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v I 

%ot  ^etttt^mtg  be§  WàtUthn^eè  su  (efen! 

3iir  iBead)tun0  für  Me  iBemi^er  bes  ¿ JetljB-Spradjett-f ertkotts. 


®aê  ©eàjê^SiJrac^enoSeïilon  befte^t  ouê  fol»' 
genben  ¿eilen: 

1)  giiiorlfili-fprfliljltdjer  glbrtf  iies  ^nglfftljen,  l^ran- 

jtinr4li«.  liftlicnirttjcn,  ^ponifdien  unb  intei- 
nifi^en §P-  1—100 

(ïnt^att  âU0lei(i  QUäfüI)tIid&e  Setjeiiíniííe  bet  unteflel- 
mäBlgcn  Serben  in  ben  Biet  ntobernen  Sprachen,  moâ 
jüt  ba§  Sateinifc^e  nidjt  nbtig  Wat,  ba  (idj  bie  ffion= 
iugation  ber  Seitinötter  auä  ben  betreffenben  Strtiteln 
beä  Seïilonâ  ielbft  etgiebt. 

2)  f eutfrij-frembfprnitjliiljer  0:etl  . . §p.  101—1892 

©ämttictje  in  bem  Seile  be^anbetten  beutid^en  SticfitBotte 
finb  olpí)obetií¿0  geotbnet.  ®obel  gilt:  ö = oe,  ö = oe, 
ü = ue.  hinter  benfelben  ift  in  ftetä  ftdj  gleiti)blcibenber 
ÍRei^enfoIge  bie  engli(d)e  g,  fran^bfifcfte  i,  italienifdje  S, 
fponiidje  g unb  lateiniici)e  E Überie^ung  angegeben. 
S5o  fie  im  Soteinifcffen  fct)tt,  War  eine  SÈiebergabe  in 
biefet  Êptat^e  au^gefi^Ioffen  unb  nuc^  buri)  limfc^teibung 
nidjt  Wobt  äu  geben.  Gtfäfitt  ein  beutfcbeä  SÍBort  ober 
eine  beutfd)e  ÍRebeWenbung  tnebrere,  bem  ©inne  natb 
Betfd)iebene  Übetfebungen,  fo  ift,  foweit  tunlid),  bie  fpeji- 
eile  Sebeutung  in  filammetn  angegeben,  ffirftredt  fitf)  biefe 
Slngabe  auf  mebtere  bot  bet  klammer  ftebenbe  SiBorte,  fo 
Wirb  biefe?,  wenn  nötig,  burdj  ein  ©emitolon  etfidjtlicb 
gemadit,  ba§  bie  Siöoite  einer  Sebeutuny  Bon  ben  übrigen 
trennt. 

Seif  piel:  Sinter  s/m  g 4 anchor,  brace,  A key; 
® grappling  iron;  (¡Jlüfrtgleitämob)  anker  »/”• 

Seim  Sluffudien  eine?  ©ubftantiB?  Bgl.  man  ba?  Ser< 
bum  berfetben  gamilie,  ba?  oft  bie  Uuterfd)eibung?» 
Wörter  enthält,  weldbe  au?  fRaumrüdficbten  nidjt  immer 
Wieberbolt  werben  fonnten.  SoUftänbige  ©leicbmäbigteit 
nomentlid)  binfidjtlidj  ber  Slnwenbung  beftimmter  Sbrafen 
in  ben  einjclnen  Spradien  burcbjufübren.  War  bei  bem 
Bctfrbiebenen  Sbntaftet  berfelben  nidjt  immer  möglidj. 
iiöufig  ift  ä-  S.  ber  einen  ©ptadje  eine  figürtidje  Sln= 
wcnbung  eigentümlidj,  bie  bet  anbeten  fehlt. 

2Iu?  Südfidjt  auf  ben  ÍRaum  finb  Slrtilel  mit  boli» 
ftänbig  ober  teilweife  gleichem  ©ticbworte  aneinanbet» 
gehängt  unb  ift  bann  ba?  fidj  Wiebertjolenbe  ©tidjwort 
ober  befielt  Seil  butdj  eine  Silbe  (-)  bejeichnet. 

Seif  piel;  Slnflage,  -bnnf,  -fdiift. 

Sie  Silbe  gilt  ftet?  für  ba?  fettgcbrudte  ©tidwort 
im  PoIIffen  Umfang,  alfo  audi.  Wenn  e?  au?  mehreren 
Seilen  befteht.  ©oU  fie  fidj  nur  auf  einen  Seil  (unb 
bann  immer  nur  auf  ben  uorberen)  bcäiehen,  fo 
ift  bet  butch  eilte  Silbe  ju  bcscidjiteiibc  Seil  bon  bem  übri> 
gen  Seile  burd)  cinett  icitlteditcn  Stridj  ( | j getrennt. 

Sie  Silbe  finbet  fiititgemähe  Slnwenbung  mich  inner- 
hotb  be?  Septe?  eine?  Strtifel?,  ber  nidjt  au?  mehreren 
oneinnnbergehäitgten  Slrtifeln  mit  üerfdjiebenen  ©tidj» 
Worten  befteht. 

Sa?  Stneinanberhängen  bon  îirtifein  mit  in  ihrem 
Botbeten  Seite  gleidjen  Stidjworten  hat  nicht  mit  3ÎÜÆ- 
ftdjt  auf  ben  ©tnmm  ftattgefunben,  fonbern  ift  Icbigtidi 
OU?  roumlidjen  Süttfidjten  erfolgt. 

Sie  äut  Slnwenbung  getoiiimenen  (irnmmatifaliidjen 
Sejeidjnungen  finb  bie  allgemein  üblidjen  unb  um  fo 
leichter  bom  fonftigen  Sept  äu  unterfcheiben,  nl?  fie  faft 
au?nohm?In?  in  liegender  ©thrift  gefegt  Würben,  (iinbeit 
mehrere  SBörter  baöfelbe  ©efdjtedjt,  fo  Würbe  e?  meiften? 
nur  beim  lebten  angegeben.  Sa?  gleiche  gilt  für  anbete 
grammotifalifdje  Seflimmitngeii.)  3«  ihrer  unb  ber  Cr- 
ilärung  ber  ¿eiihen,  bie  bem  „Ünibcrfal-Sonberfation?» 
Sepifon"  entnommen  finb,  bient  ba?  Stbfüräung?betäcidj- 
ni?  auf  bet  ÍRüdfeite  be?  Sitelbintte?. 

Sur  Slngabe  ber  Setonung  finb  im  Coteinifdjen  unb 
Stolienifdjen  bie  Seidjen  ber  Slürje  (-)  unb  Sänge  (— ) 
angewenbet,  im  Englifthen  ein  ',  worüber  Seil  1 (hiftorijdj- 
fpradjlidjer  Slbtih)  su  bergleidjen  ift. 

SBo  notwenbig,  würben  bie  cin^elncn  SBorter  iiidjt 
ber  beiitfdjen  ©prodje  gemäh,  fonbern  fo  Wie  in  jcbeiti 
einjelnen  2anbe  üblidj  getrennt. 


3)  l^rmítfprnrijlíitf-iieutriliír  ®£tl . . §p.  1893— 3748 

Y.,  Sie  Slnotbnung  bet  Sorte  aller  fünf  Sprachen,  foweit  \ 

* fie  im  erften  Seile  at?  ûbetfeëungen  ber  beutfehen  Stith*  1 
Worte  botiommen  ober  foweit  fidj  auch  aufeerhalb  biefe? 
{Rahmen?  ihre  Slufnohme  au?  proftifchen  ©rünben  emp«  I 
fahl  (befonber?  im  Sateinifchen),  ift  faft  immer  unb  ohne  ! 
jebe  fonftige  fRütffteht  eine  ftreng  alphabetifche,  um  auch  Ì 
Sem  bie  ©uthemöglichfeit  ju  geben,  bet  bie  ©prach» 
ongehbrigfeit  be?  äu  fuchenben  ®orte?  nicht  fennt.  Sie  \ 
©prachangehörigfeit  wirb  ebenfo  wie  im  erften  Seil  be< 
äeichnet  butdj  g | g g g. 

Se?0leichen  gilt  für  ben  jWeiten  Seil  ba?  oben  für  ben 
erften  Seil  Slngeführte  in  betreff  ber  bcrfchiebenartigen 
SBebeutungen  eine?  SBorte?,  Slnwenbung  be?  ©enti- 
ïolon?,  be?  Slneinanberhängen?,  ber  Silbe,  be?  fenfrecîjten 
©tridje?  unb  ber  grommatifalifchen  SBeseichnungen. 

©ehort  ein  unb  ba?felbe  SBort  mehreren  ©prachen 
an,  fo  Würben  ftet?,  um  ba?  Sluffinben  ju  erleidjtern, 
Heine  hochftehenbe  ÎRummern  ben  einjelnen  gleich- 
förmigen ©tichwbrtern  hinsugefeht. 

;4)  ©iugrupljirriji  u.  îJtrfônen-îlflmin  ^p.  3749— 3804 

Siefet  Seil  ift  mit  {Rüdjidjt  barauf,  ba§  ba?  iSudj  für  \ 
beutfdje  SBenuher  beftimmt  ift,  nur  beutfeh-fremb-  I 
fptodjlith.  Sluch  in  ihm  tonnte  nidjt  überall  bie  fünf-  ' 
fadje  SBeseidjnung  fonfequent  burdjgeführt  werben,  ba 
j.  SB.  bie  mobetnen  geogtophifdjen  SRomen  im  £a- 
teinifthen  nicht  bertreten  finb. 

5)  f ammiuttg  van  §£nt£nj£tt,  ^£ii£nsíirí£tt,  g£tiiifl£l- 

i£n  P0ri£n  ufur §p.  3805—3824  ! 

3n  biefem  Seite  ift  befonbetet  SBert  auch  borauf  gelegt  ; 
worben,  foldje  ©ähe  unb  SBenbungen  ju  bringen,  bie  ■ 
nicht  nur  in  ihrem  Utfprung?Ianbe  allgemein  um- 
laufen,  ober  umliefen,  fonbern  auch  in  unfetem  Beben 
unb  unfetcr  ©djriftfprndje  ba?  SBürgerrecht  erworben 
haben.  j 

6)  ,í^r£niiini£iitcrbui|j |tp.  3825—4004  | 

beredjnet  für  ben  täglidjen  ©ebraudj  unb  beftimmt, 
übet  ben  ©inn  Bon  SBorten  SluffdjluB  su  geben,  bie 
bn?  SBbrterbudj  swat  nennt,  abet  bem  ©inn  nach  s«  ' 
erfläten  nidjt  {Recht  unb  SRufgabe  hat.  hierbei  ift  | 
sur  ©tipotung  be?  SÎBicherobbrucIe?  gleidjlautenber  Seile 
bet  ©tichworte  ber  | angewenbet  worben.  Por  bem 
bei  ber  SBieberholung  be?  fdjon  gebrodjten  SBorttcil? 
ber  Slnfang?budjftabe,  noch  bem  ber  abweichenbe  Seil  i 
fteljt.  _ i 

SB  e i f p i e l ; ® Ii4  é,  c!icrcn  ; aiccliinatif  ation,  a ictcn. 
©ilt  e?  ba?  ganse  ©tichwort  ohne  Slbftrich  su  Wiebet-  ! 
holen,  fo  gefchieht  bie?  butdj  Slnwenbung  ber  Silbe  ' 
(SBeifpiel:  SBiUct,  *eur;  Ärcbit,  -iercni, 
ober  wenn  ba?  SBort  al?  felbftänbige?  Wiebcrholt  Wirb, 
butdj  ben  3tniang?buchdaben  mit  bahinter  gefehtem 
SEuntt.  3n  Slommem  ij't  hinter  ben  ©tidjworten  bie 
©ptadje  angeseigt,  ber  fie  entftammen. 

7)  gri£f|ì£ll£r §p.  4005—4124 

enthält  eine  Sammlung  wichtigerer,  im  pribaten  unb 
gefchäfttichen  Beben  borlommcnbet  Briefe,  in  beutfeher, 
cnglifdjer,  fransöfifcher,  itnlienifchet  unb  fpanifcher 
©ptadje;  beftimmt,  im  SBebarföfatle  unmittelbar,  ober 
hoch  mit  wenigen  Anbetungen,  bie  bem  einigermaBcn 
©prachfunbigen  nidjt  fdjwcr  fallen  bürften,  benutjt  su 
werben. 

8)  gcrjcirijnts  iifr  ii£in  ffingltfrfjpit,  irnnjönriljrit, 
|inli£ntril)£n,  fpuntriljEn  unîi  gntfinifitjEii  figin- 
liimliiii£n  ^ljliürjung£n  . . yorfolj  5P-  III— XII 

worunter  oucfi  bie  im  Seutfdjen  gebrauchten  tnuii- 
Inliichcn,  fowie  bie  Slblürsungen  für  bie  chemifdjen 
©lemente  nicht  einbegriffen  finb.  Slblürsungen  wie 
A.  D.  (anno  Domini},  bie  in  jebet  Spradjc  botiommen, 
fino  naturgemnö  iljrer  Uriptung?ípraihe  (beim  bot- 
liegenben  SBcffpiel  b’em  flateinifchen)  sugewiefen. 


ber  bent  ßngiiftben,  frnnifilifiben,  Iníientftben,  Sspnifiben 
nnb  Weinifiben  eijentüiníiiben  IbMtpp. 

#ttgfíf($e  ilßßittjwttgen. 


A/o. 

a/c. 

A.D. 

A.M. 

a.  m. 

Amt. 

Anon. 

A.  R.  A. 

A.  S. 

A.V. 

A. V. 

b. 

B.  A. 

Bart.  od.Bt. 

B.  C. 

B.  C.L. 

B.D. 

Bk 

B.L. 

B.L. 

B.M. 

B.  Mus. 

Bot. 

Bp 

B.Sc. 

B. V. 

Cantab. 

t’/o 

c.  O.  d. 

Capt. 

Card. 

C. E. 

ce. 

C.I.  F. 

C.I. 

c.  M. 

C.M.G. 


Co. 

C.P. 

C.P.  c. 

C.P.  s. 

Cr. 

c. s. 

C. S.I. 

Cvvt. 

d. 

D. C.L. 
B.D. 
D.Iilt. 

D. M. 

Dr. 

B.Sc. 

E. 

E.E. 

E.  G. 
E.I. 

E. I.  C. 
Esq. 

F. C. 

F.  B. 

fob. 

F.  B.  S. 

Ft. 

G. M. 
G.  P.  O. 


= account-current 
= account 
! anno  domini 
: anno  mundi 
= ante  meridiem 
= amount 
= anonymous 
= Asso'ciate  of  the  Royal 
= Anglo  Saxon  [Academy 
= Artil'lery  Volunteers 
= Authorized  Version 

= born 

= Bachelor  of  Arts 
= Baronet 
= Before  Christ 
= Bachelor  of  Civil  Law 

= Bachelor  of  Divinity 
= Book 

= Bachelor  of  Law 
= Bill  of  lading 
= Bachelor  of  Medicine 
= Bachelor  of  Music 
= bought 
= Bishop 

= Bachelor  of  Science 

= Blessed  Virgin 
= Cantabrigiensis 
= care  of 

= cash  on  delivery 
= Captain 
= Cardinal 
= Civil  Engineer 
= Compare  [freight 
= Cost,  insurance  and 
= Order  of  the  crown  of 
India 

= Master  in  Surgery;  Com- 
mon Metre 

= Companion  of  theorder 
of  St.  Michael  and  St. 
George 

= Company  ; County 
= Clerk  of  the  Peace 

= Clerk  of  the  PrivyCoun- 
cil 

= Keeper  of  the  Privy  Seal 
= creditor 
= CivirService 
= Company  of  the  Star  of 
India 

= hundredweight 
= denarius 

= Doctor  of  Civil  Law 
= Doctor  of  Divinity 
= Doctor  of  Literature 
= Doctor  of  Music 
= debtor 

= Doctor  of  Science 
= East  or  Eastern 
= errors  excepted 
= Exempli  gratia 
= East  India 
= East  India  Company 
= Esquire 
= Free  Church 
= Fidei  Defensor  or  De- 
fensatrix 
= free  on  board 
= Fellow  of  the  Royal  So- 
ciety 

= Foot  or  feet 
= Grand  Master 
= General  Post-office 


fflontolorrent. 

SRetfinuna. 

3in  3ai)re  beâ 
3m  Sa^re  ber  SBelt. 
bormittofl?. 

SSetrag. 

onontim. 

iOtitglieb  ber  ffönigl.  8tfo> 
ongeíjiic^fifií.  [bemie. 
greitñillige  ber  8Irtitlerie. 
Slutorifierte  ÍBibelüber« 
teèung. 
geboren. 

Baccalaureus  artium. 

SBaron. 

ber  Sbrifto. 

Snccalaureuâ  be§  Bürger» 
lidien  iReibtä.  [gie. 
SSaccalaureuê  ber  îbeolo" 
Sud).  [hJiftent(boft. 
Snceafoureuâ  ber  iRetbtâ« 
groibtbrief.Sonnoitement. 
Saccaloureuê  ber  ÍDlebialn. 
Saccûlaureuâ  ber  SWuüí. 
geinuft. 

Si(d)of. 

Saccnlaureuâ  ber  Sîotur« 
hjifíenfdinften. 
bie  beilige  Jungfrau, 
in  (ob.  anâ)  Ëombribge. 
per  Stbrefie. 
jablbor  bei  Sieferung. 
ipnuptmann,  Sfapitön. 
ffotbinal. 

Sibilingenieur. 

bergleidbe. 

Soften,  Setfid)er.,  3tod)t. 
Drben  bon  ber  inbifdben 
Srone. 

fbtngifter  ber  $eilfunbe; 

ober  getobbniidieâ  fDîaB. 
SDÎitgtieb  beâ  Drbenà  bom 
Í).  SDlicbael  u.  @eorg. 

©efenWoft;  ©roffeboft. 
©elretür  beâ  gtiebenârtd)» 
[terl. 

©elretür  beâ  geheimen 
Üîatl. 

©ebeimfiegelbehiabrer. 
©laubiger. 
S'bilftantâbienft. 
©efellfibaft  jum  ©tern  b. 
3nbien. 

Sentner  (112  íí), 

Seidfen  für  Sennb  (<)). 
Soltor  beâ  â'biirecbté. 
®oftor  ber  Xbeologie. 
Softor  ber  Siterotur. 
$oltor  ber  îbiufif. 
©(bulbner. 

Soltor  ber  SHaturtniffen» 
Oft;  bftlicb.  [febaften. 
3tttümer  borbebotten. 
jum  Seifpiel. 

Oftinbien. 

oftinbifübe  ©efellfibaft. 
SBobIgeboren. 
greie  Sirdfe. 

Serteibiger  (in)  beâ  ©lait» 
benâ. 

frei  an  Sorb. 

SKitglieb  ber  Sgt.  ©efell» 
febaft. 

3u6. 

©robmeifter. 

^auptpoftnmt. 


Gr.  Vf. 

H.  B.M. 

H.  H. 

H.I.  H. 

H.I. 

H.L. 

H.M. 

Hon. 

H.  P. 

H.  B.  H. 

id. 

Le. 

in. 

inst. 

I.  O.  U. 

I. S.H. 

J.  P. 

J.  U.D. 

K.  B. 

K.  G. 
Kilog. 
Klloin. 
K.L.H. 

K.  M. 
KnLu.Kt. 

L.  1.  ob.  ^ 
Lb. 

L.  C. 

L.c. 

L.  C.J. 

Ld 
L.  G. 
Llt.D. 

L.  L.B. 
L.L.D. 

L.  S. 

Ltd. 

M.  A. 

Mad. 

M.B. 

M.  C. 

M.B. 

M.E. 

Messrs. 

Mem. 

M.  P. 

Mr. 

M.B. 

M. B.  A.  S. 

Mrs. 

Mus.  B. 
Mus.D. 
N». 

N.  B. 

N.E. 

N.  S. 

N.  T. 

Ob. 

O.  H.  M.  S. 
O.  S. 

O.  T. 

P. 

P.  C. 

Pd. 

Ph.D. 

P.L.G. 

P.M.G. 

p.m. 

P.  O. 


= gross  weight  Stutto. 

= His  (or  Her)  Britannic  ©eine  (ob.  3bte)  Stitifdje 
Majesty  fUlafeftat. 

= His  (Her)  Highness  ©eine  (ob.  3bre)  §obeit. 
= His  (Her)  Imperial  ©eine  (ob.  3bte)  fflaifetl. 

Highness  Roheit. 

= Hlc  jacet,  or  Hic  jacet  b'Ct  Hegt. 

Sepultus 


= House  of  Lords 
= His  or  Her  Majesty 
= Honourable 
= Horse  power 


Cbetbauâ. 

©eine  (ob.Qbte)  fbloieftüt. 
Çotbtooblgeboren. 
Sfcrbefrñfte. 


= His  or  Her  Royal  High-  ©eine  (ob.  3bre)  Sgl.  ©o» 
ness  beit. 

= idem  betfelbe. 

= id  est  baê  beißt. 

= inch  3bll. 

= instant  biefeâ  SKonatâ. 

= I owe  you  ©cbulbfcbein. 

= JesusSalvatorhominumQcfuá  ber  (Stlofer. 

= Justice  of  the  Peace  griebenâriibter. 

= Juris  utriusque  doctor  ©oftor  beiber  Sîedite. 

= Knight  of  the  Bath  Sitter  bed  Satb'Orbenè. 
= Knight  of  the  Garter  Sitter  b.Ciofenbanborbend 
= Kilogramme  Kilogramm. 

= Kilometer  Silometcr. 

= Knight  of  the  Legion  of  Sitter  ber  ©brenlegion. 
Honour 

= Knight  of  Malta  fSaltbeferritter. 

= Knight  Sitter. 

= Libra  Sfunb  (©terling). 

= Pounds,  Pound  Sfunb. 

= Lord  Chamberlain;  ßorblümmerer  ober  Porb* 


Lord  Chancellor 
= Loco  citato 
= Lord  Chief-justice 
= Lord  ; Lordship 
= Life  Guards 
t=  Doctor  of  Literature 
= Legum  Baccalaureus 
= Legum  doctor 
= Loco  sigilli 
= limited 

= Magister  artium 
= Madam 


tanjler. 
an  ber  angeführten  ©telle, 
ßorb  Dberriíbter. 

Sorb;  Sorbftboft. 
Seibgarbe. 

Soîtor  ber  Siteratur. 
SBoccalaureuâ  ber  Sedjie. 
©oftor  ber  Sed)te. 
an  ©tene  beâ  ©iegelâ. 
befdjrünft. 

fSagifter  ber  freien  Sünfte. 
gnübige  grau. 


= MedicinaeBaccalaureus  SBaccalouteuä  berfSebijtn. 
■ Master  of  Ceremonies  Seremonienmeifter. 


©ottor  ber  SOlebijin. 
fSilitär»,  SSergtuerlä"  unb 
fSafd)ineningenieut. 
Herren, 
gebenfe. 


= Medicinae  Doctor 
= Military,  Mining,  Me- 
chanical Engineer 
= Messieurs 
= Memento 

= Member  (of)Parliament  bSarlamentämitglieb. 

= Master  (pron.)  Mister  $err. 

= Master  of  the  Rolls  ©taatâardbibor. 

= Member  of  the  Royal  OTitglieb  ber  Sgl.  natur» 
Academy  of  Science  forfebenben  ©efeUfcboft. 
= Mistress  3rau. 

= Musicae  Baccalaureus  Saccalaureuâ  ber  fSuftl. 


= Musicae  doctor 
= Number 
= Nota  bene 
= North  East 
= New  Style 
= New  Testament 
= obiit 


©oftor  bet  fDlufif. 
Skumeto. 
merle  wobl. 
Dîorboft. 
neuen  ©tilâ. 
neueâ  ©eftament. 
[vice  Perftorben. 


= On  His  Majesty’s  Ser-  im©ienfte©einet9)înieftât. 
= Old  Style  alten  ©tilâ. 

= Old  Testament  alteâ  ©eftament. 

= page;  pp.  pages  ©eite. 

= Police  Constable  fBoliseifergeant. 

= Paid  beäablt. 

= Philosophiae  Doctor  ©otter  bet  fBfjiíofopbte. 

= PoorLawCommissioner  Sllrmenpflcget. 

= Postmaster  General  ©eneralpoftmeifter. 

= post  meridiem  no^mittagâ. 

t=  Post-office  flSoftomt. 


tttmlidje  gib  kör  jungen. 

VI 

Sc.  D. 

= Scientiae  Doctor 

Softer  bet  SZaturtoiffen» 
iiaften. 

Sell. 

= Scilicet 

b.  f).,  n5mli(fi. 

8.  E. 

= South  East 

©übóft. 

8.  G. 

= Solicitor  General 

Senet  alftaatännmalt. 

Sh. 

=:  Shire 

Staffebaft. 

8.  P.  C.  A. 

= Society  for  tjje  Preven- 
tion of  Cruelty  to 
Animals 

Sietfebubbetein. 

Sq. 

= Square 

iBIaë. 

8.  8. 

= Steam  Ship 

Samofícbiff- 

St. 

= Saint;  Street 

©anft;  ©trage. 

T.  0. 

= Turn  over 

ummenben. 

T.  T.  li. 

= To  take  Leave 

um  Slbicbieb  ju  nehmen. 

ult. 

= ultimo 

borigen  ÜJtonatä. 

U.  K. 

= United  Kingdom 

SBereinigte?  ffiönigteicb. 

U.  8. 

= United  States 

aSeteinigte  Staaten. 

U.  S.  A. 

= United  States  of  Arne- 

aiereinigte  ©taoten  bon 

rica 

9Im  erifa. 

V.-C. 

= Vice-chancellor 

SBiäefanilet. 

Ven. 

= Venerable 

ebrioütbig. 

Viz. 

= videlicet 

nömlid). 

Vol. 

= Volume 

Í8anb. 

V.  P. 

= Vice  President 

©tellbertretenbcr  SSot- 
bbenbet. 

V.  Rev. 

= Very  Reverend 

£>o<bebrmürben. 

W.  C. 

= Water-closet,  or  West 

SSJoiferflofctt,  ober  roefl- 

Central 

liebe?  3cnttum. 

Xm. 

= Christmas 

aSeibnaibten. 

Yd. 

= yard 

eile  (0,914  m). 

Z.  S. 

= Zoological  Society 

goologifibe  Sefellitbaft. 

P.  o.  o.  = Post-office  Order 

P.  R.  A.  = President  of  the  Royal 
Academy 

P,  8.  = Privy  Seal  or  Postscrip- 

P. T.  0.  = Please  turn  over  [turn 

Q. B.  = Queen’s  Bench 

Q.  E.  D.  = Quod  erat  demonstran- 

dum 

Q.E.  F.  = Quod  erat  faciendum 

Qr.  = Quarter;  quire 

Q.  8.  = quantum  sufficit 

Q.  V.  ■=  Quod  vide 

R.  A.  = EoyalAcademy  or  Roy- 

al Academician 

R.  A.  M.  = Royal  Academy  of  Mu- 
sic 

R.  E.  = Royal  Engineers 

Rev.  = Reverend 

R.  M.  A.  = Royal  Military  Aca- 
demy * 

R.  N.  = Royal  Navy 

R.  8.  = Royal  Society 

Bt.  Hon.  = Right  Honourable 

Rt.  Rev.  = Right  Reverend 

R.  V.  = Rifle  Volunteers 

R.  W.  = Right  Worshipful  or 

Right  Worthy 
8.  = Shilling 

Sc.  B.  = Scientiae  Baccalaureus 


iPoftantneifuttg. 
SBorpèenber  ber  îîgl.  Stfa» 
bemie. 

®to6itegeI  ob. 
bitte  umsutoenben. 
ti'óáí^tet  @eri(i|tâf|of  für 
gemeine»  ÍRed)t. 
toa?  5U  betoeifen  toar. 

tua?  8U  tun  mar. 

SBiertel;  SBud^. 
eine  genügenbe  ÜJlenge. 
man  fte^e  aud^. 
ffgl.  Slfabemie  ober  Sgl. 
tUfobemifer. 

Sgl.  Stfabemie  bet  ÜHufif. 

Sgl.  Sugenieute. 
lpod)ioürben. 

Sgl.  3Rilität=2rfnbemie. 

Sgl.  ÜKorine. 

Sgl.  ©eiellidiaft. 
$D(iioobtgebDren. 
.ÇiocÇtoiirben. 
greitoillige  SOtuSfetiere. 
^od^ioiirbcn. 

©diitling. 

Saccalauteu?  bet  ?îatut' 
hii(ien(ci)aftcrt. 


a (auf  SBeib'  = accepté 

aljepticrt. 

m/c. 

= mon  compte 

meine  ÎRetbnung. 

ieln) 

M-lCe) 

= marchand(e) 

Saufmonu,  ^anbelèftau. 

A.  C.  L.  = assuré  contre  l'incendie 

gegen  fïeucrftbaben  bet« 

Mgr 

= Monseigneur 

i)od)mürben,  Suriblaudit. 

fubert. 

M'»(') 

= marquis,  marquise 
= Mademoiselle 

SDZarqui?,  fOZatquife. 

A.  M.  = assurance  mutuelle 

gegenfeitige  Sßetruberung. 

Mlle 

grqulein. 

A.  M.  = anno  mundi 

im  Sabre  ber  SBeltler» 

M.  M. 

= Messieurs 

meine  iietren. 

idjaffung). 

M™® 

= madame 

meine  Same. 

a.  p.  d.  r.  = avec  privilège  du  roi 

mit  fiönigl.  (Bribilegium. 

N. 

= Napoleon 

ÍZqbolron. 

A.  R.  = Altesse  royale 

ñbniglicbe  Roheit. 

N. 

= nord 

SZorben. 

A.  S.  P.  C.  = accepté  sous  protêt, 

unter  iProteft  afaeptiert 

n. 

= notre 

unfet. 

pour  mettre  à compte 

(unb  gebuebt). 

N/c. 

= notre  compte 

unfete  fRetbnung. 

b.  p.  = bon  pour 

gut  für. 

N.  D. 

= Notre-Dame 

Uniere  liebe  Stau  (97Zaria  ). 

c.  = compte 

fReebnung. 

N.  E. 

= nord-est 

9Zotboft. 

C.  = Caen 

auf  ÍOÍünjen. 

N.  0. 

= nord-ouest 

SZorbmeflen. 

c.  à.  d.  = c’est-à-dire 

bnä  beigt. 

N.  S. 

= Notre  Seigneur 

unfet  5etr  (unb  ©eilonb). 

c/c.  = compte  courant 

laufenbe  ÍRetf)nung. 

0. 

= ouest 

SBeften. 

Ch'''  = chevalier 

Diitter. 

P. 

= payé 

bejablt. 

C'®  = compagnie 

Sompagnie. 

P. 

= pied 

gug  (fDZqg). 

c/o.  = compte  ouvert 

offene  ÜZeebnung. 

P. 

= pincée 

eine  fyingetipige  bofl. 

comp.  = comptant 

bar. 

P. 

= protêt 

ißtoteft. 

dog.  = degré 

@rnb. 

P. 

= pouce 

3olI. 

D.  M.  (P.)  = docteur  en  médecine 

S)oftor  ber  91Zebiiin  (ber 

P.  P®” 

= par  procuration 

per  'Rrotura. 

(de  la  faculté  de 

ißarifer  g-alultöt). 

P.  P.  c. 

= pour  prendre  congé 

um  îlbftbieb  ju  nehmen. 

Paris) 

Q. 

= Perpignan 

(auf  ÜJZünjen.) 

Dr.  = docteur 

Softor. 

Q.  T. 

= Quatre-Temps 

Quatember. 

E.  = est 

Often. 

R. 

= Réaumur 

¡Reaumur. 

e/v.  = en  ville 

bier  (auf  S8  rief  abreffen). 

R. 

= reçu 

ernffongen. 

E.  V.  = ère  vulgaire 

(briftlidje  Seitred)nung. 

R. 

= réponse 

gjntroortèjcidjen. 

f.  = fecit 

er  mad)tc. 

R. 

= révérend 

botbebrmürbig. 

P.  = frère 

(geiftlicber)  SBruber. 

8. 

= sud 

©üben. 

fl.  = florin 

©ulben. 

S.  A.  (R). 

= Son  Altesse  (Royale) 

©eine  Sönigl.  Sobeit. 

t.  p.  = forte-piano 

Slobier. 

s/c. 

= son  compte 

feine  ÍReibnung. 

fl“®  = fabrique 

gabril. 

8.  E. 

•=  Son  Excellence 

©cine  ©¡rjcllenj. 

frs.  = francs 

granlen. 

8.  E. 

= Son  Éminence 

Scine  ©minen}. 

ç.  = gramme 

g.  = grosse 

©ramm. 

8.  E. 

= sud-est 

©üboften. 

©ro?  (12  ®ugenb). 

8.  G.  D.  G. 

= Sans  garantie  du  gou- 

ohne  ©qrqntie  bet  ÎRc- 

h.  = heure 

©tunbe. 

vernement. 

gicrung. 

Inv.  = invariable 

unbetänberlid). 

8.  H. 

= Sa  Hautesse 

©eine  ©obéit 

j.  = jour 

J.  C.  = Jésus-Christ 

Zas- 

8.  M. 

= Sa  Majesté 

©eine  3Raicftät. 

Sefuá  (ïbriftu?. 

8.  0. 

= sud-ouest 

làübroeften. 

K(ll).  = Kilogramme 

Kilogramm. 

8.  8. 

= Sa  Seigneurie 

©cine  ©errlicbfeit. 

K.  m.  = Kilogrammomètre 

ffilogrammometer. 

8.  8. 

= Sa  Sainteté 

Seine  ©eiligfeit. 

L.  = Lettre 

L.  = Livre 

'Brief  (Sörfe). 
ifSfunb. 

S.  V.  p. 

= s’il  vous  plaît 

mcnn'ä  (Sbnen)  gefällig 
ifL 

L.  = Bayonne 

auf  äjZünäcn. 

t.  s.  v.  p. 

= tournez,  s’il  vous  plaît 

lucnbcniöic  gcfälligft  um. 

LL.  AA.  II.  = leurs  Altesses  Impé- 

Sb«  ffiaiferl.  .^obeiten. 

V. 

= volume 

®qnb  (Buch). 

riales 

V. 

= voyez 

gebe. 

LL.  MM.  = leurs  Majestés 

Sbre  IBtaieftäten. 

V.  A. 

= Votre  Altesse 

©uet  ©obéit. 

L.  St.  = livre  sterling 

$funb  ©terling. 

V.  Ein. 

= Votre  Éminence 

©net  ©minen}. 

M.  “ monsieur 

mein  ©etr. 

V.  M. 

= Votre  Majesté 

(fuer  TRafcftät. 

M.  = midi 

1 maç.  = maçonnerie 

©üben. 

Sreimnurerci. 

l^bra 

= décembre 

Sejembet. 

ö-ottfc|ung  auf  ©palte  VII  bc§  2.tcrfn|c6. 


Scd¡s> 

SwaSctu^Witön 


(Dctitf  ^ - €nöili^  - Í vansöfitc^  -^taiicttlf  ^ - Sjjanif  - Catclnlf  c^) 

ijerausgcgßbcn 

Don 

^ermann  ^xVíqcv 

lïïit  einem  fcdjsfpradjtgen  íejifon  geograpliifc^cr  unb  perfonennamen,  einer 
Sammlung  geflügelter  IPorte,  5enten3en  :c.  in  fünf  Spradjen,  einem 
j^rembmörterbudje,  einem  Srieffteller  in  fünf  Spradjen,  fomie  einet 
21bi]anblnng  über  (Sefdjidjte  unb  (Eigenart  ber  fremben  Spradjen 
nebjî  Perjeic^nis  ber  gebräu^Ite^en  Jtbfürsungen 

V’wxU,  xxxmxiixH  imö  vexbe^extx  ^ufia^e 
6es  WeítfSpxadfcníeí^itons 

Soviel  man  fpradjen  Fanti, 
tooielmal  iíí  man  ITtenfcl;. 

Karl  V. 


\ 92  t 
Berlin  un6 

^erntann  ^tilget  Perlag. 


üií  in  ìitnt  Sti|t8'§ttini${n-feifton  anseniinìieten  lôlîüiiungen 

unii  HttiSen. 


Ìttf  erbau. 

dem 

Periteinernb,  S8erileine= 

mtat. 

mittellateiniîcf). 

s'f  meiblicbed  §nuotmott. 

a. 

au(i. 

tungdmott. 

§ 

SOtupt. 

sg  auch  sing  Singular,  (Sncabl, 

a 

©genic^aftàroott. 

dep  {Depon)  2)eponen§. 

n 

fâd)licb. 

©nbeit. 

aòò 

abgeíürjt. 

©ifenbabnioefen. 

n/ap 

©attungâname. 

s/m  männlicbed  Snuptmort. 

abi 

äl6Iatiö. 

elUpt 

ettiptifeb. 

niât. 

neulateinijcb. 

V«  fäcblicbed  Sauptmort. 

ab].  U. 
abs 

^ abfotut  (ebne  Obiett). 

etc. 

et  cetera,  unb  fo  PJeiter 

(2C.). 

n/pr 

neg 

©genname,  S8omame. 
oetneinenb. 

f.  0.  m.  fo  oiel  mie. 
fpr.  fpticb. 

aff 

Weiblicbeâ  ©genfcbaftê= 

ettü. 

etmai. 

ob. 

ober. 

siibj  ©ubjunftio  ober  fion= 

ajm 

Wort. 

f 

toeiblid). 

0 s 

one’s  sell. 

junftio. 

tnânnlicbe§©9enî(baftâ= 

fam 

familiär. 

P 

paffio,  leibenb. 

suis  attrib  attributio  gebrauebtes 

ajn 

Sablwort.  [wort. 

fig 

bilblidj. 

pari 

parlamentarifcb. 

$auptroort. 

aln  c 

©runbäafil. 

K 

Slug. 

part 

participium , SWittel= 

Superi.  Superlatio. 

ajn  diÂÎrSSerteilungêâûQÎ- 

é 

ÿorfttuirtfdbaft,  =tt)tîien= 

pass 

Paîüo.  [mort. 

syn  pnnoermonbted  SSort. 

afn  0 

€tbnungêâal)t. 

fdiaft. 

perf 

Perfeft. 

sync  fbntopiert. 

ajv 

Î8etbal=3lbieîtlü. 

tipi 

meiblicbe  SJlebrbeit. 

pers 

Petfon. 

taur  Sautomaebie,  3tietge= 

acc 

Slîîufatib. 

fïâ- 

franèbfifif). 

perì. 

perfifd). 

feebt. 

act 

snitib,  tätig. 

fut 

fÇuturum. 

n 

PbbPt. 

tempor  jeitlicb. 

adv 

Umftanbà  tuori. 

gen 

©enitio. 

pl 

Plutol,  SDÎebrbeit. 

t t ffiunftaudbrud. 

alci 

alicui. 

# 

©eograpbie. 

pit 

Plurale  tantum. 

typ  Sbpograpbie,  Pu(b= 

aiejs 

alicujus. 

geol 

©eologie. 

plusgpf  nsiulauomperfeftum.  ' 

bruderfunft. 

allg 

aUgenrein. 

2% 

©ericbtdmefen,  fRecbt»» 

poe 

poetifdj. 

u.  unb. 

alga 

aliqua. 

lebte. 

poi 

politifcfi. 

u.  a.  unb  auch  (unb  anbeted). 

alqm 

aliquam,  aliquem. 

gr 

©rammatif. 

pop 

populär. 

ung.  ungarifeb. 

alqd 

aliquid. 

greb. 

gtieebifeb. 

port 

portugieñíd). 

ufro.  unb  ¡0  meiter. 

algo 

aliquo. 

hebr 

bebraifd). 

pr 

fÿürroort. 

0.  oon. 

â 

Slnatomie. 

holl 

boUonbifeb. 

pragn 

prägnant. 

0 3eitmott. 

app 

©attunginame. 

imp 

unperfönlicb. 

prid 

binmeifenbed  fjürtoort. 

oerb.  oerbol. 

apoc 

apotopiert. 

imper 

iïmpetatio. 

prix 

fragenoed  fjürtuort. 

v/a  tätiged,  objeltioed,  traU" 

arab 

ntabifei). 

hnperf 

âmperfettum. 

prip 

perfönlicbed  gürioort. 

ptioed  áeitroort. 

A 

9trcl)iteEtur,  iBautunft. 

ind 

Qnbicatio. 

prjpss 

befibonjeigenbed  ¡Jür* 

v/aux  Silfdceitmort. 

artiaift.  üeraitet. 

indccl 

niebt  beflinietbat. 

mort. 

v/def  befeltiocd  3eitmort. 

art 

SIrtiEel. 

indef 

unbeftimmt. 

pr/r 

becüglicbed  ffürmort. 

Ogl.  oergleicbe. 

/ 

2lftronomie,©tetniunbe. 

inf 

3nfinitio. 

prj  refi 

rüdbecuglicbedgürmort. 

v/imp  unperfbnlidjed  3eit= 

attrib 

attributio. 

infifut 

infinitio  futuri. 

prats 

Präfend,  ©egenwart. 

mort. 

fi 

Sergmert,  Sergbau. 

hit 

©mpfinbungâlaut. 

prés 

Ptäfend,  ©egenroart 

vjintens  greguentioum  ober  3n= 

6ef. 

befonbetâ. 

interrog  fragenb. 

prp 

Präpofition.  [(franc.). 

tenfioum. 

fi 

SBotaniI,  iììflan^entunbe. 

irr 

untegelmägig. 

pro 

©pridbioort,  ipricbroört= 

o/infr  intronfitioed  3eitmort 

6t. 

blog. 

itaL 

italienifcb. 

2 

jemanb.  [lid). 

(=  v/»ii. 

e 

generis  communis  (bad 

iem. 

jemanb,  =en,  =ent. 

2Ö 

etmad. 

vjn  fubjettioed,  intranptioed 

gleidie  SBort  für  beibe 

fett. 

teltijdb. 

r 

regelmägig. 

3eitmort. 

©eftglecbter)  ob.  cum. 

S'ompar.^omparatio. 

rélat 

relatio. 

vjpron  Ì 3citmort  mit  einem 

Ebemie. 

tat. 

lateiniíd). 

rhet 

rbetorifeb. 

vjreß  > gürroort,  rüdbcäüg* 

chin 

ebinefifd). 

m. 

mit. 

s 

$auptroort(männli(b  u. 

v/recipr  ) licbed  ^cituiort. 

coll 

íotteítio. 

DKaletei. 

î. 

fiebe.  [meiblidb). 

o/ir  tranfttioed  Seittoort  (= 

comp 

Sontparatiu. 

ÜJiatine,  Seemefen. 

sansTi 

(sandtrit. 

v/a). 

cjiconj)  Soniunttion;  (Soniunt> 
tiB). 

m 

& 

mânnlid)(en@ef(bledbtd). 

ÜKafcbinenioefen. 

s¡amb 

SSort,  bad  beiben  @e= 
idflerbtem  angebört. 

vidg  Oulgär. 

ä.  P.  äum  Seifpiel. 

cons 

Sonfonant. 

A 

SOiatbematit. 

SC 

nämlid),  ergättje. 

V ¿oologie,  Siertunbe. 

consce 

lonfelutiu. 

med 

mebial. 

sic 

®ottbeibetlei@efd)le^= 

äf.  äufammen. 

dat 

Satio. 

ffllebiiin,  îltâneilunbe. 

ted,  je  nadjbem  ed 
ein  männlitbed  ober 
ein  meiblicbed  SPefen 
beceiibnet. 

äfgef.  äufammengefegt. 

deci 

def 

Seflination. 

Sefettioum  (unOollfton= 
biged  âeittoort). 

a 

0 

mjpl 

fUlilitärdoefen). 
Sülineratogie. 
mânnliibe  ÜJlebrbeit. 

äufgea.  aufammengejogen. 

®ie  Sallen  6ei  ben  loteinifc^en  ^eitmirtetn  jeißen  beten  Soniugotion  an. 


y 


3ii  ber  glctdjen  ^lusftattung  unb  in  bemfclben  Derlage  crfdjten,  als  (Scgenfîüci  ju  Dorltegcnbcm  Eertfon, 

UniüctfalíifotttJctfatidnSíícylfort 

mit  über  3000  3tIuftrattoncn  im  Cejt,  Karten,  farbigen  Kunfibrmíbeilagen  unb  (Tafeln  in  Scifn)ar5brucf. 

ÏTâljeres  auf  Spalte  ittSS  unb  ^11.26  biefes  Sudjes 


I H r u fP  üon  ®scar  Bran  bfletter  'n  Sctpjig 


Doru)ort  5ur  oíeríeit  Auflage. 

ajîit  ber  Verausgabe  ber  neuen  4.  Síufíage  beS  ©ec^S^-S^jrad^en^ Sections  l^abe  íá»  marten 
muffen,  bis  einigermaßen  georbnete  SSerl^ältniffe  einíe!^rten,  bie  für  bie  Sermenbung  befferen  ^a^siereS, 
guten  SrudeS  unb  ©inbanbeS  für  bie  neue  9iufiage  ©emäl^r  leifteten.  ®ie  burc^  ben  berlorenen 
Srieg  l§erbeigefü|rte  SSeränberung  aüer  mirtfc^afttid^en  SSerpitniffe  forbert  aber  gebieterifi  eine 
neue  Siuflage,  meil  bie  Kenntnis  frember  ©brachen  jeßt  in  meit  l^ö|erem  SKaße  für  feben  im  öffent= 
iid)en  Beben  ftel^enben  Seutfi^en  notmenbig  ift  als  eS  border  ber  mar.  ®es:^aíb  !^at  auc^ 
eine  befbnberS  forgfüítige  ®ur(í)fid^t  beS  i^n^aítS  ftatígefunben,  mancße  geí)íer  íonnten  befeitigt 
ober  berbeffert,  mandjeS  fÇei}Ienbe  ergäbst  merben. 

®anbar  bin  icß  für  bie  SDÎitl^ilfe  bon  hielen  Saufenben  ber  biSíjerigen  SSenüßer,  unb  id) 
bitte  oucß  ßeute  mieberum  um  bie  iOiitl^iife  unb  9Kitarbeit  alter  Befer,  bamit  baS  Bejiion  immer 
mei^r  gur  SSottenbung  gefül^rt  merben  iann,  bem  3Í£Í  entgegen,  baS  Qofef  ^ürfc^ner  bei  ber  erften 
Verausgabe  i^m  fieltte. 

93eriin,  SOÎai  1921.  ^BCmaWt 

Dorìfori  sur  erfíen  îluflage. 

SBie  aíígemein  in  ben  meiteften  Greifen  biefe  Stnfc^auung  berbreitet  ift,  leßren  mi(^  §ni)Ireid)e 
3uf(i)riften,  bie  id)  ouS  Slnlaß  ber  ^exau^Qaht  meines  „UniberfaI»^onberfationS*BejiionS"  emf)finn. 
3n  einer  fei)r  eri)eblid)en  3oi)t  biefer  SSriefe  íeí)rí  ber  SBunfd)  mieber:  in  äßnlidßer  2irt  unb  ®e= 
flattung  mie  baS  „ltniberfaI»^onberfationS*Bejiïon"  unb  alS  ©rganjung  gu  biefem,  nun  ouc^  ein 
Bejiion  ber  mià)tigften  ©pracßen  ju  befi|en.  SJiein  SSerleger  naßm  biefen  ©ebonfen  atS  einen  ber 
i8ermiriiid)ung  mot)!  merten  auf,  unb  fo  entftonb  baS  bortiegenbe  fünfffirad)ige  Bejifon,  baS  be* 
ftimmt  ift,  überall  mo  ©pradien  getrieben  merben,  einen  Pa^  su  finben,  b.  i).  in  febem  V^mfe- 

58ei  2tuffíefíung  beS  SBortfcßa^eS  sog  id)  in  S5etrad)t,  baß  ein  93ud)  aílgemeinfíer  SSerbreiíung 
mögtidjft  biete  SBorte  entßatten  muffe  unb  unter  biefen  aud)  fonft  in  SBörierbüd)ern  t)äufig  über* 
gangene  f^rembmorte,  fomie  ferner  fotcße  SBorte  beS  mobernen  Bebens,  bie  mit  ben  füngften  tedi* 
nifc^en  ©rrungenfdjoften  sufammenßängen.  Soit  cS  ben  SBortfdiaß  fo  onsuorbnen,  baß 

ber  fRaum  mögtid^ft  auSgenu|t  unb  bem  ©udfier  bie  größte  ©rteici)terung  geboten  mürbe,  ©o  ent* 
ftanb  bie  ©inteitung  in  sioei  Leiter  einen  beutfdf)*frembffiract)tic^en,  bei  bem  unter  einem  ©tid)* 
morte  otte  bier  frembffirocí)ticí)en  SSeseidfinungen  beigebradßt  finb,  unb  einen  frembff)ra(i)tici)*beutfdE)en, 
ber  oi)ne  fRüdfic^t  ouf  bie  Spxaä)e  atte  SBorte  bet  fremben  ©firadtien  in  ein  ÏÏttfiÎiabet  orbnet, 
unb  baburdt)  audß  bem  gans  Uníunbigen  baS  f^inben  mögtidt)  mad)t.  gm  93ertaufe  ber  Strbeit 
fdjien  eS  mir  münfd^enSmert,  bem  ©f)ra(^entejiïon  ein  fÇrembmôrterbuct)  ansu:ßöngen,  um  au^ 
fotdße  2Borte,  bie  im  ®eutfdf)en  gebraud^t  merben,  aber  i^reS  fremben  UrffirungS  megen  bodt)  nid)t 
febem  S)eutf(^en  o'^ne  meitereS  berftänbtid)  finb,  bem  SSerftänbniS  natje  su  bringen.  SDiefeS  3'ïeutb* 
mörterbudt)  fomoi)t,  mie  audt)  bie  fonftigen  ^Beigaben:  baS  ^amenStejiton,  bie  ©ammtung  geftügetter 
SBorte  unb  ©entensen,  bie  9Serseici)niffe  ber  in  ben  einsetnen  ©firadtjen  gebrauchten  Stbtürsungen, 
bie  Stbriffe  über  @efcf)id)te  unb  ©igenart  ber  ©firachen  ufm.  merben  gemiß  atS  nü|tidt)e  ©rgänsungen 
ber  Voufitteite  bon  ben  35enu|ern  emfifunben  merben. 

. . . 2)oS  Soteinifdt)e  burfte  nidE)t  fei)ten,  fotite  baS  ©hrodE)en*Bejiion  ein  VuuSbudt)  merben, 
mie  idt)  hoffte,  benn  in  unenbtidh  bieten  Vüufern  ift  baS  Boteinifche  für  hetfenbe  ©ttern  unb  ternenbe 
^nber  eine  gar  midhtige  ©oche,  su  beren  gebeihticher  S)urd)füt}rung  nun  hoffenttich  ouch  bortiegenbeS 
SBeri  beiträgt. 

®ie  93ebeutung  bon  ©firoíhíenntniffen  für  feben  mobernen  fOtenfchen  ift  fo  oltgemein  aneriannt, 
Daß  fie  einer  befonberen  93etonung  hßute  nicht  mehr  beborf.  2)ie  SSeßerrfchung  frember  Qbiome 
ebnet  füRonn  unb  f^iuu  ben  2Beg  inS  Beben,  bielfoch  ift  fie  gerobesu  ouSfchtoggebenb  für  ben  ©rfotg 
in  bem  fRingen  um  eine  gefeftete  ©jiftens.  fein  ©tanb  bermog  mehr  ©hrochïenntniffe  su  ent- 
behren, fie  begteiten  ben  SRenf^en  bon  ber  ^nbheit  bis  inS  fpöte  SebenSotter  unb  helfen  ißm 
nicht  nur  in  ber  ©rringung  materiefter  ©üter,  fonbenr  erfdhtießen  ihm  oudh  bie  höchften  geiftigen 
©chöße  frember  ^Rationen  unb  bamit  boS  SSerftänbniS  biefer  Sfìationen  fetbft. 

<£  i Í e n a ch.  MixX^lÍ¡ntV. 
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Unregelmäp^e  spcrbctt. 
®i)utaç.  ®cr  ®tll. 
9Rctrit. 


t ©efi^idjtc  unb  üerbrcttung. 

2ÍI?  bie  Síngeln  unb  @a(í)íen  im  5. 

{)Unbext  ben  Síoben  ber  britifd^en  :5njelrt  betraten,  brad^» 
ten  (ie  bortt)in  eine  fleftierte  (f^nt^etifc^e)  unb  ungemifátte 
©pradie  mit  fic^,  bie  feine  anberen  al§  germonifcbe 
^ ©prod^elemente  aufroieS.  Unb  ämor  gef)örte  bie  anget» 
iäc£)fiid)e  ©brache  SU  bem  ©tamme  beè  tUieberbeutfc^en. 
SBenn  beute  bie  englifdbe  ©bradbe  burcb  SSerluft  faft 
ibrer  famtlidjen  grammatifcben  Snbungen  ju  einer  ana» 
Ibtifdben  ©braire  gettjorben  i[t,  io  finbet  ba§  feine  ®r» 
flärung  in  ben  jabtreicben  unb  tiefgebenben  (Sinflüffen, 
bie  ju  bevìd)iebenen  Qàten  auf  fie  eingeroirft  b^ben. 
©ebon  bom  6.  igabrbunbert  an  fanben  infolge  ber 
ßinfübtung  beê  nidit  nur  lateinifdje,  fon» 

bern  fogar  bereingelte  gried)iîd)e  ©prncbelemente  @inla§. 
®iefer  (Sinftug  ift  inbeffen  bon  feiner  gröfieren  58ebeu» 
timg  ail  berfenige,  ber  im  Saufe  bel  8.  unb  9. 
bunberll  bon  feiten  ber  einbringenben  Sanen  auf 
bie  englifdbe  ©Jpracbe  auêgeübt  roorben  ift.  33ei  ber 
naben  ^ertoanbtfcbaft  gmifeben  ®ânifcb  unb  Stltengtifcb 
mar  er  mobi  jumeift  in  ber  geffitocbenen  ©pradbe  fût)!» 
bar;  in  ber  geitgenöffifeben  Sderatur  b^f  nur  gang 
geringe  ©puren  biutertaffen.  Um  fo  größer  unb  nach» 
haltiger  mar  bie  (iinmirfung,  bie  feit  ber  (Sroberung 
Englanbi  burd)  bie  Siormannen  bie  frangöfifdbe  ©prad)e 
auf  bal  englifcbe  ^biom  geroann.  ©eit  1066  mar  in 
ßnglanb  bal  grangöfifebe  bie  ©pracbe  bei  §ofel,  ber 
®eiftlid)feit,  ber  Siteratur,  ber  ©eridbtlböfe.  Slber  aul 
ben  ©cbid)ten  bei  nieberen  ißolfel  fonnte  el  bal  @ng» 
lifdbe  nicht  berbrängen.  SSom  12.  Qabrbunbert  an 
begannen  bie  in  ber  föiinberbeit  befinbUepen  Siormannen 
. mehr  unb  mehr,  ficb  mit  ben  befiegten  Sngiönbern  gu 
mifd)en.  ®aburcb  fanf  einerfeiti  bal  in  (Snglanb  ge» 
fprodjene  grangöfifef)  gu  einem  ficb  immer  mehr  üon 
ber  ©praebe  bel  SlRutterlanbel  entfernenben  Siatefte 
berab,  anbererfeiti  brangen  gablreii^ere  frangöfifebe  (Ste- 
rnente gunäcbft  in  bal  gefproebene  (Snglifib,  bann  aber 
auch  in  bie  ©ebriftfpradje  ein.  Sill  oollenbl  im  Saflie 
1349  bal  g'cangöfifcbe  aul  ben  ©d)ulen  unb  1362  aul 
ben  ©eriebt^^öfen  entfernt  mürbe,  mar  ber  ©ieg  ber 
©prad}e  ber  SSefiegten  entfdjieben.  inar  aul  ber 

©praebe  im  Saufe  ber  paar  ^abrbunberte  etmal  gang 
anberel  gemorben.  Stiebt  nur  ter  SBortfdbab  tuor  burd) 
gabtreicbe  romanifibe  gormen  bereichert,  fonbern  auch  bie 
grammatifebe  ©truttur  ber  ©praebe  mar  mefcntlicb  her» 
änbert.  SBobl  märe  bie  englifcbe  ©pracbe  omb  ohne  bie 
‘ normannifebe  gnoafion  auf  'bem  SBege  öon  ber  ©pnlbefe 
gur  Stnalbfe  fortgefdbritten,  allein  bureb  ben  (Sinftub  ber 
' Normannen  mürbe  bal  SDÍarfíbtempo  ohne  ^meifel  mefent» 
lid)  befcbleunigt.  SBal  in  fpäterer  nodb  für  bie 
meitere  gntmidetung  ber  englifcben  ©pracbe  mitmirfte, 
fommt  neben  bem  (Sinfluffe  ber  frangöfifeben  Stormannen 
faum  in  SSetraebt,  fei  el  nun  bie  abermalige  ©in- 
fübrung  lateinifiber  unb  grieebifeber  SBörter  infolge  ber 
IRenaiffance,  feien  el  bie  oielfadben  SSegiebungen,  in  bie 
bie  ©ngtänber  feit  ber  ©ntbedung  Oon  Stmerita  unb  feit 
ber  Slulbebnung  ihrer  Äotonialmadbt  mit  alten  mdg» 
ñüiicfttiet,  ®ed)ä-@ptachen'Seriton. 


5|)rfldje. 

lieben  gebilbeten  unb  ungebilbeten  SSöIfern  traten,  gbre 
©pracbe  mar  mit  bem  aulgebenben  SJiittelatter  im  mefent» 
lidben  fertig;  nur  febrittmeife  ift  fie  auf  bem  einmal  ein» 
gefdjlagenen  SSege  bon  ber  ©pntbefe  gur  Stnatbfe  bor- 
gerüdt. 

Stber  gerabe  biefer  ihrer  jebigen  ©eftalt,  ihrer  ©in» 
fitbigfeit  unö  glejionllofigfeit  berbanft  fie  ihre  ©teltung 
all  SSelifpraibe.  ©ie  lernt  ficb  unb  bergi^t  ficb 
fd}mer;  fie  but  unter  alten  ©pracben  bie  größte  SebenI» 
unb  bie  gäbefte  SBiberftanblfraft.  SSill  man  fidf  ben 
rechten  SSegriff  bon  biefer  Sebenlîraft  unb  3übigteit  bei 
angelfäibfifiben  ©tammel  unb  feiner  ©pracbe  machen,  fo 
braucht  man  nur  bie  gubi  ber  engtifeb  Siebenben  bon 
fe^t  mit  berfenigen  gur  3eit  ber  Königin  ©lifabetb  gu 
bergteicben.  ©amati  befebranîte  ficb  bal  englifcbe  ©pradj» 
gebiet  auf  ©nglanb  (au^er  SSalel  unb  ßornmatl)  unD 
©übfcbottlanb  mit  etma  ad)t  SDtillionen  ©inmobnern;  beute 
mirb  Snglifcb  bon  126—130  fOtittionen  SRenfdben  in  alten 
Seilen  ber  (Srbe  gerebet. 

2iusfprad!e. 

$at  bie  gtejionllofigleit  unb  bie  bamit  im  3^» 
fammenbang  ftebenbe  ©elenügîeit,  Stulbrudlfäbigteit  unö 
Seuttiebieit  gur  meiten  SSerbreitung  ber  englifcben  ©prad)e 
beigetragen,  fo  lönnte  all  ein  SSefcbtoernil  in  biefer  §in» 
fid;t  bie  Stulfpracbe  ber  englifcben  Saute  gelten.  ©I 
gibt  iaum  eine  ©pracbe,  in  ber  bie  Stulfpracbe  einer- 
feiti fo  menig  im  ©inflong  mit  ber  ©ebreibung  ftebt, 
unb  anbernteill  fo  febmierig  auf  burebgreifenbe  fRegelii 
gurüdgufübren  ift  mie  bei  ber  englifcben.  gn  folgendem 
feien  einige  allgemeine  SSemerîungen  gemacht. 

a)  SSoïale.  ^uuäcbft  but  mun  gmifeben  offenen 
(b.  b-  auf  Solale  oulgebenben)  unb  gefcbloffenen  (b.  b- 
auf  ^onfonanten  aulgebenben)  ©üben  gu  unterfebeioen. 
gn  elfteren  finb  bie  Soiate  lang,  in  le|teren  iuvg.  Sie 
turgen  Solale  entfpredjen  im  allgemeinen  unferen  beutfd}en 
Sauten: 

a = ä,  e = ë,  i = i,  o = o,  u = ö (ober  ü),  y = i. 

Um  fo  mehr  ober  unterfdjeiben  ficb  bie  langen  So- 
lale bon  unferen  beutfeben  Sauten,  ©ie  finb  gar  teine 
einfad)en  Solale  mehr,  fonbern  Soppellaute,  unb  gmar: 
â=ëi(ë-l-i);  5=1;  î=ai(a4-i);  ö=öu(ö-|-u);ü=jil. 

Sluber  in  offenen  ©üben  tommen  bie  bipbtbongifd)en 
langen  Sotote  noch  in  gebebnten  ©üben  bor.  Sie  Seh- 
nung mirb  in  ber  ©ebrift  burcb  borgefe|te  ober  nad)» 
gefegte  Suebftuben  angebeutet.  Stil  ollen  Sotalen  ge» 
meinfamel  Sebnunglgeicben  ift  bal  noch  gefegte  e gu 
betrachten.  Stuberbem  bat  jebet  Sotal  einen  ober  mehrere 
befonbere  Sebnunglbucbftaben,  bie  aber  felbftalle  ftumm 
finb.  ©oicbe  Sebnunglgeicben  finb: 

gür  a : ai 
„ e : ee,  ea 

„ i : igh  (auch  bor  Id  unb  nd  ift  i meift  long) 
„ o : oa,  oo  (mal  freilich  uud)  = u ober  ö mirb) 

„ u:eu. 

b)  Sonfonanten.  Unter  ben  Äonfonanten  mirb  ge- 
meinhin bal  th  all  ber  febtuierigfte  englifcbe  Saut  biu- 
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gefteUt;  bod^  eê  mit  biefer  ©(^roiexigîeit  bei  tid}» 
tigern  Síniegen  ber  gegen  ben  3îanb  ber 

oberen  Säi)ne  niçi^t  biel  ouf  fi^.  3^  beoí^ten  ift,  bajj 
ba§  th  ebenfo  mie  btó  s groijd^en  SSoïaten  tönenb,  im 
SÌnlaut  tontoè  ift.  Sh  lautet  mie  sch,  eh  = tsch, 
sch  = sk.  2intûutenbeê  k bot  n,  unb  w bor  r jinb 
ftumm.  ®aè  1 i[t  nic^t  ein  3ungen»,  fonbetn  ein 
Seyant.  6c^mieriger  al§  bie  ^uèfi^rad^e  be§  th  ift 
biejenige  beè  r;  fie  bebingt  Stniegen  ber  3nngeni|)i^e  nn 
ben  botberen  ©aumen,  oI)ne  ba§  bie  3™9e  bobei 
©d^mingungen  nrac^t;  ba^er  i)ört  man  bei  nict)t  aniau» 
tenbem  (ober  ^erübergegogenem)  r fait  nur  ben  ö^öbn» 
íicEien  ©timmton;  'hinter  offenen  SSoíalen  ift  fogar  biefer 
iaum  ober  über'^aupt  ni(i)t  oernet)mbar. 

21I§  allgemein  gültige  Siegel  fei  noci)  ermähnt,  ba^ 
beim  Sngtif^Ípreí^en  bie  Sifjpen  fo  menig  mie  möglich 
gu  bemegen  finb. 

Stuf  bie  gat)Irei(^en  2(uänat)men,  bie  in  ber 
englifdiien  Sluèfbmdbe  bortommen,  tann  in  biefer 
Ginleitung  gu  unferem  SBörterbudje  beê  näbeten  nid)t  ein» 
gegongen  merben.  3^  begug  auf  ben  bon  unê  ber» 
manbten  Sltgent  felbft  fei  bemerít,  bag  er  ba,  mo  er  un- 
mittelbar einem  SSoîale  ftebt,  biefen  all  langen 

(îi.  b-  ttlfo  oil  ©ibbtbong)  onbeutet;  fte^t  er  nac^  ge- 
fcbloffener  ©ilbe,  fo  ift  ber  oort)ergebenbe  SSofal  turg. 
SSefinben  ficb  bmiet  einem  SSotat  ®et)nunglgeici)en  (naci)- 
geftelltel  e,  Sofifielionfonang  u.  bgl.),  fo  ift  ber  bor- 
bergebenbe  SSotal  entmeber  ein  langer,  ober  feiner  Qua- 
lität nad)  gmar  ein  turger,  ber  aber  in  ber  2iulfprad)e 
eine  ©ebnung  erfährt.  Ginige  SSeiffiiele  mögen  bal  ©e- 
fagte  erläutern;  la'bour  (a'==ei);  can'did  (a  = tur- 
gem  ä);  ape'  (a  = ëi,  megen  bei  ®ebnunglgeicbenl  e); 
name'less  (a  = ei,  aul  bemfelben  ©runbe);  advance' 
a = a = gebebntem  turgem  Saute  megen  ber  barauf- 
folgenben  ©oppeltonfonang).  Unterfebiebe  mie  in  appear' 
(ea=i)  unb  bear'ahle  (ea  = ä),  ober  to  tear  (ea  = ä) 
unb  tear  (ea  = i)  laffen  fidb  bureb  blo^e  Sttgentuationen 
ni(bt  gum  Slulbrude  bringen. 

jÇormcnIcbre, 

SBie  bereit!  ermähnt,  finb  bie  g-lejionen  in  ber 
englifcben  ©pracbe  auf  bal  geringfte  SKob  gurüdgefübrt. 
5ßon  einer  SSeugung  ber  ^aufitmörter  tann  toum  noch 
gerebet  merben;  allei  mal  übrig  geblieben  ift,  ift  bal 
$luralgeid)en  s (ober  es)  unb  bal  ben  poffeffioen  ©eni- 
tiü  anbeutenbe  ’s.  S)ie  gofuloerbäliniffe  merben  burdb 
SSräbofitionen  aulgebrüdt  (gemöbnli^  burdb  of  fût  ben 
©enitiö,  burdb  to  fût  ben  S)atiü).  2Irlitel  unb  Gigen- 
fcbaftlmörter  bleiben  gang  unoeränbert,  fomobl  in  ©e- 
fcblei^t  mie  in  3*1^1;  lettere  fogar  menn  fie  fubftantioiert 
finb  unb  im  filtrai  gefaraudjt  merben.  ©efteigert  mer- 
ben bie  Slbjettioa  auf  gmeierlei  SBeife:  ouf  germanifdte 
unb  romanifdje.  ®ie  germanifdbe  ©teigerung  beftebt 
barin,  baf?  on  ben  ipofitio  bie  ©ilbe  er  angebängt  mirb, 
um  ben  Somparatio,  nnb  bie  ©ilbe  est,  um  ben  ©uper- 
latiü  gu  bilben.  Sîaeb  ber  germanifdben  9ivt  merben  alle 
einfilbigen  unb  oon  ben  gmeifilbigcn  biejenigen  gefteigert, 
bie  ben  Sltgent  auf  ber  gmeiten  ©ilbe  hüben;  nach  ber 
romanifeben  9Irt  fteigem  ade  übrigen  Slbfettioa,  mebei 
ieboeb  ber  SBobltlong  oll  aulfdbloggebenb  in  eingelnen 
gällen  mit  in  S3etrad)t  tommt. 

®ie  ©efdblecbtlregeln  finb  febr  einfach  unb  burdiaul 
naturgemäh;  nur  febr  menige  ®inge  erhalten,  menn  fie 
fierfonifigiert  gebaebt  finb,  bol  ©efd}Ied)t  männlid)er  ober 
meiblidber  SBefen  gugelegt  (g.  S3,  bol  ©chiff  all  gern., 
bie  ©onne  all  9)talt.,  ber  ÜJionb  all  g-em.  u.  bgl.). 


Gbenfo  bereinfad;t  mie  bie  Sleîlination  ift  auch  bie 
Sonjugotion.  ©ie  meift  nur  einen  ÏJiobul  unb  gmei 
3eiten  ouf  (ißräfenl  unb  gmperfett);  olle  übrigen  mer- 
ben burdb  ^Ûfëgeitmôrter  gebilbet.  2)abei  huf  ^>‘2 
fchmache  Konjugation,  bie  ihr  ipräteritum  unb  Sßarti- 
gipium  burdb  Einfügung  ber  Gnbung  ed  bilbet,  gerade 
mie  im  ©eutfeben,  bei  meitem  bie  öberbanb  über  bie 
ihr  SSräteritum  burdb  Ablaut  bei  ©tammöotall  biloenbe 
fiarte  Konjugation  gemonnen.  ©ie  gebräuchlid)ften  biefer 
ftorten  SSerben,  bie  gemöbniidb  unregelmäßige  genannt 
merben,  finb  folgenbe; 

Ztlphnbctif^es  üergei^nis  ber  unregelmäßigen 
§eitrùôrter. 


abide  tìetlBeilen,  abode,  abode, 
arise  aufftefjen,  ficb  ergeben, 
arose,  arisen. 

awake  erroaefjen,  ettneden, 
awoke,  awoke, 
be  fein,  I am,  was,  been, 
bear  tragen,  bore,  borne;  bom 
geboren. 

beat  Icblagen,  beat,  beaten, 
beceme  werben,  geôiemen,  be- 
came, become. 

befall  befallen,  befell,  befallen, 
beget etjeugen,  begot,  begotten, 
beg  n anfangen,  began,  begun, 
begird  uingiirten,  b-girt,  begirt, 
behold  erblitfen,  beheld,  beheld, 
b nd  biegen, fpannen,  bent, bent, 
bereave  beraub  en,  bereft,  bereft, 
beseech  erfuc^en,  besought,  be- 
sought. [spoken, 

bespeak  beftellen,  bespoke,  be- 
betake  oneself  begeben,  be- 
took, betaken. 

be'hlnk  oneself  fid)  bebenten, 
bethought,  bethought, 
bid*  beiden,  befehlen,  bade, 
bidden.  [bid. 

bid“  bieten  (einen  ißreiä),  bid, 
bind  binben,  bound,  bound, 
bile  beigen,  bit,  bi'ten. 
bleed  bluten,  sut  Slbet  laflen, 
bled,  bled. 

blow  blafen,  blew,  blown, 
break  b reiben,  broke,  broken, 
breed  brüten,  aufsieben,  bred, 
bred. 

bi  ing  bringen,  brought,  brought, 
build  bauen,  built,  built, 
burst  berften,  burst,  burst, 
buy  taufen,  bought,  bought, 
can  tann,  I could,  I have  been 
able. 

cast  werfen,  gießen,  cast,  cast, 
catch  fangen,  caught,  caught, 
chide  fdieltcn,  chid,  chidden, 
cho  se  wählen,  chose,  chosen, 
cleave  fpolten,  cleft,  cleft, 
cling  rieben,  hängen  an,  clung, 
clung.  [ouch  clad, 

clothe  tleiben,  r.  clothed.  Part, 
come  tominen,  came,  come, 
cost  toften,  cost,  cost, 
creep  triechen,  crept,  crept 
crow  trâhen,  crowed  ob.  crew, 
crowed. 

cut  fehneiben,  cut,  cut. 
dare  wagen.  Imp.  dared,  durst; 
Part,  dared. 

dral  teilen,  dealt,  dea't. 
dig  graben,  dug,  dug. 
do  tun,  did,  done;  he  does, 
draw  jiehen,  drew,  drawn, 
rire  imträunren.dreamt, dreamt, 
drink  trinfen,  drank,  drunk, 
drive  treiben,  drove,  driven, 
eat  effen,  ate,  eaten. 

'all  fallen,  fell,  fallen, 
feed  füttern,  fed,  fed. 
feel  fühlen,  felt,  felt, 
fight  fechten,  fought,  fought. 


find  finben,  found,  found, 
flee  fliehen,  fled,  fled, 
fling  fchleubern,  flung,  flung, 
fly  fliegen,  flew,  flown, 
forbear  unterlaffen,  wie  bear, 
forbid  oerhieten,  forbade,  for- 
bidden. [foreseen, 

foresee  öorherfehen,  foresaw, 
foretell  Borherfagen,  wie  tell, 
forget  bergeffen,  forgot,  for- 
gotten. 

forgive  Bergehen,  Wie  give, 
forsake  Berlaffen,  forsook,  for- 
saken. 

forswear  Berichworen,  Wieswear. 
fre  ze  frieren,  froze,  frozen, 
getbefommen,  werben,  got,  got. 
gild  Bergolben,  gilded,  gilded 
ober  gilt.  [ober  girt, 

gjrd  umgürten,  gird  d,  girded 
give  geben,  gave,  given, 
go  gehen,  went,  gone, 
grave  eingraben,  graved, graven 
grind  mahlen,  ground,  ground, 
grow  wachfen,  grew,  grown, 
hang  hängen,  hangen,  hung, 
hung  ober  hanged,  hanged, 
have  haben,  had,  had. 
hear  hören,  heard,  heard, 
hew  hauen,  hewed,  hewn, 
hide  Berbergcn,  hid,  hidden, 
hit  treffen,  hit,  h.t. 
hold  holten,  held,  held, 
hurt  nerlehen,  hurt,  hurt, 
keep  holten,  hept,  kept, 
kneel  fnien,  knelt,  knelt, 
knit  ftriefen,  knit,  knit  ober 
knitted.  [known, 

know  Icnnen,  Wiffen,  knew, 
lade  laben,  laded,  laden, 
icy  legen,  laid,  laid, 
leai  leiten,  führen,  led,  led. 
lean  lehnen,  leaned,  leaned  ouch 
leant.  [auch  leapt, 

leap  fpringen,  leaped,  leaped, 
leav',  lañen,  hinterlañen,  »er- 
laffen,  left,  left, 
lend  leihen,  lent,  lent, 
let  lañen,  let,  let. 

I e liegen,  lay,  lain, 
light  anjünben,  lighted,  lighted 
unb  lit,  lit. 

lo  e Berliercn,  lost,  lost- 
make  machen,  made,  made, 
may  mag,  might, 
mean  meinen,  meant,  meant, 
meetbegegnen,  trepen, met. met. 
methinlB  bunttmich,methoi'.ght. 
mislay  Berlcgen,misia'd, mislaid. 
mistakeirren,mistook,m  staken. 

mow  mähen,  mowed,  mown 
(mowed). 

must  muß,  tobe  obliged  muñen, 
outshine  übcrfirahlcn,  outshon  , 
outshone,  [came,  overcome, 
overcome  ûberwinben,  over- 
oversee beauffichtigen,  eversa«, 
overseen. 

overtake  überholen,  overtook, 
overtaken. 
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overthrow  umftütsen,  over- 
threw, overthrown. 
partake(of)teilne5men,tDie  take, 
pay  heja^len,  paid,  paid, 
put  {eëen,  put,  put. 
read  lei  en,  read,  read, 
rend  äerteißcrt,  rent,  rent, 
rid  befreien,  rid,  rid. 
ride  reiten,  rode,  ridden, 
ring  läuten,  rang,  rung, 
rise  ouffteben,  rose,  risen, 
rive  fpalten,  rived,  riven,  [run. 
run  taufen,  rennen,  rinnen,  ran, 
sawiägen,3awed,sawn  ob.sawed. 
say  fagen,  said,  said, 
see  feben,  saw,  seen, 
seek,  iuiben,  sought,  sought, 
seli  Bertaufen,  sold,  soid. 
send  fenben,  fibicEen,  sent,  sent, 
set  feben,  set,  set. 
shake  i^ntteln,  shook,  shaken, 
shall  foli,  I should.  [shorn, 
shear  fcberen,  shore  ob.  sheared, 
shed  betgiefeen,  shed,  shed, 
shew  (ew  = o)  jeigen,  shewed, 
shewn. 

shine  fcb  einen,  shone,  shone, 
shoe  befcÇtagen,  shod,  shod, 
shoot  ftbiefeen,  shot,  shot, 
show  äeigen,  showed,  shown, 
shred  ä erf cbneib en,  shred,  shred, 
shrink  äurüdfcbeuen,  shrank, 
shrunk. 

shut  äuntncben,  shut,  shut, 
sing  fingen,  sang,  sung, 
sink  Tinten,  sank,  sunk, 
sit  fi¿en,  sat  (sate),  sat. 
slay  erf^tagen,  slew,  slain, 
sleep  fiblnfen,  slept,  slept, 
slide  gleiten,  slid,  slidden. 
sling  fdjlingen,  slang,  slung, 
slink  \äiUiS)en,  slank,  slunk, 
slit  fcbliben,  slit,  slit, 
smite  id)mei6en,  smote,  smitten, 
sow  fäen,  sowed,  sovm. 
speak  fprecben,  spoke,  spoken, 
speed  eilen,  sped,  sped, 
spend  fpenben,  spent,  spent, 
spin  fpinnen,  span,  spun, 
spitfpeien,  spat,  spit  ob.  spitten. 
split  fpolten,  split,  split. 

Bpreadauâbreiten,3pread,spread. 
springfptingen,  sprang,  sprung. 

Syntay. 

SJÎan  ïônnte  geneigt  [ein,  in  ber  fÇIeyionlïofig« 
feit  bet  engtifc^en  (Bptaájt  ein  be§  SSerfdlâ  5U 

eibíiden.  ®antit  mürbe  man  inbeffen  fii^erlici^  fe'^ígeífen. 
SBoifl  bermögen  bie  ilaffifiiien  ©prad^en,  befonberl  bie 
griec^ifi^e,  mit  |)ilfe  il^rer  Überfülle  an  gleponiformen 
in  mam^en  fidlen  i8ebeutung§untetf(i)iebe  entmiáeín, 
bie  ben  mobernen  ©prad^en  unerteidEjbar  finb;  aber  ju» 
gleicE)  liegt  in  biefem  3leiá)tum  an  ipntbetifdEien  fÇormen, 
bie  oft  ju  Sirägern  rein  äu^eriidE)er  Unterfc^eiöungen 
inerben,  bie  ©efa^r,  auf  bie  Seftimmtpeit  unb  Einfacp» 
beit  be§  2tn§bruci§  oerdirrenb  einjfuroirien.  Unb  gerabe 
burcp  ba§  SSeftreben,  jeber  ©untelpeit  unb  SDleptbeutig» 
teit  abjupelfen,  finb  bie  mobernen  ©pracpen  auf  ben 
SSeg  ber  Slnalpfe  gebrängt  morben;  alte  bebeutungdofen 
gormenunterfcpiebe,  bie  fi(^  für  ben  ^ded  ber  3Jiit» 
teilung  alä  unnü|e  Saft  füpíbat  madpten,  mürben  be> 
feitigt.  ®er  baburdp  entftepenbe  Sßerluft  an  gleyionen 
mürbe  ober  burcp  ben  gefdpidten  ©ebraui^  fpntatiifdper 
SKittel,  bie  einen  tlaren  unb  einbeutigen  9íu§brud  ei> 
mögliipen,  mieber  au^geglicpen.  SKan  îbnnte  alfo  in 
biefem  SSerfapren  ftott  eineá  Sßerfatlel  Pielmepr  bie  Se- 


•)  ®er  SBollftänbigleit  tuegen  fmb  in  bie  obige  ßifte  aui^  bie» 
ienigen  fdfluaii  en  Sßerben  aufgenomuien  tuorben,  bie  ber  regel- 
moêigen  Ômperfeîtbilbung  auf  ed  gegenüber  irgenbtueli^e  2lb- 
toeitpung  jeigen. 


freinng  be?  ©eiftigen  in  ber  ©praipe  pom  f^o^malen 
erbiiden,  ein  Seftreben,  bai  in  gleidper  SBeife  aud}  in 
ber  ©tiiiftiì  unb  SJletriÌ  ber  englifdpen  ©pradpe  gu  be» 
obadpten  ift. 

SI  ift  notürlicp  unmögticp,  an  biefet  ©teile  auf 
bie  Ëinjelpeiten  unb  fjeinpeiten  ber  englifdpen  ©pntag 
näper  eingugepen.  Dîur  auf  eine  (ärfcpeinung,  bie  be- 
fonberl  dparalteriftifcp  ift,  fei  pingemiefen,  bal  if<iibie 
gmifcpen  bem  ©apfaau  unb  ber  ©apöerbinbung  be- 
ftepenbe  ^diefpältigteit.  Erftere  pat  einen  oormiegenb 
analptifdpen  Eparatter,  b.  p.  bie  SSerbin^ung  ber  SSorte 
jum  ©ape  erfolgt  gemeinpin  nidpt  burdp  ©uffije,  fon- 
bern  burdp  blo^e  Slneinanberreipung  ber  SBorte,  berart 
ba^  bie  gmif(pen  ipnen  beftepenben  SSegriffIbegiepungen 
entmeber  überpaupt  nidpt,  ober  burdp  bie  ©teilung  ber 
Sßorte  ober  burdp  bie  ^nmenbung  üon  iprnpofitionen, 
§ilfl-  unb  SJtobaloerben  gum  Slulbrud  gebracpt  merben. 
@ang  im  Qlegenfap  piergu  ift  bie  ©apöerbinbung  — 
menigfteni  im  Sieuenglif^en  — einer  gang  beträdptlidfen 
©pntpefe  fäpig:  ipr  ift  bet  ©ebraudp  bei  Stominatibl 
unb  bei  SttfufatiPl  mit  bem  SfEfd'üo  in  einem  Um- 
fange möglidp,  mie  er  fiep  nurirnSaleinifdpenmieberfinbet; 
ebenfo  bebient  fie  fidp  in  reitplidpem  Úla^t  ber  f^arti- 
gipialfonftrultionen.  ©tepen  fiip  pier  gmei  fd)einbar  un- 
oereinbare Senbengen  gegenüber,  fo  liegt  boep  gerabe  in 
iprer  Slulföpnung  ein  gang  befonberer  Steig  unb  Uieiep» 
tum  ber  englifdpen  ©pradpe.  Um  gu  erilären,  mie  bie 
aul  ber  f^ormenlepre  oerbrängte  ©pntpefe  auf  bem  @e- 
biete  ber  ©pntaj  mieber  fiegreii^  auf  ben  5ßlan  gu  treten 
bermodpte,  fei  nur  baran  erinnert,  ba^  fomopl  in  ber 
angelfüdififdpen  geit  (unter  Sönig  2ilfreb),  all  auip  in 
bet  fßeriobe  ber  Steriaiffance  bie  englifdpe  iprofa  in  bet 
gorm  bon  Überfepungen  aul  bem  Sateinifipen  auftrat, 
unb  bafi  fomit  biretter  Einflug  bei  tlaffifcpcn  ailtertumi 
in  biefer  §infid)t  nadpmeilbat  ift.  2Illein  el  ift  nidpt 
aulgefiiploffen,  baß  bie  englifepe  ©pradpe  in  iprem  ©treben 
na(p  möglidpft  einfadpem  unb  bünbigem  ©ebantenaulbrud 
auep  opne  ¿utun  bei  Sateinl  auf  ben  2tulmeg  ber- 
fallen  märe,  bie  Slnalpfe  ber  SBortberbinbung  unb  bie 
©pntpefe  bet  ©apberbinbung  gu  einem  organifepen 
©angen  gu  bereinen. 

SSon  anberen  Einflüffen  auf  bie  englifdpe  ©pntaj 
märe  nodp  bei  frangöftfepen  gu  gebeuten,  ber  fi(p  feit 
Slulgang  bei  17.  S“p4dbbertl  im  ßeUalter  ber  Königin 
9inna  gdtenb  mad)te.  SSon  ben  grangofen  lernten  bie 
EnglänDet  ni(pt  nur  ben  tlaren,  logifcp  burdpfidjtigen 
©apbau,  fonbern  audp  bie  Äunft  bei  flüffigen  unb  ge- 
fcpmadbollen  iftrofaftill. 

:3m  allgemeinen,  tann  man  fagen,  ift  el  gang  leicpt, 
fidp  in  leiblidp  torrettem  Englifdp  oerftänbliep  gu  madpen; 
aber  fdpmer,  redpt  fdpmer  ift  el,  fidp  bet  gefprodjeiien 
ober  gefdpriebenen  ©pradpe  fo  gu  bebienen,  baß  fie  nidpt 
nur  berftänblidp,  fonbern  gugleidp  amp  ftiliftifd)  fdpön 
genannt  gu  merben  berbient.  Unb  bal  ©epeimnil 
biefer  ^nnft  fdpeint  nid)t  am  menigften  barin  gu  liegen, 
baß  man  ben  reepten  SBeg  gum  Slulgleidp  gmifdpen  ber 
analptif(pen23ort-  unb  ber  fpntpetifdpen  ©apbertnüpfung 
finbe. 

2)er  Stil. 

über  ben  ©til  in  einer  ©pradpe  im  allgemeinen  gu 
reben,  ift  eine  mißliepe  ©adpe;  benn  erftlidp  pat  man 
gmifdpen  einem  fubfetten  unb  objelten  ©til  gu  unter- 
fepeiben,  unb  gmeiteni  ift  ber  ©til  mept  all  allei  an» 
bere  innerpalb  einer  ©pradpe  Siegenbe  ber  femeiligen 
ÜJiobe  untermorfen,  fo  baß  man  bon  einem  befonberen 
profaifdpen  unb  poetif^en  ©til  feber  eingelnen  Epoáe 
gu  fpteepen  bereiptigt  ift.  SSenn  mir  pier  einige  2tnbeu- 

1* 


stand  ftepen,  stood,  stood, 
stave  elnftopen,  stove,  stove, 
stay  BleiPen,  ftüpen,  stayed  ober 
staid. 

steal  fteplen,  stole,  stolen, 
stick  fteien,  stuck,  stuck, 
sting  ftedjen,  stang,  stung, 
stink  ftinlen,  stank,  stunk, 
stride  (djreiten,  strode,  stridden, 
strike  fcplapen,  struck,  struck, 
string  Pefaiten,  strung,  strung, 
strive  itreben,  strove,  striven, 
strow  [treuen,  strowed,  strown. 
swear  [cplubren,  swore,  sworn, 
sweep  fegen,  swept,  swept, 
swim  [(pmirnmen,  swam,  swum, 
swing  [(ptoingen,  swang,  swung, 
take  nepmen,  took,  taken, 
teach  lepren,  taught,  taught, 
tear  äerreigen,  tore,  torn, 
tell  etääplcn,  told,  told, 
think  benîen,  thought,  thought, 
thrive  gebeipen,  throve,  thriven, 
throw  Werfen,  threw,  thrown, 
thrust  ftopen,  thrust,  thrust, 
tread  treten,  trod,  trodden, 
undergo  erleiben.  Wie  go. 
understand  tietftepen,  under- 
stood, understood, 
undertake  unternepmen,  under- 
took, untertaken. 
underwrite  unterfdpreiben.  Wie 
write. 

upholdaufre(pterpalten,Wiehold. 
uprise  aufftepen.  Wie  rise. 
wakeWaipen,Weiien,woke,woke. 
waylayauflouern,nacpftetlen,Wie 
wear  tragen,  wore,  worn.  [lay. 
weave  wePen,  wove,  woven, 
weep  Weinen,  wept,  wept. 
wiU  will,  I would, 
win  gewinnen,  won,  won. 
wind  winben,  wound,  wound, 
withdraw  jurüdjiepcn,  with- 
drew, withdrawn, 
withhold  äutütfpolten,  f.  hold, 
withstand  (mitAcc.)  Wiberftepen 
f.  stand. 

work  arbeiten,  worked,  worked 
unb  wrought,  wrought, 
wring  wringen,  brepen,  wrung, 
wrung. 

write  ftp  reib  en,  wrote,  wrote.*) 
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tungen  über  ben  engtifcben  ©til  maiden,  fo  ïann  e§  nic^t 
auf  eine  geí(^i(í)tIicE)e  ®arlegung  aller  ber  SSanblungen 
abgefeben  fein,  bie  int  Saufe  ber  :3ai)rbunberte  an 
ihm  üolljogen  haben;  nur  auf  eine  íurje  Kharaîteriftiî 
beê  neuenglifcEien  Still  fann  e§  uni  aniommen.  Üm 
iebo^  ben  reaten  Stonb^unit  für  beffen  SSeurteilung  ju 
gewinnen,  ntu^  man  gurüdgehen  bil  ouf  bie  in 
ber  rtr  gemiffermaffen  bie  Sinberi'ranît)eiten  burchjumachen 
batte,  mir  meinen  bie  Überminbung  ber  aullânbifdben 
Sinflüffe,  bie  fid)  naibeinanber  unb  gum  Seil  fogar 
nebeneinanber  fühlbar  machten.  :gn  bem  elifabetbani» 
fcben  Zeitalter  ftanb  ber  englifche  Sßrofaftil  unter  bem 
Reichen  bel  Soteinifdhen  fomie  bel  gtalienifch^Sbaaifcben; 
in  ber  borouf  folgenben  ipuritanerjeit  gemonn  bie  Sîadh» 
abmung  bel  biblifcben  Still  bie  Dberbanb,  unb  im  fo» 
genannten  galbenen  geitolter  litt  ber  englifdhe  IÇrofaftit 
unter  ber  blinben  §itigobe  an  bal  5ran5ôfiîd}e.  ®er 
bei  meitem  nadhbaltigfte  unb  in  gemiifem  Sinne  audh  ber» 
berblichfte  Einfluß  mar  berjenige  bel  Stalienifdh'Sfiani» 
fdhen,  in  beffen  ©efolge  fid)  jener  unter  bem  Síamen 
Suphemilmul  betannt  gemorbene  gefprei;de,  überlabene 
unb  ge5ierte  Stil  aulbilöete,  ber  für  longe  ¿eit  bie  Evgeug» 
niffe  aller  Siteraturgattungen  berunjierte.  ^m  großen 
unb  gangen  bat  aber  bie  englifdhe  ißrofa  traft  ihrer  gäben 
Eigenart  nid)t  nur  bie  fdhöblichen  Síadjmeben  aller  jener 
Einmirtungen  übermunben,  fonbern  fie  bat  fogar  Vorteil 
aul  jeber  eingelnen  bon  ihnen  gu  gieben  berftanben. 
Sie  berbantt  ber  Siachabmung  bei  Sateinl  bie  Sin» 
meifung  gum  fhntbetifcben  Sßeriobenbau,  bem  gtalienifch» 
Spanif^en  bol  Streben  na(b  fcbmudooller,  mobltönenber 
unb  geiftreidher  Slulbrudlmeife,  bem  Siblifdhen  bal  Se» 
mühen  um  fchlid)te  unb  bodh  malerifdhe  Sprache,  bem 
¡Jrongöfifchen  bal  Serftönbnil  für  finngemähe  ®lieberung 
unb  Surd)fidhtigteit  bei  Sabbouel.  Stuf  biefe  feine 
§öbe  mürbe  ber  englifdhe  S^bfaftit  im  18.  :5abibubbert 
burch  ©pradhtünftler  mie  Smift,  Steele,  Slbbifon  unb 
f^ietbing  gehoben.  Spätere  haben  fich  ihnen  ongereipt, 
in  nuferem  ^abrhunbert  befonberl  33iacaulat)  unb  Sulmer. 
3ft  fomit  bie  englifche  Sprache  einerfeiti  befähigt,  in 
begug  auf  ihre  S^^afa  felbft  meitgebenben  äftbetifcben 
Stnforberungen  gu  genügen,  fo  ftebt  el  anbererfeiti  feft, 
boh  einet  guten  Stilbilbung  im  Engtifd}en  größere 
Sd)mierig!eiten  entgegenfteben  all  in  irgenbeinet  an» 
beten  Sprache,  unü  ba^  infolgebeffen  nur  geborene 
Sprod)meifter  imftonbe  finb,  fih  bei  engtifdjen  igbiomi 
in  ftiliftifh  muftergüttiger  SBeife  gu  bebienen. 

SBohl  gibt  el  Sprahen,  bie  in  pruntoollerem  Stil» 
taglgemonb  einberfdjreiten  all  bie  engliid)e,  bie  im  ge» 
fhäftigen  Treiben  gmiiheu  3Kenfd)en  unb  9.Ttenfd)en  ihï 
©enüge  borin  finbet,  bie  ©ebanten  id)lid)t  unb  llar  gum 
Stulbrucîe  gu  bringen.  Slber  anberl  tritt  fie  auf,  menn 
fie  ihr  bihterifd)el@efd}meibe  angelegt  bot.  ®ann  ftebt  fie 
feiner  anberen  Sprohe  nad).  UnD  felbft  berjenige,  ber  für 
bie  Shönbeit  bei  englifd)en  S^ofoftill  niept  recht  emp» 
fönglih  ift,  mirb  gugefteben  müffe.n,  bah  ber  bid)terifd)e 
Stil  im  Englifdjen  allei  bietet,  mal  eine  Spradje  an 
Shönbeit  bei  Slulbrudel  unb  felbft  an  SBoblllong  gu 
leiften  bermag. 


Zïïctrif. 

SSie  in  ollen  germanifhen  unb  romanifhen  Sprohen, 
ift  ouh  im  Englifhen  bol  allein  berrfhenbe  S^mgiP  für 
bie  jRbhthmit  bal  atgentuierenbe.  $'er  gefamte  Serlbau 
beruht  alio  niht  mie  bei  ben  îlafîifd)en  Sprohen  auf 
ber  Sänge  ober  Mrge  ber  Silben,  fonbern  auf  bem 
SBortbohton,  b.  b.  auf  bem  regelmäßigen  SSehiel  gmifdien 
boh»  ober  fihmertönigen  unb  tief»  ober  leihttönigen  Sil- 
ben. Wiefel  Slufgeben  ber  Quantität  unb  ber  Übergang 
gut  atgentuierenben  SPetrif  flehen  ohne  ^loeifel  auf  ber» 
felben  Stufe  mie  bie  Sefeitigung  ber  gleponcn;  fie  be- 
beuten  einen  meiteren  Shtitt  in  ber  Sefreiung  unb  SSer» 
geiftigung  ber  Sprohe.  ®enn  bie  Quantität  trügt 
offenbar  etmal  Sörperlihel  an  fih  im  ©egenfa^e  gum 
Slîgent,  beffen  SSefen  etmal  rein  ©eiftigel  i)'t.  2)ie 
©runblagen  ber  englifhen  SRetvif  ftehen  fc?mit  im  noli» 
tommenen  Einflange  mit  benjenigen  ber  ©rammatiî. 

Sluf  bie  burhgreifenben  Unterfhiebe,  bie  gmifhen 
ber  oltenglifchen  uno  ber  neuenglifchen  SJÎetrif  beftehen, 
fann  niht  eingegangen  merben.  El  genüge  gu 
fogen,  baß  bie  noh  je|t  gültigen  ©tunbfätie  bel  eng- 
lifd)en  Serlbauel  fich  mefentlihen  mâbrenb  bel 
16.  SobrbunbertI  entmicîelt  unb  feftgefe|t  hoben, 

3eit,  bie  niht  nur  bal  englifche  Sroma  gur  bôhften 
Slüte  brnd)te,  fonbern  ouh  ouf  ben  übrigen  ©ebieten 
ber  Siihtfunft  Ëripriehlid)el  leiftete,  manbte  gugleih  ihr 
regel  Qntereffe  ber  Erörterung  rein  theoretifhei  rbPtb* 
mifd)er  S-ragen  gu.  SSal  in  ben  Sh^iften  einel  ÉSal» 
coigne,  SBebbe,  Sotteobom  u.  a.  niebergelegt  ift,  bot 
gum  groben  ïeile  beote  noh  î^foe  ©eltung  für  bie  eng» 
lifd)e  SJtetrif. 

Sft  ber  Slfgent  bie  Sofung  für  bie  gefamte  englifhe 
Sîbbtbmif,  fo  ift  bie  rbhthmifhe  Einheit  für  ben  Seri  ber 
Serlfuh,  b.  b-  bie  Serbinbung  einer  atgentuierten  mit 
einer  niht  atgentuierten  Silbe,  mog  mon  nun  biefe  Ser» 
binbung  Satt,  SRaß,  Sonfuß  ober  Serlfuh  nennen. 
Siefe  Einheiten  fönnen  gu  ben  oerfhiebenften  Serlformen 
gufammentreten;  bie  gebraud)lid)fte  ift  mohl  bie  bei  fünf- 
mal gehobenen,  tonjambifhen  ffobofilbnerl.  Sinb  foldie 
Serfe  burh  ben  9ieim  rbbtbmiih  gebunben,  fo  ftellen  fie 
bal  fogenannte  boioifhe  SOtoß  bar.  Sticht  burh  ben 
Steim  gebunbene  Serfe  boiüen  Slanfoerfe.  Ser  un- 
gereimte 3oboiilbner,  ober  ber  Slantoerl  im  engeren 
Sinne,  ift  tal  SJtetrum  für  bol  englifhe  Srama  gemorben. 

SJahabniungen  llaffifher  Serfe  mit  Serüdfihtigung 
etmaiger  Sänge  unb  ®ürge  ber  Silben  liaben  fih,  felbft 
oon  groben  Sihtern  unternommen,  all  üerfeblt  ermiefen. 
Sie  Sänge  muhte  natürlid)  mit  bem  §oditon,  bie  Äürge 
mit  bem  Siefton  gufommenfallen,  unb  fo  finb  bie  eng» 
lifd)cn  ^ejameter  einel  Songfellom  u.  a.  boh  niht'3 
anberel  all  eht  germanifhe,  atgentuierenbe  Sîerfe. 

Äunftooll  geglieberte  Strophen  bot  bie  enÿilhe 
jßoefie  nur  menige  aufgumeifen,  mal  mohl  feine  Ertlärung 
in  ber  oerbältnilmähigen  Sîeimarmut  ber  Sprad)e  finbet. 
Stm  böufigften  begegnet  man  bem  Sonett,  ber  Spenfer» 
ftrophe  unb  ber  Qttaüerime. 


(Scfcfiic^tc  uiib  Bcrl'tcttunß 
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<Scf(^{(^ic  unö  Derbretiung. 

Unter  ben  romanifdjen  ©tJtoi^en  nimmt  bie 
franjofifdje  (5t5rad}e  fomoi)!  bet  SSoíI» 

enbung  unb  (Slcgnnj  be§  Saneé  alé  and)  ihrer  Ser» 
breitung  bie  erfte  ©teile  ein,  fo  ba§  ihr  bie  Sejeidjnung 
einer  Söeltihrnihe  mit  Siecht  gebührt.  §eroorgegangen 
nné  ber  lateinifdjen  Soltémunbart  (lingua  latina 
rustica),  [paítete  [ie  [¡(^  allmählich  in  jmei  |)aupt» 
bialefte,  ben  [üblichen  (proüenjaIi[d)en,  langue  d’oc) 
unb  ben  norbiichen  (langue  d’oïl  ober  d’oui  — nad} 
ber  2lué[prad)e,  bjm.  ber  g-orm  [ür  boê  Stboerb  „[a"), 
âir)i[(hen  benen  [i^  bie  SOiunbart  bon  géte»  be  »granee 
(ober  bon  ifarié)  hernuébilbete  unb  [eit  bem  13.  galjr» 
hunbert  boé  Übergemicht  getoann,  alé  ©chri[t=  unb 
Î)o[[prnd)e  ©ingong  [anb  unb  bon  granj  I.  aud)  jur 
®erichté[pra(he  an  ©telle  ber  Iateini[chen  erhoben  tourbe. 
SoIIenbete  Sluéprogung  erhielt  [ie  aber  er[t  im 
oiter  Subtbigé  XIV.  bur¿h  bie  Sdtigîeit  ber  fran» 
5D[i[dhen  SItabemie  unb  unter  gleichzeitiger  ©lang» 
enttbidelung  ber  [ranz0[i[(hen  Siterotur.  SBegen  ihrer 
borgüglichen  ©igenídjaften  alé  Umgangé[prache  íam  [ie 
nun  in  allgemeinen  ©ebrouch  für  ben  höfifchen  unb 
überhaupt  ariftofralif^en,  mie  ouch  biplomatifchen  Ser» 
fehr  unb  blieb  eé  bié  in  bie  neuefte  gett.  ©eit  ber 
Zertrümmerung  beé  erften  Soi[erreid)é  im  gahre  1815 
unb  bem  ©turge  beé  gmeiten  Âaiferreiché  im  gahre 
1870  [inb  in  biefer  §in[id)t  jebo^  gemoltige  Sîeaïtionen 
eingetreten,  ©eit  lenterem  Zsilhunit  berhonbeln  bie 
meiften  biplomatifchen  Sertretungen,  nach  bem  Sorgang 
ber  ®eut[chen,  auch  eigenen  Sanbeêfprodhe. 

®oth  ift  boê  grangöfifche  immer  noch  Seríehréjpradhe 
ber  höheren  íireife  unb  überhaupt  ber  ©ebilbeten  in 
Sîu^Ianb,  ißolen  unb  Siumänien. 

Sluherhalb  beé  frangöfif^en  ©renggebieteé  mirb  boé 
grangöfifche  in  gang  Selgien  unb  in  ber  meftlichen 
©chmeig  (fogenannten  frangöfifchen  ©chmeig)  gefprochen, 
unb  gmar  gum  Seil  reiner  alé  im  eigentlichen  §eimat= 
lanbe.  9(u|erhalb  Suropaé  ift  eé  llmgangéfprache  in 
ben  frangö[i[d)en  Sîolonien,  mie  aud)  in  Seilen  bon 
Souifiona  unb  SJtiffouri  unb  im  meftlichen  Seil  ber 
gnfel  §aiti. 

Xtioleîte. 

Dbmohl  eé  im  grongöfifchen  nicht  an  platten 
Sialeïten  (patois)  fehlt,  fo  erhält  bie  ©proche  baburih 
hoch  nirgenbê  jene  charaiteriftifchen  gärbungen,  mie 
in  Seutf^Ianb,  mo  man  ben  ©chmaben,  ben  Sleftfalen, 
ben  Siheinlänber,  ben  ©achfen,  ben  Sranbenburger 
(Serliner),  ben  Dftpreugen  fofort  on  ou^erorbentlid) 
ftart  ouégeprâgten  SIbtönungen  fomohl  ber  Sotale 
unb  Siphthongen,  mie  auch  öer  Sonfononten  erfennt. 
Son  Soul  bié  Srüffel,  bon  Saponne  bié  ©enf  unb 
Sîeufdjatel  fpricht  mon  ein  unb  baêfelbe  grangöfifch, 
beffen  SIbfehattungen  nur  bem  feineren  Oh^^e  u^b 
überhaupt  bem  Äenner  auffällig  finb. 

(Êricrnbarfctt. 

Sie  Slnficht,  bie  man  bielfoch  äußern  hört,  bie 
frangöfifd)e  ®prad)e  fei  leidjt  gu  erlernen,  ift  trop  ihrer 
Siegelmä^igteit,  flarheit,  Seftimmtheit  unb  ©efälligteit, 
jomie  mancher  2ihidid)Ieiten  mit  bem  Scutfd)en  g.  S. 


in  ber  glejion  (Seilination  mit  bem  SIrtilel,  Konjugation 
mit  bem  perfönlichen  gürmort),  îeineémegé  gutreffenb. 
©rohe  ©eprnierigíeiten  berurfochen  namentlid) 

öie  unregelmäßigen  geitmörter  unb  bie  Ilusa 
fpr  ad!  e, 

meéhalb  mir  uñé  mit  biefen  beiben  Suoîten  eingehenb 
befchäftigen  müffen,  obmohl  mir  hitifichtlich  ber  Ie|teren 
uñé  îeineémegé  ber  Hoffnung  hiogeben  tonnen,  jeman» 
bem  boé  richtige  ©prechen  baburd)  beigubringen.  ^ Sagù 
bebarf  eé  einer  unauége festen  praîtifd)en  Übung, 
gu  ber  Sereine,  melche  bon  grangofen  geleitet  finb,  ja 
gute  ©elegenheit  bieten,  aber  aud)  in  bem  beften  galle 
nicht  ouéreid)en.  SoIIftänbig  unb  richtig  erlernt  man 
bie  llmgongéfprache  nur  burch  einen  längeren,  minbeftené 
einjährigen  Úlufenthalt  in  grantreich,  Selüiert  ober  ber 
frangöfifd)en  ©d)meig.  Sei  [poter  mangelnber  Übung 
roftet  aber  bie  gertigteit  leicht  mieber  ein,  meil  eben 
boé  3Sefen  ber  ©pra^e  unb  bie  ©prechmeife  (mit  bem 
Sßefen  unb  ©hotaÜer  beé  grangofen  in  innigem  Z“’ 
fammenhange)  fo  grunbberfihieben  bon  berjenigen  ber 
beutfd)en  ©proche  ift. 

1)  2IIIgemeineé.  Son  ben  Konfonanten  híiben 
c,  g,  h,  j,  q,  s,  V,  X unb  z,  bon  ben  Soîalen  nur  u 
eine  bom  Seutfehen  gänglich  abmeichenbe  2íuéfprad)e, 
mährenb  bei  ben  übrigen  Suepftaben  nur  feinere  2Ib» 
fchottungen  bortommen,  bagegen  bie 
phthonge)  gum  Seil  erheblihe  ©chmierig ’eiten  bereiten. 

c bor  a,  o unb  u lautet  mie  t.  Üliit  cédille  ( > ) 
lautet  eé  jeboch  mie  ß (ça,  garçon,  gerçure  ufm.); 

c bor  e unb  i loutet  mie  ß (ce,  ci,  précoce  uflo.  ). 
2Im  ©nbe  ift  eé  in  einigen  Säortern  ftumm  mie  in 
tabac,  estomac,  gn  second  lautet  eé  mie  g.  gn  Ser» 
binbung  mit  h loutet  eé  mie  fd),  mirb  aber  in  einigen 
SSörtern  griechifehen  ober  hebräifchen  Urfprungé,  mie  or- 
chestre, chaos,  archange,  écho,  patriarchat.  bor  r, 
mie  chrétien,  anachronisme,  chronologie,  bann  auch 
in  hielen  miffenfehoftiiehen  2Îuêbrüden  unb  fîigennamen, 
mie  chiromancie,  guttapercha,  Michel-Ange,  Munich 
(Ii)iünd)en),  Bacchus,  mie  î auége[prod)en. 

g bor  a,  O unb  u loutet  mie  g (halb  t,  nicht  etma 
mie  im  Sîieberbeutfchen,  mo  eé  ein  afpirierter  ©aumen» 
laut  ift); 

g bor  e unb  i lautet  mie  ein  gelinbeé  (nicht  gegifd)» 
teé)  fd);  (bgl.  boé  j im  grembmort  Journal);  ftumm  ift 
eé  in  faubourg,  bourg,  doigt,  legs,  vingt,  signet  (Sefe» 
geichen),  joug,  gn  lautet  mie  nj,  mobei  aber  boé  n 
oft  halb  (nnfai)  berfchludt  mirb.  gn  einigen  SBörtern, 
mie  igné,  stagnant,  stagnation,  mie  gn; 

h obmohl  [teté  fhtmm,  oifo  nie  bem  beutfehen  h gleid), 
hat  in  ber  ©rommotit  einen  gmeifaepen  Saut:  am  2ín» 
fang  etma  200  SBorter,  meift  bem  Seutfehen  entnom» 
men,  ift  eé  afpiriert  (folche  SSörter  mürben  im  brüten 
Seile  biefeé  Sejiîoné  mit  ■■  berfehen);  in  ben  anberen 
gälten  ift  eé  gänglich  ftumm.  Ser  llnterfcpieb  befteht 
barin,  baß  bei  ‘h  meber  Stpoftrophierung  (SBegfall  beé  e, 
bgm.  a,  beé  ©efdjlechtémorteé  ufm.)  noch  liaison  (Sin* 
bung)  ftottfinbet,  nifo:  l’homme,  les^hommes,  aber 
la  hache,  les|haches,  le  haricot,  les|haricots. 

j lautet  immer  mie  g bor  e unb  i,  aifo  mie  gelin» 
beé  feh; 
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q ohne  borauffoIgenbeS  u befinbet  \ìà)  nur  oll 
Snbbuchftobe  unb  lautet  loie  k (cinq,  coq  ulto.).  3« 
coq  d’Inde  ober  ift  el  ftumm,  ebenfo  in  cinq,  luenn 
bol  foígenbe  SÍSort  ntit  einem  fíonfononten  beginnt 
(cinq  livres),  qu  loutet  meifteni  loie  k.  (£l  lautet  ku 
in  équateur,  quadruple,  quadrupède  unb  toenig  ge* 
brauste  SBörter,  bie  gleidhfoltl  mit  qua  beginnen,  bonn 
auch  ili  équestre,  questure.  ©(í)Iie§li(í)  lautet  el  kü  in 
mit  equi  beginnenben  SBörtern  mie  équitation,  auct)  in 
quintuple,  obliquité. 

s im  2Infang  einel  SSortel  lautet  mie  in  ber 
SJlitte  jmifchen  gmei  SSoîalen  mie  ein  geíinbel,  aber  niti)t 
burdh  bie  Qaijm  gejummtel  ).  9im  ®nbe  ift  el  ftumm 
mit  Siulnohme  einiger  SBörter,  mie  aloès,  blocus,  laps, 
mars,  ours,  -ès,  -les  (-lez),  mo  el  giemlidh  fchoif 
gefprochen  mirb. 

V lautet  überoli  mie  m ; auch  i'’  i^eu  beutfçhen 
m*2out,  obmohi  el  bon  manchen  am  SInfang  einel 
SBortel  englifdhen  Urffirungel  mie  u aulgeffirochen  mirb 
(warrant,  whist). 

X mie  gl;  in  mondien  ©gennomen  mie^;  om  Enbe 
bel  SBortel  ftumm; 

Z mirb  im  2infang  unb  in  ber  SOiitte  bel  SBortel 
mie  f aulgefbrodhen,  am  @nbe  ift  el  ftumm,  mit  9Iul* 
nähme  ber  ©gennomen,  obmohi  el  auch  mieberum 
Slulnahmen  gibt. 

^infichtlidh  ber  übrigen  ßonfonanten  ifl  noch  fol’ 
genbel  gu  bemerïen: 

I ift  ftumm  in  baril,  chenil,  coutil,  fusil,  gril, 
nombril,  outil,  persil,  soûl,  sourcil,  gentil  (artig, 
mogegen  el  in  gentil,  |)eibe,  aulgefhrochen  mirb). 
gentilhomme  lautet  el  mie  11  (f.  folg.),  in  gentils- 
hommes mirb  el  aber  oerfchlucEt.  Sohbelt  lautet  bal 
1 auch  oin  Schluß  ber  SBörter,  mie  in  tel,  sei,  école, 
aifo  teil,  hell,  ehloll  (Sonfall  auf  ber  l£|ten  (Silbe!); 

II  lautet  in  ber  iRegel  mie  f,  Stulnahmen  finb  vUle, 
village,  mille,  tranquille,  colline,  pupille,  illustre  U.  a.; 

m mirb  in  (con)damner,  automne,  exempt,  nom, 
dompter  unb  prompt  mie  n aulgeffirodhen,  in  ben 
hier  lehteren  nofal  (über  ben  nofolen  Saut  f.  meiter 
unten); 

n loutet  bohpelt  bor  bem  ftummen  e (lune,  prune, 
une  ufm.); 

P ift  ftumm  in  baptême  (aber  nicht  in  baptismal), 
dompter,  drap,  exempt,  sept,  septième,  prompt; 

t om  Scbluh  ift  ftumm,  aulgenommen  in  brut, 
circonspect,  déficit,  distinct,  exact,  fait  (îatfache, 
ober  nidjt  in  fait,  macht)  est,  ouest.  Christ,  toast, 
contact,  direct,  infect,  suspect,  rapt,  chut,  dot,  luth, 
net,  granit  (échec  et)  mat. 

;3n  ben  meiften  auf  tion,  tience,  tier,  tie,  tiable 
aulgehenben  SSörtern  lautet  ti:  hi  (attention,  nation, 
Vénitien). 

^infichtlich  ber  ®ofaIe  ift  boraulgufchiden,  bah 
gu  ihrer  SluBfprache  oerfchiebene  ^ilflgeichen  gibt,  unb 
gmar  ' (accent  aigu)  für  fcha  fe  Setonung  (é  beulfd)  e), 
' (accent  grave)  für  tiefe  Betonung  (è  beutfdh  ö),  unb 
^ (accent  circonflexe)  für  gebehnte  Setonung.  Se^terel 
gilt  jeboch  bei  e ouch  für  bie  tiefe  SSetonung  (suprême), 
mährenb  ' am  Schluh  (été)  ouih  ©ehnunglgei^en  ift. 
gn  einem  bei  là,  ift  mit  bem  accent  grave  bie 

fdhatfe  (lurge)  Betonung  Oerbunben.  2Iuherbem:  » (cé- 
dille) unb  ••  (tréma).  Über  erfterel  mürbe  fchon  oben 
(bei  c)  bol  Sîôtige  erlebigt.  Ietterei  mirb  bei  gmei  neben* 
einanberftehenben  SSofoIen  ouf  ben  lebten  gefegt,  um  feine 
Selbftönbigteit  gu  begeid)nen  (naïf,  païen). 


SSeiterhin  ift  folgenbel  gu  bemerien; 
a ift  ftumm  in  paon,  août,  toast,  taon,  curaçao, 
Saône; 

e lautet  a bor  mm,  nn  in:  femme,  hennir,  solen- 
nel, indemniser;  ferner  in  poêle  unb  moëlle,  unb  fchlieh* 
lieh  in  Slbberbialenbung  emment  (prudemment). 

e ift  ftumm  am  ©tbe  bon  gmei-  unb  mehrfilbigen 
SSörtern; 

O hat  brei  Saute,  einen  gebehnten  (oh),  einen  mittleren 
(mie  in  Drt,  ÜJîorb)  unb  einen  tiefen,  etma  mie  in  bem 
nieberbeutfehen  f^mor  = fdhmer  (mort,  port,  sort  ufm.); 
im  erfteren  gnlle  ift  el  mit  * begeichnet; 

u lautet  alleinftehenb  (b.  h-  ohne  SSerbinbung  mit 
a unb  e)  fteti  mie  ü,  mit  ' fteti  lang,  fonft  aber  teill 
lang  (garniture),  teill  iurg  (lune,  fumée,  institut); 

y gmifehen  gmei  Äonfononten  lautet  mie  i,  nach  i^em 
a mie  äi(j),  aIfo  paysan  (pciïfanâ),  ayant  (ajana); 

©rammatifalifche  îlïcrîmale. 

®ol  ® efihlechtimort. 

S)er  beftimmte  Slrtiîel  ifi  männlich  le,  meiblich  la 
(bor  einem  mit  einem  Ißofal  ober  mit  ftummen  h be- 
ginnenben SBoïte  1’)  unb  für  bie  SJlehrgahl  les.  îer 
unbeftimmte  mânnli^  un,  meiblich  une. 

üm  ben  ©enitib  gu  bilben,  mirb  le  mit  ber  ißrä- 
hofition  de  gu  du  berbunben  (do  la,  de  1’  merben  nid)t 
oerbunben).  SÜJÎehrgahl:  des  gleich  ¿o  los.  S)en  Satio 
bilbet  man  mit  §¡Ife  bon  à,  unb  gmar;  à le  mirb  gu 
au,  à les  gu  aux,  bie  onberen  gormen  merben  niht 
gufammengegogen. 

gm  grangöfifchen  fann  ein  SBort  nie  ohne  3irfifel 
gefegt  merben,  um  bf^m.  SScin  gu  fagen,  fejit  man  ben 
fogenonnfen  Seilunglartifel  baoor  (gleid)  ber  ©enitio- 
form),  aifo  du  vin.  Siritt  ein  Sigenfehaftimort  bor  bal 
^aufitmort,  ober  ift  bolfelbe  bemeint,  fo  fällt  ber  eigent- 
liche Slrtiîel  fort,  aifo;  du  vin.  aber  de  bon  vin,  pas 
de  vin.  ©leichfalll  fe^t  man  de  nach  beaucoup,  peu, 
plus,  moins,  autant,  combien  u.  bgl.,  beaucoup  de 
vin,  peu  d’argent,  combien  de  livres  ufm. 

Sal  ^aufitmort. 

(SI  ift  nicht  möglich,  unb  ja  auch  niá)!  B^ood  biefel 
Sßerlel,  äuherft  genaue  (Regeln  über  bal  ©efchled)!  ber 
tpaufjtmôrter  gu  geben,  el  möge  baher  genügen,  bah 
abgefehen  bon  ber  natürlichen  (Regel,  bah  männlidic 
(ÜSefen  männlich  unb  meibliche  meiblich  (ein  fächüchel 
@efd)lecht  gibt  el  im  grangöfifchen  nicht)  glei^falll  männ- 
lich finb;  ber  gröhte  Seil  ber  (Bubftantioa  mit  ber  ©i- 
bung;  at,  ait,  ain,  et,  ier,  iller,  ger,  cher,  a,  is, 
(i)aire,  al,  age,  ège,  iste,  oir,  ou,  au,  ail,  ment,  tour 
(nid)t  eur).  SBeiblich  bagegen  finb  bie  meiften  mit  ber 
Snbung;  ière,  oire,  agne,  ion,  ance,  enee,  anse,  ure, 
esse,  euse,  trice,  ée,  té,  eur  (nicht  teur). 

(Bilbung  bel  meiblichen  ©efchiechté  (f.  ©genfchaftl* 
mort),  ÜRehrgahlbilbung. 

1.  (bie  meiften  ^auptmörter  hängen  in  ber  SRehrgal)! 
s an.  (¡Börter  mit  ber  (Snbung  s,  x,  z bleiben 
unberänbert  (le  livre,  les  livres,  la  table,  les  ta- 
bles; la  paix,  les  paix,  la  souris,  les  souris,  le 
nez,  les  nez). 

2.  (Snbung  au,  eau,  eu  hôngt  x an  (le  noyau,  les 
noyaux,  le  bateau,  les  bateaux,  le  feu,  les  feux', 
aulgenommen  finb  nur  le  landeau,  le  bleu,  melchc 
s anhängen. 

3.  ©nbung  ou  nimmt  s,  mit  9Iulnahme  ber  folgenbon 
7 SBörter,  melche  ihre  (Dîehvgal)l  burch  ^nngufügung 
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öon  X hüben:  bijou,  caillou,  chou,  genou,  hibou, 
joujou,  pou. 

4.  SBörter  mit  ber  Enbung  al  nertoanbeln  bieje  in 
aux:  le  cheval,  les  chevaux;  einige  aber  böi^gen 
s an,  barunter  jtnb:  bal,  carnaval,  chacal,  régal. 

5.  7 SBorter  mit  ber  ßnbung  ail  nertnanbeln  biefelbe 
in  aux;  bie  anbem  neijmen  s an.  Sie  7 StuI» 
nobnten  finb:  bail,  corail,  émail,  soupirail,  tra- 
vail, vantail,  vitraü  (le  travail,  les  travaux; 
bagegen:  l’éventail,  les  éventails). 

6.  Ciel  mirb  ju  deux;  Berliert  e§  aber  ben  religiöjen 
©inn,  mie  in  ciel-de-lit  (Himmelbett),  menn  e§ 
jiá)  auf  Siima  ufm.  bejie'^t,  fo  folgt  e§  ber  alb 
gemeinen  Siegel:  L’Italie  est  sous  un  des  plus 
beaux  ciels  de  l’Europe. 

7.  œil  mirb  ju  yeux;  in  ^nfammenfelmngen  fogt  man 
jeboá)  œils:  les  yeux  d’un  chat  (bie  Slugen  einer 
Sa|e),  aber  des  œils-de-chat  (So|enaugen,  eine 
Slrt  f(i)illernbeê  Ouarj). 

(Genauere  Siegeln,  inëbefoiibere  über  jufammeiv 
gefegte  SBörter  fu(í)e  man  in  einer  guten  ©rammatil.) 

Sa§  ®igenf(i)aftêmort. 

® e f d)  1 e ¿h  t. 

Sie  meiblidfie  f^otnt  mirb  burcE)  2ini)ängung  eine§ 
e gebilbet:  grand,  grande. 

Slbjeîtiüa  mit  ftummen  e finb  für  beibe  ®eíá)leá)te 
gleid):  équitable  (m.  unb  m.). 

Slbjeitiöa  mit  ber  ßnbung  el,  eil,  il,  ien,  yen,  on, 
an  unb  faft  alle  mit  1,  s unb  t oerbofipeln  ben  ®nb.> 
lonfonanten  unb  hö^tgen  e an:  cruel,  cruelle,  épais, 
épaisse. 

6 auf  et  auêge'^enbe  Slbjeitioa  bctbof)f)cln  ben 
gnbtonjononten  nià)t  unb  nehmen  bagegen  au§er  bem 
©c^lu^-e  ein  accent  grave  auf  bem  Oorle^ten  e;  eâ 


finb  bieê:  complet,  discret,  inquiet,  concret,  replet, 
secret  (complète,  discrète  ufm.). 

©¿tu|-f  mirb  ju  ve,  X ju  se:  vif,  vive;  heureux, 
heureuse. 

©chlu§»g  nimmt  ouger  bem  e aud)  nod)  u an,  um 
ben  ®-Saut  beijube^alten:  long,  longue. 

Sluënabmen  finb:  roux,  rousse;  faux,  fausse; 
doux,  douce;  vieux,  vieille;  bénin,  bénigne;  malin, 
maligne;  frais,  fraîche;  absous,  absoute;  sec,  sèche; 
grec,  grecque;  turc,  turque;  public,  publique;  caduc, 
caduque. 

Slbjeitioa  mit  ber  Gnbung  eur  ânbern  biefe  (Sn- 
bung  in  euse  (trompeur,  trompeuse)  ; enehanteur, 
pécheur  (©ünber,  ni^t  gu  bermed)îeln  mit  pêcheur, 
f5ifd)er,  meibl.  pêcheuse),  chasseur  merben  auênahmê* 
metfe  gu  enchanteresse,  péeheresse,  chasseresse;  teur 
mirb  gu  trice  : acteur,  actrice  ; ieur  nimmt  nur  e an  : 
antérieur,  antérieure.  (®er  größte  Seil  biefer  Sigem 
fdjaftêmôrter  mirb  al§  H^ufJtmorter  gebraud)t) 

ïliebrgaiilbilbung  ftimmt  meift  mit  ber  ber  §auf)t- 
mörter  überein. 

®a§  â^itmort. 

Ëê  gibt  in  ber  frangofifi^èn  ©f)rad)e  4 Conjuga» 
tionen:  bie  1.  mit  ber  Snfinitib^Ënbung  er,  bie  2.  mit 
ir,  bie  3.  mit  oir,  bie  4.  mit  re  (chanter,  finir,  rece- 
voir, rompre). 

®er  enge  3îaum  geftattet  unê  nicht,  ferner  barauf 
eingugel)en,  beSmegen  müffen  mir  aud)  babón  obfeI)en, 
über  bie  anberen  IRebeteile,  ©hnta^  ufm.  gu  reben;  mir 
geben  aber  ein  möglid)ft  genau  berfa^teê  SSergeic^niS 
iämtlidher  unregelmäßigen  3eihbörter  ber  frangöfifd)en 
©pracße,  barunter  auch  bie  regelmäßigen  ber  3.  Kon- 
jugation ihrer  @d)mierigîeit  megen. 


Ì)er5eicfìtii5  ö?r  frart3öftfc^en  unregelmäßigen  ^eitmörter, 
liägefü^rten  Konjugationen  ge^en  nac^  ben  regelmäßigen  Konjugationen. 
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icipe 

passé 

COUSU 

couru 

couvert 

cru 

crû 

cueilli 

cuit 

déchu 

défailli 

dit 

dormi 

échu 

éclos 

écrit 

envoyé 

été 

exclu(s) 

failli 

fait  & 

fallu 

frit 

fui 

haï 

I Part 

présent  | 

cousant 

courant 

couvrant 

croyant 

croissant 

cueillant 

cuisant 

déchéant 

disant 

dormant 

échéant 

écrivant 

envoyant 

étant 

faillissant 

faisant 

fuyant 

gisant 

haïssant 

1 

Subjonctif 

que  je  couse,  que  tu  couses 

que  je  coure,  que  tu  cou- 
res etc. 

que  je  couvre,  que  tu  cou- 
vres 

que  je  croie,  que  tu  croies 
etc. 

que  je  croisse,  que  tu 
croisses  etc. 

que  je  cueille,  que  tu 
cueilles 

que  je  cuise,  que  tu  cuises 

que  je  déchoie,  que  tu 
déchoies 

que  je  dise,  que  tu  dises 

que  je  dorme,  que  tu 

dormes 

qu’il  éclose, qu’ils  éclosent 

que  j ’écrive,que  tu  écrives 

etc. 

que  j’envoie,  que  tu  en- 

voies 

que  je  sois,  que  tu  sois, 

qu’il  soit,  que  nous 

soyons,  que  vous  soyez, 

qu’ils  soient 

qu’il  faille 

que  je  fasse,  qu’ils  fassent 

qu’il  faille 

que  je  fuie,  que  tu  fuies 

etc. 

que  je  haïsse,  que  tu 

haïsses  etc. 

I 

Impératif 

couds,  cousons, 
cousez 

cours,  courons, 
courez 

cou  vie,  CO  uvrons , 
couvrez 

crois,  croyons, 
croyez 

croîs,  croissons, 
croissez 

cueille,  cueillons, 
cueillez 

cuis,  cuisons, 

cuisez 

déchois,  dé- 
choyons etc. 
dédis,  dédisons, 
dédisez 

dis,  disons,  dites 

dors,  dormons, 
dormez 

écris,  écrivons, 
écrivez 

envoie, envoyons, 

envoyez 

sois,  soyons, 

soyez 

tais,  faisons, 

faites 

fris 

getilbet. 

luis,  fuyons, 

fuyez 

haïs,  haïssons, 

haïssez 

interdis,  interdi- 

sons, interdisez 

1 

je  coudrai 

je  courrai 

je  couvrirai 

je  croirai 

je  croîtrai 

je  cueillerai 

je  cuirai 

je  décherrai 

dire;  jebod): 

je  dirai 

je  dormirai 

j ’écherra! 

j’écrirai 

j’enverrai 

je  serai 

...  il  faudra 

je  ferai 

il  faudra 

je  frirai 

fame 

je  fuirai 

je  haïrai 

dire;  jebe  J): 

Passé  défini 

je  cousis 

je  courus 

je  couvris 

je  crus 

je  crûs 

je  cueillis 

je  cuisis 

je  déchus 

tuie 

je  défaillis 

je  dis 

je  dormis 

j’échus 

j’écrivis 

j’envoyai 

je  fus 

part.  p. 
je  faillis 
je  fis 

il  fallut 

tu  erb  en  mit 

je  fuis 

je  haïs 

tuie 

Présent  de  l’indicatif  Imparfait 

je  cousais 

je  courais 

je  couvrais 

je  croyais 

je  croissais 

je  cueillais 

je  cuisais 

im  übrigen 

je  défaillais 

je  disais 

je  dormais 

j’écrivais 

j ’envoyais 

j’étais 

au? gen. 
je  failiais 
je  faisais 

il  fallait 

fïormcn 
je  fuyais 

je  gisais 

je  haïssais 

im  übrigen 

je  couds,  tu  couds,  il  coud,  nous  cousons,  vous 
cousez,  ils  cousent 

je  cours,  tu  cours,  il  court,  nous  courons,  vous 
courez,  ils  courent 

je  couvre,  tu  couvres,  il  couvre,  nous  couvrons, 
vous  couvrez,  ils  couvrent 
tuie  ceindre 

je  crois,  tu  crois,  il  croît,  nous  croyons,  vous 
croyez,  ils  croient 

je  crois,  tu  crois,  il  croît,  nous  croissons,  vous 
croissez,  ils  croissent 

je  cueille,  tu  cueilles,  il  cueille,  nous  cueillons, 
vous  cueillez,  ils  cueillent 
je  cuis,  tu  cuis,  il  cuit,  nous  cuisons,  vous 
cuisez,  ils  cuisent 

je  déchois,  tu  déchois,  il  déchoit,  nous  dé- 
choyons, vous  déchoyez,  ils  déchoient 
je  dédis,  tu  dédis,  il  dédit,  nous  dédisons,  vous 
dédisez,  ils  dédisent 
...  il  défaut,  nous  défaillons 
tuie  conduire 

je  dis,  tu  dis,  il  dit,  nous  disons,  vous  dites, 
ils  disent 

tuie  absoudre 

je  dors,  tu  dors,  il  dort,  nous  dormons,  vous 
dormez,  ils  dorment 
...  il  échoit  (échet),  ils  échoient 
...  il  éclôt,  ils  éclosent 
j’écris,  tu  écris,  il  écrit,  nous  écrivons,  vous 
écrivez,  ils  écrivent 

fuie  ceindre 
fuie  cuire 
tuie  ceindre 
tuie  acquérir 

j’envoie,  tu  envoies,  il  envoie,  nous  envoyons, 
vous  envoyez,  ils  envoient 
tuie  ceindre 
tuie  ceindre 

je  suis,  tu  es,  il  est,  nous  sommes,  vous  êtes, 
ils  sont 

fuie  conclure 

...il  faut,  nous  faillons,  vous faillez, ils faillent 
je  fais,  tu  fais,  il  fait,  nous  faisons,  vous  fa,ites, 
ils  font 
...  il  faut 

fuie  ceindre 
je  fris,  tu  fris,  il  frit 

$ie  feülettben 

je  fuis,  tu  fuis,  il  fuit,  nous  fuyons,  vous 
fuyez,  ils  fuient 

...  il  gît,  nous  gisons,  vous  gisez,  ils  gisent 
je  hais,  tu  hais,  il  hait,  nous  haïssons,  vous 
haïssez,  ils  haïssent 

tuie  cuire 
tuie  cuire 

j’interdis,  tu  interdis,  il  interdit,  nous  inter- 
disons, vous  interdisez,  ils  interdisent 

Infinitif 

coudre,  naiien 

courir,  laufen 

couvrir,  Bebetfen 

craindre,  fürchten 
croire,  glauben 

croître,  tuaiBfen 

cueillir,  pfiüden 

cuire,  lotüen 

déchoir,  betfaHen 

dédire,  bedeugnen 

défaillir  (def.),  fei)ten 
détruire,  äerftören 
dire,  fogen 

dissoudre,  auflofen 
dormir,  fdjtafen 

écheir  (défj,  betfaHen 
éclore  (déf'j,  aufblüben 
écrire,  fcfjtciben 

empreindre,  aufbrâgcn 
enduire,  überftteicBen 
enfreindre,  übertreten 
enquérir,  erfunbigen 
envoyer,  fenben 

épreindre,  auêpreffen 
éteindre,  ouâlôfcBen 
être,  fein 

exclure,  auSfdjließen 
faillir  (déf.),  fei)len,  irren 
faire,  mateen 

falloir  (déf.),  müffen 
feindre,  erBeucf)eIn 
frire,  braten 

fuir,  flieben 

gésir  (déf.),  liegen 
haïr,  baffen 

induire,  berleiten 

Instruire,  unterriefiten 
interdire,  untcrfageu 
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©efdîidîtitciîe  ilTcrfmalc. 

®ie  italienifchc  <Bpxaáie  ift  íeine  Urf^jrad^c,  ebenfo» 
menig  mie  ihre  ölte  2ïîutter,  bie  lingua  Latina  eine 
foláie  mor.  ®ie  heutige  lingua  italiana  gehört  mit  ber 
ironjöfiichen,  hertugiefljiien,  fhanijchen  <Bpxaiiit  gu  ber 
großen  gomilie  ber  jogenonnten  romoniííhcn  ©brochen, 
bie,  Inie  jie  felbyt,  aß  Sibtömmlinge  be§  Sateinifchen, 
bem  großen  inbogermonifchen  ©brod^ftomme  ongehören. 

^n  ollen  ©brodhnachíommen  ber  loteiniföhen,  einft 
bie  ÜBelt  erobernben  ©brache,  oifo  auch  on  ber  italieni^ 
fchen,  ift  eine  ftorfe  ©eniung  unb  Sibfchmöihung  ber 
Soute  gu  beobachten,  alle  Konten  unb  Sden  mürben  mie 
bei  einem  ^luhtieiel  abgef(hliffen,  unb  nun  rühmt  man 
ber  ©broche  Stolicnê  eine  gro^e  SBeidhheit,  großen  23ohL 
laut  na¿h,  eine  gemiife  SKufi!  an  fid),  meêholb  lie  auch 
aß  bie  für  ©efang  geeignetfte  ©bra^e  ongefehen  mirb. 
Stnbere  freilich  nennen  bad  ©brachtiermeichlichung,  ißcr> 
mafchung  unb  SSlofiertheit.  ©o  fagt  S3,  ©ol^:  „SDÍit 
inbignierenber  ^ungenbequemlichteit  finb  ben  römifdhen» 
metallenen,  îlangreichen,  bhhfiognomiebollen  SBörtern 
gange  ©ilben  nornen  ober  hiuten  fortgefchnitten  unb  au§ 
nielen  SCäörtern  S3uchftaben  fortgeliemmt.  Sind  bem 
iräftigen,  fonoren,  bofitiöen  ego  ber  alten  SRömer  ift  ein 
miferabled  flötufierenbed  io  gemorben." 

SBohl  begegnen  mir  in  ber  italienifchen  ©brache 
bon  heute  mancherlei  SSequemlichíeitderfcheinungen,  mie 
g.  S3,  menn  oud  einem  ruptus  (gerbrochen)  ein  rotto 
mirb,  oud  einem  frigidus  (tait)  ein  freddo,  aud  pauper 
ein  povero,  oud  plus  ein  più  aud  diurnus  ein  giorno, 
mulier  = moglie  u.  f.  f.,  boch  mirb  bad  eubhonifdje 
(mohlloutliche)  fUloh  nie  berieft,  fo  oft  bemirft  biefer 
SSorgong  eine  ©tärfung  bed  Souttörberd  (plaga,  ital. 
spiaggia,  nudus,  ital.  ignudo  u.  a ).  ®ann  finb  bie 
Solale  faft  burchaud  in  ihrer  fÇütle  bemahrt,  möhrenb 
im  ®eutfchen,  bad  bom  ©otifhen  ab  ähnliche  Ummanb* 
hingen  erlebte,  bie  farblofen  c 43®/o  oller  ©elbftlaute 
oudmachen,  unb  im  Englifchen  bie  Solale  nahegu  aud» 
nahmdlod  gebrochen  ober  gemifcht  finb. 

Som  2)eutfchen  unb  ©nglifchen  unterf^eibet  fich  bad 
Stalienifdhe,  mie  bie  Rimmel  ber  Sänber,  in  Denen  biefe 
©brachen  gefbrochen  merben.  ®od  §erbortreten  Der  So» 
fole  in  bem  SiBortfd)oh  einer  ©brache  barf  mohl  aß 
3euguid  größeren  f^ormenfinned  aufgefaht  merben;  fo 
fteht  bad  Stolienifche  höher  oß  bad  Sleutfche  unb  Sng» 
lifche.  Sm  ®eutfd)en  göhlt  man  ouf  18  IKitlnute  iO 
©elbftlaute,  im  f3talienifd)en  11  ouf  10.  ©brod)» 
ungeheuer,  mie  §olgbflod,  SJÎochtfbruch,  ©umbfbflonge, 
Slngftfchmeig,  iìobff^merg  finb  ber  italienifchen  ©broche 
burdjoud  fremb. 

3ur  fíaifergeit  mürbe  bad  Slltlatein  nodj  gelernt 
unb  gefchrieben,  aber  ed  mar  in  feften  gmrmen  erftarrt 
unb  bofete  aß  Umgangdfbrache  bem  gemeinen  Solle 
fchlecht.  ®iefed  hotte  fich  eine  eigene  lebenbige  ©broche 
gurecht  gemacht,  ben  fog.  sermo  rusticus,  eine  Slrt  Ißlott» 
latein,  mit  bem  ed  im  Síudbrud  fdjneller  unb  leid)ter 
fertig  mürbe.  Slnch  im  §eere  gab  ed  eine  befonbere 
©brache,  bie  aud  ben  ®ialeften  unb  Sofobeln  aud  aller 
Herren  Sänber  gemacht  unb  gemifd)t  mar:  ben  sermo 
castrensis.  ®ad  alte  Satein  Oerlor  unter  biefem  niäd)» 
tigen  ®rude  Diel  oon  feiner  Dîeinheit,  unb  im  fblittel- 
altcr  gab  ed  bereitd  oud)  ein  IKittcllatein.  Über  biefem 


fchlugen  gar  halb  bie  Stellen  ber  neuen  lebenbigen 
©brache,  bed  fRomanifchen,  gufammen,  unb  bie  fräftige 
©trömung  mürbe  burch  leine  ©egenftrömung  mehr  ge» 
hemmt,  unb  menn  Diele  meinten,  noch  immer  Soteinifch 
gu  fbrechen,  fo  mar  bad,  mad  fie  rebeten,  unoermertt 
etmad  gang  anbered  gemorben. 

®ie  alte  marmorne  ©rommatil  mürbe  auf  ben 
®obf  geftellt:  bie  gioriondfilben  Derfd)minben,  bad  9?eu» 
trum  üerfchminbet,  Sräbofitionen  treten  an  ©teile  ber 
Safudenbungen,  bie  iperfonnlenbungen  merben  burch  eiir 
bem  Serb  Dorangehenbed  fÇürmort  erfe^t.  ®ad  ^ilfd* 
Derb  Drängt  fich  m ben  Sorbergtunb,  bie  |)aubtmörter 
brauchen  unbeftimmte  unb  beftimmte  Slrtifel.  ®ie  fedhd 
Safud  merben  aß  geitraubenbe  ©pielerei  erlannt,  bad 
©enud  bed  ©ubftantiDd  aß  leine  ©hrachnotmenbigleit, 
menn  hierbei  (leiber!)  auch  mcht  fo  meit  gegangen  muvbe, 
mie  Dernünftigermeife  in  ßnglonb,  mo  bad  ©e'fchlecht  ber 
®ingmörter  Dollftänbig  aufgegeben  murte. 

f5n  ber  SBerbegeit  ber  italienifchen  ©proche  Der» 
trodneten  aber  auch  eine  fOîenge  SSortftämme  bed  Satei» 
nifchen  ignis,  g-euer;  lapis,  ©tein;  aeger,  tran*; 
magnus,  grog;  parvus.  Kein;  discere,  lernen,  mofür 
badgtalienifche  fuoco,  sasso  ober  pietra,  malato,  gránele, 
piccolo,  imperare  annahm,  llnû  aß  bie  ^iinjl  Derfiel, 
feinere  ©itten  in  ber  überhonbnehmenben  fRoheit  gu» 
grunbe  gingen,  bie  Silbungdfphäre  eine  immer  befchränftere 
mürbe,  Derfchmanb  nud)  eine  flRenge  feinerer  lateinifd)er 
SSörter  unb  Den  2Rarft  begogen  plebejifche  Sludbrüde. 
Os,  ber  flRunb,  marb  ermeitert  Durch  bocca,  bad  on* 
ftänbige  edere,  effen,  mürbe  mangiare,  bad  Domehmer« 
equus,  Sforb,  mirb  cavallo  (©oui),  ensis,  bad  ©chmert, 
(auch  gladius)  gu  spada.  Spes  mu^le  speranza  merben, 
venari  (jagen)  cacciare  u.  f.  f. 

Sro^bem  Derart  Diel  alted  ©ut  Derloren  gegangen, 
ift  Doch  unenblich  Diel  neuer  SSortftoff  hmgugelommen, 
fo  bah  Die  heutige  italienifche  ©proche  an  Sofabein  bem 
Sotein  meit  überlegen  ift.  Seiträge  liefert  bad 
©riech  if  che  iu  oerfchiebenen  Sermanbtfchaftdgraben,  in 
aiudbrüden  Der  Se^nif,  SRathematil,  Soufunft,  SRalerei, 
Slrgneitunbe,  Äunftfertigleiten,  in  ©chiffahrt  unb  ©ee» 
mefen,  auch  bad  Shrifteutum  hotte  eine  fIRenge  griechifdier 
SBörter  mitgebracht.  ®ad  einbringenbe  ©er  manen  tum 
lagerte  gro|e  SRaffen  Don  germanif^en  SBörtern  auf 
italieniichem  Soben  ab,  bie  noch  iu  Dielen  üludbriidcn 
bed  SBoffenhanbmerfd  unb  Der  IRecht^miffenfchaft  gu  er» 
fennen  finb,  natürlich  hot  Der  romonifche  SRunb  fie  nach 
feiner  Söcife  fid)  gured)tgeb’rüdt.  Slud  SRunbrnnlt  marb 
mondualdo,  aud  §erolb  araldo,  aud  ©chirm  schermire 
(fechten),  |)elm  elmo  u.  f.  f.  Stud)  eine  Ülngahl  beutfdier 
ßigennamen  festen  fich  ru  fchönerer  Sautform,  bei  un» 
Derftanbener  Sebeutung,  in  SSälfchlanb  feft:  Umberto, 
Garibaldi,  Grimaldi,  Aldobrandini,  Alligbieri,  Guar- 
nieri  unb  Gualtieri  finb  beutfehen  Urfprungd. 

Sluch  Die  Slraber  (©aragenen)  bereicherten  Den 
italienifdjen  ©prachfdiah,  mie  fie  bie  Suitur  bed  Sonbed 
bereichert  hotten  mährenb  ihred  langjährigen  ©i^ed  in 
Unteritalien  unb  auf  ©igilien.  Alcool,  alcova,  alchimia, 
algebra,  almanacco,  almirante  almiraglio  (3lbmiral) 
tragen  noch  'ht  arabifd)ed  ©emanb,  ebenfo  cifra, 
arsenale,  dogana,  zecca,  magazzino,  timballo  u.  D.  a 
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SSeiter  mürbe  ber  itdieniic^e  SSortfcEio^  bermel^rt 
burcE)  bie  SSermanblung  bon  Eigennamen  in  ©atlungi» 
namen.  ®ie  Sanbftiaft  Eam^jonia  gab  campana,  bie 
©lode,  SSalbacco  (58agbab)  ben  baldacchino;  bieê  nur 
erlâuterungêmeiÇe.  Ein  gemaltigex  tuirïte  in 

ben  (Stämmen  weiter  unb  ber  fleinfte  §atm  füllte  ii)n: 
blifc^e  gorbe,  frifc^er  Saft  ma(i)ten  fid)  bemertbar,  alteé 
betam  eine  lebenbige  tp'^tifiognomie:  ber  gewonnene 
lejitalifdie  Sîeic^tum  ift  gar  nic^t  abjufdiälen,  unb  babei 
braucf)!  nod)  nii^t  einmal  bie  Siebe  gu  fein  bon  ben 
SSergtb^erungé»  unb  SSertIeinerungêenbungen  ber  ^auph 
Wörter,  woburd^  ein  unb  baéfelbe  SBort  fo  mannigfaltig 
fdiattiert  werben  tann  (fiebe  SSergrö^erung  unb  ißer» 
fleinerung  ber  ^auftiwörter).  Siber  ba§  im  ®eutfcE)en 
eine  fo  groge  ^olle  fftielenbe  gufammengefelte  SBort 
(Subftantib»  unb  fpartiíelgufammenfelungen)  gebt  ber 
italienifcben  <Bpraá)Z  ab,  ober  Wirb  nur  fe^r  mä^ig  ber« 
wenbet. 

S)a§  bann  $eulftb  unb  :5ialienifd)  im  ©eift  ge= 
Waltig  auéeinanbergeí)en,  ift  erllärlid),  ertlärlicE)  au§  bem 
Seben  ber  SSölier  unb  if)rer  ©ef^ic^te.  SBir  fudjen  im 
italienifcben  SBörterbud)  bergebenê  nadb  einer  Übeifebung 
ber  fo  febr  beutfd)en  SSegriffe  SBebmut,  ©emüt,  SBonne, 
§eim,  ¿eimat,  gunigieit,  Sinnigteit,  Sittfamieit,  Sieber» 
teit  u.  0.  a.,  bie  i^re  SBurgel  burcbauê  in  ber  ¿iefe  be§ 
beutfdien  ©emüté  boi’bb.  Safür  bietet  bie  italienifd;e 
Sf)r'ad)e  eine  SDienge  Soïabeln,  bei  beren  Übertragung 
wir  uni  mit  Umfditeibungen  beb.elfen  müffen. 

®ie  Serfd)iebenbeit  biefer  neuen  Lingua  volgare  in 
ben  berfd)iebenften  ©egenben  bei  Sanbel  ift  felbftüerftänb» 
lid^,  unb  fo  Wie  nocí)  '^eute,  gab  el  aud;  gu  SDantel  3eiteu 
im  13.  unb  14.  Saí)rí)unbert  feine  eigenllidie  Lingua 
italiana,  fonbem  eine  IDienge  bon  italienifdjen  S)ialeften, 
unter  benen  bie  ^Florentiner  ben  ií)rigen  all  ben  beften 
unb  reinften  anfftrac^en,  obfd)on  ©ante  ií)nen  nii^t  gu» 
ftimmte.  ®ie  Sitradtie,  bie  man  bie  „italienifd)e"  nennt, 
D.  1).  bie  illuftre,  aulifcfie,  furiale  Sfiracfie,  wie  fie  bie 
borne^men  Sd)riftfteller  oerwenbcn,  Wirb  eben  nirgenbl 
gefftrodfien.  ^mmerljin  wirb  bal  reinfte  Stdienifc^,  bal 
woblflingenbfte,  im  früheren  fíivcí)enftaate  unb  in  ©oltana 
ge)f)rod)en,  fo  ba^  bal  geflügelte  SBort  bon  ber  lingua 
toscana  in  bocca  romana  woi)l  rei^t  beljalten  mag. 

®ie  ©ialefte  felbft  aber  ge^en  fo  weit  auleinanber, 
ba§  ein  nur  feinen  ©ialett  fftredjenber  Sìenetianer  ober 
Suriner  unb  ein  ebenfolcí)er  Sewotiner  SalabvienI  ober 
SigilienI  fic^  toum  gegenfeitig  werben  fönnen  berftänb» 
lii^  mad)en.  Slucf)  bie  3bitunglffiraci)e  ift  eine  anbere 
in  Dber»,  eine  nubere  in  Sübitalien. 

SBal  ©ante,  Soccaccio,  Bbti^bbfa  für  bie  Sftrac^e 
ibrel  Sanbel  getan,  gei^ört  in  bie  Siteraturgef^id)te. 
©iefe  iperiobe  i)ei^t  il  gran  secolo,  aud)  il  Trecento, 
el  war  bal  golbene  Zeitalter,  igm  16.  Sai)ri)unbert 
erllomm  fie  burd^  bal  fedone  Sdtaffen  ber  àriofto, 
©uarini,  Saffo  u.  a.  ben  i)ôd)ften  ©ipfel  formeller  Slul» 
bilbung,  um  in  ben  beiben  folgenben  burci)aul  gu  oer» 
lottern,  ©ie  ail  SÎBâcE)ter  über  ber  Sprad)e  fiel)enbe 
Accademia  della  Crusca  Oermocíjte  mit  if)iem  peban» 
fifteen  Vocabulario  ben  Serfall  nic^t  aufgul;alten. 

Unfer  ^a^r^unbert  bra(í)te  eine  Sleform,  unb  bem 
mobemften  Qtalienifc^  i^aí  man,  fidt)  über  bie  trecenti» 
ftifd^e  Steifheit  i)inwegfe^enb,  eine  SJiaffe  neuer  brillanter 
gacetten  angefddiffen,  benn  el  ftei^t  im  ©ienfte  einel  oft 
rüdficfitllofen  Sieolilmul  unb  Sîaturalilmul. 

gtoliener  finben  fi^  in  allen  Sänbern  ber  Erbe  unb 
redtjnet  man  auf  gtalien  (bei  einer  Seoolferung  pon 
30724000  Ew.)  28160000  Italiener,  auf  granfreid^ 
500000,  15570  auf  ©eutfc^lanö,  675000  auf  Cfterreid}, 
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155000  auf  bie  Schweig,  183000  auf  bie  SSerein.  Staaten, 
6 0000  auf  Slrgentinien  ufw.,  fo  ergibt  fid^  eine  un» 
gefähre  ©efamtga:^!  öon  30400000  3Jienfci)en  italienifdher 
äunge. 

So  barf  bal  ;gtalienifci)e  unter  bie  SBeltfprachen 
gered}net  werben. 

JTÏcrfmale  ber  2lusfprad¡e. 
gm  italienifd)en  Sllp'^abet  fehlen  bie  33uc^ftaben  k, 
X,  w,  y,  el  beftei)t  (omit,  ba  i unb  j all  gwei  gereci)net 
werben,  aul  22  S3udE)ftaben.  ©al  h für  fidi)  allein  fteljenb, 
ift  ftumm,  gur  ©cltung  fommt  el  erft,  wo  el  c unb  g 
hart  gu  machen  i)Qt-  ©enn  c unb  g (audh  all  cc  unb 
gg),  lauten  Por  a,  o,  u wie  ka,  ko,  ku,  refp.  ga,  go, 
gu;  lauten  aber  oor  e unb  i,  wie  tsche,  ischi,  refp. 
dsche,  dschi.  Sefen  Wir  aber  che,  chi,  ghe,  ghi,  fo 
Wirb  bie  Slulipradhe  bel  c unb  g hurt,  wie  Por  a,  o,  u. 

Ein  c hinter  bem  s erwirft  ein  beutfchel  sch  por 
e unb  i;  ein  h bann  hinter  bem  c hebt  biefe  SBirfung 
auf  Scema  fpr.  fd)ema;  schema  hingegen  ffema; 
scirocco  fpr.  fdhiroffo;  schizzare  hingegen  Wie  ffiggare; 
Scala,  scolo,  scuffia  ift  immer  ff. 

Sgh  Por  e unb  \ Wirb  sg  (bai  g Wie  in  ©abe, 
gieren)  gefprodhen. 

3n 

cia,  cie,  cio,  ein  — già,  gie,  gio,  giu 

flingt  bai  nadE)  bem  tfch=  unb  bfdh»Saute  ftehenbe  i nur 
gang  leife  an.  Ciarla  = tfcharla,  giallo  = bfdhallo. 
gli  madht  Iji. 

gna,  gne,  gni,  gno,  gnu  machen  njo,  nje  tc. 
s 

wirb  hnei  nnb  fcharf,  wie  |,  gefprochen  gu  Slnfang 
einel  SBortel  unb  Por  Sonfonanten,  g.  S3,  scarpa; 
weich  gwifchen  SSofalen,  g.  S3,  rosa. 

z ift  beutfchel  g. 

a,  e,  i,  o,  u 

werben  im- gangen  wie  im  ©eutfehen  gefprochen,  an» 
gebeutet  mag  nur  werben,  ba|  e unb  o beifdhiebene 
SEulfpradhe  erfahren:  el  gibt  ein  offenel  unb  ein  ge» 
fchloffenel  e unb  ebenfoldhel  o,  bodh  ba  barüber  feine 
beftimmten  unb  entfdheibenben  Siegeln  aufgeftellt  werben 
fönnen,  fo  mag  bal  hier  nur  angebeutet  werben.  Ora, 
bal  o wie  in  ©ott;  cosa,  bal  o wie  in  oft. 

en,  ei 

Wirb  nicht  Wie  im  ©eutfehen  all  ©iphthong,  einen  Saut 
bilbenb,  aulgefprcdhen,  fonbern  lautet  e— u,  e — i; 
eunuco  = e — unuco;  miei  = mi — ë — ï re. 

11,  mm,  nn,  pp,  rr  u.  a., 

bie  ©oppelfonfonanten,  müffen  ail  boppelt  Pernommen 
werben:  bal — lo,  fer — ro. 

SIpoftroph  unb  Slfgent. 

©er  SEpoftroph  geigt  bie  Slullaffung  einel  SSofall 
an.  L’orso  fteht  für  lo  orso;  l’amicizia  für  la  ami- 
cizia; dell’anima  für  della  anima. 

©er  Slfgent  (')  ift  nur  einer  unb  fteht  nur  auf  ben 
EnbOofalen  mand^er  SBörter,  wie  metà,  eredità,  sarà, 
lasciò  (bann  auf  bem  Schlu|Doìal  einiger  fjrembwôrter, 
wie  caffè,  sofà,  ufw.). 

©ranrmatifalif^c  îïïerîinale, 

©al  ©efdhledhtlwort 

©er  beftimmte  Slrtifel  für  bal  männlidhe  ©e» 
\á)Uá)t  ift  il  ober  lo,  für  bal  weibliche  la. 

©er  unbeftimmte  SErtifel  für  bal  männliche  ©e» 
fchledht  ift  un,  uno,  für  bol  weiblidje  una. 
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Il  bor  jebem  mit  einem  Äonionanten  begin» 
nenben  männlicEien  §aui)tmorte;  il  pane,  unb  mirb  gum 
biogen  r (lo)  bor  einem  SSoial:  I’amico. 

Lo  fteí)t  bor  dien  männlidien  SSörtern,  bie  mit 
einem  jogenannten  unreinen  S (sb,  sc,  sd,  sf,  sg,  sl, 
sp  ufm.)  beginnen  unb  bor  Z:  lo  stivale,  lo  zucchero. 

La  ftei)t  bor  jebem  mit  einem  ^onfonanten  be» 
ginnenben  mei  blichen  Söorte:  la  famiglia,  la  spanna, 
la  zecca;  ùuci)  la  mirb  jum  bloßen  1’  bor  einem  SSoid: 
l’oca,  l’erba. 

àlfjnlii^  gef)t  e§  mit  bem  unbe[timmten  Slrtiiel. 

2)o§  §au))tmort. 

a)  2)a§  ©ef^Ied)!. 

1.  ®er  SSebeutung  nadj  finb  mannlic^:  bie  9ìa» 
men  männlicher  SSefen,  ber  Serge,  ber  Säume, 
ber  SJÎetdle,  Ber  SJtonate  unb  îage,  die  fubftan» 
tibifà)  gebraud}ten  SSorter. 

2.  Ser  Sebeutung  nací)  finb  meiblicb;  bie  Dîamen 

meibli(i)er  SBefen,  ber  SBiffenfchaiten, 

Sünfte,  Sugenben  unb  Cafter.  NB.  Sie  Sluffüh» 
rung  ber  SluSna^men  bleibt  beifeite  geloffen! 

2.  Ser  Snbung  nad)  finb  männlid):  bie  ÜBörter 
auf  o,  auf  tare,  one,  nte,  re,  me,  ese,  ale,  ile, 
eie.  Sluch  hier  gibt  e»  biele  ^u§nal)men. 

4.  Ser  Ënbung  nach  finb  meiblid):  alle  SBörter 
ouf  a unb  ù,  bie  meiften  ÜSörter  auf  ine  unb  ione, 
bie  auf  ce,  de,  ge,  ie,  rte  und  re  auègei)enben. 
Ëé  berfteht  fid)  bon  felbft,  bag  au^  t)iet  bie  2Iuv« 
nahmen  nid)t  fehlen. 

b)  Silbung  be§  meiblidhen  ® efci)Iedhtl. 

1.  2Iu§  bem  männlichen  o (il  ragazzo)  mirb  ein 
meiblicheS  a (la  ragazza). 

2.  2(uè  bem  männlichen  a (il  poeta)  mirb  essa  (la 
poetessa). 

3.  2Iu§  bem  männlichen  e (il  padrone)  mirb  a (la 
padrona),  aber  aud)  essa:  il  conte  — la  con- 
tessa, il  leone  — la  leonessa. 

4.  9Iuè  bem  männlichen  tore  (il  salvatore)  mirb  trice 
(la  salvatrice). 

c)  ipiuralbilbung; 

1.  Ser  SIrtiìeI  il  mirb  im  Siurol  i. 

Il  II  Il  II  II  si** 

„ ,1  ia  „ „ „ le. 

2.  Saë  ^aufitiport  ouf  o ober  e mirb  im  Sdrai  i. 

„ „ auf  a (aber  nur  menn  eèmeibl.) 

mirb  im  Sdrai  e. 

„ „ auf  ca  u.  ga  (fica,  spiga)  be» 

geiihnet  ben  Sdrai  burd)  chi, 
che,  ghi,  ghe  (fichi,  spighe). 

Unoeränbert  bleibt  ba§  einfilbige  ^auptmort  unb 
bo§  ben  Slìgcnt  tragenbe  il  re  = i re,  la  virtù,  le 
virtù.  NB.  Sine  giemlid)e  9ÌnjaI)I  männlicher  ©ub* 
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ftontioo  _ouf_  0 haben  auger  ber  regelmagigen  Sdrai* 
bilbung  in  i nod)  eine  meibliche  in  a aufgumeifen:  il 
grido,  i gridi,  le  grida. 

Stnbere  finb  nur  in  ber  Singagl  gebräuchlich,  mie 
la  roba,  la  prole  ufm. 

9Inbere  mieberum  nur  in  ber  Siehrgahl,  mie  i 
dintorni,  i calzoni,  le  nozze  ufm. 

Sluf  biefe  unb  ähnliche  Singe  fann  hiet  nur  im 
allgemeinen  oufmerîfam  gemacht  unb  gur  Sorficht  ge- 
mahnt merben.  Qntereffant  aber  unb  michtig  gu  oui» 
gebehnterer  Senugung  Be§  SBörterbuchi  unb  gu  beffen 
Srmeiterung  ift  bie  Shoratteroeränberung  be§  ©ub- 
ftantiol  burch  angegängte  Snbfilben,  bie  gur  Sergröge» 
rung,  gur  Sèrîleinerung,  gur  ¿erfchlechterung  ufm.  beo 
§auptmort§  bienen,  unb  Don  benen  mir’im  Seutfchen 
nur  d)en  unb  lein  haben. 

SSir  finben  camera,  cameretta,  camarello,  cama- 
rino,  camerone;  mir  finben  libro  mit  einer  reifen  fja* 
milie  Don  libretto,  librino,  librettaccio,  librettuccio, 
Ubrettucciaccio,  librettino,  libraccio,  librucciaccio, 
libriccino,  libercolo,  libercoletto,  libercolnccio,  liber- 
colettuccio,  libercolettucciaccio,  libercoluccaccio,  li- 
bricciattolo.  Saà  alleè  rebet  Dom  Such  in  feinen  Der» 
fchiebenften  9írten  unb  Síbarten,  bie  gu  begeicgnen  im 
Seutfchen  eine  Sienge  SIbjeÌtiDa  benötigten. 

Sie  om  meiften  Dermenbeten  Snbfilben 
finb  aber: 

one,  gur  Sergrogerung  bienenb:  canna,  Sobr; 
cannone,  grogel  fRogr;  naso,  Safe;  nasone,  groge 
Safe. 

ino,  ella,  icello,  icciulo,  etto,  erello  bienen 
gur  Segeichnung  ber  ffleingeit,  Sicblid)teit,  ©efällig- 
teit;  camera,  Kammer,  camerino,  Äämmerchen; 
vecchio,  @rei§,  vecchierello,  ein  Silterchen. 

accio,  astro,  aglia,  aiue  finb  Setfchledhferungg* 
filben:  popolo.  Soit,  popolaccio,  Sobet;  gente, 
Sente,  gentame,  ©efinbel. 

iccio,  igno,  ignolo,  accio,  uzzo  bebeuten 
Serfchlecgterung  unb  Sertleinerung  : cavallo,  Sf^tb, 
cavaluccio,  tleineë  fchlechteâ  Sî'atb. 

Sang  ähnlich  geht  e§  mit  bem  SbfettiD:  bianco  ift 
meig,  bianchiccio  = meiglich;  giallo  = gelb;  giallo- 
gnolo = gelblich;  unb  mit  bem  Serb.:  scrivere  i)*t 
fchreiben,  scrivacchiare  = f(hmieren;  saltare  ==  fpringen, 
saltellare  = hopfen;  rubare  = rauben;  rubacchiare 
= maufen. 

Saê  ßs'tifott. 

Sn  bie  ©rammatit  gang  unb  gar  gehören  bie 
Konjugationen,  bered  bie  italienifd)e  ©prad}e  brei  hat 
auf  bie  Snbungen  are,  ere  (ere  unb  ere)  unb  ire: 
amare;  temere,  leggere;  sentire. 

Sie  Konjugationen  iönnen  fein:  regelmägig 
(regolari)  unb  unregelmägig  (irregolari).  Sadi» 
ftehenb  ftehe  nur  noch  ba§  Sergeid)niä  ber  gangbarften 
unregelmägigen  .ß^'i'^brter.  S'*  b^*  folgenben  Sifte 
mürbe  ftet§  im  SnfditiD  ber  SonfatI  burch  ' (Stgent) 
angegeben. 
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ab ctíídjcs  i)ct5Ctd}Ttts  ber  italicttif^cn  «nrcgclmaf igen  g^'ttüörier. 

N.  B.  ®et  im  Snfinitiö  ft  età  gefefete  SIfäent  (')  gißt  ben  Sonfali  an,  mirb  aifo  nie  gefdfrieben. 


Presente 

Infinitivo 

Indicativo 

Soggiuntivo 

Definito 

Futuro 

Imperativo 

Participio 

Accadérefti/ímp.J,  geießetjen 

accade 

accada 

accadde 

accaderà 

, 

accaduto 

Accèndere,  ottèünben 

accendo 

accenda 

accesi 

accenderò 

accendi 

acceso 

Acchiùdere,  \ 

Acclùdere,  | ^eiftblieÉen 

acchiudo 

acchiuda 

acchiusi 

acchiuderà 

acchiudi 

acchiuso 

accludo 

accluda 

acclusi 

accluderò 

accludi 

accluso 

Accignere,  accingere,  um» 

accingo 

accinga 

accinsi 

accingerò 

accìngi 

accinto 

gürten 

Accògliere,  aufneßmen 

accolgo,  accogli,  accoglie,  ac- 

accolga 

accolsi 

accoglierò 

accogli 

accolto 

cogliamo,  accogliete,  accol- 
gono 

(accorrò) 

Accòrgerò,  geWoßren 

accorgo 

accorga 

accorsi 

accorgerò 

accorgi 

accorto 

Accórrere,  ßerbeieiten 

accorro 

accorra 

accorsi 

accorrerò 

accorri 

accorso 

Accréscere,  nermeßren 

accresco,  accresci  ecc. 

accresca 

accrebbi 

accrescerò 

accresci 

accresciuto 

Addúrre,  anfüßien 

adduco 

adduca 

addussi 

addurrò 

adduci 

addotto 

Affiggere,  anßeftcn 

affiggo 

affigga 

affissi 

affiggerò 

affiggi 

affisso 

Affliggere,  betrüben 

affliggo 

affligga 

afflissi 

affliggerò 

affliggi 

afflitto 

Aggiùngere,  ßinäufügen 

aggiungo 

aggiunga 

aggiunsi 

aggiungerò 

aggiungi 

aggiunto 

Allùdere,  anfpielen 

alludo 

alluda 

allusi 

alluderò 

alludi 

alluso 

Amméttere,  julaffen 

ammetto 

ammetta 

ammisi 

ammetterò 

ammetti 

ammesso 

,éndáre,  geßen 

vo  (ober  vado),  vai,  va,  andia- 

vada 

andai 

andrò 

va,  andiamo. 

andato 

mo,  andate,  vanno 

andate 

Annèttere,  anfügen 

annetto 

annetta 

annessi 

annetterà 

annetti 

annesso 

Apparire,  etfeßeinen 

apparisco 

apparisca 

apparii  (ap- 

apparirò 

appari 

apparso 

parvi) 

Appartenére,  geßören 

appartengo,appartieni,appar- 

appartenga 

appartenni 

apparterò 

— 

appartenuto 

tiene,  apparteniamo,  appar- 
tenete, appartengono 

Appèndere,  nnßüngen 

appendo 

appenda 

appesi 

appenderò 

appendi 

appeso 

Apprèndere,  lernen 

apprendo 

apprenda 

appresi 

apprenderà 

apprendi 

appreso 

Aprire,  offnen 

apro 

apra 

aprii  (apersi) 

aprirò 

ap  i 

aperto 

Ardere,  brennen 

ardo 

arda 

arsi 

arderò 

ardi 

arso 

Arrèndere,  naeßgeben 

arrendo 

arrenda 

arresi 

arrenderò 

arrendi 

arreso 

Arridere,  anlöcßeln 

arrido 

arrida 

arrisi 

arriderò 

arridi 

arriso 

Ascéndere,  b efteigen 

ascendo 

ascenda 

ascesi 

ascenderò 

ascendi 

asceso 

Ascrivere,  jufeßreiben 

ascrivo 

ascriva 

ascrissi 

ascriverò 

ascrivi 

ascritto 

Aspèrgere,  befprengen 

aspergo 

asperga 

aspersi 

aspergerò 

aspergi 

asperso 

Assalire,  angreifen 

assalisco  (assalgo) 

assalisca  (as- 

assalii  (assai- 

assalirò 

assali 

assalito 

salga) 

si> 

Assistere,  beifteßen  ■ 

assisto 

assista 

assistei 

assisterò 

assisti 

assisto 

Assòlvere,  freifpreeßen 

assolvo 

assolva 

assolvei  (as- 

assolverò 

assolvi 

assoluto  (as- 

Assùmere,  übemeßmen 

Bolsi) 

sotto) 

assumo 

assuma 

assunsi 

assumerò 

assumi 

assunto 

Astrárre,  abaießen 

astraggo,  astrai,  astrae,astrag- 

astragga 

astrassi 

astrarrò 

astrai,  as- 

astratto 

Astringere,  brütfen 

ghiamo,  astraete,  astraggono 

tragghiamo, 

astraete 

astringo 

astringa 

astrinsi 

astringerò 

astringi 

astretto 

Attèndere,  ermatten 

attendo 

attenda 

attesi 

attenderà 

attendi 

atteso 

Attingere,  färben 

attingo 

attinga 

attinsi 

attingerò 

attingi 

attinto 

Avére,  ßaben 

ho,  hai,  ha,  abbiamo,  avete. 

abbia 

ebbi 

avrò 

abbi 

avuto 

hanno 

Avvedére,  gemaßr  merben 

avvedo  (avveggo) 

avveda 

avvidi 

avvedrò 

avvedi 

avveduto 

Avvincere,  umroinben 

avvinco 

avvinca 

avvinsi 

avvincerò 

avvinci 

avvinto 

Avvòlgere,  urnmicfeln 

avvolgo 

avvolga 

avvolsi 

avvolgerò 

avvolgi 

avvolto 

Bévere,  bére,  trinten 

bevo  (beo) 

beva  (bea) 

bevei  (be- 

beverò 

bevi 

bevuto 

Cadére,  falten 

vetti) 

(berrò) 

cado  (caggio) 

cada 

caddi 

caderò 

cadi 

caduto 

Cèdere,  noeßgeben 

(cadrò) 

cedo 

ceda 

cedei  (cessi) 

cederò 

cedi 

ceduto 

Ciiiédere,  Perlangen 

chiedo  (chieggo) 

chieda 

chiesi 

chiederò 

chiedi 

chiesto 

Chiùdere,  fißließen 

(chiegga) 

chiudo 

chiuda 

chiusi 

chiuderò 

chiudi 

chiuso 

Cingere,  gürten 

cingo 

cinga 

cinsi 

clgnerò 

cingi 

cinto 

Circoncidere,  befeßneiben 

circoncido 

circoncida 

circoncisi 

(cingerà) 

circonciderò 

circoncidi 

circonciso 

Circoscrivere,  umfeßteiben 

circoscrivo 

circoscriva 

circoscrissi 

circoscriverò 

circoscrivi 

circoscritto 

Cògliere,  pftüíen 

colgo,  cogli,  coglie,  cogliamo, 

colga 

colsi 

coglierà 

cogli 

colto 

Comméttere,  begeßen 

cogliete,  colgono 

(corrò) 

commetto 

commetta 

commisi 

commetterò 

commetti 

commesso 

Comm(u)óvere,  bemegen 

Comparire,  etfeßeinen 

commuovo,  commuovi,  com- 
muove, commuoviamo,  com- 
movete, commuovono 

commuova 

commossi 

commoverò 

commovi 

commosso 

comparisco 

comparisca 

comparii 

comparirò 

compari 

comparso 

Compiacére,  miltfaßren 

compiaccio,  compiaci,  com- 

compiaccia 

compiacqui 

compiacerà 

compiaci 

compiaciuto 

piace,  compiacciamo,  com- 

Compiàngere,  bem  einen 

piacete,  compiacciono 
compiango 

compianga 

compiansi 

compiangerò 

compiangi 

compianto 

Cómpiere,  compire,  erfüllen 

compio  (compisco) 

compia 

compiei 

compierà 

compi 

compiuto 

Compórre,  äufammenfeßen 

(compisca) 

(compii) 

compongo,componi,compone. 

componga 

composi 

comporrò 

componi 

composto 

Comprèndere,  Perfteßen 

componiamo,  componete, 
compongono 

comprendo 

cbmprenda 

compresi 

comprenderò 

comprendi 

compreso 
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Indicativo 
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Definito 

Futuro 

Imperativo 

Participio 

Comprimere,  äutamtnen» 

comprimo 

comprìma 

compressi 

comprimerò 

comprimi 

compresso 

brütfen 

Comprométtere,  bloßftelien 

comprometto 

compro- 

compromisi 

compromet- 

compro- 

comoro- 

metta 

terò 

metti 

messo 

Compùngere,  frönfen 

compungo 

compunga 

compunsi 

compungerò 

compungi 

compunto 

Concèdère,  geftntten 

concedo 

conceda 

concedei 

concederò 

concedi 

conceduto 

concepisco,  concepisci,  con- 

(concessi) 

(concesso' 

Concepire,  empfonflen 

concepisca 

concepii, 

concepirò 

concepisci 

concepito 

cepisce,  concepiamo,  con- 
cepite, concepiscono 

concepisti 

Conchitìdere,  t (djlieBen, 

conchiudo 

conchiuda 

conchiusi 

conchiuderò 

conchiudi 

conchiusf 

Conclùdere,  / betd^Iiegen 

concludo 

concluda 

conclusi 

concluderò 

concludi 

concluso 

Condiscéndere,  loillíoíten 

condiscendo 

condiscenda 

condiscesi 

condiscen- 

derò 

condurrò 

condiscendi 

condisceso 

Condùrre,  fügten 

conduco 

conduca 

condussi 

conduci 

condotto 

Configgere,  anlnutjeln 

configgo 

configga 

confissi 

configgerò 

configgi 

confitto 

Confóndere,  oetluirten 

confondo 

confonda 

confusi 

confonderò 

confondi 

confuso 

Connéttere.jui  am  m enfii  gen 

connetto 

connetta 

connessi 

connetterò 

connetti 

conne=fio 

Conóscere,  tennen 

conosco 

conosca 

conobbi 

conoscerò 

conosci 

conosciuto 

Consistere,  beftet)en 

consisto 

consista 

consistei 

consisterò 

consisti 

consistilo 

Contèndere,  ftreiten 

contendo 

contenda 

contendei 

contenderò 

contendi 

conteso 

(contesi) 

Contenére,  enthalten 

contengo,  contieni,  contiene. 

contenga 

contenni 

conterrò 

contieni 

contenuto 

conteniamo,  contenete,  con- 

Contòrcere,  berbrc^en 

contorco  [tengono 

contorca 

contorsi 

contorcerò 

contorci 

contorto 

Contraddire,  tt)ibet(pte!Ì)en 

contraddico,  contraddici,  con- 

contraddica 

contraddissi 

contraddirò 

contraddi 

contrad- 

traddice,  contraddiciamo, 
contraddite,  contraddicono 

detto 

Coiitràrre,  äulammenäiei)en 

contraggo,  contrai,  contrae, 
contraiamo,  contraete,  con- 
convinco [traggono 

contragga 

contrassi 

contrarrò 

contrai 

contratto 

Convincere,  überjeugen 

convinca 

convinsi 

convincerò 

convinci 

convinto 

Convivere,  juininmenleben 

convivo 

conviva 

convissi 

conviverò 

convivi 

convissuto 

(con%dvrò) 

Coprire,  bebeden 

copro,  copri,  copre,  copriamo, 

copra 

coprii  (co- 

coprirò 

copri 

coperto 

coprite,  coprono 

persil 

Corrèggere,  berbeifetn 

correggo 

corregga 

corressi 

correggerò 

correggi 

corretto 

Córrere,  laufen 

corro 

corra 

corsi 

correrò  [rò 

corri 

corso 

Corrispóndere,  entfprciiicn 

corrispondo 

corrisponda 

corrisposi 

corrisponde- 

corrispondi 

corrisposto 

Corródere,  setfrefjen 

corrodo 

corroda 

corrosi 

corroderò 

corrodi 

corroso 

Corrómpere,  b erbet  ben 

corrompo 

corrompa 

corruppi. 

corrompesti 

corromperò 

corrompi 

corrotto 

Coscrivere,  einfdjreiben 

coscrivo 

coscriva 

coscrissi 

coscriverò 

coscrivi 

coscritto 

Cospàrgere,  beftreuen 

cospargo 

cosparga 

cosparsi 

cospargerò 

cospargi 

corsparso 

Costringere,  ätbingen 

costringo 

costringa 

costrinsi 

costringerò 

costringi 

costretto 

Costruire,  bauen 

costruisco 

costruisca 

costruii,  co- 

costruirò 

costruisci 

costruito. 

strussi 

costrutto 

Créscere,  lnati)icn 

cresco 

cresca 

crebbi 

crescerò 

cresci 

cresciuto 

Cuòcere,  fod)en 

cuocio,  cuoci,  cuoce,  cociamo, 
cocete,  cuociono 

cuocia 

cocetti 

cuocerò 

cuoci 

cotto 

Dàre,  geben 

do,  dai,  dà,  diamo,  date. 

dia 

diedi  (delti) 

darò 

da,  diamo. 

dato 

danno 

date 

Decadére,  berfallen 

decado 

decada 

decaddi 

decad(e)rò 

decadi 

decaduto 

Decidere,  entfd)eiben 

decido 

decida 

decisi 

decid(e)rò 

decidi 

deciso 

Decórrere,  abinufen 

decorro 

decorra 

decorsi 

decorrerò 

decorri 

decorso 

Decréscere,  abnetjmen 

decresco 

decresca 

decrebbi 

decrescerò 

decresci 

decresciuto 

Dedùrre,  ableiten 

deduco 

deduca 

dedussi 

dedurrò 

deduci 

dedotto 

Delùdere,  berfpotten 

deludo 

deluda 

delusi 

deluderò 

deludi 

deluso 

Depórre,  obfeèen 

depongo,  deponi,  depone,  de- 

deponga 

deposi 

deporrò 

deponi 

deposto 

Deprimere,  niebetbruden 

poniamo,  deponete,  depon- 
deprimo  [gono 

deprima 

depressi  (de- 

deprimerò 

deprimi 

depresso 

primetti) 

deridi 

Deridere,  oullad)en 

derido 

derida 

derisi 

deriderò 

deriso 

Descrivere,  befct)reiben 
Desistere,  abfteljen 

descrivo 

descriva 

descrissi 

descriverò 

descrivi 

descritto 

desiato 

desista 

desistei,  (de- 

desisterò 

desisti 

desistito 

sis tetti) 

detieni,  de- 

detenuto 

Detenére,  aufi)alten 

detengo,  detieni,  detiene,  de- 

detenga 

detenni 

deterrò 

teniamo,  detenete,  detengono 

teniamo, 

detenete 

Devòlvere,  übertragen 

devolvo 

devolva 

devolsi 

devolverò 

devolvi 

devoluto 

Detrárre,  abäiel)en 

detraggo,  detrai,  detrae,  de- 
traiamo,detraete, detraggono 

detragga 

detrassi 

detrarrò 

detrai 

detratto 

Difèndere,  berteibigen 

difendo 

difenda 

difesi 

difenderò 

difendi 

difeso 

Diffóndere,  berbreiten 

diffondo 

diffonda 

diffusi 

diffonderò 

diffondi 

diffuso 

Digerire,  betbauen 

digerisco 

digerisca 

digerii 

digerirò 

digerisci 

digerito 

Dimérgere,  untertauc^en 

dimergo 

dimerga 

dimersi 

dimergerò 

dimergi 

dimerso 

Diméttere,  abfehen 

dimetto 

dimetta 

dimisi 

dimetterò 

dimetti 

dimesso 

Dipèndere,  obljängcn 

dipendo 

dipenda 

dipendei, (di- 

dipenderò 

dipendi 

dipeso 

pendetti) 

dipinto 

Dipingere,  abmaien 

dipingo 

dipinga 

dipinsi 

dipingerò 

dipingi 

Dire,  fagen 

dico,  dici,  dice,  diciamo,  dite, 
dicono 

dica,  dicia- 

dissi,  dicesti 

dirò 

di’,  diciamo. 

detto 

mo,  diciate, 
dicano 

dite 

diretto 

Dirigere,  lenfen 

dirigo 

diriga 

diressi 

dirigerò 

dirigi 

Discéndere,  blnabfteigen 

discendo 

discenda 

discesi 

discenderò 

discendi 

disceso 

Dischiùdere,  nuffchliegen 

dischiudo 

dischiuda 

dischi  usi 

dischiuderò 

dischiudi 

dischiuso 
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Indicativo 
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Definito 

Futuro 

Imperativo 

Participio 

Disciógliere,  Iö(en 

disciolgo,  disciogli,  discioglie, 
disciogliamo,  disciogliete,  di- 
sciolgono 

disciolga 

disciolsl 

discioglierò 

disciogli 

dlsciolto 

Discórrere,  reben 

discorro 

discorra 

discorsi 

discorrerò 

discorri 

discorso 

Discùtere,  6cî0tecE|en 

discuto 

discuta 

discu  si 

discuterò 

discuti 

discusso 

Disgiúngere,  trennen 

disgiungo 

disgiunga 

disgiunsi 

disgiungerò 

disgiungi 

disgiunto 

Disméttere,  oblegen 

dismetto 

dismetta 

dismisi 

dismetterò 

dismetti 

dismesso 

Dispàrgere,  äerftreuen 

dispargo 

disparaa 

disparsi 

dispargerò 

dispargi 

dispar  o 

Dispèrdere,  öerftreuen 

disperdo 

d sperda 

dispersi 

disperderò 

disperdi 

disperso 

Dispèrgere,  äerftreuen 

dispergo 

disperga 

dispirsi 

dispergerò 

dispergi 

disperso 

bispiacére,  inigfollen 

dispiaccio,  dispiaci,  dispiace, 
dispiacciamo,  dispiacete,  di- 
spiacciono 

dispiaccia 

dispiacqui 

dispiacerò 

dispiaci 

dispiaciuto 

Dispórre,  elnridaten 

dispongo,  disponi,  dispone, 
disponiamo,  disponete,  di- 
spongono 

disponga 

disposi 

■disporrò 

disponi 

disposto 

Dissòlvere,  ouflöfen 

dissolvo 

dissolva 

dissolvei, 

(dissolvetti) 

dissolverò 

dissolvi 

dissoluto 

(dissolto) 

Dissuadére,  obroten 

dissuado 

dissuada 

dissuasi 

dissuaderò 

dissuadi 

dissuaso 

Distèndere,  ouâbreiten 

distendo 

distenda 

disresi 

distenderò 

distendi 

disteso 

Distinguere,  unterfc^eiben 

distinguo 

distingua 

distinsi 

distinguerò 

distingui 

distinto 

Distògliere,  abmenben 

distolgo,  distogli,  distoglie, 
disto  diamo,  distogliete,  di- 
stolgono 
distorco 

distolga 

distolsi 

distoglierò 

(distorrò) 

distogli 

distolto 

Distóreere,  berbretjen 

distorca 

distorsi 

distorcerò 

distorci 

distorto 

Distrárre,  obàielfen 

distraggo,  distrai,  distrae,  di- 
stra ggtiiamo,  distraete,  di- 
straggono 
distruggo 

distragga 

distrassi 

distrarrò 

distrai 

distratto 

Distrùggere,  äerftören 

distrugga 

distrussi 

distruggerò 

distruggi 

distrutto 

Disvalére,  entwerfen 

disvalgo,  dlsvali,  disvale,  di- 
svaliamo, disvalete,  disvai- 

disvalga 

disvalsi 

disvarrò 

disvali 

disvaluto 

Disvéllere,  aulreißen 

disveglio 

disveglia 

disvelsi 

disveglierò 

disvegli 

disvelto 

Disvólgere,  obbreßen 

disvolgo 

disvolga 

disvolsi 

disvolgerò 

disvolgi 

disvolto 

Disvolére,  nießt  wollen 

disvoglio,  disvuoi,  diivuole, 
disvogliamo,  disvolete,  di- 
svogliono 

disvoglia 

disvolli 

disvorrò 

disvoluto 

Divedére,  teilen 

divedo  (diveggo,  diveggio) 

diveda  (di- 
vegga, di- 
veggia) 

dividi 

divedrò 

divedi 

diveduto 

Divèrgere,  ob  Weid)  en 

d'vergo 

diverga 

diversi 

divergerò 

divergi 

diverso 

Dividere,  teilen 

divi  lo 

div.da 

divisi 

dividerò 

dividi 

diviso 

Dolére,  feßmeräen 

dolgo,  duoli,  duole,  doliamo, 
dolete,  dolgono 
devo  (deo,  debbo),  devi,  deve, 
dobbiamo,  dovete,  devono 
(debbono) 

dolga 

dolsi 

dorrò 

— 

doluto 

Dovére,  müffen 

debba,  dob- 
biamo, dob- 
biate, deb- 
bano 

dovei 

dovrò 

dovuto 

Effóndere,  nulgießen 

effondo 

effonda 

effusi 

effonderò 

effondi 

effuso 

Elèggere,  erwößlen 

eleggo 

elegga 

elessi 

eleggerò 

eleggi 

elei  to 

Elidere,  oulftoßen 

elido 

elida 

elisi 

eliderò 

elidi 

eliso 

Elùdere,  onfpielen 

eludo 

eluda 

elusi 

eluderò 

eludi 

eluso 

Emèrgere,  ßeruorßeben 

emergo 

emerga 

emersi 

emergerò 

emergi 

emerso 

Equivalére,  gleicßwertigfein 

equivalgo,  equivali,  equivale, 
equivaliamo,  equivalete, 

equivalgono 

equivalgi 

equivalsi 

equivalerò 

(equivarrò) 

equivalso 

Ergere,  erridßten 

ergo 

erga 

ersi 

ergerò 

ergi 

niißt  gebt. 

Eréggere,  erridjten 

ereggo 

eregga 

eressi 

ereggerò 

ereggi 

eretto 

Erigere,  errießten 

erigo 

eriga 

eressi 

erigerò 

erigi 

eretto 

Esaurire,  erftßbpfen 

esaurisco 

esaurisca 

esaurii 

esaurirò 

esaurisci 

esaurito 

Esclùdere,  auifcßtießen 

escludo 

escluda 

esclusi 

escluderò 

escludi 

escluso 

Esigere,  Bcrlongen 

esigo 

esìga 

esigei 

esigerò 

esigi 

esatto 

Esimere,  oulneßmen 

esimo 

esima 

esimei 

esimerò 

esimi 

esento 

Esistere,  borßonben  fein 

esisto 

esista 

esistei 

esisterò 

esisti 

Espàndere,  ouâbreiten 

espando 

espanda 

espandei 

espanderò 

espandi 

espaso 

Espèllere,  aultreiben 

espello 

espella 

espulsi 

espellerò 

espelli 

espulso 

Espórre,  aulfeßen 

espongo,  esponi,  espone,  espo- 
niamo, esponete,  espongono 

esponga 

esposi 

esporrò 

esponi 

esposto 

Esprimere,  aulbtüden 

esprimo 

esprima 

espressi 

esprimerò 

esprimi 

espresso 

Essere,  fein 

sono,  sei,  è,  siamo,  siete,  sono 

sia,  sii,  sia, 
siamo, siate, 
siano 

fui,  fosti,  fu, 
fummo,fos- 
te,  furono 

sarò 

sii  (sia),  si- 
amo, siat  ', 
siano 

stato,  stata, 
state,  stati 

Estèndere,  ouibreiten 

estendo 

estenda 

estesi 

estenderò 

estendi 

esteso 

Estinguere,  Ibfdfen 

estinguo 

estingua 

estinsi 

estinguerò 

estingui 

estinto 

Estòrcere,  erpreffen 

estorco 

estorca 

estorsi 

estorcerò 

estorci 

estorto 

Estrarre,  ßerauläießen 

estraggo,  estrai,  estrae,  estrai- 
amo, estraete,  estraggono 

estragga 

estrassi 

estrarrò 

estrai 

estratto 

Evàdere,  entfißlüpfen 

evado 

evada 

evasi 

evaderò 

evadi 

evaso 

Fáre,  ma^en 

fo  (ober  faccio),  fai,  fa,  faccia- 
mo, fate,  fanno 

faccia 

feci 

farò 

fa,  facciamo, 
fate 

fatto 

Fèndere,  fpalten 

fendo 

fenda 

fendei 

fenderò 

fendi 

fenduto 

Fingere,  erbießten 

fingo 

finga 

finsi 

fingerò 

fingi 

finto 

Fóndere,  gießen 

fondo 

fonda 

fusi 

fond  rò 

fondi 

fuso 

Framméttere,  baäWiftßcn 

frammetto 

frammetta 

frammisi 

frammetterò 

frammetti 

frammesso 

Fràngere,  breeßen  [legen 
Siitfeßner,  Scd)l>Spta 

frango  ■ 
d)cn=2e£Ìfon. 

franga 

fransi 

frangerò 

frangi 

franto 
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Infinitivo 

Presente 

Indicativo 

Soggiuntivo 

Definito 

Futuro 

Imperativo 

Participio 

Frappórre,  einfí^ieBen 

frappongo,frapponi, frappone. 

frapponga 

frapposi 

frapporrò 

frapponi 

frapposto 

Friggere,  Baden 

frapponiamo,  frapponete, 
frappongono 
friggo 

frigga 

frissi 

friggerò 

friggi 

fritto 

Genufléttere,  nieberlnieen 

genufletto 

genufletto 

genuflessi 

genufletterò 

genufletti 

genuflesso 

Giacére,  liegen 

giaccio,  giaci,  giace,giaccIamo, 

giaccia 

giacqui 

giacerò 

giaci 

giaciuto 

Giûgnere,  giùngere,  anlan» 

giacete,  giacciono 
giugno  (giungo) 

giugna 

giunsi 

giungerò 

giungi 

giunto 

gen 

Illùdere,  tâuîdjen 

illudo 

(giunga) 

illuda 

ülusl 

illuderò 

(giugni) 

illudi 

illuso 

Immèrgere,  eintnucBen 

immergo 

immerga 

immersi 

immergerò 

immergi 

immerso 

Impórre,  auferlegen 

impongo,  imponi,  impone,  im- 

imponga 

imposi 

imporrà 

imponi 

imposto 

Imprèndere,  unterneBmen 

poniamo,  imponete,  impon- 
imprendo  [gono 

imprenda 

impresi 

imprenderò 

imprendi 

impreso 

Imprimere,  einbriicten 

imprimo 

imprima 

impressi 

imprimerò 

imprimi 

impresso 

Inchiùdere,  einfcijließen 

inchiudo 

inchiuda 

inchiusi 

inchiuderò 

inchiudi 

inchiuso 

Incidere,  anbeuten 

incido 

incida 

incisi 

inciderò 

incidi 

inciso 

Inelùdere,  einfdjlieÉen 

includo 

includa 

inclusi 

includerò 

includi 

incluso 

Incórrere,  betfallen 

incorro 

incorra 

incorsi 

incorrerò 

incorri 

incorso 

Incrèscere,  nerbriefeen 

incresco 

incresca 

increbbi 

increscerò 

incresci 

incresciuto 

Incùtere,  einfloBen 

incuto 

incuta 

incussi 

incuterò 

incuti 

incusso 

Indùrre,  berleiten 

induco 

induca 

indussi 

indurrò 

induci 

indotto 

Infingere,  fidj  Berftellen 

infingo 

infinga 

infinsi 

infingerò 

infingi 

infinto 

Inflèttere,  beugen 

infletto 

infletta 

inflette! 

infletterò 

infletti 

inflesso 

Infliggere,  aufetlegen 

infliggo 

infligga 

inflissi 

infliggerò 

infliggi 

inflitto 

Influire,  èinflu&  Ijaben 

influisco 

influisca 

influii 

influirò 

influisci 

influito 

Infóndere,  eingieÈen 

infondo 

infonda 

infusi 

infonderò 

infondi 

infuso 

Infràngere,  übertreten 

infrango 

infranga 

infransi 

infrangerò 

infrangi 

infranto 

Inframméttere,  bajroifdjen- 

inframmetto 

inframmetta 

inframmisi 

inframmet- 

inframmetti 

inframmesso 

feben  [ben 

Infrascrivere,  unterfcijrei' 

infrascrivo 

infrascriva 

infrascrissi 

terò 

infrascriverò 

infrascrivi 

infrascritto 

Ingiùngere,ineinanberiiigen 

ingiungo 

ingiunga 

ingiunsi 

ingiungerò 

ingiungi 

ingiunto 

Insistere,  befteben  ouf 

insisto 

insista 

insistei 

insisterà 

insisti 

insistito 

Intèndere,  beobficbtigen 

intendo 

intenda 

intesi 

intenderò 

intendi 

inteso 

Interméttere,  unterlaffen 

intermetto 

intermetta 

intermisi 

intermetterò 

intermetti 

intermesso 

Interrómpere,  unterbredien 

interrompo 

interrompa 

interruppi 

interromperà 

interrompi 

interrotto 

Intraméttere,  baäluif^ben» 

intrametto 

intrametta 

in  tramisi 

intrametterò 

intrammetti 

intramesso 

[eben 

Intraprèndere,  linternebmen 

intraprendo 

intraprenda 

intrapresi 

[rò 

intraprende- 

intraprendi 

intrapreso 

Intrattenére,  unterbniten 

intratteugo,intrattienl,intrat- 

intrattenga 

intrattenni 

intratterò 

intrattieni 

intrattenuto 

Intridere,  einrùbren 

tiene,  intratteniamo,  intrat- 
tenete, intrattengono 
intrido 

intrida 

intrisi 

intriderò 

intridi 

intriso 

Introdùrre,  einfül)ten 
Introméttere,  bineinbringcn 

introduco 

introduca 

introdussi 

introdurrò 

introduci 

introdotto 

intrometto 

intrometta 

intromisi 

intrometterò 

intrometti 

intromesso 

Intrùdere,  einfdjieben 

intrudo 

intruda 

intrusi 

intruderò 

intrudi 

intruso 

Invàdere,  überf(í)luemmen 

invado 

invada 

invasi 

invaderò 

invadi 

invaso 

Invòlgere,  einfdjlngen 

involgo 

involga 

involsi 

involgerò 

involgi 

involto 

Invólvere,  einbiilien 

involvo 

involva 

involsi 

involverò 

involvi 

involuto 

Irridere,  berlaiben 

irrido 

irrida 

irrisi 

irriderò 

irridi 

irriso 

Irrómpere,  beteiubtedjen 

irrompo 

irrompa 

irruppi,  ir- 

irromperò 

irrompi 

irrotto 

Iscrivere,  fdjteiben 

iscrivo 

iscriva 

rompei 

iscrissi 

iscriverò 

iscrivi 

iscritto 

Istruire,  untcrridjten 

Lèdere,  Uetleben 

istruisco 

istruisca 

istruii 

istruirò 

istruisci 

istruito 

ledo 

leda 

lesi 

lederà 

ledi 

leso 

Lèggere,  fefen 

leggo 

legga 

lessi 

leggerò 

leggi 

letto 

Lùcere,  Icudjtcn 

luco 

luca 

lussi 

lucerò 

— 

nitbt  gebt. 

Maledire,  öetflu4en 

maledico,  maledici,  maledice. 

maledica 

maledissi 

maledirò 

maledici,ma- 

maledetto 

Manométtere,  i)anb  nulcgeit 

malediciamo, maledite,  male- 
dicono 
manometto 

manometta 

manomisi 

manomette- 

lediciamo, 

maledite 

manometti 

manomesso 

Mantenére,  unferbnlten 

mantengo,  mantieni,  manti- 

mantenga 

(manomet- 
te!, -messi) 
mantenni 

rò 

manterrò 

mantieni 

mantenuto 

Mérgere,  taud)cn 

ene,manteniamo, mantenete, 
mantengono 
mergo 

merga 

mersi 

mergerò 

mergi 

merso 

Méscere,  mifeben 

mesco,  mesci,  mesce,  mescla- 

mesca 

mescei 

mescerò 

mesci 

mesciuto 

Méttere,  feben 

mo,  mescete,  mescono 
metto 

metta 

misi 

metterò 

metti 

(misto) 

messo 

Mòrdere,  beiben 

mordo 

morda 

morsi 

morderò 

mordi 

morso 

Morire,  fterben 

muoio  (muoro),  muori,  muore. 

muoja  (muo- 

morì 

morrò 

muori,  mo- 

morto 

Móvere,  muòvere,  bewegen 

moriamo,  morite,  muoiono 

muovo,  muovi,  muove,  movi- 
amo, movete,  muovono 
mungo 

ra) 

muova 

mossi 

moverò 

riamo,  mo- 
rite 
muovi 

mosso 

Mùngere,  nieltcn 

munga 

munsi 

mungerò 

mungi 

mimto 

Nàscere,  geboten  tuetben 

nasco 

nasca 

nacqui 

nascerò 

nasci 

nato 

Nascóndere,  Berbergen 

nascondo 

nasconda 

nascosi 

nasconderà 

nascondi 

nascosto 

Negligere,  Bernncbläffigen 

negligo 

negliga 

neglessi 

negligerò 

negligi 

negletto 

Nuòcere,  febaben 

nuoccio,  nuoci,  nuoce,  nocia- 
mo, nocete,  nuocciono 
occorro 

n(u)occia 

nocqui 

nuocerò 

nuoci 

nociuto 

Occórrere,  bebutfen 

occorra 

occorsi 

occorrerò 

occorri 

occorso 

Offèndere,  beleibigen 

offendo 

offenda 

offesi 

offenderò 

offendi 

offeso 

offrire,  onbicten 

offro 

offra 

offrii  (offersi) 

offrirò 

offri 

offerto 
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Infinitivo 

Presente 

Indicativo 

Soggiuntivo 

Definito 

Futuro 

Imperativo 

Participio 

Ométtere,  auâlaften 

ometto 

ometta 

omisi 

ometterò 

ometti 

omesso 

Opprimere,  untetbtüÆen 

opprimo 

opprima 

oppressi 

opprimerò 

opprimi 

oppresso 

Parére,  ti^einen 

paio,  pari,  pare,  paiamo,  pa- 
rete, paiono 

paia 

parvi 

parrò 

pari 

parso 

Pàscere,  tneiben 

pasco 

pasca 

pascei 

pascerò 

pasci 

pasciuto 

Pèndere,  tiangen 

pendo 

penda 

pendei  (pen- 
detti) 

penderò 

pendi 

penduto 

Percórrere,  éutd^Iaufen 

percorro 

percorra 

percorsi 

percorrerò 

percorri 

percorso 

Perc(u)ótere,  et(d&iittetn 

percuoto 

percuota 

percossi 

perc(u)oterò 

percuoti 

percosso 

Pèrdere,  Betlieren 

perdo 

perda 

perdei  (per- 
detti, persi) 

perderò 

perdi 

perduto 

(perso) 

Perméttere,  etlauBen 

permetto 

permetta 

permisi 

permetterò 

permetti 

permesso 

Persistere,  bcftel)en  ouf 

persisto 

persista 

persistei 

persisterò 

persisti 

persistito 

Persuadére,  Überreben 

persuado 

persuada 

persuasi 

persuaderò 

persuadi 

persuaso 

Piacére,  flefaUen 

piaccio,  piaci,  piace,  piaccia- 
mo, piacete,  piacciono 

piaccia 

piacqui 

piacerò 

piaci 

piaciuto 

Piàngere,  meinen 

piango 

pianga 

piansi 

piangerò 

piangi 

pianto 

Pingere,  maten 

pingo 

pinga 

pinsi 

pingerò 

pingi 

pinto 

Piòvere  (v/imp.),  regnen 

piove 

piova 

piovve 

pioverà 

— 

piovuto 

Pòrgere,  battei^en 

porgo 

porga 

porsi 

porgerò 

porgi 

porto 

Pórre,  legen 

póngo,  poni,  pone,  poniamo, 
ponete,  pongono 

ponga,  poni- 
amo, poni- 
ate, pongano 

posi,  ponesti 

porrò 

poni 

posto 

Possedére,  beiifeen 

possiedo,  (posseggo),  possiedi, 
possiede,  possediamo,  posse- 
dete, possiedono 

possieda 

(possegga) 

possedei 

possederò 

possedi 

posseduto 

Potére,  Ibnnen 

posso,  puoi,  può,  possiamo, 
potete,  possono 

possa 

potei 

potrò 

— 

potuto 

Prediligere,  beborjugen 

prediligo 

prediliga 

predilessi 

prediligerà 

prediligi 

prediletto 

Predire,  botberìogen 

predico,  predici,  predice,  p~e- 
diciamo,  predite,  predicono 

predica 

predissi, 

predicesti 

predirò 

predici,  pre- 
diciamo, 
predite 

predetto 

Prefiggere  anbeften 

prefiggo 

prefigga 

prefissi 

prefiggerò 

prefiggi 

prefisso 

Prèmere,  brücten 

premo 

prema 

premei 

premerò 

premi 

premuto 

Preméttere,  borauâîefeen 

premetto 

premetta 

premisi 

premetterò 

premetti 

premesso 

Prèndere,  nehmen 

prendo 

prenda 

presi 

prenderò 

prendi 

preso 

Prescégliere,  auéroüblén 

prescelgo,  prescegli, presceglie, 
prescegliamo,  prescegliete, 
prescelgono 

prescelga 

prescelsi 

presceglierò 

(prescerrò) 

prescegli 

prescelto 

Prescindere,  abjonbern 

prescindo 

prescinda 

prescindei 
(presela  d) 

prescinderò 

prescindi 

prescisso 

Prescrivere,  norìihreiben 

prescrivo 

prescriva 

prescrissi 

prescriverò 

prescrivi 

prescritto 

Presùmere,  bermuten 

presumo 

presuma 

presunsi 

(presumei) 

presumerà 

presumi 

presunto 

Presuppórre,  borauäfefeen 

presuppongo,  presupponi.pre- 
suppone,presupponiamo,pre- 
supponete,  presuppongono 

presupponga 

presupposi 

presupporrò 

presupponi 

presupposto 

Pretèndere,  beonfbruchen 

pretendo 

pretenda 

pretesi 

pretenderò 

pretendi 

preteso 

Prevalére,  bormiegen 

prevalgo,  prevali,  prevale, 
prevaliamo,  prevalete,  pre- 
valgono 

prevalga 

prevalsi 

prevarrò 

prevalso 

Prevedére,  betauájehen 

prevedo  (preveggo) 

preveda 

previdi 

prevedrà 

prevedi 

preveduto 

(previsto) 

Prodúrre,  berbrlngen 

produco 

produca 

produssi 

produrrò 

produci 

prodotto 

Proferire,  anbieten,  ou?= 
(brechen  [(chmenben 

proferisco 

proferisca 

proferii, 

(proférai) 

proferirà 

proferisci 

proferto 

Profóndere,  ergrünben;  ber* 

profondo 

profonda 

profusi 

profonderò 

profondi 

profuso 

Prométtere,  beribreihen 

prometto 

prometta 

promisi 

prometterò 

prometti 

promesso 

Prom(u)óvere,  fiirbem 

promuovo,  promuovi,  pro- 
muove, promoviamo,  promo- 
vete, promuovono 

promuova 

promossi 

promoverá 

promuovi 

promosso 

Prorómpere,  auébredhen 

prorompo 

prorompa 

proruppi 

proromperò 

prorompi 

prorotto 

Prosciògliere,  freiìbtecfien 

prosciolgo,  prosciogli,  pro- 
scioglie, prosciogliamo,  pro- 
sciogliete, prosciolgono 

prosciolga 

prosciolsi 

proscioglierà 

(prosciorrò) 

prosciogli 

prosciolto 

Proscrivere,  berbannen 

proscrivo 

proscriva 

proscrissi 

proscriverò 

proscrivi 

proscritto 

Protèggere,  beichüfeen 

proteggo 

protegga 

protessi 

proteggerò 

proteggi 

protetto 

Protèndere,  au? b ebnen 

protendo 

protenda 

protesi 

protenderò 

protendi 

proteso 

Protrarre,  berlüngern 

protraggo,  protrai,  protrae, 
protraiamo,  protraete,  pro- 
traggono 

protragga 

protrassi 

protrarrò 

protrai 

protratto 

Provvedére,  berìorgen 

provvedo  (provveggo) 

provveda 

provvidi 

provvedrò 

provvedi 

provveduto 

(provvisto) 

Pùngere,  (techen 

pungo  ^ 

punga 

punsi 

pungerò 

pungi 

punto 

Racchiùdere,  berfiblieBen 

racchiudo 

racchiuda 

racchiusi 

racchiuderò 

racchiudi 

racchiuso 

Raccògliere,  (ammein 

raccolgo,  raccogli,  raccoglie, 
raccogliamo,  raccogliete,  rac- 

raccolga 

raccolsi 

raccoglierò 

(raccorrò) 

raccogli 

raccolto 

Ràdere,  ((haben 

rado  [colgono 

rada 

rasi 

raderà 

radi 

raso 

Raggiùngere,  eneichen 

raggiungo 

raggiunga 

raggiunsi 

raggiungerò 

raggiungi 

raggiunto 

Ravvedére,  in  (ich  gebe« 

ravvedo  (ravveggo) 

ravveda 

ravvidi 

ravvedrò 

ravvedi 

ravveduto 

Rawólgere,  etnmiÆeln 

ravvolgo 

ravvolga 

ravvolsi 

ravvolgerò 

ravvolgi 

ravvolto 

Recidere-,  ab((hneiben 

recido 

recida 

recisi 

reciderò 

recidi 

reciso 

Redimere,  etlö(en 

redimo 

redima 

redensi 

redimerò 

redimi 

redento 

Refùlgere,  leuihten 

refulgo 

refulgà 

refulsi,  re- 
fulgestl 

refulgerò 

refulgí 

refulso 

8* 
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Infinitivo 

Presente 

Indicativo 

Soggiuntivo 

Definito 

1 

1 Futuro 

i 

Imperativo 

Participio 

Règgere,  Ijerrjc^en,  galten 

reggo 

regga 

ressi 

reggerò 

reggi 

retto 

Rèndere, äuvücfgcben.madicii 

rendo 

renda 

■resi  (rendei) 

rend(e)rò 

rendi 

renduto  (re- 

Reprimere,  unterbrüden 

reprimo 

reprima 

repressi  (re- 
primei) 

reprimerò 

reprimi 

represso  [so) 

Rescrivere,  nbîditeiben 

rescrivo 

rescriva 

rescrissi 

rescriverò 

rescrivi 

rescritto 

Respingere,  äurüditoßen 

respingo 

respinga 

respinsi 

respingerò 

respingi 

respinto 

Riaccèndere,  luiebet  anjün- 

riaccendo 

riaccenda 

riaccesi 

riaccendrò 

riaccendi 

riacceso 

Riàrdere,  auêtrodnen  [ben 

riardo 

riarda 

riarsi 

riarderò 

riardi 

riarso 

Ricadére,  Detìollen 

ricado 

ricada 

ricaddi 

ricadrò 

— 

ricaduto 

Ricondurre,  5utüctfüí)ren 
Riconóscere,  etfcnnen 

riconduco 

riconduca 

ricondussi 

ricondurrò 

riconduci 

ricondotto 

riconosco 

riconosca 

riconobbi 

riconoscerò 

riconosci 

ricoiios.  iuto 

Ricórrere,  ,Suflu(it  nehmen 

ricorro 

ricorra 

ricorsi 

ricorrerò 

ricorri 

ricorso 

Ridere,  Indien 

rido 

rida 

lisi 

riderò 

ridi 

riso 

Ridire,  iniebet  fogen 

ridico,  ridici,  ridice,  ridiciamo, 
ridite,  ridicono 

ridica 

ridissi 

ridirò 

ridici,  ridi- 
ciamo,ridite 

ridetto 

Ridurre,  ouf  etlnaà  äutüd- 

riduco 

riduca 

ridussi 

ridurrò 

riduci 

ridotto 

füliren,  tebujieten 

Riflèttere,  überlegen 

rifletto 

rifletta 

riflettel 

rifletterò 

refletti 

riflettuto,  ri- 
flesso 
rifuso 

Rifóndere,  umìdiincljen 

rifondo 

rifonda 

rifusi 

rifonderò 

rifondi 

Rifùlgere,  glonjen 

rifulgo 

rifulga 

rifulsi 

rifulgerò 

rifulgi 

fließt  gebt. 

Rilùcere,  leudjten 

riluco 

riluca 

rilussi  (riiu- 

rilucerò 

riluci 

Rimanére,  bleiben 

rimango,  rimani,  rimane,  ri- 
maniamo, rimanete,  riman- 

rimanga 

rimasi  [celi 

rimarrò 

rimani 

rimasto  (ri- 
maso) 

Riméttere,  ubertafien 

rimetto  [gono 

rimetta 

rimisi 

rimetterò 

rimetti 

rimesso 

Rimòrdere,  peinigen 

rimordo 

rimorda 

rimorsi 

rimorderò 

rimordi 

rimorso 

Rimuòvere,  luegräumen 

rimuovo,  rimuovi,  rimuove, 
rimoviamo,  rimovete,  rimuo- 

rimuova 

rimossi 

rimoverò 

rimuovi 

rimosso 

Rinchiùdere,  einic^ticten 

rinchiudo  [vono 

rinchiuda 

rinchiusi 

rinchiuderò 

rinchiudi 

rinchiuso 

Rincréscere,  Perbríeüen 

rincresco 

rincresca 

rincrebb 

rincrescerò 

rincresci 

riñeres  c.uto 

Ripréndere,  miebemclimcn, 

riprendo 

riprenda 

ripresi 

riprenderò 

riprendi 

ripreso 

tnbein 

Riprodùrre,  tuiebet  pernor- 
bringen 

riproduco 

riproduca 

riprodussi 

riprodurrò 

riproduci 

riprodotto 

Risapére,  erfaf)ren 

riso,  risai,  risa,  risappiamo, 
risapete,  risanno 

risappia 

riseppi 

risaprò 

risappi,  ri- 
sappiamo, 
risappiate 

risaputo 

Riscuòtere,  eintreiben 

riscuoto,  riscuoti,  riscuote, 
riscotiamo,  riseotete,  riscuo- 

riscuota 

riscossi 

rÌ3c(u)oterò 

riscuoti 

riscosso 

Riscrivere,  iniebet  id)reiben 

riscrivo  [tono 

riscriva 

riscrissi 

riscriverò 

riscrivi 

riscritto 

Risòlvere,  bejdilieècn 

risolvo 

risolva 

risolsi  (risol- 
vei) 

risolverò 

risolvi 

risoluto  (ri- 
solto) 

Risórgere,  aufcrfteiien 

risorgo 

risorga 

risorsi 

risorgerò 

risorgi 

risorto 

Rispóndere,  antworten 

rispondo 

risponda 

risposi 

risponderò 

rispondi 

risposto 

Ristringere,  befebtönfen 

ristringo 

ristringa 

ristrinsi 

ristringerò 

ristringi 

ristretto 

Ritenére,  aurüáljalten 

ritengo,  ritieni,  ritiene,  riteni- 
amo, ritenete,  ritengono 

ritenga 

ritenni 

riterrò 

ritieni 

ritenuto 

Ritògliere,  jurüdiiebmen 

rito'go,  ritogli,  ritoglie,  rito- 
gliamo, ritogliete,  ritolgono 

ritolga 

ritolsi 

ritoglierò 
(ri  torró) 

ritogli 

ritolto 

Ritòrcere,  bcrbrelicn 

ritorco 

ritorca 

ritorsi 

ritorcerò 

ritorci 

ritorto 

Ritràrre,  juriicfsieben 

ritraggo,  ritrai,  ritrae,  ritrai- 
amo, ritraete,  ritraggono 

ritragga 

ritrassi 

ritrarrò 

ritrai 

ritratto 

Rivalére,  Wieber  bcnutjen 

rivalgo,  rivali,  rivale,  rivali- 
amo, rivalete,  rivalgono 

rivalga 

rivalsi 

rivarrò 

rivali 

rivaluto  (ri- 
valso) 

Rivedére,  iniebet  (eljen 

rivedo  (riveggo,  riveggio) 

riveda 

rividi 

rivedrò 

rivedi 

riveduto  (ri- 
visto) 

Rivértere,  umWenben 

riverto 

ri  vert  a 

riversi 

rivetterò 

rivetti 

riverso 

Rivivere,  iniebet  beleben 

rivivo 

riviva 

rivissi 

rivivrò 

rivivi 

rivivuto  (ri- 
viöuto) 

Rivolére,  wiebet  wollen 

rivoglio,  rivuoi,  rivuole,  rivo- 
gliamo, rivolete,  rivolgono 

rivoglia 

rivolli 

rivorrò 

— 

rivoluto 

Rivòlgere,  umfcbten 

rivolgo 

rivolga 

rivolsi 

rivolgerò 

rivolgi 

rivolto 

Róderp,  nagen 

rodo 

roda 

rosi 

roderò 

rodi 

roso 

Rómpete,  brccf)en 

rompo 

rompa 

ruppi 

romperò 

rompi 

rotto 

Salire,  fteigen 

salgo,  sali,  sale,  saliamo,  sa- 
lite, salgono 

saiga,  salia- 
mo, saliate, 
salgano 

salii 

salirò 

salisci 

salito 

Sapóre,  Wifìen 

SO,  sai,  sa,  sappiamo,  sapete, 
sanno 

sappia 

seppi 

saprò 

sappi,  sappi- 
amo, sappi- 

saputo 

Scégliere,  Wüfjlcn 

scelgo,  scegli,  sceglie, sceglia- 
mo, scegliete,  scelgono 

scelga 

scelsi 

sceglierò 

scegli  [ate 

scelto 

Scéndere,  binabfteigen 

scendo 

scenda 

scesi 

scenderò 

scendi 

sceso 

Scérnere,  untetìd)ciben 

scemo 

scerna 

scernei 

scemerò 

scemi 

nit^t  gebr. 

Scindere,  trennen 

scindo 

scinda 

scissi 

nidit  gebt. 

scindi 

scisso 

Scingere,  gürten 

scingo 

scinga 

scinsi 

scingerò 

scingi 

scinto 

Sciògliere,  Ibfen 

sciolgo,  sciogli,  scioglie,  scio- 
gliamo, sciogliete,  sciolgono 

sciolga 

sciolsi 

scioglierò 

sciogli 

sciolto 

Scompórre,  jetlegen 

scompongo,  scomponi,  scom- 
pone, scomponiamo,  scom- 
ponete, scompongono 

scomponga 

scomposi 

scomporrò 

scomponi 

« 

scomposto 

Scoprire,  aufbeden 

scopro 

scopra 

scoprii  (sco- 
persi) 

scoprirò 

scopri 

scoperto 

Scomméttere,  wetten 

scommetto 

scommetta 

scommisi 

scommetterò 

scommetti 

scommesso 

Sconfiggere,  {d)lagen 

sconfìggo 

sconfigga 

sconfissi 

atoufiÿgerô 

sconfiggi 

sconfitto 
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Infinitivo 

Presente 

Indicativo 

[ Soggiuntivo 

Definito 

Futuro 

Imperativo 

Participio 

Sconfóndere.  Befi^onteit 

sconfondo 

sconfonda 

sconfusi 

sconfonderò 

sconfondl 

sconfuso 

Sconnèttere,  trennen 

sconnetto 

sconnetta 

sconnessi 

sconnetterò 

sconnetti 

sconnesso 

Sconóscere,  Bertennen 

sconosco 

sconosca 

sconobbi 

sconoscerò 

sconosci 

sconosciuto 

Sconvòlgere,  jerrütten 

sconvolgo 

sconvolga 

sconvolsi 

sconvolgerò 

sconvolgi 

sconvolto 

Scòrgere,  etbliien 

scorgo,  scorgi,  scorge,  scor- 
giamo, scorgete,  scorgono 

scorga 

scorsi,  scor- 
gesti 

scorgerò 

scorgi 

scorto 

Scrivere,  fcbteiben 

scrivo 

scriva 

scrissi 

scriverò 

scrivi 

scritto 

Scuòtere,  icButteln 

scuoto,  scuoti,  scuote,  scotia- 
mo,  scotete,  scuotono 

scuota 

scossi 

scuoterò 

scuoti 

scosso 

Sedére,  ìifeen 

siedo  (seggio),  siedi,  siede,  se- 
diamo, sedete,  siedono 

sieda 

sedei 

sederò 

siedi,  sedia- 
mo, sedete 

seduto 

Sedurre,  Berfiibren 

seduco 

seduca 

sedussi 

sedurrò 

seduci 

sedotto 

Seppellire,  BegroBen 

seppellisco 

seppellisca 

seppellii 

seppellirò 

seppellisci 

seppellito,se- 

polto 

Smuòvere,  Bewegen 

smuovo, smuovi, smuove,  smo- 
viamo, smovete,  smuovono 

smuova 

smossi 

smoverò 

smuovi 

smosso 

Soccórrere,  ju  ^lilfe  eilen 

soccorro 

soccorra 

soccorsi 

soccorrerò 

soccorri 

soccorso 

Soffrire,  (eiben 

soffro 

soffra 

soffrii  (sof- 
fersi), sof- 
fristi 

soffrirò 

soffri 

sofferto 

Soggiacére,untettn  orf  en  Í ein 

soggiaccio,  soggiaci,  soggiace, 
soggiacciamo,  soggiacete, 
soggiacciono 

soggiaccia 

soggiacqui 

soggiacerò 

soggiaciuto 

Soggiùngere,  Berfefeen 

soggiungo 

soggiunga 

soggiunsi 

soggiungerò 

soggiungi 

soggiunto 

Solére,  pflegen  (etwaâ  äu 
tun) 

soglio,  suoli,  suole,  sogliamo, 
solete,  sogliono 

soglia 

nicBt  geBr. 

nid)t  gebr. 

— » 

solito 

[io) 

Sólvere,  löfen 

solvo 

solva 

solvei 

solverò 

solvi 

solvuto  (sol- 

Sommèrgere,  untertauiBen 

sommergo 

sommerga 

sommersi 

sommergerò 

sommergi 

sommerso 

Sopprimere,  unterbrüden 

sopprimo 

sopprima 

soppressi 

sopprimerò 

sopprimi 

soppresso 

Soprainténdere,  borfteBen 

sopraintendo 

soprainten  "’a 

sopraintesi 

soprainten- 

derò 

sopravTÌv(e)rò 

sopraintendi 

soprainteso 

Sopravvivere,  üBerleBen 

sopravvivo 

sopravviva 

sopravvissi 

sopravvivi 

sopravvissuto 

Sórgere,  ouffteBen 

sorgo 

sorga 

sorsi 

sorgerò 

sorgi 

sorso  (sorto) 

Sorprèndere,  üBerrafíBen 

sorprendo 

sorprenda 

sorpresi 

sorprenderò 

sorprendi 

sorpreso 

Sorridere,  iäcBein 

sorrido 

sorrida 

sorrisi 

sorriderò 

sorridi 

sorriso 

Soscrivere,  unterfcBreiBen 

soscrivo 

soscriva 

soscriss 

soscriverò 

soscrivl 

soscritto 

Sospèndere,  aufBöngen 

sospendo 

sospenda 

sospesi 

sospenderò 

sospendi 

sospeso 

Sospingere,  fortftoBen 

sospingo 

sospìnga 

sospinsi 

sospignerò 

sospigni 

sospinto 

Sostenére,  aufrecBt  Bolten 

sonstengo,  sostieni,  sostiene, 
sosteniamo,sostenete,so3ten- 

sostenga 

sostenni 

sosterrò 

sostieni 

sostenuto 

Sottintèndere,  mit  barunter 
BerfteBen 

sottintendo  [gono 

sottintenda 

sottintesi 

sottintende- 

rò 

sottintendi 

sottinteso 

Sottométtere,  unterwerfen 

sottometto 

sottometta 

sottomisi 

sottometterò 

sottometti 

sottomesso 

Sottoscrlvere,unterfd)rei6en 

sottoscrivo 

sottoscriva 

sottoscrissi 

sottoscriverò 

sottoscrivi 

sottoscritto 

Sottopórre,  unterlegen 

sottopongo,  sottoponi,  sotto- 
pone, sottoponiamo,  sotto- 
ponete, sottopongono 

sottoponga 

sottoposi 

sottoporrò 

sottoponi 

sottoposto 

Sovrappórre,  barauflegen 

sovrappongo,  sovrapponi,  so- 
vrappone, sovrapponiamo, 
sovrapponete,  sovrapongono 

sovrapponga 

sovrapposi 

sovrappone- 
rò  (sovrap- 
porrò) 

sovrapponi 

sovrapposto 

[(sparso) 

Spàndere,  BergieBen 

spando 

spanda 

spande! 

spanderò 

spandi 

spanduto 

Spàrgere,  ouèftreuen 

spargo,  spargi 

Sparga 

sparsi,  spar- 
gesti 

spargerò 

spargi 

sparso 

Sparire,  BetfcBwinbcn 

sparisco 

sparisca 

sparii,  sparvi 

sparirò 

sparisci 

sparito 

Spègnere,  auàtofcBen 

spegno 

spegna 

spensi 

spegnerò 

spegni 

spento 

Spèndere,  uuègeBen 

spendo 

spenda 

spesi 

spenderò 

spendi 

speso 

Spérdere,  su  ©runbe  ricBten 

sperdo 

sperda 

sperdei 

sperderò 

sperdi 

sperduto 

(sperso) 

sperso 

Spérgere,  Befprengen 

spergo 

sperga 

spersi 

spergerò 

Spergi 

Spiacére,  miÈfalIen 

spiacelo,  spiaci,  spiace,  spiac- 
ciamo, spiacete,  spiacciono 

spiaccia 

spiacqui 

spiacerò 

spiaci 

spiaciuto 

Spingere,  fi^ieBen 

spingo 

spinga 

spinsi 

spingerò 

spingi 

spinto 

Spòrgere,  BerBorragen 

sporgo 

sporga 

sporsi 

sporgerò 

sporgi 

sporto 

Sprométtere,  fein  SÌBort  su» 

sprometto 

sprometta 

spromisi 

spromettei  ò 

spromettl 

spromesso 

Stàre,  fteBen  [riidneBmcn 

sto,  stai,  sta,  stiamo  state, 
stendo  [stanno 

stia 

stetti 

starò 

sta 

stato 

Stèndere,  beBnen 

stenda 

stesi(stendei) 

stenderò 

stendi 

steso 

Stórcere,  Iriimmen 

storco 

storca 

storsi 

storcerò 

storci 

storto 

Stravòlgere,  BerbreBen 

stravolgo 

stravolga 

stravolsi 

stravolgerò 

stravolgi 

stravolto 

Stringere,  briiefen 

stringo 

stringa 

strinsi 

stringerò 

sti  ingi 

stretto 

Strùggere,  fdjnielsen 

struggo 

strugga 

strussi 

struggerò 

struggi 

strutto 

Succèdere,  folgen 

succedo 

succeda 

succedei 

(successi) 

succederò 

succedi 

succeduto 

(successo) 

Suppórre,  BorauàfeBen 

suppongo,  supponi,  suppone, 
supponiamo,  supponete,  sup- 
pongono 

supponga 

supposi 

supporrò 

supponi 

supposto 

Svèllere,  erWeden 

svelgo 

svelga 

svelsi 

svellerò 

sveli! 

svelto 

Svòlgere,  aBwideIn 

svolgo 

svolga 

svolsi 

svolgerò 

svolgi 

svolto 

Tacére,  jcBWeigen 

taccio,  taci,  tace,  tacciamo, 
tacete,  tacciono 

taccia 

tacqid 

tacerò 

taci 

taciuto 

Tèndere,  auâftrecîen 

tendo 

tenda 

tesi  (tende!) 

tenderò 

tendi 

teso 

Tenére,  Balten 

tengo,  tieni,  tiene,  teniamo, 
tenete,  tengono 

tenga 

tenni 

terrò 

tieni 

tenuto 

Tèrgere,  oBwifdBen 

tergo 

terga 

tersi 

tergerò 

tergi 

terso 

Tèssere,  weBcn 

tesso 

tessa 

tessei 

tesserò 

tessi 

tessuto 
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Infinitivo 

Presente 

Indicativo 

Soggiuntivo 

Definito 

Futuro 

Imperativo 

Participio 

Tingere,  föt6en 

tingo 

tinga 

tinsi 

tingerò 

tingi 

Tògliere,  inegne^men 

tolgo,  togli,  toglie,  togliamo, 
togliete,  tolgono 

tolga 

tolsi 

toglierò 

(torró) 

togli 

tolto 

Tòrcere,  btel)en 

torco 

torca 

torsi 

torcerò 

torci 

Tradtirre,  überleben 

traduco 

traduca 

tradussi 

tradurrò 

traduci 

Trafiggere,  butci)6  opten 

trafiggo 

trafigga 

trafissi 

trafiggerò 

trafiggi 

trafitto 

Tralúcere,  butcpítpcinen 

traiuco 

traluca 

tralussi  (tra- 
lucei) 

tralucerò 

traluci 

nitpt  gebr. 

Trárre,  jiepen 

traggo,  trai,  trae,  traiamo, 
traete,  traggono 

tragga 

trassi, traesti 

trarrò 

trai 

tratto 

Trascégliere,  aultnöplen 

trascelgo,  trascegli,  trasceglie, 
trascegliamo,  trascegliete, 
trascelgono 

trascelga 

trascelsi 

trasceglierò 

trascegU 

trascelto 

Trascéndere,  üPertreffen 

trascendo 

trascenda 

trascesi 

trascenderò 

trascendi 

Trascórrere,  betfliepen 

trascorro 

trascorra 

trascorsi 

trascorrerò 

trascorri 

Trascrivere,  obfepreiben 

trascrivo 

trascriva 

trascrissi 

trascriverò 

trascrivi 

trascritto 

Trasfóndere,  umjabfcn 

trasfondo 

trasfonda 

trasfusi 

trasfonderò 

trasfondi 

trasfuso 

Travedére,  fiep  oetfepen 

travedo  (traveggo) 

traveda 

travidi 

travedrò 

travedi 

traveduto 

Travòlgere,  umfepren 

travolgo 

travolga 

travolsi 

travolgerò 

travolgi 

(travisto) 

travolto 

Uccidere,  töten 

uccido 

uccida 

uccisi 

ucciderò 

uccidi 

Udire,  poten 

odo,  odi,  ode,  udiamo,  udite, 
odono 

oda,  udiamo, 
udiate,  oda- 

udii 

udirò 

odi 

udito 

Ungere,  fniben 

ungo 

unga 

unsi 

ungerò 

ungi 

unto 

Uscire,  auèflcpen 

esco , esci , esce,  usciamo, 
uscite,  escono 

esca,  uscia- 
mo, usciate, 
escano 

uscii 

uscirò 

esci,  uscia- 
mo, uscite 

uscito 

Valére,  gelten 

valgo,  vali,  vale,  valiamo, 
valete,  valgono 

valga 

valsi 

varrò 

vali 

valso 

Vedére,  fepen 

vedo  (veggo) 

veda  (vegga) 

vidi 

vedrò 

vedi 

vcdnto(Tisto) 

Venire,  fontmen 

vengo,  vieni,  viene,  veniamo, 
venite,  vengono 

venga 

venni 

verrò 

vieni,  veni- 
amo, venite 

venuto 

Vèrtere  (def.),  betroffen 

verte 

verta 

vertè 

verterà 

— 

Vilipèndere,  befdjimbfcn 

vi'ipendo 

vilipenda 

vilipesi 

vilipenderò 

vilipendi 

vilipeso 

Vincere,  iibertoinben 

^ inco 

vinca 

vinsi 

vincerò 

vinci 

vinto 

Vivere,  loben 

vivo 

viva 

vissi 

viverò  (vi- 

\TÒ) 

vivi 

vissuto 

Volére,  wollen 

voglio,  vuoi,  vuole,  vogliamo, 
volete,  vogliono 

voglia 

volli 

vorrò 

— 

voluto 

Vòlgere,  unifcpten 

volgo 

volga 

volsi 

volgerò 

volgi 

volto 

Spnifdje 

(Scfditdjtc  un5  Verbreitung. 

0b  bie  ©panier  bor  ber  römifc^en  ßroberung  fii^ 
einer  einzigen  ©pra^e  bebienten,  barüber  ift  man  fic^ 
nicht  bemüht,  loenigftenê  ift  e§  nie  möglich  gemeien, 
Seftimmteä  barüber  feft^uftellen.  3^'^  3^'^  Äaiferg 
?[uguftu§  aber  mürben  bereit?,  narti  bem  SSeiicht  eine? 
©djriftfteller?  be?  8.  S^-Ü'^junbert?,  fluitpvanb,  ¿epn 
©pvachen  gefprochen;  nur  brei  baüon  nennt  er,  unb 
ämar:  ba?  Santabrifc^e,  ba?  ^eltiberifche  unb  ba?  2ilt» 
fpanifche.  Suitpranb  mar  jeboi^  niájt  imftanbe,  genaue 
9Jíer!maíe  über  tiefe  ©prachen  ober  beffer  gefagt  ®ia« 
tette,  anjugeben.  SBar  nidht  erftere?  mit  menig  2Ibän* 
berungen  ba?  93a?tif(^e  unb  meinte  er  unter  bem  ftîamen 
îtitfpanifdh  ba?  Surbetanifdhey  bo?  ©aftulifche  ober  irgenb» 
melden  anberen  ®ialeft? 

fjiotgebrungen  hotten  fomohl  bo?  tphöni^ifche  mie 
ba?  ^arthaginifche  einen  Einfluß  auf  bie  llrfprad)en 
©panien?;  oon  großer  SSebeutung  tonnte  biefer  Einfluß 
jeboch  nicht  fein,  erlitten  biefe  betben  ©prachen  fa  felbft 
gaptreiche  ©paltungen,  fihon  baburd),  bap  fie  meber  mit 
ber  Sraft  eine?  fogialen  tBanbe?,  noch  bem  ^nteieffe 
einer  eigentlichen  Siteratur  gäpten  tonnten.  — ®ie?  trug 
bann  jur  fdhnellen  tBerbreitung  be?  ßateinifdhen  bei,  unb 


biefem  gelang  e?  auch  fiegteich  oorgufçhreiten  unb  über- 
all feinen  fpiah  gu  behaupten,  ©änglidh  oerfchmanb  tie 
Urfprache  gmar  nidjt,  benn  auf  gahlreid’cn  bamaügen 
SKüngen  finben  mir  neben  lateinifche  noch  bapulifchc 
gnfehriften. 

Sm  beginne  be?  5.  ^gahi'h^ubert?  unferer  3^tt' 
rechnung  fielen  bie  ©ueoen,  bie  2itanen,  bie  Sßanbalcn 
unö  bie  SBeftgoten  über  Spanien  her,  unb  brad)ten  ger- 
manifche  Sprachen  mit  fid).  — S>er  Einflug  ber  brei 
erften  Stämme  mar  nid)t  bemertbar,  fie  oerfchmanben 
balb,  unö  ba  bie  SSeftgoten  mehr  Steigung  bagu  geigten, 
bie  ©prad)e  unb  bie  Sitten  iprer  Sefiegten  angunehmen 
at?  ihre  eigene  gu  behaupten,  blieb  bo?  Sateinifebe  trog 
einiger  h'’^3ugefommenen  tube?tifchen  9tu?brüde  bie 
überall  ungeftürt  herrfchenbe  ©prad)e. 

SSeit  gröger  aber  mar  im  ©panifegen  ber  Einflug  bc? 
3trabifd)en,  ba?  fieg  imSlnfang  be?  8. ^ahrhunbert?  fühl- 
bar madjte.  Sliefer  groge  Einzug  gat  feine  Enfliirung  im 
eigentlichen  ©aegoergdt.  3ur  Eroberung  be?  Sanbe?  genügte 
ja  ber  römifd)e  ©olbat,  aber  bie  S-ltenfcgen  für  fieg  gu  ge» 
minnen,  bagumaren  allein  imftanbe  bieSSeifen,  bieÄünftlcr, 
bie  ©emerbetreibenben  unb  bie  Saufleutc,  bie  mit  einer 
gepflegten,  gebilbeten  ©prad)e  gerantamen,  bie  gaglreicge 
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©rfinbungen  oufsutoeiien  hütte«/  niit  i^ret  mac^l^ 
bollen  Sibiliiation  eine  ¡gefellfd^afflid^e  Drbnung  t)inein» 
brachten,  bie  btê^er  gänjlid^  uubefannt  toaren.  Siene 
(Sternente  ju  einer  neuen  ©praebe  toue^fen  fc^nett  au§ 
ben  Äenntniffen  ber  Straber  tjerbor,  mit  fic^  brad^ten  fie 
ja  bie  Stlc^imie,  bie  Stftronomie,  ïüatpematiî,  SJÍebijin, 
Söotanif  unb  Strd^iteftur,  unb  nun  vxa^it  m ber  neue 
(Sinftu^  halb  fühlbar,  benn  nac^  unb  naá)  fcplic^  bie 
neue,  ©praebe  in  bie  alte  l^inein.  Unbemerllid^  be= 
mäc^tigte  fid^  ber  neue  ©eift  beê  alten,  unb  toenn  bie 
©panier  auà)  nac^  römifc^er  Strt  fprad^en,  fo  füllten 
unb  :^anbelten  fie  nac^  arabifc^er  SBeiJe.  — ®ie  Straber 
Ratten  eê  oerftanben,  fidE)  be§  ©eifteê  ber  SSefiegten 
gängtid^  gu  bemäd^tigen.  — ©o  erflärt  e§  fic^  bann  aud^, 
mie  e§  bie  Straber  guftanbe  bradtiten,  jo  lange  über  ben 
größten  Seit  ber  gberifc^en  ^albinfel  gu  ^errfc^en,  jo 
erüärt  btefer  btutige  Ärieg,  ber  fieben  botte 
^unberte  bauerte,  ber  um  fo  f^mieriger  gu  fü'^ren  mar, 
atl  e§  nid^t  nur  früheren  ©ieger  au§  bem 

Sanbe  gu  bertreiben,  fonbern  ií)r  SSefen  unb  ®enten 
auê  bem  Siefften  ber  Qntettigeng,  au§  ben  bergen,  ben 
©itten,  man  möd^te  beinahe  fagen  au§  ber  gangen  Stafie 
auSgurotten.  ®ie  gange  SSilbung  beê  SSotie§,  bie  be= 
rüpmten  Uniberfitöten  bon  ©ebilta  unb  (Sorboba,  ou§ 
benen  Sütirpunberte  btnburd^  bie  tiefen  Senntniffe  ber 
Straber  perborbrongen  unb  fiegreii^  ben  gangen  ©eift 
einer  Station  für  fi^  gemannen,  bieS  mar  ba§  fdpmerfte 
gu  beîampfen  unb  gu  berbrängen. 

Sag  romance,  bie  fpanifepe  ©praepe,  unb  berbanît 
fie  tiefen  Stamen  iprent  römifdpen  Urfprunge,  pat  fiep 
nun  fotgenbermapen  gebitbet  unb  gufammengefept: 

Sie  SJafig  bagu  tarn  bon  ben  Stömern,  fie'  gaben 
bag  Sigenttiepe  unb  ben  Epnrofter  iprer  Stationatfpraepe; 
bie  ©riedpen  gaben  bag  SBijfenfdpafltidpe;  bie  gotifepe 
^en'fdpaft  germonifepe  ©temente;  bag  Stiebertatein  madpt 
fiep  befonberg  im  Sitt»romanco  bemertbar:  ©anft  Sfibor, 
ber  Stpoftet  ©panieng,  bradpte  eg  mit  fiep;  etma  punbert 
SBörter  fteuerten  Äatbäifcp  unb  ^ebräifep  bei;  etmag  auep 
gab  bag  SJagiifdpe,  unb  groar  mandpeg  fam  aug  bem  ißerfi» 
fepen  burdp  bag  SJtongotifdpe;  mepr  atg  punbert  SBörter 
aug  ber  Staturgefepidpte  finb  ben  SJtatäpern  unb  gabanern 
gu  berbanïen;  bie  ©roberung  Stmerüog  bradpte  einen 
Seit  ber  einpeimifdpen  ©praepbiateite  mit  fii^,  unb 
fcpliepticp  bag  Strabifdpe,  bie  SJtutterfpradpe  beg  ©panifdpen 
nadp  Satein  unb  ©riedpifdp,  gab  ©panien  mepr  atg  brei» 
taufenb  SSörter,  ben  Äepttaut,  inbem  h gu  j mürbe,  unb 
bie  SSorfite  al  (im  Strabifdpen  ber  Strtiíet;  bgt.  alcalde, 
ber  SSürgermeifter,  aug  arabifdp  al— kadi,  al— kadhî, 
ber  3li(^ter). 

^n  ber  neueren  3eit  tarnen  eine  Unmenge  frangö-- 
fifeper  unb  itatienifdper  Stugbrüde  pingu,  unb  fdptieptiep 
ma(^t  fiep  no(^  ©ngtif^  füptbar,  befonberg  im  mobernen 
geitunggmefen,  mo  eine  SJtenge  engtifeper  Söörter  mit 
fpanifeper  Drtograppie  unb  Stugfpradpe  benupt  merben, 
fo  mitin  (aug  meeting),  interviu  (aug  interview)  u.  a. 

Sie  ^auptbiateite,  bgm.  ©pradpen,  bie  jept  in 
©panien  neben  ber  bon  ber  Síegierung  anerïanntcn  îoftiti* 
fcpen©pracpe(el castellano,  el  español ) gefprocpen  m erben, 
finb;  bag  iBagíifdpe,  „el  bascuence“,  eine  ©pradpe  für 
fidp,  mopt  mongolifdpen  Urfprungeg  (nodp  peute  ift  bag 
Stätfel  ber  Stbftammung  ber  SSagîen  nií^t  gelöft);  bag 
Sîatalanifdpe  „el  catalán“  — bem  frangofifepen  provençal 
át)nti(^  — , bog  SSatengianifepe  „el  valenciano“  — eine 
Stbart  beg  fíatatanifdpen  — unb  fcptieplicp  bag  ©allegifdpe 
„el  gallego“  — gleidp  bem  ißortugiefifdpen  — . 

©panifíp,  ,,la  lengua  de  los  dioses“,  bie  ©ötter« 
fpracpe,  mie  fie  ber  Spanier  ftotg  nennt,  miro  gegen- 


roärtig  bon  etma  50  SJtiltionen  Sltenfipen  gefprodpen,  nidpt 
nur  in  ©panien  felbft,  fonbern  in  feinen  fämttidjen 
früperen  unb  fepigen  Kolonien,  fo  namenllidp  im  ©üben 
bon  Storbameriîa,  in  Sltitfetomerito,  im  gröBten  Seil 
bon  ©übamerita  unb  auf  ben  benachbarten  :f5nfetn,  auf 
ben  ißpilippinen  unb  in  ben  fpanifihen  Serritorien  ber 
Storbîüfte  bon  Stfriîn,  fomie  in  bieten  Drtfepaf len  SJtarroE» 
iog  neben  bem  Strabifdpen. 

Jiusfpradje. 

Sag  fpanifepe  Stlppabet  pat  29  33ud)ftaben,  unb 
groar:  a,  b,  c,  ch,  d,  e,  f,  g,  h,  i,  j,  k,  1,  11,  m,  n, 
ñ,  O,  p,  q,  r,  rr,  s,  t,  u,  v,  x,  y,  z. 

w finbet  ficp  nur  in  fremben  Stamen  bor,  mie  g.  S3. 
in  Westminster. 

SBie  imSeutfipen  fpriept  man  folg.  SSudpftaben  aug; 
bie  SSoEote  (u  ftetg  u,  otfo  nie  mie  ii);  folg.  ®onfonanten: 
b,  d,  f,  k,  1,  m,  n,  p,  q. 

SlterEe  feboep,  baB  d atg  ©nbbudpftabe  (mie  in 
usted,  verdad  u.  bgt.  entmeber  gang  ftumm  ouggufpre» 
dpen  ift,  ober  gelifpelt  — jeboep  fepr  fcpmadp,  etmag 
mie  th  im  englifepen  think,  aber  Eaum  pörbar! 
Sn  bet  ©nbfilbe  ado  mirb  beim  ©predpen  bag  d gang 
meggetaffen,  man  fagt  atfo  soldaoflatt  soldado,  hablao 
ftatt  hablado. 

c lautet  = k bor  a,  o,  u unb  bor  Äonfonanten; 
am  ©nbe  eineg  SBorteg  ift  eg  nidpt  pörbar  (fo  in  frac, 
coñac  u.  a.).  SSor  e unb  i tautet  eg  mie  bag  engtifdpe 
th  in  think;  man  bringt  biefen  Saut  baburcp  perbor, 
baB  tttan  bie  ©pipe  ber  gegen  ben  Stanb  ber 

oberen  S^Bne  anlegt,  bgm.  baburcp,  ba^  bie  gnnge 
gmifipen  beibe  gnpureipen  tritt.  — SBeidpen  ftimmpaften 
th^Saut  (engt,  in  the,  them)  gibt  eg  im  ©panifdpen 
nidpt. 

ch  tautet  mie  tsch. 

g mie  im  Seutfdpen  bor  a,  o,  u unb  Äonfonanten 
©g  ift  Äepllaut  mie  beutfepeg  tp  in  ntn^en  (ober  bag 
Äepttaut-g  bet  meftfätifdpen  Stugfpradpe  in  gut)  bor  e 
unb  i;  biefen  Saut  pat  immer:  j (genannt  jota,  fpriep 
dpota). 

11  lautet  mie  Ij. 

fi  „ » nJ- 

q«  „ n t, 

r ift  ftetg  ein  3ungen*r,  eg  ift  fdparf  am  Stnfange 
eineg  SBorteg,  fomie  na^  1,  n unb  s,  eg  pat  atfo  bann 
benfetben  Saut  mie:  rr. 

s ift  fiparf,  atfo  mie  ss.  SSor  ftimmpaften  Äonfo» 
nanten  (g.  S3,  mismo)  ift  eg  gteiep  bem  beutfepen  j in 
fRofe. 

V mirb  otlgemein  in  gang  ©panien  genau  mie  b 
auggefprodpen(in©ibraltar  jeboep  = w).  Skonpört  mand)» 
mol  fagen,  befonberg  bon  Sluglänbern,  eg  fei  folfdp,  Eeinen 
Unterf^ieb  gmifdpen  b unb  v gu  rnaepen,  aber  ba  nun 
einmal  alte  ©panier  b fügen,  ift  biefe  Stugfpradpemeife 
borgugiepen:  panbett  eg  fiep  bod;  barum,  bie  ©praepe 
gu  erlernen  mie  fie  ift,  unb  nidpt  mie  fie  fein  follie! 
gn  ber  S3üpnenfpradpe,  befonberg  bei  ilnffifepen  ©tüden 
unb  im  ©efang  fagt  man  jeboep  v gteid;  beutfdpem  w. 

X tautet  ks;  bor  einem  Äonfonanten  unb  gmifdpen 
SSoioten  oft  = ss;  — biete  SBörter,  bie  früper  mit  x ge« 
feprieben  mürben,  fdpreibt  man  begpatb  peute  mit  s. 

y ==  beutfd;eg  j,  menn  eg  bor  einem  SSofal  fiept, 
fonft  = i. 

z=fpaniiepeg  c bor  e unb  1 (engt,  th  in  think!). 

©g  Eommen  natürtiep  Slbmeidpungen  bon  ber  riepti» 
gen  fpanif^en  Stugfpradpe  bor,  eg  Eann  jeboep  nidpt  bie 
Stufgabe  biefeg  SBerEcg  fein,  barüber  näper  eingugepen. 
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<SrammaitfaItf(^e  îïïerfmale. 

î)al  beftiinmte  ©efd^Ied^tSiuort  ift:  männlii^  el, 
treiblid^  la  uiib  lo.  — 2J{eI)tänt)I:  los,  las.  — 

liO  roirb  bot  aí§  §aupttbott  gebtaudjte  Sigenfcbaft?» 
ibürtet  (auc^  SSovioörter  uftb.)  gefegt  (alfo  toie  im  S)eut» 
fc^enl);  j.  33.  lo  hermoso,  ba§  ©dgöne.  ®et  unbe- 
stimmte Strtifel  lautet:  männlid)  un,  toeibîidg  una.  @r 
bot  eine  SJÍebrjnblform:  unos,  unas,  gleii^bebeutenb 
mit  einige,  roclcíie. 


S)a§  ^aufjtmort. 

3lí§  atígemeine  SRegel  giít,  bag  alie  auf  a,  d,  z au§- 
gegenbe  ÜSorter  tociblidjen  @efcíjleii)té  finb.  ®ie  anberen 
gebären  bem  9Jio§fuIinum  nn.  — gibt  ober  eine  gan3e 
ïïienge  Stuênabmen  gu  biefcr  Siegel. 

SOiebrgablbilbung.  SSirter,  mei(i)e  ouf  einen 
unbetonten  SSofal  ouSgeben,  bangen  im  3?lural  ein  s an. 


g.  33.  el  padre,  ber  3Sater, 
la  carta,  ber  33rief, 
la  mano,  bie  §anb, 
®aà  gleiche  gcfcb^^ht  niit 
©ubftantioo. 

el  pié,  ber  ^ug, 
el  café,  ber  £affee, 


ben 


lo3  padres, 
las  cartas, 
las  manos, 
auf  é au»gebenben 


los  piés. 
los  cafés  (bie 
ííaffeebüufer). 

3Bürter,  melcge  ouf  einen  £onfonnnten,  auf  á, 
ober  ay,  ey,  oy  nu§geben,  negmen  es  an. 

la  flor,  bie  Slume,  las  flores, 

el  pan,  ba§  Srot,  los  panes, 

el  mes,  ber  fUlonat,  los  meses, 

el  alelí;  bie  Silienblume,  los  al  eli  j. 

el  rey,  ber  Völlig,  los  reyes, 

la  ley,  ba§  ©efeg,  las  leyes. 

(SOierfe:  los  padres,  bie  SItern;  los  reyes,  ber 
Síonig  unb  bie  ííonigin.)  9íu§nabmen  bilben:  el  papá, 
ber  ißopa,  los  papas;  la  mamá,  bie  Slama,  las  mamás, 
el  sofá,  baé  ©ofa,  los  sofás. 

3Borter  mit  ber  Gnbung  z önbern  in  ber  SîebrgabI 
biefel  Z in  c um  unb  bangen  ber  Siegel  gemog  es  an: 
la  voz,  bie  ©timme,  las  voces, 

la  paz,  ber  fji-ieben,  las  paces. 

SInm.crtung;  eine  3lngabl  3Sârter  gaben  feine  ffforin 
für  bie  Gingobi,  b.  b-  fie  toerben  nur  in  ber  Siebrgabl 
gebrnudjr,  fo  las  tenazas,  bie  3ange.  — Slnbere  hoben 
in  bet  Siebrgabl  eine  onbere  Sebeutung  alé  in  ber  Gin» 
gagl,  fo  el  anteojo,  ba§  g’^^nglns  los  anteojos,  bie 
Stille.  — ®ie  Segrügungëformeln  „guten  Sag"  ufro. 
mevben  im  ©panifcgen  ftetâ  in  ber  Sîebrgobl  angemanbt, 
affo:  Buenos  dias,  guten  Síorgen,  guten  Sag!  Buenas 
tardes,  ©Uten  Sag!  Don  12  llgr  mittogS  nn,  bil  gu 
©onnenunlevgang;  Inienas  noches,  guten  9lbenb!  gute 
Slacgt!  bon  ©onncnuntcrgang  an  bi§  gum  ©cblafcngcben. 


Seilinotion.  Gine  eigentliche  gibt  el  nicgt.  Gl 
merben  bie  SSormörter  de  unb  á mit  bem  Sirtifel  oer- 
bunben,  unb  im  SDÎalfuIinum  gu  einem  eingigen  SSorte 
üerfcgmoígen:  el,  ber;  del,  bel;  al,  bem;  el,  al,  bea 

Gine  Gigentümtiihïeit  ber  fpanifcgen  ©pracge  el, 
nach  einem  Serb  ftatt  bel  SittufatioS  ben  Satio  gu  fegen, 
falli  el  fili)  um  eine  Serfon  ganbelt.  Silfo:  icg  fege  bal 
§aul,  veo  la  casa;  idg  fege  ben  3Sater,  veo  al  padre. 

Gigenfcgaf tlmörter.  Sie  meibliihe  fjorm  bildet 
man  burcg  Umönberung  bon  o in  a,  alfo  : hermoso,  fcgön, 
meibl.  hermosa.  Sie  aHebrgaglbitbunglregeln  finb  bie» 
felben  mie  bie  für  bol  §auptroort.  Sal  Gigenfcgafllroort 
bat  alfo  4 öerfcgiebene  formen,  g.  33.:  el  libro  es  negro 
(öol  93u(h  ift  fcgmarg),  la  puerta  (bie  Sür)  es  negra, 
los  libros  son  negros,  las  puertas  son  negras. 

3Bie  im  ^lalienifcgen  gibt  el  eine  Slngagl  Gnbfilben, 
bie  ben  eigentlichen  33egriff  bei  3iBortel  mobifigieren,  fo 
hombre,  9Ííann,  horabrón,  groger  ftarfer  SKann.  — 
ißergrögerung  gebraucht  man:  on,  azo,  ote;  oer- 
äcgtlich  finb:  acho,  achón,  arrón. 

3ur  SSerfleinetung  bienen: 

— ito  — ico  — illo  — uelo 

— cito  — cico  — cillo  — zuclo 

— ecito  — ecico  — echio  — ezuelo 

— eccito  — cecico  — ceciUo  — cezuelo 

Sonfall.  1.  Sie  ouf  einen  Äonfonanten  (auget 
auf  s unb  n)  aulgegenben  fSörter  gaben  ben  Son  auf 
ber  Gnbfilbe. 

2.  Siile  auf  einen  SSoîal  (roobei  ia,  ua,  uo  ufm. 
für  einfache  SSotale  gelten)  unb  bie  auf  s unb  n aul» 
gegeitben  SBörter  gaben  ben  Son  auf  ber  oorlegten  ©ilbe. 

3.  Slbmeicgungen  gietoon  gaben  ben  Son  auf  bet 
afgentuierten  ©ilbe,  g periódico  (3eitung). 

Suterpunftion.  fblan gat im ©panif^en bie’ eiben 
3eid)en  mie  im  Seutfdjcn,  bal  Ülpoftropg  pt  feboeg  un» 
beîannt.  ©omogl  bal  ““cg  bol  SlulrufI» 

geiegen  gaben  jeboig  eine  hoppelte  gorm.  9lm  Slnfang 
ber  tefp.  bei  Slultufel  fegt  man  fie  umgetegrt, 

um  bie  Slufmerffamfeit  bei  Seferl  auf  ben  ©timmen- 
mecgfel  nufmertfam  gu  maigen.  Silfo:  ¿Come  está 
Usted?  3Sie  gegt  el  Sgttett?  ¡Hombre!  Um  ©ottel 
milieu! 

Sal  3£iti^ott. 

3n  bie  ©rammatif  gang  unb  gar  gegoren  bie  Äonfu- 
gationen,  bereu  bie  fpanifdie  ©pradje  3 gat:  ar  (amar), 
er  (temer),  ir  (vivir).  Sie  Äonjugationen  tonnen  fein: 
regclmägig  (reguläres)  unb  unregelmögig  (irregu- 
lares). 9iad}ftcgenb  ftege  nur  noeg  bal  33ergei(gnil  färat- 
lid}er  unregelmägigen  fpanifegen  3eihf Örter. 
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Participio  pasivo  j 

proscripto 

prostituido 

quebrado 

Oo 

querido 

raido 

reblandecido 

recluido,  recluso 

recomendado 

a, 

— 

recordado 

recostado 

recrudecido 

reducido 

Gerundio 

proscribiendo 

prostituyendo 

quebrando 

queriendo 

rayendo 

reblandeciendo 

recluyendo 

recomendando 

recordando 

recostando 

recrudeciendo 

reduciendo 

Subjunctivo 

Presente 

proscriba 

prostituya 

quiebre,  quiebres,  quie- 
bre, quebremos,  que- 
bréis, quiebren 
quiera,  quieras,  quiera, 
queramos,  queráis,  quie- 
ran 

raiga 

reblandezca 

recluya 

recomiende,  recomiendes, 

recomiende,  recomende- 

mos, recomendéis,  reco- 
mienden 

recuerde,  recuerdes,  re- 

cuerde, recordemos,  re- 
cordéis, recuerden 
recueste,  recuestes,  re- 

cueste, recostemos,  re- 
costéis, recuesten 
recrudezca 

reduzca 

Imperativo  | 

proscribe  etc. 

prostituye,  prostituya,  prosti- 
tuyamos, prostituid,  prosti- 
tuyan 

quiebra,  quiebre,  quebremos, 
quebrad,  quiebren 

quiere,  quiera,  queramos, 
quered,  quieran 

rae,  raiga,  raigamos,  raed, 
raigan 

reblandece,  reblandezca,  re- 
blandezcamos, reblandeced, 
reblandezcan 

recluye,  recluya,  recluyamos, 
recluid,  recluyan 

recomienda,  recomiende,  re- 
comendemos, recomendad, 
recomienden 

recuerda,  recuerde,  recor- 

demo.s,  recordad,  recuerden 

recuesta, recueste,  recostemos, 

recostad,  recuestan 

recrudece,  recrudezca,  re- 

crudezcamos, recrudeced, 
recrudezcan 

reduce,  reduzca,  reduzcamos, 

' reducid,  reduzcan 

Futuro  imperf. 

1 

proscribiré 

nrnctifnirí 

quebraré 

querré,  querrás, 
querrá,  querre- 
mos, querreis, 
querrán 

raeré 

reblandeceré 

recluiré 

recomendaré 

recordaré 

recostaré 

recrudeceré 

reduciré 

Pretérito  perf. 

proscribí 

prostituí,  pros- 
tituiste, pros- 
tituyó , prosti- 
tuimos, prosti- 
tuisteis, prosti- 
tuyeron 

quebré 

quise,  quisiste, 
quiso,  quisimos, 
quisisteis,  qui- 
sieron 

raí,  raiste,  rayó, 
raímos,  raisteis, 
rayeron 

reblandecí 

recluí,  recluiste, 
recluyó,  reclu- 
imos, reclu- 

isteis, recluye- 
ron 

recomendé 

recordé 

recosté 

recrudecí 

reduje,  redujiste, 
redujo,  reduji- 
mos,redujisteis, 
redujeron 

Indicativo 
Presente  | 

jj 

lili 

lili 

tituye,  prostituimos,  pros- 
tituís, prostituyen 

quiebro,  quiebras,  quiebra, 
quebramos,  quebráis,  quie- 
bran 

quiero,  quieres,  quiere,  quere- 
mos, queréis,  quieren 

raigo,  raes,  rae,  raemos,  ra- 
éis, raen 

reblandezco,  reblíindeoes,  re- 
blandece, reblandecemos,  re- 
blandecéis, reblandecen 
loie  calentar 

tnie  ceñir 

recluyo,  recluyes,  recluye,  re- 
cluimos, recluís,  recluyen 

mie  cocer 
mie  colar 

recomiendo,  recomiendas,  re- 
comienda, recomendamos, 
recomendáis,  recomiendan 

mte  conocer 

mie  constituir 

mie  construir 

mie  contar 

recuerdo,  recuerdas,  recuerda, 
recordamos,  recordáis,  re- 
cuerdan 

recuesto,  recuestas,  recuesta, 
recostamos,  recostáis,  re- 
cuestan 

recrudezco,  recrudeces,  re- 
crudece, recrudecemos,  ro- 
crudeceis,  recrudecen 
mie  argüir 

reduzco,  reduces,  reduce,  re- 
ducimos, reducís,  reducen 

Infinitivo 

s ¿ 

y 

:0  1 

lili 

e insiti  i 

sí  ! 1 i i 4 i ii*  í 5>  » ' ii 
j i 1 í ilfj  11  filli  i i i 
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1 

Participio  pasivo 

referido 

regado 

regimentado 

regido 

regoldando 

reído 

rejuvenecido 

remendado 

rendido 

renovado 

reñido 

repetido 

requebrado 

Gerundio 

refiriendo 

regando 

regimentando 

rigiendo 

regoldando 

riendo 

rejuveneciendo 

remendando 

rindiendo 

renovando 

riñendo 

repitiendo 

requebrando 

Subjunctivo 

Presente 

refiera,  refieras,  refiera, 
refiramos,  refiráis,  refie- 
ran 

riegue,  riegues,  riegue,  re- 
guemos, reguéis,  rieguen 
regimiente,  regimientes, 
regimiente,  regimente- 
mos, regimentéis,  regi- 
mienten 
rija 

regüelde,  regüeldes,  re- 
güelde, regoldemos,  re- 
goldéis, regüelden 

ría 

rejuvenezca 

remiende,  remiendes,  re- 

miende, remendemos,  re- 
mendéis, remienden 

rinda 

renueve,  renueves,  renue- 

ve, renovemos,  renovéis, 
renueven 

riña 

repita 

requiebre,  requiebres,  re- 

quiebre, requebremos, 
requebréis,  requiebren 

Imperativo 

refiere,  refiera,  refiramos,  re- 
ferid, refieran 

riega,  riegue,  reguemos,  re- 
gad, rieguen 

regimienta,  regimiente,  regi- 
mentemos, regimentad,  regi- 
mienten 

rige,  rija,  rijamos,  regid,  rijan 

regüelda,  regüelde,,  regolde- 
mos, regoldad,  regüelden 

ríe,  ría,  riamos,  reíd,  rían 

rejuvenece,  rejuvenezca,  reju- 
venezcamos, rej  uveneced,  re- 
juvenezcan 

remienda,  remiende,  remen- 
demos, remendad,  remienden 

rinde,  rinda,  rindamos,  ren- 
did, rindan 

renueva,  renueve,  renovemos, 

renovad,  renueven 

riñe,  riña,  riñamos,  reñid, 

riñan 

repite,  repita,  repitamos,  re- 

petid, repitan 

requiebra,  requiebre,  reque- 

bremos, requebrad,  requie- 
bran 

Futuro  imperi. 

referiré 

regaré 

regimentaré 

regiré 

regoldaré 

reiré 

rejuveneceré 

remendaré 

rendiré 

renovaré 

reñiré 

repetiré 

requebraré 

1 Pretérito  peri. 

referí 

regué,  regaste 

regimenté 

regí,  registe,  ri- 
gió, regimos,  re- 
gisteis, rigieron 
regoldé 

reí,  reiste,  rió, 
reimos,  reisteis, 
rieron 
rejuvenecí 

remendé 

rendí,  rendiste, 
rindió,  rendi- 
mos, rendísteis, 
rindieron 

renové 

reñí,  reñiste,  ri- 
ñó, reñimos,  re- 
ñísteis, riñeron 
repetí,  repetiste, 
repitió,  repeti- 
mos, repetísteis, 
repitieron 

requebré 

’ Indicativo 

Presente 

luie  elegir 

refiero,  refieres,  refiere,  re- 
ferimos, referís,  refieren 

tuie  fluir 
tuie  forzar 
luie  fregar 
tuie  freir 

riego,  riegas,  riega,  regamos, 
regáis,  riegan 

regimiento,  regimientas,  regi- 
mienta, regimentamos,  regi- 
mentáis, regimientan 

rijo,  riges,  rige,  regimos,  regís, 
rigen 

regüeldo,  regüeldas,  regüelda, 
regoldamos,tegoldais, regüel- 
dan 

tuie  lienchir 
tuie  hollar 
tuie  huir 

rio,  ríes,  ríe,  reimos,  reís, 
ríen 

rejuvenezco,  rejuveneces,  re- 
juvenece, rejuvenecemos,  re- 
juvenecéis, rejuvenecen 
remiendo,  remiendas,  re- 
mienda, remendamos,remen- 
dais,  remiendan 
tuie  moler 

Iute  monier 
tuie  mover 

tuie  nacer 

rindo,  rindes,  rinde,  rendimos, 
rendís,  rinden 

tuie  negar 

renuevo,  renuevas,  renueva, 
renovamos,  renováis,  renue- 
van 

riño,  riñes,  riñe,  reñimos,  re- 
ñís, riñen 

repito,  repites,  repite,  repe- 
timos, repetís,  repiten 

luie  pleg.ar 

luie  poblar 
tuie  probar 

requiebro,  requiebras,  requie- 
bra, requebramos,  reque- 
bráis, requieliraii 

Infinitivo 

reelegir,  tuiebet  ertuäfilen 
referir,  erjaliten 

refluir,  jurücEftiegen 
reforzar,  Uerftarten 
refregar,  reiben 
refreír,  311  jetjr  badén 
regar,  begießen 

regimentar,  regieren  ; X in 
aíegiinent  jujammen* 
sieben 

regir,  regieren 

regoldar,  oufftoßen 

rehenchir,  naífüblen 
rehollar,  luieber  betreten 
rehuir,  auélueicben 
reir,  Inct)en 

rejuvenecer,  uerjüngem 

remendar,  fliden 

remoler,  feiner  mnblen 
remorder,  beunriibigen 
remover,  entfernen;  be- 
wegen 

renacer,  wieber  aufleben 
rendir,  unterwerfen 

renegar,  Uerabfdjeuen 
renovar,  erneuern 

reñir,  jarifen 

repetir,  Wieberbolen 

replegar,  nocbmalá  su» 
fainnientegen 
repobl.ar,  w.  beublfeln 
reprobar,  tsbcln 
requebrar,bcn  íiuf  inadjen 
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£(iteítttfd)e  Spratlje. 


gur  (Sefdîldjte.  — 3taHf«t  unò  ©rieten. 

®ie  Qie'\à)ià)te  îennt  leinei  SSoiIeâ  9Infönge; 
t)unberte,  bereit  3û'^I  ttíá)t  §u  beftimmen  ift,  üergeben, 
elle  bie  Sßöiter  tu  bie  ©efd^ic^te  eintreten.  Über  bte  kn> 
föttge  ber  ©efchic^te  'htnauê  reifen  bie  ¡Quellen,  roeldie 
unê  bie  «Sijrad^miiieniciiaft  eröffnet;  fie  gibt  un§  nic|t 
nur  Äunbe  non  ber  ©firaciie,  foubern  auc^  non  bem 
Sebeu  unb  bem  ffiulturjuftanbe  ber  SSôÎîet  in  ben  Seiten, 
non  benen  jebe  anbere  Überlieferung  fctiweigt.  ©o  miffen 
tnir  ie|it,  baff  bie  ^taliter  bem  großen  inbogermonifd^en 
©tomme  angeijörten;  mir  miffen  auef),  bag  fie  in  tior- 
biftorifdgen  Seit  mit  ben  ©riedgen  jufammen  alâ  öväio- 
itûliier  ein  Soif  gebilbet  gaben,  baâ  fegon  ba§  5îomaben* 
leben  übermunben  unb  bie  ©tufe  eineâ  acterbautreiben» 
ben  Solfeé  erreidgt  gatte,  ü&ie  gemeinfamen  Senennungen 
ber  3I(iergerâte,  beé  SBeiné  unb  beâ  ¡Dié  bemeifen  ba§ 
jur  ©enüge.  S^^  ©egen  ber  üitenfcggeit  trennten  fieg 
bann  bie  ©rafoitalifer,  um  igre  befonberen  Sulturauf- 
gaben  ju  erfüllen;  bie  ©rieegen  jogen  bie  Salfan-,  bie 
Stalifer  bie  Sfgenninifdge  §albinfel  ginab.  ®en  SatT 
nern,  einem  oergältniSmägig  tieinen  ©tnmme  ber  Qta» 
lifer,  mar  e§  oorbegalten,  gunnegft  gtolien  unter  igrer 
§errfd)aft  gu  einen  unb  bann  bie  bamalé  befannte  SSelt 
gu  erobern.  ®îit  ber  Sluébegnung  bei  Seiegei  ging  bie 
Snibreitung  ber  lateinifcgen  ©praege  §anb  in  §anö; 
im  SBeften  ber  bamali  befannten  3BeIt  gerrfdgte  bie 
romifege  ©praege,  unb  ali  bai  Somifege  Seicg  gerfiel,  lebte 
bocg  bie  ©prnege  fort,  unb  fie  lebt  noeg  gente  in  ben 
romanifegen  ©praegen  meiter.'  So,  fie  eroberte  fidg  fo» 
gor  noeg  neue  ©ebiete,  ba  fie  niegt  nur  im  SWittelalter, 
fonbern  ondg  bii  in  bie  neueren  Seiten  bie  ©praege  ber 
©elegrten,  ber  SSiffenfdgaften  unb  ber  SDipIomatie  mürbe. 
@rft  in  unferem  Sngrgunbert  ift  eine  Seoftion  einge* 
treten,  über  beren  Seredgtigung  gn  ganbeln  nidgt  biefei 
Drtei  ift;  inbei  m erben  îgeologen,  S^riften,  iSebiginer 
für  miffenfcgofllidgei  ©tubium  noeg  auf  Segtgunberte 
ginaui  bie  ffienntnü  ber  lateinifigen  ©pradge  niegt  ent» 
begren  tonnen. 

Sili  ©riedgen  unb  Stnüfer  fieg  trennten,  befogen  fie 
natürlieg  noeg  feine  ©cgriftiprod)e;  bie  Solifer  gaben 
oon  ben  früger  entmicfelten  ©riedgen  bann  bie  Sueg» 
ftabenfegrift  ergalten.  Sadg  Siommfeni  Unterfudgungen 
fann  ei  nidgt  megr  gmeifelgaft  fein,  baß  bai  lateinifdge 
Sllpgobet  ein  Sibfömmling  bei  borifdgen  ber  cumanifdjen 
unb  figilifcgen  ©riedgen  ift,  unb  bie  enge  Serbinbung, 
bie  im  Seitotter  ber  Sarquinier  gmifdgen  Som  unb  Sumö 
beftanb,  fügrt  gu  bem  einleud)tenben  ©(gluffe,  baß  bie 
Sömer  oon  ben  ßumanern  igre  Sud)ftabenfdgrift  über» 
fommen  gaben. 

Das  lotcinifdje  ÎÎIpgabet. 

Son  ben  24  Sudgftaben  bei  borifdg»cumanifigen 
Sitpgabeti  ließ  bie  loteinifdge  ©pradge  brei,  é,  9?,  x fallen, 
meil  fie  bie  äfpiraten  nidgt  fannte,  unb  oermanbte  bai 
Seid}en  F gur  Segeidgnung  bei  ilalifdgen  Äonfonanten  f. 
Son  ben  bann  bleibenben  21  Sudgftaben  fam  K bann 
ollmöglicg  außer  ©ebroudg,  unb  C,  metdjei  bü  bagin  bie 
Senuii  uno  Sîebia  bei  Kdauti  gegeben  gatte,  mürbe 
nun  babureg  entlaftet,  boß  für  bie  SSebia  ber  neue  Sueg» 
ftabe  G eingefügrt  mürbe.  Sloroui  erflärt  ei  fidg,  baß 


C unb  Cn  audg  fpöter  noeg  gur  Segeidgnung  oon  Gaius 
unb  Gnafius  biente.  _K  finbet  fiig  ganbfegriftlicg  noeg  in 
eingelnen  SBörtem,  mie  Karthago,  Kaeso,  fegeint  aber 
f^on  feit  alter  Seit  nur  gebrauegt  gu  fein,  menn  bie 
SBörter  : Karthago,  Kaeso,  kalumnia,  kaput  mit  bem 
Sinfangibudgftaben  begeiignet  mürben. 

©0  fanb  Sicero  ein  lateinif^ei  Sllpgabet  oon  21 
Su^ftaben  oor  (Nat.  Deor.  II,  37,  Quintil.  I,  49),  ba 
bie  grieegifegen  Sudgftaben  v unb  f erft  gu  feiner  Seit 
in  ber  loteinifigen  ©egrift  ollgemein  gebrSueglieg  mürben, 
etma  gleidggeitig  mit  ber  Segeidgnung  ber  grieegifdien 
SIfpiraten  99,  x^  ^ bureg  ph,  eh,  th. 

Unter  ben  ölteften  römifdgen  Sudgftaben  mirb  amg 
X mit  aufgefügrt,  bai  fig  fgon  in  alten  Xenfmälern, 
g.  S.  bem  S.  C.  de  Bacchanali b’  «,  finbet.  SSie  ffltommfen 
natggemiefen  got,  bebeutet  ber  Suigfi.ibe  fteti  c unb  nie 
x;  er  ift  jebodg,  mie  feine  ©tellung  im  Sflpgobet  geigt 
unb  Si^i^eian  beftimmt  begeugt,  erfl  etmai  fpdter  ein« 
geführt  morben.  Sarroi  gelehrter  So'tgenoffe,  Sigibiui 
gigului,  braudgte  X gar  nidgt,  fonbern  fegrieb  bafür  CS 
ober  GS.  2tnIout  fommt  X nur  in  griedgifdgen 
SSörtern  bor,  mie  boi  Sejifon  geigt;  fonft  finbet  ei  fieg 
nur  im  ignlaut  unb  Siuitaut  (texo.  re.x,  lex). 

®oß  bie  Sömer  c mie  k auifpraegen,  alfo  Kikero, 
kaekue  ic.,  ift  fegon  oben  ermägnt  morden;  fegt  hat  ei 
fieg  jebodg  eingebürgert,  baß  ei  Oor  e,  i,  y,  ae,  eu  unb 
oe  mie  z gefproigen  mirb. 

I nnb  V (u)  Dienten  nigt  nur  ali  Sofale,  fonbern  ang 
ali  Äonfonanten.  I,  i erfgeint  oli  Äonfonant  im  Slnfange 
einei  SCSortei,  menn  ein  anberer  Sofol  barauf  folgt,  ober 
innerhalb  einei  SEßortei  gmifgen  gmei  Sofalen;  jam 
jejunus,  major.  Sui  praftifgen  ©rünben  ift  in  bem  oor* 
liegenDen  ©egifpragenlejifon  bai  Seigen  j beibegalten 
morden. 

Ti  lautet  oor  einem  Sofal  mie  zi  oußer  1.  menn 
bai  i long  ift;  totlus,  2 menn  t,  s ober  x oorgergegt; 
Attius,  ostium,  mixtio,  3.  in  griegifdjen  unb  anberen 
fjrembrnörtern  g.  S.  Miltiades;  ftammt  bieie  Suifpradje 
aug  aui  ber  Soif  bei  Serf  olii  ber  lateinifgen  ©pradie, 
fo  reigen  bog  bie  Slnfdnge  bei  Siftginutei,  ber  freilid) 
nur  fegr  fgmag  görbar  gemefen  gu  fein  fgeint,  oiel 
meiter  gurüd. 

Ìautgefeg. 

SSigtiger  oli  bie  ©leidjgeit  in  ben  ©griftgeidien 
ift  bie  Übereinftimmung  ber  ©riegen  unb  Sömer  in 
ben  Sautgcfehen.  ,.©ie  gaben  bie  bei  ber  gangen  curo» 
pdifdien  Sölterfamilie  eintretenbe  feinere  llnterfdheibung 
ber  Solale  am  OoIIfommenften  burggefflgrt.  S)er  ur» 
îprünglige  A»Iaut  ift  entmeber  feftgegalten  ober  bu; di 
Serbünnung  unb  Serbumpfung  geiinbert.  ©0  got  fig 
eine  ungleig  mannigfaltigere  Solaireige  gehilbet:  a,  e 
(i),  o (u),  unb  burg  biefe  Sofalfpaltung  ift  nigt  nur 
größere  9Inmut  bei  Älangei  ergielt  morDen,  fonbern  aug 
eine  ungleig  feinere  Drgani’otion  bei  ©progbaui.  ìenn 
ouf  igr  beruht  bie  ©lieberung  ber  Seìlinationen:  auf 
igr  bie  flore  Unterfdieibung  bei  mnnniigen  unb  meib- 
ligen  ©efglegti  einerfeiti,  bei  fadjligen  anbererfeiti, 
ein  §auptoorgug  ber  beiden  ©prägen  oor  allen  anberen." 

(Si  mag  gier  nog  geroorgehoben  merben,  baß 
©riegen  unb  gtalifer  ein  gemeinfamei  Sllgentgefe^ 
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hoben,  bai  nid;!  geftottet,  bo^  ein  ^au^toigeiit  übet  bie 
btíttíe|te  ©itbe  jutüdgebt.  ®uxd]  üie§  ©ejeh  wirb  bie 
Sinheit  bet  üBörter  gewohtt,  ober  hoch  hittieichei^be  i^rei» 
beit  gegeben,  um  burtíb  Anbetung  beë  Soné  bie  S5er» 
fcbiebenbeit  bet  ®eicbled)ter  unb  ^ofuS  fomie  bet  geidien 
unb  SJiobi  bei  ben  2Setben  ertennen  gu  lojicn. 

Sieben  biefen  ®Ieid)mä|igteiten  finben  fiib  notütlicb 
oucb  oiele  Setfcbiebenbeiten.  îonn  nid)t  bie  Slufgobe 
biejeS  ®eIeitrt)OTtei  fein,  oucb  nur  onnöbernb  bieê  reiche 
®ebiet  gu  erfcböbfeu,  ober  e§  ioll  bocb  noch  einiges  mit« 
geteilt  werben,  gunö^ft  über  bie 


^Icpton. 

:3n  ber  ^lejion  febit  bem  Sotein  bie  Üîeid)baltig'feit, 
©cbmiegfomieit  unb  SSeweglicbieit  beS  ®tied)iicb£^i;  ben 
ber  einítigen  gormenfülíe  ber  inbogermonifeben  Urfbroebe 
bot  ber  feinfühlige  ©riebbe  biel  mehr  erholten,  oIS  ber 
brofoifche  Stömer  S”  ber  ©eîlinotion  tritt  ollerbingS 
biefer  SKongel  weniger  gutoge,  um  fo  weniger,  bo  ber 
Siömer  oucb  eine  größere  Singobl  grieebifbber  Silöungen 
in  ber  fböteren  3sit  aufgenommen  bot.  ®er  Slbtotiö, 
ber  ben  ©riedben  oerloren  gegangen  ift,  teilweife  oudi 
bet  Soiotiü  ift  feftgebolten;  bogegen  bot  boS  Sotein  auf 
ben  ®uoIi5  bergid)tet,  bo  bie  ftrenge  Sogii  ber 
feinen  ©runb  gefunben  gu  haben  febeint,  ben  SSegriff  ber 
SJiebrbeit  in  ben  ber  ^tneibeit  unb  SSielbeit  gu  fpolten, 
wöbrenb  man  bie  in  ben  SSeugungen  fid)  auSbrücienben 
Söortbegiebungen  mit  großer  ©cborfe  feftbielt. 

SBeniger  günftig  ftellt  fid)  baS  SSerböItniS  auf  bem 
©ebiete  ber  Sonjugotion.  ®er  grieebifebe  D^tatib  ift 
mit  bem  Sonjunftio  berfcbmolgen,  ber  Slorift  mit  bem 
iperfett  gufammengefallen;  bie  ^nb'i  ißortigibien  ift 
fiorì  gufammengefcbriimbft,  bie  ^ebupliiation  meift  ber« 
loten,  unb  fo  fuebt  man  bie  g-ülle  griedbifeber  îemfjus« 
formen  bergebiidb-  SBie  gewaltig  ift  bogegen  ber  f^ormen« 
reiebtumbon  rgéTcm  mit  feinen  6 Sioriften,  ben  goblreicben 
Smperotiben  unb  Sßartigibien  gegenüber  einem  loteini« 
fdben  lego!  SBie  reich  ift  onbererfeitS  bie  lateinifcbe 
©broche,  wenn  wir  fie  mit  ben  mobemen  Söcbterfbrodben 
bergleicben  ! (SS  fei  nur  on  bie  goblreicben  englifcben 
geitwörter  erinnert,  in  weldben  iPröfenS,  unb 

iparticipium  ipoffibi  böllig  gleidblauten  : I cut,  I cut, 
cut;  ferner  baron,  bog  im  ©nglifcben  eine  Síeibe  bon 
SBörtem  gugleidb  als  ©uhftontibum  unb  SSerbum,  als 
Slbberhium  unb  Sonjunftion  bienen,  bag  baS  Sibjeftibum., 
eine  Slngobl  „SluSnagmen"  abgerechnet,  ebenfo  unber» 
önberlicb  ift  olS  baS  SIbberbium  unb  on  bergt.  S)inge 
mehr,  bie  wir  alS  befannt  borouSfeben.  ®aS  grongöfi« 
febe  ift  allerbingS  begüglicb  ber  Konjugation  wefentlid) 
günftiger  geftellt  alS  boS  (Snglifdbe,  ober  bob  weiten 
Slbftanb  bon  ben  bollen  g'ormen  beS  fiateinifben  ge» 
fbieben,  baS  olle  wefentlibeu  Unterfbiebe,  KafuS,  Sîu» 
meruS,  teilweife  aub  ©enuS,  bie  ©teigerrmg  beS  Mbjel- 
tibS  unb  SIbberbiumS,  bie  Unterfbiebe  ber  ïemporo  unb 
TOobi  ufw.  gu  beutliber  SiuSprögung  bringt.  28eld)e 
©bwierigfeit  mabt  eS  g.  SS.,  um  bieS  eine'nob  gu  er» 
wähnen,  gtongofen  unb  ßnglänbern,  ben  Sîominatib  unb 
Síífufaíib  gu  unterfbeiben,  wöbrenb  bem  burb  boS  2a» 
tein  ©efbulten  bieS  Wie  fo  bieleS  aubere  leibt  ift.  ®a» 
bet  eignet  fib  benn  aub  2oteinifbe,  baS  auf  ber 
SRitte  ber  i&obn  Don  ©anSfrit  bis  gu  ben  mobernen 
©proben  ftept,  om  heften  gut  SlnfangSfprabe,  wenn 
aub  t>ie  ^ormenlebre  bem  2ernenben  erheblich  grögere 
©bwierigfeiten  mabt  als  baS  grangofifbe  ober  gar 
baS  Ënglifbe. 

■Äüifcinei,  CBec&2«cBí)ra(íen«2eiiIon. 


Syntap. 

SSenn  ouS  ben  Oorbergebenben  SInbeutungen  erhellt, 
bog  bie  Formenlehre  ber  loteinifben  ©prad}e  befonberS 
geeignet  ift,  bem  fprablibeu  Unterrid)t  gu  ©runbe  ge» 
legt  gu  Werben,  fo  gilt  bieS  in  nodb  bötietem  ©robe  bon 
ber  ©pntap,  bie  îlar  ben  ©tempel  oeS  ©eifteS  trägt,  ber 
im  Ißolie  waltet.  ®oS  SSoIf,  bem  bie  Slufgabe  gufiei, 
nid)t  bie  Kunjt  unb  baS  ©egone.  Wie  bie  ©riechen,  fon- 
bern  baS  fRedpt  unb  bie  ©taatShtnft  gu  berforpern,  baS 
ein  eminentes  örganifotionStalent  befog,  bot  oucb  feiner 
©pntap  biefen  gug  ftrenger,  logifcber  Konfequeng  auf» 
gebrüdt.  ßbenfo  fpiegelt  fieb  in  berfelben  ein  anberer 
diorofteriftifiber  gug  beS  SSoIiSgeifteS  wieber:  bie  ftrenge 
©uborbination.  gn  ben  ©aggebilben  wirb  ber  §aupt= 
gebonie  gewöhnlich  burdb  llnterorbnung  ber  Sîebenglieber 
berborgehoben,  wöbrenb  ©rieben  unb  ©eutfbe  in  bielen 
Fällen  bie  SSeiorbnung  anwenben.  ©tott  „gwar — aber" 
„unb  bo",  „unb  fo"  re.  berlangt  bie  lateinifbe  ©probe 
in  ber  Siegel  ïongeffibe,  temporale  unb  iaufale  SÌeben- 
föge.  Ëbenbaber  ftarnmt  bie  relatibe  Sínínüpfung  unb 
bie  Sßabl  ber  SRobi.  ©ang  abioeibenb  boni  ©riebifb^^ 
unb  ©eutfben  b^t  fib  uuS  ber  gur  IBegeibuung  ber 
Slatfodien  fonft  übliben  SluSfngeform  (gnbifatib)  bie 
abhängige  fRebeweife  (Konjunìtib)  entwidelt.  gn  Folge» 
fögen  unb  ©ähen  mit  cum  historicum,  causale  unb 
concessivum,  bie  nob  iu  ber  früheren  geit  oft  ben  gn» 
bitotib  oufweifen,  gebt  im  muftergültigen  2atein  ftetS 
ber  Konjunltib.  (©ried)ifd)  aove  unb  smi  mit  gnbi» 
iatib,  beutfd)  fo  bog,  als,  bo  mit  gnbiiotib);  baper  aub 
ber  Konjunîtib  in  abhängigen  F'tageföpen.  Sie  ftrenge 
Folge  bet  gelten  entfpringt  auS  bemfelben  ©runbe;  ein 
dixit,  respondit“  gu  Slnfong  einer  längeren  fRebe  be» 
ftimmt  alle  nabfolgenben  Stebenfâge,  bei  benen  boS 
beutfbe  „eä  fei,  er  bube"  :c.  ben  Slnfänger  nibt  feiten 
gu  falfbem  SempuS  berführt,  baS  ja  freilib  onci)  bei 
ben  beften  ©btiftftellern  guweilen  boriommt.  SSeinlib 
forgfältig  ift  ferner,  wenigftenS  bie  gebilbete  fRebe,  in 
ber  S5egeid)nung  ber  gelten.  „®r  îommt  halb  wieber" 
beigt  mox  redibit;  „ich  hoffe,  bag  bu  morgen  fommft" 
spero  te  cras  venturum  esse;  „Wie  bu  fäeft,  wirft 
bu  ernten"  ut  sementem  feceris,  ita  metes;  „fo  oft 
er  fiel,  ftanb  er  auf"  cum  ceciderat,  surgebat.  9111» 
gemein  befannt  ift  fblieglicb  oudb  bie  fd)arfe  Slnwenbung 
beS  KomparatibS:  „baS  bieSfeitige  ©allien"  bei^t  öallia 
citerior,  „Wer  ift  ber  ältefte  bon  eud;  beiben"  uter 
vestrum  est  major  natu. 

(SS  Würbe  bie  ©rengen,  bie  biefen  Siöorten  gefegt 
finb,  überfdbreiten,  wenn  wir  baS  reidpe  ©ebiet  ber 
©bntap  im  eingelnen  befpreeben  wollten;  auch  bie  furgen 
Slnbeulungen  Werben  gur  ©enüge  erfennen  laffen: 
einmal  bie  (Sigenort  ber  loteinifben  ©probe  unb  gwei- 
tenS  bie  grogen  SSorgüge,  bie  fie  für  fprad)libe  unb  lo» 
gifege  SIuSbilbung  befiüt.  Saburb  übertrifft  fie  bei 
weitem  bie  mobernen  ©pradjen;  bie  englifbe  ©pntap  be» 
fbränft  fib  jo  auf  eine  geringe  gag!  einfober  ©efege; 
baS  Foungöfifebe  ftept  aub  hier  wieber  günftiger  bo. 
Freilib  lägt  bie  KafuSlepre  feine  frubtbore  SSepanblung, 
wie  fie  im  £ateinifben  möglib  ift,  gu,  ba  bie  ®in» 
Prägung  ber  gu  ©runbe  liegenben  Kategorien  ber  Kau» 
folität,  SRobalität,  Dualität  ic.  beträbtlib  erfbwert  ift. 
Sagegen  geigt  ficb  bie  frangöfifbe  ©probe  alS  Würbige 
Sobter  ber  loteinifben  in  ber  ¿egre  üon  ben  Sempora 
unb  SRobi.  SSefonberS  bie  2ebre  Dom  Konjunftio  ift 
mit  bewunbemSwerter  Fo^boit  auSgebilbet,  manbeS 
allerbingS  fo  fein,  bog  man  fürbten  mug,  eS  fei  für 
©büler  gu  fein. 


SBorffíial 

- = 99  =-  -■ 

Der  IDortidja^. 
ge  begabter  ein  ÜJlenfc^  ift,  je  mei)r  S3iIbung§ftoffe 
er  in  fid^  oufnimmt,  um  |o  reicher  mirb  fein  SBortfc^al 
werben.  3Jîoj  SJÍüíter  berií^tet,  bag  nac^  ber  ©c^agung 
eines  englifc^en  Sanbgeiftíic^en  ein  Arbeiter  etwa  mit  300 
S[Börtetn"(?)im  täglichen  SSerfe^t  auSiommt,  mäf)renb  ein 
gebilbeterSnglänber  über  3000  unb  ein  gemanbter  iRebner 
etwa  über  10000  SSorter  berfügt.  . 9iacg  einer  anberen 
33ete(^nung  oerwertetSOÍiíton  etma8000,©f)afeit’ebie  etmo 
15000  öerfc^iebene  SSörter.  ®ie  ®ielieitigfeit  be§  mober» 
nen  SebenS  [teigert  natürlich  bon  Sage  ju  Sage  bie 
ßagl  ber  bon  ben  ©ebiíbeten  gebrauchten  StuSbrüáe. 
Einfacher  toaren  bie  ißerhältniffe  in  ben  alten  geiten, 
unb  fo  ift  ber  SSortfdjah,  ben  toir  unS  burt^  bie  Seftüre 
ber  élaffiier,  bie  fi^  fa  bei  ben  meiften  SRenfchen  auch 
nur  in  engem  greife  bewegt,  aneignen,  natürlich  recht 
befchranït.  Slber  eS  war  ber  lateinifáje  SSortf^ag  au^ 
in  ber  Sat  befdh^ttit:  einjelne  ÜRönner,  wie  ißiautuS 
unb  Eicero,  haben  freiliih  berfucht  bem  SOÎanget  abju» 
helfen,'  aber  im  allgemeinen  ift  bie  fftrachfchöfiferifche 
Sätigfeit  bei  ben  9îômern  fehr  gering.  Ein  gut  Seil 
alter  lateinifchen  SSörter  ift  eingefihmuggelteS  E5ut. 
Graecia  capta  ferrum  cepit  victorem,  baS  gilt  auch 
auf  biefem  ©ebiete.  Ein  italienifdher  ©elehrter  hat  fii5  ber 
3Rühe  einergählung  unterjogen  unb  gefunben,  bag  6950 
Sffiörter,  b.  h-  eio  Srittel  beS  SBortfehoheS,  auS  bem  ©riechi’ 
fdhen  entlehnt  finb.  3^  bem  SRangel  an  fchöhferifdtem 
Salent  iommtnochbielinbehoIfenheitinberSSortjufammen’ 
feeling,  bie  fich  auch  auf  bie  romanifdten  ©brachen  oererbt 
hat.  ©d)on  Sucrej  (I,  830)  unb  fpöter  ©eltiuS  (Noct. 
Att.  11,  16)  beflagen  biefe  ©^werfätligteit  unb  weifen 
ouf  bie  Umfehroibung  olS  ben  einzig  mögtidjen  Erfah  hi«- 


Umfebreifiung 

= 100  ■ 

Die  Hmfehreibung 
hat  benn  auch  borliegenben  SBörterbu^e  eine  groge 
Stolle  fpielen  müffen;  fie  ift  nicht  nur  ongewonbt,  um  mo» 
berne  ^uSbrüde  wieberjugeben,  fonbem  eS  ift  auch  oft  auf 
fie  berwiefen  alS  bal  einzige  ÜRittel,  burch  baS  manche  beut» 
fchen  SBörter,  befonberS  ©ubftantioa,  überfe^t  werben 
fönnen.  ©elbft  bie  im  Sateinifhen  borhanbenen  ©ubftan« 
tiba  fönnen  nicht  immer  ohne  weiteres  berwertet  werben. 
Ser  ©änger  „cantor“  ift  ja  ein  gutes  lateinifheS  SBort, 
aber  eS  pagt  hoch  nicht  für  alle  galle.  „Belohnungen 
waren  für  bie  beften  ©änger  auSgefegt"  iann  lateinifch 
nur  burch  Umfehreibung  „üs  qui  optime  ceci» 
nissent“  auSgebrüdt  werben.  Ser  Seutfehe  nennt  mit 
gutem  ©runbe  baS  ©ubftantib  „.5)auptmort",  weil  eS 
ber  ^auptträger  ber  ©prache  ift;  bementfprechenb  heißt 
im  Satein  baS  3eitwort  baS  SBort  „verbum“  y.ai 
s^oxrjv.  SBenn  nun  bielfach  bie  beutfehen  ©ubftantioa 
bur^  Stelatibfähe,  gragefäge,  ©äge  mit  Sonjunftionen 
unb  Accusativus  cum  Infinitivo,  bejüglich  berer  auf 
jebe  ©tiliftiî  berwiefen  werben  dann,  gegeben  werben 
müffen,  fo  finben  fii)  hoch  umgeieprt  au^  nicht  feiten 
galle,  in  benen  ber  SRömer  borhanbene  ©ubftantioa  ber- 
wertet, um  inangelnbe  Slbjeítiba  gu  erfeoen  ober  bie  lo- 
gifche  Äraft  berfelben  herbortreten  ju  laffen.  ©o  heißt 
ein  fiegreicheS  §eer  exercitus  victor,  laute  Bewunbe- 
rung  clamor  et  admiratio,  förperli^e  Schmerlen  cor- 
poris dolores,  lieblicher  ©efang  suavitas  cantus. 

Soch  wir  müffen  auf  weitere  SluSführungen  ber- 
gichten;  boS  jeboch  wirb  aud)  auS  biefen  turjen  SSorten 
fiar  geworben  fein,  bag  bie  lateinifche  ©praege  für  bie 
BilbungSjwede  bor  allen  anberen  ©prachen  groge  Bor- 
age befigt  unb  bog  ihre  ipflege  nidjt  ohne  groge  ©chä- 
bigung  aufgegeben  werben  fann 
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n.  2)eutíi^=íoteimít^. 

2loI  s/m  g eel  s/n  | anguille  s/f 
g anguilla  s!f  g anguila  sif  g an- 
guilla sl/.  -licere  (SJlÇIlieere)  s//' 
1«;  blatìk-currant  s/n  | groseille  sjf 
noire  g ribes  shn  nero  ffrutto) 
[s¡  grosella  sjf  negra  g ribes  s/n 
nigrum,  -teerftraud)  s/m  g black 
currant-bush  sjn.  | groseiUer  s,/;i 
noir  Ï ribes  s/rn  nero  (pianta) 
g casis  sha  5 ribes  s/n  nigrum, 
-bcßältcr  s¡ní  g eeltrunk  .s/n  § 
vivier  .s/»i  à anguilles,  anguil- 
lière  slf  g anguillàia  s/^  g vivero 
s/jn  de  anguilas,  -fängcr  s/m 
g eel-fisher,  eel-catcher  s/m  f 
pêcheur  sjni  d'anguilles  g pes- 
catore s/m  d’anguille  g pescador 
s/m  de  anguilas,  -fang  s/m  g 
eel-fishing,  eeling,  sniggling  s/n 
g pèche  sjf  aux  anguilles  i pesca 
s'f  d'anguille  § pesca  s/  de  an- 
guilas. -glatt  a g slip'pery  as 
an  eel  | glissant  comme  une 
anguille  g liscio  come  l’anguilla 
ls|  resbaladizo  como  una  anguila 
3)  versutus,  callidus,  -haut  sif 
g eel-skin  s/n  | peau  s'f  d’an- 
guille g spoglia  s/f  d'anguilla  g 
piel  s/f  de  anguila  § pellis  sjf 
anguillae,  -torti  s/m  g eel-pot, 
jun'ket  s/n  i nanse  s'n  aux  an- 
guilles I nassa  slf  g cesta  s/f  an- 
guilera. -mutter  sjf  g eel-pout 
■s/n  í blenne  s!f  vivipare  g bien- 
nio shn  viviparo  g bienio  .i/m 
vivíparo  g biennius  .s/m  vivi- 
parus L.  -guappe,  -raupe  s// 
g burbot,  eel-pout,  quab  s/n  | 
lotte  s/f  g capitone  shn  g lota  s/f 
g lota  sjf  fluviatilis  Cuv.  -rcufe,. 
(.  -torb,  -fuppe  sjf  g eel-soup  s/n 
I soupe  slf  à l’anguille  g zuppa 
s//di  anguilla  g sopas/Ade  anguila. 

älar  (91btcr)  sym  geagle  s/n  g aigle 
s/m  g aquila  slf  g águila  s/f 
g àquila  s/f. 

2laè  s/n  g car'cass,  car'rion  s/n 
I charogne  slf,  bête  sf  morte 
g carogna  sf  § carroña  slf,  ani- 
mai s/m  muerto  g cadáver  s/n. 
-fliege  s/f  § dung-fly,  car'rion- 
fly  s/n  I mouche  sf  dorée  com- 
mune § mosca  sf  cadaverina  g 
mosca  s/f  dorada  31  musca  sf  ca- 
daverina, sarcophaga  sf.  -geter 
s/m  @ car'rion-kite  .s/n  | perc- 
noptère  s/m  g percnottëro  sfi 
gl  pernóctero  s/m  | cathärtes 
percnoptérus  L.  sjin.  -gerueft  s/m 
g stench  s/n  from  car'rion  g odeur 
sf  de  charogne  g odore  s/m  ca- 
daverico, puzzo  s/m  di  carogna 
@ olor  s/m  cadavérico  g odör  s/m 
cadâvëri.s.  -tg  a g cadav'erous; 
fiy.  ugly,  dirty,  foul  | cadavé- 
reux ; fig.  vilain  g cadaveroso  ; fiy. 
brutto  S¡  cadavérico  g cadave- 
rosus. -infer  .s/m  § car'rion- 
beetle,  horse-beetle  s/n  ^bouclier 
.s/m  g sapröfaga  sf  g escarabajo 
s/m  necrófago  ì silpha í;íf.  -îrôbe 
sf  g car'rion-crow  s/n  ^ cor- 
neille s/f  noire  g cornàcchia  s/f 
nera  § corneja  s/f  negra  ¡¡  cor- 
vus s/m  corax,  -pflanje  s//  0 
African  swal'low-wort  (stapelia) 
s/n  g stapéfle  s/f  ij  stapelia  sf 
g estapelia  slf  § stapelia  sf. 
-feite  sf  g flesh-side  .s/n  | côté 
s/m  de  la  chair,  | rovescia  s/f  0 
lado  s/m  de  la  carne,  -pogel 
s/m  g car'rion-bird  s/n  | vau- 


tourin  sfin  | corvo  s/m  @ ave 
sf  carnivora  g neophron  per- 
cnopterus  s/m. 

ab  adv.  U.  pì-p  @ off,  of,  from 
g de  (dessus),  àpnpgvia,  giù  pep 
gde,  ápí-p;reihté-gdextrórsum, 
ad  dextram  adv;  lint  ê - sini- 
strórsum , ad  sinistram  adv; 
- U.  an  interdum  adv.  - unb  ju 
g to  and  fro,  sometimes  g de 
temps  à autre  g ogni  tante 
g de  cuando  en  cuando;  auf 
unb  - g up  and  down  | do 
long  en  large  g in  su  ed  in  giù 
g á lo  largo  y á lo  ancho, 
^lit-l  g hat(s)  off!  g chapeau 
bas!  g giù  il  cappello!  ab- 
basso il  cappello!  g i fuera  el 
sombrero! 

abdnbcrn  vfa  g to  alter,  to 
change,  to'  repair';  gr.  to  de- 
cline' g modifier,  changer  fa  g 
mutare,  modificare , variare  i/a 
§ modificar,  cambiar,  (ir.  de- 
clinar lia  g mutare,  coramùtâre, 
corrigere  ftr. 

Ülbdnbcrung  s/f  g altera'tion, 
varia'tion , inflec'tion , s/«  'g 
changements/m,  modification  sf 
g mutazióne,  modificazióne  ; gr. 
declinazióne , coniugazióne  s/f 
g cambio  s/m,  alteración  s/f  g 
correctio  sf. 

abongftigen,  fích  «/refi  g to  fret, 
to  be  in  great  anxi'ety  g être 
dans  des  transes  g angosciarsi 
v/refl  g pasar  fa  angustias  mor- 
tales g angli  c.  abl.  ob.  de, 
ob.  çiuod,  confici  angoribus, 
abdfìcn  i/a  g to  lop,  to  cut  off 
bran'ches  g ébrancher  v/a  g dira- 
mare. potare  fa  g podar  fa  g 
ramos  amputare  fa. 

Slbäftung  sf  g lopping  off.  cut- 
ting off  bran  'ches  sai  f ébranche- 
ment  .ym  g diramamento  .s/w,  po- 
tatüra  s/f  g poda  sf  g ampu- 
tatio ramorum  s/f. 
abatbeiten  fa  i-  g to  work  off, 
to  get  off  by  labour,  to  wear 
out  fa  I ôter,  achever,  user  en 
travaillant  fa  | levar  via  lavo- 
rando tia  g gastar  trabajando 
fa  I fatigáre,  exercere  ftr  ; ftcb  - 
frefl  r g to  work  oneself  to  death 
frefl  I s’épuiser,  s’éreinter  s'rpfl 
S affacchinarsi , strappazzärsi 
lirrfl  g matarse  á trabajar  frvfl 
B laborare  (in  aìqa  re),  contëri, 
confici  fa. 

albati  sf  ¡5  vari'ety  s/n  p va- 
riété s/f  g varietà  sf  g variedad 
sf  g similitùdo  sf  species  sf. 
-cn  fn  g to  degen'erate  t/n  | 
dégénérer  fn  g degenerare  fn 
s,  degenerar  fn  J degenerare  fn. 
abbalgeit  (abbiitgen)  fa  g to 
strip  off  the  skin , to  flay , to 
skin  fa  I dépouiller,  écorcher  fa 
g scorticare  fa  g despellejar, 
desollar  fa  g deglubere,  pellem 
detrahere  ftr. 

aibbau  s/m  5Í  g work,  minedig- 
ging s/n  I (puits  s/m  d’iexploita- 
tion  s/f  g espletazione  sf  g ex- 
plotación s/f  g fodinae  exhau- 
stae s/f.  -cn  fa  ^ g to  work, 
to  abandon  (a  mine)  fa  | ex- 
ploiter, abandonner  (une  mine) 
fa  g espletare  fa  g explotar  fa 
P effodere,  exhaurire  metalla  ftr. 
obbeeren  ¿;a  >■  g to  pluck , to 


strip  off  the  berries  fa  | égrapper 
fa  g sgranellare,  piluccare  fa  g 
desgranar  fa  g decerpere  bacas 
de,  ex,  abl.  ftr. 
abbet^en  fa  irr  g to  bite  off 
v/a  I arracher,  détacher  avec 
les  dents  fa  g staccâre  coi  denti 
fa  g separar  con  los  dientes  fa 
i mórdieus  (adv.)  aufërre  ehr. 
abberufen  fa  ¡rr  g to  recall', 
to  call  home  fa  _|  rappeler  fa 
g richiamare  fa  g mandar  vol- 
ver; revocar  fa  g revocare  a 
bello,  dèvocàre  de  provincia  ftr. 
Slbbcrufung  ff  fi  recali,  call- 
ing home  s/n  | révocation  s/f, 
rappel  s/m  g richiamo  slm,  rivo- 
cazióne  s/f  g revocación,  orden 
de  volver  sf  g revocatio  s/f 
(bc))cr  oetOnl.)  -éfehretben  s/n 
g letter  s/n  of  recall  g lettre  sf 
de  rappel,  révocation  sf  g let- 
tera s/f  di  riehiàmo,  ordine  s/m 
d'evocazióne  g orden  de  regreso 
sf  g littërae,  quibus  alqs  revo- 
catur (ob.  öcrbnl  burd)  littéris 
revocari). 

abbcftcllcn  v/a  >•  g to  counter- 
mand', to  coun'terorder  v/a  | 
contremander  fa  g contrordi- 
nare fa  B dar  contraorden,  con- 
tramandar v/a  ; jemanb  - 1 ro- 
gare efir  ut  venire  alqs  super- 
sedéat,  renuntiare  (cenam). 
Ülbbcftettung  sf  g coun'ter- 
mand,  coun'terorder  s/n  | con- 
tre-ordre fin  ij  contrordine  s/m 
g contraorden  sf  í nerbai, 
abbettcln  fa  r g to  beg  of,  to 
obtain  by  beg'ging  fa  | men- 
dier vìa  g ottenére  a forza  di 
suppliche  fa  g obtener  á fuerza 
de  súplicas  via  g mendiäre  alqd 
ab  alqo,  precibus  extorquëre  alci 
alqd  vfr. 

nb(bc)äar)l[cn  fa  r g to  pay 
off,  to  discharge  in  parts  ; to  pay 
in  full  v/a  I donner  un  acompte, 
payer  entièrement  via  g pagare 
a conto  ; pagare  poco  a poco  fa 
g pagar  á plazos,  satisfacer  sus 
deudas  fa  g solyëre,  reddëre  ftr. 
aibjatjlung  s/f  g pay 'ment,  dis- 
charg'ing  ; paying  s/n  by  instal- 
ments I payement  s/m  par  a- 
compte,  amortissement  s/m  J pa- 
gamento s/m  a conto,  ammortiz- 
zazióne sf  d’un  debito  g pago 
á plazos  s/m , amortización  sjf 
S solütio  s/f. 

abbiegen  fa  irr  g to  bend  off, 
to  bend  aside  fa  | plier,  dé- 
tourner fa  g piegare  via  fa; 
bom  íiBege  -,  allontanarsi  dalla 
via  vivfi  g doblar  fa;  in  eine 
©truÈe  -,  tornar  una  calle  fa 
1 deflectere,  detorquere  v'tr,  de- 
clinare de,  a ; defléctère  de  fn. 
Slbbilb  s/n  g cop'y,  im'age  s/n 
I copie  sf,  portrait  s/m  g copia 
sf,  ritratto  .ym  B copia  s/f,  re- 
trato s/m  g effigies  sf,  imago  sf. 
-cn  fa  r g to  portray;  to  cop'y  ; 
to  represent',  to  deli'neate  fa 
I représenter,  figurer;  fig.  dé- 
peindre c'a  g ritrarre,  effigiare  fa 
g retratar,  dibujar,  pintar;  fig. 
representar  fa  g exprimëre 
(plaftifd)),  fingere,  gt  plngëre 
ftr.  -ung  s'f  g representa'tion, 
pic'ture,  deiinea'tion  ; illustra'- 
tion,  cop'y  s/n  Í copie  sf,  por- 


trait s/m  g copia  sf,  illustrazióne 
sf  g retrato  s/m,  pintura  sf  ^ 
burdj  pingëre,  fingere,  expri- 
mëre ju  geben, 
îlbbittc  s/f  g beg'ging  par'don 
s/n  I excuse , réparation  sf 
(d’honneur)  g scusa  s/f  g dis- 
culpa sf  g deprecatio  sf  ; satis- 
factio sf.  -n  c'a  irr  g to  beg 
par'don,  to  de'precate  ; to  apo'- 
logise  fn  I demander  pardon  à 
q de  qch,  faire  ses  excuses  fa 
gehiedere c/a  perdono  ober  scusa 
g disculparse  frefl  g deprecari 
alqd,  veniam  pëtëre  ab  alqo, 
satisfacere  alci  fn. 
abbldttcrn  fa  r g to  strip  off 
the  leav'es,  to  break  into  shiv'ers 
fn  I effeuiller  fa;  s’effeuiller 
frefl  ; if  s’exfolier  frefl  g sfron- 
dare v¡a,  sfogliarsi  frefl  g des- 
hojar fa;  exfoliarse  frefl  g 
decérpëre  folla  v/tr. 
SUbblättcrung  sf  gexfolia'tion 
s/n  I effeuillaison  ; jf  exfoliation 
s/f  g esfogliazióne  s/f  g exfolia- 
ción sf  I burli)  decerpëre  geben, 
abbliçcn  laffcn  fa  r g to  give 
fa  a snubb  | éconduire  fa  S, 
respingere  q fa;  funi,  rimandare 
colle  pive  nel  sacco  S despachar 
v/a  |j  repeDëre,  repudiare  v'tr. 
abblübcni/ftj-gto  cease  bloom- 
ing, to  fade,  to  decay  v/n  | 
se  faner  frefl  g sfiorire  fn  g 
marchitarse  frefl  g deflore- 
scëre  v/n. 

abbotgen  v/a  g to  bor'row  from 
fa  J emprunter  qch  de  q fa 
i prendëre  ad  imprestito  c/a 
g tomar  prestado  fa  g mutuari 
alqd  ab  aiqo  ftr. 
älbbranb  s/m  ft  g decrease'  s/n 
J déchet  s/m  g deflagrazióne  sf 
@ mengua  s/f. 

abbrcdjcn  fa  irr  g to  break  off, 
to  pull  down,  to  snap  ; to  break 
down,  todemol'ish;  todisconti'- 
nue  eirefl,  fig.  to  break  off,  to  cut 
short  i rompre,  détacher  (en 
rompant);  (Obft  -)  cueillir; 
(Í8au)  démolir;  discontinuer  í;a 
g rompëre,  spezzare,  staccare  ; 
(Obft  -)  spiccare;  demolire,  ab- 
battere ; interrompere  ; cessare 
fa  ; privarsi,  cavarsi  e'refl  g rom- 
per, tronchar;  (Obft-)  coger; 
derribar  ; interrumpir,  cesar  fa 
g defringere,  abrumpere  ; inter- 
scindëre,  demoliri,  loquendi 
finem  facere  ftr. 

’ilbbrccbuug  s'f  § break'ing  off 
(up),  pull'ing  down  s/n  ff  rup- 
ture sf,  démolition  *s/f,  enlève- 
ment s/m  I demolizióne  s/f,  ab- 
battimento s/m  ; interruzióne  s f 
g demolición  s/f,  derribo  sm, 
ruptura  sf  g demolìtio  de- 
tructlo  fonft  Berbal. 
abbrennen  fa  in-  g to  burn 
off  (t.  b.  down),  to  fire  off  ca  ; 
tobe  burn'ing  down  c/a;  (Stafil) 
to  tem'per  fa  ; 'X  to  deflagrate  ; 
to  cal'cine  with  heat  or  fire  fa 
I brûler  ; (SSSaffe)  décharger  fa  ; 
être  consumé  par  le  feu  g bru- 
ciare v¡a  ; essere  rovinato  dal- 
1’  incendio  v/n  g quemar  ; 
(SSäaffe)  descargar  fa  | deùrëre, 
incendio  delere  fa  ; deûri,  deleri, 
incendio  absumi  fn. 
Slbbtennung  s/f  g burn'ing. 
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set'ting  on  fixe  sjn  | brûlement 
s/m,  incendie  s/f‘,  'T5  déflagra- 
tion s/f  I abbruciamento;  »-*  deb- 
bio s/m  ; 'Tt.  combustióne  s/f  g 
quema  ä/f;  deflagración,  ustión 
s/f  Œ incensio  s/f,  deflagratio  s/f. 
oBbrtngcn  v/a  irr  @ to  car'ry 
off,  to  remove'  ; fig.  to  dissuade, 
to  divert',  to  make  to  cease  v/a 
I ôter,  enlever  ; fig.  détourner  v/a 
g staccare  ; stornare  ; /¡/.abolire; 
dismettére  v/a  g quitar  ; fig.  des- 
viar v/a  I abducére,  abstrahére  ; 
fig.  deducére  de  sententia  v/tr. 

aBbrciícln  v/a  r g to  crumble 
off  v/a  I émietter  v/a  g staccare 
a bricioli  v/a  § desmoronarse  v/a 
g frustätim  decerpëre  alqdt/fr-, 
deoidëre  v/n. 

SlBBrôcEctung  î;/  gcrum'bling, 
diminu'tion  s/n  | émiettement 
s/m  g sbriciolamento  s/m  g des- 
moronamiento s/m  § ücrBal. 
aiBBrucB  s/m  g break'ing  off; 
fig.  dam'age,  in'jury,  disadvan'- 
tage,  det'riment,  hurt  s/n  | dé- 
molition s/f.  rupture  s/f,  fig. 
dommage  s/m,  tort  s/m  f rom- 
përes/m,  abbattimento.-/«, demo- 
lizióne s/f-,  fig.  detrimento  s/m; 
danno  s/m,  diminuzione  s/f  g 
derribo  s/m  ; ruptura  s/f  ; fig. 
perjuicio,  daño  s/m  J demolitio 
s/f  -,  fig.  detrimentum  s/n. 

abBtüBen  v/a  r g to  scald,  to 
seethe  v/a  | échauder  v/a  | dare 
v/a  una  scottatura  g escaldar  t/a 
I calida  aqua  perfundëre  v/tr. 
abbürflen  v/a  r g to  brush  off 
v/a  I brosser  v/a,  6ter  en  bros- 
sant v/a  g spazzolare  v/a  g ce- 
pillar, limpiar  cepillando  v/a  | 
penicülo  tergere  v/tr. 
abbüfien  v/a  r g to  atone'  for, 
to  ex'piate  v/a  | expier  v/a  g es- 
piare v/a  g expiar  v/a  g poenas 
luëre,  pendëre,  solvëre  v/tr. 
Slbbügung  y/  g atone'ment, 
amends,  expia'tion  s/n  § expia- 
tion s/f  g espiazione  ^f  g ex- 
piación s/f  g poena  s/f. 

2123  G s/n  g abece,  al'phabet; 
fig.  the  first  ru'diments,  begin'- 
nings  s/tt  I alphabet  s/m;  fig. 
fondement,  rudiment,  d’une 
science  s/m  g abbicci,  alfabèto 
s/m  : fig  element!  m/pl  g abece- 
dario, alfabeto  ; fig.  abecé  s/m 
I litterarum  notae,  litterae  f/vl; 
fig.  prima  elementa  n/pl.  -bucB 
s/n  g abc-book,  pri'mary,  ele- 
men'tary-book,  horn-book  s/n 
I abécédaire  .s/m  | abbecedàrio 
s/m  g abecedario  s/m,  cartilla  s/f 
g liber  prima  elementa  discen- 
tium s/m.  -fcBÜler  s/m  g pri'- 
mer-boy,  abeceda'rian  s/m  S abé- 
cédaire, commençant  s/m  g fan- 
ciullo principiante  s/m  gniños/n 
de  la  escuela,  principiante  s/m 
I elementarius  püer  s/m,  qui 
primà  elementa  discit, 
ûbbacbcn  î/o  r g a to  take  off 
the  roof;  to  unroof;  to  give 
a slope  i/refl-,  ® to  slope  v/a  | 
escarper,  mettre  en  talus  v/a-, 
A chaperonner  g A fare  v/a  la 
schiena  (einet  9Jîauer)  ; • es- 
sëre  in  pendio  v/refl  § ® ir  en 
declive  v/n-,  A destechar  g A 
nudare  tecto  ; ® declive  facere. 
2(bba$ung  <//  @ © slope,  des- 
cent'; ìi  A scarp,  gla'cis  s/n  | 
(A  aud)  ©)  pente  ^f,  talus  s/n; 

A escarpement  s/m,  glacis  s/m 
g A scoprimento  sto  ; ® decli- 
vio, versante  s/n  g © falda  s/f-, 
declive  s/m;  iki  A escarpe 
g clivus  s/m,  O dêclivltas  s/f. 


==  106  = 
abbflmmen  //a  r g to  dam,  to 
embank,  to  keep  off  by  a dike 
Wa  I endiguer  v/a  g arginare  v/a 
g detener  v/a,  fijar  el  curso  de 
un  rio  con  diques  g coercere  v/tr. 
2lbbontmung  s/f  g dike  s/m, 
dam  s/m,  embank 'ment  s/n  § en- 
diguement  s/tn  ^ arginatùra  t/f 
g desviamiento  s/m  de  un  cauce 
con  diques  | butdj  coercere. 
abbamBfen  !)'«  r g to  cause 
to  evap'orate  v/a  g étuver  v/a  | far 
esalare  v/a  g evaporar  v/a  9 de- 
coquëre,  vaporem  emitiere  v/a. 
2lbbampfapptttat  s/m  g evap'o- 
rator  s/n  | appareil  s/m  évapora- 
toire  g apparécchio  s/m  di  sva- 
poraziône  g aparato  s/m  evapo- 
ratorio  g evaporator  s/m. 
abbainpfcn  v/n  r g to  evap'o- 
rate v/n  î vaporiser  v/n  g svapo- 
rare v/n  g evaporar  vin  | ë vapo- 
rare v/n. 

2lbbampfungi//gevapora'tion, 
exhala'tion  s/n  | évaporation  s/f 
g evaporazióne  s/f  g evaporación 
s/f  g vapôris  emissio  s/f. 
abbanfen  v/a  u.  »/«  r g to  dis- 
miss', to  discharge'  v/a,  to 
resign'  v/n  g renvoyer,  congé- 
dier v/a  ; abdiquer  v/n  ï man- 
dar via,  congedare  via;  abdicare 
v/n,  licenziarsi  v/refi  g despedir 
v/a,  abdicar,  dimitir  v/n  | mit- 
tëre,  missum  (os)  tacére  vitr  ; de- 
ponére  ì/u,  se  abdicare  alqa  re  v/n. 
2lbbantung  s/f  g dismis'sion, 
discharge',  resigna'tion  s/n  f dé- 
mission s/f;  abdication  s/f  j,  di- 
missióne; abdicazióne  s/f  g di- 
misión, abdicación  .s/f  g missio, 
dimissio  s/f;  abdicatio  s/f  mu- 
neris. 

obbcifcn  v/a  r g to  uncóver, 
(SÜjd))  to  clear,  (ïiere)  to  flay, 
(©ad))  to  unroof  v/a  | (2i)ci)) 
desservir;  ôter;  (SatB)  décou- 
vrir; (îiere)  écorcher  c/a  g sco- 
prire ;(  îijdj  )sparecchi  are  ;(  ffliei)  ) 
scorticare  v/a  g (®acB)  deste- 
char; (j£ii(B)  quitar  la  mesa; 
(ïierc)  desollar  v/a  g (SBieb)  de- 
glubëre  v/tr;  (îifdB)  mensam  tôl- 
ière v/tr. 

2lbbctf  crs/n  gflayer  s/m  | équar- 
risseur, écorcheur  s/m  g scorti- 
catóre s/m  g desollador  s/m  g 
carnifex  s/tn.  -ci  s/f  g flaying- 
place  s/n  I voierie  s/f  g scorti- 
catóio sjm  g desolladero  s/m. 
abbcicbcn  v/a  r g to  dam  up 
v/a  I endiguer  v/a  g arginare  r/tr 
g detener  con  un  dique  t/a  g 
môle  lapidum  dlsiungëre  c/tr. 
abbcritifd)  a.  gAbde'rian  |ab- 
déritain  g abderitano  g abderi- 
tano;  estúpido  g abderitânus. 
abbiencn  v/a  r g to  serve  for, 
to  pay  off  by  service  v/a  g faire 
(finir)  son  temps  de  service  v/a 
H scontare  per  i suoi  servìzi  t/a 
g servir  el  tiempo  fijado  t/a 
g stipendia  emerëri  t/tr. 
Olbbrcbbanftt/glathes/n  I tour 
ÿn  g tornio  per  staccamënto  s/m 
g torno  s/m  g mensà  tornan- 
tium s/f. 

abbceben  v/a  r g to  twist  off, 
to  sep'arate  by  turn'ing  t/a  | 
tourner  t;a  g staccare  torcendo 
v/tr  's  quitar  torneando  v/a  g 
tornàndo  minûëre  alqd. , de- 
tornare  v/tr. 

21bbrucb  i/n  g impression,  copy, 
stamp, mark;  /ÿ im'ages/ngim- 
pression  s/f,  planche  s/f  g im- 
pronta s/f  g impresión  s/f;  fig 
impronta  s/f  g impressio,  sigil- 
lum in  céra  impressum  s/n. 
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-en  via  r g to  print,  to  draw 
off  v/a  g imprimer  v/a  g impri- 
mëre,  stampare,  calcare  v/tr  g im- 
primir v/a  gexprïmëre  ¡/fr;  (SSu^) 
librum_  typis  exprimëre  vtr. 

abbtüffcn  v/a  r g to  sep'arate 
by  pres'sing  ; to  discharge'  ; ( (Se- 
tuebr)  to  fire;  to  press  v/a  p 
séparer  en  pressant¡/a;  (®elueí)t) 
tirer  ; décharger  ; extorquer  qc 
à q î/z  g staccare  premendo 
( ©etnei)!)  sparare,  tirare,  sca- 
ricare v/tr  g estampar;  (tien« 
nen)  separar  por  la  presión  v/a  ; 
(©entei)!)  descargar  v/a  g ex- 
prlmëre  alqd  abalqo;  (SSogen) 
expeUëre. 

2lbcltnDf(fi  s/m  g musk  seed  s/n 
g ambrette  s/f  g ambrétta  ¿f 
g abelmosco  s/m  g Hibiscus  sfm 
abelmôschus  L. 

21benb  s/m  g e'vening,  eve; 
(©egenb)  oc'cident,  west  s/n  g 
soir  s/m,  soirée  •s/;  (©egenb) 
occident  s/m  S sera,  serata  s/f, 
(©egenb)  ponente,  occidente  s/m 
gtardez/t;  (natfi  £id)tanjünben| 
noche  s/f  ; © occidente  «/"<  1 
vespër,  (©egenb)  occidens  s/m. 
-anbad)ts/fg  e'vening  devo'tion 
s/n  g prières  f 'pt  du  soir;  (fatfi.) 
salut  sim  goraziône  s/della  sera  s 
oficio  s/m  de  ia  noche,  -brot  s/n  e 
sup'per  s/n  g souper  s/m  g céna 
s/f  g cena  s/f  g céna  s/f.  -böm« 
tnerung  s/f  g e'vening-twilight 
s/n  g cr^uscule  s/m  g crepus- 
colo s/m  E crepúsculo  s/m  I cré- 
pùscülum  s/n.  -ciTcn  f.  -bref, 
-faltet  s/m  g night-flutterer  s'n 
g sphinx  s/m,  phalène  sf  g far- 
falla notturna  s/f  6 esfinge  s,m 
g Noctuida  «,/.  -gefeUfebaft  s/f 
g e'vening-party  s/n  î soirée  sf 
ï veglia  sf  s tertulia  sf  g con- 
vivium nocturnum /n.  -gotteê« 
btenft  s/m  g e'vening-ser'vice  .v.'n 
g service  du  soir  (pint.)  s/m, 
vêpres  (fati).)  f pi  g uffizio  della 
séra,  vespro  s/m  g vísperas  f pl 
g vespëra  sf-  -länbifd)  a g 
western,  occident'al  | occiden- 
tal g occidentale  5 occidental  g 
occidentalis,  -lonb  sn  e west, 
occident  sjn  i occident  s/m  g 
occidente  s/m  g occidente  s/m 
g occidens  s/m.  -litfi  a g e've- 
ning-like,  western  g du  soir  % 
vespertino,  serale  g vespertino 
g vespertinus.  -mo^lVngcom- 
mu'nion,  the  Lord’s  supper  s/n 
Ï la  sainte  Cène,  Communion  sf 
ft  communione,  eucaristia  sf 
g Comunión  s/f  J céna  Domini  <if. 
-muftt  sf  g e'vening-mu'sic, 
serenade  s/n  g sérénade  sf  g sere- 
nata sf  g serenata  sf.  -Pfauen- 
auge s/n  g eyed  hawk-moth  s/n 
g smérinthej;te  ocellé  gsfinge.t/ 
pavönia  g esmerlnto  s/m  ï Sme- 
ri'nthus  ocellàtus  s'm.  -tote 
(Sibenbrot)^  (s/n)  g e'vening  red 
s/n  g coucher  s/m  du  soleil  i ros- 
seggiar V"*  del  cièlo,  tramonto 
s/m  g postura  sf  del  sol,  arre- 
bol s/m  g caeli  vespertini  rubor 
V«.  -ftem  g e'vening-star. 
Hesperus,  Venus  î/î  î étoile  s/m 
du  soir,  'Vénus  â/f  g Espëro  .y'ni, 
Stella  sf  di  Venere  g estrella  sf 
vespertina.  Venus  sf  3>  Héspë- 
rus  s/m.  -tif*  (.  -brot.  -unter« 
baltung  ^ g e'venlng-enter- 
tain'ment  s/n  g soirée  sf  g se- 
rata sf  ë tertulia,  velada.  -S 
ativ  g in  the  e'vening  f le  soir 
g alla  sera  g por  la  tarde,  por 
la  noche  (f.  Slbenb)  g véspëri, 
sub  véspërum. 
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2Ibenteuec  s/n  e adven'ture  ^ 
ï aventure  s/f  ï awentüra  tf 
g aventura  sjf  ^ casus  sgn  mi- 
rificus c.  -Iicb  a 5 strange,  ad- 
ven'turous  î aventureux  x av- 
venturóso g extraño,  aventu- 
rero I mirus,  audax,  insölens. 
-liififëit  sf  e adven'turousness  ; 
strange'ness,  od'dity  .■  « î ca- 
ractère s/m  aventureux  ï strava- 
ganza sf  g extravagancia  / 
ires  mira  j/f.  -et  4/1  g adven '- 
turer  î aventurier  s/m  i av- 
venturière ^ B aventurero  s/m 
ï homo  s/m  vânus. 

abetojgbut;  (jebocB) howev'- 
er  i mais;  pourtant  i ma; 
però  S pero,  mas;  (iebocB)  sin 
embargo  J sed,  autem,  vero,  at, 
atqui,  -glauben  s/m  e supers- 
tition, bigotry  s'n  î supersti- 
tion s/f  g superstizióne  s supers- 
tición s/f  S superstitio  s'f. 
-glâubtfcb  a g superstit'ious, 
bigot,  big'oted  î superstitieux 
g superstizióso  E supersticioso 
S superstitiôsus. 
ûberfenn  en  va  irr  6 to  deny, 
to  disown,  to  abju'dicate  ■a  f 
priver  de  qch.  par  sentence, 
déposséder  de  qch.  par  juge- 
ment v/a  1 spossessare  q.  di  qc. 
per  sentènza  v/tr  g desposeer 
judicialmente  eta  1 abiudicâre 
alqd.  -ungêuttetl  r:-.  e sen'- 
tence,  ver 'diet,  judg'ment  pass- 
ed against  one  -m  f arrêt  . . 
(sentence  sf)  de  dépossession 
ï sentènza  di  privazióne  del  pos- 
sesso '/  s auto  «'ni  de  despo- 
seimiento 1 abiudicatio  «/,  sen- 
tentia .sf  depositiónis. 

Úlbírf  Ittuc  sy  é clutch,  pounce, 
talon^  sin  Î éperon  j/ì.  ì sprone 
sm  s espolón  s'm  J ungula  -/ 
posterior,  -malig  o e it'erated, 
repeat'ed  ï autre,  nouveau,  ré- 
itéré i altro,  di  nuovo,  ripetuto 
g repetido,  reiterado,  otro  1 
iteratus,  (luiebcrbolt)  repetitus, 
-maté  adi-  e again’,  once  more, 
anew  f de  nouveau,  encore  i un 
altra  volta,  ancóra,  di  nuovo 
s otra  vez,  de  nuevo  1 itërum, 
dënùo.  -mie  -'"I  e false  vit,  ab- 
surdity s/n  Î démence  .«/,  dérai- 
son sf  i delirio  sm,  stravaganza 
sf  s locura  sf , manta  I 
amentia  ¡y  delirátio  /.  -tniçig 
a e crazy,  fool  ish,  crack-brain'- 
ed  f absurde  i delirante,  far- 
nètico s loco  1 amens,  delirus, 
abciîcn  ra  irr  e to  eat  off  -i 
Ï manger  eta  del'arbre  u.c.ncdien) 
ronger  fia  î mangiare  - ■ tutt* 
i comerse  i-  prnn  todo  1 céuam 
finire,  comedere, 
abcfiínil'ifi  « e Aby^in'ian  î 
abyssin  í abissinio  » abisinio 
J Aethiopicus. 

ab  föüiga  edecay'ing;  fi.a  dis- 
approv'ing  | inchné;  fig  défa- 
vorable 1 cascaticcio;  d.  sfavo- 
revöle  s caedizo;  inclinado; 
desfavorable  î caducus;  iuvi- 
diôsus.  -färben  va  n.  - . e to 
lose  rta  col 'our,  to  stain  I 
lâcher  va  la  couleur,  déteindre 
g/l  £ scolorire,  sbiadire  i-.,  s 
perder  el  color  va  1 colorem 
amittere,  transfùndëre. 
abtabten  ^au.r/.i/-'-e  to  break, 
to  wear  out  by  driving  oa  ; to 
set  off,  to  depart'  vr.  ; ng  to  slip 
off,  to  fly  off;  fa  III.  to  die  ■ . 
j p.artir;  i mettre  àia  voile  - . ; 
charrier  -/a  ; fig  expirer  - 7 i par- 
tire; i salpare;  fig  morire 
g marcharse  «pron;  4 zarpar 
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v/n  ; acarrear  v/a  ; ßg.  morirse 
v/pron  gavehëre,  devehëre  alqd; 
proficisci,  abire  v/n,  declinare 
de  via  v/n  ; flg.  repudiari,  repelli, 
repulsam  ferre  v/n.  -fufirt  s/f 
g depart'ure,  starting  s/n  | dé- 
part s/m  g partenza  s/f  g marcha 
s/f,  salida  s/f  g profectio  ^f\  dis- 
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3ll)faa  s/m  g falling  off,  rub'- 
bish  ; fig  apos'tasy,  deser'tion  ; 
decay',  decUne  ; contrast  ; waste 
sin  Ichûte  s/f,  pente  s//,  fig.  déca- 
dence s/f  ; apostasie  # ; déchet 
s/m  ; contraste  s/m  g caduta  sif  ; 
@ versante  s/m;  fig.  decadenza 
s/f  ; apostasia  s/f  ; contrasto  s/m  ; 
g caída  ä//;  ® pendiente  s/f-, 
(St&fälle)  desperdicios  m'pi;  fig. 
apostasia  s//  ; decadencia  s/f  ; 
X deserción  s/f  g ramentum  s/n  ; 
• declivitas  ^f  ; fig.  defectio,  re- 
bellio s/f.  -en  v/n  irr  @ to  fall  off, 
to  decrease,  to  decay'  ; to  desert, 
to  apos'tatise  v/n-,  (uom  gleii'dje) 
to  loose  <fa  flesh  | tomber  v/n  ; fig. 
abandonner  v/a,  apostasier  v/n-, 
(afitnagetn)  maigrir  v/n  g deca- 
dere v/n-,  fig.  rinnegare,  abbando- 
nare v/a-,  (afimagent)  dimagrare 
v/n-,  caderes/«;  fig.  abandonar i/a, 
renegar  v/a-,  (abmagern)  enfla- 
quecer, adelgazar  v/n  | cadére, 
decidëre  v/n  ; fig.  deficere  v/n  ; 
(ntngennerben)  macrescëre  v/a. 
-floire  m/pl  @ parings  njpl  | 
rognures  m'pl  | cascami  /pi 
g desperdicios  m/pl  g excre- 
menta s/n  pi. 

abfangrn  o/a  irr  g to  catch,  to 
get  hold  of,  to  seize  c/a  | at- 
trapper,  saisir  ; fam.  pincer  v/a 
@ accalappiare,  carpire,  inter- 
cettare o/a  g coger  c/a  g inter- 
cipëre;  (66er)  excipere  v/tr. 
abf afílen  ¡/a  r g to  compose;  to 
catch  One,  to  arrest  ¡ya  i com- 
poser ; saisir  ; mesurer  ; peser  o/a 
g redigère;  acchiappare,  misu- 
rare o/a  g componer  ; coger  ; 
medir  ; pesar  v/a  JJ  conficëre,  con- 
scribëre;  (ergreifen)  compre- 
hendëre,  deprehendëre  v/tr.  -ung 
s/f  g composition  s/n  1 rédac- 
tion ^f,  composition  s/f  g reda- 
zióne s/f  g redacción  s/f,  compo- 
sición s/f  g (con)scriptio,  con- 
féctlo  s/f. 

abfaulcn  v/a  r g to  putrify  and 
faU  off,  to  rot  off  v/a  | tomber 
par  suite  de  pourriture  v/n  g 
marcire  v/n  g caerse  de  podrido 
vipron  g putredine  decidëre  o/n. 
abfctUn  v/a  ?•  g to  file  off  v/a 
I Oter  à la  lime,  ébarber  o/a  g 
ümare  v/a  g limar,  quitar  con 
la  lima  v/a  g delimare  v/tr. 
abfcttig  î en  v/a  7-  g to  ex'pedlte  ; 
to  dismiss  »/a  1 expédier  v/a  g spe- 
dire v/a  g despachar  o/a  g (di)- 
mittëre  v/tr.  -ung  s/f  g expedit'- 
ion;  fig.  smart  repartee'  s/n  | 
expédition  s/f  g spedizióne  ; ri- 
getto s/m  g despacho  s/m,  expe- 
dición s/f  g Serbal. 

abfcncc|n  v/a  7- g to  fire  (off),  to 
discharge  v/a  g décharger  v/a  g 
sparare,  scaricäreo/ag  descargar, 
disparar  o/a.  -ung  stf  g firing 
off,  discharge  s/n  | décharge  s/f 
g scarico  s/m  g descarga  s/f. 

ablinbitn  v/a  ¡¡rgto  sa'tisfy  ¡/a 
Ipayer,  satisfaire,  indemniser  ¡/a 
g soddisfare  ¡7/Í7-;  aggiustarsi  con 
q.  ìfrefl  g satisfacer,  indem- 
nizar ¡/a,  arreglarse  v proti  g 
sâtisfacëre  alci  v/n  ; transigëre 
cum  alqo  v/tr.  -ung  s/f  g satis- 
fac'tion,  contending,  set'tle- 


ment  s/n  | arrangement  s/m,  in- 
demnisation s/f  g soddisfazione 
s/f,  accòrdo  s/m,  transazióne  s/f 
g arreglo  s/m,  indemnización  s/m, 
acuerdo  s/m  g satisfactio  s!f. 
-ungêfumme  s/f  g sum  s/n  of 
acquit'tance  s/f  | indemnité# 
g indennità  s/f  g indemnización 
# g Serbal. 

abffacBcn  e/a  r g to  level,  to 
slope  v/a  I aplatir  ¡/a  g spianare  e¡a 
g aplanar,  allanar  o/a  g paulâ- 
tim  ad  planitiem  redire  v/n. 

abflicgcn  v/n  irr  g to  flow  off, 
to  flow  downwards  v/n  B s'écou- 
ler v/refl  g colar  giù  v/n  § gotear, 
chorrear  v/a  g defluere,  decëdëre 
v/n. 

fllBflug  s/m  (Bon  3w0bôgeln) 
g flying  away  v/n,  depar'ture  s/n 
I départ  s/m  g partenza  s/f  a 
vólo  § partida  g burcB  avolare. 
îlbfluB  s/m  § flowing  off,  dis- 
charge s/n  g écoulement  s/m  g 
scolo,  sbocco,  scarico  s/m  @ desa- 
giies'/ngburcB deflüëre.  -graben 
s/m  g drain  s/n  í rigole  #g  scarica- 
tóio, emissario  s/m  g zanja  s/f, 
desaguadero  s/m  g fossa  s/f  qua 
aqua  derivatur,  emissarium  s/n. 
-toBt  s/n  g o'verflow-pipe  s/n 
i déchargeoir  sjm  g tubo  s/m  di 
scarico  g desaguadero  s/m,  tubo 
s/m  de  descarga  | tubus  s/m, 
fistùla  s/f. 

abfotbctin  v/a  r g to  call  from, 
(off,  away),  to  recall',  to  demand' 
v/a  g réclamer  v/a  g esigëre  v/a 
g exigir,  pedir  o/a  g poscere  alqd 
ab  alqo,  exigëre  alqd  v/tr.  -ung 
s/f  g calling  off,  demand,  de- 
manding shi  I demande,  récla- 
mation s/f  g richiesta  s/f,  ris- 
cuotamento  s/m  g petición  sfi, 
pedido  s/m  g exactio  s/f. 
2l6fotni  sfi  g mould  s/n  ï moule 
s/m  g modello  s/m  g molde  s/m 
g fórma  sf.  -en  v/a  r g to  form, 
to  mod'el,  to  mould  v/a  Ï mouler 
v/a  g modellare  v/a  g moldear  v/a 
g deformare  v/tr. 
abfragcn  v/a  r g to  inquire  of, 
to  exam'ine  v/a  | interroger; 
faire  réciter  v/a  g interrogare  q. 
v/a  g preguntar,  tomar  (la  lec- 
ción) o/a  g elicere  alqd  v/tr. 
abfctfTen  o, a irr  g to  eat  off,  to 
browse  v/a  I brouter,  ronger  o/a 
grodére;  (Son  ÍRaupen)  sbru- 
care v/a  g pacer,  roer  v/a  g de- 
pascëre  v/tr. 

abfüBtcn  v/a  r g to  carry  away 
(off),  to  lead  away  (off)  v/a-,  ^io 
purge  o/a  g transporter,  conduire 
v/a  ; fi-  purger  v/a  g condûrre  via, 
sviare  o/a  ; fi  purgare  v/a  g trans- 
portar, llevar,  conducir  ; fi  pur- 
gar v/a  g avebëre,  abducëre  v/a  ; 
fi  purgare  v/a. 

Slbfûbrmittel  s/n  g pur'gative, 
lax'ative  s/n  g laxatif,  purgatif 
s/m  g purgante  s/m  g purga  s/f, 
purgante  #1  g purgatio  s/f. 
SUbfûlitnng  s/f  g carrying  off 
leading  away  s/ft  ; fi  pur'gative 
s/n  i transport  s/m,  fi  purgation 
s/f  3 traspòrto  s/m  ; fi  purga  s/f 
g transporte  s/m  ; fi  purga  s/f 
g Serbal. 

abfüUcn  ¡/arg  (SBier  ic.)  to  flU 
out,  to  draw  off  e/a_  g soutirer  v/a 
g travasare  v/a  g trasegar  v/a 
g exhaurire. 

abfúttern  v/a  r g to  feed  v/a  g 
donner  à manger  %. . .v/a  g dar 
da  mangiare;  profendäre  o/a  g 
dar  de  oomer  á g exsatiare  v/tr. 
SlBfütterung  s/f  g feeding  s/n 
I affourragement  s/m  | distri-’  I 


buziône  s/f  della  profenda  g úl- 
timo pienso  s/m. 

2lbfní)t  s/f  g remov'al,  con- 
vey'ance,  exporta'tion  s/n  | 
transport  s/m  ; sortie  s/f  g tras- 
pòrto s/m,  condótta  s/f  g trans- 
porte, accarreo  s/m  g serbai, 
-fnfletn  s/n  g drainage-system, 
fllth-remov'alsystem  sin  | (sys- 
tème s/m  de)  vidange  sfi  g siste- 
ma s/m  di  traspòrto  @ servicio 
de  transporte  de  immundiciass/;« 
SlBgaBe  s/f  g deliv'ery;  tax, 
du'ty#  g livraison  4//,  remiseò//, 
impôt  s/f  g consegna  ; ( ©teuer) 
imposta  : tassa  s/f  g entrega  s/f-, 
(Steuer)  impuesto  s/m  g vecti- 
gal s/n,  stipendium  s/n-,  (-Safen) 
portorium  s/n.  -nfrei  g du'ty- 
free,  untaxed  g exempt  d’im- 
pôts g esente  di  tasse  g libre 
de  derechos  g immünis.  -pflicB= 
tig  a g obli'ged  to  pay  tax'es 
(duties)  I contribuable  g sog- 
getto aUe  tasse  g sujeto  á im- 
puestos g vectigalis,  tributarius, 
stipendiarius. 

abgängig  a g going  off,  de- 
part'ing,  declin'ing,  sale'able  | 
recherché  g di  facile  spaccio  g 
de  fácil  venta  g vendibilis. 
Abgang  s/m  g going  off,  de- 
par'ture s/n-,  (âibfaè  im  Sanbel) 
sale  ;(SBerminb  erg. )diminu'tion; 
(Silbfall  Bon  SBare)  scrapings, 
fl'lings,  refuse'  s/n  ; (SBiigne)  exit 
s/n;  (m.  îob)  ob'it  s/n  g départ 
s/m;  i partance  s/f;  (9Ibfaë  im 
Sanbeí)  débit  s/m;  (Í8etminbe= 
rung)  perte,  diminution  s/f; 
(iôübne)  sortie  s/f  g (Slbfafi  im 
Sanbel)  partenza  #;  smercio 
s/m;  (an  (S)eiui(í)t)taras//;  (9íbfall 
Bon  SBare)  ritagli  mpl;  (S5er= 
minberung)  diminuzione  s/f  ; 
(SSübne)  uscita#  S salida  sfi; 
(ítbfng  im  ^anbel)  despacho  s/m; 
(SBerminberung)  diminución  y 
pérdida  ; (SBüfine)  sahda  s/f  g de- 
cessus s/m, abdicatio #;  - finben, 
emptorem  invenire,  -ëprüfung 
# g examina'tion  s/n  for  leav- 
ing the  college  | examen  s/m 
de  sortie  i esame  s/m  di  matu- 
rità ober  di  licenzia  g examen 
s/m  de  reválida,  -ëjcugniê  s/n 
@ certi'flcate  s/n  as  to  hav'ing 
pas'sed  the  examina'tion  for 
leav'ing  the  college  I certificat 
s/m  de  fin  d’études  g diplòma 
s/m  di  licenza  § certificado  s/m 
de  reválida. 

aBgaunern»/a7-  gto  obtain'  so- 
mething by  cheat'ing  o/a  | sou- 
tirer qc.  à q.  par  des  escroque- 
ries ; fam.  carotter  qu.  v/a  g 
scroccare  v/a  g estafar  ¡/a  g furari 
alqd.  v/tr. 

abgcBcn  v/a  irr  g to  give  up, 
to  deliv'er  (up)  v/n  ; v/refl  to  have 
intercourse,  to  meddle  with  a 
thing  da  | rendre,  remettre; 
(Steuern)  payer,  contribuer  o/a  ; 
(SBcdjíel)  disposer  sur  q g con- 
segnare, rimettere,  cedére; 
(Steuern)  pagare  v/a,  occuparsi 
di  qualche  cosa  v/refl  g entre- 
gar ; (Steuern)  pagar  va;  ocu- 
parse en  algo  vjpron;  (ÍBecíjjel) 
girar  v/a  g dare,  impertire  alci 
alqd.  ober  partem  alcis  rei  v/n; 
(fiéb  - mit  iem.)  commercium 
habere  cum  vßr. 
abgebrannt  a g burnt  g incen- 
dié; (Selb)  à sec  g essëre  abbru- 
ciato, fig.  senza  danaro  g que- 
mado ; fig.  sin  un  céntimo,  apu- 
rado g deustus,  deflagratus; 
fly.  nudus. 


aBgebrodien  a g broken  (off), 
interrupted  g cassé  ; fig.  décousu 
g spezzato  ; abbattûto  g roto  ; 
fig  sin  hilación  g abruptus  (B.  b. 
SRebe),  (onft  Berbal. 
abgebrofdjen  a g trite,  worn 
out  § banal,  trivial  g volgare, 
triviale  g trillado,  trivial  J de- 
cantatus. -Beit#  g triteness  # 
I trivialité  s/f  g trivialità  s/f  g 
trivialidad  s/f  | Berbal. 
îlbgcf  alienet  s/ttî  gapos'tate  s/m 
I apostat#»  g apóstata  i/ft>  ë re- 
negado s/m  g rebellântës  ; qui 
defëcit. 

abgefeimt  a g cun'ning,  sharp, 
rascally  ; practised  | fin,  rusé, 
fieffé  gastüto,  malizioso,  scaltro 
g astuto,  listo  g versutus,  astü- 
tus,  callidus. 

abgegriffen  a @ worn  out  | usé 
g logorato  (dal  tócco)  @ gastado 
g detritus. 

abgeBen  v/n  irr  g to  go  off,  to 
depart;  (bon  SB  aren)  to  find 
purchasers,  (Bertaffen)  to  quit  v/n 
I partir  v/n,  s’en  aller  v/refl,  man- 
quer v/n  g (berlaffen)  partirsene 
v/pron;  lasciare  ¡/a;  (BonSlBaren) 
venir  ricercato  v/n  g irse,  mar- 
charseu/p>-o«;(oer(afîen)dejaro'a; 
(Bon  iïBaren)  venderse  v/pron 
i abire,  discedere,  decèdere  de 
via  v/n,  se  abdicare  v/n  ; abesse, 
deesse  alci  v/n,  deficere  alqm.  v/a 
(=  fet)Ien)  ; (Bon  iESaren)  emp- 
tôrem  invenire, 
abgelagert  o g seasoned  | (3i» 
garren)  bien  sec;  (SBÌein)  bien 
mûr  g (Sigarren)  secco  ; stagio- 
nato; (SScin)  riposato  g (3i’ 
gorren)  seco  ; (SBein)  reposado, 
abgelebt  a g worn  out  by  age, 
decrep'it,  decay'ed  I décrépit, 
usé,  accablé  de  vieillesse  g de- 
crepito g decrépito,  caduco  J 
decrepitus. 

abgelegen  a gremote',  dis'tant, 
so'htary  g écarté  g remoto  g 
apartado  g remótus  ; (B.  ÎBege) 
de’vius.  -Beit  s/f  g remote'ness, 
seclu'sion  s/n  § éloignement  s/m 
g lontananza  # g alejamiento 
s/m  I solitùdo  s/f,  recessus  s/m. 
abgeinacBt  int  g quits,  done 
8 voilà  qui  est  décidé  g conve- 
nûto'g  asunto  concluido  J esto, 
abgeneigt  a g disincli'ned,  un- 
fa 'vourable  i défavorable  g av- 
verso, alieno  (da)  § desfavo- 
rable g aversus,  alienatus.  -Beit 
s/f  g disinclina 'tion,  disaffect'ion 
s/n  8 aversion  # g a-wersióne  s/f 
g aversión,  antipatía  s/f  | ani- 
mus s/m  aversus,  odium  s/n. 
Slbgeorbneter  s/m  g dep'uty, 
delegate,  member  of  Parl'ia- 
ment  s/m  | député  s/m  g depu- 
tato s/m  g diputado  s/m  á Cortes 
g legatus  s/m. 

3lbgeorbnetcnBauë  s/n  g house 
s/n  of  commons  s/n  | chambre 
# des  députés  g Camera  sfi  dei 
Deputati  g Congreso  s/m  de 
diputados. 

abgetiffen  g torn  off;  fig.  inter- 
rupt'ed  § déchiré;  (9îebe)  dé- 
cousu g strappato,  stracciato 
§ andrajoso;  (ÍRebe)  cortado  g 
tritus,  inops  ; (Siebe)  abruptus, 
abgefagt  a g declared,  sworn, 
o'pen  i déclaré  g rivocâto,  dis- 
detto ; giurato  g declarado  g 
acerrimus,  acerbissimus  (hostis), 
älb  gef  anbterVm  § ambass  ' ador, 
del'egate  s/m  | ambassadeur, 
délégué,  député  dm  g ambascia- 
tóre, inviato  s/m  gemba]  ador  ü/ft», 
enviados/;«  g legatus,  nuntluss,';?». 
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aBgefcbieben  a g sol'itary,  se- 
clu'ded,  reti'red,  seques'tred 
from  I séparé,  isolé  g solitario 
g retirado,  aislado  B separatus, 
disiunctus,  longinquus,  -c  m/pl 
@ dead,  manes,  depart'ed  souls 
m/pl  I mânes  mipl  g defunti  s/m 
pi  g difuntos  m/pl  pi]  mortùi, 
defuncti  sim  pi.  -beit  s/f  g se- 
clu'sion,  sol'itude  s/"  Î isole- 
ment sfm  g solitùdine  s/f  g aisla- 
miento sjm,  soledad  sjf  g seces- 
sus s/m  , solittido  sff,  longin- 
quitas s/f. 

o6gcfd)ttffcna@poi'ished,  refl'- 
ned,  polite';  fig.  well-mannered 
I poli  I pulito;  fig.  cortése  g 
pulido  ; fig.  fino,  cortés  g poiítus, 
fig.  urbanus.  -l)tit  sff  g reflne'- 
ment,  politeness,  good  breed'- 
ing  s¡n  I monde  s/m,  politesse 
sif  g cortesia  s/f  g finura,  cortesía 
s/f  I (nur  fig]  urbanitas. 

abgcfcblcfîen  o g exclu'sive, 
concluded,  closed,  seclu'ded  I 
isolé  g serrato,  conchiùso,  sepa- 
rato g aislado,  separado  g re- 
conditus. -beit  s/f  g seclu'sion, 
exclusiveness  v/n  § isolement  s/m 
g isolamento  s/m  g aislamiento 
s/m  g burd)  segregatum  esse. 

abgcfcbmttcftaginsip'id,  taste- 
less, flat,  absurd'  g fade,  insi- 
pide g scipito,  insùlso  g insi- 
pido, soso  g insüisus,  ineptus, 
-beit  s/f  ginsipi'dity,  absur'dity 
s/«  I absurdité  s/f  g insipidézza, 
assurdità  s/f  g insulsez  sjf  g in- 
stilsitas  s/f. 

abgcftanben  a g palled,  flat, 
stale  g rance,  vieilli  g guasto, 
ràncido,  stantìo  g rancio,  viejo, 
pasado  g mutatus,  corrùptus. 

abgestorben  a g deceas'ed,  dead 
i dépéri  g indifferente,  apatico 
g muerto  g mortùus.  -beit  s/f 
§ being  dead,  being  deser'ted, 
as  if  dead  g dépérissement  s/m 
g apatia,  indolenza  s/f  g apatía, 
insensibilidad  s/f  g torpor  s/m. 

abgeftunipft  a g blunted,  dull 
iépointé;  hébété  | smussato  ; 
fig.  stupidito  g obtuso  ; fig.  em- 
brutecido g obtùsus,  retüsus. 
-beits/fgdull'ness,  obtu'sion  s/n 
s/m  I épointement  s/m-,  fig.  hé- 
bétement s/f  g stupidezza  s/f  g 
torpeza  s/f  g animus  obtùsus, 
vigor  animi  obtùsus  sfm. 

abgcluintien  v/a  îrr  g to  win 
from  (of),  to  gain,  to  get  t/a 
I gagner  q à (sur)  q ; distancer 
q v/a  I vincere  ob.  guadagnare 
qc  a q r/a;  ©cídimacE -,  trovar 
gusto  r/ír  g ganar  r/a  g lucri 
tacére  alqd.  SSerfprung  - r/a 
g to  get  r/a  an  advantage  upon, 
to  leave  r/a  behind  | gagner  les 
devants  Slù  r/a  g prènder  v/a 
vantàggio  su  q r/a  g tomar  la 
delantera  á alguien  r/a  g prae- 
cipére  iter  r/a. 

abgOUPbttélt  r/a  r @ to  disac- 
cus'tom,  to  wean  from,  to  break 
one  of  r/a  | déshabituer  r/a  g 
svezzârer/ag  quitar  la  costumbre 
v'a  g dediscere  ; Oef)let  -)  emen- 
dare, corrigere. 

aibgctobbnung  s/f  g weaning 
(from),  breaking  of  one’s  habit, 
leav'ingVnoff  I burtb  r faire  dé- 
saccoutumer I divezzamento  s/m 
g el  quitar  la  costumbre  g de- 
suetüdo  s/f. 

ab  gieß  en  v/a  irr  g to  pour  off; 
to  decant  ; to  found,  to  cast  r/a 
I verser,  décanter  i/a  g travasare  ; 
in  eine  Çotm  -,  gettare  v/tr  fi 
trasegar  ; in  eine  gotm  -,  echar 


en  un  molde  r/a  J defùndëre  ; 
etluaâ  in  ©rj  -,  ducëre  exaerer/ir. 
3lbglan}  s/r;  gresplen'dence,  re- 
flec'tion,  reflex;  fig.  im'age  s/n 
I reflet  s/m,  éclat  sfm  g riflèsso  s/m 
g reflejo,  resplandor  s/m  | dupli- 
catio s/jn  ; fig.  effigies  s/f. 
abglcicben  r/a  in-  g to  make 
e'qual,  to  adjust  r/a  | égaler  zj'a 
g agguagliare  v/a  | igualar  r/a 
5 adaequare  r/fr. 
ülbgleicbung  s/f  g levelling,  ad- 
justment s/n  I régalement  s/m.; 
A affleurement  s/m;  (Í8uá)b.) 
justification  s/f  g agguaglia- 
mënto  ; spianaménto  s/m  g apla- 
namiento, allanamiento  s/m  ; 
(SBudbb.)  justificación  s/f  g adae- 
quâtîo  s/f- 

abglciten  r/n  irr  g to  glide  off, 
to  slip  from  r/n  g glisser  r/n  | 
sdrucciolare  r/n  g resbalar  v/n 
I labi,  r/n. 

iHbgotterei  s/f  § idol'atry  s/n 
I idôlatrie  s/f  g idolatria  s/f  g ido- 
latría s/f  ffi  idölölätria,  idolatría 
s/f.  -treiben  r/a  g to  idol'atrise, 
to  commit'  idol'atry  r/a  g ido- 
lâtrer r/a  g idolatrare  v/a  § ido- 
latrar r/a  g idola  colère  tfia. 
abgcttifdb  a § idol'atrous,  ,ido- 
la'trical  | idolâtre  S idolatrico 
g idólatra  g idölölätris. 

Qlbgott  sfm  g i’dol  s/n  g idole 
s/m,  faux  dieu  s/m  § idolo  s/m 
§ ídolo  sfn g idôlum s/n.  -fcblange 
s/f  g bo'a  s/n  serpent  g boa  s/m 
constricteur  g boa  s/m  g serpiente 
s/f  boa  g Boa  s/m  constrictor, 
abgraben  r/a  irr  g to  dig  off 
r/a  I aplanir;  (lïlub)  détourner 
r/a  g spianare  r/a  g allanar  ; 
(51u6)  desviar  r/a  | (3-Iufi)  aver- 
tira v/tr, 

abgrafen  ¡/a  r g to  graze  off 
r/a  I brouter  l'herbe  fia  g pas- 
colare fia  g pacer  fia  g depa- 
scëre  fitr. 

obgrcnjcn  j/a  r g to  fix  the 
lim'its  of,  to  define  fia  g bor- 
ner, délimiter  fia  g delimitare 
i;a  g limitar,  amojonar  r;a  g 
terminaré  alqd. 
sabgrenjung  .-¡if  g fixing  s/n  of 
the  limits  fi  délimination  fifi  g 
divisione,  demarcazione  s/f  g 
Umitación  s//,  amojonamiento 
s/m  g buxá)  terminare. 
3lbgrunDs/mgabyss',prec'ipice 
s/n  I ahimè,  gouffre,  précipice 
s/m  g abisso,  precipizio  s/m  g 
precipicio  s/m,  abismo  s/m  g vo- 
rago s/f,  löcus  s/m  praeceps, 
îlbgufi  s/m  g pour'ing  off,  de- 
cant'ing;  cast'ing,  found'ing; 
cast,  cop'y  s/n  fi  jet  s/m,  cliché 
s/m  g getto  s/m  g molde  s/m,  va- 
ciado s/m  g imago  s/f  (ex  auro) 
expressa,  statùas/f  ex  aere  ducta, 
aböaefen  fia  r g to  chop  (cut) 
off  fia  f couper  fia  (à  la  hache) 
S tagliar  colla  picca,  troncare  fia 
g cortar  â hachazos  tj'a  g (S'opf  -) 
abscidëre  ; (®ânbe  -)  praecl- 
dëre  fitr. 

abbüngcn  fia  irr  g to  take  down, 
to  hang  from  fia  | détacher  fia 
g sciogliëre  fia  g descolgar  fia 
g pônëre,exùëre  alqd  humëro  fitr. 
abbangiga  ginclining,  sloping; 
decliv'ous;  /îy.  depend'ent  fi  in- 
cliné; /y  dépendant!  pendente; 
fig.  dipendente  g inclinado,  pen- 
diente; fig  dependiente  g de- 
clivis; fig.  aptus  ex,  subiectus, 
obnoxius  alci,  -fcit  s/f  g slope, 
decliv'ity,  fig  depen'dence  s/n 
fi  déclivité,  pente  fif  -,  fig  dé- 
pendance fif  g declività  fif  ; fig 


dipendenza  s/f  g inclinación  fif, 
pendiente  fif-,  fig.  dependencia 
fif  g nerbai.  » 

abbâtmenî/rïy?  g to  pine  away, 
to  grieve  (at,  for),  to  languish, 
to  consume'  by  grief  firrfl  Ï se 
consumer  de  chagrin  firrfl  g con- 
sumarsi d’affanno  firefl  g con- 
sumirse firefl  de  pena  g se  con- 
fîcëre  (maerore)  firefl. 
abbörten  ca  r g to  harden,  to 
steel;  (nom  ©table)  to  temper  fia-, 
to  harden  one’s  self  firefl  g (s’) 
endurcir  fia  u.  firefl  g indurare  c'a 
g endurecerse  firefl  g dùrâre  filr. 
îlbbôrtung  s/f  jS  hardening  s/h 
fi  endurcissement  sfm  g indura- 
mento s/m  g endurecimiento  firn 
g duritia  fif. 

abbaten  fia  r g to  unhook  fia 
ï décrocher  fia  g sfibbiare  v;a 
g desenganchar  fia  g demëre  ex 
clavo  alqd  fitr. 

abbalten  fia  irr  S to  keep  off, 
to  hold  off,  to  hinder,  to  prevent' 
fia  I retenir,  empêcher,  dé- 
tourner c/a;  (©¡bung)  tenir  v'a 
g stornare,  impedire;  (©ibung) 
tenére  t/a  g apartar,  impedir  ca; 
(©¡bung)  celebrar  fia  g prohi- 
bere, arcere,  avocare,  agëre 
(5.  SÇ.  conventus)  fia. 
2lbbaltung.çifgdeten'tion,hind- 
erance,  delay  fin  fi  empêchement 
s/m  g impediménto  sfm  g im- 
pedimento firn  g impediméntum 
fin  interpellatio  s/f,  avocatio  fif. 
abbanbein  via  r g to  buy  (of), 
to  purchase'  (of)  ; (Bom  ÍErcije) 
to  abate',  to  deduct,  to  treat 
of  ; fig  to  discuss  c'a  fi  (B.  ÍCteije) 
rabattre  fia  ; fig.  traiter,  discuter, 
disserter  fia  g (SBaren)  mercan- 
tare ; fig.  trattare  ca  g (B.  ißreije) 
obtener  rebaja  con  regateo  fia  ; 
fig.  tratar  c'ag  (obfaufen)  emére 
alqd  ab,  (Bom.  íjSreiíe)  detrahëre 
de  pretto,  disputare  de  ; fig  agi- 
tare alqd  filr. 

abbanbtn  fommen  fin  ¡é  to  get 
lost  v/n  I s’égarer  fin-fi  g smar- 
rirsi firefl  g extraviarse  firefl 
g amitti  v/n. 

'Ilbbanblung  s¡f  g treat'ise,  dis- 
serta'tion  s/h  ï traité  s/m,  dis- 
sertations/f  g trattato. s/m,  disser- 
tazióne# g tratado  s/m,  diser- 
tación# gdisputätios/m;  libers/». 

älbbang  firn  g slope,  decliv'ity  ; 
cliff,  prec'ipice  s/n  fi  déclivité, 
pente  # g pendio,  declivio  g 
declive  s/m,  pendiente  s/f  g de- 
clivitas s/f  praeruptà  s'n  pl.  -en 
CÙ  ire  g to  ha  ng  do  wn  ( from,  off  ) ; 
Ó to  decline',  to  slope  fin  fi  dé- 
pendre c'n  i pendëre  ; fig  dipen- 
dëre  r/n  g estar  colgado  m ; © ir 
en  declive  c/n;  fig  depender  c,i 
g pendëre  (ex);  aptum  esse  (ex), 
servire  fin. 

abbafbcln  fia  r g to  reel  off,  to 
wind  off  fia  fi  dévider  ca  g innas- 
pare; fig  strapazzarsi  v/pton  s 
devanar  fia  g glomerare,  con- 
glomerare ; fig.  decantare  fitr. 
abbaucn  fia  irr  g to  chop  off, 
to  cut  off  (down)  ça  fi  abattre, 
trancher  fia  g troncare,  recidëre 
fi'a  g cortar,  tronchar  fia  ï (ÎBâu. 
me)  caedëre,  (Stoeigelamputare, 
(Îionbe)  praecîdëre,  (Sopì)  ab- 
scidëre fitr. 

abbâutcn  fia  r g to  skin,  to 
flay;  (nd)  böuten)  to  strip  off  fia 
fi  dépouiller  v/a  g scorticare  v/a 
g desollar  fia,  despellejar  fia 
g pellem  detrahëre  cto. 

abbeben  t,a  irr  g to  lift  off, 
to  take  off  fia  ; (Satten)  to  cut 
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fi  enlever  fia  ; (ftarten;  couper 
fia  fi  levare  c/a;  (S-arten)  alzare 
fia  g levantar,  quitar;  (Satten) 
cortar  fia  g toUëre  fitr. 
abbelfen  v,a  irr  ë to  helpj  to 
rem'edy  fia-,  {S9ci(bn>erben)  to 
redress  fia  fi  remédier  à qc  r» 
(cine  ©(btuierigteit)  enlever  ' ' 
firimediàre  ; (eine  ©tfmtierigfeit/ 
levare  fia  s remediar  ça  ; (eine 
©d)tnierigteit)  quitar  ça  1 me- 
deri, succurrere  alci  fin. 
abpeben  c,a  r e to  tire,  to 
wear  out  c'a  fi  fatiguer  exces- 
sivement fia  i affaticare  fia  3 
rendir  r;a  1 exagitare,  vexare  c to. 

filbbtlfc  s f e redress', rem'edy  i » 
fi  remède  s'm  i rimèdio,  riparo 
s/nc  s remedio  firn,  ayuda  # g 
remedium  s'n,  medicina  s/f. 

ûbbobcln  fia  7-  e to  plane  off, 
to  smooth  fia  fi  raboter,  dégros- 
sir fia  g piaÜâre,  spianare  fia 
g cepillar,  desbastar  ça  1 run- 
cinare çto. 

abbbrcn  cb  r g to  e.xam’ine, 
to  hear,  to  ques'tion  r»  f inter- 
roger; (Seugen)  ouïr;  (Bcltioni 
faire  réciter  ça  fi  interrogare, 
esaminare  fia  s interrogar  ■■  ; 
(áeugen)  oir  (la  declaración)  ’; 
(Settion)  tomar  1 (¿cugen)  in- 
terrogare fitr. 

abbolb  a g desincli'ncd  to,  nn- 
fa'vourable  to;  et  iít  mir  -,  lu 
does  not  like  me  f mal  disposi 
pour  (à)  qc.  (q)  i disalfeziouâto, 
avverso  g prevenido  en  ■ ontra  : 
et  ift  mit  -,  no  me  quiere  1 
alienus,  abalienatus;  - join,  ab- 
horrëre.  _ 

abbolcn  ça  r e to  fetch  ' 
to  call  forca;  -laiïcn  ca  tosend 
força  f aller  chercher  ■ ';  -lagen 
faire  chercher  c i i andare  ■- 
a prendëre  ober  a cercare  ;s  ir 
â buscar,  ir  por  < »;  -labrii, 
mandar  por  c < I dedücëre  alciiu, 
tôlière  alqd. 

aibbclung  -/  e fetch'ing,  call  - 
ing .S/l  fi  prise  - /■  à domicile; 
t déchouement  .^»1  fi  prèsa  -/ 
a domicilio  ; i remissióne  sf 
g transporte  firn,  el  recoger  á 
domicilio  í deductio  / gciu. 
burtb  dedúcete,  tôlière. 

abbol5'tn  ra  r e to  cut  down 
a wood,  to  clear  from  wood  ■ 
f déboiser,  abattre  ra  fi  dibos- 
care fia  s desmontar  ra  I oae- 
dëre  fitr."  -ung  # g eufting 
down,  clear'ing  sn  fi  déboise- 
ment #i,  abattage  s/m  fi  dibos- 
camento s/m  S desmonte  ,sm, 
degradación  s,.i  de  un  bosque 
J bureb  caedëre. 
abitten  cii  r e to  dev'iate,  to 
err,  to  svetwe  (from),  to  go 
away  fin  fi  s'égarer,  se  four- 
voyer fi'refl  fi  uscire  di  via  r s 
¡ extraviarse,  perderse  r.-cfl  I ab- 
' errare,  deerrare  ab  r . 

I Sílbirtung  sj  e devia'tion,  ab- 
' erra'tion  s/n  i égarement  s;.  i 
sviamento  fi,n  s extravio  s'..  1 
error  film. 

abjagen  c'a  i to  res'cue,  to 
over-drive,  to  jade,  to  foundi  r 
ça  fi  faire  lâcher  prise  à q fi  u'(’  = 
rciBcn)  strappare  r..  s hacer 
soltar  la  presa  á alguien  í eri- 
përe  çto  alci  alqd. 
abfiämmen  r ■ >•  e to  comb  off; 
to  uncrest'  pa  fi  peigner;  écrèter 
ça  I levar  col  pettine  pa  s pei- 
nar, quitar  con  el  peine  ea  1 
depectëre  p'to. 

Slbfäuftr  .</1  e pur'chaser. 
buj''er  im  î acheteur  çm  fi 
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compratore  s/m  g comprador  s/in 
9 emptor  s/m. 

obfanjeln  v/a  r @ to  rebuke, 
to  re'primand  v/a  | sermonner 
q,  réprimander  v/a  g_sgridäre, 
sermoneggiare  q v/a  g sermo- 
near, reñir  v/a  J corripëre  alqm 
v,'îr. 

obfotflcn  v/a  r @ to  stint;  to 
pinch  v/a  I se  priver  de  qc.  v/refl 
i far  penuriare  q.  v/a,  privarsi 
del  necessario  v/refl  g escatimar 
e/a  5 parce  metîri  alqd  v/tr. 
abtnrtcn  v/or  r g to  concert', 
to  complot'  v/a  § concerter  se- 
crètement v/a  ¡5  concertare,  tra- 
mare v/a  g concertar  en  segreto 
l/a  I compônëre  alqd  cum  al- 
qo  v/tr. 

abfaufcn  v/a  r g to  buy  of 
(from)  v/a,  to  pur'chase  of  v/a 
I acheter  i^a  g acquistare  per 
compra  v/a  g comprar  v/a  ‘ Q 
emëre  alqd  ab  alqo  v/tr. 

Slbfcbt  g disinclina'tion, 
aver'sion  s/n  g aversion  s/f  g 
volgimento  s/m  g aversion  s/f 
Ï!  declinatio  s/f  -cn  v/a  r g to 
brush,  to  sweep,  fig.  to  turn 
off,  to  divert'  v/a  | nettoyer, 
balayer,  brosser;  détourner 
v/a  I spazzare  v/a\  (©ieÈetei) 
levare  le  scorie;  stornare  v/a  g 
barrer,  limpiar,  cepillar;  fig. 
desviar  v/a  | verrëre  v/tr,  aver- 
tere v/tr. 

abfldtcn  v/a  r g to  clear  off, 
to  clar'ify  v/a,  to  decant',  to  skim 
rfa  I clarifier,  décanter  v/a  g de- 
purare, chiarificare  v/a  g clari- 
ficar v/a  y deliquare  v/tr. 
Slbfldrung  s/f  g clarifica'tion, 
clar'ifying,  decant'ing  s/n  g cla- 
rification, décantation  s/f  g de- 
puramënto  s/m  g clarificación  s/f 
I butdö  liquare, 
aibtlalfd)  s/m  g cop'y,  impres'- 
sion,  cast  s/n  g épreuve  s/f, 
copie  s/f,  cliché  s/m  g calco  s/m 
g copia  s/f,  forma  s/f,  cliché 
s/ni  I impressio  s/f.  -en  v/a  r g 
to  take  a cast  v/a  | clioher,  ti- 
rer une  épreuve  à la  brosse  v/a 
g calcare,  gettare  v/a  g sacar  v/a 
una  prueba  con  cepillo  3 im- 
primiré v/n. 

■ abtlopfcn  v/a  r g to  beat  from 
(off),  to  knock  v/a  § abattre, 
épousseter  v/a  g abbattere,  stac- 
care, bastonare  v/a  g sacudir, 
golpear  v/a  g excutere  v/tr. 
abbnabbern  v/a  r g to  nib'ble 
off  v/a  3 grignoter  v/a  g rosic- 
chiare v/a  g mordiscar,  roer  v/a 
3 ambedëre  v/tr. 
abfnoufcrn  v/a  r g to  stint  via 
3 lésiner  sur,  épargner  sordi- 
dement v/a  g far  penimiâre  q; 
mercantare  v/a  g escatimar  v/a 
3 tenâcem  esse  v/n,  se  fraudare 
alqa  re  v/refl. 

abfncifcn  s/a  irr  g to  pinch  off, 
to  nip  v/a  g pincer  v/a  g stac- 
cäre  colie  tanâgUe  v/a  g arran- 
car con  tenazas  v/a  3 forcipe 
tollëre  alqd,  decerpëre  vftr. 

nbtncpfcn  v/a  r g to  unbut'- 
ton  v/a  3 déboutonner  v/a  3 sbot- 
tonare v/a  g desabrochar  v/a  3 
malleôlos  solvëre  v/tr. 
obfocfien  ifa  r g to  boil;  to 
decoct'  v/a  3 cuire;  li  faire  la 
soupe  v/a  3 cuòcere,  far  bollire 
v/a  g cocer  v/a  3 decoquëre;  X 
corpöra  curare  v/tr. 
aibtocfiung  s/f  g decoction  s/n 
I cuisson,  coction  s/f  3 deco- 
zione s/f  g cocimiento  s/m  3 
butd)  curare  corpöra. 
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2lbfômnilingVu'§descend'ant, 
offspring  .s/e  | descendant  s/m 
3 discendente,  rampollo  s/m  g 
descendiente  s/c  3 progenies 
s/f,  natus  s/m  ab  alqo. 

abbommanbieren  v/a  r @ to 
countermand'  v/a  | détacher  v/a 
3 mandare,  destinare  v/a  g des- 
tacar v/a  3 avocare  ad  v/tr. 

abfommanbiert  a g counter- 
mand'ed  | détaché,  en  détache- 
ment 3 destinato  g en  desta- 
camento 3 avocatus  ad,  mis- 
sus ad. 

abfonimeni»/»  irr  g to  fall  into 
disuse';  to  decline',  to  decay' 
v/n  3 {bom  SBege)  s'éloigner; 
(bom  (Segcnftanbe)  s'écarter 
v/refl  ; s’abolir  v/refl  ; tomber  v/n 
en  désuétude  3 sviare  v/a,  allon- 
tanarsi v/refl  (da . .);  (bomï^ema) 
uscir  di;  andar  in  disùso  v/n  § 
apartarse  v/refl\  (alt  toerben) 
envejecer  v/n,  hacerse  antiguo 
v/n  3 aberrare  a v/n-,  (außer  ©e» 
bronci  fommen)  obsolescere  v/n. 

Slbfontmrn^  s/n  g agree'ment, 
accomoda'tion  s/n  | arrange- 
ment s/m,  accomodement  s/m  3 
accomodaménto  s/m,  transazione 
s/f  g arreglo  s/m  3 pactio  s/f, 
pactum  sin. 

abfontcrfctcn  v/a  r g to  paint, 
to  portray  v/a  3 faire  le  por- 
trait de  q v/a  3 ritrattare  v/a 
g retratar  v/a  3 pingere,  depin- 
gëre  v/tr. 

abfraÇcn  v/a  r g to  scrape,  to 
scratch  off  v/a  3 ratisser,  racier 
v/a  3 raschiare  v/a  @ raspar  v/a 
3 râdëre,  exsculpere  v/tr. 

SlbftaÇet  s/m  g scra'per  s/n  ÿ 
gratteur  s/m  3 raschiatoio  s/m 
g rascador  s/m  3 instrumentum 
s/n  quo  alqd  raditur. 

3lbîü6lapparot  s/m  g cooler, 
refrigerator  s/n  | réfrigérateur 
s/m  3 apparecchio  refrigerante 
s/m  g refrigerante  s/m. 

obfublen  ifa  u.  v/n  r g to  cool 
v/a  U,  v/n,  to  refresh  oneself 
v/refl  3 (se)  refroidir  v/n  (v/refl) 
3 rinfrescarsi  v/pron;  refrige- 
rare v/a  g refrescar  v/a,  refrescarse 
v/refl  3 refrigerare,  restinguëre 
v/tr. 

aibîüblet  s/m  g refrigera'tor  s/n 
3 refroidisseur  s/m,  refroidissoir 
s/m  3 refrigerante  s/m  g enfria- 
dero s/m. 

îlbfüôltrog  g îî  cool'ing- 
trough,  keel'ing-trough  s/n  3 re- 
froidissoir s/m  3 refrigerante  s/m 
g refrigerante  s/m. 

abf ûrscn  î/o  r g to  abbre'viate  ; 
to  abridge,  to  shorten  v/a  3 rac- 
courcir, abréger  v/a  3 scorciare, 
abbreviare  v/a  g abreviar,  acor- 
tar v/a  3 notare,  contrahëre, 
brevius  facëre'  v/tr. 

aibtürjung  s/f  g abridg'ment, 
abbrevia'tion,  short'ening  s/n  3 
abbréviation,  diminution  s/f, 
raccourcissement  3íit>t)revia- 
ziône,  riduzione  s/f  g abrevia- 
ción s/f,  reducción,  s/f  3 (úI'j 
Seicbcu)  nòta  s/f,  (onft  berial. 

abfüffen  v/a  r g to  kiss  to  one's 
heart’s  content,  to  bill  v/a  3 
embrasser  impétueusement  ober 
couvrir  de  baisers;  faTO.bécoter 
v/a  3 sbaciucchiare  v/a  g besu- 
quear v/a  3 deosculari  dep/tr. 

Slbfunfts^  g descent',  fam'ily, 
or'igin,  ped'igree  s/n  3 origine 
s/f,  descendance  s/f  3 origine, 
nascita,  casa  s/f  g origen  s/m, 
descendencia  s/f  3 origo  s/f, 
gënus  s/n. 
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abtabcn  v/a  irr  g to  unload  v/a 
3 décharger  v/a  3 scaricare  v/a 
g descargar  o/a  3 exonerare  v/tr. 

iUblaber  s/m  g unload'er,  dis- 
charg'er  s/n  3 déchargeur  s/m 
3 scaricatore  s/m  g descargador 
s/m  3 burdi  exonerare. 

abläuten  v/a  r g to  ring  the  bells 
v/a  3 annoncer  v/a  par  le  son 
d'une  cloche  3 suonare  a morte 
v/a  g anunciar  el  fin  de  una 
cosa  con  campanas  3 dare  v/tr 
signum  proficiscendi. 

abläutern  v/a  r g to  clar'ify, 
to  pu'rify;  X to  wash  ore  3 
clarifier  ¡/a;  X laver  v/a  3 de- 
purare, raffinare  g aclarar,  cla- 
rificar v/a  3 deliquare  v/tr. 

ablager  |n  v/a  r g to  lay  down, 
todepos'it;  (glüíftgfeiten  2C.)  to 
sett'le  v/a  3 déposer  v/a,  laisser 
vieillir  v/a  3 depositare,  stagio- 
nare v/a  g dejar  posar  v/a  §:  Söein 
-,  vinum  in  vetustatem  servare 
v/a.  -ung  s/f  g deposition  s/n 
8 dépôt  ; © gisement  s/m  3 de- 
posito, stagionamento;  ® sedi- 
mento s/m  g depósito  s/m  ; © ya- 
cimiento s/m  3 depositio  s/f-,  © 
sedimentum  s/n. 

îlblûfi  s/m  g indui gence  s/n  3 
indulgence  s/f  3 indulgenza  sf 
g indulgencias  f/pl  3 venia 
peccatorum  s/f.  -brief  g let'ter 
s/n  of  induigence  3 bulle  s/f 
¿’indulgence  3 breve  s/m  asso- 
lutòrio g bula  s/f  (de  indul- 
gencias) 3 tabula  s/f  indulgen- 
tiae. -babn  s/m  g deliv'ery- 
cock  s/n  3 robinet  purgeur  s/m 
3 rubinétto  s/m  di  scarica  g llave 
s/f  de  descarga,  grifo  s/m  de  eva- 
cuación. -jabr  s/n  g year  of 
ju'bilee  s/n  3 jubilé  s/m  3 giu- 
bilèo s/m  g jubileo  s/m  3 jubi- 
laeus annus  s/m.  -rränicr  s/m 
g Seiler  s/m  of  induigences  | 
vendeur  s/m  d’indulgences  3 
mercante  s/m  d’indulgènza  g 
vendedor  s/m  de  indulgencias 
3 mercator  s/m  tabularum  in- 
dulgentiae. -fram  s/m  g seli- 
ing  s/n  of  induigences  8 trafic 
s/m  ¿es  indulgences  3 traffico 
s/m  delle  indulgenze  @ comercio 
s/m  de  indulgencias  3 mercatura 
s/f  indulgentiarum,  -jettct  s/m 
g let'ter  s/n  of  induigence  3 in- 
dulgence s/f  3 indulto  s/m  @ buia 
s/f  de  indulgencias  3 tabula  ^'f 
indulgentiae. 

abloifen  v/a  u.  v/h  g to  let  off 
v/n-,  (einen  îeiii  2C.)  to  train  v/a-, 
to  cease,  to  desist'  v/n  3 céder, 
vendre;  décuver;  (Slüfiigfcit) 
soutirer  ifa  3 lasciare  v/a-,  uom 
'Bteife  -,  scemare  v/a  g ceder, 
vender  v/a;  (glüifigfeit)  sacar, 
trasegar  tfa;  (bum  íjlrcije)  re- 
bajar v/a  3 ($cicb)  emittére; 
remittëre  alqd  de  v/a,  desinére, 
desistere  ab  v/n. 

Slblatt»  s/m  g ab'lative  s/n  3 
ablatif  s/m  3 ablativo  s/m  g ab- 
lativo s/m  3 ablativus  (sextus 
casus)  s/m. 

ablauetn  v/a  r g to  lurk,  to 
watch  v/a  3 épier  v/a  3 spiare 
t/a  g acechar  v/a  3 exspectare, 
aucupari  v/tr. 

Slblauf  s/m  g end,  is 'sue  s/n; 
(eineâ  SBe(ííeIá)  maturity  s/n 
I fin  s/f,  issue  s/f,  terme  spn  3 
scòlo,  sbocco  ^m;  O-rift)  ter- 
mine s/f;  (eineâ  S!Be¿)íeIá)  sca- 
denza s/f  g fin  s/m,  salida  s/f; 
(eineâ  SBedbfefâ)  vencimiento  s/m 
3 exitus  s/m.  -en  v/n  irr  g to 
run  down,  to  end,  to  run  off. 
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to  outrun  v/n  3 s’écouler  v/refl 
3 scorrëre,  decorrëre  v/n  g ter- 
minar, expirar  vfn;  (glüfjigfeit) 
correr  v/n  3 defluëre  ; praeterire, 
exire  v/n;  (gut,  (cble^t  -)  bène 
evenire,  mâle  cadére)  s/n.  -tiibte 
s/f  g waste-pipe  s/n  3 tuyau  ¿e 
¿écharge  s/-m  3 scaricatóio  s/m 
tubo  s/m  di  scarica  g tubo  s/m 
de  descarga  3 tubus  s/m,  flstüla 
sf,  cloaca  s/f. 

ablaufdjcn  v/a  »-g  to  learn  (get) 
by  lis'tening  v/a  3 épier  v/a  3 spia- 
re v/a  g acechar  v/a  3 excipëre 
alqd  v/tr. 

Slbtaut  s/m  g change  (modifi- 
ca'tion)  s/n  of  a vowel  3 chan- 
gements/'« de  la  voyelle  radicale 
3 cambiamento  s/m  della  vocale 
radicale  g modificación  s/f  de 
una  vocai  3 vocâlis  immuta- 
tio s/f. 

afilefien  v/n  r g to  decease,  to 
die  v/n  3 dépérir  v/n  3 morire  ifn 
g fallecer,  morir  v/n  3 mòri  v/n. 

ablcif  cn  v/a  r g to  lick  off  e/a 
3 lécher  v/a  3 leccare  v/a  g la- 
mer v/a  3 lambëre.  Ungere,  abli- 
gurrire v/tr. 

ablccrcn  v/a  r g to’  clear,  to 
em'pty  v/a  3 vider,  dépouiller 
v/a  3 sgomberare  v/a  g vaciar  v/a 
3 tôlière  v/tr. 

2lblcgemafc6inc  s/f  g cyl'inder 
v/n  for  distribut'ing  type  3 ma- 
chine s/f  à distribuer  3 macchi- 
na s/f  di  scomposizióne,  scom- 
positôre  s/m  g máquina  s/f  dis- 
tribuidora. 

ablcgcn  v/a  u.  v/n  r g to  lay 
aside  tfa;  (S8ucf)btu(f)  to  distri- 
but'e  letters  vfa  3 déposer;  ôter 
»/a3deporre,  smettëre  »/a;  (fflei* 
ber)  svestirsi  virefl;  (iSudjbr.) 
scomporre  v/a  g deponer  v/a; 
(Sleibei)quitarse  v/refl -,(Síi\iá)hx.) 
distribuir  v/a  3 ponëre,  (SIeib) 
exuëre;  (Seroo^nfieit)  corrigere 
v/tr;  einen  Gib  - g to  take  an 
oath  v/a  3 prêter  serment  v/a 
S prestare  un  giuramento  v/a 
g prestar  juramento  v/a  3 v/a 
jimare  v/tr.  Slec^nung  - g to  give 
account  of  3 rendre  compte  3 
rendere  conto  g dar  cuenta  v/a 
3 rationem  reddëre  de  alqa  re, 
referre  alci. 

Slblcglcr  s/i«  g lay'er  s/«;  (Sic» 
nenâudjt)  new  swarm  of  bees; 
fl  cut' ting;  sUp,  lay 'er  s/n  3 
(iSienenàudjt)  rejet  s/)?i;  /»mar- 
cotte s/f;  ('ißeinbau)  provin  s/m 
3 fî  propaggine,  margotta  s/f 
g (SBienenjudjt)  nuevo  enjambre 
s/m;  /S  acodo  s/m;  (SBeinbau) 
mugrón  s^'i  3 surcùlus-s/w.  -ung 
# g laying  down  (off),  giv'ing 
up,  ren'doring  s-n  3 (Éib)  pres- 
tation s/f;  Oicdjnung)  re¿dition 
s/f;  (í8ni|bruá)distribution;(S8e> 
lenntniâ)  profession  s/f  3 (®ib) 
deposizióne  s/f,  prestamente  s/f  ; 
(SSetenntniê)  professione  s/f; 
(Kedjnung) resoconto g (ffiib) 
prestación  s/f;  (ülec^nnng)  ren- 
dición^; (Sfinì  bt.)¿istribución 
s/f;  (SBelenntni-j)  profesión  s/f; 
3 depositio  s/f. 

able&nen  j/a  r g to  refuse'  ; to 
avert'  v/a  8 refuser  v/a  3 rifiu- 
tare, ricusare  v/a  g rehusar  ifa 
S recusare  v/tr. 

2lbícl)nung  s/f  g refu'sal  s/n 
3 refus  s/m  3 rifiuto  s/m  g nega- 
tiva s/f  3 recusatio  ^f. 

nblciftcn  ¡/a  g to  do,  to  ren 'der, 
to  give,  to  perform'  v/a  3 faire  ; 
(einen  (Sib)  prêter  serment  v/a  ïï 
fare,  effettuare  ¿>/a;  ((Sib)  prestare 
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®/a  g hacer;  ((Sib)  prestar  jura- 
mento v/a  I ((Sib  -)  iusiurandum 
däre. 

ítbícíflung  s/f  @ perform'ance, 
execu'tion  s/n  | prestation  s/f 
g effettuazióne  s/f  g prestación 
s/f  B confessio,  praestatio  s/f. 
ableiten  v/a  >•  g (g-lu6)  to  tum 
off;  gt.  to  derive';  (üom  recí)ten 
SSSege)  to  mislead'  v/a  | détour- 
ner, écarter;  (Çlufî)  déverser; 
gr.  dériver  w/a;  (¿erfunft  -) 
faire  descendre  q de  v/a  ri- 
muovere ; far  derivare,  deviare  ; 
(gì.)  derivare  v/a  g apartar,  des- 
viar v/a;  (gì.)  derivar  v/a  | de- 
ducére,  avertére;  ( SE  afí et)  deri- 
vare; duoére,  repetére  ab  ob.  ex 
alqa  re;  (gt.)  derivare, 
älbtcitcti/m  gconduct'or,  con'- 
duit-pipe;  chan'nel  s/n  I con- 
ducteur s/m  g conduttóre  s/m  § 
conductor  s/m  g qui  derivat. 
3lbleitung  4f  S (8ï  ) deriva'- 
tion  s/n;  (-  beê  SÉaffetê)  con- 
duit, channel  s/n;  ^ revulsion 
s/n  I gr.  dérivation  s/f;  (-  beâ 
SBafîetâ)  conduit,  canal  s/m;  ^ 
révulsion  s/f  g sviaménto  s/m; 
gt.  derivazióne  s/f  g gram, 
derivación  s/f;  (beâ  SBaffet»)  ca- 
nal s/m,  conducto  s/m  ; revul- 
sión s/f  g derivatio  s/f . -Sgtabcn 
î/hî  g drain,  sewer  s/n  | saignée 
s/f  g chiassaiuola  s/^  emissario 
s/m  g sangria  s/f  g fossa  s/f, 
emissarium  s/n. 
ablenfen  v/a  »•  g to  turn  off,  to 
divert,  to  avert  v/a  | détourner, 
écarter  v/a  g stornare,  allonta- 
iicâre  v/a  g desviar,  apartar  v/a  g 
deflectére,  decllnâre,avertëiree/f/‘. 
älblcnfung  s/f  g turning  off, 
avert'ing  s/n  g diversion  s/f  gdis- 
tornamento  s/m,  deviazióne  s/f 
g desviación  s/f,  diversión  s/f 
I 0 erbai. 

oblcrncn  »/a  r g to  learn  from 
v/a  I apprendre  de  q.  v/a  g im- 
parare qc.  da  q.  v/a  g aprender 
algo  viéndolo  hacer  ifa  g di- 
scére alqd  ah  alqo  v/tr. 
abicfcil  vía  irr  @ to  read  aloud  ; 
(5tücf)te)  to  gather,  to  pick  off 
v/a  i lire  à haute  voix;  (grüdjte) 
cueillir;  (ÍRnupeti)  écheniller  v/a 
g leggère  ad  alta  voce;  (Sriid)te, 
iRaupen)  cògliere  v/a  g leer  en 
voz  alta  v/a;  (5rücí)te)  coger  v/a; 
Oínupen)  descocar  v/a  | reci- 
tare; (grüdjte)  légère  v/tr. 
ableugnen  v/a  r g to  deny',  to 
ab'negate  v/a  g nier;  renier  v/a 
g negare,  rinnegare  t/a  g negar; 
renegar  v/a  g inütiâri,  negare  vfr. 
Säbleugnung^  g deny'ing,  de- 
ni'al  s/n  g désaveu  s/m,  démenti 
s/m  g negazióne  s/f,  rinnegaziöne 
^f  g negación  s/f,  desconoci- 
miento ^ g negatio  infitiatio- 
que s/f. 

nbliefetn  qte  r g to  deliv'er,  to 
consign  to  t/a  I livrer  v/a,  re- 
mettre v/a  g consegnare  ^a  g 
entregar,  consignar  v/a  g tràdère 
v/tr,  reddère  v/tr. 
aiblicfercr  s/m  g deliv'erer  s/m, 
mess'enger  s/m  i fournisseur  s/m 
g consegnatóre  s/m,  fornitóre  s/m 
g dador,  entregado!  s/m  g qui 
tradit. 

Slblicfcrung  s/f  g deliv'ery  s/n 
I fourniture  s/f,  livraison  s/f  g 
consegna  s/f  @ entrega  s/f  g ber» 
bai.  •ètcrmin  s/m  g time  (term) 
of  deliv'ery  s/n  g terme  s/m  de 
livraison  g termine  s/m  della 
consegna  g término  s/m  de  en- 
trega i die»  sjm  constitutus  (ad). 
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ablicgcn  v/a  irr  g to  lie  far  off, 
to  lie  at  a dis'tance  v/n  § être 
éloigné  v/n  g stare  discosto  v/n 
g estar  distante  v/n  g remotum 
esse,  abesse  s/n. 

abliflen  v/a  r g to  obtain  (get) 
by  tricks  v/a  | obtenir  par  la 
ruse  v/a  g carpire  con  astuzia 
v/a  g obtener  con  engaños  v/a 

i dòlo  alqd  assèqui  v/tr. 
ablotfcn  v/a  >•  g to  obtain'  by 

flat'tery,  to  coax  out  of  via 

ii  tirer  qc  par  flatterie  v/a  g car- 
pire con  lusinghe  (inganno)  v/a 
g conseguir  algo  con  adulación 
v/a  g elicère  alqd  ab,  ex  v/tr. 

ablöfcbcn  v/ar  g to  extin'guish 
v/a  g éteindre  v/a  g spegnère  v/a 
g apagar  v/a  g refrigerare,  de- 
lere v/tr. 

ablöfen  v/a  r g to  loosen;  to 
untie';  to  amputate;  (-  bie 
Síííad)e)  toretire  a sentry  ; (Steu- 
ern *)  to  redeem  a tax  v/a  | dé- 
tacher; ($ii)ilbluacbe)  relever; 
Olente)  racheter;  (@lieb)  am- 
puter v/a  g staccare;  ('hJacbe) 
mutare;  (ein  Qilieb  -)  amputare 
un  membro  v/a  g desatar  v/a; 
(©d)ilbluad)e)relevar  ¡/a;  (SRente) 
rescatar  v/a;  (óilieb)  amputar  v/a 
gsolvère  c/tr;  (ein  (Stieb)  ampu- 
tare v/tr;  succedère  alci  v/n; 
jßoften  •,  in  stationem  succe- 
dère vfn. 

ablòélicb  agseparable;(©d[)nlb) 
redeem'able  g séparable;  rache- 
table  g separàbile;  redimibile 
g separable,  redimible  | sepa- 
rábllis;  quod  redimi  potest, 
'ilblöfung  s/f  g loosening;  ^ 
amputa'tion  ; X relief  s/n  | ac- 
tion s/f  de  détacher;  (®nut) 
efflorescence  s/f;  ((Slieb)  ampu- 
tation s/f;  X descentes//;  (¡Rente) 
rachat  s/m  g separazióne  s/f;  ^ 
amputazióne  s/f;  X lo  smontar 
la  guàrdia  s/m;  (Saften)  esònero 
sJm  g separación  s/f;  ( (Stieb)  am- 
putación s/f;  X relevo Olen- 
te) rescate  s/m  g uerbnl. 
ablobncn  v/a  r g to  pay  off:  to 
discliarge,  to  dismiss'  v/a  gpayer 
v/a  g licenziàre  v/a  g pagar,  dar 
la  cuenta  v/a  g mercëdem  solvère, 
stipendium  militibus  däre  vía. 
atbtebnung  s/f  g discharge',  dis- 
mis'sion  s/n  g paiement  sjm,  con- 
gé ; X renvoi  s/nj  g congedo  s/in, 
licenziaménto  s/m  g pago  s/m 
y despedida  s/f  g dimissio  s/f, 
pretii  solutio  s/f. 
abluacben  v/ar  g to  take  off, 
to  settle  c/a  I terminer,  conclure, 
arranger  v/a  g staccare;  eine 
¡Redbmmg  -,  pareggiare  un  conto 
v/a  g quitar  v/a;  terminar  v/a; 
arreglar  v/a  g absolvère;  transi- 
gère  alqd  c.  alqo  v/a. 
atbtuadiung  s/f  g settling,  ar- 
raug'ement  s/n  g arrangement 
s/m,  stipulation  s/f  g accomoda- 
mento s/m;  stipulazione  s/f  g 
arreglo  s/m,  estipulación  í/f  g 
confectio  s/f,  pactio  s/f,  pactum 
s/n. 

abmöben  v/a  r g to  mow  (off), 
to  cut  off  (down)  v/a  g faucher, 
couper  ìfa  g miètere  v/a  g segar 
v/a  g demetère,  succidère,  se- 
care v/tr. 

abmagern  v/n  r g to  grow  lean, 
to  fall  away  v/n  | maigrir  v/n, 
se  décharner  v/refl  g dimagrare 
v/n  g adelgazar  v/n  g macre- 
seSre  v/n. 

iUbmagccung  s/f  gfalling  away, 
growing  lean,  wasting  s/n  î amai- 
grissement stm,  décharnement 
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s/m  g dimagraménto  s/m  8 en- 
flaquecimiento s/m  5 macies  s/f. 

abmabnen  v/ar  g to  dissuade 
from,  warn  against  v/a  g dissua- 
der v/a  g dissuadëre  via  S disua- 
dir ¡/a  | dehortari,  dissuadëre  v,tr. 
Slbmabnung  s/f  g warning,  ex- 
horta'tion,  dissuasion  s/n  g dis- 
suasion s/f  g dissuasióne  s/f  g 
disuasión  s/f  g dissuasio  s/f. 
abinalen  v/a  r g to  portray',  to 
copy  v/a  g copier,  peindre  r/a 
g ritrarre  v/a  g pintar,  retratar 
r/a  g pingëre,  depingère  vitr. 
Qlbtnatfd)  s/m  g depart'ure, 
march 'ing  s/n  | départ  s/m  g par- 
tënza  s/f  g marcha  s/f  | pro- 
fectio s/f.  -teren  v/n  î-  g to  march 
off  v/n  I partir  v/n,  se  mettre  en 
marche  v/refl  g mettersi  v/refl  in 
marcia  g marcharse  v/pron  | 
proficisci,  castra  movëre  v/n. 
abmarteen  ¡/a  r g to  torment', 
to  tor'ture  v/a  | tourmenter  v/a 
g tormentare  i/a;  affannarsi  c'/e/î 
g atormentar,  martirizar  v/a 
g (se)  excruciare  v,tr  (drefl). 
abtnaffen  v/ar  g to  har 'ass,  to 
weary,  to  tire  out  v/a,  to  ex- 
haust' oneself  v/refl  S (s’)  épui- 
ser v/a  {v/refl);  (SRetalle)  matir 
v/a  g stancare,  affievolire  ría  g 
cansar  v/a;  cansarse  v/refl  J de- 
fatigare v/tr. 

Ülbmattung  s'f  g har'assing, 
wea’riness  s/n  | épuisement  sm 
g spossaménto  s/m  cansancio 
Vm  g defatigatio  s'f,  lassitudo  s/f. 
abmrlben  r/arg  togive  no'tice, 
to  countermand'  ría  | contre- 
mander,  annoncer  le  départ  v'a 
S rapportare  per  congedo  r/« 
g dar  contraorden,  avisar  la  sa- 
lida í/a  3 nuntiare  rítr  alqm 
abesse  ob.  impeditum  esse. 
Slbmclbung  s/f  g no'tice,  coun- 
termand V«  i contremandement 
s/m,  annonce  s/f  du  départ  î rap- 
porto s/m  per  congedo;  contram- 
mandàto  s/m  g contraorden  s/f, 
aviso  s/m  de  salida  Í «erbai. 

abmctftn  g'a  >•  g to  learn  by 
observ'ing,  to  perceive'  ría  f ap- 
prendre v/o-  qc  en  le  voyant 
faire;  lire  dans  les  yeux  ría  i 
imparàre  qc  vedendolo  fare  da 
un’altro  v/a  g aprender  algo  vién- 
dolo hacer;  leer  en  los  ojos  ría 
I conicëre  alqd  ex  rítr. 

abmepen  t/a  irr  e to  meas  ure 
off  (out),  to  survey'  v/a  £ me- 
surer, (gelb)  arpenter  ría  í mi- 
surare e/a  § medir  v/a  1 metiri 
alqd  alqa  re;  fig.  dirigëre  alqd 
ad  v/tr. 

’Jlbmcfíung  ^ g meas'urement, 
adjust'ment,  survey  s;n  Ï me- 
surage : arpentage,  nivellement 
s/m  ^ misurare  s/m.  misùra  sf  g 
medición  s/f  f dimensio  s/f. 
abmitten  r,ii  r e to  hire  from 
v/a  I louer  ¡>'a  g prendëre  in 
affitto,  noleggiare  r'a  g alqui- 
lar ría  B condùcëre  alqd  de  v¡tr. 
submitter  s/m  g hi'rer,  ten'ant 
s/m  I locataire  g locatario; 
pigionante  s/m  g arrendatario 
s/m  B conductor  s/m,  ob.  butcb 
condùcëre. 

aibmittung  s/f  g hi'ring  s/n  Ï 
louage  s/m  g prendëre  in  affitto, 
noleggiaménto  s/m  g alquiler 
s/m,  arrendamiento  V'»  S con- 
ductio a/f. 

abiuüben  v/refl  r g to  fatigue 
(to  exert)  oneself  r/refl  i (s’)é- 
puiser  v/a  {v/refl)  B affaticarsi 
c'lefl  g cansar  va,  cansarse  ríirfl 
S laborare,  eniti  v/n,  I 
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abnagen  ría  r g to  gnaw  off 
t/a  î enlever  en  rongeant  rit  í 
rosicchiare  v/a  g roer  v/a  I abro- 
dëre  v/tr. 

SUbnabme  ríf  S diminu'tion, 
decrease';  (beè  SRonbs)  wane 
s/n  î dinoinution  s/f,  affaiblisse- 
ment/m;  (beè  iRlonbe»)  déclin  .y  m 
î abassamënto  ¿I'm,  diminuzióne 
sf  ; (uom  SRonb)  calâre  s'm; 
(Çieber)  abbassamento  \m  g 
diminución  s/f;  (beâ  ÜRonbes) 
menguante  s/m  J diminutio  .</, 
defèctio  ríf. 

nbnebmen  ría  irr  g to  take  off 
(away):  ((Stieb)  to  am'putate 
r/a  ; to  wane , to  sink , to  be 
low'ered  v/n  | enlever,  ôter; 
(Starten)  couper:  ((Slieb)  ampu- 
ter c'a;  diminuer,  maigrir  v/n  ï 
levare  ría;  (óSlieb)  amputare  ría; 
(SRonb)  calére  v/n,  (an  Çütle) 
dimagrare  t/n  g quitar  ría; 
(Starten) cortar, alzar  c'a;  (Stieb) 
amputar  v/a  ; (an  3ütle)  adel- 
gazar en  i deponëre  rtr;  de- 
mère, auferre,  detrahëre  alqd, 
liberare  alqa  re  ■■//•;  deficére  . n. 
SUbncbmet  § buy 'er,  pur'- 
chaser,  cus  tomer  s/m  i acheteur 
s/m  Ï compratóre  s/m;  - einel 
Sctbíclá,  acquirente  s/m  g com- 
prador s/m,  parroquiano  4V1  S 
emptór  s/m. 

SUbncigung  s'f  8 antip'athy, 
aver'sion  sn  i aversion  rf,  anti- 
pathie s/f  i avversióne  sf  s 
aversión  ríf,  antipatía  -/  I alie- 
nàtio  ríf,  odium  s'n,  taedium  fn. 
abnötigen  ra  r 8 to  force  from, 
to  extort  '-a  f arracher,  imposer 
rí'a  B estorcëre  va  g arrancar, 
obtener  por  fuerza  ea  1 extor- 
quëre,  exprmiëre  alci  alqd  <■  7. 
abnorm  o e abnorm'al  f anor- 
mal g anormale  ; irreguläre  '» 
anormal,  irregular  I abnormis, 
carens  norma,  sine  praeceptis, 
-ität  sf  è monstrosity'  • n f ano- 
malie ■■if  í anomalia  >/'  s anoma- 
lia s/f  í tes  ríf  normae  (leglbu») 
repugnans. 

abnuÇcn  ga  r g use  up,  wear 
out  (by  use)  v/a  | user  e'a  i lo- 
gorare, consumare  va  s gastar, 
consumir  c'a  ï (de)terère  usu 
rítr;  fid)  -,  se  conficëre,  confici, 
constimi  tj'/ri?. 

'ilbnukung  rf  o using  up,  wear- 
ing out  I usure  j/f  í logo- 
rare, logoraménto  ■■  m s uso  < .1, 
deterioro  s,'m  Ï buteb  deterère, 
consumère. 

'ìlbcnncment  s'n  8 subscrip'- 
tion  s'n  Ï abonnement  í 
abbonaménto  sm  g suscripción 
ríf,  abono  sin.  -efarte  sf  è sub- 
scrip’tion-tick'et  s„  | carte  .</ 
d'abonnement  ^ biglietto  sm 
d'abbonaménto  s tarjeta^-/'  de 
abono,  -èootftcilung  sf  e per- 
forim'ance  by  subscrip'tion  sn 
i représentation  s_f  d'abonne- 
ment i rappresentazióne  sf  in 
abbonamento  g función  sf  de 
abono. 

aibcnncnt  i subscrl'ber  < a 
I abonné  rím  | abbonato,  asso- 
ciato rítm  g suscripto!  s m,  abo- 
nado 

abonnieren  ría  >■  8 to  sub- 
scribe' v'n  Î souscrire  à ■ ■■; 
s'abonner  à mfl  i abbonarsi 
v'refl  i suscribirse , abonarse 
v/refl. 

aborbnen  cá  r 5 to  send,  to 
depute',  to  del’egate  vkt  f délé- 
guer, députer  - 1 Î deleg.äre  .-a 
g delegar  na  £ mittére  ; ¡in 
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Staatáíat^en)  legare;  (in  ÍBriBat= 
Jacben)  allegare  vjtr. 
aborbnung  ajf  @ deputa'tion, 
delega'tion  s/n  1 délégation  # 
députation  sjf  g delegazione  sff 
H delegación  s/7,  diputación  ajf 
g legatio  sjf,  allegatio  sjf. 
abort  sjm  g priv'y,  W.  C.; 
convenience  V™  I cabinet  s/m 
(d’aisances)  «i/pï  g cesso  ^jì, 
latrina  sff  g excusado  afm,  re- 
trete s/m  g latrina  «If.  -uè  s/m 
E abor'tion  j/a  i fausse  couche 
27  g aborto  «Im  g aborto  sjm  g 
abortüa  s/m. 

abp  acötung  «¡f  E farming,  lend- 
ing from  s/n  i bail  sjm  à ferme 
g appalto  s/m  g arrendamiento 
ÿm  g conductio  s/7. 

abpaifen  vja  r g to  unpack,  to 
unload'  via  g décharger’  v¡a  g 
scaricare  v¡a  g descargar  v¡a  g 
depônëre  onëra  (iumentis)  vfr. 
obpaiTcn  i/œ  r g to  meas'ure, 
to  propor'tion,  to  watch  vja  g 
compasser  v¡a\  fig.  guetter  vja  g 
compassare  v¡a\  (3cit,  (Sclegen* 
beiti  cogliëre  vja  g medir;  fig. 
aprovechar  via  g (abmellen)  me- 
tiri, (Seit)  exspectare  vitr. 
ttbpfünbm  íjiz  r g to  seize  by 
law,  to  distrain  via  | saisir  »/a 
g pegnorâre  s/a  g embargar  s/a 
I pignus  càpëre,  pignöra  au- 
ferre ab  vftr. 

Slbpfänbung  # g distraint'  s/n 
g saisie-g^erie  «If  @ pignora- 
mento s/m  g embargo  «Im  g burtb 
pignöra  câpëre,  auférre. 
abpflücfen  o/a  r g to  pluck  off; 
to  gath'er  tfa  § cueillir  s/a  g 
cogliëre  tfa  g coger  o/a  | de- 
cerpëre,  lëgëre  vfir. 
abplagen  s/a  r g to  torment', 
to  piague  s/a  | se  fatiguer  virefi  ; 
fam.  s’échiner  virefl  g tormen- 
tare s/a,  struggersi  s/sy?  g can- 
sarse, reventarse  vlivfl  5 vexare 
vfir,  se  exercëre  virefl. 
abplatten  «/a  r g to  flat'ten 
j/a  I aplatir  tfa  g spianare  v!a 
g allanar  via  g:  fiéb  -,  pau- 
lâtim  ad  planitiem  redire  s/n. 
aibplattung  V/  g flat'tening 
s/n  I aplatissement  s/m  g ap- 
pianamento «Irn  g allanamiento 
sim  g butcb  leniter  acclivem, 
fastigatum  esse, 
abprallen  s/n  r g to  rebound' 
s/71  I rebondir  s/n  g rimbalzare 
s/h  g rebotar  ifa  | resilire,  re- 
saltare vin. 

aibpraüung  «If  g rebound'  sjn 
g rebondissement  sim  g rim- 
balzo ripercussióne  sif  g 
rebote^TO  g burib  resilire,  resal- 
tare. 

abprcfîen  s/a  r g to  press  (off), 
to  extort'  via  g ôter,  arracher 
s/a  g staccare  premendo,  estor- 
cëre  tfa  g arrancar  ¡/a  g extor- 
quëre  v/tr. 

abpro^ent/arXSto  dismount' 
(a  piece  of  ord'nance)  s/a  | dé- 
monter , enlever  l’avant- train 
s/a  g staccare  s/a  l’avantreno 
g desenganchar  el  avantrén  s/a. 
abptugeln  s/a  »-  g to  beat,  to 
maul,  to  cudgel  sound'ly  rfa  g 
rosser  via  g bastonare  s/a  g apa- 
lear s/a  g caedëre,  dolare  vjtr. 
5lbpu§  s/n-í  gclean'ing,  cleans'- 
ing  s/n  g crépi  sfm  g rinzaffo, 
intonaco  s/m  É revoco  sfin,  blan- 
queo 8 directüra  s/7,  puri- 
ficatio sIf.  -cn  s/a  r g to  clean, 
to  cleanse,  to  clear  via  | net- 
toyer s/a  g pulire  ; rinzaffäre, 
intonacare  s/a  g revocar  blan- 
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quear  s/a  g detergère,  polire, 
dealbare  vär. 

abrabnten  s/a  r g to  take  off 
the  cream;  to  skim  s/a  g écré- 
mer s/a  g levar  s/a  Ia  crèma, 
spannare  s/a  g desmatar  s/a  g 
lactis  florem  detrahere  s/fr. 

abratcn  s/a  irr  g to  dissuade' 
from,  to  warn  against  via  | dé- 
conseiller s/a  g sconsigliare  sj'a 
g disuadir  s/a  g dehortari,  dis- 
suadere vfir. 

abrdumcn  s/a  r g to  remove', 
to  clear  via  | enlever,  déblayer 
s/a;  (îifdj)  débarrasser  s, a g 
sgomberare  ; (ïiîtb)  sparec- 
chiare s/a  g quitar  sj'a  gtoUëre, 
auférre  s/fr. 

aibraum  sim  g rub'bish,  trash 
s¡n  I déblai  sim  g rottami  mjpl, 
sfasciume  s/sn  g escombros  »s/pl 
g terrae  stratum  s/st,  locus  «Im 
vacuefactus. 

abredinen  s/a  r g to  discount', 
to  deduce',  toabase's/agdéduire, 
faire  solder  le  compte  s/a  g de- 
falcare, detrarre,  fare  il  bilancio, 
regolare  un  conto  tía  § deducir 
s/a,  ajustar  una  cuenta  s/a,  hacer 
el  balance  via  g dedùcëre,  ex- 
cipere; (mit  iem.)  alqm  rocâre 
ad  calcüios  s/n. 

Slbrecbnung  sf  g account-cur- 
rent, set'tlement  s/ss  J déduction 
s/7,  liquidation  s//,  règlement  «Im 
de  compte  g defalco,  aggiusta- 
mento dei  conti,  bilancio,  rendi- 
conto s/hs  g descuento  s/sss,  liqui- 
dación s/7,  ajuste  s/m  de  cuentas 
g ratio  s/7. 

Sibrcbe  s/7  g agree'ment,  ap- 
point'ment,  deni'al  V«  i conven- 
tion, contestation  s/7  g accordo, 
patto  s/7K  g convenio  sim,  acuerdo 
sjm  g pactio  s/7,  pactum,  con- 
ventum s/n;  in  - flrllcn  g to 
deny',  to  disaffirm'  something 
s/a  I disconvenir  s/n,  contester, 
nier  s/a  g contestare,  negare  t/a 
g discrepar  s/n  g infitiari  dep., 
negare  tía. 

abrebcn  vja  r g to  appoint',  to 
concert',  to  dissuade'  from  s/a 
I concerter  s/a  g concertare  s/a, 
accordarsi  t/zv/i  g concertar  t/» 
g componëre,  constituere  vfr. 

abteiben  t/a  ¡rr  g to  rub  (off)  ; 
(Ofarben)  to  grind;  to  wear  out 
by  friction  s/a  g nettoyer,  polir  s'a 
g fregare,  lustrare  fregando  s/a 
g limpiar,  frotar  s/a  g (reinigen) 
detergere, (frottieren)  fricare  s/¡r. 

Slbteibung  s/7  @ rubbing  off  s/n 
g frottement,  polissage  sim  g 
fregamento,  strofinamento  sfin  g 
limpieza  s/Mrote  sim  gfricatio  s/7. 

aibrcifc^/Kdepart'ure,  set'tlng- 
out,  start'ing  s/n  g départ  «Im  g 
partenza  s/7  § marcha  s/7,  salida 
tíf  g profectio  s/7,  -n  t/a  r g to 
depart,  to  set  out  for,  to  start 
s/n  g partir  s/n  g partire  s/n  g 
marcharse  s/pron,  salir  s/n  g pro- 
ficisci s/n. 

abteißen  tía  irr  g to  tear  off  ; 
to  delln'eate;  (abseitbnen)  to 
sketch  s/a  | arracher,  détacher; 
(Îiauâ)  démolir  t/a  g strappare 
tía,',  ($ouâ)  demolire  t/a,  (jßlan) 
tracciare  g arrancar  ¡/a  ; (®auâ) 
derribar  s/a  ; (íjSIon)  delinear  s/a 
g abrumpëre  s/fr,  abrumpi  vin. 

SlbrcibfaUnber  s/tn  g cal'endar 
in  slips  s/n  § calendrier  «¡m  à 
effeuiller  g calendario  s/”»  da 
sfogliarsi  g calendario  s¡m  de 
hojas  sueltas. 

abieiten  s/n  irr  g to  ride  away, 
to  ride  off  irá,  to  lose  in  riding 
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tía  I partir  à cheval  t/n,  harasser 
un  cheval  q'a  g partire  a cavallo 
t/n;  (ÎBfetb)  strapazzare  ¡/agsalir 
á caballo  qh;  (ijSfetb)  cansar  t/a 
g abequitare  s/n,  (ÎJSfetb)  exer- 
cëre q'fr. 

abriiten  s/a  r g to  break  in, 
to  dress,  to  teach,  vulg.  to  train 
tía  I dresser  tía  g ammaestrare 
tía  g adiestrar,  amaestrar  tía  gdo- 
cëre,  condocefacere,  flngëre  ¡/fr. 
îlbricfitung  tíf  g break'ing  in, 
teach'ing,  vulg.  cram'ming  V»  i 
dressage  ä/mgaddestramentos/hj 
g adiestramiento  s/m  g uerbal. 
ttbtinbcn  tía  r gto  bark,  to  rind 
tía  I écorcer  t/a  g scortecciare 
t/aS  descortezar  t/agglubëre  s/fr. 
abringen  t/a  g to  wrestle,  to 
strug'gle  t/a  | arracher  s/a  (en 
luttaat)  g strappare  lottando  via 
g obtener  luchando  tía  g extor- 
quëre  t/fr, 

Slbrig  sim  g sketch  s/n  | es- 
quisse tíf  ; abrégé  s/m,  précis  s/m 
g pianta  tíf  \ sunto  s/tn  g esbozo 
sim',  compendio  s/m gadumbra tío, 
descriptio  tíf- 

obtüácn  s/a  rg  to  remove  s/a,  to 
move  off  s/n  I partir  s/a  g scostare 
tía  g apartar  ivfei;  partir  s/n  g 
removëre  s/fr,  abire,  discedërei/K. 
abrüfîen  tía  f @ X to  disarm; 
íx  to  take  down  a scaffolding  tía 
I X démobiliser  ; A démonter  un 
échafaudage  s/a  H X disarmare; 
A levar  le  centìne  t/a  g X A 
desarmar  qfa  g X arma  ponere  tía. 
Slbrüftung  § X disarmament 
s/n;  Ataldng  down  a scaffolding 
s/n  I X démobilisation  s/7;  A dé- 
montage s/m  g X disarmo  s/m 
g X desarme  tím  ; A desarma- 
dura í/7  g X burcb  arma  pônëre. 
abtufcn  i/a  irr  g to  call  away 
(off),  to  recall',  to  proclaim'  tía 
I rappeler,  avertir  t/a  g richia- 
mare, proclamare  t/a  g hacer 
volver  s/a,  llamar  s/a,  proclamar 
s/d  g avocare,  revocare  s/fr. 
Slbrufung  (Slbberufung)  tíf  @ 
recali',  withdraw'al  sja  g rappel 
tírn,  avertissement  s/m  g richiamo 
t/m  § llamamiento  s/m,  orden  tíf 
de  regreso  g butdb  avocare,  re- 
vocare. 

abtunbcn  t/a  »-gto  make  round, 
to  round  off  tía  i arrondir  s/a 
g ritondâre,  tondâre  s/a  § re- 
dondear tía  g rotundare  ; (bon 
ber  Siebe)  polire  ; limare  s/fr. 
aibrunbung  tíf  @ rounding  off 
tín  g arrondissage  s/m  g ritonda- 
mento  s/m  g el  redondear  g con- 
cinnitas tíf,  (bon  betSRebe)  orbis 
tím  verborum. 

Sttbfagebticf  tím  § letter  tía  of 
refus'al  I lettre  tíf  de  refus  ober 
d’excuse  g lettëra  tíf  di  rifiuto 
g carta  tíf  de  renuncia  g litterae 
7/pi  renuntiantes, 
abfagen  t/a  rgto  countermand  , 
to  counteror'der,  to  refuse,  to 
decline'  t/a  g contremander  t/a  ; 
refuser  t/a  g rivocâre,  rifiutare 
tía  g dar  contraorden,  revocar  tía 
g^ renuntiare,  negare  s/fr;  eine 
®inlaöung  - @ to  recall  an  in- 
vitation I contremander  une 
invitation  | disdire  l'invito  g 
descon’vidar  t/a. 
abfatteln  t/a  r g to  take  off 
the  saddle,  to  unsaddle  ¡/a  | 
desseller,  débâter  tía  g dissellare 
t/a  g desensillar  q'a  g strata, 
ephippia  equis  detrahëre  s/fr. 
3lbfo§  j/m  g stop,  pause,  inter- 
mis'sion;  sale,  market;  (Sd^ub) 
heel;  A landing-place;  (S8ucb= 
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brud)  break  sin  g pause,  inter- 
ruption tíf',  (SucbbruÆ)  alinéa 
sim;  (îreppe)  repos  tím;  (einet 
SÍBore)  débit;  (©i^uíl)  talon  s/m 
g pausa  tíf',  (Sutbbruá)  cal- 
cagnino tím  ; A pianorottolo  s/m  ; 
(im  §anbel)  smercio  (am 
£(5ub)  tacco  sim  g pausa,  inter- 
rupción sif;  (Sucbbrucí)  aparte 
tím,  párrafo  sim;  A (Steppe) 
descansillo  s/m;  (einet  SKSnre) 
despacho  sim;  ((Btí)ub)  tacón  s/m 
g (bon  bet  SRebe)  respiratio  ^(7 ; 
- haben,  emptorem  invenire; 
'füllig  a g sale'able  i de  bon 
débit  g di  facile  spaccio  g de 
fácil  venta  g vendibilis  ; 'guette 
tíf  g o'pening  s/«  | débouchés 
m/pl  gfonte  s/7  di  spaccio,  sbocco 
§ sitio  s/m  de  venta  ; neue  'n 
nuevas  salidas  f/pl. 

UlbfceÇ  s/m  @ abscess  s/m  | ab- 
cès s/m  g ascesso  tím  g absceso 
qtm  g vomica  sf. 
abfcbaben  tía  i-  g to  scrape  off, 
to  shave  off,  to  rub  off  t/a  g 
gratter,  racler  tía  g raschiare  t/a 
g raspar  s/a  g abrâdëre  vjtr. 
Slbfdjabfct  s/k  g sha'vings, 
par'ings  njpl  g raclure,  échar- 
nure  tíf  g raschiatura  s/7  g ras- 
padura sif  g ramentum  tía. 
abfcbäten  t/a  r g to  peel,  to 
pare  t/a  g peler  tía  g sbucciare, 
mondare  t/a  g mondar,  pelar  s/a 
g decorticare,  delibrare  s'fr. 
abfcfiâÇen  t/a  r g to  es'timate, 
to  val'ue,  to  tax  t/a  | estimer, 
évaluer  s/a  g pregiare,  stimare 
t/a  g evaluar,  valorar  t/a  g aesti- 
mare s/fr  alqd  alqa  re  ob.  ex. 
aibicbà^ung  5/7  g taxa'tion, 
valua'tion  s/n  | estimation  tíf, 
évaluation  tíf  S apprezzamento, 
stimamento  V"‘  È apreciación, 
valoración  s/7  g aestimatio  «f. 
abftbüumcn  t/a  r g to  scum, 
to  skim  t/a  g écumer  tía  g schiu- 
mare ; ^ despumare  s/a  g es- 
pumar ; 'i.  despumar  s/a  g de- 
spumare s/ír. 

abfcbaffcn  t/a  r g to  abol  ish, 
to  remove',  to  discharge'  ; to  re- 
peal'; ((Scfehe -)  to  ab'rogate; 
(9Ri6btauche  ')  to  redress'  s/a 
i abolir,  supprimer,  abroger  tía 
g abolire  t/a  g anular,  suprimir, 
abolir  s/a  g (enttnffen)  dimittëre; 
(bcrtaufen)  vendëre;  (©efetie) 
abrogare  s/fr. 

ülbfcbafrung  tíf  E discharg'ing, 
dismis'sion,  abroga'tion,  aboli'- 
tion,  repeal'  s/n  | abolissement 
sjm,  suppression  tíf,  abrogation 
tíf  g abolizióne,  annullazióne  tíf, 
congedo  sfn  g supresión  s[f, 
anulación  tíf,  abolición  tíf  g 
(©efefe),  abrogatio  tíf  íbnft  burch 
dimittëre,  vendëre. 
aibfi^aum  sim  g scum,  dross, 
refuse  q'n,  dregs  «/pi  I écume  s/7; 
/iy.  rebut  V»>lschiùma;  ;îyfe*cia 
tíf  g espuma  tíf',  fig.  deshecho 
^ g fig.  faex  sjf.  -lôffcl  s/tn 
g skimming  spoon  sju  | cuiller 
tím  à écumer  g schiumaróla  tíf 
g espumadera  tíf. 
abfcbcibbat  a g sep'arable; 
(SRetalIe)  reflnable  | séparable 
g separàbile  g separable  g sepa- 
rabilis. 

abfcb eiben  tía  irr  g to  sep'arate; 
(üRetalIe)  to  refine  t/a;  to  depart 
from  s/n  I séparer  tía;  décéder 
t/n  g separare  t/a;  morire  s/n  g 
separar  t/a  ; morir  s/n  g secemëre, 
segregare,  disjungëret/fr;  mòri  vfii 
iábfíeibung  tíf  g sep'arating, 
anal'ysis  s/n;  parting;  (SERetafi) 
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refining  s/n  | séparation  s/f  | 
separazione  s/f_  g separación  s// 
B Berfial.  -ëmiftci  sfn§  an'alys- 
ing,  dissol 'vent  s/n  | moyen 
s/m  de  séparation  g materia  s/f 
per  decomposizione  g medio  s/m 
de  separación  | quo  alqd  excô- 
qui  potest. 

obicficrcn  v/zirr  g to  shear,  to 
shave,  to  cut  v/a  | tondre  v/a 
g cadére,  tosare  v/a  g rapar,  es- 
quilar v/a  B tondere  »/ir. 

2l6fcbcrung4;ygshear'ing;sha'v- 
ing,  cut'ting  s/n  | tonsure  s/f 
g tosatura  s/f  g rapadura  s/f, 
esquileo  s/m  g tonsus  s/m,  ton- 
süra  ^f. 

2lbf®CU  s/m  g aver'sion,  ab- 
hor'rence  s/n  | abomination  s/f, 
horreur  s/f,  exécration  s//g  orrore 
s/m  g horror  s/m,  aborrecimiento 
s/m  gburd)  detestari,  abominari 
alqd  ; abhorrëre  ab.  -ltd)  a g abo'- 
minabie,  hor'rible  labominable, 
exécrable,  affreux  g orrìbile, 
abbominêvole  g abominable, 
horrible  g foedus,  detestandus, 
-lidtfeit  s/f  g abo'minableness, 
atrocity  s/n  | horreur  s/f  g 
orribilità,  atrocità  s/f  g horror 
s/m,  atrocidad  s/f  g foeditas  s/f, 
atrocitas  s/f. 

obfcôilicn  v/a  r g to  send  (off, 
away),  to  dispatch  »/a | envoyer, 
expédier  v/a  g inviare,  spedire 
v/a  g.  mandar,  despachar  v/a  ¡j 
mittëre,  dimittëre,  legare,  allë- 
gäre  v/tr. 

2lbfc6i(íung  s/f  g send'ing  off 
(away),  dispatch  s/n  | envoi  s/m, 
expédition  s/f  g spedizione  s/f 
g envío  s/m,  expedición  s/f  g 
legâtiq  s/f. 

abfdiicbcn  v/a  ù-r  g to  shove 
off,  to  push  off,  to  move  off  v/a 
B éloigner  v/a,  partir,  v/n  g sco- 
stare v/a  g separar,  alejar  v/a  J 
removere  a se  v/a-,  cinc  ®cbulb 
«en  ftd)  - g to  de'precate  a 
charge  v/a  | se  disculper  v/refl, 
repousser  une  inculpation  v/a  g 
scolparsi  v/refl  g disculparse  v/refl, 
protestar  contra  la  inculpación 
v/n  B conferre  culpam  in  alqm 
v/a,  removere  culpam  a se  i/a. 

2lbfd)ieÙ6/i«gdischarge',depar'- 
ture,  leave  »/«8  départ,  adieu, 
congé  s/m  g congedo,  addio 
s/m  g despedida  s/f  J discessus 
s/m,  profectio  s/f,  missio  s/f. 
-nefimen  g to  take  leave,  to  bid 
farewell  8 prendre  congé  de  q., 
dire  adieu  à q.  Sj  congedarsi  v/refl, 
dire  addio  v/a  g despedirse  v/pron 
de  alguien:  ìcn  -ncbmcii  g to 
quit  the  service  g quitter  le  ser- 
vice i/a  jdar  le  sue  dimissióni,  pi- 
gliar congedo  v/a  gretirarse  v/refl-, 
ben  - geben  g to  dismiss'  v/a 
8 congédier  v/a  § congedare  v/a 
g despedir  v/a.  - ebefudj  s/m 
g farewell-visit,  leave-taking  s/n 
8 visite  s'f  d’adieux  g visita  ^f 
di  commiato  g visita  s/f  de  des- 
pedida ä üetbal:  alci  vale  dicëre. 

abfcbtc|cn  v/a  in-  g to  shoot 
off,  to  discharge  v/a  | décharger, 
abattre  v/a  g scoccare,  sperare 
v/a  g disparar;  (einen  SJogcl) 
derribar  v/a  B mittëre,  conicëre 
v/tr. 

abfcbtfTcn  v/a  r g to  ship  (off) 
v/a  ; to  set  sail  v/n  | transporter 
par  eau  v/a,  partir  v/n  en  bateau 
I partire  v/n  per  acqua  g 
hacerse  v/pron  á la  vela  B sol- 
vëre,  proficisci  navi  v/n. 

rtbfcbirrcu  »/«r  g to  unhar'ness 
vja  8 déharnacher  v/a  B levare  v,a 


1 finimenti  @ desenjaezar  v/a  B 
disjungëre  v/tr. 

Obfdblacbtcn  »/a»  g to  slaughter, 
to  butcher  v/a  | tuer,  égorger  v/a 
B macellare,  trucidare  v/a  g de- 
gollar, matar  v/a.  B mactare,  cae- 
dëre,  trucidare  v/tr. 

abfcbio  gig  a g denying,  refusing 
8 contenant  un  refus  B negativo 
g negativo  B recusare,  negare;  -e 
ántttjort  erhalten,  repudiari,  -c 
SUnttnori  g deni'al,  refus'al  s/n 
I refus  s/m  | risposta  s/f  nega- 
tiva, rifiuto  s/m  g negativa  s/f 
I j.  abfiblägig. 

îlbîcblttg  s/m.  g deduc'tion,  di- 
minution, abate'ment;  (iJiiid» 
prnll)  rebound';  (ÎÇrcil)  sinking, 
fall'ing  s/kI  déduction,  diminu- 
tion s/f,  (Sîücibrntl)  rebondisse- 
ment s/m,  (ÿreiâ)  baisse  s/f  g 
calo  s/m,  diminuzione  s/f,  ribasso, 
defalco  s/m  § reducción,  di- 
minución s/f-,  (íRüffprall)  rebote 
sfm-,  (ÍEreié)  baja  «//  B Serbal, 
auf  - g in  account,  in  part  of 
pay 'ment  Î à compte  de  g a conto 
g à cuenta,  -en  v/a  irr  g to 
cut  off,  to  hew  off;  fig.,  to  re- 
fuse; to  deny'  v/a,  to  dimi'nish, 
to  abate',  to  fall  in  price  v/n  Í 
abattre,  refu.ser  qc  à q;  (lUtetl) 
baisser,  diminuer  g staccare 
battendo,  rifiutare;  (HSveiè)  an- 
dar giù;  (ben  Sìopf)  decapitare, 
(Stngriff)  respingére  r/a  g derri- 
bar, hacer  volar;  (lucigern)  ne- 
gar; (ißteil)  bajar  el  precio; 
(iïopî)  cortar;  (Slngrifî)  recha- 
zar v/a  B (Sosf)  abscidere;  (Ser- 
jagen)  recusare,  negare  v/tr-, 
(billiger  tserben)  viliorem  fièri 
v/n.  -éjablung  s/é  g pay'ments/rt 
on  account,  ober  by  instal'- 
ments  | acompte  sfin  g paga- 
mento s/m  a conto  g pago  s/nt 
á cuenta. 

abfcblctfcn  v/a  irr  g to  pol'ish, 
to  smooth  v/a  | ébaucher,  polir 
»/a  B assottigliare,  aguzzare;  fig. 
incivilire  v/a  g afilar,  alisar;  fig. 
afinar  v/a  B detërëre,  côte  des- 
pumare; excolëre;  fig.  erudire  v/tr. 
ttbfcblicbcn  v/a  irr  g to  unlock, 
to  lock;  fig.  to  close;  (Sßertrng) 
to  conclude  î/a  8 fermer  à clef  v/a-, 
(Slertrag)  conclure  »/a;  s'isoler,  se 
séparer  v/refl'^  inchiavâre,  isolare, 
ultimare;  (ÍBertrng)  conchiudëre 
v/a  § cerrar  con  Uave;  (Sßertrag) 
concluir  v/a-,  aislarse,  encerrarse 
v/refl  B claudére,  praeclùdëre,con- 
ficëre,  absolvere;  (SSertrag)  fa- 
cëre  v/tr-,  cinc  Slcdjnung  - g to 
bal'ance  (to  settle)  an  account' 
8 clore,  arrêter,  solder,  apurer 
un  compte  g liquidare,  saldare 
un  conto  g saldar,  liquidar  una 
cuenta. 

abfcbllICljCn  v/a  u.  v/n  irr  g to 
melt  off,  to  clar'ify  by  melting 
v/a  g fondre  v/a  B separare  per 
via  di  fusione  v/a  g separar  por 
fundición  a'a  B decoquëre  v/tr. 

älbfdimcljung  s/f  g fusion  s/n 
8 fusion  s/f  g separazióne  per 
fusióne  s/f  g separación  s/f  por 
fundición. 

obfcbnattcn  v/a  g to  unbuckle 
v/a  I déboucler  v/a  g sfibbiare 
r/a  s desabrochar  v/à  B exuëre 
v/tr. 

abfdônobpcn  v/n  g to  snap,  to 
break  off  suddenly  v/n  ffi  se  dé- 
bander, se  détendre  v/refl  j scoc- 
care, scattare  g saltar  v/n,  sol- 
tarse, aflojarse  v/refl  B deficëre 
v/n. 

ûbfcbncibcn  v/a  irr  g to  eut 


off  v/a  I couper,  découper  v/a 
Brecidëre,  troncare  v/a  g cortar, 
separar  v/a  g desecare,  succidëre 

v/tr. 

SlbfÆnitt  s/m  g eut,  cutting; 
A seg'ment  s/n  | coupon  s/m, 
appoint  s/m-,  A segment  s/m  g 
taglio  s/m,  sezióne  s/f-,  A seg- 
mento s/m  g trozo  cupón 
s/m,  sección  s/f-,  ^ segmento 
s/m  B pars  s/f. 

'âlbfiéniÇcl  s/n  g cuttings,  clipp- 
ings n/pl  B rognure  s/f  g rita- 
glio s/m  g recortadura  s/f  B re- 
segmina n/pi. 

ttbîdmütcn  »/argto  unlace  v/a 
I délacer,  séparer  avec  un  fil 
na  B staccare  con  un  filo  c'a  g 
desatar,  separar  con  un  hilo  v/a 
B lino  vehementer  separare  v/tr. 

obfd)Cpfcn  v/a  r S to  skim,  to 
scum  v/a  I (é)crémer,  dégraisser 
v/a  B scolmare,  levare  con  il 
cucchiaio  r/a  g quitar  lo  de  en- 
cima; (SBÎildb)  desnatar  »;«  B 
despumare  vjtr. 

nbfchraubcn  v/a  r g to  unscrew' 
v/a  î dévisser  v/a  g svitare  v/a 
g destorniiiar  t/a  B cochleam 
retorquere  v/tr. 

abfcbrccfcn  v/ar  g to  frigh'ten 
away',  to  deter'  v/a  p intimider, 
rebuter  v/a  g intimidire,  scorag- 
giare r/a  g acobardar,  intimidar  ¡ 
v/a  B deterrere  alqm  ab  ob.  fionj.  : 
v/tr. 

Wbfdjrciíung  s/f  g frigh'tening 
away,  deterring  s/n  | intimida- 
tion sif  B intimidazióne  .-i'f  g 
intimidación  s/fi/j  burc^  deterrere. 
-ófOficm  s/n  g terrorism  s/n  f 
s/m  terrorisme  § s/m  terrorismo 
g s/m  terrorismo,  -etbccric  s/f 
g the'ory  s/n  of  deter'ring  í 
système  s/m  d'intimidation  p 
teorica  s/f  della  pena  esemplare 
g terrorismo  s/m. 
abfdjtcibcn  tfa  irr  g to  cop'y, 
tocoun'termand,  torevoke';  (tm 
Cianbel)  to  transfer';  to  carry 
to  one’s  cred'it  v/a  î copier:  dé- 
duire, amortir  v/a  p copiare, 
levare  dal  conto,  conlramman- 
däre  i/a  g copiar;  descontar, 
amortiguar  v/a  B trans-scribère 
»/fr. 

SUbfebreiber  s/m  geop'ist,  tran- 
scriber ä/w  í copiste  i copista 
s/m  g copista  s/m  B librarius 
s/m. 

abfÄrciten  »h  irr  g to  meas'ure 
by  steps  v/a  Î mesurer  en  mar- 
chant v/a  B misurare  con  il  passo 
v/a  S medir  à pasos  t/a  | pedibus 
metiri  t/n. 

Slbfcbtift  s/f  g cop'y  s/n  8 copie 
s/f  B copia  s/f,  duplicato  s/m  s 
copia  s/f  B exemplum  s/n,  exem- 
plar s/n.  -lid)  a 'e  by  copy  f 
en  copie  g apografo;  in  copia 
g copiado;  adv-,  por  esento  B 
butdb  exemplum, 
abfdbûfjîg  a g decli'vous,  steep 
I escarpé  g scoscéso,  ripido  g 
escarpado,  pendiente  í praeceps, 
declivis,  praeruptus, 
abfebiittein  ¡jhr  g to  shake  off, 
to  cast  off  v/a  | secouer  v/a  g 
far  cadére  scuotendo,  scuotëre 
v/a  (s  sacudir,  hacer  caer  sacu- 
diendo v/a  B excutére  tftr. 

abfebütten  t/ar  g to  pour  off, 
to  throw  off  v/a  J désemplir  v/a 
B sboccare,  travasare  v,a  g echar 
lo  que  haya  de  más  de  un  vaso 
á otro  v/a  B defundére  v'tr. 
abfiuppcn  v/ar  g to  scale  t/a 
I écailler  v/a  B scagliare  riz  g 
escamar  x/a  B desquamare  v,tr. 


abfcblDÔcbcn  v/ar  g to  weaken, 
to  debi 'litate  v/a  | affaiblir, 
modérer  t/a  ï indebolire  va  g 
debilitar;  fig.  atenuar  v/a  Ï at- 
tenuare, deminuëre,  debUitâre 
v/tr- 

Slbfilnôcbung  s/f  gweakening, 
debili'tatingâ/n  Ì affaiblissement 
s/m,  modération  sf  ï indeboli- 
mento s/m  g debilitación  s/f  1 
burÿ  debUitâre,  deminuëre. 
abi'cbJna^en  vjar  g to  obtain 
by  cajo'Úng  (coax'ing)  ea  i 
obtenir  par  des  causeries  v:a  i 
cavar  via  a q con  ciarle  ea  a 
conseguir  algo  con  charla  v/a  1 
eblandiri  v'tr. 

ûbfcbnicifen  v/a  u.  v/n  r e to  wash 
í)'cru.»'n,todigress'»A,  to  de' viate 
v/n  I s'écarter  (de)  t/refl  î sco- 
starsi v/refl,  digredire  v/n  s des- 
viarse v/refl  5 aberrare,  digrëdi, 
deflectëre  v/n. 

ùlbfiœeifung  s/f  g di^es'sion 
s/n  8 digression  s/f  î sviamento 
s/m,  disgressióne  s/f  g digresión 
I digressio  s/f. 

abtcbincnícn  ií  r'n  g to  wheel 
off  v/n  f faire  ea  une  conversion 
Ï far  una  conversióne  ea  s 
hacer  una  conversión  v/a  I con- 
vertëre  signa  vn. 
älbf^tDcnfung  sf  g turning 
aside  s/n  8 conversion  s/f  ï con- 
versióne, evoluzióne  -/  g con- 
versión s/f  I disgressio  s/f  oïcr 
»erbai:  signa  convertëre. 
abfcbtoinbcln  far  g to  get  (to 
obtain)  by  swindling  (cheating) 
r/a  I soutirer  e/a  B cavar  qc  da 
q con  inganno  v/a  g estafar  ea 
1 consilio  temerario  miferre  r'r. 
abfcbmircn  ea  irr  e to  deny' 
by  oath,  (cine  Dîcligicn)  to  ab- 
jure', to  forswear  f abjurer, 
renier  va  i abiurare,  rinnegare 
v/a  g abjurar,  renegar  va  l ab- 
iurare, eiuräre  r '<■. 
aibfcbwírung  < f e abjura'tion, 
abnega'tion  under  oath  y«  f 
abjuration  s/f  i.  abiura  sf  à ab- 
juración s/f  1 abiuratio  s/f. 

abfcgcln  vnr  g to  sail  away, 
to  set  sail  v/n  f mettre  à la 
voile:  partir  en  i far  véla,  par- 
tire v n s hacerse  á la  veLa  t/gron 
B solvëre  ancoras  r i,  proficisci 
navi  »Ii. 

ûbîcbbar  a e vis'ible;  fig.  con- 
ceivable f visible,  à portée  de 
vue  i visible  s visible  I quod 
ocülis  metiri,  'visu  contingëre 
possumus. 

obfcficii  ea  g to  look  off  (away), 
to  learn  by  looking  on  »u  f ap- 
prendre qc  de  q (en  le  voyant 
la  faire)  r/a  í imparare  col- 
l'osservare,  volgere  altrove  gU 
occhi,  capire  r / s aprender  imi- 
tando á otro  e I 1 discére  alqd 
de  alqo;  ücn  i'tinae  - e to  abs- 
tract f renojicer  à qch.  i rinun- 
ciare a qc  s hacer  abstracción 
de  algo  » 7 1 omittëre;  C6  auf 
ettoaé  - e to  aim  at  f viser  à 
qc  I prendére  di  mira  s tener 
por  fin,  intentar  r i 1 id  agëre, 
spectare  etr. 

abfeifen  v/a  )•  g to  wash  out  soap, 
to  clean  with  soap  e : f savonner 
v'a  S lavare  col  sapóne  e.i  an 
jabonar,  lavar  eon  jabón  va  í 
sapóne  abluère  vtr. 

Slbfcitc  sf  g (flirtee)  aisle: 
(IDlünic) reverse ì ifiirdjelaile 
sf,  (2)lü:tôc)revers.si;.  ïlSlîûnte) 
rovescio  s/m;  parte  sf  laterale 
d’un  edifizio:  (.ù.irdic)  ala  -•  s 
(Sìirebe)  nave  v;  l'I'ìùnòC)  re- 


aSfcitê  — aibfpernmg 


- m -= 

verso  s/ni  J)  (girdle)  absis  s/f 
(5Künäe)  pars  V/  aversa, 
ûbfeité  adügaside,  apart  (from) 

I de  côté  g da  parte  g aparte 
I sëorsum. 

abfenben  v/a  irr  g to  send  (away 
off),  to  dispatch,  to  depute',  to 
delegate  vja  | envoyer;  députer, 
déléguer  »/a  g inviare,  spedire 
»/o  g enviar,  despacliar,  delegar 
lia  g mittëre,  legare  vjtr. 
Slbfenber  s/'«  § dispatcher,  con- 
signer s/"íi expéditeurs/«;  (Bon 
SÍBaten)  consignateur  s/m  g in- 
viatôre,  speditôres/nigremitente 
s/m,  expedidor  s/hí  g qui  mittit, 
qui  litteras  dat,  qui  fasciculum 
ad  alqm  perferendum  curat, 
aibfenbunfl  xjf  § dispat'ching, 
deputa'tion  s/k  | expédition  #, 
députation  sff  g invio  s/m,  spedi- 
zione sjf  envío  s/fei,  expedición 
sjf  g herbal. 

aibfcnf  er  s/m  g layer,  shoot  sjn 
I pfovin,  rejeton  s/n/,  marcotte 
sjf  g barbatella,  propaggine  sjf 
g mugrón  s/;;i  Jpropägo  sjf. 
abfe^bttt  œ§  remov'able;  (SBa» 
ren)  sale’able  | amovible; 
(iiBaten)  débitable  g destituî- 
bile;  (SBaren)  spacciabile  g amo- 
vible; (ilBaten)  que  se  puede 
vender  g qui  mitti,  removeri 
potest;  (SBaren)  vendibilis, 
-feit  sjf  g removabil'ity,  sale'- 
ableness  .«/«  | amovibilité  sjf  g 
destituibilità  sjf  g amovilidad 
slf  g Berbnl:  removeri  posse. 

obfc|cn  vja  U.  »/«  r § to  set  down, 
to  depos'it,  to  remove',  to  de- 
pose', to  make  a pause;  (SiBaren) 
to  sell  goods  »/a  | déposer, 
placer;  (ÜBaren)  débiter  s/a  l| 
deporre  : (SBaren)  smerciare; 
destituire;  ritornare  a capo  di 
linea  v/a  g depositar;  (SSaren) 
despachar;  destituir  vja  g de- 
ponëre;  (SBaren)  vendëre;  (ent= 
îoîîen)  mittëre,  removere  vjtr. 
ïlbfc^unn  (einer  ÜSerjon)  s/f  g 
depo'sing,  deposi'tion,  remo 'val 
s/n  g déposition  sjf,  détrônement 
i/m  g cassazióne,  destituzióne  s/é 
g cesantía  s/é,  remoción  s/f,  des- 
tronamiento s/m  I B erb  ai. 
aibñ^t  s//  g design',  pur'pose 
s/Vig  intention  slf,  dessein  s/n/,  but 
s/m  g intenzióne  s/f  g intención 
sjf,  propósito  s/m  g studium 
s/n,  animus  s/m  and)  burdb 
petëre,  sëqui.  -lid)  a u.  adv  g 
inten'ded,  piur'pose,  desi'gned 
I exprès,  à dessein  g premedi- 
tato, apposito  g con  intención; 
adi) adrede  geonsilio,  voluntate, 
-licbfctt  slf  g inten'tion,  pur'- 
pose, design  s/n  | préméditation 
slf  g premeditazióne  s/f  g pre- 
meditación slf  g:  bie  - biird)  = 
fdinuen,  perspicëre  alqd  consulto 
factum  esse,  -éloè  adv  g un- 
design'edly,  unintentionally  | 
sans  intention  g senza  inten- 
zióne, ingènuamente  g sin  in- 
tención 1 imprudens  a ; impru- 
denter adv. 

Slbfintb  s/m  g absinth  s/n  3 ab 
sinthe  s/f  g assenzio  s/m  g ajenjo 
s/zn  J absinthium  s/m. 

abp^cn  r/a  n u.  virefl  irr  g to 
wear  out  by  sitting  vja  ; to  alight, 
to  dismount  a/n;  to  sit  out  e/n 
I descendre  de  cheval  t/z/  ; faire 
son  temps  t/a  g (Bom  ipfcibe) 
smontare  t/n;  (.3e>t)  finire  r/a 
g apearse  virefl  (del  caballo)  g 
(Bom  ißjerbe)  descendëre  t/n; 
cinc  @cl)ulb  - g to  pay  off  by 
sitting  in  pris'on  g compenser 
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une  dette  par  la  prison  g scon- 
tare un  débito  in  prigióne  g estar 
en  la  cárcel  para  compensar 
una  deuda  | poenam  in  carcëre 
perferre. 

abfolut  a g ab'solute,  pos'itive 
I absolu  g assolûto  § absoluto 
g (®etBalt)  infinitus,  (Bon  nicfità 
abbangig)  absolutus,  -iémuês/m 
g absolutism  s/m  | absolutisme 
s/m  g assolutismo  s/nt  g absolu- 
tismo s/m.  -ifl  s/nt  g absolutist 
s/m  I absolutiste  s//n  g assolu- 
tista s/te  g absolutista  s/zn . -tftifeb 
a g absolute  | absolutiste  g as- 
solutistico g absolutista, 
abfoluicrcn  »/a  /■  g to  absolve' 
from,  to  remit'  ; (©tubirn)  to  fi- 
nish l/a labsoudre  r/a;  (©tubien) 
terminer  via  g assolvëre  (nudi 
©tubien)' g absolver;  (©tubien) 
acabar  via  g absolvere  litr. 

abfenbcrbar  a g sep'arable  | 
séparable  g separàbile,  divisi- 
bile g separable  g separabilis. 

ttbfonbctlid)iCsep'arate,  parti '- 
cular,  sing'ular,  odd,  espec'ial 
I particulier,  singulier,  étrange 
g singolare,  strano  g extraño, 
raro  g mirus,  -feit  s/f  g pecul'- 
iarity,  od'dity,  strange'ness  s/n  | 
singuiarité  s/f,  bizarrerie  s/f  g 
stranezza  s/f  g rareza  s/f,  origi- 
nalidad s/f  g res  s/f  singularis, 
abfonbcrn  v/a  r g to  sep'arate, 
to  sec'rete  i/a  (aud)  ;?),  to  se- 
clude' (oneself)  ofefl  g sépa- 
rer, isoler,  détacher;  ^ sécréter 
v/a  g separare,  isolare  ; secre- 
tare v/a  g separar,  aislar  ; se- , 
gregar  v/a  g segregare  (aud)  j?). 
aibfonbcrung  .s/f  g separa'tion, 
seclu'sion,  segrega'tion  ; j?  se- 
cre’tion  s/n  | séparation  s/f; 
sécrétion  s/f  g separazióne  s/f, 
distacco  s/m;  ^ secrezióne  s/f 
§ separación  s/f;  ^ secreción  s/f 
g burci)  separare  (audj  J^),  dis- 
iungëre.  -ëbrüîc  s/f  g secre'tory 
gland  s/rt  g glande  s/f  sécrétoire 
g giandùia  s/f  secretòria  § glán- 
dula slf  secretoria  g giandùia  s/f. 
abfpanncn  i/a  r g to  unbend'  ; 
to  unyoke',  to  relax'  v/a  g dé- 
tendre, (ÍPfetb)  dételer  v/a  gral- 
lentâre;  (iPferb)  staccare  v/a  |à 
aflojar  ; (ÎBfctb)  desenganchar  i/a 
g disiungëre,  relaxare  v/fr. 
SUbfpannung  s/f  @ unben'ding, 
relaxa'tion  s/n  | détente  s/;n, 
relâchements/»/,  affaiblissement 
s/»/  g rilassamento  s/»/,  stan- 
chezza s/f  g flojedad  s/f;  can- 
sancio s/n¡  i defatigatio  s/f. 
ûbîpdfcn  v/ar  ^ to  feed  t/a 
I donner  à manger  v/a  g dâre  a 
mangiare  v/a , § dar  de  corner  v/a 
g exsatiare  alqm  cibo  vtr.  mit 
tccrcn  2Borten  - § to  put  one 
off  with  fair  words  | payer  q 
de  belles  paroles  g dar  belle 
parole  g entretener  á uno  con 
vanas  promesas  t/a  gdùcere  alqm 
dictis,  spe  falsa  producëre  alqm. 
abl'pcnftig  a alleniate',  alieni- 
ated,  disincli'ned  to  | aliéné 
g alienato,  avverso  g enajenado 
g alienatus.  - madttlt  v/a  § to 
alienate  v/a  | détacher,  débau- 
cher v/a  g alienare  v/a  § seducir, 
quitar  v/a  g abstrahëre,  subdu- 
cëre,  abalienare  alqm  ab  alqo. 
abfpcrrcn  v/a  r g to  seclude', 
to  shut  out,  to  cut  off  v/a  | bar- 
rer, isoler  v/a  g sbarrare,  isolare 
t/a  § cerrar,  aislar  v/a  g saepire 
vjtr. 

Stbfpcrrung  s/f  g seclu'sion, 
shutting  out,  cutting  off  s/n  g 


barrage,  isolement  s/m  g sbar- 
ra s/f,  proibizione  s/f  g separa- 
ción s/f,  aislamiento  s/m  g clau- 
strum sjn,  bejfer  serbal  : claudëre. 
-ëftpficm  sjn,  g block-sy'stem  sjn 
i système  s/»/  prohibitif  g sis- 
tèma s/nt  proibitivo  g sistema 
s/hì  prohibitivo, 
abfpiegetn  via  r @ to  reflect', 
to  mir'ror;  fid)  -,  to  be  reflec- 
ted I refléter  v/a  | riflettere  v/a, 
specchiar(si)  v/a  (v/;r/f)  g reflejar 
v/a  g cerni,  expressum  esse  vjn. 
îlbfpicgclung  sjf  g reflecting, 
reflexion  s/n  | reflet  s/hì  g rifles- 
sióne sjf  g reflejo  s/m  g imago 
s/f  in  specülo  repercussa, 
abfpinnen  v/a  iri-  g to  spin  off 
v/a  g filer  v/a  g sconocchiare  vja 
g hilar  vja  g dedücëre  filum  vHr. 

abîplittcm  v/a  u.  vjn  r g to  split, 
to  splinter  t/a,  to  come  off  in 
splinters  (slivers)  v/«  g (se)  sé- 
parer par  éclats  v/a  ( v/r/yí  ) g ta- 
gliare a schegge  v/a,  staccarsi  in 
forma  di  schegge  vjivfl  ¡s  hacer 
astillas,  separar  v¡a  g diffindi  v/n. 
aibipradjc  s/f  f.  Stbrebe. 
obfurecben  v/a  irr  g to  abju'- 
dicate,  to  decide' hastily,  to  pre- 
judge, to  forejudge'  v/n  í¡  con- 
tester, dénier  v/a;  concerter  v/n 
g negare,  sentenziare,  concer- 
tare vja,  giudicare  con  arroganza 
v/n  g negar,  discutir  ; decidir  t/a 
g abiudicäre,  denegare  alqd; 
bal  ¡Beben  -,  capitis  damnare, 
arroganter  indicare  de  v/n.  -b  a 
gdeci'sive,  magiste'rial,dogma'- 
tical  I décisif,  tranchant  g de- 
cisivo g decisivo  g arrögans. 
Sllbíprccbctei  s/f  § apodic'tic 
(magiste'rial)  talking  v/n  g ton 
sjm  tranchant  g contraddicenza 
s/f  § tono  s/m  decisivo  y sen- 
tencioso g arrogantia  s/f. 
abfprengen  v/a  » g to  spring, 
to  cause  (to  break)  off  sudden- 
ly v/a;  mit  i(3ulBet  -,  to  blow  off 
with  gunpowder  v/a  g faire  sau- 
ter v/a  g far  saltare  vja  [s]  hacer 
volarv/a  g difflndëre,  deicëre 
vjtr. 

abfpringen  vjn  ir»-  @ to  leap  off 
(down),  to  crack  off  v/n  | sauter  à 
bas,  rebondir;  (B.  einer  íBartei) 
faire  défection  à v/n  g,  staccarsi 
v/refl  g saltar  v/n;  (Bon  einer 
Partei)  desunirse  o/refl  g desilire 
ex  ob.  de,  resilire  a v/n. 

abl'pülen  ^a  r @ to  wash  (out), 
to  rinse  v/a  | rincer,  laver  v/a 
g sciacquare  v/a  g fregar,  lavar 
v/a  g abluëre,  eluëre  vjtr. 
abipulen  v/a  g to  unwind  v/a 
from  the  spool  | dévider  vja 
g trascannâre,  scannellare  v/a 
g devanar  v/a. 

abftammen  v/n  r @ to  descend', 
to  be  deri'ved  from  v/n  | des- 
cendre de  v/n  g discendëre,  deri- 
vare v/n  g descender;  grom. 
derivar  v/a  g ortum  esse,  ori- 
ginem ob.  gënus  dùcëre  ab  v/n. 
Slbftammung  s/f  § descent', 
deriva'tion  s/n  | origine  slf  g di- 
scendenza, derivazióne  s/f  g ori- 
gen Vm  g origo  s/f,  genus  s/n. 
Slbflûltb  s/m  g dis'tanee;  fiÿ. 
difference;  con'trast  v/n  g dis- 
tance; fig.  différence  s/f,  con- 
traste s/m  g distanza;  flg.  diffe- 
renza; rinunzia  s/f  g distancia 
sjf-,  fig.  diferencia  sjf,  contraste 
s/m  g spatium  s/n,  distantia  s/f; 
fig.  discrimen  s/n.  -êgclb  s/n  g 
mon'ey  s/n  paid  to  a person  who 
recedes  from  a claim  | indem- 
nité s/f  g somma  s/f  pagata  per  I 


rinunzia  § indemnización.«//  g pe- 
cunia s/f  pro  cessióne  soluta, 
abfìttften  v/a  r g to  give,  to  per- 
form'; Oejrni)  to  pay,  (Sant) 
to  return  v/a  | (îlejud))  faire, 
(SDant) rendre ÿai(58eiuc())  fare, 
(®anf)  rendere  vja  g (Sejudj) 
hacer;  ($ant)darv/a  g:  S)anf  -, 
gratias  agëre,  ©liidtuunjdj  -,  S8e= 
(u(i  -,  gratulari,  salutare  vjtr. 
abtîaubcn  v/a  r g to  dust  vja 
i épousseter  v/a  g spolverare  v/a 
g limpiar  v/a  el  polvo  g deter- 
gere ^tr. 

abffcdbeit  vjairr  g to  stab,  to 
pierce,  to  stick  v/a,  to  form  vja 
a contrast  | couper;  soutirer 
v/a;  (Bon  isarben)  contraster  v-n 
g abbattëre,  sgozzare  v/a;  (Bon 
Sorben)  spiccare  v/n  g cortar; 
degollar;  (Bougatben)  contras- 
tar vja  g circumcîdëre  vjtr,  dis- 
crepare, differre  v/n. 
ülbflc^er  s/m  gexcur'sion  s/n  % 
excursions/f  g punta,  scapatella, 
scorsa  s/f  g excursión  sjf  g ex- 
cursio s/f. 

objícffcn  v/ar  g to  unpin',  to 
mark  with  sticks  (poles)  v.'a,  | 
arpenter,  tracer  tj'a  g staccare, 
segnare,  marcare  v/a  g desatar; 
trazar,  medir  tierras  v/a  g me- 
tari vjtr. 

ttbfiebcn  v/n  irr  g to  stand  off; 
fig.  to  desist'  from;  to  fade  v///, 
to  yield',  to  resign  v/n  | être 
distant;  fig.  renoncer  v/n,  aban- 
donner vja  g essëre  distante  v/n  ; 
flg.  rinunciare  v/a  g distar  v/n  ; 
fig.  renunciar  vjn  ; abandonar  vja 
g distare;  fig.  desistëre  i/n. 

abltcbUn  v/a  irr  g to  steai,  to 
rob  of  v/a  i voler,  dérober  vja 
S prendëre  furtivamente  vja  g 
robar  v/a  g furari  alqd  ab  vjtr. 

abflctgcn  eja  irr  g to  descend', 
to  alight',  to  dismount'  v/n  |des- 
cendre  v/n  g scendëre  v/n,  mettere 
piè  a terra  vja  g bajar  v/n  g des- 
cendëre ex;  (einlefircn)  deverti 
apud  v/n. 

Slbiîcigcguarticr  s/n  g house  of 
accommoda'tion,  house  of  call 
s/n  I pied-à-terre  sjm  g alloggio 
s/m  d’occasione,  recapito  s/m  g 
apeadero  sfin  g deversorium  .s/n. 
SUbftetgung  s/f  galigh'ting,  dis- 
mount'ing;  /■  deseen 'sion  sjn  g 
descente;  /'  descension  s/f  g / 
discensione  s/f  g apeamiento  s/m 
g descensus  s/m. 

abftcUcn  s/a  r g to  put  away', 
to  abol'ish  v/a  | supprimer  vja 
g supprimëre,  abolire  vja  g 
suprimir  vja  g medëri,  corri- 
gere alqd  vjtr. 

abflcnipcln  v/a  r g to  stamp  v/a 
1 marquer,  timbrer  v/a  g bollare 
vja  g sellar,  timbrar  v/a  g signo 
notare  vjtr. 

Slblîcinpclung  s/f  g stamp'ing 
sjn  I poinçonnage,  timbrage  sjm 
g bollatura  sjf  g el  timbrar  g 
notatio  sjf,  beîjer  Betbal. 

abfterbcn  v/n  irr  g to  die,  to 
with'er,  to  fade  v/n  g dépérir  v/n 
g morire,  inaridire  v/n  § morir 
vfn,  extinguirse  v/proìt  g mòri, 
emöri  rfn. 

Slbfliw  s/m  g cut;  fig.  con'trast; 
0 pattern,  pricked  ; running 
off,  tapping  cut  s/n  | (SBein) 
soutirage  s/m;  0 coulée  s/f;  fig. 
contraste  s/m  g copia  s/f;  fig. 
differenza  ^f  g copia (ÍÉein) 
trasiego  s/m;  © fundición  sjf;  fig. 
contraste  s/m  g discrimen  s/n, 
discrepantia  s/f. 
abffimnten  v/a  u.  v/fe  r g to  out- 
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vote  v/n;  to  vote,  divide  i^a  g 
voter  v/n  u.  ijfci  § votare, accordare 
v/a  ß votar  v/a  u.  w/rtâ  sententiam 
dicëre,  suffragium  ferre,  suffra- 
gium inire. 

iUbftimmung  s/f  @ vot'ing,  dis'- 
sonance,  dis'cordance  s/n  § vote 
s/ni,  ballottage  s/m  p¡  votazióne 
s//  ^ votación  s//  g suffragii 
latio  s/f,  suffragium  s/n. 

abfiogcn  v/a  u.  v/n  irr  g to  knock 
off  v/a,  to  put  off  v/n,  to  rub  off, 
to  chisel  off  v/a  | repousser; 
fin.  dégoûter  v/a  g respingere;  fig. 
disgustâre  c/a  g rechazar  v/a;  fig. 
repugnar  v/n  | offendëre  alqm. 
v/tr;  oom  Sjnnbc  - g to  put  off 
from  sliore  f dériver  v/a  u.  v/n 
g scostare  v/a,  scostarsi  dal  lido 
v/refl  g apartar  de  la  orilla  em- 
pujando v/a  g solvere  v/a,  mo- 
liri dep,  provëhi  a terra, 
abfìolcrtb  a g repul'sive  | re- 
butant, repoussant  ^disgustoso, 
ributtante  g repugnante  g as- 
përis  esse  moribus. 

2lb)ïofiung  s/f  g thrusting  off, 
knocking  off  s/n  | répulsion  s/f 
g repulsióne  s/f  g repugnanda 
s/f  g littërae  demptio  s/f,  (onft 
betbol:  detrudere,  respuëre  o¡tr. 
obfìrafen  ¡i/a  r g to  pun'ish  v/a 
I punir,  châtier  v/a  g castigare 
v/a  g castigar  v/a  g punire, 
castigare  v/tr. 

Slbfltofung  s/f  g pun'ishment, 
chas'tisement,  correc'tion  s/n  | 
punition  châtiments/»*,  g pu- 
nizióne.^ g castigos/;»  g poenas//, 
abftraît  a g abstract,  abstract- 
ed I abstrait  g astratto  g abé- 
tracto  g infinitus,  universus, 
-ion  s/f  g abstrac'tion  s/n  g abs- 
traction s/f  g astrazióne  s/f  g 
abstracción  s/f  § subtilior  sen- 
tiendi dicendique  ratio  s'f. 
obftrcicbcn  v/a  irr  g to  wipe  off; 
(SRafiernieffer)  to  strap  v/a  g en- 
lever v/a  g (ein  ÜJlaß)  scolmare 
v/a  H quitar  ¡>a  g dedùoëre  de  v/tr. 
abftreifcn  v/a  u.  v/n  g to  strip 
off  v/a,  to  roam  v/n  | dépouiller 
v/a,  se  défaire  de  qc  v/refl  g ca- 
vare, spogliare  ifa  @ quitar,  des- 
pojar v/a  g destringëre,  detra- 
hëre  v/tr. 

abfìrcitcn  ;/aírr  @to  dispute'*/a 
I disputer,  contester  v/a  g con- 
testare qc  a q e/a  § disputar 
v/a  g contendëre  c.  alqo  de  alqa 
re,  repugnare,  negare  v/tr. 

obftfitjcn  v/a  u.  ¡y/í  r @ to  pre- 
cipitate v/a,  to  break  off  by 
falling  down  v/n  g précipiter  v/a; 
(bon  einet  f'ëbe)  tomber  v/n  g 
precipitare  o¡a;  piombar  giù  v/n 
g:  precipitar  v/a;  caer  (de  una 
altura)  v/n  | deourrëre,  prae- 
cipitem ferri  v/n. 
nbfìufcn  v/ar  g to  break  off 
(iDìetoII);  to  cut  by  degress,  to 
form  into  steps  v/a  I tailler  en 
degrés,  nuancer  v/a  g digradare; 
(fließt  unb  ©fatten)  sfumare  v/a 
g graduar  via  | gradatim  cae- 
dëre,  distinguëre  v/tr;  fid)  -,  gra- 
datim in  planitiem  redire  v/n. 
Slbftufung  s/f  ggrada'tion,  gra- 
dua'tlon,  modification  s/n  | 
gradation  s/f;  fig.  nuance  s/f 
g graduazióne  s/f;  (Sit^t  unb 
©ebntten)  sfumatura  s/f  g gra- 
duación s/f;  fig.  matiz  s/m  | gra- 
dus s/m,  discrimen  s/n,  distri- 
butio s/f. 

abflumpfen  v/a  r % to  blunt; 
fig.  to  dull,  to  stuplfy  v/a  | en- 
gourdir, blaser  v/a  g rintuzzare, 
rendere  ottùso  o/a  g despuntar; 


fig  entorpecer  v/a  g (©cift-)  he- 
bêtâre,  retnndëre,obtundëre  v/tr. 

aibftuinpfung  a/f  ÿ,  blunting; 
stupefaction  s/n  | épointage  s/m 
appesantissement  s/m  g rintuz- 
zamento,  smussamente  .«/»*  ; fig. 
addormentaziöne  s//  embota- 
dura s/f;  fig.  entorpecimiento  s/m 
I hebetatio  s/f. 

Slbftur}  s/m  g pre'cipice,  steep 
s/n  g précipice  s/m  ; chute  s'f  g 
precipizio  s/m;  caduta  s/f  g pre- 
cipicio s/m;  calda  s/f  g prae- 
cipitatio s/f. 

abf»d)cn  v/ar  g to  search  and 
take,  to  pick  off  v/a  | chercher, 
quêter  v/a  g levare  cercando  v/a 
fs;  registrar,  buscar  v/a  (ab- 
fontmcln)  legëre,  (butdiiudìcn) 
pervestigare  v/tr. 

Ìlbfudbung  s/f  @ searching, 
search  s/n  g recherche  s/f  g ri- 
cerca s/f  busca  s/f  g perscru- 
tatio s/f,  óeffer  tìerbnt. 

'Hbfub  s/ni  3 decoction,  ap'- 
ozem  s/n  g décoction  s/f  g de- 
cotto s/m  ä cocción  s/f  g de- 
coctum sin. 

abfurb  a g absurd',  imper'ti- 
nent  | absurde  i assurdo  g ab- 
surdo J absurdus,  ineptus,  in- 
sulsus. 

ìlbt  s/m  g ab'bot  s/m  g abbé 
s/m  g abate  s/m  § abad  s/m  g 
abbâs  s/m. 

abtafeln  v/a  g to  unrig',  todis- 
man'tle  v/a  | dégréer  v/a  g dis- 
armeggiâre  v/a  g desaparejar  v/a 
g demëre  armamenta,  subdu- 
cëre  v/tr. 

ilbtatclung  s/f  g unrig'ging, 
dismantling  s/n  g dégréement 
s/m;  (eineé  Sîriegâîcf)iFfeâ)  dé- 
sarmement g sguarnimento  s/m 
g desaparejo  s/m  g oerbnl:  na- 
vem exarmare. 

älbtci  s/f  g ab'bey  s/n  g ab'- 
baye  s/f  g abbazia,  badia  .s/f  g 
abadía  ^f  g abbatia  s/f. 

abteilen  v/ar  g to  divide',  to 
part,  to  clas'sify;  (in  ©rabe)  to 
grad'uate  v/a  g diviser,  séparer 
v/a  g scompartire,  dividere  c'« 
g dividir,  repartir  v/a  g (SSolt, 
Sabr)  describëre,  (Seit),  dis- 
pertire v/tr. 

ütbteilung  s/f  g divis  ion,  par- 
tit'ion,  separa'tion  s/n  g section 
s/f,  classe  sf,  rubrique  s/f,  série 
s/f  g divisióne,  sezióne  s/f,  com- 
partimento s/m  g división  s/f, 
clase  sf,  sección  s/f,  serle  s/f  g 
descriptio  s/f,  pars  s/f. 

obteufen  v/a  r g to  sink,  to 
delve  v/a  J creuser  v/a  g scavare 
perpendicolarmente  v'a  g ex- 
cavar v/a  g profundius  fodëre 
v/tr. 

abtönen  v/n  u.  v/a  r g to  har'- 
monise  v/n  ; to  tint  v/a  g teinter  v/a 
g sfumare  v/a  g matizar  v/a  g 
colóren!  paullâtim  mutare  v/tr. 

abtöten  v/a  g to  mor'tify  t/a 
g amortir,  mortifier  v/a  g mor- 
tificare, reprimëre  v/a  g morti- 
tificar  ; amortiguar  g'a  gsevocàre 
v/tr  mentem  ab. 

Stbtötung  .s/  gmortifica'tion»/;* 
i mortification  s/f,  extinction  s/f 
i mortificazióne  s/f  @ mortifica- 
ción .s/f  g exinanitio  s/f,  bejfer 
Berbat. 

abtragen  v/a  irr  g to  carry  off, 
to  pay,  to  li'quidate,  to  wear 
off  i/ai(i>nuê)démolir;  (Sleibrr) 
user;  (©elbfuinnie)  amortir  va 
g levar  via,  disfare,  pagare  ; 
(Sleib)  logorare  rag  quitar,  der- 
ribar; (ffileib)  gastar  ¡j'agtollére; 


(Sdjulben)  solvere;  (SIeib)  de- 
tcrëre  v/tr. 

Abtragung  sf  g car'rying  off  ; 
(®clb)  pay'ing  off;  (ñteibung) 
wear'ing  out  g démolition  s/f  ; 
(Glclb)  remboursement  sfm  g 
abbattimento;  disfacimento; 
(Selb)  pagamento  v»  8 de- 
molición s:f;  (ñlcib)  uso  s/m; 
(Welb)  pago  s/m  g satisfactio, 
(Sd)ulb)  restitutio,  fonft  uetbni. 
abtreiben  v'a  irr  g to  drive  off 
(away);  (£eibeäfrud)t)  to  purge 
off;  'ft  to  refine;  i pUe-driving; 
pilling  v/a  § chasser;  'i,  affiner; 
(ffiinb)  faire  avorter,  ï dériver 
v/a  g allontanare;  (Stinb)  pro- 
curar l’aborto;  'T;  raffinare;  i 
deviare  v/a  g echar  ; 'f/  afinar  ; 
(ffiinb)  hacer  abortar;  i derivar 
v/a  g depellëre;  (einen  SB  alb) 
caedëre  vHr. 

abtrennbar  a g sep'arable  | sé- 
parable Î separàbile  g separable 
g separabilis. 

ab  trennen  r g to  sep'arate, 
to  rip;  (baä  ©enäbte)  to  un- 
stitch, to  unsew  v/a  S séparer, 
dégarnir  v/a  g separâre,  staccare 
c/a^s  separar;  (©enabteé ¡descoser 
c/a  1 disiungëre,  separare  v,tr. 
älbtrennung  à//grip’ping,  sep'- 
arating  s/n  g séparation  sjf  g se- 
parazióne s/f,  sdrucimento  s/m 
g separación  s/f  J disiunctio  sf. 
obtrctbat  a gtransfer'able  fees- 
sible  g atto  a cessióne  g cesible 
ä quod  cedi  potest. 

abtreten  v/a  u.  v/n  irr  g to  tread 
off  *■'«,  to  cede  v/a  f céder  da, 
quitter  v¡n  g cedére  v/a,  desistëre 
a,  rinunziare  a v/n  ä ceder  c/a; 
salir  v/n  1 cedére  alqd  vfir,  alqa 
re  alci,  decedëre  de  c/n.  . 
SUbtretung  s/f  g tread  ing  off, 
ces'sion  s/n  f cession  sf  i ces- 
sióne # g cesión  sif  p]  cessio  sf. 
'Jlbtritt  s/m  g (igtbauìpiel)  exit; 
(Sfbort)  privy,  necessary  v/n  | 
(©cbnufpiel)  sortie  s'f;  (2(6ort) 
lieux)w/;)i  d’aisances,iatrines  f/pl 
g(©(Ìau(picI)sortitaòi/;  (9ibort) 
cesso  s/m  g (Scbaufpiel)  salida 
s/f;  (Slbort)  retrete,  excusado 
V;»l(©cf)au(piel)exltus;  (Stbort) 
latrina  V/.  -sfeger  V'«  §night'- 
man,  workman  ^m  Í vidangeur 
s/m,  3,  votacessi  s/m  s privadero, 
pocero  s/m.  -egrubc  s/f  g ces- 
spool s/n  g fosse  s,/_  d’aisances 
pj  pozzo  s/m  nero  g pozo  s;m 
negro  ÿ cloaca  s/f. 
abtrceìncn  c/a  u.  *yn  r § to  dry 
(up),  to  wipe  off  c’a,  to  dry.  to 
grow  dry  c/n  î sécher  t/a  u.  en, 
essuyer  c'a  g asciugare  c'a,  ap- 
passire cm  s enjugar  da;  r,n: 
secarse  v/pron  Í detergere  c/tr, 
arescëre_  dn. 

abtröpfcln  v/n  g to  drop  off,  to 
trickle  down  dn  Ï dégoutter  v/n 
g stillare  v/n  g gotear  v/n  g de- 
stillare v/n. 

abtropfen  c/n  g to  drop  off,  to 
trickle  doivn  v/n  i dégoutter  c n 
ä sgocciolare  dn  g gotear  v/n  | 
guttätim  defluëre  c/n. 

abtroçcn  v/a  r g to  obtain'  by 
men'aces,  to  hector  out  da  ± ar- 
racher c/a  g estorcëre  c'a  g arran- 
car da.  i extorquere  alci  alqd 
v/tr. 

abfrunipfcn  c“  »'  § to  trum  da 
g surcouper  da  íi  rispondere  per 
le  rime  v/a  3 fallar  v/n. 
abtrünnig  a grebel'lious,  faith'- 
less  I infidèle,  révolté  g ribelle, 
rinnegato  g insurrecto,  suble- 
vado I alienatus. 


abtun  v/a  irr  g to  take  off,  to 
arrange,  to  kill,  to  ex'ecute  ca 
^ se  défaire  de  qc  vn-fl,  tuer, 
égorger  da  S disbrigare,  smet- 
tere n'asquitar  ; arreglar  ; (töten) 
matar  da  3 conficére  ctr. 

aburteilen  da  r e abju'dicate, 
to  give  a ver'dict  against  cn 
i trancher  sur  qc  v/a  í giudi- 
care per  sentenza  v/a  s dar  su 
opinión  sobre  algo  c'a  ï abiudi- 
câre  dtr. 

Slburtcilung  s/f  eunfa'vourable 
ver'dict  (sen'tence)  i jugement 
s/nt  définitif  J giudicamento  s m 
s juicio  s/m  en  última  instancia 
3 damnatio  sf. 
abuetbienen  c®  r ë to  get  by 
doing  ser'vices  da  ï payer  en 
travaillant  v/a  'i  scontare  per  la- 
vóro da  P pagar  con  su  trabajo 
da  I pensare  alqd  alqa  re 
dtr. 

abnetlangrn  c'a  r 3 to ask  from, 
to  demand'  da  f demander  qc 
de  q v,a  i chiedëre  *■■;  s exigir, 
pedir  na  g poscëre  alqd  ab 
alqo  vtr. 

abipogen  da  r u.  irr  g to  weigh 
c'a  î peser,  examiner  (avec  soini 
H bilanciare  c,a  s pesar  da  | 
pendëre,  perpendëre  *•  v. 
‘ilbnjàgung  sfi  e weigh'ing  s/n 
î pesage  s/m;  fig  examen  s/m 
minutieux  S pesamento  s/m  S 
peso  s/m  Í butc^  pendëre. 
abtsaljen  da  r g to  roll  down 
(off)  c'a;  fig  to  clear  oneself 
r'rcfi  Ï rouler  en  bas  ci;  fi.g 
se  décharger  de  qc  crefi  î portar 
via  rotolando  c“  I fi:-  discolparsi 
crvfi  s rodar  hasta  abajo  c-i  ; fig 
librarse  rrvfi  de  algo  1 amoÚri 
cí»  ; fi:/,  excusare  c tr. 
abmártíaii'edown'ward.aside 
I en  descendant  î ingiù  s hacia 
abajo  ï deorsum, 
abinonbcln  er,  r gram,  e to 
con'jugate  da  ï décliner,  con- 
juguer ça  'i  declinare,  conjugare 
s declinar,  conjugar  r--.  i de- 
clinare r tr. 

aibiuanbliing  sf  gram,  è con- 
juga'tion,  declina'tion  dé- 
clinaison sf,  conjugaison  sf  í 
declinazióne,  conjugaziöne  -/  s 
decünación  sf,  conjugación  sf 
i dechnätiö  sf. 
abiuartcn  ca  r g to  wait  for, 
to  attend  to  ; to  nurse,  to  care 
for,  to  attend  ra  ï attendre  • i ; 
soigner  va  i aspettare  ; curare, 
servire  ris  esperar  c®;  cuidar 
dn  (jemanb,  de  uno)  í exspec- 
tare, experiri  v/tr;  (ujlogen) 
colere  qiz. 

aibroartung  sf  g wait’ing  for, 
nursing,  attend'ing,  attend'ance 
s'n  f attente  sf,  soinis)  .ym  (iii  '/>() 
g aspettazióne  .<  cura  sf  s es- 
pera 5,*';  cuidados  tn/pt  1 ex- 
spectatio, cura,  curatio  ■</. 
ablDoícbcn  va  irr  g to  wash 
(off.  out),  to  cleanse  ca  î laver 
ca  Í lavare  ra  s lavar  va  î ab- 
luëre,  eluëre  c/r. 
ílbroaídjung  sf  e washing  (off) 
s'n  ï lavage  éw  £ lavamento  - » 
s lavado  s/m  J burd)  abluère, 
lavare. 

abroecfifcln  da  r e alter'nate, 
to  vary  va  ï changer,  varier  r n 
u.  va  î awicendâre,  variare  va  i 
cambiar,  alternar  r«  u.  ga  j 
variare  va,  mutâri  v'n. 
abroccbfelnb  a g chan'geable, 
var  iable,  alter'native  ï chan- 
geant. alternatif  î scambiévole, 
variàbile,  alternativo  ¿mudable. 
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variable,  alternativo  | varlus, 
alternus. 

aibroccfiflttng  sjf  @ exchange', 
vari'ety,  alterna'tion  s/”  I chan- 
gement s/m,  variété  sjf  g cam- 
biamento sfm,  variazione  sif  S 
cambio  s/m  .variedad  s/f  Jvariätio 
nff,  vicissitùdo  sjf.  -êincifc  adv 
ë cliange'ably,  var'iably,  alter'- 
natively  i alternativement  g 
cambiëvolmente  s'  alternativa- 
mente  g in  vicem. 

Stbnicg  s/j/i  ë by-way,  by-path, 
wrong  way  s;n  g faux  chemin 
détour  s/m;  fiy.  écart  s/m 
g strada  sjf  falsa,  sviamento  sjìn 
§ desvio  s/m,  rodeo  s/m  g de- 
verticülum  s/n. 

Slbnicir  s/f  g defence'  s/n  | 
résistance  s/f  g difésa  s/f  S de- 
fensa s/f  g defensio  s/f,  propul- 
satio s/f.  -cn  via  r g to  keep 
off,  to  hinder,  to  avert',  to 
par'ry  v/a  f avertir,  parer  i/a, 
se  défendre  v/refl  g respingere, 
difendere,  proibire  via  g defen- 
derse v'reß,  parar,  desviar  v/a  g 
defendëre,  prohibere,  arcere  v/tr. 

olnncidicn  v/a  r u.  v/n  irr  g to 
sof'ten  prop'erly  v/a,  to  dev'iate, 
to  decline,  to  digress  v/n  § dif- 
férer , décliner  v/n.  g deviare, 
divergëre  v/n  g apartarse  v/rvß, 
diferir  v/n  g deflectëre,  decli- 
nare v/a-,  discrepare  v/n. 
Slbujftdjnng  s/f  g varia'tion; 
declina'tion;  digres'sion  s/n  g 
déviation  s/f  ; anomalie  s/f;  ex- 
ception s/f  g deviamento  s/m; 
disgressióne;  anomalia  s/f  § 
desvio  s/m;  anomalia  s/f,  di- 
gresión s/f  5 recessus  s/m,  de- 
clinatio s/f. 

Obincibcn  v/a  r g to  graze,  to 
feed  off  v/a  g brouter  v/a  g 
pascëre,  pasturare  v/a  g pacer 
v/a  5 depascëre  v/tr. 
abtncifcn  v/a  irr  g to  refuse', 
to  put  off,  to  send  back;  furj  -, 
to  bluff,  to  rebuke  sfa  1 ren- 
voyer, rebuter  v/a,  envoyer  pro- 
mener v!a  g respingere  v/a  g 
despedir,  rechazar  v/a  g repu- 
diare, repellére,  prohibere  vtr. 
SlbvDcifung  s/f  g refu'sal,  putt- 
ing off,  turning  off  s/n  g refn» 
s/m,  renvoi  s/m  g rifiuto  s/m  p 
despedida  s/f,  negativa  s/f  pij 
(ber  ÍKio^ter)  reiectio;  jonft  burilé 
repeUëre,  repudiâre. 
abroenbbar  a g prevent'able, 
to  be  averted  | évitable  S 
evitabile  g evitable  S quod 
averti  potest. 

abiuenbcn  v/a  irr  @ to  turn 
away  (off),  to  avert;  ßg.  to 
al'ienate  from  ; to  par'ry  v/a 
Î détourner,  prévenir  v/a  | stor- 
nare , impedire , parare  v/a  g 
apartar,  desviar  v/a  Q avertëre 
vitr-,  (SBofeá)  averruncare;  ((Se- 
fahren)  propulsare. 
abnienOig  a gal'ienated  (from), 
faith'less  to  § aliéné  g alieno, 
svolto  g enajenado  B alienatus. 

- machen  v/a  g to  al'ienate,  to 
estrange',  to  seduce'  v/a  | dé- 
tourner, aliéner  v/a  g alienare 
v/a  S desviar,  enajenar  v/a  g 
abalienare  alqm  ab  alqo. 
SJlbmcnbung  s/f  g turn'ing  off 
(away)  s/n  g aliénation  s/f, 
éloignement  s/m  g svolgimento 
s/m,  allontanamento  s/m  g apar- 
tamiento s/m,  enajenación  s/f  B 
burc^  avertëre,  amovêre,  pro- 
pulsare. 

abrocrfcn  v/a  irr  g to  throw, 
to  knock  off  (a  profit)  | jeter 


H buttare  giù  va  g derribar  v/a 
I deicëre,  excutëre,  effundëre 
(equitem)  v/tr-,  einen  Sinken  - 
g to  yield  a prof'it  | donner 
un  bénéfice  Srendëre  un  profitto 
g producir  un  beneficio  |j  usum 
afferre. 

abniefenb  a g ab'sent  | absent 
g assente  g ausente  Sj  absens. 
Slbrocfcnbeii  s/f  g ab'sence  s/n 
I absence  s/f  g assenza,  lonta- 
nanza s/f  g ausencia  sjf  g ab- 
sentia sjf. 

abtntcEcln  v/a  r g to  unwind, 
to  wind  off  vja  I dévider  ; ßg. 
régler  v/a  g sgomitolare;  fig.  re- 
golare v/a  g devanar  v/a-,  ter- 
minar vja  B revolvëre,  explica- 
re; (ein  (5)e(d)äft)  expedire  v/tr. 
Slbtnirfclung  sjf  gunwind  ing, 
wind'ing  off,  unwrapping  sjn  | 
déroulement  s/m-,  arrangement 
s/m  g sviluppamento , regola- 
mento s/m  g el  devanar;  ajuste 
s/m  I burd)  revolvere,  expedire. 
abluicgcliiB/a  vg  to  calm  down, 
to  trañ'quillize  v/a  | apaiser, 
calmer  v/a  g sedare  v/a  g so- 
segar, calmar  v/a  | sedare  vjtr. 
abminfen  v/a  r g to  nod,  to 
wink , to  call  off  v/a  donner 
un  signe  négatif  v/a  g dir  di  no 
con  un  segno  v/a  g decir  que 
no  por  señas  v/a  g abnuere  vjtr. 
abuiifcficn  v/a  >•  g to  wipe  off 
v/a  I essuyer  v/a  g nettare,  asciu- 
gare vja  g limpiar,  frotar  v,a  g 
abstergere  vjtr. 

Slbltiifchíucb  sin  g duster  s/m 
I torchon  s/m  g forbltöio  s/m. 
s rodilla  s/f. 

abVDÜrgcn  vja  g to  strangle,  to 
throttle  vja  | égorger,  étrangler 
vja  g sgozzare  vja  g degollar  vja 
B jugulare,  suffocare  vjtr. 

abjaDleiI  v/a  r g to  num  ber, 
to  count  ÿa  i compter  vja  g con- 
tare vja  g contar  v/a  g dinume- 
rare V/tr. 

ílbjitlilung  s/f  g num'bering, 
counting  off  sjn  | dénombre- 
ment s/m  g numerazióne  sjf  g 
numeración  sjf  g buri^  dinu- 
merare. 

nbäiiumctl  vja  >■  g to  unbri'dle 
vja  g débrider  lia  g sbrigUâre 
vja  S desembridar  v/a  g equis 
frena  detrahêre  vjtr. 
abjttunen  vja  g to  fence  ln  v/a 
I séparer  par  une  haie  vja  g 
siepâre  v/a  g cercar  v/a  g sae- 
pire vjtr. 

aibjäunung  s/f  g fence  s/n  | 
enclos  s/m  g assiepamento  s/m 
g cerca  s/f  g saepës  -if. 

abjafjlen  v/a  r g to  pay  off  v/a 
I payer  v/a  g pagare  a conto  v/a 
g pagar  v/a  g persolvëre  vjtr. 
Slbjablung  s/f  g paying  off, 
payment  ÿn  g paiement  s/m  à 
compte  a pagamento  s/m  a 
conto  g pago  s/m  á cuenta  g 
solûtïo  s/f  partis  debiti, 
abjapfen  v/a  r g to  tap,  to 
draw  (off)  vja  | tirer,  soutirer 
vja  g tirare,  cavare,  estrarre  vja 
g sacar  v/a  g defundëre  vjtr. 

aibjOpfungsy  g draw'ing,  tap'- 
ping;  paracentesis  s/n  g sou- 
tirages/m; ji*  saignée  s/f  ; ponc- 
tion sjf  g cavâre  sjm-,  ^ para- 
centêsi  sJ  g el  sacar  (un  liqui- 
do); ß sangria  s/f  ^ ß-  para- 
centesis s/f. 

abjcbrm  î/a  u.  s/ë  r g to  con- 
sume', to  wear  off,  to  fall  off, 
to  waste  v/n  | consumer  v/a  g 
estenuare,  consumare  na  s con- 
sumir, extenuar  vja-,  enflaque- 


cer v/n  I exedere  vjtr,  tabescëre 
vtn. 

SlbjcÇrung  sjf  g consum'ption, 
wasting;  ß phthi'sis  s/n  | amai- 
grissements/m; s?  con  tabescence 
JiT',  phtisie  s/f  g consunzióne  s/f; 
k tisi  s/f  g enflaquecimiento  s/m; 
ß tisis  s/f  B tabes  s/f. 

Slbjci^cn  s/n  g mark  (sign)  s/n 
of  distinc'tion  | marque  sjf,  in- 
signe s/m  B distintiva  s/f  g marca, 
señal  sjf  B nötä  s/f,  insigne  sjn. 
abjci^ncn  v/a  r g to  draw,  to 
delin'eate  vja  g copier,  calquer 
v/a  B copiare,  disegnare  vja  g 
copiar,  dibujar  v/a  B describëre, 
adumbrare  v/tr. 

21bjetcbnung  s/f  g draw'ing, 
desirá'  s/n  g copie  s/f  g disegno 
s/m  g copia  s/f  (de  un  dibujo) 
B descriptio  s/f. 

Slbjtctlbilb  s/n  g metachroma- 
type  s/n  g décalcomanie  s/f  g 
figura  s/f  di  decalcomania  g 
calcomanía  s/f. 

absicfjcn  vja  tt.  v/n  irr  g to  draw 
off;  to  take;  (SBirábr.)  to  draw 
off;  (Sfinjiermcfjet)  to  set;  (SiSeiii) 
to  bottle;  (abrcdinen)  to  deduct, 
to  subtract  v/a;  to  withdraw, 
to  march  off  v/n  g tirer,  retirer; 
(5Su(5bt.)  imprimer;  (abrcdinen) 
déduire,  rabattre,  décompter; 
(ÏBein)  tirer  v/a;  s’en  aller  vjpron  ; 
décamper  s/â  g tirare;  (SBein)  tra- 
vasare; (bom  ÍBteife)  diffalcare; 
(îlleffet)  affilare;  ìi  levare  il 
campo  v/a;  ritirarsi,  andarsene 
vjproìì,  partire  v/n  g sustraer; 
(S8ud)br.)  tirar;  (abrec^nen)  des- 
contar; (SBein)  sacar  via;  X irse 
vjpron  B detrahêre;  (9Sein)  de- 
fundëre ; (nbredjnen)  deducëre, 
detrahêre  alqd  de  alqa  re  v/a  ; 
abire,  discedëre,  proficisci  v/n. 
abjielcn  vja  r g to  aim  at,  to 
send  to;  to  have  in  view  v/a  g 
viser  v/n  à qc  g prendere  di 
mira  v/a  § aspirar  á »/«  g spec- 
tàre  v/n  (hue,  eo  ut), 
abjitfeln  v/a  ;■  g to  meag'ure 
with  the  com'pass;  fig.  to  de- 
fine' precis'ely  v/a  | compasser 
v/a  g compassare,  proporzionar 
bene  v/a  g compasar  vja  g cir- 
culo circumscribëre  v/tr. 
ttbjüglicb  adv  g deduct'ing  g 
déduction  faite  de  g deduzióne 
fatta  di  g deducción  hecha  de 
B bur(^  deducëre,  detrahêre. 
SUbjUg  s/m  g deduc'tion,  dis'- 
count;  retreat;  (SBndjbr.)  im- 
pres'sion,  proof(-sheet)  s/n  | dé- 
duction ^.retenue  s/f;  (SBut^bt.) 
impression  s/f  g partenza  s/f; 
sconto  s^,  tara;  trattenuta  s/f 
sullo  stipendio;  (ÍBuc^br.)  im- 
pressióne s/f  g descuento  s/m,  de- 
ducción s/f;  (Sudjbr.)  impresión 
s/f  B deductio  s/f,  profectio  s/f, 
discessus  s/m.  -sgtabcn  s/m  g 
com'mon-sewer;  -fütbaáglut" 
Wnlìer,  warping-drain  sjn  | fossé 
s/m  de  décharge  g fogna  s/f, 
scaricatóio  shn  g desaguadero 
s/m  B fossa  s/f,  incile  sjn,  cloaca 
sjf.  -firobr  sjn  g drain-pipe  s/n 
i dégorgeur  s/m  g scannafosso, 
scolatolo  s/m  g tubo  s/m  de 
emisión  B tubus  s/m. 
abjnjctgeii  «/a  r g to  branch 
off  vja  I embrancher  vja  g dira- 
mare v/a  g bifurcarse  vfpron  B 
diffundi,  pertinere  v/n. 
SUbjlBCtgung  s/f  g branching 
off,  ramiflca'tion  s/n  | branche 
sjf,  embranchement  s/m  B dira- 
mazióne  s/f  S ramificación  s/f 
B butd)  diffundëre,  pertinere. 


A 
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abjnitctcn  v/a  g to  pinch  off, 
to  nip  off  v/a  I pincer  vja  B spic- 
care v/a  con  tenaglie  g arrancar 
con  tenazas  vja  B vellicare  vjtr. 

abjiningcn  vja  irr  g to  extort, 
to  force  (out  from)  vja  g extor- 
quer, arracher  v/a  | estorcëre 
vja  g arrancar  v/a  B extorquere, 
eripëre  vjtr. 

ätcernt  s/m  g ac'cent  s/n  | ac- 
cent s/m  B accento  s/m  g acento 
s/m  B sönus  s/m  vöcis,  vox  s/f. 
occentuiEten  vja  g to  accen'- 
tuate  i accentuer  v/a  g accen- 
tuare ÿa  g acentuar  vja  B vocis 
sono  enuntiare  vjtr. 

Slcccpt  s/n  g accep'tance,  ac- 
cepta'tion  s/n  | acceptation  s/f 
S accettazióne  s/f  g aceptación 
s/f.  -ttnt  s/m  g accep'tor  s/m 
i acceptant  s/m,  accepteur  s/m 
i accettante  s/m  g aceptador 
s/m  (de  una  letra  de  cambio), 
•ieren  v/a  r to  accept,  to 
hon'our  v/a  g accepter,  faire 
honneur  à v/a  g accettare  v/a  g 
aceptar  (una  letra  de  cambio) 
ra.  'Ercbit  s/m  g blank  cred'- 
it  sjn  B crédit  s/m  d’acceptation 
B credito  s/m  (fidùcia  sjf)  nella 
bontà  di  una  cambiäle  g cré- 
dito s/m  en  descubierto, 
îlccibcnjbruif  s/m  gper'quisites 
n/pì  I ouvrage  s/m  de  ville  g 
lavóro  s/m  di  stamperia  a gior- 
nata g remiendo  s/m.  -crei  sjf 
g per'quisites,  job'bing  (prin- 
ting estab'lishment)  s/n  | im- 
primerie s/f  d’ouvrages  de  ville 
g stamperia  s/f  a giornata  g 
imprenta  s/f  de  remiendos. 
2lcdifc  s/f  g excise'  s/n  § octroi 
s/m  g gabella,  dogana  s/f,  dazio 
s/m  g consumos  mjpl. 

Slcrfat  s/n  g a'cetate  s/n  | ace- 
tate s/m.  g acetato  s/m  g acetato 
s/m  B acetatum  sjn. 

ad)  int  g ahi  ohi  alasi  hol  | 
ah,  hélas  1 B ahi  ahimè I g lahl 
layl  B ahi  ohi  heul 
adläifd)  a g achae'an  | achéen 
B acaico  g aqueo  B Achaicus. 
3lc6at  s/m  g ag'ate  s/n  g agate 
s/f  g agata  sjf  g ágata  sjf  J 
axâtes  s/m.  -fcbnectc  s/f  g ag'- 
ate-snail  s/n  î agatine  sjf  g aga- 
tina sjf  g agatina  sjf  B Acha- 
tina  s/f. 

adjrcmafifd)  a g achromat'ic 
g achromatique  g acromático 
g acromático  B decolor. 
Sldjsbûcbic  j¿f  @ g axle-box, 
grease-box  s/n  Ibuîto  s/f  àgraisse 
g scatola  s/f  embriflcatrice  g 
engrasador  sjm,  caja  sjf  para  el 
engrase. 

21d)l'c  s/f  g ,&<  axis;  (SSngen) 
axle,  axle-tree;  arbor,  verfiele, 
# spindle  s/n  g axe  s/m;  (am 
SBagen)  essieu  sm;  S tige  sjf 
g h asse;  (am  SBagen)  sala  s/f 
g eje  s/m  B A S (u.  am  SBagen) 
axis  s/m. 

Sldlfcl  s/f  g shoul'der,  ax'illa 
s/n  g épaule  s/f  g spalla,  ascella 
s/f,  òmero  s/m  g hombro  s/m  B 
alas  s/f,  humérus  s/m;  jcm.  übet 
bie  - anfclien  v/a  g to  look  down 
v/a  upon  some  one  | regarder  via 
q par  dessus  l’épaule  g guar- 
dare vja  dall’  alto  al  basso  H 
mirar  á uno  por  encima  del 
hombro  vja  B despicëre,  con- 
temnëre  vjtr.  -Ilöl)lc  s/f  g a.x'- 
illary  cav'ity  s/n  | creux  s'm  de 
l’aisselle  g ascella  sjf  g sobaco 
s/m  B axilla  s/f.  -flappc  s/f  g 
shoulder-straps  v/n  § bride  s/f 
B spallina  sjf  g charretera  sjf. 
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shoul'der-points, 
aiguil'lette  s/f  ÿ 
1^  charretera  s/f. 
-ftänbig  a ^ g ax'illary  i axil- 
laire S ascellare  g axilar  S 
axilis.  »fliicf  s/n,  g shoul'der 
piece  (of  a shirt),  gus'set  s/n  | 
épaulette  s/f  g spallino  s/m  g 
hombrillo  s/m.  -ttügcr  s/m  g 
trimmer  s/m  | homme  s/m  faux 
g uòmo  s/m  doppio  g hombre 
s/m  falso  g varius  hömo  s/m. 
-trögerci  s/f  g hypoc'risy  s/n 
I duplicité  s/f  g ipocrisia  s/f  g 
hipocresía  .s/f  g variëtas  s/f. 
-jucfcn  s/n  g shrug,  shrugging 
i haussement  s/m  d’épaules  g 
lo  stringersi  s/m  nelle  spalle  g 
encogimiento  s/m  de  hombros 
J berboi:  supino  motu  iactare; 
f!/.  nihil  certi  respondere  v/tr. 
^djfenlagcr  s/n  g axle-bearing, 
journal-bearing  s/jt  | support  s/m 
de  l'essieu  g sopporto  s/m  del 
perno  g soporte  s/m  del  eje. 
Ulcbt*  i/fg  care,  atten'tion;  out- 
lawry, ban  ; proscrip'tion  s/n 

1 attention  s/f,  soin  s/m  ; ban  s/m, 
bannissement  s/m;  proscrip- 
tion s/f  g cura  s/f,  attenzione  s/f  ; 
rt  bando  s/m  g cuidado  s/m, 
atención  s/f;  destierro  s/m, 
proscripción  s/f  g cura  s/f  ; pro- 
scriptio s/f;  ^ aquae  et  ignis 
Interdictio«//;  aufctmaê-gcbcn 
v/n  g to  attend'  v/a,  to  pay  v/a 
atten'tion  f faire  v/a,  attention 
à qc,  prendre  v/a  garde  à qc 
g star  attento,  badare  v/n  g tener 
cuidado  de  algo  v/a  g ad  alqd 
animum  attendere,  alqd  atten- 
dére  v/tr;  in  - nehmen  g to 
observe',  to  keep  care'fully  v/a 
I avoir  v/a  soin  de  qc  @ pigliarsi 
v/refl  pensiero,  aver  v/a  cura  di 
g cuidar  de  algo  v/a  g custodire, 
servare  v/tr;  fleh  in  - nehmen 
v/reß  gto  be  cau'tious  s/«i  prendre 
v/a  garde  g stare  v/n  attento  g 
tener  cuidado  v/a  g cavere  v/tr; 
in  bic  - ctflären  v/a  g to  out'iaw, 
to  proscribe'  v/a  g mettre  q au 
ban,  proscrire  v/a  g bandire  v/a 
g proscribir,  desterrar  v/a  g aqua 
et  igni  interdicëre  v/n  alci  alqm 
proscribére  v/tr. 
ocht^  a/n  c g eight  g huit  g otto 
g ocho  g octo.  -bat  a g res- 
pect'able,  hon'ourable,  wor'- 
shipful  g estimable,  honorable 
g rispettabile  g respetable,  apre- 
ciabîe  g honestus,  laudatus, 
-barfeit  s/f  g respectability  s/n 
g honorabilité  s/f,  respectabilité 
s/f  g rispettabilità  g respetabi- 
lidad s/f,  honradez  s/f  g honestas 
s/f,  dignitas  s/f.  -C,  bft  a/n  o 
g the  eighth  g le  huitième: 
ber  - beâ  fDlountë,  le  huit; 
griebtich  ber  -,  Frédéric  huit 
g ottavo  g el  octavo  ; ber  - beâ 
fOlonatâ,  el  día  ocho  g octavus, 
-eif  s/n  g oc'tagon  s/n  g octogone 
s/m  g ottagono  s/m  g octógono 
s/m  g octagonon  s/n.  -ctfig  a g 
octag'onal  | octogone  g ottan- 
golare'g octogonal  g octagônuB. 
-cls/rt  g the  eighth  part  ; § quaver 
s/n  g huitième  s/m  ; Iji  croche  s/f  g 
ottavo  s/m;  S croma  s/tg  octavo; 
Ç corchea  ^f  g dimidia  quarta, 
-clîrciê  s/m  g eighth  part  of  an 
arc,  oc'tant  s/n  g octant  s/m  g 
ottante  s/m  B octante  s/m  g oc- 
tans  s/m.  -ciîtotc  # g g quaver 
s/n  g croche  s/f  g croma  s/f  g 
corchea  s/f.  -clpaufc  s//  Ç g a 
quaver  rest  s/n  g demi-soupir 
s/m  g mezzo  respiro  s/m  g silencio 
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s/m  de  corchea,  -cltaft  s/m  ijf 
g quaver  s/n  | mesure  s/f  d’une 
croche  | misura  s/f  di  una  croma 
B compas  s/m  de  corchea,  -en 
c/a  r g to  regard',  to  esteem', 
to  val'ue,  to  make  of  v/a  gestimer, 
considérer,  faire  attention  à v/a 
g stimare,  rispettare,  onorare  c/a, 
badare  v/n  g apreciar,  considerar; 
prestar  atención  v/a  g colère, 
observare,  magni  aestimare  v/tr. 
-enber  s/m  V @ stag  v/n  with 
eight  branches  (starts)  to  his 
antlers  | cerf  s/m  (à)  huit  cors 
g cervo  s/m  di  otto  palchi  S 
ciervo  s/m  de  ocho  puntas,  -cnë 
adv  g eightly  | huitièmement 
g in  ottavo  luogo  g en  octavo 
lugar  g octavum,  -enêfficrt  a 
g respect'able,  estimable  g esti- 
mable, respectable  g rispettabile 
B estimable,  respetable  g hone- 
stus,  laudatus.  -cvElatuug  s/f  g 
proscrip'tion,  act  of  outla\vry 
s/n  I proscription  s/f  g proscri- 
zione s/f  B destierro  s/m,  pros- 
cripción s/f  g aquae_  et  ignis 
interdictio  s/f.  -etici  a g of 
eight  kinds,  of  eight  sorts  g de 
huit  espèces  (sortes)  g di  otto 
specie  B de  ocho  clases  g octo 
genërum.  -crftcocn  s/m  4 g stern- 
post  s/n  I étambot  s/m  g pigna 
s/f  di  diètro  B codaste  s/m,  estam- 
bor  s/m  g puppis  s/f.  -fa^  u g 
eightfold  I huit  fois  autant 
g ottuplo  g ocho  veces  mayor 
g octùplus  a.  -f/unbert  a/n  c 
g eight-hundred  i huit  cents 


ottocento  g ocho  cientos  g oc-  s/f.  -boucr  s/m  g farm 'er  s/m  f 


tingenti.  -led  a g inattent'ive, 
regard'less  I inattentif,  négli- 
geant g noncurante,  sbadato  g 
descuidado,  distraido  g impru- 
dens, incautus,  -lofígteit  s/f  g 
care'lessness  s/n  g inattention, 
négligence  s/f  g noncuranza, 
sbadataggine  s/f  g descuido  s/m, 
distracción  s/f  g imprudentia  s/f, 
neglegentias^,  -mal  adugeight 
times  i huit  fois  g otto  volte 
g ocho  veces  g octies,  -pfûnbcr 
s/m  X B eightpounder  s/n  | pièce 
s/f  (canon  s/m)  de  huit  g pezzo 
s/m  da  otto  § pieza  s/f  de  à ocho, 
-fam  a B care'ful,  attent'ive, 
mind'ful  i attentif,  soigneux  g 
attento,  avveduto  g cuidadoso, 
atento  g diligens,  -famfeit  s/f 
@ atten'tion,  care'fulness  s/n  g 
attention  s/f,  soin  s/m  g atten- 
zione, avvedutezza  s/f  g atención 
s/f,  cuidados  m/pì  g diligentias/, 
-feitig  o g octoëdrical  i octo- 
gone g ottagöno  g octógono  g 
ootagônus.  -ung  s/f  gatten'tion, 
esteem',  regard',  respect  s/n  g 
attention  s/f,^  estime  s/f,  con- 
sidération s/f  g stima  s/f,  rispetto 
s/m,  attenzione  s/f  g estimación 
s/f,  atención  s/f  g observantia 
s/f,  existimatio  s/f.  -ungêcrfclg 
s/m  B trib'ute  s/n  of  success  g 
succès  s/m  d’estime  g successo  .</m 
di  stima  g éxito  s/m  de  estima. 
-ungSDoU  a B respect'ful  | res- 
pectueux g rispettoso  g respe- 
tuoso g observans,  revërens. 
-ungêinctt  a B respect'able, 
hon'ourable  g estimable  g stima- 
bile B respetable,  apreciable  g 
honestus,  dignus,  -jcbn  a/n  c 
g eighteen  | dix-huit  g diciotto 
g diez  y ocho  g duodeviginti, 
-jcljncnbct  s/m  V§astag  having 
eighteen  branches  (starts)  to  his 
antlers  | cert  s/m  (à)  dix-huit 
cors  I cervo  s/m  di  diciotto  palchi 
B cierva  s/m  de  diez  y ocho  puntas 


g duodeviginti  ramorum  cervus 
s/m.  -jcbntr,  bet  a/n  0 g eigh- 
teenth g dix -huitième  ; ber  - beâ 
fUlonatâ,  le  dix-huit;  Çeinric^ 
ber  -,  Henri  dix-huit  g diciot- 
tésimo g el  décimo  octavo;  ber 
-beâïdonatâ,  el  (día)  diez  y ocho 
g duodevicesimus,  -jcbntel  ajn 
B the  eigtheenth  part  Î dix-hui- 
tième (part)  3,  diciottésima  parte 
[sla  décima  octava  parte  Iduode- 
vicesïma.  -jig  a/n  c g eighty  g 
quatre-vingts  g ottanta  g ochen- 
ta J octoginta,  -jiger  s/m  g oc- 
togenar'ian,  octogenary  s/m  | 
octogénaire  s/m  g ottuagenario, 
ottantenne  s/m  g octogenario  s/m 
g senex_  octoginta  annorum, 
-achtjigjäbrig  a B eighty  years 
old  I octogénaire  g ottogenärio 
's'  octogenario  B octoginta  annos 
natus,  -jigflc,  ber  a/n  0 B eight- 
ieth 't¡  quatre-vingtième  g ot- 
tantèsimo B octogésimo  I octo- 
gesimus. -ätgftcl  s/n  e the  eiglit- 
ieth  part  s/n  f quatre-vingtième 
part  -ff  Í ottantesima  parte  sf 
B octogésimo  !fm  g octogesima 
pars  s/f.^ 

Slcibitôt  s/f  B acid'ity  s/n  g aci- 
dité s/f  g acidità  s/f  § acedía  i r. 

2IÎCÏ  s/m  B field,  acre;  (fKafj) 
soil  acre  s/n  | champ  s/m  ; (fDiaft) 
acre  s/m  g agro,  campo;  ('Dlafi) 
jugëro.s/m  icampovm  ; (filâc^cn-- 
tnajs)  acre  s/m  lâger  sm.  -bau 
s/m  B agricul'ture,  hus'bandry 
s/n  g agriculture  s/f  g agricoltura 
s/f  § agricultura  s/f  g agricultura 


laboureur  s/m,  cultivateur  s/m, 
paysan  s/m  g agricoltore  s/m  5 
agricultor  s/m,  labrador  s/m  g 
agricôla s/m.  -baugctüt s/n Bagri- 
cul'tural  implements  n/pl  | ins- 
truments m/pl  aratoires  " 
atrezzi  m/pl  d’agricoltura  s ape- 
ros m/pl  de  labranza  J instru- 
menta n/pl  rustica,  -baugcfcllî 
fefiaft  .3/  B agricul'tural  soci'ety 
s/n  I société  sf  agricole  g società 
s/f  agraria  g sociedad  s/f  agrí- 
cola. -bautreibenb  u e agricul'- 
tural, ru'ral  Í agricole  | agro- 
nomico, rurale  S agrícola  ïagrum 
colens,  -boben  s/m  § ar'able 
soil  s/n  g terroir  s/m  S terreno 
s/m  arativo  S tierra  laborable 
s;/  g âger  s/m,  sôlum  s/n.  -bürgcr 
B inhab'itant  s/m  of  a town,  who 
prac'tises  agricul'ture  g (bour- 
geois) cultivateur  s/m  g colti- 
vatóre s/m  g cultivador  sm  1 
agricôla  s/m.  -cr  s/m  'e  tiller  of 
the  land,  plougher,  ploughman 
s/m  I cultivateur  s/m,  laboureur 
s/m,  paysan  s/m  g aratóre  s/m 
g labrador  s/m  ÿ arator  s/m. 
-erbe  sf  g mould,  black  earth 
s/n  I terre  sf  labourable_5  terra 
s/f  aràbile,  ober  lavoràbile  g 
tierra  s/f  laborable  S sôlum  s/n. 
-fclb  s/n  B ar'able  field  (ground), 
field  under  cult  iva 'tion  s/n  ï 
champ  s/m  labourable  ìjeampo 
s/m  lavorativo  (arativo)  g tierra 
s/f  de  labor  8 arvum  s/n,  séges 
^f.  -furebe  sf  B fur 'row  s/f  of 
a field  I sillon  s/m  î solco  s/n 
g surco  s/m  8 sulcus  s:n.  -gcrüt 
s/n  B farm'ing  uten’sils  njpl 
instruments  m/pl  aratoires 
utensile  s/m  agricolo  s aperos 
m/pl  de  labranza  j agrórum  in- 
strumenta »i/pi.  -înccbt  s, (mg  far- 
mer’s ser'vant  s/m  | garçon  s/m 
de  ferme  g famiglio  < n,  di  cam- 
pagna g gañan  s/m,  mozo  s/m  de 
iabor.  -ftumc  s/f  g mould,  flue 


= 148 

soft  earth  s/n  f sol  s'm  arable 
j suolo  .</m  aràbile  ober  lavorà- 
bile s tierra  stf  arabk  I sôlum 
s/n  àgri.  -êmann  sm  e plough'- 
man,  til'ler  (of  the  ground), 
hus'bandman  s/m  ^ laboureur 
s/m,  cultivateur  s'rn,  paysan  v m 
8 agricoltóre  s/m  s labrador  • m, 
cultivador  s/m,  campesino  sm. 
-n  va  e to  plough,  to  tin  r.,  t 
labourer  va  í arare,  lavoràre  ta 
§ labrar  (la  tierra)  'al  arare 
r,te,aràtro subvertere  -■  n.  -feboUe 
s/f  e clod  ' n of  earth  | motte 
s/f  de  terre  í gleba  ìf  s terrón 
s/m,  gleba  sf  1 glèba  •/.  -n)Ctt= 
jeug  s/n  f.  -gerät,  -roirtfebaft  ./ 
B agricul'ture  sn  f agriculture 
sf  i agricoltüra.%y  s agricultura 
sf  Í agricultura  ff. 

ÎIcta  n/pl  e acts,  rolls,  pub'lic 
papers  n/pl  i actes  m/pl  í aiti 
m/pl  S actas  f/pt  1 aiUa 
abagio  adv  § ê slow  ly  r adagio 
g adagio  s adagio, 
abâguat  a e ad'equate  f adé- 
quat, absolu,  entier  i adequâii, 
s adecuado,  enteroladaequât  us, 
exaequàtus. 

abaniiid)  a ead'amlc  i adamien 
ï adámico  s de  Adán, 
abbiercii  va  >•  e to  add  up,  to 
sum  up  <',a  f additionner  ra  i 
sommäre  v/a  s sumar  --a  lad- 
ders '■//■. 

abbiticnal  a ê addit'ional  f 
additionnel  i addiziouàle  s aJi- 
cional. 

abc  int  è adieu,  good-bye,  fare- 
well' f adieu  i addio  s adiós 
1 vale! 

Slbcl ..  ,n  g nobleness,  nobil'ity 
s/n  f noblesse  sf  i nobiltà,  ari- 
stocrazia s/f  ? nobleza  f'  1 no- 
bilitas sf.  -ig  a e noble  f noble 
i nòbile  s noble,  nobiliario  1 
nobili  généré  nàtus.  -n  r-/  r 
e to  ennoble,  to  nobil'itate  ; •/, 
to  dig'nify  ça  í anoblir  ta  i 
nobilitàre  vu  3 ennoblecer  ■ ; 
S jus  imaginum  dàre.  -sbrief 
s/m  e char'ter  (patent)  < i of 
nobil  ity  f lettre  y'  de  n^bh  -^e 
i patente  - .e  di  nobiltà  s título 
■I'm  de  nobleza,  -eberrfebaft  yf 
B aristoc'racy  «e  f aristocratie 
Ji/Iaristocrazii  - ' s aristocnicia 
yf  1 dominatio  -/  nobilium, 
-êfiitnmct  yf  e House  of  Peers, 
the  Upper  House  of  Par'liameut 
sf  ± chambre  sf  des  nobles  i 
càmera  sf  dei  nòbili  s Cámara 
de  los  Lores,  -elìci,  s.  i u.  a 
e aristocrat'ic  pride  - ì;  proud 
of  nobil'ity  a i orgueil  ■ „ no- 
biliaire, entiché  (orgueilleux)  a 
de  sa  noblesse  i arroganza  ari- 
stocràtica sf  s orgullo  .<m  no- 
biliario I nobilitàteelàtus.  -ung 
sf  B ennob  ling  - a ïanobhsse- 
ment  j nobilitazióne  s 
ennoblecimiento  s.n. 
aibcbt  s ni  e adept'  s f adepte 
s/m  8 adetto  s adepto  sn,  1 
initiàtus  .-y-,  (alqa  re). 

Slbcc  sf  g vein  - .i,  artery  .1  <: 
>î  streak  .«/n,  course  sá  f veine 
sf  (aud)  ik),  artère  sf  í véna 
if  (auí  X u.  f..:);  arteria  y'" 
s vena  sf  (autb  X),  arteria 
Ì venas  yf,  arteria  -/f;  gclDcnc  - 
sf  e hem'orrhoids  n/pl  i vein* 
sf  hémorroïdale,  hémorroïdes 
f/pl  S vena  s.f  emorroidale, 
emorrolde  f/pl  s hemorroide  sf, 
almorrana  sf  I haemorrhóis 
haemorróida  s/f;  jut  - IO)Tcn  • ¡ 
B to  bleed,  to  let  blood  .al 
saigner  v/a  j cavar  sangùe  -,i 
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g sangrar  o/a  S sanguinem  mit- 
tëre  v/a.  -6tucft  s/m  @ break'- 
ing  (rup'ture)  of  a vein,  phleb'- 
orrage  s/n  | rupture  s/f  d’un 
vaisseau  sanguin  g varicocele 
s/m  § rotura  s//  de  una  vena  | 
ramex  shn.  -Ittfj  s¡m  let'ting 
s/n  of  blood  I saignée  s//ä  salasso 
s/m  g sangría  s//  § sanguinis 
missio  sif. 

SlbÖäiiott  alf  g adhe'sion,  ad- 
her'ence,  adhe'siveness  sin  | ad- 
liésion  s/f,  adhérence  s/f  ffl  ade- 
sione s¡f  g adhesión  sjf  g ad- 
haesio sif. 

aibtcu  int  g adieu,  fare'weli, 
good-bye  | au  revoir  1 S a rive- 
derla! a rivederci!  fam.  addio! 
g ladiôs!  S vale!, 
ülbjcftii)  s/n  g ad'jective  s/n  | 
adjectif  shn  H aggettivo  s/m  g 
adjetivo  s/m  g adjectivum  s/n. 
Ulbjunft  s/m  g ad'junct  s/m  | 
adjoint  s/m  | aggiunto  s/m  g 
adjunto  s/m  | adjûtOr  s/m. 
abjuftiercn  s/a  »•  g to  adjust' 
v/a  I adjuster  v/a  | aggiustare 
v/a  g ajustar  s/a  | compensare, 
ad  normam  dirigëreprobâre  s/tr. 
Slbjuflicrung  s/f  g adjustment 
s/n  I ajustage  s/m  § aggiusta- 
mento s/m  g ajuste,  ajusta- 
miento sfm  8 compensatio,  pro- 
batio s/f. 

216 jutant  s/m  g ad'jutant  s/m 
i aide  s/m  de  camp  § aiutante 
s/m  di  campo  g ayudante  s/m. 
-Ut  s/f  g ad'jutancy  s/n  § offi- 
ciers m/pl  d’ordonnance  | corpo 
sjm  {uffìzio  s/m)  degli  aiutanti 
g cuarto  militar  del  rey  s/m. 
2l6tet  s/m  g eagle  s/n  | aigle 
s/m  g aquila  s/f  g águila  s/f  8 
aquila  s/f.  -farli  s/m  g brake 
s/n  I fougère  s/f  femelle  (impé- 
riale) § felce  s/f  maggióre  g lie- 
leoho  s/m  hembra  B pteris  aqui- 
lina s/f.  -nafc  s/f  g aqu'iline 
nose  s/n  I nez  s/m  aquilin  g naso 
s/m  aquilino  g nariz  s/f  aguileña 
1 nasus  s/m  aduncus. 

2l6iuitat  s/m  g ad'miral  s/m  B 
amiral  s/m  g ammiraglio  s/m  g 
almirante  s/m  g praefectus  s/m 
classis,  -itât  g admiralty, 
navy-office  s/n  1 amirauté  s/f  g 
ammiralità  g almirantazgo 
s/m.  -êfiaggc  s/f  g ad'miral’s 
flag  s/n  I pavillon  s/m  amiral  g 
bandièra  s/f  deU’  ammiraglio  § 
pabellón  sjm  almirante  8 insigne 
s/n  praetorium. 

abopitctcn  r g to  adopt', 
to  affll'iate  sfa  | adopter  v/a  8 
adottare  »/a  g adoptar  r/a  8 adop- 
tare s/tr. 

abojjtio  agadopt'ed, adopt'ive 
I adoptif  8 adottivo  g adoptivo 
8 adoptivus,  adoptatus.  -fü6n 
s/m  g adopt'ed  son  s/m  | fils  s/m 
adoptif  8 flgl'io  s/m  adottivo  g 
liijo  s/m  adoptivo  8 fiUus  s/m 
adoptivus,  -toißtcr  s// g adopt'- 
ed daughter  s/f  | fille  s/f  adop- 
tive 8 figlia  s/f  adottiva  g hija 
s/f  adoptiva  8 adoptiva  (adop- 
tata) filia  s/f. 

2lbrcíFant  s/m  writer,  sender 
s/m  of  a letter  § destinateur  s/m 
8 speditóre  s/m  g expedidor  s/m, 
remitente  s/m  8 Qui  littëras  dat. 
Qlbreffat  s/m  g address'er  s/m  | 
destinataire  s/m  8 destinatario 
s/m  g destinatario  s/m  8 is.  ad 
quem  alqd  mittitur. 

2lbte|bucb  s/n  g dlrec'tory  sfm 
I bottin  s/m  g indicatóre  gene- 
rale s/m  g indicador  s/m,  guía  s/f 
manual  de  nombres  y señas. 
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Qlbrcpcbatte  s/f  g debate'  s/n 
in  Par'liament  on  the  speech 
from  the  throne  | discussion  s/f 
de  l’adresse  8 discussióne  s/f 
suU’indirizzo  g debate  s/m  sobre 
el  mensaje  al  rey. 

21bre(fe  s/f  direc'tion  s/n  (of  a 
letter),  address',  superscrip'tion 
s/n  I adresse  s/f  8 indirizzo  s/m 
g señas  f/yl  8 inscriptio  s/f. 

abrefftcrcn  s/a  g to  address', 
to  direct',  to  apply'  to  s/a  I 
adresser  s/a  8 dirigëre,  inviare 
s/a  g dirigir  s/a  8 inscribëre  s/tr 
alci. 

21büenf  s/ta  g ad'vent  .s/n  lavent 
s/m  8 avvento  s/m  g Adviento  s/m 
8 adventus  s/m.  -êjcit  sf  g ad'- 
vent-sea'son  s/n  | temps  .«'ta  de 
l’avent  8 tempo  s/m  deU’  av- 
vento g tiempo  s/m  del  Ad- 
viento 8 tempus  s/n  adventùs. 

Ebbero  s/n  g ad'verb  s/n  | ad- 
verbe s/m  8 avverbio  s/m  § ad- 
verbio s/m  8 adverbium  s/n. 

21bB0fats/m  gad'vocate,Iawyer, 
coun'sellor,  attor'ney-at-law, 
pleader  s/m  | avocat  s/m  8 avvo- 
cato shn  g abogado  s/m  8 PU- 
trónus  s/m,  defensor  s/m,  actor 
s/m.  -ut  s'f  g ad'vocacy,  ad'- 
vocateship  s/n  | barreau  s/m  8 
avvocatùra  s/f  g abogacía  s/f, 
foro  s/m  8 patrocinium  s/n. 

2ì6ttffln  .«//gab'bessi(/iabbesse 
stf,  supérieure  s/f  (d’un  couvent) 
8 badessa  s/f  g abadesa  s/f  8 
abbatissa  s/jf. 

äebten  s/a  r g to  outlaw,  to 
proscribe',  to  ban  s/a  | mettre 
au  ban  v/a  8 proscrìvere,  sco- 
municare v/a  g desterrar,  pros- 
cribir v/a  8 proscrîbëre  alqm 
v/tr,  âquâ  et  igni  interdicere  alci 
v/n. 

ílítung  s/f  g proscrip'tion  s/f, 
out'lawry  s/n  | bannissement 
s/m  j proscrizióne  s/f  Is]  destierro 
s/m,  proscripción  s/f  8 proscrip- 
tio s/f,  aquae  et  ignis  interdic- 
tio s/f. 

âcftjcn  v/n  r g to  groan,  to 
sigh  s/n  I gémir  s/n  i)  gemëre 
v/n  g gemir  v/n  8 gëmëre  ijn. 

äffen  î/a  r g to  ape  s/a  | singer 
s/a  I scimiottare  s/a  g remedar 
s/a  8 ludificari  s/tr,  au(^  act. 

2lffctei  s/f  g a'pishness  v/n  8 
singerie  s/f  g scimiottaggine  s/f 
g monería  s/f  8 ludificatio  s/f. 

Sffin  s/f  g she-ape  ^f  | guenon 
s/f,  singesse  s/f  g scimmia  s/f  g 
niona  s/f  8 simia  s/f. 

offifeb  a g apish  | simien  g 
scimiesco  g monesco  8 simia- 
rum simflis. 

ägbbtifcb  a gEgyp'tian  | égyp- 
tien g egiziano  g egipcio  8 aegyp- 
tlus,  aegyptlâcus. 

2ïgijptolog  s/m  g Egyptol'ogist 
s/ta  I égyptologue  s/m  g egittologo 
s/ta  g egiptólogo  s/m  8 qui  litte- 
rarum Aegyptiacarum  peritus 
est. 

dljnetn  v/n  g to  res'emble  s/n 
I ressembler  un  peu  v/n  8 ras- 
somiglâre,  esser  simile  v/n  g 
parecerse  algo  s/a  8 simUem  esse 
v/n. 

äbnlicb  a g like,  resem'bling, 
sim'Uariressemblant, semblable 
8 simile,  somigliante  g parecido, 
semejante  8 similis,  -feit  s/f 
g resem'blance  like 'ness,  simi- 
lar'ity  s/n  g ressemblance  s/f, 
rapport  s/m  8 rassomiglianza  s/f 
g parecido  sta,  semejanza  s/f  8 
similitüdo  s/f 

2ï6rc  ^f  § ear  s/n,  spike  s/n  | 
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épi  s/m  8 spiga  s/f;  pannocchia 
s/f  g espiga  s/f  8 spica  s/f  , spi- 
cum s/n,  spicus  s/m.  -nförniig 
a g like  ears,  like  corn  | en 
(forme  d’)  épi  8 iu  forma  di 
spiga  g en  forma  de  espiga  8 
spici  ordine  structus,  spicatus. 
-nlcfc,s/f  g gleaning  r/n  î glanure 
s/f,  glanage  s/m  8 spigolatura  s/f 
g espigueo  s/m  8 spicilegium  s/n. 
,-nlefct(in)  s/m  (s/f)  g gleaner  c 
I glaneur  s/m,  glaneuse  s/f  8 
spigolatôre  s/m,  spigolatrice  s/f 
g espigador  (a  s/f)  s/m  8 spicas 
legens  c. 

2Í[ícfte(r)  s/m  g oldest  s/m,  al'- 
derman  s/m  g ainé , ancien, 
sénieur,  doyen  s/m  g senióre, 
maggióre , anziano  s/m  g el 
mayor,  primógenito,  el  más 
viejo;  decano  s/m  8 maximus 
natu,  princeps  s/m. 

dnbetn  v/a  r g to  al'ter,  to 
change,  to  mend,  to  var'y  v/a 
I changer,  corriger,  refaire  s/a 
8 mutare,  cambiare,  cangiare 
•v/a  g cambiar,  mudar,  corregir 
l/a  8 mutare,  commutare;  (juin 
ècbledjteii)  immutare  ; (äuin 
©Uten)  corrigëre  s/fr. 

2ïnbctung  s/f  g change,  alter- 
a'tion,  correc'tion  s/n  | change- 
ment s/m  8 cambiamento,  muta- 
mento s/m,  correzióne  s/f  g cam- 
bio s/m  8 mutatio  s/f,  commu- 
tatio .s/f. 

angfttgcn  v/a  r g to  torment', 
to  alarm'  s/a-,  ficff  -,  to  feel  an 
alarm'  s/a,  to  fret  about  v/n  | 
(se)  tourmenter,  (s’)  inquiéter 
v/a  (s/refl)  8 angustiare,  ango- 
sciare v/a  ; fiib  -,  angosciarsi  frpfl 
§ asustar,  dar  miedo  s/a  ; fidj  - 
angustiarse,  inquietarse  v/rvfl  8 
angëre,  vexare,  exagitare,  solli- 
citum habere  v/tr-,  fieff  -,  angi, 
excruciari,  sollicitum  esse  s/n. 

2ïng(iigung  s/f  g an'xiousness, 
anxi'ety  s/n  g tourment  s/m  g 
angosciamento,  tormento  s/m  g 
inquietud  s/f,  angustia  s/f  8 
»eriial.  _ 

angftití  agan'xious,  uneas'y, 
tim'id  I craintif,  timide  8 pau- 
róso, timido  g temeroso,  mie- 
doso 8 anxius,  sollicitus,  tre- 
pidus. -feit  s/f  g anxi'ety, 
soli'eitude  s/n  | anxiété,  ti- 
midité s/f  8 timidezza,  timo- 
rosità  s/f  g ansiedad,  timidez 
^f  8 anxietas  s/f. 

2ïolêf)atfc  s/f  g Aeo'lian  harp 
s/n  I harpe  s/f  éolienne  (aérienne) 
8 arpa  s/f  eòlica  g arpa  sf  eòlica. 

Ülquator  s/m  g Equa'tor  s/n  ï 
équateur  s/m  8 equatóre  s/m  g 
Ecuador  s/m  J cireùlus  «/m  aequi- 
noctialis. -iat  O g equato'rial 
8 équatorial  8 equatoriale  g 
ecuatorial  8 aequinoctialis. 

2ïqmnoftiutn  s/n  g e'quinox  s/n 
i équinoxe  s/m  8 equinòzio  sjm 
g equinocio  s/m  8 aequinoctium 
s/n,  dies  aequinoctii;  Çïubiingâ-, 
§erbti-,  vernum,  autumnale  s/n. 

2tguiBatcnt  s/n  u.a  gequiv'alent 
sA»  U.  a i équivalent  s/m  u.  a 
g equivalente  s/ta  u.  a g equi- 
valente s/m  U.  a 8 res  s/f  ejusdem 
pretii. 

2ïta  s/f  g era,  aera  s/n  | ère  # 
8 era  s/f  g era  s/f  8 aetàs  s/f. 

2ïtar  s/n  g exchequ'er,  pub'lic 
treas'ury  s/n  g trésor  s/m  publie, 
Trésor  s/m  8 erario  s/m  g erario 
s/m,  tesoro  s/m  público  8 aera- 
rium, fiscus  s/m. 

ärger.i/mgvexa'tion,  an'gers/n 
I dépit  s/m  8 dispetto,  disgusto 
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s/m  g despecho  sta  8 dólor  s/m, 
stomachus  s/m,  ira  -tid)  a 
g vexa'tious,  irk'some,  vexed, 
angry  | vexé,  fâcheux  g spia- 
cevole, stizzito,  sdegnato  g dis- 
gustado; (ö.  ©aeben)  desagra- 
dable, fastidioso  8 molestus, 
gravis;  plenus  stomáchi  (Siïtget 
erregenb);  irätus;(SStnet  f)a6enb) 
stomachósus.  -Iic6feits,//gpeev'- 
ishness,  vexa'tion  s/n  | irrita- 
bilité s/f,  -eu  pi  contrariétés  f/pl  ; 
8 dispiacevolezza  s/f  g contra- 
riedad s/f  8 res  s/f  molesta,  -n 
s/a  r g to  vex,  fret,  scan'dalise 
s/a-,  to  be  vexed  or  angry,  to 
ftet  s/n  I (se)  fâcher,  (se)  mettre 
v/a  en  colère  {s/refl)  8 stizzire, 
dar  fastidio,  annoiare  tfa  g in- 
comodar (se),  enfadar(se)  s/a 
(v/refl)  8 stomachum  facere  (mo- 
vere) alci,  irritare  alqm  v/tr; 
ffeb  -n,  dolere,  stomachari,  mo- 
leste ferre  s/a.  -nié  s/n  g vexa'- 
tion, anger;  scan 'dal,  offence' 
s/n  Í scandale  s/m  8 scandalo; 
dispiacere  s/m  g escándalo  s/m; 
contrariedad  s/f  8 offensio  a/f. 

2ltmels/ta  g sleeve  s/n  |manche 
s/f  8 mànica  s/f  g manga  s/f 
8 mäiiica  s/f. 

dtmlicb  a g poor,  mis'erable 
I pauvre,  mesquin  8 pòvero, 
meschino  g pobre,  miserable 
8 tenüis  (victus),  inops,  -feit 
s/f  § poor'ness,  pov'erty  s/n  | 
pauvretés//,  denüment s/m  8 po- 
vertà s'f  g pobreza,  miseria 
s/f  8 tenuitas,  inopia  s/f. 

a g med'ical  | médical 
8 medicäle,  médico  g medical, 
médico  8 burd)  ben  gen.  medici, 
medicórum. 

'ílffbetif  s/f  g esthet'ics  s/n  | 
esthétique  s/f  8 estética  s/f  g 
estética  s/f  8 aesthetlca  s/f. 
aftlictifch  a g esthet'ic,esthet'ic- 
al  I esthétique  8 estético  g esté- 
tico 8 pulcher,  elëgans. 

âfîig  a g full  of  boughs,  knolly 
I branchu,  rameux  8 ramoso, 
nocchioróso  g ramoso,  nudoso 
8 ramósus. 

2ïfung  s/f  g feed'ing  s/n  whilst 
past'uring  animals  | paisson  s/f; 
viandis  s/m  8 nutrimento  s/m 
g pasto,  cebo  8 pastus  s/m. 
2it6er  s/m  g ether  s/n  | éther 
s/m  8 etère  s/m  g eter  s/m  8 aether 
s/m.  -rifeb  o g ether'ial,  ae'rial, 
essen'tial  8 éthéré,  éthérique 
8 etereo  g etéreo  8 aetherius. 

ätbiopifcb  a g Ethiopian  | 
éthiopien,  éthi  opique  8 etiópico 
g etiópico,  etíope  8 aethlóplcus. 
äb'cn  v/ar  g to  corrode',  to 
etch;  ft  to  cau'terise  s/a  8 cor- 
roder ; # cautériser  v/a  i cibare  ; 
^ cauterizzare  s/a  g corroer, 
^ cauterizar  s/a  8 erodëre;  ft- 
urëre  v/tr.  -fait  s/n  g caus'tic 
potassa  s/n  i potasse  s/f  à la 
chaux  8 potassa  s/f  corrosiva 
g piedra  ff  cáustica  8 Kali  .«/n 
causticum,  -falf  s/m  g un 'slaked 
lime,  quick  lime  s/n  j chaux s./ 
vive  8 calce  s/m  causticante  s 
cal  s/f  viva  8 calcarla  ff  usta, 
äugeln  r/n  u.  s/a  r g to  oglet;'«, 
to  inoe'ulate  ; to  imp  s/a  § lan- 
cer des  œillades;  fi  écussonner 
s/a  8 gettare  occhiate;  fS  inocu- 
lare s/a  g dirigir  miradas;  fl  in- 
gertar  de  escudete  v/a  8 nictarj 
v/n. 

Suffered  s/n  g outside,  exter'- 
nal,  out'ward  appear'ance,  ex- 
te'rior  fn  | extérieur,  dehors 
s/m  8 esterióre,  esterno  .«ta  s ex- 
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terior  s/m,  apariencia  s//  | ha- 
bitus s/m. 

öu^crlicj  a g exte'rior,  exter'- 
nal,  outer,  outward  | extérieur; 
externe  g esterióre,  esterno  s’ ex- 
terior, externo  S externus,  -feit 
g external'ity  s/n;  -en  exter'- 
nals  n//i/  f extérieur  s/m,  chose 
i//  extérieure  ä esternos/m,  super- 
ficialità s//  g exterior  s/m  g res 
f/p!  externae. 

andern  v/a  r g to  utter,  to  ex- 
press v/a  8 dire,  déclarer  v/a 
g dichiarare,  palesare  s/a  g decir, 
declarar,  manifestar  v/a  8 os- 
tendére,  prae  se  ferre,  dicere, 
significare  v/tr. 

üugcrlfl  a g ut'most,  last,  ex- 
treme' I au  plus  haut  (cher  au 
dernier)  degré  g estremo,  som- 
mo g extremo,  sumo  g extre- 
mus, summus,  ultimus.  -Cö  s/n 
g the  ut'most  extrem'ity  s/n 
8 extrême  V'«,  extrémité  s/f  g es- 
trèmo s/ìn  § extremo  s/m,  extre- 
midad s/f  8 extrema  s/n. 

Siufjcritng  s/f  g expres'^sion, 
ut'terance  s/n  8 remarque  s//,  dé- 
claration s/f  8 espressióne  s/f 
§ manifestación  s/f,  declaración 
s/f  8 dictum  s/n,  vóx  s/f,  signi- 
ficatio s/f. 

3(ffc  s/ui  g mon'key  s/m  8 singe 
g scimmia,  bertuccia  s/f  g mono 
s/m  8 simlus  s/m. 

2lÌTeft  i/m  §1  affec'tion,  emo'- 
tion  s/n  8 affection  s/f,  émotion 
s/f  g affetto  s/m  § afecto  s/m, 
emoción  i/é  g mótus  s/;n  ob.  com- 
motio .s/é  animi.  -iercn  ®/a  >■  g to 
affect',  to  pretend'  v/a  | affec- 
ter v/a  g affettare,  fingëre  v/a 
g afectar  v/a  | ineptum  esse  v/n. 
-ieri  a g affect'ed  8 affecté  g 
affettato,  studiato  g afectado 
g ineptus. 

affenartig  a g ape-like  J simien 
g scimiatico,  scimiesco  g simia- 
no,  parecido  al  mono  g simiae 
similis. 

aiffenfirotiiaum  s/m  g baobab- 
tree  s/n  | baobab  s/m  g adan- 
sónia  s/f  g baobab  s/m  g adan- 
sônia  s/f  digitata. 

’Jlffcnfoniêhic  s/f  g buffoonery, 
foolery  s/n  8 singerie  s/f  g buf: 
fonata  s/f  g monería  s/f  g prae- 
stigiae f/p\,  fabula  s/f. 

2lffcnptnîd)crs/m  g pug-dogs/m 
8 chien  s/m  griffon  g pincher  Vm 
g perro  s/m  grifo. 

'Jlffcnfdjanbcs/é  § coli,  a great 
shame  s/n  g scandale  s/m  g ver- 
gognacela s/f  g escándalo  s/m. 

2lffînitât  s/f  g affin'ity  s/n  g af- 
finité s/f  g affinità  s/f  g afinidad 
s/f  8 affinïtuB  s/f. 

affirmatio  a g affir'mative  | 
affirmatif  g affermativo  g afir- 
mativo I affirmativus. 

affijicren  v/a  r g to  affect'  v/a 
8 affecter,  émouvoir  v/a  g im- 
pressionare v/a  g afectar  v/a  g 
movêre,  commovere  v/tr. 

2lffoMl  s/m  fi  g daf'fodil  s/n 
8 asphodèle  sfn  g asfodillo  s/m 
g asfôdeloVm  8 Asphodëlusi.s/m. 

afrifanifeo  a g African  g afri- 
cain g africano  g africano  8 afer. 

2lftcr  s/m  g backside,  fun 'da- 
ment; Ä a'nus  s/n  I derrière 
s/m;  ¿I:  anus  s/m  g deretano  s/m; 
^ ano  s/m  ano  s/m  | pôdex 
s/m;  Æ anus  s/m.  -bitbung  s/f 
g irreg'ular  (anom'alous),  for- 
ma'tion,  deform'ity  s/n  | dégé- 
nération s/f,  éducation  s/f  bâ- 
tarde g falsa  educazione  s/f  g de- 
generación s/f;  /t  condiloma  s/m 
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8 deformitas  s/f.  -leben  s/n  g 
mesneten'ure,  under-ten'ure,  ar- 
riere-fief  s/n  g arrière-fief  s/m  g 
feodo  secondario  s/m  g retro- 
feudo  s/m  g subfeudums/n.  -miete 
s/égsec'ond-hand  hire  s/n  gsous- 
location  s/f  g sottaffitto  s/m  § 
subarriendo  s/m  J succonductio 
s/f,  vicaria  conductio  s/f.  -mieter 
s/m  g un'der-ten 'ant  s/m  g sous- 
loueur  s/m  g sottafflttôre  s/m 
g subarrendatario  s/m  g succon- 
ductor  s/m,  vicarius  conduc- 
tor s/m. 

2tgenba  s/f  g rit’ual,  lit'urgy  s/n 
I (fatff.)  rituel  s/m;  (prot.i  litur- 
gie s/f  g rituale  s/m,  liturgia  s/f 
g ritual  s/m,  liturgia  s/f  g liber 
s/m  ritualis  sacris  publicis  ad- 
hibendus. 

2lgenê  s/n  g ag'ent,  ac'tive, 
power  (cause)  s/n  g agent  s/m 
g agente  s/m  g agente  s/m  g causa 
s/f  ob.  res  s/f  efficiëns. 

’îlgent  s/m  g ag'ent  s/m  | agent 
s/m  8 agente  s/m  g agente  s/m. 
-ur  s/f  g ag'ency  sht  | agence 
s/f  g agenzìa  s/f  g agencia  s/f 
8 procurator  s/m. 

2lg9lcmcrats/n  g agglom'erate 
s/n  I agglomérat  s/m,  aggloméra- 
tion s/f  g agglomerato  s/m  ^ aglo- 
meración s/f,  aglomerado  s/m 
8 coacervatio  s/f. 

aggregieren  v/a  r g to  ag'gre- 
gate  v/a  8 aggréger  v/a  8 aggre- 
gare v/a  g agregar  v/a  8 aggre- 
gare, adscribére  v/tr. 
aggrefffo  a g aggres'sive  | ag- 
gressif  S aggressivo  g agresivo 
g aggredientium  mödö. 
agieren  v/n  r g to  act  v/n  8 agir 
v/n  g agire,  operare  v/n  g actuar, 
obrar  v/n  8 agëre,  operari  v/tr. 

2lgio  s/n  § a gio  .s/n  8 agio  s/m, 
prime  sf  g aggio  s/m  g agio  s/m 
8 collybus  s/m.  -tage  s/f  g stock- 
jobbing,  us'ury,  agiotage  s/n  | 
agiotage  s/m  g aggiotaggio  s/m 
g agiotaje  s/m  8 usüra  s/f. 
2lgitotor  s/m  g ag'itator  s/m 
P agitateur  s/tn  8 agitatóre  s/m 
§ incitador  s/m  8 turbator  s/m, 
turbulentus  hömo  s/m. 

Qigrnriet  s/m  u.  agrarifdi  a g 
agrar'ian  i agraire  g agrario 
g agrario  8 agrarius. 

'îlgrifultur  s/f  g agricul’ture  s/n 
8 agriculture  s/é  j agricultüra  s/f 
g agricultura  s/f  gagri  cultura  s/f. 
2lgrcnem  s/m  g agricul'turist 
s/m  8 agronome  s/m  g agronômo 
s/m  s agrónomo  s/m  g Qui  agri- 
cultürae  peritus  est.  -ifeb  a | 
agronom'ic,  agricul'turalf  agro- 
nomique g agronómico  g agró- 
nomo 8 agriculturae  peritus. 

al)  ! int.  ^oh  !,  pooh,  poh, pshaw, 
pish,  ahi  Iah  I (=  jo  I foî)  tiensi 
g ahi  g lahl  g ahi 
aba!  int.  g ahai  í ah!,  tiens I, 
voilà!  g aha!  g'  ¡ah!  g aha! 
2lhlc  ^ g awl  s/n  I alêne, 
pointe  if  g lesina  s/f  g lezna 
s/f  8 subùla  s/f. 

2lbn  s>m  e ancestor,  progen'- 
itor,  forefather  sim  g aïeul  s/m 
g nonno  s/m  g abuelo  s/m  g ge- 
neris auctor  s/m,  pi.  maiores, 
-ben  v/a  r g to  avenge,  to 
pun'ish  I blâmer,  châtier,  punir 
tfa  g punire  tfa  s castigar, 
vengar  v/a  | ulcisci  alqm  u.  alqd, 
animadvertëre  in  alqm  v,tr. 
•Ì>ìxn%s/f  g resent'ment,  revenge, 
ven'geanoe,  pun'ishment  8 châ- 
timent s/m,  punition  s/f  g castigo 
s/vi  g castigo  s/m,  venganza  s/f 
8 animadversio  s/f  ober  butÿ 
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Ipate,  to  have  a presen'timent 
of,  to  forebode  v/a  8 pressentir, 
augurer  v/a  g presentire  v/a  i 
presentir,  sospechar  v/a  8 divi- 
nare, suspicari,  sentire,  praesa- 
gire v/tr.  -cnptobc  ^f  g proof 
s/n  of  noble  descent  | preuve 
s//  de  noblesse  g prova  s/f  di 
nobiltà  g prueba  s/f  de  nobleza 
8 nobilitatis  probatio  .s//,  -cnffclj 
s/m  U.  a g pride  s-n  of  an'cestry  ; 
proud  of  an'cestry  a 8 orgueil 
s/m  de  la  naissance,  morgue  s/f 
nobiliaire;  fier  a du  sang  de 
ses  ancêtres  î alterezza  s/f  aristo- 
cratica g presunción  s/f  de  no- 
bleza 8 jactâtios/fgenëris.  -frau 
s/f  g grandmother,  ances'tress 
if  I aïeule  s/f  g progenitrice  s/f 
6'  abuela  s/f  8 prôgënitrix  if. 
-brrr  s/m  g an'cestor,  forefather 
s/m  I aïeul  ^m  g progenitóre  s/m 
§ abuelo  s/m  g prôgënîtôr  s/m. 
-ung  s/f  g presen’timent,  anti- 
cipa'tion,  foreboding  s/n  É pres- 
sentiment s/m  x presentimento 
s/m  g presentimiento  .s/m,  sos- 
pecha s/f  8 divinatio  s/f,  prae- 
sagium s/n,  suspicio  s/f.  -ungèi 
Bcrmbgen  s’n  g fae'ulty  sii  of 
presag  ing  | faculté  s/f  du  pres- 
sentiment g facoltà  s/f  di  pre- 
sentimento s facultad  s/f  de 
presentimiento  I divinatio  s/f. 
2lbci  ! int.  g ahoy'  |ohé!,  hola! 
g ahi!  g jhola! 

21born  s/m  .g  maple  (tree)  shi 
8 érable  s/m  g acëro  ^m  ,s  arce 
s/m  I àcër  s/n. 

2iicbamts/;Æboards/n  of  weights 
and  meas'ures  | bureau  s/m  de 
vérification  des  poids  et  me- 
sures g ufficio  s/m  di  verifica- 
zione di  pesi  e misure  s fiel 
contraste  s/m. 

aicbcit  v/a  g to  gage  meas'ures: 
to  size,  adjust’,  to  stamp 
(weights)  v/a  Í jauger  v/a  g veri- 
ficare v/a  (pesi  e misure):  i sta- 
zäre  v/a  g contrastar  t/a  g pu- 
blice probare  vir. 

'ilicbmaff  s/n  g stan’dard-meas'- 
ure  in  8 jauge  s'f  | misura  s'f 
normale  s patrón i'm,  marcos/m. 

2licbung  sf  5 gauging  s/n  meas'- 
ures I étalonnement  s/m,  jau- 
geage s/m  g verificazione  s/f  (di 
pesi  e misure);  i stazatùra  s/f 
s contraste  s/m  8 publica  pro- 
batio s/f. 

2lfabcntie  s/f  g acad'emy  s/n 
8 académie  s/f  K accadèmia  s/f 
g academia  s/f  ^ academia  .ff. 
2lf  abmiîcr  s/m  gacademi  ’eian, 
aca'demlstVm  8 académicien  sm 
g accadèmico  s/m  g académico 
s/m  8 academlcus  s'm. 
afabemifeb  a gacadem’ic,  aca- 
dem'ical  8 académique  ì acca- 
dèmico g académico  J acadé- 
micos. 

2lf  ajic  ¡¡y  g aca'cia,  loe  'ust-tree 
s/n  8 acacia  s/m  i acacia  s/f  s 
acacia  sf  | Acacia  Ifi'íd  sf. 
2ttílainattensy  gacclama'tion 
s/n  8 acclamation  s/f  g acclama- 
zióne s/f  g aclamación  s/f  8 ac- 
clamatio s/f. 

2lffliraaltffcrungíylacclima'- 
tion,  acclimate'ment,  acclimati- 
sa'tion  s/n  8 acclimatement  sm 
g acclimazióne  s/f  6 aclimata- 
ción s/f  8 Berbol:  caelo  ober  solo 
assüescëre  s/n. 

21ffcrb  eaccord'(aud)f  ),agree'- 
ment,  pact  s/n  g accord  s/m  (Ç 
au(b  harmonie  ff)  g convenzióne 
s/f,  contratto  s/m  ; 5 accordo  s/m 


= 156 ■ - 

i acuerdo  s/m;  Ç acorde  s>m  Í 
pâctio  sf,  pactum  s/n  ; Ç con- 
centus sonorum  s/m.  -atbcit  sf 
g job-work,  piece-work  s'n  î ou- 
vrage s/m  à l’accord  i lavoro  < m 
a cottimo  § destajo  .<m.  -ar- 
b iter  s/m  fe  piece-worker,  job'- 
bing-worker  s/m  i ouvTier  , /n  à 
l’accord  g accottimante  sm  s 
destajero  s,m.  -icten  /-a  r e to 
accord'  v/a  8 accorder  v'a  î accor- 
dare v'a  g destajar,  ajustar  rn. 
aftrcbiticren  v,a  g to  accred  it 
rfa  g accréditer  v/a  ï accredif.àre 
t'a  s acreditar  v/a  8 alci  man- 
dare v,n. 

Qltfrcbitio  v/n  g letter  m of 
creden'tials  îlettre  / de  créance 
g lettëra  s/f  di  credito  s creden- 
cial sf  î littërae  fpl  publicae, 
fides  sf  litterarum  auctoritate 
probata. 

af furat  a S ac'eurate,  exact'  î 
exact  î esatto,  preciso  s exacto, 
cuidadoso  í accuratus,  -eñe  • ■■  e 
ac'curacy,  ac’curateness.exaot '- 
ness  s/n  í exactitude,  précision 
s/f  1 accuratezza,  precisióne  sj 
g exactitud,  precisión  s/f  I ac- 
curatio s/f,  diligentia  sf. 

21ttufatiti  s'm  é accu 'sative  « n 
Ï accusatif  s/m  g accusativo  .'-m 
s acusativo  s/m  8 casus  sm  ac- 
cusativus ober  accusandi. 
2lfotblcbcncn  f yt  e acotyl'e- 
dons  s'fipí  8 acotylédones  { yl 
g acotiledóne  / yl  's  acotiledone» 
m'y\  8 cryptogama«  f yl. 
2lftbbat  s/m  ê ac’robat  s/m  f 
acrobate  s/m  g acrobata  s nt  s 
acróbata  s'm  8 funambülus  .sm. 
2ltropclié  s'f  § Acrop  olis  s» 
8 acropole  sf  g acròpoli  sf  s 
acrópolis  s/m  I arx  -if. 
SltrcfÍicScn  in  g acros’tic  sii 
I acrostiche  s'm  í acrostico  < m 
s acróstico  sin  í acrostíchon  ■ n. 

é act,  ac’tion  t « f acte 
S'm  g atto  s/m  g acto  < m i actus 
s/m,  pars  sf. 

2Ittcn  f pi  ÿ a.  bundle  (roll)  s n 
of  legal  doc’uments  f actes  m pi 
g atti  m yl  s acta^f  yl  1 tabulae 
fyl.  -bccfel  sm  e letter,  num- 
bers s'n  8 cote  sfet , dossier  - m 
g incarto  sin  s carpeta  -if,  le- 
gajo s/m  8 libellórum  involü- 
crum  s'n.  -ftúíí  s/n  e leg  al  doc  - 
ument s'n  8 document  í 
documento  s/in  s pieza  </, 
documento  s/m  J libellus  sm. 

ÍUttic  sf  g stock,  share,  ac^tion 
s’n  8 action  i azióne  s ac- 
ción sf.  -ngcicUícbafts  • e joint- 
stock  company  su  î société  s/ 
(par  actions)  g società  sf  ano- 
nima^ sociedad  v//de  accionis- 
tas. -nfapital  Nn  c joint-stock 
capital  s/n  i fonds  s/m  social  i 
capitale  s'm  sociale  5 coital  < m 
social,  -nmafler  s'm  e stock- 
broker s'm  8 agent  s de  change 
i agente  s'm  di  cambio  s cor- 
redor sm  de  cambios. 

2lttibnät  sm  e share-holder  sm 
8 actionnaire  s'm  g azionista  s'm 
s accionista  s'm- 
oftiD  a ^ac’tive,  ac'tual  î actif 
g attivo  ï attivo  1 agens.  -t>cr= 
mögen  s'n  e as’sets  h yl  f actif 
s'm,  effectif  s i attî-vi  »»  ..  ' s 
activo  s'm  1 pecunia  s,f/praesens, 
nomina  ii  pl.  -itat  sf  e activ  ity 
s'n  8 activité  sf  g attività  .\f 
B actividad  sf  J burc^  agëre 
(semper)  alqd. 

2Ittuar  sm  g ac'tnary  sta  8 
greffier  sm  g attuàrio  s7n  g es- 
cribano s'm  ï scriba  sm- 
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ÍUEufltt  3if  g acous'tlcs  n'pl  ä 
acoustique  s/f  g acustica  sf  § 
acústica  slf  í burd)  resonare. 

atuftifcö  a g acous'tic  f acous- 
tique g acustico  g acùstico  g 
resonans. 

afui  a g acute'  | aigu  g acuto 
g agudo  g acutus  (morbus), 
îilabaftcr  sfm  g al'abaster  sjn 
g albâtre  sfm  g alabastro  .fm  g 
alabastro  ¡/">3  alabastrites  s/m. 
'íllarm  sfm  § alarm',  tum'ult, 
distur'bance  s/n  | alarme  sff  g 
allarme  sfm  S alarma  -ff  J ad 
arma  ; -fcÇtagen,  ad  arma  con- 
clamare. -fiiug  sfin  g alarm 
shot  sfa  I coup  sfm  d'alarme  g 
colpo  s/m  d'alarme  g toque  sfm 
de  alarma. 

âllaun  s’n  g al'um  s/n  g alun 
s/m  g allume  sfm  g alumbre  sfm 
g alùmen  sfn.  -erßcs/rgal'um- 
earth  s!f  g terre  sff  alumineuse 
g argilla  slf,  terra  sff  allumi- 
nosa g arcilla  s/f  g terra  sff  alu- 
minosa. -baltig  a g aluminif'e- 
rous  I alumineux  g alluminoso 
S alumbrífero  g aluminosus, 
-fcùiefct  s/m  g al'umslate  sfn  ï 
ardoise  sff  alumineuse,  chiste  s'm 
alumineux  g sohisto  sfm  allumi- 
noso S pizarra  sf  aluminosa  g 
lapis  sfm  fissilis  aluminosus. 
-Ücßct  sfm  g al'umboiler  sfm  | 
alunier  sfm  g alluminatôre  s/m 
g obrero  sfm  que  prepara  el 
alumbre,  -toerí  s/n  g al'um- 
work  sfn  g alunière  sff  g allu- 
mièra sff  § alumbrera  slf. 
albancftfd)  a g Alban'ian  | al- 
banais g albanese  g albanés. 

olbcrn  a g silly,  foolish,  absurd, 
Idiot'ic,  awk'ward  g niais,  sot  | 
sciocco,  goffo,  insulso  s necio, 
tonto  I ineptus,  fatuus,  stultus. 
-Ocit  sff  ^ siriiness,  simpleness, 
fool’ishness,  absur'dity,  fool  ery 
s/n  I niaiserie  sff,  sottise  sff,  fa- 
daise sff  g sciocchezza,  melen- 
saggine, scempiaggine  sf  g ton- 
tería, necedad,  simpleza  sff  g 
stultitia,  fatuitas  sf. 
ttlbcrtiniftb  a g Albertine  | al- 
bertin  g albertîno  g albertino 
g Albertinas. 

SilbtniëmuS  sfm  g albinism  s/n 
I albinisme  sfn  g albinismo  s/m 
g albinismo  s/m. 

âllbunitn  s/n  g albu'men  s/n  S 
albumine  sff  g albumina  sf  g 
albumina  ¿f  | albumen  s/n. 

Sllcbemic  sff  g al'chimy  s/n 
I alchimie  sff  g alchimia  sff  g 
alquimia  sf  J alchymia  sff. 
Üllcbimtit  sfm  g al'chemist  s/m 
I alchimiste  sfm  g alchimista  s/m 
g alquimista  s/m  J alchymista 
sfm. 

Sllfiiniccci  sff  g fool'ery,  fop'- 
pery,  foolish  behav'iour  sfn  | 
farce,  bouffonnerie  sff  g buffo- 
neria sff  g chanza  sff,  bufonada 
sff  I stultitia,  fatuitas  sf. 
•Jllfcniße  s/n  g elec'tro-plate  s/n 
I alfénide  sff  g alfenida  sff  g 
alfénido  sfm. 

ailgebra  sff  g al'gebra  s/n  f al- 
gèbre sff  g algëbra  sff  g álgebra 
sff  5 arithmetica  ii  pi. 

Sllgen  / pi  g sea- weeds,  algae 
nfpl  g algues  f pi  § alghe  f pl 
i algas  f/pl  g Algae  fpl. 

aittbt  sfn  g alibi  s/n  | alibi  sfm 
g alibi  sfm  H alibi  s/m,  coartada 
sf  5 absentia  sff. 

Sltîmcnte  nipl  g al’imony  sfn  | 
frais  m pl  d'entretien  g alimenti 
m pi  g pensión  sff  alimenticia 
g alimenta  n/pi. 


alfaltfcb  a g alkaline  1 alcalin 
g alcalice  s alcalino  J alcalicus. 

2Il{obol¡átbcr  s'm  g aethyl- 
al'cohol  s/n  I éther  .'-'m  alcoolique 
g etère  sfm  alcoôlîco  s éter  s/m 
aicohólico  J aether  s/m.  -ifti)  a 
e al'coholic  ï alcoolique  g al- 
coôlicoâ  alcohólico  lalcoholicus. 
SUfoBcn  s:m  § al'cove  «'n  g al- 
côve sf  g alcova  sf  ¿ alcoba  sf 
I zotheca  sff. 

ail  la  gall,  ev'ery,  any  | tout 
g tutto,  ogni  g todo  ï omnis, 
cunctus,  quicuuque. 

ÍIU  2 s/n  g universe,  world  s/n  î 
univers  s/m  g universo,  mondo 
s/m  g universo  s/m  | universum 
s/n,  mundus  s/m. 
ollbarmberìtg  a g all-mer'ciful 
I tout-miséricordieux  g miseri- 
cordiosissimo g todo  miseri- 
cordioso g summa  misericordia, 
abi.  -feit  gsy  all-mer'cifulness 
s/n  I miséricorde  s,f  infinie  g 
misericordia  sff  infinita  '3  miseri- 
cordia sf  infinita  j summa  mi- 
sericordia s/f. 

aUbeíaniit  a g well-known, 
generally  known,  notor'ious  f 
notoire,  public  i notorio  3 cono- 
cido de  todos,  notorio  í notus, 
notissimus,  notus  omnibus. 
îlUoeutfcblanb  s/n  fe  the  whole 
of  Germany  | l’Allemagne  s[f 
entière  j Germania  slf  intera  3 
toda  Alemania  sff  g Germania 
s/f  omnis. 

Silice  s/f  g alley,  walk,  av'enue 
sfn  I allée  s/f  g viale  sfm  g ala- 
meda s/f,  avenida#  g ambu- 
latio sff. 

älUegotie  sff  g al'legory  s/n  g 
allégorie  sff  g allegoria  # g ale- 
goría sff  g inversio  sff. 
ttUegori'^  a g allegor'ic,  alle- 
gor'ical  g allégorique  j alle- 
gorico g alegórico  g immutatus, 
inversus. 

allein  au.  conj  g alone',  single, 
apart'  adv  î seul  u;  mais,  cepen- 
dant conj.  g solo,  solingo  u ; ma 
conj.  S solo,  solitario  u;  pero, 
sin  embargo  conj  g sSlus,  ûnus, 
ûnus  ex  omnibus,  -berrfebaft 
s/f  g mon 'archy  s/n  J monarchie 
sff  g monarchia  s/f  3 monarquía 
S/f  J dominatus  sfm  unîus  im- 
perium sfn.  -bctcfdjcr  s/m  g 
mon'arch  s/m  | monarque  sfm 
g monarca  s/m  g monarca  sfm 
g dominus  sfm.  -ig  a g alone, 
single,  sol'itary,  on'ly  J exclusif, 
seul  g solo,  unico  s sSo,  único 
g sôlus,  unus.  -fcligmadjcno 
a g only  saving  bie  îatboi. 
Sittfie  ift  bie  -ieligmacfienbe 
.Sird)e,  hors  de  l’Église  catho- 
lique point  de  salut  g beatifi- 
cante s:  bie  fatijol.  .ffirche  ift  bie 
-îeligmai^cnbe  Sirice,  fuera  de 
la  Iglesia  no  hay  salvación  1: 
'ieiigmndjenber  ©laubc,  catho- 
lica fides,  extra  quam  nemo 
salvus  esse  potest. 

allemal  ndu  § al'ways  î toutes 
les  fois  g ogni  volta  s cada  vez, 
siempre  I numquam  non. 
alien  falle  adv  a in  ev'ery  case, 
at  all  events'  i à la  rigueur,  au 
besoin  í forse  s en  todo  caso, 
de  todos  modos  g fortasse, 
-tb  alben  adv  g everywhere  | 
partout  í dappertutto,  ovunque 
g en  todas  partes  g ubique,  nus- 
quam non,  vulgo. 
aficrjiluBcrfi  adv  g extrem'est 
of  all  J extrême  g estrèmo  g 
último  extremo  g extrëmus  a. 
-beffe  O g best  of  all  | meUleur 


(de  tous)  g meglio  di  tutti  g el 
mejor  de  todos  j optimus  om- 
nium. -djriffltcbft  a g most 
chris'tian  I très  chrétien  g cri- 
stianissimo g cristianísimo  g 
christianissimus.  -bingê  adv  g 
by  all  means,  to  be  sure  1 bien 
entendu,  sans  contredit  g cer- 
tamente, bensì  s sin  duda  J vero, 
quidem,  quamquam,  etsi,  nam 
(eiliotijcb).  -burcblaucbtigff  a g 
most  serene'  i sérénissime  S se- 
renissimo g serenísimo  g sere- 
nissimus. -gnäbtgft  a g most 
gra'cious  § très  gracieux  g cle- 
mentissimo g clementísimo  g 
omnium  clementisslmus.-gtügte 
a g greatest  of  aU,  grandest  of 
aU  i le  plus  grand  (de  tous)  j 
massimo  s el  mayor  (de  todos) 
g maximus  omnium,  -bans  j. 
-Ici.  -heiligen  s n g ail  saints’ 
day  s/n  g Toussaint  slf  g Ognis- 
santi s/m  s dia  s,'m  de  Todos  los 
Santos  g omnium  sanctorum 
(dies),  -beiligrt  a S most  holy 
of  all  I très  saint  I santissimo 
s santísimo  J sanctissimus, 
-beiltgffee  sfn  g most  holy  sfn 
of  all  g saint  sacrement  sm  g 
santissimo  s/m  s santuario  slm 
g penetralia  s/n,  adytum  s'n.  ~UU 
a'tv  g of  all  kinds  î de  toutes 
sortes  g d'ogni  specie  s de 
toda  clase  g varius  a.  -lei^  .s'n  g 
hodge-podge  sfn  | salmigondis, 
amalgame,  pot-pourri  sfm 
miscuglio  s/m  g ropa  sf  vieja 
g satura  sff.  -leçt  a u.  adv 
g last  of  all  I le  dernier  de  tous, 
le  tout  dernier  g ultimo  di  tutti 
s el  último  de  todos  1 ultimus 
omnium.  -Itebff agmostcharm'- 
ing,  dearest  of  all  | charmant 
g carino,  grazioso  s graciosísi- 
mo, encantador,  -meift  o g most 
of  all,  most  part  | plupart  s/f, 
le  plus  souvent  alsup  j più  gran 
parte  sff  s la  mayor  parte  I 
plurimum  a.  -nacbff  a g next 
of  all,  the  very  next  | le  plus 
proche  a sup,  tout  près  adv  ^ il 
più  prossimo  a sup,  prossima- 
mente adv  g inmediato,  próxi- 
mo g proximus  a sup  omnium. 
-ortS  adv  g ev'erywhere,  in 
ev'ery  place  | partout  1 dap- 
pertutto s en  todas  partes  g 
ubique,  omnibus  locis,  -fcelcn 
sfn  g Allsouls’  day  sfn  f jour- 
slm  des  Morts  g giorno  s'm 
dei  morti  s día  sfm  de  las 
Animas  g feralia  n pl.  -ftiti 
adv  e¡  on  ev'ery  side  (hand, 
part)  i de  tous  côtés  | da 
tutte  le  parti  s de  todas  partes, 
por  todas  partes  g undique, 
-untccidnigit  a u.  adv  g the 
most  humble  a ; most  humbly 
a fu  I très  humble  (et  très  obé- 
issant) a 1 umilissimo  a s^tp  g 
muy  humilde  IhumiUimusa  sup. 
-märte  adv  e ev'erywhere  g 
partout  g dappertutto  g en 
todas  partes  g undique,  omni- 
bus locis,  -incrteff  a § most 
worthy  g le  plus  cher  g caris- 
simo g queridísimo  g omnium 
carissimus. 

allei'amt  adv  g altogeth'er  f 
tous  ensemble  g tutti  quanti 
g todos  cuantos  g cuncti,  uni- 
versi. 

alletccíle  adv  g now,  at  pres'ent 
I tout  de  suite  g or  ora,  subito 
g en  seguida,  luego  g semper. 

attejeít  adv  g ever,  al'ways  í 
toujours, en  tout  temps  i sempre, 
sempremai,  ognora,  in  ogni 


tempo  s siempre  g semper, 
omni  tempore. 

allgegenwärttg  a gall-pres'ent 
i présent  partout  g presente 
in  ogni  luògo  B omnipresente 
g qui  omnibus  îoeis  adest. 
Slllgcgenn)  art  # g all-pres'ence 
s/n  g omniprésence  s/f  g ogni- 
presenza  #,  ubiquità#  s omni- 
presencia  slf  g butd)  deum  om- 
nibus lôcîs  horisque  adesse. 
aUgemaeb  adv  g grad'ually, 
slow’ly,  by  degrees'  | peu  à peu 
adv  5 adagio,  appoco  appoco 
s gradualmente,  poco  á poco 
g paulâtim,  sensim, 
allgcmetn  a g com'mon  (to  all), 
univer'sal,  gen'eral  ï général  g 
universale,  generale  s general, 
universal  j universus,  commu- 
nis. -beit  sff  g general'ity  uni- 
versality s/n  g généralité,  uni- 
versalité # S universalità,  gene- 
ralità # g generalidad  #,  uni- 
versalidad sff  g burib  commùnis, 
universus. 

attgeœaltig  s g all-pow'erful 
I tout-puissant  S onnipotente 
g omnipotente  1 praepôtens. 
aOgütig  a g infinitely  good  | 
infiniment  bon  g infinitamente 
buono  § infinitamente  bueno 
g benignissimus, 
aitliani  # S alli'ance  s'n  J alli- 
ance sff  I alleanza,  léga,  unione 
s/f  s alianza  # g foedus  sfn, 
sociètas  s/f. 

ailligator  sfm  § alligator  sfn  ï 
aUlgator  sfm  § alligatore  s/m  3 
caimán  sfm  g alligator  sfm. 
alliterieren  vfa  r g to  use  alli- 
tera'tion  r/a  5 allitérer  r/a  I fare 
l/a  un’  aUiterazione  g cometer 
una  aüteración  vfa. 
alliäbrltcb  a g ev'ery  year,  an'- 
nual  g annuel;  adv  = tous  les 
ans  g annuale  g anual  g quo- 
tannis adv. 

îlUmacbt  sff  g almight'iness, 
omnip'otence  s/n  | toute-puis- 
sance sff  g onnipotenza  # s 
omnipotencia  sf  g praepôtens 
deôrum  natura. 
oUmacbtig  a g all-powerful  i 
tout-puissant  g onnipotente  g 
todopoderoso  g praepôtens. 

attniablid)  a u.  adv  » grad'uat; 
adv:  by  degrees  g successif;  adv: 
peu  à peu,  successivement  g 
successiva  a s sucesivo;  adv: 
poco  à poco  g paulâtim  adv. 
aUmcnatlicb  a g ev'ery  month; 
monthlya  îmensuel  a ; u(îu=tous 
les  mois  S mensile;  adv:  ogni 
mése  s mensual;  adv:  todos  los 
meses  g singúlis_  mensibus, 
aillobtalgui  s/n  g allo'dial  estate 
s/n  I domaine  s/"*  allodial  g bene 
allodiale  g alodio  sfm  1 al- 
lódium  s/n. 

SlUongcpcrùiic  # g full-bot- 
tomed wig  s/n  with  very  long 
flowing  curls  i perruque  sf  à 
marteau  í parrucca  # grande 
g peluca  # grande  g capilla- 
mentum s/n. 

SlUotria  n/pl  g things  nfpl  for'- 
eign  to  the  main  sub'ject  ï fa- 
daises f/pl  g altre  còse  f/pl  g 
bobadas  f/pl  g aliae  res  f/pt, 
nùgae  f/pl. 

aUfeitig  a g in  ail  respects,  in 
ev'ery  respect;  univer'sal  a;  uni- 
ver'sally  adv  f universel  a;  adv 
= sous  tous  les  rapports  § uni- 
versale O sj  universal;  adv:  por 
todos  conceptos  g perfectus  et 
plenus,  multus, 
alltaglicb  a g ev’ery  day;  daily 
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uäv  I quotidien  a-  adi=tous 
les  jours  | quotidiano,  giorna- 
lièro a g diario;  /.«trivial;  adv. 
todos  los  días  p)  cotidianus,  vul- 
garis n.  -îeit  s/í  g of  ev'ery  day 
occur'rence,  com'mon  place  s/h 
I trivialité  s/  g trivialità  s,/, 
banalità  s/f  g vulgaridad  s//  g 
vulgaris  consuetudo  s//. 
SlUtagêmenfcb  s/m  g or'dinary 
per'son,  com'mon  place  per'son 
s/iii  I homme  s/m  ordinaire  g 
uòmo  s/m  banale  g (hombre) 
ordinario  s/m  g unus  de  multis. 

atlmiftenb  a gomnis'cienti  qui 
sait  tout  g onnisciente  g omnis- 
cio I qui  omnia  videt  et  audit. 
SinroifîenScit  g omnis'cience 
s/n  I toute-science  s/f  g onni- 
scienza s/f  g omnisciencia  g 
burd)  deum  omnîa  vidëre  et 
audire. 

alläUbiel  adv  g far  too  much, 
over-much  I excessivement,  trop 
g troppo  g demasiado  i nimis, 
nimium. 

Slim  s/f  g high  grazing  land, 
moun'tain-mead'ow  s/n  | alpe, 
montagne  s/fgpratoi/nqpastiira 
s//  |s;  pastos  ?» /pi  alpestres;  mon- 
taña s//  gpaseùumi/iimontânum. 
Sllmcfcn  s/n  @ aims,  relief, 
char'itable  gift  s/n  | aumône 
g limosina  # g limosna  i// 
g stips  s/f.  -pflcgtr  s/m  g alm'- 
oner  s/i?t  g aumônier  s/m  g limo- 
si niëre  s/m  g limosnero  s/in  g 
ptochotröphus  s/m. 

ailcc  s/f  g al'oe  s/n  I aloès  s/m 
g aloè  s/m  § áloe  s/m,  acíbar  s/m 
I alôë  s/f. 

Slip  s/in  g hob 'goblin  s/w,  night- 
mare s/n;  fig.  in'cubus  s/n,  dead'- 
weight  Sin  ß cauchemar  g 
incùbo  s/i/i  g pesadilla  s/fi  | in- 
cubus s/m. 

al  pari  adv  gat  par  g au  pair 
g al  pari  g á la  par. 

supe  s/f  g alp  s/n  g Alpe  s/f  g 
alpe  s/f  g;  bic  -n  los  Alpes  g 
alpis  s/f,  geli',  alpes //pi.  -nl'olm 
i#  g railway  s/n  over  the  Alps 
I chemin  s/m  de  fer  alpin  g fer- 
rovia s/f  alpina  g ferrocarril  s/m. 
alpino,  -nfübtcr  s/m  g al'pine 
guide  s/m  | guide  s/m  (dans  les 
Alpes)  g guida  ^m  delle  Alpi  g 
guía  s/m  alpino,  -nglûpcu  s/n 
g al'pine  glow,  after-glow  s/n  § 
teinte  rose  des  Alpes  g im- 
porporarsi ^/n  dei  ghiacciai  al 
tramonto  ¡s  tinte  s/m  rosado  de 
los  Alpes,  -níltib  «/»' ê al'pioe 
club  s/n  I club  s/m  alpin  g club 
V»i  alpino  g club  alpino  s/m. 
-npafi  s/m  g pass  s/n  of  the  Alpes 

1 col  s/m,  passage  s/fi  des  Alpes 
g passo  s/m  alpino  g garganta 
s/f  de  ios  Alpes  g fauces  alpinae 
f/p!.  -nftcct  1 s/m  © g al'pine- 
pole  s/n  § massif  ^m  des  Alpes 
g centro  alpino  s/m  g mole 
alpina  | môles  ^ alpina  -nflctf 

2 (STourift)  g al'pine  stick  s/n 
I bâton  s/m  ferré  (employé  dans 
les  Alpes)  ^alpenstock  (bastone) 
«/»?  g bastón  de  alpinista,  alpen- 
stock s/m. 

Sllpbabct  V«  ë al'phabet  s/n  S 
alphabet  s/m  È alfabeto  V®  S 
alfabeto  s/m  g litterarum  ordo 
s/m.  -ifcb  a g alphabet'ical  i 
alphabétioue  g alfabético  g al- 
fabético I digestus  (a)  in  litte- 
rarum ordinem. 

Sllpbcrn  s/n  g alp-horn,  cow'- 
herd’s  horn  s/n  | cornet  s/m  à 
bouquin  g corno«/»?  degli  alpini 
g cuerno  ^'m  alpino. 


Slltaun  s/m  fi  g man'drake  s/n  | 
mandragore  s/f  ^ mandragóra 
^f  g mandràgora  s/f  g mandrâ- 
gòras  s/m. 

alé  cj  g as,  than,  but;  when 
Î:  en,  comme,  quand,  que  g 
quando,  come,  che,  di  g como, 
cuando,  mientras,  que  J cum 
mit  ind.  praes,  u.  perf.,  conj. 
imp.  u.  plusq.,  ubi,  ut  mit  ind. 
perf.;  oft  burd)  part.;  nitfit  über» 
fcét:  -Sünig,  @rei§,  rex,  senex; 
rad)  Sìcmp.  quam;  -boé,  quam 
ut  I qui);  nid)tá  anbereâ  -,  nihil 
alîudnisi;  - ob,  quasi,  tamquam. 
- balb  adv  g direct'ly,  imme'- 
diately,  forthwith,  anon'  J aussi- 
tôt I subito  g inmediatamente, 
al  punto  J stätim,  confestim, 
illico,  extemplo,  -bann  adv  g 
then  I alors  g allóra,  poscia  g 
entonces,  luego  | turn  (»on  ber 
3eit);  tum, deinde  (3?ciI)enfolge). 
Stiff  s/f  g shad  s/n  g alose  ^ 
g cheppia,  alosa  s/f  g sábalo  ^i, 
alosa  s/f  í alausa 
olío  adv  g thus,  so,  con'se- 
quently,  accor'dingly,  therefore, 
g ainsi,  de  la  sorte;  donc  g così; 
dunque  g así,  así  pues,  de  modo 
que  5 igitur,  ergo  (oft  in  bet 
conclusio);  ita;  quare  (ju  Síln» 
fang  bcê  Sn^eè)  </  u.  odv. 

oit  a g old,  ag'ed,  an'cient  g 
âgé,  vieux,  antique  g vecchio, 
antico,  prisco  g viejo,  anciano, 
antiguo  1 antiquus  (»or  langer 
Seit);  vêtus  (lange  gebauert); 
priscus  (ur-);  senex  (l)cci)be' 
jnbrt);  pristinus  (bie?lltcnbetr.). 
SUßan  s/m  g barcony,plat'form, 
ter'race  s/n  g piate-forme  s/f  g al- 
tana s/f,  loggia  s/f,  balcóne  s/m 
g plataforma  i/f,  balcón  s/m  J 
solàrium  sjn. 

Ulltar  s/m  g al'tar  s/n  f autel 
s/m  g altare  s/m,  ara  s/f  g altar 
s/m  8 ara  s/f,  altaria  n/pl  t^oái» 
altar). 

altbacfen  a g stale  | rassis  g 
vecchio  g duro  | vëtulus. 
oltbcutfcb  O I old  Ger  man  | 
ancien  (vieux)  allemand  g 
tedesco  antico  ^ antiguo  alemán 
1 veterum  Germanorum  pro- 
prius. 

ante  s/m  U.  is/  g old  cp  vieillard, 
vieux,  s/m  ; vieille  s/f  g vecchio, 
vecchiotto«/;»;  vecchia,  vecchie- 
rella  # g viej(o,  V»‘  -a  «/')  ï, 
vetus  «;fei,  vetùla  #.  -n  sn/pl  g 
an'cients,  an'cestors,  our  fore- 
fathers ni/pl  I anciens  tn/pl  g 
antichi  sn/p!  g antiguos  m/pl  | 
vetëres,  antiqui,  prisci  m/pf. 
ailtcnlcil  sj'n  g reserva  tion 
made  by  an  old  person  in  dis- 
posing of  his  (or  her)  prop'erty 
p portion  s/f  des  vieux,  réserves 
//p!  des  parents  ayant  cédé  leur 
terre  (à  leur  héritier)  g riserva 
^ dei  genitóri  ritirati  g bienes 
iìi/pl  reservados  á los  padres 
qué  ceden  sus  tierras  ásus.here- 
deros  ¡¡  portío  lif  senum, 
ailtcr  s/n  g age  | âge  s/m, 
( ©reifen-)  vieillesse  s/f;  (»on 
Sachen)  antiquité  s/f  g età, 
vecchiàia  s/f  g edad#;  (groÇeà) 
vejez#;  (».Sachen), antigüeded 
s/f  g vetustas  # (vini)  antiqui- 
tas s/f  (genéris)  ; aetâs  «/ 
(Sebené alter),  senectus  #(  ©rei« 
fenolter). 

Slltcratten  # g altera  tion  # 
g altération  s/f  g alterazióne, 
commozióne  # g alteración  s/f 
I commotio  sf  animi, 
altern  vin  r g to  grow  old,  to 


get  old,  to  age  v/n  | vieillir  v/n 
1 invecchiare,  incanutire  v/n  g 
envejecer  v/n  g senescëre,  con- 
senescere v/n. 

alternati»  o g alter'native  | 
alternatif  g alternativo  g alter- 
nativo I aíternus. 

Sllterèibranb  s/m  ^ ^ an'thrax 
s/n  I gangrène  s/f  sénile  | gan- 
grena s/f  senile  g gangrena  s/f 
senil  J gangraena  # senilis, 
-prdfibent  s/m  § pres'ident  s/m 
on  account'  of  his  being  the 
ol'dest  I président  s/m  d’âge  | 
presidente  «/m  anziano  g presi- 
dente s/m  por  antigüedad, 
-fcbtnací)  a g week  from  old  age, 
decrep'it  | affaibli  par  l’âge  i 
decrepito,  caduco  g decrépito 
I senio  confectus,  -fcbtuócbc 
s/f  g feeb'leness  of  age,  decrep'- 
itude  s/n  I caducité  s/f  ¡i  de- 
crepitezza, caducità  # g de- 
crepitud s/f  p senium  «/;;,  in- 
firmitas # senectutis,  -»er« 
furgung  s/f  g proiis'ion  s/n  for 
old  age  Ï pension  # de  retraite 
P pensione  s/f  per  la  vecchiàia 
i jubilación  s/f. 
altcrtúnilicb  a g antique’,  an'- 
cient I antique;  fom.  antédilu- 
vien (»orfiinbflutliifi)  | antico, 
antiquato  s antiguo  I priscus, 
obsolëtus. 

Slltertum  s/n  antiqu'ity  s/n 
I antiquité  s/f  p antichità  # g 
antigüedad  # J antiquitas  s/f 
vetustas  s/f.  -éferfeber  s/m  g 
an'tiquary,  antiqua  rian  s/m  p 
archéologue  s/m  p,  antiquario  s/m 
g arqueólogo  #i  J antiquarius 
(-sfenner);  antiquarum  littera- 
rum Studiosus  s/m  (-sforfdìet): 
-éforfefiung  # g archaeol'ogy 
s/n,  study  s/n  of  antiqu'ities  f 
archéologie  s/f  g archeologia  sf 
g arqueología  # 1 studium  s», 
studia  n/pí  antiquitatis,  -éfunbc 
s/f  g archaeol’ogy  s/n  p science 
# des  antiquités  g archeologia 
s/f  ^ arqueología  s/f  p scientia 
s/f  (cognitio)  litterarum  anti- 
quarum. -stoiftenfcbafl  # c ar- 
chaeol'ogy s/n  P archéologie  sf 
P archeologia  s'f  g arqueología 
s/f  ï antiquae  (antiquitatis) 
littërae//j  (,  antiquarum  ütterâr. 
studium  sn. 

altfröntifd)  a g old-fashioned, 
antique’  p gothique,  antique, 
antédiluvien  i antico,  fuôr  di 
moda  ¡s  antiguo  | priscus,  exo- 
letus. 

aUfronjififd)  a g old  French 
P ancien  (vieux)  français  p vec- 
chio francése  s francés  antiguo. 
iUltgcfcllc  shn  g head-journey- 
man, fore'man  s/m  | maitre-gar- 
çon,  sin  P primo  lavorante  sin 
s capataz  s/m. 

altgläubig  a g or'thodox  p or- 
thodoxe P ortodosso  s ortodoxo 
s/m  p orthodoxus, 
althergebracht  a g tradit'ional, 
cus'tomary  from  old  times,  old, 
an'cient  p ancien,  antique  p an- 
tico g tradicional,  antiguo  l an- 
tiquìtus;  adv.  a traditus,  vetus 
atque  usitatus. 

2lltijt(in)  s/m  sf  g alto-singer 
s/m  p haute-contre  p contraito 
g contralto. 

altfatbcliích  a g old-cath'olic 
p catholique  libéral  p proto- 
catolico  s paleocatôiico,  católico 
liberal  p catholicus  qui  ponti- 
ficem Eomanum  errare  non 
posse  negat. 

altPlug  a g preco'cious,  pru'- 


dent  like  an  old  man  ï préma- 
turé p saccent  uzzo  1 sabio  precoz 
I senHis,  praematürus.  -beit 

# g preco'ciousness  s/n  i sagesse 
s/f  prématurée  p saccenteria  .# 
s sabiduría  # prematura  Í (ber 
Sungliuge)  senüe  judicium  s/n 
(ber  Sungfrauen)  anffis  pruden- 
tia #. 

'Jlltincifter  s/ni  senior  master, 
head  master  j m p ancien  maitre 
s/m  p maestro  s/m  anziano  s 
veedor  s/n¡  î magister  senior, 
altmcbifcb  a g old-fashioned 
p passé  de  mode,  de  l’ancien 
régime  p disusato,  uscito  di 
moda  s pasado  de  moda. 
SlltfcblûfTcl  #?i  5 g counter- 
tenor clef,  alto-key  s/n  Ì clef 

# de  C-sol-ut  p chiave  # del- 
l’ut g clave  s/f  de  do  I nota  # 
musica,  qua  sonus  immutatur. 

mitfìiiniuc  s/f  e counter-tenor 
#i  I voix  sf  d’alto  p contralto 
s/m  g contralto  p alter  ab 
acüto_  sonus  #i. 
altbätcrlicb  o g old-fashioned 
J antique, patriarcalipatriarcâle 
s patriarcal  p priscus,  antiquus, 
obsolëtus. 

Siltmciber  gcfcbj»â|  # g old 
women's  tittle-tattle  s/,.  î com- 
mérage s/m  P pettegolozze  f/il 
s chismes  m/pl,  cuentos  m 'pl 
de  viejas  l aniles  fabulae  ffl. 
-fenunet  #<  g summer  of  .St. 
Martin;  (in  Sltucrilo)  Indian 
summer  f'.»  p été  it.,  de  St. 
Martin  p estáte  v»  di  •‘5an 
Martino  g veranillo  s/m  de  San 
Martin  p fila  n/pl  divae  virginis. 
2llutimat  » ■(  g boarding-school 
s,'n  ï internat  s/ni  p alimnâto  « . 
g colegio  s¡ih  de  internos  p alum- 
natus «/.■.,. 

ailutnnuè^i»  eboard'er,  sem'i- 
! narist  f élève  sm  interne 
i alunno,  convittore  «...  s in- 
terno s. Il,  p alumnus  si,,. 
ïlltibcg  s,in  g an 'vil,  beak-irou 
p enclume  sf  i incùdine  s '' 
s yunque  «/;»  1 incùs  ■'/. 
Slnteife  sf  e ant,  em'met  s'n 
p fourmi  sf  1 formica,  formicôla 

# s hormiga  sf  p fornüca 
-nbor  sin  g ant -bear,  armadillo 

# p fourmilier,  mjTmécophage 
V»i  P mirmicôfaga  ».'■  b oso-v» 
hormiguero  p Myrmegophaga. 
sf.  -ubaufen  s,,:,  g ant-hiU  « n 
ï fourmilière  s.;'  i formicàio  s/,., 
s hormiguero  sin  I tumùlus  . 
(tectum  s. d formicarum,  -fric« 
eben  s e formica'tion  « ,.  p for- 
mication sf  p formicolio  «;..  s 
hormigueo  s/n,  p formicatio  sf. 
-nlcmc  e;/;  g ant-lion  i»  p four- 
milion p mirmicoleône  s;-, 
g hormigaleón  sin  1 Myrme- 
coleon  ;;  »i  fornücarius  Z.  -nfpiri« 
tué  s,in  g for'mic  spir'it  sn  p 
esprit  sin  formique  i spirito  s 
formico  g espíritu  sf,.  fórmico 
p formicarum  spiritus  s . 

2lmcn  int.  g amen  p amen, 
ainsi  soit-ül  p amen,  cosi  sial 
g amén,  así  sea  p ita  fiat. 

onicrifanifcb  a g Ame'rican  f 
américain  p americano  s ame- 
ricano 1 Americanus, 
aimnif  sf  g wetnurse  # p 
nourrice  sf  p nutrice,  bàlia  « « 
g ama  de  cria,  nodriza  « ■ p 
nùtrix«/.  -nntäreben«  , gnur - 
serj-tale  «;.  p conte  « . bleu 
Ï fiaba,  favola  .i,'  s cuentos  ».  pi 
de  nodriza,  cuentos  n./pl  para 
niños  p nutriculàrum  fabùia  #. 
^mmer  sf  e V bun  ting  «»; 
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f!  Armen'ian  cherry  «/“i  Armen'- 
(ian)  ap'ricot  | y embérize 
s/f  ; fi  griotte,  cerise  d’Espagne 
I y emberizza  aff',  fl  amarasca, 
amarina  ííf  § y verderón  sfrìi-, 
fl  guinda  sff  garrafal  J V ®ni- 
beriza;  fl  prunüs  acida  sif. 

Slmmoniaf  g ammo'nia  sjn 
I ammoniaque  sif  i ammoniaca 
»y  g amoniaco  tjm  Q ammo- 
nium a¡n. 

aiinmonéÇorn  s/;¡  ^ ammonite, 
snake  stone  a¡!i  | ammonite  ajf 
g cornammöne,  ammonite  ajm 
i amonita  aff  g Hammonis 
cornu  afn. 

'Jlnincfiic  alf  g am'nesty,  par'- 
don  ^ J amnistie  aff  g amni- 
stia a¡f  g amnistía  aff,  perdón 
a¡'in  5 impunitas  aff,  venia  aff, 
obli'riosÿ".  -rcnq'argtopar'don, 
to  grant  a pardon  (an  amnesty) 
via  I amnistier  vfa  g amnistiare 
Vi'a  g indultar,  perdonar  «jíz  g 
veniam  et  impunitatem  däre 
v,‘tr  alci. 

îlmortifaiicn  4f  i amortisa'- 
tion  ajn  | amortissement  V'«  S 
ammortizzazióne  aff  g amorti- 
zación ajf  È abolitio  aff,  solutio 
«yaeris  aliêniin  certum  annorum 
numërum  distributa. 

aniortificrcn  jjfer  g to  amor'- 
tise  v!a  I amortir  v/a  g ammor- 
tizzare v/a  g amortizar  tj'a  g 
abolere  tjto-. 

iUmpcI  aff  g lamp  ajn  | lampe 
ajf  g lampada  ajf  g lámpara  aff 
J lucerna,  lanterna  aj. 

Slnipfcr  a¡iii  g com'mon  sor'rel, 
dock  afn  Ï oseiUe  aff  g acetosa 
aff  s acedera  s/f  g rümex  c lapa- 
thus c,  lapathum  s/a. 
Ülmppitiicn  alpi  gamphib'ious 
an'imals,  amphib'ians  afn  § am- 
phibies fjpl  g amfibi  g 

anfibios  m/pí  } bestiae  fjpl  quasi 
ancipites,  amphibia  nlpl. 

amppitpcatraHfd)  a g amphi- 
the'atral  famphithéátralganfl- 
teatríco  g anflteatral  J amphi- 
theatralis. 

älmputoticn  g amputa'tion 
s'/i  I amputation  aff'  g,  amputa- 
zióne ^ g amputación  aff'  g sectio 
a/. 

amputieren  gtoam'putate 
tja  i amputer  via  g amputare 
v¡a  g amputar  v¡a  g amputare, 
secare  r^tr. 

Slmfel  alf  g blackbird  c | merle 
aim  g merlo  affa  g mirlo  affa  g 
merùla  aff. 

aimt  aff  g of'fice,  char'ge,  em- 
ploy'ment;  (SSepôrbe)  board  affi 
I charge  aff,  emploi  affi,  office 
affi),  fonction  aff  g ufficio,  impiego 
a¡m,  amministrazióne  aff  g em- 
pleo cargo  affi,  oficio  affa, 
administración  alf  g munus  afft, 
officium  aff,  magistratus  affi. 
-telen  vffir  g to  offic'iate  vff  | 
être  en  fonctions  vff  g funzionare 
vff  g ejercer  un  cargo  vía  g 
munëre,  officio  fungi  vff.  -liih 
a g offic'ial  1 officiel  g officiale 
g oficial  g publicus.  -loë  a g 
without  an  offic'ial  post  i sans 
emploi  g disimpiegato  g sin 
empleo  g privatus,  -mann  afft 
g justlc'iary,  dis'trict  jud'ge, 
bai'liff  V»i  i bailli  affa  g podestà, 
balivo  »/te  g baile  affa,  alcalde 
afft  g decurio  a¡m,  praefectus  affa 
-manufepaft  a¡f  g of'fice  a¡n  of 
a bai'liff  I bailliage  affa  g po- 
desteria alf  g bailia  aff  g prae- 
fectùra  aff.  -éalter  aff  g senior'- 
ity  in  of'fice  a¡n  | ancienneté 
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aff  g anzianità  aff  g antigüedad 
a/f  g anni  in  officiis  publicis 
exacti,  -eantriítíte  gent'ering 
afn.  upon  an  of'fice  I entrée  a¡f 
en  charge  g entrata  »y  in  càrica 
g entrada  aff  en  funciones  g 
beiBoI.  -sBcmctíiung  aff  g ap- 
plica'tion  ^n  for  an  of'fice  | 
recherche  aff  d’un  emploi  g sol- 
lecitazióne aff  d’un  impiego  g 
aspiración  alf  á un  empleo  g 
petitio  alf.  -ébcjití  afft  g juris- 
dic'tion,  dis'trict  of  a pub'hc 
domain  »/«  | juridiction  aff  g 
giurisdizióne  aff  g jurisdicción 
aff  I provincia  ^f,  praefectura  alf. 
-ëolatt  aff  g offl'cial  gazet'te 
alf  i journal  afft  officiel  g gaz- 
zetta alf  officiale  g Gaceta  aff. 
Diario  oficial  affi  g acta  diurna 
njpl.  -èbete  affa  g mes'senger 
s/m  J messager  affa  d’un  bailliage 
g messo  affi  del  podestà,  cursóre 
comunale  affi  g mandadero  affa 
de  una  bailla  g viator  afm. 
-èbruber  affa  g col'league  affi 
I collègue  affa  g collega  affi  g 
colega  affa,  compañero  ^i  g 
collèga S/te.  -sbiencr»/fc/  gbeadle 
aim  of  a bailiff  g garçon  de  bu- 
reau, huissier;  sergent  d’un 
bailiiage  affi  g sergente  aim  della 
podesteria  g alguacil  aim  de 
bailla  g apparitor  aim.  -écib  afu 
g offl'cial  oath  ajn  | sermenta/wi 
d’entrée  en  charge  g giura- 
mento afm  officiale  g jura  aff  de 
un  cargo  g ius  aff  iurandum. 
-èfüprung  aff  g administra'tion 
aff  of  an  office  | gestion  aff, 
administration  ajf  g gestióne  aff 
di  una  carica  g desempeño  affn 
de  mi  cargo  i administratio  aff. 
-gebüpt  alf  g fees  njpl  of  offi'ce 
g frais  vijpl  de  justice  g spor- 
tula alf,  onorario  affi  g costas 
fjpl  g impensae  Upl.  -ègcpctm= 
nié  s/n  g official  sec'ret  »/«  g 
secret  ^te  professionnel  g segréto 
affi  professionale  g secreto  afm 
impuesto  á los  empleados  g se- 
cretum aff  officii.  -égcWûIt  .^ 
g offi'cial  author'ity,  offi'cial 
pow'er  V«  I autorité  alf  g auto- 
rità ^y  g autoridad  ajf  g potestas 
aff.  -épanblung  aff  g offi'cial 
act,  offi'cial  func'tion  aff  g fonc- 
tion alf  d’une  charge  g funzióne 
alf  di  ufficio  S acto  aim  oficial 
l!  actio  alf.  -paupímann  affi  g 
highcon'stable  of  a district,  up- 
perbailiff  affi  | bailli,  grand- 
bailli  aim  g podestà  affi  superióre 
g baile  aim  mayor  j praefectus 
aim  provinciae,  -ëfîcib  aff  g 
offic'ial  dress  aln  g habit  affi  de 
cérémonie  g àbito  affi  officiàle 
g uniforme  affi,  traje  affi  oficial 
I toga  praetexta  alf  (ble  Slradit 
ber  rom.  SBeamten) , paluda- 
mentum aff  (biebergelbberrett). 
-élcFal  aff  g of'fice  aff  g bureau 
affi  g ufficio  aim  g oficina  aff  § 
curia  aff.  -émicnc  alf  g ^ave, 
solemn,  stem  air  aln  g air  affi 
grave  g aspetto  ffu  grave  g 
gravedad,  seriedad  aff  g com- 
positus (severus)  vultus  affi. 
-èpetfon  aff  g func'tionary  aim 
g fonctionnaire  ffn  g impiegàto, 
officiante,  ufficiale  aim  g em- 
pleado affi  del  Estado  g magi- 
stratus affa,  -épflicpt  alf  g of- 
fic'ial du'ty  afa  g devoirs  mjpl 
d’une  charge  g obbligo  ajm  offi- 
ciàle g deberes  »i/jp(  que  impone 
un  cargo  g officium  aff,  munus 
afn  ipl  munia)  -ètiepter  affi  g 
justice,  judge  V»,  | juge  aim  de 


première  instance  g pretore  affi 
g juez  affi'  de  primera  instancia 
g judex  al»!  regiónis.  -èfepreibet 
affi  g clerk  of  a domain  judge, 
bailiff’s  clerk  ffn  1 greffier  affi 
g cancellière  affi  g escribano  affi 
g scriba,  actuarius  affi,  -éjiegcl 
aff  g seal  of  of'fice,  offic'ial  seal 
^ i sceau  affi  officiel  g sigillo 
affi  cfficiàle,  bollo  ^i  d’uflücio 
g sello  affi  I signum  aff  publi- 
cum. -élìuPc  alf  g of'fice,  stew- 
ard’s of'fice  g (salle  d’au- 
dience) a/m  g pretura  affi  g 
despacho  affi,  oficina  alf  g 
concláve  aln  officii,  -ètraept  afa 
g offic'ial  dress  (attire,  robe)  afn 
I costume  a/m  de  cérémonie  g 
vestito  affi  officiàle  g uniforme 
affi  g f.  Stmtèlieib.  -socrmab 
lung  aff  g offic'ial  administra'- 
tion ffi  g gestion  aff  g gestióne 
alf  g gobierno  affi,  administra- 
ción aff  g administratio  aff,  ne- 
gotia n/pl.  -ébcrmcfct  a/m  g 
administrator  a/m  of  any  of'fice 
ï administrateur  affi  de  bailliage 
I amministratóre  a/m  delle 
finance  d’una  podesteria  g ad- 
ministrador a/m.  -émegen  adv 
g offic'iaUy,  in  virtue  of  the  of'- 
fice E (à  titre)  d’office  g official- 
mente  g oficialmente  g publice, 
an  prp  g on,  at,  in,  by,  near 
I dans,  sur,  contre,  de  g a,  ad, 
presso,  in  g à,  en,  contra,  sobre 
1 ad,  apud,  juxta,  pröpe  auf 
bie  grage  wo'?;  ex,  ab,  de  ob. 
uhi.  Quf  bie  grage  tuopcr?  tno= 
touè?  loopin'?;  abl.  auf  biegrage 
toanu?  oft  burcp  part.  - einem 
îbferbepaor,  seta  equina  aptus; 
- ber  iianb,  mànu  tënens;  - ben 
fyiipen  leiben,  ex  pedibus  labo- 
rare; - 2000,  ad  duo  milla;  -, 
bei  Ìlbteffen,  des. 

Slnocporet  a/m  g an'choret,  an'- 
chorite,  recluse'  »/;»  g anachorète 
a/m  g anacorèta  affi  g anacoreta 
a/m  f solitarius  homo  a/m,  fpöter 
eremita  a/m. 

ainacpromlinuê  a/m  g anach'- 
ronism  aln  | anachronisme  a/m  g 
anacronismo  apm  g anacronismo 
affi  Ç tempóris  commutatio  a/f. 
SUnajìpcfic  a/f  g anaesthe'sis  aff 
I anesthésie  a/f  g anestesia  aff 
i anestesia  a¡f  i indolentìa  a/f. 

iUnalogic  aff  g anal'ogy  a/n  | 
analogie  aff  g analogia,  pro- 
porzióne a/f  g analogía  a/f  g 
analögiae  ratio  aff,  collatio  a/f. 
Slnalpfc  aff  g anal'ysis  a/n  | 
analyse  a/f  g anàlisi  a/f  g aná- 
lisis affi  I ànàlÿtïcè  ajf  (gried)., 
in  ber  Sogit);  resolutoria  aff 
(rein  lat.). 

analpfiìcp  a g analyt'ic  Î ana- 
lytique I anaUtIco  g analitico 
g ànàlyticus. 

ainanaè  aff  g an'anas,  pine- 
apple aff  g ananas  a/m  g ana- 
nasso a/m  g ananás  af  | ana- 
nassa  aff  sativa  L.  Eromelia  aff 
ananas. 

älnariie  aff  g an'archy  a/n  | 
anarchie  aff  g anarchia  g 
anarquía  aff. 

SUnortpifî  a/m  g an'archist  a/m 
I anarchiste  affi  g anarchico  a/m 
g anarquista  fan. 

SUnatpema  a/n  g anath'ema  a/n 
g anathème  affi  g anatèma  aff 
ganatemai/m  | preces  dirae  f/pi. 
Slnatcm  a/m  g anat'omist  affi 
I anatomiste  a/ni  g anatomista 
^ìi  g anatómico  a/m  g anato- 
micus affi,  -ie  a/f  g anat'omy 
Vn  I anatomie  aff  g anatomia 
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a/f  g anatomia  aff  g anatomia 
aff- 

anpapnen  v/a  g to  pave  the 
way  for;  fig.  to  break  a path 
for  v/a  I frayer  le  chemin;  fig 
préparer  qc  v/a  g avviàre,  istra- 
dàre  v/a  g abrir  camino  á n'a 
g aperire,  excitare  v/tr. 

Slnbau  »/te  g cultivation; 
cul'ture;  Á set'tlements  adding 
new  buildings  njpl  | ff  culti- 
vation aff,  A annexe  ^ ff 
coltivazióne,  A ala  aff  '§  ff  cul- 
tivo a/m-,  A edificio  ^ anejo  g 
ff  cultura  ^f,  cultus  a/m,  A 
recens  aedificium  vetëri  ad- 
structum.  -en  v/ar  u.  v/rtfi  e 
Ato  add  by  building;  ff,  and) 
fig  to  cul'tivate  v/a-,  to  settle 
^refi  ^ff  cultiver,  coloniser  n'a; 
A s’établir  v/refi  g ff  coltivàre 
v/a  ; A annettëre  v/a  g cultivar  ca 
g ff  colère;  A adstruëre  v/a-,  fid) 
-en,  domicilium  coUocàre. 
anbefeplcn  ^'a  g to  command, 
to  or'der,  to  give  order  fia  f 
ordonner  v/a  g commandâre, 
ordinäre  v/a  g mandar,  ordenar 
fi'a  g jubere,  Imperâre,  man- 
dàre,  negotium  dàre,  commen- 
dàre  v/tr. 

.SUnbcgmn  a/m  g begin'ning, 
commence'ment  v/n  | origine  a/f, 
début  »te  g cominclamento, 
principio  ap-n  g principio  a/m, 
origen  affi  g initium  »/«,  prin- 
cipium a/n. 

anbepalíen  t/a  g to  keep  on 
v¡a  g garder  fia  g tener  fia  in- 
dosso g guardar,  conservar  fia 
g non  deponëre  fitr. 

anbei  adv  g herewith,  annex’- 
ed,  enclos'ed,  subjoined'  | ci- 
joint,  chinclus  g acchiùso  s ad- 
junto g misi  una  cum  littëris. 
anbeifen  fia  irr  g to  bite  at 
(into);  (Singel)  to  nibble  (bite) 
at  the  hook  fia  Ï mordre  tju; 
(Singel)  gober  à l’hameçon  fia 
g mordere  fia-,  (Slngel)  andare 
aU’  esca  fia  g (^ngel)  picar  en 
el  anzuelo  fia-,  fig.  caer  en  el 
lazo  g admordëre  alqd  v/tr-,  fig. 
indùci  fin. 

anbclangcn  fia  r ^ to  relate, 
to  concern  fia  g concerner  fia 
g appartenërej^  concernëre  fia 
g concernir  t;a  g:  inaà  anbelangt 
quod  attinet  ad,  quod,  de. 
anbcllcn  t»a  r g to  bark  at, 
to  yelp  at  fia  g aboyer  v/a  g 
abbaiare  contro  q fia  g ladrar 
fia  1 allàtràre  fitr. 
anPeguemen  fia  r g to  accom'- 
modate  fia  J (s’)  accommoder 
fia  ifirefl)  g accomodare  fia  g 
acomodar  fia  g accommodare 
alqd  ad  fitr. 

anbetaumen  t/a  r g to  fix,  to 
appoint'  fia  g déterminer,  fixer 
fia  g fissàre,  prefiggëre  fia  s 
determinar,  fijar  fia  g consti- 
tùëre  fitr. 

ainbctaumung  fif  g appoint'- 
ment,  appoint'mg,  fix'ing  fin 
P fixation  fif  g flssamento  a/m, 
precrizióne  fif  g término  a/m, 
deternünaciôn  aff  g Serbal, 
anbeten  t/a  r g to  adore'  fia 
i adorer  fia  g adorare,  idola- 
tràre  fia  g adorar  fia  g vens- 
ràri,  adorare,  colère  fitr,  depe- 
rire fia  pueUam. 

Slnbetes  a/m  g ador'er,  wor'- 
shipper  ; fig.  admi'rer  a/m  g ado- 
rateur; fig.  admirateur  a/m  ï 
adoratóre;  fig  ammiratóre  affi 
g adorador;  fig  admirador  g 
adorator;  fig  admirator  a/m. 

B» 
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SlnbetïacSt,  in  g in  respect; 
in  feinem  -,  by  no  means  | en 
considération  de  g attèso  a |s¡ 
en  consideración  de  | quod 
attinet  ad,  quod,  de. 

SlnDctung  s/f  g adora'tion;  ßg. 
idol'atry,  admira'tion  s/n  | ado- 
ration s/f  g adorazióne  s/f  § 
adoración  s/f  g cultus  s/m,  vene- 
ratto  s/f.  -ënnirbig  a g ador'able 
i digne  d’adoration,  flg  ado- 
rable g adorabile  g adorable  g 
venerandus,  colendus. 

onbictcn  v/a  u.  v/n  irr  g to  of'- 
fer,  to  proffer  v/a,  to  bid  (first) 
t/a  I offrir  v/a  g offrire  t/a  g 
ofrecer  g offerre,  profiteri,  polli- 
cèri  v/tr. 

anbinöcn  v/a  g to  tie  up,  to 
bind,  to  fasten,  to  tether  (a 
horse)  v/a  | attacher,  lier  o/a  g 
legare  v/a  g atar,  sujetar  v/a  | 
alligare  r/tr.  mit  jcmaiib  - o/a 
g to  pick  a quarrel  with  one 
v/a  ïj  chercher  querelle  à q.  o/a 
g attaccar  brighe  con  alcuno  o/a 
g buscar  camorra  á uno  o/a  g 
inceptare  cum  alqo. 

aiiblafcn  v/a  irr  g to  blow  at 
(upon,  against)  v/a  | souffler  v/a 
g soffiare;  ßu.  attizzare  e/a  g 
soplar  l/a  g afflare;  (Jeuet)  su- 
scitare r/tr. 

tffnblitf  »/m  g look,  view,  sight, 
as'pect,  appear'ance  s/n  | aspect 
s/m,  vue  s/f,  regard  s/m,  spec- 
tacle s/m  g vista  s/f.  spettacôlo 
s/m  g aspecto  s/m,  vista  s/f,  mi- 
rada s/f,  espectáculo  s/m  g ad- 
spectus  s/m,  conspectus  s/m, 
spectacülum  s/n.  -en  o/a  r g to 
look  at  (upon),  to  glance  at 
v/a  I regarder  e/a  g guardare, 
adocchiare  v/a  g mirar  o, a g in- 
tueri, adspicëre  v/tr. 

anbebren  i/a  r g to  bore,  to 
pierce,  to  broach,  v/a  î forer, 
percer  o/a  g succhiellare,  spillare, 
bucare  v/a  g taladrar;  barrenar 
i/a  g terebrare  s/tr. 

anbredjcn  v/a  u.  v/n  irr  g to 
break  forth  v/a,  to  begin  e/n  g 
entamer  en  comptant  c/a,  com- 
mencer à paraître  o/n  g intac- 
care; (eine  gtajebe)  sturare  i/a; 
(Bom  j£íig)  spuntare  v/n  ,s  em- 
pezar l/a;  (bom  Jog)  despuntar 
v/n  g delibare  v/tr-,  appètére,  ap- 
propinquare v/n. 

anbtcnncn  v/a  u.  v/n  irr  g to 
set  on  fire,  to  ignite  c/a-,  to  burn, 
to  begin  to  burn  v/n  g allumer 
v/a,  prendre  feu  v/a  g appicäre 
il  fuòco  a qc,  prendère  fuòco 
v/a-,  (bon  ©peijen)  prendere  dell' 
abbruciaticcio  v/n  g prender 
fuego  & algo  o/a;  encenderse  v/refl-, 
(Bon  ©peijen)  agarrarse  v/refl  g 
inoendère  v/tr,  ardescère  o/n;  an« 
gebrannte?  SSrot,  panis  adustus. 

aubringen  v/a  irr  to  bring  to 
(in,  or);  (bot  (Sérient)  to  de- 
nounce'; (Selb)  to  place;  (3Bn« 
ten)  to  sell  o/a  | appliquer; 
(SDüaten,  ®elb)  placer;  (oor  ®e« 
ti(f)t)  dénoncer  o/a  g collocare, 
proporre;  (ÎBaren)  vendère  o/a 
È aplicar;  OSaren)  colocar;  (bot 
©erid)  t)  presentar  queja  c/a  Iper- 
ferre;  (ÜBaren)  vendère;  (©elb, 
îoebter)  collocare;  (bot  ©etiebt) 
deferre  v/tr. 

2lnbringct  s/m  @ accu'ser  s/m, 
denoun'cer  s/m  | rapporteur, 
dénonciateur,  délateur  s/m  g 
delatóre,  rapportatóre  s/m  g de- 
lator s/m-,  chismoso  s/m  g de- 
lator s/m. 

3lnbtuc))  s/m  g break,  begin'- 
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ning  s/n;  bréak'age  s/n  | en- 
tamure  s/f;  (be?  Stage?)  pointe 
s/f;  première  tranchée  s/f 
d’une  mine  g intaccatâra  s/f; 
principio  .^m;  (be?  itage?)  spun- 
tar s/m;  g principio  s/m;  (be? 
îage?)  alba  s/f;  abertura  s!f 
bel  - be?  îoge?,  ber  Dlacbt, 
prima  luce,  nocte, 
anbrüchig  a g rotten;  tainted 
i gâté;  (3abn)  carié  g ma- 
gagnato, guasto;  fracido;  stan- 
tio g estropeado;  (3ahn)  ca- 
reado J friabilis. 
anbtüUcn  v/a  r § to  bellow  at, 
to  war  at  v/a  | rudoyer;  vulg. 
engueuler  c/a  g ruggire  contro 
q v/a  ^ regañar  v/a  | admugire 
alci,  v/n  inclamare  v/tr. 
'Jtneiennetat  s/f  @ senior’ity 
s/n  in  office  I ancienneté  s/f  g 
anzianità  s/f  ^ antigüedad  s/f 
I anni  in  officiis  (negotiis)  ex- 
acti m/ifl. 

Slnbacbt  s/f  § devo'tion  s/n  | 
recueillement  s/m  g devozione, 
meditazióne  ^f  § recogimiento 
s/m  g religio  #,  preces  f/gl. 
-ëffunbc  s/f  g hour  s/n  of  devo’- 
tiou  I heure  ^f  de  recueille- 
ment (dévotion)  g ora  s/f  di 
devozióne  § hora  s/f  de  devo- 
ción g hora  stf  devotiònis 
(Christianae),  -ëübuiig  s/f  g de- 
vo’tional  ex'ercise  (du'ty)  s/n 
I dévotions  //pi  g prattica  s/f 
religiósa  g devociones  f/pl  g 
devotio  s/f  christiäna,  exerci- 
tliirn^s/“  devotiònis. 
aubócbtig  a g devout';  ßg.  at- 
ten'tive  | pieux;  fig.  attentif  g 
devòto  S piadoso;  ßg  atento 
8 religiósus. 

aubalufiíd)  a g andalu'sian  î 
andalou  | andai üso  g andaluz 
8 andaluslus. 

anbauecn  v/n  r g to  last,  to 
contin'ue,  to  last  v/n  | durer, 
continuer,  persister  c/n  8 con- 
tinuare v/n  g durar,  persistir  v/n 
S durare,  manêre  c/n. 

'Ilnbcntcu  v/n  g reraem'brance, 
mem'ory,  keep'sake  s/n  g sou- 
venir s/m  B ricordanza  s/f,  ri- 
cordo s/m  a recuerdo  s/m  8 me- 
moria s/f,  recordado  s/f. 
anberer  a g oth'er,  sec'ond, 
next  I autre  § altro,  diverso, 
differente  § otro  J alius;  (ber 
anbete  bon  jmeien)  alter;  ce- 
tëri,  reliqui. 

anbernfadë  aâv  g oth'envise, 
else  I autrement  B altrimenti 
g en  otro  caso  g aliter,  sin  mi  nus. 
anbernttilë  alu  e on  the  other 
hand  | d’autre  part  | d’altra 
parte  g por  otra  parte  J ftebt 
im  älueitcn  ©liebe;  et-et,  par- 
tim-partim,  cum-tum. 
anbeté  adv  g oth'erwlse,  dif- 
ferently; trenn  -,  if  indeed'; 
nidjt  -,  just  so;  roenn  - nicht, 
unless'  g autrement,  différem- 
ment; toenn  -,  si  toutefois,  à 
moins  que,  pourvu  que  B altri- 
menti, in  altro  modo;  lucnn  -, 
purché,  supposto  che  s de  otro 
modo;  wenn  -,  á menos  que 
8 aliter,  alto  modo,  secus,  con- 
tra; Wenn  -,  si  quidem,  modo; 
wenn  -,  ni¿t  nisi  forte,  vero, 
anbcrëbentcnb  o g think'ing 
oth'erwlse  (differently)  | dissi- 
dent B dissidente  s de  otra 
opinión,  disidente  8 dissentiens, 
anbetfeitë  adu  g on  the  other 
side  (hand)  | d’autre  part  8 
d’altra  parte  g por  otra  parte 
8 contra,  autem,  vero  adv. 
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anbctëglüubig  a g het’erodox, 
heret'ical  8 hétérodoxe  8 etero- 
dosso g heterodoxo  8 hetero- 
doxos. 

anbcrtbalb  a g one  and  a half 
8 un  et  demi  B uno  e mezzo 
ä uno  y medio  8 unus  et  di- 
midius. 

anberroâtfë  adv  g else'where, 
oth'erwise  8 ailleurs  B altrove 
§ en  otra  parte  8 alto  lôco, 
alla  ratióne. 

anbermeittg  a u.  adv  g in  an- 
other place,  further  8 autre  a; 
ailleurs  adv  8 diverso,  differente 
a;  in  altro  luògo  adv  s ulterior; 
adv:  en  otra  parte  8 alîus  a. 

ûnbeuten  v/a  r g to  in'dicate, 
to  sig'nify,  to  not'ify,  to  in'ti- 
mate  v/a  8 marquer,  indiquer 
v/a  B accennare,  alludëre,  dare 
ad  intendere  v/a  a marcar,  in- 
dicar v/a,  dar  á entender  v/a 
8 significare,  obscure  jacere, 
adumbrare  v/tr. 
iUnbeutung  s/f  g indica’tion. 
significa'tion,  intima  tion  s/a  f 
indication;  allusion  sf  8 accen- 
namento  s/m,  allusióne  sf  s 
alusión  s/f  8 significatio  s/f,  ad- 
umbratio s/f.  -smeife  adv  e 
allu'sively,  by  allu'sion  i par 
allusion  8 allusivamente  s ha- 
ciendo alusión  1 obscure, 
anbiebten  v/a  r g to  attrib'ute 
(to  impute)  falsely  v/a  i im- 
puter fa\issement  v/a  j impu- 
tare, supporre  v/a  s atribuir 
falsamente  v/a  8 afflngëre,  in- 
simulare v/tr. 

anbrdngen  v/a  r g to  press,  to 
crowd,  to  push  to  (against)  c'a 
f accourir  en  foule  c/n,  se  pres- 
ser v/refl  r/n  B serrare  v/a,  af- 
fluire, concorrëre  in  folia  r , s 
estrechar,  apretar  c'a  1:  pd)  -, 
vrefl  assectari  alqra  c/tr,  adhae- 
rere alci,  numquara  discedére  ' 
a,  se  venditare  alci  rn.  ¡ 

’Jlnbtaug  s/m  g press,  rush,  i 
crowd  s/n  i concours  s/m,  afflu-  ■ 
enee  sf  i affollamento  ífci  s con-  I 
currenda  sf,  multitud  # 8 im-  I 
pëtus,  concursus  sji/i. 
anbtingen  v/n  irr  g to  press 
on,  to  force  upon,  to  push  for'- 
ward  c/n  8 (s’)avancer  impé- 
tueusement r,ii(r'Ayf)  Ï avanzare 
r/n  con  impëto  g afluir  hacia 
algo  v/n;  lanzarse  impetuosa- 
mente hacia  uno  v/refl  g urgere 
alqm  v/tr,  instare  alci  v/n,  im- 
pëtum  facëre  in  r/a. 

anbtoben  v/a  r g to  threaten, 
to  men 'ace  r/a  1 menacer  q de 
qc  v/a  B minacciare,  comminare 
c'a  B amenazar  á uno  con  algo  . 
c/a  8 minâri,  minitari  alci  alqd 
denuntiare  v/tr. 

'Jlnbrobung  s/f  § threat,  men’- 
ace  v/n  8 menaee  sf  i minaccia  I 
s/f,  comminazione  sf  s amenaza  I 
s/f  8 minae  f/pl,  denuntiatio  sf. 
ancignen  v,a  u.  v/refl  r è to  ap- 
prop'riate  c'a;  ßg  to  adopt'  va; 
fid)  ©ewoijnheiten  -,  to  contract 
hab'its  v/a  8 (s’lapproprier  v/a 
(vrefl)  B appropriare  c/a  a apro- 
piarse v'refl  8 vindicare  sibi  alqd 
v/a,  sibi  sumère,  ad  se  rapere 
cirfl;  geiffig  -,  percipëre,  scien- 
tiam comprehendëre  v/a. 
íUntigttung  s/  ëappropria'tion 
s/n  8 appropriation  sf  í appro- 
priazióne sjf  a apropiación  sf  ; 
1 nerbai.  _ ^ 

ancinanber  adv  g togeth'er  f | 
ensemble  B contiguamente  s 
junto  8 (im  Staum)  coniuncte;  1 
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(in  ber'Jleibe)  continúo,  deinceps, 
-fügen  v/a  r g to  join  (one  to 
another)  v/a  î joindre  v/a  x con- 
giungëre,  annettére  Va  s unir, 
juntar  v/a  8 coniungére,  con- 
nectére  v/tr.  -gtenjenb  a S bor'- 
dering,  confln'ing  (upon,  on), 
adja'cent  f voisin,  limitrophe 
I limitrofo,  attiguo  s limí- 
trofe 8 finitimus,  propinquus, 
-büngenb  a e coher'ent,  con- 
tiguous Ì continu  1 connesso, 
aderente  g contiguo,  coherente 
î cohaerens. 

iUnefbote  s/f  g an  ecdote  /n  í 
anecdote  s,f  B aneddoto  :>n  s 
anècdota  sif  ï narratiuncula  ./, 
jocose  dictura  s/n. 
anefeln  v/n  u.  v/a  r ë to  be 
loath 'some  v/n.  to  disgust',  to 
loathe  va  u.  f dégoûter  q ■ <, 
donner  du  dégoût  i nauseare, 
ributtare,  fare  schifo  va  a re- 
pugnar, dar  asco  v/a  1 taedet  me 
alcjs  rei  v/imp. 

'ìlnemcnc  <'f  e windflower  -n 
f anémone  s^f  ì anemone  - ■■■  s 
anémona  sf  I anemóuè  • 
ancmpfchlcn  --ireto recommend 
v/a  8 recommander  c'a  í raccom- 
mandäre  c;a  s recomendar  va 
8 commendare  -tr. 
'Uncrbictung  • è offer,  ten’der 
s'n  8 proposition  ./  í offerta, 
proposizióne  sf  a proposición, 
oferta  -if  I conditio  •/. 
ancrfanut  a e acknowledged, 
noto’rious  ï reconnu  í rwono- 
seiüto  8 reconocido,  notorio  1 
probatus,  spectatus,  cognitus. 

anetfennen  - a r e to  acknow'- 
ledge  v.'a  ; nit^t  -,  to  disown  < 
îreconnaitre,  aprécier  c’a;  nid)  t-, 
désavouer  -■  i í riconoseëre  ■:  per 
vero),  legittim.ñre  va  s reconocer 
va  8 (gutbfiËen)  agnoscere, 
probare,  aestimare;  (ol?  fi bnig) 
appellare  ; nidjt  -,  infitiari,  re- 
pudiare v/tr.  -eibcrt  a e worthy 
of  acknowledgment,  worthy 
of  recogni'tion  f digne  d’être 
apprécié  j lodàbile  s digno  de 
aprecio  8 tto“  contemnendus, 
laudandus. 

SlnctEcnnungsyeacknow’ledg- 
ment,  recognit'ion  > a f ri''  -n- 
naissance,  légitimation  •/  i ri- 
conoscimento accettazióiie, 
legittimazióne  y s recono- 
cimiento ' 8 comprobatio  -f, 
laus  sf,  judicium  fr,. 
anfaàen  r i >■  e to  kindle,  to 
inflame  ¡-a  (aui^  fig)  í souffler; 
yiíi  attiser,  allumer  -/a  i soffiare; 
ßg  attizzare  va  s soplar:  ßg 
atizar  v/a  1 (^cner)  suscitare: 
(firieg  ¡c.)  conflare  vtr. 
'Jlnfimget  ê begin  ner,  nov- 
ice s,'m  8 commençant  s/m.  de- 
butant Í.,.  Í principlante  -■■i 
s principiante  s.'m  Í tiro 
anfanglid)  adv  g at  first,  in 
the  begin'ning  | premièrement, 
d’abord,  au  commencement  i 
primieramente,  da  principio,  a 
prima  giunta  s al  principio  1 
initio,  ab  initio,  principio,  a 
principio,  primo.  a primo. 
anfaSren  vß  irr  e to  drive  close 
(to),  to  drive  ag.ainst,  to  rnn 
against,  to  advance  ow,  to  carr  y 
(up),  to  bring  ga  : gisL  to  snub  ^ 
f amener  va;  x descendre  re; 
ßg  brusquer  va  i (iin  'Siagr;;) 
arrivare  vn;  urtare  ßg  sgri- 
dóre  aspramente  oa  s traer  r i ; 
llegar  vn  ; (ftoùen)  chocar  sa  ; 
/iÿ  atropellar  va  ladvehëre,  sub- 
vehère  v/tr;  /Spinvèhi  in  alqm  v,r.. 


ainfaÇrt— aiifreffcn 


Deutsch-Fremdsprachlich. 


anftictcn— angcijörcn 


174 


175 


■ 173  - 

Slnfal)rt  sif  g the  act  sjn  of 
driving  up  (near)  i approche 
sjf  ; îî  descente  sIf  g arrivo,  ap- 
prodo sfm  g llegada  s/f  (en  coche, 
en  buque)  g appulsus  s/m. 
älnfaU  s/m  g attack',  assault', 
shock,on'set,aggres'sion;  (einer 
ffiranfí)eit)  acces'sion;  (eine® 
CStbeä)  devolu'tion,  rever'sion 
s/«  I attaque  s/f,  choc  afm,  assaut 
s/m;  (einer  föranffteit)  accös;  (e. 
ÉrDeâ)  succession  s/f  g assalto 
s/n;,  attacco  s/m,  aggressione  s/f  ; 
(einer  ffranííieit)  accesso  s/m; 
devoluzione  s/f;  (eine?  Grfte?) 
ricadimento  sAn  g ataque  s/m 
(auc^  einer  áranl^eit)  ; (eine? 
(ârûeé)  sucesión  sjf  g incursus 
s/m,  impetus  s/m;  (einer  ®rant= 
heit)  tentatio  s/f.  »en  v/a  r g to 
assault  v/a  | attaquer,  assaillir 
via  g aggredire,  assalire,  attac- 
care ;/a  gatacarc/a  ¡Taggrédi  alqm, 
impètum  tacére  in  alqm  vßr. 
ainfang  s/m  g begin'ning,  com- 
mence'ment  s/n  | commence- 
ment s/m  g cominciamento  s/m, 
inizio  s/m  g principio  s/m  g ini- 
tium s/n;  (ber  Sìebe)  exordium 
s/n.  -cn  s/a  g to  begin',  to  com- 
mence' »/n  I commencer  v/a  u. 
v/n  g cominciare,  iniziare  v/a  u. 
« [s'  empezar  v/a  u.  vjn  j incipëre, 
inchoare  v/tr,  initium  capëre  ex 
v/n.  -ê  aäv  g at  (in)  the  begin'- 
ning, at  first  I au  commence- 
ment, d’abord  g sulle  prime  g 
al  principio  g initio,  principio, 
primo,  -êbuchiîttbc  s/m  ginit'ial 
letter  s/n  | lettre  s/f  initiale  g let- 
tëra  s/f  iniziale  g inicial  sjf  g 
prima  littëra  s//.  -êgefd)tt»inbifl= 
teit  sIf  g init'ial  veloc'ity  (speed) 
s/n  I vitesse  s/f  de  projection 
g velocità  s/f  iniziale  g velocidad 
s/f  inicial,  -égrünbe  mjpl  g 
prin'ciples,  begin'nings,  el'- 
ements  n/pl  g éléments  ml  ¡il  g 
elementi  mjpl,  principi  mjpl 
elementari  H elementos  mfpl  g 
elementa  njiil,  initia  njpl. 

anfaffenv/a  r Èto  seize,  to  touch; 
fig.  to  take  hold  of  v/a  g saisir, 
prendre  v/a  gprendere  colla  mano 
v/a  K coger,  agarrar  v/a  g ap- 
prehendëre,  incipëre;  fig.  su- 
scipëre  v/tr. 

anfaulcn  v/n  »•  @ to  begin  to  rot 
vjn  I commencer  à pourrir  (à 
se  gâter)  v/n  g cominciare  a mar- 
cire vin.  g empezar  à pudrirse 
v/n  g putrescere,  vitiari  v/n. 
ûiiTcÿttiar  a É what  may  be 
contest'ed;  disput'able  g con- 
testable g contestàbile  g con- 
testable, impugnable  g berbol. 
anfcchten  v/a  g to  contest',  to 
con'trovert,  to  call  in  ques'tion 
I contester  v/a  g contestare  v/a 
g negar  (la  validez  de  algo)  v/a 
I impugnare,  movere,  sollici- 
tare v/tr. 

Ulnfcchíung  s/f  g attack'ing 
tempta'tlon,  distur'bance,  ve- 
xa'tion  s/n  g tentation  sIf,  con- 
testation s/f  g tentazióne,  con- 
testaziones/if  g impugnación  s/f, 
tentación  s/f  g berfinl. 
anfeinbcn  v/a  »■  g to  bear  ill-wiU 
(hostil'ity,  ran'cour)  v/a  | vouloir 
du  mal  à q v/a  g inimicare  ; per- 
seguitare via  g tener  mala  inten- 
ción para  uno  v/a  g infestare  alqm 
v/a,  infestum  esse  alci  v/n. 
îlnfcinbung  s/f  g prosecut'ion, 
hostirity,  en'mity  s/n  | persécu- 
tion s/f  g inimicizia  s/f,  rancore 
shn  g persecución,  enemistad  s/f 
g inimicitiae  fjpl. 


ûnfcrtigcnv/a  vgto  makeready 
for  use,  to  manufac'ture,  to  fab'- 
ricate  v/a  i faire,  fabriquer  v/a 
g fàre  v/a  g hacer,  fabricar  v/a 
g conficëre,  fabricari,  facëre  t/fn. 
iUnferitgung  s/f  g (the  act  of) 
making  ready  for  use,  manufac'- 
ture s/n  § confection  s/f,  fabri- 
cation s/f  g fabbricazióne  s/f  g fa- 
bricación s/f  g confectio  s/f,  con- 
scriptio s/f. 

anfefTtln  v/a  r g to  chain  to,  to 
enchain  v/a  | enchaîner  v/a  g in- 
catenare v/a  g encadenar  v/a  g 
astringëre  alqm,  vincire  v/tr. 
ainfcffelung  s/f  g chain'ing  s/n 
I enchaînement  s/m  g incatena- 
mento  s/m  g encadenamiento  s/m 
g b erb  al. 

nnfeudjten  v/a  r g to  moisten, 
to  wet  î/a  g humecter,  mouiller, 
v/a  g inumettâre  v/a  § humedecer 
v/a  g madefacere,  tingëre  vfir. 
21nfeud>tung  s/f  g wet'ting, 
moi'stening,  damp'ing  s/n  § 
mouillure  s/f,  humectation  s/f  g 
umettazióne  s/f  g humedeci- 
miento  s/n;  g betbal. 
nnfeticrn  v/a  r g to  heat  ; to  fire  ; 
fig.  to  inflame,  to  excite  v/a  | al- 
lumer ; fig.  enflammer  v/a  g in- 
flammare ; fig.  incitare,  eccitare 
v/a  g (audi  fig.)  encender,  calentar 
v/a  g incendëre,  inflammare  vjtr. 
2lnfeucrung  fig.  s/f  g excita'tion 
s/n  i encouragement  s/m  g in- 
coraggiamento s/)n,  g excitación 
s/f  g adhortatio  s/f. 
anflchcn  v/a  r g to  implore  v/a 
g implorer,  supplier  v/a  g im- 
plorare, supplicare  v/a  § im- 
plorar, rogar  v/a  g implorare 
alqm,  supplicare  alci. 

Slnflug  s/m  g ♦ young-wood, 
cop'pice-wood  ; fig.  tinc'ture, 
smat'tering  s/n  f h jeune  bois; 
fig.  efflorescence  sif  s/m  g voio 
s/Âi,  slancio  s/m;  é bosco  s/m 
giovine;  fig.  ombra  s/f  g vuelo 
s/m  ; è soto  nuevo  s/m  ; 'S  eflo- 
rescencia s/f-,  fig.  matiz  s/m  g fig. 
aliquid  ni  ; ein  - bon  Sfibte  seigt 
fid),  rubor  suffunditur, 
anforbent  v/a  »•  g to  demand, 
to  claim,  to  ask,  to  call  upon 
v/a  I exiger  v/a  g esigëre  v/a  g 
exigir,  pretender  v/a  g postu- 
lare v/tr  alqd. 

‘Jlnforbctung  s/f  g per'emptory 
claim,  demand,  require'ment  s/n 
g exigeance  s/f  , prétention  s/f  g 
pretensióne,  richiesta  s/f  g exi- 
genda, pretensión  s/f  g postu- 
làtio  s/f. 

Slnfroge  s/f  ginqui'ry,  demand 
s/n  I demande  s/f,  interpellation 
s/f  g domanda,  ricerca  s/f  g pre- 
gunta, demanda  s/f  g inter- 
rogàtios/f  ; (im  îiiecht)  consultatio 
s/f.  -n  v/n  r g to  inquire',  to 
inter'rogate,  to  ask,  to  ques’tion 
v/a  I demander  v/a  g domandare 
v/a  ; informarsi  v/refi  g preguntar 
v/a-,  informarse  v/refl  g interro- 
gare, consulëre  v/a. 
anfrelTen  v/a  írr  @ to  eat  into 
v/n  (away)  ; (bon  ©ñuten)  to 
corrode  v/a,  to  canker  ; ^ to 
gan'grene  v/n  | ronger,  entamer 
v/a,  ÿ carier  v/n  g intaccar  coi 
denti;  carriare  ifa  g roer;  (au» 
brechen)  encentar;  ^ carear  v/a  g 
adedëre,  adrodëre  v/tr-,  ftcfl  ben 
ÎBaucfl  • g to  fill  one's  bel'ly 
with  food  v/a  I se  remplir  la 
panse  vfrsfl  g riempirsi  il  ventre 
v/refl  g llenarse  v/nfl  la  tripa  g 
ventri  opëram  dare  v/a,  ventri 
oboedire  v/a. 


anfricren  v/n  g to  freeze  v/n  to 
i s’attacher  v/refl  à qc  en  gelant 
g attaccarsi  v/refl  gelando  @ pe- 
garse v/refl  â algo  por  helarse 
g frigoribus  conglaciare  v/n. 

anftif^cn  v/a  g to  fresh'en,  to 
refresh'  ; fig.  to  re'ereate,  to  en- 
cour'age  v/a  g rafraîchir  ; fig.  en- 
courager, animer,  exciter  v/a  g 
rinfrescare  ; fig.  animare,  inco- 
raggiare v/a  g refrescar  ; fig.  ani- 
mar v/a  g recreare,  reficëre,  red- 
integrare  v/tr  (audh  fig-)- 
2lnfrifc{iung  s/f  g refresh'ment; 
restora'tion  ; fig.  encou'rage- 
ment,  inci'tement  s/n  | rafraî- 
chissement ; fig.  encouragement 
s/m  g rinfresco,  rinfrescamento  ; 
fig.  eccitamento  s/m  g refresco 
s/m  ; fig.  estímulo  s/m  g recreatio, 
refectio,  redintegratio  s/f. 

anfügttt  v'a  r g to  join,  to  an- 
nex', to  subjoin'  v/a  g joindre, 
ajouter  v/a  g congiungëre,  an- 
nettere v/a  g unir,  juntar,  añadir 
v/a  g adjungëre,  adnectëre  v/tr. 
üfnfügung  s/f  g (act  of)  flt'ting, 
join'lng  to  s/n  g addition  s/f,  as- 
semblage s/m  g congiungimento, 
eombaciamento  s/m  g juntura, 
unión  s/f  g berbal. 
anfüblcn  v/a  r g to  feel,  to 
touch,  to  handle  v/a  g tâter, 
manier  v/a;  fid)  hört,  lueicí)  -, 
être  dur,  mou,  doux  au  toucher 
g toccare,  tastare,  palpàre  v/a; 
ftch  -,  sentirsi  v/refl  g tocar,  pal- 
par v/a  ; fich  hort,  hjeid)  - ser 
duro,  blando  al  tacto  g tangëre, 
contingere,  attrectâîe  v/tr. 
anführen  v/a  r g to  conduct', 
to  command';  to  adduce',  to 
trick,  (tftnfchen)  to  dupe  v/a;  fich 
- Inïï en,  to  be  a dupe,  to  be  taken 
in  I conduire  ; (täufdjen)  trom- 
per, duper  v/a  g condurre,  ci- 
tare; (täufchen)  infinocchiare  v/a 
g guiar,  conducir;  (tñufehen) 
engañar  v/a  g prodûcëre  alqm; 
afferre,  inducere;  (erluñhnen) 
commemorare;  (betrügen)  in- 
ducëre  alqm  v/tr. 
Slnführers/feigconduc'tor,  chief 
s/m  g chef,  meneur  m g condut- 
tóre, condottiere,  duce  s/m  g jefe, 
caudillo  s/m  g dux  s/m;  - ber 
Slîeiterei,  magister  s/m  equitum. 
Slnführung  s/f  g lead'ing,  com- 
mand';/y.  allega'tion,  cita'tion; 
(fdhledht.  ©inn)  duping  s/n  g di- 
rection s/f,  commandement  s/m  ; 
fig.  citation  s/f,  allégation  s/f; 
(i(f)Ie(ht.  ©inn)  tromperie  s/f  g 
condotta  s/f,  commando  s/m; 
Xa  citazióne  s//;  (fchlecht.  ©inn) 
abbindolamento  s/m  fs'  guía,  di- 
rección s/f;  (einer  ©telle)  cita- 
ción s/f;  fig.  engaño  s/m  g ductus 
s/m  ; commemoratio  s/f.  -èjcidjcn 
s/n  g sign  (mark)  of  quota'tion 
s/n  I guillemets  m/pl  g virgolette 
f/pl  comillas  f/pi. 
anfullcn  v/a  r g to  fill  (up),  to 
replen'ish  v/a  g remplir,  com- 
bler v/a  g riempiëre,  colmare  v/a 
S,  llenar  v/a  g implëre,  explëre, 
compiere  alqd  alqa  re  v/tr. 
SlnfüUung  s/f  g fil'ling,  replet'- 
ion  s/n  g remplissage  s/m  g 
riempimento  s/m  g el  llenar, 
hencliimiento  s/m  g berbal. 
îlnfuhr  ^f  § car'riage,  trans- 
portat’ion  s/n  g charriage  s/m; 
entrée  s/f  g trasporto  s/m  g aca- 
rreo, transporte  s/m  g subvectio 
s/f. 

Slngahe  s/f  g declarat'ion, 
state'ment;  denunciat'ion,  in- 
formation; design,  sketch,  plan 
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s/n  g déclaration,  indication  ; 
dénonciation  s/f  g dichiarazióne, 
rapporto  s/f,  progetto  s/m  g de- 
claración s/f;  indicación  s/f; 
dato  s/m;  denuncia  s/f  g indi- 
cium s/n,  delatio  s/f,  professio 
s/f. 

angaffen  v/a  r g to  gape  at  v/a 
g regarder  bouche  béante  v/a 
g guardare  a bocca  aperta  v/a 
fs  mirar  v/a  con  la  boca  abierta; 
embobarse  v/refl  g curiósis  ocu- 
lis adspicëre,  stupere  alqd  v/tr. 
angehen  v/a  irr  g to  in'dicate, 
to  denounce',  to  plan  v/a  refi-, 
to  declare  oneself;  (iîarten- 
fbiel)  to  deal  first  v/n  | donner 
à compte;  dénoncer  v/a-,  (,Ü'ar- 
teuibiel)  commencer  à donner 
v/n  g dare  (pagare)  a conto; 
dichiarare,  denunziare,  dar  il 
piano;  (iìartenfbiel)  cominciàre 
a giuncare  v/a  g dar  en  pago; 
denunciar; declarar, decir;  (Sfar» 
tcufpiel)  empezar  a dar  v/a  g 
indicare,  protitëri,  deferre,  com- 
memorare, suadere  v/tr.  ben  Sen 
- g to  give  the  tone,  to  take 
the  lead  v/a  | donner  le  ton 
(auch  fig-)>  entonner;  fig.  primer 
v/a  g dare  il  tuòno  v/a  g dar  v/a 
el  tono. 

SUngeber  s/m  g denoun'cer  s/m 
g délateur  sfm  g delatóre,  de- 
nunziatóre  sfm  g delator,  de- 
nunciador sfm  g delator  shn  ; - ci 
s/f  g denoun'oing  s/n  g délation 
s/f  g denunzia  s/f  g denuncia- 
ción s/f  g delatio  s/f. 

2tngehinbe  s/n  g gift,  pres'ent 
s/n  g cadeau  sfm  g dono,  omag- 
gio s/m  g regalo  s/m  g munus 
s/n. 

angeblich  a g pretend'ed  g pré- 
tendu, soi-disant  g sedicente; 
udv:  secondo  il  detto  di  q g 
supuesto  g qui  fertur,  dicitur, 
simulatus,  fletus, 
angebogen  part  g annex'ed  g 
ci-joint  g acchiùso,  allegato  g 
adjunto  g additum  est. 
angeboren  agin'nate,  in'born, 
in'bred,  nat'ive  g inné,  naturel 
g innato,  copnâto  g innato, 
natural  g innatus,  insitus,  na- 
turalis, nativus. 

Slngebot  s/n  g offer  s/n  g offre 
s/f  g offerta  s/f  g oferta  s/f  g 
venditatio  s/f. 

angebrahí  “ i placed,  accom’- 
modated  g bien  placé  g collocato, 
applicato  g colocado,  aplicado 
8 aptus,  accommodatus, 
angebeihen  laffen  v/a  g to  con- 
fer' upon,  to  bestow'  upon,  to 
fav'our  with  v/a  g accorder, 
concéder  v/a  g concèdère,  ac- 
cordare v/a  g conceder  v/a  g 
dare,  tribuëre  alci  alqd  v/tr. 
aingebenìen  s/n  f.  èinbeufen. 
angehen  v/a  irr  @ to  address', 
to  request',  to  concern',  to 
touch,  intr:  to  begin,  to  be  pos'- 
sible,  to  be  pas'sable  | regar- 
der, intéresser  v/a,  commencer 
v/n  ; être  passable  g riguardare  ; 
domandare  v/a,  cominciàre  v/n; 
essere  lécito  v/n  g concernir, 
interesar' v/a;  (anfangen)  empe- 
zar v/intr;  (betberhen)  echarse 
á perder  v/n  ; ser  posible  g adire 
alqm  Iv/tr),  pertinere  ad,  atti- 
nëre  ad,  compellare  (v/tr)  alejs 
interesse  v/n,  incipëre;  fièri  po- 
test imp. 

angehenb  a | commen'eing  | 
nouveau,  concernant  g incomin- 
ciante H incipiente  g tiro  s/m. 
angeheren  v/n  r g to  belong'. 
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to  appertain'  vjn  | appartenir 
i¡¡n  g appartenére  cjn  g perte- 
necer vin  3 esse  c,  gen. 
angeÿârig  o g belonging  to, 
relat'ed  to  | appartenant  à q 
g appartenente,  parente  g per- 
teneciente g propinquus,  cog- 
natus. - feti  slf  @ belong'ing 
to  í/ft  I propriété  s/f-,  (gfatnilien=) 
parenté  appartenenza:  (ga- 
tnilien=)  parentela  # g perte- 
nencia sjf-,  {(Çamilien-)  paren- 
tesco sAîi  I uerbat. 

Slngcflttgiet  sim  g defen'dant 
sim  I accusé(e  sjf)  sim  g accu- 
sato (-a),  incolpato  (-a)  -ìfml^f) 
g acusado  sim  (a  slf)  g reus  sim 
rea  slf. 

âlngel  slf  g (einer  5£üt)  hinge; 
(Çiitqerei)  angle,  hook;  ® piv'ot, 
pin,  spindle;  sin  | (fjifdjetei) 
hameçon  s/te;  ® (îüt)  gond  sim-, 
pivot  sfm-,  ® (gijt^etei)  amo, 
(îEüt)  perno  sAn  g © gozne 
s/m;  (fjiidjerei)  anzuelo  S/te  | 
((fifth  erei)  hamus  s/m,  (Siir)  cardo 
s/m.  -fifcbcrei  slf  g fis'hing  s/« 
with  the  hook  g pêche  slf  à la 
ligne  g pesca  .slf  air  amo  g 
pesca  con  caña  .ff  g hamo  pi- 
sces captare.  - Ijafen  shn  g fish'- 
ing-hook  sin  | hameçon  s/m  g 
uncino  s/m  dell’  amo  s anzuelo 
s/m  g hamus  s/m.  -punft  sfm 
@ pole  s/n  I pivot,  pôle  sfm  g 
perno,  polo  s/m  g polo  shn  g 
cardo  s/m,  discrimen  sjn.  -rute 
sf  g fishing-rod  s/n  | perche 
sf  g verga  pescatoria  ^f  k caña 
de  pescar  slf.  g arundo  slf. 
- fchnur  slf  g angling-line  s/n  | 
ligne  s/f  g lenza,  lensa  slf  § se- 
dal s/m  I linèa  s//'. 

Slngetb  s/n  gear'nest,  ear'nest- 
mon'ey  s/n  | arrhes  flpl,  avance 
slf-,  denier-à-Dieu  s/jn  g caparra, 
arra  slf  g arras  fjpl  g arra  sf, 
arriâbo  s/bi. 

angelegen  a adja'cent  i in- 
téressant, important  g vicino, 
contigùo  g interesante,  impor- 
tante; (nadift)  cerca,  contiguo 
ii)\úcinus,  contigüus;  iîci)  - fein 
lallen  g to  take  care  of,  to 
take  to  heart  | prendre  à cœur, 
prendre  soin  de  qc  g prendëre 
a cuòre  qc,  occupiârsi  di  qc  g 
tomar  vja  á pecho  g incum- 
bëre  in  (ad)  alqd,  eniti  et  con- 
tendëre,  ut,  enixe  opëram  dire, 
ut;  fid)  nicfitâ  mehr  - lajien  ail, 
nihil  antiquius  habëre,  quam 
ut. 

Slngelegenheit  slf  g affair', 
mat'ter,  bus'iness,  concern'  s/n 
I affaire  .sff,  cause  slf  g affare 
s/m  g asunto  sfm  g res  sff,  causa 
sff,  negotium  .s/n. 
angelcgentlid)  a g ur'gent,  of 
con'cern,  pres'sing  | instant; 
aliti:  instamment  g premuróso, 
urgente  a g urgente;  adv:  enca- 
recidamente g enixe,  studiose, 
diligenter,  magnopëre  adv. 

ongcin  vfa  vfn  g to  angle  (for), 
to  fisli  with  a line;  fig.  to  fish 
for  a thing  | pêcher  à la  ligne 
t/a;  fig.  aspirer  (à  qc)  g pescare 
coll 'amo  v/a  g pescar  con  caña 
»/a;  fig.  aspirar  á algo  g hamo 
piscari  ; fig  eniti,  opëram  däres/n. 
angeloben  vfa  >■  g to  vow,  to 
prom'ise  v/a  I promettre  solen- 
nellement v/a  g promettére  solen- 
nainente  v/a  g prometer  solem- 
nemente vfa  g spondëre  alqd, 
fidem  däre  alci  v/tr-,  etbliih  -, 
jure  jurando  se  obstringëre. 
aingelcbniê  s/n  g vow,  stipulat'- 


ion  s/n  g promesse  s/f  solen- 
nelle g promessa  formale  sff, 
voto  sfm  g promesa  solemnes/^ 
g fides  sff,  sponsio  s/f. 
angelrocif  adv  g wide  open  g 
grand  ouvert  g spalancato  g 
abierto  de  par  en  par  g pa- 
tens. 

angcmcffcn  a g conform'able 
I convenable  g convenévole  g 
adecuado  J accommodatus,  con- 
veniens; - teilt,  convenire,  re- 
spondere. - heit  s/f  g confor'mity 
s/n  I convenance  s/f  g confor- 
mità s/f  g convenienda  sff  g 
burch  a ob.  »erbai. 
angcne6magagree'able,pleas'- 
ant,  accep'table  i agréable  g 
piacevole,  aggradevole,  amèno, 
grato  g agradable  g (etfreu= 
lid))  jucundus,  (luillfommen) 
acceptus. 

angcncmntenparíg  (ouf  SBeih” 
fein)  accep'ted;  (ílamen)  assu'- 
med,  affec'ted;  hypothet'ical  i 
accepté;  (falfih)  fictif  g accet- 
tato, presunto  ; cj.  posto  il  caso 
gaceptado  ; (Díatnen)  adoptado  ; 
cj  supuesto,  dado  que  g finge; 
fac  (-  ben  gali),  foni't  accipio. 
Singet  sjm  g green,  grass-plot  ; 
mead  s/n  | pâturage  s/m,  pelouse 
s/f  g prato  sfm  g prado  s/m,  de- 
hesa sff  g iocus  sfm  herbosus, 
pratum  s/n. 

angecíffen  part  u.  a g torn  off 
coll,  slightly  intox'icated  | un 
peu  gris  (en  ribotte)  g allegro 
g alegre. 

5lngcfcl)ulbtgt|ct(-c)  sfm  (slf)  g 
accu'sed  c g inculpé(e  4f  ) s¡m 
g incolpatola  sff)  sfm  is;  reo  s/m 
(a  .sff)  g reus  s/m,  rea  s/f. 
angcfebcnagesteem'ed,distin'- 
guished,  lion'ourable  £ consi- 
dérable, notable  g distinto, 
rispettabile,  notevole  g conside- 
rado, estimado  g honestus, 
amplus. 

angcfeiTcna  g settled,  res'ident 
I domicilié,  résidant  g domici- 
liato, stabilito  S domiciliado, 
residente  g qui  sedem  certo  loco 
domiciliorum  causa  constituit. 
Slngeftcbt  s/n  g face,  vis'age  sin 
I vue  s/f,  visage  s/m  g volto  s/m 
viso  sfm,  faccia  s/f  g cara  s/f, 
rostro  slm  g facies  s/f  vultus  s/m. 
ongeilcbté  adv  g in  face  of,  in 
sight  of  g en  présence  de  ; fig 
vu  g in  presenza  di;  fig  ri- 
guardo a g en  presencia  de;  fig 
en  vista  de  que  g repente  e 
vestigio. 

aingcftcUtcr  sfm  g offlc'ial, 
func’tionary  sfm  | employé  s/m 
g addetto,  impiegato  ^m  g em- 
pleado sfm  g magistràtus  sfm, 
fonft  »erbai. 

angetrunfcn  a g tipsy  | un 
peu  gris  (en  ribotte),  entre  deux 
vins  g avvinazzato  g bebido  | 
temulentus,  -b.it  sff  g drun'- 
keness,  intoxica'tion.«/n  givresse 
■•¡If  (légère)  g ubbriachezza  sff 
incipiente  g borrachera  s/f  g 
ebriëtâs  s/f. 

angemöbnen  v/ar  g to  accus'- 
tom  vfa  (one  to)  g accoutumer; 
habituer  vfa  g abituare  ; avvez- 
zare q a qc  i/a  .§  acostumbrar 
v/a  I assuefacëre  alqm  ad  alqd 
r/tr  ob.  alqa  re;  fii^  -,  assue- 
scëre,  consuescëre  vfn. 
Slngeroôbnung  fif  g accus'tom- 
ing  s/f  I habitude  s/f  g con- 
suetudine, abitudine  s/f  g cos- 
tumbre s/f  I consuetüdo  sf, 
assuetudo  ^f. 


anglo^ctt  v/ar  g to  stare,  to  gape 
at,  to  glaze  upon  r/a  J regarder 
avec  de  grands  yeux  v'a  g guar- 
dare v/a  ad  occhi  spalancati  ä 
mirar  con  estrañez  c/a  g rigidis 
(stupidis)  ocülis  intuëri  alqm 
v/tr. 

angretfBat  o g attack'able  | 
attaquable,  contestable  g attac- 
cabile, contrastabile  g atacable, 
impugnable  g »erbai, 
angteifcn  vfa  irr  g (berühren)  to 
touch;  X to  attack;  (@eiunb= 
f)eit)  to  offend;  (@emut)  to  af- 
fect; (airbeit)  to  undertake',  to 
attempt;  ftc^  -,  to  exert'  one’s 
self  vfrefl  ; to  come  down  Ub'er- 
ally  vfn  g (betübten)  toucher; 
X prendre,  attaquer;  (ülrbeit) 
entreprendre;  (j.  S.  bie  Slugen) 
fatiguer  v¡a  g X attaccare;  (be* 
tübten)  toccare,  maneggiare; 
(beftreiten)  contestare;  (fcbroa* 
i^en)  strapazzare  ; ( (Semüt)  com- 
muovére;  ficb  -,  strapazzarsi 
vfrefl,  g (betübten)  tocar;  X ata- 
car, tomar  ; (Slrbeit)  emprender; 
(bie  Slugen  JC.)  cansar  v/a  gtan- 
gére;  (betübten)  attrectare;  (e. 
íUrbeit)  incipére;  mit  3B orten -, 
aggrëdi,  insectari,  lacessére; 
(fibtnñtben)  debilitare;  eó  greift 
micb  etnia»  an,  aegre  fero,  mordet 
mavftr.  -6  ogweakea'ing,fatigu'- 
ing  I fatiguant  g strapazzóso  g 
penoso  Í vehemens,  acer, 
aingtetfet  s/m  g assai 'laut,  ag- 
gres'sor  sfm  g attaquant,  assail- 
lant, aggresseur  s/m  ij  aggressóre, 
assalitóre  sfm  g agresor  sfm  j 
»erbai, 

angtcnjcn  rA»  g to  border  upon, 
to  confine'  on  (with)  vfn  J con- 
finer à,  être  voisin  à | confinare 
vfn  g confinar,  lindar  vfn  J finiti- 
mum esse,  adjacere  vfn.  -b  o g 
contig  uous,  adja'cent,  adjoin'- 
ing  I voisin,  adjacent,  contigu, 
limitrophe  § confinante,  vicino 
g contiguo,  vecino  J finitimus, 
confinis. 

Slngrcnjung  s/f  g adja'cency, 
juxtaposit'ion.>/n  f voisinage  V"» 
i’  contiguità,  vicinanza  i/f  g ve- 
cindad, contigüedad  sff  J mit 
confinis  geben. 

aingriff  sm  g attack,  aggres'- 
sion,  charge  f attaque  sff, 
assaut  s,m  attacco,  assalto  sfm 
offesa,  offensiva  4f  s asalto, 
ataque  sfm  g impëtus^i'm,  in- 
cursio sff.  -efrieg  ^'m  e offen'- 
sive  war  s/n  | guerre  sf  offen- 
sive S guerra  .</  offensiva  s 
guerra.v.y ofensiva  Sburib  bellum 
inferre,  -sracife  adv  ë offens'- 
ively  i offensivement  i.  offen- 
sivamente g agresivamente  î 
ratio  ff  impëtùs  faciendi, 
angrinfen  v/ar  g to  grin  at  (on) 
s/n  Í regarder  en  ricanant  vfa 
i guardare  ghignando  vfa  s 
mirar  con  ironia  vfa  J distorto 
vultu  intuëri  r'tr. 

Sangflij/  gan'guish,  anxi'ety  s!n 
I peur  s/f;  (grobe-)  angoisse, 
anxiétés-y  iangoscia,  ansia,  paura 
s/^miedorm,  angustias/ 1 angor 
.i‘m,  anxiëtas  sf,  pavor  s'm.  -gc= 
fcbrei  s/n  g cry  s/n  of  distress' 
g cris  mipl  de  détresse  ^ gridi 
ffpl  d’angoscia  g grito  sfm  de 
angustia  J clamôres  m pi,  vores 
fpl  paventium.  -fdiiDCig  sfm  g 
cold  sweat  s/n  | sueur  s f froide 
g sudóre  sfm  d’angoscia  a sudor 
sfin  frio  3 sùdor  s/m. 
anguden  v/a  g to  look  at  via 
g regarder,  lorgner  e'a  S adoc- 
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chiare  vfa  g mirar  vfa  ï aspi- 
cére  v/tr. 

anbaben  vfa  g to  have  on,  to 
wear  v/a  3 avoir  (sur  soi)  ti'a  í 
avere  indosso  fa  s traer,  Uevar 
(consigo)  fa  J indütum  esse  alqa 
re  vfii  ; einem  ettoaé  - g to  get 
(to  gain)  the  better  of,  to  do 
one  harm,  to  get  at,  to  get  hold 
on  I en  vouloir  à q î attaccar 
briga  con  q s sobrepujar  à uno 
r/a;  (bofe  fein)  estar  enfadado 
con  uno  S alqo  superiórem  esse, 
anbàngen  far  ë to  hang;  fig 
to  annex'  vfa  | attacher  da  ; fig 
donner  qc  à q ra  i appendëre, 
appiccare;  fig  aggiungëre  fa  a 
colgar  ; fig  añadir  da  J suspen- 
dëre,  afflgëre  ftr;  iniungére  igno- 
miniam, inferre  alci  alqd;  fig 
afficére  alqm  alqa  re  vtr.  ücb  - 
v/refl  ë to  force  oneself  in  (upon/ 
S s’attacher  à drefi  § attacàrsi 
frefl  s arrimarse  á uno  v'refi 
S alqm  sequi. 

Ulnbângcï  .sfm  gadher'ent,  fol’- 
lower,  par'tisan  s'm  f partisan  - 
3 aderente,  partigiänoi/m  s parti- 
dario, secuaz  da  I sectator,  as- 
sectator, studiósus  s'm. 
anböngig  u g adher'ent,  an- 
nex'ed,  connect'ed  f attaché,  ap- 
partenant a I attaccato,  pen- 
dente 3 unido,  perteneciente  1 
delatus  part;  einen  ^ro^eg  - 
machen  g to  bring  an  action,  o. 
take  leg'al  proceed’ings  against' 
I intenter  un  procès  i intentare 
una  lite  s entablar  da  un  pleito 
3 intendëre  litem  alci, 
anbânglid)  a g attach'ed  to, 
faith’fuì  f dévoué  i affezionato 
s adicto  3 studiósus,  deditus 
alci.  -Eeit  ff  è attach'ment, 
adher'ence  ■ n f attachement,  dé- 
vouement m í affezióne  sff,  at- 
taccamento '-  m s apego,  cariño 
s,'m  3 _3tudíum  <'n,  caritas  sff. 
Slnbängfel  s^fi  g append'ix  ■ .i; 
(Scbmuo)  trinket  - /i  f appen- 
dice aita;  (Scbmutf)  pendeloque, 
breloque  ./  í appendice: 
(Scbinucf)  ciondolo  ■ m s dije  sm 
i appendicula  sf. 
anbânfen  da  è to  amass',  to 
accum'ulate,  to  increase  v,a  f 
amasser,  accumuler  fa;  s'accu- 
muler, s’augmenter  rfirfi  1 accu- 
mulare, ammucchiare  fa  ; accu- 
mularsi drefi  s amontonar,  acu- 
mular I-a;  amontonarse  vrefi  i 
coacervare,  cumulare  dir  ; fidb  -, 
crescëre,  augeri  da. 
Slnbâufung,-/ eaccumula’tion, 
ag'gregate  V«  i accumulation  - -, 
entassement^ta  íaccumulazióne, 
aumentazióne , agglomerazióne 
sf  s aglomeración  It/,  acopio  s vi, 
acumulación  sf  j congestus  ita, 
cumulus  s, ta. 

anbaftcn  -a  g to  adhere’  to  - . 
î être  attaché  dn  í attaccarsi 
■irefi.  aderire  m s adherirse  ifrefi 
Í adhaerere  vfn. 

'îlnbalt  sta  e hal’ting,  stopp'- 
ing,  hold  «l'n  I soutien  - ta  i ap- 
poggio 4';«,  fermata  v'"  s sostén, 
apoyo  s,'m  3 ansà  <f.  -cn  • i u. 
■Il  irr  g to  hold  to,  to  arrest', 
to  stop,  to  restrain'  ; fig  to  ad- 
mon'ish  to,  (ein  Slint)  to  pet- 
ition for  ; to  stick  to,  to  lay  hold 
of,  to  catch  hold  of  - vi  f tenir 
près  de,  saisir,  arrêter,  inter- 
rompre, exhorter  ; 9 filer  ; con- 
tinuer, durer , persister  : ein 
21mt)  soUiciter  ra;  s’arrêter  .-.lî 
g tenére  accosto,  arrestare,  fer- 
mare qa;  desistiré,  persistère. 
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perseverare  v¡n,  smettëre,  suppli- 
care; ( ein  Símt)  sollecitärec/a;  fer- 
marsi v¡refl  g estar  cerca  de  ; 
coger,  parar  ¡¡'a;  (unterDred^en) 
interrumpir  ; fig.  amonestar  vja  ; 
(tortfatiren)  continuar  vin-,  g 
sostener  via  ; (ein  9[mt)  solicitar 
T¡a  li  admovere  ad;  (feftfialten) 
retinere,  sustinere;  (- ju)  hor- 
tari, impellere  v¡a.-,  (ftitle  fteSen) 
consistere,  suhsistëre;  (bauern) 
tenëre  tÿn;  (-  um  etroaâ)  petere, 
rogare  v/tr.  -cnb  a g persever'- 
ing,  last'ing,  con 'stant  i con- 
tinuel, continu,  persévérant  @ 
assiduo,  incessante,  continuo  g 
continuo,  incesante  8 assiduus, 
continuus,  continens. 

Slnliang  sfm  g sup'plement, 
appen'dix  ; (îïeftament)  codicil  ; 
(9lnf)änger)  adhe'rent  par'ty  | 
appendice  s/m,  supplement  .î/m  ; 
(äu  einem  Sieftament)  codicille 
i/m;  Cißartei)  parti  firn,  faction 
8 appendice  #;  supplemento 
s/m;  (ißartci)  partito  s/m;  (2;efta= 
ment)  codicillo  s/mg  suplemento, 
apéndice  s/m;  (äu  einem  Siefta» 
ment)  codiciloV«:  (ißartei)  par- 
tido s/»i  I appendix  s/f;  ($nr= 
tei)  factio  sif.  -en  c/n  irr  g to  be 
attached'  to;  fig.  to  adhere'  vfti 
I être  suspendu  à qc,  être  atta- 
ché à qc  s//i  8 attaccarsi  virefl, 
aderire  s/n  g colgar  de  algo  s/n  ; 
fig.  adherirse  v.'pron  J pendere 
ab  ob.  ex,  adhaerere  alci  rei; 
fig.  amplecti  alqd  s/a. 
anjaucben  s/a  r @ to  breathe  at 
(on)  s/a  I souffler  contre  qc  s/a . 
i fiatare  sopra  qc  v/a  g echar 
el  allento  á algo  vfa  8 afflare  vjtr. 
anbcben  s/a  u.  s/n  @ to  lift  up 
s/a;  to  begin,  to  commence  s/n 
I approcher  qc  de  q en  le  soule- 
vant s/a;  fig.  commencer  s/n  8 
accostare  (eine  . . . .)  alzando 
(la)  t/a;  incominciare  s/n  g acercar 
alguna  cosa  ä uno  levantándola 
s, a;  fig.  emp'zar  tj'a  u.  s/n  8 in- 
cipëre,  ordiri  s/n. 
anbcftcn  s/a  g to  fast'en,  affix'  ; 
(buri^  9íüt)en)  to  stitch  (sew)  on; 
(mit  Êtecfnnbein)  to  pin  on  s/a  g 
attacher;  fixer  s/a  8 appiccare, 
affiggëre,  attaccare  s/a  g pegar 
s/a  ; (m.  Stecfnabeln)  prender  s/a 
(con  alfileres)  ; (butc^  Diäten) 
coser  s/a  8 fîgëre,  afflgëre  s/lr. 

an^ctUn  s/a  u.  s/n  g to  heal  on, 
to  join  by  healing  vja  u.  s/n  | 
rejoindre,  réunir  en  guérissant 
s/a;  intr-.  se  reprendre,  se  rat- 
tacher en  guérissant  v¡refi.  g riu- 
nire s/a;  ititr:  riunirsi  o/reß  § 
unir  curando,  s/a;  ini/-,  unirse 
curándose,  cerrarse  v/rrß  8 sa- 
num facëre  v/ír. 
anbcimifatten  s/n  g to  fall  to, 
to  devolve'  vjii  g échoir  s/n  g 
cadere  in  sorte  s/n  g caer  en 
suerte  s/n  gredîre,cedëre.  -geben 
(-  ftellen)  cia  g to  put  it  into 
one’s  hand;  to  submit'  to  s/n  | 
remettre  à la  disposition  de  q s/a, 
s’en  remettre  vjrefl  g lasciar  nel- 
l’altrui arbitrio  í;'a  ;s  entregar  s/a; 
atenerse  á la  decisión  de  alguno 
v/pron  gpennittëre,  committere 
alci  alqd,  conferre  ad  v/tr. 
anbcifdiig  matfien  s/a  u.  v/reß  g 
to  prom'ises/a,  tooblige'(pledge) 
oneself  v/reß  g se  faire  fort 
de  qc,  s’engager  à qc  v/reß  g 
impegnarsi  v/reß  § comprome- 
terse á algo  v/reß  8 promittëre, 
recipere  i/“- 

Slnbö^e  e/f  g height,  slight 
em'inence«/n  g éminence,  coUine 


s/f  g altezza,  aUüra  s/f,  rialto  s/m 
g altura  s/f  8 locus  s/m  editus, 
clivus  .t/m. 

anberen  s/a  g to  list' en  to,  to 
hearken  to,  to  hear  (one)  s/a  | 
écouter  s/a  g ascoltare  v/a,  far 
attenzióne  s/a  ^ escuchar  s/a  g 
audire  s/a,  interesse  (sermóni)  s/n. 
îlnis  s/n  S an'ise  s/n  g anis  s/m 
gänices/m  s aniSi/mg  iinlsum-s/n. 
onfümpfen  v/a  g to  strug'gle 
against’  | lutter  contre  sn  g 
lottare  contro  s/n  g luchar  con 
uno  s/njpugnâre  cum, repugnare 
c.  dat.,  coercere  alqd  Vi'a. 
ilnfäufcr  s/m  g buy'er,  pur'- 
chaser  g acquéreur,  acheteurs/m 
g compratóre  s/m  g comprador 
s/nt  8 emptor  s/m. 

Sîlnfauf  s/m  g the  act  of  buying, 
pur'chase,  acquisi’tion  s/n  g em- 
plettes/f,  acquisii  ion.^y  g compra, 
incetta  s/f  g compra  s/f,  adqui- 
sición s/f  8 acquisitio  # emptio 
s/f.  -en  ÿa  g to  buy,  to  pur- 
chase s/a  i faire  l’acquisition, 
■acheter,  acquérir  v/a  g compe- 
räre  v/a  g comprar,  adquirir  v/a 
8 emëre,  parare,  comparare  v/tr. 
Slnfer  s/m  g i anchor,  brace, 
Akey;^ grappling  iron;  (S-lüffig» 
teitimaë)  anker  s/n  | J,  ancre  s/f, 
A hérisson,  grappin .s/m;  (¡Jlüjjig» 
îeitâmafe)  muids/m  8 i áncora»/, 
(üJlab)  barile  s/m  ancla  s.f;  fig. 
áncora  s/f  ; (f^Iüirigíeitámaü) 
cuarterola  s/f,  © grapa  s/f  8 i an- 
córa s/f.  not  - liegen  s/n  8 to 
ride  s/n  at  anehor  g être  s/n  à 
l’ancre  8 essëre  s/n  ail’  ancóra 
g estar  al  ancla  v/n  8 ad  ancoras 
ober  in  aneöris  consistëre,  stare 
in  aneöris  s/n;  (non  ©Riffen) 
navem  in  aneöris  tenére,  (bon 
Síbiffenben)  in  statione  habëre 
v/tr.  -grunb  s/m  g sounding, 
an’chor-ground  s/n  g mouillage 
Vm  8 ancoraggio  s/m,  rada  s/f 
g fondeadero  s/m  8 fundus  s/m 
maris  aneöris  jaciendis  aptus.  ' 
-f  ette  s/f  g chain-eables/n  g câble- 
chaîne  s/m  8 alzàia  s/f  g cable  s/m 
de  hierro  8 cantënae  fpl  anco- 
rarme. -fcbaufels/f  g fluke,  palm 
s/n  8 patte  s/f  d’ancre  8 uncini, 
orecchie,  raffi  mpl  d’ancora  g 
lengüetas/f,  dentaWm  (de  áncora) 
8 pinna  s/f  aneörae.  -tou  g cable 
s/n  S-  câble  s/m  g gomëna  s/f  g 
cable  s/m,  amarra  s/f  g funis  s/m 
ancorarlas,  -niinbe  s/f  g cap'- 
stan,  wind'lass s/n  I cabestan  s/m 
g capóne  s/m  g cabrestante,  ven- 
cejo s/m  8 ergâta  s/f. 
anfern  v/n  ?■  g to  an'chor,  to 
moor  s/n  g mouiUer  s/n  g anco- 
rare s/n,  gettar  l’aneora  v/a  g an- 
clar, fondear  s/n  g in  aneöris 
consistëre  v/n. 

onfetten  q'a  g to  chain  up  v/a 
i enchaîner  v/a  g incatenare  s/a 
g encadenar  s/a  8 catenas  inji- 
cere v/tr  cui. 

anfitten  v/a  g to  cement  to  v/a 
g cimenter,  mastiquer  s/a  g attac- 
care, appiecâre  con  màstice,  con 
loto  tfa  g soldar,  pegar  v/a  8 mal- 
thare, ferruminare  v/tr. 
ainfictget  s/m  g accu'ser,  im- 
pea'cher  s/m  g accusateur  s/m  g 
accusatóre  s/m  g acusador  s/m 
8 accusator  s/m. 
älnfloge  s/f  g accusa’tion  s/n  g 
accusation  s/f,  incrimination  # 
g accusa  s/f  g acusación  s/f,  cargo 
s/m  8 accusatio  s/f.  -boni  s/f  g 
dock  s/n  g banc  s/m  des  accusés 
g gabbia  s/f  (degli  accusati)  g 
banquillo  s/m  g subsellium  s/n. 


-fdjrift  s/f  g biU  s/n  of  indict’- 
ment  g demande  s/f  judiciaire 
g atto  s/in  d’accusa  g demanda 
s/f  judicial  8 libellus  s/m. 
onflommem  v/a  r g to  cramp 
s/a;  (ficb  on  ettu.  -)  toch'ng(hang) 
to  v/refl  g (se)  cramponner  v/a 
[v/reß)  g aggrappare  s'a;  arram- 
picarsi ifreß  g unir  v/a-,  fidj  - 
agarrarse  vfpron  g:  jidj  - com- 
plecti, tenere  alqdadhaerëre  v/n. 
2lnflang  s/m  g accord',  tune; 
fig.  sym'pathy  s/n  g assonnance 
s/f  g intonazióne  i/?n  s asonancia 
s/f.  - ftnbcn  g to  meet  with 
sym'pathy  | rencontrer  de  la 
sympathie,  plaire  v/n  g incon- 
trare, piacére  s/n  g tener  éxito, 
gustar  v/a  g adhaerescere  ad; 
feinen  - finben,  frigëre. 
ontlebcn  v/a  u.  v/n  § to  glue  to 
(on),  to  paste  on,  to  fix;  (51n= 
îünbigungen)  to  post  (put)  up 
s/a;  to  adhere'  v/n  g coller,  at- 
tacher, afficher  v/a-,  adhérer 
v/n  ; s’attacher  v/pron,  être  coUé, 
tenir  à v/n  JincoUâre  v/a  ; appicci- 
carsi v/reß  g pegar  c/a;  fig.  ad- 
herirse v/reß^  8 agglutinare  v/tr, 
adhaerere,  inhaerëre  v/n. 
onfleiben  v/a  r g to  dress,  to  at- 
tire, to  clothe  rfa  g (s’)  habiller 
v/a  (.v/reß)  g vestire,  abbigüàre  v/a 
g vestir  (se)  v/a  (v/reß)  g induere 
alci  alqd  ob.  alqm  alqa  re  v/tr; 
fìcb  - vestem  sibi-indùere 
Slnfleibejimntcr  s/n  g dress  'ing- 
room s/n  g cabinet  s/m  de  toi- 
lette 8 spogliatóio  s/m  g cuarto 
tocador  s/m  g apodyterium  s/n. 
onflobfen  s/n  r g to  knock  v/n 
g frapper  (à  la  porte)  v/n  g bus- 
sare v/n  g Uamar  (à  la  puerta) 
v/n  8 çulsâre  alqd  ¡)'a. 
ontnobfen  v/a  g to  but'ton,  to 
fix  by  buttoning  c/a  | boutonner, 
attacher  avec  des  boutons  v/a 
8 abbottonare  v/a  g abotonar, 
abrochar  v/a  g malleôlis  annec- 
tëre  Vitr. 

anfnüpfin  v/ar  g to  knit,  to 
knot,  to  tie  to  v/a  g nouer,  at- 
tacher t/a  g attaeär  con  nòdo 
v/a  g atar,  ligar  v/a  g adnectëre, 
adjungere  v/tr.  eine  S8cfannt= 
fdjoft  - g to  form  an  acquaint'- 
ance  I faire  la  connaissanee  de 
q,  lier  connaissanee  avec  q v/a 
j entrare  v/n  in  reiazioni  § entrar 
en  relaciones  con  uno  8 con- 
jungëre  amicitiam, 
ainfnüpfung.^  g fas'tening  s/n 
I liaison  s/f  g legazióne  s/f  g liga- 
dura s/f  8 berbol.  -épunît  s/m 
g start'ing-point  i/«  I point  .s/m 
de  contact  g punto  s/m  di  con- 
tatto g punto  s/m  de  contacto 
8 tìetm. 

älnfömmling  s/m  g new-comer 
s/m  I nouveau  venu  s/m  g nuòvo 
venuto  s/m  g recién  llegado  s/m 
8 advëna  s/m. 

onfoinmen  v/n  irr  g to  arrive’ 
v/n  8 arriver  v/n;  fig.  risquer, 
tenter,  courir  la  chance  c/a;  el 
tommt  borouf  an,  cela  dépend 
g arrivare  v/n;  fig.  arrischiáre, 
tentare  v/a;  eä  îommt  borouf  on, 
secondo  g llegar  v/n;  eâ  fomint 
barauf  an,  según  g advenire, 
pervenire  s/n.  - laffcn  auf  cimas 
g to  run  the  risk  | s’en  rap- 
porter, s’en  remettre  à g volere 
tentarla  g querer  aventurarlo 
8 alqd  experiri  ober  tentare, 
anfünbigen  v/a  sg  to  announce', 
to  make  pub 'he  v/a  g annoncer, 
publier  ¡fa  g annunziare,  avvi- 
sare v/a  g anunciar,  publicar  v/a 


8 nuntiare;  (Spiele  ufa.)  indi- 
cëre  v/tr. 

2lnfünbtgung  # g announce- 
ment, adver’fisement  s/n  g an- 
nonce s/^;  avertissement  s/m  g 
annunzio  í/'»,  avviso  s/™  § anun- 
cio s/m,  aviso  s/m;  advertencia 
# 8 renuntiatio  s/f,  denun- 
tiatio s/f. 

Slnfunfí  s/f  g arri'val,  com'ing, 
ad'vent  s/n  | arrivée  ^f  g arrivo 
s/m  S llegada  s/f  g adventus  s/m. 
anïa^cn  v/a  r g to  smile  at  v/a 
8 regarder  en  riant  c/a  g guardare 
ridendo,  arridere  v/a  g mirar 
riéndose  v/a  g arridëre  v/n  alci, 
anlöcbeln  s/a  r g to  smile  at 
v/a  8 sourire  à q ¡j'a  g guardare 
qu  sorridendo  c/a  g sonreir  á 
uno  v/a  8 arridëre  v/n. 
anläßli®  adv  g on  the  occas'- 
ion  of  8 à l’occasion  de  g al- 
l’occasione g en  ocasión  de,  con 
motivo  de  8 ex. 

Slnlagc  s/f  g (ÎPflanjung)  plan- 
ta'tion,  pleas'ure  ground;  (Sia» 
pitalâ-)  cap'ital,  stock;  (fyâbifl» 
feit)  nat'ural  disposition,  ca- 
pac'ity,  tal'ent;  (ißlan)  design', 
plan  s/n  g (SBcilage)  annexe  s/f; 
(Srabtif-)  établissement  sim; 
(ißflanäung)  promenades  fjpl; 
(Éapitafâ-)  mise  s/f  de  tonds, 
capitai,  placement  s/m;  (gäpig» 
feit)  talent  shn;  ( ifilnn)  plan  s/m, 
dessin  s/m  g ('JSart)  chiùsa  sf, 
piantaggiône  s/m,  giardini  pub- 
blici ni/pl;  (gapitalâ-)  fondo  s/m; 
(gapigteit)  disposizione  naturale 
s/f;  (ißlan)  allegato,  disegno  s/m, 
pianta  s/f  g(ij5flanäung)  jardines, 
paseos  rn/pl;  (ffiapitalê-)  colo- 
cación s/f;  (gä^igteit)  disposi- 
ción s/f;  (ÿlan)  plano  s/m;  (Í8ei» 
Inge)  pieza  añadida#;  (fyabrif-) 
establecimiento  s/m  j buid)  ai- 
dëre  (=  anbei),  aedificatio  s/f, 
opus  s/n,  descriptio  s/f,  dispo- 
sitio s/f;  ~ äu  Srnntöeit,  morbo 
obnoxium  esse,  (geiftige  -)  fa- 
cultas s/f,  indôlës  s/f  (niept  im 
pi),  ingenium  s/n. 
ànlanbepla^  s/m  g landing- 
place  s/n  8 débarcadère  s/m  g 
sbarcatoio  vin  S desembarcadero 
s/m  8 accessus  s/m,  aditus  s/m. 
anlanbcn  sfa  r g to  land,  to 
come  to  shore  v/n  g aborder, 
arriver  v/n  g approdare,  abbor- 
dare v/n  g arribar  c/n,  tomar 
tierra  v/a  8 appeUëre  ad  v/n. 
anlangen  v/n  r g to  arrive'  v/n, 
to  concern',  to  belong'  to,  to  rel- 
ate' to  8 arriver  v/n;  regarder, 
toucher,  concerner  o/a  g arrivare, 
giungëre  v/n  ; concernere,  toccare 
v/a  § llegar,  arribar  v/n;  concer- 
nir, tocar  á.  c/a  ^ advenire,  per- 
venire v/n  ; tu  aê  -,  quod  attinet 
ad,  de,  quod,  -b  adv  g concern- 
ing, touching;  as  far,  as  to 
8 touchant,  quant  à g in  quanto 
a,  per  quel  che  spetta  a s res- 
pecto á,  en  cuanto  á 8 quod 
attinet  ad. 

Slnlag  s/m  g occas'ion,  cause, 
mot'ive  s/n  8 motif  s/m,  occa- 
sion s/f  g motivo  s/m,  causa  s/f, 
cagióne  s/f  g motivo  s/m,  oca- 
sión s/f  8 causa  s/f,  occasio  s/f. 

anlafTcn  c/a  irr  g to  snap,  to 
snub;  (S53 affet)  to  let  into  v/a  g 
@ mettre  en  train  v/a  g ® met- 
tere in  moto  g © poner  en  mo- 
vimiento c/a  8 invëhi  in  alqm, 
incusare  ¡/ir.  part  - § to  rebuke', 
to  receive'  (to  address')  harshly 
8 rudoyer,  recevoir  mal  q g 
sgridare  q g maltratar,  reñir 
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jj/ag graviter  increpare,  fîcb  gut- 
§ to  give  hope  | donner  de 
belles  espérances  g promettëre 
molto  [s'  prometer,  dar  esperan- 
zas 5 bene  procèdere  (bosegen 
màlò  càdére). 

Slnlauf  s/m  H start,  run,  a,s- 
sault',  attack'  s/n  | élan  s/m, 
assaut  s/m  g slancio,  assalto  s/m 
g carrera  s//,  asalto  s/m  g in- 
cursus s/m,  impëtuB  sto.  -en  v/n 
irr  g v/intr  to  begin  to  run, 
to  run  upon  ; 4 to  put  into 
a port,  to  rise;  (ä.  lb.  ein  ©la?) 
to  swale,  to  tarnish;  (roftig 
toetben)  to  get  rusty  v/u  J com- 
mencer à courir  v/n,  prendre  v/a 
son  essor  ; aborder;  i toucher  t^a 
g venir  correndo,  prendere  la 
rincorsa  V«;  4 investire  t/a;  (^.S. 
ffilaè)  appanàrsi  v/n-fl  g empezar 
á correr  ; tomar  carrera  v/a  ; 4 
tocar,  hacer  escala  c/á;  (ein  ®Ioâ 
U.  bgl.)  empañarse  »//-P/?;  (@tün- 
(pan  u(hi.  (efecn)  enmohecerse 
»Á'p/tgprocurréreo/n;  (an  etlnoá  -) 
offendére  v/a  ad  alqd;  (roo(í)(en) 
crescëre  v/n.  fcblcdit  - g to  run 
a bad  chance  | s’adresser  mal 
g capitar  male  g llegar  en  mala 
hora  ä mâlë  accipi, 
älnlaut  s/m  g sound  s/n  which 
commen'ces  a word  (a  syllable) 
I son  s/ni  Initial  g suono  s/m 
iniziale  § sonido  s/m  inicial  | 
prima  vocis  littëra  s/f. 
anicgen  ì;'«  r g to  put,  to  place, 
to  lay  to  (on,  against),  to  found, 
to  estab'lish  v/a-,  4 to  land,  to 
put  on  shore  v/n,  to  stick  to,  to 
fix  to  v/refl  I v/a\  mettre,  placer, 
établir,  fonder;  ébaucher  v/n-, 
4 v/n-.  aborder,  v/refl-,  s’appuyer 
contre,  s’adosser  contre  v/rvfl 
g v/a-.  apporre,  toccare,  mettôre, 
stabilire,  fondare;  0 abbozzare 
v/a-,  4 v/n-.  approdare;  : atta- 
carsi  g poner,  colocar;  establecer 
v/a-,  bosquejar  v/a-,  arribar  v/n-, 
(ein  ©iegel)  pegar  (un  sello)  v/a-, 
apoyarse  ^refl  g applicare;  4 
(naves)  appellére;(  ©tnbt  -)  con- 
dëre.  eë  auf  ctroas  - g to  aim 
at  § avoir  dessein  de,  viser  à 
g ordire  una  trama,  mirare  a 
g esforzarse  por  algo  v/refl  | com- 
parare, mollri  alqd.  Selb  - g to 
spend  (invest')  money  | placer 
de  l’argent  g collocare  un  capi- 
tale g colocar  dinero  »/a  | pecu- 
niam collocare, 
aulebucn  g to  lean  t^a  against 

i appuyer,  adosser  í/a  g appog- 
giare, accostare  v/a  g apoyar, 
arrimar  v/a  g acclinare,  niti, 
anniti  alqa  re,  applicare  ad 
alqd  vjtr. 

Slnletbc  s/f  (3lnleben)  g loan 
B emprunt  s/m  g prestito  V"* 
g empréstito  s/m  g versura  s/f. 
anlciincn  v/a  »•  g to  glue  on  v/a 
I coller  ifa  g incollare  ifa  g pe- 
gar, encolar  v/a  g agglutinare 
v/tr. 

anteitrn  n'a  r g to  guide,  to 
lead,  to  instruct'  v/a  | diriger, 
instruire  v/a  g dirigëre,  indiriz- 
zare v/a  g conducir,  instruir  c/a 
I docôre,  instituiré  v/tr,  ducem 
esse  tfn  alci  ad  alqd. 

3lnteitung  s/f  g leading,  guid'- 
ance,  Instruc’tion,  direc'tion  sin 
I direction,  instruction  s/f,  guide 
ÿfn  g condotta,  dirczióne  s/f  g 
dirección,  gula;  enseñanza  s/f 
9 institutio  s/f,  disciplina  s/f. 

anlernen  tfa  g to  teach,  to  get 
by  learning  v/a  | apprendre  v/a 
g iniziare,  istruire  v/a  g enseñar 
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v/a  5 elementa,  initia  alcis  rei 
tradëre  alci,  docere  alqm. 

Slnliegen  s/n  grequest',  wish sm 
I demande  ^f  g richiesta,  do- 
manda s/f  g deseo  s/m,  demanda 
s/f  I preces  f/pl,  desiderium  s/n, 
postulatio  s/f. 

anlcrfcn  v/ar  g to  aUure',  to 
entice',  to  decoy'  v/a  § attirer, 
allécher  v/a  allettare,  adescare; 
(Sßögel)  zimbellare  v/a  g atraer 
via  I allicëre,  invitare  ; (äunt 
S8b(en)  illicëre  v/tr. 

Slnlodung  s/f  g attract'ing,  al- 
lur'lng,  decoy'ings/«  Î séduction 
s/f,  attrait  s/m,  appât  sfm  g al- 
lettativa s/f  g seducción  sif,  ali- 
ciente s/m  I illecëbrae  f/pl. 
anlöten  v/a  g to  sold'er  v/a  | 
souder  v/a  g saldare  v/a  g unir 
por  soldatura,  soldar  v/a  g ferru- 
minare v/tr. 

anlügen  v/a  g to  belie'  v/a  | dire 
v/a  des  mensonges  à q g pian- 
tar v/a  carote,  contar  v/a  bugie 
g contar  mentiras  v/a  g alqm 
mendacio  fallëre  v/tr. 
anmacben  v/a  r g to  fas'ten,  to 
bind,  to  attach'  v/a-,  Çeuer  -,  to 
light  a fire  g attacher,  fixer; 
geuet  -,  allumer;  Salat  -,  faire 
la  salade  r/a  g attacâre;  (Speije) 
condire;  (gener)  accendëre  v/a 
g atar,  unir  c/a-,  (geuer)  encen- 
der via-,  (©alati  aderezar  tfa  g 
afflgëre,  aptare  v/tr-,  genet  -, 
ignem  suscitare, 
anmabnen  v/a  >-  g to  e.\hort', 
to  admon'ish  v/a  | exhorter  v/a 
g esortare  v/a  g exhortar  c/a  ï ad- 
monSre,  appellare  alqm  de  v/tr. 
anmalen  v/a  r g to  paint  (at, 
over)  v/a  g peindre  v/a  g colorire 
v/a  g pintar,  colore.ar  v/a  Ì linère 
v/tr-,  fid)  - se  inficère  v/rèfl. 
Slnniarfd)  s/nc  g advance', 
march'ing  s/n  | approche  s/f  g ar- 
rivo’^to  g llegada  s/f,  venida  s/f 
accessus  ^m,  impetus  s/m. 
-icren  v/n  r g to  advance',  to 
march  on  v/n  g approcher,  mar- 
cher contre  vhi  | avanzare  c/n 
g llegar,  marchar  contra  v/n  g ap- 
propinquare, accedere  v/n. 

anmaften  v/a  >-  g to  pretend' 
to,  to  ar'rogate,  to  usurp'  v/a, 
to  take  upon  one’s  self  t/rrfl 
I usurper  v,a,  s’arroger  v'nfl  g ar- 
rogarsi, appropriarsi,  attribuirsi 
v/refl  s atribuirse,  apropiarse  f/reyf 
8 usurpare  v/a. 

aumagliib  (onmaèenb)  a g as- 
sum'able,  ar'rogant,  presump'- 
tive  I arrogant  | arrogante,  pre- 
suntuoso g presuntuoso  J arro- 
gans, insólens. 

ainmafiung  s/f  g ar'rogance, 
presump’tion,  preten'sion  sin  g 
arrogance  s/f  g arroganza,  usur- 
pazióne, presunzióne  s/f  g pre- 
sunción s/f,  pretensión  s/f  £ ar- 
rogantia s/f. 

aniucibcu  vi’a  r g to  announce' 
v/a  I annoncer  v/a  g annunziare 
v/a  g anunciar,  avisar  c/a  g nun- 
tiare v/tr.  ftd)  - laffcn  g to  send 
in  one’s  name  | se  faire  an- 
noncer g farsi  annunziare  s ha- 
cerse anunciar  Ij  condicëre  alci. 
5liunclbungi#gannounce'ment 
y«  I annonce  s/f  g annunzio  s/m 
g anuncio,  aviso  s/m  p¡¡  »erbai, 
annierfcn  v/ar  ^ to  remark  , 
to  observe’,  to  note,  to  write 
down  !fa  | remarquer,  prendre 
v/a  note  de  qc  g annotàre  va, 
osservare  da  g notar,  observar 
v/a  y notare;  adnotâre  (auf* 
jeícbnen)  v/tr-,  Intellegéra  vtr. 
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21ntncrfung  s/f  g remark',  note 
s/n  f:  remarque  s/f  4 annotazióne, 
nòta  s/f  g observación  s/f,  nota 
s/f  I adnotatio  s/f. 
anmciTen  v/a  irr  g to  meas'ure, 
to  take  meas'ure  do-  f prendre 
la  mesure  v/a  g prendëre  la  mi- 
sûra  v/a  g tomar  medida  c/a  J 
aptare  v/tr. 

ainmut  s/f  g grace,  charm  s/n 
ï grâce  s/f  ä grazia  s/f  s gracia, 
amenidad  s/f  g (eineé  trteà); 
amoenitas;  (ber  fform)  ven- 
ustas s/f. 

anmuten  (geladen)  v/n  g to 
please,  to  like  ï plaire  v/n  1 
piacere  »/a  g gustar  c/a  | piacére 
v/n  ((.  and)  âumuten). 
anmutig  a g grace'ful,  charm’- 
ing  g gracieux  g grazioso  g 
gracioso,  simpático  ïj  venustus, 
amoenus. 

annal) en  v/ar  g to  sew  on  v/a 
î-  coudre  à qc  v/a  ï attaccare 
cucendo  do  g coser  á algo  v/a 
assuére  rflv. 

anuübern  v/n  r g to  approach' 
v/n  i (s’)  approcher  da  (vrefl)  g 
avvicinare,  approssimare  v/a,  ac- 
costarsi v/ivfl  s acercar(se)  v/a 
{drefl)3¡  appropinquare  v/n. 
21nnäbctung  -rf  e approach' 
«/«iapprochei//,  rapprochement 
s/m  li  approssimamento,  avvici- 
namento s/m  ;s  ai)ro.\imación  s/f 
I appropinquatio  s/f. 
annageln  t/a  r g to  nail  to 
(on)  do  i clouer  do  a inchio- 
dare, conficcâre  v/a  g clavar  do 
8 clavis  afflgëre  v/a  dtr  alqd. 
Slnnabnie  s/f  g accep  tance  Vn, 
accepta'tion  s/n-,  supposi’tion, 
presump  tion;  (an  fiinbesitatf) 
adop'tion  I acceptation;  flg.- 
acception  s/f-,  (an  fiinbeéitatt) 
adoption  s/f  g accettazione,  am- 
missióne, suppoziöne;  (an  ñin= 
beáftatt)  adozióne  s//  g acep- 
tación s/f,  admisión  s/f;  (an 
iîinbeéftatt)  adopción  s/f-,  flg.  su- 
posición s/f  I acceptio  df,  con- 
jectura .N-y,  opinio  (anSlinbeé' 

ffatt)  adoptio  s/f. 

SUnnalcn  mjpl  g an'nals  n/vl 
I annales  ffpl  Í annali  infpl 
i anales  Jn/pi  J annales  mjpl. 
annebmbar  (anncbmlid))  a g 
accept'able  f acceptable,  con- 
venable 8 accettàbile,  supponi- 
bile S aceptable,  admisible  J 
dignus  ; qui  accipiatur  pro- 
bandus. 

annehmen  v/a  irr  g to  accept'; 
to  assume';  flg  to  presume',  to 
suppose';  (an  Sinbesitatt)  to 
adopt'  do  i accepter,  admettre; 
flg  supposer;  (an  Slinbcéítntt) 
adopter  c/a  J accetare.  aggradire, 
presuppórre;  (an  fiinbclftatt) 
adottare  v/a  s aceptar,  admitir 
da-,  Pit  suponer  ca-,  (an  fiinbef-« 
ftatt)  adoptar  vu  1 accipëre; 
opinari,  statuëre,  ponëre;  fig 
existimare;  (an  fiinbcáított) 
adoptare  s/f. 

SUnncbmlicbfcit  «y  gaccep'ta- 
bleness  s/n,  agree'ableness  s'n  g 
agrément  s/m  i ammissibjlitá, 
amenità,  piacevolezza  s/  b ad- 
misión s/f;  gracia  s/f,  amenidad 
S/f  8 jucunditas  S/f. 
anneftieren  v/a  >-  g to  annex 
v/a  I annexer  t»a  gannettëre  do 
E anexionar  do  S adjungëre  vtr 
alqd  alci  rei. 

îlnncfticrung  s/f  gannexa'tion 
s/n  f annexion  4f  S annessióne 
sf  3 anexión  s/f  9 butd)  ad- 
juugére. 
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änncncen  bureau  (-ejçpebition) 
s/n  g adver'tisements-office  s'n 
Í agence  df  de  publicité  í uf- 
ficio s/rn  di  pubblicità  s agenda 
sf  de  publicidad, 
annullieren  va  r 'ë  to  annul', 
to  anni'hilate  va  ï annuler  va 
i annullare,  annientare  va  s 
anular  v/a  1 irritum  facére  cir. 

auonnm  a e anon'ynious  f 
anonyme  i anonimo  g anónimo 
1 auonymus. 

anerbnen  v/ar  ë to  arrange', 
to  or'der,  to  dispose'  vk  i dis- 
poser_,  arranger  do  í ordinäre, 
regolare  va  s disponer,  arreglar 
va  1 ordinare,  dispônëre  nr. 
2lncrbnung  s,f  g disposi’tion 
s/n,  arrange'ment  < n f arrange- 
ment dm,  disposition  sf  í dis- 
posizióne sy,  ordinamento  ¡/m 
s disposición  arreglo  ym  J 
ordo  s/m,  dispositio  •</. 
auerganifeb  a e inorgan'ic  î 
anorganique  i inorganico  s an- 
orgànico 1 inanimus. 
anpa)Tcn  e./  r e to  adapt'  to, 
to  accom'modate;  (fileiber)  to 
try  on  v,a  f ajuster,  adapter 
da;  (Sleibet)  essayer;  se  con- 
former dvefl  î adattare,  aggiu- 
stare dà  s adaptar  c/à;  encajar 
va;  (Sleiber)  probar  v/a  I ap- 
tàre,  accommodare  fitr. 
ìlupafiung  s/f  e adapt'ing, 
adapta  tions/«  injustement. < -«, 
adaption  sfl  J adattamento  - . 
s ajuste  s/m,  adaptación  I 
accommodatio  dj^ 
anpflanjcn  (vhr  g to  plant,  to 
cui' t ivate  en  i planter,  cultiver 
do  i piantare  na  s planter,  cul- 
tivar va  I sërëre  v/tr. 
ainpflanjung  df^  « plante'tion 
«/«,  plant'ing  i/rt  | plantation  -/ 

8 piantagione  df  Ç plantación 
df,  cultivación  sf  1 satio 
sata  n/pì,  arbustum  .v- 

anpini'cln  ■ )■  e to  paint,  to 
daub  with  a brush  ’ f bar- 
bouiller v/a  i scarabocchiare  ea 
s pintorrear  va  1 iUinëre  rtr. 
anpeeben  r«  réte  knock  vn 
i frapper  v,n  J picchiare  rn  s 
llamar  (á  la  puerta)  r«  ï pul- 
sare ta. 

Ülupratl  s/in  ë bound'ing  su, 
bound  sn  | choc  - m i urto, 
cozzo  s/m,  percussióne  «/  s 
choque  s/m,  rebote  jjn  1 im- 
pétus  s!m.  -cu  rn  rete  bound 
against,  to  hurtle  rvi  î donner 
contre  v/n  J urtare,  percuotere 
contro  r«  G dar  contra  algo; 
rebotar  t»n  I allidi,  iUidi  cn. 
anprcifen  vo  irr  o to  praise, 
to  recommend'  na  f vanter, 
recommander  .•  • ï raccoman- 
dare, encomiare  >■  7 s elogiar, 
ensalzar  va  1 laudare,  vendi- 
tare, commendare  ntr. 
ilnptciiung  .>/  e recommenda’- 
tion  1«  Î recommandation  -/ 

9 raccomandazióne  sf  s elogio 
s, to,  alabanza  ca  l,commendatio 
sf,  venditatio  sif._ 

anprcbicrcn  nà  o te  try  on  -a 
f essayer  na  i provarsi  indosso 
Virfl  s probar  va  J tentare,  ex- 
periri vtr. 

anpumpcn  pa  r • te  bor'row 
v,a  mon  ey  of  î emprunter  de  q 
va  i cluedëre  danaro  in  pre- 
stito va  B pedir  dinero  prestado 
va  i eraungère  alqm  vtr. 
ÜlnpuÇ  im  é fin'ery,  dress, 
dressing  sn  # parure  sj,  ajuste- 
ment sm,  toilette  i accon- 
ciamento. ornamento , assetto 
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sfin  S'  tocado  s/m,  adorno  s/n¡  3 
ornatus  s/m,  ornamentum  s/n, 
cultus  sfm,  mundus  s/m  mulië- 
bris.  -en  v/a  g to  dress  «'œ  finely, 
to  adorn'  v/a  with  clothes  | 
parer,  ajuster  v/a  § assettare, 
mettëre  in  assetto  v/a  § adornar 
Sajornare,  exornare,  comère  v/tr. 
anrämpetn  v/a  g to  smoke  ob. 
to  perfume  a little  v/a  | (SBürftc) 
fumer  légèrement  v/a-,  'j' fumiger 
í}í2  ft  profumare;  '1  suffumigare 
v/a  s ahumar  v/a-,  'Ti  fumigar  v/a 
3 fumigare,  suffumigare  c/ù-. 

anraten  v/a  in-  g to  advise',  to 
recommend'  s/a  | conseiller  v/a 
3 consigliare  v/a  g aconsejar  v/a 
5 suadere  v/tr,  auctorem  esse, 
hortari,  ut  v/a. 

anrau  c6  en  v/a  r g to  smoke  for 
the  first  time,  to  give  a brown 'ish 
col'our  by  smo'king  «a  | enfu- 
mer; (jßfeife)  culotter  ¡j'a  g co- 
minciare di  fumare  v/a  § ahumar 
v/a-,  (ÌBìeife)  aculatar  v/a. 
antedmen  v/a  g toreck'on;  to 
impute  v/a  1 compter,  mettre 
en  compte  ¡./a  g mettëre  in  conto; 
fig.  imputare  v/a  g poner  en 
cuenta;  fig.  imputar  v/a  J im- 
putare alci  alqd  v/tr. 
älnrecpt  s/n  g claim  s/n,  right 
s/n  I titre  s/m,  droit  s/m  g di- 
ritto, titölo  s/m  § título  s/m, 
derecho  s/m  j vindiciae  //pi, 
jus  s/n. 

Stnrebe  s/f  g address',  speech, 
harangue'  s/n  | apostrophe, 
harangue  s/f^  3 arringa,  apo- 
strofa s/f  g discurso  s/m-,  árenga 
s/f  I allocutio  s/f,  appellatio  s/f. 
-n  v/a  r g to  speak  to,  to  ad- 
dress', to  accost'  v/a  | adresser 
la  parole  à q,  aborder  q v/a  g 
volgere  la  paròla  a q v/a  g di- 
rigir la  palabra  á alguien,  ha- 
blar á uno  o/n  3 allöqui,  appel- 
lare, affari  v/tr. 

anrtgen  v/a  r g to  move,  to 
stim'ulate;  to  incite  v/a  Î animer, 
stimuler  »/a  g eccitare,  stimolare, 
muovëre  v/a  g animar,  estimular 
v/a  3 movere,  commovere,  ex- 
citare v/tr. 

Slnrcgung  s/f  g incita'tion  s/n, 
men'tioning  s/n,  stimula'tion  s/n 
I excitation  s/f  g incitazione  s/f, 
impulso,  stimòlo  s/m  g excitación 
s/f,  estímulo  s/m  J mòtus  s/m, 
incitatio  s/f,  irritatio  s/f,  iUecè- 
brae  pl/f.  in  - bringen  g to 
make  men'tion  of,  to  put  in 
mind  îi  faire  mention,  toucher 
I menzionare  v/a  g mencionar, 
recordar  v/a  J mentionem  alcjs 
rei  movere  v/a. 

SUnteij  (Slnreijung)  s/m  g im'- 
pulse  s/n,  incit'ement  s/n  to,  in- 
cita'tion s/n  I impulsion  s/f,  in- 
citation ^f,  stimulation  s/f  g 
impulso,  eccitamento,  stimòlo 
s/m  s impulso  s/m,  instigación 
s/f  I incitamentum  s/n,  iUecèbra 
sf,  irritamentum  s/n.  -cn  va  r 
g to  incite',  to  entice',  to  in'- 
stigate  v,a  f exciter  va  geccitäre, 
stimolare  ¡j'a  g instigar,  excitar 
v/a  J incitare,  acuere  stimulare, 
accendere  v/tr. 

antennen  c/n  g to  run  upon, 
to  rush  upon;  /y.to  meet  with  an 
ili  receptions//!  |courir  contre  s/n  ; 
fig.  mal  rencontrer  g urtare, 
cozzare;  fig.  capitai  male  v/n 
g chocar  contra  v/n  ; fig.  im- 
portunar v/a,  Uegar  en  mala 
hora  i/n  3 incurrere,  incursare  v/n. 
anricbtcn  v/a  >■  g (ben  STijii  ) to 
prepare',  to  dish  up;  to  cause, 
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to  regu'late  v/a  | (ben  îiîdb) 
dresser;  causer  v/a  g (ben  Siff^l 
apparecchiare  v/a  g (ben  5ïi(c|) 
poner  v/a-,  causar  v/a  g parare, 
faeêre,  conficere  v/tr-,  ©peijen  -, 
apponëre  cenam. 

3tnrtíí)íetifcb  s/m  g dresser  s/n 
i dressoir  s/to,  table  s/f  de  cuisine 
g credenza,  credenziëra  s/f  g 
aparador  s/m  g mensa  s/f  ap- 
parandi. 

anrücbigagnotor'ious,  in'fam- 
ous  ï mal  famé  g diffamato, 
pregiudicato,  famigerato  g des- 
acreditado, de  mala  fama  g fa- 
mosus. -feit  s/f  g notori'ety  s/n 
I mauvaise  réputation  s/f  g ri- 
putazióne s/f  cattiva  g mala 
fama  s/f  J infamia  s/f,  màla 
fama  s/f. 

anrüdfen  v/a  u.  v/n  r g to  ap- 
proach', to  advance'  v/a  u.  v/n 
I approcher,  (s’) avancer  v/a 
(v'refi)  g avvicinare  v/a,  approc- 
ciare v/n  g aproximarse,  acer- 
carse v/refl  3 accedëre,  appropin- 
quare; adventare  v/n. 
antübren  v/ar'^to  touch(upon), 
to  mix;  fig.  to  mention  v/a  | tou- 
cher; (©peifen)  mêler;  (¡barben) 
délayer;  fig.  mentionner,  faire 
mention  v/a  g toccare;  (ÿlüjfig» 
feiten)  rimescolare  v/a  g tocar 
v/a-,  ((©peifen)  desleír,  batir  v/a-, 
3 tangëre,  attrectare  v/tr. 

Slntuf  s/m  g call  s/m,  sum'mons 
s/n  g appel  s/m,  invocation  s/f 
g invocazione,  chiamata  s/f  g 
llamada  s/f,  invocación  s/f  3 
vôx  s/f,  imploratio  s/f.  -cn  v/a  r 
g to  call  to,  to  invoke',  to  im- 
plore' v/a  3 appeler,  crier  qui- 
vive;  (ein  ©cpiff)  héler  v/a  | 
chiamâre,gridâTe  a q v/a  gllamar, 
invocar  v/a-,  X dar  el  quien  vive 
3 invocare,  implorare  v/tr. 
Ülntufung  s/f  g invoca'tlon  s/n, 
caU  s/n  ® invocation  s/f,  appel 
s/m;  (fineá  ©djiffeâ)  hêlements/zn 
3 invocazione  s/f  g llamada  s/f, 
invocación  s/f  3 invocatio  s/f, 
imploratio  s/f. 

anfafftg  a g set'tled,  residing, 
dom'iciied  f domicilié  gstabilito 
s domiciliado;  establecido  3 qui 
sedem  stabilem  habet, 
äfnfoge  s/f  g announce'ment 
s/n,  notifica'tion  »//i  Î avertisse- 
ment s/m  3 avvertimento,  an- 
nunzio s/m  g aviso  s/m  3 indi- 
cium s/n.  -n  v/a  r g to  say,  to 
declare,  to  notify  v/x  | annon- 
cer, dire,  avertir,  notifier,  in- 
diquer v/a  3 avvinare,  notificare, 
annunziare  v/a  g anunciar,  de- 
cir, avisar,  notificar  >faß  indi-- 
cëre,  nuntiare,  renuntiare,  in- 
dicare v,tr. 

anfammeln  v/a  u.  v/refi  r g to 
collect'  togeth'er  v/a,  to  accu'- 
mulate  v/a  (nu(p  vjrefl)  g (s’)a- 
masser,  (s’)accumuler  v/a  (v/refl) 
ft  ammassare  v/a  g amontonar- 
(se),  acumular(se)  v/a  (v/refl)  3 
colligëre  v/tr,  refi:  coUIgi,  con- 
fiuëre,  coìre  v/n. 
ainfammlung  s/f  g accumula'- 
tion  s/n  I amas  s/m,  accumula- 
tion s/f  3 ammassamento  s/m 
g amontonamiento  s/m,  acumu- 
lación s/f  3 concursus  s/m,  col- 
lectio, coitio  s/f. 

3lnfa|  s/m  g on'set,  dispo- 
si'tion,  rate  s/n,  account'  s/n-, 
S mouthpiece  s/n  | appendice 
s/m,  prix  s/m:  ¥ embouchure  s(f; 
prédisposition  à qc  s/f  3 dis- 
posizióne; § imboccatura  s/f, 
prezzo  s/m;  fig.  slancio  s/f  g afia- 
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dido  s/m;  aprecio  sfm;  9 embo- 
cadura #;  fig.  carrera  s/f  3 im- 
pëtus  s/m;  in  - bringen,  in  ra- 
tionem indùcëre. 
anfepaffen  v/a  r g to  provide', 
to  procure'  t/a  I procurer,  ache- 
ter v/a  3 procurare,  provvedére 
v/a  H procurar,  comprar,  pro- 
veer fia  3 parare,  comparare, 
providere  v/tr. 

Stnfcbaffung  s/f  g purvey'ance 
s/n,  provid'ing  for  s/n  | acqui- 
sition s/f,  achat  shií  3 provvi- 
sióne, acquisizióne  s/f  g adqui- 
sición s/f,  compra  s/f  3 compa- 
ratio s/f. 

anfdjaucn  v/a  r g to  look  at, 
to  view,  to  behold',  to  gaze  at 
v/a  I regarder,  contempler  ifa 
3 guardare,  contemplare  v/a 
g mirar,  considerar  v/a  3 in- 
tueri, contemplari  v/tr. 
anfdjttulicp  a g intu'itive.  per- 
spic'uous  i clair,  InteBigible  3 
intuitivo,  perspicuo  g claro, 
evidente  3 expressus,  iUustris. 
-feit  s/f  g perspicu'ity,  distinct'- 
ness  s/n  I évidence  s/f  3 per- 
spicuità ^f  g evidencia  «//  3 
explicatio  s/f. 

Slnf^auung  s/f  g view  s/n,  as'- 
pect  s/n,  contempla'tion  s/n,  in- 
tui'tion  s/n  g contemplation  s/f, 
intuition  s/f  g contemplazióne 
s/f,  intuizióne  s/f,  maniera  s/f 
di  vedere  g contemplación  s/f, 
intuición  s/f  3 contemplatio  ^f. 
-éuníetriebí  s/m  g instruc'tion 
s/n  by  means  of  ob'ject-lessons 
g instruction  s/f  intuitive  g in- 
segnamento s/m  Intuitivo  g en- 
señanza s/f  objetiva  3 ratio  s/f 
docendi,  qua  omnia  ocùlis  su- 
biciuntur. 

2lnfcbeins/m  @ appear'ance  s/n, 
likelihood  s/n  | apparence  s/f  g 
apparenza  s/f  g apariencia  s/f 
B species  s/f,  jonft  butcb  vidêri. 
-cn  v/a  irr  g to  shine  upon  v/a, 
to  appear,  to  have  the  appear'- 
ance, to  seem  v/n  | jeter  sa  lu- 
mière sur  v/a;  sembler  v/n  g ri- 
schiarare v/a;  parère  v/n  g alum- 
brar v/a;  (ben  Stnfebein  boben) 
parecer,  tener  trazas  de  v/a  g 
lucêre  vht,  luce  collustrare  v/tr. 

anfebitfen,  fîd)  v/refl  /•  g to  pre- 
pare' for,  to  make  arran'ge- 
ments  for  v/a  g se  disposer  (s’ap- 
prêter) à tfrefl  g accignërsi, 
mettërsi  (a  fare  qc)  v/refl  g dis- 
ponerse à algo  v/refl  3 se  parare 
ad  v/refl,  parare  alqd  v/a. 
anf(f)iebcn  fia  g to  shove  on, 
to  push  against  v/a  | approcher 
de,  pousser  contre  tfa  3 ac- 
costare, spingere  una  cosa  in- 
contro un’  altra  v/a  g empujar, 
acercar  empujando  v/a  3 pro- 
movere v/tr  ad  alqd. 
anfebieSen  >fa  g to  shoot,  to 
wound  v/a  g blesser  en  tirant 
sur  fia  3 colpire,  ferire  v/a  g 
herir  tirando  á v/a  3 vulnus  in- 
ferre ober  infligëre  v/tr. 
onfebitren  v/a  r g to  har'ness, 
to  put  on  the  har'ness;  to 
tackle  -»/a  g harnacher,  atteler 
v/a  3 bardare  v/a  g enjaezar, 
enganchar  fia  3 jungëre  v/tr. 
nnfcbtâgig  a g inven'tive,  in- 
gen'ious,  clever  i inventif,  in- 
génieux, rusé  S inventivo,  inge- 
gnóso B ingenioso  3 ingeniosus, 
'îlnfcbfag  s/m  g ( ©lode  ¡c.  ) stri'k- 
ing  at,  (ülttîünbigung)  affixion, 
(SBcteibnung)  calcula'tion,  ( Ser= 
jebmörung)  plot  | (ber  ©Iode) 
coup  s/m,  choc  s/m;  (©eroebt) 
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crosse  s/f;  (ißiano)  touche  s/f; 
(Sïlnfûnbigung)  affiche^;  {S8e> 
re(bnung)  estimation  s/f;  (S8er= 
jdjmômng)  complot  5/in  3(  ©Iode) 
tocco  s/tn;  (©etnebr)  calcio  s/in; 
(iCiano)  tocco  s/m;  (SBeberei) 
intelajâtft  s/f;  (Sïlnfûnbigung) 
avviso  s/m  pubblico;  (S8eted)= 
nung)  calcólo  s/m,  valutazione 
s/f  i (©Iode)  golpe  s/m;  (9In= 
îünbigung)  cartel  s/m;  {S8ered)= 
nung)  valuación  s/f;  (S8eticbrDô= 
rung)  complot  s/m;  (©ewebr) 
culata  s/f;  ( Sciano  ) pulsación  s!f 
3 (Sefanntmaibung)  promul- 
gatio s/f;  consilium  s/n;  (Sßer= 
jebmörung)  insidiae  f/pl;  (în^e) 
aestimatio  s/f.  -cn  fia  irr  g to 
strike  at  (against);  to  affix', 
to  nail  on;  to  estimate  ®/n ; (bie 
©lode)  to  toll  fia;  to  take  effect, 
to  succeed  v/n  3 frapper  contre 
qc;  (Settel)  afficher;  (glinte) 
coucher  en  joue;  taxer;  (îgiano) 
toucher;  (Son,  ©Iode)  sonner 
v/a;  faire  effet  s/n  3 toccare; 
affiggëre;  (©emebr)  mettëre  in 
mira;  far  suonare  v/a;  (jOlittel) 
agire  v/n;  (§unbe)  ghiattire  v/n; 
(Soften)  calcolare  fia  g tocar, 
golpear  fia  ; (Slnîünbigung  ) pegar 
carteles  fia;  (©emebr)  apuntar 
c'a;  (SB  erecbnung)  tasar  c/a;  (Sun» 
be)  ladrar  v/n;  (3RitteI)  obrar 
v/n  3 fitr  allidere,  affigëre;  pro- 
ponere, promulgare;  (tapieren) 
aestimare  v/n;  iUIdi;  (n.  Sunbe) 
latrare;  (nüben)  proficëré. 
anfcbletcben  v/n  irr  g to  come 
onslowly,to  come  creeping  upon 
v/n  I se  glisser,  s’approcher  fur- 
tivement v/refl  ft  avvicinarsi 
pian  piano  v/refl  g llegarse  con 
tiento  v/pron  3 arrepere,  ob- 
repëre  v/n. 

anfcbltepcn  fia  g to  join,  to 
annex'  v/a;  to  fit  close  v/n;  v/r: 
ftd)  -,  to  follow,  to  join  | at- 
tacher, fixer  v/a;  se  joindre 
(s’attacher)  à v/refl  3 incatenare, 
includëre,  unire  fia;  serrarsi, 
unirsi  v/refl  S cerrar  v/a,  enca- 
denar v/a;  unirse  v/refl  3 catenis 
vincire;  adjungëre  fitr;  fidb  - an 
jemanb,  se  applicare  ad  firefl, 
sequi  alqm  fia. 

Slnfcblub  s/m  g (thing)  annex'- 
ed,  enclos'ed  s/n,  join'ing;  ^ 
junction  s/n  g annexion  s/n,  jonc- 
tion s/f;  ^ correspondance  sf 
3 giunta,  congiunzióne  s/f;  ¿ 
coincidenza  s/f  g adición  s/f; 
anexión  s/f;  ^ empalme  s/m, 
enlace  s/m  3 adjunctio  s/f,  ap- 
plicatio s/f. 

anfcbtneilbcin,  ftcb  firefl  r g to 
insin'uate  one’s  self  with  J s’in- 
sinuer auprès  de  q firefl  3 in- 
sinuarsi con  lusinghe  firefl  fl  in- 
sinuarse con  adulación  v/refl  3 
adulari  alqm  v/a. 
anfcbmtcbcn  v/a  g to  join  by 
forging  Via;  fig.  to  chain  v/a  3 
joindre  en  forgeant  v/a  3 con- 
giungëre  fia  g soldar,  juntar 
forjando  fia  3 affigëre  fitr. 
anfcbiniegcn,  ftcb  firefl  g to  cling 
to;  fig  to  insin'uate  v/tr  | se 
serrer  contre  firefl  3 stringërsi 
contro  firefl  g estrecharse  contra 
firefl  3 se  applicare;  fig.  se  in- 
sinuare firefl. 

anfcbntiertn  va¡r  g to  besmear  ; 
fig.  coll  to  cheat  fia  | frotter; 
fig.  duper  fia  S insudiciare  ; fig 
ingannare  fia  g embadurnar  v/a; 
fig.  engañar  fia  3 aUinëre;  fig 
ludificari  fitr. 

anfínallen  fiar  g to  buckle  on. 
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to  fast'en  with  buck'les  via  § 
boucler  t/a  g affibbiare  ®/a  g 
sujetar  con  hebilla  v/a  g ap- 
tare v/tr. 

onf^naujcnr/a  r wig.  g to  snarl 
at,  to  growl  at  v/a  | engueuler 
v/a  g rabuffare  t/a  § reñir  vo- 
ceando mucho  t/a  g corripere 
v/tr. 

anfcSncibcn  r/a  g to  begin  to 
cut  via  I entamer,  entailler  c/a 
g manoruettëre,  intaccare  t/a 
gì  empezar  vja  g insecare,  in- 
cidere vjir. 

îlnfc^niit  sfm  g cut  «/«,  first 
cut  s/n  i entamure  ¡¡¡f  @ intacca- 
tura uff  g principio  sim,  primer 
corte  sim  g incisio  sjf,  inci- 
sura sif: 

'/Infcftcotê  â/m  g ancho'vy  s/'* 
I anchois  s/"*  S acciuga  sIf  g 
anchoa  sif  g engraulis  sif. 
onfcftraubcn  t/a  g to  screw  to, 
to  screw  on  tt/a  | visser,  at- 
tacher avec  des  vis  c/a  g attac- 
care c/a  colle  viti  g atornillar 
c/a  g cochleis  affigëre  c/ir. 

anttStcificn  c/a  irr  g to  ivrite 
down,  to  put  down,  to  en'ter 
c/a  I noter,  porter  en  compte 
c/a  g registrare  c/a  g notar,  po- 
ner en  cuenta  c/a  g inscribëre; 
(anredjnen)  imputare  iftr,  in 
rationem  inducere, 
îlnfc^rotc  sif  g selvage,  wale 
sf  I lisière  sf  g vivagno,  cin- 
tolo sjm  g orilla  sif  del  paño. 

anfcçüren  c/a  g to  stir  up,  to 
poke,  to  kindle  via  | attiser, 
nourrir  le  feu  c/a  g attizzare, 
destar  il  fuòco  c/a  g atizar  tfa 
g ignem  suscitare  ober  exci- 
tare c/ír. 

anfcftuficn  c/ac  g to  shoe  via 
I remonter  c/a  g fare  la  ri- 
monta c/a  g remontar  o/a. 
anfc^ulbigcn  i/ar  g to  accuse' 
c'a  g accuser  c/a  g incolpare  c/a 
§ acusar  v¡a  g incusare  c/lr. 
îlnfcfjulbtgung  sif  g accusa'- 
tion  sin  g accusation  sif  g im- 
putazione sif  di  colpa  g acusa- 
ción ^f  g crimen  s/n,  crimi- 
natio sf. 

ttnfdjroarjen  c/a  r g to  black'en; 
fig.  to  calum'niate  t/a  g noircir 
c/ct;  fig-  dénigrer  q auprès  de  q 
jfa  g tignëre  di  nero  !)'a;  ßy. 
calunniare  via  g pintar  de  negro 
c/a;  fig.  denigrar,  afear  t/a  g in- 
fuscare c/ír;  fig.  invidiam  con- 
flare alci  v!tr. 

Slnf^mätjung  sif  g defama'- 
tion  s/n,  cal'nmny  s/n  g dénigre- 
ment s/íT!,  diffamation  s//  g de- 
nigrazione sif  g difamación  s// 
g calumnia  sif,  criminatio  sff. 

anfdiwetficn  o/a  g to  weld,  to 
braze  t/a  g joindre  en  chauffant 
c/a  g saldare,  ferruminare  t}'a 
g soldar  c/a,  resudar  t/a  g con- 
ferruminare vfir. 
onfdhBcficn  c/a  u.  ¡J^  irr  g to 
swell,  to  increase'  by  swel'ling 
c/a  u.  c/n  I enfler,  grossir  c'a; 
s’enfler  oirefl-,  grossir,  monter  c/n 
g gonflâre  t/a,  intumidire,  in- 
grossare vjn  g inflar,  hinchar 
c/a;  c/n:  hincharse  rarefi  g (bou 
Çlüfjeti)  intumescëre;  accre- 
scëre,  augëri  c/n. 

SUnfcfitbcUung  sif  g swelling  s/n 
i gonflement  sfm,  accroissement 
s/nt;  (©etbôfjer)  crue  sif  g en- 
fiagióne, gonfiatura  sif  g hincha- 
zón sif-,  ((Setuofjer)  crecida  sif 
g tumor  srm,  auctus  sfm. 
3tnfcfin)emmung  sif  galluv'ion, 
float'age  V«  i flottage  t^t,  allu- 
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vion  sif  g alluvióne  sif  g alubiôn 
s/ot  g alluvîo  sif. 
anfÿnicmtiien  c/a  g to  float 
down  c/a  Iflotter  c/n  ; faire  flotter, 
charrier  c/a  g gettare  ober  cac- 
ciare alla  riva  c/a  § conducir 
en  balsas  por  los  rios,  formar 
un  terreno  por  alubión  c/a  | 
aggerëre^  adaggerare  c/fr. 
anfcbrombctn  t/ar  g to  swindle, 
to  cheat  t/a  tromper,  duper 
c/a  I ingannare  c/a  g engañar, 
timar  'tya  | decipëre  vitr. 
anfcgcin  «/a  r g to  sail  near, 
to  run  foul  of  a ship  vin  | ap- 
procher, aborder  vin  g dâr  contro 
qc  navigando,  investire  vin  g 
abordar,  chocar  c/n  g navem 
appellëre  ad  i/a. 

2lni‘e0en  s/n  @ appear'ance, 
look;  Xv-considera'llon,  respect, 
author'ity  s/n  g vue;  apparence 
sf,  égard  s/m,  considération  sif-, 
fig.  autorité  sf  g apparenza  ; fig. 
stima,  considerazióne  sf  g vista 
sif  apariencia  s/f;  fig.  aprecio  slm, 
consideración  sif,  autoridad  sif 
I contempiatlo  ^f,  adspectus  s/m, 
fig.  auctoritas  sif. 
anfrficn  c/a  irr  g to  look  at 
(upon),  to  con'template,  to  re- 
mark' I regarder,  envisager  t/a 
@ guardare,  mirare;  riputare  via 
§ mirar  i/a;  fig.  considerar  c/a 
g intueri,  adspicëre,  spectare; 
ocülós  convertëre  ty'lr. 
anfcOnlid)  a g consid'erable, 
respec'table  | considérable  g 
considerabile,  ragguardevöle  g 
considerable;  fig.  distinguido  S 
conspicuus. 

2lnfc6ung,  in  g in  respect',  in 
regard'  | en  considération  de 
S in  considerazióne,  in  riguardo 
g respecto  á,  en  cuanto  á | 
causa,  quod  attinet  ad. 
anfcçen  tfa  r g to  put  to 
(near),  to  join  to;  to  estimate; 
to  fix,  to  appoint'  c/a;  to  set 
on;  -c/ti:  to  assault,  to  attack' 
I mettre,  fixer,  taxer  ¡/a  ; prendre 
son  élan  c/n;  (fj-rüdite,  Snojben) 
se  nouer  virefl  j mettere;  tas- 
sare, assegnare, mettëre  in  conto 
c/a;  (¡5ftü(§te)  allegare;  (einS«' 
ftrument)  imboccare  ¡}'a  g poner, 
notar,  tasar  v¡a  ; (¡.  2oufen) 
tomar  carrera;  | (feftfeben)  ap- 
pónére,  collocare,  constituere, 
dicére  c/lr;  Olieberfiíilag)  occu- 
pare; (Snoipen)  se  induëre  in 
ober  abi.  c/n. 

Slnfidit  s/f  g sight  sin,  view, 
opin'ion  s/n  ÿ vue  sif,  aspect  slm, 
opinion  sif  g vista  ^f,  opinióne 
sif  g vista  ^f,  aspecto  s/m;  fig 
parecer  s/"'  8 contemplatio  sif, 
adspectus  Ym;  opinio 
anfirfittg  mcrbcn  g to  observe', 
to  perceive'  vltr  g apercevoir  c/a 
H scorgëre  q r/a  g divisar  á uno 
e/a  g conspici  c/n. 

Slnfîcbctung  sif  g col'ony  sin, 
set'tlement  V”  8 colonie  sif  g 
colònia  sif  g colonia  s-fi,  esta- 
blecinuento  slm  g colonia  sif. 
Stnficblcr  sfin  g col'onist  sim, 
set' tier  slm  | colon  slm  j colòno 
s/m  g colono  s,im  g colônus  s/in. 
anjínncn  via  irr  g to  désire', 
to  require'  q c/a  | exiger  rfa  g 
pretendere  sfa  g exigir  »¡a  | po- 
scëre  vfir. 

îln  jî nn c n Y«  g desire ' .demand ', 
imputa'tion  Y«  i désir  slm,  de- 
mande sif  g pretensióne  sif  g 
exigencia,  pretension  sif  | pos- 
tulatio sif. 

onfpannen  v/a  r g to  put  to, 
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to  yoke  to,  to  stretch  c/a  f tendre, 
atteler;  (fig.)  employer  toutes 
ses  forces  via  attaccare  alla 
carezza;'  tendëre  via-,  (fig.)  ado- 
perare ogni  forza  via  S extender 
via-,  (ÍJSferbe)  engancíTar  ¡fa-,  fig. 
emplear  todas  sus  fuerzas  55 
(bie  (Bfetbe)  jungére,  (íftaff 
maceen)  intendere,  (firäfte) 
eniti  vltr. 

iUnfpannung  ^f  g yok'ing  to 
Y«;  (fig-)  exer'tion;  straining  Y« 
I attelage  s/m;  (fig.)  tension  ^f 
8 attaccamento  slm-,  fig  ado- 
peraziöne  sif  g enganche  s/m; 
tensión  Y/  S contentio  sjf. 
anípcten  c/a  irr  g to  spit  upon 
(at)  vfa  I cracher  sur  c'a  ï spu- 
tare in  faccia  c/a  § escupir  á 
uno  c/a  8 conspuère  vltr. 
anfpiclcn  v/nr  g to  allude  to 
c/a;  (Siartenjpiel)  tó  lead  a card, 
to  lead  a suit  vfa  î (fiartenjpiel) 
avoir  la  main;  servir;  (fig3  faire 
allusion  à Y«  S (im  ffiattenjpiel) 
giuocâre  il  primo,  fig.  alludëre 
g (im  Sîortenfpiel)  ser  mano  vin-, 
fig  aludir  c/a  (auf  á)  S signifi- 
care via  (alqd),  designare,  deno- 
tare î/a. 

SUnfpicIung  sif  g allu'sion  sin 
i allusion  sjf  g allusióne  sf  s 
alusión  sif  8 significatio  sf. 
nnfptnncn  Ya§to  spintogether; 
fig.  to  contrive',  to  plan,  to 
begin,  to  lay  ra  î attacher  en 
filant;  fig.  commencer,  tramer, 
entamer  c'a  a attaccare  filando; 
fig.  tramare,  ordire,  machinare 
c/a  g atar  hilando  c'a,  unir  .-/a; 
fig.  urdir,  tramar  via  J machi- 
nari^ fig  mollri  v'tr. 
anipcmcn  c/a  r e to  spur  (on); 
fig.  to  incite',  to  in'stigate  v’a 
I éperonner,  piquer,  donner  l’é- 
peron; fig.  exciter,  inciter  c'a  i 
spronare;  fig.  incoraggiare  va  s 
espolear;  fi'g  excitar,  animar  c« 
3 stimulare,  concitare  vir;  fig 
calcaria  alci  adhibere  ober  ad- 
movere ober  addere  v'tr. 
Slnfpctnung  sf  g spur'ring  on 
s/n;  fig  Incite'ment  s/n  f fig 
excitation,  stimulation  sf  í 
spronare  slm;  fig  stimulazióne 
sf  ^ fig  estímulo  sfin  J stimu- 
latio #,  incitatio  sf. 
lUnfpradieY/gaddréss',  speech, 
allocu'tlon  sf  f harangue  al- 
locution sf  g allocuzióne,  arringa 
sf  g alocución  sf,  arenga  sf  J 
appellatio,  adhortatio  sf- 
anfprccpcn  ¡fa  u.  c/n  irr  g to 
speak  to,  to  address',  to  accost' 
vja  unb  c/n,  to  beg  of  va  | 
adresser  la  parole  à q c'a,  in- 
téresser (q)  c/au.  c/n  ^indirizzare 
la  paròla  a q c/a;  fig  piacére 
c/n  g dirigir  la  palabra  á uno 
Ya;  fig  gustar,  agradar  c'a  g 
allöqui,  appellare,  petëre  alqd 
ab  alqo  vjtr;  piacére,  arridere 
vjn. 

aiifptengcn  fa  u.  vjn  r g (mit 
SBajjer)  to  sprinkle;  (ju  ißfetbe) 
to  gallop  up  cn  I arroser  fa; 
(mit  SBeibibofier)  asperger  c'a; 
(äu  ißrerbe)  arriver  au  galop 
g spruzzare  c/a;  (ju  iUîerbe) 
galopar  c/n,  (mit  SSeitilbaíjer) 
aspergere  fa  g regar;  (mit 
SScifiroaiìcr)  rociar  fa;  (ju 
iPferbe)  llegar  al  galope  c.i  I 
(mit  SBafjer)  aspergère  ça;  ade“ 
quitare,  citato  equo  advëhi 
v/n. 

anfpri^cn  Y®  § to  besprinkle, 
to  splash  c'a  Ï éclabousser,  ar- 
roser, humecter  q'a  g spruzzare. 
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schizzare  fa  s salpicar  fa  1 as- 
pergere ftr. 

Slnìptm^  sfm  g claim  sin,  pre- 
ten'sion  Yn  i prétention  sf  g 
pretensióne  sf  s pretensión  s/ 
1 postulatum  sin,  vindiciae  f/p!, 
in  » nehmen  e to  engage  one’s 
attention  fa  î occuper  va  í 
occupare;  richiedere  v>a  S ocu- 
par fa  Ï occupare  fa.  -èlcè 
a e unassum'ing  f sans  préten- 
tion î modesto  s sin  pretensión 
8 demissus,  modestus.  -6long> 
ieit  sff  g mod'esty  .y/çï  modestie 
sf  dj  modestia  sf  a modestia 
î modestia  sf.  -èuoU  a e 
ar'rogant,  assu'ming,  preten'- 
tious  î exigeant  | pretenzióso, 
esigente  g pretencioso,  exigente 
5 arrógans. 

iUníprung  sfa  g leap  »/n,  first 
leap  Yn;  (®rinb)  scab  s/n  f élan 
fm;  ((Srinb)  eschares  mipl; 
croûtes  de  lait  fjpl  î slancio 
sjm;  (©tinb)  lattime  fjpl  s Im- 
peto fm;  (®rinb)  usagre  s/m  g 
assultus  slm,  impetus  . ,•/>. 
anfpülcn  fn  e to  ripple  against 
c/n  i laver,  baigner,  charrier 
vers  c/n  i far  alluvióne,  gettare 
ober  cacciare  alla  riva  ra  g 
bañar,  mojar', regar  ^jolaggerére, 
adaggerare  ftr. 
îlnîpülung  sf  g aUuv'ion  s/n 
f alluvion  sf  1 alluvióne  s.f  g 
alubión  s'm  î alluvio  >/. 
anftacfieln  . ¡i  r g to  incite', 
to  excite',  to  provoque'  ra  (( 
stimuler  fa  i spunzecchiare, 
incitare  fa  s estimular  va  J 
stimulare,  incitare  --tr. 
anftänbigoerespect’able,  dec'- 
orous,  de'cent  f honnête,  décent 
i decente,  decoroso,  morigerato, 
onesto,  degno  s conveniente, 

; decente,  decoroso  I decoros, 
modestus,  verecundus,  hones- 
tus. 

I 2lnlìalt  sf  g prepara'tion  - /i, 
estab'iishment  Ï établisse- 
I ment  -fn,  institution  sf,  prépara- 
I tifs,  m/pl  i stabilimento,  isti- 
: tuto  s/m;  preparazione  sf  s 
establecimiento  s-n,  institución 
■sf;  (Slorbereitungen)  prepara- 
tivos m/pl  i apparatus  .'  //<;  in- 
stitutum Y"!  ludus  • :i. 
tUnftanb  s,‘m  e dec'ency  .-n, 
respectabil'ity  / .i,  decor  um  - .a, 
delay’  ..a;  hesita 'ion  • -i;  (3agb) 
stand  Y«;  stable-stand  s n,  catch 
s.n  f bienséance  sf,  décence  sf  ; 
(Sûflb)  affût  s'm  î decenza  sf; 
ritardo  s/m,  dilazióne  (3agb) 
posta  -sf,  balzello  s/m  s decen- 
cia sf,  decoro  s/m,  maneras  fjpt; 
(SBe tätig)  plazo  sin,  demora  •/; 
(.3agb)  espera  sf,  acecho  < . í 
dilatio  sf;  (iSeräug)  mòra 
decòrum  s/n,  decor  ■ 'm,  dignitas 
YtiiSttflb)  Insidiae  o/.  -egcmlil 
s'il  e tact  ';  i f tact,  sentiment 
s'm  des  convenances  i tatto  • 
s tacto  sm,  tino  s 'H  1 decòrum 
s/,,,  dignitas  sf.  -étuibrig  a e 
against’  ev’ery  déco 'rum  ï mal- 
honnête a î indecente  a s in- 
decente 3 indecorus,  turpis  a. 
anftarren  Ya  « to  stare  at,  to 
ì gaze  at  fa  f regarder  r .■  fixe- 
ment Í guardare  • ■ fissamente 
s mirar  fijamente  -il  alqd 
defixis  oculis  intueri;  in  alqa 
re  ocùlos  defigére  -tr. 

anjlatt  prp  e instead'  of  ï au 
lieu  de  ï in  luògo  di,  invêo."' 
s en  lugar  de,  en  vez  de  1 löoö, 
in  vieem. 

anflauncn  va  r e to  gaze  al 
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(with  aston'ishment);  to  stare 
at  s/a  I regarder  »ja  avec  étonne- 
ment s/a  g guardare  con  sorprèsa 
s/a  g mirar  con  asombro  s/a  | 
admirari,  stupere  v/tr. 
aniìec^eit  eia  in-  g to  prick, 
to  tap,  to  pierce;  (i^né)  to  broach 
s/a  I percer  (nui^  ein  g-nB)  s/a 
g pungëre  spillare;  (fJuB)  in- 
cignare s/a  § picar  v/a-,  (gaB) 
taladrar  s/a  gdelinëre  v/tr,  (§-aB) 
corticem  dimovere, 
anflcifen  t/a  r g to  pin,  to 
fas'ten,  to  put  on;  (Srantljeit) 
to  infect,  (£i(^t)  to  light  ¿/a  | 
attacher,  fixer;  (Sitôt)  allumer; 
(Sranlôeit)  infecter  s/a,  être  con- 
tagieux g attaccare;  (Sii^t)  ac- 
cendere s/a;  (Sîronîiieit)  essëre 
contagioso  s/n,  infettare  s/a  g 
prender  (con  alfileres)  s/a; 
(Sidjt)  encender,  (Sîronlôeit) 
pegar  (una  enfermedad),  conta- 
giar s/a  I aptare;  (Sitôt)  in- 
cedëre;  (Sronfôeit)  inficëre  vitr. 
anflcÆcnb  a g conta'gious,  in- 
fec'tious  i contagieux  g con- 
tagioso, infettivo  g contagioso 
g contagiosus. 

älnflccEung  s//  g conta'gion  «/«. 
infec'tion  s/n  | contagion  sjf  g 
infezione,  contagione  # § con- 
tagio stm  I contagio  #.  -áftcjf 
s/m  g conta'gious  matter  s/n  | 
virus  stm,  matière  s/f  contagieuse 
g miasma  s/m  g virus  s/m;  mi- 
asma s/m  g materia  (atömus) 
sjf  contagionis. 

anfleôcn  s/n  irr  g to  please, 
to  hès'itate  § hésiter,  tarder  s/n 
g aggradire,  esitare  s/n  g (an= 
ftanbig  (ein)  ser  decente;  (jbgern) 
vacilar,  titubear  s/n  g decere 
s/n,  piacere  v/n.  - laffctt  s/n  g 
to  delay,  to  wait,  to  forbear 
s/n  g remettre,  différer,  suspen- 
dre s/a  g differire  v/a  g aplazar 
s/a  g differre  v/a. 
anffeigen  s/n  g to  ascend',  to 
mount  z/n  I monter  s/n,  s’élever 
viréfl  g salire  v/tr  g subir  vfn, 
elevarse  vjrefl  g acclivem  esse 
s/n. 

anfieUen  v/a  r g to  place,  to 
employ'  vjrefl-,  to  demean',  to 
behave'  | placer,  employer,  ins- 
taller, poster;  ficô  • aß  d6, 
faire  comme  si  s/a  g appoggiare, 
installare  z/a;  (ic^  - nß  ob, 
fingere  di  g colocar,  emplear 
s/a  g apponëre  eflr,  munus  de- 
ferre, praefioëre  v¡tr-,  fii^  - simu- 
lare .olrefl. 

anftcllig  a g apt,  han'dy  | 
habile  i àbile  g hábil,  listo  | 
habilis. 

3ln(ict(ungs/ygplaces/n,  charge 

sjn,  installa'tion  s/n  | place  s/f, 
emploi  s/m,  charge  s/f  g impiègo 
s/m  ä colocación  sjf,  empleo  s/m, 
plaza  sjf  g munus  s/n. 
anftcmmcus/a  g to  stem  against, 
to  press  against  s/a  g appuyer 
e/a  contre...  en  se  raidissant  g 
appoggiare,  puntellare  s/a  g 
apoyarse  empujando  vfn  g in 
alqd  ober  alqa  re  inniti  v/tr. 
Slnfticô  s/m  g (groB)  piercing, 
broaching  | (gaB)  mise  s/f  en 
perce  g puntura;  ((JaB)  spiUa- 
tùra  sjf  g picadura  s/f-,  (guB) 
el  empezar  (un  tonel)  g öerbal: 
dolium  rellnëre. 
anftictcn  s/a  r g to  stare  at 
vja  I regarder  d’un  air  hébété 
s/a  g fissare  vja  g mirar  estúpi- 
damente s/a  g stupendibus  ocu- 
lis intuèri  eflr. 

anftiften  z/a  r g to  cause,  to 
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excite',  to  in'stigate  s/a  | causer, 
exciter  s/a  g causare;  ordire; 
incitare  s/a  g causar,  excitar 
z/a  g facëre,  conflare  v/tr;  subor- 
nare v/tr  (ôeitnli^  -). 

Slnflifter  s/m  g au'thor  s/m,  in'- 
stigator  s/m  g instigateiu  s/m 
g instigatore,  macchinatóre  s/m 
g autor,  instigador  s/m  g auctor 
s/m,  concitator  s/m. 
älnftiftung  s/f  g instiga'tion  s/n 
i instigation  s/f  g istigazióne, 
incitazióne  s/f  g instigación  s/f 
g b erb  al. 

onftintmen  s/a  ?•  g to  tune,  to 
strike  up  e/a  | entonner  v/a  g 
intonare  c/a  g empezar  á cantar, 
entonar  e/a  g movère  (cantus) 
z/fr,  voce  praeire  v/n,  incipëre 
e/a. 

onftöf  iga  g offens'ive,  scan'dal- 
ous,  shoking  | choquant  g 
scandalóso  g chocante,  escan- 
daloso g odiosus;  turpis. 
SlnftoB  s/m  g shock  s/n;  offence' 
s/n,  fig.  soan'dal  s/n  g chock  s/m; 
impulsion  s/f,  fig.  scandale  s/m 
g inciampo;  impulso;  fig.  scan- 
dalo s/m  g choque  s/m,  impulso 
s/m;  jiy.  escándalo  s/m  g offensio 
s/f;  impulsus  s/m,  fig.  offensa  s/f. 
- erregen  g to  give  offence'  e/a 
g scandaliser,  donner  du  scan 
dale  e/a  g scandalizzare  e/a  g 
escandalizar  á uno  v/a  g offen- 
sioni esse  v/n.  -en  v/a  irr  g to 
push  on  (against),  to  touch; 
((5)[a(er)  to  hob  and  nob  v/a;  to 
stumble  against  e/n;  (mit  ber 
Sunge)  to  stammer  e/n  g pousser, 
heurter;  choquer;  (mit  ben 
©íñfern)  trinquer  e/a;  (mit  ber 
Sunge)  bredouiller  v/n  g dar 
contro,  inciampare;  (amÇ  mit 
ben  ©lüiem)  urtare;  (mit  ber 
Sunge)  tartagliare,  balbettare 
e/a  g empujar  e/a;  tropezar  e/n; 
(®Io(er)  chocar  v/n;  (mit  ber 
Sunge)  tartamudear  v/n  g offen- 
dëre  e/a. 

anftreôcn  z/a  r g to  strive  (for), 
to  strive  against  (gegen)  | tendre 
à v/a  g tendëre  a v/a  g aspirar 
á v/a  g eniti  ad  v/n. 
aniïrctcôcn  v/a  irr  g to  paint, 
to  note  e/a  | badigeonner;  pein- 
dre; noter  e/a  g tignëre,  notare 
e/a  g pintar,  señalar  v/a  g de- 
albare, illinere;  adnotäre  z/fr. 
Slnfìtcidjcc  s/m  g house-pain'- 
ter  s/m  I badigeonneur,  peintre 
s/m  en  bâtiment  g imbiancatóre 
s/m  g pintor  (de  brocha  gorda) 
s/m  g dealbator  s/m. 
anftteifcn  c/a  ?•  g to  graze  lightly 
e/a  g effleurer  c/a  g rasentare  v/a 
g rozar  v/a  g stringëre  alqd  e/a. 

anitcengen  e/a  r g to  stretch; 
to  strain  e/a;  to  exert  oneself 
v/refl  I fatiguer,  tourmenter  v/a 
g sforzare,  strapazârre  v/a  g can- 
sar, esforzar  v/a  g contendëre; 
intendere  v/tr,  enîti  et  contendëre 
ut  v/n  (ficô  ')• 

Slnfîrcngung  s/f  g exer'tion  s/n 
i effort  i/o»;  (beà  ©eifteâ)  tension 
s/f  g sforzo  s/m,  applicazióne  s/f 
g esfuerzo  s/m  g contentio  s/f, 
labor  s[m. 

2ln)îït(ô  s/m  g tinc'ture  s/n  | 
peinturage  s/m,  badigeonnage  s/m 
g colorazióne,  tinta  s/f  ; fig.  ver- 
nice s/f  g mano  s/f  de  color;  fig. 
apariencia  s/f  g color  s/m,  poli- 
tio sjf.^ 

anfftiÆcn  v/a  g to  knit  on,  to 
foot  stockings  v/a  | ajouter  en 
tricotant,  rempiéter  des  bas  z/a  g 
rimpedulâre  z/agechar,  poner  z/a. 


aniîùÆcIn  v/a  g to  piece,  to 
patch  zj/a  I ajouter  une  pièce  à qc, 
coudre  un  morceau  à un  autre, 
rallongerz/agrappezzâre,  rattop- 
pare v/a  g echar  una  pieza  á, 
remendar  v/a  g ad  alqd  ober 
alci  rei  apponëre  ober  admo- 
vère  c/tr. 

aitflürmen  v/a  g to  storm  v/n 
i fondre  sur  v/a  g precipitarsi 
v/refl  s;  asaltar,  acometer  v/a  g 
invadere,  impëtnm  facëre,  in- 
currere in  alqd  ein. 
ülnlîutm  s/m  g assault  s/n;  rush 
s/n  i assaut  s/m  g assalto  s/m  g 
asalto  s/m  g impëtus  s/m,  con- 
cursus s/m. 

anfucôcn  1 v/a  r gto  ask  for,  to 
request',  to  petit'ion  c/a  | de- 
mander v/a  g chledëre  qc  a q e/a 
g pedir,  solicitar  e/a  g rogare, 
petëre  z/a. 

2lnfu^cn 2 s/n  gpeti'tion  s/n,  re- 
quest' s/n  f;  recherche,  demande, 
prière,  pétition,  réquisition  s/f, 
requête  # g richiesta  s/f,  ri- 
corso s/m,  domanda  ^f,  pre- 
ghièra s/f  g ruego  s/m,  petición 
s/f  g petitio  s/f. 

Stntagunift  sfln  g antag'onist  s/m 
I antagoniste  s/m  g antagonista, 
avversàrio  s/m  g antagonista  s/m 
g adversarius  s/m. 
antaften  e/a  r g to  touch,  to 
hand'le.  i toucher,  tâter,  porter 
atteinte  à e/a  g toccare  v/a  g 
tocar,  palpar,  tantear  e/a  g at- 
trectàre  v/tr,  nidjt  - abstinere  (se) 
alqa  re;  -,  detrahere  de 

fama.  _ 

(Unteti  s/m  § share  s/n,  lot  s/n, 
por'tlon  s/n,  participa'tion  s/n; 
contin'gent;  fig.  sym'pathy  s/n, 
in'terest  s/n  g part  s/m,  portion 
s/f;  quotité  s/f,  contingent  s/m; 
fig.  intérêt  s/m  g parte  s/m,  por- 
zióne s/f,  quòta  s/f,  dividendos/z;z  ; 
fig.  interesse  s/m,  simpatìa  s/f  g 
parte,  porción  s/f;  fig.  interés  s/m 
g pars  s/f,  portio  s/f.  -ucbincn 
e/a  to  take  an  in'terest  in  v/a 
I participer  à qc  v/a,  partager  qo 
e/a;  s’intéresser  à qc  v/refl  g pren- 
dère  parte;  fig.  prendere  inte- 
resse z/a  g tornar  parte  e/a;  fig 
interesarse  virefl  g interesse  c 
dat  ob.  in  c.  abl.  -ëfcôcin  s/m  g 
share  s/n  g part  s/f  bénéficiaire, 
action  s/f  g azióne  s/f  g acción  s/f. 

antif  a 1 antique'  | antique  g 
antico  § antiguo  g antiquus, 
bie  - fíuixft  ars  Graecórum  et 
Romanorum. 

iUnttîe  s/f  g antique'  work  s/n, 
antiqu'ity  s/n  | antique  s/f.  an- 
tiquité s/f  g arte  s/f  antica  § an- 
tigüedad s/f  g artes  f/gl  (arti- 
ficia n/pl)  vetërum  Graecórum 
et  Romanórum.  -nfammlung 
s/f  g coUeotion  s/n  of  antiqu'i- 
ties  I collection  s/f  d’antiquités 
g raccolta  s/f  di  antichità  g co- 
lección s/f  de  antigüedades  g 
thesaurus  s/m  artificiorum  an- 
tiquórum. 

iUntimOtt  s/n  g an'timony  s/n  | 
antimoine  s/m  g antimonio  s/m 
g antimonio  s/m  g stibi  sjn,  sti- 
bium s/n. 

Slntipatôie  s/f  gantip'athy  s/n, 
aver'sion  s/n  | antipathie  s/f  g 
antipatìa  s/f,  ripugnanza  z/r  g 
antipatía  s/f  g odiums/n,  -ôaben 
abhorrere  ab,  aspernàri  et  re- 
spuëre  z/a. 

antipobif^  a g antip'odes  | an- 
tipodal g antipodàle  g antípoda 
g contra  situs. 

îlntigua  (-(côrift)  s/f  gRom'an 


let'ters  n/pl,  Rom'an  char'acters 
n/pl  g romain  s/m  g carattërl 
romàni  m/pl,  ciceróne  s/m  g ro- 
manilla s/f.  -r  s/m  g an'tiquary 
s/m,  sec'ondhandbook'seller  s/m 
1 an'tiquaire  s/m  g antiquario 
s/m  |s!  anticuarios/zzz  g coemptor  et 
venditor  s/m  vetërum  rerum. 
-riatëbuiôpanblung  s/f  @ sec'- 
ond  handbookshop  s/n  flibrairie 
s/f  d'occasion  g libreria  di  vecchi 
libri  g libreria  s/f  de  viejo. 
(Untiguität  s/f  @ antiqu'ity  s/n 
I antiquité  s/f  g antichità  s/f 
8 antigüedad  s/f  g res  s/f  antiqua, 
antijipicrcn  e/a  r g to  antic'- 
ipate  v/a  | anticiper  vja  g anti- 
cipàre  v/a  § anticipar  e/a  g an- 
tioipàre,  praecipëre  e/tr. 

Slntliô  s/n  g face,  coun'tenance 
s/n  I visage  s/m,  face  s/f  g viso, 
volto  s/m  g rostro  s/m,  cara  s/f 
g facies  sjf. 

Slntrag  s/m  g offer  s/n,  propo- 
sit'ion  s/n,  propo'sal,  mo'tion  s/n 
i proposition  s/f  g proposta  sif; 
(in  einer  SBerônnblung)  mozióne 
s/f  g posición  z/f,  oferta  s/f 
g rogatio  s/f.  -en  v/a  irr  g to 
propose',  to  offer,  to  move  | 
offrir,  faire  une  proposition  v/a 
g propórre,  fàr  una  mozióne  v/a 
g proponer,  ofrecer  v/a  g offerre 
alci  adq  v/tr,  ferre,  ut,  ne  v/tr. 
-fictlcr  s/m  g propo'ser  s/m  (of 
a mo'tion),  mo'ver  s/m  g pro- 
posant s/m  g autóre  s/m  d’una 
mozióne  g proponente  s/m  g 
öerbal;  nur  làtor  s/m  legis, 
antroucn  v/a  g to  marry  z/a  g 
marier  vja  g congiungëre  in  ma- 
trimonio, sposàre  v/a  g casar  e/a 
g cum  alqo  (alqa)  matrimonio 
coniungëre  z/n. 

antrcffcn  v/a  g to  meet  with, 
to  find  v/a  I rencontrer,  trouver 
v/a  g inoontràre  v/a  g encontrar, 
hallar  v/a  goffendëre  alqm,  alqd., 
invenire;  deprehendëre  alqm  in 
alqa  re  (ertappen)  v/tr. 
onítcifien  z/a  irr  g to  drlre  on 
(to),  to  incite'  z/a,  to  driftagaiiist 
v/n  I pousser,  stimuler  v/a;  flot- 
ter, charrier  e/n  g stimolare,  in- 
citàre,  spingëre;  affrettàre  v/a; 
g empujar,  estimular  e/a;  ((Se* 
tuäfier)  acarrear  z/a  g impellëre, 
incitàre,  stimulare,  adhortar 
v/tr;  ferri  alqo,  appelli  ad  v/n. 
antrcten  v/a  /rr  g to  tread  on, 
to  begin,  to  stand  up  g entrer 
en  charge,  commencer  e/a  g co- 
minciare, esordiàre  v/a  g entrar 
en  funciones  v/n  g ingrëdi  v/tr; 
in  31ci6  unb  ©licb  - X @ to 
form  into  rank  and  file  | faire 
mettre  en  rang  gmettërsi  (schie- 
ràrsi)  in  ordine  g ponerse  en 
linea  e/refl  g consistëre  ad  signa; 
eine  Steife  - @ to  set  out  | se 
mettre  en  voyage  g mettërsi  in 
viaggio  g ponerse  en  viaje  vjrefl 
g iter  inîre  v/a. 

SJlntrieb  s/m  g im'pulse  s/n,  mo'- 
tive  s/n  g impulsion  s/f  g impul- 
sióne s/f,  impulso  s/m  g pulso 
s/m,  estímulo  s/m  g impulsus  s/m; 
auè  eigenem  -,  sua  sponte, 
aintritt  s/m  g begin'ning  s/n, 
commence'ment  s/n,  en'trance 
s/re,  en'tering;  (eineà  ißretbe#) 
amble  s/n  | entrée  s/f,  début  s/m; 
(einet  aiegietung)  avènement 
s/m;  (eineâ  fPfetbeâ)  amble  s/m  g 
cominclamento  s/m,  esordio  s/m  ; 
inalzamento  sjm  (SRegierungâan* 
tritt)  al  trono  g entrada  s/f, 
principio  s/m;  (einer  íRegietung) 
ascensión  s/f  (al  trono)  | öerbal. 
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«ëSefuÆ  s/m  g first  vis'it  s/n, 
(en'trance-vis'it)  s/n  | première 
visite  s/f  g prima  visita  s/f  § 
primera  visita  s/f.  -èprcbigt  s/f 
g en'trance-ser'mon  s/«  I sermon 
s/m  d’entrée  g prima  predica  s// 
g sermón  s/m  inaugural, 
antun  v/a  irr  g to  put  up,  on, 
to  inflict',  to  bewitch'i/Æ  i mettre 
v/a  g vestire  ; rendëre  o/a  g ponerse 
i/refl-,  (ijaufier)  hechizar  á uno 
v/a  i afiere  alci  alqd,  afflcère 
algm  alqa  re;  induére  alqd  ober 
se  alqa  re  v/tr.  ftcft  àitmiifi  - 
v/refl  g to  put  oneself  under 
constraint'  v/refl  § se  gêner,  se 
contraindre,  se  forcer  v/refl  g 
farsi  forza  g contenerse,  violen- 
tarse v/refl  I sibi  vim  afferre  v/refl. 
fUntm  orí  gan  'swer  s/n,  reply' 
s/n  (aBidjlägige  - refu'sal  s/n) gré- 
ponse  s/f  g risposta,  replica  s/f 
g contestación  s/f,  respuesta  s/f 
J responsum  s/n.  -en  v/a  r g to 
an'swer,  to  reply'  zj'a  g répondre, 
répliquer  v/a  g rispondëre,  repli- 
care v/a  g contestar,  responder 
v/a  I respondere;  (fc^riftlic^  -) 
rescribëre  v/tr.  -lidó  adu  g in 
reply',  in  an'swer  | en  réponse  à 
g in  risposta  a g en  contesta- 
ción á g respondens  littëris. 
-efcDrciten  s/n  g let'ter  s/n  of 
reply'  | réponse  s/f  g risposta  ^f 
■s  contestación  s/f  g rescriptum 
s/n,  responsum  s/n. 
anoectraucn  v/a  r g to  entrust' 
to,  to  confide'  io  v/a  ^ confier  v/a 
g affidare,  dare  in  custodia  v/a 
g confiar  v/a  g committere,  com- 
mendare, deponëre  alqd  apud 
alqm  v/n  (fid)  fern,  ganj  -,  se 
totum  dedêre  alci  v/refl). 
anBeriminbt  a g relat'ed  to, 
kin  to  I parent  g parente  s' 
pariente  g propinquus;  agnatus 
(Bäterlidferfeitl)  ; affinis  (Der» 
fdjluägert). 

anmacöfcn  v/a  irr  g to  grow  to 
(on,  upon),  to  increase',  to  ac- 
cum'ulate,  to  swell  v/n  g croître, 
grossir,  augmenter  v/n  g attac- 
carsi v/refl  crescendo;  accrescere 
v/n  % crecer  v/n;  aumentarse  v/refl 
g coalescëre  (feft  tDat^fen);  cre- 
scere, augëri  (junefinten)  v/n. 
anivarmcn  r/a  r g to  begin'  to 
heat,  to  warm,  to  heat  (a  little) 
v/a  g chauffer  légèrement  v/a  g 
scaldare  a poco  a poco  g ca- 
lentar poco  & poco  v/a  g cale- 
facëre  j>/tr. 

’Jlnroârtcï  s¡'m  g can'didate,  ex- 
pec'tant  s/m  g expectant,  aspi- 
rant s/m  g aspettante,  aspirante 
s/m  g aspirante  s/m,  candidato 
s/m  g designatus  s/m. 

Slntpalt  s/m  g attor'ney-at-law 
s/m,  ad'vocate  s/m,  bar'rister-at- 
law  s/m  g avocat  s/m,  avoué  s/m, 
procureur  s/m,  mandataire  s/m  g 
avvocato  s/m,  procuratóre  s/m  g 
abogado,  defensor  s/m,  procu- 
rador s/m  g patronus  cau- 
sidicus s/m  (üetúi^tliií).  -fcbaft 
^f  g attor'neyship  s/n  g barreau 
s/m  g avvocazia  s/f  g procura- 
ción s/f  I patrocinium  s/n. 
anroanbcln  c/a  r g to  befall', 
to  seize,  to  come  ov'er  v/a;  to  be 
the  mat'ter  with  v/n  | se  sentir 
attaqué  v/refl,  pressentir  v/a  g ve- 
nir preso  da  qc  v/n  g darle  algo 
á uno  v/a  g opprimi  alqa  re  v/n. 
iUnroanblung  s/f  gpar'oxysm 
u/s,  qualm  s/n,  touch  s/n  (flg.  58. 
of  friendship)  g petit  accès  s/m  ; 
(bon  Sìranlfieit)  attaque  s/f  lé- 
gère; atteinte  s/f  g acceso  s/m. 
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ghiribizzo  s/m  g ataque  ligero 
s/m  g tentatio  ^f,  fonft  berbal. 
Stnroottfdfttfi  s/f  g rever'sion 
s/n,  expec'tance,  expect'ancy  s/n 
g expectative  s, y g sopravvivenza 
assegnamento  s/m  g super- 
vivencia s/f,  expectativa  s/f  g 
spes  s/f,  designatio  s/f  munëris. 
onnieben  v/a  g to  blow  upon, 
to  drift  against  (towards)  v/a  | 
souffler  contre  v/a  g soffiare  in- 
contro v/a  g soplar  contra  v/a  g 
afflare  alqm  u.  alqd  v/tr. 
anmeifcn  ^a  g to  assign,  to 
direct',  to  instruct',  to  advise' 
v/a  I instruire,  assigner  v/a  g 
assegnare  ; istruire  ; incaricare 
v/a  s indicar,  señalar;  asignar 
v/a  g assignare,  attribuëre  ; prae- 
cipëre;  instituëre  v/tr. 
Sfinroeifung  s//'gassigna'tion  s/n, 
assign'ment  s/n  ; (fioffen-)  biU  of 
exchange's/«  ; or'ders/n,instruc'- 
tion  s/n,  advice  s/n  g instruction 
s, y, assignation  s//, bons/m,  billet 
s/m,  à ordre,  mandat  s/m  g as- 
segno shn,  mandato  s/m  di  paga- 
mento, polizza  s/f,  istruzióne  s/f 
g dirección  s/f;  orden  s/f,  asig- 
nación s/f;  (Schein)  bono,  talón 
s/m  g (bon  ¿anb)  assignatio  s//; 
(bon  Selb)  attributio  s/f;  prae- 
ceptum s/n,  institutio  s/f. 
anrocnbbar  a g ap  plicable  to, 
prac'ticable  J praticable  g ado- 
perabile, adattabile  a aplicable, 
utilizable  g accommodatus,  ap- 
tus, utilis,  -feit  s/f  g applica- 
bil'itys/ft,  adaptabil'ity.s/«,  prac'- 
tice  s/n  I utilité  s/f  pratique  g 
adattabilità  s/f  g aplicación  s/ 
g utilitas  #,ususVm:  íonft  nerbai, 
anroenben  v/a  r g to  make  use 
of,  to  apply'  to,  to  employ'  v/a 
i employer,  appliquer  v,a  g im- 
piegare, adoperare  v/a  g emplear, 
aplicar,  usar  i;'a  g uti  alqa  re, 
adhibere  ad;  (auf  ettnaé  -)  trans- 
ferre in  alqd  v/tr. 

Slnrocnbung  s/f  g applica'tion 
s/n,  use  s/n,  prac'tice  s/n  | emploi 
s/m,  usage  s/m,  application  ^f  g 
adoperamento  s/m  g empieo,  uso 
s/m,  aplicación  ^f  g usus  s/m. 

anroctben  c/a  irr  g to  enroU', 
to  enlist'  c/a  genrôler,  engager  v/a 
g arrolâre,  assoldare  v/a  g alistar 
^a  g condûcëre  (mercede)  v/tr. 
ainrocrbung  s/f  g enlist'ing  s/n, 
lev'y  s/n  g enrôlement  s^  g ar- 
rolamento  s/m  g alistamiento  s/m 
g conquisitio  ÿf. 

fUntnefen  s/n  g estate',  farm  ^ 
i propriété  # g proprietà  ^ g 
propiedad  ^f  g possessio  s/f. 
-bag  pres'ent  g présent  g pre- 
sente ^presente  g praesens,  qui 
adest,  -beit  s/f  g presence  s/n 
I présence  Vf  S presenza  «y  g pre- 
sencia s/f  g praesentia  s/f;  (in 
-beit  ieinanbeè,  praesente  alqo, 
coram  alqo). 

onwibetnp/n  r g to  disgust'  v/n, 
to  have  an  aver'sion  to  v/n,  to 
excite'  aver'sion  v/a  | dégoûter, 
repousser  t/a  g nauseare  r/a  g 
disgustar,  repugnar,  dar  asco  ca 
g (taedet  me  alejs  reiv/imp,  niieb 
tnibert  eine  ©adbe  an), 
anniobnen  v/n  g to  live  next, 
to  dwell  near,  to  bor'der  r,n  I 
demeurer  auprès,  être  logé  à 
côté  de  v/n  g abitare  vicino  a v/a 
g vivir  cerca  de  v/n  g alqm  lo- 
cum accolëre  v/tr. 
ainm ebner  s/m  g next  neigh'- 
hour  s/m,  inhab 'itantem  | voisin 
s/m  g vicino  s/m  s vecino,  mo- 
rador j/m  g accólà  s/m. 
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iUnniu^ê  s/m  g increase'  s/n, 
growth,  in'erement  s/n,  acces'- 
sion  s/n  p accroissement  s/m  g 
crescimento  s/m  s crecimiento 
s/m,  aumento  shn  g subóles  s/f. 
ibninutf  s/m  g throwing  on,  first 
throw,  rough  cast  s/n  | jet,  en- 
duit de  chaux,  crépi  s/m  g in- 
tonaco s/m,  inzaffatùra  s/f  g capa 
s/f  de  cal,  capa  s/f  de  yeso  g ber« 
bal:  opere  tectorio  loricare, 
anniurjeln  v/a  r e to  strike  root, 
to  root  to  v/n  g prendre  v/a  racine 
@ abbarbicare  v/n  s arraigar  v/n 
i radicari  v/n,  radices  agere  v/a  ; 
(angemuraelt  fein,  defixum  esse 
radicibus  v/n). 

anfablen  v/a  r g to  pay  on  ac- 
count' v/a  I donner  en  à-compte 
v/a  g pagare  a conto  v/a  s pagar 
à cuenta  v/a  g primam  pensio- 
nem solvëre  v/tr. 
iUnjablung  s/f  è pay’ment  on 
account'  s/n  | à-compte  s/m  i ac- 
conto s/m  g á cuenta  J prima 
pensio  s/f. 

onj  apf  en  v/a  rgto  tap,  to  broach  ; 
vúlg.  to  pinch,  to  twit,  to  nettle; 
v/a  I tirer,  extorquer  v/a  (ein 
Ça6)  mettre  v/a  en  perce  g (ein 
ÇaB)  spillare,  intaccare  ¡fa;  fig. 
estorquëre  danari  a q n'a  s 
sacar  (dinero)  c,a  ; (Çafe)  empezar 
ifa  g corticem  dimovere  v/tr. 
ainjapfung  .#  g (eingaè)  tap'- 
ping  s/n;  broach'ing  s/n,  pierc'ing 
s/n  i mise  en  perce  ; fnj.  saignée 
s/f  g spiUatñra  j/f  s el  empezar 
un  barril  ; fig.  sangría  s/f  g nerbai, 
îlnjcicben  s/n  g sign  s/n,  mark 
s/n,  sym'ptom  s/n  | indice  s/m, 
symptôme  s/m  g Indizio,  sintömo 
s/m  P indicio  s/m,  síntoma  s/m, 
señal  # J signum  s/n,  indiciums/«, 
anjeiebnen  v,a  § to  mark,  to 
note  v/a  | marquer,  noter  ga  i 
segnare,  notare  c/a  g apuntar, 
marcar,  señalar  v/a  g notare, 
annotare  v,tr. 

Slnjetge  s/f  6 no'tice  s/n,  infor- 
ma'tion  s/n,  adver'tisement  s/n  S 
avertissementva.notiflcation^y, 
signification  s/f  ¿indicazione  s/f, 
annunzio  ym,  avviso  j>»i,  indi- 
zio l/m,  segno  s aviso  s/m, 
indicación  sf,  anuncio  sm  J in- 
dicium s/m,  significatio  (beé 
SHcrmbgen?)  professio  s/f;  nun- 
tius s/m;  (Sßerrat)  proditio  sy. 
-n  v/a  r g to  inform',  to  send 
word  ; (in  Sfitungen)  to  adver- 
tise' ; to  in'dicate,  to  sig'nify  va 
i annoncer,  dénoncer  ga  i indi- 
care, annunziare  v/a  s anunciar, 
avisar,  indicar  v/a  g indicare, 
significare;  (bei  ber  SSebbrbe) 
deferre  Vtr.  -r  s/m  g infor'mer 
s/m,  (Scitung)  advertis’er  .<«  f 
indicateur  s/m;  (in  ber  Sèitungj 
petites  affiches /■pi  g indicatóre 
i/tn  s indicador  s,m;  (3eitung) 
diario  s/m  de  avisos  g index  c, 
nuntius  s/m. 

anjctlcln  v/a  r g to  warp,  to  fix 
the  weft;  fig  to  plot  r/a  g (Sfite- 
bere!)  monter  la  chaîne  ; ourdir  ; 
tramer,  fig  machiner  fia  g ('lie- 
berci)  ordire  Ia  trama  ; intela- 
râre  ; fig  tramare,  ordire,  mac- 
chinare v/a  g (SŒcberei  u.  fig) 
urdir,  tramar  fia  I (SKcberei) 
telam  vincire  ; fig  conflare  v'tr. 
iUnjcttclung  sf  g (SBeberei)  ins- 
tiga'tion,  fig  plot'ting  s,'n  | 
(SSebetci)  ourdissure  i/f;  /¡.«ma- 
chination s f Í (SBeberei)  orditùra 
sf,  fig  maccliinazióne  sf  s (SEe- 
berci)  urdiduras/;  /¡«maquina- 
ción sf  ¿ nerbai. 
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anjieben  v/a  irr  g to  draw,  to 
attract';  (fileib)  to  put  on,  to 
dress  fia  | (ftleib)  mettre,  passer 
v/a;  fig  attirer,  allécher  va  í 
(fileib)  indossare,  mettëre;  fig 
attrarre,  allettare  fia  s (fileib) 
poner  (se),  vestir  (se)  va  vrefi; 
fig  atraer  fin  1 attrahère  ; (3ügel) 
adducëre;  (fileib)  inducëre  vtr. 
-bag  attract'ive,  interest'ing 
ì attractif;  fig  attrayant,  inté-  ^ 
ressant  jattrattivo;  fig  attraente 
g atractivo,  interesante  1 qui  ; 
(quae,  quod)  attrahit  ob.  trahit,  > 

suavis.  i 

íUnjicbung  s/f  e attrac'tion  s/n  - 
f attraction  s¡f  í attrazione  sf  • 
s atracción  sf  I nerbai.  i 

anjüglid)  u g keen,  point'ed,  ' 
poig'nant,  abus'ive,  satir'ical, 
offen 'sive  f choquanl,  offensant 
j mordace  5 mordaz,  ofensivo  - 
1 mordax,  acerbus,  -feit  sf  é - 
poig'nancy  s/n,  taunt  s'n,  jeer  s n ' 

Í propos  )«  pi  offensants  i allu- 
sióne sf  offensiva  s alusiones  j 
f pi  ofensivas  1 offensio  sf,  in- 
juriant/, aculëi  m pl. 
anjünben  fia  ?•  g to  kindle,  to 
light,  to  ignite  fia  ì allumer  va 
i accendëre  fia  s encender  ta 
¿ accendere,  inflammare,  ineen- 
dëre  vfr. 

Ûlnjug  fitti  5 draw'ing  near,  ad- 
vance sfi;  approach's«,  man  h 
s.n;  (©niel)  first  move  S«  ; i.vUci« 
bung)  dress,  attire  sn  f marche 
sf,  approche  fif;  (fileib)  habit 
s/m;  (©(bacb)  traits/«  i en- 
trata s/f;  (fileib)  vestimento 
s/m  g llegada  sf;  (fileib)  traje 
s/m,  vestido  Sihn  1 (iUcib) 
vestis  sf;  ini  -c  fein  m e to 
draw  near , to  approach , to 
march  on  f approcher  n.fl  i 
avanzare  v/n  s prepararse,  acer- 
carse vr.fl  í ü approquinquñre, 
(nom  Uninettcr)  imminëre,  im- 
pendere r/n. 

onätueifcln  fia  r g to  doubt  va 
ï mettre  qc  en  doute  r,a  i met- 
tëre in  dubbio  va  s poner  en 
duda  fia  J addubitare  de  (num, 
an)  vlr. 

Slpfcl  s/m  g apple  s/n  ï pomme 
sf  i pómo  sin,  mêla  sf  s man- 
zana v I mâlum  sn.  -baum 
.till  e apple- tree  s;«  f pommier 
s/m  i pómo  s/m  g manzano  sm 
1 malus  sf.  -blute  s/  e apple- 
blos'som  s'il  I fleur  s/'  de  pom- 
mier Ì flôr  sm  di  pómo  s flor 
sf  de  manzano  I flos  sm  mali, 
-brei  (-mué)  si«  e apple-mar  - 
malade s'«  f marmelade  de 
pommes  i melata  .'/'  s merme- 
lada sf  de  manzanas  I puis  sf 
ex  mâiis  facta,  -nicfî  sn,  e ci  'der 
s/n  f cidre  s /,.  doux  i sidro  sm 
s mosto  s. Il  de  sidra  I mustum 
s«  ex  malis  factum,  -làure  sf 
e mal'ic  ac'id  fin  f acide  sm 
mahque  i acido  s.«  malico  s 
àcido  .'■/«  màlico  1 acidum  .wi 
pomarium,  -fcbimmcls  e ap'ple- 
grey  borse  sn  f chevai  s ■ . pom- 
melé i cavallo  sm  pomellato  g 
caballos«,  tordo  1 equus  s«. 
scutulatus,  -fine  s_-  e or  ange  ,<  « 
f orange  sf  ï aranda  s/,  porto- 
gallo  s«,  s naranjas/  i mâliim 
sn  Sinense.  -mein  sm  e ei  der 
s « Ï cidre  sm  i sidro  sm  s sidra 
sf  1 vinum  s « ex  malis  factum. 

Slpoflel  sm  e a pos  ' tie  s?n  ^ 
apôtre  ^i«  i apostólo  sm  s após- 
tol sm  J apostólas  sv¡  (qui 
dicitur).  -gcidiidJtc  sf  e acts 
ti  pi  of  the  apos  ties  i Actes 
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m'p’  des  apôtres  5 atti  m/pl  degli 
Apostöli  ¡si  Actos  mìpi  de  los 
apóstoles  jactaa/pí  apostolorum. 
apoftoHf^ag  apostol'ic  |apos- 
tolique  i apostolico  g apostó- 
lico I apostólicus  obet  gen. 
aiBotBcÍe  sif  g apotli'ecary’s 
shop  V«.  drug'gist’s  shop  s/“  8 
pharmacie  s/f  g farmacìa  s/f  g 
botica  .s/f  I taberna  .ilf  medi- 
cinae ob.  medicamentariorum, 
-t  s/ni  g apoth'ecary  s/m,  drug'- 
gist  s/m  I pharmacien  s/m  @ far- 
macista s/m  g boticario  s/m  8 
medicamentarius  s/m.  -rgerpicbt 
s/n  g troy-weight  sjn  | poids  s/m 
d’apothicaire  ^ peso  s/m  degli 
speziali  g peso  .?/m  medicinal  J 
pondus  .y'm  medicamentariorum, 
-rhintl  s¡f  g phar'macy  s/n  g 
pharmaceutique  sff  g farmacia 
s/r  g farmacia  e/f  g ars  -if  medi- 
camentariorum ob.  medicamen- 
taria. -rcccftnung  -if  g apoth' 
ecary’s  (drug'gist’s)  bill  (ac- 
count s/ft  I mémoire  s/m  d’apo- 
thicaire g conto  s/m  da  farma- 
cista g cuenta  s/r  de  boticario. 
-rroijTcnfcBoft  s/r  g phar'macy 
s/ft  I pharmacologie  .ilf  g farma- 
cologia .sìf  g farmacologia  sif  | 
ars  s/f  medicamentaria. 
SlpotOeofe  sjf  g apotheo'sis  s/n 
I apothéose  s/f  g apotëosi  sIf  g 
apoteosis  s/f  j consecratio  s/f. 
Slpparat  s/m  g appara'tus  s/n 
i appareil  s/m  g apparecchio  s/m 
g aparato  s/m  g apparatus  s/m. 
îlppartcmcnt  s/n  g priv'y  s/n 
I chambre  s/f,  pièce  s/f  g camera 
sjf  g cuarto  s/m,  habitación  s/f 
I conclave  s/n. 

SlppeU  s/m  g call  sin,  mus'ter 
s/n,  alarm'  s/n  | appel  s/m  g ap- 
pello s/m  g llamada  s/f,  llama- 
miento s/m  g classicum  s/n.  -otion 
s/f  g appeal'  syn  | appella'tion 
s/f  g appellazione  s/f  g apela- 
ción s/f  g appeliatio  s/f,  provo- 
catio s/f.  -aiicnôgcridit  («Bof) 
s/n  g court  s/n  of  appeal'  | cour 
s/f  d’appel  I corte  sf  d’appello 
g tribunal  s/m  supremo  g judi- 
cium s/n  ad  quod  provocari  po- 
test. -icrcn  v/a  u.  c/n  r g to 
appeal'  | appeler,  interjecter 
appel  i appellare  g apelar  j ap- 
pellare alqm,  provôcâre  ad  alqm. 
Ülpoctit  s/m  g ap'petite  s/n  | 
appéti  t s/m  15  appetito  s/m  g ape- 
tito s/m  I cibi  appetitus  s/nt,  desi- 
derium .s/n,  cupiditas  s/f.  -lid)  a 
g ap'petising  | appétissant  5 ap- 
petitoso g apetitoso  5 quod  cibi 
appetitum  movet,  suavis,  -lo» 
figfeit  s/f  g want  s/n  of  ap'pe- 
tite I manque  s/m  d’appétit  g 
innappetenza  s/f  g inapetencia 
s/f,  falta  de  apetito  g fastidium 
s/n,  satiëtas  s/f  cibi, 
auplauë  {.  SBeifaít. 
aipplitutut  s/f  g g fln'gering  s/n 
I doigter  s/m  5 digitare  s/m  § 
digitación  s/f  g digitorum  ad- 
motio s/f  ad  eliciendos  nervo- 
rum sönös. 

appliíicrcn  v/a  r g to  apply'  v/a 
I appliquer  c/a  g applicare  v/a 
g aplicar  v/a  g applicare  cia. 
apportieren  v/a  g to  fetch  and 
car'ry  v/a  g rapporter  c/a  g appor- 
tare v/a  g traer  c/a  g condoce- 
faeëre  v/tr  canem,  ut  rem  quan- 
dam  quaerat  et  apportet, 
ïlpprctur  s/f  g fin'ish  s/n,  dres'- 
sing  s/n  I apprêtage  s/m  g appa- 
recchiamento s/m  S apresto  s/m 
g politura  s/f. 

approbieren  c/a  r g to  ap'probate 


c/a  offlc'ially  g approuver  ' c/a  g 
approvare  v/a  g aprobar  v/a  g 
indonëum  judicare  v/tr  alqm,  ut 
artem  suam  exercëat. 

3lprifo{e  s/f  g ap'ricot  s/n  g 
abricot  s/m  g albicocca  s/f  g al- 
baricoque  s/m  J Armenlâcum  s/n. 

aprii  g Ap'ril  s/n  I avril  s/m 
g aprile  s/m  g Abril  g Aprilis  s/m. 
-narr  s/m  g ap'ril-fool  s/m  | dupe 
s/f  du  premier  avril  g calandrino 
s/m  di  primo  aprile  g inocente, 
engañado  (el  1“  de  Abril)  s/m  g 
ludibrio  habitus,  -f^'iefen  v/a  g 
to  send  one  upon  a fool’s  errand 
v/a  I faire  c/a  des  dupes  au  pre- 
mier avril  g fare  v/a  calandrino 
Tsl  dar  una  inocentada  el  1“  de 
Abril  c/a  g ludificari  c/ír.  -metter 
s/ft  g ap'ril-weath'er  s/n  | temps 
s/m  inconstant  g tempo  s/m  va- 
riabile g tiempo  s/m  variable  g 
caelum  s/n  varians. 

iilquarell  s/n  g water-col'our  s/n 
I aquarelle  s/f  g acquarello  s/m 
g acuarela  s/f  g tabfilas//  colo- 
ribus aqua  mixtis  picta. 

iUquariunt  s/n  @ aquar'ium  s/n 
I aquarium  s/m  g acquario  s/m 
g acuario  s/m  g vivarium  s/n. 

arabiftp  o g Ara'bian,  Ar'abic 
I arabe  g arabico  g árabe,  ara- 
besco g arâbus,  aràbius,  arâbï- 
cus,  arabs. 

Straf  s/m  g ar'ack,  rack  s/n  § 
(a)raek  s/m  | arac  s/m  g arac  s/m. 

cragonifepag  Aragonese'  ï]ara- 
gonais  g aragonese  § aragonés 
g aragonicus. 

Strbeit  .s/f  g work  s/n,  lab'our  s/n 
i travail  s/m,  ouvrage  s/m,  œuvre 
s/f  g lavóro  s/m,  travaglio  s/m 
g trabajo  s/m,  obra  s/f,  g labor 
s/m,  opéra /p/.  pensum  .s/n,  opus 
s/ft  (=  faie  gefertigten  SBerfe). 
-en  v/a  r g to  work,  to  lab'our 
v/a  I travailler  v/a  g lavorare; 
(müiiîmn)  faticare  v/a  § trabajar 
v/a  g laborare  c/n  in  alqa  re 
(studióse),  operam  dare  v/tr  alci. 
-et  s/m  @ work.'man  s/m,  lab'our- 
er  s/m,  work'er  s/m  f ouvrier  s/m 
g lavoratóre,  operàio  s/m  § obrero 
s/m  g operarius  s/m,  im  pi  opérae 
(conductae),  mercennarius  s/m 
(um  Sopn).  -gebee  s/m  y em- 
ploy'er  s/m  § patron  s/m  g pa- 
dróne s/m  § amo  s/m,  patrón  s/m 
g operarum  conductor,  redemp- 
tor ,s/m.  -nepmets/rn  g contrac'- 
tor  s/m  I ouvrier  s/m  g operàio 
s/m  g obrero  s/m  g mercennarius 
s/m,  operarius  s/m.  -fam  n g in- 
dus'trious,  labor'ious,  act'ive  g 
laborieux,  assidu,  appliqué  g ia- 
boriöso,  operóso  ¡sj  laborioso, 
trabajador  g industrius,  -fam» 
feit  s/f  gin'dustry  s/n,  labor'ious- 
ness  c/n  I activité  s/f,  assiduité 
s/f  g laboriosità,  attività  s/f  § 
actividad  s/f,  asiduidad  s/f,  la- 
boriosidad s/f  g industria  s/f. 
-dbucp  s/n  g work'men-book  s^, 
la'bourbook  s/n  | livret  s/m 
(d’ouvrier)  g libretto  s/m  B li- 
breta .s/f  de  obrero.  -ëciniîcUung 
s/f  g strike  .s/n  | grève  s/f  g sciò- 
pero s/m  g huelga  s/f  g inter- 
missio s/f  opèrum.  -fdbig  a g 
able  to  labour  | apte  au  travail 
g àbile  al  lavóro  g capaz  de 
trabajar  g patiens  laboris.  -6= 
baud  s/n  g work-house  s/n  g mai- 
son s/f  de  travail  (de  correction) 
g casa  s/f  di  lavóro,  reclusòrio 
s/m  g casa  s/f  de  corrección  g 
ergastulum  s/n.  -êlopn  s/m  g 
wag'es  (for  work,  lab'our)  n/pl 
g salaire  s/m  g mercéde,  paga  s/f 


§ salario  s/m,  jornal  s/m  gmercès 
s/f.  -dloè  a g uneraploy'ed, 
without  work  | sans  travail  g 
disoccupato  g sin  trabajo  g 
sine  opère,  -ëmann  s/m  g wor- 
king-man  s/m  | ouvrier  s/m,  la- 
boureur s/m  5 lavorante  s/m  § 
obrero  s/m,  jornalero  s/m  g ope- 
rarius s/m.  -ëfebeu  a g averse' 
to  work  I qui  fuit  le  travail  g 
infingardo  g perezoso,  holgazán 
g fugiens  laboris,  -ëfcbule  s/f 
g lab'our-school  s/n  | école  s/f 
industrielle  gscuóla  s/f  industri- 
ale g escuela  s/f  industrial,  -ë» 
fiube  s/f  g work-room,  study 
s/ft  I (eineë  (Seleprten)  cabinet, 
(eineâSefdjâftëntantieë)  bureau, 
(eineë  Süuftlerë)  atelier  s/m  gea- 
mera  s/f  da  lavóro  g (eineë  (5ie= 
leprten)  despacho s/(n;  (eincë  ®e- 
fcpâftëTnanneà)  escritorio  s/m; 
(eiucë  Sïünfilerë)  estudio  s/m  g 
muséum  s/n.  -ëtag  s/m  g work'- 
ing  day  s/n  | journée  s/f  g giorno 
s/m  di  lavóro  g dia  s/f  de  trabajo 
g dies  s/m  profestus.  -Stifdj  s/m 
g work-table  s/n  g bureau  s/m; 
(cineë  Çanblpctîetà)  établi  s/m 
I tavolino  s/m  da  lavóro  ¡s¡  mesa 
s/f  de  trabajo  g instrumentum 
v/n  operarium;  (Bon  ®elcf)tteu) 
lecticüla  s/f.  -punfapig  a g in- 
cap'able  of  work  I invalide 
g invàlido  g incapaz  de  tra- 
bajar gimpatiens  opëris  faciendi, 
-ëunfâpigfcit  s/f  g incapac'ity 
s/n  for  Work  g invalidité  s/f  g 
incapacità  .s/f  di  lavorare  g in- 
capacidad s/f  para  el  trabajo  g 
morbo  (casu)  impeditum  esse  ab 
ob.  quo  minus.  -ëjCug  s/n  gins'- 
truments  n/pl  | outils  m/pl  g 
utensili  m/pl  g herram  ientas  f/pl, 
utensiiiosm/piginstrumentanpi. 
iUrbitcage  s/f  g arbitra 'tion, 
ar'bitrage  s/n,  award'  s/n  g ar- 
bitrage s/m  g arbitrato  s/m  g 
arbitraje  s/m. 

ätr^äolog  s/m  g archaeol'ogist 
s/m  i archéologue  s/m  g archeò- 
logo s/m  g arqueólogo  s/m  g 
artium  antiquarum  studiosus 
s/m.  - ic  s/f  g archaeol'ogy  s/n 
i archéologie  s/f  | archeologia 
s/f  g arqueología  s/f  g studium 
s/n  artium  antiquarum. 

Strepe  s/f  g arc  s/n  | arche  s/f 
g arca  s/f  g arca  s/f  g arca  s/f. 
Sltcpibiafonue  s/m  g archdea'- 
con  s/m  g archidiacre  s/m  g 
arcidiacöno  s/m  g arcediano  s/m 
Jj  arcliidiäcönus  s/m. 

Slrcpipcl  s/m  g archipel'ago  s/n 
I archipel  s/m  g arcipelago  s/m 
g archipiélago  s/m  g insulae 
(complures  parvo  intervallo 
inter  se  distantes). 

Slrcpitcft  s/m  g ar'chitect  s/m 
I architecte  s/m  g architetto 
s/m  g arquitecto  ÿn  g archi- 
tectus s/m.  - ut  s/f  g ar'chi- 
tecture  s/n  | architecture  s/f  g 
architettura  s/f  g arquitectura 
s/f  g architectûra  s/f. 

SUrebitraB  s/m  g ar'chitrave, 
gird 'er  s/n  1 architrave  s/m  g 
architrave  s/m  g arquitrabe  s/m 
g epistylium  s/n. 

Slrcpio  .s/n  g ar'chives  n/pl,  re'- 
cords  npl  | archives  f/pl  g ar- 
chivio .s/m  g archivo  ^m  g ta- 
bularium s/n  -ac  s/m  g keeper 
s/m  of  the  ar'chives,  ar'chivist 
s/m,  record'er  s/m  g archiviste 
s/m  g archivàrio  s/m  g archi- 
vero s/m  g tabularlo  praefectus 
s/m,  tabularius  s/m. 

Slreal  s/n  g ar'ea  s/n  g super- 


ficie s/n  g spazio  s/m  di  terra 
3 distrito  s/m  g aréa  s/f. 

arg  a g bad,  wick'ed,  mis'chie- 
vous,  cun'ning  | mauvais, 
méchant  g maligno,  cattivo 
a,  male  a du  g malo,  malicioso; 
adv.  fuerte  g mälus  impröbus, 
pràvus,  nequam,  perditus,  -lift 
s/f  g cun'ningness  s/n,  craf'- 
tiness  s/n,  deceit'  s/n  | perfidie 
s/f  g malignità,  perfidia  s/f  g 
astucia  s/f,  picardía  s/f  g vafri- 
tia s/f,  málae  artes  f/pl.  -liftig 
a g cun'ning,  deceit'ful,  craf'ty 
I perfide  g pérfido,  malizióso 
g picaro,  pérfido  g vafer,  frau- 
dulentus. -loë  a g harm'less 
I candide  g ingenuo,  schietto 
g cándido,  ingenuo  g simplex, 
candidus.  - loftgfcit  ^f  g harm'- 
lessness  s/n , in'nocence  s/n  | 
candeur,  ingénuité  s/f  g inge- 
nuità, schiettezza  s/f  g candor 
s/m,  ingenuidad  s/f  g simpii- 
citas  s/f,  animus  s/m  apertus, 
simplex. 

Slrgcntnn  s/n  g Ger'man  sil'- 
ver,  packfong,  tu'tenag  s/n  | 
argentan,  maíllechort  s/m  g ar- 
gentóne, packfong  s/m  g metal 
s/m  bla,nco  g argentanum  s/n. 

arglucpnen  c/a  r g to  suspect', 
to  mistrust'  v/a  g soupçonner 
r/a  g diffidare  c/a  g sospechar, 
desconfiar  da  | suspicàri  v/tr 
alqd  de  algo. 

argino pnifep  a g suspic'ious, 
distrust'ful  I soupçonneux  g 
diffidente  g desconfiado,  sospe- 
choso g suspiciosus. 

Slrgiuopn  s/m  @ suspic'ion  s/n, 
mistrust'  s/n  | soupçon  s/m  g 
sospetto  s/m  g sospecha  .s/f,  des- 
confianza s/f  g suspicio  s/f. 

Sirie  s/f  g a'ria  .s/n,  air  s/n, 
song  s/ft  i aria  s/f,  air  s/m  g 
aria,  s/f  g aria  s/f,  canción  s/f 
g canticum  s/n. 

Strier  s/m  g Aryan  s/m  | Arien, 
Aryen  s/m  g Ario  s/m  g ario  s/m 
g Arius  s/m. 

arifep  a g Aryan  g aryen  g 
ariàno  8 ario  g Ariânus. 

Striftorrat  s/m  g aris'tocrat  s/m. 
i aristocrate  s/m  g aristócrata 
s/m  g aristócrata  s)te  | optima- 
tium studiosus  s/m,  pi  optimàtes 
m/pl.  -ic  s/f  g aristo'cracy  s/n 
I aristocratie  s/f  g aristocrazia 
s/f  g aristocracia  s/f  g optima- 
tium dominatio  s/f.  - tfcp  a g 
aristocrat'ic  i aristocratique  g 
aristocratico  g aristocrático  g 
optimatium  (nobilium)  studio- 
sus. 

Slntpinctif  s/f  g arith'metic 
s/n  I arithmétique  s/f  g arit- 
metica s/f  g aritmética  s/f  g 
arithmetica  s/f  u.  pl/n. 

aritpmcíifcp  a g arithmet'ical 
I arithmétique  g aritmetico  g 
aritmético  g arithmeticus. 

Slrfabe  s/f  g arcade'  s/n  | ar- 
cade s/f  g arcata  s/f  g arcada 
s/f  g porticus  s/f,  arcus  s/m. 

armi  a g poor,  pau'per,  in'di- 
gent  I pauvre , indigent  g 
povëro,  misëro  g pobre,  mí- 
sero g pauper,  inops,  miser  a. 

Slrm“  s/m  g arm  s/n  ; branch  s/n 
(eineâ  Seuepterë)  i bras  s/m  g 
braccio  s/m  8 brazo  s/m  g (Un» 
ter-)  brachium  s/n,  (D&et-)  ia- 
certus  s/m,  (non  gliifien)  pars  s/f. 
-Pani  s/n  g brace'let  s/n,  arm'- 
let  s/n  g bracelet  s/m  g brac- 
cialetto s/m  g pulsera  s/f  g ar- 
milla s/f,  spintér  s/m.  -Èinbe 
s/f  g sling  s/n  g brassard  s/m. 
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écharpe  s/f  g fascia  s/f  g cabes- 
trillo s/m  g mitella  s/f.  *brufl 
s/f  g crossbow  s/n  | arbalète  s/f 
0 balestra  s/f  g ballesta  s/f  0 
arcuballista  ^f.  »brupfcbü^e  s/m 
g arch 'er  s/m  | arbalétrier  s/m 
0 balestrière  s/m  g ballestero 
s/m  5 arcuballistarlus  s/m. 
5lrmee  s/f  g ar'my  s/n  | armée 
s/f  g armata  s/f,  esercito  s/m  g 
ejército  s/m  g (©treitmndjt)  exer- 
citus s/m,  coplae  f/pì,  (-auf  bent 
fBlûtfdie)  agmen  s/n,  (in  ©c^In^t- 
otbnung)  acies  ^f . ~ 6cfe()l 
s/m  § or 'der  s/n  issued  by 
the  coramand'er  in  chief  | or- 
dre s/m  du  jour  g ordine  s/m 
del  giorno  g orden  s/f  de  la 
plaza,  orden  s/f  del  día  | edic- 
tum s/m.  - îorlpë  s/n  @ corps  s/n 
of  an  ar'my  | corps  s/m  d'ar- 
mée g corpo  s/m  d'armâta  g 
cuerpo  s/m  de  ejército  g pars 
s/f  universi  exercitûs. 
2ínncn|tiürf)íe  s/f  g poor-box 
s/n,  alms-box  s/n  g tronc  s/m 
des  pauvres  g ceppo  s/m  g ce- 
pillo s/n  para  limosnas.  - Bnuê 
s/n  g almshouse,  hos'pital  s/n  0 
dépôt  s/m  de  mendicité  g ospi- 
zio s/m  dei  povëri  g asilo  s/m 
de  caridad  g hospitium  s/n  pau- 
përum.  -pflege  s/f  g al’moner- 
ship  s/n,  al’monry  s/n  | charité 
s/f  publique  g carità  s/f  pub- 
blica g caridad  s/f  pública  g 
egentium  cura  s/f.  -pfleget  s/m 
@ al'moner  s/m  0 aumônier  s/m 
g limosiniêre  s/m  g limosnero 
s/m  g curator  s/m  pauperum. 

- fdjule  s/f  g char'ity-school  s/n 
g école  s/f  de  charité  g scuola 
s/f  di  carità  § escuela  s/f  de 
pobres  g schola  s/f  paupërum. 
-ttiefen  s/n  g sys'tem  s/n  of  the 
poor  laws  lassistence  s/f  publique 
gassistenzas/f,  pubbllca^caridad 
s/f  pública  g publica  egentium 
cura  s/f. 

atincnifcp  agArmen'ian  g ar- 
ménien g armeno  g armenio  g 
armenlus. 

artnlicren  v/a  »-g  to  arm  v/a  | 
armer,  équiper  v/a  g armare, 
equipaggiare  v/a  g armar,  equi- 
par v/a  g ornare  parare  v/tr, 
exercitum,  -terung  s/f  g ar- 
ming s/n  I armement  s/m.  équi- 
pement s/m  g armamento,  equi- 
paggiamento s/m  g armamento 
s/m  g apparatus  s/m. 

21riulcl)nc  s/f  g arm-rest  s/n, 
el'bow-piece  s/n  | (ac)coudoir 
s/m  g bracciuolo  s/m  g brazo 
s/m  de  sillón  g brachiölum  s/k. 
5lmiícuci)tcr  s/m  g chandelier 
s/n,  candela'brum  s/n  | chande- 
lier s/m  à bras  g candelabro  s/m 
g candelabro  s/m  g candela- 
brum s/fe. 

Strm|fci)icnc  s/f  g armlet  s/n; 
fl  splint  ^n-,  § brassard  s/m; 
J?  éclisse  s/f  g bracciale  s/m  g 
brazal  s/m  g canâlis  s/m.  -ébitf 
a g as  big  as  one’s  arm  | épais 
comme  un  bras  g grosso  corne 
un  braccio  g del  grueso  de  un 
brazo  g crassitudine  brachii, 
-felig  a g mis'erable,  pit'iable, 
nTet’ched  g misérable,  pitoya- 
ble g meschino,  misëro  g mi- 
serable, pobre,  infeliz  g miser,  ' 
miserandus,  tendis,  -fcligfcit 
s/f  g wret'chedness  s/n,  poor'- 
ness  I mesquinerie  s/f  g 
meschinità,  miseria  s/f  g mise- 
ria s/f-,  mezquindad  s/f  g mise- 
ria s/f  tenuitas  s/f.  -fcpel  s/m 
g arm-chair  s/n  g fauteuil  s/in 


g seggiolóne  s/m  a bracciuoli, 
poltrona  s/f  g slUôn  s/m,  butaca 
s/f  g sella  s/f  ; cathëdra  s/f  (für 
éanten).  - fpange  s/f  g brace'- 
let  s/n,  buckle  s/n  g bracelet  s/m  g 
armilla  s/f  g brazalete  s/m  g ar- 
milla s/f,  spinter  s/n. 

2lrmut  s/f  g pov'erty  s/n,  want 
s/n  I pauvreté  s/f,  indigence 
s/f  0 povertà,  miseria  s/f  g po- 
breza s/f,  indigencia  s/f  g pau- 
pertas ^f  (notbürftigpâ  Sluâ» 
îomjnen),  tenuitas  s/f  Oürftig» 
feit),  egestas  s/f  (tuirtiiÿe-),  in- 
opia s/f  (SRattgel  om  'Jîottnenbig^ 
ften).  -éjeugniê  s/n  g proofs/« 
of  one's  own  incapac'ity  | cer- 
tificat sjm  d’indigence  g certi- 
ficato s/m,  di  povertà  g certifi- 
cado s/m  de  indigencia  g testi- 
monium s/ft  paupertätis. 

Slrcnta  s/n  g aro'ma  s/n  | arô- 
me s/m  g aroma  sfm  g aroma 
s/m  g odores  pì/m.  -tifet)  a g 
aromat'ic,  aromat'ical  | aro- 
matique g aromatico  g aromá- 
tico g odoratus,  odorus. 

Slrrefí  s/m  g arrest'  s/n.  at- 
tach'ment  s/n  | arrêt  s/m,  saisie 
s/f  g arresto  s/m  g arresto  s/m, 
detención  s/f  g custodia  s/f, 
vincúla  pl/n.  -ont  s/m  g pris'- 
oner  s/m  | prisonnier  s/m  g ar- 
restato s/m  g prisionero  s/m, 
detenido  s/m  g in  vincúla  con- 
jectus. ' lofai  s/n  g pris'on  s/n 
g arrêts  m/pl,  prison  s/f  g sala 
s/f,  di  disciplina  g prisión  s/f, 
prevención  s/f  g career  s/m,  cu- 
stodia s/f. 

arretieren  v/a  r g to  arrest', 
to  attach  v/a  | arrêter  v/a  g ar- 
restare v/a  g arrestar,  prender 
v/a  g comprehendëre  »/fr. 
arrcnbicren  v/a  r g to  round 
off,  to  fln'ish  off  v/a  | arrondir 
v/a  g arrotondare  tfa  g redon- 
dear v/a  g in  rectam  formam 
redigëre,  fines  propagare  v/tr. 
2ltícb  s/m  vulg  g back'side  s/n, 
arse  s/n,  bum  s/n  | cui  s/m,  der- 
rière s/m  g culo,  deretano  s/m 
g culo  s/m,  trasero  s/m  gpodex 
s/m,  anus  s/m.  - bacfe  s/f  g but'- 
tock  s/ft  I fesse  s/f  g nàtica  g 
nalga  s,y  g gcwöljnliiil  pi:  nates 
f/pi.  - ledfet  s/m  vuig  g arse- 
licker  s/m  J lèche-cul  s/m  g lec- 
cacülo  s/m  g bajo  adulator  s/m 
2lrícnf.  Slrfenit.  [ladulätors/m.] 
aitfcnal  s/n  g ar'senal  s/n  0 
arsenal  s/m  g arsenale,  cantière 
s/m  g arsenal  s/m  g armamen- 
tarium s/ft. 

Slrfcntf  s/m  g ar'senic  s/n  | 
arsenic  s/m  g arsenico  s/m  g ar- 
sénico s/m  g arrhenicum  s/n. 
ätrt  s/f  g (noturtu.)  spe'eises  ÿn, 
kind  s/n,  man'ner  s/n,  mode  s/n 
i manière  s/f,  façon  s/f,  (nn- 
turlu.)  espèce  s/f,  sorte  s/f  g 
manièra,  qualità,  natura,  guisa; 
(naturlu.)  specie  s/f  g modo  s/m, 
manera  #;  (naturtn.)  especie 
s/f,  genero  s/m.  g genus  s/n; 
(natutlD.)  species^,  natüraj/f, 
ratio  ^f-,  ( ssì  e if  e)  mödus  s/m. 

'Jlrtcrie  s/f  g ar'tery  s/n  | artère 
s/f  g arteria  s/f  g arteria  s/f  g 
arteria  s/f. 

artcflfdia  gartes'ian  | artésien 
g artesiano  g artesiano  g atre- 
batlcus;  (Crunne»)  terebra  ex- 
cavatus. 

ortig  a g polite',  agree'able, 
pret'ty  § gentil,  joli  g gentile, 
garbato  g formal,  amable,  bue- 
no; bonito  g modestus,  bene 
moratus,  festivus,  -feit  s/f  g 


poUte  ness  s/n,  gen'tleness  s/n 
i amabilité  s/f  g gentilezza,  gar- 
batezza s/f  g amabilidad  s/f, 
seriedad  s/f,  formalidad  s/f  gmo- 
destla  s/f,  comitâs  s/f. 

Slïtifcl  s/m  g ar'ticle  s/n,  part 
s/n;  (ÜBate)  ware  s/n;  ob'ject; 
(Sluffafe)  essay  s/n  g article  s/m 
g articôlo  s/m  g artículo  s/m  g 
pars  s/f,  1ÖCU3  Vm,  caput  s/n, 
gënus  s/n;  (Bon  SSorenj  res  s/f. 
airtillcric  s/f  g artil'lery  »'n  | 
artillerie  s/f  g artiglieria  s/f  g ar- 
tillería s/f  g tormenta  «/pi. 
Slrtitlcrift  s/m  g artil'lerist  s/m 
I artilleur  s/m  g soldato  s/m 
d’artiglieria  B artillero  s/m  | bal- 
listarius s/m. 

airtifcbcfe  i/f  g ar'tichoke  s/n 
i artichaut  s/m  g carciofo  s/m 
g alcachofa  s/f  0 cinara  s/f. 
ültjnci  s/f  g med'icine  s/n,  med- 
dic'ament  s/n  § médecine  ^f, 
médicament  s/m  ï medicina  s/f 
g medicina  s/f  | medicina  s/f, 
medicamen  s/n,  medicamentum 
s/n.  -funbe  s/f  g sci'ence  s'n  of 
med'icine  1 médecine  s/f  gscienza 
s/f  medica  g ciencia  s/f  médica, 
medicina  s/f  g medicina  s!f,  ars 
s/f  medicamentaria,  -mittel  s/n 
g medi'cament  s;n.  rem'edy  s/n 
I médicine  s/f,  médicaments/m 
g medicamento  s/m  g remedio 
s/m,  medicamento  s/m  g medi- 
camen, medicamentum  s/n. 

Slrjt  s/m  g physic'ian,  doctor 
g médecin  g medico  g médico 
s/m  I medicus. 

aiéi  s/n  g ace  ÿn;  (@etnid)t) 
grain  s/n  J as  s/m  ; ( @einid)t)  grain 
s/m  gasso  s/m-,  (GScloicfit)  grano 
s/m  g as  s/m;  (©emicat)  grano 
s/m  g (fDíünje)  äs  s'm. 

2162  s/n  ÍÍ  g A flat  s/n  f labé- 
mol  s/m  g la-bemolle  s/m  g la 
s/m  bemol. 

2lé6cfl  s/m  g asbes'tos,  asbes'- 
tus  s/n  I filasse  sf  de  montagne, 
asbeste  s/m  g amianto  s/m  g as- 
besto^« J' asbeston  s/n,  amian- 
tus  V"'- 

2lfccnbcnj  s/f  g ascend'ency 
s/n  I ascendance  s/f  g ascendenza 
s/f  g ascendenda  ^f  g ascen- 
dentes, maiores  m/p!. 
afcftblenb  o 6'asb-blond,  ashy- 
pale  î blonda  cendré  i biondo  ; 
cenerognölo  g rubio  ceniciento 
g subflävus. 

2ll'(te  s;/  g ash’es  n/pi  Î cendre 
s/f  g cenere  sf  u.  m s ceniza  i 
sf  I (Bon  ScrBctn)  cinis  s,m, 
(g-lugcfdie)  favilla  sf.  -nbcajcr  i 
s/m  g ash-pan  s/n  H cendrier  s/m 
Í cenerario  s/m  g cenicero  s'm. 
-bröbcl  (t'uttel)  s/n  'g  Cinderella 
s/f;  ßg.  scul'lion  sf  | Cendrillon 
j/f  I cenerentölasy  i cenicienta 
Sif.  -ftug  s'm  § cin'erarj’  um 
s/n  I ume  sf  cinéraire  | urna 
s/f  Generarla  g urna  sf  cinera- 
ria 0 urna  s/f. 

2ll'd)cniiiìtincchs'm  ^Ash-W  ed'- 
nesday  s/n  | mercredi  s^«  des 
Cendres  g mercoledì  s/m  delle 
ceneri  § Miércoles  de  Ceniza 
g dies  s/m  cinërum  sacrorum. 

afdjjfaBI  a g ashy-pale  | gris- 
cendré  g cenerognölo  s ceni- 
ciento J cinërëus.  -grau  a gashy, 
cine'reous  | gris-cendré  g cene-  ' 
riccio  È gris  ceniciento  Jcinerëus. 
afîatïfd)  a g Asiat'ic  g asia- 
tique gasiatlco  g asiático  0 (Bom 
Erbteile)  asiäticus,  (B.  b.  töm. 
ÍPtoB.  Slfm)  asiânus. 

2l8fcfc  S/f  g ascet'icism  | as- 
cétisme sfe  g ascetismo  Si'm  g 
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ascetismo  s/m  I castimonia  s/f. 
2l6fcts/»i  gascet'icym  î ascète 
s/m  J ascèta  s/m  s asceta  s/m 
i asceta  s/m.  -tf^  a S ascet'ic 
î ascétique  g ascetico  s ascé- 
tico g ascéticos, 
aépbaliietcn  v/ar  S to  lay 
down  asphalt',  to  pave  with 
asphalt'  v/a  | asphalter,  bitu- 
miner v/a  Í asfaltare  sfa  s as- 
faltar v/a. 

2lfptrant  s/m  g aspir'ant  s/m 
P aspirant  s/m  g candidato  s/m 
g aspirante  s/m  g candida  tu  s j'm, 
petitor 
21Ü  sjn  f.  2Iè. 

2lffcfuran5  s/f  g insur'ance  .»  n 
i assurance  s/f  g assicurazione 
sf  s seguro  s/m  ï cautio  s'f 
periculi,  quod  etc.'" 

2lfïcl  s/f  g mul'tiped  s/n  í clo- 
porte s/m  ordinaire  g scolopen- 
dra s/f  ^ cienpiés  î oniseus 
i/m,_centipëda  s;f. 

^iTciTor  s/m  e asses'sor  s/m,  as- 
sist'ant  judge  s/m  g assesseur 
g assessóre  s/m  ^ asesor  j m 
s assessor  s/m. 

2lîittiiilatirn  s/f  gassimila'tion 
s/n  I assimilation  sf  ï assimi- 
lazione sf  s asimilación  ¡ 
attractio  sf  (litterarum), 
ttffímilictcnr/a  ri  to  assim'ilate 
sfa  I assimiler  v/a  ï assimilare 
v/a  i asimilar  tj'a  J consonantes 
attrahere. 

2lfñ1ícnt  s/m  g assist'ant  s/n-  i 
assistant  s/m  g assistente  sm 
ß asistente  s,'ni,  ayudante  s/m 
Ï adjütor  s/m,  minister  s/m. 
Qlffifícnj=2lr5t  s'm  g assist’ant 
physic’ian  s/m  | inteme  s'm  des 
hôpitaux  ; H chirurgien  aide- 
major  «'«j  g medico  s’m  aggiunto 
s médico  s/m  ayudante. 

2llt  sm  i branch  bough  .<  .? 
g branche  sf  % ramo  s'm  s rama 
sf;  (im  iioljc)  nudo^fei  J ramus 
s/m,  brachium  sa,  lim  ^iclje) 
nodus  s'm.  -Iccb  Í n e knot-hole 
s/n  p trou  s/m  de  nœud  d’arlue 
i buco  s'm  d’un  nodo  d'albero 
s agujero  s/7n  de  un  nudo  en 
la  madera  1 càvum  s'n. 

2llìcr  sf  e as'ter  j.*  f aster .ì,-. 
i aster  s/m  s aster  s/in  ì aster 
s/m  Atticus,  ameUus  s/m. 
2lfHnias  /.  e asthmaj  /,  f asthme 
s/m  g asma  s/n.  s asma  s/n-i  1 an- 
helatio sf,  anhelitus  s'---.  -tifer 
sm  § asthmat'ic  per 'son  s.- 
I arihmatique  i asmatico 
s'm  s asmàtico  s'm  1 anhelator 
s'm.  -tifd)  o e asthmat'ic,  asth- 
mat'ical  f asthmatique  g asma- 
tico s asmàtico  I asthmaticus. 
2llìccncni  sm  « astron'omer  s .■.< 
I astronome  ■■  g astronomo  sm 
gastrònomo^)  • lastrológus." ; 
-tc  sf  § astron  omy  snf  astro- 
nomie sf  i astronomías s astro- 
nomia sf  0 astronomia  sf.  -ifdj 
a 6 agronom  ical  f astrono- 
mique i astronomico  s astronó- 
mico } astronomicus. 

2llbl  sm  É asyl’um  s'n  f asile 
^n  g asDo,  ricóvero  s/i.  i s asilo 
ito,  refugio  g perfugium  s 
asylum  s'n. 

2itclicr  Ji'n  ^ stu'dio  s n î atelier 
s/m  g studio  s/m  § estudio  sin 
i officina  sf. 

2ltcra  sin  g breath  sf  breath  'ing 
s'n,  respira  tion  s'n  I haleines/, 
souffle  s'm  Î fiato,  respiro  s;?¡ 
g respiración  sf,  aliento  sm 
0 (-äug)  spiritus  s/m;  (Seienä* 
traft)  anima  s y';  (-Bolen)  respira- 
tio 4/',  respiratus  s™-  -lioUn 
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«jii  y g to  take  breath,  to  breathe 
t}'a  I prendre  ¡¡b  haleine,  respirer 
v/a  È respirare  v/a  g respirar, 
tornar  alientos  v/a  j spiritum 
ducëre  v/a.  -icê  a g breath'less 
I hors  d’haleine  g anelante 
ansante  g sin  aliento,  jadeante 

exanimatus,  exanimis.  -lojíg= 

eit  s/f  g breathlessness  s/n  | 
essouíflement  s/m  g mancanza 
s/f  di  respiro,  ànsima  s/f  g sofo- 
cación s/f,  ahogo  s/m  g defectio 
s/f  spiritus  ober  Betbol.  -jugs/'« 
g breath,  respira'tion,  gasp  sin 
I aspiration,  inspiration,  respi- 
ration s/f  g fiato,  respiro  s/m 
g aliento  sjm,  aspiración  s/f  | 
spiritus  s/m. 

Sltblet  V'«  gath'lete  gathlè- 
te  s/m  I atleta  s/m  g atleta  s/m 
g athleta  s/m. 

aitbeiëmud  sfm  g ath'eism  s/n 
i athéisme  s/m  g ateismo  s/m 
g ateismo  s/m  J BerbaI,  burcb: 
negare  deum  esse. 

Sltbeift  s/m  g ath'eist  s/m  § 
athéiste  s/m  @ atéo  s/m  g ateo 
Vm  B butcb  negare  deum  (deos) 
esse. 

otmena/n  g to  breathe,  to  draw 
breath  v/n  | respirer  v/n  g respi- 
rare, fiatare  'v/u  g respirar  v/n 
B spirare  v/n. 

SUtniung  s/f  g breathing  s/n  g 
respira'tion  s/f  g respirazióne  s/f, 
g respiración  ^f  ffl  spiritus  s/m, 
respiratio  s/f.  -èbcfcblBcrbc  s/f 
g dif'ficulty  s/n  in  breathing 
i étouffement  s/m  @ imbolsi- 
mento g ahogo  s/m,  sofoca- 
ción s/f  B spiritus  angustior,  an- 
helitus s/m. 

atlantifcb  a g atlan'tic  g atlan- 
tique g atlantico  g atlántico 
g atlanticus. 

2ltlaê  V'"  Ä U.  © iat'las  s/K  g at- 
las s/m  B ^ atlante  s/m,  © map- 
pamondo s/m  g atlas  s/m  g ^ 
atlantion  s/h;  © volumen  tabu- 
larum geographicarum,  tabulae 
geographicae. 

Slltlaê  ( (Satin)  s/m  g sat'in  s/n 
g satin  s/m  ji  raso  s/m  ^ raso  s/m, 
satén  s/m  g serica  u/p’. 

'îltmofpbtttc  s/f  g at'mosphere 
s/n  g atmosphère  s/f  g atmo- 
sfèra s/f  g atmósfera  s/f  g aër 
s/m,  caelum  s/n. 

ofmcfpljôrii'cbagatmospherlc, 
atmospherical  | atmosphérique 
g atmosferico  g atmosférico  g 
burd)  gen.  Bon  aër  ob.  caelum. 

SUtom  s/n  g at'om  s/n,  par’ticle 
s/n  I atome  s/m  g àtomo  s/m  g 
átomo  s/m  g atômus  s/f,  corpus 
s/n  individuum,  -ifiifd)  a g ato- 
mistic I atomistique  g ato- 
mistico g atomistico  g Berbal. 

Slttentat  s/n  g attempt'  s/n  | 
attentat  s/m  g attentato  s/tn  g 
atentado  s/m  | petitio  s/f  ob. 
Berbal. 

iUttCft  s/n  g certificate  s/n,  at- 
testa'tion  s/n,  testimo'nial  s/n 
I certificat  s/m  g attestato  s/m, 
certificato  s/m  g certificado  s/m 
I testimonium  s/n.  -icrcn  v/ar 
g to  test'ify,  to  cer'tify;  to 
attest'  t/a  | certifier  v/a  g at- 
testare v/a  g atestiguar,  certi- 
ficar v/a  B testari,  testimonio 
confirmare  v/tr. 

attifcb  a g at'tical  | attigue  g 
attico  il  ático  B atticus. 

Slttribut  s/n  g at'tribute  s/n  g 
attribut  s/m,  emblème  sfm  g at- 
tribùto  s/m  g atributo  s/nv,  sim- 
bolo s/m  B insigne  s/n  (j.  S8.  re- 
gia). 


Sin  ! i/it  g ohi  gali!  aiel  goimèl 
g layl  B aul  vael 
aucb  cj  g al'so,  like'wise,  too, 
ev'en  | aussi,  également  § an- 
che, pure  g también,  asimismo 
B etiam  (oft  fteigernb),  quòque 
(natbgeftelít),  ipse,  et  ipse,  idem, 
item,  praeterea, 
aiubicnj  s/f  g aud'ience  s/n  g 
audience  s/f  g udienza  s/n  g au- 
diencia s/f  B aditus  s/m,  collo- 
quium s/n,  potest  .äs  sif  adeundi. 
Slubitcur  s/m  g judge  s/m  lat'e- 
ral;  regiment'al  ad'vocates/m,  X 
regiment'al  judge_ s/n  g auditeur 
s/m  gauditores^i  g auditor  s/m. 
ïlubitorium^i  g aud'ience  s/n, 
aud'itory  s/n,  hear'ers  i.  /pi  ï 
auditoire  s/m  g auditorio  s/m, 
ascoltatori  m/pl  g auditorio  s/m 
B audientes,  qui  adsunt;  co- 
róna s/f. 

2lue  s/f  g mead'ow  s/n,  a plain 
V«,  pas'turage  s/n  | plaine  ^f, 
prairie  s/f  g prato  ^m.  g dehesa 
s/f,  prado  s/m  Bprâtum  s/n,  rus  s/n. 
21ucrbabns/m  g mount'ain-cock 
s/m  g coq  s/m  de  bruyère  j uro- 
gallo s/m  g gallo  s/m  montés  B 
tetrao  s^i.  -bubns/ngmount'ain- 
hen  sif  ï:  poule  s/f  de  bruyère 
B urogallina  s/f  g gallina  # sil- 
vestre B tetrao  s/m.  -cebé  s/m 
g ure-ox  s/m  g ure  s/ni  g uro,  bis- 
sonte  s/m  g bisonte  s/m  gurus  s/m. 

aufi  int  g upl  abouti  | de- 
bout 1 en  route  I g orsùl  cor- 
raggiol  g I arriba  1 i ramosi  g 
age,  agedum  ; surge  ; apëri  1 
auf  “prp  g on,  upon',  in,  at,  to, 
up,  tow'ards,  of,  about'  | sur, 
à,  dans,  de  g su,  sopra,  a,  in; 
per  g en,  sobre,  por,  á,  hacia 
B in  c.  abi.  super  c.  abl.  auf  bie 
fytagetuo?,  in,  adc.acc.  tDObin? 
oft  abl.  ob.  mit  part, 
aufarbeiten  v/a  r g to  work  up 
v/a-,  tofln'ish  one’s  task  gépuiser 
v/a  i compire  un  lavóro  v/a  g 
acabar  v/a  g conficëre,  absol- 
vëre  v/tr. 

oufatnien  v/n  r g to  breathe 
again  v/n  | respirer  v/ji  g rifia- 
tare e n g respirar  v/n  g respirare 
v/n. 

aufbâunien;  fïcb  v/refl  g to  rear 
up,  to  prance  v/n  i se  mettre 
v/rrj!  sur  ses  pieds  de  derrière 
g impennarsi  tfrejt  g empinarse 
v/reß  B reluctari  v/n. 
aufbabïcn  v/a  r g to  put  upon 
a hier  v/a  g mettre  sur  le  cata- 
falque rfa  g mettëre  sul  letto  di 
parata  v/a  g poner  en  el  cata- 
falco v/a  B lecto  imponere  v/tr. 
aufbaucn  v/a  r g to  build  up, 
to  erect'  v/a  | construire  v/a  g 
erigëre,  edificare  v/a  g construir, 
edificar  v/a  i aedificare,  exstru- 
ëre,  edûcëre  (turrim), 
aufbaufeben  v/a  î-gto  puff  (out) 
v/a-,  to  puff  v/n,  to  swell  v/n  g 
enfler  tfa  g gonfiare  v/a  g hinchar, 
infiar  v/a  B augêre;  exaggerare 
v/tr. 

aufbcgcbtch  -v/n  r § to  desire' 
ea'gerly;  to  crave  ^a  g réclamer 
vivement  v/n  g chiedëre  v/a  con 
insistenza  g desear  con  insis- 
tencia v/a  B repugnare  v/n. 
aufbciScn  y/a  in-  g to  bite  open 
v/a  i ouvrir  (casser)  avec  les 
dents  v/a  g aprire  coi  denti  v/a 
g abrir,  cascar  con  los  dientes 
t/a  B frangëre  t/fr. 
aufbcffcrn  v/a  g to  amel'iorate; 
((Sebait)  to  increase'  v/a  | amé- 
liorer, augmenter  v/a  g aumen- 
tare Ufa  g mejorar;  ((Sebait) 


aumentar  v/a  B emendare,  corri- 
gére  v/tr. 

Slufbcficruug^gameliora'tion 
s/n,  bet'terment  v/n  | améliora- 
tion s/f,  augmentation  s/f  g 
aumento  s/m  g mejora  síf;  (®e= 
bolt)  aumento  s/m  B emendatio 
s/f,  correctio  s/f. 
aufbciBobren  v/a  r g to  keep; 
to  preserve',  to  lay  by  v/a  g 
conserver  v/a  g conservare  v/a 
g guardar,  conservar  v'a  B ser- 
vare, re-,  con-,  asservare;  con- 
dere (g-rüdjte);  repônëre  v/tr. 
SlufbciBabrcr  s/m  g keeper  s/m 
B depositaire  s/m  g serbatóre  s/m 
g depositario  s/m. 
älufbcmabtung  s/f  gpreserva'- 
tion  s/n,  keep'ing  s/n  | conser- 
vation s/f  g conservazióne  s/f 
^conservación  s/f  B conservatio 
s/f,  fonft  BerbnI. 

aufbietcn  v/a  irr  g to  call  up; 
to  raise;  to  sum'mon;  to  exert' 
v/a  I proclamer;  (Staffe)  em- 
ployer, X appeler  v/a  g procla- 
mare v/a-,  (.fträfte)  impiegare  v/a-, 
X chiamare  sotto  le  armi  g pro- 
clamar v/a-,  (Staffe)  poner  todos 
los  medios  v/a-,  X llamar  (al 
servicio  de  las  armas)  v/a  B 
cogère,  convocare,  excire  v/tr-, 
ntleá  -,  omnia  moliri;  omni 
studio  incumbëre  adoh.inalqd. 
aiufbictung  s/f  g cal'llng  (up), 
proclama'tion  g proclamation 
s/f-,  X appel  s/m  g impiegamento 
s/m;  proclamazióne^/;  X chia- 
mata s'f  g proclamación  s/f-,  X 
llamamiento  s/m  B Berbal. 
aufbinben  v/a  r g to  tie  op,  to 
untie;  to  loosen  if  a | retrousser 
délier,  détacher,  défaire  va  g 
rialzare;  slacciare  v/a  s desatar, 
soltar  s/a  B (löfen) solvere;  (í)onr) 
religäre  v/tr.  etnetn  eítBaé  - 
g to  impose'  upon  one;  to  hoax 
one  I faire  accroire  qc  à q;  fam 
faire  gober  qc.  à qu  g dare  a bere 
qc  a q g hacer  creer  algo  á 
uno,  engañar  á uno  v/a  B im- 
ponëre  alci. 

aufblttbcn  v/a  r g to  puff  (up) 
to  swell,  to  bloat  (up)  rfo-,  fitb  - 
to  elate’  oneself  v/refl  | gon- 
fler, (s’)  enfler  v/a  {rfrefl)-,  fig. 
s’enorgueillir  ¡/ny?;  i,  se  déployer 
v/refl-,  it  se  ballonner  v/refl  g 
gonfiare  v/a  ; fig.  insuperbirsi  rfrefl 
g hinc_har(se)  and)  fig.  v/a  Iv/refl) 
B infiâre  v/a  aueb  fig.',  fi  ¿b 
inflâri. 

aiufblâbung  s/f  g puffing  s/n, 
intia'tion  s/n  g boursoufflement 
i;to,gonflement  s/m  g gonfiagióne  ; 
flg.  vanagloria  é/f  g hinchazón 
s/fl;  fig.  tono  s/m  B BerbnI. 
aufblafcn  v/a  irr  g to  blow  up, 
to  inflate;  to  puff  v/a  | gonfler 
v/a  g gonfiare  v/a  g inflar  v/a  B 
sufflare  v/tr. 

aufblctbcn  v/n  irr  g stay  up, 
to  sit  up  v/n  B passer  v/a  la  nuit, 
veiller  v/n  g vegliare  v/n  g velar 
v/a,  no  acostarse  B vigilare  v/n. 
Sluf  blief  s/m  g look  s/n  upwards, 
glimpse  V"  i regard  s/m  porté 
en  haut;  fig.  élévation  s/f  g 
sguardo  s/m  in  sù  g mirada  s/f 
á lo  alto;  fig.  elevación  ^f  del 
alma  B suspectus  ^n.  -cn  v/n  r 
g to  look  op,  to  glimpse  v/n  § 
regarder  en  haut  v/n  g alzare 
lo  sguardo  v/a  g levantar  los 
ojos  v/a,  mirar  á lo  alto  v/n  B 
tollëre  ocùlos  v/tr,  suspicëre  v/n. 
aufbli^cn  v/n  r g to  flash  up 
v/n  I jeter  une  lueur  v/a  g folgo- 
reggiare, balenare  v/n  g relam- 


paguear s/n;  fig.  fulgurar  v/n  B 
emicâre  v/n. 

aufblüben  v/n  g to  blos'som"; 
to  flour'ish  v/n  I éclore  v/n, 
s’éparnouir  v/refl  B schiùdersi 
v/refi  fiorire  v/n  g abrirse  frefl  B 
florescëre,  efflorescëre  v/n. 
aufbraten  tfa  g to  roast  over 
again  v/a  g rôtir  tfa  de  nouveau 
B rhriggëre  v/a,  arrostir  v/a  di 
nuovo  g volver  á asar  v/a  B 
itërum  assare  v/tr. 
aufbrnudicn  v/a  r g use  up, 
to  consume',  to  waste  v/a  g con- 
sommer, épuiser  v/a  g consumare 
i/a  g consumir,  apurar,  agotar 
v/a  B consumère  v/tr. 
aufbtaufcii  v/n  r g to  rush  up; 
to  roar;  fig.  to  fizz;  to  effer- 
vesce’; to  flash  v/n  I fermenter 
avec  bruit  v/n-,  fig.  s’emporter 
x/refl  B fermentare  yhi-,  fig.  mon- 
tar sulle  furie  v/a  g hervir  v/a-, 
fig.  ponerse  furioso  ifrefl  B effer- 
vescëre;  (B.  ÜJieete)  exaestuare; 
fig.  ira  exardescëre  v/n.  -bag 
effervescent  | bouillant,  em- 
porté B fervoroso  g fogoso,  ar- 
rebatado B fervens,  fervidus, 
aufbredjen  v/a  u.  v/n  irr  g to 
break  open,  (up)  v/a-,  (ineggebcn) 
to  depart;  to  set  out  v/n  | 
rompre;  (eine Sur)  forcer;  ouvrir 
v/a-,  (rueggeben)  p.artir  v/n-,  se 
mettre  v/pron.  en  route  g aprire 
rompendo,  sforzare  v/a-,  (lueg« 
geben)  mettërsi  in  cammino ¡)/«yí; 
decampare  v/n  X ;§  abrir  v/a-, 
(eine  Sür)  descerrajar  na;  (tneg» 
geben)  marcharse  v/rvfl  B (mit 
©etnait)  effringëre;  aperire, 
(SSrief)  resignare  ¡}'a;  (SBunben) 
recrudescëre;  X castra  movére 
v/tr-,  (tueggeben)  proficisci, 
aufbringen  v/a  irr  g to  bring 
up;  to  raise  (o.  ©olbaten);  fig. 
to  ir'ritate  v/a  | soulever;  X 
lever;  (ein  Sdjtff)  amener;  fig. 
irriter,  fâcher  v/a  g sollevare; 
Xraccogliere;  (e.  SBraud))  intro- 
durre; fig.  adirare,  esasperare  v/a 
is  levantar  (a.  X)  v/a-  (ein  ©(biff) 
apresar  v/a-,  fig.  enfadar,  irritar 
v/a  B erigëre,  levare;  (Sruppen) 
raccogliëre  ¡/a;  (©(biffe)  capere; 
(Sîeueâ)  inducëre;  fig.  irritare; 
incitare  v/tr. 

Slufbrucb  s/m  g start'ing  s/n, 
depart'ure  s/n  § départ  s/m-,  X 
délogement  s/m  g partenza  s/f-, 
g partida  s/f,  marcha  s/f  B pro- 
fectio s/f,  discessus  s/m. 
aufbügeln  v/a  r g to  i'ron  (over, 
again)  v/a  | repasser  v/a  g stirare 
v/a  g volver  á planchar  v/a  B 
polire  y/tr. 

aufbürbcn  v/a  r g to  burd'en 
(with),  to  impose'  ; fig.  to  impute’ 
v/a  I charger  q de  v/a  g addos- 
sare attribuire  v/a  g atribuir, 
imputar  algo  á uno  v/a  B im- 
ponérej  injungëre  v/tr. 
aiufbütbung  s/f  g charge  s/n  | 
charge  s/f,  imputation  s/f  g 
addossamento  s/m  g cargo  s/m, 
imputación  s/f  B jügum  s/n, 
ônus  s/n. 

aufbürjîcn  v/a  g to  brush  up  v/a 
g lever  avec  une  brosse,  brosser 
rfa  B dare  v/a  una  scoppettâta 
g cepiUar  v/a  B penicillo  pur- 
gare iftr. 

aufbccEcn  î/a  r g to  uncov'er; 
fig.  to  detect'  v/a  | découvrir; 
révéler,  dévoiler  (aucb  fig.)  8 sco- 
prire ; fig.  svelare  v/a  g destapar, 
descubrir  au^  (fig.  ÿa)  B (ouf- 
breiten)  stemëre,  detegëre,  ape- 
rire; fig  patefacére  -^tr. 
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SlufbCiîung  s/f  @ uacov'ering 
s/n;  fig.  deteo'tion  s/n  | dévoile- 
ments/Vn,  révélation^  (au(i  fig.) 
g scoprimento;  fig.  svelamento 
s/m  g el  destapar;  fig.  revelación 
s/f  ty  stratum  s/n,  tegimen  s/n; 
fig.  patefactio  s/f. 

oiiTbcmnetn,  fiá) Sto 

dress  oneself  up  v/refl  í s’en- 
dimancher elrefl  g raffazzonarsi 
v/refl  g ponerse  de  punta  en 
blanco,  endomingarse  v/tvfl  f 
nimium  esse  in  alqa  re  v/n, 
mödum  exoedëre  e/a. 
rtufbtdngcu  v/a  r u,  v/refl  § to 
push  open  c/a  e/refl;  fig.  to  im- 
portune' i ouvrir  en  poussant; 
fig.  s’imposer  à q if  refi  | aprire 
spingendo;  fig.  importunare  e/a 
§ abrir  vja  empujando  ; fig.  im- 
ponerse á alguien  c/refl  g ob- 
trudére  vfir  u.  v/refl;  so  offerre, 
obici. 

aufbrrtcn  v/a  r g to  untwist; 
(cinc  Êdiraube)  to  unscrew'  e/a 
I décorder;  (Sdjtaube)  dévisser 
»/a gaprîre storcendo;  (©cÇraube) 
svitare  g desatornillar,  destorcer 
vja  I solvére  v¡tr. 
aufbringen  e/a  irr  g to  obtrude', 
to  press  on  (upon)«/«  ; to  obtrude' 
oneself  c/refl.  g obliger  d'accep- 
ter (de  prendre)  v/a;  s’imposer 
à q v/refl  g far  première  a forza 
v/a  (e/refl);  insinuarsi,  offerirsi 
con  importunità  ad  alcüno  g 
obligar  á aceptar  c/a,  imponerse 
á alguien  e/refl  g obtrudére  v/tr; 
insolenter  so  offerre,  se  ven- 
ditare v/refl. 

ttufbriiiglicí)  n g obtrud'ing, 
o’otrus'ive  g importun  g impor- 
tuno, insistente,  seccante  g im- 
portuno, pesado  g importünus, 
molestus,  -feit  ff  g obtrus'ive- 
ness  s/n  g importunité  s/f  g im- 
portunità s/f  g importunidad. »y, 
pesadez  s/f  g importunitas  s/f, 
impudentia  s/f. 

aufbruiîcn  v/a  g to  impress,  to 
imprint,  to  stamp  v/a  | em- 
preindre, imprimer  v/a  g im- 
prontare, imprimSre  v/a  g im- 
primir, estampar  c/a  ^imprimere 

v/tr. 

aufbtiitf  cn  v/a  r g to  press  open 
(upwards)  o/a  | ouvrir  en  pres- 
sant; (Sieget)  apposer  ¡./a'Iaprîre 
premendo;  (Siegel)  imprimere 
v/a  g abrir,  apretando  v/a;  (Sie= 
gel)  poner,  imprimir  r/ct  JKetiuná 
befeftigen)  imponere,  applicare 
e/tr;  Siegel  auf  einen  Sörief  -, 
epistölam  obsignare, 
nufeinanber  alv  g one  upon 
(after)  anoth'er  ¡f  l’un  sur  (après) 
l’autre  S l’uno  sopra  l’altro  g 
uno  sobre  otro;  (nne^)  uno  tras 
otro  I continúo;  alius  super 
alium,  -felge  s/f  g succession 
s/n,  consecu'tion  s/n  | succession 
s/f  ä successione  s/f  g sucesión 
s/f,  serie  s/f  g series  s/f,  conti- 
nuatio s/f,  ordo  s/m.  -folgen  v/n  r 
g to  fol' low  one  upon  another 
v/n  I se  succéder  v/refl  | succe- 
dëre  l’uno  dopo  l’altro  v/n  g 
seguirse  e/refl  g se  excipëre  e/refl. 
-häufen  e/a  r g to  heap  one 
upon  anoth'er  e/a  | accumuler, 
entasser  v/a  B ammucchiare  fa 
g amontonar  v/a  8 coacervare, 
exstruëre  c/tr.  -placen  e/n  r g 
to  rush  against  each  other  v/n 
I s’entrechoquer  v/refl  g azzuf- 
farsi v/refl  g chocar  uno  contra 
otro  v/n  I concurrëre,  collidi, 
conflictare  v/n  c.  alqo.  -íütmcn 
v/a  r to  pile  up,  to  pile  one  thing 


upon  anoth'er  fa  J accumuler, 
entasser  v/a  g attorräre  v/a  g 
empilar  ^a,  amontonar  v/a  g 
exstruëre  o/tr  (montes  montibus 
imponëre). 

älufcnthalt.Vm  g stop'page  s/n; 
(SBerâBgerung)  so'journ  s/n; 
(SBohnung)  home,  res'idence  | 
arrêts/"»;  (Sferjogerung)  retard 
s/m;  ('Bohnung)  séjour  .s/m  g 
fermata  sif,  ritardo  s/m;  (S8et« 
äbgetung)dilaziönes/i’,  soggiorno 
s/m,  dimoraf^y;  (Bohnung) man- 
sione s/f  g parada  s/f;  (iBctjöge» 
rung)  retraso  s/m;  (Bohnung) 
estancia  s/f,  permanencia  s/f  j 
statio  s/f,  mansio  s/f,  (auf  beni 
Sanbe)  rusticatio  s/f;  -ort,  sedes 
s/f,  domicilium  .fn;  ( SBerjogetung 
mòra  s/f,  impedimentum  .s/n. 
-êfartc  s// g certificate  of  res'- 
idence s/n,  permis'sion  s/n  to 
reside'  I carte  s/f  de  séjour  g 
permesso  s/m  di  soggiorno  a 
permiso  s/m  de  residencia, 
aufcrlcgen  fa  r g to  impose' 
upon  [on];  to  enjoin'  one  to  fa 
I imposer,  infliger  e/a  g imporre, 
ingiungëre  v/a  g imponer,  echar 
v/a  g imponëre,  injungëre  alci 
alqd  ftr. 

îlufcrlcgung  s/f  g imposi'tion 
s/n  I imposition  sfi  g imposi- 
zione s/f  s imposición  g »erbai, 
îlufccftanbcncr  s/m  g the  risen 
one  s/m  | ressuscité  s/m  ä risu- 
scitato s/m  ,s  resucitado  s/m  g 
ab  infëris  e.xciâtus. 
aufcvflchcn  v/n  ¡rr  g to  rise  up 
from  the  dead  fn  | ressusciter 
fn  § risorgere  e/n  g resucitar 
fn  5 reviviscére,  ab  infëris  ex- 
istere  fn. 

'Ilufcrfichung  ff  g resurrec'- 
tion  s/n  I resurrection  s/f  jj  ri- 
siu-reziône  s/f  g resurrección  s/f 
ty  resurrectio  s/f. 
aufcrmectcn  fa  r g to  resus'- 
citate  v/a;  to.raise  (from  death) 
I ressusciter  v/a  g-  risvegliare 
e/a;  richiamare  (e/a)  in  vita  g 
despertar,  resucitar  c/a  g ab  in- 
fëris suscitare  v/tr. 
Slufetmecfung  s/f  g resuscita'- 
tion  s/n  I résurrection  s/f  § ri- 
suscitamento  s/m  à resurrección 
s/f  g ab  infëris  revocatio  s/f. 
aufcrjtcbcn  fa  irr  g to  bring 
up;  to  ed'ucate  e/a  'g  élever  ca 
g allevare,  educare  e/a  g edu- 
car, criar  e/a  g educare  e/tr. 

auffffcn  fa  g to  eat  up,  to 
consume'  fa  g manger,  con- 
sommer v/a  g mangiare  fa  5 co- 
mérselo todo  e/pron,  acabar  c/a 
g comedere,  consumëre  rtr. 
auffällig  a g strik'ing,  strange 
I frappant,  surprenant  ij  sor- 
prendente, strano  g chocante, 
raro,  sorprendente  1)  insignis, 
mirus,  conspicuus  insignitus, 
auffahten  v/intr  irr  e;  to  drive 
up;  i to  run  aground;  fig.  to 
fly  into  pas'sion;  (ffiauonenic.) 
to  place;  to  open  a mine, 
to  drive  a gallery  e/a  sy  monter 
fa;  (im  3otn)  s'emporter  frefl, 
(©efdjiih) ranger,  poster;  i don- 
ner sur  un  banc  de  sable  i mon- 
tare; trasalire  fn;  i,  dare  in 
secco;  (©efdjüh)  piantare  e/a  i 
subir  v/a;  (Bom  ©effel)  saltar 
v/n;  (cine  $iit)  abrirse  frefl  de 
repente;  hi  (©cídjitU)  disponer 
e/a  ia  batería;  i encallar  v/n; 
fi  (Dotine)  abrir  e,a  una  mina, 
i'Bege)  abrir  fa  bocas  horizon- 
tales I (Bont  ©eífel)  exsilire; 
(plôëli§  fiíh  aufriihten)  exci- 


tari; efferri,  exardescere  (ira), 
-bag  ir'ritable,  pas'sionate 
I fougueux,  emporté  g stizzó- 
so, collerico  g furioso,  fogoso, 
colérico  5 iracundus,  vehëmens. 
auffärbeni^agtodye  r/a  afresh' 
i repasser  par  la  teinture,  re- 
teindre fa  I ritignëre  fa  s te- 
ñir de  nuevo  fa  8 iterum  colo- 
rare e/tr. 

ïluffahrt  s/f  g ascen'sion 
approach'  s/n  g abord  s/m,  as- 
cension .s/f,  entrée  ff  solennelle 
ä montata;  ascensióne;  entra- 
ta solenne  ff  g ascensión  ./, 
entrada  s/f  solemne  S serbai. 
auffaHcn  fa  u.  e/n  irr  ë to 
op'en  by  falling  fa,  to  fall  up- 
on, to  strike  upon;  fig.  to  strike, 
to  offend'  v/n  g tomber  sur  qc, 
s’ ouvrir  en  tombant  elrefl;  flg. 
fixer  l’attention  v/a,  se  faire  re- 
marquer frefl^  I cadere  su  qc; 
ferirsi,  farsi  male  cadendo 
frefl;  fig.  dar  nell’  occhio  fn  s 
caer  sobre  e/n;  fig  chocar,  sor- 
prender, llamar  la  atención  fa 
g (Bon  ®e(cho)fen)  accidere; 
yiy.  conspici,  conspicuum  esse  r «. 
auífalten  ¡/a  r e to  unfold',  to 
fold  up  fa  g déplier  e/a  j spia- 
nare fa  g desplegar  fa  J ex- 
plicare, evolvëre  ftr.  . 
auffangen  fa  irr  g (Baffer)  to 
catch  up;  (SSriefe)  to  intercept' ; 
(SBerbtecher)  to  snap  fa  g (Í8et= 
bredfer)  saisir;  (ÍBtiefe)  inter- 
cepter; (Bnifer)  recueillir  e/a  5 
pigliare;  (SBriefe)  intercettare; 
( 'B  aff  c t)raccogliëre  ; ( einen  Stoß) 
parare  e/a  g (§etbtcihet)  coger; 
(SBtiefe)  interceptar;  ('Baffer) 
recoger;  (einen  Sto|)  detener, 
pabar  e/a  g excipëre,  deprehen- 
dëre;  (SBriefe,  ©olbaten)  inter- 
cipëre;  (fammeln)  colligëre  ftr. 
auffaffen  fa  r fig.  (.begreifen)  ë 
to  perceive',  to  comprehend'!;»  ÿ 
comprendre,  concevoir  rä  j con- 
cepire fa  g comprender  fa  1 
percipëre,  cognoscëre,  accipëre 
ftr. 

'Jluffaffung  ff  g percep'tion 
stn,  concep'tion  s/n,  comprehen'- 
sion  s/n  g conception  sf,  ma- 
nière s/f  de  concevoir  i conce- 
pimento s/m  S interpretación 
s/f,  modo  s'/n  de  pensar  J Ber= 
bal.  -5gabc  ff  g percep'tive 
fae'ulty  s/n  î conception  sf  i 
facoltà  ff  intellettiva  s facili- 
dad sif  de  comprensión,  inteli- 
gencia ff  I intellegentia  sf. 
auffinben  Va  >er  g to  find  out, 
to  discov’er  e/a  | trouver,  dé- 
couvrir fa  5 ritrovare,  reperire 
fa  s encontrar,  descubrir  «a  1 
invenire,  reperire,  deprehen- 
dere etr. 

’Jlufftnbung  ff  § finding  out 
s/n,  discov'ery  s/n  | découverte 
s/f  H rinvenimento  s/m  s en- 
cuentro, hallazgo  s/m  J inven- 
tio s/f. 

aufnfcficn  ra  r ë to  fish  up  (out) 
e/a  g pêcher  e'a  i pescare  ea  s 
pescar  fa  J (Schiffbtüihige)  col- 
ligëre, (auffangen)  excipëre  «fi-, 
aufflatfcrn  fn  r e to  flare  up 
e/n  I s’élever  en  flambant  eWfl 
i avvampare  e/n  s levantarse 
en  Hamas  erefl  j exardescite  en. 
aufflammcn  r/n  r § to  break 
out  into  a flame  fn  | s'élever 
en  jetant  des  flammes  erefl  í 
divampare  fn  s inflamarse  e'refl. 
arder  e/n  echando  llamas  S ex- 
ardescere, flagrare  e/n. 
auffltrgen  c/n  irr  g to  fly  up, 


to  explode,  to  fly  open  t pren- 
dre son  voi  V/a;  (eine  Xür)  s ou- 
vrir v/pron  tout  à coup  1 volar 
sù  e/n,  sollevarsi  e'refl;  saltare 
in  aria  e/n;  (eine  Xür)  spalan- 
carsi v/pron  s echar  à volar  «n; 
(eine  Xüt  te.)  abrirse  erefl  de 
repente  g evolâre  e/n,  sublime 
ferri  v/n. 

îluffiug  s/m  ë flying  up  rii, 
soaring  up  r/n  t volée  * /,  essor 
s‘m  5 volo  .s/m  5 vuelo  'm  1 
burd)  evolare. 

auffotôern  c'a  r e to  sum'mon  ; 
{}um  Xanje)  to  ask  f engager, 
ordonner,  sommer  -a  i invi- 
tare e/a  s (âum  Xûn5)  invitar 
eia;  (äum  fiampf)  provo/ar  • ' 
i (äum  Sampf)  provocare,  ex- 
hortari, (5um3ahlcn)  admonere, 
deposcëre  ftr. 

iUufforbctung  ff  g sum'mons 
s/n,  invita'tion  s/n  f invitation 
s/f,  sommation  ff  i invito  .<.« 
s invitación  ff,  intimación  ¡/ 
I invitatio  ff,  provocatio  =/, 
exhortatio  ff. 

auffeeffen  fa  irr  e to  devour' 
Î dévorer  fa  ï divorare  • ä s 
devorar  fa  í devorare  ’/r. 

aufftifchen  fa  r e to  refresh'; 
to  revive',  coil,  to  brush  up; 
to  fresh'en  up  fa  f rafraicliir, 
raviver,  renouveler  eg  i rin- 
frescare, ristaurâre  r/a  s refres- 
car fa  5 renovare:  recreare; 
(Pom  Binbe)  increbrescëre  ■ fr. 

'Jluffrifcfiung  .>y  e reviv'ing  -1, 
refreshing  s,»«  f rafraîchissement 
s/m,  renouvellement  fm  i rin- 
frescamento  srn,  ristauraziône 
ff  g refresco  fm;  Ç renovación 
ff,  retoque  fm  I serbai. 

auffûbrcn  .-h  r ë a to  erect'; 
(Schaufpiel)  to  represent'  a; 
(Senchmen)  to  behave'  (con- 
duct') oneself  frefl  i (2cfjau* 
fpict) représenter,  jouer:  A cons- 
truire, élever  eg;  (iBenebmcn) 
se  conduire,  se  comporter  -refl 
Í A costruire;  ;2c5auipiei) 
rappresentare  er;  (ÍBcncbmen) 
condùrsi,  comportarsi  errfl  a 
(Sdjaufpiel)  representar  ea;  A 
construir,  edificar  -g;  fig  por- 
tarse e/refl  1 A educëre,  e.x- 
struëre:  (Sdjauipicl)  agère,  du- 
cëre  (chöros)  ;ír;  (iBenebmcn) 
se  gërëre  erefl. 

iîluffubrung  y S representa '- 
tion  .ï/n,  con'duct  ' /i,  beha'vioiir 
.<'«  f représentation  .ff,  exécu- 
tion sf,  construction  -y  i co- 
struzióne; rappresentazióne; 
condotta  -ff  s representación 
sf;  A construcción  -y;  ..„i  con- 
ducta sf  1 aedificatio  sf,  ex- 
structio sf,  mores  m/pl. 

auffüllcn  e/ar  è to  fill  up  again, 
to  bottle  eg  f remplir  aa  i riem- 
pire a 9 llenar  ;»  I (Bcin) 
diffundëre. 

auffuttern  ä r 3 to  line;  to 
case,  to  box  up  - f élever 
(au  biberon)  e'a  í allevare  -a 
s criar  fa  ÿ nutrire  ’tr. 

Stuffùttcrung  sf  3 Un'ing  i, 
cas'ing  fn  Ï nourrissage  « m, 
élevage  s.hn  i allevamento  - . 
g cria  ff;  crianza  sf  Í nerbai. 

iìlufgabc  sf  g task  - les  son 
s'il,  prob'lem  sn;  fiBriof'  posf- 
ing,  (Xclcgramm)  deliv  ery  - 
i tâche  sf,  leçon  sf;  abandon 
sm;  ('Brief)  remise  -y  i rinun- 
zia .^y;  tema  -«i,  compito  s o; 
(cincé  'Briefe-J)  consegnamento 
sTn  s tarea  sf,  tema  sm:  (ter- 
taffen)  ab.andono  .'m;  (Brief) 


fflufftaBcflcittpel— aufßalfen  Deutsch-Fremdsprachlich. 


aufßolicn— oufftärcn 
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remesa  sjf  Q opus  sin,  pensum 
sin.  -licinpcl  s/m  @ stamp  s/" 
of  despatch  ober  of  issue  | timbre 
siili  de  départ  | bollo  s/'"  del 
luògo  e del  tempo  della  spe- 
dizióne ^ sello  slm  de  salida. 

oufgabcln  via  r g to  take  up 
with  a fork;  to  pick  up;  to 
fish  up  via  I pêcher,  ramasser 
v¡a  g inforcare  via  g pescar,  re- 
coger via  I invenire,  incidëre  in 
alqm  »/n. 

SUufgang  slm  g ascent  s/«;  ^ 
rising  sin  I ascension  sif-,  / 
lever  slm  g salita;  / levata  sIf 
g ascensión  slf\  / salida  sif  g 
ascensus  s/m;  / ortus  s/m. 

auf  geben  »/a  irr  g to  give  up; 
(einen  SBrtef)  todeliv’er,  to  post; 
to  surren'der,  to  resign'  »/a  g 
(äu  arbeiten)  donner;  (ju  raten) 
proposer;  (SBrief)  mettre  (à  la 
poste);  (îelegrantm)  expédier, 
(etluai  -)  renoncer  à aban- 
donner qc,  (ben  (Seift)  rendre 
via  g (eine  Slrbeit)  dare;  ((Se= 
päd)  consegnare;  abbandonare, 
rinunziare;  (ben  ©eift)  rendere 
g (äu  arbeiten)  dar  »/a;  (ju 
roten)  proponer  ¡/œ;  (Srief) 
echar  al  correo  »/a;  (Ìele- 
gramm)  mandar  «/a;  (®epätf) 
facturar  ®/œ;  (etluaâ  -)  renun- 
ciar »/a;  (jentnnb  -)  abandonar 
»/a;  (ben  ©eift)  expirar  ®/“  B 
praecipere,  imperare;  (berloffen) 
relinquere,  deserere,  (©eift)  ef- 
flare vitr. 

aufgiblafen  a g ar'rogant,  in- 
fla'ted  I gonflé,  rengorgé,  g 
gonfio,  ampolloso  hinchado 
g inflâtus,  sublatus,  -bcit  sif 
§ ar'rogance  s//i  g enflement  s/m 
g gonfiezza  sif,  albagia  sif  § 
orgullo  s/m,  presunción  sjf  g su- 
perbia sif,  jactatio  sf. 

SÜufgebot  sfi  1§  sum'mons  s/n; 
publica'tion  s/n,  hi  arriere-ban 
s/n  g publication  sif,  hi  cons- 
cription s/f  g proclamazióne  s/f; 
hi  chiamáta  s/f  all’  armi  [s  pu- 
blicación ^f  de  las  amonesta- 
ciones; X quinta  s/f,  leva  j//  | 
delectus  s/m;  fonft  Betbnl:  con- 
scribere, convocare;  X evoca- 
tio ^f. 

aufgeíraít  a ^ an'gry,  ir'ri- 
tated,  irate  | fâché,  irrité  g 
indispettito  g irritado,  enfada- 
do g iratus. 

autgebunfen  a @ bloated  | 
bouffi,  boursoufflé  g enfio  g in- 
flado, hinchiado;  f,v.  ampuloso 
g tumidus,  -beit  s/f  g bloat'- 
edness  s/n  | bouffissure  s/f,  bour^ 
soufflure  ^f  g gonfiezza  s/f  g 
hinchazón  ^f  g corpus  s/n  tu- 
midum. 

aufgeben  vfn  irr  g / to  rise; 
(ïeig)  to  go  up;  (fJîa^t)  toswell; 
to  be  spent;  to  get  consu'med, 
to  get  loose  v/n  f s’élever  v/pron, 
monter  v/n-,  / se  lever  c/pro«; 

( ©ef  di  tu  iit)  crever  n/n;  (3îabt)  se 
découdre  v/pron',  (se)  gonfler  o/a; 
(%eÌQ)  lever  v/n;  fi  éclore  vin  g 
salire;  spuntare;  aprirsi;  (îeig) 
lievitare  vfn;  / levarsi  v/refl; 
p germogliare  v/n  g abrirse  v/refl; 
/ salir  »/«;  (ffìabt)  descoserse 
v/refl;  (Seig)  levantarse,  hin- 
charse »/re^;  p \iTotax  v/ii;  (@e= 
f^tniir)  reventarse  v/refl  |(SRau4) 
se  attoUére;  (SSrot)  fermentari; 
(Stente)  oriri;  p emergére, 
nasci;  (Sitten)  patefiëri  v/n; 
(ÍHe^nen)  nihil  reliqui  facète 
via;  -,  (in  glatntnen)  incendio 
deleri  «/n. 
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aufpefldrt  a @ enlight'ened, 
lib'eral-mind'ed  | éclairé  g ri- 
schiarato; colto  g instruido, 
ilustrado  g eruditus, 
ouf  cttûÇt  a g fair,  delight'- 
ful,  pleased,  cheer'ful  | disposé, 
de  bonne  humeur  g essëre 
di  buon  umóre  g de  buen  hu- 
mor, dispuesto  B hilaris,  alacer, 
festivus. 

'Jlufgclb  s/n  @ a'gio,  pre'mium 
s/n  i agio  s/m  g aggio  s/m;  ca- 
parra s/f  g agio  sftn,  cambio  sfirt 
g collj’bus  siili. 

aufgeltgt  a g dispos 'ed,  tobe 
mind'ed  | disposé  g ben  dis- 
posto g dispuesto  i alâcer, 
promptus,  proclivis  ad  alqd. 
aufgeräumt  « ggood-hu'mour- 
ed,  cheer'ful  1 de  bonne  hu- 
meur g gaio,  allegro  g de  buen 
humor,  alegre  B festivus,  alâcer, 
hilaris. 

aufgeregt  a g excit'ed;  ag'i- 
tated  g agité,  excité  g agitato 
g agitado,  irritado  g concitatus, 
seditiosus,  turbulentus, 
oufgetticben  « g tur'gid  i gon- 
flé, enflé  g gonfio  fe  hinchado 
B tumidus,  -beit  s/f  fe  turgid'- 
ity  s/n  g enflure  s/f  g gonfiezza 
s/f  fe  hinchazón  s/f  | venter  s/m 
distentus,  infiätus. 
aufgeluciít  a fe  roused,  awa'- 
ked;  /.vjov'ial,  liv'ely,  cheer'ful, 
gay  I éveillé,  fringant;  ßp.  vif, 
alerte  g desto,  svegliato;  ßp 
priöso,  vivace,  spiritóso,  pronto 
Il  despierto;  fig.  vivo,  alegre  B 
alâcer,  sollers. 

aufgcniorfcn  (Bon  Sippeu)  o fe 
protu 'berant  fi  renversé,  re- 
troussé g tumido  fe  abultado  | 
prominens. 

aufgieficn  v/a  irr  fe  to  infuse' 
v/a  i verser  v'a  fi  infondere  v/a 
fe  echar  sobre  v/n  fi  infundére  v/tr 
iOI  -,  olëum  lumini  instillare, 
üufgraben  v/a  irr  @ to  dig  up 
v/a  fi  fouiller  v/a  g scavare  v/a 
fe  cavar,  exhumar  v/a  fi  effo- 
dëre  v/a. 

aufgreifen  v/a  irr  fe  to  grasp, 
to  seize;  flg.  to  pick  up  v/a  | 
ramasser,  saisir  v/a  g acchiap- 
pare v/a  fe  coger,  recoger  v/a  g 
comprehendere,  arripere,  inter- 
cipere v/tr. 

älufgup  s/m  @ infu'sion  s/n  fi 
infusion  s/f  g infusióne  s/f  fe  in- 
fusión s/f  B ptisanarium  s/n. 
-ticreben  n/pl  fe  infuso'ria  n/pl 
I infusoires  mlpl  g infusòrii 
mjpl  fe  infusorios  m/pl  | infu- 
soria n/pi. 

aufbatfcn  v/a  r g to  cut  up,  to 
open  (with  a hoe),  to  pick  v/a 
I ouvrir  avec  la  pioche  v/a  g 
zappare  v/a  fe  abrir  con  azadón 
vja  B pastinare  v/tr. 
aufbüngcn  v/a  irr  g to  hang 
up,  to  suspend'  v/a  | (sus)- 
pendre,  accrocher  v/a  g appen- 
dëre;  appicäre  v/a  |i  suspender, 
colgar  v/a  p.  suspendëre,  affigëre 
alqm  patibùio  v/tr. 
aufböufen  v/a  g to  heap  up, 
to  amass',  to  accu 'muíate  tfa  fi 
entasser,  accumuler  v/a  g accu- 
mulare, accatastare  v/a  fe  acu- 
mular, amontonar  v/a  B coacer- 
vare, construëre,  exaggerare  »/fr. 
aiufbäufung  s/f  g accumula'- 
tion  s/n  fi  entassement  s/m,  accu- 
mulation s/f  g ammassamento 
s/m  g acumulación  ^f,  amon- 
tonamiento s/m  I B erb  al. 
aufbalfcn  v/a  r g to  burden 
(load)  one  with,  roil,  to  saddle 
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one  (with);  flg.  to  impose';  to 
charge  with  v/a;  fid)  -,  to  charge 
oneself  with  | (se)  charger 
q de  g'a  Iv/refl)  g addossare  v/a; 
fid)  -,  adossarsi  v/refl  g cargar 
vfa  Jj  imponere  alci  alqd,  in 
cervices  tollere  v/ir;  v/refl'.  cer- 
vices dâre,  fid)  -,  subire. 

aufbaltcn  v/a  irr  fe  to  hold  up; 
to  stop  v/a;  to  stay,  to  stop 
v/n  fi  arrêter,  retarder,  retenir 
v/a;  s’arrêter  v/refl,  séjourner  c/a; 
g (biefianb)  stendëre;  ritardare, 
trattenere  v/a;  soggiornare  v/a. 
trattenérsi  r/refl.  § (bie  ^lanb) 
tener  abierto  v/a;  detener,  re- 
trasar v/a  ; detenerse  v/refl  B 
(bemuicn)  nioràri,  retardare,  re- 
tinere, reprimere  v/tr;  v/a'.  fid)  -, 
commorari,  se  continere  alqo 
lóco,  versari;  ficb  lil'Ct  j.  - g 
to  make  sport  of,  to  make  fun 
of  í se  moquer  de  qc  v/refl  g 
beffarsi  di  q fe  burlarse  de  al- 
guien v/refl  § cavillari  alqm. 
aufbnitcu  v/a  r fe:  to  rake  up 
v/a  fi  ouvrir  avec  le  râteau  v/a 
g rastrellare  v/a  g abrir  con  el 
rastrillo  v/a  fi  pectinare,  oc- 
care  v/tr. 

üufbaucn  v/a  r @ to  cut  o'pen, 
to  break  o'pen  v/a  fi-  ou-vrir, 
casser,  retailler  v/a  g rompëre 
col  piccóne  c/a  g romper,  abrir 
á hachazos  v/a  fi  dissecare;  per- 
fringere v/tr. 

aufbeben  v/a  irr  g to  lift  up, 
to  save;  to  arrest';  to  fln'ish; 
to  abol'ish,  to  annul';  to  break 
up  v/a  fi  ramasser,  élever,  (soul- 
lever;  réserver;  abolir  v/a  fi  le- 
vare, alzare;  eonservâre;  arre- 
stare; terminare;  abrogare  v/a 
fe  levantar;  recoger;  conservar; 
(ein  ©efeb  fc.)  poner  término  á, 
abolir,  anular  v/a  fi  (fjcct)  beben) 
tollere,  levare;  (aufiparen)  ser- 
vare, condëre;  (atfibaffen)  abo- 
lere, abrogare;  (feftnebnien) 
comprehendere  v/tr. 
aiufbcbung  s/f  g the  act  of 
lif'ting  up  s/n,  eleva' tion  s/n  | 
suppression  s/f,  annulation  s/f, 
levée  s/f,  abolition  s/f,  abroga- 
tion s/f  g levata,  cassazióne, 
abolizióne,  soppressióne  s/f  g 
abolición  s/f.  anulación  s/f,  su- 
presión s/f  B levatio,  conser- 
vatio, abolitio  s/f. 
auf!) eitern  v/tr  r fe  to  cheer  v/a; 
(Bent  Smetter)  to  clear  up  v/n  | 
rasséréner  v/a,  s’épanouir  virefl; 
(tom  SBetter)  s’éclaircir  virefl  g 
rasserenare  v/a;  (Bom  SBetter) 
sehiarârsi  v/refl  g distraer,  tran- 
quilizar c/a;  (Bom  SBetter)  acla- 
rar v/n  B (Bom  SBetter)  serenare, 
hilarare  v/tr. 

aiufbeiietung  s/f  @ clear'ing 
up  s/n,  relief'  s/n,  recrea'tion  s/n 
I épanouissement  s/m  g rasse- 
renamento ; rallegramento  s/m 
fe  distraceión  s/f,  aclaración  s/f, 
despejo  s/m  B terbal. 
aufbclfcn  v/a  irr  fe  to  help  (one) 
up;  to  give  help,  to  assist  v/a 
fi  aider,  relever  v/n  g rialzare 
v/a  ; porgëre  aiuto  v/a  g ayudar 
á levantar  á uno  v/a  B levare, 
tollere,  erigëre  alqm;  juvare 
v/tr,  consulëre  alci  v/tr. 

aufbcUcn  j/a  u.  v/refl  r g to' 
brighten;  to  clear  up;  to  en- 
lighten v/a  I (s’)éclaircir  v/a  (v/refl) 
g rischiarare  v/a  g aclarar  v/a 
y v/n  B illustrare,  aperire,  ex- 
plicare v/tr. 

Slufbctlung  s/f  fe  clear'ing  up 
s/n  fi  éclaircissement  s/m  í ri- 
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schiaramento  s/m  fe  despejo  s/m, 
aclaración  s/f  B expUcatIo  s/f, 
b effer  B erb  ni. 

aufbcntcn  v/a  r fe  to  hang  up, 
to  suspend'  v'a  | pendre  v/a  g 
pendere;  impiccare  v/a  g ahor- 
car ca  B suspendëre  v/tr. 
aufbeben  v/a  r g to  hunt  up; 
ßg.  to  incite';  to  in'stigate  c/a 
I lancer,  exciter  v/a  g aizzare; 
eccitare  v/a  fe:  azuzar  c/a;  fig. 
incitar  v/a  g excitare  ; incitare  v/tr. 
SUufbc^cr  s/m  g in'stigator  s/m, 
inci'ter  snn  fi  instigateur  s/m  g 
instigatore  s/m  g instigador  s/m 
B concitator  s/m,  turbator  s/m. 
aiufbcÇung  s/éfeinstiga'tion  s/n 
fi  instigation  s/f,  excitation  sif 
B istigazióne  «/f  g instigación 
s/f  J concitatio  s/f,  beffer  serbal, 
aufbilicn  î/a  r fe  to  hoist  v/a  fi 
hisser  v/a  fi  issare  ; ghindare  v/a 
g izar  v/a  B (Segel)  pandëre 
v/tr. 

aufboren  v'n  r fe  to  cease,  to 
desist';  to  ter’minate  c/'a  u,  v/n 
fi  cesser,  finir  va  u.  v/n  fi  ces- 
sare, terminare  c’a  u.  v/n  g con- 
cluir, terminar  v/a  § desinëre, 
desistére,  cessare,  remittere, 
aufboreben  v/n  r fe  to  list'en, 
to  prick  up  one’s  ears;  to  hark’- 
en  v/n  fi  écouter  v/n  fi  tendere 
l’orecchio  c/a  ft  escuchar  ¡5'a  B 
animum  advertëre,  aures,  ani- 
mos arrigëre  v/a. 
aufjagen  c/a  » fe  to  hunt  up; 
to  unhar'bour;  (©Bstt)  to  dis- 
lodge' v/a  fi  déterrer;  (SBilb) 
faire  lever  c/a  | scovare  v/a  (audj 
SBUb)  fe  (®Ub)  hacer  levantar, 
ojear  v/a  fi  excitare,  exagitare 
Vtr  (audj  SBUb). 

aufjautbjen  v/n  g to  shout 
aloud',  to  exult'  v/n  fi  pousser 
c/a  des  cris  d’allégresse;  jubiler 
c'a  fi  esultare  efn  g lanzar  gritos 
de  júbilo  c/a  B exsultare  lae- 
titia v/n. 

auf  jubeln  v/n  r g to  shout  aloud, 
to  exult'  v/n  fi  pousser  des  cris 
d’allégresse  v/a  g gettare  un 
grido  d’allegrezza  va  ft  lanzar 
gritos  de  júbilo  c/a  B exsultare 
gaudiò;  jubUâre  v/n. 

Slutfaufct  s/m  fe  buy'er  s/m; 
forestal'ler  s/m,  pur'chaser  (s/m) 
on  specula'tion  g acheteur  s/m 
fi  incettatóre  s/m  g acaparador 
s/m,  comprador  s/m  fi  emptor 
s/m,  bureb  coëinëre. 

Sluffauf  s/m  fe  buying  up  s/n, 
pur'ehase  s/n  on  specula'tion  fi 
achat  shn  (en  masse);  (reudje» 
rifdjcr  -)  accaparement  sÀ»  fi  in- 
cetta s/f  fe  compra  s/f  en  grande  ; 
(tcudjerifdjet  -)  acaparamiento 
s/m  1 bureb  coëmëre.  -en  v/ar 
fe  to  buy  up,  to  fore'stal  v/a  fi 
acheter  en  masse;  (iBueberifdj) 
accaparer  v/a  fi  incettare  v/a 
comprar  en  grande  da;  (iBuibe» 
rifd)  -)  acaparar  v/a  B coë- 
mëre v/tr. 

auffcbtcn  v/a  r fe  to  sweep  up 
(together)  ; to  turn  up  v/a  | ba- 
layer v/a  fi  spazzare  c/a  g bar- 
rer v/a  B everrere  c/tr. 

auffeinicn  v/n  r fe  to  ger'mi- 
nate  v/n  fi  germer,  naitre  vfn 
g germogiiâre  v/n  g germinar, 
brotar  v/n  B germinare,  pullu- 
lare v/n. 

QUftlärm  v/a  u.  v/refl  g to  en- 
light'en  fi  éclaircir,  (se)  clarifler 
v/a  U.  v/refl  fi  chiariflcâre,  ri- 
schiarare ; spiegare  c/a  g aclarar 
v'a  (aueb  Sffietter);  (SBein  îc.) 
clarificar;  fig.  desengañar  c/a  J 
g 
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(Simmel)  serenare;  explicare, 
illustrare  v/tr  (fig.  Hot  machen). 
SlufEidrCt  s/m  @ enlight'ener 
s/m  § civilisateur  s/m  g civi- 
lizzatore s/m  § civilizador  s/m 
g ü erbai. 

Slufflöruns  s¡f  § enlight'en- 
ment  s/n,  explana'tion  s/»,  elu- 
cida'tion  sjn  fig.  civilisation  s/n 
I éclaircissement  s/m,  clarifica- 
tion s/é;  fig.  civilisation  sfi, 
culture  sjf  g schiarimento  s/m; 
fig.  civilizzazione  sjf  g aclara- 
ción sjf,  clarificación;  fig.  cul- 
tura sjf,  civilización  «jf  g eru- 
ditio sjf,  explicatio  sjf. 
aufftappcn  vja  r @ to  put  up; 
(einen  ¿ut)  to  cock  vja  | ($ut) 
retrousser  c/“!  ($i(íh)  lever  les 
abattants  vja  g alzare  »/a;  (Çut) 
ripiegare  vja  g levantar  vja  g 
aperire,  evolvëre  v¡tr. 
ttuftlebcn  »/a  r g to  paste  up 
(on),  to  stick  on  (up)  »/a  i 
coller  sur  v¡a  g'  incollare  s/a  g 
pegar  en  »/a  g agglutinare  olir. 
aufflinfcn  i/a  r g to  unlatch' 
îî'a  1 déclencher  oja  g aprire  il 
saliscendi  c/a  g aizar  el  pica- 
porte c/ia  g aperire,  reserare  c/ín. 

aufflopfcn  c/a  r g to  knock  up 
®/a  g ouvrir  en  frappant  c/a  g 
aprire  con  colpi  o/a  g abrir  gol- 
peando lia  g aperire  vja. 
uuffnatfcn  »/a  r g to  crack 
(o'pen)  o/a  | casser  o/a  g schiac- 
ciare o/a  g cascar  vja  g fran- 
gére  njtr. 

auffnépfcn  o/a  r g to  unbut'- 
ton;  to  but' ton  up  o/a  I dé- 
boutonner via  g sbottonare  o/a 
Lg  desabrochar  c/a  g malleölos 
soi  vére  vjtr. 

aufftiofpen  o/n  r g to  bud  (up), 
to  knot  c/n  I bourgeonner  o/n 
g sbocciare  o/n  g brotar  c/n  g 
gemmascëre  o/n. 
auffnûpfcn  i/a  r g to  tie  up, 
to  hang  o/a  g-défaire;  (f)cnten) 
pendre  o/a  g snodare;  (fienîen) 
impiccare  ¿/a  g desatar;  (()enfen) 
colgar  o/a  g solvëre,  (Renten) 
suspendëre  e¡tr. 

'iluftnüpfung  sif  g hang'ing  s/n 
i retrovissement  ym;  pendaison 
¡¡If  gsnodamento  ; impiccamento 
s/m  g desatadura  sif,  ahorca- 
miento s/m  g suspendium  s/n. 

auffocpcn  o/a  u.  o/n  r g to  boil 
up  (again')  o/a  u.  o/n,  to  warm 
up  i/a;  to  bub'bie  up  o/n  | 
bouiiiir  o/n,  recuire  o/a  g bis- 
lessare  o/a,  boliire  o/n  g hervir 
o/n;  hacer  hervir  o/a  g reco- 
quëre  vfir,  bullire,  bullare  o/n. 
auffommcn  o/n  irr  g to  get 
up,  to  come  up;  to  recov'er,  to 
get  well;  to  pros'per;  to  come 
into  fash'ion  o/n  g s’établir, 
s’introduire;  fig.  se  lever,  se 
remettre  lirefl,  g rialzarsi  e¡refl,  ; 
venir  bene  o/n;  prendere  voga 
vin  g levantarse;  reponerse; 
elevarse  v/refl-,  prosperar  o/n  g 
surgëre,  emergëre;  crescëre,  in 
consuetudinem  venire;  (Bou 
íítnnten)  convalescëre  o/n. 
Sluftommcn  s/n  ^ g recov'ery 
s/n  from  sick'ness  g rétablisse- 
ment, recouvrement  de  la  santé 
s/n  g guarigióne  sIf  g restabie- 
cimiento  s/m  g sanitas  n,'/  re- 
stituta. 

auffrömpclu  o/a  g to  card 
again';  to  fln'ish  car'ding  c/a 
g recarder  c/a  g cardassâre  di 
nuòvo  o/a  g volver  á cardar  c/a 
g carminare  v/tr. 
auflrämpcn  cj-a  § to  bend  back. 
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to  turn  up,  to  cock  o/a  g retrous- 
ser o/a  g appuntare,  ripiegare 
le  falde  del  capello  o/a  g levan- 
tar el  ala  de  un  sombrero  o/a. 
auftraçcn  o/a  r | to  scratch 
o'pen  (up);  to  scrape  o/a  g 0 
décatir,/ (Stb e)  gratter  o/a;  fic^  -, 
fig.  s’endimancher  virefl  g sgraf- 
fiare; cardare  o/a  g cardar  ¡/a; 
Orbe)  raspar  c/a;  fic^  -,  fig  po- 
nerse de  punta  en  bianco  vjrefl 
5 radére  v¡tr. 

ttuffrcifcbcn  vjnr  g to  scream 
c/n  i criailler  o/n  g gridar  alto 
vfn  g chillar  o/n.  | vociferari  ofir. 
auffünbigcn  o/a  r g (®ienît) 
to  give  warn'ing  to.. .;  (greunb= 
(c^aft)  to  renounce'  o/a  I donner 
congé,  dédire;  (.Sauf)  révoquer, 
(©efiorfam)  refuser,  (SGâaffcn= 
ftiUftanb)  dénoncer  c/a  g disdire, 
congedare  c/a,  (einen  SSertrag  -) 
ritrattarsi  da  un  contratto  g 
($ienft)  despedir  o/a;  Oreunb- 
djaft)  dejar  o/a  (la  amistad  con)  ; 
(®ef)or(am)  negar  c/a;  (SBaffen* 
ftiUftanb)  revocar  o/a;  (einen 
® ertrag)  desdecirse  de  v/refl  g 
renuntiare,  (Stmt)  detrectare: 
(Selb)  repetëre  ofir. 
âluftünbiguug  afi  g warn'ing 
s/n,  no'tice  s/n;  (eineâ  ffiapitaU) 
recalling  s/n  | congé  afin,  révo- 
cation affi,  dénonciation  aif  J dis- 
detta ajf  g despedida  ajf;  revo- 
cación a¡f;  renuncia  afi  | detrec- 
tatio ajf  ion  ft  B erb  nt. 
auftadbcn  i/n  r g to  break  into 
laugh'ter  o/n  | éclater  de  rire 
o/n  g scoppiar  in  risa  o/n  g dar 
carcajadas  c/a  ¡¡  cachinnare  o/n. 
auflnbcit  o/a  g to  load  (upon), 
to  burden  one  with  c/a  S charger 
o/a  g caricare  (su),  accollare  o/a 
g cargar  c/a  J onerare  alqd  alqa 
re,  in  plaustrum  imponére;  fig. 
onus  iniungëre  v/tr. 
ätuflaber  a/m  g Iader,  packer 
a/m  I chargeur  s/m  g caricatóre 
g cargador  a/m  J qui  imponit. 
Sluflagc  s/f  g tax  s/n;  du'ty 
s/n,  im'post;  edit'ion;  impres'- 
sion  s/n  I édition  .a/f;  impôt  a/m 
g imposta;  edizióne  a/f  g edición 
■a/f;  impuesto  s/m  | (einer  Strafe) 
irrogatio  a/f;  pnus  a/n,  tributum 
s/m;  editio  a/f. 

auflaffen  v/a  irr  g to  leave 
o'pen;  to  aban'don  a mine 
o/a  I laisser  ouvert,  céder  o/a  g 
lasciar  aperto;  rinunziare  o/a  g 
dejar  abierto  v/a  g jure  suo 
decedëre  c/n. 

îluflaffung  a/f  g aban'doning 
a/f  I cession,  a/f,  extinction  a/f 
S cessióne  s/f  g cesión  a/f. 
auflauern  o/a  r g to  waylay; 
to  lurk  for,  to  watch  o/a  | épier, 
guetter  o/a  § spiar  le  mosse 
altrui  o/a;  stare  in  agguato  o/n 
g expiar,  acechar  o/a  g insidiari 
o/n, 

2luftauf  s/m  g ri'ot  s/n,  rout 
s/n,  up'roar  s/n,  tu 'mult  s/n; 
(Speife)  swell'ing  a/n  | rassem- 
blement s/m,  attroupement  s/m, 
émeute  s/f;  (©peife)  soufflé  s/m 
g tumulto  s/m,  sollevamento 
s/m;  (Speife)  sgonfiotto  V»*'S 
tropel  s/m,  reunión  s/f,  tumulto 
s/m;  (Speife)  buñuelo  s/m  g con- 
cursus s/m,  tumultos  s/m,  seditio 
a/f. 

auftaufen  v/n  in-  g to  swell, 
to  rise;  to  increase';  i to  run 
aground  o/n  | (s’)accumuler 
v/refl;  4 échouer  o/n  g ingrossare  ; 
andar  crescendo  ; fermentare  ; 
4 dare  nel  secco  s/n  s acumularse 
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v/refl,  crecer,  o/n;  4 encallar  o/n 
B (onfc^toeflen)  tumescëre  v/n, 
(B.  Sc^ulbett)  crescëre  v/n;  4 
allidl  ad  v/n. 

aufleben  o/fe  g to  revive',  to 
refresh'  o/n  | revivre  o/n  g rin- 
vigorire vin,  suscitarsi  v/refl  S 
revivir  o/n,  reanimarse  v/refl  J 
reviviscëre,  se  recipére  o/n. 
auftetf en  o/a  r g to  lick  up  o/a 
I lécher,  laper  o/a  g leccare  v/a 
§ lamer  o/a  B delingëre  v/tr. 

auftegen  v/a  »•  g to  put  on;  to 
lay  on,  to  apply'  v/a;  (SBu;^) 
to  print;  (Strafe)  to  inflict'; 

( Stilli ci)tB eigen)  to  impose';  fig. 
to  lean  upon  v/refl,  to  oppose 
v/a  I mettre  dessus,  appliquer, 
imposer  ; (Strme)  appuyer; 
(S8uc5)  réimprimer;  (Strafe) 
infliger  v/a;  v/refl;  s’appuyer, 
s’accouder;  fig.  s’opposer  v/refl 
g porre  (mettëre)  sopra;  (S8ucf|) 
pubblicare;  imporre;  ('Jtrme) 
appoggiare;  (fßilafter)  applicare 
v/a  g poner  encima  v/a;  imponer 
v/a;  (ein  Sud))  dar  á la  prensa 
v/a;  (Sftafter)  aplicar  v/a;  a'refl; 
apoyarse  en  el  codo;  fig  oponerse 
v/refl  j imponére  (nud)  fig.);  in- 
iungëre; (Strafe)  irrogare; 
(Sucb)  edëre  vitr. 
auflebticn,  ftcB  ¡/nyfr  g to  lean 
upon  v/n;  fig.  to  oppose'  v/a, 
to  resist'  v/a,  to  rebel'  v/n  g (s’) 
appuyer  v/a  u.  v/refl;  (empören) 
s’insurger  v/refl  g appoggiare 
v/a;  (empören)  ribellarsi  firefl  3 
apoyarse  vfi-efl;  fig  levantarse 
contra  v/refl  g incumbëre  in 
alqd,  inulti  alqa  re  ob.  in;  fig 
resistëre;  imperium  detrectare 
cfr. 

Sluflcfmung  a/f  g oppos'ing, 
opposit'ion  s/n  I soulèvement 
s/m,  révolte  s/f  g ammutina- 
mento s/m  g sublevación  s/f, 
tumulto  s/m  B oerbat. 
auficinien  v/a  r g to  glue  (on, 
upon)  v/a  I coller  sur  v/a  i at- 
taccare qc  con  eoUa  v/a  s pegar 
en  if  a B agglutinare  v/tr. 
auflefcn  v/a  g to  gath’er,  to 
pick  up  v/a  I ramasser  v/a  j 
raccogliere  v/a  g recoger  ¡ja  J 
colligëre  v¡tr. 

Sluflcfcr  s/m  g gath'erer  a/m  | 
ramasseur  s/m  g raccoglitóre 
s/m  s recogedor  ijta. 
aufiiegen  v/n  i/r  g to  lie  upon 
v/n;  v/refl;  to  become'  bed-sore 
v/n  B être  couché  (posé,  étalé) 
sur  v/n  B essere  messo  sopra  v/a, 
appoggiarsi  v/ivfl;  fid)  - scorti- 
carsi a forza  di  giacere  v/refl  s 
estar  puesto  sobre  r'«:  fui  - 
desollarse  v/refl  B incubare,  im- 
positum esse  v/n. 
auflocfctn  v/a  >•  g to  loosen 
(the  ground),  to  break  up  va 
I relâcher  c/a  g rammollire  ca 
i reblandecer  v/a  B ablaqueare, 
mofliré;  (Steter)  solvëre  v.tr. 
auflobctn  v/n  r g to  flash;  fig 
to  grow  an'gry  v/n  f s’enflammer 
v/efl  g avvampare  v/n  s in- 
flamarse v/iefl  I exardescëre  v/n. 
auflösbar  a g dissolv’able, 
(dis’)soluble;  A solv'able;  '4  re- 
solv'able  g (ré)soluble  B so- 
lubile g soluble;  resoluble  B 
dissolubilis. 

auftöfen  v/a  r g to  loosen,  to 
untie';  to  dissolve';  'S  to  an 'a- 
lyse;  4 to  resolve'  a dis'eord 
I (se)  délier  ; ^ (se)  décomposer 
fa  u.  v/refl;  (SIufgabe)  résoudre; 
(Dîâtfet)  deviner  B sciogliëre; 
solvëre;  disfare  ¡¡a  â desatar 
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v/a;  descomponer,  disolver;  3 

(Stufgabe)  resolver;  (fRötfel)  í 

adivinar  c/a  Bsolvëre,  dissolvére  ; 
(SBerfommtung  -)  dimittëre;  . 

(Sweifel  -)  dubitationem  tôl- 
ière; (in  ®ftg  -)  acéto  diluére 
v/ti . 

auflíelicb  a g dissolv'able, 
(dls'lsoluble  S (ré)soluble  í sol- 
vibile g soluble,  disoluble  B 
dissolubilis,  ob.  nerbai. 
iJluflöfung  s/f  g loos'ening  a'n, 
undo'ing  s/n;  ((ïf)e)  break’ing 
off;  4 dissolu'tion  s/n;  résolu '- 
tion;  ^ dissolution,  anal'ysis 
s/n  I dénouement  s/m,  solution 
s/f,  décomposition  «y,  désorgani- 
sation a/f  B soluzióne  •%/,  scio- 
glimento s,m;  decomposizióne; 

(eineé  Staate»)  disorganizza- 
zióne s/f;  (eine»  Scereé)  sbando 
s/m  g desatamiento  s/m;  fig 
desenlace  s/m;  ((ìtie)  disolución 
s/f;  -Tt  descomposición#;  (eine» 
(Staate»)  desorganización  #; 

(eine»  $eere»)  desbandamiento 
s/m  B solutio  s/f,  enodatio  af. 
-smittet  s/n  '1.  e ^ssolv'ent  .■  « 

I dissolvant  s/m  i rimedio  am 
dissolvente  g disolvente  a/m. 
-éjeidien  s/n  4 « sign  s/n  of 
dissolu'tion  B bécarre  - m i 
biquadro  s/m  g becuadro  . m. 
nufmacbcii  v/a  r e to  o’pen; 

(cine  fftnid)e)  to  uncork  v/a;  to 
get  up;  to  rise  v/refl  £ ou\TÍr, 
déboucher  c'a;  se  mettre  eu 
route  (marche)  frefl  i aprire; 

(eine  Çlafdje)  sturare  v.j;  met- 
tërsi  in  cammino  a'refl  a abrir 
oa;  (eine  gtafe^e)  destapar  -r; 
fid)  - ponerse  en  camino  frfi 
B aperire,  solvëre  ¡¡tr;  (auf- 
brechen)  proficisci, 
aiufmatfcb  s/m  e march 'ing  up 
s,'n  I marche  #;  dépioiement  s m 
j marcia  sf  in  fila,  difilamento 
fm  a marcha  af;  despliegue  > m 
B burd)  aeiem  instruëre.  -icrcn 
v/n  r g to  march  up  v/n  ì se 
déployer,  se  ranger  en  bataille 
v/refl  1 sfilare  v/n  a desplegarse, 
formarse  en  batalla  crefl  í aciem 
dirigére,  instruére  ga. 
aufmauetn  v/a  r «i  to  build 
with  brick  v'a  £ élever  va  i 
erigëre  v/a  s construir,  erigir 
v,'a  B aedificare,  exstruëre, 
educëre  v tr.  _ 

aufmctfcn  vfi  r e to  mark,  to 
attend'  v/n  i faire  attention  < 

B ascoltare  vn,  attentamente  s 
prestar  atención  fa  J animum 
attendére  ga. 

aufmcrffani  a g attent  ive  ï 
attentif  B attento  g atento  B 
attentus,  intentus  -feit  # e 
atten'tion  s,'n  f attention  s/ 

B attenzióne  af  s atención  af 
B attentio  sf  animi, 
aufumnlcrn  va  é to  rouse,  to 
awake'  r'af  ranimer,  encourager 
v/a  £ animare  -a  s animar, 
estimular  ça  | excitare,  ad- 
hortari v/tr. 

2lufmuntcrung  af  e rous’ing 
s/n,  encour'agement  - n t en- 
couragement m i animazione 
s/f  a estímulo  s/m,  ánimo  a-n 
B adhortatio  sf. 
aufnübcn  ra  r g to  sew  on  .- 
B coudre  sur  v/a  j cucire  ra 
sopra  qc  g coser  sobre  .:-i  1 
assuëre  vtr. 

aufnagctn  râ  r g to  nail  (spike) 
down  ça  ï clouer  sur  va  i in- 
chiodare va  i clavar  sobre  va 
B clavis  afflgëre  vtr. 

2Iufnabme  # e pick’ing  ;tak'- 
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ing)  up;  (Capital  *)  bor'rowing 
loan;  accommoda'tion,  recep'- 
tion  s/n  I admission  ^f,  ré- 
ception s/f  g accoglienza  ; ammis- 
sione sjf  § admisión  s/f,  recepción 
s/f,  acogida  s/f-,  (B.  Selb)  prés- 
tamo slm\  (Bpotograpfiiíííe) 
prueba  s/f  fotográfica  J (Bon 
@etb)  mutuatio#;  (onft  Betbal. 
in  - fcmmcn  § to  thrive,  to 
come  into  fashion  vfn  | s’accré- 
diter v/refl,  prendre  v/n  faveur 
g prender  »/a  voga  g acreditarse, 
hacerse  de  moda  irefl  | probàri, 
commendari  v/n.  -bcbingung  slf 
g condl'tion  as  to  one’s  recep'- 
tion  I condition  s/m  d’admission 
g condizióne  sjf  d’ammissióne 
g condición  de  admisión  sJf  g 
receptus  conditio  s/f.  -fübig  a 
admis 'sible  | admissible  g 
ammissibile  g admisible  ÿ ido- 
nëus,  qui  recipiatur,  -ptufung 
slf  g en'trance-examina'tion  sjn 
g examen  s/m  d’admission  g 
esame  s/m  d’ammissióne  g 
examen  sjm  de  ingreso  | oetfinl: 
tentare,  utrum  alqs  recipi  possit 
necne. 

aufncûmcn  v!a  irr  g to  take 
up;  X(bie  SBaffen)  to  advance'; 
to  meas'ure;  to  survey';  to 
receive’;  nac^  bet  3iatur  - to 
draw  from  life  | recevoir;  loger; 
admettre,  agréger;  (ißrototoU) 
dresser;  (ißlan)  lever  c/a;  (ffleib) 
se  retrousser  c/pî-on  g acoogiiëre, 
ammettëre,  ricevëre;  (ißrototoil) 
stendëre;  ('Jinn)  levâre;  aggre- 
gare o/a  g acoger,  admitir,  agre- 
gar; (B.  Soben)  levantar,  alzar; 
(im^aufe) alojar;  (StotofoH)  in- 
coar; (Slan)  levantar  o/a;  {Sleib) 
recogerse  el  vestido  tfrefl-, 
(BÍ)otogtaBÍi((í)  retratar,  sacar 
r/a;  ßy-  interpretar  o/a  g (fîteib) 
tollere;  (ouêmeffen)  describëre; 
recipëre  o/</-;  übel  • aegre  ferre. 
@elb  - g to  bor'row  money  | 
emprunter  de  l’argent  g prendere 
ad  imprestito  g tomar  prestado 
r/a  g mutuari  pecuniam,  té  mit 
jciii.  - g to  compete'  with,  be 
a match  for  | tenir  tête  à q g 
misurarsi  con  q g competir 
con  uno  g non  inferiórem  esse 
alqo. 

,_aufnictcn  o/a  r g to  riv'et  on 
(upon)  I river  sur  o/a  g ribadire 
t/a  g remachar  o/a  g clavùio 
affigëre  rjtr. 

aufnötigen  ¡-/a  ?•  g to  force,  to 
press  (upon  one)  o/a  | imposer 
qc  à q o/a,  octroyer  o/a  g costrin- 
gëre  (q  di  prendere  q)  o/a  g 
obligar  á uno  á tomar  algo  o/a 
g obtrudëre  alci  alqd  tijtr. 

aufopfetn  r/a  r g to  sac'rifice, 
to  im'molate  »¡a  g (se)  sacrifier, 
(s’)immoler,  (se)  dévouer  e/a 
U.  o/«y?  g immolare  i/a  g sacri- 
ficar, inmolar  c¡a  g devovere, 
condonare  vitr. 

2lufcpfetung  # g sac'rifice  s/n 
g dévouement  s/m,  sacrifice  sfm 
g sacrificio  sim,  abnegación  # 

I devotio  s/f. 

ttufpacfen  o/a  r g to  pack  up, 
to  give  a charge  o/a  g charger, 
faire  son  paquet  o/a  g caricare; 
sballare  o/a  g cargar  o/a  g one- 
rare, imponëre  in  alqd  vjtr. 
aufpàppcln  t/a  r g to  feed,  to 
dry-nurse  o/a  g élever  au  bi- 
beron vìa  g allevare  col  biberone 
t/a  g criar  con  biberón  o/a  g 
nutrire  vjtr. 

ttufpaffen  i/a  u.  o/)t  r g to  attend' 
(to);  to  take  care;  (einem)  to  I 


wait  for,  to  waylay  o/a  u.  s/n  g 
faire  attention  o/a,  prendre  garde 
o/fe  g stare  attento  o/n  g estar 
atento  o/n,  tener  cuidado  o/a  g 
animum  attendëre  o/a;  (auf= 
lauem)  Insidiari  o/n. 
aiufpaiyer  s/m  g spy  s/m,  way'- 
layer  s/m  g espion  s/m,  mouchard 
s/m  g spia  s/m  g acechador  s/m, 
espía  s/m  g speculator  s/m. 
aufpfiansen  o/a  g to  set  up,  to 
plant  up  o/a  g planter  (sur); 
(iBotterie)  dresser  o/a  g innalzare, 
piantare  o/a  g plantar  ; (íBatterie) 
levantar  v¡a  g proponëre,  dis- 
pónére  v¡tr. 

aufpla^en  o/a  r g to  burst 
o'pen,  to  split  r/n  g crever,  éclater 
o/n  g scoppiare  o/n  g reventar, 
estaÜar  o/n  g rumpi  o/n. 
aufpoliereit  o/a  r g to  pol'ish 
(anew),  to  touch  up  o/a  g repolir 
o/a  g ripulire  o/a  g repulir  c/a  g 
polire  iiltr. 

oufprögen  o/a  g to  imprint',  to 
impress'  o/a  g empreindre  o/a  g 
improntare  o/a  g imprimir  sobre 
ifa  g imprimëre  vitr. 
aufpraUcn  o/n  r g to  rebound', 
to  burst,  to  fly  o'pen  o/n  | re- 
bondir, ricocher  o/n  g rimbalzare 
o/n  g rebotar  o/n  g allidi  o/n. 
aufpreffen  o/a  rgtopresso'pen; 
to  imprint',  to  impress'  ¡.ya  g 
imprimer  sur  o/a  g premëre  su 
qc  o/a  g imprimir  sobre  o/a  g 
imprimëre  o/fr. 

aufptc^cn  o/a  g to  lim'ber  up 
a piece  of  ord'nance  o/a  g em- 
breler  v/a  (un  canon)  g montare 
suUa  carretta  o/a  g montar  (un 
cañón)  ¡/a. 

Slufpu^  s/m  g or'nament  s/n, 
attire'  s/n,  dress  s/n  g parure  sjf, 
apprêt  s/m  g abbellimento  s/m 
g compostura  sjf,  adorno  s/m  g 
politio  s/f’.  -en  o/a  g to  adorn', 
to  clean  up,  te  smar'ten  up  o/a 
g nettoyer  o/a;  fid)  - fam.  se 
nipper  vjrefl  g adornare;  parare 
o/a  g adornar,  componer  o/a  g 
polire,  interpolare;  ornare  o/tr. 
aufqucUcn  o/a  u.  o/n  g to  spring 
up,  to  well  o/a;  to  swell  r'tr  g 
faire  gonfler  o/a;  jaillir  o/n;  s’en- 
fler, se  gonfler  rlrefl  g gonfiare 
o/n  ; fare  ingrossare,  rigonfiare  o/a 
g brotar  vin;  hincharse  virefl 
g scaturire,  difîundëre  o/fn. 
aufrâuincn  o/a  r g to  put  (set 
place)  in  or'der;  to  clearaway  via 
X enlever,  vider  via  g assettare 
via  § despejar,  desocupar,  ar- 
reglar via  g disponëre,  purgare 
vßr, 

auftajfcn  o/a  u.  virefl  r g to 
rake  via,  to  rise  virefl  g (se)  ra- 
masser t/a  U.  virefl  g raccogUëre 
o/a  in  fretta  ; rizzarsi  virefl  g coger, 
arrebatar  o/a  g arripëre  o/ir;  se 
coUigëre  v¡refi. 

auftagen  vin  g to  rise  high  o/n 
g s’élever  virefl  g torregiâre  vin 
g sobresalir  o/n  g eminëre,  ex- 
stare s/n. 

aufcccbncn  via  r g to  count  up 
via  g additionner;  clôturer  ¡ya  g 
calcolare,  contare  via  g contar, 
calcular  via  g compensare  alqd 
c alqo  o/ir. 

aufret^í  a g up  right,  erect'  g 
debout  g ritto  g derecho,  de 
pie  g rectus,  erectus, 
aufeegen  ¡/a  r g to  excite',  to 
ag'itate  o/a  g agiter,  remuer,  ex- 
citer o/a  g agitare  o/a  g agitar, 
excitar  ¡y'a  g excitare,  movere  o/ir. 
auftegeno  a g exci'ting  g ex- 
citant i commovente,  eccitante 


g excitante  g seditiosus,  ex- 
citans. 

Sluftcgung  # g excite'ment 
s/n,  agita'tion  s/n  g excitation  slf, 
émotion  s/m  g commozióne,  irri- 
tazióne sjf  g agitación  s/f,  con- 
moción s/f  g concitatio  slf,  môtus 
s/m,  irritatio  s/f. 
oufteiben  ¡y'a  irr  g to  rub,  to 
scrub  ; to  cut  up  o/a  ; fig.  to  wear 
oneself  out  virefl  g anéantir 
o/a;  fig.  s’exténuer  vjrefl  g scor- 
ticare fregando  o/a;  ^y.estenuàrsi 
o/pron  g aniquilar,  consumir  ¡y'a; 
extenuarse  virefl  g absumëre, 
conficëre;  fig.  consumëre  o/n. 

aufreiöen  o/a  r g to  string,  to 
file  o/a  g mettre  en  rang,  enfiler 
o/a  g infilare;  schierare  o/a  g en- 
hebrar, poner  en  fila  o/a  g con- 
serëre  vja. 

aufreigen  o/a  irr  g to  tear  up 
(o'pen),  to  wrench  o'pen  via  g 
ouvrir  (brusquement);  (klugen) 
écarquiùer  (les  yeux)  o/agsquar- 
ciâre;  (9iuaen,iÿenfter) sbarrare; 
dissclciare  o/a  g abrir  precipita- 
damente ¡/a;  (SKugen)  despata- 
rrar g diveUëre,  convellëre,  di- 
ducëre  vflr. 

aufcciten  p/a  g to  ride  up  o/n; 
to  make  sore  by  riding  o/a  g 
(se)  blesser,  (s’)  écorcher  en 
allant  à cheval  o/a  (virefl)  g scor- 
ticarsi cavalcando  virefl  g es- 
cocerse por  ir  á caballo  virefl 
g transvëhi  o/n. 
aufreijen  via  r g to  incite', 
to  excite',  to  rouse  q'a  g exciter 
o/a  g eccitare,  irritare  o/a  g ex- 
citar, irritar  ¡y'a  g excitare,  irri- 
tare, concitare  o/fr. 
aiufrcijCB  s/m  g inci'ter,  in'sti- 
gator  s/m  g excitateur  sim  g in- 
citatóre s/m  g instigador  s/m,  pro- 
vocador s/m  g concitator  s/m, 
turbator  s/m. 

Sfufeeijung  s/f  g inci'ting  s/n, 
provoca'tion  s/n  g incitation  s/f, 
provocation  s/f  g incitazióne  s/f 
g instigación  #,  provocación  s/f 
g B erb  oí. 

auftennen  o/n  irr  g to  run  up, 
to  increase'  o/n  g enfoncer;  í 
échouer  o/n  g aprire  correndo 
contra  qc  ; t arenare  o/n  B hundir 
o/a;  i encallar  o/n  g aUidi,  im- 
pingi o/n. 

aufricèten  ¡/a  r g to  raise;  to 
erect'  ¡y'a  fieft  - to  get  up,  to  rise 
o/a  g relever,  redresser,  consoler 
o/a;  se  tenir  droit,  se  remettre 
sur  ses  pieds,  se  lever  de  terre; 
fu5  - fig  se  soulager  virefl;  re- 
prendre o/a  courage  g erigëre, 
innalzare  o/a;  fic^  - rilevarsi, 
fig  rassicurarsi,  riconfortarsi 
virefl  g levantar  o/a;  erigir  o/a; 
tenerse  derecho  virefl;  fi^  - in- 
corporarse virefl;  fig  consolarse 
vfiefl,  volver  á tomar  ánimos  t/n 
g erigëre,  levare,  excitare,  con- 
firmare ¡y'fr;  f¡(5  - se  erigëre  virefl. 
aufriítig  o g can'did.  sincere', 
o'pen  g sincère,  droit  g sincero, 
leale  g sincero,  leal  g sincerus, 
apertus,  candidus,  -feit  # g 
sincer'ity  s/n,  can'dour  s/n,  up'- 
rightness  s/n  g sincérité  s/f, 
franchise  s/f,  droiture  s/f  g sin- 
cerità, schiettezzas/f  gsinceridad 
slf,  lealtad  o/a,  franqueza  # g 
simplicitas  slf,  apertus  ani- 
mus s/m. 

aiufttc^fung  s/f  g rais'ing  s/n, 
erec'tion  s/n,  founda'tion  # Î 
relèvement,  redressement  s/fei; 
fig  consolation  slf  g erezióne  s/f, 
fig  sollevamento  #1 1 erección  | 
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slf;  colocación  s/f;  fig.  consuelo 
s/m,  alivio  s/m  g erectio  s/f. 
aufriegclrt  ®/a  r g to  unbolt', 
to  unbar'  o/a  g déverouiUer  o/a 
g tirare  il  chiavistello  o/a  B des- 
correr el  cerrojo,  desatrancar  o/a 
g reserare,  aperire  o/ír. 

Slufrig  s/m  g sketch  s/n,  design' 
s/n,  draught  s/n  g dessin  s/m  g 
pianta  # g planta  s/f,  dibujo 
s/m  g descriptio  s/f. 
ttufri^cn  o/a  r g to  slit  o/a  g 
égratigner  o/a  g scalfire  o/a  g 
arañar  o/a  g scarifare  o/fr. 
aufrotten  o/a  u.  0//#  g to  roll 
up  (auch  üí),  to  unroll  o/a  g 
mettre  en  rouleau,  calandrer  o/a; 
X dérouler  o/a  g anro telare  ; svol- 
gëre  o/a  (ou(i  X)  [s|  arrollar,  des- 
arrollar o/a  g evolvëre,  tollëre; 
X disicëre  o.'fr. 

auftûcf en  o/n  r g to  move  up'- 
ward,  to  advance'  o/n  g avancer 
o/n  g avanzare  o/a  g avanzar  o/n 
g promoveri  o/n  ad. 
aufrüljtcn  ¡/a  r g to  stir  (up),  to 
rake  up  (by-gones)  o/a  | remuer, 
agiter  o/a  g rimescolare  ; ribellare 
o/a  g remover,  agitar  o/a  g mi- 
scere, turbare,  concitare  ¡/io. 
atufrùlyrer  s/m  g in'stigator  s/n¡, 
re'bel  s/m  g rebelle  s/m,  révolu- 
tionnaire ^m  g ribelle  s/m  g re- 
belde s/m,  sedicioso  s/m  g con- 
citator shn,  turbator  s/m.  -il'd)  a 
g rebellious,  sedit'ious  g rebelle 
g ribelle,  rivoltóso  g rebelde, 
sedicioso  g seditiósus,  turbu- 
lentus. 

aufrûfîen  o/a  r g to  erect'  v'a 
g échafauder  via  g alzare,  eri- 
gëre o/a  g construir  andamios 
o/a  g erigëre  o/fo. 

Sluftüftung  s/f  g scaf'folding 
s/n  g échafaudage  s/m  g costru- 
zióne slf  g construcción  s/f  de 
andamios  g erectio  sjf. 
aufrüttcln  via  r g to  shake  up 
o/a  g (r)éveiller  q en  le  secouant 
o/a  g scuotëre  o/a  § despertar 
sacudiendo  o/a  gsuccutëre;  (auá 
bent  Schlafe)  excitare  o/fr. 
ílufruf  s/m  g call'ing  up  s/n; 
sum'mons  s/n  g appel  s/m  g chia- 
mata slf,  appello  5/te  g llama- 
miento s/m,  intimación  s!f  g 
nerbai,  -en  o, 'a  irr  g to  cali  up 
(over),  to  sum'mon  via  g appeler 
o/agchiamâre  o, 'a;  fär l’appello  ¡ya 
g llamar,  citar  o/a  g vocare; 
appellare;  excitare  o/fr. 
âlufruÇt  sim  g up ’roar  s/n; 
tu'mult  sin.  insurrec'tion  s/n, 
sedit'ion  s/n,  rebel'lion  s/n,  ri'ot 
s/n  g tumulte  s/m,  révolte  s/f  g ri- 
bellióne s//,  tumulto  s/m  g tu- 
multo sfili,  revolución  sjf  g se- 
ditio sjf,  tumultus  s/m,  mótus  firn. 
-atte  s/f  g ri'ot  act  s/n  g loi 
# contre  les  attroupements  g 
legge  s¡f  contro  gli  attrupamenti 
g ley  s/f  contra  los  motines  g: 
- prodamieten,  tumultum  de- 
cernëre. 

auffäfüg  a g refrac'tory,  hos'- 
tüe,  ad'verse  g rebelle  g avverso, 
refrattario  g rebelde  g inimicus, 
infensus,  infestus,  -feit  sjf  g 
animos'ity  sjn,  iU-wlU  sjn  g in- 
subordination # g renitenza  .v.f 
g insubordinación  sjf  g animus 
s/m  infensus. 

auffagen  vjar  g to  say;  to 
recite';  (fünbigeu)  to  counter- 
mando/'agdire,  réciter;  (fünbigeu) 
donner  congé  ¡/a  g recitare;  (lün- 
bigen)disdireo/agrecitar^a;(tün» 
btgen)  despedir  vjo,  g recitare; 
(tünbigen)  renuntiare  alci  vfr. 
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ouffammcin  vja  r @ to  gath'er, 
to  collect'  via  | ramasser,  re- 
cueillir v¡a  I raccogliëre  vja  § 
recoger,  reunir  v/a  J colligere  vitr. 
Stuffamntlung  s/f  g gath'erlng 
s/«  Iramassage  s/m,  recueillement 
s¡ni  H raccolta  s/f  § colección  s/f, 
acumulación  sjf  | collectió  sif. 
2luffo§  s/in  @ head  dress  s/n; 
(ißfeife)  head-piece  s/n;  (Sdiriít) 
composi'tion  s/n,  treat'ise  s/n, 
es'say  s/n  | plateau  s/m,  garni- 
ture %!f-,  (Sdjrift)  narration  s/f-, 
article  s/m  g acconciatura  s/f  di 
capo;  (®tf)rift)  componimento 
s/m;  ($iìc!)-)  trionfo  s/m  della 
tavóla  g platillo,  tocado  s/m; 
(Sdirift)  composición  s//  | h- 
bellus  s/m  commentariölum  s/n; 
suggestus  (Beim  ©aar)  s/m;  orna- 
mentum s/n. 

ouffaugcn  via  irr  g to  suk  up, 
to  absorb'  via  | sucer;  ^ ab- 
sorber via  g sugare;  ^ assorbëre 
v/a  g chupar  »/a;  absorber  vja 
I sugëre,  imbibëre  t/ir. 
auffcBaucn  via  r g to  look  up 
(upward)  vfn  | lever  les  yeux 
vers  vja  g alzar  gli  occhi  via  g 
levantar  la  vista  vja  g suspicere 
î)/n;  ocülos  tollëre  ad  w/fr. 

auffdiâumcn  vjn  r g to  foam 
up,  to  effervesce'  v/n  | écumer 
vjn  g alzar  la  schiuma  o/a  g hacer 
espuma  g exaestuare  vjii. 
ouffdjeucBeii  via  r g to  scare  up, 
(away),  to  fright'en  up,  to  rouse 
via  I effaroucher,  faire  partir  v¡a 
g scovare  vja  g espantar,  ahuyen- 
tar via  g excitare  v¡tr. 

auffcBtcBícn  »/a  r g to  pile  up 
in  layers,  to  strat'ify  v¡a  | en- 
tasser, amonceler  via  g accata- 
stare, stivare  o/a  g amontonar, 
acumular  o;'a  g exstruëre  vitr. 
âtuffdii.ttcr  s/m  g stower  s/m 
g empileur  s/m  g stivatóre  s/m 
g apilador  s/m. 

auffd)icbcn  vja  irr  g to  shove 
(push)  o'pen,  to  delay',  to  defer', 
to  prorogue'  o/a  | ajourner,  re- 
mettre à o/a  g differire,  aggior- 
nare, prorogare  vja  § aplazar 
vja,  diferir  vja  g differre,  pro- 
ferre vjtr. 

äluffdficBung  s//  g delay',  post- 
pone'ment,  proroga'tion  s/n  | 
ajournement,  retardement  s/m 
g dilazióne,  proroga  'sjf  g apla- 
zamiento s/m  I dilatio  s/f,  pro- 
latio sjf,  mora  sjf. 

nuffdncficn  o/a  irr  g to  shoot 
o’pen  (upwards,  up)  o/a  | ouvrir, 
forcer  en  tirant  contre  o/a,  gran- 
dir rapidement  v¡n  g aprire  a 
colpe  di  cannóni  o/a;  crescëre 
rapidamente  vjn,  g abrir  á caño- 
nazos o/a;  crecer  rápidamente 
o/n  g celerius  adolescëre  o/n. 

Sltuffddng  s/m  g (eineâ  SIeibeê) 
cuff  s/n,  fa'cing;  (bel  i)3reiieê) 
increase';  (einer  Sîugel)  bounce 
s/n,  rising  s/n  | (eineê  SleibeS) 
revers  s/m  bond  s/m;  (eineê  (3e- 
îd)DÎîe§)  ricochet;  (bel  ÎJSreiieà) 
renchérissement  s/m,  hausse  sjf 
g (im  Î13rci(e)  aumento;  (cineâ 
ffileibeê)  rivolto;  (einer  Sîugel) 
balzo  s/mg(eineê  Sîleibel)  vuelta 
slf-,  (beâ  ijSreiteê)  encarecimiento 
s/m.,  subida  s/f;  (einet  Sîugel) 
rebote  s/m  g (Bei  ben  SBeBern) 
tramas//,  (beâ  ÎÇreiiei)  pretium 
s/n  auctum,  -en  o/d  u.  o/n  irr  g 
to  strike  up,  to  beat  up  (o'pen)  ; 
(Seit)  to  pitch;  (ein  SBucB)  to 
o'pen  o/a  v/intr;  to  turn  up,  to 
fall;  (bom  ißteife)  to  rise  g 
(3trmei)  retrousser,  (SBud))  ou- 
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vrir;  (ißreiä)  enchérir,  hausser 
vja  g aprire  a forza  di  colpi; 
(bie  9(ugen)  alzare,  (ein  Saget) 
piantare  (bie  SBoBnung)  fissare 
o/a  g abrir  á fuerza  de  golpes; 
(9ïrmel)  arremangar;  (^elt)  ar- 
mar; (ein  Sudi)  abrir  o/a;  (bon 
©efdjofíen)  rebotar  o/n;  (bie 
8tugen)  levantar,  alzar  o/a;  (SIBoI)= 
nung)  establecer,  fijar  o/a;  (b. 
ißreiie)  encarecer  o/n  g (9íugen) 
tollëre,  (SBofinung)  collocare, 
(SBucfi)  evolvere,  (ben  ißrciä) 
augere  v/tr,  (b.  ©eîdiofîen)  acci- 
dëre. 

auffcBIicf  en  o/a  irr  g to  unlock', 
to  unclose',  to  o’pen  o/a  | ouvrir 
o/a  g aprire  vja  g abrir  v/a  g re- 
serare, recludëre,  aperire  v/tr. 
auffcfiliÇcn  o/ar  g to  slit  o’pen 
o/a  I fendre  o/a,  (s  ’ ) éven  t rer  v/av/refl 
g aprire  fendendo  v/a  g rajar, 
rasgar  o/a  g incidëre  v/tr. 

auffcfilütfcn  o/a  »•  g to  sip  up 
l'humer  o/a  g centellare  o/d  g 
sorber  o/a  g exsorbere  vjtr. 

îluffcBluB  s/m  g disclo'sure  s/n, 
explica'tion  s/n,  informa'tion  s/n 
I explications//,  éclaircissements 
m/pl  g schiarimento  s/m  g ex- 
plicación s//,  aclararión  s/f  g 
ocgnitio  s/f. 

auffcBnaUcno/d  g tobuck'leup, 
to  unbuck'le  o/d  | boucler;  (Bf|= 
nen)  déboucler  o/a  g aUacciâre, 
(öffnen)  sfibbiare  v/a  g sujetar 
v/o;  (öffnen)  soltar  o/a  g impo- 
nëre;  (öffnen)  solvëre  v/tr. 
ttufîdjnappcn  o/ar  g to  snap 
up  v/a  I attraper,  apprendre  par 
hasard  o/a  g abboccare,  scoprire 
a caso  o/a  g pillar;  /ty.  coger, 
pescar  v/a  g excipëre  v/tr. 

oufldmeibcno/au.  o/a  ¡Vrgtocut 
o'pen  (up)  o/a;  fig.  to  swag’ger, 
to  boast,  to  brag  o/n  | couper, 
ouvrir;  fig.  häbler;  craquer  v/n  g 
aprire  con  un  taglio,  incidere  v/a; 
fig.  millantare  o/n  g cortar,  abrir 
v/a;  fig.  fanfarronear  o/n,  decir 
andaluzadas  o/a  g incidëre  vjtr; 
fig.  insolentius  se  iactäre  v/refi. 
sauffcönctbcr  s/m  g boast'er, 
swag'gerer  | blagueur,  fanfaron, 
craqueur  s/m  ^ millantatóre,  fan- 
faróne s/m  g fanfarrón,  embus- 
tero s/m  I iactâtor  s/m,  hömo  s/m 
gloriósus,  vanus,  --ci  s// g swag'- 
gering  s/n,  rodomantade'  s/n, 
hum’bug  sÁí  I blague,  fanfaron- 
nade, gasconnade,  craque  s/f  g 
millanteria  s/f  g trápala  s/f,  an- 
daluzada ^f  g iactatio  s/f,  va- 
nitas s/f. 

ouff^nctlcn  v/a  u.  o/n  ï to  jerk 
up  v/a,  to  fly  up  o/n,  | rebondir 
o/n  I far  balzare  v/a,  balzare  in 
SÛ  v/n  g rebotar  o/n  g exsi- 
lire o/n. 

UluffcBnitt  s/m  g cut  s/f,  slit  s/n, 
incis'ion  o/n,  slash  s/n  | incision, 
coupure  s/f;  tranches  flyl  de 
viande  (froide)  g intaccatura  s/f, 
carne  s/f  in  fette,  affettato  s/m, 
g raja  s/f;  lonja  s/f  g frusta 
«/pi  carnis. 

auffcBnürcn  v/ar  | to  unlace', 
to  untie'  v/a  | délier  od  g slac- 
ciare ^'a  g aflojar,  soltar  od  g 
(feit  nmdicn)  alligare;  (öffnen) 
solvëre,  laxare  vjtr. 
auffcbcpfcn  v/ar  g to  take  up 
with  a la 'die,  to  scoop  up  o,a 
I puiser  v/a  g attingëre  col  cuc- 
chiaio o/a  g sacar,  coger  (con 
cuchara)  o/a  g haurire  v/tr. 
fluff cBtauBen  via  g to  screw  on, 
to  unscrew'  v/a  | dévisser  od 
g svitare  o/a  § desatornillar  v^a 
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g (anícfirauBen)  affigëre,  (to§» 
fcfirauBen)  retorquere  v/tr. 

fluffcBrctfen  o/a  u.  v/n  u.  irr 
§ to  fright'en,  to  arouse'  o/a  g 
effaroucher,  effrayer  o/a  g sbu- 
care, riscuòtersi  spaventato  v/refl 
¡§  asustar,  atemorizar  o'a  g ex- 
terrere v/tr,  exterreri  o/n. 

iUuficBrei  _s/m  § scream  s/n, 
shriek  s/n  g cri  s/m  d’effroi  g 
strido  s/rri  È grito  repentino  s/rn 
5 clamor  s,An,  vociferatio  s/f. 

flUffcBrcibcn  o/n  irr  g to  write 
down,  to  note,  to  record'  v/a  Î 
noter  o/a  g porre  in  carta  v/a  § 
apuntar  o'a  j inscribëre  in  alqa 
re,  littëris  mandare  v/tr. 

fluffdjrctcn  v/a  u.  o/n  irr  g to 
cry  out  o/n,  to  awake'  with  cry’- 
ing  v/a  I pousser  de  grands 
cris  o/a  g destare  con  grida  vja, 
alzare  un  grido  v/a  g dar  gri- 
tos o/a  I clamare,  clamórem 
edëre  vja. 

aiuffcBttfi  s/f  g address'  s/n, 
superscrip'tion  s/n,  inscrip'tion 
s/n  I adresse  ^f  g soprascritta 
s/f  g señas  f¡pl,  sobrescrito  s/m 
i inscriptio  s/f,  titulus  s/m. 
SluffcBub  s/m  @ délay'  ^n,  ad- 
journ'ment  s/n  I délai  s/in,  pro- 
longation s/f  du  terme  g dila- 
zióne sjf,  indugio  s/m  g dilación 
s/f,  aplazamiento  s/m  J dilatio 
sjf,  prolatio  s/f,  mòra  s/f. 
fluffdiütjcii  v/ar  g to  gird  up, 
to  truss  up  v/a  | (se)  retrousser 
o/a  ( v/refi)  ï succingëre  od  s levan- 
tar las  faldas  v/a  J succingëre  v/tr. 

fluífcbütlcln  o/ar  g to  shake 
up,  to  stir  up  v/a  J (r)éveiller  q 
en  le  secouant  v/a  g 'sprimac- 
ciare, svegliare  scuotendo  va  S 
despertar  á uno  sacudiéndole  o'a 
5 succutëre,  e sommo  exci- 
tare v/tr. 

fluff dpittcn  v/ar  g to  heap  up, 
to  lay  up  o/a  | amasser  od  g 
versare  sopra,  ammuccliiâre  v/a 
g echar  sobre,  amontonar  v/a 
íi  superfundëre,  infundëre,  ex- 
struëre o, 'fr. 

nuffcthbflÇcn  o.'argtopersuade' 
to  take  (a  thing)  v/a  i décider 
q à prendre  qc  à force  de  paro- 
les o/a  g indurre  o'a  con  belle  parole 
g persuadir  á uno  con  palabras 
para  que  compre  algo  J indu- 
cëre  alqm,  ut  vjtr. 

fluffcbnicUcn  v/a  u.  o'n  irr  g 
to  swell  (up)  v/a  u.  o/n,  fig.  to  in- 
flate’ o/n,  (See)  to  surge  o/n  | 
s’enfler  vh-efl  rigonfiare  o'a, 
tumefarsi  v/refi  g hincharse  v/refi 
8 implere  v/tr,  tumescëre  on. 
îluffcbrocllung  s/f  g swell’ing 
up  s/n  I gonflement  s/m  i gon- 
fiamento s/tn  g hinchazón  s/f 
J tumor  s/m. 

auffdiiDingcn  od  irr  S to  swing 
up,  to  soar  (up),  to  fly  up  od  f 
se  hisser,  s’élever  v/refi;  prendre 
v/a  son  voi  g slanciarsi  v/refl  s 
elevarse  v/refl,  tomar  vuelo  oa 
8 sublimé  ferri,  evolare  v/n. 
aiuffcfiroung  s/m  g soar’ing  up, 
ri’sing  s/n,  rise  s/n  | élan  sm 
essor,  s/m  § slancio  sm  s vuelo 
s/m  Ï progressus  s/m  Beffcr  Butd) 
evolare. 

aiufícben  s/n  g look’ing  up, 
sensa'tion  s/n  J sensation  sj  j 
rumóre  s/m  s sensación  s/f  J 
admiratio  sf. 

ÜluffcBer  s/m,  g overseer'  s/m, 
inspec'tor,  survey'or  s/m  J sur- 
veillant s/m  I ispettóre  s/m  6 
vigilante  s/m,  inspector  s‘m  S 
custos  s/m,  praefectus  sm. 
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auffetn  v/a  irr  g to  be  up  (out 
of  bed),  to  sit  up  o/n  f être  de- 
bout, être  ouvert  o/n  ï essere 
alzato  o/n  g estar  levantado  o/n 
8 surrexisse  v/n. 
fluffc^cn  o/a  r g to  set  up, 
to  put  up  (on),  to  pile  (up)  va 
Í mettre,  poser,  planter  ca  ì 
mettëre  su  t/a,  mettërsi  v/refl  3 
poner,  colocar,  plantar  od;  sen- 
tarse t/refl  5 iroponëre  alci  alqd, 
(Spelte)  apponëre,  (fibriftl.') 
conscribëre  t}'tr. 

21ufftd)t  g sur'vey  sfi  inspec'- 
tlon  s/n,  care  s/n  Î suireillance  sf 
g ispezióne,  sorveglianza  sf  s 
vigilancia  sf,  inspección  sf  í 
cura,  custodia  sf,  'B.  - Befen 
curare,  regére  alqd.  praeesse, 
praefectum  esse  alci  rei).  -sbc= 
flmter  ^ g offic  ial  inspec’tor 
s/m,  offici'ai  superintend’ent  ï 
inspecteur  sdii  | ispettore  S'-'  s 
conservador  s/m  ï custqs  sm, 
ciu-âtor  s/m.  -èrat  s/.<  e ins- 
pect’ing  coun’cil  s/m,  supervis'- 
ing  coun'cil  s/m  f conseil  sm 
d’administration  g_consiglio  s/m 
d’amministrazióne  s consejo  s m 
de  administración, 
flufftçcn  o'a  u.  vn  irr  f (ieft* 
ÜBen)  tosit  up,  (iCfctb)  to  mount 
o'a  f monter  à cheval  va  ; être 
assis,  (feftfiëen)  demeurer  debout 
v/a  g montare  v/a  ; (feftpfcen)  esser 
attaccato  ober  appogiâto  su  s 
montar  á caballo  vg,  ; ifcftüticn) 

I estar  pegado  á v/n  I (feft  ~i  íiae- 
rëre,  conscendere  equum  vtr. 
fluffpfllten  od  irr  e to  split 
(o’pen),  to  cleave  od  f fendre  va 
% spaccare  od  g rajar  va  1 dif- 
findère  tj'tr. 

flutfpannen  r/a  i/v  e to  stretch, 
to  strain,  to  put  up  ; to  set  ; 
(SegeU  to  unfurl,  (Sniten)  to 
string  od  I étendre;  ■ Segel) 
mettre  od  îjtendëre;  ¡Saiten) 
rincordâre  v,a  Sextender;  ' Segel) 
desplegar;  (Sattem  poner  m I 
(3clle,  9?eBe)  tendêre;  (Segel) 
pandere  fitr. 

flufiparcn  od  r g to  lay  by,  to 
save,  to  reserve  ra  1 mettre  eu 
réserve,  mettre  à part  r ' i ser- 
vare, deporre  od  s economizar, 
ahorrar  o a 1 reservare  vtr. 
autípetebetñ  va  > g to  gar'ner, 
to  store  (up)  va  ì emmagasiner 
va  i immagazzinare  t ' s alma- 
cenar v/a  i condere  horreo  v.g-. 
Sfufipctcbcrur  g -7  g lay 'ing  by 
s/n,  garn'ering  up  > . f emma- 
gasinage sm  J ammassamento 
S'm  s almacenamiento  < 1 
PetBflI. 

flufipcifen  va  r g to  eat  up,  to 
consume'  ra  f manger  ce  qui 
reste  fia  ï mangiar  tutto  r«  s 
comérselo  todo  v pron  1 con- 
sumere, comedëre  vtr. 

atifíptrrcn  va  r § to  o’pen 
wide'ly  ; (bcn®unb -)  togape  r.t 
f outTir  (grand)  i-a  i spalanc.âre 
rd  s abrir  de  par  en  par;  (ben 
ïliunb)  abrir  ro  Í diducëre; 
(fOiunb  -)  liiâre  r_i. 
Slufipcrrung  .>■/'  g o'pening  (t  )<) 
wide’ly  f ouverture  ejitière  .</ 
ï spalancamento  s ■ ! s el  abrir 
de  par  en  par  1 hiatus  s , <. 
flutfpiclcn  r.;  u.  va  rgÇtoplav 
to  one  v/n  ; to  strike  up  ra  f 
§ jouer  va;  (ficfi  -)  firefl  faire 
l'important  i sonare  od  s Ç tocar 
fia;  fig  darse  tono  vpron. 
fluffptcScn  ra  r g to  put  on 
a spit,  to  pierce,  to  empale'  ra 
I enferrer,  embrocher  dj  j infll- 
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zâre  v¡a  § traspasar  i/a  B cpn- 
flgëre,  praefigëre  vjtr. 
auffprengen  ij'a  r g to  burst 
o 'pen,  to  break  up,  to  blow  up 
i;'a  I faire  sauter  e'n  g forzare 
í’/a  Shacer  volari/ct  Beffringëreo/fr. 
oufrprtngcn  vjn  irr  g to  spring 
up  (o'pen),  to  leap  up,  to  chap 
r'n,  % se  lever  en  sursaut  v/reß  g 
balzare  in  su,  screpolare  viti  g 
saltar  c/«;  (Çaut)  agrietarse  v/refl 
B (t>.  Soben)  flndi,  (o.  Slumen) 
se  pandere,  (tì.  Xiiten)  seaperìre, 
exsilire,  exsultare  vin. 
auffprcffin  i/«  r g to  sprout, 
to  shoot  up  vin  I pousser  vin  g 
germogliare  t/n  § brotar  vin  g 
enasci  ty«. 

auffprubeln  s/«  >•  g to  bub'ble 
up  c/rt  I bouillonner  vin  g scatu- 
rire gorgogliando  vin  g manar 
á borbotones  lin | (beim  ffoc^en) 
bullare,  (öomQuell)  scaturirei/«, 
aiufiprunfl  s/m  g leap'ing  up, 
bound  s/n  i bond  s/»i  g salto  s/m 
in  alto  'ssalto'/mlconsurrectíos//. 
auffpúteii  v/'a  g to  find,  to  trace 
out,  to  swell  out  via  J dépister; 
décou\TÍr  i/íi  B braccheggiare  c/a 
g rastrear,  descubrir  c/ct  B in- 
vestigare, indagare  vitr. 

ouffpulcn  i/a  r-  g to  spool  up 
i'/cf,  to  wind  upon  the  spool  oja 
H bobiner  via  | incannare  via  g 
devanar  c/œ  g stamen  inten- 
dere i//r. 

aufilacbcln  v!a  r g to  pierce, 
to  spit,  to  stir,  to  spur  on  c/a 
I exciter  c/a  @ spronare  c/a  g 
aguijonear  t/a  J exstimulare  c/ír. 
aufii  ai  biftag mu'tinous,  rebel'- 
lious,  sedit'ious  Í rebelle  § sedi- 
zioso s rebelde,  sedicioso  B se- 
ditiosus. 

aufiiaiiufcn  c/n  r g to  stamp 
(on  or  upon)  s/n  | frapper  du 
pied  o/fci  B calpestare  ¡ya  g golpear 
con  el  pie  en  el  suelo  B sup- 
plôdère  pedem  cd. 
îlufitanb  s/m  g ris'ing  s/n,  in- 
surre'tion  s/n,  sedit'ion  s/n, 
revoit'  sy'n  |i  soulèvement  .s/m  g 
sommossa,  insiurezione  ¿1/  g 
insurrección  s/m,  tumulto  s/m, 
motin  s/m  g seditio  sif,  tumul- 
tus s/m,  rebellio  sß. 
aufftopcln  c'a  )•  g to  pile  up, 
to  heap  up,  to  stack  up  via  I 
entasser,  empiler  c/a  g ammon- 
tare c/a  g apilar,  amontonar  c/a 
B accumulare,  coacervare  vßr. 

aiufftapElung  sjf  g pi'ling  up 
s/n,  heap'ing  up  s/n,  stack'ing 
up  s/n  I entassement  s/m,  em- 
pilage s/m  g accatastamento  s/m 
g amontonamiento  s/m  g accu- 
mulatio s//,  beíTer  serbal, 
aufftarren  c/«  >■  g to  stare  up, 
to  brist'le  ; to  rise  up  (above)  t/n 
i regarder  en  haut,  lever  les 
yeux  drefl  g fissar  gli  occhi  nel 
cielo  o/a  g mirar  hacia  arriba  vin 
Ijarrectum  stare,erectum  essec/n. 
aufftaucn  cy'a  »■  g to  dam  up, 
to  swell  i/a  I refouler  l’eau  o/a 
g ricalcare  n'a  g represar  c'a  g 
aquae  aggërem  obicëre. 
auf|îcd)cn  o/a  irr  g to  pierce 
open,  to  pick  ; to  o'pen  by  a 
punc'ture  c/a  | ouvrir  ; percer 
o/a  g aprire  ly'a  g agujerear  ¿/a  ; 
^ sajar  o/a  B aperire  v¡tr. 

aufftcctcn  ¡ya  )■  g to  pin  up,  to 
pluck  up  ; (upon)c/agretrousser; 
(gafyne)  arborer  o/a  g alzare; 
(§atne)  inastare  »/a  g prender 
con  alfileres  c/a;  (gaî)ne)  enar- 
bolar î/a  y (gofine)  proponëre; 
(^aat)  religare  v'tr. 


auffleben  o/n  irr  g to  stand 
o'pen  ; to  stand  up  ; to  rise  ; to 
arise'  o/n  J se  lever  virefl  y al- 
zarsi drefl  ; ( Xür)  stare  o/n  aperto 
g levantarse  drefl  y surgëre  ; fg. 
rebellare  o/n. 

oufflctgen  o/n  irr  g to  mount, 
to  ascend',  to  get  up  c/n  | mon- 
ter o/n  y salire , ascendere  o/n 
g subir  o/n,  elevarse  drefl  y 
(ÿfetblconscendêreytüdjerbeben) 
sublime  ferri  ; (Sìauc^)  evolvi  o/n. 

Slufftetgung  df  H aseen 'sion  di 
I ascension  df  8 ascensióne  sif 
g ascensión  sj/  | ortus  sim. 
aufiìcUcn  o/a  g to  put  up,  to 
set  up,  to  raise,  to  place  (one's 
self)  o/a  (drefl)  £(se)  placer;  poser 
v/a  (drefl)-,  (iDlnidyine)  monter  o/a; 
(Xruppen)  poster  o/a  ; (S-alle) 
tendre,  (Segel)  planter;  (©aule) 
ériger;  (Setiauptung)  avancer; 
(S8elueil)  fournir;  (Sebingung, 
SSilnnä)  établir  o/a  y mettëre  su, 
rizzare;  schierare  c/o;  mettërsi 
a posto;  (fui)  -)  collocarsi  drefl 
s'  poner  (aiidj  cine  Çalle  unb 
SBcbingungen);  (9ilnid)me)  mon- 
tar; (Xruppeu)  apostar;  (Segel) 
colocar;  (Säule)  erigir;  (Í8e» 
íyauptung)  sentar  como  princi- 
pio; (Semeiá)  dar  ; (Silnnj) 
hacer  o, a y statuëre,  collocare; 
disponere;  (bnâ  ©eer)  instruëre 
dir-,  fid)  - consistere  o/n. 
älufftcllurg  df  § putting  up, 
setting  up  di  i placements/m, 
arrangement  s/m,  montage  .s/m, 
établissement  s/m  g collocazióne 
df-,  (bon  Xtuppen)  schieramento 
s/m  g colocación  df,  arreglo  s/m, 
establecimiento  s/m,  exposición 
df  s (-  eine!  ©eeteâ)  instructio 
df  militum;  (-  non  ÍBeifpielen) 
prolatio  slf  exemplorum, 
aufßcmincn  o/a  r g to  lean  upon 
(against)  o/a  % appuyer  ¡/a  B ap- 
poggiare ¡/a  g apoyar  ¡y'a  B in- 
niti, incumbere  in  alqd  o/n. 
auffteinpeln  da  r g to  stamp 
(on,  upon)  da  J empreindre  sur 
da  S imprimere  su  qc  c'a  g im- 
primir sobre  ¡/a  g signare  dtr. 
ouffHcfcn  da  r g to  embroid'er 
upon  o/a  I broder  sur  da  g ri- 
camare su  qc  o/a  g bordar  en  t/a 
y intexere  v¡tr. 

auffìebetn  o/a  g to  find  out,  to 
hit  upon  o/a  g dénicher  o/a  g 
scovare  da  § desanidar  da  y 
indagare,  investigare  o/fo. 
ûufftëbnen  o/n  >•  g to  groan  o/n 
I gémir  à haute  voix  o/n  g ge- 
mëre  forte  o/n  g gemir  t/n  y in- 
gemescëre  o/a. 

aufftöten  o/a  r g to  stir  up,  to 
disturb'  da  i déranger  o/a  g dis- 
turbare da  g molestar  o/a  g ex- 
citare dtr. 

aiufiîôrung  slf  g stir'ring  ups/n, 
disturb 'ing  s/n  | dérangement 
S/m,  effarouchement  s/m  § scom- 
piglio s/m  g perturbación  df. 

auftîcÇcn  o/a  u.  o/n  g to  push 
o'pen  (up),  to  occur';  to  come  in 
one’s  way  t/a;  to  hit  upon;  (bon 
©pcifen)  to  rise  from  the  stom- 
'ach  irevenir,  survenir  o/n  ; avoir 
o/a  des  rapports;  (b.  ©pcifen)  re- 
venir o/n  y aprire  spingendo  o/a, 
urtare  contro;  (bon  ©peifen) 
eruttare  o/n  g abrir  empujando 
o/a;  (fic^  ereignen)  suceder,  ocu- 
rrir du-,  chocar  contra  i/n ; (bon 
©peifen)  eructar  o/n  y impingëre 
alqd  alci  rei;  aperire;  oflendëre, 
incidëre  in  alqmo/fe;  (P.  ©peifen) 
ructâre  o/n. 

aufflrcben  o/n  r g to  strive 


up'wards,  to  soar  up;  to  aspire' 
o/n  I aspirer  à qc  o/n  g aspirare 
a qc  o/n  g aspirar  á algo  o/n  y 
eniti  ad;  altiôra  petëre  da. 
aufftrcicficn  o/a  irr  g to  spread, 
to  lay  on,  to  strike  up  o/a  | éten- 
dre o/a  y stendëre  da  ^ extender 
. o/a  y iUinëre,  inducëre  vflr. 

auffîteifen  o/a  g to  turn  up  o/a; 
to  touch,  to  sweep  ¡/n  f retrous- 
ser c'a;  raser,  effleurer,  toucher 
en  traînant  o/n  g rimboccare  o/a; 
sbracciarsi,  scorticarsi,  scarnarsi 
fregando  drefl  g arremangar, 
rozar  ¡/a  g reicëre  super  brachia. 

auffîteuen  o/a  o g to  strew  upon, 
to  sprinkle  upon  o/a  f saupou- 
(^er  o/a  g spargere  sopra  qc  o/a 
g espolvorear o/ag  inspergëre  dflr. 

ûufflûlpcn  o/a  r g to  turn  up, 
to  cock  (up)  o/a  j retrousser,  en- 
foncer o/a  g rivoltare  da  g arre- 
mangar, alzar  ¡;'ajresupináre¡/fr. 
aufltúr.ícn  da  u.  o/n  r g to  clap 
on,  put  on  o/a;  to  fall  vi'olently 
upon  (on)  o/n  | donner  contre  o/n 
g dar  contro  qc  o/n  g dar  contra 
algo  o/n  y procumbëre,  praeci- 
pitare o/n. 

oufftû^fit  o/a  r g to  prop  up, 
to  lean  on  o/a  | (s’)  accouder  sur 
o/a  ( drefl  ) $ appoggiare  o/a  gapoyar 
o/a  y inniti  in  alqd  ober  in 
alqa  re  o/n. 

auffudjcn  o/a  r g to  seek  out, 
to  search  after,  to  inquire'  o/a 
g chercher,  aller  trouveríy'a  g rin- 
tracciare o/a  s buscar  o/a  g quae- 
rere, con-(in-)quirère  vflr. 
’iluffucflung  sif  g search,  look'- 
ing  for  I recherche  dj  g in- 
vestigazióne # a busca  .■¡y,  inda- 
gación.?//’ y conquisitio  df- 
ttuftafcln  da  r coli,  g to  dish 
up  o/a  I servir  'da  g servire  o/a 
g servir  o/a  y apponëre,  men- 
sam conquisitissimis  epulis  ex- 
struëre  dtr. 

auftafeln  o/a  g to  rig  (out)  o/a 
§ gréer  da  g allestire  o/a  g apa- 
rejar da  y armare,  armamenta 
aptare  o/ír. 

'Jluftaft  s/m  § g eleva'tion  s/n 
of  the  hand  (in  beat'ing  time), 
ar'sis  s/n  g levé  s/m  g alzata  df 
s'  arsis  df  ffl  sublatio  -if. 
auflaudjcn  o/n  g to  rise  up,  to 
emerge  ; fig.  to  spring  up,  to  arise 
o/n  I revenir  sur  l’eau;  fig.  ap- 
paraître t/n  g venire  a galla  o/n 
g sobrenadar;  fig.  aparecer  o/n 
y emergere  o/n. 

auf  tauen  o/a  u.  o/n  r g to  thaw; 
fig.  to  become  an'imated  o/n  I 
dégeler  o/a  u.  o/n,  fig.  se  dégourdir 
drefl  j sgelare  o/a  u.  o/«  ; fig.  scio- 
gliersi drefl  g deshelarse  drefl-, 
(Sdjnee)  derretirse  drefl  ; fig. 
espabilarse  drefl  y liquefacëre, 
solvere  o/tr;  liquefieri,  solvi  o/n 
(audi  fig.). 

auttifdjcn  da  g to  dish  up  o/a 
I servir  o/a  g mettëre  in  tavola 
g servir  o/a  y mensam  epùlis 
exstruere  o/fn. 

SUufirag  s/m  g charge  s/n,  com- 
mis'sion  sin  g commission  d/, 
ordre  s/m  g incàrico  s/m,  commis- 
sióne df  S encargo  dm,  orden  sff 
y mandatum,  negotium  s/n. 

auftragen  o/a  irr  g to  car'ry 
up;  (©peifen)  to  serve  up;  (,]far- 
6en  ÎC.)  to  put  on  o/a;  to  charge; 
to  commis'sion;  ¡nie.;  (ftnrt-)  to 
exag'gerate  ¡/a;  to  be  bulky  o/n 
i (©peifen)  servir  ; (J-arbe) 
mettre;  charger q de  qc;  (ftarf  -) 
charger;  exagérer  da  Ì (©peifen) 
servire;  (¡j-arben)  dare;  (brauf» 


tragen)  incaricare  o/a  g (©peifen) 
servir  o/a;  (Farben)  dar  ¡/a;  en- 
cargar algo  á uno  o/a;  (ftarf  -) 
exagerar  o/a  y (ben  îif^)  ap- 
ponëre; Oarbeif)  inducëre;  (be» 
fefilen)  mandare,  negotium 
dare  v[tr. 

2luftraggcbcr  s/m  g employ'er, 
commlt'ter  s/m  | commettant  sfin 
1 commettente  s/m  g comitente 
s/m  y mandator  sfru. 
auflrcibcn  vfa  irrito  drive  up; 
coll,  to  procure;  (Qietb)  to  raise; 
to  rouse  o/a  J dénicher  o/a;  (®elb) 
se  procurer  drefl-,  (fOíitteí)  trou- 
ver da  S spingëre  in  alto  o/a; 
(Selb)  procacciarsi  vfrefl  g em- 
pujar hacia  arriba  da',  (®elb) 
encontrar;  (ÜJtittel)  procurarse 
vfrefl  y excitare,  exagitare; 
(©oibnten,  @elb)  conquirere, 
cogère  vjtr. 

auftrcnncn  da  r g to  unstitch', 
unrip'  da  P découdre  o/a  i scu- 
cire da  B descoser  o/a  y dissol- 
vëre,  dissuëre,  retexëre  dtr. 

auftrctcn  o/«u.  ¡/a  irr  g to  step 
on  the  ground;  to  tread  upon; 
(auf  bet  SBüfine)  to  appear  o/n 
I se  présenter  vfrefl -,  (SBüfinc) 
entrer  en  scène  ¡/a;  alà  ÜBnbh 
tanbibot  - se  porter  candidat 
g camminàre;  (Süfine)  compa- 
rire in  iscena  o/n  ; mostrarsi  drefl 
§ presentarse  drefl-,  (SJübnc) 
entrar  en  escena  1 effringëre  dtr, 
niti,  insistëre  o/n;  (Sd)aujpiel) 
prodire  in  scaenam. 

StufJritt  s/m  g (einer  Sfutfc^c) 
step;  (etneâ  ©ÿaufpiclâ)  scene 
s/n  I (einet  ffutfdje)  marchepied 
sfm-,  (eineâ  Sdjaufpielà)  scène  »y 
B scalino  sim-,  (einer  S'ntfd)e) 
predella  s/f;  (eineâ  ©djaufpielá) 
scena  df  § escalón  s/m;  (einet 
Sutfefie)  estribo  s/m  ; (eineâ 
Sdfaiifpielê)  escena  df  S (cinc» 
©dfnufpieß)  actus  s/m;  specta- 
cùlum  s/n. 

auftrottnen  o/n  u.  o/a  r g to  dry 
up  o/n  U.  o/a  ; to  wipe  off  (away  ) 
o/a  I sécher  o/«  u.  oa  | asciugare 
l/a;  asciugarsi  drefl  g secar  o;a 
y siccare  dtr,  arescere,  sicce- 
scëre  o/n. 

auftürmcn  o/a  r g to  pile  upon 
(on), to  heap  upon(on)o/a  famon- 
celer,  entasser  ¡/a  g accumulare 
l/a  g amontonar,  acumular  na 
y exstruere,  tollere  o/ír. 

auftun  da  irr  @ to  o'pen  da 
I (s’)ouvrir  i/a  (drefl)  g aprire 
o/a  g abrir  c'a  y aperire,  pate- 
facëreo/ir;  fi(fi-,  dehiscere;  (Gtbc, 
©immcl)  discedére  o/n. 
aufiuatJscn  o/n  g to  awake',  to 
be  roused  o/n  p s’éveiller  i/rcÆ 
y destarsi  drefl  g despertarse  drefl 
y expergisci  o/n. 

aufinacbl'cn  o/n  g to  grow  up  di 
I grandir  o/n  y crescëre  o/n  g 
crecer^'«  ycrescëre,adolescëreo/n. 
aufnjàrmcn  ^argtowarm  up; 
to  repeat';  fig.  to  rake  up  o/a 
i réchauffer  o/a  g riscaldare  o/a 
g recalentar  da  S recalefacere; 
fig.  rem  repetëre  dtr. 

Slufronttcr  s/m  g wait’er  s/m, 
serv'ant;  i stew'ard  | domes- 
tique s/m  g servente  dm  i criado 
sim,  mozo  s/m  y famüluss/m,  mi- 
nisters/m.  *tn  df,  ¡.ülufluarteftau. 
aufinartê  adv  g up'ward,  up'- 
hill  adv  y en  haut,  vers  le  haut 
y all'insù  adv  g arriba,  hacia 
arriba  y sursurn,  sublime  adv. 
auftpaUeno/nr  gto bub'ble  up; 
(©ee)  to  rage;  fig.  to  effervesce' 
o/n  I bouillonner  (a.  fig.)  du  i, 
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Bobbollíre  v/n  (a.  flg.)  g hervir, 
cocer  á borbotones  | bullare, 
effervescëre;  (See;  a.  fig.)  aestu- 
are v/n. 

aiufroallung  s// g boil'llng  up; 
( @ee)  swell;  fig.  ebullit'ion,  emo'- 
tion  6/n  g bouillonnement  «/m; 
fig.  ébullition,  émotion  s/é  g ebol- 
lizióne, effervescenza  s¡f-,  fig.  bol- 
lóre s/'«  g ebullición  s/é;  fig.  ar- 
rebato s/m  5 (nom  ÍESaffet)  bul- 
litus s/m;  aestus  s/m,  impëtus  s/m, 
iracundia  s/é. 

SUufroaní»  s/m  g expen'diture  s/n, 
expense'  s/n.  cost,  sump'tuous- 
iiess  s/n  I luxe  s/m  g dispendio, 
lusso,  scialo  s/m  g lujo  s/m,  gasto 
sim  g sumptus  s/m,  impensa  s/f, 
lu.xus  s/m. 

nufiuartcn  via  0 to  wait  on,  to 
serve  vja  | servir  via  S servire 
v'n,  rendere  omaggio  v¡a  g servir 
via  ; ofrecer  sus  obsequios  á uno 
vja  g famulari,  ministrare  tía. 

aiufniartcfrau  s//  @ (fe'male) 
ser v'ant  s¡f,  attend'ant  s¡f,  wait'- 
ing  maid  sjf  g femme  sjf  de 
ménage  g donna  di  mezzo  ser- 
vizio tífi  g criada,  sirvienta  s¡f 
g famula  sjf. 

aiufroartung  s//  g{í8eMenung) 
wait'ing;  (SBejiidjl  attend'ance 
s/n;  (eine  - modjen,  to  pay  a 
vis'it  I (Sebienunn)  service  s/m; 
(S3e(uÿ)  visite  s//  g (SBebienung) 
servizio  s/m;  (Ì8e(ud))  visita  s¡f 
g servicio  s/m,  cortesía  s¡f\  (eine 
- machen,  ofrecer  à uno  sus 
obsequios  | (SBebienung)  mini- 
sterium s/n;  (S8c(uc5)  salutatio 

S/fi. 

aufroofwcn  c/a /mg  to  wash  up; 
to  wash  sore  vja  (5.  SB.  bie  §anbe-) 
g laver,  écurer  t/a  | risciacquare 
via  g lavar,  fregar  v/a  | abluëre, 
extergere  tí,tr. 

aufntcefen  tía  r g to  awake',  to 
cnii'ven  v¡a  | (r)éveiller  c/a  g 
svegliare  ®/n  g despertar  c/a  | 
expergefacëre,  excitare  c/tc. 

SUufiUcetung  tíj  g waking  up 
g réveil  s/m  g svegliamento  s/m 
g el  despertar. 

aufnicicben  c/au.c/nrgto  soft'en, 
to  soak  c/a;  intr.'.  to  soak  and 
dissolve'  c/n  g (r)amollir  tía  S 
ammollire  c/a  g ablandar,  re- 
blandecer c/a  g mollire,  emollire 
c/r. 

ouftticifcn  tía  c g to  show,  to 
produce'  c/a  | présenter,  pro- 
duire c/a  g fâr  vedére  c/a  £ en- 
señar c/a  g afferre,  proferre, 
monstrare  tífir. 

aufroenben  c'a  g to  expend' 
c'a  i dépenser  tía  g spendëre  c/a 
fs!  gastar  c/a  g consumëre  in 
alqd  ober  in  alqa  re  títr\  »iel 
(Selb  -,  magnos  sumptus  facëre; 
9?îüt)e  -,  operam  collocare,  stu- 
dium conferre  ad;  nile  Srftfte  -, 
omnes  nervos  contendere,  eniti, 
atque  laborare. 

Slufrocnbung  s//  g spending  s/n 
g dépense  sjf  , emploi  sjm  g di- 
spendio s/m  fs  gastos/m  g sump- 
tus Vm;  beffet  BetbnI. 

aufroctfen  c/a  irr  g to  throw 
up,  to  raise  t/a  (i;^  5U  etmnê  -, 
to  set  up  for  tírrfi  g (Staub) 
soulever;  (5BaII) élever;  /imposer 
ca;  s'ériger  en,  se  poser  en  tírvfi 
g (Stoub)  alzare;  (SBall)  co- 
struire; intavolare  c/a;  solle- 
varsi vfi'^fi  i levantar  tía',  (Srngel 
hacer,  proponer  c/n;  (id)  - alá, 
erigirse  en  tírefl  g (®nmm)  ag- 
gërem  exstruëre;  (©räben)  du- 
cere; (gtagen)  ponère,  pro- 


ponëre;  (teb  - sum  i)etr(d)er, 
dominatum  occupare, 
aiuftucrfung  tíf  githrowing  up 
s/n  I proposition  sjf  | proposta 
# P propuesta  tíf  g Serbal, 
auftnitf  ein  c/a  r g to  wind  up; 
to  unroll'  c/a  § enrouler  c/a  g 
aggomitolare,  sgomitolare  c/a  g 
arrollar;  desarrollar  c/a  g glo- 
merare vjtr. 

älufrotcrelung  tíf  i winding  up, 
rolling  up  s/n  g enroulement  s/m 
g aggomitolare,  sviluppamento 
s/m  jsf  el  arrollar;  el  desarrollar 
g tí  erb  al. 

lUufiBtegclct  s/m  g in'stigator 
s/m  i émeutier  s/m  g sollevatóre 
s/m  g amotinador  s/m  g con- 
citator s/m,  turbator  s/m.  -ilei 

0 g rebel'lious  | séditieux  g 
ribelle  g rebelde  g turbulentus, 
seditiosus. 

aufttiicgcln  c/a  r § to  stir  up, 
to  excite',  to  in'stigate  c'a  é 
insurger  tía  g provocare  a ribei- 
lióne  tía  g sublevar  c'a  g solli- 
citare, concitare,  turbare  títr. 
aiufroiegclung  s,y  gstir'ring  up 
s/n,  mut'iny  s/n  g soulèvement 
s/ni  g sollevamento  s/m  g sedición 
tíf,  subievación  sjf  g tíerbnl. 
aufmicgcn  tía  g to  outweigh, 
to  bal'ance  c,'a  g peser;  contre- 
peser,  contrebalancer,  l'empor- 
ter sur  c/a  g sollevar  c/a  con  Ia 
leva,  con  la  grúa  g pesar,  contra- 
pesar, equilibrar  c/a  gpraeponde- 
ràre,  aequare  c,'ir. 
aufroinben  c,'a  irr  g to  wind  up, 
to  hoist  up,  (9tnfer)  to  weigh  tía 

1 soulever;  i lever  c/a  g anna- 
spare c,'a;  levare  per  via  d'àr- 
gano tía  g levantar;  i levar  c/a 
g ergätä  levare,  tollëre  pres- 
sionibus; (Sinter)  moliri  c/íc. 

aufttíttbcln  c/au.  c/n  g to  whirl 
up,  to  raise  c/a;  intr'.  to  rise  c/n 
g iìitì".  s’élever  en  tourbillons 
c/refi',  faire  du  bruit  c/a  g al- 
zarsi v/pron  in  vòrtici  g arre- 
molinarse c/vcit,  levantarse  en 
torbellinos  r/>'^.ü  B volvëre; 
((Staub)  colligëre  v/tr;  evolvi  c/n. 
aufroifeben  t/a  r g to  wipe  up, 
(away,  off)  c/a  | essuyer  c/a  g 
asciugare  t/n  g secar,  enjugar 
c/a  I abstergëre,  detergere  ctr. 
aiufttíifdjloppcn  s/m  g wi'ping- 
clout  s/n;  duster  s/n  g torchon 
s/m  g torclône  V"*  § rodilla  s/f- 
OuftDÛblcn  tía  r g to  dig  up, 
to  rake  up  the  ground  c/a  g 
fouiller  tía  S voltar  la  terra; 
grufolare  c/a  g revolver,  cavar; 
escarbar  c/a  B (bie  (frbc)  eruëre, 
excitare;  (ba?  Slîecr)  miscêre, 
tollëre  v/tr. 

Slufiuûblung  tíf  i dig'ging  up, 
raking  up  s/n  i fouillement  s/m 
g scavatura  s/f  fe  escarbadura 
tíf  B herbal. 

aufjöblcn  c/a  r g to  num'ber, 
to  enu'merate  t/a  | énumérer 
c/a  g annoverare  c/a  ,s  enumerar 
c/a  I numerare,  enumerare  c/tr. 
aiufjôblung  s/f  fe  numbering  s/n 
i compte,  dénombrement,  détail 
s/m  g enumerazióne  tíf  fe  enume- 
ración tíf  B enumeratio  tíf- 
aufjoutnen  c/a  r g to  bri’dle, 
to  bit  v/a  i brider  c/a  g iinbri- 
gliâre  c/a  g embridar  t/a  g fre- 
nare c/fr. 

aiufjàumung  s'f  g bri'dling  s/n 
I bridement  s/m  g imbriglia- 
mento s/m  g enfrenamiento  V'« 
B herbal. 

aufjebten  c/a  r g to  eat  up,  to 
consume'  c,a  | consumer,  con- 


sommer v/a  I consumare  v/a  g 
consumir  c/a  g consumëre  t/ir. 

ttufjcicftnen  c/a  r g to  draw;  to 
note  down,  to  write  down  c/a 
I dessiner  sur;  marquer,  noter 
tía  g segnare;  tracciáre  c/a  g 
dibujar;  notar,  señalar  v/a  B 
describëre  v/tr. 

aiufjeicbnung  tíf  S rec'ord  s/n, 
note  s/n,  in'ventory  s/n  | dessin 
s/m,  annotation  ^ g annotazióne 
tíf  g apuntación  tíf,  nota  tíf  B 
descriptio  stf. 

älufäicbbtucECi//  gdraw'bridge 
s/n  I pont-Ievis  sjm  g ponte  s'm 
levatòio  g puente  s¡m  levadizo 
§ pons  s/m  qui  tolli  et  demitti 
potest. 

aufjtcbcn  tía  irr  g to  draw  up; 
to  hoist  (up);  to  raise;  (Ubr)  to 
wind  up;  (Sinb)  to  bring  up; 
(äum  beften  baben)  to  mock, 
to  quiz,  to  twit  v/a',  intr:  to 
draw  up,  to  parade,  to  march 
(move)  in  proces'sion;  X to 
mount  guard  c/n  ï tirer  en  haut, 
lever;  (glngge)  hisser;  (2aft) 
guinder;  (Saitcnlmonter;  (Sinb) 
élever;  (oui  SBacbe  -)  monter  la 
garde;  (5.  beften  f)oben)  railler; 
(auf  Scinlhanb-) entoiler;  (Ubr) 
remonter  c'a  ä c/a  tir.âre  su;  alle- 
vare; uccellare;  (Saiten)  met- 
tere; (Ubr)  montáre;  (^labn) 
tendëre;  fig.  corbellare  c'a; 
(®atbc)  montar  c/n  di  guardia; 
fam  pigliare  c'a  in  giro;  intr: 
andare  in  ñla  c/n  g alzar  c'a; 
(S'Ingge)  izar  tía;  (Saft)  subir 
c/a;  (Ubr)  dar  cuerda  c/a;  (Sai= 
ten)  poner  c'a;  (Sinb)  criar  c'a; 
(äum  beften  batten)  burlarse  de 
sjjpron  ; X entrar  de  guardia  c'n; 
ir  en  procesión  c/n;  (auf  Scin= 
toanb)  pegar  en  tela  v/a  B sub- 
ducére,  tollëre.  moliri;  (Segel) 
pandëre;  (Sinber)  educare;  (j. 
Seften  bnben)  ludificari,  ludi- 
brio habëre  v/tr;  intr:  incedëre, 
(Ben  ber  (Reiterci)  transvehi; 
(ifilacbc)  in  stationem  succedëre 
c/n;  (Sturm)  cooriri  c/n. 

iUufäUcbt  sfi  g breeding  s'n;  (B. 
SBIumeu)  cul'ture  s/n  ï élevage 
sf  B allevamento  * cria  sfi 
B eciucatio  s/f- 

ïlufjug  s/m  g drawing  up  s/n; 
proces’sion  s/m;  (Sííauipicl)  act 
s/n;  (ÍBleberci)  warp;  (Sport) 
cov'ey  V"  of  young  birds;  ® 
elevator  s'n  î procession  sfi; 
(ScbnufpicI)  acte  s/m  ;®élevateur 
s'm  g (Scbau(picl)  atto  s/m:  pro- 
cessióne s/‘:  (SBcberei)  orditura 
tíf;  g procesión  6),'/;  (Sáiauipiel) 
acto  s/m;  O montacarga  si?.; 
(SÍSebcrci)  cadena  s'f  1 stamen 
s/n,  (5Bcbcn)  trama  sfi;  (íradjt) 
pompa  .tí/;  (írnma)  actus  s'm. 

üufjruingcn  c/a  irr  i to  force, 
to  enforce'  c/a;  to  obtrude'  one’s 
self  c/n;rf  B imposer  qc  à q c/a 
g costringëre  ad  accettare  c'a 
s imponer  algo  á uno  c/a  I ob- 
trudére  alci  alqd  c/tr. 

aiugnpfcl  s¡m  g eyeball  s'n; 
pu'p'il  .v/n  I prunelle  s/f  g globo 
s/m  dell’ occhio  fe  globo  s,..  del 
ojo  pupüla  sfi,  pupilla  s/. 
-cnísünbung  s'f  g inflamma'- 
tion  of  the  pu'pil  s/n,  oph'thal- 
my  s/n  | ophthalmie  gm  î of- 
talmia s'f  fe  oftalmía  tíf  1 Pu- 
pülae  inflammatio  s/f. 

3lugc  s/n  g eye  s/n;  (auf  fi'arten) 
point  s'n  I oeil  s/m;  (Bou  iHflan« 
äcu)  bouton,  bourgeon  sm; 
(SBiitfel)  point  fb»  gocchiosta; 
(ffiütfel)  punto  s/m  g ojo  .«m; 


(B.  (Bflatiien)  yemasy;  (ffiürfel, 
ffiorten)  punto  s/m  I ocülus  »m  ; 
(B.  ÎBflan^en)  gemma  sfi;  (ouf 
ben  SBürfeln)  punctum  s/n.  aus 
ben  -n  laiTcn  e to  lose  sight  of 
I perdre  de  vue  1 perdere  di 
^sta  s perder  de  vista  ra  1 e 
conspectu  amittëre.  inè -folien 
g to  catch  the  eye,  to  strike 
the  eye  | sauter  aux  yeux  î 
dar  negli  occhi  s saltar  á la 
vista  B sub  oculos  cadére, 
unter  Bier  -n  g among  oursel- 
ves I entre  nous  ï da  solo  a 
solo,  a quattr’  occhi  s á solas 
ï secreto,  sine  arbitris,  arbitris 
amótis  ober  remotis.  Bet  -n 
g before  the  face  g évident  i 
evidente  s evidente  1 ante  ocu- 
los. -narjt  s/m  e oc 'ulist  shn 
I oculiste  s/m  î oculista  s/m  g 
oculista  tí’n  I medicus  s/m  ocu- 
larius. -nblitî  sjm  g mo'ment 
s'n;  twink'ling  (of  the  eye)  ï 
instant  sgn,  moment  ^fn  í mo- 
mento s/m  g momento  .s/m,  abrir 
y cerrar  de  ojos  I punctum  tíre, 
momentum  s'n  tempöns,  tem- 
pus s/n.  -nbliilicb  U e instan- 
ta'neous,  imme'diate,  pres'ent 
I momentané,  instantané  a; 
adv  au(b  à l’instant  í instanta- 
née s instantáneo;  adv:  al  in- 
stante Î in  vestigio  tempóris, 
extemplo,  e vestigio.  -nblict6= 
bilb  s/n  g instanta 'neous  pic'- 
ture  (photomaph)  s'n  ï photo- 
graphie .tí/  instantanée  'i  foto- 
grafia sfi  instantanéa  s instan- 
tánea sf  Î effigies  s/f  momento 
tempóris  facta,  -nbraue  / e 
eyebrow  s/n  i sourcil  tí/fi  i so- 
pracciglio s/m  s ceja  sf  1 super- 
cilium s n.  -nbuttcr  s f e gum 
s/n  of  the  eyes  f chassie  < • i 
caceóle,  cispa,  lemosità  s."'  s 
légaña  s'f  ï lema  s/f,  gramiae 
f/pL  -nbicner  s'm  g eye-servant 
s/m,  men-pleaser  s/m  ï courtisan 
s/m  î piaggiatóre  s/m  s adulador 
s/m  1 adulator  s„^,  assent.ïtor 
s'm.  -ubicncrcts/f  e eye-ser’vice 
s/n  ï fausse  complaisance  s/  ï 
piacenterla  sf  fe  adulación  s f 
1 adulatio  s/f,  assentatio  ' 
-nfällig  (augcnfchcinlidi)  a S 
ev’ident,  appa'rent  f évident 
1 evidente,  palése  s evidente, 
manifiesto  1 conspicuus,  aper- 
tus, manifestus,  evidens,  -nflinn 
nicrn  s,'n  g eclamp  sy  .>.<  f vi- 
sion sfi  d’étincelles  í scintilla- 
mento s'm  s eclampsis  I ocu- 
lOrumscintillatiônes/ypi. -nglaé 
.<  .1  e eye-glass  - .¡  ï lorgnon  ' ,, 
lorgnette  tíf,  oculaire  .-‘m  î oc- 
chiàie s'm  s anteojos  ni/j.t. 
-nbcilaniîalt.v/ eeye-infirm'ary 
s'il  i établissement  s m ophthal- 
mique  £ istituto  • ...  oftalmico 
s clínica  sfi  oftálmica,  -iibcih 
funbcsy  g ophtbalmol’ogy  - . f 
oculistique  sf  í oculistica  * • s 
oftalmología  I medicina  - ' 
ocularia,  -nbcblc  sfi  e socket 
of  the  eye  s 'n,  or 'bit  cn  i or- 
bite sfi  i occhiàia  sfi  s órbita 
.tíf  B locus  s;u  ocùli.  -ntrunE» 
licif  tíf  e disease'  « of  the  eye 
Ï maladie  sfi  des  yeux,  oph- 
thalmie s/f  d’occhi, 

oftalmia  s/f  s enfermedad 
de  los  ojos  I oculórum  morbus 
s/m.  -nlidjt  s fi  eye-sight  v « 
i xTie  s/f,  œil  s'm  î luce  s.t  degli 
occhi  s luz  sfi  de  los  ojos  í 
lumina  n/pi  oculórum.  -nlib  .'  i 
g eyelid  s'n  J paupière  sfi'  S 
palpebra  \f  g párpado  s?«  £ 
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palpëbra^ir.  gapleas'- 

ure  to  the  eye  | spectacle 
í/m  ravissant  g diletto  sim  degli 
occhi  § deleite  sfm  de  la  vista 
B oculorum  voluptas  ^f.  -nmaÇ 
s/ìi  g es'timate  (meas'urement) 
^ by  the  eye  i mesure  sjf  à 
vue  d’œil  g misùra  s/f  a occhio 
g cálculo  sfin  á simple  vista  _ Œ 
oculorum  iudicïum  s/n.  -ntncrt 
s/n  g ob'ject  s/n  in  view,  aim  s/n 
1 repère  sfm,  but  s/m  g scopo 
s/m  g punto  s/n»  de  mira;  fig. 
fins/m  I consilium  s/n;  - ridjten 
ouf  ettuûi,  alqd  spectare,  sequi 
v/a.  -npulöct  s/n  @ powder  for 
the  eye  sjn  | poudre  s/f  pour 
les  yeux  g polvëre  s//  per  gli 
occhi  g polvos  m-lpl  para  los 
ojos  B fig.  ettuo  iittërae  f/pl 
minutissimae,  -nfcbctn  s/m  g 
ev'idence,  appear'ance  s/n  f ap- 
parences^ g apparenza  s,^  g apa- 
riencia sjf  ber-IeÇrt,  res  ipsa 
indicat;  bent -nod),  specie.  -n= 
fdjetnlti  f.  ougenfSIItg.  -nfdlinn 
s/m  g shade  s/n,  eye-screen  s/n 
j garde-vue  s/ni  g paraocchi  s/m 
I pantalla  s¡f  J umbrella  s/f. 
-nfdittiôibe  sjf  B week'ness  s/n 
of  the  sight  i faiblesse  des 
yeux  g debolezza  s/f  visiva  g 
debilidad  s/f  de  la  vista  B ocu- 
lorum infirmitas  s/f.  -niptegct 
sfm  g ophthal'moscope  (specu- 
lum oculi)  s/n  g ophthalmoscope 
s/m  g oftalmoscopio  s/m  g 
oftalmoscopio  s/m  g specülum 
s/n  ocüli.  -nfîcrn  s/m  g pu'pil 
s/n  I pupille  s/f,  prunelle  s/f  g 
pupilla  s/f  g pupila  s/f,  niña  sjf 
del  ojo  B pupùla,  pupilla  sjf. 
-ntoufcbung  s/f  g oc'ular  de- 
cep'tion  s/n,  op'tical  delu'sion 
s/n  g illusion  s/f  d'optique  g 
illusione  sJf  ottica  g ilusión  s/f 
de  óptica  B oculorum  menda- 
cium s/n.  -ntricfen  s/n  g lip'pi- 
tude  s/n  B lippitude  s//  g cis- 
posità sif  g lipitud  sjfi  B lippi- 
tudo sjf.  -ntrofl  s/m  g com'fort 
to  the  eye,  cheering  to  the  eye 
s/n,  eu'phrasy;  fl  eyebright  s/n 
I consolation  des  yeux;  fl 
enfraise  s/f  g consolazióne  sjf, 
degli  occhi;  /9  eufrasia  sjf  g 
deleite  s/m  de  los  ojos;  fi  eu- 
frasia s/jf  B consolatio  s/f  ocu- 
lorum; p Euphrasia  s/f  offic  L. 
-liúbeí  s/n  g mal'ady  of  the 
eyes  s/n  | mal  s/m  aux  yeux  g 
oftalmia  sjf  g enfermedad  s/f  de 
los  ojos  B morbus  s/m  oculorum, 
-n» affet  sfn  g eye-water  s/n; 
collyr'ium  s/n  | eau  s/f  anti- 
ophthalmique;  collyre  Uquides/m 
g acqua  s/f  oftalmica,  collirio 
s/m  g colirio  s/m  g oculorum 
medicamentum  s/n  hquldum. 
-ntocibc  s/f  g delight  sfìi  of  the 
eyes  § spectacle  sjm  ravissant 
I delizia  s/f  (pascólo  s/m)  degli 
occhi  g deleite  s/m  de  los  ojos 
B oculórum  voluptas  s/f.  -n= 
Wimper  s/f  g eye-lash  s/n  | cil 
s/m  i ciglio  s/m  g pestaña  s/f  g 
cilium  s/n.  -njaijn  sfm  g eye-, 
tooth  s/n  I dent  si/  œillière, 
canine  sIf  supérieure  g dente 
s/m  canino  g colmillo  s/m  g dens 
^>n  caninus,  -n^euge  s/m  g eye- 
wit'ness  s/n  g témoin  s/m  ocu- 
laire g testimonio  s/m  oculare 
g testigo  sfm  ocular  B spectator 
ac  testis  sfm,  arbiter  s/m. 

Stugit  sfm  g au 'gite  s/n-  g augite 
sff  g pirosseno  ^ g augita  sff, 
piroscena  sff  B aug  tes  sfm. 

Slugufl  sfm  (ffllonat)  g Au'gust 
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sfn  g août  »fe  g agosto  sfm  g 
Agosto  sfm  B mensis  sfm  Augus- 
tus, früher  Sextilis,  -opfel 
g unripe'  (sour)  apple  s/n  | cal- 
ville ä//  d’été  g mela  sff  agoste- 
gna  g camuesa  s//  B mâlum  s/n 
aestivum,  -inet  s/m  g Augustin 
fri'ar  s/m  | augustin  s/m  g agosti- 
niano s/m  gagustinos/m  B mona- 
chus sfm  ordini  S.  Augustini 
ascriptus. 

aiuííicns//  gauc'tions/n,  pub'- 
lic  sale  s/n  | vente  sff  publique 
g vendita  sff  ail’  asta  pubblica 
g púbUca  subasta  sff  B auctio 
-aiot  s/m  auctioneer  | 
commissaire-priseur  sfm  g com- 
missario sfm  d’incanto  g su- 
bastador s/m  Bpraecojs^n.  -ieren' 
vfa  g to  seU  by  auc'tion  vfa  g 
vendre  à l’encan  vfa  g vendëre 
air  asta  vfa  g vender  en  pú- 
blica subasta  vfa  B auctione 
constitùta  vendere  alqd,  auc- 
tionari. -ëlofal  s/n  g auc'tion- 
room  s/n  I salle  sff  des  ventes, 
hôtel  sfm  des  ventes  g locale 
s/m  delle  vendite  pubbliche  g 
local  s/m  de  pública  subasta 
B atrium  s/n  auctionarium. 

Slula  s/f  g hail  in  a univer'sity, 
building  used  on  pub'llc  occa'- 
sions  I saUe  sff  des  fêtes  g aula 
sff  g aula  sff  B aula  sff. 

Sluriîcl  sff  g bear’s-ear  (auri- 
cula) s/n  I oreille  sff  d’ours,  auri- 
cules/f  B auricola  s/é  B oreja  ^ 
de  oso,  aurícula  sjf  B Primùla 
auricûla  sff. 

ttuê  int  g everything  is  at  an 
endi  I fini!  g finito  1 g i acaba- 
do 1 B finis. 

ouê*  prp  g out  of,  from,  of, 
by;  through;  on;  upon  for  I de, 
hors  de  g di,  da;  per  g de,  con, 
por,  entre,  en,  fuera  de  B e (úie 
ber  ißofnien),  ex;  per,  propter. 

ûuéiifîcn  vfa  r g to  cut  (lop)  off 
the  branches  of  a tree  vfa  g ébran- 
cher  vfa  B rimondare  vfa  § po- 
dar vfa  B intervellëre  tftr  (arbo- 
rem), interlucàre. 
auèûtbdicn  vfa  r g to  work 
out;  to  complete',  to  elab'orate 
vfa  B élaborer  vfa  B elaborare  ; 
comporre  vfa  @ elaborar,  com- 
poner vfa  B conficëre,  perficëre; 
conscribëre  vftr. 
aiuêarbeituug  sff  g elabora'- 
tion  s/n,  last  finish  s/n  | élabo- 
ration ^f  g elaborazióne  sff-, 
componimento  s/m  g elabora- 
ción sff,  composición  sff  B con- 
fectio sjf,  conscriptio  sff. 
ouêartcn  v/n  r gto  degen'erate, 
to  deter'iorate  vfn  g dégénérer 
vfn  B degenerâre  vfn  g degenerar 
vfn  B degenerare  vfn. 

Sluêartung  s/f  g degen'eracy 
sfn,  degenera'tion  s/n,  deteriora'- 
tion  s/n  I dégénération  sff  g de- 
generazióne ^f  g degeneración 
sff  B Betbal. 

ûuêaimcn  vfa  g to  breathe  out, 
to  breathe  forth,  to  exhale  vfa 
I expirer,  exhaler  vfa  g fiatare, 
espirare,  sfiatare  vfa  g espirar, 
exhalar  vfa',  fig.  morir  vfn  gelfiare 
vftr. 

ouèbabcn  vfa  u.  v/n  fig.  g to 
have  to  suffer  for,  to  pay  for 
vfa  g expier  vfa  g portare  il 
danno  sfa  g expiar  vfa  B exe- 
dëre  vftr. 

auëbâlgcn  vfa  r g to  flay,  to 
skin;  (5£iete)  to  stuff  vfa  | dé- 
pouiller vfa',  (Siete)  empaiUer 
vfa  g scorticare;  (Stere)  impa- 
gliare vfa  g desollar  vfa-,  (auá= 
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ftopfen)  disecar  v/a  g deglubëre 
vftr. 

ûuëSaggcruv/agtodrag,  dredge 
vfa  B draguer  vfa  g dragare,  pro- 
fondare un  porto  vfa  g dragar 
vfa  B tollëre  quae  navigationem 
impediunt  vitr. 

Sluëbaggerung  ^ g dred'ging 
s/n,  clean'ing,  drag'ging s/n  ¡.dra- 
gage sfm  g dragamento  s/m  g 
limpieza  hecha  con  (haga 
B betbal:  alvëum  oblimatum 
detergere. 

auëbûlgen  f.  auëbâlgen. 
Sluëbou  sfn  g comple'ting  the 
in'side  of  a build'ing  s/n  | fin 
sff  d’une  construction,  achève- 
ment s/m  d’un  bâtiment  g com- 
pimento s/m  d’un  edifizio  g fin 
s/m  de  una  construcción  B 
aedificatio  sff. 

ttuëbaucben  v/ar  g to  make 
bulge  ; to  give  a belly;  ® to 
emboss'  g évaser,  bosseler  vfa 
g stozzare  v/a  g repujar,  abo- 
llar vfa  B excavare,  sinuare  vftr. 
aiuëbaucbung  s/f  g bel'ly, 
swell'ing  s/n  I évasement  s/m 
g stozzare  s/m;  A êntasi  sff  g 
el  abollar  s/m;  A éntasis  sff 
B excavatio  sff,  sinus  s/m. 
ûuëbaucn  vfa  r g to  complete' 
the  in'side  of  (a  build'ing);  Ji 
to  exhaust'  a mine;  fig.  to  eul'- 
tivate  vfa  g achever  (un  bâti- 
ment) vfa  g finire  un  edifizio  i/a 
g acabar  una  construcción  vfa 
B exaedificare  vftr. 

ausbebingen  vfa  irr  g to  make 
a condit'ion,  to  reserve'  (to 
oneself)  vfa  | stipuler  vfa;  se 
réserver  vfrefl  g riservare  vfa,  ri- 
servarsi vfrefl  g estipular  vfa,  re- 
servarse vfrefl  I pacisci  vftr. 

auebeifien  vfa  g to  bite  out; 
fig.  to  work  one  out  of  favour 
vfa  B arracher  avec  les  dents; 
fig.  débusquer  q vfa  g strappare, 
cavare  col  morso;  fig.  soppian- 
tare altrui  vfa  g arrancar  con 
los  dientes  vfa;  fig.  suplantar  á 
uno  vfa  B alci  antevertere  vfn. 
auébeffctn  vfa  r g to  mend,  to 
repair',  to  research'  vfa  | rac- 
commoder, réparer  vfa  | rasset- 
tare, ristauräre  vfa  g remendar, 
componer  vfa  B reficëre,  recon- 
cinnare, resarcire  vftr. 
Siuèbcffctung  s/f  g mending  s/a, 
repara'tions/zi  | raccommodage 
sfm,  réparation  s/f  g racconcia- 
mento sfm,  ristaurazióne  s/f  g re- 
paración s/f,  remiendo  s/m,  com- 
postura sjf  B refectio  sff. 
Sluèbcute  ^f  g booty  s/n,  gain 
s/n,  prof'it  sfn  | profit,  revenu 
s/m  g profitto  sjm  g provecho  s/m, 
ganancia  sff  B fructus  sjm  me- 
tallorum. 

auèbcutcln  vfa  g to  boit;  fig. 
to  fleece  (one)  vfa  g (2)}ci|l)  blu- 
ter; fig.  saigner  q vfa  g stac- 
ciare; fig.  spennare  vfa  g cerner 
vfa;  fig.  estafar  vfa  g exenterare 
alejs  marsupium  vftr. 
auëbcuten  vfa  g to  sweat,  to 
exploit';  a to  find  (in  a mine) 
vfa  I exploiter  vfa  g sfruttare  vfa 
g explotar  (au(J)  #{)  vfa  B exer- 
cere vftr. 

auëbcjoblcn  vfa  g to  pay  vfa 
1 payer,  solder  vfa  g pagare  q 
vfa  g pagar,  saldar  v/a  B solvere, 
(iependëre  vftr. 

aiusbcjttbiung  sff  g pay'ment 
s/n  i payement  s/m  g pagamento 
s/m  g pago  B solutio  s/f, 
pensio  sff. 

auëbic(}tn  vfa  irr  g to  tum  out; 
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to  bend;  fig.  to  evade'  vfa  | 
évaser,  éviter  v/a  g piegare  in 
fuori  v/a  g apartar,  doblar  v,a 
B decedëre  de  via  vfn. 
Sluëbicgcffcffc  s/f  g turn'ing- 
place  s/n  § voie  s/f  de  garage 
I sviamento  s/m  g apartadero  s/m. 
2luëbicgung  s/f  g turn'ing  sin 
aside  _|  évasement  s/m,  garage 
s/m  B incurvatura  s/f  g aparta- 
miento s/m  B declinatio  ¿f. 
ouëbtctcn  vfa  irr  g to  of'fer  for 
sale;  to  put  up  for  sale,  to  hawk 
vfa  I offrir  (publiquement),  met- 
tre en  vente  vfa  g esporre  alla 
vendita  vfa  g poner  en  venta 
vfa  B venditare,  proponëre  vftr. 
Sluëbictung  sjf  g offering  sfn 
for  sale  | mise  s/f  en  vente  g 
offerta  s/f  di  mercanzie  g puesta 
s/f  en  venta  B b erb  ni. 
auébtlbcn  vfa  r g to  per'fect; 
to  cultivate  ; vfrefl  to  improve' 
vfa  g former,  cultiver  vfa  g per- 
fezionare vfa  g formar,  cultivar, 
perfeccionar  vfa  B flngëre,  con- 
formare; erudire,  Ab-excolèrec'/r. 
Sluëbtlbung  sff  g forma'tion 
s/n,  improve 'ments/n,  perfec'tion 
s/ft  i formation  sff,  culture  s/f 
g perfezionamento  sfm  g per- 
fección s/f,  cultura  s/f,  desa- 
rrollo s/m  B cultus  s/m,  eruditio 
sff  (meift  berbai). 
auëbitten  vfa  irr  g to  beg,  to 
ask  for,  to  request'  vfa  | de- 
mander qc  à q î/a  g chièdere  vfa 
g pedir  algo  á uno  vfa  B rogare 
alqm  alqd,  petére  alqd  ab  alqo 
vjtr. 

auëblafcn  vfa  irr  g to  blow  out; 
to  fin'ish  blowing  via  | souffler, 
éteindre  vfa  g smorzare  soffiando 
vfa  g apagar  soplando  vfa  g ef- 
flare, exspirare;  (löicbeu)  exstin- 
guëre  vftr. 

auëbiciben  vfa  irr  g to  stay 
out  (away),  to  remain'  away, 
to  delay';  to  fail  vfn  | manquer 
à vfn  B non  venire  vfn  g no  ve- 
nir, faltar  vfn  B non  redire; 
(bon  S tief  en)  deesse,  non  afferri; 
(bon  Sols,  Qielb)  non  solvi  vfn.. 
SUuëblicÎ  s/m  g look-out  s/n; 
view  s/n,  pro'spect  s/n  g pers- 
pective s/f  g prospettiva  sff  g 
perspectiva  # B prospectus  sfm, 
despectus  s/m. 

auèblübcn  vfn  r g to  cease 
blooming;  ö to  effloresce  vfn 
B cesser  vfn  de  fleurir  ; ^ cesser 
vfn  d’effieurLr  g sfiorire  vfn  g 
perder  la  flor  vfa;  © florecerse 
vfrefl  B deflorescëre  (auci)  fig.)  vfn. 
ttuëblutcn  vfn  r to  cease  bleed- 
ing vfn  g saigner  vfn,  perdre 
tout  le  sang  vfa  g perdëre  tutto 
il  sangue  vfa  g desangrarse  vfrefl 
Bsanguinem  fundëre,  desinërer/n 
auèbcbrcn  vfa  r g to  bore  out 
vfa  I aléser  vfa  g forare  vfa  g 
taladrar  vfa  B efforare  vftr. 
atuëbcbrung  sff  g boring  out 
s/n  I forure  sff,  creusement  sfm 
g foratura  sfjl  g taladro  sfm  B 
betbal:  efforare,  exterebrare  n/ir. 
auëbraten  vfa  u.  vfn  g to  roast 
out,  to  roast  sufflc'iently  vfa  u. 
vftr  I rôtir  à point,  extraire  en 
rôtissant  vfa  g cavare  il  sugo 
arrostendo  vfa  g asar  en  su  punto, 
sacar  asando  vfa  B excoquëre  vftr. 

ouëbredjcn  vfa  u.  vfn  g to  break 
out;  to  force  out,  to  vom'it  vja; 
vjintr;  to  break  out;  to  break 
loose;  (in  Srönen,  @eläd)tet)  to 
burst  vfn  | détacher,  arracher; 
(in  Stauen)  fondre  vfn  en  larmes  ; 
vomir  vfa;  (ffiranl^eit)  éclater; 
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g’évader  virefl-,  (Qäiim)  percer 
vja  les  dents  3 cavare  con  forza 
vla\  vomitare  »/a;  (in  îtânen, 
©elödjter)  prorompëre;  evadére 
vin-,  (geuet.Sîtieguim.)  scoppiare 
ï/n;  (Srnnif)eit)  manifestarsi,  di- 
chiararsi lirpfl-,  (3äbne)  mettere 
v/a  i denti  § arrancar  violente- 
mente: romper;  vomitar  o/a; 
(in  Xranen)  romper  (a  llorar) 
v/n;  ((S)elaci)tet)  echarse  (a  reir) 
v/proti;  (Sìrantbeit,  i5-euer,  Stieg) 
declararse  virefl-,  {3äl)ne)  echar 
v/a  5 (Soline)  evellere;  (Steine) 
excldëre;  (auSfpeien)  evomère 
v/tr-,  carcërem  effringëre,  effu- 
gere v/a;  (Stieg)  oriri;  (in  $rä» 
ncn)  lacrimas  profundëre  vför. 

auëbrcitcn  v/a  r § to  spread; 
to  extend':  to  pnb'lish;  to  en- 
large' upon  v/a  g (s’)  étendre, 
(se)  déployer  vja  (vjrefl)  g sten- 
dere; propagare  vja  g extender, . 
desplegar;  fig.  propagat  t/a  g 
pandëre,  expandëre,  diffundere; 
(@ren,(en  *)  proferre. 
Sluêbrcitung  sjf  g spread'ing 
i/n,  extend'ing,  exten'sion  s/n; 
(üîcuigleiten)  cir'culating  s/n  g 
estension  sif,  déploiement  s/m, 
propagation  sjf,  diffusion  sjf  g 
extensione^;  allargamento  s/m  ; 
propagazione  sjf  g extensión  s//, 
despliegue  s/m;  fig.  propagación 
s¡f  g (ber  ©tenien)  propagatio 
sjf-,  ¡onît  tjerbal. 

ouèbtennen  c'a  u.  v/n  g to  burn  ; 
to  cease  burning;  ^ to  cau'te- 
rise  vja  | brûler;  cautériser 
v/a  g ardere,  bruciare;  ^ cau- 
terizzare v/a  g quemar;  cau- 
terizar t/a  g adurere  vjtr. 
auebtingcn  cja  irr  g to  bring 
out  v/a  i tirer,  mettre,  trans- 
porter hors  de  vja  g tirar  fuori  v/a 
P sacar  v/a  g enuntiare  v/ív;  cine 
(Sefuniibcit  ~ g to  toast  a per- 
son, to  drink  the  health  of,  to 
propose  a toast  v/a  | porter  v/a 
la  santé  de,  porter  c/a  un  toast 
à g fare  un  brindisi  t/a  g brin- 
dar t/n  (por  alguien)  g propi- 
nare alci  salutem. 

Sluébrucb  s/m  H break'ing  out 
s/n;  wine  of  the  first  press; 
erup'tion  s/n,  outburst  s/n  g 
éruption  s/f-,  vin  s/m  de  la  pre- 
mière goutte  g evasiône;  eru- 
zióne s//;  sfogo;  (äSein)  pres- 
mône  s/m  g erupción^;  (53ein) 
vino  s/m  de  lágrima  g eruptio 
s//;  (beé  Sîricgeâ)  initium  s/n; 
(onft  Bcrbnt;  (Boin  SBein)  in- 
terior nota  sIf  . 

ouêbrubcn  v'a  r § to  scald,  to 
parboil  c/a  g échauder  t/a  g scal- 
dare o/a  § escaldar  t/a  g aquâ 
fervida  pcrfundëre  v/fr. 

ousbrütcn  v/a  r g to  hatch;  to 
brood  v/a,  to  plot;  fig.  to  con- 
trive' v/a  I couver  t/a  g covare 
lia  g empollar  v/a;  fig.  cobijar 
v/a  g incubare;  concoquëre;  jig 
molici  vjtr. 

SluBbtutunjjs/fg  brood'ings/n, 
hatching  s/n  | action  s/f  de  cou- 
ver_;  incubation  s//  g covatura 
sjf  g incubación  sjf  g pullatio  4f. 

auèbüflcln  ¡/a  g to  i'ron  up, 
to  smooth  by  i 'coning  v/a  | en- 
lever en  repassant,  bien  repas- 
ser v/a  g spianare  col  ferro  v/a 
g quitar  con  la  plancha,  plan- 
char v/a  g polire  cfir. 
ouàbürften  via  g to  brush  off 
(out)  ola  I brosser  via  g spazzo- 
lare v/a  g sacar  el  polvo  cepi- 
llando, cepillar  ¡/a  g penicillo 
purgare  tt'ír. 
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Sluëbunb  s/m  § par'agon  sim, 
quintes'senee  s/m,  the  best,  the 
worst  I merveille  sif,  prodige  sfin 
miracle  s/m,  modèle  s/m  g pro- 
digio s/m;  prototipo  sftn  § mara- 
villa .if,  prodigio  s/m,  dechado 
s/m  g faurcb  SuperlatiB  beé  ad- 
ject. 

'Jluêbaucr  sif  @ perseve'rance 
s/n,  persist'ance  s/n,  stead'iness 
s/n  g persévérance  sif  g per- 
severanza, tenacità  sif  ^ per- 
severancia sff  g patientia  sif, 
perseverantia  sjf. 

auéboucrn  v/n  r @ to  hold  out, 
to  persevere,  to  endure'  v/n  g 
endurer,  supporter  c/a;  persévérer 
v/n  g persistëre  v/n  g persistir, 
durar,  perseverar  v/n  g durare, 
obdurare;  (Subte  lang  ~)  pere- 
näre  v/n. 

auébcfmbac  a @ expan'sible, 
exten'sible  g dilatable,  explo- 
sible g espansibile  g dilatable 
g ductilis,  fonfl  SKelntioîaè.  -tcit 
if  g expan'siveness  s/n,  exten- 
sibil'ity  s/n,  dilatabil'ity  s/n  g 
dilatabilité  .fif,  expansibilité  s/m 
g espansibilità  sif  g dilatabili- 
tad  s/f  g nerbai. 

auêbcljncn  v/ar  g to  stretch 
to  extend',  to  expand',  to  pro- 
long ola  I dilater,  allonger  ola-, 
s'étendre  virefl  g disteiidëre, 
dilungare;  ampliare  ola  § exten- 
der, dilatar  v/a  g extendere; 
(©tabt)  amplificare;  ((ürenjen) 
proferre;  (Siebe)  producëre  vtr. 

fJluébcbnung  if  g exten'sion 
s/n,  expan'sion  s/n;  /S;  dimen'sion 
s/n  pi  extension  if,  expansion  sif-, 
dimension  s¡f  g estensióne  if, 
dilatazióne  sif;  ^ dimensióne  sif 
[à  extensión,  dilatación  sif;  ^ 
dimensión  if  g nerbai.  -sEraft 
sif  g expan 'sive  force  s/n,  power 
of  dila'tion  s/n  | force  sif  ex- 
pansive g forza  sif  estensiva  g 
fuerza  sif  extensiva  g vis  sif  qua 
extenditur. 

auëbcnfcn  v/a  irr  g to  con- 
trive', to  excog'itate  via  | s’i- 
maginer qc  oirefl  g immaginare 
v/n  g figurarse  algo  vjprun  g 
cogitare,  excogitare;  fingëre, 
concoquëre  oßr. 

auèbicncn  v/a  g to  serve  out, 
to  have  fin'ished  serv'ing  v/a  | 
faire  son  temps  de  service  v/a 
g finire  di  servire  v/a  g cumplir 
el  tiempo  de  servicio  v/a  g eme- 
reri stipendia  v/a. 

auëbiftcln  v/ar  g to  contrive'; 
to  devise';  to  invent'  v/a  | sub- 
tiliser v/a  g trovare  sottilizzando 
v;a  g sutilizar  va  g excogi- 
tare vfir. 

auêborren  (auobörten)  v/n  (¡/a) 
@ to  dry  up  v/n  (v/a),  to  parch 
v/a  I sécher,  torrifier  vja  u.  vin 
g prosciugare  affatto  v/a  «secarse 
virefl  g e.xurëre,  exsiccare  vjtr, 
exarescëre,  adûri  v/n. 

aiuéborrung  sfl  g parch'ing, 
dry'ing  up  s/n  | dessèchement 
s/m,  torréfaction  sif  g dissecca- 
mento s/m  g disecación  sjf  g 
g exustio  sif  terrarum,  {onft 
Betbal. 

auSbrcbcn  i/ar  g to  wring  out, 
to  wrest  out;  ( (Saä)  to  put  out  v/a 
g éteindre  v/a  g storcere  v/a  S 
apagar  v/a  g extorquere  alci 
alqd  olir. 

auébrefcbcn  v/a  irr  g to  thr.ash 
out  v/a  I battre  ifa  g trebbiare 
s/n  g trillar  ola  g deterëre  vitr. 

Sluêbtucf  s/m  g expres'sion  s/n, 
plirase  s/f,  term  s/n  g expression 


s/f,  terme  s/m  g espressione  sif 
g expresión  sjf,  término  sfm 
g vox  s/f,  verbum  sjn,  signifi- 
catio s/f. 

ausbtutfen  v/ar  g to  fln'ish 
printing  v/a  g achever  d’imprimer 
v/a  § finire  di  stampare  ofl  g 
acabar  de  imprimir  v/a. 

auêbrucfèloê  o g without  any 
expres'sion,  void  of  expres'sion 
I sans  expression  g insignifi- 
cante g sin  expresión  g lan- 
guens, languidus. 

auébtmfëBoll  a g expres'sive 
I expressif  g espressivo  s ex- 
presivo g expressus,  significans, 
fortis. 

âlnêbtiitîêfBCifc  sif  g man'ner 
â/n  of  expres’ing  oneself  i ma- 
nière sif  de  s’exprimer  i maniera 
sif  di  esprimersi  s modo  s/n  de 
expresarse  g loquendi  mos  s/m, 
dicendi,  scribendi  genus  s/m. 

auébrüifcn  v/av  g to  press  out, 
to  wring,  to  express',  to  ut'ter 
v/a  g (s’)  exprimer  v/a  [clrefl)  g 
spremëre.  esprimëre  v/iz  5 ex- 
primir v/a;  fig  expresarse  vrefl 
g exprimëre;  reddére,  elòqui, 
dicere  v/fv.  _ 

auSbrürflicô  a g express',  pos'- 
itive  Ï formel,  exprès  g espresso 
g formal,  expreso  g apertus, 
dUucidus. 

ouscünflcn  olar  g to  exhale', 
to  perspire',  to  transpire'  v'a  g 
s’évaporer  virefl,  transpirer  v/n 
I esalare;  traspirare  vb  s eva- 
porarse, transpirar  v/n  g ex- 
halare oßr. 

Stusbunftung  s/f  g exhala'tion 
s/n,  evapora'tion  s/n,  efflu'vium 
if  I evaporation  .ifl,  exhalation 
if  g esalazióne  sif  s evaporación 
s/f,  e.xhalación  sjf  g exhalatio  s/f. 

ouSbuftcn  v/n  r ë to  evap'orate, 
to  exhale'  v/n  | exhaler  v/a  g 
svaporare  r/n  g exhalar  ifa  g 
exlialâre  oßr. 

auébuulicit  v/n  r gto  evap'orate 
v/n  g s’évaporer  virefl  g svapo- 
rarsi rirefl  s evaporarse  q'/r/î  g 
exhalari  v/n. 

fUusbunflung  s/f  g evapora'tion 
v/n  I évaporation  s/f,  exhalation 
sjf  g perspiraziône  s/f  s evapo- 
ración sif,  exhalación  q/f  J ex- 
halatio s/f. 

ousciuanbcr  adv  g asun'der, 
apart'  g séparé  l’un  de  l'autre 
g separatamente  g sep  irada- 
mente g nur  in  ^ufainmen* 
¡efjungen,  lat.  dis  =.  -brcdjcn 
v/n  irr  g to  break  asun’der 
r'a  I rompre  r'a  ï spezzare  c'a 
g romper,  separar  rompiendo  vja 
g diffringere  oßr.  -breiten  vja  r 
g to  unfold'  tfa  g déployer  q'a 
3 spiegare  ofa  g desplegar  fia  J 
dispandére  oßr.  -bringen  fia  irr 
g to  part,  to  sep 'arate  v'a  f sé- 
parer v/n  g separare  v/a  s sepa- 
rar v/a  g disiungëre,  dirimëre  fitr. 
-breben  c'a  C g to  turn  asun  der 
v/a  i détordre  ¡/a  î disgiungêre 
torcendo  v;a  g destorcer  v-a  Í 
distorquere  fitr.  -fabren  fin  irr 
g to  part  asun'der,  to  sep'arate, 
to  break  up  oßi  | se  séparer 
subitement  fin  g separarsi  subi- 
tamente fi  It  fl  g separarse  de 
repente  firefl diffugere  fin. 
-fatten  v/n  irr  g to  fall  to  pieces, 
to  fall  asun'der  fin  Ï tomber  en 
morceaux  fin  8 cadére  in  pezzi 
v/n  § caer  en  pedazos  o¡n  i dilâbi 
v/n.  -falten  v/n  r g to  unfold'  v/n 
I déplier  fia  g spiegare  va  g 
desplegar  v,a  8 explicare  vir. 


-fliegen  ohi  irr  g to  fly  asim'der 
v/n  Í se  disperser  en  volant 
j separarsi  volando  o' reft  s dis- 
persarse volando  firefl  1 in  di- 
versas partes  volare  v/n.  -geben 
fin  g to  go  to  pieces,  to  come 
asun'der,  to  sep'arate  v/n  ï se 
sépirer  firefl,  se  dissoudre  -reft 
S disgiungersi  firefl  s separarse 
firefl  j discedëre,  digrédi;  (^er* 
fallen)  dilâbi  fin.  -b  alten  fia  irr 
e to  keep  asun'der  (apart',  sep'- 
arate, distinct')  va  8 séparer, 
distinguer  fia  î distinguére  '¡a 
s tener  separado  v'a  J distinere 
oßr.  -jagen  c'a  r e to  disperse' 
v'a  8 disperser  v'a  j dividere 
violentamente  fia  5 dispersar, 
sep  irar  con  violencia  va  1 dissi- 
pare, disicëre,  disturbare  vtr. 
-tlaffcn  v/a  r e to  split  asun'der 
r'a  f être  entr’ouvert  fin  1 stare 
disunito  v/n  s estar  abierto,  hen- 
dido fin  8 hiâre  dehiscëre  fin. 
-temmen  v/n  irr  g to  diverge'; 
to  become  hos'tile,  to  sep'arate 
fin  i se  séparer,_se  perdre  firefl 
8 perdërsi  firefl  s sep  ararse  firefl 
J seiungi,  separari,  distrahi  fin. 
-laufen  v/n  irr  g to  diverge'  rßi 
I se  séparer,  s’écarter  vrefl  3 
sbandarsi  firefl  S separarse  co- 
rriendo, desbandarse  vrefl  X dif- 
fugëre,  (allmâblicb)  dilâbi  rtr. 
-ncbnicn  fia  irr  g to  take 
asun'der  fia  8 démonter  c'a  8 
scomporre  v'a  s deshacer,  desar- 
mar ca  J dissojyëre,  expücâre 
vtr.  -rciêcn  ra  g to  tear  asun'- 
der, to  rend  asun'der  va  | sé- 
parer v'a  violemment  i stracciare 
v'a  s desgarrar  fia  1 diveUëre  -■  tr. 
-fdilagen  va  irr  e to  break 
(beat)  asun'der  ra  f séparer  va 
violemment  i spezzare  ra  s des- 
pedazar con  violencia  v'a  I dis- 
cutere vtr.  -fcçcn  cd  e to  place 
(put,  set)  asun  der;  to  explain', 
fi'j.  to  an'alyse  v«  Ï expliquer, 
exposer  fia  i sceverare;  inter- 
pretare fia  s descomponer  va; 
Jig  analizar,  explicar  -a  I dis- 
ponére;  ñg  exponëre  vtr.  -îcçung 
ä/  g analysis,  explana'tion  ■.n 
f explication  sfl,  exposé  .firn  8 
spiegazióne  sfl  s explicación  -.f, 
exposición  sf  X expositio  sj, 
explicatio  sfl.  -flcbcil  rn  irr  e 
to  stand  apart'  fin  f être  i 
distant  í scostarsi  vrefl _s  distar 
fin,  estar  seperado  r'n  i distare 
ra  -ftieben  fin  irr  g to  break 
up,  to  disperse'  v'n  f se  dis- 
perser firefl  £ dissiparsi  firefl  s 
dispersarse  vr^  I diffugëre  -.-tr. 
-ftreben  mr  e to  strive  asun’- 
der, to  diverge'  v’n  f (tendre  à) 
s’écarter  firefl  í tendére  a divi- 
dersi fi'n  s tender  á separarse  v n 
1,  discedëre,  separari  -trci= 
ben  fia  irr  e to  disperse',  to 
scat'ter  fia  f disperser  va  i 
mettëre  v'a  in  rotta  s dispersar, 
desparramar  fia  Í disicére,  dis- 
pellëre  otr.  -treten  en  irr  e to 
sep'arate,  to  disperse'  v . f se 
séparer,  se  placer  vrefl  à distance 
8 postarsi  .-yefl  in  distanza  s 
ponerse  á distancia  uno  de  otro 
vrefl  8 discedere  X laxare 
ordines  fia.  -incicbcn  rv  irr  ë 
to  disperse'  v^  Í se  séparer  -.>fl 
i,  disgiungêre  v'n  s desunirse  vr-fl 
f dilâbi  vn.  -mirrcil  e¡ar  é to 
disentan’gle  ca  f débrouiller  -a 
Í distrigare  va  s desenredar  va 
I exphcâre  vtr.  -jieben  va  irr 
g to  pull  asun'der,  to  draw  as- 
un'der va  8 séparer  ca  (en  ti- 
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rant)  S separare  vfa  tirando  P 
serapar  tirando  o/a  | di^trahére, 
did,ioëre  eltr. 

auectfoceit  -part  u.  o @ cho'sen, 
select'ed,  elect'  part  f choisi, 
prédestin'é  part  g eletto  part 
^ elegido,  escogido  Q electus, 
selectus,  egregius  a. 

ouëcrli  fen*  o/a  irr  g to  choose, 
to  select'  ¡i/a  | élire  ¡^a  g près- 
cegliére  c'a  § escoger  r/a  ÿ eli- 
gëre,  seligëre  oja. 

ttuëeclcfcn®  agcho'sen,  picked, 
select',  ex'quisite  | exquis  ^ pre- 
scelto, squisito  g escogido,  ex- 
quisito g selectus,  egregius. 

auëerfcôcn  ¡j/a  irr  g to  choose, 
to  elect',  to  fix  upon;  todes'tine 
»/a  g élire  aja  g scegliëre  o/a  g 
escoger,  elegir  ¡>¡a  g eligére; 
destinare  ad  r/tr. 

auêernjaljicn  c'a  g to  elect'  to 
choose  lia  | élire,  prédestiner  i/a 
g eleggëre  i/a  § elegir,  escoger 
I eligére,  deligëre  i/fr. 

îluêcrn)âl)l:tcr  (-te)  sim  {sif) 
@ chos'en  one  c | élu  (e)  sjm  UÍf)y 
prétendu  (e)  s/m  [sff)  g eletto 
(-ta)  ò/m  (sif)  S elegido  (a)  s/mUlf) 
g electus,  selectus  sfm-,  electa, 
selecta  s/f  . 

aiuëeripüfjlung  # @ select'ing 
i/«  i élection  s/f,  choix  s/m,  pré- 
destination s/f  I scelta  slf\  pre- 
scegliniento  slm  § elección  s!f, 
selección  s/f  g selectio  sjf,  selec- 
tio s/f,  fcnfi  »erbai. 

ouéeffcn  i/a  irr  I to  eat  out, 
to  emp'ty  by  eating  r/a  | finir 
v¡a\  (einen  Seller  ufro.)  achever 
g mangiar  o/a  tutto  § vaciar  el 
plato  o/a  5 exedére  u/tr. 

auëfaôren  o/a  ¡rr  g to  go  out 
in  a carriage;  to  take  a drive  in 
a carriage  o/n;  to  get  out  of 
the  pit,  to  ascend  the  shaft  o/a 
I sortir  o/a  en  voiture  g uscire 
o/n  in  vettura  g salir  en  coche 
o/n  g vectari,  excurrëre  t/n. 

aiuêfobrt  s/f  g ride  s/n,  drive 
s/n,  excur'sion  s/n  (gateway)  s/n 
1 sortie  sjf  en  voiture  g uscita 
s//  in  vettura  g paseo  s/m  en 
coche  I excursio  s/f.  -ftatcns/mg 
port  s/rt  (harbour)  of  depart'ure 
g port  s/m  du  départ  g porto 
s/m  di  partenza  § puerto  s/m  de 
salida  | portus  s/?n  ex  quo  alqs 
solvit. 

âtnêfatt  s/m  g X sal'ly  s/n,  at- 
tack'; (mit  SBorten)  invec'tive; 
((ârgefinië)  result'  s/n;  is'sue  s/n; 
falling  off;  (Çe^Ibetrng)  de'- 
ficit  s/n  i sortie  s/f  (audj  mit 
SBorten);  ((Stgefinià)  résultat 
s/ni;  (fje^tfietrag)  déficit  s/m  g 
X sortita  s/f-,  (Ergebnis)  risul- 
tanza s/f-,  (ge^Ibetrag)  deficit 
s/m;  assalto  s/m  g salida  s/f  (aud) 
mit  SBorten);  (Ergebnis)  resul- 
tado s/m;  (¡jeí)Ibetrng)  déficit 
s/to  g X eruptio  s//;  (mit  2B orten) 
impëtuss;6n,  insectatio  s//;  (gebl“ 
betrag)  damnum  s/n.  »cn  o/W  irr 
g to  fall  out,  to  sal'ly  out;  to 
turn  out;  to  lose;  to  degen'e- 
rate;  (gut  -)  to  succeed  r/n  g 
X faire  v/a  une  sortie,  (gut  -) 
réussir  v¡a  g uscir  »/n  fuòri; 
riuscire  r/n;  assaltare  »¡a  g X 
hacer  una  salida  i>la\  gut  - tener 
buen  resultado  ifa  g erumpëre 
t)/n.  -tor  s/n  g sal'ly-pos'tern 
Á I portello  s/m  g posteria  s/f 
i poterna  s/f  g porta  s/f  ad 
erumpendum  institüta. 

auëfafetn  sla  u.  v/refl  r g to 
unrav'el,  to  untwist'  t/a  g dé- 
lisser s/a  Í sfilacciare  s/a  § des- 


hilaohar(3e  sirefl)  s/a  g fila,  fibras 
dimittëre  c/<r. 

auëfaulcn  ¡/n  g to  rot  out,  to 
rot  in'wardly  e/n  g pourrir; 
(^äftne)  se  carier  irefl  g im- 
putridire s/n,  (3âf)ne)  cariare 
s/n  ^ podrirse  c/refl-,  (,>5übne) 
cariarse  drefi  g exputescëre  s/n. 
nuëfccfitcn  s/n  irr  g fo  fight  out 
s/a  g décider  s/n  par  les  armes; 
vider  s/a  un  différend  g deci- 
dëre  s/a  colle  armi  g resolver 
por  las  armas  s/n  J decernëre  c/tr. 

auëfegcn  o/a  r g to  sweep  (ont), 
to  cleanse  s/a  g nettoyer,  ba- 
layer s/a  g spazzare  s/a  sj  barrer 
s/a  5 everrëre,  purgare  c/tr. 
atuéfegung  s/f  g sweeping  s/n, 
sweeping-out  s/n  g balayage  s/m 
g spazzamento  s/m  g barrido  s/m 
g purgatio  s/f. 

anëfeilcn  s/n  r g to  file  out,  to 
ident',  to  notch  s/a  g limer, 
polir  s/a  g 'limare  s/a  g ahuecar 
con  la  lima,  limar  i/a  g elimâre; 
perpolire  c/tr. 

auëfcrtigcn  s/<zr  § to  dispatch', 
to  ex'pedite,  to  make  out  (an 
account')/ya|expédier;  (Sdfrift» 
ftüd)  dresser;  passer  s/a  g spe- 
dire; redigëre  s/a  d despachar 
s/a-,  formar,  redactar,  hacer  s/a 
i scribëre,  perscribëre,  perfi- 
cëre  s/tr. 

âluêîcrtigung  s/f  g dispatch' 
s/n,  expedlt'ion  s/n  g expédition 
s/f  g spaccio  s/m',  redazióne  s/f 
g despacho  s/m,  expedición  s/f 
g scriptio  s/f. 

auëfinbcn  s/a  irr  g to  find  out, 
to  make  out,  to  discov'er,  cuti. 
to  smeil  out  ¡fa  f trouver,  dé- 
cou'vrir  s/a  g rinvenire  o/a  s des- 
cubrir, hallar  o/a  g invenire, 
reperire,  excogitare  c/tr. 
ttueñnbig  mad)  en  s/a  g to  find 
out,  to  make  out,  to  seek  out 
s/a  g trouver,  découvrir  r/a  g 
scoprire  s/a  g descubrir,  hallar 
s/a  g invenire,  reperire  s/tr. 
auefiicgcii  s/n  irr  g to  fly  out; 
to  go  out  s'n  g s’envoler  c/refl, 
dénicher  s/n  g volarsene  via; 
uscire  s/n  g volarse  c/refl  g (Oon 
SSögeln)  evolare,  (Oon  SSienen) 
exire  s/n. 

auëflicfîcn  s/n  irr  g to  flow  out 
(off);  to  em'anate  from  s/n  g 
s’écouler  c/refl  g scorrere;  ema- 
nare s/n  'i  derramarse  c/refl  ; ema- 
nar s/n  g effluëre,  profluere  s/n. 
2luëfIUd)t  s/f  g eva'sion  s/n, 
prevarica'tion  s/n,  sub'terfuge 
s/n.  shift  s/n  g subterfuge  s/m, 
prétexte  s/m  § sotterfugio  s/m 
y subterfugio  s/m,  salida  s/f, 
pretexto  s/m  g làtèbra  s/f-,  - fu^ 
c^en,  tergiversari. 

Sluëflug  s/m  g excur'sion  s/n, 
trip  s/n,  tour  s/n,  ramble  s/n  g 
sortie  s/f,  excursion  s/f  g es- 
cursione s/f  § excursión  s/f,  sa- 
lida s/f  g (oon  SSienen  2C.)  ex- 
cursus s/m,  (Oon  SDlenfdjen)  ex- 
cursio s/f. 

aiuëfluj?  s/m  g flowing  out  s/n 
ef'flux  s/n;  outgate  s/n;  mouth 
s/n;  emana'tion  s/n  g écoule- 
ment s/m  g scolo,  efflusso  s/n» 
y desagüe  s/m  ; salida  s//  ; ( Eiter) 
pus  s/mlj(oon  Eiter)  effluvium  s/n; 
(Sanai)  emissarium  s/n;  (9)íün= 
bung)  ÖS  s/n,  caput  s/n.  -gc= 
fcbtoinbigfeit  s/f  g rapid'ity  of 
discharge'  (of  ef'flux)  s/n  g vi- 
tesse s/f  d’écoulement  g celerità 
s/f  dello  scolamento  g velocidad 
s/f  de  desagüe  | celeritas  s/f 
qua  aqua  ex  emissario  effluëre 


Incipit.  -Öffnung  s/f  g ap'er- 
ture  í/n,  pipe  s/n  g écouloir  s/m 
g orificio  s/m  g salida  s/f,  des- 
aguadero s/m  i emissarium  s/n. 

aaëfclgen  c/a  r g to  deliv'er 
up,  to  hand  over  s/a  g livrer 
s/a  qc  à q g consegnare  lia  g 
entregar  c/a  g tradêre,  reddëre 
c/a. 

anëforfcbcn  //a  r g to  seek;  to 
search,  to  explore',  to  inquire 
after;  colt,  to  sound  c/a  g cher- 
cher lia  à découvrir  í esplorare; 
esaminare  c/a  s buscar,  investi- 
gar s/a  g quaerëre,  exquirëre, 
sciscitari,  explorare  c/tr. 

Slueforfcbung  s/f  g explora'tion 
s/n,  investiga'tion  s/n  g investi- 
gation s/f  g investigazióne  s/f 
s investigación  s/f  g percontatio 
s/f,  investigatio  s/f. 

auëfragcu  s/a  r g to  quest'ion, 
to  inter’rogate,  to  que'ry;  to 
exam'ine;  eoH.  to  pump  out 
s/a  I questionner  s/a  g interro- 
gare v/a  g preguntar,  interrogar 
c/n  J percontari  c/tr. 

auëftC||Cn  s/a  r g to  eat  up  s/a 
g vider  e/a  g mangiar  ¡fa  tutto 
â vaciar  comiendo  ¡fa  g ex- 
edére s/tr. 

auëfricrcn  dn  irr  g to  freeze 
c/n  thor'oughly  | geler  r/n  en- 
tièment  g gelare  v/n  g helarse 
completamente^  c/refl  g uri  c/n. 

auefiil/rbara  efea'sible,  prac'- 
ticable  | exécutable  g ese- 
guibile a g factible  j|  quod  ef- 
fici potest,  -feit  sif  g feasi- 
bil'ity  s/n;  practicabil'ity  sin  ^ 
possibilité  s/f  I?  practicabilità 
s/f  g posibilidad  s/f  j oerbal. 

auefiibren  c/a  r g to  lead  out; 
to  export;  to  execute  c/a  | ex- 
porter; exécuter,  achever  ¡fa  | 
esportare;  eseguire  c/n  g ex- 
portar; fl<j.  cumplir,  ejecutar  c/a 
I exportare,  conficëre,  absol- 
vëre,  exsëqui  c/tr. 

nuefùbrli.t)  a gdetail'ed,  com- 
plete'; prolix',  co'pious  f|  dé- 
taillé part.;  en  détail  g detta- 
gliato paî  t.  ;s;  detallado  g ac- 
curatus, perfectus,  plënus, 
copiosus,  uber  a.  -Feit  s/f  @ 
complete'ness  s/n,  ful'ness  s/n; 
prolix'ity  g étendue  s/f,  exten- 
sion sff  g estensióne  s/f  s ex- 
tensión ff  g accurata  diligen- 
tia s/f. 

Sluèfübtung  s/f  g exporta'tion 
s/n;  execu'tion  s/n  g export-ition 
s/f;  exécution  s/f;  (tlluàfulit)  ex- 
portation s/f  g esportazióne  s/f; 
effettuazióne  s/f  g ejecución  s/f; 
(Bluâfubr)  exportación  s/f  g (Oon 
SBnren)  exportatio  s/f;  (onft 
»erb  al. 

auêfiillbar  a § what  can  be 
filled  up  (in,  out)  | à remblayer, 
à combler  g che  si  può  riem- 
pire g que  puede  llenarse  | 
quod  expleri,  repleri,  effarciri 
potest. 

auofiillcn  s/a  r g to  fill  (up) 
c/a  I remplir,  combler  s/a  ^ riem- 
pire, adempiëre  c/a  g llenar, 
henchir,  colmar  c/a  J explere, 
effarcire  o/tr. 

îtuëfüUung  s/f  1 filling  up  s/n 
I remplissage  s/m  g empimento 
s/m  g acción  s/f  de  llenar  g 
congestio  s/f. 

auefüttcru  c/a  r g to  fod'der 
up;  to  feed;  (Sleib)  to  fother 
s/a  i bien  affourrager;  (ßleib) 
doubler  o/a  g rimpinzare  ; (ffileib) 
foderare  v/a  g cebar  v/a;  (ein 
ñleib)  forrar  ¡fa  j bene  curare; 


(fett  mod^en)  opimáre,  saginare 
c/tr. 

aiuêfûttcrung  s/f  g fod'dering 
up  s/n,  fattening  sin  | affour- 
ragement  s/m  g rivestimento: 
ingrassamento  s/m  g el  cebar; 
el  forrar  g saginatio  s/f. 

’Jluefiibr  s/f  y export'  s/n,  ex- 
porta'tion s/n  I exportation  s'f 
g esportazióne  s/f  s exportación 
s/f  g exportatio  s;//.  -baniicl  .ím 
§ export'-trade  s/n  | commerce 
s/m  d’e.xportation  g commercio 
s/m  d’esportazióne  § comercio 
s/m  de  exportación  g mercatura 
s/f.  -oerbot  s/n  y prohibition 
s/n  of  exporta'tion  f défense  s/f 
d’exporter  g divièto  s/m  d’es- 
portazióne y prohibición  s/f  de 
exportación  g merces  f/pl  ex- 
portare vetitae. 

Sluëgabc  s/f  3 emis'sion;  (Oon 
SSantnoten) is'sue;  publica'tion; 
(eineë  S8ud)eë)  edition;  (oon 
Selb)  expense;  expend'iture 
s/n  I (Oon  @elb)  dépense  s/f; 
(eineë  Sucljel)  édition  s/f;  (Oon 
SSanfnoten)  émission  s/f  g (oon 
©elb)^  spesa;  (einel  Î8uct)eâ) 
edizióne  s/f;  (Oon  SBanfnoten) 
emissióne  s/f  g emisión  s/f; 
(eine-3  ÎSucfieâ)  edición  s/f;  (oon 
®elb)  gasto  s/m  g (oon  ®elb) 
erogatio  s/f;  (einel  S8ud)el) 
editio  .s/f;  sumptus  s/m,  impensa 
s/f,  expensura  s/n.  -bud)  s/n  g 
cash-book  s/n  g livre  s/m  des 
dépenses  g giornäie  s/m  s,  libro 
s/m  de  gastos  g codex  s/m,  ta- 
bûlae  f/pl  expensi,  -bubgct  s;'« 
y budg'et  s/n  of  expend’iture 
i budget  s/m  de  dépense,  crédit 
s/m  ordinaire  g bilancio  s/m  con- 
suntivo s presupuesto  s/m  de 
gastos  g ratio  s/f  expensi, 
auegäten  f.  nuljaten. 
âluogang  s/m  g ex'it  s/m,  walk 
s/n  fl-j.  end  s/n;  result'  s/n,  up'- 
shot  g sortie  s/f;  flg.  résultat 
s/m,  dénouement  s/m  g uscita 
s/f'i  fi'j.  esito  s/m  s salida  s/f, 
éxito  s/m,  resultado  s/m  g exitus 
s/m;  eventus  s/m;  finis  s/m;  (Oou 
ber  Sîebe)  conclusio  s/f;  pero- 
ratio s/f.  -spunft  s/m  g start- 
ing-point s/n,  point  s/n  of  de- 
part'ure g point  s/m  de  départ 
g punto  s/m  di  partenza  s punto 
'■  m de  partida  g locus  s/m  unde 
digressa  est  oint io. 
auëgcbcn  c/a  e to  is'sue;  (Snr= 
ten)  deal;  ((3elb)  spend;  (S3udi) 
pub'lish  i dépenser,  émettre, 
mettre  en  vente  c/a  g distri- 
buire, spendëre  v/a  g emitir; 
(S“»!'!«!)  dar;  (SSud))  poner  à 
la  venta;  (®elb)  gastar  o‘a  g 
e-xpendëre;  (oom.paiiloerloalter) 
dispensare  c/tr.  ficb  - g to  pre- 
tend' to  be  J se  faire  passer 
pour,  so  qualifier  de  g spac- 
ciarsi, farsi  credere  g hacerse 
pasar  por  o/refl  g (liigncriicl))  se 
profiteri  alqm  alqm  ement  ri, 
(fälidjUcI))  simulare  ober  assi- 
mulare alqm  ob.  mit  wc.  c.  inf. 
äluegcbot  s/n  g the  first  bid'- 
ding  at  an  auc'tion  f mise  s/f 
en  vente  g offerta  s/f  g oferta  s/f 
g proscriptio  s/f. 

‘îluëgcburt  ^f  g produc'tion 
s/n,  birth  s/n,  abor'tion  s/n  | 
création  s/f,  créature  s/f  g pro- 
dotto s/m,  creazione  s/f  s'  pro- 
ducto s/m,  creación  s/f  g fétus  s/m. 
2luëgcbicntc(r)  s/f  (s/m)  g one 
who  has  served  his  time  | qui 
a fini  son  temps  g emerito,  in- 
valido s/m  g el  que  lia  termi- 
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nado  el  tiempo  de  servicio  | 
emeritus  s/m. 

ouégc^cn  v/n  irr  g to  go  out, 
to  proceed':  to  become'  extin '- 
guished,  to  em'anate;  to  have 
in  view  v/n  | sortir  */«;  (Çeuer) 
s’éteindre  tj/í-e/;  (@ebulb)  échap- 
per v¡tr\  (Sltem)  perdre  »/a;  ouf 
etttai  - viser  à qc  K uscire  bAi; 
spegnérsi  vlrefl\  mancare  e/«; 
(bie  gnríe)  perdére  »/cr,, sbiadire 
»/«  g salir  vjtr\  (geuer)  apagarse 
v'rpß-,  (QSebuIb)  acabarse  vlrefl\ 
(Sltem)  faltar  vjn-,  (bie  garbe) 
perder  (el  color)  «/a;  flg.  auf 
cftunë  - proponerse  algo  v¡refl 
K exire,  egrédi;  in  publicum 
prodire,  ambulare;  (§aate)  ef- 
fluère;  deiìcére;  (b.  £id)t)  ex- 
stingui »/n;  auf  ettuaS  - moliri, 
machinari  nja.  frei  - g to  pay 
nothing  | être  dispensé  de 
payer  S uscir  con  le  beile  g 
quedar  libre  de  cargo  J iinpune 
abire;  einen  Sefcbl  - laffcn  @ 
to  issue  an  order  S publier  une 
ordonnance  g pubblicare  una 
ordinanza  g publicar  una  orden 
»/a  5 edicere. 

auégclaffen  a g unrestrain'ed, 
exu'berant  | relâché,  (très) 
gai  g sfrenato  part,  g turbu- 
lento, revoltoso  g effrenatus 
part.  -Seit  s/f  g exu'berance 
shi  g gaîté  sjf  exagérée  g esu- 
beranza; sfrenatezza  sjf  g ale- 
gría sjf  exagerada,  retozo  s/m 
g lascivia  s/f,  licentia  s/f. 

ouêflcinacnt  a g settled,  fixed, 
decided;  certain;  -e  <snd)e,  a 
matter  of  course  g certain,  ad- 
mis; décidé  g deciso,  certo 
¡s  decidido,  cierto  g certus  oft 
burtf;  constat. 

oudßcnonintcn  ado.  g excepting 
adv.  i à l’exception  de,  excepté, 
sauf  adv.  g eccettuato  adv.  g 
excepto,  salvo  g praeter  c.  acc., 
btirci)  excepto  ob.  discedëre  mit 
si  ob.  cum. 

auëgcftorben  part  g died  out; 
extinct'  i dépeuplé  g estinto, 
spopolato  g despoblado  g ex- 
stinctus part.-,  vaeüus,  inanis  a. 

auêgefloÇcn  part,  g expelled, 
turned  out  g réprouvé  g espul- 
so g rèprobo  g Berbal.  -cr  (-c) 
s/nt  (sif)  g expelled  one  c | ré- 
prouvé(e)  slni  (s/f)  g espulso 
(-sa)  s/m  {sjf)  g rèprobo  (a  sjf) 
s/ih  g exsul  c. 

auëflcfucijt  a g picked,  ex'qui- 
site,  choice  g choisi,  exquis  g 
scelto  g escogido,  exquisito  g 
exquisitus. 

ouëflcnianbcrtparf  gem'igrat- 
ed  g émigré  g emigrato  g emi- 
grado g berbal.  -tt  (-e)  s/m  {s/f) 
g em'igrant  c g émigré(e)  s/m 
(s//)  g emigrante  c g emigrante 
c g exsul  c,  fonft  qui  emigravit. 

auëgfjcicbiict  a g destin 'guish- 
ed, ex'cellent  g distingué,  ex- 
cellent g eccellente  g distingui- 
do, insigne,  renombrado,  ex- 
celente g excellens. 

auëgtebtg  a g yielding,  pro- 
duct'ive  g productif  g produt- 
tivo g productivo  I benignus, 
ferax,  uber. 

üuefließen  v/a  irr  g to  pour 
out,  to  empty  v/a  | verser,  vi- 
der v/a  g versare;  (eine  g-orm) 
empiëre  v/a  g vaciar,  verter  r/a 
g effundëre,  profundëre;  (eine 
gönn)  implere  v/tr. 

aiuéfttcfung  g pouring  out 
s/n  g épanchement  s/m,  effusion 
s/f,  infusion  .iJ  g spaudimento 


s/rn,  infusione  s/f  g derrama- 
miento s/m  I effusio  s/f,  liba- 
tio s/f. 

SJÎuêgtciÂ  s/m  g arrange'ment 
s/n,  set'tlement  s/n  g compromis 
s/m  g pareggiamento  s/m-,  com- 
pensazione s/f  g compromiso 
s/m  g pactïo  s/f.  -en  v/a  irr  g. 
to  make  e'qual,  to  e'qualise, 
to  arrange';  to  com'pensate  v/a 
i aplanir,  accommoder  v/a  g pa- 
reggiare; appianare  v/a  g alla- 
nar, igualar;  arreglar  v/a  g ae- 
quare, compensare  v/tr. 
31uëàlctd)ungs//gequalisa'tion 
s/n,  compensa'tion  s/n,  set'tle- 
ment s/h  g aplanissement  s/m, 
accommodement  s/m  g accomo- 
damento, compenso  ^m  B alla- 
namiento arreglo  j/m.  g ex- 
aequatio s/f,  compensatio  s/f. 
-ébcrfucft  s/m  g attempt'  s/n  to 
come  to  an  arrange 'ment(set'tle- 
ment)  1 essai  s/m  d’accommo- 
dement g tentativo  s/m  d'acco- 
modamento  g tentativa  s/f  pa- 
ra llegar  â un  acuerdo  J com- 
positio ^f  tentata. 

auégietien  v/n  irr  § to  slide, 
to  slip  v/n  I glisser  v/n  g sdruc- 
ciolare v/n  g resbalar  v/n  g la- 
bi v/n. 

auêglttfcficn  v/n  r g to  slide, 
to  slip  v/n  I glisser  v/n  g scivo- 
lare v/n  g resbalar  v/tr  g labi, 
vestigio  falli  v/n. 
ouëfllübcn  v/a  r g to  heat 
thor'oughly;  to  anneal',  (ÎDîe= 
talle)  to  neal  v/a  § 'X  calciner 
v/a  g roventare  v/a  g calcinar  v/a 
g igni  mollire  v/a. 

Sluèglùbung  s/f  'X  anneal'- 
ing  s/n  I calcination  sf  g cal- 
cinazione s/f,  roventare  s/m  g 
calcinación  s/f  g excalfactio  s/f. 

ûuègraben  v/a  in-  g to  dig  out, 
to  ex'cavate;  (Seidfen)  to  ex- 
hume' v/a  i déterrer;  fouiller; 
(2eid)en)  exhumer  rfa  g sca- 
vare; (Seichen)  esumare  r/a  g ex- 
cavar; {2ei(í)en)  exhumar  v/a  g 
effodëre;  eruëre  (and)  2cid)en): 
(mit  bem  9Jíei6eI)  exsculpere, 
caeiâre  v/tr. 

aiuéqrabung  s/f  g dig'ging  up 
s/n,  exhuma'tion  s/n,  excava'tion 
s/n  I déterrement  s/m,  fouilles 
f/pl  g dissotteramento  s/m,  sca- 
vo s/m  g;  excavación  s/f;  exhu- 
mación s/f  I sculptüra  s/f,  fonft 
oetb  ai. 

otëgtcifcn  v/a  irr  g to  take 
out;  to  pick  out;  (ooniHferben) 
to  stride  out  v/n  g courir  v/n  à 
toutes  jambes  g scegliere  r/a; 
(laufen)  corrërer/n  g escoger  v/a; 
(laufen)  correr  v/n  g accelerare 
v/n  gradum,  cursum, 
ttuégrúbclnr/a  j'  gtomed'itate, 
to  invest'igate  v/a  | raffiner  v/a 
g elucubrare  v/a  g investigar, 
escudriñar  v/a  | pervestigare, 
rimäri  v/ti-. 

Sluêgucf  s/m  g look  out  s/n  I 
vigie  s/f  I posto  per  la  sco- 
perta g vigía  s/f  g löcus,  unde 
prospici  potest,  -en  v/n  r g to 
look  out,  to  peep  out  v/n  | être 
v/n  à la  découverte;  vigier  v/n 
g guardare  v/n  per  ...  g mirar 
por  v/n  I prospicëre  v/n  (nad) 
ctloaê  -,  exspectare  alqd.) 
aiuëgufî  s/m  g effu'sion  ^n, 
gut'ter  s/n,  sink  shi  g évier  s/m, 
dalle  s/f,  fig.  effusio  sp’  g effu- 
sióne ^ g derramamiento  s/m; 
(ÌKiibre)  vertedor  s/m  | fusio  s/f  . 
ouëharfcn  v/a  g to  pick  out, 
to  cut  out  r'a  | arracher,  cre- 


ver v/a  g cavare  v/a  g sacar  con 
el  pico,  quitar  v/a  g effodëre  v/tr. 
ouëbônbtgcn  v/a  r g to  hand 
over,  to  deliver  v/a  | remettre, 
(dé)livTer  rfa  g consegnare  v/a 
i entregar  pa  g dare,  tradëre  v/tr. 
Sluébônbigung  s/f  g deliv'ery 
s/n  g remise  s/f,  livraison  s/f  g 
consegnazione  s/f  g entrega  s/f 
g Oerbat. 

31uéf)ângc;6cgcn  s/m  g proof- 
sheet  s/n  g bonne  feuille  s/f  g 
prova  s/f  di  stampa  g capilla 
s/f  g exemplum  s/n  typographl- 
cum.  -fcStlb  s/n  g sign-board  s/n 
g enseigne  s/ni  g insegna  s/f  g 
rótulo  pm  g titûlus  s/m. 

ouêfialtcn  v/a  irr  g to  hold 
out,  to  suf'fer  pn,  to  persevere' 
v/n,  to  endure'  v/a;  (ein  SBeib) 
to  sustain'  g (ein  SBeib)  soute- 
nir ; supporter,  essuyer;  v/a  g sop- 
portare; reggëre;  (ein  SÍBeib) 
sostenére  v/a  ^ sufrir,  resistrh , 
(ein  SEcib)  mantener  v/a  g per- 
ferre, tolerare,  perpëti,  susti- 
nere ptr;  perdurare,  perseve- 
rare v/n. 

auébñngcn  v/n  irr  g to  hang 
out  v/n  I être  à l'étalage,  être 
affiché  v/n  g essëre  v/n  posto  in 
mostra  g estar  de  muestra  r/n 
g propositum  esse  r/n. 

Sluefiang  s/m  g placard'  s/n  g 
étalage  s/m  g mostra  s/f  § es- 
caparate s/m  g titûlus  s/m. 
auèbûrrcn  v/n  g to  persevere', 
to  stand  fast  v/n  | persévérer 
v/n  g perseverare  r/n  s perseve- 
rar v/n  g perstare,  perseverare  v/n. 
auêbauctjcn  pa  u.  v/n  r § to 
breathe  out  r/n;  (ben  ®eift)  to 
expire  v/a  g exhaler,  expirer  v/n 
g espirare  v/a  g exhalar  z}a,  ex- 
pirar v/n  g exhalare,  exspirare; 
bie  Seele  -,  animam  effläre  v/tr. 
ûuébauen  v/a  r g to  hew  out, 
to  cut  out,  to  carve  out;  in 
Stein  -,  to  chisel'  in  stone  ; 
(einen  SBalb)  to  thin;  to 
work  a mine  v/a  f caver;  (in 
Stein)  sculpter;  (einen  SSaum) 
ébrancher;  (Süîalb)  éclaircir  v/a 
g incavare;  (in  Stein)  scolpire; 
(einen  SBalb)  levare;  bastonare 
v/a  g (in  Stein)  esculpir  v/a; 
(einen  Saum)  podar  v/a;  (SBoIb) 
aclarar  v/a  g (SBnIb,  Säulen) 
excidëre;  (®äume)  collucare; 
(^lolä,  Stein)  exsculpere  v/tr. 
ouèbeben  v/a  irr  g to  lift  out, 
to  lev'y,  to  dis'locate  v/a  | en- 
lever, lever  ; (înibbcn)  recruter; 
(9Jeft)  dénicher  via  g levare;  X 
far  la  leva  v/a  g llevar,  sacar 
v'a;  X reclutar  v/a  g legëre; 
(Solbaten)  conscribere  v'tr. 
Sluèbcbung  s/f  g lifting  out 
s/n;  X recruit'ing  pn  | enlève- 
ment s/m  ; X levée  s/f  |_X  leva 
sf;  reclutamento  shn  S trans- 
porte pm;  X leva  sf  g delec- 
tus pm.  -ëteniniifficn  sf  g re- 
cruit'ing-board  | conseil  s/m  de 
révision  g consiglio  di  leva  s/m 
B tribunal  pm  de  reconoci- 
miento. 

ouëbcrfcn  v'a  r g to  hatch,  to 
brood;  to  contrive',  tobrewr/a 
I couver,  faire  éclore;  fig  in- 
venter, imaginer  ça  | covare; 
tramare  v/a;  fig  inventare,  im-' 
maginäre  v/a  g empoUar;  fig 
inventar,  imaginar  v/a  g ex- 
cludëre;machinari,/6iflngëreç'ir. 
auêb  eilen  v/a  r g to  heal  (to 
cure)  thor'oughly  pa;  intr.:  to 
be  healed  pn  p (se)  guérir  à 
fond  va,  vh)  (ob?/)  g guarire 


radicalmente  o/n  g curar  (se  t/o?/) 
v/a  radicalmente  g percurare 
alqd,  percurari  v/n. 

Sluèbeilung  s'f  S cure  pn  î 
guérison  pf  complète  g risana- 
mento pm  completo  g curación 
pf  radical  g berbal:  percurata, 
vulnëra. 

aulb  elfen  v/n  irr  g to  help  out, 
to  supply',  to  aid,  to  accom'- 
modate  v/n  | assister  r'a  S por- 
gëre  pa  aiuto  s ayudar,  asistir 
pa  g subvenire,  succëre  alci, 
sublevare  alqm  alqa  re  ptr. 
aiuébelfcr  pm  g tem'porary 
assist'ant  pm  | aide  pm  g aiu- 
tante pm  g ayuda  pf,  asisten- 
cia pf  g qui  succurrit. 

SUuébfífc  sf  g help  pn,  supply' 
s/n,  assist'ance  s/n  ï secours  pm 
g soccorso  pf  g socorro  s/m  g 
opéra  pf,  fonft  berbol. 
auëbôblen  pa  r g to  hol'low 
out,  to  excavate  v/a  ï creuser, 
(ex)-caver,  miner  v/a  î incavare, 
minare  v/n  g excavar,  ahondar 
pa  1 cavare;  saxa  exedére  v/tr. 
aiuéboblung  pf  g hole  v/n,  ex- 
cava'tion pn  I excavation  sf 
I incavo  Pm  g excavación  Pf  g 
excavatio  sf;  A canalis  pm. 

oníbebnen  v/a  r g to  mock 
at,  to  jeer  at  v/a  î railler  pa  g 
schernire  pa  g burlarse  de  al- 
guien v/pron  g illudëre,  cavil- 
lari ptr. 

ûuèbcltn  pa  r g to  draw  out; 
to  haul;  i to  fetch;  to  sound; 
to  pump  pa  g lever  ra  le  bras 
pour  frapper:  jum  Sorunge  -, 
prendre  son  élan  g alzare  v/a  il 
braccio;  salpare  v/n  g alzar  el 
brazo  para  pegar  va  ; junt 
Spninge  -,  tornar  arranque  r/a 
I pertenare  ptr;  (jum  gprung) 
impëtum  sumère;  mit  b.  Sinn 
-,  excutëre  lacertum  vtv;  »eit 
- g to  begin  far  off,  to  be  pro- 
lix J commencer  de  bien  loin 
un  récit,  remonter  bien  haut 
dans  un  récit  i ripigliar  le  cose 
da  lontano  s empezar  de  muy 
lejos  una  relación,  g longius 
abire;  alqd  longe  repetëre. 
aiuèbclung  sf  g drawing  out 
pn,  hauling  pn  | sondage  «>.  g 
scandaglio  g sondeo  s,-m  g 
berbal. 

auëbcljeu  v'a  r B to  thin  r'a 
a forest  î ébrancher,  éclaircir 
ç<<  g diradare  ra  s podar;  acla- 
rar (un  bosque)  r'a  I caedëre, 
excidere,  interlucare  vtr. 
Ìluèbcljung  s_f  e thin'ning  i'n 
a wood  ï ébranchement  s/i, 
éclaircissement  sm  g disbosca- 
mento s/m  B poda  pf;  corta  sf 
1 interlucatio  pf. 

auèbcrcbfn  ça  g to  leam  çh 
by  list'ening,  to  inquire'  va 
slily  I écouter  à la  porte  v'a  g 
sorprendere  ça  un  secreto  ori- 
gliando g sorprender  un  secre- 
to escuchando  ça  J perenne- 
tari  vftr. 

aiuëbülfc  sf  g assist  fance  pn, 
help  s/n_  I secours  ^ i soccor- 
so s/m  P socorro  s'».,  asistencia 
a/  j opëra  sf,  fonft  berbal. 

auébulicn  va  r e to  husk,  to 
unhusk,  to  peel,  to  shell  r. 7 Ï 
écosser  pa  g sgusciare  va  e des- 
cascarar, mondar  ra  I val- 
vulis eximère,  a valxuilis  sepa- 
rare ptr. 

auëbungcrn  eh  r g to  fam  ish 
pa  î réduire  ç'a  par  la  famine 
g affamare  aa  g tomar  por  el 
hambre  va  g fame  couficëre 
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ifir;  eine  ®tobt  -,  uibem  fame 
expugnare. 

au$§uf}en  t/a  g to  bring  up 
by  coughing  zfb  | cracher 
en  toussant  g gettar  fuori,  spur- 
gare tossendo  vja  § expectorar 
v¡a  i exsecrare  v¡tr. 
auejagen  r/a  r g to  chase,  to 
hunt,  to  drive  out,  to  expel'  t/a 
g chasser  q r/a  g scacciare  i¡a 
g echar  aja  g expellëre  r/h-, 
ouèiatcn  (auägäten)  ia  r g to 
weed,  to  root  up  r/a  g sarcler 
v/tr  g sarchiare  r/a  g escardar 
r/a  g eruncare  v/tr. 
auêtâmmen  r g to  comb 
(out)  r^a  I peigner  vja  g petti- 
nare vfa  g peinar  vja  g pectëre; 
(SBotle)  carminare  v/tr. 
auétümpfcn  r/a  r g to  fight 
out,  to  cease  fighting  i/a  g ter- 
miner une  lutte  (querelle)  t/a  g 
terminare  combattendo  r/a  g 
terminar  una  querella  r/a  g de- 
bellare vßr. 

aiuêfauf  sjm  g buying  out  r/n 
g achat  s/m  complet  g incetta 
slf  g compra  sjf  de  todo  g öer* 
bal.  -en  r/a  r g to  buy  (to 
pur'chase)  out  r/a  g acheter  r/a 
tout  g comprare  tutto  r/a  g 
comprar  todo  r/a  g omnes  mer- 
ces emëre  v/tr. 

auêfcgeln  r/a  r g to  play  at 
ninepins  r/a  g jouer  vja  qc  aux 
quilles  g giuncare  r/a  qc  ai  birilU 
g jugar  algo  á los  bolos  r/a. 
auétcblcn  r/a  A §tochan'nel  r/a 
g canneler  t/a  g scanelläre  r/a 
g estriar  r/a  g striare  r/ír. 
auêfebrcn  r/a  r g to  sweep  out 
t}'a  g balayer,  nettoyer  r/a  g sco- 
pare r/a  g barrer  r/a  g everrëre  r/fr. 
aiuêîe6ttc6iV«gsweep'ingsn/pl 
g balayures  fjpl  g spazzatura  sjf 
g barreduras  fjigl  g quisqui- 
liae p?/i. 

auëteltcm  r/a»-  g to  press  via 
g pressurer  vja  la  vendange  g 
spremere  »¡a  col  toreólo  's  prensar 
r/ajuvas  torculari,  exprimërec/h-. 
auetennen  virvfl  (igrobinj)  §to 
know,  to  see  one's  eway  r/a  g 
connaître  r/a  q à fond  g co- 
noscere r/a  fra ...  ; ritrovarsi  v/refl 
g conocer  á uno  á fondo  v/a  g 
satis,  bene  cognovisse  vjtr. 

ouëfcrncn  r/a  »■  g to  take  the 
kern 'el  out  of,  to  stone  r/a  | 
ôter  v/a  les  noyaux  g snoccio- 
lare r/a  g deshuesar  vja  g enu- 
cleare vßr. 

ûuëfiftcn  r/a  r g to  cement' 
with  mas'tic,  to  lute  r/a  g remplir 
r/a  de  mastic  g lutare  r/a  S Uenar 
de  cemento  vja  g malthare  vßr. 
ouëflagbar  a g demand'able, 
that  may  be  sued  for  | exigible 
g esigibùe  per  vìa  di  giudizio 
g exigible  g pecunia,  quae  exigi 
potest. 

ouëilagcn  r/a  r g to  sue  for  ¡/a 
I poursuivre  vja  q devant  les 
tribunaux  g ottenere  r/a  per  via 
giudiziaria  g poner  por  justicia 
vja  g repetëre,  postulare  r/fr. 
auëilauben  r/a  r g to  pick  out, 
to  puzzle  out;  to  find  out;  it 
to  cull  r/a  g ôter  r/a;  ÎÇ  tirer 
r/a  le  minerai  g spilluzzicare  r/a 
g sacar  (aud)  }<)  r/a  g enu- 
cleare r/fr. 

auëtlcbcnr/agtoline,  to  paper, 
to  loam  r/a  g enduire,  coller;  ta- 
pisser r/a  g appiccare,  attaccare 
vja  g empapelar,  forrar  de  papel 
r/a  g alqd  alci  rei  agglutinare  r/ír. 
auëfUiben  a®  r g to  undress', 
to  unrobe'  v/a  g (se)  déshabiller 
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vja  (f/ryf);  revêtir  r/a  de  qc  g 
spogliare  r/a  g desnudar  (se  vlrefl) 
r/a  g exuëre  r/fr. 

Sluéîlcibung  sjf  g undress'ing 
sjn  I déshabillement  sfrii.  gsvestîre 
sjm  g acción  sjf  de  desnudar  g 
betbal. 

auëtlingein  ^a  r g to  make 
known  (to  publish)  t/a  by  ringing 
a bell  i publier  r/a  qc  au  son 
de  la  clochette  g pubblicare  r/a 
suòno  di  campanella  g pregonar 
r/a  g per  praeconem  pronun- 
tiâre  r/fr. 

auëfitngcn  r/n  r g to  die  away 
sjf  I se  perdre  vjrefl  insensible- 
ment g perdërsi  virefi  nella  lon- 
tananza g apagarse  vjrefl  g non 
amplius  sonare  r/fr. 
auëflcpfcn  t/a  r g to  beat  (to 
knock)  out  vja  g épousseter  «}'a 
g sbattëre  î/®  § golpear  r/a; 
(©taub)  sacudir  r/agexcutërer/fr. 
aiuëtlcpfer  sfln  g one  who 
knocks  out  (who  cleans)  coats 
by  beating  | celui  qui  époussète  ; 
(Sing)  baguette  sjf  allemande 
g chi  sbacchetta;  (Sing)  bac- 
chetta s/f  g sacudidor  s/m  g 
instrumentum  sjn  quo  alqd  ex- 
cutitur. 

auëtlügctn  r/a  r g to  puzzle 
out  r/a  g subtiliser  vfn  g ritro- 
vare r/a  stillandosi  il  capo  g 
descubrir  con  sutileza  r/a  g ex- 
cogitare r/ír. 

ouëîntifen  vfn  irr  coll  g to  run 
away,  vulg.  to  skedad'dle  r/n  | 
s’esquiver,  se  sauver  tfrefl  gseap- 
pâre  r/n  g tomar  r/a  las  de  Villa- 
diego g profugëre  vfn. 
auëf  oefien  r/a  r g to  boil  out  vìa 
J cuire  r/a  suffisamment,  extraire 
r/a  en  cuisant  g far  vfa  bollire 
g cocer  en  su  punto  r/a  g ex- 
coquëre  vßr. 

Sluëfocftung  sff  g boiling  sfn 
I cuisson  r/n;  décreusage  sim  g 
bollimento  s/m  g cocción  slf,  co- 
cimiento sjm  g decoctum  s/n. 
ouëtcmmlich  a g sufflc'ient  o 
I qui  nourrit  son  homme  g 
bastante  o g que  produce  lo 
bastante  g quod  satis  est. 
ttuëtôrncn  r/a  r g to  shake  vja 
(to  piek)  out  the  grains  g égréner 
vja  I sgranare  r/a  ¡s  desgranar  r/a. 
g grana  follicùlis  eximere  r/ír. 
ttuétomnicnr/niV-/-gto  come  out; 
to  get  out  (abroad)  r/n;  (befannt 
werben)  to  become  known  r/n; 
(mit  ®elb)  to  have  enough  r/n 
I sortir  s/n;  se  divulguer  r/re/; 
(belannt  werben)  devenir  public 
r/n;  (mit  ®elb)  avoir  r/«  assez 
de  qc  g uscire  di  casa  r/n;  (be= 
îannt  werben)  divenir  r/n  pub- 
lico; (mit  ®elb)  aver  s/n  ab- 
bastanza g salir  r/a;  (betonnt 
Werben)  divulgarse  ifrefl-,  (mit 
®elb)  tener  lo  bastante  vja  g 
(mit  ©elb)  habere  ad  viventum 
suppetit;  (auë  bem  fiauje,  auf 
bie  ©traèe  geben)  exire  ob.  egrëdi 
domo,  in  publicum  prodire; 
(befannt  Werben)  exire  ob.  ema- 
nare in  vulgus,  efferi. 
Sluéfommcrt  s/n  g subsistence 
s/n  g subsistance  s/f  g sufficienza 
sjf  g .necesario  s/m  g victus  s/m. 
auëfoften  r/a  r g to  taste  thor'- 
oughly  r/a  | jouir  r/a  de  qc  jus- 
qu’au bout  g assaggiare  r/a  g 
catar  r/a  g gustàtü  explorare 
r/fr. 

auëfragett  vja  u.  r/n  r A § to 
cor'bel,  to  be  cor'belled  out  vja  u. 
vfn  g construire  rfa  en  saielie  g 
fâre  vfa  sporgëre  ^ construir 
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formando  saledizos  vfa  g an- 
conibus instruëre  vftr. 
aiuèfragung  # A gcor'belling 
sfn  g saillie  sff  g sporgenza  sff 
g saledizo  sfm  g uerbal. 
auëframen  r/a  r g to  display', 
to  exhib'it,  to  expose'  r/a  f 
.étaler  r/a  qc  g far  r/a  mostra  S 
sacar  á la  vista  ; fig.  ostentar  r/ 
g venale  propônëre,  expromëre, 
fig.  ostentare  vftr. 
ouëîra^cn  vfa  r g to  scratch, 
to  scrape  ou(i,  to  erase  r/a;  fig. 
to  run  away  inf»-;  to  skedad'dle, 
to  bolt  r/n  I arracher  r/a  en 
grattant;  fig  se  sauver  vfrefi  g 
cavâre  colle  unghie;  raschiare 
vja  ; fig.  scappare  r/n  S raspar  r/ 
fig.  tomar  las  de  Villadiego  vja 
g eradëre,  exsculpëre  r/fr. 
auëfïicwen  vja  irr  'fi  to  crawl 
(to  creep)  out  of  r/n  | éclore  vfn 
g uscire  r/n  g salir  r/n  g pro- 
venire; (au?  bem  Ei)  exclüdi. 
ouëfugeln  r/a  r g to  bal'lot  for 
r/a  g balloter  r/a  g ballottare  vfa 
g balotar  r/a. 

2luëfugclungs/f  gbal'loting  sfn 
J ballotage  sfm  g ballottaggio  s/m 
g empate  sfm. 

aiuétultaticns/fgausculta'tion 
sfn  I auscultation  sff  g stetosco- 
pia ^ g auscultación  ^ g ö erb  al. 
Sluéiultator  sfm  g lawyer’s 
assist'ant  sfm  g stagiaire  s/m  [/ 
ascoltante  sjm  g pasante  s/m  g 
pasante  sfm. 

ouêfultictcnr/argto  diagnose' 
r/a  a disease'  by  using  the  ear 
and  the  steth'oscope  | ausculter 
r/agascoltäre  r/n  collo  stetoscopio 
g auscultar  ¡/agaurlbusadmotis 
cordis  pulsum  et  puhnônum 
motum  exquirëre. 
ouëtunbfchaftcn  r/a  r g to  ex- 
plore', to  find  out,  to  spy;  to 
fer'ret  out  r/a  § explorer  r/a 
g esplorare  vfa  g explorar,  espiar 
r/a  g explorare,  speculari  r/n. 
aiuëtunft  sff  g informa'tion  s/n, 
state'ment  s/n  g renseignement 
s/m  g informazione  sff  % \ 
formación  r/a  g - geben  übet 
etwa?  certiorem  facëre  vja  alqm 
de  alqa  re;  - erbalten  edocëri, 
cognoscëre  vfn.  -èmittcl  s/n  g 
expe'dient  sfn  § expédient  sfm 
g espediente  s/m  g recurso  sfm 
g rato  sff,  consilium  sfn. 

auëiuriercn  vfa  g to  cure,  (to 
heal)  vfa  per'fectly  | guérir  i 
à fond  g sanare  r/a  radicalmente 
g curar  radicalmente  r/a  g per- 
curare  r/fr. 

auëlacbcn  t/a  r g to  laugh  at, 
to  deride'  vja  |se  moquer  vjpron 
de  q g burlarsi  vjpron  di  g bur- 
larse vfpron  g irridëre,  deri- 
dere r/fr, 

auëlabcn  r/a  irr  g to  unioad', 
to  discharge';  4 to  disembark', 
to  clear  (a  ves'sel)  r/a  g dé- 
charger r/a  g scaricare  r/a  g des- 
cargar ifa  g exonerare,  exina- 
nire r/fr. 

SUuêiabcort  (-plab,  -ftelle)  sfm 
g port  of  discharge'  s/n  g dé- 
barcadère s/m,  gare  sff  g sbar- 
catolo s/m  ^ desembarcadero  sfm 
g locus  sfm  ubi  naves  exone- 
rantur. 

aiuëlobung  sff  g unload'ing  s/n, 
discharg'ing  s/n;  A projec'tion 
s/n  I déchargement  s/m  ; A saillie 
sff  g scàrico  s/m  A sporgimento 
s/m  g descarga  sff-,  saliente  . 
sff  g Uerbal. 

aiuélânbct  sfm  g for'eigners/fei, 
o.']ieiisfm,  stranger  s/m  gétranger 
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sfm  g stranièro  sfm  g extranjero 
sfm  g (SMt^tbürger)  peregrinus, 
externus;(im2Iu?Ianbe  geboten) 
aUenigëna  sjm. 

auëlànbifw  a g for'eign,  out- 
landish I étranger  g stranièro 
g extranjero  g peregrinus,  ex- 
tërus,  extemus,  adventicius. 

SHuëlâufet  s/m  g run'ner  s/m; 
er'rand-boy  sfm,  sprout  s/n,  ft 
shoot  s/n  I garçon  sfm,  galopin 
sfm,  fl  jet,  rejeton  sfm  ® pro- 
longement s/m  g fattorino,  ga- 
loppino sfm-,  ft  pollóne  s/m;  © 
contrafforte  s/m  g dependiente 
de  comercio  sfm  ; ft  retoño  s/m  ; 
© prolongación  sjf  g puer,  servus 
s/m  a pedibus;  - eine?  ®ebirge?, 
burtf)  excurrëre. 
ttuëliiutcn  vja  r g to  ring  vja 
the  last  bell;  to  proclaim  vfa  by 
ringing  the  bells  | sonner  c'a 
le  dernier  coup;  annoncer  vja  la 
fin  de  qc  au  son  de  la  cloche 
g pubblicare  rfa  a suôn  di  cam- 
pana g dar  la  última  campanada 
via-,  anunciar  con  campanas  el 
fin  de  algo;  (einem  SBerftorbenen) 
tocar  á muerto  vja  g campana- 
rum  sono  indicare  alqd  vjtr  ; ex- 
tremum sonare  vfn  campana. 
SUuèlagc  sff  g cost  sfn,  dis- 
burse'ment  sfn,  out'lay  sfn,  ex- 
pense' sjn;  show-win'dow  sfn, 
stali  (for  sale)  sfn  | dépense  vfn  g 
sborso  sfm  g desembolso  sf?n; 
(nom  jïeÿten)  guardia  V/g(@eIb) 
impensa  sff,  status  sfn;  (torn 
iJedjten)  gradus  ste. 

Sluëlanb  sfn  g foreign  coun'try 
s/n  g étranger  s/m  g èstero  .s/m 
g extranjero  s/m  g terrae  f/pl 
externae, loca n/p/  externa,  -paß 
sfm  g pass-port  sfn  for  for'eign 
coun'tries  | passeport  s/m  pour 
l’étranger  g passaporto  s/m  per 
l’estero  g pasaporte  s/m  para  el 
extranjero. 

ttuëlangcn  vfn  r g to  suffice'  vfn 
I suffire  vfn  g bastare  vfn  g bastar 
vfn  g satis  esse,  sufflcëre,  satis 
habëre  vfn. 

ttuëlafîcn  vfa  irr  g to  let  out; 
toleaveout;  (Wegtafjenlto  omit' 
to  vent  (to  give  vent)  vfa;  vfrefi; 
to  express'Kweglafîen)  omettre  ; 
(SBut)  exercer  sa  fureur;  (getti 
fondre  vfa;  vfrefi;  (fic^  -)  énoncer 
son  opinion  vja  g lasciar  uscire  ; 
(weglaíjen)  omettere;  elidëre; 
(Sutter)  struggere;  vfrefi;  (fid)  -i 
palesarsi  g (weglajjen)  omitir 
vja;  (SBut)  desahogar  su  furor 
vfa;  (gett)  derretir  vfa;  (fid)  -) 
manifestar  su  opinión  c/a  g emit- 
tóre; (Sutter)  liquefacëre;  (§a6) 
erumpere;  (Weglajjen)  omittëre, 
praetermittëre  vftr;  eloqui,  pro- 
fiteri; jid)  -,  dicëre  vftr. 
muëlafjung  sff  g omis'sion  sfn, 
elis'ion  sfn,  ellips'is  sfn  | mani- 
festation sff,  omission  sff,  éU- 
sion  sff  g omissióne  sff,  emana- 
zióne sff,  espressióne  ^ ^ omisión 
sff  g omissio  sff;  (in  ber  Sîebe) 
dissolutio  sff. 

Sluëlauf  sfm  g run'ning  out  sfn, 
leak'age  sfn;  a projec'tion;  a 
prof 'it  of  salt' works;  port- 
clearing sfn;  4 sail  sfn  g écoule- 
ment sfm,  départ  sfm;  A saillie 
sff;  îb  brouettée  sff;  4 débanque- 
ment  sfm  g foce  sfm;  A pro- 
minenza sff;  4 partenza  sff  g 
derramamiento  sfm  ; 4 salida  sff  ; 
A saledizo  sfm;  ü carretonada 
sff  g (aud)  4)  exitus  sfm.  -en 
vfn  irr  g to  run  out  vfn  ; to  clear 
of  a port  vjtr;  4 to  set  sail  c/a; 
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X to  remove  »/a  in  wheel- 
bar'rows  | H couler,  déborder, 
partir  vin  g sboccare,  traboccare 
o/«;  i íar  cja  vêla  si  correr  z>/«; 
i partir  »/«;  (in  Spifee)  acabar 
en  punta  oia  g exire  o/n.  ftd)  - 
8 to  exercise  the  body  by  run- 
ni'ig  I courir  pour  faire  de 
I’e  cerdee  g scorrere  § correr 
para  hacer  ejercicio  vjn  g ad 
satietatem  usque  currere. 

Stuèlaufftafen  sjm  g port  s/a 
of  depart'ure,  start'ing-port  s/« 
I port  s/m.  de  départ  | porto 
s/m  di  partenza  g puerto  s/m  de 
salida  g portus  sim,  ex  quo 
naves  solvunt. 

auëlaiiflcn  via  r g to  wash  (to 
soak)  in  lye,  to  clear  of  lye  v/a 
I lessiver,  extraire  via  g lisci- 
vare  vja  g lavar  con  lejía  v¡a  g 
cinere  ILxivIo  perfundére,  elicëre 
alqd  vjtr. 

îluélaut  .tfm  (gr)  gfl'nal  sound 
s/n  I voyelle  sjf  finale  g suòno 
s/m  finale  g sonido  s/m  final  | 
ultima  vocis  littëra  s/f.  »en  »/n 
(gt)  § to  ter'minate  vfa  | se  ter- 
miner par  vjrefl  g terminarsi  virefl 
g terminarse  vjrefl  g desinere  v/n. 

auSlcOen  s/n  r g to  live  v/n  to 
see  the  end  of  § cesser  »/«  de 
vivre  g finire,  v/n  di  vivere  g 
dejar  de  existir  v/n  g satis 
superque  vixisse  v/n. 

auêlectcn  v/ar  g to  lick  up 
(out)  v/a  I lécher  v/a  g leccare 
v/a  g lamer  v/a  | delingere  v/tr. 

auelrcrcn  v/a  r g to  emp'ty, 
to  void,  to  evac'uate  v/a  | vider 
v/a  g vuotare  v/a  g vaciar  v/a  g 
exinanire  v/tr. 

iUiieicetung  s/f  g emp'tying  s/n, 
evacua'tion  s/n  | vidage  s/m  g 
evacuazione  s/f  g evacuación 
s/f  g exinanitio  s/f. 

ttuélegen  v/a  r g to  lay  out; 
to  inlay';  (lioijnrfieiten)  to 
display';  to  explain';  to  ex- 
pound'; (erflärcn)  to  inter'pret; 
((Delb)  to  advance'  v/a  g déplier, 
étendre;  ((jielb)  débourser;  (er= 
tinten)  expliquer,  interpréter 
v/a  g mettere  fuòri;  (®clb)  sbor- 
sare; (crtlären)  interpretare; 
(^oljarbeit)  intarsiare  v/a  g 
poner  de  muestra,  exponer  v/a-, 
(®elb)  desembolsar  v/a-,  (er« 
(fiaren)  explicar,  interpretar  s/a; 
(©oljnrbeit)  incrustar  v/a  g (mit 
Silber  u.  Selb)  distinguere; 
(init  fOlofniî)  caelare,  tessellate; 
(erilären)  interpretari  v/tr. 

Sluslcgcr  s;/m  g inter 'preter  s/m, 
expound'er  s/m,  com'mentator 
s/m,  loose  bowsprit  s/«;  i guard- 
ship  s/n  I interprète  s/m;  i 
boute-hors  s/m  ; g commentatóre 
s/m;  i copresso  s/m  g intérprete 
s/m;  i botavante  s/m  g inter- 
pres, c. 

aiuëlcgung  s/f  ginterpreta'tion 
s/n,  construc'tion  s/n,  explana'- 
tion  s/n  I explication  s/f,  inter- 
prétation s/f  I mostra  s/f-,  inter- 
pretazione s/f  g interpretación 
s[f,  explicación  s/f  g inter- 
pretatio s/f. 

auelcificn  v/a  irr  g to  lend  out, 
to  put  out  v/a  I prêter,  louer 
v/a  g dare  v/a  in  prestito  g 
prestar  v/a  g pecuniam  dare 
mutüam,  fenerari  v/tr. 

auêlctnen  v/a  r g to  learn 
thor'oughly;  v/intr-,  to  serve 
one's  appren'ticeship  | appren- 
dre v/a  qc  à fond,  achever  v/a 
son  apprentissage  g finire  v/a 
il  noviziato  g aprender  bien 


algo,  terminar  los  estudios  de 
algo  v/a  I (Bbllig  lernen)  perdl- 
scére  v/tr. 

Sluëleîe  s/f  g choice,  selec'tlon, 
assort'ment,  fiow'er,  pick,  elite 
v/n  p choix  s/m;  grand  vin  s/m 
§ prima  scelta  s/f  g elección 
s/f,  selección  s/f  g protrópum 
s/n,  interior  nòta  s/f. 
Sluêlicfcrcr  s/m  g deliv'erer 
s/m  I fournisseur  s/m,  expéditeur 
s/m  g consegnatóre  s/m  g entre- 
gador  s/m  g proditor  s/m,  jonit 
B erb  ni. 

auéliefern  »/et  r @ to  deliv'er 
(up),  to  surren'der  v/a  | fournir, 
e.xpédier  v/a  g consegnare  v/a 
g entregar  ¡}iï  g exhibere,  tradëre, 
dedëre  v/tr. 

Sluëltcfcrung  s/f  g deliv'ery 
s/n,  extradit'ion  s/n  g expédition 
s/f  g consegna  s/f  g entrega  s/f 
g traditio  s/f.  -ëfebein  s/m  g 
bill  s/re  of  deliv'ery  s/re  S certi- 
ficat s/m  d’expédition  g ricevuta 
s/f  di  spedizióne  g recibo  s/m 
de  expedición,  -ëncrtrag  s/m 
g treat'y  s/re  of  extradit'ion, 
cartel'  s/n  | traité  s/m  d’extra- 
dition g cartello  s/m  g tratado 
s/m  de  extradición, 
auêltcgcn  s/re  irr  g to  lie  long 
enough;  to  improve'  by  lying 
v/n  I être  étalé  v/n  g essere  v/n 
esposto  g estar  expuesto  »/re  g 
vetustescëre  v/n. 
auëlôffcln  v/a  r g to  emp'ty 
v/a  with  a spoon  | manger  v/a 
qc  à la  cuiller  g vuotare  v/a  con 
cucchiàio  s vaciar  á cucharadas 
v/a  5 cochleari  exedëre  v/tr. 

mtëlofciicn  )fa  U.  v/n  r g to  ex- 
tin'guish,  to  put  out,  to  ex- 
punge', to  efface'  v/a-,  intr.:  to 
go  out,  to  be  extin'guished  s'n 
I éteindre,  effacer,  ¿/«  g spegnëre, 
cassare  v/a  (s  apagar  ; fin.  borrar, 
v/a-,  extinguirse  v/refl  f exstin- 
guère,  delère,  inducère  v/tr-, 
exstingui  v/n. 

aiuëlôfdiung  s/f  g extin'guish- 
ing  s/re  I extinction  s/f  ^ estin- 
zióne s/f  g extinción  sif  J nerbai, 
auëlôfcn  v/a  r g to  reedem', 
to  release',  to  ran'som,  to  pay 
for  one  v/a  | racheter,  dégager 
v/a  g redimëre,  disimpegnäre  c/a 
g rescatar,  desprender  v/a  J re- 
dimëre v/tr. 

Sluélefung  s/f  g redeem'ing  s/n 
8 rachat  s/m,  dégagement  s/m 
g riscatto,  disimpegno  s/m  's 
rescate  s/m  ; desprendimiento 
s/m  g redemptio  s/f. 
auêlclincn  v/a  r g to  pay  v/a 
wages  8 payer  v/a  g pagare  v/a 
g pagar  el  jornal  v/a  g pretium 
opërae  solvëre  i/tr  alci. 

auelofen  v/a  r g to  draw  v/a 
by  lot  I mettre  v,a  en  loterie 
g estrarre  v/a  a sorte  g sortear 
v/a  g sortiri  v/tr. 
îluélcfung  s/f  g drawing  s/n 
by  lot  I loterie  s/f  g estrazióne 
s/f  a sorte  g sorteo  s/m  J sortitio 
s/f. 

auêlüffCtt  v/a  r g to  air,  to 
ven'tilate  v/a  g aérer,  éventer 
v/a  g dar  v/a  aria  a :s;  ventilar, 
airear  v/a  J perflatum  admittere 
v/tr  in  alqd. 

auëinadjcn  v/a  r g to  make 
out;  to  find  out,  fig.  to  stip'ulate 
v/a  8 (baâ  greuet)  éteindre  »/re; 
(S'lctfcn)  enlever  v/a-,  fig.  décider, 
arranger  v/a  g (baê  g-euer) 
spegnëre;  (glecîen)  cancellare; 
sgranare  v/a  g (boâ  Çeuer) 
apagar  e/a;  ((jledcn)  quitar  e/a; 


fig.  fijar,  decidir,  determinar 
v/a  g constituëre  v/tr  alqd. 
auëmaten  v/a  r g to  col'our, 
to  illu'minate  v/a  g enluminer, 
colorier  v/a  g colorire  v/a  s pintar, 
iluminar  v/a  g expingëre;  fig. 
exornare  v/tr. 

Sluëntaluug  s/f  g col'ouring  s/re 
i coloriage  s/m  g coloramento 
s/m  a iluminación  s/f  g exornatio 
s/f. 

Üluëmatfcft  shm  g marching  out 
s/n  I départ  s/m  g partenza  s/f 
g^  partida  s/f  g profectio  s/f. 
-icten  v/n  r g to  march  out  e/n 
I partir  v/n  g partire  v/n  s salir, 
marchar  v/n  g proficisci  v/n, 
castra  movêre  v/a. 
ouèmauctn  v/a  r g to  line  with 
stones  v/a  i maçonner  v/a  g ri- 
vestir v/a  di  muro  s revestir  de 
piedras  v/a  g exstruëre  v/tr. 
muèmauctung  s/f  g walling  up 
s/re  I maçonnage  s/m  í mura- 
zióne  s/f  s revestimiento  .Çm  de 
una  muralla  g exstructio  s'f. 
ausmcipclne/'areto  chis'el  out 
ober  oft;  to  carve  v/a  f buriner, 
sculpter  v/a  g incavare  c/a  collo 
scarpello  S cincelar,  burilar  v/a 
g exsculpëre  v/tr. 
auémclíen  v/a  >•  g to  milk  out, 
to  drain  by  milking  v/a  i traire 
v/a  g mungëre  v/a  g ordeñar  v/a 
g emulgere  v/tr. 

auémctgclii  v/a  r g to  ener'- 
vate,  to  ema'ciate  »'a  f épuiser 
v/a  g smungëre,  sfruttare  v/a  s 
esquilmar;  fig.  extenuar  r/a  g 
macerare,  enervare  v/tr. 

nuëmcrjcn  na  /■  é to  remove', 
to  reject'  v/a  f rejeter,  éliminer 
v/a  Sj  scartare  v/a  i cercenar, 
eliminar  v/a  g reicëre  v/tr. 
âluëmcr^ung  s/f  g rejecting  s/n 
I élimination  s/f  'i  scartamento 
s/m  s eliminar  r/a  l reiectlo  sf. 

ouemciTcn  v/a  irr  c to  meas'ure, 
to  survey'  v/aji  mesurer  .;'a  i 
misurare;  (gäncr)  stazäre  fa  s 
medir  v/a  g metiri,  dimetiri 
v/tr. 

aiuémcgung  s/f  g meas'uring 
s/n,  meas'urement  su,  survey' 
s/re;  (eineâ  @cf)iffeâ)  bearings  s'n 
i mesurage  s/m  g misurazióne 
ff  s medición  s/f  g dimensio 
s/f. 

auêmicfcn  v/a  r g to  let  out 
for  hire  Î louer  v/a  í spigionäre 
q v/a  s desalojar  c'a  I hospitium 
alci  renuntiare  v/tr. 
auëmiiîcn  c/a  r g to  cleanse 
v/a  i enlever  v/a  le  fumier  i 
purgäre  v/a  i sacar  ei  estiércol 
v/a  1 everrëre  vfir^ 
ouemittcln  »h  r e to  ascertain', 
to  discov'er,  to  find  out  r/a  í dé- 
couvrir v/a  g rintracciare  »as 
descubrir  v/a  g exquirere  vtr. 
ausmcblicrcñ  v/a  >■  e to  fur'- 
nish  v/a  f meubler  v/a  i ammo- 
bigliare  va  g amueblar  aa  J in- 
struere v/tr. 

aiusmcbiicrung  sf  § fur'nish^ 
ing  s/n  Í ameublement  s’m  g 
addobbamento  s/m  ÿ mueblaje 
s/m  g nerbai. 

auêmûnbcn  v/n  8 to  discharge' 
itself  v/rrfl  g se  jeter  dans  vrvfl 
g scaricarsi  v/i-efl  s desembocar 
v/n  g se  effundëre,  effundi,  in- 
fluëre  in  märe  v/n. 

atuëinünbuiig  s/f  g mouth  s/n 
I embouchure  s/f  § sboccatura 
s/f  g desembocadura  s/f  J ôs 
s/n,  ostium  s/n. 

auémünjen  v/a  r 'g  io  coin,  to 
stamp  na  J monnayer  va  i mo- 


netare »'as  acuñar  »'o  g cudére  ; 
(prägen)  signare  v'tr. 
aiuemûnîung  sf  § coining, 
stamping  .Cre  f monnayage  ■-/. 
J monetazióne  sf  s acuñación 
s/f  ï BerbnI. 

auëmuftcm  riz  r e to  sort,  to 
discard',  to  turnoff;  X to  cast 
va  ï rebuter  Va-,  X renvoyer 
avec  un  congé  de  réforme, 
réformer  riz  i scernëre;  X rifor- 
mare v/a  s desechar  : X reformar 
v/a  g X milites  ad  bellum  in- 
utiles segregare  v/tr. 
SUuëinufîcrung  s'f  5 sorting 
s/re;  (aucfi  X)  f épuration  /; 
X réforme  s/f  ï_  scartamento 
s/m;  X riforma  s depuración 
s/f-,  X reforma  s/f  I serbal, 
âluénaftmc  sf  c excep  tion  s/n 
I exception  s/f  í eccezióne  </ 
g excepción  s/f  i exceptio  </. 
-gefeç  s/n  8 except'ional  law 
s/n  8 loi  s/f  d’exception  i legge 
s/f  eccezionale  s ley  sf  de  ex- 
cepción I privilegium  - ... 
auënafimsnjcifc  uâo  ë e.x- 
cept'ionally  f par  exception  £ 
eccezionalmente  s e.xcepcional- 
mente,  por  excepción  J prae- 
cipue, raro. 

auenebmen  »'a  e to  take  out, 
to  except’,  to  exempt'  =■  z f 
excepter;  (9lcit)  dénicher  »z  i 
trarre  fuòri,  eccettuare;  “llcff) 
snidare  v/a  ë exceptuar; 
desanidar;  (.£mfin)  destripar  ' 
g eximëre,  excipëre  » v.  -b  u 
e exceed  ing  J extraordinaire 
j straordinario  s extraordinario 
ï eximius.  _ 
ouemiçcn  »'a  r e to  use  up  -'  z 
ï tirèr  v/a  profit  de  i trarre  ■ < 
profitto  s sacar  provecho, 
utilizar  --'a  1 üti  alqa  re 
Jffuenùçung  -f  é using  up  - < 
f exploitation  î sfruttamento 
s/m  s uso  sm  1 USUS  s.,i. 
auèparfcn  r,a  r c to  unpack', 
to  unball'  - a í déballer  • ■ J 
spacchettare  ■■  z s desempa- 
quetar, desembalar  »a  1 vacuum 
facere,  eximëre  »/re. 

auepcitícbcn  c'a  »•  c to  whip, 
to  scourge  r'a  f fouetter  » ■ £ 
frustare  »■/  s fustigar  ■■  ■ 1 
caedëre,  verberare  »/re. 
'iluépcittcbung  ..  r e whip'ping 
s/n  t fustigation  -x-  £ frust-atùra 
sf  s azote  ss,  I castigatio 
betier  serbai.  _ 
auspfänben  »'a  r e to  distrain', 
to  seize  for  debts  - z f saisir 
».z  £ sequestrare  -a  s embargar 
./a  I pignöra  auferre 
'Jluopfanbung e distrain'ing 
sn  i saisie  s/  i sequestro 
s embargo  1 pignoris  ereptio 
s/. 

auepreiren  fa  in-  e to  hiss  off 
v/a  f siffler  »»■  £ fischiare  --a  s 
sUbar  »iz  I sibilare  j- ,v. 
auepflonjen  m r e to  trans- 
plant' va  f déplanter  - z £ tra- 
piantare ça  s trasplantar  ra  i 
serere  » tr.  _ 

aiuépfiaiijung  .v,»  e transplan- 
ta'tion  Çn  f déplantage  «/■■■  £ 
trapiantamënto  .</'  s trasplanta- 
ción î satio  í.ri 
auëpicbcln  t-j  r e to  drink  .z 
to  the  last  drop  ì boire  ».z  le 
reste  £ aniotäre  ra  trangugiando 
s apurar  bebiendo  va  I exsic- 
care vtr. 

auépttbcn  rá  r e to  pitch  -a 
î poisser,  goudronner  va  i im- 
peciare pa  s cubrir  de  pez, 
embrear  va  1 picare  vtr. 
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aiuêpiciiung  sjf  @ pitching  V” 
'I  poissement  â/m,  goudronnage 
i/ni  S impeciamento  s/»»  ë em- 
breamiento  s/m  | nerbai, 
aiufpicium  sin  g aus'pice  s/«; 
Beïïet:  aus'pices  «/pi  | auspices 
■n^lpl  g auspicios  sim  g auspicio 
sjm  g auspicium  s/n. 
ouëplappern  vja  »■  g to  blab, 
to  prattle  r/a  i divulger  via-  g 
strombettare  r/a  g pregonar  r/a 
g enuntiare,  efferre  vitr. 
auéplaubcrn  v!a  >•  g to  blab 
(out)  via  I divulger  via  g sbuc- 
cináre  r/a  g divulgar,  pregonar 
r/a  g enuntiare,  efferre  viti . 

auêplüniictn  r/a  r g to  plun'- 
der,  to  spoil,  to  spoliate,  to 
pillage  via  g piller  r/a  g sac- 
cheggiare r/a  ¡s  saquear,  despo- 
jar r/a  g expilare,  diripëre,  exi- 
nanire vlfr. 

aiuepliinbcrung  slf  g plund'- 
ering,  pillaging  «/«  spolia'tion 
s/n  I pillage  s/m  g saccheggio 
s/m  p saqueo  s¡m  g expilatio 
^f,  direptio  slf. 
auspcliercn  r/a  s-  g to  polish, 
to  burnish  up  r/a  | (bien)  po- 
lir r/a  g pulire  r/a  g pulir  ¡/a 
g perpolire  r/ír. 
auéticlflcrn  r/a  r g to  stuff,  to 
quilt  r/a  | rembourrer  i/a  g im- 
bottire r/a  fs  acolchar,  rellenar 
l/a  I refercire  vfr. 
auépüfaunen  r/a  r g to  trump'- 
et  forth,  to  divulge',  to  blaze 
out  via  g publier  r/a  sur  les 
toits  g strombazzare  via  g pu- 
blicar á son  de  trompeta  via  g 
praedicare,  iactâre  r///-. 
ouèptagcn  r/a  r g to  coin,  to 
mint,  to  imprint'  r/a  g mon- 
nayer empreindre  r/a  g coni- 
are r/a  g imprimir;  ((üclb)  acu- 
ñar l/a  g cudëre  signare  r/ir. 
aiuèptogung  sf  g coining  s/n, 
minting  sin,  imprint'ing  s/n  g 
monnayage  s/m  g coniatura  slf 
g acuñación  sf  g betbnl. 
ouëptcffcn  via  r g to  press 
out , to  squeeze  out  ; fiy.  to 
extort'  via  | presser,  macérer; 
fiy.  extorquer  r/a  g spremëre  r/a 
g exprimir,  prensar;  fiy.  arran- 
car, sacar  con  violencia  r/a  g 
premère  r//r,  exprimëre  (ami 
fiy). 

sauêbtcfîung  slf  g pressing, 
squezing  ont  s/n,  extor'tion  s/n 
g pressage  s/m,  extraction  sf  g 
estorsióne  sjf  g estrujadura  s/t; 
fig.  extorsión  s/m  g ücrbal. 

ttuéptcbcn  r/a  g to  try  thor'- 
oughiy  r/a  | éprouver  via  g 
mettere  v^a  alla  prova  g experi- 
mentar, probar  r/a  g experiri, 
tentare  r/ïn 

auspuittpcn  i/a  r g to  pump 
out  r/a  I pomper,  vider  par  la 
pompe  r/a  g vuotar  colla  pom- 
pa; aggottare  r/a  g sacar  con 
la  bomba  r/a  g exhaurire  r/in. 
SluêpuÇ  s/m  g ar'ticles  njpl  of 
dress,  trim'mings  «/pi,  or'na- 
ments  n/pi  g enjolivement  s/m, 
garniture  slf  £ raffazzonamento 
s/m  g adorno  s/m  g ornatus  s/m. 
- cn  vja  r g to  clean  out,  to 
cleanse,  to  pol'ish,  to  adorn' 
r/a  I éteindre;  (ein  Sidit)  em- 
bellir r/a  £ ripulire,  raffazzo- 
nare r/a  g adornar,  embellecer; 
(ein  £icBt)  apagar  despabilando 
r/a  9 purgäre,  ornare  r/ír  - er 
s/m  g dresser  Vm  8 nettoyeur 
ite,  cureur  s/te  g limpiador  s/m. 
aiiéritinriicrcn  r/ar|p  to  change 
tfa  the  quarters  ¿ déloger,  faire 


changer  de  quartier  g slog- 
giare r/a  g desalojar  r/a  | in 
alils  hospitiis  collocare  r/ir. 
ouêquclfd)cn  r/ai-  g to  squeeze 
(to  crush)  out  r/a  | pressurer, 
macérer  r/a  g spremëre  i/a  g 
exprimir  r/a  £ exprimëre  r/fr. 
auárabicren  r/a  r g to  erase', 
to  scratch  out  r/a  | gratter  r/a 
£ radëre  i/a  g raspar  o/a  £ era- 
dere, delere  vfir. 
ouëtangicren  r/a  r g to  reject', 
to  sum  out,  to  cast  off  via  | 
épurer,  réformer  r/a  £ scar- 
tare, staccare  via  g reformar, 
desechar  via  £ reicëre  r/fr. 
aiuètangterung  s//  g reject'- 
ing  s/n,  turn'ing  out  s/n  | épu- 
ration sf,  réforme  slf  £ scarto, 
staccamento  s/m  g reforma  s/f; 
desecho  s/m  £ reiectïo  sf. 
auèrafen  r/«  g to  become 
calm,  to  calm  down  r/n  £ se 
calmer  virefl  £ calmarsi  irefl 
g apaciguarse  virefl  £ad  sanam 
mentem  redire,  sedari,  residëre 
vin. 

ouëtafîcn  via  r g to  take  rest 
r/n  I reposer  r/a  £ riposarsi 
vfiefl  g descansar  r/a  £ se  refi- 
cëre  virefl,  respirare  r/n. 
ouèraubctt  via  r g to  plunder 
o/a  i piller  via  £ rubare  r/a  g 
despojar  r/a  £ expilare , diri- 
pere  vitr. 

StuétauBung  slf  g plun'dering 
s/n  I pillage  sim  £ saccheggio 
s/m  g despojo  s/m,  saqueo  s/m  £ 
expilatio  slf. 

auërüudicrn  via  r g to  fu'mi- 
gate  r/a  £ enfumer  £ affumâre 
v;a  ¡S  ahumar  via  £ suffire  vflr. 

aiuctäudjerung  Y/  gfumiga'- 
tion  s/n  8 fumigation  s/f  £ fu- 
micazióne s//  g fumigación  slf 
£ suffitio  slf. 

auetütitnen  o/a  r g to  remove', 
to  evac'uate  r/a  £ démeubler; 
((®iube)  vidanger;  (Stoniti)  dé- 
gorger via  £ sgomberare  o/a  g 
desamueblar;  limpiar  o/a  £ au- 
ferre, vacùum  facere,  exina- 
nire vflr. 

Sluèrâumung  sf  g remo'ving 
s/n,  clea'ring  s/n  £ déménage- 
ment s/m,  vidange  s/f,  curage 
s/m  £ sgombero  s/m,  vuotamento 
s/m  g desalojamiento  s/m;  Oîei= 
nigung)  limpieza  s/f;  vacia- 
miento s/m  £ serbai, 
auèroufcn  r/a  r g to  pluck 
cut,  to  pull  out  (off),  to  tear 
out  o/a  £ arracher  r/a  £ strap- 
pare via  § arrancar  o/a  £ evel- 
lere tftr. 

auëroujJCn  o/a  r g to  rid  r/a 
of  ca'terpillars  £ écheniller  o/a 
£ sbrucare  o/a  g descocar  via  £ 
eiùcis  purgäre  vflr. 
auëtcdjcn  r/a  »•  g to  rake  out 
r/a  8 râteler  »'a  £ rastrellare 
via  g rastrillar  via  £ pectine 
purgare  vflr. 

auste^nen  via  r g to  cal'cu- 
late,  to  reck'on  up  o/a  £ cal- 
culer via  £ computare  o/a  g 
calcular  r/a  £ computare,  ad 
ca'cùlos  revocare  vflr. 
aiuëtccbnung  s//  g calcula'tion 
s/n,  computa'tion  s/n  | calcul 
s/m  £ computo  s/m  g cálculo 
s/m;  operación  sfl  £ ratio  sfl, 
computatio  sf. 

ttuèrecten  via  g to  stretch  out, 
to  distend'  r/a  £ étendre  via  £ 
stiracchiare  r/a  g estirar  Y“  I 
extendëre  vflr. 

Sluërfbc  sjf  g Bub'terfuge  s/n, 
excuse'  Y"  S subterfuge  s/m  £ 


sotterfugio  s/m  g subterfugio 
s/m,  pretexto  s/m  £ excusatio  sfl. 
-n  o/a  U.  vflefl  J-  g to  fln'ish 
via  one's  speech,  refi:  to  ex- 
cuse' oneself  vírefl  £ énoncer 
o/a  s'excuser  sur  vflefl  £ finire 
una  fräse  o/a,  refi:  discolparsi 
virefl  g acabar  de  hablar  r/n; 
disculparse  virefl  £ dicendi  finem 
facëre,  dissuadere  alci  alqd  ote; 
einem  etniaè  - g to  dissuade 
one  from  £ dissuader,  détourner 
q de  qc  £ dissuadere,  scon- 
sigliare g disuadir  á uno  de 
algo  £ alci  alqd  dissuadere, 
auëtcgnen  r/n  r (in.p.)  g to 
cease  rain'ing  £ cesser  de  pleu- 
voir £ spiovëre  's  dejar  de 
Dover  £ imber  remittit, 
auëreteben  o/n  g to  suffice',  to 
be  sufflè 'ient  r/n  £ suffire  o/n  £ 
bastare  r/n  g bastar  r/n  £ suffi- 
cere, satis  esse,  satis  habëre 
r/n. 

auéreiácnb  a g suffic'ient  £ 
suffisant  g bastante  g bastante, 
suficiente  £ quod  satis  est. 
auèreifìcn  r/a  g to  pull  out.  to 
tear  out,  to  draw  out  o/a; 
(forteilcn)  to  run  away  sfli.  to 
give  leg  bail  o/a,  to  desert'  r/a, 
(slang)  to  skedad  dle  o/n  | dé- 
raciner r/a;  (forteilen)  se  sau- 
ver virefl,  déguerpir  vulg.  filer 
r/n;  X déserter  g svellëre,  schi- 
antare o/a;  (forieilcn)  scappare, 
foni,  svignarsela  vipron;  X di- 
sertare via  n.  r/n  g arrancar  ifa 
(f erteilen)  huir  r/n,  escaparse 
virefl-,  X desertar  o/n  £ evellëre 
vflr,  se  proripëre  virefl , avo- 
läre;  (forteilen)  perfugere  o/n. 
aiuëreiftcr  sfli  g desert'er  sflí 
I déserteur  sfln  £ disertóre  sfli 
g desertor  sfm  £ transfuga, 
perfuga  sfln. 

auèreiten  r/a  u.  r/n  irr  g to 
ride  out  o/n  | sortir  o/n  à che- 
val £ uscir  r/n  a cavallo  g salir 
r/n  á caballo  £ équó  vectari 
o/n. 

auërenfen  r/n  r g to  sprain, 
to  wrench  (out,  off)  r/a  | dé- 
mettre r/a  £ slogäre  o/a  g dis- 
locar r/a  £ luxare,  extorquere 
vflr. 

Uluêrcnïung  slf  g spraln'ing 
s/n.  sprain  s/n,  disloca'tion  s/n 
i dislocation  sfl  £ slogamento 
s/m  g dislocación  sff  £ luxätio, 
slf. 

auëreuten  tfa  r g to  root  up 
(out),  to  extirpate  r/a  § sarcler 
o/a  £ dissodare  o/a  g extirpar, 
desarraigar  r/a  £ radicitus  evel- 
lëre, exstirpare  vflr. 
auëridjtcn  o/a  i g to  perform', 
to  ex'ecute,  to  effect'  o/a  g exé- 
cuter Ya  £ eseguire;  riuscire 
o/a  g hacer,  ejecutar  r/a;  conse- 
guir r/a  £ conficëre,  exsëqui 
vflr. 

21uêrtc61ung  sff  g perform'- 
ance  s/n,  execu'tion  s/n  | exé- 
cution sff  £ effettuazióne  sff  g 
ejecución  s¡f  £ confectio  sff, 
cura  ^f. 

auértngen  o/a  irr  g to  wring 
out,  to  wrest  out  o/a  £ tordre 
o/a  g torcëre  r/á  g retorcer  o/a 
£ (ffiöf^e  -)  aquam  exprimëre 
lintëis  vflr. 

auêtinnen  o/n  g to  run  out, 
to  trickle  out,  to  leak  o/n  | 
couler  r/n,  s’écouler  virefl  £ co- 
lare, gemëre,  trapelare,  ver- 
sare, traboccare  r/n  g salirse, 
derramarse  vfrefl  £ effluëre,  ema- 
nare r/n. 


aiuèritt  s/m  g ride  s/n,  excur'- 
sion  sfli  on  horse'back  | sortie 
slf  á chevai  £ uscita  slf  a ca- 
vallo g paseo  s/m  á caballo  £ 
vectatio  slf. 

auëtebcn  o/a  r g to  root  out 
(up),  to  clear  of  o/a  | essarter, 
sarcler  via  £ svellëre  i/a  [s  des- 
arraigar, descuajar  o/a  £ ex- 
stirpare vflr. 

auercíícn  r/a  r g to  root  up, 
to  exter'minate,  to  extir'pate 
via  8 extirper,  exterminer  o/a 
£ sterminare,  distruggëre  o/a  g 
extirpar;  desarraigar  ; fly.  ex- 
terminar o/a  £ radicitus  evel- 
lëre, exstirpäre  vflr. 

SUuërottung  slf  g extirpa'tion 
s/n,  eradica'tion  s/n  |i  extirpa- 
tion sfl , extermination  sy/  £ 
esterminaziône,  distruzióne  'sfl 
g extirpación  s/ÿ;  fig.  exterminio 
s/m  £ exstirpatio  sfl. 
auêrüifcn  o/n  r § to  move 
out,  to  march  out;  coll,  to  run 
away  o/n  | sortir,  plier  bagage 
o/rt,  se  mettre  virefl  en  marche 
i sortire,  marciare  s/n  g salir, 
marchar  i/n  £ exIre,  proficisci  o/n. 

auètüftcn  vfa  r g to  fit  out;  i 
to  equip'  ; X to  arm  ; fig. 
to  endow  via  | X munir;  i 
équiper;  fig.  douer,  doter  o/a 
£ fig.  provvedere;  X armare; 
4 allestire  via  g X proveer;  4 
armar;  fig.  dotar  via  £ X ar- 
märe;  ornare;  fig.  instruere  vflr. 
SUuërûfiung  s//  g equip'ment 
s/n  prepara'tion  s/n  | armement 
sfm  X_ équipement  s/m;  4 agrès 
tnlpl  £ armatura  sif-,  X arma- 
mento; 4 allestimento;  fig.  guar- 
nimenfo  s/m  g pertrechos  mjpl 
£ X u.  4 armatura  sff , fonft 
berbal. 

iUuétuf  s/m  g exclama'tion  s/'n 
I exclamation  sff  £ esclama- 
zióne, grida  sff  g exclamación 
slf,  grito  sfln  £ exclamatio  sff, 
clamor  s/m.  - cn  r/a  irr  g to 
exclaim',  to  proclai'm  o/a  | 
s'écrier  vflefl,  proclamer  vfa  g es- 
clamare, bandire  r/a  § excla- 
mar r/n;  proclamar  r/a  £ excla- 
mare , conclamare  r/n  ; (nom 
Herold)  pronuntiare,  (olä  0ie'‘ 
get,  Sluttion-)  praedicäre  vflr-, 
~ et  s/m  g cry'er  (town-cry'er) 
s/m,  bell-man  sfm  £ crieur  s/m 
£ banditóre  s/m  g pregonero 
s/m  £ praeco  s/m;  - ung  sff  g 
exclama'tion  s/n,  proclama'tion, 
I proclamation  sff  g proclama- 
zióne sff  § proclamación  sff  £ 
pronuntiatio  sff.  ~ ëmoti  s/n 
g interjec'tion  s/n  g interjection 
sff  £ interiezióne  ^f  g interjec- 
ción sff  £ interiectio  sff.  ~ ë- 
äcicben  s/n  g sign  s/n  of  excla- 
ma'tion I point  s/m  d’ exclama- 
tion g punto  sfm  ammirativo 
g signo  s/m  de  admiración  £ 
Signum  s/n  interiectiónis. 
auèrujcn  r/n  r g to  rest,  to 
repose'  r/n  £ reposer  r/n,  se  dé- 
lasser de  qc  vfrefl  £ riposare  r/a 
g descansar  r/n  £ quiescëre  et 
respträre  r/n,  se  reficëre  vfrefl. 
auetupfen  vfa  r g to  pull  out, 
to  pluck  out;  fig.  to  fleece,  to 
bleed,  to  plun'der  vfa  | arracher, 
plumer;  Ipaate)  épiler  vfa  g 
spennacchiare  r/a  g arrancar; 
(gebetn)  desplumar,  pelar  r/a 
£ eveUëre  vftr. 

auôtutfcben  r/n  r g to  sUde,  to 
slip,  to  trip  r/n  | gUsser  r/n  £ 
scivolârer/n  g resbalar  r/n  £ lâbr/n . 

I iiiuejaal  Y/  i sowing  sfli,  seed- 
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corn  s/«  I semailles  flyl  | semi- 
nato s/m  g siembra  sjf  | se- 
mentis s/f,  consitio  #. 
ausfäcn  »/a  r g to  sow,  to  seed, 
to  scat'ter;  fig.  to  dissem'inate 
v/a  I semer  c/a  g seminare  vja  g 
sembrar  vja  g serëre,  spargëre, 
sementem  facêre  ojtr. 

ttuêfâçifl  a glep'rous  | lépreux 
g lebbroso  gleproso  Jscabiösus. 
-er  s/m,  -in  sjf  g leper,  la'zar  c 
I lépreux  s/m,  lépreuse g leb- 
broso s/m,  lebbrósa  sjf  g leproso 
s/m,  leprosa  ajf  g homo  s/m  sca- 
biosus, mulier  sjf  scabiosa. 
Sluêfage  g declara'tion  s/«, 
deposit'ion  s/n,  state'ment  s/n  f 
déclaration  sjf,  déposition  sjf, 
affirmation  sff  g deposizióne  sjf 
|Bdeclaración,deposición,afirma- 
ción  sjf  g indicium  s/n,  testi- 
monium s/n;  (©eftänbnil)  pro- 
fessio sjf.  -n  vja  g declare',  to 
depose',  to  state  s/a  | déclarer, 
déposer  vja  g deporre  vja  g de- 
poner, declarar  c/a  g dicére,  edi- 
cére,  pro  testimonia  dicére; 
(öon  fid)  -)  confiteri  vjtr. 
SUuèfoÇs/m  (Sîranftieit)  glep'ro- 
sy  s/n  i lèpre  sjf  g lebbra  sjf  g 
lepra  sjf  g elephantiasis  sjf,  sca- 
bies ajf. 

nuêfaufen  vja  u.  vjtr  g to  drink 
out  (up),  to  swill,  to  swig  vja  | 
boire  tout;  avaler  vja  g tracan- 
nare vja  g apurar  (el  vaso)  vja 
g ebibëre  vjtr. 

3lu6fauger  sjm  g blood-sucker 
s/m,  extor'tioner  s/m  g suceur  s/m  ; 
fig.  sangsue  sjf  | angariatore  sjm 
g chupador  s/m;  /y.  sanguijuela 
sjf  g hirùdo  sjf  ; fig.  vulturius  s/m. 
Slugfaugung  s/fgsucking  (out)  ; 
fig  fleecing  s/n  | épuisement  sjm 
g succhiamento;  fig.  sfrutta- 
mento s/m  g succión  sjf-,  fig  ex- 
plotatión  sif  g expilatio  sjf. 
ouêfcbachtcn  vja  r g to  deepen 
vja  I foncer  vja  g scavare  vja  g 
encofrar  vja  g putëos  fodëre  vjtr. 
SUuéidjaÁíung  s/7  g deep'ening 
s/n  I fonçage  s/m  g sfon  datura  sjf 
g encamación  sjf,  encofrado  sjm 
g puteorum  exstructio  sjf. 
auefdjalen  vja  r g to  peel,  to 
shell;  fig  to  rob  vja  | peler  vja 
g sgusciare  vja  g pelar,  mondar 
vja  g decorticare  vjtr. 

auefcfiaUn  vja  t-gto  take  vja  out 
of  the  shell;  (tie  ®ccfe)  to  lathe 
the  ceiling  of  a room  g écailler; 
(tie  (Sede)  planchéir  c/a  g impal- 
care vja  g entarimar  vja  g con- 
tabulare vjtr. 

Slubf^anf  sjm  g re'tail  s/n  of 
liqu'or  I vente  sjf  de  boissons 
en  détail  g vendita  sjf  al  minuto 
g venta  sjf  (de  bebidas)  al  por 
menor  g caupona  sjf. 
ûuêfcbarren  vja  r g to  rake,  to 
scrape  out,  to  dig  up  vja  g dé- 
terrer vja  g sterrare  vja  g desen- 
terrar vja  g eruëre,  effodëre; 
(nuâàüdjen)  explodëre  v'tr. 
älusicbarrung^gscrapingout 
s/n  g déterrement  s/m  g sterra- 
mento sjm  g desenterramiento 
s/m  g explosio  sjf,  fonft  berbal. 
auefcfiauen  vjn  r g to  look  out 
vjn  I regarder  dehors,  épier  vjn 
g guardar  fuori  vjn  g mirar  vjn 
fuera;  ttad)  jent.  - buscar  á uno 
con  la  vista  vja  g exspectare  vjn. 
auéfchaufeln  s/a  r g to  throw, 
to  scoop  out  with  a shov'el  vja 
g enlever  avec  la  pelle,  creuser 
à la  pelle  g paleggiare  v,a  g quitar 
vja  con  la  pala,  ahondar  tja  con 
la  pala  g egerëre  v,tr. 


auSfmeiben  vja  in-  g to  sep'- 
arate,  to  secrete';  to  wash  the 
ore  i/a;  intr-.  to  withdraw,  to 
retire'  vjn  g séparer,  sécréter; 
quitter  q (qc)  vja  g separräre, 
escludére  c/a  g separar,  segregar 
vja  g secernëre,  segregare,  relin- 
quere alqd  vjtr. 

SluefcbeiCung  sjf  g separa'tion 
s/n,  withdraw'al  s/n,  secre'tion 
s/n  I séparation  sjf,  sécrétion  sjf 
g separazióne,  escrezióne,  secre- 
zióne sjf  g separación,  secreción 
sjf  g Betbol.  -Sorgane  n pi  g se- 
cre'tory  ves'sels  n 'pi  § organes 
mjfil  excréteurs  (sécréteurs)  g 
organi  mjpl  secretori  g órganos 
m/pl  secretores  g membra  n pl 
quibus  alqd  e corpöre  secernitur, 
-ëprojcg  s/m  g secre'tion  s/n  g 
sécrétion  sjf  g segregazióne  sjf 
g secreción  sjf  g ratio  sjf  qua 
alqd  secernitur, 
audfcbellcn  c/a  r g to  ring  the 
bell,  to  make  known  by  ringing 
the  bell  /fa  | publier  vja  au  sqn 
de  la  clochette  g pubblicare  vja 
a suön  di  campanella  g!  publicar 
vja  á son  de  campana  g campa- 
nárum  sono  indicare  alqd  vjtr. 
auefcódten  vja  g to  scold,  to 
chide,  to  rebuke'  vja  g gronder 
q vja  g sgridare  vja  g reñir  c/n 
g increpare,  obiurgäre,  verbis 
castigare  vjtr. 

ûuèfcbcnrcn  c/a  r g to  pour  out; 
(©etränte)  to  sell  (liq'uor)  by 
re'tail  vja  | verser;  (©etränte) 
vendre  (des  boissons)  au  détail 
vja  gversare;  (©etränte)  vendëre 
al  minuto  vja  g echar  vja-,  (@e» 
tränte)  vender  vja  (bebidas)  al 
por  menor  g defundëre,  diven- 
dëre  vjtr. 

auëfcÿeuetn  vja  r g to  scour 
(out)  vja  g écurer  vja  g fregare 
gfregar,  limpiar¡/agdefricárec/ír. 
auèfdjtcîcn  vja  r g to  send  out 
(forth  ) s/n  g envoyer  vja  au  dehors 
g mandare  füori  vja  g mandar  vja 
(fuera,  á alguna  parte)  g mit- 
tëre,  dimittëre  vjtr. 
auéfcfiiegen  vja  irr  g to  shoot 
out,  to  cast  out;  (Í8ucf)br.)  to 
impose'  via  g trier;  (SBudjbt.) 
imposer  vja  gscartäre;  (S8utf)br.) 
mettëre  in  torchio  vja  § tirar  c/a; 
(maiilen)  escoger;  (aulfonbcrn) 
desechar;  (iSu^^bt.)  imponer  c,a 
g transfodére;  secernëre;  (aui= 
fonbern)  reicëre  vjtr. 
au6fd)tffm  vja  g to  disembark', 
to  iand  vja  | débarquer  vja  g 
sbarcare  vja  g desembarcar  tfa 
g exponëre  vßr. 

2tu0fd)iffung  sjf  g disembar- 
ka'tion  s/n  g débarquement  sjm 
g sbarco  sjm  g desembarco  sjm 
g »erbat. 

auefdjimpfcn  «/a  r g to  abuse'; 
to  scold  vja  g gronder  q,  char- 
ger q vja  d’injures  g sgridare; 
insultare  vja  g reñir;  injuriar  vja 
g increpare,  corripëre  alqm  i^tr. 
nuaicftttten  c/a  r g to  unhar'- 
ness,  to  unyoke'  vja  g désharna- 
cher  vja  g levar  vja  via  gli  arnési 
g desenjaezar  c/a  gdisiungëre  vjtr. 
auôfchladjtcn  via  r (Snnb)  g to 
gut,  to  cut  up  for  sale  vja  g par- 
celler  des  terres  vja  i tagliare  a 
pezzi  c/ag  descuartizar  t/a  gcaesas 
pecudes  exenterare  et  dissecare. 
aiuéfcíIact)tungíí7(2onb)ggut'- 
ting  sjn  f habillage  sjm,  parcelle- 
ment  sjm  g squartamento  sjm  g 
descuartizamiento  sjm  g »erbat: 
exenterare. 

ttutfdjlafcn  o, a irr  g to  sleep 


enough'  vja  g dormir  c/n  assez 
g dormire  c/n  le  sue  óre  5 dormir 
c/n  bastante  g edormire  vjn. 
Sltuefcfiiag  sjm  § success'  sjn-, 
f erup'tion  sjn  g résultat  sjm-, 
? éruption  sjf,  exanthème  sjm 
g risultato  sjm-,  f eruzióne  sjf 
cutanea,  esantema  sjm  s resul- 
tado. sjm  ; J?  erupción  sjf  g even- 
tus»//«, scabies  s//';a*‘pust(ilae/'//i. 
-geben  vja  § to  decide',  to  deiier'- 
mine  vja  the  event'  g décider  (ja 
qc  g decidëre  vja  un’  affare  § de- 
cidir, resolver  algo  vja  g mo- 
mentum afferre  vja. 
auSfdjlagen  vja  irr  g to  beat 
out;  (»erjit^ten)  to  refuse'  vja-, 
(tapejierenito  paper  c/a;  (iJSierbe) 
to  jerk  c/n;  (ÍBaume)  to  germi- 
nate vja  g Á pousser,  bourgeon- 
ner o/n  ; (nac^  'Bunfei)) réussir  vjn-, 
(»erjicpten)  refuser  vja-,  (ein 
3immer)garnir,tapisser,  tendre, 
draper  vja-,  (»om  ijifetb)  ruer, 
regimber  c/a  g parare;  (ein  3>nt= 
mer/tapezzäre,  addobbare;  (»er= 
äic^ten)  rifiutare;  (»on  (Bfctben) 
menar  calcic/a  ; /Jmettëre  gemme 
c/n  g golpear;  (auâîcpmücten) 
guarnecer;  (in.  iapete)  empape- 
lar: (»etjic^ten)  rehusar  c/a;  fi 
brotar  c/n;  (ißfetb)  dar  coces; 
fig  salir  (gut  bien,  (t^Iedjt  mal) 
I excutëre,  elidëre;  (ableftnen) 
recusare,  repudiare  vjtr-,  (»om 
ÍBferb)  calcitrare;  p germinare; 
(ablaufen)  cadére,  vertére  c/n. 
ausfdjlcubctuii'aí  gto  throw  vja 
with  a sling  g lancer  vja  g sca- 
gliare vja  ,5  lanzar,  arrojar  vja  g 
mittëre  vjtr. 

ausiebiiegen  vja  irr  g to  shut 
out;  to  lock  out;  to  exclude'; 
(SBuc^bt.)  jus'tify  vja  | (s’)  ex- 
clure vja  (vlrefl)-,  ('Suc^br.)  justi- 
fier vja  g escludere;  OBuc^bt.) 
dar  la  giustezza  alle  linée  fia  g 
e.xcluir,  exceptuarla;  (íBudjbr.) 
arreglar  las  líneas  J excludére, 
eximëre,  non  recipére  vjtr-,  vjrefl-, 
deesse  alci  rei,  recusare,  detrec- 
tare alqd. 

auéfeblieglieS  a g exclu'sive  g 
exclusif  g esclusivo  s'  exclusivo 
I praecipuus,  proprius,  solus 
et  unus. 

aiusicbiiegung  (JluäfdiluB)  sjf 
g shut'tingout  s//*  le.xclu'sionV« 
g exclusion  sjf  g esclusióne  sJ 
S exclusión  sjf  g »erbai. 

ouefcfilüpfcn  vjn  r (ouà  bem  (Si) 
g to  slip,  to  creep  forth  r/n  ; to 
break  the  shell  ra  g éclore  c/n 
g uscire  fin  s salir  c/n  (del  cas- 
carón) I excludi, 
aueícblürfcn  va  g to  sip  up,  to 
emp'ty  by  sip'ping  tja  f humer, 
avaler  ça  g sorbire  ca  s sorber, 
tragar  c/a  g exsorbere  vjtr. 
'Jluefcblug  sjm  g exclu'sion  sjn 
g exclusion  sjf  g esclusióne  sJ 
g exclusión  j/7  g exclusio  sjf, 
beffet  »erbai. 

ouefdjmcijen  fia  u.  vjn  irr  g to 
meit  out,  to  dissoive'  c'a  n.  fin 
g fondre  c,a  g sciogiiëre  c'a  g 
fundir  c,a  g iiquefacëre,  liquare 
vjtr,  liquefiëri,  hquâri  vjn. 
auôfcpmicbcn  ca  r g to  forge 
suffl'ciently,  to  ham'mer  suffic- 
iently, to  beat  out  va  g forger 
fia  Ì battëre  fia  a sufficienza  g 
forjar  fia  g procudëre  vjtr. 
auâfcbmicccn  fia  r g to  smear 
out  vja  I calfatar,  goudronner  fia 
g ugnëre  vja  g engrasar;  (mit 
^e(^)  embrear,  calafatear  qa  g 
perlinëre  fitr. 

a..€fcpaiû({cn  c'a  r g to  adorn', 


to  dec'orate  fia  g^omer,  décorer 
vja  ÿ ornare  fia  g adornar,  de- 
corar via  J ornare,  exornare,  di- 
stinguëre  vjtr. 

Sluéfcpmútfungs/'  edecora'tion 
sjn,  adorn'ment  sjn  f ornement 

sjm,  décoration  sjf  i ornamento 
sjm  s adorno  sjm  | exornatio  >f, 
ornatus  sjm. 

auéfcpnoufcn  r'n  S to  cease 
fum'ing  and  fret'ting;  (son 
fpierben)  to  snort  fin  i prendre 
c/a  haleine  'g  rifiatare  c/zj  s tomar 
fia  aliento  g exhalare  fitr. 
ausfebneiben  c'a  « to  cut  out, 
to  carve:  (iBäume)  to  prune  ; to 
retail  fia  | découper  ; fi  émon- 
der; vendre  en  détail  vja  i ta- 
gliare; fi  dibruscâre;  vendere  a 
ritaglio  fia  s cortar  ; entre- 
sacar: vender  al  por  menor  va 
g excidëre  fia. 

Sluéfdjnitt  sjm  e cut  -fin,  retail' 
sjn  g coupe  sjf,  coupure  >/7  i ta- 
glio sjni  ; vendita  sjf  a ritaglio; 
scollatura  sjf  g corte  íto  : venta 
al  por  menor  y/  J excisio  >/. 
auèfdjniçcn  fia  / «to  cut  out, 
to  carve  tfa  i découper  va  ï iu- 
tagUäre  fia  s recortar;  esculpir 
fia  I scalpóre,  e.xscalpére  ctr. 
auefcbnûfrcln  ca  >•  e vuig.  to 
smell  out  fia  ï dépister  va  i 
scoprire  fia  flutando  s olfatear 
fia  g odorari  v,tr. 
auëfdjëpfcn  ca  r § to  draw,  to 
drain  off,  to  exhaust'c'a  f puiser, 
vider  ca  i vuotare  Ritingendo  ca 
sagotar,  vaciare»  lexhaurlrecic. 
aiuéfdjooficffcl  sjm  g la'dle  • n 
ï cuiller  sjf  à puiser  i attingitóio 
sjm  3 cacillo  firn  g trulla  sJ. 
SUuëfcbôpfung»/e  scooping  out 
s/n,  emp'tyingä/n  ì (é)puisement 
sjm  g attingimento  sjm  s el  sacar 
(agua):  agotamiento»/« goetbal. 
auefebteiben  fia  irr  ë to  write 
out;  to  cop'y,  to  transcribe  : to 
convoke'  by  ^vriting  ; i Steuern) 
to  layon  ta.xes  qaf  copier;  (eine 
Stelle)  mettre  une  place  au  con- 
cours: (Steuern)  imposer  des 
contributions  i estrarre;  (eine 
Î8eriammlunglconvocâre;(  Steu- 
ern) imporre  fia  -s  copiar;  com- 
pilar fia-,  (eine  ÍBetiammlung) 
convocar  c»  ; (Steuern)  imponer 
fia;  (cine  Stelle)  anunciar  v,a  1 
exscribére  vtr. 

5lu6l'cbrcibungs/75  writing  out 

sjn,  cop'ying  < n i copie  <f,  ex- 
trait »/«;  (».  Steuern)  imposi- 
tions/; (einet  Stelle)  mise  sjf 
au  concours  g circolare  .-  1,  inti- 
mazióne s/7  s copia  S.7  ; extracto 
sjm;  ( iBerfammlunglconvocación 
sj;  (Steuern)  repartición  sjf; 
(einer  Stelle)  convocatoria  if 
g convocatio  if,  edictum  »n, 
fonft  »erbai. 

auefebreieu  fia  irr  S to  cry  out 
(down)  fia;  intr:  to  cry  aloud’, 
to  exclaim'  fin  ï proférer  va  en 
criant;  (SBaren)  crier  va  î pub- 
blicare va  ad  alta  vóce;  spol- 
mon.ärsi  firefl  s pregonar  qa  g 
venditare,  praedicare  rf  -. 
ouèfcbreücn  va  irr  6 to  step 
out,  to  strider  /.  f faire  de  grandes 
enjambées  ; fig  passer  les  bornes 
va  imisurâre  a passi :7/yeecedère 
i limiti  (ja  s caminar  r'n  á pasos 
largos;  fig  extralimitarse  r.-.  'i 
g gradum  corripére  ; fig  modum 
excedëre  t¡a. 

aiuefcStettung  sjf  § excess’  s'/» 
I excès  »ta  i eccedenza  sJ  s ex- 
ceso sjm  Î delictum  sn. 
auéfdlùtìclii  'a  /'  s to  shake 
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out  ¡/a  I secouer  aja  (la  poussière) 
g scuotëre  r/a  g sacudir  v¡a  g 
excutëre  v¡tr. 

auêfÂÜttcn  ¡/a  r g to  pour  out, 
to  effuse';  (©erj)  to  disclose'  via 
I verser  o/a;  (^etj)  épancher  vja 
I versare,  vuotare  o/a;  {®etj) 
aprire,  sfogare  o/a  @ derramar, 
verter  ; (iein  $erj)  desahogar  su 
pecho  (ietnanbent  con  uno)  B 
effundëre  o/fr;  ($eQ)  totum  se 
alci  patefacëre  t¡refl. 
Sluëfcjugô/mgref'uses/n,  of'fal 
sfn,  garh'ageo/n;  (SBare)  trashs/«; 
(Berìonen)  commit'tee  s/n  | 
(SBore)  rebut  s/m;  commission 
#;(ílSertonen)comitéí/mg(ÍBare) 
scarto  s/m  ; mondatùra  s/7;  ( Ber» 
(onen)  giunta  ¡^f  g (SBore)  de- 
sechos/m  ; (Berìonen)  comisións/7 
I (-rearen)  merces  //pi  reiculae; 
(Bertonen)  deiecti  m/pi;  con- 
siliums/«. -nittglieb  s/n  g mem'- 
ber  s/m  of  commit'tee  | membre 
s/m  de  commission  (ober  du 
comité)  g membro  s/m  de)  comi- 
tato g miembro  s/m  de  ia  comi- 
sión B unus  ex  delectis. 

oulubrearnicn  o/n  g X to  swarm 
out  o/n  I X se  déployer  (se  dis- 
perser) vjrefl  en  tirailleurs  g scia- 
mare o/a;  X spiegarsi  v'pron 
g enjambrar  vin  ; X desplegarse 
vjrefl  en  guerrilla  B X ordines  di- 
ducëre  o/a;  (0.  Bienen)  exami- 
nare o/n. 

auëirerea^en  o/a  u.  o/nyf  r g to 
blab  out,  to  divulge'ote  gdivulger 
t/a  g spifferare  o/a  g divulgar  o/a 
B effutire  o/ír. 

auêfcbracfeln  o/a  rg  to  clear  o/a 
■with  sul'phuri  soufrer  t/a  g in- 
solfâre  o/a  g azufrar  o/a  g sulphure 
suffumigare  o/ír. 
31uëfcbreefclungi/7  g clear'lng 
s/n  with  sul'phur  g soufrage  s/m 
g insolfäre  s/m  g azuframientos/m 
B suffumigatio  s/f. 
ousfcbreeifen  vin  >■  g to  commit' 
o/a  exces'ses;  to  de' viate;  to  di- 
gress' i échancrer  o/a,  se  livrer 
à la  débauche  ¡//ryf  g fär  c/a 
eccessi  g entregarse  o/ne/f  á la 
licencia  B vagârl;  (uonSîebe  unb 
Set  en)  evagari  o/n;  se  effundëre 
vfrefl  in  alqd. 

ouêfc^roeifenb  a g extrav'a- 
gant;  dis'solute,  debauch'ed, 
dis'sipated  | déréglé,  débauché 
g dissoluto,  stravagante  g licen- 
cioso, Libertino  § dissolutus, 
aiuëf^recirung  slf  g excess'  s/n; 
extrav'agance  s/n;  debauch'ery 
s/rt  g échancrure  slf,  débauche 
¿7,  libertinage  s/m  g dissolutezza 
slf,  libertinaggio  s/m  g Liberti- 
naje s/m,  licencia  s/7  B intempe- 
rantia, libido  sjf. 
ttuêfrereenîcn  via  r g to  rinse 
t/a  g rincer  t/a  g sciacquare  vja 
g enjuagar  o/a  g eventilare  o/<r. 
auëi'ciirot^en  o/a  n.  o/n  r g to 
sweat;  to  perspire'  o/n;  to  exude' 
o/a  I transpirer,  suinter,  exsuder, 
transsuder  o/n  g far  o/n  uscire 
sudando  g transpirar,  trasudar 
o/n  B exsudare  v¡tr  u.  o/n. 
aiuëfcôroiÇung  s/7  g perspi'ring 
s/n,  ^ exsuda'tion  s/n  | trans- 
piration s/7;  suintement  syto;  ÿ 
exsudation  s/7,  transsudation  s/7 
B trasudamento  s/m  g transpi- 
ración s/7;,  ÿ exudación  slf  B 
exsudàtio  sjf. 

auëfegeln  o/«  r g to  sail  out 
of  vin  g partir  o/n  à la  voUe  g 
partire  o/n  a vela  g haeerse 
vjpron  á la  vela  B e portu  pro- 
ficisci, exire  o/n. 


auëfeÇcn  o/a  g to  look,  to  have 
a cer'tain  appear'ance  o/n;  (âi)n» 
lid)  îe^en)  to  look  like,  to  re- 
semble, to  be  like  o/n  | avoir 
I’alr  de;  (ä^nlii^  (efien)  ressem- 
bler à o/n;  gut  - avoir  bonne 
mine  g (äftnüd)  fel)en)  sommi- 
gliare  o/n  g parecer  s/a;  gut  - 
teuer  buena  cara  o/a  B speciem 
alcjs  rei  praebere,  prae  se  ferre 
o/n;  tilei^  - pallido  colore  ob. 
pallidum  esse;  reie  ber  Batet - 
patris  similem  esse. 

auêfein  vitr  irr  g to  be  out  o/n 
Î être  fini  o/n  g essëre  finito; 
essëre  uscito  ¡/n  g estar  e/n  aca- 
bado B fabula  peracta  est;  e§ 
ift  auâ  mit  mir,  perii.  - auf 
ctroaë  g to  be  about  a thing 
I être  à la  recherche  de  qc, 
viser  à qc  B aver  di  mira,  mac- 
chinare, tendëre  e/a  g estar  o/n 
buscando  algo  B exire  mit  sup. 
o/n,  alqd  sequi,  machinari,  mo- 
liri vitr,  id  agëre  ut  u.  cj. 

außen  adu  g out,  without, 
abroad'  | dehors  § fuori  g por 
fuera  |extra,extrinsëcus.  -ßafcn 
s/m  exte'rior  (outer)  port  s/n  g 
avant-port  s/m  g avamporto  s/m 
g antepuerto  s/m  B portus  s/m 
exterior,  -(‘cite  î/7  g out'side, 
sur'face  s/n  | face  s/f  extérieure 
B esterióre  s/m  @ exterior  s/m, 
faz  -if  externa  _ J latus  s/n;  fig. 
species  s/f.  -ftânbe  •m/pl  g ar- 
rears' n/pl;  outstand'ing  debts 
n/pl  I créances  f/pl  g credito  s/m 
g crédito  s/m  B quae  in  nomi- 
nibus sunt,  -roanb  s/f  g outer 
(exte'rior)  wall  s/n  | mur  s/m  de 
face  g facciata  s/f  g muro  s/m 
de  fachada  B parles  s/m  exterior, 
-reclt  s/f  g objects  n/pl  exterior 
to  us  1 monde  s/m  extérieur  g 
tutti  gii  oggetti  m/pl  che  son 
fuori  di  noi  g mundo  s/m  ex- 
terior B res  externae,  res  extra 
positiae  f/pl.  -recrf  s/n  g out'- 
work  s/n,  fence  s/n  g ouvrage 
s/m  avancé  g ricinto  s/m  di  mu- 
raglia § obra  s/f  avanzada  B 
propugnaculum  s/n,  munitio  s/f 
extra  urbem  sita,  -rointcl  s/m 
g exter'nal  angle  s/n  | angle  s/tp 
extérieur  g angölo  s/m  esterno 
g ángulo  s/m  exterior  B angülus 
s/m  exterior. 

auëfenbcn  v/a  r u.  irr  g to  send 
out;  to  emit'  t/a  § envoyer,  ex- 
pédier v/a  B mandar  v/a  fuori 
g enviar,  mandar  v/a  (fuera)  B 
mittere,  dimittëre  v/tr. 

Sluëfenbung  s/f  g sending  out 
s/n  I envoi  s/m,  expédition  s/7 
B missióne  s/f  g envío  s/m,  ex- 
pedición s/f  B Derfiat. 

außer  prp  u.  cj  g without,  out 
of.besides'pnp;  except',  besides', 
but,  save  cj  g hors  de,  en  de- 
hors de  prp  B fuòri  prp-,  eccetto, 
tranne  adu  g prp  fuera  de,  ex- 
cepto, menos;  cj  sino,  excepto 
B extra  c.  acc.;  praeter  c.  aoc. 
prp  (ausgenommen),  -amtlicßa 
g jiri'vate  B non  officiel  B “on 
officiale  g no  oficial  B privatus, 
-bcm  adu  g moreo'ver,  besides' 
i en  outre  B oltre  ció,  inoltre 
H además  B praeterëa.  -cf)e= 
O g illegit'imate,  illic'it,  out 
of  wed'lock  i hors  (du)  mariage 
S illegittimo  a g ilegítimo,  fuera 
de  matrimonio  B nuUo  patre 
(incerto)  natus,  -gettcßtlicß  a 
gextrajudic'iall  extrajudiciaire 
B estragiudiciále  g extrajudicial 
B privatus.  »gereößnUcß  agex- 
traor'dinary  | extraordinaire  | 


straordinario  § extraordinario 
B inusitatus,  insolitus,  -ßaibprp 
u.  adu  g out  of,  ou  the  out'side 
of  prp;  out'wardly,  without  adu 
iprp;  hors  de;  adu:  au  dehors, 
à l’extérieur  g prp:  fuori;  adu: 
al  die  fuori  g prp:  fuera  de; 
adu:  al  exterior  B extra  prp. 
-furëfe^ung  s/f  g put'ting  out 
s/n  of  circula'tlon  | mise  -s/f 
hors  cours  g mettëre  s/m  fu- 
òri corso  g invaUdación  s/f. 
-orbcntlicß  a g extraor'dinary 
B extraordinaire  B straordinario 
g extraordinario  B extraordi- 
narius. -finnlid)  a g supersen'- 
sual  g en  dehors  des  sens, 
spéculatif  g metafìsico  ¡s  fuera 
del  alcance  de  los  sentidos  B 
quod  nullo  sensu  percipi  potest, 
-recltlicß  a g extra-  mun'dane 
I extra-mondain  g ciò  che  non 
è di  questo  mondo  g ultra- 
mundano B quod  hujus  vitae 
terminos  excedit. 

auëfe|en  i/a  r g to  set  out,  to 
put  out;  (etreaá  -)  to  find  fault 
with;  (ein  SBoot)  to  hoist  out 
i/a  I exposer;  (ein  ÍBoot)  dé- 
barquer; (im  Steffament)  léguer 
o/a;  (s’)exposer  à v/reß;  etreaë 
auàjufeben  finben  trouver  à re- 
dire à qc  B (ein  i8oot)  esporre; 
(im  ïeftarnent)  assegnare;  (ta= 
b ein)  trovare  da  ridire  o/a  § ex- 
poner; (ein  Söoot)  echar;  (im 
Seftament)  legar;  (fabeln)  criti- 
car o/a;  ßg  exponerse  v/refl  (á 
algo)  B exponere,  proponere, 
obicëre;  Intermittere;  (fabeln) 
reprehendëre;  ftd)  - se  obicëre, 
offerre,  opponëre  v/reß. 

Sluëfc^ung  s/f  g expo'sing  s/n 
g exposition  s/f  g esposizióne 
g exposición  s/f  B (Sabel)  repre- 
hensio «y,  ionjt  nerbai. 

Slludñret»/7gv¡ewi/rt;  pros'pect 
s/n  : fig.  expecta'tion  s/n  g vue  s/f-, 
perspective  s/f  (and)  fig.)  g 've- 
duta ; fig.  prospettiva  s/f  H vista 
s/f:  perspectiva  s/f  (aucß  fig.)  B 
prospectus  s/tn,  despectus  s/m; 
fig.  spes  s/f.  -ëpuntl  s/m  g point 
s/n  of  view  g point  s/m  de  vue 
B punto  s/m  di  vista  g punto 
s/m  de  vista  B prospectus  s/m, 
despectus  s/m.  -ercicl)  ag  full  of 
pros'pects;  /y.  full  of  expecta'- 
tions  i riche  en  points  de  vue 
g fig.  ricco  di  beùe  speranze  g 
fig.  lleno  de  esperanzas  B fig- 
plënus  spei. 

ausitcbcn  c/a  r g to  sift,  to 
rid'dle  v/a  g tamiser  v/a  g stac- 
ciare v/a  g tamizar,  cribar  v/a  g 
cribro  ob.  per  cribrum  cernëreo/ir 

auéñebcn  c/a  u.  u/n  irr  § to  boil 
out,  to  cease  boiling;  to  scour, 
to  blanch  (silver)  da  n.  v/n  | 
extraire  v/a  par  cuisson  g es- 
trarre v/a  a forza  di  bollire  g 
sacar  v/a  á fuerza  de  cocer  B ¿x- 
coquëre. 

auëitnnen  v/a  g to  devise',  to 
contrive',  to  invent'  ¡/a  g ima- 
giner o/a  B escogitare  v/a  g in- 
ventar, discurrir  v/a  g excogi- 
tare, invenire,  fingëre,  machi- 
nari v/tr. 

auëfôbncn  v/a  r g to  rec'oncile 
v/a-,  vjrefl:  to  make  v/a  one’s 
peace  with  g réconcilier  q (se 
réconcilier  avec  q)  da  Idncß)  B 
riconciliare  c/a;  riconciliarsi  v/reß 
g reconciliar(se  o/reß)  v/a  g ftcß  - 
reconcUiâre  c/tr-,  in  gratiam  re- 
dire c.  alqo. 

aiuêfobnung  s/f  g reconeüia'- 
tion  s/n  g réconciliation  s/f  g ri- 
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conciliazióne  s/7  § reconciliación 
s/f  B reconciliatio  s/f. 
auëfoubern  v/a  r g to  sep'arate, 
to  single  out,  to  pick  out  v/a  g 
séparer,  dégager  v/a  g segregare 
v/a  È separar,  entresacar  v/a  g se- 
cernëre,  segregare,  reicëre  v/tr. 
atuëfonbcrung  s/f  g separa'tion 
s/n  I séparation  s/f  g segregazióne 
s/f  g separación  s/f  g Serbal, 
auëfpdben  v/a  g to  spy  out,  to 
search  out  v/a  | épier  ¡/a  g spiare 
v/a  g acechar  v/a  B speculari, 
indagare,  exquirëre  v/tr. 
aiuëfpantti/m  ^ stage  s/n;  bait- 
ing place  s/rt,  relay'  s/n  g relais 
s/m  B ricambio;  albergo  s/m  ^ 
relevo  s/m  g stabulum  s/n.  -cn 
v/a  r g to  stretch  ; to  strain,  to 
spread;  (bie  Segel)  to  crowd; 
(in  einem  ©nffbef)  to  distend, 
to  bait  c/a  g dételer  v/a-,  (iÇfetbe) 
relayer;  (Segel)  déployer  c/a; 
se  récréer  dre.d  g (ißierbe)  stac- 
care daUa  vettûra;  (bie  ©egei) 
spiegare  ¡/a  g (ißterbe)  desen- 
ganchar; (©egei)  extender  c/a; 
(ben  Gleift)  recrear  c/a  g (Dîefce) 
tendëre;  (©egei)  pandëre;  (ÎÇfec» 
be)  disiungëre;  (ben  ©eût)  fig. 
relaxare,  -ung  s/f  g baiting  s/n 
at  a place,  (ißferbe)  unhar'ness- 
ing  s/n  the  horses  g dételage  s/m, 
récréations/7,  (ißferbe)  relaiss/m 
g distensiòne  s/f:  (ÎÇfetbe)  stac- 
camento  s/m  § desenganche  s/m  ; 
relevo  s/m;  recreo  s/m  g (beë 
©eifteë)  relaxatio^,  jonff  aetbal. 
auèfparcn  v/a  r g to  leave  (a 
place)  o'pen  v/a  g ménager,  faire 
des  économies  v/a  g lasciar  c/a 
m bianco  g economizar,  ahorrar 
v/a  B comparcere  v/tr. 
auëfpcicn  c/a  irr  g to  splt  out, 
to  vom'it,  to  expec'torate  c/a 
I cracher  c/a  g sputare  v/a  g 
escupir  v/a  B exspuere,  evomëre, 
exscreare  vfir. 

anëîpctrcn  v/a  r g to  shut  out, 
to  distend',  to  spread  out  v/a 
I exclure  o/a  g chiudëre  o/a  fuòri 
g;  separar,  excluir  v/a  g exclu- 
dëre  v/tr. 

aiuëffierrung  s/f  g spread'ing 
out  s/n;  exclu'ding  s/n  g exclu- 
sion s/f  g allontanamento  s/m 
g exclusión  s/f  g aetbal. 
auëfpielcn  v/a  r g to  play  ouf; 
to  play  to  the  end  v/a  | jouer 
c/a  une  carte  g aver  la  mano; 
giuocâre  al  lotto  qc  c/a  g (eine 
Körte)  jugar  c/a-,  echar  á la 
lotería  v/a;  (anfangen)  ser  c,« 
mano  g peragere  vfir. 

auèfpinncn  v/a  irr  g to  spin 
out,  to  contrive'  c/a  g étendre 
v/a  g filare;  amplificare  v/a  g 
hilar;  extender  c/a  B deducere 
v/tr:  (Sîebe)  producëre. 
auëfpiontcrcn  c/a  r g to  spy 
out  da  g espionner  v/a  g espiare 
v/a  g espiar  c/a  g speculari  vfir. 
auëfflotten  v/a  r g to  mock,  to 
deride'  c/a  g se  moquer  (se  railler) 
de  q v/reß  g canzonare  c/a  [s  bur- 
larse dreß  de  uno  g deridere, 
illudere  vfir. 

atuëfpracfie  s/f  g ut'terance  s/m, 
pronuncia'tion  s/n,  articula'tion 
s/n,  enuncia'tion  s/n  g pronon- 
ciation s/f  g pronunzia  s/f,  ac- 
cento s/m;  esplicazióne  s/7  g pro- 
nunciación s/7  B appellatio  lit- 
terarum; locutio  s/f. 
ouëfpre^cn  c/a  in-  g to  speak 
out,  to  pronounce,  to  ut'ter  v/a 
vjrefl,  to  explain'  oneself  g 
prononcer  v/a,  s’expliquer  v/reß 
J pronunziare  c/a;  esternarsi  o/reß 
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|S  pronunciar;  expresar  »/a  ; fic^  - 
für  jm.  declararse  vjreß  en  favor 
de  uno  | appellare,  eloqui,  di- 
cere  LÌtr\  fid)  - mentis  cogitata 
elòqui,  sententiam  suam  dicere, 
dicere,  loqui  de  alqa  re,  de  alqo. 

ou6fprcngcne/aj-  p' to  sprinkle; 
to  spread,  to  cir'culate  c'a  | ré- 
pandre v/a  g spargere  »/œ  voce 
[s!  divulgar,  propalar  v/a  J in 
vulgus  edere,  efferre  v/tr. 

ouefpringcn  v/a  irr  g to  spring 
out,  to  fly  off;  to  burst  out  v/n 
I saillir  lifii  |]  sporgere  v/n  g sal- 
tlir  r/n  g exsilire  ■»¡n. 

QUêfpri^cn  c/a  c g to  squirt, 
to  spurt,  to  spout,  to  sput’ter 
out  eja  I faire  jaillir,  lancer, 
jeter  ¡/a  g spruzzare  c/a  fuori 
P arrojar,  expeler  e¡a  | emittére; 
eluére  c/tr. 

Slusfprtfeung  sif  g spurt'ing 
out;  discharge'  s/™,  injec'tion  alf 
I jaillissement  s/m  È ejacula- 
ziöne  sjf  |ä  eyaculación  sif  Q 
effusio  s¡f,  ¡onft  berbai;  clystere 
eluere. 

aiuèfptucf)  s/m  g saying;  (fOíei= 
nung)  sen'tence;  (beâ  9îid)terl) 
ver'dict,  decis'ion,  judg'ment 
s//i  I parole  s//;  (Sflleinung)  sen- 
tence s//;  (bel  ÍRidjtetl)  arrêt  s/m 
g (Sflleinung)  sentenza  s//;  (bel 
Sìidìterl)  giudizio  s/m  p dicho 
s/m,  sentencia  .s//;  (bel  9ìid)tetl) 
fallo  s/m  I (®uf;erung)  vox  slf\ 
(©pridiluort)  verbum  s/n;  (SBi^» 
wort)  dictum  s/«;  (bel  S)ìicE)terl) 
judicium  s/n;  (SDleinung)  sen- 
tentia. 

auófptubein  v¡a  r p to  sput'ter 
out  (forth),  to  bub’ble  up  o/a  | 
faire  o/a  jaillir  g sbruffare  c/a 
hacer  salir  c/n;  brotar  v/n  á bor- 
botones I scaturire;  (b.  Ijc'Üen 
¡Duellen)  effervere;  edëre  e/tr. 

ouéfprübcn  o/ar  g to  emit',  to 
vom'it  forth  v/a  g faire  o/a  jail- 
lir g sbruffare  v/a  § vomitar  o/a 
g evomëre  v/tr. 

auéipuctcn  c/a  r g to  spit  out 
v/a  I cracher  o/a  g sputare  o/a 
g escupir  v/a  g exspaëre  v/a. 

auSlpülClt  v/a  r g to  ¿lean,  to 
rinse,  to  wash  o\it  v/a  | laver, 
rincer  c/a  g sciacquare  c/a  g en- 
juagar c/a  I eluere  v/tr. 

'JluPfpüIung  s/f  g rinsing  s/n, 
washing  s/n  | rincement  s/m  g 
risciacquamento  s/m  g enjuague 
s/m  p berhot. 

auèfpürcn  v/a  r g to  trace  out; 
to  spy;  to  track  v/a  | dépister, 
quêter  v/a  g rintracciare  c/a  g 
descubrir,  indagar,  investigar 
v/a  P indagare,  investigare  v/tr. 

auëflünbig  a g outstand'ing, 
in  arrears'  | arriéré  g arre- 
trato g atrasado  P quod  cre- 
ditum est. 

auSftaffteren  v/a  r g to  de'co- 
rate,  to  equip',  to  gar'nish  v/a 
I équiper  v/a  P corredare  c/a  g 
guarnecer  v/a  P exornare  o/tr. 

2luéftafftctungs//'ggarn'ishing 
s/n,  equip'ment  s/n  j équipe- 
ment s/m  p guarnizióne  s/f  g 
guarnición  s/f  P exornatio  s/f. 

SUusfianb  s/m  g arrears'  njph 
outstand'ing  debt  .s/n;  strike  s/n 
I délai  s/m;  (Streif)  grève  s/f  P 
crédito;  (Streit)  sciopero  s/m  g 
crédito  s/m;  (Streit)  huelga  s/f 
|id  quod  in  nominibus  est; 
(Streit)  intermissio  (omissio) 
opërum. 

auêftatten  v/a  r g to  endow', 
topor'tion  (out  with);  (îcefiter) 
to  gift  c/a  j équiper;  (2od)lct) 


faire  un  trousseau  à;  (in  bot) 
doter;  (Sobn)  établir  v/a  g do- 
târe  (auch  îodjter-);  corredare 
o/a  g equipar  o/a;  (îod)ter)  dar 
un  ajuar  á;  (in  bar)  dotar  o/a 
P (Sobn)  dotare;  instrnëre  alqa 
re  (nud)  Ìodjter  -),  exornare. 

ìlusftoftung  .i/f  gendow'ment 
s/n,  dota'tioii  s/n,  (einer  Sad)e) 
get'ting  ups/n  | équipement  .v/m, 
trousseau  s/m,  dot  s/f  p corredo 
s/m  g equipo  s/m,  ajuar  s/m,  dote 
s/f  p dos  s/f\  (einer  Sodje)  or- 
natus s/m.  -Sfîüct  s/n  g spec- 
tac'ular  play  s/n  | pièce  s/f  à 
décors  P rappresentazióne  s/f 
drammatica  fantastica  g re- 
presentación s/f  de  gran  aparato 
pfabùla  s/f,  qua  ornamentis 
scaenae  aurium  voluptas  op- 
primitur. 

ougftaubcn  v/a  r g to  dust  v/a 
i épousseter  v/a  spolverare  v/a 
g quitar  v/a  el  polvo  P purgare, 
excutëre. 

auèflccbcn  v/a  irr  g to  dig  out, 
to  prick  out,  to  cut  out;  fin.  to 
get  the  better  of,  to  supplant' 
v/a  p (ÍHnfen)  lever;  (Slugen) 
crever;  (93utter)  fluter;  fig.  em- 
porter sur  o/a  gincidëre,  cavare; 
fig.  sorpassare  v/a  g (SKofen) 
cortar  c/a;  (îlugen)  sacar  c/a; 
(in  Î)oIâ  2C.)  grabar,  esculpir  c'a; 
fig.  suplantar  á uno  v/a  p effo- 
dëre,  excidëre  v/tr\  flg.  prae- 
cellëre  v/n. 

auéftebcn  v/a  u.  v/n  irr  g to 
stand  out,  to  be  owing;  (ber 
Slvbeiter)  to  strike  c/n;  tr-.  to 
suf'fer,  to  endure,  to  bear  o/a 
I endurer;  (Strofe)  subir; 
(Sturm)  essuyer  c/a  g soffrire, 
tollerare  c/a  s sufrir,  soportar 
c/a;  (bon  ©elb)  estar  c/n  en 
deuda  P prostâre,  alqd  venale 
habëre;  (bon  ®clb)  innominibus 
esse  c/n;  v/tr\  (bulben)  ferre, 
tolerare,  perpëti. 

aueftcigcu  v/n  irr  g to  descend'  ; 
to  disembark'  c/n  | descendre 
c/n  p smontare  c/n  g bajar  o/n 
P descendëre;  (oui  bem  Sd)iff) 
exire  c/n. 

ûuéftcinon  v/a  r g to  take  out 
the  stones;  to  unker'nel  .c/a  ^ 
épierrer  v/a  g snocciolare  v/a  g 
despedrar  c/a;  (e.  5rud)t)  quitar 
o/a  los  huesos,  deshuesar  t/a  p 
enùcleâre  v/tr. 

auéiícUcn  o/a  r g to  put  out; 
to  set;  (eine  SBodje)  to  post; 
(SBoren)  to  exhib'it,  to  expose'; 
(ein  SeuSbiä)  to  draw  up  | 
(SBoren)  exposer,  étaler;  (SBed)- 
fel)  tirer;  (llrtunbe)  dresser; 
(©djilbmocbe)  poser  c/a  | (SBo- 
ten)  esporre;  (^edjfel)  stendere; 
(SBodjen)  mettëre,  porre  o/a  g 
(SB oren)  exponer,  poner  de 
muestra;  (SScdjfel)  librar;  (Ur- 
funbe)  extender;  (SBad)en)  apos- 
tar o/a  P (sur  (Sdiou)  exponëre, 
proponére;  (^eugnil)  conscri- 
bére  v/tr. 

âliiëirctlcr  s/m  g (einer  SBore) 
exhib'itor  V™:  (einet  ÍRedinung) 
drawer  í (SBore)  exposant  ä/m; 
(ÍRedinung)  tireur  s/m  g (SBore) 
espositóre  ; ( ÌR  edjnung  ) trassente 
s/m  g expositor  s/ìn;  (eineiSBed)" 
fell)  librador  s/m  p (SBore)  qui 
alqd  in  medio  proponit. 

Sluêfiettung  s/f  g exhibit'ion 
s/n,  exposit'ion  s/n  ; (einer  SRed)* 
nung)  drawing  s/n  g exposition 
s/f,  étalage  s/m  G|  esposizióne, 
mostra;  (eine!  SBedjfell)  tratta 
g exposición  V.  muestra  sj-. 


(eine!  SBedifetI)  giro  s/m  p (Za- 
bel) vituperatio  s/f;  (jur  Sdjou 
ftellen)  propalam  collocare,  -è» 
gcböube  s/n  6 exhibit'ion-build- 
ing  s/n  I palais  s/m  de  l’exposi- 
tion P palazzo  s/rn  dell’  esposi- 
zióne g palacio  shn  de  la  ex- 
posición p aedificium  s/n  in  quo 
artis  et  industriae  opéra  pro- 
palam collocantur. 

Slueftcrbc  Gtots/m  greti'ring- 
list  s/n  l£  Quf  bem  - fteben,  être 
destiné  à s’éteindre  | ouf  ben  - 
tomnien,  essëre  destinato  ad 
estinguersi  g ouf  bem  - fteben, 
estar  destinado  á extinguirse 
P etmol  auf  ben  - fehen,  alqd 
perire,  extingüi  sinére , nüiil 
facére,  ut  alqd  servetur. 

auéfierben  c/n  irr  g to  die  out 
v/n  I s'éteindre;  se  dépeupler 
v/refl  g estinguersi  o/refi  s ex- 
tinguirse v/refi  p exstingüi  v/n. 
Sluéffcucr  s/f  g dow'ry  s/n, 
dower  s/n,  mar'riage-por'tion  s/n 
I trousseau  s/m;  (in  bar)  dot 
s/f  g corredo  s/m;  (in  bar)  dote 
^f  g equipo  s/m,  ajuar  s/m;  (in 
bar)  dote  s'f  g dos  s/f.  -n  v/a  r 
g to  endow',  to  por'tion  v/a 
S faire  le  trousseau  à,  doter  o/a 
p dotare  v/a  g dotare  v/tr.  -beta 
ftebetung  s!f  g insu'rance.  so- 
ci'ety  s II  for  grant'ing  mar  'riage- 
por'tions  I assurance  sf  dotale 
P assicurazione  s/f  dotale  g se- 
guro s/m  dotal. 

auefîcpfcu  v/a  r g to  stop,  to 
plug  v/a  g empailler  v/a  a im- 
pagliare o/a  s rellenar;  (îierc) 
disecar  v/a  p effarclre  vfr. 
âluéftopîung  s/f  e stuf'fing  s/n 
I empaillage  s/m  S impaglia- 
mento  s/m  s disecación  s/f. 
nusftcfjcn  c'a  r g to  push  out, 
to  thrust  out;  to  drive  out,  to 
expel';  (ein  5Bort)  to  ut'ter; 
(gram.)  to  elide'  v/a  | expulser, 
(Seleibigung)  proférer;  (Sdirci) 
pousser;  (gram.)  éliminer  ca  p 
espellére;  (gram.)  elidere;  ('¡Se» 
leibigungen)  profferire;  (¡yag- 
boben)  sfondare  v/a  s expulsar; 
(Scleibigung)  proferir;  (Sdirei) 
dar;  (gram.)  elidir;  fig  rechazar 
c/a  P (Sluge)  excutëre;  (@cfd)rei, 
Seufäcr)  edëre;  (îtobungen) 
iactâre;  (aulfdiIieSen)  exclu- 
dëre;  (binaulwerfen)  eicëre  v/tr. 

Slueftegungsy  g (îlultrcibung) 
expul'sion  s/n;  (eind  SBortd) 
ut'terance  s/n  ; (gram.)  elis  ion  s/n 
I expulsion  s/f;  (gram.)  élision 
s/f  S espulsióne;  (gram.)  elisióne 
^f  g expulsión;  eliminasión  s/f, 
supresión  s/f  P (Slulfdiließung) 
expulsio;  (ißerbannung)  eiectio 

ouëfttablen  v/n  u.  a'a  r g to 
ra'diate,  to  emit'  v/n,  to  beam 
forth  v/a  | rayonner,  irradier 
c/n  ; jeter,  répandre  o/a  des  rayons 
pij  emanare  o/a  g irradiar  r'n; 
derramar  v/a  luz  p emittóre  v/tr. 
aiueftrablung  s/f  g radia'tion 
s/n  I rayonnement  s/tn.  Irradia- 
tion ^f  P emanazióne,  radia- 
zióne sf  s irradiación  sf,  ema- 
nación s/f  p radiatio  s/f. 
auefttccFcn  g'a  c g to  stretch, 
to  extend  c'a  | (s’)étendre  o/a 
(v/refl)  g protendere  v/a  s ex- 
tender v/a  p porrigëre,  tendëre 
v/tr. 

auéftrciicn  v/a  irr  g to  cross; 
to  strike  out;  to  expunge'  ca 
I rayer,  biffer  v/a  î scancellàre 
v/n  s borrar,  tachar  va  p delëre, 
eradère;  eximère  ctr. 


auéftrcuen  t/a  r g to  strew,  to 
scat'ter;  fig.  to  dissem'inate  c'a 
ï répandre,  disséminer;  (®e= 
rüd)te)  répandre,  semer  ca  ï 
sparpagliare;  (©eructe)  spac- 
ciare, spargere  v/a  s esparcir, 
desparramar  t-b;  fig.  difundir, 
divulgar  c'a  l spargére,  iacére, 
diffère;  (©erudite)  divulgare, 
vulgäre,  effere,  enuntiare  v,tr. 
aiuefftcuung  s/f  e dis.semina'- 
tion  s/n  p dissémination  s/f.  dis- 
persion ^f  j spargimento  slm  S 
esparcimiento  s/m;  dispersión  s/ 
P berbol. 

ausftrömen  v/n  r g to  stream 
out  (forth)  c'a  îs’écouler,s’épan- 
cher  o/refl;  (SEärme)  émaner  et; 
(2)ampf)s’échapperc//T’/;(2:unft) 
exlialer  o/a  î sgorgare,  spandere 
v/n  s derramarse  x/refl;  esparcir 
v/a  p effluëre  v/n. 

ÎHuêiîtcmung  s/f  g effu'sion 
s/n,  efflux'ion  s/n  Î écoulement 
s/m  g effusióne  sf;  effluvio  sm 
g derramamiento  s/m;  emana- 
ción s/f;  emisión  sf  Ï emanatio 
s/f;  (bel  SBIutel)  effusio  ■</. 
auéflubtcrcn  c'«u.  ca  g to  leave 
off  stud'ying  v/n,  to  stud  y 
thor'oughly;  to  find  out  va  i 
étudier  v/a  à fond  p ruminare 
su  qc,  terminare  i suoi  studi 
ca  s estudiar  v/n  concienzuda- 
mente p excogitare  vtr,  studia 
académica  absolvere  vtr;  ie« 
monb  •,  alqm  qualis  sit  perno- 
scère. 

Quéfucbrn  v/a  r g to  select',  to 
choose;  to  search  c.a  i choisir 
c'a  i scegliere  ca  s escoger  ca 
p eligëre,  deligëre  vtr. 

OUSfÜBCn  v/a  r g to  edul'- 
corate  o/a  | édulcorer  v/a  î edul- 
corare v/a  s endulzar  v/a  p sac- 
care v'tr. 

ûuétapcjicren  ca  c g to  pa'per 
a room  a'a  Ì tapisser  va  i tap- 
pezzare v/a  B empapelar,  enta- 
pizar o/a  P vestire  rtr. 
aiustaufa  s/m  e exchange'  - 
in'terchange  s/n,  bar  ter  ■ f 
échange  s'm,  troc  s ■/.  i baratto, 
cambio  fm  a cambio  s/m,  true- 
que s/m  p permutatio  s'f,  com- 
mercium s,n.  -cn  va  r è to  ex- 
change', to  interchange',  to 
bart'er  v/aji  échanger  v/a  i cam- 
biare e/a  p cambiar  v'a  I com- 
mutare. permutare  vtr. 
auétcilcn  ca  r e to  distrib'ute, 
to  deal  out  c'a  Í distribuer  va 
g distribuire  va  s distribuii, 
repartir  c'a  Í dividere,  distribu- 
ëre;  ©etreibe  -,  metiri  vtr. 
aiuétcilung  sf  ë distribu'tion 
s/n  I distribution  sf  i distribu- 
zióne s.f  p distribución  sf,  re- 
partición s/f_  1 »erbai, 
älultct  .if  e oys'ter  - ..  | buitre 
sf  p ostrica  sf  s ostra  .v,''  1 
ostrèa  sf,  ostrëum  i,¡.  -nfang 
g dredg  ing  sn  for  oys'ters  f 
pêche  sf  aux  huîtres  p pesca 
sf  delle  òstriche  s pesca  -/  de 
las  ostras  p ostreorum  piscatus 
s/m.  -nfiídjctít«.  edredg'ers  ,, 
dredge'man  s'm;  V oys'ter-cat- 
cherä/».;  ì pêcheur  c'n.  d'huitres; 

V huîtrier  ^'nt  í pescatóre  v m 
d’ostriche  (audi  V)  ® pescador 
V¡.'.  de  ostras  1 ostrealëgus  s , ; 

V Haematópus  (i),  -itjudjt  >/ 
g oys'ter-cul'ture  sn  I ostréi- 
culture sf  g ostricoltùra  >/  s 
ostricultura  sf  I ostreorum  cul- 
tora sf. 

auétiftcln  eb  r B to  devise', 
to  contrive';  to  inveni'  iva  1 sub- 
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tiliser  v/a  g trovare  t>/a  sotti- 
lizzando g rebuscar  v/a  | exco- 
gitare vitr. 

auâtilgen  v[ar  g to  destroy', 
to  exter'minate,  to  extir'pate  o/a 
I effacer,  exterminer,  extirper 
via  g estirpare  vja  g borrar;  ex- 
terminar; extirpar  c/a  g ex- 
stinguëre,  delere;  eine  (seguili  - 
nomen  expungëre,  tôlière  de 
tabùlà  v/tr. 

Siuetilgung  s/f  g destruc'tion 
j//i,exstirpa''tions/n,  obiitera'tion 
â/;i  I extermination  sjf,  extir- 
pation s/f  g sterminaziône  s/f  g 
exterminatión  #;  extirpación 
elf  B oetbol. 

nuétoben  vja  u.  v/nr  g to  rage; 
to  leave  off  raging  sla  u.  vin  g 
se  calmer  virefl  g sfogare,  dare 
sfogo  il'";  cessare  sm  di  tempe- 
stare g apaciguarse  oirsfl-,  fid)  -, 
dar  o/a  rienda  suelta  á la  cólera 
g exsaevire,  residëre,  deferves- 
cëre  o/fr. 

nuêtoticn  v/n  r g to  leave  off 
being  ri'otous  o/n  | faire  o/a  des 
folies  g cessare  v/n  di  far  scioc- 
chezze g acabar  sin  de  hacer 
extravagancias. 

3iuétragfr(in)  slm  sif  g let'ter- 
car'rier;  distrib'utor  .s/m;  a wo'- 
man  s/f  who  car 'ries  news'papers 
etc.  out  I messager  s/m,  rappor- 
teur s/m,  messagère  s/f;  rappor- 
teuse s/f  g fattorino  ■■¡■in,  porta- 
trice  s/f  g mandadero  s/m,  man- 
didera  s/f  g garrulus  s/m,  gar- 
rula s/f,  vulgator  s/m. 

Uluëtrag  s/m  g arbitra'tion, 
decis'ion,  is'sue  s/n  | décision, 
issue  s/f  g decisióne  s/f,  evento 
s'm  g decisión  s/f,  resolución  s/f; 
éxito  slm  B judicium  sin  arbitro- 
rum.  -en  o/a  g to  car'ry  out; 
to  deliv'er,  to  ar'bitrate  o/a  | 
(® tiefe)  distribuer;  ß;/-  divul- 
guer, diffamer  t;'a  g distribuire; 
ßg.  divulgare  o/a  g (33rfefei 
distribuir;  ßg.  divulgar  o/a  | ßg. 
efferre  in  vulgus,  vulgäre  o/fr. 
auflralii'd)  a g Austra'lian  | 
australien  g australiano  saustra- 
liano  B Australius  ob.  Australiae 
(gen). 

ituéftauetn  o/n  r J to  leave' 
off  mourn'ing  o’n,  to  mourn  the 
conven'tional  time  o/a  | quitter 
o/a  le  deuil  g deporre  o/a  il  lutto 
g quitarse  sireß  el  luto  B elugëre 
o/n,  luctum  deponëre  o,'a. 
auëtreibcn  o/a  irr  g to  drive 
out;  to  expel',  to  eject';  (ben 
Teufel)  to  ex'orcise;  0 to  em- 
boss', to  chase,  to  carve  o/a  | 
chasser,  expulser;  (Î8ief))  mener 
paître  le  bétail;  (ben  Steufel) 
exorciser  o/a  g espellëre;  (Sjief)) 
condurre  al  pascólo;  (benSeufeÎ) 
esorcizzare  o/a  [s,  expulsar;  ( Süieh) 
llevar  á pacer;  (ben  ïeufel) 
exorcisar  o/a  B expellëre;  (iBieb) 
pecus  pastum  agëre  vßr;  (Seu» 
fei)  exorcizare  sßr. 

Sluètreibung  s/f  g expul'sion; 
(bel  Seufell)  ex'orcism  s/n  | 
expulsion  sÿ;  (bel  Seufell) 
exorcisme  s/m  g espulsióne  s/f; 
(bel  Seufell)  esorcismo  slm  g 
expulsión  s//;  (bel  Seufell) 
exorcismo  s/m  g expulsio,  ejec- 
tio s/f;  (bel  Seufell)  exorcis- 
mus s/m. 

auêtreten  via  u.  o/n  irr  I to 
tread  out  via,  to  step  out;  (Boin 
gluffe))  to  overflow;  (aul  bent 
Sienft)  to  leave  o/n  g quitter 
«/a,  (ben  Sienft)  se  retirer  o/n?/; 
(giu6)  déborder  o/n  g uscire  o^; 


(gluß)  straripare  o/n;  aul  bem 
Sienft  treten)  ritirarsi  o/ne/  g 
dejar  o/a;  (ben  Sienft)  retirarse 
sireß;  (¡J-IuB)  desbordarse  slreß 
B excedere,  (aul  bem  Sienft) 
exïre  o/n  ; superfundi,  (Born 
SBaffer)  super  ripas  effundi  o/n. 
oustrinfen  sia  irr  g to  drink 
out  o/a  i vider  sla  g vuotare  c'a 
g apurar  ¡./a  el  vaso  B ebibëre, 
exsiccare  sßr. 

Stuëtritt  s/m  g step'ping  out 
s/n;  retire 'ment  s/n;  /■  emer'sion 
1 retraite  s/f;  / émersion  s/f 
g uscita  s/f;  straripamento; 
ritiro  s¡ni  ; ^ emersióne  s/f 
g salida  s/f;  retiro  s/m;  (cinel 
3-Iullel)  desbordamiento  s/m; 

emersión  s/f  B exitus  s/m; 
/ emersus  s/n.  -êcrfldrung  s¡f 
I send'ing  s/n  in  one’s  resigna'- 
tion  I déclaration  .v/f  de  sortie 
g dimissione  s/f  g dimisión  .s//; 
punto  s/m  de  emergencia  1)  Ber» 
bal;  alqs  declarat  se  societatem 
relinquere,  -epuntt  s/m  / g 
point  of  emer'sion  s/n  | point 
s/m  d’émergence  g punto  d’e- 
mergenza s/m  g punto  s/m  de 
emergencia  B punctum  s/n  emer- 
sus. 

auëtroiincn  o/ar  g to  dry  up, 
to  drain  o/a;  intr-.  to  be  well 
sea'soned  o/n  | dessécher,  mettre 
à see  o'a;  inh  : se  dessécher, 
s’épuiser  vireß  g prosciugare  sja 
g secar  o/a;  ¿nír;  secarse  sß-efl  B 
siccare,  arefacëre  o/ír;  intr-, 
arescere,  siccari  o/n. 
2lu6trorfnungs/f  gexsicca'tion 
s/n,  drain'age  sm  | dessèchement 
s/m,  épuisement  s/m  g dissecca- 
mento g desecación  s/f;  agota- 
miento s/m  B siccitas  s/f  jonft 
Berbal. 

auëtromincln  o/a  @ to  drum 
out;  fig.  to  make  known  | 
publier  au  son  du  tambour,  di- 
vulguer partout  o/a  g pubblicare 
i/a  a suón  di  tamburo  g pre- 
gonar o/a  á son  de  tambor  B 
praedicare  vßr. 

auëtroiupeien  o/a  g to  make 
known  by  the  sound  of  trum'pet  ; 
fig.  to  divul'ge  sja  | publier  à 
son  de  trompe,  divulguer  par- 
tout o/a  g pubblicare  a suôn  di 
tromba  ; strombazzare  t/a  g 
publicar  o/a  con  trompetas;  fig. 
divulgar  o'a  B iaetäre  efir. 
auëtropffu  s/n  r g to  trickle 
out,  to  cease  trickling  o/n  g dé- 
goutter o/n  g sgocciolare  o/n  g 
dejar  o/n  de  escurrir  B exstil- 
lare o/n. 

auetun  s/f  irr  g (löfcben)  to 
put  out,  ((Selb)  to  lend  on 
in'terest  sja  | (liifcfien)  annuler, 
amortir;  ((Selb)  placer  o/a  à 
intérêts  g (U'fdien)  smettëre  o/a; 
(Selb)  dare  a censo  o/a  s borrar; 
((Selb)  poner  á réditos  o/a  g 
(löfd)en)  exstinguëre;  (nerleiben) 
collocare  sßr. 

auëübcn  i/ar  g to  ex'ercise; 
to  prac'tise  o/a  | practiquer  sja 
g praticare  o/a  g practicar,  ejer- 
citar o/a  B exercere,  colère; 
(ffiünfte)  factitare  sßr. 

Slueübung  s/f  g ex'ercise  s/n, 
prac'tice  o/n  g pratique  s/f  B pra- 
tica sjf  g práctica  s/f;  ejercicio 
s/m  B exercitatio  s/f. 

Qluënecfauf  s/m  g clear'ance- 
sale  s/n,  sel'ling  Out  (off)  s/n  g 
vente  sjf  totale  B vendita  s/f 
totale  g liquidación  s/f,  venta 
s/f  total  B Betbal.  -en  vja  r g 
to  sell  off  (out),  to  clear  a shop 


o/a  § vendre  o/a  au  rabais  B 
stralciare  o/a  g vender  o/a  sus 
existencias  B distrahere;  foras 
vendere,  quidquid aiqshäbeto/n. 

auëiBacbicn  ¡.yn  irr  g to  grow 
out,  to  attain'  to  full  growth 
o/n  I (Oletreibe)  germer  dans 
l’épi  t/n;  (fjugenb)  atteindre  c'a 
l’âge  adulte  i tallire;  (S'ugenb) 
cessare  di  crescere  o/n  s ((i)e= 
treibe)  germinar,  brotar  oya; 
Ougenb)  cesar  de  crecer  o/n  B 
adolescëre;  (bseruärfjfe)  ad  matu- 
ritatem pervenire;  ((Detreibe) 
humóre  corrumpi  o/n. 

nuêiBÜgen  eja  r u.  irr  g to 
weigh  out  sja  | distribuer  o/a 
en  pesant  B vendere  sja  a peso 
g vender  o/a  á peso  B ponderare, 
appendere  vßr. 

ausiB üblen  o/a  »•  g to  choose, 
to  select'  o/a  g choisir  o/a  g sce- 
gliere sja  g escoger  o/a  B eligêre, 
deligëre  vßr. 

auèroürmen  o/a  r g to  warm 
oneself  chvß-,  (fDîetnll)  to  anneal' 
sja  B bien  se  chauffer  slrsfl  B 
scaldarsi  sjreß  ¡s  calentar  o/a 
bastante  Ç calefacëre  sßr  corpus, 
auëinürtlg  « efor'eign,  abroad' 
I e.xtérieur  § straniero;  estero 
g extranjero;  externo  B exter 
nus,  exterus,  peregrinus, 
ttusinürtg  ado  g out'wards, 
abroad'  ado  § en  (au)  dehors, 
à l’étranger  B infuòri  udo  g 
fuera,  en  el  extranjero  B (K'n, 
(peifen)  foris;  extra;  (noci)  -) 
foras. 

auglBül'ïctn  vja  r g to  water, 
to  soak  o/a  | tremper  o/a  J dis- 
salare o/a  g dejar  o/a  en  remojo 
B macerare  vßr. 

SUuënjabl  sIf  g choice  sjn,  se- 
lec'tion  s/n;  assort'ment  s/n  ï 
choix  s/m  g scelta  .s/f;  assorti- 
mento ä/m  g elección  s/f  B de- 
lectus sjm,  electio  s/f. 
auëlBalicu  o/a  r g to  roll  out 
o/a  I laminer  o/a  g ridurre  o/n  in 
lamine  s laminar  o/a  B cylindro 
exaequare,  calcare  sßr. 

auemanbetn  sjn  r g to  em'- 
igrate  o/n  g émigrer  o/n  g emi- 
grare i/n  g emigrar  vjn  B emi- 
grare o/n. 

aiuëiBanbcrcr(in)  s/m  (s/f)  g 
em'igrant  o | émigrant(e  s/f) 
s/m  B emigrante  c ^ emigrante 
c B qui  (quaet  domo  emigrat, 
-febiff  .s/n  g ship  .s/n  (steam)  of 
em'igrauts  B navire  .s/m  d'émi- 
grants  i nave  s/f  d’emigranti  s 
barco  s/m  de  emigrantes  B navis 
s/f,  quae  eos,  qui  domo  emi- 
grant, deportat, 
aiuëiuaitberung  sjf  g emigra'- 
tion  s/n,  B émigration  sjf  B emi- 
grazióne s/f  g emigración  s/f 
B migratio,  demigratio,  seces- 
sio s//. 

auëtnai'cbcn  vja  irr  g to  wash 
out  t/a  I laver;  CSSolfe)  assuin- 
ter  sja  B lavare  sja  s lavar;  en- 
juagar B eluëre,  clavare  c:tr. 
âluëin  afd)ung  .s/f  e washing  out; 
oJS  lotion  s/n  B nettoyage  .ym, 
lavage  s/m;  oj  lotion  s/f  B lava- 
mento  shn-,  ¡T,  lozióne  t/f  g lim- 
pieza sjf,  lavado  s/m;  ¡Tf,  loción 
B Serbal. 

auëniatticcen  t/a  r g to  wad 
o/a  I ouater  sja  g imbottire  sja. 
g acolchar  ija  B xylinum  insuëre 
vßr  alci  rei. 

auen)cd))'cln  o/a  r g to  exchange' 
vja  B échanger  vja  g contrac- 
cambiare ¡/a  g cambiar  sja  B per- 
mutare î/ir. 


Sluënicg  s/m  fig  g fexpe'dient 
s/n  I expédient  s//n  g scampo 
sjm  S expediente  s/m;  salida  t/f 
B effugium  s/n. 

UlueiDci  iicgclci)'e  s/n  g turn- 
out track  s/n  g voie  s/f  de  ga- 
rage B binario  s/m  di  schiva- 
mento,  scambio  s/m  g via  s/f 
de  apartadero. 

ausiocidjen  t/n  irr  g to  give 
way;  to  avoid';  to  escape',  to 
soak  sjn  I éviter  q via,  échapper 
à qc  i/n;  ('iBnqert  ufio.)  se  gra- 
ver sjrefi  B schivare  od;  evitare 
l/a  g esquivar  ca;  (SBagenujm.) 
apartarse  sirsß  B decedere  de 
via,  declinare  ab  alqo  o/n;  vitare, 
detrectare  sßr.  -b  a' g eva'sive 
f évasif  í evasivo  § evasivo  B 
tergiversanter  ads. 
älueiocicbung  s;/f  g giving  way 
s/n  I évitement  s/m,  garage  s/m, 
g schivamento  s/m  g el  apar- 
tarse B detrectatio  s/f. 
ansrociben  sja  r g to  graze; 
to  gut,  to  embow'el,  to  evis'- 
cerate  sja  | étriper  o/a  @ sven- 
trare t/a  S destripar  t/a  B exente- 
rare sßr. 

Jîtuëincibung  s/f  g gra'zing  s/n 
Í curée  s/f  B sventramento  s/m 
S (bel 'B-itbel)  ralea  s/f  B nerbai, 
aueincinen  t/n  r g to  weep  out, 
to  cease  weeping  o/n  g bien 
pleurer  t/n,  s’épuiser  sirrß  en 
larmes  B piangere  t/n  dirotta- 
mente  s deshacerse  sjrefi  en  llanto 
B effundére  dolorem  in  lacrimas; 
(Ìlugetl)  efflëre  sßr-,  sjreß-.  lacri- 
mis satiari  o/n,  fletum  repri- 
mere cja. 

aiuëincië  s/m  g state'ment  s/n, 
proof  s/n,  voucher  s/n  ÿ ren- 
seignements m/p(  sur,  légitima- 
tion sif,  papiers  «i/pi  ji  legitti- 
mazióne sif  g legitimación  s/f, 
datos  mj-gl  B testimonium  s;n, 
documentum  s/n.  -eu  t/a  irr  g 
to  expel',  to  or'der  out,  to  turn 
out;  to  show,  to  prove  sja  | inter- 
dire le  séjour,  bannir;  mettre  à 
la  porte;  produire  ses  titres  o/a 
i legittimare;  esiliare  o/a  g arro- 
jar,despedir  ; ( lucii eu)demostrar; 
justificar,  legitimar  c/a  B inter- 
dicere aqua  et  igni,  relegare; 
probare  sßr-,  (legiiintiereu)  se 
probare  alci  vjrefi.  -ung  s/f  g 
ban'ishment  s/n,  expul’sion  s/n 
f interdiction  sjf  àe  séjour,  ban- 
nissement s/»í  «B  espulsióne  s/f 
s destierro  s/m;  expulsión  s/f  B 
interdictios/f,  relegatlos/f.  -ungë» 
bcfcbl  s/m  g order  s/n  of  re- 
mov'al,  order  s/;t  of  expul'sion 
I ordre  sjni  d’expulsion  jj  ordine 
s/m  d’espulsióne  g mandato  s/m 
de  destierro  B aquae  et  ignis 
interdictio  s/f,  jonît  nerbai. 

aueiucitcn  sja  r g to  widen, 
to  enlarge'  o/a  g (s’)élargir  sja 
(ejrefl)  g allargare  t/a  g ensan- 
char vja  B laxare  sßr. 
aiuënicitungs/f  g enlarge'ment 
sjn  î élargissement  s/nt  g allar- 
gamento s//n  ensanche  s/m  B 
nerbai. 

augincnbig  a g a outer,  out'- 
ward,  without  book,  by  heart 
I extérieur  a ; de  mémoire,  par 
cœur  adv  g estrinsëco,  esterno  a; 
esteriormente,  di  memoria  aäv 
g a exterior;  adv  de  memoria 
B extra  adv,  extrinsëcus  a,  ab 
exterioribus  partibus;  ex  me- 
moria. - Urnen  o/a  g to  learn 
¡/a  by  heart  I apprendre  via 
par  cœur  g imparare  sja  a me- 
moria g aprender  o/a  de  me- 


ßürjiinet,  iSecbl»Sbra(ben»2eïiïon. 


7 


B 


auêroctfcn— Soccttlourcu8 


289 


Deutsch-Fremdsprachlich.  auëjicÇtiW— BocionttfcÇ 

200  ======  291  ======  292 


moria  J ediscëre,  memoriae 
mandare  vh. 

auërocrfcn  »/a  irr  @ to  throw 
out,  to  pick  out,  to  reject'  via, 
I Jeter;  (SBnllnft)  lester  v/a-,  | 
espettorare;  (Slnfer)  gettare  o/œ 
[ç  echar  vja  fuera;  (Sln(er)  echar 
vja  5 (Sinter)  iacëre;  eine  ®um= 
me  - vja  g to  set'tle  vja  a sum 
I allouer  vja  g scrivëre  v/a  nel 
conto  una  somma  ^ señalar  vja 
una  suma  g summam  parvulam, 
magnam  pecuniae  summam  as- 
signare, conferre,  attribuere  ad. 
auëroicteln  vja  r g to  unfold', 
to  unwrap';  (ein  fitnb)  to  un- 
swad'dle;  to  ex 'tricate  vja  | 
désenvelopper  vja  g svolgëre  vja 
g desenvolver  vja  | explicare, 
auêroiegen  vja  @ to  weigh  out 
via  I vendre  »/a  au  poids  g pe- 
sare, vendëre  a peso,  al  minùto 
via  g vender  v¡a  á peso  g pon- 
derare, appendëre  vitr. 
auëmintcrn  via  r g to  win'ter 
via  g entretenir  via  pendant 
l’hiver  g svernare  via  g conser- 
var via  durante  ei  invierno  g 
perhiemare  vßr,  perennare  r/«. 
auèroiricn  o/a  r g to  work  out, 
to  obtain',  to  promue'  o/a  | ob- 
tenir via  g impetrare,  procurare 
o/a  g lograr  via  g efflcëre,  impe- 
trare, obtinere  alqd  ab  alqo  vßr. 
auëwifcôen  o/a  g to  wipe  out; 
to  biot  out,  to  efface'  t/a  | 
effacer  o/a  g asciugare^  cassare 
t/a  [s'  borrar  o/a  g (reinigen)  ex- 
tergere; exstinguëre,  delere, 
((Sc)d)riebeneä  -)  inducëre  o/ír. 
ousroittcrn  o/«  u.  »/a  r g to 
with'er  vßi,  to  fer'ret  out,  to 
scent  out  o/a  g flairer  o/a,  se 
décomposer  virefl  g flutare  o/a; 
(® efteine)  disciogliëre  o/n;  ri- 
fiorire vßr  g oler,  olfatear  o/a; 
descomponerse  o/n  g odorari, 
indagare  alqd  o/n;  adèdi  o/n. 
aiuemittcrunfi  *//  g decompo- 
si'tion  sin  I flalrage  ò/m;  dé- 
composition sif  g affioramento 
s/m;  efflorescenza  sIf  g liusma 
sIf-,  eflorescencia  sif  g nerbai. 

üluëtnuchë  s/m  g growth  s/n, 
excres'cence  s/n  | excroissance 
s/é;  bosse  sif  g escrescenza; 
gobba  s/f  g excrecencia  sif-,  jo- 
roba sif  g (bei  ißflaTyen)  stölo 
s/m;  verrüoa  s//;  (§öcter)  gib- 
ber sßn. 

auëmütfeln  o/a  g to  raf'fle  o/a 
i jouer  via  qc  aux  dés  g giuo- 
cäre  o/a  qc  ai  dadi  g jugar 
o/a  á los  dados  g alëà  quaerëre 
alqd  vßr. 

Sluëroutf  s/m  g erup'tion  s/m; 
out' cast  s/n;  (ber  ffllenjcbbeit) 
scum  s/n;  refuse  s/n  | excrétion 
sif,  crachat  s/m;  (ber  Sileni  dibeit) 
écume  s/m  g spurgo;  rigetto; 
escremento  ¡¡m-,  (berSülenfcbbeit) 
esecrazióne  sif  g expectoración 
s//;  (ber  SÄcnfdjbeit)  hez  sif  g 
e.xscreatio  sif,  sputum  s/n;  sen- 
tina s//,  faex  sif-,  fig.  quisquiliae 
•pili,  -ëfloifc  m/pígex'crements 
n/pî  I excréments  m/pi  g escre- 
menti m/pi  g excrementos  m/pi 
g sputa  »i/pi. 


auëâattcn  via  r g to  notch,  to 
indent'  o/a  | denteler  via  g den- 
tellare o/n  g recortar,  dentar  o/a 
g (anägeättite  Senate)  serrati 
mlpl. 

iuëjacEung  sif  g indenta'tion 
s/n;  denticula'tion  s/n,  jag'ged- 
ness  .s/n  g dentelure  sif  g mer- 
latura s/f  g recorte  s/m  g uetbal 
biird)  serrätim  scindëre  vßr. 
auêjâblen  i/a  r g to  count  out, 
to  enu'merate  o/a  | compter  o/a 
g contare  via  § contar  o/a  g di- 
numerare vßr. 

aiuëjiiblung  sif  g counting  out 
s/n,  enumera'tion  s/n  g action 
sif  de  compter;  énumération  sif 
g il  contare;  enumerazione  sif 
^ el  contar,  ennmeración  sif  g 
nerbai. 

auëjaDlen  via  r g to  pay  (down) 
o/a  I payer  o/a  g sborsare  o/a  g 
pagar  t/a  g solvere,  dependëre 
vßr. 

Sluësablung  sif  g pay'ment  s/h 
I paiement  s/m  g pagamento 
s/m  g pago  s/m  I solutio  sff, 
pensio  sif. 

auèjabncn  o/n  r g to  cease  o/n 
cut'ting  teeth  | avoir  o/n  toutes 
ses  dents  g sdentare  via  g tener 
t/a  todos  los  dientes  g perf. 
omnes  dentes  habëre  t/n. 

ûuëüanîen  o/a  r g to  scold,  to 
quar'rel,  to  rate  o/a  | gronder  q 
t/a  g rampognare  ÿa  g reñir, 
reprender  o/a  g corripere  t/ir. 
auë3apfcn  o/a  g to  draw  off, 
tap  ; to  sell  (liq'uor)  from 
the  bar'rel  by  re'tail  o/a  g dé- 
tonneler  o/a  g vendëre  o/a  al 
minuto  g vender  o/n  (del  barril) 
al  por  menor  g diffundëre  vßr 
de  dolio. 

auëjcôrcn  vin  u.  o/a  r g to 
waste,  to  pine  away,  to  con- 
sume' o/n  u.  o/a  t (s’)épuiser 
o/a  (t/ty/i)  g emaciare  o/a,  inti- 
Sichire o/n  g consumir(se  vlivfl) 
via  g conficëre,  absumëre  vßr. 
Sluëjclirungsÿgconsump'tion 
s/n,  decline'  s/n,  phti'sis  s/n  g 
phtisie  sif  g tisi  sif  s consun- 
ción sif,  tisis  sif  g tâbës  sjf. 
auëjcicëncn  o/a  i-  g to  mark 
out,  to  distin'guish;  (ÏBarcn) 
to  la'bei  t/a  g marquer  o/h;  se 
distinguer  virefl,  exceller  dans 
qc  o/n  g marcare,  distinguere 
o/a  B señalar;  fig.  distinguir(se 
o/ooy?)  o/a  1 distinguere,  ornare 
vßr-,  eminëre,  praestare  alci  alqa 
re,  excellëre  inter  o'n. 
aiuéjcidmung  sß  g distinc'tion 
s/n,  respect'  s/n;  (S8ud)br.)  catch- 
word  s/n  g marque  sß,  distinc- 
tion sif-,  (Sud)br.)  réclame  sjf 
g distinzióne  sß  S distinción 
sif  g laus  sß,  insigne  s/n,  hônos 
s/m,  ornamentum  s/n. 
auëjiclicn  o/a  u.  o/n  irr  g to 
draw  out,  to  pull  out;  (Siiline) 
to  extract',  (fi'leibcr)  to  und'ress 
t/a;  to  set  out;  (SScbnung  lucd)= 
fein)  to  change  one’s  res'idence 
t/n  I (Sleiber)  ôter;  CäSuräcl) 
extraire  o/a;  (S!Bol)nung  inerfìfcln) 
déloger,  déménager,  changer  de 
logement  o/a;  se  déhabiller  vjrefl 


gestrarre,  spogliare;  (üiügeDca- 
vâre  via-,  intr.-.  (itSo^nung  inecf)» 
fein)  cambiare  casa  o/a  B arran- 
car, sacar,  tirar  o/a;  (gö^ne) 
sacar  o/a;  (Sleiber)  quitar  via; 
(SBoí)nung  toedifeln)  mudarse 
vjpron  de  casa;  (SBurjel)  ex- 
traer o/a;  fiel)  - desnudarse  vfrefi 
g evellere,  (Sìleibung)  exuëre, 
(ouSeinanbetjieben)  diducëre; 
(aueptiinbem)  nudare;  (auilau= 
gen)  abluëre  cinëre  lixivio  o/a; 
(SBofinung  tnedjfeln)  emigrare 
domo,  secedere  in  lócum;  pro- 
ficisci ad  bellum  s/n. 
iUuéjiebttfcil  s/m  g sli'ding- 
frame  table  s/n  | table  sf  à 
rallonges  g tavöla  sß  d’allun- 
garsi ,s  mesa  sß  de  correderas. 

auëjtfchcn  o/a  r § to  hiss  (at, 
off)  o/a  g siffler  o/n  g fischiare 
o/a  S silbar  o/a  g sibilare,  ex- 
plodere vßr. 

auejüglicb  adv  @ extract'ed, 
by  way  of  ex'tracts  I par 
extrait  g per  estratto  g com- 
pendiosamente g breviter,  sum- 
mätim. 

âluèjug  s/m  g drawing  out  s/n, 
march'ing  out  s/n;  (Slbtcife)  de- 
part'ure  s/n;  (ber  Sfroeliten) 
ex'odus  s/n;  epit’ome  s/n,  ab'- 
stact  s/n;  (aué  einer  größeren 
Êci)rift)  abridg'ment  s/n  f sortie 
sß,  départ  sß/i,  déménagement 
s/m;  (nuê  einet  ®d)rift)  résumé 
s//n,  extrait  sßn  g èsodo,  slog- 
giamento;  (au»  einet  édirift) 
estratto  s/m  g partida  sß,  sa- 
lida sß;  (SBobnung)  mudanza 
sß;  (ou»  einer  Sdbrift)  com- 
pendio.«';«, sumario  Y"',  extracto 
sßn  g demigratio  s.f,  seccessio 
sß,  exódusí/;  (tur, je  ttberüd)!) 
breviarium  s/n,  epitome  sß. 
ouéjupfcn  v/a  r e to  pluck  out 
v/a  i arracher;  (SBolIc)  détricher 
v/a  g strappare  va  s arrancar 
v/a;  (SBollc)  deshilacliar  v/a  g 
(Sort)  evellere,  ('Bolle)  carmi- 
nare. 

autbentifeft  a g authen'tie  î 
authentique  g autentico  s au- 
téntico 1 certus,  fide  dignus, 
aiutlicntiäität  s/f  e authentic'- 
ity  s/n  1 authenticité  sß  í au- 
tenticità s/'  s autenticidad  ^ 
g fldês  sß,  auctoritas  sß. 
aiuti  [er  s/m,  -in  s/f  g motor- 
car-driver s/c  I chauffeur  s/m 
g conduttore  s/m  (conduttrice#) 
d’automobile  s conductor(a  #) 
s/m  de  automóvil, 
autccbtlion  a g na'tive  to  the 
soil,  indig’enous  f autochthone 
g aborigeno  s autóctono  g terra 
editus. 

aiutobiboFt  s/m  S One  who  is 
self-taught  g autodidacte  s ;«  i 
autodidatta  sm  s autodictato 
s/m  i suis  studiis  eruditus,  nullo 
doctóre  nobilis, 
autegraphifd)  a gautograph'ic 
g autographique  i autógrafo  ¿ 
autogràfico  g autographus, 
aiutctrat  s,'m  g au'tocrat  s/m 
I autocrate  ym  g autócrata  sin 
g autócrata  s'm  g dominus,  ty- 
rannus s/m.  -if4  a Ê autocrat'ic 


I autocratique  g autocratico  g 
autocràtico  j infinitus. 
Sìlutomat  s/m  g autom'aton  s/m 
u.  s/n  i automate  s/m  z auto- 
mato s/m  S autómata  sßri.  -iícb 
a g autorñat'ic,  automat'ical  f 
automatique  | automatico  s 
automático  g automatus.  ^ 
Slutomobil  #1  e motor-car  <'* 
I automobile  s/c  g automobile 
s/c  s automóvil  s,'m. 

SUutet  sßn  g au'thor  s/m  î au- 
teur s/m  g autóre  s/m  5 autor 
s/m  g scriptor  s/m.  -itât  sß  g 
author'ity  s/n  g autorité  sß  g 
autorità  sß  » autoridad  sß  g 
auctoritas  #,  dignitas  s/f. 
-fdjaft  sß  g au'thorship  s/n  g 
qualité  sß  d’auteur  í qualità 
s/f  d’autóre  s calidad  «/  de 
autor  g nomen  s/n  scriptoris, 
äluancemcnt  s/n  g advance'- 
ment  s'«,  promo'tion  s/n,  pre- 
fer'ment  s/n  f avancement  sm, 
promotion  s/f  j promozióne  >/ 
s ascenso  s/m,  promoción  sß  g 
nerbai.  _ 

auancteren  r/n  r e to  advance', 
to  be  promo'ted,  r/«  Ï avancer 
v/n,  être  promus  í avanzare  •■  /, 
essere  v/n  promosso  s ascender 
vn  1 promoveri  ad  altiOrem 
dignitatis  gradum;  in  superiores 
ordines  traduci  X r.'n. 
’îlnantageur  s'm  g volunteer- 
clerk  s/m  f aspirant  sßn  i aspi- 
rante militare  s'm  s alumno, 
s/m  de  academia  militar. 
ülBcrè  s/m  e ob'verse,  s «,  head 
s/n,  front  s/n,  face  s/n  f face  «/, 
effigie  sf  i diritto  sihn  s cara 
sß,  anverso  s/m  g adversus 
nummus. 

äluie  (Sörief)  s/m  g let'ter  «n 
of  advice'  f lettre  sß  d’avis  í 
avviso  sßn  g aviso  .V"'  1 signi- 
ficatio sß.  -ieren  ri»  r e to 
advise,  to  inform'  ra  f aviser, 
donner  avis  ra  í avvisare  va 
s avisar  c/a  1 certiórem  facere 
alqm  ctr  alqd  nfissum  esse. 

äluifo  s/m  i © dispatch-boat 
s/n  § aviso  sßn  î avviso  '<  s 
aviso  s/m  g nâvis  </  actuaria. 
a Biffa  adv  ï e at  sight  f à 
première  vue  i a vista  s (nom 
iBlatt  fpiclen)  repentizar  r : g 
statim  e vestigio,  ex  tempùre. 
ïîlrc  sf  g ax'el  sh,  ax’el-tree 
s/n  I essieu  sßn  g asse  sß  ,s  eje 
s,;n  1 axis  s/m. 

âltiom  s/n  g ax'iom  s/n  1 
axiome  s/m  g assioma  s¡u  s 
axioma  s/m  g pronuntiatum 
s n. 

'ilrt  sß  g axe  s'n,  hatch’et  -n 
î hache  sß,  cognée  sf  i ascia 
sf,  scure  sß  à hacha  1 ascia 
sf,  secûris  sß,  (jrocif^ncibige) 
bipennis  s/. 

îiâulic  sß  e aza'lea  sii  I azalée 
sf  i azalea  # g azalea  sß  g 
azalèa  L sß. 

aiäur  .<in  « la'pislaz’uli,  a’zure- 
stone  sßt  f azur  « -i  i azzurro 
sßn  s lapislázifii  sm  1 caerulèuin 
s'n.  -blau  u © a'zure,  sky-blue, 
% azuré  g azzurro  a azul  g 
caerulèus. 


Ba!  ini.  g po,  pooh  int.  ; fld'dle- 
stick  s/n,  non'sense  s/n  g bahl 
ini.  gbahl  int.  B ibahl  gahl  int. 
æaafc  f.  S8ate. 

ÿabplonifd)  a g babylon'ian  g 
babylonien  g babiltaico  g ba- 


bilónico g Babylonicus,  Baby- 
lônius. 

Saccalaurcuë  s/m  g bach'elor 
s/m  I bachelier  s/m  g baccalâuro 
s/m  y bachiller  s/in  g baccalau- 
reus  s/m. 


SBacàonal  s/n  g bacch'anal  s/n 
i bacchanale  s/f  g baccanale  Vm 
g bacanales  m/pl  g bacchanal 
gelo.  pi.  P,  bacchanalia  s/n;  fig 
bacchatio  s/f. 

£accbant(ln)  s-m  (sß)  g bacch'- 


I anal  (pi  Bacch'antes)  c î bac- 
chante s;;i;  ménade  sß  g bac- 
cante c s bacante  c g bacchans, 
1 vagans  sm;  baccha  sf.  -if*  a 
' g bacch'ial,  bacch’anial  | ba- 
I chique  g bacchico  g báquico. 
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bacante  8 Baccheus,  bacchantï- 
bus  similis. 

SSocb  sfm  g brook  s/n,  riv'ulet 
«/ft  I ruisseau  s¡m  g ruscello  sjm. 
^ arroyo  «A?i  8 rivus  s/m;  (@ieÌ3= 
bad))  torrens  sím.  -bunge  sif  @ 
drum  «/«,  bas'ket  s/n  for  catch- 
ing fish  8 laitue  sIf  de  chouette, 
véronique  sIf  | beccabunga  sj/ 
g becabunga  s/f  8 Veronica  s/f 
L.  -ftcljc  s/f  g wag'tail  s/n  8 
liochequeue  s/f,  bergeronnette 
s;f  8 cutrettôla  s/f  g aguzanieve 
s'f  8 motaciUa  sif.  -IDcibe  sIf  g 
water-willow  sju,  o'sier  s/n  8 
osier  s/m  bleu  8 vetrice  sif  g 
sauce  s/m  azulado,  mimbre  s/m 
azulado  8 siler  s/n. 

ffiacE  adv  i g back,  aback  adv 
i en  arrière  8 addietro,  indie- 
tro a adv;  castello  di  prua,  ga- 
meUa  s/f  g hacia  atras  8 pròra 
s/f.  -boto  s/n  g port  s/n  | bâ- 
bord s/m  8 babordo  shn  g babor 
s/m  8 laevum  navis  latus  s/«.  -e 
sf  g check  s/n;  (eine»  Sdiiffeê) 
bows  n/pi;  cheeks,  (SrebbnnE) 
side'beams  n/pl  g joue  s/f  \ 4 
jouteraux  m/pl-,  ($te£)baní)  ju- 
melles l/pl  g guancia  s/f\  (®rel)= 
banf)  ganasce  f/pl  della  morsa 
g mejilla  s/f,  carrillo  s/m;  Oteb= 
banf)  vírgenes  f/pl-,  4 cachetes 
m/pl  8 bucca  s/f,  (Jfinnbode) 
mâla  s/f,  (SÉange)  gêna  s/f.  -en 
v'ft  r u.  v/a  irr  g (SBtOt)  to  bake; 
(in  einet  ÎBfanne)  to  fry  v/a  u. 
*/«  i (SBrot)  cuire,  (ißfanne)  frire 
v/a  u.  v/n  g (Srot)  cuocer^ 
(ÎBfanne)  friggere  v/a  u.  v/n.  g 
(Stoi)  cocer  v/a-,  (ißfanne)  freir 
v/n  8 coquëre  v/tr.  -enbart  s/m 
g whis'kers  n/pl  | favoris  m jpl 
g fedine  f/pl  g patillas  f/pl  8 
barba  s/f  malis  demissa.  -cu= 
fnoeben  s/m  g cheek-bone  s/n  | 
os  s/m  de  la  pommette  g zigoma 
s/m  pómulo  s/m  g maxilla  s/f. 
-enftteicb  s/m  coll,  g box  s/n  on 
the  ear,  slap  s/n  on  the  cheek 
g soufflet  s/m  g schiaffo  s/m  g 
bofetón  s/m.  S alâpa  s/f,  colaphus 
s/m.  -entafebe  s/f  g cheek-pouch 
s/n  I abajoue  s/f  g saccoccia  s/f 
^ abazón  s/m  g fluentes  buccae 
f/pl.  -enjabn  s/m  g cheek-tooth 
s;n,  mo'lar-tooth  s/n,  grind'er 
s/n  i dent  s/f  molaire  g dente 
sjn  molare  g muela  s/f  8 dens 
s'm  maxillaris,  -fil'd)  s/m  g fried 
flsh  s/n;  fig.  bread  and  butter 
miss  s/f;  miss  in  her  teens  1 
poisson  s/m  à frire;  fig.  jeune 
fille  I pesce  s/m  da  friggersi; 
fig.  giovinetta  s/f  tenerella  ¡5 
pescado  s/m  para  freir;  fig.  jo- 
vencita  s/f,  polluela  s/f  8 piscis 
s/m  tostus;  fiy.  virgo  s/f  imma- 
tura. -bouè  s/n  g bake-house 
s/ft  I boulangerie  s/f  g forno  s/m 
g panadería  s/f  g pistrina  s/f. 
-cfcn  s/m  @ ba'king  oven  s/n, 
baker’s  oven  s/n  g four  s/m  g 
forno  s/m  § horno  s/m  8 furnus 
s/m.  -pfonne  s/f  g frying  pan 
s'ft,  baking  pan  s/n  | poêle  sf 
à frire  g padella  s/f  a friggere 
g sartén  s/f  8 frixorium  s/n. 
-pfeife  s/f  fam  g box  s/n  on  the 
ear  | soufflet  s/m,  giffle  s/f  g 
guanciata  s/f  g bofetada  s/f  g 
alapa  s/f.  -pflaume  s/f  g dried 
plum  s/ft  I pruneau  s/m  g prugna 
s/f  secca  g ciruela  s/f  pasa  8 
prunus  s/f  cerasiféra.  -ftag  s/m 
4 @ back-stay  s/n  g haubans 
m/pl  du  beaupré  g mostaccïe 
f/pl  g obenques  m/pl  del  bau- 
prés I magis  ij/f.  -ffetn  s/m  g 


brick  s,  ft  g brique  s/f  g mattone 
s/m  g ladrillo  s/m  8 later  s'm, 
testa  s/f.  -lîube  s/f  g baking- 
room  «/ft  g four  s/m  g bottega 
s/f  dove  ê il  forno  g horno  s/m, 
cocedero  s/m  8 pistrina  s/f.  -trog 
s/m  g knead'ing-trough  s/n  ï 
pétrin.s/m  g madia  s, y g artesa  .s'f 
de  amasar  8 alvëus  s/m.  -merf 
Yft  g pa'stry  s/n  g pâtisserie  sf 
g biscotti  m/pl  g pastelería  s/f 
8 panificium  s/n,  placenta  s/f. 

Sab  s/n  g bath  s/n  g bain  s/m; 
(Crt)  bains  m/pl,  eaux  f/pl  g 
bagno  s/m  g baño  s/m  ; ( Ort)  baños 
m/pl;  aguas  f/pl  minerales  g 
balinëum  ob.  balnéurp  s/n;  (Ort 
u.  Simmer)  gelu,  pi  balnëae  ob. 
balinëae  f/pl;  (iSabeäimmer  im 
i)5ri0atbefiè)  balneario,  ôrum 
s,n;  (ißraebtbauten  ber  Saifer) 
thermae  f/pl;  (S8nbe;)immer) 
lavatio  s/f;  ( Ort  mit  fieilbäbern) 
aquae  f/pl.  -confiait  s/f  g 
bathing-estab'lishment  s/n  g 
bains  ìii/pl  g stabilimento  s/m 
balneario  S baños  m/pl  públicos 
8 balnea  n/^l.  -earjt  s/m  g 
physi'eian  s/m  at  a wa'tering- 
place  i médecin  s/m  des  eaux 
I medico  s/m  del  bagno  g médico 
s/m  de  baños  g medicus  s/m  qui 
ad  aquas  curat,  -cgafl  s/m  g 
vis'itor  s/m  at  a wa'tering-place 
i baigneur  s/m  g baguante  s/m 
g bañista  s/m  8 Qui  ad  aquas 
venit,  -ebofe  s/f  g ba'thing- 
drawers  n/pl  | caleçon  s/m  de 
bain  g mutandine  f/pl  da  bagno 
g calzoncillo  s/m  de  baño, 
-efoppe  s/f  g ba'thing-cap  s/n, 
oil-skin  cap  s/n  | bonnet  s/m 
de  bain  g cappuccio  s/m  da 
bagno  a gorra  s/f  de  baño.  -cfar= 
rea  s.m  .§  ba'thing-machine'  s/n  | 
cabine  .v  f roulante  g cabina  s/f 
a carretta  g caseta  ^f  de  baño, 
-efur  s/f  @ use  s/n  of  min'eral 
waters  f usage  s/m  des  bains 
g cura  s/f  balnearia  g trata- 
miento s/m,  cura  s/f  por  las 
aguas  minerales  8 usus  s/m 
aquarum,  -cinanícf  s/m  g bath- 
ing-gown s/n  I baigneuse  s/f  g 
accappatoio  s/m  g capa  s/f  de 
baño  8 gausape  s/f.  -emciflcr 
s/m  g overseer'  s/m  of  the  baths 
É maitre  s/m  baigneur  g bagna- 
iuolo  s/m  g bañero  s/m  8 bal- 
neator s/m.  -en  t/a  u.  v/reß  r 
g to  bathe  v/a  u.  v/refl  g trans.  : 
baigner,  intr.-.  prendre  un  bain 
v/a,  se  baigner  v/pron  g bagnare 
v/a  § trans.;  bañar;  intr.: 
bañarse  8 lavare;  fid)-,  lavari 
v/n.  -cotí  s/m  g wa'tering-place 
s/n  I bains  m/pl,  eaux  f/pl  g 
luògo  s/m  di  bagni,  luògo  s/m 
di  acque  termali  'g  población 
s/f  de  aguas  minerales  1;  aquae 
//pi.  -eplnÇ  s/m  § bathing-place 
s/n,  wa'tering-place  s/n  f endroit 
s/m  pour  se  baigner  g luògo  s/m 
per  bagnarsi  s sitio  s/m  para 
bañarse  8 locus  s/m,  quo 
homines  ad  lavandum  convenire 
solent,  -et  .s/m  g bath-keeper 
s/m;  (SBarbier)  barber  s/m  g 
baigneur;  chirurgien -barbier 
s/m  8 bagnaiuolo;  flebotomo  s/m 
g bañero  s/m;  (ÍSarbiet)  practi- 
cante s/m,  barbero  s/m  8 bal- 
neator s/m;  (SBarbier)  tonsor  s/m. 
-ercii'c  s/f  g jour'ney  s/n  to  a 
wa'tering-place  g voyage  s/m 
aux  eaux  8 viaggio  s/m  ai  bagni 
g viaje  s/m  á baños  J;  eine  - 
madjen  v/tr  ad  aquas  proficisci 
v/n.  -efcl)rnnf  s/m  g cab'iuct 


s/n,  press  s/n  appareil  s/m  pour 
douches  S apparecchio  s/m  per 
doccia  § aparato  s/m  para 
duchas.  -efcbmamm  s/m  g 
sponge  s/n  for  the  use  of  the 
bather  § éponge  s/f  de  bain  ffl 
spugna  .s/f  'S  esponja  s/f  de  baño 
8 spongia  s/f.  -fltanb  s/m  g beach, 
shore,  sea-side  s/n  | grève  s/f  8 
spiaggia  .s/f  g playa  sf  i litus  s/n 
lavando  idonëum. -eiluie.s/fgba'- 
thing-roora  s/n  J bain  s/m  8 stanza 
s/f  da  bagno  g cuarto  s/m  de 
baño  8 balnëum  s/n,  lavatio  s/f. 
-eroanne  s/f  g ba'thing-tub  s/n 
8 baignoire  sf  g bagnaruola 
s/f  js  pila  s/f  de  baño,  baño  s/m 
8 solium  s/n,  alvëus  s/m.  -ejeif 
s/f  g sea'son  s/n  at  a wa'tering- 
place,  time  s/n  for  bathing  ¡ 
saison  s/f  des  bains  g stagione 
s/f  dei  bagni  g temporada  s/f  de 
baños  8 hora  s/f  lavandi;  tem- 
pus s/n  ad  aquas  proficiscendi, 
-cjctle  s/f  g bath-clos'et  s/n  | 
bain  s/m  g camerino  s/m  g caseta 
s/f  de  baño  8 soliüm  s/n.  -es 
jinimcr  s/n  g bath-room  s/n  g 
bain  s/m  g stanza  s/f  da  bagno 
g cuarto  s/m  de  baño  8 balnëum 
s/n. 

S â Í et  s/m  g ba'kers/m  I boulan- 
ger s/m  8 fornaio  s/m  g panadero 
s/m  8 pistor  .s/m.  -et  s/f  g ba'kery 
s/n  I boulangerie  s/f  g panetteria 
s/f  g panadería  s/f,  tahona  s/f 
8 pistrina  s/f.  -gcl'ell  s/m  g 
jour'neyman  ba'ker s/m  Jgarçon 
s/m  boulanger  g garzone  fornaio 
s/m  g mozo  s/m  de  tahona  8 
fumarli  socius  s/n.  -f)anbn)ctf 
s/n  g ba'ker’s  trade  s/n  § métier 
s/m  de  boulanger  g panetterìa 
s/f  i panadería  s/f  8 fumaria  s/f. 
SäCertunbe  s/f  g balneol'ogy 
s/n  I balnéologie  s/f  Jbalneologìa 
g balneografia  s/f  8 praecepta 
lavantibus  utilia  n/pl. 

Säffeben  s/ft  g cler'gyman’s 
band  s/n,  bav’on  s/n,  bib  s/n 
8 rabat  s'm  (tatb.);  surplis  s/m 
(eo.)  8 collarino  sfm  g alzacuello 
s/m  8 lintëüm  s/n  quadratum 
adverso  collo  sacerdotis  affixum, 
bänberetd)  a g volu'minous  i 
riche  en  volumes  g voluminoso 
g voluminoso,  de  muchos  vo- 
lúmenes 8 multorum  volumium. 
Snnbcjal)!  s/f  num'ber  s/n  of 
vol 'umes  g nombre  s/m  de  vo- 
lumes g numéro  s/m  dei  volumi 
s nùmero  de  volúmenes  s/)u  8 
numërus  s/m  voluminum, 
bänbigen  v/a  r g to  tame;  to 
break  v/a  | dompter,  maîtriser 
c/a  8 domare;  frenare  c/a  g 
domar,  fig.  refrenar  c/a  8 domare 
(aud)  fig.),  reprimere,  refrenare 
v/tr.^ 

Sdnbigcr  s/m.  g one  who  tames, 
breaks  in  I dompteur  s/m  g do- 
matore s/m  g domador  s/m  8 
domitor  s/m. 

fBönbigung  s/f  g ta'ming  s/n 
I domptement  s/m  g domatura 
s/f  g doma  s/f  8 domitus  s/m; 
(Bon  ïietCTt)  domitura  s/f. 
Sbäutcli'dngce  s/m  g itin'erant- 
singer  s/m;  a bad  poet  s/m  g 
chanteur  s/m  de  foire  g cantam- 
banco s/m  B cantante  c.  de  feria 
8 circum  pagos  et  compita 
cantans. 

iBdt(in)  s/m  [s/f)  S bear  s/m  u. 
s/f,  (junger  -)  cub  | ours  s/m 
ourse  s/f  g orso  s/m,  orsa  s/f  g 
oso  s/m,  osa  s/f  8 ursus- s/f,  ursa 
s/f.  einen  -en  anbinben  fig.  g 
to  contract  debts  i contracter 


une  dette  g contrarre  debiti  s 
contraer  ¡/a  deudas;  (betrügen) 
engañar  v/a  8 aes  alienum 
contrahëre.  -beißig  a g bear'- 
ish;  fum.  gruff  § harqueux  g 
brontolone  g arisco,  gruñón  8 
mordax,  rusticus,  -beifiigfeit 
s/f  g bear'ishness  s/n  g caractère 
s/m  hargneux  g brontolamento 
s/m  g carácter  s/m  arisco,  genio 
s/m  huraño  8 rusticitas  #.  -cn= 
fübrer  s/m  g bear-leader  .s/m  8 
meneur  s/m  d’ours  g conduttore 
s/m  d’orsi  g conductor  s/m  de 
osos  8 ursi  rector  s/m.  -cn= 
bduter  s/m  g i'dler  s'm,  lub'ber 
s/m,  cow'ard  s/m  i fainéant  .s/n 
g dormalfuôco  s/m  s holgazán 
s/m  8 desidiae  et  languori  de- 
ditus. -enbaut,  auf  ber  - liegen 
v/n  g to  be  c/n  idle  | croupir  v/n 
dans  l’oisiveté  g marcirt  s/n 
nella  pigrizia  ,s  holgazanear  c/n 
8 segue  otium  terëre;  desidem 
sedere,  -cnmdßig  a g bear  ish 
I lourd  comme  un  ours  g 
manièra  d’orso  g zopenco,  como 
un  oso  8 ursinus,  ingens,  -en; 
nidbe  s/f  g cap  sin  made  of 
bear’s  skin  g bonnets/m  à poil 
8 berrettone  s/m  di  pelle  d’orso 
ÿ gorra  s/f  de  pelo,  -enraupe 
s/f  g bear-worm  s/n,  canker  s/n 
8 épine  «íf  de  velours  g bruco- 
riccio s/m  5 artia  s/f,  euprepria 
Sjif  8 Euprepria  s/f. 

bärtig  a g bearded  g barbu  g 
barbato,  barbuto  g barbudo  8 
barbatus. 

bäumen,  fícb  v/refl  r to  prance, 
to  rear  v/a  g se  cabrer  v/i-efl  g 
impennarsi  v/refl  g empinarse; 
(ÍBietb)  encabritarse  v/refl  8 ex- 
sultare v.'a. 

23äurin  s/f  g peas’ant-wo'man 
s/f  I paysanne  s/f  § contadina 
s/f  g aldeana  s/f,  lugareña  sf 
8 rustica  s/f. 

büurii'cb  a g boor'ish,  rus’tic 
i rustique  8 rustico  g rústico; 
palurdo  8 rusticus, 
baff!  int  g bangi  gpaff  1 g paff  1 
g izasi  8 babae  1 
Slagnge  s/f  g lug'gage  s/n;  (ô)e> 
fmbel)  gang  s/n  of  tramps  g ba- 
gage s/f;  (Sefinbel)  tas  s/m  de 
gueux  Í bagaglio  s/m;  (©efinbcl) 
gentaglia  s/f  s equipaje  s/m; 
(Seîinbel)  montón  s/m  de  por- 
dioseros 8 impedimenta  n/pl; 

( SefinbeDhominum  colluvies  s/f. 
-il)  agen  s/m  g bag 'gage- wag  gon, 
lug'gage-van  s/n  t fourgon  .sm 
desbagages  iforaône  s/m  sfurgón 
s/m  de  equipajes  8 carrus  s/m. 
23agaíeUc  s/f  g tri'fle  s/n  | ba- 
gatelle s/f,  rien  s/m  g bagatella 
s/f  s bagatela  s¡f  8 res  parva, 
purvüia  sf. 

SlagatcUfacbcn  f/pl  g tri'fles 
njpl  8 affaires  f/pl  de  simple 
police  g affari  m/pl  di  polizia 
semplice  m/pl  s pleitos  m/pl  de 
simple  policía  8 causae  f/pl  par- 
vülae. 

SBaggct  s/m  g dredg'er  s/m  ï 
cure-môle  s/m  g cavafango  s'm 
g draga  s/f.  -en  c/a  r g to  dredge 
v/a  i curer  v/a  g dragare  v/a  s 
dragar  ia.  -ptabni  s/m  e iight’er 
s/n,  (dredging)  prame  s/n  Ì pon- 
ton-cureur  s/m  g pontone-draga 
s/m  g pontón  s/m  de  limpia, 
bali!  ¿Kí  g pol  pooh-pooh  1 inf; 
fld'dlestickl  s/n;  non'sensel  s/n 
i pahl  8 bahl  % jbahl  8 hai 
23al)n  i/f  g path  s/n;  path'way 
road;  ^ rail'way,  rail'road 
career  fig.  s/n;  X groove  s/n;  / 
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or 'bit;  sphere  s/n  | voie  s/7, 
chemin  sA«;  & chemin  s/m  de 
fer;  route  s/f,  orbite  sjf-,  fig. 
carrière  sjf  g via;  fig.  carriera 
B,  strada  ferrata;  / orbita  sff 
1§  camino  s/m;  ¿ ferrocarril 
s/m;  ruta  s/7;  (¿eug)  ancho. s/m; 
i / curso  s/m  ^ vía  s/7;  (iíBeg) 
iter  s/n;  i ^ cursus  sim,  -bou 
s/m  g building  s/«  of  rail'ways 
I construction  sff  de  chemins 
de  fer  g costruzione  s¡f  di  fer- 
rovie g construcción  s/7  de  ferro- 
carriles. -bvedìcnb  og  pioneer'- 
ing;  e'poch-making;  o'pening 
new  paths  g qui  fraye  le  chemin, 
initiateur  a | clii  apre  la  via 
g iniciador,  que  abre  el  paso 
i berbnt.  -brecöer  s/m  g pioneer' 
s/m  I pionnier  s/m  g iniziatóre 
s/m  ¿i  iniciador  s/m,  ei  que  abre 
el  pâso,  colonizador  s/m  g auctor 
et  dux  s/m.  -cn  »¡a  r g to  pave 
(the  way),  to  smooth  (the  way)  ; 
to  pioneer'  vja  | aplanir,  dé- 
blayer le  terrain  g aprire  c/a 
una  strada  g abrir  v/a  el  paso, 
el  camino  1;  aperire,  patefacere 
(nud)  fig.)-,  parare  aditum,  viam 
munire  ad  e/tr.  -geteife  s//i  g 
line  s/rt  of  rails  g voie  s/7  ferrée 
g binario  s/m,  rotaia  sjf  g vía 
s/7  férrea.  -Öof  s/m  g sta'tion 
s/Ä,  rail'way-sta'tion  s/n,  ter'- 
minus  s/n  g gare  s/7,  station  s/7 
g stazióne  g estación.  -[)ofe= 
tnfpeEfot  s/m  g sta'tionmas'- 
ter  s/m  | chef  s/m  de  gare 
g capostazióne  s/m  § jefe  s/m 
de  estación.  -6ofé=9tctíaurant 
s/n  g sta'tion-restaurant  s/n, 
di'ning-rooms  njpl  at  (of)  the 
sta'tion  I buffet  s/m  g buffetto 
s/m  della  stazióne  g fonda  s/7. 
-fiirpcr  s/m  g the  per'manent 
way  s/n  of  a rail'way  i palier 
s/m  g corpo  s/m  stradale  g via 
s/7.  -lime  s/7  g rail'way-line  s/n 
Í voie  sif,  ligne  s/7  g linea  s/7 
ferroviària  g via  s/7,  linea  s/7. 
-nieifter  sha  g overseer'  s/n  of 
the  rails  g piqueur  s/m  g sopra- 
stante s/ni  g picador  s/m.  -ncÇ 
s/n  grail'way-sys'tems/ngréseau 
s/m  des  chemins  de  fer  g rete 
s/7  ferroviaria  g red  s/7  de  ferro- 
carriles. -pcltjciccglctncnf  s/n  g 
rail  ' way-regula'tionsji/pZ  ìrègle- 
ment  s/m  des  chemins  de  fer  g 
regolamento  s/m  di  polizia  delle 
ferrovie  g reglamento  s/m  de 
ferrocarriles,  -riiuiuct  s/m  g 
sweeper  s/jm  | garde  s/m  g guardia 
s/7  della  locomotiva  'g  quita- 
piedras s/m.  -febiOCUe  s,(7  g 
sleep'er  s/n  | traversa  s/7  g tra- 
versa s/7  S traviesa  s;^.  -ftrccte 
s/7  g sec'tion  .s/n  | voie  s/7,  ligne 
s/7  g sezióne  s/7  di  ferrovia  g 
trozo  s/m  de  linea.  -Itiartcr  s/m 
g sig'nal-man  s/m,  flag-man  s/m, 
watch 'man  s/m,  line-keeper  s/m 
i garde-ligne  s/m  g cantoniere 
s/m  g guardavia  s/m.  -niartccs 
bauè  s/n  g line-keeper’s  box  s/n 
i maison  s/7  de  garde-ligne  g 
casetta  s/7  del  cantonière  g ca- 
seta s/7  de  guarda,  -jug  s/m  g 
train  s/n  | train  s/m  g treno  s/m, 
convoglio  s/m  § tren  s/m. 

Babrc  s/7  g bier  s/n,  hearse  s/n 
I civière  s/7,  brancard  s/m  g ba- 
rella s/7gangarillas7/pZ;  (Ìeten-) 
ataúd  s/m  g ferculum  s/n  ; ( ìotcn- 
babre)  feretrum  s/n.  -ntud)  s/n 
g cloth  s/n  of  the  bier;  hearse- 
cloth  s/n  I drap  s/m  mortuaire 
g panno  s/m  da  morto  g mor- 
tala s/7  g amicülum  V"  ferale. 
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Bai  s/7  g bay  s/n  | baie  s/7  g 
baia  .s/7  § bahía  .s/7  g sinus  s/m. 
Baige  s/7  g decline'  s/n,  fall  s/n 
|baisses/7gribasso  s/mSbajasÀ'. 
Baifficr  s/m  g spec'ulator  s/m 
on  the  fall,  vuìg.  bear  s/m  gbais- 
sier  s/m  g speculatóre  s/m  al 
ribasso  g bajista  s/m. 

BajajjO  s/m  g buffoon'  s/m; 
clown  s/m  I paillasse  s/m  g pa- 
gliaccio s/m  g payaso  s/m  g san- 
nio sjni. 

Bajenneft  s/n  g bay'onet  s/n 
I baïonnette  s/7  g baionetta  s/7 
i bayoneta  s/7.  -irren  v/n  r g 
to  stab  (to  fight)  via  with  a 
bay'onet  I jouer  via  de  ia  baïon- 
nette g baionettâre  r/n  g atacar 
i/a  á la  bayoneta. 

Bale  s/7  ± g bea'con  s/n,  buoy 
s/n  g balise  sjf,  bouée  s/7  | ga- 
vitello s/m  g boya  s/7,  valiza  s/7 
g signum  s/n,  quo  nautis  cursus 
monstratur,  -n  v/a  r (mit  -n  6e= 
Scidinen)  g to  beat  n'a  J baliser 
v/a  g mettere  i;a  i gavitelli 
§ avalizar  n/a.  -ngclb  s/ngbea'- 
conage  s/n  | droit  s/m  de  bouée 
g diritto  s/m  di  gavitello  s de- 
rechos m/pi  de  valiza.  -nmeifter 
s/m  § keeper  of  the  slopestake 
s/m  J baliseur  s/m  :i,i  guarda- 
gavitelli  s/m  g celador  s/m  de  las 
valizas.  -ntrnnc  sf  e buoy  s n 
|bouée.N/7  g gavitello  •'«<  sboya-./;. 
Balancier  s/m  e beam  s;n,  ba- 
lancier s/n  I b.ilancier  s//n  1,  bi- 
lancière s/m  a balancín  spn.  -cn 
n/a  u.  i/n  r g to  bal'ance  f ba- 
lancer g bilanciare  s balancear 
I suis  ponderibus  librare  nie; 
librare  v/a.  -ftangc  s/n  g poy 
s/n,  rope-dancer’s  pole  n/n  f ba- 
lancier s/m  g bilancière  s/n»  g 
balancín  s/m. 

bali)  aringsoon,  shortly,  spee'd- 
ily;  by-and-by  | bientôt,  pro- 
chainement - ...  - tantôt  . . . 
tantôt  g presto,  subito  g pronto, 
dentro  de  poco;  - . . . - . . . 
ya  . . . ya  . . .,  tan  pronto  . . . 
tan  pronto  . . . J‘  brèvi  tempóre, 
panilo  post,  non  ita  multo  post  ; 
(glcid)  nndjfjer)  inox  (. . .,  módo- 
módo  db.  nunc-nuno). 

Balbactiin  s/m  g dais  s/n  f dais  Am 
g baldacchino  s/m  g dosel  s/m 
1 aulaeum  s/m. 

balbig  a § soon,  speedy  i 
prochain  g pronto  g próximo, 
cercano  B cèler,  citus,  propin- 
quus. 

balbntcgliifiiî  ahv  g as  soon  as 
pos'sible  i le  plus  tôt  possible 
B quanto  prima  s lo  antes  posible 
§ primo  quoque  tempóre,  quam 
celerrime. 

Baibrian  s/m  U g vale'rian 
I valériane  s/f  g valeriana  s/f  g 
valeriana  s/f  I valeriana  s/f  L. 
Balg  s/m  g skin  syn;  bod'y  s/a 
of  a doll  I peau  sf  d’animal 
empaillée  g pelle  sjf  /g  pehejo 
s/m  II  pellis  s/f.  -cn  vh-efl  r g to 
wrestle,  to  fight,  to  scuffle  v/a 
I se  colleter  v:refl  g azzuffarsi 
v/refl  g reñir  o/n,  agarrarse  v/pron 
§ luctari  v/n  c algo,  -creí  s/f 
§ scuffle,  fight  s/ll  í batterie  s,f, 
rixe  s/f  § zuffa  s/f  g riña  s/f, 
agarrada  s/f  1 luctatio  s/f.  -fruebt 
s/f  § glu'mous  fruit  .s/n  | fruit 
s/m  folliculaire  § follicolo  s/m  g 
fruto  s/m  folicular  1 foUicülus  s/m. 
-gCÍcblBulti  s/f  g tu'mour  s/n  | 
tumeur  s/f  enkj'Stée  B tumóre 
s/m  flbrocistico  (s  abceso  s/m  en- 
quistado,  lobanillo  s/m  i ab- 
scessus ^'m  tunica  inclusas. 
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-fréter  .s/m  g or'gan-blower  s/m 
I souffleur  s/m  d’orgues  í cal- 
cante s/m  g el  que  da  aire  á 
los  fuelles  I qui  premendo  folles 
vento  impiet. 

Balfen  s/m  g beam,  rafter  s/n 
I poutre  s/m-,  (an  ber  Sede) 
solive  .s/f  - (an  ber  SSage)  fléau 
shn  g trave  g viga  s/7;  (an  ber 
SBage)  fiel  s/m  | tignum  s/n; 
(/paubt^Querbalten)  trabs  s/f-, 
(eingerammter  -)  sublica.  -Inge 
s/f  g posit'ion  .s/n  of  the  rafters 
g charpente  s/f  i armatura  s/7 
di  legname  's  maderamen  s/m 
I contignatio  s/f.  -mage  s/f  g 
steel-yard  s/n  | peson  s/m  à 
contre-poids  § städera_s.(7  s ro- 
mana sf.  -meri  s/n  e beams 
and  raf'ters  fj  poutrage  .</«  'i 
armatura  s/f  di  legname  s arma- 
dura s/f,  maderamen  s/m  l,  con- 
tignatio. 

Balten  s/m  g bafeony  .s'n  î 
balcon  s/m  i balcóne  s/m  s balcón 
s/m;_(ipaniicl)er  Srter)  mirador 
s/m  Jj  solarium  s/n. 

Ball  s/m  g (Sugel  unb  Sons) 
ball  s/n  I (íanifeít)  bal  s/m; 
(Spief-)  baile;  (3(í)lag=-)  éteuf; 
(Billarb—)  bille  sjf  í (Sugel) 
palla  s/f-,  (íanjfeft)  bailo  s/m  s 
(ángel)  globo  s/m;  ((Bpiel-)  pe- 
lota s/f-,  eXanj,  Xonjfejt)  baile 
s/m-,  (Billnrb-)  bola  .s/ de  billar 
B (Spiel-)  pila  sf-,  CJBinb-) 
follis  s;./;^5ang-)  harpastum  .<,n. 
-ace  .sf  e bal'lad  sia  f ballade 
sf  4 ballata  s/f  s,  balada  sf  í 
carmen  s/n.  -aft  .s/m  c bal'last 
sn  f lest  .s/m  í zavorra  sf  s 
lastre  s/m  j saburra  sf.  -en 
v/a  r g to  form  va  into  balls 
I former  r'a  en  balle  i serrare 
c/a  5 apelotonar  c/a  1,  conglobare 
cìr  alqd.  bic  Sauií  - e to 
clench,  to  double  the  fist  f 
serrer  le  poing  g chiudëre  il 
pugno  g cerrar  v/a  el  puño 
B manum  in  pugnum  com- 
primere. fid)  -cn  v/rvfl  r to 
gath'er  s/n  into  balls  f s’arrondir 
en  boule  v/refl-,  (Poni  ®(i)nee) 
tenir  r/n  g apallottolarsi  c/refl 
s apelotonarse  egefl  B conglo- 
bari v/n.  -en  s/m  e baie;  pack; 
(-  bet  Êiaitb)  palm  s/n  f balle 
s/f,  ballot  s/m-,  (an  ber  iyeric  uon 
Xieren)  éponge  sf-,  (-  ber  ôaub) 
thénar  sm  i balla  sf,  eoUo  sm; 
(-  ber  ÇnnÎD)  polpa  sf-,  (-  an 
ber  S’crie^bcâ  Cairidicâ)  suola; 
suolo  s'm  s fardo  s/m,  bulto 
(Pont  jjuù)  gota  s/n  del  dedo 
gordo  del  pie  Í fascis  sm;  (-  bet 
g-erie)  calx  sf.  -ett  s/n  g bal’let 
s/n  ballet  s/m  ï ballo  s/m  s bai- 
lable s'm,  danza  s/f,  baile  sm  J 
pantomimus  s'm.  -ctttanjcr(in) 
s/m  (.-if)  e bal'let-dancer  sm  u. 
sf  I danseur  sm  d 'Opera,  dan- 
seuse s / d’Opéra  i ballerino  sm, 
ballerina  s/f  s bailarín  s .-n,  bai- 
larina sf  5 pantomimus  s'm, 
saltator  s'm,  saltatrix  s/f.  -ilfif 
s/7  g ballis'tics  n/pZ  f balistique 
s/f  .J  balistica  sf  s balistica  sf 
B doctrina  s'f  de  motu  et  cursu 
globulorum  e tormentis  emisy 
sörum.  -ilWch  ./  ë ballis'tic  f 
balistique  i balistico  s balistico 
s/m  1 quod  ad  cursum  corporum 
e tormentis  emissorum  pertinet, 
-en  s/m  ^ balloon'  s,n;  r¡*  carboy 
s/n  of  glass  f ballon  s/m  i pal- 
lóne s/m  s gTobo  s/m  B foUis  ,<  m,  I 
folllcùlus  s/m.  -otage  sf  g ba-  | 
lo'ting  s'n  1 ballotage  sm  i I 
ballottaggio  s'm  S empate  sm  1 


B suffragii  latio  s'f.  -offirten 
v/n  r e to  vote  v/a  by  bal'lot  i 
ballotter_  v/a  i mandare  v,a  a 
partito  s empatar  va  I suffra- 
gium ferre  c/tr.  -faal  .<  m e ball- 
room s/n  ë salle  .f  à danser  £ 
sala  r/n  da  ballo  s salón  .m  de 
baile.  -îpicl  <n  e ten'nis  .>  n f 
jeu  s/m  de  paume  i giuôco  ' m 
della  palla  s juego  s¡m  de  pelota; 
(Crt)  frontón  shn  1 pila  -f. 
-ipielcr  s/m  e ten'nis-player  ■ m 
Í joueur  s/m  de  paume  i giuo- 
catore  s/m  della  palla  s jugador 
sfa  de  pelota;  (beà  battiicficn 
Ballîpiell)  pelotari  s/m  1 pilae 
lüsor  .i/m. 

Balfam  s/m  ,e  balm  balsam 
s/n  f baume  s/m  i bal-âmo  ■ ... 
s bálsamo  s/m  Í balsàmum  . .■■  ; 
ftg  solatium  .fin._  icnn  va  r e 
to  embalm  va  i embaumer  -■  < 
S imbalsamare  ra  s embalsa- 
mar c'a  Jüngere;  (einen  X oten) 
condire  v/tr.  -icrung  -f  e em- 
balming s/n  Î embaumement  • -t 
i imbalsamazione  sf  s embal- 
samamiento sm  I unctio  -.7. 
-ifd)  a e balmy,  balsam'ic 
balsamique,  balsamifère  i bal- 
samico g balsámico  J balsa- 
minus. 

baltifd)  a i baftic  ï baltique 
i baltico  bàltico  1 balticus. 
_Bal)  .V  7 e accou'plement  ■ n 
f accouplement  .n  i accopia- 
mento  .«  m s celo  • l coitus 
s/m  tetraonum,  -cn  r .<  e to 
couple  v/n  1 être  va  en  amour 
1 essëre  -■n  in  amóre  s estar 
v'ii  en  celo  1 allicëre  c/tr  femi- 
nam (de  tetraóne). 

Bambufi  .sm  e bamboo'  s/n  f 
bambou  s'm  í bambù  ..'m  s 
bambú  s/m  1 Bambusa  - 7 arun- 
dinaeëa.  -rolir  « v e bamh.m- 
cane  .wi  f bambou  . /i  i c.iuna 
.s/ d’india  s bambú  s„.  Jaru.i- 
do^  Indica.  _ 

Banane  \7  e bana’na  - ■ f 
banane  sf;  (Baiimi  bananier 
s/m  Í banano  ...■■■  s banana  - A 
(Snum)  bananero  banan.) 
s,>m  J Musa  s/\ 

banauüict)  a e trite,  hack'ney- 
ed  f rustique  i ignobile  s in- 
noble, común  1 operarius. 

Bane  s ,i  u.  sm  e rib  bon,  band 
sn;  Ouef))  vol'ume,  tome  - . 
f ruban  sm;  lien  - A ('-önd)' 
tome  s.'.,  volume  • i nastro 
sm,  fettuc’cia  s,';  .>  legame, 

vincólo  sm;  CJlud))  volume  •-  ... 
tomo  s ia  s cinta  s/'.  cordón  - ..; 
(Bud))  volumen  tomo  s,  .; 
-e  fili  lazos  m/pl  1 vinculum  > .. 
copula  sf,  ligamen  - . ; (Bud), 
voiúmen  s.-,  pars  .-.f.  -age  -f 
e band'age  . ..  f bandage  - j 
fascia’,  benda  s vendaje  - ., 
venda  .sf  1 vinculum  s a,  vinc- 
tùra  .sf,  fasciae  ' H . -aguí  • .i 
etruss-manufac'turer--  band  - 
age-raaker  sm  f fabricant  • . 
de  bandages  £ bendaggista  '■  . 
s vendedor  .s...  de  vendas  1 
fasciarum  artifex  > m.  -artig  : 
ë rib'bon-like  f rub.ané  i si- 
niile  ad  un  nastro  s cinteado 
i Ungulatus,  -c  e (u.  'l'fu. 
fitern)  band  s.-.-;  (u.  âiâutu'rn) 
gang  ,«  (BillarP)  cush  ion  - . 
Í (U.  3d)auitnclcrn  oh. 'llíuñí/íui 
troupe  .'/;  (u.  iU.iuticru  u.  'B;!. 
Intb)  bande  .-y’  i ,o.  Üiûu.  (vr, 

I banda;  (ù.  ¿djauipiclcni  oc.'t 
j 91lu)itcrn)  truppa  .'llih.n-?* 
I banda,  mattonella  - s u’.  Bìu* 
1 fifem)  banda  .//;  lu.  iRaubcrn) 
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cuadrilla  sif-,  (SBiïïarb)  baranda 
SJ-,  allo-  caterva  sIf  j (tì.  9ìau= 
benx)  turba  s/f-,  (d.  ©otbnten) 

caterva  s/f.  *cifcn  g hoop-iron 
shi  S fer  s/m  feuillard  g ferro 
s'nt  schiacciato  g hierro  shn  en 
barras  ÿ fascia  sff  ex  làniïnâ 
ferrëâ  facta,  -clicr  s/n,  § ban- 
doleer' sjn,  shoulder-belt  s/h  | 
bandoulière  s/f  g bandoiiêra  s/f 
g bandoiera  g baltëus  s/m. 

-cnfiibrcr  s/m  g head  s/m  of  a 
band  g chef  sjm  de  bande  g 
capobanda  s/m  g jefe  s/m  de 
cuadrilla  g dux,  princeps  s/m 
turbae,  gregis.  -(iraS  s/h  g 
rib'and-grass  s/n,  ladies’  tresses 
sin,  painted  ladies’  grass  s/n  | 
laiche  sjf  des  sables  g carice 
s/m  !s  cinta  g Phalaris  .if 

nrundinarëa.  »it  s/m  g ban 'dit 
s/m  g brigand  s/m  g bandito, 
masnadière  s/m  p bandido  s/m  g 
sicariuss/m.  -ilcniuiùns/n  gac'- 
tions  and  con'duct  of  ban'dits 
g banditisme  s/m  g brigantag- 
gio s/»¿  is  bandolerismo  s/m  g ia- 
trocinia  )i//il.  -füge  sjf  g belt- 
saw  strap  saw  s/«  í scie  s//  ro- 
tative I sega  s/f  rotatoria  g sie- 
rra if  de  cinta,  -ftulil  s/m  g 
rib'bon-loom  s/n  | métier  s//n  à 
rubans  g telato  s/m  del  na- 
straio g telar  s/m  de  cintero, 
-rucbercl  s/f  g rib'bon-weaving 
s/n  I rubanerie  sIf  g fabbrica- 
zione s/f  dei  nastri  ^ cintería 
s//  g fasciarum  textrinum  s/n. 
-lOUtm  s/m  e tape-worm  s/n  § 
ver  s/?n  solitaire  g tenia  ^f  g 
solitaria  s¡f  g taenia  s/r. 

bange  o g anx'ious,  unea'sy, 
tim 'id  I craintif  g angoscioso, 
timoroso  g temoroso,  miedoso 
g anxius,  trepidus,  sollicitus, 
»n  vfn,  imp.  u.  refi,  r g to  be 
afraid  v/n,  to  fear  ifa  p craindre 
v/a,  trembler  vfji  g aver  vfa  pau- 
ra 's  tener  efa  miedo  g horrere, 
timore  mtr-,  sollicitum  habëret/in. 
Sjangigfe.t  sff  g anx'iousness 
s/n,  anxi'ety  s/n  p crainte  s'f, 
anxiété  sff  g angoscia  sff  g mie- 
do s/m,  inquietud  sff,  temor 
s/m  g axiëtas  sff,  sollicittùdo  sff. 

SBant  sjf  g (©ië)  bench  s/n; 
(©cthinftitut)  bank  s/n  | (Sil;) 
banc  s/m;  (©elbinfiitut)  banque 
sf  g (®il3)  panca,  banco  s/m; 
{©clbinilitui)  banca  sjf  g (©ig) 
banco  s^n;  (oi)ne  fie^ne)  ban- 
queta sjf-,  {®elb-)  banco  s/m 
(de  crédito)  g (©ib)  scamnum 
sn;  (©clbinftitut)  mensas//  pu- 
blica. turd)  Cie  - g in  the  gross, 
in  the  lump  | sans  différence, 
sans  distinction,  pêle-mêle,  en 
bloc,  en  gros  g senza  differenza, 
senza  distinzione  g indistinta- 
mente g ad  unum  omnes,  auf 
tic  lange  - febieben  g to  delay 
I tirer  en  longueur,  allonger  la 
courroie  g menare  in  lungo  g 
entretener  vja,  dar  largas  s/a  g 
alqd  differre,  procrastinare, 
•agio  s/n  g bank-a'gio,  pre'- 
mium  s/n  I provision  s/é  de 
banque  g provvigione  sjf  di 
banca  S agiotaje  s/m;  provisión 
-sjf  de  banco  g collybus  s/m 
mensae  publicae,  -otíie  sjf  g 
bank-stock,  bank-bill  g action 
sf  de  banque  g azióne  s'f  di 
banca  's  acción  sjf  de  banco  g 
syngrapha  sjf  mensae  publicae, 
-amneifung  sjf  g cheque  s/n, 
bank-note  s/n  g chèque  s/m  g 
vaglia  s/în  bancario  ;s  cheque  .s/m, 
talón  s/m  g perscriptio  s,/,  syn- 


grapha sjf  mensae  publicae, 
-riirn  s/n  g i'ron-band  s/n, 
cramp-i'ron  s/n  | crochet  s/m  à 
mâchoires  g rampo  s/m  g grapa 
sjf.  -croît  s/m  g bank'rupt  s/n 
g faillite  sjf  g fallimento  s/m  g 
quiebra  sjf  g fortunarum  nau- 
fragium s/n,  ruinae  fjpl.  -crot= 
leur  s/m  g bank'rupt  sjm  p ban- 
queroutier s/m  g fallito  s/m  g 
comerciante  que  ha  hecho  quie- 
bra g decoctor  s/m.,  -erettieren 
vjn  r g to  become  bank'rupt, 
to  fail,  to  break  vjn  p faire  vja 
faillite  g fare  »/as  bancarotta  g 
hacer  vja  quiebra  g naufragium 
omnium  fortunarum  facere  vjtr. 
-ert  s/m  g bas'tard  s/m  p bâ- 
tard sjrn  g spurio  s/m  g bastar- 
do sjìH  g nothus  s/m.  -itt  s/n 
fe  banq'uet  s7n  | banquet  s/m  g 
banchetto  s/m  g banquete  s/m 
I convivium  s/n,  epülae  fjpl. 
-eitleren  c/n  g to  banquet  c/n 
g banqueter  c/n  g banchettare 
vja  g banquetear  c/n  g epulâri 
c/n.  -baiter  s/m  g banker  s/m, 
keeper  sjm  of  a bank  | ban- 
quier s/m  g banchière  sjm  g 
banquero  s/m  g argentarius  s/m. 
-bcl'Cl  s/m  g long  plane  s/n  | 
rabot  s/m  d’établi  g piallóne  s/m 
g cepilo  s/m  de  banco,  -tneigcl 
s/m  fel  cold  chis'el  s/n  g ciseau 
s//K  à froid  g tagliuolo  s/m  fe  es- 
coplo s/;»,  -ncîc  sjf  g bill  s'n 
P billet  sjm  de  banque  g bigliet- 
to .s/m  di  banca  fe  billette  s/m 
de  banco  g perscriptio  sjf,  syn- 
grapha sjf  mensae  publicae, 
-o  s/n  g banco,  bankmoney  s/n 
g argent  s/m  de  banque  g ban- 
co s/m  g dinero  s/m  de  banco, 
-ualuta  sjf  g bank-money  s/n  § 
valeur  sjf  en  banque  g valore 
s/m  di  banca  fe'  valor  s/m  de 
banco  g pecuniarum  ratio  sjf. 
-rueicn  s/n  g banking-system  s/n 
g les  banques  fjpl  g hanche  ffpl 
fe  bancos  mjpl  g ratio  et  insti- 
tutio sjf  mensàrum  publicarum. 
SBanficr  s/m  g banker  s/m  | 
banquier  s/m  g banchière  s/m  fe 
banquero  s/m  g argentariu.-t  s/m. 
2?ann  s/m.  g (lueltlii^)  ban  s/n; 
(íird)l¡á))  excommunica'tion  s/n 
1 (luettlic^)  ban  s/m;  (iird)Iici|) 
excommunication  s/é  g (rtieltlid)) 
bando  s/m;  (fitdjlidj)  scomu- 
nicazióne sjf  fe  (iucltlid))  destie- 
rro s/m;  (îirc^lid))  excomunión s/é 
g (lui'ltlic^)  aquae  et  ignis  inter- 
dictio sjf;  (firdjlid))  excommu- 
nicatio sjf.  in  ben  - tun  fe  toex- 
commun'icate  g excommunier, 
anathématiser  g scomunicare, 
anatemattizzare  g excomulgar 
vja,  anatematizar  vja  g excom- 
municare vjlr.  -bulle  sjf  g ban 
s/n  I bulle  s,/f  d’excommunica^ 
tion  g bola  sjf  di  scomunica  ,s; 
bula  sjf  de  excomunión  g de- 
cretum s/rt  Pontificis  Romani, 
ex  quo  sacris  interdicit,  -en  vja 
r g to  ban'ish;  (Seiftet)  to  ex'- 
orcise  vja  P bannir;  (Seil'tet) 
conjurer  v/a  g bandire;  (Seifter) 
esorcizzare  vja  |s,  desterrar  vja; 
(©eifter)  conjurar  i/a  g(@ciftcr) 
daemônes  expellere  vjtr.  -et  s/n 
g ban'ner  s/n  |.  bannière  sjf  g 
bandièra  sjf  fe  pendón  s/m  | 
vexillum  s/n.  -ertraget  s/m  g 
stan'dard-bearer  s/m  g porte- 
enseigne  s/m  g portabandiera 
s/m  |s  porta-estandarte  s/m; 
gonfalonero  sjm  g aquilifer,  si- 
gnifer s/m.  -flucti  îm  g ana- 
th'ema  s/n  | anathème  4 m,  ex- 


communication s//  ganâtema  s/m 
fe  anatema  sjf  u.  sjm  g devotio 
sjf,  anathëma  s/n.  -nietle  sjf  g 
bound'ary  s/n  p banlieues//  g di- 
stretto s/m  g distrito  s/m  J fines 
injpi,  intra  quos  versâri  devo- 
to (ejecto)  non  licet,  -fírabl  s/m 
g thunder  s/n  of  excommuni- 
ca'tion I foudres  fjpl  de  l’ex- 
communication g fulmine  sjm 
della  scomunica  g fulminación 
sjf  de  anatema  g pontificale 
fulmen  s/n. 

!8onfc  sjf  g barn  s/n  | las  s/m, 
lassière,  grange  sjf  | luògo  s/m 
nel  granaio,  dove  s’ammontano 
i covoni  ¡fe  almiar  s/m.. 
$anianil)ubn  s/n  g bantam  s/n 
P bantame  sjf  g polio  s/m  di 
Bantam  g gallina  sjf  de  Java 
g gallus  s/m  banniva. 
Saniingfur  sjf  g Banting-sy- 
stem s/n  I cure  sjf  Banting  g 
cura  .if  Banting  g cura  sjf  de 
Banting  g curatio  sjf  obesitatis. 

33auuë  sjm  g banus  s/m.  | ban 
s/m.  g bano  s/m  § ban  s/m  g do- 
minus  (marchio)  s/m,  banus  s/m. 
'¿taptiftcnm/pl  gbap'tiste  mjpl 
i b.aptistes  mjpl  g battisti  mjpl 
g baptistas  mjpl  g qui  baptis- 
ma infantium  reiciunt. 
bar  a g bare,  na'ked,  void;  flg. 
destitute;  (©elb)  in  cash  p dé- 
nué, dépourvu  ;(  ©elblcomptant, 
effectif  gsprovcústo;  (@elb)  con- 
tante [s,  desprovisto  de;  (Selb) 
contante,  efectivo  J pecunia  sjf 
praesens  ob.  numerata,  (-  ©elb) 
nummi  mjpl  numerati;  (-  bc= 
äaf)lcn)  praesenti  ob.  numerato 
pecunia  solvére;  (-f)äuptig, 
-füfiig)  nudo  capite,  nudis  pe- 
dibus; carens  ob.  sine  alqa  re. 
Ütaraefe  sjf  g bar'rack  s/n  | 
baraque  sjf  g baracca  ¡if  g ba- 
rraca sjf  g tugurium  s/n. 
2?atbor  s/m  g barbar'ian  s/m 
P barbare  s/m  g bárbaro  s/m  g 
bárbaro  sjm  g barbarus  s/m,  im- 
manis, humanitatis  expers  hó- 
mo  s/m.  -{i  sjf  g barbar'ity, 
bar'barism  s/n  | barbarie  sjf  g 
barbaria  sjf  fe  barbarie  sjf  g 
barbaría,  immanitas,  inhuma- 
nitas, saevitia  sjf.  -tfdj  a gbar'- 
barous,  barbar'ian  g barbare 
g barbaro  s bárbaro  g barba- 
rus, inhumanus,  crudelis. 

Sarbe  sjf  (iUferb)  g bar'bel  s/n, 
barb  sjn  p barbeau  s/m  g barbio 
s/m  fe'  caballo  sjm  de  Berbería 
g barbus  s/m. 

^atbiet  vja  g bar'ber  im  | 
barbier  s/m  g barbiere  sjm  s bar- 
bero s/m  g tonsor  s/m.  -betfen 
s/n  g shaving-ba'sin  s/n  | plat 
s/m  à barbe  g.  bacino  s/m  fe  va- 
cía sjf  de  barbero  g concha  sjf 
tonsoria,  -en  vja  g to  shave  I 
raser,  faire  la  barbe  g far  la 
barba,  rader  la  barba  fe  afeitar 
vja  g alcis  barbam  abradere  ob. 
radere,  alcis  barbam  tondere 
vja.  -gcbiltc  s/m  g barber’s  man 
sjm  I garçon  s/m  barbier  g gar- 
zón barbière  s/m  fe  barbero  .s/m 
g minister  s/m  tonsoris,  -mefter 
s/n  g ra'zor  s/n,  shaving-knife 
s/n  g rasoir  s/m  g rasoio  s/m  fe 
navaja  sjf  de  afeitar  g culter 
s/m  tonsorius,  -(tube  sjf  g bar- 
ber’s shop  sjn  I boutique  sjf  de 
barbier  g bottéga  s/f  di  bar- 
bière fe  peluquería  s/f  g ton- 
strina sjf. 

^ardicnt  s/m  g fus'tian  s/n  | 
futaie  .s/f  g fustagno  s/m  ¡fe  fustán 
sjm  f,  vestis  s/f  gossypina. 


Sorbe  s/m  g bard  s/m  p barde 
s/m  g bardo  s/m  fe,  bardo  s/m  g 
bardus  s/m. 

ffiavitt  s/n  g bon 'net  s/n,  cap 
s/n  I barette  sjf  g berretta  .sjf  fe 
birrete  s/m  g pilëus  s/m,  birre- 
tum  s/n. 

borfug  a g barefoot  i pieds 
mjpl  nus;  déchaussé  g scalzo 
fe  descalzo  g pedibus  nûdis. 

barfmupt  a g bareheaded  | 
nu-tête  g a testa  scoperta  fe 
descubierto  g capite  intecto. 

Saritons/m  g bar'ytone  s/m  g 
baryton  's/m  g baritono  sjm  'fe 
barítono  s/m  g sonus  s/m  gravis. 

33arf  sjf  g bark  s/n  g navire 
s/m  marchand  à trois  mâts  g 
bastimento  s/m  mercantile  a tre 
albëri  s brigbarca  .sjm  g navis  sjf 
mercatoria.  -arele  sjf  @ bar'- 
carolle  .sjn  p barcarolle  sjf  i bar- 
carole s'f  fe  barcarolas//'  g carmen 
s/n  nautarum. 

SBorfe  sjf  fe  bark  s/n  g barque 
sjf  g barca,  barchetta  s//  fe^  barca 
sjf  g scapila  sjf. 

batmbcrjig  a femer'ciful,  pit'i- 
ful,  char'itable  g charitable, 
miséricordieux  g caritatevole  fe 
misericordioso,  caritativo  g mi- 
sericors. -feits/fg  mer'ey,  pit'y 
s/n,  char'ity s/n  p pitiés//',  miséri- 
corde sjf,  charité  sjf  g miseri- 
cordia, pietà,  carità  sjf  fe  miseri- 
cordia sjf,  caridad  .sjf  g miseri- 
cordia, piëtas,  caritas  sf. 

barof  a fe  baroque,  quaint  | 
baroque  g barocco  's  raro,  ex- 
traño g absurdus,  ineptus. 

Sarciuctcr  sjm  fe  barom'eter 
s/n  g baromètre  s/m  g baróme- 
tro im  fe  barómetro  s/m  g baro- 
mëtrum  s/n. 

tiarometrifd)  a gbaromet'rical 
I barométrique  g barometrico 
fe  barométrico. 

Siateti  sjm  g bar'on  .sjm  | baron 
s/m  g baróne  s/m  s barón  .im  g 
baro  s/m.  -effe  s'f  fe  bar'oness  sjf 
i baronne  sjf  g baronessa  sf  fe 
baronesa  sjf  g baronessa  sf.  -et 
s/m  g bar'onet  s/m  g baronnet 
s/m  g baronetto  s/m  s baronet.s/m. 
-iflcren  vja  r g to  create  (one) 
a baron  g nommer  vja  baron  g 
nominare  vja  baróne  fe  baroni- 
zar  vja. 

Soreffop  s/n  fe  baroscope  s/n 
I baroscope  s/m  g baroscopio  s/m 
fe  barôscqpo  sjm. 

Satrcs//fe(@nnb6nnf,®cridjt3-) 
bar  s/n;  (Gioiti  2C.  -)  ingot  s/n;  g 
barre  sjf;  (@olb  te.  -)  lingot  s/m 
g(©anbbanî)barra.i.//';  (©olbîc.-) 
vergas/f  g (©anb6anf,(Seticf]tâ  -) 
barras//;  ((Solb  !C.)  lingote  sjm 
g ( ©etili tê  -)  cancelli  m pi;  va- 
dum; (©anbbnnt)  quod  litöri 
obtenditur  ; (Selb  2C.  dater  aurëus 
-n  s/m  g bar  s/n  | parallèles  f /J 
g parallèle  fjpl  fe  paralelas  f.pl 
g apparatus  s/m  palaestrae. 

Sîatttete  sjf  fe  bar'rier  s/n  g 
barrière  sjf  g barriera  sjf  fe  ba- 
rrera s/  g saepes  sjf , impedi- 
mentum s/n. 

sßatrifabe  sjf  g barricade'  s/n 
g barricades/  g barricata  sjf  fe 
barricadas/  gsaepes.s/,  quae  in- 
star muri  munimentum  praebet. 

batritabicren  c'a  r fe  to  erect' 
vja  barricades'  | barricader  vja  g 
barricare,  sbarrare  vja  s hacer  vja 
barricadas  g intersaepire  v-tr. 

SBatídjis/m  feperch  s,n  gperche 
s/f  g percas/  fe  perca.s/  g percas/. 

bntfd)2  a fe  bluff,  gruff,  rough, 
harsh  i brusque  ¿brusco  ¿arisco. 
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Unro,  brusco  1 inhumanus,  in- 
urbanus, asper. 

Saifdjaft  s/f  gread'y  mon 'ey, 
cash  sjií  I argent  s/ni  comptant 
!Í  peculio  ò/m,  contanti  m/pl  g 
dinero  s/m  efectivo  i praesens 
pecunia  s/f. 

Satf  s/'«l^i>6ard  s/«;  (Sd)Iiiî(eI) 
key-bid,  ward  s/n  | barbe  «If-, 
($cf)lüfíel  -)  panneton  s/»* Sbarba 
aif-,  (ant  (g^tüffel)  ingegno  s/m 
(d’una  chiave)  g barba  s/f-, 
(®d)Iüfiet)  guardias  fîpl  S barba 
sif.  ~t  »If  g beard  (barb)  s¡n  of 
a whale  | barbe  s/f  de  baleine 
S mannaia  osso  s/im  di  balena 
g barba  sjf  de  ballena  S bran- 
chiae,r/pibalaenarum.  -cntnals/m 
g whale-fins  sjn  | rétoile  uff  g 
balena  uff  g ballena  síf  misticeta 
ïjbaloena  .s/rmysticêtus.  -flcditc 
.s;y  g,<j  usnea;  ^mentagra  |)9 
iisnée#;  ji‘ feu  volage,  mentagre 
s/m  S 73  usnêa  ; j?  mentagra  sjf  g 
^ usnea  sjf-,  M mentagra  sjf  g 
fi  usnea  g-  mentagra  sjf. 

-gtaÔ  s/n  g beard-grass  s/n  | 
barbon  s/m  g barbóne  s/;n  g an- 
dropogón  s/m  J Andropôgon  j/m. 
-loS  a § beardless  | imberbe  g 
imberbe  g imberbe  g imberbis, 
-fdjctcn  ■eja  irr  g to  shave  vja  | 
couper  l/a  labarbe  'Sfan/ala  barba 
|s  afeitar s/a  g tondêrec/tr.  -fcftctct 
s!m  g bar'ber  s/m  | barbier  s/m  g 
barbiere  s/m  g barbero  s/m  | 
tonsor  .s/m.  -roidp'c.v-ygcosmet'ic 
.9/n  I cire  sjf  à moustaches  g ce- 
rotto s/m  g cosmético  s/m  para  el 
bigote  g cera  s/f  ad  barbam  un- 
guendam praeparata. 

Stttutfdtc  s/f  g barouche  s/n  | 
calèche  s/f  à.  deux  roues  S ba- 
rocclo  s/m  g cabriolé  s/m  g ci- 
sium  s/n. 

Samt  s/ngbary'tes s/n  |baryte 
s/m  g barite  s/m  g barita  sjf  g ba- 
ryta s/f.  -on  (.  Sariton. 
Safalt  s/m  g basait'  ä i ba- 
salte s/m  g basalte  s/m  g basalto 
,9/m  g basanites  sfm.  -förmifl  a 
g basalt'iform  g basaltiforme  g 
basaltiforme  g basaltiforme. 
Safcblt?  s/m  g bachlik  s/n  g 
bachlik  s/m  g cappuccio  turco; 
capo  tartaro  s/m  g bachlik  s/m, 
capuch6n.s/m  turco  gcucullus  s/m. 
Safe  s/f  @ aunt  s/f;  female 
eous'in  s/f;  basest  | tante; 
cousine;  ÌTt  base.v/f  g zia;  cugina; 
'X  base  sif  N tía  .s/f;  prima  s/f; 
'X  base  sff  | (©djlncfter  be§  Ì8a= 
torà)  aulita  s/f;  (ber  fOiiitter 
Scf)loefter)matertéras/f  ; ollßem. 
cognata  s/f. 

batieren  vja  r @ to  base,  to 
ground  c/a  | baser,  fonder  o/a  g 
basare  v/a  g basar  o/a  g funda- 
menta alejs  rei  lacere  o/tr-,  niti 
fundamento  v/n. 

Safilita.9/f  gbasil'ica  s/n  | ba- 
silique s/f  g basilica  s/f  g basílica 
s/f  I basilica  s/f. 

Safiliet  s/m  g bas'ilisk  sjn  | 
basilic  s/m  g basilisco  s/m  g ba- 
silisco s/m  g basiliscus  s/m.  -cn= 
t'iitf  s/m  g bas'ilisk-glance  s/n  | 
regards  mipl  de  basilic  g occhi 
in/pl  di  basilisco  g mirada  s/f  de 
basilisco  g aspect  us  s/m  basilisci, 
aspectus  s/m  letalis. 

Safîê  s/f  g ba'sis,  base  s/n  § 
base  s/f  | base  s/f  g base  s/f  | 
basis  s/f. 

bafifeb  a 'X  g basic  8 basique  g 
bàsico  g básico  | sales  secernens. 
SSaêrelief  s/n  g basso-reliev'o 
s/n,  basrelief  s/n  8 bas-relief  s/m 
ä basso  rilievo  s/m  g bajo  re- 


lieve s/m  8 ectypon  s/n,  caela- 
tura s/f. 

Sag  s/m  g bass  s/n  g (voix  s/f 
de)  basse  s/f  Bi  basso  s bajo  s/m 
8 vox  s/f  gravis,  -ettborn  s/n  @ 
bassethorn  s/n  | cor  s/m  de  basset 
8 bassetto  s/m  g cuerno  s/m  in- 
glés. -geige  s/f  g bassvi'ol  .s/n; 
(tleine-)  violoncel'los/n,  violone' 
s/n;  (große  -)  counterbass  .s/n  g 
(tleine-)basse.s/fde  viole,  (große-) 
contre-basse  s/f  g (große  -)  con- 
trabbasso, violóne  s/m;  (tleine  -) 
violoncello  s/m  g viola  s/f  g fides 
s/f  gravioris  soni,  -born  .s/n  g 
ser'pent  s/n  g basson  s/m  g ser- 
pentóne s/m  g fagot  s/m  g cornu 
s/n  gravióris  soni,  -iti  s/m  g bass- 
singer  s/m  I basse  s/f,  basse- 
contre  s/f  g bassista  s/m  g bajo 
s/m  g voce  gravi  canens.  -flart= 
nette  s/f  g bass-clar'inet_(cla- 
rionel)  s/n  | basse-tube  s/f  ij  bas- 
sóne  s/m  g clarinete  s/m  de  con- 
trabajo. -pofaune  s/f  gsackbut 
s/n  8 trombone  s/f  g tromba  s/f 
spezzata  g trombón  s/m.,  -feite 
s/f  g bass-string  .i/n  g bourdon  .</m 
Scorda  s/f  di  basso  s bordón  s/rn 
|fldes9/f  gravióris  soni.  -fcblúfTel 
s/m  g bass-key  s/n,  bass-clef  s/n 
8 clef  s/f  de  fa  g chiave  j/f  di 
basso  B clave  s/f  de  fa.  -itimnic 
s/f  g bass-voice  s/n  | basse  s/f, 
basse-contre  s/f  g voce  s/f  di 
basso  g voz  s/f  de  bajo  g vox  s/f 
gravis. 

Sali  s/m  g bast  s/n,  bark  s/n  § 
écorce  s/f  g libro  s/m  g corteza  s/f 
(de  árbol)  g liber  s/m. 

bafia!  int  g enough',  stop!  8 
suffit!  Sbasta!  g ¡basta!  Isatis! 

Saflarb  s/m  g bas'tard  8 bâ- 
tard.wm  g bastardo  s/m  3 bastardo 
s/m  g nothus  s/m. 

Safileii/f  g bas'tion  s/n,  bul’- 
warks/n  1 bastion  .9/m  g bastióne 
s/m  g bastión  s/m,  baluarte  s/m  g 
propugnacülums/n,  castellum  «/n. 

SBaliicn  s/f  gbas'tion  s/n,  bul'- 
wark  s/n  8 bastion  s/m  j baluardo 
s/m  g bastión  s/m  g propugna- 
culum s/n. 

Sataitlon  s/n  g battal'ion  s/n 
I bataillon  s/m  g battaglióne  s/m 
S batallón  .s/m  g cohors  s!f.  -6= 
îonimanbeut  s/m  g coinmand'er 
s/m  of  a battal'ion  g chef  .s/m 
de  bataillon  g comandante  s/m 
g comandante  s/m  de  batallón 
g centurio  s/m,  tribunus  s;m. 

Salate  .s/f  g bata'ta  s/n,  sweet 
pota'toes  nipl  g batate  s/f  g pa- 
tata s/f  g batata  i/f  g Ipomea 
s/f  batatas. 

Sat  b orb  en  s/m  g order  s/n  of 
the  Bath  g ordre  s/m  du  Bain 
g ordine  s/m  del  Bagno  s orden 
s/f  del  Baño. 

Sattfl  s/m  g cam'bric  s/n  | ba- 
tiste sjf  g batista  s/f  g batista  s/f 
g carbâsus  s/f. 

Sattcric  s/f  g bat'tery  s/n  g 
batterie  s/f  g batteria  s/f  s ba- 
tería s/f.  -chef  s/m  g chief  sm  of 
a bat'tery  g chef  s/m  de  batterie 
g comandante  s/m  della  batteria 
g jefe  s/m  de  batería. 

SaÇcn  s/m  g batz  s/n  I batz(en) 
s/m  g bezzo  s/m  g bazo  s/m  g 
nummus  s/m. 

Sju  s/m  g struc'ture  s/n;  A 
building  s/n  ; ^ cnlture  ; îî  work- 
ing of  a mine;  V kennel  s/n  | 
A construction  j/f;  culture  s, ¡f  ; 
>î  ouvrage  shn-,  V terrier  s/m 
g A costruzióne  s!f;  «^coltura  s/f  ; 
V tana  s/f  ,s,  A construcción  sf, 
edificio  s/m-,  ^ cultivo  sm,  la- 


branza .s/f;  îb  explotación  s/f-, 
y madriguera  s/f,  zorrera  s/f 
g A aedificatio  s/f,  aedificlum.s/n, 
opus.9/n  ; ,^cultüra«/f  ; V specus  c. 
-aiabcmtc  s/f  g architec'tural- 
acad'emy  s/n  | académie  s/f 
d’architecture  iscuolas /d’archi- 
tettûra  g escuela  ¡/f  de  arqui- 
tectura. -amt  s/n  g board  s/n  of 
works  I intendance  s/f  des  bâti- 
ments isovra-intendenzas/f  delle 
fabbriche  g inspección  s/f  de 
edificios  î aedilitas  s/f.  -anfcèlag 
s/m  g builder’s  es'timate  s/n  g 
devis  s/m  g preventivo  s/m  di 
costruzióne  B proyecto  s/m  g 
aestimatio  .9/f  opëris.  -art  sf  g 
architec'turalstylej/nîstructure 
s/f  g strutturasi  s fábrica  .9/, 
estructura  s,¡f  gstruetùrae  genus 
s/n,  aedificôrum  modus  s/m.  -auf« 
febee  s/m  g superintend'ent  s/m 
of  a building  | inspecteur  s/m 
des  travaux  de  construction  s/m 
g soprastante  s/m  dei  lavóri  di 
costruzióne  s inspector  s m,  in- 
tendentes/;« de  edificios  gopéris 
exactor  s/m-,  (iin  alten  9Som) 
aedilis  s/m. 

Saud)  s/m  g bel'ly  s/n,  womb 
s/n,  ahdo'men  s/n;  i bot'tom s/n 
8 (nud)  t)  ventre  s/m  g ventre 
s'm,  pancia  s/f,  addome  s/m;  4 
fianco  s/m  B vientre  s/m,  fam 
tripa  .s/f;  i buque  . s'm,  casco  s/m 
g (Unterleib,  and)  t)  venter  s/m-, 
(ijett  -)  abdomen  s/n.  -fill  s'n 
e peritone'um  s/n  f péritoine  s/m 
g peritoneo  .ï/m  s peritoneo  s/m 
S peritonaeum  sin.  -fcUentiün= 
bung  sf  g peritoneal  inflam- 
ma'tion  s/n  Í péritonite  sf  î 
peritonite  s/f  s peritonitis  </  g 
peritonaei  inflammatio  .s/f.  -flcf« 
1er  m pi  e abdom’inals  m 'pi  î 
abdominaux  m pi  j pesci  m 'pl 
mesogastrici  s gastronectos  m pi 
g abdominales  in  pl.  -fuglerm  pl 
ggastropods  n 'pl  f gastéropodes 
VI  pl  g gasteropodi  m pl  s gas- 
teróponosm  pl  Igastropôdan  «i. 
-belile  .sf  e abdom  inal  cav'ity 
.s/n  Í cavité  sf  abdominale  g 
cavità  sf  addominale  s cavidad 
sf  abdominal  lalvus.y'f.  -ig  a 
e bellied  f ventru  g panciuto 
s barrigudo,  tripudo  1 ventrio- 
sus, convexus,  -rebnet  .s/m  ë 
ventril'oquist  s/m  | ventriloque 
s/m  g ventriloquo  s'm  3 ventrí- 
locuo s/m  g ventrilöquus  sm. 
-rebneret  s/f  g ventrü'oquism  s'n 
8 ventriloquie  s/f  g ventriloquio 
s/m  s ventriloquia  s/gartificium 
s/n  ventriloqui,  -grimmen  (-tnei- 
fen)  s/n  e gripes  npl,  colic  s'n 
1 tranchées  ¡pl  | colica  sf,  do- 
lóri 11!  pl  colici  B cólico  sin  g 
tormina  n pl.  -febmerî  sin  e 
col'ic,  belly-ache  s/n  f tranchées 
f pl  g dolóre  s'm  di  pancia  s 
dolor  s/m  de  vientre  1 tonnina 
n pl.  -tiere  n pl  e mollus'ca  «n 
I gastriques;;;  pl  î gastrozoi;n  pl 
s gasterozoariosm  pl  1 gastrozôa 
n pl.  -mafîerfucbt  s/f  g asci'tes 
s/n,  dropsy  in  the  belly  s'n  f 
ascite  sf  g idropisia  sf  del  peri- 
tonèo, ascite  s/f  s ascetis  sf  I 
ascites  s/m,  hydrops  s/m.  -mefi 
s/n  g col'ic  s'n,  belly-ache  sn  f 
mal  s/m  au  ventre  g colica  sf 
g dolor  s/m  de  vientre  J tor- 
mina n/pl. 

SSaube  s/f  g hut  s'n  of  stone 
î hutte  s/n  g capannetto  sm  s 
chozas /,cabaña.9  / ituguriums  n. 

bauen  r-'a  r g to  build:  A to 
construct;  s^to  raise;  (IjJcttcibcj 


to  cultivate  o/a;  X to  work  r'a 
î A bâtir,  construire  cultiver  ; 
X exploiter  g A costruire,  edi- 
ficare; coltivare;  (Oetreibe) 
produrre;  X scavare  s a cons- 
truir, edificar  o/a;  ^labrar  ca; 
X explotar  c'a;  fia.  (auf  jem.  -) 
contar  r/n  con  uno  g colère; 
A aedificare,  exstruëre;  intr.; 
confidere,  niti  ojn. 

Sauer  lin  epeas'ant,  coun'try- 
man,  farmer  Vm;  (gcSac^ioiel) 
pawn  s/m-,  (ffiartenipiel)  knave 
s/m;  (iBogel  -)  bird-cage  m f 
paysans/m;(Sc^ad)iriicI)  pionsm; 
(Sartenfbiel) valets,';«;  (®ogeI  -) 
cage,  volière  s/f  i contadino  s'm; 
('Scfiat^ipicDpedina  s/f;  (Sartén- 
fpiel)  fante;  (SBogel  -)  gabbia  sf 
s aldeano  s'm,  labrador  s;.i, 
campesinos'm;  (gdiac^fpieDpeôn 
s/m;  (Sartén)  sota  s/f;  (iBogel  -) 
jaula  sf  I agricôla  s/m,  rusticus 
s/n.  -noutfebesta  epeas'ant-boy 
a;;;,  country-Iad  -s';«  f jeune 
paysan  s/m  j villanello  s'm  a 
zagal  s,6n  J famùlus  s ;n  rusticus, 
-nbirne  sf  e peas'ant-girl  sf, 
country-lass  s/,  country-girl  s f 
f jeune  paysanne  .s/f  i contad  i- 
nella  sf  s zagala  s/f,  moza  sf 
I famüla  s f rustica,  -nîàngcr 
s'm  g sharper  s'm,  trickster  s m 
ï filou  s'm  8 gabbaminchioni  s m 
s timador  s'm I praestigiator  sm. 
-nfrau  sf  g cÔuntry-woman  s'f, 
peas'ant's  wife  s/f  f paysanne  s / 
g contadina  s/n  s aldeana  sf, 
labradora  s/f  1 rustica  s/,  -ngut 
s/n  efarra,  cop'y-hold,  peas'ant’s 
fief  s/n  f terre  sf,  ferme  s'f  g 
podere  sm  rurale  s pegujal  sm 
1 praedium  sn,  ager  - m.  -nbcf 
s ;;i  e farra  s n,  manse  s n f ferme 
s'f  g tenuta  sf  s granja  sf  1 
praedium  s'n.  -ntnedit  s e 
farmer  smanfgarçon  demétayer 
g servo,  famiglio  di  contadino 
s mozo  de  labranza,  quintero 
■sm I servus agricülaes/m.  -ntncg 
s/m  e peas’ants’  war  .s  « | guerre 
s/f  des  paysans  g guerra  s/J  dei 
contadini  s sublevación  s/f  de 
los  labradores  1 tumultus  .sm 
paganorum,  -nliimmct  ,sm  à 
churl,  lub'ber,  sm  f rustre  s,.; 
g rustico  s'm  s labriego,  patán 
s/m  1 agrestis  s/m.  -nmábcbcii  - n 
e peas'ant-girl  s/f  f jeune  pay- 
sanne s/  i villanella  sf  s moza 
s/f,  aldeana  sf  joven  1 filia  sf 
rustica,  -magb  s/f  è farmer’s 
maid  'f  fille  de  ferme  g serva  di 
contadino  s criada  -s/  de  la- 
brador í famüla  agricölae  sf. 
-nftbenfe  sf  e vil  lage  ale-house 
s'n  f Cabaret  sin  de  village  g 
bettola  sf  di  villaggio  s ven- 
torro s'm,  taberna  sf  de  aldea 
1 caupóna  sf.  -nftanb  sin  è 
pea’santry  s/n  | état  s/m  des  pay- 
sans i stato  .s  ;n  contadinesco  g 
estado  s;;;  de  labradores  1 rustici 
m pl,  genus  hominum  agreste, 
-ntan?  .s  m e country-dance  n 
f danse  sf  villageoise  í danza 
' ’ contadinesca  s baile  ' rús- 
tico í chórus  s-m  agrestis.  -n= 
tclpcl  Sin  e churl,  lub'ber  s a 
f lourdaud  s m de  village  g al- 
locco s ;;;  di  villaggio  s paleto  s m 
1 homo  s ;;i  rusticus,  -nnieib 
-s  n e peas'ant-woman  sf  ± pay- 
sanne s f i villana  sf  s aldeana 
sf.  lugareña  sf  1 muiier  .s/' agres- 
tis. -mpirt’Cbaff  s/'  e pea  santry 
s'nîéconomie.s/rustique  i mass- 
eria .s  f s economia  sf  rústica  § 
res  sf  rustica,  vita  sf  agrestis. 


SBaufaí— Saumflíete 


309 


310 


Deutsch-Fremdsprachlich. 


Saumf^Iag— Bcatfctn 


B 


311 


312 


Sttulfai®  í/«  & arch'itecture 
ifn  I architecture  sff  g archi- 
tettura sif  g arquiteçtrua  sjf  J 
architectura  s/f.  -foUig  a g 
decay 'ing,  cra'zy  | caduc,  dé- 
labré g cadente  g ruinoso _ g 
ruinosus,  obsoletus.  -fälltg= 
feit  sif  @ decay  sjn  g caducité 
s/f,  délabrement  sjm  g cadu- 
cità s/f  g caducidad  sjf,  ruina 
sjf  5 vetustas  sif,  beffet  »erbai, 
-füoter  V”*  @ foreman-builder 
s¡m  I constructeur  sfm  g cos- 
truttóre s/nt  g constructor  s/m, 
maestro  sfm  de  obras  g exactor 
s/m.  -gefangener  sfm  @ crim'- 
inal  sfm  condem'ned  to  the 
pub 'lie  works  § forçat  sfm  g 
forzato  sfm  g presidiario  s/m  g 
in  opus  publicum  damnatus, 
-gewerífcíule  sff  @ col'lege  s/n 
of  Ar'chiteoture  I école  sff  d’ar- 
chitecture g scuola  sff  d’ar- 
chitettûra  di  secondo  ordine 
g escuela  sff  de  arquitectura 
(de  segundo  orden)  -grunb 
s/m  g building-land  s/n  | ter- 
rain s/m  à bâtir  g terréno  s/m 
per  fabbricare  g solar  s/m  g 
fundamentum  s/n.  -iictr  s/m 
@ builder  s/m  | propriétaire  sfm 
qui  fait  bâtir  g proprietario 
s/m  di  una  casa  in  costruzióne 
g propietario  s/m  de  edificios 
en  construcción  g aedilis  s/m 
(int  alten  üîoni),  dominus  s/m, 
locator  sfm  -Çolî  s/n  g timber 
s/n  I bois  sfm  de  construction 
g legname  s/m  di  oonstruziöne 
g madera  sff  de  construcción 
g materia  sff.  -!)ütte  sff  g 
freemason’s  lodge  sfn  | loge  sff 
maçonnique  g capanna;  loggia 
sff  dei  frammassoni  g logia  sff 
i collegium  s/n  artificum.  -1:0= 
UCit  ffpl  g building-expens'es 
njpl  i frais  mfpl  de  construc- 
tion g spese  ffpl  di  costruzione 
g gastos  mfpl  de  construcción 
g sumptûs  s/m  aedificationis 
-fofîcnanfchlag  s/ta  g es'timate 
s/n  of  building-expens'es  | dê- 
vis  sfm  estimatif  g fabbisogno 
s/m  g presupuesto  s/m  de  gastos 
de  construcción  g aestimatio 
s/m  aedificationis,  -iunft  sff  g 
ar'chitecture  sfn  | architecture 
sff  g architettura . 6//’  g arqui- 
tectura sff  g architectura  sff. 
-leutc  pí/í  g workmen  m/pi  | 
ouvriers  rnfpl  constructeurs  g 
operai  mfpl  g albañiles  mfpl, 
obreros  m/p!,  trabajadores  m/p¡ 
g fabri  rnfpl  aedium,  structores 
rnfpl.  -lieh  a g in  good  re- 
pair I en  bon  état,  habitable 
g in  buono  stato,  abitabile  g 
habitable  g sartus  (et)  tectus, 
-lichtcü  sff  g building,  struc'- 
ture  sfn  | bâtiment  s/m,  édifice 
s/m  g edifizio  s/m  g edificio  s/m 
g aedificia  nfpl.  -luftig  a @ 
fond  of  building  | qui  a envie 
de  bâtir  g chi  ha  voglia  di 
costruire  g amigo  de  construir 
g aedificator  s/m. 

SBaunt  s/m  g tree  s/n  | arbre 
s/m  g albéro  iste  g árbol  s/m  g 
arbor  sff.  -ähnlich  a @ treelike 
1 qui  ressemble  à un  arbre  g 
arborescente  § arbóreo  g arbo- 
rëus.  -haft  s/m  § inner  hast  sfn 
i écorce  sff  g libro  s/m  g corteza 
sff  (de  árbol)  g liber  s/m.  -blntt 
sfn  g leave  s/n  of  a tree  g feuille 
sff  d’arbre  g foglia  sff  d’albëro 
g hoja  sff  (de  árbol)  g folium 
sfn  arböris. 

Sauiuatctialicn  nfpl  g build- 


ing mate'rials  nfpl  | matéri- 
aux rnfpl  g materiali  mfpl  per 
fabricare  g materiales  mfpl  de 
construcción  g materia  sff. 
Sautneifter  s/m  g ar'chitect 
s/m,  builder  s/m  | architecte 
i/m,  g architetto  s/m  g arqui- 
tecto s/m  g architectus  s/m. 
taumeln  »/n  fam  § to  dangle, 
to  swing,  to  bob  s/n  | pendiller 
sfn  g penzolare  s/n  & bambole- 
arse nfrefl  | dependere  sfn. 
S8aum|culc  s/f  § little  horned 
owl  s/n  I chat-huant  s/m,  hu- 
lotte sff  g allocco  s/m  § mo- 
chuelo s/m  g ulüla,  noetüa  sff. 
-falte  s/m  @ tree-falcon  s/n  | 
hobereau  s/m  g albanella  sff  S 
bahari  s/m  f falco  s/m  subbuteo 
L.  -ftechte  sff  g treell'chen  sfn 
I liehen  s/n  pariétin  g lichene 
sfm  arboreo  i liquen  s/m  g 
physcia  Sif  parietina  L.  -frCBCl 
s/m  g in'jury  sfn  done  to  trees 
í délit  s/m  forestier  g delitto 
s/m  forestale  § delito  s/m  fores- 
tal g impia  arborum  vulne- 
ratio sff.  -garten  sfm  g or'- 
chard  s/n  | pépinière  sff  g ar- 
boréto s/m  6:  huerto  sfm,  vergel 
s/m  g arbustum  .v/n.  -gruppe 
sff  @ group  s/n  of  trees,  duster 
s/n,  clump  s/n  | touffe  sff  d’ar- 
bres  g gruppo  s/m  d’alberi  g 
grupo  sfm  de  árboles  g arborum 
ordo  s/m,  concinna  arborum 
ordinatio  sff.  -habicht  s/m  g 
hawk  s/n , woodpecker  s/n  | 
branchler  s/m  (s'  azor  s>m  nue- 
vecillo  g accipiter  s/m.  -hod) 
a g as  high  as  a tree  | de  la 
hauteur  d’un  arbre  g gigan- 
tesco g alto  como  un  árbol, 
muy  alto  g surgens  in  altitu- 
dinem arböris.  -huhn  sfn  g 
curras'sow-bird  s/n  | cracide 
s/m  g craeida  sff  g crax  s/m  g 
odontophorina  sff.  -futhen  s/m 
g cake  s/n  baked  on  a spit 
g gâteau  s/m  en  pyramide  g 
focaccia  sff  piramidâta  g rami- 
llete sfm,  tarta  sff.  -laufcr  s/m 
V @ tree-creeper  s/n  | grim- 
pereau s/m  g falcinello  s/m  § 
trepador  s/m  g Certhia  sff  fa- 
miliaris. -lang  a g as  high  as 
a tree  i long  comme  une  perche 
I lunghissimo  g alto  como  un 
árbol,  muy  largo  8 longissimus, 
-marbet  sfm  g pinemartin  s/n 
I marte  sf  des  bois  g furetto 
s/m  g marta  sff  J mustèla  sff 
martes,  -npinphe  s/f  g hara'- 
adryad  sff  1 hamadryade  s/f  g 
amadrîade  sff  g d'ainadriade  s/f 
8 drj-âs  sff.  -ol  s/n  g ol'ive- 
oil  s/n,  sweet  oil  s/n  8 huile  s/f 
d’olives  g olio  s/m  d’  uliva  g 
aceite  sff  de  cliva  8 olëum  s/n, 
olîvum  s/n.  -pfahl  s/m  g prop 
s/n,  stay  s/n  S¡  tuteur  sfm  d arbre 
8 palo  s/m  da  sostenere  un’  al- 
bëro  ,s;  rodrigón  sfm  8 palus  s/m. 
-pfloftec  sfn  g grafting-wax  sfn 
8 cire  sff  à greffer  g impiastro 
s/m  per  innesto  g emplasto  s/m 
para  ingertos  g emplastrum  s/n. 
-tinbe  sff  g bark  s/n,  rind  s/n 
I écorce  sff  g corteccia  sff  d’ al- 
bero g corteza  s/f,  cáscara  sff 
8 cortex  s/m.  -fage  sff  Ö tree- 
saw  sfn,  gardening-saw  s/n  8 
scie  s/f  de  jardinier  g sega  s/f 
di  giardiniéro  § sierra  s/f  de 
jardinero  g serrùla  s/f  -fchcrc 
s/f  g stockshears  nfpl  p ciseaux 
mfpl  de  jardinier  g forbici  f/pl 
di  .giardiniéro  is;  tijeras  f/pl  de 
jardinero  i lalx  s;/  arboraria. 


-fthlag  sfm  (ÜRnIerei)  g foliage 
s/n.  trees  nfpl  g feuillé  s/m  g 
frappeggiamento  sfm,  fogliatüra 
s/f  is;  follaje  s/m,  ramaje  sfm  g 
foliatura  s/f.  -f^ule  sff  g nur'- 
sery -garden  s'n  | pépinière  sff  | 
semenzaio  s/m  !s|  plantil  s/m  g 
seminarium  s/n,  plantarium  s/n. 
-ftttrf  a g robust'  g robuste, 
fort  P robustissimo,  vigorosis- 
simo g fuerte  como  un  roble 
8 robustissimus,  -ftumpf  s/m 
g trunk  s/n,  stem  s/n  of  a tree 
I souche  sff  d’arbre  g ceppo 
s/m  ¡S;  cepa  sff  | truncus  sfm. 
-roadlS  sfn  g grafting-'W'ax  s/n, 
mummy  sfn  g cire  sff  à greffer 
g cera  sff  da  innestare  g masa 
para  ingertos.  -Welle  sff  g 
cot'ton  sfn'  I coton  sfm  g co- 
tóne s/m  g algodón  s/m  g linum 
s/n  xylinum,  -wcllcnbatift  s/m 
g twilled  cot'ton-stuff  s/n  | ba- 
tiste sff  d’écosse  | batista  sff 
di  Scozia  g batista  sff  escocesa 
g carbasus  sff.  -Wcllcngarn 
s/n  g cot'ton  twist  s/n  | coton 
s/m  filé  g filo  s/m  di  cotóne 
g algodón  s/m  hilado.  -Wollcití 
ftaubc  sff  g cot'ton  plant  s/n 
p cotonnier  sfm  g arbusto  s/m 
del  cotone  § algodonero  sfm  g 
gossypinus  sff,  gossypíum  s/n 
arborëum  L.  -Wcllcuftoft  sfm  g 
cot'ton-stuffs;  cottons  nfpl  | 
cotonnade  sff  g stoffa  sff  di  co- 
tóne § cotonía  sff,  tela  s/f  de 
algodón  g textum  s/n  xylinum, 
textum  ex  gossypino  factum. 
-weUenwaten  ffpl  g cot’ton- 
stuffs,  cot'tons  nfpl  I coton- 
nades ffpl  g stoffe  f/pl  di  co- 
tóne in  generale  § cotonías 
ffpl,  telas  ffpl  de  algodón  g 
texta  xylina  nfpl.  -Wollcnjeug 
s/n  g cot'ton-stuff  s/n,  eot'ton's 
nfpl  I cotonnade  sff  g bamba- 
gino sfm  g cotonía  sff  g vestis 
sff  gossypina,  -judit  s/f  g nur'- 
sery  s/n  of  trees,  arboriculture 
s/n  P arboriculture  s/f  g arbori- 
coltüra  s/f  g arboricultura  s/f 
g arbörum  cultus  s/m. 
5Sau|pla|  s/m  g building- 
ground  s/n,  plot  s/n  I terrain  s/m 
à bâtir  g terréno  s//n  fabbrica- 
tivo ,s(  solar  s/m  g arëa  s/f.  -rat 
s/m.  g survey 'or  s/m  of  build- 
ings g inspecteur  s/m  général 
des  travaux  de  constructions 
g ispettóre  s/m  generale  per 
lavori  in  costruzióne  g,  ins- 
pector s/m  general  de  construc- 
ciones g aedilis  s/m  (itn  alten 
Stem). 

SauëhaÆe  s/f  g blowzy  cheek 
s/n  I joue  s/f  gonflée  g paffu- 
tello s/m  g moflete  s/m  g buc- 
ca s/f.  __ 

hauéhaiîig  a g chubby,  chub- 
faced,  chub-cheek'ed  | joufflu 
g paffuto  g mofletudo  g buc- 
culentus. 

ftlaufch  s/m  g pad  s/n,  bolster 
s/n;  ß-  com 'press  s/n  | bourre- 
let .v/m;  ^ compresse  s/f  g ca- 
rello s/m;  ÿ compressa  s/f  g 
rodete  s/m , cojinete  s/m  ; ÿ 
compresa  s/f  g sinus  s/m  ; in 
- unh  Segen  g in  the  lump, 
Wholesale,  in  the  gross  i en 
bloc  g aU’  ingrosso,  l’uno  con 
l’altro  g en  globo,  por  junto 
I in  commune,  per  aversiónem. 
-en  v/n  r @ to  swell  out,  to 
bunch  out  vfn  | (se)  bouffer  vfn 
(c/refl)  g confiare  v/n  g inflar, 
hinchar  vfa  g sinuare  v/tr.  -ig 
a ¿ puffed  out,  puffy,  swelled 


I bouffant  g gonfio  g ancho, 
hueco  g sinuósus. 

23au|fchloffcr  s/m  g locksmith 
s/m  I serrurier-constructeur  s/m 
g magnano  costruttóre  s/m  § 
cerrajero  s/m  g faber  s/m 
-fchuic  s/f  garchitec'tural  school 
s/n  § école  s/f  d’architecture  g 
scuola  s/f  d’architettùra  g es- 
cuela s/f  de  arquitectura  g Ber» 
hai  (in  bie  - gehen,  studiósum 
esse  architecturae),  -fchutt  s/m 
g rub'bish  s/n  | décombres  f/pl 
g rottami  m/pl  § escombros 
m/pl  g rudus  s/n  rudëra  nfpl. 
SBaufe  s/f  Ig  design  (sketch)  sfn 
made  by  tracing  (pouncing)  g 
calque  sfm  g calco  s/m  g calco 
s/m.  -n  vfa  r g to  pounce  ; to 
trace  vfa  | calquer  v/a  g calcare 
vfa  g calcar  vfa. 

Sauepapter  s/n  gtracing-paper 
s/n  I papier  sfm  à calquer  g 
caita  sff  per  calcare  sff  g pa- 
pel sfm  de  calcar. 

Saniftein  sfm  g stone  sfn  for 
building  I pierre  s/f  de  taille  g 
piètra  sff  da  costruzióne  S 
canto  s/m  g -saxum  sfn  quadra- 
tum. -ftit  s/m  g style  sfn  of 
building  I style  s/m  architec- 
tural g stile  s/m  architettonico 
g estilo  s/m  arquitectónico  g 
opus  s/n,  ritus  s/m.  -tifd)lcr  s/m 
g cab'inet-maker,  joiner  sfm  g 
menuisier  - constructeur  s,m  g 
falegname  costruttóre  s/m  g 
carpintero  s/m  (de  construc- 
ciones) g faber  s/m.  -tifd)  lerci 
sff  ü joiner’s  works  nfpl  § me- 
nuiserie ¡ff  dormante  | lavoro 
s/m  di  falegname  costruttóre 
g carpintería  sff  (de  construc- 
ciones). -untcrnchnicr  s/m  g 
contrac'tor  s/m,  builder  sfm  g 
entrepreneur  s/m  en  bâtiments 
g appaltatore  s/m  g contratista 
s/m  de  construcciones  g redem- 
tor  s/m.  -wefen  stn  g ar'chiteo- 
ture s/n,  building-matters  nfpl 
I architecture  sff  g lavóri  mfpl 
di  costruzióne  g arquitectura 
s/f  g aedificatio  s/f. 
baitj  lini 'g  bangi  bounce  1 dashl 
smash  1 j patatras  1 g taffete  1 g 
¡chas!  ¡pafl 

bttpcrifrt)  a g Bavar'ian  | ba- 
varois g bavarese  g bàvaro  g 
ba  varicus. 

23ü3nr  s/m  g bazar  s/m  | bazar 
sfm  g bazar  s/m  g bazar  s/m  g 
mercatus  s/m. 

bcabiichtigcn  vfa  g to  intend', 
to  pur'pose,  to  aim  at;  to  have 
in  view  vfa  | avoir  vfa  l’inten- 
tion de  . . . g intenzionäre  vfa 
g trans-,  proyectar,  intentar  i/a; 
inir\  proponerse  v/pron  g spec- 
tare alqd  ob.  ut;  cogitare  alqd 
ob.  inf.,  sëqui  alqd.  id  agëre, 
ut  vftr. 

beachten  v/a  g to  consid'er;  to 
mind  ; to  observe  v/a  g faire  v/a 
attention  à qc  g guardare,  con- 
siderare vfa  g observar  v/a,  notar 
vfa  g animum  intendere  ad  alqd, 
observare,  spectare  vftr.  -êwcrt 
a gdeserv'ing atten'tion, worthy 
of  atten'tion  g digne  d’attention, 
remarquable  g notevole  g no- 
table, digno  de  consideración 
g observandus,  non  contem- 
nendus. 

fBcachtung  sff  g atten'tion, 
considera'tion  s/n  | attention 
s/f  g considerazióne  s/f  g aten- 
ción s/f,  consideración  s/f  g 
herbal. 

bcacícrn  v/a  r g to  plough,  to 
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tili  vja  I labourer  vja  | arare  «ja 
g arar  v/a  | arare  vHr. 
belingfiigcn  vja  r @ to  cause 
anxi'ety;"to  frighten  vja  | causer 
de  l’anxiété  à,  alarmer_  v/a  | 
tribolare,  angosciare  vja  ¡s!  alar- 
mar; inquietar;  desasosegar 
vja  I angëre,  sollicitum  habëre 
v¡tr. 

SScängfttgung  sjf  @ anxi'ety, 
an'guish,  unea'siness  ÿn  | an- 
xiété sjf  § ansietà  sjf  g alarma 
sjf,  inquietud  s/f  § angor  s/m, 
sollicitudo  sjf. 

SBcamtcr  sjm  @ offlc'ial,  func'- 
tionary  sjm  | employé  sjm.  fonc- 
tionnaire sjm  g impiegato,  fun- 
zionario sjm  g empleado  sjm-, 
funcionario  s/m  8 magistratus  '¡jm. 
bconfprucfjcn  vja  g to  claim' 
vja  I prétendre  vja  g pretendere 
vja  g exigir;  pretender  vja  J 
petëre,  vindicare  (sibi)  vjtr. 

Sconfprucbung  sjf  g daim  sjn 
I prétention  sjf  g pretensióne 
^f  g pretensión  sjf,  exigencia 
# B vindiciae //pi,  postulatio  sjf. 
beanftanbcn  vja  r g to  object' 
to.  to  demur'  vja  g réclamer  vja 
contre  qc  @ mettëre  vja  oppo- 
sizióne a g reclamar  vja  contra 
uno  3 addubitare,  proferre  vjtr. 
fficanftanbung  sjf  g objec'tion 
sjn  I réclamation  sjf  contre  qc 
g opposizióne  sif  g reclamación 
sjf  contra  alguno  3 dilatio  sjf. 
beantragen  vja  r g to  move, 
to  make  a mo'tion  vja  | pro- 
poser vja  3 proporre  vja  g pro- 
poner vja  3 rogare,  ferre,  pos- 
tulare de  vjtr. 

beontroorfen  »/a)' gtoan'swer, 
to  reply'  to  vja  | répondre  vja 
à 3 rispondere  vja  g contestar 
vja  3 respondere,  rescribëre  vjtr. 
Sîeantinortung  sjf  g reply', 
an'swer  sjn  | réponse  sjf  3 ri- 
sposta sjjt  g contestación  sjf  3 
responsio  sjf. 

bearbeiten  vja  g to  work,  to 
elab'orate;  ^ to  cul'tivate  vja 
i (@tein  -)  dégauchir;  (Stoffe  -) 
élaborer;  (jein.  -)  influencer  q 
vja-,  cultiver,  labourer  3 ^ 
coltivare;  (cine  Sdirift)  trat- 
tare; (jem.  -)  cercare  a per- 
suadre  q.  di  qc.  vja  g trabajar 
vja-,  ^ labrar  vja-,  fin.  tratar  vja 
de  persuadir  á alguno  3 trac- 
tare,  subigere;  ^ colère;  elabo- 
rare in  alqa  re,  operam  dare 
alci  rei;  (jem.  -)  alqm  tentare, 
alqm  sollicitare  v/tr. 

Sòcarbeiter  sjm  g adapt'er  sjm 
I rédacteur  sjn¿  3 redattóre  sjm 
g redactor  sjm  3 artifex  sjm, 
beffer  nerbai. 

Bearbeitung  sjf  g adapta'tion 
sjn  I rédaction  sjf,  élaboration 
sjf  3 colti vamento  s/m.  ; redazione 
sjf  g redacción  j5/é,fcomposición 
sjf,  elaboración  sjf  3 tractatio 
sjf,  fabricatio  sjf,  cultus  s/m. 
bcargtnebnen  vja  g to  suspect' 
3 soupçonner  vja  3 sospettare 
vja  g sospechar  vja  3 suspicor 
vjtr  mit  acc.  c.  inf. 
beauffîcbtigcn  vja  r g to  in- 
spect', to  control'  vja  I sur- 
veiller vja  3 invigilare  vja  g 
vigilar  ija  3 curare,  regëre  vjtr. 

Beanfficbtigung  sjf  g inspec'- 
tion,  control'  sjn  | surveillance 
3 sorveglianza  sjf  g vigilanda 
sjf  3 cura  sjf,  tutèla  sjf,  prae- 
sidium sjn,  praefectura  sjf. 

beauftragen  vja  r g to  charge', 
to  commis'sion  vja  p charger  vja 
q de  qc  3 incaricâi'e  v¡a  g en- 


cargar vja  à alguien  de  algo  3 
mandare,  negotium  dare  alci  vjtr. 
Beauftrogung  sjf  g charge', 
commis'sion  sjn  3 charge  s'f, 
(com)mission  sjf  3 incombenza 
sjf  g encargo  sjm  3 »erbai. 

bebonen  vja  r g to  cov'er'with 
buildings;  ^ to  cul'tivate  vja 
3 couvrir  de  bâtiments;  ^ cul- 
tiver via  3 riempire  di  edifizi; 
^ coltivare  vja  g llenar  vja  de 
construcciones:  ^ cultivar  vja 
3 locum  coaedificare;  colère  vjtr. 
Bebauung  sjf  g building;  ^ 
cultiva'tion  sjn  p construction 
sjf-,  y culture  sjf  § costruzione 
sjf;  ^ coltivazióne  sjf  g cons- 
trucción sjf;  cultivación  sjf  3 
aedificatio  s//;  cultura  s/é,  cul- 
tus sjm. 

beben  vjn  r g to  shake,  to  trem- 
ble, to  quake  vjn  g trembler, 
tressaillir  vjn  3 tremolare  vjn  g 
temblar  vjn;  estremecerse  vjpron 
3 treraëre  vjn. 

bebrillt  a gspec'taded  g armé 
de  lunettes  3 armato  d’occhiali 
g con  anteojos, 
bebrüten  vja  r g to  hatch,  to 
brood  vja  3 couver  vja  3 covare 
vja  [s!  empollar  vja  § incubare 
vjtr  ÓVÍ3  ob.  övä. 

Bebrütung  sjf  g brooding  sjn, 
hatching  sjn  | incubation  sjf  3 
covatüra  sjf  g empolladura  sjf, 
inctibación  sjf  3 incubatio  sjf. 
Bed)crs/n¡  g cup,  gob'let,  chal'- 
ice  sjn  p gobelet  sjm,  coupe  sjf 
3 coppa  sjf  g copa  síf,  vaso  sjm 
3 boccale  sjm,  pocùlum  sjn,  calix 
sjm,  scyphus  slm,  cyathus  sjm. 
-n  vja  r g to  tope,  to  tipple  vin 
3 chopiner  vjn  3 trincare  vjn  g 
echar  vja  copitas,  beber  vja 
muclio  3 potare,  vino  indulgere, 
perpotare  vjn.  ~fcnuig  a g cup- 
like  (aud)  )S)  | en  forme  de 
gobelet;  ^ cyathiforme  § cra- 
teriforme; ciatiforme  's  aco- 
pado; <3  ciatiforme  3 cupulae- 
formis.  -glaS  s/n  g cup-shaped 
glass  sjn  Ï verre  s/m  en  forme 
de  gobelet  3 coppa  s/f  di  cri- 
stallo [s]  copa  sjf  3 calix  sjm. 

Bcctcn  sjn  g ba’sin  sjn;  ^ pel'- 
vis  sjn;  cym'bal  sjn  f bassin 
sjm  (avid)  Ä);  iÿ  cymbale  sjf  3 
bacino;  bacile  sjm;  ^ pelvi  s/j; 
ÿ piatti  turchi  tii/p!  s vada  s/f, 
palangana  sjf;  ^ pelvis  sjf; 
platillos  ìitjpl  3 (große»  -)  ká- 
brum  sjn;  alvus  sjm;  ^ pelvis 
s/f;  Ö cymbalum  sjn.  -férmig  a 
g ba'sin-shaped  f en  forme  de 
bassin  3 in  forma  di  bacino  g 
en  forma  de  vacía  3 cupulae- 
forrais.  -belile  s/f  g pel'vic 
cav'ity  sjn  ÿ cavité  sf  pel- 
vienne 3 cavità  5//  pelviana  § 
cavidad  jy/ pelviana  3 pelvis  s//, 
-fdiliiger  îj  s/m.  g bra'zier,  tin- 
man sjm  3 cymballer  sjm  3 cem- 
balista sjm  ;s  el  que  toca  los 
platillos,  platinerò  s/m  3 cym- 
balista .sjm. 

bcbadicn  v/ar  @ to  roof  vja  | 
couvrir  vja  d’un  toit  3 coprire 
v/a  d’un  tetto  s techar  ¡;a  3 
tegëre  tecto,  contegëre  v/tr. 
Bebaebung  sjf  g roofing  sjn, 
roof  sjn  I couverture  sjf  d’un 
toit  3 tetti  mjpl  g el  techar  3 
tectum  sjn. 

bebadit  o g mindful  of,  intent' 
on  Ï circonspect  3 considerato 
§ cuidadoso,  atento  3 intentus 
ad  (in  alqd  ob.  alci  rei),  -faut 
a g consid'erate,  cir'cumspect 
gcircoiispect  j circonspelto  g 


circunspecto,  prudente  3 con- 
sideratus, cautus,  prudens,  gra- 
vis. -famfeit  sjf  g considera'- 
tion,  circumspec'tion  sjn  | cir- 
conspection .sjf  3 avvedutezza 
sjf  g circunspección  .sjf,  pruden- 
cia sjf  3 consideratio  sjf,  con- 
silium sjn. 

beböebtig  a g consid'erate,  de- 
lib'erate,  cir'cumspect  | circon- 
spect 3 cauto  Is'  circunspecto, 
discreto,  prudente  3 considera- 
tus, prudens,  cautus,  attentus, 
-feit  «//  g consid'erateness  sjn 
3 circonspection  sjf  '3  circon- 
speziône  s/f  s;  consideración  s/f, 
circunspección  s/f  3 consideran- 
tia sjf.  diligentia  sjf. 

bebonten,  fid)  vjrefl  g to  thank, 
to  return'  thanks  vja  3 remer- 
cier q de  qo  vja  3 -ringraziare, 
render  grazie  vja  § dar  v/a  las 
gracias  á alguien  por  algo  3 
gratias  agêre  c/tr. 

Bcbatf  sjm  g want,  need,  nec'- 
essary  supply  | besoin  sjm  3 
occorrente  smi  B necesidad  sjf  3 
res  fjpl  necessariae. 

bi’bauctlicb  a g deplo'rable  I 
regrettable,  fâcheux  3 deplora- 
bile g triste,  deplorable  3 do- 
lendus,  lugendus. 

bebauetn  vja  r ë to  pit'y,  to 
deplore',  to  regret  vja  g plain- 
dre, regretter  v/a  3 compiangëre, 
rincrescëre  v'a  S sentir  v/a  1 mi- 
sereri, commiserari  vjtr.  -èinert 
a ,e  deplo’rable,  pit'iful  g re- 
grettable, déplorable  3 degno 
di  compassióne  s digno  de  com- 
pasión, lamentable,  triste  I mi- 
serandus, miseratione  dignus. 

bcbccfcn  vja  r e to  cov'er,  to 
shelter  vja  Í cou-vrir  ria  j coprire 
vja  g cubrir  v/a  \ tegëre,  operire 
vjtr.  fidi  - vji^fi  S to  put  on  v/a 
one’s  hat,  to  cover  oneself 
v/refi  Í se  cou-vrir  v/mfl,  mettre 
v/a  son  chapeau  | coprirsi  vjrefl 
g cubrirse  vjrefl  3 se  tegëre  vjrefl. 

Bcbccfung  sjf  g cov'er,  shelter 
sjn;  X es'cort  fin  | vêtements 
mj/il;  X escorte  rif  8 copri- 
mento  s'm;  X scorta  ^ s cu- 
bierta s!f;  (fileibcr)  abrigo  i/m; 
X escolta  sjf  3 obductio  sf  te- 
gimentum s//i,  velamen  s/n,  vestis 
^lf\  a praesidium  s¡n.  -6iuann= 
febaft  sjf  es’cort  sjm  Ï escorte 
sjf  3 scorta  s/f  ^ escolta  sf  J 
praesidium  sjn. 

bebenten  vja  r gto  consid’err/n 
I considérer  vja  | considerare 
[s'  considerar  v/a  3 cogitare,  con- 
siderare vtr. 

bfbcutlicb  a g doubt’ful,  crit- 
icai, se'rious  | critique  8 arri- 
schiäto,delicätosarriesgado,  crí- 
tico, dudoso  8 (bon  illcvionen) 
dubius,  incertus;  (bon  (sad)cn) 
dubius,  suspectus.  *tcit  sf  6 
doubtfulness  s/n,  scru’ples  yijpl 
I difficultés/  3 scrupolosità  s/ 
^ reparo  s,m,  dificultad  s,f, 
escrúpulo  s/m  3 dubitatio,  diffi- 
cultas sf. 

Bcbcufjcit  4f  @ time  s'«  for 
reflec’tion,  res’pite  sui  temps 
sjm  de  réflexion  i,  tempo  .s;«  per 
deliberare  S plazo  s m para  re- 
flexionar 3 spatium  s/h  deli- 
berandi. 

bebeuten  vja  u.  vjn  g to  inform' 
vja,  to  sig'nify  vjn  | signifier  rn, 
faire  v/a  signe  à q 3 indicare, 
significare  v/a  u.  vjn  g significar, 
querer  decir  ¡fa  3 significare, 
declarare  v/tr,  valére  .s  «:  Iboá  - 
bicäi'  quid  hoc  sibi  vult?.  -b 


o g consid'erable,  import'ant 
8 important,  remarquable,  con- 
sidérable 3 importante,  con- 
siderabile 8 importante,  consi- 
derable 1 magnus,  grâ-vis,  clarus, 
nobilis,  -bbcit.i/  e importance 
s/n  3 importance  sf  i impor- 
tanza s/f  a importancia  sf  3 
magnitudo  sf,  auctoritas  ■«/. 

bcbeutfani  a i significant,  im- 
portant, significative  f signi- 
ficatif 3 significante  g signi- 
ficativo 3 significans,  gravis, 
-teit  sjf  g significance,  im- 
portance sjn  I importance  </ 
3 importanza  sf  s importanda 
ä//  3 sf,  pondus  sjn,  gravitas 
rif,  auctoritas  sjf. 

Bebeutung  rif  S significa 'tion, 
meaning  sjn  | signification  ■«/; 
(îragtDeite)  portée  -./  i signi- 
ficazióne sjf  s significado  J 'hi  J 
significatio  sjf.  -èlcé  a e in- 
signif'icant,  mean'ingless  f in- 
signifiant i insignificante  s in- 
significante í inanis,  -élcftgfcit 
s/f  e insignificance  s/n  i insi- 
gnificance sf  1 insignificanza  - f 
s insignificancia  sf  Ï inanitas 
s/f.  -èbeti  a e significant,  full 
of  meaning_  î significatif  i si- 
gnificativo s trascendental,  muy 
importante  3 argütus,  expres- 
sus. 

bebtenen  vja  r g to  serve,  to 
attend’,  to  wait  upon  ija;  (beim 
Spiel)  to  follow  suit;  jtcb  -,  to 
help  oneself  v'refl,  to  make 
vja  use  of  a thing  ï servir  - a, 
(beim  Sartenipiel)  obéir;  fid)  -, 
se  servir,  se  prévaloir  vrefl,  pro- 
fiter de  qc  v/n  Í servire  va; 
(beim  Spiel)  dar  colore,  ris- 
pondere vtr;  üd)  -,  servirsi  di 
ririfl  s servir  ria;  (beim  Spiel) 
seguir  al  palo;  ficíl  *,  servirse 
v.refl  í ministrare  alci,  apparere 
v/n,  administrare  alqd  ci/-;  fid)  -, 
uti  vjn  alqa  re,  adhibere  alqd  vtr. 

Bebienungs/g  service,  of 'fice 
s/n  f service  s/m  i servizio  si«, 
famigli  -mjpl  s servicio  j ,/,; 
(Seute)  servidumbre  sf  1 mi- 
nisterium sn,  familia  .fif,  mi- 
nistri nijpl.  -emannfdiaft  sf 
X e gun-detach'ment  .<  « f can- 
noniers  mjpl  i cannonièri  mjpl 
s artilleros  mjpl  al  servicio  del 
cañón  J ministri  mjpl,  beget 
Pcrbal. 

Bebicnfictc(r)  ./,■«  (»/)  g offi'- 
cial  c,  officer  sto  f employé(e-s/) 
sjm  S inserviente  c s oficial  - 
empTeado  s'm  Í apparitor 
famüia.  ministra  sf. 

bebientenbaft  o e serv’ile, 
fiunkey-like  f servile  i servile 
s servil  8 servilis.  _ 

Bcbicnteiipad'  < , e rab'ble  sm 
of  serv'ants,  of  fiunk'eys  f vale- 
taille sf  Î servidorame  s,:,  s 
servidumbre  sf  J vüe  servórum 
pecus  su. 

Bcbicntcnfcclc  sf  5 serv’ile 
soul  s'n  i âme  sf  de  valet  i 
anima  sf  vile  s alma  sf  servil 
Í servilis  animus  s n. 

Bcbicntcr  s-m  e serv’ant  sm, 
vtilg.  fiunkey  s'.-  f domestique 
s'ai,  laquais  sin  i servo,  domes- 
tico s/m  s criado,  lacayo  sm  8 
servus  sjm,  apparitor  = ... 

bebingen  va  é to  settle,  to 
make  condit'ions,  to  stip'ulate 
e'a  f stipuler  va  í stipulare, 
stabilire  va  s estipular  -y  a 3 
pacisci  vtr. 

bebingt  a g condit'ional  ï con- 
ditionnel J condizionato  s con- 
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dicional  S]  conjuncte  adv.  -beit 
s/f  g limita'tion  s/n  by  cer'tain 
terms  | limitation  s/f,  mode  s/m 
g condizionatûra  s/f  g condi- 
cionalidad  s/f  g res  s/f  apta  est 
et  cohaeret. 

Bcbingung  s/f  g condit'ion, 
clause,  stipula'tion  s/n  | condi- 
tion s/f,  stipulation  s/f  g condi- 
zione, riserva  s/f  § condición  s/f 
9 conditio  s/f,  lex  s/f.  -ëloé  a 
gwithoutany  condit'ions  îsans 
condition(s)  g incondizionato  § 
sin  condición  gnulla  conditione, 
-èmciic  adv  g upon  condi'tion, 
condi ’tionally  | conditionnelle- 
ment, sous  réserve,  hypothé- 
tiquement g a certe  condizioni, 
a certi  patti,  a riserva  di  g con- 
dicionalmente, bajo  reserva  g 
conditione. 

Ucbröngcn  v/a  r g to  press  hard, 
to  distress,  to  vex  v/a  | opprimer, 
tourmenter  g angheriäre  v/a  g 
oprimir;  atormentar  v/a  g ur- 
gere, premëre,  vexare  alqm  v/tr. 
iScbrôngcr  s/m  g oppres'sor  .s/m 
I oppresseur  s/m.  g tribolatóre 
s/m  !s,  opresor  s/m  g vexator  s/m. 
SScbrângniS  s/é  g affiic'tion, 
grie'vance  s/n  | gênes//",  détresse 
s/f  g angustia  s/f  g apuro  s/m, 
angustia  s/f,  aflicción  s/f  g an- 
gustiae s/f,  miseria  s/f. 

Sjcbrdngung  s//"  g oppres'sion, 
pres'sure,  afflict'ion  s/n  g situa- 
tion s/f  pénible  g molestia  s/f 
g apuro  s/m,  situación  s//"  penible 
g vexatio  s/f,  îonft  Serbai, 
bctroijcn  v/a  s g to  threat'en, 
to  men'ace  v/a  | menacer  v/a  g 
minacciare  v/a  g amenazar  v/a 
g (mit  etmaë  broken)  minäri, 
minitari,  intentare  alci  alqd; 
(bcBorffeiien)  imminere,  impen- 
dere. 

bcbroöli^  a g men'acing 
threat'ening  | menaçant  g mi- 
nacciante ^ amenazador  g minax 
Bcbrobuiig  s/f  g threat'ening 
t/n-,  jfj  commina'tion  s/n  | menace 
s/f\  î^î  commination  s/f  g mi- 
naccia s/f  g amenaza  s/f;  con- 
minación s/f  g minatio  ^f,  mi- 
nae f/pK 

bcbrudcn  v/a  r g to  print  v/a 
I imprimer  v/a  g imprimëre  v/a 
(sopra)  g imprimir  v/a  g im- 
primere, illinëre  intexëre  v/tr. 

bcbrürfen  v/a  r g to  oppress', 
to  distress'  v/a  | opprimer  v/a 
g oppressäre  v/a  g oprimir  v/a 
g premëre,  vexare  v/tr. 
äicbriicfcr  s/m  g oppres'sor  .s/m 
I oppresseur  s/m  g oppressóre 
g opresor  s/m  g vexator  s/m. 
bebriicEt  a g oppress'ed,  dis- 
tress'ed  | opprimé,  abattu  g 
oppresso  g oprimido,  abatido 
g tristis,  maestus,  demissus,  af- 
flictus. -beit  s/f  g oppres'sive- 
ness  s/n  I oppression  s/f  g oppres- 
sióne s/f  g opresión  s/f  g tristi- 
tia s/f,  maestitia  s/f,  animus  s/m 
abjectus,  demissus. 

Bcbrücíung  s/f  g oppres'sion, 
pesecu'tion  s/n  g oppression  s/f 
I tribulaziône  s/f  g opresión  ^f 
g vexatio  s/f. 

bcbünicn  v/imp  r g to  appear', 
to  seem  | sembler,  paraître  v/n 
g parere,  sembrare  v/n  g pare- 
cer v/n,  semejarse  v/pron  g vi- 
deri, opinari,  putare  v/tr. 

bcbütfcn  v/a  irr  g to  need,  to 
want,  to  require'  v/a  | avoir  v/a 
besoin  de  qc  g abbisognare  v/a 
g necesitar  v/a  g egëre,  indigere 
Vn,  desiderare  alqd  v/tr. 
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Sicbiirfiiis  s/n  g need  s/n.  want 
s/n,  nec'essaries  n/p!  | besoin 
s/m,  exigeance  s/f  g bisogno  s/m 
g necesidad  s/f  g necessitas  s/f, 
res  s/f  necessaria,  desiderium  s/n. 
-anfialt  s/f  g pub'lic  conve'- 
niences  n/pl  | lieux  m/pi  d’aisan- 
ces gcesso  s/m  publico  gretrete  s/m 
público  g latrina  s/f.  -frage  s/f 
g ques'tion  s/n  of  paining  one’s 
li'veiihood  | question  s/f  d’ur- 
geance  g questióne  s//"  d’urgenza 
[3  cuestión  i/f  de  urgencia  g burci) 
quaerëre.  -Ibftgi'citi//' g having 
s/n  no  needs,  no  wants  1 manque 
s/m  de  besoins  g mancanza  s/f 
di  bisogni  s falta  s/f  de  menes- 
teres g burdi  paucis  contentum 
esse. 

bebürfttg  a g wanting,  in 'di- 
gent  g pauvre,  indigent  g bi- 
sognóso g pobre,  indigente,  ne- 
cesitado g egens,  indigens,  inops, 
-feitò//  g in'digence,  pov'erty  »/« 
I besoin  s/m,  indigeance  s/f  g 
indicenza  s/f  g indigencia  s/f, 
necesidad  s/f  g inopia  s/f. 
bccbrcit  v/a  r § to  hon'our  v/a 
I honorer  v/a  q de  qo  g onorare 
i/a  di  ....  g honrar  v/a  (á  uno 
con  algo)  g ornare,  colère  alqm, 
alqa  re  honorare  v/tr. 

Bccbrung  s/f  g act  s/n  of  hon'- 
ouring,  hon'our  s/n  | honneur 
s/m  g onoranza  s/f  B honor  s/m 
g hónos  s/m,  ornamentum  s/n. 
bccibcn  v/a  >■  to  swear,  to 
confirm'  by  oath  v/a;  cine 
jage  (cbtiftlidj  - to  make  an 
affida'vit  g affirmer  v/a  par  ser- 
ment g affermäre  v/a  con  giura- 
mento § afirmar  v/a  por  jura- 
mento g jurejurando  confir- 
mare v/tr. 

Bccibtgung  s/f  g taking  on 
oath,  oath  s/n  g affirmation  s/f 
par  serment,  prestation  s/f  de 
serment  g affermazióne  s/f,  con- 
giuramento s/m  ¡s_  (afirmación  s//" 
por)  juramento  s/m  g adactio  s/f 
juris  jurandi. 

bcctfcrn,  fid)  v/refl  r g to  en- 
deav'our  v/n;  to  be  zeal'ous  for 
v/n  I s’empresser  v/refl  g inge- 
gnarsi v/refl  s,  apresurarse  v/refl 
g studere  alci  rei,  eniti,  ut  v/n. 
beeilen  v/a  r g to  hasten,  to 
hurry  v/a  | (se)  hâter  v/a  (v/refl), 
s’empresser  v/refl  g accelerare  v/a  ; 
affrettarsi  v/refl  g apresurarse 
v/refl  g accelerare,  maturare  v/tr; 
fidi  - properare,  maturare  v/n. 
Beeilung  s/f  g hurry,  hastè  s/« 
I empressement  s/m  g accelera- 
mento s/m  g apresuramiento  s/m 
g acceleratio  s/f. 
bceinfluffcn  v/a  rg  to  in'fluence, 
to  bi'as  v/a  Ì influencer,  exercer 
v/a  une  influence  sur  q g in- 
fluenzare v/a  s influir  v/n  g va- 
lere, pertinere  ad  v/n. 
Bccinfluiiungs^gin'fluencing, 
bi'assing  s/n  | influence  s/f  g 
influenza  s/f  g influencia  s/f  g 
Berbal. 

beeinträchtigen  i/a  r g to  prej'u- 
dice,  to  bi'as  v/a  | porter  v/a 
préjudice  à q,  à qc  g recare  v/a 
danno  a q g agraviar,  perju- 
dicar v/a  g injuriam  alci  inferre, 
alqm  in  suo  jure  interpellare  v/tr. 
Beeirtträditigung  s/f  gin'jury, 
prej'udice  s/n  g préjudice  s/m  g 
pregiudizio  s/m  ¡s  perjuicio  s/m 
g injuria  s/f,  damnum  s/n,  jac- 
tura s/f. 

bccnb(ig)cn  v/a  r @ to  end,  to 
fin'ish,  to  term'inate  v/a  | finir, 
achever  v/a  g terminare,  finire 


v/a  g acabar,  terminar,  concluir 
v/a  g finire;  conficere  v/tr. 
Bcenb(ig)ung  s/f  g termina'- 
tion,  conclu'sion  s/n  E fin  s/f, 
achèvement  s/m,  conclusion  s/f 
g fine  s/f,  termine  s/m  s'  con- 
clusión s/f,  fin  s/m  g confectio 
s/f,  finis  s/m;  exitus  s/m. 
beengen  v/a  r g to  nar'row,  to 
contract'  v/a  | resserrer  v/a  g 
restringere  v/a  fs  estrechar  v/a 
Í!  (ben  (SScift)  coartare,  contra- 
here; coercere  alqm. 
Becngtbcit  s/f  g nar'rowness 
s/ft,  g oppression  s/f,  restriction 
s/f  g ristringimento  s/m;  oppres- 
sióne s/f  g angustia  s/f,  estre- 
chura s/f  g BcrOat. 

Beengung  s/f  g restric'tion  s/n 
i oppression  s/f,  restriction  s/f 
g restrizióne  s/f  g opresión  s/f, 
restricción  s/f  g coartatio  s/f; 
contractio  s/f. 

beerben  v/a  g to  inher'it  from, 
to  be  heir  to  v/a  | hériter  v/a 
de  q g ereditare  v/a  da  q g he- 
redar v/a  g herëdem  esse  alci. 
Beerbung  s/f  g inher'itance  s/n 
P héréditage  s/m  g ereditare  s/m 
g herencia  s/f  g hereditas  s/f. 

beerbigen  v/a  r g to  inter'  v/a 
g enterrer,  ensevelir  v/a  g sot- 
terâre,  inumare  v'a  g enterrar 
t/alhumâre,  sepelire,  condère«;'//- 
Beerbigung  s/f  g inter'ment, 
bur'ial,  sepul'ture  s/n  g enterre- 
ment s/m  g sepoltura  s/f;  sep- 
pellimento s/m  |s  entierro  s/m 
g humatio  s/f,  sepultùra  s/f.  -é= 
feier  s/f  g fu'neral  solem'nities 
n/pi,  ob'sequies  n/pl  | funérail- 
les f/pl  g funerali  m/pl  g fune- 
rales m/pl  g sepultura  s/f,  pom- 
pa s/f,  funëris,  parentalia  n/pl. 
Bccrc  s/f  g ber'ry  s/n  | baie 
s/f  g bacca  s/f;  (Bon  Srnuben) 
acino  s/m  g baya  s/f;  (Bon  Stau» 
ben)  grano  s/m  g baca  s/f;  (Bon 
Stauben)  acinus  s/ni.  -nformiga 
'e  berry-shaped  | en  forme  de 
baie  g in  forma  di  bacca  s en 
forma  de  baya  g bâcîs  similis. 
*nfrud)t  s/f  g ber'ry  s/n  | baie 
s/f  g bacca  s/f  ¡s  baya  s/f  g baca 
s/f.  -nmcin  s/m  g grape-wine 
s/n  § vin  s/m  pressé  de  baies  g 
crovello  s/m  g vino  s/m  de  lá- 
grima g vinum  s/n  ex  bacis 
factum. 

Bcct  s/n  g bed  s/n;  jdjmaleâ  - 
parterre  s/n  | planche  s/f-,  ¡duna* 
leä  - platebande  s/f  g aiuola  sf 
|9  bancal  s/m,  cuadro  s/m  de 
jardin  g arëa  s/f,  pulvinus  s/m. 
befähigen  v/a  r g to  ena'ble, 
to  fit,  to  qual'ify  v/a  | qualifier 
v/a  g qualificare  v/a  g habilitar 
v/a  g informare  v/tr  alqm  ad  alqd. 

befähigt  a g qual/ifed;  able  | 
capable  g capace  g capaz;  ha- 
bilitado g aptus  ad  alqd  ob. 
alci  rei. 

Befähigung  s/f  g qualifica'tion 
s/n  p qualification  s/f  @ capacità 
s/f  g habilitación  s/f;  capacidad 
s/f  g ingenium  s/n  aptum  ad. 
-êtiacbmcié  s/m  g certif'icate  s/n 
of  qualifica'tion  | constatation 
s// d'aptitude  g constatazióne  s// 
di  capacità  g habilitación  s/f. 
befahren  v/a  irr  g to  ride  on; 
i to  nav'igate;  fi  to  descend 
into  a mine  v/n  f fréquenter  v/a  ; i 
naviguer  sur  ; fi  de.scendre  dans 
un  puits î/n  g t navigare;  X pra- 
ticare, calare  in  un  pozzo  v/a 
g pasar  v/n  (en  coche)  por;  i 
navegar  v/n;  fi  bajar  v/n  á g 
i vèhi,  navigare  per. 


befallen  v/n  impur  g to  befall', 
to  be  attack'ed  (with  or  by); 
to  be  seized  (with  illness)  v/n 
i surprendre  v/a;  - (ein  être  v/n 
saisi  de  g attaccare  v/a  B ata- 
car, acometer  v/a  g invadëre  in 
alqm , ingruere  in  alqm  v/n  ; 
, corripëre,  opprimere  alqm  v/tr. 
befangen  « g bi'assed;  prej'- 
udiced,  confu'sed  g gêné,  em- 
barrassé .g  imbârazzâto  s con- 
fundido, sobrecogido  | timidus, 
anxius;  (BcníRidjtcrii)  corruptus, 
-heit  s/f  g embarr'assment,  con- 
fu'sion  s/n  I embarras  s/m  ¡i  im- 
barazzo s/m  s embarazo  s/m, 
confusión  s/f  g anxiëtas  s/f. 

befaffen  v/a  r to  touch;  fith  -, 
to  meddle  with  v/refl  g tâter 
r/a;  s.’occuper  v/refl  de  qc  g toc- 
care v/a;  ingerirsi  v/refl  S ocu- 
parse virfl  en  algo  g attrectare 
v/tr;  fid)-,  tractare  îî'îc,  alqd,  ver- 
sari  v/n  in  alqa  re. 

berchben  v/a  ?■  @ to  make  v/a 
war  upon  g faire  v/a  la  guerre 
â g far  v/a  guerra  a q § decla- 
rar v/a  la  guerra  á uno  g bel- 
lum inferre  alci,  bello  lacessëre 
alqm. 

Bcfchbung  s/f  ^ making  s/n 
war  npon  g hostilités  f/pl  g 
ostilità  .s/f  ^ declaración  s/f  de 
guerra;  hostilidades  f/pl  g in- 
cursio s/f. 

Befehl  s/m  § command',  or'der 
s/n  I commandement  s/m,  ordre 
s/m  g ordine,  comando  s/m  s 
mandato  s'm,  orden  s/f  g jussura 
s/n,  imperium  s/n.  -en  r/a  irr 
§ to  command',  to  or'der  v/a 
I ordonner,  commander  v/a  g 
ordinäre,  comandare  v/a  or- 
denar, mandar  c/a  giubëre  (fleti) 
mit  inf.)  imperare;  (bffentlid)) 
edicere  v/tr.  -igcn  v/a  r fe,  to 
command'  v/a  % commander  v/a 
g coramandâre  v/a  comandar, 
mandar  ça  g praeesse  v/n  (na- 
vibus, exercitùi).  -éhaber  s/m 
g comman'der,  gen'eral  s/m  | 
commandant  s/m,  chef  s/sn  | 
comandante  s/m  g comandante 
s/m  g dux  s/m,  praefectus  s/m, 
imperator  s/m.  -sbaberifeh  a g 
impe'rious,  dictato/rial  g im- 
périeu.x  g imperioso  3 imperioso 
g imperiosus,  -incifc  adv  g in 
the  shape  of  a command'  g par 
forme  d'ordre,  en  commandant, 
d’un  ton  impératif  g imperio- 
samente, alteramente,  autore- 
volmente fs,  dando  orden,  man- 
dando, imperiosamente  g pro 
imperio. 

befeilen  v/a  r g to  file,  to  fur'- 
bish  v/a  I limer  v/a  g limare  v/a 
¡3  limar  v/a  g delimare, 
bcfcinbcii  v/a  r g to  per'secute 
v/a  I vouloir  v/a  du  mal  à q g 
Inimicare  v/a  g tener  o/a  ene- 
mistad contra  uno  g bello  la- 
cessere v/tr. 

bcfcitigcn  »/a  r § X to  for'tify, 
to  fasten,  to  strengthen  v/a  I 
attacher,  fixer;  X fortifier  v/a 
g fissare,  rinforzare;  X fortifi- 
care S asegurar  v/a  (and)  fly.), 
sujetar  v/a;  X fortificar  v/a  g 
destinare  ad,  deligare,  affigère; 
X munire  v/tr. 

Bcfcftigung  s/f  g fastening  s/n; 
X fortiflca'tion  s/n  | fixation 
s/f-,  fi'j.  consolidation»//";  X for- 
tification s/f  : assodamento  s/m; 
X fortificazióne  s/f  g sujeción 
s/f;  fly.  consolidatión  s/f;  X for- 
tificación »//"  g X munitio  s/f, 
fonft  Berbal.  -èEuujt  t/f  g art 
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sin  of  fortifica'tion  § art  s/m  de 
fortifier  @ arte  s/f  di  fortifica- 
zione g arte  s/f  de  fortificación 
I ars  s/f  muniendi. 

BefcucBíen  v/a  g to  wet,  to 
moisten  | humecter,  mouiller 
v/a  D umettare  v/a  :s  humedecer, 
mojar  v/a  g humectare,  irro- 
rare v/tr. 

Befeuern  v/a  g to  infiame',  to 
an 'imate  v/a  I enfiammer  8 
infiammare,  animare  g infla- 
mar, encender  v/a  g inflam- 
mare v/tr. 

Befiebern  v/a  g to  feath'er  v/a 
I emplumer  v/a  g impiumare 
v/a  g emplumar  v/a  | pennis 
obducëre  v/n. 

Sefieberung  s/f  g plu'mage  s/n 
j plumage  s/m  g piumaggio  s/m 
g plumaje  s/m  g Betbal. 

Befinben  v/a  irr  g to  find;  to 
think  ; to  judge  e/a  | trouver  a/a; 
g trovare,  stimare  v/a  g ha- 
llar, encontrar  v/a  g reperire, 
cognoscere  o/tr.  ftcB  - c/rrfl  § 
to  be  in  any  place,  to  be  v/n 
I être  »/«,  se  trouver  v/refl  g 
essere  v/n,  trovarsi  o/refl  g èstar 
v/n,  encontrarse  v/rrfl  g esse, 
inveniri,  reperiri  v/n;  ttiic  - ®tc 
fiel)?  g how  do  you  do  ? | com- 
ment vous  portez-vous?  g corne 
sta?  g ¿Cómo  está  V.?  g quo- 
modo te  habes?  ut  vales?  fid) 
rool)!  - g to  be  v/n  well  i se 
porter  bien  v/refl,  être  v/n  en 
bonne  santé  Í star  bene  v/refl  g 
estar  bueno  v/n  g bene  va- 
lére v/n. 

Sefinben  s/n  g state  s/n  of 
health  | état  s/m  de  santé  S 
stato  s/iu  ; occorrenza  s/f  g estado 
s/iti  de  salud  g status  s/m  con- 
ditio s/f\  (Bon  bec  ©efunitieit) 
valetûdo  s/f. 

Befinblid)  a g to  be  found, 
situated  g se  trouvant  g esis- 
tente g existente  g qui  est,  ver- 
satur alqo  lôcô. 

Bcflcctcii  v/a  r g to  blot;  to 
stain;  to  spot;  to  tar'nish; 
(©tiefpl)  to  heel  v/a  g (se)  salir, 
entacher,  flétrir  v/refl-,  (©tiefel) 
mettre  v/a  des  hausses  g mac- 
ehiâre,  sporcare  ; (Stiefel)  at- 
tacconäre  ¡s  ensuciar,  manchar 
v/a  (nudj  ftg.)  ; (Stiefel)  poner 
alzas  v/a  g maculare,  contami- 
nare, polluére  v/tr. 

SBcflcifung  s/f  g contamina'- 
tion;  blotting;  (Seijuhe)  s/n  heel- 
ing s/n  g flétrissement  s/m  g 
imbrattamento  s/m  ; contamina- 
zióne s/f  g mancha,  mancilla  s/f 
g machia  s/f,  labes  s/f  ober  Ber» 
Bal. 

Bcftcifjigcn,  fícB  v/tr  irr  g to 
apply';  to  stud'y  v/a  g s’appli- 
quer à v/i-efl,  étudier  en  v/a  g 
applicarsi  v/refl  g aplicarse  à 
v/pron,  estudiar  v/a  g studëre 
v/n  alci  rei;  se  dedëre  v/refl, 
opëram  dare  v/tr  ; incumbëre 
ad  v/n. 

Bcfliffcn  a g stu'dious,  dil'- 
igent  g appliqué,  zélé,  g solerte 
¡s¡  estudioso,  diligente,  aplicado 
g studiosus  alcis  rei,  deditus 
alci  rei.  -beit  s/f  g assidu'ity, 
stu'diousness  s/f  | application 
s/f,  zèle  s/m  g solerzia  s/f,  g 
aplicación  s/f,  estudio  s/m  g 
Studium  s/n. 

Beflügeln  v/a  r g supply' 
with  wings;  fig.  to  hasten,  to 
accel'erate  v/a  | donner  v/a  des 
ailes;  fig.  accélérer,  hâter  v/a  g 
alare  v/a-,  fig.  accelerare  o¡'a  § 
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dar  alas  á,  ftg.  acelerar  v/a  g 
pennas  aptare;  fig.  incitare  v/tr. 
illcfotbcrcr  s/m  g fur'therer, 
promot'er,  pa'tron  s/m  § promo- 
teur, protecteur;  expéditeur  g 
promotóre,  promovitore,  motóre 
■g  promotor,  promovedor;  pro- 
tector s/m  g fautor  s/m- 
befötbern  v/a  r g (SSrief)  to 
forward';  to  fur'ther;  (oBancie» 
ten  Inflen)  to  promote';  to  pre- 
fer' v/n  I (Sötief)  expédier;  faire 
avancer  q v/a  g (S8rief)  spedire; 
sollecitare;  promovere  v/a  g 
(©rief)  expedir,  mandar  v/a-, 
(äu  höherem  Stange)  ascender 
v/a-,  (helfen)  favorecer,  secundar 
v/a  g (©rief)  curare,  augere;  (ju 
höherem  Sînnge)  promovere; 
X transducëre  v/tr. 

Scfbtbcrnng  s/f  g advance'- 
ment,  promo'tion  s/n  | expé- 
dition s/f-,  avancement  s/m  g 
trasporto;  avanzamento  s/m  g 
expedición  .s/f  ; (ju  höherem 
Stange)  ascenso  s/n  g serBal. 
befolgen  v/a  >-  g to  fol'low,  to 
obey'  v/a  | suivre,  imiter;  (Se» 
fehl)  exécuter  v/a  g seguire;  os- 
servare v/a  g seguir  v/a-,  (©e= 
fehl)  obedecer  á v/a  g sëqui  v/tr, 
parère  v/n. 

iScfolgung  s/f  % obey’ing,  obe'- 
dience,  observ'ance  s/n  g exé- 
cution s/f  g esecuzióne  s/f  g 
cumplimiento  s/m-,  obediencia 
s/f  g oboedientia  s/f. 
bcforflen  v/a  r g to  affor'est  v/a 
I planter  et  soigner  v/a  une 
forêt  g amministrare  v/a  un 
bosco  g cuidar  v/a  un  bosque 
g silva  vestire  v/tr. 

Befrachten  v/a  g to  freight, 
to  load  v/a  | charger,  affréter 
v/a  g caricare  v/a  g cargar  v/a 
g onerare,  imponëre  v/tr. 
Befrachter  s/m  g freighter, 
consig'ner  s/m  | chargeur  s/m, 
affréteur  s/m  g noleggiatóre  s/m 
K cargador,  fletador  s/m  | Ber» 
Bal. 

BefraÆtung  s/f  g freighting  s/n 
I charge  s/f,  fret  s/m  g carica- 
mento s/m  cargamento,  flete 
s/m  g onus  s/n  ober  Berbnl. 
befragen  v/a  r g to  ask,  to  con- 
sult', to  inter'rogate  v/a  | ques- 
tionner, interroger  v/a  sur  g 
interrogare  v/a  ^ preguntar,  in- 
terrogar v/a  g quaerëre , per- 
cunetäri  ex  alqo,  rogare  alqra 
alqd,  consulëre  alqm  de  v/tr. 
Befragung  s/f  g inqui'ry,  in- 
terroga'tion  s/n  | questionne- 
ment s/m,  interrogatoire  s'm  | 
interrogazióne  s/f  g pregunta  s/f, 
interrogatorio  s'/m  g quaestio  s/f-, 
interrogatio  s/f. 
befreien  v/a  g to  free;  to  de- 
liv'er,  to  lib'erate  v/a  § déliver, 
affranchir  v/a  @ liberare;  affran- 
care v/a  g libertar,  poner  en 
libertad  v/a  g liberare,  exolvëre, 
levare  alqa  re  v/tr. 

Befreier  s/m  g dçliv'erer,  lib'- 
erator  s/m  | libérateur  s/m  g 
salvatóre  s/m  s libertador  s/m, 
g liberator  s/m,  vindex  s/m. 
Befreiung  s/f  g libera'tion  s/n-, 
(Ben  ©flichtenufm.)  deliv'erance 
s/n-,  (ton  SlBgaben)  exemp'tion, 
immu'nity  s/n  | délivrance  s/f, 
affranchissement  s/m  ; (B on  Steu- 
ern uflu.)  immunité  s/f-,  g libe- 
razióne s/f-,  (Bon  ©flid)tcn  ufm.) 
dispensamento  s/m,  (Bon  3lb- 
gaBen)  esenzióne  s/f  g libertad 
s/f-,  (Bon  ©fliditen  ufio.)  inmu- 
niciad,  exención  s,f-,  (au»  bem 


323 


324 


©efnngniâ)  suelta  s/f  g liberatio 
s/f-,  (Bon  ?l6gaben);  immunitas 
s/f.  -éfampT  s/m  g w'ar  .l'/i  of 
libera'tion  | guerre  s/f  d’indé- 
pendance g guerra  s/f  d’indi- 
pendenza  g guerra  s/f  de  inde- 
pendencia g bellum  s/n,  quo 
popülus  alqs  durae  servitûtis 
hgum  depellére  studet, 
bcfreinbcn  v/a  r g to  surprise', 
to  appear'  strange  to  v/a  % sur- 
prendre, étonner  c/a,  paraître  v/n 
étrange  g cagionare  sorprésa, 
far  maraviglia  v/a  g'  sorprender 
v/a,  chocar  v/a,  g mirum  esse; 
offendere  v/n. 

befrcmblich  a g strange,  sur- 
pri'sing,  Í surprenant,  étrange 
g sorprendente,  strano  g ex- 
traño, chocante  g mirus. 
Befrcnibung  s/f  e surprises 
n/pl,  wonder  s/n,  aston'ishment 
s/n  I surprise  .\f,  étonnement 
s/m  g sorpresa  s/f  g sorpresa  ^f 
I mitatlo  s/f. 

befreunben  v/a  r g to  befriend 
v/a  I lier  v/n  d’amitié  avec  q; 
fich  -,  se  familiariser  v/refl  avec 
q (qc)  I rendere  v/a  amici;  in- 
amlstârsi  v/refl  s ftch  - mit  jem., 
unirse  con  amistad  á uno  v/pron, 
mit  etlB. , familiarizarse  con 
algo  v/pron  g conciliare  , con- 
iungére  alqm  v/tr  alci, 
befreunbet  a g friendly,  on 
friendly  terms  | ami,  lié  g 
legato  d’amicizia  g mit  jem.  - 
fein,  tener  amistad  con  alguien 
j amicus,  necessarius. 

befriebtgen  v/a  r g to  appease'; 
to  sat'isfy,  to  content'  v/a  f 
contenter,  satisfaire  c'a  ï con- 
tentare, appagare  v/a  s conten- 
tar, satisfacer  v/a  g satisfacëre 
alci,  explere  ; (Segierben)  sa- 
tiare v/tr. 

B efdebigung.sy  g sat  isfac  'tion, 
appeas’ing  s/n  f satisfaction  s/f, 
apaisement  s/m  i soddisfazióne 
s/f  satisfacción  s/f,  contenta- 
miento .«'«i  J satisfaction,/,  ae- 
quus animus  s/m^ 
befruchten  v/a  g to  fer'tilise, 
to  impreg'nate  v/a  J féconder, 
fertiliser  v/a  g fecondare  ra  s 
fecundar,  fertüizar  v/n  g fecun- 
dare v/a. 

Befruchtung  s/f^  g fructiflea'- 
tion,  impregna'tion  s/n  g fécon- 
dation s/f,  fertilisation  .%■/  î 
fecondazióne  sf  s fecundación 
s/:  fertilización  sf  g praegna- 
tio sf,  Bcffer  Berbal. 
befühlen  v/a  r g to  feel,  to 
handle  v/a  | toucher  v'a  ^ pal- 
pare v/a  g tocar;  manosear  va 
J.:  tangëre,  attrectare  v/tr. 
befürchten  r/a  r g to  fear  r/a 
§ craindre  v/a  g temëre  v'a  s 
temer,  recelar  v/a  | metuëre  v/tr. 
Befürchtung  sf  e fear  s/n  f 
crainte  s,f  g timore  s/m;  paura 
sf  s temor,  recelo  ^'m  J me- 
tus s/m. 

befürroorten  c'a  r g to  recom- 
mend' v/a  I parler  v/n  en  fa- 
veur de  q S raccomandare  v/a  s 
recomendar  sf  I adjuvare  vtr. 
BefüriBortungs/  crecommen- 
da'tion  s/n  i recommandation 
sf  S raccomandazione  «/  s 
recomendación  s/f  | adju- 
mentum .s'n,  patrocinium  sn. 
Befugnis  sf  g right,  author'- 
ity,  pr'iv'Uege  s/n  f autorisation 
sf  ä autorizzazióne  sf  s auto- 
rización j;/  5 jus  s/m,  potestas 
sf- 

befugt  a g au'thorised,  entit'- 


led  I autorisé  Í autorizzato 
S autorizado  1:  - fein,  jus, 
potestatem  habére  v'tr. 

Befunb  s/m  e condit'ion  s/n  in 
which  a thing  is  found  f état 
s/m  des  choses  i stato  < m in 
cui  si  trova  qc  s condición  sf, 
estado  s/m  J;  status  s/m. 
begaben  v/a  r e to  endow  ra 
i pourvoir,  douer  r'a  i dotare 
r'a  s dotar  v/a  (de  algo)  1 donare, 
ornare  t/tr^ 

begabt  a e endow'ed,  tal'ented 
§ doué  X dotâto  s de  talento 
ï praeditus  alqa  re. 

Begabung  sf  e endow'ment, 
tal'ent  s/n  J dons  -m/pl  de  la 
nature,  talent  s/m  i talento  s/m 
g dotación  s/f,  donativo  s/m; 
fig.  talento  s/m  ä donatio  sf; 
fig  facultas,  ingenium  s'n. 
Begafrcn  v/a  r-  g to  gape  at  m 
Î regarder  v/a  bouche  béante  ï 
guardie  v/a  con  bocca  spilin- 
cata  s embobarse  v/refl,  mirar 
v/a  con  la  boca  abierta  í 
stupere  v/tr. 

begatten  ^;'a  r 5 to  couple,  to 
cohab'it  r'a  | s’accoupler  -oyf; 
(Bon  Sögeln)  s’appareiller  vrefl 
Ï accoppiarsi  v/rrfl  s tener 
ayuntamiento  carnal;  (Bon 
Sieren)  aparearse  v/pron.  J 
coire  v/n. 

Scgottung  sf  g copula’tion, 
coi'tion,  coup'ling  » /!  f copula- 
tion sf,  accouplement  « m,  appa- 
reillement_s,'m  í accoppiamento, 
còito  s/m  s cópula  sf,  coito  sin 
5 coitus  m.  -èbetrieb  v ni  g 
sex'ual  desire'  s/n  i instinct 
s/m  d’accouplement  i istinto 
s'm  d’accoppiamento  s instinto 
s'm  sexual;  (B.  ìieren)  celo  .<  <1 
h coitùs  libido  .if.  -éjcit  '/ 
e pairing  time  s'n,  coupling  time 
s/n  f temps  sfin  d’accouplement 
i época  sf  dell’  accoppiamento 
s época  sf  del  celo  i tempus 
coitus  sfi,  adinissürae._ 
begeben,  fidi  v'refl  irr  e (gehen) 
to  go  to;  (Sibftanb  nefimen)  to 
desist'  from;  (Bon  SSechicIn) 
to  negocíate  v;'a;  (fid)  iBcigern) 
to  renou'nce  -'a  f arriver, 
avenir  r/n;  (tìd)  ereignen!  se 
passer  v.'refl;  (©er5id)t  leiftcn) 
renoncer  ra;  (einen  SScchiel) 
négocier  r'a  x recarsi  v'.s-fl;  oìd) 
ereignen)  accadére  r.>;  i©er» 
jidit  leiftcn)  rinunziare  va; 
(SBethfel)  negoziare  ra  s (gehen) 
ir  r'n;  i?lbftanb  nehmen)  renun- 
ciar (á  algo),  desistir  (de  algo) 
r'n;  (einen  ©lediicl)  negociar 
r'a;  Olch  ereignen)  suceder, 
ocurrir  rfii  I se  conferre  alqo, 
potére  lócum  rtr;  ire,  proficisci; 
concèdère;  - feine»  ÍRechteá  de 
jure  suo  decedere,  -beit 
e event'  s/n  f événement  < ., 
fait  i ni  1 fatto  .<  .1,  avveni- 
mento s/ni  s suceso,  aconteci- 
miento ^7/1  I casus  S i..,  eventum 
s/n. 

begegnen  v/n  r S to  meet,  to 
hap'pen  r'n  f rencontrer  -a  î 
incontrare  m s encontrar  - 3 
I occurrere,  obviam  venire  alci 
vfi. 

Bcgegnié  § occur 'rence  < a 
J rencontre  sf  événement  - 1 
i incontro  i ■'  s suceso  « . . ; 
lance  s;m  | casus  ■ ...,  eventum 
i n. 

Begegnung  sf  § meeting  i 1 
f rencontre  sf  1 scontro  « ■ < s 
encuentro  sm  I occursus  .'  a 
begeben  ¡ja  i/r  g to  walk  over; 
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(geft)  to  cel'ebrate,  (g-e{|Ier)  to 
commit'  t!(i  E visiter,  inspecter; 
(ÎV-cît)  céiébrer,  {g-etiler)  faire; 
(©iinbe)  commettre '•■(nÇ  visitare; 
(g-eit)  celebrare;  (g-eí|íer)  com- 
mettere n¡a  g recorrer  r/a;  (Syeít) 
celebrar,  festejar  ¡/a;  (g-eBIer) 
cometer  v!a  g circumire,  pera- 
grare; (gejt)  agére;  (geiler) 
facëre,  committere  cjtr. 

Scgcfir  shn  g desire',  demand' 
«/«  I demande  sff  | richiesta 
s[f  g petición  sif,  deseo  s/m  g 
desiderium  s/ti.  -cn  r @ to 
desire',  to  require',  to  demand' 
ra  § demander,  exiger  r/a  § 
bramare;  chiedêre  c/a  g pedir, 
desear,  pretender  r,'a  | appetere, 
cupêre,  desiderare,  optare  o/tr, 
ut.  -cnëiDcrt  II  des'irable  | 
désirable  ä desiderabile  s de- 
seable, apetecible  J optabilis, 
optandus,  expetendus,  -lieft 
il  S desi  rous,  cov'etous  I exi- 
gant, coiivoiteux  S esigente  § 
exigente,  ansioso  SI  avidus, 
cupidus  alejs  rei.  -tidifeit  s/f 
g gree'diness,  cov'etousness  s/n 
B exigeance  s/f,  convoitise  s/f 
g esigenza,  avidità  s,f  g avidez, 
codicia  s/f  B aviditas  s/f,  cupi- 
ditas s/f,  libido  s/f. 
begeifern  t/a  v @ tobeslav'er; 
fig.  to  calum'niate  c/a  | couvrir 
c/a  de  bave  ^imbavare  c/a  6 man- 
char de  babas  c/a  B sanie  perfun- 
dere; Jig.  lingüä  aspergëre  v/tr. 
SSegeiferung  s/f  fig.  g beslav'- 
ering,  calum'niating  s/n  | souil- 
lure s/f  g calunnia  s/f  g mancha 
^f,  calumnia  s/f  J convicium  s/n. 
ftegeiitern  c/a  r g to  inspire'  c/a 
I (s’)  enthousiasmer,  (s’)  en- 
flammer c/a  (c/refl)  g inspirare, 
entusiasmare  c/a  s'  entusiasmar 
ca  B excitare,  inflammare  c/tr. 
begeiftert  a g inspi'red  | en- 
thousiasmé, enflammé  g en- 
tusiasmato § entusiasmado  | 
inflammatus  (ad),  furens. 

Begeifterung  s/f  ginspira'tion, 
enthu'siasm  sin  g enthousiasme 
s/m  g ispirazióne  s/f-,  fanatismo 
s/m  g entusiasmo  s/m  g divino 
ardóre  incitatus  animus  s/m, 
befiet  nerbai. 

Begier,  Begierbe  ^f  @ desire', 
ap'petite  s/n  g appétit  s/m,  désir 
s/m  g voglia,  cupidità  s/f  (ä  an- 
helo; apetitio  s/m;  ansia  ^f  g 
appetitus  /m,  cupiditas  s/f , avidi- 
tas s/f.  -tg  o ^ desi'rous,  ea'ger, 
greedy  | désireux  g avido,  bra- 
moso g ansioso,  codicioso  g 
cupidus,  avidus,  appetens  (aile 
alejs  rei). 

begiefien  c/a  irr  g to  water,  to 
wet,  to  sprinkle  c/a  i arroser  c/a 
g inafflâre  c/a  g regar  ¡/a  g per- 
fundëre  c/tr. 

Begieilung  s/f  g watering  s/n 
I arrosemeut  s/m  g innacqua- 
mento  s/m  g riego  s/m  g perfusio 
s/f,  beîfet  berbol. 

Begine  s/f  g beguine'  s/f  | 
béguine  s/f  g pinzòchera  s/f  g 
beatona  s/f  g beguina  s/f  . 

Beginn  s/m  g begin'ning  s/n 
g commencement  s¡m  g comin- 
ciamento  s/m  g principio  s/m 
g initium  s/n,  principium  s/n, 
exordium  s/f.  -en'  c/a  irr  g to 
begin',  to  undertake'  t/a  | 
commencer,  entreprendre  c/a  g 
cominciare,  principiare  c/a  § 
empezar,  principiar  c/a  g incipere, 
inchoare,  ordiri  c/tr.  -en-  s/n 
g begin'ning  s/m  g commen- 
cement s/m,  entreprise  s/f  g co- 


326  — 

minciamento  s/m  ; imprésa  s/f  g 
principio,  comienzo  s/m  g in- 
ceptum s/n,  conatus  s/m. 
bcglaufttgcn  t/a  r g to  attest', 
to  àuthen'ticate,  to  cer'tify;  to 
confirm'  c/a  B attester,  certifier; 
(amtiid)  -)  légaliser;  (einen  ®e= 
(anbten)  accréditer  c/a  auprès 
de  q g (einen  ©eíanbtcn)  ac- 
creditare; (nmtiid)  -)  legalizzare 
c/a  g atestiguar  c/a,  testimoniar 
c/a,  legalizar  c/a  g fidem  facëre, 
afferre  alci  rei;  confirmare, 
probare  citr. 

Beglaubigung  s/f  g cre'dence 
s/n,  accred'iting  s/n  | attestation 
s!f,  légalisation  s/f,  lettres  f/jfl 
de  créance  g accreditamento 
s/m;  legalizzazióne  :ff-  s autori-' 
zación,  legalización  s/f,  testi- 
monio s/m  B confirmatio  s/f, 
fides  s/f.  -êîcftvciben  s/n  g 
creden'tial  letter  s/n,  creden'- 
tials  n/pi  i lettres  f/pl  de 
créance  g lettëra  s/f  credenziale 
Is  credenciales  f/pl  g litterae 
f/pl  et  testimonia  m/pl. 
begleiten  c/a  r g to  accom'pany 
c'a  (and)  S)  I accompagner  c/a 
(nud)  Ç)  g accompagnare  (audi 
Ö);  scortare  c/a  g acompañar 
(oud)  S)  c/a  g comitâri;  pro- 
sequi, deducere  c/tr-,  aspirare; 
¡ií  concinere  alci  v/n. 

Begleiter  s/m  g compan'ion, 
attend'ant  s/m  (n\id)  iÿ)  g com- 
pagnon s/m;  § accompagnateur 
s/m  g compagno;  0'  accompa- 
gnatóre s/m  s compañero,  acom- 
pañante (nud)  lÿ)  s/m  B comes, 
sodalis  s/m.  -in  s/f  g fe'male 
compan'ion,  conduc'tress  | 
celle  qui  accompagne;  conduc- 
trice, compagne  g compagna; 
g accompagnatrice,  conductrice 
s’  compañera,  acompañante  s/f 
(aud)  Ó)  B comes  sf. 
Bcglcitfcftein  s/m  g permiss', 
passbill,  cock'et  s/n  g lettre  s/f 
d’envoi  g lettëra  s/f  di  spedizióne 
g conocimiento  s/m  B tabella  s/f 
adjuncta. 

Begleitfîitnme  s/f  % g accom'- 
panying  voice  s/n  | partie  s/f 
secondaire  g accompagnamento 
s/m  g acompañamiento  s/m  g 
vox  s/f  sociata  alci  rei. 
Begleitung  s/f  g accom'pany- 
ing;  X con'duct,  es'cort,  cou'- 
voy;  '9  accompaniment  s/n  g 
accompagnement  s/m  (nudi  ìD: 
suite  s/f,  cortège  s/m  ; escorte 
X convoi  s/m  g compagnia  ¿J-, 
S accompagnamento  s/m-,  X 
scorta  s/f  g acompañamiento 
s/m  (and)  8)  ; comitiva  s/f,  séquito 
s/m  ; X escolta  s/f  g comitatus  s/m, 
deductio  s/f,  praesidium  s/m-, 
(Ijf  burd)  sociare), 
beo  lucí  en  o/a  /-g  to  make  happy, 
to  bless  c/a  § rendre  q heureux, 
faire  le  bonheur_  de  q c/a  g 
render  felice  c/a  s;  hacer  feliz  á 
uno  c/a  B fortunare,  beare  c/tr. 
Bcglücccr  s/m  g benefactor  | 
bienfaiteur  g benefattóre  § 
bienhechor  g a erb  ni. 
bcglûctt  a g happy,  pros', 
perous^  for'tunate  g heureux  g 
fortunato  g feliz,  afortunado 
B fortunatus,  beatus,  felix. 

Bcglücfung  s/f  g making  s/n 
happy  i action  s/f  de  rendre 
heureux  g il  rendere  felice  g 
el  hacer  feliz  B bureft  fortunare, 
beare. 

brglüifroünfcftEn  c/a  g to  con- 
grat'nlate  c/a  | féliciter  q o/a  g 
felicitare  g'a  g felicitar,  dar  la 
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enhorabuena  c/a  B gratulari  alci 
adventum  alejs  c,tr. 
Bcglüímüni'cftung  .i/f  g con- 
gratula'tion  s/n  g félicitation  s/f 
B felicitazióne  s/f  g felicitación, 
enhorabuena  # B gratulatio 
#• 

beguttbigcn  c/a  r g to  par’don, 
to  show  mercy,  to  fa'vour  c/a 
I accorder  à q sa  grâce;  par- 
donner à q,  gracier,  amnistier 
c/a  B perdonare;  graziare  c/a  g 
perdonar;  indultar  c/a  B veniam, 
impunitatem  dare  c/tr-,  parcëre 
c/n  alci. 

Begnobigung  s/f  g par'don, 
grace,  fa'vour  s/n  | pardon  s/m, 
grâce  s/f,  amnistie  s/f  g grazia 
s/f,  perdono  s/m  g perdón  s/m, 
gracia  s/f,  indulto  s/m  B venia 
sf,  impunitas  s/f.  -ëgcfudi  s/n 
g peti'tion  s/n  to  grant  a par'don 
I recours  s/m  en  grâce  B ricorso 
s/m  in  grazia  g petición  s/f  de 
indulto  B littërae  sf  supplices, 
-êrccftt  s/n  g right  s/n  of  par- 
doning, prerog'atives//i  of  mercy 
I droit  s/m  de  grâce  g diritto 
s/m  di  grazia  g derecho  s/m  de 
indulto  B jus  s/n,  potestas  s/f 
dandi  impunitatem, 
begnügen,  fid)  c/refl  r g to  be 
sat'isfied,  to  be  content'ed  v/n 
B se  contenter  c'refi  de  î con- 
tentarsi c/refl  g contentarse 
c'refl  B contentum  esse  alqa  re, 
satis  habëre,  acquiescëre  in  alqa 
re  v/n. 

Begonie  s/f  f!  g Bego'nia  s/f 
i bégonia  s/f  § begonia  s/f  g 
begonia  s/f  B Begonia  s/f. 

begraben  c/a  irr  g to  inter',  to 
bur'y  c/a  | enterrer  c/a  B sotter- 
rare c/n  g enterrar  c/a  § humare, 
sepelire,  condëre  v/tr. 
Bcgtdbnté  s/n  g bur'ial,  fu'- 
neral  s/n  | enterrement  s/m  g 
sepoltura  s/f-,  funerale  shn  g 
entierro  s/m  B sepultura  ^f, 
humatio  s/f.  -feter(ltcftteit)  s/f 
g fu'neral  ser'vice  s/n,  fu'neral 
rites,  ob'sequiesii/pi  1 funérailles 
f/pl  g funerali  m/pl  g funeral 
s/m,  exequias  f/pl  B sepultura 
s/f,  pompa  s/f,  parentalia  n/p'. 
-plaÇ  s/m  g burying  place  s/n  g 
lieu-iim  d’enterrement,  cimetière 
s/f  g cimiterio  s/m,  campo  s/m 
santo  s cementerio,  camposanto 
s,m  J sepulcretum  s/n. 
begrafen  r/a.  r g to  co'ver  with 
grass;  to  graze  c/a  | gazouner 
c/a  § coprire  c/a  d’erba  s ences- 
pedar, cubrir  de  yerba  c/a  jj 
gramine  vestire  tj'a;  (nbgtaien) 
depascëre. 

begreifen  v/a  irr  g to  handle, 
to  touch,  to  seize;  to  compre- 
hend o/a  I tâter,  toucher;  com- 
prendre c/a  g toccare;  compren- 
dëre  c/a  g tocar,  manosear  c/a-, 
(berfteften)  entender,  compren- 
der c/a  B contrectare,  tentare; 
comprehendëre , mente  conci- 
pére  citr. 

begreiflieft  a g conceiv'able, 
coiñprehen'sible  § compréhen- 
sible, intelligible  g comprensi- 
bile ¿ comprensible,  inteligible 
B facilis  intellectu,  perspicuus, 
apertus. 

begrengen  c/a  r g to  bound,  to 
border  c’a  | borner,  limiter  c/a 
B limitare,  circoscrivëre  c/a  g 
limitar;  demarcar  v/a  B finire, 
terminare  c/tr. 

Begrcujtfteit  s/f  g limita'tion, 
border  s/n  g état  s/m  limité  g 
stato  s/m  limitato  limitación 
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s/f  B terminis,  cancellis  circum- 
scriptum esse. 

Begrenzung  s/f  g limita'tion, 
s/n,  border  s/n  g limitation  s/f, 
bornage  s/m  g limitazióne  s/f  g 
limites  m/pl,  limitación  s/f  B 
finis  s/m,  terminus  s/m. 

Begriff  s/m  g ide'a  s/n,  no'tion 
s/n  B idée  s/f,  notion  s/f  g con- 
cetto s/m,  idea  s/f  g idea,  noción 
s/f,  concepto  s/m  B notio  sf', 
species  s/f.  im  - fein  g to  be 
upon  the  point,  to  be  about 
c/n  g être  sur  le  point  de,  être 
à la  veille  de  ob.  prêt  à s/n  g esser 
sul  punto  ob.  in  procinto  v/n  g 
estar  â punto  de,  ir  á (hacer 
algo)  B in  eo  est,  ut.  -lid)  a 
g no’tional  f abstrait  g astratto 
g abstracto  g:  - feftftellen,  de- 
finire c/tr  alqd.  -éoetmogen  s/n 
g apprehen'sive  (comprehen'- 
sive)  fac'ulty  s/n  | faculté  s/f 
de  concevoir  § intelletto  s/m  g 
intelección  s/f  B intellegentia  ^f, 
intellectus  s/m.  -ëoerinirrung 
s/f  g confu'sion  s/n  of  ide'as  g 
confusion  s¡f  g confusióne  s/f 
d’idëe  g confusión  s/f  B com- 
plicatae animi  notiones  f/p/. 
begrünbcn  c/a  r g to  found,  to 
estàb'lish;  (fteiueijen)  to  prove 
c/a  I fonder;  motiver  v/a  'i,  fon- 
dare; motivare  v/a  g fundar; 
establecer;  motivar  c/a  B Ar- 
mare, stabilire  ; argumentis  con- 
firmare, (beroeifen)  probare  v/tr. 
Begrünber  s/m  g founder  s/m 
I fondateur  s/m  g fondatóre  s/m 
g fundador  s/m  B conditor  s/m, 
auctor  s/m,  parens  c. 
Begrünbung  s/f  g founda'tion, 
estab'lishment;  proof  .s/n  | fon- 
dation s/f  -,  exposé  s/m  des  motifs 
B fondazióne;  consolidazióne  s'f 
g fundación  s/f  B confirmatio 
s/f-,  argumentum  s/n. 
begtüficn  ^a  r g to  greet,  to 
salute'  c/a  | saluer  c/a  g salutare 
c/a  g saludar  c/a  B salutare,  con- 
salutare c/tr. 

Begrünung  s/f  g greeting,  sa- 
luta'tion  s/n  B salut(ation)  s/f) 
s/m  B salutazióne  s/f  % saludo  .s/»i 
B salutatio  s/f,  consalutatio  .-i/f, 
salps  sf. 

begünfiigen  v/a  r g to  fa’vour, 
to  pat'ronise  v/a  | favoriser  c« 
B favorire  c/a  g favorecer,  se- 
cundar c/a  B favêre  alci,  stu- 
dere alci,  adiuväre  alqm  v/tr. 
Bcgüiifligcr  s/m  g fa'vourer .«/)« 
i fauteur,  protecteur  s/m  g fau- 
tóre s/m  g fautor  s/m  g fautor 
s/m,  adiûtor  s/m. 

Bcgünftigtc(r)  s/m  is/f)  g fa- 
voured one  e g protégé(e  s/f) 
s/m  B favorit(o  s/m,  -a  s/f)  s pro- 
tegido, favorito  s/m  § quem 
(quam)  fortüna  complexa  est; 
qui  (quae)  gratia  aljs  floret. 
Begunidigung  s/f  g fa'vour  s/n 
I faveur  sjf  g favore  s/m  s favor 
s/m,  protección  s/f  B favor  s/m, 
studium  s/n. 

begütert  a g wealthy,  op'ulent 
I riche  en  biens  (fonds),  opulent 
g agiato,  benestante,  facoltóso 
g hacendado,  acomodado,  rico 
B locuples. 

begütigen  c/ar  gto  appease',  to 
calm  c/n  | apaiser  t/a  g rabbonire 
v/a  g apaciguar,  calmar  c/a  B pla- 
care, permulcere,  lenire  ctr. 
begutneftten  c/a  r g to  give  v/a 
one’s  opin'ion  g donner  c/a  son 
avis  sur  qc  i dare  ca  il  parère 
g dar  su  opinión  sobre  algo  c:a 
S judicâre,  respondére  de  c/tr. 
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Begutachtung  sjf  § opin'ion  s/n 
I expertise  sif  | perizia  s//  g 
pericia  sjf  B judicium  sin,  re- 
sponsum s/n,  sententia  sjf. 
Bchaaren,  fidj  ‘s¡refl  >•  g to  get 
hair  vja  | se  couvrir  vjrefl  de 
poils  g coprirsi  vjpron  di  peli 
g cubrirse  de  pelo  vjrefl  J crines 
alére  vjtr. 

behnart  a g hairy  | chevelu 
g pelóso  g peludo  g comatus, 
crinitus,  capillatus. 

Bebnarung  sjf  g hair'iness  sjn 
I pilosité  sjf  g pelosità  sjf  g 
vellosidad  sjf  g Serbai. 
bcBölng  a g com'fortable,  snug, 
cosy  I commode,  à son  aise  g 
agiato  § cómodo;  à gusto  g 
bene  constitùtus , contentas, 
-feit  «//  g com'fortableness, 
ease,  snug'ness  sfi  |i  commodité 
sjf,  situation  sjf  aisée  g agia- 
tezza sjf  g comodidad  sf,  bien- 
estar s/m  g rei  familiaris  co- 
piae fjpl. 

B'COaltcr  s/”t  g recep'tacle,  re- 
servoir' sin  I réservoir  s/ni  g re- 
cipiente; serbatoio  s/m  g de- 
pósito, estanque  s/"*  S recep- 
tacülum  s/n. 

Bcboltniê  sjn  g box,  case, 
room,  conserv'atory  sjn  g caisse 
sjf,  armoire  s/f  g ricettaeôlo; 
serraglio  s/m  g depósito;  alma- 
cén s/ni  g receptaeûlum  s/n. 

bcbiinbtgcii  vja  g to  hand,  to 
remit'  Dja  g remettre  v/a  g con- 
segnare vja  g consignar  v/a  g 
tradire  vjtr, 

Bclninbigung  s/f  g deliv'ery, 
handing  over  s/n  | remise  sjf 
entre  les  mains  g rimessa  sjf 
g consignación  s/f  g berbal. 
bcbniigcn  via  g to  hang  with 
lia  I garnir  via  g guarnire  via 
con  parato  ¡s  adornar,  colgar  lia, 
poner  colgaduras  via  g vestire, 
redimire,  ornare  a/tn. 
behaftet  a g affect'ed  with  | 
atteint  (de  qc;  g affetto  g ata- 
cado (de  algo)  I affectus  alqa 
re;  - fein,  laborare  ex. 
behagen  i/n  r g to  please,  to 
suit,  to  like  via  I trouver  ¿/a 
convenable  g piacere,  andare  a 
genio  i’/n  g agradar,  gustar  via 
H piacere,  gratum  esse  alci  c/n; 
e?  behagt  inir,  juvat,  delectat 
me. 

Behagen  sin  g delight',  com'- 
fort,  pleas'ure  s/n  | agrément, 
plaisir  sl>n  g piacére  s/'“  S agra- 
do, gusto,  placer  afn  g burci) 
delectare. 

behaglid)  a g com'fortable  | 
à son  aise  g gradevole  :s  có- 
modo, á gusto,  confortable  | 
jucundus,  suavis,  -feit  i//  g 
com'fortableness,  ease  s/n  | aise 
s/m,  bien-être  s/m  g comodità  s/f 
g comodidad  sIf,  bienestar  s/m 
J¡  jucunditas  s/f,  commoditas  s/f. 

behalten  i/a  r g fo  keep,  to 
retain'  via  | garder,  retenir  via 
g ritenére,  serbare,  conservare 
via  g conservar,  retener,  guardar 
via  J tenére,  retinere  vfr. 
behanbeln  via  r g to  handle, 
to  treat,  to  man'age;  ^ to  cure 
via  I traiter  via  (and)  g trat- 
tare (auch  ë tratar;  asis- 

tir via  g tractare;  curare  v/tr. 

Bchanblunn  s/f,  g treat'ment, 
man'agement  s/n  | traitement 
s/»<  S trattamento  s/m  g trata- 
miento s/m  g tractatio  sif,  cu- 
ratio sif. 

Behang  sim  g hanging  .s/n,  la'- 
bel;  (beê  Sagbhunbe»)  ears  n/pl 


i tenture  sif  - (bel  ^agbhunbel) 
oreilles  fjpl  g paramento  s/m; 
(bel  SasbhMühel)  orecchie  fjpl 
g colgadura  sif-,  (bel  Sagbhnn» 
bel)  orejas  fjpl  g phalerae  //pi; 
(boni  §unbe)  aures  fjpl. 

beharren  vin  r g to  remain'; 
to  persevere',  to  persist'  vin  | 
persévérer  »/«  g persistere  vin  g 
persistir,  perseverar  »/n  g per- 
sevérâre,  constare  (sibi),  consi- 
stëre,  manére  in  alqa  re  vin. 

beharrlich  a g perseve'ring  | 
persévérant  g persistente  s per- 
severante, tenaz  | persevërans, 
tenax,  -feit  sf  g perseve'rance 
s/n  g persévérance  sf  g perse- 
veranzas//  ^perseverancia,  cons- 
tancia sjf  g perseverantia  sff. 

Bcharntng  sif  § perseve'rance 
s/n  1 persévérance  s/f  g perse- 
veranza sif  g constancia,  per- 
severancia sif  g permansio  sf. 
-ëoermégen  s/n  g inert'ness  s/n 
I force  s/f  d’inertie  sf  î forza 
sjf  d’inerzia  g fuerza  s/f  de  inercia 
g lex  sif  ex  qua  unumquodque 
corpus  suum  locum  et  motum 
tenére  studet. 

behauen  via  r g to  hew,  to 
chip,  to  chis'el;  ($oIä)  to  cut 
via  g tailler,  façonner;  (^olj) 
charpenter  »/a  g digrossare; 
(&0I5)  dibruscâre  c/a  s cortar, 
tallar;  (§oIj)  desvastar  vía  g 
ascia  dolare;  (í)oI,5)  caedere  v/tr. 

behaupten  via  r g to  assert', 
to  affirm'  vla\  fich  -,  to  keep 
one’s  ground  vfefl  | affirmer, 
prétendre  í/n;  fid)  -,  se  main- 
tenir ¡i//-c/galíermñre  cia-,  (ÍRecht) 
mantenére;  (bal  g'db)  rim.anëre 
g afirmar,  sostener  ría  g tenére, 
contendere,  affirmare,  asseve- 
rare v/tr-,  fid)  -,  obtinere,  tuéri, 
sustinere. 

Behauptung  sif  g asser'tion, 
affirma'tion  s/n  1 affirmation  sf 
g affermazione  s/f  ,s  aserción  sjf, 
afirmación  sf  g sententia  sjf, 
opinio  s/f-,  fonft  Pcrbal. 

Behaufung  s;f  g lodging,  ha- 
bita'tion  s/n  | demeure  s/f  i do- 
micilio s/m  g casa,  morada  sif 
g domus  sf,  domicilium  s/n. 

Behelf  s/m  g eva'sion,  shift, 
expe'dient  s/n  | expédient  s/m 
g pretesto  s/m  s expediente,  re- 
curso s/m  g effugium  s/n.  -en, 
fid)  vireß  irr  g to  make  shift, 
to  shuffle  via  g s’accommoder 
vjreß  g accomodarsi  vf-eß  s arre- 
glarse vjpron  g contentura 
esse  alqa  re  vjn. 

behelligen  vja  r g to  trouble, 
to  molest'  vja  | importuner  eja 
q de  qc  § incomodare  vja  s mo- 
lestar, importunar  vja  g nego- 
tium facessere  alci,  obtundere, 
lacessere  alqm. 

Behelligung  sif  g molesta'tion 
s/n  I importunité  ff  g incomodo 
s/m  ^ importunidad  sf  g mo- 
lestia s/f. 

behenbe  a @ quick,  ag'ile  | 
leste,  agile  g svelto  ,s  ágil,  veloz, 
rápido  g perni.x,  agilis,  alacer. 

Bcbenbigtcit  s/f  § quickness, 
agil'ity,  dexter'ity  s'n  | agilité 
s/f  g agilita  s/f  g agilidad,  pres- 
teza; rapidez  sjf  g pernicitas 
s/f,  agilitas  Y/:  (ber  Sunge)  vo- 
lubilitas s/f. 

beherbergen  v/ar  g to  har'bour, 
to  lodge  v/a  g loger  c/a  g alber- 
gare, ospitare  ça  i hospedar, 
alojar  v/a  g hospitio  excipere 
alqm.,  tecto  recipëre  v'tr. 

bcbcrrfdicn  far's,  toreign  over, 


to  rule  over  v/a;  to  be  master 
of  oneself  v/reß  | maîtriser, 
dominer  v/a  g dominare  v/a  s 
dominar  v/a  g dominari  in  alqm.  ; 
regëre  imperio  v/tr-,  sibi  impe- 
rare v/reß-,  fid)  -,  animum  com- 
primere, coercere  vjtr. 
Bchcrrt’^er  s/m  g ruler  s/m  | 
souverain  s/m  g dominatóre,  so- 
vrano s/m  g soberano  s/m  g 
moderator  s/m,  dominator  s/m, 
dominus  s/m. 

Bchetrfchungs/ógdomina’tion 
s/n  I domination  s/f  g domina- 
zióne sif  g dominio  s/m  g im- 
perium s/n. 

beberjigen  fa  r g ta  take  fa 
to  heart  | prendre  via  en  con- 
sidération g prendere  fa  a cuore 
g tomar  á pecho  fa  g conside- 
rare cum  animo  suo  v/tr-,  je» 
tnnnbel  SRat  -,  dictis  alcjs  ob- 
temperare. -èincrt  a § worthy 
of  being  taken  to  heart  î digne 
de  considération  i degno  di 
considerazióne  's  digno  de  con- 
sideración g umfíhreihen  mit 
dignus,  qui. 

Beherzigung  ff  ï taking  s/n  to 
heart  | prise  s/f  en  considéra- 
tion g prendere  s/m  in  conside- 
razióne g toma  sjf  en  conside- 
ración g consideratio  ff. 

beherjí  a ^ coura'geous  f com 
rageux  | ardito,  coraggióso  s 
valiente,  arrojado  Í animósus, 
impravidus.  -hcit  .';/e  cour'age, 
dought'iness  s/n  f courage  sm 
g intrepidezza  s/f  s valor  .<»>,, 
valentía  s,f  g animns  s/m  fidens, 
impavidus. 

bcheícu  ría  r E to  bewitch'  ría 
I ensorceler,  fasciner  v/a  í am- 
maliare, stregare  ría  s hechizar, 
encantar  ría  j fascinare  vtr. 
Beherung  ff  e bewitch'ing, 
witch 'ery  s'n  | ensorcellement 
s/m,  fascination  ff  g ammalia- 
mento,  sfregamento  s,»  s en- 
canto, hechizo  fm  Ifascinatio  sf. 
bchilflid)  a E helpful,  serv'- 
iceable  í serviable  ísoccorrevóle 
s:  - fein,  ayudar  g adjuvare 
sublevare  ftr  alqm. 
bcliiubcrn  r/a  r e to  hinder,  to 
prevent'  v‘a  i empêcher  va  iosta- 
coläre  e'a  's  estorbar,  impedir  ría 
1 impedire  alqm,  obstare  alci, 
interpellare  alqm  in  alqa  re  vtr. 

Bcbtubcrung  sf  e hindering 
s/n  g empêchement  s'm  í osta- 
cólo  s/m  s impedimento  sm  g 
impedimentum  s/,i,  interpella- 
tio sf. 

Bchcrbtsy  5 author’ity,  mag'- 
istrate,  com'petenee-s  « íautorité 
sf,  magistrat  sm  í autorità 
luogo  fm  competente  s autori- 
dad s/f,  magistrado  fm  1 magi- 
stratus fm. 

bcliDtciicn  fa  r g to  listen,  to 
overhear'  ç'a  f écouter,  épier 
gispiare  Va  s escuchar,  espiar  va 
I sermónem  alcjs  captare,  au- 
cupari ftr. 

behüten  fa  r g to  guard,  to 
preserve'  v/a  | protéger  fa  ï cus- 
todire fa  ï guardar,  proteger  fa 
5 (belnahven)  custodire,  servare; 
(bef(í)ühcn)  tuéri;  protegere. 
Behuf  s.m  e behoof,  behalf  s/n 
pE.  besoin,  usage  sm  ï scopo  fm 
g uso,  fin  fm  J usus  sm. 

behutfam  a e cau'tious,  care'ful 
J prudent,  circonspect  i cauto 
S prudente,  circunspecto  1 
cautas,  providus,  -feit  sf  e 
cau'tiousness  s'n,  heed'fulneäs 
sn  g circonspection  v,  Prü" 


caution,  délicatesse  sf  3.  pre- 
cauzióne'.!/ s prudencia,  circuns- 
pección s/f  J, cautio  yf,  circum- 
spectio sjf. 

bei  prp  E at,  by,  about,  near: 
beside,  with,  to,  in,  upon,  on  f 
chez,  près  de,  auprès  de,  par  i 
da,  presso,  vicino,  con,  in,  di,  a 
s junto  á,  cerca  de,  en,  de,  con, 
después  de,  por,  entre,  en  casa 
de  Í ad,  apud,  prope,  inter. 

bcfbcbaltcn  va  irr  E to  keep, 
to  retain'  riz  ± garder  e t í ser- 
bare va  s guardar,  conservar 
ra  I tenére,  servare, retinere  tr. 
Beibehaltung  »/  e keeping, 
retain'ing  s'n  ± conservation  -/ 
1 conservazióne  .'  » s conser- 
vación, continuación  </ 1 «erbai. 
Beiblatt  .<«  e sup'piement  ••  n 
to  a news-paper  f supplément 
fm  d'un  journal  i foglio  -■  m di 
supplemento  s suplemento  - m 1 
appendix  ' % additamentum  • .1. 
btibtingen  cu  irr  e to  bring 
by;  dehrcnitoapply';  (Betueiie) 
to  alledge'  v/a  f (Ichrcnj  ap- 
prendre ciz  qc  à q:  '(ÿrimbe) 
alléguer  i (lehren)  insegnare; 
(Scinriíe)  citare  s (lehren) 
enseñar  algo  á uno:  íOirünbei 
alegar  fa  I (3cugcn)  afferre; 
proferre;  ïlehren)  docere  alqm 
alqd,  imbuere  alqm  alqa  re  - v. 
Beibringung  sf  e produ  cing; 
apply  ing  s/n  i (s.  Îlrînci  :c.  1 ad- 
ministration ff;  (ö.  Beiuciicn» 
production  ff  í (o.  Bcmciicni 
allegazióne  sf  s (e.  ScrDcifcin 
alegación  sf  J.  «erbai. 

Beichte  ff  e confes’sion  m.  f 
confession  sf  í confessióne  / 
s confesión  s'f  X peccaturum 
confessio  sf.  -en  ra  r E to  con- 
fess' r,'a  f confesser  re  i con- 
fessare ría  s confesar  ■ <,  con- 
fesarse vjpron  Î confiteri  ■ ■- 
Bciclitgtlb  s..i  e confes'sor's 
fees  njpl  f denier  ■ de  con- 
fession i denaro  '■  per  la  con- 
fessióne s dinero  ■ de  con- 
fesión I nummi  v ¿!  a çou- 
fitentfbus  sacerdoti  solvendi. 

Beichtiger  s-r  e 1 father)  con- 
fes'sor  s ■ Í confesseur  .0.  i 
confessóre  s/m  s confesor  1 
sacerdos  ■•  o _ 

Beidittinb  s-,  e pen’itent  -m 
ï pénitent  s.  i penitente  < .. 
s penitente  sjc  1 qui  iteccâta 
confltétur. 

Bcichtcpfet  s'.i  E confessor's 
fee  i denier  s.-  de  confession 
Í denaro  s.  , di  confessióne  s 
dinero.' ..  de  confesión  1 nun  n i 
n,,'/  ■'  a confitentibus  sacerdòti 
solvendi.  _ 

Beidttpfennig  .«)  e sltrove- 
mon'ey  s ..,  confes’sor's  fees  >■  pi 
f denier  s'.  ■ de  confession  i of- 
ferta sf,  onorario  .-  .e.  confessio- 
n.âle  s dinero  - e de  confesión 
1 nummus  - confessionis. 
Bciditftubl  ' ./econfes'sional-  i 
f confessional  i comessio- 
nâle  ' s confesionario  .<  I 
sella ' •'audiendis  confessionibus. 

Bcidiinater  ' ' e (father-'  con- 
fes'sor  Í ■ f confesseur  s ..  père 
sm  spirituel  i confessóre  .«  ( 
s confesor  .'))■  ï sacerdos  s,  i, 
CPcnt.  mit  Suiafq 
Bcidittcttcl  s e shrove-ticket 
sn  f billet  sm  de  confession  j 
biglietto  s.i  di  confessióne  s 
papeleta  sf  de  confesión  j 
scidùla  sf  confessionis, 
bribe  n E both  f les  deux.  l’un 
et  l'autre  j ambo,  ambedue  ■ 
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ambos,  entrambos,  los  dos  | 
ambo:  (-  äuiammen)  uterque 
(jebet  bon  -):  bini  (je  ätuci);  ber 
eine  bon  -u,  aiter;  lu  elei)  er  bon 
-n,  uter?. 

beiberfeitig  o @ on  both  sides, 
recip'rocai,  mu'tnal  § d’un  côté 
et  de  l’autre,  réciproque,  respec- 
tif g reciproco,  scambievoie, 
mutuo  g de  arabas  partes,  re- 
ciproco S utriusque. 

beiberfeitê  ado  g on  both  sides, 
mu'tuaiiy  | des  deux  côtés  | 
daU’  una  e dail’  aitra  parte;  re- 
ciproco g de  ambas  partes,  re- 
cíprocamente 5 utrimque;  uitro 
et  citrö. 

bcibcrlciagboth,  ofboth sorts; 
I des  deux  espèces  | i’uno  e 
l’altro  g de  dos  clases  J utrius- 
que generis. 

bcibtcljcn  t/ct  r i g to  bring 
to  ì'/tz,  itili-;  to  corae  up  r/«  8 
mettre  c/re  en  panne  8 muovere 
t;rt  verso  tribordo  o babordo  g 
poner  al  pairo  <■''«  8 vêla  con- 
trahere ¿</tr. 

ucicimxnbcr  adv.  g together  | 
l'un  avec  l’autre  8 l’uno  con 
l’altro  § uno  con  otro  8 (urt> 
lid))  una;  (jeitlicf))  simul. 

25cicrbc  s/m  g joint-heir  s/m  | 
héritier  s/m  substitué  8 eredes/»* 
sustitüto  g coheredero  s/m  8 
coliërês  c,  hCrês  c secundus. 

b cif  n ili  g<i  eapprov  'ing,  fa' vour- 
able  8 àpprob.rteur,  favorable 
8 favorevole,  d’approvazione  g . 
aprobativo,  aprobatorio,  favo- 
rable 8 assentíens  cum  plausu. 

SScifatt  s/m  g applause',  appro- 
ba'tion  s/n.  î approbation  s,if,  ap- 
plaudissement s/iii  8 applauso 
s/m,  approvazione  s/f  g apro- 
bación s/f;  aplauso  s/m  8 com- 
probatio.#, assensus  </m,  plausus 
sim;  -ilatîdjcnplaudére,  * finbett 
probâri  alci,  -en  v/n  g to  come 
to  remem'brance,  toremem'ber, 
to  recollect';  (in  .(Srinnerung 
tommen)  to  occur'  ; (beipfliditen) 
to  assent',  to  approve'  v/n  8 
venir,  tomber  dans  l’esprit  r/«; 
(in  (írmnerunn  tommen)  se  sou- 
venir o/refi;  (beipîlidjten)  tomber 
d’accord  avec  q *y«,  se  ranger 
à l’opinion  de  q,  se  ranger  du 
parti  de  q virefl  ä venir  in  mente, 
cader  in  pensiero  s/n;  (in  (îrin> 
nctiing  lommen)  rammentarsi 
r/rc/;  (beipîlicf)tcn)  acconsentire, 
assentire,  approvare  g (in  G'r= 
innerung  tommen)  venir  á la 
memoria,  recordar  i/a;  (bei» 
pilid)ten)  consentir,  asentir,  ser 
del  parecer  de  uno  *>//*  8 ('n 
G'rinnetung  tommen)  in  mentem 
venire  c/n;  (bcibflià)ten)  in  alcis 
partes  transire  c'«.  »bCjCigung 
s-f  g demonstra'tion  «A*  of  ap- 
piause’ f applaudissements  »n/pi 
8 applausi  m/¡>t  ,5  aplausos  tn/jil 
8 acclamatio  s/f,  clamores  m/ÿl 
plausus  sjm. 

bcifolgen  n/n  r g to  fol'low,  to 
be  encio'sed  c/n  g être  c/n  joint 
à 8 essëre  l'/n  annesso  s estar 
adjunto,  estar  incluso  t/n  8 ad- 
ditum esse  c/n.  -bag  annex’ed, 
inclo'sed  i ci-joint  8 qui  acchiùso 
g adjunto,  incluso  jburdj  addëre. 

ibi'ifracbt  s/f  g extra-freight, 
by- freight  s/n  8 pacotille  s/f  j pac- 
cotiglia  s/f  g pacotilla  franca  s/f 
8 additamentum  s/n. 

beimgen  c/a  r g to  add,  to  sub- 
join' c/n  8 ajouter,  joindre  c/a  8 
aggiungere  c/a  g añadir  v/a  8 
addëre,  adjungëre  c/tr. 
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Beifügung  s/f  g addit'ion  s/n, 
adjoin'ing,  subjoin'ing  s/n  ÿ ad- 
dition s/f  8 aggiunta,  aggiun- 
zione s/f  g adición  s/f  8 Betbai. 
iSeifuß  s/m  f}  g mug-wort  s/n 
I armoise  s/f  g artemisia  s/f  s ar- 
temisa s/f  8 artemisio  s/f. 
Beigabe  s/f  g addi'tion,  sur'- 
plus,  sup'plement  8 par-dessus, 
comble,  surpoids  s/m,  addition 
tff,  supplément  .«/»i  g giunta  6#, 
soprappiù,  supplimento  s/m  g 
aiÎLididura  s/f,  suplemento  shn  g 
additamentum  s/n,  corollarium 
s/n,  cumulus. 

beipeben  tfa  irr  g to  add,  to 
adjoin'  v/a  g ajouter  v¡a  g asso- 
ciare c/a  g añadir;  agregar  tfa 
8 addëre,  adjungëre  c;tr. 
bcigcbcii  v/n  g to  go  with,  to 
accom'pany  v/n  ï,  être  joint  à g 
essëre  giunto  a g estar  adjunto 
v/n  8 junctum  esse;  fid)  - iaffcii 
g to  fancy,  to  dare  i se  mettre 
dans  la  tête,  s’aviser,  oser  g 
passare  pel  capo,  venire  in 
mente,  osare,  ardire  g ocu- 
rrirsele  algo  á uno  c/pron,  atre- 
verse á c/pron  8 animum,  in- 
ducere, audere,  comiri. 
beigebenb  a g encio'sed,  an- 
nex'ed,  adjoin'edj  ci-jointjan- 
nesso  S adjunto,  incluso  8 ad- 
ditus. 

IBcigcorbnctet  .s/m  g joint- 
dep'uty  s/m  Í adjoint  s/m  g ag- 
giunto, sostituto  .s/m  s auxiliar, 
sustituto  sim  8 vicarius  s/m. 
bctgefdilcjtcn  a g encio'sed  f ci- 
inclus  8 acclùso  g incluso  8 
additus. 

SScigefefunatf  s/m  g after-taste, 
tinge,  tang  s/n  î goût  s/m  spéeial 
8 s \pore  s/m  speciale  S resabio, 
gustillo  s/m  8 resipëre  alqd. 
bcigci’ctlcn  c/a  »gto  asso'ciate, 
to  join  v/n  8 donner  pour  com- 
pagnon, adjoindre  ¡fa  8 asso- 
ciare v/a  s agregar,  asociar  c'a 
8 aggregare,  adjungëre,  asci- 
scëre  c/tr. 

Uîcibilfc  s/f  g aid,  assis'tance, 
suc'cour  s/n  I aide,  assistance  s/f 
secours  s/m  g sollievo,  aiuto  s/m 
gay  uda,  asistencia  s/f  íauxilium, 
adiumentum,  subsidium  s/n. 
beitommen  c/a  irr  g to  come 
at  c/n  8 atteindre  r/a  qc  8 acco- 
starsi v/rrß  ¡sj  aproximarse  á 
c/refl  8 butd^  facilem_  aditum 
habëre  v/tr.  fid)  - laiîcn  g to 
dare  f risquer  g venire  in  mente 
s atreverse  c/refl.  -b  adv  e an- 
ne.x'ed,  enclos'ed  | ci-joint  g 
qui  acchiùso  adjunto  1 additus. 
Scit  s/n  'g  hatch'et,  axe  s/n  g 
hache  s/f  g ascia  s/f  g hacha  s/f 
8 secùris  s/f;  (9(pt)  ascia  s/f; 
(5lBeiid)ncibige0  -)  bipennis  s/f. 

beiläufig  a g occa'sional,  in- 
cident'al;  adv:  by  the  bye,  by 
the  way  | en  passant  i occa- 
sionale « ; ado  : accidentalmente 
g;  - getagt,  dicho  sea  de  paso 
I subsicivus  a;  ade:  iii  transitu. 
Scilnge  s/f  g enclos'ure,  sup'- 
plement s/n  8 annexe  s/m,  sup- 
plément s/m  8 supplemento,  fo- 
glio acchiùso  s/m  g suplemento 
s/m,  hoja  anexa  s/f  8 addita- 
mentum s/n  appendix  s/f. 
Scilager  s/n  g spous'als,  nup'- 
tials  n/pl  I noces  f/pl  8 nozze 
f/pl  g bodas  f/pl  8 nuptiae  f/pl, 
nuptiarum  sollemnia  n/pl. 
Seilaft  s/f  g adven'ture,  extra- 
freight  s/n  g pacotille  s/f  g pac- 
cotiglia  s/f  g pacotilla  s/f  8 onus 
s/n  additum. 
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beitegen  v/a  r g to  join  ; to  at- 
trib'ute;  (einen  Streit)  to  settle, 
to  compose'  >fa;  4 to  Uè  to,  to 
come  to  v/n  f ajouter,  joindre; 
attribuer  v/n;  i se  mettre  à la 
cape  v/proit;  (Streit)  accommo- 
der, terminer  v/a  gallegäre,  at- 
tribuire; (Streit)  aggiustare;  4 
mettëre  una  nave  aUa  cappa 
c/a  ¡S,  añadir;  atribuir;  (einen 
(Streit)  arreglar,  conciliar  c/a;  4 
capear,  estar  á la  capa  c/n  8 ad- 
dëre, adjungëre;  (Bon  9ittribu= 
ten)  tribuere,  ascribere  alci 
alqd;  (íínincn)  dáre,  indëre; 
(Streit)  componëre;  4 navem 
supprimëre  v/tr. 

Sicilcgung  s/f  g joining  to,  ad- 
dit'ion, accommoda'tion,  com- 
posi'tion  s/n  8 accommodement 
s/m;  (eincâ  Streitei)  termination 
s/f  8 acchiudimento,  componi- 
mento s/m 's  atribución#;  (ein el 
Streite»)  arreglo  s/»í  8 compositio 
s/f;  (onft  Bcrbat. 

ScitciB  s/n  g condo'lence  s/n 
I condoléance  s/f  g compassióne 
s/f  g pésame  s/m  8 dolor  s/m. 
-èbeteuguug  s/f  g condo'lence.# 
I condoléances  /■  pi  8 condoglian- 
za s/f  pésame  #*  8 dolóris 
declaratio  s/f. 

beiliegen  c/n  irr  g to  lie  with, 
to  be  encio'sed  v/n  | être  c/n 
joint  à g stare  v/n  accanto  a q; 
essere  acchiuso  g estar  próximo 
á c/n;  estar  incluso  c/n  8 addi- 
tum esse  v/n.  'bag  inclosed 
I ci-joint  g aggiunto  g adjunto 
8 adjunctus. 

beimengen  ch  r g to  mingle 
witli  c'a  I ajouter  v/a  § fram- 
mischiare va  ^ mezclar  v/a  8 
admiscere  c,tr. 

beiineiTcn  i/a i/T-g  to  attrib'ute, 
to  impute'  i;'a  8 ajouter  c/a,  at- 
tribuer, imputer  o/a  g attribuire 
c‘a  ;s  atribuir,  imputar  c/a  8 at- 
tribuere, ascribëre  alci  alqd  c/tr. 
beunùdicn  c'a  r e;  to  admi.x'  c/a 
I mêler  c/a  g frammescolare  v/a 
g mezclar  v/a  g admiscere,  as- 
pergëre  v/tr. 

33eimifcbung  s/f  g admix'ion, 
admix'ture  s/n  | mélange  s/m  g 
miscuglio  s/m  g mezcla  s/f  8 ad- 
mixtio s/f. 

3?  ein  s!n  g leg  s/n  | jambe  s/f; 
(fünftlidjel  ')  cuissard  s/m  g 
gamba  .#  g pierna  s/f;  (cinel 
STijehe»)  patas#  8 (Bom  Sînie  bil 
5-116)  crus  s/n;  (Bom  Sïnie  biâ 
.öüfte)  demur  s/n;  (nne^  Bom 
îifcf)-)  pes  s/m.  (=  fînoc^en,  j.  b.) 
fiel)  auf  etc  *c  matben  oirefi  g to 
take  c/a  to  one’s  heels  Ise  mettre 
c/refl  en  chemin  i mettersi  c/refl 
in  piedi  g ponerse  en  camino 
c/refl  8 in  pedes  se  dare  ober  con- 
ferre c/refl. 

beinahe  ado  g al'most,  near, 
nearly,  about'  I presque,  à peu 
près  g quasi,  circa  g'  casi,  cerca 
8 (nahebei)  prope;  (faft)  paene; 
(io  jiemlid))  fere;  (*  ¡o)  prope- 
modum;  (bei  gatilongnben)  ad, 
circiter. 

Scinante  .s/m  g by'name,  sur'- 
name,  nickname  s/n  g surnom 
s/m  8 soprannome  s/m  g,  apodo, 
sobrenombre  s/m  8 cognomen 

sjeinbruA  s/m  g frac'ture  # 
of  a leg  Ifracture.#  d’os  8 frat- 
tùra  s/f  della  gamba  's'  fractirra 
# de  la  pierna;  (einel  ffnodjeni) 
fractura  # de  un  hueso  8 frac- 
tum os  s/n,  fraetùra  s/f  crùris. 
beinecnag  made  of  bone,  bony. 
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os 'sens  | d’os,  en  os  g osseo  g 
de  hueso  8 osseus, 
fficinbaué  s/n  g char'nel-house 
s/n  g ossuaire  s/m  g ossario  s/m 
g osario  s/m  8 aedificium  s/n  pu- 
blicum, cui  mortüi  ante  sepul- 
tùram  inferuntur. 

Sctnflcibcr»  'pi  g trousers«  'pi; 
(Somen-)  drawers  n.'pl  g panta- 
lon s/m;  (fut.fe  -)  culotte  .s/f; 
(Sant  en-)  pan  talon  .s/m  g calzóni 
m,pl;  (Samen-)  mutande  f/pl 
g pantalón  s/m  (auch  Samen-) 
B bracae  f/pl. 

3}cinfct)iene  s/f  g splint  s/n  for 
a broken  leg  8 cuissard  s/m  g co- 
sciale s'm  § tableta  s/f  (para  la 
pierna)  g ocrëi  s/f. 
Scinfd)n)ari.s//¡  a gi'vory-black 
I noir  s/m  d’os  g nero  s/m  d’a- 
vorio  g negro  s/m  de  humo  8 
color  s/m  niger  ex  ossibus  belu- 
arum factus. 

bcintîeUcn  v/a  r g to  trip  one 
up,  to  supplant'  ¡;a  | donner  un 
croc-en-jambe  à q;  flç/.  supplan- 
ter q c/a  g dare  c/a  il  gambetto 
¡s;  ecliar  la  zancadilla  va  J sup- 
plantare alqm;  fiy.  circum- 
scribere v/tr. 

betorbnen  v/a  t-  g to  adjoin',  to 
coor'dinate  i;'a  I adjoindre,  co- 
ordonner v/a  g coordinare  c/a  g 
agregar,  coordinarla  gattribuëre 
alqm  alci,  adjungëre  c/tr. 
fyctorbnung#gadjoining,  co- 
ordina'tion  s/n  | adjonction  sf, 
coordination  s/f  i coordinazióne 
s/f  |S  agregación,  coordinación# 
8 berbal. 

bcipacfen  c/a  r g to  pick  v/a  up 
with  8 emballer  avec,  ajouter  va 
8 impaccare  c'a  insieme  (con 
altra  cosa)  g embalar  junto  (con 
otra  cosa)  v/a  8 adjungëre  vtr. 
beipfltditcn  v/a  r g to  assent', 
to  approve'  v/a  | consentir  v.'a 
à 8 aderire  v/a  [s!  consentir  v/a 
8 assentiri,  annuere,  probare, 
astipulari  c/tr. 

Scipfiimtung  # g assent',  ap- 
prov'al  s/n  | consentement  s/m 
8 consenso  s/m  ,s  consentimien- 
to s/m  8 astipulatio  s/f,  assen- 
sus s/fll. 

SScifoffe  s,'m  g alien  s/m  living 
under  the  protection  of  the  au- 
thorities g metèque  s/m;  habi- 
tant s/m  8 abitante  s/m  i mo- 
rador s/m  de  una  ciudad  sin  casa 
de  vecindad  8 peregrinus  s/m. 
25ctrati/m  § au'ditor  s/m  of  a 
court  of  just'ice  | conseiller  s/m 
g consigliatóre  s/m  g consejeros/»* 
8 consiliator  s/m. 
beifammen  ado  togeth’er  8 
ensemble  g insième  fe  juntos  8 
(Bom  Ort)  una,  (non  ber  Beiti 
simul,  -fein  s/n  g meeting  s/n 
8 réunion  s/f  @ riunione  s/f  g 
reunión  s/f  8 Serbai. 

ibeifaç  s/m  g apposit'ion,  ad- 
dit'ion s/n  g addition  s/f,  propo- 
sition s/f  explicative  g. apposi- 
zióne s/f  ^ cláusula  s/f  explica- 
tiva 8 additamentum  s/n. 
SBcifcbläftr  s/»>  i§.  bedfellow  s/m 
I compagnon  s/m  de  lit  g com- 
pagno s/m  di  letto  § concubinario 
s/m  8 concubinus  s/m.  -in  s/f  g 
con'cubine  s/f  g concubine  s/f  g 
concubina  s/f  ^ concubina  s/f  8 
concubina  s/f. 

2}cifd)laf  s/m  g coit'ion,  coha- 
bita’tion  s/«-|  acte  s/m  conjugal 
8 concubito  s/m  g coito  s/m  8 
concubitus  s/m. 

beii‘d)lafcn  v/n  irr  g to  sleep  c/n 
with  J coucher  c/n  avec  q 8 dor- 
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mire  »/«  con  q g dormir  con 
v/n  5 concumbëre  »/n. 

beil'ÄltCgcn  vja  irr  g to  enclose' 
»/a  i ajouter,  joindre  t;/a  g acchiu- 
dêre  v/a  g incluir  e/a  J]  adjungëre, 
addëre  vjtr. 

33eifd)lug  s/m  g enclo'sure  s/n 
1 pièce  a¡f  (lettre  sjf)  incluse  g 
acchiùsa  sjf  g carta  s¡f  inclusa 
g tìetbnl. 

Scifegct  s/n  g by-sail,  drap'per 
s/n  I bonnette  sjf  g vela  di 
straglio  ¡s'  barredera  s¡f  g velum 
secundarium  s/n. 

SJctfcin  s/n  g pres’ence  s/n  |pré- 
sence  s¡f  g presenza  sjf  g pre- 
sencia s//  g:  in  meinem  -,  me 
praesente. 

bcifcitc  aàv  g aside',  apart'  | 
à part  g a parte  g á parte  g se- 
creto. -fcbttffung  sjf  g putting 
aside'  s/n,  remov'ing  s/n,  pur- 
loin'ing  s/rt  I mise  # à part  g 
mettere  sjm  a parte  g aparta- 
miento s/m  g burdj  seponere,  sur- 
ripère.  -feÇung  sif  g putting 
aside',  laying  aside  s/n  g oubli 
s/m  g oblio  s/m  g olvido  s/m  g 
butdi  postponëre,  posthabere, 
neglegëre. 

bcifcçen  vja  r g to  put  by,  (be= 
jtntten)  to  entomb'  s/a;  (Segel) 
to  hoist  up  ria  g (îopf)  mettre 
au  feu;  (Segel)  appareiller;  (iie= 
flatten)  enterrer  o¡a  g mettere 
allato  ; ( b eftatten )seppel)ire  ; ( Se> 
gel)  mettere  s/a  ¡s,  poner  r¡a  al 
fuego;  (b eftatten)  enterrar;  (Se* 
get)  dar  las  velas  al  viento  rja 
l(beftntten)  sepelire  s/t/-;  Segel - 
vela  pandëre. 

23tticçung  sjf  g entomb'ment 
s/n  I enterrement  s/m  g deposi- 
zione sjf  g entierro  s/m  g se- 
pultura sif. 

ffieiÛÇ  s/m  g acces'sion  s/m,  right 
s/n  of  sitting  in  coun'cil  | parti- 
cipation s/f  comme  assesseur  g 
assistenza  sjf  g asistencia  sjf  g 
nerbai,  -en  c/n  irr  g to  sit  by  o/n 
g assister  à r/n,  être  »/n  asses- 
seur dans  g assistëre  rjn  g asis- 
tir c/n  g assidere  c/n.  -et  s/m 
g assess'or  s/m  f assesseur  s/m 
I assessóre  s/m  g asesor  s/m  g as- 
sessor s/ni,  adjûtor  s/m. 

Sctfptcl  s/n  g exam'ple  s/n  | 
e.xemple  s/m  g esempio  s/m  g 
ejemplo  s/m  g exemplum  s/n; 
documentum  s/n.  -loê  ado  gwith- 
out  exam'ple  | sans  exemple 
g senza  esempio,  inaudito  g 
sin  ejemplo,  inaudito  g singu- 
laris, inauditus. 

beifpringen  c/n  irr  g to  assist', 
to  sue'eour  c/n  I accourir  c/n  au 
secours  g accorrëre  ¿/n  in  soc- 
corso g asistir,  socorrer  t;a  g suc- 
currëre  alcic/n,adjuvâre  alqmc/tn. 

betben  c/a  irr  g to  bite,  to  smart 
c/a  I mordre  c/a  g mordëre,  mor- 
sicare rja  g morder  c/a  g mordere 
vitr.  -bag  biting,  sharp,  smart 
g mordant,  caustique,  aigre  g 
mordente,  morsicante  s morde- 
dor;  .nV-  morda*  g mordax. 

öciftorb  s/m  g muz'zle  s/n  § 
muselière  sjf  g museruola  sjf  g 
bozal  s/m  g fiscella  sjf. 

SfeibiPUt  sjf  g rage  s/n  to  bite 
I fureur  de  mordre  g rabbia 
5/  di  mordëre  g rabia  sjf  de 
morder  g rabies  s/f  mordendi. 

ffietfjttngc  sjf  g pincers,  twee- 
zers >i/pi  II  pince  s//  g morsa  sjf 
g tenazas  //pi  g forceps  c. 

SBcifianb  s/m  g assist'ance  s/n, 
suc'cour  s/n  | assistance  sjf,  se- 
cours s/m  g assistenza  sjf  g asis- 
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tencia  sjf,  auxilio  s/m  g auxi- 
iîum  s/n;  patrocinium  s/n  (-  Bor 
©etidjf). 

belfieben  c/n  irr  g to  stand  by, 
to  assist',  to  support'  s/n  | prê- 
ter c/a  assistance  à g soccorrere 
r;a  g soccorrer  c/a  á uno  g suc- 
currëre  c/n,  auxilium  ferre  ftr, 
opitulari  alci  c/n,  adjuvare 
alqm  rjtr. 

SBciflCuct  sjf  g contribu'tion 
sub 'sidy  s/n  | apport  s/m  d’ar- 
gent g contribuzióne  s!f  so- 
corro s/m  metálico  g coliatto  sjf, 
stips  sjf.  -n  c/a  r g to  contri- 
b'ute  vja  I contribuer  c/a  à g 
contribuire  c/a  s'  contribuir  c/n 
g conferré  rjtr  ad  ober  in  aiqd; 
prodesse  ad  c/n. 

beiilimmcn  c/n  r g to  assent' 
to,  to  agree'  with  c/n  | assentir, 
consentir  c/n  g aderire,  accon- 
sentire g asentir,  acceder  c/n  g 
assentiri,  astipulari  c/n. 

Beiftimmung  sjf  g consent', 
assent'  s/n  g assentiment  s/m, 
consen tements/nj  g assentimento 
s/m  g asentimiento,  consenti- 
miento s/m  g assensio  sjf,  assen 
sus  s/m. 

Beitrag  s/m  g contribu'tion, 
share  s/n  g contribution  s/f;  (ju 
einet  Leitung)  article  s/m  g con- 
tribuzione s//,  parte  sjf  S contri- 
bución#; (in  einem  SBetein  te.) 
cuota'  #;  (su  einer  Scitung) 
artículo  sjni  f collatio  sjf,  stips  -v/. 
-en  c/a  irr  g to  contrib'ute,  to 
help  c/a  I contribuer  c/a  à g con- 
tribuire c/a  g contribuir  c/n  g con- 
ferre rjtr.  -épflidittg  a g bound 
to  contrib'ute  | contribuable  j 
contribuente  g contribuyente  g 
tributarius. 

beitteiben  c/a  irr  g to  extort', 
to  exact'  c/a  | recouvrer,  exiger 
c/a  g riscuotëre  c/a  g cobrar,  re- 
caudar eja  g cogère,  exigëre  rjtr. 

Beitreibung  sjf  g exac'tion  s/n 
I recouvrement  s/m,  exaction  sjf 
g riscossióne  sjf  g recaudación  sjf 
g exactio  sjf. 

beitreten  c/n  irr  g to  accede', 
to  assent',  to  take  part  c/n  | 
(einet@eícll(cí)ait)entrerdanscn; 
(einer  iOíeinung  -)  adopter  les 
idées  de  c/a  g (in  cine  Qietell* 
fdinft  -)  aderire;  entrare  c'n  s 
(einer  ©efclli^aft  -)  entrar  en 
c/n;  (einer  91feinung)  seguir  una 
opinión  ¡/a  ffi  se  adjungëre  alci 
vjrefl,  sequi  alqm  r'ir-,  (einerüJlei* 
nungte.  -)  accedëre  c/n. 

Beitritt  s/m  g acces’sion,  en- 
trance s/n  i entrée  sf,  réception 
sjf,  agrégation  sjf  g accessióne, 
entrata  sjf  g ingreso  s.m  j as- 
sensus s/m;  beffer  Bcrbal.  -éit= 
tiiitung  sjf  g declara'tion  s/n  of 
acces'sion  g acte  s/m  d’accession 
g atto  s/m  d’accessione  :s  acto 
Vm  de  accesión  g bur(^  declarare 
unb  acc.  c.  inf. 

Beitoagen  g by-coach,  by- 
wag'gon  s/n  g voiture  sjf  de  sup- 
plément g vettura  s'm  di  sup- 
plemento S coches/m  de  repuesto 
g vehicülum  s;n  subsidiarium. 

Bciroert s/n  gsec'ondary  work, 
ac'cessory  work  s/n  g accessoire 
sjm  g lavoro  s/m  accessorio  s,  ac- 
cesorios m pl  g parergon  s/n. 

bciipobncn  c/n  irr  g to  be  pre'- 
sent  at,  to  assist' at;  (ni.  e.  3Beib) 
to  cohab 'it  c/n  | assister  à;  (m. 
e.  SBeib)  cohabiter  c n g assistëre; 
(m.  e.  'JSeib)  coabitare  c/n  g asis- 
tir á c/n;  (ni.  c.  3Scib)  cohabitar 
c/n  J adesse,  interesse  alci  rei; 


(nt.  e.  Sßeib)  concubare  c.  alqa 
c/n. 

BctlPobtiung  sjf  g pres'ence; 
cohabita 'tion # g présence#; 
cohabitations//  î presenza,  inter- 
venzióne; coabitaziöne  sif  s pre- 
sencia, asistencia;  cohabitación 
sjf  5 serbal. 

Bciiports/n  gad'jective;  ep'i- 
thet  s/n  I adjectif  s/m,  épithète 

# g aggettivo  s/m;  epiteto  s,in 
g adjetivo  ; epíteto  s/m  g appo- 
situm; adjectivum  s/n. 

bcijoblen  c/a  r g to  reck'on 
among'  c/a  | compter  rja  parmi 
g mettëre  rja  al  numéro  s nume- 
rar rja  g adnumerâre;  adscri- 
bëre  rjtr. 

Beijc  sjf  g corro'sion,  macera'- 
tion,  corro’sive  s/n  | mordants/m, 
corrosion  sjf  g macerazióne  ; ma- 
teria corrosiva;  concia  sjf  g co- 
rrosivo, cáustico  s/m  J venatio  sy 
per  aves  facta;  causticum  sjn. 
Bcijcicbcn  s/n  g coun’ter-mark 
s/n  ; Ó by-note  Ï accessoire  s/m  ; 
9 accident  s/m  J contrassegna  #; 
■¿accidente  sjm  g contramarca#  ; 
¿ accidente  s/m  i contrascrip- 
tnm  s/n. 

beiieitcundcSbetimes,  in  time, 
early  f de  bonne  heure,  à temps, 
bientôt  í in  buon  ora,  a buon’ora, 
per  tempo  s temprano,  á tiempo 
J in  tempore,  mature, 
beijen  c/a  ?■  e to  mac'erate;  'ì 
to  corrode',  to  etch  c'a;  to 
cau'terise  rja  Ï ^ corroder;  ^ 
cautériser  rja  i macerare  ; con- 
ciare; corrodére;  f cauterizzare 
c'a  s macerar;  ^ corroer; 
cauterizar  ca  Jj  venàri  per  aves; 
erodère  r'tr. 

Bciîcugc#ië  sec'ond  wit'ness 
sin  % témoin  s/m  instrumentaire 
j testimonio  s/m  g testigo  s/m 
J testis  s;m. 

Beijung  # g act  s/n  of  etching 
etc.  ; 'î  corro'sion  sm  f ^ corro- 
sion sjf-,  if  cautérisation  sf  x 
rX  corrosione  ; cauterizz  iziüne 

# s maceración;  ^ corrosión; 
jf  cauterización  sjf  1'  nerbai. 

bejaben  ca  r g to  affirm',  to 
assert’  caí  affirmer  c'o.  répondre 
f/n  affirmativement  à i affer- 
mare c'a  s afirmar  c'a  1 ajo;  af- 
firmare rtr.  'b  a e affirm 'ative 
f affirmant,  affirmatif  i affer- 
mativo g,  afirmativo,  Í affirma- 
tivus. 

bejabrt  a g aged,  stricken  in 
years  | chargé  d’années,  âgé 
ä attempato  s anciano,  viejo  s m 
1 grandis  natu. 

Bciabung  sjf  g affirma’tion, 
asser’tion  s/n  | affirmation  # 
g affermazióne  sf  s respuesta  .# 
afirmativa,  afirmación  # | af- 
firmatio sf. 

bejoinmetn  rjar  g to  bemoan', 
to  bewail'  rja  f déplorer  ca  i 
deplorare  fit  s deplorar  ra  J 
miserari,  deplorare  <■//■.  -éincrt 
(-luütbig)  a e deplo'rable,  lam'- 
entable  | déplorable  i deplo- 
rabile, lamentabile  s deplorable, 
lamentable  g miserabilis,  mise- 
randus. 

bctüllipfcn  rja  r g to  com'bat, 
to  subdue'  ra  | combattre, 
lutter  contre  ca  J combattère 
r'a  g combatir  c'a  J impugnare, 
oppugnare  r tr. 

Betainpfung  sf  g fighting 
against  | combat  sm,  lutte  sf 
g combattimento  sjm  s com- 
bate sjm,  lucha  # 8 oppugnatio 
#.  înnft  nerbai. 


befannt  a e known,  acquaint'- 
ed  with  Î connu,  notoire,  pu- 
blic 1 conosciuto,  noto,  palése 
s conocido,  notorio,  público  1 
notus,  manifestus,  vulgatus, 
-enfteii  s/m  g cir'cle  sin  of  ae- 
quaint'ances  | cercle  sjm  de 
connaissances  i circolo  s,//i  di 
conoscenti  s amistades  f 'pi, 
amigos,  conocidos  m/p/  I fami- 
liäres mjpl.  -Ct(f)  s'm  (sf)  o 
acquaint'ance  c ï personne  ' / 
de  connaissance  i conoscente  c 
s conocido,  amigo S//Í,  conocida, 
amiga  sjf  1 notus  .<m,  nota  #, 
familiaris  e.  -crmañni  adr  e 
as  it  is  known  f notoirement 
i notoriamente  s notoriamente 
Ï ut  nótum  est  omnibus;  beñer 
constare,  non  ignorare.  -Ii.tj 
adv.  e as  it  is  known  f comme 
on  sait  Í corne  è noto  s corno 
es  sabido  iconstat,  nemo  igno- 
rat. -niadicit  fa  e to  pub’- 
lish  I render  public,  publier, 
notifier  x pubblicare,  procla- 
mare, manifestare  s hacer  pú- 
blico, anunciar,  notificar  ra 
Í palam  facère,  declarare  r.tr. 
-niadiung  # g publica'tion, 
advertisement;  (n.  ©ciegen) 
promulga'tion  va  Í publication 
sf,  proclamation  # ; (n.@cîeÇcn) 
promulgation  sf  î pubblica- 
zióne s/,  manifesto - í.i;  (n.  ©e* 
îehen)  promulgazione  sf  k anun- 
cio s/m,  proclamación  #;  (non 
©ejefeen)  promulgación  # 1 
pronuntiatio  #;  (n.  ©eiegeni 
promulgatio  #,  edictum  a. 
-faiaft  sf  g acquaint'ance  > a 
ï connaissance  sf  x conoscenza 
s f s conocimiento  s m ; -en,  co- 
nocidos m/pi;  bie  - lîiadicn,  co- 
nocer á uno  ì cognitio  .#,  fa- 
miliaritas sf. 

betebren  . a r g to  convert’  ra, 
refi.:  to  become'  convert’ed  •/ 
f (se)convertir  m ;r'red,  i con- 
vertire rja,  convertirsi  rr-f  a 
convertir(se)  tja  ;r,rtß)  I cou^ 
vertere  r'tr. 

Bitcbrcr  s'm  g convert'er  ~ -a 
Î missionnaire  s/'m  î missionario 
fn,  convertitóre  sm  s misio- 
nero sjm  Í nerbai  ober  aposto- 
lus sm. 

Befebrung  # g conver 'sion 
sjm  I conversion  sf  í conver- 
sióne # s conversión  sf  1 mó- 
rum  mutatio  sf.  accessio  -f 
ä.  S.  ad  Christianam  doctrinam, 
-cifer  sjm  e pros  elytisni  ■ , f 
prosélytisme  ' i proselitismo 
sin  s proselitismo  i..  1 studium 
sii  doctrinae  propagandae,  -f« 
netiuebs  'I  e attempt' of  pros'- 
elytism  f essai  -./■  de  conver- 
tir i lo  sforzarsi  - m di  conver- 
tire s el  tratar  de  convertir 
Ï nerbai,  »erout  • /'  e pros’ely- 
tism  ' lì  i prosélytisme  - í 
proselitismo  s • , s proselitismo 
Í ! ■ 1 acrius  studium  s « doctri- 
nae propagandae._ 
betennen  ra  irr  e to  confess', 
to  own;  (im  àarteninicl)  to  fol'- 
low  suit;  refi:  to  profess'  - f 
confesser  ra;  (tm  Jiartcniincl) 
donner  rjn  de  la  même  couleur 
ï confessare;  (citicfKcligion!  pro- 
fessare -a;  (im  Partent  niel  ri- 
spondére  sa  s confesar;  rei,i- 
nocer;  (cine  Sìcligicn)  profesar; 
(im  Sìarteniniell  seguir  el  palo 
ra  1'  fatèri:  (ein  iBerbrccficn) 
confiteri,  profiteri  rtr. 

Bcfcnnct  sm  e confes’sor  s.n 
I adliérent  sjm;  (prot.)  confes- 
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sionniste  s¡m  g confessóre  sfm 
^ el  que  profesa  Q qui  profi- 
tëtur. 

SBefenntniê  s¡n  g confes'sion 
s/n  i confession  aveu  s/»¿  | 
confessióne;  (eineé  ©InuBcnê) 
professióne  s¡f  g confesión; 
(eineá  ©lauBenl)  profesión  stf  I 
confessio  sjf. 

beflagen  vja  r @ to  lament', 
to  deplore'  »/a;  re/î:  to  com- 
plain' r/n  of  8 (se)  plaindre  vja 
(e'refl)  g compiangere  r/a;  do- 
lersi, lamentarsi  vjrefl  g deplo- 
rar, sentir  vla\  pii*,  lamentarse 
de  virefi  g miserari,  deplórare, 
lugere  v¡tr\  refi:  fid)-,  quëri, 
conquëri  alqd  vfir  ober  de  alqa 
re  »/n  ; (bei  iemnnbem  cum, 
übet,  de  r/n)  expostulare,  -êmert 
a g lam'entable,  pit'iable  | à 
plaindre,  déplorable  g degno  di 
compassióne  g lamentable  g 
miserabilis,  miserandus,  deplo- 
randus. 

S8ctlagíc(r)  {s/f)  s/m  g defen'- 
dant,  impeach'ed  e | inculpé(e) 
s/m  {s/f)  g accusât(o  s/m,  -a  s//) 
g acusado  s/m,  acusada  s/f-  reo 
s/c.  g reus  s/m,  rea  s/f. 

beflatfdjcn  r/a  >•  g to  applaud' 
r/a  g applaudir  c/a  g applaudire 
r/a  g aplaudir  r/a  g plaudëre 
r/n  alci. 

bCtUBcn  r/a  r g to  paste  r/a 
upon  (over)  | coller  c/a  sur  g 
coprire  r/a  incollando  g pegar 
encima  v/a  g agglutinare  alqd 
alci  rei,  vestire  alqd  alqa  re  v/tr. 

bcflctbcn  r/a  r g to  clothe,  to 
attire  (oneself)  v/a  (o/i-efl)  g 
(se)  revêtir  v/a  (r/refl)  g vestire 
r/a\  fiíp  -,  vestirsi  r/refl  [s  ves- 
tirfse)  r/a  (r/refl)-,  (SBänbe  _3C.) 
cubrir,  revestir  r/a  g vestire, 
vestem  inducere  alci  r/tr-,  mit 
ÍBlarmot  -,  marmóre  inducëre 
alqd;  refi:  pd)  -,  inducëre  se 
veste  ober  sibi  vestem;  se  ami- 
ciré  v/refl.  etn  31nit  - g to  fiU 
an  of'flce  | administrer,  exer- 
cer une  charge  g occupare  una 
carica  S ejercer  un  cargo,  des- 
empeñar un  empleo  c/a  g ad- 
ministrare officium,  fungi  of- 
ficio. 

SBrfícibung  ¡/f  g clothing,  dres- 
sing s/n;  (einet  SBnnb)  coating; 
(eine?  Simteê)  instalment,  in- 
vestiture s/n-,  clothes  n¡pl  | vê- 
tement s/m,  habillement  s/m; 
(ö.  ©oepen)  revêtement;  (eine» 
àmie»)  investiture  s/f  g vestiti 
m/pl-,  (einer  SBanb)  il  coprire; 
(eineà  Slmteà)  rivestimento  s/m, 
investitura  s/f,  vestimento  s/m 
g vestido  s/ni-,  (einer  SSSanb)  re- 
vestimiento s/m-,  (einel  Simtel) 
investidura  s/f  g vestitus  s/m, 
vestis  s/f. 

beClcmmen  r/a  r g to  press,  to 
pinch,  to  oppress  r,a  | oppresser 
v,a  g angustiare  v/a  g oprimir 
r/a  g angëre  v/tr. 

Sctlcminung  s/f  g pres'sure, 
an'guish,  oppres'sion  s/n  | op- 
pression s/f,  angoisse  s/f  | af- 
fanno s/m  Is  opresión  s/f-,  angustia 
t/f  g angor  s/m. 

bctlcmmcn  a g oppres'sed, 
anx'ious  | oppressé,  serré  g an- 
goscióso g oprimido, angustiado  ; 
apretado  g angóre  confectus, 
anhelans,  -peit  s/f  g pres'sure, 
an'guish  s/n  § oppression  s/f, 
angoisse  ^f  g oppressione  s/f  g 
opresión  ; angustia  s/fl  angustiae 
f/vl  spiritüs. 

bcElopfen  v/a  r g to  knock,  to 


beat  repeat'edly  v/a  | percuter 
v/a  g esplorare  v/a  per  via  della 
percussióne  g golpear  v/a  g ten- 
tare v/tr  saxa  metallorum. 
Bcfnabbcrn  r/a  r g to  nibble 
v/a  g ronger  v/a  g rosicchiare  ¡/a 
g roer  v/a  g ligurrire,  degustare 
v/tr. 

BcEnctpCIt,  fidi  r/refl  r g to  get 
v/n  tipsy  I se  mettre  en  ribotte, 
se  griser  v/refl  g inebriarsi  v/refl 
g emborracharse  v/refl  g vino 
se  obruëre  v/refl. 

Befneipt  a g tipsy  |en  ribotte, 
pochard  g ubbriaco  g borracho 
g ebrius,  temulentus. 

beföfiigen  r/a  r g .to  fur'nish 
with  food,  to  board  r/a  | nourrir 
r/a  g alimentäre  v/a  g mantener, 
alimentar  v/a  g victum  cotidia- 
num alci  praebere  v/tr. 
Seföfitgung  s/f  g boarding, 
alimenta'tion  s/n  § nourriture  sf 
g vitto  s/m  g alimentación  s/f 
g victus  s/m. 

Bcfomiucn  v/a  in-  g to  get,  to 
obtain',  to receive'i/a  | recevoir, 
obtenir  v/a  g ricevere;  avere  v/a 
g recibir  ; lograr  c'a  g accipëre, 
ferre,  auferre  ;(5ufätlig)  nancisci; 
(nad)  SSSunídi  unb  ©treben)  adi- 
pisci, consëqui  v/tr-,  v/n  gut, 
(dileipt  -,  tene,  male  vertere, 
cedëre,  evenire. 

Bcfrftftigcii  c/a  >•  g ton  confirm', 
to  aver'  g v/a  affirmer,  confirmer 
C/ii  g convalidare;  confermare 
P afirmar,  confirmar  v/a  g con- 
firmare v/tr. 

Scfrüftigung  s/f  g confirma'- 
tion,  aver'ments/n  | affirmation 
s/f,  confirmation  s/f  g affirma- 
zione,  conferma  s/f  g afirmación, 
confirmación  s/f  g affirmatio 
s/f,  confirmatio  s/f. 

Bcfranjcn  v/a  r g to  wreath, 
to  gar'land  v/a  g (se)couronner 
v/a  (v/refl)  de  qc  g inghirlandare 
v/a  g coronar,  enguirnaldar  v/a 
g coronare,  redimire  v/tr. 

bcfrcujcn  c,a  r g to  cross  v/a-, 
to  cross  oneself  v/refl  § mar- 
quer d’une  croix  v/a,  se  signer 
v/refl  g segnar  v/a  di  croce;  se- 
gnarsi v/refl  g hacer  una  cruz  v/a-, 
(Díeligion)  santiguarse  v/refl  g 
signum  crucis  facere  v/tr. 

befriegen  v/a  r g to  make  v/a 
war  upon  g faire  v/a  la  guerre 
à g far  c/a  la  guerra  a g hacer 
guerra  á v/a  g beUum  inferre 
v/tr  alci. 

bcfrittcln  v/a  r g to  crit'icise 
v/a  g critiquer,  censurer;  épilo- 
guer  sur  (qc)  v/a  g censurare 
v/a  pedantescamente  g criticar, 
censurar  v/a  g carpëre  v/tr. 
beiripcin  v/a  r g to  scrawl  v/a 
upon  i:  griffonner  v/a  sur  g sca- 
rabocchiare v/a  i hacer  gara- 
batos en  g illinère,  iUudëre 
chartis  v/n. 

bcEüllimcrn  c/a  r g to  afflict', 
to  grieve,  to  trouble  v/a-,  reft: 
to  care  for  v/a  g s’occuper  v/a 
(e/refl)  de  qc  g affliggere  c/a,  in- 
quietarsi; occuparsi  di  c/refl  g 
afligir  v/a-,  fid)  -,  afligirse,  ocu- 
parse de  v/refl  g sollicitare  títr-, 
refi:  in  sollicitudine  esse,  solli- 
citari v/n  ; fid)  um  etiuaâ  -, 
curare  v/tr,  laborare  de  r/n. 
Sefümmetnid  s/f  g afflic'tion, 
grief  s/n  g affliction  s/f  g affli- 
zióne s/f  g aflicción  s/f  g solli- 
citudo s/f. 

befunben  v/a  r g to  depose', 
to  give  ev’idence  í;'«  ! déclarer 
c/a  g dichiarare  c/a  g declarar. 


manifestar  v/a  g indicare,  testari 
v/tr. 

bclö^cln  í/ct  r g to  smile  at 
r/n  I sourire  v/n  de  qc  g sorri- 
dëre  vm  g sonreir  r/n  g arridere 
v/n  alci. 

bclülîigcn  v/a  r g to  molest', 
to  importune'  r/a  | molester, 
importuner  v/a  | importunare 
v/a  g molestar,  importunar  g 
molestiam  afferre  v/tr  alci. 
25claftigung  s/f  g molesta'tion 
s/n  g importunité  s/f,  molesta- 
tion srf  g seccatura  s/f  g molestia 
s/f,  fastidio  s/m  g molestia  s/f. 
belncbcn  v/a  r g to  laugh  at 
r/n  I rire  v/n  de  g deridere  r/a 
g reirse  v/pron  de  Ï ridere  alqd 
ob.  de  alqa  re,  irridere  alqd  v/tr. 
beloben  r/a  r g to  load,  to 
burden,  to  charge  v/a  | charger, 
accabler  r/a  g caricare  c/a  S 
cargar  v/a  g onerare  v/tr,  onera 
imponere  r/tr  alci  ober  in  alqd. 
Sielabung  s/f  g loading,  charge, 
s/n  I charge  s/f  g carico  s/m  ¡s 
carga  s/f  g onus  s/n, 
ffielog  s/m  g vouch'er  s/n  | 
pièce  »/Giustificative  SI  attestato 
s/m,  comprovazióne  s/f  g compro- 
bante s/m,  pieza  s/f  justificativa 
g documentum  s/n. 

Selogerer  s/m  g besieg'er  s/m 
I assiégeant  s/m  g assediatôre 
s/m  g sitiador  s/m  g obsessor 
s/m,  meift  ôetBnI. 

Belogcrn  v/a  r g to  besiege'  r/a 
I assiéger  v/a  g assediare  r/a  g 
sitiar  v/a^  obsidere,  oppugnare, 
circumvallare  c/tr. 

Setogerung  s/f  g siege  s/n  | 
siège  V”»  8 assedio  s/m  g sitio 
s/m  g obsessio  s/f,  obsidio  s/f. 
-éarbeiten  f/pl  g works  n/pl  in 
connec'tion  with  a siege  g 
travaux  m/pl  de  siège  g attacchi 
m/pl  g aproches  m/pl  g opéra 
pl/n  obsidionis.  -éartiUcric  s/f 
P bat'tering  artil'lery  s/n  | ar- 
tillerie s/f  de  siège  g artiglieria 
s/f  d’assedio  g artillería  s/f  de 
sitio  g opëra  n/pl  obsidiónis 
(obsidionum),  machinae  fjpl 
obsidionum. 

SSclang  s/m  g import'ance, 
concern'  s/n  g importance  s/f  g 
importanza  s/f  g importancia 
s/f^:  Bon  - fein,  magni  momenti 
esse;  Bon  feinem  - fein,  nullius 
momenti  esse,  -cn  r:a  r ÿs  g 
to  sue  at  law  | citer  en  justice, 
poursuivre  poim  v/a  g cit<âre  c/a 
g citar  á juicio  v/a  g arcessëre 
c/tr  alqra  alejs  rei.  -rcid)  a g 
consid'erable  | considérable  g 
considerabile  g considerable  g 
magni  momenti. 
bcTaffcn  v/a  g to  let  be  r/a  | 
laisser  r/a  à sa  place  g lasciare 
c/a  al  suo  posto  s dejar  en  su 
sitio  v/a  g sinëre  ober  pati  mit 
acc.  c.  inf.  ; iemnnb  in  feinet 
iüSürbe  - alqm  in  eódem  ho- 
nore habëre,  alci  successorem 
non  dare. 

betaften  v/a  r @ to  load,  to 
charge;  to  deb'it  r/a  g charger, 
porter  au  débit  v/a  g aggra- 
-vâre  ; scrivëre  a carico  va  ^ 
cargar;  (ein  Ärnto)  cargar  en 
cuenta  v/a  g onerare,  onus  im- 
ponere v/tr  cici. 

SBclafinng  s/f  § deb'it  s/n  g 
chargement  s/m  g caricare  s/m 
§ cargo  s/m  g onus  s/n,  beffer 
Berbat.  -éjcuge  s/m  wit'ness 
s/m  for  the  prosecu'tion  | té- 
moin s/m  à charge  g testimonio 
s/m  a carico  â testigo  s/m  de 
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cargo  g testis  s/m,  qui  reum 
criminis  convincëre  videtur. 

belauben,  v/refl  g to  leaf 
v/n  I se  couvrir  v/rèfl  de  feuilles 
g coprirsi  v/pron  di  foglie  p cu- 
brirse de  hojas  c/¡-efl  g frondes- 
cëre  c/n. 

belaubt  a g leafy,  leafed  | 
garni  de  feuilles,  feuillu,  touffu 
g frondóso,  fronzuto,  foglioso 
g frondoso  g frondósus. 

Selaubung  s/f  g leafing,  folia'- 
tion  s/n  g feuillaison  s/f  g met- 
tëre  s/m  foglie  s Berbat  1 g co- 
mae f/pl,  frondes  f/pl,  ober 
Berbat. 

SSelauf  s/m  g amount’ , sum 
s/n  I montant  s/m,  somme  ^f 
totale  g ammontare  s/m,  som- 
ma s/f  totale  g importe  s/m  g 
summa  s/f.  -cn  i/a  u.  v/refl  g 
to  walk  v/a  over  ; refi  : to  couple, 
to  amount'  »,'«  | parcourir  r/a-, 
refi  : s’accoupler  v/refl,  monter 
c/a  à g andare  r/a  per  visi- 
tare; reß:  ammontare  v/a  a g 
recorrer  v/a-,  fid) -,  importar  v/a 
1 percurrere  r;tr:  reß-,  efficëre, 
esse  v/n  c.  gen. 

b i tauf eben  v/a  r g to  listen 
se'cretly  v/a  g épier  via  g ori- 
gliare c/a  P acechar  r/a  g cap- 
tare v/tr  sermónem. 

beleben  v/a  r g to  an’imate, 
to  enli'ven  v/a  S animer  c/a  g 
animare  v/a  g animar  c/a  g ani- 
mare; fig.  excitare,  erigëre  rtr. 

belebt  a § an'imated,  g animé 
g animato  i§  animado  g ani- 
matus; (lebhaft)  vividus,  ala- 
cer. -í)cit  s/f  P live'liness, 
vivac'ity  s/n  g animation  sf, 
vivacité  s/f  g brio  s/m,  viva- 
cità s/f  § animación  s/f  g 
(ber  ©trafee)  celebritas  s/f:  (be» 
©eifteê  ufro.)  vivacitas  s/f. 

2?clcbung  s/f  g anima'tion, 
viviflca'tion  s/n  | animation  s/f, 
vivification  s/f  g animazióne  sf, 
vivificazióne  s/f  s animación 
s/f:  vivificación  s/f  g ânimâtio 
s/f,  vivificatio  s/f.  -émittel  s,n 
§ resto 'rative  stn  g moyen  s/m 
de  vivification  g mezzo  s/m  di 
vivificazióne  p remedio  s/m  res- 
taurador g medicamentum  s/n 
vivificum.  -éBetfud)  s/m  P at- 
tempt' sJn  to  restore'  to  life  i 
essai  s/m  de  rappeler  la  vie  8 
tentativa  s/f  di  richiamare  in 
vita  ,s  tentativa  sìf  para  llamar 
á la  vida  g tentätlo  s/f  vivifi- 
candi. 

bclccfcn  v/a  r g to  lick  v/a  g 
lécher  v/a  g leccare  v/a  lamer 
v/a  g lambere  vttr 

bclcbcrn  r/a  r g to  leather 
r/a  g garnir  v/a  de  cuir  g guar- 
nire î)'a  di  cuoio  g cubrir  de 
cuero  v/a  g corio  inducëre  vfr 
alqd. 

ibclcg  s/m  g proof,  doc'ument, 
vouch'er  s/n  g pièce  s/f  à l’ap- 
pui, pièce  s/f  justificative  g do- 
cumento s/m,  prova  s/f  g justi- 
ficante, comprobante  s/m  g do- 
cumentum s/n.  -bar  a g prov’- 
able  I qui  peut  être  justifié  g 
che  può  esser  documentato  s 
que  se  puede  probar  g quod 
documentis  probari  potest,  -en 
cfa  r g to  lay  over,  to  cover 
with  ; (mit  Utíünbculto support; 
(bei  îicren)  to  cover  da  g gar- 
nir, broder  de;  mettre  sur, 
couvrir  de;  (bei  îieren)  cou- 
vrir g mettëre  sopra,  coprire; 
(mit  Urtunben)  provare,  docu- 
mentare; (bei  Mieten)  coprire 
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^ poner  sobre  ; (Bebecfen)  cu- 
brir con;  (mit  Urlunben)  com- 
probar; (Dei  Mieten)  cubrir  c¡a 
I tegëre,  inducere,  vestire  alqa 
re  vitr-,  (Delueifen)  argumentis 
docere  v/tr\  (Dei  $ieren)  marem 
feminae  admittëre  vjtr.  -ercni: 
piar  sill  g copy  sjn  of  proof  | 
exemplaire  sjm  justifleatif  § 
esemplare  s/'«  giustifleativo  fs’ 
ejemplar  s/m  justificativo,  -febaft 
ÎÎ  8 the  men  mipl  employed 
in  a mine  i les  mineurs  mlpl 
g personale  én  di  una  miniera, 
g mineros  mjpl.  -tftcit  sjf  g. 
coated;  (ber  Snnge)  furred; 
rush'iness  s/n  g empâtement 
s/ni  g essëre  sporca  la  lingua  g 
el  estar  la  lengua  sucia  g rau- 
citas slf  -img  s/f  @ act  s/n  of 
covering  etc.  i action  s/f-  de 
mettre  sur  etc.  g soprapposi- 
zione s/f  g cubrimiento  sjin  g 
admissio  sÿ,  (Dn)t  UctDal. 

DclcDncn  oja  r g to  invest',  to 
infeoff'  v¡a  | investir  vja  g in- 
feudare lia  fs'  investir,  conferir 
v¡a  g investituram  facere  ojtr. 
Sclclmuug  sjf  g invest'iture, 
feolï'ment,  infeiida'tion  s/n  É 
investiture,  inféodation  sjf  g 
investitüra,  infeudaziône  sff  g 
investidura  sjf  g infeudâtio,  in- 
vestitura sjf. 

bcicbrcn  vja  r g to  inform',  to 
instruct'  vja  g instruire,  infor- 
mer vja  g istruire,  informare  f/cs 
!s  informar,  instruir  vja  g do- 
cere, edocere  vjn  alqm  alqd; 
fid)  - lolTcn  g to  listen  to  rea- 
son I se  laisser  instruire,  en- 
tendre raison,  se  montrer  docile 
aux  avis,  aux  leçons  de  q g 
giovarsi  degli  altrui  insegna- 
menti  g dejarse  ç'/v/f  enseñar, 
atender  »/a  razón  1|  alqd  edo- 
ceri, de  alqa  re  cognoscére.  -b 
a g instruc'tive  ¡í  instructif  g 
instruttivo,  istruttivo  s;  instruc- 
tivo S idoneus  ad  docendum. 
ÎBelcurung  s//  g informa'tion, 
instruc'tion  s/n  § instruction, 
information  s/f  g istruzióne, 
informazióne  s/f  § instrucción, 
información  s/f  g institutio  ^f, 
befjer  UerDal. 

DctciDt  a g cor'pulent  | cor- 
pulent; - fein,  avoir  de  l'em- 
bonpoint g corpulento  g cor- 
pulento, grueso  J obesus,  -licit 
s/f  g cor'pulence  s/n  | corpu- 
lence s/f  g corpulenza  s/f  g 
corpulencia  s/f  obesitas  s/f. 
bclcibigcn  v/a  r g to  offend', 
to  insult',  to  injure  v/a  jfi  of- 
fenser, insulter  v/a  äj  offendëre, 
insultare  v/a  g ofender,  insultar 
v/n  3j  injuriam  alci  inferre  ; 
offendere,  laedëre  alqm  v/lr. 
Siclcibiget  s/m  g olfend'er  sJm 
p offenseur  s/m,  insulteur  s/m  @ 
offensóre  s/m  g ofensor  s/m  | 
qui  injuriam  infert. 
Üíclcibiglter  (-to  s/m  s/f  g 
offended,  injured  per'son  c g 
üffensé(e  s/f)  s/m  g ingiuriato 
s/m,  ingiuriata  s/f  g ofendidlo 
s/m,  a s/f)  g offensus  s/n,  offen- 
sa s/f. 

itcleibigung  s/f  g offence'  s/n 
g offense  s/f,  insulte  s/f  g offé- 
sa, ingiuria  s/f  g ofensa  s/f,  in- 
sulto s/m  y injuria  s/f,  contu- 
melia s/f,  offensio  s/f. 

Dcleilicu  v/a  r g to  endow  v/n 
with  í doter  v/a  de  qc  g im- 
prestar v/a  sopra  pegno  g in- 
vestir v/a  § pecuniam  collocare 
v,tr  in  alqa  re. 


bclcfcn  a g well  read  g versé 
dans  g versato  nella  lettera- 
tura g instruido,  leído  g qui 
multa  legit,  -bcit  s/f  g being 
s/n  well  read  | érudition  s/f  | 
erudizione  s/f  g erudición,  ins- 
trucción s/f  dj  multa  lectio  s/f. 
beleuchten  v/a  r g to  illu'minc, 
to  illu'minate;  fi;/,  to  exam'ine 
v/a  g éclairer,  illuminer;  fi;/,  exa- 
miner v/a  g illuminare;  rischia- 
rare (üudj  fi'j.)',  fi;/  schiarire  v/a 
g alumbrar,  iluminar  ; fi;/  exa- 
minar o/a  I illustrare,  collu- 
strare ; fig.  eicaminäre  v/tr. 
25elcuchtung  s/f  @ illumina'- 
tion;  fig.  examina'tion  s/n  | 
illumination  s/f-,  éclairage  shn-, 
fig.  examen  s/m  g illuminazione 
s/f\  fig.  schiarimento  s/m  a ilu- 
minación s/f-,  fig.  examen  s/m 
g bcrDal. 

belfern  v/n  r g to  yelp;  fig.  to 
quar'rel  v/n  | clabauder  v/n  ä 
ghiattire  g chillar  v/n  g gan- 
nire v/n. 

belgifd)  a @ Belgian  | beige  § 
belgico  g belga  J Belgicus, 
belieben  v/a  u.  v/n  r g to  please; 
to  be  pleas'ed,  to  like  va  u. 
v/n  I plaire,  agréer,  vouloir  v/a 
ä volére,  piacére,  desiderare 
v/a  g agradar,  gustar  v/n-,  querer 
v/a  dJ  piacére  v/n. 
beliebig  a § to  one’s  liking  | 
à volonté  g a piacimento  ;s  á 
su  gusto  1 quilibet,  qualis- 
libet. 

beliebt  a g liked,  pleasing, 
agree 'able  § chéri,  agréable,  en 
faveur,  en  vogue,  bienvoulu  B 
amato,  ben  voluto,  ricercato  g 
estimado,  agradable,  en  voga 
I dilectus;  (in  ßiunft)  gratiósus; 
(erfrculicf))  jugundus;  (jcl)übená= 
tuert)  gratus,  -heit  s/f  g popu- 
lar'ity  s/n,  being  in  fa'vour  s/n 
È faveur  s/f,  vogue  s/f  g popo- 
larità s/f-.  Tessere  molto  in  voga 
s/m  g popularidad  s/f-,  favor  s/m, 
voga  s/f  J gratia  s/f,  caritas  s/f. 
bellen  v/n  r g to  bark  v/n  | 
aboyer,  glapir;  (tìom  ffagbfiunb) 
parler  v/a  g abbai.âre  vgi  ¿ 
ladrar  v/n  | latrare  v¡n. 
Selletrifì  s/m  g beUetrist'  s/m 
I homme  s/m  de  lettres  i uòmo 
s/m  di  lettóre  g literato  s/m  B 
scriptor  s/m  litterarum  cogni- 
tione et  poetarum  imbutus,  -it 
s/f  g beUes-lettres  n/pl  f belles- 
lettres  f/pl  g belle  lettere  f/pl 
s bellas  letras  f/pl  î opera  n/yl 
ab  litterarum  et  poétârum  co- 
gnitione profecta,  -ifcli  a g 
belletrist'ic  I littéraire  $ let- 
terario ä literario  J litterarum 
et  poëtârum  cognitiónem  spi- 
rans. 

beleben  v/a  r g to  praise  v/a  J 
louer  v/a  g lodare  v/a  g ensal- 
zar v!a  I laudare  v/tr. 

Belebung  s/f  {'Belobigung)  g 
praise,  commenda 'tion  s¡n  | 
éloges  m/pl  B elogio  s/m  S en- 
salzamiento s/m  Jj  laus  s/f. 
fcliteibcn  s/n  g let'ter  s/n  of 
commenda 'tion,  let'ter  s/n  of 
praise  | lettre  s/f  d’éloges  g 
lettëra  s/f  d’  elogio  g carta  s/f 
con  elogios  g Dutd)  littëris  lau- 
dare. 

belofincn  r/a  r g to  reward', 
to  rec'ompense  fia  | récom- 
penser fia  B ricompensare  fia 
(S  recompensar  fia  B praemium 
alci  dare,  remunerari  alqm  prae- 
mio fitr. 

SBclobnung  s/f  g rec'ompense. 


reward'  s/n  | récompense  s/f 
g ricompensa  s/f  g recompensa 
s/f  ïl  praemium  s/n,  hónós  s/m. 
belügen  v/a  irr  § to  belie'  v/a 
i mentir  v/n  à q,  tromper  v/a 
q par  des  mensonges  g dir  fia 
delle  bugle  a g mentir  fin, 
engañar  fia  con  mentiras  g 
mendaciis  fallëre  fitr. 
beluftigen  v/a  r g to  amuse', 
to  divert'  fia-,  refi-,  to  rejoice' 
fia,  to  be  amu'sed  v/n  | (se) 
divertir,  (se)  réjouir  v/n  (firrfl) 
g divertire  fia-,  darsi  firefi  bel 
tempo  is  divertir(se)  fia  Ifirefl) 
g delactâre,  oblectare  fitr-,  fid) 
an  etniaë  -,  alqa  re  delectari  fin. 
Scluiiigung  .«y  g amuse'ment, 
delight',  diver'sion  s/n  | amuse- 
ment, divertissement  s/m,  ré- 
jouissance s/f  B divertimento 
s/m  s diversión  s/f,  entreteni- 
miento s/m  g delectatio  sJf. 
bemächtigen,  fich  firefl  r g to 
take  posses'sion,  of,  to  seize  fia 
I s’emparer  de  firefl  g impadro- 
nirsi firefl  g apoderarse  de 
v/pron.  g potiri  on  alqa  re; 
occupare,  capere  alqd  vtr. 
fSemöchtigung  fif  g seizing  s/n 
i saisie  s/f  B presa  sf  s toma; 
ocupación  s/f  g occupatio  s/f. 
bemôEcIn  c'a  r g to  find  fia 
fault  with,  to  cav’il  (at)  ca  u. 
fin  I critiquer  v/a  d'une  ma- 
nière pédantique  g criticare  fia 
g criticar  fia  | carpëre  vtr. 
bemöngcln  t>;a  >■  g to  find  fia 
fault  with,  to  object'  fin  to  f 
I critiquer  fia  g criticare  fia  g 
criticar  v/a  g vituperare  vtr. 
Semängelnng  sf  g finding  v/n 
fault  with  I critique  s/f  i cri- 
tica s/f  g crítica  s/f  I vitupe- 
ratio s/f. 

bemänteln  fia  r g to  cloak;  to 
parliate  fia  I pallier,  voiler  fia 
a ammantare  fia  g paliar;  di- 
simular fia  JJ  velare  alqd  alqa 
re;  tegëre,  occultare  v,tr. 
Semâiitctung  sf  g cloaking, 
pallia'tion  s/n  g palliation  sf  d, 
palliamento  s/m  s paliación  s/f 
J occultatio  fif,  simulatio  s/f. 
bemalen  fia  r g to  paint  over, 
to  bepaint  fia  g peindre,  orner 
de  peintures  fia  g ornare  va 
di  pittùre  s pintar  fia  g colô- 
rem  inducëre  fitr  alci  rei;  ftd)  -, 
se  inficëre  fireß. 

Semalung  fi'f  g painting  over 
s/n  i peinturage  sf  g ornare  sm 
di  pitture  s pintura  fif  J Dcrbal. 

bemannen  v/a  r e to  man,  to 
equip'  fia  f équiper  fia  i equi- 
paggiare s equipar  fia  1 mili- 
tibus instruere,  sociis  navalibus 
complere  fitr. 

Siemannung  fif  g equip'ment 
fin. i équipages,"»  í equipaggio 
s/m  's  equipaje. ■i'm  ¡‘nautae  m/pl-, 
omnes,  qui  iu  navi  sunt. 

bcmailcn  fia  r g to  mast  fia  | 
mâter  fia  g alberare  va  s ar- 
bolar fia  J malo  instruëre,  ma- 
los erigëre  v,tr. 

^emaftung  s/f  g masting  fin 
I mâtage  fini  ¡ alberatura  sf 
g arbolaje  firn  J;  nerbai. 

bcmautcn,)'aa  vtfig  g to  pü'fer, 
to  filch  from;  fam.  to  pinch  fia 
I chiper  fia  'i  rubacchiare  s bir- 
lar fia  ¡ surripére  vtr. 

bemeift ern  va  u.  firefl  5 to  mas- 
ter v/a-,  to  make  oneself  grefl 
master  of  | maîtriser  ça;  se 
rendre  maître,  s’emparer  firefl 
B dominare  via-,  reudërsi  firefl 
padróne  s dominar  v,a;  fid)  -, 


apoderarse  v/pron  % potiri  r,"i 
alqa  re;  occupare,  capëre  alqd 
v/tr. 

SBcmeifferung  fif  g making  s,n 
oneself  master  of  î domina- 
tion fif  J dominazióne  sif  s do- 
minación s/f  ï occupatio  -ij. 
bemertbor  (bemertlicf))  a e ob- 
serv'able,  perceiv'able  f percep- 
tible i percettibile  s perceptible 
i conspicüus,  insignis,  -machen 
g to  observe  to  f faire  aper- 
cevable  i fare  osservabile  g 
hacer  observar  | conspicuum 
facere. 

bemerfen  n'a  r g to  remark', 
to  observe',  to  note  r,'a  Î remar- 
quer, apercevoir,  noter  fia  i os- 
servare, notare  v/a  s observar, 
notar  v/a  ¡ sentire,  percipere, 
cognoscére;  (Deàciefinen)  notare 
fitr.  -ènicrt  a e remark'able  f 
remarquable  S rimarchevóle  s 
notable  l notabilis,  memorabilis. 
SemerEung  sf  e remark',  ob- 
serva'tion  fin  í observation,  re- 
marque sf  B osservazióne  sf 
s observación,  nota  fif  ¡ nota 
Slf-,  junft  nerbai. 
bcmcjTcn  v/a  irr  © to  meas'ure 
rä  I mesurer  fia  i misurare  va 
S medir  v/a  | dirigere  nir  alqd 
ad  alqd. 

bcmitleibcn  c'a  r e topit'y,  to 
commis'erate  e'a  f avoir  ,-a  pitié 
de  i commiserare  va  s compa- 
decer va  1 miserëri  r,.-,  alejs; 
(mit  SBorten)  miserari  rïralqm. 
-niert  a e pit'iable  f digne  de 
compassion  ¡ compassionevòle 
s digno  de  compasión  1 mise- 
randus. 

Üîcmiticibung  ï/ëeommisera'- 
tion  .1 71  I compassion  sf  i com- 
passióne sf  s compasión  ¡ 
misericordia  .1/,  miseratio 
bemittelt tt  e op'ulent,  wealthy 
I aisé  í benestante  s acomo- 
dado I opulentus, 
bemeefta  e covered  with  moss, 
mossy  f moussu,  couvert  de 
mousse  í muscoso,  muschioso 
s cubierto  de  musgo  i muscosus, 
bemühen  fia  u.  vrefl  e to  trouble 
fia-,  refi:  to  exert'  oneself  vrrfl., 
to  endeav  our  va  í incommoder 
va  ; se  donner  la  peine  de,  s’ef- 
forcer à firefl  i incomodare  v.t, 
affaticarsi  firefl  s molestar  - ; ; 
lìdi  -,  procurar  r J.  negotium 
facessëre  vtr  alci;  refi:  opèram 
dare,  laborare  cfr.ffd)-,  niti  ut^ .,. 
Sieinnbung  .sf  e trouble  ò.,. 
pains  n/pl,  endeav'our  - ì ef- 
fort s-m,  peine  sf  ï sforzo,  la- 
voro s esfuerzo,  trabajo  s:,,  J 
opëra  sf,  labor  wi,,  studium  ■ ,. 

bemuttern  va  r coll  e to  sup- 
ply v/a  a mother's  place  to  one 
f prendre  '-a  soin  de  q comme 
une  mère  i sorvegliare  - a q 
corne  una  madre  s hacer  de 
madre  . 1 protegere  -tr. 
benadibart  a e neigh  bouring 
I voisin  Í confinante  s vecino 
J vicinus,  finitimus, 
benacbriditigcn  v-r  r g to  in- 
form', to  give  no  tice,  to  ad- 
vertise' va  t informer  (instruire), 
avertir,  donner  avis  ça  i av- 
vertire va,  dar  avviso  s avisar, 
informar,  dar  aviso  ça  1 nun- 
tiare, certiorem  facere  -tr. 
2>cnacbricbtigung  e infor- 
ma'tion f information  i in- 
formazióne sf  s información  if 
1 nuntiatio  sf,  significatio  sf, 
getti.  Derbal. 

benachteiligen  ga  r © to  pre'- 
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judice,  to  disadvan'tage  v!a  | 
préjudicier  e¡a  g pregiudicare, 
danneggiare  c/a  g perjudicar  r/a 
I detrimentum  afferre  o:tr  alci. 
Scnaditeiligung  sjf  g det'ri- 
ment,  prej'udices  .s/n  fpréjudice, 
dommage  s/'u  S danno  s/hi  s per- 
juicio .s/m  S detrimentum  s/u, 
damnum  s¡n,  immunitîo  sif. 

benagen  e'a  r g to  gnaw  c/a  | 
ronger  e'a  g podére  r/a  g roer 
v;a  J arrodere  c¡tr. 
benainfen  v!a  y g to  narae,  to 
call  v/a  fj  dénommer  u/a  g dare 
vh  un  nome  g denominar,  nom- 
brar ¡ya  g denominare  v,tr. 

benebeln  ¡/a  u.  vlrcfl  r g to  cover 
v!a  with  mist;  fidj  -,  fig.  to  get 
drunk  chi  È couvrir  ¡./a  de  brouil- 
lard ; fig.  se  griser  drefl  g anneb- 
biare c'a;  fi^  -,  fig.  ubbriaoârsi 
c.’yefl  g anublar  c/a;  fig.  fidj  -, 
emborracharse  drefl  g velâre  efir  ; 
fid)  -,  fig.  vino  se  percutëre  rlivfl. 
Scnebelung  s¡f  § being  tipsy 
ä/n  i ivresse  s/f  | annebbia- 
mento .v/m;  inebbriaziône  # g 
borrachera  s//  § Berbat. 
benebeten  lÿa  >■  g to  bless  r/a 
J bénir  c/a  § benedire  ¡/a  g ben- 
decir c'a  Ç fortunare  vjtr. 
Scnebiîtentraut  sjn  g herb 
bennet  .s/«  | benoîte  sjf  g erba 
s'f  benedetta  g cariofllata  sjf 
Í gëum  sjti. 

Senebiftiner  s/m  @ Benedic'- 
tine  s/m  I bénédictin  s/m  g bene- 
dettino g benedictino  s/m 
g monachus  s/m  ordinis  Sancti 
Benedicti.  -Eloftet  sjn  g béné- 
dictine con'vent,  mon'astery  ot 
the  Benedictines  s/n  | convent 
sim  des  Bénédictins  g convento 
s/m  di  benedettini  g convento 
de  Benedictinos  s/m  J conventus 
shìi  (monasterium  s/n)  ordinis 
Sancti  Benedicti,  -meneb  .s/m  g 
Benedictine  sjm  i bénédictin  s/m 
^ benedettino  .s/m  s benedictino 
I monachus  (frater)  sim  ordinis 
Sancti  Benedicti,  -nonne  sjf 
g Benedictine  S bénédictine  sff 
g mònaca  benedettina  is  be- 
nedictina sjf  g mônâcha  (sörör) 
s//  ordinis  Sancti.  Benedicti, 
-erben  s'm  g order  .s/n  of  the 
Benedictines  § ordre  s/m  de  St. 
Benoit  ij  ordine  s/n  di  San  Bene- 
detto g orden  stf  de  San  Ber- 
nardo g Ordo  sim  Sancti  Bene- 
dicti. 

Seneftj  s/n  g ben'efit  s/n  § bé- 
néfice s/m  I benefizio  s/m  g bene- 
ficio s/m  3 beneficium  s/n.  -uor= 
fteUung  sjf  g ben'efit-represen- 
ta'tion,  ben'efit-play  s/n  | ré- 
présentation sjf  à bénéfice  g be- 
neficiata g función  sjf  de 
beneficio. 

bcncliiucn  eja  u.  clrefl  irr  g to 
take  away,  to  deprive'  of 
to  behave'  oneself  clrefi  | ôter, 
enlever  cja  \ se  conduire,  se  com- 
porter cjrefl  li  togliere  ¡/a;  far 
perdére  g quitar  ¡/a;  fid)  - por- 
tarse cjrefl  g (tuegnebmen)  de- 
mere, auferre,  tollere  ¡/ir;  fitb  -, 
se  gerere,  se  praebere  c,refl. 
Senebmen  s/n  geon'duct;  be- 
ha'viour  s/n  | conduite  sjf,  al- 
lures fjpl  g condotta  sjf  g com- 
portamiento s/m,  conducta  sjf 
I ratio  sjf,  mores  mjpl-,  Oejdjei“ 
beneê  -,  modestia  sjf;  ftoljeá  -, 
superbia  sjf. 

bcncibcn  »/a  r g to  en'vy  c'a  | 
être  ¡j/n  jaloux  de  qc,  envier  eja 
qc  à q g invidiare  eja  g envi- 
diar vja  g invidere  alci  vjti. 


-èlDCrt  a g eu'viable  î digne 
d’envie  g invidiabile  s envidia- 
ble S fortunatus,  invidendus, 
benennen  eja  irr  g to  name,  to 
denom 'inate  c'a  | nommer,  ap- 
peler tja  g denominare  ca  g 
nombrar,  denominar  ca  g no- 
minare, nomen  alci  dare  rtr. 
Benennung  sjf  g denomina'- 
tion  sjn  I nom  s/m,  dénomina- 
tion .-¡jf  g denominazióne  sjf  @ 
nombre  s/m,  denominación  sjf 
g nominatio  ^f,  appellatio  sjf, 
nomen  sjn. 

bene^en  eja  irr  g to  moisten, 
to  wet  eja  S arroser,  mouiller, 
temper  eja  g irrigare  eja  g mo- 
jar; regar,  hiruedecer  eja  g con- 
spergere, madefacere  ojtr. 
SeneÇung  s f g act  sjn  of  moi- 
stening ï arrosement  .s/m  umet- 
tazione sjf  g humedecimiento 
s/n¡  g serbal. 

Scngcl  sjm  g rude  fellow,  lub'- 
ber  sjm  g lourdaud  .s/m,  grand 
gaiUard  sjm  g ragazzaccio  sjm 
g zopenco,  zoquete  s/m  g rupex 
sjm.  -ci  sjf  g coarse'ness,  clown'- 
ishness  sjn.  | grossièreté  sf  g 
villania  sjf  g grosería  sjf  g in- 
sulsitas sjf.  -baft  a g rude, 
clownish  i grossier  g zotico  g 
grosero,  palurdo  g agrestis,  in- 
sulsus. 

bertiefen  eja  g to  sneeze  at  vjn, 
to  confirm  vja  by  sneezing  g 
I éternuer  ejn  g starnutare  ejn 
S estornudar  ejn  g sternuere, 
sternutare  vjn. 

benomntcna  g oppress'ed  f en- 
gourdi g accapacciâto  ;s  entor- 
pecido I anxius,  -beit  sjf  g feel- 
ings nipl  of  oppres'sion  | en- 
gourdissement s/m  g accapaccia- 
tûxa  sjf  § entorpecimiento  sjm 
g angor  sjm. 

benötigen  ¡/a  r g so  need  eja 
i avoir  eja  besoin  de  g abbiso- 
gnare rfa  g necesitar  vja  g in- 
digere ejn. 

benu^Bat  a g available  i uti- 
lisable g utile  g útil  g utilis, 
-feit  sjf  g util'ity,  profitable- 
ness sjn  I utilité  sjf^  g utilità  sjf 
S utilidad  sjf  J utilitas  sjf. 
benuÇen  eja  r g to  use,  to  make 
use  of  ¡}'a  I employer  eja,  pro- 
fiter ejn  de  qc  g utilizzare  eja 
g usar,  utilizar  eja  § uti  ejn 
alqua  re,  in  rem  suam  conver- 
tére  alqd  dtr. 

Stnuçung  sjf  g use  sjn  | em- 
ploi sjm  g utilizzazióne  sjf  g uso 
sjm  Jl  usus  sjm,  usus  sjm  fructus. 
-Stcdjt  sjn  g right  sjn  of  mak- 
ing use  sjn  J droit  sjm  d’ex- 
ploitation g diritto  sjm  d’utiliz- 
zaziône  g derecho  sjm  de  ex- 
plotación g usus  sjm,  usus  fruc- 
tus sjm. 

Senjin  sjn  g benzin  sjn  | ben- 
zine ¡.;ÿ  gbenzina  .y//’ g bencina  sjf. 
Sens  oc  sjf  g benzoin  sjn  g ben- 
join sjm  g belzulno  sjm  g benjuí 
sjm  g Benzoe  sjf. 
bccbaditcn  eja  >■  g to  observe' 
eja  I observer  eja  g osservare  eja 
g observar  eja  g servare,  obser- 
vare, speculari  vjtr. 

Sccbacbtcr  sjm  g observ'er  sjm 
I observateur  sjm  g osservatóre 
sjm  g observador  sjm  g custos 
sjm,  speculators/™,  iouft  inerbai. 
SScobaditung  sjf  g observa'tion 
sjn  g observation  sjf  g osserva- 
zióne sf  g observación  sjf  g ob- 
servatio sf,  animadversio  sf, 
mcijt  Serbal,  -êgabe  sjf  g tal'ent 
sjn  of  observa'tion  | talent  sjm 


observateur  i spirito  sjm  osser- 
vatóre s genio  sjin  observador 
g sagacitas  sjf.  -épotten  s!m  g 
observ'atory  sjn  g sentinelle  sjf 
d’observation  g esploratóre  sjm 
g vigilante,  acechador  s/"¡:  vigía 
sjm  g statio  sjf. 
beorbern  eja  »■  g to  order,  ¡to 
command'  eja  | commander  eja 
® ordinäre  eja  g mandar,  orde- 
nar eja  g negotium  dare  cjtr 
alci,  imperare  ejn,  ut,  jubere  cjtr 
e acc  c iiif. 

bepaden  da  r g to  load,  to 
saddle  rja  j charger  eja  i cari- 
care eja  g cargar  (con  paquetes 
etc.)  eja  5 onerare,  imponere  c tr. 
Sîepatfung  sjf  g act  sjn  of  load- 
ing g chargement  sjm  g càrico 
s/m  s carga  sjf,  cargamento  sjm 
8 onus  sjn. 

bcpanjcrn  vja  r g to  mail,  to 
dress  in  armour  vja  | cuirasser 
va  8 armare  eja  di  corazza  g 
blindar,  armar  de  coraza  eja  g 
lorica  induére  vjtr  alqm. 
SJcpanjerung  sjf  g dressing  sjn 
in  armour  | cuirasse  sjf  co- 
razzamento  sjm  g coraza  sjf, 
blindaje  sjm  8 armätus  sjni. 

bcpflanjcn  eja  r '«  to  plant  eja 
I planter  da  § piantare  eja  g 
piantar  eja  3)  conserere  v,tr. 
Scpflanjung  sf  g planta'tion 
sjn  I plantation  sif  g pianta- 
gióne sjf  g plantación  sjf  g con- 
sitio sjf. 

bcpflaitcrn  eja  @ to  pave;  ÿ 
to  plaster  vja  | paver  ija-,  f 
couvrir  eja  d’emplâtres  I lastri- 
care; f impiastare  vja  s empe- 
drar ¡/a;  ft-  emparchar  eja  5 la- 
pide stern  ère,  munire  vjtr-,  f 
emplastrum  imponere  vjtr  c.  dat. 
IBepflaftcrung  sjf  g paving; 
plastering  over  sjn  g pave- 
ment sjm;  ^ mise  sjf  d’emplâ- 
tres g lastricatura#;  # impia- 
stramento  s/m  s empedramiento 
s/m  ; g-  el  poner  parches  g stra- 
tura sjf;  nerbai:  emplastrum 
imponere. 

bcptni'cltt  eja  Í-  g to  paint  over, 
to  daub  eja  | barbouiller  eja  g 
pennellare  eja  g pintar  eja  i il- 
linêre  vjtr. 

beplanícn  ejar  g to  plank;  t 
to  board  eja  î revêtir  de  plan- 
ches; i border  eja  g rivestire 
da  di  tavole  s cubrir  eja  con 
tablas  1' contabulare,  saepire  vjtr. 
bcpclftcrn  da  r g to  quilt,  to 
bolster;  to  wad  ¡/a  | rembour- 
rer da  :i  imbottire  eja  g acolchar, 
rellenar  eja  8 pulvino  instruere 
e;tr. 

bequem  a g conve'nient;  fit; 
easy,  commo'  dious;  com'forta- 
ble  I commode,  convenable,  aisé 
gcomòdo,con  venèvolegcómodo  ; 
propio,  adecuado  8 (Bon  Sage, 
Seit)  commödus;  opportunus, 
aptus,  idonëus.  -en  eja  u.  cjrefl  r 
§ to  aocom 'mudate  (one’s  self) 
vja  (ejrefl);  refi:  to  comply'  with 
c'a  I s’arranger,  s’accommoder 
ejrefl  g accomodarsi  cjrefl  ÿ arre- 
glarse ejrefl  J se  accommo- 
dare ejrefl  ad.  -licbfcit  sjf  g con- 
ve'nience,  ease,  commo'dious- 
ness,  com'fort  sjn  | commodité 
sjf,  aise  sjf  g commodità  sjf  g 
comodidad  # | commoditas  sjf. 
bcriiucbcrn  ¡;'a  r g to  perfume' 
vja  I enfumer  eja  g suffumigare 
vja  g sahumar  vja  J suffire  ejtr 
alqd. 

Setâudicrung  sjf  g fumiga'- 
tion  sjn  i enfumage  sjm  g affu- 


micamento  sjm  g sahumadura 
sjf  8 suffitio  #. 

berappen  eja  r g ¿¡i  to  rough- 
cast; fig.  to  pay  vja  Ï bretter, 
bretteler  vja;  A hourder;  fig. 
payer  eja  | A intonacare;  fig. 
pagare  eja  g A blanquear  ra; 
fig.  fam.  pagar  eja  g A trullis- 
sare e'tr;  fig.  solvëre  dtr  pro 
alqa  re. 

berafen  vja  r g to  cover  with 
turf,  to  turf  vja  f gazonner  da 
g piotare  eja  8 cubrir  vja  de 
césped,  encespedar  vja  g caespite 
tegëre  vjtr. 

SBerafung  sjf  g turfing  sjn  | 
gazonnement  s/m  g piotamentc 
sjm  S,  encespedaje,  encespeda- 
miento  sjm  | Berbal. 

beraten  vja  u.  ejrefl  irr  g to  ad- 
vise', to  give  coun'sel;  refi:  to 
consult'  with,  to  delib'erate  eja 
I conseiller  vja,  refi  : conférer  eja  ; 
übel  ' jein,  être  mal  avisé  g 
consigliare  vja;  refi:  consultarsi 
e'refl  s aconsejar  eja;  refi:  deli- 
berar vjn  8 consulere  vjn,  pro- 
spicëre  vjn  alci;  refi:  consultare 
e/n;  id)  Bin  übel  -,  male  mihi 
consulitur. 

sßerater  sjm  g advi'ser  s/m, 
coun'sellor  sjm  g consultant, 
aide  sjm  8 consigliatóre  sjm  s 
consejero  sjm  g adjûtor  sjm,  auc- 
tor sjm  consilii. 

beraífcblagen  vjnu.  vjrefl  g to 
consult',  to  confer',  to  delib'- 
erate  q'a  | conférer,  délibérer, 
consulter  vjn  g deliberare,  tener 
consiglio  vjn;  consigliarsi  vjrefl 
s deliberar,  consultar  vja  g con- 
siliari, deliberare,  consultare  ejn. 

2ictaífrt)lagung  # g consul- 
ta'tion,  delibera 'tion  sjn  g dé- 
hbération  sjf,  consultation  s'f 
g dehberazióne  sjf,  consiglio  sjin 
g deliberación,  consulta  sjf  g 
consultatio  sjf,  deliberatio  sjf. 

Scratung  # g consulta'tion, 
delibera'tion  sjn  | conseil  sjm 
I consiglio  sjm  g consejo  sjm  g 
constillum  sjn,  consultatio  sf, 
deliberatio  #.  -éjintmcr  # § 
commit'tee-room,  consulta' - 
tion-room  sjn  g chambre  s/f  du 
conseU  g camera  sjf  di  consi- 
glio fe!  sala  s/m  del  consejo  i 
curia  sjf. 

berauben  vja  r g to  rob,  to 
deprive',  to  bereave  eja  g dé- 
pouiller, dévaliser  vja  g rubare, 
privare  vja  g despojar,  robar  vja 
I privare,  spoliare  alqm  alqa  re  ; 
eripëre,  auferre  alci  alqd,  diri- 
pere,  expilare. 

söetaubung  sjf  g depriva'tion 
sjn  g dépouillement  sjm  g ruba- 
mento  s/m  ; privazióne  sjf  g des- 
pojo, robo  sjm  g spoliatio  sjf, 
expilatio  sjf,  direptio  sjf. 

betaufeben  vja  u.  vjrefl  r g to 
intox'icate¡/a;  refi:  to  get  drunk 
vjn  I (s’iéni-vrer,  (se)  griser  da 
idrefl)  8 ubbriacàre  vja;  ineb- 
briàrsi  ejrefl  g emborrachar- 
(se),  embriagar  (se)  eja  {vjrefl)  J 
temulentum  facere  vjtr;  se  ob- 
ruere vjrefl.  -bug  intoxicating 
I enivrant,  fumeux  g ubbria- 
cante  § embriagador  g in- 
abrians. 

23  crauf  di  ung  # g intoxica 'tion 
sjn  I enivrement  sjm  g inebbria- 
mento  sjm  g embriaguez  sjf  g 
crapüla  sf. 

bcrccbcnbar  a g cal'culable  g 
calculable,  appréciable  calco- 
labile s calculable,  computable 
8 aestimabilis. 
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bcrccftncn  vja  g to  account',  to 
count,  to  compute',  to  cal'cu- 
'.ate,  to  estimate,  to  reck'on  »/a, 

Ï calculer,  évaluer  v/a  ^ calco- 
lare, computâre  i\'a  S calcular; 
evaluar  i¡'a  J rationem  alcjs  rei 
inire,  ad  calculos  vocare  alqd  v/tr. 

Setecfinung  sjf  § calcula'tion 
«/«  8 calcul  s/ìn  g calcolo  s/«¿  g 
cálculo  sjni  f ratio  sif. 
bcrcAtigcu  vja  r to  enti'tle; 
to  au'thorise,  to  give  a right  »¡a 
I autoriser  t/a  ä autorizzare  a/a 
,s,  autorizar  lia  i jus,  potesta- 
tem alqd  faciendi  dare  ty'fr. 
bcrcrtjtigt  a g enti'tled  g au- 
torisé g autorizzato  § autori- 
zado J|  qui  jus,  potestatem 
habet. 

23ercc6tigtc(r)  s/f  (s/m)  g en- 
ti'tled shii  U.  s!/  I ayant-droit  s/c 
8 autorizzato  .s/m , autorizzata 
sif  /s'  habilitado  n'm  (-a  a!/)  g 
qui  (quae)  jus  potestatem  habet. 
25crcci)íigung  sIf  g right  .s/;i  g 
droit  siili,  privilège  sim.  ^ diritto 
s/m,  autorizzazióne  sj/  g derecho 
siili,  autorización  sj}  g jus  s/«, 
potestas  sif.  -èjcugnié  s/n  g 
title-deeds  nhil  | certificat  s/nt 
d’admission  g certificato  s/hî 
d’ammissióne  § certificado  .s/m 
de  admisión  J testimonium  s/n 
admissionis. 

bcrcben  ¡j'a  r g to  persuade'  ¡/a  ; 
(gctjñffig  -)  to  talk  ill  of;  (jid) 

- mit)  to  confer'  t/a  'g  persuader 
via;  (ttfilcâ  nad)reben)  blâmer 
vb,  médire  t/n  de  ; (fidi  - mit)  con- 
férer t/a  ii  persuadere  t/«;  (Übieê 
nticiitcbeu)  disapprovare  via;  (fiet) 

- init)  conferire  t/a  g persuadir 
lia;  (Itfilcâ  luidtrebcn)  censurar 
i/a;  ifitf)  - mit)  conferenciar  vM 
g persuadere  ts'n  alci;  (etlunä  -) 
impellere,  ut;  lóqui  de  alqa  re 
t/n;  (fid)  - mit)  deliberare,  con- 
sultare c alqo  vili;  (jemanb  * in 
iiblein  6inne)  alqm  rumoribus 
differre  i/tn. 

33crcbfatuf‘cit  sf  g el'oquence 
s/n  ® éloquence  sf  g eloquenza 
slf  s elocuencia  s'f  g facundia 
sf,  eloquentia  s/f. 
berebt  a g el'oquent  | éloquent 
g eloquente  .s  elocuente  g fa- 
cundus, disertus,  eloquens, 
beregt  a g in  question  g en 
question  g in  quistiône  g dicho, 
de  que  se  trata  J|  res  quam 
commemoravi. 

25crcict)  .s;'m  g reach,  range,  ex- 
tent', sphere  .s/n  g domaine  .s/m 
g portata  .s;/  .s  dominio,  alcance 
ä in  J regio  s;f,  munus  s/n.  -cru 
ola  g to  enrich'  t>/a  (s’)enrichir 
i'/a  {ohvfl)  (ij  arricchire  i/a  s en- 
riquecer(se)  via  (ifreß)  H locuple- 
tare, ditäre;  (2öiffcnid)nft  -) 
excolere  ti/ín;  se  collocupletare 
virefl.  *crung  s;f  g enrich 'ment 
s/n  8 enrichissement  s/m  8 ar- 
ricchimento s/m  g enriqueci- 
miento .s/m  g »erbat. 

bereifen  ¡/ar  @ to  trav'el  over, 
to  frequent'  ¡ya  | voyager  c'a 
dans  g percorrere,  frequentare 
î)/a  ^ viajar  por  »/n  g obire, 
peragr.âre  vitr. 

bereit  a g ready,  prepa'red  | 
prêt  g pronto  g pronto,  dis- 
puesto Jj  paratus,  promptus  ad. 

bereiten  r/a  »•  g to  make  ready, 
to  prepare'  i/n;  (ju  ißferbe  -)  to 
vis'it  Lia  on  horseback  fpréparer, 
faire,  fabriquer  ¡/a;  (ju  ipferbe-) 
visiter  i./a  à cheval  8 preparare; 
(äu  ïferbe)  visitare  a cavallo  i/a 
1§  disponer,  preparar  tya;  (ju 


■ï'îcrbe  -)  recorrer  á caballo  via 
g parare,  praeparare,  compa- 
rare; (äu  ilíferbe)  perequitare; 
equum  condocefacére  vitr. 
!Í<crcitcrs/m  b horsebreaker  s/m 
I écuyer,  piqueur  .v/m  '8  appa- 
recchiatóre; cavallerizzo  s/m  g 
picador  .v/in  i equiso  s/m,  equó- 
rum  magister  s/m. 
bcrcitè  ada  g already  f déjà  § 
già  i ya  I jam. 

Scrcitfebaft  sif  @ read'iness, 
prepara'tion  s/n  8 disposition  sif 
g disposizióne  sif  g deposición, 
préparación  sif  g burd)  paratus, 
promptus,  expeditus. 

Bereitung  sf  e prepara'tion 
s/n  8 préparation  sif,  fabrication 
sif  g preparazióne  sif  ; fabbrica- 
zione sif  g preparación;  fabri- 
cación sif  g apparatio  sif;  (Spei» 
fen)  apparatus  s/m. 

bcrcilmiUig  a g willing,  ready 
I prêt,  disposé  í disposto,  pre- 
muroso, pronto  ■§  pronto,  dis- 
puesto g parátus,  promptus. 
*ícit  sf  p readiness,  willingness 
s/k  8 empressement  sim  g pre- 
mûra  s!f  ,s  solicitud,  diligencia 
sif  g studium  s/«,  facilitas  sif, 
officium  s/ii. 

berennen  via  îrr  X g to  invest 
lia  8 attaquer  c'a  i assalire  i;a 
V atacar  i/a  g oppugnare  rtr. 
23crcnnung  s/f  g invest'ment, 
assault  s/a  g attaque  s/'  § as- 
salto s/m  § ataque  s/m  g op- 
pugnatio sif. 

bereuen  ¿/a  r g to  repent',  to 
regret'  c/a  | se  repentir  de  qe 
vlrvfl  g pentirsi  vjivjl  s arrepen- 
tirse de  algo  v/rvß  ï poenitet 
me  ciri'ß  alcjs  rei,  dolere  v u alqa 
re.  -Ciuert  a e'  worthy  of  re- 
pent'ance  ï regrettable  i de- 
plorevole |s  de  sentir,  lamen- 
table g poenitendus. 

îberg  s/m  g mount'ain,  mount 
s/a  I montagne  .//,  mont  .y'm  i 
monte  .v/m,  montagna  s//  s mon- 
taña sif  g nions  s/m.  -ab  ndv 
§ down-hill  f en  descendant; 
fi;/,  en  décadence  g discendente 
s cuesta  abajo  1 deorsum, 
(-gebenb  declivis;  -geljen  de- 
crescëre  [nom  fieben],  dihibi 
[»mil  SBcrmbgcn]).  -nbliang  .s/m 
slope,  declivity  s/a  S pente, 
déclivité,  descente  .s/  g declivio, 
versante,  pendio  .s/m,  pendenza 
sif  repecho  s/m,  vertiente  sf 
g declivitas  s/f.  -ttfabemie  s'f 
§ ¡Mining  Col'lege  s/a  (-.School) 
ï Ecole  s/f  des  mines  g acca- 
demia s/f  mineralogica. 
Sergamette  sf  g berg'amot 
s/a  8 bergamotte  s'f  g berga- 
motta s/f  s bergamota  sf  g ci- 
trus sf  bergamèa  (llisso). 
23rrg|aint  sin  p Mining  of- 
fice s/n  8 administration  sf  des 
mines  . g amministrazióne  sf 
delie  minière  s administración 
sf  de  las  minas  J praefectüra 
sif  metallorum,  -an  adv  g up- 
hill 8 en  montant  § a monte 
g cuesta  arriba  g sursum,  -bau 
s/m  g mining  .s/a  8 exploitation 
sif  des  mines  i scavo  s/m  delle 
miniere  s explotación  sf  de 
minas  .Í  metallorum  opera  n/p!. 
-beamte  s,ia  g officer  belonging 
to  the  mines  Ï employé  aux 
mines,  officier  préposé  à l'ex- 
ploitation des  mines  .s/m  'i  uffi- 
ciale s/m  delle  minière  sempleado 
s/iu  de  minas  ÿ magistr.âtus  s-m 
metallórum.  -bclierbc  sf  e mi- 
ning-administra'tion  (-govern- 


ment s'il  g administration  sf 
des  mines  'i  amministrazione  sf 
delie  minière  s administración 
sf  de  minas  S praefectüra  sf 
metallórum.  -ben)c6nct(in)  s/m 
(sf)  g mountaineer'  s/c  f mon- 
tagnard s/m,  montagnarde  s¡f 
g montanaro  .v/m,  montanara  sf 
g montañés  s/m,  montañesa  sf 
g montanus  .v,'m,  montana  sf. 
-blau  s/a  g lapi.slazuli,  ultra- 
marine s/a  Ï bleu  de  montagne, 
azur  de  cuivre  .v/m,  cendre  sf 
bleue  i azzurro  sim  di  montagna, 
ceneri  flpl  azzurre  s azul  s/m  de 
montaña  1 Armenium  s/a.  -teljn 
s/m  'e  sai' vage  su  i prix  s'm  de 
sauvetage  j,  diritto  s'm  di  sal- 
vataggio e predo  .v'm  de  salva- 
mento g servatae  navis  pretium 
s/a.  -en  t/a  irr  e to  save;  to 
eonceai',  to  hide  on  f sauver 
via  Í salvare;  nascondere  v/a  s 
poner  á salvo;  esconder  v/a  1 
occultare,  tegêre;  (retten)  ser- 
vare rtr.  -fahrt  sf  f e pas'sage 
up-slream,  up-pas'sage  s;a  f re- 
montage s/m  i risalimento  sm 
verso  la  sorgente  d’un  fiume 
s navegación  sf  rio  arriba  1 
burcf)  adverso  flumine  navigare.  ' 
-fcflung.vV  emounfain-for  tress  ‘ 
s'il  t forteresse  sf  de  montagne 
1 fortezza  sf  situata  sopra  mon-  ; 
tagna  s fortaleza  .v/ situada  en 
una  montaña  1 casteilum  va  in 
montibus  exstructum,  -gegenb  : 
sf  'e  mount'ainous  coun'try  v « ! 
f contrée  sf  montagnen.se  i ¡ 
regióne  sf  montagnósa  s región 
sf  montañosa  1 regio  « t mon-  | 
tósa;  montana  n/pì.  -geilt  .v  m i 
e mount' ain-spir'it;  mountain- 
goblin.  mountain-gnome  f gno- 
me sm  i genio  sm  tutelare  della 
montagna  s gnomo  s.m  1 ge- 
nius sni  metallórum.  -gut  s/a 
e min'eral,  fossil  s/a  | fossiles, 
minéraux  w/p/  i minerali  m/pi, 
fossili  m/pl  s mineral  .vv«  1 
metalla  n/pì.  -balbe  sf  e de- 
cliv'ity  s/a  f balde  ' i 'i  pendio 
SUI  d’una  montagna  s ribazo 
sm  1 saxosa  montis  declivitas 
sf.  -Imuptiuann  e direct  or. 
survey 'or  of  mines  sin  f direc- 
teur sm  général  de  l'administra- 
tion des  mines- i ispettóre  s m 
generale  delle  minière  s director 
general  de  la  administración  de 
las  minas  s.m  1 praefectus  sm 
metallórum.  -beeil  a e as  high 
as  a mount'ain  f haut  comme 
une  montagne  i eccessivamente 
alto  s alto  como  una  montaña 
1 instar  montis,  -ig  a e mount'- 
ainous. hilly  f montagneux  i 
montuoso  s montuoso,  mon- 
tañoso S montosus,  montuosus, 
-felici  sfn  e kettle  su  of  moun- 
tains í vallee  sf  encaissée  i 
valle  sf  rotonda  s valle  sin 
encajonado  1 vallis  sf  quae 
montibus  undique  continetur, 
-fette  sf  e chain  »ber  range  of 
mount'ains  sfi  t chaine  sf  de  ; 
montagnes  í catena  sf  di 
montagni  s sierra  v,'  1 continua 
»ber  perpetua  montium  inga 
n/pì.  -fnnppc  s/m  é miner  sin  | 
f mineur  sin  i minatóre  .y  i.-'  s 1 
minerò  s'm  I metallicus  sm. 
-friftalt  s/m  i rock-crys'tal  .-  n 
f cristal  sm  de  roche  i cri- 
stallo s;nì  di  rocca  s cristal  .v  m 
de  roca  Í crystallus  sf.  -lanb 
su  é hilly  country  su  f pays 
s Ili  montagneu.x  i paese  y ■■  ; 
I montagnóso;  montagne  f¡¡A  s l 


país  sin  montañoso  1 montäii.i 
njpl.  -leber  .>  n e miner's  apron 
s/a  Ï tablier  su.  des  mineur.s, 
cuir  s/m  fossile  i batticulo  m 
s mandil  un  de  minero,  -lente 
m/pî  e miners  m '¡3  f mineurs 
»i/pl  i minatori  in/pl  s mineros 
m/pl  ï metallici  m/pi  -manniieb 
a U.  adv  e relating  to  miners 
8 à la  manière  des  mineurs  i 
da  minatóre  s à la  manera  de 
los  mineros  I metallicorum  c n. 
-manu  s/m  e miner  -m  f mim  ur 
s/m  Í minerario  s/ia  s minero 
Í metallicus  .fm,  fossor  ■ m. 
-tneilfct  sim  é survey'or  , //.  of 
the  mines  f inspecteur  -in  des 
mines  i soprastante  -la  d’una 
minièra  s director  sm  de  minav 
g praefectus  .v'm  metallórum. 
-npntphe  sf  e O read,  fairy  of 
the  hill  sf  f oréade  sf  ì orC-ade 
3,f  s oreada  -/  l oreas  /.  -cl 
sin  e petroleum  f pétrole  a. 
§ petrolio  ..III  s petróleo  sm  1 
petroleum  > -partet  v/'  e¡ 
Montagnards  m/pt  f montagiu- 
sf  i montagna  / s la  Montana 
-peeb  ■ •.  e asphultum  -i 
f asphalte  ..  m i bitume  ■ ..  s 
asfalto  1 bitümen  > n.  -ptcbii.t 
sf  e ser'mon  • ■ on  the  moni  t 
f sermon  • ■ sur  la  Montagi.c 
i predica  • ' sulla  montagna  s 
el  sermón  de  la  Montaña  ■ . 1 
oratio  sf  Christi  de  monte  Ini- 
bita. -rat  VI.  e coun  cil  ■ of 
mines,  oonn'sellor  (direc  tori  . i 
of  mines  f conseil  sin  d’ad- 
ministration des  mines;  cm- 
seiller  v,.  des  mines  i membro 
sm  del  consiglio  d'amminisi ra- 
zióne delle  minière  s const  jo 

V II  de  administración  de  mina,'.; 

consejero  .<  . de  minas  1 a nci- 
siliis  r n rei  metallicae,  -rrdit 
VII  e law  .VI  (st  it'utes  « /■'  , f 
the  mines  f code  - ■ des  mines 
i codice  .'III  dei  minatóri  s ley.- 
//pi  de  minas  1 leges  ; ¡ ' ad 
rem  metallicam  pcrtinenii - 
-rct .«  I e red  udire  - ■ f arsei.ic 
ronge,  ronge  d'Angleterre 
òcre  bridée  i maút , ross  i, 
rubrica,  sinopia  - s cinabrio, 
verniellón  ..i  1 rulirica  ■ 

-rutfcn  V . . e ridge  .-  of  a 

I mount  ain  f dos  • ■ d'une  mon- 
¡ tagne  i giogo  v,,.  di  montagiu' 
s fald.a  .«/■  de  nna  montaña  i 
ingnni  »ber  dorsnm  monti'-  ■ . 
-rutídi  V , € mount 'ain-slide  • 
i choulement  • n de  terre  i frali  i 
' ' s desplomamit  'P  o v de  n a 
montaña  1 nilii.i  - ' nnmiis. 
-l'dilcp  « e mount'ain-ci.'.il 

V I f cliáteaii  .V  de  montagne 
i castello  ' po>ta  sopra  ní  a 
montagna  s castillo  v . -di- 
ficado  en  una  montaña  l arx 

. -V'inmoiitibusexstrucla.  -fdiulc 
: s r e mining-scliool  ' ■ f -'c  .■!(• 
I sf  des  mines  i scuola  niiiie- 
rária  s Escuela  ' ' de  minas, 
-íegen  ,v  I e prod'uce  • cf  ìIìc 
miñes  f revenu  - des  min.s  i 
prodotto  V/  delle  nüniêre  i 
rendimiento  sm  de  las  mina- 
1 fructus  Vii  metallórum.  -fuift 
v - e mountain-towii:  X mini'ig 
town  s -,  f ville  V /■  située  sur  iiic 
montagne,  dans  les  inontagiies 
i città  s ' posta  sopra  una  n .in- 
taglia s ciudad  / situa. in  : n 
una  montaña:  ciudad  um.,  ra 
1 civitas  ' ■ montana,  oppidum 
Sii  montâniim.  -itccf  ■ car- 
pine pole,  mouiitaineeriag-p-iic 
s/i  I bâton  v 1-  des  Alf  es  i «lip- 
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stock  s bastón  s,'m  de  mon- 
taña Í bacülus  s/m  a montanis 
adhibitus,  -tírajíc  «/t  g mount'- 
ain  road  x'n  g route  s//  alpestre 
I via  sff  alpestre  g camino  s'in 
que  atraviesa  la  montaña  3 via 
s./  montana,  -ftrom  ■■ijn  ë 
mount'ain-stream_s/n  i torrent 
s ni  i,  torrente  «i  s torrente  '■■'/» 
3 torrens  s/m.  -fliirj  ■<  m e landslip 
■mi  fj  éboulement  sfm  de  terre  i 
franamento  ■•sfm  s hundimiento 
s'in  de  una  montaña  1 ruina  s/f 
montis,  -unter  adv  g down- 
lull  i en  descendant  J discen- 
dente s cuesta  abajo  5 deorsum, 
declivis.  -bClE  ty«  g people  s/m 
inhabiting  moun'tains  f peuple 
s/m  montagnard  Spopolo  -■/"  di 
montanari  s;  montañeses,  se- 
rranos l‘gens  s;^  montana, 
-luaub  s/'  e;  side  s/n  of  a mount'- 
ain;  if  flanc  .v'm  d’une  montagne 
I parete  s/  di  rupe  [s]  ladera  s/f 
i montis  latus  s/a.  -itifrí  .i/n 
g mine  s, 'a  g mine  s, y g mina 
■s/  s mina  s, y ï]  metalla  n/p!, 
fodina  s, y.  -îticrfégefctlfcbuft  s// 
g mining  com'pany  s/n  | société 
s/  de(s)  miners  compagnia  j/r' 
delle  miniere  s;  sociedad  .i.y  mi- 
nerà 5 societas  s//  ad  metalla 
exercenda  constituta.  -n)crt6= 
unternebmer  s/m  g mining  com'- 
pany-founder  s/m  | exploitants/m 
3 imiirenditore  s/m  di  miniere 
g emprendedor  s/»¿  de  minas 
3 redemptor  s/m  metaUSrum. 
-ibcfctt  s/n  :é  mining  s/n  | mines 
f/pl  g montanistica  s//  g minas 
f/p!  1 res  f/p!  montanae.  »ltiiiTcn= 
fdmft  s;/  e.  mining;  mineral'ogy 
s/n  métallurgie;  minéralogie 
g metallurgia;  mineralogia  sy 
g metalurgia;  mineralogia  s,y 
3 ars  s,'/  metallica. 

'.Ucticbt  s/m  g report',  rela'tion 
s'n  É rapport  s'm,  relation  .</  g 
relazióne  s/f,  rapporto  V'«  s in- 
forme s/i»,  relación  sy  g nar- 
ratio s'/,  renuntiatio  ¡onft 
tìcrbnl.  -en  va  >■  g to  inform', 
to  relate',  to  report  v/a  g rap- 
porter, référer  v'a  g riferire,  rap- 
portare riz  g informar,  avisar 
va  1 nuntiare,  certiorem  facere; 
(uon  'Itmtltncgen)  referre  v'tr. 
-crftiittcr  s/m  g reporter  s/m  | 
rapporteur  s/m  g relatóre  s/m 
's  relator  s/m  1 auctor  s/m,  qui 
refert  de.  -crjlattung  s/f  é re- 
porting .s/n  I rapport  s/m  j rap- 
porto s/m  ,s  informe  s/m,  re- 
lación s/f  3 relatio  s,y.  -tgen 
v'lt  I-  g to  set  right,  to  correct; 
(cine  Slecfinung)  to  settle  v/a  f 
rectifier,  corriger;  (9ie(i)nnng) 
régler,  solder,  payer  v/a  g retti- 
ficare; (3}ecf)nung)  saldare  S 
rectificar,  corregir  zja;  (eine 
Síedjnung  -)  regular,  saldar  v/a 
i corrigere,  emendare;  nomina 
expedire;  (®dniíben)  solverer//-, 
-igung  s/f  gcorrec'tion;  (einer 
Siecbnung)  settlement  s'm  | 
rectification  s/f,  (offijielle  -) 
communiqué  s/m;  (einer  'J{ecí)= 
nungi  solde  sAn  í aggiustamento; 
(einer  Sìedinung)  pagamento  § 
rectificación,  enmienda  s,y;  (oífi= 
jielle  -)  comunicado  s/m;  (einer 
äledfinung)  pago  s/m  j correctio 
s/f;  (bon  Scbnlben)  solutio  s/f. 

bcttccbcn  v/a  g to  smell  at  r/n 
i flairer,  sentir  v/a  g annasare 
VII  s oler,  olfatear  v/a  J olfacére, 
odorari  c/tr. 

bcrirfcln  v/a  r 'S  to  water,  to 
ir 'rigate  v/a  | arroser,  irriguer 


g irrigare  v;a  g regar  v/a  g irri- 
gare vfr. 

_23cricfclung  s/f  g watering  s/n 
f arrosage  s/m,  irrigation  s/f  g 
irrigamento  s/m  g riego  s/m  g 
irrigatio  s/f. 

25  etiti  s/m  X § squad  s/n  g 
escouade  s/f  g squadra  ¡/f  g es- 
cuadra s/f  5 turma  s/f.  -en  a 
ë mounted  | monté  ii  montato 
,s  montado  (â  caballo)  J equo 
vectus,  -en  machen  v/a  S to 
mount  i monter  g provveder 
v/a  di  cavallo  s montar  r/a  g 
(milites)  equis  imponere  v/tr. 

25etlcife  s/f  g watch-trinket 
s/n  I berloque  s/f  g ciondôlo  s/m 
g'  dije  s/m. 

25crnbavbincr§unbs/;/igBern- 
ardine  dog  s/n  | chien  s/m  du 
■St.  Bernhard  g cane  s/m  del  San 
Bernardo  ä perro  s/m  de  San 
Bernardo  g canis  s/m  Alpinus. 

25ctnl)arl)tncrfleiíct.v'n  ¿Bern- 
ardine con'vent  (mon'astery).<ì/n 
I couvent  s/m  de  bernardins  j| 
convento  s/m  di  Bernardini 
convento  s/m  de  Bernardos  g 
conventus  s/m  (monasterium  s/n) 
ordinis  Sancti  Bernhardi. 

SernbarMnetDrb  en. ï';/i  g Bern- 
ardine order  s'a  î ordre  s/m  de 
St.  Bernard  g ordine  s/m  di  San 
Bernardo  g órden  s/f  de  San 
Bernardo  g ordo  s/m  Sancti 
Bernhardi. 

25crnftcin  s'm  g amber  s/n  g 
ambre  s/m  jaune  g ambra  s/f 
gialla  s'  ámbar  s/m  amarillo  J 
electrums/a, súclnums///.  -farbig 
a 'g  amber-coloured  g succiné 
g giallo  d’ambra  s amarillo 
ámíair  g colóre  sucino.  -fifd)cr 
s/m  e amber  fisher  s w í pêcheur 
s'm  de  l'ambre  í pescatóre  s.m 
dell’  ambra  gialla  s pescador 
s/m  de  ámbar  g electri  (sucini) 
piseätör  s/m. 

berften  v/n  irr  g to  burst,  to 
crack  v/n  | crever  r/n,  se  fendre 
v'ivß  g crepare,  scoppiare  v/n  s 
reventar  vn,  rajarse  v/pron  g 
rumpi,  dirumpi;  (son  bet  G'rbe) 
dehiscere  v/n. 

berüchtigt  a ë noto'rious,  ill- 
spoken  of  Ï mal  famé  i fami- 
gerato de  mala  fama  g fa- 
mósus,  infamis^ 

betiiefen  v/a  r g to  ensnare',  to 
entrap'  v/a  | charmer,  captiver 
v/a  Í sorprendere:  ingannare  v/a 
s sorprender  ; engañar  v/a  g ca- 
pere, decipére  vtr. 

bcrüctfíditigcn  v/a  g to  have 
regird  to,  to  keep  in  mind,  to 
consid'er  v/a  J considérer,  tenir 
compte  à v/a  i prendere  va  in 
considerazióne  s considerar; 
tener  en  cuenta  v/a  g visëre,  in- 
spicere, intueri,  contemplari, 
ocùlis  collustrare  v/tr. 

25criictiîcbtigung  sf  g regard', 
considera'tion  s/a  i considéra- 
tion sy  g riguardo  'ai,  conside- 
razióne sf  s consideración  s/f 
g respectus  s/m,  ratio  s/f. 

berühmt  a g cel'ebrated,  fa'- 
mous  g renommé,  célèbre,  fa- 
meux g celebre,  famóso,  rino- 
mato ä famoso,  cèlebre,  afa- 
mado, renombrado  g clarus, 
praeclarus,  -heit  sf  g celeb 'rity, 
renown'  s/n  prénommée  s/f,  cé- 
lébrité s/f  ï celebrità  s/f  s cele- 
bridad, fama  s/f,  renombre  s,m 
g claritudo  sf. 

berühren  v/a  r g to  touch,  to 
handle:  fig.  to  mention  v/a  | 
toucher;  fig.  faire  mention  va 


g toccare;  yv/.  alludere  r 'a  s to- 
car v/a;  fig.  citar,  mencionar  v/a 
g tangere,  contingere;  yiy. attin- 
gere, pungere  v/a. 

25crühtung  s/f  g con'tact  s/n 
I attouchement  .s/m  g tocea- 
mento  s/m  s contacto,  roce  s/m 
g tactus  s/m,  contagio  sf.  -ccbcite 
s/f  g plane  s/n  of  con'tact  | plan 
s/m  tangent  g piano  s/m  tangente 
s piano  s/m  tangente  g arca  sf 
contigua,  -étinie  s/f  g line  s/n 
of  con'tact  | ligne  s/f  de  con- 
tingence g linea  sf  di  contin- 
genza s línea  s/f  de  contingencia 
g linea  s/f  contigùa. 

25eruf  s/z/i  g calling,  voca'tion; 
profes'sion  s/n  | vocation  sf; 
profession  s/f  g vocazióne  ; car- 
rièra, professióne  s/f  s vocación  ; 
profesión  sf  1 studium  s'm; 
(ïtieb)  impëtüs  s/m;  officium 
s/n,  munus  s/n.  -en  v/a  irr  g to 
call;  (äu  einem  Stinte)  to  ap- 
point' g appeler  v/a  q à qc  g 
chiamare,  vocare;  (,ìu  einem 
'Unite)  eleggere  v/a  s llamar  va; 
(ju  einem  Stmte)  nombrar  v/a 
g vocare  (,^u  fid),  ad  se);  (ben 
Senat)  cogère.;  fid)  auf  etmas 
-en  g to  refer'  to,  to  appeal'  to 
i se  rapporter  à qc  i riferirsi 
a qc  s referirse  á algo  v/pron 
g appellare  alqd.  -Sgenoffe  s/m 
'g  col'league  sm  g collègue  s/m 
g collega  s/m  s colega  s;m  g col- 
lèga s/m.  -émnfjig  a 8 profes'- 
sional  I professionnel  g di  pro- 
fessióne s)  profesional  Í opera- 
rius. -épmcbt  sf  e profes'sional 
du'ty  s/n  I devoir  s,m  profes- 
sionnel g dovére  s'm  imposto 
per  una  càrica  s deber  .<  m pro- 
fesional g fides  sf,  officium  s/n. 
-stätigbeit  sf  g profes'sional 
work  .s/n  I occupation  s'f  pro- 
fessionnelle g occupazióne  s/f 
ufficiale  s ocupación  sf  pro- 
fesional g herbal,  -ung  s.f  g 
appeal'  .s/n  f vocation  s/f,  nomi- 
nation sf;  appel  sin  g vocazióne 
s/f;  appello  sin  s llamamiento 
s/m;  (Üíppcllntiün)  apelación  sf 
g vocatio  sf;  provocatio  «y; 
appellatio  sf.  -ungerecht  s'n  e 
right  s/n  oí  appeal'  s/n  í droit 
s.'m  de  patronage  g diritto  s/m 
di  patronato  s patronato  s/m 
g jus  s/n  patròni. 

beruhen  v/n  r g to  depend'  v/n 
upon  (on)  g dépendre  v/n  de  qc 
'i  restare;  consistere  (in)  v/n; 
fondarsi  (su)  v/rvfi  g depender 
de  v/n;  apoyarse  en  v/pron  g 
positum,  situm  esse  in;  con- 
sistere, verti,  niti  in  ; prendere, 
contineri  alqa  re  v/n.  auf  fich  - 
lagen  g to  let  a thing  rest  as 
it  is  I en  rester  g rimettere  ad 
altro  tempo  v/a  g no  pasar  de 
g rem  integram  ober  in  medio 
relinquere. 

beruhen  laiTen  v/n  irr  § to  let 
a matter  rest  as  it  is  v'n  f 
laisser  fa  là  qc  g lasciare  là  é 
dejar  algo  en  el  punto  en  cpie 
estaba  g alcid  integrum  ober  in 
medio  relinquere  vtr. 

beruhigen  v/a  >■  g to  qui'et,  to 
becalm',  to  appease  vt,  (fich  -j 
to  compose  one’s  self  v'lrfi  f, 
(se)  tranquilliser,  (se)  calmer  va 
\v/refl)  (auiii:  fich  -)  g calmare, 
tranquillizzfire  v/a;  [fidi  -)  tran- 
quillizzarsi r'rvfl;  ¿ tranquili- 
zar(se),  calmar(se)  v/a  (v'refl)  g 
tranquillfire,  pacare;  placare, 
permulcere:  (fid)  -)  acquiescere 
in  alqa  re  vn. 


25cruhigung  sf  ® qui'eting, 
calming,  appeasing,  consola'- 
tion  S//1  I action  sf  de  tran- 
quillisation, consolation  sf  .jj 
rassicurazióne  s f s consuelo  .<  in  ; 
apaciguamiento  s/m  1 placatio «/, 
confirmatio  s/f,  consolatio  sf. 

25cthU  s/m  g beryl'  s/n  i béri! 
s'm  Ï berillo  s/m  g berilo  sm  ì 
beryllus  c. 

befäcn  v/a  r g to  sow  (on,  over), 
to  seed  v/a  g semer  va  dans  i 
seminare  v/a  's  sembrar  v/a  en 
1 serere,  conserere  v/tr. 

bcfanftigen  fa  >■  g to  appease', 
to  assuage'  v/a  È (s’ (adoucir, 
(s’ (apaiser  v/a  {.v/i-efi)  g placare, 
mitigare  v/a  S apaciguar,  cal- 
mar v/a  I'  placare,  mitigare, 
lenire;  bie  fhlenge -,  plebem  re- 
primere vtr. 

Scfanftigung  s/f  g appeasing 
s/n  g adoucissement  s/m,  apaise^ 
ment  s/m  i addolcimento  ..  m 's 
aplacamiento  .<'///,  mitigación  sf 
g placatio  sf,  mitigatio  sf. 

befageu  v/a  r é to  men'tion, 
to  prove  v/a  | dire,  énoncer; 
prouver  v/a  g dire,  enunciare, 
significare,  provare  v/a  g decir: 
significar  v/a  g dicere,  signifi- 
care v/tr. 

befagt  a g said  f susdit,  men- 
tionné g suddetto  g dicho, 
susodicho  g qui  decltur. 

25cfabninaft  .v/ui  e mizen  (miz- 
zen)  mast  .<./  f artimon  sm  î 
artimóne  s/m  s palo  sm  de  me- 
sana.  -fcgcl  s/a  e mizensail  sn 
fi  voile  s/'f  d’artimon  g vela  sf 
d’artimóne  g mesana  sf  g arte- 
mon s/m. 

befaiten  v/a  r g to  string  v'a 
I mettre  va  des  cordes  f met- 
tere le  corde  va  g poner  cuer- 
das v/a  g nervos  aptâre  r/tr. 

Scfaituug  sf  g stringing  s/n 
I montage  s/m  g incordamento 
s/m  È el  poner  cuerdas  1 herbat. 

befamen  v/a  r ^ to  sow  va  f en- 
semencer v/a  g fecondare  ça  s 
fecundar  v/a  g serere,  semen 
spargere  v/tr. 

25cfaiuunfl  s/f  g sowing  s/n  't 
ensemencement  s/m  g feconda^ 
zióne  sf  s fecundación  sf  1 
seminatio  s/f. 

iBcfa|  s'm  g trim'ming,  garn'i- 
ture  s/n  I garniture  s/f  i guar- 
nimento  s'm  s guarnición  .<  / 1 
limbus  s'm.  -ung  s/f  e gar'ri- 
son  s/n  I garnison  s'm;  i equi- 
page s/m  g guarnigióne  sf;  pre- 
sidio s/m;  i equipaggio  sm  s 
guarnición  .vy;  i tripulación  .<  /' 
1 praesidium  s/n. 

befaufen  v/au.  v/refl  irr  vulg.  e 
to  make  drunk,  to  get  drunk 
(•(/  f s’eni%-rer,  se  mettre  en  ri- 
botte, se  soûler  v/refi  @ ubbria- 
càrsi  v/refi  s emborracharse  a/v/? 
Î se  percutere  (j.  35.  vino  im 
SBein)^  frefi. 

befehabigen  v/a  >■  g to  hurt, 
to  dam'age  v/a  g endommager, 
gâter  r/a  g danneggiare;  ledere 
iva  S echar  á perder,  deteriorar 
v/a  glaedére,  violáre,affligérea//'. 

25cfd)äbigung  sf  e dam'age, 
hurt  s/n  i endommagement  s'm 
g guasto,  danno,  danneggia- 
mento s/m  @ deterioro,  daño  sm 
g herbat. 

bcfchüftigcn  v/a  r g to  employ', 
to  bus'y,  to  oe'eupy  v/a  | occu- 
per, employer  v/a  jj  occupare  v'a 
emplear,  ocupar  ça  g occu- 
pare, detinëre  vtr;  opëram  dare 
a tr  alci  rei,  versari  v/n  in  alq  ; 
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re;  dedere  v/refl  alci  rei;  ((id)  - 
mit  etmal)  tractare  »¡tr  alqd. 

Bcfdjttftigt  u oo'cupied  | 
occupé  g occupato  g ocupado 
5 occupatus. 

Scfdjaftigung  xlf  g occupa'tion 
í/n  i occupation  .</t;  emploi  .s/m 
g occupazióne  s/f  g ocupación 
s/f',  empleo  xjm  J tractatio  sjf, 
occupatio  slf. 

fficfdiñlanftalt  s/f  § horse- 
breeding  establishment  «¡n  | 
haras  s/m  g razza  mandria  slf 
g acaballadero  .s/m  | equaria  sff. 

bcfdiñlcn  vja  g to  horse  nja  | 
monter  »/«  g montare  v¡a  g aca- 
ballar, cubrir  vja  J salire  v¡tr. 

Scfdjdlcr  .s/m  g stall'ion  s/n  | 
étalon  s/m  | stallóne  s/m  g se- 
mental s/ín  g admissarius  s/r«. 

23cfct)dlung  s/f  g act  s/n  of  hors- 
ing i monte  sjf  g monta  sjf  § 
monta  sj/  g admissüra  s/f. 

bcidjoiucn  via  r g to  shame  ola 
I rendre  i)a  honteux  g svergo- 
gnare í/íx  's  avergonzar  vja  g ru- 
borem afferre  litr  alci. 

Scfdiamuug  slf  g shame  s/n 
i confusion  sjf,  honte  sf  | sver- 
gognamento s/m  g confusión, 
vergüenza  slf  g pudor  s/m,  ru- 
bor .s/m. 

befdinffcn*  via  g to  procure',  to 
fur'nish  via  | procurer  eia  g pro- 
curare d/œ  g procurar  via  J pa- 
rare, conflcëre,  eflicére  cjr. 

bcfcbaffcn^  U è qual  ified,  con- 
dit'ioned  | fait,  constitué,  con- 
ditionné, dans  un  certain  état 
g fatto,  condizionato  § hecho; 
gut  -,  en  buen  estado,  ídjlcdit  -, 
en  mal  estado  Jj  affectus,  eon- 
stitütus,  comparatus,  -bcit  sf 
g qu  ility,  condit'ion  s/n  fj  état 
siili,  condition  sjf,  qualité  sf  g 
qualità,  fatta  sf  s condición  slf, 
estado  .s/m,  clase  slf  g qualitas  slf, 
conditio.s//;  (augetlid))  status.s/m. 

bcfcbnttcn  «la  r g to  shade,  to 
shad'ow  i/a  | ombrager  o/a  g 
ombreggiare  s hacer  sombra  ola 
i opacare,  obumbrare. 

Scfclirtttung  s/f  g sha'ding, 
shad'owing  s/n  g ombragement 
s/m  g ombramento  s/m  g sombra 
s/f  I üctbul. 

bcfcbuucn  t/a  r g to  view,  to 
look  at,  to  con'template  t/a  | 
regarder,  contempler,  considé- 
rer, examiner  g guardare,  con- 
siderare, contemplare  t/a  g mi- 
rar, contemplar,  considerar  t/a 
g spectare,  contemplari;  con- 
siderare, ocùlis  collustrare. 

25efd)ttUCt  s/m  g looker  on, 
specta'tor,  view'er  s/m  J visiteur 
s/m,  contemplateur  s/m^  spetta- 
tóre; visitatóre  s/m  § especta- 
dor ; visitadors/m|spectâtors/m. 

bcfcbaulicb  a g contem'plative, 
intu'itive  I contemplatif  g con- 
templativo g contemplativo  J 
umbratilis,  -feit  slf  g contem- 
pla'tion  sin  | contemplation  s/f 
g contemplazióne  ^f  g contem- 
plación s/f  g B erb  al. 

23efd)auung  s/f  g viewing  s/n, 
contempla'tion  s/n  | examen  slm, 
inspection  s/f  g visita,  ispezióne 
s/f  g examen  s/m,  inspección  s/f 
g contemplatio  conspectus 
s/m. 

23cfcbeib  sfm  @ ans'wer,  sen'- 
tence;  (beâ (Riditeti)  judg'ment; 
re'script  s/n  | réponse  s/f,  déci- 
sion s/f-,  (ricbterlid))  arrêt  s/m  g 
risposta;  risoluzióne  s/f-,  sen- 
tenza s/f  ; (be3  3{id)ter?)  sentenza 
slf  g contestación,  respuesta. 


decisión  s/f-,  (ridjterlicf))  senten- 
cia s/f  g responsum  s/n;  sen- 
tentia s/f;  (beâ  íRid)tei§)  decre- 
tum s/n.  -en  e/a  r § to  assign'  ; 
to  inform',  to  direct';  (abicfildg» 
lid)  -)  to  refuse';  refi;  (fid)  -) 
to  be  contented  | répondre, 
instruire  o/a;  (abfdfläglii^  -)  re- 
fuser v/a;  (fid)  -)  s’accommoder 
de  qc  o/refl  i destinare  ; infor- 
mare; (a6fd)(äglid)  -)  rifiutare; 
(fid)  -)  accomodarsi  c/refl  g con- 
testar ; dar  parte,  informar  c/a  ; 
(abid)lä9lid)  -)  rehusar  e/a;  fid)  -, 
resignarse  virefl  g (anmeifen)  as- 
signare;  edocere;  arcessere,  (äu 
fid)  -)  evocare. 

bcicbctbcn  a g mod'est  | mo- 
deste, discret  g modesto  s mo- 
desto g modestus,  verecundus, 
-beit  ^f  g mod'esty  s/n  | mo- 
destie sjf,  discrétion  s/f  S mo- 
destia ^f  @ modestia  s/f  g mo- 
destia s/f,  verecundia  s'f,  pudor 
s/f.  -tlid)  adu  g mod'estly  f 
modestement  g modestamente 
g modestamente  g modeste, 
verecunde. 

bo'cbeinen  v/a  irr  g to  shine 
upon  o/a  I éclairer  v'a  qc  g ri- 
schiarare v/a  S ilumiii.ar,  alum- 
brar o/a  g collustrare  c,tr. 
bcl'cbcinigcn  v/a  r e to  attest', 
to  cer'tify  i;'a  g certifier,  attester 
o/a;  ((JiuBfang)  quittancer  c/a  g 
certificare;  (ISmpfang)  quitan- 
zfire  oa  s certificar,  atestiguar; 
((î;ii)tinng  -)  dar  recibo  c'a  g 
testaris//-;  ((îmvifang)  acceptum 
alqd  referre  efr. 
asciebeinigung  s//  g certificate, 
attesta'tion;  (CmBiangá-)  ac- 
quit'tance  s/n  f certificat  s/in; 
(E'mBfangâ-)  reçu  s/m,  quittance 
g certificato sym,;  (Empfang?-) 
ricevüta  k atestado  s/m,  certifl- 
cacións/f;  (G-mpfangl-)recibo  s//n 
g Berbol. 

befebeiben  v/a  irr  vidg.  g to  be- 
shite;  f;/.  to  cheat  e/a  | mettre 
dedans;  ß;/.  tricher  i;'a  g imbrat- 
tarsi r'reß  di  stereo;  X'/.  mario- 
làre  s ensuciarse  (en)  c pi  on.  ; ßit. 
hacer  trampas  c/a  g concacare; 
X'/.  fraudare  v/tr. 
bcfcbcntcn  c;a  r g to  give  a 
pres'ent,  to  present'  v'a  f faire 
un  (des)  cadeau(x),  faire  cadeau 
de  qc  à q c/a  (mit  ettua?)  i re- 
gatare v/a  g regalar  c/a  1 donare, 
munerari  alqm  alqa  re,  largiri 
alci  alqd  v/tr. 

Sefebenf  tc(r)  s/f  (slm)  e receiv'- 
er  of  a pres'ent  c|  donataire  s/m 
u.  s/f  g donatario  s/m,  donataria 
sf  s donatario  s/m  gdonatuss/m, 
donata  sf. 

Scícbcnfung  síf  § pres'ent  s/n 
8 présent,  don,  cadeau  s/m  g 
dono  s-  III  g regalo  s/m  J donatio 
s/f,  largitio  s/f. 

bet'cberen  v/a  r § to  make  a 
pres'ent  of;  (äu  ffieií)nad)ten)  to 
give  aChrist'mas  boxe«  f donner 
r/a  qc  un  présent  S regalare  c'a 
regalar,  hacer  regalos,  ob- 
sequiare// ä donare,  largiri  alci 
alqd  o/tr. 

i/ci'cbcrung  s/f  § pres'ent  s'n, 
Christ'mas  pres'ents,  Christ'- 
masbox  n pi  f distribution  s/f  de 
présents  g distribuzióne  s/f  di 
regali;  (SCSeibnadjtl-)  ceppo  s'm 
§ reparto  s/m  de  regalos  g do- 
natioj/f,  fonft  Betbal.cine  l'cbcnc  - 
fig.  g fine  business  s/n  | belle  af- 
faire I s//  g i mbroglio  s/m  g ¡ bonito 
negocio! 

Bo'cbtctcn  c/a  g to  send  for;  ü 


to  prepare  s/n  | envoyer,  députer 
vers  ; fi  préparer  o/a  g deputare, 
ordinäre  ; fi  preparare  c/a  s man- 
dar; diputar;  fi  preparar;  (le* 
gieren)  aliar  c/a  Í mittére,  legare 
alqm  ad  alqd;  tacére,  confl- 
cëre v/tr. 

Scfcbitfung.y^gaUoy';  iman'- 
aging;  Jì  manur'ing  s/n  ì char- 
ges f pi;  ÎÎ  alliage  sm  ì invio 
s/m;  preparazióne  s/f;  ìt  allega- 
zione s/f  g envió  s/m;  diputación 
îf  preparación  s/f,  (b.  ÜJle» 
tallen)  aleación  s/f  I Berbal. 
befebieben  a edes'tined,  fa'ted 
8 destiné  8 destinato,  invitato 
destinado;  reservado  1 de- 
stinatus. 

belcbicncn  v/a  r B to  provide' 
v/n  with  splints,  i'ron  bands  f 
poser  o/a  des  rails  i mettere  c/a 
le  rotaie  's  poner  railes  c/a  í ferro 
vincire  (rotam)  ; crus  in  canalem 
conicëre  c/tr. 

befebieben  /■'«  e to  shoot,  to  fire 
upon  v/a  í filer,  canonner,  bom- 
barder c/a  i cannoneggiare,  mi- 
tr.igliare,  bombardare  r«  s caño- 
near, bombardear  .-'i  1 tela  coni- 
cére  in  alqm,  tormentis  urbem 
aggrédi  v'tr. 

iücfcbicbung.ÿ'ebombard'ment, 
firing  upon,  can'nonade  su  f 
canonnade  1,/, bombardement . m 
g cannonamento , bombarda- 
mentov'/"  s cañoneo,  bombardeo 
s/m  1 B erb  al. 

befiiffen  c/a  r g to  nav'igate 
v/a  I naviguer  r/n  sur  i navigare, 
percorrere  c/a  s navegar  por  c« 
I navigare  v/n  per. 

fSci'ditùung  s/f  e naviga’tion 
s/n  i navigai  ion /¡y  1 navigazióne 
s navegación  s/f  J navigatio  </. 
befaimpfen  v/a  r e to  insult', 
to  affront' r/n  Ï insulter,  outrager 
v/a  í (insultare)  oltraggiare  ca 
S insultar,  ultrajar  c/a  I igno- 
minia afficere  alqm,  ignominiam 
alci  inurére  c/tr,  contumeUis  in- 
sectari v/tr. 

S!?ci'cbimpfung  sf  B in'sult, 
affront' .s'/í  f insulte  .«i?,  outrage 
s/m  i insulto,  oltraggio  s'm  _s  in- 
sulto, ultraje  s/m,  injuria  s/f  Í 
ignominia  s/f,  contumelia  sf. 

bcicbttiucn  v/a  r 6 to  shelter, 
to  protect', to  def end ' c ./ f abriter, 
défendre,  protéger  v/a  i proteg- 
gere s proteger,  defender,  am- 
parar cu  Ï tueri,  tutari,  tegere, 
protegere,  defendere  alqm  ab  ■■  </-. 
Scfcbirmct  s/m  e protect  or  s/m 
8 protecteur  s/m  i protettóre  s/m 
s protector  s/m  i defensor  s'm, 
patronus  s/m. 

Sefebirmung  s/f  e protec'tion 
s/m  i abri  s/m,  défense  sf,  pro- 
tection s/f  1 protezióne  sf  s pro- 
tect ión.  defensa  sf  l defensio  *//, 
tutela  sf. 

bcfcblafcn  v/a  irr  e to  sleep  with 
r/«;X'/.to  sleep  on  (upon)  a thing 
v/n  f coucher  en  avec;  fi;/,  re- 
mettre c/a  une  affaire  au  lende- 
main í dormire  <■  ■■  con;  X«  dor- 
mire v/n  sopra  qc  s dormir  . 
con  ; fig.  consultar  con  la  almo- 
hada îî'o  8 concubare  r/i  c alqa; 
X«  noctem  sibi  sumère  vtr  ad 
deliberandum. 

Sci'iBlag  s/m  § clasp,  hold,  se- 
questra'tion,  seiz'ure;  arrest' 
s/n;  efflores'cence  ,vy>i  f garni- 
ture s/f,  saisie  s'f;  ffj  arrêt 
confiscation  sj  í ferratura,  bor- 
chia s/f;  rt  sequestro  s/m  s guar- 
nición sf  ; ifj  embargo.«;;/;  (¥uf= 
rifen)  herraje.«  m ; eflorescencia 


s/f  Œ (bRetallBlatte)  lamina  < c; 
(^ufeiien)  soléae  f pi;  pignoris 
captio«/;  mit  - belegen,  retinere, 
deprehendëre.  -en  va  e to 
case,  to  bind  with  iron  work; 
((Bferb)  toshoer«;  (j.  ÿ.  r>51,iä) 
to  grow  mouldy  Í garn  ir  ; ( 'lit  eroe) 
ferrer;  inf/  se  moisir;  (5. S3. Ollas) 
se  chancir  v'refl  i guarnire; 
C'UfetBe)  ferrare;  intr;  Olla?) 
appannarsi  v/rvfl  s guarnec-r; 
(^ferbe)  herrare'«;  (©la?)  empa- 
ñarse v'rvfi  1 inducere  alqd  alci 
rei.  vestire,  ornare  alqd  alga  re; 
(ï'ferb)  calceare  c tr;  (f (bimmeln) 
mucescere  v/n.  -tiabmc  if  e 
seiz'ure  s/n,  confisca 'tion  f 
saisie  s/f,  arrêt  - .,/,  confiscation 
sf  i sequestro  -im  s embargo 
s/m  Í retentio  sf , pignùris 
captio  s/f. 

bci'diUicbcn  v'a  irr  S to  come 
' stealthily  upon  (oneT,  to  creep 
' on  (upon)  c¡a  I s’approcher  ■•,•1 
¡ à pas  de  loup  í sorprendere  ; 
I s acercarse  (le  puntillas  r/proi-  ; 
sorprender  fa  J obrepëre  alci 
CII.  aud)  ßy. 

25ci'chlcid)ung  sf  e coming 
stealthily  upon  (one)  ■ . f ap- 
proche sf  a.  pas  de  loup  i sor- 
prèsa .'/  s Bcrbal  1 Bcrl'  i. 

; bcfcblcunigcn  ; e to  i c.  l'e- 
I rate,  to  hasten  ; f ac.  ■ n r. 

hâter  r«  i affrettare,  sbrigare 
¡ s apresurar,  acelerar,  activ.ir 
I ca  1 accelerare  alqd.  pnq.erüre 
i u.  festinare  c.  ini.  cjr. 

íPo'dilcuntgung  . ; c aeielera'- 
' tion  s'il  I accélération  \ ' i acce- 
■ leramento  s'm  s aceleraii  in  if, 
apresuramiento  . -i  1 Bcrbol. 

bCl'chliCBCn  va  irr  è to  ..  lose, 
to  finish:  (enben)  to  deter  mine; 
(31cfd)luùfaiien)  to  resolve  upon 
/■  ' f terminer;  .'enben;  conclure; 
résoudre;  (SSefdiluf;  faifcii)  pren- 
dre une  résolution  .1;  ;bci  ûd)  - 
déterminer  .a  qc  dans  -..m 
I esprit  i (enben  - finire;  -.illLÍdihiK 
I faficnl  risolvère  -a  s icnbcnl 
acabar,  concluir  ; .ÿcidi'.ug 
fallen)  resolver,  decidir  ■ - ì 
! concludere,  finire;  (cnbigcii; 
1 finera  lacère,  'ba?  Seben  - vita 
I excedere,  diem  supremum  .;.bi- 
' re);  consilium  capere,  cons'i- 
tuère,  decernére;  .ÿcicfiliiB 
fallen)  censere  . ; destinare 

ober  animo  proponere  /n  .bei 
ñd) 

: ibcidilicfîcr  s m e housekeeper, 
ca'terer,  steward  > f sommelier 
sm,  gardien  un  i custòde  ' ..i 
s portero,  guarda  .>  < 1 rcrb.il. 

2>ci'd)lu9  > c conclu  si- .11, 
resolu’tion.deeis'ion  frèse  limi  in 
sf,  décision  i risolnz'-ine, 
conclusióne  sf  s resolución, 
decisión  I conclusio  • - ; fii  is 
sm,  (Cfnbe)  exitus  • ; senl.-i  tia 

sf;  (Sjctorbrning’  decrëtiim  - 
-fällig  a e enti'tled  to  form 
1 le'gal  (bindingi  resolu'tions  f 
en  nombre  suffisant  ì in  numero 
s con  nùmero  suficiente  1 tain 
frequens,  ut  consultum  i èri 
possit,  -fäbigteit  s/  e i.,-.  re- 
i qu’isite  number  to  form  le'gal 
I resolu’tions  being  pres'-'iit  f 
I nombre  s.,  légal  í número  • 
i legale  s número  legal  í 
I frequentia  _ ut  consultum 
I fieri  possit,  -fafmiig  - ■ e re- 
solu'tion  ! f résoìiilion  - 
détermination  - ' i risoluzióne 
I í r s resolución,  determinación 
' .«/'  1 Bcrbal. 

bcfdniiicrcn  c«  r e to  besmear. 
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to  grease,  to  scribble  on  c/a  | 
salir,  barbouiUir  v/a  (v/reft)  | 
insudiciare  ¡/a  guntar  ; pringar  ; 
ensuciar  v/a  J oblinere,  in- 
quinare v/tr. 

befcbniu^cn  c/a  r g to  dirty, 
to  sully  c/a  g (se)  salir,  (se) 
souiller  c'a  {v/refl)  | lordare  e/a 
fs  ensuciar,  manchar  c/a  | in- 
quinare alqd  alqa  re. 

Scfcftmu^ung  s'f  g sullying  s/n 
I souillure  s/f  j imbrattamento 
s/m  ^ mancha  s/f  u.  Serbai  g 
bertini. 

bcidincibcn  v/a  irr  g ((Sictb)  to 
clip;  (Säume)  to  cut;  to  trim; 
(Storfinut)  to  cir'cumcise  v/a  g 
rogner,  taiUer,  couper;  (SSot= 
baut)  circoncire,_  (eine  §eíe) 
ndre  »/a g ritagliare;  (giucige) 
topetare;  diminuire;  (Sorbaut) 
circoncidere  o/a  srecortar,  cortar 
tya;  (iSaume)  podar  v/a-,  (SSor= 
baut)  circuncidar  c/a  g resecare, 
amputare,  praecidëre;(3Jotbaut) 
circumcidere  c/tr. 
aScftbnetbcmafcbtne  s/f  g cut- 
ting-machine' s/n  g macliine  ä//' 
à rogner,  rogneuse  s/f  g mac- 
china s/f  a ritagliare  § maquina 
s/f  para  recortar. 

Sefd)nci6ct  s/m  g cutter  s/m  i 
rogneur  s/m  g tosatore  s/m  § re- 
cortador  s/m  g putator  s/m. 
Sefebneibung  s/f^  ,e  slipping  s/«: 
(iüb.)  circumcis'ion  ô/«  | rog- 
nage s/f;  (jüb.)  circoncision  sf 
g potamento  s/m.;  (iüb.)  cir- 
concisióne g recorte  iy/;  (jüb.) 
circuncisión  stf  g amputatio  s/f; 
(iüb.)  circumcisio  sf, 
bef ebneten  c/a  r g to  mow  upon 
v/a  I se  couvrir  r/re/fl  de  neige 
g coprirsi  v/pron  di  neve  § cu- 
brirse de  nieve  v/reß  g nive  te- 
gere v/tr. 

bci'djnitten  a g cUpped;  cir'- 
cumcised  g circoncis  i circonciso 
g circunciso  g curtus,  circum- 
cisus. 

fSefebnittener  s/m  g cir'eum- 
cised  (one)  s/m  | circoncis  s/m  g 
circonciso  s/m  g circunciso  s/m 
g circumcisus  s/m. 
befcbnûfFcln  v/a  r @ to  sniffle 
at  o/a  l mettre  (fourrer)  c/a  son 
nez  dans  g annusare  v/a  g hus- 
mear v/a  g odorar!  v/tr. 
befebönigen  v/a  g to  pal'hate 
v/a  I pallier  i/a_g  paUiare  v/a  § 
paliar  v/a  g velâre  c/fr. 
Sefcbënigung  4^f|ë.pallia'tions/n 
ï palliation  sf  | palliamento 
g paliación,  cohonestación  s/f 
I simulatio  s/f. 
befebottern  v/a  r g to  grav'el, 
to  bal'last  | caillouter  v/a  g in- 
ghiaiarecB  s cubrir  con  grava  o/a. 
Slefcbeíícrung  s/f  g bal'lasting 
s/n  I cailloutis  s/m  g inghiaia- 
mento  s/m  g grava  ^f. 
befcbrônfen  ÿa  r g to  confine', 
to  circumscribe',  to  Um'it,  to 
reduce'  to  c/a  | borner,  limiter, 
resteindre  v/a  g restingëre  c/a  g 
Umitar,  restringir  v/a  g terminis, 
cancellis  circumscribëre;  de- 
finire, coercere  v/tr. 
beicbtânît  a g straitened,  nar- 
row-minded i borné  | ümitâto 
g reducido,  limitado;  fig.  de 
pocos  alcances  g tardus,  hebes, 
tenuis,  -beit  s/f  g nar 'rowness, 
narrow-mindedness  s/n  § étroi- 
tesse s'f  d’esprit  g cortezza  s/f 
d'ingegno  g poco  talento  s/m, 
pocos  alcances  in/pl  g inopia  s/f. 
Sefebrantung  s/f  @ restrlo'tion, 
limita'tion  s/n  | restriction. 
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limitation  s/f  | limitazióne,  cir- 
conscizióne  s/f  g restricción, 
limitación  s/f  g modus  s/m. 
bci'cbretbcn  v/a  irr  g to  fill 
with  writing;  fig.  to  describe' 
v/a  I écrire  s/n  sur;  fig.  décrire 
c/a  g scrivëre  v/a  sopra;  de- 
scrivëre  v/a  g escribir  c/a  sobre  ; 
fig.  describir  c/a  g complere;  fig. 
describere  exponere  vitr.  -b  a 
descrip'tive  i descriptif  g de- 
scrittivo g descriptivo  g de- 
scriptivus. 

SJefdjrctbung  s/f  gdesprip'tion 
s/n  I description  s/f  g descrizióne 
s/f  ^descripción  s/f  gdescriptios;(f . 
bcfdjtcicn  c/a  irr  § to  decry', 
to  forespeak  by  boasting  v/a  I 
décrier  ifa  g diffamare  v/a  g 
desacreditar  v/a  g fascinare  vfr. 
befdjrciten  e/a  | to  walk  on, 
to  bestride  v/a  § mettre  le  pied 
sur  (dans);  (ben  S){ed)têtueg  •) 
avoir  recours  à v/a  g porre  v/a 
il  piede  sopra  g andar  sobre  v/n 
g ingrédi  v/tr. 

bcfcbü|cn  v/a  r g to  protect'  c/a 
§ protéger  v/a  g proteggëre  c/a 
g proteger  c/a  g_tuëri,  tutari, 
protegëre  c/tr. 

23ei'àü§er  s/m  g protect'or  s/m 
I protecteur  s/m,  protettóre  s/m 
g protector  s/m  g defensor  s/m, 
patronus  s/m,  protector  s/m. 

a3c|cbü|ung  s/f  g protection, 
defence' s/n | protection,  défense 
s/f,  soutien  s/m  g protezióne,  di- 
fesa s/f,  scudo  s/m  g protección, 
defensa  s/f  g tuitio,  defensio  s/f. 
befebuben  v/a  »•  g to  shoe  v/a  g 
chausser  c/a  g calzare  v/a  g cal- 
zar v/a  g calceare  c/tr. 
befcbuloigen  î/a  r g to  accuse' 
ob.  charge  with  o/a  | imputer  qc 
à q,  accuser  q de  qc  c/a  g incol- 
pare, accusare  c/a  g culpar,  im- 
putar, acusar  c/a  g (anfingen) 
accusare,  (öerböebtigen)  insi- 
mulare v/tr. 

SSefcbulbigcr  s/m  g accu'ser  s/m 
i accusateur  s/m  g accusatóre  s/m 
g acusador  s/m  g accusator  s¡m, 
criminator  s/m. 

SBcfcbulbigung  s/f  gaccusa'tion 
s/n  I imputation  s/f,  inculpation 
s/f  g accusa,  criminaziöne  s/f  g 
imputación,  inculpación,  acusa- 
ción s/f  g incusatio  s/f,  crimi- 
natio s/f,  crimen  s/n.- 
bcfcbumnteln  v/a  r fam.  g to 
cheat  v/a  | duper,  mettre  de- 
dans v/a  g truffare  v/a  g timar, 
engañar  c/a  g imponere  alci  c/n. 
bcfdjnjabcn  c/a  r g to  talk  over 
(a  matter)  c/n;  to  persuade'  v/n 
i enjôler  c/a  g indurre  c/a  con 
parole  g engatusar  c/a  g in- 
ducere c/tr  alqm  ad  ob.  ut  v/tr. 

iôcfcbniabung  s/f  g talking  over 
s/n  I enjôlement  s/m,  tromperie 
s/f  g inducimento  s/m  g engaño, 
embeleco  s/m  g uerbal. 
Sícícbttictbe  if  g complaint', 
(filage)  troub'le;  # disor'der 
s/n  g peine  s/f,  incommodité, 
plainte  s/f  g incómodo  sgu;  que- 
rela s/f  g (filoge)  queja,  recla- 
mación s/f;  ÿ desazón  s/f  g 
onus  s/n,  (Saft)  molestia  s/f; 
(filage)  querimonia  s/f,  querela 
s/f.  -bucb  s/n  g book  s/n  of 
complaints'  | cahier  s/n  des 
plaintes  g registro  s/m  di  que- 
rèle is  libro  s/m  de  reclamaciones 
g HbeUus  s/m  querülus.  - fübren 
c/n  »•  g to  complain'  of  c/n  îj 
porter  c/a  plainte  contre  g dolersi 
v/refi  g reclamar  eja  g queri  v/ìi, 
querelam  deferre  v/tr  ad. 
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bcfdjlnrtcn  e/a  r g to  burden, 
to  trouble  v/a;  to  charge,  to 
clog  c/a,  to  be  troublesome  v/n, 
refi;  fid)  -,  to  complain'  of  c/a 
I charger  c/a;  fid)  -,  se  plaindre 
v/nfi,  porter  c/a  plainte  g aggra- 
vare, importunare  c/tr;  fid)  -, 
lagnarsi  c/refi  g molestar,  impor- 
tunar e/a;  fid)  -,  quejarse  c/pron 
g gravare,  onerare  c/tr;  ficb  -, 
queri,  conqueri  c/n. 

bcfcbïuctltch  a g troub'lesome 
I onéreux,  fatigant  g fastidióso 
difficile  g oneroso,  gravoso, 
fastidioso  g molestus,  gravis, 
difficilis,  -fcit  s/f  g troub'le- 
someness  s/n  | incommodité  s/f, 
difficulté  s/f  g incomodità,  im- 
portunità s/f  g incomodidad, 
dificultad,  fatiga  s/f  g molestia 
s/f,  difficultas  s/f. 

bcfcbnjicbtigcn  c/a  r g to  hush 
up;  to  assuage',  fig.  to  soothe 
c/a  I réduire  au  silence;  fig. 
apaiser  c/a  g acchetare  c/a  g 
calmar,  apaciguar,  aplacar  c/a 
g sedare , delenire , permul- 
cere c/tr. 

Scfcbinicbtigung  s/f  g hushing 
up  s/n  I apaisement  s/m  g ac- 
chetamento  s/m  g apacigua- 
miento s/m,  pacificación  s/f  g 
sedatio  s/f,  mitigatio  s/f. 

befcbininbcln  c/a  r g to  cheat 
c/a  I duper,  mettre  dedans  c/a 
g truffare  c¡a  g embaucar,  timar, 
engañar  v/a  g decipere  efir. 

bci'diroötcn  c/a  g to  swear  c/n 
to,  to  take  c/a  one’s  oath;  to 
conjure',  (©elfter)  to  ex'orcise 
c/a  f affirmer  c/a  per  serment; 
ëpoquer,  (©elfter)  exorciser  c/a 
g congiurare,  scongiurate;  (©el- 
fter) esorcizzare  v/a  g jurar; 
conjurar  v/a;  (©elfter)  exorcizar 
v/a  g jure  jurando  affirmare, 
jurare  alqd  üb.  aoc.  c.  hit; 
(@eiftet)_exorcizare  tftr. 

ScfcbWOter  .«/'«  § con'jurer, 
ex'orcist  s/m  | conjurateur  s/m, 
exorciste  s/m  g scongiuratóre  s/m 
g eonjurador;  (©elfter)  exorcis- 
ta s/m  g ( ©elfter)  exorcista  s/m, 
fonft  herbal. 

iSeftbroörung  s/f  g confirma'- 
tion  c/a  by  au  oath,  conjui’a'- 
tion  s/n  I affirmation  s/f  pur 
serment,  évocation  ^,éxorcisme 
s/m  g conferma  s/f  con  giura- 
mento; (©eifter)  esorcismo  s/m 
g afirmación  s/f  por  juramento; 
(©eifter)  exorcismo,  conjuro 
s/m  g jus  jurandum  s/n,  obtesta- 
tio s/f;  (©eifter)  e.xorcismus  s/m. 
-êformet  s/f  g adjura'tion  s/n  | 
formule  s/f  d’exorcisme,  incan- 
tation s/f  g scongiuro  s/m  g 
exorcismo,  conjuro  s/m  g car- 
men s/n,  formula  s/f  exorcismi. 

bei'ecleil  c/a  r g to  ani'mate, 
to  inspir'it  v/a  | animer  v/a  g 
animare  c/a  g animar,  alentar 
v/a  g animare,  inicëre  alci  alqd, 
implere  alqm  alqa  re  c/tr. 

SBcfeelung  s/f  g anlma'tion  s/n 
I animation  s/f  g animazióne 
s/f  g animación  s/f  g anima- 
tio s/f. 

bcfcgcln  v/a  r g to  provide  c/a 
with  sails;  (9)îeer  befabten)  to 
sail  c/n  on  (upon)  | voiler  v/n; 
(SDlcer  bef abren)  naviguer  o/n  sur 
g fornire  c/a  di  vele;  (lllleer  be= 
fnbren)  navigare  v/n  sopra  g 
guarnecer  c/a  de  velas;  (befab» 
ren)  navegar  sobre  v/n  g navi- 
gare s/k  per,  velis  instruere  c/a. 

befeben  v/a  irr  g to  look  at, 
to  view,  to  con'template  c/a  f 
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regarder,  examiner  v/a  g guar- 
dare, osservare  v/a  g mirar,  exa- 
minar v/a  g visëre,  invisëre, 
contemplari , oeûlis  collus- 
trare v/tr. 

befeitigen  v/a  r g to  set  aside', 
to  remove'  v/a  | mettre  o/a  de 
côté,  se  débarrasser  c/mfi  de  g 
levar  c/a  via  g apartar,  alejar 
v/a  g tollere,  expedire;  (§inbet= 
niffe)  superare. 

a5c)-cttigung  s/f  @ act  s/n  of 
setting  aside',  remov'al  sin  g 
écartements/m  g sgomberameli  to 
s/m  s apartamiento  s/m  g com- 
positio s/f,  fonft  herbal. 

bcfcltgcn  v/a  r g to  bless  v/a 
I rendre  e/a  heureux  g beare  c/a 
g hacer  feliz  c/a  g beâtum  red- 
dëre  c'tr.  -bag  blessed  | qui 
rend  heureux  g beatificante  g 
beatífico  g faustus. 

Scfcliguug  s/f  g bles'sing  s/n 
g béatification  s/f  g beatifica- 
zione sy/  s beatificación  s/f  g her» 
bal  butd)  beatificare. 

SSefen  s/m  g broom  s/n  | balai 
s/m  g scopa  s/f  g escoba  s/f  g 
scopaef/pi.  -binbers/m  gbroom- 
maker  s/m  | faiseur  s/m  de  ba- 
lais g facitóre  s/m  di  scope  g 
escobero  s/m  g qui  scopas  facit, 
-reté  s/n  g mat-weed  s/n  | ra- 
meaux vi/pl  de  bouleau  g frasche 
f/pl  di  bêtula  g ramas  fjpl  de 
r.bedul  g scopüla  s/f.  -tMcl  s/m 
g broom-stick  s/n  g manche  s/m 
à balai  g mazza  s/f  di  scopa 
g palo  t/m  de  escoba  g scopa- 
rum  manubrium  s/n. 

befeffen  a g possess'ed  (by  the 
devil)  I possédé  g ossesso  g 
poseído  g lymphatus.  -c(t)  s/f 
is/m)  g possess'ed  one  s/m  (s/f) 
Ì possédé  (e  s/f)  s/m  g indemo- 
niâto  (a)  s/m  (s/f)  g poseído, 
endemoniado  s/m  g lymphatus 
(a)  s/m  (s/f).  -beit  s/f  g being 
possess'ed  by  s/n  | prossession 
s/f  g ossessióne  s/f,  invasamento 
s/m  _g  posesión  s/f  g lymphatio. 

bcfcÇcn  c/a  r g to  set  with,  to 
beset,  to  trim;  X to  oc'cupy 
c/a  g mettre,  garnir,  border;  X 
occuper;  (ein  Síint)  nommer  à; 
(ble  (Rol(en)  distribuer  v/a  g 
mettëre,  guarnire;  X occupare 
c/a  g poner;  guarnecer  v/a;  X 
ocupar;  (ein  Síint)  proveer;  (bie 
IRoIien)  distribuir  v/a  g implere, 
exstruere  S8.  mensam  ; X 
occupare,  praesidio  firmare; 
(ein  'Kmt  - munus  alci  man- 
dare) v/tr. 

SBcfc^ung  s/f  g trim'ming,  lac- 
ing, appoint'ment;  (eineé  91m- 
teá,  X)  occupa'tion  s/n  | gar- 
nissage s/f,  nomination  s/f; 
(ber  Ülollen  ini  ïbeater)  distri- 
bution) s/f,  X occupation  s/f  g 
guarnimento  s/ni  ; (eineé  9lmteé) 
rimpiazzamento,  X occupa- 
mento  s/m  g guarnición  s/f; 
adorno  s/in;  (etneà  Simte»)  nom- 
bramiento s/m;  X ocupación  s/f  ; 
ti)ea.  distribución  s/f  g X occu- 
patio s/f,  fonft  herbat,  -éreclit 
s/n  g right  s/n  oí  occupa'tion 
I droit  s/m  du  patronage;  X 
droit  s/n  de  mettre  garnison  g 
diretto  s/m  di  patronato  g de- 
recho s/m  de  ocupación  | jus 
s/m,  praesidii  in  löco  collocandi, 
jus  s/m  muneris  deferendi. 

befeufjen  fia  >•  g to  bemoan' 
v/a  I gémir  v/n  sur  g compian- 
gëre  c/a,  gemëre  v/n  sopra  g 
lamentar  v/a,  gemir  v/n  g gemëre 
alqd  o/tr. 
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bcftcptigen  i/«  r g to  inspect', 
to  view  í'/a  f examiner,  inspec- 
ter lyi  Ì esaminare,  visitare  c¡a 
(s'  examinar,  inspeccionar  c,a  Q 
visere,  invisere,  inspicere  i'itr. 

23efícbtigcr  shn  ^ inspec'tor, 
snrvey'or  sjiu  visiteur  s/m,  ins- 
pecteur s/iH  I ispettóre  s/"‘  È 
inspector,  visitíidor  s/in  j in- 
spector s/m,  aucí)  nerbai. 
SBcftcliíigung  s/f  i inspec'tion 
s/r¡  í,  inspection  s/f  |ij  ispezione 
s/f  (s  inspección  s/f,  examen  .<  /», 
f|  inspectio  s/f,  6c(tct  nerbol. 

licñrgliar  o @ con'querable, 
vin'cible  ^ domptable  a vin- 
cibile (si  suiierable  f|j  cioi  (quae) 
vinci  potest. 

bcfîcgcln  g to  seal,  to  put  one’s 
seal  to  (aitd)  ßg.)  ï|  sceller  vja 
(nudi  ßg.)\  /'ff.  corroborer  'á  sug- 
gellare; /iff.  confermare  '■'/  g 
sellar;  ßij.  confirmar,  corrobo- 
rar i'/a  J obsignare,  fiy.  confir- 
mare c/tr. 

25cftfgclu>tg  s/f  % sealing,  ob- 
signa'tion  r/n  g apposition  s/f 
du  sceau  g suggellamento  s/m 
!s  sello;  acto  de  sellar  s/m  g ob- 
signatio s/f  ; confirmatio  s/f. 

bcfîrgcn  e/a  r g to  van'fpúsh, 
to  con'quer  e/a  f,  vaincre  ca  g 
vincere  i}iz  g veneer,  superar 
v/a  g vincere,  superare  i/tr. 
25cñcgct  s/m.  g con 'queror,  van'- 
quislier  s/m  g vainqueur  s/m  |i) 
vincitóre  s/m  g vencedor  s/m  g 
victor  s/m,  domitor  s/m. 
iBcfîcguiig  s/f  § conquest  s/n 
g victoire  sf  jî]  vittoria  sf  [s 
Victoria  s/f  i|  victoria  s/f  ab  alqo 
relata,  (ouït  nerbai. 

befingru  e,a  in-  g to  sing,  to 
glo'rify  by  song  and  po'etry  v/a 
g clianter  c/a  ii.  iy'/i;  fig.  célébrer 
v/a  ji)  cantare  e/a  u.  v/n  (di)  g 
cantar;  //'/.ensalzar,  celebrar  e/a 
[1(  carmine  celebrare,  versibus 
perscipii  e/tr-,  canére  c/tr  u.  v/n. 
bcitnncn,  fiel)  v/refl  @ to  re- 
collect', to  remem'ber  e/a  i se 
recueillir  v/refl  ^ riflettere  e/a, 
ricordarsi  i/refl  g acordarse  de 
e/proH  Jineminisse.recordârii'/P'. 
îôcfinnung  .s/f  g recollec'tion, 
considera'tion  s//i  ; iuieber  sur - 
tonimot,  to  recov'er  one's  senses 
I connaissance  s/f  conoscenza 
s'f  g conocimiento  s/iw,  iincbet 
sur  - fommen,  volver  en  si,  re- 
cobrar el  conocimiento  ^animus 
s/m  sui  compos;  - berlicrcn,  a 
mente  discedere;  sur  - ïoinmcn, 
ad  sanitatem  redire.  -cdoS  a 
g sense'less,  insen'sible  (f  sms 
connaissance  (ï senza  conoscenza 
[si  sin  conocimiento,  sin  sentido 
sni  non  compos. 

25cftl5  s/m  g posses 'sion  s/a  | 
possession  s/f  g possesso  s/m  g 
posesión  s/f  g possessio  s/f.  -cu 
e/a  irr  g to  possess'  g posséder 
c/a  g possedére  e/a  g poseer  v/a 
pii  possidere,  (bie  91iad)t)  habére, 
('Jïeter)  tenére  v/tr-,  inesse,  (bon 
(îigcn(djnîtL’n)  esse  v/n  in  alqo. 
-ci’  s/m  g posses 'sor  s/m  | pos- 
sesseur s/m  g possessóre  s/m  g 
poseedor,  posesor  sim  § pos- 
sessor s/m.  -crgrcifuiig  s/f  g 
oocupa'tion,  seizing  s/n  g occu- 
pation s/f,  prise  s/f  de  possession 
g occupazióne  s/f  g toma  s/f  de 
posesión,  ocupación  s/f  g occu- 
patio s/f.  -los  a g without 
posses'sion  | sans  bien(s)  g 
senza  possesso  g sin  posesiones, 
sin  bienes  g egens,  inops.  -lCHg= 
f cit  sif  'k  want  s/n  of  posses'sion 


ïi  manque  s'f  de  biens  g man- 
canza s/f  di  beni  g falta  sf  de 
fortuna  g egestas  s/f.  -flanb  s/m 
g own'ership,  posses'sion  s/n  g 
état  .s/m  de  possession,  effectif 
s/m  g possedenti  m/pl  g estado 
s/m  de  posesión  S]  possessio  s/f. 
-ftôrung  sf  g disturb'ance  s/n 
of  posses'sio))  g inquiétation  s'f 
g turbamento  s/m  g inquietaoión 
sf  g perturbatio  .s/f  possessiónis. 
-titcl  s/m  g ti'tle(-deed)  s/n  of 
posses'sion  Si  titre  s/m  de  pro- 
priété g titolo  s/m  di  proprietà 
[s,  título  sim  de  propiedad  g jus 
s/n  possessionis,  -turn  's/n  g pos- 
ses'sion  s/n  g possession  s/f  g 
possessióne  s/f  p posesión,  pro- 
piedad s/f  g possessio  .s'f.  -uug 
s/f  [g  posses'sion  .y'/i  î;  possession 
s/f  g possedimento  s/m  |s'  pose- 
sión, propiedad  s/f  g possessio 
s/fi  agri  m/pl. 

befoffen  a ,e  drunk  g i\’Te,  soûl 
g avvinazzato  (s|  borraclio  ,g 
ebrius,  -beit  s/f  g drunkenness 
s/n  g ivresse  s/f  g ubbriachezza 
s/f  g borrachera,  embriaguez  s/f 
g ebriétas  s/f. 

bcfoblcn  c/a  r S to  sole  c/a  f 
mettre  v/a  des  semelles  i riso- 
lare c/a  g echar  suelas  ea.  g so- 
leas calcéis  suffigere  rtr. 
bcfclbcu  e/a  r g to  pay,  to 
keep  in  pay  ea  g (Slcnmtc) 
donner  des  appointements,  (ÍSc' 
biente)  pger,  (îtiippen)  solder 
g salariare  e/a  g asalariar  r,a-, 
(îtupôen)  pagar  soldada  e/a  1 
mercédem  dàre  alci  ; (ein  (peer  -, 
exercitum  alere)  efr. 
Scfclbctcrtc)  s/m  Uf)  ® a sala- 
ried (one)  s/m  U.  s/f  'i  salarié(e) 
s/m  (s/f)  g salariâto(a)  s/m  (s/f) 
g asalariado  s/m  (-a  s/f)  g mer- 
céde conductus(a)  s/m  (s/f). 
2}cîclbung  sf  g sal'ary,  pay, 
sti'pend  sfi  | appointements 
m/pl-,  (ber  atrbeiter)  gages  m/pl-, 
(berSiener)  salaire  .v/";  H solde 
s/f  g paga  s/f,  salario  s/m  g sa- 
lario, sueldo  s/m,  paga  s/f  g 
merces  sf. 

brfenber  a g partic'idar.  pe- 
cu'liar,  spec'ial  'f  particulier, 
spécial  g particolàre,  spezifde 
Is  particular,  especial  1 (nbgc= 
fonbert)  separatus,  (cigcntüin= 
lidi)  proprius,  (einìig)  singu- 
laris. -beit  jji/  g particular'ity, 
strangeness  s/n  í particularité 
s/f-,  spécialité  sf  i particolarità; 
stranezza  sf  ;s  particularidad; 
especialidad  sf  1 proprietas  sf, 
res  s/f  nova,  mira.  -6  adv  e 
sep'arately,  spe'cially.  partic'n- 
larly  f particulièrement,  spé- 
cialement g particol.irmente  s 
especialmente,  en  particular; 
sobre  todo  g separàtim. 

bcfouueu'i  ¡./a  g to  in'solate  e/a 
i ensoleiller  v/a  g soleggiare, 
assolare  v/a  § solear  e/a  g inso- 
lare c/tr. 

befenneu^  a g cau'tious, 
thought'ful  g prudent,  circon- 
spect g avveduto,  assennato  s 
prudente,  circunspecto,  juicioso 
I prudens,  constans,  sanus, 
-bcit  sf  g pres'ence  of  mind, 
circuraspee'tion  s/n  g présence 
sf  d'esprit,  circonspection  sf 
i assennatezza  sf,  circospezióne 
sf  (s  circunspección,  presencia 
de  espíritu,  reflexión  sf  ï pru- 
dentia s/f,  gravitas  sf,  con- 
stantia sf,  mens_»./'  sana. 

beforgen  e/a  >-  e to  take  v/a 
care  of;  to  be  fearful  of,  (be- 


forgt  lein)  to  be  concerned  v/n 
I soigner  v/a-,  (bejorgt  jein) 
craindre,  appréhender  v/a  í 
provvedére,  procacciare  c/a-,  ('b^- 
jorgt  fein)  aver  v/a  paura  di  g 
cuidar  de  v/n-,  (bejorgt  fein)  te- 
mer e/a  § curare  efr,  providére 
v/n  alci;  (fürdjten)  veréri,  ti- 
mere v/tr. 

Sefergnie  s/f  g care,  fear,  ap- 
prehen'sion  s/n  j appréhension 
s/f,  crainte  sf,  g apprensione 
sf,  timóre  s/m  § temor,  recelo 
s/m  DJ  metus  s/m,  timor  s/m, 
sollicitudo  sf. 

befergt  a g apprehen'sive, 
fear'ful  | soucieux,  inquiet  i 
impensierito  ,s  inquieto,  receloso 
5j  metiiens,  timens,  .sollicitus, 
anxius,  -beit  s/f  JÈ,  unea'siness, 
anxi'ety,  fear  s/n  J appréhension 
sf,  crainte  s/f  i inquietudine 
sf  |s  miedo,  temor,  recelo  sin 
■i;  metus  s/m,  timor  s/m,  sollici- 
tudo s/f. 

SBcfctgung  sf  e commis'sion, 
man'agement.'i.'/í  f soin.«///,  com- 
mission sf  g cura;  commissióne 
sf  s solicitud  sf  ; cuidado  s m 
g procuratio  sf. 
bcfpanncn  e/a  >-  è to  put  horses 
to;  (mit  Saiten)  to  string  an 
instrument  Î.  atteler 
(mit  Saiten)  monter  r/a  des 
cordes  i attaccare  e/a  i cavalli 
a;  (mit  Saiten)  incordare  uno 
strumento  s enganchar 
()nit  Saiten)  poner  cuerdas 
jl  jungére  currum  alci:  (mit 
Saiten)  lyrae  aptare  nervos 
cfr. 

Scfpannung  s/f  i the  horsing 
s/n  of  a car'riage;  (mit  Saiten) 
stringing  s/n  oí  an  in’strument 
I attelage  s/m  .í  muta  sf  s 
enganche  s/m  Í iuncti  equi  m/pl. 

bcfpcicn  e/a  in-  é to  bespit  e/a 
g cracher  v/a  sur  í sputare  Va 
su  (s,  escupir  en  r/a  J conspuere 
v/tr. 

bcfpilfcn  Va  r é to  tard;  c/refl 
coll,  to  feather  one's  nest  v/.i  f 
larder  ea  'j  lardellare  r.i  s 
mechar  ea  g sciduhs  lardi 
implere  etr. 

bcipiegcln  c/a  r g to  look  at 
one’s  self  enfl  in  the  mirror  f 
se  miroiter  r'a-fl  i specchiarsi 
Vreß  s mirarse  al  espejo  '■  ¡n  on 
i in  speculo  se  intnêri 
ïcfpicgclung  sf  e refle’ction 
s/n  f miroitements//»  i luccicóre 
s/m  s reflejo  s'm  1 nerbai, 
beipëttcln  ra  r e to  sneer  at, 
to  mack  v/a  § se  moquer  er.fl 
de  q,  railler  q c«  i deridere 
v/a  Is  burlarse  de  v/pros  ; fam. 
tomar  el  pelo  v/a  J cavillari, 
irridere  c/tr.  _ 
bcípennen  a e spun  over  f 
recouvert  d’un  tissu  i coperto 
di  tessüto  s cubierto  de  tejido 
ÿ intextus,  vestitus, 
bciprecben  '•  / in-  è to  bespeak'; 
cine  .ürantbeit)  to  conjure': 
rep.-,  to  converse'  with,  to  con- 
fer' with  /•"  f discuter  ea-, 
(eine  Slranîhciü  conjurer  ,■/; 
rep.:  conférer  en  avec  q í dis- 
cutere c/a-,  consult.úrsi  con  q 
v/i-ifl  g guarire  e/a  (cine  ¡Srnnb 
beit,  una  malattia  con  paróle 
misterióse)  s hablar  e „■  de, 
discutir  e/a-,  (cine  Sranlbcit) 
emplear  conjuros  para  curar  1 
collòqui  de  alqa  re,  agère  c. 
alqo  de  alqa  re  r'«;  (uon  ber 
¿aubcrci)  incantare  ctr. 
älcfprccbung  sf  g conversa’- 


tion,  con'ference  -/•  f dis'ii--i..ii 
s/f,  conférence  sf  i abbo/'-.- 
mento  - /«,  consultazióne  /, 
COUO'JulO  sm  s l'iloquic/ 
discusión,  conferencia  / 1 

colloquium  .vn,  Ioni!  oetbol.  -e= 
formel  s/f  e ex'orcism  i 

formule  s/f  magi'iuc  í con- 
giuro sjm  £ conjuro  - 1 < arne-n 
s/n. 

bcfptcngcn  fa  r e to  besprinkle 
v/a  i arroser:  (mit  iileibmaiTcr/ 
asperger  r„  ispruzzàre  e.n,  »mit 
'Ilici  bluajf  er)  aspergere  -/  s 
regar;  (mit  SBeihmalier)  rociar 
con  ag\ia  bendita  ra  1 « in- 
spergere e,tr. 

iScfprcngung  -ff  é sprinkling 
s/n  I arrosement  .:/.';  (mit 
'Uleibinnifcr)  aspersion  ■/  i 
inafflamento  (mit  Sx-cib» 

mailer)  aspersióne  sf  s rii-go 
s/m:  (mit  SÊcibmniicr)  aspersi-'/n 
sf  1 aspersio  • . 

bcfpringcn  • -/  i,r  e to  leap 
upon:  (ö.  -Tieren)  to  cov'er  -■-/ 
f sauter:  (ö.  (Tieren)  saillir  • r 
^montare;  (B.  îieten)  coprire  -i 
s saltar;  (n.  Hieren)  cubrir  Va 
J salire  . //■. 

bcfpriçcn  r-i  r e to  squirt  at, 
to  splash  Va  f cclaboiissi  r ■ / 
í schizzare  • • s r«  gar:  -.ilim  ar 
I ./  1 aspergere,  respergi  r«- 
Slefpttçung  . e si,.nr'ing 
at  f arrosement  , éclabo'iücc- 
ment  s;m  j schizzamcnt'i  ä 
riego  sin,  salpicadura  ■ ■■  1 re- 
spersio sf. 

bcípiictcn  • I r e to  bispit  -a 
'i  cracher  ■ . sur  i spiitárc  -■  / 
su  s escupir  ■■  en  1 consi-ni-re 
vfr. 

befbúteu  ' r é ti  wash 
to  ripple  over  /•"  f arrosi-r 
i bagnare  - ■ s regar,  l/añar 
«■./  1 alluére  .■  /■. 
better  II  u.  <idr.  ë better  f 
meilleur  a,  mieux  adr.  i migliòre 
a.  meglio  ade.  s mejor  1 melior, 
praestantlor  a comp,  -n  ■ r 
|e  to  better,  to  amél  iorai«  : fl- 
to  recov’er  from  illiies.s  f remire 
meilleur,  améliorer,  eurriçer  ; 
/«•/(.  se  corri'gi-r:  fl  all.-r  ■ 
mieux  i migliorâre,  eorrcgg«rc 
essere  iti  «-on vales- enz;»; 
correggersi  --r.fl  s lui-iorar  tu 
allen  ivallcn)  l melius  ia.  er«-, 
corrigere  ftd)  - prolic«;rc 

in  arte,  ad  virttìtem  redir«:« 
- ; fl  ex  morbo  « «uiv  i;  re 
-ung  ' e improve  «.leiit, 
reoov'ery  - f amélioration  ■ 
i miglioramento  ; s imq«  r i 
s'f-,  fl  mejoría  sf  i mebòratiii 
sf.  -ungeautìalt  • ■ e h.  u-f 
.1  of  correo'tion  f maison  /' 
de  correction  i casa  ■ ’ «li 
correzióne  s casa  - ' de  correc- 
ción. -ungefabig  ë cor  rigible 
f susceptible  de  se  corriger  i 
corregibïle  s eorregible  1 emen- 
dabilis, sanabilis.  -iBijfen  ? 
in-  e to  know  better  f 
(prétention  - de)  savoir  mieux 
que  les  antres  i iprituisio'i 
'/■  di)  saper  ■ meglio  d«gh 
altri  s sabt'r  mejor  ■ Iriviius 
scîre,  nosse  -miifer  ■ e 
be  who  knows  everything  beit«  r 
f qui  pr«ri;-nd  savoir  tont 
mieux  que  les  autres  i saceen- 
tône  .«■  ' < s sabidillo  1.  luamo  « . 
nasñtus.  quiomnL;  recüus  nosse 
vldëtur.  -ipifîcrci  • ' ë prig- 
gishness  -/  f prétention  - te 
savoir  mieux  «ine  les  autres 
' i saccenteria  ¿ s;ibilion«.hz 
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s!f  5 arrogans  opinio  s¡f  eörum, 
qui  omnia  rectius  scire  sibi 
videntur. 

bcit  adv  ^ best  | le  mieux 
ber  etite  -e,  le  premier  venu  i 
ottimo;  bet  erfte  -c,  il  primo 
venuto  S'  el  mejor,  Io  mejor; 
bet  crjte  'C,  el  primero  que 
llega  ä optimus,  praestan- 
tisslmus;  bet  erfte  -e,  primus 
quisque,  am  -cii  g as  well  as 
possible  i an  mieux,  du  mieux 
g di  meglio  § lo  mejor  posible 
B optime,  jum  - ¡icbcii  ^ to 
give  for  the  enjoy'ment  of 
others  I régaler  de  qc  § regalare 
di  s obsequiar  i-Ja  con  aigo  | 
donare,  largiri,  junt  -en  haben 
to  mock  one,  to  make  sport 
of  one  Í railler,  plaisanter  q 
S burlarsi  di,  prendersi  giuoco 
di  s;  burlarse  vipron  de  alguién; 
fam.  tomar  el  pelo  á alguien 
va  l¡  alqm  ludibrio  habere. 

beftänbig  a § con'stant,  con- 
tin’ual,_  per'manent,  stable, 
steady  j stable,  continuel,  cons- 
tant, perpétuel  g costante, 
permanente,  perpetúo,  stabile 
Is;  estable,  constante,  con- 
tinuo I (fortmñíjrenb)  per- 
petúas, (ohne  Untetbrrií)ung) 
oontinüus , (imincrludbrenb; 
sempiternus,  (anfinltenb)  assi- 
duus. -feit  s/f  g con'stancy, 
stead'iuess,  perseve'rance  sfa  g 
stabilité  xf/;  constance,  perma- 
nence, perpétuité,  persévérance 
,■;/  § costanza,  permanenza; 
perpetuità  x/f  g estabilidad, 
duración,  constancia  sff  Ij  per- 
petuitas'  sy  assiduitas  x'f;  (beá 
SBetteré)  aequalitas  s/f,  (be§ 
©lüáeé)  stabilitas  s/f,  (S8e= 
ljnrrlic£)tcit)  constantia  s/f. 

bcitütfcn  e/a  r g to  confirm' 
v/a  g affermir  r/a  q dans  qc  g 
confermare  c/a  g afirmar,  con- 
firmar v/a  5 firmare,  confirmare 
v;îr. 

Scftarîung  s/f  g conflrma'tion 
t/n  g affermissement  s/m-,  con- 
firmation s/f  g affermazione  s/f 
g afirmación,  confirmación  ^f 
g confirmatio  s/f. 

bclidtigcn  v/a  r g to  confirm', 
to  rat'ify,  to  sanc'tion  c/a-,  re/ì-, 
to  be  confirmed  f c/a  confirmer, 
affirmer;  (ben  g-rieben)  ratifier, 
(ein  ©efeé)  sanctionner,  léga- 
liser c/a;  ©mpfûitg  -,  accuser  c/a 
réception  g confermare,  affer- 
mare, convaUdäre,  ratificare  c/a 
s confirmar,  acreditar  e/a;  (ben 
gvieben)  ratificar  c/a;  (ein  @e= 
jeb)  sancionar  v/a;  (ämpfang  -, 
acus.ir  recibo  c/a  J (Sejeh) 
sancire;  (genebntigen)  ratum 
esse  jubére;  (belroftigen)  com- 
probare, confirmare  c/tr. 

2?eftáttgung  s/f  e conflrma'tion, 
ratifica'tion,  sanc'tion  s/«i  con- 
firmation s/f,  ratification,  sanc- 
tion sjé,  accusé  s/m  de  reception 
S confermazióne;  ratificazióne, 
autenticazióne  sfs  confirmación 
s/f;  ratificación  s/f;  sanción  s/f 
g confirmatio,  auctoritas  s/f. 

. bclîdubcn  v/a  r g to  cover  c/a 
with  dust  8 saupoudrer  v/a; 
couvrir  v/a  de  poussière  e/a  g 
impolverare  v/a  s empolvar  c/a 
8 pulvëre  opplëre  o/tr. 

bcftdubt  P u.  a g covered  with 
dust  8 couvert  de  poussière, 
poudré  S coperto  di  polvere  g 
empolvado  j pulverulentus. 

fficftdubung  s/f  g covering  .s/a 
with  dust  8 buttf)  couvrir  de 


poussière  g impolveraziöne  s/f 
g empolvoramiento  s/»î  i pulve- 
ratio s/f. 

bcfioIÎcn  v/a  g to  appoint  r/a 
to  8 installer  r/a  g installare  c/a 
g instalar,  establecer  c/a  g 
praeficere  alqm  munëri;  (ißor= 
munb)  constituere  e/tr. 

Scflattung  s/f  g appoint'ment 
s/n  I installation  sjf  8 installa- 
zione s'f,  conferimento  sm; 
d’un  ufficio;  carica  s/f;  g ins- 
talación s/f;  nombramiento  s/m 
8 munus  s/n. 

Sefianb  s/m  g dura'tion,  con- 
tin'uance;  condi'tion;  stock, 
amount';  (ffaffen-)  bal'ance  4/« 
8 existence  s/f,  stabilité  s/f; 
(Si'nffen-)  état,  restant  s¡m  d’un 
compte  g stabilità,  durata  s/f; 
resto  s/m  § existencia  s/f;  esta- 
bilidad s/f;  (gaffen-j  efectivo 
s/m  íj  ($auer)  diuturnitas  s/f; 
(ffaifen-)  summa  s/f.  -teil  s/m 
g ingre'dient  s/n  | partie  s/f, 
élément  s/m  @ parte  s/f  compo- 
nente g parte  s/f  constitutiva; 
elemento  s/m  g pars  s/f,  mem- 
brum s/n . 

beftaíten  v/a  r g to  bury  c/a  | 
enterrer  r/a  g seppellire  c/a  'g 
enterrar  ¿/«Bsepellre,  humare  v/tr. 

SSeftattung  ^f  g bur'ial  s/n  g 
enterrement  s/m  g sepoltura  s/f 
g entierro  s/m,  sepelio  s/m  g 
sepultura  s/f,  humatiô  s/f. 

bcjiauben  v/n  g to  become 
dusty  I se  couvrir  v/refl  de 
poussière  g impoiveràrsi  e/refl 
g empolvarse  v/reß  g pulverare 
v/n. 

beftetben  v/a  g to  bribe,  to 
corrupt'  ¿/a  I corrompre  ¡;'a  g cor- 
rompere c/a  g corromper;  so- 
bornar c/a  I corrumpëre,  largi- 
tiónealcjs  voluntatem  redimere 
c/tr. 

23efìciier  s/m  g corrup'ter  s/m 
I corrupteur  s/m  @ subornatóre 
s/m  g sobornador  s/m  g cor- 
ruptor s/m,  largitor  s/m. 

beftccblicb  a g corrupt'ible  | 
corruptible  g corruttibile,  venale 
g corruptible  g venalis,  -feit 
s/f  g corruptibil'ity,  venal'ity 
s/n  8 corruptibilité  sif  g corrut- 
tibilità s/f  g corruptibilidad  s/f 
g animus  s/m  venalis. 

Scficchung  s/f  g corrup'tion, 
bri’bery  s/n  g corruption  s/f  g 
corruzióne  s/f  g corrupción 
s/f  g corruptio  s/f,  corruptela 
s/f,  largitio  s/f;  (bei  SBetoet» 
buttgen)  ambitus  s/m. 

iScftetf  s/n  g case  s/n  of  in'stru- 
ments;  ('Xifdj-)  knives,  forks 
and  spoons  m/pl  i étui  s/in  de 
chirurgie;  i pointage  s/m; 
(îifdi-)  couvert  s/f  g astuccio 
s/m;  (Xijdj-)  posata  s/f  g estuche 
s/m  ; (Xijdj-)  cubierto  s/m  g capsa 
s/f.  -en  r/a  g to  bestick  c/a  g 
piquer  qc  de  qc,  garnir  de  c/a 
g appuntare  v/a  g guarnecer  v/a 
g conserëre  v/tr. 

belieben  v/n  îrr  g to  exist',  to 
coutin'ue,  to  endure';  to  be 
composed  of  v/n;  (ein  Gjanten) 
to  pass;  to  stand  against'; 
(einen  Kampf  -)  to  resist'ü/a  g 
exister,  subsister;  (ouf  etlunS) 
persister  sur;  (an?  ettnaS)  être 
composé  v/n;  (Gjamen)  passer 
c/a;  (iïStobe)  subir  c/a;  Otben» 
teuer)  sortir  sauf  de  c/a;  (Kampf) 
soutenir  v/a  g essere  r/n  composto 
di,  consi'stëre,  insistere  v/n; 
(ein  Gramm)  superare  r/a,  per- 
durare v/n  g existir,  subsistir 


c/n;  (auf  etmaê)  insistir  en  v/n; 
(au§  ettuaê)  componerse  de 
v/proti;  ((Sjamen)  examinarse 
v/pron;  ('jltobcn)  resistir  v/a; 
(Slbenteuer)  salir  bien  r/n; 
(Kampf)  sostener  c/a  g stare, 
manëre,  (bauern)  diuturnum 
esse;  (tìorbanben  fein)  constare, 
valere,  esse;  (-  aul)  constare 
ex,  contineri  alqa  re,  esse  c/n; 
subire  alqd,  vincere,  superare 
v/tr,  perfungi  alqa  re  v/n. 
beliebten  c/a  § to  rob  (one)  of 
v/a  I voler  v/a  q g rubare  c/a  g 
robar  c/a  g furtum  alci  tacére, 
depeculari  alqd  c/tr. 
b elìci  g en  c/a  irr  g to  get  up, 
to  ascend'  ; (ein  ißf  erb)  to  mount 
c/a  8 monter  c/n  sur;  (ißfetb  -) 
monter  c/n  à g salire,  ascendere 
v/a  g subir  sobre  c/n;  (ein  'ISfcrb) 
montar  v/n  g conscendëre  ; ascen- 
dere v/tr  (audj  'JSrerb),  escendere 
c/n  in  alqd. 

Sefteiger  N-'m  ghewho  ascends, 
he  who  mounts  | qui  monte 
g ascensóre  s/m  g el  que  sube 
g Perbat. 

Sefteigung  s/f  g ascen'sion  s/n 
I montée  s/f  g ascensióne  s/f  g 
escansión,  subida  s/f  g conscen- 
sio s/f;  fonft  «erbai. 
bcfîcUcn  c'a  I-  g (3ímt)  to  ap- 
point'; (îlBore)  to  or'der;  to 
provide'  for;  (9Mer)  to  cul'ti- 
vate  v/a  | (Sffinre  ic.)  comman- 
der; (gelb)oultiver  ;(.6au»nicien) 
arranger  v/a  g citare,  (.tiauâ) 
ordinäre;  (ffetb) lavorare;  (5lmt) 
nominare  c/a  g!  ('ÏSnre) encargar; 
((ÿelb)  cultivar;  (Ciauèniefen) 
arreglar  c/a;  (9Imt)  nombrar  c/a 
g jubere  alqm  adesse;  (cruem 
neu)  mandare  munus;  (í8or= 
munb)  constituere;  (beforgen) 
curare  alqd;  (SSrief  -)  perferre 
llttëras;  (bebouen)  colère  v/tr. 
iBcftcUcr  s/m  g or'derer,  com- 
mit'ter  s/m  § commettant  stm  g 
committente  s/m  g comitente.îyta 
g curator  s/m,  cultor  s/m. 
SeflcUung  s/f  g order,  com- 
mis'sion,  appoint'ment,  deli- 
v'ery  ; ^ tilling  s/n  § commande 
s/f,  ordre  s/m,  commission  s/f; 
(eiueä  ®riefeâ)  remise  s/f;  y 
labour  s/m  g commissióne  s/f, 
ordine  s/m  ; ^ lavoro  s/m  ; s en- 
cargo,  pedido  s/m  ; ^ cultivo  s/m 
gcüra  s/f;  ^ cultüra  s'f;  man- 
datum  s/m;  feuft  meift  nerbai. 
SciieUläcit.',;//’  y gtilling-seas'- 
on  s/n  g temps  s/m  des  labours 
g tempo  s/m  dei  lavori  cam- 
pestri g época  de  los  trabajos 
del  campo  g tempus  s/n  agrum 
colendi,  -jcttcl  s/m  g order  s/n 
8 ordre  s/m  g bollettino  s/m  di 
commissione  g orden  .»/. 
bclìcmpeln  c/a  g to  stamps  v/a 
8 timbrer  c/a  g bollare  c/a  g 
sellar,  timbrar  v/a  g signare  v/tr. 

beftenë  aie  g in  the  best  man- 
ner, best  I le  mieux  possible 
g del  meglio  s lo  mejor  posible 
g optime,  studióse,  diligentis- 
sime. 

befterní  a g starry,  dec'orated 
with  stars  | étoilé,  décoré  g 
stellato  g estrellado  g astris 
distinctus  et  ornatus,  sideribus 
ornatus. 

befteuern  c/a  r g to  impose' 
du'ties  or  taxes;  to  tax,  to  as- 
sess' c/a  I imposer,  taxer  c/a  g 
mettere  c/a  imposizioni,  tassare, 
daziare  c/a  g imponer  contri- 
buciones c'a  S tributum  ober 
vectigal  imponere  c,fr. 


Sciicuette(r)  s/f  (s/m)  g tax- 
payer 8 imposé(e  s/f)  s/rn  g sog- 
getto(-a  s/f)  s/m  ad  un  aggravio 
§ contribuyente  s/c  g tributâ- 
rlus(-a  s/f)  s/m  vectigalis. 
iSciteucrung  s/f  g ta.xa'tion, 
assess'ment  s/n  g imposition  s/f 
g imposizióne  s/f  di  dazi  ¿ im- 
posición s/f  g tributorum  di- 
stributio s/f,  tributum  s/n,  vec- 
tigal s/n. 

bcfltalifcb  agbes'tial,  beast'ly 
1 bestial  g bestiale,  brutale  s 
bestial  g bestiarum  mòdo. 
SBcftialttoí  s/f  g bestiality, 
beast'liness  s/n  | bestialité  s/f 
g bestialità,  brutalità  s/f  g bes- 
tialidad s/f  g immanitas  s/f. 

Sicilie  s/f  § beast,  brute  s/n  | 
bête  s/f  féroce  g bestia  s/f  g 
bestia  s/f  g bestia  s/f. 
bcfKcfcín  c/a  r ^ to  put  boots 
on,  to  boot  l/a  | botter  v/a  i 
provvedére  r/a  di  stivali  ^ calzar 
c/a  g calceare  c/tr. 
bcíiimnibar  a e;  deter'minable, 
defln'able  g définissable  g de- 
finibile @ determinable  g quod 
definiri  potest,  -feit  s/f  § de- 
terminabil'ity  s/n  | détermina- 
bilité s/f  g determinabilità  s/f  g 
determinabilidad  s/f  g BerbnI. 
bcilimmcn  v/a  >-  g to  appoint', 
to  define',  to  deter'mine,  to 
des'tine  c/a  g désigner,  destiner, 
déterminer,  fixer,  définir,  dé- 
cider g determinare,  fissare,  dif- 
finire, stabilire,  destinare  c/a  s 
designar,  determinar,  destinar, 
fijar,  decidir  c/a  g constituere, 
definire,  destinare , designare  ; 
movere,  impellere  v/tr. 
bciìimint  a § pos'itive,  cer'- 
tain,  precise'  | certain,  positif, 
sûr  g certo,  deciso  g cierto, 
seguro,  determinado,  fijo  g ra- 
tus, certus,  exploratus,  -beit 
s/f  g precis'ion,  determina'tion 
s/n  I précision,  assurance  s/f  g 
precisióne,  certezza,  determina- 
tezza s/f  g seguridad,  certeza, 
precisión  s/f  g (beâ  SluSbrudá) 
subtilitas  s/f. 

Sîclîimmung  s,/f  gdeter'mining, 
destina'tion  V«  8 détermination, 
désignation,  destination  s/f  g 
decisióne;  (eineê  SBegrip)  de- 
finizióne, destinazióne,  disposi- 
zióne s/f  g determinación  s/f; 
definición  s/f  ; destino  s/m  g con- 
stitutio s/f,  definitio  s/f,  finis 
s/m,  sors  s/f.  -éort  s/m  g place 
s/n  of  destina'tion  8 lieu  s/m  de 
destination  g destinazióne  s/f 
g destino  s/m  g umjdjreiben  (eo, 
quo).  -étDcrt  sm  g deter'mina- 
tive  s/n  I mot  s/m  déterminatif 
g determinativo  s/m  g deter- 
minativo s/m  g adverbium  s/n. 
belimciglid)  adv  @ as  well  as 
possible  8 au  mieux,  le  mieu.x 
possible  g nel  miglior  modo 
possibile  § lo  mejor  posible  J 
pro  viribus. 

beftrafen  v/a  r @to  pun'ñsh,  to 
chastise'  v/a  g punir,  châtier  c/a 
g punire,  castigare  v/a  g casti- 
gar c/a  I punire  c/tr. 

SàciìraTung  s/f  g pun'ishment 
s/n  8 punition  s/f  g punizióne 
s/f  g castigo  s/m,  pena  s/f  g mul- 
tatio s/f,  poena  s/f. 
befltablcn  c/a  g to  irrad'iate 
v/a  8 éclairer  v/a  de  ses  rayons 
g irradiare  v/a  g alumbrar  c/a 
con  sus  rayos  g luce  collustrare 
v',tr. 

bcftreben  fieb  v/reß  r 0 to  en- 
deav'our  v/a  8 s’appliquer  à 


B 


23cfîccbung— bftitucn  Deutsch-Fremdsprachlich.  Setouung— betreten 


==  377  — 

virefl  g industriarsi  virefl  g es- 
forzarse virefl  en  ij  nîti,  couten- 
dëre,  ut  vla\  studëre,  conâri  c. 
inf.,  opëram  dare,  ut  v!tr. 
ffiefîrcbung  s/f  g endeav'our, 
exer'tion  s/n  1 appiication  sjf, 
effort  s/m  @ sforzo  j>/m  g esfuerzo 
s/m  I contentio  s/f,  studium  s/n; 
(tuiifenïdiaftlicfje)  studia  íí/p?. 
beftreieben  »/œ  irr  g to  spread 
over  ; ü to  flank  v/a  i tremper  ; 
X balayer,  raser,  flanquer  v/a 
g impiastricciare,  ungëre;  X 
spazzare  v/a  g untar;  X enifllar, 
barrer  c/a  g oblinere,  perlinere, 
ungëre  alqa  re;  mit  fïarbe  -, 
colôrem  inducëre;  (Bom  SBinbe) 
mulcëre;  (Bon  (SSeîdjofiCTt)  adi- 
gëre  tela  alqo  v/tr. 
aScftrcicèung  s/f  g spreading 
over  s/n;  X flan'conade  s/n  g 
frottement;  X flanquement  s/ni 
g unzióne  s/f-,  X fiancheggia- 
mento s/m  g unción  s//";  X en- 
fllamiento  s/m  g illitus  s/m, 
unctio  s//;  fonft  Berbal. 
bcfîrcitbar  a g contest'able, 
debat'able,  dispu'table  g con- 
testable g contestabile  g dis- 
cutible I quod  in  controversiam 
cadit,  -teit  s/f  g contest'able- 
ness  s/n  g contestabilité  s/f  g 
contestabilità  s/f  g oontestabili- 
dad  s/f  I B erb  ai. 
beftreiten  c/a  g to  com'bat,  to 
contest',  to  dispute' t/a;  Soften- 
to  defray'  the  expenses  g con- 
tester i/a;  Sîpften  - payer  les 
frais  g contestare  s/a;  S' o fien - 
reggere  alle  spese  g impugnar, 
disputar  t/a;  Soften  - costear 
v/a  I impugnare,  oppugnare 
alqd,  negare  o/ir;  Sboften-  sump- 
tus suppeditare. 

Scflrcituiig  s/f  g com'bating, 
dispu'ting;  (ber  Éoften)  defray- 
ment s/rt  g contestation  s/f-,  (ber 
fi'often)  dépense»//;  g oppugna- 
zióne s/f-,  (ber  fîoften)  sommini- 
strazióne»// g impugnación  .s//; 
(ber  Soften)  el  costear  los  gastos 
I impugnatio  »//;  (ber  Soften) 
solutio  s/f. 

beftreuen  v/a  r g to  strew  over 
v/a  I saupoudrer,  semer  sur,  par- 
semer de  v/a  g aspergëre  v/a  (di) 
g derramar  ¡/a  sobre;  esparcir 
v/a  g spargere,  conspergere  o/tr. 
fficftreuung  s/f  g strewing  s/n 
I saupoudration  »//  g spargi- 
mento s/m  g esparcimiento  s/m 
g Berbal. 

bcttricicn  v/a  r g to  ensnare', 
to  entan'gle  v/a  g enlacer;  flÿ. 
captiver  v/a  g prendere  nella 
rete,  affascinare  v/a  [s:  enlazar; 
flg.  cautivar  v/a  g irretire  alqm, 
devincire  v/tr. 

bcfíüriuen  v/a  r g to  storm,  to 
assault',  to  importune'  v/a  g 
fondre  sur,  assaillir  v/a  g assa- 
lire v/a  g asaltar  (aud)  flg.)  v/a 
g oppugnare  v/tr,  (and)  flg.)',  mit 
SSitten  - precibus  fatigare,  mit 
SJriefen  - obtuudëre. 

SBcfîürmcr  »/»i  g assail'ant  s/m 
g assaillant  s/m  g assalitóre  s/m 
g asaltador  s/m  g oppugnator  s/m. 

Seftiirmung  s/f  g assault'  s/n 
I assaut  s/m  g assalto  s/m  g 
asalto  s/m  g oppugnatio  s/f. 
bcfîürjcit  v/a  r g to  perplex', 
to  stun,  to  confound'  v/a  | ef- 
farer, consterner  v/a  g coster- 
nare, sgomentare  «/a  g cons- 
ternar, sorprender  v/a  g forna- 
cem ardentem  complète  v/tr. 
bcitûrjt  a g perplex'ed,  amaz- 
ed, confouud'ed  | déconcerté. 


==  378  ' -= 

consterné,  effaré  g costernato, 
perplesso  § consternado,  sor- 
prendido g perturbatus;  (außer 
fidi)  consternatus;  (erregt)  com- 
mótus;  (BertBirtt)confüsus.  -beit 
s/f  § consterna'tiou,  alarm'  s/n 
I consternation  s/f,  effarement 
s/m  g costernazióne  s/f  § cons- 
ternación, turbación  s/f  g mens 
s/f  perturbata,  consternata. 
iSeitürjung  s/f  @ consterna'- 
tion,  alarm'  s/n  g consternation 
s/f,  effarement  s/m  | sbigotti- 
mento s/m  g consternación,  tur- 
bación s/f  i perturbatio  s/f,  con- 
sternatio s/f. 

SSefud)  s/tn  @ vis'it  s/n  | visite 
s/f  g visita  s/f  fs]  visita  s/f  | 
salutatio  s/f,  adventus  s/m,_fre- 
quentatlo  s/f.  -cu  v/a  r e to 
vis'it,  to  frequent'  v/a  g visiter; 
(einen  Drt  ic.)  fréquenter  v/a  g 
visitare,  frequentare  v/a  s visi- 
tar; (einen  Ort  ac.)  frecuentar 
v/a  i visere,  salutare,  adire  ; fre- 
quentare v/tr. 

2ìcfucb|Ct  s/m  P,  vis'itor  s/m  | 
visiteur  s/m  g visitatóre  s/m  § 
visitador  s/ìn  | qui  visendi  causa 
venit;  salutantes  m/pì,  hospes  a. 
-èjtniincr  s/n  g drawing-room 
s/n  g salon  s/m  de  réception  g 
salotto  s/m  di  ricevimento  s 
sala  s/f  de  recibir  g atrium  s/n. 

befubcln  v/a  r g to  dirt,  to  be- 
foul v/a  I souiller  v/a  g insudi- 
ciare v/a  g ensuciar  v/a  g pol- 
luere, foedare  v/tr. 

23ciubclung  s/f  g soiling  s/n  | 
souillure  s/f  g imbrattamento 
stm  g ensuciamiento  s/m,  enlo- 
dadurai//  g Serbai. 

betätigen  v/a  r g to  prove  v/a 
by  act  I prouver  v/a-,  se  mani- 
fester v/refl  g verificare  i/a,  mani- 
festarsi v/refl  g probar  con  hechos 
v/a  g adhibere,  administrare  v/tr. 
Betätigung  .ç//  g proving  s/n 
by  act  i manifestation  s/f  g 
manifestazióne  s/f  manifesta- 
ción, demonstración  s'f  g ucrOal. 

betäuben  v/a  r g to  deafen;  flg. 
to  din,  to  stun  v/a  ï assourdir; 
flg.  étourdir  v/n  'i  assordare;  flg. 
stordire  ; addormentare  v/a  § 
ensordecer  ; fig.  aturdir,  atontar 
v/a  g exsurdare;  (abîtiimpîen) 
obtundëre ; (Som  SBIiti)  sopíre¡!fr. 

betäubt  « g deafened;  fig. 
stunned  iÇ  assourdi;  ./.'/■  étourdi 
g assordito;  flg.  stordito  g en- 
sordecido; flg.  aturdido  | torpi- 
dus, attonitus,  stupidus.  *bcit 
s/f  g bewil'derment,  stupefac'- 
tion  s/n  I assourdissement  s/m 
I assordamento  s//n  s aturdi- 
miento .s/m,  estupefacción  s/f  | 
burci)  torpere,  stupere. 
Betäubung  s/f  g stupefac'tion, 
bewil'derment  s/n  | étourdisse- 
ment .s/m  S stordimento  s/m  g 
aturdimiento  s/m  | torpor  s/m, 
stupor  s/m. 

betagt  a 'ë  aged  8 chargé  d’- 
années g attempato  s anciano, 
viejo  8 grandis  nat\i,  senex, 
betaften  m >•  g to  touch  ea  8 
toucher,  tâter  v/a  § tasteggiare 
ifa  g tocar,  manosear  v/a  J tan- 
gere, contrectare  v/tr. 

Betal'tung  sf  g touching  s/n 
I attouchement  s/m  § palpa- 
mento s/m  g tacto,  tocamiento 
s/m;  fani.  sobeo  s/m  B contrec- 
tatio s/f. 

betauen  v/a  r g to  cover  r.íi 
with  dew  8 couvrir  vh  de  rosée 
8 irrorare  tía  g cubrir  de  rocío 
v/a  irrorare  o/tr. 
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Betauung  .s//  g coverings/n  with 
dew  8 irroration  s/f  8 irrorazióne 
s/f  g rociamiento  s/m  8 rora- 
tiones pl/f. 

Betbruber  s/m  g big'ot,  devo- 
tee' s/m  g béat  s/m,  bigot  s/m  j 
baciapile  s/m  5 beato;  fam.  san- 
turrón s/m  I deo  devotissimus, 
beteitigen  v/a  r g to  give  (one) 
a share";  rtfl:  to  take  part,  to 
partic'ipate  v/a  g participer  v/a 
à g interessare  v/a;  refi:  pren- 
dere v/a  parte  s,  hacer  participar, 
interesar  v/a  ÿ participem  facëre 
v/tr  alqm  alojs  rei;  (fidj  -)  par- 
ticipem facëre  v/tr. 
beteiligt  a g interest 'ed,  asso'- 
ciated  i intéressé  i partecipante 
g interesado  S particeps,  con- 
sors. 

Betcitigteir)  s/f  (s/m)  g partner 
c 8 intéressé(e  s/f)  s/m  | interes- 
sat(o  s/m,  -a  s/f)  g interesado  s/m 
(-a  s/f  ) Ç particeps,  consors  <•. 
Beteiligung  ».(/gparticipa't  ion 
s/n  8 participation  s/f  i partici- 
pazione  s/f  s participación  s/f 
g sociëtas  s/f,  contagio  s/f. 

beten  v/n  >•  g to  pray  v/n;  (Bor 
Siiidie)  to  say  prayers;  (nacf) 
ïifcfie)  to  say  grace  Í prier '•«; 
(Bor  Sìifiiie)  dire  le  bénédicité; 
(nad)  Sfifciie)  dire  ses  grâces  v/a 
s pregare,  orare  o/a;  (Boriiidfe) 
dire  el  benedicite;  (und)  ¿ifcíie) 
fare  il  rendimento  di  grazia  tía 
s orar,  rezar  (Bor  àiicfie) 
bendecir  la  mesa;  (nach  ìifdie) 
dar  las  gracias  i precàri  alqm, 
orare  ob.  invocare  deum  vtr. 
Beter  s/m  ë he  wlio  prays  i 
celui  qui  prie  i piegatóre  s/m 
g rezador  s/m  Œ precans  c. 
Betbauö  V«  S house  of  prayer, 
chap’el  .s/n  Ï oratoire  s/m  i ora- 
torio s/m  s oratorio  s/m  J tem- 
plum s/n. 

beteuern  v/a  r g to  assert'  r/a 
i assurer  v/a  ï asseverare  tía  's 
asegurar,  afirmar  ça  í asseve- 
rare, affirmare  v/tr. 

Beteuerung  s/f  ë asser'tion  s/n 
8 protestafion,  affirmation  so- 
lennelle ä asseverazióne  sf 
g protesta,  aseveración  sf  J as- 
severatio s/f. 

betiteln  v/a  r g to  enti'tle  z/a 
i intituler  v/a  § intitolare  tía  á 
intitular  v/a  J inscribere  vtr. 

beteren  v/a  r e to  befool,  to 
infat'uate  tía  í séduire,  éblouir 
v/a  í affascinare  tía  s seducir: 
engañar  i;a  í pellicere,  decipere 
o/tr. 

betört  a ginfat'uated  f ébloui 
a i sedotto  a S seducido;  des- 
lumbrado 8 occaecatus,  de- 
ceptus. 

Betörung  sf  g infatua'tion  .<'n 
J égarement  s/m,  éblouissement 
stm  g inganno  stm  s deslumbra- 
miento s/m;  seducción  sf,  en- 
gaño s/m  8 B erbai. 

Bctpult  s'n  g praying-chair  s/n 
I Prie-Dieu  sm  i inginocchia- 
toio s/m  g reclinatorio  s/m  Í pul- 
vinar  s/n. 

Beton  s/m  ^ beton  s'n  f béton 
.s/m  8 cemento  s/m  idraulico  s 
betón  s/m. 

betonen  v/a  r g to  acceut'uate 
V'a  I accentuer  ç'a  g accentuare 
v'a  ë.  acentuar  va  J sonum  ad- 
dëre  v/tr  syllabae. 

Betonung  .«;/  § accentua'tion 
s/n  I accentuation  sf  g accen- 
tuazióne sf  s acentuación  sf 
J sonus  SUI,  vox  sf. 
Betracht»;»!  g cousidera'tion. 


regard'  s/n  ï considération  tíf 
ì riguardo  .» /«  s consideración 
s/f.  in  - sieben  e to  take  into 
consideration  f considérer  í 
mettëre  in  considerazióne  s to- 
mar en  consideración  va  1 ra- 
tiónem  habëre  alcis  rei.  -en 
vía  r e to  con'template,  to  con- 
sid'er  c'a  f considérer  va  i ri- 
guardare v/a  s considerar  va  1 
contemplai,  considerare  c tr. 
-ung  s/f  e contempla'tion,  con- 
sidera'tion  s/n  i considération 
sf  Í contemplazióne  s conside- 
ración ; contemplación  /f  I con- 
templatio s/f,  consideratio  • 

bcträcbtlicb  a e consid  erable 
I considérable  í considerabile 
s considerable  1 non  raediócris, 
magnus;  aliquantum. 

beträufeln  va  r e to  bedrop 
tía  i arroser  tía  goutte  à goutte 
i gocciolare  tía  s rociar  gota 
á gota  ça  I instillare  efr  alqd 
alci  rei. 

Betrag,  s/m  ë amount'  'Vi  f 
montant  s/m  j importo,  am- 
montare s/m  s importe  .,'/1  I 
summa  tíf.  -en,  fieb  v,-.fl  irr 
e to  behave'  one’s  self,  to  con- 
duct one’s  self  v,vfl  f se  con- 
duire vtrvfl  x comportarsi 
s portarse  v/pron  I se  gerere; 
agëre,  facëre  m.  -en  .■•'  irr  e 
to  amount’  to  v.r  í monter 
X ammontare  vii  a;  s ascender, 
subir  á v‘n  1 facëre  -■  'r. 

Betragen  s'n  ë beha'viour, 
con'duct,  demea'nour  - n i con- 
duite sf  i condotta  y/  s con- 
ducta s/f  1 ritio  mures  m /• , 
vita  sf;  beid)eibencl  - modestia 
jff,  ftoljeà  - superbia  •/'  te. 

betrauen  va  r e to  intrust'  -■  7 
Í cliarger  -■  » q de  qc  i affidare 
qc  a q s confiar  algo  á uno  .•  t 
1 mandare  vtr  alci  alqd. 

betrauern  -/a  >■  e to  mourn  ■ n 
for  f porter  deuU,  regretter  - 
i compiangere  - a s llorar,  lle- 
var luto  por  ça  I maerëre,  lu- 
gere vtr. 

Bctreff  s/m  S regard',  refe- 
rence, respect'  » » f in  - <à 
l'égard  de  qc  1 oggetto  - 
in  - in  riguardo  a s in  - res- 
pecto á,  en  cuanto  á í in  - 
quod  attinet  ad.  -en  > é 
to  concern';  to  befall',  to  sur- 
prise' eaf  surprendre;  .angeben) 
regarder,  intéresser  .■  ' i sor- 
prenoëre;  (angeben)  toccare  ■■•7 
s sorprender:  (angebenì  concer- 
nir. tocar  â • ■ í accidere,  (su- 
ftoßeni  incidere:  pertinëre  ad, 
(angeben)  spectare  vr.  -8  n-  v 
e with  respect'  :c.;  as  to,  con- 
cern'ing  f à l’égard  de  qc  i 
quanto  a s en  cuanto  á.  res- 
pecto á I quod  attinet  ad. 

betreiben  ça  ir.--  e to  urge,  to 
man'age  v'a  i accélérer,  .»Janb- 
luerf)  excercer,  (siunit  :c.:  cul- 
tiver ! i sollecitare;  maneg- 
giare; (.ôanbiBeri'  esercitare; 
Oilunft  2C.  i coltivare  s acele- 
rar; (madbenìhacer;  içanbiBcrf) 
ejercer;  (.ilunít  ¡c.)  cultivar  ■: 
1 urgere  alqd;  (ouè-üben'  agere; 
studëre:  exercëre  alqd. 

Betreibung  » /'  e man'agement 
s7i  f poursuite  »'/:  culture  »/, 
exercice  sm  1 sollecitamento 
s'm;  maneggio  sm  s acelera- 
miento sim  ; ejercicio,  cultivo  .7  m 
1 Berbal. 

betreten^  tía  irr  5 to  step  upon, 
to  tread  upon;  to  meet,  er- 
tappen) to  catch  ça  f entrer; 
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(cttatîpcn)  attraper  ría  g cal- 
pestare; (ertappen)  cogliere  ia 
g entrar  vftf,  (ertappen)  coger, 
sorprender  r/a  5 intrâre,  ingrëdi; 
(ertappen)  deprehendere  ia. 
betreten^  a g perplex'ed,  trod- 
den I surpris,  confus  g per- 
plesso g confuso,  perplejo  § 
confûsus,  perturbâtus.  -ijeit  s/f 
g perplex'ity,  confu'sion  s/n  | 
surprise  sff,  confusion  if  g per- 
plessità if  § perplejidad,  sor- 
presa if  g perturbatio  s/f. 
ffietreíunfl  s/f  fig.  g embarrass- 
ment, confu'sion  in  f apparition 
if  g sorpresa  s/f  § perplejidad, 
sorpresa  ÿ g deprehensio  s/f  '. 
-êfalt  im  g case  in  of  surprising, 
of  being  taken  in  the  act  I cas 
s/m  de  flagrant  délit  g caso  s/m 
di  flagrante  delitto  g flagrancia 
s/f  I casus  s/m  deprehensionis. 
SSettieb  sfm  g man'agement, 
working  s/n\  im'pulse  in  g ex- 
ploitation s/f,  exercice  s/m  ; im- 
pulsion if  I esercizio  s/m-,  atti- 
vità s/f  g explotación  s/f-,  ejer- 
cicio s/m-,  impulsión  if-,  activi- 
dad s/f  I (einer  gabrif)  opus; 
(auf  - auctore  alqo,  opera  alcis), 
-frtin  a g indus'trious  8 indus- 
triel g industriale  g industrioso 
I industrius,  strenüus.  -faintcit 
if  g in'dustry  im  g industrie 
if  g industria  g industria  s/f 
g industria  if,  sedulitas  i//. 
-êbireîtor  s/m  g man'aging  di- 
rect'or.  s/m.  | chef  s/m  de  fabri- 
cation g direttóre  s/m  dell’  eser- 
cizio g jefe  s/m  del  movimiento 
gpraefeotus  s/m  operi,  -infpeftor 
s/ìfi  g traf'flo  man'ager  s/m  | 
chef  s/m  du  matériel  g ispettóre 
im  dell’  esercizio  g jefe  s/m  del 
material.  -Ijabr  s/m  ^ g year 
in  of  traffic  I exercice  s/m  g 
anno  s/m  d’esercizio  g ejercicio 
s/m.  -éfabitnl  in  § funds  «/pi, 
rolling-stock,  trading-cap'itals/« 

I capitai  s/m  d’exploitation  | 
capitale  s/m  commerciale  H ca- 
pitals/mde  explotación,  -ito firn 
pi/i  g working-expenses  | frais 
m/pl  d’exploitation  -g  spése  f/ÿl 
dell’  esercizio  § gastos  m/pl  de 
explotación  g sumptus  s/iu  ope- 
ris. -flocfung  s/f  g obstruc'tion 
s/n  or  break  of  traffic  | arrêt , 
s/m  d’exploitation  g interru- 
zióne s/f  di  linea  g interrupción 
s/f  del  servicio  g opëris  inter- 
missio if. 

betröpfeln  ia  r § to  drop,  to 
drip  ia  I mouiUer  s/a  goutte  à 
goutte  g irrigare  ia  g rociar 
gota  á gota  c/a;  gotear  in  g 
instillare  itr  alqd  alci  rei. 
betroffen  a gstruck,  perplex'ed 
I frappé  g stupefatto  g sor- 
prendido ; estupefacto  g pertur- 
batus, consternatus,  percussus, 
attonitus,  »beit  s/f  g perplex'ity 
in  I surprise  s/f  g perplessità 
if  Is  sorpresa;  i)erplejidad  s/f  g. 
perturbatio  s/f,  consternatio  s/f. 

betrüben  o/a  r @ to  afflict'  ; re/i  : 
to  grieve  v/a  g (s’)attrister, 
(s’)affliger  v/a  iirefl)  g contri- 
stare ia-,  conliristârsi  irefl  g 
ailigir(se),  angustiar(se)i/a(¡)/r(y?) 
g contristare;  dolere,  (fic^  -) 
maerêre  s/n. 

Setrûbnii  sff  g affliction,  grief, 
distress'  in  | affliction  s/f,  tris- 
tesse s/f,  douieur  s/f  g tristezza, 
afflizione,  tristizia,  mestizia  s/f 
g afflicción,  tristeza  s/f,  dolor 
ini  fi  dolor  ò/m,  tristitia  ■vj/’,  aegri- 
tudo s/f. 
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betrübt  a g afflicted,  sad  | 
affligé,  triste  S afflitto  g afli- 
gido, triste  i tristis,  maestus, 
-beit  s/f  g afflic'tion  s/n  | af- 
fliction s/f,  tristesse  s/f  g affli- 
zióne, tristezza  if  g aflicción, 
tristezza  s/f  | tristitia  s/f,  mae- 
stitia s/f. 

betrügen  ia  in-  g to  cheat,  to 
deceive' r/a;  refi:  to  be  mistaken 
v/n  I tromper;  (im  Spiel)  tricher 
ia;  se  tromper,  s’abuser  v/refl 
8 ingannare,  defraudare  t/a;  in- 
gannarsi, sbagliarsi  iivß  g en- 
gañar ia;  (im  ©piel)  hacer 
trampas  j fraudare,  (überoor» 
teilen)  circumscribëre;  decipere 
itr;  reft  ; se  fallëre,  falli,  in  frau- 
dem incidere  ober  delábi  v/n. 
Setrüger  s/m  g deceiv'er,  im- 
pos'torò/m;  (im  ©piel)  cheat  s/m 
I trompeur  s/m;  (im  ©piel)  tri- 
cheur s/m  g truffatóre,  impo- 
stóre s/m;  (im  ©pici)  , baro  s/m 
g engañador;  (im  ©piel)  tram- 
poso «/"*.  î fraudator;  circum- 
scriptor s/m.  -ci  s/f  g decep'- 
tion,  imposi 'tion,  deceit',  fraud 
s/n  I tromperie  .if,  friponnerie 
if  g impostüra  s/f  g engaño, 
fraude  s/m;  trampa  s/f  g fraus 
if,  fraudatio  s/f.  -ildf  a § de- 
ceit’ful  I trompeur  g inganna- 
tóre g tramposo  | fraudulen- 
tus, fallax. 

Setrug  s/m  g fraud,  deceit'  s/n 
I fraude;  (im©piel)  tricherie  s/f 
I frode,  truffa  s/f  g fraude,  en- 
gaño »/m;  (im  ©piel)  trampa# 
I frauB  .s/f.  -éprojcg  s/m  g tri'al 
s/n  for  fraud  1 procès  s/m  pour 
fraude  8 processo  s/m  per  frode 
g proceso  s/m  1 actio  -if  fraudis, 
betrunfen  a g drunk,  drunken 
I ivre,  gris  8 ubbriaco  g bo- 
rracho 5 ebrius,  temulentus, 
-peit  s/f  g drunkenness  s/n  | 
ivresse  if  S ubbriachezza  s/f  g 
borrachera,  embriaguez  s/f  g 
ebriëtas  s/f,  temulentia  s/f. 
ffictfcpwcfîcr  s/f  g big'ot,  de- 
votee' s/f  I bigote  s/f  g beghina 
s/f  g beata,  santurrona  s/f  g deo 
devotissima  s/f. 

Setftunbe  s/f  g prayer-hour  s/n 
I heure  s/f  de  la  prière  g ora 
s/f  della  preghiera  g hora  s/f 
de  las  oraciones  g hora  s/f  pre- 
cationis. 

i8ett  s/n  g bed  in  | lit  s/m  g 
letto  s/m  [s]  cama  s/f;  (eineS 
gluffeä)  lecho  s/m,  madre  s/f  g 
lectus  s/m;  (eineé  glufîeâ)  al- 
vëus  s/m. 

Settag  s/m  g day  s/n  of  prayer 
I jour  s/m  de  prière  g rogazioni 
f/pl  g día  im  de  rezo  g suppli- 
catio if,  gratulatio  s/f. 
SBcttbccîc  if  g bed-cover  in 
I couverture  if  de  lit  g coperta 
■if  g colcha  s/f  i stragula  n/pl 
cubicularia. 

SScttclä/aiitri'fle,  trash,  trum- 
pery in  I fatras  s/m,  pacotille 
if  g cosa  s/f  di  poco  momento 
g pacotilla,  fruslería  s/f  g res 
s/f  vilissima,  nugae  f/pl.  -arm 
a g beg'garly  | pauvre  comme 
Job  i poverissimo,  povëro  in 
canna  g muy  pobre,  paupé- 
rrimo ({eiten  gebr.)  g mendicus, 
-brief  s/m  g begging-letter  s/f 
I lettre  s/f  de  quémandeur  g 
supplica  if  g súplica  s/f  g men- 
dicantium htterae  f/pl.  -ci  s/f 
g beg'gary,  mendic'ity  in  | 
mendicité  s/f  g accattonaggio 
s/m  g mendicidad  s/f  g mendi- 
catio s/f.  -frau  s/f  g begging 


woman  s/f  | mendiante,  gueuse 
s/f  I pitocca,  mendica  s/f  g 
mendiga  s/f  g mendica  s/f.  -baft 
a g beg'garly,  beg'garlike  i 
gueux,  pauvre,  misérable,  chétif 
I povëro,  gretto,  misëro,  me- 
schino g andrajoso,  miserable 
J mendicus,  miser.  -Icutc  pl/t 
g beg'gars,  men'dicants  m/pl 
8 mendiants,  gueux  m/pl  gueu- 
saille  s/f  g mendici,  accattoni 
m/pl  g mendigos,  pordioseros 
m/píjmendici  m/pl,  -mann  ¡./mg 
beggar,  men'dicant  s/m  | mendi- 
ant s/m  8 mendicante  s/m  g men- 
digo, pobre  s/m  f mendicus  s/m. 
-mondi  s/m  g men'dicant  monk 
s/m  8 moine  s/m  mendiant  S 
questuante  s/m  g fraile  s/m  men- 
dicante § monachus  s/m  men- 
dicus, mendicans  s/m.  -n  geben 
g to  go  a-begging  | aller  men- 
dier 8 andar  aU’  accatto,  men- 
dicare g ir  á pedir,  ir  á men- 
digar in  5 stipem  cogère,  -n 
v/a  r g to  beg,  to  ask  alms  v/a 
8 mendier  v/a  g mendicare  v/a 
g mendigar  v/a  g mendicare  itr. 
-pad  in  g beg'garly  crew  in 
i tas  s/m  de  gueux  g ciurmaglia 
s/f  @ pordioseros  m/pl,  pobre- 
tería s/f  g mendici  m/pl.  -fatf 
im  g beg'gar’s  sack  in  i besace 
s/f  g bisaccia  s/f  g alforjas  f/pl 
g mendici  pera  s/f.  -flab  s/m  g 
mendic'ty,  beg'gary  in  | bâton 
s/m  de  mendiant  g bordóne  im 
[s;  báculo  s/m  del  mendigo  g men- 
dicitas if.  an  ben  -flab  fcmnicn 
g to  be  reduced  to  beg'gary  I 
être  réduit  à la  mendicité,  à la 
besace  g ridursi  al  lastrico  g 
estar  reducido  á la  pobreza  v/n 
g ad  rerum  omnium  inopiam 
redigi,  ad  pudendam  inopiam 
delábi.  -ftolj  im  g beg'garly 
pride  in  | sot  orgueil  s/m  @ 
orgoglio  s/m  stolto  [s  orgullo  s/m 
necio  g stulta  arrogantia  s/f. 
-bogt  s/m  g beadle,  con'stablo 
s/m  I agent  s/m  de  police  qui 
surveille  les  mendiants  g birro, 
arciere  dei  poveri  im  g alguacil 
s/m  de  pobres  g mendicórum 
advocatus  im.  -Uclf  in  g beg'- 
garly crew  in  I tas  im  de 
gueux  g gentaglia  s/f  g pordio- 
seros m/pl,  pobretería  s/f  g men- 
dici m/pl. 

betten  v/a  g to  make  v/a  the 
bed;  reft;  to  bed  v/a  | (se)  faire 
v/a  ( v/refl)  le  lit  g fare  v/a  il  letto  ; 
farsi  v/tr  il  letto  g hacer  la  ca- 
ma ia  g lectum  sternëre  v/tr 
alci,  (fid)  gut  - sibi  consulëre). 

Settgenof  s/m  g bed-fellow  s/m 
8 camarade  s/m  de  lit  g compagno 
s/m  al  letto  g compañero  s/m  de 
cama  g contubernalis  s/m. 

bettlägerig  a g bed-ridden  | 
alité  g infermo  in  letto  g en- 
fermo en  cama  g lecto  affixus. 

SBettlafen  in  g sheet  s/n  | drap 
de  Iit  s/m  g lenzuolo  s/m,  pi  ; len- 
zuola il  sábana  if  g lintëum  in. 

Settler  s/m  g beg'gar,  men'di- 
cant s/m  I mendiant  s/m  g men- 
dicante, accattóne  s/m  g men- 
digo im  g mendicus  im. 

SBcttlerin  s/f  g female  beggar, 
beggar-woman  s/f  | mendiante 
s/f  g mendica  if  g mendiga  if 
g mendica  s/f. 

bettnäffen  v/a  r g to  wet  v/a 
a bed  | pisser  v/n  au  lit  g pi- 
sciare v/a  nel  letto  g mearse  en 
la  cama  v/pron  g butd)  lectum 
commingëre. 

SBcttnâjier  s/rn  g he  wo  wets 
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.a  bed  | pissenlit  s/m  g piscial- 
letto s/m  g el  que  se  orina  en 
la  cama  g qui  solet  lectum 
commingëre. 

SîcttftcUc  s/f  g bed-stead  s/n 
I bois  s/m  de  lit  g lettièra  s/f 
g armadura  s/f  de  la  cama  g 
sponda  s/f. 

ScttftrcO  s/n  g bed-straw  s/n 
I paille  s/f  de  lit  g paglia  s/f 
di  letto  g paja  s/f  de  cama  g 
stramentum  s/n  lecti. 

Siettüberjug  s/m  § cov'er  s/n  for 
the  bedding  | couverture  s/f  g 
sopraccoperta  s/f  § colcha  s/f  g 
töral  s/n,  stragula  sff. 

SBcttung  s/f  § bedding  s/n  § 
chantier  s/m;  X plate-forme  s/f 
g spianato  s/m  g X plataforma 
s/f  g stratum  s/n,  fundamen- 
tum s/n. 

fficttuorbaugs/nigbed-cur'tain 
s/n  I rideau  im  de  lit  g cortina 
s/f  del  letto  s/m  § colgadura  s/f 
de  cama  g aulaeum  in. 

Settuoricgcr  s/m  g bed'side 
car'pet  in  | descente  s/f  de  lit 
g scendiletto  s/m  g alfombrilla 
s/f  g tapete  s/n,  tapetum  s/n. 

5Sctí)t)afd)C  s/f  g bed-linen  s/n 
I Unge  s/m  de  lit  g biancheria 

rda  letto  g ropa  s/f  de  cama 
lintëa  n/pl. 

ffieitjcug  s/n  g bed-linen  s/n; 
bed-clothes  n/pl  | linge  s/m  de 
lit  g biancheria  if  da  letto  g 
ropa  s/f  de  cama  g töral  in  et 
lôdix  s/f. 

Sîcugc  s/f  g bend,  bow  s/k  | 
flexion  s/f  g piegatûra  sf  g flexión 
s/f  g flexio  s/f.  -ntuèfrl  s/m  g 
flexor,  flector  s/n  g fléchisseur  s/m 
g muscolo  s/m  flessorio  g mús- 
culo s/m  flexor  g flexor  im.  -n 
v/a  r § to  bend,  to  bow;  flg 
to  humble  v/a  | courber,  fléchir; 
fl'j.  humüier  v/a  g piegare;  fig. 
umiliare  v/a  g encorvar,  doble- 
gar; fig.  humillar  v/a  g fleotëre, 
curvare;  fig.  affligëre  v/tr. 
beugfam  a g pli'able,  flex'ible 
I flexible  g pieghevole  fs;  flexible 
g flexibilis,  mollis,  -feit  s/f  § 
flexibility,  pliabil'ity,  pli'ant- 
ness  in  I flexibilité,  souplesse 
s/f  g flessibilità,  pieghevolezza 
if  g flexibilidad,  elasticidad  s/f 
g (bet  ©timme)  mollitûdo,  (beê 
(S^aratterS)  facilitas  s/f. 
Seuguag  s/f  g bend,  flexion 
in  I flexion  s/f  g flessione  s/f 
Í inflexión  s/f  g flexus  s/m,  flexio 
s/f.  -fällig  a g flexible  | flexible 
g variabile  § flexible  g flexibilis. 
SBculc  s/f  g boil,  tu'mour  in 
I bosse  s/f;  tumeur  s/f  g bernoc- 
colo, tumóre  «/'«  g chichón  V»t  ; 
hinchazón  s/f;  tumor  im  g tûber 
s/n.  -npcft  if  g black  death  in 
i peste  if  de  boubon(s)  g peste 
s/f  nera  g peste  s/f  bubónica  | 
pestilentia  s/f. 

bcultg  a @ full  of  boils  | plein 
de  bosses  g bozzolóso  g aboUado 
g tuberósus. 

beunrubtgen  «/argtodisqui'et, 
to  troub'le;  X to  har'ass  v/a  g 
inquiéter,  altérer;  X harceler 
o/a  g inquietare;  X allarmare  in 
g inquietar,  desasosegar;  X 
alarmar  v/a  g agitare,  exagitare  ; 
X vexare  v/tr. 

i8cunrul)tgung.í//ginqui'etude, 
troub'le  a/n  | iñquiétation  s/f  g 
turbamento  s/m  g inquietud, 
alarma  if  g inquiëtüdo  if. 
Ücutfunbcn  v/a  r g to  authen'- 
ticate  v/a  | confirmer  v/a  par  des 
documents  g documentare  v/a  g 
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probar con  documentos  ola 
tabíüls  (litteris)  docere,  con- 
firmare. 

Scurf  uní)  unii  # S authenti- 
ca'tion  s//i  I confirm.ition  .v/  par 
des  documents  ^ prova  s¡f  per 
documenti  g comprobación  .s// 
con  documentos  S Herbal. 

beurlauben  o/a  r g to  give  leave 
v/a  ; v¡refl  : to  take  leave  ola  | don- 
ner congé,  congédir  s/a;  prendre 
congé,  dire  adieu  t/a;  fid)  - se 
retirer  'virefl  g congedare  t/a; 
pigliar  commiato,  licenza,  con- 
gedo s/a;  fidi)  - licenziarsi  o'.ivfl 
g licenciar,  despedir  c/a;  fiet)  * 
despedirse  olpron  J commeatum 
dare  olir  alci,  commeatum  petëre 
s/ís;  fid)  - abire,  discedëre  s/n. 
beurlaubt  a § on  leave,  ab 'sent 
with  leave  | en  congé  g ln  per- 
messo is'  con  licencia  g qui  in 
commeatu  est.  -cnftanb  s/;n  g 
soldiers  m/pi  on  leave  of  ab'- 
sence  | soldats  m/p(  en  congé 
g riserva  -if  g reserva  sif,  sol- 
dados rnfpl  licenciados. 

23eurlaubun (i  sif  g granting  y« 
leave  i congé  t/m  g invio  t/tn  in 
congedo  |b|  licénciamiento  s/m  g 
commeatus  s/m. 
beurteilen  s/a  r g to  judge  s/a 
i juger  s/a  g giudicare  t/a  § 
juzgar  t/a  g judicare  s/ís. 
SBeurteilcr  s/m  g judge,  crit'ic 
s'ni  I critique  «/"'.  censeur  sIm 
g giudicatore,  critico  s/m  s juez, 
censor,  crítico  s/m  g judex  s/m, 
aestimator  s/m. 

Beurteilung  s/f  g judg'ment 
sill  I jugement  s/m,  critique  s// 
g giudicio  .s/m,  critica  sIf  g juicio 
.«i/m;  critica  s'f  g judicatio  sIf. 
judicium  s/n.  '■êuermëgcit  s/n 
g ju'dicative  fac'ulty  s/n  I en- 
tendement s/m  g facoltà  s;/'  giu- 
diziósa g discernimiento,  juicio 
s/m  H judicium  ./«. 

Beute  sif  g booty,  spoil,  prey 
s/«  ; t price  s/a  t;  butin  s/m,  rap- 
ture slf\  i prise  sIf  g bottino 
s/m,  preda  i presa  s/é  § 
botín  s/m;. i presa  s//  1 praeda 
.«/,  spolla  Ji/pi;  (ìropbnen  u. 
aSaffen)  exuviae  /'/pi;  (@clb) 
manubiae  flpl.  -onteil  s/m  g 
share  s/k  in  the  booty  | part  sIf 
de  butin  g parte  sIf  del  bottino 
g parte  s/f  de  botín  | pras  s/f 
praedae. 

Beutel  s/m  g bag  s/h;  (Selb*) 
purse  j sac  s/m,  (®clb')  bourse 
s¡f  g tasca  s/f,  ((Selb*)  borsa  g 
bolsillo  s/m,  (nud)  ©elb-)  bolsa  s'f 
I saccus  s/m;  (Selb-)  marsupium 
s/h.  -fermig  a g purse-shaped 
I en  forme'  de  bourse  g sacci 
forme  g en  forma  de  boisa  g 
sacco  similis.  - n¡/a  r g to  bolt, 
to  sift  o¡a  g bluter  v/a  g abbu- 
rattare eja  g cerner  oja  Jj  cri- 
bare »/Ó-.  -rotte  s/f  g opos'sum 
s/rt  g rat  s/m  à poche  ¡)  didelfo 
•s/m  g ratón  s/m  del  Brasil  J 
didelphys  s/f  virginiâna  L. 
-febneiber  s/m  g pick-pocket, 
cut-purse  s/m  | coupeur  s/m  de 
bourses,  écorcheurg  tagliaborse 
s/m  g ratero  s/m  manticulator 
s/m.  -fclmeibcret  s/f  g cheating 
s/h  g écorcherie  s/f  g mariuoleria 
s/f  g robo  s/m  | manticuhitio 
s/f.  -tier  s/h  g pouched  animal 
s/h  ; P?  : marsu'pials  njpl  f sarigue 
s/m  (-e  Marsupiaux  m/pi)  í saiga 
s/f  g canguro  s/hi  | Marsupilia 
n/pl  (L).  -tud)  s/h  g bolting- 
cloth  s/h  I toile  sif  à bluteau, 
étamine  sJ  g buratto  s/m  g 


estameña  s;¡f  J piollinarium  cri- 
brum s/n. 

Beutler  s/m  pursemaker  s/m  1 
boursier  s/m  g borsiio  .s/m  S 
bolsero  s/m  g zonarius  s/m. 

beuoltctn  v/a  »•  g to  pop’ulate, 
to  people  v/a  S¡  peupler  c/a  g 
popolare  oja  g poblar  c¡a  g fre- 
quentare olir  Incolis. 

Beuölfctung  s/f  g popula'tion 
s/h  § population  .v/f  i popolazione 
sif  'ê  población  sjf  g incôlae  m/pi  ; 
(änlireidje)  frequentia  sjf.  -ébicl)= 
ttgfeit  sjf  g den'sity  .s/n  of  po- 
pi'iU'tion  I densité  .s/f  de  la 
population  g densità  sif  della 
popolazióne  g densidad  sif  de 
la  población  g densitas  sjf  in- 
colarum. 

liCUoUmäctitigen  t/a  r g to 
au'thorize,  to  empow'er  o/a  il 
autoriser  //a  q à qc,  donner  b/a 
plein  pouvoir  à q i autorizzare 
c/a,  dar  c/a  pièna  potenza  s 
autorizar,  dar  poder  c/a  g alci 
jus  et  potestatem  dare  efr  alqd 
faciendi.  ^ 

beuoUmacbtigt  agau'thorized, 
empow'ered  | autorisé  g auto- 
rizzato g autorizado  g cui  man- 
datum est.  -et  s/m  @ attorn'ey  ; 
(©cfnnbtcr)  plenipoten'tiary  s/m 
g mandataire;  ((Sefanbter)  plé- 
nipotentiaire .s'm  i mandatario; 
(©efanbter)  plenipotenziario  s/m 
g mandatario» .s/m;  (OScfnttbtcr) 
plenipotenciario  s/m  1 in.indàtis 
instructus. 

BcocUiuäcbtigung  s/f  S autho- 
riza'tion  .s/h  g autorisation  s/f 
g autorizzazióne  s/f  s autori- 
zación; procuración  s/f  g po- 
testas s/f  auctoritas  s/f. 

beocr  ado  |c,  before  i avant  que 
g prima  che  s antes  que  g 
priusquam,  antëquam;adcprius, 
ante,  -inunbcu  c/a  r le  to  put 
c/a  under  the  care  of  a guardian 
I tenir  c/a  q en  tutelle  i,  tu- 
■ telare  & tener  la  tutela  de 
alguien  vja  g tutórem  alci  in- 
stituere o'tr.  -niunbung  sf  e 
put  ting  .s/h  under  tlie  care  of 
a guard'ian  'f  tutelle  s/f  g tu- 
tela s,f  g tutela  sf  1 tutèla  sf. 
-rcditcn  c/a  >■  e to  priv'ilege  c'a 
I accorder  c/a  des  prérogatives, 
privilégier  oja  g privilegiare  r,« 
|s]  privilegiar  o/a  g privilegium 
dare  c/tr  alci,  'flclicn  c'h  /;v  g 
to  impend',  to  be  im'minent  i/h 
I être  c/h  en  vue,  être  c/h  im- 
minent g essére  c/h  imminente 
g estar  para,  estar  próximo  à 
c/h  1 instare;  imminere,  im- 
pendere c/h;  baâ  -c  ^idll  pro- 
ximus annus.  -jUgcii  c/a  r g 
to  prefer'  o/a  § préférer  o/a  g 
preferire  c/a  g preferir  c/a  g 
anteponére,  anteferre  o/tr  alqm 
alci,  -äugung  s/f  g pref'erence 
s/n  I préférence  s/f  g preferenza 
s/f  's  preferencia  s/f  g nerbai. 

bcibadicn  o;a  >■  g to  watcli.  to 
guard  c/a  J garder,  veiller  auprès 
de  q c/a  g custodire  g guardar, 
vigilar  o/a  1]  custodire  c*-;  -lagen 
custödeni  imponere  alci. 

Bcluadtung  s/f  g guard,  watch 
s/u  I garde  s/f,  surveillance  s/f 
ä guardia  s/f  g guarda,  custodia 
s/f  I custodia  s/f. 

bctnadifcn  vfn  irr  g to  grow 
over  v/n  | se  cou%TÌr  c/cc/ì  de  í 
coprirsi  o/reß  di  s cubrirse  de 
o/irß  I convestire  alqa  re  ¡fa, 
vestiri. 

bcniiiltrcn  o/a  r | to  prove,  to 
vcr'ify  i/a;  fid)  - to  luove  i)a 


true  fi  éprouver  ca  j,  avverare 
o/a  ; ficf)  - verificarsi  c/roß  s con- 
firmar c/a;  ficf)  - all  acreditarse 
rjpron  de  j Comprobare,  prae- 
stare alqd  c/tr\  probàri  o/n,  ficf)  - 
se  praestare  o/refl. 

bcttidbtt  a gapprov'ed;  proof 
Î éprouvé  S provato  s experi- 
mentado g'probätus,  spectatus, 
bemaltigcn  r/a  r g to  over- 
come', to  master  c/a  f se  rendre 
o/roß  maître  de  g vincere,  soggio- 
gare c'a  s superar;  conseguir 
c/a;  subyugar  c/a  I vincere, 
opprimere  c,íc;  (Slrbcit)  absol- 
vére. 

Bcroältigung  sf  g mistering 
s/h  g subjugation  s/f  i soggio- 
gamento s/m  s sujección  s/f  J 
subjugàtio  s/f. 

bctuâfîcrn  ca  r!^  to'water,  to 
ir'rigate  o/a  ï arroser,  irriger  c'a 
i annacquare,  irrigare  ca  s regar 
o/a  i;  rigare,  irrigare  ctr. 
BciodjTctung  sf  e irriga'tion 
s/h  f arrosage  .«if,  irrigation  s/f 
g irrigazióne  s/f  ’s  riego  s/m  J 
rigatio  .«/f,  irrigatio  s/f. 

bctnafflicn  c/a  >■  e to  arm  C,a  f 
armer  ca  i armare  ça  s armar 
c/a  g armare  cfr. 

Bcmafrnctcr  s/m  g armed  .«'m 
f armé  s/m  g armato  s/m  s ar- 
mado s/m  J'  armatus  s'h«. 
Bciuaffnuug  sf  ç anidament 
s/h  ä armement  .«  m i arma- 
mento s/m  s armamento  sm  Í , 
armatura  s/,  armatus  s/m.  ' 
Bcnjabrañftttlt  sf  8 in'fant 
scliool  or  asy'lum  s/n  t saUe  s/f  : 
d'asile  i asile  s/m  infantile  s | 
sala  sf  de  asilo  j valetudina- 
rium s/h.  Í 

bcioaltrcn  c/a  8 to  preserve'; 
to  guard  o/a  from  f garder, 
préserver  q de  qc  ■■■a  í preser- 
vare. guardare  c'a  s conservar, 
guardar;  preservar  o/a  1 (aiii= 
bctunbrcn)  reservare,  cornière; 
(behüten)  custodire,  defendère  ¡ 
ab  etc. 

bcmohrficitcn  ca  r g to  ver'- 
ify  c'h  f éprouver  c/a  j veriti- 
càre  c'a  s comprobar  ç'a  l coin-  . 
probare  c/tr. 

Bcmalirung  sf  g keeping  «/n 
s conservation  «f  i preserva- 
zióne sf  s conservación  .«.f,  pre- 
servación s/f  J;  conservatio  .«/'.  . 
bctnalbcn  r/n  r « to  overgrow 
c/a  with  wood  f boiser  o,i  i co- 
prire o/a  di  bosclii  s poblar  de 
árboles  ça  ï silvis  vestire  . fe.  ^ 
Bcmalbung  «.'  e overgrowing  i 
s/n  with  wood  f boisement  .«  ■.■  ! 
S imboscamento  s/m  s nerbai  | 
5 nerbai.  j 

betnnnbert  a g versed,  skilled 
I au  fait,  versé  J pratico,  es-  . 
perto  s práctico,  al  tanto  8 ; 
versatus  in  alqa  re;  peritus  i 
alcis  rei. 

beinanbt  a 8 conditioned  | 
ainsi  8 siffatto  s tal  1 compa^  j 
ratus;  (io -i  talis,  -iiis  sf  e' 
cir'cumstance,  condi'tion  s .i  f 
situation  sf  (état  .<'a<)  d’une  j 
chose  9 stato  sm  s circunstan- 
cias f/pt,  condición,  situación 
sf  J ratio  s/f,  conditio  s/f. 

beincgbar  a 8 mo'vable  Ï mo- 
bile i movibile  s movible  í 
mobilis.  -tcir,«  f e mobil'ity  « ■■.  ■ 
Ï mobilité  sf  í mobilità  « f g ; 
movilidad  .«/  I mobilitas  sf.  ' 
bciueg.cn  ca  r g to  move;  ßp. 
to  excite  ça  î mouvoir:  ßa  ex-  I 
citer  c,a  i muovére;  ecci- 
tare o/a  ¿ mover;  «y.  impeler  i 


ça  1 movère;  ßy.  commovere; 
impellére  cfr.  -grunb  .-m  e mo'- 
tive  H f motif .«  m i motivo  . 

3 motivo  SUI.  causa  ■/  1 cau-a 
.sf.  -lid)  a e iiio'vable  f mo- 
bile i mobile  s movible  1 mo- 
bilis. -lidifctf  .</  e mo'vable- 
ness,  raobil'ity  s/n  ì mo'bilitf 
sf  9 mobilità  sf  s movilidad 
sf  i mo'bilitas  -f.  -tlicit  / 
e commo'tion,  disturb'ance  «h 
f émotion  ./  i emozióne  ' s 
emoción  f 1 commoti/  /. 
-ung  / e mo'tion,  movement; 
íSevolu'tion  naemotion, af- 
fec'tion  f iiiouvement  - .a; 
a.  évolution;  émotion  - í 
moto  .-H.;  ¿í  evoluzióne; 
commozióne  -f  s movimiento 
.s/m;  ü evolución  .>f;  ßy.  emo- 
ción sf  1 mótus  s/m,  motío  «/; 
ßy.  motus  . ni,  commotio  f. 
-ungêgcfcÇ  « e law  of  mo'tion 
«H  f loi  du  mouvement  í 
legge  f di  movimento  s ley  ■ /' 
del  movimiento,  -ungèlcbrc  / 
ë sci'ence  ■«  of  mechan 'ics; 
dynam'ics  n/pl  ± mécanique; 
dynamique  «f  i meccanica; 
dinamica  sf  s mecánica,  diná- 
mica s'f  1 dynâmicë  -ung6= 
lc6  a 8 mo'tionless,  uiimov'ing 
f immobile  i immobile  s in- 
móvil 1 sine  môtu:  immobilis, 
-ungcicügfcit  e being  . 
mo'tionless  f immo'iilir.'  - - i 
immobilità  f s inmovilidad 
1 immobilitas  - ■ . 
bcincbrcn  - a »•  e to  arm  ■■  ■ f 
armer  ra  j fornire  d’armi 
s armar  fa  1 armare 
Bcruclitung  « f e arming  - < f 
armement  • .■•  i armamento  . n 
s armamento  ...  1 arma  a 
bcmcilitäucbcrn  - e to  -trew 
o/a  iu'cense  f encenser  • i in- 
cens.àre  ■ s incensar  ■ ■ 1 ju.ie- 
dicàre  de  alcis  laudibus:  'id'  -; 
ß:/.  glorióse  de  se  praedicare. 
Bcincibrauciicrung  « ' e ^t^l•w- 
ing  sH  of  in  cense  î encense- 
ment .«ai  i incensamento  ■■  s 
incienso  ■ ..  1 praedicatio  ■ 
bcinctncn  ■ ' r e r,,  beweep',  ?.. 
deplore  a f déplorer  qc  < i 
compiangere  ■ s deplorar  <, 
llorar  por  alguien  1 defiere, 
deidoräre  rtr.  -sincri  a e de- 
plo'rable,  lam  entable  f déplo- 
rable i deplorabile,  lagrimev.ile 
s lastimoso,  lamentable  í i'  - 
flendus.  flebiüs. 

Bcincis  < ...  e ]iroof.  ar'gument  : 
/V  demonstra'tion  «.■■i  f preuvi- 
• « ; démonstration  ' i prò- 
va «/:  argumento  fr  di- 
mostrazióne s prueba  - •, 
argumento  s.  •;  A demostra- 
ción « .'  1 probatio  - q demon- 
stratio - fs:  ar'giimentatio  - 
(SBclncic-grimn)  argumentum  o 
-antritl  .«.  • e demonstra'iion, 
arguing  - f production  - •!  s 
preuves  í presentazióne  - f •’.el  . 
pruóve  s (iresentación  de 
pruebas  I indicium  - ; argu- 
mentorum. -aufuabme.'/'  e pro- 
ve'ment  s.,  f preuve  .sf  i .>r- 
dinanza  .«.f  delle  pruóve  s prueba 
s/  1 cognitio  sf.  -bar  a e 
prov  able  f prouvable  i dimo- 
strabile s demostrable  í q Md 
probàri  potest,  -barifit  « • e 
demon 'strableness  ' . ìdémons- 
trabilité  «/■  i dimostrabilità 
5/  s demostrabilidad  • ' 1 ver- 
bal: res  prob.ñri  purest,  -en  r 
e to  prove,  to  demon  s;r  ■ i 
f prouver,  démoustrer  i i ro- 
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Váre,  dimoslr  ire  e'n  S probar, 
demostrar  en  J (feigen)  probare 
va-,  (fid)  -)  se  praebere,  se  prae- 
stare vivri-,  (ijurdl  Öitünhc  Ì3at= 
tun)  docere  (argumentis),  de- 
monstrare rfr.  -fitbig  n © ca'- 
pable  of  proof  g capable  de 
démontrer  labile  a dimostrare 
fs  demostrable  1'  quod  probàri 
potest,  -fäßigfeit  s/f  g eapa- 
bil'ity  S'il  of  being  proved  | 
capacité  s/f  de  démontrer  i di- 
rQOst  rativa  s/f  s demostrabili- 
dad < f I burd)  res  probàri  pot- 
est. -fetft-  s/f  g pe'riod  sf 
granted  to  produce'  proof  í 
terme  sm  accordé  pour  faire 
preuve  fi,  termine  s/m  accordato 
per  fare  prove  s plazo  s/m 
para  dar  pruebas  i'  spatium  .«,« 
argumentis  conquirendis.  -füii= 
rung  sf  e demonstra'tion  s/n  | 
démonstration  «/  j argomenta- 
zione.«/ 6 demostración  sf  g 
argumentatio  s/f.  -griinb  s/m 
g ar'gument  s/n  g argument  s/m 
g argomento  s'm  s argumento 
s/m  g argumentum  s/n.  -traft 
S/ÿ'  S power  s/n  of  proving  | 
force  s/f  démonstrative  Sj  forza 
s/f  dimostrativa  is  fuerza  s/f  de- 
mostrativa Ï]  auctoritas  s/f. 
-mittel  s/n  'e  means  n/ÿl  of 
proving  i preuve  s/f  fii  prova 
^f  ^ prueba  s/f  | argumentum 
s/n.  -l'tcUe  s/f  'ë  quota'tioii  s9i 
adduc'ed  for  proof  fi  autorité 
SJ  g passagio  .t  m autorevole  s 
autoridad  sf  locus  .s/m  pro- 
bans.  -frûcf  .«  « doc'ument  .«Al 
I preuve  s/1,  titre  s'm,  pièce  sf 
justificative  S]  documento  s/m 
comprovante  s comprobante  s/m 
largumentum  s/n. 
beroenben  lafîen  m 'g  to  ac- 
quiesce, to  leave  oíf,  to  leave 
at  rest  fn  f s’en  tenir  à,  se  con- 
tenter de  e/ivß  g non  aiidâr 
oltre  l'/n  g atenerse  à,  conten- 
tarse con  v/pi  nn  If  acquiescere 
in  ali|a  re,  satis  habëre  c.  inf., 
contentum  esse  alqa  re  e/n. 
bemerben,  ftcb  c/mß  irr  'g  to 
sue  for  (■/«,  to  court,  to  woo,  to 
solic'it  r/a  Í rechercher,  solli- 
citer, ambitionner,  briguer  r/a; 
(um  einen  ÍBvetó)  concourir  pour 
v/n  fij  sollecitare,  competere 
refi  : adoperarsi  r'nß  per  ottenére 
qc;  (um  einen  jarcié)  concorrere 
a rn  ;E  solicitar,  pedir  ra\  (um 
einen  'ÿrcià)  presentarse  r/gruu, 
concurrir  e/n  j petëre,  quaerère 
v/tr. 

SBcroerbct  s/m.  é competitor, 
wooer,  can'didate  s/m  í aspi- 
rant, candidat  s/i«  g competi- 
tore, candidato  .s,/«  s aspirante, 
pretendiente  s/m  ft  petitor,  can- 
didatus s/m. 

sBciDCrbung  s/f  gcompeti'tion, 
solicita'tion;  courting,  wooing 
Spi  f recherche  sj,  sollicitation 
sf,  candidature  s/f  i ricercai//; 
domanda  sf;  concorso  s/m 
aspiración;  petición  sf;  con- 
curso s/m  1;  petitio  s/f,  ambitio  sf. 
bemerfen  c,n  irr  fe,  to  throw  at; 
(SBfinbe)  to  rougli-cast  e/a  ft  ra- 
valer; (îônnbe)  crépir  g gettare 
addosso;  (îiinnbe)  intonacare  c'a 
fe  arrojar  contra  i;w;  (3Bünbe) 
enyesar  i'/a  ft  (SÍBfinbe)  trullissare  ; 
loricare  ejtr. 

faeiticrfficlltgcn  e/a  r g to  effect', 
to  perform'  e/a  ft  effectuer  e/a 
g effettuare,  attuare  e/a  § efec- 
tuar, realizar  e/a  ft  efficere  e/tr. 
äSciBcrtltcUigung’  s/f  g effect- 


ua'tion  s/n  ft  accomplissement 
s/m  ft  effettuazióne  sf  fe  efec- 
tuación, ejecución  sf  ft  confec- 
tio sf,  effectus  s/m. 
bcroicícln  e/a  r g to  wind  about, 
to  envel'op,  to  wrap  up  e/a  ft 
envelopper  c/a  ft  ravvolgere  c/a 
fe  envolver  c/a  ft  circumplicare, 
circumligare  t/tr. 
belDtlligcu  s/n  o g to  consent', 
to  grant;  to  permit'  e/a  i ac- 
corder; (pari.)  voter;  ((ÿrlb) 
allouer;  (9íed)tc)  concéder  r/i  ft 
accordare,  concedere  rn  s con- 
ceder; (üieeßte)  otorgar;  (pati.) 
votar  ra  ft  concedere;  (Pon 
einer  SBeßerbe)  decernere  etr. 
SSfiniUtgung  sf  g consent', 
grant. s/ii  ft  concession  s/f;  (pari.) 
vote  s/m  ft  consentimento,  con- 
senso s/m  fe  concesión  s/f,  con- 
sentimiento s/m;  (parí.)  voto  s,m 
J concessio  sf. 

bcroitlEcmmncn  e/ar  g to  wel- 
come e/a  ft  souiiaiter  la  bien- 
venue, accueillir  ra  ft  dare  e/a 
il  benvenuto  s dar  la  bienvenida, 
acoger  c/a  ft  salutare  e/tr. 
SScroiUEominnuug  sf  g wel- 
coming s/n  ft  bienvenue  s/f,  ac: 
cueil  s'm  ft  accoglienza  s//  ami- 
chevole s bienvenida;  acogida 
s/f  i salutatio  .sf.  -egrufj  s/m 
g welcome-greetings  u/pl  f bien- 
venue sf  ft  salüto  s/m  di  ben- 
tornato fe  bienvenida  s//  ft  (Pet= 
bal  ä.  33.  itad)  bem  -,  cum  sai- 
vére me  j ussisset  i. 
bclPimpcln  m r ,i,  g to  furn'ish 
e/a  with  pend 'ants  ft  pavoiser 
r/n  ft  pavesare  r/n  s empavesar 
c/n.  ft  insignia  navium  propo- 
nere e,tr. 

Sjcroimpclung  sf  4 g furni'sh- 
ing  s/n  with  peud'ants  ft  pa- 
voisement s'm  ft  pavesata  s/f  fe 
empavesada  .«/  ft’Pcrbnl. 
booitEbar  « g effect  ible  | 
réalisable  i realizzabile  s rea- 
lizable ft  quod  etflci  potest. 

bcïPirEcn  m r fe,  to  effect',  to 
effect'nate,  to  cause  ra  ft  effec- 
tuer, causer  ca  i cagionare  qa 
s hacer,  efectuar;  causar  <;a  ft 
efflcére,  perñcére  ctr. 
beroirten  e/a  >■  g to  entertain', 
to  treat  rfa  ft  traiter;  régaler 
r/a  ft  trattare  fa  s albergar; 
obsequiar  e/a  ft  hospitio  acci- 
pere, recipere;  (mit  ettunä  -) 
apponere  alci  alqd  ctr. 
bcniirtfcbaftcn  ¡/a  r ,e  to  man'- 
age,  to  farm  c/a  ft  administrer 
e/a  ft  amministrare  r/a  s’  ad- 
ministrar e/a  ft  administrare  e'tr. 
fBciDirtfcßaftuug  sf  g man'- 
agement,  farming  s/n  ft  admi- 
nistration sf  I amministrazióne 
s/f  :s  administración  s/f  ft  ad- 
ministratio s/f. 

SJeroirtung  sf  g entertabi'- 
inent,  treating  s/n  ft  traitement 
s/m  ; régai  fm  j trattamento .«'/// 
g buen  trato  s/m,  hospitalidad 
s/f  ft  hospitium  s/n. 
benjiße  U c/a  r g to  treath  e/n 
with  liglit  wit  ft  se  moquer  de 
r/reß,  persifier  q e/a  ft  pungere 
e/a  con  motti  g burlarse  de 
e/pron  ft  caviUäri  e/tr. 
bcroÖIEcn,  ficb  e/a  r ref.  g to 
cloud  e/a  I se  couvrir  e/refl  de 
nuages  ft  annuvolare  e/a,  oscu- 
rarsi e/rrfl  g nublarse  e/refl  ft 
nubibus  obscurari  cni. 
SooolEung  .i/  g clouding  s/n 
ft  assombrissement  s/m  par  des 
nuages  ft  annuvolamento  s/m  g 
nublado  s/m,  ft  nubes  sf. 


bctocbnbttr  « g hab'itable  ft 
habitable  ft  abitabile  g habi- 
table ft  habitabilis.  -Ecit  «//  g 
hab'itableness  s/n  ft  habitabilité 
sf  i abitabilità  .«/  s habita- 
bilidad sf  Í petPnl:  posse  habi- 
tan, liabitabllem  esse, 
bonebnen  e/a  r g to  inhab'it 
e/a  ft  habiter  v/a,  demeurer  e/n 
dans  ft  abitare  c/a,  dimorare  e/n 
'S  habitar  c/a  ft  habitare,  in- 
colere c/tr. 

33clBObncr  s/m  g inhab’itant, 
lodger  s/m  ft  habitant  s/m  ft  abi- 
tante s/m  B habitante,  morador 
s/m  ft  Incola  s/m. 

Scipunber  cr  (-in)  s/m  (s/f)  ,e 
admi'rer  t-  ft  admirateur  »'m, 
admiratrice  sf  ft  ammiratóre 
,«/«;  ammiratrice  s/f  fe  admira- 
dor s/m  (-a  s/f)  ft  admirator 
s/m. 

bclDunbcrn  e/a  r g to  admire' 
ra  I admirer  e/a  ft  ammirare 
e/a  fe  admirar  e/a  ft  admirari 
etr;  (bemunbcrt  tuetben)  ad- 
miratione affici. 
îSen)unbfrung.«.'/gadmira'tion 
s/n  ft  admiration  sf  ft  ammira- 
zióne s/f  ,fe  admiración  .«/  ft 
admiratio  s/f.  -Stuiirbig  <i  g 
ad'mirable  ft  admirable  if  am- 
mirabile, maravigliöso  's  ad- 
mirable, maravilloso  1 admira- 
tione dignus,  admirandus. 
Scitmrf  s/rn  A g plastering  s/n 
ft  crépi  s/m  g arriccio  s/m  g 
blanqueo  s/m,  revocadura  sf  ft 
trullissatio  s/f,  arenatum  s/n. 
bopurjeln  v/n  fé  to  get  roots, 
to  strike  roots  ea  f prendre  c¡a 
racine  ft  abbarbicarsi  rrefl  s 
arraigarse  r/prnn  ft  radicari  e/n, 
radices  agëre  e/tr. 
brrDußt  a g con'seious  of  ft 
connu  ft  consapevole  s consa- 
bido, conocido  ft  cognitus, 
conscius,  -fein  s/m  g know  - 
ledge,  con'scieiice  s/n  ft  connais-, 
sance  s/f  ft  conoscenza  sf  is 
conocimiento  s/m;  conciencia 
s/f  ft  conscientia  sf.  -Icé  n g 
uncon'seious  f sans  connais- 
sance i senza  conoscenza  s in- 
consciente, sin  conocimiento 
ft  sui  non  compos.  -lofígEeit 
sf  g uncon'seiousness,  sense'- 
lessness  s/n  ft  perte  sf  do  la 
connaissance  ft  incoscienza  •«  /; 
tramortiraento  s/m  s falta  de 
conocimiento,  desmayo  s/m  ft 
animi  defectio  s/f. 
bcjäbinbar  a g ta'mable  | 
domptable  ft  domabile  g do- 
mable ft  domabilis, 
bcjäbmen  r/a  g to  tame;  to 
restrain',  fip.  to  mod'erate  e/a 
I (se)  dompter  r/a  {r'refl)  (au ci) 
.Äv.);  ß:/.  réfréner  ft  domare: 
ßij.  frenare  r/a  s domar  (aud) 
ß:/.)  c,a  ft  subigere,  domare, 
mansuefacere;  ßp.  continere. 
Scjabnter  .««/  g ta'mer  S.lll.  f 
dompteur  .«  m i domatóre  s/m 
s domador  s/m  ft  domitor  .«m. 
^Cjäbmung  .s/f  g ta'ming  s/n 
I domptement  s/tn  ft'  domatüra 
sf  sf  domadura  sf  ft  domitus 
(nur  abl.);  continentia  sf. 
bcjablbar  a g pay'able  | 
payable  ft  pagabile  s pagable 
ft  parabilis. 

bcjablen  c/a  >■  g to  pay  e, à g 
payer  ifa  ft  pagare  r/a  fe  pagar 
aà  1|  solvére  i/t/f  pro  alqa  re.  _ 
33ciabler  s/m  g pay'er  s/m  g 
payeur  s/m  ft  pagatóre  s/m  fe 
pagador  s/m  ft  qui  solvit. 
23cjablung  sf  g pay'ment  s/n 


ft  payement  .«;«  ft  paga  s/f,  pa- 
gamento s/m  s pago  ,«/«  5 
solutio  s/f,  numeratio  s/f;  re- 
praesentatio s/f  (bare  -). 

bcjabneii  m r ® e to  indent' 
c/a  Ï eiidenter  ra  £ dentare  ra 
fe'  dentar  e/a  ft  dentibus  in- 
struere e/n,  (beänßnt)  deutätus. 

S^ejauberet  s/m  g enchant'er 
s/m  g enchanteur  s/m  i incanta- 
tóre s/m  s lieohicero  s/m  ft  de- 
lenitor .«/;?(. 

bCjaubcrn  e/a  r fe  to  enchant’, 
to  charm,  to  bewitcli'  ea  f 
enchanter,  charmer  ea  ft  in- 
cantare l/à  s hechizar,  encantar 
i/a  ft  fascinare,  capere,  delenli'e 
e/tr. 

Scjaubctung  sf  g enchant'- 
ment,  witcli ferait  s/n  g enchan- 
tement s/m  i incantamento  s'm 
s encanto;  hechizo.«//«/  J fasci- 
natio sf. 

bcjcidjncn  ra  r e to  mark,  to 
point  out,  to'sig'nify  i/a  f dé- 
signer, marquer  r/a  ft  segnare, 
designare,  marcare  c'a  g desig- 
nar, marcar  c'a  ft  notare, 
designare  rtr.  -b  a g signifi- 
cant f significatif  ícaratteristíco 
's  significativo  ft  quo  sigui- 
ficätur,  declaratur  init  ace.  c. 
iiif. 

Scjctcbniing  s/f  g significa '- 
tion  s/n  g signification  sf  ft 
segnamento  ■«  ///  ; designazióne 
sf  s significación;  designación 
sf  g natatio  ■«/,  nòto  sf,  signum 
s/n. 

bCjCigcn  e'a  >•  e to  show,  to 
express'c'a  f montrer,  témoigne  r 
e/a  ft  dimostrare  e/a  fs  demostrar  ; 
manifestar  c/a  ft  ('Jlcfitung  -) 
observare  alqm;  declarare  r/tr. 
fidi  - e/refl  g to  behave'  one’s 
self,  to  conduct'  one’s  self  e/refl 
I se  comporter,  se  conduire 
e/refl  ft  dimostrarsi  e/refi  fe  mani- 
festarse, conducirse  e/refl  ft  se 
ostend  ére  c/refl. 

S3cäctgung  sf  s demea'nour, 
beha’viour,  oon'duet  s/n  f dé- 
monstration s/f  ft  dimostrazióne 
sf  fe  demostración,  manifesta- 
ción sf  ft  significatio  sf,  de- 
claratio sf. 

bCjCttCln  e/a  r g to  la'bel  r'a 
ft  étiqueter  e/a  ft  apporre  c'a 
î’etichetta  s rotular  ea  J scidam 
agglutinare  "v/tr. 

bcjcugcu  /■/<  /•  g to  attest',  to 
mitness,  to  cert'ify  c'a  i témoi- 
gner, attester  ça  ft  attestare 
e/a  fe  atestiguar;  manifestar 
e/a  ft  testari  e/tr. 

SiCjCugung  s/f  g attesta'tion, 
test'ifying  s/n  | témoignage  «'///, 
attestation  s/f  ft  testimonianza, 
attestazióne  s/f  is.  testimonio 
s/m  ft  testificatio  s/f. 

bcätcßiigcn  r/a  r g to  charge 
(one)  with,  to  accuse  of  fa  í 
imputer  e/a  qc  à q fft  incolpare 
c/a  s culpar,  tachar,  imputar 
e/a  ft  iusimuláre  rtr. 

Scjicbtigung  «/  fe  accusa'tion, 
charge  s/n  f imputation  sf  i 
imputazióne  s/f  di  colpa  s acu- 
sación, imputación  .«/  ft  in- 
simulatio sf,  crlnwn  .<//. 

bcjicßbar  a g hab'itable  f ha- 
bitable ft  abitabile  s habitable 
ft  habitabilis. 

bcjicbcn  c/a  g (überjieben)  to 
draw  over;  (bebeden)  to  cover; 
(eine  SBoßnung)  to  take  pos- 
session of;  (©eßalt)  to  receive'; 
(fOleffc)  to  frequent  r'a;  re/i:  to 
refer'  to,  to  allude'  to,  to 
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appeal  to  o/«  | couvrir,  garnir; 
(Söülinung)  aller  loger;  (©efialt) 
toucher;  (GKeffen)  fréquenter; 
(SBaren)  tirer  i/a;  ref  : se  référer, 
s’en  rapporter  à v/reß  g coprire, 
guarnire;  (SEßolinung)  andare 
ad  abitare;  (SOicflen)  frequen- 
tare; (SBatett)  ritirare;  (@ei)alt) 
toccare,  prendere;  (@aiten= 
inftrument)  incordare  v/a;  refi: 
riferirsi,  rapportarsi  v/refl  [s] 
cubrir,  guarnecer  v/a;  (eine 
SBoljnung)  alojarse  v/refl;  (@e= 
tjatt)  cobrar,  recibir  v/a; 
(Wefíen)  frecuentar  »/a;(S£Bed)íeI) 
girar  i}h;  (SBaren)  hacer  venir 
v/a;  fid)  auf  ettoaâ  -,  referirse 
v/pron  á algo  i (üfieríieljcn) 
inducere,  vestire  v/tr;  (SBinter= 
cmnrttere)  concedere  in  v/n; 
(ïinîünfte  -,  reditus  habêre  vflr; 
re/l;  spectare  v/tr;  fidi  - auf, 
pertinere  s/n  ad;  (ftd)  berufen) 
provocare  v/n  ad  alqm,  testari 
alqm  v/tr.  -tlid)  adv  § rel'ative 
I relatif  g relativo  § relativo 
i relativus. 

Scjicéutig  s/f  g ref'erence,  re- 
la'tion  s/n  g rapport  s/m,  relation 
s/f  g relazióne  s/f,  rapporto  s/m 
g relación  s/f,  informe  s/m; 
referencia  s/f  g ratio#;  -neljmcn 
auf,  respicëre  alqd.  -êfüriDort 
s/n  § rel'ative  pro'noun  s/n  g 
pronom  s/m  relatif  g pronóme 
s/m  relativo  g pronombre  s/m 
relativo  | pronomen  s/n  relati- 
vum. -êmctfc  adv  § rel'atively 
g relativement  g relativamente, 
respettivamente  g respectiva- 
mente g relative,  -stuort  s/n 
g rel'ative  s/n  g relatif  s/m  g 
paróla  s/f  relativa  g relativo 
s/m  g relativum  s/n. 

bCjtffctn  v/a  r § to  mark  v/a 
with  ci'phers  i chiffrer,  numé- 
roter v/a  g numerare  v/a  g 
numerar  v/a  g numëris  signare 
v/tr. 

Scjiffcrunti  s/f  g marking  s/n 
with  ci'phers  i distinction  s/f 
par  (des)  chiffres  g numerazióne 
s/f  g numeración  s/f  g numeratio 
s/f,  befter  üerbal. 

Sejirf  s/m  g dis.trict,  cir'cuit 
s/n  g district  s/m  g circuito,  dis- 
tretto s/m  g distrito,  partido 
s/rn,  barrio  s/m  g reglo  s/f.  -S= 
arjt  s/m  g physic'ian  s/m  of  a 
dis'trict  g médecin  s/m  de  dis- 
trict g medico  s/m  condotto 
g médico  s/m  de  partido.  'S= 
auéfdlufí  s/m  g dis'trict-com- 
mit'tee  i comité  s/m  d’arron- 
dissement g comitato  s/m  del 
distretto  § consejo  s/m  del 
distrito  g conventus  jt/m  provin- 
ciae. -êfelb It)  cbei  s/m  g ser'geant- 
majors/m  of  a dis'trict/f  sergent- 
major  s/m  de  district  g sergente 
maggióre  s/m  dei  circondario 
g sargento  s/m  primero  de  un 
distrito.  -êfcbut'SnffJCCtcr  s/m 
g in  spec 'tor  s/m  of  schools  g” 
inspecteur  s/m  des  études  du 
district  g ispettóre  s/m  scoiastico 
del  distretto  g inspector  s/m  de 
escuelas  de  un  barrio.  -ël)Dr= 
lieber  s/m  g guard'ian  s/m  to  a 
dis'trict  I administrateur  s/m 
d’un  quartier  g capo  s/m  del 
distretto  g alcalde  s/m  de  barrio 
5 conventùs  praefectus  s/m. 

iSejoar  s/m  g be'zoar,  be'zoar- 
stone  s/n  I bézoard  s/m  li  bel- 
zuar  s/m  g bezoar  s/m  g bezoar 
s/n,  calculus  s/m  fellis. 

bcäucfeni  v/a  r g to  sn'gar  v/a 
1 sucrer  v/a  j inzuccherare  v,a 
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g azucarar  v/a  J saccharo  condire 
v/tr. 

bejüglicb  a g rel'ative,  re- 
spect'ing  J relatif  à |¡  relativo 
g relativo  g relativus  (nur  gr.), 
fonft  butd)  ut-ita,  ober  ad. 
Scjug  s/m  g rela'tion,  ref'e- 
rence; (SSett-)  co'verlet  s/n;  in 
- auf,  with  ref'erence  to  | 
(S5ett  to.  -)  garniture  s/f;  Oe= 
âiebung)  rapport  s/m;  relation 
s/f;  in  - auf,  quant  à,  relative- 
ment à g (SBett-)  fédéra;  (58e= 
âiebung)  relazióne  s//;  in  - auf, 
rispetto  a,  in  quanto  a g rela- 
ción s/f;  (SBett  2C.)  guarnición 
s//;  in  - auf,  respecto  á J (l'lber= 
äug)  involucrum  s/n;  (über 
ffiiffen)  toral  s/n;  in-  auf,  quod 
attinet  ad,  quod,  ad.  -nubnic 
s/f  g ref'erence  s/n  | relation  s/f; 
mit  - auf,  relativement  à | re- 
ferenza s/f,  relazióne  s/f,  rap- 
porto s/m  g relación  s/f  1 rëlâtio 
s/f.  -êgucUc  s/f  g source  (or 
mark'et)  s/n  of  supply'  J source 
s/f  g fonte  s/f  g procedencia  # 
i unde  alqd  emitur, 
bcjreccfcn  v/a  r g to  aim  at 
v/a  I avoir  v/a  pour  but,  tendre 
à v/n  g avère  per  iscopo  s tener 
por  objeto  v/a  g spectare  v/tr 
alqd  ober  v/n  ad  alqd  ob.  ut 
v/n,  intendere  v/n,  ut. 
bcjvuetfcllt  v/a  r g to  doubt; 
to  quest'ion  v/a  | douter  v/n  de 
qc  â dubitare  v/n  di  ¿ dudar 
de  v/n  g dubitare  c/jt  de  alqa 
re. 

Scsrocifclung  s/f  g doubt, 
stispic'ion  s/n  g doute  s;m  g 
dubbio  s/m  g duda  s/f  J dübi- 
tatio  s/f. 

bcjttitngíat  a g con'querable, 
superable  § domptable;  X 
prenable  g domabile  ¿ tomable 
g expugnabilis, 
bcjroingcn  v/a  g to  overcome', 
to  master,  to  van'quish,  to 
con 'quer  i/a  % dompter,  vaincre 
v/a  g domare,  vincere,  sottomet- 
tére  o/a  g domar,  vencer  i)a  g 
expugnare,  vincere,  domare, 
superare  v/tr. 

a^cjiuingcr  s/m  g con'queror, 
van'quisher  s/m  | dompteur  s/m, 
vainqueur  s/m  | vincitóre  s/m 
g domador,  vencedor  s/m  g 
expugnator,  domitor,  victor 
s/m. 

Utcsnpingung  s/f  g con  quermg, 
subdu'ing  s/n  i soumission  s/f 
@ sottomissióne  s/m  g sujección 
s/f  g expugnatio  s/f;  fonft  Ber= 
bal. 

Stbcl  s/f  g bi'ble  s/n  | Bible 
s/f.  Ecriture  s/f  g bibbia  sf  g 
Biblia  s/f  g litterae  f/pl  sanctae, 
divinae,  -anftalt  s/f  @ bible- 
soci'ety  s/n  | établissement  s/m 
pour  la  propagation  de  la 
Bible  g società  s/f  biblica  g 
Sociedad  bíblica  s/f.  -au6= 
Icguiig  s/f  @ exege'sis  | 
exegèse  s/f  g esegèsi  s/f  g exé- 
gesis  sf  I interpretatio  s/f  lit- 
terarum sanctarum,  exëgêticê 
s/f.  -feti  a g scrip'tme-proof 
I versé  dans  la  Bible  i versato 
nella  bibbia  g versado  en  la 
Biblia  g qui  multum  versatus 
est  in  httèris  sanctis.  -gcicU= 
fdjaft  s/f  e bible-soci'ety  sm  | 
société  s/f  biblique  g società 
s/f  biblica  g Sociedad  bíblica 
s/f  I societas  s/f  eorum,  qui 
litteris  sanctis  _ divulgandis 
operam  dant,  -fprucb  .fm  @ 
scrip'tural  sen'tence  sn  g verset 
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s/m  de  la  Bible  g sentenza  s/f 
della  bibbia  s versiculo  s/m  de 
la  Biblia  g divina  sententia  s/f. 
-fturtbe  s/f  g bible-ies'son  .s/n 
1 leçon  s/f  d'hlstorre  sainte  î 
lezione  s/f  di  religióne  s lección 
s/f  de  Historia  .Sagrada  I hora 
s/f  bibUca. 

Sibcr  s/m  § beaver,  castor  s/n 
1 castor  s/rn  g castore  s/m  g 
castor  3J  castor  s/m  fiber, 
-fell  s/n  g beaver  skin  s/n  Í 
(peau  s/f  de)  castor  stm  | pelle 
s/f  di  castóre  s (piel  # de) 
castor  s/m  g peUis  s/f  fibrina, 
-geil  sin  g castoreum  su  J 
castoréum  s/m  g castorio  s/m 
g castóreo  s/m  I castoréum  s/n. 
-Ijut  s/m  g beaver  hat,  cas'tor 
s/n  I castor  í/hi  i castóre  s/m  s 
castor  s/m  JJ  causía  sf  ex  pelle 
fibrina  facta,  -nett  s/n  f3  e 
pim'pernel,  burn'et  s/n  | bou- 
cage  s/m,  pimprenneUe  # g 
pimpinella  s/f  ¿ pimpinela  s/f 
J pimpinella  L.  s/f. 

iStbliograpf)  s/m  g bibliog'ra- 
pher  s/m  t bibhographe  s/m  í bi- 
büógrafo  s/m  s bibliógrafo  s/m 
|j  Ubrórum  peritus  s/m.  - te# 
g bibliog'raphy  s/n  í bibUo- 
graphie  sf  S bibliografia  sf  s 
bibliografía  s/f  | descriptio  sf 
Ubrórum.  -ifÁ  a e bibUograph'- 
ical  I bibliographique  i bibUo- 
graflco  § bibliográjico. 
iBibliomanc  sm  g biblioma'- 
nlac  s/m  f bibiiomane  sm  í 
bibUómano  sm  s bibUómano 
I cupidus  Ubrórum  emptor 

s/m. 

S8ibIioíí)C?  # g li'brary  s/n  f 
bibliothèque  # ^ biblioteca  sf 
i bibiioteca  # IJ  bibUothëca 
s/f.  -itr  s/m  g libra'rian  sin  i 
bibliothécaire  sia  i bibliote- 
cario -i/m  s bibUotecario  < m I 
blbUothecârius  s.m.  -arifeí)  u 
e bibUothe'cal  f de  bibliothé- 
caire i bibUotecario  s bibUote- 
cario 5 bibUothecáiis. 

bibltfd)  a e bib'lical  f bibü- 
que  S bibUco  s bíblico  I con- 
sentaneus litteris  divinis. 

Sictei  s/m  g gargane  s'n  ì petit 
bouton  s/m  ä pustoiëtta  sJ  s 
granito  s/m  I¡  rütrum  s/n. 
btcbcc  a ê up'right;  c^au'did, 
true  ä honnête,  droit  J probo 
g íntegro,  honrado  1 probus. 
-feit  s/f  g hon'esty,  up'right- 
ness  fla  I honnêteté  sf,  droi- 
ture flf  Ï probità  sf  s hon- 
radez, lealtad  sf  l probitas  sf 
-inann  sin.  e hon'est  man  flm 
g homme  s/m  de  probité  ï 
galantuomo  s/m  's  hombre  sin 
de  bien,  hombre  honrado  í vir 
s/m  probus,  hómo  flm  antiqua 
vlrtùte  et  fide,  -fimt  e 
upright  disposi'tion  s/n  í bon- 
homie, loyauté  flf  î lealtà,  pro- 
bità sf  s honradez,  lealtad  sf 
g probitas,  integritas  sf. 
biegen  c'a  irr  -e.  to  bend,  to 
bow  ; to  curve  v.'a  f (se)  pUer, 
(se)  courber,  (se)  fléchir  ça  {cvfl) 
§ piegare,  curvare  ça  s doblar 
(se),  encorvar  (se)  v/a  ic/refl.)  ï 
flectere,  inflectere  vtr. 

biegîam  a e llex'ible,  pU'ant 
g pliant,  flexible  g flessibile  s 
flexible  f flexibïUs,  molüs.  -feit 
sf  g flexibil  ity  fln  l^fiexibiUté 
s/f  g flessibUità  sf  s llexibiU- 
dad  flf  g fiexió  sf,  mobUItas 
flf- 

ÿtegung  sf  g flexion,  bent, 
curve  s!n  f courbemeut  -y/i,  dé- 


tours m/pl  (eines  Jluiies)  sinuo- 
sité s/f  g piegatûra,  curvatura 
sf  £ curvatura  flf;  (eines 
iyluffeS)  sinuosidad  sf  J flexio 

Sjlll. 

Siene  flf  g bee  s/m  î abeiUe 
flf  i ape  # s abeja  sf  i apis 
flf.  -nbrut  sf  e em'bryos  n/pl 
of  bees  g couvain  ///.  i cac- 
chióni m/pl  s cresa  # I apium 
fétus  s/in.  -nbaus  fln  e bee- 
house  s/n  î rucher  .rm  i arnia 
sf  g colmena  sf_l  apiarium 
s,n.  -ntônigin  flf  b queen  bee 
sf  g reine  sf  des  abeilles,  mère 
abeille  flf  I ape  regina  ■/'  s 
reina  # dei  enjambre  1 regina 
sf  (rex  s/m  bei  ben_  SRómern) 
apíum.  -nfctb  spu  e bee-hive 
s,n  f ruche  sf  j alveario  -yn  s 
colmena  sf  1 alvéus  sm.  -n= 
rccbt  s/n  g right  s/n_  to  keep 
bees  f abelUage  s/m  i abeUag- 
gio  sf  í s derecho  S//1  señorial 
sobre  las  abejas  l jus  s/-.  al- 
veorum in  aliorum  agris  collo- 
candorum. -nfebmatm  e 

swarm  s/n  of  bees  f essaim,  jet 
d’abeUles  s/m  i sciame  sm  s 
enjambre  flm  Î aplum  examen 
s/n.  -nftocr  sm  e bee-hive 
f ruche  sf  ï arnla  st,  copi- 
glio  s'i/i,  alveare  < n-  s colmena 
s/f  1 alvus,  alveus  s'm.  -nnatcr 
(-n.3iid)tet)  s7n  e bee-master. 
hi'ver  s/m  i apiculteur  . i 
apiaio,  apicoltóre  sn.  s apicul- 
tor sa/  i apiarius,  apium  cus- 
tos s/m.  -nroaebs  sa  e bees'- 
wax  MI  f cire  -/  £ cera  . s 
cera  sf  1 meUìgo  s¡f-  -n;ud)t 
g cultiva'tion  s/n  of  bees,  keep- 
ing s/n  of  bees  ï apiculture 
sf  J apicultura  sf  s au-.-ul- 
tura  sf  1 Tes  flf  apiaria. 

JBict  sn  e beer  f bière  f 
i birra  flf  s cerveza^#  l cere- 
visia  SI.  -bant  ^f  e ale-house 
bench  •- f banc  î de  cabaret 
i beitôla  sf  s taberna  ••  l 
caupôna  sf.  -btauer  ■ e 
brewer  / ...  f brasseur  ^ .•  i bir- 
raio s/m  s cervecero  sin.  -• 
brauetei  # g brew'ery  ■>  i f 
brasserie  sf  i birreria  sf  s 
fabrica  flf  de_  cerveza,  cerve- 
cería s/f.  -cirer  sm  e pas'- 
sionate  zeal  . n ï zèle  • r 
outré  î zelo  esager.lto 

s celo  s/m  exagerado,  -cfüg 
'■  g al'egar  . - f vinaigre  - - 
de  bière  i aceto  .<  . di  birr.i  s 
vinagre  de  cerveza  1 ace- 
tum cerevisiae.  -tap  - e 
(beer-)  bar 'rei.  (beer-)eask  ■ . 
f tonneau  à bière  í be.  tre 
.é  ■ da  birra  s barrii  - ..  de 
cerveza,  -garten  e beer- 
garden  fl ¡ t brasserie  ' avec 
jardin  i birreria  con  giar- 
dino s cervecería  -/  con  jaruin. 
-glas  s/,1  e beer-glass  ■>  f 
verre  s m à bière  î bicchière 
s'm  da  birra  s vaso  s.!.-,-  para 
cerveza  I vitrèum  • ; cerevi- 
siae. -balle  s/'  e beer-haU  - . 
f brasserie  '/'  i birreria  ‘ s 
cervecería  sf.  -baue  - e 
ale-house  fln  i cabaret  .s  i 
taberna  dove  si  vende  la  birra, 
birreria  sf  s cervecería  ■ 
-befe  sf  g barm,  yeast,  ale- 
ground  f -I  f levain  è..-nx  i 
lievito  4/.  s he^  .-/■  de  cervez.i 
-faltfcbalc  sf  e cold-bev  erage 
s/n  made  of  béer  f birambrot 
Sil:  i zuppa  sf  fredda  di  birra 
s sopa  '/■  fría  de  cerveza.  -• 
feller  g beer-eeUar  v*  S 
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cave  ¡ilf  à bière  ï cantina  xff 
di  birra  s bodega  ■../  de  cer- 
veza. -früg  .v/»í  è;  pitcher, 
tankard  s/“  i broo  .s;'m  à bière 
g canetta  s'f  g jarro  xhn  de  cer- 
veza. -fdicnfc  .s;y  :e,  beer-lionse, 
ale-house  s/«  è petite  brasserie 
s[f  g birrerìa  slf  s cervecería  xff. 
-fcbrctrt  shn  g beer-porter  sim 
ï encaveur  s/m  g colui  clii  ri- 
pone la  birra  nella  cantina 
is  el  que  encierra  la  cerveza  en 
ia  bodega,  -ftcucc  s/f  § tax 
sT  on  beer  [í  impôt  s/m  sur  la 
bière  g imposizione  s/f  sulla 
birra  g contribución  .s;ÿ  sobre 
la  cerveza,  -ftubc  sif  @ tap- 
room,  ale-room  s/n  | brasserie 
sf,  cabaret  s/m  ü)  taverna  s/f 
dove  si  vende  la  birra  g cerve- 
cería s/f  U taberna  sIf  cerevi- 
sîae.  -fuppc  .#  ä beer-soup, 
aleberry  s/n  i soupe  s!f  à ia 
bière  S zuppa  s/f  di  birra  g 
sopa  s/f  de  cerveza,  -urrtng 
s'm  g selling  s/n  of  beer  in 
bottles  I commerce  s!m  de  bière 
g agenzia  sif  di  spedizione  per 
una  birrerìa  fs]  tràflco  .s/m  de 
cerveza.  -Dctlcgcr  s/m  'e  beer- 
mer'cliant  s/m  | débitant  shn 
de  bière  @ commesso  .s/m 
d’una  birreria  s!  traficante  ■¡■m  en 
cerv'eza.  -inirt  .s/m  ale-liouse- 
keeper  s/m  ^ débitant  sjni  de 
bière  § oste,  tavernaio  sfu  chi 
vende  birra  [s]  cervecero  s/;n  g 
caupo  s/nt. 

Im’tcn  l'/a  @ to  of'fer  | (s’) 
offrir,_  (se)  présenter  vja  (r'ri'ri) 
J offrire  e/a  s ofrecer  e/a  Ij  por- 
rigere, praebere,  offerre  e/tr.  Die 
<2.pt§e  ~ 3 to  oppose'  'f.  tenir 
tête  far  fronte  s hacer  frente, 
arrostrar  e/a  ïj  resistere,  feil  - 
g to  otter  for  sale  mettre  e;a 
en  vente  g metter  in  vendita 
g poner  en  venta  o/a  g vendere 
v'ir. 

2?ictet  s/m  g bidder  s/m  | of- 
frant s/m  ii  offerente  s/m  g pos- 
tor s/m  g licitator  s/m. 

Sfigamtc  s/f  g big'amy  ff  J 
bigamie  s/f  g bigamia  s/f  § bi- 
gamia s/f  g leben  in  -,  duas 
simul  uxores  habêre,  duöbus 
nuptam  esse  [Don  ber  S-tauj. 
bigantifd)  a g big'amous  | bi- 
game g bìgamo  ^ bigamo  i bi- 
maritus. 

bigott  a g big'oted  J bigot  g 
bigotto  |ä  beato , gazmoño  | 
admodum  deditus  religionibus, 
superstitiosus,  -cric  s/f  g big'- 
otry  I bigoterie  ff  g bigotte- 
ria sf  fe  beatería,  gazmoñería 
sj  J nimia  re  ligio  s/f. 

Sóilonj  sf  [e]  bal’ance  .s//i  | 
bilan  s/m  ^ bilancio  s'm,  pareg- 
giamento s/m  [s;  balance  s/m  § 
r.itío  s/f  acceptorum  et  dato- 
rum. 

Silb  s/n  g pic'ture,  effigy, 
like'ness;  (MnblicE)  as'pect  s/n 
I image  s/m;  (?lnblici)  aspect 
s/m  ; (nuf  ber  fOlimje)  effigie  sf 
[i  immàgine  sf,  ritratto  s'i/r, 
(ìlnblid)  aspetto  s/m  fe  imágen 
s/f,  estampa  sif,  cuadro  s/m  ; 
(auf  ber  DJfiinse)  efigie  s/f; 
(Slnblid)  aspecto  s/m  g imago 
s/f;  (Cïbenbilb)  simulacrum  s/n, 
(Slbbilb)  effigies  s/f,  imago  s/f, 
species  ff  fi'j.  translatio  s/f,  fi- 
gura s/f  rbetor.  -cn  o/a  [fe  to 
form,  shape;  to  oul’tivate,  ed'- 
ucate  o/a  | (se)  former,  (s’)ins- 
truire  v/a  {e/refl);  faire,  repré- 
senter e/a  g formare;  educare 
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r'a  !s|  formar;  instruir;  hacer, 
representar  ca  2,  lingère,  effin- 
gere; (geftaitcn)  formare;  fi//. 
flngère,  formare,  excolère  e/tr 
-cnb  a § (Seift)  improving 
the  mind;  (,®unft)  plastic  g 
((Heift)  éclairant;  (^unft)  plas- 
tique; @ (Gieift)  coltivante; 
(.Giinft)  plastico  S educador; 
(.ituni't)  plástico  3 ((ìieift)  con- 
formans; (Sfunft)  formans,  scul- 
pens. -er  s/m  ¡S,  moulder  s/m 
I mouleur  s/;«  | formatore  s/m 
,s:  moldeador  s/tn  H fictor  s/m, 
artifex  s/m.  -ernnbetung  s/f 
^ wor'ship  s/n  of  im'ages  g 
adoration  s/f  des  images  g 
iconolatría  s/f  |s  iconolatría  s/f 
3 imaginum  cultus  s/m,  idolo- 
latria s/f..  -crbtbcl  s/f  g bible 
s/n  with  figures  or  prints  g 
bible  s/f  illustrée  S)  bibbia  s/f 
fornita  di  stampe  ÿ Bibha  ilus- 
trada ff  li  biblia  )¡/pi  imagi- 
nibus ornata,  -crbegcn  .«'m' g 
sheet  s/n  of  pic 'tures  î feuille  s/f 
d’images,  images  //pi  d’Épinal  g 
fogUo  s/m  illustrato  § aleluyas 
HjíI  3 plagüla  s// picta,  -erbud)  s/n 
^ pic'ture-book  s/n  f livre  s/m 
d’images  g libro  s/m  illustrato 
fe'  libro  s/m  con  estampas  3 
liber  s/m  imaginibus  distinctus, 
-crbtcnft  s/m  |g  worship  s/n  of 
im'ages,  iconol'atry  sOí  g ado- 
ration s/f  des  images  g icono- 
latría s/f  !fe  iconolatría  ff  g 
imagínuna  cultus  s/m,  idolatria 
s/f.  -crbanblet  s/m  @ dealer 
s/m  in  pic'tures  § marchand  fm 
d’estampes  g venditor  s/»i  di 
rami  ober  di  pitture  ^ comer- 
ciante s/m  de  estampas  3 ven- 
ditor s/m  imaginum,  -erriitfcl 
fn  g re'bus  .</«  | rébus  sjm  g 
rebus  s/m  ¡s|  geroglifico  s/m  g 
aenigma  s/n  signis  expressum, 
-erreich  a g fig'urative;  full 
of  met'aphors  3 métaphorique 
3 ricco  d’immagini;  metaforico 
S;  metáforico  3 creber  et  dis- 
tinctus or.atiönis  figüris.  -er= 
reiditum  s/m  flor'iáness,  eu- 
phuism s/n,  high-sounding  words 
n/iìl  g abondance  ff  de  méta- 
phores 3 abbondanza  sf  di 
metàfore  § abundancia  s/f  de 
metáforas  -crftünucr  sm  @ 
icon’oclast  s/m  | iconoclaste  <'m 
i iconoclasta  s/m  g iconoclasta 
fm  t qui  simulacra  evertit.  -cr= 
ftarmcrei  ff  g icon'oclasm 
s/n  g iconoclastie  ff  Si  icono- 
clastia ff  ¡s  iconoclastia  ff  g 
studium  fn  simulacrorum  ever- 
tendorum. -flodiC  ff  § per- 
spec'tive  plane,  table  fn  % ta- 
bleau fm;  nuf  b.  -,  à l'horizon 
s.m  g fondo  -fm  ; nuf  ber  -, 
all’  orizzonte  § tabla  < r para 
pintar;  nuf  b.  -,  en  el  hori- 
zonte g tabula  s/f;  nuf  b.  - er- 
fd)eincn,  in  conspectum  venire, 
-gicfi^cr  s/m  stat'ue-founder 
s/m  g fondeur  s/m  g gettatóre 
fm  di  statue  § estatuario  s/m 
3 statuarius  s/m.  -gicfjcrct  ff 
§ art  fn  of  founding  stat'ues 
I fonderie  sf  de  statues  g fon- 
deria s/f  di  statue  s estatuaria 
s/f  3 statuaria  .ff.  -bauet  s/m 
g sculptor  s/m  g sculpteur  fm 
'g  scultore  s/m  ¡fe  escultor  s/m  g 
sculptor  s/7n.  -baucrarbeit  ff 
§ sculp'ture  .s/n,  chis'el-work 
fn  g sculpture  sf  g scultura 
s/f  g escultura  s/f  g sculptura 
s/f.  -haueret  s/f  g sculp'ture 
fn  3 sculpture  .ff  g statuaria 


s/f  s escultura  s/f  DU  ars  s/f  fin- 
gendi. -bnueriDcréiiatt  s.f  g 
sculp'tor’s  workshop,  studio  fn 
g atelier  s/m.  de  sculpteur  g stu- 
dio s/m  di  scultore  ¡fe  estudio 
fm  de  escultor  J)  officina  -ff. 
-lieh  a g fig'urative,  meta- 
phor'ical  | figuratif,  métapho- 
rique 3 figurato,  metaforico  s 
figurado,  metafórico  | imagine 
expressus,  -ncr  s/m  g framer, 
maker;  scnlntor,  plastic  artist 
s/m  I sculpteur  fm  [i|  scultore 
s/m  [s  esceiltur  s'//i  3 fictor  s/m. 
-nerbi  -ff  e plastic  art,  sculp'- 
ture fn  I formation  s/f,  sculp- 
ture s/f  3 formazione  -ff  s es- 
cultura s/f  Jj  pictüra  sf.  -nié 
fn  g por 'trait,  like'ness,  ef’figy 
s/n  I portrait  s/m;  (auf  931  ¡iu= 
sen)  effigie  s/m  S]  effigie  s/f  g 
retrato  s/m;  (nuf  IDÍüuiien)  efi- 
gie s/f  3 imago  s/f;  (G-6en= 
bitb)  simulacrum  sin;  effigies  .s/é, 
signum  fn;  (plnftifch)  statua  s/f. 
-íiiulc  ff  g stat'ue  s/n  | sta- 
tue -ff  i statua  s/f  g estatua 
s/f  3 statua  s/f.  -fallí  a g fig'- 
urable,  mouldable;  pli'ant,  pol'- 
ishable  | formnble,  souple,  do- 
cile íí]  formabile;  flessibile  g 
flexible  ; dócil  3 quod  formari, 
fingi  potest;  mollis,  docilis.  -= 
fdmiher  s/m  g carver,  sculptor 
s/m  I sculpteur  .fm  en  bois  g 
scultore  s/m  in  legno  fe  escultor 
fm  en  madera  3 sculptor  s/m. 
-fchntÇcrct  s/f  g carvings  in 
wood,  carver’s  work  fn  3 sculp- 
ture s/f  en  bois  3 intaglio  s/m 
¡S  entalladura,  escultura  en  ma- 
dera s/f  3 sculptüra  ff.  -fdién 
a g very  beautiful,  very  hand- 
some 3 très  beau,  beau  comme 
le  jour  3 bellissimo  g;  hermoso 
como  un  sol  g forma  ober 
venustate  conspicuus;  pulcher- 
rimus. -ung  s/f  g (förpertid)) 
forma’tion;  (geiftig)  culture, 
civiliza'tion;  accom'plishment 
s/n  3 (förperlid))  formation  -ff; 
(geiftig)  culture  .ff  intellectu- 
cii?,  développement  s/m  '3  (tbr= 
periieh)  formazione;  (beâ  ©eifte-ä) 
coltura)  g formación  s/f,  desa- 
rrollo .fm;  (beá  ©ciftco)  cultura 
s/f  3 (íbrpetiich)  formatio  .sf; 
(aKgem.  -)  cultus  s/m;  (S8er= 
ebeiung)  humanitas  .ff;  (ge= 
lehrte  -)  doctrina  s/f.  -ungS= 
anítalt  .#  g boarding-school, 
col'lege,  acad'emy  fn  f,  maison 
.s/f  d’éducation,  pensionat  fm 
g istituto  fm  d’educazione  |ä 
casa  s/f  de  educación  3 littera- 
rum ludus  s/m.  -ungsfähifl  « 
g tìg'urable,  ciil'tivable  í édu- 
cable  S educabile  g dócil,  fle- 
xible 3 docilis,  -ungsfôhigtcit 
.ff  g educabil'ity  f/t  | éduca- 
bilité  ff  3 suscettibilità  .sf  di 
cultura  g docilidad  .sf  | doci- 
litas .ff  heffet  uerbnl.  -ungé» 
frlilcr  .s/m  ;é  ano'maly  s/n;  want 
fn  of  educa'tion  f,  anomalie 
s/f;  défaut  s/m  d’éducation  i 
anomalia  s/f  g anomalía  .sf, 
falta  s/f  en  la  organización  3 
vitium  s/m.  -ungsgtab  s/m  g 
degree  -v'/i  of  cultiva'tion,  of 
educa'tion  î dégré  .s/m  d’ins- 
truction 3 grado  s/m  d’istru- 
zióne s grado  s'm  de  educación 
3 eruditionis  quasi  gradus  s/m, 
beffer  uerbal.  -uugéflàtte  s/f  g 
sem’inary  fn  | séminaire  s/m  3 
seminario  s'm  s;  seminario  s/m 
ti  locus  s'm,  ubi  alqs  altus  et 
doctus  est.  -ungéftufe  s/f  g 


degree'  fn  of  cultiva'tion  f dé- 
gré s/m  d’instruction  3 grado 
s/m  d’istruzióne  s grado  s/m  de 
instrucción  3 eruditionis  quasi 
gradus  fm.  -ttiert  fn  g sculp- 
ture, carving  3 figures  f/pl,  or- 
nements de  sculpture,  de  pein- 
ture m/pl  g immagini  f/pl,  fi- 
gure f/pl  fe  figuras,  esculturas 
f/pi  3 imagines  f/pL 
îBiU  s/f  § bill  fn  I bill  s/m, 
projet  s/m  de  loi  ffl  progetto  s/m 
di  legge  g proyecto  s/m  de  ley 
3 rogatio  ff,  lex  ff. 

ffitUaeö  s/n  fe  biU’iards  njpl 
bill'iard-table  fn  | billard  s/m 
3 bigliardo  s/m  s biliar  fm. 
-ball  s/m  bil'liard-ball  s/n  i bille 
ff  3 palla  ff  da  bigliardo  fe 
bola  ff  de  biliar,  -tugcl  .s/f  § 
bil'liard-ball  fn  | bilie  s/f  3 
biglia  s/f  g bola  ff  de  biílar. 
-I'picl  .s/n  g play  fn  at  bü'Uards 
È (jeu  s/m  de)  billard  s/m  'i 
bigliardo  fm  s billar  s/m.  -fiocc 
s/m  fe  bill'iard-stick,  cue  fn  | 
queue  ff  3 stecca  ff  fe  taco  fm. 
SàiUctt  fn  fe  tick'et;  note  fn  3 
billet  .'i/m  3 biglietto  s/m  s billete 
.s/tn  3 codicilli  tu/ pi,  libellus  fm  ; 
(alà  SlnlDcifuug)  tessera  s/f. 
-auégabe  sf  e tick'et -of 'fice 
s/n,  booking-of'fice  fn  3 distri- 
bution s!f  de  billets  3 distri- 
buzióne di  biglietti  sf  [s  reparto 
siili  de  billetes,  -cinnehiner  fm 
§ tick'et-collect'or.5/m3rec6''e'n' 
s/m  3 ricevitore  s/m  |s¡  cobrador 
s/m  de  billetes,  -cur  s/m  fe 
booking-clerk  s/m  J distributeur 
fm  de  billets  | bigliettaio  fm 
fe  billetero  s/m.  -fchaltcr  s/m  g 
tick'et-window,  booking-of'fice 
s/n  3 guichet  s/m  (à  billets)  g 
sportello  s/m  fe¡  taquilla  s/f,  des- 
pacho s/m  de  billetes,  -«et» 
tauf  s/m  g sale  s/n  of  tick'ets 
t¡  distribution  sf  de  billets  3 
vendita  s/f  dei  biglietti  g des- 
pacho s/m  de  billetes. 
htUig  n fe  eq'nitable,  just,  fair; 
(IDohlfeit)  cheap,  raod'erate,  low. 
3 équitable,  juste;  (luohlfeil) 
à bon  marché  3 giusto;  (luohb 
feil)  a buon  prezzo,  a buon  mer- 
cato s'  equitativo,  justo;  (lDohI> 
feil)  barato  3 aequus,  justus, 
meritus;  (luohlfeil)  vilis.  - hen* 
fenb  a e'  rea'sonable,  eq'uitable 
3 raisonnable,  équitable  3 ra- 
gionevöle  g razonable,  equitable 
3 aer/uus.  -CU  fa  fe  to  approve' 
fa  3 approuver  e/a,  consentir  à 
e/n  3 approvare  e/a  fe  aprobar 
e,a,  consentir  en  v/n  3 approbare 
e/tr.  -eriDcife  ado.  fe  justly,  fairly 
I avec  raison  3 giustamente  .g 
justamente,  con  razón,  -feit 
ff  e eq'uity,  fairness  fn  ; (SÍBohb 
feiiheit)  cheapness  fn  Ï1  équité 
ff,  justeté  .s/f;  (iffiohlfeilheit) 
bon  marchés'"*  ^equità;  (SESohl* 
feilheit)  bon  prezzo  fm  s equi- 
dad, justicia  ff;  (SBohIfeilheit) 
baratura  s/f  3 aequitas  ff. 
-teitègrunh  s/m  g rea'son  s/n 
of  eq'uity  | raison  s/f  d’équité 
3 ragióne  sf  d’equità  fe  razón 
s/f  de  equidad  l argumentum 
s/n  ex  aequo  bonoque  ductum, 
-ung  s/f  fe  approba  tion,  ap- 
prov'al  s/n  § approbation  sf, 
consentement.vAn  japprovazióne 
s/f  s aprobación  s/f,  consenti- 
miento s/m  3 probatio  s/f._ 
25ittton  .s/f  e bill  ion  fn  3 bil- 
lion s/m  f bili  óne  .s/m  |fe  mil 
millones  J millies  millíes  decies 
centum  (centena)  milí.i. 
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2:'ilfcnfraut  </n  «î  Bhenbane  s//i 
li  jusquiame  sjf  g giusquiamo 
sini  g beleño  s/"‘  i hyoscyamus 
sjm,  hyoscyamum  «'«. 

25iniíiain  sin  g ding-dong  § 
din-din  ^ tintinnìo  .ti:n  g tintin, 
cencerreo 

Ininmclu  «/«  @ to  tinkle,  ring 
v¡n  I tinter  o/h  [ij  tintinnare  v/n 
g cencerrear  o/h  lü  tinnire  o/h. 

2iiméficin,s/mgi3u'mice(-stone) 
s/h  ü pierre  sjf  ponce  § pietra 
sjf  pómice  g piedra  sif  pómez 
Îpümex  s/m.  »fcifc-s//  gpu'nüce- 
soap  s/h  li  savon-ponce  s/ih  g 
sapóne  .s/inpomice  g jabón  pómez 
s/hi  g sapo  s/m  pumiceus. 

binar  .a  g bi'nary  g binaire  g 
binarlo  g binario  J bini,  bi- 
narius. 

23inbc  slf  § band,  sling,  band'- 
age  .'/h  i bande  síf,  bandage  s/m 
g benda;  # fascia  sjf  g tira  s!f\ 
^ venda  .s;/f  i fascia  slf-,  (juin 
iBcrbinbcn)  ligamentum  sin,  (utn 
ben  Sinn)  mitella  df,  (.tìopì*) 
vitta  slf.  *{ìc)ncbc  sin  ^ le;  in- 
tertex'ture  s/h  | tissu  shn  con- 
jonctif g tessuto  s/hi  congiuntivo 
s tejido  s/m  conjuntivo  g tela 
slf,  contextus  .s/m.  -glicb  s/n  g 
connect'ing  link  s/h  | lien  sOn 
g legame  s/n¡  fs;  vínculo  sim. 
•mittel  s/h  g cem'ent  s/h  | ci- 
ment s/»i  § ligamento  s/m  g ce- 
mento s/m  H ligamentum  s/h, 
copúla  islf.  -n  lia,  g to  bind 
(nud)  SBucf));  to  tie;  to  fasten; 
(ÇnR)  to  hoop;  (ÍBcíen)  to  make; 
(fid]  -)  to  bind  one's  self  c/r/f 
i lier,  attacher;  (gaB)  cercler 
(!8ud))  relier  c/a;  (fidj  -)  s’en- 
gager lirnß-,  ÍBefen  -,  faire  des 
balais  g legare  (nudj  SBudi), 
(gnfî)  cerchiare  c'a;  fid)  -,  legarsi 
virefl  g atar  (and)  igeîcn  u.  borni.) 
sujetar;  (Í8ud))  encuadernar; 
(iïnfi)  guarnecer  de  aros  de 
hierro  c'a;  fid)  -,  comprometerse 
),/«'.//  á il  ligare,  vincire;  vincire, 
(feffelu)  constringere;  aliigfire, 
(bcfd)vnnten)  eonstringëre  ¡itr', 
(fid)  -)  se  alligare  lin-ß,  serviire 
r;tr.  -t'ttid)  s/hì  g hy'phen  sjn. 

I tiret  s/m  g lineetta  s//  g guión 
,ï/m.  g hyphen  s/h  inñecl.  flvd),, 
conjunctio  sß.  -mort  s/h  g 
conjunc'tion  sin  |j  conjonction 
slf  í congiunzione  .slf  g con- 
junción slf  g coprila  .ff,  con- 
junctio slf.  -jcidicn  s/h  g liy'- 
phen  s/h  |j  tiret  s/m  g linea  sìf 
di  riunione  § guión  s/m  i con- 
junctio sff. 

2?inbfabcn  dm  S packthread, 
twine  s/h  II  ftcelle  sff  | spago 
slf  g bramante  slm,  cuerda  sff 

II  linum  s/h. 

binnen  prji  g within  | dedans; 
(jcitlidj)  dans,  sous,  d’ici  g fra, 
tra  g dentro  de  (nud)  äcitlid))  í 
intra  c.  ucc,  in  c.  all,  sulucilcn 
nur  ahi.  -flcuinffcc  s/n  g inland- 
water  s/n  ì ea'ux  flpì  continen- 
tales 1 acque  flpì  continentali 
g aguas  Hpl  del  continente  | 
aquae  flpì  mediterraneae. -bafen 
s//H.  le:  bassin  s/h  of  a port  | 
chambre  sjf  d’un  port;  darse  ff 
I porto  s/hí  interno  g dársena, 
ensenada  s//  j portus  s/nt  in- 
terior. -banbfl  .s/m  g inl.and- 
trade  s/h  | commerce  s/m  inté- 
rieur § traffico  s/m  interióre  g 
comercio  .s/hí  interior  |j  mercatus 
s/n<  mediterr.inéus.  -Inubs/ng 
inland,  interior  country  .s/h  | 
pays  sin  sans  côtes;  intérieur 
fm  d'un  pays  I parte  s/f  in- 
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teriôre  d’un  paese  g región  slf 
interior,  pals  .s/hî  sin  costas  S 
terra  sff  mediterranea,  -fcc  s/m 
g inland-lake  s/h  1 lac  sfm  in- 
térieur 1 lago  s/m  mediteranëo 
g lago  s/m  interior  S]  lâcus  .s/m. 
-jcU  s/hî  g inland-duty  .s/h  g 
douane  slf  à l’intérieur  j-  dogana 
ff  all’interióre  te  aduana  .s/f  in- 
terior 5 vectigalia  nipl  merca- 
tui mediterraneo  imposita. 

binem  a g bino'mial  f binôme 
I binomìco  g binomio  | bino- 
minis. -ial  a § bino'mial  | 
binôme,  binomial  li  binomico 
's  binomial  |l  binominis. 

Sinfe  .ff  g rush  .s/h  f jonc  fm 
Ë giunco  .s'.'/H  s junco  snn  I jun- 
cus fm.  -iigraè  s/n  g rush- 
grass,  reed-grass  s/h  | jonc  s/m 
articulé  I giunco  s/m  articulato 
g|  junco  .fm  articulado  | juncus 
s/m  articulatus. 

Sîicgrapb  s/m  @ biog'rapher 
fm  I biographe  .s/m  g biógrafo 
s/m  @ biógrafo  s/m,  g qui  vitam 
alejs  enarrat,  -ic  ff  g biog'- 
raphy  s/n  g biographie  ff  g 
biografia  slf  g biografía  ff  \ 
vitae  descriptio  ff  et  imago  sf. 
-ifdi  a g biograph'ical  1 bio- 
graphique g biografico  te  bio- 
gráfico IJ  quod  pertinet  ad  vitam 
alejs. 

Siolofiic  s/f^biol'ogy  fn  î bio- 
logie ff  g biologia  ff  ,te  biologia 
s/f  II  doctrina  ff  de  vita  ejusque 
conditionibus'. 

btolcqifcb  a g biolog'ical  f bio- 
logique f biologico  s biológico 
5 quae  ad  vitam  et  conditiónem 
hominum  ijertinent. 

iBiquoiirat  s/h  le  biquadrate  s/h 
I puissance  s/f  bicarrée  ||  bi- 
quadrato s/m  g potencia  ff  bi- 
cuadrada 3 biquiwlrätum  s/n-, 
-il’ct)  a Igbiquadrat'ical  f bicarré 
g biquadrato  g bicuadrado  J) 
biquadrätus. 

25irte  s/f  § birch  s/n  f bouleau 
slm  I bëtula  .sf  g abedul  shn  1 
betulla  ff.  -uliclj  sin  g birch- 
wood  fn  I (bois  s/h  de)  bouleau 
g (legno  fni  di)  betula  ff  s 
(madera  sjf  ' Ae.)  abedul  fm  g 
lignum  .s/h  betullae.  -nicer  s/m 
§ birch-tar  s/h  I goudron  sin 
de  bouleau  g olio  fm  di  bëtula 
s savia  .sf  de  abedul  1 pix  ff 
betüllae.  -iDOalb  fm  e birch- 
wood  .s/h  I forêt  sf  de  bouleau 
g betulcto  .s/m  @ bosque  s/m  de 
abedules  I silva  s/  betullâruin. 

25irtl)alm  fm  e heath-cock  s'n 
I coq  de  bruyère  sfii  | franco- 
lino fm  s faisán  fm  silvestre 
5 tetrao  fm. 

25irfl)ul)n  fn  § (black)  grouse 
S/H  I petite  poule  .ff  de  bfuyère 
Í feminina  s/f  dei  francolino  s 
faisana  s/f  silvestre  |j  tetrao 
tetri  X L. 

Slirnbaum  s/m  g pear-tree  s/h 
I poirier  s/m  g pero  s¡m  g peral 
s/m  ä pirus  ff. 

55irnc  fm  g pear  ff  f poire  ff 
I pera  slf  g pera  s,f  Í pirum  fn. 
-ncfi'tg  .s/m  g pear-vin'egar  s/n 
I vinaigre  sjm  de  poires  1 aceto 
s/m  di  pere  g vinagre,  s/m  de 
peras  I acetum  fn  ex  piris 
factura,  -nmoii  s/m  @ perry 
s/h  I poiré  s'm  gj  mosto  sh  di 
pere  ^ sidra  s/fde  peras  | mustum 
s/h  e piris  factum. 

Sitfri)  ff  g deer-stalking  fn 
I chasse  s/f  g caccia  .sf  g,  caza 
sf  3 venatio  sf.  -en  sa  g to 
hunt  lia,  to  go  deer-stalking  | 
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giboyer  i-'a  1 cacciare  '•'/  s ir 
de  caza  m î venâri  rln.  -tulli 
s/m  § deer-hound  s/h  f braque 
s/m,  Sj  bracco  fm  s perro  .s/m  de 
muestra  J canis  .s/m  venaticus. 

biSprp  U.  cj  g till,  (3eit)  until, 
to,  (Crt)  as  far  a,s  prp-,  fill,  un- 
til cj  I jusque  prp,  jusqu’à  ce 
que  cj  }j  lino,  sino  prp;  finché 
cj  te  hasta  | usque  ad  prp  ; dum, 
doiiec,  quoad  ■■/. 

Sifoni  s'm  e miisk  s/h  î musc 
.fm  3)  muschio  fm  s musgo  fm, 
almizcle  s'm  |)  pelles  fjpl  ca- 
storum moschatórum.  -affe  <'m 
le  musk-ape  fn  f singe  fm  mus- 
qué I scimmia  sf  di  muschio 
s mono  fni  almizclado.  -Ucif 
s'm  g musk-deer  fm  i musc  .s/m 
lì  bue  s/m  muschiato  s cabra  ff 
de  almizcle  j .Silplia  vespillo  s/m 
(£).  -geruefi  s/m  e smell  fn  of 
musk  i odeur  sf  de  musc  i 
odore  s/m  di  muschio  s olor 
fm  de  almizcle,  olor  fm  de  musgp 
3Ì  odores  mlpl  castoris  mos- 
clmti.  -faÇc  .sf  ¿ musk-cat, 
civ'et-cat  S H f civette  sf  Í zi- 
betto fm  ^ gineta  sf,  gato  fm. 
de  Algalia  |j  viverra  sf  zibëtha 
L.  -Erout  fn  e musk-  crowfoot, 
moschatel  s/n  f muse  .sm  i ge- 
ranio .«/m  muschiato  s mosca- 
lina sf  J Adoxa  sf  moschatel-  i 
lina  L.  -ratte  s f e niusk-rat  ; 
s/h  Ï rat  ,s/m  musqué  du  Canada 
i piloro  fm  s almizclera  sf  l l 
castor  s.m  moschâtus  L.  -tier  1 
fn  g musk-au'imal,  musk-deer 
fn  i musc  .sim,  chevreuil  s m \ 
musqué  i muschio  fm  s cabri-  | 
tillo  s'm  1 inosclius  s'm  moschifer.  ' 

bigchcii  SH  è little  SH  f petit  l 
peu  fm  1 bocconcino,  poco  s j 
te  poquito  1 mica  ff,  paullü-  : 
him  fn.  ' 

tiifdibflid)  a e epis'copal  f épis-  ! 
copal  I vescovile  g episcopal  , 
1 episcopalis. 

Sifebof  fm  e bishop  fm  i évê- 
que .fm  'I  véscovo  fm  s obi_spo 
s/m  II  episcópus  s/m.  -peñen) 
sf  g es'senee  fn  of  bishop  f 
essence  .ff  de  bischof  i essenza 
sf  di  bischof  s extracto  s'm  de 
naranjada  1 extractum  sii  ma-  , 
lorum  Medicorum.  -Pmaiitcl 
s;//H  g pall  s n î pallium  .s/m  a 
pallio  s/m  te  palio  sin  1 pallium  i 
fn  episcopale,  -pmiilic  .ff  e 
mi'tre  s/n  f mitre  sn  1 mitra  ./ 

:s  mitra  .sf  ,|  apex  .■.;//(  episco- 
palis. -Iliib  fm  e cro'sier,  pas'- 
toral  staff  sh  f crosse  sf  i 
pastorale  s báculo  fm  1 litiius 
s/m  episcòpi. 

l'tòliet  adv  g hitherto,  as  yet 
i jusqu’à  présent  i finora  s 
hasta  ahora  1 adhuc,  ad  id  i 
tempus,  -ig  a e (existing,  done  i 
etc.)  hitherto  f jusqu’à  ce  jour  j 
1 ch’c  accaduto  fin  qui  s sucedí-  j 
do  hasta  ahora  1 praeteritus,  i 

'UieEuit  sin  c bis'euit  SH  f bis-  ¡ 
cuit  s.'m  I biscottino  s'm  ,s  biz-  ! 
cocho  .sin  I;  panis  s m dulcis,  i 

btPíaitg  adì-  e hitherto,  as  yet 
1 jusqu’à  présent  i fin  qui  s ' 
hasta  ahora  J adhuc. 

Siieniarctbrâutt  a e Bism.arck  1 
col'our  I couleur  .</  Bismarck,  ; 
brun  Bismarck  i di  colore  Bis-  ' 
marck  s moreno  Bismarck. 

Cifoli  fm  g bi',son,  buffalo  ; 
fm  f bison  s'm  j bisonte  fm  s i 
bisonte  fm  1;  bos  .s/m  bison  L. 

2Mf?  fm  'g  bite,  sting  .<  h f coup 
fm  de  dent,  morsure  .■i  t i morso 
fm  s mordisco  s/m  1 morsus  .■  m.  | 
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ÎBijjcbcn  'h  e little,  little  bit 
sn  f ]icu  de  clm.s-  i b/— mi- 
cino. poco  sm  s pequeñez  ■/ 
I olfùla  ff. 

2?i)Tcn  <m  e bit,  mor'sel  - f 
bouchée  ff  i boccóne  s bo- 
cado fm  Í offa  ■/- , frustum  n. 
bifñg  a « biting;  fnj.  sarca^  tic 
f hargneux  i mordente  s mor- 
daz 1 mordax,  -feit  ./  e iimr- 
dac'ity  fn  i humeur  iiur- 
gneuse  î mordacità  ■/  s mor- 
dacidad ff  î mordacitas  ■ 
SipfDunbc  .<f  e bite,  sting  « 
'I  morsure  -ff  | morsüra  .f  s 
mordedura  ■ijf  ï vulnus  n,  qu  .d 
morsu  fit. 

îfistum  s/n  e bish'opiric  ■ h, 
epis'copate  .'h  f évêché  m, 
épiscopat  :'m  j episcopato  m 
s obispado  .'m  1 episcopatus 
sm.  -èaermefer  e vic'ar  ■ .« 
of  abish'opric  f administrateur 
sm  d’un  évêché  i amministra- 
tore Sm  d’un  vescovado  s .-e- 
crelario  -•/  . do  obispo  1 vicarius 
sin  episcopâtiis._ 
l'ièlDCtlcti  adr  ê some'tim'  s f 
quel'iuefois.  parfois  i lalôra. 
talvolta  s à veces  i intenium, 
alifjuando.nonnumquam. 

Slitte  sf  e request',  entreat 'y 
asking,  petit  ion,  pray'er  •.  f 
prière  .t  f.  demande  - ' i ore- 
ghiera  -7'  s ruego  . a 

sf  1 preces  flpl.  rogatio-  ; 
(Scmütigc)  supplicium  ...  -11 
mi  e to  beg,  ask  (fori,  pray; 
request',  entreat'  rd  f pri  -r, 
demander  qc  à q • i pn-câre 
' s rogar,  pedir  1 iireriri, 
rugare,  orare,  pet.-re;  (mit  Uip 
geftüm  -)  flagitare;  siippücâre 
alo-i  ÇH. 

bittero/  è bittf-r  famer  i amaro) 
s amargo  1 ain.inis.  ai-erb-.s. 
-befea  e extremely  angry,  looi- 
tempered  f fort  en  1 olere,  t' -s 
mo'-o-hant  i irritatissimo  s m ly 
enfadado  1 periratus,  pessiimis. 
-o’rbe  sf  e maguf-ia  : f m •- 
gnésie  'f'  i magnesia  s ma-a- 
nesia  ff  1 magne-ia  -•  .-iil- 
phurica.  -bei)  ■ e (jua— ii- 
wood  s'n  ï quassia  ■;  - i qua--.ia 
■sf  s'  cuasia  ' ' 1 Quassia  - . 
-feit  -sf~  e bitterness  - 
sharpness  - i amertume  ' ; 
j:.:.  and)  aigreur,  dureté  7 j, 
amarezza  . aud)  rain-’r  , 
astio  s amargura  - .uu,» 

H.'.'),  amargor  s,m  1 amaritiiot, < 
ff,  acerbitas  . . gravitas 
.ï,'.  -lidi  00  U.  adr  e bitttt-ri-¡; 
00,  bitterly  oi-'’i'  f amer  a,  am.  r-.- 
ment  adv  i amariecio  - s .ilao 
amargón:  amalgámente  . 1 

subanio-irus,  acerbus  a:  - iitcim  ii 
etfusissime  Hère,  -fai;  ■ a e 
bitter  sait,  epsom  sait  • f sel 
-H  amer  1 sale  ■ ...  amaro  s 
sulfato  de  magnesia  1 ma- 
gnesia / virriolàt.'i.  -fii6‘  e 
bitter-sweet  í doux-amer  i 
dûlcioiinaro  s dulce  amargo  1 
am.ârus  dulcisque.  -iiiff-  ■ . « 
ê bitter-sweet  - - f morelle  ' 
douce-amère  i morella  dul- 
camara s dulcamara  1 su- 
hinum  dulcanifira  ■ '£.  -mañer 
■sii  e bitter  min'eral  water  - a 
f eau  sf  de  SedUtz  1 ou  -iua  ■ 
amara  s agua  7'  ainnrgi  1 
aqua  -sf  am.âra.  aquae  , , o-i- 
dae.  -mur;  • ' e gentian.  - !- 
wort  ' f goiitiaiie  ' i co-n- 
ziaiia  sf  s genciana  - 1 gen- 

tiana 7'’  lutea  L.i. 
íBittfdfrcibeii  > e peti'iion.iry 
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letter,  written  petition 
requête,  supplique  s//,  pétition 
s'/  g supplica  s//  g petición,  sú- 
plica s//  8 littërae  f/pl  supplices. 
23ittf diritti//  g.  address',  peti'- 
tion,  supplicat'ion  s/n  ÿ requête, 
supplique,  pétition  s/f  g sup- 
plica s/f  g petición,  supUca  s/f 
I libellus  s/m  supplex. 
SittftcUer  s/m  g petit'ioner, 
sup'plicant  s/m  | pétitionnaire 
s/m  I petitore  s/m  g suplicante 
j qui  per  litteras  alci  supplicat, 
bitflticifc  aâv  g by  means  of 
a petit'ion,  by  way  of  request, 
beggingly  g par  prière,  en  priant, 
en  suppliant,  précairement  g 
precariamente , supplichevol- 
mente g por  favor  8 precando, 
precario. 

IBitunicn  s/n  g bitumen  s/n  | 
bitume  s/m  g bitume  s/m  g be- 
tume,  betún  s/m.  8 bitûmen  s/n. 
bituminéë  a g bitu'minous  | 
bitumineux  g bituminoso  g be- 
tuminoso 8 bituminëus. 

SittiaE  s/a  g bivouac  s/n  | 
bivouac  ■•¡/m  I bivacco  s/a  s vi- 
vaque s/m  I excubiae  f/pl.  -icrcn 
v/n  g to  biv'ouac  s/n  | bivoua- 
quer s/n  g bivaccare  v/n  g vi- 
vaquear v/n  SU  excubare  v/n. 

lujnrr  n.  g odd  ; strange,  whim'- 
sical  8 bizarre  8 bizarro  s extra- 
vagante,extraño  8 monstruosus. 
23Iad)fctb  s/n  g open  field  s/n 
8 rase  campagne  s/f  g aperta 
campagna  s/f  g campo  s/m  raso 
8 campus  s/m,  planities  s/f. 
blâlicn  e/a  u.  i/n  g to  blow  up, 
to  swell,  to  inflate'  | gonfler  v'a 
§ gonfiare  i/a  g hinchar  i/a  8 
inti, are  e/tr.  »bag  flat'ulent, 
flat'uous  i flatueux  g flatulen- 
to, flatuSso  s'  flatulento  8 butd) 
flationes  efficere. 

Släl)t'ud)t  s/f  e'  fiat'ulency  s/n 
8 flatulence  s/f  8 flatulenza  s/f 
g flatulenoia  s'f  8 flatus  s/m. 
Slitiiunfl  s/f  g wind,  flat'ulence 
s/n  I vents  vifpil  8 ventosità  s/f, 
flati  m/pl  g viento  .s/m,  flatu- 
leneia  s/f  8 flatus  shn. 

SSldscficn  s/n  g small  bubble; 
(Saut-)  pustule  s/n  g vésicule  s/f 
8 vescichetta  s'f  g ampollita  s/f 
8 (.6aut-)  pustfila  s/f,  (2uft-) 
bullüla  s/f. 

sutler  s/m  g blower  s/m  | 
joueur  s/m  d’instrument  à vent 
8 sonatore  s/m  (d’uno  strumento 
da  flato)  g el  que  toca  instru- 
mentos de  viento  8 (Slöten-) 
tubicen  s/m,  (ITubn-)  tubicen  s/m. 
Sid#  s/m.  ß bald  horse  s/n,  horse 
with  a blaze  in  the  forehead  | 
cheval  s/m  marqué  en  tête  g 
stella  s/f  S caballo  s/m  que  tiene 
una  mancha  blanca  en  la  frente 
8 equus  s/m  frontem  albam 
ostentans. 

stdffc  sf  g pale 'ness  sin  P pâ- 
leur s/f  P pallidezza  sf  g palidez 
s/f  8 pallor  s'm. 

Sldttcbcn.s/K  g small  leaf,  leaf- 
let s/n  8 petite  feuille  s/f  g (ü. 
Sflnusen)  foglietta  s/f;  (u.  î|Sa= 
Pier)  fogüetto  s'm  g hojita  s.f 
8 (P.  Soum)  folium  s/«  parvum  ; 
(B.  ißnpicrlscidillas;/;  (B.'OlïetaU) 
bracteôla,  lamella  s/f. 
Sldttcrictj  s/n  glam'eUar  vir'- 
gin  silver  s/n  | argent  s/m  vierge 
en  lames  8 argento  s/m  puro  in 
lamelle  § plata  s/f  en  láminas, 
-ifl  a g leafy,  leaved  8 feuillu, 
feiiilleté;  'J,  folié;  (ilRineral)  la- 
meUeux  8 foglióso,  fogliato; 
(belaubt)  frondóso  .s  foliado  (a. 


/t®);  (belaubt)  frondoso;  (.ffU" 
dien)  hojaldrado  8 fohôsus,  fo- 
Uacëus,  (belaubt)  frondosus, 
»fueöen  s/m  g puff,  short-cake 
s/n  8 gâteau  s/m  feuilleté  g sfo- 
gliata sf  g hojaldre  s/m.  -inagen 
s/m  g tripe  s/n  8 feuillet  s/m  8 
omaso  s/m  g tercer  estómago 
s/m  de  los  ruminantes  8 centi- 
pellio .s/f.  -n  e/a  g to  turn  over 
the  leaves  v/a  ; to  shed  the  lea- 
ves; (fid)  -)  to  exfoliate  fa  g 
feuilleter  e/a;  (fid)  -)  s’effeuiller, 
s’écailler,  s’exfolier  c/refl  p squa- 
dernare e/a;  (fid)  -)  sfogliarsi 
v/refl  g hojear;  (eine  ÍBIunie  îc.) 
deshojar  c/a  8 paginas  in  libro 
percurrere  v/tr;  foliis  nudari  v/n; 
(fid)  -)  squamam  remittere  c/tr. 
-fcbniuct  s/m  g fo'liage  s/n  8 
feuillage  s/m  8 chioma  s/f  g 
follaje  s/m  8 burd)  follis  ornari, 
-trig  s/m  g puff-paste  s/n  -p  gâ- 
teau s/m  feuilleté  g pasta  s/f 
sfogliata  g pastel  s/m  de  ho- 
jaldre. 

Slduc  s/f  g blue  col'our,  blue- 
ness s/n  f bleu  s/m  8 colore  s/m 
azzurro  's  color  s/m  azul  8 color 
s/m  caeruleus. 

Sàlducl  s/m.  g beetle,  batlet  s/n 
8 maillet  s/m,  battoir  s/m  g pe- 
stóne s/m.  g moza  •«/  pmallëus  s/m. 

blduen  c/a  g to  dye  blue,  to 
wash  blue  c/a  8 rendre  e/a  bleu 
8 dare  fa  turchinetto  g azulars/a. 

blnnlid)  a g bluish  | bleuâtre 
8 azzurrógnolo  g azulado  § cae- 
ruleus. 

Slantagc  s/f  g disgrace'  s/n  § 
exposition  sf  fâcheuse  g figu- 
raccia.«,/ g bochorno  s/m.  g de- 
decus s/n,  traductio  s/f. 

blamieren  ea  g to  slender,  de- 
fame', to  expose' to  rid'icuje  v/a; 
to  make  one’s  self  ridic'ulous, 
to  commit'  one’s  self  e/refl  8 
discréditer  e/a;  (fid)  -)  se  com- 
promettre e/refl  g biasimare  e/a 
fid)  -,  far  v/a  brutta  figura  g 
desacreditar  c'a;  fid)  -,  quedar 
mal  8 traducere  v/tr  alqm  per 
ora  hominum. 

blant  a g blank,  bright;  un- 
sheath'ed,  naked;  (Sffiaffe)  bare 
8 luisant;  brillant  g bianco, 
lucido;  (SÉnffe)  nudo  § bianco, 
reluciente,  brillante  8 albus, 
nitidus,  nüdus,  -eá  ©dfluert  de- 
strictus ensis. 

S3Ian{o|atjcpt5/n  gaccept’ance 
s'il  in  blank  É acceptation  s/f  à 
découvert  g accettazione  sf 
scoperta  g aceptación  s/f  en 
descubierto  g syngrapha  «/  solo 
nomine  subscripta.  -írebit  s/m 
g cred'it  in  blank,  open  cred'it 
s/n  i,  crédit  s/m  à découvert  g 
credito  .%'m  in  bianco  g crédito 
s/m  abierto. 

251afc  sf  g bladder,  bubble, 
(auf  ber  ißniit)  blister;  ($arn-) 
urine-bladder  s/n,  (jitni  Seftib 
licren)  alembics/n  8 (Suft-) bulle 
sf  d'air,  (öatn-)  vessie .«;//,  ($c= 
ftillier-)  alambic  s/m  g bolla; 
(.Çnrn-)  vescica  s/f,  vescichetta, 
(auf  berfinut)  bolUcellas//;  ($e= 
ftillier-)  iambicco  s/m  g burbuja 
sf;  (auf  ber  .Çiaut)  ampolla  .sf; 
(Sarti-)  vejiga  sf;  (Seftillier-) 
alambique  s/m  g (Satn-)  vesica 
sf,  (£uft-)  bullas)/,  pûsüla  .•.;/, 
(auf  ber  Saut)  pustüla  sf.  -Imlg 
s/m  g bellows  s/n  pl/t  8 soufflet 
s/m  g mantice  s'm  § fuelle  s/m 
8 foîlis  .s/m  fabrilis.  -Balgtreter 
s'm  g or'gan-blower  s/m  g souf- 
fleur sm  d’orgues  8 calcante  s'm 


s entonador  s m J qui  calcando 
follem  aura  implet, 
blafcn  i/a  g to  blow,  to  sound 
c'a  I souffler  e/a;  (íiorn)  sonner 
du  cor,  (ö'Iöte)  jouer  de  la  flûte 
8 soffiare  e/n;  (b.  .Çiorn  JC.)  suo- 
nare o/a  g soplar;  (fjlöte  ic.)  to- 
car v/a  8 flâre  c/n  u.  c/fr,  canëre 
e/tr.  -ailêfcBlag  s/m  g her'pes  .s/n 
8 maladie  sf  bulleuse  '§  malattia 
s/f  bollósa  g herpes  f/pil  8 her- 
pes s/m.  -entjünbuiig  sf  g in- 
flamma'tion  s/n  of  the  bladder 
S cystite  s/f  8 cistite  sf  s cisti- 
tis .s/f  8 vesicae  inflammatio  sf. 
-förmig  a g shaped  like  a blad- 
der 8 ampullacé  '8  ampolliforrae 
P ampollar  8 bullatus,  bullae 
similis,  -gricê  s/m  g grav'd  .fn 
8 gravelle  s/f  g renella  s/f  s mal 
s/m  de  piedra  8 calculus.  -íatarrl) 
s/m  g cys'tic  catarrh  s/n  8 ca- 
tarrhe s/m  de  vessie  8 catarro 
s/m  vesicale  g catarro  s/m  de  la 
vejiga  8 vesicae  perfrictio  s/f, 
(cystitis),  -leibcn  s/n  g raal'aáy 
s/n  of  the  bladder  | cy  stipa  tide 
s/f  8 cistipatig.  s/f  g cistipatla 
s/ 8 vesicae  morbus  s/m.  -bflaffcr 
s/rtgves'icatory  s/n  § vésicatoire 
s/m  8 vesicatoria  § vejigatorio 
s/m  8 vesicatorium  s/n.  -fetiniti 
s/m  g cystot'omy  s/n  | cysto- 
tomie s/f  8 cistotomia  's  cisto- 
tomia  s/f  8 vesicae  incisio  sf. 
-I'Bilbc  s/f  g catheter  s/n  8 ca- 
théter s/m  8 catetere  s/m  g ca- 
téter s/m  8 catheter  s/m.  -ftcin 
•fm  g stone  s/n  in  the  bladder 
8 calèul  s/m  vésical  8 calcólo 
s/m  vescieâle  g cálculo  s/m,  pie- 
dra .«/  8 vesicae  calculus  s/m. 
-ftcinfcBnitt  s/m  g cystot'omy 
s/n  8 cystotomie  s/f  8 litotomia 
sf  g litotomia  sf  8 llthóthómla 
s/f.  -jicficnb  a g epispast'ic  8 
vesicant  8 vescicatorio  g vesi- 
catorio 8 pustülas  excitans. 
îBlnfîrrtlicit  s/f  g state  s/n  of 
being  satiated  (used  up)  8 état 
s/m  blasé;  indifférences/  8 in- 
sensibilità s/f  ai  piaceri;  indif- 
ferenza s/f  § indiferencia  sf  8 
fastidium  s/n. 

blnjtg  a g blistered,  bladdery, 
vesic'ular  8 cysteux  8 bellicoso 
's'  ampollar,  vesiculoso  8 pustu- 
lósus. 

»laéiiiftnimcnt  s/n  g wind- 
in'strument  s/n  § instrument  s/m 
à vent  8 strumento  s/m  da  fiato 
Ë instrumento  s/m  de  viento 
8 tibia  sf,  tuba  s/f,  cornu  s/n. 

iBlaC'pIicmic  s/f  g blas'phemy 
s/n  8 blasphémie  sf  8 bestem- 
mia sf  g blasfemia  s/f  8 blas- 
phemia  s'f. 

SSUiétcBr  s/n  g pea-shooter, 
blow-pipe;  (berSÎaêBIafcrlbunt- 
ing  iron;  (ftm  SocBofen)  blast 
pipe  s/n  g sarbacane  s/f;  (ber 
öilnlBIäfet)  fêle;_(am  ®od)ofcn) 
tube  s/m  8 soffióne  sfa  g cer- 
batana s/f  8 tubus  s/m. 
blaf)  a g pale  g pâle  g pallido, 
sbiadito  di  colóri  g pálido  g 
pailidus,  exsangùis,  luridus, 
-blau  a P pale-blue,  blue-bice 
I bleu-pâle  g azzurrognòlo  s 
azul  pálido  8 subcaerulëus. 
-gelb  a g pale-yellow  8 jaune- 
pale  8 giallògnolo  g amarillo 
pálido  8 subflâvus.  -grün  a g 
pale-green,  green-bice  g vert- 
pale,  vert  tendre  8 verde  pal- 
lido g verde  páüdo  g subviridis, 
-ret  a g pink-col'oured  g rosé 
8 rosso  pallido,  ros.a  s encar- 
nado pálido,  rosa  8 subrutilus. 
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iBlatt  s/n  § leaf  .v'/i;  (.Seitung) 
(news)  paper;  (-  fßnpier)  sheet; 
(Säge)  blade  s/n  g feuille  sf; 
(3eitun9)  journal  ./m;  ('Bopier) 
feuillet  s/m  g (Boni  58aum)  foglia 
s/f;  ('ìlnfiet)  foglio  s/m;  (3ci-- 
tung)  foglietto  s/m;  (-  berSngc) 
lama  s/f  g hoja  .ff  g (ber  Säume) 
folium  s/n;  scida  s/f,  (Bon  í)3a= 
pier)  scidüla;  bractëa  s/f  , (Bon 
ÇOîctall)  lamina  sf.  -artig  a g 
leaflike,  folia'ceous  | foliacé  8 
fogliaceo  s foliado  g foliacëus. 
-cr  s/f  g blister,  pustule  s/n; 
(-n)  small-pox  s/ii  | bouton  s/m, 
pustule  s/f;  (-n)  la  petite  vérole 
s/f  8 pustola  s/f;  (-n)  vaiuôlo 
s/m  ä pústula  s/f,  grano  s/m  g 
pustüla  .sf;  (-n)  varióla  s/f. 
-ernarbe  sf  g pockhole  s/n  8 
marque  s/f  de  petite  vérole  8 
buttero  s/m  S hoyo  s/m  de  virue- 
las 8 cicatrix  s/f  pustülae.  -cr= 
narbig  a § pock-marked  1 mar- 
qué de  petite  vérole  8 butte- 
roso, tarmato  'o'  pintado  de 
viruelas  g variolârum  vestigiis 
deformis,  -geluädie  s/f  ‘g  plant 
s/n  with  ornamental  leaves  g 
plante  s/f  à feuilles  ornamen- 
tales 8 pianta  s/f  a foglie  orna- 
mentali g planta  s/f  de  hojas 
de  adorno  g pianta  s/f  foliata, 
-golb  s/n  ¡á  leaf -gold  s/n  î feuilles 
f/pl  d’or  8 oro  s/m  fogliato  s 
pan  s/m  de  oro  g bractëa  sf 
aurea,  -grün  s/n  g chlor 'ophyl 
s/n  8 chlorophylle  s/m  8 cloro- 
filla sf  g clorofllo  s/m  g chloro- 
phyllum  s/n.  -lauà  sf  g plant- 
louse  s/n  1 puceron  s/m  8 afidio 
g pulgón  s/m  gaphiss//i.  -led 
a §'  leafless  | sans  feuilles,  in- 
feuillé  g sfrondato  g sin  hojas, 
deshojado  g foliis  carens,  -pflain 
5C  sf  g plant  s/n  with  orna- 
ment'al  leaves  | plante  sf  à 
feuilles  ornamentales  g pianta 
sf  a foglie  persistenti  g planta 
' .s;/  de  hojas  de  adorno  g planta 
sf  fohâta.  -füge  sf  g fine  saw 
s/n  I scie  sf  fine  g sega  sf  da 
marmista  g sierra  sf  de  mano, 
-filbcr  s/n  § leaf-silver  s/n  8 ar- 
gent s/m  en  feuilles  g argento 
s'm  fogliato  g pan  .«/m  de  plata 
i bractëa  sf  argentëa.  -Bcr. 
gclbuag  sf  g gilding  s/n  with 
gold-leaf  I dorure  s/f  en  feuilles 
8 doratura  .sf  in  foglie  g do- 
rado s/m  de  oro  en  hojas,  -jiiiii 
s/n  g tin-foil,  leaf-tin  s/n  | étain 
s/m  en  feuilles  8 stagno  s/m  in 
foglie  s estaño  s/m  en  hojas 
g stannum  s/n  foliacëum. 
blau  rt  ^ blue  ï bleu  i azzurro, 
celeste,  blù  s azul  g caerulëus, 
cyanëus,  caesius;  (grau-)  glau- 
cus. -üiigig  a g blue  eyed  g 
aux  yeux  bleus  8 occhiazzurro 
g de  ojos  azules  8 caeruleus, 
caesius,  glaucus.  -Cit  e/a  § to 
make  blue,  to  seeth  blue  e/a  g 
bleuir  v/a  8 dar  e/a  il  color  tur- 
chino g azulear  8 dare  e/a  co- 
lorem caerulëum.  -fürberct  sf 
g blue-dyeing  s/n  J teinturerie 
sf  en  bleu  8 tintoria  sf  in  blù 
s tintorería  sf  de  azul,  -fcldicit 
s/jn  e snipe  s/n  ï lavaret  s/m  8 
lavarëto  s/m  g îavareto  s/m  8 
coregônus  s/m.  -boli  s/n  g cam- 
peach'ywood,  logwood  s/n  '§ 
bois  s/m  de  Campeche  8 cam- 
peggio s/m  g palo  s/m  campeche 
ï:  haematoxÿlon  s/n  campechi- 
ânum.  -metfe  s/f  g blue-cat, 
titmouse,  tomtit  s/n  Æ mésange 
s/f  bleue  g cingallegra  s/f  g 
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alionin  s/m  1]  parus  »'m  caeru- 
lèus  h.  -ractc  sif  g blue  roller 
sjn  I corneille  sjf  bleue  @ cora- 
cîa  sjf  s corneja  sjf  azul  '1  pica 
sif  argoratensis  ob.  coraclus  .tl/ 
garrüla.  -faute  sJf  § Prussic 
ae'id  s¡n  I acide  sim  ptussique 
I acido  s/m  prussico  g ácido  s/m 
prúsico  5 acidum  sJn.  hydro- 
cyanatum.  -fdiimmcl  s/m  @ 
dapplegray  horse  s/n  g cheval 
s/m  bleu  pommelé  g cavallo  -s/m 
bianco  con  pezze  azzurricce  g 
tordillo  s'm  rodado  J equus  s/m 
scutulatus.  -ípedit  s/m  g nut- 
hatch, wood-cracker  s/n  | sit- 
telle  s/f  g peciotto  s/m  g pico 
s/m  trepador  g Sitta  s/f  caesia, 
-fttumpf  s/m  gblue-stocking  s/m 
I bas-bleu  s/m  g saccentessa  s/f 
g marisabidilla  s/f  g mulier  s/f 
litterâta,  libris  conscribendis 
dedita  (studiosa).  -íudjt  sjf  g 
cyano'sis  s/n  g cyanose  Jf  g 
cianôsa  s/f  g cianosis  s/f  g cya- 
nosis sIf. 

Sied)  s/n  g sheet-metal  s/n,  g 
fer-blanc  s/m;  (Cifett-)  tôle  s/f 
g latta  s/f  g hojalata  s/f  g la- 
mina s/f;  fig.  ineptiae  f/p'.  -en 
via  fig.  g to  pay;  to  bleed  t/a 
8 payer;  pop.  cracher  t/a  g 
pagare  ¿/a  g pagar  t/a;  fam.  sol- 
tar t/a  los  cuartos  g sol  vére  vjtr. 
-erti  a g leaden,  plumbean  | 
de  fer-blanc,  de  tôle  g di  lama 
(di  ferro),  di  latta  g de  hoja 
de  lata  g laminae,  lamnae.  -gc= 
fdittr  sjn  g pots  and  kitchen 
Uten 'siis  made  of  tin  g 

vaisselle  sjf  en  fer-blanc  g vasel- 
lame sjm  di  latta  g vajiUa  s¡f 
de  hoja  de  lata  g vasa  »/P^  6 
lamina  facta,  -fnxmmct  s/m  g 
sheet  - iron  forge , sheet  - iron 
works  n/pi  i forge  .s/f  de  tôle 
g fucina  sfi  di  lattaio  is  mar- 
tillo .s/m  de  laminar,  -liiffcl  s/m 
g tin  spoon  s/n  I cuiller  s/f  en 
fer-blanc  g cucchiaio  sim  di 
latta  s cuchara  s/f  de  hoja  de 
lata  1 cochlëar  s/n  e lamina 
factum,  -inui'if  s/f  § mu'sic  .s/n 
of  brass-in'struments  gmusique 
s/f  d’instruments  de  cuivre  i 
musica  sif  di  strumenti  d'ottóne 
¡s  música  s/f  de  instrumentos 
de  metal  g cornüa  «/pi  et  tu- 
bae f/pi.  -febere  s/f  g plate- 
shears,  shears  for  cutting  tin 
«/pi  I cisailles  f/pi  g forbid  f/pi 
per  tagliare  foglie  di  metallo  g 
cizallas  f/pi.  -ídnnieb  s/m  g 
tinman,  tinker  s/m  g ferblantier 
s/m  ï,  stagnino  s hojalatero  s/m 
g bractearius  s/m.  -maten  f/pi 
g tin  goods  >i/pi,  tin-ware  s/n 
I ferblanterie  s/f  g lavori  «¡/pi 
di  latta  g hojalatería  s/f  g mer- 
ces f/pi  e lamina  factae. 

blcci en  v/n  g to  show  the  teeth, 
to  bare  v/a  g montrer  les  dents 
a q vja  g digrinâre,  mostrare  i 
denti  via  § enseñar  los  dientes 
v/a,  regañar  i/a  g tingi  v/n. 

Slci  s/n  g lead  s/n  g plomb  s/m 
g piombo  s/m  § plomo  s/m  g 
plumbum  s/n.  -arbeitet  s/m  g 
plumber  s/m  | plombier  s/m  g 
piombaie  s/m  g plomero  s/m  g 
artifex  s/m  plumbarius,  -bad) 
s/n  ;á, leads  sinpì/t,  lead-covering 
s/n  g toit  s/m  en  plomb  g tetto 
s/m  di  piombo  g tejado  s'm  de 
plomo  g tectum  s/n  plumbeum, 
-ern  a g leaden  a,  of  lead  f de 
(en)  plomb  g plumbëo  a s de 
plomo  j plumbeus,  -erj  s/n  g 
lead-ore  s/n  | minerai  .on  de 


plomb  g piombaggine  •s;ÿ'  s plom- 
bagina  s/f,_  plomo  s/m  g plum- 
bago s/f.  -feber-s/f  g lead-pencil 
s/n  I crayon  s/m  g lapis  s/m, 
matita  s/f  g lápiz  s/m  g stilus 
s/m  plumbo  impletus,  -flieget 
s/m  g plumber  s/m  g plombier 
s/m  g fonditore  s/m  del  piombo  S 
plomero  s/wi  Ibutd)  implumbare, 
-flldtte.i/f  ,e  Utharge s/n  f litharge 
s/f  g litargirio  s/m  g litargirio  | 
molybditis  s/f,  lithiargyrum  s/n. 
-fllaiij  s/m  g potter’s  ore,  lead- 
glance,  galena  s/n  | galène  s/f 
g galena  s/f  § galena  sf  I ga- 
lena s/f.  -hiittc  s/f  § lead-work, 
plumbery,  plumbfoundery  s/n 
g plomberie  s/f  g piombàia  ^f 
fs)  fundición  s/f  de  plomo  Ï of- 
ficina s/f  plumbaria,  -tclif  s/f 
g lead  col'ic,  bel'lon  s/n  | co- 
lique s/f  des  peintres  g colica 
s/f  saturnina  g cólico  s/m  satur- 
nino, cólico  s/m  de  pintores  J 
saturnina  s/f.  -Euflcl  sf  g bah 
s/n  of  lead  il  balle  s/f  de  plomb 
g balla  .s/f  di  piombo  g boia  s/m 
de  plomo  g glans  s/f,  pila  s/f 
plumbëa.  -orpb  s/n  § protoxyde 
s/n  of  lead  g oxyde  .s/m  plom- 
bique  g òssido  s/m  di  piombo 
g óxido  s/m  de  plomo  g plum- 
bum s/n  oxydätum.  -pflaftcr 
s/n  g lead-plaster  s/n  | emplâtre 
s/m  de  Saturne  g impiastro  s/m 
di  saturno  g emplasto  s/m  sa- 
turnino gemplastrum  s'n  plumbi 
simplex,  -ftift  s/m  g lead-pen- 
oil  s/n  I crayon  s/m  g lapis 
s/m  g lápiz  s/m  g plumbum  s/n. 
-uergiftunfl  s/f  g pois'oning  s/n 
by  lead  g empoisonnement  s/m 
par  le  plomb  g intossicazione  .sf 
saturnina  g intoxicación  .s/f  sa- 
turnina g intoxicatio  s/f  satur- 
nina. -roaffer  s/n  g Goulard 
water  s/n  g eau  sf  blanche  g 
acqua  .s/f  vegetaminerale  s agua 
s/f  blanca  de  saturno  g aqua 
s/f  saturnina,  -roeiß  s/n  g white- 
lead  .s/n  i céruse  .s/f  g biacca  sjf 
g albayalde  s/m  g cerussa  .sf. 
-jucter  s/m  g sug'ar  s/m  of  lead 
I sucre  s/m  de  Saturne  g zuc- 
chero s/m  di  saturno  3 azúcar 
s/f  de  saturno  j sacchárum  s/n 
saturni. 

bleiben  v/n  g to  remain',  to 
stay  v/n  I rester  c/n  i,  restare, 
rimanére  v/n  fe  quedarse  v/refl, 
permanecer  v/n  1 manere,  du- 
rare, Stäre,  morari  s.n.  -laiTen 
g to  leave  alone  f ne  plus  faire 
qc  g tralasciare  di  fare  qc.  fe 
dejar  de  hacer  algo  g omittëre. 
bleibcnb  a g lasting,  per'ma- 
nent  g stable,  durable  g per- 
manente g permanente,  dura- 
dero g (ber  naefi)  diu- 

turnus, perpetuus;  (ber  Sauet 
nad))  firmus,  stabilis, 
b Itici)  a g pale  | pâle  g pal- 
lido § pálido  I pallidus,  ex- 
sanguis, luridus,  -art  ¡y'm  g 
pale-red  wine,  clar'et  s/n  j 
clairet  s/m  g claretto  s/m  g da- 
rete s/m  g recens  vinum  s/n, 
vinum  v/n  album,  -e  s/f  g pa'- 
leness.  pa'lour;  (für  bie  SBajdje) 
bleaching -ground,  bleaching - 
yard  s/n  g pâleur  s/f;  (für  bie 
'lBii(d)e)  blanchisserie  sf  g pal- 
lore s/m;  (für  bie  ÎSaid)c)  lava- 
toio s/m  s palidez  s/f\  (für  bie 
3Bnid)C)  lavadero  s/m  I pallor 
s/m;  (ber  Sonne)  insolatio  sf. 
-en  i/a  g to  bleach  va  î blin- 
cliir  v'a  g imbiancare  va,  im- 
pallidire £■/«  fe  palidecer  v/n-,  (bie 


SBäfdje)  blanquear,  lavar  c/a  I 
insolare  v/tr  (bleid)  tuerben)  ex- 
albescëre,  pallescere  v/n.  -cr(in) 
s/m  (.s/f)  fe  bleacher  e Î blan- 
chisseur .s/m  (blanchisseuse  stf) 

5 lavandaKo  s'm,  -a  s/f)  s la- 
vander(o.sAn,  -a-s//)  1 qui  (quae) 
insolat  lintëa.  -fuchi  s/f  ,g  green- 
sickness, chloro'sis  s/n  | chlo- 
rose s/f  I clorosi  .s/f  g clorosis 
s/f  'I  chlorosis  s/f.  -fücbtifl  a g 
chlorot'ie,  affect'ed  by  green- 
sickness 8 chlorotique  ä cloro- 
tico s cloròtico,  anémico  í ex- 
sanguis. 

Stenbe  sf  g blinding;  blind, 
folding-screen  s/n  g blindage  s/m 
8 paralume  s/m;  $ blenda;  X 
blinde  f/pl  s ® blenda  sf-,  A 
nicho  s/m;  X blindaje  s/m  | A 
zothecüla  f-,  X plutëus  s/m.  -n  v/a 
g to  blind,  to  dazzle  v/a  i aveu- 
gler, éblouir,  fasciner  v/a  i 
abbacinare;  X blindare  c'a  s 
deslumbrar,  ofuscar  v/a-,  blin- 
dar v/a  jj  (flan)  blinb  machen) 
caecare,  ocúlis  privare,  ocúlos 
effodëre;  (cine  3e't  lang  -)  oc- 
caecare, ocúlos  praestringere; 
fig.  mentis  aciem  praesringére 
v/tr. 

SIcnb  latcrnc  sf  g dark-lan- 
tern  sn  f lanterne  sf  sourde 
j lanterna  s/f  cieca  s Unterna 
sf  sorda  5 laterna  s,/f  furtiva, 
-ling  s/m  g bastard  s'n  f bâtard, 
métis  s/m  j bastardo  s'm  s 
bastardo  í nothus  > n,.  -rahmen 
s/m  g blind  franxe  f châssis  s'm 
s/m  Í telaio  s/m  s bastidor  s/m. 
-tîcin  s/m  e ridge-tile,  gutter- 
tile  s'n  i pierre  sf  de  parement  j 
S tegole  f/pl  fe  teja  sf  acanalada 
I genus  s/n  tegularum,  -ung 
^f  g blinding,  dazzling  s/n-, 
fig.  illu'sion  sn  i aveuglement 
s/m;  fig.  fascination  .sf  i abba- 
cinamento s/m  ; fig.  acciecamento 
s/m  fe  deslumbramiento  sm, 
ofuscación  sf-,  fig.  ceguedad  sf 
8 fig.  ostentatio  .sf,  fonft  berbaî. 
-tDcrf  s'n  é delu'sion,  illu'sion 
s/n  i fascination,  illusion,  fausse 
apparence  sf  i illusióne  s/f,  in- 
ganno s/m,  fantasma,  apparenza 
sf  vana  s apariencia;  ilusión 
s/f  i oculorum  ludibrium  s/n, 
praestigiae,  fraudes //pi.  -jicgcl 
s/m  g ridge-tile  .s'n  f tuile  sf  de 
parement  j tegöla  .s/f  s teja  sf 
acanalada  J tegüla  .s/f. 

blcfficrcn  v'a  e to  wound  î 
blesser  c/a  1 ferire  Va  s herir 
c/a  3 vulnerare,  sauciare  vtr. 

5?lcuclilangcs/e  beater,  beetle 
s/n  f bielle  sf  j pestone  .\m  fe 
biela  s/f. 

2àlict  s/m  g look,  glance,  view 
s/n  8 regard  s/m,  coup  d’oeil  s/m 
8 sguardo  s/m,  occhiata  sf  s 
mirada  s/f  I aspectus  .s/m,  vultus 
s/m.  -c  s/f  (p-ifd))  fe  bleak,  ablet 
s/n  g able(tte  sf  )fm  í argentino 
s/m  fe  pajel  s/m  1 Cyprinus  .<m. 
-cu  v/n  s to  look,  to  glance 
f regarder  v/n  1 guardare  ■ « s 
mirar  v/a  providere  vn.  fich 
- laffcu  e to  appear'  v/n  í »e 
faire  v/rvfl  voir  8 farsi  vofi  ve- 
dére, comparire  v/n  s mostrarse 
v/rvfl  I apparere  v/n. 

hitnb  a fe  blind;  dark,  mock; 
(angelaufcu)  sham;  ('Batrcnej 
blank  f aveugle;  (angclauf en) 
terne  j cièco  fe  ciego;  (an« 
gclaufcit)  descolorido  1 caecus, 
occaecatus;  (OlinMingC’)  teme-  ; 
rarius;  (aiigciaufen)  sudans,  i 
sudatus.  -cr{c)  sm  (sf)  fe  blind  ' 


mau  ■■  in,  blind  woman  ■ ''  £ 
aveugle  c 'í  cieco  . m,  cieca  > / 
5 cieg(o  s/m.  -a  rj  ï caecus 
sm,  caeca  s/f.  -et  l/ömi  ■/■■  g 
false  alarm'  s/n  ï fausse  alarme 
.sf  J falso  s/m  alarme  s falsa 
alarma  sf  | vanus  tumuhus 
s/m.  -harm  s/m  e blindant  i 
î coecum  sm  ï intestino  /•. 
cièco  s intestino  m ciego  I 
intestinum  ¡n  caecum,  -efuh 
sf  S blind  man’s  buff  n i 
colin-maillard  cligne-mu- 

sette  s/f  i mosca  -f  cièca  s 
galUna  s'f  ciega  1 collabismus 
s/m  (greh-).  -cnanúalt  sf 
Ophthal'mic  hos'pital  ■ n ï 
asile  .s'm  des  aveugles  í istituto 
s/m  dei  cièchi  s colegio  ■'  de 
ciegos  i institütum  ,i  ad  caecos 
excolendos.  - geboren  a c born 
bUnd  f aveugle-né  i cièco 
nato  fe  ciego  de  nacimiento  I 
caecus  genitus,  -beit  f è 
blindness  s n t aveuglement  ■ .... 
cécité  s/f  1 cecità,  cecch^zza 
s'f,  accecamento  ./m  s cegin-ra 
sf  1 caecitas  /.  -linge  -.i.- 
e bhndly,  rashly,  at  random 
f en  aveugle,  à l’aveugle  3, 
ciècamente,  inconsideratamente 
■ adv  s á ciegas  í temere  nd.-, 
caeco  impetu,  -fchlcihc  e 
blind-worm  s/n  f (serpent  ■ ••! 
aveugle  s/m,  anguis  «/m  i orbet- 
tino . in  fe  culebra  •/  ciega  1 
I Anguis  s’m  fragilis  L, 
i blintcn  ,-/n  e to  sparkle,  to 
! shine,  to  twinkle,  to  glitter,  to 
! gleam  .'n  J étinceler,  scintiller 
v/n  i rilucere,  scintillare  s 
relucir,  brillar  1 mon 

'Baffen)  micare,  fulgere;  nitére, 
splendere  . ... 

btintcln  e to  wink,  to  blink 
v/n  Í clignoter  vn  í ammice-lre 
r'«  s guiñar,  pestañear  1 
nictari,  connivére 

Siis  s'm  è lightning,  flash  of 
lightning  ..1  f (leud)tcnb  éclair 
s/m.  (trerrenb)  foudre  .sf  i ful- 
mine; lampo  - fe  (Icuditcnb) 
relámpago;  (trciTcnb)  rayo  ■ a 
i (Icuditcnb)  fulgur  sn.  (tref« 
fenb)  fulmen  su.  -abiciter  . . . 
e lightning-eonductor,  light- 
ning-rod  sn  i paratonnerre  1 
i parafulmine  • . s pararrayos 
sm  1 conductor  ,«  fulminis, 
-blaii  a e black  and  bine  f 
livide  1 livido  fe  livido  I lividus, 
-cn  v/n  e to  lighten;  fi.,,  to 
flash  Vii  î faire  i lancen  ■ 'des 
éclairs;  reluire,  briller;  rivflam- 
boyer  ■ . i lampeggiare; 
smagliare  rn  s relampagu -ar, 
/...  relucir,  brillar  , 1 nilgu- 
râre,  fulgóre  imp.;  fig  micire. 
splendere  rtr.  -C6)d))icUc  - - e 
swiftness  so  nf  lightning  f rapi- 
dité s'f  de  l’éclair  í rapidità  ■/ 
del  fulmine  s rapidez  - s del 
rayo  Í rapiditas  sf,  inaxima 
celeritas  sf.  -mabcl  s ì e brisk 
girl  .sf  ± gaillarde  î fraschetta 
-/  s buena  moza  1 puella 
sf  lepida.  -fdtncU  a e swift  as 
lightning  f rapide  comme  l’e- 
clair,  avec  la  rapidité  de  la 
foudre  1 ratto  come  un  lampo 
fe  rápido  como  el  rayo  1 celerri- 
mus. -itrabl  ' fe  flash  - of 
lightning  f éclair  - .,  foudre  - ■ 
1 fulmine  s s rayo  cen- 
tello sf  1 fulmen  - .. 

2Mecf  ' .,  e block,  log  ■ f 
bloc  -m  i blocco,  ma«so  s 
bloc  sm;  m.  i'clji  tajo  ■ 1 

(0.  ÿolj)  truncus  r.n;  .'-cl-:--: 
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Baxum  V«  (für  SBetbredier) 
cödex  Vm.  -obc  s//  § blockade 
s/a  i blocus  s/m  I blocco  s/m  § 
bloqueo  «A«  I obsessio  s/f.  -baúl 
s/a  g block-house,  log-house  s/a 
Í maison  s//  en  poutres,  fortin 
s/iH  de  bois  g blockhaus  s/m  g 
casa  s//  de  madera  ÿ castellum 
ligneüm,  propugnacùlum  s/a. 
•tcren  r/a  g to  blockade,  block 
up  v/a  g bloquer  v/a  g bloccare 
na  g bloquear  v/a  g obsidere, 
circumsedere,  obsidione  clau- 
dëre  v/tr. 

blbb(e)  o g bash'ful,  shy, 
tim'id  I timide,  craintif  g 
timido  g tímido,  vergonzoso 
B hebes,  timidus,  tardus.  -ig= 
feti  s/f  g bash'fulness,  timid'ity 
s/a  g timidité  s/f  g timidezza 
s/f  g vergüenza,  timidez  s/f  g 
püdôr  s/f\  fig.  timiditas  s/f. 
-fï^tig  a g dim-sighted  o | 
myope  g miope  a g miope  g 
hebes,  lippus  a.  -ftÿtigteit  s/f 
g dimsightedness,  purblindness 
s/n  I faiblesse  de  vue,  vue  faible, 
myopie,  amblyopie  s/f  g corta 
vista  s/f  g miopía  s/f  g oculorum 
infirmitas  s/f.  •(tun  s/m  g im- 
becil'ity,  sü'liness  s/a  g imbé- 
cillité s/f,  idiotisme  s/m  g im- 
becillità ^f  g imbecilidad  s/f  g 
ingenium  s/n  hebes,  stupor  s/m. 
-ftuuig  o g im'becile,  siUy, 
idiot'ic  g imbécile,  idiot  g sce- 
mo g imbécil,  idiota  g hebes, 
tardus,  stupidus,  mente  captus, 
-finnigîcit  s,f  @ weakness  of 
mind,  imbecil'ity,  sü'liness  s/n 
g faiblesse  d’esprit,  imbécilité, 
stupidité  s/f,  idiotisme  s/m  | 
imbecilità,  balordaggine  s/f  g 
estupidez,  imbecilidad  s/f  g 
tarditas  s/f,  stupor  s/m. 

blôten  s/n  g to  bleat;  (uon 
iiüt)en)  to  low;  bellow  v/n  g 
beugler,  mugir  v/n  g belare  v/a 
g balar,  berrear;  (b.  ®uij) 
bramar  v/n  g (bon  ©(^nfen) 
balare,  (bon  3linî)ern)  mugiré. 

Slöfje  g na'kedncss;  flg. 
weak  side  s/n  | nudité  s/f,  dé- 
nûment  s/m,  fig.  faible  s/m  g 
nudità  s/f-,  fig.  deböle  Vm  g 
desnudez  s/f-,  fig  flaco  s/m  g 
buri^  nudus  o. 

blonb  a g fair;  light-coloured 
g blond  g biondo  Is  rubio  g 
flavus,  -e  s/f  g blond-lace  s/a 
g blonde  s/f  g blonde  f/fil  g 
opus  s/n  reticulatum.  »Iiaattg 
a g flaxen-haired  | blond  g 
biondo  g rubio  g flàvus.  -ine 
s/f  g blonde,  per'son  of  fair 
complex'ion  s/f  g blonde  s/f 
g biondina  s/f  g rubia  g flava 
s/f.  -fopf  s/m  g blonde  s/m  g 
blond  s/m  g biondetto  s/m  g 
rubio  s/m  g puer  s/m  flavis 
capillis  ornatus,  -tocfig  a g 
yellow-locked,  with  sandyoolou- 
red  curls  | aux  cheveux  blonds 
bouclés  g coi  riccioli  biondi  g 
de  rizos  rubios  g flavus. 

blofl  a U.  adv  g bare,  naked 
a ; barely,  merely,  only  adv  | 
nu  a,  simple  adv  g nudo:  mero 
a;  puramente  adv  g desnudo 
a-,  sencillamente,  solo  adv.  g 
nudus,  apertus'a;äutt)eilenbur(^ 
solus  unb  ipse,  -legen  v/a  g to 
lay  bare,  to  lay  open  v/a  g 
découvrir  v/a  g scoprire  v/a  g 
descubrir  v/a  g nudare  v/tr. 
-fìeUen  j/a  g to  expose'  v/a  | 
(s’lexposer  v/a  (vfrefl)  g esporre 
ufa  g exponer(se)  v/a  (v/refl)  g 
expouëre,  proponëre  v/tr. 
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blübcn  v/n  g to  bloom,  to 
blos'som,  to  flour'ish  v/a  | 
fleurir  v/a  @ florire  v/a  g florecer 
v/n  g florere  v/n-,  (anfangen  ju  -) 
florescere. 

ffiluincben  s/n  gflow'eret,  floret 
s/n  g petite  fleur  s/f,  floscule  s/f 
fiorellino  s/m  g florecilla  s/f 
floscùlus  s/m. 

blümerant  a g pale-blue  g 
bleu  mourant  g blù  morente  g 
azul  pálido. 

ffilüte  s/f  g blos'som,  bloom 
s/a  g fleur  s/f  g fiore  s/m-, 
fioritura  s/f  g flor  s/f  g flos  s/m. 
-enljüUe  s/f  g per'ianth,  perigone 
s/n  g périgone  s/m  g perigonio 
s/m  S perigono  s/m  g càlyx  s/m. 
-enftanb  s/m  g inflorescence  s/n 
I inflorescence  s/f  g infiorescenza 
s/f  g inflorescencia  s/f  g in- 
florescentia s/f.  -enscit  s/f  g 
time  of  blooming,  florescence 
s/n  g saison  s/f  des  fleurs  g tempo 
s/m  della  fioritura  g (época  de 
la)  florescencia  s/f  g aetas  s/f 
florens. 

33tume  s/f  g flower;  (2Bein) 
bouquet  s/a  g fleur  s/f-,  (SB ein) 
bouquet  s/m  g flore  s/m;  (fficin) 
aroma  m g flor  s/f-,  (SSein) 
aroma  s/m  g flos  s/m-,  (beé 
SBeinê)  odor  s/m  jucundus,  quem 
vinum  spargit.  -nauêfteUimg 
s/f  g flower-show  s/a  g exposition 
.if  de  fleurs  g esposizione  di 
fiori  s/f  g exposición  sf  de 
flores  g florum  mercatus  s/m. 
-nbect  s/n  g flower-bed  s/a  g 
planche  if  de  fleurs,  plate- 
bande  if  g aiuola  s/f  g cuadro 
s/m  de  flores  g arëa  if  floribus 
consita,  -nblatts/«  g petal  in 
g pétale  s/m  g pëtalo  s/m  H pé- 
talo s/m  g petùlum  s/n.  -ubrett 
s/n  g flower-stand  s/n  giardinière 
s/f  g gradino  s/m  per  vasi  di 
flori  g tablar  s/m  de  flores  g 
tabùla  if  floribus  ornata.  -n= 
erbe  if  g garden-mould  .s/n  g 
terreau  im  g terriccio  s/m  g 
mantillo  s/m  g terra  s/f  flori- 
bus colendis  apta,  -nflot  s/m 
g show  s/n  of  flowers  g assorti- 
ment s/m  de  fleurs  choisies  g 
assortimento  s/m  di  flori  scelti 
g ramillete  s/>a  de  flores  esco- 
gidas g floralia  n/pi.  -nfreunb 
s/n¿  g flor'ist  s/m  g fleuriste  s/m 
g fiorista  s/m  gflorista,aflcionado 
à las  flores  im  g florum  amans. 
-nbdnblcr{in)  s/m  (s/f)  g flor'ist 
s/m  (if)  g marchand  s/m  (mar- 
chande s/f)  fleuriste  g fiorâi(o 
s/m  -a  s/f)  g florista  s/f  g qui 
flores  venditat.  -nbüUc  .if  g 
perianth,  perigone  s/n  g périgone 
s/m  g perigonio  s/m  g perigono 
s/m  I perianthlum  s/n.  -nfelcb 
s/m  g cup,  calix  s/n  g calice, 
godet,  périanthe  im  g càlice 
s/m  |s¡  cáliz  s/m  g calix  s/m.  -11= 
ínofpe  if  g but'ton  s/n  g bouton 
s/m  g boccinolo  s/m  @ capullo 
s/m  g gemma  if.  -ntoljl  s/m  @ 
caul'iflower  s/n  g chou-fleur  s/m 
g cavolfióre  s/m  § coliflor  s/f  ffl 
brassica  .if  botryitis  L.  -nïocb 
s/ffi  @ flower-basket  v/n  | jardi- 
nière s/f  g cestello  s/m  di  fiori 
@ jardinera  .if  g calathus  s/m. 
-nfrone  if  }3  corol,  corolla 
s/n  g corolle  s/f  g corolla  s/f  g 
corola  s/f  g corolla  if.  -niete 
if  g collec'tion  of  flowers;  fig. 
anthol'ogy  s/n  g récolte  s/f  de 
fleurs;  fig.  anthologie  .s// g flori- 
legio s/m;  fig.  antologia  s/f  § 
recolección  if  de  flores;  fig. 


antología  if  g flores  m/pl  reru  m ; 
fig.  anthologica  n/pl.  -uiuabcben 
s/n  g flower-girl  s/f  g bouquetière 
s/f  g fioràia  s/f  g ramilletera  s/f 
g puella  s/f  flores  venditans, 
-nninler  s/m  g flower-painter 
s/in  g peintre  im  de  fleurs  g 
pittóre  s/m  di  fióri  g pintor  s/m 
de  flores  g qui  flores  pictüra 
imitatur,  -nmolerci  s/f  g flower- 
painting s/n  g art  s/m  de  peindre 
des  fleurs  g pittura  if  di  fiori 
HI  arte  s/f  de  pintar  flores  g ars 
if  pietürä  flores  imitandi.  -n= 
rcid)  a g bloomy,  flowery  g 
riche  en  fleurs  g ricco  di  fióri 
g florido  g floridus,  floribus 
vestitus.  -nfpracbcs//’glang'uage 
s/n  of  flowers  g langage  .»/m  des 
fleurs  g linguaggio  s/m  dei  fiori 
§ lenguaje  s/m  de  las  flores 
g burd)  corollis  animi  sensus 
exprimëre.  -nfìaub  s/m  § pollen 
s/n  I pollen  s/m  g polline  s/m 
g polen  im  g pollen  s/n.  -n= 
Itici  s/m  È stalk,  spindle  s/n  | 
tige,  queue  s/f,  pédoncule  s/m 
g gambo,  fusto  di  fiore  s/m  g 
tallo  s/m  g pediculus  s/m  floris, 
-nitoœ  s/m  g flower-stick  s/n; 
plant  (flower)  s/n  in  a pot  | 
pied  im  de  fleur  g pianta  s/f 
di  fióri  g pianta  s/f  g florum 
frutex  s/m.  -nftrau9s/m  gnose'- 
gay,  bouquet'  s/m  g bouquet  s/m 
g mazzolino  s/m  di  fióri  g ramo, 
ramillete  s/m  g flores  m/pl, 
fasciculus  s/m  florum,  -sitifch 
s/m  § flower-stand  s/n  g jardi- 
nière if  g giardiniera  s/f  g 
jardinera  s/f  g mensa  s/f  floribus 
ornata,  -ntopf  im  g flower-pot 
s/n  g pot  s/m  à fleurs  g vaso 
s/m  da  fióri  g tiesto  s/m  g testa 
if  florum,  -noafe  s/f  g flower- 
vase  s/n  g bouquetier  s/m  g vaso 
s/m  da  fióri  g florero  s/m  g vas 
s/n  floribus  recipiendis  desti- 
natum. -njueftt  if  § floricul'- 
ture  s/rt  g floriculture  sf  g flori- 
coltura if  fs]  floricultura  if  g 
florum  cultus  s;'m.  -njiuicbel 
s/f  §1  bulk  s/n  g bulbe  s/f  g bulbo 
im  g bulbo  im,  cebolla  s/f  g 
bulbus  s/m. 

blumig  u HI  flowery,  bloomy 
g émaillé  de  fleurs,  fleuri  g fio- 
rito florido  g floridus,  floribus 
vestitus. 

aSlumift  s/m  g flor'ist  s/m  | 
fleuriste  s/m  g florista  s/m  H flo- 
rista s/m  g florum  intellegens. 

Sluíc  if  @ blouse  s/n  g blouse 
if  g blusa  s/f  Hl  blusa  s/f  g vestis 
s/f  sinuósa.  -nmann  s/m  g work- 
man s/m  g ouvrier  s/m  'g  operàio 
s/m  H obrero  im  g rerum  muta- 
tiónis  cupidus. 

ölut  s/n  g blood  s/n  g sang 
s/m  g sangue  s/m  g sangre  if  g 
sanguis  s/nt,  crúor  s/;n.  -aber 
if  i ■vsin  i''-  I veine  s/f  g vena 
if  g vena  if  g vena  if.  -an= 
btang  im  g conges'tion  s/n  g 
congestion  s/f  g congestióne  if 
@ congestión  s/f  g congestio  s/f. 
-orín  a g bloodless,  anaemic; 
fig.  miserably  poor,  as  poor  as 
a churchmouse  g anème;  fig. 
extrêmement  pauvre  g ane- 
mico; fig.  povero  a canna  g 
anémico;  fig.  muy  pobre  g ex- 
sanguis ;/iÿ.pauperrimus.-acmut 
ä/f  ßanae'mia,  chloro'sis,  blood- 
lessness  s/n  g anémie  s/f  g ane- 
mia s/f  g anemia  «/  g chiorósis 
s/f.  -bab  s/n  H car'nage,  mas'- 
sacre,  bloodshed  s/n  g carnage 
s/m  g strage  s/f  g carnicería, 


matanza  s/f  g caedes  s/f.  -bc= 
flcctt  a § blood -bespot'ted, 
iüood-stained  g taché  de  sang 
g bruttato  di  sangue  § man- 
chado de  sangre  g cruentus, 
sanguine  respersus,  -bilbeub  a 
§ san'guifying  ï hénioplastique 
g sanguifëro  isj  hemoplâstico  g 
sanguinem  efficiens,  corrigens, 
-bilbner  s/m  g san'guifler  s/n  g 
hémoplastique  s/zn  g emoplastico 
im  g hemoplâstico  s/m  g ma- 
teria s/f  albuminosa,  -bïud)  im 
g hematocele  in  g hématocèle 
s/f  g ematocele  s/f  g hematocele 
s/m  g haematoeêle  sf.  -buebe 
s/f  g bloody  beech,  purple  beech 
s/n  I hêtre  s/;n  rouge  |j  faggio 
s/m  rosso  § haya  s/f  sanguínea 
g Fagus  if  silvatica  L.  -bül'ftíg 
a g blood-thirsty  g sanguinaire 
g sanguinario  g sanguinario  g 
sanguinem  sitiens,  -burli  s/m 
g thirst  for  blood,  blood-thirsti- 
ness s/ft  I soif  s/f  de  sang  g sete 
s/f  di  sangue  fsi  sed  s/f  de  sangre 
g sanguinis  sitis  s/f.  -egei  s/m 
@ leech  s/ft  g sangsue  sf  g san- 
guisuga s/f  g sanguijuela  s/f  g hi- 
rudo if.  -en  v/a  H to  bleed  v/n 
g saigner  v/n  g sanguinare  v/a 
S sangrar  v/n,  echar  sangre  v/a 
g sanguinem  fundëre  itr.  -cnt= 
âtebung  s/f  § bleeding  s/n  g 
saignée  s/f  | salasso  sjia  § san- 
gria if  I sanguinis  missio  if, 
detractio  s/f.  -finf  s/m  @ bull- 
finch s/n  I bouvreuil  s/m  g frin- 
guello s/m  marino  H frailecillo 
s/m  I Fringilla  s/f  L.  -flcctcn= 
Äronfbeit  if  @ pur'pura  s/n  g 
purpura  s/m  g vaiuolo  .s/m  por- 
porarlo  È viruelas  fjpl  pur- 
puráceas  | morbus  s/m  macu- 
losus Werlhotii.  -iluji  s/m  g 
bloody  flux  in  | flux  im  de 
sang  g emorragia  s/f  g hemo- 
rragia if-,  flujo  im  sanguíneo 
H sanguinis  profluvium  s/n;  (ber 
g-rau)  menses  sn/pl  muliêrum. 
-gefäg  ia  g blood-vessel  in  | 
vaisseau  im  sanguin  g vaso  im 
sanguigno  § vaso  im  sanguíneo 
g arteria  s/f.  -geriebt  s/n  g 
crim'inal  court  s/n  | juridiction 
s/f  criminelle  'g  giudizio  firn  cri- 
minale g jurisdicción  s/f  crimi- 
nal 8 caedes  s/f.  -gcritfì  s/«  g 
scaf'fold  in  8 échafaud  s/m  g 
patìbolo  s/m  g patibulo,  cadalso 
im  8 supplicium  s/ft,  catasta  s/f. 
-gcfdiroûr  s/n  g fu'runcle  s/n  g 
furoncle,  clou  im  g furuncölo 
im  H forúnculo  s/m  8 vomica 
s/f.  -gier  s/f  g desire  after  blood, 
bloodiness  s/k  | avidité  de  sang, 
cruauté  s/f  g avidità  if  di  san- 
gue H sed  if  de  sangre  8 san- 
guinis sitis  s/f.  -gierig  a g 
bloody,  bloody-minded  g san- 
guinaire g àvido  di  sangue  |sj 
sediento  de  sangre  8 sanguinem 
sitiens,  caedis  avidus,  -fiarneu 
s/ft  g red-mur'rain  in  | pisse- 
sang  s/m  g ematuria  s/f  g he- 
maturia s/f  8 urina  s/f  cruenta, 
-bccltjcit  if  i the  night  s/n  of 
St.  Barthol'omew  g la  Saint 
Barthélemy  s/f  g notte  s/f  di 
San  Bartolommeo  g noche  s/f 
de  San  Bartolomé  g nuptiae 
illae  cruentae,  caedes  s/f  Pari- 
siensis.  -bunb  s/m  g blood  hound 
im-,  fig.  ty'rant  s/m  | braque 
s/m;  fig.  homme  s/ïk  sanguinaire 
i braceo  s/m  ; fig.  uòmo  im  san- 
guinario fs  braco  im-,  fig.  tirano 
s/m  8 canis  im  condocefactus, 
ut  liominem  insequatur;  fig 
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tyrannus  sfin  Banguiiiem  sitiens, 
-buften  s/m  @ discharge'  s/n  of 
blood  by  coughing  | toux  sff 
accompagnée  de  crachements 
de  sang  ® emolisi  s/f  « tos  uff 
sanguinolenta,  hemolisis  s/f  g 
sanguinis  exscreatio  s/f.  -ig  a 
g bloody  I sanglant  I sangui- 
noso, insanguinato  g sangriento 
^ cruentus  (aud)  fiy.),  sanguine 
respessus,  sanguinéus.  -jung  a 
g very  young  | fort  jeune  g 
giovinissimo  g muy  joven 
peradulescens.  -fucbcn  s/m  g 
dot  of  blood  s/n  caillot  s/m 
grumot  s/m  g grumo  s/m  p coá- 
gulo s/m  È placenta  s/f  sanguinis, 
-louf  s/in  g circula'tion  s/n  of 
the  blood  í circulation  s/f  du 
sang  j circolazione  s// del  sangue 
'g’  circulación  s/f  de  la  sangre  B 
circumlatio  s/f  sanguinis,  -leer, 
-loá  a g bloodless  § anème, 
privé  de  sang  ^ esangue  g 
exangüe  g exsanguis,  sanguine 
carens,  exsanguis,  -mangel  s/m 
g bloodlessness,  anae'mia  s/n  | 
anémie  s/f  ^ anemia  s/f  g ane- 
mia s/f,  pobreza  s/f  de  sangre, 
g sanguinis  defectus  s/m.  -ratije 
s/f  g revenge'  s/n  of  blood  | 
vengeance  s/f  d’un  meurtre, 
vendetta  s/f  g vendetta  s/f  san- 
guinosa g venganza  S/f  san- 
grienta i ultio  .s/f  parricidii, 
-reinigeno  a g pu'rifying  the 
blood  g dépurgatif  g depura- 
tivo g depurativo  % sanguinem 
purgans,  -rcinigung  s/f  g puri- 
iica'tion  s/n  of  the  blood  | dé- 
purgation  s/f  g depurazióne  s/f 
del  sangue  g purificación  s/f  de 
la  sangre  |j  sanguinis  purgatio 
.s/f.  -vcinigungemittcl  s/n  g ab'- 
luent  s/n  g remède  «/m  dépura- 
toire,  hématocathartique  s/m  g 
emocatartico  s/m  g depurativo 
s/m  g medicamentum  s/n  sangui- 
nem purgans,  -rûnflig  o g 
bleeding,  bloody  | sanglant, 
jusqu’au  sang  g intriso  di  san- 
gue là  ensangrentado  J cruen- 
tus. -fauci"  a g very  labour'ious, 
very  hard  | extrêmement  péni- 
ble g penosissimo  g muy  traba- 
joso ä permolestus,  -fauger  spn 
g vam'pire  s/n-,  fiij.  extor'tioner 
s/m  I vampire  s/m,  sangsue  Jt/f; 
ßtj.  Vampir  s/m  |j  vampiro  s/m-, 
sanguisuga  s/f  (nud}  ßy.)  ^ san- 
guijuela s/f,  ßg.  vampiro  s/m  8 
vespertilio  s/m  spectrum  7,  ; fly. 
hirudo  s/f.  -fdjünfccï  s/m  g in- 
cestuous person  s/m  g incesi  ueux 
s/m  pE  incestuóso  s/m  g incestuoso 
s/m  g incestator  s/m.  -fcbniiöc= 
tifrf)  a g incest'uous  | incestu- 
eux g incestuóso  § incestuoso 
g incestus,  -fdtanbe  g in'cest 
s/n  I inceste  s/m  g incesto  s/m 
É incesto  s/m  J incestus  s/m. 
-fdjulb  s/f  g blood-guiu'iness, 
crime  of  murder  s/n  | homicide 
flm  J' omicidio  s/«i  à homicidio  sA/i 
g caedes  s/f,  paricidium  s/n. 
-fd)n)ur  s/m  g furuncle  s/n  | clou 
s/m,  furoncle  s/m  S flemmone  s/m 
g forúnculo  s/m  g vomica  s/f. 
-êfrcunb(iu)  s/'«  (¿é)  g kinsman 
s/m  (kinswoman  s/f)  | proche 
parent  s/m  (parente  s/f)  g amico 
intimo  s/m  (amica  stretta  s/f)  g 
pariente  s/m  cercano,  parienta 
s/f  cercana  g consanguinéus 
(consanguinea).  -Sfrcuubíd)aft 
s/f  g consanguin 'ity  s/n  i proche 
parenté  s/f  j consanguinità  s/f 
g consanguinidad  s/f  g cousau- 
guinitass,/.  -fpuef en  î(;î  g spitt- 


ing s/n  of  blood  fl  crachement 
s/m  de  sang  g sbocco  s/m  di 
sangue  |s¡  hemolisis  s/f  É san- 
guinis exscreatio  s/f.  -jrillenb 
o.  § blood-stopping,  styp'tic  f 
hémostatique  § emostatico  § 
hemostático  f sanguinem  cohi- 
bens. -êtropfen  s/m  g drop  s/n 
of  blood  g goutte  s/f  de  sang 
g goccio  s/m  di  sangue  g gota 
s/f  de  sangre  g sanguinis  gutta 
s/f.  -ft.  rj  s/m  g hemorrhage  s'n 
1 hémorrhagie  s/f  g emorragia 
s/f  B hemorragia  s/f  g sanguinis 
eruptio  s//,  -éscnuanbt  a là 
consanguineous  f consanguin  f 
consanguineo  § consanguíneo 
g consanguineus.  -él)cuiuaubt= 
ftbaft  ^f  g consanguin'ity, 
blood-rela'tionship  s/n  f proxi- 
mité s/f  du  sang;  consanguinité 
s/f  g consanguinità  s/f  g consan- 
guinidad s/f  g consanguinitas 
s/f.  -itiefenb  a g sanguif'luous 
É sanglant  g grondante  di  san- 
gue i sangriento  g sanguine 
stillans,  manans,  cruentus,  -ung 
s/f  g bleeding  s/n  | saignement 
s/m  g flusso  s/m  di  sangue  ¡à 
hemorragia  s/f  g sanguinis  pro- 
fluvium .s/n.  -unterlaufen  a g 
blood-shot  I livide  ï livido  g 
lívido  g hurd)  sangùis  sufîüsus. 
-Bergtcjien  s/n  g blood-shedding, 
slaughter  s/n  g effusion  s/f  de 
sang,  massacre,  carnage  s/m  g 
spargimento  s/m  di  sangue  § 
efusión  s/f  de  sangre,  derrama- 
miento sßn  de  sangre  g caedes 
s/f.  -oergiftung  s/f  g pois'oning 
s/n  of  the  blood  g hémotoxie 
s/f  g emotossioaziône  sif  è en- 
venenamiento s/m  de  la  sangre 
g Pyaemia  s/f.  -ucrluft  s,m  g 
loss  s/n  of  blood  f perte  s/f  de 
sang  g perdita  s/f  di  sangue  à, 
pérdida  sf  de  sangre  f san- 
guinis profusio  s/f.  -iuaftet  s/n 
É lymph,  serum  s/n  f sérum  s/m 
g siero  s/m  del  sangue  g sero- 
sidad s/f  de  la  sangre  g serum 
s/n.  -iBcnig  adv  g extremely 
little  f très  peu  g pochissimo 
§ sumamente  poco  g perpau- 
culum. -luurft  s/f  g black- 
pudding  s/n  f boudin  s/m  f san- 
guinaccio s/m  g morcilla  sf  g 
botùlus  s/m  cruóre  distentus, 
-jcuge  sßi  g mar'tyr  s,m  f mar- 
tyre s/m  g màrtire  s'm  E mártir 
s/m  g martyr  s/m. 

25oa  s,y  g boa  s/n  | boa  ^'m  g 
boa  ^f  g boa  sfl  g Boa  s,f  con- 
strictor i. 

SjotE  s/m  g buck,  ram,  he-goat 
s/m;  (ffutîd)errib)  box;  (Sdjemel) 
stool;  (Sage-)  jack;  (S-ehlcr) 
blunder  s/n  | bouc  s/m.  bélier 
s/m;  (Sutjdict-)  siège  s'm  du 
cocher,  (Sd)emd)  tréteau  s/m, 
chevalet  sßn;  (gefilcr)  gaffe  s/f 
g becco,  capro;  (á'utjdjcr-)  se- 
dile; (¡Jcljler)  topica  s/f  ^ (Jiet) 
macho  s/m;  (Sîutjcftctfiè)  pes- 
cante s/m;  (Söge-)  caballete  s/m; 
(gcííler)  equivocación,  torpeza«/ 
g mas,  (iíllanncííen)  mascúlus. 
((3d)af-). aries  s/m,  (Riegen-)  ca- 
per «.«;  (alter,  junger-)  hircus, 
haedus  í/m;  (Sturm-)  aries;.;™; 
(3cf)ler)  vitium  s/n/  -bcinig  ßg. 
a g stubborn,  ob’stinate  g 
raide;  opiniâtre  f testardo,  coc- 
ciuto s terco,  testarudo  g con- 
tùmax.  -bicc  s/n  g strong  Ba- 
va'rian  beer,  Mu'nich  beer  s/n 
I bière  s/f  de  bock  g bock  s'm 
g cerveza  s/f  fuerte  de  Munich, 
-ig  a g in  beat;  (ftërtig)  ob'- 


stinate  | en  chaleur;  (ftötrig) 
entêté  g in  caldo;  (itbrrig)  ca- 
parbio g en  calor;  (jtbrrig)  terco 
g (uoin  ©eruclj)  hircôsus,  ardóre 
coeundi  flagrans;  (jtbrrig)  con- 
tumax. -lebern  a g buckskiu 
ï:  de  peau  de  bouc  g di  pelle 
di  becco  [à  de  piel  de  cabra  g 
corio  caprino  factus.  -Sbartä.An 
g goat’s  beard;  fl  goat-marjo- 
ram, salsify  s/n  I barbe-de-bouc 
s/f;  !3  salsifis  s/m  f barba  s/f  di 
becco;  sasseírica  4/  g barba 
s'f  cabruna;  salsifí  s!f  g barba 
s/f  hircina;  fí  Tragopogón  s/n. 
-sbcutcl  s/m  g leather  bag  s/n 
I bourses  f/ßl  de  bouc  % borsa 
s/f  di  capro  s bolsa  sf  de  cuero 
g nimia  antiquitas  s/f.  -8l)orn 
s/n  g buck’s  horn  s/n  (ami)  ,«) 
f corne  a;/  de  bouc;  fenu 
grec  s/m,  trigonelle  s/f  g corno 
sjm  di  becco;  f!  fieno  s/m  greco 
g cuerno  s/m  de  cabra;  4S  al- 
forva,  alholva  */  | Trigonella 
s/f.  itiè  - jagen  g to  bully,  to 
frighten  r'a  | intimider  ca  f 
incutére  t/a  timóre  s asustar, 
atemorizar  v/a  1 terrórem  alci 
incutere  c/tr.  -élfbcr  j;'/¡  g buck’s 
leather  V”  i peau  s/f  de  bouc 
ï pelle  s/f  di  capro  g piel  sf  de, 
cabra  g corium  s'n  caprinum, 
-éiprung  s/m  g ca'per  s/n  i-  ca- 
briole s/f  1 capriola  .«,/  à cabriola 
s/f  g agilis  in  sublime  saltus  s/m. 

SBcbcii  s/m  g ground,  soil;  bot- 
tom; garret,  (§auè)  loft  s'n  | 
terre  sf,  terrain  s'm;  fond  s/m 
g suolo,  ((5rb-)  terréno;  (einer 
S-!aìcf)c)  fondo;  (eine»  Simmer») 
pavimento  s'm  s (iSrbe)  suelo 
.Vm,tierraí¿/';  (Çlâcfie)  terreno«/™; 
(Saul)  guardilla  sf,  desván  s'm; 
(einer  glajcfic)  fondo  «,'™;  (cinel 
Simmcrl)  suelo  s,m  1 sólum  s/n, 
áger  s/m;  fundus  s'm  (and)  ber 
j5-laíd)e),  (ber  unterfte  3ìaum) 
ima  n/pí;  cellae //pi;  (-unter  bem 
íSaclj)  tabulatum  .s/n.  -bcícliaffcn= 
heit  s/f  g na'ture  s'n  of  the 
ground  ï nature  s'f  (qualité  i/f) 
du  terrain  ï natura  sf  del  ter- 
reno ¡s  caUdad  s/f  del  terreno 
g agrorum  conditio  s/f.  -befig 
s/m  g landed  prop'erty  sn  f 
propriété  s/f  foncière  1 proprietà 
^f  fondiaria  à bienes  ™/pí  rai- 
ces  g agri  «¡/pi.  -fcìiftcr  s/n  g 
dormer-window  s/n  f lucarne  s'f 
i abbaino  s/m  s tragaluz  s'm  Í 
cellarum  lumina  n/pi.  -tammec 
sf  g garret  s/n  f mansarde  s/J 
i soffitta  sf  g guardilla,  bohar- 
dilla s/f  ï cella  sf.  -frcbitanftalt 
sf  g associa'tion  sn  for  cred'it 
on  landed  prop'erty  f banque 
sf  foncière  i banca  sf  di  cre- 
dito immobiîiàre  ,E  crédito  s/m 
territorial,  -loé  a g bot'tom- 
less;  unsound'eda;  exceed  ingly 
ailv  i sans  fond,  énorme  i sfon- 
dato; eccessivo  s sin  fondo  í 
praealtus;  (Bom  ìffiege)  voragi- 
nósus.  -raum  s-™  g garret  s'n 
i grenier  s/m  | granàio,  solaro 
s/m  s desván  s/m,  guardilla  s/f 
i tabulàtum s/n.  -renici.  5Bpbcn= 
jinl.  -fai;  s™  g grounds,  dregs 
s/n  pl/t,  sediment  s/n  i dépôt 
s/m,  résidu  ;%™_S  posatura  sf, 
sedimento  s¡‘m  s poso  s m ; sedi- 
mento s/m  g sedimentum  s/n 
faex  sf.  -luofinuug  sf  § garret- 
rooms  s/n  p!/t  S galetas  s m | 
soffitta  sf  à guardilla  sf  I ce- 
naculum s/n  sub  tegülis  habi- 
tare. -jinê  s/m  g ground-rent 
s/n  I redevance  s/  foncière  | 


censo  s/m  fondario  b renta  >/ 
en  bienes  raices  î vectigalia 
njpl  possessoribus  agrorum  im- 
posita. 

SBcbmcrct  s/f  e bot'tomry  sn 
I bomerieji/  g prestito  s/m  al- 
I’ingrosso  b préstamo  s/n,  á todo 
riesgo  g fenus  s/n  nauticum. 

25  b i/  e sudden  squall  of 
wind  s/n  g grain  s/m  de  vent  ï 
colpo  «,An  improvviso  di  vento 
g ráfaga  sf  g venti  impetus 
s/m. 

Sibllfr  sfn  g little  mor'tar, 
small  gun  «'.<  î petit  mortier 
s/m  i mortaletto  s,-m  ® morte- 
rete s/m. 

iBcrfc  sf  e purse;  exchange/ 
s/n  ± bourse  sf  1 borsa  f s 
bolsa  sf  1 basilica  sf.  -ncffcf= 
ten  n/pì  e effects',  funds  pi/ i 
of  the  exchange'  f valeurs  in/pl 
en  Bourse  i valóri  m/pl  in 
Borsa  s valores  m/pl  de  boisa, 
-nniaflet  sjm  ë stock-broker 
s/m  I agent  sßn  de  change  i 
agente  s/m  di  cambio  s agente 
sm  de  cambio,  -fpirlcr  sm  g 
Stockjobber  s/m  î joueur  «,.■(  à 
la  bourse  í trafßcatöre  s/m  di 
valóri  pubblici  à agiotista  sm. 
-ni'cfiroinbcl  s/m  è stock-jobbing 
« « i boursicotage  s i aggio- 
taggio s/m  k agiotaje  s n. 

fcbsartig  a e malig'nant;  ill- 
na'tured  ï méchant,  malicieux 
ï maligno,  pernicióso  à mali- 
gno, malicioso  í malus,  malitio- 
sus, impröbus.  -icit  sf  é raa- 
lig'nity  s'n  í méchanceté  -,  , 
malice  sf  | malignità  sf  s 
malignidad  s'f,  malicia  / I 
malitia  s'f,  improbitas  f 
gravitas  sf. 

25cfd)ung  sf  ^ slope,  ta'lus 
s,n  f talus  -v"  î scarpia  ■ /'; 
stradale  s/m  s declive,  talud.  . . 
I fastigium  s/n,  declmlas,  ac- 
clivitas sf. 

befe  a g bad,  ill,  evil,  mali  - 
cious f mauvais,  méchant  í 
cattivo  a;  male  adv  s malo  i 
malus,  iràtus,  prà\-u3,  impró^ 
bus,  impius.  -iBicbt  e vil'- 
lain,  wretch  s/m  i méchant  « ¡, 
vaurien  s'm,  scélérat  .<  ï scel- 
lerato «Pi  's  malvado  ■ ï 
homo  «.  ( mùlus,  impri.bus. 

besgeiaunt  a e angry,  quar  - 
relsome f de  mauvaise  humeur 
í di  cattivo  umóre  s de  mal 
humor  1 morósus,  difficilis. 

bcélidi  adii  é malic'iously  f 
méchamment , malintentionné 
ï malignamente  s malo,  cou 
mala  intencita  1 malitiose. 

bceroillig  a e male'volent.  ill- 
willed  Ï mal-intentiouné,  mal- 
veillant i maligno  s malévolo 
1 malevolus,  malitiosus,  -feit 
sf  o male'volence  s n i mal- 
veillance sf  i malignità  s 
malevolencia  >,  , mala  volun- 
tad sf  g malevolentia  sf,  ma- 
litia 

2*bttdicr  s/m  c cooper  .•  1 f 
tonnelier  « m í bottàio  « ¡ s 
cubero  s'm  1 cuparius  .'  <.  -ci 
sf  'g  coopery  « ■ f tonnelerie 
sf  i mestière  del  bottàio  s ; . s 
tonelería  sf  1 cuparum  offi- 
cina sf. 

iBcgcn  sm  5 /á.  bow,  arch;  A 
vault;  ('Bapicr)  sheet,  idieigc) 
fiddlestick  f ií  u.  A are  ■ 
courbure  «/;  (@dgc)  archet.«  ., 
('Uapict)  feuille  .«/  i X u.  A 
arco«,™;  A curva.«/;  l'hapier) 
foglio  s™  di  carta;  ;®cige)  ar- 
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Ghettos/™  Sarco  (aud)  b.  @eige) 
s'm\  ¡¡i' curvatura  s//;  A cintra 
«y;  (©big')  ojiva  âÿ';  (igabier) 
hoja  s//  ä curvatura  s//;  A ar- 
cus s/m,  fornix  s/m  ; Jí  arcus  s/ín; 
(ípnbier)  plagula  s/¡f.  -fcnftct 
s,'n  jë  bow-window  s/n  g- fenêtre 
s/  cintrée  g finestra  s//  a volta 
^ ventana  s, y cimbrada  g fene- 
stra s//  arcuata,  -förmig  a g 
arched,  arch-shaped  g en  arc 
g inarcato  g arqueado  g arcu- 
atus. -fcÔuÇc  s/m  g archer,  bow- 
man sfin  I archer  s/rn  | arciere 
s/m  g arquero  s/m  g sagittarius  s/m . 

îicifle  s/f  g plank,  thick  board 
s/n  I madrier  s/m  g assône  s/m 
g madero  s/m  g assis  ob,  axis 
s/m.  -n  v/a  g to  plank  v/a  | 
garnir  v/a  de  plamihes  g co- 
prire v/a  di  tàvole  g entarimar 
v/a  g coaxare  v/fr. 

SSofine  s/f  § bean  s/n  g fève 
s/f,  haricot  s/m  | fagiolo  s/m, 
fava  s/f  g alubia,  habichuela 
s/f  ÿ fâba  S!//  phaselus  c.  -n 
v/a  g to  wax,  to  polish  v/a  | 
cirer  v/a  le  parquet  @ lustrare 
v/a  g dar  lustre  v/a  g cera  po- 
lire v/tr.  -nfonigin  s/f  g twelfth 
night  queen  s/f  | reine  s/f  de 
la  fève  S regina  s/f  della  fava 
g reina  # del  haba,  -nmcbl 
s/n  g bean’s  meal  s/n  | farine 
s/f  de  fèves  ä fecöla  sÿ’  di  fave 
g harina  s/f  de  habas  J farina 
sf  fabarum,  -iiiìange  s/f  g bean- 
-stiok  s/n  B rame  ^f-,  fig.  gran- 
de perche  | pertica  s/f  g rodri- 
gón s/m  1 fabarum  adminiculum 
s/n.  -nììroi)  s/n  § bean-straw 
s/n;  grob  tuie-,  very  rude,  boor- 
ish, uncouth  I paille  s/f  de 
fèves;  grob  tuie-,  grossier  com- 
me du  pain  d’orge  | favuli 
m/pl  g paja  s/f  de  habas;  grob 
tuie  -,  muy  grosero  | fabae  cul- 
mi m/pl. 

SSobclbanï  s/f  g boring-bench 
s/n  I allésoir  s,hn  g macchina  V/ 
trapanatrice  g máquina  de  ta- 
ladrar, máquina  de  barrenar 
s/f  I apparatus  s/m  ad  terebran- 
dum. -cii  v/a  g to  bore,  to 
drill,  to  per’forate  v/a  | forer; 
percer;  (®eîd)ü6)  alléser  c'a; 
couler  à fond  g forare,  bucare 
v/a  g taladrar,  horadar  v/a  g 
terehrâie,  forare  v/a;  in  ben 
®tunb  -en,  demergëre  navem, 
-er  s/m  @ (Sírbeiter)  borer  s/m; 
(SScrfjeug)  gimlet  s/n  | (Sir» 
better)  foreur  s/m,  perceur  s/m; 
(Sßertäeug)  foret  s/m,  perçoir  s/m 
I (Sírbeiter)  foratoio;  (SBerí» 
geug)  succhiello,  trapano  s/m  g 
(Strbeiter)  perforador,  taladra- 
dor s/m;  (SBetîseug)  barrena  i;/’, 
berbiqut  s/m  È tVrëhra  s/f.  - 
luafcbúic  s/f  @ boring  en'gine 
s/n  S machine  s/f  à forer;  (Sun» 
nelbau)  perforateur  s/m  | fora- 
trice s/f  g máquina  de  barre- 
nar s/f  5 machina  s/f  ad  tere- 
brandum institüta.  -ung  s/f  g 
boring  s/n;  (®eici)üë)  cal'iber 
s/n  g forage  s/m,  perçage  s/m, 
allésage  s/m;  X calibre  s/m  g 
perforamento;  X càlibro  s/m  g 
horadación  ^f;  X calibre  s/m  g 
terebratio  ^f.  -tuurui  s/m  g 
borer,  ship's  worm  s/n  | taret 
s/m  I teredone  s/m  g broma  s/f 
É teredo  s/f.  -jCug  s/n  g bor- 
ing-tools s/n  pi/t  I outils  m/pl 
à forer  § utensili  m/pl  da  fo- 
rare g herramientas  f/pl  para 
horadar  E instrumenta  n¡pl  te- 
rebrandi. 


Söojc  s/f  i @ buoy  s/n  | bouée 
s/f,  balise  s/f  @ gavitello  s/m  S 
boya  s/f  ^ signum  s/n  eursüi 
navium  regendo. 
ìBbUc  s/f  g bulb  s/n  | bulbe 
s/c,  oignon  s/m  g cipolla  s/f  g 
bulbo  s/m,  cebolla  g bulbus  s/m. 

ffiottiserf  s/n  g bulwark,  bas’- 
tion  s/n  g bastion  s/m  g baluar- 
do s/m  g baluarte  s/m  § pro- 
pugnaculum s/n. 

$5claê  s/m  g bole,  bolus  s/n  | 
bolus  s/m  g bolo  s/ni 'S!  tierra  s/f 
bolar  g terra  s/f  sigillata. 

Self, en  s/m  g bolt;  arrow; 
(SSlätteiien)  shi  heater  s/n  g trait 
s/m;  (Slicte)  boulon  s/nig  freccia; 
(Sítete)  cavicchia  s/f  g flecha, 
saeta  s/f;  (Síiete)  clavija  s/f  g 
sagitta  s/f.  -íiüi^fe  s/f  g wind- 
gún,  air-gun  s/n  g fusil  s/m  à 
vent  g schioppo  s/m  a vento  ^ 
escopeta  s/f  de  viento  g aren- 
balista  s/f. 

S3ontbar!)cnicnt  s/n  g bom- 
bard'ment  s/n  | bombarde- 
ment s/m  I bombardamento  s/m 
g bombardeo  s/m.  -ieven  /fa  g 
to  bombard , to  shell  v/a  g 
bombarder  v/a  g bombardare 
v/a  g bombardear  v/a. 

SSombafl  s/m  flg.  g bombast 
s/n  g boursoufflage  s/m  g ampol- 
losità s/f  g estilo  s/m  campa- 
nudo g verborum  pompa  ^f. 
-ifd)  a g bombastic  g Ijour- 
soufflé  g tronfio  g campanudo 
¡U  inflatus,  nimis  exaggeratus, 
tumidus. 

SSeiube  s/f  g bomb,  shell  s/n 
g bombe  s/f  g bomba  s/f  g 
bomba  ^'f.  -ñuítcntfit  s/n  g 
attempt'  s/n  of  bomb  ä atten- 
tat .s/nj  à la  bombe  g attentato 
s/m  delle  bombe  g atentado  Vm 
con  bomba,  -r.fefi  a g bomb- 
proof g à l’épreuve  de  la  bombe 
g a prova  di  bomba  g á prue- 
ba de  bomba,  -nipliifct  s/m 
g splinters  s/n  pl/t  | éclat  s/m 
de  bombe  g scheggia  s/f  di 
bomba  g casco  s/m  de  bomba, 
-ntticrfcn  s/n  g shelling,  shell- 
throwing  s/n  I bombardement 
s/m  g bombardamento  s/m  g 
bombardeo  s/m. 
Scnapatftôiîiuê  s/m  g Bona- 
partism s/n  I bonapartisme  s/m 
I bonapartismo  s/m  g bonapar- 
tismo s/m. 

iBonapartifi  s/m  g Bonapartist 
s/m  g bonapartiste  s/m  g Bona- 
partista s/m  g bonapartista  s/m. 
Sonbon  s/m  g bonbon,  sweet 
s/n  g bonbon  s/m  g confetto  s/m 
g bombón  g dulcía  n/pl.  -fdjacb» 
ici  s/f  g box  s/n  of  sweets  g 
bonbonnière  s/f  g scatola  s/f  da 
dolci  § bombonera  s,f,  caja  s-'f 
de  bombones  g capsa  sjf  dulciis 
repleta. 

SeniftEatfon  s/f  g boniflea'- 
tion  s/n  I bonification  ^ g 
bonificazióne  s/f  § bonificación 
«y  g compensatio  vectiga- 
lium^ exactorum, 
boniftätcren  v/a  g to  bon’ify 
v/a  g bonifier  v/a  g bonificare 
v/a  g bonificar  v/a  g compen- 
sare vfr  (vectigalia  exacta)! 

SBontiäi  s/f  g quality  s/n  | 
bonté  s/f,  bonne  qualité  s/f  g 
bontà  s/f  g bondad  s/f,  buena 
calidad  s/f  g bonitas  s/f  (agri), 
boniítcccn  v/a  g to  val'iie,  to 
es'timate,  to  clas'sify  g'a  | exa- 
miner, évaluer  g apprezzare  e/a 
g examinar,  apreciar  t/a  | aes- 
timare v/t¡-  bonitatem  agrorum. 


iöoniticruitg  s/f  g classifica  - 
tion s/n  g examination  s/f  de  la 
productivité  du  sol  g aprezza- 
meuto  s/m  § examen  shn,  clasi- 
ficación s/f  g aestimatio  s/f 
agrorum  per  publicos  aestima- 
tores facta. 

25oinic.  s/f  g nur'sery-maid  s/f 
g bonne  s/f  d’enfants  |j  bambi- 
nàia s/f  g niñera  s/f  g ifberôrum 
educatrix  s/f. 

fBonje  s/m  g bonze  s/m,  | bonze 
s/m  g bonzo  s/m  g bonzo  s/m  g 
Indôrum  sacerdos  s/m. 

Scot  s/n  g boat  s/n  g barque 
s/f,  chaloupe  s/f  g barca  s/f,  ca- 
notto s/m  g bote,  barco  s/m, 
lancha  s/f  g scapha  s/f,  navi- 
cùla  s/f.  -fübret  s/f^  § barge- 
master  s/m  I canotier  s/m  | 
barcaiuolo  s/m  g barquero  s/m 
g magister,  rector  s/m  navicúlae. 
*ë  bufen  s/m  g boat-iiook  s/n  | 
gaffe  s/f  I rampóne  s/m  ö clo- 
que spi  g harpago  s/m.  -êrltecbt 
s/m  g boatsmau,  sailor-  s/m  | 
rameur  s/m,  matelot  s/m  g re- 
matóre s/m  P remero  s/m  g nau- 
ticus s/m.  -èjnonn  s/m  g boat- 
swain shn  g contre-maître  s/m  § 
nostròmo  s/m  g contramaestre 
s/m  g praefectus  shn  nautarum. 

25  or  s/m  g bore  s/n  | bore  s/m 
g boro  s/m  g boro  s/m  g borum 
s/n. 

25ora);  s/m  g borax  s/n  | borax 
s/m  g borràce  s/m  g borax  s/m 
g natrium  s/n  biboraolum.  -fôu» 
re  s/f  g borac’ic  acid  s/n  | acide 
s/m  borique  g ácido  s/m  bora- 
clco  g ácido  s/m  borâcico. 
25ora3it  s/n  g boracite  s/n  ^ 
boraeite  s/m  g boracite  s/m  g 
boraclta  s/f. 

Sorb  s/m  -g  board  s/n  g bord 
Sihn  g bordo  s/m  g bordo  s/'m  g 
latus  s/n,  latSra  navis. 

23Dtbc  s/f  g border,  edging, 
lace  s/n  I bordure  s/f  g gallóne 
s.hn,  trina  s,f  g trencilla  s/f, 
galón  s/m  g Ûmbus  s/m. 

25orbctt  s/n  g brothel  s/n  g 
bordel  s/m  g bordello  s/m  g bur- 
del  s/m,  casa  s/f  de  lenocinio  J 
lupanar  s/n,  lustrum  s/n. 
borbici'cn  v/a  g to  border,  to 
trim  v'a  § border  v/a  g fregiare 
v/a  § galonear,  guarnecer  v/a 
g marginare  v/tr. 

SSotbierungs/f  g trimm’ings/;» 
I bordure  s/f  g guarni.ziône  s/f 
g guarnición  s/f  g margo  s/ni, 
limbus  s/m. 

23org  s/m  g bor’rowing,  cred’it 
s/n  g crédit  s/m,  emprunt  s/m  g 
prestito  s/m  g crédito,  préstamo 
s/m  Jmutuatlo  í/r.  'Cn  v/a  g to 
borrow  v/a  | emprunter  Va  g v/a 
pigliare  in  prestito  ; imprestare 
¡i  tomar  prestado,  tomar  á cré- 
dito V“  ® mutuari,  (etluaS  bon 
jcui.  *)  mutüum  sumère  alqd 
ab  alqo;  (jentanbem -)  mutüum 
dare,  commodare,  credére  v/fr. 
-cr  s/m  § borrower  s/m  g em- 
prunteur s/m  g imprestatöre; 
debitare  s/m  g el  que  toma  pres- 
tado g qui  mutuatur,  mutù- 
ura  dat. 

Sliorgiâ  s/f  (SBitdjbr.)  g bour- 
geois s/n  i (corps  s/m)  huit  spn 
g caratteri  m/pl  „borghese“  g 
gallarda  s/f  g genus  s/n  littera- 
rum. 

©Offe  s/f  g bark;  crust  s/n  | 
écorce  ^f,  croûte  s/f  g corteccia 
s/y_§  corteza  s/f  g cortex  s/m.  -n» 
îüfes  s/m  g hark-scar'ab  s/n  | 
bostriclrien  s/m  g tipógrafo  s/m 


§ bostrigo  s/m  tipógrafo  g Bo- 
strïchus  s/m,  typographus  L. 

boïfig  a g barky  | d’écorce  g 
di  corteccia  § de  corteza  g cor- 
ticëus. 

25orn  s/m  g spring,  well  s/n  g 
puits  s/m,  source  s/f  g fonte  s/m 
U.  s/f  P pozo  s/m,  manantial  s/m 
g fons  s/m,  putëus  s/m.  -ieri  a 
@ stu'pid  I (d’un  esprit)  borné 
g stupido  P estúpido,  tonto  g 
hebes,  tardus,  tenths,  -iertbêit 
s/f  P nar'rowness,  stupid 'ity  s/n 
g étroitesse  s/f  d’esprit  g stupi- 
dezza s/f  g estupidez  s/f  g stu- 
por s/m,  tarditas  s!f. 

25orfôure  s/f  g borac'ic,  ac’id 
s/n  g acide  s/m  borique  g acido 
s/m  borico  g ácido  s/m  bórico  g 
aclduin  s/n  borlcum. 

2}orfie  s/f  H bristle  s/n  | poil 
s/m,  soies  f/pl  g setola  s/f  g 
cerda  .%f  J saeta  s/f.  -nbieb  s/n 
g hog,  swine,  pig  s/n  g bêtes 
f/p  porcines  S bestie  fjpl  por- 
cine g ganado  s/m  de  cerda  g 
pecus  s/n  saetosum. 

botftig  a g bristly  | hérissé 
S setoloso  g herizado  g sae- 
tosus. 

25orte  s/f  g border,  edging, 
lace  s/n  I bordure  sf,  galon  s/m 
I gallóne  s/m  g ribete,  galón  s/m 
I limbus  s/m.  -nmirfer  g lace- 
maker  s/m  I passementier  s/m 
S tessitóre  s/ni  di  nastri  g pasa- 
manero s/m  g limbórum  textor 
s/m. 

boébafí  a g malic'ious,  mis'- 
chievous  I malicieux,  méchant 
g malvagio  g malicioso,  malo 
È malitiosus,  iracundus. 

23oSb£Ìt  sf  i mali'ce,  wicked- 
ness s/n  I méchanceté  s/f  | ma- 
lizia, malignità  # g malicia, 
maldad  s/f  | malitia  s/f,  sce- 
lus s/n. 

SScéfctf  s/n  g hoso'age,  bower 
s/n  I bosquet  s/m  g boschetto 
s/m  g hosquecillo  s/m  | nemus 
s/n,  viridia  n/pl. 

befiteten  v/a  @ to  emboss'  v/a 
I bosseler  v/a  g modellare  v/a 
in  rilièvo  g repujar  v/a  g ex- 
primëre  v/tr  céra  ob.  in  céra. 

ScfftrrfutDi:  s/f  g art  s/n  of 
emboss'ing  f art  s/m  de  tra- 
vailler en  bosse  g arte  s/f  di 
lavorare  in  rilièvo  @ arte  s/f  de 
repujar  g ars  s/f  In  cera  ex- 
primendi. 

23offlerit:acf)ê  p g mod'eling 
wax  s/n  § cire  s/f  à modeler  g 
cera  sf  a modellare  g cera  s/J 
de  modelar  | cera  sf- 

23oiantE  s/f  g bot'any  s/n  | 
botanique  s/f  g botanica  s/f  g 
botánica  s/f  g ars  s/f  herbaria, 
-cr  s>m  g bot'anist  s/m  g bota- 
niste s/rn  g botanico  s/m  g bo- 
tánico s/m  g herbarius  s'f»- 

23otnitificr  | büdfi'ê  (trcmiucl) 
s/f  g collect'ing-box  s/n  g boîte 
à herboriser  1 váscólo  s/rn  g 
caja  s/f  de  herborización  J cap- 
sa s/f  herbis  colligendis. 

botumfieven  r/n  g to  bot'anise 
v/n  I lierboriser  v/n  | erboràre 
v/n  g herborizar  v/n  § herbas 
coUigëre  v/tr. 

23  ote  s/m  g mes'senger  s/m  | 
messager  s/m  j messaggiSro  s/m 
§ mensajero  sfm  g nuntius  s/m, 
tabellarius  s/m;  (öffentlicher) 
viator  s/m.  -nfrau  s/f  g mes'- 
senger s/f  I messagère  s/f  g 
messaggiêra  s/f  g!  mensajera  sf 
g nuntia  s/f,  tabellaria  s/f.  -n» 
gang  s/m  g er'rand  s/n  B course 
gs 


Sofcntof)«— 23ranbfu*Ô 
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V/  s corsa  sjf  B.  (el  ir  á un) 
recado  sA/í  B f cibai  viam  facëre, 
alqo  mitti,  -«lohn  sjm  g mes’- 
senger’s  (car'rier’s)  fee  V«  8 
salaire  sjm  de  messager  g paga 
slj  del  messo  B salario  s¡m  del 
mensajero  g merces  ajf,  prae- 
mium V«. 

botinäfiig  a @ sub'ject  | sujet, 
tributaire  g tributario  B súb- 
dito, tributario  a/"‘  S subiectus, 
in  ditionem  redactus,  -feit  sjf 
gdomin'ion,  sway,  jurisdic'tion 
s /i  I domination  sjf  g giuris- 
dizione s/f  B dominio  s/m,  juris- 
dicción s¡f  g ditío  sjf,  ius  sjn, 
potestas  a/f,  imperium  sin. 
SBotícboft  sjf  g mes'sage,  er'- 
rand;  (9íodjrití)t)  ti'dings;  (@e= 
íanbtjc^aft)  em'bassy  sjn  % mes- 
sage (9ïnd)rid)t)  nouvelle  äA': 
(®e(flnbtíd)aft)  ambassade  sif  g 
{'}?ad)rid)t)  messaggio  .V'«;  {@c= 
(nnt'tjcbnft)  ambasciata  si/  g 
mensaje;  aviso  s¡m\  ((iScjanbt» 
(d)njt)  embajada  g {'Jîac^tidjt) 
nuntius  V"'.  'Ct  V"‘  § ambas'- 
sador  s¡m  | ambassadeur  s/m  g 
ambasciatóre  s/m  g embajador 
s¡iii  g legatus  cum  auctori- 
tate. *erpc)îfn  s¡m  § post  sjm 
of  an  ambas'sador  § poste  s/m 
d’ambassadeur  g posto  »/'«d’am- 
basciatóre B cargo  sjm  de  em- 
bajador I legatio  s'f. 

25otticb  sIm  g vat  sjn  g cuve 
si/  g tinozza  sjf  g cuba  sjf  g 
cupa  sjf. 

Seubcir  ò/n  g boudoir  s/n  g 
boudoir  sjm  g gabinetto  sjm  g 
gabinete  shji  | recessus  s'm,  zo- 
thecüla  sjf. 

SßouiUon  s!f  g broth,  beef-tea 
sjn  g bouillon  sjm  g brodo  shn 
g caldo  sjm  g ius  sfn  e carne 
factum. 

bourboniftb  a g Bourbonian  g 
bourbonnien  gBorbonese  ¡¿bor- 
bónico g Borboníous. 
SBourbonifl  g Bourbonian 
g bourbonniste  g Borbonese  ¿ 
borbonistaV'ft  B Borbonicuss'm. 
SoBtft  sjm  g putf-ball  &;i  g bo- 
viste  spn  g licoperdo  s/m  g lico- 
perdón  sjm  B bovista  slf. 

25cn)lc  s¡f  g bowl  sjn  g bol  sim 
g coppa  # B bol  sjm  B crateri/™, 
beten  c/n  g to  box  vja  g boxer 
r/n  g fate  vjn  aile  pugne  g 
boxear  vjn  g pugnis  certare  rin. 
ffiofcr  sjm  g boxer,  prize-ñgh- 
ter  sjm  g boxeur  sjm  g pugilla- 
tore sjm  B boxeador  sjm  g pugil 
sjm. 

btacô  O B fallow,  unploughod 
a g en  friche,  en  jachère  g 
maggése  g yermo,  erial  .<m  g 
cultu  vacans,  -c  s.jf  g fallow- 
(ness)  sjn  f,  friche  sjf,  jachère 
s¡f  g maggiatico  ¡yni  § barbecho 
ÿ'/n  B agri  cessatio  sjf.  -fclb  sjn 
g fallow  (ground)  sjn  g- terre  sf 
en  friche  g campo  sim  novale 
g barbecho  sjm  g vervactum  sjn, 
ager  s/m  novâlis.  -liegen  vjn  g 
to  lie  fallow;  to  be  unoe'eupied 
r/n  I être  t>ln.  en  jachère  g star 
■vjn  maggese  g estar  de  barbecho 
vjn  B cultu  vacare  zfn.  -idjncpfc 
sjf  g curlew  sjn  g courlis  sjm  g 
chiurli  sjm  g chorUto  sjm  g nu- 
memus  arquâtus  L. 

Siâune  .v/  g quinsy,  angi'na, 
croup  sjn  B angine  sjf  g angina 
sjf  B angina  sjf  g angina  s,/. 
-n  vja  g to  make  vja  brown  | 
brunir  vja  g abbronzare,  im- 
brunire vja  B poner  moreno  vja 
B fuscâre  vjtr. 
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brauniid)  a g brownish  g bru- 
net,  brunâtre  g brunazzo,  bru- 
netto, brunotto  g algo  moreno 
B subfuscus. 

SSraunung  sjf  g making  brown 
• sjn  I caramélisation  sjf,  bruni^ 
sure  sjf  g imbrunitûra  sjf  g 
nerbai  B color  sjm  fuscus. 
Sirâutigttin  sjm  g bride'groom 
sjm  B fiancé  sjm  g fidanzato  sjm, 
promesso  sposo  sjm  g novio  s¡m 
8 sponsus  sjm. 

brâutlid)  a @ bri'dal,  nuptial 
I nuptial  g virginale,  nuziale 
B nupcial  BnuptiâUs,  sponsalis. 

SBrade  sjf  g setter  sjm  f bra- 
que s/m  g bracco  s/m  § braco  s/ni 
B canis  venaticus  sjm. 
bracEig  a g brackish  S sau- 
mâtre B salmastro  s salobre  | 
subsalsus. 

2irafîcat  sjm  g bracteate  s.'n 
I bractéate  sjf  | bratteato  shn 
B medalla  sjf  estampada  en 
hueco  B bractéa  sjf. 

SBramarbaé  s/m  g braggart  s/m 
i fanfaron  sjm  g rodomonte  sjm 
B fanfarrón  s/m  g homo  s/m 
gloriosus,  -ieren  vjn  g to  blu- 
ster, to  bully  vjn  pi  faire  vja  le 
fanfaron  g fare  vja  rodomontate 
g fanfarronear  vjn  J insolentius 
se  efferre  vj/vfl,  gloriari  vjn. 
SBtamifcncl  vjn  g main-top 
gal'lant-sail  sjn  g voile  sjf  de 
perroquet  § vela  sjf  di  perroc- 
chetto  g vela  s/f  del  juanete  B 
artemo  sjm.  -flcngc  sjf  g main- 
top, gal'lant-mast  s/n  | mât-vn 
de  perroquet  B albëro  sjm  di 
perrocchetto  g juanete  sjm  j 
malus  sjm  superior. 

33raiib  s/m  g burning,  confla- 
gra'tion,  fire;  <5  blast,  blight; 
^ gan'grene  sjn  | embrasement 
sjm,  incendie  sjf-,  fl  rouille  sjf-, 
(beim  SBeiäcn)  charbon  sjm-,  f 
gangrène  s/f'B  incendio  sjm,  ar- 
sione sjf-,  i*  gangrena  sf-,  (im 
fi'orne)  golpe,  nigella,  carbone; 
(an  iSäumen)  rogna;  (an  3Bcin= 
reben)  marcorella;  (an  Orangen) 
picchiola  g fuego  sjm-,  p tizón 
sjm\  gangrena  sf  B incen- 
dium V«;  gangraena  sjf-,  fS 
robigo  sf.  -blrtfc  sf  g blister 
s'n  8 ampoule  sjf  par  brûlure 
8 bolla  sf  di  scottatûra  s am- 
polla sjf  B pustola  sjf  igni  orta, 
-brief  sjm  g incen'diary  letter 
sjn-,  fig.  letter  sjn  asking  for 
money  § lettre  sf  incendiaire; 
ßg.  lettres/  pour  demander  de 
l’argent  B lettëra  sjf  incendiaria 
s carta  sjf  amenazadora,  carta 
sf  para  pedir  dinero  í littërae 
f/pí  minaces  (and)  ßg).  -biri't= 
ter  &‘m  g commander  sjm  of  the 
fire-brigade  f directeur  s:m  (chef 
sjm)  des  jiompiers  g direttóre 
sjm  dei  pompièri  g jefe  sin  de 
los  bomberos,  -en  vjn  g to 
break  vjn  g falaiser  vjn  B far  ca 
resacca  sulla  costa  g romperse 
rViyf  contra  las  rocas  B ad  sco- 
pulos allidi  vjn.  -ft  ,<m  g fire- 
ship sjn  B brûlot  sjm  B brulotto 
sjm  § brulote  sjm  B oneraria 
navis  sjf  praeparata  ad  incen- 
dium. -fatici  sjf  g fire-brand, 
torch  sjn  g torche  sf  incendiaire, 
flambeau  sjm  B brandOne  .ym  g 
tea  sf  incendiaria  B fax  sf. 
-fleti  sjm  g burn,  scald,  mark 
of  burning  sjn  B brûlure  sjf  j 
bruciatflra  s¡f  g quemadura  sf 
B maeûla  sjf  inusta.  -fud)ö  s m 
g chestnut-horse , sorrel-horse 
sjn  B alezan  sjm  brûlé  a cavallo  I 
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s'rn  sauro,  cavallo  s'ni  di  color 
bruciato  g alazán  tostado  sjm 
B equus  s/m  subnigro  colóre, 
-gerud)  s/m  g smell  sjn  of  burn- 
ing I odeur  sf  à brûler  g 
odóre  sjm  di  bruciato  ¿ olor 
sjm  á quemado  B odor  sjm  in- 
cendii, nidor  sjm  ex  com’oustis 
rebus,  -gicbcl  s/m  S stone  par- 
ti'tion  wall  s'n  with  ga'ble  f 
pignon  sjn  mitoyen  s caballete 
sjm  B fastigium  sjn  interinum. 
-ig  a g blighted;  fl  blasted; 
gan'grenous  § gangreneux; 
grouillé  B arsiccio;  golpato, 
involpâto,  annebbiato;  .s*“  gan- 
grenoso g chamuscado;  gan- 
grenoso; )5 atizonado  J adustus; 
fS  robigine  affectus.  -Eugcl  */ 
g fire-ball  sjn  g balle  sf  incem 
diaire  B palla  .sf  incendiaria  s 
baia  sf  incendiaria  ï glans  sf 
fervens,  -mal  s/i  g brand;  rig 
stigma  sjn  B brûlure  v i,  mar- 
chio sjm  a fuòco  's  marca  s,f  con 
hierro  candente;  ßg  estigma  s/m 
B stigma  sjn,  litterarum  nota  sf. 
-nmrícn  tya  g to  brand  ; ßg.  to 
stig’matise  v,a  | marquer  d’un 
fer  chaud  ; ßg  stigmatiser  vsv  g 
marchiare,  bollare  ¡;a  con  ferro 
rovente;  ßg  stimatizzare  rja  g 
marcar  con  hierro  candente; 
ßg  estigmatizar  pá  1 notam 
alci  inurëre;  ßg  maculam  (ig- 
nominiam) alci  inurëre  ßtr. 
-inactung  s/f  g marking  sjn 
with  a brand  | marque  sf  im- 
primée avec  un  fer  rouge;  ßg 
stigmatisation  sf  i marchio  sjm 
d’infamia  s el  marear  con 
hierro  candente;  ßg.  el  estig-  I 
matizar  B macùla  sf,  ignomi-  ! 
nia  s,f;  fonft  nerbai,  -mauer  ' 
sf  g fire-proof  wall  party-wall  ; 
sjn  i mur  sjm  réfractaire,  mur 
sin  mitoyen  î muro  sjm  divi- 
sorio Ê medianería  sf,  corta- 
fuego sjm  5 paries  .jm  inter- 
gerînus.  -lueifiers/i/i  g inspec'- 
tor  sjm  of  the  fire-brigade  f ins- 
pecteur sjn  des  appareils  à 
incendie  & ispettore  sm  delle 
pompe  per  gl'incendi  s inspec- 
tor sjn  de  los  bomberos  í prae- 
fectus s’nr  fabrorum  et  sub- 
sidiorum, quae  ad  ignes  com- 
pescendos parata  sunt,  -opfct 
sn  ¡e  burnt-offering  s'n  Í holoj^ 
causte  s'»‘  S olocausto  s,n  s 
holocausto  s,'n>  J holocaustum 
*'«.  -Dtbnung  sf  c regula’tions 
n/pl  in  case  of  fii'e  f règlement  i 
sm  des  pompiers  i regolamento 
dei  pompieri  s reglamento  s m \ 
de  los  bomberos  i kx  sf  ide  ; 
incendiis,  -pfeil  -v'»  6 fire-ar'-  | 
row  sa  'i  flèche  sf  ardente  a : 
falarica  sf  s flecha  sf  ardiente 
B malleöllus  s,'m,  falarica  sf,  . 
ardens  hasta  sf.  -tafete  sf  e 
congreve  - rock  'et,  war  - rock'et 
Si'n  f fusée  sf  incendiaire  i razza 
sf  congreve  s cohete  sjm  à la 
Congreve,  -retare  sf  g fire- 
trunk  sjn  î fusée  sf  pour  pro- 
jectiles B spoletta  .■;/  s espoleta 
s,f.  -rct  a g fiery  red,  red-hot 
ï rouge-feu  g rosso  fuoco  s 
rojo  B rutilus,  -falbe  if  g blast- 
ointment  s a I onguent  s ; 
contre  la  brûlure  i unguento 
sjm  contro  le  scottatûre  g un- 
güento s;//  contra  las  quema- 
duras B unguentum  ambu- 
stis illinendum,  -fa?  sjm  g car'- 
cass  composi 'tion  5 ;»  f matière 
sf  incendiaire  j composizióne 
sf  incendiaria  5 carga  sf  de 
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una  bomba  incendiaria,  -féa-- 
ben  sjm  g dam'age  sjn  caused 
by  fire  i dommage  sm  causé 
par  un  incendie  í danno  s m 
cagionato  da  incendio  g daño 
S/m  causado  por  el  incendio  1 
incendii  calamitas  ä/,  damnum 
sjn  ex  incendio  ortum,  -ftfialjcn 
via  e to  lay  va  under  contri- 
bu'tion  I mettre  va  à contri- 
bution |.„iii6ttëre  va  a contri- 
buzióne g imponer  rescate  va 
B diripëre,  expilare  vtr.  -îcbat= 
jung  sf  Ê contribu'tion,  extor'- 
tion  sji  Ì contribution  sf  de 
guerre  i contribuzióne  sf  s 
contribución  sjf  de  guerra  1 
direptio  sf,  expilatio  sf.  -feble 
sf  'È  inner  sole  sjn  Ï seconde 
semelle  sf  | tramezzo  s'm  a 
palmilla  sf  J soléa  if.  -flcUe 
sf  g burning-place,  fire-place 
sjn  g lieu  sjm  de  l’incendie  i 
luogo  sjm  d’un  incendio  g lugar 
del  incendio  sjm  í area  sf  do- 
mus  incendio  absumptae.-fteuer 
sjf  e fire-tax  sii,  insu'rance  pre’- 
mium  sjn  f prime  sf  d’assu- 
rance contre  l'incendie  I contri- 
buzióne sf  di  guerra  g prima 
sjf  del  seguro  contra  incendios 
1 tribütum  (sjn)  ad  sublevanda 
incendiorum  damna  impositum. 
-ftiftcr(tn)  s'm  sf  e incen'diary 
sje  Ï incendiaire  sje  1 incen- 
diarljo  sAi,  -a  sf),  appicafuoeo 
sje  s incendiari(o  sm,  -a  sf)  B 
incendiarilus  sm,  -a  sf).  -ftif» 
tun  g sjf  e incen'diarism  s,n  ± 
crime  sjm  d’incendiaire  s’m  í 
incendiamento  .s s crimen  s m 
dei  incendiario  J incensio  sf, 
incendium  sjn  dolo  factum, 
-ung  sf  e breakers  pí/í;  surf, 
surge  sji  g ressac  rim- 

balzo sjm  dell’onda  g rom- 
piente sf  del  mar  I aestus  > • 
fluctus  Sjn  in  litus  illisi.  -ucr= 
ficbcrung  sf  ¡e  fire -insu'rance 
n Ï assurance  sf  contre  l'in- 
cendie 1 assicurazione  sf  contro 
gl’incendi  g seguro  sjn  ^ontra 
incendios,  -luadtc  sf  e fire- 
watch  ./1  f garde  sf  des  pom- 
piers í stazióne  sf  di  pompièri 
s guardia  sf  de  los  bomber.is 
ï vigiles  «i/pí.  -iDuntac  sf  e 
burn,  scald  -.n  ï brûlure  B 
scottatûra  sf  s quemadura  - 
B ambustio  s f,  ambustum  .■  n. 
JBrannnocin  s-m  e brandy  n 
f eau  sf  de  vie  î acquavite  .i  f 
s aguardieute  ' /,1  1 vinum  • 1 
e frumento  factum,  -blafc  .f 
e alem  bic  sn  i alambic  ,j<  î 
distillatoio  7.  £ alambique  .<  ■ ,. 
-brcniicr  .V  7 © braudy-distil'lcr 
s-m  t distillateur  s n i distilla- 
tóre s,.n  s destilador  . ..  -bren- 
nttei  e brandy-destirierj' .«  n 
i distillerie  .<_/  1 distilleria  > 
s fábrica  sf  de  aguardientes, 
-flafic  sf  e brandy  bottle  . * 
f bouteille  sf  û l'eau  de  vie 
i bottiglia  5/  d’acquavite  s 
botella  sf  piara  aguardiente, 
-fdicnïc  sf  ê gin-shop,  brandy- 
shop  i f débit  s ..  d’eau  de 
vie  ä spaccio  .r.n  d’acquavite 
s despacho  s ;.-!  de  aguardiente, 
-fîi'ucr  sf  Ê tax  .1  . on  brandy 
I impôt  sm  sur  les  eaux  de 
vie  á imposto  s;,;  sul  alcool 
s impuesto  .-¡..'i  sobre  el  aguar- 
diente. -luagc  sf  e alculiolo- 
m’eter,  spiritmeter»  . falcoholo- 
métre  i alcoolómetro  s a B 
alcoholímetro  j.  ..  ^ 

Üraiic  sf  i Ê brace  s . i bras 
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s'm  d’une  vergue  g braccio  «/"> 
É braza  sjf  g rudens  stm.  -n 
via  g to  brace  | brasser  v/a  | 
bracciâre  ia  g bracear  c/a  | 
pandëre  vür. 

SSratapfcl  -im  @ baked  apple, 
roasted  apple  .s/”  S pomme  sif 
cuite  g mela  nlf  cotta  man- 
zanas//asada  J m.âlum  «/«assura, 
braten  v¡a  @ to  roast;  (in  bet 
iBfnnne)  to  fry;  (auf  bem  9îoft) 
to  grill  »/a  I rñtir;  (in  bet 
Säfnnne)  frire;  (auf  bem  Slîoft) 
griller;  (Slbfel)  cuire  s/n  ü ar- 
rostire; (in  betlBfnnncIfriggëre; 
(auf  bem  üîoft)  arrostire  sulla 
gratella  v¡a  § asar  v¡a\  (in  bet 
'IJfnnne)  freir  c/a  g assare,  tor- 
rere ü/tr. 

Sratcn  s/m  @ roast  (meat)  s/n 
I rôti,  s/m  g arrosto  s/m  [s] 
asado  s/m  g assum  .«/«,  caro  sjf 
assa.  -fett  s/n  g fat  s/n  of 
roast-meat  | graisse  slf  du  rôti 
g grasso  s/m  d’arrosto  § jugo 
s/»í  de  asado  g pingue  s/n  assi, 
-roeî  s/m.  g hol'iday  coat  sm  | 
habit  s¡m  de  fête  g vestito  sfm 
di  festa  § traje  s/m  de  los  días 
de  fiesta  i vestís  s/f  seposita, 
-fauce  sif  § sauce  .s/n  i sauce 
sff  g salsa  s/f  g salsa  s/f  g am- 
bamma  s/n.  -fdjüffel  ajf  g dish 
.'■  n for  serving  up  roast  meat 
fB  plat  s/m  à rôti  | piatto  s/m 
dell’  arrosto  [s;  fuente  s/f  para 
asados  g patella  s//,  -lücnbcr 
,«/»(  g turnspit,  jack  s/n  g tourne- 
broche  s/m  g girarrosto  s/m  g 
asador  sim  automático. 

Sratiftfcb  s/m  g fried-fish  s/n 
I poisson  s/m  frit  g pesce  s/m 
fritto  g pescado  frito  g 
piscis  sfm  assatus.  -îartoffci 
slf  § fried  póta'to,  pota'to- 
chip  s/n  i pomme  s//  de  terre 
frite  g patata  fritta  g patata 
a/f  frita,  -inafcbine  sjf  g roaster 
s/n  I rôtissoire  sjf  g forno  s/m 
da  arrostire  g horno  s/m  para 
asar  g apparatus  s/m  carnibus 
assandis,  -ofen  s/m  g frying- 
oven  s/n  I four  s/m  à rôtir  g 
forno  ¡sta  da  arrostire  g horno 
s/m  para  asar  H furnus  s/m. 
-Pfanne  s//  g frying-pan  s/n  | 
poêle  s/f  à frire  S padella  i/f 
g sartén  [Ç  sartâgo  s//  frixo- 
rium s/n.  -ruft  s/m  g grate, 
grid'iron  s/n  | gril  s/m  g grati- 
côla  s//  g parrilla  s//  g craticula 
s//,  -fpicê  spi  g (roasting)  spit 
s/n  g broche  s/f  g spiedo  s/m  g 
asador  s/m  g veru  s/n.  -luurfï 
s/f  g saus'age  s/m  g saucisse  s/f 
g salsiccia  s/f  g salchicha  s/f  3 
tomacùlum  s/n. 

Sratfcfie  s/f  g bass  vi'ol  s/n 
I alto  s/ta,  basse  s/f  de  violon 
I viola  s/f  de  braccio  g viola 
s/f  I ades  s/f  majôris  modi. 
Sratfcbifl  s/m  g vi'olist  s/m  | 
(joueur  s/m  d’)  alto  s/m  g suo- 
natóre s/m  di  viola  da  braccio 
fs  el  que  toca  la  viola  g cpii 
fidibus  majôris  modi  canit, 
braubercefitigt  a g U'eensed  to 
brew  g eu  droit  de  brasser  g 
autorizzato  di  far  birra  g autori- 
zado para  hacer  cerveza  i cui 
jus  coquenti  datum  est. 
Sraubotti^  s/m  g brewing- 
coop,  vat,  ale  vat  s/n  | cuve 
sf  de  brasseur  g tino  s/m  da 
birra  g caldera  sjf  para  hacer 
cerveza  | dolium  s/n  coquendo 
aptum. 

ajtaui  s/m  @ cus'tom  s/m  | 
usage  s/m  g uso  s/m  @ uso  shn. 


costumbre  s/f  g mos  s/m,  con- 
suetfido  s/f,  ritus  s/m,  (®ebtauci)) 
usus  s/m.  -bar  a useful,  ser- 
v'iceable  @ utile, capable  Sj  utile, 
idòneo  g servible,  utilizable  g 
utilis,  aptus,  -barfeit  s'f  B fit- 
ness, usefulness  s/n  |(  eine?  KHem 
fdjen)  utilité  s/f-,  aptitude  s/f, 
capacité  s/f  g utilità,  abilita  s/f 
g utilidad;  aptidud,  capacidad 
s/f  y utilitas  s/f,  usus  s/m.  -en 
r/a  g to  use,  to  employ',  to 
want;  (bebürfen)  to  need  v/a  | 
user,  faire  usage  de,  se  servir 
de,  employer;  (bebürfen)  avoir 
besoin  de  v/a  g usare;  (bebürfen) 
abbisognare  i/a  g usar,  emplear, 
utilizar  t/a;  (bebürfen)  necesitar 
v/a  y uti  alqa  re,  adhibere,  con- 
ferre alqd  ad;  egere,  indigere 
alqa  re;  opus  est  alqd  ober 
alqa  re. 

brauen  v/a  g to  brew  v/a  g 
brasser  v¡a  g far  t/a  la  birra  g 
fabricar  cerveza  t//ngcoquëreo//n. 

Stauer  s/m  g brewer  s/m  B 
brasseur  s/m  g birraio  s/m  g 
cervecero  s/m  g coctor  s/m.  -Cl 
s/f  g brewery  g brasserie  s/f  g 
birraria  s/f  g cervecería,  fábrica 
de  cerveza  s/f  g officina  s/f 
cerevisiae. 

Srau|gerc($tigîeit  s/f  g priv’i- 
lege  s/n  of  brewing  g droit  s/m 
de  brasser  g diritto  s/m  di  far 
la  birra  g derecho  s/m  de  fabricar 
cerveza  g jus  s/n  coquendi  alqd. 
-baud  s/n  g brewery  s/n  | bras- 
serie s/f  g birreria  .s/f  g cerve- 
cería, fábrica  de  cerveza  s/f  g 
officina  s/f  cerevisiae.  -fcjîci 
(-Pfanne)  s/m  g brewer’s  copper 
s/n  g chaudière  s/f  à brasser  g 
caldaia  s/f  per  cuocëre  la  birra 
g caldera  s/f  para  hacer  cer- 
vezagcoctûrae  cortinas//,  -fnccbt 
s/m  § brewer’s  man  s/m  | garçon 
brasseur  s/m  g garzone  s/m  bir- 
raio g mozo  s/m  de  cervecero 
g famûlus  s/m  coctoris,  -meifîct 
s/m  g brewer,  master  of  a brew- 
ery s/m  i maître  brasseur  s/m 
g maestro  s/m  birraio  g maestro 
s/m  cervecero  g peritus  cocturae 
praefectus  s/m. 

braun  a @ brown  | brun  g 
bruno  g moreno  g (bunfeí-)  fu- 
scus, badlus,.(faftanien-)  spadix, 
(gelb-)  fulvus,  (birfdj-)  cervinus, 
-äugig  a @ brown-eyed  g aux 
yeux  bruns  g con  gli  occhi 
bruni  g de  ojos  pardos  g fuscis 
ocùlis.  -bier  s/il  g brown-beer 
s/n  I bière  s/f  brune  g birra  s/f 
bruna  g cerveza  ^f  negra, 
-eifeuetj  s/n  @ brown  iron-ore 
s/n  I minerai  s/m  de  fer  brun 
g limonite  s/f  bruna  g limo- 
nita s/f  bruna,  -ette  s/f  g 
g hedge  accen'tor  s/n  g rossignol 
s/m  d’hiver  g beccafico  s/m  g 
ruiseñor  s/ta  de  invierno  g ac- 
centor s/m  modularis  L.  -fcb[= 
eben  s/n  g whin-chat  s/n  | grand 
fioquet  s/m  g montanella  s/f  g 
collalba  s/f  g pratincôla  s/f,  ru- 
bëtra  s/f.  -tobl  s/m  g curled 
garden-cole,  crisp-cole,blue  cab- 
bage s/n  I chou  s/m  rouge  g 
cavólo  s/m  nero  g berza  s/f  roja 
g brassica  s/f  livida,  -fobie  s// 
g brown-coal  s/n  g lignite  s/m 
s/f  g lignite  s/f  g lignito  s/m  g 
geanthrax  s/m.  -ftein  s/m  @ 
manganese'  s/n  g manganèse  s/m 
g manganese  s/m  g manganeso 
s/m  g manganesium  s/n. 

Srauë  s/m  g bustle,  tu’mult 
s3i  g bruit  sta,  vacarme  sta  g 


brio  s/m  § estrépito  s/m  g (in 
©aud  unb  - leben  helluäri). 

SSraufe  s/f  g rose  (of  a water- 
ing-pot),  shower-bath  s/n  | arro- 
soir s/m,  douche  .s//  en  arrosoir 
g inaffiatoio  shn  § boca  s/f  de 
regadera  g làbrum  s/n.  -fcpfig 
a § hot-headed  | pétulant  g im- 
petuóso turbulento,  petulante 
g acrlcülus,  cerebrosus,  -fopf 
s/m  § hotspur  s/m  g homme  s/m 
pétulant  g uomo  s/m  irrasciblle 
§ cabeza  ^f  caliente  g acriculus, 
cerebrósus  s/m.  -n  t/n  § to  roar, 
to  buzz  v/n  I bruire,  mugir  v/n 
g rumoreggiare  r/n  mugir  r/n  ; 
(in  ben  Obren)  zumbir  v/n  g 
aestuare,  exaestuare,  saevire, 
fervere,  sonare  s/n.  -pulucc  s/n 
§ Seidlitz  powder  s/n  g poudre 
s/f  effervescente  g polvère  s/f 
effervescente  y polvos  m¡pl 
efervescentes  g pulvis  s/m  aero- 
phörus.  -ininb  s/m  § hotspur  shn 
I jeune  étourdi  s/m  g testa  s/f 
sventata  gjoven  .s/m  atolondrado 
g homo  s/m  lëvis. 

Scauf  s/f  @ bride  s/f  g fian- 
cée s/f  g fidanzata,  sposa  s/f  H 
novia  s/f_  g sponsa  s/f.  -brìi 
s/n  g bri'dal-bed  .s/n  g lit  s/m 
nuptial  g letto  s/m  nuziale  § 
lecho  s/m  nupcial  g lectus  s/m 
(törus  s/m)  genialis,  -fübrer  s/m 
g bridesman  s/m  | garçon  s/m 
de  noce  g paraninfo  s/m  ÿ para- 
ninfo, padrino  s/m.  -gcìuacb  s/n 
g bridechamber,  nuptial  cham- 
ber s/n  g chambre  s/f  nuptiale 
g camera  s/f  nuziale  § cámara 
s/f  nupcial  g cubiculum  s/n  nup- 
tiale. -jungfet  s/f  g bride’s 
maid  s/f  | fille  s/f  d’honneur  g 
paraninfa  s/f  g doncella  s/f  de 
honor  g paranympha  s/f.  -flcib 
s/n  g wedding  dress  .s/n  | toilette 
s/f  de  noce  g veste  s/f  di  sposa 
@ testigo  .s/m  de  boda  g vestis 
s/f  nuptialis  s/f.  -tranj  s/m  g 
bri'dal  wreath  s/n  | couronne 
s/f  nuptiale  g corona  s/f  nuziale 
g corona  s/f  nupcial  g coróna 
s/f  nuptialis.  -Icutc  pl/t  g the 
betrothed  s/m  | fiancés  m/pl, 
les  jeunes  mariés  m/pl  g fidan- 
zati, sposi  ni/pl  g novios  m/pl 
g sponsus  s/m  et  sponsa  s/f. 
-nacbt  s/f  g wedding-night  s/n 
g nuit  des  noces  g notte  s/f 
delle  nozze  g noche  s/f  de  boda 
g nox  s/f  qua  nubit  alqa.  -paar 
s/n  g betrothed  couple  s/n  | 
fiancés  m/pl,  les  jeunes  mariés 
m/pl  g fidanzati  sposi  m/pl  g 
novios  m/pl  g sponsus  s/m  et 
sponsa  .s/f.  -ring  s/m  g wedding 
ring  s/n  | alliance  s/f  g fede  s/f 
matrimoniale  g alianza  s/f  g 
anülus  s/m  pronübus.  -fia^ 
s/m  i dowry  s/n  | dot  s/f  g dote 
s/f  g dote  s/f  g dos  s/f.  -fcèlctec 
s/m  g bridai  veil  s/n  | voile  s/m 
de  fiancée  g velo  s/m  nuziale  g 
velo  s/m  nupcial  g flammeum 
s/n.  -fcbmudf  s/m  g bridai  or'- 
naments  n/pl  g parure  s/f  d’é- 
pousée  g ornamenti  m/pl  di 
sposa  g adornos  m/pl  de  novia 
g mundus  sim  nuptialis,  -fïaat 
s/m  g bridai  or'naments  s/n  | 
parure  s/f  d’épouse  g ornamenti 
m/pl  di  sposa  g adornos  m/pl 
de  novia  g ornamenta  n/pl 
nuptialia,  -ftanb  s/m  g state 
s/n  of  being  betrothed  | état 
s/m  des  fiancés  g stato  s/ta  dei 
promessi  sposi  g noviazgo  s/m, 
estado  s/m  de  novia  g status  s/m 
nuptialis.  -Werber  s/m  g suitor, 


wooer  spi  I prétendant  s/m  g 
pretendente  s/m  § pretendiente 
s/m  g nuptiarum  conciliator  s/m. 
-Werbung  s/f  g matchmaking, 
wooing  s/m  § demande  s/f  en 
mariage  g ricera  s/f  in  matri- 
monio g petición  s/f  de  matri- 
monio gnuptiárum  conciliatioj//. 

beo»  a g brave,  good,  hou'est 
I honnête,  brave  g bravo  B 
honrado,  formal  g bonus,  fortis, 
strenùus,  pröbus,  frugi,  -beit 
.s/f  g hon'esty,  gal'antry  s/n  g 
honnêteté  s/f  g bravezza  s/f  g 
honradez,  lealtad,  integridad  s/f 
g bonitas  s/f,  probitas  s/f,  virtus 
s/f,  fortitüdo  s/f. 

brano  int.  g bravo  g bravo  g 
bravo  g bravo  g euge,  laudo, 
-tufen  v/a  g to  cry  v/a  bravo 
i crier  v/a  bravo  ÿ acclamare 
v/a  g aclamar  v/a  g laudare  v/tr, 
plaudëre  vin. 

23ranour(atic  s/f  g aria  di 
bravura,  bravura  sin  g air  s/m  de 
bravoure  g aria  .s/f  di  bravura 
g canción  s/f  de  bravura  g can- 
ticum s/n,  quo  quis  excellit.-ftücf 
s/n  g piece  s/n  of  bra 'very  | 
pièce  s/m  de  bravoure  g pezzo 
s/m  di  bravura  g pieza  s/f  de 
bravura  g quo  quis  excellit. 

23rcccic  s/f  g breccia,  conglom'- 
erate  s/n  | brèche  s/f  g breccia 
s/f  g brecha  s/f  g opus  s/n  musi- 
vum, vermiculatum. 

bïccbbat  a g fran'gible  | cas- 
sant, réfrangible  g fragile  g frá- 
gil g fragnis.  -feit  s/f  g fran'- 
gibleness,  refrangibil'ity  s/n  g 
fragilité  s/f,  réfrangibilité  s/f  g 
frangibilità  s/f  g fragilidad  s/f, 
refrangibilidad  -if  g fragilitas  s/f. 

5Srecl)|burcbfau  s/m  g choiera 
s'n  g cholérine  s/f  g dissenteria  s/f 
g colerina,  disenterías// g dysen- 
teria cum  vomitu,  -en  v/a  g 
to  break;  to  pluck;  (ÍBlumen) 
to  gather;  to  vom'it;  (ißapiet) 
to  fold  v/a,  ((Stintili  to  refect 
v/n  g rompre,  caser,  briser;  (bie 
jïreue)  violer;  (Sßlumen)  cueil- 
lir; (©teine)  tirer,  extraire  v/iz; 
fidi  -,  vomir  v/n  g rompëre, 
spezzâre;  (©traftlen)  rifangëre 
v/a  g romper,  quebrar  i/a;  (f8Iu= 
men)  coger  ifa;  (tßapieii  do’olar 
tp;  (©trafilen)  refractar  v/a;  (bie 
Íreue)  violar  v/a;  (glacfié)  ma- 
chac,ar  v/a;  (©teine)  sacar,  e.x- 
traer  v/a;  (©tiinme)  mudar  i/n; 
fid)  -,  vomitar  v/n  g frangëre, 
rompëre;  vincëre,  fig.  domare; 
carpëre,  avellëre,  (gewaltfam) 
caedëre  v/tr,  intr.  frangi,  rumpi 
v/n.  -mittet  s/n  g emet'ic  s/n 
g vomitif  s/m;  fig.  (vrai)  médi- 
cament g vomitivo  s/m  g vomi- 
tivo s/m  g vomitorium  s/n.  -nuÇ 
s/f  g nux  vom'ica  s/n  g noix  s/f 
vomique  | noce  s/f  vomica  g 
nuez  s/f  vómica  g nux  s/f  vo- 
mica. -putuee  s/n  g emetic 
powder  s/n  § poudre  s/f  éméti- 
que, vomitif  s/m  g polvëre  s/f 
emetica  g polvos  m/pl  eméticos 
g vomitorium  s/n.  -rufit  s.y  g 
choiera  s/n  | cholérine  s/f  g co- 
lerina s/f  g colerina  s/f  g dysen- 
teria s/f  cum  vomitu.  -ftange 
(-cifen)  s/f  g crow-bar  s/n  g 
levier  s/ta  g piccóne  s/m  g pa- 
lanca sjf  g vectis  s/m.  -ung  s/f 
g rup'ture;  (ßiifit)  refrac'tion 
sp  g rupture  s/f,  brisement  s/m; 
(Sid)t)  réfraction  s/f  g rompi- 
mento s/m;  (Siefit)  rifrazióne  s/f 
g fractura  s//;  (¿id)!)  refracción 
s/f  g burd)  refringëre.  -wein« 
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frein  én  g emet'ic  tartar  V«  I 
tartre  shn  émétique  g tartàro 
s/m  emetico  fe  tártaro  s/m  emético 
g tartârus  s¡íu  emeticus. 

Sìtei  s/"‘  3 pap.  puip,  por'ridge 
i/ii  ì|  bouilli  slm  g pappa  sjf  fe 
papilla  sif  g puls  pulticula 
s/f.  »arti  g ä § pap-like,  pappy 
I en  bouillie  § poltiglioso  g 
como  papilla  g pulticulae  si- 
milis. 

tireii  a g broad,  wide,  large  § 
large  g largo  g ancho  g latus; 
fig.  longus,  't  sjf  breadth, 
width;  @ lat'itude  V«:  pro- 
lix'ity;  (SBeiticijiueifigteit)  dif- 
fuse'ness  .»/«  I largeur  s/á;  ® 
latitude;  (SBeiticfilueiiiafeit)  am- 
pleur sIf  g larghezza;  @ lati- 
tudine iff  g anchura  slf\  # la- 
titud sjf\  (Ï6eitîci)lueiîigfeit) 
prolijidad  sjf  j latitúdo  sjf,  alti- 
tudo sjf  caeli;  ® declinatio  s/f 
caeü.  -egrab  sjf  ® % degree' 
sin  of  lat’itude  § degré  sfìn  de 
latitude  g grado  slm  di  latitu- 
dine g grado  sjm  de  latitud 
gradus  s/nt  latitudinis,  -cn,  ften 
vjrfji  g to  spread,  to  extend'  I 
s’étendre  vlrefl,  @ stendëre  vja 
g extenderse  vlrefl  ïj  sternére 
vfii  in  alqa  re  ob.  per  alqd. 
-fctiultcrig  a @ broad-shoul- 
dered g carré  des  épaules  ^ 
spalluto  g ancho  de  espaldas 
5 latis  uméris.  -feite  slf  i g 
broad 'side  sin  | bordée  sfi  g 
bordata  s/f  g flanco  s/m  I latus 
s/ft.  -fpurig  a g large,  wordy  ; 
Ë,  broad-gauge  i rengorgé;  & 
à voie  normale  g gonfio;  È a 
scartamento  largo  fe  ampolloso  ; 
E5.  de  via  ancha  | vestigia  late 
impressa,  -fpurigfeit  sfi  g pro- 
iix'ity,  diffuse'ness  s/«  | bouffis- 
sure síf  I gonfiezza  slf  g am- 
pollosidad  sfi  | ostentatio  s¡f. 

iBreiuntfmlng  slm  § poul'tice 
Sin  I cataplasme  s/m  g cataplas- 
ma s/nj  g cataplasma  slf  i cata- 
plasma i/ft. 

iStemfe  .ì/f  g y gad-fly;  ® 
brake  sfii  |ì  V taon  slm  ; ® frein 
.s/'m  SI  y assillo;  freno  slm  § 
y tábano  slm;  © freno  sfin  g 
y oestrus  sfin,  tabanus  slm, 
asilus  s/m;  ® sufflamen  s/m. 
-n  via  g to  apply  ¿/œ  the  brake 
i serrer  »/a  le  frein  g frenare 
t/œ  g apretar  el  freno  da  | 
sufflaminare  dtr.  -r  s/m  g,  § 
braker,  brakeman  s/m  i garde- 
(serre-)freiu  slm  | frenatore  s/m 
fe'  guardafreno  shn. 

îBrcmêuottitlitung  sfi  g brake 
s/ft  I frein  s/m  p]  freno  slm  g 
freno  s/m  5 machina  sfi  ad  suf- 
flaminandum. 

brennbar  a g combus'tible  | 
combustible  S combustibile  fe 
combustible  ÏI  facilis  ad  exard- 
escendum. -feit  sy/ g combus '- 
tibleness,  combustibil'ity  sfi  | 
combustibilité  sfi  g combu- 
stibilità sfi  § combustibilidad 
sfi  g nerbai. 

23renìt|blafc  slf  g alem'bic  s/n 
g alambic  s/«i  | lambicco  sfin 
fej  alambique  sfin  | ambustum 
s/ft.  -cn  vfii  u.  via  g to  burn 
vfií  U.  via;  to  scorch,  to  brand; 
(®ranntln.)  to  distil;  (Saffee) 
to  roast;  (Síoíjíen)  to  char  g'a; 
(bie  ©ante)  to  curl  § brfller, 
être  en  feu  ¿/n;  marquer  avec 
un  fer  chaud;  (Sranntmein) 
distiller;  Sîoblen  - faire  du 
charbon  vfir;  (bie  .©nare)  friser 
I bruciare  vfii;  (SieocO  cuocëre; 


( S ranntmein)  distillare  ;(S!'aîiee) 
abbrustolire  via;  (bie  ©nate) 
arricciare  § quemar;  (mit  e. 
(ïiien)  marcar  con  hierro  can- 
dente; (ÍBranntlu.)  destilar; 
(ffoblen)  carbonear;  (3¡cflcl) 
cocer;  (Saffee)  tostar;  (bie 
©aare)  rizar  ¿/a  g urëre,  adurere, 
vastaro;  (îon,  Änif)  coquere 
¡)//r;  ardere  flagrare,  pungëre 
r/n  -et  s/m  § distil'ler  s/7n;  (ber 
Sampe)  burner  s/n  g distillateur 
sfin;  (ißotjeilan  -)  cuiseur  slm; 
(ber  Sninpe)  bec  s/m  g distil- 
latóre sfin;  (ber  Sampe)  becco 
sfin  fe  destilador  ; (ber  Sampe) 
mechero  s/m  J coctor  s/m.  -crei 
slf  g distil'lery  sfin  | distillerie 
sfif  g distilleria  sfif  fe  fábrica  s// 
de  aguardientes  § coctura  sj. 
-cifen  sfin  g marking-iron;  (fürä 
©nnr)  curiing-iron  s'n  | fer  sfinì 
rouge;  (füll  ©anr)  fer  sfin  à 
coiffer  g marchio;  (fütl  ©aar) 
ferro  sfin  (da  ricci)  g hierro  sfin 
al  rojo;  (fütl  ©nnr)  tenacillas 
flpl  g calamistrum  sfin.  -glaé 
sfin  g burning-glass  sfin  § vene 
sfin  ardent  ^ lente  sfif  g espejo 
sfin  ustorio  tS  vitrum  sfin  con- 
vexum. -Solj  s/n  g fire-wood, 
fu'el  s/ft  § bois  .s/m  de  chauffage 
g legname  sfin  da  ardëre  s leña 
sfif  I'  ligna  nipl.  -material  s/t 
g fuel  s/n  I combustible  sfin 
g combustìbile  s/m  fe  combus- 
tible s/m  g ligna  njpl  et  carbones 
»î/pi.  -Ulittfl  sfin  g remedy  s/n 
of  cauterisation  | cautère  sfin 
15  cauterio,  rimedio,  caustico . 
sfin  fe  cauterio  sfin  g cauterium 
s/ft.  -ntffcl  sfif  ^ g nettle  sfin 
I ortie  sif  ^ ortica  sfif  g ortiga 
sfif  3 urtica  sfif.  -öl  .'/ft  ^ lamp- 
oil  sfin  I huile  s:f  d’éclairage  | 
olio  sfim  da  lampada  s aceite 
s/ni  de  lámparas  ¡Í]  olëum  sfin. 
-ofen  sfin  g oven,  kiln,  furnace 
s/ft  I fournaise  sjf,  four  sfin  j 
fornace  sfif  da  mattoni  » horno 
sfin  S)  fornax  df.  -punft  s/m  § 
fo'cus  s/ft  § foyer  s/m  S fuoco 
sfim  _ g foco  sfin  5)  focus  sfin. 
-l'picgcl  .>/m  g burning-reflect'or, 
burning-mir'ror  sin  | miroir  sfin 
ardent  3 ustorio  specchio  sfim 
g espejo  s¡in  ustorio  ä scaphium 
s/ft.  -lîcff  s/m  3 combus'tible 
s/n  P combustible  sfin  g materia 
slf  infiammabile  fe  combustible 
s/m  II  materia  sf  facili  s ad  exard- 
escendum. -lucitc  df  § fo'cal 
dis'tance  s/n  | distance  sf  focale 
ä distanza  s!f  del  foco  g dis- 
tancia slf  del  foco  g distantia 
slf  foci. 

trcnjcln  vfii  g to  smell,  to 
taste  of  burning  | sentir  le 
brûlé  S saper  d’arsiccio  fe  oler 
á quemado  »/n  J ustulare  vir. 

brciijlicl)  a g smelling  ober 
tasting  of  burning  ^ qui  sent 
brûlé  S d’arsiccio,  che  sa  di 
bruciaticcio  fe  que  huele  á 
quemado  J ustulatus. 

sSrcfctic  ^ g breach,  gap  s'n 
P3  brèche  slf  g breccia  sf  § 
brecha  sf  J munimentorum 
ruinae  flpl.  -febiefien  da  ¡fe  to 
breach  a work,  to  batter  a 
breach  | battre  en  brèche  § 
far  breccia  fe  batir  en  brecha 
g munimenta  discutëre  -vfii. 
-fdjufi  sfin  g bat’tering  shot  s/n 
I tir  sfin  en  brèche  S tiro  sfm 
in  breccia  § tiro  slm  en  brecha. 

Srett  s/ft  g board,  plank  syn 
I planche  sf;  fcbruarsel  - sf 
porte-af fiche  sfin  g.  tavola  sf 


axis  s/m.  -ctgetttfi  V"!  g scaf- 
fold s/ft  g échafaudage  sfrn  de 
planches  g incastellamento  sfin 
fe  tablado  sfin  | tabulatum  fn. 
-croerfcpiag  s/m  g board-parti'- 
tion  s/ft  I cloison  sjf  g palan- 
cato sfin  fe  tabique  sfin  de  tablas 
J contabulatio  sf. 

2>rcut)an  sfin  g kind  s/n  of 
light-col’oured  beer  i bière  sf 
de  froment  i birra  sff  di  fru- 
mento fe  cerveza  sf  de  trigo. 
Sttue  s/ft  g apostol'ical  (pa'- 
pal)  brief  sfii  § bref  sfin  5 breve 
sfin  fe  breve  sfin  5 litterae  ffpl 
poiitilicis  maximi  Romàni. 
Steuttr  s/ft  Ê bre'viary  sfii  S 
bréviaire  sfin  5 breviario  slm  s 
breviario  slm  ä precationum 
libellus  sfin. 

23rc¡el  sf  g crack'nel  s/n  g 
craquelin  slm  g ciambella  df  S 
rosquilla  slf  g spira  sf. 

Sriefe  sf  g lam'prey  s/n  S 
lamproie  slf  p lampreda  sf  fe 
lamprea  sf  g Petromizón  s'n. 
Srief  s/m  g letter,  epis'tle  sji 
§ lettre  sf,  épitre  sf  ilettëra, 
epistôla  sf  S carta  df  î littërae 
flpl,  epistôla  sf.  -abri  s'm  fe 
pa’tent-nobil'ity  s'n  g noblesse 
sf  par  patente  g nobilita  sf 
conferita  per  una  patente 
fe  nobleza  sf  conferida  por 
patente.  -auégabe.'/S  deliv’ery 
.'■ft  of  iettres  f,  distribution  sf 
des  lettres  g distribuzióne  s/ 
delle  lettere  g distribución  sf 
de  las  cartas,  -bejefticerer  shn 
p letter-presser,  pa'per-weight 
s/ft  I serre^papier  sfin  5 ferma- 
carte sm  fe  sujeta-papeles  s-m 
5 ornamentum  s/n  ad  scripta 
cohibenda,  -bote  sfin  S letter- 
carrier,  postman  sfin  i facteur 
sfin  ïï  portalettere  s/m  s cartero 
sfin  I tabelliuius  dm  publicus, 
-fatten  sfili  o letter-box  s/n  | 
boîte  sf  aux  lettres  x buca  sf 
delle  lettere  fe  buzón  spn  Î 
epistolarum  receptaculum  s/n. 
-tCUBcrt  s/n  § en’velope  sy'n  | 
enveloppe  sf  ï busta  -f  fe 
sobre  s/m  g involûcrum  s/n. 
-lid)  a fe  by  letter;  epist'olary 
I par  lettre  ^ per  lettera  s 
por  carta  g epistolicus,  beli  er 
buri)  littërae.  -mappe  sf  » 
letter-case;  pocket-book  sn  f 
porte-feuille  s/m  § portafogli 
sfin  fe  cartera  sf  | litterarum 
capsa  sf.  -inarfe  sf  fe  postage^ 
stamp  s/n  | timbre-poste  sm  ì 
francobollo  s'm  s sello  s'm. 
-marfenìamnilet  s/m  g collect’or 
sfili  of  postage-stamps  ï collec- 
tionneur sfin  de  timbres-poste 
.§  collettóre  slm  di  francobolli 
fe  coleccionista  .s'in  de  sellos, 
-papier  s'n  fe  letter-paper  su 
í papier  s'm  à lettres  i carta 
sf  da  lettere  fe  papel  sin  de 
cartas  8 charta  '■/  epistolaris, 
charta  sf  Augusta,  -porto  sin 
§ postage  s/ft  j port  s/m  de 
lettre  g porto  sfin  fe  franqueo 
s/m.  -polt  sf  g mail  sn  i poste 
s/f  8 posta  sf  s correo  sm. 
-fchaften  f/pl  g letters,  papers 
n/pl  I papiers,  documents  injpl, 
lettres  f/pi_%  lettóre,  scritture, 
carte  flpl  s cartas  flpl,  docu- 
mentos, papeles  m/p¡  8 littërae, 
epistölae,  tabulae /'/p!.  -febreiber 
sfili  fe  letter-writer  s/m  f auteur 
sfin  d’une  lettre  g autóre  sm 
d’una  lettëra  fe  autor  sm  de 
una  carta  iscriptors/m  epistulae. 


guide  s.rn  épistolaire  J ^ida 
df  epistolare  a epistolario  sm 
8 libellus  sfin  de  littéris  scri- 
bendis. -taîcbc  sf  0 letter- 
case  s/ft  S portefeuille  su,  £ 
taccuìno  sfin  fe  carteras / Í episto- 
larum theca  sf.  -taube  sf  a 
carrier-pigeon  dn  J pigeon  s,n 
courrier  | colombes/  messag- 
giere  ob.  corrière  s paloma  .</ 
mensajera columbas/ episto- 
laris. -träger  dm  5 postman 
dm  i facteur  dm  î postino  s'm 
fe  cartero  s,>ni  I tabellarlas  sm 
publicus,  -tuage  sf  ? letter- 
bal'ance  dn  f pèse-lettres  «,m 
g pesalettëre  sm  fe  iiesa-cartas 
sin  ï trutina  sf,  qua  epistólae 
ponderantur,  -œcdjrel  sfin  e 
correspondence  s/n  î corres- 
pondance df  Ì corrispondenz-a 
sf  s correspondencia  sf  S 
epistolarum  ccmsuetüdo  sf. 
Srigabe  sf  e brigade'  d'n  1 
brigade  sf  | brigata  sf  a 
brigada  sf  J legio  //. 
Srigabicr  dm  8 brigadier 
general  g colonel-généraL  bri- 
gadier-général i brigadière  ä 
comandante  sfin  de  brigada  i 
du.x  sin. 

Srigantinc  sf  fe  brig'antine 
s/ft  brigantin  .'  m I brigantino 
sfin  s bergaiRin  sfin  ì celox,  c. 
SrTgg  sf  « brig  sft  î brick 
sfin  '£  brigantino  s'm  s brick  .'  m 
i navis  sf  duórum  maiórum. 
brillant  o § brill'iant  f bril- 
lant Í brillante  s brillante, 
espléndido  1 splendidus,  in- 
signis. -feuer  s i:  0 ser'pent  s ft 
f aigrette  sf  i fuòco  s’»  arti- 
ficiale a pennacchio  5 bus- 
capiés, cohetiUo  S'm  8 ignes 
mfjil  artificiósi. 

¡brille  sf  e spec'tacles  dn  pif 
8 lunettes  fjpl  i occhiali  »»/pi; 
fe  gafas  flpl  I perspicillum  sf. 
-nf utrera!  s/n  fe  spec  tacie-case 
.<  ft  Ï étui  .ft  à lunettes  î 
astuccio  sfin  d’occhiali  s estuche 
s'm  de  gafas,  -uglae  sn  fe 
spec'tacle-glass  s.i  f verre  sm 
à lunettes  í cristallo  s/m  da 
occhiali  s cristel  s/n  de  gafas, 
-nfcblange  sf  e hooded-snake, 
spec'tacle-snake  sn  i serpent 
s'm  à lunettes  i serpente  sm 
dagli  occhiali  s culebra  sf  de 
anteojos  8 coluber  sin  naja  L. 
bringen  sii  fe  to  bring,  to 
carry,  to  take  va  f (ap/porter, 
(a)mener,  conduire  eya  í port, áre, 
recare;  condurre  va  s traer  r t 
I ferre,  movere,  asportare  etr. 
3? rife  sf  § breeze  sn  i brise 
sf  i brezza  sf  marina  s brisa 
sf  Î ventus  sm. 

Sfitonniamctail  .s  » e English 
met'al  s/n  f métal  sfin  anglais 
1 metallo  ~sin  britannico  a 
I metal  s m inglés. 

I britiicb  a • British.  Britan’nic 
¡ I britannique  i britannico  a 
británico  1 britannicus,  britaii- 
j nus. 

1 brerfen  va  fe  to  crumble  Ï 
I morceler  fa  i fare  ra  in  pezzi 
i s desmenuzar  va  i discerpere, 
i in  frusta  secare  rf. 

Sreefen  .'„i  fe  crumb,  bit, 
frag'ment  s.i  i morceau  sm  8 
briciolo;  frammento  sin  s 
pedazo  sm  1 frustum  .'  ft. 
brebcln  rn  fe  to  bubble  vu  | 
bouillonner  í gorgoghäre  c»  a 
hervir  á borbotones  ;•  . 1 fervere 
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Si'ëtfcben  s/«  § little  bit  s/« 
î petit  morceau  sim  g brîcio- 
ictto  s/ïï)  g pedacito  sim  g 
friistCilum  s/m. 

troctclig  a g crumbling  | fa- 
cile à émietter,  cassant  g fria- 
bile s quebradizo  J friabilis, 
tröffcln  í/a  g to  break  into 
small  pieces,  to  crumble  eja  g 
émietter  ¡ya  g sminuzzare  r/a  g 
desmenuzar;  desmigajar  î/a  g 
friâre  vitr. 

Sètoéclicn  s/re  g sweet-bread  s/n 
g ris  s/»i  de  veau  g animelle 
jjpl  di  vitello  g moUeja  sjf  de 
ternera. 

5?rcErtt  s/m  § brocade'  .s/n  g 
brocart  sjm  g broccato  s/m  g 
brocado  s/m  g serica  njpl  auro 
argentove  distincta. 

SJvoin  s/n  g brome,  bromium 
s/n  g brome  s/m  g bromo  s/nt 
g bromo  sim  g Bromium  s/n. 
•l'ccrc  s/f  g black'berry  s/n  | 
mûre  sjm  de  ronce  g mora  sif 
di  rovo  @ zarzamora  s/f  g ru- 
bum s!n.  -bccriîraucB  ,s/m  g 
bramble  s/n  g ronce  sjf  g rovo 
s/m  g zarzamora  sjf  g rübus  s/m. 
-ib  s/n  g bromide  s/n  g bromide 
s/m  g bromido  s/m  § brómido. 
-lit  s'il  g bromade_s/n  g bromure 
s//»,  gbrorauro  sfm  's, bromuro  s/m. 
Srondiialfatarrb  s/m  @ bron- 
chi'tis  s/n  I catarrhe  s/m  bron- 
chial g catarro  s/m  bronchiale 
g catarro  s¡m  bronquial  g arte- 
riae destillatio  si/. 

Stondhen  fjipt  S bronchiae 
nfpl  g bronches  fßl  g bronchi 
vìfpì  g bronquios  mjpl  g cana- 
lis  animae  finitimae  partes  fjpl 
bronchia  njpl. 

Sconditiid  s!f  g bronchi'tis  s/n 
I bronchite  sjf  g 'bronchite  s/ 
bronquitis  s/f  g bronchitis  sif. 
SrcnjC  s/f  g bronze  s/n  g 
bronze  sjf  g bronzo  s/»i  ^ bronce 
s/m  g aes  s/n.  -farbc  sjf  g brass- 
colour  s/n  I couleur  s¡f  de 
bronze  g colore  s/m  di  bronzo 
§ color  bronce  s/m  g color  s/m 
aënéus. 

brcujicrcn  v.'a  g to  bronze,  to 
braze  e;a  | bronzer  i/a  g colo- 
rire ¡/a  a bronzo  ;s^  broncear  ¡/a 
g aënëum  colorem  inducëre  sßr 
alci  rei. 

ffironätcrer  s/m  g bronzer  s'm 
I bronzeur  s/m  g bronzista  s/m 
g bronoeador  s/m  g faber  s/m 
aerarius. 

Srofam  s/m  g crumb  s/n  | 
miette  sjf  g brieïa  s/f  g miga 
s!f  g frustulum  s/n,  gelo,  frus- 
tula li/pi. 

23vofcBc  sif  g brooch  s/n  | 
broche  síf  g spillone  s/m  g alfiler 
sim  g fibula  sjf. 

Orofehicren  ¡./a  g to  stitch,  to 
sew  ria  § brocher  i/a  g legare 
v'a  alla  rustica  g encuadernar 
ra  en  rústica  g consuere  vjtr 
plagulas  libri. 

Svofdiürc  sf  g stitched  book, 
pam'phlet  s/n  g brochure  s/f  g 
opuscolo  s/m  g folleto,  opús- 
culo s/m  g libellus  s/nì,  com- 
mentarius ró;¡. 

Sjïot  s/n  g bread  s/n  § pain 
s/m  g pane  .s/m  g pan  s/m  g 
panis  s/m.  -Bncfct  s/m  g baker 
s/m  g boulanger  s/m  g fornaio 
s/m  g panadero  s/m  g pistor  s/m. 
-baierei  sif  g bakery,  baker’s 
shop  s/n  g boulangerie  s¡f  | 
panetteria  sf,  forno  s,.'m  g pa- 
nadería s:f  1 pistrina  .«/.  -b^aum 
s/m  g bread-fruit-tree  s/n  g arto-  ' 


carpe  slin  g artocarpo  s/nj  S 
árbol  s/m  del  pan  g artocarpus 
s/m  incìsa  L.  -criuctb  s/m  g 
getting  s/n  of  one’s  livelihood 
g gagne-pain  s/m  g mestière  V'« 
di  cui  si  vive  g ganapán  s/m 
g quaestus  s/m.  -Ifcrr  sfa  § 
employ'er,  master  s/m  g maitre 
s/»i,  patron  s/m  g padrone  s/m 
g amo  s/m  g paterfamilias  s/m, 
herus  s/m.  -forb  s/m  g bread- 
basket s/n  g panier  s/m  g pa- 
niere s/ni  g cesto  s/m  para  pan 
g panarium  s/n.  Ben  - ffòber 
biingtn  g to  keep  one  short  § 
serrer  la  courroie  à q g tener 
più  corto  g atar  corto  á uno 
g artius  colere,  -frume  sf  g 
crumb  s/n  of  bread,  crumb  s/n 
g mie  s//  g mollica  sjf  del  pane 
g miga  sif  g mollis  par  sif  pa- 
nis. -loé  a g breadless;  out 
of  employ ’meut  g sans  ressour- 
ces g senza  pane  g sin  pan 
Œ inops,  muñere  vacùus.  -loj1g= 
feit  sjf  § dearth,  scar'city  s/n; 
want  s/n  of  work  g misère  sif, 
indigence  s!f,  dénûment  s/m  g 
indigenza  s,f  g miseria,  penu- 
ria .sf  g inopia  sif,  egestas  sif. 
-lucfîer  s/n  g bread-knife  sia  g 
couteau  sfa  à pain  g coltello 
s/m  per  il  pane  S cuchillo  s/m 
para  el  pan  g culter  sfa  ciba- 
rius. -netb  sfa  g trade  jeal'- 
ousy  s/n  I jalousie  sf  de  métier 
g gelosia  sif  di  mestiere  § en- 
vidia s/f  de  oficio  g quaestûs 
invidia  s/f.  -rtnBe  s/f  g crust 
s/n  of  bread  | croûte  s/f  de  pain 
H crosta  s/f  del  pane  § corteza 
s/f  de  pan  g crusta  s/f  panis, 
-fcfiranf  sfa  g bread  cupboard, 
bread-board,  pantry  s/n  | ar- 
moire sf  à pain  g armadio  sfa 
da  riporvi  il  pane  g armario 
s/m  del  pan  | armarium  s/n 
panis.  -fluBiinn  s/n  @ study  as 
a means  of  subsist'ence  merely; 
profes'sional  training  s/n  | scien- 
ce s/f  servant  de  gagne-pain 
g studio  s/f  per  guadagnare  da 
vivëre  g estudio  sfa  al  solo  fin 
de  ganar  la  vida  g artes  f/pl 
et  studia  ii/pl  ad  vitae  usum 
necessaria. 

SrucB  s//  g breach,  break  s/n; 
(ñnodien-)  frac'ture;  (Ginge= 
geiueibe-)  hernia;  /V  frac'tion 
s/n  I rupture  s,f;  (ffnodjen-) 
fracture  s/f;  (Cfingcrueibc-)  her- 
nie s/f;  ^ fraction  s/f  g rot- 
tura, infrazione;  cava;  ^ fra- 
zione; (d'ingetucibe-)  ernia; 
(Suodien-)  frattura  s/f.  g rotu- 
ra; (.iìnodjen-)  fractura;  (Singe» 
weide-)  hernia;  ^ fracción; 
(Stein-)  cantera  s/f  g discidium 
s/ll  ; flg.  violatio  s/f  ; ((Singe» 
lueibe-)  hernia  sf,  ('jlbet»)  ra- 
mex sfn,  (Sínodicu-)  fractüi-a 
s/f.  -banb  s/n  g truss  s/n  g 
I rayer  s/m  g cinto  s/m  erniario 
3 braguero  s/m  g fascia  sf  her- 
uiâlis.  -cinflcmminig  s/f  g in- 
carcera'tion  sfi  of  a hernia  § 
étranglement  s/m  d’hernie  g 
strozzatura  s/f  d’una  ernia  [s' 
estrangulación  s/f  hemiaria  "g 
compressio  s/f  herniae,  -fladjc 
s/f  g frac'ture  s/n  g cassure  s/f 
i frattûra  s/f  g rotiua  sf  g 
superficies  s/f  fracturae.  -fci)a= 
ben  s/m  § hernia  s/n  g hernie  s, y 
g ernia  s/f  g hernia  sf  g her- 
nia s/f.  -fîctn  s/m  g quarry- 
stone  s/n  g moellon  s/m  g ma- 
cigno s/m  g canto  sfa  í cae- 
mentum s/a  -jîütf  If/a  § frag'- 
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fragment  s/m  ^ fram- 
mento s/m  g fragmento  s/rn  Q 
fragmentum  s/n,  reliquiae  f/pi. 
SSrubtr  .s/in  g brother  s/m  g 
frère  s/m  g fratello;  frate  s/m  § 
hermano  s/m  g frater;  (leib» 
lieber-)  fra.ter  germanus,  (S8a» 
ter»-)  patrüus,  (3)tutier-)  avun- 
cülus  s/m.  -bunb  s/m  g brother- 
hood, frater'nity  s/m  | union 
s/f  fraternelle  ^ unióne  s/f  fra- 
terna g unión  s/f  fraternal  g 
sociëtas  s/f  fraterna,  -berj  s/a 
g brotherly  heart  s/n  | coeur 
s/m  fraternel  cuòre  s/m  fra- 
terno g cariño  s/m  fraternal  pj 
animus  s/m  fraternus.  -fu| 
s/m  § fraternal  kiss  s/n  | baiser 
s/m  do  frère  3 bacio  s/m  fra- 
terno g beso  s/m  fraternal  5 
oscülum  s/n  fraternum,  -liebe 
s/f  '§  brotherly  love  s/n  f amour 
s/f  fraternel  [ÿ  amor  s/m  fra- 
terno g c.ariño  s/m  fraternal  3 
fraterna  voluntas  s/f.  -ntötber 
s/m  g frat'ricide  s/m  | fratri- 
cide s/m  § fratricida  s/m  g fra- 
tricida s/m  3 fratricida  s/m. 
-morb  s/m  @ frat'ricide  s/n  g 
fratricide  s/m  g fratricidio  s/m 
g fratricidio  s/m  pÇ  parricidium 
fraternum  s/n  caedes  fraterna 
s/f.  -fdiaft  s/f  @ brotherhood 
■s/n  pB  (con)fraternité  s/f  g fra- 
ternità s/f  g confraternidad  s/f 
3 fraternitas  s/f.  -Boli  s/n  g 
people  s/n  of  brothers  | peuple 
s/m  de  frères  g popólo  s/m  della 
stessa  razza  g pueblos  herma- 
nos m/pl  3 popülus  s/m  ejusdem 
stirpis  et  nominis, 
briídjig  a g brittle,  frag'ile  | 
fragile,  cassant  3 fragile,  fran- 
gibile g frágil,  quebradizo  3 
fragilis. 

Srürfe  ^f  § bridge  s/n  J pont 
s/m  3 ponte  s/m  g puente  s/m 
3 pons  s/f.  -nbttu  s/m  g bridge- 
building s/n  I construction  s/f 
des  ponts  3 costruzióne  s/f  di 
ponti  g construcción  sf  de 
puentes  5 burd)  pontem  im- 
ponëre,  faeëre.  -nbcgcn  s/m  g 
arch  s/n  of  a bridge  | arc  s/m. 
(arche  s/f)  d’uu  pont  3 volta 
s/f  di  ponte  g arco  s/m  de  puen- 
te 3 pontis  fornix  s/m.  -ngc= 
länber  s/n  g rails  n/pl  of  a 
bridge  | garde-fous  s/m  3 para- 
petto s/m  di  ponte  g baranda 
s/f  3 pontis  plutëus  s/m.  -ngclb 
s/n  g toll  s/n  3 pontonage  s/m  3 
pontaggio  s/f  g pontazgo  s/m 
3 portorium  s/n.  -ngrlbcinucl)» 
lucr  s/m  g toll-gath'erer  s/m  g 
pontonnier  s/m  3 pedaggière  s/m 
g cobrador  s/m  del  pontazgo  3 
portitor  s/m  -nfnopf  j/m  g tête- 
de-pont,  bridge-head  s/n  | tête 
s/f  de  pont  g testa  s/f  d’un 
ponte  S cabeza  s/f  de  puente 
3 castellum  s/n  ad  caput  pontis 
positum,  -iipfctict  s/m  g pier 
s/n  I pile  s/f  de  pont,  pilier  s/m 
de  pont  3 pila  s/f,  pilastro  s/m 
di  ponte  g pilar  s/in  de  puente 
3 pontis  pila  s/f.  -nttiage  s/f  g 
pa'tent  weigh-machine',  weigh- 
bridge s/n  3 bascule  .s/f  3 bilan- 
cia s/f  a bilico  g bascula  s/f. 
SStùbetcficn  s/n  (e  little' brother  . 
s/m  3 petit  frère  s/m  g fratel- 
lino s/ta  § hermanito  s/m  3 fra- 
tercüius  s/m. 

SrûbcrgcmctnbCs//''rcommu'n- 
ity  s/n  of  the  Moravians  | 
frères  m/pl  Moraves  3 commu- 
nità  .sf  dei  fratelli  Moravi  g 
hermanos  m/pi  Moravos. 
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btübcrlid)  O g brotherly,  fra- 
ternal I fraternel  3 fraterno  S 
frater'nal  3 fraternus,  -feil 
s/f  g brotherlinese,  fratern'ity 
s/n  g fraternité  s/f  g fraternità 
s/f  [s'  fraternidad  s/f  3 fraterna 
necessitûdos  s/f. 
iSrübc  s/f  g broth,  sauce, 
gra'vy  s/n  | bouillon  s/m,  sauce 
s/f  g brodo  s/m,  salsa  s/f  g cal- 
do s/m,  salsa  s/f  3 jus  s/n,  em- 
bamma s/n.  -n  îyiz  g to  scald 
v/a  3 échauder  v/a  3 scottare  e/a 
g escaldar  v/a  3 aqua  ferventi 
perfundëre  v/tr. 

brübnjatm  a g scalding  hot  | 
bouillant  3 bollente  g hirviente 
3 fervidus. 

S rii  1 1 affe  s/m  g howler  s/n  | 
singe  s/m  hurleur  3 sapajú  s/m 
g aluato,  mono  chillón  s/m  J 
Mycêtes  s/m  semicùlus.  /».  -eu 
v/n  g to  bel'low,  to  howl; 
(fibtue)  to  roar  v/n  | Olinb) 
mugir,  beugler,  (Sölue)  rugir 
v/n  3 (9iinb)  muggire,  (Sölue) 
ruggire;  urlare  g (Sölue)  rugir; 
(9ïinb)mugir,bramar  i)/n  i(9îinb) 
mugire,  rudëre,  (2öluc)  rugire 
v/n.  -frofei)  s/m  g bull-frog  s/m 
3 grenouille  s/f  mugissante  3 
rana  s/f  mugente  ^ rana  s/f 
macho,  rana  s/f  cantante  3 
Rana  s/f  mugiens,  -ocfjd  s/m 
g bull  s/m  § taiueau  s/m  i toro 
s/m  is  toro  s/m  3 taurus  s/m. 

brünett  a g brownish,  some- 
what dark  3 brun,  brunet  3 
brunetto  § moreno  3 subfus- 
cus.  -e  s/f  g dark  per'son, 
brunette'  s/f  j brune(tte)  s/f  3 
brunettina  s/f  S morena  sjf  3 
virgo  (muUer)  s/f  subfusca. 
brünieren  v/a  g to  brunish  v'a 
3 brunir  e/a  3 brunire  v/a  s. 
bruñir  e/a  3 arte  infu.scare  rfr, 
btünfiig  a g ardent,  fer'vent; 
(b.  Sieten)  in  the  rut  3 avec 
ardeur;  (ö.  Siieten)  en  chaleur 
3 ardente  a;  (d.  $ieten)  iu 
frega  g ardiente;  (U.  îieren) 
en  celo  3 ardens,  ardóre  coe- 
undi flagrans,  -feit  s/f  g ar'- 
dour , pas'sion  s/n  3 ardeur, 
ferveur,  chaleur  s/f  g ardóre 
s/m  g ardor  s/m  3 ardor  s/m. 
brüftcn,  fiel)  v/refl  g to  boast 
v/n  of  3 se  rengorger  v/tr,  faire 
v/a  parade  de  qc  g pavoneg- 
giarsi v/rrfl  g pavonearse  v/pron 
3 insolentius  se  efi'erre  v/rrß, 
jactare  v/tr  alqd,  gloriari  s/a 
alqa  re. 

SSrüilung  s/f  g breast-work  ; 
par'apet  s/n  3 parapet  s/m  g 
balaustrata  s/f  g parapeto  s/m 
3 crepido  s/f. 

ffirütlanlialt  s/f  g hatching- 
house  s/n  I couvoir  s/m  g stufa 
s/f  d’ incubazione  g estableci- 
miento s/rn  de  incubación  g 
apparatus  s/m  ovis  excludendis, 
-en  v/a  U.  v/n  § to  brood;  fnj. 
to  hatch  v/a  u.  v/n  g couver  v:a; 
fig.  méditer  sur  v/n  g covare  v/a 
u.  v/n  g incubar  v/a;  fig.  abrigar 
malos  intentos  3 incub.äre; 
fig.  moliri  v/tr  -cfcn  s/m  @ hateh- 
ing-oven,  in'eubator  s/n  3 
four  s/m  d’incubation  g stufa 
s/f  d’ incubazione  's  incubadora 
s/f  3 furnus  s/m  in  quo  pulli 
excluduntur. 

Srumni¡bñr  s/m  g grumbler, 
growler  s/m  3 grondeur  s/m  g 
borbottóne  s/m  g gruñón  s/m  g 
homo  s/m  morosus,  -baf)  s/m 
§ bombar'don;  bourdon  s'n  3 
bourdon  s/m  g contrabasso  s/m 
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[á  bordón  sim.  -CU  v'n  @ to 
ìoTv,  to  hum,  to  growl,  to 
grumble  nfn-,  fig.  in  fcen  SSort 
~en  to  grumble  (Inwardly)  | 
gronder,  bourdonner  r/w;  in  ben 
SSnrt  - grommeler  entre  les 
dents  g brontolare  »/n;  in  ben 
SBart  - brontolare  fra  i denti 
g gruñir;  (tì.  ^níeííen)  zumbar 
®/«,  fig.  regañar  r/œ;  (in  ben 
Sari-  :etftere§  unb:)  refun- 
fuñar r/n  8 fremëre,  murmu- 
rare w/n.  -er  sjm  § grumbler, 
growler  sjm  | grondeur  sjm  | 
brontolóne  sjm  g gruñón  sjm  | 
morosus  sjm.  -fliege  sjf  @ dung- 
fiy,  blue-bottle  fly  sjn.  | mou- 
che-bourdon sjf  g moscóne  sjm 
g moscardón  sjm  g Musca  sjf 
vomitoria  i.  -ig  a g cross  ; 
snarlish  | grondeur  g burbero 
§ regañón  g morosus,  -igícit 
sjf  g chuffiness  s/«  | caractère 
sjm  grondeur  g borbottamento 
s/m  g carácter  .s/m  regañón  g mo- 
rositas slf.  -freifet  s/m,  ghumm- 
ing-top  s/n  I toupie  slf  g trottola 
s/y  g peonza#  de  música  g turbo 
s/m.  -Dcbfc  s/m  g bull  s/«  | tau- 
reau; firj.  stupide,  nigaud  sfiti  g 
toro;  fig.  stupidaccio  s/m  g toro; 
fiy.  tonto,  estúpido  s/m  g taurus; 
fig.  stupidus  s/m. 

brunette  slf  g prunella  s/n 
g brignole  s//  g prugnola  slf  g 
briñola  sff  J|  Prunella  slf. 

Brunft  s/f  y g heat,  ar'dour, 
rut  sin  § rut  s/m  g frega  # g 
celo  s/m  g libido  slf,  coeundi 
ardor  s/m.  -en  V c/n  g to  be 
vin  in  heat,  in  the  rut  § être 
vin  en  rut  g essëre  vin  in  frega 
§ estar  en  celo  »/n  g ineundi 
cupiditate  exerceri  r/«. 

Sîrunncu  s/m  § well,  spring; 
foun'tain,  (îünfÎI.)  pump  s/n  g 
fontaine  slf,  source  s/C;  (îünftl.) 
puits  syte  g (fiinfti.)  pozzo  s/m; 
fonte  slf  g fuente  sf-,  (îünftl.) 
pozos/mKgegtnben)  putëus  s/m, 
(¡Quelle)  fons  s/m.  -arjt  s/m  @ 
physic'ian  s/m  of  a watering- 
place  I médecin  s/m  des  eaux 
g medico  s/m  delle  acque  g mé- 
dico s/m  de  balneario  g medicus 
.s/m  aquarum,  -bccícn  s/n  g ba'- 
sin  s/n  I bassin  s/m  de  fontaine 
g vasca  slf  g pilón  s/m  g cráter 
s/m.  -liauê  s/n  g well-house  s/n 
i maisonnette  # de  puits  (de 
source)  g casetta  slf  di  pozzo 
g caseta  # de'  pozo  g castellum 
s!n.  -ftcffc  slf  g water-cress  s/n 
i cresson  s/m  g crescióne  s/m  g 
berros  »n/pl  g nasturcium  sin. 
-fur  sfi  g use  s/n  of  min'eral- 
waters  | cure  s/f  d’eaux  miné- 
rales g cura  slf  di  acque  mine- 
rali g el  tomar  aguas  minerales 
g salubrium  aquarum  usus  s/m. 
-macpets/mgwell-sinker,  pump- 
maker  s/m  I puisatier  s/m  g fon- 
taniere s/m  g fontanero  s/m  | 
putearius  s/m.  -röfirc  sf  § pipe 
of  a pump,  conduit-pipe  s/n  | 
tuyau  s/m  de  fontaine  g tubo 
sím  di  fontana  g tubo  s/m  de 
fuente  g tubus,  tubülus  s/m, 
fistüla  slf.  -febwenget  s/m  g 
sweep  V«  I bras  s/m  g leva  sjf 
§ cigoñal  s/m  g tollêno  s/m. 
-ftubc  slf  g well-room  s/n  | re- 
gard s/m  d’un  aqueduc  g spor- 
tello s/m  d’acquedotto  g lum- 
brera slf.  -œniTcr  s/n  g pump- 
water,  spring-water  s/n  | eau  sf 
de  puits  (de  fontaine)  g acqua 
slf  di  fontana  g agua  s//  de  pozo 
g aqua  s,f  putealis. 
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Srunft  slf  g heat,  ar'dour  s/n 
i ardeur  slf,  chaleur  slf  g fre- 
góla s//  g ardor,  calor  .s/m;  (bet 
Siere)  celo  s/m  g (».  üilenfáien) 
corpöris  faces  /ypl;  (ö.  Sieten) 
coeundi  ardor  s/m. 

Stuft  slf  g breast,  chest,  bo- 
som; (beâ  Siere»)  brisket  s/n 
I poitrine  slf  (îoeibüdje  -)  sein 
s/m  g petto  sim.',  (lueiblidie  -) 
mammella  slf  g pecho  s/m  g 
pectus  s/n,  thorax  s/m;  (mit  ÍRüá» 
fidit  ouf  bie  Sungen)  latus  s/n, 
(latëra  n/p-');  (bie  fleifcftigen 
Seile,  tueiblidier  unb  mönn= 
lidjet  -)  mamma  slf.  -Bcflem= 
luung  slf  g depres'sion  s/n  in 
the  chest  i oppression  ^f  de 
poitrine  g asma  sfi  § opresión 
slf  de  pecho  g anhelitus  s/m. 
-6ilb  s/n  g half-length  pic’ture, 
bust  s/n  I (portrait  .s/m  en)  buste 
s/m  g busto  s/m  g (retrato  de) 
busto  .5/ni  g imago  # fleta, 
(9JîeboiÙonteIief)  clipëum  s/n. 
-fett  s/n  g pleura  s/n  g plèvre 
sif  g pleura  slf  g pleura  slf  g 
diaphragmas/n.  -fcUcntjûnbung 
slf  § pleu'risy  s/n  | pleurésie  sij 
g pleuritide  sf  g pleuresía  sf 
g pleuritis  sff.  -fteber  s/n  g 
pericardit'is  s/n  g inflammation 
slf  du  péricarde  g febbre  as- 
matica sf  g fiebre  s, y asmática 
g febris  sf  catararhâlis.  -liots 
nifeb  s/m  g breast-plate,  cuirass 
V«  g cuirasse  sf  g corazza,  sf 
g peto  s/m  g thorax  sim.  -l)0f)lc 
# g cav'ity  s/n  of  the  chest  1 
cavité  sf  pectorale  g torace  s/m 
g cavidad  sf  torácica  g câvum 
s/n  peetöris.  -faften  s/m  g chest 
s/n  I thorax  s/m  g cassa  sf  to- 
racica g tórax  s/m  g pectus  s/n. 
-frontpf  s/m  g spasm  s/n  in  the 
chest  g pleurospasma  s/m  g pleu- 
rospasmo  s/n»  g pleurospasmo 
sfn  g spasmus  sfin.  -traut  a g 
phthis'ical  g poitrinaire  g ma- 
lato di  petto  g tísico  g latërum 
morbo  affectus,  -trantlicit  sf 
g disease  s/n  of  the  chest,  phthi'- 
sis  s/n  g maladie  slf  de  poitrine 
g malattia  sjf  di  petto  g enfer- 
medad slf  de  pecho  g pectòris 
morbus  s/m.  -laÇ  shn  g stom'- 
acher,  doub'let  s/n  | gilet  sfin 
g corpetto  .5/m  S peto  s/m  g tho- 
rax .5/m.  -fdjilb  s/n  g breast-plate 
s/n;  V corselet  | plaque  #;  V 
corselet  s/m  g scudetto  ; V cor- 
saletto s/m  g placa  #;  V cor- 
selete s/m  I V clipeus  pectoralis, 
insigne  sf  pectorale,  -ftimntc 
slf  g nat'ural  voice  s/n  | voix 
sf  de  poitrine  g voce  sf  di 
petto  g voz  sf  de  pecho  5J  vox 
slf  e pectore  missa,  -ftutf  s/n 
gbreast;  (ffleifd))  brisket;  (ÌBilb) 
half-length  picture  s/n  g (gleifdi) 
poitrine  sf-,  (Silb)  buste  sfin  g 
(ff-Ieifd))  petto  #>’.  (Sitb)  busto 
s/m  g tórax  m;  (fÿleiià))  pecho; 
(ÍBilb)  busto  sim  8 (fyleifcü)  caro 
sf  de  pectore;  thorax #<;  (Î8itb) 
imago  sf  picta,  -ter  s/m  g pec’- 
toral  tea  s/n  g thé  sim  pectoral, 
tisane  # pectorale  g tè  sim  pet- 
torale § tisena  sf  pectoral  g 
thea  sf  pectoralis,  -toarjc  sf 
g pap,  nipple  s/n  g mamelon, 
bouton  de  la  mamelle  s/m  g ca- 
pezzolo s/m  g pezón  g pa- 
pilla sf,  über  s/n.  -inaffctfudit 
sf  § pec'toral  drop'sy  s.'n  g 
hydropisie  sf  de  poitrine  g idro- 
pisia sf  di  petto  g hidropesía 
sf  del  pecho  g hydrops  s/m  pee- 
töris. -ttieljt  (-¡ebne,  -mauct) 


slf  g par'apet  s/n  g parapet  sfm 
g parapetto  sjm  g parapeto  ¿m 
8 plutëus  s/m,  lorica  #.  -jutfer 
s/m  @ barley-sug'ar  s/n  § sucre 
s/m  d’orge  g zucchëro  s/m  d’orzo 
È azúcar  sf  de  redoma,  cara- 
melo sjm  8 saccháruta  Vn  pec- 
toràl© 

35rut#gbrood, hatch;  (Çifdie) 
fry  s/n  I incubation  #;  (jungeâ 
(Seflügel)  cuvée#;  (fjifdie)  ale- 
vin s^  g covatura  #;  cac- 
chióni mfpl  g empolladura  #; 
(gifefie)  freza  sf-,  (¿nfetten)  hue- 
vecillos  mlpl  g fétus  s/m,  fetura 
#,  suböles  slf , progenies  síf,  pulli 
mlpl.  -ofen  .s/m  g hatching-oven 
s/n  g four  s/m  d’incubation  g 
forno  s/m  da  covare  g incuba- 
dora # 8 furnus  J>^n,_ln  quo 
pulli  excluduntur.  -roStme  sf 
g hatching-warmth  s/n  | chaleur 

# d’incubation  g calóre  .s/m  ne- 
cessario all’incubazióne  g calor 
necesario  para  la  incubación  g 
calor  s/m  ad  incubandum  ne- 
cessarius. -jcit  slf  g brooding- 
time .s/n  I couvaison  sf  S co- 
vatura sf  § sazón  sf  de  em- 
pollar las  aves  8 incubandi 
tempus  s/n.  -alitat  slf  g bru- 
tal'ity  s/n  | brutalité  sf  g bru- 
talità # g brutalidad  sf  g fe- 
rocitas, atrocitas,  immanitas  sf. 

SruttO  a g gross  g brut  g 
brutto  g bruto. 

Sube  s/m  g boy,  lad  V"*:  (ñn 
üblen  Sinn  unb  ßarte)  knave; 
slm  I garçon  s/m;  coquin  #*1 
(int  üblen  Sinn)  polisson  slm-, 
(Sorte)  valet  g ragazzo;  (im 
üblen  Sinn)  birbóne  s'/«;  (Sarte) 
fante  s/m  g muchacho  s/m-,  (im 
üblen  Sinn)  pillo;  (Sîarte)  sota 

# i puer  s/m;  (int  üblen  Sinn) 
scelestus,  homo  nequam  s'm. 
-nbaft  a g knavish  g en  polis- 
son g furbo  s pillo  8 impröbus. 
-nftreid)  (-ftüct)  s/m  g knavery, 
roguery  sf  g polissonnerie  sf 
g bricconata  sf  g granujería, 
pillada  sf  g malum  s/n  facinus, 
nequitia  sf. 

SBubo  s/m  g bubo  s/n  g bubon 
s/m  g bubbóne  s/m  g bubón  s'm 
g tumor  ^'m. 

iBueb  s/n  g book  ; (ijìapier)  quire 
s/n  g livre  slm,  (toufm.)  registre 
slm,  (ÎBapier)  main  # g libro; 
(ÎBapiet)  quinterno  s/m  s libro 
s/m;  (iBopier)  mano  sf  g (au? 
Slattern  bon  iUapier)  liber  sin, 
(auá  iJJergament)  codex  s'm, 
(Sudirotle)  volùmen  sn,  libellus 
s/m;  (ein  - 'jSapier  = 20  Slitter) 
scapus  slm.  -binbct  s m g book- 
binder slm  S relieur  .5>t  i le- 
gatóre di  hbri  '4  encuader- 
nador S/'m  g glutinator  sfn. 
-binbcrci  # g bindery  s'n  J re- 
liure # g legatoria  sf  di  libri 
g taUer  s/m  de  encuadernación 
g glutinatoris  officina  sf.  -bin: 
bergefeUe  s/m  g jour'neyman 
bookbinder  ,5/m  ï garçon  (aide-) 
relieur  s/m  g garzón  legatóre  .%'m 
S dependiente  de  encuaderna- 
dor .5,'m  8 glutinatoris  famulus 
s'm.  -bruÆ.'im  g printing,  letter- 
press  s'n  I imprimé  #1  g stampa 
.5 / s impresión  sf  Í ars  sf  typo- 
graphica.  -bruier  .■r'n^g  printer 
slm  § imprimeur  .5'm_Sl  stampa- 
tóre, tipógrafo  .v'm  g tipógrafo 
s/m  J typogràphus  .5  'm.  -brucierei 
sf  § printing-office  s'n  | im- 
prim'érie  sf  g stamperia,  tipo- 
grafia sf  s tipografia  sf  8 offi- 
cinas//’ ty  pographica-  -brutfercU 


Saf  tor  g foreman  slm  î prote 
s/m  g proto  slm  s cajista  sm  g 
officinae  typographicae  prae- 
fectus slm.  -btucrerfarbe  sf  g 
printer’s  ink  .«/n  | noir  sfin  d’im- 
primerie g inchiostro  s'm  da 
stampa  S negro  slm  de  imprenta 
8 atramentum  # typographí- 
cum.  -bruciergeliilfcs.Vne  jour'- 
neyman-printer  slm  | aide-im- 
primeur shm  I operàio  s/m  stam- 
patóre g ayudante  sfin  de  cajista 
S operae  flpl  typographicae. 
-bruiferiunft  sf  g art  of  print- 
ing, typography  s/n  | impri- 
merie sf,  typographie  sf  î arte 

# tipografica,  tipografia  sf  g 
imprenta,  tipografía  sf  1 ars 

# typographiea.  -btmfcrprciíc 
slf  g printing-press  sjn  i presse 
sf  d’imprimerie  8 torchio  sm 
s prensa  sf  8 prelum  # typo- 
graphlcum.  -e  sf  g beech  s n 
8 hêtre  s!m  î faggio  sím  3 haya 

# 8 fâgus  #.  -etter  sf  ê pig- 
nut; beech  acorn  s/n  8 faine  ,/ 
8 ghianda  # di  faggio  s hayuco 
spn  8 glans  # fagëa,  fagum  s'n. 
-Cil^  fia  § to  book  fia  f passer 
fia  écriture  § registrare  fia  a 
sentar  en  cuenta  va  1 in  tabu- 
las referre  fitr.  -en^  a g beechen 
a g de  hêtre  î di  faggio  « 
de  haya  J fagëus,  faginus,  -en: 
bain  fil»  * beech-grove  s'n  ï 
bois  sjm  de  hêtres  1,  faggete  sm 
s hayal  firn  8 fagorum  nëmus 
fin.  -enbolj  s/n  g beech-wood 
fin  I bois  s/m  de  hêtre  i legno 
sjm  di  faggio  s (madera  de) 
haya  fif  8 materia  sf  fagina, 
-cnroalb  firn  e beech-grove  sn 
ï forêt  # de  hêtres  8 selva  fif 
di  faggi  i hayedo  firn  J fago- 
rum  silva  sf,  sUto  sf  fagis 
vestita,  -finí  firn  e chaffinch 
fin  I pinson  sjm  í pincióne  s /n 
§ pinzón  firn  1 fringilla  sf  cae- 
lebs. -fûbtcr  s/m  g book-keeper 
sím  ï teneur  firn_  de  livres  j 
computista  firn  g tenedor  firn 
de  libros  8 tabularius  firn,  cal- 
culator firn,  -fübrung  fif  g book- 
keeping s/»  I tenue  ^ des  livres 
i contabilità  fif  s teneduría 
.5//_de  libros  | ratiónes  fjpi. 
-Öänblcr  firn  g bookseller  ssn 
I libraire  firn  î libràio  sin 
s librerò  firn  J bibliopola , .5  m. 
-banblcrmciìc  fif  g bookseller’s 
fair  sn  i foire  fif  des  libraires 
ï fiera  sf  della  libreria  s feria 

# de  los  libreros  1 librórum 
mercatus  sm.  -baiter  s»i  g 
book-keeper  shm  i teneur  .<’n 
de  li%Tes  1 tenitóre  s'm  di  libri 
s tenedor  .5  m de  libros  J,  Ubra- 
rlus  firn.  -Imltung  s/  g book- 
keeping fin  I tenue  fif  de  livres 
8 contabilità  fif  s teneduría  sf 
de  libros  J rationes /,  pi.  -banbcl 
firn  g book-trade  sn  î librairie 
fif  I commercio  s'm  di  libri  s 
comercio  sjm  de  libros,  librería 
sf  J mercatura  sf  libraria, 
-banblung  sf  g bookseller’s 
shop  s'n  f librairie  sf  î libreria 
sf  s übl’erla  sf  1 mercatura 
s/ libraria,  -ébaunism  g box, 
box-tree  .5  n î buis  s/m  ï bosso, 
bossòlo,  busso  s'm  s boj  - n ï 
buxus  fif.  -l'diulb  .5/  g book- 
debt  fin  8 dette  .5/  _simple  î 
debito  s/m  semplice  s asiento 
s)n  de  ventas  al  fiado  en  el 
libro  comercial  i nomen  sn. 
-ftabe  firn  e letter,  char’acter; 

' (gegoñener)  type  sn  (grcBct  -, 

: cap'ital  sn;  Heiner  -,  small 
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letter  «/«)  i lettre  sjf-,  (gegoiie» 
ner  -)  caractère  sim  d’imprime- 
rie, type  sjm  (gtoéet  -,  majuscle 
sjf,  t( einet  -,  minuscle  sjf)  g 
lettera  sjf-,  (gegorener)  carat- 
tere í/in,  tipo  (groger  -,  lettëra 
i#  majuseöla;  îleinet -,  lettëra 
sjf  minuseöla)  § letra  sjf-,  (ge. 
gofîener)  carácter  s/m;  (groger-, 
mayúscula  Heiner  -,  mi- 
núscula ^f)  g littëra  sjf,  littërae 
flgüra  sjf  ob.  nòta  s//;  (gtofìet  -, 
littëra  grandis,  littëra  quadrata  ; 
Heiner  -,  littëra  minûta).  -fta« 
BcnglauBig  a ^ or'thodox  | 
orthodoxe  g ortodosso  § orto- 
doxo g qui  ex  scripto  libros 
sanctos  interpretatur.  -(ïabens 
rätfcl  s/ft  @ log'ogriph  s/n  g lo- 
gogriphe  s/m  g logogrifo  s/m  _§ 
logogrifo  sjm  g aenigma  s/n  signis 
expressum.  -ftaBcnrccBnung  sjf 
g algebra  sjn  g algèbre  sff  g 
algebra  g álgebra  # g al- 
gebra sjf.  -ftabieten  vja  | to 
spell  vja  g épeler  »/œ  g compi- 
tare vja  § deletrear  r/a  g litte- 
rarum syllabas  ordinäre  vjtr. 
-ftiibltcB  a § lit'eral  g littéral 
g letterale  g literal  g litterate, 
ad  littëram,  ad  verbum. 
iSueöt  sjf  § inlet,  bay,  cove 
creek  s/n  g anse,  baie  sjf,  golfe  sjm 
g baja  s//  § ensenada,  abra  sjf 
g sinus  sjm.  -ig  o @ creeky  g 
en  anse  g sinuoso  § sinuoso  g 
sinuosus. 

SBucBmctjcn  sjm  § buckwheat 
s/n  g blé  s/m  sarrasin  g grano 
sjm  saracèno  g trigo  sjm  sarra- 
ceno g polygonum  s/n  fago- 
pÿrum. 

Sudjjcii  en  s/n  @ book-marker 
s/n  g signet  sjm  g segno  sjm  g 
señal  ^f  de  un  libro  g librorum 
nòta  sjf. 

Sutfcl  s/m  @ hump,  hunch; 
bunch  s/n  g bosse  sjf,  paquet 
•Vm;  © saillie  sjf  arrondie  g 
gobba  !ff  g joroba  sjf  g gibber 
•s/m;  (Sdjilb-)  umbo  s/m,  (Î8e» 
jcBIag  an  Stüren  2c.)  bulla  sjf. 
-ig  a @ humpbacked  g bossu 
g gobbo  g jorobado  g gibber. 
-igc(r)  sjm  (sjf)  g humpback 
c 'u.  f g bossu  sjm,  bossue  sjf 
g gobbo  s/m;  gobba  sjf  g joro- 
badlo sjm,  -a  s//)  g homo  sjm 
(femina  sjf)  gibber,  gibbëre  de- 
formis. -n  »/a  g to  hunch  vja\ 
to  take  vja  on  one’s  back  g garnir 
de  bossettes;  mettre  sur  le  dos 
vja  g curvar  vja  le  spalle  g en- 
corvarse vjrefl  g curvare  vjtr. 
iBuctflin  sjm  g buckskin  s/n  g 
cuir  s/m  de  laine  g cuoio  sjm  di 
lana  g paño  cuero  sjm  g textum 
s/n  lanêum. 

SubbBiémuê  s/m  g bud'dhism 
s/n  g bouddhisme  s/m  g bud- 
dismo sjm  g budismo  s/m  g Bud- 
dhae  religio  sjf. 

Î3ubc  sjf  g booth,  stall  s/n  g 
boutique  sjf,  baraque  sjf  g bot- 
téga sjf  g puesto  s/m,  barraca  sjf 
g taberna  sjf. 

25uBget  s/n  g bud'get  sjn.  g bud- 
get sjm  g bilancio  sjm  preventivo 
È presupuesto  s/m  g ratiönes  fjpl 
acceptorum  et  expensorum. 
aSubife  sjf  g booth  s/n  g bou- 
tique sjf  g bottega  sjf  § tienda 
sjf  g taberna  sjf.  -r  s/m  g pub'- 
lican  s/m  | boutiquier  s/m  g bot- 
tegàio s/m  @ tendero  sjm  g taber- 
narius vujs. 

asübetei  sjf  g knavery  s/n  g 
polissonnerie  sjf  g birboneria  sjf 
g granujería  sjf  g nequitia  #• 


BüBifcB  a § knavish  g en  po- 
lisson g maliziato  ä pillo,  bribón 
g impröbus,  malus,  nequam. 

Buchen  a @ beechen  g de  hêtre 
g di  faggio  g de  haya  g fagëus, 
faginus,  faginëus. 

æüchctabfchluh  sjm  g bal'ance 
s/n  of  account'  g clôture  sjf  des 
livres  g chiusura  dei  libri  sjf 
1^  balance  sjm  g compensatio  # 
accepti  et  expensi. 

SBüdícrBrctt  s/n  @ shelf  s/n  g 
tablette  sjf,  rayon  sjm  g scaffale 
s/m  estante  s/m,  tabla  sjf  para 
libros  g plutëus  sjm. 

Süchcrei  sjf  @ li'brary  sjn  g 
bibliothèque  sjf  g biblioteca  s/f 
§ biblioteca  sy  g bibliotheca  s/f. 

23üchcrfreunB  s/m  g lover  s/m 
of  books  g bibliophile  sjm  g 
bibliófilo  sjm  g biôfilo  s/m  g libro- 
rum  amans  studiosus  shn. 

iSüchcrgefleU  s/n  § book-shel- 
vespljt  g rayon  s/m  (pour  livres) 
g scaffale  s/m  g estante  sjm  g 
plutëus  sjm. 

S8üchcriunt>es//gbibliog’raphy 
s/n  g bibliographie  sjf  g biblio- 
grafia sjf  ÿ bibliografía  sjf  g 
librorum  notitia  sjf. 

iSüchcrmtlBc  sjf  g book-mite 
s/n  g chèylite  sjf  g atrópa  sjm 
g tarma  sjf  g blatta  sjf  ; atrópós 
sjf  (SSiidjerlaué)  pulsatoria  L. 

23üii)crnatt  sjm  § bibUoma'- 
niac  s/m  g bibliomane  s/m  g 
bibliómano  sjm  g bibliómano  sjm 
g stultus  librorum  emptor  s/in. 

äiücherfammlung  s//  § collec’- 
tion  of  books,  li'brary  s/n  g 
bibliothèque  s!f  g biblioteca, 
libreria,  raccolta  dl  libri 
biblioteca  sjf  g bibliothëoa  sjf. 

^üchcrfthranf  sjm  @ book-case 
sjn  g bibliothèque  sjf  g armadio 
s/m  da  libri  g librería,  biblio- 
teca sjf  g librorum  armarium  sjn. 

SSüdicrfprache  sjf  g book-lang'- 
uage  s/n  g langage  s/m  pur  et 
correct  g -linguaggio  s/m  puro  g 
lengua  sjf  pura  g lingûa  sjf  pura. 

Süchcricurm  s/m  §]  book-worm 
s/m,  book-mite  s/n  (aud)  fi'j.)  g 
chèylite  sjf-,  fig.  piocheur  g 
tignòla  sjf-,  flg  bibliómano  s/m 
§ polilla  sjf,  fig.  ratón  s/m  de 
biblioteca  gA  tropos  pulsatora  sjf 
L.  ; qui  libris  quasi  helluàtur  flg. 

23üchfc  sjf  g box;  ü musket, 
gun;  (gesogene)  rifle  s/n  g boite 
sjf-,  X fusil  s/m  (carabine  sjf) 
rayé(e)  g bossôlo;  X schioppo 
s/m  g caja  sjf-,  X carabina  sjf 
g pyxis  sjf-,  (sum  îlufbetuahren) 
thêca  sjf.  -nmadjer  (-nîdjmicî)) 
s/m  g gun-smiths/C  g armurier  s/m 
g armaiuolo  s/m  fs]  armero  sjm. 
-nîchühC  s/m  g ri'fleman  s/m  g 
tireur  s/m  g carabinière  sjm  g 
escopetero  s/m.  -nfchug  s/m  g 
gun-shot,  ri'fle-shot  sjn  g coup 
sjm  de  carabine  g colpo  s/m  di 
carabina,  -nfpanncr  s/m  g gun- 
charger  sjm  g porte -arquebuse 
s/m  g servo  cacciatóre  s/m  che 
carica  gli  archibugi  § balles- 
tero s/m. 

BiitEcn  vja  u.  vjrefl  g to  bow,  to 
stoop  vja-,  fid)  - to  bow,  to,  to 
stoop  to  vja  g baisser,  incliner 
vja-,  fidh  - se  baiser,  se  courber 
devant  vjrefl  g inchinarsi  vjrefl 
g bajar(se)  vjn  (vjrefl)  g se  de- 
mittere vjrefl. 

Süifing  sjm  g bloater,  red-her- 
ring s/n  g hareng  s/m  fumé  g 
aringa  sjf  affumicata  g arenque 
s/m  ahumado  g harengus  s/m 
fumo  siccatus. 


Sueîltng  sjm  g bow  s/n  g ré- 
vérence '^f  g inchino  sjm  g re- 
verencia sjf  g corpóris  incli- 
natio sjf. 

Siüfctt  s/n  g sideboard  sjn  g 
buffet  sjm  g credenza  sjf  g apa- 
rador s/m  g abacus  s/m.  -bome 
sjf  g bar-maid  sjf  g demoiselle 
sjf  de  buffet  g signorina  sjf  che 
sta  al  banco  g la  que  despacha 
en  el  mostrador  g cauponae  mi- 
nistra sjf. 

Süffel  s/m  g buf 'falo  s/n  g buffle 
sjm  g bufâlo  sjm  g búfalo  sjm  g 
bubâlus  sjm.  -ci  sjf  g drudgery 
s/n  g burd)  piocher  vjn  u.  pio- 
cheur s/m  g lavoro  sjm  peno- 
sissimo g gran  trabajo  sjm  g 
summus  labòr  s/m.  -hotlt  sjn 
g buf'falo-horn  s/n  g cor  sjm  de 
buffle  g corno  s/m  di  bufâlo  g 
cuerno  sjm  de  búfalo  g bubäli 
cornu  s/n.  -jager  s/m  g buffalo- 
hunter  ¡fm  g chasseur  s/m  de 
buffles  g cacciatóre  sjm  di  bu- 
fali g cazador  s/m  de  búfalos 
g bubalorum  venator  sjm.  -falb 
sjn  g young  buf'falo  sjn  g buffle- 
tin  sjm  g bufolino  sjm  g bufalillo 
s/m  g bubäli  vitulus  sjm.  -Icbcr 
g buff  sjn  I (cuir  s/m  de)  buffle 
sjm  g pelle  sjf  di  bufâlo  g piel 
sjf  de  búfalo  g bubäli  corium 
sjn.  -n  vjn  g to  drudge  vjn  g 
piocher  vjn  g sgobbare  vjn  |s| 
afanarse  vjrefl,  trabajar  peno- 
samente vjn  g laborare  et  su- 
dare vjn. 

Süfflet  sjm  g drudge  s/m  g pio- 
cheur sjm  g sgobbone  s/m  fs' 
(gran)  trabajador  s/m  g homo 
s/m  laboriosus. 

Sügcl  s/m  g hoop;  (Steig-) 
stirrup;  (om  ®egengriff)  guard; 
(ant  Portemonnaie)  bow  sjn  g 
pièce#  courbée  en  arc;  (Steig-) 
étrier  s/m;  (ant  iBortemonnnie) 
monture  sjf  g archetto,  arcuc- 
clo  s/m;  (Steig-)  staffa;  (am 
Segen)  guardamano  sjm  g arco 
s/m;  (Steig-)  estribo  s/m;  (am 
Portemonnaie)  asa  sjf-,  (am 
®egen)  guarnición  sjf  g arcus 
s/m,  ansa  sjf-,  (Steig-)  stapïa. 
-Brett  sjn  g ironing-board  s/n 
g pianche  sjf  à repasser  g tá- 
vóla  sjf  da  stirare  @ tabla  sjf 
de  planchar  g tabüla  sjf  vesti- 
bus  poliendis,  -eifen  s/n  g 
smoothing-iron  sjn,  goose  sjn  g 
fer  sjm  à repasser  g ferro  s/m 
da  stirare  g plancha  sjf  g fer- 
rëus  apparatus  sjm  vestibus 
poliendis,  -fcft  a g firm  in  the 
stirrups  I ferme  sur  ses  étriers 
g fermo  sulle  staffe  g firme 
sobre  sus  estribos  g in  equo 
haerens,  -loë  a g without  stir- 
rups g sans  étriers  g fuor  delle 
staffe  g sin  estribos  g qui  non 
haeret  in  equo,  -n  vja  g to 
iron  vja  g repasser  vja-  g stirare 
vja  g planchar  vja  g polire,  ferro 
calefacto  levigare  vjtr.  -rtcnien 
sjm  g stirrup-strap  sjn  g étri- 
vière  sjf  g staffile  sjìn  g correa 
sjf  del  estribo  J lorum  sjn. 

ffiüglerin  sjf  g ironer  # g re- 
passeuse sjf  g stiratrice  # g 
planchadora  sjf  g quae  ferro 
calefacto  levigat. 

Sübne  sjf  g stage,  the'atre; 
scaffold;  scene  sjn  g estrade#; 
scène  sjf,  théâtre  sjm  g palco  sjm-, 
scena  sjf,  teatro  sjm  g escena 
#;  teatro  sjm  g (ÌBèafct-) 
scaena,  (öotberet  îeil  beâ  í)3ro= 
íjeniumá)  pulpitum  sjn-,  ((St. 
Bbí)ung  äum  Sieben)  suggestus 


sjm-,  Slebner-  auf  bem  getunt 
in  íRom)  rostra  njpt.  -ngcredit 
rt  g fit  for  the  stage  g scénique, 
théâtral  g conforme  aile  rególe 
della  scena  g conforme  à las 
reglas  del  teatro  g scaenae  aptus, 
-nficlb  sjm  g hero  sjm  of  the  stage 
g héros  Vm  de  théâtre  g eroe  sjm 
di  teatro  g héroe  sjm  de  teatro 
g heros  sjm  scaenicus,  -fünft. 
lcr(in)  sjm  u.  sjf  g stage-player 
sjm  (sjf)  g artiste  shn  (sjf)  dra- 
matiquegartistas/mdrammatico, 
artista#  drammatica  s'  actor  sjm 
dramático,  actriz  sjf  dramática 
g artifex  scaenicus  sjm  (sjf).  -n. 
funbig  a g well  versed  on  the 
stage  I qui  a la  pratique  du 
théâtre  g pratico  del  teatro  g 
acostumbrado  á la  escena  g 
scaenae  peritus,  -ninitgtg  a g 
fit  for  the  stage  g scénique, 
théâtral  g scenico  g escénico, 
teatral  g scaenae  aptus,  -nftüct 
sjm  g play,  drama  sjn  g pièce 
sjf  de  théâtre  g pezzo  sjm  di 
teatro  g pieza  #,  drama  sjm  g 
fabula  sjm. 

Sünbcl  sjn  g bundle,  bunch, 
truss,  pack 'et  sjn  | paquet  sjm 
§ fagotto  sjm  g paquete,  lío  sjm 
g (§oIä,  ©trot))  fascis  sjm,  (Saft, 
Xornifter)  sarcina  sjf. 

bünbig  « g binding,  concise  | 
concis,  succinct  g conciso  g con- 
ciso; sucinto  § astrictus,  subti- 
lis, pressus,  -fcit  sjf  g con- 
eise'ness  sjn  | concision  .sjf  g 
concisióne  sjf  g concisión  sjf  | 
subtilitas  sjf. 

IBünblcr  sjìn  g leaguer  sjm  § 
ligueur  sjm  g membro  sjm  d’una 
congrega  g pandillero  sjm  g 
foederatus  sjm. 

Sünbnié  sjn  g alli'ance  s/n; 
league  sjn-,  confed'eracy,  con- 
federa'tion  sjn  g alliance  sjf 
ligues//,  confédération,  coalition 
sjf  g lega,  alleanza,  confedera- 
zióne sjf  |sj  alianza  sf-,  liga, 
confederación,  coalición  # g 
foedus  sjn,  confoedërâtio  .#. 

23ürbc  sjf  g burden,  charge, 
load  sjn  g charge  sjf,  fardeau  sjm 
pj  carico  sjm  g carga  sjf  g önus 
s/n;  (íBadE)  sarcina  sjf-,  fig  mo- 
lestia sjf. 

Sureau  sjn  g of'fice  sjn  J bu- 
reau s/m  g uffizio  sjììì  'g  oficina 
sjf  g praefectura  sjf.  -Beamter 
sjm  g clerk  s/m  | employé  sjm 
g impiegato  sjm  g empleado  s/m 
ï magistratus  s/m.  -biener  sjm 
of'fice-boy  s/m  g garçon  sjm  de 
bureau  g usciere  sjm  g orde- 
nanza sjm  U praefectùrae  mini- 
ster sjm.  -frai  s/m  g bureau'- 
cratist  sjm  | bureaucrate  sjm  g 
burocratico  sjm  ¡5  burócrata  s/m. 
-fratte  sjf  g bureau 'cracy  sjn  | 
bureaucratie  sjf  g burocrazia  sjf 
g burocracia  sjf.  -fratifeb  a g 
bureaucrat'ic  | bureaucratique 
[jj  burocratico  g burócrata. 
-ftutibenZ/pi  g office-hours  njpl 
I heures  s/in  de  bureau  H ore 
tipi  d’udienza  g horas  fjpl  de 
oficina  3 munëris  tempus  sjm. 

Sürge  sjm  g sure'ty,  bail  sjm  | 
garant  sjm  g mallevadore  s/m  g 
fiador  sjm  | sponsor  s/m;  (Bei 
ißadjt*  u.  iîaufôertrôgen)  praes 
s/m.  -it  vjn  g to  give  vja  secu’- 
rity,  to  an'swer  vjn  for  g ga- 
rantir vja  qc,  répondre  vjn  de 
qc  g star  vjn  garante  g salir 
fiador  de  alguien  vjn  g spondëre, 
fidem  interponëre  pro,  inter- 
cedëre  vjn. 
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Bürget  sim  g cit'izen  sim-,  (ber 
•lief) e)  townsman  s/m,  commoner 
§ bourgeois  sim-,  (ètnntâ-)  ci- 
toyen s/m  S cittadino,  borghese 
sîm  g ciudadano;  vecino  s/m  8 
civis  s/m;  (niiâ  einer  ©tobt  mit 
•redit)  municeps  s/m;  (•  im 
2fricbenâlteib)  togatus  m;  ple- 
bejus m ((äegeniafe  patricius); 
ln  bet  Sinrebe;  Quirites,  -nbel 
s/m  g patric'iate  .i/w  g patricial 
sim  g patriziato  s/m  §;  iJatriciado 
s/m  g nobilitas  s/f,  patricii  m/pi. 
•auëfcbuf  ÿ sim  com'mon  coun'- 
cil  s/rt  I comité  s/m  des  bour- 
geois I comitato  s/m  di  bor- 
ghési § junta  si^  de  ciudadanos 
ä civium  delecti  m/pL  •garbe 
slf  g nat'ional  guard  s/n  g garde 
sif  civique  g guardia  s.y  nazio- 
nale lä  guardia  s//  nacional  g 
cives  m/pl,  qui  excubias  in  urbe 
vice  militum  agunt,  •garbili 
s/m  g milit'ia-man  s/m  | gardo 
s/m  civique  g milite  s/m  g guar- 
dia s/m  nacional  H civis  s/m  mili- 
tum vicarius,  -in  s/f  y bur'gess 
s/f,  fe'male  cit'izen  ^bourgeoise 
s//;  (Staaté')  citoyenne  s/f  g 
borghése,  cittadina  s/f  § ciu- 
dadana; vecina  s/f  g civis  s/f. 
-trieg  s/m  g civ'il  war  s/n  | 
guerre  s/f  civile,  (intestine)  | 
guerra  s/f  eivile  i guerra  s/f 
civil  8 bellum  s/n  civile,  -licl) 
a g civ'il  ^ civil  § civile  g civil 
I civilis,  civicus,  togatus,  -lid)« 
reit  s/f  § civ'il  char'acter  s/n  | 
caractère  s/m  bourgeois  § ma- 
niera s//  borghése  y carácter  s/m 
civil  g civilis  animus  s/m.  -ntei« 
(lcr  i/m  § may'or,  burg'omaster 
s/m  I maire  s/m,  bourguemestre 
s/m  lij  podestà,  borgomastro  s/m 
§ alcalde  s/m  | civium  prae- 
fectus; decurio,  consul;  ma- 
gister civium  s/m.  -niciftcrci  s/f  g 
may'oralty;  munic'ipal  office 
s/n  mairie  s/f  g municipio  s/m 
g alcaldía  s/f  g curia  s/f,  prae- 
fectûra  s/f.  -pflicbt  s/f  g du'ty 
s/n  of  a cit'izen  | devoir  s/m  du 
citoyen  § dovere  s/m  civico  § 
deber  s/m  del  ciudadano  g civile 
officium  s/n.  -rcd)t  s/n  g cit'izen- 
ship  s/n;  freedom  s/n  of  a city 
I droit  i/m  de  bourgeoisie  (de 
citoyen)  g diritto  s/m  civico  g 
derecho  s/m  de  ciudadanía  Jj 
civitas  s/f.  'fd)oft  s/f  g cit'izens 
m/p!  ; cit'izenry  s/n  ^bourgeoisie 
s/f  g cittadinanza  s/f  |§  vecin- 
dario s/m  g civitas  s/f,  oppidani 
ì>i//ii.  -fd)iilc  s/f  g middle-class 
school  s/n  I école  primaire  sf 
supérieure  g scuola  s/f  muni- 
cipale g escuela  s/f  municipal, 
-finn  s/m  g civ'ism  s/n  | civisme 
s/m  g civismo  s/m  g civismo  s/m 
g civilis  virtus  s/f  -ftnnb  s/m  g 
the  cit'izens,  the  com'moners 
m/pl  § bourgeoisie  i/f  S bor- 
ghesia s//  1^;  burguesías//  @ civi- 
tas S/f  civium  ordo  s/m.  -ílcig 
s/m  g sidewalk  s/n  i trottoir  s/m 
g marciapiède  s/m  g acera  s/f  g 
viae  crepido  sf.  'ftül¡  s/m  g 
cit'izen  pride  s/n  | fierté  s/f 
civique  § orgoglio  s/m  civico  § 
orgullo  s/m  cívico  | civilis  ani- 
mus s/m.  -tugenb  s/f  g civ'ic 
vir'tue  s/n  I vertu  s/f  civique 
g virtù  s/f  civica  g virtud  s,f 
cívica  S civilis  virtus  s/f.  -tuin 
s/n  g cit'izenship  s/n  | bour- 
geoisie s/f  g classe  S/f  non  no- 
bile g burguesía  s/f  g civitas  s/f. 
-lUCllt  s/f  g nat'ional  guard, 
milit'ia  s/n  I garde  s¡f  civique 
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g guardia  s/f  nazionale  g guar- 
dia s/f  nacional  g cives  m/pì, 
qui  excubias  in  urbevice  mili- 
tum agunt. 

Bürgfcliafts//  g secu'rity,  cau- 
tion s/n  I garantie  s/f,  caution 
s/f  g cauzione  s/f,  garanzia  s/f 
§ fianza;  garantía  s/f  J sponsio 
s/f,  vadimonium  s/n,  cautio  s/f. 
•©fällig  a g ca'pable  of  secu'- 
rity I capable  de  caution  '£  ac- 
cetabfie  corne  garante  g que 
puede  ser  fiador  g vadimonio 
aptus. 

S3ürîcf)d)cn  s/n  g lad  s/m  | petit 
drôle  s/m  g garzoncello  s/m  g 
muchachito  s/m,  pillo  s/m  | ad- 
olescentiilus  s/m. 

ButfcliCs//  g chase,  hunt,  hunt- 
ing s/n  I chasse  s/f  g caccia  s/f 
g caza  s/f  p5  vënâtio  s/f. 

Biirfie  s/f  g brush  s/n  | brosse 
s/f  g spazzöla  s/f  g cepillo  s/m 
8 penicillus  s/m,  penicülus  s/m. 
-n  v/a  g to  brush  v/a  | brosser 
ö/a  ^ spazzolare  ö/a  g cepillar  e/a 
5 penicillo  extergëre  »/ir.  -na6= 
jug  s/m  g proof-sheet  s/n  | 
épreuve  s/f  à la  brosse  g prova 
s/ÿ  di  stampa  a spazzöla  g 
prueba  s/f  hecha  con  la  bruza, 
-nbinbet  s/m  g brush-maker  s/m 
i brossier  s/m  g scopettaio  s/m 
g fabricante  s/m  de  cepillos  g 
penicularíus  s/m.  -nbinbcr= 
mnren  f/pl  g brush-ware  s/n  | 
brosserie  s/f  - g merci  f/pl  di 
scopettaio  § cepillería  s/f  g 
penicilli  m/pl.  -massef  s/m  g 
brush-maker  s/m  g brossier  s/m 
g setolinaio  s/m  g fabricante 
s/m  de  cepillos  g peniculorum 
opifex  s/m. 

aSürjcl  s/m  g croup,  rump,  but- 
tock s/n  í croupion  s/m  g grop- 
pone s/m  g rabadilla  s/f  g or- 
ropygium s/n. 

Büfd)Cl.Vm§  tuft;  bush;  bunch 
s/n  I petite  touffe  s/f  g ciuffo 
s/m;  /9  pannocchia  s/f  3 mechón 
s/m;  (U.  Slumcn  !C.)  macolla  s/f 
Í (©lumen)  fasciculus  s/m; 
(grud)t-)  corymbus  s,m;  (ouâ 
iffiolle  ob.  Sorjten)  penicillus  s/m 
(ber  ©ijgel)  crista  s/f.  -fetmig 
a g tufted,  in  shape  of  tufts, 
bunches  | en  forme  de  touffe 
I in  forma  di  ciuffo  3 en  forma 
de  borla  g fasciculatus,  -ficinct 
m/pl  g lophobranchians  m/pl 
Sii  iophobranches  m/pl  g lofo- 
branchi  m/pl  'g  lofobranquios 
m/pl  g Lophobranchii  m/pl. 

biiflen  e/a  u.  e/n  g to  ex'piate, 
to  atone'  for  v/n  expier  »/n  g 
espiare  v/a  u.  »/«;  far  penitenza 
3 expiar  e/a  g hiere  e/n,  expiare 
alqd,  poenas  dare  e/tr  alcjs  rei, 
pendére,  solvére  e/n. 

Büßcr(in)  s/m  (s/f)  g pen'itent 
c I pénitent(e  sif)  s/m  g peni- 
tente s/m  u.  sjf  g penitente  s/e 
g qui  luit,  poenas  dat;  poeni- 
tens  c.  -gcioanb  s/n  g peni- 
ten'tial  robe  s/n  | cilice  s/m  g 
cilizio  s/m  g hábito  s/m  g poe- 
nitentium  vestís  s/f,  vestís  s/f 
sordida. 

BiiflC  s/f  g bust  s/n  I buste  s/m 
g busto  s/m  § busto  s/m  | imago 
ficta. 

Bütte  s/f  g tub,  coop  s/n  g cuve 
s/f;  (SSajd)-)  baquet  s/m  g ma- 
stello s/m  gcuba,  tinas/f  Kîouite) 
cuba  s/f;  (®cfäg  für  iOlild)  !C.) 
sinum  s/n. 

Büttel  s/m  g beadle  s/m  g huis- 
sier s/m  g uscière  s/m  g afguacU 
s/m  g apparitor,  lictor  s/m. 


Büttenpapier  s/n  g hand-made 
paper  s/n  | papier  s/m  à la  cuve 
g carta  s/f  a mano  g papel  s/m 
de  hilo  I charta  s/f  scabra. 

Buffet  s/m  g buffer  s/n  | tam- 
pon s/m  g turacelo  s/m  g tope  s/m. 

Buffo  s/m  g buffo  s/m  | basse 
s/f  bouffe  g buffo  s/m  g bufo 
s/m  g qui  partes  ridiculas  agit. 

Bug  s/m  8 shoulder  s/n  ;_(©) erb) 
withers  nfpl;  i,  bow  s/n  | épaule 
s/f;  nez  s/m;  t bee  s/m  g (beâ 
©ferbeë)  petto  s/m;  i prua  s/f 
g encorvadura  s/f;  (be»  ©ferbe») 
espaldilla  s/f;  i,  proas//  ¡I,  (SSor= 
ber  -)  armus  s/m;  (fiintcr  -)  suf- 
frago s/f;  i prora  s/f.  •läbme 
s/f  g disloca'tion  s/n  of  a shoul- 
der i écart  s/m  g stracoUamento 
s/m  g dislocación  s/f  g claudi- 
tas s/f.  •fiere«  v/a  g to  tow  e/a 
i remorquer  r/a  g rimorchiare 
e/a  g remolcar  r/a  J remulco 
trahére,  navem  adigére  o;tr. 
-îpriet  s/n  § bowspriet  s/n  | 
beaupré  s/m  g bompresso  s/m  s 
bauprés  s/m  g malus  s/m  pro- 
râlis.  •llücf  s/n  g shoulder-piece 
s/n  I (pommel)  épaules/;  (fRinb) 
jarret  s/m  g pezzo  s/m  di  spalla 
y pierna  s/f  g caro  s/f  ex  armo. 

Buble  s/m  g lov'er,  par'amour 
s/m  g amant  s/m  g drudo  s/m  s 
querido,  amante  s/m  g amator, 
adulter,  moechus  s/m.  -n  r/a 
g to  court,  to  woo  r/a  | faire 
c'a  l’amour;  fig.  aspirer  r/n  à qo 
g amoreggiare  v/a  s galantear, 
hacer  el  amor  v/a  J scortari, 
moechari  rín.  •rei  s/f  g coq'ue- 
try;  illic'it  in'tercourse  s/n  | 
coquetterie  s/f,  galanterie  s/f  g 
druderia  s/f  g coquetería  s/f, 
galanteo  s/m  g amores  m/pl. 
•rifd)  u g wan 'ton,  lasciv'ious 
J coquet,  galant  g lezióso  s 
galanteador  @ adulter,  ama- 
torius. 

Bubli«  s/f  g love  s/f  I amante 
s/f  I ganza  s/f  g amante,  corte- 
sana sf  g scortum  s/n,  merè- 
trix  ,s!f. 

Bubifcbaft  s/  § amour',  love- 
intrigue',  love-affair'  s/n  ^ in- 
trigue s'f  amoureuse  g amoreg- 
giamento  s/m  a intriga  sf  amo- 
rosa I amores  m/pl,  adulte- 
rium s/n. 

Bubue  s/f  g dam,  crawl  s/n  | 
crèche  sf  g gradella  sf  s corra, 
vivero  s/m  1 môles  sf,  agger  s/m. 

Bufetts/ngnosegay,  bouquet'; 
race,  (ÎSein)  fia'vour  s/n  | bou- 
quet s/m  g mazzetto  s/m  di  fióri; 
(SBcin)  aroma  s/m  a ramo  s/m; 
i^ein)  aroma  s/m  | florum 
fasciculus  s/m;  (ííSein)  anhe- 
litus s/'u. 

bulgacifci)  a g Bulgar'ian  1 
bulgare  g bulgarico  s bùlgaro 
I moesicus,  moesiacus. 

Bull  begge  s/f  g bull-dog  s/n 
I boule-dogue  s/m  g molosso  s/m 
3 perro  s¡m  de  presa  pj  canis 
Siolossus.  -c  V s.'m  u.  Utfunbe 
sf  § V bull  s/m  u.  lltlunbe  s n 
ä V taureau  s/'m;  (Hrtunbc) 
bulle  s/f  § (Utfunbe)  bolla  .<f; 
V toro  s/m  di  monta  5 V toro 
s/m;  (Utfunbe)  buia  s/  I V 
gregis  dux  s/m;  päpftliihe  -e 
littëræ  f/pl  signo  Pontificis 
Romàni  impressae. 

Bummel  ei  sf  g lounging, 
doing  nothing  s/n  | flânerie  sf, 
traîne  sf  g il  girondol.âre  s'm 
3 holgazanena  sf  J neglegen- 
tia sf.  -«  g to  loiter,  to  idle 
about  v¡n  | flâner,  trainer,  fainé- 


anter v/n  S zonzare  v/n  s hol- 
gazanear r¡n  J'  desldem  esse, 
ambulare  t/n. 

Bummlet  s/m  S loiterer,  loafer, 
gad-about,  street-walker  s/m  í 
flâneur  s/m,  traîneur  s'm,  fainé- 
ant sfrn  S girondolûne  s'm  s 
holgazán  s/m  J ambulator  si,,, 
erro  s,m,  grassator  s/m. 

bumrnlig  a § loitering;  neg'- 
ligent  f,  flâneur,  traîneur  £ cion- 
dolone ^ holgazán  1 neglëgens 
formae,  parum  accuratus. 

bumé!  int  § bounce  I bump! 
I poufl  pani  I tuffétel  g ¡ca- 
taplún  1 

Bunb  ^n  u.  s,'m  S bundle; 
(©cbliiffel)  bunch;  (¿eu)  truss, 
bottle  s/n;  (Bünbni»)  alli'ance, 
league,  confed'eracy  s'«  i (©ü;t< 
bel)  botte  sf;  (Sd)lüñel)  trous- 
seau s/m;  (Süubni»)  alUance  •/, 
ligue  Sif,  confédération  sf,  coa- 
lition sf  § legame,  vincolo; 
fascio,  mazzo,  fastello,  fagotto 
s/m;  (Bünbnil)  lega,  alleanza 
confederazióne  i^f  s (Siinbii) 
lío  s'm;  (Stfliiiffel)  manojo  m; 
Oiinbni»)  alianza  sf  5 fascis 
s/m;  societas  sf,  concilium  <11, 
confoederatio  sf.  -brüchig  a à 
faithless  f infracteur  d'une  al- 
liance Í spergiùro  s fementido 
g foedéris  ruptor,  -esatte  sf 
g act  s/n  of  a confed'eracy  ^ 
acte  sm  fédératif  ï patto  ■ m 
federale  s tratado  .?'m  federal 
ï lex  sf  qua  societas  principum 
Germaniae  nititur,  -cëbebctl'e 
sf  e fed 'eral  gov'ernmeut  - « | 
gouvernement  m fédéral  í au- 
torità </  federale  s gobierno  s /i 
federal  ï societatis  regimen  s n. 
-eëbircftctium  s/n  « fed'eral 
direct'ory  sn  f conseil  .sm  su- 
prême de  confédération  | diret- 
torio s/m  federale  s consejo  s 
supremo  de  la  confederación  J 
delecti  m/pl,  per  quos  res  foe- 
deratorum populorum  admini- 
strantur. -cëfcflung .(/  e fed'e- 
ral  for'rress  s'/i  f forteresse  sf 
fédérale  i fortezza  sf  federale 
3 fortaleza  •>/  federal  i com- 
munis foedeja torum  arx  • G 
-Cêfüriî  .s'm  e prince  of  a 

confed'eracy  f prince  de  la 

confédération  ï principe  della 
confederazióne  s principe  . 
de  la  confederación  I princeps 
s'm  confoederationis.  -eSgenef« 
fifí  a g fed'eral  f fédéral,  fé- 
dératif i federale  s federal  I 
foederatus.  -cëgeuPiTc  > .•  e 
ally',  confed'erate  s,n  f allié 
s/m,  confédéré  s.-,  i confederato 
s/m  s aliado,  confederado  - -< 
i socius  .'-m.  -cëgcnciTcn'diaft 
sf  6 confed'eracy,  alli'ance  ■ a 
ï confédération  sf  i confede- 
razióne sf  s confederación,  ali- 
anza s/_Î  sociëtas  .s/.  -cëtanj" 
lers  m e chan'cellor  «■’.<  of  the 
confed'eracy  ï chancelier  -•  n 
de  la  confédération  ï cancelli- 
ere sm  della  Confederazióne  s 
canciller  s m de  la  confederación 
Ì cancellarius  s'm  confoedera- 
tionis. -cëfaujlcvamt  .-î'i  S 
fed'eral  chan'cery  .1  î chan- 
cellerie sf  fédérale  i cancella- 
rla sf  della  confederazióne  s 
cancillería  sf  de  la  confedera- 
ción I munus  ' i cancellarii 
confoederatiónis.  -cslabc  sf  a 
ark  ' of  the  cov’enant  f arche 
sf  d’alliance  i area  sf  santa 
i Area  / de  la  alianza  I area 
S/ foedéris  divini.  -csrcgFcrung 
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s'f  § fcd'eral  gov'ernmeDt  s/« 
j:  gouvernement  sim  fédéral  ä 
governo  sim  federato  !s'  gobier- 
no sim  federal  2 foederatarum 
nationum  regimen  s/a.  -cëftaat 
sim  g coufedera'tion,  fed'era- 
tive  state  s,'ti  § état  sfiii  fédé- 
ratif g stato  sjni  federativo  6: 
estado  sim  confederado  J civi- 
tas sff  foederata,  -cétag  s/m  § 
fed'eral  di'et  sjn  | diète  s/f  fé- 
dérale Sj  dista  sif  della  con- 
federazione g dieta  s¡f  de  la 
confederación  g sociorum  con- 
ventus «/'«•  -cëucrfammtung  sif 
@ di'et  s/a  8 diète  sjf  g assem- 
blèa s¡f  federale  g dieta  sif  g 
foederatorum  populorum  con- 
ventus sim. 

tiunt  a g ool'oured,  va'riegated 
I bariolé  ^ variopinto  g abi- 
garrado § varius,  varii  coloris, 
-itutf  s/"*  ü col'oured  impres' 
sion,  chromotypo'graphy  s¡n. 
55  impression  sjf  en  plusieurs 
couleurs,  ebromotypographie 
sif  g cromotipografia  sjf  g im- 
presión en  colores,  cromotipo- 
grafía sjf  5 colorata  impressio 
s/f.  -farbig  a g of  va'rious 
cül'ours,  va'riegated  3 en 
plusieurs  couleurs  g screziato  g 
de  varios  colores,  abigarrado 
g varü  coloris,  -gefiebert  a g 
gaily  feath'ered  | à plumage 
bigarré  g a piûme  variopinte 
g de  plumas  de  colorines  3 
variis  pennis  vestitus,  -beit 
s/f  g variega' tiou  sin  8 bariolage 
s/m  3 varietà  s/f  di  colóri  § 
variedad  s/f  de  colores  fvariétas 
sf.  -papier  s/n  g col'oured 
paper  s/n  | papier  s/m  peint  g 
carta  s'f  colorata  g papel  s/m 
de  color,  -fdjecfig  a g check'- 
ered,  motley,  g de  couleurs 
variées,  bariolé  g svariato  g 
abigarrado  g varius,  versicölor. 
-fpecbí  s/m  g spotted  wood- 
pecker, witwal  s/n  g grand 
grimpereau  s/m  g picchio  s/m 
di  più  colori  g picaza  s/f  man- 
chada I dendrocópus  s/m  major 
L. 

Sunje  s/f  g puncher,  puncli 
s/n  I poiçon  s/m  g punzóne  s/m 
§ punzón  s/m. 

Sòurg  s/f  g cas'tle,  for'tress 
s/m  i château  s/m  fort  3 castello 
s/m  g castillo  s/m  3 arx  s/f, 
castellum  s/n.  -Dann  s/m  g 
cas'tle-ward  s/n  § banlieue  s/f 
d’un  château  fort  i distretto 
s/m  di  un  castello  g rastro  s/m 
de  un  castillo  3 bannus  s/m 
urbälis.  -ftäulcin  s/n  g young 
lady  s/f  of  the  castle  8 demoi- 
selle s'f  noble  g damigella  s/f 
g doncella  s/f  noble  3 filia  s/f 
domini  arcis,  -frail  s/f  g lady 
s/f  of  the  castle  | châtelaine 
s/f  g castellana  s/f  g castellano 
s/m  i arcis  domina  s/f.  -fcicbc 
s/m  g castle- ward  s/m,  juris- 
dic'tion  s/n  of  a castle  I ban- 
lieue s'f  d’un  château  fort  g 
sicurtà  sif  pubblica  del  castello 
g castellania  sf  g arcis  sanc- 
titas s/f,  -gräftn  s/f  g lady  s/f 
of  a burgrave  | burgravine  sf 
S burgravla  sf  g burgraviua 


sf  g Burggravia  s/f.  -graflid) 
a g belong'ing  to  a bur'grave 
1 d’un  burgrave  g d’un  bur- 
gravio ^ de  un  burgrave  3 Burg- 
gra  vialis,  -graf  s/m  g bur  'grave 
s/m  I burgrave  V'«  S burgravio 
s/m  § burgrave  s/m  J Burg- 
gravius,  comes  s/m  castrensis, 
-graffebaft  s/f^  g bur'graviate 
s/n  I burgraviat  s/m  3 burgra- 
viato g burgraviado  s/m  3 
Burggraviàtus  s/m.  -bcrr  s/m 
§ lord  s/m  of  the  castle  g châ- 
telain sm  3 signóre  s/m  d’un 
castello  § castellano  s/m  g arcis 
dominus  s/m.  -leben s/«  g ten'ure 
s/n  of  a cas'tle  g üef  s/m  res- 
sortant d’un  château  g feudo 
s5n  dipendente  d’un  castello 
g feudo  s/m  dependiente  de  un 
castillo  3 feudum  s/n  castrense. 
-Pcrlicá  s/n  g dun'geon  s/n  g 
oubliette  sf  g prigióne  sf 
sotterranëa  § calabozo  s/'rn 
subterráneo  g career  s/m  subter- 
ranëus.  -nogt  s/m  @ cas'tellan 
s/m  g châtelain  s/m  g castellano 
s/m  g castellano  s/m  | arcis 
praefectus  s/m. 

öurgunber  s/m  § Burgundian, 
Burgundy  wine  s/n  g vin  s/m  de 
Bourgogne  g Borgogno  s/m  § 
vino  de  Borgoña  g vinum 
s/n  Burgundiácum. 

burlceî  a ^ burlesque'  | bur- 
lesque g burlesco  § burlesco  g 
scurrilis. 

Surnuë  V'u  § burnoose'  s/n 
g bournous  s/m  g burnus  s/m  g 
albornoz  s/m  ÿ paenüla  s/f. 

SButfebe  s/m  g fel'low,  lad,  stu'- 
dent;  X serv'ant  s/m  g jeune 
homme  s/m,  garçon  s/m,  étudiant 
sfn;  X ordonnance garzóne, 
gióvane;  studente  affratellato 
s/m;  X ordenanza  s/m  § joven 
s/m;  estudiante  s/m;  X orde- 
nanza s/m  g adulescentulus  s/m, 
puer  sfn;  Oienet)  famùlus 
s/m. 

burfebifoà  a § free  and  easy, 
like  a Ger'man  stu'dent  g à 
la  manière  libre  d’étudiants  g 
nella  manièra  allegra  degli 
studenti  á modo  de  estudiante 
3 liberior. 

Sufd)  s/m  ^ (¡Stroueb)  bush, 
shrub;  (®ebölä)  bosquet;  (SSnlb) 
copse-wood  s/n  g buisson  s/m, 
(Stroud)  ) arbuste  s/m  ; arbrisseau 
s/m,  ( ® ei)  ölä  ) bosquet  «/m  : ( 53  alb  ) 
fois  s/m  § (©ebüíí)  bosco  s/m; 
(©eftröud))  cespuglio  § (Strand)) 
zarzal  s/»¡;  (@el)01ò)  maleza  s/f; 
(SBolb)  bosquecillo  fm  SiaSujdj) 
frutex  s/m;  (®eftrüpp)  dumus 
s/m;  (§elmbufd))  crista  s,f.  -ig 
o g bushy,  shrubby  | touffu 
3 cespuglióso  ä espeso  3 fruti- 
cósus.  -Eleppcr  s/?n  3 bush- 
ranger s/m  8 brigand  s/m  3 
malandrino  s/m  g bandido  s/m 
3 latro  s/m.  -IDcrf  s/n  g copse, 
thick'et,  brush'wood  j/yt  I brous- 
sailles i/pl  3 macchéa  sf  § 
malezas  /'/pl  | fruticetum  s/n. 

SBufen  s/m  § bo'som,  breast; 
(6evj)  heart;  (DJlcer-)  gulf,  bay 
s/n  I (§erò)  sein  s/m,  cœur  s/m; 
(îileet-)  golfe  s/?n.  5)  seno  s/m; 
mammelle  f/p/  ; (Stileer-)  golfo 


s/m  ff  pecho,  seno  sfn;  (ÎBlcct-) 
bahía  s’f  J (aud)  iOleet-)  sinus 
s/m;  mamma  if,  pectus  s/n; 
fig.  animus  s/m.  -ftcunb(in)  s/m 
(s/f)  gbo'som-friend,  in'timatec 
I ami(6  sff)  s/m  intime^  amico 
intimo  s/m;  amica  sf  del  cuòre 
Isl  amigo  s/m  Intimo,  amiga  s/f 
Intima  3 amicissimus(a).  -nabél 
s/f  g breast-pin  s/n  | broche  s/f 
I spiUa  sf  g alfiler  s/m  3 fibùia 
sjf. 

SutTùtO  s/m  § buzz'ard  sjn  | 
buse  s/f  3 buzzago  s/m  § busardo 
s/m  3 butéo  ÿm. 

SuiJole  s'f  È mar'iner’s  com'- 
pass  s/n  I boussole  s/f  S bùs- 
sola s/f  § brújula  s/f  3 acus  sf 
magnetica  nautarum. 

23ufj;e  sf  g pen'ance,  pen'i- 
tence;  (Strafe)  pen'alty,  fine 
s/n  g pénitence  s/f;  (@clb  -) 
amende#  g penitenza;  (Selb-) 
ammenda  sf  a penitencia; 
(®elb  -)  multa  s/f  3 poenitentia 
s/f;  (3leuc)  mórum  emendatio 
sf;  (Senugtuung)  satisfactio 
s/f;  (Strafe,  bcf.  ©elbftrnfe) 
multa  sf,  poena  s/f.  -fertig  a 
g pen'itent  § pénitent,  repei^- 
taut  3 contrito,  penitente  s; 
penitente  3 poenitens.  -fertig« 
feit  s/f  g pen'itence  s/n  | 
pénitence  s/f,  repentance  sf  3 
compunzióne  sf  ^ penitencia 
s/f  3 animus  s,'«»  poenitens. 
-gebet  s/n  g peniten'tial  prayer, 
fast-day’s  prayer  s/n  g prière 
sf  de  pénitence  3 orazióne  sf 
penitenziale  g oración  s/f  de 
penitencia  3 preces  f/pl  sup- 
plices. -prebiger  s/m  g ad- 
mon'isher  to  pen'itence,  peni- 
ten  tiary  s/m  8 prédicateur  ex- 
hortant à la  pénitence,  p.  de 
carême  s/m  g penitenzière  s/in 
g predicador  s/m  que  exhorta 
á la  penitencia  J qui  ad  poeni- 
tentiam vöcat.  -prebigt  sf  g 
ser'mon  of  repent'ance,  fast- 
day’s  sermon  s/n  | exhortation  sf 
à la  pénitence  | omelia  s/f  g ex- 
hortación s/f  & la  penitencia  3 
oratio  s/f,  qua  ad  poenitentiam 
vocamur,  -pfalntcu  m/pl  g 
peniten'tial  psalms  n/pl  g 
psaumes  m/pl  pénitentiaux  3 
salmi  m/pl  penitenzifili  g salmos 
m/pl  penitenciales  3 hymni  m/pl 
supplices,  -tag  s/m  g fast-day 
s/n  I jour  s/m  de  pénitence  3 
giorno  s/m  di  penitenza  g día 
s/m  de  penitencia  3 dios  «A" 
supplicatiònis.  -libung  s/f  g 
ex  ercise  s/n  of  pen'itence, 
pen'ance  s/n  | exercices  m/pl 
de  pénitence  S esercizio  sim  di 
penitenza  g ejercicios  m/pl  de 
penitencia  3 exercitium  s/n 
poenitentiae.  - unb  IBctiag 
s/"i  g fast-day  s/n  | jour  s/m  de 
prières  3 giorno  s/m  di  digiuno 
e di  preghière  g día  s/m  de 
ayuno  y de  penitencia  3 dies 
s/m  supplicationis.  -IDCtfc  n/pl 
g works  sin  of  pen'itence  3 
œuvres  m/pl  de  pénitence  3 
opère  f/pl  penitenziali  g ejer- 
cicios m/pl  de  penitencia  3 
poenitentlum  opéra  n/pjl. 

Suîter  s/f  g butter  s/n  g beurre 


sirn  3 butirro  s/m  'g  manteca 
de  vaca,  mantequilla  # 3 
butyrum  s/n.  -benimc  s/f  g 
slice  sin  of  bread  and  butter 
I tartine  s/f  3 fetta  sif  di  pane 
col  burro  ä rebanada  s/f  de 
pan  con  manteca  3 pañis  s/m 
butyro  illitus,  -blume  s/f  g 
butter-cup  s/n  | bouton  s/m 
d’or  3 ranuncólo  s/m  g diente 
s/m  de  león  3 Caltha  sf  palu- 
stris Ir.  -brot  s/n  § bread  and 
butter  s/n  | tartine  s/f  g pane 
s/m  col  burro,  panino  s/m  im- 
burrato g rebanada  s/f  de  pan 
con  manteca  3 pañis  shii  bu- 
tyro illitus.  -büd)fc  (-bo)'c)  sf 
g butter-box,  butter-pot  s/n  g 
boite  s/f  au  beurre  g bossöla  s/f 
da  butirro;  recipiente  s/m  dove 
si  tiene  il  burro  g mantequero 
s/m  3 butyri  pyxis  s/f.  -fa§ 
s/n  § churn  sin  g tinette  s/f  à 
beurre  j (um  SSutter  ju  machen) 
zangóla  sf,  (um  SSuttcr  auf- 
äubeioabreu)  barile  s/m  da  butir- 
ro ,s  mantequera  s/f  3 dolium 
s/n  butyro  faciendo,  -frau 
sf  g butter-woman  s/f  | mar- 
chande s/f  au  beurre  3 burraia 
§ mantequera  sf,  vendedora 
s/f  de  manteca  3 venditrix  sf 
butyri,  -baubcl  s/m  g butter- 
trade  s/n  3 commerce  s'm  de 
beurre  3 vendita  sf  di  burro 
S;  commercio  s/m  de  manteca 
3 butyri  mercatüra  sf.  -banb« 
lung  s/f  g butter-shop,  dairy 
3 commerce  s/nt  de  beurre  3 
commercio  s/m  di  burro  g comer- 
cio s/m  de  manteca  3 butyri 
mercatura  s/f.  -tud)cn  s/m  g 
butter-cake,  pa'stry  s/n  | tarte 
sf  au  bourre  g torta  s/f  al 
burro  S,  torta  s/f  de  mantequilla 
3 placenta  s/f  butyro  condita, 
-mafebiue  s/f  ¡§  churn  s,n  | ba- 
ratte s/f  3 macchina  s/f  a bat- 
tere il  burro  g m.rntcquera  sf 
3 apparatus  .s/«i  butyro  faciendo, 
-mild)  g butter-milk  s/n  | lait 
s/m  de  beurre  3 siero  s/m  del 
burro  g suero  s/m  3 lac  s/n 
ebutyratum.  -n  s/a  g to  churn, 
to  turn  to  butter  v/a  | battre 
s/a  le  beurre  3 fare  s/a  il  burro 
i batir  la  leche  sia  3 butyrum 
facere  s/tr.  -fiiurc  s/f  § butyr'ic 
ac'id  s/n  i acide  s/m  butyrique 
3 acido  s/m  butirrico  g ácido 
í/m.butírico  S acidum  s/n  butyri, 
-tcig  s/m  g puff-paste  s/n  | pâte 
s/f  au  beurre  3 pasta  s/f  sfo- 
gliata @ pastel  s/m  de  hojaldre 
3 farina  s/f  buty-ro  condita, 
-topf  sfm  g butter  pot  s/n  | 
pot  s/m  à beurre  g burriera  s/ 
g'  mantequero  s/m  3 butyri  olla 
#.  -roc  li  e s/f  @ butter-roll, 
butter-cake  s/n  | coin  s/m  de 
beurre  g pane  s/m  di  burro  § 
mantecada  sf  g panis  s/m  sili- 
ginëus  butyro  conditus. 

bOjantinifd)  a § Byzantine  § 
byzantin  g bisantino  s bizan- 
tino 3 Byzantinus,  Byzantius, 
Byzantiacus. 

SOjanliniêmuê  s/m  g byzan'ti- 
nism  s/n  I byzantinisme  s/m  g 
bizantinismo  s/m  g bizantinismo 
s/m  3 adulatio  s/f. 


©àfarcnbcrcfÆaft  sf  g cae'sa- 
rism  s/n  g césarisme  s/m  g regno 
s/tn  de’  Cesari  g cesarismo  s/m 
3 dominatus  s/m. 


Gofariancc  s/ìn  g Caesar'ian, 
Cae'sarist  s/nt  | césarien  s/m  g 
cesariano  s/m  g cesariano  s/m 
3 Caesarianus. 


©dfartémuè  s/m  g Cae'sarism 
s/n  I césarisme  s/m  g cesaris- 
mo s/m  g cesarismo  s/m  3 stu- 
dium s/n  infinitae  dominationis 


SBaä  man  unter  6 nic^t  finbet,  fuc^e  mon  unter  Ä,  bäh),  unter  3. 


sub  titùlo  legum  exaequanda- 
rum. 

6dl‘aro=*}5api6muë  s/m  g Cae- 
saro-papism  s/n  g Césaro-pa- 
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pisme  s/i)i  g cesaro-papismo  s/m 
g césaropapismo  s/m  g studium 
sfa  episcopatus  in  regiam  potes- 
tatem redigendi. 

G-dfur  s/f  @ caesu'ra  s/n  | cé- 
sure s/f  g cestirà  s/f  g cesura 
s/f  S incisio  s/f,  caesura  s/f. 
Gomera  Cbfcuro  s/f  g dark- 
chamber,  camera-obscura  s/n  g 
chambre  s/f  obscure  g camera 
s/f  oscura  g cámara  s/f  oscura 
g caméra  s/f  obscura. 

Gnput  '3Jlortuum  s/n  g col'co- 
thar  s/n  g tête-morte  s/f  § capo- 
morto s/m  g coleó tar  s/iu  g caput 
s/n  mortüum. 

Gebeut  s/m  gassign'er,  ce'der 
s/m  g cédant  «/'«  S cedente,  gi- 
rante s/m  g cedente  s/m  g cedens 
s/m. 

cebteren  r/a  g to  cede  r/a  | 
céder  r/a  § cedere,  girare  r/a 
g ceder  v/a  g cëdëre  r/a. 
celebrieren  r/a  g to  cel'ebrate 
ça  g célébrer  r/a  g celebrare  r/a 
g eelebrar  r/a  g celebrare  r/ir. 
Gelebritnt  s/f  g celeb'rity 
s/n  I célébrité  s/f  g celebrità 
s/f  g celebridad  s/f  g cëlêbritas 
sf. 

GcHifl  s/m  g violoncel'list  s/m 
i violoncelUistle  s/m  g violon- 
cellista s/m  g violoncelista  s/m. 

GeUo  s/n  g violoncel'lo  s/n  g 
violoncelle  s/m  g violoncello 
s/m  g violoncelo  s/m  g violina 
s/f  major. 

GcUular.'PatSoIogie  s/f  g cel'- 
lular  patbol'ogy  s/n  | patholo- 
gie s/f  cellulaire  S patologia 
s/f  cellulare  g patología  s/f 
celulare. 

Gentaur  s/m  g cen'taur  s/m 
8 centaure  s/m  § centauro  s/m 
g centauro  s/m  g centaurus  s/m. 
Gentimc  s/m  g centime  s/n  | 
centime  s/m  8 centësiino  s/m 
g céntimo  s/m  g quadrans  s/m. 
Gercalicn  f/pl  g ce'reals, 
bread-stuffs  s/n  8 céréales  f/pl 
g cereali  mjpl  g cereales  m/pl 
g Cerealia  nfpl. 

Gcrcbralfîebcr  s/n  g brain- 
fever  s/n  g fièvre  s/f  cérébrale 
g febbre  s/f  cerebrale  g fiebre 
s'f  cerebral  g Encephalitis  s/f. 

Gcrcmoiiiol  s/n  g book  s/n  of 
cer'emonies,  ceremo'nial  s/n  g 
cérémoniel  s'm  g ceremonlàle 
s/m  g ceremonial  s/m  g liber 
s/m,  caerimonialis,  -gefeç  s/n  g 
law  s/n  of  cer'emonies  g loi 
s/f  cérémoniale  g legge  s/f  cere- 
moniâle  g ley  ^f  ceremonial 
g lex  s/f  de  caerimoniis. 
Gcrcinonie  s!f  g cer'emony 
s/n  g cérémonie  s/f  g cerimonia 
s'f  g ceremonia  s/f  g ritus  s/m. 
-U  a g ceremo'nial  g céré- 
monieux g cerimonioso  g cere- 
monioso g caerimonialis,  -n» 
mcifter  s/m  g master  s/m  of 
cer'emonies  (nbgel.  M.  C.)  g 
maitre  s/m  des  cérémonies  § 
maestro  s/m  delle  ceremonie  g 
maestro  s/m  de  ceremonias  g 
officiorum  aulae  magister  s/m. 
ccrcmcniëé  a g ceremo'nious 
i cérémonieux  g cerimonióso 
g ceremonioso  g sollemnis. 
Gereoië  s/k  g (German)  stu- 
dent’s cap  s/n  8 casquette  s/f 
d’étudiant  8 cerevis  shn  s gorro 
s/m  de  estudiante  (alemán). 
-iuü|e  s/f  g (German)  student's 
cap  sin  I casquette  s/f  d’étudiant 
g berretto  s/m  studentesco  g 
gorro  s/m  de  estudiante  (alemán), 
cernieren  r/a  g to  invest’,  to 
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blockade  r/a  g cerner  r/a  g in- 
vestire r/a  S cercar  r/a  g cingëre, 
circumvallare  r/tr. 

Gernierung  s/f  g blockade  s/n 
S cernement  s/m  S investimento 
s/m  g cerco  s/m  g obsidio  s/f. 
-êtruppen  f/pl  g army  s/n  of 
blockade  8 armée  s/f  de  cerne- 
ment g truppe  f/pl  d’investi- 
mento  g tropas  f/pl  de  bloqueo 
g coplae  f/pl  urbem  obsidentes. 

Gectififat  s/n  g certificate  s/n 
8 certificat  s/m  g certificato  s/m 
g certificado  s/m  g testimonium 
s/n  litterarum. 

Gcruclatrourft  s/f  g braln- 
saus'age,  cervelas  s/n  § cervelas 
s/m  g mortadella  s/f  g salchichón 
s/m  g farcimen  s/n  carne  com- 
minuta et  cum  cerebro  mixta 
inculcatum. 

Gliagrin  s/m  g shagreen'  s/n 
8 chagrin  s/m  g zegrino  s/m  g 
zapa  s/f  g asininum  autequinum 
corlum  s/n  tenuiter  confectum. 

G^aifc  s/f  g chaise,  car'riage 
s/n  8 chaise  s/f  g carrozzino 
s/m  g coche  s/m  g carpentum 
s/n. 

Gbalcebcn  s/n  g calced'ony  s/n 
I calcédoine  s/f  g Calcedonio 
s/m  g calcedonia  s/f  g calche- 
donius  smaragdus  s/m.. 

Gbalfograpbie  s/f  g calco'- 
graphy  s/n  § chalcographie  sf 
g calcografía  sf  s calcografia 
^f  g chalcographia  f. 

Gbamdlcon  s/n  g chame'leon 
s/n  8 caméléon  s/m  g cameleonte 
s/m  g camaleón  s/m  g chamae- 
leon s/m. 

Gpambrcgarnifl  s/m  g lodpr 
s/m  8 locataire  s/m  en  garni  g 
locatario  s/m  di  camera  s hués- 
ped s/m  de  cuarto  amueblado 
g inquilinus  s/m. 

Gbaiuotte  s/f  g chamotte  s/n 
8 chamotte  s/f  g calcestruzzo 
s/m  g arcilla  s/f  refractaria  g 
later  s/m  coctilis. 

Gftampagnet  Vm  g champagne 
(wine)  s/n  8 (vin  s/m  de)  cham- 
pagne s/m  g sciampagna  s/f  g 
champaña  s/m  g vinum  spi 
effervescens. 

Gbaiupigncn  s/m  g champign'- 
on  s/n  8 champignon  s/m  g prato- 
lino s/m  g seta  s/f  g agaricus 
s/m  arvensis  L. 

Gliaiigc  sf  g change  s/n  8 
change  s/m  g cambio  s/m  g 
cambio  s/m  g permutatio  s/f, 

ebaufiieren  r/a  g to  change  r'a 
8 changer  r/a  g cangiare  r/a  § 
cambiar  r/a  g permutare  r'tr. 

Gpaoê  s/n  g chaos  s/n  8 chaos 
s/m  g caos  s/m  g caos  s'm  g 
chaos  s/n,  rudis  indigestaque 
môles  s/f. 

epaottifeb  a g chaot'ic  8 chao- 
tique g caòtico  g caótico  g 
indigestus. 

GbarnEtcr  s/m  g cha'racter  s/n 
I caractère  V"*  S carattere  s/m 
g carácter  I (Semijcid).)  signum 
s/n,  character  s/m-,  (cigentüml. 
Senflueife)  natura  sf,  indôles 
s/f,  ingenium  s/n,  mores  mjpl-, 
(îitel)  nomen  s/n,  dignitas  sf 
-feft  a g prin'cipled,  stanch, 
firm,  steady  8 ferme  de  carac- 
tère g di  carattere  fermo  g 
de  carácter  firme  8 constans, 
gravis,  -feftigteit  sf  g firmness 
s/n  of  char'acter  8 fermeté  s/f 
de  caractère  g saldezza  s/f 
firmeza  sf  de  carácter  1 con- 
stantia, s/f,  gravitas  s/f.  -figur 
s/f  g char'acter  s/m  8 caractère 
SBaä  man  unter  G nidjt  finbet, 


s/m  g carattere  s/m  g carácter 
s/m  g singularis  hömo  s/m. 
-ifteren  r/a  g to  charac'terise 
rfa  8 caractériser  r/a  g carat- 
terizzare r/a  g caracterizar  r/a 
g designare , describëre  r/tr. 
-ifîcrung  s/f  g characterisa'tion 
s/n  8 caractéristique  s/f  g carat- 
terizzare § caracterización 
sf  g morum  notatio  s/f,  morum 
descriptio  s/f.  -iftiE  sff  g cha- 
racteris'tic  s/n  8 caractéristique 
sf  g caratteristica  s/f  g caracte- 
rística s/f  g morum  notatio  sf, 
morum  descriptio  sf.  -iilifcp 
a g characteris'tical  | caracté- 
ristique g caratteristico  ^ ca- 
racterístico g singularis,  pro- 
prius. -Icé  a g char'acterless 
ï sans  caractère  isenza  carattere 
s falto  de  carácter  g inconstans, 
lëvis,  mobilis,  varius.  -long« 
feit  s/f  g want  s/n  of  prin'ciple 
8 manque  s/m  de  caractère  g 
mancanza  di  carattere  g 
falta  sf  de  carácter  g incon- 
stantia sf,  levitas  sf. 

Gpntfrcitag  s/m  g Good  Fri- 
day s/n  8 Vendredi  saint  s'm  g 
Venerdì  s/m  santo  s Viernes 
Santo  s/m  g dies  s/m  per  Christi 
mortem  sacratus. 

cpacgicrcn  riz  g to  charge  S 
charger  r/a  g caricare  riz  s car- 
gar r'a  g mandare  r/tr  alci 
alqd. 

Gûargicrter  s/m  g del'egate, 
dep'uty  s/m  8 chargé  s'm  í gra- 
duato s/m  g apoderado  s/m  g 
qui  alci  munëri  praeest. 

Gbarlatan  s/m  g char'Iatan, 
quack  s/m  § charlatan  s/m  g 
ciarlatano  s/m  8 charlatán  s'm 
g circulator  s/m,  ostentator  s/m. 
-iéinué  s/m  g char'latanery, 
char 'latanism  s/n  8 charlata- 
nisme s/m  g ciarlatanismo  s m 
g charlatanería  sf  g' ostentatio 
sf. 

cbarmitren  r/a  g to  charm  r/a 
8 charmer  g incantare  g en- 
cantar r/a  g confabulari  cum 
r/n. 

GßatptC  s/f  g lint  s/n  8 charpie 
s/f  g filacce  t/pl  g hilas  {¡^  J 
linamentum  s/n. 

diattcnt  r'ii  g to  charter  r'a  î 
affréter  r/a  g noleggiare  riz  s 
fietar  r/a  g navem  onerare  ober 
conducëre  rtr. 

Gbartiémuê  shn  g char'tism 
s/n  8 chartisme  s/m  g cartismo 
s/m  g cartismo  s,'»>  î motus  s/m 
Britannorum  contra  possessores 
agrorum  factus. 

Gliarmodjc  äi/gPas'sion-week, 
Holy  week  s/n  f semaine  s/f 
sainte  g settimana  s/f  santa  s 
Semana  Santa  sf  g septimana 
s'f  sancta. 

ebaffteren  r/a  g to  give  r'a  the 
sack  8 chasser  t/a  g mandiar 
via  t/a  g echar  ^a  g'  amandâre 
r/a. 

GbaufTce  sf  g high-road  s'n  ï 
chaussée  s/f,  grand'route  sf  í 
strada  sf  maestra  s carretera; 
calzada  s'f  g via  s/  strata, 
-bau  s'm  g road-engineering 
s/'n  I construction  sf  des  grandes 
routes  g costruzióne  sf  di  strade 
postali  g construcción  sf  de 
calzadas  g constructio  sf  via- 
rum.  -gelb  g turnpike-toll 
s'n  8 droits  m/pl  de  barrière  g 
pedaggio  Vm  8 derechos  m/pl 
de  portazgo  g vectigal  s'n  viârum 
stratarum,  -getbeinnebmer  s'm 
g turnpike-keeper,  toll-man 
jinbe  man  unter  if,  bjin.  unter  3. 
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s/m  8 percepteur  s/m  des  droits 
de  barrière  g stradiëre  s'm  g 
cobrador  s/m  de  derechos  de 
portazgo  I exactor  s/m  vectigalis 
viarum  stratarum,  -graben  «m 
g ditch  s/n  'i  fossé  s/m  de 
chaussée  g fossato  s/m  della 
strada  g foso  s/nt  I fossa  ^/ 
secimdum  viam  stratam  ducta, 
-tb  Örter  s/m  g road-survey 'or, 
street-ward  s'm  | cantonnier 
s/m  g cantoniere  s'm  s i)eón  ■■  m 
caminero  g viârum  stratarum 
custos  s/m. 

cbauíñeren  r/a  g to  cause’way 
r'n  8 empierrer,  macadamiser 
r/a  g macadamizzare  r/a  s maca- 
damizar  r/a  g viam  lapidibus 
sternère  r/tr. 

Gbaubinièniué  s'm  g chauvi- 
nism 8 chauvinisme  s/m  i scio- 
vinismo s/m  g chovinismo, 
patriotismo  exagerado  s'm  g 
nimium  patriae  defendendae 
studium  s'n. 

Gbaubinilt  s/m  g chauvinist 
i chauviniste  s/m  £ sciovinista 
s,‘m  s chovinista,  patriota  exa- 
gerado s'm  1 qui  patriae  de- 
fendendae nimis  Studiosus  est. 
-ifeb  a g chauvinistic  f ehau- 
auniique)  a sciovinista  s cho- 
vinlstico,  exageradamente  pa- 
triótico g patriae  defendendae 
nimis  studiosus. 

GbcÆ  s'm  g cheque  s'n  î 
chèque  s/m  g buòno  sm  s 
cheque  s'm  g perscriptio  .sf. 
-bud)  s/n  g cheque-book  */i 
8 livre  .s'm  à mandat  i libro 
.s/m  di  chèques  g libro  sm  de 
cheques. 

Gbcf  s/m  g chief,  head,  prin’- 
cipal,  master  s'm  ï chef  s'm  í 
capo  s'">  S âino  s'm,  jefe  s.-n  1 
caput  s/n,  princeps  .s'm,  prae- 
fectus yin,  magister  s/m. 

Gbcmic  if  g chem'istry  s'n  î 
chimie  sf  g chimica  sf  s 
química  s/f  g ars  chemica  .sf. 

Gbcmitalicn  fjpl  g chemicalia, 
chem'icals  n/pl  i produits  m/pl 
chimiques  i prodotti  m/jA 
chimici  s productos  m/pl  quí- 
micos g res  //pi  chemicae. 

Gbcniitcr  s'n!  s chem'ist  s/m 
ï chimiste  itVn  î chimico  g 
químico  s'm  g cheraicus  -im. 

ebemifeb  a g chem'ical  ï chi- 
mique g chimico  s químico  g 
chemicus. 

Gbcmifctt  s'n  g waist-shirt, 
front  s'n  ï chemisette  sf  i ca- 
micietta  sf  s pechera  sf  l 
thorax  s'm  lintëus. 

Gbcmismuê  sm  g chem'ical 
propor'tion  s/n  8 chimisme  - i 
i chimismo  s,'m  g quimismo 
S'm. 

Gbcrub  s/m  g cher'nb  s'm  ï 
chérub(in)  s/m  î cherubino  -■  n 
s querubín  s/m  I chérubin  s z. 

Gbcftcrfafc  s/m  g chester- 
cheese  s/n  8 ehester  s'm  i for- 
maggio cester  ^zn  a queso  - n 
de  Chester  g casëus  s/m  Bri- 
tannicus. 

Gbiffcr  sjf  g cFphers';!  î chiffre 
s/m  g cifra  sf  s cifra  -f  1 ver- 
borum nòta  sf,  secretior  littera 
sf.  -febrift  sf  g ci’pher.  cryp- 
tog'raphy  sn  î écriture  sf 
chiffrée  j scrittura  sf  cifrata 
á escritura  sf  cifrada  I (ver- 
börum)  notae  f!pl,  occulta  litte- 
rarum significatio  sf. 

ebiffricren  ra  e to  write  in 
ci'phers  riz  | chiffrer  m í cif- 
rare g cifrar  aii  g per  nota» 
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scribere  vjtr,  littëris  secretiori- 
bus uti  v/n. 

©birftiertunfl  s/f  g cryptog’ra- 
phy  s/n  g cryptographie  s//  g 
crittografia  s/f  g criptografía  s/f 
g ars  ^f  per  notas  scribendi. 
Sbiliaêniud  sim  g chil'iasm, 
millenium  s/n  g chiliasme  s/m 
g chiliasmo  s/m  g quiliasmo  s/m 
g chiliastârum  opinîo  s/f. 
(Ebilifalpcter  s/m  @ Chili  salt'- 
peter,  cu'bic  ni'tre  s/n  | nitre 
s/rn  cubique  g azotato  s/m  di 
soda  g nitro  cúbico  s/m  g Na- 
trium s/n  nitrïcum. 

(Sbrinare  s/f  g chime'ra  s/n  | 
chimère  s/f  g chimera  s/f  g qui- 
mera s/f  g commentum  s/n, 
monstrum  s/n  imàgo  s/f  vana, 
cfiiinorifcb  » g chimer'ical  g 
chimérique  g chimerico  g qui- 
mérico g fictus,  vanus,  porten- 
tosus. 

®bina|groê  s/n  g jute  s/n  | 
jute  s/7n  g iutta  s/f  g yute  s/m 
g Boehmerla  s/'f  tenacissima, 
-tinbc  s/f  § quinqui'na,  Peru'- 
vian  bark  s/n  g quinquina  s/f 
g quinquina  s/f  § quina  s/f  g 
(3hina  s/f  Calisaya  ii.  China 
succirubra,  -ñlbcr  s/n  g elec'- 
troplated  ware  s/n  g argent  s/m 
christofle  g argentone  s/m  g 
metal  s/m  blanco  g argenturù 
s/n  Sinense. 

djincilfcb  a g Chinese'  g chinois 
g Chinese  g chino  g sëricus, 
sinensis. 

©biltin  V«  § quin'ia,  quin'ine 
ÿn  g quinine  s/m  g chinina  s/f 
g quinina  s/f  g China  s/f. 
(Sbiragta  s/n  g chirag'ra,  gout 
in  the  hands  s/n  g chiragre  s/f 
g chiragra  s/f  g quiragra  s/f  g 
chiragra  s/f. 

©bttontttníiejiíf  g chir'omancy 
pal'mistry  s/n  | chiromancie  s/f 
g chiromanzia  s/f  K quiromancia 
s/f  g vaticinatio  s/f  ex  incisuris 
palmae. 

®biturg  s/m  g sur'geon  s^n  g 
chirurgien  s/m  g chirurgo  s/m 
g cirujano  s/m  g chirurgus  s/m, 
medicus  s/m  vulnerarius,  -ic  s/f 
g sur'gery  s/n  g chirurgie  s/f  g 
chirurgia  s/f  g cirujia  s/f  g 
chirurgia  s/f.  -ifd)  a g sur'- 
gical  g chirurgical  g chirurgico 
g quirürjico  g chirurgicus, 
©blot  s/n  g chlore,  chlo'rine 
s/n  g chlore  s/m  g cloro  s/m  g 
cloro  s/m  g Chlorium  s/n.  »al 
.y«  g chlo'ral  s/n  g chloral  s/m 
g dorale  s/m  g clorai  s/m  g 
chlorâlum  s/n.  -olbbbtot  s/n  g 
chloral  hy'drate  s/n  g chlorhy- 
drate s/m  g idrato  s/m  di  do- 
rale g dorohidrato  s/m  | chlo- 
ratum s/n  hydratum.  -fttlium 
s'n  g chloride  s/n  of  potassium 
g chlo'rure  s/m  de  potasse  g 
cloruro  s/m  di  potassa  g cloruro 
s/m  de  potasa  g Kalium  s/n  chlo- 
ratum. -nattiuin  s/n  g chloride 
s/n  of  sodium  g chlorure  s/m  de 
sodium  g ciorûro  s/m  di  sodo 
g cloruro  s/m  de  sodio  g na- 
trium s/n  chloratum,  -cfotm 
s/n  g chlo'roform  sin  g chloro- 
forme s/m  g cloroforma  s/m  g 
cloroformo  s/m  g chloroformium 
s/n.  -oformictcn  v/a  g to  chlo'- 
roform v/a  g chloroformiser  v/a 
g cloroformizzare  v/a  g cloro- 
formizar v/a.  -cformicruiig  ^f 
g chloroformisa'tion  g chloro- 
formisation s/f  g cloroformizza- 
ziône  »y  g cloroformización  s/f. 
-Cpbbll  s/n  g chlo'rophyl  s/n  g 


chlorophylle  s/f  g clorofilla  s/f 
g clorôfila  ^f  g chlorophyllum 
s/n.  -ür  s/n  g protochloride  s/n 
g chlorure  s/m  g cloruro  s/m  g 
cloruro  s/m  g (-Guedfilbet  hy- 
drargyrum .f/«  chloratum).  -«cr= 
binbung  s/f  g chloride  s/n  g 
chlorure  s/m  g cloruro  s/m  g 
cloruro  s/m. 

©bofolabe  s/f  g choc'olate  s/n 
I chocolat  s/m  g cioccolata  s/f 
g chocolate  s/m  g calda  s/f  ca- 
caotlca.  -nfarbig  a g choc'o- 
late col'our(ed)  g couleur  s/f  de 
chocolat  g del  colore  cioccalâta 
g color  chocolate  g fulvus, 
-ntafcl  s/f  g cake  s/n  of  choc'o- 
late I tablette  s/f  de  chocolat 
g tavöletta  s/f  di  cioccolata  g 
tableta  s/f  de  chocolate  g qua- 
dra s/f  cacaotica. 

©bolera  s/f  g chol'era  s/n  g 
choléra  s/m  g colèra  s/f  g cólera 
s/m  g choléra  s/f  Asiatica.  ~Ct)U 
bcmie  s/f  g chol'era  epidem'ic 
s/n  g épidémie  s/f  de  choléra  g 
epidemia  s/f  colerica  g epide- 
mia s/f  colérica  g choléra  s/f 
Asiatica  epidemica,  -gift  s/n 
g chol'era  vi'rus  s/n  g virus  s/m 
cholérique  g virus  s/m  colerico 
g virus  s/m  colérico  g contagium 
s/n  (chelërae).  -tranîer  s/m  g 
man  s/m  sick  with  chol'era  | 
malade  s/m  de  choléra  g coleróso 
s/m  g colérico  s/m  g choléra 
Asiatica  affectus,  -tropfen  m/pl 
g chol'era-drops  n/pl  g gouttes 
f/pl  préservatives  contre  le 
choléra  g essenza  s/f  anticole- 
rica § solución  s/f  anticolérica 
g liquor  s/m  ad  cholëram  Asia- 
ticam arcendam  compositus, 
©boleriter  s/m  @ chol'eric  man 
s/m  g homme  s/m  bilieux  g uòmo 
s/m  bilióso  ^ rabioso,  hombre 
colérico  s/m  g cerebrosus;  fer- 
vidum ingenium  s/n. 

©bclerine  s/f  ^ chol'erine  s/n 
i cholérine  s/f  g colerina  s/f  § 
colerina  s/f  g dysenteria  s/f. 
cbclerifcb  a § chol'eric  | cho- 
lérique g collerico  g colérico  g 
cerebrosus,  vehëmens,  fervidus, 
©ber  s/m  § Ç cho'rus;  A choir 
s/n  I § chœur  s/m-,  A ambón 
s/m,  tribune  ^ g S coro  s/m; 
A tribuna  g ¡Si  coro  s/m-,  A o. 
tribuna  s/f  g § chórus  s/m-,  A 
pars  s/f  basilicae  ad  orientem 
spectans  s/f.  -ut  s/m  g cho'ral 
song,  hymn  s/n  g cantique  s/m, 
plain-chant  s/m  g canto  ^m 
fermo  g cántico  s/m  g canticum 
s/n  sanctum,  -albucb  s/;i  g hymn- 
book  s/n  I (proteft.)  livre  s/m  de 
cantiques,  (tntb.)  livre  s/m  de 
plain-chant  g libro  s/m  corale 
g libro  s/m  de  cánticos  g mo- 
dôrum  ecclesiasticorum  col- 
lectio s/f.  -cograpbie  s/f  g cho- 
reog'raphy  s/n  g choréographie 
s/f  g coreografia  s/f  § coreo- 
grafía s/f  g notae  f/pl  ad  descri- 
bendos saltantis  mötüs.  -fübtet 
s/m  g leader,  chor'ister  s/m  g 
chorège  s/m  g corifeo  s/m  g co- 
rifeo s/m  g chôri  dux,  ductor, 
princeps  s/m.  -gcfaitg  s/m  g 
chorus  s/n  g chœur  s/m  g canto 
s/m  corâle  g canto  s/m  de  coro 
g chórus  s/m,  canticum  ^n. 
-gittcr  s/n  g choir-screen  s/n  g 
grille  s/f  g inferriata  s/f  g reja 
s/f  g cancelli  m/pl  altarium 
primariorum,  -bcmb  s/n  g sur'- 
plice  s/n  g surplis  s/m  g cotta 
s/f  g sobrepelliz  s/f  g vestis  s/f 
lintëa  religiosa,  -tft  Vm  g 
IBaà  mon  unter  ® nicbt  finbct,  ' 


chor'ister  s/m  g choriste  s/m  g 
corista  s/m  g corista  s/m  g unus 
de  chöro.  íEnabe  s/m  g singing 
boy,  chor'ister  s/m  g enfant  s/rn 
de  chœur  g fanciullo  del  coro 
g niño  s/m  de  coro  g sacerdotis 
minister  s/m.  -tocí  s/m  g cope, 
clergy-man’s  s/m  gown  g chape 
s/f  g piviale  s/m  g capa  s/f  de 
coro  g stola  s/f  sacerdotalis. 
-fongcr(in)  g chor'ister  s/m  {s/f) 
g choriste  s/m  (s/f)  g corista  s/m 
(s/f)  g corista  s/c  g qui  (quae) 
canit  cum  chöro.  -ué  s/m  g 
cho'rus  s/n  g chœur  s/m  g coro 
s/m  g coro  s/m  g chorus  s/m. 

©breftomatbic  s/f  g chresto'- 
mathy  s/n  g Chrestomathie  s/f 
g crestomazia  s/f  g crestoma- 
tía s/f  g selecta  scriptorum  ca- 
pita nìpl. 

©btift(tn)  s/m  (s/f)  gchris'tiauc 
g chrétien(ne  s/f)j/m  g cristiano 
s/m,  cristiana  s/f  |s:  cristianie  s/m, 
-a  s/f)  g Christianus  s/m,  Chri- 
stiana s/f.  -abenb  s/m  g Christ'- 
mas  eve  .s/n  g veille  s/f  de  Noël 
g vigilia  s/f  di  Natale  g Noche 
Buena  s/f  g vigilia  s/f  diêi  na- 
tâlisChristi.  -bnirnis/mgChrist'- 
mas  tree  s/n  g arbre  ,s/m  de  Noël 
g albëro  s/m  di  Natale  g árbol 
s/m  de  Navidad  g arbor  s/f  die 
natali  Christi  ornata.  -bcfcl)c= 
rung  s/f  g Christmas  pres'ents 
n/pl  g étrennes  f/pl  de  Noël  g 
offerta  s/f  delle  strenne  di  Na- 
tale g aguinaldo  s/m  g dona 
n/pl  ad  diem  natâlem  Christi  ce- 
lebrandum oblata,  -cngcnicinbc 
s/f  g chris'tian  commu'nion  s/n 
g communion  s/f  de  chrétiens 
I communità  ^f  cristiana  g 
comunidad  s/f  cristiana  g con- 
ventus s/m  hominum  Christia- 
norum. -enbeit  s/f  g Christen- 
dom s/n  g chrétienté  s/f  g cri- 
stianità s/n  g cristiandad  s//’  g 
Christianus  popùlus  s/m.  -cnlicbc 
s/f  g char'ity  s/n  g charité  s/f 
chrétienne  g carità  s/f  cristiana 
g caridad  s/f  cristiana  g caritas 
s/f  Christiana,  -cnpflicbt  s/f  g 
chris'tian  du'ty  s/n  g devoir  s/m 
du  chrétien  g dovére  s/m  cri- 
stiano g deber  s/m  cristiano  g 
Christiani  hominis  officium  s/n. 
-cntuni s/n  g christian'ity  chris'- 
tianism  s/n  g christianisme  s/m 
g cristianesimo  s/m  cristianis- 
mo s/m  g Christiana  religio  s/f. 
-enuerfolgung  y/  g persecu'tion 
s/n  of  the  Christians  g persé- 
cution s/f  des  chrétiens  g perse- 
cuzióne s/f  dei  cristiani  g perse- 
cución s/f  de  los  cristianos  g 
popùli  Christiani  vexatiónes  f/pì. 
-tint)(d)cn)  s/n  g child  s/m  Jesus 
g l’enfant  s/m  Jésus  g Gesù 
bambino  s/m  g Niño  Jesus  s/m 
g Christus  infans  s/m.  -lid)  a 
§ chris'tian  g chrétien  g cri- 
stiano g cristiano  g Christianus, 
-uaebt  s/f  g Christ'mas-niglit 
s/n  g nuit  s/f  de  Noci  g notte 
s/f  di  Natale  g Noche  Buena  s/f 
g antelucana  natalis  Christi  sol- 
lemnia n/pl.  -tag  s/m  g Christ'- 
mas(-day)  s/n  g {jour  s/m  de) 
Noël  g Natale  s/m  § (dia  s/m 
de)  Navidad  s/f  g dies  s/m  na- 
talis Christi.  -Uë  s/m  g Christ 
s/m  g Christ  s/m  g Cristo  s/m  g 
Cristo  s/m  g Christus  s/m.  -uês 
bilb  s/n  g im'age  sjn  of  Christ 
g image  s/f  du  Christ  g imma- 
gine s/_f  di  Cristo  g imagen  s/f 
de  Cristo  g Christi  amago  s/f. 
-uêlcbté  í¡/'  ë christol'ogy  s/n 
idbe  man  unter  Ä,  bjlo.  unter  3- 


= 464  

i Christologie  s/f  g cristologia 
s/f  g cristologia  s/f  g doctrina 
s/f  Christiana. 

©bronis/wgchrome,  chromium 
s/n  g chrome  s/m  g cromo  s/m 
g cromo  s/m  g chromium  s/n. 
-at  s/n  g chro'mate  s/n  g chro- 
mate s/m  g cromato  s/m  [s;  cro- 
mato s/m  g chromâtus  shn.  -a= 
itfeb  a g chromat'ic  g chro- 
matique g cromatico  g cromà- 
tico g chromaticus,  -bici  s/n  g 
chro'mate  s/n  of  lead  g chro- 
mate s/m  de  plomb  g cromato 
s/m  di  piombo  g cromato  s/m 
de  plomo  g plumbum  sjn  chro- 
matum. -cifen  s/n  g chro'mate 
s/n  of  i'ron  I sidérochrome  s/m 
g siderocromo  s/m  g siderocro- 
ma  s/m  g ferrum  s/n  chromatum, 
-grün  a g chrome-green  g vert 
s/m  de  chrome  g protosside  s/m 
di  cromo  g verde  de  cromo  g 
color  s/m  viridis  e chromio 
factus,  -fixure  s/f  g chro'mic 
ac'id  s/n  g acide  s/m  chromique 
g acido  s/m  cromico  [s,  àcido  s/m 
crómico  g acidum  s/n  chromi- 
cum.  -olitbogropbic  s/f  g chro- 
molithog'raphy  s/n  g chromo- 
lithographie s/f  g cromolito- 
gralla  sif  gj  cromolitografia  s/f. 
-olitbogrnpbifc!)  a g chromo- 
lithograph'ic  g chromolitho- 
graphique g cromolitográfico  g 
cromolitográfico. 

©brenit  s/f  § chron'icle  s/n 
I chronique  s/f  g cronaca  s/f  g 
crónica  s/f  g chronica  n/pl,  an- 
nales m/pl. 

dirouifcb  a g chron'ic  § chro- 
nique g cronico  g crónico  g 
diuturnus. 

©bronift  s/m  g chron'iclér  s/m 
g chroniste  s/m  g cronichista 
s/in  g cronista  s/m  g annalium 
scriptor  s/m. 

ditencgrapbifcb  o i ehrono- 
graph'ic(al)  í chronographique 
g cronografico  g cronográlico 
g chronicus. 

©brenolcg  s/m  g chrono'gra- 
pher,  chronol'oger,  chrono'- 
logist  s/m  g chronologiste  s/m 
g cronologo  .s/m  [s'  cronologista 
s/nt  g tempôra  reputans,  -ic  sf 
g chronol'ogy  s/n  | chronologie 
s/f  g cronologia  s/f  g cronología 
s/f  g tempörum  ratio  s/f,  tem- 
porum descriptiones  f/pl.  -ifcb 
il  @ chronolog'ical  g chrono- 
logique g cronologico  g crono- 
lógico g tempörum  rationem 
servans. 

©bronoincter  s/n  g chronom'- 
eter  s/n  | chronomètre  s/m  g 
cronómetro  s/m  |s  cronômetros/m. 
©bcpianibcmilm  s/n  g chry- 
san'themum  s/n  g chrysanthème 
s/m  I crisantemo  s/m  crisan- 
temo s/m  g Ciirysantliëmum  s/n. 
©brbfx'bctl)Us/mgchrys'oberyl 
s/n  g chrysobéril  s/m  g criso- 
berillo s/m  crisoberilo  s‘>n  8 
chrysoberyllus  s/m. 

©brpîolitb  s/m  g chrys'olite  s/n 
I chrysolite  s/m  g crisolito  s/m 
g crisolita  s/n  g topàzus  s/f, 
chrysolitus  s/m. 

©brofepraê  s/m  g chrys'oprase 
s/n  I Chrysoprase  s/m  g criso- 
pazio s/m  |sj  crisoprasa  s'f  S 
chrysoprâsus  s/m. 

©buriuclfcb  s/n  g id'iom  s/n 
from  Coire  i idiome  s/m  du  Pays 
de  Coire  g lingua  s/f  retoro- 
mâna  H lengua  s/f  del  país  de 
Coire  g dialectus  s/f  Komàna 
in  Kaetia  usitâta. 


— ©Oi^êbau 


D 

--.y-.:  iG5 

©tjÇIuê  sfm  g chyle  s/n  | chyle 
sim  g chilo  s/m  g quilo  s/m  § 
chylus  s/m. 

Kiccrcnc  s/yyt  g cicerone  s/m 
8 guide  s/m  des  étrangers  g ci- 
cerone s/m  § guía  s/m  J mysta- 
gôgus  s/m. 

etcctonifcb  a @ Cioeron'ian  | 
cicéronieu  S ciceroniano  ^ ci- 
ceroniano 8 Ciceronianus. 

(Stcbortc  s/f  g chic'ory  s/n  | 
chicorée  s/f  Sj  cicoria  s/f  ¡S  achi- 
coria s/f  8 cichorium  s/n.  -nîoifcc 
s/m  g roasted  chic'ory  s/n  g café 
s/m  de  chicorée  g caffè  s/m  di 
cicoria  S café  s/m  de  achicoria 
g cichoriorum  potus  s/m. 

(Sihcr  s/m  g ci'der  s/n  | cidre 
s/m  g sidro  s/m  á sidra  s/f  | 
vínum  s/n  ex  malis  factum. 

Ginqucccntift  s/m  g Cinque- 
centist s/m  I quiuquécentiste 
s/m  g cinquecentista  s/m  g quin- 
quecentisto  s/m  g XVI  saecüli 
artifex  s/m. 

Cinquecento  sfm  g cinquecento 
s/n  g cinquecento  s/m  g cinque- 
cento sfm  g cinquecento  s/m  g 
XVI  saecùlum  s/n. 

circo  aáv  g al’most,  about' 
P environ,  à peu  près  g circa 
g cerca,  próximamente  g circa 
c acc,  ad  c acc,  fére. 

circcnitîd)  a 0 circen'sian  | du 
cirque  | circense  circense  g 
circensis. 

Ctë  s/n  Ç @ c Sharp;  -®ur  c 
sharp  major;  »SIloII  c sharp 
minor  | ut-dièse  s/m  ; -®ur  ut- 
dièse  s/m  majeur;  'jBlotl  ut-dièse 
s/m  mineur  g do  diesis  s/m  g 
cio  s/m  sostenido. 

ciëalpintfcl)  a g cisal'pine  | 
cisalpin  g cisalpino  g cisalpino 
g cisalpinus. 

ctëpaSaniicb  § cis'padane  | 
cispadan  g cispadano  g cispa- 
dano g cispadanus. 

Ciflcejieufct  s/m  @ cister'cian 
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s/m  I cistercien  s/m  | cistercense 
s/m  0 cisterciense  g monâchus 
s/m  ordinis  Cistertiensis.  -Elcficr 
s/n  g con'vent  s/m  of  Cister'cians 
i couvent  s/m  de  Cisterciens  g 
convento  s/m  dei  Cistercensi  g 
convento  s/m  de  cistercienses 
g conventus  s/m  Cistertiensis. 
-utonch  s/m  g cister'cian  monk 
s/m  I cistercien  s/m  g monaco 
s/m  dell’  ordine  cistercense  g 
cisterciense  s/m  g monachus  s/m 
ordinis  Cistertiensis.  *ori>cii  s/m 
g order  s/m  of  Cistercians  s/m 
g ordre  s/m  des  Cisterciens  g 
ordine  s/m  dei  Cistercensi  s orden 
s/f  de  San  Bernardo  g Cister- 
tisnsium  congregatio  s/f,  Cister- 
tiensium  ordo  s/m. 

cite  adu  gimme'diately  ipres- 
samment  g urgente  g inmediata- 
mente g cito. 

Klaque  s/f  g claque  s/n  g claque 
s/f  g claque  s/f,  (compagnia  s/f 
del)  risotto  s/m  g claque  s/f  g 
turba  s/f  theatralium  operarum 
conducta  ad  plaudendum. 

Klaqueut  s/m  g claqueur  s/m 
g claqueur  s/m  g risottista  s/m 
g alabardero  sfm  g conductus 
V«i  ad  plaudendum. 

Kòlibat  s/m  g cel'ibacy  s/n  | 
célibat  s/m  g celibato  s/m  g celi- 
bato s/m  g caelibatus  s/m. 

Ketué  sfm  g sec'tiou,  divis'ion 
s/n  g section  s/f  g ceto  s/m  g 
sección  s/f  g coetus  s/m. 

Gctpuë  s/n  0 (i8uc[)br.)  long- 
primer  s/n  1 (Î8u(^br.)  corps  s/m, 
garmond  .•/mg{a.  S8u(i)br.)  corpo 
s/m  g carácter  s/m  redondo  pe- 
queño g corpus  s/n;  (ÎBuc^br.) 
littërae  f/pl  minôris  mòdi. 

ecupict  s/n  g coup'let  s/n, 
stave  s/n  g couplet  s/m  g can- 
zonetta ^f,  couplet  s/m  g cuplé 
s/m  g cantilena  s/f. 

Gourant  s/n  g cur'rent  money, 
cur'rency  s/n  g argent  s/m  cou- 
Sffiaè  mon  unter  G nicl)t  finbet 
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rant  g.  monéta  s/f  corrente  s 
moneda  s/f  corriente  Í argentum 
s/n. 

courbctticrctt  r/n  g fo  curvet 
r/n  g courbetter  r/n  g fare  ta 
delle  corvette  g corcovear  c/n 
g salire  r/n. 

Gourtage  s/f  g bro'kerage  s/n 
i courtage  s/m  g senseria  s/f  s 
corretaje  s/m  g pararii  merces  s/f. 

Gounert  s/n  g Ocbeá)  cover, 
(iBrief)  eu'velope  s'n  p,  (©ebeef) 
couvert  s/m',  (SBtief)  enveloppe 
s//  g (iBriei)  busta;  (Sebeef) 
posata  s/f  B ( ©ebecî)  cubierto  s/m  ; 
(Srief)  sobre  s/m  g involücrum 
s/n.  -terett  c/a  g to  e ivel'op  c/a 
i mettre  daus  l'enveloppe  t/a 
I mettere  t/a  nella  busta  ¿ 
meter  en  un  sobre  t/a  g signare 
c/tr. 

GrèntC  s/f  g cream  s/n  | crème 
s/f  g crema  s/f  g crema  s/f  g 
flos  s/m  lactis;  fig.  flös  s/ìn. 

Group  s/m  g croup,  quin'sy, 
angi'na  s/n  p angine  s/f  gangré- 
neuse g croup  s/m  g crup  s/m 
g angina  s/f. 

Goan  s/n  g cyan'ogen  s/n  J cya- 
nogène s/m  g cianogenoi/'m  s cia- 
nògeno s/m  Ì cyanum  s/n.  -fall  s/n 
0 cy'anide  s/n  of  potassium  | 
prussiate  s/m  de  potasse  g cia- 
nùro  s/m  di  potassio  e cianuro 
s/m  de  potasio  g kalium  su 
cyanâtum.  -fïlbct  s/n  § cy'anide 
s/n  of  silver  § cyanure  s/m  d'ar- 
gent g cianuro  s/m  d’argento  s 
cianuro  s/m  de  plata  g argen- 
tum s/n  cyanâtum. 

cpflifcô  a g cyclic(al)  î cyclique 
g ciclico  0 cíclico  g cyclicus. 

coîtopifcè  a § cyciope'an  | cy- 
clopéen  'g  ciclopico  « ciclópico 
g cyc  opëus,  Cyclopius. 

Gptluà  s/m  g cycle  s/n  i cycle 
s/m  g ciclo  s/m  g ciclo  s,'m  g 
cyclus  s,-m. 

Goliubcc  s,'m  g cyl'inder  s/n; 
juc^e  ttian  unter  Ä,  bjro.  unter  3- 
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( Sam  pen-)  chimney  s '«  of  a lamp 
I cylindre  s‘m;  (Sainpcn-i  verre 
s/m  de  lampe  ï cilindro  .-m 
« cilindro;  (Sampen-)  tubo  .--m 
I cylindrus  s/m.  -nbr  s/f  è cy’- 
linder-watch  s/n  f montre  sj  à 
cylindre  j,  orologio  .<  m a ci- 
lindro B reloj  •,,.'1  de  cilindro. 

cplinbriídj  « S cylin’dricialj  i 
cylindrique  S cilindrico  g ci- 
lindrico Ii  cylindratus. 

Gpinbcr  s/f  g cym'bal  s'a  î 
cymbale  s/ím  g címbalo  í'm  «cím- 
balo s/m  8 cymbálum  s/n. 

Gnnifer  s/m  © cyn'ic  s'm  í cy- 
nique s/m  g cinico  sfm  g cínico 
s'm  I Cynicus  s/n. 

cpnifcb  a © cyn'ical  í cy.uique 
g cinico  » cínico  I cynicus. 

Gpniímué  sm  e cyn'icalness, 
cy  icism  s/n_f  cynisme  s/m  i 
ci  lismo  sm  s cinismo  s/m  j im- 
pudentia sf. 

Gp  per  gras  s/n  0cy 'press-grass 
s'n  g souchet  s/m  g cipéro  s//i  s 
cipero  s/m  i cypéros  s'm,  cy- 
pérum  --./n.  -fq^c  s/f  o Cyp'rian 
cat,  brinded  cat  s/n  | chat  cm 
de  Chypre  i gatto  'm  di  Cipro 
s gato  s/m  de  Chipre  J Catus 
sm  angorensis. 

Gnprcfic  s/f  © cy'press  s'n  f 
cyprès  s/m  ä cipresso  s/m  g ci- 
prés s/m  I'  cupressus  s/f. 

Gjar  (3ar)  s/m  © czar  sin  ì 
czar  s/m  i zar  s/m  s zar  s'm 
i Russoruni^  imperator  sm. 
-croitfd)  s'm  © czarewitch  s/m  8 
czarewitch  s/m  S figliuolo  s'm 
dello  zar  s zarevitz  ym  I filius 
sm  imperatoris  Russorum, 
-erona  ((X.^arin)  sf  g czarina 
s/f\  (iìoditer)  zarevna  sf  f 
czarine  sf;  (ìccbtcr)  czare'svna 
s’f  I,  zarina  sf;  (Joditer)  zar- 
ev  a sf  s zarina  sf;  (ìodjtEt) 
zarevna  sf  I mater  sf  impera- 
turis Rusiorum;  iXodìterj  filia 
sf  imperatoris  Russorum. 


ba  adu  u.  cj.  g adv  (orti.)  there; 
(äcitl.)  then;  ((jkunb)  when,  as, 
since,  because  g adv  (orti.)  là; 
(sciti.) alors,  lorsque;  (Ümftanb) 
dans  ce  cas;  (@runb)  parce  que 
g adu  (bort)  là,  II,  costi; 
(bnmall  al?)  allorché,  quando; 
(lucii)  giacché,  siccome  @ (orti.) 
allí,  ahi;  (setti.)  adv  en  aquel 
momento,  jntonces;  cj.  cuando, 
como;  (©runb)  porque;  (Um» 
ftanb)  entonces  g ibi,  hic,  illic; 
oft  ad  tuie  adesse;  cj.  (3eit  u. 
©runb)  cum;  (sciti.)  ubi,  ut; 
fiueil)  quia,  quod. 

babei  adv  @ thereby,  near  (it) 
I auprès  g vi,  presso,  accanto; 
oltre  di  ciò  g junto,  cerca  g 
juxta,  prope,  simul,  una,  in 
(ex,  de)  ea  re. 

bableibcn  v/n  g to  stay  v/n  | 
rester  r/n  là  g restarvi  t/n  0 que- 
darser/re/i  gmanêre.remanêre  r/n. 
bacapo  int  § encore'  ^ bis  g 
daccapo  g | otral  g répété  1 itéra  1 
Saci)  s/n  g root  s/n  g toit  s/m 
g tetto  sfm  g tejado  s/>n  g tec- 
tum .s/n.  unter  - bringen  g to 
bring  under  shelter,  to  house 
8 couvrir  g mettère  a coperto 
g poner  á cubierto  g tegëre. 
-balEcn  s/m  g dor'mant,  dormer, 
sleeper  s/n  g racinal  s/m  de 
comble  g trave  maestra  sf  g 


viga  s/f  maestra  g tigna  n/pl. 
-bccfcc  s/m  g ti'ler,  sla'ter  s/m 
I couvTeur  s/m  g copriletto  s/m 
§ tejador  s/m  g Uetbal.  -fenfier 
s/n  g garret-window,  dormer- 
window  s/n  I lucarne  s/f  g fine- 
strella s/f  § tragaluz  s/m  g fe- 
nestra s/f,  quae  in  tecto  est. 
-firlîc  s/f  g ridge  s/n  of  a roof, 
ga’ble-end  s/n  | faite  s/m  ä co- 
mignôlo  s/m  g remate  s/m  de  un 
edificio  g culmen  s/n.  -fammer 
s/f  g garret  s/n  g mansarde  sf 
g soffitto  s/m  § guardilla  s/f  g 
cella  .ff  sub  tecto  sita,  -pappe 
s/f  g tarred  paper  s/n  | carton 
s/m  pour  toiture  g cartone  yte 
asfaltato  0 cartón  s/m  para  te- 
jas. -reifet  s/m  g tur'ret  s/n  on 
the  ridge  of  a roof  i guérite 
s/f  g casello  s/m  @ torrecilla  cf 
en  un  tejado  g turris  s/f  minor 
tecto  imposita,  -rinne  s/f  g 
gut'ter,  eaves  s/n  | gouttière 
s/f  g grondaia  s/f  g canalón  i/m 
g tegulae  f/pl  colliciares. 
iDadiô  s/m  g badger  s/n  g blai- 
reau sfm  g tasso  s/m  § tejón  s/m 
g meles  s/f;  Meles  Storr,  -bau 
s/m  0 ken'nel  s/n  of  a badger 
g te-rier  s/m  de  bl.aireau  g tana 
V/  del  tasso  s tejo  ¡era  sf,  ma- 
driguera sf  dei  tejón  g melis  ca- 
verna sf. 


Sadjfcbicfcr  s/rn  g roof-slate 
s/n  i ardoise  sf  de  toiture  ¿ la- 
vagna S/f  B pizarra  sf. 

£)ad)5, falle  sf  ,§  badger-gin  s/n 
i piège  s/m  à blaireaux  í trap- 
póla  sf  psr  il  tasso  s trampa 
sf  de  tejón  g melis  decipula  sf. 
-geaben  s'm  g badger-baiting 
s/n  I terrier  s/m  de  blaireau 
i taua  sf  del  tasso  s tejonera 
sf,  madriguera  sf  del  tejón  g 
cubile  s'n  melie.  -hnnb  s/m  é ter- 
rier s'n  I basset  y'm  g bassotto 
s/m  's  basset  s/m  g canis  s/m 
vertägus  L. 

ïacbfparrcn  s/m  g spar,  rafter 
s/n  I chevron  s/m  g asticciuôla 
sf,  cabrio  s/'m 

Sadiêrobre  sf  g kennel  s/n  of 
a badger  S entrée  sf  d'un  ter- 
rier de  blaireau  S entrata  sf 
d'una  tana  di  tasso  S entrada 
sf  de  ia  tejonera  g canalis  sm 
ad  cubile  melis  ducens, 
©acbftubc^ggar'ret  s/nìman- 
sarde  sy  ä mansarda  s/t  s guardi- 
lla cf  g cenaculum  sn  superius. 
■Cacöftubl  S/'m  g frame  s/n  of 
a roof,  truss  s/n  ï ferme  sf,  faî- 
tage s//n  g cavalletto  yin  g viga 
s/f  g tecti  basis  i/ 
íEacbtcl  s/f  box  stn  on  the 
ear  g soufflet  .s'm  ÿ ceffata  sf 
g bofetada  sf  g alàpa  sf. 


Sa4;itaufc  sf  S eaves  n/pl  Í 
égout  s'm  du  toit  i gronda  sf 
g canalón  s/n  g stiliicidlum  ii'n. 
-3icgel  s,‘m  © tile  s/n  i tuile  sf 
I tegöla  sf  s teja  sf  1 tegüla  sf. 

baburefa  adv  ©PIRittel)  thereby; 
(örtlicb)  ; tlirought  that  î(ôttli(i  ) 
par  là;  ('RlittcD  de  cette  manière 
I (örtlich)  per  di  là;  (SKittcI) 
perciò  s por  aquí,  por  allí; 
(ÌDlittel)  por  ese  medio,  de  este 
modo  ì (òrtlidj)  eà,  istac,  per 
mit  pr;  (iDìittel)  eo,  ea.  re,  quàre. 

IPacbfct  sin  g (ôunb)  terrier  .-  n; 
(Seil)  adze(e)  s,<  ï (^unb)  ba;- 
sets>i;  (Seillasseaus/mii^iuui) 
bassotto  .lì/i;  (Seil)  ascia  sf 
torta  s (§unb) basset s.n;  iSeiÌ) 
azuela  .f  X (^unb)  Meles  .y e. 

íEücbfin  sf  Ç fe'male  badger  .i/ 
î femelle  sf  du  blaireau  i fem- 
mina sf  del  tasso  ¿ tejona  sf 
ï Meles  sf. 

Zäntcls'm  g blockhead,  clown, 
lout,  sim'pleton  sm  Ï bète  sf 
g imbecille,  stupido  - » im- 
bécil sin  1 homo  sm  stupidus, 
-ci  sf  a awk'w.ardnes3  s i f 
bêtise  sf  Ï imbecillità  s/  s 
imbecilidad,  estupidez  sf  X stu- 
piditas sf.  _ 

biimlicf)  a © blockish,  awk'- 
ward,  clumsy,  duU  f bête  i im- 
becille g imbécil;  tonto  1 sta- 
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jiidus,  iners,  -feit  s¡f  § awk'- 
wardness  s/n  § bêtise  x//  S mel- 
lonaggine s/f  ¡S  imbecilidad,  es- 
tupidez s/f  g stupor  s/m. 
biintmen  v/a  g to  dam,  to  em- 
bank' I diguer  v/a  Ij  arginare 
v/n,  g levantar  un  dique  i/a  ^ 
coercere  r/tr. 

iiiimmct  liq  a g twi'light,  dusky 
I crépuscuiaire  g crepuscolare 
i crepuscular  | subobscurus, 
sublucanus,  -liefet  s/n  g twi'- 
light s/n  g crépuscule  s¡m  § bar- 
lüme  sm  g crepúsculo  s/m  | lux 
s/f  incerta  ober  dubia,  -n  v/n 
g to  grow  twilight,  to  dawn  v/n 
i poindre  v/n  ä (B.  Sage)  al- 
beggiare, (ö.  Slfeenb)  imbrunire 
v/n  g alborear,  amanecer  vjn  | 
(Bom  2agc)  lucescére  ober  illu- 
ce30ére;(t)DutS16enb)appetére¡’/n. 
-ícfecin  s/m  g twi'light,  crepus'- 
cule  s/n  i,  demi-jour  s/m  | primi 
raggi  m/pl  g crepúsculo  s/m  | 
lumen  s/n  incertum,  obscurum, 
-ítunfee  s/f  g hour  s/n  oí  twi'- 
light I heure  s/f  du  crépuscule 
1^  ora  s/f  del  crepaseölo  g hora 
s/f  del  crepúsculo  g (morgens) 
prima  iux  s/f,  (nfeenbê)  prima 
vespéri.  -itiiq  s,f  @ twi'iight, 
dusk  s/n  I crépuscule  s/m  | cre- 
puseölo  .s/m  g crepúsculo  s/m  @ 
(SOÍorgen-)  dilucülum,  (Slfeenb-) 
crepuseülum.  -jetí  «//  g cre- 
pus'culo  s/n  § crépuscule  s/m 
g tempo  s/m  del  crepuscúlo  g 
crepúsculo  s/m  5 (morgeitá)  di- 
lucúlum  s/n,  (gbenbá)  crepus- 
culum s/n. 

íDdiuen  s/m.  g de'mon  s/m  | 
démon  s/m  | demonio  .s/m  g de- 
monio s/m  5 daemon  s/m.  -en= 
qlüufee  s/m  g de'monism  s/n  g 
íoi  i)/ aux  démons  g demonismo 
s/m  g demonismo  s/m  E dae- 
mönum  opinio  s/f.  -ifefe  a g 
demo'niac,  de'monlike  g démo- 
niaque g diabolico  g diabòlico 
^ daemonicus. 

bümpfeu  i;iz  g (geuer)  to  damp, 
to  extin'guish  ; (SefeníD  to 
deaden;  (Spciîcn)  to  stew  r/fcr  | 
(gcuer,  Slufîtonb)  réprimer, 
affaiblir,  étouffer;  (Siefet)  amor- 
tir; (îon)  assourdir;  (Speifen) 
braiser  t/œ,  {(Semüfe)  dauber 
g (©peifen)  stufare;  (g-cuer) 
spegnëre;  (Slufftanb)  calmare; 
(Eon)  temperare,  smorzare  g 
reprimir;(geuer)ahogar;(Sd)a(l) 
apagar;  (Siefet)  amortiguar; 
(©peiien)  estofar;  (3orn)caimar 
v,à  i (©tiinme)  deprimiré; 
(3orn)  reprimére,  soppriraére; 
(geuer)  estinguere;  (älufftanb) 
sedare  v/ír. 

íDiiinpfcr  s/m  g damper,  sor'- 
dine  s/n  | (Eon)  sourdine  s/f 
(SlaBiet)  étouft'oir  .s/m  g smor- 
zatolo, § sordino  í//  g apagador 
s/m;  ^ sordina  | (Snftrument) 
pnigeus  s/m  (onfl  Berli  al. 
ííinipfig  a gasthmat'ic;  (ißferb 
broken-winded  | asthmatique; 
(ÿferb)  poussif  gasmatico;  (Bon 
ÍBíerben)  bolso  g asmático  g 
anhelans,  -teit  s/f  g asthma; 
(í(3ferb)  broken  wind  s/n;  mit - 
befenftet  íein,  to  be  broken- 
winded  g asthme  s/m;  (Bon 
Ipferben)  être  poussif  g asma 
s,f;  (Bon  ißferben)  bolsaggine  s/f 
È asma  s/f;  (ißferb)  huérfago  s/m 
ÿ dyspnoea  s/f,  aniielatio  s/f. 

iCóinpfung  s/f  g damping,  sup- 
pres'sion  s'n  g répression  s/f  g 
spegnimento;  sedamento  s/m  g 
represión  s/f  g Betfeol. 


bantfefe  a g Da'nish  g danois 
g danése  g danés  11  Danlcus. 
©iiltîuling  sfin  g thumb-stall 
s/n;  (DJlürífecn)  Tom  Thumb  s/m 
S doigtier  s/m;  (SKardien)  Petit 
Poucet  s/m  g dit  â le  .s/m  ; ( nr  di  e n ) 
pollicino  s/m  ;S  dedil  s/m;  (iHíatí 
d)en)  Pulgarcillo  s/m  g pollicis 
involücrum  s/n. 
bnfern  cf  g if,  in  case,  provi- 
ded g en  tant  que  g se,  salvo 
che ...  g si  es  que  g si. 
bnfür  aOv  g for  it,  for  that 
I pour  cela  g per  questo;  in 
cambio  g por  eso;  en  cambio 
g nieiit  quae  res  ob.  ea  res  mit 
prp  ob.  gill,  -baltcn  v/a  irr  g 
to  opine',  to  hold,  to  think  v/a 
g croire,  penser,  estimer  v/a  g 
tenére,  stimare,  riputare  v/a  g 
creer  v/a,  ser  de  opinión  v/n  g 
censëre,  putâre,  existimare  v/tr. 
-fealtcn  s/n  g opin'ion  s/n  | opi- 
nion s/f,  avis  s/m  g opinione  s/f, 
avviso  i/m  g opinión  s/f  g adv 
opinio  s/f. 

bagegen  ad«  u.  cj  g ado: 
against  it;  cj;  on  the  con'trary, 
(nulgleid)enb)  in  return',  in  ex- 
change' g adv;  contre  ceia,  là- 
contre;  cJ:  au  contraire,  (aul» 
gleid)cnb)  en  échange  g adv:  in 
confronto;  cj:  ail’  incontro  g' 
adv:  por  el  contrario  ; cj  : al  con- 
trario, en  cambio  J co  itra  adv 
U.  prp;  cj:  (iin  ©egenteil)  e con- 
trario, (bagegen  aber)  at  contra, 
(luicbcrum)  rursus  ober  rursum, 
(feiuloiebcrum)  vicissim,  (lued)= 
(clicitig)  invicem, 
bafecim  adv  g at  home  g à la 
maison,chez  soi  g a casa  g en  casa 
g domi. 

feafeCB  adv  U.  cj  g adv:  from 
thence;  cj:  therefore  | adv:  de 
là;  cj:  par  cette  raison,  c’est 
pourquoi  g adv:  da  quel  lato; 
indi;  cj:  però,  dunque,  laonde 
g adv:  de  allí,  de  ahí;  cj:  por 
consiguiente,  por  eso  g ado:  inde, 
illinc;  hinc,  ex  ea  re;  ■/  : itaque, 
igitur,  ergo,  -fonimcn  v/n  g to 
corne  from  there  v/n  | venir  de 
là  v/n  g venire  v/n  di  colà  g 
venir  v/n  de  allí  f advenire  v/n. 
feafeicr  adv  g(oufSSrie(en)here, 
local,  E.  V.  (en  ville!  g ici;  (auf 
SSriefeii)  en  ville  g qui;  (auf 
©riefen)  città  g aquí;  (auf  ©ric= 
fen)  interior  g hic. 
bafein  adv  g there,  thither  | 
là,  y,  vers  ce  lieu  g là,  colà  g 
allí,  allá  g eo,  illuc,  -frtbrcn 
v/n  g to  drive  away  v/a  g pas- 
ser v/n  g passare  v/n  g pasar  v/n 
g avëhi,  abire,  discedere  v/n. 
-gegen  adv  g on  the  con'trary 
1 au  contraire  g ail’  incontro 
g por  el  contrario  g contra,  e 
contrario,  -taffen  v/a  g to  carry 
off,  to  take  off,  to  crop  v/a  | 
enlever  v/a  g falciare  v/a  g lle- 
varse v/pron  g rapere,  auferre 
v/tr.  -fefeciben  »/ng  to  die  v/n  g 
s’en  aller  v/rrfì,  mourir  v/n  g tra- 
passare v/n  g morirse  v/pron  g 
vita  excedere  eob.  de  vitadisoe- 
dëre  v/n.  -fiedien  v/n  g to  dwind- 
le away,  to  faint  v/n  | dépérir 
v/n  g deperire  v/n  g languidecer 
v/n,  consumirse  v/ivfl  g tabescere 
v/n.  -fictben  v/n  g to  die  away 
v/n  I se  mourir  v/reflß  estinguër- 
si  v/refl  g irse  muriendo  v/pron 
g mòri,  e.xstingüi  v/n.  -ter  adv 
g behind',  after  it  g derrière, 
là-derrière  g là  d'etro  g allí 
atrás  g post  eum,  eam,  id. 
-rcetfen  v/n  g to  wither  away 


v/n  I S8  flétrir  v/refl  g appassirsi 
v/re.fl  g ajarse,  marchitarse  v/refl 
g marcescëre  v/n. 

íCafelie  fff  s/f  g dahl'ia  s/n  g 
dahlia  s/f  g dalia  s/f  g dalia  s/f 
g Dahlia  iff  coccinea. 

baltcäicn  v/n  g to  lie  there  v/n 
I être  couché  v/n  là  g giacere 
là  g estar  echado  v/n  g ad  mâ- 
nüs  esse  v/n. 

bnmaltg  a g of  that  time  | 
d’alors  g di  quel  tempo  g de 
aquel  tiempo  Jqui  (quae,  quod) 
tum  erat;  ille. 

boinol5  adu  g then,  at  that 
time  g alors  pj  allora  g enton- 
ces, en  aquella  época  § tum, 
illo  tempöre. 

íDamaft  s/m  g dam'ask  s/n  | 
damas  s/m  g damasco  sim  g da- 
masco s/m  g liiitëum  s/n.  -1BC= 
berci  s/f  § ciam'ask-fac'tory  s/n 
I fabrique  s/f  de  damas  g fa’o- 
brica  s/f  di  damaschi  fs'  fábri- 
ca s/f  de  damascos  | linteorum 
varie  ornatorum  te.xtúra  s/f. 
EJrtntndjcncriarbcit  .vÿ'e,  damas- 
queenery  s/n  | damasquiniire  s/f 
ij  damaschinatüra  s/f  g damas- 
quinado s/m  g opus  s/n  Damas- 
cénum.  -flinge  s/f  g dam'ask- 
blade  s/n  | lame  s/f  damasquinée 
§ lama  s/f  damaschinata  s hoja 
s/f  damasquinada  g ferrum  s/n 
damascêuum. 

bamasjtcrcn  v/a  @ to  damask, 
to  damasqueen  v/a  | damasqui- 
ner via  I dainàscâre  v/a.  is  damas- 
quinar v/a  g Damascèno  more 
expolire  v/tr. 

Sainnêôterung  s/f  g damas- 
queenery  s/n  '§  damasquinage  s/m 
ij  damascatûra  sif  ;s  damasqui- 
nado s/m  g expolitio  s/f  Dama- 
scèno more  facta. 

SDnmc  s/f  g lady,  gen 'tie  woman 
.s, y I dame  s/f  g dama,  signora 
s/f  g señora  s/f  g (©taubcâfrnul 
matròna  sjf,  domina  s/f.  -nbrcît 
s/n  g draught-board  s/n  | damier 
s/m  g dama  s/f  g tablero  sfin 
de  damas  g abäeus  s/m.  -ncDupc 
s/n  g ladies’  compart'ment  s/n 
1 compartiment  s/m  pour  dames 
I cuppè  s/m  por  le  signóre 
g reservado  de  señoras  s/m. 
-nfdmeibct  s/m  g dress-maker 
s/m  g tailleur  s/m  pour  dames 
g sarto  s/m  per  signore  g mo- 
disto s/m  i vestis  muliëbris  arti- 
fex, c.  -nfptd  s/u  g draughts 
n/pl  g jeu  s/m  de  dames  S gioco 
s/m  di  dama  g juego  de  damas 
s/m  i ludus  shn  duodëcim  scrip- 
torum. -uftein  s/m  g man  (at 
draughts)  s/n  | pion  s/m  p)  pe- 
dina s/f  g pieza  s/f  g calculus 
s/m.  -nlBClt  s/f  g fair  sex  s/f 
beau  sexe  s/m  S sesso  s/m  gen- 
tile if  bello  sexo  s/m  J matronae, 
mulieres  f/pl. 

iSatufeirid)  s/m  g fallow-deer 
s/n  I daim  s/m  g daino  s/m  g 
gamo  s/m  g cervus  s/m  dama. 

baiuit  adu  u.  cj  g adu:  there- 
with, with  it;  cj:  that  | adu: 
avec  cela,  de  cela,  en,  y;  cj:  afin 
que,  pour  que,  afin  de  g adv: 
perciò;  cj:  acciò;  affinchè  g con 
eso,  de  eso;  y’:  para  que,  â fin 
de  que  g adu:  geiuöfeulid)  ab= 
Intiu,  bei  Begleitung  cum;  cj:' 
ut,  quo;  -niefet,  ne;  - nieinanb, 
ne  quis. 

Snium  s/m^da,m,  dike;(§afeu) 
quay,  pier;  Ä perinae'um  s/n 
g digue  ijf;  jetée  s/f,  (.Çafen-) 
quai  s/m  ; ^ périnée  s/m.  i diga 
S/f;  piano  s/uistradaie;  (.’pufeu-) 
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molo  s/m  ; ß;  perinèo  s/m  g terra- 
plén s/m;  ($nfen)  dique  s/m;  ^ 
perineo  s/m  j agger  s/m;  (§o« 
fen-)  moles  s/f  S;  porinaeum  s,im. 
-brud)  s/m  grup  ture  .s/n  of  a dam 
I rupture  .s'f  d’une  digue  I rot- 
tura s/f  di  diga  ff  ru  ptura  .s, y de  un 
dique  g agger  mole  aquàrum 
disjectus,  -erbe  «y  § black 
earth,  upper  earth,  vir'gin  mould 
s/n  55  terreau  .s/m  | terra  s/f  ve- 
getabile « mantillo  s/m  g aggöris 
extrëma  pars  s/f. 

SamotlcSicfeincrt  s/n  g sword 
s/n  of  Dam'ocles  i épée  s,f  de 
Damoclès  g spada  s/f  di  Da- 
mocle g espada  s/f  de  Damo- 
cles g Damôclis  giadïus  s/m. 

SaiHpf  s/m  g steam  s/n,  va'- 
pour.s/«;(uon!8i'enuftDffeu)smoke 
s/n  g vapeur  s/f;  (Bon  Stenn« 
ftoffen)  fumée  s/f  g vapore  s/m 
g vapor  s/m  g vapor  s/m;  fumus 
•s/m;  (5ett-)  nidor  s/m.  -bab  s/n 
g va'pour-bath  s/n  § bain  s/m 
de  vapeur  g bagno  s/m  a va- 
pore iff  baño  s'm  de  vapor  g 
assa  sudatio  s/f.  -boot  s/n  g 
stoam-boat  s/n  | bateau  s/m  à 
vapeur  g p'rôscafo  s/m  s buque 
s/m  de  vapor  g navigium  s/n, 
quod  vaporibus  movêtur.  -eu 
Vin  g to  steam,  to  smoke,  to 
reek  v/n  § fumer  ffn,  s’exhaler 
v/refl  SI  fumare  v/n  g despedir  v/a 
vapores,  luimear  v/n  g fumare, 
vaporare,  exhalare  v/n.  -cr  s/m 
t »i  steamer  s/n  g bateau  s/m  à 
vapeur  g vapore  s/m  g vapor  s/m 
g navis  s/f  quae  vaporibus 
movêtur.  -crltnic  s/f  p steam- 
line  s/n  g ligne  s/f  de  bateaux 
à vapeur  g linéa  s/f  di  battelU 
a vapóre  g linea  s/f  de  vapores 
g cursus  s/m  navium  vaporibus 
moturum.  -crfU'tíc  s/f  g fleet 
s/n  of  steamers  g escadre  s/f  de 
vapeurs  g squadra  s/f  di  vapori 
g escuadra  s/f  de  vapores  g 
classis  ^f  ex  navibus  quae  va- 
poribus moventur,  constans, 
-förmig  a g steamy,  va'porous 
I en  forme  de  vapeur  g vapo- 
roso g vaporoso  g vapori  si- 
milis. -fenmmer  s/m  g steam- 
hammer,  s/n  I marteau  s/m  pilon 
g martello  s/m  a vapore  § mar- 
tillo spn  á vapor  g mailöus  sfin 
qui  vi  vapòi'um  tollitur,  -feci« 
jung  s,f  g steam-heating  s/n  | 
chauffage  s/m  à la  vapeur  g ris- 
caldamento s/m  a vapóre  ® cale- 
facción s/y  á vapor  g apparatus 
s/m,quo  dömus  vaporibus  calêfit. 
-teffel  s/m  g boiler  s/n  g chau- 
dière t/n  g caldàia  .i/f  g caldera 
s/f  g ahênum  vapòrum  recep- 
tacülum  s/n.  -todjapparat  s/m 
g steam-cooking  appara'tus  s/n 
I appareil  s/m  à cuire  par  la 
vapeur  g caldaia  s/f  per  cuocëre 
al  vapore  g máquina  s/f  para 
cocer  al  vapor  g apparatus  s/m 
cibis  coquendis  fervefactus  va- 
poribus. -traft  ^f  g steam- 
power  s/n  g force  s//  de  vapeur, 
force  s/f  motrice  g forza  ^'f  a 
vapore  g fuerza  sÿ'  de  vapor 
g vapòrum  vis  s/f.  -inafcfeinc 
s/f  steam-en'gine  s/ngmachiue 
s/f  à vapeur  g macchina  s/f  a 
vapóre  ■/>.  máquina  s, y de  vapor 
g machina  s/f  vaporibus  mo- 
venda. -nubcln  f/pl  »,  stewed 
tagliateili  n/pl  g nouilles  f/pl  à 
la  va.peur  g tagliarmi  m/pl  al 
vapore  s macarrones  m/pl  co- 
cidos al  vapor  g coUÿrae  t/pl 
vaporibus  coctae,  -pumps  s/f 
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g steam-pump  a/n  § pompe  s¡f 
à vapeur  g pompa  a vapore  sif 
g bomba  .ijf  de  vapor  a;  antlia 
S;/  vaporibus  mota.  *fcl)iff  «/« 
1^  steaai-boat,  steamer  */«  £ 
bateau  .vm  à vapeur  ÿ battello 
V»i  a vapore  g (barco  de)  vapor 
s/m  S navis  s//  vaporibus  inci- 
tata. -faiffabrí  sjf  g steam- 
naviga'tion  s/a  g navigation  a/f 
à vapeur  g navigazióne  sjf  a 
vapóre  g navegación  sjf  á vapor 
g navigatio  sjf  quae  machinis, 
quae  vaporibus  moventur,  fit. 
•luaflcn  sim  § steam-car'risge, 
locomo'tive  s/“  i locomotive  s/f 
g locomotiva  sjf  g locomotora 
sjf  g currus  s¡m  vaporibus  mo- 
vendus. 

©amtier  s/n  g doe  sjf  (of  the 
fallow  deer)  g daine  sff  g daino 
«/«I  § gamo  spn  g cervus  V'" 
dama  L. 

©amtoilb  s/n  @ fallow-deer  s/n 
g gros  gibier  sjin  g selvaggiüme 
s/ì:i  !s|  caza  s;/  mayor  g damae 
vulgäres  fjpl. 

ballaci)  Oil«  § after  it  | après 
cela,  à (de)  cela  g poscia,  poi, 
dopo  g después  g deinde,  tum. 

©anacrijcícbenf  s/«  g gift  s/« 
of  the  Dana'ides  I cadeau  s/«i 
trompeur  g dono  s/»i  inganna- 
tóre g regalo  sfm  engañador  ÿ 
donum  s/n  e.vitiâle^ 
©nuaibcnfafj  .s/n  Içl  Dana'ides’ 
pitch'er  i/n  g (ionneau  s/m  des 
Danaides  S pozzo  sfn¿  delle  Da- 
näide  [s!  tonel  s/m  de  las  Danaides 
|¡  dolium  s/n  inane  lymphae 
imo  fundo  pereuntis, 
banebeu  adv  fe|  near  it,  close 
by;  besides  i à côté  de,  auprès 
de,  outre  cela  g accanto  g junto 
11,  cerca  de  p]  prope,  juxta, 
simul,  praeterea. 

bauiftee  adv  § down,  on  the 
ground  | en  bas,  à terre  | giù, 
abbasso,  a terra  g en  tierra, 
en  el  suelo  B humi;  in  Serbin^ 
bung  mit  v.  mcift  turci)  ju-p 
©auf  s/m  u.  pip  g thanks,  ack- 
now'ledgment  i/n;  prp:  owing  to 
g reconnaissance  s,//;  (-Dejeb 
guno)  remerciment  s/m;  prp: 
grâce  à g ringraziamento  s/m; 
prp:  grazie  a g gratitud  s//, 
agradecimiento  s/m;  prp;  gra- 
cias á g gratia  s/f;  gratia  mit 
dat.  -lagen  y to  thank,  to  render 
thanks,  to  return  thanks  pren- 
dre grâce  I render  grazie  ¿dar 
las  gracias  g gratias  agëre; 
einem  - luiffen  @ to  be  grateful 
to  one  to  be  obliged  for  I en 
savoir  gré  à q ^ saper  grado 
ad  alcuno  di  q c § agradecer 
algo  á alguien  v/a  B gratiam 
habëre.  -bar«  g thankful,  grate- 
ful g reconnai.ssant  g grato, 
riconoscente  ¿ agradecido  g 
gratus,  beneficii  memor.  -bar= 
ieit  s/f  @ grafitude,  thauk'ful- 
ness  s/n  | gratitude,  reconnais- 
sance s/f  g gratitudine,  ricono- 
scenza s/f  § reconocimiento  s/m, 
gratitud  s/f  g gratus  animus ò/m. 
-bcjcigung  s/f  g mark  s/n  of 
grat'itude  | marque  s/f  de  re- 
connaissance g dimostrazióne 
s/f  di  riconoscenza  ^ prueba  s/f 
de  agradecimiento  g gratiarum 
actio  s/f,  gratiae  relatio  s/f. 
-brief  s/f  g letter  s/n  of  thanks 
B lettre  s/f  de  remercîments  g 
lettêra  s/f  di  ringraziamento  ¿ 
carta  s'f  dando  las  gracias  B 
littèrae  f/pl  gratias  agentes, 
-en  v/a  g to  thank  v/n  | remercier 
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v/n  q de  qc  S ringraziare  v/a 
dar  las  gracias  v/a  g (burcí) 
SBort)  gratlas  agëre,  (buriff  SSiit) 
gratiam  referre,  (im  ferien) 
gratiam  habëre  v/tr.  -cnë» 
meri  a g thankworthy  | digne 
de  remerciments  g degno  di  ri- 
conoscenza  digno  de  agra- 
decimiento B gratus,  acceptus, 
-erfüllt  a g full  of  grat'itude 
I pénétré  de  reconnaissance  g 
penetrato  di  gratitudine  § lleno 
de  gratitud,  muy  agradecido  J 
giátus,  pietatis  plênns.  -feicr 
s/f  § thanksgiving  s/n  | action 
s/f  de  grâces  i festa  s/f  di  rin- 
graziamento ^f  § fiesta  sif  en 
acción  de  gracias  B supplicatio 
s/f.  -gebet  s/n  g thanksgiving 
s/n,  prayer  s/n  of  thanks  g action 
s/f  de  grâces  g orazióne  s/f  di 
ringraziamento  s/f  W acción  s/f 
de  gracias  B suppücatio  s/f. 
-gefitl)!  s/n  g (sense  of)  grat'itude 
s/n  I gratitude  s/f  | gratitudine 
•if  S gratitud  s/f  B grâtus  ani- 
mus s/rn.  -gotteêbicnfl  s/m  g 
ser'vice  s/n  of  thanksgiving  | 
'fe  Deum  s/m  § Te  Deum  s/m 
g Te  Deum  s/m  B supplicatio 
s/f.  -Opfer  s/n.  g thank-of  fering 
s/n  I sacrifice  s!m  de  prospérité 
B sacrificio  s/m  di  ringraziamento 
g sacrificio  s/m  en  acción  de 
gracias  B (Dpfertier)  victima  s/f; 
((Debet)  laudes  gratesque.  -rebe 
Sf  § thanksgiving-ser'mon  s'n 
Í discours  s/m  de  remerciment 
B discorso  s/m  di  ringraziamento 
g discursos/ni  para  dar  las  gracias 
B gratulatio  s/f.  -fagen  v/n  g to 
return'  v/a  thanks  g remercier, 
présenter  ses  remerciments  v/a 
B rendëre  v/a  grazie  g dir  las 
gracias  v/a  B gratias  (grates) 
agëre  c/tr.  -fagung  s/f  § thanks- 
giving s/n,  rendering  s/n  of  thanks 
I remerciments  m/pl  g grazia 
s/f  g acción  s/f  de  gracias  B 
gratiarum  actio  s/f. 

bann  adv  g then  § alors,  dans 
ce  cas;  (jcitiiif))  puis,  ensuite 
B allóra,  poi  g entonces  B tum, 
d inde.  - unb  manu,  g now  and 
then  B de  temps  en  temps,  de 
temps  à autre  B tratto  tratto, 
di  quando  in  quando  s de  cuando 
en  cuando  B i,  terdum.  »on -en, 
adv  g from  thence,  away  f de 
là  B indi,  di  colà,  da  quel  luogo 
g de  alli  B (oon  i)ict)  bine,  (con 
bort)  istinc,  illinc. 

batan  adv  g thereon,  thereat, 
at,  by,  in,  on,  to  it  B à cela,  de 
cela.  en,  y g vi,  ci,  ne,  in,  ciò,  da 
ciò  g en  eso,  en  ello,  allí,  cerca, 
de  ello  g ad,  juxta,  prope;  in 
eo,  ex  eo. 

batauf  aiiu  g thereon,  upon 
it;  (seitlid))  after  it  g sur  cela, 
là  dessus,  à (de)  cela,  en,  y; 
(jeitlirf))  après,  ensuite  g di 
sopra,  vi,  ci;  (íeittid))  poi,  allóra 
» encima,  sobre  eso;  (jeitliít)) 
después  de  eso  g tum,  deinde; 
quo  facto. 

barane  adv  g thence,  out  of 
it  de  là,  en,  y g indi,  quindi, 
ne,  onde  g de  aquí,  de  allí,  de 
eUo  B ex  eo,  ex  ea  re. 

barben  v/n  ¿ to  suf'fer  want, 
to  starve  v/n  g manquer  du  né- 
cessaire, être  dans  l'indigence 
v/n;  se  priver  v/reß  du  nécessaire 
g esser  i ella  miseria  g estar  v,n 
en  la  miseria,  privarse  c,/vß  de 
lo  necesario  g in  egestate  esse 
v/n. 

barbicten  v,à  § to  of'fer,  to 
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present'  v/a§(s')  offrir,  (se)  pré-  | 
senter  v/a  (.v/refi)  g offrire  v/a  S 
ofrecer  v/a  g offere,  deferre, 
praebere,  suppeditare  v/tr;  fui)  - 
se  offerre  v/tr,  dàri  c/n,  suppet  ère 
v/n. 

©arbiefung  s/f  § of'fer,  of'- 
fering  s/n  | offre  s/f,  présentation 
s/f  g offerta  s/f  ¿ ofrecimiento 
s/m,  oferta  s/f  g »erbai, 
barbringen  v/a  g to  present', 
to  of 'f  r î/a  I offrir  v/a  g offrire, 
presentare  v/a  § ofrecer  fa  ï 
afferre,  offerre  vf.r. 

©atbringuug  s/f  § of 'fering  s/n 
I offre  s/f,  offrande  s/f  g offerta 
5/  g oferta,  ofrenda  s/f  g »et« 
bal. 

batein  adv  g therein,  thereinto 
i là  dedans,  y g vi,  ci,  dentro 
g dentro,  en  eso,  en  ello  g bureft 
prp  in  ob.  burlé  jujammengei. 
ÍBerbum;  fid)  -fiiibcu,  v/rtfl 
g to  resign'  v/n  | se  résigner  r/refl 
B adattarsi  v/refl  a q s resignarse 
^refl  B intellegere  alqd;  pati 
alqd;  acquiescere  c/tr.  ficb  -mcn= 
gen,  v/reß  g to  meddle  with,  to 
interfere'  v/n  Ï s’en  mêler  c'refl 
B immischiarsi  c/reß  s mezclarse 
en  v/reß  B se  immiscere  vrefl. 
-rebeu  v/a  g to  interrupt'  ijti  | se 
mêler  v/reß  de  la  conversation  i 
métterci  v/a  bocca  g mezclarse  en 
la  conversación  chrfl  1 interpella- 
re v/tr  alqm.  -luilligen  r/n  g to 
consent',  to  agree'  v/n  | consentir 
t/ziàBacconsentirei)'«  g consentir 
c/a  B consentire,  assentiri  v/tr. 
barin  udv  § therein,  in  it  ï là 
dedans,  dans  (en)  cela,  y i den- 
tro, vi,  ci  ¿ dentro,  en  eso,  en 
ello  B in  eo,  ea;  hacinre;  intus; 
ibi.  -nen  adv  g therein  £ à 
l’intérieur  B in  ciò,  in  questo 
g dentro  g intus,  ober  in  c.  all. 
"”batUgcn  v,a  g to  lay  down, 
to  exhib'it,  to  show  c'a  g ex- 
poser, expliquer,  détailler  v/a 
I esporre;  spiegare  c/a  s exibir; 
explicar;  exponer  ijagexponëre, 
demonstrare  vßr. 

©arlcgung  s'f  g exliibit'ion, 
explication,  detail  s/«  I exp  osé 
s/m,  explication  s/f,  detail  s/m 
'j  esposizióne  sf  ¿ exposición, 
explicación,  declaración  y/ i ex- 
plicatio sf. 

©atlcbcu  s/n  g loan  s/n  f prêt 
s/»i  g prestito  s/m  g préstamo 
s/m  B creditum  s/n  pecunia  sf 
credita,  mutua,  -éfaffe  s/f  g 
loan-bank  s/n  | caisse  .ff  de 
prêts  S cassa  sf  d’imprestiti 
s caja  s,f  de  préstamos  B mensa 
sf  publica. 

bariciben  r/a  g to  lend  t;d  ï 
prêter  fa  | imprestare  va  s pres- 
tar v/a  B mutùum  dare  vtr. 
©atlcfocr(iu)  s/m  Uf)  e lender 
c I prêteur  4'm,  prêteuse  sf  g 
prestatóre  fm;  prestatrice  s/ s 
prestamista  s/c  g creditor  s/m; 
creditrix  sf. 

©arlcibung  sf  g lending  s/n 
g prêt  s/m  g prestamento  s,m  s 
préstamo  s,m  g mutuatio  sf, 
bciiet  »erbai. 

©arm  s/m  g bowels,  intest'ines 
n/pl;  (§üllc  ber  SBurfl)  skin  s/ni 
î intestin  s/m;  boyau  s/m;  (ôütle 
ber  SBurit)  robe;  g budello; 
i (§ülle  ber  'Burjt)  intestino  sm 
s intestino  s/Hi  ; (ipüUe  ber  2Sut)'t) 
fripa  ff  g intestinum  s/n.  -auë= 
Iccrung  ^ g evacua'tion;  ope- 
ning s/'/i  g évacuation  sf  alvine 
i evacuazióne  sf  alvina  s eva- 
cuaciones f/pl  alvinas  g exina- 
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nitio  tif  alvi,  -bruffi  sm  g en- 
ter'ocele  i/«  Jenterocèle,  hernie, 
descente  sf  g ernia  ff  intesti- 
nale, crepatüra  sf  s enterocele 
s/m_ï  hernia  iff  -einílemmung 
sf  le  incarcera'tion  s/n  of  a hemia 
S étranglement  sfn  intestinal 
g strozzamento  s/m  intestinale 
s estrangulación  sf  intestinal 
ghernia.f/.  -ffftcls/fëintes'tinal 
fistula  s/n  ï fistule  sf  intestinale 
g listóla  «ÿ  intestinale  s fístula 
sf  intestinal  1 intestinorum 
fistula  sf.  -gicbt  sf  g il'iac 
pas’sion,  gri'ping  in  the  guts 
s/n  I tranchées  f/pl,  colique  >f 
g colica  sf  s cólico  s,m  1 in- 
testinorum dölor  0 m.  -rubr s/ 
g li'entery  s/n  î dysenterie  sf 
g dissenteria  s/f  g disentería  s'f 
g dysenteria  sf.  -faite  sf  a 
eat-gut,  gut-string  s’n  | corde 
sf  de  boyau  g corda"^  sf  di 
minugia  g cuerda  s/f  de  tripa 
1 chorda  -f,  nervus  s'm.  -»cr= 
fcblingung  sf  © twisting  s/n  of 
the  guts  f entortillement  s m 
intestinal  g volvolo  sm  s volvo, 
vôlvulo  s/m  B intestinorum  im- 
plexus s.m.  -Bctftcpfung  sf  d 
stopping,  constipa'tion  sn  î 
constipation  sf  g costipazióne  » 7 
s constipación  sf  1 alvus  sf 
astricta. 

barob  adv  E about  it,  upon  it, 
over  it  I après,  ensuite  g di 
sopra,  sopra  di  ciò;  oltre  di  ciò 
g después  1 ob  eam  rem. 
©arre  sf  e kiln;  (ÍHalj-); 
malt-kiln,  Jt  at'rophy,  phtisie 
s/n  I four  s/mä  sécher;  í'TíaU-l 
touraülea/'í/’)  athrophie  phtisie 
4f  í seccatoio  s/m;  ¿t  atrofia  i/ 
s horno  s/m  pa'a  se.  ar;  (íKal^-) 
caldera  j/épara  cerveza;  :#* tisis, 
atrofia  sf  | furnus  s,,.i;  ^ tabes 
sf;  grd).  atrophia,  phtisis  .^/. 

barrcieben  v/a  e to  of'fer,  to 
present'  r/a  f oíírir,  présenter 
r.a  g porgëre  ra  s ofrecer,  pre- 
senfar  v,a  1 offerre,  praebere, 
porrigëre  vtr. 

©atreiebung  q'f  epresenta'tioa, 
of'fering  sn  f présentation  sf 
Í presentazióne  sf  s presen- 
tación sf  J »erbûl. 
barren  «a  s to  kiln-dry,  to 
dry  £ sécher  va  au  four  i sec- 
care c/a  s secar  al  horno  ru  j 
siccâre  v tr. 

barficllbar  a e (©beater)  play'- 
able;  (bilb.  fiünftf)  that  may 
be  represent'ed  f lïbcoîfr)  jou- 
able; (büb.  Stünftc)  qui  peut 
être  représenté  ï rappresenta- 
bile s representable  1 quod  ex- 
primí (fingi  etc.)  potest. 
barñcUcn  <■.;  e to  represent'; 
(bcl'cbreibenl  to  describe'  o.;  f re- 
presénter;  (beidircibcn)  décrire 
r,!  g rappresentare;  (befiffrcibcu) 
descrivere  va  s repre,-entar  .■  t; 
(hcidireiben)  describir  ■ ; 1 lu. 
ioiûlen)  piugère,  (».  SBilheni  :c.) 
fingêre;  (».  Stbauîpicler)  .sgère; 
(burtb  Siebe)  exprimére;  deseti- 
bëre. 

©ariiellcrtin)  s/m  )«/)  g a«;  '«.r 
s/m,  act'ress  sf  g acteur  s -t. 
actrice  sf  g attóre  sm,  attrice 
sf  s actor  s/m,  actriz  sf  1 actor 
s/m,  actrix  sf. 

©atitcUung  sf  g representa'- 
tion;  descrip'tion,  x'a.f  représen- 
tation sf;  description  s/  i rap- 
presentazióne; dilucidazióne  sf 
s representación;  descripción  .f 
1 e.xplicalio  destriptio  - 
oratio  sf.  -egabe  sf  e de- 
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Bcrlp'tlve  tal'ent;  gift  ¡¡In  of 
acting  I talent  shn  de  la  repré- 
sentation (reproduction,  des- 
cription) g talento  ¡¡Im  rappre- 
sentativo § talento  slm  mimico 
g eloquendi  (fingendi  etc.)  fa- 
cultas ajf. 

bartun  »/a  g to  prove,  to  de- 
mon'strate,  toshowi/agprouver, 
démontrer,  mettre  en  évidence 
r/a  g mettëre  ad  evidenza,  pro- 
vare, dimostrare  aja  g probar, 
demostrar  i/a  g planum  facëre, 
probare,  demonstrare  ¡i¡tr. 
bacübcr  adn  g about,  over, 
upon  it  I (besüglicft)  dessus,  au 
dessus,  là  dessus,  en,  y g sopra 
di  ciò;  oltre  di  ciò;  ne  sobre 
eso,  encima;  además  de  eso  i 
pron.  oberres  mitprp.  ober  buri) 
V.  comp.  (~tiinauä  ultra), 
barum  adv  u.  cj.  g adv.  round 
It;  (bejüglic^)  for  it  g autour; 
(bejügíií^)  pour  cela,  pour  cette 
raison  g intorno;  (besüglic^)  per- 
ciò, ne  g al  rededor  de  eso; 
(beàügtid))  por  eso,  de  eso  g ita- 
que, igitur,  ergo, 
baruníer  adv  g under;  (jtni» 
fci)en)  among,  amidst  it  g là 
(au)  dessous;  (jloiîdjen)  parmi, 
entre  gsottesso;  (jtoUc^en)  fra, 
tra  g debajo  (de  eso);  (5101= 
ídjen)  entre  | infrasubter  prp; 
(jlnifí^en)  inter  eo<  (eas,  ea); 
in  ils,  in  hoc  numéro. 
íDariPiniámué  s/m  g darwinism 
s/n  g darwinisme  s/m  g darvinis- 
mo s/m  g darwinismo  s/m. 
bad  artu.pr/d§art:  the;pr/d: 
that  g ari:  le;  pr/d:  cela  g ar¿: 
il,  lo;  pr/d:  questo,  quello,  co- 
desto,  colui,  ciò  che  g art  : el, 
lo;  pr/d:  eso,  esto,  lo  que  g 
meijt  nií^t  überje^t  oí?  älrtifel’: 
pron/ dem:  id,  illud, 
bafctni  v/n  g to  assist',  to  be 
pres'eut  r/n  g être  présent  (là), 
y être  v/n  g esservi;  esistëre;  v/n 
g estar  presente  »/a;  existir  v/n 
g adesse,  esse,  reperir!  v/n. 
¡Dafetns  s/n  g exist'ence  s/n  g 
existence  s/f  g esistenza  s/f  g 
existencia  s/f  g nerbai  burd)  esse, 
bafclbfl  adv  g there  g en  ce 
lieu,  y g in  quel  luògo  § en 
aquel  sitio,  allí  g ibi;  (eben-), 
ibidem. 

baojenige  pr/d  § that  g cela 
g quello  g el,  lo  g id. 

bai;  cj  g that  g que  g che; 
acciocché  g que  g ut,  acc.  c. 
iuf.,  quod;  - nitllt,  ne,  ut  non; 
bié  -,  dum,  0 - boc§,  utiuam. 
bnëîelbe  pr  g the  same;  the 
same  thing  | le  même;  la  même 
chose  g lo  stesso  g lo  mismo; 
la  misma  cosa  g idem. 
baìrcl)cu  v/n  g to  be  there,  to 
stand  there  v/n  | être  là  v/n  g 
trovarsi  v/refi  là  g estar  v/n  | 
astare  v/n. 

batieren  v/a  g to  date  ¡ja  g 
dater  v/a  g datare  v/a  g fechar 
v/a  g diem  in  epistôla  ascribere 
v/tr. 

iSatiO  s/m  § da'tive  s/n  | datif 
s/m  1 dativo  s/m  g dativo  s/m  | 
dativus  s/m. 

bato  adv  g of  the  date  g de 
date  g a tempo  dato  g de  la 
fecha  I hodie.  -roed)fct  s/m  g 
bill  s/n  after  date  g lettre  s/f 
de  change  à échéance  fixe  g 
cambiale  s/m  pagàbile  a data 
fissa  g letra  s/f  de  cambio  pa- 
gable à fecha  fija  g perscriptio 
sf,  syngrapha  s/f  quae  hodie 
solvenda  esc. 
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íDattct  s/f  g date  s/n  g datte 
s/f  g dattëro  s/m  g dátil  shn  g 
palmula  s/f.  -fern  s/m  g date- 
stone  s/n  g noyau  shn  de  datte 
g seme  s/m  del  dattëro  g hueso 
s/m  del  dátil  g palmùlae  ôs  s/n. 
-palme  s/f  g date-palra  s/n  g 
dattier  s/m  g palma  s/f  dattîfera 
g palmera  s/f  g Phoenix  s/f 
dactylifëra  L. 

®atum  s/n  @ date  s/n  g date  s/f 
g data  s/f  g fecha  s/f  g dieSj  c. 

iSaube  s/f  g stave  s/n  g douelle 
s/f  g doga  s/f  § duela  s/f  g dolli 
lamina  s/f. 

2>aucr  .¡/f  g dura'tion,  contin'- 
uauce  s/n  g durée  s/f.  continuité 
# g durata  s/f  Isj  duración  s/f 
g firmitas  s/f,  diuturnitas  s/f; 
(lange  -)  spatium,  tempus  s/n. 
-t)aft  a du'rable,  lasting  | 
durable,  soiide  g durevole,  du- 
raturo g duradero,  sólido  g 
firmus,  stabilis,  solidus,  diu- 
turnus. -öafttgfcifs/y  g durabil- 
ity, solid'ity  s/n  g durabilité  s/f, 
solidité  s/f  g durevolezza  s/f  g 
duración,  solidez  s/f  g firmitas, 
diuturnitas  s¡f.  -lauf  s/m  g long 
dis'tance  running,  running- 
match  s/n  g course  s/f  gym- 
nastique g corsa  s/f  ginnastica 
g carrera  s/f  gimnástica  g cursus 
s/m  continúas,  -marfd)  § long 
dis'tance  marching  s/n  | marche 
gymnastique  s/f  g marcia  s/f 
ginnastica  ^ marcha  s/f  de  re- 
sistencia g itiiiëra  n/pl  magna, 
-n  v/n  g to  last,  to  contin'ue, 
to  keep  on  v/n-,  (SJlitleib  er> 
roeden)  to  excite'  pit'y;  eâ  -t 
mici,  I regret'  it  g durer  v/n; 
(9Jlitieib  iaben)  avoir  pitié, 
plaindre  v/a  g durare  v/n-,  (il)îit= 
leib  erto  eefen)  fare  compassióne 
§ durar  v/n-,  (ÌDlitlcib  Ijaben) 
tener  lástima  do  v/a:  (®HtIeib 
ertucefen)  inspirar  compasión  v/a 
g durare,  manére,  diuturnum 
esse  v/n:  (SOiitleib  iaben)  mise- 
rere v/n.  -obfi  s/n  § lasting  fruits 
n/pl  g fruits  m/pl  d’hiver  g 
frutti  m/p\  d’inverno  § frutas 
f/pl  de  invierno  g poma  m/pl, 
quae  diu  servari  possunt. 

©aumen  s/m  g thumb  s/n  | 
pouce  s/m  g pollice  s/m  g pulgar 
s/m  g pollex  s/m.  -breite  s/f  @ 
thumb’s  breadth  s/n  | largeur 
s/f  d’un  pouce  g larghezza  s/f 
d’un  pollice  g anchura  s/f  del 
P’olgar  g latitudo  s/f  pollicis 
digiti,  -bief  a @ as  thick  as  a 
thumb  g de  l’épaisseur  d’un 
pouce  g grossezza  ^ d’un  pollice 
g grueso  como  un  pulgar  g 
crassitudine  poUicâri.  -fcbrau= 
ben  f/pl  ^ thumb-screws  n/pl 
g poucettes  f/pl  g manette  f/pl 
g empulgueras  f/pl  g pollicis 
tormento  n/pl. 

©aune  s/f  down  s/n  g duvet 
s/m  g piuma  s/f  § plumón  s/m 
g pluma  s/f. 

©auê  s/n  g deuce;  ace  s/n  g 
deux  s/m  ; as  s/m  g due  s/m  ; asso 
s/m  g dos  s/m-,  as  s/m  g bircio  s/f-, 
omnis  Minervae  hömo  s/m. 

bauen  ado  g thereof,  of  it, 
from  it  i de  cela,  en  g ne,  di 
ciò  i de  eso,  de  ello,  de  aquello 
g ab,  de,  ex  eo.  -bleiben  v/n 
e,  to  keep  off  g s’en  abstenir 
o/refl  g astenersi  v/reß  s]  abste- 
nerse o/refl  g alqa  re  se  absti- 
nere v/refl,  rem  non  tangëre  o/tr. 
-filen  v/n  ^ to  hasten  away  v/n 
g se  sauver  v/refl,  fam  filer 
c/n  g fuggire  v!n,  fam  sviguar- 
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sëla  t/refl  S huir  v/n-,  fam  lar- 
garse v/refl  g avolàre  v/n,  se  pro- 
ripëre  v/refl.  -geben  v/n  g to  go 
away  g s’en  aller  c/refl  g andar- 
sene v/refl  ^ marcharse  v/refl  g 
abîre,  discedëre  v/n.  -jagen  v/a 
g to  drive  away  v/a  | chasser 
v/a  g scacciar  v/a  via  g echar  v/a 
g abigëre,pellëre,eicëre  ;(  Siener) 
dimittere,  -laufen  v/n  g to  run 
away  g s’enfuir  v/refl  g scappare 
v/n  ghuir  v/n-,  tomar  las  d • Villa- 
diego v/a  g se  proripëre  v/refl: 
aulugëre  v/n.  -macbcn,  fteb  c/refl 
@ to  get  away,  to  be  off,  to 
escape'  v/n  | s’enfuir  v/iefl  g 
scappare  v/n  g escapar,  huir  v/n, 
tomar  las  de  Villadiego  v/a  g se 
proripëre  v/refl,  aufugëre  v/n. 
-fdUeicben  v/n  § to  slink  away 
g s’esquiver  am,  s’éclipser  ¡jrefl 
g scansarsi  v/refl  § eclipsarse, 
escabullirse  v/iefl  g furtim  de- 
grëdi.  -tragen  v/a  § to  car'ry 
away;  fig.  to  get,  to  obtain'  g 
remporter;  fig.  gagner  v/a  g por- 
tar via;  fig  riportare,  guada- 
gnare v/a  § llevarse  v/pron-,  fig. 
ganar  v/a  g ferre,  auferre;  fig. 
deportare,  reportare,  adipisci. 

banne  ado  g before'  | devant; 
(3eit)  avant  g innanzi,  davanti; 
(Seit)  prima  g delante;  (Seit) 
ante3_  g burd)  prp  ober  «erbai. 

banctbcr  ado  g against’  g contre 
g contro,  all’  incontro  § contra 
g contra. 

baju  ado  g thereto,  to  that; 
(überbieá)  moreover  g à cela, 
pour  cela,  dans  ce  but;  (über= 
bici)  en  outre,  de  plus  g a ciò, 
per  ciò;  ci,  vi;  inoltre  g para 
eso,  con  ese  fin;  (überbieê)  ada- 
màs  g ad  id,  praeterëa,  insüper. 
-geborig  a g pertain'ing  to  g 
y appartenant  g appartenente 
a g perteneciente  g quod  per- 
tinet ad;  quod  referendum  est 
ad.  -fouiilicn  v/n  g to  join  v/n 
with  I survenir  v/n  g soprav- 
venire v/n  g sobrevenir  v/n  g 
accedëre  v/n.  -mal  ado  g then, 
at  that  time  g à cette  époque, 
alors  g allora  g entonces  g turn, 
illo  tempore. 

bajuiificu  ads>  g between'  (It, 
them  prp  g entre  prp,  au  milieu 
g fra,  tra  prp  g entre  prp:  en- 
tre esto,  entre  eso  etc.  odu  g 
inter  prp  c acc.  -einfcbaltcn  v/a 
g to  insert'  v/a  g intercaler  v/a 
g intercalare  v/a  g intercalar  v/a 
g intercalare  v/tr.  -fommen  v/n 
g to  intervene'  v/n  g intervenir 
v/n  g intervenire  v/n  g intervenir 
v/n  g intervenire  v/n.  -funff  s/f  g 
interven'tion,  iuterfe’rence  s/f  g 
intervention  s/f  g intervenzióne 
s/f  g intervención  s/f  g inter- 
ventus s/m,  interpositus  s/m. 
-reben  v/a  g to  interrupt'  v/a 
g interrompre  î/a  q g fram- 
mettersi c/refl  al  discorso  g 
Interrumpir  à uno  v/a  g inter- 
pellare, interfari  v/tr.  -treten 
v/n  g to  intercede'  g intervenir 
v/n  g ingerirsi  o/refl  g intervenir 
v/n  g intercedére  v/n  alci  rei. 

Sebatte  s/f  g debate',  discus'- 
sion  s/n  g débat  s/m,  discussion 
g dibattimento  s/m,  discussióne 
s/f  g debate  s/m,  discusión  s/f 
g disceptatio  s/f. 

bebattieeen  o/n  g to  debate'  v/n, 
discuss'  g débattre,  discuter  o/a 
g dibattere,  discutëre  o/a  «|  de- 
batir, discutir  o/a  g disceptare, 
disputare  o/n  (oHr). 

©Cb it  s,in  g market,  sale  s/n 


ftiitit^net,  (Secf|3=3procbet!'£eiitoti. 
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i débit  s/m,  vente  s/f  g vendita 
^f,  spaccio  s/m  g despacho  s/m, 
venta  s/f  g venditio  s/f.  -iecen 
ija  § to  deb'it,  to  car’ry  to 
one’s  deb'it  c/a  | débiter  v/a  g 
addebitare;  spacciare  c/a  is  adeu- 
dar v/a  g expensum  ferre  v/tr 
alci,  -or  s/m  g deb’tor  s/m  | 
débiteur  s/m  g debitóre  s/m  @ 
deudor  s/m  g debitor  s/m. 

©ebiit  s/n  g debut',  first  ap- 
pear’ance  sp  | début  s/m  g 
esordio  s/m  § debut  s/m-,  estreno 
s/m  g nerbai,  -ant(in)  s/m  (s/f) 
g débutant  s/m  (s/f)  g débu- 
tant(e  s/f)  s/m  g debuttante  s/c 
g el  que  debuta  g nerbai,  -ieren 
v/n  g to  make  one’s  debut',  to 
make  one’s  first  appear'ance 
v/a  I débuter  v/a  g debuttare  v/n 
g debutar  v/n  g auspicari  v/n. 

©ecbanci  ^f  g dea'nery  s/n  g 
décanat  s/m  g decanato  s/m  g 
decanato  s/)n  g decani  domiei- 

ium  s/n. 

©ediani  s/m  g dean  slm  g doyen 
s/m  g decano  s/m  g decano,  deán 
s/m  g decanus  sjm. 

Seebarge  s/f  g discharge'  s/n 
g décharge  s/f  g scarico  s/m  g 
finiquito  s/m  g ratiónum  probàtio 
s/f.  -ertcilung  s/f  g discharge' 
s/n  g déchargé  s,/f  g scarico  shn 
g finiquito  s/m  g ratiónum  pro- 
batio ^f. 

bccbiffricrcn  v/a  g to  deci'pher 
v/a  g déchiffrer  v/a  g decifrare 
v/a  g descifrar  v/a  g nôtâs  in- 
vestigare et  persëqui  c/tr. 

©cebiffricrer  s/m  g deci'pherer 
s/m  I déchiffreur  s/m  g decifra- 
tóre s/m  § descifrador  s/m  g qui 
nôtas  investigat  et  persequitur. 

©cá  s/n  i g deck  s/n  | pont 
s/m  g bordo,  ponte  s/m  g puente 
s/m,  cubierta  s/f  g navis  con- 
stratum s/n.  -bett  s/n  g cov’er- 
let  s/n  g lit  s/m  de  dessus  g cól- 
trice s'f  § colcha  s/f  g lecti 
opertorium  s/n,  lodix  s/f.  -blott 
s/n  g fi  brac'tea;  (Sifiarre) 
wrapper  s/n  g fl  bractée  s/f: 
(Bigarre)  robe  g ^ brattëa; 
(Bigarre)  foglia  esterióre  s/f  g 
báctea  s/f-,  (Bigarre)  capa  s/f 
g bractëa.  -C  «//^cover;  (Slifib') 
table-cloth;  (Bintmer-)  ceiling 
s/n  I couverture  s/f-,  (îijeb-) 
tiapis  s/m:  (Birttntet-)  plafond 
s/m  g coperta  s/f:  (Bintmer-) 
solàio 'V'«  g cubierta  s/f-,  (Sijeb-) 
mantel  s/m-,  (Bimmer-)  techo 
s/m  g tegimen  s/n,  tegimentum 
s/n,  involûrrum  s/n,  stragulum 
s/n-,  (oué  SBinjen)  storëa  s/f:  (Bim= 
met-)  tectum  s/n,  lacünar  V«.  -el 
s/m  § cover,  li  d ò/n  g couvercle  s/m 
g coperchio  s/m  g tapa,  tapadera 
s/f  g opercülum  s/n.  -en  v/a  g 
to  cover  ; ( jTifeb  ) to  lay  the  table  ; 
o/a  g couvrir;  (beu  íijd))  mettre 
le  couvert  ¡/a  g coprire  ; (Sijeb) 
apparecchiàre  g cubrir  o/a;  (ben 
ïijd))  poner  la  mesa  o/a  g tegere, 
integëre,  sternére,  velàre,  ope- 
rire o/tr.  -engemalbc  «/«  @ ceil- 
ingpiece  s/n  g fresque  s/m  de 
plafond  g affresco  s/m  del  soffitto 
g pintura  s/f  de  techo  g pictura 
s/f  laquearis,  -färbe  s/f  ^ opa- 
que' col’our  s/n  g couleur  s/f 
opaque  g colóre  s/m  di  guazzo 
g color  s/m  opaco  g tegendi 
còlor  shn.  -mantel  s/m  § cloak; 
fig.  pretence’,  mask  s/n  | man- 
teau s/m;  prétexte,  masque  spn 
S mantello  s/m  ; fig  pretesto  s ca- 
pa s/f:  fig.  pretexto  s/m  g integu- 
mentum s/n,  velamentum  sj: 

10 
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fin-  titùlus  sjm,  speclës  sif.  -offi- 
jieï  s/rn  g na'val  officer  sfm.  | 
sous-officler  sfm  de  marine  | 
sottufficiale  sftii  di  marina  § 
subalterno  sfin  de  marina  ïj  so- 
ciorum navalium  (nautarum) 
praefectus  sfm.  -platte  sff  g 
flagstone  sfa  | plaque  sff  g ta- 
völa  sff  § ladrillo  s/m,  baldosa 
sff  g tegûla  sff.  -uiig  V/  Ö (S'o= 
fien)  covering,  reimburse'ment; 
(©ic&erfieit)  secu'rity  a/;i  g cou- 
verture sff-,  (Sfoften)  rembourse- 
ment sfm  (Sidierfjeit);  sûreté  sff 
g coprimento;  (ber  ©often)  rim- 
borso sfm-,  (©ic^erbeit)  garanzia 
sff  g cubiertas//’;  (©often) reem- 
bolso sfìn-,  (Sicberficit)  seguridad, 
garantía  sff  g praesidium  s/zi, 
(©idierbeit)  cautio  sff.  -ungé= 
Unie  sff  g line  sfa  of  defence' 
I ligne  sff  de  défense  g linea 
sff  difensiva  § linea  sff  de  de- 
fensa g munitiones  //pi.  -ungé= 
tuittel  sjn  g means  sjpì  of  reim- 
burse'ment I remboursement 
sfìH  I danaro  sfm  contante  per 
il  rimborso  is  dinero  sfm  contante 
para  pago  de  una  deuda  g prae- 
sidium sfn,  munimentum  sfn. 

iCebifafiou  sff  g dedica'tion 
sfn  g dédication  sff  g dedicazione 
sff  g dedicatoria  i/fé  ft  donum  «/«• 

bebijieren  t/a  ^ to  ded'icate 
vfa  I dédier  ufa  g dedicare  vfa 
dedicar  vfa  ft  donare  vftr. 

bi'fcít  a @ defec'tive,  imper'- 
fect,  incomplete'  | défectueux, 
imparfait,  incomplet  ft  difetto, 
imperfetto  § defectuoso,  im- 
perfecto, incompleto  ft  quod 
deest,  desideratur. 

Síefenfien  sff  g defence'  sfn  | 
défense  sff  g difesa  sff  defen- 
sa s/f  ft  defensio  sff.  -èlinic  sff 
fe  line  sfn  of  defence'  ft  ligne  »/ 
de  défense  ft  linëa  sff  di  difesa 
§ linea  sff  de  defensa  ft  muni- 
menta nfpl. 

befenfíu  a g defen'sive  ft  dé- 
fensif S difensivo  g defensivo 
ft  defensiouälis.  -e  sit  § deíen'- 
sive  sfn  ft  défensive  sff  ft  difen- 
siva sff  § defensiva  sff  ft  defensa, 
defensatïo,  defensio  s'f.  -ftclluiig 
sff  0 posi'tion  sfn  of  defence'  | 
position  »//’défensive  ft  posizione 
sf  difensiva  g posición  sff  de- 
fensiva ft  exercitus  sfm  instruc- 
tus, ut  hostes  defendi  possint. 
—u.£iffcufuibüubnidí/«0  defen'- 
sive and  oífe  'sive  alii'ance  s/a 
ft  alliance  sIf  défensive  et  offen- 
sive ft  alleanza  sff  offensiva  e 
difensiva  g alianza  sff  defensiva 
y ofensiva  ft  foedus  »/«ad  bellum 
et  defendendum  et  inferendum 
initum. 

befilieren  vfn  § to  defile'  ft  dé- 
filer vfn  ft  sfilare  vfn  g|  desfilar 
vfn  ft  instructa  acie  incèdere; 
(ü.  b.  Síeiterei)  transvêhi  vfn. 

bcfinicrcn  vfa  ft¡  to  defino'  | 
definir  vfa  ft  definire  vfa  g definir 
vfa  ft  definire,  describere,  circum- 
scribere vftr. 

Kcfiniíiou  sff  @ definit'ion 
sfn  g définition  sff  g definizione 
sff  definición  sjf  ft  definitio  ^f. 

¡Cefijií  »/«  gde'ficit,  deü'ciency 
sfn  I déficit  »/«,,  manque  sfm  g 
deficit,  disavanzo  s/tn  ^ déficit 
sfm  ft  defectio  sff  defectus  sfm. 

Eefraubation  sff  ^ defrauda'- 
tion  sfn  I fraude  sff  ft  def.  au- 
dazione  sff  fraude  sfm,  de- 
fraudación sff  ft  fraudatio  sff. 

Segtn-s/m  È sword  »/«;  (tapfe- 
rer -)  cham'pion,  war'rior  sim 


I épée  sff-,  (tapferer  -)  vaillant 
guerrier  »/w/ftspada»//’  ; ( tap  f crer-) 
eroe  sfm  espada  sff-,  (tapferer  -) 
guerrero  sfm  valiente  ft  (jum 
fiieb)  ensis  sfm,  (j.  $ieb  u.  ©tid)) 
gladius  s/hi  , ferrum  »/«;(  tapferer- ) 
heros  sfm.  -gefdp  sword-hilt 
sfn  I garniture  sff  de  l’épée  ft 
elsa  sff  della  spada  fe  guarnición 
sff  de  la  espada  ft  gladii  capülus 
4/m-gcbäiig(-tc'ppel)»//t^sword- 
belt  sfn  |porte-épée  sfm  ft  pen- 
daglio sfm  [s  tahalí  sfm  ft  baltèus 
sfm.  -griff  sfm  i©  sword-hilt  sfn 
ft  poignée  sff  d’épée  g manico 
sfm,  impugnatura  sff  d“lla  spada 
^ puño  sfm  de  espada  ft  capülus 
sfm.  -hiepf  sfm.  P pommel  sfn 
i pommeau  sfm  d’épée  ft  pomo 
sfm  di  spada  ^ pomo  sfm  de  la 
espada  ftgladiibullas//. -q  afte 
sff  g frog  sfn  I dragonne  sff  ft 
dragóna  sff  g dragona  sff  ft 
fimbriae  ff  pi.  -fd/etbe  sff  gseab'- 
bard  , sheath  sfn  | fourreau  sfm 
(do  l’épée)  ft  guaina»//’  g vaina 
sff  ft  vagina  sff. 

bcgrnbicrcn  vfa  g to  degrade' 
vfa  g dégrader  vfa  ft  degradare 
vfa  g degradar  v/a  ft  gi-adu  dei- 
cére,  ab  ordine  movere  vür. 

íCcgrabicrung  sff  g degrada'- 
tion  sfn  g dégradation  s¡f  i,  de- 
gradazione sff  g degradación  sff 
ft  degradatio  sff. 

bebubnr  a § exten'sible,  mal'- 
leable  ft  dilatable;  expansible 
ft  duttile,  dilatabile  ^ dilatable, 
dúctil  ft  quod  exiendi  potest, 
ductilis,  -feil  sffp  extensibil'ity, 
ductil'ity  sfn  I dilatabilité  sff, 
expansibilité  sff  ft  maUrabilità 
sff  ^ dilatabilidad;  expansibili- 
dad sff  ft  nerbai. 

bebuen  vfa  § to  extend',  to 
dilate'  i/a,  fid)  -,  to  stretch  out 
one’s  self  vfrvfl  ft  (s')étendre, 
(se)  dilater  vfa  {vfreß)  ft  ftendére 
vfa  g extender(sei,  dilatar(se) 
vfa  (vfreß)  ft  tendere,  extendere; 
produciré  vftr  ji¡¡.. 

£fbnuiig  sff  |éj  exten’sion;  di- 
lata'tion,  dila'tion  sfn  ft  exten- 
sion sff,  dilatation  sff  ft  e.-ten- 
siOne  sff  extensión,  dilatación 
sff  ft  (in  b.  Sprad)e)  productio 
sff,  fonft  BerbnI.  -fiji'idicu  sfn 
'pi  cir'eumflex  sfn  ft  accent  sfm 
circonf lexe  ft  accento  sfm  circon- 
f.esso  § aconto  sfm  circuirflejo 
ft  productionis  nòta  sff. 

®eicb  sfm  § dike  sfn  ft  digue  sff 
ft  diga  sff  ^ dique  sfm  ft  agger 
sfm,  môles  sff.  -bauptmaiin  s,m 
jsi  superiirtend'ent  »/»i  of  the 
ilikes  ft  surintendant  sfm  des  di- 
gues ft  sopraintendente  »/"‘delle 
dighe  P superintendente  sfm  de 
los  diques  ft  aggèrum  praefectus 

iS, 'ill. 

íCcicíifclí/fgpoles/ídofa  car'ria- 
ge)  : shaft  sfn  ft  timon  sfm  | timóne 
snn  fe  timón», '«¿ftttmo»/m.  -pfcrb 
sfn  ^ thill-horse  sfn  ; wheeler  (hor- 
se) sfn  g timonier  sfm  ft  cavallo 
sfm  da  timóne  g caballo  sfm  de 
tronco  ft  equus  sfm  curru  junc- 
tus. 

tein  pr/pss  g thy,  your;  thine, 
yours  I ton,  ta  ft  tuo,  il  tuo  g 
tu  S tuns,  iste.  -C(r)p/7pss  g 
of  thee  ; yours  | le  tien,  la 
tienne  ft  il  tuo  g el  tuyo.  Ia 
tuya,  lo  tuyo  ft  tui.  -ciicitè 
ndv  g from  your  part  g de  ton 
côté  ft  da  parte  tua  g de  tu 
parte,  por  tu  parte  ft  abs  te. 
-cibalbcn  aOv  g for  your  sake 
ft  à cause  de  toi  ft  per  amor 


tuo  g por  tí  ft  propter  te,  tua 
causa,  de  te. 

iEcfabc  sff  g dec'ade  sfn  | dé- 
cade sff  ft  decada  sff  g década 
sff  ¡1  decas  »//. 

ICcfagranmi  sfn  g decagramm 
sfn  ftdécagramme  sfm  ft  deca- 
gramnia  sfm  p decàgramo  sfm 
ft  quinquagesima  pars  Ubrae, 
decagramma  duella  sff. 

Sita  liter  sfm  g decalitre  sfn  | 
dépalitre  sfni  ft  decàlitro  sfm  fe 
decàlitro  sfm  ft  modius  sfm. 

£etanictcr  s/m  g decametre  sfn 
I décamètre  sfm  ft  decàmetro 
sfm  g decámetro  sfm  ft  septem 
passus  vifpl. 

lEcfan  sfm  g dean  sfm  ft  doyen 
sfm  ft  decano  sfm  g decano  sfm 
ft  deca  us  sfm.  -at  s,n  g dean'- 
ery  sfn  | décanat  sfm  ft  decanato 
sfm  g decanato  sfm  ft  decanàtus 
sfm. 

bcfaticrcn  vfa  g to  hot-press; 
to  steam  vfa  ft  décatir  vfa  ft 
slustrare  vfa  g deslustrar  vfa  ft 
contrahére,  vaporibus  aut  aqua 
colôres  vestium  stabilire. 

S/ctaticrung  sff  g hot-pressing 
sfn  ft  décatissage  sfm  ft  slustra- 
mento sfm  g deslustre  sfm  ft  bgl. 
betatiercn. 

Slctlniuaticn  sff  g declama'- 
tion  sfn,  recita'tion  sfn  ft  déclama- 
tion sff,  récitation  sff  ft  decla- 
mazióne sff  .g  declamación  »r 
ft  pronuntiatio  sff,  declamatio 
sff,  recitatio  sff. 

S/cflaiiiatct  sfm  g declama'tor 
sfm,  reci'ter  s'm  ft  déclamab  ur 
sfm,  récitateur  sfm  ft  declama- 
tóre sfìn  g declamador  s/m  ft 
declamator  sfm,  recitator  s/m. 
-ifdi  a g declam'atoiy  ft  décla- 
matoire ft  declamatorio  ,s  deda- 
li at  orio  ft  declamatorius. 

bcflamicrcii  vfa  g to  declaim', 
to  recite'  vfa  ft  déclamer,  réciter 
vfa  ft  declamare  vfa  p declamar, 
recitar  vfa  ft  declamare,  pro- 
nuntiare v'b-. 

Slctlaraticn  sff  g declara'tion 
sfn  ft  déclaration  sff  ft  dichiara- 
zióne sff  g declaración  sj  ft 
nerbai. 

bctlaricrcn  vfa  g to  declare'  vfa 
I déclarer  pa  ft  dichiarare  vfa 
g declarar  vfa.  ft  declarare,  con- 
firmare vftr  mit  ace.  a inf. 

SDcUinaticn  s,'f  g declen'sion 
sfn  ft  déclinaison  sff  ft  declina- 
zióne sff  g dechnación  sJ  ft 
declinatio  sff,  Ilexus  sfm. 

tcHinicrbar  a g decli  nable  ft 
déclinable  ft  declinabile  g decli- 
nable ft  flexibilis,  declinabilis. 

bctliiiicrcii  t;iz  g to  decline'  r</. 
to  de'viate  vfn  ft  décliner  v.a  ft 
declinare  vfa  g declinar  c'a  ft 
declinale,  flectere  vßr,  (n.  2)íog» 
net)  declinare  r«. 

Srferatien  s.f  g decora’tion  V» 
ft  décoration  sf  ft  decorazióne 
sff  g decoración  ft  ornatio 
s¡f,  ornatus  s/m.  -éntalcr  sfm  g 
scene-painter  sfm  ft  peintre  s,‘m 
en  deeor(s)  ft  sceuógrrafo  sfm  's 
pintor  sfm  escenógrafo  ft  pictor 
sfili  scaenarius. 

l'Cfctatiu  a g dec'orative  ft  dé- 
coratif g decorativo  g decora- 
tivo 1 ornans. 

bcfcrtcrcn  r,<i  g to  dec’orale, 
to  adorn'  q'a  ft  décorer  vfa  i de- 
corare p’a  g decorar  v,a  J ornare, 
vestire  v.tr. 

iTitcruiu  V"  0 deco'rum  sfn  | 
décorum  sfm  g decoro  »m  g de- 
coro s,r,i  ft  decórum  »«. 


beîrcéccnbc  adv  g decTcscendo 
ft  décrescendo  g decrescendo  g 
menguando  ft  voce  submissióre. 
£ctrct  sfn  g decree'  sfn,  e'dict 
sfn  ft  décret  s;m  1 decreto  »,//i  g 
decreto  sfm  ft  decretum  »«,  lit- 
terae ffpì.  -iertu  v¡a  g to  de- 
cree', to  or'der  p'a  ft  décréter 
v;a  ft  decretare  vfa  fe  decretar 
pa  ft  decernere,  cònstitutre, 
jubere  ptr. 

!£clcrcbcrc  s’n  g delcre'dere  -rn, 
war  rant  sfn  of  sure'ty  f ducroire 
s/m  I delcredère  s/m  s delcrédtre 
sfm  ft  compensatio  sff. 

ITelcgat  s/m  g del'egate  »/m  Ï 
délégué  g delegato  s,‘in  g 
dell  gado  ^-m  i delegatus,  -inn 
sff  je  delega'tion  sfn  i délégation 
i¿/’  ft  de  egazióne  sff  fe  delegación 
s/f  ft  delegatio  sff. 
bclcgicccii  v.a  g to  del'egate  pa 
ft  déléguer  vfa  g delegare  /■/  fe 
delegar  vfa  ft  delegare  pn  alci, 
cclibcriftcn  vfa  g to  delib'e  ate 
vfa  ft ’délibérer  pa  g deliberare 
vfa  g deliberar  vfn  ft  deliberare 
ptr. 

bclifat  a g del'icate  ï délicat 
g deiìcato  g delicado  i delica- 
tus, lautus,  -effe  ^ g del'icacy 
sfn,  dain  ties  sfpl  i délicatesse 
#,  friandises  ff/l  £ commesti- 
bili tiifpl  fe  delicadeza  sj;  co- 
mestib  es  iifpl  fines  1 cibi  n jl 
exquisitissimi;  (^aiigifübh  lu- 
dor s,ìn,  verecundia  /.  -tj,(n= 
baiiblung  sff  g del'icacy-bus'- 
iness  »«  ft  magasin  »m  de  co- 
mesi ibles  fins  i vendita  »y  di 
commestibili  lini  g tienda  de 
comestibles  finos  ft  lautitiarum 
taberna  sff. 

£clitt  Vi  g crime  »'«  ft  délit 
sfm  g delitto  sfm  fe  delito  s.m  ft 
delictum  »n. 

Eclinqueut  s'm  g delin'quent 
sm  ft  deli  quant  s/m  | debn- 
quente  s¡m  s delincuente  s¡c, 
reo  sfili  ft  maleficus  v"- 
iîclitium  Sn  Ä delir’ium  ».-i  ï 
delire  sfni  g delirio  » /..  g deli- 
rio sfm  i delinuni  s,n. 

Sclpbin  V"  fe  dol’phin  »,«  Ï 
dauplün  ^ i.'  g deliino  s.m  del- 
fín a, ili  ft  delpìiinus  sm. 

Eclta  5,"  g delta  »•<  | delia 
sfm  g delta  B delta  ».m  ft 
alluvio  »',  Delta,  .Mici.  » ¡. 
-bilbuiig  sj  é fornia'tion  » . of 
a delta  ft  formation  sj  d’i.n 
deità  g formazióne  sJ  di  dc.ia 
s fo  maci  jii  ».  de  un  delta  ft 
alluviones  //>’  trianguläres. 
î'Cm  artjdat  o to  tile  ft  à,  au 
g al,  allo  B al,  á Io  ft  ei.  illi. 
£cmagcg  s.m  e dem'agogue»  ..i 
I démagogue  »;..>  i demagogo 
s/m  g demagogo  s m 1 turbäior 
pill  plebis,  -ic  sj  fe  dem'agûgy 
s:ii  f démagogie  .‘g'  i demagogia 
sJ  p demagogia  »,‘  1 ratio  »..• 
popularis,  -itdj  a ç demagog'- 
ical  Í démagogique  g demago- 
gico » demagógico  ft  popularis, 
sc-ditiójus. 

S'entant  s,'iii  e di’aniond  »,.  ï 
diamant  v"  ^ diamante  » i g 
diamante  v"  ï adamas  ».a. 
Scniarfaiicnslttiic  sj  e line 
sn  01  demarca'tion  s.,i  i ligne 
sf  de  démarcation  g linea  c 
di  demarcazióne  s línea  » ' de 
den  arcación  ft  termini 
constitùti. 

bciuasfictcn,  fidi  preß  e to  un- 
mask'; to  lay  open  cH./  se 
cémasquoi  v.-ß  i smasci  e.äre 
pa  s desenmascararse  c ft 
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alojs  capiti  personam  detrâhëre  ; 
(X)  subito  tormenta  ostendëre 
v¡tr. 

Scmcní|i  sjn  @ contradic'tioD 
s/ft  I démenti  sim  i smentita  sif 
§ coutradición  sjf,  desmentida 
sjf  5 erröris  correctio  s/f.  -iCECii 
■cja  g to  contradict',  to  give  one 
the  lie  vja  | démentir  -cja  g 
smentire  vja  g desmentir  vja  g 
erróres  convincëre  o/fr. 
bcmgcmdB  ad«  § aocord'ingly 
g conformément  à cela  g con- 
formemente a ciò  § conforme 
á eso  g ergo,  igitur, 
bemnam  aiv  g therefore;  ac- 
cord'ingly  adv  I en  conséquence 
adv  g cj:  dunque;  udv.  perciò 
g en  consecuencia,  según  eso  | 
itaque,  idèo  conj. 
bcmnücíift  adv  g soon  after- 
wards I sous  peu,  bientôt  g 
tosto  g dentro  de  poco,  pronto 
propediem,  deinceps. 
íDcinofrat  sfm  @ dem'oorat  sjm 
I démocrate  s/m  g democratico 
a/wi  g demócrata  a/m  g qui  po- 
puli causam  agit;  hömo  sjm 
popülâris.  -ie  sjf  g democ'racy 
sjn  I démocratie  sjf  g democra- 
zia sjf  g democracia  sjf  p|j  dê- 
möcrätia  s/f.  *ii'cil  a g demo- 
crat'ic(al)  1 démocratique  g de- 
mocratico g democrático  S po- 
pularis. 

bcmoliercn  vja  g to  demol'ish 
rja  I démolir  vja  g distruggére 
vja  g demolir,  derrumbar  vja  @ 
rescindëre,  dh’uëre,  demoliri  vjtr. 
®cinonftration  sjf  § demon- 
stra'tion  sjn  g démonstration  sjf 
g dimostrazióne  sjf  g demostra- 
ción sjf  § demonstratio  sjf-,  (S8e= 
lueië)  voluntatis  declaratio  s'f. 
bcmonftrati»  a g demon'stra- 
tive  I démonstratif  | dimostra- 
tivo g demostrativo  py  perspi- 
cuus. 

bcmoiifitiercn  vja  i to  demon'- 
strate  vja  g démontrer  vja  g di- 
mostrare ÿce  g demostrar  c¡a  g 
demonstrare,  declarare  vjtr. 
bemontiercn  da  g to  dirmount' 
vja  § démonter  vja  g smontare  cja 
g desmontar  vja  g tormenta 
(munitiones)  hostium  inutilia 
reddëre  vjtr. 

bemotalifiercu  »/agto  demor'- 
alise  vja  i démoraliser  vja  g de- 
moralizzare vja  g desmoralizar 
vja  g corrumpere  vjtr  mores. 
íCemoral.iíicrung  sjf  g demora- 
lisa'tion  sjn  | démoralisation  sjf 
I demoralizzazióne  sjf  8 des- 
moralización sjf  g corruptio  sjf. 

bcinütig  aS  humble  | humble 
I umile  g humilde  | humilis. 
-Clt  vja  g to  hum'ble,  to  humil'- 
iate  vja-,  refi:  to  hum'ble  one’s 
self  v/reß  I (s’)humilier  vja  (vjnfl) 
i umihäre  vja  g humillar(se) 
■da.  [vjrefl.)  g frangere  alqm,  alcjs 
spiritus  reprimere  dtr.  -img  sjf 
g humilia'tioa  ■•¡jn  g humiliation 
íi/á  umiliazióne  ò// g humillación 
sjf  g humiliatio  sjf. 
bemungeatíjtcí  cj  u.  adv  g not- 
withstanding cj  U.  adv  I néan- 
moins adv  g malgrado  ciò  adv 
§ sin  embargo  g tamen  adv. 
SDrmut  sjf  g hum  bieness,  hu- 
mil'ity  s/n  | humilité  sjf  g umiltà 
sjf  g humildad  sjf  g animus  sjm 
demissus,  humilitas  sjf. 
beinjufolge  adv  g in  con'se- 
quence  of  it  g en  conséquence 
de  cela  g in  conseguenza  di 
ciò  'g  á consecuencia  de  eso  g 
igitur,  ergo,  qua  de  causa. 


ben  artjaco  sing  u.  dai  pi  0 the 
g acc  sg:  le,  dai  pi:  aux  g art 
sing  acc:  il,  lo;  pi  dat:  agli,  ai, 
alle  8 acc  sg  el,  lo;  dat  pi  á 
los  g .‘¡y:  eum,  illum,  quem;  pi 
dat:  iis,  iUis,  quibus. 

bcitcit  dat  @ pl  artjd:  to  the; 
prjd:  to  these,  those;  prjr:  to 
whom,  to  which  | dat  pl  art  : 
aux;  pijd:  à ceux  m,  à celles 
f:  prjr:  auxquels  m,  auxquelles 
f g pi  dat  art:  al,  agli,  alle; 
prjr:  ai  quali  § á los  m,  á las  f 
g dat  pl  prjd:  iis,  illis;  prjr: 
quibus. 

bengetn  vja  ¡§  to  beat,  to  sharp- 
en vja  I marteler  ijn  g martellare 
vja  8 martillar  vja. 

®enf¡atí  sjf  § manner  sjn  of 
thinking  | manièro  sjf  de  penser 
g modo  sjm  di  penseäce  8 modo 
sjm  de  pensar  g ingenium  sjn, 
animus  sjm,  r?.tIo  sjf.  -Ùar  a g 
imaginable  § imaginable  g im- 
maginabile § imaginable  S quod 
cogitari  potest,  -batí'cií  sjf  g 
conceiv'ableness  sjn  g chose  sjf 
concevable  g cosa  sjf  immagi- 
nabile § cosa  sjf  imaginable  5 
verbal  burct)  qui  (quae,  quod) 
cogitari  potest,  -cu  vja  g to  think, 
to  imag'ine,  to  oonsid'er  vja  á 
penser,  songer,  méditer  ¿/a;  an 
jeinanb  -,  s’occuper  de  q i pen- 
sare, riflettëre,  meditare  8 pen- 
sar, imaginar  vja  g cogitare, 
cogitatione  comprehendëre,  per- 
cipëre,  fingere;  (meinen)  opinari, 
arbitràri;  (auf  etwaâ  bebndjt 
fein)  cogitare  de,  meditari  alqd, 
consulere  alci  rei  ; (fcftled)!,  nie= 
brig  -)  male  cogitare,  humiliter 
sentire;  (urteilen)  iudieâre,  sen- 
tire vjtr.  -er  g thinker  sjm 
I penseur  s/m  @ pensatóre  sjm 
§ pensador  sjm  S homo  sjiu  sub- 
tilitate ingenii  praeditus.  -te6re 
sjf  g log'ics  njpl  g logique  sjf 
g logica  sjf  8 lógica  sjf  1|  lógica 
sjf,  lôgicë  sjf:  rein  lat.  : rationâhs 
species  sjf  philosophiae,  -mat 
sjn  g mon'ument  sjn  | monument 
sjm  § monumento  sjm  g monu- 
mento sjm  g monumentum  sjn. 
-iniinjc  sjf  g med'al  sjn  | médaille 
sjf  commémorative  g medaglia 
sjf  commemorativa  § medalla 
^f  g nummus  V»*  in  memoriam 
alcjs  rei  cusus.  -fdulCi//’  gmonu- 
ment'al  col'umn  sjn  | colonne 
commémorative  g colonna  sjf 
commemorativa  g columna  sjf 
conmemorativa  | columna  sjf, 
cippus  sjm,  statüa  sjf  mönümeu- 
tâlis.  -ftfirifi  sjf  g mem'olr,  me- 
mo’rial  sjn  I mémolreôywi  gmemo- 
randos/m  g memoria»//’  ä libellus, 
commentarius  sjm,  elogium  sjn. 
-fprud)  sjm  g mot'to,  seu'tence 
sjn  I sentence  sjf  g sentenza  sjf 
8 proverbio,  dicho  sjm  gsententia 
sjf,  elogium  sjn.  -Übung  sjf  § 
intellec'tual  ex'ercise  sjn  | ex- 
ercice sjm  intellectuel  g esercizio 
sjm  intellectuale  § ejercicio  sjm 
intelectual  g cogitandi  exerci- 
tatio í/f.  -ungêatts//  g manner 
sjn  of  thinking  | manière  sjf  de 
penser  g modo  sjm  di  pensare 
8 modo  sjm  de  pensar  g ratio 
sjf.  -roütbig  a g mera'orable  g 
mémorable  g memorabile  fej  me- 
morable Jmemorabliis,  memoria 
dignus.  -inürbigtcií  «y  8 mem'- 
orableness  sjn  g fait  s/m  mé- 
morable g fatto  sjm  memorabile 
8 hecho  sjnt  memorable  g res 
sìf  memoria  digna,  -jíicbín  sjn 
8 token  sjn  oí  remen' branco, 


memen'to  sjn  g souvenir  sjm  g 
memento  s/m  8 memoria,  señal 
sjf  g nòta  sjf,  signum  sjn.  -jcttcl 
sfm  8 memoran'dum  sjn  | sou- 
venir sfm  g ricordino  sjni  8 re- 
cuerdo s/m;  señal  sjf  g biircft 
admonere  alqm. 

benn  cj  8 for  g car,  pareeque 
I poiché,  chè;  dunque  8 pues; 
así  que,  porque  g uam,  enim; 
- nid)t  neque  enim;  - niematä 
neque  umquam;  eâ  fei  - nisi, 
nisi  forte  c.  ind.-,  auf  - ! agel 

bennotb  cj  8 liowev'er,  yet, 
nevertheless'  I cependant,  pour- 
tant, quand  même  p]  tuttavia 
8 sin  embargo,  no  obstante  ® 
tamen,  attàmen,  nihilo  minus. 

Senuuiliant  s/w  g inform'er 
s/m  l 'dénonciateur  sjm  g dela- 
tóre sfm  § denunciador  s/m  g 
delator  sjm.  -iûtion  sjf  g infor- 
ma'tion,  deuuncia'tion  sjn  J dé- 
nonciation sjf  g denunzia  sjf  g 
denuncia  sjf  g indicium  sjn, 
delatio  sjf.  -icreti  vja  g to  in- 
form',to  denounce'  vjajt  dénoncer 
cja  g denunziare  /fa  g denunciar 
cja  g deferre  vjtr. 

ScpefdJlc  sjf  8 tel'egram;  dis- 
patch sjn  I dépêche  sjf  g di- 
spaccio sjm  8 parte  shn  g littërae 
f jpl  celerriiue  missae,  -terrti  cja 
g to  tel'egraph,  to  wire  vja  | 
dépêcher  vja  g telegrafare  -vja  g 
telegrafiar  vja  g celerrime  nun- 
tiare vjtr. 

íDepon|enS  sjn  g depo'nent  s/m 
I déponent  sjm  g verbo  sjm  de- 
ponente 8 deponente  sjm  g de- 
ponens sjn,  -cnt  s/m  8 depos'itor; 
bailer  sjm  1 dépositeur  s/m  í 
deponente  sjm  8 depositador  sjm 
g depositor  s/m.  -irren  vja  g to 
depose',  to  depos'it  vja  I mettre 
vja  en  dépôt  i depositare  vja  g 
depositar  vja  g deponere  vjtr. 
-ictung_  sjf  g deposit'ion  sjn  g 
déposition  sjf  g deposizióne  sjf 
8 deposición  ^f  g depositio  sif. 

(Beportiation  gdeporta'tion 
sjn  g déportation  sjf  g deporta- 
zióne sjf  g deportación  sjf  p ex- 
silium sjn,  deportatio  sjf.  -teren 
vja  g to  deport'  cja  g déporter 
vja  g deportare  vja  g deportar 
vja  g deportare  vjtr.  -icrtcc  s/w 
g deport'ed  man  sjm  g déporté 
sjm  g deportato  s/m  g deportado 
sjm  i deportatus  sfm,  exsul  sjm, 
relegatus  sfin. 

Bcpo(ítcu¡Ea)Te  sjf  g depos'it- 
bank  sjn  g caisse  sjf  des  dépôts 
et  consignations  S cassa  sjf  di 
depositi  8 caja  sjf  de  depósitos 
g aerarium  sjn,  in  quo  pecunia 
deponitur,  -ffijetn  s/m  g receipt 
sjn  of  a depos'it  ^reconnaissance 
sjf  de  la  banque  g ricevùta  sjf 
della  banca  g recibo  s/m  de  de- 
pósito g littërae  fjpl,  quibus 
declaratur  pecuniam  depositam 
esse. 

Bcpofííum  sjn  g depos'it  sjn  | 
dépôt  sf:n  g deposito  sjm  g de- 
pósito sjm  g pecunia  sjf  (res) 
deposita,  depositum  s'n. 

bepofícbtct|eu  da  g to  dispos- 
sess' vja  I déposséder  vja  g spos- 
sessare vja  8 desposeer  -via  g 
regno  privare  vjtr  alqm.  -ung 
sjf  8 disposses'sion  | déposses- 
sion sjf  g spogliamento  sfm  § 
desposeimiento  sfm  § Betbal. 

SeprefTion  sjf  g depress'lon  sjn 
I dépression  sjn  g depressióne 
s,y  g depresión  sjf  S Berbal  butd) 
deprimiré  vjtr. 

teprimicîsu  vja  g to  depress' 


da  g déprimer,  accabler  da  g 
deprimëre  vja.  8 deprimir  vja  g 
deprimëre  vjtr. 

Beputat  sjn  8 allow'ance  sjn  g 
appointements  nijpl  en  nature, 
contentement  sjm  g entrata  sjf 
8 congrua  sjf^  quod  alci  assig- 
natum est.  -ion  sjf  8 deputa'- 
tion  sjn  I députation  sIf  g de- 
putazióne df  8 diputación  sjf 
g legatio  df‘ 

bcputicrien  vja  g to  depute'  r/a 
g députer  vja  g deputare  da  8 
diputar  g allegare  vjtr.  -ter  sjm 
g dep'uty  sjm  g député  sjm  g de- 
putato sjm  g diputado  sjni  g alle- 
gatus sjm. 

ber  art  def  g the  g le  ffl  il, 
lo  8 el,  lo  g is,  ille,  qui  prJd  u. 
prjr.  -artig  adv  8 of  the  kind 
g de  telle  manière  g di  taie 
maniera,  siffatto  s de  tal  modo 
g is,  talis,  ejusmödi. 
betb  a g compact',  firm,  sol'id, 
stout;  rough  f solide,  compact, 
rude,  grossier  g duro,  robusto 
g sólido,  fuerte,  vigoroso,  duro 
g rusticus,  asper,  agrestis;  eine 
-e  Stimme  densa  vox;  ein  -et 
SSauer  merum  rus.  -beit  stf  g 
compact'ness,  so.id'ity;  rough- 
ness sjn  g rudesse  sjf,  grossièreté 
sjf  g ruvidezza  sjf  g solidez  sjf  -, 
vigor  sjm:  grosería  sjf  g rusti- 
citas sjf. 

bercinft  adv  g once,  one  day; 
in  fu'ture  g un  jour,  futur  ä 
una  volta  8_  un  dia  g olim, 
quondam,  aliquando. 
bcreut6alben(mn  bercníroillcn) 
adv  g on  account'  of  i à cause 
de  g perciò  g por  causa  de,  por 
eso  g propterëa  ob.  causa  u. 
propter  mit  SwfQÖ- 
berer  pr/d  u.  gen/pl  g of  those 
I de  ceux  m,  de  celles  y g di 
quei  m,  di  quelle  / g de  los  m, 
de  las  y g eorum,  quorum, 
bcrgeftalt  ado  g .such,  so,  in 
such  a manner,  thus  g de  telle 
manière,  tellement  | in  tal  guisa 
g de  tal  modo  g sic.  ita. 

bergicieben  a g such,  the  like 
g pareil,  semblable  g simile  8 
igual,  tal  g talis,  ejusmödi. 
berjenige  (biejenige)  pr/d  g he 
(who)  g celui  (celle)  g colui 
(colei)  '8  él  m,  la  y g is  (ea), 
Ule  (illa). 

bcrinaleu  adv  g at  pres'ent  g 
aotueUement  g al  presente  g 
actualmente  g hoc  tempöre. 
bermafjen  adv  g in  such  a 
manner,  so  much  g de  telle 
manière,  tellement  g a tal  segno 
8 de  tal  modo  g sic,  ita,  adeo, 
berfelbe  (bicfclbe)  pr/d  g the 
same  g le  (la)  même  g lo  stesso 
(la  stessa),  il  medesimo  (la  me- 
desima) 8 el  mismo,  lo  mismo 
(la  misma)  g idem,  nud)  is  (ca). 
Scrinii  cb  S/»»  g dervis  sjm  | der- 
viche s/m  g dervis  s/ni  ^ derviche 
s/m  g monachus  s/m  Arabs, 
berjcit  udv  g at  pres'ent  g ac- 
tuellement g adesso  g alîora, 
actualmente  g ilio  tempöre. 
beê,  bcfîcn  pr/d  gen  sing  g of 
him  I de  celui  g del,  dello  g 
de  él,  de  ello  g cujus. 

Scê  sjìi  § g d fiat  sjn  g ré 
sjm  bémol  g re-bemolle  s/m  8 
re  s/m  bemol. 

Sefjenbenji/y  gdescent'.birth, 
deriva'tion  s/n  g descendance  sjf 
g discendenza  df  descendencia 
Sff  g descendentes,  postëri  m/pl. 
-îbeerie  sjf  g the'ory  sjn  of 
descent  g théorie  sjf  de  la  des- 


io* 


D 


íEefctfeue— SícutliíiEett 


480 


Deutsch-Fremdsprachlich. 

490  — - 491 


(eutfc^— fiiafon(ud) 


492 


cendance  teorìa  sj/  della  di- 
scendenza § teoria  s/f  de  des- 
cendencia g ratio  eöruin, 
qui  Darwînum  secüti  docent 
animalia  omnia  ex  generibus 
minime  mixtis  et  concretis 
nasci. 

SCcfctfCUt  i¡m  g ¡desert'er  3¡m 

S déserteur  s/m  g disertóre  iftn 
desertor  ^ g desertor  sjm 
signorum,  transfùga  sim,  per- 
füga  i/fei. 

bffcrtictcrt  r/n  P to  desert’  r/n 
P déserter  r/n  g disertare  r/n  g 
desertar  r/a  g signa  deserëre, 
transfueëre  r/ir. 

bcéfatlê  adv  g in  that  respect', 
in  this  case  1 dans  ce  cas-là, 
à cet  égard  g in  questo  caso 
g respecto  á eso  g hic,  hac  in 
re,  idèo. 

bcëgleic6cn  adv  g such,  the 
like,  likewise  g tel  que,  comme, 
pareillement  g parimente  g 
igualmente,  del  mismo  modo 
^ item,  pariter. 

bcelialt)  adv  g therefore,  on 
that  account'lpour  cette  raison, 
à cause  de  cela  g perciò  g por 
eso,  por  esa  razón  g ob  eam 
rem,  quam  ob  rem,  idèo,  prop- 
terèa,  quapropter. 

bcèrocgen  adv  g for  this  reason, 
on  that  account'  g pour  cette 
raison,  à cause  de  cela  g onde 
s por  eso,  por  esa  razón  g bgl. 
bes^alb. 

bcíignictcn  t/a  g to  des'ignate 
t/ï  g désigner  v/a  g disegnare, 
nominare  tj'a  g designar,  nom- 
brar p/a  g designare  vftr. 
SJcéinfcftion  s/f  g desinfec'tion 
s/n  g désinfection  s¿f  g disin  fe- 
ziône  s¿f  g desinfección  s¿f  g 
Berbof. 

beéinfiâictcn  t/a  g to  disinfect', 
to  pu’rify  v¡a  g désinfecter  vja 
g disinfettare  »/a  g desinfectar  vja 
I ea  quae  iniciunt  delëre  vjtr. 
îScêinfijierung  V/  @ disinfec'- 
tion  s/n  g desinfection  sjf  g di- 
sinfettaziône  ^ i desinfección 
s,y  g nerbai. 

bcfpcrat  a g des 'parate  i déses- 
péré g disperato  ¡s  desesperado 
I desperatus,  perditus,  -ton 
s!f  g despera'tion,  des'parate- 
ness  s/n  g désespoir  s/m  g dis- 
perazióne g desesperación  sjf 
I desperatio  sjf. 

®efpDt  j/m  gdes'pot,  ty'rant.ÿm 
despote  sjm  g despöta  g 
éspota  sjm  g tyrannus  sjm.  -ie 
sjf  g des'potism  sjn  | gouver- 
nement sjni  despotique  g stato 
sjm  dispotico  g gobierno  sjm 
despótico  g tyrannis  sjf,  domi- 
natio <//•  -ifcli  a gdespot'ic(al) 
g despotique  g dispotico  g des- 
pótico B superbus,  saevus,  cru- 
delis. -ibmud  ÿm  g des'po- 
tism sjn  g despotisme  sjm  g dis- 
potismo sjnt  g despotismo  sjm 
I superbia  sjf. 

bcfïcn  prjd  U.  prjv  gen^prjd: 
of  it;  prjv:  whose,  of  whom, 
of  which  I duquel,  de  celui; 
de  cela,  de  quoi,  dont;  en  g di 
cui,  del  quale;  ne;  di  ciò  g del 
cual,  cuyo,  de  este  etc.  g ejus, 
illius,  cujus,  -iingeccbtct  adv  g 
notwithst  nding,  for  ali  that  È 
malgré  cela  g (cio)nondimeno 
g sin  embargo  g tamen,  nihilo 
minus. 

■Scgcrt  sjn  g dessert'  | 
dessert  sjm  g frutta  f/pì,  dessert 
sin  Si  postre  .«/»1  g mensa  sjf 
secunda,  -tetter  s¡‘>/i  fe  dessert'- 


plate  sjn  § assiette  sjf  à dessert 
sjm  g piatto  sjm  da  dessert  g 
piato  sjm  de  postre  g mensae 
secundae  catillus  sjm. 

ScftiU  otien  sjf  ^ destilla'tion; 
( ©eböube)  destili  ery  sjn  g distil- 
lation sjf;  distillerie  i/é  g distil- 
lazióne sV'i  (©eböube)  distille- 
rìa sjf  g destilación  sjf;  (@e. 
(baute)  destilería  ^f  g liquandi 
opéra  sjf.  -ttrblcfc  sjf  g alem'- 
bic  sjn  g alambic  sjm  g lambicco 
sjm  g alambique  s/m.  -iercn 
vja  g to  distill'  t/a  g distiller 
ija  g distillare  tja  g destilar  tja 
g liquare  vjtr.  -ictí)cliu  sjm  g 
head  sjn  g chapiteau  sjm  d’un 
alambic  g cappello  sjm  del  lam- 
bicco g capa  sjf  del  alambique 
g ambix  sjf.  -icrîolbcn  sjm  g 
bolt-head  sjn  g alambic  sjm  g 
lambicco  sjm  g alambique  sjm 
g cucur'oita  sjf. 
belìo  adv  g the  g d’autant  g 
tanto  g tanto  g eo,  hoc. 
bcSiBCgcii  adv  U.  ij  g on  that 
account,  for  this  reason  g pour 
cela,  c’est  pourquoi,  pour  cet 
effet  g perciò,  per  tal  motivo, 
onde,  per  questa  cagióne,  però 
g por  eso,  por  esa  razón  g eo, 
ea  de  re,  ob  eam  rem,  eam  ob 
causam. 

SEetttil  sjn  g detail'  sjn  | détail 
sjm.  g dettaglio  sjm  g detalle  sjm 
g singülae  res  /¡pi,  singüia  njpl. 
-baubcl  sjm  g re'tail-bus'iness 
sjn  g commerce  sjm  en  détail  g 
vendita  sjf  al  minuto  g comer- 
cio sjm  al  por  menor  g merca- 
tura sjf  tennis,  -licrcn  tja  g to 
detail  tja  g vendre  vja  au  dé- 
tail g vendëre  tja  al  minuto  g 
vender  al  por  menor  tja  g ex- 
plicare, singùla  consectari  et 
colligere  vjtr.  -Ufi  sjm  g retail'er 
a/m  g détailleur  sjm  g bottegàio 
sjm  |s  tendero  sjm  (al  por  menor) 
g qui  tenùem  mercatüiam  fàcit. 
bitcrminicrcn  tja  g to  deter'- 
mine  t/a  | déterminer  tja  g de- 
terminare tja  g determinar  tja 
g determinare  tjtr. 
bctciiict,cn  t'n  çgto  int'onate 
wrongly  vja  g détonner  rjn  g 
stonare  vjn  ¡b  desentonar  rjn  | 
vocem  submittére  vjn.  -ung  sjf 
Ç g wrong  intona'tion  sjn  g dé- 
tonnation  sjf  g stonazióne  sjf 
^ desentonación  sjf  g nerbai. 
Cent  sjm  g doit,  farthing  sjn 
g centime  sjm  g quattrino  sjm 
g céntimo  sjm  g às  sjm.  -cln  tja 
g to  miscon'struc,  to  turn  and 
twist  tja  g subtiliser  vja  g so- 
fisticare tja  g sutilizar  r,a  g ni- 
mis callide  interpretari  vjtr.  -cn 
vjn  g (auf  etluad)  to  point  at 
t/n;  (erlinven)  to  inter'pret,  to 
explain'  | indiquer  vjn  du  doigt; 
(auf  ettoad)  montrer  vja;  (er= 
Hären)  interpréter  r/a;  g (auf 
etrendiindicàre;  (ertlären) inter- 
pretare tja  g (auf  ettnad)  señalar 
eon  el  dedo;  (erilären)  inter- 
pretar ^'a  g (auf  etluad)  mon- 
strare digito  r//<;  (erllnren)  inter- 
pretari, explicare  rjtr.  -lid)  a g 
clear,  distinct',  plain  | distinct, 
Clair  g chiaro;  leggibile  g claro, 
preciso  g clarus,  perspicùus, 
lucidus,  expressus,  -liditcit  4f 
g clearness,  dislinct'ness  sjn  g 
clareté  sjf,  netteté  sjf,  intelligi- 
bilité sjn;  (ber  S(udÎBrati)c)  arti- 
culation ^ g chiarezza  sjf; 
(ber  Sludfbradjc)  articolazióne  s,/ 
P claridad,  precisión  a/;  (ber 
Siuèfpradie)  articulación  sj'  g 


perspicuitas <//;  (Bon  ber  (Spra« 
cbe)  elegantia  sjf. 

beutîd)  a B Ger'man  gallemand 
g tedesco  P alemán  g Germani- 
cus. -ftinbltib  a g anti-Ger'- 
man  | hostile  aux  Allemands 
g germanòfobo  g antialemán  g 
Germanis  infestus.  -frcunbliÿ 
a g friend  sjm  of  the  Ger'mans 
i ami  sjm  des  Allemands  g ger- 
manofilo g amigo  sjm  de  los 
alemanes  g Germanis  amicus. 
-enbttÇ  sjm  g ha'tred  sjn  against 
the  Ger'mans  g haine  sjf  de 
l’Allemagne  g odio  sjm  della 
Germania  g odio  sjm  à los  ale- 
manes I Germanorum  odium 
sjn.  -tatbolifcb  agTieo-CaIholic 
p néo-catholique  g neocattolico 
g neocatólico  g qui  erroribus 
ecclesiae  catholicae  repugnantes 
Joannem  Ronge  propugnatorem 
sequuntur,  -ineiftct  sjm  g Grand- 
Master  sjm  of  the  Teuton'ic- 
Or'der  8 Grand-maître  sjm  de 
l’ordre  teutonique  g gran- 
maestro  sjni  dell’  ordine  teuto- 
nico g Gran  Maestre  de  la  orden 
Teutónica  sjm  g Magnus  Ordinis 
Teutonici  Magister  j/ni.  tümclci 
sjf  g Teutoma'nia  sjn  8 teuto- 
manie  sjf  g teutomania  sjf  g 
teutomanla  sjf  g nimia  Ger- 
manorum vetërum  admiratio, 
-tiimlct  sjm  g Teutoma'niac  sjm 
I teutomane  V'«  gteutomanoi,'"* 
g teutomano  sjm  g nin.lus  Ger- 
manótum  veterum  admirator 
sjm.  -Iñtnlid)  a g u'sual  with 
the  Ger'mans  g du  caractère 
allemand  g chi  ha  il  carattere 
tedesco  g alen  án,  de  carácter 
alemán  J Germanorum  proprius, 
-tum  sjn  g Ger'man  national  ity 
s/n  I nationalité  sf'  allemande 
g germanesimo  g nacionalidad 
sjf  alemana  g mores  mjpl  Ger- 
manici. 

SCculuttg  j¡y  g interpreta'tion, 
explaua'tion  sjn  | interprétation 
sjf,  explication  sjf  g interpreta- 
zione s/f,  spiegazióne  sjf  g inter- 
pretación, explicación  s.f  í inter- 
pretatio if,  explicatio  sjf. 

Ecuife  sjf  g device',  motto  sjn 
8 devise  sjf  g divisa  sf  g divisa 
sjf,  lema  sjm  g dictum  s,'n,  sen- 
tentia sjf. 

bcBcnifcb  a g Devo'nian  g dé- 
vonien g devoniano  g devoniano 
g devonicus. 

bCBct  a g hum’ble,  obe'dient, 
devoted  to,  given  to  8 dévot 
g devòto  g fiel  g observans  alcis. 

íCcjcmbcr  sjm  g decem  ber  sjn 
f décembre  s/m  g dicembre  s>n 
g diciembre  V"‘  g December  s m. 

SCjcnnium  V"  I:  deceu'nium, 
dec'ade  sjn  g espace  s'i>‘  d's 
ans  g decennio  s'>‘  decenio 
s/m  g dëcennium  s,n. 

bCjcnt  a je  de'cent  | décent 
g decente  g decente  g decórus, 
decens. 

£e5cnttûlif|ûiicn  sjf  g decen- 
tralisa'tion  s'n  ï décenti  alisation 
sjf  g decentralizzazióne  sjf  g 
descent)  alización  g ea  rei 
publicae  administrandae  ratio 
sf,  qua  singûlis  provinciis  major 
libertas  dàtur.  -icrcn  v,a  g to 
decen 'tralise  q'a  g décentraliser 
tjij  g decentralizzare  ta  s descen- 
tralizar tja  g siugülis  regionibus 
majorem  libertatem  concedere, 
-ievung  sf  g decentralisa'tion 
sjn  i décentralisation  sj  g dicen- 
tramentoVai  pdesc.  nlralización 
sj  g Bgl.  Sesentralifation. 


Slejcnj  sjf  g de'cency  sfn  ï dé- 
cence s¿t  g decen^  ^ g decencia 
sjf,  decoro  sjm  g decor  sjni,  ur- 
banitas Sjf,  decentia  stf. 
Ecjctnaf  sjn  ë jurisdic'tion  sm 
8 rayon  sjm  I ufficio  sjm  d’un 
capo  d'amministrazióne  g ramo 
sjn.iv  una  administración  ï bute^ 
referre. 

Síejcmcnt  sjm  g one  who  holds 
jnrisdict'ion  f chtísjm  de  bureau 
j capo  sjm  (d’un)  ufficio  s jefe 
sjm  de  un  ramo  de  administra- 
ción g qui  refert  de. 
iTcji'or  sjm  g deciare’  sjn  î dé- 
ciare  sjm  g deciaro  sjm  g deciárea 
sjf  g decempéda  quadrata, 
-gtamm  sjn  g decigram'  sjn  ï 
décigramme  sjm  g decigramma 
sjm  g decigramo  s/m  g biliqua 
if.  -liter  sim  g decilitre  s,n  g 
décilitre  sjni  ■£  decUiti  o sjm  s deci- 
litro i/»i  g Quartarius 
bcjimal  a g dec'imal  ï décimal 
g decimale  g decimal,  -btud) 
s'm  g dec'imal  frac'tion  »'«  8 
fraction  î/  décimale  g frazióne 
sf  decimale  â fracción  stj  deci- 
mal. -veebnung  sjf  g dec'imal 
account  sjn  ï i aïeul  s/m  décimal 
g calcólo  sjm  decimale  g cálculo 
</m  decimal,  -mage  dec'i- 
mal  bal'ance  s;h  Ï balance  sJ 
décimale  g bilancia  sjf  a bilico 
decimale  b peso  sjm  decimal. 
iDcâtnictcr  sjm  g decimetre  s,n 
î décimètre  sjm  g decìmetro  spn 
s decimetro  sjtn  g Talmus  s,m. 
bcjimtet  tn  t/a  g to  dec'imate 
tja  g décimer  vja  g decimare  vii 
s diezmar  ija  g sorte  decimum 
quemque  ad  supplicium  légère, 
-ung  sjf  ê decima’tion  sn  | déch 
motion  if  g decimazióne  sjf  g 
BerbaI  J Betbal. 
btabcltfcb  a 6 diaboric(al)  g 
diabolique  g diaboUco  s diabó- 
lico g diabolicus,  nefandus. 
Uiiabem  s,n  g di'adem  g 
diadème  sjm  g diadema  sjm  ja 
diadema  if  1 diadema  sjn.  In- 
signe s.n  regium. 

(èiât  sjf  g di'et,  reg'imen  s n 
Î régime  ijin  alimentaire,  diète 
sf  g dièta  sjj  's  dieta  sf  J d.aeta 
sf.  -or  si'm  je  one  who  is  put 
on  daily  pay  8 surnumé.aire 
s,'m  g diurnista  sm  s super- 
numerario sjm  ï cul  munus  ea 
conditione  mandatum  est,  ut 
cotidianam  mercëdem  accipiat, 
-cn  //p!  ^ allow  ance,  daily  pay 
í'n  gsalairei/m  journalier  (8ieife) 
frais  «l/pi  de  route  (voyage)  g 
diaria  j/p!  g dieta  sf,  iSefin)  sa- 
lario, jornal  í-  ; Oìetfe)  gastos 
tn/pl  dev.ajejviatican/pi.  -ctit 
sf  g diete!  ics  n/jd  i diététique 
sf'  g dietetica  sf  ¡s  Zetética  sf 
1 diaetetica  sf.  -ctiidi  a fe  di'e- 
tarj',  dietet'ic(al)  ï diététique 
g dietetico  g dietético  g diae- 
teticus.  -fcblctí».  gtransgres'- 
sion  ^>1  of  di'et  i écart  s,  m de 
régime  g traviamento  su,  al 
regime  s transgresión  de  la 
dieta  sf  J peccàtum  s n adversus 
diaetam  commissum. 

51tognc;fc  sf  g diagno'sis  s,n 
I diagnose  sf  g diagnòsi  sf  s 
diagnosis  «y  î ars  sf  mori  es 
dinosceiidi.  -ùi’di  u è diagnes'- 
tic  g diagno.stique  ï diagnosti- 
co s diagnóstico  1 turd)  dino- 
sccre.  -)!i:tivcn  va  fe  to  dia- 
gnose' r i f diagnostiquer  r..  g 
diagnosticare  ta  s diagnosticar 
i:  ■ 1 dinoscêie  tfr. 

£iaícutuí)  s.m  g deacon  ^m 
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ÿ diacre  s/m  g diacöno  -V»*  § 
diácono  s/ni  g diacöEUs  sjm.  »at 
s'n  g dea’conry,  dea'conship  sin 
I diaconat  sfin  g diaconato  strn 
^ diaconato  sjm  g diaconatus 
s/m.  -ifftn  g dea'coness  sff 
i diaconesse  g diaconessa 
«ir  g diaconisa  sjf  g diaconissa 
s,/,  -ifîcnanftalt  sjf  g estab'lish- 
ment  sç/n  for  dea'conesses  | éta- 
blissement s/m  de  diaconesses 
g stabilimento  s/m.  di  diaconesse 
g establecimiento  s¡m  de  dia- 
conisas  g institùtum  sfn  in  quo 
diaconissae  curam  aegrotorum 
discunt. 

¡tiatcft  s/m  g di'alect  s/n  g dia- 
lecte s/m  g dialetto  s/m  g dia- 
lecto s/m  g dialectos  ^f.  -tit  s/f 
g dialec'tics  njjpl  g ciialectique 
s/f  g dialettica  s/f  g dialéctica 
sif  g dialectice  s/f.  -tifcr  s/m  g 
dialectic'ian  s/m  g diaiecticien 
s/m  g dialettico  ^ g dialéctico 
s/m  g dialecticus  s/m.  -tîd)  o g 
dialec'tic  g dialectique  g dia- 
lettico g dialéctico  ï dialecticus, 
älialcjj  s/m  g di'alogue  s/n  g 
dialogue  s/m  g diàlogo  s/m  g 
diálogo  s/m  g dialôgus  s/m;  (im 
Sdiauîpiel)  diverbium  s/n.  -ific= 
ten  v/a  g to  dia'logise  r/a  g trai- 
ter v/a  en  forme  de  dialogue  g 
dialogizzare  t/a  g poner  en  diá- 
logo t)'a  g induciré  v/tr  sermo- 
nem hominum. 

®iatuont  s/m  g di'amond  s/n  g 
diamant  s/m  g diamante  s/m  g 
diamante  s/m  g adámas  s/m. 
-pulter  s/n  g di'an  ond  powder 
s/n  I poudre  s/f  de  diamant  g 
polvëre  s/f  adamantina  g pol- 
vos jjî/pl  dé  diamante  g ada- 
mantinus pulvis  s/m.  -ring  s/tn 
di'amond  ring  s/n  | bague  s/f 
de  diamants  g anello  s/m  di 
diamanti  g sortija  s/f  de  dia- 
mantes g anùlus  s/m  adaman- 
tinus. -fftlcifcr  s^n  g di'amoud- 
cutter  s/m  | diamantaire,  lapi- 
daire s/m  g diamantaio  s/m  g 
diamantero  s/m  @ adamantum 
tornator  s/m. 

®iarium  s/n  g di'ary  s/n  g 
brouillon  s/m  g diario  s/m  g di- 
ario s/m  g diarium  s/n. 

SîtortliBe  s/f  g diarrhoe'a  s/n 
g diarrhée  s/f  g diarrea  s/f  g 
diarrea  s/f  g dysenteria  s/f. 
Siaipera  ^f  g dias'pora  s/n  | 
dissémination  s/f  g sparpaglia- 
mento s/m  g diseminación  s/f 
g habitatio  s/f  inter  eos,  qui 
alias  religiones  colunt, 
bich  pr/p  acc  g thee,  you  | 
te,  toi  g ti,  te  ^ te,  tí  g te. 
bid)t  ag  close,  thight,compact', 
dense  g épais,  serré,  dense  g 
denso,  folto,  compresso  ^ es- 
peso, compacto,  denso  g densus, 
spissus,  creber,  solidus,  -hc* 
taubt  o g bushy,  tufty  g touffu 
g fronzuto  g frondoso  J densus, 
-en  v/a  § 0 to  make  close, 
to  tighten,  to  calk;  (poet.)  to 
compose,  to  invent',  to  make 
po'etry  condenser;  (poet.) 
faire  des  vers  ^5'a  g ® conden- 
sare, (poet.)  mettere  in  versi, 
poetare  t/a  g condensar;  i ca- 
lafatear; (poet.)  hacer  versos  t/a, 
poetizar  v/n  g @ condensare; car- 
men condere,  scribëre,  compo- 
nëre;  (poet.)  versus  facëre  v/tr. 
-ct(tn)  s/m  Is/f)  g po'et  s/m, 
poetess,  sf  g poète  u. 
sf,  femme-poète  s/f  g poèta 
s/m  poetessa  s/f  g poeta  s/m, 
poetisa  s/f  g poèta  s/m  ; (gott= 


begeifterter  -)  vates  s/m,  poètria 
s/f.  -erif(^  a g poet'ic(al)  | 
- poétique  ouéjdintücEen,  poëti- 
ser  g poetico  g poético  g poeti- 
cus, poetarum  similis,  -erlhig 
s/m  g poetas'ter  s/m  g rimail- 
leur s/m  g poetastro  s/m  g poe- 
tastro s/m  g versificator  s/m. 
-licit  (-igfeit)  s/f  g den'sity, 
tightness  s/n  g densité  s/f  g den- 
sità s/f  g densidad  ^f  B densi- 
tas s/f,  spissitas  s/f.  -ïunfî  s/f 
g po'etry  s/n  | art  s/m  poétique 
I arte  s/f  poetica  g arte  s/f  poé- 
tica B ars  s/f  poetica,  poetice 
s/f.  -ung  ^f  g po'etry,  fiction 
s/n  g poésie  s/f  g poesia  s/f  g 
poesía  s/f  B poësis  s/f,  carmen 
s/n.  -ungëart  s/f  g style  s/n  of 
po'etry  g genre  s/m  de  poésie 
B généré  s/m  di  poesia  g género 
s/m  de  poesía  B carminum  genus 
s/n. 

bief  a g thick,  big,  large  | 
épais,  gros,  corpulent  g grosso, 
denso,  corpulento  g grueso,  cor- 
pulento B (fett)  crassus,  pinguis, 
opimus,  obesus;  (U.  b.  fOlild)) 
concretus,  -biiefig  a @ chubby- 
cheekcd  § joufflu  g paffûto  g 
mofletudo  B bucculentus.  -btiu= 
ebig  a g paunch-bellied,  gorbel- 
lied  I obèse  g panciuto  g panzu- 
do B ventriosus,  -c  s/f  g thick- 
nesSj  bigness,  closeness  | épais- 
seur, grosseur,  corpulence  s/f, 
embonpoint  s/m  g grossezza, 
spessezza  s/f,  diamëtro  s/m,  cor- 
pulenza s/f  g espesor,  grosor  s/m 
B crassitudo  s/f,  amplum  corpus 
s/n,  obesitas  #.  -Ct  s/m  g big- 
bellied  per'son  s/m,  paunch, 
gor'beUy  s/m  | ^os  s/m  g grosso, 
grasso,  corpacciûto  Vm[a  grueso, 
gordo  s/pi  B hömo  s/m  ventri- 
osus. -fettig  thick-skin- 

ned, case-hardened,  callous  g 
insensible  B insensibile  g insen- 
sible B dürus.  -flûffig  a § semi- 
fluid I épais  B denso  § denso 
B languide  fluens,  -bouter  s/m 
g pachyderm  s/n  | pachyderme 
íÁ«  B pachidermo  s/m  g paqui- 
dermo sm  BPachydermâton  s/n. 
-iebt  s/n  g thicket  s/n  g fourré 
s/m,  taillis  s/m  g macchia  s/f  g 
espesura;  maleza  s/f  B lôcus  s/m 
crebis  condensus  arboribus, 
-tepfig  a fi;/,  g thick-headed, 
stubborn  g têtu  B testacciûto 
[s  cabezudo  5 obstinatus,  -fopf 
s/m  g block-head  s/m  B grosse 
tête  s/f,  tête  s/f  carrée  B capac- 
cio ^m  g cabezón  s/m  B capito 
s/m.  -leibig  a g obese',  cor'pu- 
lent  I obése  B pingue  g corpu- 
lento, gordo  B ventriosus,  cras- 
sus. -leilugteit  s/f  g obes'ity, 
cor'pulence  s/n  B obésité  s/f  g 
obesità  s/f  g corpulencia,  obe- 
sidad s/f  B obesitas  s/f.  -tuer 
s/m  g brag'gart  s/m  | fanfaron 
s/m  B fanfaróne  s/m  g fanfarrón 
s/m  B iactâtor  s/m,  hömo  s/m 
gloriosus,  -iucrct  s/f  g brag'- 
ging,  fus'slness  s/n  | fanfaron- 
nade s/f  B fanfaronata  s/f  g 
jactancia  ^f  B jactatio  s/f,  osten- 
tatio sJf. 

iDibattiî  s/f  g didac'tics  n/pl 
g didactique  s/f  B didattica  ^f 
g didáctica  s/f  B ars  s/f  docendi, 
-et  shn  g didactic'ian  s/tn  | di- 
dacticien  ^ B didattico  s/f  g 
didáctico  s/m  g hömo  peri- 
tus in  arte  docendi, 
biboftifd)  a g didac'tic  g didac- 
tique g didattico  g didáctico 
B didacticus. 


bie  art  g the  g la,  pV.  les  g la; 
¡I:  i,  gli,  le  g la;  pl:  los  m,  las 
f g ea,  ilia,  quae;  pl:  ii,  eae, 
ea;  illi,  illae,  illa;  qui,  quae, 
quae. 

£)ic6(tn)  s/m  (s/f)  g thief  s/m 
(s/f)  g.  voleur  s/m  (voleuse  s'f) 
B ladro  s/m  (ladra  s/f)  g ladrón 
s/m  ( ladrona  s/f)  B fur  s/m  (s/f). 
-crei  s/f  g thiev'ery,  theft  s/n 
g vol  s/m  B ruberia  s/f,  ladron- 
cînio  s/m  g robo  s/m  B furtum 
s/n.  -tfÿ  a g thievish  g voleur, 
enclin  au  vol  g ladronesco  g 
ladronesco  B furax,  -èbanbe 
s/f  g gang  s/n  of  thieves  g tas 
s/m  de  voleurs  g banda  s/f  di 
ladri  g cuadrilla  s/f  de  ladrones 
B furum  grex  s/m,  fures  rn/pì. 
-êbelfcr  j/»i  g accom'plice  Vm 
B complice  s/m  d’un  vol  B com- 
plice s/m  d’un  furto  g cómplice 
s/m  de  un  robo  g furtorum  mini- 
ster s/m.  -ëbetberge  s/f  g den 
s/n  of  thieves  | coupe-gorge 
s/m  B ladronaia  s/f  g ladronera 
s/f  B furum  receptaculum  s/n. 
-ébé'bic  s/f  g den  s/n  of  thieves 
B coupe-gorge  s/m  g spelonca  .if 
di  ladri  ¡s  cueva  s/f  de  ladrones 
gfurumlatibùlum«/«.  -élaterne 
s/f  g dark-lan'tern  s/n  | lanterne 
if  sourde  g lanterna  s/f  cièca  g 
linterna  s/f  sorda  S furum  lan- 
terna if.  -éîcblüffct  im  g skel'- 
eton  key,  pick-lock  s/n  | fausse 
clef  s/f  g grimaldello  s/m  g ganzúa 
if  B davis  if  adulterina.  -ëfpra= 
die  ^ g cant  s/n  I argot  s/m 
des  voleurs  g gergo  s/m  furbesco 
is!  jerga,  germanía  s/f  g arcanus 
furum  sermo  im.  -ftabl  s/m  g 
theft  s/n  I vol  s/m  g furto  s/m 
g hurto,  robo  im  B furtum  s/n; 
(öffeutt.  ©elhet)  peculatus  s/m. 
¿tele  if  g plank,  deal,  board, 
floor  s/n  I planche  if,  madrier 
s/m,  plancher  im  g tavöla  s/f 
g tabla  s/f\  (SBoben)  entarimado 
s/m,  tarima  s/f  g axis  im,  pavi- 
mentum s/n,  arëa  if.  -n  v/a  g 
to  board,  to  floor  v/a  g plan- 
chéir,  parqueter  c/a  B tavolare 
ia  g entarimar  v/a  g assibus 
contabulare  v/tr. 
£tcluiigi//gflooring,  s/n  plank- 
ing i planchéiage  s/m,  parque- 
tage s/m  g intavolato  s/m-,  in- 
tavolatura if  g entarimado  im, 
el  entarimar  g contabulatio  s/f. 
ítenen  v/n  g to  serve  v/a  B servir 
v/a  B servire  v/a  g servir  ia  g 
servire  alci  v/a,  famulari;  (até 
(Solbot)  militare,  stipendia  fa- 
cere  v/tr:  (bem  Staate)  rem 
publicam  administrare;  esse  c. 
dat.,  (äu  etlnaâ)  utilem  esse, 
usüi  esse  v/n. 

Sicntt(in)  s/m  (s/f)  g serv'ant 
I domestique  s'm,  bonne  s/f: 
serviteur  s/m  (nui^  fiy.)  g ser- 
vitóre, domestico  s/m,  serva, 
fantesca  if  g criado  s/m,  criada 
if  B servus,  famulus,  minister 
s/m,  serva,  _ famula,  ministra, 
ancilla#.  -fd)aft#gserv'ants, 
domes'tics  m/pi  | les  domesti- 
ques m/pl  B servitù  if  g servi- 
dumbre if  B familia  if. 
bicnltcp  a g serv  iceable,  use- 
ful, fit,  expe'dient  g convenable, 
utile  B utne,  giovevóle  /s  con- 
veniente, oportuno  g utilis, 
salüber,  aptus,  -teit  #gserv'- 
iceableness,  use'fulness  s/m  B 
convenance  s/f,  utilité  s/f  g uti- 
lità if  g conveniencia,  oportuni- 
dad, utilidad  if  B utilitas  s/f, 
usus  im. 


ÍDicnft  s/m  g ser'vice  s'«  B ser- 
vice shn  g servizio  s/m  's  servicio 
í/»íB  (emjcine  Seiftung)  opéras/, 
officium  in:  servitium  s/n,  mini- 
sterium s/n;  (u.  ÍBeamten)  munus 
s/n;  (alâ  ©olbot)  militias/;  (bcit 
lefeten  - ettueijen)  alci  justa, 
suprèma  solvére,  -abet  s/m  g 
nobil'ity  s/n  attach'ed  to  an 
office  i noblesse  s/ profession- 
nelle B nobiltà  s/f  professionale 
g nobleza  if  profesional  g no- 
bilitas -if.  -Oltcr  s/n  g eider- 
ship,  senior'ity  s/n  g ancien- 
neté s/f  g anzianità  s/f  di  ser- 
vizio § antigüedad  sf  en  el 
empleo  g aetas  s/f  munëris. 
-antritt  s/m  g en'trance  sn 
into  ser'vice  g entrée  sf  en 
service  B entrata  sf  in  servizio 
g entrada  if  en  funciones  g 
butti)  munus  inire,  suscipëre. 
-auèjtidinung  if  g long-ser'- 
vice-order  s/m  g insigne  im  pour 
longs  services  g distinzione  sf 
onorifica  per  lunghi  servizi  a' 
distinción  if  honorífica  por 
largos  servicios  g honôîis  in- 
signe, honoris  ornamentum  s'n. 
-bar  a g sub'Ject,  trib'utary  g 
sujet  B soggetto  al  servizio  ;a 
sujeto,  tributario  g servita,  im- 
perio subiectus.  -barteit  if  S 
serv'itude,  bond 'age  s/n  g su- 
jétion if  B dipendenza  if  s 
sujección  if  B servitus  s/f.  -bc= 
flifftn  a g offi'cious,  serv'iceable 
i serviable  S serviziévole  g 
servicial  B offieiösus  in  alqm, 
observans,  studiösus  alcis.  -bc> 
reit  a offic'ious,  obli'ging  É 
serviable  B ossequióso  ,s  servi- 
cial B officiósus  in  alqm.  -botc 
im  ë domes'tic,  serv'ant  sin  g 
domestique  s/m,  servante  sf  B 
servo  s/tii  g criado  im  B servus, 
minister,  famulus  s/m.  -butb  s « 
§ account  in  of  ser'vice  ìj  li- 
vret s/m  g libretto  s/m  di  do- 
mestici g cartilla  if  B testimonia 
n/pl.  -coutlé  s/n  g guard’s  van 
in  I compartiment  s/m  de  ser- 
vice g compartimento  s/m  di 
servizio  g coche  s/m  de  servicio, 
-cib  s/m  g swearing  s/n  in,  oath 
s/n  of  ser'vice  | serment  s/m 
d’entrée  en  charge  B giuramento 
s/m  d’entrâta  in  servizio  s jura- 
mento s/m  de  fidelidad  B ins 
iurandum  s/a.  -eifet  s™  g offic’- 
iousness,  zeal  s/n  B zèle  im  pour 
le  service  B ossequio  s/m  a celo 
s/m  B Studium  s/n,  industria  sf. 
-eifrig  a g offi'cious,  zeal'ous 
I empressé  au  service  B osse- 
quioso g servicial,  solícito  3] 
industrius,  -cntlniíung  sf  e dis- 
mis'sal  s/n  f démission  sf,  congé 
s/m  B congedo  s/m  ;s  despedida 
#,  destitución,  cesantía  .s/  B 
missio  sf,  dimissio  sf.  -fällig 
o g fit  for  ser'vice  ï bon  pour 
le  service  actif  B atto  a servire 
g apto  para  el  servicio  B qui 
arma  ferre  potest,  -fertig  a g 
ready  for  ser'vice,  offic'ious, 
obliging  B obligeant,  zélé  i pre- 
muroso g servicial  B officiósus 
in  alqm.  -fertigteit  sf  e offic'- 
iousness  s/n  g empressement  im 
B officiosità  s/f  g celo  s'm,  soli- 
citud sf  B officium  s/n,  officiósa 
voluntas  sf.  -fret  a g exempt' 
from  ser'vice  | affranchi  de 
service,  exempt  de  corvée  B 
libëro,  esente  dal  servizio  g 
exento  de  servicio  B imniünis. 
-Iicrtfcliaft  s'f  g master  ■?«», 
mistress  if  '§  maître  s/m,  mai- 
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tresse  sif  g padroni  »i/p!  § amos 
mlpl  ä dominus  aim,  hërus  sim. 
-jnftr  ä>  g year  V«  of  ser'vlce 
g année  sIf  de  service  g anno 
sim  di  servizio  [g  año  sim  de 
servicio  g stipendii  annus  s;te. 
-jiibiläum  sin  g ju'bilee  .i/n  of 
ser'vice  jubilé  sim  de  service 
g giubilèo  stm  g jubileo  sim  g 
sollemnia  n/pî.  -ftcib  s/n  g liv'- 
ery,  u'niform  s/n  g uniforme  s/f 
g uniforme  s/m  g librea  sIf, 
uniforme  s/m  g toga  sIf  prae- 
texta, vestis  -if  forensis,  -ici  ftun  g 
a!f  g ser'vice  s/n  g service  s/m 
g servizio  s/ni  g servicio  s/m  g 
opéra  sIf,  officium  s/n.  -lici)  a 
g offic'ial  § officiel  g ufficiale, 
di  servizio  § de  oficio  g pu- 
blicus. -lcí)n  s/m  g wages  n/pZ  g 
gages  mjpl  g paga  s//,  salario 
sim  dei  servizi  g salario  .s/m  g 
opérae  pretium  s/n.  -mâbdjcn 
•i/n  g serv'ant-girl  aff  | bonne 
sIf  g donna  sIf  di  servizio  g 
criada  sIf  g famùla  y/,  ancilla 
s!f.  -niüfjtg  a g accord'ing  to 
regula'tions  § réglementaire  g 
regolare  g reglamentario  g ut 
decet,  -magb  sIf  g mid-serv'- 
ant  sIf  I servante  s/f  g serva  si/ 
g criada  s/f  g famùla  sIf,  ancilla 
si/,  -mann  s/n  g porter  sim  ÿ 
commissionnaire  s/m  g fattorino 
s/m  di  piazza  g mozo  s/m  de 
cuerda  g operarius  s/m.  -pferb 
s/ra  g charger  s/n  g cheval  .s/m  de 
Service  g cavallo  s/m  di  servìzio 
g caballo  .s/m.  de  servicio  g equus 
s/m  militaris.  -Pflicht  ■s//' g offic'- 
ial du'ty  s/ft  g service  s/m  mili- 
taire obligatoire  g servizio  s/m 
militare  obbligatorio  g servicio 
sin  obligatorio  g munêris  offi- 
cium s/n.  -pflichtig  a g li 'able 
to  ser'vice  g sujet  à la  consrip- 
tion  S obbligato  a servire  S 
obligado  al  servicio  g quem 
militare  oportet,  -tcife  si/  g 
offic'ial  tour  s/n  g tournée  s// 
réglementaire  § viaggio  shn  di 
servizio,  missione  sl/  g viaje  s/n 
de  inspección  1|  iter  s/n  publico 
praecepto  susceptum,  -tauglich 
a g fit  for  ser'vice  5 bon  pour 
le  service  actif  g idonëo  g ap- 
to para  el  servicio  | ad  militan- 
dum idonëus.  -tauglichtcit  sl/ 
gapt'itude  sin  for  ser'vice  S ap- 
titude sl/  au  service  @ idone- 
ità sl/  g aptitud  sl/  para  el 
servicio  | tíerhnl  idoneitas  s// ad 
militandum,  -tucnb  a g per- 
form'ing  ser'vice  en  fonction, 
de  service  8 nel  servizio  g de 
servicio  8 bcrhol  burctj:  X 
militare  ober  merere  ober  sti- 
pendia tacére;  (Siuilbienft)  alci 
apparere,  -untauglich  a g un- 
fit' for  ser'vice  i incapable  de 
servir,  invalide@incapâce  di  ser- 
vire g incapaz  de  servir,  inútil 
8 non  idoneus  ad  militiam,  ad 
arma  inutilis,  -untauglichfeit 
sl/  g unfit'ness  s/n  for  ser'vice, 
invalidity  s/n  | invalidité  si/  g 
incapacità  s'/  di  servire  g in- 
capacidad sl/  para  el  servicio 
y berhal:  ad  arma  inutilem 
esse.  -ocrhältniP  s/n  g doraes'- 
tic  ser'vice  s/n  g domesticité  si/ 
g servitù  sl/  g servidumbre  s,/ 
I conditio  sl/.  -ücttrag  sm  g 
con'tract  s/n  of  ser'vice  g con- 
trat s/n  de  service  g contratto 
s/m  fra  padróne  e servo  s:  .con- 
trato s/m  de  servicio  § conditio 
sl/.  -uerfciirift  sl/  g regula'- 
tion  n/pZ,  rules  n/pl  8 régle- 


ment sim  8 prescrizione  sl/  di 
servizio  g reglamento  s/m  ® 
munéris  ordo  sim.  -roibrig  a g 
con'trary  to  ser'vice,  against' 
the  rules  of  ser'vice  g contraire 
au  règlement  g contrario  al 
regolamento  g contrario  al  regla- 
mento I munéris  praeceptis 
repugnans.  -Jtnllig  a g oblig- 
ing, ready  to  serve  | serviable 
8 premuroso,  officioso  g servi- 
cial 8 officiosus,  -roilligteit  s// 
g offic'iousness  s/n  § empresse- 
ment s/m  8 officiosità  sl/  g so- 
licitud s//  8 studium  s/n,  obse- 
quium s'n.  -roohnung .^ygoffic'- 
ial  res'idence  sin  § logement 
s/n  attaclié  à une  charge  8 
alloggio  s/m  congiunto  ad  un 
servizio  g casa  si/  dada  à una 
persona  por  el  servicio  que 
desempeña  g domus  ■%'/  ad 
habitandum  pubîice  data,  -jcit 
sl/  § pe'riod  s/n  of  ser'vice,  term 
sin  of  ser'vice  j {temps  sIm  de) 
service  s/m  8 servizio  s/m  mili- 
tare g (tiempo  s/m  de)  servicio 
s/n  8 munéris,  stipendiorum 
tempus  s/n.  -julagc  .#  § sup- 
plement'ary  pay  s/n  i rétribution 
s//  supplémentaire  8 retribuzio- 
ne s//  supplementare  § su- 
plemento s/m  al  sueldo  J auctum 
munéris  pretium  s/n.  -3n»cig  s/m 
§ branch  s/n  of  ser'vice  8 
branche  s//  de  service  '8  branca 
s//  di  servìzio  s servicio  s/m  8 
provincia  s//,  cura  s//. 
iCicnëtag  s/m  § Tuesday  s/n  Î 
mardi  s/n  8 martedi  s/n  ¿ mar- 
tes sfm  8 dies  sjm  Martis, 
hicîcr,  biefe,  bto'es  prjd  § this; 
pi',  these  8 ce(t)  m,  cette  f',  pi'. 
ces  8 questo  m,  questa  /;  co- 
testo  m,  cotesta  /;  questi  in/ pi, 
queste  f/pl  ^ este  m,  esta  f. 
esto  n;  estos  m/pl,  estas  //pZ  j 
hic,  haec,  hoc;  pl  hi,  hae,  haec; 
- mein  hic,  - Sein  iste,  - fein 
ille,  -halb  adn  g on  that  .ac- 
count', there'fore  i à cause  do 
cela,  à cet  effet  § perciò  s por 
eso,  por  esta  razón  8 ife 
causa. 

bicëfaHë  adv  g in  this  case  £ 
dans  ce  cas  8 in  questo  caso  ö 
en  esto  caso  8 hac  in  re. 
bicöjöhrig  a g of  this  year  | 
de  cette  année  T di  questo  anno 
§ do  este  año  8 huius  anni, 
{b.  Çrüdjtcn)  hornus, 
bicëmal  adv  g this  time,  for 
the  pres'ent_8  cette  fois-ci  8 
questa  volta  s esta  vez  8 nunc, 
hac  in  re. 

bicêi'ritig  a @ on  this  side, 
hither  8 de  ce  côté-ci,  citérieur 
g citerióre,  di  quà  § de  este 
lado;  citerior  8 citerior. 

bicei'cite  adv  § on  this  side  1 
en  deçà  de  g di  quà  s de  acá 
8 cis,  citra. 

Stii'tvid)  s/m  g pick-lock,  false 
key  s/n,  I crocliet,  rossignol  s,'m 
8 grimaldello  s/m  ÿ ganzúa  s// 
8 clavis  s//  adulterina, 
bicrorit  cj.  § because'  § parce 
que  8 imperciocché  ^ porque, 
pues  que,  ya  que  8 quia,  quo- 
niam, cum. 

biìTcrcntialau..'!/n§diiìeren'tial 
8 différentiel  8 differenziale  ^ di- 
ferencial 8 differentiàlis.  -red)= 
nuiig  s//  gdifferen'tial  caT culus 
s/n  calcul  sAn  différentiel  et  in- 
tégral i;  calcólo  s/n  differenziale 
g cálculoVmdiferencial  1 calculus 
s/m  differentiàlis.  -tarif  sm  a di- 
fferen'tial  tarif  ^/ft  ¿tarif  ./m  d'- 


exception 8 tariffa  s//  differenzi- 
ale tí  tarifa  s//  diferencial.  - u. 
yntegralredjnung  si/  g differen'- 
tial  and  in'tegral  caT culus  s/n  5 
calcul  .«An  infinitésimal  ij  calcólo 
s/m  infinitesimale  tí  cálculo  sim 
infinitesimal,  -jell  s/m  § dis- 
crim'inating  du'ty  ¡.s/n  £ droit  .s/m 
différentiel  | diritto  s/n  diffe- 
renziale g derecho  s!m  diferen- 
cial._ 

'Sifferenj  sj/  g difference  s'n 
8 différence  s//  g differenza  .?/^ 
§ diferencia  ^/  8 differentia  si/, 
quod  reliquum  est.  -gcfcfiâft 
sin  § differen'tial  bus'iness  .s/n 
I aifaire  s'/  à découvert  í affare 
s/m  allo  scoperto  8 negocio  s/m 
à descubierto,  -hanbcl  s/m  8 
differen'tial  com'merce  .s/n  £ af- 
faire slj  à primes  8 affare  ^'m 
a premi  g negocio  s/m  diferencial, 
biftanbo  adv  g by  dic'tating 
adv  8 en  dictant  adv  x sotto 
dettato  adv  g dictando  J dic- 
tans pari/ praes. 

Eiftat  sin  g dicta'tion  s'n  % 
dictée  sl/  8 dettato  .s/m  g dictado 
s/m  8 dictata  n/pl  -or  ./m  e 
dict'ator  s/m  8 dictateur  s/m  8 
dittatóre  s/m  ^ dictador  s/m  E 
dictator  s/m  -orifeh  a ^ dicta- 
torial 8 dictatorial  3 dittatòrio 
§ dictatorio,  dictatorial  8 dic- 
tatorius, imperiósus.  -uc  sf/  g 
dic'tatorship  s/n,  dic'tature  s'n 
Idictature  sl/  8 dittatura  s'/  3 
dictadura  sl/  8 dictatura  s'/. 
biftieten  v/a  § to  dic'tate  c'a 
I dieter  v/a  g dettare  v¡a  ^ dic- 
tar r/a  8 dictare  r/Zr. 
íCiEticn  s¡/  g dic'tion  s/n,  style 
s'n  8 diction  s,/,  style  s/m  1 di- 
zióne s/f  g dicción  ^/  8 dicendi 
genus  s/n,  sermo  s/m,  oratio  s/. 
bilatortlch  a ^ dil'atory  f di- 
latoire 8 dilatorio  3 dilatorio 
8 burth  procrastinare. 
Silettant(in)  sim  u.  # g di- 
lettante, am'ateur  s/m;  fe'male 
dilettaste  s//  g amateur  yin; 
amatrice  .f'/  8 dilettante  ■/<  u. 
s/  tí  aficionadlo  s/m,  -a  •■i/)  ; di- 
letante s/c.  8 ad  voluntatem 
(animi  causa)  alqd  exercere, 
-cnbnft  ad  g in  the  way  of 
ober  as  an  am'ateur  | en  amateur 
ij  da  dilettante  s de  afición  8 
quod  animi  causa  exercetur. 
-iöinuS  s'm  '§  am'ateurship  .--'n 
8 dilettantisme  .s/n  i dilettan- 
tismo s/m  tí  diletantismo  sm  J 
agl.  Oilcttant. 

Èli!  s/m  tí  dill  ^'n  î aneth  s'm 
8 aneto  s,'m  tí  aneto  s/m  1 ane- 
thum s/n. 

btluöial  a g dilu'vial  | dilu- 
vial 8 diluviale  i diluvial  Ï 
diluvirdis. 

Bilmiiuin  s/n  g dilu'vion  s'n  î 
diluvien  8 diluvio  s/m  s dilu- 
vión  s/m  8 diluvium  s'n. 
biminutiD  a e dimin'utive  | 
diminutif  8 diminutivo  s dimi- 
nutivo 8 deminutivus. 

¡Eing  s/n  g thing  s/i.  matter 
s/n  8 chose  s/,  objet  s^'m  i cosa 
s/f  tí  cosa  li'/',  objeto  a'm  i res 
ph  res,  rérum  natüra  .s/. 
Dit  burdj  n/pl  bieje  -e,  haec; 
i<í)nnblid)C  -r,  turpia;  uot  alien 
-en,  ante  omnia,  imprimis;  guter 
-e  fein,  hilûri  animo  esse,  -en 
t)'a  tí  to  liire;  to  engage'  c'a  8 
louer,  engager  rd  j prendere 
ça  a servizio  s alquilar;  ajustar 
c/a  8 conducere  c'n.  -feit  a § 
arrest'ed,  under  arrest'  f arrêté; 
- mudjcn,  arrêter  q ça  j fissato 


giuridicamente;  arrestato  3 li- 
jado jurídicamente;  arrestado 
8 conductus,  astrietús.  -lid)  a 
S re'al  8 réel;  neutre  î reale; 
neutro  tí  real;  neutro  í burih 
attinêre  ad  rem.  -eba  (Singé, 
tirchen)  .s'm  u.  ..  n e Thingummy 
.s/m,  thingummie  s'n  f (monsieur 
s/m)  chose  .s'/,  espèce  .v/,  machin 
s/m  3 coso  .s'm  s cosa  ■>/ 1 bnrd) 
nescio  quid,  ubi  etc.  -mort  « 
tí  sub'stantive  V«  f substautií 
s/n  8 sostantivo  s/m  s sustantivo 
s/m  î substantivum  s/n. 

Sinfel  sirn  g spelt  ;'n  î épeau- 
tre  s,m  g spelta  //  s esp.;'':i 
sy  8 fâr  i(/n;  heute  Triticum  1 
spelta  H. 

Sibjcfan  .s'm  ? dioe'esan  .*  .1 
S diocésain  s/m  i diocesano  1 
tí  diocesiano  s'm  î provinciae 
episcòpi  imperio  subiectus. 
iCiojcl'c  .\/  è di'ocese  s'n  ì dio- 
cèse .Vm  8 diòcesi  s/f  s diócesis 
s/  8 dioecesis  s/f,  episcòpi  pro- 
vinzîa  .s/. 

SieptríB  s/  g diop'trics  n/pI 
I dioptrique  -s/  a diottrica  / 
s dióptrica  sJ  Í dioptrice 
bioptril’ch  a g diop'tric(al)  ï 
dioptrique  i diottrico  s dióp- 
trico  8 dioptricus. 

Sioraina  an  e diora'ma  -1  í 
diorama  s,8n  i diorama  g 
diorama  «'m  8 diorama  -n. 
Siphtheritis  s/  e diphthe'ria 
s/n  £ diplithérie  ■/  i difterite 
.1/  § difteria  I diphtheritis  ■ r. 
bipbthcritii'ch  a e diphther  ic, 
diphtherit'ic  ä diphthéritique 
8 difteritico  S diftérico  I diph- 
theriticus. 

Sipbtbeng  .s'm  § diph 'thong 
s/n  g diphthongue  / i dittongo 
s'm  g diptongo  </n  J diphthou- 
gus  s/. 

îiplcrn  ..  /1  3 diplo'ma  - ; í 
I diplôme  .-'m  i diplòma  sm  s 
I diploma  s'm  1 diplòma  -'n,  co- 
dicillus s/m,  tabùla  -/  publica. 

, -at  .s'm  e diplo'matist  î i î 
diplomate  -/m  1 diplomatico  .1 
s diplomático  s/n  X legatus  - .<; 
/:0.\'ii.%‘m  rërum  civilium  peritus, 
-atic  s/  a diplo'macy  .1  f di- 
plomatie .!-/  8 diplomazia  3 
diplomacia  s/  1 rerum  civilium 
scientia  .s/  atque  usus  -/m.  -atic 
//  e diplomat  ies  n'pl  f diplo- 
matique /f  i diplomatica  s 
diplomacia  .s//  1 doctrina  /. 
quae  tabularum  publicarum 
fidem  atque  usum  docet,  -atiim 
a e diplomat'ic  f diplomatique 
Í diplom.atico  s diplomático  1' 
íégáti,  legatorum. 

bir  pr/p  idat.  B.  bu)  e tliee, 
to  th  ;e,  to  you,  you  í te.  à toi 
1 ti,  a te  s te,  á ti  1 tibi. 
birett  a e direct'  f direct  a 
diretto  g directo  I directus, 
apertus,  -icn  s/  e din  c tion 
sn  f direction  ~/  i dirczióne 
s/f  g dirección  s/  8 gubernatio 
.%/,  cura  .s/.  -cr  '„1  c-  direct 'or 
s‘m  I directeur  -.n  8 direttóre 
s director  «,i  1 praeses,  rector 
s/m.  -crinm  sn  e direct 'ory 
f directoire  sm  8 direttòrio-  i 
tí  directorio  .s'm  J praefect  jrtim 
collegium  - n. 

Dirigent  - m e dir'igent  - . i 
directeur  s n i direttóre  • s 
director  sm  i rectòris  vicarius 
sm».  __ 

birigicren  .-a  e to  direct'  -t 
Î dirigir  .-a  8 dirigere  ; s di- 
rigir ça  I gubernare  gir  alq.i, 
alci  rei  pra  cesse  çn. 
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©coma  s/ii  @ dog'ma  «/«  g 


©irne  s!/  i:  maid,  wench;(fcilc) 
liar  lot  ai/  ^ fille  sí/;  (iciíc)  garce 
s//  jragozza V/ : (fciie)prostituta 
a/f  fe  muchacha,  chica  s/j  ; (feile) 
prostituta  s¡f  j puella  sif,  virgo 
«//;  (feile)  meretrix  sjf. 
©icfiarmcniciií/c  disharm'ony 
s//(  I dissonance  sjf  g disarmo- 
nía sJf  g disonancia  sjf  ^ dis- 
crepans in  fidibus  aut  tibiis 
concentus  sini ; ^¡/.discordia  s'f. 
hishotnienifd)  a § disharmon'ic 
S sans  harmonie  | discordante 
i disonante  pj  dissönus. 
©iètants/mÇgtreb'le,  sopra 'no 
s/n  I dessus  s/m  |j  soprano  Sjin 
g tiple  s/m  pÿ  vox  sif  summa, 
acüta.  -îcfjlüffcl sfni  p treh’le-lcey 
s//i  ^ clef  de  c-sol-ut  g chiave 
s/f  di  soprano  § clave  sjf  de 
tiple  B signum  s/n  vocis  summae, 
•ftimiuc  s/f  g treb'le,  sopra'no 
s/n  § dessus  s/m  g soprano  s/m 
g tiple  s/m  B vox  si/  acüta. 
©ietcnt(o)  s/m  g dis  count  s/n 
i escompte  s¡m  § sconto  s/m  g 
descuento  s¡in  g deductio  slf. 
-tcfbar  a g discount'able  i qui 
peut  s’escompter  g che  può 
scontarsi  g que  se  puede  des- 
contar B quod  coèmi  potest, 
-teten  r,'a  g to  discount'  v¡a  | 
escompter  r/n  g scontare  r/a 
g descontar  r/a  B syngräpham 
usüris  compensatis  coemere  r/ír. 
hièftchiiîcrcn  ¡./agtodiscred'it 
r/a  I discréditer  vja  g screditare 
v¡a  g desacreditar  r/a  B alcis 
fidem  minuere  >itr. 

©isfrctien  sj/  g discret'ion  .s/n 
I discrétion  sj/  Sj  discrezione  sff 
g discreción  sjf  ì taciturnitas 
s//',  (SSBilltiir)  arbitrium  s/n. 
©ieíuá  s/m  g disc  s/n  B disque 
s/m  g disco  s/m  g disco  s/m  g 
discus  s/m. 

©istuffion  s/f  g discus'sion  s/n 
I discussion  s/f  B discussione 
s/f  g discusión  s/f  B disceptatio 
«;/• 

hiSfutierliuit  a g discus'sion- 
able  g discutable  Sehe  può  essëre 
discusso  g discutible  B disputa- 
bilis.  -cnr/a  g to  discuss  r/a  g dis- 
cuter r;'a  I discutere  r/a  g discutir 
r/a  B disceptare  r/n  c alqo  de 
alqa  re. 

©tépenS  s/n  g dispensa'tion 
s/n  I dispense  s//  g dispensa  s// 
g dispensa  s/f  B venia  s//,  -ictcn 
r/a  g to  dispense'  r/a  J dispenser 
r/a  g dispensâre  r/a  g dispensar 
r/a  B alci  vacationem  dare  r/tr 
alcis  rei. 

©ièpenent  s/m  g’  dispo'ner, 
man'ager  s/m  | gérant  s/m  g 
disponente  s/m  fe  administrador 
s/n¡  B procurator  s/m. 

tièpcnitcl  a g dispo'sable  | 
disponible  g disponibile  g dis- 
ponible B quod  praesto,  para- 
tum est. 

bisponicren  r/a  g to  dispose' 
I disposer  n.a  u.  r/n  g disporre 
t/a  u.  r/n  g disponer  r/a  u.  r/n  B 
statuëre  r/n,  alqd  in  potestatem 
habëre  r/tr. 

©ispDfitien  ^ g disposi'tion 
s/n  g disposition  s/f  g disposi- 
zione s;f  g disposición  s/f  J dis- 
positio s/f,  arbitrium  sy,  corpöris 
ober  animi  afi'ectio  s/f . -èiahiq 
« |e  of  age  g en  Sge  s/m  de 
contracter  g atto  a fare  dei 
patti  g en  edad  de  disponer  B 
qui  dimitti  potest,  qui  sui  iuris, 
compos  est.  'foliifitiit  s/f  g 
abii  ity  s/n  of  disposi'tion  g 
habilité  s/f  à contracter  g capa- 


cità s/f  dl  contrattare  s habi- 
lidad s/f  para  disponer  i oerbot. 
©ipput  s/m  g dis'pute  s/n  I 
dispute  s/f  g disputa  s/f  ^ dis- 
puta s/f  B altercatio  s/f.  -oticn 
s/f  ic  disputa'tion,  dis'pute  s/n 
B disputation  # g disputaziône 
# ^ disputa,  disertación  s/f  B 
disputatio  s/f.  -tertn  r/a  g to 
dispute'  v/a  g disputer  r/n  de 
(sur)  g disputare  r/n  ^ disputar 
r/n  B concertâre,  disserëre  r/n. 
©iffenter  s/iu  jâ,  dissent' er  s/c 
I dissident  s/m  g dissidente  s/c 
9 disidente  s/c  B qui  a com- 
munibus religionibus  dissidet, 
©iffcrtoíicn  s/f  ^ disserta'tion 
s/íi  í dissertation  g disser- 
tazióne s/f  |i  disertación  s/f  B 
lil  ellus  s/m. 

©iifibent  s/n  g dis'sident  s/c 
I dissident  s/irí  g dissidente  s¡c 
fe  disidente  s/c  B qui  a publica 
religióne  dissidet. 

©ilicnanj  s/f  g dis'sonance, 
dis’sonancy  s/n  | dissonance  s/f 
g dissonanza  s/f  ^ disonancia 
s/f  B ■^ox  s/f  absöna,  discre- 
pans. 

©iffatij  ^f  g dis'tance  s/n  î 
distance  s/f  g distanza  s/f  fe 
distancia  s/f  B distantia  s/f,  inter- 
vallum s/n.  -meffer  s/m  g dis'- 
tance-meter  s/n  g micromètre 
s/m  B micrometro  .ym  ^ micrò- 
metro s/m  B apparatus,  quo 
distantiam  metiri  possümus. 
-ritt  s/m  § long-dis'tance-ride 
■V«  I course  ^f  de  distance  g 
corsa  s/f  (a  cavallo)  a distanza 
^ carrera  s/f  de  distancia, 
©ifîcl  s/f  g this'tle  s/n  B char- 
don s/m  B cardo  s/m  g cardo  s/m 
p.  cardüus  s/m.  -fini  s/m  g green- 
finch s/n  B chardonneret  s/m  g 
cadellîno  s/m  jilguero  s/m  B 
Fringilla  s/f  carduelis. 

©iftritt  s/m  g dis  trict  s/n  g 
district  s/m  g distretio  s/m  fei 
distrito  s/m  B provincia  s/f,  con- 
ventus s/m,  regio  s/f. 

©tfjiphn  s/f  g dis'cipline; 
branch  of  sci'ence  s/n  | disci- 
pline s/f  g disciplina  sf  g disci- 
plina s/f  B disciplina  s/f.  -ntfief 
s/iii  g dis'ciplinary  court  s/n  g 
cour  s/f  de  discipline  g consi- 
glio s/m  superióre  di  disciplina 
consejo  s/m  de  disciplina  B 
judices  m/pi,  qui  de  administra- 
tióne  magistratuum  judicant, 
-attfí  n je  dis'ciplinary  g dis- 
ciplinaire g disciplinare  £ dis- 
ciplinario B ad  disciplinam  spec- 
tans. -arunterfudjung  s/f  g 
dis'ciplinary  trial  s/n  g enquête 
s/f  disciplinaire  g inchiesta  s/f 
disciplinare  g indagación  s'f 
disciplinaria  B judicium  s/n, 
quaestio  s/f  de  administratiöne 
magistratüum. 

bito  adv  g ditto  S idem,  dito 
g detto  § idem  B itérum. 
©ioctgctij  ^f  § diver'gence, 
diver'gency  s/n  g divergence  sf 
B divergenza  .fe/  g divergencia 
s/f  B in  diversas  partes  disces- 
sus j/'"-. 

biocrgicren  r/n  § to  diverge' 
v/n  g diverger  v/n  g divergere 
v/n  ^ divergir  r/n  B in  diversas 
partes  abire  v/n. 

©ioittnb  s/m  g div'idend  s/n 
i dividende  Vm  g dividendo  s/m 
S dividendo  s/m  B dividendus 
s/m.  -t  s/f  ^ div'idend  s/n  g 
dividende  s/m  g dividendo  s/m 
fe  dividendo  s/m-,  cuota  s/f  B 
pecunia  s/f,  qnae  quotannis  eis, 


qui  mensae  publicae  participes 
sunt,  pro  rata  solvitur. 

bivibicrtii  r/a  fe  to  divide'  v/a 
I diviser,  faire  la  division  v/a 
g dividere  r/a  fe  dividir  v/<z  B 
dividëre  r/tr. 

©iotnaficn  s/f  g divina'tlon 
s/n  g divination  s/f  g divinazióne 
s/f  fe  adivinación  s/f  B divinatio 
s/f.  -egabe  s/f  g divin'atorj^ 
gift,  divina'fion  s/n  | don  s/m 
de  la  divination  g dono  s/m  della 
divinazióne  [s  don  s'm  de  adi- 
vinación B divinatio  s/f. 
©ioificn  s/f  g divis  ion  s/n  | 
division  s/f  B divisióne  s/f  g di- 
visión s/f  B A divisio  s/f;  X 
pars  s/f  exercitus,  ñr  s/nt  g di- 
vis'ional  gen'eral  s/m  | division- 
naire s/m,  chef  s/f  de  division 
g capo  s/rn  di  divisione  fe  jefe 
s/m  de  división  B legatus  s/m, 
dux  s/pi. 

©ibtîcr  s/m  g divi'sor  s/n  | di- 
viseur s/m,  g divisóre  s/ra  fe  di- 
visor s/m  B divisor  s/m. 

©ituan  y'm  g divan'  s/n  g divan 
s/m  g divano  s/m  g diván  s/m. 
B consilium  s/n  summum  Tur- 
córum  s/n;  (®ofa)  lectus  s/m, 
pulvinar  s/n. 

b.9Jitè.,b.  931.  (biefeâfbionatêlg 
inst.  Bde  ce  mois  i di  questo  mese 
fe  del  corriente  B hujus  mensis. 

bed)  cj  g yet;  ((fSegenintJ)  ne- 
vertheless; (olà  SBcfofiung)  oh 
yes  B cependant,  pourtant,  (olâ 
©egenfag)  toutefois;  (al?  S8e= 
fofiung)  si  B pure;  (©egenfnft) 
nondimeno;  (oí?  S8cjaf)ung)  si, 
certo,  fam.  altro  che  fe  sin 
embargo,  no  obstante;  (oí?  93e= 
joliung)  sí  por  cierto  B tamen, 
attämen,  nihilominus;  (ob- 
brcdjenb)  sed;  quamquam, 
©edit  .s/m  g wick  s/n  g mèche 
s/f  B stoppino  s/m  fe  torcida  s/f 
B linamentum  s/n. 

©ect  s/n  g dock,  wharf  s/n  | 
bassin  s/m  de  construction,  dock 
s/m  g darsëna  s/f  fe  dársena  s/f, 
dique  s/ni,  dock  ^m  B navale  s/n. 
-cj/éfe bal'uster, skein;  (ÎÇuppe) 
doll  s/m  B (SBfinbet)  écheveau 
s/m;  (ÿuppe)  poupée  s/f  g ba- 
laustro s/m  ;(S8üubeI)matassa  .sir'; 
(ïuppe)  tambóla  s/f  fe:  ba- 
laustre s/m;  (ÍBünbel)  madeja; 
(ípuppe)  muñeca  s/f  Bpupa  .^y. 
-en  v/a  4 g to  dock;  to  wind 
up  r/a  I faire  entrer  au  dock 
¡.ya  g mettère  v/a  in  darsena  g 
hacer  entrar  en  la  dársena  v/a 
B in  navalia  deducére  r/tr. 
©erfdicn  s/n  g ham'let  s/n  | 
hameau  s/m  g villaggetto  s/m  fe 
aldea  s/f  B vicùlus  s/m. 
betten  v/a  g to  dry  v/a  f sécher 
v/a  B seccare  v/a  fe  secar  v/a  B 
torrëre  v/tr. 

©ettung  s/f  g dry 'ing  s/n  | des- 
sèchement s/m,  torréfaction  s/f 
B disseccamento  s/m  fe  desecación 
yr  B üerbol. 

©ege  s/ni  g doge  s/m  B doge 
sJin  B doge  s/m  fe!  dux  ym  JJ 
Venetorum  dux  s/m.  -npaloiì 
s/m  'e,  do'gal  pal'ace  s/n  | palais 
y»!  des  doges  g palazzo  s/w  du- 
cale g palacio  s/m  de  los  duces 
B Veneti  ducis  palatium  s/n. 
-nmürbc  s/f  fe  do'gate  s/n  g 
dignité  s/f  ducale  B dogato  s/m 
fe  dignidad  y//  de  dux  J,  ducis 
apud  Venètos  dignitas  s/f. 
©egge  s/f  § bull-dog  s/n  | 
bouledogue  ym  B molosso  s/m 
fe  alano  s/m  B canis  sjm  masti- 
vus. 


dogme  s/m  g domma  s/m  fe  dog- 
ma s/m  B dogma  s/n.  -tir  sf  g 
dogmat'ics  n/iÀ  g dogmatique 
s/f  B dommatica  y/  fe  dogmá- 
tica s/f  B doctrina  s//  sacra, 
-titer  s/m  fe  dog  matist  s/m.  B 
dogmatique  s/m  B dommatico 
s/m  fe  dogm.âtico  s/m  B dogma- 
ticus s/m.  -tifei)  a fe  dogmat'ic- 
(al)  f dogmatique  B dommatico 
fe  dogmático  B dogmaticus, 
-tificren  v/n  fe  to  dog'matise  v/n 
B dogmatiser  r/n  B dommatiz- 
zâre  v/n  fe  dogmatizar  r/n  B dog- 
mata Christiana  tractare  v/tr. 
©oble  s/f  fe  jackdaw  chou- 
cas s/m,  corneille  s/f  d’église  g 
gracchio  s/m  fe  choya  s/f  B mo- 
nedüla  s/f;  feèt  Corvus  mone- 
düla  L. 

©ebne  s/f  fe  springe,  noose  s/n 
B nœud  s/m  coulant  B laccio  ym 
scorrévóle  fe  nudo  shn  corredizo 
B tendicula  s/f,  pedica  s/f. 
©otter  ym  fe  doc'tor  s/m  B doc- 
teur s/m  g dottóre  s/m  fe  doctor 
s/m  B doctor  s/m.  -crotnen  s/n 
fe  doc'torate  s/n  | (examen  s/m 
de)  doctorat  s/ìn  B dottorato 
s/m  fe  doctorado  s/m  B exàmen 
s/n  ad  amplissimum  doetóris 
gradum  adipiscendum  institu- 
tum s/n.  -but  s/m  fe  doc'toral 
cap  s/n  I bonnet  s/m  carré  SJ 
berretta  s/f  da  dottóre  fe'  bonete 
s/m  de  doctor  B dignitatis  doe- 
tóris insigne  s/n.  -prometicn 
s/f  g promo'tion  s/n  to  the  doc'- 
torate ï|  promotion  s/f  au  doc- 
torat g promozióne  s/f  al  dotto- 
rato fe  promoción  ^ al  doc- 
torado B promotio  s/f  ad  am- 
plissimum doetóris  gradum, 
-litcl  s/m  fe  ti'tle  s/n  of  a doc'- 
tor i titre  s/m  de  docteur  J] 
titólo  s/f?ì  di  dottóre  fe  título 
s/m  de  doctor  B doetóris  nómen 
s/n. 

©cftrin  s/f  fe  doc'trine  s/n  p| 
doctrine  s/f  g dottrina  s/f  fe 
doctrina  s/f  B doctrina  sí/',  -or 
s/m  fe  doc'trinaire,  doctrina'- 
rian  s/m  g doctrinaire  s/m  B 
dottrinarlo  s/m  fe  doctrinario 
s/m  B qui  non  ad  vitae  atque 
usus  sed  rationis  certae  formam 
omnia  redigit. 

©Dfument  s/n  g doc'ument  sn 
I document  s/m  B documento 
s/m  fe  documento  s/m  B docu- 
mentum s'n,  litterae  //pi,  ta- 
bùla  s/f.  -ieren  v/a  ^ to  prove 
r/a  by  doc'uments  | confirmer 
r/a  par  des  documents  B docu- 
mentare v/a  s documentar  v/a 
B tabulis  docere,  probare  vitr. 
©eleb  s/m  g dag'ger,  pon'iard 
s/n  B p ignard  s/m  B pugnale  s/m 
fe  puñal  s/m  B pugio  yf,  sica  s/f. 
-fiiri)  s/m  fe  stab  s/n  | coup  s/m 
de  poignard  B pugnalata  s/f  fe 
puñalada  s/f  B ictus  s/m,  plaga  sif. 
©olbe  yf  § um'bel  s/n  g om- 
belle s/f  g umbella  s/f  fe  som- 
brilla s^  B umbella  sif . -nförtnig 
a fe  umbell'al,  umbell'ar  J om- 
belliforme  B umbellato  g um- 
biliforme  B_umbellätus.  »nge« 
mocI)6  s/n  g umbell  ifer  s/n  B 
ombellifère  s/m  B pianta  s/f  om- 
brellifèra  g umbelifera  s/f  B 
L mbelliflôra  s/f.  -nftônbig  a fe 
um  bellate,  um'bellated  B om- 
bellé  B umbellifero  fe  umbell- 
fero  B umbeUâtus.  -ntrouUe 
yf  § cor'ymb  s/n  B corymbe  s/m 
B corimbo  s/m  § corimbo  s/m  B 
corymbus  s/m. 
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bolbig  a g um’bellate(d)  i om- 
bellé  I umbellato  umbelato 
I umbelllfer. 

®olIac  ./m  '%  doU'ar  Vn  1 dollar 
s¡m  5 dollaro  (/m  ^ dollar  -^¡m. 
Solman  Vm  § dol'man  s/n  ^ 
dolman  sfm  ^ dolimäno  sim  ^ 
dolimán  s/m  | equitum  vestis 
olf- 

©olmeti  cb  1er  sjm  3 inter'preter 
^ § interprète  Vm  3 intèrprete 
ajm  § intérprete  ’■■¡m  | interpres 
ä/in.  -en  ela  § to  inter'pret  a'a 
£ interpréter  eja  g interpretare 
via  interpretar  v/a  g inter- 
pretari vitr. 

©olomit  s/m  § dol'omite  a/n  5 
doiomite  4/  8 dolomite  sjf  § 
dolomita  a/f. 

©otttá  a/m  g bad  inten'tion  .sA» 
I dol  ahn  8 doio  s/m  § dolo  s/m 
8 dolus  aim. 

©omVnî^cathe'dral:  (Suppel) 
dome,  cu'pola  a/n  | cathédrale 
s/f-,  (Sîuppel)  dôme  a/m  8 duomo 
s/m;  (ituppel)  cupôla  i/r  ^ cate- 
dral a/fx  (Sfuppel)  cúpula  alf  | 
aedes  cathedrâlis  m.  -bedmnt 
V/n  § dean  a/m  of  a cathe'dral 
I doyen  j/m  du  chapitre  8 decano 
a/m  del  capitolo  ¡sj  deán  a/m  del 
cabildo  8 cathedrâlis  decanus 
a/m.  -fterr  a/m '§can'on,  pre  ben- 
dary s/m  I chanoine  a/m  g ca- 
nonico s/m  § canónigo  a/m  S 
canonicus  a/m.  -fopitet  a/n  § 
chap'ter  a/n  g chapitre  a/m  g 
capitôlo  s/m  ü cabildo  a/m  j col- 
ieglum  s/n  canonicorum,  -pfaff 
a/m  V § bull-finch  s/n  | bou- 
vreuii  s/m  g monachino  a/m  ^ 
fraiiecilio  s/m  g Pyrrhùla  a/f 
rubricilla.  -fcbulc  a/f  g cathe'- 
dral school  a/n  g école  a/f  cathé- 
drale 8 scuòla  .a/f  episcopale  ^ 
escuela  alf  episcopal  g schôla 
a/f  aedis  cathedrâlis. 

©ornane  .a/f  g domain'  s/n  | 
domaine  s/m  g dominio  s/m  g 
dominio,  señorío  real  s/m  g 
praedium  a/n  principis,  ager  s/m 
publicus,  -npñctjtce  .s/m  g farmer 
a/m  of  a domain'  g fermier  s/m 
d’un  domaine  g fittaiùôlo  V™ 
demaniale  g arrenda  ario  a/^ 
de  un  dominio  g publici  agri 
redemptor  .im. 

©oininit’nners/mgDomin'ican, 
black-friar  a/m  g dominicain  a/m 
g domenicano  s/n  g dominicano 
a/ììi  g monâchus  a/m  ordini  St. 
Dominici  ascriptus,  -flolîcc  a/n 
g black-friars’  con'vent  a/n  g 
couvent  s/m  des  dominicains  g 
convento  s/m  di  domenicani  g 
convento  a/m  de  dominicanos  8 
ordinis  St.  Dominici  cenobium 
a/n  (conventus  a/m,  monasterium 
s/n),  -otbeti  s/m  g order  a/n  of 
the  Domin'icans  g ordre  a/m 
des  dominicains  g ordine  s/m 
di  San  Domenico  g orden  a/f 
de  S into  Domingo  g St.  Domi- 
nici ordo  s/m. 

©omine  s/n  g domino  a/n  | do- 
mino a/m  g domino  .s/m  g dominó 
a/m.  -ftein  a/m  g do'mino  s/n  g 
domino  s/m  g dominò  a/m  g ñcha 
a/f  de  dominó. 

©omijil  s/n  g dom'icile  s/n  | 
domici  e s/m  g domicilio  a/m  g 
domicilio  a/m  g domicilium  s/n. 
-ieren  v/a  g to  dom'icile  v'a  | 
être  v/n  domicilié  g domiciliare 
v/n  g domiciliar  v/a  | habitare 
v/n.  -roechjcl  sVn  g domicil'iated 
bill,  in'direct  bi  1,  address'ed 
bill  s/n  I lettre  de  change  a/f 
domiciliée  g cambiale  .if  domi- 


ciliata g letra  if  de  cambio 
domiciliada. 

©o liner  a/m  g thunder  a/n  g 
tonnerre  im  8 tuòno  i/m  g trueno 
a/m  8 tonitrus  im,  fragor  a/m. 
-n  r/n  § to  thun'der  o/n  g tonner 
o/n  8 tuonare  v/n  g tronar  v/n 
3 tonare,  intonare  v/n  imp.  -feil 
a/m  g thun'derbolt  a/n-,  (Çlucb) 
hang  it  allí  | belemnite  s/f; 
(¡ifluc^)  nom  de  nomi  '8  saetta 
-if\  (Jlucf))  accidémpòlil  per 
baccol  g rayo  s/m.  centella  .s/f  ; 
(51ud))  1 rayos  y centellas  1 8 
fulmen  s/n.  -fcftlag  a/m  g thun- 
der-clap, thunder-stroke  s/n  | 
coup  a/m  de  tonnerre  8 colpo 
arm  di  tuòno  g trueno  a/m  8 caeli 
fragor  im.  -étag  a/m  g 'Thurs- 
day a/n  8 jeudi  a/m  g giovedì 
a/m  g jueves  .s/m  I dies  s/m  Jovis, 
-ftimme  .if  g thundering  voice 
s/n  I voix  if  de  tonnerre  8 voce 
if  tonante  g voz  if  de  trueno 
î sonitus  a/m,  vox  if  terribilis, 
-metter  a/n  g th  in'derstorm  in-, 
(3lud))  dish  iti  8 orage  .s/m; 
(ÎÇIucb)  sapristi  I nom  d’une 
pipel  8 temporale  .s/m;  (iylud)) 
accidèmpòli!  per  baocol  g tem= 
pestad  if-,  (Jlucb)  icarimbal 
3 tonitrua  et  fulmina  n/pi;  fig. 
tempestas  if:  (¿ÇIuc^)  maluml 
apage  in  dierectum  1 int. 
©oppcD  g double  | double  8 
doppio  g doble  J anceps,  ge- 
minus. -abler  s/m  g double- 
eagle, spread-eagle  s/n  8 aigle 
if  impé.''iaie,  aigle  if  à deux 
têtes  8 aquila  a/f  bicipite  i 
águila  a/f  imperili,  águila  dé 
dos  cabezas  j aquila  if  biceps, 
-bilbung  if  g congemina'tion 
s/n  I congémination  if  8 oonge- 
minazìòne  .if  g congeminación 
äSif  18  congemin  itio  .s.y.  -cljc  V/ 
g big'amy  s/n  | bigamie  if  8 
bigamia  if  B bigamia  if  g ge- 
minae nnptlae  f/pi.  -feniicc  in 
g double-window  .s/n  | contre- 
fenêtre  i/f  8 doppie  finestre  f/pl 
B doble  vidriera  if  g duplicata 
fenestra  if.  -flintc  if  g double- 
bar'relled  gun  s/n  | fusil  .s/m  à 
deux  coups  8 schioppo  im  a 
due  canne  g escopeta  if  de  dos 
cañones,  -ganger  aim  g double 
s/m,  fetch  im  fl  double,  sosie 
im  8 soslo  s/m  g sosio  s/m,  (per- 
sona in  igual  S alterius  imago 
if.  -tronc  if  g double-crown 
a/n  g pièce  if  de  20  marks  g 
pezzo  a/m  di  venti  marchi  « 
moneda  .s/f  de  20  marcos  8 dupli- 
cata coróna  if.  -läufig  a g 
double  bar  relied  g à deux  ca- 
nons g a doppia  canna  â de 
dos  cañones  g duplici  tubo, 
-laut  s/m  g diphthong  a/n  g diph- 
thongues/f  g dittongo  s/m  g 
diptongo  im  g diphthongus  if. 
-puntt  s/m  g double-point;  co'- 
lon  in  g deux  points  m/pl  g 
duepunti  an/pl  3 dos  puntos  mjpl 
g colon  a/n.  -ídjlag  § a/m  g turn 
s/n  g battement  s/m  g gruppetto 
s/m  g apoyatura  if  g ictus  s/m 
geminatus,  -finn  im  g ambi- 
gu'ity  s/n  I ambiguité  s/f  g senso 
s/m  equivoco  ¡si  doble  sentido 
s/m,  ambigüedad  s/f  lambigultas 
if.  -finnig  a g ambiguous, 
equiv’ooal  flambigu,  équivoque 
g ambiguo,  equivoco  5 de  doble 
sentido,  ambiguo;  equivoco  8 
ambiguus,  anceps,  aequivócus. 
-finuigfeit  -if  e ambigu'ity  a/n 
I équivoque  if,  ambiguité  if 
8 ambiguità  if  g doble  sentido 


a/m,  ambigüedad  if  8 ambigui- 
tas if.  -fpat  a/m  ^ double  re- 
frac'ting  spar,  Iceland  crys'tal 
a/n  I pierre  i/f  doublante  8 spato 
sAn  calcare  cristallizzato  ^doble- 
te a,hn  5 calcium  in  carbonîcum 
crydallisätum.  -tag  double 
fl  double  8 doppio  9 doble  3 
duplex,  geminus,  -ffeljen  in 
g double  sight  a/n  | diplopie  if 
8 diplopia  if  g diplopia  a/f  8 
tìetbal:  singula  bina  videre,  -tur 
(Flügeltür)  -if  g double-door, 
folding-door  s/n  fl  porte  if  à 
deux  battants  3 porta  if  a due 
battenti  g puerta  -if  de  dos 
hojas  8 fores //pi.  -Eoljtenfaurcâ 
fJlatron  a/n  g bicar'bonate  ain 
of  soda  3 bicirbonate  s/m  de 
soude  8 bicarbonato  a/m  di  soda 
g bicarbonato  a/m  de  soda  8 na- 
tron a/n  bicarbonicum.  -xoaf)- 
ruiig  a/f  g bimet'allism  a/n  fl 
bimétallisme  a/m  8 bimetallismo 
aj  bimetalismo  a.hn.  -jüngig  a 
g double-tongued;  double-faced, 
ßg  deceit'ful  fl  bilingue;  ßg 
double  8 bilingue;  ßg  dissimu- 
lato g bilingüe,  ßg  doble  8 bilin- 
gúis.  (and)  fig)  -jüngigfeit.s/f  .fäi 
g deceit'ful  talk,  deceit  tulness 
s/n  fl  duplicité  if  8 duplicità  af 
g doblez  if,  disimulo  s/m  3 in- 
genium a/n  ambiguum. 

©erf  s/n  ^ vili'age  in  fl  village 
im  8 villaggio  afm  g aldea  if 
8 pagus  a/m.  vicus  im.  -gemeinbe 
if  ä par'ish  if  fl  commune  s(f 
rurale  fl  comune  a/m  rurale  9 
ayuntamiento  a/m  rural  3 civi- 
tas ■•/fpagäna.  -fcö  aft  .1/ Crural 
dis  trict,  vil'lage  in  flvillage  .vm, 
commune  if  rurale  fl  villàggio 
im  ^ común  a/m,  aldea  af  fl  pâ- 
gus  a/m,  vicus  s/m.  -fcbcnfc  </ 
g coun'try-inn  .s/n  fl  guinguette 
if  fl  osteria  if  s ventorro  a/m, 
venta  if  3 caupòna  if. 

bcrifcö  o g Doric  fl  dorien;  A 
dorique  fl  dorico  g dórico  3 do- 
ricus. 

©orn  a/m  § thorn,  prick'le  .s/n; 
© tong  in  fl  épine  s/.  aiguil- 
lon ini  ; 0 poinçon  -im  j spina 
if;  0 perno,  ago  s/m  s espina 
if;  0 clavillo  arm  fl  spina  -af. 
-6ufd)  s/m  g thornbush,  bramble 
s/n  fl  buisson  sihn  épineux,  buis- 
son .a.hn  ardent,  pyracanthe  -im 
fl  spinéto  a/m  s zarzal  .s/m  fl  sentes 
m/pi,  vepres  m/pi,  dumi  m/pi. 
-entrent  s/ g crown  si'n  of  thorns 
fl  coui  onne  if  d'épines  fl  coróna 
if  di  spine  s corona  af  de  espi- 
nas 3 coróna  if  spinea  -cn= 
pfab  im  g thorny  path  in  fl 
sentier  a/m  semé  d'épines  fl  sen- 
tièro .s/m  seminato  di  spine  s 
camino  a/m  sembrado  de  espi- 
nas S vita  if  aerumnosa.  -cn= 
bell  a g thorny  fl  bardé  d'épines 
8 pieno  di  spine  g erizado  de 
espinas  flspiuòsus;  psi  laborió- 
sus,  aerumnosus,  -förmig  a g 
spi'niform  fl  aranthoide  fl  spini- 
lo me  g eu  forma  de  espina  fl 
spinae  similis,  -fertfaç  ain  g 
acan'tha  a/n  fl  .apophyse  s.'f  épi- 
neuse 3 apofisi  af  spinósa  s 
apófisis  espinosa  if  3 äpöphjrsis 
if.  -ig  a g thorny  3 épineux 
8 spinóso  s espinoso  i spinòsus. 
-reeefien  a/n  g sleeping  beauty 
af  in  the  woods  fl  Belle  ¡if  an 
bois  dormant  fl  principessa  af 
Rosaspina  g la  Hermosa  dur- 
miente en  el  bosque,  -flraud) 
.a  m g brake,  bn 'er  a n fl  épine  af 
3 pruno  im  g zarzal  a,/m  J sentes 


m/pl,  vepres  m/pl,  dumi  m/pl. 
borren  e/i»  g to  wither  c'a  fl 
sécher  v/n  fl  inaridire  v.ß  s se- 
carse v/refl  3 torrescëre  c/n. 
®orfc6  a/m  g cod  a/n  fl  morue 
if  8 asello  im  9 merluza  if  fl 
(jadus  morrhüa  L. 
bort  odu.  g there,  yonder  fl  là 
8 U,  là  S alii,  allá  fl  istic,  illic, 
ibi.  -ber  aOv.  g thenoe  fl  de  ià 
8 di  là  g de  alli,  de  ahí  J istinc, 
illinc,  -bin  adu.  g thither,  that 
way  fl  là,  là-bas  1 colà  S hacia 
allá  3 illuc,  -ig  a g òf  that 
place,  there  ? de  là-bas,  de  ce 
lieu  8 di  quei  luògo  s de  aUi, 
de  aquel  lugar  fl  qui  istic  (illic, 
ibi)  est;  aud)  illé,  iste. 

©ofe  if  g box  a/n  fl  boîte  if 
flscatóla  af  s caja  ff  fl  pyxis  if. 
Sofië  j/f  g dole  in  fl  dose  if 
fl  dose  if  g dosis  if  8 portio  if. 
bofjîcrcn  v/a  g to  slope  ia  fl 
taluter  v/a  ï mettére  va  a pen- 
dio a construir  xfa  en  declive 
3 fastigare  vtr. 

©oiì(en)  im  eor'gany,  or’igan 
ifi  fl  origan  afm  i origano  < m 
g orégano  -a/m  3 Origanum  a/n  L. 
©otation  if  g endow'ment, 
dota'tion  a/n  fl  dotation  if  fl 
dotazióne  if  g dotación  if  3 
donatio  af  praediôrum. 
botieren  c'a  g to  endow'  rít 
fl  doter  c/a  de  '8  dotare  r'a  g 
dotar  ia  3 praediis  donare  v 
alqm. 

©otter  a/m  g yolk  in  fl  jaune 
a/m  8 tuorlo  .aßn  g yema  if  (de 
huevo)  8 vitellus  >/m,  ovilutëum 
ahi.  -blume  .a/f  g but  ter-cup, 
marigold  in  fl  bouton  a/m  d or 
3 ranuncölo  afm  dei  campi  a 
botón  a-m  de  oro  fl  Caltha  f 
palustris  L.  -gelb  a g yolk-col'- 
oured  fl  jaune  d’œuf  8 color  n 
del  giallo  d’uòvo  a amarillo 
(como  la  yema  del  huevo)  J 
lutëus,  luteôlus. 

©ouefic  if  g douche,  touch- 
bath,  sponge-bath  « >1  fl  doueVie 
af  Í doccia  sf  s ducha  af  flstiUi- 
cidium  in  ex  alto  humano  cor- 
pôri  superfusum. 

©Ojcnt  im  g teach'er,  lec'turer 
afm  fl  professeur  s.-.'  i insegnante 
a/m  s catedrático  a/m  fl  doctor 
.im  academicus. 
bcjicrcn  ;>«  g to  lec’ture,  to 
teach  c/a  fl  professer  va  x inse- 
gnare t/a  s enseñar  r'a  (en  una 
universidad)  fl  doeëre  ctr. 
©ratpc  <'m  g drag'on;  (ÎBaoter) 
kite 'i'n  fl  dragon  am;  iÎSapiet-l 
cerf-volant  sm  i dragóne  ■ ■ ■ ; 
(fijapiet-)  cervo  .'m  volante  s 
dragón  afm;  (ißapiet)  cometa  - f 
3 draco  a/m.  -nbaum  ahn  g 
drag  on-tree  a/n  fl  dracène  af  i 
dracèna  af  s drago,  dragonal 
a/m  3 Dracaena  ff  draco  L. 
-nblut  .'  /*  e drag'on’s  blood  - 1 
fl  sang  a/m  de  dragon  i sangue 
im  di  dragóne  s sangre  de 
dragón  fl  sucus  -.a  Pterocarpi 
dracònis. 

©radjrnc  if  g dr.am,  drachmla  : 
a/n  fl  drachme  if  j dragma  -af 
s dracma  a'j  fl  drachma  af. 
bràngcn  'a  g to  press,  to  throng 
r'a  fl  serrer,  presser  ca  1 serrare, 
incalzare;  urgère  -a  s apretar, 
estrujar  ia;  Asi  meter  prisa  - 
fl  premere,  urgère  .-.'r  alqm, 
instare  r n alci. 

©ranger  am  g oppres’sor  s ; 
8 oppresseur  ai.  fl  vessatóre  .«f. 
s opresor  'Wi  fl  qui  urget  etc. 
brauen  r'n  g to  threaten, 
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men'ace  ¡¡/«Imenacer  »/«  gminac- 
ciare  o/n  g amenazar  via  B minäri 
alci  aiqd  vltr. 

®ragoman  s/m  gdrag'oman  s/"» 
I drogman  s/m  g dragomanno 
s/ffi  g dragomán  s/m  9 inter- 
pres s/m. 

Stagoncr  s/m  @ dragoon'  s/m 
^ dragon  s/n»  ¡5  dragone  s/m  g 
dragón  s/m  ffl  dimacha  s/m,  lóvis 
armatùrae  eques  s/m. 

®ra6t  s/m  g wire  s/a  | fll  s/m 
de  fer  g filo  .s/m  (metalilco)  g 
alambre  s/m  | filum  s/a  metal- 
licum. -antn>ort.sirgteregraph 
an'swer  s/n  § réponse  s-f  télé- 
graphique I risposta  sff  tele- 
grafica g contestación  sjf  tele- 
gráfica B responsum  s/a  filo  me- 
tallico missum.  »banE  sjf  g 
wire-drawing(machine)  s/a  B tré- 
fllerie  -t!/,  affinage  s/m  B filièra 
s/f  g hilera  s¡f  ^ apparatus  s/m, 
quo  fila  metallica  conficiuntur, 
-bcrtdji  .s/m  g telegraph'ic  in- 
telligence s/a  I dépêché  sjf 
télégraphique  § telegramma  s/m 
g telegrama  s/m  g nuntius  s/m 
filo  metallico  missus,  -gcflecbt 
s/a  g wire-work  s/n  f treillis  s/m 
de  fil  de  fer,  grillage  s/m  g gra- 
ticciata s/f  g tela  -if  metálica 
B reticùlum  s/n  aeneum,  -gitter 
s/a  § wire-grate,  wire-trellis, 
wire-work  s/a  | treillis,  sfm  de 
fil  de  fer,  grillage  s/m  H in- 
graticciato s/m  alambrera  sff  g 
transenna  sff.  -oiitte  (-bantnter) 
sff  § wire-(drawing/mill  s/n  | 
filerie  sff  g filièra  s¡f.  ^ hilera  sjf 
para  alambre,  -milite  s/f  g wire 
(-drawing)-mill  s/n  | tréfllerie 
sff  g trafila  sjf.  g hilera  sff  para 
alambre,  -puppe  sjf  g pup'pet 
s/n  I marionnette  s/f  g burat- 
tino s/m  g muñeco  s/m  J simu- 
lacrum s/nlignëum,  quod  nervis 
movetur,  -fcilbabit  sff  g cable- 
rail'way  s/n  | chemin  de  fer  s/m 
funiculaire  | funicolare  sff  g 
ferrocarril  s/m  funicular,  -fîift 
s/m  g pin,  French  nail  s/n  | 
pointe  sff  de  Paris  g bulletta  s/f 
y punta  i/fde  Paris  B ligüla  sjf 
aenèa.  -jieberei  sff  g wire-(dra- 
wing)-  mill  s/n  | tréfllerie  s/f  g 
ferrièra  sff  § hilera  s/f  para 
alambre  |j  officina  sff  filôrum 
metallicorum. 

£)cain|age  sff  g drain'age  s/n 
I drainage  s/m  B fognatura  sff 
§ desagüe  s/m;  desecamiento  s/m 
de  las  tierras  por  medio  de 
zanjas  J Derbat,  »gl.  brainieren. . 
-teten  v/a  g to  drain  e¡a  | drainer 
v/a  i fognare  via  g desecar,  de- 
saguar v/a  I humorem  fistulis 
demissis  agro  demère  vltr.  -ic= 
rung  sff  g drain 'ing,  drain'age 
sjn  B drainage  s/m  g drenaggio 
sjm  g desecación  desagüe 
s/m  I »erbai,  »gl.  bratnieten, 
-ietrebre  sjf  e drain'age  pipe 
s/n  I tuyait  sjm  de  drainage  § 
tubo  s/m.  di  drenaggio  g tubo 
s/m  de  desagüe  B fistûla  sff. 
brafonifeb  a g dracon'ic  | 
draconien  § draconiano  § dra- 
coniano B Draconis  exemplo, 
brulli  a g tight;  (tröftig) 
strong,  buxom  B raide,  vigou- 
reux B compatto;  vigoroso  g 
tieso;  (Iräftig)  sólido,  vigoroso 
B lacertosus,  robustus. 

©rail“  i/m  g rifling  s/n  of  a gun 
S rayure  sff  g scanalatura  sff  g 
inclinación  sff  de  las  rayas  de 
un  fusil. 

©rama  g drama  sjn  | drame 
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s/m  B dramma  sjm  g drama  s/m 
I fabùia  s, /f.  -tifets/mgdram'a- 
tist  sjm  i auteur  Vm  dramati- 
que S drammatico  s/m  g autor 
s/m  dramático  § sjm  poèta  .s/m 
scaenicus,  fabulñrúm  scriptor 
s/m.  -tifeb  a g dramat'ic  'ä 
dramatique  g drammatico  g 
dramático  g scaenicus.  -ítftcren 
via  g to  dram'atise  vja  g drama- 
tiser vja  g dare  vja  la  forma 
drammatica  g dramatizar  ffa 
g ad  scaenarum  actus  com- 
ponëre  vltr.  -turg  s/m  g drama- 
tur'gist  s/m  g dramaturge  s/m 
g drammaturgo  s/m  g drama- 
turgo s/m  B prudens  artis  scae- 
nicae existimator  s/m.  -turgie 
sff  g dram'aturgy  s/n  | drama- 
turgie s/f  g drammaturgia  sff  g 
dramaturgia  sff  g artis  scaenicae 
praecepta  vjffl.  -tuigiícb  a g 
dramatur'gic  | dramaturgique 
g di  drammaturgo  g dramatùr- 
gico  B praeceptis  artis  scaenicae 
consentaneus. 

©rang  s/m  g throng,  crowd; 
(©tuff)  pres'sure,  urg'ency; 
(Stieb)  im'pulse  s/n  | pression 
sjf,  urgence  #;  (Sirieb)  envie 
sff  g pressa ÿ-,  (Stieb)  stimölo, 
istinto  s/m  g tropel  s/m,  multi- 
tud #;  (©tud)  apreturas  fjffl, 
fig.  urgencia.»//;  (ïtieb)  impulso 
s/m  g onus  s/n;  (írieb)  impëtus 
s/m,  voluntas  s,/.  -fals/fgafflic'- 
tion,  calam'ity,  distress'  s/n  g 
tourment  s/m  g tormento  s/m, 
vessazione  sjf  g vejación  sff,  tor- 
mento s/m,  pena  sff  g angustiae 
f/pl,  calamitas  sif. 
braptcr|cn  v/a  g to  drape  v/a 
§ draper  v/a  g addrappäre  v/a 
g adornar  v/a  con  colgaduras 
B vestibus  ornare  »/(ralqd.  -ung 
sff  g dra'pery  s/n  g draperie  sff 
g pannatùra  sff  g colgadura  sff 
(de  paño)  @ ornatus  s/m. 
braftifd)  a g dras'tic  | drasti- 
que g drastico  g drástico  g 
efficax. 

©raufgabc  s/f  g addi'tion; 
makeweight  s/n  | aditio,  com- 
plément de  poids,  remplissage 
s/m  g agiunta  s/f  g añadidura  s/f 
g additamentum,  accessòrio  sj/. 
-geben  v/a  g to  die,  toper'ish; 
(»erbrouebt  tnerben)  to  be  con- 
sumed g être  v/n  consumé  g 
consumare,  inoltrarsi  v/refl  Is/ 
perecer,  morir  vff-,  (»erbrauebt 
Werben)  consumirse  v/refl  B con- 
sùmi,  mòri,  amitti  v/n.  -gelb 
sin  g earnest  (money)  s/n  g 
arrhes  fjpl  g caparra  sff  g arras 
fjpl  B arra  ^f. 

braubeitadv  g outside;  abroad, 
out  of  doors  g dehors  g fuòri 
g fuera  § foris. 

®cccb)'|clbanE  .if  g turning- 
lathe  sjn  g tour  s/m  g tornio  s/m 
g turno  s/m  B tornatorum  ma- 
chinati/.  -lerÉunft.»/ gturn'ery 
s/n  g art  s/m  du  tourneur  g 
mestière  s/m  del  tornitóre  b 
tornería  s/f,  arte  s/m  del  tornero 
g tornatörum  ars  s/f.  -ein  e/a 
g to  turn  v/a  g tourner  v/a  g 
torniäre  ffa  g tornear  v/a  g tor- 
nare v/tr.  -1er  s/m  g turner  s/m 
g tourneur  s/m  g tornitore  s/m 
g tornero  s/m  g tornator  s/m. 
-Ierei#gturning;  turners'shop 
s/a  g ouvrage  s/m  de  tourneur 
B mestière  s/m  del  tornitore  g 
obra  sff  de  tornero  g tornatôris 
officina  sff.  -lerroaren  f/pi  g 
tum'ery-wares  n/pl  g objets 
mjpl  faits  au  tour  g oggetti 
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m/pl  fatti  al  tornio  g objetos 
m/pl  hechos  á torno  g torno  facta 
opéra  n/pl. 

Srerf  s/m  g dirt,  mire,  dung 
s/n  g ordure  sff,  boue  sff  g lor- 
düra  sff,  sudiciûme  s/m  g basura 
sff;  lodo  s/m  g lutum  s/a,  caenum 
s/a,  sordes  f/pl.  -ftnî  s/m  g dirty 
fellow,  slov'en  s/m  g saligaud 
■s/m  I sudicione  s/m  g sucio,  co- 
chino s/m  B immundus  hömo 
s/m.  -ig  a g dirty  g sale  B sporco, 
sùdicio  g sucio  B lutulentus, 
caenösus,  sordidus. 

©tebIbanE  s/f  @ turning-lathe 
s/n  g tour  s/m  @ tornio  s/m  g 
torno  s/m  g tornatorum  maclilna 
s/f.  -bar  a g ca'pable  of  be'ing 
turn'ed,  vers'atileg  qui  peut  être 
tourné  g girévole  g giratorio,  flp. 
voluble  B versatilis,  -barfeit 
s/f  fig-  § volubil'ity  s/a  g volu- 
bilité sff  B volubilità  s/f  g volu- 
bilidad ^f  B »erbai.  -btücEe  s/f 
g turn-bridge  s/a  g pont  s/m  tour- 
nant B ponte  .Ÿ"*  girante  g puente 
s/m  giratorio  B pons  sfn,  qui  cir- 
cumâgi  potest,  -en  v/a  g to 
turn,  to  twist  v/a  | tourner  via; 
ftd)  um  einen  äabfen  -pivoter 
B voltare,  girare  ; tornire  v/a  g 
volver,  girar;  (Sigarrenu.  btgl.) 
arrollar  v/a  B torquëre,  circum- 
agëre,  rotare,  nectëre;  (brebenb 
»erfertigen)  tornare  v/tr.  -eiib 
(Werben)  a g giddy  | vertigineux 
B vertiginoso  g vertiginoso  B 
vertiginosus,  -er  s/m  g turner 
s/m  I tourneur  .s/m  S tornitore 
s/m  g tornero  s/m  B rotator 
s/m,  tornator  s/m.  -bald  s/m  g 
wry-neck  s/a  | torcol  s/m  g tbrei- 
cello  s/m  pj  torcecuello  s/m  B lynx 
sff  frutilla  s/f;  lynx  s// torquiUa. 
-EranEbeit  s/f  g gid'diness  s/a  ffl 
tournis  s/m  g capogiro  s/m  g 
modorra  s/f  g vertigo  s/f.  -Ereuj 
s/a  g turning  cross,  turnpike, 
turnstile  s/n  g tourniquet,  mou- 
linet s/m  g arganello  s/m  g moli- 
nete s/m.,  -orgel  s/f  g bar'rel-or'- 
gan  s/n  | orgue  -if  de  Barbarie  g 
organetto  s/m  g organillo  s/m. 
-fcbeibc  ß s/f  g turn-table  s/a  | 
plaque  s/f  tournante  g piatta- 
forma sjf  girèvóle  g disco  s/m 
giratorio,  plataforma  s/f  J figùli 
rota  s/f.  -turni  s/m  g turning- 
tower  s/a  g tour  if  tournante  g 
torre  if  girevole  g torre  if 
giratoria  B turris  s/f,  quae  cir- 
cumagi potest,  -ung  sff  g turn- 
(ing),  rota'tion  s/a  | rotation 
if  g giramento  s/m;  rotazione 
s/f  g rota'ción  if,  giramiento 
.s/m  B rotatio  sff.  -ungdacbfe  s/f 
g ax'is  s/n  of  rota'tion  | axe 
s/m  de  rotation  g asse  s/f  di 
rotazione  g eje  s/m  de  rotación 
B axis  s/m  rotationis. 

brei  a/n  c g three  g trois  g tre 
g tres  B tres,  -beinig  a g three- 
legged  I à trois  pieds,  tripède 
B di  tre  piedi  g de  tres  pies  B 
tripes.  -beeferV/ag  three-decker 
s/n  I vaisseau  s/m  à trois  ponts 
B vascello  s/m  a tre  ponti  g 
barco  s/m  de  tres  puentes  B 
navis  sff  longa  tribus  tormen- 
torum ordinibus  armata.  -ccE 
s/n  g tri 'angle  s/n  § triangle  s/m 
B triangòlo  j/m  g triángulo  s/m 
B trigonum  s/n,  triangülum  s/n, 
figura  if,  triquetra,  -edig  a 
g triang'ular  g triangulaire  g 
triangolare  g triangular  B tri- 
gonus, triangülus,  triquëtrus. 
-einig  o g tri'une  | trois  en  un 
B trino  S trino  B trînus.  »cinig= 


feit  if  g Trin'ity  s/n  g Trinité 
if  B trinità  if  g trinidad  s/f  B 
trinitas  s/f.  -crfei  a g of  three 
kinds  B de  trois  espèces  B di 
tre  specie  g de  tres  clases  B tres, 
triplex,  -fad)  a g threefold  I 
triple  S triplo  g triple  B tri- 
plus,  trigeminus,  triplex,  (je  brei) 
terni,  tripartitus,  -faltig  a g 
threefold;  tri'une  § triple  g tri- 
no  g triple  B triplex,  -faltig* 
Ecit  if  g Trin'ity  s/n  g Trinité 
s/f  B trinità  -if  g Trinidad  s/f 
B trinitas  sif.  -faliigfcitêblumc 
•if  g pansy,  heart's  ease  s/n  g 
pensée  -if  g viola  s/f  palustre 
g trinitaria  if  g Triontâlis  if 
europaea  L.  -faltigEcitëfcft  s/n 
g Trin'ity  s/n  g (fête  if  de)  la 
Trinité  s/f  B Trinità  -if  g Tri- 
nidad s/f  B dies  s/n  festus  trini- 
tatis. -farbig  a g three-col'our- 
ed  I tricolore  S tricolore  g 
tricolor  g triplici  colore, 
fclbcrwirifcbaft  if  g trien'nial 
farming,  tri-fallow-sys'tem  s/n 
g culture  if  à trois  assolements 
B sistèma  s/m  dei  maggési  g 
agricultura  s/f  por  amelgas  trie- 
nales § tripartita  agrorum  cul- 
tura if.  -fui)  s/nt  g triv'et,  tri'- 
pod  s/n  I trépied  s/m  B treppiedi 
s/m  § trípode  s/m  B tripus  s/m, 
(in  ®el»bi)  cortina  if  -geftri= 
dicn  a § g demi-semiquaver 
g triple  - croche  -if  g biscròma 
if  g fusa,  -glicbttg  a g tri- 
no'mial  | de  trois  membres 
B trimembre  g de  tres  miem- 
bros, triartlculado  i trium  mem- 
brorum. -beit  sff  g tri'ad  s/n 
B triade  s/f  B triade  if  g triada 
s/f  B trias  s/f.  -bnnbcrt  a/a  c 
g three  hundred  | trois  cents 
B trecendo  g trescientos  B tre- 
centi. -bunbcrtjnbtig  a g trl- 
centen'nial  | trlséculaire  B 
trisecolâre  g trisecular  B trecen- 
torum annorum,  -bunbertìie 
a/n  o g three-hundredth  § trois- 
centième  B trecentesimo  g tre- 
centèsimo Jtrecentesimus.  -jàb* 
rig  a g trien'nial  | de  trois 
ans  B trienne  g trienal  B trîmus, 
trium  annòrum.  -Elang  s/m  g 
tri'ad  s/n  g triple  accord  s/m  B 
tritono  s/m  g trítono  B trium 
vocum  concentus  s/m.  -Elaficn* 
fblìem  s/n  g three-class  suffrage 
sys'tem  | suffrage  s/m  à trois 
degrés  B suffragio  im  univer- 
sale a tre  gardi  g sufragio  s/m 
universal  con  tres  grados  J ea 
ratio  s/f,  ex  qua  tres  ordines 
civium  palam  delectos  viros  eli- 
gunt. -Ecnigâtag  s/m  g Epi- 
ph'any  s/n  | fête  if  des  Eois, 
Epiphanie  if  B Epifania  s/f  g 
Epifanía  if,  los  Reyes  m/pl  B 
trium  regum  dies  festus  s/rn. 
-mal  adv  g three  times,  thrice 
I trois  fois  g triplicato  g tres 
veces  I ter.  -malig  a g done 
three  times,  repeated  three  ti- 
mes I de  trois  fois,  triple  B 
triplicato  g de  tres  veces  g ju 
umfebretben  mit  ter.  -mafter 
s/m  g (Sut)  three-cor'nered  hat; 
Í tliree-master  s/n  g (Sut)  tri- 
corne s/m;  i,  trois-mâts  s/m  g (Sut) 
lucerna  .if;  i vascello  s/m  a 
tre  albóri  g (Sut)  tricornio  s/m; 
i buque  s/m  de  très  palos  g na- 
visf/f  tribusmalisornàta.  -bfün^ 
ber  s/m  g three-pounder  s/n  B 
canon  s/m  de  trois  livres  de  balle 
B canone  s/m  da  tre  g cañón 
im  de  á tres,  -febiffig  a g witli 
three  naves  § à une  nef  et  deux 
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collatéraux  g a tre  navate  g 
de  tres  naves  @ trium  fornicum, 
-fclntcititfl  a § three-edged  g 
à trois  iames  g a tre  tagli  ¡s; 
de  tres  cortes,  -fcitiçj  a g tri- 
lat'eral  8 à trois  côtés  g tril.a- 
tero  3 de  tres  lados,  trilatera]  g 
triquëtrus.  'filtnçi«Strisyllab'ic, 
trisyllabical  g trissyllabe  |5j  tri- 
sillabo g de  tres  sílabas,  trisí- 
labo ä trisyllabus,  -flünijifl  a 
js  lasting^  three  hours  8 de  trois 
heures  di  tre  ore  g de  tres 
horas  8 trium  horarum,  -fiijl 
a/n  c g thirty  | trente  | trenta 
g treinta  H triginta.  -B'Cer(in) 
x/m  lif)  § person  c thirty  years 
old  8 trentenaire  s/m,  homme 
s/m  de  trente  ans  g di  trent’ 
anni  g persona  s/f  de  treinta 
años  i homo  s/m  tricenarius, 
mulier  s/f  triginta  annorum, 
-^iiljttlirigcr  .ftricg  s/m  g Thirty 
years’  war  s/>i  | guerre  s/f  de 
trente  ans  g guerra  s/f  di  trent’ 
anni  g guerra  s/f  de  los  treinta 
años  i triginta  annorum  bellum 
s/n. 

breift  a g bold,  pert  g hardi, 
audacieux,  effronté  g ardito 
sfacciato  g atrevido,  osado, 
descarado  g audax,  impavidus, 
protervus,  'illicit  s/f  g bold’- 
ness  s/n  8 hardiesse,  audace,  cfi 
fronterie  s/f  g arditezza,  sfac- 
ciataggine, s/f  g atrevimiento 
s/m,  osadía  s/f,  descaro  s/m  |í|  au- 
dacia s/f,  confidentia  s,f. 
brcitügig  a g hasting  three 
days,  three  days  old  g de  trois 
ioui’s  8 di  tre  giorni  g de  tres 
días  J trium  dierum. 

©rcijaïf  s/m  §1  tri'dent  s/n  g 
trident  s/m  g tridente  s/m  g tri- 
dente s/m  8 tridens  s/m. 
brcijclilt  a/n  c g thir  teen  | 
treize  g tredici  trece  8 tre- 
decim.  -tc  a/n  o thir’teentli 
g treizième:  Sublaig  XIII., 
Louis  treize;  ber  l.'i.  beS  Wité., 
le  treize  du  mois;  13.  .Souitrl, 
chapitre  treize  g tredicesimo 
décimo  tercero;  bcrl3.  bcâWM, 
el  día  trece:  13.  Snpitel,  capí- 
tulo décimo  tercero  ober  capí- 
tulo trece  S tertius  decimus. 

©tell  s/m  @ tick,  ticking  s/m 
g treillis  s/m  g traliccio  s/m  g 
enrejado  s/m  J linteum  s/n. 
©tcilipcl  s/m  i § port-sill  s/n 
g jambette  s/f  g palancato  s/m 
della  botola  y montante  s/m. 

bîcfdicn  v/a  § to  thrash  v/a  | 
battre,  égrener  v/a  g trebbiare 
v/a  ^ trillar  v/a  j deterère  r/tr. 
©rcfcbflcßcl  s/m  g fiail  s/n  ï 
fléau  s/m  g coreggiâto  s/m  ^ trillo 
s/m.  I flagellum  s/n. 

©tefclîcr  s/m  g thrasher  s/m  g 
batteur  s/m  § trebbiatóre  s/m  ^ 
trillador  s/"‘  EU  qui  frumentum 
detërit. 

©rciciimafcfiiiic  s/f  g thrashing 
machines/"  ^machineiiÿ'  (moulin 
s/m)  à batiré  le  blé  g trebbiatrice 
s/f  trilladora  s/f  machina 
quae  frumentum  detërit. 
btcfîicr|cu  v/a  g to  train,  to 
break  in  v/a  g dresser  v/a  g am- 
maestrare v/a  fe  adiestrar, 
amaestrar  v/a  8 condocefactre 
r/tr.  'Cr  s/»i  trainer  s/î".  g dres- 
seur s/m  g ammaestratóre  s/m 
amaestrador  s/m  g qui  condo- 
cefacit. -miß  s/f  §)  training, 
breaking  in  s/n  g dressage  s/'m 
g addestramento  s/»i  fe  adiestra- 
miento, ammaestramiento  s/m 
I b erb  at. 


©rciTur  s/f  g training,  break- 
ing in  s/n  8 dressage  s/m  g 
maneggio  s/m  p adiestramiento, 
amaestramiento  s/m  JJ  »erbai, 
©rift  s/f  g drift  s/n  Ë épaves 
f/¡il  maritimes  8 relitti  »//pi  di 
mare  e despojos  m/pl  marítimos, 
©till  s/m  H § drill  s/n  i exer- 
cice s/m,  instruction  s/f  g istru- 
zione s/f  8 ejercicio  s/m,  ins- 
trucción j/f  Jj  trilix  s/m.  'bobrer 
s/m  g drill,  wimble  s/n  K drille 
s/f  5 trapano  s/m  ad  archetto  a 
taladro  s/m.  -cn  v/a  X g to  drill 
v/a  I dresser,  exercer  v/a  g ad- 
destrare v/a  là  enseñar,  instruir 
(á,  los  quintos)  v/a  J exercere  v/tr. 
'id)  s/m  g tick,  ticking  s/n  E 
treillis  s/m  g traliccio  s/m  g en- 
rejado s/m  g lintëum  s/n. 
©rillinß  s/m.  @ three-twin-child 
s/r"  S tri-jumeau  s/nt  g tr. gemello 
s/m  g trigémino  s/m  8 trige- 
m.inus  s/m. 

btinßcn  v/n  g to  throng,  to 
crowd,  to  press  r/«;  (ouf  ctlunS) 
to  insist'  (up)on,  to  urge  v/a 
S (auf  etmná)  insister  sur  r/n-, 
(in  ientanb)  presser  q v/a  g (in 
einen)  incalzare  i/a;  (auf  etlnaè) 
insistëre  »/«g  (auf  etlunl)  instar 
(âalgo);  (in  jenianb)  estrechar; 
(butd)  ctlunê)  penetrar  v/a  8 in- 
stare v/n  alci,  urgere  v/tr  alqm. 

brtuflcnb  a g pressing,  ur  gent 
8 pressant,  urgent,  instant,  im- 
minent g pressante,  urgente, 
premuroso  g urgente  S urgens 
gravis,  imminens,  necessarius, 
briiißlid)  a urg'cnt  g urgent, 
pressant  p5  urgente,  pressante 
fe  urgente  | u gens,  necessarius. 
'Icit  «//’1®  urg'ency  s/K  ÿ urgence 
s/f  8 urgenza  s/f  g urgencia  s/f 
g necessitas  s/f,  gravitas  sf. 

brinuen  ativ  g within  ï dedans 
8 dentro  g dentro  8 intus, 
brittle  a/n  o § third  i troisième: 
ber  3.  beâTitâ.  le  trois  du  mois 
1Í]  terzo  tercero;  ber  3.  beâ 
fOUâ.,  el  día  tres  8 tertius,  -cl 
s/n  §;  third  part  s/n  g tiers  s/m 
g terzo  s/m  fS  tercio  t/m  1 tertia 
pars  s/f.  -end  adv  J®  in  the  third 
place,  thirdly  E troisièmement 
^ in  terzo  luògo  ^ en  tercer 
lugar  8 tertium,  tertio.  -Iialb 
a le,  two  and  a half  | deux  et 
demi  8 due  e mezzo  fe  dos  y 
medio  8 duo  semis,  duo  et  di- 
midius. 

bveben  nde  § above’ pF  en  haut, 
là-haut  g lassù  fe  (allá)  arriba 
8 supra,  oft  butd)  summus, 
brebnen  r/n  ^ to  roar,  to  re- 
sound' v/a  8 résonner;  (îonnet) 
gronder  r/n  8 rimbombare  v/n 
[s  retnmb.ar;  (Sonner)  sonar  r//i 
8 strepere  v/n. 

©icßf  sf  g drugs  «/;!  | 
drogue  sf  5j  droga  sf  ^ droga 
s/f  [1,  medicamentum  s/n.  'nl)anb= 
lunß  í¡f  drug-shop  s'n  J dro- 
guerie sf  8 drogheria  s/f  fe 
droguería  i/é  | medicina  taberna 
V/. 

©rcßift  s/m  g drug'gist  /dm  î 
droguiste  .s/m  5 droghière  s'm  fe 
droguero  s/m  J me  dicamentôrum 
mercñtor  ^m. 

©tcblbricf  s/m  g threat'ening 
let'ter  s/n  8 lettre  sf  d'intimi- 
dation g lettera  sf  minatoria 
is  carta  sf  conminatoria 
8 minaces  litterae  //pi.  'tn  v/n 
g to  threat  (eu),  to  men'ace 
v/n  8 m.enacer  v/n  g minacciare 
v/n  ^ amenazar  v/a  Öj  minati, 
minitari  vfr  alci  alqd. 


©rebne  s/f  B drone  s/n  | faux- 
bourdon  s/m¡  g fuco  V"*  Ê abe- 
jorro s/m  8 fucus  s/7n. 

©robung  sf  (e  threat,  men'ace 
s/n  I menace  s/f  g minaccia  s/f 
g amenaza  sf  8 minae  f/pl 
brcütg  a B droll,  funny,  queer 
8 drôle,  plaisant;  /am.  rigolo 
g buffo  |s  gracioso,  chusco  g 
lepidus,  jocularis. 

©remebat  s/n  fe  drom'edary  s/n 
I dromadaire  s/m  g dromedario 
s/m  fe  dromedario  s/m  8 camelus 
s/m  dromedarius. 

©rofebie  s/f  g cab  s/n  g fiacre 
s/m  g vettura  s/f  da  piazza  fe 
coche  s/m  (inïilabrib)  simón,),//?/ 
g carpentum  s/n.  -ntutfeber  s/m 
fe  cabman,  cab-drivers/i//  îcochcr 
s/m  de  fiacre  g fiaccheraio  s/m 
g cochero;  (in  IDÍabtib)  simón 
s/m  8 redarius  s/m.  -iipfcrb  s/n 
fe  cab-hotse  s/n  g cheval  s/m  de 
fiacre  g cavallo  s/m  da  vettura 
da  piazza  fe  caballo  s/m  de  coche 
simón  8 mulus  s/m  redarius 
©rcfîcl  s/f  fe  thrush  s/n  | grive 
s/f  I tordo  s/m  fe  tordo,  zorzal 
s/m  8 turdas  s/m.  -bccrc  s/f  fe 
sorb-apple  s,>n  | baie  s'f  de 
sorbier  é bacca  sf  di  sambuco 
fe  serbal  s/m  bravio  8 Sorbus 
aucuparia. 

©ruct  .V//Ì  fepres’sure;  (SSudj-) 
impres’sion,  print(ing),  stamp 
s/n  I pression  s/f;  (SBudj')  im- 
pression s/f,  tirage  s/m;  (einet 
Saft  :c.)  poids  s/m  g pressióne; 
oppressióne;  (Sud)-)  stampa  .«/ 
fe  presión  s/f;  (einet  Saft)  peso 
s/m;  (ÌBuci)')  impresión  sf  8 
pressio  sf,  vexatio  sf,  injuria  s/f  ; 
(Surf)')  »erbat,  'bcflcn .«,'»/ sheet 
s/n  I feuille  .«/  d’impression  í 
foglio  s/m  stampato  o pliego  s/m 
de  prensa  8 plagù'a  ^f  typis 
exscripta.  'Cn  v/a  fe  to  imprint, 
to  print  r/a  Ï imprimer,  tirer  v/a 
8 stampare,  imprimiré,  im- 
p; onta/ e v/a  fe  imprimir  v/a  J 
typis  describiré  ober  exscribirc 
vfr.  'Ct  s/m  fe  prin'ter  s/m  I 
imprimeur  s/m  S stampatóre  s/m 
fe  in  presor,  tipógrafo«/'///  ïtypo- 
gräphus.«//)/.  'Crei  s/f  fe  print'ing- 
oflice  s/n  I imp-  imerie  s/f  8 tipo- 
grafia .ff  fe  imprenta,  tipografia 
sf  8 officina  .ff  fj-pographica. 
'Crlebu  s/m  g print 'er’s  wages 
S/n  8 tirage  s/nt  8 tiratura  sf  s 
impresión  s/f  8 operae  typo- 
graphlcae  pretium  s/n.  -er« 
fd)t»()r5C  sf  fe  print’er’s  ink  s/n, 
print'ing-ink  s/n  | encre .v  d’im- 
primerie 8 inchiostro  «,'///  da 
stampa  fe  tinta  s/f  de  imprenta 
8 atramentum  s/n.  -fcblcr  s/m 
fe  typograph'ical  er'ror,  erra'- 
tum,  misprint  s/n  g faute  s/f 
d’impression,  erreur  sf  typo- 
graphique 8 errore  s'm  di  stampa 
fe  errata  s/f  | mendum,  erratum, 
peccatum  s.'n  typographïcum. 
'inafrfunc  .sf  fe  print'ing-ma- 
chine’  s/n  J presse  sf  mécanique 
8 macchina  sf  a compressióne 
fe  prensa,  máquina  de  imprimir 
.df  8 prelum  .<  /,  tj-pographicum. 
'Crt  s/m  fe  place  sn  at  which 
a book  is  printed  i lieu  V«'  de 
l’impression  8 luogo  s/m  ove  si 
fece  l’impressiône  fe  sitio  sfn 
de  la  impresión  8 »erbai,  -papier 
s/n  fe  print 'ing-paper  s/n  i papier 
fm  â imprimer  8 carta  sf  da 
stampa  g papel  s/m  de  imprimir 
8 charta  -ff  typographìca.  'pum= 
pc  «//  fe  forcing-pump  ,y//  f pompe 
sf  foulante  i tromba  sf  a stan- 


tuffo fe  bomba  sf  impelente  8 
tormentum  fs,  expressio  if. 
'facben  //pi  é print’ed  mat'ters 
n/pl;  (auf  Seubungen)  by  book- 
post  I imprimés  m/pl  i stam- 
pati m/pl  s impresos  m/pl  Í 
res  f/pl  typographieae.  -febrift 
s/f  fe  (S8ud))  book,  print 
(©bpen)  printing  types  «/pi  ^ 
ouvrage  s/ni  imprimé;  (ÙBPCu) 
caractères  m/pl  i libro  s/m  stam- 
pato; (ìbpen)  caratteri  m/j.i  - 
(SBucb)  libro  s/m  inìpreso;  (2»  = 
pen)  tipos,  caracteres  m/pl  l 
liber  s/m,  libellus /)'///.  -wett  ¡/t 
fe  fly-press;  forcing-pump  m 
Î pompe  sf  foulante  i pom.pa 
sf  premente  'e  bomba  ff  de 
ascensión  8 tormentum  •///. 
©rube  s/f  fe  witch,  nightmare 
sf  8 sorcière  sf  í maliarda, 
strega  sf  s hechicera  sf  l maga 
sf.  -nfub  »////  e pen'tagram  ■/! 
f Pentagramme  .fm  magique 
8 pentagramma  s'm  magico  s 
pentágrama  .fm  mágico  I penta- 
gramma s/n. 

brúben  adv  fe  younder  î de 
l’autre  côté,  de  là,  au-delà  j 
dall’  altra  parte,  di  l.à  s al  otro 
lado,  más  allá  1 trans, 
btüber  adv  o above'  f au  des- 
sus 8 di  sopra;  oltre  di  ciò  a 
encima,  sobre  eso  í super,  supra 
adv  U.  praep. 

brürfcn  v/a  fe  to  press;  (.Ç/anb) 
to  squeeze  v'a;  fidi  -,  to  g"t 
away  rn,  to  make  oneself 
scarce  ï presser,  serrer  - ; 
fid)  -,  s’esquiver  e/»/';  fa/a  fikr 
v.'n  8 premère,  stringere:  fid)  -, 
svignarsèia  v/af  s apretar 
fid)  ',  pnp.  escurrirse  V/rf,  ahue- 
car el  ala  v/a  1 premère,  vexare, 
cruciare  rtr. 

©ructer  »àn  fe  handle:  latch- 
key s'"  f loquet  f i / i (am  ©C’ 
tnefit)  grilletto;  (SdiliDfcI)  sa- 
liscendi s/m  s (am  ©cincl’T) 
gatillo  s,im;  (£d)liillcl)  picaporte 
,)'///  1 ansa  sf. 

©iSi'c  sf  e gland  s'n  f glande 
sf  8 giandùia  sf  s glándula  • ■ 
1 giandùia  sf.  -nent/untur.ß 
sf  fe  ade'nia  Y//  ï adénite 
8 adenîte  s/  s adenitis  sf  í 
glandularum  inflammatio 
-nfermiß  a fe  glandiform  f 
glanduüforme  î glanduliforme 
s en  forma  de  glándula  1 glan- 
dulosus. 

bruftß  a e glan’dulous  î glan- 
dulaire 8 adenóso  s glandular 
1 glandulosus. 

brunten  odi-  fe  there  belrw  | 
en  bas  j giù,  abbasso  s debajo 
8 infra,  inferius. 

©)cbi.nßcl  su  fe  jungle  « . 8 
jungle  SJ  8 giunco  .«  /■-  _s  junco 
J palus  sf  virgultis  obsita, 
©tetunte .«/  i 6 junk  ,«  , i jon- 
que sf  8 giunca  s f s junco  ■■  •/> 
1 n.avis  ,v  Sinensis  tribus  malis 
instructa. 

bu  pr/p  fe  thou,  you  f tu,  toi 
8 tu  s tú  Itu.  -alictuuo  ' ■ edu’- 
alism^'//  1 dualisme.)/.-  iduaiis- 
mo«'///  s dualism.o«  !/  1 opinio  ■ /' 
eorum,  qui  duo  rerum  principia 
esseducunt.  -alifl«,  • fe  du’alist 
s,'m  1 dualistes///  i dualista  < s 
dualista  1 »erbai,  »gl.  -Jualié// 
mué.  'Olijlifd)  a e dualis  tic 
f dualist  (ique)  S dualistico  s 
dualista,  dualistico  l »erbai, 
»gl.  ïualiémué. 

©ublcttc.«,  duplicates  fdou- 
bleti'///iduplicâtos.  sduplicado 
s/m  8 exemplum  s altfrum. 
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ÎMiiIicrcit  i;fe  g to  double  ¡/a 
I doubler  »¡a  g doppiare  cja 
doblar,  duplicar  v¡a  g duplica- 
re t'itr. 

buícn  vfa  g to  bring  down,  to 
humble  tia;  fidj  -,  to  duck,  to 
stoop,  to  humble  oneself  lirefl  ® 
baisser  c/œ  ; (id)  -,  se  baisser  »¡refl ; 
(ben  Sopì  neigen)  baisser  c'« 
la  tête  i abbassare  r/a;  (id)  -, 
incurvarsi,  rannicchiarsi  elreß 
g bajar,  humillar  r/a;  (id)-,  aga- 
charse (ben  Síopf  neigen) 
bajar  v¡a  la  cabeza  ï]  caput  de- 
mittëre  r/ír,  (üoin  SBilbe)  deli- 
tescëre  vjn. 

SH(Í:ndui'cr(tn)  s¡m  (*//)  gsneak 
c I sournois  slm\  chattemite  sif 
3 sornione  s/™;  gaglioffa  s¡f  g 
socarrón  .s/m,  socarrona  sjf  g 
homo  s¡m  fictus  et  astûtus; 
mulier  s!f  ficta  et  astuta,  -ei 
s¡f  g sneaking  sjn  | sournoiserie 
üjf  3 ipocrisìa  sjf  g trapacería, 
socarronería  sjf  g astutia  sjf, 
astuta  et  ficta  modestia  s!f. 
®ubel|bet  sjn  g trifle  sjn  | ver- 
biage sjun  g ciarla  sjf  g cháchara 
sjf  g sermones  sjm.  -ci  sjf  g bad 
rau'sic,  bad  piping  sjn  g mau- 
vaise musique  sjf,  chant  sjm 
importun  g musicaccia  ^f  ’ g 
música  sjf  ratonera  g burdj  de- 
cantare. -n  vjn  g to  play  (sing) 
vjn  badly  | jouer  ¡-/n  mal  g 
strimpellare  vja  g tocar  mal  cú 
g decantare  vjtr.  -f aÆ  sjm  g bag- 
pipe s/re  g cornemuse  sjf  g cen- 
namella, zampogna  sjf  g gaita 
sjf  g utricülus  sjm. 

Sùftclct  sjf  I sub'tilty  .s/re  I 
subtilités  fj-pl  g sottigliezza  sjf 
(s;  sutilidades  fj-ÿl  g argutiae 
spinae  {¡jìl. 

büffeln  rja  g to  sub’tilise  vjn 
P subtiliser  vjn  g sottilizzare  ¡/re 
@ sutilizar  tja  g nodum  in  scirpo 
quaerëre  tjtr. 

Siiell  sjn  g du'el  .s/re  | duehs/nj 
g duello  sjm  g duelo,  desafío 
sfm  g pugna  sjf  singularis,  -ant 
sfm  g du'eller  sjin  K duelliste 
sjm  I duellante  sfm  duelista 
sjm  g qui  ad  pugnam  singulärem 
provöcat.  lid)  -ieren  cjrefl  3 to 
du'el,  to  fight  a du'el  tin  | se 
battre  tjrefl  (en  duel)  contre  g 
battersi  tjrefl  in  duello  S batirse 
tjirfl  en  duelo  g privatum  ho- 
stem deposcere  alqm  tjtr. 

®üne  sjf  g down,  dune  sjn  | 
dune  sjf  3 duna  sjf  g duna  sjf 
S iitus  arenosum  .s/n.  -nbafer 
sjm  g down-oats  njpl  | gourbet 
sjm  3 avena  sjf  nera  g avena  sjf 
negra  3 Elymus  sjm  arenarius  L 
bung  [en  tja  to  dung,  to  man- 
ure' i/a  I engraisser,  fumer  tja 
3 concimare  tja  g abonar  tja  3 
stercorare  tjtr.  -Cr  sjm  g dung, 
manure'  sjn  | engrais  sjm,  fu- 
mier, sjm  3 letame  sjm  g abono 
sjm  3 fimus  sjm.  -crOaufcn  sjm 
g dung-hill  sjn  I tas  sfm  de  fumier 
3 letamalo  sjm  g montón  sjm  de 
estiércol  3 fimetum  sjn.  -un  g 
sjf  g dunging,  manu 'ring  sjn  | 
engraissement  sfm,  fumage  sfm 
3 concimatura  sff  g abono  § 
stercoratio  sff. 

® itnfel  s/m  gconceit',presump'- 
tion,  ar'rogance  .s/n  3 présomp- 
tion sff  3 vanaglòria^,  presun- 
zione •'#  g presunción  sÿ  li  fastus 
s/m,  arrogantia  sjf,  superbia  sjf. 
-baff  a g presump 'tuous,  ar'- 
rogant  | présomptueux  3 arro- 
gante g presuntuoso,  vanidoso 
3 superbus. 
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bunten  tjrefl  g to  seem,  to 
appear'  r/re;  (id)  -,  to  fancy,  to 
imag'ine  tfn  3 sembler,  paraître 
»/re,  avoir  eia  l’air;  (icb  -,  se  croire 
oji-efl  3 sembrare,  parère  ejn  ; cre- 
dersi; (id;  -,  tenersi,  pensarsi 
tjrefl  g parecer  »/re  ; (id)  *,  creerse 
tjrefl  3 videri  tfn-,  (icb  s'tii 
videri  tjrefl-,  cé  bünfí  mtcb  § 
it  seems  to  me,  methinks,  me- 
seems  3 il  me  semble  3 mi  pare 
3 me  parece,  creo  3 mihi  vi- 
detur. 

bünn  a g thin,  fine;  lean  | 
mince;  subtil;  fluide  3 sottile, 
tenue;  raro;  (bi'mnîlii(iig)  liqui- 
do 8 delgado,  sutil;  raro;  ((tüffig) 
claro,  líquido,  fluido  3 tenuis, 
subtilis;  (flü((ig)  liquidus,  (öer= 
biinut)  dilütus.  -biei‘s/rt  gsmall- 
beer  sfn  3 petite  bière  sjf  3 birra 
'sjf  leggiera  g cerveza  sjf  floja 
iíi  cervesla  sjf  dilüta.  -bann 
sjm  g small  intes 'tine  sjn  g in- 
testin sjm  grêle  3 intestino  sjm 
ténue  § intestino  sjm  delgado 
^intestinum  sjn  tenuius.  -fcbnäb= 
lcr  sjm  tenuiros'ters  mfpl  3 
Tenuirostres  mjpl  3 tenuirostri 
m/pi  § tenuirrostros  mjpl  J Te- 
nuirostros  mjpl.  uug  sjf  flanks 
n/pi  f faux-du-corps  .Vm  3 fianco 
sfm  i ijada  sjf  3 aestus  sjm. 

bünîîcn  t!a  g to  stew  »/re  | pro- 
duire de  la  vapeur,  étuver, 
braiser  tja  3 sfumare;  esalar 
vapóri,  svaporare  tja  ^ adobar 
»/re  3 vaporem  emittëre  »/ir,  e.x- 
halàri  tjn. 

bùufcn  »/re  g to  be  allow'ed, 
to  be  perraitt'ed  tfn  3 avoir  tfa 
la  permission  (le  droit)  de,  être 
autorisé  tfn  à 3 potére  «'re;  aver 
tfa  permesso  § poder;  tener 
permiso  de  sfa  g licet  mihi,  fas 
est,  potestatem  habëre,  oportet; 
oft  butd)  cj. 

bürftig  a g needy,  in'digent 
§ indigent,  nécessiteux  3 in- 
digente; meschino  y pobre, 
necesitado  3 tennis,  egens, 
inops,  vilis  (vestís)  jejünus,  (»on 
ber  (Hebe)  exilis,  -feit  sjf  § in'- 
digence  need'iness  sjn  | in- 
digence sff,  insuffisance  sff  3 
indigenza,  scarsità  sjf  s pobreza, 
indigencia  sff  3 rei  familiaris 
angustiae  ff  pi,  egestas  sff,  inopia 
sff. 

burr  a @ lean;  (treden)  dry, 
ar'id  3 décharné,  maigre; 
(trocîen)  see,  aride  3 magro; 
(troífen)  secco,  àrido  g flaco; 
(troden)  árido  3 macer;  (troden) 
aridus,  siccus,  -c .■<(/' ^leanness; 
(Srodenbeit)  dryness,  arid'ity 
sjn  I maigreur  sjf-,  (îrodenbeit) 
sécheresse  sjf,  aridité  sff  3 ma- 
grezza sjf-,  (irodenbeit)  siccità, 
aridità  sjf  enflaquecimiento 
sfm-,  (jîrodenbeit)  aridez,  se- 
quedad sjf  3 macies  sjf-,  (bcê 
èobenê)  macritas  sjf-,  (2:roden= 
beit)  ariditas  sjf,  siccitas  sjf. 
burften  tfn  g to  be  thirsty,  to 
thirst  tfn  I avoir  »/re  soif  3 aver 
»/re  séte  g tener  tfa  sed  3 sitire 
tjn. 

bülîcrogdusky,  gloomy,  dark; 
fig.  sad,  mournful  | sombre, 
ténébreux;  flg.  triste,  morne  3 
fosco,  tenebróso;  tetro,  triste 
g sombrío,  oscuro;  fig.  triste, 
tétrico  3 obscurus;  fig.  tristis, 
-beit  sff  g dimness,  duskiness; 
(Sraurigteit)  sadness  sjn  j ob- 
scurité sjf-,  fig  mélancolie  sjf  3 
oscurità  s'f-,  fig.  tristezza  sff  g 
oscuridad  flg  tristeza,  me- 


lancolía sjf  3 tenëbrae  f/p!;  flg 
tristitia  s'f. 

®ütc  sjf  g paper-bag  sjn  3 
cornet  sjm  de  papier  3 cartoccio 
sfm  ^ cucurucho  sjm  g cucullus 
sjm. 

Suett  sjn  g duet',  du'o  s/re  g 
duo  sjm  g duetto  sfm  g duo  sfm 
3 versus  alterni  mjpl. 

®uft  sfm  g cxhala'tion,  fra'- 
grancy,  perfume',  o'dour  sjn  g 
exhalaison  sjf,  parfum  .«/m.arome 
sjm,  odeur  sjf  g esalazióne  sjf, 
profumo  .%'m,  fragranza  •/,  odoro 
sfm  ^ vapor,  aroma;  perfume 
.■<jm  3 halitus  sfm,  odor  sfm.  -cu 
tfn  g to  exhale'  tfa  fra'grance 
8 exhaler  ifa  du  parfum  g odo- 
rare tfn,  esalare  tja  S exhalar 
un  aroma  tja  J halare,  odôrem 
suavem  spargere  tjtr. 

buffig  re  g fra'grant  3 odorant, 
odorifère  g odorifero  g oloroso, 
aromático  3 fragrans. 

Sufaten  g duc'at  sfn  2 du- 
cat sfm  g ducato  s/rei  'g  ducado 
sfm  I ducatus  sfm. 
bulbcn  tfa  g to  bear,  to  en- 
dure, to  suf'ter  tfa  I souffrir, 
endurer,  subir  tfa  g soff- ire, 
tollerare  g sufrir,  soportar,  to- 
lerar tfa  3 ferre,  tolerare,  pati  ; 
(erlauben)  permittere,  pati, 
sinëre  sjtr. 

®uíbcr(in)  sjm  {.sjf)  g suf'ferer, 
mar'tyr  sfm  {sjf)  g martj^(e  sjf) 
.sfm.  g martire  sje  fi  mártir  .sfc  j 
qui  (quae)  malis  multis  per- 
functus (a)  est. 

buíbl'am  a g endu'ring,  tol'e- 
rant  | tolérant  g tollerante  g 
tolerante  g patiens  facilis.  -= 
feit  sff  g tolera'tion  .sfn  g tolé- 
rance sjf  g tolleranza  sff  g 
tolerancia  # îj  patientia  sff- 
(ífacbfidjt)  indulgentia  sjf. 
®ulbung  sff  |§  tolera'tion  sfn 
@ tolérance  ^ g to  leranza  sff 
g tolerancia  sff  g »erbai, 
bumm  a g stu'pid,  dull,  silly 
I sot,  bête  g stupido,  ignorante 
g estúpido,  tonto,  imbécil  g 
stolidus,  stultus,  stupidus.  -= 
breift  a g fool-hardy,  im'pu- 
dent  8 impertinent  g insolente 
g impertinente  3 stolide  ober 
stulte  ferox,  -brcilîigfcit  sff  g 
fool'hard'iness,  im'pudence  sfn 
g impertinence  sjf  g insolenza 
sf  b;  impertinencia  sjf  g stolida 
audacla-sif.  -c(r)  s/mgim'becile, 
block-head  sfm.  g sot  ^m,  im- 
bécile sjm,  sotte  sjf  g sciocco 
sjm  fi,  estúpido,  tonto,  imbécil 
sfm  g stultus,  stupidus,  -er jan 
sfm  g im'becile,  blockhead, 
sim 'piéton  .sfm  g sot  .sjm,  im- 
béci  e sjm  g minchióne  sfm  g 
estúpido,  tonto,  imbécil  .sjm  äj 
baro  sjm.  -bcit  sjf  g stupid'ity, 
fool'ishness  sjn  | bêtise  -ff,  stu- 
pidité sjf  g stupidità,  imbecillità 
sjf  g estupidez,  imbecilidad  sjf 
3 stultitia  .sff.  -föpfig  regstup'- 
id,  blockish,  doltish  g stupide, 
bête.imbécile,  sot  g dicervellato, 
scimunito,  scempiato,  sciocco 
g estúpido,  tonto,  imbécil  g 
stolidus,  stultus,  stupidus.  -= 
fopf  sfm  g blockhead  sfm  is]  stu- 
pide, nigaud,  sot  sjm,  bête  sjf 
g stupido,  bighellóne,  babbu- 
asso  sjm  g estúpido,  tonto,  im- 
bécil sfm  3 homo  sjm  stultus. 

bumpf  re  g damp,  musty  g 
sourd,  mat  g ottùso  g sordo, 
ronco;  fig  pesado  g obtusus, 
fuscus;  (of)ne  íHang)  hebes, 
(Bom  Sd)mets)  iners,  -fjcit  sjjf 


g damp'ness,  must'iness  sfn  g 
matité  sjf  '1  sordità  sjf  s »nido 
sjm  sordo  5 vox  s'f  obtusa, 
fusca;  stupor  sfm.  -ig  re  e damp, 
moist  g moisi  î)  intanfäto  s en- 
mohecido, húmedo  g humidus, 
mucidus. 

®ung  sfm  § dung,  manure'  sfn 
3 engrais  ò/m,  fumier  .sjm  g 
stabbio  .sfm  s abono  sjm  3 ster- 
cus sjn,  fimus  sjm. 
bunfcl  a g dark,  dim.  gloomy, 
ob'seure  g obscur  ij  oscuro, 
bujo  g oscuro,  sombrío  Ij  ob- 
scurus, califlnösus;  (umlBÍ'(tt) 
nubilus;  (».  b.  garúe)  fuscus; 
obscurus,  abstrüsus;  (unbeut* 
lidj)  incertus,  -farbig  re  'fi  dark- 
col'oured  g de  couleur  sombre, 
foncé  3 (di  colore)  scuro  s (de 
color)  oscuro  1 fuscus,  niger. 
-I)Cit  s'f  g dark'ness,  obseu'rity 
sfn  g obscurité  .sjf  g oscurità  .sjf 
g oscuridad  sjf  g tenëbrae  j/pl, 
caligo  sjf,  no.x  sjf-,  res  sjf  ob- 
scura. -n  tfn  g to  darken  tfn 
I commencer  sfn  à faire  obscur 
3 imbrunire  »/re  s oscurecer, 
anochecer  tfn  g (ad  (vesperascit 
tfn  imp. 

buni'csî  tfn  g to  swell,  to  bo 
puffed  up  »/«  gs'enfler,  se  gonfler 
tjrefl  g enfiare,  gonfiare  sjn  fi 
inf  arse,  hincharse  tjrefl  g tu- 
mere tfn. 

Sunii  .sfm  g va'pour,  fume  sjn 
i vapeur  sf,  fumées  sjf  lij  vapóre 
sjm  :sl  vapor  sfm,  exhalaciones 
fjpl  3 v.apor  sfm,  halitus  sjm,  ne- 
bbia sf,  exhalatio  sif.  -en  tjn 
g to  v.apour,  to  steam,  to  trans- 
pire, to  perspire  tjn  g rendre 
tja  des  vapeurs,  transpirer  tjn 
g traspirare,  fumare  sjn  s ex- 
halar t'a  vapores,  transpirar  tjn 
g exhalari  ejn,  vapórem  emittëre, 
sudôrera  emittëre  tjtr.  -tg  re  g 
va'pourous,  damp,  foggy  3 va- 
poreux 3 vaporóso  s vaporoso; 
húmedo  8 vaporis  plënus. 
freís  .sjm  § at'inosp  lere  sfn  jS 
atmosphère  sjf  g atmosfera  s'f 
s atmósfera  .sjf  8 aër  sfm,  cae- 
lum sjn. 

®ucbe3fütlí  sfm  g petty  prince 
sjm  8 roitelet  sjm  ¡J  p incipotto 
.sfm  g principino  sfm  8 regúlus 
sfm. 

®uplií  sjf  g rejoin'der  sjn  3 
dup  ique  .sjf  S]  repdca  sjf  S dú- 
piiea  sjf  8 responsio  altéra  sf. 
-at  sjn  g du'plioate  fin  fi  double 
sjm  8 duplicato  sjm  'fi  duplicado 
sfm,  copia  sjf  8 littërae  -s'f  du- 
plices, exemplum  sjn  alterum. 
®uc  sfn  § g major-key  spi  8 
majeur  sfm  8 maggióre  sfm  s 
tono  mayor  ^m  8 modi  graves 
mjpl. 

butd)  prp  g by,  through,  by 
means  of  8 Pur,  à tr.avers,  au 
moyen  de  8 PSt,  per  mezzo, 
attraverso  g por;  mediante; 
durante;  ailu:  - unb  -,  com- 
pletamente, de  cabo  á rabo  8 
per  r.  acc  (Sìaum,  Séih  fOîittet, 
Uviad)eunb  3iu-3bci)nung  bcjcitf)“ 
nenb);  ab  c ahi  (».  jJJetiouen); 
oft  nur  abi. 

butdjaefern  tfa  g to  plough  tja 
through  I bien  labourer  tja  8 
arare  tja  bene  g labrar  tja  bien 
Ij  perarare  tjtr. 

burdiarbcitcn  «'re  g to  work 
through  c/re;  (id)  -,  to  make 
one's  way  tlirough  tjrefl  % bien 
travailler,  élaborer  »/re;  (icf)  -, 
se  faire  jour  t,refl  8 elaborare 
o/re;  fid)  -,  penetrare  tfn  con 
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molta  fatica  ^ trabajar  r/a 
cuidadosamente:  fid)  -,  abrirse 
Tirefl  paso  g perficëre  T^tr\  eluc- 
târi,  enîti  per  alqd;  fidj  -,  emer- 
gëre  alqa  re  ob.  ex  »/«. 

bHrd>aud  aäv  % throughout, 
thor'ouglily,  by  all  means;  ab'- 
solutely  È tout  à fait,  entière- 
ment; absolument;  - nicíit,  non 
pas,  nullement  'á  assolutamen- 
te, affato;  - nicEjt,  nient'  affatto 
[sj  absolutamente,  compieta- 
mente;  - nicfit,  de  ningún  modo 

8 prorsus,  omnino  penitus,  pla- 
ne ; utique  ; - nicfit,  nequáquam  ; 
Bei  SinttB  orten,  minime  vero. 

burcbbcifjfn  t'a.  § to  bite 
through  i/n;  fui)  -,  to  get  vía 
through  difficulties  g couper 
vja  en  mordant;  fid)  -,  se  tirer 
d’affaire  en  montrant  les  dents 
H mordëre  v¡a  da  parte  a parte; 
fid)  -,  aprirsi  vlrefl  la  via  coi 
denti  6;  atravesar  mordiendo 
v¡a\  fid)  -,  abrirse  rírpfl^  paso  á 
mordiscos  È morsu  dividére  i'!tr 
alqd. 

burcBBrraícn  v'a  g to  delib'er- 
ate  thoroughly  r'a  | discuter 
v,’a  Jusqu’àu  bout  | discutere  cja 
punto  per  punto  g deliberar, 
discutir  r'a  i deliberare  nb-, 
Eutcbbcrantng  g thor'ough 
discus'sion  s/«  f;  discussion  ¡>!f 
à fond  g discussione  s!f  g di.s- 
cusión  síf  g deliberatio  sìf. 
burcbí'cttoln,  fid)  v'refl  g to  get 
!)&  one's  li'velihood  by  begging 
i mendier  ría  son  pain  g aiutar- 
si v/refl,  camparsela  mendican- 
do g mendigar  tja  el  sustento 
Dst  pem  cogëreobercolligërei>/tc. 
burdÍBilbcn,  fid)  p/co/  g to  in- 
stuct'  oneself  vlrvfl  thor'oughly 
I s’instruire  vírefl  à fond  g istru- 
irsi vlrefl  a fondo  |ö  instruirse 
»/re/7  á fondo  J conformare,  ex- 
col ëre  vitr. 

iEurdifcilbung  a!/  g thor'ough 
instruc'tion  s'in  p|  instruction  s/f 
à fond  ä istruzióne  sjf  comple- 
ta g instrucción  s/f  completa  ^ 
BerBoI. 

burdiDIiittcrn  »,'«  « to  peruse 
lia  I feuilleter,  parcourir  vja  g 
scartabeliâre  »/a  g hojear  r/a 

9 pervolvére,  pervolutare,  legen- 
do percurrëre  i/b-. 

burdibUiiicn  rja  g to  beat  r',i 
soundly  g assommer  de  coups, 
rosser,  étriller  i^a  g pèrcuotêre 
via  P apalear  v¡a  g verbeñbus 
mulcare  vitr. 

SDurd)bli(f  sim  g glance,  peep 
through  sin  I coup  s¡rii  d’oeil 
sur  S occhiato  sjf,  sguardo  s/ni 
g golpe  s/tu  de  vista,  mirada  -if 
ïBerbnl.  -en  r/agtolook  through; 
- Inffen,  to  show  v¡a  g percer 
(aud)  ßg.),  regarder  à travers 
»/n;  pénétrer  vfa,  parcourir  c,u 
des  yeux;  - laffen,  donner  à en- 
tendre S intravedére  via-,  guar- 
dare lia  attraverso;  - Inffeu, 
dare  à divedére  's  entrever;  pe- 
netrer con  la  mirada  efa-,  - lai= 
fen,  dar  vja  á entender  § pars- 
picëre  litr. 

burebbobten  t;'«:  g to  pierce, 
to  per’forate,  to  transfi.x  vja  g 
percer  r/a  perforare  ija  g tras- 
pasar »/a  0 perforare  vitr. 
SCurdiboiitung  sif  g perfora'- 
tion  sin  I percement  sjin  ^ tra- 
foraziône  sif  b perforación  sjf, 
abertura  sff  J porförätio  sif. 

burd)brcÂen  i-ja  g to  brea-V 
through,  to  pierce  vja  g percer, 
enfoncer  via  ^ spezzâre,  rompëre 


vja  ä romper,  quebrar;  atrave- 
sar vja  B perfringëre,  perrum- 
përe  vitr. 

ShircbbtccBung  sjf  g breaking 
through  sin  g percement -í/"', 

enfoncement  sjm  g foramento 
sjm  g rompimiento  sjm,  aber- 
tura sjf  g nerbai, 
burebbrennen  vjn  g to  burn 
through  ; fig.  to  run  away  vjn  g 
percer,  pénétrer  en  brûlant  »/n; 
fin.  prendre  via  la  clef  des 
champs,  s’esquiver  vjirfl,  s’éclip- 
ser g forare  vja  con  il  fuòco; 
fig.  scappare  vja,  svignarsëla  ¡/re/7 
^ atravesar  vja  con  fuego;  fig. 
esquivarse,  fam.  escurrirse  vjrejl 
I perurëre;  fig  effugëre  vitr. 
burebbringen  vja  g (ein  ©efefe) 
to  pass;  (nergeuben)  to  squan- 
der; fid)  -,  to  make  both  ends 
meet  vja  | (ein  ©efebi  faire  pas- 
ser; (nergeuben)  dissiper;  (erbai» 
ten)  conserver;  fief)  -,  gag  er 
sa  vie  lia  g (e.  Sranfen)  salvare; 
(Selb)  sprecare,  (ein  ©efebi  far 
passare  vja-,  fid)  -,  campare  »/« 
g (ein  ©efebi  hacer  pasar:  (ner» 
geuben)  disipar;  (einen St ranfen) 
salvar  vja-,  f/tí)  -,  ganar  via  lo 
justo  para  vivir  g (ncrid)tnenbcn) 
consumère,  profundere;  (etl)al- 
ten)  servare  vjtr-,  firf)  fiiinmet» 
lief)  -,  parce  vi  vére  vjn. 
burebbtoeben  a g pierced  | per- 
cé h jour  S traforato  g calado 
8 transfossus. 

Eurebbtud)  sjm  g breaking 
through,  breach,  rup'ture  «/«  í 
ouverture  s, if,  brèche  sif-,  (bed 
ÜBafferè)  débordement  jA«  g rot- 
tura j/f,  breccia  6)/  ; (beâ  SBofferâ) 
sgorgamento  sjm  g apertura  ; 
irrupción  sif-,  (beâ  SBaffcrà)  des- 
bordamiento s'f  g nerbai,  5.  Í8. 
aggëres  rupti. 

burebboebt  a g contrived,  well 
consid'ered  | médité,  pesé,  exa- 
miné ü fond  g ponderato  g pen- 
sado, meditado,  ponderado  g 
pertractatus,  meditatus, 
burebbenten  ¡/ag  to  think  over, 
to  ponder  ¡/a  | méditer,  digérer, 
approfondir  r/a  g rifflettëre,  me- 
ditare, ruminare,  digerire  v/a  g 
meditar,  considerar,  examinar; 
profundizar  vja  g perpendère  vjtr, 
secum  animo  reputare  v!n. 
butcbbtiingcu  îfa  g to  press 
through  zv'a;  f'cb  -,  to  bore  ra 
through  the  crowd  § faire  pé- 
nétrer via-,  fid)  -,  percer  via  la 
foule  g spingëre  vfa  attraverso  : 
fid)  -,  farsi  r,'re/  strada  g hacer 
penetrar;  fui)  -,  abrirse  paso  1 
perprimëre  »a;  fid)  - , penetrare 
vfir  per  alqd. 

burebbringen  g to  get 
through,  to  pen'etrate;  mit 
feiner  9tnfid)t  -,  to  prevail'  r/n  g 
percer,  pénétrer  mit  feiner 
îlnfid)t  -,  faire  prévaloir  son 
opinion  g penetrare,  attraver- 
sare shi-,  mit  feiner  fDîeinung  -, 
far  prevalére  la  sua  opinióne  g 
penetrar  á través  de;  abrir  t/a; 
mit  feiner  Slnfidit  -,  hacer  pre- 
valecer su  opinión  g pervadëre 
per  permanare  in  alqd  vjn,  (mit 
einer  9tnfid)t)  vincëre.  -bag 
pen'etrating , piercing,  keen, 
sharp  S pénétrant,  perçantgpe- 
netraute  g penetrante,  agudo  g 
penëtrans,  acer,  aeûtus;  -be 
(Stimme,  vox  peracüta,  -bet 
SSerftanb,  aeümen  ingenii, 
burdibringlid)  n g penetrable 
I pénétrable  g penetràbile  g 
penetrable  g penetrabilis. 
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burcbbtüifcn  ¡/a  g to  press 
through  vja  | faire  passer_r.'a  g 
far  passare  vja  premendo  s ha- 
cer pasar  empujando  g (brütfenb 
burdifieben)  perprimëre  vjtr-, 
(jerBreffien)  perfringëre  vitr. 
burebbrungen  o g convin'ced 
g convaincu,  sûr  g penetrato  g 
convencido,  seguro  § commotus, 
percussus;  (nonSteiTbe.iStbmerä) 
perfusus, 

burebeinanber  advgeonfu'sed- 
ly,  pell-mell,  helter-skelter  g 
sens  dessus  dessous,  pêle-mêle 
8 alla  rinfüsa  g confusamente, 
revuelto  | promiscúe,  confuse, 
permixte;  -liegenb,  permixtus, 
confusus. 

butdjfabrlcn  v¡a  g to  pass 
through,  to  drive  through  vja  ^ 
passer  par,  traverser,  parcourir 
v¡a  8 traversare  rja-,  transitare 
rjn  senza  fermarsi  g pasar  por 
rin,  atravesar  »Az,  transitar  vhi 
j percurrëre,  transvëhi  vjtr-,  vëhi 
»Ai  per  löcum.  -t  sjf  g pas'sage; 
(Sor)  gateway,  thor'oughfare 
s'n  j passage  traversée  sf 
(Sor)  porte  / cochère  8 passag- 
gio sjm-,  (Sor)  portóne  s¡m  s 
paso,  pasaje  ¡jm-,  (Sor)  puerta 
s!f  cochera  8 transitus  ym;  (ber 
Crt)  Janus  sjm. 

£urcbfatt  sjm  g failing  through  ; 
f diarrhoe'a  sm  | (eine»  Î8üb= 
ncnftüdcê)  chute  sf-,  ^ diarrhée 
sif  ^ sf  diarrea  ¿f  g caída;  f 
diarrea  sjf  ÿ-  diarrhoea,  sif 
rein  lat.,  alvi  profluvium  s'n-, 
(Bei  SBetoerBungen)  repulsa  s'f. 
-en  »/«  g to  fall  through;  fig.  to 
fail  Tin  I traverser  vja  en  tom- 
bant; fig  essuyer  ria  un  échec 
ï cascare  vjn  a traverso  ; Xa  far  c a 
fiasco  g caer  á través  de  ; fig 
fracasar  rjn  8 cadére  vjn  per 
alqm  löcum;  fig  cadére,  exci- 
dëre  alqa  re;  (burd)  (Sjamen  -1 
non  probàri  rin. 
butd)flicgcn  t/a  g to  fly  through 
vja  I traverser,  parcoiurir  an  voi 
rfa  Í passare  a volo;  scorrere 
r/a  f*  atravesar  volando  fia  í 
pervolare  fitr. 

butebfliegen  fia  g to  flow 
through  fia  | traverser  fia  í 
corrëre  va  a traverso;  passare 
va  correndo  s atravesar  i)«  3, 
fluëre  fin  per  löcum. 
burcbfotfch;cn  r.tz  e to  exam'ine 
fia  thoroughly  i examiner  à 
fond,  explorer  r'a  8 esplorare 
fia  % examinar  cuidadosamente, 
explorar  fii  8 pervestigare  fitr. 
-ung  t/A  gperquisi'tion,  investi- 
ga'tion,  scru  tiny  fin  ï examen 
firn  à fond,  exploration  sf  i 
investigazióne  sf  s pesquisa, 
investigación,  exploración  sf  J 
pervestigatio  sf. 
burcbfrc)Tcn  aà  g to  eat  through 
fia;  fi(b  -,  to  live  r'n  upon  others 
g percer  fia  en  rongeant,  ronger, 
corroder  fia;  fid)  -,  vi^Te  »/«  aux 
dépens  d’autrui  8 divorare, 
consumare,  corrodère  del  tutto 
fia;  fid)  -,  vivere,  campare  a 
scrocco  »Ai  g abrir  roendo  r'a; 
fid)  -,  vivir  á expensas  de  otro 
8 perrodëre  fin;  fi^  -,  vivëre  r,n 
alcis  sumptu. 

butebfübrbar  a g prac'ticable 
perform'able  g exécutable,  pra- 
tieable  g eseguibile  spracticable, 
ejecutable  gj  quod  effici,  peràgi 
potest. 

butcbfübrcn  rfi  g to  carry 
through,  to  accom'plish  »;«  | 
exécuter,  accomplir  fia  8 con- 
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durre  a traverso  qc;  eseguire  r'a 
¡B  conducir  por;  ejecutar  t>íi  8 
traducére;  fig  peragëre,  persë- 
qui,  perficëre  »Tr. 
íCutcbfubt  sf  g pas'sage,  tran'- 
sit  sjn  I transit  firn  % transito 
s/m  g tránsito,  paso  li  trans- 
vectio sf. 

íCurcbgángcr  sjm  g mn-away, 
fu'gitive  »AÚ  i fugitif  fifi!  X fug- 
gitivo, fuggiasco  ■ fugitivo  sm 
8 transfuga;  fugitivus  firn. 
burtbgöngig  adu  je  gen'erally, 
com'monly  | généralement, 
communément  g generalmente 
s por  regla  general  ä vulgaris, 
vulgatus. 

SCutebgang  sjm  g pas'sage, 
tran 'sit,  thor'oughfare  s/n  j 
passage  sjm,  traversée  sf  g pas- 
saggio, transito  sjm  g paso, 
pasaje  sim  1 transitus  sjm  ; Janus 
s'm.  -êjClf  s>m  g tran'sit-duty 
■fin  î droit  sjm  de  transit  1 dazio 
sjrn  di  transito  g derecho  sjm 
de  tránsito  I portorium  s'n. 
butcbgcbcn“»/«  u.  t-a  6 to  go 
through,  to  pass;  (fliebcn)  to 
escape',  to  run  away  »'«;  (ein 
Sud)  2C.)  to  peruse',  to  lot  i: 
over  fia  8 passer,  traverser  »"; 
(flieben)  s’enfuir,  s’échapper 
firefl;  (ein  Sud)!c.)  parcourir  ra 
8 attraversare  oiz ; (flieben)  pa- 
i gäre  T/n  con  le  calcagne  (non 
(Sebuibnern):  (einSucbic.)  scor- 
I rère  fia  a pasar;  (flieben)  esca- 
: parse  firrd;  (ein  Sud)  :c.)  hojear 
I fia  1 transire  (per)  löcum,  trans- 
vëhi  fitr;  (entlaufen)  aufugèro 
I T,-n;  fig  perlustrare,  cognoscëre 
Ttr.  -b(6)  adv  S gen'erally, 
throughout  | généralement  8 
generalmente  'a  por  regla  ge- 
neral, generalmente  î vulgo, 
ubique. 

buttbgiefen  r'a  S to  pour 
through,  to  filter  cír  ï verser, 
couler,  passer  par  r'a  i versare 
per  un  imbuto,  colare  per  un 
pannolino  fia  s filtrar,  colar  va 
1 transfundiré  ntr. 
"burcbgtobcn  »à  3 to  heat 
through  fia  ï faire  ra  rougir 
dans  le  feu  î arroventare  t>a  un 
ferro  's  enrojecer  fia  al  fuego 
1 percandefacère  rtr. 
burebgtoben  ragto  dig  througli, 
to  pierce  va  î creuser  t>a  un 
passage  8 scavare  rà  addentro  a 
abrir  ça  escavando  5 perfo- 
di e v'tr. 

butebgreifen  fin  3 to  act  -» 
with  en'ergy  ï prendre  va  des 
mesures  énergiques  í procedere 
fin  energicamente  s obrar  enèr- 
gicamente»'« Ivimadliibére.-.’r, 
burebbauen  raeto cut  through; 
(brügcln)  to  whip  soundly  ra 
i fendre,  trancher;  (prügeln) 
rosser  vfa  8 fendëre  coll’  ascia; 
(prügeln)  bastonare  va  s hender, 
rajar;  (prügeln)  pegar,  zurrar 
fia  i disseciire  çïn 
butcbbccbiCln  fia  g to  hatch'd: 
fig  to  cen'sure  ça  | serancer; 
fig  critiquer  ra  i cardare;  fig 
criticare  ça  s rastrillar  ; yi<*  criti- 
car va  I carminare;  fig  carpëre, 
perstringëre  »ir.  -lung  sf  fig  g 
cen'sure  çàt  ï critique  sf  i cri- 
1 tica  sf  g censura,  critica  sf  í, 
P erbai. 

burcbbcijcn  »(Ætoheat  through 
I fia  ï bien  chauffer  -,z  i scaldare 
j »a  ben  bene  un  forno  s calentar 
! fia  bien  I bene^  c.alefacëre  r . 

blirchbcfîcnrretohelp  through. 
I to  help  out,  to  support,  to  aid 
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t/o;  fidö-,  to  get  out  hardly,  to 
come  off  with  t/«  | aider  tfn  à 
q à passer;  pii*,  se  tirer  ^refi 
d’affaire  @ aiutarsi  «/«y?;  ficíj-, 
cavarsi  t/refl  d’impiccio  § ayudar 
á uno  para  que  pueda  pasar 
por  algún  sitio;  fid)-,  saûr  de 
j)  subievâre  »¡tr  alqm  ober  alqd, 
fi(Î-,  se  expedire  vjreß,  enatáre 
vjtr. 

burdirten  »/o  g to  wander  rfn 
through  I errer  vfa  par  g andar 
c/«  ramingo  per  ...  § vagar  r/o 
por  3J  pererrare  vjtr. 
burcbiuflcn  ¡j'o  @ to  gal'lop  v/n 
over  g parcourir,  traverser  ra- 
pidement ^'o  g passare  t/o  ra- 
pidamente; percorrëre  via  g 
atravesar  al  galope  ; recorrer  o'o 
g agitare  vjtr  per,  pervolare  v¡n. 

burcbtdltcn  r/ogto  chili  through 
and  through  vja  g glacer,  péné- 
trer de  troid,  morfondre  vja  g 
penetrare  vja  di  freddo  g tras- 
pasar de  filo;  helar  vja  Jrefri- 
gerâre  »'«. 

but^fttntfJfcn  vjn  fig  g to  fight 
vjn  out  i venir  vjn  à bout  de 
qch  g riuscire  vjn  g salir  vjn  con 
una  cosa  g armis  disceptare  vjn 
de  alqa  re;  (mit  SEorten)  ob- 
tinere vt'tr  rem. 

burcbilingcn  vjn  ^ io  sound 
through;  to  fill  with  sound  vjn 
g retentir  vjn  g rintonâre  vjn  g 
resonar,  retumbar  r/zigintextum, 
adspersum  esse  vjn. 
burcbinctcn  tja  ^ to  knead 
tluough,  to  knead  well  vja  g 
bien  pétrir  vja  grimenâr  vja  bene 
la  pasta  g amasar  vja  bien  g 
subigëre  vjtr. 

burfttctnmcn  vjn  ^ io  get 
tlirough,  to  come  off,  to  pass, 
to  succeed';  to  recov’er  g pas- 
ser par,  parvenir  à;  fig  réussir; 
ß échapper  vfn  gpassâre;  j?  cam- 
parla bella  vjn  g.  pasar  vjn  por  ; 
fig  salir  r/n  bien;  ((Sjamen)  ser 
aprobado  ; salir  vjn  ; salvarse 
vfi-efl  g transire  per  löcum; 
penetrare;  (mit  etmaá  -)  transi- 
gëre,  perficëre  alqd;  evadëre 
morbo  vjn. 

burdjfofîcn  tjfa  g to  taste  vja 
through  i goûter  à fond  vja  g 
assaggiare  vja  del  tutto  g catar 
vja  g degustare;  fig.  perferre, 
exanclâre  labores  vjtr. 
but^frcujcn  vja  g to  cross  t/a 
I croiser  vja  g incrociare,  attra- 
versare vja  g cruzar  vja  g per- 
turbare, pervertëre  ç'tr. 
Burcfifreujung  sjf  É cross'ing 
s;ii  g croisement  â/m  g incrocio 
ijin  g cruzamiento  sjm,  and) 
berimi  g «erbai. 
burd)Kicd)cn  vjn  g to  creep  vfn 
through  i ramper  vjn  par  g 
passar  vjn  carpóne  g pasar  vjn 
á rastras  g perrepëre,  perreptare 
vjn  U.  vjtr. 

©utcblag  ajm  g pas'sage;  (fût 
SBaffer)  sieve,  cul'vert  s/n  g pas- 
sage s/m;  (für  SBaffet)  rigole  sjf 
g passaggio  sfrn  g pasaje  s/m; 
(für  SBaffet)  tajea  sjf  g transi- 
tus s/m. 

burétaffen  vja  g to  let  through, 
to  let  pass  vja  g laisser  passer 
vja  g lasciar  passare  n'a  g dejar 
pasar  g transitum  dare  alci, 
transmittëre  rem  vjtr. 
Eurcbiaucfitsi/gSerene'  High'- 
ness  sjm  g Altesse  sjf  Sérenis- 
sinie;  (olà  Sinrebe)  Monseigneur 
g Serenisslnm  s/m;  (alà  Slntebe) 
Monsignóre  g Alteza  Serenísima 
v;  (alê  Sínrebe)  Vuestra  Alteza 


g Serenitas  sjf.  -iglfl)  a g most 
serene’,  illus'trious  | sérénissime 
g serenissimo  g serenísimo  g 
serenissimus. 

buret)  laufen  vja^to  run  through  ; 
to  peruse  rfa  g parcourir,  tra- 
verser vja  g passare  vjn  presta- 
mente ; percorrëre  vja  g recorrer 
Vf-a  g percurrëre,  pervolare  vjtr. 
burdblebcn  e/z  @ to  live  over, 
to  pass  vja  g passer  vja  sa  vie 
g passare,  provare  vja  g pasar 
vja  la  vida  g transigëre  vjtr. 
bureblefen  e/a  @ to  read  over, 
to  read  througli,  to  peruse  vja 
g parcourir  i;a  g leggère  vja 
tutto  g leer  completamente  ¡)'a 
g perlegëre  vjtr. 
butcblicflcn,  fícb  vjrefl  @ to  get 
vja  bed-sore  i s’écorcher  vjrefl 
g impiagarsi  (per  lungo  decu- 
bito) g escocerse  tfrefl  á fuerza 
de  estar  echado  g cubando 
attëri  vjn. 

bur;blccbct|n  vja  g to  pierce, 
to  per'forate  vja  | percer  vja  g 
bucare  vja  g agujerear  vja  g 
perforare  t/fn.  -ung  sjf  § per- 
fora'tion  sjn  | percement  sjm 
g bucatura  ^ g perforación  4f 
g berbol. 

butcblügcn,  ficb  tjrefl  g to  get 
vja  off  by  lies  | se  tirer  vjrefl 
d’affaire  à force  de  mensonges 
g aiutarsi  tfrefl  con  bugie  g salir 
de  apuros  con  mentiras  g men- 
dacio effugere  vin. 
butibmaicnj/a  gtofln'ish  vja, 
to  go  through,  to  pass  through 
vjn  I achever;  fig  éprouver  vja 
g provare  t^'a  g acabar;  fig  ex- 
perimentar vja  g perferre  vjtr. 
Suribmarfcb  sjn  g pas’sage  sjn 
1 passage  sjm  g passaggio  sjm 
g paso  sjm  g transitus  sjm. 
-icten  vjn  g to  pass  vjn  through 
I passer  vjn  par  g passare  vjn 
per  g pasar  vjn  por  g transiré 
vjn-,  iter  facëre  vjtr  per. 
®utcbnicfîct  sjm  g diam'eter 
V'i  g diamètre  sjm  g diamëtro 
sjm  g diámetro  sjm  g diamëtros 
sjf,  dimetiens  sjf. 
biircbnmitcrn  ^a  g to  exam'ine 
thor'oughly;  X to  review  vja^ 
examiner  rja  à fond;  X passer 
vja  en  revue  g esaminare  ¡/i  ; Xfar 
vja  la  rivista  g examinar  mi- 
nuciosamente; ìi  pasar  revista 
vjn  g perlustrare  îj'n  recognôscëre 
vja  ; X inspêcire,  oculis  lustrâre 

¡5'a. 

buttbnâfflcn  vja  g to  wet  vjn 
through  i mouiller,  tremper  vja 
g bagnare  vjn  g mojar,  empapar 
vja  g madefacëre,  perfundëre 
vjtr.  -ung  sjf  g satura'tion  sjn 
g mouillure  sjf  g inzuppamento 
sjm  B mojadura  sjf  g Serbal, 
burcbpeitfibcn  vja  g to  whip  vja 
soundly  g fouetter  vja  g frustare 
vja  g fustigar  vja  g loris  caedëre 
vjtr. 

butibptciJcn  «/«  @ to  press 
through  vja  g faire  vja  passer 
par  une  ouverture  en  pressant 
g far  vja  passare  premendo  g 
hacer  pasar  empujando  g pre- 
mëre  vjtr. 

buréprügcln  vja  g to  beat  vja 
soundly  | rosser,  étriller  vja  g 
caricar  vja  di  bastonate  g apale- 
ar, zurrar  vja  gverberîbiis  casti- 
gare vjtr. 

burcbrauibern  vja  g to  fu’mi- 
gate  thoroughly;  to  perfume  ¡ja 
i enfumer  ; parfumer  vja  g pro- 
fumare; affumicare  vja  g per- 
fumar, quemar  perfumes  ^'a; 


ahumar  vja  g bonis  odoribus 
suffire  vjtr-,  fumigare  vjtr. 
burebretfinen  vja  g to  reck'on 
over,  to  revise'  vja  g calculer  vja 
à fond  g rivedére  v'a  i conti  g 
calcular  completamente  ¡ja  g 
rationes  subducere  vjtr. 
burcbtegnen  vjn  g to  rain  vjn 
through  I pleuvoir  vjn  à travers 
qch  g pio  vére  vjn  a traverso  0 
llover  vjn  à través  de  algo  g 
aqua  ex  imbribus  perpluit  v/n. 
bur^reiben  vja  g to  rub  sore 
vja  I écorcher  vja  en  frottant  g 
logorare  vja  fregando  g escocer 
¡ja  frotando  g atterëre  vjtr. 
ffiurcbrcife  sjf  g pas'sage  sjn  | 
passage  sjm  g passaggio  sjm  0 
pasaje,  paso  sjm-,  auf  ber  -,  de 
paso  g transitus  sjm-,  auf  ber  -, 
transiens,  -n  vja  @ to  trav'el  vja 
through  (over)  | traverser,  par- 
courir vja.  g viaggiare  vjn  per . . . 

0 pasar  vjn  por,  atravesar  vja 
viajandogtransireiì'f/-  ;peragràre, 
obire,  perlustrare  vjtr. 

butèreifiCil  vja  P to  rend,  to 
tear  asun'der  vja  g déchirer  vja 
g lacerare  vja  g rasgar  vja  g 
discindëre,  dirumpëre  vjtr-,  rum- 
pi  vjn. 

bnrebreiten  vja  ^ io  ride  vjn 
through  ; fid)  -,  to  gaU  vja  by 
riding  g passer  vja  à cheval; 
fid)  -,  s’écorcher  vjrefl  en  allant 
à cheval  g passare  ¡ja  a cavallo  ; 
fid)  - scorticarsi  vjrefl  le  natiche 
cavalcando  0 pasar  vja  á caballo  ; 
fid)  -,  escocerse  vjrefl  á fuerza 
de  estar  á caballo  g perequitare 
vjtr-,  fiíb  -,  atterëre  vjn. 
burcbticfcln  tjií  g to  rill  vjn 
through  g ruisseler  vja  à travers 
g. trasudare  vjn  0 manar  vjn  por 
g perfiùëre,  permanare  vjn. 

butcbi'ügen  vja  0 to  saw  vja 
through  g couper  vja  à la  scie 
g segare  vja  g cortar  vja  con  sierra 
g serra  dissecare  vjtr. 
burcbfâuern  v'a  @ to  leav’en 
vja  through  g aigrir  vja  g lievitar 
vja  bene  0 acedar,  agriar  vja  g 
acóre  fermentare  vjtr. 
butd)f^a(icn  vjn  § to  sound 
vjn  through  g sonner  vjn  à travers 
g risuonâre  vjn  0 retumbar, 
resonar  vjn  g tinnire  vjn  per. 
burcbîcbauen  tja  g to  look 
through,  to  pen'etrate  ¡ja-,  fig 
to  see  through  vjn  g pénétrer 
du  regard  vja  fig  démêler  vja  g 
riguardare  vjn  a traverso;  fig. 
arrivare  vjn  a conoscëre  0 pene- 
trar con  la  mirada;  fig  ver  venir 

1 oculis  perlustrare  ; fig  perspi- 
cëre  vjtr. 

burcbfcbcincn  vjn  io  shine 
througli  vjn  I luire  vjn  à travers 
g tralucëre  vjn  0 lucir  vjn  à.  través 
de  g perlucere  vjn.  -b  o g trans- 
par'ent,  diaph'anous  g trans- 
parent, diaphane  g trasparente, 
diafano  g trasparente,  diáfano 
g pellucidus,  translucidus, 
butcbfcbcucrn  vja  g to  rub 
through,  to  scour  through  vja 
I écorcher  ¡ja  en  frottant  g scor- 
ticare vja  a forza  di  strofinare 
g escocerse  vjrefl.  fregando  g 
atterëre  vjtr. 

burdii'^ieficn  vja  g to  flash 
through,  to  shoot  through; 
(in.  Bnpiet)  to  interleave',  to 
interhne,  (S8ud)brud)  to  lead  vjn 
g passer  vja  en  tirant  ; fig.  passer 
vjn  avec  grande  rapidité;  (m. 
Bapiei)  interfolier,  (SBudibruf» 
ferei)  interhguer  vja  g trapassare 
vjtr  sparando  contro  ;(tn.  Bopicr) 


interfogliare ■ î/z;  (58ud)brud)  in- 
terüneäre  g tirar  ¡j'a  á través 
de  algo  ; fig  pasar  >jn  con  gran 
rapidez;  (m.  Bapiet)  interfoliar 
Via-,  (SBud)btud)  interlinear  vja 
gtraicére,  transfigére;  (einíBud)) 
singulis  paginis  hbri  singulas 
chartas  puras  intericëre  vjtr. 
butd)l'd)ifî|en  vja  g to  sail 
through  i//i,  to  cross  vja  | traver- 
ser ¡5Í1  g traversare  vja  navigando 
g pasar  vìa  navegando  ffl  perna- 
vigare vjtr.  -ung  ^'f  g cross'ing 
sjn  p traversée  sjf  g traversata 
sjf  @ travesía  # g »erbai, 
burcbl'cbimniem  vjn  g to  shine 
vjn  through  I luire  vjn  à travers 
g trasparire  vjn  g relucir  vjn  à 
través  de  ffl  perlucëre  vjn. 
burdifcíiíafcn  i/a  g to  pass  vja 
sleeping  | passer  v,a  à dormir 
g passare  vja  dormendo  g pasar 
■vja  durmiendo  H dormire  vjn 
totum  diem. 

iSurcbfcbIag  sjm  § col'ander, 
filter;  (SBerfjeug)  piercer, punch 
sjn  g filtre  sjm-,  (SBcrfjeug)  poin- 
çon sjm  @ colatoio  sjm  g (Sieb) 
colador  «/n»;  (SBertäeug)  punzón 
sjm  g (Seiber)  colum  sjn-,  (Sieb) 
cribrum  vjn.  -en  vja  g to  beat 
through,  to  break  through,  to 
cut  vja-,  fid)  -,  to  get  vja  through, 
to  force  ¡ja  one’s  way  through 
I percer  vja-,  fidj-en  fig.  gagner  vja 
sa  vie  avec  peine,  X se  frayer 
vjrefl  un  passage  S aprire  vja 
a colpi;  feltrare  vja;  fid)  -,  X 
aprii'si  un  varco;  fig.  ingegnarsi 
vjrefl  0 hacer  pasar  á golpes; 
perforar  vja;  ficb  -,  ganarse  vjrefl. 
la  vida  con  dificultad  ; X abrirse 
a'refl.  paso  con  las  armas  ; (burcb= 
feiben)  filtrar,  colar  v;a  g per- 
fodére,  perfringëre;(bur(bîeiben) 
percolare;  caedëre  vjtr. 

burd)fcblepvcn,  ficb  vjrefl  g to 
rub  on,  to  get  labour'iously 
through  vjn  | vivre  sjn  au  jour 
le  jour  i stentacchiare  vjn  g 
vivir  vjn  penosamente  con  con- 
tinuos apuros  de  dinero  g vitam 
inöpem  colère. 

butcbfcblüpfcn  vjn  g to  slip 
(creep)  through  vjn  | se  glisser 
vjrefl  à travers;  fig  fuir  vjn  g 
sgattaiolare  vjn;  fig.  scamparla 
vjn  g introducirse,  fam.  colarse 
vjrefl;  (flieben)  huir  vjn  g perlabi 
per,  evadëre  vjn. 
butcbidmcibcn  vja  @ to  cut 
through,  to  pierce,  to  intersect' 
vja  I couper,  trancher;  (bie 
SÍ8  eilen)  fendre  ¡ja  I tagliare  ¡ja 

0 cortar,  separar  ¡ja  g secare; 
persecare  vjtr. 

!Eurd)fd)UÍtí  sj-rn  g cut,  inter- 
sec'tion;  (baá  fflíiítel)  av'erageV« 

1 coupe  sjf  perpendiculaire; 
(ibíittel)  moyenne  sjf  15  taglio 
s/«i,  intersecazione;  (IDiittel) me- 
dia sjf  g corte;  ifflZittel)  término 
medio  sjm  ^ intersección  sjf 
sectio  sjf,  decussis  sjf,  incisüra 
sjf;  A intersectio  sjf,  (im  -, 
plus  minusve).  -lid)  adv  g on 
an  av'erage  g en  moyenne  g in 
media  g por  término  medio  S 
plus  miuus(ve).  -émcn)'d)  sjm 

0 av'erage  man  sjm  g hom'me 
sjm  de  capacité  moyenne  g uòmo 
sjm  mediocre  b hombre  sjm  ado- 
cenado Ë unus  sjm  de  multis, 
-èprcië  sjm  g average-price  sjn 

1 prix  V'"  moyen  ^ prezzo  sjm 
medio  0 precio  sjm  medio  g 
pretium  sjn  medium,  -efuninti 
sjf  § av'erage  sum  sjn  g somme 
SJ  moyenne  | somma  sJ  media 
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g suma  ■■i/f  medii  B plurimus 
minimusque  numërus  ■i/m. 
butcbfciiOiTcn  a g (33ucí)  mit 
ßaviec)  interleav'ed,  (S8d)bt.) 
interli'ned  È (Sud)  m.  Sapiet) 
interfolié,  (Sd)bt.)  interligné 
g (Sud)  m.  Sopiet)  interfo- 
gliato, (Sc^br.)  interlineato  g 
(Sud)  m.  Sopiet)  interfoliado; 
(Sd)br.)  interlineado  g ein  ~eS 
¡Bud),  liber,  cuius  singulis  pa- 
ginis singüiae  chartae  purae 
interiectae  sunt. 
butcl)fd)reitcii  @ to  walk  if'a 
through  i traverser  v¡a  g per- 
correre t)/«  g atravesar  c/a  g 
gradi  vjn,  per;  emetiri  vitr. 
®utci)l'c6uR  sim  g (SBcberei) 
space-line,  weft;  (Sudibinberei) 
interleaf  .v/;¡;  (Sudibtud)  leads 
«/pi  I (SBebetei)  trame  sif- 
(Su^btud)  interligne  j// 1 (SOBe* 
berei)  traina;  (Sud)brucE)  inter- 
linea sIf;  g (SBebetci)  trama  sIf-, 
(Sud)binbetei)  hoja  sif  inter- 
calada_;(Sud)brud)  interlínea.;/, 
butcbiimcifen  e/a  @ to  rove 
about,  to  wander  a l over  t/o 
g parcourir  via  g percorrere  g 
vagar  por,  andar  por  e/«  g per- 
vagari v!tr. 

butdìfcftipimmen  i'!a  S to  swim 
through,  to  cross  c/a  | traverser 
à la  nage  via  g passar  c/a  notando 
§ atravesar  c/a  á nado  g tra- 
nare, nando  traicëre  c/fr. 
butrbldjiPicrcu  i/a  g to  whiz 
through,  to  fill  with  chirping 
sounds  i/a  | traverser  c/a  avec 
un  bruit  aigu  g passare  c/a  con 
un  fischio  g pasar  i/a  con  un 
• ruido  agudo  g personare  ftr. 
bucclifcgcln  c/a  § to  sail  via 
througli  (over)  g traverser  c;a 
à la  voile  g traversare  i/a  (a 
vela)  P pasar  t/a  navegando  S 
enavigare  c/a. 

bardii'cbcn  vh  g to  look  over; 
firj.  to  revise,  to  peruse  cia  ^ re- 
garder c/íi  à travers,  examiner, 
faire  la  révision  de  c/a  g guar- 
dare c/n  per;  flg.  esaminare, 
rivedére  c/a  s’  mirar  vin  á través 
de  ; fig.  examinar  c/a  î perspicére, 
cognoscere,  percensere  litr. 

burctiì'cilfcn  c/a  g to  filter,  to 
strain  c¡a  | filtrer  c/a  g filtr.ì,re 
via  g filtrar,  colar  ¡¡'a  g perco- 
lare c'tr. 

burd)i'cçca  via  g (Seieè)  to 
pass,  to  carry  through;  (Sillen) 
to  prevail'  cia  § (@cîc6)  faire 
passer;  ('Jßillen)  faire  accepter 
sa  volonté  c/a  g riuscire  i;'a; 
(SBilien)  ottenére  t/a  S ((iSefet)) 
hacer  pasar  t/a;  (ÜBilten)  lograr 
via,  funi,  salirse  c/reß  con  la 
suya  g (SJleinunn)  vincére,  evin- 
cére  ut,  ne;  (CSejeíj)  perferre; 
impetrare  alqd  ab  alqo  dir. 
Surdjl'tcèt  sif  p review',  revis'- 
ion  s/n  g examen  .s/m,  révision 
s/f  § reviziöne  s/f  P examen  slm, 
revisión  s/f  | inspectio  s/f.  -ig 
a g transpa'ront,  pellu'cid  ÿ 
transparent,  limpide  g diàfano, 
trasparente  ,e¡  trasparente  |per- 
spicùus.  -tqift’it  s/f  g transpa'- 
reucy  s/n  g transp-irence  s/f, 
limpidité  s/f  g trasparenza  s/f 
p,  trasparencia  s/f  ||  perspicuitas 

’butdnlcfetn  vM  g to  trickle 
through  c/h  g suinter  c/n  à tra- 
vers à gocciolare  t/n  ¿rezumarse 
crefi  .îj  percolari,  excidëre  c/n. 
burcihiebe  i t/a  g to  sift  c/a  § 
tamiser,  cribler,  passer  par  le 
(au)  tamis,  timiser  t/a  a stac- 


ciare c/a  g colar  v/a  g percribrare 
c/tr. 

burdhllcn  c/a  g to  make  sore 
by  sitting  t/a  (abnul^eti)  to  wear 
ont  by  sitting  c/a  g s’écorcher 
v/refl  étant  assis;  (obnuöcn) 
déchirer  c/a  à force  d'être  assis 
g impiagcârsi  c/refl  a forza  di 
sedére;  fig.  logorare  c/a  a forza 
di  sedére  g escocerse  c/refl  á 
fuerza  de  estar  sentado;  (ab» 
nugen)  romper  t/a  á fuerza  de 
estar  sentado  B persedere  v¡n-, 
(burd)  ©igen  abnugeu)  sedendo 
deterére  c/tr. 

burcbípdlicn  c/a gto  spy  through 
c/a  I percer  c/a  d’un  coup  d’œil, 
épier  c/a  g esplorare  c/a  espiar  ; 
explorar  c/a  g pervestigare  ¡y/r. 
buccbfpictcn  c/a  § to  play  over; 
to  pass  in  playing  c/a;  9 to 
practise  i passer  à jouer  c/a;  îÿ 
répéter  un  morceau  g passare 
c/a  giocando;  ÿ sonare  sino  alla 
fine  c/a  g pasarse  jugando; 
pasarse  tocando  c/refl-,  'g  tocar 
c/a  una  pieza  entera  J ludére 
c/n  por  totam  noctem;  S per- 
agëre,  perferre  c/tr. 
bu"d)fptecbEn  c/a  g to  speak 
over  c/a  | discuter  v/a  à fond 
B discutëre  c/a  punto  per  punto 
^ discutir  cl“-  punto  por  punto 
il]  collòqui  c/tr  alqd  c.  alqo,  agëre, 
disceptare  c/n  de  alqa  re. 
bUEcbi'prcngen  c/n  g to  pass 
through  at  full  speed;  to  gal'- 
lop  over  r/n  B passer  c/n  au 
grand  galop  S passare  v/n  a 
galoppo  g pasar  c/a  á galope 
tendido  B concitato  equo  per- 
currère  c/a 

burdjftccbcn  c/a  g to  stick 
through,  to  pierce  c/a  | pgreer 
c/a  g traforare  c/a  g traspasar, 
picar  ¡/a  B transfodere;  (butc^  = 
graben)  perfodöre;  ($amm) 
intorscindëre,  (Setglintercïdére 
c/tr. 

©urebfteebung  s/f  g piercing  s/n 
i percement  s/m  § traforo  sha 
B perforación,  abertura  s¡f  g 
b erb  al. 

burcpilccfcn  c/a  g to  stick 
through  c/a  § passer  par  c/a  B 
ficcare  c/a  a traverso  g pasar 
c/n  por  B inserere  c/h-, 

!£>urd)|fid)  s/m  g eut,  excava'- 
tion  s/n  á percée  s/f,  perce.nient 
s/m  B traforo  s/m  g perforación, 
abertura  s/f  g ücrbal. 

barcSlÎBbctii  c'a  g to  search 
through  CM  g fouiller  c/a  B ro- 
vistare c/a  g revolver  t;a  B ex- 
cutére  c/tr. 

burdDtogcn  v/a  g to  push 
tlirough,  to  break  open  by 
thrusting  c/a  B Percer  c/a  § 
trafiggere  c/a  g atravesar,  agu- 
jerear, abrir  c/a  empujando  J 
percutëre  fitr. 

burcbltrcifcn  c'a  g to  rove 
thi'ough  c/a  § parcourir  c,a  B 
percórrere  c/a  g errar,  andar 
por  t/n  g pervagari  c,ir. 
burdjilromcit  t)agtoflow  (run) 
through  r/a  | traverser  v/a  g 
passare  t/a  atravesar  t/a,  correr 
c/npor  Binterfluëre;  fl  nére  .y«per. 
burcbdubictcn  c/a  o,  to  study 
thoroughly  c/a  | étudier  c/a  à 
fond  B studiar  c/a  da  c.apo  a 
fine;  passar  c/a  studiando  g 
estudiar  ti'a  á fondo  Jperlegére, 
pervolutare  c/tr. 
burcbfucölcn  c/a  g to  search 
(all  over)  c/a  g fouiller  v/a  g 
frugare  c/a  g rebuscar  c/a  B per- 
scrutari, pervestigare,  excutere 


c/tr.  -ung  s/f  g search  s/n  g 
fouille  df,  perquisition  kf  I 
perquisizióne  s/f  g busca,  pes- 
quisa df  'S  Berbai. 
buccèianjen  c/n  e (âeitlid))  to 
dance  from  beginning  to  the 
end;  (abnu^ett)  to  wear  out  by 
dancing  c/a  (urtlid))  to  pass 
dancing  c/n  | (jeittief))  danser 
jusqu’à  la  fin;  (örtlidj)  passer 
en  dansant  vfii-,  (nbitugen)  user 
c/a  à force  de  danser  î (jeitticft) 
ballare  c/n  sino  aUa  fine;  (brt» 
lid))  passare  «a  ballando;  (ab» 
nugen)  rompere  v/a  'Dallando  g 
(5eit(id))bailar c/n  todo  el  tiempo; 
(örtlich)  pasar  t;'a  bailando;  (ab= 
nuhen)  romper  c/a  á fuerza  de 
bailar. 

burcöträumcrt  c,a  g to  pass  c/n 
dreaming  | passer  c/a  en  rêvant 
i]  passare  c,a  sognando  g pasar 
i)a  soñando  B dormitare  i/n. 
burebtreten  t/a  g to  tread 
through;  to  wear  out  c'a  f cas- 
ser c'a  en  marchant  dessus  i 
sfondare  c'a  5 romper  t)'a  pisando 
B pertundere  (pedibus)  c'ír. 
burcbttiíbcn  a g sly,  artful  5 
fin,  rusé  B scaltro,  furbo  g listo, 
astuto  î versutus,  astütus.  -bcii 
■v/  g cun'ning,  craftiness  .fin  i 
finesse  -fif,  ruse  s,f  J scaltrezza 
s/f  g astucia,  sagacidad  sf  J 
astutia  .fifi. 

burcbíBacbcn  c'a  g to  pass  via 
wak'ing  | veUler  r/a  toute  la 
nuit  g passar  c/a  vegliando  s 
pasar  c/a  la  noche  en  vela  j 
pervigilare  c/tr. 

Cutidjroacbfctt  a g streaked  î 
entrelardé  ì vergato  di  grasso 
§ entreverado  B enasci,  inter- 
nasci. 

burebroärraen  da  ^ to  warm  c/a 
thoroughly  g bien  chauffer  ca 
B scaldare  v.a  bene  s calentar 
c/a  bien  B percalefacëre  c.tr. 
bur.tUDaifcu  ^a  § to  full  tho- 
roughly; fig  to  drub  c/a.  Î fou- 
ler assez,  bien  fouler;  fig  ros- 
ser, étriller  c/a  B sodare  bene; 
fig  caricar  di  legnate  c/a  s bata- 
nar; fig.  zurrar  ca  I cogere;  fig 
verberibus  caedére,  verberibus 
castigare  c/tr. 

burdiroanbcm  c/a  5 to  wandei 
(trav'el)  c/a  over  f parcourir  ca 
§ percorrëre  c'a  ¿ recorrer  !;a 
B peragrare  c/tr. 
burdjroatcn  ca  g to  wade  !;a 
through  i passer,  traverser  à 
gué  c/a  B passar  va  a guado  s 
vadear  ça  B vado  transire  ctr. 
lUrdnncg^  ada  g gen'erally, 
throughout  § généralement  í 
sempre  e dappertutto  s gene- 
ralmente B vulgo,  in  vulgus, 
ubique. 

2)urd)n)cg-s/niipas'sage,thor'- 
oughfare  s/n  g passage  s/m  j 
passaggio  sfm  § paso,  camino 
s/ui  B transitus  s/m,  transitio 
pervia  sf-,  Janus  s/m. 
burcbiDCicbicn  c/a  g to  soak, 
to  drench  da  | amoUir  eja  ä 
ammollare  § ablandar  ça  g 
emollire  çîr;  mollescëre  en. 
-ung  s/f  g soaking  s/n  | (r)a- 
moliissement  s/m  B ammolla- 
mento  s/m  § reblandecimiento 
s¡m-,  meift  serbal  B ocrbol. 
curdjioinben  c/a  g to  wind 
through,  to  entwine  c/a;  (icb  -, 
to  struggle  through,  to  get 
through  with  difficulty  c'h  | pas- 
ser par  qch  en  tortillant,  entre- 
lacer va;  (id)  -,  se  tirer  d’affaire, 
d’embarras  çbç/î  1 intrecciare 


da;  (icb  -,  distrigarsi,  divinco- 
larsi drefl  3 pasar  ca  algo  re- 
torciéndolo por  un  sitio;  (ieb  -, 
desenredarse  crefl,  salir  --n  de 
un  apuro  I intexére  ca;  (id)  -, 
eluctari  per  alqd,  ex  alqa  re 
emergére  c,h,  alqa  re  se  expe- 
dire drefl. 

buï[biDintei:|n  ça  u.  dn  ? to 
keep  c/n  through  the  winter  ; to 
pass  da  the  winter  f conserver 
c/a  pendant  l’hiver;  dn-.  passer 
c/a  l’hiver  B svernare  ça  s da-. 
conservar  todo  el  invierno;  m 
invernar  S perennare,  perhie- 
mare c/n.  -ung  s/f  e hyema’tion, 
hiberna'tion  s/n  i hivernage  -m 
ij  invernata  s.f  s invernamiento 
s/m  B nerbai. 

buecèraublicn  c/a  § to  rum’- 
mage,  to  ran'sack  c'a  ï fouiller 
ça  B rovistare  ça  s rebuscar, 
revolver  ca  J scrutari;  (bie 
Stbe)  eruëre,  eîfodëre;  (bie  33  ii» 
ÿct)  excutere  ctr.  -ung  >/  fig 
6¡  rum'mage  s/n  f fouille  </  i 
rovistìo  s'm  3 nerbai  1 nerbai, 
burímblen  ça  ^to  count  over 
.-'a  i compter  un  à un  í con- 
tare ca  uno  per  uno  s contar 
c¡a  uno  por  uno  1 dinumerare, 
numerare  otr. 

butcbjcicbncn  ç<z  S to  trace  cà 
1 calquer  fia  j calcare  cd  s cal- 
car Cd. 

b urei)  jieb  en  r d e to  pull  through, 
to  carp  at;  (burd))nanbeni)  to 
pass,  to  wander  through  ca  Haire 
passer  par  qch  en  tirant;  (burdi» 
manbern)  parcourir  traverser 
cd  B fnr  passare  a traverso; 
trarre  cd  per  ...  5 pasar  c t 
algo  por  un  sitio  tirando;  (butd)» 
inanbetn)  recorrer,  atravesar  -a 
B transmittóre  ctr  per;  filum 
in  acum  conicère;  (bie  Sauber) 
peragrare  ctr. 

turcbjuáen  cd  S to  shake,  to 
thrill  ca  Í faire  c.c  tressailler 
B far  cd  sobbalzare  s hacer 
palpitar;  (Siig)  surcar  ca  Iper- 
stringëre  efe. 

Sutchjug  sf  g pas’sage  -fin  í 
passage  .if  í passaggio  s. . s 
paso;  pasaje  s,'in  1 transitus  ... 
burcbìiuiugen  ca  è to  force 
through  çd  ï faire  passer  - 1 
en  pressant  B ficcare  a a for2.i 
s hacer  pasar  ça  à la  fuerza  por 
algdn  sitio  | vi  adigére  per; 
(id)  -,  eluctari,  penetrare  per  ■■  .. 
Sburlf  sm  e thirst  t f soif  sj, 
envie  sj  de  boire  i sete  sJ  s 
sed  sf  I sitis  -if;  ((îifer)  cupi- 
ditas sf,  studium  - h;  (nor  - ner» 
(d)macbten)  siti  enecari;  (ben  - 
l'iillenl  sitim  explore,  -ig  o ë 
thirsty  f altéré;  - (ein,  avoir 
soif  i assetato;  - (ein,  aver  séte 
Ë sediento;  - (ein,  teuer  sed  1 
sitiens,  appetens  alejs  rei.  -ibit» 
lenb  a g thirst-quenching  i dés- 
altérant 1 dissetante  s que 
apaga  la  sed  í burd)  sitim  ex- 
plere, depellëre. 

Suíct  sin  e diz'ziness  í 
assoupissement ...«  í sopores 
s sopor,  atontamiento  sm  B 
somnia  n/pl,  alucinatio  s f.  -ci 
sf  @ diz’ziness;  inad  vert 'ance 
.fin  f inadvertance  sf  £ inav- 
vertenza '/  s inadvertencia  if 
î alucinatio  sf.  -ig  a e dizzy, 
sleepy  fassoupi  iassopito  saton- 
tado  Ì somniculosus,  -n  r n e to 
be  dizzy  (giddy)  en  £ être  en  .as- 
soupi Í sonnachiare  s dormitar 
r’H  B somniare,  alucinari 
Sajcuû  •>«  Ê dozen  sui  dou- 
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zaine  s'/  íi  dozzina  *;/  g docena 
s//  li  duodfcim  s/h. 

Ì'ji5l)ruiictò'i;(  gbo'som-friend, 
in'tiniate  friend  s/ì?i  ^ ami  s/m 
intime  qu’on  tutoie  K amico  s/»i 
intimo  al  quale  si  dà  del  tu  g 
amigo  s///i  intimo  â quien  se 
tutea  I frater  s/m. 


GSSc  s//  g ebb  s/n  | reflux 
s/m,  marée  s/f  basse,  marée  s/f 
descendante  g bassa  marèa  s// 
g reflujo  s/m,  marea  s/f  baia  ® 
aestûs  decessus  s/m;  (-  u.  5Iut, 
aetus  maritimi  mutuo  acce- 
dentes et  recedentes). 

ctcn  a U.  utlv  g « e ven,  plain, 
flat,  lev'el;  aiiv  just,  now  g a 
uni,  égal,  plat,  plan:  aiiv  juste- 
ment; er  ift  - angcfommcn,  il 
vient  d’arriver  adv  g o piano; 
«di'  precisamente;  et  iff  - an= 
gefotnmen,  è arrivato  or  ora 
g a llano,  liso,  igual;  adv  exac- 
tamente; er  ift  - ansctomruen, 
acaba  de  llegar  ® a aequus, 
planus;  ad«  in  praesentia.  -bilD 
S//1  ¡¿  im'age  s/n  g image  s/  g im- 
magine i//  fe  imagen  V/  i imago 
s/f,  effigies  s/,  simulacrum  s/n. 
-bürtig  o g of  e'qual  birth  p 
égal  (par  la  naissance)  S eguale 
per  nascita  fe  de  igual  condi- 
ción ® par  genére,  legitimus, 
-büïtigîcit  s/f  g equal  ity  s/n 
in  birth  ÿ égalité  i//  de  nais- 
sance ® eguaglianza  s//  di  con- 
dizióne fe  igualdad  s/  de  con- 
dición g eädem  genëris  nobilitas 
6;/.  -ea  adv  fe;  (just)  there  ä là- 
même  g proprio  là  fe  allí  pre- 
cisamente tt'  ibidem,  -baljct  adv 
fe  just  from  there  ® du  même 
lieu,  de  la  même  direction  g 
dallo  stesso  luogo  fe,  del  mismo 
lugar  ® indidem,  -baiclbft  adv 
fe  just  there  | là-même  g nello 
stesso  luògo  fe  allí  mismo  [í  ibi- 
dem. -bcrfclbc  jtr/d  fe  (just) 
the  same  § le  même  g il  me- 
desimo § el  mismo  ® idem, 
-btsnjcgcn  adv  g for  the  same 
rea'son  f précisément  pour  cela 
g appunto  per  questo  fe  precisa- 
mente por  eso  ® eandem  ob 
causam,  eadem  de  causa,  -e  s/f 
g plain  s/u  g plaine  s,/  S pianm-a 
s/f  fe  llanura  s/f  ® planities  s//, 
campus  s/m.  -cu  t¡'a  fe,  to  lev'el, 
to  smooth  v/a  [fl  aplanir,  niveler 
r,ii  g appianare  fe,  allanar,  igua- 
lar; nivelar  v/a  ® aequare  (co-, 
ex-aequàre),  complanare  v/tr. 
-fnlié  adv  g also,  likewise 
fe  pareillement,  aussi  |j  pari- 
menti  fe  igualmente  B item. 
-¡j:lj  s/n  fe;  eb'ony  s/n  g ébène 
s/m  I èbano  s/m,  fe  ébano  s/m  g 
ebenum  s/n.  -mäßig  a g pro- 
por tionate,  symmet'ricalfepro- 
portionné,  symmétrique  g pro- 
porzionato, simmètrico  § bien 
proporcionado,  simétrico  B par, 
similis,  aequalis  et  congruens, 
-maß  s/n  fe  sym  metry,  propor'- 
tion  s/n  I proportion  s/f,  sym- 
métrie  s/  | simmetrìa,  pro- 
porzióne s/f  fe  simetría,  propor- 
ción»//ÏproportiOô/',commensus 
s/m,  symmetria  s/f;  congruentia 
aequaht,  sque  s/f. 
cbeufo  udv  fei  as  I de  même  i 
cosi,  nello  stesso  modo,  a un 
modo  fe  asimismo,  igualmente 
® aeque,  perinde,  pariter,  item, 
eodem  ob.  pari  modo. 
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bi  jen  v/a  fe  to  thee-and-thou 
v/a  I tutoyer  t/a  g dare  v/a  del 
tu  fe  tutear  v/a  | fratrem  ap- 
pellare v/tr  alqm. 
iCnnanuE  s/f  fe  dynam'ics  n/pì 
I dynamique  s/f  ® dinamica  s/f 
fe  dinàmica  s/f  g dynamica  s/f. 
bpnanttfii)  a @ dynam'ic(al)  i 


dynamique  g dinamico  fe  diná- 
mico B dymicus. 

iûhnomit  s/n  fe  dy’namite  s/n 
I dynamite  s/f  | dinamite  s/f 
fe  dinamita  s/f. 

íEpnaft  s/m  P dyn'ast  s/m  | dy- 
naste s/m_  H dinasta  s/m  s di- 
nasta t/»iBprineepSï///i,dÿnastè3 


®8ct  s/rn  g boar  s/m  | sanglier 
s/m  B cigliale  s/m  g verraco  s/m  ; 
(loilber)  jabalí  s/m  |j  verres  i/m, 
(luiiber)  aper  s/m.  -efebe  s/f  g 
mount'ain-ash  s/n  | sorbier  s/m 
B sorbo  s/iu  g serbal  s/m  B Sor- 
bus  s/m  L. 

Geijo  s/n  g ech'o  s/n  | écho 
s/m  B eco  s/c  g eco  s/m  g echó 
s/f;  rein  lot.  vocis  imago  s/f. 
cd)t  O fe  gen'uine,  authen'tic; 
legit'imate  ® véritable,  vrai, 
pur;  authentique,  légitime  § 
puro,  genuino,  vero;  autentico, 
leaittïmo  fe  verdadero,  genui'  o ; 
auténtico  B sincerus,  merus,  pro- 
bus, verus,  germanus  ; (rccí)t= 
mäßig)  certus,  legitimus,  -licit 
s/f  fe  gen  uineness  s/n  | pureté 
s/f  I schiettezza  s/f  fe  pureza, 
legitimidad,  bondad# B öcvbnl. 

Gct|breît  s/n  g cor'ner-board 
s/n  B planche  s/f  du  coin  | can- 
tonièra s/f  fe  rinconera  s/f  B an- 
gularis tabùla  s/f.  -c  s/f  g cor'- 
ner  s/f  | coin  s/m  g canto,  an- 
gôlo  s/m  fe'  rincón  s/ni  1 angùlus 
s/m,  versûra  s/f.  -fenfter  s/n  g 
cor'ner-window  s/n  | fenêtre  s/f 
en  encoigni  re  g finestra  s/f  di 
canto  fe  ventana  s/f  angular  B 
extrëma  fenesira  s/f.  -ig  a fe 
an'gular,  cor'iiered;  (ungeícf)Iit= 
fell)  awk'ward  | anguleux;  (un= 
gcfd)Iiffen)  rustre  g angoloso  fe 
anguloso;  (ungefdiliffen)  torpe 
B angulatus,  angularis,  -pfcfìcn 
s/m  fe  cor'ner-pil'lar  s/n  poteau 
#1  cornier  g pilastro  s/m.  ango- 
lare fe  pilastra  s/f  angular  B an- 
gularis postis  s/m.  -febrant  s/m 
§ cor  ner  cupLoard  s/n  p armoi- 
re s/f  du  coin  B armàdio  da 
àngólo  fe  armario  s/m.  de  rincón 
B armarium  s/n  in  ángulo  posi- 
tum. -nein  s/m  g cor'ner-stone 
s/n  I borne  s/f  g piètra  s/f  an- 
golare fe  piedra  s/f  angular  g 
lapis  s/m  angularis. 
tSbttnnr  itctfe  s/m  g Dutch 
cheese  s/n  | fromage  s/m  d’Edam 
g formaggio  s/m  d’Edam  fe  queso 
s/m  de  Holanda, 
ebel  a g no 'ble;  (SîletaU)  prec'- 
ious  ï noble;  (9RetaIl)  précieux 
i nobile;  (®ietall)  prezióso  fe 
noble;  (iffietnll)  precioso  g gene- 
rô>us,  nobilis  ; (moralifd)  -)  ho- 
nestus, ingenùus.  -banic  s/f  g 
la'dy,  gen'tlewoman  #gfemme 
s/f  d’un  gentilhomme  g gentil- 
donna s/f  fe  señora  s//  noble 
B nobilis  mulier  s/f,  nobili  ge- 
nere nàta  femina  s/f.  -fräulcin 
s/n  g la'dy  # | demoiselle  s/f 
noble  g damigella  s/f  fe,  señorita 
s/f  noble  g virgo  s/f  generosa 
ac  nobilis,  -tnobe  s/m  fe  page 
s/m.  I page  s/m  g paggio  s/m  fe 
paje  s/m  g puer  s/m  nobilis, 
-nmnn  s/m  g no'bleman  s/m  | 
gentilliomme  ^m,  noble  s/m  | 
gentiluòmo  s/m  fe  noble,  hidal- 
go, gentilhombre  s/m  Jjhömoa/n/ 
nobiiis.  -Viiutig  a fe  no'ble, 
gen'erous  I noble,  généreux  |¡ 
I generoso  fe  noble,  generoso  B 


generosus,  liberalis,  ingenüus. 
-mut  ä/™  fe  generos 'ity,  magna- 
nim'ity  s/n  | noblesse  s/f,  géné- 
rosité s/f  § generosità  s/f  d’ani- 
mo fe  nobleza,  generosidad  s/f 
® animus  s/m  ingenùus,  libe- 
ralitas  s/f,  generositas  sf.  -finn 
s/m  fe  generos'ity,  liberal'ity  s/n 
i noblesse  s/f  de  sentiment  g 
sentimenti  m/¡>l  generósi  ,s  no- 
bleza s/f  de  alma  B animus  s/m 
ingenüus.  -finnig  a fe  gen’erous 
p généreux  |î  generoso  B gene- 
rosus, liberalis,  ingenüus.  -fícin 
s/m.  fe  pr.  c'ions  stone  s,'/'  Ï pierre 
s/f  préci:  use  B piètra  ff  prezió- 
sa ,s  piedra  s/f  preciosa  B gem- 
ma#. -ftcinfd)lctferò/)i(  fe  ap'id- 
ary,  cutter  s/m  | lapidaire  s/m 
B diamantaio  s/m  te  lapidario 
s/m  B gemmarum  politor  s/m. 
-tûnnc  s/f  fe  silver-fir  s/n  g sa- 
pin s/m  résineux  B abete  s/m 
bianco  fe  pinabete  s/m  1 Piiius 
picëa  s/f.  -lucif)  s/n  fe  edelweiss; 
li'on’s  foot  s/n  î edelweiss  s/m, 
fleur  s/f  des  neiges  B edelnei-s 
s/m  fe  leontopodio  s/m  B leonto- 
podïum  s/n  alpinum.  -inilb  s/n 
fe  deer  s/n  g cerfs  in/pl  Bselvag- 
giume  s/m  grosso  g caza  s/f  mayor 
B Cervi  m/pl. 

Gbitt  s/n  g e'dict  s/n  g édit 
s/m  g editto  s/m.  |s  edicto  s/m  B 
edictum,  decrëtum  s/ji.  -alla= 
bung  s/f  fe  letter  ci'tatory  s/n  B 
assignation  s/f  édictale  B citaz'o- 
ne  s/f  personale  fe,  citación  s/f 
personal  B judiciale  edictum  s/n. 
Gfiu  fm  fe  i'vy  s/n  g lierre 
s/i»  B edera  s/f  fe  yedra  #'  B 

Gfictt  s/m  fe  effect  s/n  | effet 
s/m  I effetto  s/m  fe  efecto  s/m  B 
effectuss/i»,  vis#,  -eu ii/;/fe, ef- 
fects, stocks  n/pl  effets  m/pi 
B effetti  m/pl  fe  valores  m/pl  g 
syngraphae  f/pl.  -ciibanbcl  s/m_ 
fe  bus'iness  s/n  in  stocks  B com- 
merce s/m  de  valeurs  (d’effets) 
B commercio  s/m  d’effetti  pub- 
blici fe  comercio  s/m  de  valores 
B syngrapharum  negotia  n/pl. 
-ii)  a fe  effec'live  g effectif  g 
effetivo  fe  efectivo  B reapse, 
-uicren  v/a  fe  to  effec'tuate,  to 
achieve'  î/a|  effectuer  o/a  g effet- 
tuare v/a  fe  ejecutar,  efectuar, 
v/a  B efficere,  perficëre  vdr. 
égal  a e'qual  g égal  g egua- 
le fe  igual,  B aequus,  aequalis. 
Ggcl  s/m  fel  leech  s/n  {£  sangsue 
s/f  g mignatta  s/f  fe  sanguijuela 
s/f  B hirüdo  s/f. 

GSflC  # § har'row  s/n  g herse 
s/f  B èrpice  s/m  fe'  grada  s/f  g 
crates  s/f.  -n  v/a  g to  har'row 
v/a  B herser  v/a  B erpicare  v/a 
fe  gradar  v/a  B occüre  v/tr. 
Ggcièiiiuê  s/m  fe  eg'otism  s/n 
f égoïsme  s/m  B egoimio  s/m  fe' 
egoísmo  s/m  B privatae  utilita- 
tis studium  s/n. 

GgC'ift  s/m  fe  eg'otist  B s/m  égo- 
ïste s/m.  'g  egoista  s/in  fe  egoista 
s/c  B homo  s/m  suae  utilitatis 
cupidus,  -ifd)  n fe  egotis'tic(ai), 
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s/m.  -ic  # fë  dyn'asty  s n i dy- 
nastie # B dinastia  sf  s dinastia 
s/f  B domus  sf  regnatrix,  -iíd) 
U fe  dyiias’tic  f dynastique  B 
dinastico  g dinàstico  1 regius, 
(îiiecnicrie  # fe  dy.sen'tery  s;n 
ï dysenterie  s/f  B dissenteria  sf 
fe  disenteria  s/f  B dysenteria  sf. 


selfish  B égoïste  B egoìstico  g 
egoísta  B privatae  (me.ae,  tuae, 
suae)  utilitatis  cupidus. 

dll'  adv  ,e  before,  ere  f avant 
B prima  che  s antes,  anterior- 
mente 1,  prius  quam,  antéquam. 
Glie  s/f  fi  mar  riage  s,n  î ma- 
riage s/m  !i  matrimonio  sm  ,fe 
matrimonio  sim  J copjugiuni  sn, 
matrimonium  s/n,  nuptiae  f/pl, 
(pricfterl.  -)  confarreatio  sf; 
(Oeichmüßige-llegitimum  niatr.  ; 
(-  îtiftcri)  nuptias  conciliare; 
(-  iiuftünbigcii)  repudium  alci 
dicere,  -bett  s/n  fe  nup'tial 
bed  sin  B lit  s/m  nuptial  i letto 
s/m  nuziale  ,s  lecho  s,m  nupcial 
B lectus  sim  geniàlls.  -brccbcit 
v/n  fe  to  commit'  o.a  adul'tery 
B commettre  o.a  un  adultère  B 
conimettère  o/a  adultèrio  s co- 
meter eia  adulterio  i adulterare 
v/n,  adulterium  committere  v.tr. 
-btccbcr(iii)  s/m  {s/f)  fe  adul'terer 
s/m,  adul'teress  # | homme  sm 
(femme  sf)  adultere  a adultero 
S/m  ; adultera  s/f  ,s  adùlter(o  s/m, 
-a  s/f)  B adulter  s/m;  adultéra 
s/f.  -bn’dicriid)  a ié  adul'terous 
fe  adultère  j adultero  s adùltero 
B adulter,  -bvucb  s/m  fe  adul'- 
tery  s/n  | adultere  s/m  B adul- 
terio s/m  fe  adulterio  s/m  B adul- 
terium s/n.  -beni  adv  fe  form'erly 
fe  autrefois  fe,  altre  volte  ,s  en 
otro  tiempo,  antiguamente  B 
olim,  quondam,  antëa.  -frau 
S/f  fe  wife,  spouse,  con'sort  sf 
fej  femme  mariée,  épouse  sf  B 
moglie,  consorte  # s mujer, 
esposa  sf  B coniux  sf,  uxor  sf. 
-gatte  s/m  fe  hus  band  s/m  fe  mari 
s/n¿  fei  marito,  conjuge  sm  fe 
marido,  esposo  s//n  fe  maritus 
s/m,  coniux  s/m.  -gattin  sf  § 
wife,  spouse  s/f  g femme,  épouse 
# fe  conjuge  sf  ;s  mujer,  esposa 
sf  B uxor  sf,  coniux  sf.  -geftevn 
ado  fe  the  day  before'  yes'terday 
B avant-hier  fe  (1’)  altro  ièri 
fe  ^anteayer  B nudius  tertius, 
-balite  s/f  ^ better  half  of,  con'- 
sort s/f  I moitié  sf  fe  metà  sf 
fe  costilla,  cara  mitad  sf  ,l  con- 
iux c.  -bere  s/m  fe  hus'band, 
spouse,  lord  s/m  fe  époux  s’m  fe 
marito,  sposo  s/m  fi  esposo  s.iu 
B paterfamilias  s/m,  herus  s/m, 
dominus  s.’m.  -tontrott  s/m  fe 
mar'riage-con'tract  s/n  i contrat 
s/m  de  mariage  fe  contratto  fm 
di  matrimonio,  sponsalizìo  s'/n 
fe,  contrato  s/m  de  matrimonio 
B pactio  s/f  nuptialis,  tabüiae 
f/pl  nuptiales  (ícbrijtlidiet  -). 
-lente  pì/t  fe  mar'rn  d peo'ple 
s/n  gens  mariés  m/pl,  couple 
s/m  fe  coniugi  m/pl  fi  esposos, 
consortes  m/pl  ï coniüges  m/pl. 
-lid)  ufi  con'jugal,  matrimo'nia!, 
nup'tial í conjugal,  matrimoniai 
fe  coniugale,  matrimoniale 
conyugal,  matrimonial  fe  mari- 
talis, legitimus,  -lieben  v;o  fe  to 
mar'ry  ifa  fe  épouser  cu  fe  spo- 
sare va;  (il.  ®ianne)  ammogliar- 
si ìfref;  (b.  ber  /^rau)  amma- 
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ritorsi  vjrefl  casarse  vi/refl  g (B. 
Sfiatine)  in  matrimonium  ducëre 
■R'tr-,  {B.  ber  gran)  nubére  r//i 
alci,  -loé  a @ unmar'ried, 
single  I non  marié,  garçon  g 
celibe  soltero  g (Bom  Sflanne) 
caelebs;  (Bom  SBeibe)  vidua, 
-loitgfcit  s/f  @ cel'ibacy  sjn  g 
célibat  s/m  g celibato  s/m  § ce- 
libato sfra  PÇ  caeiibâtus  s/nt,  con- 
ditio s/f  vidùae.  -malig  a (=mal§ 
adv)  g a form'er,  late;  adv 
form'erly  g a ci-devant,  ancien; 
adv  autrefois,  jadis  -g  a antico  ; 
adv  altre  voltre,  una  volta,  pri- 
ma fe'  a antiguo,  pasado;  adv 
antiguamente,  en  otros  tiempos 
§ a pristinus;  adv  olim,  quon- 
dam, antëa.  -mann  s/m  g hus'- 
band  s/m  g époux  s/m,  mari  s/m 
g marito  s/m  g marido,  esposo 
s/m  g maritus,  coniux  s/m.  -poar 
s/n  g inar'ried  cöu'ple  s/n  gcouple 
s/ni  g copia  s/f  § matrimonio 
s/m,  cónyuges  m/pl  g coniüges 
m/pl.  -t  adv  @ (friifjer)  sooner; 
(liebet)  rather  i (friibet)  pius 
tôt;  (Icidjter)  plutôt;  (lieber) 
mieux  g (ttüber)  prima  d’a- 
desso,  più  per  tempo;  (leicbter) 
meglio;  (lieber)  piuttosto  g 
(ftü()er)  antes;  (lieber)  más  bien, 
mejor  g (frül)er)  prius;  (liebet) 
potius,  -rn  a @ brazen  | d’ai- 
rain, de  bronze  g dl  bronzo, 
di  metallo  g de  bronce  g aënëus, 
ex  aere  factus,  -reÿt  s/a  g 
matrimo'nial  right  s/n  | droit 
de  mariage,  droit  matrimonial 
s/m  § diritto  s/m  matrimoniale 
g derecho  s/m  matrimonial  g 
connubium  s/n.  -fdieibung  s/f 
g divorce'  s/n  g divorce  s/m  g 
divorzio  s/m  § divorcio  s/m  g 
divortium  s/n,  diffarreatio  s/f, 
repudium  s/n.  -fdjcibungêtlagc 
s;f  g divorce'  suit  s/n  | action 
s/f  en  divorce  g dimanda  s/f  di 
divorzio  § petición  s/f  de  di- 
vorcio g actio  s/f  de  divortio 
s/f.  -fdblicüung  s/f  gmar'riage 
s/n  I mariage  s/m  1 contrattazione 
s/f  di  matrimonio  matrimonio 
s/«!  g nuptiae  f/pl.  -ftanb  s/in 
g mar'ried  state,  wedlock  s/n  | 
mariage  s/m  g matrimonio  s/m 
's  matrimonio  s/m  g matrimo- 
nium s/n.  -fienê  adv  g soon'est, 
as  soon  as  pos'sible  | au  plu- 
tôt, au  premier  jour,  à la  pre- 
mière occasion  H quantoprima, 
al  più  presto  g cuanto  antes, 
lo  antes  posible  | quain  primum 
occasio  data  est.  -tìiftcv(in) 
s/m  b/f)  § match-maker  c g 
celui  (celle)  qui  fait  un  mariage, 
instituteur  s/m  (institutrice#) 
du  mariage  | institutore  s/m, 
(institutrice  s/f)  del  matrimonio 
[s'  casamenter(o  s/m,  -a  s/f)  g 
nuptiarum  conciliator  s/m,_nup- 
tiârum  conciliatrix  s/f.  -ftiftung 
#ginstitu'tion  s/n  of  the  marria- 
ge.s/n|  institution  # du  mariage, 
liustituziôneV/  del  matrimonio 
S institución  s/f  del  matrimonio 
g conciliatio  # nuptiarum. 
-Bcrfprecbcu  s/n  g pro'mise  s/n 
of  mar'riage  1 promesse  s/f  de 
mariage  ü promessa  s/f  di  ma- 
trimonio g promesa  s/f  de  ma- 
trimonio 1 Bcrbnl. 

(flirabfcbncibcr  s/m  § defa'mer, 
slan'dcrer  s/m  g diffamateur  s/m 
^ diffamatóre  s/m  's  difamador, 
calumniador  s/m  g calumniator 
s/m. 

eíjcbar  a g hon'ourable,  rep'u- 
table  I honorable,  honnête  g 
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onesto  g honrado,  probo  | 
honestus,  castus,  decorus,  -fcit 
s/f  g hon'esty  s/n  i honnêteté 
s/f  g onestà  s/f  g honradez, 
probidad  s/f  @ honestas  s/f,  de- 
cor s/m,  pudicitia  s/f. 

Sljrbegier  s/f  g ambi'tion  s/n 
I ambi'tion  s/f  g ambizione  s/f 
g ambición  s/f  g laudis  studium 
s/n,  honoris  ob.  famae  cupido 
s/f.  -ig  a g ambi'tious  | ambi- 
tieux I ambizioso  g ambicioso 
J gloriae,  laudis  cupidus,  avi- 
dus; gloriae  appetens. 

s/f  g hon'our  s/n  | hon- 
neur s/m  g onore  s/m  g honor 
s/m  3 honos  s/m,  dignitas  s/f, 
dëcus  s/n,  laus  s/f,  gloria  #; 
existimatio  s/f-,  (guter  9ïanie) 
(bòna)  lama  s/f.  -naf  jCpt  s/n  g 
accepta'tion  s/n  upon  pro'test 
I acceptation  s/f  d’honneur  g 
accettazione  s/f  per  interven- 
zione § aceptación  s/f  por  inter- 
vención 5j  syngrapha  s/f.  -namt 
s/f  g post  s/n  of  hon'our  i charge 
s/f  honorifique  g carica  s/f  ono- 
rària g cargo  s/m  honorífico  J 
1 hónos  s/m.  -nbcjcigung  .#  g 
mark  s/n  of  hon'our,  hom'age 
s/n  I témoignage  s/m  d’honneur 
3 dimostrazione  s/f  d’onore  g 
homenaje  s/m  g observantia  s/f, 
hónos  Vm,  laus  s/f.  -iibürgcr 
s/m  g hon'orary  cit'izen  s/m  | 
bourgeois  s/m  honoraire  1!  citta- 
dino s/m  onoràrio  S ciudadano 
s/m  honorario  ffl  civitate  donatus 
s/m.  -nertltttung  s/f  g satisfac'- 
tion,  hon'ourable  amends'  s/n  g 
réparation  s/f  d ’honneur^ipara- 
zióne  s/f  d’onore  sreparación,  sa- 
tisfacción#! satisfactio.#.  *"■ 
gcricbt  s/n  court  s/n  of  hon'our  | 
tribunal  s/m  d’honneur  g tribù- 
nàie  s/m  d’onore  B tribunal  s/m 
de  honor  ! arbitri  m/pì,  qui  de 
iniuriis  illàtis,  iudicant.  -ngc= 
ftljcn?  s/n  g pres'ent  s/n  of  hon'- 
our ! présent  s/m  honoraire 
g presente  s/tn  d’onóre  g regalo 
sjm  de  honor  ! hónos  s'm.  -n= 
1) lift  a»  hon'ourable  ¿honorable, 
honnête  g onesto  g honrado  g 
honestus,  -ni) anbei  s/m  g to 
mat'ter  of  hon'our,  affair'  of 
hon'our  s/n  | affaire  s/f  d’hon- 
neur, point  s/m  d’honneur  ! 
affare  s/m  d’onóre  § cuestión 
s/f  de  honor  ! res  s/f,  in  qua 
existimatio  alcis  agitur.  -n= 
îrântung  s/f  g in'jury  s/n  to 
reputa'tion  | outrage  s/m  g in- 
giuria # g ultraje  s/m,  ofensa 
s/f  ! infuria  s/f,  calumnia  s/f. 
-nlcgion  # g le'gion  s/n  of 
hon '"our  g Légion  .#  d'honneur 
! legióne  s/f  d’onôre  § legión 
s/f  de  honor  g custMes  mjpl 
honoris,  -nmann  s/m  e man  s/m 
of  hon'our,  hon'ourable  man  s/m 
I homme  d’honneur,  honnête 
homme,  brave  homme  s/m  ! 
uòmo  s/m  d’onôre,  gran  galant- 
uomo s/m  g hombre  s/m  honrado 
! vir  honestus,  vir  probus,  vir 
bonus  s;m.  -niuitglicb  s/n  g 
hon'orary  member  c | membre 
s/m  honoraire  § membro  s/tn 
onorario  g miembro  sm  hono- 
rario ! socius  s/m  honorarius, 
-npfortc  s/f  g triumph'al  arch 
s/n  g arc  de  triomphe,  arc  triom^ 
phal  s/m  ! arco  s/m  trionfâie  § 
arco  s/m  triunfal  5 arcus  s/m,  for- 
nix s/m.  -npoftcil  s/m  § (Dlmt)  s/m 
place  s/n  of  g (ìlmt)  place  # 
hon'our;  ü post  s/a  of  hon'our 
d’honueur;  ìà  sentinelle  # 
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d’honneur  g (Slnit)  uffizio  s/m 
d’onôre,  sentinella  s/f  d’onôre  i 
(SUmt)  cargo  s/m  honorífico;  X 
centinela  s/m  de  honor  S honos 
s/m.  -npreiê  s/m  g prize  s/n;  )! 
speed'well  s/n  | prix  s/m  d’hon- 
neur; 0 véronique  # g premio 
s/m  d’onóre;  0 veronica  s/f  g 
premio  s/m  de  honor  ; 0 verónica 
s/f  ! virtùtis  praemium  s/n;  0 
■Veronica  s/f  L.  -npunft  s/m  g 
point  s/n  of  hon'our  i point  s/m 
d’honneur  g punto  s/m  d’onôre 
g punto  s/m  de  honor  8 res  s/f, 
in  qua  existimatio  alcis  agitür. 
-nrcttung  # g defence'  s/n  of 
hon'our,  apol'ogy  s/n  | apologie 
s/f  ! risarcimento  s/m  d’onôre, 
apologia  s/f  g rehabihtación  # 
8 propugnatio  # ac  defensio 
dignitatis  alcis,  vindicatio  s/f. 
-nriiljrig  a e slan'derous,  inju'- 
rious,  defam'atory  8 injurieux, 
infamant,  diffamantiingiuriöso, 
diffamante  g injurioso;  infa- 
mante ! contumeliosus,  pro- 
brosus, ignominiôsus.iniuriôsus. 
-nfacöe  s/f  g affair'  s/n  of  hon'- 
our I affaire  s/f  d’honneur  8 
affare  s/m  d’onôre  g lance  s/m 
de  honor  res  sf,  in  qua  exi- 
stimatio alcis  agitur,  -r.f.-ftulb 
s/f  g debt  sin  of  hon'our  i dette 

# sur  parole  ! débito  s/m  d’onôre 
g deuda  # de  honor  ! debitum 
s/n  fldëi.  -nfolb  s/m  g hon'orary 
s/n  I honoraire  s/m  ! onorario 
s/m  g honorarios  m/pl  8 honos 
s/m,  praemium  s,n.  -nftrafe  sf 
g ignomin'ious  pun'ishment  s/n 
8 peine  s/f  infamante  8 pena 

# infamatoria  S pena  sf  infa- 
mante ! deminutus  hónos  s/m. 
-ntag  s/m  g day  # of  hon'our 
8 joiir  .s/m  glorieux  g giorno  s'm 
solenne  s día  s/m  glorioso  ! dies 
Vm  sollemnis,  -ntitcl  s/m  g 
hon'orary  ti'tle  #i  | titre  s'm 
honorifique  § titôlo  s/m  d’onôre 
's  mención  sf  honorífica  1 hónos 
s/m,  titülus  insignis  s/m,  hono- 
rifica appellatio  #.  -nsctt  a g 
hon'ourable,  glo'rious  8 ho- 
norable g onorevole  s honroso, 
glorioso  g honoratus  (militia); 
honestus,  honorificus  gloriôsus. 
-niBert  a g hon'ourable  f ho- 
norable g degno  d’onóre  s ho- 
norífico g honestus,  honôre 
dignus.  -iilBcrt  s/n  g word  s n 
of  hon'our  8 parole  # d'hon- 
neur 8 paróla  .#  d’onóre  s pala- 
bra s/f  de  honor  g fides  sf. 
-njeiijcn  s/n  g badge  of  hon'- 
our, mark  of  distinc'tion  s,n 
8 décoration  s/  g decorazióne 
sf  g condecoración  # ; insignia 
sf  ! insigne  s/n,  dëcus  s/n,  orna- 
mentum s II. 

(Orcrbietig  a g rev’erent,  rev- 
eren'tlal  8 respectueux  irispet- 
tôso  s respetuoso  g observans, 
revêrens.  -tcit  sf  g respect  - 
fulness s/n  8 respect  sm,  véné- 
ration, déférence  #,  hommage 
s/m  g riverenza  sf,  rispetto, 
ossequio  s/m,  venerazióne  sf  g 
respeto  s/m  g observantia,  ve- 
neratio, verecundia  sf- 

Gljrecbictung  sf  g respect', 
rev'erence  s/n  8 respect  .s  m g 
venerazióne  sf  g respeto  s'm 
g observantia  #,  reverentia  sf, 
veneratio  sf. 

Sbrfurdji  .%f  g venera’tion, 
rev'erence,  awe  s/n  | respect .« m, 
vénération>:/i  profondo  rispetto 
s/m  s veneración  #,  gran  respeto 
i 4m  ! veneratio  sf;  (gegen  bie 
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©àtteri  religio  s/f;  (gegen  bie 
esitem)  piëtas  s/f.  -gBoil  o g 
respect'ful  i respectueux  ï osse- 
quióso s respetuoso  J venera- 
bundus, religiosus. 

®6cgcfûf)l  s/n  S sense  of  hon'- 
our, point  of  hon'our,  ambi'- 
tion s/n  8 sentiment  s/m  d’hon- 
neur g sentimento  s/m  d’onûr  ; 
g punto  de  honor  s/m  1 pudor 
s/m,  verecundia  sf,  honos  j .... 
©Dtgciâ  s/m  6 ambi'tion  > n f 
ambition  #_g  ambizióne  sf  s 
ambiciôn#!ambitio#,  gloriae 
aviditas  s/f.  -ig  a g ambi'tioiu 
8 ambitieux  i ambizióso  g 
ambicioso  g ambitiôsus,  gloriae 
avidus. 

ctirlicö  a g hon’est  | honnête 
8 probo  g honesto  î honestus, 
bonus,  probus,  iutëger;  (-et 
9?ame)  bòna  fama;  (-eé  ®e- 
tuerbe)  quaestus  liberalis,  -tcit 
sf  g hon'esty  s/n,  | honnêteté 
sf,  probité  # Í onestà  sf  n 
honestidad  # 1 honestas  sf, 
probitas  sf,  integritas  sf. 
®brlic6e  # g love  s/n  of  hon'- 
our 8 loyauté  sf  ï lealtà  sf 
B lealtad  # | laudis  studium 
s/n,  honestatis  studium  0 .1.  -nb 
a gloving  hon'our,  noble-mind- 
ed g honnête  x amante  del- 
l’onôre,  ober  delia  riputazióne 
S leal,  noble  I bonae  existima- 
tioni serviens. 

cbticá  e dishon'ourable,  in'- 
famous  Î sans  honneur,  infam-, 
ï disonesto,  infime  s sin  honor, 
infame,  deshonrado  í infamis, 
famosus,  -igfeit  # g di-hon‘- 
esty,  in'famousuess  -'.i  | dés- 
honneur infamie  s./_l  in- 
famia sf,  disonestà  s des- 
honor sm,  infamia  # 1 ii. la- 
mia sf. 

e^r’/am  a 0 hon'our.able,  re- 
spect'able  i honnête"  i onora- 
bile s honrado  J honestus. 
Gbrfudît  s/f  e ambi'tion  f 
I ambition  sf  £ ambizióne  •■/ 
s ambición  # Ì ambitio  /. 
ebemebtig  Cl  e ambi'íic  IS  î am- 
bitieux £ avido  d’onôre  s"  am- 
bicioso ! ambitiosus,  gloriae 
i avidus. 

¡ cbnnibrtg  g dishon'ourable, 
disgrace'ful  i contraire  à ¡’hon- 
neur S disonorante  s contrario 
al  honor  X inhonestus,  turpis, 
eljnnûvbig  agven'erable,  rev'- 
erend  8 vénérable  £ venerabile 
g venerable  J /venerabilis,  au- 
gustus. -fcit#e  ven’erableness, 
respec'tableness  .-■  ¡ f révérence 
#£  venerabiütà  #s  veneración, 
respetabiüdad  sf  X gravitas, 
maiestas  sf. 

®i  4/1  g egg  s,i,  f ceuf  su,  i 
uòvo  s,'m  s huevo  ¿/m  1 ovum  4 . 
®itpc  # g yew  (;tree)  > i f if 
s/m  ! tasso  s'm  S ciprés  > n ! 
taxus  sf. 

®ibifci)  j'm  g althae’a,  maUow 
s'n  î althée  # ï ibisco  s 
malvabisco  s/m  I althaea  sf  L.; 
hibiscus  L._ 

®id)apfci  s'il,  e oak-apple:  gall 
(-nut)  s, vi  f noi.x  # de  galle  'f 
noce  # di  Galla  g agalla  # 1 
! galla  sf. 

' Gicôe  sf  g oak  (-tree)  ä 
' chêne  s'm  x quercia  s encina 
i sf,  roble  sin  ! quercus  sf,  ilex 
I ,#,  robur  sn.  -I  # e a'corn: 
' glandi;  i if  arte)  club,,  n f g;.,r.i 
¡ s/n,;  (Sarte)  trèfle  £ ghianda 
I sf;  (Sarte)  fióri  m , ’ s billota 
I #;Äglaude,-..;;iti.'.;:e.  espadas 
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fl  pi  B glans  sff.  »Itaffce  s/m  5 
a'corn-cof'fee  s/n  g café  sfm  de 
glands  g caffè  s/m  di  ghiande 
café  s/nì  de  bellotas^  glandium 
decoctum  s/n.  -n  (at^cn)  v/a  @ 
to  gauge  tjte  | étalonner,  échan- 
tillonner p/agveriflcàre  ; i stazäre 
g contrastar  v/a  g ad  publice 
probatae  mensüraetprobäti  pon- 
deris) normam  redigëre  v/tr.  -n 
a g oaken,  oak  | de  bois  de 
chêne  g quercino  g de  roble, 
de  encina  | quernus,  quercëus; 
robustus,  -nblatt  s/n  g oak  leaf 
s/n  I feuille  s/f  de  chêne  § foglia 
di  quercia  g hoja  s/f  de  encina 
y quernum  folium  s/n.  -niaub 
s/n  g oak-leaves  n/pl  | feuillaga 
s/m  de  chêne  g fogliame  s/m  di 
quercia  g foliaje  s/m  de  encina 
g quernëa  frons  sif.  -îtlobc  s/f 
g tan  s/n  | tan  s/m  i tanno  s/m 
g tanino  s/in  § quercuum  cortex 
coriarius  s/m.  -nriiiBe  sjf  g oak- 
bark  s/n  | écorce  s/f  de  chêne 
g scorza  s/f  di  quercia  g corteza 
s/f  de  encina  |j  cortex  sfm  quer- 
nëus.  -mualb  s/m  g oak-wood 
s/n  1 forêt  s/f  de  chênes  ¡í  quer- 
ceto s/m  g encinar  s/m  î quer- 
cetum s/n. 

fSicbflcrn  s/n  g squirrel  s/n  J 
écureuils  s/m  g scoiàttolo  s/m  g 
ardilla  s/f  g sciürus  s/m. 
©icbung  (8(idiunG).s//@gauging 
s/n  g étalonnage  s/m,  échantillon- 
nage s/m  g stazzatùra  s/f  g 
contraste  s/m  g serbai. 

®ib  s/m  g oath  s/n  g serment 
s/tn  g giuramento  s/m  g j uramento 
s/mjiusiurandums/n;  (gaznen-) 
sacramentum  s/n;  (-  ber  Sireue 
leiften)  in  verba  jurare.  -ab= 
legung  s/f  g adjura'tion  s/n  | 
prestation  s/f  du  serment  | 
prestazióne  di  giuramento 
g jura  s/f-,  el  prestar  juramento 
8 nerbai,  -am  s/m  g son-in-law 
s/m  I gendre  s/m,  beau-fils  s/m 
g genëro  s/m  g yerno  s/m  8 gener 
s/m.  -bruii  s/m  g oath-breaking, 
per'jury  s/n  | parjme  s/m  g 
spergiuramento  s/m  g perjurio 
s/m  8 perjurium  s/n.  -brüchig  a 
§ per'jured,  forsworn  g parjure 
I spergiuro  g perjuro  8 perjurus. 

®ibcchfc  s/f  g liz'ard  s/n  | lé- 
zard s/n  g lucertöla  s/f  g lagarto 
tfm  ^ lacerta  s/f. 

® ibet  I b aun  en  g eider-downs 
n/pl  I édredon  s/m  g piumino 
s/m  g plumón,  edredón  s/m  g 
plumae  fjpl  anâtum  (Islandicâ- 
rum)  moUissImae.  -ganê  s/f  g 
eiderduck  s/n  g oie  j//  à duvet 
g eider  s/m  g oca  s/f  g anas  s/f 
mollissima  L.,  Somaterla  s/f 
mollissima  Leach. 

©ibcêbelfer  s/m  g coju'rer  s/m 
g conjurant  s/m  g congiurante 
sfm  g conjurante  s/m  g Ubër  s/m 
confirmans  jusjurandum  verum 
esse. 

®ibcêlci)îung  s/f  g taking  one’s 
oath,  adjuration  s/n  | prestation 
sff  de  serment  g prestazione  s/f 
d’un  giuramento  g prestación 
^f  de  juramento  g jusjurandum 
s/n  datum. 

®ib  geno  ffenfeh  aft  sffg  confed'e- 
racy,  league  s/n  | confédération 
s/f  g confederazióne  s/f  fatta 
con  giuramento  g confederación 
s/f  _ 8 foedus  s/n. 

eiblicb  adv  g by  (upon)  oath 
i par  serment  g con  giuramento 
ä afirmado  con  juramento  g 
jure  jurando. 

®ibottet  s/n  g yolk  s/n  | jaune 


s/m  d’œuf  g torlo  s/m  d’uövo  g 
y ema  »//  de  huevo  g vitellus  s/m. 

®icr|bcier  s/m  g egg-cup  s/n  | 
coquetier  s/m  g ovarolo  s/m  g 
huevera  s/f  | ovôrum  vascülum 
s/n  -îueben  /r/m  g om'elet  s/n  g 
omelette  s/f  g frittata  s/f  g tor- 
tilla s/f  8 libum  s/n  ovis  con- 
ditum. -pflaume  s/f  g egg-plum 
s/n  I prune-œuf  s/f  g prugna  s/f 
imperiale  g ciruela  s/f  damascena 
g prùnum  s/m  ovôrum  magnitu- 
dine. -fchale  s/f  g eggs-heU  s/n 
i coque  s/f  g guscio  s/m  d’uôvo 
g cáscara  s/f  de  huevo  g ovi 
putâmen  s/n.  -f^wamm  s/m  @ 
yeUow  agar'ic  s/m  | chevrette 
s/f  g uôvôlo  s/m  g agárico  .s/m 
amarillo  g Cantharellus  s/m 
cibarius  Fr.  -fpeife  s/f  g egg- 
dish  s/n  g mets  s/m  d’œufs  g 
pietanze  f/pl  preparate  d’uova 
g (plato  s/m  de)  huevos  rn/pl  g 
cibus  sfm  ex  ovis  parâtus.  -itccï 
s/m  y O 'vary  s/n  | ovaire  s/m  g 
ovaia  s/é  g ovario  s/m  g ova- 
rium s/n. 

®ifcr  S/m  g zeal,  ar'dour  s/n 
I zèle  s/m,  empressement  s/m  g 
zelo  s/m  § celo  s/m  g studium 
s/n,  industria  s/f.  -et(tn)  s/m  {s/f) 
g zeai'ot  c I zélateur  s/m,  zéla- 
trice s/f  g zelatóre  s/m,  zélatrice 
s/f  g celador  s/m;  (-a  s/f)  g 
acerrimus  alojs  rei  defensor  sfm 
(defenstrix  s/f)  propugnator  s/m. 
-n  !)/n  g to  be  zeal'ous  | dé- 
moigner  v/a  du  zèle  g aver  v/a 
zelo  g demostrar  v/a  celo  J acri 
studio  defendëre  v/tr  alqd;  in- 
vëhi  v/n  in  alqd.  -fudjt  s/f  g 
jeal'ousy  s/n  g jalousie  s/f  g 
gelosia  s/f  g celos  m/pl,  envidia 
s/f  8 aemulatio  s/f,  obtrectatio 
s/f,  simultas  s/f-,  amôris  stimuli 
ni/pl.  -fücbtig  a g jeal'ous  | 
jaloux  g gelóso  g celoso  8 
aemùlus,  invidiôsus,  amôris 
stimulis  agitatus,  -fücbíclci  s/f 
g pet'ty  jeal'ousy  s/n  | mes- 
quine jalousie  s/f  I gelosìa  s/f 
meschina  g envidia  s, y mezquina 
8 aemulationes  f/pl,  simultates 

m- 

ctfrtg  a g eager,  zeal'ous  8 
zélé,  empressé  g zelante  g ce- 
loso, solicito  8 studiosus,  acer. 

®igclb  s/n  g yolk  s/n  | jaune 
s/m  d’œuf  § torlo  s/m  d'üôvo  g 
yema  s/f  de  huevo  8 ovi  lutëum 
s/n. 

cigenagown;  (feltlam)strange, 
partic'ular,  odd,  g propre;  (felt» 
fatn)  étrange,  singulier,  drôle 
i proprio;  (jeitfanx)  particolare, 
strano,  bizzarro,  singolare  g 
propio,  particular;  (jeltjam) 
extraño  8 proprius,  getu.  meus, 
tuus,  süus  etc.;  privatus; 
(pünítli^,  feltfam)  diligens, 
mirus,  singularis,  -ari  s/f  g par- 
ticular'ity,  prop 'erty  s/n  g par- 
ticularité s/f  I particolarità  s/f 
@ particularidad  s/f  g species 
s/f,  proprietas  s/f.  -artig  a g 
orig'inal  | particulier  i singo- 
lare g particular  g proprius, 
singularis,  mirus,  -büntcl  s/m 
g self-conceit'  s/n  g présomption 
s/f,  sotte  vanité  s/f  g presunzió- 
ne s/f  g vanidad,  presunción 
s/f  g vana  opinio  s/f  (de  se), 
-bânbig  a g with  (from)  one's 
own  hand;  autograph'ic  g de 
sa  propre  main  g di  propria 
mano  g de  mano  propia,  de 
puño  propio  g manu  mea  (sua 
etc)  factus,  scriptus,  -beit  s/f 
g particular'ity,  singular'ity  s/n 


i particularité  s/f,  singularité 
s/f  g singolarità  s/f  g particu- 
laridad s/f  g quod  alejs  pro- 
prium est;  propriëtas  -liebe 
s/f  g self-love  s/n  g amour-pro- 
pre s/m  g amor  s/m  proprio  g 
amor  s/m  propio  g caecus  sui 
amor  sfm,  meift  serbal  se  ipsum 
amare,  -tob  s/n  g self-praise  s/n 
I éloge  s/m  de  soi-même  g Iode 
S//  propria  § alabanza  s/f  de  si 
mismo  g de  se  praedicatio  s/f. 
-mächtig  O,  g âr'bitrary  | de  sa 
propre  autorité,arbitraire  garbi- 
trarlo  g arbitrario  g arbitrarius, 
-^nainc  s/m  g proper  name  s/n  | 
nom  s/m  propre  g nome  s/m  pro- 
prio g nombre  s/m  propio  g 
nomen  s/n  proprium,  -nü^tg  a 
g selfish  I intéressé,  égoïste  g 
egoístico  § interesado,  egoísta 
g privatae  utilitati  serviens, 
avarus.  -nu§  s/m  g self-In'terest, 
self'ishness  s/n  | intérêt  s/m  per- 
sonnel, égoïsme  s/m  g egoismo 
s/m  g interés  s/m  personal, 
egoísmo  s/m  g privatae  utilitatis 
studium  s/n.  -ê  adv  g express'- 
ly,  pecu'üarly  | exprès,  parti- 
culièrement g propriamente  g 
expresamente,  de  intento  g pro- 
prie. -fehaft  s/f  g prop'erty, 
qual'ity  s/n  g qualité  ^f,  pro- 
priété s/f  g qualità  s/f,  pro- 
prietà g cualidad  s/f,  carácter 
s/m  g propriëtas  s/f,  proprium 
s/n,  natûra  s/f,  ratio  s/f  vis  s/f. 
-fcbaftëinori  s/n  g ad'jective  s/n 
I adjectif  s/m  g aggettivo  s/m 
§ adjetivo  s/m  g nomen  s/n  ad- 
jectivum. -finn  s/m  g wU'fulness 
s/n  g entêtement  s/m,  opiniâtreté 
s/f,  caprice  s/m  g testardaggine 
s/f  g terquedad  s/f  g pervicacia 
s/f,  obstinatus  animus  s/m.  -= 
(innig  a g wU'ful  f entêté, 
opiniâtre,  capricieux  g caparbio 
g terco  g obstinatus,  pervicax, 
-ílid)  a § proper,  true,  re'al  | 
propre  g proprio  g verdadero, 
propio  g proprius,  -íünicr(in) 
s/m  (m/f)  g propri'etor,  owner 
s/m,  propri'etress  s/f  | propri- 
étaire s/c  g proprietario  s/m; 
proprietaria  s/f,  padróna  s/f  @ 
propietari(o  s/m,  -a  s/f)  g pos- 
sessor s/m,  dominus  s/m,  pro- 
prietarius s/m;  possestrix,  do- 
mina s/f.  -tümlich  a g own, 
proper;  partic'ular,  pecu'liar  g 
propre  ; particulier,  caractéristi- 
que 8 proprio;  strano  g parti- 
cular, especial  g proprius,  meus, 
tüus  etc.  privatus;  singularis, 
-tümlicbîeit  s/f  g pecuhar'ity 
s/n  I particularité  s/f,  caractère 
s/m  distinctif  g proprietà; 
stranezza  s/f  g particularidad 
s/f,  carácter  s/m  distintivo  g 
propriëtas  s/f,  natüra  s/f.  -tuin 
s/n  g prop'erty  s/n  | propriété 
s/f  g proprietà  s/f  g propiedad 
g possessio  s/f,  prôprlëtàs  s/f. 
-rotile  s/m  g wü'fulness  s/n  | 
entêtement  s/m,  obstination  s/f 
g pertinacia  s/f  g terquedad  s/f 
g arbitrium  s/n,  libido  s/f. 

eignen,  ft^  v/reß  g to  be  fit 
v/n  I être  v/n  propre  à qc  g con- 
farsi v/reß  g ser  á propósito  g 
aptum,  accommodatum  esse  ; 
convenire  in  aiqd  v/n. 

®itanb  s/n  g island,  isle  s/n  g 
îlot  s/m  g isöla  s/f  g isla  s/f  g 
insüla  s/f. 

®il|botc  s/m  @ cour'ler,  ex- 
press' s/m  I exprès  s/m,  courrier 
s/m  g espresso  s/m  g propio  s/m 
g nuntius  volùcer  s/m,  nuntius 


propërus  s/m.  -brief  s/m  g ex- 
press'-let'ter  s/n  g lettre  s/f  ur- 
gente g lettëra  s/f  urgente  g 
carta  # urgente  g littërae  f/pl. 
propërae.  ~e  s/f  ^ haste,  speed, 
hurry  s/n  g hâte  s/f,  précipita- 
tion s/f  g fretta  s/f  g prisa  s/f 
g festinatio  s/f,  celeritas  s/f.  -en 
r/h  g to  hasten,  to  make  haste, 
to  hurry,  to  speed  v/n  g se  hâter, 
se  presser,  se  dépêcher  v/refl  g 
affrettarsi  v/refl  g darse  v/pron 
prisa,  apresurarse  v/refl  g pro- 
perare, festinare,  maturare  s/n. 
-enbê  adv  g in  haste  g à la 
(en)  hâte  g in  fretta  g de  prisa 
g propëre,  celeriter,  -fertig  a 
g hasty,  speedy  g pressé  g fretto- 
lóso g apresurado,  soUcito  g 
propërans,  citus,  praeceps.  -= 
fertigfeit  «//ghast'iness,  speed'- 
iness  s/n  g hâte  s/f  g premura 
s/f  g apresuramiento  s/m,  pre- 
cipitación, prisa  s/f  g festinatio 
s/f  (praepropëra).  -fradji  s/f  g 
express'-goods  s/n  g roulage  s/m 
accéléré  g spedizióne  s/f  accele- 
rata g acarreo  s/m  apresurado 
8 onëra  v/pl  cito  expedienda, 
-gut  s/n  g express'-goods  s/pl 
g (expédition  s/f  par)  grande 
vitesse  s/f  g merce  s/f  spedita 
a gran  velocità  g mercancías 
f/pl  en  gran  velocidad  g res 
flpl  cito  expediendae,  -ig  a g 
hasty,  speedy  g hâté,  pressé, 
pressant,  prompt,  vite  g sol- 
lecito, frettolóso,  premuróso 
presuroso,  solícito  g citus,  pro- 
përus. -marfd)  s/m  g forced 
march  s/n  g marche  s/f  forcée 
g marcia  s/f  forzata  g marcha 
5/  forzada  g magnum  iter  s/n. 
-port  s/f  g express'-mail  s/n  g 
malle-poste  s/f  g corriere  s/m  È 
correo  s/m  g celeris  cursüs  pu- 
blici mutatio  s/f.  -fenbung  s/f 
@ express'-par'cel  s/n  g envoi 
s/m  par  exprès  g spedizióne  s/f 
per  espresso  § expedición  s/f 
urgente  g res  f/pl  cito  expedien- 
dae. -roagen  s/m  g mailcoach, 
fast  coach,  dil'igence  s/n  g dili- 
gence s/f  g diligenza  s/f  § dili- 
genda s/f  g reda  continenti 
cursu  proficiscentes  ad  finem 
adducens.  -jUg  s/m  @ express'- 
train,  fast  train  v/n  g train  s/m 
direct  g treno  s/m  diretto  g 
exprés,  tren  rápido  s/m. 

®imeE  s/m  g buck'et,  pail  s/m 
i seau  s/m;  (am  SBagget)  godet 
s/m  g secchio  s/m  g cubo  s/m  g 
sitüla  s/f,  modiölus  s/m,  hama 
s/f;  (Wag)  amphöra  s/f.  -tunfl 
s/f  § paternoster-work  s/n  g 
patenôtre  s/f  g bindölo  s/m  g 
noria  s/f  g apparatus  s/m  sitùlis 
tollens  alqd. 

ein(e)  art  @ a,an  g un  (une) 
g uno  (una)  uno  (una)  g unus 
(una),  - gelniííer,  quidam,  äulu. 
ìmtcb  pi  5-  S.  ein  Sato,  Catones. 

eináfcberln  v/a  g to  burn  down 
v/a  g réduire  v/a  en  cendres  g 
incenerire  v/a  § reducido  á ceni- 
zas g incendio  delere  v/tr.  -uitg 
s/f  § laying  s/n  in  ashes,  inciner- 
a'tion  s/n  g réduction  s/f  en 
cendres  g incenerimento  s/m  § 
incineración  s/f  g incendium  s/n. 
einäugig  a g one-eyed  4 borgne 
g monocólo  § tuerto  g luscus; 
(geboren)  codes;  altèro  oculo 
captus. 

cinaftig  a § of  (in)  one  act 
g en  un  acte  g in  un  atto  § 
de  un  acto  g (fabula),  quae 
unum  actum  habet. 


ffiürfehnet,  @ecbâ»@Pxo(5en*8eïifon. 
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cíuttnbcr  adv  g each  other, 
one  another  § l’un  l’autre,  les 
uus  les  autres  g l’un  l’altro 
vicendevolmente  g uno  á otro, 
recíprocamente  g alius  alium, 
alter  altêrum  ; 6ei  - iein,una  esse, 
cinarbeiten,  fich  vM  g to  make 
oneself  acquaint  ed  with,  to 
famil'irarise  oneself  with  vjrefl 
I se  mettre  vjrefl  au  courant  g 
impratichirsi  vjrffl  in  qc  g fa- 
miliarizarse con  algo,  ponerse 
al  corriente  de  algo  virefl  | stu- 
diose laborare  r/ra  ut;  discëre 
vjtr  alqd. 

cinatintg  a g one-armed  | 
manchot  g monco  g manco  g 
altèro  brachio  privatus, 
cinnímicn  vja  g to  inhale'  vja 
g aspirer  vja  g respirare  v¡a  g 
aspirar;  respirar  vja  § spiritu 
ducëre.  »ung  sjf  § respira'tion, 
inhala'tion  sjn  | aspiration  sjf 
g respirazióne  s/f  g aspiración, 
respiración  s/f  g spiritus  s¡m  caeli, 
aeris  aspiratio  sjf. 
cinbalintuicr|cn  r/a  § to  em- 
balm' T¡a  I embaumer  v,h  g im- 
balsamare cja  g embalsamar  v¡a 
g condire,  pollingere  vitr.  -ung 
sjf  § embalm'ing  s/n  g embau- 
mement s/m  g imbalsamazióne 
slf  g embalsamamiento  sfm  g 
pollinctura  sf/. 

Einbonb  s/m  g binding_s/n  | 
reliure  sjf  g legat  üra  slf  g en- 
cuadernación s/f  g tegumentum 
sfn.  -bcctc  slf  g binding,  cov'er 
sjn  I emboîtage  s/m  g coperta 
slf  del  libro  g encuadernación 
sjf  g exterius  tegumentum  s/n. 
(ginbccrc  slf  g true-love,  herb 
Paris  s/n  I parisette  slf  g pari- 
setta  slf  g yerba  sjf  Paris  g 
Paris  sif  quadrifolia  L. 
einbcgvcifcn  r/a  g to  include' 
via  (in  the  bar'gain)  | compren- 
dre r/a  dans  l’affaire  (le  marché) 
g comprendere  t/a  fe  incluir,  com- 
prender r/a  g comprehendêre, 
complecti  c'tr. 

einbegriffen  a g inclu'dedgy 
compris  g compreso  g incluido 
g cum  c.  abl. 

einbeinig  a g one-legged  | à 
une  jambe  g d’una  sola  gamba 
g cou  una  pierna  sola  g altèro 
pede  (crure)  orbatus. 

cinbcruflcn  t/a  ÿ to  convoke', 
to  convene'  r/a  g appeler  t/a  à 
g chiamâre  r/a  g convocar,  ci- 
tar v;a  g convocare,  cogère  r/fr. 
-ung  s/f  @ conve'ning,  convo- 
ca'tion  s/rt  g convocation  slf; 
a appel  s/m  g chiamata  sf  g 
convocación,  citación  slf  g evo- 
catio slf,  convocatio  slf. 

einbicglen  t/a  to  bend  in,  to 
turn  in  vfa;  to  bend  t/n  | plier 
c¡a  en  dedans;  rentrer  r/n  dans 
le  chemin  g piegare  r/a  g encor- 
var t)/a  hacia  dentro;  (in  ben 
Sffieg)  volver  t/n  al  camino  g in- 
fiectère  r/ir.  -ung  slf  g cove, 
inflec'tion  s/n  | pliage  V"»  B 
incurvatûra  sjf  g curva  sjf,  do- 
blez s/m  g inflexio  s//. 
einbitb|cn,  fïd)  tjrffl  @ to  ima- 
g'ine,tofancy»/n;  (-ouf)  to  pride 
oneself  rfrefl,  to  be  conceited 
vfn.  g se  piquer  vjrefl  de  g figu- 
rarsi; arrogarsi  vmfi  g imagi- 
narse vjrefl;  (-  nuf)  vanagloriar- 
se de,  alabarse  de  tfrefl  g ani- 
mo cogitare,  f ing&e  ; opinari  ; 

t-  etioné  p fein)  sibi  alqd 
esse  videri,  -ung  sjf  g fancy 
s/n  i imagination  sjf,  présomp- 
tion sjf  g immaginazióne  sjf  g 


imaginación  sjf;  presunción  sjf 
J|  cogitatio  sif,  imaginatio  sjf, 
opinio  sjf.  -ungétraft  sjf  § ima- 
gina'tion  s/n  g imagination  sjf 
1 fantasia  sjf  g fantasia,  ima- 
ginativa sjf  g cogitatio  sjf,  ima- 
ginatio sjf. 

einbinben  vja  g (ein  ÎSud))  to 
bind  v¡a;  (einem  patentini))  to 
make  r/a  a present  g lier,  nouer, 
envelopper;  (Sud))  relier;  (ÍBa= 
ten  ettuaâ  -)  faire  un  présent 
de  baptême  à son  filleul  r/a  g 
(S8ud)  llegare  ;(QieIb  einem1l5aten= 
finb)  donare  r/a  g ligar;  (S8ud)) 
encuadernar  r/a;  (einem  ^aten= 
linb)  hacer  un  regalo  de  bautizo 
à su  ahijado  S involvère  alqd 
re;  (Sud))  conglutinare  vjtr. 
einblducn  r/a  fig.  @ to  trash 
(knowledge)  vja  into  | incul- 
quer î/a  qc  à q à force  de  coups 
I inculcare  r/a  a forza  di  botte 
g inculcar  vja  à fuerza  de  palos 
g inculcare  vjtr. 
einblaîcn  r/a  g to  blow  into, 
to  breathe  into  ; fig.  to  suggest' 
pri'vately  vja  g souffler  dans; 
souffler  aux  oreilles  de  q;  fig. 
inspirer  qc  vja  g soffiar  dentro; 
(cinflüfferniÁy.  inspirare  r/a,  sug- 
gerire, sussurär  negli  orecchi 
r/a  g soplar;  fig.  inspirar  r/a  g 
inspirare,  insusurrare;  fig.  sug- 
gerere alci  alqd,  subicëre  alci 
verba  r/a. 

©inblicÈ  sfm  g in'sight  sf-n  g 
aperçus  m/pi  g colpo  sfm  d’oc- 
chio 3 ojeada,  mirada  sjf  g in- 
spectus sfm,  cognitio  sjf. 
cinbehren  r/a  g to  bore  r/a  a 
hole;  fid)  -,  to  pen’etrate  r/« 
Î forer  vja;  fid)-,  pénétrer  dans 
í/;¡  g forare  vja;  fid)  -,  pene- 
trare rfn  Is  taladrar  ; fid)  -,  pene- 
trar r/a  g terebrare  çîr  ; (fid)  in 
bic  Säume  -)  vermes  excavant 
arböres. 

cinbtfc6|cn  vfn  g (in  ein  fiouê  -) 
tobnakinto,  (ouf  bcm(Jife:c.)  to 
break  down  vfn  | (in  ein  Sau-t) 
entrer  de  force  r/)i,  (nuf  bemGife) 
s’enfoncer  vfrefl  g (in  ein  ©nu»  -) 
sfasciare  r/a;  (auf  bem  (life  :c.) 
rompërsi  vfivfl  ^ romper;  (eilte 
2hir  -)  echar  abajo;  (in  ein 
imuS  -)  cometer  robo  con  frac- 
tura r/a;  (auf  bem  Gifc  ic.)  hun- 
dirse vfrefl  g (in  ein  ^nu»  -) 
domum  perfringëre  t/a,  (auf  bem 
G'ife  JC.)  collabi,  corruëre  vfn. 
-er  sfm  g house-breaker,  bur- 
glar .<¡111 1 cambrioleur  v"  ä ladro, 
scassinatore  sfm  g caco,  ladrón 
sfm  j fur  sfm. 

ciubrennen  r/a  § to  burn  in, 
to  brand  vja  g marquer,  (à  fer 
chaud)  c'a  g marchiare  t/a  con 
ferro  infocato  g marcar  r/a  con 
hierro  candente  g inurère  rftr. 
cinbringcn  vfa  g (beim)  to  bring 
in;  (®etreibc)  to  get  in;  (@c= 
tuinn)  to  yield  profit;  (Slntrag) 
to  propose'  r,a;  mieber  - to 
make  up  for  something  g faire 
entrer;  (®etieibe)  engranger; 
(Selb)  rapporter;  (Slutrng)  dé- 
poser vja;  mieber  - réparer, 
recouvrer  c'a  g introdurre;  (@e= 
treibe)  condurre;  (®elb)  recare 
vja;  mieber  - riparare,  rifare, 
risarcire  t/a  g (beim)  hacer  en- 
trar; (®ctreibc)  entrar;  (®cminn) 
producir;  (Slntrag)  proponer; 
(ßlage)  citar  á juicio;  mieber  -, 
reparar,  indemnizar  vfa  g (@e= 
treibe)  invehere;  (Selb)  fructum 
redëre  ; (filage)  deferre  ad 
judices  i)'ír  ; mieber  - alqd 


alqa  re  pensare  ob.  compensare 
vjtr. 

ctnbrctfen  vja  g to  crumb 'le 
into  vfa  I émi(ett)er  vja  g sbri- 
ciolare vja  g desmigar  c'a  ïj  (ficb 
etmaâ  -)  interére,  committëre 
alqd  xftr. 

(Sinbrui  sfm  g bur'glary  sjn, 
breaking  in  sjn;  bei  - ber  bîacbt, 
at  nightfall  f entrée  sjf  de  force, 
effraction  sff;  bei  - ber  blacbt, 
à la  tombée  de  la  nuit  g rot- 
tùra  sff,  scassinamento  «/"‘i 
bei  - ber  9Zad)t,  sul  far  della 
notte  g robo  s¡m  con  fractura; 
bei  - berbîadft,  á la  caída  de  la 
tarde  Jl  (o.  geiuben)  irruptio  sjf, 
(3ujammenfturs)  ruinas/;  bei- 
ber  îîacbt,  nocte  appetente, 
-ébicbtlabl  sfm  g theft  sjn  with 
effrac'tibn  | vol  sfm  avec  effrac- 
tion H ladrocìnio,  furto  con 
effrazióne  sfm  s robo  sfm  con 
fractura  g furtum  sjn  per  vim 
factum. 

ciiUmrgcr|n  vfa  u.  vfrefl  g to 
sett'le  as  a cit'izen,  to  nat'ura- 
lise  vja  I naturaliser  rja,  s’ac- 
climater vfrefl  lintrodurre,  pren- 
dère  piede  vja  g naturalizar  va 
I civitatem  dare  v¡tr  alci,  fig 
fid)  - inveterascëre  vfn.  -ung 
sff  § naturalisa'tion  sfn  | accli- 
matement naturalizzazióne 
sjf  S naturalización  j »erbai, 
cinbüßen  ça  g to  suffer  loss, 
to  lose  vfa  § perdre  v;a  î sca- 
pitare, discapitare,  perdere  ça 
s perder  r/a  S perdëre  vjtr. 

Ginbuge  s/f  ^ loss  sjn,  dam'- 
age  sfn  '§  dommage  s/m,  perte 
s/f  g perdita  s,f  g pérdida  sf, 
daño  s/m  g iactüra  sff,  detri- 
mentum sjn. 

cilibämmcn  vfa  ^ to  embank', 
to  restrain'  va  g diguer  ea  j 
cingëre  vfa  d’argini  s poner  va 
diques  B coercere  v;/r. 
ciubampfcn  vja  g to  boil  down, 
to  inspiss'ate  v/a  | évaporer  vja 
g seccare  vja  per  l’evaporazióne 
g evaporar  ça  J evaporare  v tr. 
cinbcicbcn  vfa  g to  embank' 
vfa  g diguer  r'a  £ chiudère  va 
col  mezzo  di  dighe  s poner  rä 
diques  8 aggëre  terram  tueri 
ab  fluctibus. 

cinbringlcn  vfn  g to  break  in, 
to  invade',  to  pen’etrate  ça  f 
pénétrer  vfa,  entrer  v/n  de  force; 
a envahir  ça;  (geii’lig)  saisir 
ça  qc  ä introdursi  irrom- 
pere v)'a  g penetrar  vfn  con  vio- 
lencia; ü invadir  v¡a  g pene- 
trare, inträre,  invadëre  (in)  alqd 
vjtr  (v¡n);  Influëre,  infundi  vfa; 
(bcimíid)  -)  se  insinuare  vfrefl, 
(gcmaltjam-)  irruërc,(auf  iem.-í 
petère  alqm  v;tr.  -lid»  a g im- 
pres'sive,  intru'sive  £ impres- 
sif,  énergique  B penetrativo  s 
penetrante;  enérgico  1 gravis, 
vehemens,  -liditcit  s.r'  g im- 
pres'siveness  s'n  i force,  éner- 
gie sff  g efficacia  sff  s fuerza, 
energía  s/f  J »erbai,  -ling  s/m 
g intru’der,  inva'der  s/ni  f in- 
trus sfm,  importun  sfm  g intruso 
sfm  g intruso  sjm  B »erbai  burd) 
obrepëre,  se  insinuare. 

Ginbtuef  sfm  g impres'sion  sfn 
I empreinte  sjf,  marque  sjf,  im- 
pression sjf  B impressióne  s/f  à 
impresión  sjf  § impressio  sff. 
cinbtûcf|cn  vfa  g to  press  in; 
to  break  c'a  | presser  dans  qc  ; 
casser  ça  B incalcâre,  sfondare 
r/a  g imprimir,  estampar  ça  í 
imprimere  vttr  alqd  in  alqa  re. 


— = 54S  -■■■ 

-licb  a § impres'sive  ï irapres- 
sif  g energico  g enérgico  | 
gravis,  vehémens. 

einbcudêlloê  a e nnimpres'- 
sive  I sans  impression  £ senza 
impressióne  ë sin  impresión  J 
frigidus,  -»ott  a e affect'ive, 
impres'sive  ï plein  d’effet,  im- 
posant B efficace  s lleno  de 
efecto,  imponente,  eficaz  I 
gravis,  vehémens. 

cincnglen  t/a  g to  compress', 
to  lim'it  ç'a  I resserrer  va  i 
restringere  r'a  s estrechar,  com- 
primir ça  I coartare,  in  an- 
gustias compellëre  vjtr.  -ung 
Slf  fe  compres'sion  sjn,  limita ’- 
tion  s¡n  I rétrécissement  I 
restringimento  sim  s estrecha- 
miento sfm  ; limitación  sJ  I co- 
artatio s¡f. 

Silier  s/m  § u/nit  sjn  î unité 
sff  g uno  s;in  5 jinidad  s’J  1 
unus  sfm.  -ici  a e indifferent 
1 la  même  chose,  indifférent  £ 
stesso,  medesimo,  uniforme, 
identico  g indiferente,  lo  mis- 
mo i eiusdem  generis  v/,-.  gen  ; 
idenfadv;  (- fein)  nihil  differre, 
interesse. 

cinernten  va  § to  gath'er  ça 
g récolter  ça  £ racccglière  r 7 
g cosechar,  recolectar  .-a  1 de- 
metëre,  percipère,  colligëre; 
consëqui,  fructum  percipère  e.x 
vtr. 

cinerfeitê  adv  § on  the  one 
hand  f d’une  part  i da  uiua 
parte  s por  una  parte  1 - . . . 
anbrcrieit»et-et,partim- partim. 

cincrctjiercn  ra  g to  drill,  to 
train  ra  f exercer,  instruire  -a 
I esercitare  ça  s hacer  cl  ejer- 
cicio, instruir  á los  reclutas  .■  ; 
B exercere  rtr. 

cinfad)  a e sim'ple.  plain,  sin’- 
gle  f simple;  (fKabU  sol.r,-  i 
semplice  g sencillo  1 simplex; 
(îd)lid)t,  »on  ber  SKcbc)  nudu.-. 
-belt  slf  g simplic'ity,  sim'- 
pleness  s'n  £ simplicité  > •'  £ 
semplicità  sff  a sencillez  >/  Ï 
simplicitas,  singientas  s.j. 

cinfabcln  nh  c to  thread  n - | 
enfiler  ctiiinfiläre  r j g enhebrar 
ça  1 filum  in  acum  iuserCre 
v.tr;  cimai  fdjlau  - astüte  in- 
stituero alqd. 

einfältig  a g simple,  sil’ly  f 
simple,  niais  1 ingenuo,  cvni- 
pliciotto  s sencillo,  tonto,  in- 
genuo í simplex;  (all'cni)  inep- 
tus, stultus,  stolidus. 

cinfabren  ra  u.  g to  car’- 
ly  in  cfa;  (iEfcrbc)  to  break  in 
ça;  to  en 'ter  r.¡;  ü to  descend' 
ta  g charrier  ra,  ((¡îfcrbcl 
dresser  ç ',  rentrer,  entrer  ; 

descendre  v‘n  £ trasportare 
ça  in  vettura;  CiCfcrbr)  addes- 
trare vja,  entrare«:/.;  scendere 
vjn  s entrar  r n ; acarre.ar  - ; 
t'fifcrbc)  amaestrar  >1;  fi  bajar 
v'.v  B invehère  vtr;  ('lifetbc)  con- 
docefacère  çïr.  invèhi,  ingrèdi 
vja;  deseen dëre  .'... 

Ginfabrt  sff  g g.atcway  i. 
en  trance  ç'n;  X descent'  - . £ 
entrée  .«/,  porte-ccchère  s,';  i 
embouchure  s_f,  X descente.'/ 
.£  entrata  ç/;  i u.  X imbocca- 
tura sf  & puerta  sf  cochera: 
i entrada  sf;  X bajada  . I 
introitus  sfm,  aditus  i. a;  i os- 
tium sjn. 

Ginfatl  sfm  g falling  in  sa, 
inva'sion  sn;  thought  s . f ir- 
ruption srf,  invasion  sf,  idée 
! sf  subite  B invasiòne  idea 
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s/f,  concetto  sIm  @ calda;  in- 
vasión; fig.  idea,  ocurrencia  s/f 
g incursio  s/f\  (pliigt.  ©ebonfe) 
cogitatio  i//,(S8onmot)  inventum 
sfn,  dictum  sjn.  -en  vfn  u.  t/a 
g to  fall  in,  to  decay'  vfn\  X 
to  invade'  v/a-,  to  come  r¡n  into 
one’s  mind  i (einjtiirjen)  s’é- 
crouler vfrefl,  (geiftig)  venir  vin 
à l’idée,  X envahir  »/et,  § entrer 
»/îi  g cadére  »/«  in  rovina;  X 
fare  vja  un’invasione,  Çi  entrare 
r/n,  (geiftig)  venire  r/n  in  mente 
§ acudir  r/n  de  repente;  (ein= 
ftürjen)  desplomarse  »/rc/f; 
(geiftig)  ocurrirse  r/pron  ; X in- 
vadir vla\  § entrar  vin  à tiempo 
g concidere,  corruere,  collabi 
r/n;  X invadëre  i/ír;  (bon  @e» 
bnnîen)  occurrëre  vin  in  men- 
tem. 

ßinfalt  sif  § simplic'ity  s/«, 
sil'liness  s/n,  sin'gleness  of  heart 
I simplicité,  niaiserie  s/f  g sem- 
plicità s/f  ^ sencillez,  simpleza 
sIf  g simplicitas  j/f,  Ollbern^eit) 
ineptiae  f/pi,  stultitia  s/f. 

cinfangen  »/a  § to  catch  via  i 
prendre  »/a  g acchiappare  r/a  g 
coger  r/a  g excipere  vltr. 

einfarbig  a g one-col'oured, 
plain  i d’une  seule  couleur,  uui- 
colore  g d’un  solo  colore  g de 
nn  solo  color,  liso,  unicolor  g 
unicölor. 

cinfafficn  »/a  g to  enchase',  to 
edge,  to  rail  (in)  t/a  | border  de, 
garnir  de  »/a  g orlare  r/a  g or- 
lar, ribetear;  guarnecer  »/a  g 
cingëre,  saepire,  marginare,  in- 
cludëre  r/ír.  -ung  sjf  g edg’ing, 
enclos'ure  s/n  | bordage  sfin, 
garniture  s/f  g orlatüra,  inca- 
stonatura sff  g orla  s/f;  ribete 
sfin-,  guarnición  s/f;  recinto  s/í)i 
g (an  bet  $ooa  ber  SKännet) 
clavus  s/m;  (am  ©ehjanbe  ber 
fÿtnuen)  patagium  s/n;  (beâ 
Singel)  funda  s/f;  (gemauerte) 
crepido  s/f. 

einfsueru  g to  heat  ®'a  the 
stove  I bien  chauffer  via  g scal- 
dar vin  bene  § calentar  via  bien 
g calefacëre  vitr. 

cinfinben,  ftcb  virefl  g to  come, 
to  appear'  vfiefl  | se  trouver 
virefl  à ; (bor  © erici)t)  comparaître 
g trovârvisi  virefl  g encon- 
trarse vfiefl  en;  (bor  ®erid)t) 
comparecer  vin  g advenire  in 
alqm  lôcum,  adesse  vin. 

cinfliegen  »/«  g to  flaw  into 
vin  I entrer,  couler  »/»,  se  jeter 
virefl  dans  g sboccare  »/n  g des- 
aguar vin  en  I influëre  vin  in. 
- laffcn  via  @ to  make  casual 
mention  of,  to  mention  slightly 
via  g couler  (glisser)  »/a  dans 
son  discours  g lasciar  Ä fug- 
gir nel  discorso  g tocar  »Ia  lige- 
ramente g mentionem  facere 
alcis  rei  »/a. 

cinflcficii  via  § to  infuse',  to 
inspire'  with  via  g infuser,  ins- 
pirer v¡a  g far  colare  dolce- 
mente, inspirare  »/œ  g imbuir, 
insinuar  via  g inicëre  in  os  alcis, 
instillare;  fig.  imbuere  alqm 
alqa  re;  inicëre  alci  alqd,  im- 
plere alqm  alqa  re  vfir. 

cinflûfter|n  via  g to  whisper, 
to  Insin'uate,  »/a  g insinuer  qc 
à q »/a  g suggerire  î/a  g in- 
sinuar, sugerir  t/a  g insusurrare 
alci  alqd  in  aures;  ((Souffleur) 
subicère  alci  alqd  vflr.  -ung  i/f 
@ whis'pering  s/n,  sugges'tion 
s/n  g insinuation  sif,  inspiration 
s/f  g suggerimento  s/m  g insinua- 


ción elf  g insinuatio  s/f,  sugges- 
tio elf. 

ßinfluß  s/to  g influx  s/n,  in'- 
fluence  s/n  @ influence  sjf  g in- 
fluenza sif  g influenda  s/f; 
(DKünbuug)  embocadura,  entra- 
da s/f  I (bie  ÎOlünbung)  ostium 
s/n,  (©inibitîung)  vis  s/f,  (2in= 
(eben)  effectus  s/m,  auctoritas  sif, 
(berfbnl.  (Sigenfííiafteu)  gratia 
s/f,  (burci  Stellung)  dignitas 
s/f.  -iod  a uninfluen'tial  g sans 
influence  g senza  influenza  9 sin 
influencia  J opibus,  auctoritate 
carens,  irritus,  -rcicft  a g in- 
fluen'tial  | (très-)  influant  g 
molto  influente  g (muy)  influ- 
yente S potens  validus,  opu- 
lentus. 

einförmig  a g u'niform  1 uni- 
forme g uniforme  g uniforme 
g semper  eodem  modo  formatus, 
-feit  sif  g unifor'mity,  monot'- 
ony  s/n  g uniformité  s/f  g uni- 
formità, monotonia  s/f  g uni- 
formidad ; monotonía  s/f  J simi- 
litudo s/f. 

einforber|n  r/a  g to  call  in,  to 
collect'  e/a  g exiger,  recouvrer 
»/a  g esigere  »/a  g cobrar;  exigir 
el  pago  »/a  g exigëre  vfir.  -ung 
s/f  g cabling  in  V«  i recouvre- 
ment s/m  g esazióne  s/f  g cobro 
s/m  i exactio  s/f. 

einfreffcii  e/a  g to  eat  up,  to 
devour'  »/a  | ronger  »/iz  g corro- 
dere »/a  g roer  vfa  § perrodere 

Vj'tr. 

ciuftiebigien  ¡/a  g to  fence  in 
»/a  g (en)olore  via  g attorniare 
v/a  g cerrar  e/a  con  vallado  g 
saepire  »/fr.  -ung  e/f  g fence 
s/n,  enclo'sure  s/n  | enclos  s/m 
g assiepamento  s/m  g cercado, 
coto  s/m  g saepes  s/f,  saeptum  s/n. 

cinfticten  »/n  g to  freeze  in 
t/n  I geler  »/n  § gelarsi  vfiefl  g 
helarse  v'refl  g frigoribus  con- 
glaciare, nive  concrescëre  »/n. 

etnfägcn  »/a  g to  join  toge- 
ther, to  insert'  »/a  | emboîter, 
enchâsser  í/a  g incastonare  b“ 
g insertar,  ingerir  t/a  g inserëre 
alci  rei  ob.  in  alqd  infigere,  im- 
mittere ; includere  in  alqa  re  t/fr. 

einf libri cn  t/a  g to  bring  in; 
(355 aten)  to  import',  to  intro- 
duce', (ini  Slmt)  to  install'  t/a 
I introduire,  (SBaren)  faire  en- 
trer, importer,  (ini  Stmt)  ins- 
taller dans  g introdurre,  (3Ba= 
ren)  importare;  (ini  Slmt)  in- 
stallare »/a  S introducir;  (355  aren) 
importar;  (ini  Símt)  instalar  »/a 
g invehere;  (355aren)  importare; 
(bei  jem.  -)  deducëre  ad  alqm 
vfir,  (in  ein  Símt)  munus  deferre 
alci,  -ung  sif  g importa'tion, 
introduc'tion,  installa'tion  s/«  '§ 
introduction,  installation  s/f  g 
introduzióne,  importazióne  sfi  g- 
importación,  introducción,  ins- 
taiación  sff  g invectio  s/f;  (bon 
SSBaren)  introductio  sif. 

einfüU|en  via  g to  fill  up,  to 
pour  in  »/a  g verser  dans;  (in 
gíafcben)  mettre  en,  (in  ein 
¡yap)  entonner  t/a  g infondëre; 
infiascare  via  g echar  en;  (in 
[Çlaidjen)  embotellar  »/a  g in- 
fundëre  vflr.  -uug  s/f  g filling 
up,  pouring  in,  bar'relling  up 
s/«  I entonnement  s/m,  mise  s/f 
en  bouteilles  g imbottatura  s/f 
i betbal  g infusio  sjf. 

einfüÇig  o g one-foot'ed  | à 
un  pied  g d’un  sol  piede  g de 
un  pie  g uno  pede  instructus, 
altèro  pede  privàtus. 


. ®infubr  s/f  g im'port  s/»  bring- 
ing s/t»  in  g importation  s/f  g 
importazióne  sif  g importación 
s/f  g invectio  i/f  ; (bal  ©inf  üb  ten) 
importaticae  merces  f/pï.  -ar= 
íifcl  m/pï  g ar'ticles  nhl  of 
importa'tion  i articles  mlfil  im- 
portés g articôli  m/pl  d’impor- 
tazióne § àrticulos  m/pl  de 
importación  g res,  quae  impor- 
tantur. -bonbcl  s/m  @ im'port- 
trade  s/n  g commerce  s/m  d’im- 
portation g commercio  s/m  d’im- 
portaziöne  § comercio  s/n»  de 
importación  g mercatûra  s/f 
eorum,  qui  re  se  longinquis  terris 
important. 

®tngabe  s/f  g deliv'ery  s/n, 
presenta'tion  sin,  petit'iou  s/n  j 
pétition  ^f,  reçiuête  sif  g peti- 
zióne s/f  g petición,  súplica  s/f 
g libellus  s/m,  littërae  f/pl. 

©ingang  sim  g en'trance  s/n  § 
entrée  sif  g entrata  introito 
s/m  § entrada  s/f;  ingreso  s/m 
g ingressus  s/m,  introitus  s/m. 
-ë  adv  § in  (of)  the  beginning 
§ au  commencement  g al  prin- 
cipio g al  principio  g (in)  initio, 
principio.  -êgoU  s/m  g im'port- 
duty  s/n  I (droit  s/n  d’)entrée 
g dazio  s/m  d’importazióne  g 
derechos  mjpl  de  entrada  g pro- 
torium  s/n. 

cingcbitn  »/a  g ¡Z  to  admin'- 
ister,  (©ebnnîen)  to  inspire', 
to  suggest  g f administrer, 
(©ebonîen)  inspirer,  suggérer  cia 
g fl'  far  prendere  (medicina); 
(©ebanîen)  insinuare,  ispirare, 
suggerire  »/a  g fl  administrar; 
(©ebonl'en)  sugerir,  inspirar  »/a 
g fl  praebere  alci,  (©ebnnfen) 
inspirare,  -ung  s!f  g sugges'- 
tion, inspira'tion  s/t»  | sugges- 
tion, inspiration  s/f  I suggestióne 
s/f,  inspirazióne  s/f  g sugestión, 
inspiración  s/f  g suggestio,  in- 
spiratio s/f. 

eingebilbet  a g imag'inary, 
conceit'ed  | ima,ginaire,  pré- 
somptueux; - jein,  être  content 
de  soi  g imaginarlo,  vanitóso 
g imaginario;  (ícíjl.  ©inn)  pre- 
sumido g (ni(í)t  tbiríid))  opinatus; 
arrógaos,  superbus,  -beit  sfl 
g conceit'edness,  conceit  s/n  | 
présomption  s/f  g presunzióne 
s/f  g presunción  s/f  g arrogantia 
sif,  nimia  ingenii  et  virtutis 
opinio  s/f. 

eingeboren  a g na'tive  indi'g- 
enous;  (©obn  ©ottel)  only  be- 
gotten I natif,  indigène;  ber 
-e  ©obn  ©ottel,  le  fils  unique 
de  Dieu  g nativo,  indigeno;  (bon 
(Sbriflul)  unigenito  g indígena; 
innato;  ber  -e  ©ob^n  ©ottel, 
el  Unigénito  g (einzig  geboren) 
unicus,  (im  2anbe  geboren)  in- 
digena; ber  eingeborene  ©obn 
©ottel,  filius  unigenitus  dei. 
-C(r)  s/n  g na'tive,  in'digen  e 
I indigène  s/m,  natif  sfm,  native 
s/f  g indigeno  s/m,  indigena  s/f 
g indigena,  naturai  s/c  g in- 
digena c. 

©ingebung  s/f  g giving,  inspi- 
ra'tion, sugges'tion  s/a  § sugges- 
tion, inspiration  sif  § ispirazióne, 
suggestióne,  insinuazióne  s/f  g 
inspiración,  sugestión,  insinua- 
ción s/f  g monitus  s/m,  divinus 
instinctus  s/m,  consilium  s/n. 

cingebent  a § remem'bering, 
reminis'cent  of  | en  souvenir 
de,  vu  g memöre  g en  aten- 
ción à g mëmor  alcis  rei. 

eingefaUen  a g meager  g creux. 
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enfoncé,  maigre,  décharné  g 
scarno  ; infossato  g hueco  ; flaco  ; 
hundido  g macer, 
eingcflcifcbt  a g incar'nate  i 
incarné  g incarnato  g encar- 
nado g:  -et  SBbfetuidbt  homo  ne- 
quissimus ac  sceleratissimus, 
eingeben  »/a  g to  en'ter  »/«;  auf 
ettnal  - to  consent'  »/a,  ((gtoffe) 
to  shrink,  (ä.  S8.  Leitung)  to 
cease,  (SBIumen)  to  per'ish  »/« 
i entrer  »/;»,  auf  ettnal  - con- 
sentir à,  (bon  einer  ^s'iung) 
cesser  de  paraître  vin,  (®be)  con- 
clure, (®ette,  ©anbei)  faire  e/a; 
(SJergleicb)  entrer  en  arrange- 
ment, (©t^ffe)rétrécir,(S8Iumen) 
mourir  »/n  g entrare  ; (suftimmen) 
acconsentire,  (Stoffe)  rientrare, 
(Bettung)  decadere,  (ÍJlflanjen) 
appassire  vin  g entrar  »//»;  auf 
etlual  -,  consentir  vin  en  algo; 
(©toffe)  encoger  »/n;  (eine  Bei- 
tung)  dejar  de  publicarse,  aca- 
barse vjpron;  (SBIumen)  perecer 
vin;  (@be,  iBergleidb)  concluir 
via;  (ÎBette,  ©anbei)  aceptar  »/a; 
(Kinlünfte)  ingresar  vin  g (bon 
SSlnten)  invëhi,  importari,  (($in= 
fünfte)  redire,  auf  ettuni  -,  ac- 
cipëre,  probare,  (bom  ©efcbleibt) 
exstingui,  (bon  ©ebräueben  ic.) 
obsolescere  »/«.  -b  a u.  adv  g 
a thorough;  adv  thoroughly  g 
O spécial;  adv  à fond  g a spe- 
ciale; adv  a fondo  g a especial; 
ado  à fondo  gacomàtus,  diligens. 
©ingclabcne(r)  s/m  (s/f)  g guest 
c I invité(e  s/f)  s/m  g invitadlo 
s/n»  -a  s/f)  g invitadlo  s/m,  -a 
s/f)  g conviva  c. 

©ingemacbtcê  s/?»  g preserves' 
njpl  g confitures  f/pl,  conserves 
f/pl  g confettüra  s/f  g dulces 
m/pl  g res  flpl  conditae, 
ciugenommenagprepossess'ed, 
prej'udiced;  (bon  fid))  self-con- 
ceit'ed  § plein,  prévenu  pour; 
préoccupé;  (bon  fid))  plein  de 
soi-même  g preoccupato;  (bon 
fid))  infatuato  g prevenido; 
(bon  fili))  fatuo,  presuntuoso  g 
aversus,  alienatus  ab  alqo.  -beií 
s/f  g prepossess'ion  s/n;  (bel 
SobfeI)  infatua'tion  s/n  | pré- 
vention s/f  pour  (contre)  ; (bel 
SîopfeDétourdissements/mgpre- 
oceupazióne  s/f;  (bel  Sîopfel) 
stordimento  s/m  g prevención 
s/f;  (bel  ®opfel)  aturdimiento 
s/m  g animus  s/m  aversus,  alie- 
natus; (bel  Sîopfel)  gravatum 
caput  s/t!. 

©ingefanbt  s/n  g communica'- 
tion  s/n  3 communiqué  s/m  g 
communicato  s/n  g comunicado 
s/m  g missus  s/m. 
©ingcfdjrünftbeit  s/f  g nar'- 
rowness  s/n  § étroitesse  sif  g 
ristrettezza  sif  g estrechez  s/f 
g angustiae  f/pl.  Inopia  s/f. 

eingcfcbticbcn  a g reg'istered 
g recommandé  g raccomandato 
g certificado  g diligenti  curae 
commendatus  j.  S8.  littërae. 
cingcfcfîen  a g set'tled,  estab'- 
lished  I domicilié  g stabilito 
g domiciliado,  establecido  g 
incolentes  has  terras, 
©ingcftanbntê  s/n  g avow'al, 
confes'sion  s/n  | aveu  s/m,  con- 
fession s/f  g confessióne  s/f  g 
confesión,  declaración  s/f  g 
confessio  s/f. 

cingcficbcn  »/a  g to  confess', 
to  avow  ' »/a  | avouer,  confesser 
v/a  g confessare  vìa  g confesar, 
declarar  »/a  g fateri,  confiteri  vfir. 
©infletDCibe  njpl  g bow'els 
11* 
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nfpl,  en'trailg  n/pl,  intest'ines 
nhl  @ viscères  mlpl,  intestins 
mjpl,  entrailies  fipl  S viscere 
f/pl,  intestini  mlpl,  interiora 
f/pl  § intestinos  mjpl  ; entrañas 
fipl  8 intestina  n/pl,  viscëra 
n/pl-,  (.fieri,  Sunßc,  Se6et,  bei 
Oijferîdjau  betucííi(í)ti0t)  exta 
n/pl, 

©ingcroctiiteit)  s/m  (sff)  g one 
who  is  ini'tiated,  adept'  c | 
initié  (e  s/f)  s/m  g iniziato  s/m, 
iniziata  s/f  g iniciad(o  s/m,  -a 
s/f),  adept(o  's/m,  -a  s/f)  | myste- 
riis initiatus  (a). 
eingfttioi)n|en,  ftcS  t>/refl  g to 
accus'tom  oneself  to  v/irß  | 
s’accoutumer  r/ri>ß  g avezzârsi 
t/reß  g acostumbrarse;  aclima- 
tarse v/reß  ä assuescëre  v/n  alci 
löco.  -ung  ^f  g acclimatisa'tion 
s/n  I acclimatement  s/m  g awez- 
zamento  s/m  g aclimatación  ^f 
g herbat. 

eingcnmrjctí  a g invet'erate 
I enracine,  envieilli,  invétéré 
S inveterato,  incallito  g arrai- 
gado, inveterado  g inveteratus; 
(ticf')penïtusdefixus  ob.  insitus, 
eingejegen  o g reti'red,  sol'i- 
tary  g retiré,  isolé  g ritirato, 
solitario  g retirado,  aislado  g 
solitarius. 

cingici  I en  v/a  g to  pour  in  v/a 
g verser  v/a-,  fig.  inspirer  v/a  g 
versar  v/a  dentro;  fig.  inspirare 
^a  g echar;  r/n  inspirar  v/a  g 
infundëre  r/h-,  -ung  ginfu'sion 
s/n  inspira'tion  s/n  g infusion 
fl'J.  inspiration  «/f’ g infusione 
s/f-,  inspirazione  s/f  g infusión; 
fig.  inspiración  s/f  g infusio  s/f. 
cingroben  v/a  g to  dig  in,  to 
inter';  X to  entrench';  (m.  SJlei» 
get)  to  engrave',  to  cut  in  v/a 
I enterrer  v¡a-,  ií  se  retrancher 
v/refl-,  (m.  9Jleif;cI)  graver  v;a  g 
sotterrare  v/a-,  nascondërsi  sot- 
terra v/refl  (audj  Ji)  ; (in.  ÜJÍeiget) 
incidëre  v/a  g enterrar  r/a-,  X 
esconderse  v/reß.-,  (in.  WeiBet) 
grabar  v/a  g infodëre,  defodëre; 
(m.  ilüîeiÈcl)  incidëre,  insculpëre 
v/ti-. 

cingrabicren  v/a  g to  engrave' 
íj'cü  g graver  v/a  g intagliare,  in- 
cidëre v/a  g grabar  i/œ  g inscul- 
përe  v/tr. 

eingreifen  v/n  g to  catch  in; 
(in  èttuoâ)  to  encroach',  to  in- 
vade', to  infringe'  v/n  | se  mêler 
v/reß  de;  (in  ettuaâ)  intervenir 
v/n  dans  g intromettërsi  v/reß  g 
montar  s/n  sobre;  (in  etlnoê) 
mezclarse  if  refi  en  algo;  (in  ein 
SSed)t)  usurpar  v/a  g subvenire, 
aggredì  v/n. 

cingrensen  v/a  g to  inclose,  to 
border  v/a  | entourer  v/a  de  li- 
mites I cingëre  r/a  di  limiti  g 
cercar,  rodear,  limitar  v/a  g de- 
finire, circumscribére  rftr. 
Gingrtff  s/m  g encroach'ment, 
infringe'ment  s/n  g intervention 
s/f,  empiètement  s/m  g inter- 
venzióne, usurpazióne  ^f  g 
intervención;  usurpación  s/f  g 
vis  s/f,  violatio  s/f. 

Giiiguß  s/m  g instilla'tion,  in- 
fu'sion,  mould  s/n  g infusion, 
potion  s/f  g infusione  s/f  g in- 
fusión s/f  g infusio  s/f. 
cinbâiibtg  a g one-handed  g 
à une  main  g monco  g manco 
g unimanus,  altèra  manu  orbus, 
-en  v/a  g to  hand  over,  to  de- 
liv'er  v/a  g remettre  v/a  en  mains 
propres  g consegnare  v/a  g en- 
tregar ifa  en  propia  mano  g in 


manus  dare,  reddëre,  tradëre 
v/tr.  -ung  s/f  g deliv'ery,  handing 
over  s/n  g remise  s/f  g consegna 
s/f  g strega  s/f  g B erbai. 
etnÇangen  v/a  g to  hang  in,  to 
put  in  v/a  g pendre  dans,  sus- 
pendre v/a  g sospendere  v/a  g 
colgar  v/a  g imponëre  v/tr  in  alqd. 
©inbûlt  s/m  @ stop,  check, 
prohibit'ion,  cessa'tion  s/n  g 
arrêt  s/"‘,6nipêchement,  obstacle 
s/m,  pause,  suspension  s/f  g freno 
s/m-,  -tun,  arrestare  v/a,  porre 
freno  a g detención  s/f-,  im- 
pedimento s/m-,  -tun,  detener, 
contrarrestar  v/a  g- tun,  inhibere, 
cohibere,  coercere,  frenare,  -cn 
v/a  u.  g to  stop,  to  check 
v/a-,  (m.  Strbeit,  S<ií)(ung)  to 
stop  to  pause,  to  cease,  to  dis- 
contin'ue  v/n  | arrêter,  retenir 
v/a-,  (m.  Strbeit)  discontinuer  c'a; 
(im  Seien,  ^o^iung)  suspendre 
v/a  g (auféüren)  cessare,  inter- 
rompëre,  discontinuare;  (m. 
Safilung)  sospendëre  v/a  g de- 
tener,retener;  (bieSlrbeit)  dejar; 
(im  Sejen,  Sai)Iung)  suspender 
v/a-,  (ftilibalten)  pararse,  dete- 
nerse v/reß  g trans-,  conservare 
v/a-,  ¿nírans:  desistere  v/n  ab,  de 
alga  re,  desinëre  rfn,  omittère 
alqd  v/tr. 

cinöaucbcn  v/a  g to  breathe  in 
(into),  to  inhale',  to  inspire  v/a 
I inspirer,  aspirer  r/a  | inspirare 
v/a  aspirare  g inspirar;  aspirar 
rfa  g inspirare  v/tr. 
cinboucn  v/a  X @ to  charge  v/a 
I charger  v/a  l’ennemi  à l’arme 
blanche  g dare  r/a  addosso  (al 
nemico)  g cargar  v/n  sobre  (el 
enemigo)  g caedëre  v/tr  hostes. 

cinbeften  v/a  g to  sew,  to  stitch 
in  v/a  I coudre  v/a  dans  g cu- 
cire v/a  in  g coser  v/a  en  g in- 
subre v/tr. 

cinbegen  v/a  § to  fence,  to  en- 
close' g (en)clore  t/a  g assiepare 
v/a  g cercar  r/a  g saepire  r/tr. 
ctnbcimtitb  a g domes'tic,  na't- 
ive,  home-bred,  home-made  | 
indigène,  du  pays  g nativo, 
nostrale  g natural,  del  país  g 
domesticus,  patrius, 
cinbciinfcu  î)'a  g to  gather  in 
1 engranger  v/a  g riporre  v/a  nel 
granàio  meter  v¡a  en  el  gra- 
nero g sibi  auferre,  reportare, 
deportare  v/tr. 

©inbeit  s/f  g u’nity  s/n  í unité 
s/f  g unità  s/f  g unidad  s/f  g 
unitas  s/f.  -Itcb  a g u'niform  g 
conforme  à l'unité  g conforme 
air  insième  g uniforme  g ae- 
qualis, aequabilis. 
cinbct3|cn  v/a  g to  make  fire, 
to  heat  v/a  g chauffer  v/a  g scal- 
dare v/a  g calentar  v/a  g cale- 
faeëre  v/tr.  -ung  s/f  g heat'ing 
s/n  g chauffage  s/m  g scaldamento 
s/m  S calefacción  tíf  g herbal. 
cinbcUig  a g unan'imous  | 
unanime  g unanime  unanime 
g concinens,  congrüens,  concors. 
-£cit  s/f  g unanim'ity,  agree'- 
ment  s/n  g unanimité  s/f  g 
unanimità  s/f,  comune  assenso 
s/m  g unanimidad  s/f  g concordia, 
unanimitas  s/f. 

cinber  aàv  g forth,  along,  on 
I nur  in  3uff.  B qua  e là  ¡s  nut 
tn  Sufi-  E ‘U  in  Sufi, 
cinbcrgcbcn  r/n  g to  go  along 
v/n  g marcher  v/n  g incedère  tfn 
g ir,  andar  v/n  g incedère  v/n. 
cinbol|cn  v/a  g to  go  to  meet; 
to  catch  one  up;  ((Stlaubniá  !c.) 
to  overtake'  ; to  obtain',  to  get 


v/a  I aller  au  d evant  de  q ; ( er- 
eilen) atteindre,  rejoindre;  (bie 
©egei)  mettre  dedans  v/n  g rag- 
giungëre,  (bie ©egei)  ammainare 
Va  g salir  v/n  â recibir;  (ereilen) 
alcanzar  Va;  (bie  ©egei)  amainar 
v/a  g (begleiten)  prosëqui  alqm; 
(erreidjen)  consëqui;  (gleich- 
fommen)  assèqui,  aequâre  v/tr. 
-ung  s/f  g overtak'ing,  recep '- 
tion  s/n  f réception  s/f  solennelle 
g ricevimento  s/m  solenne  £ re- 
cepción s/f  solemne  g herbal  burch 
obviam  procedëre. 

Ginbotn  s/m  g u'nicom  s/n  § 
unicorne  s/f  g liocorno  s/m  g 
unicornio  ^n  g monoeëros  s/m. 

ciubûH|en  v/a  g to  wrap  up, 
to  veil,  to  envel'op  v/a  | (s’) 
envelopper  v/a  (v/refl)  dans  g in- 
viluppare; velare  v/a  g envolver 
v/a  g involvëre,  velare  v/tr.  -ung 
^f  g envel'opment  s/n  g enve- 
loppement s/m  g inviluppamento 
s/rn  g envoltura  s/f  g involutio 
^f,  obductio  s/f. 

(êinbufet  m/pl  gsol'ipeds  m/pl 
I solipèdes  ni/pl  g solipedi  -m/pl 
g solípedos  m/pl  g solidipëdes 
m/pl. 

einig  a g uni'ted  | d’accord 
g concorde  g conforme,  acorde 
I consentiens,  concors,  -fein 
g (auch  - roerben)  to  agree'  t/n 
I être  v/n  d’accord;  - thcrben,  se 
mettre  d’accord,  s’accorder  c'o-/ 
i andare  r/n  d’accordo  ; - Werben, 
convenire  v/a  di  s estar  conforme 
t/n  g consentire,  idem  existi- 
mare v/tr-,  - Werben,  alqd  con- 
stituère.  -cn  v/a  g to  unite’; 
fid)  -,  to  agree'  v,4i  | unifier, 
unir,  concilier  : bd)  -,  conv  enir  de 
qe  v/a  g unire  t;''*  ë unir,  con- 
ciliar gh;  fid)  -,  convenir  r/n  Ï 
coniungère,  conciliare  t/tr.  -cr= 
moben  ndv  § in  some  meas'ure 
g en  quelque  sorte  £ in  qualche 
modo  g en  cierto  modo  g alqo 
modo,  alqa  ex  parte,  -feil  s/ 
g u'nity  sjn-,  con'eord  s/n  i ac- 
cord s/m,  union  sf  g concordia 
s/f  g unión  .if,  acuerdo  s/m,  con- 
cordia s'f  E consensus  .sfin,  con- 
cordia sf.  -ung  sf  e u'nion  s'k, 
agree'ment  s/n  & unification  sf, 
conciliation  s/f  i accordo  sn.  § 
unión  s/f-,  acuerdo  s/mg  coniunc- 
tio  s/f,  beffer  herbal. 

cinintbf  cn  v/a  § to  inoc'ulate 
r,a  I inoculer,  vacciner  r/a  g in- 
nestare viz  s inocular,  vacunar 
v/a  E inserère  r/tr.  -ung  sf  e 
inocula’tion  s/n  | inoculation 
sf  ; vaccination  s/f  ginoeulazióne 
.if  g inoculación;  vacuna  s/f  1 
insitio  s'f. 

cinjñbrig  o g of  one  year  S 
d’un  an  g d’un  anno  S de  un 
año,  por  un  año  1 anniculus, 
unius  anni,  unum  annum  natus. 

ciujagcn  ra  g to  drive  in  va 
I inspirer  va  qc  à q g incutere 
va  g inspirar  r/a  algo  á alguien 
È inicère,  incutère  v/tr. 

Ginfäufet  s/m  g pur'chaser, 
ca'terer  s/m  g acheteur  s/m  g 
compratóre  s/m  s comprador  s/m 
E emptor  s/m. 

cintapfelin,  fttb  v/refl  g to  in- 
capsulate oneself  ch-.í  î s’en- 
kyster rfrefl  g incastrare  r.z  g 
enquistarse  vjrefl  J capsùla,  ar- 
cellùla  includi  v/n.  -ung  sf 
g incapsula'tion  s/n  | enkyste- 
ment  s/m  g incastratura  sf  g 
enquiste  s/m  g herbal. 

cinfaíftcrlen  va  g to  cash  c'a 
I encaisser  r/a  g incassare  v/a 
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g recibir,  recaudar  v/a  ï exigère 
i/tr.  -ung  s/f  e cash'ing,  cash- 
ier’ing  s/n  | encaissement  shn 
g riscossióne  sf  g ingreso  sm 
B exactio  s/f. 

Ginfauf  s/m  g pur'chase  s/n  ï 
achat  s/m  g compera  sf  s com- 
pra s/f  g emptio  s/f,  obsonatus 
s/m.  -en  Va  g to  buy,  to  pur'- 
chase v/a  î acheter  ra  î comprare 
v/a  g comprar  v/a  J emëre,  coe- 
mére,  comparare  ; obsonare  v/tr. 
-èpreiè  © s/m  first-cost  •*  n, 
prime-cost  s/n  î prix  .i/m  d’achat, 
prix  s/m  coûtant  g prezzo  stn 
di  costo  s‘m  e precio  sfin  de 
compra  g emptionis  pretium  V". 
Gtnfebr  «y  ë put'ting  «-.î  up 
at  an  inn  ï entrée  Vf  dans  g 
entrata  sf  B entrada  sf  g het' 
bal.  -cn  r/a  g to  put  up,  to 
alight'  V«  î aller  loger  chez, 
descendre  chez  q v/n,  faire  station 
g fermarsi  r/refl  s pararse,  alo- 
jarse v'veß  î devertére,  deverti 
ad,  apud;  Teingetebrt  jein)  de- 
versari apud  v/n. 
cinteilen  ß'a  © to  fasten  with 
wedges;  to  wedge  in  va  | en- 
claver v/a  g incuneare  r/a  g 
acuñar  v/a  E cuneare  v/tr  alqd 
in  alqa  re. 

cintcUcrn  v/a  g to  put  in  a 
cel'lar,  to  lay  in  v'a  î eccaver 
viz  'Í  incantinare  r.i  s meter  r t 
en  la  bodega  J,  in  ceUa,  in  horrèo 
condère  vtr. 

cinfctb^cn  v/a  g to  notch,  to 
crimp  v'a  entailler  r/a  i in- 
taccare Va  B entallar  riz  I stri; 
are,  incidëre  vtr.  -ung  sf  a 
notch'ing  s'n  g entaillage  *■/■  | 
intaccatura  sf  g entalle  sm  5 
striatüra  sf. 

cinferterin  viz  g to  impris'on, 
to  incar'cerate  ra  f mettre  au 
cachot,  emprisonner  r ? I in- 
carcerare ¡ja  s encarcelar  r ■ E 
in  carcërem  includere  r/n.  -ung 
sf  g impris 'onment  r,z  i em- 
prisonnement s.i  1 imprigiona- 
mento sm  s encarcelamiento  .<  m 
5 custodia  sf,  vincula  n/pl. 
ciuf  lagen  r >z  © to  sue  va  for 
at  law  f poursui^Te  r,/  en  justice 
B esigere  va  per  mezzo  del 
tribunale,  citare  va  's  perseguir 
r/a  judicialmente  Ï repetère  - v. 
einflamniet  n r-.  © to  cramp; 
to  put  in  brack’ets  f mettre  -z 
en  parenthèse(s)  ì racchiudere 
z-íi  tra  due  parentesi  s poner 
v'z  entre  paréntesis  í uncis  in- 
cludère  vtr.  -ung  © brack  - 
ets n/pì  î parenthèses  fipl  i 
parentèsi  sf  s paréntesis  m 'p! 
1 pàrenthësis  sf. 

Ginflang  s.'zzi  g u'nison  .5«, 
har'mony  s .;  Ç unison  s'-i  f 
accord  .? ; in  - bringen,  mettre 
d’accord  v/a-,  Ç unisson  z i 
accordo  s'm-,  9 fig-  unisono  zt'ia  ; 
concordia  sf  s unísono,  acorde 
s/m  ï 9 concensus  sm. 
cinflcbcn  r ■ © to  paste  v-z  in 
Î coller  va  dans  1 incoll.âre  ■■  z 
s pegar  fa  1 glutine  inserère  r r. 
cintlcib'ciï  aa  © to  clothe  ©a; 
fig.  to  give  a turn  ra  f vêtir; 
(in  SSorte)  revêtir  ra  i vestire 
va;  fig  dar  ©a  un  bel  colorilo 
s vestir  va;  (in  SDorte)  revestir 
va  J(einenSolbaten)arma  dare; 
(in  SE'Orte  -)  littèris  mamlfzre 
vtr.  -ung  sf  e clo'thing  > < f 
habillement  sin  g vestizióne  sf 
S vestido  sin  Î oratiónis  vesti- 
tus s'm,  fonft  hetbal. 
cinflcmm;cn  r z © to  pinch  va 
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in  Ï pincer  v/a  g comprimëre  tja 
^ pellizcar  tja  | comprimëre, 
includere  vjtr.  »ung  sjf  g audö 
squeezing  | pincement  s/rn-, 
étranglement  s/»»g^  strozzatura 
s/f',  incarceramento 
pellizco  s/m-,  estrangulación  «If 
J iucarceratio  ionft  »erSal. 
einfnitfen  ¡/a  g to  crack,  to 
crush  v/a  | briser  à demi,  faire 
des  brisées  t/a;  plier  vfn  g chiac- 
ciâre  t/a  g romper  e/a  ¿ medias 
g infringëre  i>ltr. 
eiiito^cn  t/a  g to  boil  down; 
to  thick'en  t/a  | faire  épaissir 
v¡n  I condensare  t/a  al  fuoco 
g espesar,  reducir  t/a  | deco- 
quëre  t/a. 

©infommen  V»  @ in'come  sin, 
rev'enue  s/n  | revenu  s/ni  g en- 
trata, rendita  sjf  g renta  sjf  g 
vectigal  V«  reditus  s/m,  fructus 
sfni,  quaestus  sfrn.  -ftcutr  sjf  g 
in'come-tax  s/n  | impôt  sfni  sur 
les  revenus  g imposta  s/f  sul- 
l’entrata g impuesto  sìm  sobre 
rentas  g tribütum  sfn,  tributum 
s/«  reditüi  impositum. 

©infünfíe  flpl  grev'enues  n/pi, 
rents  n¡pl  | revenus  mjvl  g ren- 
dite fjpl  g ingresos  tii/pi  g re- 
ditus j/m,  (offentlii^e  •)  fructus 
«/m  publici. 

cinlabcu  t/a  g to  load  in;  (jem. 
äu  etmoâ)  to  invite'  to  i/a  | 
embarquer;  (iem.  ju  ettpoâ)  in- 
viter; convier  t)'a  g imbarcare; 
(ietrt.  äu  ettuoS)  invitare  t/a  g 
cargar  en;  (jent.  su  etlnoô)  con- 
vidar, invitar  t/a  g (Saften)  im- 
ponere; invitare,  vocare  alqm 
ad  alqd  v¡tr. 

©inlabung  sjf  g invita'tion  sfn 
g invitation  sjf  g invito  s¡m  g 
invitación  sjf,  convite  sim  g in- 
vitatio s/f.  -êtetciScn  s/n  g let'- 
ter  s/n  of  invita'tion  g (lettre 
s//  d’)invitation  sjf  g lettëra  s/f 
d'invito  § esquela  sjf  de  con- 
vite, invitación  s/f  g:  eine  - er« 
í)ütten,  per  litteras  invitari, 
cinlttuícn  t/a  g to  chime  tt/a  in 
I sonner,  annoncer  au  son  des 
cloches;  (bie  Slleife)  sonner  la 
messe  r/a  g sonare  t/a  g anun- 
ciar con  campanas;  tocar  las 
campanas  r/a  g campanârum 
sonitu  indicare  i/fr. 

©tillage  sff  g (SBtief)  enclo'sure 
s u;  (SC^eater,  Sonsert)  stake  s/n; 
(in  ein  ©efi^öft)  share  s/n  | 
(örief)  chose  s/f  incluse;  (einer 
3igatre)  intérieur  s/ni;  (Îfieater 
JC.)  enjeu  s/m;  (©efdjâft)  mise  V/ 
de  fonds  g (Sticf)  inclùsa; 
(Siieater  JC.)  messa  s/f  ; (©efi^aft) 
fondo  s/m  g (SBrief)  cosa  s//  in- 
clusa; (in  ein  ©efi^äft)  dinero 
s/m  impuesto;  (einer  ffigatte) 
tripa  í//  g (Srief)  quod  additum 
est;  ((Sefc^äft)  pecunia  collocata 
s/f.  -îapital  s/n  g cap'ital  s/n 
advanced  | mise  s/f  de  fonds 
g messa  s/f  g capital  s/m  im- 
puesto g pecunia  s/f  collocata 
in  alqa  re. 

einlalTcn  ®/a  g to  let  in,  to 
admit';  (fid;  - ouf)  to  engage' 
in  t/a  g admettre  t/a;  (ficfi  ouf 
ettn.  »)  s’engager  v/refl  dans  g 
ammettere  t/a;  (fit^  ouf  etw.  -) 
immischiarsi  c/refl  g admitir  v/a; 
(fid)  - ouf)  empeñarse  s/refl  en 
g admittëre  v/tr;  (fit^  - ouf)  des- 
cendere v/n  ad. 

©inlaë  s/m  g admis'sion  s/n; 
admit'tance  s/n  | admission  s/f 
g adito  s/m  g admisión,  entrada 
ííf  I aditus  s/;n.  -farte  ^gtick'et 


s/n  of  admis'sion  | carte  s/f  d'en- 
trée g biglietto  s/m  d’ingresso  g 
entrada  s/f  g tessëra  s/f. 
cinlaufcn  v/n  g to  en'ter  t/n; 
(einfcfiruntpfen)  to  shrink  v/n  g 
entrer  t/n;  (einfi^runtpfen)  se 
rétrécir,  se  gripper  t/ny?  g appro- 
dare t/n;  (einf4rumpfen)restrin- 
gërsi  v/refl  g entrar  v/n;  (ein« 
fdiruntpfen)  encogerse  v/refl  g 
afferri;  i invëhi,  introire;  (ein- 
fdjmmpfen)  contrahi  v/n. 
etnlcben,  v/refl  g to  accus'- 
tom  oneself  to  v/refl  g s’accli- 
mater v/refl  dans  g accostumarsi 
v/refl  in  ...  g acostumbrarse, 
aclimatarse  v/refl  g assuescëre  v/n. 
cinlcgcn  v/a  g to  lay  in,  to 
put  in;  to  depos'it  v/a  g mettre, 
placer,  loger  v/a  g versare;  in- 
tarsiâre  t/a  g poner,  colocar  ; in- 
crustar tj'a;  alojar  v/n  en  g 
(einen  SBtief)  addëre;  (Solboten) 
collocare  v/tr. 

cinlcií|en  ^a  g to  introduce', 
to  guide  in  v/a  g introduire  t/a 
g introdurre  v/a  g introducir  v/a 
g instituëre,  instruëre  v/tr.  -ung 
s/f  g introduc'tion  s/n  g intro- 
duction s/f  g introduzione  s/f  g 
introducción  s/f  g prooemium 
s/n,  exordium  s/n 
etnlent|cn  v/n  g to  turn  in,  to 
return  v/n  g se  raviser  v/iefl  g 
voltare  v/n  g volver  v/n  g flectëre 
v/n.  -ung  s/f  g coming  round; 
return'  s/n  g ravisement  s/m  g 
voltamento  s/m  g vuelta  s/f  g 
reditus  s/m. 

cinlerncn  tj'a  g to  learn,  to  get 
by  heart  v/a  g apprendre  par 
cœur,  étudier  v/a  g imparare  a 
mente  g aprender  v/a  de  memo- 
ria g memoriae  mandare  v/tr. 
einlcu^tcn  t/n  g to  be  ev'ident 
v/n  g être  évident  v/n  g essëre 
evidente  v/n  g ser  v/n  evidente 
g patere,  apparere,  perspicùum 
esse  v/n. 

einlicfer|n  v/a  g to  deli'ver  v/a 
up  I fournir,  remettre  v/a  g ri- 
mettëre  v/a  g entregar  v/a  g tra- 
dëre,  reddëre,  conferre  v/tr.  -ung 
s/f  g deliv'ery  s/n  g remise  s/f 
g consegna  s/f  g entrega  s/f  g 
g deditio  s/f  (einet  fjSerfon),  fonft 
bertol. 

einliegenb  a g enclo'sed  g ci- 
inclus,  sous  ce  pli  g acchiùso 
g incluido  g additum  est. 
einlôflen  ÿa  g to  redeem',  to 
ran'som;  (einen  S!Be(f)feI  -)  to 
draw  a bill  v/a  g rembourser; 
(SBetöfel  -)  v/a  honorer  v/a  g ri- 
tirare v/a  g retirar,  sacar;  (SBe^= 
fel)  honorar  v/a  g redimëre  v/tr. 
-ung  s/f  g ran'som  s/n  ; pay 'ment 
s/n  I remboursement  s/m  g ri- 
scossióne s/f  g desempeño  g 
redemptio  s/f. 

einntadien  v/a  g to  preserve' 
t/a  g confire,  conserver  v/a  g 
condire;  (in  ©ffig)  marinare  v/a 
g poner  en  conserva,  adobar  v/a 
g condire  t/ir. 

cinniatf^en  v/a  g to  mash  v/a 
for  brewing  g mettre  t/a  en 
trempe  g riporre  v/a  nei  tini  U 
malto  H incubar  v/a  la  malta, 
einmal  adv  g once  g une  fois 
g una  volta  g una  vez;  nodö  -, 
otra  vez  g semel;  noc^  - itërum  ; 
no^  - fo  bici  altërum  tantum; 
aliquando  (nod)  ne  ober  si  nut 
quando) ; (einft) ohm,  quondam; 
(enblic^  -)  tandem  aUquando, 
I -eins  s/n  g multipUca'tion-table 

rg  table  s/f  de  multiphcation 
tavola  4/f  pittagorica  g tabla 


# de  multiphcar,  tabla  pita- 
górica g bis  bina, 
einmalig  a g done  but  once, 
happening  but  once  g simple  g 
d’una  volta  g sencillo  g ¡u  um« 
fdjteiben  mit  semel, 
eininatinieren  v/a  g to  pickle 
v/a  g mariner  v/a  g marinare  v/a 
g marmar  v/a  g sale  indurare  v/tr. 
©inmatfcb  Vm  X § marching 
in  s/n,  en'try  t/a  g entrée  s/f  g 
ingresso  s/m  @ entrada  s/f  g in- 
troitos s/m.  -ictcn  t/tt  X É to 
march  v/n  in  g entrer  v/n  dans 
g entrare  v/n  g entrar  v/n  g in- 
trare, invadëre,  ingrëdi  v/n. 
©inniafler  s/m  i g brig'antine 
s/n  g bâtiment  s/m  à un  mât  g 
vascello  s/m  d’un  albëro  g buque 
de  un  palo  g navis  s/f  uno 
malo  instructa, 
einmauctin  v/a  g to  immure' 
v/a  g murer  c/a  g murare  v/a  S 
amurallar,  emparedar  v/a  g muro 
cingëre  v/tr.  -ung  s/f  g waUing 
up  sfn  g murage  s/m  g mura- 
mento s/m  g emparedamiento, 
amurallamiento  s/m  g betbol. 
cinmcigcin  v/a  g to  work  in 
v/a  with  a chisel  g ciseler  v/a  dans 
g incidëre  v/a  collo  scalpello  g 
cincelar  v/a  g incidëre  vßr. 
einmenglcn  v/a  g to  mix  in  v/a; 
fid)  -,  to  med'dle  with,  to  in- 
terfere v/a  I mêler  v/a  dans; 
fid)  -,  se  mêler  v/refl  de  qc,  in- 
tervenir v/a  dans  g frammesco- 
lare v/a;  fi(^  -,  frammescolarsi 
g mezclar  c/a;  ficib  -,  entrome- 
terse v/refl,  intervenir  v/n  g ad- 
miscere, intermiscëre  j/tr  ; fidj  -, 
se  interponere  v/refl.  -ung  s/f 
g intermix'ture  s/n;  fig.  inter- 
fe'rence  s'n  I mélange  s/m;  flg. 
intervention  s/f  g frammischia- 
mento  s/m;  ingerenza  s/f  g 
mezcla  s/f;  fig.  intervención  s/f 
g admistio  s/f,  interpositio  s/f; 
fig.  interventio  s/f. 
cinmiei|cn  v/reji  g to  take  v/a 
a lodging  | louer  v/a  g affittarsi 
v/refl  g alquilar  v/a  g habitatio- 
nem sibi  conducëre  v/tr.  -ung 
s/f  g renting  s/n  g louage  s/m  g 
appigionamento  s/m  g alquiler 
s/m  g berbol. 

ctnmifcbcn,  fîi®  tfrefl  g to  meddle 
with,  to  intermeddle,  to  inter- 
fere v/a  g s’immiscer  dans, 
s’ingérer  de  v/refl  g frammi- 
schiarsi, frammescolarsi,  fram- 
mettërsi  v/refi  g entrometerse 
v/refl,  intervenir  v/n  g se  inter- 
ponëre  v/refl. 

einmünb|en  v/n  g to  discharge', 
to  emp'ty  into,  to  run  into  v/n 
g déboucher  v/n  dans,  se  jeter 
tfrefl  dans  g imboccare  v/n  g 
desembocar,  desaguar  v/n  g in- 
fluëre  v/n.  -ung  s/f  g discharge'; 
(Çlu6)  mouth,  (©ifenbobn)  junc- 
tion s/n  g débouchement  s/m, 
embouchure  s/f  g imboccatüra 
^f  g desagüe  s/m  g ostium  s/n. 
einmütig  a g uni'ted,  unan'- 
imous  g de  concert,  unanime- 
ment, à l’unanimité  g unanime, 
concorde  g unánime  g concors, 
unanimus,  -feit  s/f  g con'cord, 
har'mony,  unanim'ity  s/n  g 
unanimité  s/f,  accord  s/m  g 
unanimità,  concordia  s/f  g una- 
nimidad s/f  g concordia,  una- 
nimitas  s/f. 

einnüüen  v/a  g to  sew  in  g 
coudre  v/a  dans  g cucir  v/a  den- 
tro S coser  v/a  en  g insuëre  v/tr 
in  alqd. 

©innaüme  s/f  g receipt',  in'- 
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corne,  (Selb) rev'enue;  cap'ture 
taking,  X con'quest  s/n  g (Selb) 
recettes^;  X prise;  (Sonb)  con- 
quête s/}  g (Selb)  entrata  s/f; 
X conquista  s/f  g (©elb)  ingreso 
s/m;  X toma  s/f;  (Sonb)  con- 
quista s/f  g (Selb)  reditus  s/m; 
occupatio  s/f,  X expugnatio  s/f; 
exactio  s/f. 

einnebmen  v/a  g to  receive'; 
X to  cap'ture;  (für  fid)  -)  to 
cap'tivate;  0-  to  take  v/a  g re- 
cevoir; X prendre;  (für  fidj  -) 
enchanter,  charmer;  j?  prendre 
v/a  g prendëre  (oudb  ¿’V-  oc- 
cupare; (Selb)  riscuotëre  v/a 
g recibir;  (Selb)  cobrar;  X 
tomar  (oucf)  ft);  (ben  ffopf) 
trastornar;  (einen  S^ouni)  ocu- 
par; (für  ficb  -)  prevenir  en  su 
favor,  encantar  v/a  g sumère; 
bibëre  (and)  ^);  recipëre,  acci- 
përe;  capëre,  X expugnare; 
(einen  SRoum  -)  occupare,  (je» 
manb  für  fidb  *)  gratiam  alcjs 
consëqui  v/tr.  -bag  taking, 
enga'ging,  charming  g préve- 
nant, engageant,  attrayant, 
agréable  g insinuante,  lusin- 
ghiero, attrattivo,  vago  g se- 
ductor, halagüeño  g suavis, 
blandus. 

©innebmer  s/tn  g collect'or, 
toll-man  s/m  g receveur  s/m,  per- 
cepteur g esattóre  s/m  g recau- 
dador sA)¡  g coactor,  portitor  .i/m. 

cinniáen  »/fe  g to  nod  s/n  drow- 
sily g s’assoupir  v/refl  g appiso- 
larsi v/nfl  g adormecerse  v/refl 
g obdormiscëre  v/n. 

einniftcn,  ficü  v/refl  g to  get 
v/a  a footing  g se  nicher,  s’ins- 
taUer  »/reyf  g insinuarsi;  fig  anni- 
diârsi  v/refl  g instalarse,  esta- 
blecerse v/refl  g nidum  ponëre 
v/tr  in  lôco;  fig.  inveterascërs  v/n. 

©inôbc  s/f  g des'ert  s/n  g dé- 
sert s/m  g deserto  s/m  g desierto 
â/feî  g desertus  locus  s/m,  vasta 
solitudo  s/f. 

einclen  v/a  g to  oil  v/a  g huiler 
v/a  g ungëre  v/a  d’ollo  g dar  v/a 
aceite  g olëo  periundëre  v/tr. 

cinotbn|cn  j/a  g to  arrange', 
to  put  in  order  v/a  g arranger, 
ranger,  mettre  en  place  v/a  g 
collocare  ¡fa  g arreglar,  poner 
en  orden  v/a  g in  ordinem  redi- 
gëre  v/tr.  -ung  s/f  g arrange'- 
ment,  put'ting  in  order  s/n  g 
mise  s/f  en  place  g ordinamento 
s/m_  g arreglo  s/m  g berûol. 

einpaÆ|en  v/a  g to  pack  up,  to 
embale,  to  bundle  up;  to  shut 
up,  (aufgeben)  to  give  over  v/a 
g empaqueter  v/a,  (in  fiiften) 
encaisser,  (in  Seinen)  entoiler 
(inSttof))  empailler,  (inSt^odj« 
teln)  encartonner;  (inff-offer)  en- 
tonner, embariller,  (Soffer)  faire 
ses  malles  »/a  ; se  retirer  v/refl,  plier 
v/a  bagage,  fig  aller  v/n  au  diable 
g (oud)  in  Sollen)  imballare; 
impacchettare;  (in  ©trob)  im- 
pagliare; (in  Siften)  incassare 
v/a;  fig.  chiuder  v/a  bottega  g 
embalar,  empaquetar  v/a;  fig 
largarse  v/refl  g imponëre,  con- 
dëre;  (äufomnt  enpoden)  coUigëre 
v/ir  (auch  fig.),  -ung  s/f  g packing 
up  s/n  g empaquetage  s/m,  en- 
caissement s/m  entoilage  s/m, 
empaillement  s/m,  encartonnage 
s/m,  entonnage  s/m,  embarillage 
s/m  (fiebe  einpoden)  g imballag- 
gio s/m  g empaque,  embalaje  s/m 
g berbol. 

einpaufen  v/a  g to  pummel 
into,  to  coach  t/a  g fourrer  ia 
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qc  dans  Ia  tête  de  q g incul- 
care v¡a  § inculcar  »/a  3 incul- 
care vitr. 

einpfatricn  vja  0 to  assign'  to 
a parish,  to  unite'  with  a parish 
®/a  g annexer  c/a  à une  paroisse 
g incorporare  r/a  in  una  par- 
rocchia g incorporar  r/a  á una 
parroquia  g sacro  coetûi  asori- 
bëre  vjtr.  -«nß  s/f  g annexa'tion 
s/a  to  a parish  | annexion  sjf 
à une  paroisse  g incorporamento 
sfm  in  una  parrocchia  g incor- 
poración s/f  & una  parroquia 
I berlinl. 

einpfcrcöcn  »/a  @ to  pen  in  v¡a 
I parquer  r/a  | pareare  vfa  g 
meter  r/a  en  aprisco  g cratibus 
claiidëre  vjtr. 

einpflanjen  »/a  g to  (im)plant 
via  j planter  r/a  g Impiantare 
vja  g piantar  via  g inserëre  in 
alqa  re;  fig.  ingenerare,  animo 
inflgëre  vjtr. 

ciupcEctin  via  @ to  pickle,  to 
salt  !)/a  I saler  via  g salare  via 
g salar,  escabechar  via  g sale 
indurare  »/fr.  -ung  slf  g pickl- 
ing, salting  s/re  I salaison  slf 
g salagióne  slf  g salazón  slf  g 
berlinl. 

einpriiglcn  »/a  @ to  imprint', 
to  stamp;  fig.  to  incul'cate  rfa 
g imprimer,  graver  »/a  (ouefi  fig.) 
g improntare;  fig.  inculcare  via 
R imprimir,  grabar  (nui^  fig.)  via 
g imprimere,  insculpëre;  fig. 
mandare  »/fr.  -ung  s// g incu Ica'- 
tion  s/«  I impression  slf  g im- 
pressióne slf  g impresión  sjf  g 
b erb  nt. 

ciitprebi(icn  ®/a  g to  incul'cate 
on  via  I inculquer  »/a  g incul- 
care via  g inculcar  v¡a  g incul- 
care »/fr  alci  alqd. 

einpreffen  via  g to  press  in,  to 
squeeze  in  via  | presser,  enfoncer 
via  g premëre  »/a  ^ prensar  via 
g comprimere  »/fr. 

cinquartici'lcu  via  g to  quart'er 
»/a  g loger,  mettre  en  quartier 
via  g acquartierare  via  g alojar 
»/a  g collocare,  disponëre  v:tr. 
-ung  slf  g (act  of)  qüart'ering 
s/n;  sold'iers  billeted,  sold'iers 
quart'ered  «i/pl  g logement  sfin 
de  soldats,  soldato  »i/pl  en  loge- 
ment g acquartieramento  s/m 
g alojamiento  s/m  g milites  m/pî 
per  hospitia  dispositi,  jouit 
b erb  ni. 

ciurnucpern  »/a  g to  smoke, 
to  fu'migate  t/a  | enfumer,  fu- 
miger »/a  g affumigâre  »/a  g 
ahumar  t/a  g suffumigare,  suf- 
fire vlfr. 

eintâumcu  t/a  g to  accom'- 
modate  wMth;  (jugefteheu)  to 
admit',  to  concede'  t/a  | ranger, 
emménager;  (jugefteljen)  con- 
céder »/a  g rimettere  ; (jug  eftef)  cn) 
concèdère  »/a  g colocar,  poner 
en  su  sitio;  (jugefteften)  con- 
ceder, abandonar,  ceder  t/a  g 
inferre,  reponëre;  (jugefte^en) 
concèdère  alci  alqd,  assentir!  »/n. 

cinrabmien  t/a  g to  frame  »/a 
I encadrer  »/a  g incorniciare  »/a 
g poner  »/a  marco  g:  ein  SSilb 
-en,  tabülâ  marginata  includëre 
vfir.  -ung  slf  g framing  s/«  g 
encadrement  s/m  g incornicia- 
mento  s/m  [s|  berbnt  g margo  s/m. 

einrammen  »/a  g to  ram  in  t/a 
I enfoncer  »/a  g mazzerangâre 
S'a  y hundir  vja  g fistucare  »/fr. 

einrangicren  »/a  g to  file,  to 
rank,  to  range,  to  class  with 
vja  g ranger  t/a  g porre  »/a  in 
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ordine  g poner  en  orden,  colocar 
via  g lócum  tribuëre  vßr. 
einteepnen  via  @ to  reckon  in, 
to  add  to  the  account'  via  | faire 
entrer,  comprendre  dans  un 
compte  via  g comprendere,  far 
entrare  in  un  conto  via  g com- 
prender, hacer  entrar  en  una 
cuenta  via  g imputare,  rationi- 
bus inferre,  annumerare  vitr. 
<£intel)e4;ySobjec'tion,excep'- 
tion  s/»  § objection  s/f'  g obbie- 
zione slf  g objeción  slf  g (ge. 
ricljtticpe  -)  recusatio  s/f,  ((Sin» 
tuanb)  exceptio  slf,  (ber  Ati- 
bunen) intercessio  ¿If. 
einrcib|en,  fícp  vlrefl  g to  rub 
oneself  »/nyf  g se  frictionner, 
se  frotter  de  vfiefl  g stropicciarsi 
vlrefl  rg  friccionarse,  frotarse  vlrefl 
g infricare  vitr.  -ung  slf  g rub'- 
bing  s/«,  embroca'tion  s/n  g 
frottement  s/m,  friction  # g 
strofinamento  s/m  g fricción  slf 
g unctio  s/f. 

cintetdjfit  via  @ to  hand  in  »/a 
I présenter,  remettre  via  g pre- 
sentare »/a  g presentar,  entregar 
»/a  gtradëre,  mittëre,  deferre  cßr. 
etntcipicn  via  g to  range;  to 
enlist'  via  g enrôler  q'a  g mettëre 
via  in  fila  g alistar  via  g in  or- 
dinem redigëre  vitr.  -ung  s/f 
g enlist'ment  s/n  g enrôlement 
sfin  g arruolamento  s/m  g alista- 
miento s/m  g berbni. 
cinteiSen  vja  g to  tear,  to  de- 
mol'ish;  (fiep  aulbreiten)  to 
spread  via  | démolir  »/a;  (fid) 
auàbreiten)  s’introduire  vlrefl  g 
demolire  »/a;  (fid)  auébreiten) 
andare  vin  dilatandosi  g derri- 
bar »/a;  (fid)  auâbreiten)  pro- 
gresar »/n  g destruëre,  demoliri 
»/fr;  (iiberpanbnehmen)  incre- 
brescëre,  latius  vagari  ober  ser- 
përe  »/n. 

einrenfen  t/a  g to  put  in,  to 
set  »/a  I remboîter,  remettre, 
»/a  g rimettere  »/a  § encajar  o/a 
g apte  collocare  vßr, 
cinrennen  »/a  g to  run  in  via 
g enfoncer  via  g sfondare  t/a 
correndo  contro  g derribar  »/a 
g perfringëre,  effringëre,  subru- 
ëre,  evertëre  vßr. 
tinricpticn  via  g to  arrange' 
t/a  fidp  -,  to  estab'lish  one- 
self; to  accom'modate  one’s  self 
vliefl  I (s’)arranger  r/a  (tfrefl)  g 
accomodare  tj'a;  (fid)  einfdjrcin» 
ten)  accomodarsi,  restringersi 
vlrefl  g arreglar,  establecer  »/a; 
fid)  -,  instalarse  vlrefl  g insti- 
tuere, ordinäre,  disponëre  vßr-, 
fid)  -,  domum  instituëre  vßr-, 
(fid)  - auf  etrooâ)  se  parare  ad 
vli-efl.  -ung  sfi  g arrange'ment 
s/n  I arrangement  sfm;  installa- 
tion slf  g assetto  s/m;  installa- 
ziòne  s/f  g arreglo  s/m;  instala- 
ción s/f  g institutio,  dispositio  slf. 
©intritt  s/m  g riding  in  s/n, 
entrance  s/n  on  horseback  g en- 
trée s/f  à cheval  g ingresso  s/m 
a cavallo  § entrada  sß  á caballo 
g herbal. 

ctnri^cn  t/a  g to  scratch  into 
t/a  g inciser  t/a  légèrement  g 
scalfire  »,'a  g hacer  una  incisión 
ligera  g insculpëre  vßr. 
ciureiîcn  vin  g to  rust  in  r/n 
I se  rouiller  jßrefl  g irrugginîre 
î/n  g oxidarse  vlrefl  g robigine 
obdûci  »,'rt. 

cinrûÆcn  »/«  u.  »/a  g to  enter 
»/n;  (?lnjeige)  to  insert'  »,'a  g 
entrer  tj'n  dans;  (Sinjeige)  in- 
sérer »,'a  g entrare  »/n;  (ülnieige) 


inserire  vfa-,  g entrar  vin-,  (eine 
Stnäcige)  insertar  via  g inserëre 
alci  rei,  inträre,  ingrëdi  »/n. 
®iurüc?ung  s/f  g inser'tion  s/n 
I insertion  s/f  g inserzióne  s¡f 
g inserción  sjf  g berbal. 
cinrübccn  i/a  g to  mix,  to  beat 
via  g délayer  vfa  g stemperare 
via  g deslcir  vja  g diluëre  vitr. 
cinë  a/n  e g one  | un  g uno 
§ uno  g unus. 

cinfaden  via  g to  put  via  into 
one’s  pocket  § empocher  via  g 
intascare  t/a  g ensacar  »,'a  § in 
saccum  (sacco)  condëre  rßtr. 

tinfücn  »,'a  g to  sow  »fe  into 
i semer  via  g sementare  »/a  g 
sembrar  via  g conserere  agrum, 
inferre  agro  semina  t)'fr. 
cinfngen  t)'a  g to  saw  into  via 
I entamer  via  à la  scie  3 intac- 
eäre  »,'a  colla  sega  g hacer  t/a 
una  entalladura  con  la  sierra  J 
serra  incîdëre  v'tr. 
ciníaljcn  v!a  g to  salt,  to  pickle 
»/a  I saler  »/x  g salare  »,a  § salar 
via  g sale  condire  vßr. 

CtuToiu  a g lone'ly,  sol'itary  | 
solitaire,  isolé  g solitario,  isolato 
§ solitario,  aislado  g solitarius, 
solus,  -ig  a g monosper'mous 
I monospermatique  g mono- 
spermo monospermàtico  g 
monocotyledonëus.  -tcii  slf  g 
lone'liness  sß,  sol'itude  | soli- 
tude slf,  isolement  sßn  g soli- 
tudine s/f  g soledad  slf,  aisla- 
miento sM  3 solitûdo  slf. 
ciufammctn  rfl  g to  collect'; 
to  gath'er  t/a  ^ recueillir  »,'a  g 
raccogliëre  »,'a  g recoger  c'a  3 
colligëre,  fructus  percipere  vßr. 
Giníammlung  sf  3 gath'ering, 
collec'tion  sin  i récolte,  collecte, 
quête  slf  g raccoglimento  s/m, 
Otüd)te)  raccolta,  (Sltmofen) 
colletta  sf  g recolección  s/f  3 
collectio  s/f;  (Jrücpte)  percep- 
tio s/f. 

cinl'argen  c'a  g to  cof'fin  c'a 
I mettre  c'a  dans  le  cercueil 
I mettëre  ¡''a  nel  feretro  g meter 
c'a  en  el  féretro  g in  arca  con- 
dere vßr. 

Ginfattelung  sfi  @ g saddle  s/n 
g abaissement  s/m  g passo  s 
desfiladero  s, te  3 jugum  sin  inter 
montes  interjectum  sin. 

©iufaÇ  s/m  g depos'it  s,'n,  stake 
sin;  (§nnb  -)  frill;  (fiattenfpict) 
pool  s/n  g enjeu  ste;  mise  s.f; 
(Sînrtenîpiel)  poulesif  S (Sartcn= 
fbiel)  posta  slf  g puesta  sf; 
tanto  s/m  g (Sîortenfpiel)  pignus 
sin;  quantum  in  medium  con- 
fertur. 

cinfaugen  rfl.  g to  suck  in;  to 
imbibe'  c'a  ï sucer,  aspirer  c'a 
g succhiare  v,a  s chupar,  sorber 
c'a  3 imbibëre  v'tr. 
cmfcbaditcln  c'a  g to  encase' 
via  g emboîter  c'“  S incassare 
vja  g meter  t/a  en  cajas  3 inter- 
ponëre,  inserëre  /fr. 

cinfdiarf  cn  c'a  s to  incul'cate, 
to  enjoin'  c'a  g recommander 
t/a  qc  à q g esortare  v/a  calda- 
mente § inculcar,  recomendar, 
intimar  via  3 praedicere,  ad- 
hortari, ut  vßr.  -aiig  sfi  g in- 
culca'tion  s'n  g recommandation 
slf  g intimazione  sf  g inculca- 
ción, recomendación  s/f  J berbal. 
cinfchiiçlcn  ch  g to  es'timate, 
to  val'ue  c'a  J évaluer,  estimer  ça 
g tassare,  stimare  c'a  g tasar, 
valuar  ch  8 censere;  fid)  -, 
censum  deferre  v'tr.  -ung  sf 
g valua'tion  s ■ 2 évaluation  .</ 


g tassazióne  g valuación,  tasa- 
ción s/f  I census  sßn. 
cinftfialt!  en  »,'a  è to  inter’calate  ; 
to  insert'  t/a  g intercaler;  inter- 
poler r,'a  g interpolare  t/a  a in- 
tercalar; insertar  t/a  Í inter- 
calare, inserëre,  includëre  alci 
alqd  vftr.  -ung  sj  ? intercala'- 
tion;  inser'tion  sjn  | intercala- 
tion slf,  interpolation  s/f  g frap- 
ponimento  s!m;  interpolazione 
t/f  g intercalación;  inserción; 
interpolación  slf  | intercalatio 
sf;  interclusio  s'f. 
cinfebatten  »'a  g to  bury  »i-  ï 
enterrer  c'®^  sotterrare  r¡a  s so- 
terrar c'a  3 infodëre,  defodére 
v'tr. 

cinfcbcnfen  c'a  W to  pour  ia 
c'a  I verser  ça  g mescëre  ca 
g echar  c'a  8 infundere  fitr. 
cinfdjitf  cn  c'a  S to  send  in  »■'•; 
I envoyer  c'a  g inviare  c'a  s 
enviar  c'a  g transmittëre  v'tr. 
-ung  Slf  g sending  sßt,  mes’sage 
s,'n  I envoi  sßn  g invio  .‘m  g 
envío  s/m  3 burdf)  mittëre. 
cinídiicbcn  »a  ë to  push  into; 
to  insert';  (einicf)alten)to  inter'- 
calate  t/a  | glisser  dans;  (ein= 
febaiten)  insérer,  intercaler  f" 
g interporre;  (einfrbalten)  in- 
serire. intercalare  c'a  s meter, 
introducir;  (einfibalten)  inter- 
poner, intercalar  v;a  Ï supponére 
v/tr  alqm  in  alejs  lócum;  sup- 
plere, inserëre  alci  rei,  includere 
alci  rei  u.  in  alqd,  interponére; 
(einjibalten)  intercalare  >■'». 
Ginidjicbicl  s'n  e intercala'tion 
s'n,  interpola'tion  .\n  ì inter- 
polation sf  g cosa  sf  inserita 
3 interpolación,  intercalación  ■/ 
g interpositio  s/f,  interclusio  •. 
“cinfcbicfjcn  c'a  e x to  shoot 
down,  to  batter  down;  (@c!b)  i ■ 
pay  in  deposit;  (ein  ®cmcl)t) 
to  try  a gun  c®  | X battre  v j 
en  brèche;  (ein  ®eroebt)  essayer 
c'a  un  fusil;  (®elb)  fournir  ,■  i 
de  l’argent  g X abbattére; 
(ein  ®elbebr)  provare;  (Selb} 
fornire  c'a  s X derribar  c®  é, 
cafiSnazos;  (©elb)  pagar  ra  en 
depósito;  (ein  ©entefit)  probar.-a 
una  escopeta  3 X tormentis 
diruëre  . ir. 

cinftfiiff  en  c'a  g to  embark'  - ;; 
fidj  -,  to  go  vn  on  board  a ship 
g s’embarquer  ra  i^refl)  g im- 
barcare ca;  lid)  -,  imbarc.îrsi 
Vlrefl  s embarcarise  v'nfl)  ■ i 1 
in  navem  imponëre;  fid)  -, 
conscendëre  navem  vtr.  -ung 
slf  ^ embark'ment  s n Ï embar- 
quement Sj'm  g imbarco  sm  g 
embarque  s'm  1'  berbal. 
cinfdjladitcn  c_h  g to  kill  r j 
for  provis’ion_  f tuer  ra  pour 
la  provision  g macellare  r i s 
matar  »'a  reses  1 carn.ario  pro- 
spicëre  rn. 

cinfcblafcr  n ch  § to  lull;  fig 
to  make  sleepy  r;'a  S assoupir; 
fig  endormir  tjh  i addormen- 
tare .c'a  (aud)  fig)  s adormecer 
c'a  (aui^  fig)  Ï sopire  ri.-;  ,f,’- 
secùrum  reddëre  ctr.  -ung  ' 
g lulling  s'il  asleep  i assou- 
pissement sßi  g assopimento  • . 
s adormecimiento  I nerbai, 
""cinfcbldfcig  a e single  f pour 
uue  seule  personne  í per  una 
sola  persona,  da  un  pos' o s de 
una  sola  persona  l uni  aptus. 

cinfdJlafcn  »r.  g to  fall  r ■ 
asleep  i s’endormir  vrefl  ï ad- 
dormentarsi c'o’.“’  ? adormecerse 
v'refl  S obdormire;  (bcn  ©lie- 
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betn)  torpescëre;  fig.  elangue- 
scëre,  in  oblivionem  ire  »/«■ 

einfcôlogV»‘(SBe6erei)  g woof, 
weft  «/«  I trame  sjf  g trama  sjf 
§ trama  sff  | subtemen  s/n.  -en 
vfn  g to  strike  in,  to  drive  in, 
to  knock  down;  {einluitfeln)  to 
wrap  up,  to  envel'op,  to  enclose; 
to  turn  in,  to  put  in  vja',  intr: 
to  clasp  hands,  to  strike  v/n, 
to  have  vja  reference  to;  (®t= 
folg  Saben)  to  succeed  v/n  | en- 
foncer (audS  Sßägel,  gaßboben, 
Siet);  {einpacEen)  empaqueter; 
(einluiíeln)  envelopper;  (in  ein 
gad))  suivre  »/a;  (Erfolg  Saben) 
réussir  vin;  (®ier)  battre  v/a; 
(SBIiS)  tomber  v/n  sur;  (beim 
SSSeben)  tramer  v/a;  ($anb)  don- 
ner vja  g ficcare;  (Slägel)  cac- 
ciare; (ißfnSIe)  affondare;  (gal» 
hoben,  Sût)  sfondare;  (ein- 
paffen) involgëre,  involtare,  in- 
viluppâre,imballâre;  ((Siet)  sbat- 
tëre;  (beim  SKeben)  tramare; 
(SSeg)  prendëre  v/a;  (|)anb)  toc- 
car via  la  mano;  (SSIiS)  cadére 
sjn;  (betreffen)  riguardare,  ap- 
partenere, entrare  v/a;  (gerotcn) 
riuscire  v/n,  prender  »/a  piega  g 
hundir;  (einpaffen)  empaquetar; 
(einwiffein)  envolver;  (in  ein 
gad))  seguir  tjir;  ((Srfoíg  Saben) 
salir  bien  v/n  ; (einen  SÏBeg)  tomar 
via;  (Pom  SSIiS)  caer  f/n  un  rayo; 
(Síagel)  clavar;  (gaSboben,  Sür) 
derribar;  (6ier)  batir;  (beim 
SBeben)  tramar  v¡a;  (¿anb) 
estrechar  vía  la  mano  | infigëre 
v¡n  alci  rei  ob.  in  alqd,  deflgëre 
v¡n  alci  rei  ob.  in  alqa  re;  im- 
primëre  ob.  inicëre  »/»  alci  rei; 
(einwiffeln) involvere a/ir;  (SBeg) 
ingredi,inlre  vfir;  intrans:  (Ipanb) 
dextram  dare  vfir;  (pom  SBliS) 
icëre,  tangëre,  percutëre  !>/«; 
(ficS  auf  etttiaâ  besieSen)  ad  alqd 
spectare  ob.  pertinere  »/«;  (St» 
folg  Saben,  Pon  Singen)  bene, 
prospère,  cedëre,  procedere,  suc- 
cedere s/í¿;  (tìon®ìenìd)en)  satis- 
facëre,  respondëre  v/n. 

cinfcSlcicScn,  ficS  virefl  g to 
creep  into,  to  steal  into  »/«  1 
s’introduire  virefl  furtivement 
dans  g entrar  w/n  di  soppiatto 
§ introducirse  virefl  furtiva- 
mente B irrepëre  vjn,  se  insi- 
nuare virefl. 

cini'cblcpplen  g to  import' 
i importer  via  g introdurre  t/as 
g introducir  via  g importare  rfr. 
-uug  sif  g importa'tion  s/n  g 
importation  s//  g importazione 
sIf  g importación  sIf  g Petbnl. 

einfcSlicfilen  via  g to  lock  in 
(up),  to  enclose',  to  include; 
is  to  block  up'  via  g enfermer, 
serrer;  X bloquer  r/a  g chiu- 
dëre  dentro;  attorniare;  X bloc- 
care i/a  g encerrar;  contener; 
X sitiar,  bloquear  ¡/a  g claudëre; 
includëre;  X cingëre,  circum- 
dare ì^tr.  -lief)  adv.  g inclu'- 
sively  g inclusivement  g in- 
clusivamente g inclusive  g cum 
c.  ahi.  -uug  sfi  g confine'ment, 
enclo'sure;  X blockade'  s/n  g 
entourage  sfln;  X blocus  s/m  g 
accerchiamento;  X assedio  s/m 
g cierre  s/m;  X sitio,  bloqueo 
s/m  g inclusio  sif;  X conclusio 

V/: 

cinfÿlucien  t)'a  g to  swal'low 
via  g avaler  vja  g inghiottire  jfa 
g tragar  t/a  g absorbere;  de- 
vorare (aulì)  fig.),  bibëre  vfir. 

cini'cblummcrn  vin  g to  fall 
asleep'  tjfe  g s’assoupir  virefl  g as- 
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sonnärsi  virefl  g adormecerse  xfrefl 
g obdormire  vin. 

®infd)lufi  s/m  g inelu'sion,  en- 
clo'sure; enclo'sed  let' ter  s/n  | 
entourage  s/m  g inclusa  sif  ^ carta 
sff  adjunta  g quod  additum  est. 
cinfcbmcicf)cl|n,  ftcb  virefl  @ to 
-insin'uate  oneself  virefl  | s’in- 
sinuer virefl  dans  l’esprit  de  q g 
insinuarsi  iirefl  con  lusinghe  virefl 
^ captarse  virefl  la  voluntad  de 
uno  g se  insinuare  vfiefl.  -ung  sff 
§ insinua'tion  sif  g insinuation 
sif  g insinuazióne  ^ insinuación 
^f,  congraciamiento  s/m  g in- 
sinuatio sif,  blanditiae  fjpl. 

cinfcbtncljen  »/a  @ to  melt  down 
t/a  g fondre  via  g fondere  t/a  g 
fundir  t/a  g confiare  vflr,  de- 
cöqui  vin. 

cinfebmieren  via  g to  smear, 
to  grease  via  | graisser,  frotter 
via  g ungëre  r/a  g untar  t/a  g 
inungëre  vflr. 

cinfcpniuggcln  tjte  @ to  smuggle 
in  îi/a  g introduire  via  par  contre- 
bande g far  via  contrabbando 
g introducir  t/a  de  contrabando 
g clam  importare  vitr. 
einfebneiben  »/a  @ to  cut  in,  to 
notch  t/a  § inciser,  entailler  t/a 
g incidere  v/a  g tajar,  hacer  in- 
cisiones, cortar  t/a  g insecare, 
incidëre  vßr. 

eini'cbneicn 't/n  g to  snow  up  t/n; 
to  cov'er  t/a  with  snow  g cou- 
vrir t/a  de  neige  @ coprire  t/a 
di  neve  g cubrir  »/a  de  nieve 
g nive  obrüi  t/n. 

®infd)nitt  s/m  @ eut,  incis'ion, 
notch  s/rt  I incision  sjf  | intaglio 
s/m;  incisióne  sif  g incisión  sjf 
g incisio  s//,  incisiira  sif. 
einfcbnüren  vja  g to  lace  in,  to 
lace  up  via  | lacer,  corder  vja  g 
allacciare  r/a  g atar  t/a  g astrin- 
gere, constringere  t/fr. 
cinfebrantjen  t/a  § to  contine', 
to  lim'it,  to  restrain'  t/a;  fidj  -, 
to  lim'it  t/a  one’s  expenses  g 
(se)  borner,  (se)  limiter  vja  (virefl) 
g limitare;  ridurre  via,  fid)  -, 
restringersi  t/re;?  g linaitar;  fitb  -, 
reducir  sus  gastos  via  g cir- 
cumscribëre  (aucb  flg);  fig. 
temperare,  coercere  t/fr;  p'arce 
vivere  sin,  fid)  -,  modum  sump- 
tibus facëre  vitr.  -ung  sif  g 
limita'tion,  restric'tion,  reduc'- 
tion  s/n  g limitation,  sif  réduc- 
tion sfl  g ristringimento  s/m; 
moderazione  sif  g limitación, 
restricción  sif  g temperatio  sjf. 
cini'cbrcibc;n  t/a  g to  inscribe', 
to  reg'ister;  {ißoft)  to  book  t/a 
g inscrire  dans;  (ißeft)  recom- 
mander t)/a  g registrare,  matri- 
colare; ( ÿoft)  raccomandare  t/a 
g inscribir;  (ÎÇoft)  certificar  t/a 
g inscribere  vflr.  fïcb  -n  @ to 
enter  one’s  name  in  a book  1 
s’inscrire  g inscrìversi  § inscri- 
birse virefl  g nomen  däre  ober 
edere,  -gebübr  sif  @ en'trance- 
mon'ey,  registra'tion-fee  s/n  § 
droits  mipl  d’enregistrement  g 
spèsa  s/f  di  registrazióne  S 
derechos  m/pl  de  registro.  -fcn= 
bung  sif  § reg'istered  sending 
s/ft  I envoi  s/fli  chargé  g spe- 
dizióne sif  raccomandata  g envío 
s/m  certificado  g littërae  flpl 
singulari  curae  commendatae, 
cini'cbretfcn  t/a  g to  interfere' 
t/ft  g intervenir  vin  g intervenire 
îi/ft  g intervenir  t/n  g inter- 
cedere vin. 

cinfcbrmnpfcn  vin  g to  shrink 
v¡n  I se  ratatiner  virefl  g raccor- 


ciarsi virefl  g arrugarse  v¡refl  g 
corrugare  t/n. 

cinfcbücbtcr|n  vja  g to  intim'i- 
date  via  g intimider  t/a  g inti- 
morire t/a  g intimidar  via  g 
metum  incutëre  alci  exterrere 
t/fr.  -ung  sif  g intimida'tion 
s/n  I intimidation  sif  g intimi- 
dazióne sif  g intimidación  sjf  g 
berbal. 

®infcbufi  s/m  (SBeberei)  g weft 
s/n  I tram  e s/f  I trama  s/f  g trama 
jf  g subtemen  s/m. 

einfcbüttcn  t/a  g to  pour  in  t/a 
i verser  via  dans  g infondere 
t/a  g echar  t/a  g (îîaffeâ)  in- 
fundere, (Xtoffeneâ)ingerërei/ift. 
einfegnlcn  t/a  g to  bless,  to 
con'secrate  t/a  | bénir,  consacrer 
t/a  g benedire,  cresimare  t/a  g 
bendecir,  consagrar  t/a  g con- 
secrare, auspicari  t/fr.  -ung  s/f 
coníirma'tion,  consecra'tion  s/n 
g bénédiction  s/f,  consécration 
s/f  g benedizióne;  cresima  s/f 
g bendición,  consagración  s/f 
g consecratio  s/f. 
cinfcljcn  t/a  g to  look  into 
(over);  to  unterstand' ; (begrei» 
fen)  to  comprehend'  to  see  | 
jeter  un  coup  d’œil  sur;  com- 
prendre, (begreifen  2C.)  recon- 
naître t/a  g comprendere  t/a  g 
inspeccionar,  mirar;  (begreifen) 
comprender,  reconocer  t/a  g 
inspicere,  cognoscëre,  intelle- 
gëre  v/tr. 

cinfeifen  t/a  g to  soap,  to  lather 
t/a  I savonner  a/a  g insaponare 
a/a  g jabonar  a/a  g sapóne  il- 
linëre;  fig.  ludificari  v/tr. 
einfeitig  agone-sided,  par'tial 
i unilatéral  g unilaterale  g uni- 
lateral g unum  latus  habens; 
fig.  non  justus,  mancus,  -teii 
sjf  fig.  Ö partial' ity,  par'tial 
judgment  s/«  § partialité,  pré- 
occupation sif  g parzialità, 
imperfezióne,  limitatezza,  uni- 
lateralità s/f  § parcialidad  sfi 
g (Urteil)  indicandi  levitas  sjf, 
(Sfenntniffe)  parum  accurata 
litterarum  cognitio  sif. 
cinfcnb|cn  »/a  g tó  send  in  via 
g envoyer  t/ag  inviärei/a  genviar, 
remittir  via  g mittëre,  trans- 
mittere î/fr.  -er  s/m  g sen'der 
s/tn  i expéditeur  s/m  | remittente 
s/m  g remitente  s/m  g qui  has 
litteras  miserat,  -ung  sif  g 
sending  in,  remit'ting,  remlt'- 
tance  s/re  | envoi  s/w  g invio  s/m 
§ envío  s/m  g »erbai, 
cinfenfeu  »/a  g to  let  down,  to 
lower  »/a  | descendre  vja  dans 
I sommergere  i/a  g hundir  vja 
g immittere,  demittëre  vßr. 
cinfc^cu  via  g to  set  in,  to  put 
in,  ((Selb)  to  stake;  (in  ein 2('mt) 
to  appoint',  to  instai'  ; (in  eine 
Leitung)  to  insert';  (jum  Erben) 
to  declare'  vja  | ( @elb)  mettre  à ; 
(fein  Sehen)  exposer  sa  vie  pour; 
(in  ein  9Intt)  installer,  investir; 
(äum  Erben)  nommer  ¿ífa  § (in  ein 
Stmt)  ristituire;  installare;  (boâ 
Sehen)  rischiare  a/a  g poner; 
(®elb)  colocar;  (in  ein  Stmt) 
nombrar;  (in  eine  Seihwfl)  in- 
sertar; (äiint  Erben)  instiliulr; 
(baä  Seben)  arriesgar  a/a,  jugarse 
virefl  g imponëre,  inserere;  con- 
stituëre,  (sum  ÎÇianbe  -)  pignöri 
dare;  (boâ  Sehen  -)  capitis 
pericûlum  adire  a/fr. 

®infe4ung  sif  g ¡nves'titure, 
installa' tion  sjn  |institution,  ins- 
tallation; fig.  investiture  sif  @ 
(in  ein  Stmt)  investitura  sif; 


(eine?  (Srhen)  instituzióne  a// 
g institución;  instalación  .sljf; 
establecimiento  s/m  ; inserción 
sif;  nombramiento  s/m  g con- 
stitutio sif.  -éroerte  njpl  g con- 
secra'tion s/n  I paroles  fjpl  sa- 
cramentales, paroles  sif  de  la 
consécration  g paróle  fjpl  sacra- 
mentâü  g palabras  fjpl  sacra- 
mentales g verba  njpl  consecra- 
tiónis. 

®tnftcf)t  sjf  g in'sight,  under- 
stand'ing,  intel'ligence  sin  | ins- 
pection sif,  intelligence  sf  | per- 
spicacia sff;  inteUetto  s/n¿  g in- 
teligencia, perspicacia  s//  g in- 
tellegentia sif,  prudentia^,  con- 
silium s/n,  cognitio  sif.  -ig  a g 
intell'igent  | intelligent  g avve- 
duto g inteligente  g intellegens, 
prudens,  peritus,  -ëtcê  a g 
unintell'igent  | sans  intelli- 
gence gpoco  ragionevöle,  senza 
intelligenza  g sin  inteligencia 
g indoctus,  imperitus.  -ê»DÎÎ 
a g intel'ligeut,  discern'ing, 
pen'etrating,  judic'ious  g in- 
telligent, judicieux,  éclairé, 
clairvoyant  g penetrativo,  per- 
spicace, giudizióso  'g  inteligente, 
perspicaz  lintellëgens,  prudens, 
consilii  plenus,  peritus. 

ctnfitfctn  s/ft  @ to  trickle  into 
»/ft  g s’imbiber  virefl  dans  g im- 
béversi virefl  g infiltrarse  tjrefl 
g percolari  s/». 

©inftebetei  sif  g her'mitage  s/n 
I ermitage  s/m  g eremitaggio 
s/m  g ermita  sif  g secessus  sim, 
casa  sif  hominis  solitarii. 

eini’íebcn  via  g to  seethe  down, 
to  inspis'sate  s/a  | faire  épaissir 
rfa  g far  consumare  bollendo  tja 
g espesar  »/a. 

©infîcbter  sjn  gher'mit,  anch'- 
oret  s/?n  | ermite,  solitaire,  ana- 
chorète s/m  g eremita,  anacoreta, 
sohtarlo  s/ni  g ermitaño  s/m  g 
homo  sohtarlus,  eremita,  ana- 
choreta  sjm. 

cinfilbig  o monosyllab'ic;  fig. 
tac'iturn  | monosyllabe;  fig. 
taciturne  g monosillabo;  fig. 
taciturno  g monosílabo;  yiÿ  taci- 
turno g monosyUábus;  fig.  ta- 
citurnus. 

cinfinl'cn  vjn  g to  sink  in  vjn 
g s’enfoncer  virefl  g sprofondarsi 
virefl  g hundirse  vjefl  g desi- 
dëre  vin. 

Giniipännct  s/m  g one  horse 
ve 'hiele  s/n  g voiture  s/7  à un 
cheval  g vettura  s/7  a un  cavallo 
§ carruaje  s/m  de  un  caballo 
g currus  s/m  uni  equo  junctus. 

cinipünîiig  a g fur'nished  only 
with  one  horse  | attelé  d’un 
seul  cheval  g a un  sol  cavallo 
g de  un  caballo  solo  g uni  equo 
junctus. 

einfpannen  vja  (ípferbe)  g to 
put  the  horses,  to  Imr'ness  i/a 
I atteler  vja  g attaccare  o¡a  g 
enganchar  tja  g inserêre  ; equos 
jungëre  vßr. 

eini'pcrtjcn  s/a  g to  lock  up, 
to  confine',  to  impris'on  s/a  g 
enfermer,  emprisonner  tja  g rin- 
serrare via  g encerrar  via  g in- 
cludere vßr.  -uug  sif  g con- 
fine'ment, impris'onment  sßi  g 
emprisonnement  s/«i  g rinchiu- 
dimento  s/m  g encarcelamiento 
s/m  g inclusio  s/7. 

einfpinnen,  fiep  tjrefl  g to  make 
one’s  cocoon'  s/a  g coconner 
vja  g abbozzolarsi  tjrefl  g en- 
japuUar  v/n  g filis  suis  involvi  vjn. 

©infptudje  sif  g objec’tion  sin 
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§ protestation  sif  g protesta  sif 
^ protesta,  objeción  -if  | inter- 
pellatio sjf,  intercessio  s¡f. 

cinfprecbcn  cja  g (ÎBZut)  to 
encour'age,  (ïrojt)  to  com'fort; 
(iSejud)  mûi^en)  to  vis'it  vja  | 
(IDÎut)  encourager,  (îroft)  con- 
soler, (bc(ucf)en)  venir  »/«  voir 
q en  passant  oja  g (6cîutl)en) 
fâr  una  brève  visita;  (9Kut)  in- 
coraggiare 5/3  .3'  (SDlut)  animar; 
(Sïofi)  consolar,  confortar; 
(bejucíien)  visitar  à uno  via  y 
(Süíut)  confirmare;  (bejuc^eu) 
devertëre  vjtr. 

tiniptiiificn  vjn  g to  spring  into 
îj/n  I sauter  vin  dans  g saltar 
cjn  dentro  g saltar  vjn  dentro 
y insilire  vjii. 

cinîpriÇîcu  via  g to  Inject'  v¡a 
I injecter  via  g iniettare  via  g 
inyectar  via  g siphonis  ope  in- 
fundere vitr.  ung  *;//  g injec'tion 
s/«  B injection  sif  | injezióne  sjf 
g inyección  sjf  g injectio  sif  . 

®infptuc6  s/'«  ^ objec'tion 
pro'test  s/k  i protestation  *//  @ 
protesta  sJf  g protesta,  objeción 
»,/  ¡§  interpelläöo  sif,  inter- 
cessio sif. 

cinfl  adu  g once,  sometime  | 
un  jour,  autrefois  g un  giorno, 
una  volta  g un  dia,  antigua- 
mente, antes  g (in  alten  ,Seiten) 
olim,  (einmal)  quondam,  (irgcnb 
einmal)  aliquando. 

einfîainpfiCn  c/agfaucbi  Süc^er) 
to  stamp  in  c/a  | bourrer  dans  ; 
(ein  SBud))  mettre  au  pilon  c/a 
B pigiare  c/a;  (Südjcr  - lojjen) 
mettere  alla  pesta  t/a  g meter, 
(ein  S8ucb)  reducir  à pasta  c/a  B 
inculcare  c/tr.  -ung  sif  g stamp- 
ing in  a//i  B mise  ^f  au  pilon 
g pigiatura  sjf  g nerbai  B nerbai. 

ein  líe  eben  via  g to  pierce  via  g 
piquer,  percer  c/a  g imbucare  ¡j'a 
g agujerear  via  J inügère  c/tr. 

einitccfcn  via  g to  put  in,  to 
pock'et;  (ner()aften)toimpris'on 
c/a  B empocher;  (nerbaften) 
mettre  q en  prison  via  g mettëre 
dentro;  insaccare;  (nerbaften) 
imprigionare  via  g embolsar; 
(nerbaften)  aprisionar  c/a  § 
condère;  (nerbaften) in carcërem 
includere  vßr. 

cinfreben  »/«  g to  an'swer  for 
c/ft  grépondre  de  qc  (pour  q)  vin 
B stare  per,  garantire  c/a  g res- 
ponder c/a  de  algo  B praestare 
vßr  alqd  nb.  c/a  de. 

cinfteigen  c/a  g to  get  in  vin  g 
monter  c/a  en  voiture  B montare 
c/a  in  vettura  g subir  c/a  al 
coche  B inscendere  in  c/a;  con- 
scendëre  v¡tr. 

tiulîcli  1 en  via  g to  put  in  ; to  dis- 
contin'ue,  to  leave  off,  (auf. 
bbren)  to  suspend  ¡./a;  (îtrbeit)  to 
strike  vin-,  (3abtung)  to  stop; 
(ficb  -)  to  appear  c/a  g (3îetrutcn) 
incorporer,  arrêter,  (SBetrieb) 
suspendre,  mettre,  placer;  (auf* 
bbren)  cesser,  discontinuer; 
(fidj  -)  comparaitre  c/a  g (auf. 
bbren)  smettere;  sospendëre  o/a; 
(Slrbeit)  mettersi  virefl  in  iscio- 
përo,  (¿ablung)  sospendëre  t/a 
(Sïcivuten)  incorporar  ; ( 58  etrieb) 
suspender,  interrumpir  r/a;  (bie 
Sîirbcit)  declararse  v'ivß  en 
huelga;  fid)  -,  encontrarse, 
presentarse  virefl  g collocare; 
omittëre,  intermittere,  (unter, 
laffen)  disistëre  (ab)  alqa  re; 
c/a  fid)  -,  venire,  -ung  sif  g 
Buspens'ion,  stop'pings/"3arrêt 
sim,  suspension  sif  g sospensione 


sif  g suspensión  # B omissio, 
intermissio  sif. 
cinfienê  bgl.  einft. 
cinfttrfen  c/a  g to  embroider  vja 
upon  I broder  via  sur  g rica- 
mare fla  sopra  qc  g bordar  fla 
en  B acu  pingëre  fltr  in  alqa  re. 
cinftig  a g fu'ture  H futur  B 
futuro  g futuro  B fütûrus. 
ciniîinnncn  v¡n  g ^ to  accord 
»/«;  flg.  to  join  in,  to  agree', 
to  consent'  c/a  § accompa- 
gner c/a;  fig.  être  d’accord,  con- 
sentir à qc  fla  g bi  mettersi 
flrefl  a cantare  con  altri;  fig 
essëre  c/a  d’accordo  g acom- 
pañar fla,  ponerse  à cantar  con 
otro;  .ây. estar  de  acuerdo,  con-, 
sentir  c/a  B § concinëre;  fig 
assentire  c/a. 

eiuftiniinig  a g çi  for  one  voice  ; 
fi(j.  unan'imous  B 5Í  d’une  seule 
voix;  fig  unanime  g '4  d’una 
sola  voce;  fig.  unanime  g 15  à 
una  voz;  fig.  por  unanimidad 
B '4  unius  vocis;  fig.  consentiens, 
congruens. 

einftiualé  adv  f.  einft. 
cinilotfig  a g one-sto'ried  g à 
un  étage  g d’un  piano  g de  un 
piso  B unîus  tabulationis, 
einjîoficn  c/a  g to  push,  to  break 
in  fla  i enfoncer  fla  g sfondare 
fla  8 derribar  fla  B inügëre; 
moliri  (portam)  fltr. 
ciuftrcicbcn  fla  ((Selb)  g to 
sweep  in,  to  pock'et  fla  g em- 
pocher fla  § imborsare  fla  g 
embolsar  fla  B detergere  fltr  pe- 
cuniam. 

ciiilîtcucn  fla  g to  strew  in 
(over)  i/a  I répandre  fla  g as- 
pergere fla  à esparcir,  derramar 
fla  liuterspergëre,  immiscèrec  fr. 
cintiromen  c/a  g to  flow  in  c/n 
i affluer  endans  B versarsi  in  . . . 
flrefl  s afluir  c/a  B iufluère  in 
(mare)  ; fig.  incurrëre  fln. 
ciufîubictcn  fla  g to  stud'y,  to 
rehearse'  fla  B étudier  va  g 
studiare,  imparare  fla  a mente 
g estudiar  c,a  B discëre  fltr. 
cinftunbig  a g of  one  hour  | 
d’une  heure  g d’un’  ora  a de 
una  hora  B unius  horae. 

einfîürntcu  fln  g to  rush  c'a  in 
B fondre  fln  sur  g avventarsi 
flrefl  contro  g arrojarse  flrefl 
sobre  B irruëre  fln  in  alqm. 

cinftürjcn  c/n  g to  fall  down  fln 
B s’écroufer  flrefl  g crollare  c'a 
g derrumbarse  flrefl  icorruérec'n. 
Ginfturä  flm  g fail,  downfall, 
crash  fln  | écroulement  s¡m  g 
cadüta  sif,  scoscendimento  flm, 
croUo  flm.  g derrumbamiento, 
hundimiento  flm  B ruina  sf, 
labes  flfj  lapsus  flm. 
ciniîtucilcn  adv  g in  the  mean 
time  B en  attendant  g intanto 
g mientras  tanto  B intérim,  ad 
tempus. 

cinftmcilig  a g tem’porary  | 
provisoire  g provvisorio  a pro- 
visorio B (boni  ’ilnitc)  fiduciarius, 
foitft  bureb  interim,  ad  tempus, 
eintägig  a g of  one  day  g d’un 
jour  g d’un  giorno  g de  un  día 
B unîus  diêi. 

cintaudjen  fla  g to  dip  in  (into) 
fla  I plonger  fla  dans,  tremper 
fla  g immergere  g sumergir, 
mojar  v,a  Ï,  intingëre  v,tr  in  alqa 
re,  mergëre  c/fr  in  alqd,  im- 
mergi fln. 

©iníaufcb  sfa  g bart'ering, 
exchange'  s'n  g échange  flm,  troc 
flm  B baratto  flm  g cambio  flm 
Í permutatio  flf.  -cn  qa  g to 


bar'ter,  to  exchange'  fla  f 
échanger  fla  contre  4 barattare 
fla  g cambiar  fla  por  B mutare, 
permutare  fltr. 

cinteti  cn  fla  g to  divid'e,  to 
clas'sify  fla  | diviser,  classer, 
partager  fla  î dividere;  classi- 
ficare fla  a dividir,  clasificar, 
repartir  fla  Bpartîri,  distribuêre, 
dividere  c/fr.  -ung  v/ « divis'ion 
classifica'tion  fln  g division  flf, 
classification  flf  g divisione, 
classificazione  sif  g división, 
clasificación  flf  B partitio  flf 
divisio  flf. 

eintönig  a fig  g monot'onous 
g monotone  % monotono  a mo- 
nótono B Omni  varietate  carens, 
-feit  sf  g monot'ony  fln  g mo- 
notonie flf  B monotonia  flf  g 
monotonía  B Berbal. 

Gintcadit  flf  g con'cord  fln  g 
concorde  flf  g concordia  flf  a 
concordia  sf  B concordia  sf. 
cintraglicb  o g prof  itable  | 
profitable,  lucratif,  3,  lucrativo 
G lucrativo,  provechoso  1 fruc- 
tuosus, quaestuosus,  -teit  sf 
g profitableness  fln  f,  pro- 
ductivité flf  Í profitto  flm  s lucro, 
provecho  «/"*  B fructus  flm, 
utilitas  sf, 

eintränfen  q'ag  to  soak,  to  im- 
preg’nate;  (jemanb  etlnaá  -)  to 
pay  one  out  c/a;  f imbiber;  (ie= 
nianb  etniaâ  -)  faire  payer  qc  à q 
va  4 imbévere  fla-,  (¡cin.  etiuaâ  -) 
farla  pagare  fla  s embeber  ca; 
(icinanb  etlnaà  -)  vengarse  vrefl 
B rependëre  alci  alqd  (jemanb 
etroaà  _-)  fltr. 

eintcäufeln  fla  g to  instill'  c,a 
i instiller  fla  i instillare  c,a  g 
instilar  fla  B instillare  fltr. 

Gintcog  i/m  g prej’udice,  det’- 
riment  fln  | prejudice  sm  i pre- 
giudizio, svantaggio  flm  s per- 
juicio flm  B damnum,  detri- 
mentum V«.  -cn  c,a  g to  book,  to 
en'ter;  to  bring  cä;  ((gewinn)  to 
prof'itc/a  Btrariscrire;  (®eminn) 
profiter  fla  i mettëre  v,a  a libro; 
( ®cwinn)  fruttare  c;/i  s inscribir, 
registrar;  (Sewinn)  producir  r,a 
B referre  vfr  in;  fructum  reddëre 
çfr;  (Qeminn)  quaestuosum  esse 
fln.  -ung  flf  (B  booking,  ent'- 
ering  fln  g inscription,  trans- 
cription flf  B iscrizióne,  tras- 
crizióne flf  g inscripción,  trans- 
cripción flf  B netbaL 
cintteffen  fln  g to  arrive;  to 
hap'pen,  (fiel)  erfüllen)  to  be 
re'alised  fln  f arriver  . s’ac- 
complir, (fid)  erfüllen)  se  réaliser 
flrefl  j arrivare  v n ; (fid)  erfüllen) 
avverarsi  flrefl  s llegar  va-,  (ftd) 
erfüllen)  cumplirse  vrefl,  suceder 
fln  B advenire  fln-,  cadére,  (fid) 
erfüllen)  evenire  r«. 
ciutreib  cn  va  e to  drive  into, 
(SSieli)  to  drive  home;  (Selb) 
to  collect';  (Sdmlben)  to  enforce 
e,a  B (Sjieb)  ramener;  (®clb) 
exiger,  recouvrer  c,a  £ (ÿiet)) 
ricondurre;  (©elb)  riscuòtere  v,a 
s clavar;  (58icb)  recoger  (el 
ganado);  (®clb)  e.xigir,  cobrar, 
recaudar  va  i adigëre;  (58ieb) 
cogère  fltr;  (Selb)  exigëre,  per- 
sëquiqfr.  -ung  s/ (non  ©elbcni) 
@ exact'ion  fln  J exaction  ,</,  re- 
couvrement flm  B riscossióne 
sf  s recaudación  s/  B exactio  sy. 
cintrctcrt  vin  g to  en'ter;  to 
set  in;  (ein  SBotfaH)  to  hap'pen; 
(für)  to  speak  up  for  vn  | 
entrer  fln  dans;  (in  Stellung) 
entrer  r/h  en  fonctions;  (für) 


prendre  fla  le  fait  de  ï entrare  ; 
(ein  SBorfatl)  avvenire,  occorrére 
r/n;  (für)  diféndëre  q ija  s entrar 
vin;  (ein  SBorfall)  suceder,  ocurrir 
fln;  (für)  tomar  fla  la  defensa 
de  B intrare,  introire,  ingrêdi; 
venire,  incedëre;  accidére  rh. 
eintriebtern  va  6 to  drum  c-a 
into  one’s  head  t inculquer  va 
B inculcare  va  s inculcar  fla  í 
inculcare  qfr. 

Gintritt  -sim  g en'trance;  sett- 
ing in,  hap’pening  q/i  ï entrée 
flf  B entráta  sf  s entrada  sf 
lingressus,  introitus j.wi.  -starte 
sf  è tick  et  sn  oí  admis'sion 
f bUlet  s.m  d’entrée  ï biglietto 
flm  d’entrata  s entrada  sf  B 
adeundi  tessëra  j/. 
cintroetnen  vn  ® to  dry  up  rh 
f dessécher  r;«  i disseccarsi  v/sfi 
g secarse  q'refi  B siccâri,  ares- 
cere vin. 

eintrepfei  n va  g to  instill'  va 
1 instiller  va  £ infondere  vn  a 
goccia  s instillar  f.  1 instillare 
vfr.  -ung  .sf  e instill'ment, 
instilla'tlon  s'n  i instillation  > f 
£ instillazióne  s.f  s instilación 
s,f  B instiUatio  sf. 
ciutuuten  ra  g to  dip  oa  in 
(into)  B tremper  va  dans  1 in- 
tingere ra  s mojar;  empapar 
ca  1 intingëre  vtr  in  alqa  re. 
cinûbcn  caètostud'y,  toprac'- 
tice,  to  ex'ercise  va  f étudier, 
exercer  va  i esercitare,  studiare 
fla  s ejercitar,  estudiar  va  B 
exercere  v tr. 

ctuvcrlcib  cn  ra  e to  incor’- 
porate  va  f incorporer  v-a  (dans) 
ij  incorporare  va  s incorporar 
va  B ad j ungere,  in  provinciam 
redigëre  vtr.  -ung  sf  à in- 
corpora’tion  s n±  incorporation 
I sf  Í incorporazióne  sf  à iu- 
I corporación  sf  B adjectio 
fonft  »erbai. 

Gi.noctllânbniê  fln  e under- 
stand'ing,  agree'ment  sn  i ac- 
cord sfa  i accordo  s m s acuerdo 
s/m  I consensîa,  conscientia 
consensus  c . .. 

cinucrilanfccn  a e agreed'  i 
d’accord,  i d’  accordo  s de 
acuerdo  1 consentire  cum. 

cinwad)fcn  r .'i  e to  grow  in 
(into)  f pénétrer  vn  dans  i in- 
carnirsi, radicarsi  c/v/fspenetrar 
rh  en  B innasci,  inolescére  v-n 
alci  rei. 

cinroôrtê  adv  g in’warddy)  ï 
en  dedans  i indentro  s hacia 
dentro,  adentro  I introrsus. 
ciuioaiTcrn  ¡: a e to  water,  to 
steep  in  water,  to  soak . f trem- 
per, détremper,  désaler  j 
macerare,  immollare,  metter  in 
molle  va  g mojar;  desalar  va 
B madefacëre,  macerare,  aqua 
perfundere  vtr. 

Ginroanb  flm  g objec'tion  sn 
t objection  sf  1 obbiezióne  sf 
s objeción  sf  ï dubitatio  i,-; 
(-  Bor  ©crieftt)  exceptio  flf. 
-cter  flm  e im'migrant  ' Ï 
immigrant  sm  j immigrato  s « 
g inmigrante  sm  1 advena,  c. 
-cm  v,a  g to  im’migrate  r.¡  f 
immigrer  rh  i immigrare  r.i  a 
inmigrar  ml  migrare,  immi- 
grare vu  in.  -crung  sf  e im- 
migra'tion  s . f immigration  -/ 
i immigrazióne  sf  s inmigra- 
ción s/  B adventus  sm. 
cinroccbfcln  tja  g to  change  oa 
I changer  qa  I cambiare  . . g 
cambiar  fla  B commutare 
cilUDCi^CU  va  g to  steep,  to 
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soak  isla  i amollir  vja  § inzuppare 
cja  ablandar  vja  | macerare, 
madefacëre  v/tr. 

einmeiftlen  »/a  g to  con'secrate, 
to  inau'gurate  v/a  | consacrer, 
inaügtirer  vja  g iniziare,  inau- 
gurare ®/œ  g iniziare,  inau- 
gurare ì/a  g consagrar,  inau- 
gurar ts/a  g dedicare , con- 
secrare, initiare  vitr.  -ung  s/f  g 
consecra'tion,  inaugura'tion  «/« 
g consécration  s/f,  inauguration 
s/f  g consacrazione,  inaugura- 
zione s/f  § consagración,  inau- 
guración sif  B dedicatio  ¡¡f, 
consecratio  s/f. 

cinttieifen  i/a  § to  install'  v/a 
g installer  »/a  g installare  »/a  § 
instalar  v/a  | instruëre  »/fr  alqm 
ad  alqd;  (in  ben  SBefife  -)  pro- 
prium däre  »/fralqd.  -ungs^§in- 
stalla'tion  «/»  M installation  s/f 
g installazione  sjf  g instalación 
-ai/  g B erbai. 

ciniticnblcn  »/a  | to  object',  to 
protest'  against,  to  reply'  v/a 
I objecter,  réclamer  contre  vja 
g obbiettare  i/a  g objetar  v/a 
i contradicëre,  opponëre,  re- 
spondere »/fr;  (bor  @eri4t  -) 
exceptiöne  üti  v/n.  -ung  sjf  @ 
object'ion,  pro'test  V«  i ob- 
jection i^f,  réclamation  g ob- 
biezione # g objeción  s/f  g du- 
bitatio sjf-,  (Bor  @eric|t)  ex- 
ceptio s/f. 

cintnerfcn  v/a  @ to  throw  in, 
to  cast  in;  (eintnenben)  to  ob- 
ject' »/a  I casser,  briser;  (ein» 
toenben)  objecter  »/a  g rompëre 
a sassate;  (eintnenben)  obbiet- 
tare »/a  g romper;  (einBjenben) 
objetar  »/a  g frangëre,  dissipare; 
contradicëre,  (einmenben)  op- 
ponëre »/fr. 

cinroiÆelln  »/a  g to  wrap  up, 
to  envel'op  »/a  | envelopper  »/a 
g inviluppare,  ravvolgëre  »/a  g 
envolver  »/aginvolvëreo/ir.  -ung 
síf  @ envel'opment  s/n  | enve- 
loppement sim  g inviluppamento 
a/m  g envoltura  s/f,  envolvi- 
miento s/m  g Berbaí. 

einmiegen  »/a  g to  rock  to 
sleep  »/a  g bercer  »/a  | addor- 
mentare »/a  cullando,  cullare 
‘c/a  g mecer,  dormir  meciendo 
»/a  g sopire;  fig.  secùrum  red- 
dëre  vitr. 

cinmiUiglcn  »/»  @ to  agree', 
to  consent'  »/»  g consentir  »/a  à 
g acconsentire  »/«  § consentir 
v/n  en  g consentire,  assentiri  »/n. 
-ung  s/f  @ consent'  s/n  g con- 
sentement s/m  g consenso  s/rn 
g consentimiento  ajm  g consen- 
sus s/m. 

cinintrîlcn  »/a  @ to  in'fluenoe 
via-,  CiBebetei)  to  interweave' 
v/a  g agir,  influer  sur  v/n-,  (ÜBe» 
berci)  entretisser  »/a  g influire 
v/n-,  (SlBeberei)  intrecciare  v/a  g 
influir  v/n  sobre;  (SBeberei)  en- 
tretejer v/a  g vim  habëre  ad 
alqd  ; commovere  alcjs  animum  ; 
(aSebetei)  intexëre  alqd  alci  rei 
v/tr.  -ung  a/f  g in'fluence  s/n 
g influence  s/f  g influenza  s/f  g 
influencia  a/f  | vis  s/f,  impul- 
sus s/m. 

cmnioOnen  vjn  g to  lodge  »/» 
g loger  v/n  chez  g dimorare  v/n 
g habitar  v/n  | inesse,  insitum 
esse  s/n. 

fêintDognet(m)  a/m  (s/f)  g in- 
habitant c;  (SOÎietSmann)  ten- 
nant  s/m  g habitant  s/m-,  habi- 
tante s/f;  (®lietâmauu)  loca- 
taire a/m  g abitante  c;  (SJlietâ» 


inanrt)  inquilino  a/m  g habitante 
s/c,  vecin(o  s/m,  -a  s/f)  ; (SDlietâ» 
tnnnn)  inquilino  s/rn  g incóla  c; 
(SKietêmann)  inquilinus  s/m. 
-fc^uft  s/f  g popula'tion  s/n,  in- 
hab'itants  m/pl  | population  #, 
habitants  m/pl  g popolazióne 
s/f;  abitanti  m/pl  g habitantes 
m/pl,  vecindario  s/m  g qui  in- 
eôlunt  alqd,  (ber  ©tabt)  cives 
m/pl,  (eineê  ®orfe2)  pagani 
m/pl.  -jabí  s/f  g number  s/n 
of  inhab'itants  | nombre  s/m 
d’habitante  g numéro  s/m  degli 
abitanti  g número  s/m  de  habi- 
tantes g incolarum  numërus  s/m. 
©tnmutf  s/m  g object'ion  s/n 
i objection  s/f  g obbiezione  s/f 
g objeción#  | quod  obici  potest. 
einiDucjCltt  v/n  g to  take  v/n 
root  I s’enraciner  v/refi  | ab- 
barbicare v/n  g arraigar  v/n  g 
radices  agëre  »,fr;  invetera- 
scëre  v/n. 

ciuääunlcn  v/a  g to  fence  v/a 
round  | enclore  v/a  g assiepare 
v/a  g cercar,  cerrar  con  vallado 
v/a  g saepire,  -uug  s/f  @ fence 
s/n  I enclos  s/m  g assiepamento 
s¡m  g cerca  s/f , vallado  s/m,  g 
saeptio  s/f,  saepes  s/f. 

®ingabl  s/f  I sing'ular  number 
s/n  § nombre  s/m  singulier,  sin- 
gulier s/m  g singolare  s/m  g sin- 
gular s/m  g singularis  s/m.  -en  v/a 
g to  pay  in  v/a  | verser  v/a  g 
versare  v/a  g pagar  v/a  g pecu- 
niam tradëre  v/tr,  ut  alii  red- 
dâtuç.  -ung  # | pay'ment  s/n 
I versement  s/m  g versamento 
s/m  g pago  s/m  J Betbal. 

CtUäetcbnleu  v/a  g to  inscribe' 
v/a  I inscrire  v/a  dans  S notare 
v/a  g inscribir  v/a  en  | inscri- 
bëre,  referre  in  alqd  v/tr.  -ung 
s/f  g inscrip'tion  s/n  | inscrip- 
tion s/f  g inscrizióne  s/f  g ins- 
cripción s/f  I Berbaí. 
cinjeilig  o g of  one  line  | à 
une  ligne  g d’una  linëa  g de 
una  línea  g unius  versus, 
(ginjelljaft  s/f  g sol'itary  im- 
pris'onment  s/n  1 emprisonne- 
ment s/m  cellulaire  g carcera- 
zióne s/f  cellulare  g prisión  ,# 
celular  g in  vincula  conjectö- 
rum  separatio  s/f  a cetëris. 
©injellbeit  s/f  g detail'  s/n  g 
détail  s/m  g particolàre  s/m  g 
particularidad#  g singóla  n/pl. 
-n  a g single,  sep'arate  i seul, 
séparé  g solo,  separato  ^ solo, 
separado  g unus,  solus, 
cinjicbbac  a g collect'able  g 
recouvrable  g esigìbile  g cobra- 
dero g quod  exigi  potest. 

eiUjicbicn  v/n  u.  v/a  g to  en'ter 
v/n;  to  caU  in,  (©rfunbigung) 
to  gather;  (Segel)  to  reel  v/a; 
(SBobnung)  to  move  v/n  | entrer 
v/n;  (®elb)  encaisser  v/a;  (®r= 
tunbigung)  s’informer  v/refl; 
(Segel)  amener  v/a;  (in  eine 
SBobnung)  emménager  v/n  g 
entrare,  far  l’ingresso;  ritirare; 
(Selber)  conflscàre;  (Segel) 
ammainare  v/fr;  (in  eine  ilSob» 
nung)  alloggiarsi  v/refl  g entrar 
v/n;  (Selb)  cobrar  v/a;  (®rfun= 
big  ung)  informarse  ##;  (Segel) 
amainar  v/a;  (in  eine  SBo^nung) 
ir  v/n  à vivir  g immittëre,  inse- 
rere; (Sî3ofien)subducëre;  (3îaii|= 
rici)ten)  cognoscëre,  explorare; 
in  eine  SBotinung,  immigrare  in 
dômum  v/n. 

©iUjieSung  s/f  g conflsca'tion; 
cashing  s/n  g confiscation  s/f; 
encaissement  s/m  g oonfisca- 


ziöne;  riscossione,  esazióne  # 
g confiscación  #;  cobro  ^5»  g 
Berbaí. 

einjig  o g only,  single,  sole; 
(in  feiner  2Irt)  unique'  | unique, 
seul  g unico,  solo,  singolare  g 
único,  solo  I unicus,  unus,  sin- 
gularis. 

®in3ug  s/m  g en'trance,  en'try 
s/n  § entrée  s/f  g entrata  s/f, 
ingresso  s/m  g entrada  s/f  | in- 
troitus 

ctniiBÜngen  v/a  § to  squeeze 
in  v/a  I serrer  v/a  @ incastrare 
v/a  g apretar  v/a  | vi  immittëre; 
coartare  v/tr. 

eiiijroingcn  v/a  @ to  force  in, 
to  constrain'  v/a  | faire  v/a 
entrer  par  force  dans;  forcer 
v/a  de  prendre  g far  v/a  entrare 
per  forza  g hacer  entrar  v/a  á la 
fuerza  | vi  inserëre  v/tr. 

@iè  s/n  g ice  v/n;  (Speife)  ice- 
cream s/n  I giace  s/f  | ghiaccio  ; 
(©peife)  gelato  s/m  g hielo  s/m; 
(©peife)  helado  s/m  1 glacìes  s/f. 
-bàr  s/m  g white  bear  s/m  | ours 
s/m  blanc  B orso  s/m  bianco  g 
oso  s/m  bianco  J ursus  v/tr  ma- 
ritimus. -bttbn  s/f  g skating- 
rink  s/n  I patinoir  s/m  g pat- 
tinaggio s/m  g patinadero  s/m 
B glaciata  planities  s/f.  -blumen 
f/pl  g frost-work  s/n  | cristaux 
m/pl  de  giace  | cristalli  mjpl 
di  ghiaccio  alla  finestra  § di- 
bujos formados  por  el  hielo  en 
los  cristales  B glaciatae  florum 
formae  f/pl.  -brccper  (Ootf)  s/m 
g ice-breaker  s/n  g brise-glace 
s/m  g rompighiaccio  s/m  g rom- 
pehielos s/m  B glaciei  perfrin- 
gendae navis  s/f;  propugna- 
cülum  s/n. 

®ifCrt  s/n  @ i 'ron  s/n  | fer  s/m 
I ferro  s/m  g hierro  s/m  B fer- 
rum s/n. 

®ifcn6a5ll  s/f  grail'road,  rail'- 
way  s/n  § chemin  s/m  de  fer  B 
ferrovia  s/f  g ferrocarril,  ca- 
mino de  hierro  s/m  B via  s/f 
ferro  strata,  -arbeitcr  s/m  g 
rail'roadwork'mans/vi  ^ouvrier 
s/m  de  chemin  de  fer  |j  operàio 
ferroviàrio  s/m  g trabajador  s/m 
de  ferrocarril  | viarum  ferro 
stratàrum  operae  f/pl.  -nc^  s/n 
g sys'tem  s/n  of  rail'roads  | 
réseau  s/m  de  chemins  de  fer  g 
rete  s/f  ferroviaria  g red  s/f  de 
ferrocarriles  B viàrum  ferro 
stratàrum  orbis  s/m.  -fcpicne  s/f 
@ rail  s/n  | rail  s/m  g guida  # 
g rail  s/m  B ferrëa  orbita  s/f. 
-wagen  s/n  g rail'way-wag'gon 
s/n  lì  wagon  s/m  § vagóne  s/m 
g vagón,  coche  de  ferrocarril 
s/m  B currus  s/m,  qui  in  via  ferro 
stràta  trahitur,  -jug  g train 
s/n  I train  s/m  g treno  s/m  ferro- 
viario g tren  s/m  § sériés  # 
currùum,  qui  inviis  ferro  stratis 
trahuntur. 

®ifen|betgnictfV'í  gi'ron-mine 
s/n  § mine  s/f  de  fer  § ferrièra 
# g mina  s/f  de  hierro  B wo- 
tallum  ferrarium  s/n.  -bleep  s/n 
g sheet-i'ron  s/n  | tôle  sjf  g 
lama  s/f  di  ferro  g hoja  sjf  de 
lata  B lamina  s/f  ferrëa.  -braht 
s/m  g i'ron-wire  s/n  | fll  shn  de 
fer  B fll  s/m  di  ferro  g alambre 
s/m  B filum  s/n  ferrëum.  -ctj 
s/n  g i'ron-ore  s/n  | minerai  s/m 
de  fer  g ferro  s/m  minerale  g 
quijo  s/m  de  hierro  B ferrum  s/n 
rude,  -feilfpane  mjpl  g i'ron- 
flliugs  pljt,  s/n  I limaille  s/f  | 
hmatüra  # di  ferro  g lima- 


duras f/pl  B ramenta  n/pl  ferri, 
-fteffet  s/m  g bul'ly,  brag'gart, 
fire-eater  s/m  § rodomont  s/m, 
fier-à-bras  s/m  B mangiaferro 
s/m  g farfantón  s/m  B homo  s/m 
gloriosus,  -giegerei  # g i'ron- 
found'ery  s/n  I fonderie  s/f  de 
fer  B fonderìa  s/f  di  ferro  g 
fundería  s/f  de  hierro  B ferreo- 
rum opërum  fusorum  officina 
s/f.  -guf  s/m  g cast-i'ron  s/n 
i fonte  # B fusione  # di  ferro 
g fundición  # de  hierro  B ferri 
fusto  s/f.  -pänbtec  s/m  g iron- 
monger a/m  I marchand  s/m  de 
fer,  ferronnier  s/m  B mercante 
s/m  di  ferro,  di  ferrerie  s/m  g co- 
merciante s/m  en  hierro  B nego- 
tiator s/m  ferrarius,  -pattig  a g 
contain'ing  i'ron,  ferrugin'eous 
I ferrugineux,  martial  g ferrigno, 
ferrugginoso  g ferruginoso  Bfer- 
ruginëus.  -paiumcr  s/m  | iron- 
forge,  iron-foundery,  iron-mill 
s/n  I forge  s/f  de  fer  g ferriera 
s/f,  magóna  s/f,  magUo  s/m  g 
fragua  # B officina  # ferraria, 
-part  a g hard  as  i'ron  | dur 
comme  le  fer  g duro  come  il 
ferro,  durissimo  § duro  como 
el  hierro  B adamantinus,  -polj 
s/n  g i'ron-wood,  siderox'ylon 
s/n  I sideroxyle  s/f  B legno  s/m 
di  ferro  g metrosídero  s/m  § 
Casnarinae  equisetifollae  li- 
gnum#. -pütte#gi'ron-works 
njpl  I forge  s/f  fabrique  s/f  de 
fer  B fucina  s/f  di  ferro  g he- 
rrería s/f  B officina  s/f  ferrarla. 
~íicg  s/m  g i'ron-py'rite  s/n  g 
pyrite  s/m  g pirite  s/f  § pirite 
s/f  g pÿrîtës  s/m.  -cjrpb  s/n  § 
per'oxide  s/n  of  i'ron  | rouille 
s/f,  sesquioxyde  s/m  de  fer  B 
ossido  s/m  di  ferro  g óxido  s/m 
de  hierro  g ferrum  s/n  oxydä- 
tum.  -fcpmtcb  § black-smith 
s/m  1 forgeron  s/m  B fabbro  s/m 
ferràio  g herrero  s/m  g faber  s/m 
ferrarius,  -fpat  s/m  § spar'ry 
i'ron-ore  s/n  g fer  s/m  spathique 
B siderite  # § siderita  s/f  g 
ferrum  s/n  crudum,  -flcin  s/m 
§ sid'erite  s/n  | minerai  sfm  de 
fer  B ferro  s/m  g quijo  s,m  de 
hierro  g lapis  s/m  ferruginëu^ 
ferrum  s/n  rude.  -Pittici  s/n  g 
green  vit'riol,  cop'peras  s/n  g 
vitriol  vert  B vetriolo  s/m 
verde  g vitriolo  s/m  verde  B 
ferrum  s/n  sulphuricum.  -ware 
s/f  g hard-ware,  i'ron-ware, 
i'ron-mon'gery  s/n  | quincaille- 
rie s/f  B ferrerie  fjpl  g ferre- 
tería # B ferramenta  njpl. 
-WaiTer#  @ ferru'ginous  water 
s/n  i eau  a/f  ferrugineuse  B acqua 
s/f  ferruginósa  g agua  sjf  ferru- 
ginosa B aqua  # ferruginëa. 
-wer?  s/n  g i'ron-works  njpl  g 
usine  # à fer  B ferreria  # g 
herrería  s/f  B officina  s/f  ferra- 
ría. -jcit  # g i'ron-age  s/n  g 
époque  s/f  de  fer  B època  sjf 
del  ferro  g edad  s/f  del  hierro 
B aetas  s/f  ferrëa. 

®iê|gang  s/m  g breaking  up 
s/n  of  the  ice  | débâcle  s/m  g 
squagliamento  s/m  improvviso 
dei  ghiacci  g deshielo  s/m  B 
glacìes  # fluminis  mota,  agi- 
tata. -grau  a g gray  as  ice, 
hoary  | chenu,  tout  blanc  de 
vieillesse  B canuto,  bianchiccio 
g canoso  B canus,  incanus, 
-grübe  # g ice-pit,  ice-house 
s/n  I glacière  # B ghiacciàia  s/f 
g nevera  # B hypogeum  s/n 
concameratum  glaciei,  -ern  o 
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§ i'ron  I de  (en)  fer  g di  ferro, 
ferreo  ^ de  hierro  | ferrëus. 
-ig  a g icy  I glacial  g glaciale 
g glacial  g glacialis,  gelidus, 
-löltc  s/f  g icy  cold  s/n  P froid 
ÿn  glacial  g freddo  s/m  intenüo 
g frío  s/m  glacial  g rigor  s/m 
glacialis,  -fait  a g icy  cold 
i glacé  g ghiacciato,  freddissi- 
mo g glacial,  helado  | glacialis, 
gelidus.  -îcUct  s/w  g ice-cellar, 
ice-house  s/n  | glacière  s/f  g 
ghiacciaia  s/f  nevera  s/f  g hy- 
pogeum s/m  reponendae  glaciei 
-nioi'chine  s/f  ÿ icing  machine' 
s/n  I appareils/»!  de  congélation, 
congélateur  s/m  g apparecchio 
s/m  di  congelazione  g heladora, 
máquina  para  helar  s/f  ^ ma- 
china s/f,  qua  glacïes  arte  pa- 
ratur. -meet  s/»  § northern 
o'cean,  po'lar  sea  s/n  § m_er  s/f 
glaciale  g mare  s/m  glaciale  g 
mar  s/m  glacial  ä màre  s/n  con- 
gelatum. -I'choltc  s/f  § flake  of 
ice,  icefloat  s/n  p glaçon  s/m  p 
ghiaccinolo  s/m  témpano,  ca- 
rámbano s/m  P glaciei  fragmen- 
tum s/n.  -fctiu!)  s/m  § skate  s/n 
ÿ patin  s'm  pi)  pattino  s/m  g 
patín  s/m  P solêae  ferratae  f/pl. 
-fditanf  s/m  g ice-box,  ice-case 
s/n  p armoire  s/f  glacière  p gliic- 
ciaia  s/f  g armario  s/m  refrige- 
rante P armarium  s/n  glaciei 
fragmentis  refrigeratum.  - ip  otii 
s/m  g ice-spur  s/n  | crampon  s/m 
g rampone  s/m,  ferro  s/m  da 
ghiaccio  g garfio  s/m  para  correr 
por  el  hielo  g calcar  s/n  per 
glaciem  incedenti.  -Pcgcl  s/m 
g hal'cyon,  king-fisher  s/n  g al- 
cyon s/m,  martinpêcheur  sM  P 
alcióne  s/m  g alción  s/m  g Al- 
cedo s/7  ispida  L.  -jopfcn  s/m 
g i'cicle  s/n  I glaçon  s/m  g ghiac- 
cinolo ^m  g témpano  s/m  p stiria 
s/f.  -jcit  s/f  @ gla'cial  pe'riod 
s/n  I époque  s/f  glaciale  | època 
s/f  glaciale  È época  s/f  glacial 
g tempöra  n/pl  quibus  magna 
pars  orbis  terrarum  glacie  oper- 
ta fuit. 

citet  a g vain,  idle,  worthless; 
(rein)  pure,  mere  p vain,  frivole  ; 
(rein)  pur,  seul  p vano,  vani- 
toso; (rein)  puro  g vano,  vani- 
doso; (rein)  puro,  mero  g inanis, 
vanus;  (rein)  purus,  -teit  s/f 
gvan'ity  s//f  vanité  s/f  | vanità 
^f  g vanidad  # B vanitas  s/f. 

©Iter  s/m  g pus,  mat'ter  s/n  | 
pus  s/m,  virus  s/m  g marcia  s/f, 
pus  s/m  g pus  s/m,  materia  s,f 
8 sanies  s/f,  pus  s/n.  -beute  s/f 
g ab'scess  s/n  p abcès  s/m  p a- 
scesso  s/m  g absceso  s/m  J vo- 
mica li'f.  -crgufi  s/m  g pu'ru- 
lent  efîu'sion  s/n  p épanchement 
s/m  purulent  g effusióne  s/f  pu- 
rulenta g supuración,  exulce- 
ración i/f  8 puris  effluvium  s/n. 
-ig  a g pu'ruleut  | purulent  g 
marcióso  g purulento  g puru- 
lentus. -n  ,g  to  sup'purate 
e/n  I rendre  e/n  du  pus  P mar- 
cire e/n  g supurar  e/n  | pus  exit, 
efflûit  ÿn.  -fteff  s/m  g mat'ter 
s/n,  pus  s/n  I virus,  pus  s/m  g pus 
s/m  g pus  s/m,  materia  ^f  8 pu- 
rulenta materias/f,  pus  s/n.  -ung 
s/f  g suppura'tion  s/n  | suppura- 
tion g suppurazióne  s/f  g 
supuración  s/f  § suppuratio  ^f. 
-bcrgiftung  s¡f  g pu'rulent  in- 
fec'tion  s/n  | infection  s/f  puru- 
lente P infezióne  sf  purulente 
g infección  s/f  purulenta  8 py- 
aemia íjf. 


©linei#  s/n  g white  s/n  of  an 
egg  p blanc  s/m  d’œuf  g bianco 
s/m  d’uóvo  g clara  s/f  de  huevo 
í ovi  album  s/n.  -floff  g 
albu'men  s/n  g albumine  s/f  g 
albume  s/m  g albúmina  ^f  8 
albumen  s/n. 

©Íct  s/m  g disgust'  s/n,  aver'- 
sion  s/n  I dégoût  s/m,  nausée  s/f 
g nausëa  s/f,  ribrezzo  s/m  g re- 
pugnancia s/f,  asco  s/m  8 fasti- 
dium s/n,  satietas  s/f,  nausëa 
^f.  -baft  a g nau'seous  | dé- 
goûtant g stucchévole  g asque- 
roso 8 fastidium  aiîërens,  teter, 
-n  »/n  g to  loathe,  to  disgust' 
s/n  g dégoûter  v/n  g disgustare 
v/n;  nausearsi  v/refl  g dar  rfa 
asco  8 fastidium  afferre  v/tr, 
taedet  me  alejs  rei.  -ig  a g 
loath'some  | dégoûtant  i nau- 
seabóndo g asqueroso  g fasti- 
diosus. 

©tlcftilfcr  s/m  g eclec'tic  s/m 
i éclectique  s/m  g eclettico  s/m 
g ecléctico  s/m  g nullius  addictus 
jurare  in  verba  magistri,  -fd) 
a g eclec'tic  i éclectiQue  p eclet- 
tico g ecléctico  g non  unius 
disciplinae  legibus  astrictus, 
©ílipícsy  g eclipse'  Vn  8 éclipse 
s/f  g eclissi  s/f  g eclipse  ^m  g 
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©ïtiptilf  s/f  g eclip'tic  s/n  g 
écliptique  s/f,  cercle  s/m  oblique 
8 eclittica  s/f  g echptica  s/f  8 
linea  s/f  ecliptica,  -fri)  a g 
eclip'tic  g écliptique  g eclittico 
g eclíptico  8 eclipticus. 

©flöge  ó/f  g ec'logue  s/n  | éclo- 
gue  s/f  p écloga  «//  g égloga  ^f 
8 bucolicum  carmen  s/n. 

©tila)  fe  s/f  @ ec'stasy  s/n  | 
extase  s/f  p estasi  s/f  !s  éxtasis 
s/m  8 sevocata  a corpóre  mens 
s/f.  -tifri)  a § ecstat'ic  | ex- 
tatique p estatico  g extático 
8 mente  incitatus;  divino  spi- 
rltü  afflatus. 

©Inbcrnt  s/n  g elabora'tion  s/n 
8 exposé  s/m  g esposto  s/m  g 
memoria  «ÿ  g libellus  s/m  dili- 
genter elaboratus, 
claftilfd)  a g elas'tic  g élastique 
8 elastico  g elástico  8 elasticus, 
-äitüt  s/f  g elastio'ity  s/n  g élasti- 
cité s/f  8 elasticità  s/f  g elasti- 
cidad s/f  8 elasticitas  s/f. 

Giri)  s/m  g elk  s/n  g élan  s/m 
8 alce  s/m  g alce  s/m  8 Cervus 
Vm  alces  i;  Alces  s/m  palmatus 
Gray. 

©Icfant  s/m  g el'ephant  s/n  | 
éléphant  s/m  8 elefante  s/m 
elefante  s/m  8 elephantus  e,  elë- 
phas  s/m. 

degan  t a g el'egant,  fash'ion- 
able  I élégant  g elegante  fe  ele- 
gante 8 elegans,  -j  slf  g el'e- 
gance  s/n  | élégance  s/f  g ele- 
ganza ^f  fel  elegancia  ^f  8 ele- 
gantia s/f. 

©Icgiic  s/f  g el'egy  s/n  | élégie 
s/f  l'  elegia  s/f  fe  elegia  s/f  8 
elegia  s/f.  -fd)  a g elegi'ac  8 
élégiaque  | elegiaco  fe  elegiaco 
8 elegiacus. 

elettri, fri)  a fe  elec'tric  8 élec- 
trique 8 elettrico  fe  eléctrico  8 
electricus,  -fíctniafcbiuc  s/f  g 
elec'trical  machine’  r/n  g ma- 
chine s/f  éléctrique  p màcchina 
s/f  elettrica  fe  máquina  s/f  eléc- 
trica B electrica  machina  s/f. 
-fteren  r/a  fe  to  elec'trify  8 élec- 
triser v/a  P elettrizzare  r/a  g 
electrizar  t;a  B vi  eiectricà  im- 
buere e,tr.  -jitul  sJ  g elec- 
tric'ity  s/n  i éiectricité  B 


elettricità  s/f  g electricidad  ^f 
8 vis,  natura  eiectricà  s/f. 

©Icttrolcbcmie  s/f  fe  elec'tro- 
chem'istry  s/n  p éiectro-chimie 
s/f  P elettro-chimica  s/f  B elec- 
troquímica^//'.-tcd)mt  # fe  elec'- 
tric engineer'ing  s/n  p électro- 
technique i/r  P elettro-tecnica 
s/f  fe  electrotécnica  s/f  8 doctrina 
s/f  de  vi  electrica  adhibenda, 
-icchnifcr  s/m  fe  elec'tric  engineer 
s/m  8 électro-technicien  »;/», 
électricien  s/m  p elettro-tecnico 
s/m  fe  electrotécnico  s/m.  -teri)» 
nifri)  a g elec'tro-tech'nic(al)  | 
électro  - technique  p elettro- 
tecnico  fe  electrotécnico.' 

©lentent  s/n  g el'ement  sin  E 
élément  s/m  P elemento  s/m  fe 
elemento  s/m,  elementum  s/n. 
-nr  a g element'ary  p élémen- 
taire p elementare  fe  elemental 
8 elementarius,  -artfefl  o fe  ele- 
ment'ary i élémentaire  8 ele- 
mentare § elemental  8 elemen- 
torum gen.  -atlcbrcr  s'm  fe 
teach'er  s/m  oí  the  ru'diments 
I instituteur  s/m  primaire  p 
maestros/melementáre  s maestro 
s/nt  de  primera  enseñanza  8 ma- 
gister s/m  qui  pueros  prima  ele- 
menta docet,  -otfcbule  sif  fe 
elemen'tary  school  s/n  | école  sif 
primaire  p scuòla  s/m  elementare 
fe  escuela  s/f  de  primera  ense- 
ñanza 8 ludus  s/m  litterarius, 
-arunterri^t  s/m  fe  elemen'tary 
instruc'tion  s/n  g ensei^ement 
s/m  primaire  p istruzióne  s/f 
elementare  s primera  enseñanza 
s/f  8 elementarla  institutio  s/f. 

©Icn  s/n  fe  elk  s/n  | élan  s/m 
p alce  s/m  fe  danta  s/m  8 alces  sjf. 

©Icnb  s/n  fe  mis'ery  s/n  Î misère 
s,f  í miseria  sf  fe  miseria  sf 
8 miseria  s,f.  -igliri)  adv  fe 
mis'erably  p misérablement  p 
misërameute  fe  míseramente  8 
misère. 

©lcn¡c  s/m  fe  pu’pil  s/m  8 élève 
s/m  8 allievo  s/m  fe  alumno  s/m 
8 alumnus  ^¡.  -in  s¿f  fe  pu’pil 
sf  8 élève  ^f  P alMëva  lif  fe 
alumna  s.f  g alumna  sf. 

elf  a/n  c fe  ele v 'en  f onze  i undici 
fe  once  8 undëcim. 

Glfc  s/f  fe  elf  sf;  fairy  sf  Ï syl- 
phide sf  8 silfide  s/f  fe  silfide  s^f 
8 nympha  sf.  -nbctn  s/n  e i'vory 
sn  f ivoire  s.'m  g avorio  s/m  fe 
marfil  s'm  g ebur  s/n.  -ntcnig(tn) 
s/m  (s/f)  fe  king  s/m  (queen  sf) 
of  the  elves  g roi  ^'m  (reine  s/) 
des  elfes  g re  s/m  (regina  sf) 
dei  silfi  fe  rey  s/»i  (reina  sf)  de 
los  silfos  8 nympharum  (pumi- 
liónum)  rex  s/m;  nympharum 
regina  s/f.  -nteigen  s/m  fe  fairy 
dance  s/n  g danse  sf  des  sylphes 
8 danza  s!f  dei  silfi  ,e  danza  s.f 
de  las  sUfides  g nympharum 
chorus  í'm. 

clfifacb  a g elev'en-fold  | onze 
fois  g undici  volte  tanto  fe  once 
veces  tanto  limdecimplex.  -mal 
adv  g elev'en  times  í onze  fois  . 
B undici  volte  s once  veces  g I 
undecies,  -te  (ber,  bie,  baê)  a/n  o | 
g clev'enth  § le  (la)  onzième  g 
undicêstmo(-a)  fe  undécimo,  on-  | 
ceno  8 undeclmus(-a).  -tei  s/n 
g elev'enth  part  s'“  Ì onzième 
ä/m  8 undicèsimo  s/m  fe  undécimo 
s'm  8 undecima  sf.  -tens  adv 
fe  in  the  elev'enth  place  i on- 
zièmement @ undicèsimamente 
fe  en  imdécimo  lugar  g )mde- 
clmum. 

cliniiuicrcn  tja  fe  to  elim'inate 
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r/a  i éliminer  i/a  i eliminare  va 
g eliminar  r/a  8 eliminare  rtr. 
Glifion  s/f  i elis'ion  fu  î éli- 
sion s/f  g elisióne  sf  s elisión 
sf  8 elisio  s/f. 

^©fìte  s/f  fe  elite'  s/n  ï élite  •>/ 
I eletta  sf  fe  selección  ¡f  g 
delecti  a. 

©lifict  s/n  fe  elix'ir  s/n  ï elixir 
s/m  g elisire  s/m  fe  elixir  s/m  ï 
medicâta  potio  sf. 

©llbcgen  s/m  fe  el'bow  s‘n  ï 
coude  s/m  S gomito  sj'm  a codo 
s/m  g cubitum  s/n. 

©Uc  s/f  fe  yard  s/n  | aune  >/ 
g braccio  s/m  s vara  s/f  ï ulna 
sf,  cubitum  s/n. 

©Uen) bogen  s/m  f.  (Sllbogen. 
-ma#  s/n  fe  yard-stick  s/n;  eli 
s/n  ï aunage  s'm  g misura  sf  a 
braccio  fe  medida  s/f  por  varas 
g mensura  sf  ex  ulnis  facta, 
-reiter  s/m  fe  knight  s /»  of  the 
needle  g chevalier  s/m  de  l’aune, 
fam  calicot  i giovane  s'm  di 
bottega  fe  hortera  s/m  8 insti- 
tor s/m. 

©ílip;fe  s/f  fe  ellip’sis  sfi  Î 
ellipse  s/f  S ellissi  sf  fe  ehpsis 
8 ellipsis  s/f,  detractio  sf.  -tifdi 
a fe  ellip'tical  g elliptique  i 
eiüttico  s eUptico  1 eUipticus. 
©Uti|e  s/f  fe  min'now^  sm  f 
vairon  s/m  p varióne  s/m  s vario 
s/m  8 Cyprinus  s'm  phoxinus  L. 

©Iméfcucr  s/n  fe  St.  Elmo’s 
fire  s'n  g feu  s/m  de  St.  Eime  | 
fuòco  s/m  di  Sant’  Elmo  s fuego 
s/m  deSanTeimo  J ignis  electrici 
facúla  s/f. 

©Ifcbcct  bäum  s/m  fe  lote-tree 
s/n  8 allouchier  s/tn  p sorbo  s/m 
fe  aliso  s/m  8 arbütus  s/f.  -c  sf 
fe  fruit  s/n  of  the  lote-tree  f 
allouche  sf  4 sorba  sf  fe  aliso 
s/m  8 arbüt)im  sn. 

©liter  s/f  fe  mag-pi0  s'n,  jay 
s/n  I pie  sf  8 gazza  sf  s urraca 
sf  8 pica  s/f.  -auge  s'n  fe  corn 
s/n  I œil  de  perdrix  s/m  g callo 
s/m  fe  ojo  s/'m  de  perdiz  Î morti- 
cinus clavus  s m. 
elterlich  a fe  paren'tal  ï des 
parents  g paterno  s de  los 
padres,  paterno  I parentum  gt  n, 
©Item  pl/t  fe  pa'rents  m ; f 
parents  m/p!  g genitóri  m/j-'  s 
padres  tn/p!  ï parentes  m ¡i. 
-Ics  a fe  pa 'rentless  | orphelin 
g orfano  s huérfano  1 paren- 
tibus orbus,  -nicrbcr  s , g 
par'ricide  sf«  î parricide  s • 
g parricida  s'w  ® parricida  s/c 
8 parricida  c.  -metb  s.  : fe  par'- 
ricide s n a parricide  s í par- 
ricidio s'm  g parricidio  • /,  l 
parricidium  s/n. 

©mail!  c s/m  m n fe  enam’el 
s/n  f émail  S'-  i smalto  s 
esmalte  s/m  8 vitrum  s « inetai- 
licum.  -ieren  tja  e to  enam  el 
c'a  8 émaiUer  ea  g smaltare  na 
s esmaltar  t/a  J vitrum  metal- 
licum inducëre  rv  alci  rti. 
-icruug  sf  e enam'eling  ••  f 
émaillerie  s/  í smaltamento  • , , 
g esmalte  sm  u.  nerbai  1 »erbai, 
©mou  etien  sf  fe  emana'tion 
s/.i  f émanation  sf  £ emanazióne 
sf  6 emanación  sf  J emanatio 
SJ.  -ieren  rn  g to  em 'anate 
rn  g émaner  m g emanare  e , 
g emanar  r,.i  Í emanare  sn. 

©tuaitjilpaticn  sf  fe  emanci- 
pa'tion  s'n  E émancipation  ■ g 
emancipazióne  s emancipa- 
ción sf  8 emancipatio sj.  -pici en 
ou  fe  to  eman'eipate  ■ ■ from  f 
émanciper  îja  g emancipare  .■  t 
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g emancipar  ¡/os  S emancipare 
v/tr. 

<gm8atl|«ge  s/f  g packing  «/» 
g emballage  sim  g imballaggio 
sfm  g embalaje  sfm  | involucrum 
¿¡n.  -ieren  îjfa  g to  pack  up  d/æ 
g emballer  vja  g imballare  vja 
§ embalar  A B convolvëre  «¡tr. 
-ictung  sif  g pack'age  s/»  I e™- 
ballage  s/m  g imballatùra  sjf 
g embalaje  i/ta  u.  Serbal  B »erb ai. 

©mblcill  sjn  g em'blem  s/a  | 
emblème  sjm  g emblema  sfm  g 
emblemas/m  gsignum, insignes/n. 

©mbrbo  sfm  g em'bryo  sfn  g 
embryon  sfm  | embrióne  sfm  g 
embrión  sfm  g praeseminatio  sff. 
’emeritieren  vfa  @ to  release', 
to  discharge'  ufa  i mettre  vfa 
à la  retraite  g pensionare  ®/a 
g jubilar  vfa  g mittëre,  missum 
tacére  iftr  alqm. 

©migration  sff  | emigra'tion 
s/n  i émigration  ~if  g emigra- 
zióne sff  g emigración  sff  g de- 
migratio s/t. 

emigrieren  vftr  @ to  em'igrate 
vfn.  I émigrer  vfn  g emigrare  vfn 
g emigrar  vfn  g e patria,  domo 
demigrare  vfn. 

©min  ens  s//  @Em'inence,Em'i- 
nency  sfm  g Éminence  sff  g Emi- 
nenza ^f  g Eminencia  sff  | Emi- 
nentia sff. 

©mijTar  sfm  g em'issary  sfm  | 
émissaire  sfm  g emissario  sfm 
^ emisario  sfm  B clandestinus 
nuntius  sfm. 

©miîjîon  sff  g emis'sion  sff  | 
émission  sff  g emissióne  sff  g 
emisión  sff  g ëmisslo  sff.  -êîuri 
sfm  g rate  sfn  of  emis'sion  g 
taux  sfm  d’émission  g tassa  sff 
d’emissióne  § curso  sfm  de 
emisión. 

emittieren  vfa  @ to  emit',  to 
ís'sue  vfa  | émettre  vfa  g emet- 
tere vfa  § emitir  vfa  g emittere  vftr. 
©molumentc  nfpl  § emol'u- 
ments  nfpl  J émoluments  mfpl 
g emolumenti  in/pi  g emolu- 
mentos mjpl  B emolumentum  sfn. 
©mpfiingcr  sfm  g receiv'er  sfm 
§ destinataire  s/m  g ricettóre, 
destinatario  sfm  g destinatario 
sfm  B accipiens  sfm. 

empfänglich  a @ suscep'tible, 
sens'ible  g susceptible  B suscet- 
tibile g susceptible  B capax; 
^ obnoxius,  -beit  sff  g suscep- 
tibility sfn  I susceptibilité  sff 
B suscettibilità  sff  g suscepti- 
bilidad sff  B alejs  rei  sensus  sfm. 
©mpfângnië  sff  g concep’tion 
sfn  I conception  sff  g concezióne 
sff  g concepción  sff  B conceptios/t. 
©mpfnng  s/m  @ receipt',  re- 
cep'tion  sfn  g réception  sff,  ac- 
cueil sfm  g ricevimento  s/m  g 
recibo  sfm,  recepción  sff  g ac- 
ceptio sff.  -en  vfa  g to  receive, 
to  take,  to  accept'  vfa-,  (bel»itl= 
iommnen)  to  welcome  vfa-, 
(jcbtDanger  werben)  to  conceive' 
vfn  I recevoir,  toucher,  accueillir, 
faire  accueil  vfa-,  concevoir, 
(îdjWangcr  werben)  devenir  en- 
ceinte vfn  g ricevere,  toccare, 
ottenére;  {aufneí|men)accogliére 
vfa-  (¡djwanger  werben)  conce- 
pire vfn  g recibir  vfa  ; (nuf  nehmen) 
acoger;  ((d)  Wang  er  Werben)  con- 
cebir vfa  B (erhalten  u.  aufneh= 
men)  accipere  vftr-,  (jd)Wanger 
Werben)  concipere  vfn.  ~iíüc- 
fdteinigung  sff  g (bill  of)  re- 
ceipt', acquit'tanoe  sfn  g.  quit- 
tance sff  g ricevuta  ^ g recibo 
sim  g rei  acceptae  Uttërae  f/pl. 


empfehlen  vfa  @ to  recommend' 
vfa-,  fi  ch  -,  to  take  vfa  leave  | 
(se)  recommander  vfa  {vfrefl)  | 
(id)  empfehle  mich) Ea  riverisco; 
raccomandare  vfa-,  fich  -,  rac- 
comandarsi vfrefl  g recomendar 
vfa-  fid)  -,  despedirse  vfrefl-,  (id) 
empfehle  mich)  servidor  de  V. 
B commendare  vftr-,  fich  -,  gratum 
esse,  piacére,  probàri  alci  vfn-, 
(Stbfehieb  nehmen)  valére  vftr 
alqm  jubëo.  -êwcrt  a g re- 
oommend'able  | recomman- 
dable g commendabile  g re- 
comendable I commendandus, 
©mpfeblung  sff  g recommen- 
da'tion  sfn  | recommandation  sff 
g raccomandazióne  sff  g re- 
comendación sff  B commendatio 
sff.  -êbtief  sfm  g let'ter  sfn  of 
introduc'tion  | lettre  sff  de  re- 
commandation g lettëra  sff  di 
raccomandazióne  § carta  sff  de 
recomendación  g commenda- 
ticiae Uttërae  ffpl. 
©mpftnbjelei  sff  g sentimen- 
tal'ity  sfn  | sensiblerie  sff  g sen- 
sibilità sff  soverchia  g sensiblería 
sff  B nimia  animi  mollitia  sff. 
-en  vfa  g to  feel,  to  perceive' 
vfa  I sentir,  éprouver  vfa  g sen- 
tire vfa  g sentir,  experimentar 
vfa  B sentire  vftr,  sensu  perci- 
përe  vftr,  affici  vfn  alqa  re.  -Itch 
a g sens'ible,  suscep’tible  g sen- 
sible, susceptible  g sensibile  g 
sensible  g pronus,  irritabilis, 
-lichfcit  sff  g sensibil’ity,  sus- 
ceptibil’ity  sfn  | sensibilité  sff, 
susceptibilité  sff  g sensibilità  sff 
g sensibilidad,  susceptibilidad 
sff  B offensio  sff.  -faut  a g sen'- 
sitive,  sentimen'tal  | sensible, 
sentimental  g sensibile,  sensi- 
tivo, deUeäto,  suscettibile  g 
sensible;  sentimental  g molüs. 
-faïufcit  sff  g sensibil'ity,  sen- 
timental'ity  sfn  | sensibilité  sff 
g sensibilità,  tenerezza  sff  g sen- 
sibiUdad  sff,  sentimentalismo  sfm 
B animi  moUitia  sff.  -ung  sff 
g feel'ing,  sen'timent  sfn  g sen- 
timent sfm  g sentimento  sfm  g 
sensación  sff;  sentimiento  sfm 
B (Sefühl)  sensus  sfm,  animus 
sfm;  (Sßorftellung)  cogitatio  sff; 
(©emütlerregung)  animi  motio 
sff.  -ungêloë  a g unfeel'ing, 
insen'sible  | insensible  g insen- 
sibffe  g insensible  g omni  sensu 
carens;  flg.  durus,  ferrëus.  -ungi= 
tofïgfcit  sff  g insensibil'ity  sfn 
I insensibiüté  sff  g insensibilità 
sff  g insensibilidad  sff  g »erbai, 
©mphalfe  sff  @ em'phasis  sfn 
I emphase  sff  g enfasi  sff  g én- 
fasis sfm  ob.  sff  B in  dicendo  vis 
sff,  emphasis  sff.  -iii'ch  a g em- 
phat'io(al)  | emphatique  g en- 
fatico g enfàtico  B gravis, 
©mpitile  sff  g empir'icism  sfn 
I empirisme  sfm  g empirismo  sfm 
g empirismo  sfm  B emplrice  sff. 
-fer  sfm  g empir'icist  sfm  g em- 
pirique sfm  g empirico  sfin  g 
empírico  sfm  B empiricus  sfm: 
-feh  a g empir'ical  g empirique 
g empirico  g empírico  g em- 
piricus. 

empori  ctt  vfa  g to  excite',  to 
raise,  to  revolt'  i (se)  soulever 
vfa  {vfrefl);  fich  -,  s’insurger  g 
far  vfa  insorgëre;  ribeUärsi  vtrefl 
g sublevar,  indignar  vfa;  fid)  -, 
sublevarse  vfrefl  B sollicitare; 
fith  -,  seditionem  movëre,  re- 
bellare; /iy.  graviter  commovëre 
vftr.  -citb  a @ revolt'ing  g ré- 
voltant, atroce  g sedizióso,  ri- 


belle g irritante,  escandaloso 
B atrox,  -er  sfm  g reb'el,  in- 
sur'gent  sfm  | rebeUe  sfm,  in- 
surgé sfm  g ribelle  sfm  g rebelde, 
insurrecto  B turbator  sfm.  -ung 
sff  g revoit',  rebel'lion  sfn;  fig. 
indigna'tion  sfn  g révolte  sff, 
soulèvement  sfm  ; fig.  indignation 
sff  g ribellióne  sff;  ammutina- 
mento sfm  ; flg.  sdegno  sfm  § re- 
belión, sublevación;  /y. indigna- 
ción sff  B seditio  sff,  rebeUío  sff, 
mótus  sfm;  flg.  indignatio  sff. 

einporadvgup,  up'wards,aÍoft' 
I en  haut,  en  l’air,  vers  le  ciel 
g insù  g arriba,  encima  g sur- 
sum. -orbeiten,  ftih  § to  make 
vfa  one’s  way  § s’élever  vfrefl 
par  ses  efforts  B sforzarsi  vfrefl 
per  uscire  da  una  posizióne  in- 
ferióre g medrar,  subir  á fuerza 
de  trabajo  B emergëre  vfn. 
-bliefcn  vfn  g to  look  up  vfn  g 
lever  vfa  les  yeux  B guardare  vfn 
in  sù  g levantar  los  ojos  vfa  B 
suspicëre  vfn.  -bringen  vfn  g to 
rise  vfn  | s’élever  vfrefl  g alzarsi 
vfrefl  P levantarse  vfrefl  B eniti 
vfn.  -turn  sfn  @ empo'rium,  em'- 
pory  ; stapleplace  sfn  g place  sff 
de  commerce  g emporio  sfm  g 
emporio  sfm  g emporium  sfn. 
-firche  sff  g church-gal’lery  sfn 
I galerie  sff  d’église  g galleria 
d’una  chiesa  sff  ^ coro  sfm  alto 
B podium  sfm.  -föminling  sfm 
g up'start  sfm  § parvenu  sfm  g 
villan  rifatto,  parvenú  sfm  g ad- 
venedizo sfm,  parvenú  sfm  g 
homo  sfm  növus.  -îoinmcn  vfn 
@ to  thrive  vfn  g parvenir  vfn  g 
venir  vfn  in  alto  ^ medrar  vfn 
B emergëre,  effforescëre  vfn,  laeta 
incrementa  capëre  vftr.  -rngen 
vfn  g to  tower,  to  rise  vfn  | 
s’élever  vfrefl  au  dessus  de  g 
soprastâre  vfn  § encumbrarse, 
elevarse  vfrefl  sobre  B eminêre 
vfn.  -f^)»titgen  vfa  g to  soar 
aloft'  vfa;  fi^  -,  to  rise  aloft' 
vfn  g s’élever  virefl  (auch  fig.); 
prendre  vfa  l’essor;  parvenir  »/a 
aux  dignités  g vibrare,  lanciare 
in  alto,  sospingere  vfa;  fid)  -, 
spingersi  in  alto,  sospingersi, 
innalzarsi  vfrefl  g encumbrarse, 
elevarseii/reyi sobre  Bfid)  -,  attolli, 
evolare  vfn,  ascendere  vftr.  -ftei= 
grn  sfn  @ to  mount  vfn;  flg.  to 
gain  vfa  eleva 'tion  in  rank  g 
monter  vfn  en  haut;  fig.  s’élever 
vfrefl,  être  vfn  sublime  g mon- 
tare, salire,  ascendere  in  alto; 
flg.  prender  voga,  salire  ad  onóri 
vfn  g ascender,  subir  (auch  fig.) 
vfn  B subhmen  abire  »ber  ferri 
vfn.  -fireben  vfn  § to  aspire'  to, 
to  soar  up  vfn  g aspirer  vfn  à 
g far  vfn  sforzi  per  innalzarsi 
g aspirar  vfn  á,  hacer  lo  posible 
para  subir  B eniti,  altius  spec- 
tare vfn. 

emftg  a g assid’uous,  bus'y  | 
appliqué,  assidu  g assîdüo, alacre 
g diligente,  activo  g assiduus, 
sedulus,  industrius,  -teit  sff  g 
assidu'ity,  in'dustry  sfn  g assi- 
duité sff  B assiduità  sff  g dili- 
gencia, actividad  sff  B industria 
sff,  seduUtas  sff. 

®nchtli|ta  sff  g ency'clica  sfn 
I encyclique  sff  g encicUoa  sff 
g encíclica  sff  B Pontificis  Ro- 
mani littërae  ffp!.  -feh  a § en- 
cyoiic(al)  I encyclique  B enci- 
clico g enciclico  B encychos. 

®nct)flof)âbi|c  ff  g encyclo- 
pae'dia  sfn  § encyclopédie  sff  g 
enciclopedia  sff  g enciclopedia 


sff  B encycllos  disciplina  sff. 
-feh  a g encyclopae'dian  | en- 
cyclopédique g enciclopedico  g 
enciclopédico  B encycllos.  -fl  sfm 
g encyclopae'dist  sfm  | encyclo- 
pédiste sfm  B enciclopedista  sfm 
g enciclopedista  sfm. 

©nbes/»  § end  sfn  | fin  sff,  bout 
sfm,  extrémité  sff  g fine  sfm  g 
fin,  término  sfm  B finis  sfm. 
enbcraifch  « @ endem'ic  | en- 
démique B endemico  g endémico 
B intestinus,  domesticus, 
enbjen  vfa  unb  vfn  g to  finish, 
to  end;  to  conclude,  to  ter'- 
minate  vfa  unb.  vfn  | finir  vfa, 
se  terminer  vfrefl  g finire  vfa 
g acabar,  concluir  vfa  B finire, 
finem  facëre,  imponëre  vftr; 
finire  vfn,  flnem  ober  exitum 
habëre  vftr,  desinëre  vfn.  -giltig 
a g def'inite  | définitif  g de- 
finitivo g definitivo  B ratus  et 
firmus,  immutabilis,  -igen  vfn 
g to  end,  to  fin'ish  vfn  g finir 
vfn,  se  terminer  vfrefl  g finire  vfn 
g acabar,  concluir  vfa  B finire  vfn, 
flnem  ober  exitum  habëre  vftr. 
©nbigung  sff  g ending,  termi- 
na'tion  sfn  | achèvement  sfm, 
fin  sff  B termine,  compimento, 
finire  sfm,  conclusióne,  fine  :^f, 
g fin,  término  sfm  B finis,  exitus 
sfm. 

©nbioie  sff  g en'dive  sfn  g 
chicorée,  endive  sff  g endivia 
sff  g escarola  sff  B cichorium  sfn. 

cnbltch  adv  g fi'nally,  at  last 
B enfin  B alla  fl»»!  somma 
g finalmente,  por  fin  B denique, 
postrèmo;  tandem.  -îeit  sff  g 
fi'niteness  sfn  g état  sfm  de  ce 
qui  est  limité  B finalità  sff  g 
final  sfm  B fines  m/pl. 
cnb  loë  a g end'less,  bound'less, 
unending  | infini,  sans  fin  g in- 
finito g sin  fin  B infinitus,  sem- 
piternus. -igfcit  s:/f  g infin'ity 
sfn  I infinité  sff  g infinità  sff  g 
infinidad  st/f  B »erbai. 

©nbfchaft  sff  g end,  is'sue  sfn 
B fin,  conclusion  sff  g fine  sff, 
termine  sfm,  conclusione  sff  g 
fin  sfm,  conclusión  sff  B finis, 
exitus  sfm. 

©ublfiation  sff  g ter'minus  sfn 
I terminus  sfm  g stazióne  V/ 
finale  g estación  ^f  final  B viae 
finisi/»í-  -ung# gend',end'ing, 
termina'tion  sfn  | terminaison 
# B terminazióne,  desinènza  # 
S terminación,  desinencia  sff  B 
exitus  sfm.  -jrocÆ  sfm  g aim, 
pur'pose,  design'  sfn  | but, 
dessein  sfm,  intention  sff  g scopo 

sfm,  intenzióne  sff  g objeto  final, 
fin  B finis  sfin,  propositum 

sfn,  consilium  sfn. 

®nctgi|c  sff  g en'ergy  sfn  | 
énergie  sjf  g energia  sff  g energía 
sff  B vis  sff,  gravitas  sff,  virtus 
#.  -feh  O g energet'ic  | éner- 
gique g energico  g enérgico  g 
fortis,  audax. 

eng  a g nar’row,  close,  tight 
I étroit  g stretto  g estrecho  B 
angustus,  artus,  contractus. 

engagieren  ifa  @ to  engage'  sfa; 
fid)  -,  to  engage'  oneself  vfrefl  g 
(s’  )engageri/a(a/«y?)  g impegnare, 
fich  -,  ingaggiare  vfa;  ingaggiarsi 
vfi-efl  g empeñar(se  vfrefl)  vfa  | 
obstringëre  alqm,  mercéde  con- 
ducëre,  invitare;  fid)  -,  fidem 
dare  alci  vftr. 

engianfchiicjienb  a g tight,  dose 
I collant  B che  si  attacca  bene 
§ ceñido  B astrictus,  artus, 
-brültig  a g asthmat'ic  | asth- 
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matique  g asmatico  g asmático 
angustioris  spiritus.  -6rüfti0= 
cit  s//  g asthma  s/n  g asthme 
i/ni,  dyspnée  s/f  | asma  s/f,  op- 
pressione s/f  di  petto,  bolsag- 
gine s/f,  difficoltà  s/f  di  respiro, 
affanno  g asma  s/f  | asthma  s/n. 
@nge  s/f  g nar'rowness  s/n  g 
étroitesse  s/f  g strettezza  s/f  § 
estrechez  s/f  g angustiae  s/f, 
fauces  f/pl. 

©ngel  s/m  g an'gel  s/'«  I ange 
s/m  g angëlo  s/m  g ángel  s/m  g 
angélus  s/m.  -tjaft  ag  angel'icial) 
g angélique  g angelico  g ange- 
lical I angelorum  proprius,  di- 
vinus. 

Engerling  s/m  g grub  s/n  of 
the  cock-chafer  g larve  s/f  du 
hanneton,  mordette  s/f  g baco 
shrn  del  maggiolino  ^ larva  s/f 
B Melelontha  s/f  vulgaris  L. 
tngljcrjig  a g nar'row-minded, 
illib'eral  g peu  généreux  g poco 
generoso  g mezquino,  miserable 
Itenüis  ob.  angusti  animi,  -tcit 
s/f  g nar'row-mindedness,  nar'- 
rowness of  mind,  ilhberal'ity  s/n 
g étroitesse  s/f  g animo  s/m  ab- 
bietto g mezquindad,  pusi- 
lanimidad s/t  B angustus  animus 
s/m  et  parvus;  pusillus  animus 
s/m  et  contractus. 

cnglifd)  a g English  g anglais 
I inglése  g inglés  B Britannicus, 
-e  Ärontbcit  s/f  g rick'ets  n/pl 
g rachitis  s/m,  nouage  s/m  g 
rachitide  s/f  g raquitismo  s/m 
B rhachitis  s/f. 

cngliftcren  (anglipcrcn)  ¿5'agto 
dock  v/a  g niqueter  v/a  g scodare 
v/a  g cortar  c/a  la  cola  g:  ein 
englifierteâiÇferb,  curtus  equus. 

®ngtin#  s/m  g defile  'sin  g défilé 
s/m  g gola  s/f  § desfiladero  B 
angustiae,  fauces  f/pì. 

cngrcê  a g whole'sale  g en 
gros  g ingrosso  ia  al  por  mayor. 
-bänMer  s¡m  g whole'sale  mer'- 
chant  s/m  g marchand  s/m  en 
gros  g grossista  s/m  g comer- 
ciante s/m  al  por  mayor  B mer- 
cator s/m. 

enfauftifcb  a g encau'stic  g 
encaustique  g encaustico  g en- 
cáustico g encausticus. 

®nfcl(iu)  s/m  (s/f)  g grand- 
child c,  grand-son  s/m,  grand- 
daughter s/f  g petits-fils  s/m,  pe- 
tite fille  s/f  g nipote  c,  nipotîu(o 
s/m,  -a  s/f)  g niet(o  s/îîî,  -a  s/f) 
B nepos  s/m;  neptis  s/f.  -finb 
s/n  g grand-clîild  c g arrière- 
petit-fils  s/m,  arrière-petite-fille 
s/f  g pronipote  c g biznieto  s/m, 
biznieta  s/f  g ex  nepote  natus  (a), 
©nttane  s/f  g enclave  s/n  | en- 
clave s/f  g terréno  s/m  chiùso 
in  mezzo  ad  un  altro  g terreno 
s/m  separado  de  un  dominio  y 
comprendido  en  otro  g regni 
pars  sff  aliorum  principum  fini- 
bus  circumclusa, 
enorm  a g enorm'ous  g énorme 
g enorme  g enorme.  B singu- 
lâris,_  inauditus. 

cntâuficr  n,  v/reß  g to  part 
with,  to  give  up  v/a  g se  défaire 
v/reß  de  g privarsi  t/ivß  g desha- 
cerse v/reß  de  B decedëre  v/n  (de) 
ftlqa  re,  depon  ère  v/tr.  -Ult  g s/f 
g priva'tion  s/n  | dessaisisse- 
ment s/m  g privazione  s/f  g 
enagenación  s/f  B alienatio  s/f. 
entart|Cn  v/a  g to  degen 'erate 
v/n  g dégénérer  v/n  g degenerare 
v/n  g degenerar  v/n  g degenerare 
v/n  ab.  'Ung  s/f_  g degenera'tion 
sé»  I dégénération  s/f  g degene- 


razione s/f  g degeneración  s/f 
B berbai. 

cntbclirlcn  g to  want,  to 
lack  v/a,  to  be  v/n  destitute  of 
I être  v/n  privé  de  qc  g far  v/a 
senza  g estar  v/n  privado  de  B 
carëre  v/n  alqa  re.  »lieb  a g 
dispen'sable  g superflu  g supër- 
flùo  g superfluo  B non  neces- 
sarius, supervacanëus.  -licbtcit 
s/f  g dispen'sableness,  super'- 
fluousness  s/n  g superfluité  s/f 
g superfluità' â/t'  g superfluidad 
B inutilitas  s/f.  -ung  s/f  g 
want,  priva'tion  s/n  g privation 
s/f  g privazióne  s/f  g privación 
^ B inopia  s/f. 
cntbinb|cn  v/a  g to  free  from, 
to  disengage';  (eine  Çrou)  to 
deliv'er  ^a  g dégager  q de  qc; 
(eine  grnu)  accoucher  va  g dis- 
pensare; (5tau)  partorire  v/a 
g desprender;  librar;  (einegrau) 
asistir  al  parto  v/a  g solvére, 
liberare  v/tr  alqa  re;  (Stau) 
alqam  partu  levare  v/tr.  -ung  s/f 
g disengage'ment;  ji-  deUv'ery 
s/m  g dégagement  s/m;  ^ ac- 
couchement s/m  g dispensazione 
^ parto  s/m  g desprendi- 
miento, libramiento  s/m;  ^ 
alumbramiento,  parto  s/m  B f 
partus  V'",  ionft  serbai,  -eanftolt 
^f  g lying- in -hos'pital  s/f  g 
maternité  s/f  g maternità  s'f 
§ maternidad  s/f  B lechodochi- 
um  s/n. 

cniblöttcr^tt  v/a  g to  strip  off 
leaves;  fid)  -,  to  shed  its  leaves 
v/a  g (s')  effeuiller  v/a  (v/refl)  g 
sfogliare  v/a;  ficb  -,  sfogliarsi 
v/reß  a deshojar(se  v/reß)  v/a  J,  foUis 
nudare,  -ung  s/f  g stripping 
off  s/n  leaves,  failing  s/n  of  tlie 
leaves  | effeuillaison  s/f  g ca- 
duta s/f  delle  foghe  g deshoja- 
dura  sf  B serbal, 
eniblöben,  fîcb  tfreß  g to  dare, 
to  have  the  im'pudence  to  v/a 
g avoir  v/a  l’audace  de  g ar- 
rischiarsi v/refl  g atreverse  t/reß, 
osar  v/a  B non  dubitare,  non 
vereri,  audere  v/n. 
entblöß  en  v/a  g to  bare,  to  un- 
cov'er;  to  depriv'e  v/a  | (se)  dé- 
cou'vrir  v/a  (v/refl)  g denudare  v/a 
g descubrir,  desnudar  v/a  g nu- 
dare, aperire,  privare  v/tr.  -ung 
s/f  g laying  bare;  depriva'tion 
s/n  g dénudation  s/f;  fi¡j.  dé- 
pouillement s/m  B denudamento 
s/m,;  spogliazióne  s, y g desnudez 
s/f\  fin-  abandono  V»i  Bnudatioiy. 
entbrennen  v/n  g to  inflame', 
to  be  infla'med,  to  break  out 
v/n  g s’allumer,  s’enflammer  q'nyf 
I accendersi  v/reß_  p inflamarse 
v/ieß  B ardescere,  inflammari  v/n. 
entbect.en  v/a  g to  discov'er; 
(offenbaren)  to  disclose'  î;<t  f dé- 
couvrir; (offenbaren)  révéler  c« 
B scoprire  r/a  fe  descubrir;  (offcn= 
baten)  revelar  v/a  B invenire, 
(auffinbcn)  deprehendere;  (be= 
innnt  nindien)  aperire,  pate- 
facére,  prodëre  vtr.  -ct  s/m  g 
discov'erer  s/m  g décoiuTeur  s/m 
g scopritóre  s/m  g descubridor 
sßn  B inventor  s/m.  -ung  s/f  g 
discov'ery  s/n,  disclo'sime  sin  g 
découverte  s/f,  révélation  s'f  | 
scoperta  s/f  g descubrimiento 
s/m  B inventio  s/f,  cognitio  s/f, 
inventum  s/n.  -ungéteife  s/f  g 
voy 'age  s/n  of  discov'ery  | voya- 
ge s/m  d’exploration  g viaggio 
s/m  d’esplorazióne  g viaje  s/m 
de  descubrimiento  B itinëra 
novarum  terrarum  invenienda- 


rum ob.  cognoscendarum  causa 
suscepta. 

®nte  ^ g duck  s/n  | canard  s/m 
B ànitra  s/f  g pato  s/nt  I anas  ^f. 
cntcDtjCn  t/a  g to  dishon'our; 
(Sungfrau)  to  debauch'  v/a  | 
déshonorer,  diffamer;  (3:ung= 
frau)  déflorer  v/a  B disonorare 
v/a;  (Jungfrau)  deflorare  v/a  i 
deshonrar;  (¿ungfrau  aucí);) 
desflorar  v/a  | dedecorare,  pol- 
luëre,  contaminare,  ignominia 
afficére;  (Jungfrau)  vitiare, 
stuprare  v/tr.  -enb  a g dishon- 
ourable, degra'ding  î diffamant, 
déshonorant  i disonorévole,  dis- 
onorante g deshonroso  B igno- 
miniosus, contumeliósus.  -et 
ym  g disgra'cer;  rav'isher  s/m 
i celui  qui  déshonore  g vitupe- 
ratóre s/m  g deshonrador  s/m  B 
stuprator  s/m.  -ung  s/f  g dis- 
hon'ouring;  defama'tion,  rav'- 
ishing  s/n  B diffamation  s/f;  dé- 
floration ^f  B vituperazióne; 
violazióne  s/f  g deshonra  s/f; 
deshonor  ; descrédito  s/m  B igno- 
minia s/f,_  contumelia  (2ÌÌ0b= 
à)en)  vitiatio  sif. 
enteig  ncn  v/a  g to  expro'priate 
t/a  I exproprier  v/a  g espropriare 
v/a  g expropiar  511  B expropriâre 
v/tr.  -nung  s/f  g expropria'tion 
s!n  B expropriation  s/f  g espro- 
priazióne s/f  g expropiación  s/f 
B expropriatio  s/f. 
enteilen  v/n  g to  ha'sten  away' 
v/n  I s’enfuir  v/refl  B sfuggire  v/n 
g huir  v/n  B avolare,  fugëre  m. 
®ntenniufd)cl  sf  g bar’nacle 
s/n  I bernacle  sf  S lépade  sJ 
g escaramujo  s/m  B Lepas  ^ 
anatifëra  L. 

enterben  v/a  g to  disinher'it  t/a 
I déshériter  v/a  g diseredare  v/a 
g desheredar  ral  exheredare  v/tr. 
®ntctbung  sf  e disinher’iting, 
exhereda'tion  s/«  Ï exhérédation 
s/f  B diseredamento  s/m,  disere- 
dazióne s’f  ? desheredamiento 
s/m  B exheredatio  sf. 
Gnterbafen  s/m  g grap'pling- 
hook  s/n  I harpeau  s/m  i ram- 
picóne  s/m  fe  gancho  s'm  de  abor- 
daje B harpàgo  s/m. 

®ntcrid)  s/m  g drake  s/tn  § ca- 
nard s/m  mâle  § ànitra  sf  ma- 
schio fe  pato  s/m  B anas  sf  mas. 
enter, n v/a  g to  grap'ple,  to 
board  t/a  B aborder  v/a  j aggrap- 
pare v/a  g abordar  v/a  ï harpa- 
gones in  navem  inicëre  vtr. 
-ung  s/f  g grap'pling,  boarding 
s/n  B abordage  B abbordaggio 
s/m  s abordaje  s/m  B nerbai, 
entfärben  r,a  g to  discol'our 
v/a;  fid) -,  to  change  !;a  colour, 
to  turn  v/n  pale  ï décolorer  V;a; 
fid)  -,  changer  de  couleur,  pâlir 
vn  ï scolorare  v/a;  fid)  -.scolo- 
rirsi v/refl,  impallidire  vn  g ha- 
cer pálido;  fid)  -,  palidecer 
ponerse  descolorido  1 de- 
colorare !)'tc;  fid)  -,  colórem 
mutare  vi’tr.  -ung  sf  discolora'- 
tion;  change  s/“  of  col'our  ï 
changement  shji  de  couleur,  dé- 
coloration sf  I scoloramento  í 111 
fe  descoloramiento  I decolo- 
ratio sf;  colóris  mutatio  sf. 

entfahren  v,'n  g to  slip  off,  to 
escape'  t/n  | échapper  v/¡  d 
scappare,  sfuggire,  balzare  via 
v/n  s escaparse  t/refl  B excidere, 
elàbi  v/n. 

entfallen  *>1  g to  drop,  to  slip 
from;  (SDlut)  to  fail  v/n  | échap- 
per v/n  (auih  fi^)  B sfuggire; 
(ÜKut)  perdëre  di;  (©ebôd)iniâ) 


uscire  di  g irse  t/refl;  (SJlht) 
perder  t/a  B excidére  (aui^  pj.), 
elàbi  v/n. 

entfaltjen  t/a  u.  t/refl  B to  un- 
fold', to  unfurl';  fid)  -,  to  de- 
vel'op  v/a  I déployer  t/a;  ficb  -, 
épanouir,  (se)  développer  va 
(v/reß)  B spiegare  v/a;  fuß  -, 
sviluppàrsi,  formàrsi  t/refl  e des- 
plegar, desarrollar  i>ii  B expli- 
càre,  aperire  v¡tr;  fìih  -,  expli- 
càri  s/n.  -ung  t/f  e develop- 
ment, display'  s/n  ì déploiement 
s/m,  épanouissement  s/m,  déve- 
loppement s/m  I spiegamento, 
sviluppamento  s/m  s despliegue, 
desabollo  s/m  B »erbai. 

entfern, en  t/a  g to  remove': 
ficb  -,  to  withdraw'  t^a  | (s’) 
éloigner  v/a  (t/refl),  s’absenter 
t/a  Í allontanare^  v/a;  fid)  -, 
allontanarsi  v/refl  s alejar,  apar- 
tar v/a  B amovere,  ablegàre, 
amandàre,  submovëre,depellère 
v/tr;  fid)  -,  abire,  discedëre  vin. 
-t  a ë dis'tant,  far  off,  remote' 
I éloigné  a ; loin  adv  ± lontano 
6 apartado,  alejado,  remoto, 
distante  B disjunctus,  remótus, 
longinquus  a ; longe,  procul  aâv. 
-ung  sf  ê dis'tance;  remo'val 
s/n  I éloignement  s/m,  écarte- 
ment s/m  B lontananza  i/;  allon- 
tanamento s/m  5 distancia 
alejamiento  s/m  J amandatio 
sf,  relegatio  s/f,  discessus  stn; 
(baá  (Sntfemtfein)  distantia  sf; 
intervallum  s/n. 

cntfc)Tcl,n  v,a  g to  unfet'ter, 
to  set  free  v/a  ï déchaîner  va 
í scatenare  va  s desencadenar 
v/a  Í (vincùlis)  solvère,  liberare 
vfr.  -ung  sf  g dehv'ery  .*  a 
B déchaînement  s/m  B sciogli- 
mento s/m  dalle  caténe  fe  des- 
encadenamiento s’ttt  Í »erbai. 

entfett  en  t)ii  g to  iñake  lean; 
(SSoUe)  to  scour  t/a  ï dégraisser 
v/a  i digrassàie  t)U  g desengrasir 
t/a  B corpus  alejs  ad  maciem 
reducëre  v¡tr.  -ung  n/  g making 
lean  V«  ï dégraissage  î,-.-  i di- 
grassamento  s/m  s desengra- 
samiento s'tn  i »erbai. 

entflamm  en  va  g to  inflame’ 
v/a  I (s’)enflammer,  (s’)aUumer 
v/a  ( v/refl)  i inflammàre  l'a  g in- 
flamarise  vrefl)  t/a  1 inflammàre, 
incendëre  vtr.  -ung  sf  e in- 
flamma’tion  s/n  'i  allumage  . 1, 
embrasement  s/'‘  Í infiamma- 
zióne sf  s inflamación  sj  J in- 
flammatio S/. 

entfliegen  r,i  e to  fly  r,.  away 
I s’envoler  vref  i volàrsène  v’rtf  ; 
volar  r;i  via  s volarse  vref.  B 
avolàre  v/n. 

entfliehen  v/n  ^ to  flee,  to  es- 
cape', to  run  away  v n i s’enfuir 
v.efl  B sfuggire  v s huir  r,.  B 
(u.  ^aufe)  effugëre,  aufugére, 
profugère;  (heimlid)!  elàbi  . 1. 

enifremb  en  g to  a'iienaie, 
to  estrange'  i/a_  t aliéner  r.¡  à 
i alienare  oa  g enajenar  : 1 
alienare,  abalienare  vtr.  -ung 
sf  e aiiena'tion,  estrange'men't 
s;.-.  f aliénation  sf  í allena- 
mento Stin  s enajenación  sf, 
enajenamiento  s 'm  B alienatio 

entführ, en  t><i  § to  car  ry  ra 
away,  to  elope'  ç;:  with  | en- 
lever rér  î rapire  pa  fe  arrebatar  ; 
raptar  pa  B abducére,  rapére 
vtr.  -Cr  éçiii  e kid'napper, 
rav'isher  s,‘m  ï ravisseur  s,m  B 
rapitóre  s/m  g raptor,  seductor 
s/m  B raptor  s/m.  -ung  sf  ü 
abduc'tion,  elope'ment  s/u  g 
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enlèvement  sjm,  rapt  sfm.  @ ratto 
«An  g rapto  «An  8 raptïo  sjf, 
raptus 

entgegen  pry  g against',  con'- 
trary,  op'posite  § contre,  au 
devant  de,  à la  rencontre,  con- 
traire , opposé  § 'all'incontro, 
all’opposto,  in  contrario  g al 
encuentro  de  8 obvlam,  contra, 
-arteiten  vfn  g to  counteract', 
to  work  against'  vfn  8 s’opposer 
T/refi  à 8 operare  vfn  in  contra- 
rio g oponerse  á | oceur- 
rére,  obluctari  nfn.  -Bringen  vja 
g to  present'  ijfa  | présenter  ija 
S presentare  v¡a  g presentar  ijfa 
8 obviam  ferre,  offerre  «/fr.  -eilen 
vjn.  g to  hasten  vin  to  meet  § 
courir  vfn  à la  rencontre  de  q 
g volar  «/»  incontro  g correr  vfn  al 
encuentro  de  8 occurrëre,  occur- 
sare v¡n.  -foBren  vjn  g to  carry 
vjn  to  meet  | aller  »/«  en  voi- 
ture au  devant,  à la  rencontre 
de  q S andar  vjn  in  carrozza 
air  incontro  di  uno  g ir  en 
coche  al  encuentro  de  uno  8 
obvlam  vehi  «/«.  -gcBcn  vfn  g 
to  go  v/n  to  meet  | aller  vjn  à 
la  rencontre  de  q @ andar  vjn 
all’ineontro  g ir  al  encuentro 
de  uno  8 obvlam  ire  ®/n,  se 
offerre  v/refl.  -gcfc^t  a g op'- 
posite, con'trary  g opposé  g 
opposto  g opuesto  8 contrarius, 
adversus,  oppositus;  (logiídj) 
disjunctus.  -Banbcln  v/n  g to 
act  vfn  against  g contrevenir  vfn 
à g contrariare  vfa  g contra- 
venir vhi  8 adversari,  repugnare 
vfn.  -fomnicni  vfn  g to  come 
vfn  to  meet  | venir  vfa  au  de- 
vant de  g venir  vfn  contro  g 
salir  al  encuentro  de  uno  g 
obvlam  venire,  procedëre  r^n. 
-fcinnicn^  »/«  g com'plaisance 
sfn  I complaisance  sff  g com- 
piacenza sff  g complacencia  sff 
8 tierBnI.  -neBiucn  j/a  g to  ac- 
cept', to  receive'  vfa  | recevoir  ' 
vfa  8 ricevere  vfa  g recibir  vfa 
8 accipere  vftr.  -retfcn  sfn  g to 
trav'el  vfn  to  meet  | voyager  vfn 
à la  rencontre  g viaggiare  vfn 
aU’  incontro  g viajar  vfn  para 
ir  al  encuentro  de  uno  8 obviam 
proficisci  vfn.  -fcBitfcn  vfa  g to 
send  vfa  to  meet  one  I envoyer 
vfa  à la  rencontre  de  qu  g man- 
dare vfa  aU’  incontro  de  qu  g 
mandar  vfa  al  encuentro  de  uno 
8 obviam  mittere  vftr.  -fcljcn 
vfn  g to  expect',  to  wait  for  vfn 
8 attendre  vfa  qc  8 aspettare 
vfa  g aguardar  vfa  8 exspectare 
vftr.  -ftcBcn  vfn  to  stand  op'- 
posite to  I résister  vfa,  s’opposer 
vfrefl,  être  vfn  opposé  g stare  al- 
l’incontro, dirimpetto,  in  faccia 
vfn  g ser  vfn  opuesto  à g oppo- 
situm esse,  contrarium  esse  vfn. 
-fìrctfen  vfa  g to  present'  vfa 
8 présenter  vfa  g stendere  vfa 
verso  g presentar  vfa  g porri- 
gëre  vftr.  -tragen  vfa  g to  pre- 
sent' vfa  g présenter  vfa  g pre- 
sentare vfa  g presentar  t/a  8 ob- 
viam ferre,  offerre  vftr.  -treten 
vfn  g to  oppose  vfa  g s’opposer 
vfrefl  g opporsi  vfrefl  g oponerse 
vfrefl  8 obvlam  obsistëre,resistëre 
vfn.  -niitîen  vfn  g to  counter- 
act' vfn  g contrevenir  vfn  à g 
reagire  vfn  g contravenir  vfn  g 
occurrëre,  obluctari  vfn. 

entgegnlen  vfa  g to  reply',  to 
return'  vfa  f répondre,  répartir 
vfa  g replicare  v^a  g replicar  vfa 
à respondere  vftr.  -ung  V/  g 


reply'  «/n  | réponse  ^f,  repartie 
sff  g replica  sff  g réplica,  con- 
testación sff  8 reponsio  ^f,  re- 
sponsum sfn. 

entgehen  vfn  g to  escape'  vfn 
i échapper  vfn  g scampare,  scap- 
pare vfn  g escapar  vfn  8 evitare, 
devitare  vftr. 

©ntgelt  sfn  g reward,  remune- 
ra'tion  sfn  g récompense  sff  g 
ricompensa  sff  g recompensa  ^f 
8 merces  sff-,  (ohne  -)  gratis, 
-en  vfa  g to  com'pensate,  to 
atone'for  vfa  g payer  vfa  ; - lafíen, 
s’en  prendre  à q de  qc  g com- 
pensare vfa  g compensar  vfa  8 
luëre,  poenas  dare  ob.  persol- 
vëre  vftr.  -ung  sff  g puni'tion, 
pun'ishment  sfn  | punition  sff, 
expiation  sff  g espiazióne  sff 
g castigo  sfm,  expiación  sff  g 
OerBal. 

cntglcifjcn  vfn  g to  get  off  vfn 
the  rails  g dérailler  vfn  g de- 
viare vfn  g descarrilar  vfn  g or- 
bita excüti;  fig.  naufragium 
facëre  vftr.  -ung  sff  g getting 
sfn  off  the  rails  8 déraillement 
Vm  g deviamento  sfm  g descarri- 
lamiento sfm  8 üerBal. 

entgleiten  vfn  g to  slip  vfn  out 
of  8 glisser,  échapper  vfn  g scap- 
pare, sfuggire  vfn  g escaparse 
vfrefl  8 elâbi,  delâbi  vfn. 

entBnatien  vfa  g to  unhair,  to 
dep'ilate  vfa  | dépiler  vfa  g pe- 
lare vfa  g pelar  vfa  g depilare 
vftr.  -ungêmittel  s/n  g depil'- 
atory  sfn  g dépilatoire  sfm  8 ri- 
medio sfm  depilatorio  g depila- 
torio sfm  8 depilandi  medica- 
mentum s/n. 

enthalten  vfa  g to  contain',  to 
hold  vfa-,  fuh  -,  to  abstain'  vfn 
from  I contenir,  renfermer  vfa\ 
fid)  -,  s’abstenir  vfrefl  g conte- 
nere vfa',  fich  astenérsi  vfrefl 
g contener;  encerrar  vfa',  fid)  -, 
abstenerse  t^'refl  § continere, 
complecti,  comprehendere,  ha- 
bere vftr-,  fid)  -,  (se)  abstinere 
vfn  (v'refl)  (ab)  alqa  re. 

cnthaltîani  a g ab'stinent  8 
abstinent  8 astinente  g absti- 
nente 8 abstinens,  -feit  sff  g 
ab'stinence  sfn  | abstinence  sff 
8 astinenza  sff  g abstinencia  sff 
8 abstinentia  ^f. 

enthaupt] en  vfa  g to  behead', 
to  decap'itate  vfa  g décapiter 
vfa  g decapitare  vfa  g decapitar 
vfa  8 caput  aljs  praecidëre  vftr. 
-ung  sff  g behead'ing,  decapi- 
ta'tion  sfn  I décapitation  sff  g 
decapitazióne  sff  g decapitación 
sff  8 b erb  al. 

entheb  jen  vfa  g to  free  from, 
to  dispense'  with,  to  exempt' 
from;  (2lmt)  to  suspend',  to  re- 
move' from  g dispenser  q à qc; 
(aintt)  relever  (destituer)  q de 
son  emploi  vfa  g dispensare; 
(Slntt)  esonerare  vfa  g dispensar 
t/a;  (2(mt)  relevar  vfa  g liberare, 
solvëre  alqa  re  vftr.  -ung  ^f  g 
release'  sfn  g destitution  sff  g 
destituzióne  ^f  g destitución  sff 
g berhal. 

entheilig] en  vfa  g to  des'ecrate, 
to  profane'  vfa  g^profaner  vfa  g 
profanare  tfa  g profanar  vfa  g 
profanare  tftr.  -ung  s!f  g pro- 
fana'tion  sfn  g profanation  sff 
g profanazióne  sff  g profana- 
ción sff  8 profanatio  sff,  sacri- 
leg'ium  sfn. 

enthüUjen  vfa  g to  unveil',  to 
reveal'  t/a  g découvrir,  dévoiler 
vfa  g svelare  tja  g descubrir  tj'a 


8 detegêre,  nudare,  patefacëre 
vftr.  -ung  sff  g unveil'ing,  dis- 
clo'sure  sfn  | dévoilement  sfrn 
g scoprimento  sfm  g descubri- 
miento sfm  8 b eri) al. 

enthülfen  vfa  g to  husk,  to  shell 
vfa  g écosser  v.'a  g sgusciare  v/a 
g desgranar  v;a  g valvùlis  exi- 
mëre  vftr  alqd. 

enthufîaë  Iniierent/ogto  fill  with 
enthu'siasm,  to  enrap'ture  t/a 
I enthousiasmer  tfa  g entusias- 
mare vfa  g entusiasmar  vfa  g 
inflammare,  incendere  ti/ír.  -mul 
sff  g enthu'siasm  sfn  g enthou- 
siasme sfm  g entusiasmo  sfm  g 
entusiasmo  sfm  g animi  inflam- 
matio sff,  furor  sfm  divinus, 
-t  sfm  g enthu'siast  sfm  g en- 
thousiaste sfm  g entusiasta  sfm 
g entusiasta  sfe  g fanaticus 
hömos/m.  -tif^agenthusias'tic 
g enthousiaste  g entusiastico  g 
entusiasta  g fanaticus. 

entjungfern  vfa  g to  deflour'  vfa 
g déflorer  vfa  g sverginare  vfa 
g desflorar  t)'a  g virginitatem 
eripère  vftr. 

enltleibien  vfa  g to  undress'  vfa 
g déshabiller  vfa  g svestire,  spo- 
güâre  vfa  g desnudar  vfa  g exuëre 
alqm  veste;  (Berauben)  veste 
spoliare;  fig.  nudare,  detegere 
vftr.  -ung  sff  g undress'ing  sfn 
I déshabillement  sfm  g svesti- 
mento sfm  g öetbal  g nerbai. 

entfoinmcn  vfa  g to  escape'  vfn 
g s’échapper  vfrefl  g evadëre  vfn 
g escaparse  vfrefl  g evadëre, 
effugëre  vfn. 

entterfen  vfa  g to  uncork'  vfa  g 
déboucher  vfa  g stiuâre  vfa  g des- 
tapar vfa  g corticem  dimovërec/ir. 

cntfrâft|cn  vfa  g to  enfee'ble, 
to  debil'itate,  to  inval'idate  ifa 
g affaiblir,  infirmer  vfa  g inde- 
bolire vfa  g debilitar  vfa  g in- 
firmare, debilitare,  imminuëre, 
diluëre  vftr.  -ung  sff  g enerva'- 
tion  sfn  I affaiblissement  sfm  g 
indebolimento  sfm  g debilidad 
sff  g infirmatio,  debilitatio;  (all 
.Suftonb)  infirmitas,  debilitas  s/é. 

cntlahjcn  vfa  g to  unload',  to 
discharge'  vfa  g décharger  vfa 
g scaricare  vfa  g descargar_  vfa 
8 exonerare,  liberare,  levare, 
solvëre  >ftr.  -er  sfm  g dischar'- 
ger  sfn  g déchargeur  sfm  g scari- 
catóre sfm  g descargador  sfm. 
-ung  sff  g discharge',  erup'tion, 
explo'sion  sfn  g déchargement 
sfm  g scaricamento  g descarga- 
miento  sfm. 

entlang  prp  u.  adv  g along' 
I le  long  de  g lungo  g á lo 
largo  de  8 secundum  c acc, 
praeter  c acc. 

entlarbcn  i/a  g to  unmask'  vfa 
g démasquer  vfa  g smascherare 
vfa  g desenmascarar  vfa  8 per- 
sonam capiti  alejs  detrahëre, 
animum  alejs  nudare  vftr. 

cnllaiTIcn  vfa  g to  dismiss',  to 
discharge'  vfa  | congédier,  ren- 
voyer vfa  g licenziare,  riman- 
dare, dimettëre  vfa  g despedir, 
licenciar  vfa  g dimittëre  vftr. 
-ung  sff  g dismiss'al,  discharge' 
sfn  g démission  ^f  g dimissióne 
sff  § despedida;  destitución  sff 
8 dimissio  sff.  -ungégefuch  sfn 
g dimiss'ion  sfn  g d'émission  sff 
8 dimissióne  sff  g dimisión  sff 
8 litterae  ffpl,  quibus  dimissio 
petitur. 

entlafljcn  vfa  g to  unload',  to 
discharge'  vfa  | décharger  vfa 
8 esonerare  vfa  g descargar  vfa 


8 onëre  levare.  Uberare  vftr.  -ung 
sff  g discharge',  exonera'tion, 
release'  sfn  g décharge  ^f  g 
sgravio  sfm  g descarga  ^f  g 
oneris  levatio  ^f.  -ungêicuge 
sfm  g wit'ness  sfm  in  faVour 
of  an  accu'sed  g témoin  sjm  à 
décharge  g testimonio  ^m  a 
scarico  g testigo  s/c  de  descargo 
g testis  sftn  cuius  testimonio 
crimen  diluitur, 
entlauben  vfa  u.  vfiefl  g to  un- 
leave', to  strip  off  the  fo'liage 
vfa  J effeuiller  vfa  g sfrondare 
vfa  g deshojar  vfa  g nudare  vftr 
follis. 

entlaufen  vfn  g to  run  away' 
vfn,  to  desert'  vfa  g se  sauver 
^refi,  déserter  vfa  g scappare  vfn 
g escaparse  vfrefl,  huir  vfn  g ef- 
fugëre, aufugëre  vfn. 
entlebigjen,  ft^,  g to  get  vfn 
rid  of;  (einel  Sluftrageê)  to 
acquit'  oneself  vfrefl  g se  dé- 
barrasser, se  défaire  de  qc  (q)  ; 
(eineâ  Sluftragel)  s’aquitter  de 
vfrefl  8 francare;  disimpegnâre 
vfa-,  (einel  Sluftrageâ)  fare  vfa 
una  commissióne  g librar,  des- 
embarazar»/a;  (eine!  Sluftrageê) 
cumplir  vfn  con  un  encargo; 
fith  -,  deshacerse  vfrefl  de  g de- 
fungi alqa  re,  exsëqui,  conflcëre 
alqd.  -ung  ^f  g deliv'erance, 
release'  sin  g débarrassement 
sfm  8 sgravio  sfm  g descargo, 
libramiento  sfm,  exoneración  sff 
B betbal. 

entleer]  en  vfa  g to  emp’ty; 
(®ïïremente)  to  evac'uate  vfa 
g vider;  ((îjltemente)  évacuer 
vfa  g vuotare;  ((Sìfremente)  eva- 
cuare vfa  g vaciar  vfa-,  ((Sjire* 
mente)  evacuar  vfa  8 exinanire, 
vacùum  facëre  vftr.  -ung  sff  g 
emp'tying;  evacua'tion  sfn  g 
vidage  sfm,  évacua'tion  sff  g 
evacuazióne  sff  g evacuación  sff 
8 exinanitio  sff. 
entlegen  a g remote',  dis'tant, 
far  off  I éloigné  g discosto  g 
remoto,  distante  g avius,  recon- 
ditus, abditus,  -heit  sff  g re- 
mo'teness  sfn  g éloignement  sfm 
8 lontananza  sff  g distancia  .jf, 
aislamiento  sfm  g longinqultasi/f. 

entlehn]  en  vfa  g to  bor'row  vfa 
g emprunter  ^a  à 8 prendëre 
vfa  in  prestito  g tomar  vfa  pres- 
tado 8 mutuari,  assumëre,  po- 
tére, libare  ex  vftr.  -ung  sff  g 
bor'rowing,  loan  sfn  g emprunt 
sfm  8 prestito  sfm  g préstamo 
sfm,  empréstito  sfm  8 mutuatio#, 
entleibjen,  fich,  vfieji  g to  com- 
mit' vfa  su'icide  g se  tuer,  se 
suicider  vfrefl  g suicidarsi  vfrefl 
g suicidarse  vfrefl  g mortem  sibi 
consciscëre,  mänüs  sibi  afferre 
vftr.  -ung  sff  g sui'eide  sfn  g 
suicide  sfm  g suicidio  sfm  g sui- 
cidio sfm  g »erbai, 
entlocfcn  vfa  g to  draw  from, 
to  elic'it  vfa  8 arracher  vfa  g 
carpire  vfa  astutamente  g son- 
sacar , arrancar  vfa  g elicëre 
alci  alqd  ob.  alqd  ab,  exalqo; 
eblandiri  alci  alqd  vftr. 
entmann  ¡en  vfa  g to  cas'trate, 
to  emas'culate,  to  ener'vate  vfa 
8 châtrer,  énerver  vfa  g castrare, 
evirare  vfa  g castrar,  enervar  ¡/a 
8 virilitatem  alci  adimëre  ob. 
exsecare;  (bon  $ieren)  castrare 
vftr.  -ung  sff  g castra'tion,  un- 
man'ning  sfn  g castration  sff, 
châtrure#,énervation#8evira- 
zióne  sff  g castración  sff  g (üon 
ïieren)  castratio#, fonftoerbal. 
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cntmcnfdjlen  »/a  § to  unman', 
to  bru'talise  vja  g abrutir  r/a  g 
disumanare  vja  g embrutecer  t/a 
g hominem  ex  homine  exuére 
ÿir.  -tog  inhu'man  g abruti 
g abbrutito  g embrutecido  g 
omnis  humanitatis  expers. 

entmutig!  en  r/a  g to  discour'age 
®/a  I décourager  v/a  g scorag- 
giare r/a  g descorazonar,  des- 
alentar vja  g animum  alcjs  de- 
bilitare ob.  frangëre;  percellere 
vjlr.  -ung  sjf  g discour'agement 
a/n  I découragement  sim  g sco- 
raggiamento s/m  g desaliento  sfm 
g »erbai. 

©ntnabmejiy  gta'king,  draw'- 
ing,  val'uing  s/«  I action  s/f  de 
prendre  g azione  dell’impres- 
târe  g saca,  libranza  s/f  g »erbai, 
entncijmcn  vja  g to  take,  to 
draw;  (i!Beci)(eI)  to  val'ue  vja  | 
prendre;  (S5Bed)ieI)  tirer  sur  vja 
S prendëre  ate;  (S!Bed)(el)  pre- 
valérsi v/refl  g tomar;  (SBedjíell 
sacar  vja  g repetëre;  (©elb, 
SEediîel)  mutuari;  (erïennen) 
accipere,  cognoscëre  c/tr. 
cnIncïDien  r/œ  g to  en  er' vate 
r/o  g énerver  t/a  g snervare  vja 
g enervar  v/a  g enervare,  emol- 
lire c/ír.  -ung  s/f  g enerva 'tion 
i/rt  § énervation  sjf  g snerva- 
mento s/m  g enervación,  debili- 
dad s/f  g debilitatio  sjf. 
cntnücfttcrin,  fict  vfrefl  (ber 
SErunienljeit)  g to  enso'ber  one- 
self lirejl  I se  dégriser,  r/rfyt  g 
tôgliëre  vfa  l’ubbriachezza  g 
ebrietatem  tollëre  vjtr.  -ung  sjf 
g enso'bering  sjn  | dégrisement 
afin  »erbai  g »erbai  g »erbai, 
entölen  v¡a  g to  unoil'  i/a  g 
déshuiler  vja  g.  disoliâre  »/a  § 
desaceitar,  quitar  el  aceite  r/a 
g oleum  exprimere  r/fr. 
(Sntomolog  te  sj/  @ entoraol'- 
ogy  s/ft  I entomologie  slf  g en- 
tomologia slf  g entomología  s/f 
g entomología  aff.  -it'd)  a g en- 
tomolog'ic(al)  g entomologique 
entomológico  § entomológico 
entomologicus. 

cntpuppicn, ftci)  alrefl  gto burst 
•»¡a  the  cocoon',  to  devel'op; 
ftg.  to  turn  out  r/a  | se  dépouil- 
ler de  son  cocon  ; fu.},  se  dévoiler 
tirefl  g spogliarsi  del  suo  boz- 
zólo;  fig.  smascherarsi  vlrefl  g 
salir  c/n  del  capullo;  fig.  desen- 
mascararse v/refl  g larvum  po- 
nëre  ritr.  -ung  sjf  § bursting 
aja  of  tile  cocoon,  devel'opment 
*/«  I dépouillement  sfm  du  co- 
con ; dévoilement  s/m  g spoglia- 
mento  s/m  g »erbai  g »erbai, 
entquellen  v/n  g to  burst  from 
q/n  I jaillir  vjn  | scaturire  vja 
g manar  vjn  g profluere  vjn. 
cntrotfclln  ^ g to  unrid'dle, 
to  find  out  vja  I déchiffrer,  ré- 
soudre vja  g decifrare  vja  g des- 
cifrar vja  I solvére,  explicare 
vjtr.  -ung  sjf  g solu'tion  aja  of 
axid'dle;  deci'phering  s/n  | dé- 
chiffrement sjm,  solution  sjf  g 
schiarimento  s/m  g descifra- 
miento sjm,  explicación  sjf  g 
solutio,  explicatio  sjf. 
entrateli  »/«  g to  do  vja  with- 
out g se  passer  virefl  de  qc  g 
fare  vja  a meno  di  qe  g pres- 
cindir vjn  de  algo,  pasarse  vjyron 
sin  algo  8 carere  ejn. 
ßntree  s/n  (©ntrittágelb)  g en'- 
trance,  admis'sion  ; admis'sion- 
money  S|  entrée  sjf  g entr<äta 
s/f  g entrada  sjf,  ingreso  sjm  8 
introitus  sjm,  aditus  sjm. 


cntrctglcn  qte  g to  tear  from, 
to  snatch,  to  res'eue  vja  | ar- 
racher vja  g strappar  vja  via  g 
arrancar  vja  8 eripëre  vjtr.  -ung 
sjf  g res'eue  s/n,  tearing  s/n 
away  | arrachement  sjm  g strap- 
pamento sjm  g arrebatamiento 
sjm  8 ereptio  s/f. 

©ntrtprife  s/f  g en'terprise  sjn 
8 entreprise  s/f  § intraprèsa  sjf 
g empresa  sjf  | redemptio  sif. 
cntridltcn  vja  g to  pay,  to  dis- 
charge' vja  I payer;  (<Sd)uIb)  ac- 
quitter vja  8 pagare  vja  g pagar; 
(©cbulb)  satisfacer  vja  g solvére, 
pendëre  v/tr. 

ßntrtcbfung  s/f  g pay'ment, 
satisfac'tion  sjn  | payement, 
acquittement,  acquit  sjm  g pa- 
gamento, rimborso  sjm  g pago, 
pagamiento  sjm  8 solutio  s¡f, 
satisfactio  s/f. 

entrinnen  vjn  g to  escape'  vjn 
g s’écliapper  vjrefl  g scappare  v/n 
g escaparse  vjrefl  g effugëre, 
evadëre  vjn. 

entrollen  vjn  u.  vja  g to  roll 
down  v/n-,  to  unroll',  to  unfold' 
vja  g vjn  se  dérouler  vjrefl-,  vja 
dérouler  vja  g svoltolare  vja  g 
bajar  vjn  rodando  8 evolvëre 
vjtr-,  devolvi  vjn. 
enfriicten  vja  g to  remove',  to 
take  away'  vja  g enlever  vja  g 
rimuovëre  vja  g apartar,  alejar 
vja  8 removere,  abstrahere  vjtr. 
cntrûfl,cn  vja  g to  ir'ritate  vja-, 
fid)  -,  to  grow  vjn  angry  | in- 
digner vja-,  s’indigner,  s'irriter 
vjrefl  g stizzire  vja-,  indispettirsi 
vjrefl  g irritar  vja-,  fic^  -,  indig- 
narse vjrefl  S irritare  vja-,  fid) -, 
indignari  vjn.  -ung  sjf  g in- 
digna'tion  sjn  g indignation  sjf 
g indignazióne  sjf  g indignación 
sjf  51  indignatio  sjf. 
cr.lfag'en  vjn  g to  renounce', 
to  resign'  vja  g renoncer  à vjn 
g rinunzi.âre  vja  g renunciar  vjn 
Irenuntiâre  vjn  alci  rei.  -ung  sjf 
g renuncia'tion,  resigna'tion  sjn 
i renonciation  sjf,  renoncement 
sjm  g rinunzia  sjf  g renuncia  4f 
8 renuntiatio  sjf,  cessio  sjf. 

©ntfaÇ  sjm  g relief'  sjn  g dé- 
blocage sjm  g liberazióne  sjf  g 
levantamiento  sjm  del  bloqueo 
8 auxilium  sjn,  subsidium  sjn. 

cntfdmbiglcn  vja  g to  corn- 
pen 'sate  vja  f dédommager  vja 
I indennizzare  vja  s indemnizar 
vja  8 damnum  alci  restituëre, 
resarcire;  compensare  alqd  aiqa 
re  vjtr.  -ung  sjf  g compensa'tion 
sjn  g dédommagement  sjm,  in- 
demnité sjf  g indennizzo  sjm  s 
indemnización  sjf  g damni  resti- 
tutio #.  -ungêfunimc  sjf  g 
indem'nity  sjn  % indemnité  .sf  g 
indennità  sjf  g indemnidad  s.jf 
8 pretium  sjn. 

cniid)cib]cn  g to  decide',  to 
deter'mine;  to  resolve'  upon  tfa 
I (se)décider  vja  ( vjrefl)  gdecidëre  ; 
risolvere  v/a  § decidir,  resolver 
vja  8 disceptare,  decernëre  vjtr. 
-cub  agdeci'sive,  deter'minate, 
fl'nal  I décisif,  définitif,  péremp- 
toire g decisivo,  determinativo 
g decisivo  B supremus,  ultimus, 
-ung  sjf  g decis  ion  sjn  | déci- 
sion sjf  g decisióne  sjf  g de- 
cisión sjf  8 judicium  sjn,  sen- 
tentia sjf. 

cutícbicbcna.  u.  adu  g a decid'- 
ed;  adv  deci'dedly  g a décidé, 
ferme  ; adv  décidément  g a de- 
cisivo; adv  decisivamente  g a 
decidido,  resuelto;  adv  decidi- 


damente g certus,  haud  dubius, 
exploratus,  -bcit  sjf_  § res'- 
oluteness  sjn  | décision  sjf  § 
risolutezza  sjf  g resolución  sjf 
8 confidentia  sjf. 
cntfcblafen  vjn  g to  fall  vjn 
asleep'  i s’endormir  vjrefl  | ad- 
dormentarsi vjrefl  g dormirse 
vjrefl  8 obdormiscëre  vjn. 
cnífmiagcn,  ftc6  virefl  g to  get 
vjn  rid  of  | se  débarrasser  vjrefl 
de  g sbarazzarsi  vjrefl  'g  des- 
hacerse vjrefl  de  8 animum  ab- 
dueére  ab;  dimittëre  vjtr. 
cntfcòlctcr|n  t/a  g to  unveil' 
vja  8 (se)  dévoiler  vja  (vjrefl)  g 
svelare  vja  g descubrir  vja,  des- 
tapar vja  8 develare  ; fig  nudare, 
patefaeëre  vjtr.  -ung  sjf  g 
unveil'ing  sjn  | dévoilement  sjm 
S svelamento  sjm  g descubri- 
miento sjm  8 »erbai, 
cntfcftlieplen,  ficb  vjrefl  g to 
deter'mine  vjn  on  g se  décider, 
se  résoudre,  se  déterminer  vjrefl 
8 risolver.?!  vjrefl  g decidirse  vjrefl 
8 decernëre,  consilium  capëre 
vjtr.  -ung  sjf  g resolu'tion  sjn 
8 décision  sjf,  résolution  sjf  g 
risoluzióne  sjf  g decisión,  re- 
solución sjf  8 sententia  sjf,  de- 
cretum sjn. 

cntfcbloiTeit  « ü deter'mined  î 
résolu  8 risoluto  g resuelto  il 
promptus,  fortis,  -beit  s/f  è 
res'oluteness  sjn  g résolution  .«,/ 
8 risolutezza  sjf  g resolución, 
firmeza  .s/f  8 animi  fortitudo  )if. 
cntfcblûpfcn  t/»  g to  escape', 
to  slip  out  of  v/n  i s’échapper , 
vjrefl  en  glissant  8 sguizzare  v/n 
g escaparse  v'refl  I (»or  bet  Ssit) 
el.äbi,  effluëre;  (»on  SSorten) 
excidëre  vjn. 

enifcblmnmcm  vjn  g to  fall  vjn 
into  slumber  | s’assoupir  vjrefl 
8 appisolarsi  vjrefl  g dormirse 
v/refl  8 obdormiscëre  v/n. 

GnticbluÇ  sjm  g resolu'tion  s/n 
I résolution  s/f  8 risoluzióne  sf 
g resolución  sf  8 consilium  sjn. 
"^cntfdiulbbarogexcu'sablefex- 
cusable  8 scusabile  g excusable 
8 quod  excusari  potest,  ex- 
cusationem habet. 

cntfcbulbig  cn  v'a  g to  excuse' 
vja  I excuser  vja  8 scusare  va 
g excusar,  dispensar  vja  8 ex- 
cusare vjtr.  -ung  sjf  I excuse' 
sjn  8 excuse  sf  8 scusa  sjf  a 
disculpa,  excusa  sjf  8 excusatio 
sjf.  -ungdgrunb  sjm  g reason 
sjn  for  an  excuse'  f excuse  sjf 
8 discolpa  sjf  g disculpa  sjf  J 
excusatio  sjf. 

cntîctjracfcln  qfi  g to  desul'- 
phurate  vja  | désoufrer  vja  j le- 
vare vja  lo  zolfo  g quitar  v,a  el 
azufre  8 sulfur  excoquëre  vjtr. 

cntfdjœinbenr/ngtodisappear', 
to  v.an'ish  o'n  8 disparaitre  sjn 
8 sparire  vjn  g desaparecer  c,n 
8 eläbi,  effluëre  vjn. 
cnticcl  cu  vja  g to  exan'imate 
q'a  8 priver  r,a  de  la  vie  i 
disanimare  vja  § desalmar  va 
8 exanimáre  vjtr.  -tag  exan'- 
imated  life'less  i mort,  défunt 
gdisanimâto,  morto  ainanimado 
8 exanimatus,  mortùus.  -tc(r) 
sjm  U.  sjf  g defunct'  sjf  défunt(e) 
sjm  (sf)  8 disanimatola)  sjm  (sf) 
g difuntlo  san,  -a  s/f)  8 exani- 
matusla),  mortùus(a)  stm  (.</). 
cutfcnbcn  qfe  g to  send  off  vja 
8 envoyer  vja  Sj  spedire  bá  g 
enviar  »ja  Bmittôre,  dimittërecïr- 
cntfe^CHi  vja  glüimt)  to  dismiss 
from;  X to  relieve  t/a;  fi(^  -, 


to  be  vjn  terrified  i (Stmt)  dé- 
mettre; X débloquer;  tj'a  Tiá)  -, 
s’épouvanter  vjrefl  g (îlnit)  de- 
stituire vja-,  X soccorrëre  m; 
ficb  -,  atterrirsi  vjrefl  a (2lmt) 
destituir,  dejar  cesante;  X hacer 
levantar  el  sitio  vja-,  ¡id)  -, 
espantarse  vjrefl  8 (2lmt)  re- 
movere; X obsidiöne  liberare 
vja-,  (i^  -,  obstupescëre  s/n. 
GntfeÇlcn^  sjn  g hor'ror  sjn  í 
épouvante  sjf  g spavento  /m  s 
espanto  sjm  ï horrör  m.  -lieb 
a g shocking,  hor'rible  î épou- 
vantable, effroyable  i orribfie 
s horrible,  espantoso  1 horren- 
dus, horribilis;  -lici)!  indignum! 
-ung  sf  dismis'sal  sjn-,  x re- 
liev'ing  s‘n  I démission  sf',  X 
déblocage  sjvn  8 destituzióne  >/; 
X soccorso  sjm  s destitución 
X levantamiento  ,i'm  del  bloqueo 
8 X obsidionis  liberatio  - 
cntilcgcl  n vja  § to  unseal'  va 
i décacheter,  desceller  vja  i dissi- 
gillare r'a  s romper  vja  el  sello 
8 resignare  v'tr.  -ung  >/  g un- 
seal ling  sjn  ï décachetage,  des- 
cellement s'vn,  main-levée  sf  í 
dissuggellaziône  sjf  g »erbai  1 
»erbai. 

cntilnncn,^;^  v'reflStoTemem'- 
ber  n'a  È se  souvenir  de  qc,  se 
rappeler  qc  vjrefl  % ricordarsi 
z/'refl  g acordarse  v/refl  de  algo, 
recordar  q'a  8 meminisse,  re- 
minisci v>n. 

cntfittliclicn  qtc  g to  demor '- 
alise  vja  g dépraver,  corrompre 
les  mœurs  vja  î corromi  Ore, 
depravare  vja  g depravar,  l’o- 
rromper  vja  S corrumpëre,  de- 
pravare vtr. 

Gnt)ittlic6ung'/edemoralisa'- 
tion  sjn  8 dépravation  */  des 
mœurs  vja  8 depravazióne  -f  s 
; depravación  sjf  J mores  vnj,  '. 
perditi. 

entipinnen,  ftd)  v'refl  © to  arise' 
vjn  I commencer  vjn  à í nascci  e 
vjn  a empezar  rn  I movëri, 
conflari,  nasci  rVi. 
cntfprcdicn  vjn  g to  ans  w.  r 
v'n  ï correspondre  à.  Être  con- 
forme à vjn  8 essëre  m con- 
forme s corresponder  v'n  á B 
respondere,  convenire  alci  rei  ■ 
cnti'prtngen  vjn  g (flicben)  to 
escape';  (ÌDueUe  haben)  to  arise', 
to  proceed'  Vn  % (fliehen)  échap- 
per vjn-,  (Cuetle  haben)  prendre 
vja  sa  source,  jaiUir  i iflioheu) 
evàdere  ;(CueIIehabcn)scatunre 
vjn  s (fliehen)  huir  vn,  evadirse 
vjrefl-,  (Quede  haben)  originali? 
vjrefl,  proceder  .?ade8(entflichenì 
effugëre;  (Quede  haben)  oriri, 
profluëre;  (aulgchenoon)  fluère, 
proficisci,  erumpëre  ex  v n. 
Gntíptungcnc(r)j'in  u..-  /'  ejail- 
breaker  c 8 échappéle  .-.f)  - i 
8 evas(ó  sin,  -a  sf)  s escapadlo 
s'm,  -a  sf)  8 qui  (quae)  s.-n  (jì/) 
vinculis  elapsuslaj  est. 
cntlìanimcn  vn  g to  descend' 
MJ  f descendre  vjn  de  ï discen- 
dërê  v'n  § descender  vjn  de  J 
oriri,  nasci 

cntifeb  en  v,n  g to  arise'  v'n,  to 
orig  inate  vja  £ prendre  va  nais- 
sance, naitre  vn  i nascëre  v-n 
à proceder  vn  de,  nacer  c«  1 
oriri,  exoriri,  nasci  vn.  -ung 
sf  g begin  ning  -vn,  or'igin  sn 
g naissance  sf,  commencement 
S-in,  origine  jm  i origine,  na- 
sci ta  sf  g nacimiento  ; princi  pio  ; 
origen  s'm  1 ortus  s/m,  origo  sf, 
primordium  s n.  -ungsgo'djicptt 
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s!f  g gen'esis  j/«  I genèse  sif 
genesi  sjf  g génesis  sjf  8 ori- 
gines fjpl. 

cnífíetgcit  j/a  | to  rise  tfn  from 
I sortir,  surgir  v¡n  g levarsi  »/«y? 
g salir  f/n  g escendëre  vfn. 
“cntiictt  en  via  g to  disfig'ure, 
to  deform'  vja  g défigurer  via 
g sfigurare  via  g desflgirrar  r/a 
il  defprmäre  vßr.  -un  g s//  g 
disflg'uring  î//»  g défigurement 
sim  i sfiguramento  s/m  g des- 
figuración, deformación  ^ 8 
deformatio  sIf. 

cntflroincn  vin  g to  flow  from 
r/rt  8 s’écouler  virefl  g scaturire 
vin  b manar  vjn  de  8 profluere  r/n. 

enttiiufcfilcn,  fi®  - virefl  g to 
disabuse'  oneself  virefl  g se 
désabuser,  se  désillusionner  t/ntyi 
8 delùdersi  i^refl  g desengañarse 
virefl  8 spem,  exspectationem 
alcjs  fallëre  r/ir;  spe  deici  r/n. 
-nitg  sjf  g disillu'sion  s/"  i dé- 
sillusion sIf  8 disinganno  s/m  g 
desilusión  desengaño  8 
Berbol. 

cntiîjronlen  ^'a  g to  dethrone' 
via  8 détrôner  a/œ  8 detronizzare 
vja  g destronar  r/a  | regnum  alci 
eripere,  regno  privare  r/in.  -ung 
sif  g detlirone'ment  s/n  8 dé- 
trónement  s/m  8 detronizzazione 
sÿ  b destronamientos/mltìertal. 

cntaóltcr,n  r,a  g to  depop'- 
ulate  vja  | dépeupler  vja  8 spopo- 
lare vja  g despoblar  via  8 vacue- 
facere vftr.  -ung  slf  g depopu- 
la'tion  s/n  I dépopulation  slf  g 
spopolaziône  s/r'  g despoblación 
8 beri)  al. 

cnirjo®fcn  vjn  g to  out-grow 
v;ii  8 sortir  r/n  de  g divenir  r/n 
troppo  grande  per  ...  g salir 
*//¡  de  8 excedére  t/n. 

cntrböffcr.n  t/a  g to  drain  r/a 
8 drainer,  dessécher  r/a  g asciu- 
gare l/a  g desecar,  desaguar  ¡,/a 
8 siccare  v¡tr.  -ung  r/a  g drain'- 
age  s/n  | drainage  s/m,  des- 
sèchement s/m  8 prosciugamento 
s/m  g desagüe  s/m  8 b erbai. 

enimannictt  r/a  g to  disarm'  r/a 
I désarmer  r/a  g disarmare  tj'a 
g desarmar  r/a  8 exarmare, 
armis  exuëre;  fig.  mitigare  r/fn. 
-ung  slf  disarm 'ing  s/n  | dé- 
sarmement s/m  8 disarmo  s/m 
'g  desarme  s/m  8 Berbal. 

cnîroalt),cn  r/a  @ to  cut  down 
t/a  the  forests  g déboiser  i/a  g 
diboscare  r/a  g]  desmontar  tj'a 
8 silvas  caedëre  r/ir.  -ung  r/a 
g cutting  .s/n  down  of  forests 
g déboisement  s/m  8 dibosca- 
mento s/m  g desmonte  s/m  8 
Berbal. 

entiu cher ...  Dbct  c/geither . . . 
or  8 ou  ..,  ou  g O ...  O g ó ...  ó 
8 aut . . . aut. 

enitBeiiÖen  r/n  @ to  disappear', 
to  run  away'  r/n  g s’échapper, 
s’évader  ifrefl  g scappare  ^n  g 
escaparse  virefl  8 efl'ugëre,  eva- 
dere, aufugere  r/n. 

cníroctljlcn  r^fe  g to  profane' 
t/a  8 profaner  via  g profanare 
via  g profanar  via  8 profanare 
vitr.  -ung  slf  g profana'tion  s/n 
1 profanation  s/f  g sacrilegio 
.yin,  profanazione  slf  g profana- 
ción slf  8 profanatio  slf,  sacri- 
legium ^n. 

cntincnb|cn  via  % to  purloin', 
to  steal  via  8 détourner,  dérober 
r/a  8 rubare  via  g robar,  sustraer 
vja  8 avertére,  surripére  vjtr. 
-ungs/égpurloin'ings/n,  stealing 
s/n  8 détournement  sfm  8 sostra- 


59S 


Deutscli-Fremdsprachlic}i.  ®ntnmtjetung— spifobe 


E 


599 


600 


ziöne  sjf  g robo  sjm,  sustracción 
s¡f  8 furtum  s/n  ; ( auá  ber  Staotâ- 
taffe)  peculatus  s/m. 
entuurfen  vja  g to  design';  to 
sketch;  to  project,  e/a  | projeter, 
esquisser  v¡a  8 abbozâre;  pro- 
gettare vja  g proyectar,  bos- 
quejar vja  8 (nufäeid)nen)  de- 
signare, describere;  (barftellen) 
adumbráre  vjtr. 
cnt»Bcrí,en  r/a  g to  depre'ciate 
t/a  I déprécier,  démonétiser  vja 
8 abbassare  ; smonetizzâre  t/a  g 
despreciar,  rebajar  v¡a  8 detra- 
hére  de,  delére  vjtr.  -ung  sjf 
deprecia'tion  s/n  | dépréciation, 
démonétisation  s//  8 smone- 
tizzamento  s/m,  deprezzaziüne 
sjf  g depreciación,  rebaja  sjf  8 
Berbal. 

cntroicFcIIn  vja  g to  devel'op 
vja  I (se)  développer  ifa  (vjnfl)  8 
svolgére,  sviluppare  vja  g des- 
arrollar 8 evolvére,  explicare; 
(geiftig)  excolére  vjtr.  -ung  sjf 
i devel'opment  sjn  | dévelop- 
pement s/m  8 sviluppo;  svol- 
gimento s/fn  g desarrollo  s/m  8 
explicatio  s//,  rerum  progressus 
shn.  -ungêfûfcig  a g suscep’- 
tible  of  devel'opment  8 sus- 
ceptible de  développement  8 
suscettivo  di  sviluppo  g des- 
arrollable  B quod  excóli  potest, 
-uugëgang  s/m  g evolu'tion  s/n 
I développement  s/m  8 svilup- 
pamento  s/m  g desarrollo,  des- 
envolvimiento sfm  8 natûra  s//, 
ratio  sjf. 

cntrotrr|cn  vk  g to  disentan'gle 
vja  from  8 débrouiller  vja  g dis- 
tricare vja  'g  desenredar  vja  8 
expedire  S8.  ba§  §aar);  ex- 
plicare vjtr.  -ung  s/é  g extrica'- 
tion  s/n  from  I débrouillements/m 
8 districamento  s/m  g desenredo 
s/m  8 Berbal. 

cntlBifcbcn  t/a  g to  escape'  v/n 
I s’échapper,  s’évader  vjrefl  8 
sgusciare  t/n  via  g escaparse 
tfrefl  8 elâbi  vfn. 
cuttcc'bn  en  vja  g (Sîinb)  to 
wean  from;  fic^  *,  to  disuse'  vja 
8 (S'inb)  sevrer  t/a;  fid)  -,  se 
déshabituer  virefl  de  qc  8 di- 
vezzare vja',  (fiinb)  slattare, 
spoppare  vja-,  fid]  -,  svezzarsi, 
disusarsi  tj'nyfg  desacostumbrar  ; 
(Sinb)  destetar  r/a;  fid)  -,  qui- 
tarse tfrefl  la  costumbre  de  8 
(Siinb)  infantem  lacte  depellére 
vjtr-,  fid)  -,  desuescére,  dediscere 
alqd.  -ung  sjf  (eineé  ffinbcé) 
I wean'ing  s/n  8 sevrage  s/m  8 
disavvezzamente  sini  g destete 
s/m  8 desuetudo  sjf. 

cnlinölt  en,  ficfl  vlrefl  g to  clear 
up  vjn  I s’éclaircir  virefl  g rasse- 
renarsi vjrefl  g despejarse  v/refi 
8 nubes  pellëre  vjtr.  -tag 
uncloud'ed,  clear  8 serein,  sans 
nuages  8 seréno  g despejado, 
sereno  8 serenus, 
cntiuürbfgicn  vja  g to  degrade' 
c/a  I (s’)avllir  t/a  (v/refl)  8 av- 
vilire v/a  g deshonrar  r/a  8 di- 
gnitate privare  vjtr-,  ftdb  */  se 
abicere  vjrefl.  -ung  sjf  g de- 
grada'tion  sjn  I avilissement  s/m 
8 avvilimento  s/m  g deshonra, 
degradación  sjf  8 Berbal. 
■©niKìurf  s/m  g sketch  sjn, 
draught  sjn,  pian  s/n  | pian 
esquisse  sjf,  ébauche  slf  8 ab- 
bozzo, disegno,  piano  s^i  g 
proyecto,  plan  s/m  8 (SIbrife) 
forma  s//,  (©diattenriè)  imago 
sjf,  Oaurië)  descriptio  s/f. 
cntiBurjclln  v/a  g to  root  out 


v/a  g déraciner  v/a  g sradicare 
^a  g desarraigar  v/a  8 eradicare, 
radicitus  eveílére  v/ir.  -ung  s/f 
g eradica'tion  s/n  | déracine- 
ment s/m  8 sradicamento  sfm  g 
desarraigamiento  s/m  8 Berbal. 

cntäiclilcn  v/a  g to  withdraw' 
v/a  I retrancher,  soustraire  i/a 
8 sottrarre  v¡a  g sustraer  v/a  8 
detrahëre  «j/b-.  -ung  vja  g 
withdraw'ing  s/n;  depriva'tion 
s/n  I retranchement  s/m,  sous- 
traction s/f  g sottrazióne  s/f  g 
sustracción  s/f  8 detractio  s/f, 
ademptio  s/f  (civitatis). 

cntüifïcrlbat  o g deci'pherable 
g déchiffrable  g decifrabile  g 
descifrable  8 quod  investigari 
potest,  -n  t/a  g to  deci'pher 
v/a  g déchiffrer  v/a  g dicifräre 
v/a  g descifrar  v/a  8 notas  (gc= 
beitne  .Seiiíien)  investigare  et 
persëqui  vjtr.  -ung  sjf  g deci'- 
phering  s/n  g déchiffrement  s/m 
8 decifrazióne  s/f  g descifra- 
miento s/m  8 (notarum)  inter- 
pretatio s/f.  -ungöEunft  sjf  g 
art  s/n  deci'phering  8 art  s/m  de 
déchiffrer  g arte  sjf  di  decifrare 
g arte  s/m  de  descifrar  8 inter- 
pretandi ars  sjf. 

cntjùcE  cn  t/a  g to  rav'ish,  to 
enchant'  vja  g ravir  vja  g in- 
cantare ; estasiare  t/  g encantar, 
arrebatar  vja  8 oblectare,  vo- 
luptate perfundere  vjtr.  -ung 
sjf  g transport'  s/n,  rap'ture  s/n 
I ravissement  s/m  g estasi  'sjf 
g entusiasmo,  encanto  s/m  8 
summa  voluptas  sjf,  furor  s/m 
divinus. 

cntñüubííttt  a g inflam'mable 
8 inflammable  g accendibile  g 
inflamable  8 facilis  ad  exarde- 
scendum. -barEctt  s/f  g infiam- 
mabil'ity  s/n  g inflammabilité 
s/f  8 accendibilità  slf  g inflama- 
bilidad sjf  8 exardescendi  fa- 
cilitas sjf.  -en  vja  g to  inflame'  ; 
to  kind'le  t;'a;  fidj  -,  to  catch 
fire,  to  take  fire  v/a,  to  break 
out  S/n  8 enflammer,  allumer 
t/a  ; fi  ^ s’enflammer,  s’échauffer 
virefl',  prendre  v/a  feu  g infiam- 
mare vja-,  fid)  -,  infiammarsi, 
infocarsi  vjrefl  g inflamar(se 
vjrefl)  vja,  encender  v/a  J accen- 
dëre,  incendere,  inflammare  t/fr; 
fid)  -,  exardescere  vjn.  -lieb  a 
g inflam'mable,  combus'tible  | 
inflammable;  'S;  inflammatoire 
g infiammàbile,  accendibile, 
accensibile  g inflamable  8 Berb  al. 
-ung  ^f  g inflammation  s/n  § 
inflammations/r'g  infiammazióne 
sjf  g inflamación  sjf  8 inflam- 
matio sjf.  -ungêficDcr  s/n  g 
inllam'matory  fe'ver  s/n  § fièvre 
sjf  d’inflammation  g febbre  sjf 
inflammatoria  g fiebre  s/f  ar- 
diente 8 febris  ^f. 

cntjlBci  adv  g asun'der,  in  two  ; 
broken  8 en  pièces,  en  morceaux 
g in  due,  rotto  a g en  pedazos, 
roto  8 ruptus,  fractus,  scissus  a. 
-cn  v/a  {v/refl)  g to  disunite'  vja', 
refi',  to  fall  out'  s/f  with  one 
anoth'er  | (se)  brouiller,  (se) 
désunir  v/a  (v/refl)  g separare  t/n; 
separarsi  vjrefl  g désunir  v/a  8 
disjungëre , dissociare,  distra- 
hëre  vjtr',  fi(b  -,  discordare  v/n. 
-ung  s/f  g falling  out,  disagree'- 
ment  s/n  g désunion  s/f,  brouil- 
lerie  s/f  § disunióne,  dissensióne, 
discordia  s/f  g desunión,  dis- 
cordia sjf  8 discordia  s/f,  disci- 
dium s/n,  rixa  sjf. 

Gnjian  s/n  g gen'tian  s/n  g gen- 


tiane s/f  8 genziana  s/f  g genciana 
s/f  8 gentiâna  s/f. 

GoâSn  s/n  g e'osin  s/n  | éo- 
cène  sfm  g eoceno  s¡m  g eocén 
sfm  8 tertiana  terrae  globi  for- 
ma s/f. 

Gbaulcfte  sjf  g ep'anlet  s/n 
g épaulette  sjf  g spallina  sjf 
g charretera  sjf  8 militarium 
praefectorum  insignia  njpl. 

Gtiibcmijc  sjf  g epidem'ic  s/n 
B épidémie  sjf  g epidemia  sjf 
g epidemia  sjf  8 late  patens 
morbus  s/în.  -feb  o g epidem'ic 
I épidémique  8 epidemico  g 
epidémico  8 intestinus,  do- 
mesticus. 

Gpibcnniê  s/f  g ep'iderm  sjn  g 
épiderme  s/m  g epidèrmide  s/f 
g epidermis  s/f  8 cutis  s/f. 

Gpigons  s/m  g ep'igone  s/m  i 
épigone  s/m  g discendente  s/m 
g epígono  8 Épigóni  tn/pl;  fig. 
insignium  artifleum  imitatores 
m/pl.  -níum  s/n  g deca'dence 
s/n  8 décadence  s/f  g decadenza 
sjf  g decadencia  sjf  8 insignium 
artifleum  imitatio  sjf. 

Gfiigranun  s/n  g ep'igram  s/n 
8 épigramme  s/m  g epigramma 
s/m  g epigrama  s/m  8 epigramma 
.s/n.  -atifer  s/n<  gepigram'matist 
sjm  8 épigrammatiste  s/m  g epi- 
grammatico s/m  g epigramático 
s/m  8 epigrammâtum  scriptorVm. 
-atif®  a g epigrammat'ic(al)  § 
épigrammatique  g epigramma- 
tique  g epigramático  gepigram- 
maticus. 

GpigtaBb  s/m  g epig’rapher  s/m 
8 épigraphe  s/m  § epigrafe  s/m 
§ epígrafe  s/m  8 inscriptio  sjf, 
titülus  s/m.  -if  s/f  g epig'raphy, 
epigraph'ics  s/n  g épigraphie  sjf 
g epigrafia  s/f  g epigrafía  ^f  8 
inscriptionum  interpretanda- 
rum ars  s/f.  -if®  a g epi- 
graph'ic(al)  g épigraphique  g 
epigrafico  g epigràfico  8 quod 
ad  titùlo  spectat. 

Gpif  s/f  g ep'ic  po’etry  s/n  8 
poésie  # épique  8 poesia  s/f 
epica  g épica  .s/f  8 epica  poesis 
s/f.  -cr  s/m  g ep'ic  (poet)  s/m 
É poète  s/m  épique  8 epico  s/m 
g épico  s/m  8 epicus  poeta  s/m. 

Gpiturejer  s/m  g cp'icure  s/m 
I épicirrien  s/m  8 epicurèo  s/m 
g epicúreo  sim  8 Epicureus  s/m. 
-if®  o g epicure’an  g épicurien 
8 epicurèo  g epicúreo  8 epi- 
curëus. 

Gpilcpifte  s/f  g ep'ilepsy  sfn^ 
épilepsie  s/f  8 epilessia  s/f  g 
epilepsia  sjf  8 morbus  sjm  comi- 
tâlis.  -fifer  s/m  g epilep’tic 
s/m  I épileptique  s/m  g epilettico 
s/m  g epiléptico  s/m.  8 epilepticus 
s/m.  -tif®  o g epilep'tic  g épi- 
leptique 8 epilettico  g epilép- 
tico 8 epilepticus. 

Gpilcg  s/m  g ep'ilogue  s/n  g 
épilogue  s/m  8 epilogo  sfm  § 
epílogo  s/m  8 epUügus  s'm. 

epif®  a g ep'ic  g épique  g epico 
g épico  8 epicus. 

cpiífcpal  a g epis'copal  g épis- 
copal 8 episcopale  g episcopal 
8 episcopalis.  -îir®c  s/f  g 
Epis'copal  Church,  Ang'hcan 
Church,  High-Church  s/n  |Eglise 
sjf  épiscopale  (anglicane)  g 
chièsa  s/f  episcopale  g iglesia 
s/f  episcopal  8 episcopalis  ec- 
clesia s/f. 

Gpifobe  sjf  g ep'isode  s/n  g 
épisode  s/m  g episodio  s/m  g 
episodio  s/m  8 embolium  s/n, 
excursus  sfm. 
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fêpifiet  s/f  @ epis'tle  s/n  | épìtre 
slf  g epistola  slf  g epístola  s/f 
5 epistöla. 

©pitapô  s/n  g ep'itaph  s/n 
épitaphe  s/f  g epitafio  s/m  § epi- 
tafio s/m  y epitaphius  s/m.. 

&íi>Dá)ts/f  g e'poch  s/n  1 époque 
s/f  g època  s/f  'g  época  s/f  | aera 
aetas  s/f. 

®poê  s/n  g ep'ic  (po'em)  s/n 
8 épopée  s/f,  poème  s/m  épique 
S epopèa  s/f  g poema  s/m  épico 
g carmen  s/n  epicum. 

©ppicô  s/m  g small'age,  cel'ery 
s/n  I ache  s/f  g ellera  s/f  g apio 
s/m  g apium  s/n. 

©qutpiage  s/f  g car'riage  s/n 
I équipage  s/m  g carrozza  s/f. 
g carruaje  s/m.  -icren  v/a  g to 
equip'  v/a  i équiper  t>/a  g cor- 
redare t/a  g equipar  t/a  g ar- 
mare et  ornare,  -icrung  s/f  g 
equip'ment  s/n  | équipement 
s/m  g equipaggiamento  s/m  g 
equipo  s/m  g vestimenta  n/pi 
et  arma  n/pl. 

et  pr/p  g he  i il,  lui  g egli, 
lui,  esso  g él  g ille. 
crocptcn  t/a  g to  judge,  to  be- 
lieve', to  consid 'er  t>/<z  g croire, 
juger  v/a  g credëre,  trovare  v/a 
is/  creer,  juzgar  via  g existimare, 
judicare,  censere  »//r. 
©rblabcls/mghered'itary  nob- 
il'ity  s/n  í noblesse  s/f  héré- 
ditaire g nobiltà  s/f  ereditaria 
g nobleza  slf  de  sangre  g a 
patribus  accepta  nobilitas  s/f. 
-ontcil  s/m  g law'ful  part  s/n 
by  inher'itance  | portion  s/f 
d’héritage  g parte  s/f  di  eredità 
g porción  s/f  de  herencia  g he- 
reditatis portio  s/f. 
erbärmlich  a g deplo'rable, 
rnis’erable  | déplorable,  pitoya- 
ble, mesquin  g miserabile  g 
lastimoso,  miserable  g miser, 
miserandus,  -feit  s/f  g mis'e- 
rableness,  wretch'edness  v/n  | 
pauvreté,  misère  s/f  g cosa  mise- 
rabile; povertà  .if  g pobreza, 
miseria  sf  g misèra  conditio 
s¡f-,  improbitas  s/f. 
erbarmen,  fici)  v/refl  g to  pit'y, 
to  have  pit’y  on  t/a  | avoir  t/a 
pitié  de  g muoversi  t/refl  a com- 
passióne g compadecerse  t/rrfl 
de  g misereri  alejs  s/f.  -émert 
a g pit'iable  g digne  de  pitié 
§ commiserêvôle  g digno  de 
lástima  g miserandus,  miseri- 
cordia dignus. 

(£rbttrm[cr  s/m  g pit'ier  s/m  g 
miséricordieux  s/fn  g commise- 
rature s/m  g misericordioso  s/m 
g misericors  s/m.  -ung  s/f  g 
commisera'tion,  s/_n  | miséri- 
corde s/f  g misericordia  s/f  g 
compasión,  misericordia  s/f  g 
miseratio  s/f.  -ungëmütbtg  a 
g pit'iable  g digne  de  miséri- 
corde g degno  di  pietà  g digno 
de  lástima  g miseratione  di- 
gnus. 

erbau  I en  v/a  g to  build,  to 
construct'  v/a\  fidj  -,  to  be  v/n 
ed'ified  g bâtir,  construire  v/a-, 
ftcb  - s’édifier  de  v/rvfl  g fab- 
bricare; edificare  (nucí)  fig!)  g 
construir,  edificar  v/a  (aud)  fig.) 
g aedificare,  exstruëre  r/tr-,  teli» 
gibs  pios  sensus  in  animo  alejs 
excitare  v/tr-,  -cc  s/m  g builder, 
construc'tor  s/m  | constructeur 
shn  g edificatóre  s/m  g cons- 
tructor, edificador  s/m  g aedi- 
ficator s/m.  -lid)  a g ed'ifying 
g édifiant  g edificante  § edifi- 
cante g plus,  -ung  ^ g build'- 


ing,  erec'tion;  fig.  edifica'tion 
s/n  g édification  ^f  (nucí)  figl)  g 
costruzióne;  fig.  edificazióne  ^f 
g edificante,  edificación  s/f  (auch 
fig.)  g aedificatio  s/f-,  (relígib(e) 
pietatis  excitatio  s//',  -ungèbuefi 
s/n  g ed'ifying  book  s/n  | livre 
s/m  d’édification  g libro  s/m  di 
divozióne  g devocionario  s/m  g 
liber  s/m  ad  pietatem  excitan- 
dam conscriptus. 

®rb]bcgrabni6  s/n  g fam’ily- 
vault  s/n  8 tombeau  s/m  de  fa- 
mille  g tomba  s/f  di  famiglia  g 
panteón  s/m  de  familia  g gen- 
tlie  monumentum  s/m.  -e  s/m 
u.  s/n  g heir  s/m:  (îîocblaê) 
her'itage  s/n  g héritier  s/m  ; 
(bïadjtafs)  héritage  s/m  g erède 
s/m;  (bîndjlofi)  eredità  s/f  g here- 
dero s/m:  ('Jíacf)Ia6)  herencia 
g heres  c ; (Srbidjaft)  heredi- 
tas s/f. 

erbeben  v/n  g to  tremble,  to 
shake  v/n  | tressaillir  t/n  g tre- 
mare t/n  g estremecerse  v/i-efl  g 
tremère  t/n. 

erben  v/a  g to  inher'it  t/a  g 
hériter  v/a  g ereditare  v/a  g here- 
dar v/a  g herëdem  esse  tin  alci, 
hereditatem  accipëre  v.'tr  ab 
alqo. 

erbeten  v!a  g to  obtain'  v/a  by 
prayer  | obtenir  t/a  par  ses 
prières  g ottenére,  conseguire, 
acquistare  a forza  di  i)reghiëre 
t/a  g conseguir  tja  por  ruegos 
g precibus  impetrare  ttr. 

erbetteln  r/a  g to  beg,  to  ob- 
tain' by  beg'ging  t/a  8 obtenir 
ifa  en  mendiant  g ottenére  v/a 
mendicando  g conseguir  t/a 
mendigando  J emendicare  c/ír 
alqd. 

erbeuten  ¡fa  g to  cap'ture  r/a 
g prendre  r/a  sur  l’ennemi  g 
predare  v/a  g capturar,  tomar 
al  enemigo  v/a  g capëre  v/tr. 

®rb|fcinb  s/m  g hered'itary 
en'emy,  sworn  en'emy  s/m  g 
ennemi  s/m  juré  g nemico  s/m 
giurato  g enemigo  s/m  declarado 
g hostis  velut  natus , sempi- 
ternus hostis  s/m.  -feige  s/f  g 
succes'sion  s/n  g succession  s/f 
g successióne  s/f  g sucesión  s/f 
I successionis  ordo  s/m.  -felge= 
trieg  s/m  g war  s'n  of  succes'- 
sion g guerre  «y  , de  succession 
g guerra  s/f  di  successióne  g 
guerra  s/f  de  sucesión  g bellum 
s/n  propter  ordinem  successionis 
conflatum,  gestum,  -gut  s/n  g 
patri  mon 'ial  estate'  g bien  s/m 
héréditaire  g patrimonio  .s/m  s' 
bienes  m/ÿl  hereditarios  g here- 
dium s/n  ; (ôom  SBater)  patri- 
monium s/n. 

erbifteu,  fîcb  v/refl  g to  of’fer 
t/a  I s'offrir  v/refi  à g offrirsi 
t/rvfl  g ofrecerse  v/mfl  g polli- 
ceri,  profiteri  t/tr. 

6rbin  s/f  g heir'ess  .s/f  g héri- 
tière s/f  g ereda  s/f  g heré- 
dera  s/f  g heres  s/f. 

erbitten  t/a  g to  solic'it,  to 
request',  to  obtain'  by  entreat- 
ies v/a  g obtenir  v/a  en  priant 
g ottenére  v/a  a forza  di  pre- 
ghiere s solicitar,  pedir  v/a  g 
precibus  petëre  alqd  ab  alqo, 
rogare  alqm  alqd;  exorare  t/tr. 
fid)  - lafl'cn  g to  yield  v/a  to 
entreaties  g se  laisser  t/refl  flé- 
chir g cedëre  v/n  (piegarsi  t'refl) 
aile  preghière  g ceder  v/n  à los 
ruegos  de  g precibus  alejs  vinci 
v/n. 

erbittct|n  v/a  g to  ir'ritate,  to 
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exas'perate  v/a  g aigrir  v/a  g 
esacerbare  t/a  g agriar  r/a  g exa- 
cerbare v/tr.  -ung  s/f  ganimos'- 
ity  s/n  g animosité  s/f  g esacer- 
bazione  s/f  g acritud  s/f  g irri- 
tatio s/f:  indignatio  s/f. 
CtblatTlcn  t/n  g to  turn  v/n  pale 
g pâlir  v/n  g impallidire  v/n  g 
palidecer  t/n  g pallescere  v/n. 
Gtbla(fct(in)  s/m  {s/f)  g testa'- 
tor  s/m-,  testa'trix  s/f  g testa- 
teur s/m-,  testratriee  s/f  g testa- 
tore s/m-,  testatrice  s/f  ç testa- 
tor s/m,  {-a  s/f)  g testator  s/m, 
testâtri.x  s/f. 

crblcid)cn  v/n  g to  turn  (grow) 
v/n  pale  g pâlir  v/n  g divenir  v/n 
pallido  g palidecer  t/n  g paUe- 
scëre  v/n. 

erblich  a g hered'itary  g héré- 
ditaire g ereditarlo  g heredi- 
tario g hereditarius,  -feit  .s/f 
g hered'itariship  s/n  g hérédité 
s/f  g eredità  s/f  's  herencia  s/f 
g burefi  hereditarius, 
etbiieren  t/a  g to  see,  to  per- 
ceive' t/a  g apercevoir  va  g 
scorgëre  v/a  § ver,  descubrir  t/a 
g conspicëre,  conspicari  v/tr. 
ccbtinb;en  v/n  g to  grow  r/n 
blind  È devenir  v/n  aveugle  g 
accecare  v/n  g quedarse  v'refi 
ciego  g lumina  amittëre  vtr, 
ocùlis  capi  v/n.  -ung  sf  g loss 
s/n  of  sight  g perte  s/f  de  la 
vue  g perdita  sf  della  vista  tí 
pérdida  .sf  de  la  vista  g ocu- 
lorum amissio  sf. 
erblühen  v/n  g to  bloom,  to 
blos'som  r/n  g éclore  vn,  s’épa- 
nouir t/refl  g sbocciare  t/n  g 
abrirse  v/refl  g efflorescere  v/n. 

erbetig  a g ready  g disposé 
g disposto  S dispuesto  g promp- 
tus, paratus  ad. 
ctbehtn  v/a  g to  ir'ritate,  to 
exas'perate  r'a;  fid)  -,  to  grow 
r/n  angry  g (se)  fâcher,  (s')irriter 
v/a  (v/refl)  g irritare  t/a  fld)  - adi- 
rarsi r'refl  g exasperar,  irritar 
v/a:  fid)  -,  enfadarse  v/refl  g axa- 
cerbare  v'tr. 

(Erbpacht  s'f  g fee-farm  s'n  g 
bail  s/m  héréditaire  i infetèusi 
slf  g censo  s/m  cnfltéutico  g 
emphyteusis  s/f. 

©rbprinj  s'm  g hered’itary 
prince  s/m  g prince  s/m  hérédi- 
taire g principe  .*'m  ereditario 
s principe  sgn  hereditario  g 
princeps  s/m  hereditarius, 
erbrechen'  c/a  g to  open,  to 
break  open  diz;  fid)  -,  to 
vom'it,  to  be  sick  v/n  Ï forcer 
v/a:  iPrici  décacheter  cä;  ficf)-, 
vomir  c'a  u.  v/n  g scassare  ¡ z; 
re/i;  vomitare  v/n  s abrir,  forzar 
t/a:  fui)  -,  vomitar  cn  J effrin-  j 
gère,  aperire  v/tr-,  fid)  -,  vomëre 
v/n. 

6rbrcd)en®  s'n  g vom'itingi'n 
g vomissement  s'm  g vomito  s/m 
s vómito  s/m  J vomitus  s;m. 
(J-rb, redit  s/n  g hered'itary 
right  s/n,  law  s/n  of  inher'itance 
I droit  s/m  d’hérédité  g diritto 
s'm  di  successióne  s derecho  .''m 
hereditario  1 jus  s'n  heredita- 
rium. - fehaft  sf  g inher'itance, 
succes'sion  s/n  | héritage  .s'm, 
succession  s'f  g eredità  sf  s 
herencia  s/f  j hereditas  sf. 
-fchlcicbcr(in)  s'm  (sf)  g leg'- 
acy-hunter  .s'm,  leg'acy-huntress 
ff  I captateur  s/m,  captatrice 
sf  g cattatóre  s'm,  cattatrice 
sf  s captador  s/m  (-a  s'f)  g 
testamentórura  captator  sta 
(captatrix  sf).  -fchlcichcrci  s/ 
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g leg 'acy-hun' ting  s/n  ï capta- 
tion s/f  d’héritage  g cattazion» 
s/f  g captación  slf  | testamen- 
tórum  captatio  s/f. 

Grbfe  s/f  g pea  s/n  î pois  c m 
g pisello  sta  s guisante  s'm  Í 
pisum  s/n-,  (ftithererbfe)  cicer 
s/n. 

ffirbfûnbc  s/f  g orig'inal  sin, 
birth-sin  s/n  ï péché  s’m  originel 
ï peccato  sta  originale  s pecado 
s/m  original  g innata  vitiosi- 
.tas  sf. 

Grbénmrfl  sf  g pea-saus'age 
S7Í  g saucisson  s/m  au  pois  i 
salsiccia  s/f  di  piselli  tí  salchi- 
chón s/m  de  guisantes  J pisl- 
num  farcimen  s'm. 

Grbtcil  s/n  e hered’itary  por'- 
tion,  hered'itary  share  g 
portion  sf  d’une  succession, 
héritage,  partage  sta  ï legittimi 
sf,  patrimonio  s/m  s hijuela,  legi- 
tima s/f  Í pars  s/f  hereditatis; 
hereditas  sf,  patrimonium  ■ n. 

Grbjiné  s/m  ghered'itary  rent, 
quit-rent  s/n  i redevance  • / 
emphytéotique  i canone  sm  di 
fondo  enflteutico  s censo  > , i 
enfltéutico  J usüra  sf  emphy- 
teutica. 

Grb  aihfe  s/f  5 ax'is  s'n  of  the 
earth  f axe  s/m  terrestre  i asse 
stf  terrestre  s eje  s/m  terrestre 
J terrae  axis  s'm.  -apfcl  ,tta  e 
pota'to  sfl  i topinambour 
batate  sf  1 batata  -/  s bat  -.fa 
.«/ 1 Helianthus  tuberósi!«.  -or= 
beit  sf  e earth-work,  earth-dig- 
ging s'n  ï terrassement  ^ i 
sterramento  s/m  s trabajo  ■ 
de  terraplén  J terrenum  opus 
s'n.  -orbeiter  -ta  g digger,  nav- 
vy s/m  í terrassier  s/m  í terraz- 
ziere sr,í  s terraplenador  j - ï 
qui  opéra  terrena  facit,  -bail 
sm  g globe  < m f globe  sta  t-r- 
restre  i globo  s;„  terrestre  s 
globo  s/m  terrestre  1_  terrae 
globus  s/m.  -beben  n e earth- 
quake s'n  ï tremblement  ■:  ■ de 
terre  | terremòto  sm  s terre- 
moto sm  1 tremor  ■■  terrae. 
-bccrbowlc  .sf  è straw'berry- 
bowl  .<«  8 bol  .' «i  aux  fr.iises 
3,  coppa  sf  di  vino  con  fragole 
s ponche  s'm  de  fresas  1 vinum 
s/l  fragis  conditum,  -bccrc  ■ ' 
ë straw'berry  sn  î fraise  - í 
fràgola  sf  s fresa  sf  l fragum 
sn:  Fragaria  s'f  vesca  L.  -be- 
febreibung  sf  e geog'raphy  • i 
g géographie  sf  i geografia  -/ 
s geografia  sf  I geographia  i/‘, 
terrarum  descriptio  sf.  -bebrn 
s m e ground,  soil  s n f sol  ■ ' i 
ï terra  sf,  suolo  sta  s tierra 
sf,  suelo  s'm  î terra  sôlum 
SW.  -bebter  sm  ê borer,  sec  op- 
ing-iron  sW  ï sonde  -/  à 
tarière  J foraterra  sf  s tienta- 
guja sta  I terëbra^î/  metalli- 
scópa.  -btanb  si!  e subterra  - 
neous fire  s'p.  f feu  s.a  souter- 
rain g fuòco  s;i,  sotterràneo  s 
fuego  .s'm  subterráneo  I incen- 
dium sm  subterranëum.  -c  ■ ' 
g earth  s'n  f terre  sf  i t.’rra 
sf,  mondo  s'm  s tierra  - 1 

(nläbltittclnunft  bctS'íelt).  tellus 
sf,  (als  SKateric)  terra  s ..ils 
feftcs  (jlcment)  solum  • i,  -.eie 
befannte  (frbe)  terrarum  orbis 
sta,  (al§  iilanet)  terrae  globus 
&‘m. 

erbenf  en  m'a  ëtoimag’ine,  to 
invent'  ta  î imaginer,  inventer 
c'a  ^ immaginare,  inventare  :; 
§ imaginar,  inventar  va  J exeo- 
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gitâre,  invenire,  flngëre;  (au?» 
leien)  comminisci  i^tr.  -íicb 
a i imag'inable  i imaginable 
g immaginabile  g Imaginable 
g qnod  cogitari  potest. 

erbifabl  a g earth-coroured  1 
terreux  g tèrreo  g terroso  | 
luridus,  -fati  sfm  g sinking  s/n 
of  the  ground  g affaissement, 
éboulement  de  la  terre,  éboulis 
¿fm  g frana  sif,  sfranamento  s/m 
di  terra  g hundimiento  s/m  de 
terreno  g terrae  lapsus  s/m. 
-farbe  # g earthcol'our  s/n  g 
couleur  s/f  de  terre  g color  s/m 
di  terra  g color  s/m  tierra  § co- 
lor s/m  luridus,  -ferne  s/f  g ap'- 
ogee  s/n  I apogée  s/f  g apogeo 
s/m  g apogeo  s/m  g apogaeum 
s/n.  -ftob  s/m  g spring’tail  s/n 
i puce  de  terre,  podure,  mor- 
delle  s/f  g mordeùa,  podura.'# 
g pulgón  s/m  5 Haltica  #. 
-gcill  s/m  g gnome  s/m  | gnome 
s/m  g gnomo  s/m  g gnomo  s/m 
g spiritus  terrenus  s/to;  daemon 
ÿm.  -gefebog  6/n  gground'floor 
sfn  g rez-de-chaussée  s/m  g pian 
terrênno  s/m  g planta  s/f  baja 
y contignatio  s/f,  quae  piano 
pede  est.  -batj  s/n  g elas'tic 
pet'rol  s/n  g asphalte,  bitume 
. g bitüme , asfalto  s/rn  g 
asfalto,  betún  sólido  s/m  g bi- 
tumen ya. 

erbiebtfen  ¡jíi  g to  feign,  to  in- 
vent', to  devise'  s/a  g imaginer, 
inventer  o/a  g ideare  o/a  ^ ima- 
ginar, inventar  v/a  g flngëre, 
comminisci  v/tr.  -un  g s/f  g 
flc'tion,  inven'tion  s/n  | Action 
a/f,  fable  s/f  g invenzióne  s/f  g 
ficción  s/f  y fletto  s/f,  res  s/f 
ficta. 

criltg  a g consist'ing  of  earth, 
earthy  g terreux,  terreste  g 
terrëo,  terróso  g terroso  g ter- 
renus.  -farte  s/f  g map  s/n  of 
the  world  | mappemonde  s/f  g 
mappamondo  s/m  g mapamundi 
^m  y depictus  s/m  in  membrana 
orbis  terrae,  -fuget  s/f  g globe 
s/n  I globe  s/m  g globo  s/m  ter- 
restre g globo  s/m  terrestre  g 
terrae  globus  s/m.  -funbe  sff 
g geog'raphy  s/n  § géographie 
s/f  g geografia  s/f  g geografia 
ye  y geographia  s/f.^  -mcjfang 
^ g geom'etry  s/n  ï géométrie 
^ pratique  g geometria  s/f  g 
geometría  s/f  g geometría  s/f. 
-nübe  s/f  g per'igee  s/n  | péri- 
gée s/m  g perigèo  s/m  S perigeo 
s/m  y perigaeum  s/n.  -obecftacfic 
s/f  g sur 'face  s/n  of  the  earth 
g surface  s/f  du  globe  g super- 
ficie s/f  della  terra  ä superficie 
s/f  terrestre  1 terrae  superficies 
^f.  -ët  s/n  g petro'leum  s/n"^ 
pétrole  ^ g petróleo  s/m  g 
petróleo  4m  g bitumen  s/n  liqui- 
dum; naphtha  ÿ. 

erbotefien  ifa  g to  stab  »/a  g 
poignarder  r^a  g pugnalare  o/a 
ÍS  apuñalar  v/a  g pugiône  percu- 
tëre  o/ir. 

®cb|pecb  s/n  § bitu'men  s/n  g 
bitume  a/m  g bitume  V»»  ^ betún 
s/m  I bitumen  s/n.  -pot  s/m  g 
pole  s/n  of  the  earth  g pôle^ 
de  terre  g polo  s/m  della  terra 
g polo  s/m  de  la  tierra  g polus 
s/m  terrae,  -reieb  s/n  g earth 
s/n  I terre  s/f  g terra  4f  g 
tierra  4f  8 terra  s/f. 

erbrcijlen,  ,fid>  o/reß  g to  dare 
tó,  to  be  v/n  bold  enough'  to 
g avoir  e/a  la  hardiesse,  oser 
v/a  Ï farsi  »/‘'fß  ardito  ä atre- 


verse t/nyf  y audere,  non  vereri 
v/tr. 

ecbeótiuen  ya  g to  roar  v/n  1 
retentir  o/n  g rimbombare  v/n  '% 
retumbar  rfii  | tremére,  mu- 
gire o/n. 

ccbtoiíclln  ya  @ to  strangle  ya 
I étrangler  ya  g strangolare  e/a 
§ estrangular  ò/a  J strangulare, 
laquëo  gulam  frangëre  o/tr.  -ung 
s/f  g strangula'tion  s/n  | étran- 
glement ä/Wi'g  strozzatura  s/f  g 
estrangulación  s/f  g strangu- 
latio y/. 

erbcu£Í¡cu  v/a to  crush  tfa  to 
death  | écraser,  étouffer  o/a  g 
soffocare  o/a  g aplastar,  sofocar 
yagelidëre,  opprimëreÿfr.  -ung 
s/f  g crushing  4n  § étouffement 
s/m  g soffacazióney/g  agobiadura 
s/f,  abrumamiento  s/m  g Betfiat. 
(gcbtttcfen  s/m  g ridge  y»  i 
crête  s/f  y cresta  s/f  g cresta, 
cúspide  s/f  I j ügumy«,  dorsum  vn. 
©rbitutfcfi  4tn  g land'slip, 
land 'slide  s/n  g éboulement  s/m 
de  terre,  avalanche  s/f_  de  terre 
y frana  s/f  g hundimiento  s/m, 
avalancha  s/f  y terrae  labes  s/f. 
-fcpicfity/'gstrat'umV»  J couche 
s/f  de  terre  y strato  s/m  g capa 
s/f  de  tierra  y terrae  stratum 
y«,  -fcpolle  s/f  g clod,  globe  s/n 
g glèbe  s/f  g zoUa  s/f  g terrón 
4)n  de  tierra  8 gleba  .y(’.  -ftop 
s/tn  g earth-quake,  shock  s/n  | 
secousse  s/f  de  terre  g scossa  s/f 
di  terra  g sacudida  s/f  de  tierra 
I terrae  pulsüs  s/m.  -ftut}  s/m 
g sinking  s/n  of  the  ground  | 
éboulement  s/m  de  terre  y 
sfranamento  s/m  di  terra  g hun- 
dimiento s/m  y terrae  lapsus  s/m. 
-teil  s/m  g part  s/n  of  the  world 
I partie  4f  du  monde  g parte 
s/f  del  mondo  g parte  s/f  del 
mundo  g terrarum  pars  4f- 
crbulblcn  o/a  g to  suf'fer,  to  en- 
dure' o/a  I subir  o/a  g soffrire  o/a 
g sufrir  yi  I ferre,  tolerare, 
pati,  sustinere  o/tr.  -ung  s/f  g 
suf'fering  s/n  S souffrance  s/f  g 
sofferenza  s/f  g sufrimiento  s/m, 
tolerancia  s/f  g toleratio  s/f, 
perpessio  s/f. 

®cbumfcbtffung  4/  § circum- 
naviga'tion  s/n  of  the  globe  | 
tour  s/m  du  monde  | viaggio 
s/m  attorno  al  globo  s circun- 
navegación s/f,  navegación  s/f 
al  rededor  de  la  tierra  g navi- 
gatto  s/f  circa  orbem  terrarum 
facta. 

cïcifeeln,  ftc6  o/reß'^to  become' 
y»  an'gry  | s’emporter  v/refl-'^ 
riscaldarsi  o/rsß  g apasionarse 
o/rvß  8 animo  incitari,  ira  in- 
cendi o/n.  -ung  4f  ^ excite'- 
ment  s/n  g emportement  s/m  g 
impëto  Vm  ¿ ira,  cólera  ^ 8 B erb  at. 
eteiginen,  fiep  efoofl  g to  hap- 
pen, to  come'  to  pass  v/n  g se 
passer  o/refi,  arriver  v/n  g avve- 
nire yn§3uceder,ocurrir, acaecer 
v/n  I accidëre  (meift  Ungliiff); 
(fid)  treffen)  contingére;  (erfot» 
gen)  evenire,  -nid  s/n  g event', 
ac'cident  s/n  g événement  s/m 
y avvenimento  s/m  suceso, 
acontecimiento , acaecimiento 
s/m  8 casus  s/m,  eventus  s/m. 
cceitcn  v/a  g to  overtake'  o/a  | 
atteindre  o/a  g raggiungëre  o/a 
g alcanzar  o/a  g assêqui,  con- 
sëqui,  deprehendere  o/tr. 
®cemit  s/m  g her'mit  s/m  g 
(h)ermite  s/rn  8 eremita  s/m  g 
ermitaño  s/m  8 homo  s/m  soli- 
tarius, ereemîta  s/m.  -age  s/f  g 


her'mitage  s/n  | (h)ermitage  s/f 
y eremittaggïo  s/m  g ermita  s/f 
8 secessus  s/m. 

etCcBcn  o/a  - to  inher'it  ya  B 
héréditer  o/a  y ereditare  o/a  g 
heredar  o/a  g hereditate  acoi- 
përe  o/tr. 

crfaôc  cni  v/a  ^ to  learn,  to 
expe'rience  o/a  | apprendre  o/a 
y venire  a sapere;  sperimentare 
ya  ^ aprender,  experimentar  ya 
8 (§ören)  comperire;  gnosoëre, 
certiorem  fièri  de;  (îennen  ter» 
nen)  disoëre  (experientia);  sen- 
tire, experiri  o/tr.  -eii^  a § ex- 
pe'rient,  expert',  vers'ed  | ex- 
périmenté, expert',  versé  y 
sperimentato,  esperto,  versato 
§ experimentado,  experto  5 ex- 
periens, expertus.  -cnt)cit  s/f  @ 
expe'rience,  skiil,  skill'fulness 
s/n  I pratique  s/f,  expérience  s/f 
y esperienza  s/f,  pratica  s/f,  peri- 
zia s/f,  esercizio  s/m  g práctica, 
larga  experiencia  s/f  y peritia 
s/f.  -ung  s/f  g expe'rience  s/n  g 
expérience  s/f  y sperienza  4f  ^ 
experiencia  s/f  y cognitio  s/f-, 
(ijâcaïi?)  usus  ÿm;  (Seben?-) 
prudentia  s/f-,  experientia  s/f. 
-ungsmiijjig  a g empir'ical  i 
expérimental  y sperimentale  g 
experimental,  empírico  S usu 
cognitus. 

eïfaiîcn  ya  g to  seize  ya;  flg. 
to  comprehend',  to  conceive' 
ya  y saisir  o/a-,  fig.  concevoir, 
comprendre  ya  y prendëre;  fig 
comprendëre  o/a  g asir,  coger; 
fig  comprender  ya  5 prehendere; 
fig.  comprehendëre,  perspieöre, 
percipére  o/tr. 

erñub.en  ya  g to  invent'^ ya  | 
inventer  o/a  y inventare  o/a  g 
inventar  o/a  8 in  venire;  (auf» 
finben)  reperire;  excogitare  e/tr. 
-et  s/m  g invent'or  s/m  i inven- 
teur s/m  y inventóre  s/m  g in- 
ventor s/m  8 inventor  s/m,_  auctor 
s/m.  -etifeh  a g inven 'ti  ve,  in- 
ge'nious  I ingénieux  y ingegnóso 
g ingenioso  8 ingeniosus,  -ung 
4f  g invent'ion  s/n  | invention 
4f  y invenzióne  invención 
s/f  8 inventio  s/f,  inventum  s/n. 

ctfieôcn  c/a  g to  entreat',  to 
implore'  ya  | supplier  o/a  g ot- 
tenere o/a  con  suppliche  g con- 
seguir c/a  con  ruegos  S expo- 
scére  ojtr. 

®cfoig  s/m  g success'  s/n  B 
succès  s/m  y risultato,  successo 
s/m  g resultado  s/m,  consecuen- 
cia s/f;  (guter)  éxito  s/m  g even- 
tus s/m,  exitus  s/m,  proventus 
4m  (secundus),  -cn  g to  ensue', 
to  fol' low  o/n  8 arriver,  résulter 
v/n  g succedere,  avvenire,  risul- 
tare v/n  g resultar  o/a,  seguirse 
v/pron,  acaecer  o/n  y sequi,  eve- 
nire ofn.  -loë  a u.  adv  g a use'- 
less,  success'less;  adì;  unsuccess'- 
fully,  in  vain  8 a inutile;  ado 
sans  succès  g o Infruttüöso;  ado 
in  vano,  senza  risultato  g o 
inútil,  infructuoso;  adv  sin  re- 
sultado 8 irritus,  -lofigfeit  s/f 
g sucoess'lessness  s/n  g inutilité 
•if  y insuccesso  s/m  g inutilidad 
s/f  I Berbal.  -cetcö  a g success'- 
ful  g couronné  de  succès,  fruc- 
teux  y coronato  di  successo  g 
feliz  8 efficax. 

erforöecltic^agrequ'isite,  nec'- 
essary  g requis,  nécessaire,  g 
qccorrëvole,richiesto,  necessario 
g necesario,  preciso  8 neces- 
sarius. -U  ya  g to  require  o/a 
I demander,  exiger  o/a  g ri- 


chiedëre  o/a  g pedir,  exigir  o/a 
y poscëre,  postulare  v/tr.  -nifi 
s/n  § require'ment,  necess'ity 
s/n  I exigeance  s/f  y esigenza  s/f 
a exigencia  s/f,  requisito  ynj  8 
necessitas  s/f,  usus  s/m. 
erfori'cô  cn  o/a  g to  invest'igate 
o/a,  to  explore  v/a  | étudier,  ex- 
plorer ya  |indagâre,investigâre, 
esplorare  o/a  g estudiar.explorar, 
examinar  ya  8 exquirëre,  investi- 
gare o/tr.  -et  s/m  g sear'cher, 
explora'tor,  inves'tigator  s/m 
I scrutateur,  explorateur  a/m 
1]  indagatóre,  investigatóre  s/m 
§ explorador,  investigador  s/m 
8 investigator  s/m.  -ungy/gin- 
vestiga'tion,  explora'tion  a/n  y 
exploration  s/f  y esplorazióne 
§ exploración  s/f  8 investigatio 
s/f,  cognitio  s/f.  -ungsreifc  y/ 
g explo'ratory  expedit'ion  s/n 
I voyage  s/m  d’exploration  y 
viaggio  s/m  d'esplorazióne  g 
viaje  s/m  de  exploración  8 iter 
s/n  novarum  rerum  (terrarum) 
cognoscendarum  causa  su- 
sceptum. 

erfragen  o/a  @ to  ascertain'  o/a 
by  inqui'ry  | prendre  o/a  des  in- 
formations 8 informarsi  o/refl  H 
informarse  o/refl  preguntando  8 
exquirëre,  investigare  v/tr. 
ctfred)cn,  fîc6  o/œfl  g to  dare 
v/a  i oser  ya;  fam,  avoir  ya  le 
toupet  de  y osare;  fam.  avere 
o/a  la  sfacciataggine  g atreverse 
o/refl  8 audére  o/tr. 
crfrcuirn  o/a  a to  rejoice'  v/a; 
fid)  -,  to  rejoice^  o/a  g (se)  réjouir 
o/a  (o/refl)  ÿ allietare  ya;  fid)  -, 
godersi  o/refl  g alegrar,  divertir 
o/a;  fit^  -,  gozar  o/n  de  8 laeti- 
tiam aff  ere  alci,  oblectare  alqm; 
fie^  -,  laetari,  delectari  alqa 
re  v/n.  -lid)  a @ delight'ful, 
pleas'ing  | joyeux  y piacévole 
g agradable  8 jucundus, 
erfrieren  o/a  u.  v/n  § to  freeze 
ya;  to  die  o/n  with  cold  g geler 
v/a;  mourir  v/n  de  froid  lij  assi- 
derare o/n  g helarse  a'refl  y fri- 
góre  confici  v/n. 

crfci)'c6¡cn  o/a  g to  refresh'  v/a 
i (se)  rafraîchir  o/a  (o/refl)  g rin- 
frescare ya;  ristorarsi  o/nfl  g 
refrescar  o/a  y recreare,  reficëre 
o/tr.  -ung  s/f  g refresh'ment  s/n 
I rafraîchissement  s/m  y rin- 
fresco 4m  g refresco  s/m  y nerbai. 
crfüít;cn  o/a  @ (S8etfBted)en) 
to  accom'plish;  (iöittc)  to  graut; 
(©elübbc)  to  fulfil'  v/a  g ac- 
complir; (S8  ertrag)  exécuter; 
(íSitte)  accorder  c,«;  ((Setübbe) 
s’acquitter  efisfl  â adempiére  o/a; 
realizzarsi  rf-efl  g llenar  o/a; 
(SSitte  ac.)  cumplir  v/n  y com- 
plere, explêre,  implëre;  Sßflid)t- 
praestâre  officium;  (ÿcfr'o  - 
legem  servare;  ©rinnrtuug  - 
satisfacëre  exspectationi  c/tr. 
-ung  s/f  g fulfli'iing,  accom'- 
plishment  s/n  g accomplissement 
spn,  réalisation  s/f  g adempi- 
mento s/m;  realizzazióne  s/f  g 
cumplimiento  s/m  8 (ber  Ißflidit) 
conservatio  s/f,  fonft  Uetbal. 
crgixnjlcn  o/a  g to  complete',  to 
supply'  o/a  I compléter,  suppléer 
o/a  y completare,  supplire  o/a  g 
completar,  suplir  o/a  g supplere, 
complere,  reficëre  o/tr.  -ung  s/f 
'g  comple'tion,  sup'plement  sin 
I supplément  s/m,  complément 
s/m  i complemento,  supple- 
mento s/tn  g suplemento,  com- 
plemento s/m  B refectio  s/f,  sup- 
plementum s/n.  -ungeiusun» 


fiiirfc^ner,  ©edl^'®t>rac6en=8eiitan. 
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fd)afí  stf  @ reserve'  «In  | réserve 
$!/  g riserva  sjf  g reserva  sjf  g 
supplementa  «/p!. 

crgcô-cni  a g devot'ed,  ad- 
dict'ed  I dévoué  g devoto,  de- 
dito g adicto,  resignado,  sacri- 
ficado g dedïctus  alci  rei,  ad- 
dictus. -en^,  ficfi  vjrefl  @ (bcm 
geinbe)  to  submit';  to  sur- 
rend'er;  (fiingcíien)  to  devote' 
cja  v¡refl\  (auâ  etto  a«)  to  result' 
n'«  É se  rendre;  (bem  £nfter) 
s’abandonner;  (bent  Stubium) 
s’adonner  nli-eß-,  (au§  ettnn?  fol" 
nen)  résulter  r//i  g arrendersi 
í//'<y?;  capitolare  t>/n;  rassegnarsi 
Tjrefl-,  (nuà  ctlDùé)  risultare  vjn 
g rendirse  vlrefl-,  {bem  Softer) 
abandonarse  lirefl  á;  (bem  (Siu= 
bium)  consagrase  »/«y?  á;  (ouâ 
ctWoé  folgen)  resultar  e/n  de  g 
se  dedëre,  se  tradëre  nfrefl-,  ~ in 
ctlnaâ  (gebulbig)  aequo  animo 
ferre  e/fr;  eâ  ergibt  fid),  sequitur. 
*eiií)Cií  0 devo'tion,  sub- 
miss'ion  s'n  g dévouement  ym 
g divozione  sjf  g afecto  sjm  g 
studium  sjn,  piëlias  sjf.  -nid  sjn 
^ result',  pro'duct  s/n  g résultat 
sjm,  conséquence  sjf,  produit  sjm 
g risultato,  prodotto  sjm  g re- 
sultado sjm  g eventus  s/m,  finis 
sjm.  -Itng  s/f  H X surrend'er; 
submiss'ion  s/n  g résignation  sjf-, 
X capitulation  sjm  g rassegna- 
zione sjf-,  X capitulaziône  sjf 
^ resignación;  X capitulación 
sjf  I obsequium  sjn  ; X deditio  sjf. 
ergeben  r/n  g to  be  v/n  pubUslied; 
• Iiiffen,  to  is'sue,  pub'lish  vja-, 
über  fid)  - Inffen,  to  submit'  r/n; 
fid)  -,  to  walk  vjn  g être  vjn  pu- 
■blié;  - loffcn,  publier  vja-,  übet 
fid)  - Inffen,  souffrir  vjn-,  fid)  -, 
se  récréer  vjrefl  g essëre  vjn  pub- 
blicato; - Inffen,  pubblicare  rja-, 
übet  fid)  - Inffen,  tollerare,  suf- 
frire  vja-,  fid)  -,  passeggiare  vjn 
publicarse  vjpron-,  (Inffen) 
publicar  vja-,  über  fid)  - Inffen, 
sufrir,  aguantar  vja  g (S8cínnnt= 
mncí)ung)  edici  r/n;  - Inffen, 
edicere  vjn-,  übet  fid)  - Inffen, 
tolerare,  perferre  vjtr-,  (e§  ergebt 
mir  gut,  fd)Icd)t)  agitur  mecum; 
fid)  -,  ambulare  sjn-,  flg.  per- 
söqui  alqd. 

ergiebig  n g produc'tivc  fer'- 
tile  g fécond,  productif  g abbon- 
dante, lucrativo  ^ fértil,  abun- 
dante gferax,  fertilis,  fructuosus, 
-icit  sjf  1^  produc'tiveness,  fer- 
til'ity  sjn  I fécondité  sjf,  pro- 
ductivité sjt  g libertà,  fertilità 
sjf  g fertilidad,  abundancia  sjf 
g fertilitas  sjf. 

ergicp,cn  cja  n.  vjrrfl  g to  pour 
out  cja-,  fid)  -,  to  discharge',  to 
fall  into  vjn  i (se)  répandre  rja 
vjrefl-,  (bon  einem  fvlu§)  se  jeter 
vjrefl.  dans  g spandere  vja-,  ver- 
sarsi vjrefl  g derramar,  esparcir 
vja-,  (b.  einem  fylitfe)  desaguar  rjn 
g se  efîundëre  vji-efl,  effundi  vjn. 
-wng.yf  g'overflow'ing,  effu'sion 
sjn  g débordement  sjm,  épanche- 
ment sjm  g sgorgamente  6/m  g 
derramamiento;  desagüe  s/ni, 
efusión  sjf  g berbnl. 
crgldnücn  vjn  g to  shine 
forth  i reluire  vjn  g brillare  -vjn 
g resplandecer  r'l  g splende- 
scere vjn. 

erglüben  vjn  g to  glow  rjn  g 
brûler  vjn  ¡ij  inforcarsi  vjirfl.  g 
ardere,'«  gincendi,  incalescëree/«. 

crgéíjicn  vja  g to  amuse',  to  de- 
light' cja  I (se)  divertir,  (se)  ré- 
jouir, (s’jamuser  vja  (vjrefl)  g 


dilettare  i/n;  divertirsi  vjrefl  g 
divertir,  alegrar  vja  § delectare 
vjtr.  -ltd)  a g delight'ful  g di- 
vertissant, réjouissant,  amusant 
g dilettévole  g divertido,  alegre 
g jucundus.  -Uefitcií  sjf  § de- 
light'fulness  sjn  g réjouissance 
sjf  g divertimento  sjm  g diver- 
sión yé,  recreo  sjm  g deUcIae  fjpl. 
-ung  sjf  g delight'  sjn  g diver- 
tissement i/m,  réjouissance,amu- 
sement  sjm  g piacere  sjm  g di- 
versión sjf,  recreo  sjm  | delec- 
tatio, oblectatio  sjf. 
ergrouen  vjn  g to  grow  r/n  hoary 
I grisonner  vjn  g incanutire  vjn 
g encanecer  vjn  g canescëre  vjn. 
ergreif  en  vja  g to  seize,  to 
catch;  (îgattei)  to  hold,  to  take 
vja  § saisir,  arrêter;  (fßavtei) 
prendre  vja  g prendëre,  afferäre; 
abbracciare;  flg  commuovëre  vja 
g coger,  apretar  vja-,  (ißartei) 
tomar  vja  g apprehendëre,  arri- 
pére;  prehendére,  comprelien- 
dëre;  capere  vjh-.  -ung  sjf  g 
seiz'ure,  apprehen'sion  sjn  g 
saisie  sjf,  prise  sjf,  arrestation 
sjf  B presa  sjf  g presa,  aprelien- 
si6n  sjf  g comprehensio  sìf. 
ergtiffen  a g affect'ed,  mo'ved 
g ému  g commosso  S conmovido 
g commotus.  -I)Ctt  sjf  g emo'- 
tion  sjm  g émotion  ^f  g emo- 
zióne sjf  g emoción  sjf  g com- 
motio sjf. 

ergrimmen  vja  g to  ir'ritate  cja, 
to  ^ow  vja  angry  g s’irriter  tfi-efl 
g incollerirsi  vjrefT  g irritarse 
vjrefl  g exardescëre  vjn  iracundia, 
crgrünblcn  vja  g to  sound,  to 
fath'om,  to  pen'etrate  vja  g son- 
der, étudier  vja  g scandagliare, 
perscrutare  vja  g sondear  vja  g 
explorare,  perspicëre  r'/r.  -ung 
^f  g sounding  sjn  g sondage  sjm 
g ricerca  sjf  g averiguación  sjf 
g exploratio  sjf,  investigatio  sjf. 
®tguÇ  sjm  g effu'sion  sjn  | 
effusion  sjf  g sfogo  sjm  § efusión 
sjf  g effluvium  sjn. 
erhaben  a gel'evated,  sublime'  ; 
-c  Strbeit,  relieve',  emboss'ment 
sjn  g élevé,  sublime;  -e  SIrbeit, 
relief  sjm  g sublime;  -e  Slrbeit, 
lavóro  di  relievo  g elevado, 
sublime;  -e  Slrbcit,  de  relieve 
g excelsus,  sublimis,  augustus, 
magnificus;  -c  Sírbeit  caelatus, 
-beit  sjf  g eleva'tion,  sublim'ity 
sjn  g élévation  sf,  sublimité  sjf 
g rilevatezza  sjf-,  sublimità  sjf 
§ eminencia;  elevación  sjf  g 
àltitüdo  sjf,  elatîo  sjf. 
crbâliltcb  O = erbnltbor. 
CtOângcn  vja  g to  liang  rja  | 
(se)  pendre  vja  (vjrefl)  g impiccare 
vja-,  impiccarsi  v'refl  g ahorcar 
vja  I'  suspendére  rjtr. 
erhärten  cja  g to  harden;  (be= 
tueifen)  to  prove  vja-,  ciblid)  -, 
to  maintain'  vja  hy  oath  g prou- 
ver; (ciblicfi)  affirmer  par  ser- 
ment vja-,  g indurare;  fig  aö'er- 
märe  vja  g endurecer  ; Xv-uûrmar 
vja  1'  durescere  -,flg  conûrmâreyi/-. 
erlialt  bar  a g obtain'able  g 
recevable  g ottenibile  g que 
se  puede  obtener  g quod  con- 
servari potest,  -en  vja  g (be= 
îominen)  to  get,  to  obtain',  to 
receive';  (bemühten)  to  pre- 
serve', to  keep;  (unterhalten) 
to  support'  g (betommen)  re- 
cevoir, obtenir;  (bemahren)  con- 
server vja  g (bewahren)  conser- 
vare; (betommen)  ricévere;  g 
recibir,  obtener;  (bemnhtcn) 
conservar,  mantener  vja  g (be* 


Wahren)  consen'áre;  (untethal* 
ten)  sustentare,  tuéri  vjtr-,  (emfi* 
fangen)  accipëre,  impetrare  rftr. 
-CÏ  sjm  g preserv'er,  maintain'er 
sjm  g conservateur  sjm  g con- 
servatóre, mantenitóre  sjm  g 
conservador  sJm  g conservator 
firn,  -ung  sjf  g preserva'tion  sjn 
I conservation  sjf  g conserva- 
zióne sjf  g conservación  sjf  g 
conservatio  sjf. 

crhanbcln  y«  g to  pur'chase  vja 
g acheter  .vja  g comperare  rja 
§ comprar  vja  g mercâri,  emëre 
vjtr, 

erhalten  vja  § to  catch,  to 
seize  rja  B attraper  vja  g gher-; 
mire  vja  § coger  rja  g arripëre, 
prehendére  rjtr. 

erheb,  tn  rja  g to  heave  up,  to 
hit,  to  raise;  (Steuern)  to  col- 
lect'; (loben)  to  praise;  fid)  -, 
to  rise  rja  § (s’)élever  vja  (vjrefl); 
(Steuern)  lever;  ((Sefehtei) pous- 
ser; (Slage)  intenter  une  action 
contrera  g sollevare;  (Steuer) 
riscuotëre  rja;  (fi(agen)  dolersi 
vjrefl;  fid)  -,  alzarsi,  levarsi 
vjrefl  g elevar;  (Steuern)  perci- 
bir; empezar  vja  g tollëre;  ben 
Slid  -,  suspicëre;  (Selb  -,  per- 
cipere, exigëre  rjtr;  fì^  -,  sur- 
gëre  vjtr,  se  tollere  rjrefl.  -lieh  a 
g consi'derable  g considérable 
g considerévole  § considerable  ï 
magnus,  gravis,  -lichtcit  sjf  e 
impor  tance,  consid'erableness, 
weight'iness  sjn  g importance, 
conséquence  sjf  g rilievo  sjm, 
importanza  sjf  g importancia; 
consecuencia  sf  g gravitas  sf. 
-ung.yfg  eleva'tion,  collec'ting; 
(ftatift.)  inqui'ry  .«/«  | élévation 
s^f,  érection  sjf;  (fiati)'!.)  enquête 
'g  elevazióne  (Steuern)  ri- 
scuotimento sm  g elevación; 
erección  sjf  ; (Steuern)  percibo 
sjm,  contribución  sjf  g (beé 
©eifteä)  elatlos/f  ; ((Selb)  exactio 
sjf',  fonft  berbai 

erheiraten  vja  g to  acquire'  rja 
by  mar'riage  | obtenir  ¡><1  par 
mariage  S acquistare  rja  per  via 
di  matrimonio  g adquirir  vja 
por  casamiento  g potiri  r,n  alqa 
re  nuptiis. 

ethcifcbcn  rja  g to  require',  to 
demand'  rja  | exiger  rjn;  né- 
cessiter rjn  g esigëre  rja  g exigir 
rja  g poscere,  postulare,  desi- 
derare vjtr. 

erheiter  n tjá  g to  brighten  up, 
to  gladden,  to  cheer  up;  fid)  -, 
to  clear  up  g (se)  divertir, 
(s’)  égayer  rja  (tj/efl)  g rallegrare 
rja,  rischiararsi  vjrrfl  g distraer, 
dar  ánimo,  tranquilizar  vja  g 
exhilarare  rjtr;  fd)  -,  alqa  re 
se  delectare,  oblectare  vjrefl, 
alqa  re  delectári,  oblectñri  ttfn, 
ex  alqa  re  voluptatem  capire 
ob.  percipere  rfr.  -ung  sf  S 
clearing  up,  amuse’ment  sn  | 
divertissement  sjm  Î rassegna- 
mento, divertimento  yni  g di- 
versión ye  g nerbai. 

erheU  en  o'n  g to  clear  up,  to 
iUu'minate  t;'a;  fig  to  appear', 
to  become'  ev'ident  rjn  g éclair- 
cir; illuminer  rja;  fig  apparoir, 
être  clair  rjn  g cliiarîre  tj'o;  fig 
essëre  rjn  evidente  s aclarar, 
alumbrar  t>ii  ; fig  ser  rjn  evidente 
g illustrare  c/ír;  fig  patet,  ap- 
paret v.imp.  -ung  sf  Ê enlight'- 
ening.  iliu'minatiug  s/n  g éclair- 
cissement s,6n  g schiarimento  ^m 
§ aclaración  v S nerbai. 

crhcu(heí,n  rja  g to  feign,  to 


sham  rja  g feindre  vja;  simnler 
cja  Ï fingiré  vja  s fingir,  disi- 
mular rja  g simulare  r-tr.  -ung 
sjf  g feign'ing  3'n  | feinte  sjf  i 
simulazióne  i/  s fingimientoym/ 
ficción  sjf  ß simulatio  .jf. 
erhielt  a g heated,  overheated; 
fig.  angry  | échauffé  (aud)  ftg); 
exalté  (nur  fig)  g scaldato;  fig 
infuocato,  inflammato  g acalo 
rado;  fuj.  exaltado  g cali-ius, 
fervidus,  fervens,  -en  rjn_  ê to 
heat  ya;  í\á)  -,  to  grow  rjn  warm; 
to  get  rfl  into  a passion  ì chan  If  er 
rja;  fd)  -,  s’échauffer  r'refl  í 
scaldare  vja;  inflammare  ea, 
f ch  -,  infiammarsi  vjrefl  'e  calen- 
tar vja;  fd)  -,  acalorarse  ijrrfl. 
g calefacëre,  fervefacére  rflr; 
fth  -,  graruus  commoveri,  exar- 
descëre r/n.  -ung  sf  e heat  ing 
sjn  Ï échauffement  -jm  í riscaldo 
.■!/m  5 calentamiento  : /jiacalora- 
niiento  sjm  g nerbai, 
erhöh  en  rjaß  to  raise,  to  erect', 
to  el'cvate  £ hausser,  élever  --  r 
ä alzare,  elevare,  erigere  rC,  a 
levantar,  realzar  rja  1 altius 
efferre;  flg  augëre,  efferre  r 
-ung  sf  g eleva'tion,  rise,  in- 
crease' sjn  ï hausse  yé  augmen- 
tation sf  g alzamento  sjm,  rialto 
sjm  g elevación  .sé,  realce  . . 
g dignitatis  accessio  sf. 
erhör  cn  t/io  to  liear  and  grant 
rja  Ï exaucer  rja  g esaudire  ra 
'3  exaudir,  atender  c'a  g audire, 
petenti  satisfacére  gïr.  -ung  / 
e hear'ing,  grant’ing  sjn  i exau- 
cement s.‘m  g esaudimento  ^..i 
§ atención  nerbai. 

etbefren  rja  e to  expect'  r'r  Í 
souhaiter  g'a  vivement  i sperâre 
rja  ardentemente  o desear  1 
con  vehemencia;  suspirar  ’s 
per  1 exspectare,  sperare  -tr. 
crhel  cn,  fidh  rjrefl  « to  recov'tr 
rjn,  to  amuse'  oneself  nefl  f 
se  récréer  g ricrearsi  rrefl.  s re- 
hacerse vjrefl  g se  recreare  jren. 
-ung  sf  5 recov'ery,  rccrea'tion 
sjn  î récréation  sf  j ricreazióne 
^ ^ recreo  sjtn  g recreatio  s/', 
-ungèreife  sjf  S journey  of 
recrea'tion  g voyage  v'"  de  ré- 
création g viaggio  s .,  di  ricre- 
azióne ^ viaje  sjm  de  recreo  I 
recreatiónis  causa  susceptum 
iter  s'il,  -ungsftunbe  é hour 
sjn  of  recrea'tion,  leis'nrclKur 
sjn  I heure  sf  de  récréition  i 
ora  v/  di  ricreazióne  à hora  sf 
de  recreo  g remissionis  tem- 
pus sjn. 

(Srita  sf  § er'ica  .«'n  i érice 
sf,  bruyère  sjf  ï erica  sjf  s èrica 
sf  Ï eríce  yt;  Erica  s'  !.. 
crfnncr  lid)  a c pres  ent  to  mind 
î présent  à la  mémoire  i ricor- 
dévole s presei'te  à la  memoria 
ï in  memoria  haerens,  -n  - : 
& to  remind';  fd)  -,  to  remem  - 
ber, to  recollect'  fa  ¥ f.iire  ■ ’ 
souvenir;  geh  -,  se  s'-uveiur 
rrefl  ï ricliiamâr  alla  memori:  : 
menzionare  ou;  fd)  -,  ricor- 
darsi vjivfl  B recordar  : fd)  -, 
acordarse  vjrrfl  de  algo,  record.sr 
rja  algo  i alci  alqd  in  memoriam 
reducëre  rlrfl,  f di -,  memini-^. . 
reminisci;  lid)  - on,  reo  >rdi:i 
alqd.  de  alqo.  -ung  s,,*  e re- 
mem'brance.recollec'tionüyer:  : 
imng)  admoni'rioui'n  í souvenir 
sm,  avertissement  sjrn;  ¡îè.-.r* 
nung)  admonition  sf  1 rimem- 
branza sir;  avvertimento  • ; 

(SSamung)  ammonizióne  sf  -■ 
recuerdo  írin;  (S.iniru;'  ad- 
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vertencia  s/f  J memoria  #,  re- 
cordatio s/f;  (SBnrnuttg)  moni- 
tum a/ft,  admonitio  s/f.  -un8§= 
»ctmögcn  «/«  § fac'ulty  s/n  of 
recoUect'ing  | faculté  s/f  mémo- 
rative  g reminiscenza  s/f  g me- 
moria s/f  g memoria  s/f. 
erjagen  »/«  g to  get  by  hunting, 
to  overtake'  v/a  | atteindre  v/a 
en  chassant;  fig.  obtenir  s/a  g 
raggiungere  t/a  cacciando;  fig 
ottenére,  raggiungëre  g alcanzar 
r/a  cazando  ; fig.  conseguir,  ganar 
t/n  g venando  nancisci;/y.summo 
studio  conséqui  s/tr. 
erföltien,  fícíj-^/v^  g to  catch 
r/a  cold  i se  refroidir  t/refl  g 
raffreddarsi  ifrefl  g constiparse, 
resfriarse  r/rsfl  g perfrigeacëre 
r/ft.  -nng  s/f  g cold  s/n  g re- 
froidissement s/m  g raffredda- 
mento s/m  g resfriado,  enfria- 
miento s/m  g perfrictio  s/f. 
crtiimpfcn  t/a  g to  obtain'  r/a 
by  flght'ing  | obtenir  t/a  en 
combattant  g acquistar  t/a  com- 
battendo § adquirir  peleando, 
conseguir  combatiendo  t/a  g 
armis  acquirëre,  expugnare  v/tr. 
crfalten  g to  grow  t/n  cold 
% se  refroidir  t/t-efi  g raflfreddärsi 
■r/itfi  g enfriarse  e/reß  gfrigescëre  ; 
refrigerari  (aud)  fig)  ; (öon  Sie6e 
3C.)  mutari  t/n. 

crfuufcn  t/a  g to  buy,  to  pur'- 
chase  rfa  | (r)acheter  ij'a.g  com- 
perare t/a  g comprar,  adquirir 
r/a  ÿ emere,  mercari  t/tr. 
crfciintinr  a g percept'ible  | 
perceptible  g riconoscìbile  g per- 
ceptible g perceptibilis,  -reit  s/f 
b porceptibil'ity  s/n  g percepti- 
bilité ^f  g percettibilità  s/f  g 
perceptibilidad  s/f  g berbal. 
ccîenncu  t/a  g to  perceive', 
re'eognise;  (getiditiid))  to  de- 
cide'; (outfdjreiôen)  to  acknow'- 
ledgs  r/a  § (se)  reconnaître  t/a 
(t/irfì)\  (gutîchreiben)  recon- 
naître t/a  de;  (geric^tticÇ)  con- 
naître de  qc,  prononcer  sur  qc 
r/n  g riconoscere  t/a\  (geri^ttid)) 
sentenziare,  giudicare,  decidëre, 
decretare  t/a\  (für  e.  ©limine) 
mettëre  in  credito,  dar  credito, 
accreditare  e/a  preconocer;  juz- 
gar; (geridjtlid))  condenar  à t/a 
ííj  cognoscere,  perspicëre,  agno- 
scere; (gerii^tlid))  sententiam 
ferre  ob.  dicere  afr. 
cïtcnntllic^  a g discern'ible; 
grateful  g reconnaissant  g rico- 
noscibile; riconoscente  g reco- 
nocido H quod  cognosci  potest; 
gratus,  -lidjfcit  s/f  g thank'- 
fulness,  grat'itude  s/n  | recon- 
naissance s/f  g riconoscenza  s/f 
g reconocimiento , agradeci- 
miento s/m  5 gratus  animus  sim. 
-iiid  s/f  g know'ledge;  (geridjt. 
lid))  judg'ment,  sen'tence  s/n 
I entendement  i/'« ; (gerii^tlid)) 
jugement  s/m,  arrêt  s/m  g co- 
noscenza s/f-,  (geriditliií)  sen- 
tenza s/f  g conocimiento,  en- 
tendimiento s/ni-,  (geric^tlid)) 
juicio  s/m,  sentencia  s/f  g co- 
gnitio 4//,  intellegentia  s/f-,  (ge» 
tidjHid))  sententia  s/f,  decre- 
tum s/n. 

Grfcnnungêlocritiôgcn  s/n  @ 
in'tellect  s/n  | intelligence  s/f 
g intelletto  s/m  g entendimiento 
s/m,  inteligencia  s/f  g intelli- 
geutla  s/f.  -jciefteu  s/n  @ mark 
s/n  g marque  s/f  g segno  di  ri- 
conoscenza, distintivo  s/m  g 
señal  s/f,  reconocimiento  s/m  S 
nòta  s/f. 


®tfct  s/m  g jutty,  bay  s/n  | 
cabinet  shn  saillant  § verone 
s/m  § balcón,  mirador  s/m  8 
podium  s/n.  -fcnjìcr  s/n  § bay- 
window  s/n  g fenêtre  s/f  en 
saille  g finestra  s/f  dello  sporto 
g mirador  s/m  g podii  fenestra 
s/f.  -Itü6cöcn  s/n  g bay-window- 
ed room,  jut-room  s/n  | cabinet 
s/m  saillant  § gabinetto  s/m 
sporgente  § mirador  s/m  g ex- 
currens in  podium  zothecùla  s/f. 
cvticfcnr/íil^tochoose,  to  elect' 
t/a  I élire  t/a  |j  eleggëre  t/a  g 
elegir  î)/œ  g eiigëre,  destinare  v/tr. 

crfldrbar  a § ex'plicable  @ ex- 
plicable I esplicàbile  § expli- 
cable 8 quod  explicari  potest, 
-feit  s/f  § ex'plicabliness  s/n 
I nature  s/f  explicable  @ con- 
dizióne s/f  esplicàbile  g expli- 
cación s/f  g uerÊnl. 
crHâr|cii  e/a  p to  explain',  to 
inter'pret  e/a-,  fied  -,  to  declare' 
oneself  t/refl  | expliquer, 
éclaircir  s/n-,  fidd  -,  déclarer  v/a 
g esplicare,  interpretare;  fic^  -, 
dichiarare  t/a  g explicar,  de- 
clarar, definir  t/a-,  »,  de- 

clararse t/refl  g explicare,  inter- 
pretari; fid)  -,  sententiam  suam 
aperire  ob.  dicére  t/tr-,  Stieg  -, 
bellum  indicëre,  denuntiare,  -er 
s/m  g expound'er,  com'mentator 
s/m  I explicateur  s/m  0 eommen- 
tatore  s/m  g comentador,  comen- 
tarista, intérprete  s/m  g inter- 
pres, enarrator  s/m.  -li^  a g 
ex'plicable  g explicable  § spie- 
gàbile g exphcable  g quod 
explicari,  comprehendi  potest. 
-Mugs//  g explana'tion;  decla- 
ra'tion  s/n  | explication  s/f-,  dé- 
claration s/f  g spiegazióne  s/f-, 
dichiarazióne  s/f  ä.  explicación, 
declaración  s/f  g explicatio  s/f; 
declaratio  s/f. 

cvllcifticö  a g consid'erable  | 
considérable  g consideràbile  g 
considerable  g magnus. 
crîUttern  t/a  g to  climb,  to 
scale  t/a  | grimper  sur,  escala- 
der t/a  g salire  t/a  rampicando 
g trepar  v/n  g eniti  t/n  in  alqd. 
ctflimntcn  v/a  g to  climb,  to 
scale  I grimper  sur,  atteindre 
t/a  g salire  t/a  con  fàtica  § tre- 
par t/n  g eniti  t/n  in  alqd. 

erilutgcn  t/a  g to  resound'  v/n 
I résonner  S risonare  t/n  g re- 
tumbar, sonar  t/n  g sonare  t/n. 
ertoren  o g select',  chosen  | 
élu,  choisi  g scelto,  prescelto, 
eletto  g escogido,  elegido  g elec- 
tus, delectus. 

erftnnîîcn  t/n  g to  fall  sick, 
to  be  taken  ill  t/n  § tomber  t/n 
malade  g ammalàre  v/n  g en- 
fermar t/n  g in  morbum  inci- 
dëre,  morbo  implicari  e/n.  -ung 
s/f  g ill'ness,  mal'ady  s/n  | ma- 
ladie s/f  g ammalàre  s/m  g en- 
fermedad s/f  g uerbat. 
crfülineni,  jïch  v/refl  g to  dare, 
to  make  bold  s/n  § oser  t/a  g 
farsi  t/refl  ardito  g atreverse 
t/refl  g audere,  non  verëri  e/tr. 
Srfuljîicn^  s/n  g bold'ness  s/n  g 
audace  s//,  témérité.-;//  § arditezza 
sf  g atrevimiento  s!m,  audacia, 
temeridad  s/f  g audacia  s/f. 

crfünficln  i/a  g to  contrive'  by 
art,  to  feign,  to  affect'  c/a  | 
inventer,  feindre,  affecter  t/a  | 
fare,  produrre  t/a  artificiosa- 
mente g inventar,  fingir,  si- 
mular t/a  g per  artem  quae- 
rëre  t/tr. 

crfünfîcli  a g affec'ted  | af- 


fecté g affettàto  g afectado  g 
fictus,  simulatus. 

ertunb|en  v/a  g to  search,  to 
explore  t/a  g s’informer  t/refl 
g spiàre  v/a  g informarse  t/refl 
g exquirëre,  percunctâri,  cogno- 
scëre  t/tr.  ftd)  -igeit  v/refl  g to 
ask  for  t/a  í s’informer  v/refl  de 
g informarsi  v/refl  g informarse 
t/refl  de  g quaerëre,  perquirere, 
sciscitàri,percunctàric/0-.  -igung 
s/f  g informa'tion  s/n  | infor- 
mation s/f  g informazióne  s/f  g 
informacións//  g percunctatios//. 

crilalidi  a g remiss'ible  | re- 
missible g remissibile  g per- 
donable g quod  remitti  potest. 

crldutcrTn  r/a  g to  explain', 
to  elu'eidate  t/a  | éclaircir  t/a 
g esplicàre  v/a  g explicar,  aclarar 
t/a  g explicàre,  interpretàri  v/a. 
-ung  s/f  g explana'tion  s/n  | 
éclaircissement  s/m  g esplica- 
zióne s/f  g explicación,  aclara- 
ción s/f  g explicatio,  interpre- 
tatio s/f. 

crlaOiucn  v/n  g to  grow  t/n 
lame  (weak)  | s’attiéder  v/refl 
g divenir  »/a  zoppo;  ammollare 
v/n  g tullirse,  baldarse  tfrefl  g 
debilem,  claudum  fièri  t/n. 

Ctlttn8l6ae  a g obtain'able  i 
qu’on  peut  atteindre  g otteni- 
bile g que  se  puede  obtener, 
obtenible  g quod  consëqui  pos- 
sümus.  -en  i/a  g to  obtain' 
Ä g obtenir  r/a  g ottenére  v/a 
g obtener  v/a  g adipisci  v/tr. 
-ung  s/f  g obtain'ing,  attain'- 
ment  s/n  g acquisition  s/f  | 
ottenimento  s/m  g obtención, 
adquisición  s/f,  logro  s/m  g 
adeptio  s/f. 

®rlag  s/rn  g dispensa'tion,  re- 
miss'ion;  (Sefe^l)  or'der,  de- 
cree' s/n  I dispense  s/f;  (SSefei)!) 
ordre  s/m,  ordonnance  s//  g ri- 
messióne s/f;  (SBefedO  ordine 
s/m  g perdón  s/m;  (SJefeht)  orden 
s/f,  decreto  s/m  g remissio  s/f; 
(33efei)l)  decretum;  edictum  s/n. 

crlaffjcn®/ag  (©erutto)  to  remit', 
release';  to  pub'Ush  t/a  | (S8e= 
fe^I)  émettre;  (©cfjulb)  remettre 
t/a  g (©cí)ulb)  dispensare;  (S8e» 
feil)  proclamàre  t/a  g (SSefeiD 
emitir,  publicar  v/a;  (©djulb) 
perdonar,  eximir  v/a  g (SBefeljl) 
edicëre,  (©djulb)  remittëre  t/tr. 

erlaub  |cn  t/a  g to  allow',  to 
permit'  t/a  g permettre  t/a  g 
permettere  v/a  § permitir  t/a 
g permittëre  v/tr.  -nid  s/f  g 
permiss'ion,  allow'ance,  leave 
s/n  g permission  s/f  g permis- 
sióne s/f  g permiso  s/m  g per- 
missio s/f,  potestàs  s/f. 

crlouciti  a g iUus'trious  | il- 
lustre, auguste  g illustre  g 
ilustre,  augusto  g illustris,  au- 
gustus. s/f  g Your  Lord- 
ship,  Your  Grace  s/m  g Altesse 
s/f  sérénissime  g illustrissimo 
s/m  g Ilustrlsimo  g Illustrissi- 
mus s/m. 

ecloufcbcn  v/a  § to  learn  v/a  by 
lis'tening  | apprendre  t/a  en 
écoutant  g apprendëre  v/a  as- 
coltando g aprender  v/a  es- 
cuchando g excipëre  v/tr. 

©rie  s/f  g al'der  s/n  g aune  s/m 
g ontano  s/m  g aliso  s/m  g alnuss//. 

erlcbleu  ifa  | to  live  ìfn  to  see 
g vivre  i/n  assez  ‘longtemps 
pour  voir  ...  g vivere  t/n  fin 
che  ...  g vivir  v/n  bastante 
para  alcanzar  algo  g vidëre  v/tr; 
(bo-3  nàjtjigfte  3fti)t  -)  pervenire 
vht  ad.  -nid  s/n  g occur'rence, 


event'  s/n  | événement  s/m  g 
avvenimento  s/m  g suceso  s/m 
presenciado  g res  s/f,  casus  s/m. 
crlcbiglcn  v/a  g to  fin'ish,  to 
discharge'  ; to  vacate'  v/a  g finir  ; 
(©treit)  vider  c/a  g finire  ; (©treit) 
disbrigàre  v/a  g terminar,  aca- 
bar, despachar  v/a  g vacuefacëre, 
conficëre  v/tr.  -iinfi  s/f  g re- 
lease', discharge',  accom'plish- 
ment  s/n  g accomplissement  s/m, 
achèvement  s/m  g disimpegno 
s/m  g desempeño  s/m,  decisión 
s/f  g confectio  s/f. 
crle8|cn  t/a  g (töten)  to  kill; 
(®elb)  to  pay  down  t/a  | (töten) 
tuer;  (Selb)  payer  v/a  g (töten) 
uccidëre;  (Selb)  pagàre  v/a  g 
(töten)  matar;  (®elb)  pagar  v/a 
g deicére;  (töten)  concidére; 
(Sofjlen)  solvëre.  -una  s/f  i 
(Sótung)  killing;  (¿Jabtnng) 
pay'ment  s/n  | (iíbtung)  action 
s/f  de  tuer;  (gatitung)  paiement 
s/m  g (îôtung)  uccisione  s/f; 
(Soblung)  pagamento  s/m  g 
(äötung)  matanza»//;  (Gablung) 
pago  ä/m  g (Rötung)  caedes#; 
(Sablung)  solutio  s/f. 
etlcidiíctln  v/a  g to  light'en, 
to  ease,  to  facil'itate  v/a  g fa- 
ciliter, débarrasser  v/a;  fid)  -, 
se  soulager  v/refl  g aUeggerire 
t/a  g aligerar,  facilitar  e/a  g 
leväre,  sublevàre  dtr.  -ung  s/f 
g ease,  relief',  allevia'tioii  s/n 
g soulagement  s/m  g allevia- 
mento s/m,  facilitazióne  s/f  g 
alivio  s/m  g levatio  s/f. 
crlcibcn  v/a  g to  suf'fer,  to  en- 
dure', to  undergo'  t/a  § souffrir, 
essuyer  t/a  g subire;  patire  v/a 
g sufrir  t/a  g pati  v/tr. 

©rlenbufcb  s/m  g alder-bush  s/n 
g aunaie  s/f  g bosco  s/m  d’ontani 
g alisar,  alnedo  s/m  g aluëum 
fruticetum  s/n. 

£tlcrn¡bor  a g learn'able  J qui 
peut  s’apprendre  g apprendë- 
vole  g que  se  puede  aprender 
g quod  disci  potest,  -en  t/a 
g to  learn  v/a  g apprendre  v/a 
g imparare  t/a  g aprender  t/a 
g discëre,  percipëre  t/tr.  -cud» 
roert  O g worth  learning  | digne 
d’être  appris  8 degno  d’esser 
apprèso  g digno  de  aprenderse 
g discendus,  -ung  s/f  g learn- 
ing s/n  g étude  s/f  § apprendi- 
mento, studio  s/m  g estudio  s/m 
g nerbai. 

crlefcn  r/a  | to  choose  v/a  g 
choisir,  élire  r/a  g eleggëre, 
prescegliëre  v/a  § escoger  c/a  g 
eligëre,  deligëre  v/tr. 

£rlcud)i|cn  v/a  g to  enlight'en, 
to  illu'minate  v/a  | éclairer, 
illuminer  c/a  g rischiaràre,  illu- 
minare v/a  g iluminar,  alumbrar 
î/a  g collustrare,  illustrare  c/tr. 
-ung  # g enlight'ening  s/n, 
illumina'tion  s/n  g éclairage  s/m, 
illumination  s/f  g illuminazione 
s/f  g]  iluminación  s/f;  (©ttajjen-) 
alumbrado  s/m  1 (©traBen-)  per- 
noctantia urbis  lumina  n/pl; 
(ífUumination)  festa  lumlnan/p(. 
erliegen  v/n  g to  succumb'  t/n 
g succomber  t/n  sous  i soccom- 
bëre  t/n  g sucumbir  t/n  g suc- 
cumbére  v/intr. 
erliftjen  t/a  @ to  obtain'  v/a  by 
art'iflce  | obtenir  v/a  par  ruse 
g carpire  t/a  g alcanzar  t/a  por 
astucia  g dolo  capere,  aucu- 
pari c/tr.  -ung  s/f  g gain'ing  s/n 
by  art'iflce  | escamotage  s/m  8 
trappoleria  s/f  g alcance  s/nt  por 
medio  de  trampas  g nerbai. 
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®ttö§  jçte  § receipt',  proceeds' 
s/fe  I produit  s/m,  recette  ajf  g 
ricavato  »Im  g producto,  in- 
greso sfm  5 parta  pecunia  sjf, 
lucrum  sfn. 

erlcfdteit  i/«  g to  go  out,  to  be 
exting'uished  v/n  | s’éteindre 
rarefi  g smorzare  v¡a-,  spegnersi 
iirefl  g apagarse  vlrefl  g ex(3)tin- 
güi  vpi. 

erlòflen  vja  g to  deliv'er,  to 
save  e/tz  I sauver,  déiivrer  v¡a 
g redimere,  salvare  tila  g salvar, 
libertar  «/a  § Uberare  alga  re, 
eripere  ex;  redimere  vjtr.  -cr  sfm. 
g redeem'er,  sa'viour  f libéra- 
teur s/m,  rédempteur  reden- 
tore, saivatöre  sfm  g saivador, 
redentor  sfm  | redemptor  sfm. 
•ung  sff  g deliv'ery,  redemption 
sfn  g délivrance  sff,  rédemption 
sff  g redenzione  ¿é  g redención, 
salvación  sff  g liberatio  sff,  re- 
demptio sff. 

erlogen  a g false,  untrue  | 
inventé,  controuvé,  faux  g falso, 
finto,  inventato  g falso  g emen- 
titus, fletus,  commentilcus. 

crluftiglen  vfa  g to  amuse'  vfa 
i amuser,  réjouir  vfa  g ricreare, 
divertire  »/o  g divertir,  recrear 
vfa  g delectare  vftr.  -ung  sff  g 
amuse'ment  sfn  g amusement 
sfm,  réjouissement  sfm  g diver- 
timento sfm  g diversión  sff  | 
oblectatio  sff. 

etntddifig  | en  vfa  g to  empow'er, 
to  au'thorise  xfa  g autoriser  vfa, 
donner  plein  pouvoir  vfn  g auto- 
rizzare vfa  g autorizar,  apoderar 
vfa  g potestatem  facère  vftr  alejs 
rei.  -ung  sjf  ^ authorisa'tion 
sfn  I autorisation  sff_  g auto- 
rizzazióne s/f  g autorización  sff 
g potestas  sff. 

etinâfiiglen  tfa  g to  abate',  to 
les'sen  vfa  § modérer  vfa  g ri- 
durre vfa  g moderar,  disminuir 
vfa  g deminuëre,  levare  vftr. 
-ung  sff  @ abate'ment,  reduc'- 
tlon  s/«  Í réduction,  diminution, 
sff  g riduzióne,  diminuzióne  sff 
g reducción,  disminución  sff  | 
deminutio  sjf. 

ernindnien  vfa  g to  admon'ish, 
to  exhort'  vfa  | exhorter  tfa  q 
à qc  g esortare  vfa  g exhortar 
vfa  á uno  á g monêre,  adhor- 
tari vftr.  -ung  sfn  g exhorta'- 
tion,  admonit'ion  sjn  g exhorta- 
tion sjf  g ammonizione  sjf  g 
amonestación,  exhortación  sff 
g admonitio,  adhortatio  sjf. 

crinangct.n  vfn  | to  fail  vfn  g 
manquer  vfn  g èsserci  mancanza 
di  g carecer  vfn  g deesse,  ca- 
rere vfn.  -ung  sff  g want,  de- 
fault' sfn  I manque  sfm  g man- 
camento v™  ë falta,  carencia  sff 
g Berlini,  in  - beffen  g for  want 
of  which  g faute,  au  défaut  de 
cela,  à défaut  de  quoi  g in  di- 
fetto di  qc  g por  falta  de  lo 
cual  g Berlini  su  umic^reiben. 

ermannen,  fíefi  vfrefl  g to  take 
vja  cour 'age  | s’encourager  vfreft 
g farsi  vfrefl  animo  g animarse, 
alentarse  vfrefl  g animum,  colli- 
gëre  vjtr,  se  erigére  vfrefl. 

ermalticn  vfa  u.  vfn  g to  tire 
out,  to  fatigue'  vfa,  to  grow  vfn 
tired  g (se)  lasser  vfa  {vfrefl)  g 
stancare  vfa-,  spossarsi  tfrefl  g 
cansarise  vfrefl)  vja  g fatigare 
vjtr;  fatigari,  languescëre  vfn. 
-ung  sjf  § exhaust'lon  sjn  g 
lassitude  sff  g spossamento  sfm 
g cansancio  sfm  g defatigatio 
sff,  virium  defectio  sff. 
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crmefTenr  vfa  ^to  meas'ure,  to 
consid'er,  to  judge  vfa  g juger, 
estimer,  considérer  vfa  g sti- 
mare; presumere  vja  g medir, 
juzgar,  estimar,  considerar  vfa 
g emetiri,  judicare,  aestimare 
y/r.  -2  sjn  g judg'ment,  opin'- 
ion  sjn  I jugement  sjm,  avis  sfm 
g giudizio  sfm  § juicio,  parecer 
sfm  g judicium  sjn. 

erinittcl:n  vfa  g to  ascertain', 
find  out  vfa  § trouver  moyen, 
découvrir  tfa  g scoprire  vfa  g 
descubrir  tfa  g invenire,  exqui- 
rere vftr.  -ung  sff  g ascertain'- 
ing,  inqui'ry  ^n  g découverte 
sjf  g scoperta  sjf  g descubri- 
miento sfm  Jj  Berlial. 

crincglicbcn  g to  make  vfa 
poss'ible  g rendre  vja  possible 
vja  g rendëre  vja  possibile  vfa-  g 
hacer  posible  vfa  | potestatem 
facëre  vftr  alejs  rei. 

crinorBcn  vja  g to  murder  vfa 
I assassiner  vja  | assassinare, 
trucidare  vfa  g asesinar  vfa  Í 
trucidare,  jugulare  vjtr. 

©rmerbung  sff  g murder,  mur- 
dering sfn  g assassinat,  meurtre, 
homicide  sfm  | omicidio  sfm, 
uccisióne  sff  g asesinato  sfm  g 
homicidium  sfn,  caedes  sff,  oc- 
cisio sff. 

ettnüblcn  vfa  u.  vfn  g to  tire 
out,  to  fatigue'  vja;  to  grow  tfn 
tired  I fatiguer  vfa;  se  lasser, 
se  fatiguer  vfrefl  g stancare; 
annoiare  vfa  ; divenir  vfn  stanco 
g vfa  cansar  vja;  vfn  cansarse 
vfrefl  y fatigare  tftr;  fatigârl, 
languescëre  vjn.  -ung  sjf  g fa- 
tigue', wea'riness  sjn  g fatigue 
sjf,  lassitude  # g stancamento 
sjm  g cansancio  sfm  g defati- 
gatio, virium  defectio  sjf. 

crinuntcrln  vfa  g to  awake,  to 
rouse  ; to  encour'age  vja  | éveil- 
ler, exciter,  animer,  encourager 
vfa  g svegliare;  incitare  tfa  g 
despertar,  animar  îj'a  g excitare; 
hortari  vftr.  -ung  sjf  g encour'- 
agement  sjn  | encouragement 
sim  g animazione  sjf  g ánimo 
sfm  g Beti) al. 

ermutig  CU  t/a  g to  encour'age 
vfa  I encourager  vja  | incorag- 
giare vfa  g animar  vja  g ani- 
mum alci  addëre,  erigëre  alqm, 
confirmare  vjtr.  -ung  sjf  g en- 
cour'agement  sfn  g encourage- 
ment sfm  g incoraggiamento  sfm 
g ánimo  sfm  g animi  confir- 
matio sff. 

ccuäf)r;cn  t/a  g to  nour'ish,  to 
feed  t;'a  g (se)  nourrir  vja  (vftefl) 
g nutrire,  alimentare  vfa  g ali- 
mentar vfa  5 nutrire,  alère  vftr. 
-cr  sfm  g bread'-winner,  sup- 
port'er  sjm  g nouricier  sfm  g 
mautenitóre  sfm  g sostén 
g altor  sjm.  -ung  sf  g nour'- 
ishment  sfm  g nourriture  s'f  g 
nutrimento  sfln  g alimentación 
sjf  g nutrimentum  sjn;  susten- 
tatio sjf. 

ernenn' en  vfa  g to  name,  to 
nom'inate  vfa  g nommer  vfa  g 
nominare  vja  g nombrar  vja  g 
dicère,  declarare,  nuncupare, 
facëre  vftr.  -ung  sjf  g nomina'- 
tion  sjn  g nomination  s'f  S no- 
mina sjf  g nombramiento  sfm 
g Berbnt. 

©rncucrier  sfm  g ren'ovator 
sfm  I rénovateur  sfm  g rinnova- 
tóre sfm  g renovador  sfm  g re- 
novator,  restaurator  sjm.  *n  vfa 
@ to  renew'  tfa  g renouveler  vfa 
i rinnovare;  restaurare  vfa  g 
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renovar  vja  g renovare,  reflcëre, 
instaurare  ^tr.  -ung  sjn  g re- 
new'al,  rénova 'tion  sfn  i renou- 
vellement sfm  g rinnovazióne  sff 
g renovación  sff  g renovatio 

erntcbtig  en  vfa  g to  low'er, 
to  abase'  vja;  fic^  -,  to  degrade' 
oneself  vfrefl,  to  stoop  c/a 
g (s’)abaisser,  (s’)avilir  vfa  {vfrefl) 
I abbassare;  avvilire  vfa;  -, 

umiliarsi  vfrefl  g rebajar  vfa  j 
alejs  auctoritatem  immlnuëre 
tftr;  untBürbig  panbeln,  -, 

se  abicére  vjrefl. 

Gmiebrigungí¡//gabase'ment, 
degrada'tion  sjn  g abaissement 
sfm,  avilissement  sfm  g abbassa- 
mento ; avvilimento  s^îi  s reba- 
jamiento sfm  I Berbal.  -éjctcfetn 
Ö sfn  g fiat  t^n  I (signe  sjm  du) 
bémol  sfm  g segno  sfm  del  bi- 
molle  g bemol  sfm. 

Grnfî  sfni  g ear'nest,  grav'ity 
sjn  I sérieux  sjin,  gravité  sjf  g 
serietà  sff,  gra'vità  sjf  s seriedad, 
gravedad  sff  g serlum  sfn;  gra- 
vitas sff.  -baft  a g ear'nest, 
se'rious  | sérieux,  grave  g serlo, 
grave  g se^io,  grave  g sevêrus, 
gravis,  -baftigfeit  sff  g earn'- 
estness,  ^av'ity  sfn  g sérieux 
sfm,  gravité  sff  g serietà,  gra- 
vità sjf  g seriedad,  gravedad  # 
5 severitas  sff.  -lieb  a § se'- 
rious,  ear'nest  | sérieux  g se- 
rio s serio,  formai  g serius, 
gravis. 

@mic  sjf  g har'vest,  crop  sfn 
g récolte  y/;  ((betreibe)  moisson 
V/  g ricolta,  messe  # g cosecha, 
recolección  sff  g messis  sf;  fl;/. 
quaestus  5/hî,  fructus  Vw.  -arBeit 
sff  g har'vest-work  sfn  g travaux 
m/pl  de  la  récolte  g lavóri  mfpl 
della  messe  js  labor  sff  de  la 
cosecha  | messoria  opéra  sf. 
-arbeitet  sfm  g har 'vest-hands 
m/pl  Ê moissonneur  s.Tn  g mie- 
titóre sfm  g segador  sfm  J messor 
sfm.  -fefl  S/'n  g har'vest-home 
sfn  g fête  sf  de  la  moisson  g 
festa  sjf  della  messe  à fiesta  sf 
de  la  cosecha  g messium  feriae 
f/pì.  -trnnä  sfm  g har'vest- 
vTeath  sfn  | couronne  sjf  de  la 
moisson  g coróna  sjf_  della  messe 
corona  sf  de  espigas  y flores 
(en  ocasión  de  acabar  la  co- 
secha) g spicëa  corona  sf.  -n 
vja  g to  reap;  fly.  to  earn  tfa 
I recueillir,  récolter,  moissonner 
c,'a  (audb  fia-)  I raccogliere 
(ûudb  fly)  k cosechar,  recolectar 
fla  g messem  facëre;  fly  perci- 
përe  fructum,  ferre  vtr.  -metter 
sfn  g har'vest- weather  sjn  | 
temps  sfm  favorisant  la  moisson 
g tempo  fltn  favorevole  alla 
messe  g tiempo  s,‘m  favorable 
á la  cosecha  g tempestas  sf  ad 
messem  faciendam  idonëa.  -jcit 
flf  g har'vest-time  s't‘  ï (temps 
flm  de  la)  récolte  sf  g tempo 
sfln  della  mietitura  g cosecha, 
mies  sf  B messis  sf. 

ctnücíitcr¡n  r'a  g to  make  sober; 
fly  to  disenchant'  fla  g des- 
soûler vja;  pd)  -,  (se)  désen- 
chanter fla  {flrefl)  g far  fla  usci- 
re il  vino  dal  capo;  pd)  -, 
tornare  vfn  in  sè  g desembria- 
gar; fly.  desilusionar  fla  J so- 
brium fièri  v/i,  crapùlam  edor- 
mire vtr.  -ung  sf  fly  g disen- 
chant'ment  s'n  Ï désenchante- 
ment »);i  g disincanto  s,ni  s 
desilusión  sf,  desencanto  s'm 
B B erbai. 

®n'l'Ct|cr  V'n  § con'queror  V»* 
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B conquérant  s/irt  g conquista- 
tóre sfm  B conquistador  s’m  g 
expugnator  flm.  -n  fla  « to 
con'quer  fla  laudi  fly)  ì con- 
quérir fla;  fly  faire  la  conquête 
de,  subjuguer  fla  g conquistare 
fla  {aud)  fvj.)  g conquistar  t>o 
B expugnare  fltr,  potiri  alga  re; 
fu/,  capëre  fltr. 

®tobcrung  sf  g con'quest  t'n 
I conquête  sjf;  (einer  Gtabf) 
prise  sf  g conquista  sjf-,  (einet 
Stobt)  presa  sf  s conquista  s'f; 
(einer  Stabt)  toma  sf  X expu- 
gnatio sf.  -éftieg  sfm  e war  -t'n 
of  con'quest  g guerre  flf  de  con- 
quête I guerra  sif  di  conquista 
g guerra  sf  de  conquista  1 bel- 
lum sfn  ultro  ülätum.  -èfucBt 
s/f  g thirst  fla  after  con'quest 
B a'vidité  sjf  de  faire  des  con- 
quêtes S avidità  sf  di  far  con- 
quiste g sed  sIf  de  conquista 
B imperii  proferendi  cupido  flf. 
-émiiig  a ¡6  thirsty  of  con'- 
quest I avide  de  conquêtes  ? 
avido  di  conquiste  » avedizo  á 
conquistar  l imperii  proferendi 
cupidus.  -Sjug  flm  g expedit'- 
ion  sjn  of  conquest  ï expédition 
sff  de  conquête  ^ siÆdiziône  sf 
di  conquista  g expedición  sf 
de  conquista  f expeditio  •'/  im- 
perli proferendi  causa  suscepta. 

eteffn  en  tth  g to  o'pen,  to  be- 
gin'; (feierlitp)  to  inau'gurate; 
(mitteilen)  to  no'tify,  to  com- 
mu'nicate  fla  i ouxTir,  com- 
mencer; (feierlidi)  inaugurer; 
(mitteilen)  faire  savoir,  notify  r 
i/a  I aprire,  cominciare;  (teiera 
lidi)  inaugurare;  (mitteilen) 
dire,  communicare,  notificare 
v,a  s abrir  v,a;  (feicrlid))  inau- 
gurar fla;  (mitteilen)  notificar, 
comunicar  fla  B (auÿ  feierlidi) 
aperire;  (befannt  niadien)  pro- 
ponëre,  exponëre.  -ung  sf  3 
o'pening;  (feierliche  -)  inaugu- 
ra'tion;  (ììncbricbt)  communica '- 
tion  fln  t (SBeginn)  ouverture 
sf,  commencement  s'm;  (icier- 
Utile  -)  inauguration;  (SKittei- 
lung)  déclaration  sf  ï (9?l;t- 
teilung)  palesamento  s'"-  ; ai  er- 
tùra  sf,  ingresso  va;  (feierliche) 
inaugurazióne  sf  g apertura 
(fcicrlidie)  inauguración  v; 
(SUitteilung)  comunicación  »>' 
B demonstratio  sf;  fonft  Bcrbcl. 
-éfeiet  sf  e inaugura'tion  si 
I inauguration  </  i inaugura- 
zióne sf  g inaugiuación  sf  ì 
sollemnia  tijpì  ad  rem  alqm 
consecrandam  instituta. 

crcrter  n ira  § to  discuss',  to 
debate'  fla  ^ discuter  va  i dis- 
cutere fla  B discutir  V.;  Î disse- 
rite de,  disputare  de  r -ung 
sf  g discus'sion,  debate  . i 
^scussion  g discussióne  sf 
s discusión  flf  B inquisitio  sf, 
disputatio  sf. 

Greti  fet  s ■■  f erot'ic  poet 
Ï poète  s'm  érotique  i erotico 
sfm  6 poeta  s'm  erótico  I am.;- 
torius  poeta  s.a.  -idi  a e erot  - 
ic(al)  g érotique  î erotico  § 
erótico  5 amatorius,  1>tícus. 

erpiebt  a g ea'ger  (for);  gree'dy 
S acharné  g appassic'näto  i 
apasionado  B cupidissimus,  avi- 
dissimus. 

erprciT  en  t?4r  g to  extort'  va 
extorquer  fla  i estoreère  . - s 
sacar  v/a  violentamente  B cx- 
primëre,  extorquere  r.y.  -rr 
sfm  S extcr'tiouer  s • f exae- 
teur  B concussionario  t'  a â 
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exactor  e/m  g UetBnt.  -uitg  s/f 
^ extor'tion  s/n  g extorsion  s/f 
g estorsióne  s/f  g exacción,  ex- 
torsión s/f  g;  Wegen  - anîlagen, 
repetundârum  alqm  postulare; 
tcnft  »ei6al. 

erp  rollen  t^a  § to  try,  to  test 
t'a  I éprouver  t/a  g provare  t/a 
|b  ensayar  t/a  g experiri  t/tr. 

ctquicf  cn  t/a  g to  refresh',  to 
regale'  t/a  g (se)  récréer  t/a  (t/refl) 
g ricreare;  confortare  t/a  g re- 
crear, refrescar,  restaurar  t/a 
p reficére,  recreare  t/tr.  -ung  s/f 
g refresh 'ment  t/n,  recrea'tion 
s/n  g récréation  s/f  | ricreazióne 
s/f-,  conforto  s/m  g recreo,  re- 
fresco s/m  g refectio  4ft  laxa- 
mentum s/n. 

erraten  t/a  la  guess  i/a  g 
de^^ner  t/a  g indovinare  i/a  g 
adivinar  t/a  g conicëre  t/tr. 
crratifch  a g errat'ic  g erratique 
g erratico  g errático  g erraticus, 
erregbar  a g exci'tabie,  ir'rit- 
able  g Irritable,  incitable,  sus- 
ceptible g irritabile,  eccitàbile 
g irritable,  susceptible,  exci- 
table g irritabüis;  qui  facile 
movëri  potest,  -feit  # g ex- 
citabil'ity  s/n  g susceptibilité  s/f 
g suscitabilitâ  s/f  g susceptibi- 
lidad, irritabilidad  ^ g nerbai, 
erteglen  qíi  g to  excite'  t/a  g 
exciter  t/a  g eccitare  t/a  g ex- 
citar t/a  g excitare,  movêre, 
conflare  t/tr.  -tbeit  t/a  g agita'- 
tion,  irrita 'tion  s/n  g animation, 
Irritation  s/f  g animazióne,  irri- 
taziône.çy  g agitación,  irritación 
s/f  g commotio  4f>  **»18  # g 
excite'ment  s/n  g excitation  s/f 
g eccitazióne  s/f  g excitación 
ïé  g concitatio  jj/f.  -ungêniittel 
s/m  g exci'tant  s/n  | excitant 
s/m  g stimolante  s/m  g excitante 
s/m  g medicamenta  n/pl  ex- 
citantia. 

ertcidibar  a g attain'able  g, 
qu’on  peutatteindre  gottenïbile 
g alcanzable,  obtenible  g quod 
prehendëre,  consëqui  possümus. 
-feit  s/f  g attainabil'ity  s/n  g 
ce  qu'on  peut  atteindre  g 
attendibilità  ^ g el  poder  al- 
anzar g nerbai. 

Cïtciwitn  t/a  % to  reach;  to 
attain'  t/a  | atteindre  t/a,  par- 
venir v/n  à g arrivar  t/n  a,raggiun- 
gëre  ; ottenére  t/tr  qc  g alcanzar 
/a  g assëqul,  adipisci;  (Gtei(b= 
îommen)  adaequare;  (Ort)  per- 
venire; (erlangen)  capere,  im- 
petrare t/tr.  -ung  s/f  g reach 
sin  I réussite  s/f  g ottenimento 
s/m  g alcance  s/m  g nerbai, 
errett  len  t/a  g to  save  t/a  g 
sauver  t/a  g salvare  t/tr  g sal- 
var t/a  g conservare,  liberare, 
cripëre  ex  t/tr.  -cr  s/m  g sav'- 
iour  s/n  I sauveur  s/m  g salva- 
tóre, liberatóre  s/m  g salvador 
s¡iii  g servator  s/m,  vindex  c, 
fpätlnt.;  salvator  s/m.  -ung  s/f 
g deliv'erance  s/n  | délivrance 
s/f  g salvamento  s/m  g salvación 
s/f  g conservatio  #,  salus  s/f. 
erricbt  cn  t/a  g to  erect',  to 
estab'lish  t/a  | ériger,  établir 
t/a  g erigëre  ; fondare  t/a  g erigir, 
establecer  t/ts  g exstruere,  ex- 
citare, educëre  t/tr.  -ung  4f  @ 
erec'tion  s/n,  estab'lishment  s/n 
I établissement  s/m,  fondation 
s/f  g innalzamento;  impianto 
s/m  g erección,  edificación  s/f, 
establecimiento  s/m  g exstructio 
s/f,  beiîer  nerbai, 
erringen  r/agtogain;  (Sgreiâ) 


to  carry  the  price  ¡j'a  | gagner; 
(ÜSteiâ)  remporter  t/a  g ottenere 
tja  lottando  g ganar  ^ luchan- 
do; (55teiá)  sacar  gfe  g labore 
quaerëre,  parère  tftr. 
erröten  v/n  g to  blush  v/n  | 
rougir  t/n  g arrossire  t/n  g ru- 
borizarse t/refl  g rubescëre  t/n. 
@rrungenf^aff  g acquisi'- 
tion  s/n  g acquisition  4f>  con- 
quête s/f  g acquisizióne  s/f  g 
adquisición  s/f  g acquisitio  4f- 
etfttufen  gfa  g to  drown  t/a  | 
(se)  noyer  t/a  (t/refl)  g annegare 
4a  g anegar  t/a  g demergëre, 
aquâ  suffocare  t/tr. 

@rfafe  s/m  g compensa'tion, 
repara’tion  s/n-,  (Sntidiöbigung) 
amends'  «/pi;  X recruit  s/n  g 
compensation  s/f,  équivalent;  X 
(SOÎannfcbaft)  recrue  s/f;  (ißfetbe) 
remonte  s/f-,  (gntidbäbigung)  dé- 
dommagement s/rn  g compen- 
sazione; X recluta  s/f  g com- 
pensación s/f-,  reemplazo 
X recluta  s/f  g compensatio  s//; 
X supplementum  s/n.  -bataillon 
s/n  g batal'ion  s/n  of  reserve  g 
bataillon  s/m  de  dépôt  g batta- 
glióne s/m  di  deposito  g ìbatallón 
s/m  de  depósito  g legiónis  sup- 
plementum s/n.  -gefeböft  s/n  g 
recruit'ment  s/n  g recrutement 
s/m  g operazióne  s/f  di  recluta- 
mento g operaciones  f/pl  de 
alistamiento  g delectus  cüra  s/f. 
-fomntiffion  s/f  § commis'sion 
s/n  of  supplies  i conseil  s/m  de 
recensement  g consiglio  s/m  di 
revisióne  g comisión  s/f  de  re- 
clutamiento g delecti  viri  m/pl, 
quibus  conquisitio  militum  de- 
lata est.  -mannfcbaft  s/f  g 
supply'  s/n,  recruits'  m/pl  g 
recrues  f/pl  g rêclute  ffpl  § 
reclutas  m/pl  g supplementum 
s/n.  -referoe  s/f  g reserve'  s/n 
I réserve  s/f  de  recrutement 
g riserva  s/f  di  deposito  g reserva 
s/f  de  depósito  g copiae  f/pl 
subsidiariae,  -truppen  f/pl  g 
reserve'-troops  n/pl  g réserve 
s/f  g riserva  s/f  g reserva  s/f  g 
subsidia  n/pi.  -Wabls/f  gcomple- 
men'tary  elec'tion  s/n  g élection 
s/f  complémentaire  g elezióne 
s/f  suppletiva  g elección  s/f 
complementaria  g buti^  suffi- 
cëre,  consul  suffectus, 
crfaufen  t/n  g to  drown  t/n  g 
se  noyer  t/refl  g annegare  t/n  g 
ahogarse  »/re/gfluctibus  obrül»/n. 

crfcpafflen  t/a  g to  crea'te  t/a 
g créer  t/a  g creare  t/a  g crear 
t/a  g creare  t/tr.  -et  s/m  g creat'- 
or  s/n  g créateur  s/m  creatóre 
s/m  g creador'  s/m  g creator  s/m. 
-ung  s/f  g crea 'tion  s/n  g créa- 
tion s/f  g creazióne  s/f  g ereación 
s/f  g crëâtio  s/f. 
ctfcbttUcn  t/n  g to  resound'  v/n 
I résonner  v/n  g risuonâre  v/n  g 
resonar  t/n  g sonare,  canëre  v/n-, 
- laîîen,  edëre  i//r. 
etfcbeinlen  r/n  g to  appear',  to 
arrive'  t/n  g apparaître  t/n,  se 
montrer  r/tefl-,  (bot  ©ericiit) 
comparaître  t/n  g comparîre  t/n-, 
presentarsi  t/refl  g aparecer  t/n  ; 
parecer  t/n  g apparere,  conspici, 
exsistëre;  adesse  t/n.  -ung  s/f 
g appear'ance,  apparit'ion, 
phenom'enon  s/n  g apparition 
s/f,  phénomène  s/m  g apparizióne 
4f‘,  fenómeno  s/m  g aparición 
s/f,  fenómeno  s/m  g visum  s/n-, 
(iiSbantafiegebilbe)  simulacrum 
s/n-,  (^eieben)  prodigium  t/n. 
etfcbuülen  t/a  g to  shoot  t/a 


(dead)  g fusiller  t/a-,  fidi  -,  se 
brûler  la  cervelle  g fuellare 
g fusilar  t/a-,  fiéb  -,  pegarse  t/tvfl 
un  tiro  g traicëre,  transfigëre 
t/tr.  -ung  4f  g shooting  s/n  to 
death  g fusillade  s/f  ^fucilazióne 
s/f  § fusilamiento  s/m  g suppU- 
cium  s/n,  trucidatio  s/f. 
eri'cblafficn  t/k  g to  slack'en  t/n 
g se  relâeher  t/refl  g indebolire  ; 
affloscire  t/n  g debilitarse  t/refl 
g laxâri,  languescëre,  remitti 
»/n;  laxare,  remittëre  î/ô".  -ung 
s/f  g relaxa'tion  s/n  g relâche- 
ment s/m  g indebolimento  s/m 
g relajación  s/f  g solutio  s/f  lan- 
gùor  s/m. 

crfcblagen  t/a  g to  slay,  to  kill 
sfa  I tuer  t/a  g ammazzare  t/a 
g matar  tj'a  á golpes  g caedëre, 
occidëre  v/tr. 

ctfcbletd);en  t/a  g to  catch  t/a 
by  surprise  g obtenir  t/a  furtive- 
ment g ottenere  t/a  con  raggiri 
g sorprender  t/a  g obrepëre  t/n 
ad  alqd.  -ung  s/f  g obrep'tion 
s/n  ; snea'king  into  V»  ; î obrep- 
tion  s/f  g carpimento  s/m  g sub- 
repción s/f  g ambitus  s/m. 
ctidjlicficn  t/a  g to  o'pen,  to 
disclose'  t/a  u.  t/sefl  g (s’)  ouvrir 
t/a  (t/refl)  g aprire  t/a  § abrir  t/a 
g aperire  4tr. 

ctfdjcpf^cn  t/a  g to  exhaust'  t/a 
g (s’)  épuiser,  (s’)  exténuer  t/a 
(t/refl)  g esaurire;  fiaccare  qfa  g 
agotar,  apurar  t/a  g exhaurïre, 
conflcëre  t/tr.  -ung  ¡/f  § ex- 
haus'tion.  s/n  | épuisement  s/m, 
exténuation  ^ g esaurimento 
s/m  g agotamiento  s/m-,  ftg.  ex- 
tenuación s/f  g defatigatio  s/f-, 
- ber  ©eibnxittel,  exhaustae 
pecuniae. 

erfebtttfen  t/a  u.  V«  g to  fright'- 
en  t/a,  to  be  t/n  frigh'tened  | 
(s’)  effrayer  t/a  (t/refl)  g spaven- 
tare t/a  g t/a-.  espantar  t/a-,  t/n-. 
aterrarse  t/refl  g terróre,  exter- 
rere, terrórem  inicëre  t/tr-,  ex- 
terreri t/n. 

crfdjteiîlicb  a g frightful,  hor’- 
rible,  dreadful  g épouvantable, 
effroyable,  terrible  g spaven- 
tevole, spaventóso,  orrendo  g 
espantoso,  horrible  g terribilis, 
crícbrotfen  a g frightened,  ter'- 
rified  l/a  g effrayé,  saisi  g spaven- 
tato, atterrito  g espantado  g 
territus,  exterritus, 
cricbürtlern  /a  ’^to  shake,  to 
move  I ébranler,  émouvoir  t/a 
g scuotëre  t/a  g agitar,  sacudir 
t/a  g quassare,  concutëre,  labe- 
faetâre  t/tr.  -ctung  s/f  g shake 
s/n-,  emo'tion  V"  i ébranlement 
s/m-,  émotion  s/f  g scossa;  com- 
mozióne s/f  g conmoción,  sa- 
cudida s/f  g conquassatio  s/f, 
mótus  s/m-,  animi  perturbatio 
s/f. 

erfcbwet|cn  t/a  g to  ag'gravate 
t/a  I aggraver  t/a  g aggravare  v/a 
g agravar  t/a  g impedire  t/tr. 
-uug  s/f  g aggrava'tion  s/n  | 
aggravation  s/f  g aggravamento 
s/m  g agravamiento  s/m  gimpedi- 
mentum  s/n. 

crfdjttiiiibcln  ^'a  g to  gain  t/a 
by  swindle  g capter  t/a  g scroc- 
care t/a  g escamotear  t/a  g dòlo 
assequi  t/tr. 

crfcbwiuglcn  t/a  g to  afford', 
to  gain  r/a  | atteindre,  gagner 
avec  peine  »,4t  g guadagnar  t/a 
con  istento  § ganar  t/a  traba- 
josamente I conficëre  t/tr.  -licb 
a g that  may  be  afforded! qu’on 
peut  atteindre  g acquistabile  g 


que  se  puede  obtener  | quod 
confici  potest. 

erftben  t/a  g to  see,  to  pereeive' 
t/a  g voir,  remarquer  via  g scor- 
gere; scoglière  t/a  g ver,  notar 
t/a  I captare,  aucupari;  (erfen- 
nen)  videre,  cognoscëre,  intelle- 
gere t/tr. 

ttfcÇibnt  agrep'arable  | res- 
tituable I riparabile  g repa- 
rable B reparabilis,  -en  t/a  g to 
replace',  to  cora'pensate  t/a  g 
remplacer,  restituer  t/a  g rim- 
piazzare, risarcire  t/a  g reem- 
plazar, reparar  t/a  g supplere; 
compensare,  reparare,  reficëre 

t/tr. 

etftcbíli^  a g vis'ible,  ev'ident 
1 évident  g evidente  g evidente 
B manifestus. 

erfinnen  t/a  g to  imag'ine,  to 
invent'  t/a  | imaginer,  inventer 
t/a  g ideare  t/a  g imaginar,  in- 
ventar t/a  B exeogitâre,  fingëre, 
machinari  t/tr. 

ct(iç  en  t/a  g to  acquire  by 
prescript'ion  t/a  g acquérir  t/a 
par  la  prescription  J usucapire  c/a 
g adquirir  t/a  por  la  prescripción 
usucapëre  t/tr.  -uug  4f  g pre- 
scrip'tion  s/n  | prescription  s/f 
B usucapióne  s/f  g usucapión 
4f  B usucapio  s/f. 

cripiiben  ¡/agtoespy't/aBépier 
guetter  t/a  g spiare  t/a  g espiar 
t/a  B speeulari  t/tr. 

etfpat  cn  g to  spare,  to  save 
t/a  B épargner,  faire  des  écono- 
mies v/a  B risparmiare  t/a  g 
ahorrar  t/a  B aicjs  rei  eompen- 
dium  facëre;  fid)  etwaâ  -,  omit- 
tëre  alqd,  supersedere  alqa  re 
t/tr.  -nid  s/f  g savings  n/pl  | 
épargne  s/f,  économies  //pi  B 
risparmio  s/m  g ahorro  s/m  B 
compendium  s/n. 

cripictiltcb  a g sal'utary,  use'- 
ful  B avantageux,  saiutaire  B gio- 
vévole § ventajoso  B utilis, 
salutaris,  -feit  ^ g use.'fulness 
s/n  I avantage  s/m  g utilità  s/f 
g ventaja  s/f  B utilitas  s/f. 

cr)î  «du  g first,  before'  (£  pre- 
mièrement, d’abord  i dapprima, 
in  primo  luògo  g en  primer 
lugar,  primerog  primum,  primo, 
antea. 

crftarf|cn  t/n  g to  grow  r/n 
strong  i se  fortifier,  se  raffer- 
mir tirefl  g divenir  forte,  rinvi- 
gorire t/n's  fortalecerse  t/tefl  g fir- 
màri, corroborari  t/n.  -ung  4f 
g invigora'tion  s/n  | raffermisse- 
ment s/m  g assodamento  s/m  g 
fortalecimiento  s/m  B Berbal. 

etftatr  cu  t/n  g to  benumb',  to 
stiffen,  to  chill  t/n  g se  raidir, 
se  figer,  se  congeler  t/refl  g irri- 
gidire, intirizzire  t/n  g entu- 
mecerse, entorpecerse  t/refl  B 
rigescere,  obtorpescëre  t/n.  -ung 
s/f  g benum'bedness  s/n,  stiff'- 
ness  s/n  I raideur  s/f,  figement 
s/m,  congélation  s/f  g intirizzi- 
mento s/m  g entumecimiento, 
entorpecimiento  V"*  B rigor  s/m, 
torpor  s/m. 

crftatt|Cn  t/a  g to  restore',  to 
repay'  t/a  | restituer,  rendre  t/a 
B restituire  t/a  g restituir  t/a 
B compensare,  restituëre  t/tr. 
-ung  s/f  g restitu  tion  s/n  | 
restitution  s/f  | restituzióne  s/f 
g restitución  s/f  jeompensatios/f. 

ctffauncni  t/n  g to  be  t/n  aston'- 
ished  at  § s’étonner  t/reft  B stu- 
pire t/n,  maravigliarsi  t/refl  g 
admirarse  t/refi  B stupere,  ob- 
stupescëre  t/n. 
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(Srfìauncn^  s/n  gaston'isliment 
sfn  i étonnement  s/m,  surprise  sjf 
g sorpresa  s!f,  maraviglia  sjf, 
stupore  s/nì,  trasecolamento  s/m 
gextrañeza,  sorpresas,/  gstupor 
s/m,  admiratio  st/,  -èincrt  o g 
aston'ishing  | étonnant  g stu- 
pendo g extraño  g stupendus, 
admirandus. 

ecflaunlid)  a g surpris'ing,  stu- 
pen'dous  8 étonnant  g maravi- 
gliôso  g asombroso  g ingens, 
admirabilis. 

criiedien  v/a  g to  stab,  to  pierce 
v/a  I tuer  vja  d’un  coup  de  poi- 
gnard g trafiggëre  vjtr  g matar 
v/a  de  una  puñalada  g traicëre, 
transfodere  vjtr. 
crfîel;lcn  vjn  u.  s/n  g to  rise  »/«: 
(laufen)  to  buy  vjtr  in  an  auction 
iressusciter  r/n;  (foufen) acheter 
à l’encan  g risorgëre  »/n; 
(îoufen)  comprare  s/aall’  incanto 
g resucitar  »/«;  (taufen)  comprar 
vja  en  subasta  § (taufen)  emëre 
v¡tr\  (auf-)  in  vitam  redire, 
•una  s/f  g resurrec'tion  s/n; 
(Ìinttion)  pur'chasing  s/n  g ré- 
surrection; (Síuttion)  achat  s/m 
à l’encan  iresurreziône  ;(9íuttion) 
compra  all’asta  s/f  g resurrección 
s!f\  (Siuttion)  compra  s¡f  en  su- 
basta g resurrectio  sjf. 
crftcig  bar  a g aseen ’dable, 
acces'sible  | praticable  g ascen- 
diblle  § ascendible  g faeflis 
aditu,  -en  îf'a  g to  ascend'  tja 
g.  monter  à,  grimper  sur  ^'a  g 
montar  v¡a  sopra  r/a  g subir  v/n 
& g ascendëre,  escendëre  »///•; 
(ertiimmen)  eniti  r/n  in  alqd. 
-ung  sjf  g ascen’sion  s/n,  ascent' 
s/n  8 montée,  ascension.»/  gascen- 
siône  s/f  g subida,  ascensión  sjf 
g ascensio  sjf,  ascensus  tfn. 
Ctfîenè  arìv  g firstly,  in  the 
first  place  8 premièrement,  d’a- 
bord g primieramente  g en 
primer  lugar  | primum. 
erfîe(r)  a/n  o @the  first  ile  pre- 
mier g primo  g primero  | primus, 
ctlìtrben  »/n  g to  die,  to  ex- 
pire' t)/n  I expirer  v/n,  s’éteindre 
v/refl  g spirare  vjn  g morir,  ex- 
pirar v/n  g mòri,  emöri  »/n. 

erftgeberen  agfirst-borniaîné 
g primogènito  g primogénito  | 
natu  maior  ob.  maximus. 
Griigcbcrcnc(t)  s/m  (s//)  g the 
first-born  c § ainé(e  sjf)  s/rn  g 
])rimogenlto(a)  s/m  {s/f)  g primo- 
génit(o  s/m,  -a  s/)  g natu  major 
ob.  maximus  filius  s, /m  (filia  .‘j/). 

Gnîgcburt  ¡/«gprimogen’itiu'e 
s/n  I primogeniture,  aînesse  s/f 
Í primogenitura  s/f  g primo- 
genitura  s/f  gburd)  primogenitus. 

erfticîjcn  v/a  u.  v/n  g to  suff’- 
ocate,  to  choke  v/a  g étouffer, 
suffoquer  v/a,  v/n-,  (buïdj  giftige 
G)afe)s’asphyxier  v/refl  ïsoffocâre 
v/a-,  affogare  v/n  g ahogar,  as- 
fixiar c/a-,  (burti)  (Safe)  asfixiarse 
v/i-efl  g suffocare,  strangulare; 
(fÿcucr)  exstinguëre;  (9iuftui)t) 
comprimere,  opprimere  v;tr. 
-ung  s/f  g suffoca'tion  s/n  i 
étouffement  s/m,  suffocation  s/f 
g soffocamento  s/m,  asfissia  s/f 
g sofocación  s/f  | suffocatio, 
strangulatio  s/f.  -ungéaufall 
s/m  g fit  s/m  of  suffoca’tion  8 
attaque  s/f  d’étouffement  g at- 
tacco s/m  di  soffocamento  g 
ataque  s/f  de  sofocación  g suffo- 
cationes //pi.  -ungëtcb  s'm  g 
asphyx’ia  | asphyxie  s/f  g as- 
fissia s/f  g asfixia  s/f  g suffo- 
catione aliata  mors  s/f. 


erflticb  adv  g first  i en  pre- 
mieur  lieu,  d’abord  g dapprima 
g en  primer  lugar  g primum, 
primo. 

®rftling  s/m  g firstling  s/n;  first 
fruits  «/pi  I premier-né  s/m; 
(-e,  Selbfrüÿte)  prémices  fjpl 
1 primo  frutto  s/m  g primero 
s/m  ; -e,  prinucias  //pi  g primum 
quidque;  (-  ber  0rrüd)te)  frugum 
primitiae  //pi.  -êrccbt  s/n  g 
right  s/n  of  taking  the  firstlings 
g droit  s/m  de  prendre  les  pré- 
mices g diritto  s/m  diprendére 
le  primizie  g derecho  s/m  de 
tomar  las  primicias  g primo- 
genita n/pi. 

ctftmalê  adv  g firstly'  g pre- 
mièrement g primièramente  g 
primeramente  g primum, 
erfttcbcn  v/a  g to  strive  s/aafter 
I aspirer  à v/n  g sollecitare  v/a 
g aspirar  v/n  á g consëqui; 
laborare  v/n. 

crffrciien,  fîcb  v/refl  g to  extend' 
v/n  g s’étendre  v/refl  g estendersi 
v/refl  g extenderse  vjrefl  g por- 
rigi ad  ob.  per,  pertinëre  ad, 
partère  noque,  ad  excurrëre  (in 
mare,  terram)  v/n. 
crflrcitfn  v/a  g to  get  t/a  by 
dispu'ting  I obtenir  v/a  en  com- 
battant g acquistare  v/a  dispu- 
tando g obtener  v/a  peleando 
g expugnare  v/tr. 
ír(iütm|cn  v/a  g to  car'ry  v/a 
a place  by  storm  | prendre  v/a 
d’assaut  g prendëre  v/a  d’assalto 
g tomar  cfa  por  asalto  g vi 
capëre,  expugnare  v/tr.  -ung 
s/f  g storm’ing  s/n  g prise  s/f 
d’assaut  g scalata  s/f  g toma 
s/f  por  asalto  g expugnatio  s/f. 
erfueben  v/a  g toask,  to  request' 
ÿa  8 demander  v/a  g pregare  v/a 
B pedir,  solicitar  v/a  g rogare 
ob.  orare  alqm  alqd,  petôre 
alqd  ab  alqo  v/tr. 
ertappen  tfa  g to  catch,  to 
overtake'  v/a  g attraper  v/a  g at- 
trappâre  v/a  g sorprender  r/a  g 
deprehendëre  c'iralqm  inalqa  re. 
ertcillcn  tfa  g to  impart',  to 
bestow'  v/a  g accorder,  donner 
v/a  g dare  v/a  g conceder,  dar 
v/a  g dare,  tribuere  v/tr-,  2(nt' 
loort  -,  respondere  v/tr.  -ung 
s/f  g bestow'al  s/n,  grant  s/n  g 
concession;  intimation  i/i  con- 
ferimento s/m  g concesión  s/f-, 
intimación  s/f  g datio  s/f. 

ertönen  v/n  g to  sound,  to  re- 
sound' v/n  g retentir  v/n  g riso- 
nare v/n  g sonar  v/n  g sonare 
v/n-,  feine  Stimine  - laffen, 
vocem  mittëre. 
ertoti  en  v/a  g to  kill',  to  mor'- 
tify  v/a  8 étouffer,  mortifier  c/a 
g ammortire  v/a  g apagar,  amor- 
tiguar v/a  g trucidare,  occidëre 
v/tr.  -ung  s/f  g mortiflca'tion 
s/n  § étouffement  s/m,  morti- 
fication s/f  g mortificazione  sf 
g mortificación  s/f-,  amortigua- 
miento s/m  g occisio  sf. 
ertraglid)  agto^erable,endur'- 
able  8 supportable  g sopporta- 
bile g soportable,  tolerable  g 
tolerabilis,  -beit  s/f  g to'ler- 
ableness  s/n  g ce  qui  est  to- 
lérable g qualità  s/f  di  quello 
che  è sopportabile  g tolera- 
bUidad  s/f,  cualidad  de  lo  que 
es  tolerable  g tolerabilis  con- 
ditio, mediocritas  sf. 
crtranfjcn  v/a  g to  drown  v/a 
i noyer  v/a  g annegare  v/a  g 
ahogar  v/a  g demergëre  v/tr  in 
I aqua,  -ung  s/f  g drowning  s/n 


g noyade  s/f  g annegamento  s/rn 
g ahogo  s/m  g Petbol. 
erträumen  <53  g to  dream,  to 
imag'ine  tó  g imaginer  v/a  g so- 
gnare v/a  g imaginar,  soñar  r^'a 
g sommare,  fingére  v/tr. 

(Srtrag  s/m  g rev’enne  s/n, 
prof'it  s/n  g produit  s/m,  revenu 
s/m  g provento  s/m,  rendita  sf 
g producto  s/m,  renta  s/f  g pro- 
ventus,fructus;(@etDÍnn)  quaes- 
tus; reditus  s/m-,  ((ïinf finite) 
vectigal;  (iOliete,  iÇacTit)  merces 
s/f.  -en  v/a  g to  bear,  to  endure' 
v/a  § supporter  v/a  g sopportare 
g soportar  v/a  g sustinere; 
(bulben)  pati;  (bis  ouf  _ bie 
íiefe)  exancläre  v/tr.  -ëfâiiig 
a g produc'tive  g productif  g 
produttivo  g productivo  g ferax. 
-êfdOigfeit  s/f  g productiv'ity  s/n 
g productivité .»/  g produttività 
sf  ‘i,  productividad  # g ubertas, 
fecunditas  s/f. 

crÎtiitfcnr/«eto  be  r/n  drowned 
g se  noyer  v/ivfl  g annegare  v/n 
gahogarse  v/refl  laqulshauriri!?'/!. 
ertts^en  v/a  § to  get  v/a  by 
ob'stinacy  g obtenir  v/a  par  des 
bravades  g ottenére  v/a  con  mi- 
nace  g obtener  v/a  con  amena- 
zas ï eripere  v/tr  alci  alqd. 
(grfcuntcnc(r)  sf  (»//«)  «drown- 
ed (person)  c | noyé(e  sf)  s'm 
g annegalo  s/m,  -a  sf)  s aho- 
gad(Oâ/m,  -a  sf)  S aquis  haustus 
(a  s/f)  s/m. 

criibrig  cn  vi'a  g to  spare,  to 
save  i économiser,  épargner 
v/a  g avanzare  ra  g ahorrar, 
economizar  i/o  i reliquum  habère 
alqd,  lucrâri  vtr.  -ung  s/f  |e 
sa'vings  n/pl  g épargne  s/f  g 
risparmio  s, in  g ahorro  E 
lucrum  s'n. 

Gruptiort  s/f  g erup'tion  .»/n 
8 éruption  sjf  g eruzione  s/f  g 
erupción  sf  E eruptio  sf. 
ctioacpcn  t/n  g to  awake'  v/n 
g s’éveiller  v/tr  g svegliarsi  v/refl 
Bdespertarseç'npÆ  Jexpergisci  v/n. 
crinacbîcn*  iv'n  g to  grow  v/n  up  ; 
(aus  etroaâ)  to  result',  to  spring 
from  v;n  Î grandir  v/n;  (auS 
ctluaS)  naître  de,  résulter  v/n  í 
crescere;  (auS  etttiaS)  provenire 
rvi  s crecer  r/n;  (auS  etlnaS) 
residtar  v/n  de  E adolescére; 
(auS  ctroa»)  oriri,  provenire  s'n. 
-2  a g full  grown,  adult'ed, 
adult'  f adulte,  enâgeicresciûto, 
adulto  s adulto  OJ  adultus, 
adulta aetäte ; etl»acdfene3üng= 
Unge,  robusti  juvènes. 
ctrodg  cn  v/a  | to  pon'der,  to 
consid’er  v/a  g considérer  v/a  g 
considerare  v/a  g considerar  r'a 
E perpendère,  examinare,  con- 
siderare cum  animo  ob.  secum, 
reputare  v/tr.  -ung  s/f  g con- 
sidera'tion  s/n  g considération 
sf  E ponderazióne  sj  g consi- 
deración sf  E consideratio, 
reputatio,  dehberatio  sf. 
ermäpten  v/a  g to  choose,  to 
elect'  v/a  | choisir,  élire  v/a  g 
eleggëre  v/a  g escoger,  elegir  v/a 
E creare  ob.  ehgére;  senatum 
legére  c/tr.  -ung  sf  § elec'tion 
s'n  I choix^ite,  élection  sf  g 
elezione  s/f  g selección  sf  E cre- 
atio sf. 

crnifibn'en  ijíz  g to  men'tion  r/a 
g mentionner  i;'«  E menzionare 
r/a  g mencionar  tj'i*  S comme- 
morare v/tr.  -ung  sf  g men'tion 
s/n  g mention  s/f  g menzióne 
s/f  g mención  s/f  E comme- 
moratio, mentio  sf. 


etmâmilen  v/a  g to  warm,  to 
heat  ij'œ  I chauffer  v/a  îscald.ire 
v/a  à calentar  v/a  g calefatëre 
(bon  animal.  SSfirme)  fovere  • ir. 
-ung  s!f  g warm'ing,  heat  ing 
s/n  Ï échauffement  ■•■/.n  1 scalda- 
mento s/m  g calentamiento  ! a 
E »erbai. 

erroart'cn  v/a  g to  await',  t'i 
expect',  to  wait  for  v/a  | atten- 
dre Va  E attendere  v/a  g espe- 
rar r/a  E exspectare,  opperiri; 
(etroaä-  ».  fern.)  sperare;  m.- 
nëre,  imminëre  v/n;  -uag  /'  o 
expecta’tion  s/n]t  attente  í 
aspettazióne  sf  s espera,  espec- 
tación  s/f  E exspectatio,  spes, 
opinio  sf  -ungéboll  a e im- 
pa'tient,  ful!  of  expectat'ion  f 
plein  d’attente;  impatient  i 
pieno  d’aspettazióne;  impaziei - 
te  g lleno  de  espectación,  imi  - 
ciente  E exspectatione  píen  ;; 
ob.  erectus. 

etniccí  cn  va  g to  awa'ken,  to 
wake;  (».  îobe)  to  resus'cifa'e 
v/a  ± (r)éveiller;  1».  iìobe)  res- 
suscitfer  v/a  i destare;  (».  ïrt:, 
risuscitare  r/a  3 despertar  ' ; 
(».  îobe)  resucitar  - r 1 ex- 
citare v/tr  (aud)  fly.);  (».  2o?.ei 
resuscitare  vtr.  -ung  s/f  g rr.us'- 
ing,  resuscita'tion  sn  f réveil 
s/m;  résurrection  1 risve- 
gliamento  s/m  g despertar  ; 
resurrección  sf  E exsuscitatio 
sf. 

crracBtcn,  fic6  r'/vif  g to  keep 
off,  to  forbear'  fa  i se  défendre 
v’refl  de  E difendersi  m-f  s 
defenderse  v'refl  1 arcère,  pro- 
pulsare alqd  a se  vtr,  se  defeii- 
dère  v'refl  ab. 

criucicb  cn  c'a  « to  soften  - .■ 
ï (r)amollir;  fly  attendrir  r i 
il  ammollire;  flg.  intenerire  - 1 
S ablandar  c'a;  flp.  enternecer 
va  E mollire,  emollire,  lenir.-; 
fly  movëre  vtr.  -cub  n eemt;!'- 
lient,  len'itive,  moving  | émol- 
lient E ammoUitivo  a demo- 
liente È mollificus,  -ung  ./  « 
soft'ening  su  i (r)amollissr- 
ment;  fly  atten^issement 
E ammollimento,  fly  iiueneri- 
mento  cta  s ablandamiento  < ; 
flg.  enternecimiento  1 »re- 
bol. 

ctmcif.cn  v/a  g (Sicuiti  t • 
prove,  to  ren'der  í (îicr.û' 
prouver,  rendre  r/a  i 1 Jiezi:; 
provare;  prestare;  (^ren)  r.^n- 
dëre  s probar,  manifestar  va  ; 
(2icnft)  hacer  ça  i praestare; 
(SBobItaten)  ; conferre  in  alqm; 
((îbre)  tribuère;  (bemeifen)  pr.i- 
bâre,  efficëre  v'tr;  ndi-,  se  pr.  - 
bere,  se  praestare  alqm  - -.v. 
-lid)  a g cvin'cible  I prouvai.'- 
E dimostrâbüe  g demostrab'.; 
E probabilis,  -ung  ../  e proof 
C«  f preuve  sf  ï dimostrazióne 
è/  ? prueba  s/  1 »erbat. 
ccwcírcE  n cu  S to  wi'den,  t .i 
enlarge'  r/a  i elargir  - .■  i allar- 
gare cii  a ensanchar  ; 1 
Kärettäcn)  propagare;  .fiícií 
laxare  rh-.  -ung  sf  g enlarge  - 
ment sn  8 élargissement 
agrandissement  sm  i aU.arg..- 
meuto  sm  s ensanche  .-  l 
(ber  ©rcnsen)  amplificatio,  pr..- 
pagatio  c.'':  (ber  0ìabt)  incre- 
mentum s.a. 

Grincrb  - ë gain,  earn’ings 
s/n  Î acquisition  sf  i guadagno 
s'»i  5 ganancia  .f  E quaestus 
s—ì.  -cn  va  e to  acquile,  tc. 
earn,  to  gain  va  î acquérir  r i 
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j'  giuidagnâxe  tra  g adquirir, 
ganar  vja  g parére,  parare, 
quaerëre  v,'tr.  -éfáljig  a g apt 
to  acquire'  | capaple  d'acqué- 
rir g capace  d'acquistare  g 
capaz  de  adquirir  | ad  alqd 
quaerendum  aptus,  •ëfdéigtcit 
s/  g capac'ity  s/n  of  earning 
one's  Uving  g capacité  s/f  de 
gagner  sa  vie  g capacità  s// 
di  guadagnare  g capacidad  s,^ 
de  adquirir  | ü crini.  -ëflciJV"* 
js  in'dustry  sfn  | activité  s/f 
industrielle,  industrie  ^ g in- 
dustria g industria  s/f  g in- 
dustria ^f.  *ëgcnojîcnfd)oft  s/f 
g pro'duce  associa'tion  s/n  ji 
association  s/f  productive  g 
associazione  ^f  produttiva  g 
asociación  s/f  productiva  J so- 
cietas s/f.  -ling  s/f  g acquir'- 
ing,  acquisi'tion  s/n  g acquisi- 
tion s/f,  g acquisto  s/m,  otteni- 
mento g adquisición  s/f  g 
comparatio,  conciliatio  s'f- 
ciiBiîcrin  vi'a  g to  reply',  to 
return'  z/a  g répondre,  répliquer 
r/a  g rispondére  zfa  g replicar 
r/a  g (anttnorten)  respondere; 
(Uergclten)  remunerari  alqd  r/tr. 
-ung  s/f  g reply' , return', 
rejoin 'der  s/n  g réponse  s/f,  ré- 
plique «y  § risposta  ^f  g réplica, 
contestación  ^f  g remuneratio, 
responsio  s/J. 

cnnitfcii  r/a  g to  obtain',  to 
bring  to  pass  v/a  | obtenir  v/n 
g procurare  r/a  g obtener  r/a 
î efficëre,  obtinere  r/tr. 
cctDifdjcn  ^ g to  catch  c/a  g 
attraper  r/a  g cogliëre  r/a  g 
coger  ifa  g deprehendëre  r/tr. 
triiniiifdjt  a g wish'ed  for,  des- 
ir'able  g [à  souhait  g deside- 
rato, vantaggióso  S favorable, 
propicio  g exoptatus,  exspec- 
tatus. 

cvirürg'en  r/a  g to  strangle»/« 
ï étrangler,  égorger  r/a  g stroz- 
zare r/a  g estrangular  v/a  g alci 
elidëre  r¡'tr  spirit  um,  fauces, 
collum,  »ung  sf  g strangula'- 
tion.  suffoca'tion  s/n  | étrangle- 
ment, égorgement  s/m  g stran- 
golamento s/m  g estrangulación 
sf  g verbal. 

ígrja/ngore;  (9JletaIIinijcíiung) 
brass,  bronze  s/n  | minerai  s/‘m  ; 
(9)letatlmi(d')un0)  airain  s/m  g 
minerale,  metallo  s/m;  (SHetall« 
niiid)ung)  bronzo  s/m  g metal 
Sj’ni  ; (ÍDlctalImiiáiung)  bronce, 
cobre  s/m  g (jUletanmijdjung) 
metallum,  aes  s/n. 
crjhhljcn  ^ g to  tell,  to  nar- 
rate' r/a  g raconter,  conter  r/a 
S raccontare  r/a  g contar  s/m 
S narrare,  referre  r/tr.  'Ciib  a 

5 nar'rative  f racontant,  nar- 
ratif g narrativo,  narratorio 

6 nan'ativo  S narrativus,  nar- 
ratorius. *er  s/m  g tel'ler,  rela'- 
ter,  narra'tor  s/m  | conteur, 
narrateur  ä/r«  S narratòre,  novel- 
latóre s/m  g narrador  s/tn  g nar- 
rator, fabulator  s/m.  -ung  s/f 
g story,  tale  s/n  | histoire  s/f, 
conte  s/m  g narrazióne  s/f,  rac- 
conto s/m  g historia  s/f,  cuento 
s/m  g narratio,  relatio  s/f. 

crj  l'ifcbòflicl)  a g arcliiepis'- 
copal  g archiépiscopal  g arci- 
vescovâle  g arzobispal  g archie- 
piscopâlis.  -bifdjof  s/m  g arch- 
bish'op  âm  g archevêque  s/tn, 
métropolitain  ^m  g arcivescovo 
s'm  s;  arzobispo  s/m  g archie- 
piscôpus^m.  -biôtums/ngarch'- 
bish'opric  s/n  g archevêché. 
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archiépiscopat  s/m  g arcivesco- 
vado s/tTi  g arzobispado  s/m  J 
archiepiscopâtus  s/m. 
crjciglcn  r/a  g to  show,  to  do, 
to  rend’er  r/a  g montrer  té- 
moigner r/a  g mostrare  r/a  g 
mostrar  r/a  g (SSBo^Itaten)  con- 
ferre r/tr  in  alqm;  (®^re)  tri- 
buëre  r/tr.  -ung  s/f  g rend'- 
ering,  do'ing  s/n  g témoignage 
s/m  g dimostrazióne#  g demos- 
tración s/f  I uerbat. 

®E3cngcl  s/m  g arch-an'gel  s/m 
I archange  s/m  g arcangëlo  s/m 
i arcángel  s/m  g archangëlus 
s/m. 

erjcuglcn  tj'«  g to  beget',  to 
produce',  to  breed  r/a  § pro- 
duire, faire  naître  r/a  g gene- 
rare v/a  g producir,  procrear 
v/a  g gignëre,  generare,  pro- 
creare ; (6eî.  0.  SEBeibe)  parére, 
-er  (in)  s/m.  u.  s/f  g fath'er  s/m, 
moth'er  s/f,  beget'ter  s-'m  g 
père,  s/m  mère  s/f;  @ généra- 
teur s/m  g genitóre  s/m;  geni- 
trice, generatrice  s/f  g procrea- 
dor, padre#.  ; madre#  ì(©(ij  0))= 
f erlgenitor,  procreator,  (©tantm- 
vater)  generator  s/m;  genëtrix, 
procreatrix  s/f.  -nié  s/n  g pro- 
duc'tion  s/n  I produit  s/m,  rende- 
ment s/m  g prodotto  s/m  § pro- 
ducto shn  g opus  s/n;  (ber 
Sintur)  fruges  f/itl;  (ber  Sunjt) 
opëra  et  artificia  «/pi.  -ung 
s/f  g beget'ting,  produc'tion  #; 
g fabrication,  production  s/f; 
engendrement  s/m  g produzióne  ; 
generazióne  s/f  § fabricación, 
producción;  procreación  # g 
generatio,  procreatio  s/f. 
Gtjgcbirge  s/n  g mount'ains 
s/n  contain'ing  mines  g mon- 
tagne s/f  métallifère  g mon- 
tagna s/f  metallica  g montaña 

# metalífera  g montes  m/pl 
metallifëri. 

©tígieger  s/m  § founder  s/m 
of  bronze  g fondeur  s/m  de 
bronze  g fonditóre  s/m  di  bronzo 
§ fundidor  s/m  de  bronce  g aeris 
fusor  s/m. 

crjbaltig  a g contain'ing  ore 
I qui  contient  de  la  mine  g 
pregno  di  metallo,  metalhfero 
g metalífero  g aerósus. 
Gtj^erjog  s/m  g arch-duke 
s/m  g arcliiduc  s/m  @ arciduca 
s/m  g archiduque  s/m  g Archi- 
dux  s/m.  -in  s/f  @ archduch'ess 
I archiduchesse  # g arcidu- 
chessa # g archiduquesa  # 
g Archidux  #.  -lieh  a garch- 
du'cal  i archiducal  g arcidu- 
cale g archiducal  g Archiducälis. 
-tum  s/f  g arch-duch'y,  arch- 
duke'dom  s/n  g archiduché  # 
g arciducato  s/m  g archiducado 
s/m  ÿ Archidueätus  s/m. 
erjiehlcn  tfa  g to  bring  up,  to 
ed'ucate  r/a  | élever  r/a  g edu- 
care r/a  g educar  r/a  | educare 
r/tr.  -er  s/m  g tu'tor  s/m  i 
pédagogue,  précepteur  ^m  | 
educatóre,  istitutóre  s/m  g ayo, 
preceptor,  maestro  s/m  g edu- 
cator, magister  s/m.  -ung  # 
g educa'tion  s/n  I éducation 

# g educazióne  s/f  § educación 

# ¡j  educatio,  disciplina  #. 
-unglanftait  # g boarding- 
school  # I maison#  d’éduca- 
tion g colleglo  s/m  g colegio  s/m 
I locus  s/m  iUe  ubi  quis  altus 
et  doctus  est. 

crjicliCn  r/a  g to  obtain'  r/a^ 
obtenir,  produire  g avère 
in  mira,  produrre  r/a  8 aspirar 


r/n  à;  alcanzar  r/a  g sequi,  spec- 
tare alqd;  (erlangen)  consëqui 
r/tr.  -ung  s/f  g obtain'ing, 
produc'tion  s/n  g obtention, 
produc'tion  # g ottenimento 
s/m  g obtención,  producción  .# 
i studium  s/n. 

ersittern  r/n  g to  tremble  r/n 
g trembler,  frémir,  tressaillir 
r/n  g tremare  r/n  g temblar  r/n, 
estremecerse  r/rrfl  g treinëre  r/n. 

erjümcn  v/a  g to  make  angry, 
to  ir'ritate  r/a;  fid)  -,  to  grow 
v/n  angry  g (se)fâcher,  (s’)irri- 
ter  r/a  (r/reß)  g adirare  r/a,  in- 
dispettirsi r/refl  g irritar  r!a; 
fid)  -,  enfadarse  r/trfl  g irri- 
tare r/tr  alqm,  stomächum  alci 
movere;  fid)  - ira  incendi  v/n. 

Grstßicr  s/m  g pa'triarch  s/m 
g patriarche  s/m  Ï-  patriarca  s/m 
g patriarca  s/m  g patriarcha 
s/m. 

Grjinafche  # § washing  s/n 
of  ore,  huddling  s/n  g lavage 
s/m  des  minerais,  appareil  s/m 
de  lavage  g lavatùra  # dei 
minerali  g lava,  lavadera  # g 
aerarla  s/f. 

ersming^eu  r/a  g to  enforce  .»'a 
I obtenir  r/a  par  la  force  g otte- 
nére r/a  per  forza  g obtener»/« 
por  fuerza  g exprimëre,  extor- 
quere, expugnare  r/tr.  -ung 
s/f  g extor'tion  s/n  | extorsion 

# g estorsione  s/f  g extorsión 
â/é  g bcrbal. 

C6  * pr\p  g it  I le  la,  en,  y g 
lo,  questo  8 él,  ello,  le  etc.  | 
iUe  illa,  illud,  oft  burd)  u;  - 
regnet  pluit,  - tourbe  geíümpft 
pugnatum  est  etc. 

Gé*  s/m.  (i$)  g E fiat  I mi 
bémol  s/m  pij  mi  bimoUe  s/;n  g 
mi  s/m  bemol  Í]  nota  musica 
s/f,  qua  significatur  vocem  di- 
midia parte  augendam  esse. 

Gfdjc  # g ashftree)  s/n  g 
frêne  s/m  g fràssino  s/m  g fresno 
s/m  g fraxinus  s/f  excelsior  L. 

Gfel  s/m  g ass  s/m  g âne  s/m 
g asino,  ciuco  s/m  g burro  s/m 
g asinus  s/m;  (toilber)  onager 
s/m,  (Heiner)  asellus  s/m.  -ei 
s/f  g blund'er,  fol'ly  s/n  g âne- 
rie  s/f  g asinerìa  # g burrada 
s/f  g rusticitas  s/f.  -in  # g 
she-ass  # g ânesse  # g asina 
s/f  S burra  # g asina  #. 
-éfirurfe  s/f  g ass'bridge  s/n  g 
pont  s/m  aux  ânes  g ponte  s/m 
degli  asinelli  g puente  s/m  de 
los  burros  ^ inertiae  adjumen- 
tum s/n.  -éíxnnbaácn  s/m  g ass's 
jaw  s/n  g mâchoire  s/f  d’âne  g 
mascella  s/f  d’asino  g quijada 

# de  burro  g asini  maxilla#, 
-ëgcfchïci  s/n  g bray'ing  s/n  of 
an  ass  | braiment  s/m  g raglio 
g rebuzno  s/m  g ruditus  s/m 
-êcbr  s/n  fiy.  g dog's  ear  s/n  g 
Oreille  # d’âne,  corne  s/f  g 
orecchio  shn  d’asino  g doblez 
s/m  g asinina  auris#,  -treiber 
s/m  g don'keydriver  s/m  | ànier 
s/m  g asinàio  s/m  g burrero  s/m 
g asinarius  s/m, 

Getabrcn  # g squad'ron  s/n 
I escadron  s/m  g squadróne  s/m 
g escuadrón  s/m  g equitum 
turma  #.  -efief  s/m  g cap'tain 
s/m  of  cav'alry  g chef  d’esca- 
dron g capo  s/m  di  squadróne 
g jefe  s/m  de  escuadrón  g qui 
praeest  turmae  equitum. 

cêiamotiercn  rfa  g to  juggle 
r/a  I escamoter  r/a  g far  spa- 
rire r/a  g escamotear  c,a  g arti- 
ficio toUëre  o/tr. 
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ccicnipticrlcnieëfontiercn)  a'« 
g to  discount'  r/a  g escompter 
r/a  g scontare  r/a  g descontar 
r/a.  -ung  # g dis'count 
g escompte  s/m  g scontare  s/m 
g descuento  s/m. 

Gètori!e#ges'cort#;  ¿con- 
voy s/n  I escorte  Y/;  i convoi 
s/m  g scorta  # g escolta  Y/  S 
praesidium  s/n,  custodia  #. 
-teren  r/a  § to  escort'  ; i con- 
voy' v/a  g escorter;  ¿ convoyer 
rh  I scortare  r/a  g escoltar  tfa 
g praesidio,  custodiae  esse  alci 
r/n,  prosëqui  i/tcalqm.  -icmtg 
s/f  g es'cort  s/n;  i con 'voy  s/n 
g escorte  #;  i convoi  s/m  g 
scorta  s/f  g escolta  # | b erb  at 
^Gëparl'cite  s/f  § espar'cet  s/n 
§ sainfoin  s/m  g trifoglio  s/m  g 
mielga,  esparceta  s/f  g Onobrÿ- 
chis  # sativa  L. 

Gt'ht  # S asp  (-tree)  ^n  | 
tremble  Y"*  S tremula  s/f  ;e 
álamo  s/m  blanco  g pôpùlus  s/f 
tremula. 

eflbar  a g eat'able  g mangea- 
ble, bon  à manger  g mangia- 
bile, commestibile  iä  comestible 
g esculentus,  edulis,  -feit  sf 
g eat’ablennes,  e'dibleness  s'n 
g esculence  s/f  g commestibilità 
s/f  g calidad  s/f  de  lo  que  es 
comible  g nerbai. 

Glie  s/f  g chim'ney  s/n  | che- 
minée# g camino  s/m  g chi- 
menea s/f  g fumarium  s/n,  ca- 
minus s/m. 

cifeu  r/a  g to  eat;  (jufOlittag) 
to  dine;  (äu  Slbenb)  to  sup  r/a 
I manger;  (ju  fDlittag)  diner, 
(ju  Slbenb)  souper  r/a  g man- 
giare, pranzare;  (äu  Sllittag) 
desinare,  (äu  Slbenb)  cenare  r/a 
g comer  (o.  äu  SRittag)  r/a;  (^u 
Slbenb)  cenar  r/a  | edére;  (frül)= 
ftüden)  prandere,  (ju  fÓliítag) 
cenare,  (ju  Slbenb)  vespernam 
edëre  v/tr. 

Gffeufebrer  ^n  g chim'noy- 
sweeper  shn  § ramonear  s'm  s; 
spazzacamino  Y«»  S des'tiolli- 
nador  s/m  § caminos  detergendi 
artifex  s/m. 

Gffcng  s/f  g es'sence  s/n  | 
essence  s/f  g essenza  # g esen- 
cia s/f  Ç liquor  Y»‘  tenuissimus. 

Gffcr(in)  s/m  U.  # g eat'er  r. 
g mangeur  s/m,  mangeuse  s/f  g 
mangiatóre,  mangióne  c g come- 
dor s/m  (.-a  s/f)  g homo  s/m 
edax,  mulier  # edax. 

Gflig  s/m  g vin.'egar  s/n  g vi- 
naigre s/m  g aceto  s/m  g vi- 
nagre s/m  g acêtum  s/n.  -àlcbcn 
s/n  g vin'egareel  s/n  g anguil- 
lule  s/f  de  vinaigre  i vibrióne 
s/m  deU’  aceto  g aniniâlcula  s/f 
de  vinagre  g anguiUüla  # 
acéti,  -iitber  s/m  g acet'ic 
e'ther  s/n  g éther  s/m  acétique 
S ètere  s/m  acetico  g éter  s/m 
acético  g acéti  Uquor  s/m.  -gutfe 
s/f  g pick'led  cu'eumber  s/n  g 
cornichon  s/m  gcitriuolo  s/m  in 
aceto  g pepinillo  s/m  en  vinagre 
g cucùmis  s/m  aceto  maceratus, 
-fauct  a g sour  as  vin'egar  g 
aigre  ; acétique,  acéteux  g ace- 
tóso, agro  comei’acêto  H agrio 
como  vinagre  ; ^ acético  g 
acidissimus. 

GÇilëfTtl  s/m  g spoon  s/n  g 
cuiller  s/f  g cucchiaio  s/m  g 
cuchara  # g coehlëar  Y"  ciba- 
rium. -waren  f/pi  g eat'ables, 
comes'tibles  n/pl  | comestibles 
m/pl  H commestìbili  m/pl  g 
comestibles  sn/pl  g edulia  n/pl. 
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®lïric&  sM  @ pave'ment,  plas'- 
ter-floor  sfa  | plancher  sfm  g 
lastricato  sfm  g piso  sfm  g pavi- 
mentum sfa,  rudus  sfa. 
etabli  eren  ufa  g to  estah'lish 
v/a;  fid}-,  to  settle,  to  found, 
r/a  I (s’) établir  till  (flrefl)  g sta- 
bilire c/a;  fid)  - stabilirsi  vfrefi, 
g establecerfse  sfrefl)  sfa  g con- 
dëre,  constituëre  »/ir.  -ffement 
sfa  g establishment  sfn  g éta- 
blissement sfm  g stabilimento 
sfm  g establecimiento  sfm  g 
mercatoris  taberna  sff. 

©tage  sff  g story,  floor  sfn  | 
étage  sfm  g piano  sfm  g piso  sfm 
g domus  sff  superior. 

©tappe  stage  sfa  | étape 
sff  g tappa  sif  g etapa  sff  g 
mansio  sff  -nfirage  sff  greg'ular 
line  sfn  of  halting-places  g route 
sff  militaire  g strada  sff  militare 
g camino  sfm  militar  g via  sff 
militaris.  ■ 

©tat  sfm  g bud'get  sfn  g bud- 
get shn  g stato,  inventario  sfm 
g presupuesto  sfm  g sumptus 
sfm  annûus.  -Sfabt  ÿn  g fls'cal 
year  sfn  g année  sff  de  compte, 
exercice  sfm  g anno  sfm  finan- 
ziario g año  sfm  económico  g 
annus  sfm  rationis  accepti  ex- 
pensique. 

etc.  g etcetera  (etc),  and  so 
on  g et  caetera  (etc.)  g eccè- 
tera g etcétera  (etc.)  g et  reli- 
qua, et  cetëra. 

®ti)]tf  sff  g eth'ics  nf-pl  | éthi- 
que sff  g etica  sff  3 ética  sff 
ëthice,  êthica  sff.  -iW  a g eth'- 
ic(al)  § éthique  g etico  g ético 
P¡  ethicus,  moralis. 

©tbuograpb  sfm  g ethnog'ra- 
pher  sfm  I ethnographe  sfm  g 
etnógrafo  sfm  g etnógrafo  sfm 
I qui  de  origine,  natûra,  mo- 
ribus singulorum  populorum 
dissërit.  -ie  sff  g ethno'graphy 
sfa  I ethnographie  sff  g etno- 
grafia sff  g etnografía  sff  | 
gentium  cognitio  s¡f.  -ifeh  a g 
ethnogra’ic(al)  I ethnographi- 
que S etnografico  g etnográfico 
Pi  quod  pertinet  ad  originem, 
naturam , mores  singulorum 
populorum. 

©titelt  t sff  etiquette  sfa', 
(auf  e.  S-lnfdje)  la'bel  a'«  i éti- 
quette sff  P)  etichetta  sff  § eti- 
queta sff  j mos  et  usus  sfm  ; 
(auf  einer  5Iofd)e)  index  sfm. 
-icrcn  »/a  g to  la'bel  vfa  g éti- 
queter sfa  I applicare  sfa  una 
etichetta  S póner  sfa  una  eti- 
queta I indicem  agglutinare  sftr 
alci  rei. 

cKicp  prfindef  g some,  any 
sev'eral  | quelque;  pi:  quel- 
ques, quelques-uns  (quelques- 
unes),  plusieurs  g alcuno;  pi: 
alcuni,  parecchi , alquanti  g 
algún;  pi.  algunos,  algunas  B 
aüquis;  pl:  aliqui,  nonnulli. 

©tube  sff  § étude  sfa  | étude 
sff  g studio  sfm  g estudio  sfm  g 
exercitatio  sff. 

©tui  sfn  g case,  box  sfn  g étui 
sfm  g astuccio  sfm  g estuche 
sfn  pj  thêca  sff. 

etma  odv  g perhaps;  about, 
nearly  g environ,  peut-être  | 
forse,  circa  § próximamente, 
quizá;  unos  . . . B aliquando, 
fortasse;  nadj  si:  quando,  forte; 
(bei  unb  Seit)  circiter, 

fëre.  -ifl  o § even'tual  B éven- 
tuel g eventuale  g eventual  g 
fortasse,  forte;  nescio  qui,  ali- 
quis. 


etioaê  prjinäef  g something, 
anything  | quelque  chose,  un 
peu  g qualche  cosa  g algo;  un 
poco  de  PI  aliquid  e.  gen  paul- 
lum,  nonnihil  ; (in  negatitìen 
©a^en)  quidquam. 

etÌDClcb  prjiniUf  g someone, 
anyone  | quelqu’un  § qual- 
cuno § alguien  B aUquis,  nescio 
qui. 

eue®  prfp  g you  8 vous,  à 
vous  8 vi,  voi  â os,  vos  g vôbis 
(dat.),  vos  (acc  ). 
euer  prfpss  g your  g votre  g 
vostro  etc.  gvu estro  etc.  gvester  ; 
vestri  (g.  objeftiô,  me  misëret 
vestri);  vestrum  (g.  partitití, 
quis  vestrum  ?);  tuie  bici  finb-î 
quot  vos  estis  ? 

©ule  sff  § owl  sfn  8 hibou  sfm, 
choutte  sff  8 gufo  sfm  g buho  sfm 
g ulula,  noetüa  sff.  -nfpieget 
sfm  g merry  jester,  wag  shn  g 
bouffon  sfm  g buffóne,  scaltro 
sfm  3 picaro  ^ g veteràtor  sfm. 
-nfpicgciei  sff  H wag'gery  sfn  1 
espièglerie  sff  ^ malizietta  sif  § 
travesura  sff  g lascivia  sff. 
©unudb  sfm  ^ eu'nuch  ifm  g 
eunuque  sfm  g eunuco  sfm  § 
eunuco  sfm  g eunuchus  sfm,  homo 
sfm  castratus. 

cupbcmiftifcb  a g euphemls'- 
tic(al)  I euphémique  g eufèmico 
8 eufemistico  g ominis  causa 
dictus. 

cure  prfpss  g your  g votre  g 
i vostri,  le  vostre  g vuestros, 
vuestras  g vester,  -rfcitë  adv 
g from  your  part  g de  votre  côté 
g dalla  vostra  parte  g por 
vuestra  parte  g butc^  vester, 
a vôbis.  -êgleicben  adv  g your 
e'quals  g vos  pareils  g vostri 
pari  g vuestros  semejantes  í 
vestri  similes,  -tbalben  adv  g 
for  your  sake  g à cause  de  vous 
g a causa  di  voi  g por  vosotros 
g vostrá  causa,  propter  vos. 
um  -íroitícn  adv  g for  your  sake 
I à cause  de  vous  g per  voi  (altri) 
g por  vosotros  g vestra  causa, 
propter,  vos. 

eurtg  prfpss  g yours  g le  (la 
sff)  vôtre  g il  vostro,  la  vostra 
g vuestro,  vuestra  g vester, 
©uter  sfa  g udder  ^n  g pis  sfm, 
tétine  s/f  g tetta  Si'f  g ubre  sff 
guber;  (Pom  ©^ipeinì  súmen  sfn. 
epangeliq'cb  a g evangel'ic  g 
évangélique  g evangelico  g evan- 
gélico g avangellcus.  -ft  sfm  g 
evan'gelist  sfm  g évangéliste  sfm 
g evangelista  ifin  g evangelista 
sfm.  g evangelista  s/m.  -uni  sfn 
g gos'pel  sfn  g évangile  sfm  g 
evangelio  sfm  g evangelio  sfm 
g evangellum  s/n  (praecepta 
Jesu  Christi). 

©pcutu  alitât  -df  g eventual'- 
ity  s/n  8 éventualité  s/f  g even- 
tualità sff  g eventualidad  sf  g 
res  s/f,  quae  fièri  potest;  con- 
ditio sff.  -aliter  adv  g even'- 
tually  i éventuellement  g even- 
tualmente g eventualmente  g 
si  potest,  -cil  O g even'tual  g 
éventuel  g eventuale  § eventual 
g qui  fièri  potest  ob.  ©at)  mit 
si  forte. 

©oolution  sff  a 'S,  evolu'tion 
s/n  8 évolution  s,if  g evoluzióne 
JS/é  3 evolución  .iff  g decursus  s/m. 
-ëfôeotic  Sif  g tlie'ory  of  evo- 
lu'tion I théorie  sff  de  l’évolu- 
tion g teoria  sff  dell’  evoluzióne 
g teoria  s/f  de  la  evolución  g 
ratio  .s/f  eôr um  qui  statfiunt  in 
universa  rerum  natüra  conti- 


nùnm,  certis  naturae  legibus 
constitûtum  progressum  fièri, 
einig  a g eter'nal  | éternel  g 
eterno  g eterno  g (o^ne  Stnfang 
U.  @nbe)  aeternus;  sempiternus, 
immortalis,  perpetúas,  -feit  sff 
g eter'nity  sfa  8 éternité  sff  g 
eternità  sff  g eternidad  sff  g 
aeternitas  sff.  -Iic6  adv  eter- 
nally g éternellement  g eterna- 
mente 3 eternamente  gin  aeter- 
num, aeterno. 

erttft  a ^ exact'  g exacte  g 
esatto  S exacto  g subtilis,  exac- 
tus. -beit  s/f  g exact'itude  sfn 
8 exactitude  sff  g esattezza  sff 
g exactitud  sif  g subtilitas  sff. 
©pam  ' en  # 1 examina'tion  sfn  ; 
- machen,  to  pass  an  -;  butch 
bná  - fallen,  to  be  rejec'ted,  to 
fail  in  - 8 examen  sfn\  - machen, 
passer  un  examen;  - beftehen, 
être  refusé:  - nicht  beftehen, 
être  refusé  g esame  sfm-,  bai  - 
mochen,  passar  gli  esami  g 
examen  sfn;  - machen,  exami- 
narse sfreß;  butch  boâ  - fallen, 
no  ser  aprobado,  quedar  sus- 
penso g examen  sfn.  -innnb  sfm 
§ examinee'  sfm  g candidat  sfm 
g candidato  sfm  § examinando 
sfm  g qui  litterarum  scientiam 
probare  studet,  -inotor  sfm  § 
exam  ineritagexaminateur,  sfm 
g esaminatóre  sfm  g examinador 
sfm  g examinator  s/rn.  -inictcní;fe 
g to  exara'ine  sfa  g interroger, 
examiner  sfa  g esaminare  c/a  g 
examinar  rfa  g artium  scientiam 
aleja  tentare  ofr. 

©tcgelfe  s/f  g exege'sis  sfn  g 
exégèse  s/f  g esegèsi  sff  g exé- 
gesisic//’  g exêgëticê  sff;  rein  lat. 
interpretatio  sff.  -t  sfm  gex'e- 
gete,  exege'sist  sfm  g exégète  shn 
g esegëta  sfm  § exégesis  s/f  g 
interpres  sfm.  -tifd)  a g exe- 
get  ic  g exégétique  g esegetico 
I nerbai. 

ctcfutlicren  tvi»  g to  ex'ecute 
g exécuter  c/a  g esecutóre  cfa 
a ejecutar  riz  g exsëqui  c/tr. 
-tetung  sff  g execu'tion  sfn  g 
exécution  sff  g esecuzióne  sff  g 
ejecución  sff  g exsecutio  s'f. 
-ion  s/f  g execu'tion  sfn  g exé- 
cution sff  g esecuzióne  s/f  g 
ejecución  ^ g exsecutio  sff. 
-iiouépetfaprcn  sfn  ë proceed'- 
ings  nfpl  of  execu'tion  g 
procédé  sfm  exécutif  g proce- 
dimento Sjhn  esecutivo  g proce- 
dimiento sfra  ejecutivo  g exse- 
cutio s/f.  -tu  a g exec'utive  g 
exécutif  g esecutivo  g ejecutivo 
B èu  umfdhteibcn,  ugl.  ©tefutiue. 
-iuc  s/f  g exec'utive  (power)  s'n 
g pouvoir  sfm  exécutif  g i>otère 
sfm  esecutivo  S poder  sfm  ejecu- 
tivo g potestas  s/f  leges  exer- 
cendi. -tiugcinalt  sff  » exec'ut- 
ive power  s/n  g pouvoir  s.'m 
exécutif  g potére  s,hn  esecutivo 
S poder  sfm  ejecutivo  g leges 
exercendi  potestas  sff.  -or  s'm 
§ execu'tioner  sfm  g exécuteur 
sfm  g esecutóre  sfm  g ejecutor 
•im  8 exsecutor  shn.  -terifih  a 
g exec'utive,  execntor'ial  g exé- 
cutoire 8 esecutorio  a ejecutorio 
8 quod  pertinet  ad  exsecu- 
tiönem. 

©temp  et  s/n  g exam'ple  sfn  g 
exemple  sfm  g esempio  sfm  3 
ejemplo  s/m  g exemplum  sfn, 
exemplar  sfn. 

©rcmplat  sfn  g cop'y,  spec'i- 
meu  sfn  g exemplaire  gm  g esem- 
plare shn,  copia  s/f  g ejemplar 


shn  g exemplar,  exemplum 
-ifeh  a g exem'plary  g e.xem- 
plaire  g esemplare  à ejemplar 
I sin^lâris,  gravis, 
crctjierlcn  »fa  u.  tfh  g to  cx'er- 
cise,  to  prae'tice,  to  drill  »fa; 
to  be  ¡93  drilled  g exercer  cfa; 
faire  vfa  l’exercice  g far  fare  c-'n 
gli  esercizi  a ejercitar  tfa  1 
exercere  w'ír;  exercèri  cfn.  -ptah 
sfm  g drilling-ground  sfn  g place 
^ d’armes  i piazza  s/f  d’armi 
g plaza  sff  de  armas  g campus 
Vm  in  quo  miUtes  exercentur, 
©retjitiumj/n  gex'ercise;  task 
sfn  g exercice,  thème  .ifai  8 eser- 
cizio; tema  sfm  a ejercicio,  tema 
sfm  j exercitium,  pensum  sn. 

©rii  s/n  g ex'ile  sfn  f exil  sfm 
g esilio  gm  a destierro  Am  g 
exsilium  gn,  aquae  et  ignis  inter- 
dictio, deportatio  s/.  -teten  ait 
g to  ex’ile  cfa  | exiler  efa  ï esi- 
Uàre  c/a  S desterrar  ga  I alci 
aqua  et  igni  interdicère,  in  ex- 
silium eicère  ober  pellère;  de- 
portare cftr. 

©riftenj  gf  g exls'tence  - e g 
existence  gf  g esistenza  gf  g 
existencia  gf  g vita  gf,  salus  gf, 
fonft  nerbai,  ñgl.  3)afein.  -bc> 
bingung  gf  g condit'ion  s/n  of 
exist’ence  g condition  sff  d’exis- 
tence g condizióne  gf  d’esi- 
stenza gf  g condición  gf  de 
existencia  g vitae  necessitates 

flpl- 

eriftietcn  g to  exist  gn  g 
exister  c’a  g esistére  gn  s existir 
vfn  8 esse,  vivére  gn. 
crtiufín  o g exclu'sive  g ex- 
clusif g esclusivo  s exclusivo  g 
cautus,  aditu  difficilis,  -itat  sf 
gexclu'aiveness  i'/i  f exclusivité 
gf  ä esclusività  i/  s exclusividad 
gf  g cautio .«/,  buró  difficilem 
aditum  habere. 

©rtremente  n/pl  g ex'eremenfa 
m/pl  8 excréments  m/pl  î escre- 
menti m/pl  s excrementos  in,' ni 
g excrementa  n/pì,  stercus  un. 
cjnnatritulicrcn  tfa  g to  take 
tifa  one’s  name  from  the  matri'- 
cular  books  g exclure  c/a  de  La 
matricule  g cancellare  ifa  della 
lista  s borrar  tfa  de  la  matrí- 
cula g nomen  alejs  de  tabülis 
eximëre. 

©rmiffton  s/f  g eject'ment  sti 
g évacuation  gf  forcée  i espul- 
sióne gf  s expulsión  gf  de  un 
il.  luilino  g émissio  .gf. 
crmitticrèn  cfa  e to  eject'  tfa 
g expulser  cfa  (un  locataire), 
fam.  mettre  tfa  q sur  le  pavé 
g cacciare  tfa  fuori  q s expulsar 
tfa  (à  un  inquiüno)  g possessióne 
depellëre  atr. 

erctifd)  a g exot'ic  g exotique 
I esotico  s exótico  g exóticus. 
©rpauftcñ  i/é  g expan'sion  m» 
g expansion  sf  g espansióne  sß 
8 expansión  sff  g expansio  s/. 
-êfrafl  sf  e expan'sive  force  - n 
ï tension  sf  g forza  </  espan- 
siva g tensión  gf  1 extendendi 
vis  sf. 

erpanfto  a g expan'sive  í ex- 
pansif g espansivo  s expansivo 
g quod  extendi  iiotest,  exten- 
dère  potest. 

©rpch  ient  s'm  § dispat'cher; 
clerk,  man'ager  s'm  i expédi- 
tionnaire gm  i,  spedizionière  'fa 
s expedicionario  s’m  g tabula- 
rius s.'m.  -icrcn  M a to  dis- 
patch' tfa  ï expédier  tfa  g spe- 
dire tfa  8 expedir  tfa  g expèdira 
ctr.  -ition  sff  g expedit'ion. 


Œyvcfierttttcn— gafen 
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office  shì  § expédition  alf  0 spe- 
dizione sjf  g expedición  elf  g 
expeditio  sjf. 

©ïpcftorloiion  »If  @ expecto- 
ra’tion  «/»  1 expectoration  s¡f  g 
espettorazione  sjf  g expectora- 
ción # I tierfial.  -teren  v¡a  § 
to  expec'torate  t^a-,  fid)  to 
unbo'som  vja  one’s  heart  g ex- 
pectorer vja  g espettorare  v¡a  g 
expectorar  vja  g totum  anîmum 
snum  aperire  i¡tr. 
ffijrpcriincnt  s/n.  g expcr'iment 
s/n  g expérience  s/f  g esperi- 
mento s¡m  g experiencia  sjf  g 
experimentum  sfm.  -icten  e/n 
g to  exper’iment  vjn  g expéri- 
menter e/n  g esperimentâre  e/n 
g experimentar  vja  g experi- 
menta agëre  vjtr. 
ciplchier  bat  a g explo'sible 
I explosible  g esplosibile  g ex- 
plosivo. -en  vjn,  g to  explo'de 
I faire  vja  explosion  g esplodëre, 
scoppiare  e/n  ghaceri/aexplosiôn. 
©rploüon  sjf  g explo'sion  sjn 
I explosion  sjf  g esplosiône  sjf 
g explosión  sjf.  -êfâbig  a g ex- 
plo'sivo  I explosible  g esplo- 
sibile g explosivo, 
crplofî»  a g explo'sive  g ex- 
plosif] g esplosivo  g explosivo. 


grabet  sjf  g fable  sjn  g fable  sjf 
g favôla  sjf  g fábula  sjf,  cuento 
ÿm  g fabùla,  fabella  sjf;  mora» 
lifcbe  -,  apolôgus  sjm.  -biefiter 
sjm  g fab'ulist  sjm  g fabuliste  sfm 
g favolista  s/m  g fabulista  sfm 
g fabularum,  apologorum  scrip- 
tor Sihn.  -baft  o g fab'ulous  g 
fabuleux  g favolóso  g fabuloso 
B fabulosus,  fictus,  -n  vja  g to 
fable,  to  teU  stories  vja  g faire 
des  contes,  Inventer  ¡jíi  g favo- 
leggiare vjn  g contar  ija  cuentos 
B fabulóse  narrare  alqd,  fingëre 
vjtr. 

Sabtiî  ^f  g (manu)fac'tory  sjn, 
works  «/pl  i fabrique;  (metal» 
lurgiîcbe)  usine  sjf  g fabbrica  sjf 
g fábrica  ^ g officina  sjf;  (SBerl» 
ftâtte)  fabrica  sjf.  -ant  sfm  g 
manufac'turer  sfm  | fabricant 
sfm  g fabbricante  ^ g fabri- 
cante sfm  I opifex,  fabricator 
(ftetâ  mit  sen.),  artifex  ^n.  -at= 
beit  sjf  g manufac'tured  ar'ticle 
sfn,  fact'ory-goods  « /pi  gouvrage 
sjm  (travail  sfm,  produit  sfm)  de 
fabrique  g lavoro  sjm  di  fàbbrica 
à trabajo  sfm  de  fábrica  g fabri- 
lis opéra  ^f.  -atbeitet(in)  sjm 
(sjf)  g fact'ory-man,  workman 
sfm;  fac'tory-girl  sjf  g ouvrier 
sjm;  ouvrière  sjf  g operai(o  j^n, 
-a  sjf)  g obrer(o  sfm,  -a  sjf)  g 
operarius  sfa,  operaria  sjf.  -at 
sjn  g manufac'ture  sfn  g pro- 
duit g fabbricato  sfm  g manu- 
factura sjf  g opus  sjn,  quod  arte 
ober  manu  factum  est.  -ation 
sjf  g fabrica'tion  sfm  g fabrica- 
tion sjf  g fabbricazóne  sjf  g fabri- 
cación sjf  B fabrica  sjf.  -ftabt 
g manufac'turing  town  sfn 
I ville  # industrielle  g città  sjf 
industriale  g ciudad  sjf  manu- 
facturera I civitassy  industriósa, 
-mare  sjf  g fac'tory-goods  n/pi 
g marchandise  ^f  de  fabrique 
g manufattûra  sjf  g géneros  m/pi 
de  fabricación,  -jeteficn  sfn  g 
trade-mark  sjn  g marque  sjf  de 
la  fabrique,  étiquette  sjf  g marca 
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©tpenient  sfm  g expo'nent  sfn  | 
I exposant  sfm  g esponente  içim 
g exponente  sfm.  -ieten  tfa  g 
to  expose'  v/a  g exjwsert/a  (vjreß) 
g esporre  vja  g exponer  vja  g 
exponëre  vjtr. 

Expert  4OT1  g ex’port  sfn  g ex- 
portation sjf  g esportazióne  s/f 
g exportación  sjf  g mercium  ex- 
portatio sjf.  -lercn  vja®,  to  ex- 
port' vja  g exporter  ^a  g espor- 
tare vfa  g exportar  tja  g exportare 
vjtr. 

cyptef  a g express'  g exprès 
g espresso  g expreso  g citâtae 
curatiônl  commendatus. 
@rtemper|ole  tói  g test-paper 
sfn  g dictée  sjf  g dettato  sfm  g 
dictado  sfns  g subitum  scriptum 
sjn.  -irren  vja^to  extem'porise 
vja  g improviser  vja  g improvvi- 
sare vja  g improvisar  tja  g ex 
tempére  dicére  vjtr. 
extra  aâv  g extraor'dinarily  g 
extraordinairement  g straordi- 
nariamente g extraordinaria- 
mente g extra,  ultro,  -blatt  sjn 
g sup'plement  sfn  g supplément 
sfm  g supplemento,  foglio  sfm 
straordinario  g suplemento,  ex- 
traordinario g extraordinaria 
acta  n/pl.  -fahrt  sjf  g excur'- 


I sion  sfn  g excursion  sjf  de  plaisir 
g corso  sfm  supplementario  g 
viaje  sfm  extraordinario  g extra- 
ordinarius cursus  sfm.  -fein  a 
g su'perfine  | extra-fin  g sopraf- 
fino g finísimo  g perbönus. 
-otbtnariumV«§extraor'dinary 
sjn  g extraordinaire  sjm  g stra- 
ordinario sfm  g extraordinario 
sfm  g extraordinaria  pecunia  sjf. 
-pon  sjf  g extra-post  sfn;  mit 
ber  - reifen,  to  trav'el  with 
post'.-horses  g poste  sjf  extra- 
ordinaire g posta  s/f  straordi- 
nario g correo  ^m  particular  g 
reda  sjf  cursuâlis  extraordinaria, 
-jug  V»»  & § spec'ial  train  sjn 
§ train  sjm  spécial;  (Bon  ber 
Sahn  geftellt)  train  sfm  de  plaisir 
g treno  sfm  speciale  g tren  sfm 
especial. 

®Xtraft  sfm  g ex'tract  s^  g 
extrait  ^ g estratto  sfm  g ex- 
tracto sfm  g epitôme  sjf,  extrac- 
tum sfn.  -itoff  sfm  g extrac'tive 
mat'ter,  extrac'tive  prin'ciple 
sfn  g extrait  s/m  g estratto  s/m 
g extracto  sfm. 

©rtrem  sfn  g extreme'  sfn  | 
extrême  sfm  g estrèmo  sfm  g ex- 
tremo sfm  g res  sjf  diversissima, 
-itäten  tipi  g extrem'ities 


sff  di  fabbrica  g marca  ^ de 
fábrica. 

fabtijtcrcn  ^ g to  fab'ricate 
vja  g fabriquer  tja  g fabbricare 
g fabricar  vja  g fabricari,  eon- 
ficére  vjtr. 

Sach  sfn  g compart'ment,  shelf, 
box,  pa'nel;  yy  branch,  profes'- 
sion  sjn  g case  sjf,  casier,  com- 
partiment sfm  ; flg.  métier,  ressort 
V»i,brancheiyàcassettino;  spar- 
timento  ; fig.  ufficio  sfm,  pertinen- 
za, sferasÿ  g compartimiento^  ; 
anaquel  ÿm  ; flg  oficio,  ramo  sfm, 
profesión  sjf  g locùlus  sfm,  forùli 
mjpl;  professio  sjf,  studia  «/pi, 
ars  sjf,  artificium  sjn.  -bilbung 
sjf  g tech'nical  educa'tion  sfn 
P éducation  sjf  professionelle  g 
istruzióne  sjf  professionale  g edu- 
cación sjf  profesional  g artis 
cujusdam  fiîubus  circurnscripta 
eruditio  sff.  -inann  s/m  g man 
sfm  of  special'ity  g expert  sfm 
g perito  s/m  g experte),  perito 
sjm  g artis  (scientiae)  peritus, 
-njcrï  sjn  g frame'-work  sfn  g 
cloison  ^f  de  charpente  g lavóro 
sfm  a travamento  g armadura 
sjf  g craticii  pariétes  mjpl. 

Sfacit  sfn  g result',  sum(-to'tal) 
amount'  sfn  g résultat  sjm,  mon- 
tant sfm  g somma  sjf  totale  g 
producto  sfm,  suma  sff  total  g 
summa  sjf. 

Sadcl  sff  g torch  sfn  g flam- 
beau sfm;  (SPed))  torche  sjf  g 
fiaccôla  ^f  § antorcha  sjf  g fax 
(SHenhoIâ)  taeda  funale 
sfn.  -n  g to  fiare,  to  blaze; 
fig.  to  tarry,  to  trifle  vjn  g va- 
ciller; /y.  hésiter  vfn  g baloccare; 
fig.  titubare  vfn  g vacilar  (aud) 
fig)  vjn  g agitâri;  fig.  cunctari 
vjtr.  -jugs/nigtorch'-lightproces'- 
sion  sjn  I marche  sjf  aux  flam- 
beaux g fiaccolata  sjf  g marcha 
sjf  de  las  antorchas  g pompa 
sjf  facibus  collucentibus  ducta. 

Saçon  sjf  g fash'ion,  pat'tern 
sjn  g façon  sjf  g fattura,  foggia 
sff  g hechura  sjf  g forma  sjf. 


façounteten  vja  g to  fig'ure, 
to  shape  tfa  g façonner  vfa  g 
affazzonare  vja  g hacer,  formar 
vja  g formare  vjtr. 
fabe  a g insip'id,  duU  g fade, 
insipide  g insipido  g soso,  insí- 
pido g ineptus,  fatùus,  insulsus. 
Saben  sjm  g (SÎEoIIe  «.)  thread, 
cord;  (9Ílo6)  fath'om  g fil 
sfm  (auch  fig);  corde,  filure  sjf; 
(5£Ra6)  brasse,  corde  sff  g filo 
sfm;  (5Dla6)  accia  «y,  corda  í¡y, 
tesa  sjf  g hilo  sfm,  hebra  sjf; 
(ÎDZofe)  braza  sjf  g (Schnur)  filum 
sfn,  linëa  sjf;  ben  - Berlieren,  fig 
longius  labi;  (2Jla6)  uina  sjf. 
-feemtg  a g thread'-shaped  g 
filiforme;  fl  liniaire  g filiforme 
g flhforme  g fili  forma,  filiformis, 
-nubcln  fipl  g vermiceU'i  njpl 
i vermicelles  fjpl  g vermicelli 
mjpl  g fideos  mjpl  g collÿrae 
fjpl  vermicoUâtae.  -pilje  mjpl 
g hypomycet'es  n/pï  | hypomy- 
cètes  mjpl  g ipomicëti  mjpl  g 
nematolecianos  m/pl  g Asper- 
gilli mjpl.  -f4  einig  a g thread- 
bare I râpé  gehe  mostea  le  corde 
g gastado,  rapado  g detritus, 
fächeln  ¡jíi  g to  fan  ^a  g éventer 
tfa  g far  vja  vento  g abanicar  vja 
g aestuanti  lene  frigus  venti- 
lare vjtr. 

gâcher  sfm  g fan  sjn  i éventail 
^ g ventaglio  sjm  § abanico 
sjm  g flabellum  sjn.  -förmig  a 
g fan'shyìed  g en  (forme  # d’) 
éventail  g in  forma  di  ventaglio 
g en  forma  de  abanico,  -palme 
^ g wine'palm,  fan'palm  sjn  g 
palmier  sfm  en  éventail,  latanier 
^n  g latania  sjf  g moriche  sfm, 
palmera  sjf  flabeliforme  g Bo- 
rassus  # flabeihformis. 
fähig  a g ca'pable,  a’ble,  apt, 
fit  g capable  de,  habile  à qc  g 
capace,  atto,  abile,  idonëo  g 
capaz,  apto  g ingeniosus,  soUers, 
aptus,  idonëus.  -feit  4f  § m- 
pac'ity,  fae'ulty  sjn  | capacité 
sjf,  faculté  sjf  g capacità  sjf  g 
capacidad,  aptitud  sjf  g (Salent) 
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I extrémités  fjpl  g estremità 
fjpl  g extremidades  fjpl  g ex- 
tremae membrörum  partes  sjpl. 
erceblent  terjcbcnt)  sjm  g 
excee'der  sfm  i excédent  sfm 
g eccedente  ^hn  g excedente  sjm 
g turbator  sfm.  -iercn  g to 
exceed'  vfn  g faire  vja  de  l’excès 
g eccédére  vfn  g exceder  vfn  g 
modum  excedëre  vjtr,  sibi  non 
temperare  vfn. 

©rccUctiâ  sjf  g Ex'cellency  sfn 
g excellence  «y  g eccellenza  sjf 
g excelencia  g vir  ¡/m  excellen- 
tissimus, Excelientia  #. 
©¡rjcntjcr  © g eccen’tric  sfn 
g excentrique  ^‘m  g eccentrico 
sjtn  g excéntrico  sfm.  -tifd)  a g 
eccent'ric  g excentrique  g ec- 
centrico g excéntrico  g nimius, 
modum  excédens.  -ricitöt  sjf  g 
eccentric'ity  sjn  | excentricité 
^f  g eccentricità  sjf  g excen- 
tricidad sjf  g animus  sjm  effre- 
natus. 

c):5crp¡icrcn  vja  g to  excerp'  | 
extraire  vfa  g estraree  vja  g ex- 
traer vja  g exeerpëre  vjtr.  -t  sfn 
g excerpt'  sfn  g extrait  sjm  g 
estratto  sfn  g extracto  sjm  g 
summarium  sjm. 


ingenium  sfn;  (©e(chitfll(hfeit) 
sollertia  sjf;  (göhigteit,  Staff  ju 
etlDoö)  facultas mit  gen.  -feitö» 
nachmeiö  Vm  g brev'et  sjn  oí 
capac'ity  | brevet  sfm  de  ca- 
pacité g diploma  ^ d’ idoneità 
g certificado  j/m  de  aptitud  g 
testimonium  ^n  facultatis. 
Söhnichen  sjn  g little  flag  sjn 
i guidon  sfm;  (Sanse)  fanion  s, fit 
I drapeilo  sjm  g banderola,  flá- 
mula s/f  B vexillum  ^n.  -Icin 
sjn  (SReitertrupp)  g troop  sjn  of 
horsenem  | escadron  sfm  g squa- 
dróne sfm  g compañía  sff,  es- 
cuadrón sfm  B equitum  turma 
sjf.  -rii  sfm  g en'sign  sfm  g 
enseigne  sfm  g alfière  sjm  g aban- 
derado sfm  B optio  sfm. 
Sâhrihoot  sfn  g fer’ry-boat  sjn 
i bateau  sfm  de  passage  g barca 
sjf  g barca  sjf  B scapha  sff  ad 
traiciendum  comparata,  -e  sjf 
g fer'ry  sjn  g bâteau  sjm  de  pas- 
sage B chiatta  sff  g barca  sff 
B ponto  sfm.  -gelb  sin  g fare, 
fer'riage  sfm  i passage  sfn,  bacho- 
tage sfm  B passaggio  sjm  g pa- 
saje V'«  î portorium  sfn.  -titann 
sfn  g ferry-man  sjm  | bachoteur 
B barcaiuòlo,  navlchiëre  sjm 
g barquero  sjm  B portitor  sjm. 
Sâhttc  sff  g track,  print,  scent 
sjm;  auf  falfd)er  - fein,  to  be  at 
fault  I passée#;  (imfen)  voies 
/’/pl:(®othinilb)voie#;(®d)luar5= 
milb)  trace;  (SBolf,  guchá)  piste 
sff  B traccia  sjf  g rastro  sjm, 
huella,  pista  sjf  B vestigium  vjn. 
fâUcH  ifa  g to  feU,  to  cut  down  ; 
(Sajonett)  to  cross;  to  pre- 
cip'itate;  (Urteil)  to  pronounce' 
i/ai  abattre;  (SBajonett)  croiser 
»î;  précipiter;  (Urteil)  prononcer 
tja  B abbattëre  ; 'S  precipitare  ; 
(Urteil) pronunziare;  (Sûjonett) 
abbassare,  calare  vja  g derri- 
bar; (ÍBajonett)  bajar;  ^ preci- 
pitar; (Urteil)  fallar,  sentenciar 
vja  B caedére;  (bie  ¿anse)  proi- 
cére;  (ein  Urteil)  sententiam 
dicére,  judicium  facëre  vjtr. 
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dùto  g vencido  g:  • iein,  in 
dismaiqm cadére,  (üonSetSetn) 
solvendus,  -feit  sj/  § expira'- 
tion  sin  § échéance  s¡f  g sca- 
denza s¡f  g vencimiento  s/m  g 
OerÊal.  -îcitëtag  s/m  § day  sfin, 
OÍ  expira'tion  g jour  s/m  d’é- 
chéance g giorno  s/m  della  sca- 
denza g día  sfm  del  vencimiento 
g dies  s/m,  quo  pecunia  solven- 
da est,  in  quem  summa  alqa 
cadit. 

gäiiuitg  s/f  g felling,  cutting 
down;  'Tí  precipita'tion  jy»; 
(eines  UrteüS)  pronouncing  s/n 
I abattage  s/m;  ‘T  précipitation 
sjf.,  abaissement  sjm\  (eineâ  Ut> 
teils)  prononciation  sjf  g ab- 
battimento s/m;  'Tí  precipita- 
ziônejjy;  (eineS Urteils) sentenza 
g corta  s/f-,  derribo  s/m  ; 'T.  el 
precipitar  s/m;  (eineS  Urteils) 
pronunciación  s¡f  g caesura  s¡f, 
fonft  üerbal. 

fatici); en  c/a  tofals'ify,  to  adul- 
terate í/a  i fausser,  falsifier  v/a 
g falsificare  v/a  g falsificar,  alte- 
rar î)'a  g (Selb)  vitiare,  ((Sbeb 
fteine) adulterare,  (SíBnten)inter- 
polâre,  (cntftellen  buri^  SBorte) 
depravare  c¡tr.  -cr  shn  g forg'er, 
fal'sifier  sjm  g (bon  Urtunben) 
falsificateur  sfm-,  faussaire  4ni 
g falsario  s/m  g falsificador,  fal- 
sario s/m  g falsarius,  falsätör 
¡ÿm.  -lici)  alia  g false'ly  | fausse- 
ment g falsamente  g falsamente 
g falso,  -ung  ¡4f  g for'gery, 
adultera'tion  Y/Ì  g (Schrift)  falsi- 
fication s/é,  faux  s/m,  (Utfunbe) 
faux  s¡f  en  écriture  g falsifica- 
zione sjf  g falsificación  s'J  g 
falsum  s/rt. 

fari), eu  r/a  | to  dye,  to  col'our 
v¡a  I colorer,  teindre  v¡a  g tin- 
gére;  colorare  c/a  la  teñir  eja  g 
tingère,  inficëre  alqa  re,  colo- 
rem  inducëre  nttr-,  (purpurn) 
purpùram  tingère,  fucâre;  fid)  -, 
se  colorare,  se  inficëre.  -et  .s/m 
g dy 'er  s¡m  g teinturier  s/m  g tin- 
tóre s/m  g tintorero  a/m  g tin- 
gens  s/m,  infector  a/m.  -irci  sjf 
g dye-liouse  sjn  | teinturerie  sjf 
g tintoria  «y  g tinte  s/m,  tin- 
toreria sjf  g tingentis  officina  sjf. 
-crinnu  ^f  g al'kanet,  dy'er’s 
weed  sjn  | gaude  sjm  g guado 
sjm  g gualda  sjf  g Reseda  sjf 
luteola  L.  -ung  sjf  g col  ouring 
s/n  I couleur  sjf,  teinture  sjf  g 
colorazióne  sjf  g coloración  sjf, 
tinte  sjïii  g tinctus  sjm,  infectus 
s/m;  colores  mjpl. 

Säule  (Sâulnié)  sjf  grot'ten- 
ness,  putrefac'tion  sjn  g pour- 
riture sjf  g putrèdine  sjf  g pu- 
trefacciônijygputorV'u,  putrëdo 
sf\  (i8einfta|)  caries  sjf. 

Säuficben,  inS  - lacboi  vjn  g 
to  laugh  î/n  in  one’s  sleeve  i 
rire  sous  cape,  rire  dans  sa 
barbe  vjn  g ridëre  sjn  sotto  i 
baffi  g reirse  jfreß  á solas  g in 
sinu  gaudere  sjn. 

Säullcl  sjn  g pick-axe  sjn  g 
maillet  a/m  g maglio  sjm  g mar- 
tillo sjm  de  minero  g metalli- 
córum  mallëus  sjm. 

Sagcit  sjn  @ bassoon'  sjn  g bas- 
son sjm  g fagotto  sjm  g fagot 
sjm  g gingrina  sjf  major,  -ilî 
§ bassoon'-player  sjm  g basson- 
niste  sjm  g fagottista  sjm  g fa- 
gotista s/m  i qui  gingrina  ma- 
jore canit. 

fnl)t  a g fal'low  g terne,  pâle 
g scialbo  g descolorido,  pálido 


g luridus,  gilvus.  -CtJ  sjn  § 
gray  cop'per-ore  sjn  | cuivre 
sjm  (argent  gris  g rame  sjm 
grigio  g minerai  sjm  (de  plata 
ó de  cobre)  gris  § aer  sjn  crudum. 

fabnben  »/z  § to  search  vjn 
(for)  i poursuivre  vja  g perse- 
guitare vja  g perseguir  vja  g 
quaerëre  tftr. 

i5aí)nc  sjf  g flag  sjn,  colours 
n/pf;  (einer  gebet)  beard  sjn  f 
drapeau  i/m,  enseigne  s/te;  (Stit= 
djenfabne)  gonfalon  sjm-,  (einer 
geberlbarbe#;  (^unbeidjTOanä) 
balai  j/at;  (Su^brud)  guidon 
sjm  de  renvoi  g bandiera  sjf, 
vessillo  sjm-,  (Sitebenfabne)  gon- 
falóne Va*:  (einet  gebet)  barba 
sjf-,  (SBuebbruet)  prova,  bozza  sjf 
g bandera  sjf-,  (einer  gebet) 
barbas  fjpl  g signum  (militare) 
j//i,  vexillum  s//i;  bie-auffteefen, 
ie)tten,  proponére,  submittëre; 
âut  - (ibtnbten,  sacramentum 
dicere,  -nflucbtificr  sjm  g de- 
sert'er  sjm  | déserteur  sjm  g de- 
sertore sjm  g desertor  sjm  g de- 
sertor sjm,  transfûga  sjm.  -n= 
flücbtifi  IDCtbcn  vjn  § to  desert' 
via  g déserter  tja  g desertare  sjn 
g desertar  vjn  | signa  deserere 
vjtr.  -njunfer  sfm  g en'sign, 
cor'net  sjm  g (porte)enseigne 
sjm  g portabandièra  sjm  g aban- 
derado.^'m  gsignIferVm.  -nftangc 
sjf  g flag-staff  sjn  hampe  sjf 
i asta  sjf  della  bandièra  g asta 
5/  g vexilli  hastile  sjn.  -ntràger 
sjm  g stan'dard-bearer  sjm  | 
porte-drapeau  sjm , porte-éten- 
dard sjm  § alfière,  gonfalonière 
sjm  § portaestandarte,  abande- 
rado sjm  g signifer  sjm. 

fabtbar  a g prac'ticable;  t 
nav'igable  j praticable;  i navi- 
gable_  ¡i)  praticabile;  i naviga- 
bile g transitable  ; i navegable 
8 pervius;  i navigabilis.  -ícit 
sjf  § prac'ticableuess;  i nav'i- 
gableness  sjn  8 état  sjm  prati- 
cable; i navigabilité  sjf  8 prati- 
cabilità sjf-,  i navigabilità  sjf 
g transitabilidad  ; i navega- 
bilidad  sjf  g Beibal. 

fabr|cní/n  g to  drive,  to  ride 
(in  a car'riage);  i to  sail  r/n; 
- laffen,  to  let  go,  to  part  with 
I se  rendre  vji-eß,  aller  (en  voi- 
ture, en  traîneau,  en  bateau)  ; i 
naviguer  vjn,  (überâiDieer)  passer, 
traverser  tja-,  - lajfen,  lâcher, 
abandonner  g tnt  SSageu,  ©ebifî 
JC.  andare  g ir,  andar  (en 
coche,  trineo,  barco  etc.)  vjn-,  i 
navegar  vjn  ; (ü&erê  ®leer)  pasar, 
atravesar  vja-,  - lafien,  abando- 
nar, soltar  tja  8 vehére  tjtr-, 
vëhi  vjn  (curru,  navi);  id)  bin 
gut,  übel  bei  ettoaâ  gefabteu,  res 
mihi  bene,  male  cecidit,  -it  sjm 
g dri'ver  sjm  g conducteur  sjm  8 
conduttóre  sjm  g conductor  sjm 
8 bcrbal.  -gclb  sjn  g fare  sja  § 
passage  sjm  8 passaggio  sjm  g 
precio  sjm  de  la  carrera  8 POi" 
torium  sjn, 

fabrliifftg  a g care'less,  neglig- 
ent g négligent  g negligente  s 
indolente,  descuidado  8 negle- 
gens. -feit  sjf  g care'lessness, 
neg'ligence  sjn  g négligence  sjf 
g negligenza  s,f  g descuido  sjm, 
indolencia  sjf  8 neglegentia  sjf, 
incuria  sjf. 

Sabrplait  sjm  g time-table  sjn 
I indicateur  sjm  de  chemin  de 
fer,  horaire  sjm  g orario  sjm  g 
itinerario  sjm  8 cursùum  ordo 
sjm.  -mäßig  a g reg'ular  i ré- 


gulier g regolare  g regular  g ex 
ordine  cursùum. 
Sabtipoftji/égmail-coach,  dil- 
igence sjn  8 diligence  s,f  g dili- 
genza g diligencia  sjf  § res  sjf 
vehicularia,  -fcbacbt  sjm  g 
chm'bing-shaft  sjn  | puits  s,hn 
de  descente  8 pozzo  sfm  di  di-  I 
scesa  g pozo  de  bajada  sjm  8 fo- 
dina s/f.  -firaße  ■¥/  g road-way 
sjn  8 voie  sjf  8 strada  sjf  postale 
g carretera  sjf  8 via  sjf  publica, 
-flubt  sjm  g Bath-chair;  (Stuf» 
äug)  elevator,  hft  sjn  g chaise 
(//roulante;  (Slufâugiascenseur; 
(für  SBoten)  monte-charges  sjm 
g sedia  sjf  colle  ruóte;  (Slufäug) 
ascensóre  sjm  g silla  «y  de  ruedas  ; 
(Slufäug)  ascensor;  (für  SÍBaten) 
montacargas  sjm  g sella  sjf,  quae 
machinis  toUîtur. 

5al)t  t sjf  drive,  jour'ney, 
pas'sage  sjn  g voyage  sjm,  course 
sjf  g viaggio,  corso  sjm,  scarroz- 
zata sjf  g viaje  sjm,  carrera  sf 
8 vectio  sjf,  vectûra  sjf,  cursus 

sjm.  -TOOffer  Sjn  § track,  chan’- 
nel  sjn  g eau  s/f  navigable,  bief 
sjm  g acqua  ^f  navigàbile  S 
canal,  canalizo  sjm  8 aqua  sf 
navigabilis,  -tbcg  sjm  § high- 
way, car'riage-road  sjn  g grand- 
chemin  sjm  8 carreggiata  s/f, 
via  sjf  corrière,  via  sf  rotàbile 
g carretera  sf  S via  sf  publica, 
-jeug  sjn  g ves'sel  sjn  g bâti- 
ment, v-aisseau  sjm  8 naviglio  s'”* 
g embarcación  sjf  8 currus  sjm, 
vehicùlumsai;  ('Jlcijonagcn)  re- 
da; i nav'is  sf,  navigium  sjn. 

fattifeb  a u.  ado  g etfec'tive, 
re'al;  adv  in  reality,  re 'ally 
I effectif,  réel;  ado  de  fait  í 
effettivo;  adv  effettivamente  s 
real,  efectivo  ; adu  efectivamente 
8 certus,  verus;  ado  certe,  vere.  : 
Saftet . ■■TO  gfac'torV«:  (3ìructc=  ; 
tei)  fore'man  »m  8 facteur  í/m; 
(3)ru(íerei)  prote  sjm  g fattóre 
s'm;  (^tufferei)  proto  V"*  5 fac- 
tor sjm;  Oruefetei)  regente  s'”‘ 
de  imprenta  8 A numérus  sto 
multiplicans,  qui  procurat  alejs  ' 
rationes  et  negotía_  (auch  Sucb=  : 
brueferei).  -ci  sf  ^ fac'tory  sjn  i 
8 factorerie  sjf  g fattoria  sf  s 
factoría  sf  8 mercium  horréum 

sjn,  colonia  sf- 

Saftuiu  s/n  g fact  s'«  8 fait 
S'm  8 fatto  s'm  g hecho  sin  í ; 
factum  s/n.  ¡ 

gattur  sf  g in'voice  J fac- 
ture sf  B fattura  sf  g factura,  j 
cuenta  sf  S ratio  sf-  -ieren 
!)'a  g to  in'voice  rts  8 facturer 
vja  8 fatturare  ta  's  tirar  ça 
una  cuenta  8 rationem  red- 
dere vjtr. 

Safultät  sjf  g fac'ulty  s'”  ä 
faculté  sf  B facoltà  sjf  g facul- 
tad s'f  B ordo  sin. 
falb  a g fal'low,  pale;  (ijîfetb) 
cream-coloured  8 terne,  pâle; 
(ißfetb)  aubère  8 falbo  (audj 
'Brerb), scialbo  s pálido;  ('Bjerb) 
overo  8 leucophaeus,  luridus. 
5atf  s'”*  § falcon,  hawk  sjn  S 
faucon  s/m  8 falco  s'*”  g falcon 
s/m  8 falco  s/m.  -cnaugc  sn  g 
eye  s'”  of  a hawk,  keen  eye  s'” 
g œil  sjm  de  lynx  g occhio  s'”‘ 
di  falcone  g ojo  sjm  de  Unce 
8 aspectus  yin  acer.  -cnbeijc 
sjf  § falconry,  hawk'ing  s'n  f 
fauconnerie  sf  B caccia  sf  del 
fa  Icône,  falconeria  (¿é  g cetrería, 
altanería  sf  B falconum  ope  in- 
stituta venatio  sf.  -enjagb  sf 
g hawking,  falconry  s/n  g fau- 
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connerie,  chasse  à loiscau  <y 
S,  caccîaiy  del  falcóne  s caza  i/ 
de  cetrería  Œ venatio  sf  falco- 
num ope  instituta,  -ncc  ,m 
g falconer  i'm  ï fauconnier  . 

B falconiere  s'm  g alconero  sm 
ï falconarius  sjm. 

SaU  sm  » faU;  case;  (fnuîm.j 
failure  s'”  ï chute  jf;  (Sot» 
fointnntô)  cas  ^jm  ï caduta  . 
caso;  fallo  sjm  s caído  s/n  ; ■ '4>c  c- 
lontmniâ)  caso  s/n;  (taufni., 
quiebra  sf  I casus  s'm,  lapsus 
son;  fig.  expugnatio  sf.  auf 
feinen  - ¡e  by  no  means  ï en 
aucun  cas  i niente  affatto  s 
de  ningún  rnodo  1 neutiquann 
-betl  s'n  k guillotine  « g guil- 
lotine sf  8 ghigliottina  s 
guillotina  sf  i securis  .-f,  quae 
demittitur,  ut  alci  caput  prae- 
cidatur. -e  sf  g trap,  snare 
•Vil  ; eine  - ftefieit,  to  lay  a tran 
ï piège  sjm;  (für  Siere)  engin 
sjm,  trappe  sf;  (.Siintcrlift)  guet- 
apens  sjm;  - [teilen,  dresser  ua 
piège  I trappôla  sf  s tram;  •. 
sf,  lazo  sjm,  armadiUa  sf  1 1*- 
quëus  s'm;  (SblauietoUe)  musci- 
pula sf;  fio.  insidiae  fjpt.  -cu 
vjn  B(äur  èrbe)  to  fall;  (in-5  @e» 
ipidft)  to  drop,  to  be  of  weigiit 
r'e;  in5  Sfiort  -,  to  interrupt’ 
rja;  (äur  Slaft)  to  be  r,i  bunl  - 
ensome  f tomber;  ('Barotneicr) 
descendre  vjn;  (iná  ©ctuicht 
avoir  vja  du  poids;  (ins  Silort, 
interrompre  vja;  (läi'tig)  impor- 
tuner va  i cadere,  c.ascàre  ; 
(in5  5iort)  interrompêre  r _ ; 
essére  vjn  pesante  s caer;  (San)- 
mctci:)  bajar  r//,;  (in5  @ctuiii)i, 
tener  vja  peso;  (ins  SSort)  inte- 
rrumpir ça;  (lâftig)  importunar 
rja  B cadére,  decidiré,  delabi 
rn;  (Dom  Slieb)  perire  r.  : -oont 
SESerte)  minùi  vn;  inà  ÎScit  -, 
interpellàre  r v;  in  bie  .pànbr  -, 
incidére  in  mànus.  -ieren  ■ 
e to  fail  to  bank  rupt  - ■<  f faillir 
çH,  faire  ra  failhte  (batique- 
route)  i fallire  r.i  s hacer  .■  • 
qujebra  I decoquere,  cadere  ■. 
-ifîcnicnf  SV  e failure,  bank  - 
ruptcy ill  f faillite  banque- 
route sf  i fallimento  ■>  s 
quiebra  sf  J fortunarum  nau- 
fragium s'n-  'tf  “ ® bank'rupt 
f failli  i fallito  s quebrado  1 
qui  non  est  solvendo,  -tetp 
sn  a ladder-rope  s • i échelle 
sf  d’artimon  ï guardamano  • 
e brandal  sm  1 laquëus  ■< 

-à  t-j  e in  case  f eu  cas  que, 
dans  le  cas  où  i dato  il  caso 
S en  caso  de  que  I si.  -fdjirtu 
s'm  g par'achute  s”  í parachute 
»In  i paracadute  sm  s pc.ra- 
caidas  » m.  -llrict  ■>  n e snare 
s'n  f trappe  sf  í laccio  s 
trampa  sf  ï la'quèus  .«to.  -i'ûci)= 
tig  a g epilep'tic(al)  ï épi- 
leptique Í epilettico  s epilép- 
tico 1 comitiàhs.  -fud)t  e 
ep’Uepsy  s'n  £ épilepsie  .«  ■ i 
epilessia  s epilepsia  »_r_l  mor- 
bus S'm  comitiàhs.  -tur  /'  g 
trap-doorv‘  Í trappe  .«/ï  traboc- 
chetto »I.,  s trampa  »/,  escotiUóQ 
sjm  I jauto  sjf  pensilis. 

fail'd)  a e wrong,  false  f faux: 
(äWeibcutig)  double,  (ttculée 
perfide  í falso;  posticcio  s lako 
1 falsus;  (Selb,  Siegel)  adulc- 
rînus,  (trügerifd),  spes)  fallax, 
(erbcucbelt)simulàtus,  (orbi  diteli 
fictus.  -Scit  »/  e false'hoi  ,1  i 
I fausseté  sf  | falsità  «/'  s !;.!sc- 
dad  sf  S falsum  - n,  fallaci.»  «/, 
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dolus  sim,  fraus  sjf,  perfidia  sff. 
-UiünjCt  sjm  i coin'er  sim  i 
faux-monnayeur  «/m  g falsamo- 
nete s/m  § monedero  Vm  falso 
g qui  monêtam  adulterinam 
exercet,  -münîcrei  sif  g false 
coin'ing  V«  g fabrication  slf_  de 
fausse  monnaie  g falsificazione 
sIf  di  monete  g falsificación  sIf 
de  moneda  ® moneta  sjf  adul- 
terina. -ípiclcr(in)  s/'«  II. 
g cheat  c | capon(ne  sif)  sim, 
tricheur  tricheuse  s/f  g bario 
spn,  -a  sff)  g trampos(o  «/'«. 
s'f)  ® lusor  s/m  fallax. 

Salfett  s/n  g falset'to  s/n  g 
voix  sif  de  tête  g falsetto  s/m 
g falsete  sim  g falsa  vocüla  ^f. 

Salte  s/f  g fold,  plait;  (©efidjt) 
WTinkle  sin.  | pli  s'»;  (ípaut) 
ride  sif  g (hn  ©efnít)  ruga; 
piega  sif  § pliegue  s/m;  (im  @e= 
fid)t)  arruga  s//  g (int  ©efidjt) 
ruga  sif-,  (im  ©etuanbe)  sinus 
s/m.  -.n  v¡a  g (§änbe)  to  fold, 
to  cross  r/a;  (Stirne)  to  knit 
one’s  brow  | plier;  (bie$änbe) 
joindre;  (Stirn)  rider  via  g pie- 
gare; (bie  Çonbe)  giungere; 
(Stirn)  rugare  via  g piegar, 
doblar  via-,  (bie  ¿atibe)  juntar 
v'a-,  (bie  Stime)  arrugar  t/a  g 
(einen  58rief  ) complicare  ; (Sleib) 
artare  in  rugas  vitr-,  bie  Stirne  -, 
frontem  coutrahëre.  -nreicö  a 
g folded  ; wrinkled  | qui  a beau- 
coup de  plis  g con  molte  pièghe 
g con  muchos  pUegues  g ru- 
gosus , sinuosus.  -nVOUtf  s/n  g 
dra'pery  s/n  | draperie  sjf  g 
panneggiamento  s/m  g drapería 
iff  g rugae  f/pl  et  sinus  »t/p(. 
-ï  s/m  g but'terfiy  s/n  g papil- 
lon s/m  g lepidottëro  s/m  g le- 
pidóptero  s/m  g papillo  s/m. 

fßltifi  o g having  folds,  plaits 
I plissé,  à plis;  (ítaut)  ridé  g 
increspato  g plegado;  (íiaut) 
arrugado  g rugosus,  sinuosus. 

Sa 4 s/m  g groove;  fold  s/n  g 
rainure  s//;  (für  einen  Síníjnten) 
coulisse  sif  g scanalatura  s/f  @ 
ranura,  corredera  sif  g strix  sif. 
-b  ein  s/n  g paperknife  s/n  | 
plioir  s/m  g stecca  sif  g plega- 
dera s¡f  g culter  s/m  osseus, 
-en  via  g to  fold  via  | plier  vfa 
g piegare  ; scanalare  v¡a  g plegar 
via  g complicare  vitr. 

famili|ac  a g famil'iar  g fa- 
milier g famigliare  g familiar 
g familiaris,  -aritöt  s// gfami- 
liar'ity  sjn  g famiUarité  ^f  g fa- 
miliarità sif  g familiaridad  sif 
g familiaritas  sjf.  -t  sjf  fa'- 
mily  s/n  g famille  sif  g fami- 
glia s'f  § familia  sif  g familia 
s!f,  domus  sif-,  (©efd^lecbt  5.  S8. 
Sulia)  genssy  ; (bieStamineltem) 
stips  sif-.  Bon  guter  -,  nobili 
loco  natus.  -eníteiS  s/m  g 
domest'ic  cir'cle  s/n  g sein  s/m 
de  la  famille,  famille  sif  g fa- 
miglia sif  g seno  s/m  de  la  fa- 
milia, familia  sff  g domus  sif, 
familia  sif. 

Samuluê  s/m  g amanuen'sis 
s/ni  I serviteur  s/m  g famulo  s/;n 
g fámulo  s/m  g famùlus  sini. 

Vjanati|fer  s, te  g fanat'ic  s/m 
I fanatique  s/m  g fanàtico  s/m  g 
fanático  s/m  g fanaticus  s/m. 
-fd)  a g fanat'ical,  fanat'ic  | 
fanatique  g fanatico  g fanático 
g fanaticus,  -ftcren  t/a  g to 
fanat'icize  via  | fanatiser  vja  g 
fanatizzare  t/a  g fanatizar  t/a 
g inflammare  vfr.  -êinud  sim 
§ fanat'icism  s/n  | fanatisme 


sim  g fanatismo  sfm  g fanatismo 
sfm  g furor  sim. 

Sang  s/m  g catch  s/n,  cap'ture 
s/n  I prises//,  capture  sff  g presa, 
preda  sff  g presa,  captura  sif  g 
captûra  sff,  praeda  sff.  -arm 
sfm  g feel'er  s/m  g tentacule  sff 
g tentàcolo  sim  g tentáculo  s/m 
g brachium  s/n.  -en  t/a  g to 
catch,  to  seize  via  g prendre; 
(burdj  fiift)  attraper  t/a;  Oeuer) 
prendre  t/a  feu,  s’allumer  vji-efl  g 
prendëre  a'a,  acchiappare  via  g 
coger  t/a  g capëre,  comprehen- 
dëre;  (ben  S3aII)  excipëre  t/in. 
-jabne  mlpl  g fang  s/tt,  tusk  s/n 
I défenses  ffpl  g zanne  fjpl  g 
colmillos  mjpl  g dentes  mjpl. 

Sant  s/m_g  vain  youth  sim, 
swell  sim  g petit-maître  ^ g 
bellimbusto  s/m  g necio  sim  g 
bellus  homuncùlus  s/m. 

Santaf|ie  sif  g fan'cy  s/n,  imagi- 
na'tion  s/n  g fantaisie  sff  g fan- 
tasia sif  g fantasia  s,(/  g cogi- 
tatio sff,  mens  sif.  -ieren  t/n 
g to  rave  t/n  | délirer  t/n  g 
fantasticare  g desatinar,  dis- 
paratar vin  g delirare  t}fe.  -t 
s/m  g fantas'tical  fellow  s/m  g 
type  s/m  extravagant  g uomo 
s/m  fantastico  g estrafalario, 
extravagante  s/m  g homo  sim 
ineptus,  -tcrci  sff  g fantas'tic- 
alness  s/n,  caprice'  s/n  | fan- 
tasquerie  sff  g fantasticheria  sff 
g capricho,  antojo  s/m  g ineptiae 
fjpi.  -tifd)  O g fantas'tical, 
vis'ionary  | fantastique  g fan- 
tastico g fantástico  g absurdus, 
ineptus. 

Sarte  sff  @ col'our  s/n,  paint 
s/n;  (in  Karten)  suit  s/n  g ( au 
bon  Kartenipiel)  couleur  sif-, 
(9(nftridj)peintures// ; - fieîennen, 
donner  de  la  couleur  g colore 
s/m;  tinta  sff,  colorito  s/m;  (im 
Kartenipiel)  seme  s/m  g color;  (in 
Karten)  palo  s/n  g color  s/m.  -n= 
lilinbljcit  s/f  g col'our-blindness 
s/n,  dal'tonism  s/n  | daltonisme 
s/m  g daltonismo  s/m  g dalto- 
nismo s/te  g herbal,  -nbruii 
s/ri  g co'lour-printing  s/n  g 
Chromotypie  sff  g cromotipo- 
grafia sff  § cromotipografía  ^f. 
-ngebunn  sff  g col'ouring  s/n  | 
coloris  sjm  g colorito  sim  g co- 
lorido sim  g colores  rnfpl.  -n= 
îaflcn  s/m  g paint-box  s/n  | cas- 
sette sif  pour  les  couleurs  à co- 
quilles, boîte  sjf  de  couleurs 
boîte  sjf  à pupitre  g cassettino 
sim  dei  colóri  § caja  sif  de 
pinturas  g arcùla  sif  colôrum. 
-nlcbre  ^ g science  s/n  of 
col'ours,  chromat'ics  njpl  g 
science  sff  (art  s/m)  du  coloris 
g teoria  dei  colori  sff  g ciencia 
sif  del  colorido  g de  coloribus 
doctrina  sff.  -nreieb  a g richly 
col'oured  g richement  coloré 
g riccamente  colorito  g rico  en 
coloresi  vario  colore  distinctus. 

Sarblpotä  s/m  g dyeing-wood 
V»  g bois  sim  colorant  g legni 
mjpl  da  tingere  g palo  s/m  de 
tinte  g infectivum  lignum  s/n. 
-iga  g col'oured  | de  couleur, 
-colore  g colorato  g de  color  g 
coloratus,  -loê  a g col'our- 
less  I sans  couleur,  incolore  g 
scolorite,  incolore  g sin  color, 
incoloro  g sine  colore.  -lofîg= 
teit  sif  g achro'matism  s/n  g 
incoloration  sff  g essëre  s/m  in- 
colore g descoloración  sif,  falta 
sjf  de  color  g «erbai,  -fttft  sim 
g col'oured  crayon  s/n,  pas'til 


sin  I crayon  s/m  de  couleur  g 
pastello  s/m  g lápiz  s/m  de  color, 
-luaten  flpl  g col'ours  njpl  g 
couleurs  fjpl  g generi  mlpl  di 
tintura  S colores  «i/pi  g pig- 
menta nfpl. 

Sarinjuefer  sim  g pow'der- 
sug'ar,  cassonade  s/n  g cassonade 
sff  g zucchero  sim  biondo  g co- 
gucho s/m,  azúcar  sif  molida  g 
sacchàrum  s/n  farinosum. 

Sarm  sif  g farm  s/n  | ferme  sif 
g masseria  sff  g granja  sjf  g 
praedium  s/n.  -cr  s/n  g far'mer 
I fermier  s/m  g affittaiuôlo  sffi 
g granjero  s/m  g colônus  s/m. 

5'arit  sif  g fern  s/n  g fougère 
sff  g felce  sff  H helecho  sim  g 
fllix  sff.  -iraut  s/n  g fern  s/n 
I fougère  sff  g felce  sff  g helecho 
s/m  g fllix  sff. 

Safan  s/m  g pheas'ant  s/n  g 
faisan  s/m  g fagiano  s/m  g faisán 
s/ni  g phasianus  sim.  -cric  sff 
g pheas'ant-walk  s/n  g faisan- 
derie sff  g fagianeria  sff  g fai- 
sanera  sff  g phasianorum  viva- 
rium s/n. 

Safebine  # g X fagot  s/n;  A 
fascl'ne  s/n  | A fascine  sff-,  X 
fagot  s/m  de  sape  g A fascinata 
sif-,  X fascina  g X fajina  sff 
g crates  sff.  -nnicffer  s/n  g 
hed'ging-bill  s/n  g serpette  sif 
g ronca  ^f  g machete  s/n  de 
zapador  g secüris  sif,  dolabra  sff. 

Sofdiing  s/m  g car'nival  s/n  g 
carnaval  s/m  g carnevale  s/m 
g carnaval  sffi  g Saturnalia  njpl. 
-êfeberj  s/m  @ car'nival  fun  s/n 
I folie  sif  de  carnaval  g follia  sif 
di  carnevale  g broma  sff  de  car- 
naval g Saturnalium  nûgae  fjpl. 

Safcljci  sff  I sil'liness  s/n; 
do'tage  s/n  twad'dle  s/n  g rado- 
terie  sif  g fagiolata  sif  g chochera 
sff  S ineptiae,  nugae  fjpl.  -n 
»/n  g to  talk  lin  foolishly  | dé- 
raisonner t/n  g vaneggiare  vin 
g chochear  r/n  g nugàri,  aluci- 
nari î/n.  -f/anfi  s/n  @ do'tard  j/m 
I radoteur  s/m  g vanerello  s¡m 
g chocho  s/m  g alucinator  sim. 

Safen  sim  @ thread,  fibre,  fll'- 
ament  s/n  g fil,  filet,  filament 
s/m  g filamento  sim,  filetto  s/m, 
fibra  sff  g hilo,  filamento  s/m 
g fibra  sff,  floccus  sim. 

Safer  sff  g fl'bre,  thread  s/n 
g fibre  4f  g filamento  s/m  ; fibra 
sif  g hilo  s/m,  fibra  slf_,  fila- 
mento shn  g fibra  sff.  -ig  a g 
fib'rous  g fibreux  g fibróso  g 
fibroso  g fibratus,  -n  vja  g to 
ravel  via-,  fidj  -n,  to  un'thread 
r/n  g (s’)effller  via  {vlrefl)  g fl- 
lacciâre  »/a;  fidj  -,  sfilacciarsi 
vlrefl  g deshilacharise  tfrefl)  via 
g:  fiib  -n,  praetenuia  fila  mittëre 
i/ir.  s/m  g fl'brin  s/n  | 

fibrine  sif  g fibrina  sif  g fibrina 
sff  g fibrae  fjpl. 

Saf;  s/n  g cask  s/i,  bar'rel  s/n 
g tonneau  s/m,  baril  sim  g botte 
sff  g tonel  s/m,  cuba  sff  g do- 
lium s/n,  (ïonne)  cupa  sff.  -bar 
a g comprehen'sible  g com- 
préhensible g palpabDe  g pal- 
pable g plànus,  perspicüus, 
facilis  ad  intellegendum.  -biu= 
ber  sim  g coo'per  s/n  g tonnelier 
sjm  g bottàio  s/m  g tonelero  s/n 
g vítor  s/m.  -baube.^  g stave  s/n 
g douelle  sff  g doga  sif  di  botte 
g duela  sif  g dolïi  lamina  sif. 

foffen  via  g (greifen)  to  seize, 
to  hold;  (öerfteben)  to  under- 
stand'; to  mount;  to  contain  t/a; 
fidj  -,  to  collect'  oneself,  to  com- 


pose' oneself  vli-efl  | (greifen) 
prendre,  saisir;  (feftnei)inen) 
empoigner,  arrêter;  (begreifen) 
comprendre;  (©beiftein)  monter 
t/a;  fidi  -,  se  remettre,  se  re- 
cueilhr  vli-eß  g (greifen)  pren- 
dëre; (berftetjen)  concepire;  in 
©olb  - montàre  t/a;  ficb  -,  con- 
tenersi, ritenersi  ifrefl  [s  (greifen) 
tomar,  coger  vja-,  (feftnebmen) 
arrestar  t}'a;  (begreifen)  concebir, 
comprender  vja-,  (©belftein) 
engastar,  montar  t/a;  fid)  -, 
contenerse  vlrefl  g (greifen)  prc- 
hendëre,  comprehendere;  (Ber= 
fteijen)  capëre,  intellegëre; 
(Sbelfteine)  includere  t/e;  fid)  - 
se  colligëre  vlrefl. 
fafilid)  o g comprehen'sible, 
conceiv'able  g compréhensible 
g comprensibile  g comprensible 
g apertus,  perspicüus,  facilis 
ad  intellegendum,  -icit  sff  g 
conceiv'ableness,  comprehen- 
sibil'ity  sff  g compréhensibilité 
sff  g comprensibilità  sif  g com- 
prensibilidad s, /fgperspicuitass/'. 
gaffon  f.  Saçon. 

Saffung  t//  g (©belftein)  sett'- 
ing;  (©tbriftftüd)  compo'sure; 
Avcoun'tenanoe,  self-command' 
I (©beiftein)  sertissage  sif,  mon- 
ture sff-,  flrj.  contenance  sff-, 
(©cbriftftüd)  disposition  sjf  g 
(©beiftein)  incastratura  sjf-, 
(@d)riftftüd)  redazióne;  sff-,  fiy. 
contegno  s/m  g (©beiftein)  en- 
gaste s/m;  (SdjriftftüÆ)  dis- 
posición sjf-,  fig.  disposición 
sff  de  ánimo,  presencia  sff  de 
ánimo  g fig.  aequus  animus 
s/hí;  außer  - bringen,  pertubàre; 
( ©b  elftein)  inclusio  ; ( S ebtif  tftüd) 
dispositio  sjf.  -¿gäbe  Y/  g 
capac'ity  sff  g capacité  sif  de 
l’esprit  g intelligenza  sff.  g in- 
teligencia, comprensión  sif  g 
percipiendi  vis  sff,  intellegentia 
sif-,  ingenium  sff.  -êleê  a g 
disconcer'ted  I sans  contenance 
g sconcertato  g desconcertado 
g mentis  non  compos,  per- 
turbatus. -§l0|1gfeit  sif  g dis- 
concertment sff  I perte  sif  de 
contenance  g sconcertamento 
sffi  g desconcierto  sim  g «erbai, 
-êbcrmôgcn  sff  g pow-er  s/k  of 
comprehen'sion  | compréhen- 
sion sif,  conception  sff  g facoltà 
sif  del  comprendére  g com- 
prensión, capacidad  sif  g per- 
cipiendi vis  sff,  intellegentia  sff. 
faft  adv  g al'most,  near'ly  g 
presque,  à peu  près  g circa,  quasi 
g casi,  cerca  g prope,  paene, 
fere;  (bei  3ab0  ad,  circiter, 
gafttagcs/fgbar'rels,  casksu/pi 
I futaille  sff  g bottame  sffi 
§ tonelaje  sffi  g involucrum  sin. 
faflcrt  iff  g to  fast  vff  I jeûner 
vff  g diglunàre  vff  g ayunar  vfi 
g jejunium  servàre  vfir,  cibo 
se  abstinere  vlrefl.  -fpeife  sif  g 
len'ten  food  i/m,  spare  diet  «/i 
g plat  í/m  maigre  g cibo  ä/u 
quaresimale  g plato  s/m  de 
ayuno  g jenuiôrum  cibus  s/m. 
-jCit  sif  g Lent  sff  g carême  s,m 
g quarésima  sff  g cuaresma  sff 
g jejunia  annùa  njpl. 
5afl|nacbt  sff  g car'nival  sff  g 
carnaval  sfin  g martedì  grasso  V«* 
g martes  Vm  de  carnaval  g 
Saturnalia  njpl.  -tag  sim  g 
fas'ting-day  sff  g (jour  sim  de 
jeûne  sim  g giorno  sim  magro  g 
día  sjm  de  ayuno  g jejunium  s/«, 
fatal  a fa'tal,  unpleas'ant  | 
fatal,  fâcheux  g fatàle  g fatal 
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g (Ungïiiif  btingeiib)  fatalis, 
perniciosus;  (unangenehm)  mo- 
lestus. -iêinuë  sfm  g fa'talism 
sill  ^ fatalisme  ajm  g fatalismo  s/m 
§ fatalismo  spn  | Berbal.  *t)i 
shn  g fa'talist  sjn  g fataliste  afm 
g fatalista  s,/»»  § fatalista  s/c  | 
qui  omnia  ex  fato  fièri  existi- 
mat. -itat  slf  g fatal'ity  sjn, 
mischance'  s/«  | fatalité  sff  § 
fatalità  s!f  g fatalidad  s//  | ne- 
cessitas sjf,  res  sff  adversa, 
fauchen  T>¡n^to  mew  and  spit 
vfii  I félir  .«/Ä  g stronfiare  t¡a  § 
bufar  c/rt  g halare  »/a. 
faul  a @ foul,  rotten,  idle,  lazy 
g (tröge  jc.)  paresseux,  fainéant; 
(Berborben)  pourri,  gâté;  -e 
Sad)  P,  sale  affaire  g (träge)  pigro, 
(Berborben)  marcito  @ (tröge) 
perezoso;  (Berborben)  podrido, 
echado  á i)erder  g (Berborben) 
putidus,  vitiatus;  (tröge)  igna- 
vus, piger,  iners,  -baum  stm  g 
black  alder-tree  shn  § bourdaine 

rg  frangola  ajf  g frángula  slf 
Rhamus  sjf  frangüla  L.  -en 
S to  rot,  to  pu'trefy  ®/n  g 
pourrir  vfn,  se  putréfir  o/re^; 
(SÌnod)en,  Sobn)  se  carier  t/ny?  ; 
(ffleifci))  se  gâter  g marcire,  im- 
putridire »/a  3 pudrirse  vfrefl  | 
puteacëre,  vitiari  vin.  -enjen 
c/«  g to  i'dle,  to  lounge  g fai- 
néanter vjn  g poltroneggiare  tfn 
g holgazanear  »/«  g segne  otium 
terëre  »,Ÿr.  -enjet  sim  § i'dler 
$lm,  slug'gard  s/m,  lazy  fellow 
ifm  g paresseux  a/uf,  fainéant 
ér/m  g poltrone  sim  g perezoso, 
holgazán  s/m  I homo  sfm  deses. 
-enjerei  slf  g i'dleness  V«;  la'- 
zlness  sfn  g fainéantise  slf  g 
poltroneria  sjf  § holgazanería, 
pereza  slf  g desidia  slf.  -flcbct 
s/»  g pn'-trid  fever  s/«  | fièvre 
slf  putride  g febbre  slf  pútrida 
g fiebre  sjf  pútrida  g febris  sjf 
putrida,  -beit  sjf  g i'dleness 
s/n  g paresse  sjf,  fainéantise  sjf 
g pigrizia  sjf  g pereza,  holga- 
zanería sff  g ingnavia  sjf,  desidia 
«/f.  pigritia  sjf.  -ig  a g pu'trid, 
rotten  | carié,  putride  g pútrido 
g podrido,  corrompido  g puti- 
dus, putridus,  cariosus,  -pclj 
sfm  g la'zy  fellow  sfm  g pares- 
seux sjiii  g poltronaccïo  sfm  g 
holgazán  sfm  g homo  sfm  deses. 
-fier  s/n  g sloth  s/n  g bradype 
sfm  g bradipo  ^m  g perezoso 
s/»i  g bradÿpus  sjm  L, 
g aun  sfili  g faun  sfm  | faune  sfm 
g fauno  sfm  g fauno  s/m  g 
Faunus  sfm. 

Sauna  slf  g fau'na  s/n  | faune 
sjf  g fauna  sff  g fauna  sff  g 
animalia  nfpl. 

S-auíÍ  sjf  g fist  sfn  g poing  sim 
g pugno  shn  g puño  sfm  g pugnus 
s/i«.  -bief  a g as  big  as  a fist 
g gros  comme  le  poing  g grosso 
corne  un  pugno  g grueso  como 
un  puño  g crassitudine  pugil- 
lari. -banbfebub  sfm  g mitt'en 
s/«|mitaine#gmitöne,  guanto 
a sacco  s/n»  g mitón  s/m  g digi- 
tebülum  s/n  pugno  aptum, 
-töinpfet  s/m  @ box'er  sfm  g pu- 
gilant  s/m  g pugillatore  s/m  g 
luchador,  boxeador  sfm  g pugil 
s/m.  -pfanb  s/n  g dead  pledge  s/n 
g gage  siili  mort  g pegno  s/mmorto 
g prenda  sy  g pignus  s/n.  -recht 
s/n  @ club-law  s/n  g droit  sfm  du 
plus  fort  g diritto  sfm  del  più 
forte  § derecho  s/m  de  Ia  fuerza 
g vis  sff.  -fchlaiJ  sfm  g cuff  s/n 
g coup  sfm  de  poing,  gourmade 


slf  g pugno,  cazzotto,  scrugnöno 
sjm  g puñetazo  sfm  g pugni  ictus 
.ym,  puguus  sfm-,  (auf  ben  Sopf, 
inâ  èefidit)  cîolàphus  sfm. 

Sar  s¡m  g farce  s/n,  buffoo'nery 
sjn  g farce  sff,  bouffonnerie  sff  g 
sciocchezza  sff  g farsa  sff  | 
distortum  os  sfn. 

Sapence  slf  g fai'ence  s/n,  delf 
sfn  I fayence  sjf  g maiolica  sff 
g loza  sjf  g pseudo-murrha  sjf. 

S'Chruar  sfm  g Feb'ruary  sfn  g 
février  sfm  g febbraio  s/m  g fe- 
brero sfm  g Februarius. 

5'cchê  (Scr)  Vm  gextrav'agant 
sfm  g extravagant  sfm  ; toqué  sfm 
g stravagante  sfm  § extrava- 
gante s/m  g homo  sjm  nimis  alci 
rei  deditus. 

ffechtiart  s/fg  man'ner  of  flght'- 
ing  s/n  g manière  sjf  de  œm- 
battre  g manièra  sff  di  combat- 
tëre  g modo  sfm  de  combatir 
g pugnandi  ratio  slf.  -hoben  sfm 
g fen'cing-room  sfn  g sähe  sjf 
d’armes  g sala  sff  di  scherma  g 
sala  sff  de  armas  g palaestra 
sff.  -en  i/n  g to  fight;  to  fence 
vfn-,  (betteln)  to  go  vfn  begging 
g combattre  vfn,  se  battre  vhœfl-, 
(betteln)  demander  vja  l’aumône 
g far  vfn  di  scherma;  (betteln) 
andar  vfn  all’  accatto  g combatir 
vfn-  esgrimir  vfn-,  (betteln)  men- 
digar vfn  g pugnâre  ; (jutùbung-) 
batuëre  vfn-,  (betteln)  stipem  col- 
ligëre  vftr.  -et  sfm  g figh'ter 
sfm-,  fen'cer  sfm  g qui  fait  des 
armes,  gladiateur  sfm  g scher- 
mitóre s/m  g tirador sAn  g (Jauft 
-)  pugil;  (in  offentl.  ©hielen) 
gladiator  sfm.  -hanbfchuh  sfm 
g fencing-glove  sfn  g gant  sfm 
bourré  g guanto  sfm  da  scherma 
g guante  sfm  de  esgrima,  -iunft 
sjf  g fencing  sjn  g escrime  4f  8 
scherma  sjf  g esgrima  s!f  g 
armorum,  gladiiars  sff.  -nicifler 
s/m  g fencing-master  sfm  g 
maître  sfm  d’armes  g maestro 
sfm  di  scherma  § profesor  sfm  de 
esgrima  g batuendi  magister  sfm. 

Seberj//gíeath'erí/»:(©<htetb-) 
pen  sin-,  © spring  V«  I (ißogel-, 
©djteib-)  plume  4f'<  (am  |)ut) 
plumet  sfm-,  © ressort  sfm  8 
(Schreib-,  - om  §ut)  penna; 
(SBogel-)  piúma;  © molla  sjf  g 
pluma  sff-,  © resorte  sfm  g 
penna  sjf-,  (g-Iauni-)  pluma  sff-, 
(©chteib-)  calâmus  stilus  sjm-, 
© elater  s/m,  spira  sff.  -hall 
s/m  g shuttl'ecock  s/n  g volant 
s/m  g volante  s/m  g volante  sfm 
g paganica  sff.  -hett  s/n  g 
feather-bed  sfn  | lit  s/m  de  plumes 
g piumaccio  sfm  g colchón  sfm 
de  pluma  g culcïta  sff  plumëa. 
-huí¿  sfm  g tuft  sfn  of  feath'ers; 
plu'mage  s/n  g huppe  sff,  panache 
s/m,  plumet;  plumasseau  s/m  g 
pennachlo  sfm  g penacho  sfm  g 
crista#,  -fuchfctov'mgscribb'ler 
s/'m  I écrivassier  sfm;  gratte- 
papier  s/m  g imbrattafogli  sfm 
g escritorcillo  s/m  g homo  sfm 
minutiarum  studiosus,  -haltet 
sfm  g pen-holder  sfn  g porte- 
plume  sfm  g portapenne  sfm  g 
portaplumas  s/m.  -hatj  s/n  g 
Indian  rub'ber  s/n  g (caoutchouc 
sfm  8 gomma  sff  elastica  B 
caucho  sfm.  -ig  o g feathery 
g plumeux,  plein  (couvert)  de 
plumes  8 pennûto,  piumóso, 
piumato  g plumoso  g plumëus, 
plumosus,  -fiel  sfm  g quill  sfn 
g tige  s/'m  g canello  4'm  della 
penna  g cañón  s/m  de  pluma 


g penna  sff,  pennae  caulis  sfm. 
-îraft  sff  g elastic'ity  sfn  g 
élasticité  sff  g elasticità  sff  g 
elasticidad  # g vis  # elastica. 
-Etieg  sfm  g Ut'erary  war  s/n  g 
polémique  sff  g polémica  sff  g 
polémicà  sff  g bellum  s/n  calâmis 
gestum,  -leicht  a g light  as  e 
feather  g léger  comme  une 
plume  8 leggiëro,  liève  come 
una  piúma;  molto  agévole  g 
ligero  como  una  pluma  g pluma 
levior,  levissimus.  -Ufen  s/n  g 
cer'emony  s/n  1 cérémonies  ffpi 
8 cerimònie  ffpl  g cumplidos 
mfpl  g cunctatio  sff.  mattale 
# g spring-mat'tress  sfn  g som- 
mier sfm  8 saccone  sfm  a moUa 
g colchón  s/m  de  muelles  g 
stratum  sfn  elasticum,  -mcfïct 
sfn  g penknife  s/n  g canif  sfn  g 
temperino  sfm  g portaplumas 
s/m  g scalprum  sfn  librarium,  -n 
^n  g to  loose  feathers;  ® to 
be  elas'tic  vfn  ; ref.  : to  mew,  to 
moult  vfn  g perdre  vfa  les  plumes  ; 
ref.  : muer  vfn  ; © faire  tfa  ressort 
8 perdëre  vfa  le  piume;  © es- 
sëre  tfn  elastico  g mudar  vfa;  © 
ser  vfn  elástico  g plumas  mittére 
vftr.  -fl  rich  sfm  g stroke  sfn  of 
the  pen  g trait  sfm  de  plume  g 
tratto  sfn  di  penna  g rasgo  s/m 
g:  butd)  einen -,  una  litterarum 
significatióne.  -Bich#gpoultry 
s/n  g volaille  sff  g pollame  sfm 
g aves  ffpl  de  corral  g i^cus 
s/n  volatile,  -roage  sff  g spring'- 
bal'ance  # g peson  sfn  à res- 
sort g stadèra  sff  a molla  g 
romana  sff  con  muelle  g statera 
sff  elastica,  -ttlilb  s/n  g feath'- 
ered  game  s/n  g gibier  à plume 
sfm  g salvaggina  sff  g caza  sff 
de  aves  g ferae  volucresque 
ffpl.  -jeiöhnung  sff  g pen  and 
ink  draw'ing  s/n  g dessin  sfm  à 
la  plume  g disegno  sfm  a penna 
g dibujo  sfm  á la  pluma  g pie- 
tura  sff  linearis, 
gee  sff  g fairy  sff  g fée  sff  8 
fata  sff  g hada  # g diva  sff 
quaedam,  -nhaft  a g fai'ry- 
like  g féerique  g magico  g 
mágico  g dîvus,  pulcherrimus, 
-nmôrchen  # g fai'ry-tale  s'n 
g conte  sfn  de  fées  g raccemto 
sfn  delle  fate  g cuento  sfm  de 
badas  g Milesia  fabúla  sff. 
gegelfeuet  s/n  g pur'gatory  sfn 
g purgatoire  sjn  g purgatorio 
sfn  g purgatorio  sfm  g locus  sm 
purgandis  post  mortem  animis 
destinatus,  -n  t/a  g to  sweep 
(auch  ffamin);  to  rub,  to  wipe; 
to  cleanse  (and)  ©tube)  vfa  | ba- 
layer; (ffamin)ramoner;(@rube) 
curer  vfa  g scopare  vfa;  (¡Saniin) 
spazzare  vfa  g barrer;  (Santin) 
limpiar,  deshollinar  vfa  g pur- 
gäre; verrëre.  (auch  Jìamin) 
-ï(in)  shn  U.  sff  % sweeper  c g 
balayeur  4'm,  écureur  sfm,  ba- 
layeuse sff,  écureuse  sff  g scopa- 
tóre sfm;  scopatrîce  sff  g ba- 
rrender(o  s/'m,  -a#)  g qui  (quae) 
purgat,  expurgat  etc. 

Sch  sfn  g Sibe'rian  squir'rel  Va 
g petit-gris  s/m  g v^o  s/m  3 petit- 
gris  ym  g sciüri  pellis  sff. 

Sehoc  # g feud  s/n  g querelle 
sff,  guerre  sff  g ostilità  sff  S 1 
hostiUdad  sff  B inimicitiae  f/pl,  I 
beUum  -brief  s'm  g ch¿'-  | 
lenge  s/n  g (carte  de)  défi  V'« 

8 disfida  slf  g cartel  sfn  de 
desafío  g littërae  f/p¡  bellum 
indicentes,  -hanbfdjuh  s/m  e 
gaunt'let  ^'n  | gant  sfm  de 


combat  g guanto  sfm  di  sfida 
g guante  s’n  de  desafío  J butdi 
provocare  ad  certamen.^ 

Sehl  s/m  g fault  sfn  I faute  sJ 
g difetto  sfn  e defecto  sfn,  falta 
# g peccatum  sfn,  error  »7//. 
-Bitte  sff  g vain  request'  s n $ 
prière  # inutile  ï richiesta  -ff 
invano  g ruego  sm  inútil  g 
repulsa  sff;  -tun,  repulsam  ferre, 
-en  vfn  g to  be  tyn  ab'sent 
(want'ing)  vfi;  (fünbtgen)  to 
offend'  vfa;  to  be  vfn  mis 'sing, 
to  miss  vfa  Ï manquer,  être 
absenten;  (íüubigen) pécher  vn 
T fallire,  mancare;  (fúnbigen) 
fallare,  peccare  v/n  m faltar  o-' 
g non  ferire  (nicht  treffen);  ad 
irritum  cadere  (fehlfchlogen);  er- 
rare, labi,  peccare,  deUnquére  lyn 
(einen  gehler  machen);  deesse, 
abesse,  deficëre  vfn  non  habëre 
vftr  (mangeln),  -et  s/m  ë fault, 
mistake'  sfn  g défaut  s‘m,  faute 
8 difetto  sfn , mancanza  sff, 
sbaglio  sfm  g falta  sff  1 vitlum 
sfn,  mendum  sfn,  peccatum 
error  s/m.  -erftei  a g fault'less 
g sans  défaut  0.  faute  1 senza  di- 
fetto, senza  sbaglio  s sin  falta  g 
vitiis  carens,  emendatus;  (mora- 
lifd))  innöcens.  -erbaft  o ë 
faulty,  incorrect'  g fautif,  vi- 
cieux, défectueux  g difettóso  g 
defectuoso,  con  faltas  I vitiosus, 
pravus.  -erhaftigEcTt  sff  $ 
faul'tiness,  incorrect'ness  .-’n  g 
défectuosité  sff  8 difettuosità 
sff  s incorrección  sff  i vitium  « /:, 
pravitas  sff-  -gebürt  sff  ? mis- 
(»r'riage  # I fausse  couche  # 
g aborto  V"*  § aborto  s'm  g 
abortus  s'm.  -gnfr  - m t mistake' 
sfn  I méprise  sff  I sbaglio  s ;.'i 
3 yerro  s,fn  1 error  sfn.  -fchlagcn 
vfn  g to  fail  vm  ï échouer  v'n 
g non  riuscire,  mancare,  andare 
in  vuòto  i;n  g fracasar  r,,.  1 ad 
irritum  cadére  tjn  -fcbluà  -ff  e 
wrong  conclu’sion,  paral  ogism 
sfn  ìfaux  argument,  paralogis- 
me, sophisme  sfn  g paralogismo 
sm  B paralogismo  sin  Ï conclusio 
sff  vitiòsa.  -fdiug  sm  g miss 
sfn  g coup  s'm  manqué  î colpo 
sfn  fallito  g tiro  sm  errado  Í 
irritus  ictus  s'm.  -tritt  p 
false  step,  sUp,  fault  j/n  g faux 
pas  shn  í passo  V"*  falso  a paso 
sfm  en  falso  8 vestigio  falli 
(ein.  - tun)  ; fig.  lapsus  shn,  error 
s’m,  peccatum  s'n- 
Seiet.#  ë fes'tival,  œlebra'tion 
S‘n  g célébration  sff,  fête  sff  g 
festa  s[f,  celebrazióne  sff  « cele- 
bración, fiesta  sff  I celebratio 
sff,  sollemne  s'n.  -abenb  s’in  « 
time  s/l  of  rest  ï repos  'li  j 
cessameuto  s'm  del  lavóro  ■ 
cesación  sff  del  trabajo,  des- 
canso sin  I opéris  cessatio  sff. 
-lieh  a g sol'emn  ï solennel  g 
solenne  ¡a  solemne  ï festus, 
sollemnis,  sanetus.  -lichEcit  sff 
ë solem'nity  s 1 ï solennité  sff 
g solennità  s/  s solemnidad  / 
i sanctitas,  gravitas,  pompa, 
caerimonia  sff-  -it  ou  u.  / p te 
cel'ebrate,  to  make  much  of : 
to  be  t;a  unoc  cupied;  (nicht 
arbeiten)  to  rest  from  labour 
ober  work  î célébrer,  fêter  r ¡ : 
(nicht  arbeiten)  chômer  vn  g 
festeggiare  ta;  (nidit  arbeiten) 
cessare  vin  di  lavorare  3 cele- 
I brar,  festejar  cij  ; (nicht  arbeiten 
' hacer  et»  fiesta  i cessare  .-  . ; 

(uid)t  arbeiten)  nihil  agêre 
. agëre,  celebrare  tir;  (rühme:;. 
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praedicare,  laudare  v/tr.  -flunbe 
^ g hour  sjn  of  rest  8 heure 
^ de  loisir,  de  repos,  de  re- 
lâche B ora  sjf  riposo  per  i 
lavoranti  g tiempo  sfm  de  des- 
canso 8 hora  sjf  otii.  -tag  sfm 
g hol'iday  s/«  I (jour  sfm  de) 
fête  sff  8 giorno  sfm  festivo  g 
dia  sfm  de  fiesta  8 (S-efttng) 
dies  festus  sfm-,  (SRubetag)  ferlae 
fhil,  otîum  sfn. 

feig  a g cow'ardly  8 lâche, 
poltron  gvile  g cobarde  8 igna- 
vus, timidus. 

Seige  sff  g fig  8 figue  ^ S 
fico  sfm  g higo  sfm  8 ficus 
-nblatt  i/n  g flg'-leaf  sfn\  (nn 
©tatúen)  vine-leaf  sfn  8 feuiUe 
de  figuier;  (an  ©tatúen) 
feuille  sff  de  vigne  g foglia  sff 
di  fico;  (an  ©tatúen)  foglia  sff 
di  vite  g hoja  sff  de  higuera; 
(an  ©tatúen)  hoja  sff  de  parra 
8 folium  sfn  ficulnëum;  (an 
©tatúen)  vitis  folium^  folium 
vitiginëum  sfn.  -nfaTiee  sfm  § 
fig-coffee  sfn  § café  sfm  de  figues 
8 caffè  sfm  di  fichi  g café  sfm 
de  higos. 

Seigiheit  sff  g cow'ardice  sfn 
8 lâcheté  sfjf,  poltronnerie  sff  g 
viltà  sff  g cobardía  sff  8 ignavia 
sff,  timiditas  sff.  -liug  ¡0«  § 
cow'ard  shn  8 lâche  sfm,  poltron 
sfm  8 vile  sfm  g cobarde  sfm  8 
homo  sfm  ignâvus. 
feil  O § for  sale;  ve'nal,  mer'- 
cenary  8 à vendre;  vénal  g 
vendibile;  venale  g de  venta; 
venal  8 venalis;  -bieten,  venale 
proponere;  (auf  bet  @trn6e)  cla- 
mitare. -bant  sff  @ vice-bench 
8 apprêtoir  sfm  g banco  sfm 
g banco  sfm. 

S'Cile  sff  § file  sfn  g lime  sff  g 
lima  ^f  § lima  sff  8 lima  sff. 
-n  vfa  § to  file,  to  fin'ish  off 
vfa  8 limer  tifa  g limare  vfa  g 
Umar  vfa  g limare,  polire  vftr. 
-nbauec  sfm  g flle'-cutter  sfm  g 
(re)taiUeur  sfm  de  Umes  g ta- 
gUatore  sfm  di  Urne  § constructor 
ÿn  de  limas. 

fctlfcbcn ¡/au.  ¡/«§to  hig'gle,  to 
bar'gain  vfn  g marchander  g 
mercanteggiare  ufa  g regatear 
tfa  8 licëri  cftr  alqd. 

Scitfpane  mjpl  g fi'Ungs  n/pZ 
8 Umaille  sff  g Umatûra  sff  § 
Umadura  sff  g scobs  sff  elimâta. 
fein  a § fine,  nice,  refi'ned  g 
fin,  distingué  g fino,  squisito, 
gentile  g fino,  menudo;  fig. 
bonito.  Undo,  delicado  g (bünn) 
8ubtîUs,tenùis,  ( g elöutert)  pürus  ; 
(b.  îlnfeben  u.  S3enei)ttien)beUus, 
lepidus,  urbanus;  (tìoin  (Seift) 
elëgans,  subtiUs,  argütus. 
geinb(tu)  sfm  (sff)  | en'emy  c, 
foe  sfm  8 ennemi(e  sff)  sfm  g ne- 
mico sfm,  nemica  sff  g enemig(o 
sfm,  -a  #)  8 (im  Stiege)  hostis 
sfm\  (ißtiBat-)  inimicus;  (®eg» 
net)  adversarius  sfm,  inimica, 
hostis,  adversaria  sff.  berböfc 
- g dev'il  sfm  8 esprit  malin, 
diable  sfm  g diavölo  sfm  g el 
enemigo  g diabölus  sfm. 
,i5eiub|CêIanb  sfn  g country  ¡/a 
¿í  the  en'emy  g pays  sfm  ennemi 
g paese  sfm  nemico  g país  sfm 
enemigo  g hostiUs  (hostium) 
terra  sff.  -lid?  a g hos'tile, 
inim'lcal  g ennemi,  hostile  g 
nimico,  ostile  g enemigo,  hostil 
S hostiUs,  inimicus,  infestus, 
-febaft  sff  § en'mity  sfn  8 ini- 
mitié sff,  hostilité  sff  g nimi- 
cizia,  ostiUtà  sff  g enemistad 


sff  8 inimicitiae  f/pZ,  odium  sfn. 
-fcltg  a g hos'tile  g hostile  g 
ostile  g hostil  8 infestus,  in- 
fensus, inimicus  hostiUs.  -fclfg" 
feti  sff  g hostility  sfn  8 hosti- 
lité ^f  g nimistà,  ostilità  sff  g 
hostilidad  sff  8 animus  infestus, 
hostiUs  sfm,  inimicitiae  ffpl, 
odium  sfn. 

fcinlfublcnb  a g sen'sitlve  g 
déUcat  g deUcâto  g deUcado 
8 humanus.  -gebatt  sfm  g 
stan'dard  sfn  î titre  sfm,  fin 
aloi  sfm  g titôlo  sfn  g ley  sff, 
quUate  sfm  8 bonitas  sff.  -bcit 
^f  g fine'ness,  del'icacy  sfn  g 
finesse  sff  g finezza,  squisitezza 
^f  g fineza,  finura,  deUcadeza 
sff  8 subtilitas,  praestantia,  ur- 
banitas, morum  elegantia  sff. 
-fcbincrfec  ym  g gastron'omer, 
gastron'omist  sfm  | gourmet  ¡/m, 
friand  sfm  g buongustaio  sf>n  g 
gastrónomo  sfin  8 Uòmo  sfm 
elëgans. 

feift  o g fat  8 gras  g grasso  g 
gordo  8 pingùis,  opimus,  obesus, 
saginatus. 

Sclbcl  sfm  g velveteer'  sfn  8 
panne  sff  g felpa  sff  g felpa 
8 textus  sfni  viUosus. 

gelb  V«  g field,  ground;  (SBanb) 
pan'el;  (§etalb)  shield;  fig  pro- 
vince »/»:  inâ  - sieben,  to  take 
the  field  ; baâ  - räumen,  to  retire 
to  lose  ground  g champ  sfm, 
campagne  sff-,  iná  - sieben,  en- 
trer en  campagne,faire  la  guerre  ; 
boé-  - räumen,  abandonner  le 
terrain  g campo  sfm,  campagna 
sff-,  (§eralbit)  campo  sfm  § 
campo  sfm,  campiña  sff-,  (SDSanb) 
compartimiento  sfm-,  (^eralbit) 
tablero  sfm-,  fig.  provincia  sff-, 
Iné  - sieben,  entrar  vfn  en 
campaña;  boé  - räunxen,  ceder 
vfa  el  terreno  8 campus  sfni 
ager  sfm-,  (Slffetlanb)  arvum  sfn-, 
(fianbgut)  praedium  sfn-,  (bad 
Serf)  rus  sfn-,  (ein  a&geteiltel) 
arëa  sff-,  (ber  ffbte)  honoris 
campus;  su  - sieben,  ad  bellum 
proficisci;  -apotbefe  ¡//gfield- 
dispen'sary  sfn  § pharmacie  sff 
militaire  g farmacia  sff  militare 
g farmacia  sff  militar  g phar- 
macothêca  # castrensis,  -arbíít 
sff  g agricul  tural  labour  sfn  g 
travail  sfm  agricole  g lavori  m/pZ 
campestri  labranza  sif  8 opus 
sfn  rusticum,  -arbeitet  sfm  g 
la'bourer,  tiller  sfm  8 agriculteur 
sfm  g agricoltore  sfm  ^ labrador 
sfm  8 agricola  sfm.  -artillerie 
sff  g field-artil'lery  sfn  8 artil- 
lerie sff  de  campagne  g arti- 
glierà sff  di  campagna  g artiileria 
sff  de  campaña  g tormenta  «/pZ 
bellica,  -baeferet  sff  g army- 
bakers  m/pZ,  baking-ovens  n/pZ 
for  an  army  g boulangerie  ^f 
de  l’armée  g panattëria  sif  mi- 
litare g panadería  sff  de  ejército 
8 castrensis  pistrina  sff.  -bett 
sfn  g fleld-bed  s/n  8 lit  sfm  de 
camp  g letto  sfm  da  campagna 
§ cama  sf  de  campaña  8 lectus 
sfm  militaris.  -biiiDc  sff  g sash, 
scarf  sfn  g écharpe  sff  g sciarpa 
sff  g venda  sff  g fascia  sff  mi- 
litaris. -bienft  sfm  g ac'tive 
ser'vice  sfn  g service  sfm  de 
campagne  g servizio  sfm  militare 
in  campagna  3 servicio  sfm  de 
campaña  g castra  nfpl.  -flal'c§e 
sff  g canteen'  sfn  | bidon  sfm  g 
borraccia  sff,  fiasche  tto  sfm  g 
cantimplora  sff,  bota  sff  g la- 
goena y/  castrensis,  -fruste 


flfil  g pro'duce  n/pZ  of  the  field 
I fruits  rnfpl  de  la  campagne 
g frutti  mfpl  campesti,  frutti 
mfpl  dei  campi  g frutos  m/pZ 
de  campo  8 terrae  fruges  fjpl. 
-geißlicbct  sfm  g mil'itary  chap- 
lain sfm  8 aumônier  ^m  miiitaire 
g cappellano^  militare  g cape- 
llán sfm  castrense  g castrensis  sa- 
cerdosi/m.  -gcfcbtciâ/ngwar-cry 
sfn  8 mot  sfin  d’ordre  g grido  sfm 
di  guerra  @ grito  sfm  de  guerra 
8 signum  sfn,  clamor  sfm.  -bere 
sfm  g gen'eral,  command'er-in- 
chief  sfm  8 général  sfm  en  chef 
g generale  sfin  in  capo  g general 
sfm  en  jefe  gdux,  imperator  sfm. 
-bcttnîunft  .if  g strat'egy  sfm 
8 stratégie  sff  g strategia  sff  g 
estrategia  sff  8 ars  sff  impe- 
ratoria. -bcrrnfîabs/mgbat'on, 
trun'cheon  sfn  8 bâton  sfm  de 
commandant  g bastone  s,m  di 
maresciallo  g bastón  sfm  de 
mando  g scipio  sfm  eburnSus. 
-bütct  im  g field-guard  sfm  8 
garde  sfm  champêtre  g guardia 
sff  campestre  g guarda  sfm  de 
campo  8 custos  im  in  agris 
impositus  fructüum  servan- 
dorum causa,  -bubn  sfn  g par'- 
tridge  sfn  8 perdrix  sfm  g pernice 
@ perdiz  s/f  8 perdix  c.  -fcffel 
im  g camp'-kettle  ^ g mar- 
mitey/gmarmittay/gmarmita 
y/  8 aenum,  -läget  sfn  g camp 
sfn  8 camp  sfm,  bivouac  sfm  g 
accampamento  im  g campo  sfm 
castra  «/pZ.  -lajarett  sfn  g 
am'bulance  sfn  g ambulance  sff 
g ambulanza  if  g ambulanda 
if  8 valetudinarium  s/n  militare. 
-niatfcbaB  sfm  g field-mar'shal 
im  g feldmaréchal  im  g feld- 
maresciallo sffií  g mariscal  sfm 
de  campo  g imperator  sfm.  -= 
tticffet  im  g land-survey'or  im 
8 arpenteur  sfm,  géomètre  im  g 
agrimensóre  sfm  g agrimensor 
sfm  8 agrimensor  im,  geometres 
sfm.  -llicSEunft  if  g survey'ing 
sfn  8 arpentage  if,  géodésie  if 
g agrimensura  if  g agrimensura 
if  8 mensurarum  ars  -if.  -ntüÇc 
if  g field-cap  sfn  g bonnet  s/m 
de  campagne  g berretta  if  da 
campagna  g gorra  if  de  cuartel 
ggalërus  yn¡  castrensis,  galerum 
in  castrense,  -poft  if  ^ar'my- 
post  in  I poste  if  ambulante, 
militaire  g posta  if  militare  di 
campagna  ambulante  § correo 
sfm  militar  8 cursus  sfm  publicus 
castrensis,  -prcbtgcr  sfm  ie;  mil'- 
itary  chap'lain  sfm  g aumônier 
.sfm  militaire  g cappellano  sfm 
d’un  reggimento  g cura  sfm  cas- 
trense 8 castrensis  sacerdos  im. 
-Icbabcn  sfm  g dam'age  in  done 
to  the  fields  g dégât  sfm  dans 
les  champs  g danno  sfm  nei 
campi  § daños  rnfpl  en  los 
cami)03  8 fundi  calamitas  if. 
-feber  im  @ field'-sur'geon  sfm 
8 chirurgien-major  im,  aide- 
major  sfm  d'un  régiment  g 
chirurgo  sfm  della  compagnia 
geirujano  sfm  militar  8 chirurgus 
sfm  castrensis,  -fcljladíí  sff  § 
battle  in  g bataille  if  rangée 
g battaglia  if  campale  s batalla 
if  campal  8 acies  if.  -fdiiuirbc 
if  P forge  in  of  an  ar'my-black- 
smith  8 forge  if  de  campagne 
g fucina  if  di  campagna  g 
fragua  if  de  campaña  8 ca- 
strensis officina  if.  -I'pat  im  § 
fleld'-spar,  feldspath  in  g feld- 
spath sfm  g feldispato  im  g 


feldespato  sfm  g spatum  sfn 
agreste,  -jîubl  im  g folding- 
chair in  8 pliant  sfm  g seggiola 
if  da  ripiegarsi  silla  if  de 
tijera  8 seña  if  castrensis.  -» 
Waebe  sff  g field'-watch,  out'- 
post  in  8 grand’garde  if  g 
guardia  sfm  de  campaña  8 statio 
if.  -íuebel  im  g ser'geant  sfm 
i sergent-major  im  g sergente 
sfn  maggiore  § sargento  sfm 
primero  8 optio  sfn.  -tncg  sfm 
g field-way,  field  path  «/«  g 
chemin  im  de  traverse  g tra- 
versa if,  scorciatolo  im  p tra- 
vesía if  8 limes  sfm.  -scidjeu 
sfn  g en'sign  in  g enseigne  im 
g bracciale  s/m,  bandiera  sff  g 
divisa,  insignia  sff  g signum  sfn. 
-jcuginciilcr  sfn  g mas'ter  sfn 
of  the  ord'nance  8 général  sfn 
(de  l’artiUerie)  g generale  im 
dell’  artiglieria  g general  sfn 
de  artillería  8 praefectus  sfm 
fabrûm.  -jug  im  @ campaign' 
sfn  8 campagne  if  g campagna 
sff  g campaña  if  g bellum  in, 
expeditio  if. 

Sclgc  y/  ® g fel'ly  sfn  | jante 
if  de  roue  g gavio  sfn  g Uanta 
if  8 rotae  curvatura  if. 

Sell  sfn  g skin,  hide,  fell  sfn 
I peau  if,  fourrure  sff  g pelle 
if  g piel  if,  pellejo  sfn  g pellis 
if-,  (am  Seite)  cutis  if-,  (-  bet 
Siere)  corium  sfn-,  (SßlieB)  vellus 
sjn.  -eifeil  sfn  g valise',  wählet 
in  8 valise  sff  g valigia  if  g 
valija  .y/ 8 mantica  .iZé.  -bänblcc 
im  g dealer  im  in  skins  8 mar- 
chand sfn  de  peaux  g mercante 
sfm  dl  cuoio  g peletero  s/m  g 
mercator  â/in  coriorum,  -banbcl 
sfn  g feU'-trade  s/n  8 pelleterie 
if  g pellecceria  if  g peletería 
if,  comercio  sfn  de  pieles  g 
peUïum  mercatura  if. 
grid  (gelfcii)  im  8 rock  in  g 
rocher  sfn  g rupe,  rocca  if  g 
roca  if  8 (fteiler  -)  saxum  in, 
rupes  if-,  (bie  Slippe)  scopülus 
sfn.  -fcft  a g firm  as  a rock 
8 solide  comme  un  roc  g sal- 
dissimo g firme  como  una  roca 
8 adamantinus,  -feller  im  g 
cel'lar  s/n  cut  in  a rock  8 cave 
if  taillée  dans  le  roe  g cava 
if  tagliata  nella  rocca  g bodega 
if  tallada  en  la  roca  g cella 
if  in  saxo  excavata,  -riff  in 
g ledge  sfn  of  rocks  8 récif  sfn 
g scogli  mjpl  g escollo  im  g 
cautes  if.  -ig  a g rock'y  g 
rocheux  g roccióso  g roqueño 
8 saxosus,  -manb  if  g steep 
side  in  of  a rock  § pente  sff 
d’un  rocher  8 pendio  s/m  d’una 
roccia  g pendiente  if  de  una 
roca  8 rupes  if  praerupta. 
Sclufc  if  g felue'a  sfn  g fe- 
loque  if  g feluca  if  g falúa, 
faluca  if  8 cercurus. 

Scncbcl  sfm  g fen'nel  s/n  g fe- 
nouil im  g finocchio  im  g hi- 
nojo sfm  8 foenicûlum  s/n  offi- 
cinale L. 

Scuilicb  sfm  g Ital'ian  pan'ic 
grass  in  8 panic  im  g pani-.o 
s/m  3 panizo  im  8 milium  fin. 
Scnfîct  in  g win'dow  in  .Í  fe- 
nêtre if  8 finestra  sff  s ventana 
if  8 fenestra,  lumen  in.  -lian" 
if  g win'dow-sill  s/n  g siège  im 
à l’embrasement  g seggïa  sff 
d’appoggio  ö,  banco  s/m  de  ven- 
tana 8 fenestrae  crepido  if. 
-breit  in  g leaning  in  8 ais  de 
fermeture,  ais  à rideaux  im  g 
davanzale  shn  g antepecho  im 
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g fenestrae  tabula  #.  -fliigct 
afm  H case'ment  s/n  g battant 
s/m  de  fenêtre  g battente  s/m 
â hoja  s/f  de  ventana  g foris 
s/f.  -gtaê  s/n  g win'dow-glass 
s/n  g verre  s/m  à vitres  g vetro 
s/m  g cristal  s/m  de  ventana  g 
vitrain  s/n.  -gittcr  s/n  g lat'- 
tioe,  trel'lis  s/n  | trellis  s/m  g 
ingraticciato  s/m  g reja  s/f  g 
fenestra  s/f  reticulata,  -ircuj 
s/n  g cross'work  s/n  g croisée 
s!f  g imposta  s/f  g crucero  s/in 
de  ventana  g fenestrarum  ma- 
teria sf  in  similitudinem  crucis 
formfita.  -laten  s/m  I v'indow'- 
shut'tcr  s/n  | volet  a/™;  contre- 
vent s/m  g scuro  s/m  g postigo 
s/m  g foricula  s/f.  -taijincn  s/m 
g win'dow-frame  s/n  g châssis 
s/m  à verre  g invetriata  s/f  g 
marco  s/m  g margo  s/m  lignéus 
fenestrae,  -fctciícsjfgwin'dow- 
pane  s/n  | (carreau  s/m  de)  vitre 
s/f  g vetro  s/m  g cristal  s/m  g 
vitrëa  .?/é  quadrata,  -fpicgcts/to 
g pierglass  s/n  | trumeau,  miroir 
s/m  g specchio  s/m  in  mezzo  delle 
finestre  g espejo  s/m  de  ventana 
g speculum  s/f  inter  fenestras 
appositum. 

S'tttcn  f/pl  g vaca'tion  s/n  g 
vacances  f/pl  g vacanze  f/pl  g 
vacaciones  f/pl  g feriae  f/pl. 
Scrfcl  .s/n  @ young  pig  s/n  @ 
petit  cochon  s/m  § porcello  s/m 
g cochinillo  .s/m  g porculus  s/m. 
Ïïcruîcnt  s/n  g fer'ment  s/n  | 
ferment  s/m.  g fermento  sim  g 
fermento  s/m  g fermentum  s/n. 
Ù'tU  a g far,  dis'tant  S8  loin, 
éloigné  g lontano  g lejos,  dis- 
tants g di.sjunctus,  remotus, 
longinquus. 

gcrnniubuftotj  (aud)  ÎJSernom- 
tiuitjolà)  s/n  g Brazil'wood  s/n  g 
bois  s/m  de  Fernambouc  i fer- 
nambucco  s/m  is  fernambuco  g 
lignuin  s/m  Brasiliânum. 

Serne  s/f  g remote'ness,  far'- 
ness,  dis'tance  s/n  g distance  sié: 
0 lointain  .s/m  g lontananza, 
distanza  s/f-,  ff'  sfondato  s/m  g 
distancia  s/f  g longinquitas  s/f. 
fernet  a U.  adv  g a far'ther, 
fur'ther;  adv  besides’,  moreo'- 
ver  g O ultérieiu;  adv  de  plus, 
en  outre,  encore  g a ulterióre; 
adv  inoltre  a ulterior;  adv 
además  g a ulterióre;  adv  am- 
plius, praeterëa,  jam,  autem. 
S'Crn'gluê  s/n  g tel'escope  s/n 
g lunette  s/f  d’approche  g tele- 
scopio s/7ii  g telescopio  s/m  g 
telescoplum  s/n.  -I)Ct  ad  a g from 
far  g de  loin  g da  lontano  g de 
lejos  g eminus.  -rci)r  s/n  g 
tel'escope  s/n  g lunette  s/f  d’ap- 
proche, télescope  s/>n  g cannoc- 
chiale s/m  g telescopio  s/m  g 
telescoplum  .s/n.  -fichi  s/f  g per- 
spec'tive  view  s/n,  dis'tant  view 
s.'n  g vue  s/f,  perspective  s/f  g 
veduta  s/f,  prospettiva  -V/l  pers- 
pectiva s/f  g prospectus  s/m, 
despectus  s/m.  -fîchtigfcit  s/f  g 
long'-sightedness  s/n  g presbyo- 
pic .s/f  Sj  presbiopìa  # a pres- 
bicia Sif  g oculi  m/pl  longinqua 
contuentes,  longinqua  acies  .s/f 
oculorum  per  media  intervalla 
caligantium,  -fprrdicu  s/m  g 
tel'ephone  s/n  | téléphone  s/m 
g teléfono  s/m  g teléfono  s/yn. 
Serfe  s/f  g heel  ÿ«  g talon  s/m 
'g  calcagno  s/m  g talón  s, ta  g 
calx  s/f.  -ngelh  gehen  v/a  § to 
betake'  oneself,  v/refl  to  one’s 
heels  I lâcher  c/a  pied  g battere 


v/a  le  calcagna  g tomar  v/a  las 
de  Villadiego  g terga  vertëre  v/tr. 
fettig  a g read'y  | prêt  à g 
pronto  g acabado  g instructus, 
parâtus,  expeditus,  promptus; 
(boltenbet)  perfectus,  absolutus, 
-en  y^'a  @ to  manufac'ture,  to 
fab'ricate  v/a  g faire,  fabriquer 
v/a  g fâre,  fabbricare  v/a  § pre- 
parar, fabricar,  hacer  v/a  gfacëre, 
fabricare  v/tr.  -feit  s/f  g read'i- 
ness,  dexter'ity  s/n  g dextérité 
s/f,  routine  stf  g abiUtà  s/f  g des- 
treza, habilidad  s/f  g habitus 
s/m,  facultas  s/f,  usus  s/m. 

Stê  s/n  § g f sharp  s/n  g fa- 
bémol  s/m  I fa-bimmoUe  s/m  g fa 
bemol  s/m. 

Seffel  s/f  § fet'ter,  chain  s/n; 
(am  ÍBferfaefuij)  fet'lock  s/n  | lien 
s/m,  fers  »n/p(;  (am  í)Sfcrbcfu6) 
paturon  s/m  g caténa  s/f-,  (am 
jßferbefuh)  mallëolos/ta  g cadena, 
traba  s/f-,  (am  ÍPrerbefufi)  ranilla 
s/f  g $onb-,  vincùlum  s/n,  manica 
s/f-,  compes#;  guß-,  pedica#. 
-baHon  s/m  g cap'tive  balloon' 
s/n  I ballon  s/m  captif  g pallóne 
4ta  frenato  g globo  s/m  cautivo, 
-frei  a g unfet'tered  g libre  B 
libero  g Ubre  B vinculis  solütus, 
liber,  -n  v/a  g to  fet'ter,  to 
chain,  to  shackle;  (hejaubem) 
to  cap'tivate  v/a-,  hie  SÍufmerE» 
jamteit  -,  to  riv'et  one’s  atten- 
tion § enchaîner  v/a  (fig.  aud) 
captiver);  bie  Síufmerífamleit -, 
fixer  l’attention  B incatenare 
v/a-,  fig  cattivare  g encadenar 
v/a-,  fig  cautivar  r/a-,  (ben  Í81id) 
fijar  v/a  B vincire;  fig  tenére, 
capëre,  rapere  r/b-. 

Sefî*  s/n  g fest'ival,  festiv'ity 
# B fête  # g festa  # g fiesta  s/f 
g dies  s/m  festus,  soUemnis. 
fcfl2  a g firm,  sol'id;  (®d)Iaf) 
deep,  (iiîteië)  fix'ed  g ferme; 
(Sejunbheit)  robuste,  (<sd)laf) 
profond,  (ÎJSrciâ)  fixe  i saldo, 
fermo;  (@d)lnf)  profondo,  alto; 
(ÍCrciá)  fisso  g firme,  sólido; 
(éd)Inf)  profundo;  ('ÿreié)  fijo 
I firmus,  stabilis  (au^  ipteis); 
(Sdjlat)  artus,  plenus,  -anfern 
v/a  g to  an'chor  v/a  g anerer  t/a 
B raffermare  coll’  ancóra  v/a  g 
anelar  ^'a  g ad  ancóras  deligare 
v/tr.  -binben  t/a  g to  tie  up  v/a  | 
fixer,  serrer  r/a  § legare  v/a  g 
atar  rfa  g constringëre,  dtligâre 
yftr.  -C  # g fort'ress  s/n  g for- 
teresse # B fortezza  # g for- 
taleza sif  B castellum  s/n.  ftdj 
-fahren  v/refl  g to  run  oneself 
fast  ##;  to  run  aground'  v/a 
i s’embourber  rfrefl  g investire 
v/n  g atascarse  v/rrfl  g haerére 
v/n.  -gebrauche  mipl  g fes'tive 
cer'emonies  njpl  g cérémonial 
s/iiì  d’une  fête  B ceremoniali  mjpl 
d’una  festa  g ceremonial  s/m  de 
una  fiesta  g caerimoniae  f/pl. 
-genegen  in/pl  g parta'kers  m/pl 
iù  a feast  g personnes  fjpl  de 
la  fête  g festanti  m/pl  g feste- 
jadores  m/pl  g convivae  m/pl. 
-halle  # g fes'tive  haU  s/n  g 
salle  s/f  des  fêtes  g sala  s/f  di 
feste  g sala  # de  fiestas  g 
atrium  s/n.  -halten  ql»  g to 
hold  fast,  to  retain'  v/a  | retenir 
v/a-,  fid)  -,  se  tenir  v/refl  g tenër 
t/a  fermo  g tener  v/a-,  f'd)  -, 
agiOrrarse  t/refl  g tenére  v/tr,  stare 
v/n  (5.  S.  SBcrtrag).  -igteit  # 
g fast'ness,  firm'ness,  solid'ity; 
flg  con'stancy  s/n  g fermeté 
(nud)  fig.)-,  fig  soUdité,  stabilité; 
constance,  assurance  # S soli- 


dità, fermezza  s/f  g firmeza  s/f 
(aucl)  fin.)  B (Souer)  firmitas; 
firmitudo,  stabilitas  (nud)  fig.)-, 
(Sic^theit)  soliditas;  (SBeftänbig^ 
feit)  Constantia,  (Í8chartlid)feit) 
perseverantia  #.  ñcb  -flammem 
v/refl  g to  cUng  to  v/n  S se  cram- 
ponner v/iefl  B aggrapparsi  t/refl 
g agarrarse  t/refl  g complecti 
v/tr.  -flcben  v/a  U.  v/n  g to  stick 
t/a-,  to  cleave  to  v/n  | coUer  t/a 
sur;  être  r/n  collé  sur  B incol- 
lare r, ht;  intr-.  attaccarsi  ç'nyî  g 
pegar  v/a-,  estar  v/n  pegado  á g 
adhaerere  r/n.  -ficib  # g fes'- 
tive robe,  holiday-dress  s/n  | 
h.abit  s/m  de  fête,  toilette  # de 
soirée,  grande  toilette  s/f  ï abito 
s/m  di  gala  g traje  s/m  de  fiesta 
g diërum  festorum  vestis  #. 
-lonb  s/n  g con'tinent  s/n  g con- 
tinent s/m  B continente  s/m  g 
continente  s/m  g continens  s/f. 
-Itch  a g fes'tival,  sol'emn  f 
solennel  B festivo  § solemne, 
de  fiesta  g festus,  sollemnis. 
-Itchfcit  s/f  g festiv'ity  s/n,  so- 
lem'nity  s/n  g solennité  s/f  g 
festività  # g solemnidad,  festi- 
vidad# g soUemne#.  -machen 
v/a  g to  fas'ten;  i to  furl  v/a  | 
fixer,  affermir;  4 amarrer  t/a 
g assicurare;  4 amarrare  v/a  § 
sujetar;  4 amarrar  v/a  g firmare, 
stabilire  v/tr.  -mahl  s/n  g ban'- 
quet  s/n  B banquet  s/m  i ban- 
chetto s/m  s banquete  s/m  g 
festae  epùlae  f jpl.  -nageln  t^a 
g to  nail  v/a  g clouer  t/a  ï in- 
chiodare tí'a  g clavar  r/a  g davis 
affigëre,  conflgëre  v/tr.  -nehmen 
v/a  g to  put  in  jail,  to  arrest 
dl  g arrêter  v/a  g arrestare  r/a 
g arrestar  v/a  g comprehendëre 
v/tr.  -orbnec  s,hn  g arran'ger  s/m 
of  a feast  g commissaire  s/m  B 
organizzatóre  s/m  b organizador 
s/m  g nerbai,  -rebc  # g fest'al 
speech  s/n  g discours  .s/m  de  fête 
B discorso  #1  solenne  g dis- 
curso s/m  solemne  g ad  sollem- 
nia ale  js  rei  agenda  habita  oratio 
s/f.  -tebnet  s/m  § fest'al  speaker 
s/m  I orateur  s/m  de  fête  § ora- 
tóre s/m  di  festa  ^ orador  s/m 
en  una  fiesta  g orator  .s'in  con- 
stitutus ad  festum,  -fehen  rit 
§ to  fix,  to  appoint';  ftef)  -,  to 
estab'lish  r/a  | fixer,  arrêter, 
emprisonner  r,'a;  fiel)  -,  se  fixer, 
s’établir  rt'refl  g stabilire,  sta- 
tuire v/a-,  fid)  *,  attaccarsi,  fis- 
sarsi, stabilirsi  r/refl  ^ establecer, 
fijar  v)a;  fich  -,  establecerse  vrefl 
g constituere;  in  vincula  coni- 
cére;  fid)  -,  considère  r,tr;  (geh 
eiunifien)  inveterascere  r,'a. 
-feeling  # g estab’lishment  s’n-, 
appoin't’ment  s'a  î établissement 
s.'m  g stabilimento  s, ta  ; stipula- 
zióne # 6 establecimiento  s/m 
g pactio  s/f,  pactum  s/n.  -fpicl 
s/n  g fest'al  play  s/n  | réprésen- 
tation # de  fête  ï opera  # di 
gala  S representación  # de  gala 
g ludus  s/m  sollemnis,  -ftc'ccu 
@ to  stand  fast;  to  be  cer'- 
tain  &'m  g être  posé  solidement, 
être  certain  v/n  î star  v/n  fermo 
g estar  v/n  firme  S stare  r«. 
-fîclltn  v/a  § to  estab'lish,  lo 
state  r/a  E établir,  fixer  r/a  B 
stabilire,  fissare  t/a  S establecer, 
fijar  v/a  g constituëre  r tr.  -ttel= 
luitg  # g estab’lishment  s/n; 
determina'tion  s/n  S détermina- 
tion # i verifica  ,#  g estable- 
cimiento s/m,  fijación,  determi- 
nación # g nerbai,  -tag  sta  g 


feast  hol'iday  *,'«  ï íjonr  - '. 
de)  fête  # B giorno  s'm  festivo 
S día  s/m  de  fiesta  î dies  • 
festus. 

Sciìung  # g fort'ress  -n  î 
forteresse  # B fortezza  ■#  » 
fortaleza  # g arx  #,  castellum 
s/n.  -iartiUcric  s,f  g-  standing 
artil'lery  s/n  î artillerie  # dé 
place  1 artiglieria  # da  piazza 
s artillería  s/f  de  plaza,  -ébou 
s/m  g fortiflca’tion  s/n  î forti- 
fication sf  B fortificazióne  # g 
fortificación  s/f  ï munitio  sf. 
-êbauiunft  # g mil'itary  archi- 
tec'ture  s/n  B (art  s/m  de)  forti- 
fication # B fortificazióne  sf  g 
arquitectura  militar,  fortifica” 
ción  sf  E militaris  architectura 
s/f.  -êgurtel  s/m  g gir'dle  ./n 
of  forts;  line  s/n  of  fortifica 'fions 
B ceinture  s/f  de  forteresses  ï 
cintura  s/f  di  fortificazióni  e 
cinta  s/f  de  fortificaciones  | 
urbium  munitarum  orbis  s/>.¡. 
-shaft  # g confine'ment n in 
a fort'ress  g détention  sf  dans 
une  forteresse  g relegazione  # 
in  una  piazza  forte  g arresto  «ta 
en  una  fortaleza  g custodia 
libéra,  -êfemmanbant  e 
commandant'  s/n  of  a fort’ress 
B commandant  s/m  de  place  j 
comandante  s/m  di  piazza  g 
comandante  són  de  una  forta- 
leza î castelli  praefectus  ■ 
-êltJCtf  s/n  § work  Si'n  of  forti- 
fica'tion  I (ouvrage  ^ de)  forti- 
fication # B fortificazióne  •/ 
g obra  # de  fortificación  I 
munimentum  #. 
fcftrourjeln  g to  root  in  ' i 
3 s’enraciner  rlrefl  B prendére 
r/a  radici  ë arraigarse  r.  /r  g 
radices  agére  r/ir. 

Çctifch  s/m  g fe'tish  s/n  î tetiche 
s'm  E fetiscio  sta  s fetiche 
g dei  ficti  simulacrum  .'  ..  -bienft 
s/m  g worshipping  : of  i d(  Is, 
fetishism  s'«  ï fétichisme  ■ ■ i 
feticismo  sm  c fetichismo  sm 
g deórun^  fletorum  cultus  sta. 
fett*  a e fat,  gréa 'se  f gras  î 
grasso,  pingue  s gr.aso,  grasicnto 
ï crassus.  s'n  c fat ,i,  grease 
# ï graisse  .#  î grasso  ■ ' s 
grasa  #,  gordo  s.m  g adeps  r. 
-ablagctung  .-¡  r s depos’it 
of  fat  I couche  sf  de^ graisse  i 
letto  s/m  dl  grasso  s capa  f 
de  grasa  I pinguitüdo  .#.  -auge 
e bub'bles/a  ï œil  .5  de  la 
soupe  Í scandeUa  ,/  (del  br,'  ; 
9 ojo  S'"  del  caldo  î giitt.'i  / 
pingùis.  -flctìc  ni/pi  e sq.'ts 
(stains)  nipì  of  grease  i taches 
f/pl  de  graisse  i macchie  f pl 
di  grasso  s mancha  -f  de  grasa 
I naacülae  f/p!  pingües,  -gané 
sf  g fat'goose  sn,  pin’guin 
Ï pingouin  i„-¡  B pinguino  i ’> 
s pájaro  #1  bobo  I apteiio- 
dytesi.  -ig  a g greasy  î grais- 
seux E unto  3 grasiento  ì l hì- 
gùis.  “-igfrit  # f fat'ness  ■ ', 
grea'siness  s/n  î graisse,  ont  '.uo- 
sité  sf  E grasso  s yn,  untuosità 
sf  S grasa,  untuosidad  /'  J 
pinguitüdo#.  -Icibiga f i>bcsc' 
ï obèse  E obeso  s obeso  pin- 
gùis, ventriosus.  -Icibigccit  .# 
ê obes'ity  s f obésité  em- 
bonpoint s n 1 obesità  # P obe- 
sidad sf  ï obesitas  sf.  -làure 
sfi  ë sebac’ic  ac  id  «à  § acide 
.v.-ii  sébacique  J àcido  - .a  seba,  ''  ’ 
g ácido  sm  sebàcico  î aciditas 
#.  -îutht  # o obes'ity  .'  .I  f 
obésité  # E obesità  sfi  b ebe- 
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sidad  # 8 obesitas  #>  Poly- 
marcia  s,f.  -ttiatcn  f/pl  § fat 
ob.  grease  goods  n/pl  | graisses 
filli  8 grassumi  mfpl  g grasas 
l/pl,  salchichería  s/f  g res  fjpl 
pingües,  -inanft  sim  g gut'-belly 
sin  g gros  ventre  sfm  g grassa 
pancia  sjf  g tripón  s/m  g ab- 
domen s/a,  adeps  c. 

ÿc^cn  sfm  g rag,  piece  a/n  | 
lambeau,  haillon  s/m  § straccio 
s/m  g pingajo  aim  j pannus  s/m. 

fcucbt  a g moist,  hu'mid,  damp 

I humide  8 umido  g húmedo 
8 humidus.  -igîeit  alf  g mois'- 
ture  sin,  damp'ness  afn,  humid'- 
ity  s//i  g humidité  alf  g umidità 
s//  g humedad  sff  g humor  s/m. 
-igrcitëmciîcr  s/m  g hygrometer 
sjn  I hygromètre  s/m  g igro- 
metro s/m  g higrómetro  s/m  g 
hygromëtrum  s/«. 

fcubttt  O g feu'dal  g féodal  g 
feudale  g feudal  g quod  bene- 
liciùm  spectat. 

g eu  er  s/»  g flre  s/n  g feu  s/m 

II  fuoco  s/m  g fuego  sim  § (gieiterâ« 
brunît)  ignis  s/m,  incendium  s/«  ; 

( ©tut)  ardor  s/m  ; ßg.  vis  sff,  rigor 
s/m,  ardor  s/m.  -anbctcr  s/m  g 
fire-wor'shipper  afm  g adorateur 
s/m  du  feu  g adoratore  s/m  del 
fuoco  g pirólatra  s/c  g qui  ignem 
pro  deo  veneratur,  -nnbetung 
s;f  g fireworship  s/n,  pyrol'atry 
S'n  g adoration  ^ du  feu  g culto 
sim  del  fuòco  § pirolatría  aff  g 
ignis  adoratio  s/f.  -betrdnbig  a 
g fire-proof  | réfractaire  g re- 
sistente al  fuòco  g refractario 
al  fuego  g quod  ignibus  non 
consumitur,  -befînttung  a'f  g 
crema'tion  s/n  g crémation  s/f 
;ij  cremazione  s,/f  g cremación  s¡f 
g crëmâtlo  sff.  -cifer  Vm  g zeal 
sin,  ar’dour  s/n  p zèle  sbi  ardent 
g zelo  alia  ardente  g celo  s/m 
ardiente  g ardens  studium  s/n. 
-ciinct  s/m  g fire-bricket  s/n  g 
seau  s/wï  à incendie  g secchia 
alf  per  gli  incendi  g cubo  s/m  de 
incendios  g hama  s/f.  -färben 
(ig)  o g fire-coroured  | couleur 
s/f  de  feu  g del  color  dì  fuòco 
g de  color  de  fuego  g igneus, 
-fcfì  a g fire-proof  g réfractaire, 
incombustible  g incombustìbile 
g incombustible  g ah  igni  tûtus. 
-fettigteit  alf  g incombustibU'- 
ity  .y;i  I incombustibilité  alf  g 
imcombustibilità  aff  g incom- 
bustibilidad s/f  g uerbal.  -gcfât)r= 
ltd)  a g combus'tible,  explo'sive 
I combustible  g combustìbile  g 
combustible  g igni  expositus, 
-gi'litcbr  s/rt  g fire-arm  s/n,  gnu 
s/n  l arme  alf  à feu  g arma  s/f 
a fuoco  § arma  sif  de  fuego, 
-glede  sJJ  @ fire-beU  s/n,  alarm'- 
bell  sla  I tocsin  ahn  g campana 
3/f  a martello  g arrebato  s/m, 
alarma  s/f  g ignlum,  incendii 
significatio  s/f.  -baten  aim  ^ ílre- 
hook  s/n  g croc  s/m  à feu,  attisoir 
s/;n  g grappino  s/m  g gancho  s/m, 
llares  tipi  g harpago  s/m.  -berb 
aim  fe  hearth,  fire-place  s/n  | foyer 
s/m  g focolare  s/n»  § fogón, 
hogar  stm  g focus  s/ni.  -fugtl 
sif  fe  fire-ball  ahi,  bomb  s/n  | 
globe  s/m  de  feu  g palla  s¡f  in- 
focata g globo  s/ni  do  fuego  g 
globus  s/m  ignis.  -lariu  sjm  g 
cry  s/n  of  fire  | cris  m/pl  au 
feu  g allarme  s/m  per  uu  incendio 
fe  grito  sjm  de  fuego  g concla- 
matum incendium  s/n.  -lilie  s/f 
fe  or'ange-lil'y  s/n  | lis  sjm  rouge 
g giglio  stm  rosso  fe  lirio  s¡m  rojo 


lilium  s/n  bulblférnm  L.  -lÖfcb= 
ofe  s/f  fe  flre-anni'hilator  s/n  | 
boîte  s/f  à éteindre  le  feu  g sca- 
tola sjf  per  spegnëre  il  fuoco 
§ caja  s/f  para  apagar  el  fuego, 
-lof^gcrñte  njpl  fe  appara'tus 
njpl  for  extin'guishing  flre;  ex- 
tincteurs nipl  I appareils  m/pl 
extincteurs  g apparecchi  mfpl 
destinati  allo  spegnimento  de- 
gl'incendi § aparatos  mjpl  de 
bomberos  g instrumenta  «/pi  ad 
incendia  comprimenda  parata, 
-ló'fcbmannfdjaft  sjf  fe  fire'men 
mjpl  § pompiers  mjpl  g pom- 
pièri mjpl  fe  cuerpo  spn  de  bom- 
beros ghomInes»i/pI  adincendia 
reprimenda  conducti,  -ntal  s/n 
g bumt-mark  s/n  | brûlure, 
marque  de  feu  sjf  g macchia  slf 
rossa  fe  quemadura,  señal  de 
fuego  s/f  g (uatürticbeê  ) macùla  s/f 
genuina;  (emgebronnteS)  nota 
ajf  inusta,  -mouct  s/f  g chim'- 
ney,  shaft  of  a chim'ney  sjn  | 
mur  aßn  mitoyen  g muro  s/m  di 
mezzo  g pared  ^ medianera 
g parles  intergerivus  sjm.  -n  r/a 
fe  to  burn,  to  make  a flre  g'a; 
(ftfiieben)  to  flre,  to  discharge' 
r/n  I faire  du  feu,  chauffer  t/z; 
(fdjiefeen)  tirer  r/n  sur  g scal- 
dare; dâr  r/a  fuoco;  mir:  (ícbie= 
Çen)  fär  tja  fuòco  g encender 
rfa  lumbre,  calentar  r/a  ; (ícpiefeen) 
disparar  fia  g dare  r/fr  alimenta 
igni;  (ícbieben)  tela  mittëre. 
-orbnung  ajf  g fire-regula'tions 
pljn  i règlement  afm  pour  les 
pompiers  g regolamento  s/w»  per 
gl’incendi  g reglamento  s/m  de 
bomberos,  -probe  ajf  g (mitteb 
ttlterlidbe)  fire-or'deal  s/n;  (beû 
©olbeà)  tri'al  s/n  by  fire,  fire- 
proof s/n  g (beê  ©olbeë)  épreuve 
s/f  du  feu;  (inittelalterlitle)  or- 
dalie ajf  g (beâ  ©olbeâ)  prova 
alf  del  fuòco;  (luitíelalterlicbe) 
ordaUo  s/m  g prueba  sjf  del  fuego  ; 
(mittetaíterlid)e  -,  nudj;)  ordalio 
sjm  g (beë  ©olbeê)  obrussa  s/f; 
(miitelalterlidje)  ordalium  s/n. 
-roft  s/7i  fire-grate  s/n  g grille 
^ g alari  mjpl  g parrillas  fjpl 
g cratera  sjf  ferrëa.  -roí  a § 
red  as  fire  @ rouge  comme  le 
feu  g rosso  accèso  g rojo  en- 
cendido g igneo  colóre,  igneus, 
rutnus.  -ëbrunfî  slf  g fire  s/n, 
conílagra'tion  s/n  | incendie  s¡m 
g incendio  sfm  fe  incendio  s/m  g 
incendium  s/n,  ignis  s/m,  -fepaben 
sjm  fe  dam 'age  s/n  caused  by  fire 
i dommage  sjm  causé  par  le  feu 
g danno  aim  cagionato  da  un 
incendio  fe  daño  s/m  causado 
por  el  fuego  g daninum  s/n  in- 
cendio factum.  -fd)aufct  sjf  fe 
flre-shovel  s/n  | peUe  sjf  g pa- 
letta sjf  g paleta  stf  g batillum 
s/n.  -fd)lff  sjn  g flre-ship  s/n  g 
barque  s/f  du  fanal  g barca  aff 
del  fanale  fe  barco  sim  del  fanal 
g navis  sjf  phari  loco  in  mari 
ad  ancoras  deligata,  -febtunb 
sjm  fe  fiery  abyss'  s/n,  crater  sin, 
can'non  aja  | bouche  sff  à feu 
g voràgine  s/f  di  fuòco  g boca 
sjf  de  fuego  g vorago  ^'f  ignea, 
-febtwanttu  sjm  fe  agar'ic,  tinder, 
spunk  s/n  I amadou  s/n¡  g aga- 
rico s/m  g yesca  sjf  fe  Polyporus 
sjm  fomentarius.  -ëgefabr  s/n  fe 
danger  s/n  of  fli'e  | danger  s/m 
d’incendie  g perlcólo  sjm  d’in- 
cendlo  fe  peligro  sfn  de  incendio 
g ignis  pericùlum  s/n.  -ènei  sff 
g distress'  s/n  of  fire,  calam'ity 
S/n  of  flre,  conflagra'tion  s/n  g 


danger  s/m  d’être  incendié,  in- 
cendie sfm  g incendio,  fuòco  afm 
fe  peligro  s/m  de  incendio , g ignis 
pericülums/n,  incendii  pericùlum 
s/n.  -fpetenb  a g igniv'omcus 
I ignivome  g ignivömo  fe  igní- 
vomo g ignis  evömens.  -fpti^e 
^f  fe  fire-en'gine  s/n  | pompe 
fff  à incendie  g pompa  sjf  da 
incendi  g bomba  sjf  de  incen- 
dios g sipho  s/te.  -ftette  s/f  g fire- 
place, heart  s/n  | feu,  foyer  s/m 
g fuòco,  focolare  sjm  § fuego  s/m 
g focus  sfm.  -ftcin  sfm  fe  fire- 
stone s/n,  lint  s/n  I pierre  s/f  à 
fusil  (à  briquet),  silex  s/m  gpiêtra 
sff  focaia  g pedernal  s/m  g pyrites 
shn,  lapis  sfm  vivus,  -taafc  s/f 
g bap'tism  s/n  by  fire  | bap- 
tême s/m  de  feu  g battesimo  s/m 
di  fuòco  g bautismo  Vm  de  fuego 
g üetbal.  -ung  s/f  g fi'ring  ffn, 
fuel  s/n  I chauffage  s/m  g ri- 
scaldamento  s/m  g calefacción  s/f 
g ignis  ahmentum  s/n.  -ungè= 
anlagc  sff  g flre'-place  s/n  g ap- 
pareil sfm  de  chauffage  g ap- 
parechlo  sfm  di  riscaldamento 
fe  aparato  s/m  de  calefacción. 
-P  etflcb  Ctung  s/f  ||  fire-insu 'rance 
s/n  g assurance  s/f  contre  l’in- 
cendie g assicirraziône  sjf  contro 
gli  incendi  fe  seguro  s/m  contra 
incendios,  -luaepe  fff  fe  fire- 
watch  s/n  I poste  sfm  de  pom- 
piers I guardia  fff  del  fuòco  fe 
guardia  sfm  de  bomberos  g in- 
cendiórum  cüraj/f.  -iuacpitt^ 
g fire-man  s/m;  watch-man  ffm 
I garde  s/f  du  feu  g guardia  s¡f 
del  fuòco  g sereno  s/m  g vigil 
s/m  adversus  incendia  institütus. 
-U) offen  fipl  g fire-arms  njpl  | 
armes  à feu  g armi  tipi  a fuòco 
fe  armas  fjpl  de  fuego  g ignifëra 
téla  fffpl.  -Kicpï  sff  g fire-bri- 
gade' ffn  I corps  sfm  des  pom- 
piers I pompièri  m/pZ  g cuerpo 
s/m  de  bomberos  g incendiòrum 
cura  sff,  vigiles  mjpì.  -tt)c6r= 
rnann  afm  g flre-en'gine  man  s/m 
i pompier  ahn  g pompière  afm 
fe  bombero  s/m  g vigil  ^t.  -mctf 
sfa  fe  fire-work  ffn  | feu  sfm  d’arti- 
fice I fuòco  sfm  artifiziàle  g 
fuegos  mlpl  artificiales  g ignes 
m/pZ  artificiosi,  -iserier  sfm  fe 
fire-work-ma'ker  sfm  | artificier 
ajm  g pirotecnïcos/m  g pirotécnico 
s/?igpyrotechnus.  -tuctîerci^fe 
pyr'otech'nicspZ/n  Ipyrotechnie 
s/f  g pirotecnica  sjf  fe  pirotecnia 
s^  g arsi/fpyrobolaiia.  -JBcrfé» 
ïërpcï  sfm  fe  piece  s/n  of  fire- 
work I pièce  sff  d’artifice  g pre- 
parato sfm  pirotecnico  g pieza 
sjf  de  pirotecnia  g ignes  tnfpl 
artificiósi,  -jangcs/f  fefire-tongs 
n/pz  I pincettes  f,pl  g molle  f.pl 
de]  caminetto  fe  tenazas  f/pl 
g forceps  c.  -jcieben  s/n  fe  ¿ré- 
signai V"  S signal  sfm  d’un  in- 
cendie g segnale  ffm  d’incendio 
§ toque  sfm  à fuego  g significatio 
fff  per  ignes  facta,  -jcug  s/n  fe 
tin'der-box  s/n  | briquet  sfm  g 
battifuòco  sfm  g eslabón  sfm  g 
igniarium  s/m. 

feurig  a g fi'ery,  ardent;  ßg. 
pas'sionate  i igné;  ardent  (aud) 
fig.)  giocóso,  arden  te,accëso{aud) 
ßg.)  feardiente,  fogoso  (aud)  py.)g 
igneus,  ardens  (aud)  ßg.)  ;fulg8ns, 
validus;  ßg.  vehemens,  acer. 

5VCÏ  sfm  Î.  Scellé. 

S ej  sfm  fe  fez  sfa  I fez  sfm  g fez 
s/m  fe  fezò/m  gArf.bum  pilèuss/m. 

Stûîcr  ffm  g cab  s/n,  fiy  s/n  g 
fiacre  sfm  g cittadina  fff  fe  coche 
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S/hn  de  punto  g vehicùlum  sfm 
meritorium. 

Siaêto  sfm  @ fai'lure  sfn  | fiasco 
sfm  g fiasco  sfm  fe  fiasco  sfm 
repulsa  s/f;  -madien  {aort  einem 
jTbeaterftüdlcadëre;  (aomSi^ou» 
Îpieler)  corruëre. 

Sibel  ^ g spel'ling-book  ffn; 
prim'er  s/n  | abécédaire  sfm  g 
abbicci  sfm  g abecedario  sfm  g 
elementorum  libeUus  sfm. 

Sibet  sff  fe  fi'bre  s/n,  string  s/n 
i fibre  sff  g fibra  s/f  g fibra  fff 
g fibra  s/f. 

Siebte  .fff  g red  pine  ffn  | pin 
s¡m  g pino  s/m  § pino  s/m  g pinus 
s/f.  -n  O fe  made  of  pine  g de 
pin  g di  pino  fede  pino  g pinëus. 
-ni)  ain  sfm  g pine-grove  s/n  g 
pinaie  sff  g pinçto  sfm  fe  pinar 
sfm  g pinëtum  s/n.  -nbacj  s/n 
fe  ros'in  s/n  g résine  sff  de  pin 
g ragia  ajf  di  pino  fe  resina  s/f 
I resina  slf  pinëa.  -nnabclbttb 
s/n  fe  pine-bath  s/n  | bain  Vm 
de  bourgeons  de  pin  g bagno 
sfm  di  gemme  di  pini  fe  baño  s/m 
de  hojas  de  pino,  -ni'cbinanncr 
s/m  fe  hawk'-moth  sfn  I sphinx 
ffm  du  pin  g sfinge  'tff  del  pino 
fe  esfinge  sff  de  pino  g Sphinx  sff 
pinastri  L.  -njOpfen  sfm  fe  cone 
s/n  of  pine  I pomme  sjf  de  pin 
g pigna  sff  fe  piña  fff  g pini 
nucamentum  s/n. 

Stbcifcinnitü  ffn  g entail' 
s/n,  fe'offment  s/n,  in'trust  s/n  g 
fidéicommis  sfm  g fidecommesso 
afm  g fideicomiso  afm  g fidei 
commissum  s/n. 
ftbcl  a fe  merry,  jolly  g jovial, 
joyeux  g allegro  fe  alegre  g 
hilârus,  jucundus. 

Sibibuè  s/m  § spill  sfn,  pipe- 
match  s/n  I allume-pipes  ffm, 
fidibus  s/m  g accenditoio  ffm  fe 
tira  sff  de  papel  para  encender 
el  cigarro  g filum  ligneum  s/n, 
scidùla  fff. 

Sieber  ffn  g fe'ver  sfn;  (bibigeë) 
inflam'matory  fe'ver  s/n;  (talteë) 
ague  s/n  g fièvre  fff;  (bifeigeS) 
fièvre  # ardente  ; (îalteë)  fièvre 
sff  froide  g febbre  sff;  (bifeigeâ) 
febbre  s/f  ardente,  aeûta,  in- 
flammatoria; (faite»)  febbre  s/f 
fredda  fe  fiebre,  calentura  sff  g 
febris  alf.  -aitfall  s/m  fe  ague-flt 
sfn  I accès  ffm  de  fièvre  g accesso 
ffm  di  febbre,  parosismo  s/m  fe 
acceso  sfm  de  fiebre  g febris  ac- 
cessio fff.  -n  vjn  g to  be  ill  of 
a fever  t/n  | avoir  nja  la  fièvre 
g febbricitare  vfn  fe  tener  ija 
fiebre  g febrire,  febri  affectum 
esse  ffn.  -fccfl  s/m  g cold  shiv'- 
ering  s/n  | frisson  stm  de  la 
fièvre  g freddo  sfm  febbrile  fe 
escalofrío  sßa  de  fiebre  g febrium 
frigus  ffn.  -baft  a fe  fe'verish 
I fiévreux,  fébrile  g febbrile  fe 
febril  g ßg.  inquietus,  turbidus, 
praeceps,  -bi^e  s/f  fe  heat  s/n 
of  the  fever  g chaleur  s/f  fébrile 
g calor  sfm  febbrile  g ardor  ffm 
febril  g febris  ardor  sfm.  -mittel 
s/zi  fe  fe'brifuge  sfn  g fébrifuge 
sfm  SJ  febbrifugo  sfm  g febrífugo 
g medicamentum  s/n  febri  abi- 
gendae aptum.  -rinbCí/f  feperu'- 
vian  bark  s/n  g écorce  s!f  du 
Pérou,  quinquina  V'n  g china  s/, 
scorza  fff  peruviano  fe  quina  s/f 
g (gelOe)  China  sff  Calisaya; 
(rote)  China  succirubra. 

Siebel  fff_  fe  fid'dle  s/n  | violon 
sfm  g violino  sfm  g"  violín  sfm  g 
violina  i/f.  -bogen  s/n  fefid'dle- 
stick  s/n  I archet  ffm  g ar- 
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chêtto  «/»i  S arco  s/m  de  violin 
@ plectrum  sjn.  »n  g to  fld'dle 
®/«  S racler  v¡n.  du  violon  g 
strimpellare  vfn  g rascar  vja  el 
violin  g viollnä  canere  t/n. 

Sicbler  sim  g fid'dler  sfm  | 
racleur  sfm  de  violon  g suona- 
tóre sfm  (ambulante)  di  violino 
g rascador  sfm  de  violin  g vio- 
linista sfm. 

fíílürlicb  o g flg'urative  p?  au 
figuré  g figurato  g figurado  g 
figuratus,  translatus. 

S’igut  g flg'ure,  forra  sfn 
8 figure  sff;  (ÍBucíiá)  taille  sff 
8 figura  4(7  g figura  sff-,  (3®uti)8) 
talla  sff  g (ber  S8au)  figura; 
(bie  grorm)  forma,  -ictcn  vfn. 
g to  flg'ure  vfn  8 flgurer  vfn  g 
figurare  vfn  g figurar  vfn  g per- 
sónam  (partes)  alcjs  agére;  fi- 
gurare vfn. 

Siici  s/B  g net'work;  (5teii(^) 
beef 'steak, uu'dercut  sfn  | flletV»t 
§ reticella  sff-,  (Sleiîçi))  filetto 
g filete  sfm-,  (Sleifcl))  solo- 
millo sfm  I (Slrbeit)  reticula- 
tum sfn. 

Siliale  (faufm.)  g branch 
sfn  g succursale  ^ g succursale 
^m  g sucursal  sff  g (tird)l.) 
ecclesiae  parochiâlis  filia  sff. 

Siligran  ó/b  § fil'igree,  fil'i- 
grane  sfa  | filigrane  sfm  g fili- 
grana sf  § filigrana  sff  g opus 
sfn  filis  auréis  vel  argentéis  con- 
textum. 

Sil|tcr  sfm  § fll'ter  sfn  | filtre 
sfdí  g filtro  sfm  0 filtro  sfm  g 
liquatoriüm  sfn,  flltrum  sfn. 
-íration  sff  g filtra'tion  sfn  g 
filtration  sff  g filtrazióne  sff  g 
filtración  sff  g liquatio  sff. 
-tricrcn  vfa  g to  fll'ter  vfa  g 
filtrer  vfa  g feltrare  vfa  g filtrar 
vfa  g saccare  vftr. 

Siij  sfm  g felt  sfn-,  fig.  mi'ser, 
nig'gard  sfm  g feutre  sfm-,  jig 
taquin,  chiche,  fesse-mathieu 

f'm  g feltro;  Jig  avaraccio  sf/n 
fieltro  sfm;  fig  leproso  sfm  g 
vestis  sff  coacta;  (Sitài)ut)  pl- 
ièus  sfm  ; fig  homo  ÿ/«  sordidus, 
-en  vfa  g to  felt  vfa  | feutrer 
vfa  g feltrare  vfa  g emborrar  vfa 
g lanam  cogère,  lana  coacta 
vestire  vftr.  -but  sfm  g felt-hat, 
felt  sfn  1 chapeau  sfm  de  feutre 
g capello  sfm  di  feltro  g som- 
brero sfm  de  fieltro  g piléus  sfm 
-ig  a g felt-like;  (geiâig)  nig'- 
gardly, sor'did  Mbourru;  (gcijiß) 
ladre,crasseuxifelträto;  (ßcijig) 
spilorcio  g afelpado;  (geistg) 
roñoso  g (geiäia)  sordidus,  illi- 
beralis. -igtcit  sff  g sor'diduess, 
mean 'ness  sfn  g ladrerie  sff  g 
spilorceria  sff  g roñosería  sff  g 
sordes  ffpi , illiberalitas  sff. 
-lauâ  sff  @ crab'louse  sfn  g mor- 
pion sfm  g piattola  sf,  piattóne 
sfm  fi  ladilla  sff  g Phthirius  sfm. 
-fcÓub  sfii  g fclt-shoe  sfn  g sou- 
lier sfm  de  feutre  g scarpa  sff 
di  feltro  g zapato  sfm  de  fieltro 
g udo  sfm,  soccus  sfm  e.x  coactis 
factus. 

S'iuailj  sff  g fln'ance  sfn  g fi- 
nance sff  g finanza  sff  g ha- 
cienda «78  (eineé  'Pribatmnnncá) 
res  sff  familiaris;  (Stnatéein“ 
fünfte)  reditus  sfm,  fructus  sfm, 
civitatis,  Imperrii.  -idi  a g 
fiuan'cial  g financier  g finan- 
ziario a financiero  g pertinens 
ober  quod  pertinet  ad  rem 
familiärem  ober  ad  reditus 
publicos. 

3iiib,el()au0  V«  @ found'ling- 


hos'pital  sfn  g maison  sff  des 
enfants  trouvés  g brefotrofio 
sfm  g casa  sff  de  expósitos  g 
brephotropheum  sfn.  -cltinb  sfn 
g found 'ling  sfn  g enfant  sfm 
trouvé  g trovatello  sfm  g ex- 
pósito sfm  g infans  sfm  libére 
natus  et  expositus,  -en  vfa  g 
to  find  vfa  g trouver  vfa  g tro- 
vare vfa  g encontrar  vfa  g 
invenire  (jufüllig  auf  etiuaé 
tominen);  reperire  (auffinben, 
nach  ©uthen);  offendëre  (an- 
treffen) vftr;  fid)  in  ctnmd  -en  g 
to  understand',  to  comprehend' 
a thing  g s'accommoder  vfrefl 
de  qc  g accomodarsi,  sottomet- 
tersi,adattarsieVv/t  g encontrarse 
if  refi  on  galqd  capére  (begreifen)  ; 
alqd  ferre  (fich  fügen),  -ct(in) 
sfm  (sff)  g flnd'er  s/c  g trouveur 
sfm;  trouveuse  sff  g trovatóre 
sfm  (-trice  sff)  g hallador  sfm  (a 
sff)  g oerbal.  -ig  a § sharp, 
crafty  g rusé,  fin,  malin  g scaltro, 
furbo  g pillo  g versatilis,  calli- 
dus. -ling  sfm  g found'ling  sfn 
I enfant  V"«  trouvé  g fanciullo 
sfm  esposto  g expósito  sfm  g in- 
i&nssfm  libére  natus  etexpositus. 

Singer  sfm  g fln'ger  sfn  | doigt 
sfm  g dito  sfm  g dedo  sfm  g di- 
gitus sfm.  -breit  a g as  broad 
as  a finger  g de  la  largeur  d’un 
doigt  g largo  come  un  dito  g 
de  la  anchura  de  un  dedo  g di- 
gitalis e,  latitudine  unius  digiti, 
♦fertig  a g light- flng'ered  g 
habile  des  mains  g chi  ha  le 
dita  abili  g ágil  de  dedos  g di- 
gitos agiles  habens,  -fertigícit 
.i^gclev'erness  sfn  of  the  fingers 
I dextérité  .sff  g destrezza  sff  g 
agilidad  sff  de  dedos,  destreza 
sff  g digitorum  agilitas  sff.  -hut 
sfm  g thim'blo  sfn;  fl  fox-glove 
sfn  g dé  sfm  ; f3  digitale  sff  g di- 
tale; P digitale  sfm  g dedal  sfm; 
P digital  sfm  g digiti  munimen- 
tum sfn;  P flos  sfm  digitalis, 
-ling  sfm  g cot  sfn,  finger-stall 
sfn  g doigtier  sfm  g ditale  sfm  s 
(ledil  sfm  g digitulus  s/m.  -n  vfn 
g to  fln'ger,  to  play  with  the 
fingers  sfn  g jouer  fin  des  doigts 
g muovëre  vfa  le  dita  fl  mover 
vfa  los  dedos  g digitis  percurrëre 
ob.  tractare  vfn.  -faÇ  Ö sfm  g 
fingering  sfn  | doigté  sfm  ffi  di- 
gistâre  sfm  g pulsación  sff  g ad- 
motio sff  digitorum.  -Übung  sff 
g § finger-prac'tice  sfn  g exer- 
cice sfm  de  doigté  g esercizio  sfm 
di  digitare  fl  ejercicio  sfm  de 
dedos  gexercitatio  sff  digitorum, 
-jcig  sfm  g pointing  sfn  with  the 
finger;  hint  sfn  g indication  sj 
g cenno  sfm  g indicación  sff  g 
significatio  4(7- 

fingieren  vfa  g to  feign;  to  sim'- 
ulate  fia  g feindre,  simuler  vfn 
g flngëre  fia  g fingir  vfa  g fln- 
gëre,  conflngëre,  comminisci  ¡(to' ; 
(erlügen)  mentiri. 

3inf  sfm  fl  finch  sfn  | pinson 
sfm,  fringille  sff  g fringuello  sfm 
g pinzón  sfm  g fringilla  sff. 

5tnn,e  .V/S  pim'ple  ¡ya  ;(S(h  inci- 
ne) mea'sles  nfpl  g bouton  sfm, 
bourgeon  snn;  (£ci)ineine)  grains 
mfÿl  de  lardrerie  g bottoncino 
sfm,  pustola  sff;  (Schloeine)  leb- 
bra fif  de’porci  fl  botón  sfm; 
(©djrocinc)  landrilla  sff  g varus 
sfm;  (gdjtucine)  hydàtis  Anna 
sff.  -ig  a g pim'pled;  (Sfh'nein) 
measled  g couvert  de  boutons; 
(®d)locin)  atteins  de  grains  de 
lardrerie  g pustolóso;  (S^mein) 


lebbrósosgranujiento;(@chtoein) 
leproso g'düTcenfrf))  varia  obsitus; 
(©(hinein)  granósus. 

finfter  a g dark;  gloomy;  sul'- 
len;  fig  stern,  morose  g obscur, 
sombre,  ténébreux,  noir;  fig 
sombre,  morne  g oscuro,  tene- 
bróso; fig  torvo,  tristo  mesto 
fl  sombrío,  oscuro  (aud)  fig)  8 
caliginosus,  ater,  obscurus;  fig 
maestus,  tristis,  -ling  sfrn  fl  ob- 
scu'rant  sfm  g obscurantiste  sfm 
g oscurantista  sfm  s oscurantista 
sfm  g homo  sfm  intellegentiae 
expers,  -nié  sff  fl  dark’ness  sfn, 
obscu'rity;  /■  eclip'se  sfn  g ob- 
scurité sff,  ténèbres  ffpl;  / 
éclipse  sff  g tenebre  f -pi-,  / 
eclisse,  eclissi  sfm  g oscuridad 
sff,  tinieblas  f,pl;  / eclipse  sfm 
g caligo,  nox;  fig.  ignorantia  sff  ; 
/ solis  et  lunae  defectio  ober 
defectus,  sol  et  luna  deficiens. 

3inte  sff  g faint,  (íiieb)  fib; 
(ítuéflucht)  ar'tiflce,  trick  sfn  g 
(.Çiieb)  feinte  sff,  ruse  sff;  (2(uá> 
flucht)  défaite  sff  g finta  fif  fl 
finta  fif  g (Ciieb)  captatio  sff; 
(îôufchung)  fallacia  «7;  (llftiger 
Sunftgriff)  fabrica  sff. 

girlcfanä  sfm  fl  (fEoffenffopl'ery. 
non'sense;  (filelbung)  taw'dry 
dress  firn;  (igoifenteiBer)  tri'fler 
sfm  g (ö)e(i)  fat  sfm;  (iUoffen) 
niaiserie  fif  g fronzôli  »n/¿í  fl 
fanfarrón  firn;  (ffSoffen)  necedad 
sff  g nugae  ffpl. 

firm  a fl  firm  8 ferme  g fermo 
g firme  g firmus,  robustos,  -a 
fif  g firm  fin  g firme  fif,  raison 
fif  g ditta  sff  fl  casa,  razón 
social  fif  g nomen  fin.  -ament 
sfn  fl  fir'mament  fin  g firmament 
sfm  g firmamento  firn  g firma- 
mento firn  g caelum  sfn.  -on  firn 
g fir'man  i n g firman  sfm  g fir- 
man a flrmán  firn  g edictum  ^n 
regium,  -ein  qti  g to  confirm' 
vfa  8 confirmer  vfa  g confermare 
fia  g confirmar  fia  g manum  alci 
iraponëre  ad  tradendum  spiri- 
tum sanctum,  confirmare  fitr. 
-clung  (-ungi  fif  g conflrma'- 
tion  fin  8 confirmation  fif  g con- 
fermazióne sff  g confirmación 
fif  g sacramentum  sfn  cliris- 
mätis,  confirmatio  fif. 

firn'  (I  g of  the  last  year,  old 
8 d’antan  g dell’  anno  passato 
g del  año  pasado  Knit)  vetustos, 
(Borfährig)  prióris  anni. 

girli-  firn  g last  year’s  snow 
fin  on  the  mount'ains  8 névé 
firn  g cima  fif  coronata  di  néve 
eterna  fl  nieve  fif  g montium 
glacies  fif.  -ig  sfm  g var’nish 
s n 8 vernis  firn  i vernice  firn  s 
barniz  spn  g verpix  sf,  atra- 
mentum sfn  tenùe.  -ifÌcn  vm  g 
to  var'nish  8 vernir  fia  g ver- 
niciare fia  g barnizar  vfa  g ver- 
nice illînëre,  tingere  vftr. 

3irfl  firn  fl  Oach)  ridge  fin; 
(Serg)  top,  summit  fin  g faîte 
sfm;  (iierg)  dime  sff,  sommet«».; 
Oaih)  arête  fif  8 comignolo  V"» 
g cima,  cumbre  síf  g (2ach) 
culmen  ò/ft  domüs;  (S  erg)  iugum 
fin  montis. 

Sié  fin  fl  f Sharp  g fa-dièse, 
fl  sfm  g fa-diesis  sfm  a fa  sm 
sostenido  g nota  fif  musica, 
quae  fis  dicitor. 

Sifeh  -V»!  fl  fish  fin  g poisson 
sfm  g pesee  sin  fl  pez  firn  g pi- 
scis Sfm.  -abler  fl  sea-eagle 
firn  g aigle  firn  pêcheur,  orfraie 
sff  g aquila  fif  pescatrice  § águila 
fif  pescadora  g falco  sfm  ossi- 


fràgu.s.  -hein  sfn  g whale-bone 
fin  8 fanon  sfm  de  baleine  j osso 
firn  di  baléna  e barba  sf  de 
ballena  g maxilla  fif  ballaenae. 
-blafe  fif  K fish'-blad'der  sn  S 
vessie  fif  de  poisson  g vescica 
fif  dei  iiesci  fl  vejiga  fif  de 
pescado  g vesica  fif  piscis,  -en 
ijti  fl  to  fish  vfa  I pécher  i 
pescare  vfa  fl  pescar  i;ii  I pis- 
cari, pisces  capére  vftr.  -er  firn 
fl  flsher-man  firn  g pêcheur  sn 
g pescatore  sfm  fl  pescador  s m 
g piscator  -erbcot  fin  S 

flshing-boat,  fishing-smack  sn 
8 bâtiment  sfm  pêcheur  i barca 
sff  peschereccia  fl  barca  «/  de 
pesca  g piscatoria  navis  ober 
cymba  fif.  -erbori  fin  g vil'lage 
fin  of  fishermen  g village  sfm  des 
pêcheurs  g viüaggio  sfm  dei 
pescatori  fl  pueblo  sin  de  pes- 
cadores g pagus  sfm  piscatorias, 
-erei  fif  fl  fish’ery  in  ï pêche 
fif  g pescheria  *7  ? pesca  f I 
piscatio  4^,  piscatus  -ergerci 
fin  fl  fish 'ing- tackle,  fish'ing-gear 
sfn  8 appareil  firn  de  pêche  i 
arnési  m/p(  pescarecci  s aparejos 
m pl  de  pesca  g instrumentum 
sfn  piscatorium,  -erring  .<■•"  c 
fisherman’s  ring  fin  ï anneau 
sfm  du  pêcheur  í anello  i m del 
pescatóre  fl  anillo  firn  del  pes- 
cador g anülus  s/m  piscatorius, 
-erflcchcn  sfn  fl  joust  fin  of  fi- 
sher-men ï joute  s/f  sur  l’eau  ï 
certame  sm  s regata  .«7  S ludi 
m/pt  piscatorii,  -fang  sfm  e 
fish'ing,  fish'ery  fin  g pêche  > f 
g pesca  sf  s pesca  fif  g piscatio 
*7,  piscatus  -vv».  -gerät  « i fl 
fisb'ing-tackle,  fish'ing-gear  s« 
I appareil  firn  de  pêche  i arredi 
m/pl  pescherecci  o aparato  • i 
de  pesca  g intrumentum  m 
piscatorium,  -tallen  > ■»  g fish'- 
box;  can  fin  | hanneton  ('>-i  g 
pescàia  fif  fl  cesto  s/m  para  llevar 
los  i>eces  g piscina  «/.  -felle 
sf  fl  fish-trowel  -,  « f cuiller  '/ 
à poissons  í cucchiaia  .-f  da 
pesce  g cuchara  sf  para  el  pes- 
cado. -teber  fini  fl  bait  ' I s 
amorce  sf  g esca  sf  fl  cebo  m 
g esca  sf.  -laidi  S spawn 
fin  g frai  s,'m  de  poisson  i uov.a 
f pi  di  pesci  fl  huevas  f pl,  freza 
sf  g piscium  fctüra  sf.  pi.siium 
ova  nfpl.  -leim.*»c  fl  fisli-glue, 
i'singlass  fin  î colle  sf  de  poisson 
g colla  sf  di.  pesce  s cola  - • de 
pescado  1 ichthyocoUa  ..  . -nrç 
■fin  fl  flsh'ing-net  sn  f filet  - 
g rete  sf  da  pesce  fl  red  - • de 
pesca  1 (®arn)  rete  */¡;  .Surf- 
neB)  iacùlum  s»,  -etter  - 3 
otter  fin  g loutre  sf  j lontra  '/ 
g nutria  sf  ï lutra  sf.  -reii-cr 
firn  fl  he 'ron  .m  g héron  sm 
cendré  i airóne  s‘:u  s garza  f 
cenicienta  1 ardëa  sf.  -regi  h 
sin  « spawn,  roe  * n í oeufs  i ; ;■? 
de  poisson,  frai  «...  i nova  ^ 1 
di  pesci  s huevas  ' p/  de  r .as- 
eado 1 piscium  ova  ii/pi.  -ü'uií'.  'je 
sf  fl  sixilc  « í écaille  • i' 
scaglia  .</  g escama  «/ 1 squ.mia 
sf  piscis,  -tcicb  sm  e fish-fKiud 
sil  i vivier  « ' < i peschiëi  i -/ 
s vivero  í»i  I pis.  ina  - . c.  a- 
rium  sil.  -trau  > ■<  e fisi;  ■;  ;1 
sn  8 huile  de  baleine  ■ .-'.io 
sin  di  pesce  g aceite  .-  .Je  l .- 
llena  í adeps.!  ..  piscium,  -u  ci.' 
sf  P flsU'woman  f pcisj-  r.- 
niére  fif  i pcscivêndola  - « 

pescadera  .</1  piscari  i ./.  n.  liir 
fif  pisces  vendens,  -juett  e 
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fìsh-curture,  pis'cicul'ture  s/«  i 
pisciculture  sjf  g piscicultüra  t ' ' 
^ piscicultura  s/f  g piscïum 
pastus  s/w  ober  pastio  sjf.  -jUg 
s/m  g draught  s/n  | coup  s¡m  de 
filet  g retâta  sjf  g lance  s/m, 
pesca  sif  g piscïum  captura  sff. 

fîêîol  a g fiscal  | fiscal  g fis- 
cale H fiscal  g fiscalis. 

giétuS  s/m  g fisc,  treas'ury, 
exchequ'er  s/n  | fisc  s/m  g fisco 
s'm  g fisco  s¡m  g fiscus  s/m. 

gijîcl  s!f  g fis'tula;  (Sohf' 
ftimmc)  falset'ito)  s/n  | fistule 
sif-,  (Sohfftimme)  fausset  s/m  g 
fistôla#;  (Sopfftimme)  falsetto 
s/m  g fistula  sjf\  (Sfoçfftimme) 
falsete  s/m  g fistüla  sif-,  (SSopf» 
ttinime)  vox  s/f  attenuâta. 

Sitticô  Vw  S wing  s/n  | aile  sjf 
g vanno  s/m  g ala  sjf  g pinnae 
fpl. 

Üf  a g quick,  nim'ble,  swift  § 
alerte,  agile,  leste  g fisso  ; lesto 
g pronto,  ligero  g celer,  velox, 
alacer,  -gcfcöaft  s/n  g for'ward 
bus'iness  s/n  g achat  s/m  (vente 
sfi  à terme  fixe  g acquisto  s/m 
a termine  fisso,  -tcïcn  rfa  g to 
fix,  to  set' tie;  to  look  at  stead'- 
lastly  t/a  g fixer  ®/®  g fissare  vja 
g fijar  v¡a  g obtutum  defigere 
tir  in  alqa  re.  -ftctn  s/n  " 
fix'ed  star  s/n  g étoile  s/f  fixe 
g stella  fissa  g estrella  sjf 
fija  g sidus  s/n  certa  sede  in- 
fixum, stella  sif  inerrans,  -uin 
s/n  g fix'ed  sum  s/n  g (somme 
s!f)  fixe  s/m  g stipendio  s/m  fisso 
g fijo  s/m  g merces  s/f  annüa, 
salaria  «/pî  annüa. 

a g fiat,  lev'el,  plain, 
shallow  g plat,  uni,  plan  g piatto 
g llano  g (plott)  planus,  (nidjt 
jciirag)  non  fastigatus,  (nit^t 
tief)  non  profundus,  (tìoll  feic^ter 
Stellen)  vadosus,  -btenncr  s/m 
g fiat  burner  s/n  g bec  sfni  plat 
g becco  s/m  piatto  g mechero  s/m 
llano.  -l)cit  sjf  g fiat'ness,  shal'- 
lowness  s/n  g forme  sif  plate, 
platitude  sif,  trivialité  sif 
superficialità  s/f  g aplanamiento 
s/m;  /y.  vulgaridad  s// g ((Sfiene) 
planities  s/f;  (UnbeieutenbÇeit) 
levitas  sif.  -îcpf  sim  g fiat  s/m, 
shal'low  head  s/m  g esprit  s/m 
superficiel  g testa  sif  superficiale 
g espíritu  s/m  superficial  g homo 
s/»i  leviter  eruditus.  -lanb  s/n  g 
flats,  wold  s/n  g pays  s/m  plat, 
plaine  <#  g pianüra  sif  g llanura 
sjf  g campi  m/pl.  -relief  s/n  g 
bas'so-relie'vo  s/n  g bas-relief 
s/m  g bassorUiëvo  sfm  g bajo- 
relieve  s/m  g toreùma  s/n  figûris 
paullum  expressis  ornatum. 

s/m  g flax  s/n  g lin  s/te 
g hno  s/m  g lino  s/m  g linum  s/n, 
stuppa  sif.  -bted^e  sif  g brake 
^n  g macque  sif  g maciulla  sif 
g espadilla  sif  g lini  frangibülum 
s/n.  -fatbe  sif  g flax'en  col'our 
s/n  g gris  syto  de  lin  g color  s/m 
di  lino  g color  sfm  de  hno  g color 
s/m  linëus.  -rôfîe  sif  g ret'ting- 
tank,  ret'ting-pool  s/n  g rouis- 
sage .s/m  g maceratoio  sim  g acto 
s/n¿  de  enriar  el  lino  g aqua  sif 
in  quam  lini  virgae  merguntur. 

flactern  »/n  g to  flare  »/n  | va- 
ciller, flamboyer  vin  g menar  via 
vampa  g vacilar;  arder  î>/n  g 
tremula  fiamma  ardere,  flexuose 
volitare  v/n. 

Slab  en  sim  g flat  cake  s/n  g 
flan  .s/m  g focaccia  s//  g flan  s/m 
g libum  s/n. 

Sl&cbc  sjf  g plain,  sur'face  s!«. 
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g plaine  sif,  plan  s/m  g piano 
s/m  g superficie,  llanura  sif  g 
planities  sif,  locus  sjm  aequus 
ob.  planus;  faie  geometriji^e  -, 
forma  sff  plana,  -nin^alt  sfm 
g a'rea,  superfic'ies  s/n  g super- 
ficie sff,  surface  sif  g dimen- 
sione sff  g superficie,  área  sif 
g modus  s/m.  -nina§  s/ngsquare- 
meas'ure  s/n  g mesure  sjf  carrée 
g planimetro  s/m,  misura  sif 
superficiale  g medida  sif  cua- 
drada g modus  s/m.  -nmeffung 
sif  g planim'etry  .s/n  g mesure 
sif  des  surfaces  (des  aires),  pla- 
nimétrie  sif  g planimetrìa  sif  g 
planimetría  sif  g mensio  sif 
longitudinis  et  latitudinis, 
flâmii'd)  a g Flem'ish  g fla- 
mand g fiammingo  g flamenco 
g flandriens. 

S-lâfcÿc^en  s/n  g flag'on  s/n  g 
fiole  sjf,  carafon  s/m  g boccetta 
sif  g frasquito  s/m  g laguncula 
sif,  ampullûla  sjf. 
glitj  s/m  g coarse  fel'low,  boor, 
lub'ber  s/w»  | homme  s/m  grossier, 
butor  s/m  g uòmo  s/m  grossolano 
g zoquete  s/m  g rusticus  homo 
s/m.  -ig  a g coarse,  rude,  boor’ish 
I grossier,  brutal  g grossolano 
g grosero,  brutal  g rusicus, 
agrestis. 

flageolet  s/n  g flag'eolet  sfr,  g 
flageolet  s/n¡  g zufolo  sjm  g fla- 
jolé s/m  g flautiolus 
Slaggc  sif  g flag  s/n,  col'ours 
n/p¡  g pavillon  sjm  g bandièra 
sif  g bandera  sif  g (olâ  ¡îaljnc) 
vexillum  s/n,  (ni?  ©ignaltud)) 
mappa  sif.  -n  */œ  g to  hoist 
via  the  flag  g pavoiser  »/»■  g 
inalberare  »/a  le  bandière  g em- 
pavesar via  g vexiUum  (vexUla) 
proponëre  via. 

glaminc  s/f  g flame  s/n  g flamme 
sif  g fiamma  sff  g llama  sff  g 
ignis  sff-,  (Ö.  fjeuer  unb  S8egeifte= 
rung)  flamma  sff,  ((Slut)  ardor 
sim.  -n  »/n  g to  flame,  to  blaze 
¡j/n  g être  vin  en  flammes  (en 
feu),  brûler  v/n  g fiammeggiare 
«/n  g echar  llamas,  relumbrar, 
brillar  v/n  g (brennen)  ardere, 
(licfìterlo^  brennen)  flagrare  v/n. 
-nfebrift  sif  g indel'ible  let'ters 
s/n  g traite  m/pí  de  feu  g tratti 
niijíl  di  fuòco  g letras  //pï  de 
fuego  g:  in  - fdireiben,  flammis 
scribere,  -njcic^cn  s/n  g fire'- 
token  s/n  g flamme  sff  g segnale 
s/m  di  fuòco  g señal  sff  de  fuego  ; 
flama  sff  g ignis  indicium  V”> 
ignis  species  sif. 
flanbrifc^  f.  fläntifc^. 

SJlnnett  sim  g flan'nel  s/n  g fla- 
nelle sif  g flanella  sff  g franela 
sff  g pannus  sim  lanëus  mollior, 
ponieren  v/n  g to  lounge,  to 
loit'er  v/n  g flâner  v/n  g andare 
ÿi  a zonzo  § holgazanear  v/n 
g spatiari,  ambulare  v/n. 

Slanfe  sff  g flank  s/n  g flanc 
s/m  g flanco  s/m  g flanco,  costado 
s/m  g latus  s/n. 

flanficren  v/a  u.  v/n  g Jí  to  flank 
ifa;  (bummeln)  to  rove  about  s/n 
g ií  flanquer  v/a;  intr:  (bum- 
meln) courir  v/n  les  rues,  rôder 
v/n  g aggirarsi  vireß;  (bummeln) 
andare  v/n  a zonzo  g X flanquear 
via-,  (bummeln)  corretear  v/n  g 
hostem  a latëre  aggrëdi  ober 
invadere;  transversum  hostium 
aciem  invadëre;  (ben  geinb  in 
ber  g-lante  angteifen)  in  latëra 
hostis  incursare;  (ben  geinb  in 
ber  S'Ianfe  umgeben)  aciem 
hostium  a latëre  circumire  vffr. 


Slafcbc  sif  g bot'tle  s/n  g bou- 
teille sif  g flasco  s/m,  bottiglia 
sif  g botella  sff  g lagèna  sif-, 
(baudbige  glafcbe)  ampulla  sif. 
-nbier  s/n  g bot'tled  beer  g 
bière  sif  en  bouteifle(s)  g birra 
sff  in  bottiglie  g cerveza  sff 
embotellada  g cerevisïa  sff  am- 
pullis servata,  -nîctlcr  s/m  g 
winecel'lar  s/n  g cave  sff  du  vin 
(de  la  bière)  en  bouteilles  g 
cava  sif  di  vino  in  bottiglie  g 
bodega  sff  de  botellas  g cella 
sff  in  qua  ampuUae  servantur, 
-nîorb  s/m  g bot'tle-bas'ket  s/n 
g panier  s/m  à bouteilles  g porta- 
bottiglie  sßii  g cesto  s/m  para 
botellas  g corbis  sfii,  quo  lagènae 
pprtantiu.  -npoft  sif  g bott'le- 
mes'sage  s/n  g correspondance 
sff  en  bouteilles  g notizie  flpl 
date  per  mezzo  di  bottiglie 
galleggianti  g mensaje  s/m  en 
botellas  g nuntius  s/m  ampullae 
traditus,  -nreif  a g matu'red, 
ripe  I bon  à mettre  en  bouteilles 
g buòno  di  mettere  in  bottiglie 
g bueno  para  embotellar  g;  -er 
irò  ein,  vinum  s/n  idonëum  quod 
lagenis  infundatur,  -niucin  s/m 
g bott'led  wine  s/n  g vin  s/m  en 
bouteilles  g vino  sjm  in  bottiglia 
g vino  sffn  embotellado  g vinum 
s/n  lagënis  servatum,  -njug  s/m 
g compound  pul'ley,  tack'le  s/n 
g moufle  s/m  g argana  s/m  g 
polea  # g machina  # tractoria, 
flatfcrlbaft  a g flighty,  fickle 
I volage,  inconstant  g volubile 
g voluble,  inconst-ante  g (leid)t- 
finnig)  lëvis;  (öeränberltd))  mo- 
bilis; (unbeftfinbig)  inconstans, 
-baftigîeif  sif  g incon'stancy, 
fick'leness  s/n  g inconstance  sff 
g volubilità  sif  g volubilidad, 
inconstancia  sif  g (fleidjtfinn) 
levitas  s/f;  (íBeronberlii^íeit)  in- 
genii mobilitas  s/f;  (Unbeftänbig* 
feit)  inconstantia  sif.  -mine  sff 
g lougade',  fougass'  s/n  | fou- 
gasse sff  g piccöla  mina  sff  g 
fogata  sif  g cunicùlus  s/m  levior, 
-n  v/n  g to  flut'ter  v/n  | voltiger, 
flotter,  folâtrer  v/n  g veleggiare, 
svolazzare  v/n  g revolotear,  flotar 
al  viento  v/n  g (bon  SBbgeln) 
volitare;  (bonSegelnjc.)  fluitare, 
-finn  s/m  g fick'leness  s/n  g légè- 
reté sjf  g incostanza  sff  g in- 
constancia, ligereza  sff  g ( Seicht- 
pun)  levitas;  (Sßercinberlit^feit) 
ingenii  mobilitas;  (Unbeftänbig- 
feit)  inconstantia  sff. 
flou  a g dull,  weak,  flat  g fade, 
indolent  | fiacco  g débil  g 
(f^tbOí^)  infirmus;  (binfäHig) 
debilis,  -beit  sff  g weak'ness, 
dult'ness,  fiat'ness  s/n  g fadeur 
sff,  indolence  sff  g floscezza  sff 
[s  debilidad,  languidez  sff  g in- 
firmitas sff,  debilitas  sff. 
glaum  s/m  g down  s/n  | duvet 
s/m  g lanugine  sff  g veUo  s/m  g 
(gloumfeber)  pluma  sif-,  (erfte? 
Sortbaar)  lanugo  sff.  -fcbcrjçÿ' 
g down  sff  g duvet  s/m  g penna 
sif  matta  g plumón  vff  g pluma 
sff.  -ig  a g down'y  1 duveté 
g coperto  di  caluggine  g velloso 
g plumosus. 

Slouê  s/m  g pi'lot-cloth,  coarse 
cloth  s/n  g frise  sif,  redingote 
sff_  de  frise  g rascia  sff  g buriel, 
friso  s/?n  g vestis  cilicina  sff, 
floccus  s/m.  -en  fjpi  g shifts 
«/pï  i défaites  flpl  g bubbolate 
fi  pi  g embustes  mjpl  g tergi- 
versatio sff,  causa  simulata  sff. 
Sleífe  sff  g ten'don  sjn  g ten- 
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don  sfm  g tendine  sjf  g tendón 
s/m  g nervus  s/m. 

3flcc6tes//'g  tress,  twist;  hurdle; 
fi  lich'en;  ^ herp'es  s/n  g tresse 
sif,  natte  sif-,  ÿ dartre  sif-,  ß 
lichen  s/m  g treccia;  .i?  erpëte 
sif-,  P lichene  s/m  g trenza  sff-, 
P liquen  sim-,  il  herpes  flpl  g 
gradus  s/m;  (Stuèfiplag)  mentagra 
sff-,  (ouf  iiout  U.  SBäumen)  lichen 
s/m.  -n  v/i  g to  braid,  to  twist 
ifa  g tresser,  natter  v/a  g in- 
trecciare ìfa  g trenzar,  entre- 
tejer v/a  g texëre,  nectëre  vßr-, 
S8lumen-,serta  efloribusfacëre; 
bo?  i)oat  »,  comam  in  gradus 
formare. 

glccbtmerî  sff  g wick'er-work, 
plait'ing  s/n  g treillis  sim  g gra- 
ticciato sffn  g enrejado  s/m  g 
(©trobmatte)  storia  sff-,  (fRuteri- 
gefled)t)  crates  sif. 
gleet  s/m  g (©teUe)  spot,  place; 
(glii  en)  patch;  (©djmub-)  stain; 
(©d)ub-)  heel  s/n  g endroit  s/m, 
(©telle)  place  sif-,  (gliden)  mor- 
ceau s/m;  (©tbmut3-)  tache  sif 
g (©dimufe-)  macchia  s, if;  (ffllnti) 
luògo  s/m;  (iabben)  pezza  sff 
g (©telle)  sitio,  lugar  s/m  ;(glicfen) 
pieza  sif-,  (©(bmuè-)  mancha  # 
g (filial,  (©telle)  locus  s,'m.  -cni 
v/a  U.  v/n  g to  spot,  to  stain  v/a, 
to  get  on  v/n  g mettre  v/a  des 
hausses;  avancer  sff  (e?  -t)  g 
chiazzare  v,'a;  macchiare  vff  g 
manchar  ¡}'a  g inceptum  succèdit 
vjimp  (e?  -t),  nihil  promoveo 
v/n  (e?  -t  niibt);  macùlis  spargi 
vff  (-ig  tu  erben);  maculare  vfér. 
-cn2  sim  g spot,  stain  s/n;  (Ort) 
mark'et-town , bor'ough  s/n 
g tache  sif-,  (Ort)  bourg  sim 
g macchia  sff-,  (Ort)  borgo  s/m 
g mancha  sif-,  (Ort)  villa  sif 
g vicus  s/m,  forum  s/n;  (auf  einem 
©egenftanb)  macula  sif.  -pebre 
s/n  g petech'ial  fe'ver  s/n  | fièvre 
sif  pétéchiale  g febbre  sff  pe- 
tecchiale g tabardillo  ^m  g febris 
sff  petechiàlis.  -ig  a g spot'tcd, 
stain'ed  g tacheté  g macchiato 
@ manchado  g maculosus,  ma- 
cùlis sparsus,  -feife  sjf  g scour'- 
ing  soap  s/n  I savon  sim  à dé- 
graisser g sapóne  sffi  smacchia- 
tóre g jabón  sffi  de  quitar 
manchas  g sapo  sim,  quo  ma- 
cùlae  deleantur.  -wafTcr  s/n  g 
scour'ing-drops  njpl,  lye  s/n  of 
Javelle  | eau  sff  à dégraisser, 
eau  sjf  de  Javelle  g acqua  sff 
disgrassatrice  g agua  sif  para 
quitar  manchas,  agua  de  Javelle 
g aqua  ^qua  maculae  deleantur. 
Slcbcrlniaue  sff  g bat  sff  | 
chauve-souris  sff  g pipistrello 
s/m  g murciélago  s/m  g vesper- 
tilio sffi.  -VUtfeb  s/m  g dust'er 
s/n  g aile  sif  d’oie,  épée  sff  g 
ala  5/  d’oca  g plumero  sim  g 
pennae  //pï. 

Slcct.Slcts/ngnav'igable  canal' 
s/n  i canal  s/m  navigable  g canale 
s/m  navigabile  g canal  sffn  nave- 
gable g fossa  sff,  canâlls  s/m. 
Siegel  sfu  g flail  sff-,  fig.  churl, 
boor  sffn  | fléau;  flg.  rustre, 
butor  s/m  | coreggiâto;  fig.  zotico 
s/m  g mayal;  fig  rústico  s/m  g 
flagellum  s/n  ; fig.  homo  sfft 
agrestis,  -et  sjf  g rude'ness  sff 
I grossièreté  sff,  impertinence 
5/  g villanata  sff  g imperti- 
nencia sif  g quod  agrestis  ho- 
minis est.  -baft  a g churl'ish, 
rude  I impertinent,  brutal  g 
villano  g impertinente,  grosero 
g agrestis.  -baftigteiti^/grude'- 
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ness,  chur'lishness .«/«  S imperti- 
nence brutalité  s/f  | villanata 
s¡/  ^ impertinencia,  grosería  s/f 
ä agrestis  hominis  mos  et  con- 
suetudo. -jabrc  n/pl  g hob'ble- 
dehoy  age  s/n  | âge  s/m  de  la 
gourme  g anni  m/pl  della  bal- 
aanza  g edad  s/f  de  locuras  | 
detasi/Tferocior, parum  modesta, 
fichen  v/a  g to  implore',  to  be- 
seech' I prier  ardemment,  im- 
plorer n'a  g implorare,  supplicare 
r/a  [c  implorar  v/a  g supplicare 
r/«alci,  obtestari  v/tra\qjíi.  -tlich 
a u.  ttäv  g sup'pliant,  iraplor'- 
ing  I suppliant;  adv  avec  ins- 
tance g fervente  g suplicante; 
adv  con  instancia  J supplex. 
Sleifcb  s/h  g (f.  b.  Suche)  meat; 
(ÌOÌulfel)  flesh  s/n;  (Dbft)  pulp 
a/it  I (ÎOÎuliel)  chair  s/f;  (f.  b. 
fi'iiche)viande#;  (gru  cht-)  pulpe 
^if  Ë (f-  h.  Siiche,  iïïiuâtel)  carne 
sf;  (Obft)  polpa  s/f  g carne  s/f 
g (atu  Serper  u.  gefocht)  caro 
s/f;  (gIeifd)mo(ìe  gegenüber  ben 
á'nochen)  corpus  s/n.  -banf  s/f 
g but'cher’s  stall,  sham'bles  n/pl 
étal  s/m  de  boucher  g becche- 
ria s/f  § tabla  s/f  de  carnicero 
8 mensa  s/f  macellarla,  -bcidiau 
s,f  g meat  inspec'tion  s/n  | ins- 
pection s/f  des  viandes  g visita 
s/f  delle  carni  di  beccherìa  g 
inspección  s/f  de  las  carnes  g 
carnium  spectatio  s/f.  -brühe 
s/f  g broth,  gra'vy,  beef-tea  s/n 
g bouillon  s/f  g brodo  s/ni  |s  caldo 
s/m  g jus  s/n  ex  carne  factum, 
-cr  s/m  g but' cher  s/m  S boucher 
s/m  g beccaio,  macellàio  s/m  g 
carnicero  s7«  g macellarius  s/"', 
lanius  s/m,  carnifex  s/m.  -ce= 
gcicUc  s/m  g but'cher  jour'ney- 
man  s/m  | garçon,  s/m  boucher 
¡ij  garzóne  s/m  beccàio  g depen- 
diente s/m  de  carnicero  Sj  ad- 
minister s/m  lanii,  -cm  a g 
flesh'y,  of  flesh  | de  chair  g di 
carne  g de  carne  g carnëus. 
-csluiî  s/f  g lust  s/n  of  the  flesh 
I désirs  m/pì  charnels  g con- 
cupiscenza s/f  g deseos  m/pl 
carnales,  sensualidad  s/f  g libi- 
do s/f.  -crltúEí  s/m  g ex'tract 
s/n  of  meat  i extrait  s/m  de 
viande  g estratto  s/m  di  carne 
g extracto  s/m  de  carne  B jus 
s/f  ex  carne  decoctum,  -fatbc 
^ g flesh-col  our,  carna'tion  s/n 
¡0  couleim  s/f  de  chair,  incarna- 
din¡/)ii;  0 carnation  s/f  g color  .i/f 
di  carne;  0 carnagióne  s/f,  in- 
carnato s/m  g color  s/m  de  carne 
B color  s¡m  carnósus.  -färben 
a g flesh-col'oured  g couleur  de 
chair  g incarnatino  g de  color 
de  carne  B carnósus.  -fretfer 
s/m  g carniv'orous  s/n  | car- 
nassier, carnivore  s/m  g carni- 
vôro  s/m  g carnivoro  s/m  g qui 
carne  ober  carnibus  vescitur, 
-ig  a g flesh'y,  pul'pous  g char- 
nu S carnuto;  polpóso  g car- 
noso g carnósus,  carnulentus, 
-tlefjehen  s/n  g little  meat  ball 
«/«,  meat-dumpling  s/n  % boulette 
s/f  g gnoccho  s/m  di  carne  g 
albondiguilla  s/f  g globülus  s/m 
carnósus.  -ílofj  s/m  g meat-ball 
s/n  B boulette  s/f  @ gnocco 
di  carne  |s  albondiguilla  s/f  g 
globus  s/m  carnósus.  -lid)  a g 
car'nal,  flesh 'ly  ÿ charnel  ÿ car- 
nale B corpòris  ober  corpörum. 
-lichfett  .-i/f  g flesh'liness  sin  | 
sensualité  s/f  g carnalità  s/f  g 
carnalidad  s/f  J corpòris  ober 
corpörum.  -paffete  g meat- 


pie  s/n  I pàté  s/m  de  viande  | 
pasticcio  s/rn  di  came  g empa- 
nada s/f  de  carne  | artocrëas 
s/n.  -fpeife  s/f  g flesh-meat, 
meat  s/n  | viande  s/f  g cibo  s/m 
ob.  vivanda  s/f  di  carne  g plato 
s/m  de  came  g caro  s/f,  carnes 
f/pl.  -fuppe  s/f  g broth  s/f  | po- 
tage s/m  gras,  soupe  s/f  grasse 
g zuppa  (minestra)  s/f  di  grasso 
(di  brodo)  ^ sopa  ^f  de  carne 
B jus  s/n  e carne  factum,  -maren 
fjpl  g meat  s/n  g charcuterie  s/f 
g carne  s/f  salchichería  s/f  g 
carnes /7pi.  -TOarenhanblung 
g but'cher’s  shop  s/u  g charcute- 
rie s/f  g pizzicherìa  s/f  g salchi- 
chería s, (f  B tabemas/f  macellarla, 
-munte  s/f  g flesh-wound  s/n  | 
blessure,  plaie  dans  les  chairs 
s/f  g piaga,  ferita  s/f  g herida  s/f 
en  la  carne  B vulnus  quod  fit 
in  carne,  -ttiutft  s/f  g saus'age 
s/n  I saucisson  s/m  g salsiccia 
s/f  § salchicha  s/f  g farcimen 
s/n,  tomentum  s/n. 

SiciÇ.sy»!  igin'dustry,  dil'igence 
«/«îassiduité.f/f,  activité dili- 
gence s/f  g diligenza  s/f  g apli- 
cación, asiduidad  s/f  g (CSifer) 
studium  s/n;  (îlnftrengung)  labor 
s/m;  (rege  iìatigteit)  industria 
s/f;  (anííaltenbe  Strbeitfamteit) 
assiduitas  s/f.  -tg  a g indus'- 
trious,  dirigent  | assidu,  actif, 
diligent  g diligente  S aplicado, 
activo  B industrius,  assiduus; 
studiösus  alcjs  rei. 
flennen  v/n  g to  weep,  to  whine 
v/n  § pleurnicher  v/n  g piagnu- 
colare v/n  g lloriquear  v/n  j fiere, 
plorare  v/n. 

fictfd)cu  v/a  g to  show  v/a  one’s 
teeth  g grincer  v/a  les  dents  g 
digrignare  m i denti  g rechin.ir 
v/a  los  dientes  5 ringi  v/n,  dentes 
restringère  vfr. 

(flict  arbeit  s/f  g patch-work 
s/f  I raccommodage  s/m  g rap- 
pezzamento s/m  g remiendo  s/m 
B refectio,  reparatio  s/f.  -en  a'a 
g to  patch,  to  mend,  to  repair' 
v/a  g raccommoder  v/a  g rapj^ 
pezzâre  v/a  g remendar  tfa  B 
sarcire,  refleére,  reparare  v/tr. 
-Ct  s/m  g patcher,  botcher, 
mender  s/m  g raccommodeur  s/m 
g rappezzatöre  s/m  g remendón 
s/m  B sarcinator  ^n.  -fdjnciber 
s/m  g bot' cher  s/m  | raccommo- 
deur s/m  g sarto  s/m  in  roba 
vecchia  g sastre  s/m  remendón 
g sarcitor,  sartor,  refector,  re- 
parator s/rn.  -tnctf  sJn  g patch- 
work s/n  I raccommodage  s/m 
à lavoro  .s/m  abborracciato  s re- 
miendo, zurcido  s/m  B cento  s m. 
îîlicbcc  s/m  g li'lac  j/n,  el'der 
s/n  I sureau,  lila  s/m  g sambuco 
s/m;  siringa  s/f  g saúco  .yj/i,  lila 
s/f  B (ber  Sfium)  sambùcus  s/f; 
(bie  ¡frudit)  sambùcum  s'n.  -tee 
s/m  g el'der- tea  s/n  g fleur  sf 
de  sureau  g decotto  s/m  di  flóri 
di  sambuco  a infusión  sf  de 
saúco  B succus  s/m  sambùei. 
&licge  sf  § fly  s/«  i mouche 
g mosca  sf  g mosca  sf  B mus- 
ca sf-  -'t  v/n  g to  fly  i voler 
v/n  g volare  v/n  g volar  v;n  g 
(Uom  ÌBogel  :c.)  volare,  volitare; 
(0.  (àegrl,  Sahne)  fluitare;  fip. 
ferri  dep.  -ntlatfcbc  s/f  g fly- 
flap  s/n  I tue-mouches  s‘m  § 
cacciamosche  sTn  S matamos- 
cas s/m  B fl  igeUum  s'“  musca- 
rium, flagellum  s/n  pulsandis 
muscis,  -upopier  s/n  e poi'- 
soned  pa'per  V«  for  flies  I mort 


s/f  aux  mouches  g carta  s/f  mos- 
chicida 'ß  papel  s/m  matamoscas 
g venenum  muscarium  s/n.  -n» 
pilj  sm  g red  agar'ic  s/n  | 
fausse  oronge  s/f  g tignosa  s/f 
dorata  s amanita  sjf  mosqueada 
I agaricus  s/m  muscarius.  -n= 
fehnappet  s/m  g gnat-snap'per 
s/n  J gobe-mouche(s)  s/m  § pi- 
gliamosche j/m  b papamoscaa  .«M 
B muscicapa  s/m,  avis  s/f  capta- 
trix muscarum,  -nfehroamm  s/m 
§ red  agar'ic  ^n  f fausse  oronge 
# S tignosa  ^f  dorata  s agàrico 
s/m  S agaricus  s/m  muscarius, 
flieh  en  v/a  g to  flee,  to  fly;  to 
escape'  v/n  % fuir  s/f,  se  réfugier 
v/refl  g fuggire  v/a  rx.  v/n  ß huir 
v/n  g fugere  v/n,  tergâ  vertére 
v/tr,  in  fuga  esse  v/n.  -froft  sf 
g centrifugal  force  s/n  g force 
sf  centrifuge  g forza  sf  centri- 
fuga fuerza  s/f  centrifuga  g 
vis  s/f  centrifugâlis. 

(Jliefe  s/f  g flag  ü'n,  paving.tile 
s/n  B brique  s/f  glacée  S qua- 
drello s/m  s azulejo  s/m.  Iosa  s/f 
S tessella  opus  s/n  figlinum. 

S'IieS  s/n  g fleece  s/n  B toison 
s/f  g tosóne,  vello  s/m  ^ toisón 
s/m  B vellus  s/n.  -cn  r/n  g to 
flow,  to  drop;  (Bom  ißopiet)  to 
blot;  to  ensue'  v/n  | couler  rfn, 
(burd)  etroa»  -)traverseroa;(in  et- 
tuaé  -)  se  jeter  (se  décharger )<V/ifyf 
dans;  (an  etroaêBorbei-)  baigner, 
passer  v/a  g scorrëre  v/n  s correr 
v/n;  (Bom  iEnpicr)  empapar  v/n 
g fluëre,  manare;  (rafd)  ftrömen) 
ferri;  (fonft  -)  labi,  -enb  a g 
flowing,  fluent;  fiix  easy  B cou- 
lant, courant  g scorrente,  scor- 
revole; fluido,  liquido  g co- 
rriente (aud)  fig.)  i fluens,  ma- 
nans, perennis,  iügis;  fig  per- 
faefle  currens,  volubilis,  -papier 
s/n  g blot'ting-paper  s/n  | pa- 
pier s;m  buvard  g carta  sf  su- 
gante g papel  s'ai  secate  S 
charta  sf  bibula.  -iBaiicr  s/n 
g running  water  s'a  i eau  cou- 
rante, eau  vive  sf  ë acqua  .sf 
corrente  g agua  s/f  corriente 
î aqua  sf  fluens,  aqua  sf  viva, 
aqua  s/f  fluvialis. 

Slinttnet  s/rn  g glim'mer  s/n, 
glit'ter  s/n  g lumière  sf  trem- 
blottante  g pagliuola  sf  s luz 
sf  trémula  B (bcé  Sid)tcà)  tre- 
mor s/m;  (beé  Slugeâ)  scintil- 
latio jt/;  (©eftein)  auri  ramenta 
n/pl.  -n  tjbi  g to  glim'mer,  to 
spar'kle  r/n  ï scintiller,  vibrer 
r/n  g scintillare  t;n  s brillar, 
revolotear  r/n  g (Bom  2id)t)  mi- 
care,  tremóre;  (ífunfen  íoerren) 
scintil.äre  v/intr. 
flint  a g quick,  nim'ble,  brisk 
g agile,  leste,  alerte  i agile  s 
ágil,  listo  B (bchcnbe)  pernix; 
(heroegUd))  agilis;  (eifrig)  stre- 
nuus; (bei  ber  íianb)  promptus, 
-heit  sf  g quick’ness  s'n  i agi- 
lité sf  Î agilità  sf  s agilidad 
sf  Ï pernicitas,  agilitas  sf. 

glintc  s/f  g gun  s,n  B fusil  ita 
g fucile  s/m  s fusil  sfii  B acío- 
petum  s/n,  flstóla  sf  glandaria, 
-utugcl  itf  g mus'ketball  s/n 
I baile  sf  à fusil  i palla  sf  di 
schioppo  s bala  sf  de  fusil  I 
glans  sf.  -nfdmg  s/m  g musket- 
shot  s/n  I coup  sm  de  fusil  i 
colpo  s,m  di  schioppo  s tiro  ,s  m 
de  fusil  B ictus  sm  sclopeti. 
-nftein  s/m  g flint  s'a  B pierre 
sf  à fusil  (à  feu)  B piètra  sf 
acciariua  s pedernal  sm  Ì py- 
rites s/tn. 


flirten  t/n  g to  glit'ter,  sparkle 
v/n  B vibrer  r/n  B sfavillare  tta 
g relucir,  centellear  s/n  i mi- 
care,  coruscare  v/n. 

Slitter  s/m  g glit'ter  s/n,  gold- 
sand  s/n  | paillette  s/f  ï pa- 
glietta sf  g lentejuela  's!f  í, 
bractëa  sf.  -golb  sm  6 tin'sej 
s/n  f oripeau  s/m  î orpello  s/m 
f oropel  4ta  B braetêae  f/pl. 
-tanb  s/m  g taw'driness  s.i  î 
fanfre-luche  clinquant  •- m 
B ornamenti  m/pt  di  falso  lus- 
tro, mica  sf  s oropel,  pampa- 
naje s,ta  I bracteamentum  s n. 
-mochen  //pi  g hon'ey-moon  tn 
I lune  sf  de  miei  i luna  sif  di 
miele  i luna  stf  de  miei  I primi 
post  initum  matrimonium  die» 
m/pl. 

Slocìc  s/f  g flock  s'a;  flake  s'n 
I flocon  srrr  Í fiocco  j^ta  g copo 
s/nt  Î,  floccus  s:m,  ianugo  sf. 
-nblume  sf  g centaury  t/n  B 
centaurée  sf  J centaurea  sf 
s ceutáurea  sf  J centaurea  ja- 
cëa  sf.  -nlcfen  s‘n  e floccilla'- 
tion,  carphologia  n B crocy- 
disme 5, ta  j cariologia  sif  's  cro- 
cidismo  1 carphologia  sf. 
fleet  ig  a g flock'y,  fla'ky  ï 
floconneux  1 fioccóso  s en  forma 
de  copos  1 floccôsus,  floccidus. 
-feibe  sf  g flock-silk  v/n,  waste- 
silk  s/n  I bourre  <7  de  soie  s 
borra  s/f  di  seta  s borra  ff  de 
seda  í serica  floccida  n/p'. 
flëS  bar  a g that  can  be  float'- 
ed  f flottable  i flottabile  s flo- 
table Í Bcrbat.  -cn  ea  e to  float; 
(ÍBauholi)  to  raft  tsa  î faire 
flotter  v/a  | flottare  ea  s aca- 
rrear if  maderas  por  el  río  í 
ligna  secundo  flumine  demit- 
tere v'tr.  -er  ta'*  e rafts  man 
s,m  Ï flotteur  .tta  i flottatöre  ¿ 'a 
B maderero  sta  ì Berbal. 
gioie  if  è flute  Sin  B flùto  •/ 
B flauto  s/m  g flauta  if  1 tibia 
sf.  -n  pii  B to  play  ia  one 
the  flute  B jouer  vn  de  la  flute 
B sonare  va  il  flauto  g tocar 
riz  la  flauta  ï tibia  canëre  r ;; 
(Bom  ÎBogeri  canëre  vf.-i. 
glotift e flu'tist  .' ..  î joueur 
s/m  de_  flûte  B sonat  ór  .s..i  di 
flauto  s flautista  s m Í tibicens  ,iu 
glC)  sn  g lay'er  sn,  stra  tum 
js.i,  bed  s7i  B couche  -f  i strato 
s,'m  orizzontale  g capa  sf  hori- 
zontal B vena  dilatata  ff,  stra- 
tum s,m.  -gebirge  s„  e se'con- 
dary  ob.  sedimenfary  rock  .<ti 
B montagnes  f/pl  stratifiées  B 
montagna  sf  stratificata  s mon- 
tañas f/pl  estratificadas  I mon- 
tes m pl  venis  dilatatis  con- 
stantes. 

glob  ita  g flea  s'n  î puce  sf 
i pulce  sm  g pulga  sf  Í pul:x 
sta.  -biê  S7it  e flea-bite  - . B 
morsure  sf  de  puce  j puntura 
s/  di  pulce  s picadura  v de 
pulga  I pulicis  morsus  s. .. 
gier  ..  / e bloom  sn,  blos'som 
Sn,;  (ÍSlütejCÍt)flour'ishingstaie; 
(Stoff)  crape  in  f (Steffi  crêpe 
(ÿlütcâcit)  fleuraison 
(©ebeihenì  prospérité  '/i  iStc'^' 
toccai,',  velos.;-;  (ÍSlütc)  fiore 
sm  3 (Sten)  crespón,  velo-  ; 
CSlüteäcit)  florescencia  v ;i  p :> 
bcihen)  prosperidad  sf,  estavio 
s/m  floreciente  I (Seug)  pannus 
sm;  (-  Bor  ben  ítugen)  caligo 
oculorum  sf;  ('Slñtc'  flos  - ,; 
(bbdjfter  ©iptcl)  fiastigìum  - .. 
-a  sf  e flo'ra  .«  i f flore  ' S 
flora  sf  s flora  sf  J herí  arum 
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genera  n/pl.  -ctt  s/f  g foil  sfn, 
flor'et  s/n  g fleuret  sfm  g fioretto 
s^m  g florete  s/m  | rudis  s//. 
-ettftibe  s/f  g flirt-silk  s/n  | 
bourre  s/f  de  soie  g filosello  V"» 
g borra  s/f  de  seda,  -iercn  »/« 
g to  bloom  ; to  flour'ish  ^/n 
I fleurir,  prospérer  v/ti  g fiorire, 
prosperare  ¡>/m,  g florecer,  pros- 
perar s/n  g florere  v/n. 

Sloetel  s/f  g flo'u'rish  (of  rhe- 
torici; phrase  s/n  g fleur  s/f  de 
rhétorique  g flore  s/m  di  retto- 
ria 1§  flor  s/f  de  retórica  g nugae 
f/pl,  verba  »/pi,  inania  n/pl, 
flosculus  s/m. 

Slo1;  s/n  g float  s/n  I radeau  s/m 
g zattëra  s/f  g balsa  s/f  g ratis  s/f. 
SlofTc  s/f  g fin  s/n  g nageoire 
s/f  g pinna  s/f  g aleta  s/f  g 
pinna  s/f.  -Ijclj  s/n  g float'ed- 
wood  s/n  ob.  tim  ber  s/n  g bois 
s/m.  flotté  g legno  s/rn  .flottato 
g maderada  s/f  g ligna  n/pi 
flumine  demissa, 
ftott  agi  afloat';  fig.  fast, 
Jol'ly  I i flot;  (ungebunben)  re- 
lâché; (ídincil)  vite,  assidu  g 
i galleggiante;  fig.  allegro  g i 
flotante:  (ungcbunben) relajado; 
!Îd)neU)  de  prisa  g expeditus; 
ein  ©d)ift  - machen,  navem  de- 
ducèro;  - leben,  sibi  indulgere, 
-t  s/f  g fleet  S/7Í,  navy  s/n  § 
flotte  s/f  g flotta  s/f  'g  flota  s/f 
g classis  s/f.  -iUe  s/f  g squad'- 
ron  s/n  g flottille  s/f  g flottiglia 
s/f  g flotilla  s/f  g classis  s/f 
parva,  classicüla  ff. 

Sludj  s/m  g curse  a'n;  male- 
dic'tion  s/n-,  blas'phemy  s/n  g 
malédiction  s/f,  imprécation  s/f, 
jurement  s/m  g maledizione  s/f 
g maldic.ón,  imprecación  s/f, 
juramento  shn  g imprecatio  s/f, 
exsecratio  s/f,  devotio  s/f,  dira 
vox  s/f,  -bclabcn  a g cur  sed 
g maudit  g maledetto  g maldito 
g imprecationibus  onustus,  sce- 
ièrum  poenis  agitatus,  -en  v/n 
g to  curse  v/a,  to  swear  v/n  g 
maudire  v/a,  jurer  v/a,  proférer 
v/a  des  jurements  g maledire 
sfa',  bestemmiare  v/n  g maldecir 
via,  jurar  v/n  g exsecrari  alqm, 
devovere  alqm,  impias  voces 
iactâre  »itr. 

55í«d)t  s/f  g flight  s/n-,  escape' 
s/n  g fuite  s/f  g fuga  s/f  g fuga  s/f 
g fuga  s/f.  -öctiud)  s/m  IS  at- 
tempt' s/n  to  escape  g tenta- 
tive sif  de  fuite  g tentativo  s/m 
di  fuga  g tentativa  s//  de  fuga 
g:  einen  - madjcn,  fugam  ten- 
tare; einen  - öeteiteln.  fugam 
reprimere. 

ftucbtnürbig  a g ex'ecrable, 
accurs'ed  g maudit,  exécrable 
g detestabile  g maldito,  exe- 
crable g exsecrandus,  detestan- 
dus. 

flüd)t|cnr/n  gtoflee»/iï|:  fìch  -, 
se  sauver  v/n  ( v/refi),  se  réfugier 
v/refi  g mettére  v/a  in  salvo; 
fuggire  v/n-,  refugiàrsi  v/refl  g 
escaparise  v/refi)  o/n  g fugère  a/w  ; 
in  tuto  collocare,  conferre  v/tr. 
-ig  a g fu  gitive;  (oberilñdjíicf)) 
superfic'ial;  (unbcftànbig)  in- 
con  stant  g fugitif;  (oberfIäd)= 
lid)) superficiei,  léger;  (unbeftän» 
big)  inconstant  g fuggitivo;  fu- 
gace |S  fugitivo;  (oberflädilid)) 
superficial  ; ( unb  eftänbig  lincons- 
tant  g fugiens;  (unbettänbig) 
voiücer;  (nact)lajiig)  ucgiègeus. 
-igteit  s/f  g incou 'stancy  s/n  g 
inconstance  s/f,  lég’èreté  s/f  | 
fugacità  s/f  § inconstancia  s/f 


g (©eichlninbigfcit)  velocitas  s/f, 
(Sergânglicfjîeit)  brevitas  ^f, 
(fieichtfinn)  levitas,  -ling  s/m 
g fu'giti ve,  ref 'ugee  s/m  | fuyard 
s/m,  déserteur  s/m  g fugiasco  s/m 
g fugitivo  s/m  g domo  profügus, 
extorris  s/m. 

glügcl  s/m  g wing;  (SHrdje) 
aisle;  IS  grand  pian 'o  i/m  g aile 
(auch  Ä)  s/f;  8 piano  s/m  à 
queue  g ala  (auch  äs)  s/f;  8 
pianoforte  s/m  a coda  È ala 
(and)  A)  s/f;  8 piano  s/m  de 
cola  g ala  s/f;  (bon  ÍBBgeln) 
pennae  f/pl;  (bom  .tiecte)  cornu 
s/n;  (einer  îür)  valva  s/f;  8 
clavichordium  s/n.  -abjufant s/m 
@ aide-de-camp  s/m  g aide-de- 
camp  s/m  d’un  souverain  | 
aiutante  s/m  di  campo  g ede- 
cán s/rn  g laterensis  s/m.  -lahm 
a g with  la'med  wings  I perclus 
d’une  aile  g fracassato  g ali- 
quebrado g qui  pennis  uti  non 
potest,  -mann  s/m  g file-leader 
s/m  g chef  s/m  de  file  g capofila 
s/m  g cabeza  s/m  de  fila  g qui 
in  cornu  locatur  ober  locatus 
est.  -fd)lag  s/m  g clapping  s/n 
of  wings  i battements/m  d’ailes, 
coup  s/m  d’aile  g colpo  s/rn  d’ala 
g aletazo  s/m,  alada  s//  g pen- 
narum ictus  s/m.  -für  s/f  g 
folding-door  s/n  g porte  ^f  à 
deux  battants  g porta  s/f  a due 
battenti  g puerta  s/f  de  dos 
hojas  g fores  f/  l,  valvae  f/pl. 
flügge  a g fledg'ed  g dru  g 
pennuto,  che  sa  volare  g volan- 
dero g volandi  potens,  adultus, 
flüfftg  a g liqu'id;  (ÜJletall) 
fu'sible  g liquide;  (SRetatl)  fu- 
sible g liquido;  (ÜKetall)  lique- 
fatto g liquido;  fluido  g fluens, 
liquidus,  -teit  s/f  g flu'id, 
fluid 'ity;  liqu'id  s/n  | liquidité 
s/f,  liquide  s/m  g fluidità  s/f  g 
líquido  s/rn,  fluidez  s/f  g liquor 
s/tn,  humor  s/rn. 
flüftetn  v/a  g to  mur'mur  v/n 
I murmurer,  chuchoter  c/a  gbis- 
bigliâre  v/a  g susurrar  v/a  g su- 
surrare, murmurare  vitr. 

Slug  s/rn  g flight;  (©djtuarm) 
flock,  swarm,  cov'ey  s/n  g vol 
s/m;  (©chroarm)  volée#  g volo 
s/m;  (©diroarm)  volata  s/f  g vuelo 
s/m;  ((Echtuarni)  bandada  s/f  g 
volâtus  s/m;  - beâ  ©eifteâ  ani- 
mi cursus,  -bahn  s/f  g trajec'- 
tory  s/n  g trajectoire  s/f  g tra- 
iettoria s/f  g trayectoria  s/f  g 
cursus  s/m.  -blatt  s/n  g pam'- 
phlet  s/n  g feuille  s/f  volante 
g foglio  s/m  volante  g folleto 
s/rn,  volante  s/f  g libellus  s/m. 
-ê  adv  g quickly,  in'stantly, 
imrae'diately  | sur-le-champ, 
vite,  tout  de  suite  g subito,  ad 
un  tratto,  di  volo  g en  seguida 
g continúo,  propêre.  -fanb  s/m 
g quick-sand  s/n  g sable  s/m 
mouvant  g arèna  s/f  mobile  g 
arena  s/f  movediza  g arèna  s/f 
volatica.  -Idjrift  s/f  g pam'- 
fhlet  s/n  g pamphlet  s/m  g li- 
bello s/m  g folletOs/n,  g libelluss/m. 
Sluib  tu  s/n  g flu'id  s/n  g fluide 
s/m  g fluido  s/rn  g fluido  s/rn  g 
baè  mo0netiid)e  -,  aestus  s/m 
lapidis. 

3'lunbcr  s/f  g floun'der  s/n  g 
flets/m,  turbot  s/?»  bouclé  g pesce 
s/m  passëra  g rodaballo  s/m  g- 
pleuronectes  s/m  flerus. 
glantcr.ei  s/f  g sto'ry-telling, 
fibbing  s/n  I fanfaronnade  s/f 
g millanteria  s/f  is  fanfarronada 
s/f  g mendacia  n/pl.  -n  v/n  g to 


flb,  to  brag  v/n  g hâbler  v/a  g 
millantare  v/n  g fanfarronear  v/n 
g mentiri  v/n. 

Slur  s/f  n.  s/m  ^ (gelb)  field, 
plain;  (gugboben)  floor(ing); 
($auâ-)  vest'ibule,  en'trance- 
hal!  s/n  | plaine  s/f,  campagne 
(gelb)territoires/m;  (§auà-) 
vestibules/m  g (gelb)  campagna 
s/f;  ((pauâ-)  vestîbulos/mg(gelb) 
campo  s/m,  campiña  s/f;  (guh= 
beben)  suelo  s/m;  (§auä-)  vestí- 
bulo, corredor  s/m  g (®efilbe) 
campus  s/m;  (|)auá-)  atrium s/te. 
-bud)  s/n  g cadas'tre  s/n  g ca- 
dastre s/m  g catasto  s/m  g ca- 
tastro s/m  g agrorum  commen- 
tarii m/pl.  -fchüh  s/m  g field'- 
guard  s/m  g garde-champêtre 
s/m  g campaio  s/m  g guarda  s/m 
de  campo  g custos  s/m  agrôrum. 

glubs/w¿  g riv’er,  stream;  (9)îe» 
taU)  flux,  fu'sion;  rheum, 
rheum 'atisms/n  I (gto6et)  rivière 
s/f,  fleuve  s/m;  ¿f  rhume,  rhu- 
matisme, catarrhe  s/m  g fiürae; 

catarro  s/m  g rio  s/m  ; # reu- 
matismo, catarro  s/m  g (fliehen- 
beâ  SBaffer)  flumen  s/n,  fluvius 
s/m;  ff  fluctio  #.  -abtpôttê  adv 
g down  the  riv'er  | en  aval  g 
ingiù  g río  abajo  g secundo 
fluvio,  -arat  s/m  g branch  s/n 
of  a riv'er  | bras  s/m  d’un 
fleuve  g ramo  s/m  d’un  flume 
g brazo  s/m  de  río  g pars  s/f 
fluvii,  -aufioârtê  adv  g up  the 
riv'er  g en  amont  § insù  g rfo 
arriba  g adverso  fluvio.  -bett 
s/n  g chan’nel  s/n  g lit  s/m'  d’un 
fleuve  g alvëo  s/m  fluviale  g 
lecho  s/m  g alvëus  s/m.  -fïfchcrci 
s/f  g fresh  water  fishery  s/n  g 
pêche  s/f  fluviale  g pesca  s/f 
fluviale  g pesca  s/f  fluvial  g 
piscatio  s/f  in  fluviis  facta,  -ge- 
biet s/n  g sys'tem  s/n  of  riv'ers 
I bassin  s/m  d’un  fleuve  g ba- 
cino s/m  d’un  fiume  g cuenca  s/f 
g terrae  fjpi  quas  amnis  permëat. 
-pferb  # § hippopot'âmus  s/m 
ghippopotames/m  g ippopotamo 
ÿn  g hipopótamo  s/m  g hippo- 
potamus s/m.  -fdtiff  s/n  g riv'er- 
ship,  boat  s/n  g bateau  s/m  de 
rivière  (eineâ  grëheten  fjluffeâ, 
de  fleuve)  g battello  s/m  g barco 
s/m  de  río  g navis  s/f  fluviatilis, 
-fcbtffabrt  s/f  g riv'er-naviga'- 
tion  s/n  g navigation  s/f  fluviale 
g navigazióne  s/f  dei  fiumi  g 
navegación  s/f  fluvial  g navi- 
gatio s/f.  -fpat  s/m  g flu'or-spar, 
spar'ry  flu'or  s/n  g fluate  s/m  de 
chaux,  fluorine  s/f  g spato  s/m 
fluoro  g piedra  s/f  de  río  g cal- 
cium s/n  fluoricum. 

Slut  s/f  g flood,  tide,  high 
wa'ter  s/n  g flux  .s/m,  haute  marée 
s/f  g marea  s/f  g flujo  s/m,  marea 
s/f  alta  g aestus  s/m;  eine  - Bon 
îrônen,  vis  lacrimarum,  -cu  v/n 
g to  flow,  to  stream,  to  crowd 
v/rr  g s’agiter  i/refl  à grands  flots 
g fluttuare  v/n  g agitarse  v/refi 
en  oleadas  g aestuare  v/n.  -jcit 
s/f  g flood-tide,  high'-water  s/n 
g marée  s/f  g tempo  s/m  della 
marea,  g marea  s/f  viva  g tem- 
pus s/n,  quo  aestus  se  incitat; 
sur  -,  aestu  crescente. 

Soebimaft  sim  g foremast  s/n  g 
mât  s/rn  de  misaine  g albëro  s/m 
de  trinchetto  g mástil  s/m  de 
mesana  g malus  s/rn  anterior, 
-fcgcl  s/n  @ fore’sail  s/n  g voile 
s/f  de  misaine  g trinchetto  s/m 
g vela  s/f  de  mesana  g velum 
s/n  anterius. 


f Sóbn  s/m  § south 'wind  s/n  g 
foehn  s/m,  vent  s/m  du  midi  g 
vento  s/m  dl  mezzo  giorno  g 
•viento  s/m  sur  g Atabulus  s/m. 

S'Obt*  s/f  @ fir  s/n  g pin  s/m 
commun  g pino  s/m  g pino  s/m 
g pinus  s/f. 

5ôtbcr|cr  s/m  g fur'therer  s/m 
g promoteur,  protecteur  s/m  g 
promotóre  s/m  g promotor,  pro- 
movedor s/m  I adiùtor,  auctor 
s/m.  -Iti»  o g condu'eive,  use'- 
ful;  expedit'ious  g profitable, 
utile  g propizio  g provechoso, 
útil  g utilis;  - fein,  adiuvâre, 
augere,  -n  v/a  g to  fur'ther, 
to  promote'  ; î<  to  draw  up,  to 
haul  v/a  g avancer,  hâter,  ac- 
célérer; Ä extraire,  exploiters/a 
g promuovëre  v/a  g acelerar, 
fomentar  v/a;  extraer  v/a  g 
(befôtbern)augëre,adiuvâre  ;(be- 
fdllcunigtn)  maturare;  (iueiter- 
fcijaffcn)  promovere  v/tr.  -fcl)acbi 
s/m  g en’gine-pit,  en'gine-shaft 
s/n  g puits  s/m  d’extraction  g 
pozzo  s/m  d’estrazióne  g pozo  s/m 
de  extracción  g putëus  s/m,  quo 
aera  promoventur,  -un  g s/f  g 
promo'tion,  fur'therance;  îi 
haul'ing  s/n  gavancement  Vm, en- 
couragement s/m;  îi  extraction 
s/f,  exploitation  s/f  g promozióne 
s/f  : Jî  cavamento  s/m  § promo- 
ción s/f,  estímulo  s/m;  îi  ex- 
tracción s/f  g adjumentum  s/n, 
auxilium  s/n. 

Sëtftct  s/m  g for'ester,  for'est- 
keeper  s/m  g forestier  s/m  g guar- 
dabosco  s/m  g guardabosque  s/m 
g saltuarius  s/m.  -ei  s/f  g for'- 
ester’s  house,  of’flce  s/n  g ver- 
derie s/f  g. casa  s/f  del  guarda- 
boschi g casa  s/f  de  guarda- 
bosque g (2lmt)  cura  silvarum 
s/f;  (SBobnung)  domus  saltua- 
rii s/f. 

Sejlra  s/n  g foal,  colt  s/m  g 
poulain  s/m  g pulèdro  s/m  g potro 
s/m  g pullus  s/rn. 

Sorgcs//iecon'8equence;(S)leii)e) 
se'ries,  (9iaci)folge)  succès  sion, 
(Sortfebung)  continuation  s'a 
g suite  s/f,  effet  s/»«,  résultat 
s/m;  (SReibe  JC.)  série  #;  (Sort- 
fehung)  continuation  s/f  g se- 
guito s/m;  conseguenza  s/f  g 
continuación  s/f,  resultado  s/m, 
serie  #,  consecuencia,  con- 
tinuación s/f  g ordo  s/»n,  serles 
s/f;  bie  - Bon  ctroaâ  fein,  con- 
sëqui;  âur-  i)aben,sequituralqd. 
-Ictfien  v/a  g to  obey'  v/a  g 
obéir  v/a  g ubbidire  v/a  g obe- 
decer v/a  g alci  obséqui  v/n. 
-Iciflung  s/f  g ready  obe'dience 
s/n  g obéissance  s/f  g ubbidienza 
s/f  g obediencia  s/f  g oboe- 
dientia s/f.  -n  v/n  g (Ott)  to 
follow;  (Seit)  to  succeed;  (auâ 
etmaâ  -)  to  ensue',  to  result' 
s/n;  (gei)otd)en)  to  obey'  via  g 
(amtlid)  2C.)  suivre;  succéder; 
(auá  etrooâ  -)  résulter  de  v/n  g 
seguire:  'geliotdjenl  ubbidire  v/n 
g seguir;  suceder  v/a  g (nach- 
folgen)  sequi;  (nad)  icinanbem 
fonxmen)  succedere  alci;  (auà 
etioaé  beiootgclìen)  effici  v/n. 
-nb  a g fol' lowing,  sub'sequent, 
next  I suivant,  successif  g se- 
guente g siguiente,  consecutivo 
g sequens,  insëquens,  cousë- 
quens,  subsèquens,  secutas, 
insecutus,  -nbeemafjen  adv  g 
as  follows,  in  the  foll  owing  way 
I de  la  manière  suivante,  voici 
comment  g del  modo  seguente 
g en  la  forma  siguiente  g hoo 
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modo,  ita.  -ri#tig  a g con'- 
sequent,  consis'tent;  log'ic  i 
logique  @ conseguente  S lógico 
g consëquens.  -tid&tigîeit  sjf 
g right  con'sequence  s/n  g con- 
séquence sif  logique  g conse- 
guenza sjf  logica  ¿ consecuencia 
sjf  lógica  g constantia  s/f.  -rn 
r/n  g to  conclude',  to  deduce' 
(from)  r/n  | tirer  nia  une  con- 
séquence, conclure  de  S 
arguire,  dedurre  vja  g deducir, 
sacar  una  consecuencia  vja  g 
coUigëre,  efücêre  vjtr.  -rung 
sIf  g conclu'sion,  con'sequence 
«/«  1 conséquence  sjf,  conclusion 
¿y  g deduzióne  sjf  g conse- 
cuencia, conclusión,  deducción 
s¡f  I (btó  goígetn)  argumen- 
tatio s/r,  (her  @cí)lu6)  conclusio 
V/.  -rotbrig  a g inoon'sequent 
i inconséquent  g inconseguente 
g inconsecuente  g minime  con- 
sëquens. -roibngfcit  s/f  g in- 
con'sequence  V«  ^inconséquence 
sjf  g inconseguenza  sjf  g incon- 
secuencia sIf  g inconstantia  #. 
folglicf)  adv  g con'sequently, 
therefore'  i par  conséquent  g 
dunque  g por  consiguiente  i 
ergo,  igitur. 

folgfam  a g obe'dient  | obéis- 
sant g ubbidiente  g dócil  g oboe- 
diens. -feit  sjf  g obe'dience  sju 
lobéissance  sjf  g arrendevolezza 
sjf  g docilidad  sjf  g oboedientia 
^f,  obsequium  sin. 

Soliant  sim  g book  sin  in  folio 
I infolio,  livre  in-folio  sim  g libro 
s/m  in  foglio  g tomo  s/m  en  foUo 
g liber  sim  formae  maximae, 
gotic  sif  g foil  s/n  i feuille  sif 
de  métal  g foglia  sif  g hoja  ^f 
de  metal  g bractëa  slf\  (SBIott) 
folium  s/n. 

foliieren  »/a  @ to  page  r/a  | 
numéroter  t/a  g nummerizzâre 
ifa  g numerar  via  g folia  numëris 
signare  r/ir. 

gelio  s/n  @ folio,  page  s/n  | 
page  sif,  folio  s/m  g pagina 
sjf  g folio  s/m  g (in  -)  forma 
maxima  ob.  formae  maximae, 
-banb  s/m  g folio  s/n  | volume 
s'm  in-folio  g libro  s/m  in  foglio 
g tomo  s/m  en  folio  g liber  sim 
formae  maximae. 

Solter  sif  g (SBetfâeug)  rack; 
-ung  tor'ture  s/n  | (ÜSSetiseug) 
chevalet  s/m;  -ung  torture  # 
g tortura  sif  g tortura  s//;  flg. 
ciuc^  tormento  s/te  g (aBetíjeuíj) 
tormenta  »i/pi;  -ung  carni- 
ficina s/f;  (ißein)  cruciatus  .s/m; 
ouf  tie  - fponnen  r/a  g to  put 
to  the  rack  g appliquer  à la 
question,  mettre  à la  torture, 
donner  la  tortine  à q g sotto- 
porre alla  tortura  g dar 
tormento  g alqm  in  tormenta 
ober  in  cruciatum  dare;  alqm 
tormentis  dedëre;  tormenta  alci 
admovere.  -Ct  s/m  g tor'turer, 
torment'er  s/m  g questionnaire 
s/m  g giustiziere  s/m  g atormen- 
tador s/m  g tortor  s/m,  carnifex 
s/m.  -fommet  sjf  g tor'ture- 
cham'ber  s/n  | chambre  sjf  de  la 
question  @ caméra  sjf  della 
tortura  g cámara  sjf  de  tor- 
mento g carnificina  sff.  -fnccbt 
sjf  g torment'er  s/m  g question- 
naire s/m  g torturatóre  sjm  g ator- 
mentador s/m  g administer  s/m 
tortoris,  -n  r/a  g to  tor'ture, 
to  torment'  vja  g tourmenter, 
torturer  r/a  g torturare  r/a  g 
atormentar  tj'a  g torquere, 
cruciare  vjtr.  -guai  sif  g tor’- 
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ture  s/n  g torture  sjf  g tormento 
sjm  g tortura  sjf  g cruciatus  sjm. 
-nictîjcug  s/n  g im'plements 
njpl  of  tor'ture  g appareil  s/m 
de  torture  g strumenti  m/pî  di 
tortura  g aparatos  mjpl  de 
tortura  g tormentum  s/n. 
gonbê  s/m  g funds  n/pi  g fonds 
Ml/pi  g fondi  m/pi  g fondos  m/p! 
g (©elbmittei)  copiae //pi ; ($ilfi» 
gueUen)  subsidia  n/pi.  -borfe 
s/f  g stock-exchange'  s/n  g bourse 
sjf  des  fonds  publics  g borsa 
sjf  dei  fondi  pubblici  g bolsa 
sjf  de  fondos  públicos, 
pontóne  sjf  § foun'tain  sjf  | 
fontaine  sjf,  jet  sjm  d’eau  g fon- 
tana sjf  g fuente  sjf,  surtidor 
sjm  g aqua  sjf  saliens, 
foppen  vja  @ to  banter,  to  mock, 
to  ral'ly  vja  g railler,  mystifier, 
turlupiner  i/a;  se  moquer  de  q 
vjrefi  g corbellare,  minchionare, 
cuculiare;  pop  coglionare,  bef- 
fare vja  g chasquear,  burlar  vja 
g ludere,  ludificari,  ludibrio 
habëre  vjtr. 

popperei  sjf  g jeer'ing,  hoax- 
('ing)  s/n  g raillerie  sjf,  mystifi- 
cation # g canzonatùra  sjf  g 
chasco  sim,  hurla  sjf,  engaño 
s/m  g ludificatio  sjf. 
fotCcr|n  vja  ^ to  demand',  to 
claim;  ((Seridjt)  to  sum'mon; 
(SWeitampf)  to  chal'lenge  t/a 
I demander,  exiger,  réclamer; 
(nor  ©eriebt)  appeler  en  justice; 
(jum  Sineifampf)  provoquer  en 
duel  c/a  g chiedëre;  citare,  (nor 
©eridjt)  chiamare  in  giustizio 
c/a  g pedir,  exigir  c/a;  (äum 
tampf)  desafiar  g'a;  (nor  ©eriept) 
demandar  c/a  g poscëre,  postu- 
lare ; (iem.)vocäre,  postulare  vjtr. 
-ung  s/é  g demand,  exac'tion;  (j. 
®uell)  chal’lenge  s/n  g demande 
s/f,  exigeance  s,f,  réclamation 
sjf,  citation  sjf-,  (âum  ©uell) 
provocation  s/f  g pretensióne, 
richiesta  sjf;  (juin  5DueiI)  chia- 
mata sif  a duello  g petición, 
reclamación  sjf  ; (äum  ®ueU) 
provocación  sjf;  (nor  ©ericí)t) 
demanda  sff  judicial  g postu- 
latio sff;  (all  (panblung)  flagi- 
tatio V/;  (baâ  ©eforberte)  postu- 
latum s/n. 

gcrcKc  sff  g trout  sjn  g truite 
sjf  g trota  sff  g trucha  s¡f  g 
salmo  sjm  farlo, 
fotenftfep  a g foren'sic  g légal 
g forense  g forense,  legal  g 
forensis. 

Sonn  sff  g form,  fig'ure,  shape, 
mod'el,  mould  s/n  g forme  sf, 
façon  sff,  modèle  spn  g forma 
sff  g forma  sff  g (©eftalt)  forma 
sff,  figura  sff;  (f)er£ômmlid)e 
3-orm)  consuetudo  sff,  mos  sjm; 
(31rt  unb  SBciie)  modus  s/m.  -al 
a g for'mal  g formel  i formale 
g formai  g;  -e  SBiî)en(ci)aft,  di- 
sciplina sjf  quae  ingenii  exco- 
lendi causa  discitur.  -alien 
t/yl  g formal'ities  nhl  | formes, 
formalités  f/pl  g formalità, 
ceremonie  prescritte  //pi  g for- 
malidades //pi  g ritûs  »¡/pi. 
-alitât  sif  g formai' ity  sjn  g 
formalité  s//  g formaütâ  sjf  g 
formalidad  sff  g sollemnia  n/pi, 
ritus  s/»*:  gejeblidje  - legitima 
quaedam,  -at  s/n  g size  s/n  g 
format  s/m  g formato  sjm  g 
tamaño  shn  g forma  sjf.  -ation 
sjf  g forma 'tion  s/n  g formation 
sjf  g formazióne  s/f  g formación 
sjf  I forma  sff.  -cl  sjf  g form, 
form'ula  s/n  | formule  sff  g for- 
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mûla  sjf  g fórmula  sff  g (SiBorb 
laut)  formula  sif,  verba  n/pi; 
Onbalt)  exemplum  s/n,  -cil  a 
g for'mal  | formel  g formale 
g formai  g sollemnis,  legitimus, 
iustus.  -en  vja  g to  form,  to 
shape;  (gielen)  to  mould  c/a  g 
former , façonner , modeler  ; 
(©iefeetei)  mouler  c/a  g formare; 
(©iefeetei)  fondere,  gettare  c/a 
g formar  c/a;  (gieSen)  moldear, 
modelar  vja  g formare,  figurare; 
(gießen)  fingere  vjtr.  -ct  s¡m  g 
mould'er  s/m  § modeleur  sjm, 
mouleur  s/m  g formatóre  sjm  g 
moldeador  sjm  g «erbai.  -gic= 
berci  sjf  g mould' ing  s/n  ï fon- 
derie sjf  g arte  sff  di  gettare  in 
forma  g fundería  sff  J ubi  formae 
ob.  typi  formantur,  -icrcng'aeto 
form  vja  J former  vja  g formare 
vja  g formar  vja  J constituëre  i/fr; 
Ücb  -,  se  explicare  c/cpy?;(baá  îtef“ 
fen)  aciem  ordinare  vitr.  -ictung 
sjf  g forma'tion  s'n  | formation 
sjf;  (SSutßbt.)  mise  sff  en  pages 
g formazióne  sff  g formación 
sff  5 formatio  sf,  ordinatio  sff. 
-loê  a g shape'less,  unceremon'- 
ious  i sans  forme,  amorphe  % 
senza  forma,  amorfo  g informe, 
sin  forma  g suam  formam  non 
habens,  deformis,  -lojlgfcit  sff 
g shape'lessness;  informality, 
rude'ness  s/m  i manque  sjm  de 
forme,  amorphie  sf  g mancanza 
sff  di  forma  g falta  de  forma  g 
deformitas  sff,  informitas  sf, 
rusticitas^,  -faiibsm'emould'- 
ing-sand  s/n  ï sable  s/m  de 
moulage  g sabbia  sf  di  forme 
g arena  sf  de  molde  J arèna 
sjf  ex  qua  flgürae  formâri 
possunt.  -fcbnciDcr  s/m  g form'- 
cutter,  moulder  s/m  | graveur 
s/m  sur  bois  i incisóre  s/m  in 
legno  iS  grabador  s/m  en  madera 
g ty^porum  sculptor  sjm.  -ulat 
s/n  g form'ulary,  form  sff  | for- 
mulaire s/m  à formulario  s/m  g 
formùla  sff,  exemplum  sjn. 
-ultctcn  vja  g to  form’ularise, 
to  form'ulate  vja  ï formuler  vja  i 
distendëre  vja  g formular  vja  1 
in  formam  redigëre,  concipëre 
vjtr.  -ulictung  s/ g formulari- 
sa'tion,  formula'tion  sin  | for- 
mulation sff  5 formolaziône  sf 
S formulación  sf  J conceptio  sf. 
forfd)  a g vig'orous,  strong  f 
fort,  vigoureux  g forte  g vigo- 
roso, fuerte  | fortis,  audax, 
-begierig  a g inquis'itive,  cur'- 
ious  i curieux,  qui  aime  à 
faire  des  recherches  g curióso, 
chi  ama  di  fare  delle  ricerche 
s curioso,  deseoso  de  averiguar 
algo  g cupidus  veri  videndi, 
-en  vja  g to  search,  to  inquire' 
vja  g faire  des  recherches,  ex- 
plorer tfa  g indagare  g'a  g in- 
vestigar, inquirir  ¡fa  g quaerere 
alqd,  inquirëre  in  alqd  scisci- 
tari vjtr.  -Ct  s'm  g search'er 
s'n,  inqui'rer  sjn  g investigateur 
s/m,  explorateur  sjm,  penseur 
sjm  g investigatóre  sjm  g in- 
vestigador s'm  g investigator 
s/m,  sciscitator  s/m.  -bcgicrbc 
(jjorjcbungètrieb)  sff  g inquis'- 
itiveness  s/n  g désir  de  re- 
chercher, d'approfondir  les 
choses;  besoin  d’investigation 
s/m  gcupidigia  sf  d'informarsi 
g anhelo  de  saber  J impètus 
s'm  exquirendi,  -ung  sf  g in- 
vestiga'tion  sff,  research'  sn  g 
recherche  sf,  exploration  sm  j 
indagazióne  s/ s investigación. 
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exploración  ji/,  examen  î.,  < 1 
quaestio  sff.  -ungercifc  •/  e 
trav'el  s/n  of  explora'tion  ob. 
discov'ery  sff  f voyage  s/«.  d’ex- 
ploration  g viaggio  sjm  d’  es- 
plorazióne g viaje  sjm  de  ex- 
ploración 1 exploratio  sjf,  iter 
s/n  investigandi  cai^  initum, 
-un^èrcifcnbec  s/m  e explor'er 
s/m  È explorateur  s/m  í esplo- 
ratore sjm  g explorador  s/n.  I 
explorator  sjm. 

Setft  sjm  g for'est  sff  î forêt 
^f  ä bosco  Vm,  foresti  ^ s 
bosque,  monte  s/m  J silva  sffj 
saltus  s/m.  -aïabcmic  sff  g 
acad'emy  sff  for  for'est  con- 
cerns ï école  sf  forestière  j acca- 
dèmia sff  forestale  s escuela  »/ 
de  montes  y plantíos  1 aca- 
demia sjf  saltuariorum,  -amt 
sff  g for'est-office  s n ± admi- 
nistration sff  des  forêts  i am- 
ministrazióne sf  dei  boschi  s 
inspección  sf  florestal  1 prae- 
fectura sff  silvarum,  -auffeber 
s/m  g agis'tor  s/m;  kee'jier  ■ ... 
of  a for'est  î garde-fore.sii:r 
sjrn  I guardaboschi  s 'm  s guarda- 
bosque sjm  i custos  s/m  silvae, 
-beamtet  s'm  g for'est-of  ficr-r 
s/m  I employé  s/m  de  l’adminis- 
tration des  forêts  i impiegalo 
s/m  dell'  amminislraziöne  dei 
boschi  g empleado  s-'  de  la 
inspección  florestal  1 saltuarius 
s/m.  -bcjitf  sjm  g for'est-dis  trier 
s/n  ï canton  ^ forestier  i 
distretto  s/m  forestale  s distri;  j 
s/m  florestal  I pars  -/  silvarum, 
-frcncl  sjm  g infrin'gement  ■ i 
of  the  forest-lands;  a^sarl'  - n 
í délit  sfm  forestier  i delitto 
sjm  forestale  S delito  ■ ' ■ flores  tal 
j damnum  sjn  silvae  illatum, 
-bütet  sjm  g kee'per  s.‘.  of  a 
for'est  I garde  forestier  s/’,  i 
guardia  sf  del  bosco  s guarda 
s/m  de  montes  1 custos  ..  . 
silvae,  -infpeftor  s/m  e regard’- 
er  s/m  of  a forest  f inspecteur 
s/m  des  forêts  i ispettóre  ■ . 
dei  boschi  s inspector  . de 
montes  S rei  saltuari.ie  prae- 
fectus s/m.  -manti  s , e for  - 
ester s'm  I expert  s'm  de  l'ad- 
ministration des  forêts  í uomo 
s/mversäto  nella  scienza  forestale 
g experto  sm  en  el  ramo  do 
montes  l saltuarius ..  -mcillcr 
s/m  g ran'ger  s.-  f inspecteur 
des  forêts  ï capo  • m di  sil- 
vicultüra  g inspector  s a de 
montes  y plantíos  ï rei  sal- 
tuariae  magister  > >.  -rat  . a 
g coun'sellor  s.  ■ to  the  forest- 
board  I conseiller  sm  à l’ad- 
ministration des  forêts  ï con- 
siglière s/m  nell’amministraziône 
dei  boschi  g consejero  s.-  , de 
la  administración  de  montes 
y plantíos  | a consiliis  rei 
saltuarlae.  -redit  sa  g for’- 
est-laws  « pi;  for'est-rights  « ai 
f droit  s'm  forestier  i diritio 
s'm  forestale  s derecho  s flo- 
restalljussn  saltuarium,  -rcuicc 
sj.t  e forest-d|s'trict  s.i  f district 
s m forestier  i distretto  s , d'un 
bosco  s distrito  sm  florestal  Í 
pars  sff  silvae,  -mefen  g 
for'est-mattersii/p.'iadministra- 
tion  ito  des  forêts  i regime  - i 
silvano  § administración  de 
bosques  y plantíos  I res  -/ 
saltuaria.  -mirtídiaft  s/'  è 
man'agement  s'.;  of  the  forest 
I économie  sf  forestière  i eco- 
nomia Sff'  forestale  s economia 
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sif  florestal  B silvarum  cura  s/f. 
-'loiffcufcíjaft  s/f  @ for'estry  s/n 
g science  sjf  forestière  g scienza 
s/f  forestale  g ciencia  s/f  florestal 
B silvarum  administrandarum 
ratio  s/f. 

gort*  s/n  g fort  s/n  | fort  s//n  g 
fortino  s/m  § fuerte  s/m  | cas- 
tellum s/n.  -2  adv  (abtuefenb) 
away,  gone,  off;  (Bortuartâ)  con- 
ti'nually  f (ofitueienb)  absent; 
(Bottuoriâ)  en  avant;  U.  • 
toujours  @ (abtuejenb)  via,  as- 
sente;  (borluârtâ)  avanti  g 
(boriuâtté)  adelante;  (o6lue(enb) 
ausente,  lejos;  fuera  g (lueiter 
bortnattâ)  prorsus,  protinus;  er 
ift  -,  abest,  -an  adv  g hence- 
forth g désormais  g d’ora  in- 
nanzi g en  addante  | posthac, 
in  postërum.  -bcjtanb  s/m^  g 
contin'uance  s/n  § continuation 
s/f  de  l’existence  | continuazione 
s/f  g continuación  s/f  g per- 
mansio s/f,  diuturnitas  s/f.  ~be= 
ftcgcn  v/n  g to  contin'ue  s/m  | 
subsister  v/n  g perpetuarsi  v/refl 
g continuar,  subsistir  v/n  | 
manëre,  permanere  v/n.  -Sc= 
tticgcn  v/a  g (aud)  ficb  -)  to 
move  on  v/a  | (se)  mouvoir, 
(se)  déplacer  v/a  (v/refl)  g smuo- 
vëre  v/a\  fid)  -,  smuoversi  v/refl 
g mover  v/a\  fid)  -,  moverse, 
adelantarse  v/refl  g (se)  promo- 
yèvev/tr  (v/refl).  -bClUCgung  «/f  g 
locomo'tion  s/n  | déplacement 
s/m,  locomotion  s/f  g moto  s/m 
progressivo  S locomoción  s/f  B 
promotio,  -bilí  en  v/a  @ to  con- 
tin'ue v/a  one's  education  | pour- 
suivre v/a  l’instruction  de  q | per- 
fezionare v/a  l'instruzióne  g con- 
tinuar v/a  la  educación  de  uno 
B excolëre,  promovere  v/tr.  -bil= 
bungèfcbule  s/f  g ev'ening  clas- 
ses n/pl  I école  s/f  de  per- 
fectionnement B scuòla  s/f  di 
perfezionamento  g escuela  s/f 
de  perfeccionamiento  B ludus 
s/m  in  quem  itant,  qui  in  inge- 
nio suo  excolendo  perseverant, 
-bringen  v/a  @ to  carry  away, 
to  remove  v/a-,  ficb  -,  to  make 
v/a  one’s  way  | emmener  v/a-, 
(ficb  -)  gagner  v/a  sa  vie  g por- 
tar v/a  via;  ficb  -,  refi  guada- 
gnar v/a  la  vita  g llevar  v/a-, 
fii^  -,  ganarse  v/refl  la  vida  g 
(sç)  amovere,  abducëre,  auferre, 
v/tr  (v/refl).  -baUCr  s/f  g con- 
tinua'tion  s/n-,  dura'tion  s/n  | 
durée  s/f  g durata;  continua- 
zione s/f  g continuación;  dura- 
ción s/f  B perpetuitas  s/f.  -bauern 
v/n  g to  contin'ue,  to  last  v/n 
g durer  v/n  g continuare  v/n  g 
continuar,  durar  v/n  B manëre, 
permanëre  v/n.  -baucrnb  a g 
contin'ual,  las' ting  g permanent, 
continuel  § permanente  g per- 
manente, continuo  B perpetuus, 
aeternus.  -C  adugg  forte  § forte 
B forte  g forte  B sonus  acrior 
s/m.  -citen  v/n  g to  has'ten  v/n 
away  | partir  v/n,  s’éloigner 
rapidement  v/refl  B andarsene 
v/refl  in  fretta  g partir  v/n  apre- 
suradamente Bse  proripëre  v/refl, 
avolare  v/n.  fteb  -entwitfcln 
v/refl  g to  contin'ue  v/a  unfold'- 
ing,  developing  | continuer 
v/a  à se  développer  B continuare 
v/a  a svilupparsi  g continuar 
v/n  desarrollándose  B adolescëre 
r/n,  excoli  v/n.  -entnjirftung 
s/f  @ development  s/n  | déve- 
loppement s/m  B sviluppamento 
s/m  ulteriore  g desarrollo  s/m 


B explicatio  s/f,  incrementum 
s/n.  -epiano  s/n  @ pianoforte 
Á i piano  s/m  B pianoforte  s/m 
g piano  s/m  B polychordum  s/n 
lenius  idem  et  acrius,  -erben 
v/n  @ to  bequeath';  to  leave  v/a-, 
ficb  -,  to  devolve'  upon  v/n  | se 
transmettre  à q v/refl  B trasmet- 
tëre,  tramandare  per  eredità  v/a 
g fiib  -,  propagarse  á uno,  tras- 
pasarse á uno  B hereditate 
tradi.  -fahren  v/a  u.  »/«  g to 
drive  out  v/a-,  to  go  on  v/n  with 
I partir  v/n-,  fig.  continuer  v/a  B 
trasportare  v/a-,  partire  v/n  in 
vettura;  fig.  continuare  v/a,  pro- 
seguire v/n  g salir  v/n  en  coche  ; 
fig.  continuar,  proseguir  v/a  B 
(tuegfnhten)  avëhi,  proficisci  v/n-, 
persëqui  alqd,  continuare  alqd 
v/tr-,  mit  ettuaë  -,  avehëre, 
provehëre  v/tr.  -fliegen  v/n  § 
to  fly  away  v/n  | s’envoler  v/refl 
B volar  via  v/n  g echarse  v/refl 
á volar  B avolare  v/n.  -führen 
v/a  g to  carry  away;  to  lead  off; 
to  keep  on  v/a  | emmener; 
(mit  etmaâ)  continuer  qc  v/a  Sj 
menar  via;  perseverare  v/a  g 
llevar  v/a,  (mit  etluai)  continuar 
v/a  B (tuegfiihren)  abducëre,  abi- 
gëre;  (eine  Sárbeit)  persëqui  v/tr. 
-gang  s/m  g depar'ture  s/n-, 
(Sormärtägehen)  continua'tion 
s/ngdépartVm;  (SScrtuiirtëgehen) 
continuation  s/f  B partita  s/f-, 
(SSortuortêgehen)  continuazione 
s/f  g partida  s/f-,  (ÍBorttioríá“ 
gehen)  progresso  s/m,  continua- 
ción s/f  B OBeggehen)  abitus  s/m, 
discessus  s/m-,  (SBoriuârtëgehen) 
progressio  s/f.  -gehen  v/n  g to 
go  away;  to  proceed,  to  con- 
tin'ue v/n  I partir  v/n,  s’ en  aller 
v/refl  B andar  via,  continuare  v/n 
§ marcharse  v/refl-,  continuar  v/a 
Babire,  discedëre,  (Ineitet  gehen) 
procedëre  v/n.  -helfen  v/n  g to 
help  on,  to  assist'  ^a  | secourir 
v/a  B aiutare  v¡a  g ayudar  v/a 
B juvare  v/tr,  succurrëre  v/n. 
-ifiíaticn  s/f  g fortiflca'tion  s/n 
g fortifleation  s/f  B fortifica- 
zióne s/f  g fortificación  s/f  B 
munitio  s/f,  munimentum  s/n. 
-iffinic  adv  g fortis'simo  B for- 
tissimo B fortissimo  g fortísimo 
B fortissime,  sono  (voce)  claris- 
simo. -jagen  î/a  g to  drive 
away;  to  turn  out  v/a  | chasser 
v/a  B scacciare  v/a  g arrojar  v/a 
B abigëre,  depellëre  v/tr.  -fom= 
meni  g to  get  along';  to 
pros'per;  to  come  away  vjn  | 
parvenir  à,  réussir  v/n  B riuscire,- 
venir  innanzi  v/n  g adelantar; 
prosperar  v/n-,  escaparse  v/refl  B 
progrëdor,  procedëre,  proficëre  ; 
}3  crescërea/n;  (Unterhalt  finben) 
victum  invenire  alqa  re  v/tr. 
-fommen^  s/n  g advance'ment, 
prog'ress  s/n  g avancement, 
progrès,  succès  s/m,  réussite  s/f 
B progresso,  successo,  avanza- 
mento s/m,  sussistenza  s/f  g 
progreso,  éxito  «/h¡  B proventus 
s/m.  -laufen  v/n  g to  run  away 
v/n  I se  sauver  v/refl  B scappare 
v/n  g escapar  v/n  B fugëre,  aufu- 
gëre  v/n.  -leben  v/n  g to  live 
on  v/n  I survivre,  vi-vre  après 
v/n  B perpetuarsi  v/refl  g continuar 
viviendo,  sobrevivir  v/n,  perpe- 
tuarse ifrefl  B vivëre  v/n.  fích 
-machen  v/refl  to  make,»/«  one's 
escape'  | s’esquiver  v/refl  B 
scappare  v/n  g escapar  v/n  B se 
auferre  v/refl.  -pflanjen,  ftch 
v/refl  g to  be  prop'agated,  to 


spread  v/n  g se  propager,  se 
reproduire  v/refl  B propagginarsi 
v/refl-,  moltiplicarsi  v/iefl  g pro- 
pagarse ¡jlre/ B propagare  (genus) 
v/tr;  (onberen  überliefern)  tra- 
dëre,  posteritati  prodëre  v/tr. 
-hflanjung  s/f  g transplan'ting 
s/«;  propaga'tion  s/n,  spread'ing 
s/n  I propagation  s/f,  reproduc- 
tion s/f,  transmission  s/f  g pro- 
pagazione, reproduziône  s/f  g 
propagación  s/f  B propagatio  s/f. 
-reiten  v/n  g to  ride  away  ; to  ride 
on  v/n  I partir  v/n  à cheval  B par- 
tire v/n  a cavallo  § marcharse 
virefl  á caballo  B avehi  v/n. 
-fchaffcn  v/a  g to  remove',  to 
transport'  »/a  g transporter,  faire 
partir  v/a  g trasportare,  rimuô- 
vëre,  spedire  v/a  g transportar, 
Uevar  v/a  B amovëre,  deportare, 
auferre,  depellëre  v/tr.  -fehicten 
v/a  g to  send  away;  to  dismiss' 
v/a  I envoyer;  (jem.)  renvoyer, 
fam.  envoyer  promener  v/a  g 
mandar  via  v/a  g mandar,  en- 
viar v/a;  (jem.)  despachar  v/a  g 
mittëre,  ablegare,  amovëre  v¡tr. 
fích  -fchícidjcn  v/refl  to  sUp  away, 
to  sneak  off  v/n  | se  dérober 
v/refl  furtivement  g allontanarsi 
v/refl  di  nascosto  g desaparecer 
v/n  á hurtadillas  B clam  se  sub- 
ducere v/refl.  -fmlchhcn  v/a  g 
to  drag  away,  to  trag  on  v/a 
i trainer  v/a  g strascinar  v/a  via 
g arrastrar  v/a  B . abstrahëre, 
trahëre  vttr.  -f^reitcn  v/n  g to 
step  on,  to  proceed,  to  ad- 
vance' v/n  I avancer,  procéder 
v/n  g avanzare  v/n  g adelantar 
v/n  B pregrëdi,  procedëre  v/n. 
-f^rcitcnb  a g progres'sive  | 
progressif  g progressivo  g pro- 
gresivo B progrediens,  proeë- 
dens.  -fehritt  sjm  g prog'ress 
s/n  i progrès  s/m  g progresso 
s/m  g progreso  s/m  B progressus 
s/m.  -fchrittlich  a g progress'ive 
I progressif,  progressiste  g pro- 
gressista g progresivo  g liber, 
popularis,  -fchtitlêpartci  s/f  g 
progress'ive  party  s/n  g parti  s/m 
du  progrès  g partito  s/m  pro- 
gressista § partido  s/m  pro- 
gresista B fluí  populärem  ratio- 
nem sequuntur,  -fcnben  v/a  g 
to  send  away;  to  clispatch'  v/a 
I expédier  v/a  g spacciare  v/a  g 
mandar,  enviar  v/a  g mittëre, 
ablegare  v/tr.  -fehC«  v/a  g to 
contin'ue,  to  pursue'  v/a  | 
continuer  v/a  B seguitare  v/a  g 
continuar  v/a  g persëqui  conti- 
nuare v/tr.  -fehUfifl  s/f  g con- 
tinua'tion s/n;  pursuit'  s/n  | con- 
tinuation s/f  B proseguimento 
s/m  g continuación  s/f  B pars 
altèra  s/f, continuatios/f. -treiben 
v/a  g to  drive  away  ; to  carry  on  ; 
to  drift  away  v/a  g chasser  v/a 
g espellëre  v/a  g arrojar  v/a  g 
abigëre,  depellëre;  (ein  @ii)iff) 
propellëre  v/tr.  -mähren  vtn  g 
to  last,  to  contin'ue  v/a  I dm-er, 
continuer  v/n  g durare,  conti- 
nuare v/n  g durar,  continuar 
v/n  B manëre,  permanëre,  con- 
tinuare, continuari,  tenëre  v/n. 
-roährenb  o u.adu  g contin'ual  a; 
constantly  adi)  I perpétuel  a,con- 
tinuellement,  toujours  adv  goon- 
tinuo  a;  sempre  adv  g a per- 
petuo ; adv  siempre  B perpetùus, 
continûusa;  semperadu.  -merfen 
v/a  g to  throw  away  v/a  | jeter, 
rejeter  v/a  g gettar  via  v/a  g 
tirar,  echar  v/a  B abieëre  v/tr.  -âie= 
h en  v/a  g to  draw  away  ; to  move 


off  v/a  ; to  em'igrate  v/n  g tirer  v/a  ; 
partir;  émigrer  v/n  g tirar  via  o/a; 
emigrare  v/n  g arrastrar  v/a;  emi- 
grar v/n  B abire,  discedëre,  emi- 
grare »/fe.  -jug  s/m  gremo'val,  de- 
par'ture ; migra'tion  s/fe  |départ, 
déménagement  s/m,  émigration 
s/f  g partenza  s/f  g marcha,  parti- 
da ^ B demigratio,  profectio  s/f. 

foffîl  a g fos'sil  I fossile  g fos- 
sile g fósil  B fossilis,  -ten  n/pl 
g fos'sils  nfpl  g fossiles  m/pl  g 
fossili  m/pl  g fósiles  m/pl  B fos- 
silia n/pl. 

Souragle  s/f  g for'age  s/n  g 
fourrage  s/m  g foraggio  s/m  g 
forraje  s/m  B pabùlum  s/n.  -ieren 
g to  for'age  v/a  g fourrager  v/a 
B foraggiare  vja  g forrajear  v/t. 
B pabulari  v/n.  -ictung  s/f  g 
for'aging  s/n  g fourragement  s/m 
g vettovagliamento  s/m  g forraje 
s/m  B pabulatio  s/f. 

Sïoutier  s/m  X § cour'ier;  quar- 
ter-master s/m  B fourrier  s/m; 
maréchal  s/m  des  logis,  fourrier 
s/m  B forière  s/m  g furriel  s/m  B 
antecursor  s/m. 

Sournicr  s/»  g inlay'  s/n,  veneer' 
s/n  I feuille  s/f  de  placage  g tas- 
sello s/m  g chapa,  placa  s/f  B 
lamina  s/f  sectilis,  -en  v/a  g to 
veneer',  to  inlay'  v/a  | plaquer 
v/a  B tassellare  v/a  g chapear  v/a 
B sectilibus  laminis  vestire  v/tr. 

Scacht  s/f  g freight  s/n;  cargo 
s/n  I prix  s/m  de  transport,  port 
s/m  B carico;  nolo  s/m  g porte, 
flete  s/m  B onus  s/n,  merces  flpl 
plaustro  impositae;  (ißreiä)  vec- 
türa  s/f,  portorium  s/n.  -brief 
s/m  g bill  s/n  of  lad'ing  | lettre 
s/f  de  voiture  B polizza  s/f  di 
carico  g conocimiento  s/m  B lit- 
tërae  f/pl  mercium  vectarum  ac 
vecturae  pretii  indices,  -gut  s/n 
g load  s/n,  cargo;  goods  n/pl 
sent  by  carriage  § marchandises 
f/pl  à petite  vitesse  B merci  f/pl 
in  piccôla  velocità  g mercan  cías 
f/pl  en  pequeña  velocidad  B 
onus  s/n,  merces  f/pl.  -fchiff  s/n 
g mer'chant-man,  trad'ing-ship 
s/n  g bâtiment  s/m  de  transport 
B nave  s/f  da  trasporto  g buque 
s/m  mercante  B navis  s/f  one- 
raria. -f^iffer  s/m  g ship'per  s/n 
I affréteur  s/m  B noleggiatore 
s/m  g fletador  s/m  B navigiorum 
onerariorum  nauta  s/m.  -jîüÆ 
s/n  g pack'age  s/n  g coli  s/m  g 
collo  s/m  g bulto  s/m  B onëris 
pars  s/f.  -magen  s/m  g wag'gon 
s/n  g chariot  s/m  de  transport 
B carro  s/m  di  trasporto  g carro 
s/m  de  transportes  Bplaustrums/n. 

gracE  s/m  g dress-coat  s/n,  e'ven- 
ing-dress  s/n  g habit  s/m,  frack 
s/m  g marsina  s/f  g frac  s/m  B 
seposita  vestis  s/f. 

fränfiW  a g Franco'nian  g 
franc  g franconiâno  gfrancônioo 
B Franclcus. 

Srâulcin  s/n  g young  lady  s/f; 
(jJütel)  miss  s/f  g demoiselle  s/f 
g signorina  s/f  g señorita  s/f  g 
virgo  s/f  nobilis. 

Stage  s/f  g ques'tion  s/n;  in- 
terroga'tion  s/n  g question  s/f, 
demande  s/f;  ohne  -,  sans  doute 
g domanda;  questione  s/f  g pre- 
gunta s/f  B interrogatio  s/f, 
questio  s/f.  -begen  s/m  gsched'ulo 
s/n  of  questions  to  be  answered 
g questionnaire  s/m  g interroga- 
torio s/m  g cuestionario  s/m. 
-n  v/a  g to  ask,  to  inter'rogate 
v/a;  to  inquire'  v/n  | demander, 
questionner  v/a  g domandare  v/a 
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g preguntar  via  3 interrogare, 
rogare  alqm,  quacrëre  alqd  ab 
ob.  ex  alqo,  sciscitari  ex  alqo 
t)/<r;  um  Slat  - @ to  consult'  vja 
i consulter  q sur  r/a  g consul- 
tare vja  g consultar  vja  3 con- 
sulére  alqm  v/tr.  -jeteben  sjn  g 
sign  s/«  of  interroga'tion  | point 
s/m  d’interrogation  g punto  s/m 
interrogativo  g interrogación  s/f 
3 interrogationis  signum  sjn. 
ftaglid)  a g ques'tionable; 
doubt'ful  I en  question;  dou- 
teux 3 in  questióne;  incerto, 
problematico  g en  cuestión;  in- 
cierto, dudoso  3 de  quo  (qua) 
quaestio  est;  incertus,  dubius, 
gragment  s/n  g frag'ment  sin 
g fragment  sfm  3 frammento  s/m 
g fragmento  sfm  3 fragmentum 
s/n;  fiy.  reliquiae  //pi.  -artfd)  a 
g frag'mentary  | fragmentaire 
g frammentarlo  g fragmentarlo 
3 truncus. 

Staife  sjf  g cut'ting  s/n  I fraise 
sff  g lima  s/f  g fresa  s/f  3 cir- 
rus s/m. 

grafticn  s/f  g frac'tion  s/n  § 
fraction  s/f,  groupe  s/m  g fra- 
zióne s/f  g fracción  s/f  3 factio  s/f. 
Staftur  slf  g Ger'man  type, 
black  '-letter  s/n  § caractères  m/pî 
allemands  g frattura  s/f  H letras 
fjpl  unciales  3 littërae  ffpl  qua- 
dratae. -fcbnft  s/f  g Ger'man 
type,  black'-letter  s/n  | carac- 
tères rnfpl  allemands  g caratteri 
mfpl  gotici  g letras  f/pl  unciales 
3 burá  scribëre  littëris  quadratis, 
ftanr  a g frank,  free  3 franc, 
libre  3 franco  g franco  3 
liber,  solûtus.  -atur  s/f  g pre- 
pay'ment  s/n  | affranchissement 
s/m  S francatura  s/f  g franqueo 
sfm  3 bureb  mercëdem  alejs  rei 
perferendae  solvére.  -teten  vja 
g to  send  v¡a  post-paid  | af- 
franchir vfa  3 affrancare  t/a  g 
franquear  vfa  3 reddendae  rei 
mercëdem  solvére  vjtr.  -o  a g 
post-paid  3 port  payé  3 franco 
g franco  s/m  3 merces  soluta  est. 
granfe  s//  g fringe  s/n  f frange 
sff  3 frangia  sjf  g franja  s/f  3 
fimbria  sjf,  cirrus  s/m. 
franfig  a g fringed,  fringy  3 
frangé  3 guarnito  di  frange  g 
franjeado  3 fimbriatus. 

SransUanb  s/m  g calf-bound 
book  sjn,  calf-binding  s/n  3 re- 
liure sjf  en  veau  3 legatura  sff 
in  vitello  g pasta  s/f  francesa 
3 involùcrum  s/n  libri  Franco- 
gaUörum  more  factum. 
STünjbtnitnfrocin  sfm  g French 
brand'y  s/n  § eau  í/f  de  vie  de 
France  3 acquavite  sff  di  Francia 
g aguardiente  s/m  francés. 

graitäietaner  s/m  g Francis'ean 
monk,  grey  fri'ar  s/m  3 Francis- 
cain s/m  i francescano  s/m  g 
franciscano  s/m  3 Franciseänus 
sfm.  -Hoflet  s/n  g Francis'ean 
clois'ter  V”  I couvent  s/m  de 
Franciscains  3 convento  s/m  di 
Franciscan!  ff  convento  sfm  de 
Franciscanos  3 Franciscanörum 
coenobium  s/n.  -nibucfi  s/m^  g 
Francis'ean  monk,  grey  fri'ar 
s'm  i franciscain  s/m  3 monaco 
s/m  francescano  g franciscano 
sfm  3 ordini  St.  Francisci  ascrip- 
tus monachus  sfm.  -nonne  s//  g 
Francis  can  nun  sff  3 cordelière 
sff  3 monaca  s/f  francescana  g 
franciscana  s/f  3 St.  Francisci 
ordini  ascripta  monàcha  sff. 
-orbrn  s/m  g or'der  sfn  of  St. 
F’rancis  3 ordre  s/m  des  Francis- 


cains 3 ordine  sfm  dei  France- 
scani g orden  sff  de  San  Fran- 
cisco I St.  Francisci  ordo  sfin. 

ftanjDÚfd)  a g French  g fran- 
çais g francese  g francés  g franco- 
gallicus. 

frapp  |ant  a g stri'king,  aston'- 
ishing  g frappant,  étonnant  3 
sorprendente  g chocante  g in- 
signis, mirus,  commödus.  -lcrcn 
vfa  g to  strike,  tq  aston'ish  vfa 
i frapper,  étonner  vfn,  g colpire 
vfn  § chocar  vfn  3 conspicuum, 
mirum  esse  vfn. 

g-rag  s/m  g food,  past'ure  sfn 
3 pâture  s/f  3 pascólo  s/m  g cebo, 
pasto  s/m  3 pastus  sfm,  pabü- 
lum  sfn. 

fraíetnifteten  g to  frat'er- 
nise  vfn  3 fraterniser  'vfa  3 fra- 
ternizzare vfn  g fraternizar  vfn 
3 familiariter  uti  vfn  alqo. 

Sra^e  sff  g grimace'  sfn  3 gri- 
mace s/f,  caricature  s/f  3 smor- 
fia s/f  g gesto  sfm,  mueca  s/f  3 
vultus  distortus  sfm.  -nbtlb  sfn 
g car'ricature  sfn  | caricature 
s/f  3 caricatura  sff  g caricatura 
s/f  3 vultus  s/m  in  pejus  fictus, 
-nbaft  a g distort'ed,  a'pish  g 
grotesque,  grimaçant  gsmorflôso 
g grotesco  8 deformis,  -nfrbnci. 
ber  sfm  g grin 'ner  sfm  8 grima- 
cier sfm  3 buffóne  sfm  g gestero 
s/m  3 qui  vultus  distorquet. 

Staus/f  g((Sottin)  woman, wife; 
(Ììauèftau)  house' wife,mis'tress; 
(Sintebe)  mad'am  sff  3 femme 
s/f,  épouse  s/f;  (§au§-)  maîtresse 
sff  (de  la  maison);  (Sfnrebe)  ma- 
dame sff  3 donna;  (Spe-)  moglie; 
(Sinrebe)  signóra  sff  g mujer; 
(®attin,  aucp:)  esposa;  (i)auâ-) 
ama  de  la  casa;  (Slntebe)  señora 
s/f  3 (®attin)  femina;  mulier; 
conjux,  uxor;  ($auè-)  mater- 
familïas,  matròna  s/f.  -bafen= 
gefebroii^  sfa  g old  woman’s  talk 
s/n  3 commérages  mfpl  3 pette- 
golezze  ffpl  g chismes  mfpl, 
habladurías  ffpl  3 ineptiae  aniles 
fjpl.  -enarbeit  sff  g woman’s 
work  s/n  g ouvrage  s/m  (travail 
sfm)  de  femmes  3 lavoro  s/m 
donnesco  trabajos  mfpl  de  la 
mujer  3 mulièbre  opus  s/n.  -cn= 
arjt  s/m  g ladies’  doc'tor  s/m  8 
médecin  s/m  de  femmes  3 gine- 
cólógo  sfm;  g ginecólogo,  mèdico 
de  mujeres  sfm  3 muliërum 
medicus  s/m.  -engemnd)  s/n  g 
wo'man’s  apart’ment,  bou'doir 
s/n  8 appartement  s/m  de  femmes 
3 appartamento  s/m  di  donne  g 
habitación  sff  de  la  mujer  3 
gynaeceum  sfn.  -cnbaar  s/n  ^ 
§ mai 'den  hair  s/n  8 cheveux 
mfpl  de  Vénus,  adiante  capillaire 
s/f  3 capelvenere  s/m  § arañuela 
sff  3 Adiantum  s/n  L.  -cntlcftcr 
s/n  g nun'nery  s/n  | couvent  s/m 
de  religieuses  3 monastero  sfm 
di  religiose  § convento  sfm  de 
monjas  8 muliërum  coenobium 
s/n.  -entrontljcitcn  ffpl  (e  wo- 
men’s diseases  nfpl  | maladies 
ffpl  des  femmes  3 malattìe  ffpl 
di  donne  g enfermedades  ffpl 
de  mujeres  3 muliëbris  morbus 
sfm.  -cnl'cbnctbct(in)  sfm  (sf)  g 
ladies’  tailor  sfm;  dress-maker 
sfm  u.  i/f  1 tailleur  s/m  (pour 
femmes);  couturière  sff  3 sarto 
s/m  da  donna;  sarta  s/f  da  donna 
g modisto  sfm,  modista  sff  3 
qui  (quae)  vestes  muliébres  facit. 
-cufcljHl)  sfm  g woman’s  shoe; 
JS  lady’s  slip 'per  s/n  8 sou.ier 
s/m  de  femme;  jì  cypripède  sfm 


3 scarpa  sff  di  donna;  f¡  cipri- 
pedio s/m  g zapato  sfm  de  mujer; 
fi  cipripedo  sfm  3 femineus 
calcéus  sfm;  f!  Cypripedium  s/n. 
-cnfdjujlcr  s/m  g women’s  shoe- 
maker sfm  8 cordonnier  sfm  pour 
femmes  3 calzolaio  sfiri  da  donna 
g zapatero  s/m  para  señoras  8 
sutor  spn  muliëbris.  -enítimine 
sff  g fem'ale  voice  8 ssoix  sff 
de  femme  3 voce  s/f  di  donna 
g voz  sff  de  mujer  3 s/f 
muliëbris.  -cnocreinsAri  gladies 
associa'tion  s/n  | association  sff 
de  dames  3 associazione  sff  di 
signóre  g asociación  sff  de  seño- 
ras 3 muliërum  sociëtas  sff. 
-enjimmers/n  gwoman,  woman- 
kind sff  I femme  sff,  fille  s/f; 
(DerôdjtU^)  personne  sff  3 fem- 
mina sff  B,  doncella,  moza  sff; 
(Betacptlid))  tía  sff  3 mulier, 
femina  sff. 

fted)  a g imper'tinent,in'soIent  ; 
im'pudent;  (idjamloê)  shame'- 
less  8 impertinent,  effronté, 
choquant;  (ji^arnloâ)  impudique 
i sfacciato,  temerario;  ((efjarn“ 
loi)  impudente  g impertinente, 
insolente,  descarado  3 procax, 
protervus,  lascivus;  (unoer» 
jdjñjnt)  impudens,  -bcit  sff  g 
in'solence,  im'pudence  s/n  8 im- 
pertinence sff,  effronterie  Sjf, 
impudicité  sff  3 sfacciatacrgïne 
sff  g impertinencia,  insolencia 
sff,  descaro  s/tn  3 procacitas  sff, 
protervitas  sff,  impudentia  s/f. 

gregatte  # i g frig'ate  sfn  i¡ 
frégate  sff  3 fregata  s/f  g fra- 
gata sff  3 navis  sff  bellica  minor. 

frei  a g free,  disengag'ed,  o'pen, 
va'cant;  (nufriditig)  can'did;  (0 
- fein,  to  take  the  liberty  | libre; 
fo  - fein,  prendre  la  liberté  de 
31ibëro,  franco;  fo  - fein,  pren- 
dersi la  libertà  di  S libre;  fo  - 
fein,  tomarse  rfrefl  la  libertad 
3 liber,  solûtus,  vacüus,  expers; 
(üom  álaunic)  patens,  apertus, 
purus,  -beutcr  sfm  g free'-booter, 
pi 'rate  sfm  8 aventurier,  fli- 
bustier, pirate  sfm  3 corsaro  sfin 
g filibustero,  corsario  sfni  Ï latro, 
praedo,  pirata  sfm.  -bcatcrci 
«íf  g free'-booting,  pir'acy  sfn 
8 fiibnsterie  sff  3 pirateria  sff 
g filibusteria,  piratería  s/f  3 
praedatio  sff.  -biUett  sfn  g free'- 
tick'et;  ¿ pass' (-tick'et)  sfn  f 
billet  sfm  de  faveur;  & permis 
sfm  de  circulation  i biglietto  s/m 
di  favóre  s entrada  sff  de  favor 
3 tessëra  sff  (frumentaria,  num- 
maria). -brief  sfm  S char'ter, 
priv'ilege  s'n  g privilège  sfm, 
charte  sff  g patente  s/f  di  fran- 
chigia g carta  sf  de  franquicia 
3 Uttëraef/j  i gratis  reddendae, 
-benter  sfm  g free'-thinker  sfm 
I libre-penseur  sfn  3 libero  pen- 
satóre sfn  B librepensador  sfm 
3 numinis  divini  contemptor  sfn. 
-en  tfa  g to  woo,  to  court,  to 
mar'ry  vfa  8 faire  la  cour  à, 
demander  en  mariage  vfa  g fare 
vfa  la  corte;  chiedere  vfa  in  matri- 
monio s hacer  el  amor;  pedir 
en  matrimonio  vfa  3 petëre 
alqam  vftr,  uxórem  sibi  expetére 
-cr  sfm  g wooer,  suitor  sfm 
8 prétendant;  galant  s/"i  S inna- 
morato, amante  sfn  g preten- 
diente, novio  sfn  3 procus  sfm. 
-fcâulciu  sfn  g daughter  sff  of 
a bar'on  f demoiselle  s/  noble 
3 signorina  sff  nobile  s señorita 
5f  noble  3 virgo  sf  nobilis, 
-fraus/g  bar'onesss/f  Ibaronne 


sff  g baronessa  s'f  0 baronesa 
3 mulier  .»//  nobfiis.  -gebig  a S 
Sb'eral,  gen'erous,  o'pen-handei 
8 liberal,  généreux  i liberale  s 
generoso,  liberal  1 largus,  libe- 
ralis,  benignus,munificus.-gcbig= 
feit  sff  § generos'ity,  munifi- 
cence s/n  I libéralité,  générosité 
s/f  8 genefbsità  sf  s generosidad 
.i/f  ïliberalltas,  benignitas,raiiiii- 
ficentia  sff.  -gcift  sm  e free'- 
thinker  sfm  8 Ubre-penseur  s'm 
Î spirito  sfm  forte  s incrédulo, 
librepensador  sfm  I dei  con- 
temptor sfm.  -geifteret  sff  § 
free -thinking  sfn  % Licence  sf 
de  la  pensée  g incredulità  s'f 
s incredulidad  sff  3 divini  cul- 
tus neglegentia  sf.  -grpärf  sn 
g allowed  luggage  sfn  | bagage 
sfm  exempt  de  port  Î franchigia 
sf  di  liagägllo  g equipaje  sm 
transportado  gratuitamente, 
-bönblcr  sfm  g free-tra'der  ■•■/« 
I partisan  sfm  du  libre  échange 
8 liberista  s'wí  s librecambista  ,n 
3 qui  mercatüram  portoriis  libe- 
râri  vult.  -bafen  g free-port 
sfn  g port  «“in  franc  j irortoâ.i,' 
franco  g puerto  sfm  franco  i 
portus  sfm  de  vecUgalIbus 
exemptus.  -Salten  r«  e to  pay 
vfn  for  another  | défrayer  r-;  8 
tener  vfa  franco  d’ogni  spesa  s 
costear  vfa  S pro  alqo  solvëre 
vfn.  -banbcfi/în  6 free-trade  -■  1 
8 libre-échange  sfm  3 Ubèro 
scambio  sfm  g librecambio  ^ a 
3 mercatûra  <¿f  portoriis  libera, 
-beit  Af  § free'dom,  lib'erty  < >i 
I liberté  sf  S libertà  sf  § liber- 
tad sf  3 libertas  sf.  -bcitlid) 
a g attach'ed  to  lib'erty  8 
concernant  la  liberty  g con- 
sacrato alla  libertà  s concer- 
niente à la  libertad  I libertatis 
studiosus,  -beitsbttuni  i,7f,  g tree 
s/n  of  lib'erty  j arbre  s'm  de  la 
liberté  g albero  ^ della  libertà 
g árbol  smi  de  la  libertad  í arbor 
í/f  libertatis  in  lex.  -bfitoirieg 
s'm  g war  sfn  of  indepen'dence 
8 guerre  sf  d’affranchissement, 
guerre  sf  d’indépendance  3 
guerra  sf  deU’  indipendenza  d 
guerra  sf  de  la  independencia 
3 bellum  sf  pro  libertate  su- 
sceptum. -bciteñrafc  s/f  c im- 
pris'onment  sfn  f emprisonr.í- 
ment  s'm,  prison  sf  ■ imprigio- 
namento s'.m  s encarcelamiento 
s'm  3 vincûla  »fpl,  custodia  - 
-berr  s'm  g bar'on  s«,  f baren 
sin  3 baróne  sfm  s barón  sn,  i 
baro  sin.  -bcrrin  s /'  e bar'oness 
sf  i baronne  sf  Í baronessa  .-f 
ë baronesa  sf  3 ruatróna  sf 
nobilis,  -bcrrlid)  a e baron'ial 
8 de  baron,  seigneurial  i b.-,  ró- 
ñale g de  barón  1 baronicus. 
-in  sf  g bar'oness  .</  | baronne 
.S/  S baronessa  s/f  g baronesa  ■ f 
X mulier  s/  nobilis,  -tenfen  aii'.' 
a g lib'eral-unionis'tic  ï con- 
servateur libre  î conservatóre 
Ubèro  g conservador  Uberai, 
-fetpd  sfn  g com'pany  s . cf 
volunteers'  8 (corps  sfn  de) 
franc-tireurs  m/jJ  g corpo  .s  n 
franco  g cuerpo  s'¡/i  franco, 
cuerpo  sin  de  voluntariosl volun- 
tariorum manus  sf.  -tcuñcrt 
sfn  g stamp'ed  eu'velope  > , 5 
enveloppe  sf  affranchie  3 busta 
sf  boUâta  s sobre  a/t  • fran- 
queado. -lañen  na  E to  set  ri 
at  lib  erty  | mettre  aá  en  UUer’.ê 
3 affrancare,  mettère  in  libcrt.t 
l'iï  ä poner  va  en  Ubertad  ï üi  cr- 
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tâtem  alci  dare;  (Stlauen)  in 
libertatem  vo.äre,  vindicare, 
alqm  nianumittére  oltr.  -Innung 
s¡f  !o!  release':  emancipa'tion  «/te 
g mise  s//  en  liberté  g liberazióne 
ej'f  is  liberación  sjf  g missio  s!f, 
manumissio  sff.  -lid)  adv  g 
cer  tainly,  indeed'  g sans  doute 
g senza  dubbio  g desde  luefro, 
ciertamente,  sin  duda  g (atlet= 
biuflâ)  sane,  vero,  (jronr)  quidem, 
<aber  bod))  atqui;  (inlnobl)  ni- 
mirum, scilicet.  -mad)cn  t/a  g 
to  deliv'er,  to  free;  (S tief)  to 
pay  the  post'age,  to  frank  t/a 
I délivrer,  élargir;  (iBrief)  af- 
franchir v/a  g liberare;  (ïïrief) 
írancáre,affrancáre¡j/a  g libertar  ; 
(SB tief)  franquear  v/a  g liberare, 
solvére,  exsolvere  vjtr.  -inntfc 
elf  g (pos'tage) -stamp  s/n  | 
timbre-poste  sfin  g francobollo 
j/m  g sello  sfm  de  correos, 
-innurct  s/m  g free'mason  ym 
g iranc-maçons/niâirammassône 
ejm  g francmasón  sfni  g latômus 
sj'm.  -mnutcrcijÿ/gfree'masonry 
sjn  I fran  c-maçonnerie  -if  g fram- 
massoneria sff  g francmasonería 
eff  g latomorum  disciplina  sff. 
-mutig  a g frank,  sincere'  | 
franc,  sincère  g sincero  s franco, 
sincero  g liber,  ingenùus,  fortis, 
-mütigteií  sff  g frank'ness,  can'- 
dour  sfn  I franchise  sff,  sincèreté 
aff  g francliezza  sff  g franqueza, 
sinceridad  sff  g libertas  sff. 
-rcligiôà  a g dissent'ing,  non- 
confbrm'ing  g étant  religieux 
libre  g religioso  libêro  S religioso 
libre  g de  rebus  divinis  libère 
sentiens,  -fuffc  ä/nt  g yeo'man 
s/m  I propriétaire  s/m  d’un  franc- 
fief  g possessóre  s/m  d’un  allodio 
g poseedor  s/m  de  alodio  g qui 
agrum  immunem  liberumque 
ärat.  -fcbar  j//g  volunteer'-corps 
s!n  g corps-franc  s/m  g corpo  s/m 
franco  g cuerpo  sfm  franco  g 
voluntariorum  manus  ísíf.  -f¿ár= 
lit  sfm  g volunteer'  s/m  | franc- 
tireur  s/m  g insurgente  sfm  g 
guerrillero  sfm  g latro  s/m.  -fd)û§ 
s/m  g free-archer  sfm  | franc- 
tireur  sm;  (in  ber  Oper)  Robin- 
son sfm  des  bois  g franco  tira- 
tóre sfm  g guerrillero  sfm-,  (in 
ber  Oper)  Freischütz,  -fcöulc 
g char'ity-school  V"  I école 
^ gratuite  g scuola  sff  gratuita 
g escuela  sff  gratuita  g scholae 
//pi  gratuitae,  -finn  s/n  g lib'- 
eralism  sht  g libéralisme  sfm  g 
liberalismo  s/m  g liberalismo  sfm 
g libéra  lingua  et  mens  s/f. 
-finnig  a g lib'eral  | libéral  | 
Jiberale  g liberal  g libére  de  re 
publica  sentiens,  -finiiigtcit  sff 
g lib'eralism  s/n  | libéralisme 
s/m  g liberalità  s// g Uberalismo 
sfm  g Ubèra  mens  s/f.  -fprccljen 
i/a  g to  absolve',  to  acquit'  i/a 
i acquitter,  absoudre  s/f  g di- 
chiarar Ubèro,  assolvère  z/a  g 
absolver  cfa  g absolvere,  liberare, 
exsolvére  v/tr.  -fprccpung  s/f  g 
absolu'tion,  acquit'tal  sfn  | ab- 
solution s/f,  acquittement  s/m  g 
assoluzióne  s/f  g absolución  s/f, 
descargo  s/m  g-  absolutio  sff. 
-fiaal  sfm  g repub'lic  s/n  | ré- 
publique s/f  g stato  sim  libero, 
repubbUca  s/f  g república  s/f  g 
Ubèra  res  publica  s/f.  -fìabt  sff 
g free-cit'y  sfn  g ville  sff  libre 
g città  ^f  Ubèra  g ciudad 
libre  g eivitas  s/f  libéra,  muni- 
cipium sfn.  -fiatt  (3-teiftâtte) 
s/f  g cit'y  s/n  of  refuge, 


asy'lum  sfm  g asile  sfm,  refuge 
sfm  g asilo  sfm  § asilo,  re- 
fugio sfm  g asylum  s/n.  -fÎcUc 
sff  g schol'arship  s/n  | bourse  sff 
g posto  sfm  gratuito  g beca  s/f 
g but4  gratuitus,  ¡.  Í8.  - lin 
Sonoitt,  victus  gratuitus.  -ftcUcn 
p/a  g to  leave  ¡ya  at  lib'erty  | 
laisser  qc  à la  disposition  de  q, 
remettre  qc  an  choix  (à  la  vo- 
lonté) de  q p/a  g rimettëre  alla 
libéra  volontà,  ali'  arbitrio  t/a 
g dejar  i/a  al  arbitrio  de  g 
libérum  arbitrium,  libéram  po- 
testatem alci  dare  oftr.  -ftunbe 
s/f  g leis'ure  hour,  recrea'tion 
s/n  I récréation  s/f  g ora  s/f  di 
ricreazióne  ^ hora  s/f  de  recreo 
g tempus  sfn  ab  opère  vacuum; 
otium  s/n.  -tag  sfm  § Fri'day 
sfn  I vendredi  sfm  g venerdì  sfm 
g viernes  s/m  g Venèris  dies  s/m. 
-tifd)  sfm  g free  board  s/n  | table 
sff  franche  g vitto  sfm  gratuito 
â mesa  s/f  franca  g victus  sfm 
gratuitus.  -mtUig  agvol'untary, 
sponta'neous  g volontaire  g 
volontario  g voluntario  g volun- 
tarius, volens;  adv.  voluntate, 
sponte  (mèâ,  tüä,  sua);  ultro. 
-mtUigcr  s/m  g volunteer'  s/m 
g volontaire  s/m  g volontario  sfm 
g voluntario  s/nt  g voluntarius 
miles  s/m.  -jügig  a g having 
the  right  of  set' tiement  | exempt 
du  droit  de  retraite  g chi  può 
lasciar  liberamente  la  sua  resi- 
denza g que  puede  libremente 
mudar  su  domicilio  g non  astric- 
tus certo  domicilio,  -jügigtcit 
s/f  g right  s/n  of  set'tlement  g 
liberté  ■s/f  d'établissement  g di- 
ritto sfm  di  stabilirsi  in  qualsiasi 
città  delio  stato  g libertad  s/f 
de  domiciliarse  g potestas  s/f 
habitandi,  ubi  quis  velit, 
fremi)  a g strange,  for'eign, 
other  people's  ; >3  exot'ic  g 
étranger;  exotique  g straniè- 
ro, forestièro;  0 esotico  g ex- 
tranjero, forastero;  0 exótico  g 
peregrinus,  externus,  exterus, 
adventicius,  -artig  a g strange, 
odd  g étrange  g strano  g ex- 
traño g peregrinus,  alienus.  -C 
s/f  g for'eign  coun'try  s/n  g 
pays  s/m  etranger,  l’étranger  s/m 
S stranièro  sfm  g el  extranjero 
s/m  Jj  terrae  externae,  remo- 
tiones f/pl.  -cnbud)  s/n  g trav'- 
cllers’  book  s/n  | livre  s/m  des 
voyageurs  g libro  s/m  dei  viag- 
giatóri g registro  sfm  de  via- 
jeros. -l'nfulitct  s/m  g guide 
s/m  I guide  s/m  g guida  s/m  g 
guía  s/m  pj  dux  s/m  peregrlonô- 
rum.  -enlcgioiii^é  for'eign  leg'- 
ion  sfn  g légion  s/f  étrangère 
g legióne  s/f  stranièra  g legión 
s/f  extranjera  g peregrinorum 
legio  s/f  (ex  peregrinis  con- 
scripta). -cniinimct  s/n  g apart'- 
ment  s/n  for  a stranger  g salle 
s/f  (chambre  s/f)  d’amis  g stanza 
s/f  dei  forestieri  fi  cuarto  s/m  de 
forasteros  g cubiculum  s/n  ho- 
spitale, hospitium  s/n.  -lanbiicô 
a g for'eign  | étranger  g eso- 
tico g extranjero  g peregrinus, 
adventicius,  importatus,  -ling 
s/m  g strang'er  s/m  | étranger 
s/m  I stranièro  s/m  g extranjero 
s/m  g peregrinus  s/m,  hospes  s/c, 
advëna  V'",  barbárus  s/m.  -n)òr= 
terbud)  sfn  g dic'tionary  sjn  ex- 
plain'ing  for'eign  words  g dic- 
tionnaire sfm  des  mots  étran- 
gers g dizionario  s/m  di  paróle 
stranière  g diccionario  sfm  de 


las  palabras  extranjeras  g ver- 
bórum  externorum  thesaurus 
sfm.  -mort  s/n  g for'eign  word 
s/n  I mot  s/m  étranger  i paróla 
s/f  stranièra  g palabra  s/f  ex- 
tranjera B externum  ob.  bar- 
barum verbum  s/n. 
5rcqucn5s//gfre'quency,  traf- 
fic s/n  I fréquence  s/f,  affluence 
s/f  g frequenza  s/f  g frecuencia 
s/f  g frequentia  sff,  numërus  sfm. 

Stcefe  s/f  g fres'eo  s/n  g fresque 
s/f  g affresco  sfm,  pintura  s/f  al 
fresco  g opus  s/m  teetórium. 

S-rcëfol^btlbs/K  gfres’eo-paint'- 
ing  s/n  I fresque  s/f  | pittura 
s/f  a fresco  g pintura  s/f  al  fresco 
Í opus  s/n  tectorium,  -mulct 
sfm  g painter  s/m  in  fres'co  | 
peintre  s/m  à fresque  g pittóre 
shn  a fresco  g pintor  s/m  de 
frescos  g tector  s/m.  -maleret  s/f. 
g paint'ing  s/n  in  fres'co  g 
(peinture  s/f  à)  fresque  s/f  g pit- 
tura s/f  a fresco  g pintura  s/f 
de  frescos  g colores  m/pl  udo 
tectorio  inducti, 
greftbcgicr  sff  g greed'iness, 
glut'tony,  vorac'itys/n  | glouton- 
nerie s/f  g voracità  s/f  gglotonerla 
s/f  g edacitas  s/f.  -begierig  o 
g greed'y,  vora'cious  g goulu, 
glouton,  vorace  g vorace,  in- 
gordo, mangióne,  ghiottóne, 
edace  g glotón  g edax,  cibi 
avidus,  -en  t/a  g to  eat  (greed'- 
ily),  to  devour'  v/a  g manpr, 
dévorer  vja  g mangiare,  divo- 
rare t/a  g comer,  devorar  t/a 
g pasci  alqa  re,  devorare,  ab- 
sumëre;  fiy.  (Born  SRoft)  rodère 
t/ir.  -er  s/m  g eat'er,  glout'ton 
s/m  § mangeur  s/m,  glouton  s/m 
g mangióne  sfm  g comilón, 
glotón  jÿti!  g homo  edax  s/m. 
-crei  s/f  g immod'erate  eat' ing 
glut'tony  s/n  g mangerie  sjf, 
grand  repas  sfm  g gozzoviglia 
aff  a glotonería,  gula,  comida 
opípara  s/f  g edacitas  t//.  -gier 
s/f  g glut'tony  s/n  g gloutonnerie 
#gghiottoner'a  s/f  fi  glotonería 
^f  g burdj  edax,  vorax. 

Sretteben  s/n  g fer'ret  s/n  g 
furet  sfm  g furetto  s/m  g hurón 
s/m  g mûstela  furo  s/f. 
SrcuDcs/Zgjoy,  delight',  glad'- 
ness,  pleas'ure  s/n  g joie  s//’,plaisir 
sfm-,  (SBeluftigung)  réjouissance 
s/f  g gioia  s/f  fi  gozo  s/m,  alegría 
aff)  (SSeluftigung)  regocijo  s/m 
g gaudium  s/n;  laetitia  #,  vo- 
luptas s/f-,  (©egenftanb  ber  -) 
deliciae  //pi.  -nbejcigung  s/f 
g express'ion  s/n  of  joy  g dé- 
monstration s/f  de  joie  g dimo- 
strazióne sff  di  gioia  g demostra- 
ción Sff  de  alegría  g gratulatio 
^f.  -nfcft  s/n  a fest' ival,  feast 
s/n  I fête  s/f  g festa  s/f  g fiesta 
s/f  g hilaria  n/pi,  dies  m/pi  laeti, 
-ngtfcbrci  s/n  g shout  s/n  of  joy, 
acclama'tion  s/n  g cris  de  joie, 
de  réjouissance,  d’allégresse 
m/pi  g grida  s/f  di  gioia,  d’alle- 
grezza g gritos  m/pi  de  alegría 
g clamor  sfm  et  gaudium.  -n= 
miibd)cns/n  gpros'titute,  whore 
a/f  S prostituée  s/f  g mondana, 
puttana  s/f  g prostituta,  ramera 
8J  merètrix  s/f.  -nraujd)  s/m  g 
trans'port  s/n  of  joy  g ivresse 
s/f  de  la  joie  g ebbrezza  ÿ g 
transporte  sfm  de  alegría  g ex- 
sultans leatitia  s/f. 
frcubigagjoy'ful,  glad,  mer'ry 
g joyeux,  de  bon  cœur  g lièto 
g alegre,  contento  g laetus  ju- 
cundus. 


fïtllblos  a,  g joy'less  g triste 
g privo  di  gioia  g triste  g vo- 
luptatis expers,  tristis,  -igfcit 
sf  g joy'lessness  s/n  j tristesse 
s//  I tristezza  s/f  g tristeza  sff  g 
tristitia  s/f. 

freuen,  fieb  t/refl  g to  be  glad, 
to  be  delight'ed  tfn  | se  réjouir 
t/rsjl-,  être  tin  bien  aise  g far  o/a 
piacére;  rallegrarsi  t/refl  g ale- 
grarse t/refl  g gaudêre,  laetari, 
delectari  tfn. 

Srcunb(in)  sfm  {s/f)  g friend  c 
i ami  sfm,  amie  s/f  ||  amico  s/m, 
arnica  s/f  g amig{o  sfm  -a)  s/f  | 
amicus  sfm,  arnica  s/f.  -licb  a 
g friend 'ly,  kind  g affable,  ami- 
cal g affabile  fi,  afable,  amistos* 
I comis,  humanus,  urbanus,  be- 
nignus. -licbteit  s/f  g friend'- 
liness,  kind'ness  s/n  | affabilité 
s/f,  amabilité  s/f  g affabilità  s/f 
g afabilidad,  amabilidad  s/f  g 
comitas  s/f,  benignitas  s/f,  -= 
fdjnft  s/f  g friend'ship  s/n  | 
amitié  s/f  g amicizia  s/f  g amis- 
tad s/f  I amicitia  s/f.  -fd)aft= 
lid)  a g friend'ly,  am'icable  g 
amical,  en  ami  g amichévole  g 
amistoso,  de  amigo  g amicus 
benignus,  benevolus.  -ld)aftltd)s 
feit  s/f  g am'icableness  s/n  | 
empressement  s/m  amical  g ami- 
cabilità  s/f  g complacenda  s/f 
amistosa  g benevolentia  s/f. 
-fcfiaftdbcjcigung  s/f  g proof 
sfn  of  friend'ship  | démonstra- 
tion s/f  amitié  g dimostrazióne 
s/f  d’amicizia  g demostración 
s/f  de  amistad  g amicitiae  si- 
gnificatio s/f. 

SrcBCl  s/m  g out'rage,  crime, 
offence'  tfn  | méchanceté  s/f, 
déUt  sfm,  crime  sfm  g delitto; 
sacrilegio  s/m  g delito,  crimen, 
sacrilegio  sfm  g injuria  s/f,  scë- 
lus  s/n,  nefas  n/indeii.,  impië- 
tas  s/f.  -baft  a g mis'chievous, 
wick'ed,  crim'inai  § méchant, 
criminel  g scellerato  g criminal 
I scelestus,  impius,  sceleratus, 
-n  t/n  g to  act  wickedly,  to 
tres'pass  t/n  | transgresser,  ou- 
trager, commettre  un  délit  o/a  g 
commettëre  o/a  un  misfatto  ,a  co- 
meter t/a  un  crimen  g impie, 
sceleste  agëre  al/jd,  scelus  com- 
mittere v/tr.  -tat  s/f  g out'rage, 
wick'ed  deed  s/n  | délit  s/m, 
crime  s/m,  attentat  sfm  g mis- 
fatto s/m  g delito,  crimen,  aten- 
tado s/m  g scelus  s/n,  nefarium 
facinus  s/n. 

fccnentiid)  a g mis'chievous, 
wick'ed,  crim'inai  | criminel, 
impie  g temerario  g criminal, 
impío  g nefarius,  scelestus,  im- 
pius. 

{freutet  s/m  g wick'ed  offend'er, 
tres'passer  sfm  | malfaiteur  sfm, 
violateur  sfm  des  lois  j malvagio 
s/m  malheghor,  criminal  s/m  g 
scelestus,  nefarius,  impius  hö- 
mo  s/m.  -ifd)  tt  g mis'chievous, 
crim'inai  | criminel  g protervo 
g criminal  g nefarius,  scelestus, 
impius. 

{fricbcil  s/m  g peace  s/n  | paix 
s/f  g pace  s/f  g paz  s/f  g pax 
s/f-,  - im  duneren,  tranquilli- 
tas s/f.  -sabfdiluíj  sfm  g treat'y 
sfn  of  peace  J conclusion  s/f  de 
la  paix  g conclusióne  s/f  di  paco 
g conclusión  */  de  la  paz  facta, 
composita  pax  s'f.  -sbebinguu« 
s/f  g condit'ion  s/n  of  peace  | 
condition  s/f  de  paix  j condi- 
zióne a/f  di  pace  ¡s,  condición 
s/f  de  paz  g pacis  conditio  s/f. 
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~ê6rucBs/m§  breach  s/«  of  peace 
I infraction  sif  de  paix  g rot- 
tura s/f  della  pace  g ruptura 
sIf  de  relaciones  pacíficas  | vio- 
lata pax  slf\  perfidia  sIf.  -d» 
enflCl  sìm  g an'gel  slm  of  peace 
I ànge  s/m  de  (la)  paix  S angëlo 
i/m  della  pace  g ángel  sjm  de 
(la)  paz  I pacis  nuntius  sim. 
•§fuf  sjm  g peace  establish- 
ment sjn.  I pied  s/rn  de  la  paix 
i pace  sjf  g paz  sjf  § pax  s/f. 
-ëpfeife  s/m  g pipe  s/n  of  peace, 
cal'umet  s/n  § calumet  s/m 
i pipa  s/f  di  pace  g pipa  s/f 
símbolo  de  paz.  -ëriebter  s/m 
g jus'tice  «An  of  peace  g juge 
s/m  de  paix  S giudice  s/m  dl  pace 
g juez  s/m  de  paz  J irenarches 
s/m.  -êf^lufî  s/m  g treat'y  s/n  of 
peace  | conclusion  s/f  de  la 
paix  S conclusione  s/f  di  pace 
g conclusión  s/f  de  la  paz  g 
facta  pax  s/f.  -êfitfier(in)  s/m 
W)  g pacifier,  peace-maker  s/c 
1 pacificateur  s/m,  pacificatrice 
s/f  g paciere  s/m,  mediatrice  s/f 
g pacificador  s/m  (-a  s/f)  g pa- 
cis auctor  c.  -ëftërer  s/n  g dis- 
turb'er  s/m  of  peace  | pertur- 
bateur s/m  de  la  paix  g per- 
turbatóre s/m  della  pace  S per- 
turbador s/m  de  la  paz  g pacis 
turbator  s/m-;  fig.  turbulentus 
homo  s/m.  -éucrtrojjs/mgtreat'y 
s/n  of  peace  | (traiti  s/m  de)  paix 
s/f  g tratäto  s/f  di  pace  g tratado 
s/m  de  paz  g pacis  foedus  s/n. 

fricbfcrtig  a g peace'able,  pa- 
cific i pacifique,  paisible  g pa- 
cifico g pacífico  g pacem  amans, 
placidus  (mores),  -fcifs/fgpea'- 
ceableness  s/n  | humeur  s/f  (ca- 
ractère s/m)  pacifique  g amor 
s/m  di  pace  g natural  s/m  pací- 
fico g pacis  amor  s/m,  placidug 
animus  s/m. 

5ticb!)0f  s/m  g church'yard  s/n, 
cem’etery  s/n  g cimetière  s/f  g 
campo  s/m  santo  § cementerio 
s/m  g sepulcrëtum  s/n,  coemete- 
rium s/n. 

frirblicB  a g pacific  g pacifique 
g placido  g pacífico  g pacem 
amans,  pacatus,  quietus,  tran- 
quillus. -feit  s/f  g peace'able- 
ness  s/n  I humeur  s/f  (caractère 
s/m  pacifique  g umóre  s/f  paci- 
fico g carácter  s/m  pacífico  g 
quies  s/f,  trauquilUtas  s/f. 

fticblicbcnb  a g pacifie  | pa- 
cifique g pacifico  g pacífico  g 
pacem  amans. 

frieren  s/n  g to  freeze;  to  be 
cold,  to  feel  cold  s/n  g avoir  s/a 
froid,  geler  v/n  g sentir  s/n  fred- 
do; gelare  v/imp  g helarse,  que- 
darse frío  v/rejl_  g frigêre;  (ju 
($i§  tuerben)  gelari  v/n. 

Srteé  s/m  g frieze  s/n  g (Seug) 
castorine;  A frise  s/m  g (3cug) 
frisa  s/f;  A fregio  s/m  g (Seug 
U.  A)  friso  s/m  g (Seug)  pan- 
nus  ; A zophörus  ÿm  ( SSerjierung 
nn  Sauten);  hyperthÿrum  v/n 
(über  ber  îür).  -el  s/n  g pur'- 
ples  s/n  § fièvre  s/f  miliaire  g 
febbre  s/f  miliare  g calentura 
s/f  miliar  g purpura  s/f.  -ifd) 
a § of  (Friesland  | frison  g fri- 
sóne gfrisón,  de  Frisia  g Frisius. 

Srifaff¡ce  s/n  @ fricassee'  s/n  g 
fricassée  s/f  | fricassea  s/f  g 
fricasea  s/f,  pepitoria  s/f  g car- 
nes f/pl  in  frustüia  concisae  et 
frixae.  -ieren  v/a  § to  fricassee' 
v/a  g fricasser  v/a  g fare  v/a  fri- 
cassea g guisar  v/a  en  pepitoria 
g concîdëre  c/tr. 


frif®  a § fresh,  cool;  new  g 
frais,  nouveau  g fresco;  nuovo 
g fresco,  nuevo,  reciente  g (liibD 
frigidus;  recens,  viridis  (lignum) 
vivus  (caespes);  (aufgett)e(ft)alä- 
cer.  -Batfcn  a g new  (bread)  | 
tendre,  neuf  g tenero  g tierno, 
fresco  g recens,  -es/f  gfresh'ness 
s/n;  bright'ness  s/n  S fraîcheur 
s/f  g freschezza  s/f  g frescura  s/f 
g frigus  s/n;  hilaritas  s/f,  ala- 
critas s/f.  -en  p/a  ^ @ to  re- 
melt',  to  pud'dle  v/a  | puddler 
v/a  g affinare  v/a  g retinar  v/a 
-ling  s/m  g young  wild  boar  s/n 
I marcassin  s/m  g cignaletto  s/m  g 
jabato  s/m  g porcellus  s/m. 

5rifcur(in)  s/m  {s/f)  g hair- 
dres'-ser  s/m  u.  s/f  | coiffeur 
s/m;  coiffeuse  s/f  g parruchiëre 
s/m,  parruchiëra  s/f  g peluquerlo 
s/m,  -a  s/f)  g capitum  et  capil- 
lorum concinnator  s/m,  tonsor 
s/m;  ornatrix  s/f. 

fri(tct|cn  v/a  g to  dress  v/a  the 
hair  I coiffer  v/a  g pettinare  v/a 
g peinar  v/a  g comere  capillos, 
calamistrâre  comam  v/tr.  -man» 
tel  s/m  g com'bing-cloth  s/n  g 
peignoir  s/m  g accappatoio  s/m  g 
peinador  s/m. 

5rift  s/f  g term  s/n;  time  s/n; 
(Stufjdjub)  delay  s/n  I époque 
s/f,  moment  s/m,  terme  s/m  ; 
(Slufjt^ub)  délai  s/m;  ju  jebet - 
touj ours,  à toute  heure  g termine 
s/m  ; (21ufid)ubi  dilazióne  s/f  g 
tiempo,  plazo  s/m,  dilación  ^f 
g tempóris  intervallum  s/n,  spa- 
tium s/n;  {gerid)tl.  -)  comperen- 
dinatio s/f.  -en  v/a  @ to  delay'  ; 
to  res'pite  v/a  | conserver,  pro- 
longer v/a  g dar  tempo;  proro- 
gare; sostentare  v/a  g conservar, 
prolongar,  prorrogar  v/a  g (auf- 
jdiiebcn)  differre,  proferre  fitr; 
ba§  Se6en-en,  vitam  prorogare, 
propagare,  alqm  sustentare  v/tr. 

Stifur  s/f  g cur'ling  s/n,  hair- 
dressing s/n,  head  s/n  of  hair  § 
frisure  s/f  gacconciatûra  s/f  del 
capo  g peinado,  tocado  s/m  g 
comptus  s/m. 

frioola  gfriv'olous,  i frivole  g 
frìvolo  g frívolo,  vano  | frivù- 
lus,  lëvis,  deórum  etrcligiónum 
neglëgens.  -itöt  s/f  g frivol'ity 
V«  g frivolité  s/f  g frivolità  sif 
g frivolidad  s/f  g levitas  s/f, 
deüm  neglegentia  s/f. 

frôfilid)  agjoy'ful, merry,  glad, 
hap'py  I joyeux,  enjoué  g gio- 
ióso, allegro  g alegre,  festivo  g 
laetus,  hilaris,  -feit  s/f  g glad'- 
ness  s/n,  hap'piness  s/m  g joie 
s/f,  enjouement  s/m  g gaiezza  s/f 
g alegría  s/f,  gozo  s/m  g laetitia 
s/f,  hilaritas  s/f. 

grômiu'clci  s/f  § pi'etism  s/n, 
big'otry  s/n  g bigoterie  g bi- 
gotteria s/f  g santurronería  s/f 
g simulata  erga  deum  piëtas 
s/f.  -ein  v/n  g to  affect'  v/a 
pi'ety  g être  r/n  bigot  g bigot- 
teggiàre  v/n  g ser  v/n  beato  g se 
plum  esse  simulare  v/n.  -igfett 
s/f  @ pi'ety  stn  I piété  s/f,  reli- 
gion s/f  g religiosità  s/f  g pie- 
dad, devoción  s/f  g relîgio  s/f, 
sanctitas  s/f.  -ler(jn)  s/m  {s/f)  g 
devotee'  s/c,  hyp'ocrite  s/c  g 
dévot(e  s/f)  s/m,  bigot(e  s/f  ) s/m 
g ipòcrite  s/m  ; bigotta  ^ g bea  t (o 
s/m,  -a  s/f),  santurrón  s/m,  san- 
turrona s/f  g pietâtis  erga  deum 
simulator  s/m;  simùlâtrix  s/f. 

frönen  v/n  u.  v/a  g ¿nfr.  : to 
do  v/a  soc'age-ser'vice;  trans.-. 
to  distrain'  v/a;  (einen  fiüften  -, 


to  indulge'  in  sens'ual  pleas'ure 
i faire  v/a  une  corvée,  travailler 
v/n  à la  corvée;  (einen  Süften-, 
s’adonner  aux  plaisirs  des  sens, 
aux  voluptés  v/refl,  être  v/n  l’es- 
clave de  ses  passions  g lavorare 
v/n  pel  signóre;  ben  ßüften  -, 
darsi  v/refl  in  balia  delle  sue 
passioni,sfogàre  v/a  6 dar  ^a  pres- 
tación personal  ; dedicarse  v/refl 
á g alci  rei  servire  v/n,  se  de- 
dëre  tfrefl;  bem  SBouc^e  -,  ventri 
oboedire  v/tr. 

fröfleln  v/n  ^ to  shiv'er  v/n  | 
avoir  v/a  le  frisson  S avër  v¡a 
brividi  § tener  vìa  frio,  tiritar 
v/n  g frigóre  tentari  v'n. 

ftoB  a g joy'ful,  glad,  hap'py 
I bien  aise,  joyeux  g ilare 
§ alegre,  contento  g laetus, 
hilaris. 

ftoöllotfcn  v/n  @ to  shout,  to 
rejoice'  ; to  exult'  v/n  | pousser 
v/a  des  cris  de  joie,  jubiler  v/n 
g esultare  v/n  g alegrarse,  rego- 
cijarse v/refl  g exsultare  laetitia 
ob.  gaudio;  gestire  v/n.  -finn 
s/m  @ cheer'fulness  s/n  J gaieté 
s/f,  enjouement  g giocondità 
s/f  H buen  humor  s/m,  alegría  s/f 
g hilaritas  s/f.  -(innig  a 6 
cheer'ful  ; joy'ful  | gai,  enjoué 
I gioióso  g alegre,  contento  g 
hiläris(us). 

fromm  a g pi'ous,  relig'ious; 
good  I pieux,  religieux  g pio 
§ religioso,  piadoso  g plus,  sanc- 
tus, religiosus,  -en  t/n  § to 
profit,  to  be  of  use  v/n  g être 
v/n  profitable  (utile)  à í essëre 
v/n  profittabile  S aprovechar  i;a; 
ser  v/n  provechoso  à g prodesse, 
utilem  esse,  expedire  v/n. 

5ron  ä// gsoc'age  s/n;  stat’ute 
la'bour  s/n  1 corvée  sf  pj  birre 
s/m  s prestación  s.f  personal  I 
apparitor  s/m.  -Mcnft  s/m  @ 
compel'led  la'bour  s.'n;  soc'age 
s/n  g corvée  sf  g servizio  s/m 
tributarlo  prestación  sf  per- 
sonal g angaria  opëra  sf.  -felle 
s/f  S pub'lic  jail  s/n  § prison 
sf  g carcëre  s/m  § cárcel  s/f, 
calabozo  s/m  g career  pu- 
blicus. -leidinoméfcjì  s/n  | Cor- 
pus-Christiday  s/n  | Fête-Dieu 
^ g festa  sif  del  corpus  Do- 
mini § dia  s/m  del  Corpus 
g dies  s,6n  per  corpus  Christi 
mortuum  sanctus,  -pfliditig  a 
§ obli'ged  to  soc'cage-duty  ï 
corvéable  | soggetto  a servitù 
rusticale  g sujeto  á servicios 
corporales  g angariae  obligatus. 

Sront  s!f  § front  s/n,  face  s/n 
1 front  s/m,  face  sf  ; A façade 
sf  I fronte  sf  § frente,  cara  sf 
g frons  s/f;  bie  - ünbern,  signa 
convertëre. 

5rofc6  ym  g frog  s/n  1 gre- 
nouille sf  i rana,  ranocchia  s,f 
g rana  # grana  s/f.  -gequatc 
s/n  @ croak'ing  s/n  of  frogs  ± 
coassement  s'm  g gracidameuto 
s/m  g canto  s'ttt  de  las  ranas  g 
ranarum  voces  f/p!.  -laicb 
§ fry  v/a  of  frogs  | frai  s'^t  de 
grenouilles  î frególo  s/m  di  rane 
g huevas  ffpl  de  rana  g rana- 
rum  sperma  s/n. 

Stoft  s/m  g frost  s’n;  cold  s/n 
f gelée  congélation  sf;  ({Smp» 
fìnbung)  froid  í/m;  (in  bengüpen) 
engelures  f pl  g gelojbi;  (in  ben 
ìjiigen)  geloni  m/pl  g helada  s/f, 
frío  s/m;  (in  ben  g-iifeen)  saba- 
ñones m/pl  g frigus  s/n^  algor 
sm,  gelu  s/n.  -Seule  sf  e chif- 
blain  s/n  g engelure  sf  i gelóne 
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s/m  g sabañón  s/m  g ulcus  s n, 
quod  fit  ex  hiberno  frigóre.  -ig 
a g fros'ty,  cold  | froid,  glacé, 
glacial  g freddolóso  a frío, 
helado  g frigidus,  -igfeit  flf  e 
frigid'ity  s/n  | Jroideur  s/f  î 
freddolosità  s/f  s frialdad  sf  g 
frigöris  sensus  s/m.  -falbe  sf 
§ salve  s/n,  oint'ment  s/n  against 
chil'blains  | onguent  s/m  pour 
les  engelures  unguento 
contro  i gelóni  s unguento  s/m 
para  los  sabañones  g unguen- 
tum s/n  ad  frigöris  vitia  depel- 
lenda aptum.  -feSaben  s/m  ê 
dam'age  s/n  caused  by  frost  | 
dommage  s/m  causé  par  la  gelée 
g danno  s/m  del  gelo  s daño  . m 
causado  por  el  hielo  1 frigo- 
ribus allata  frugum  calamitas 
s/f.  -metter  s/m  e frosty  weath'- 
er  s/n  | temps  s/m  de  gelée  I 
tempo  s/m  freddo  S tiempo  s/m 
de  frio  S frigörä  n'pl. 

frottieren  v/a  g to  rub  v'a  î 
frotter  ¡;'agstropicciáre;í2Jló6cl) 
lustrare  v/a  § frotar  v/a  g fri 
care  v.tr. 

5rud)t  s/f  g fruit  s/n  | fruit  r.'m 
g frutto  s/m  ê fruto  s/m  ï fructus 
s/m;  ((ÿetb)  fruges  f/pt;  (bei. 
lebenbige)  fétus  s/m;  (Baum* 
frutbt)  pomum  s/n,  baca  sf, 
fructus  s/m,  utilitas  sf,  fig  mer- 
ces s/f.  -bar  a ë fruit'ful,  fer'- 
tile  i fécond,  fertile  £ fertile 
s fértil  S fertilis,  ferax,  fecun- 
dus, fructuosus,  -barteit  -.f  e 
fertility  V«  î fécondité  sf,  fer- 
tilité sf  Î fertilità  ^ s ferii- 
lidad,  fecundidad  sf  J fertilitas 
sf,  ubertas  sf,  fecunditas  ■/■. 
-bonbons  njpl  ® sweets  m pl 
made  of  fruit  f bonbons  ni;  pi 
aux  fruits  g confetti  -m/pl  di 
frutto  S bombones  m/pl  de 
frutas  g dulcía  suco  pomorum 
condita  n/pi.  -btingenb  a g 
fructiferous  f fructueux,  fruc- 
tifère 1 fruttifero  s fructífero 
5 frugifer,  ferax,  fructuosus, 
-en  v/a  § to  be  of  use;  to  prof- 
it v/n  I être  r'«  profitable  î 
fruttare  r'n  s fructificar,  apro- 
vechar v'a  g prodesse,  juvare 
v/n.  -effig  s:m  § fruit-vin'egar 
s/n  S vinaigre  s/m  de  fruits  i 
aceto  s/m  di  frutte  ä vinagre 
sf  de  frutas  B acetum  su  e 
pomis  factum,  -bulle  sf  fi  ^ 
seed-vessel  V«  1 pericarp  r,  f 
péricarpe,  s/m  | pericarpio  < 
9 pericarpia  s/m  1 glüma  sf, 
tunica  sf;  pericarpium  sn. 
-fnoten  s/m  ^ gem  s/n,  o'vary 
s/n  g ovaire  s/m  £ ovaia  sf  s 
ovario  i germen  s/n.  -Ics 
a g fruit'less,  unproduc’tive  f 
infructueux,  inutile  j inutile  s 
infructuoso,  estéril  g inutUis, 
irritus.  -Icfîgfeit  ^f  g barr’- 
enness  s/n;  fruit' lessness  . ï 
inutilité  sf  5 infruttuosità  » f s 
esterilidad,  inutilidad  sf  î inu- 
tilitas sf.  -Kid)  a g fruifful, 
produc'tive  f fructueux,  pro- 
ductif £ copióso  di  frutti  § 
abundante^  en  frutos  î fruc- 
tuosus. -faft  s/m  o fmit-juice 
s/n  Ï Jus  s/m  de  fruits  i succhio 
s'm  s zumo  s/m  de  frutos  g 
pomorum  sùcus  s/m.  -(tuet  - t 
§ fruit-piece  s'n  I tableau  î vi 
de  fruits  § fruttaggïo  sm  s 
cuadro  s/m  con  frutas  ï tabüla 
s/f  picta  fructùum.  -mcdifcl.i -i 
g rota'tion  s/n  of  crops  f as- 
solement ripartimento  > r 
dei  campi  g rotación  v'  de 
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cosecha  B segëtum  vicissitùdo 

S'rüdltiien  sjn  g little  fruit  sfn, 
disor'derly  young  per'son  sjn 
Ipetitfruits/"*;  fio-  petit  libertin 
sim  g frutticello  sim  § frutecilla 
sif  I bellum  pomum  sin. 

grüc^tc  //pi  g fruits  n/pl  | 
fruits  «t.'pi  g frutta  fjpl  g fruta 
s¡f  B poma  n/pl. 

fruì)  ogear'ly  ; premature'  | de 
bonne  heure,  matineuxg  rnattu- 
tino;  (berfrüfit)  prematuro  g. 
temprano  g (inotgcnl)  matu- 
tinus : (früíjjeitig)  maturus, prae- 
cox, praematurus,  -er  adv  g for'- 
merly,  here'tofore  | autrefois, 
ci-devant,  jadis  § altre  volte, 
nei  tempi  passati  g antes  g 
prius,  antëa;  (aiei  »)  multo  ante, 
-eficnë  adv  g soonest,  as  soon 
as  pos'sible  g au  plutôt,  au 
premier  jour,  à la  première 
commodité  g quanto  prima,  al 
più  presto  g lo  más  pronto  | 
non  prius  quam;  primo  quoque 
tempöre.  -gebutí  s/f  g abor'- 
tion  sjn  § accouchement  s/m 
précoce,  fausse-couche  sff  g 
aborto  sfm  g parto  s/zk  prema- 
turo g abortus  s/m.  -jaÇc  sjn,  g 
spring  sfn  g printemps  sjm  g 
primavera  s/f  g primavera  s//  8 
ver  s/n.  -ntcffc  sjf  g mat'ins 
w/pl  I matines  ffpl  g prima 
messa  sif  g misa  sjf  de  aiba  | 
niissa  s, y matutina  s/ÿ.  -ntergenê 
a g ear'ly  in  the  morning  g de 
boa  matin  g di  buon  ora  g muy 
de  mañana  g mane,  prima  luce, 
-reif  o g preco'cious  | précoce 
g primaticcio;  precòce  g prema- 
turo, precoz  g praematürus, 
praecox,  -reife  sjf  g precoc'ity 
sjn  g précocité  s/f  g precocità  sIf 
g precocidad  sjf  g maturitas  sjf 
praecox;  (alâ  5£abel)  maturitas 
sjf  festinata,  -fdiofllien  sjm  g 
mor'ning  draught  s/n  g appé- 
ritif  s/m  g apperitîvo  sjm,  ver- 
mut s/m  g las  once  fjpl  g matu- 
tina pocùla  n/pi.  -ftiiâ  s/n  g 
break'fast  s/n  g déjeuner  s/m  g 
colaziônes/fgdesayuno;  (@Sa6eI-) 
almuerzo  s/m  g jentacùlum  s/n, 
prandium  s/n.  -lîücicn  vja  g to 
break'fast  v¡a  g déjeuner  vja  g 
far  v¡a  colazione  g desayunarse 
vjrefl-,  (©atei-)  almorzar  v/a  g 
jentâre,  prandëre  r/n.  -jCitig  a 
§ ear'ly,  premature'  g de  bonne 
heure,  précoce  g prematuro  g 
precoz  g matûrus,  praematürus, 
praecox. 

fruítifijicren  vja  g to  fruc'- 
tify  via  g faire  fructifier  via  g 
far  fruttare  v¡a  g hacer  vja  fruc- 
tificar ÿ abûti  vitr. 

Sucfiê  s/m  g fox  s/n;  (irretì)) 
chesnut  horse  s/n  g renard  s/m  ; 
(ÎUferb)  cheval  s/m  alezan  g 
volpe  s/f;  (ijjferb)  cavallo  sauro 
s/zn  g zorra  sjf-,  (ijSferb)  alazán 
s/m  g vulpes  sif-,  (ißferb)  equus 
russëus,  badius,  cervinus,  -bau 
s/n»  g fox-hole  s/n  g terrier  s/m 
du  renard  g tana  sif  di  volpe 
g madriguera  s/f  de  la  zorra 
g vulpis  specus  s/n.  -rifen  s/n 
g steel-trap  s/n  for  catching 
foxes  I traquenard  sfm  g traboc- 
chetto s/m  g rampojo  s/m  g pe- 
dica s//  'vuipina.  -ta  s/f  g 
fuchs'ia  s/n  g fuchsia  s/f  g fucsia 
sif  g fucsia  sif  g Fuchsia  s/f  L. 
-ig  a g fox-col'oured,  reddish 
g roux;  qui  sent  le  renard  g 
molto  rosso  g rojo  g rufus, 
russeus,  -jagb  sjf  g fox-huut'- 
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ing  sfn  g chasse  s/f  au  renard 
g caccia  sif  delle  volpi  g caza 
^ de  la  zorra  g vulpium  vena- 
tio s/f.  -brlä  shn  g fox-skin 
s/n  g peau  sif  de  renard  g pelliccia 
sif  di  volpe  g zalea,  piel  de  zorra 
# g pellis  sjf  vulpina,  -rot  a 
g fox-col'oured;  red  bay  g roux 
g rosso  g rojo  g rufus,  russëus. 
-fcbniânjcr(m)s/m  (s/f)gfaw'ner 
simu.f;  slan'derer  ÿmu./ g fla- 
gorneur sfm,  flagorneuse  s/f  g 
adulatore  s/m,  adulatrice  s/f  g 
bajo  adulador  s/m,  baja  adu- 
ladora s/f  g adulator  sfm,  adu- 
latrix, assentâtrix  s/f.  -fdittiän= 
jcrct  s/f  g fawn'ing  s/n,  adula'- 
tion  s/n;  slan'der  s/n  g flagor- 
nerie sif  g piacenteria  sif  g baja 
adulación  s/f  g adulatio  sif. 
-fc&tBan5  sim  g fox-tail  s/n  (nud) 
fi)  g queue  sf  de  renard  (aud) 
fl)  g coda  s/f  di  volpe  (audjt!) 
g cola  s/f  de  zorra  (aud;  0)  g 
cauda  sif  vulpina;  fl  Alope- 
cürus  s/f  U.  Amarantus  L. 

gucbtcl  s/f  g broad  sword  s/n; 
rod  s/n;  fer'ule  s/n  g férule  s/f 
g frustino  sfm  § férula  sif  g 
gladius  s/m.  -n  vfn  g to  fid'get 
with  r/n;  to  whip  vía  g agiter 
ij/n  des  mains;  fustiger  q via  g 
piattonare  via  g agitar  vja  las 
manos,  fustigar  vja  g verberare 
vftr. 

guter  s/n  g (Sabung)  cart- 
load s/n;  (SBein)  f udder  s/n  g 
(ÜBein)  foudre  s/m;  (Sabung) 
charretée  s/f  g (Sabung)  carret- 
tâta  sff-,  (®Sein)  misûra  s/f  di 
vino  g carga,  carretada  s/f  g 
(Sabung)  vëhes  sff. 

SJüdiftn  s/f  g she-fox  s/f  g re- 
narde s/f  g volpe  sff  femmina 
g zorra  sff  g vulpes  sff. 

füg  I en  vja  g to  fit,  to  join  i/a; 
fic^  -,  to  accom'modate  oneself 
to  vfrvfl  g réunir  vja-,  fid)  -, 
s'adapter,  s’accommoder,  se 
soumettre  à vfrefl  g connettóre 
fflü;  fid)  -,  sottomettersi  vfrefl 
g réunir  vja)  fidj  -,  someterse 
vfrefl  á g conjungëre  v/tr-,  (Bon 
@ott)  constituëre;  ficb-,  obtem- 
perare, cedëre,  aequo  animo 
ferre;  imp  evënit.  -lidt  adv  g 
conve'niently,  prop'erly  g con- 
venable(ment),-  facilement  g 
convenientemente  g con  razón, 
en  el  fondo  g aptus,  -fam  a g 
pli'ant;  ylel'ding,  obe'dient  g 
accommodant,  traitable  g arren- 
devole g dócil  g facilis,  ob- 
tempërans.  -fnmfcit  sff  g pli'- 
ancy  s/n  ; ductil'ity  s/n  g caractère 
s/m  traitable  g arrendevolezza 
s/f  g docihdad,  conformidad  sjf 
g obsequium  s/n.  -ung  s/f  g 
dispensa'tion  s/n  of  Prov'idence 
g sort  s/m  g destino  s/m  g provi- 
dencia s/f,  destino  sfm  g con- 
silium s/n  divinum. 

fühlbar  a g sen'sible,  percep'- 
tible  g sensible  g sensibile  g 
sensible  g gravis,  -frit  sjf  g 
sensibil'ity  s/n,  perceptibil'ity 
s/n  g sensibiiité  s/f  g percetti- 
bilità s/f  g sensibilidad  s/f  g 
sensus  s/m. 

fübl|cn  »/n§  to  feel;  to  touch; 
(geiftig)  to  perceive'  vfn-,  fid)  -, 
to  be  vjn  con'seious  of,  to  feel 
vfrefl'^  sentir;  (geiftig)  éprouver, 
ressentir  e/n;  fid)  -,  se  sentir 
vfrefl  g toccare  r/n;  fich  -,  esser 
vfn  conscio  di  se  stesso  § sen- 
tir, experimentar,  tocar  vfa  g 
tangëre,  tentare;  (geiftig)  sen- 
I tire,  intellegëre  ¡/fr;  fidi  -,  con- 
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fidëre.  -er  sfm  g feel'er  s/n 
(auch  V);  V antenna  s/n  g 
(giihluitg)  ballon  sfm  d’essai;  V 
antennes  ffpl  g V antenna  sff 
g antena  gburd)  tentare;  V 
antennae  ffpl.  -ung  s/f  X g 
touch  s/n  g accoudement  sfm  g 
contatto  s/m  g contacto  sfm  g 
- haben  mit  fern.,  conjunctum 
habëre  alqm. 

führen  vja  g to  guide,  to  lead, 
to  conduct';  (Sücher)  to  keep; 
(©efehaft,  ñrieg)  to  carry  on; 
(SBetucit)  to  prove  vfa  g (leiten) 
mener,  concluiré;  (begleiten) 
guider;  (hanbhaben)  manier;  X 
faire  la  guerre  à;  (SBelneiâ) 
prouver;  (SBuef))  tenir;  (9lmt) 
remplir  des  fonctions;  (SBate) 
débiter,  vendre  »¡a  g condurre, 
menare;  (ÎBüchet)  tenere;  (Stieg, 
Ißroäeh)  fare;  (§iebe)  tirare; 
(Stage)  sporgëre;  (in  S8erfu= 
dfung)  indurre;  (SBelneil)  pro- 
vare vfa  g guiar,  conducir  s/a; 
(ÍBücher)  lievar  vfa-,  X hacer  vfa 
(la  guerra)  g (treiben)  ducëre, 
agëre;  (lenten)  regëre;  (mit  fich  -) 
secum  ferre;  Stieg  -,  beUum 
gerëre;  bie  fRegierung  -,  rem 
publicam  administrare  vftr. 
5ührcc(in)  s/m  g lead  er  sfm, 
guide  s/m;  fe'male  guide,  con- 
duc'tress  s/f  g conducteur  s/m, 
guide  s/m;  conductrice,  gou- 
vernante sff  g guida  s/ff»  U.  s, y 
a conductor  s/m  (-a  sff),  guía 
s/c  g dux  c.  -fehafts/f  glead'er- 
ship  s/n,  gui'dance  s/n  g direc- 
tion s/f  g guide  mfpl-,  egemonia 
sff  g conducción,  dirección  s/f 
g principatus  s/m,  regimen  s/n, 
gûhrung  s/f  g gui'dance  V”, 
direc'tion  s/n;  con'duct  s/n  g 
direction  s/f;  (9Imt)  gestion  s/f; 
(ïrojeg)  procedure  sff  g dire- 
zione s/f  g conducción,  con- 
ducta i/f;  (Stmt)  gestión#;  (f|3to= 
äel)  procedimiento  s/m  g ductus 
s/m,  administratio  s/f,  cura  s/f, 
-ëattciî  sfn  g char'acter;  good 
con'duct  certif'icate  sfn  g certi- 
ficat s/m  de  conduite  g certifi- 
cato s/m  di  condotta  g certifi- 
cado sfm  de  buena  conducta  g 
morum  testimonium  sfn. 
guile  s/f  g plent'y,  abun'dance 
s/n  g abondance  sjf,  plénitude 
s/f  g abbondanza  s/f  g abun- 
dancia s/f  g copia  sjf  ubertas 
sff,  abundantia  s/f.  -n^  s/n  g 
foal,  colt  s/n  g poulain  s/m  g 
puledro  s/m  g potro  s/m  g equi 
puUus  s/m.  -n“  vfa  g to  fill,  to 
pour  into  t/a  ; (in  glafdfen)  to 
bott'le  c/ix  g remplir;  (inglaftfien) 
mettre;  (in  gaffer)  entonner  vfa 
g riempiëre  vfa  ^ llenar,  rellenar 
vfa-,  (in  g-lnfdjen)  embotellar  vfa 
g complere,  implere,  replere; 
(Sau  b en  k.)  farcire  vftr. 
güthhorn  s/n  g horn  s/n  of 
plenty,  cornuco'pia  s/n  g corne 
sff  d'abondance  g cornucopia  s/f 
§ cuerno  s/m  de  la  abundancia  g 
cornu  s/n  copiae,  -cfen  s/m  g stove 
s/n  filled  from  the  top  g poêle  s/m 
se  chargeant  d’en  haut  g stufa 
americana  s/f  g chuberski  s/m. 
-fel  s/ngfarc'ing,  farce, stuf 'fing 
s/n  g farce  s/f  g ripièno  sfm  g 
relleno  s/m  g farcimen  s/n.  -ung 
s/f  g fill'ing,  stuff'ing,  bot'tling; 
(Xür)  pan’el  s/n  g remplissage, 
mise  s/f  en  bouteilles,  entonne- 
ment  s/m;  (îür)  panneau  s/m 
g riempimento  sfm-,  (îüt)  anima 
sf  É relleno  sfm-,  el  embotellar; 
(Sûr)  entrepaño  sfm  g pagina 
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sjf  valvae,  -ttiott  s/n  g ex'ple- 
tive  s/n  g particule  sff  explétive 
gparticella  sjf  riempitiva  g ripio 
s/m  g vocabùlum  s/n  abundanter 
dictum. 

fünf  a/n  c g five  g cinq  g cin- 
que g cinco  g quinque;  je  -, 
quini,  -ctf  s/n  g pen'tagon  s/n 
g pentagone  s/m  g pentágono 
s/m  g pentágono  sfn  g penta- 
gonïum  sjn.  -etftg  a g pentag'- 
onal  g pentagone  g pentagono 
g pentagonal  g pentagônus. 
-etici  a g of  five  sorts  g de  cinq 
espèces  g di  cinque  sorte  g de 
cinco  clases  g quinque  genërum. 
-fach  a g five'fold,  quintu'ple 
g quintuple  g quintuplo  g quin- 
tuplo g quincùplex.  -Hubert 
a/n  O g five  hund'red  g cinq 
cent(s)  g cinquecento  g qui- 
nientos g quingenti,  -jährig 
a g five  years  old,  of  five  years, 
quinquen'nial  g de  cinq  ans  g 
quinquenne  g de  cinco  años  g 
quinquennis,  quinque  annorum, 
-mal  adv  g five  times  g cinq 
fois  g quintuplo  g cinco  veces 
g quinquies,  -marffchcin  V'«  § 
five-shill'ingnote  s/n  g billets/m 
de  cinq  marcs  g biglietto  s/m 
da  cinque  marchi  @ billete  s/m 
de  cinco  marcos  g septem  de- 
niorum tessëra  s/f.  -te  ajn  o g 
fifth  g cinquième;  ñarl  V., 
Charles  cinq;  ber  5.  bä.  SKtä., 
le  cinq  g quinto  g quinto  g 
quintus,  -tel  s/n  g fifth  s/n  g 
cinquième  sfm  g quinto  s/m  g 
quinto  sfm  g quinta  pars  sff. 
-tenê  adv  g fifthly,  in  the  fifth 
place  g cinquièmement,  en 
cinquième  lieu  g in  quinto 
luògo  g en  quinto  lugar  g quin- 
tum. -JChtl  a/n  c g fifteen  g 
quinze  g quindici  g quince  g 
quindëcim.  -jchute  a/n  o g 
fifteenth  g quinzième;  2ub» 
tnig  XV.  louis  quinze,  ber  15. 
bä.  IBltá.,  le  quinze  g quindi- 
cesimo, decimoquinto  g décimo 
quinto  g quintus  decimus,  -jig 
a/n  c g fif'ty  g cinquante  g 
cinquanta  g cincuenta  g quin- 
quaginta. -jigee  s/m  g man  sfm 
of  fifty  years  g personne  sf  de 
cinquante  ans  g quinquagenà- 
rio s/m  g quincuagenario  s/m  g 
quinquaginta  annorum  homo 
s/m.  -jigflet  sfn  g fiftieth  s/n  g 
cinquantième  g cinquantesimo 
s/m  g quincuagésimo  sfn  g quin- 
quagesima pars  sjf. 

Sünfdicn  s/n  g spark'let  sft  g 
bluette  sf  É scintilletta  s/f  g 
chispita  s/f  g scintillula  sf. 
fût  prp  g for,  instead'  of,  as; 

- U.  -,  contin'ually,  for  ever 
and  ever  g pour;  - u.  -,  con- 
tinuellement, toujours  g per; 

- U.  -;  sempre,  di  continuo  § 
por,  de,  á g pro  o abi,  ad  c acc 
bej.  mit  ©runb,  in  c acc-,  - u. 
-,  semper. 

fütOal  adagfor'ward,fm''thor; 

- gehen,  to  go  on  | en  avant; 

- gehen,  continuer  son  chemin 
g oltre  g más  adelante  g 
protinus. 

g-ürbitíc  s/f  g interces’sion  sfn 
g intercession  sff,  sollicitation 
sf  g intercessione  sff  § inter- 
cesión sff  g preces  f/pl  depre- 
catio sf. 

fütchte|n  vfa,  vfn  g to  fear,  to 
be  afraid'  of,  to  dread  vfa  u.  vin 
g craindre,  avoir  peur,  redouter 
vfa  g temëre  vfa  g temer  vfa  g 
metuëre;timëre,  extimescëre  vftr. 


ftttcètctHÆ— funbteren 
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»rltd)  a § ter'rible,  fright'ful, 
dread'ful  | redoutable,  terrible, 
épouvantable  jij  formidabile, 
orrìbile  ^ terrible,  tremendo, 
espantoso  H terribilis,  horribilis, 
formidolosus. 

für  ber  «du  g on 'wards,  further 
g dorénavant,  à l’avenir  S nel- 
l’avvenire PI  en  adelante  J pro- 
tinus, porro,  -lieb  nehmen  vin 
g to  be  sat'isfled  with,  to  make 
shift  witli  vfn.  g se  contenter 
vjrefl  de  g contentarsi  virtfl  g 
contentarse  vlrefl  con  algo  | 
satis  habêre  vin.  -forge  slf_  g 
care  «/«  gsoinis /’/pi)  ^f,  sollici- 
tude s/f  S cura  sif  g solicitud 
B providentia  #,  cura  slf\ 
~ treffen  für  etroaâ,  prospicére, 
consulëre  alci  rei.  -fprachc  sIf 
g interces'sion  «hi  | intercession 
sif  ¡ÍJ  intervenzióne  sf  g inter- 
cesión s/f  B deprecatio  sif. 
-fprecber  iAn  g interces'sor,  ad'- 
vocate  sim  I recommandeur  sim, 
avocat  sim  g intercessóre  stm  g 
intercesor  ^ g deprecator  sfm. 

@ücft(in)  sim  (s/f)  g prince  sAn; 
prin'cess  sif  | prince  slm\  prin- 
cesse sif  i principe  s/ta;  prin- 
cipessa sif  g principe  sim,  prin- 
cesa sjf  3)  princeps  c.  -bifcbof 
shn  g sov'ereign  bish'op  g 
prince  - évêque  sim  g principe 
vescovo  sim  g principe  sim  obispo 
g principia  dignitate  ornatus 
episcöpus  sim.  -cnhouê  «/«  ^ 
race  s/«  of  princ’es,  dyn'asty 
s/n  I famille  sif  du  prince  g 
casa  ^f  d’un  principe;  fami- 
glia sif  del  principe  g familia  sif 
del  principe  g principis  domus 
sf.  -entrone  sif  g prince’s 
crown  s/n  g couronne  sif  de 
prince  g coróna  sif  da  principe 
g corona  ^ de  principe  g in- 
signe regium  s/n,  diadèma  s/n. 
-cmhton  s/m  g prince’s  throne 
sfn  g trône  s/te  g trono  s/m  g 
trono  s/m  g principatus  s/m, 
regnun  s/n.  -entum  V«  g prin- 
cipal'ity  s/n  g principauté  sif  g 
principato  sim  g principado  slin 
g terrae  principales  {¡pl.  -in 
sjf  g prin'cess  sif  g princesse  jíí/ 
g principessa  sif  g princesa  sif 
g princeps,  coniux  (uxor)  prin- 
cipis, regina  sif.  -lieb  a g prin- 
ce'ly,  prinoe-like  g princier,  de 
prince  g principesco  § princi- 
pesco g principalis,  regalis,  re- 
gius. -lidjtcitjsi/gprinceliness 
s/n  g prince  s/m  g principe  s/m 
g principe  s/m  g principis  di- 
gnitas sif. 

fûr|itiaf)ï  adv  g in  truth,  in- 
deed', forsooth'  I vraiment, 
certes  g davvéro  g seguramente 
g profecto,  vero,  -miç  sim  @ 
inconsid'erate  curios'ity,  for'- 
wardness,  temer'ity  sin  g cu- 
riosité sif  indiscrète,  indiscré- 
tion s/f  g indiscrezióne  sif  ^ in- 
discreción sif  g temeritas  sif. 
-mort  s/rt  g pro'noun  s/n  | pro- 
nom shn  g pronóme  s/m  g pro- 
nombre s/m  g pronomen  s/n. 

Süftlicï  s/m  g fusileer'  s/m  g 
fusilier  s/m  g soldato  sim  d’in- 
fanteria g soldado  s/m  de  infan- 
tería ligera  g armaturae  lèvis 
miles  sim.  -en  tfa  g to  shoot, 
to  fu'silate  via  § fusiller  cia  g 
fucilare  cia  g fusilar  via  g sup- 
plicio afficëro  v/tr. 

Süßeben  s/ri  g litüe  foot  sin  g 
petit  pied  s/rn  g piedino  sfm  g 
piecito  s/m  i pediculus  s¡in- 

fwtterl«  îjfe  g (Siete)  to  feed; 
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(Kleiber)  to  line  o/a  g (îiete)  don- 
ner à manger,  affourager;  (Kici= 
ber)  doubler,  (mit  iBelj)  fourrer 
via  g (Xiere)  dar  la  profenda; 
(Kleiber)  foderare  via  g (Siete) 
cebar  s/æ;  (Kleiber)  forrar  via  g 
(Sîinbet  U.  gebetoieb)  cibum 
praebere  alci;  ((Stoßbieb)  pa- 
bülum  dare;  ein  Kteib  -,  pan- 
num insuére;  pascëre,  alëre  alqa 
re  i/fr.  -uns  sf  g feed'ing; 
li'ning  s/n  gaffourragement  s/m; 
doublure  sif  g foraggio;  fodera- 
mento  s/m  g forraje;  forro  s/m 
g pastio  sif, 

Sug  s/m  g right,  reas'on,  jus'- 
tice  s/n;  mit  - unb  3ïecl)t,  with 
le'gal  author'ity  | droit  s/m, 
raison  sif,  pouvoir  s/m,  per- 
mission s/f;  mit  - unb  iRedjt, 
avec  droit  et  justice  g diritto 
s/m,  ragióne  .s//;  mit  - unb  SHedjt, 
con  ogni  giustizia  e ragióne  g 
derecho  s/m,  razón,  facultad  sif; 
mit  - unb  9îecbt,  con  buen 
derecho  §:  mit  - «nb  ÍKecbt, 
merito  ac  iure,  vere  et  iure. 

Suge  sif  g joint,  junc'ture, 
seam;  Ç fugue,  catch  sin  | joint 
s/m,  rainure  slf‘,  IJ  fugue  sf  g 
giiintûra  sif,  incastro  s/m;  Ig 
fuga  sif  g juntura  sif,  encaje 
s/m;  e fuga  /(If  g compages 
variatio  sif-  -en  via  g to  join, 
to  unite  Tfa  g joindre  r/a  g con- 
giungëre  cia  g juntar  cia  g coag- 
mentare olir. 

Subtle  sff  g convey 'ance,  cart- 
load s/n  Í charretée  sif,  charge 
s//  g carrettata  sf  K acarreo  sIm, 
carretada  sf  g vectura  #,  vëhes 
sif.  -lohn  s/m  g car'riage,  fare 
s/n  g frais  m¡pl  de  transport 
(de  voiture);  charriage  s/m  g 
nolo  s/m  B gastos  m¡pl  de  trans- 
porte g veetüras/f-  -mann  s/m 
P car'rier,  dri' ver  s/m  /h  uriga  s/n 
I voiturier  s/m;  / cocher  s/m  g 
vetturînos/m;  / boôte,artùros/m 
p!  carrero  s/m  ; / Cochero  s/m  g 
auriga  s/m  (aud)  /).  -parf  sAn 
a park  s/n  of  wag'ons  g parc 
s/m  g treno  s/m  d'artiglieria  § 
parque  s/m  de  artillería  g currus 
mlpl  et  equi  in/p/.  -tuetf  s/n  g 
ve'hicle  s/n  | voiture  sif  g carro, 
legno  .s/m  g vehículo,  carro  sim 
g vehiculum  s/n.  -rocíen  s/n 
g car'rying,  convey'ance  s/n 
I charriage  s/m,  roulage  s/m 
g carriaggio  s/m  g carretería  sff 
g res  sif  vehicularia. 

S'unb  V»«  g fimi'ing;  find,  thing 
found  s/n  g chose  sjf  trouvée, 
trouvaille  s/f  g trovata  sif  g 
hallazgo  spn  g inventum  sin. 
-aiurnt  s/n  g founda'tion  s/n  g 
fondement  s/m  auà  bem  -,  à 
fond  g fondamento  s/m  g fun- 
damento sfn  g fundamenta  n/pi. 
-nmentat  a g fundament'al  g 
fondamental  g fondamentale  g 
fundamental  g primus,  princeps, 
principalis,  -amentirren  eja  g 
to  lay  sfa  the  founda'tion  g 
poser  eia  les  fondements  g porre 
via  le  fondamenta  p poner  via 
los  cimientos  g fundamenta 
alcjs  rei  jacére  ¡¡ir.  -geoübrs,^' 
g recompense'  s/n  g droit  sim  de 
trouveur  g ricompensa  sif  al  tro- 
vai óre  g gratificación  sif  g in- 
ventoris mercss  sif.  -grubc  sif 
g mine,  source,  treas'ure  s/n  | 
mine  sif-,  ftg.  source  g miniera 
s¡f  abbondante  tí  mina  sif-,  fig. 
fuente  sif  de  recursos  g fons  s/m 
uberrimus,  -icren  r/a  g to  fund, 
to  consol'idate  ¡í'a  1 fonder,  éta- 


blir via  g fondare  via  g fundar, 
establecer  t^a  g pencuniís  dátis 
instituére  vfir.  -icrung  sif  g 
founda'tion  sin  | fondation  s,/, 
établissement  s/m  g fondazióne 
sif  g fundación  sif  estableci- 
miento s/m  g fundatio  sif. 

fungieren  vin  g to  oíflc'iate  vin 
g fonctionner  »/n  g far  via  le 
funzióni  g funcionar  vin  g fungi 
vin,  administrâre  dtr. 

guntc  sjm  g spark  s/n  g étin- 
celle sif  g scintilla  sif  g chispa 
sif  g scintilla  sf,  ignicùli  mlpil 
-In  vin  g to  spark'le,  to  shine 
vfii  I étinceler,  briller  vjn  g scin- 
tillare rfn  g resplandecer,  brillar 
vfií  g micare,  fulgere,  ardere,»/«. 
-Inagelncu  a g brand-new  g tout 
neuf  g nuòvo  di  zecca  g fla- 
mante g recentissïmus.  -n= 
fprübcnb  a g scin'tillating  g 
étincelant  g scintillante  g fla- 
mante g scintillas  edens. 

Sunftton  sif  g func'tion  sfn  g 
fonction  # g funzióne  sif,  'à 
función  4f  g functio  sf.  -ür 
s/m  g tunc'tionary  sim  g fonc- 
tionnaire s,m,  employé  .t/m  g 
funzionarlo  s/m  g funcionario  s/m 
g vicarius  sfin.  -ieren  »/»  g to 
offlc'iate  vin  g fonctionner  c'a  g 
funzionare  c/n  g funcionar  r/n  g 
movëri,  agitari  r/n. 

Surebe  sif  g fur'row;  grip  sin 
I sillon  s/m;  p canneliroe  s'f  g 
solco  s/m  g surcÆ  s/m  g sul- 
cus sfin.  -n  via  g to  fur'row,  to 
wrink'le  r/a  g sillonner  r/a  g sol- 
care r/a  g surcar  t/a  g sulcos 
facëre,  sulcâre  fitr. 

S urdiung  sf  g fur 'rowing  s/n 
g sillon  s/m  g solco  sfm  g surco 
s/m  g nerbai. 

gurdit  sif  g fear,  dread,  fright 
s/n  f peur  sif,  crainte  sf  g paura 
sif  g temor,  miedo  -Vm  g metus 
sfm,  timor  s/m;  (Scbredcn)  terror 
s/m;  bnber  ©rob  non  -,  formido 
sff.  -but  a g ter'rible,  dread’- 
ful,  fright'ful  I redoutable,  for- 
midable g tremendo  s terrible, 
tremendo  g metuendus,  timen- 
dus, terriblüs,  horendus,  atrox, 
-loé  o g fear'less  g sans  peur 
(crainte),  intrépide  g intrèpido 
g sin  temor,  intrépido  g impa- 
vidus, metu  vacuus,  -lofigfcit 
sif  g fear'Iessness,  intrepid'ity 
sfn  g intrépidité  sif  g intrepi- 
dézza sff  g intrepidez  s,f  g au- 
dacia .d/  fortitudo  sf.  -fam  a 
g tim'id  geraintif,  timide  ï pau- 
roso g temeroso,  tímido  g 
timidus , pavidus , trepidus. 
-foniFcit  sf  g timid'ity  s,n  | 
crainte  sf,  timidité  sf  g timi- 
dezza sff  g timidez,  cobardía  sf 
g timiditas  -ff,  pavor  sJm. 

5Uric  s,f  g fu'ry  sf  | furie  s,f 
g furia  sjf  s|  furia  sf  g furia  s,'f-, 
(ein  roüfenbet  9)bann)  furio  sf; 
(ü-rnu)  mulier  furóre  incensa. 

gurore  machen  ra  g to  make 
a sensa'tion  f faire  r/a  fureur 
g für  c'a  furóre  g hacer  furor 
n'a  g rapôre  v’tr  audientes. 

gurt  sff  g ford  s,n  g gué,  en- 
droit guéable  s/m  gguado,  guazzo 
spn  g vado,  esguazo  spn  g va- 
dum sjn. 

guruuicl  s¡f  g fu’runcle,  car'- 
buncle  s'f  g clou  s/m,  furoncle 
r/a  g furüncolo  sfm  g divieso, 
furúnculo  sfin  g furunculus  s,in. 

gurj  sfm  g fart  s/n  g vent  spn, 
vesse  sf;  (fauter)  pet  sf/n  g 
peto  sfm,  coreggia  sf  g pedo 
s/m  g flatus,  crepitus  s/m.  -CH 
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»Ar  g to  fart  r/n  î vesser, 
peter  r/n  g scoreggiare  cm,  tirar 
coreggle  c/a  peer  cm  g flatam 
crepitumque  ventris  ëmitt-üre 
vftr. 

fuîcbc  n t^î  1 to  bungle  vpi  g 
bousiller  r/n  g lavoracchiare  efn 
g hacer  r/a  trampas  1 decipëre 
v/n.  -tei  s/f  g underhand-dea!'- 
îng  s/n  g bousillage  spn  i ab- 
borracciaménto s/m  g trampas 
f/pl.  g fraus  j/f. 
gufcl  spn  fig  S bad  brand'y  s'n 
I mauvaise  eau  de  vie  ■/  i 
acquavite  s/f  cattiva,  zozza  sf 
'§■  mal  aguardiente  spn  Í spiri- 
tus non  colâtus  s/m.  -baitig  a 
g contain'ing  fu'sel-oil  í conte- 
nant de  l'huile  empjTeumati- 
que  g contenente  dell’  olio  em- 
pireumàtico g empireumàtico 
g spiritü  non  colato  imbutus. 
Sufi  s/m  g foot  • H ; einen  - lang, 
a foot  long;  auf  gtofiem  - leben, 
to  Uve  in  grand  style;  ouf  bem 

- folgen,  tofoU'owatone’shet Is; 
f often  - faffen,  to  take  root; 
auf  gutem  - fteben  mit,  to  be 
on  famil'iar  terms  with;  gut  ju 

- fein,  to  be  a good  walk'er  g 
pied  s/m;  einen  - lang,  un  pied 
de  long;  auf  gtoBcm  - ieben, 
mener  grand  train;  ouf  bem  - 
folgen,  suivre  q.  de  près;  fefion 

- fafîen,  prendre  position,  s'ins- 
taller; gut  [fcblecbt)  âu-fein, 
être  bon  [mauvais]  marcheur; 
g piede  i'm;  jebn  - lang,  dieci 
piedi  lungo;  auf  grofeem  - leben, 
vlvêre  aUa  grande;  auf  bem  - 
folgen,  seguire  per  la  pesta,  in- 
calzare; feften  -cê,  a piè  fermo; 
gut  [fdiledit]  ju  - fein,  essére 
buono  [cattivo]  pedone,  stare 
bene  [male]  in  gambe  s pie 
s/m;  einen -lang,  de  un  pie  de 
largo;  auf  groBem  - leben,  vivir 
en  grande;  auf  bem  - folgen, 
seguir  á alguien  de  cerca  ; feften 

- faffen,  arraigarse  c/’refi;  put 
[fcblecbt]  JU  - iein,  ser  buen 
[mal]  andador  g (Serie)  pes  < »n, 
calx  sf;  JU  - geben,  tämr'on, 
pedibus  ire  ob.  proeliari;  ñd)  jc- 
manbem  ju  SüBcn  roerfen,  ad 
pedes  alcjs  se  projicére;  auf  bom 

- folgen,  vestigüs  alqm  sequi; 

- beá  iilaftel , calx;  - bet 

©àule  basis  ../;  -,  (al»  ÎIrt  il 
SBeife)  modus  sin,^  ratio  ■;/, 
mos  sfii.  -angcl  sf  e man'trap 
s/n  I chausse- trappe  sf  í pie- 
dica  s/  s abrojo  I stimulus 
sm.  -ortitlcric  «/  e foot-artifl  - 
ery  s-n  f arti.lerie  sf  à pied  î 
artiglieria  sf  a piede  s artillería 
s/ de  á pie.  -bah 'ne  foot-imth 
sin  t bain  sm  de  pied  ipedilu- 
vio  sm  s baño  sin  de  pies  1 
pédum  lavatio  sf.  -ban£  g 
foot-stool,  font-rest  sn  f esea- 
beau  s/m,  tabouret  sm  i sgi- 
bello  sm  g banquillo  - : 1 
scamnum  sn.  -bcfleibung  ' 
e cov'ering  (cloth'ing)  for 
the  feet  g chaussure  sf  ï cal- 
zatura sf  s calzado  > ,■>  1 pedum 
tegimen  sn.  -boben  e floor 
s/n  I plancher  spn  g suolo  ■■  ■,  a 
sueio  s'm  g solum  s,.,  pa -Imeu- 
tum  sn.  -beefe  sf  è car'pet, 
foot-cloth  s;n  g couvre-pied  - n 
g tappéto  sm  s tapa  pies  .sin 
g pedum  involucrum  -ta 

tín  é to  foot,  to  set  foot,  ta 
take  foot'ing  r a f poser  le 
pied  sur,  se  fonder  vn-fi  sur  g 
prendère  pa  piede;  fondarsi  su 
qc  vfipi  i hacer  pa  pie;  fun- 
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B¡n  g sentier  g sentièro  íM 
g senda  sjf  g semita  slf,  callis  o. 
-ijfuitb  Bjn  § foot-pound  Bfn  g 
pied-livre  «/"*  S dinamia  slf 
tedesca  g dinamia  sjf  alemana, 
-rciie  # g pedes'trian  journey 
(trip)  s¡n  g voyage  sim  à pied 
g viaggio  sfni,  a piede  g viaje 
sjm  á pie  g iter  sjm  pedestre, 
-fací  sfin  g foot-bag  sin  g chauffe- 
pied  sim  g scaldapièdi  sfm  g al- 
forjas thl  g pedum  involùcrum 
s/rt.  -follie  slf  g sole  sin  g plante 
slf  du  pied  g pianta  ^f  del 
piede  g planta  slf  del  pie  g 
planta  -folbat  sim  g foot- 
sol'dier  sjm  g fantassin  sim  g 
soldato  ^ di  fanterìa  g sol- 
dado sim  de  infantería  g pedes 
s/m.  -fpi^e  ^f  g tip'-toe  s/n  g 
pointe  slf  du  pied  g punta  slf 
del  piede  g punta  ^f  del  piè  g 
pes  s^i  ultimus,  -fpurs/fgtrack 
s/n,  foot-prints  nipl  g vestige  s/m 
g orma  slf  g huella  slf  g vesti- 
gium s/m.  -ftatpfes// = g-ugtapfe 
g foot-prints  n/pi,  track  s/n  g 
vestige  sjm  g pesta  slf  g rastro 


sim,  huella  ^f  g vestigium  s/n; 
in  jemanbeâ  - treten  vestigiis 
alcjs  instare,  vestigia  aljs  sequi, 
fig.  -ftcig  s/te  g foot-path 
s/n  g sentier  sfn  g sentièro  s/m 
g sendero  s/te  g semita  slf,  cal- 
lis  c.  -tritt  sfin  g kick  s/n  g 
coup  s/m  de  pied  g calcio  s/m  g 
puntapié  sim  g vestigium  s/n; 
calcis  ictus  s/m.  -UOlE  s/n  g in'- 
fantry  s/n  g infanterie  slf  g in- 
fanteria slf  § infantería  slf  g 
peditatus  s/m,  oft  nur  exercitus 
s/m.  -tOCg  slm  § foot-path  s/n 
g sentier  s/te  g sentiere  s/m  g 
sendero  s/te  g semita  slf,  callis  c. 
-inurjct  slf  g tarse  s/n  g tarse 
s/m  g tarso  sfin  g tarso  s/m  g 
tarsus  slm.  -jclie  slf  g toe  s/n 
g doi^  slm  du  pied  g dito  s/m 
del  piede  g dedo  slm  del  pie  g 
pedis  digitus  s/m. 

Sutter  sin  g food;  fod'der, 
prov'ender;  (Sleiimng)  li'ning 
s/n  g nourriture  s//,  pâture  slf, 
fourrages/m;  (für  (Seflügel)  man- 
geaiile  slf-,  (für  Sfleibung)  dou- 
blure slf'^(  f ürSÎIeibung  Ifodera  ij/; 
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darse  tfrefl  en  algo  g consistëre, 
Insistére  vin.  -cnbe  s/n  g foot- 
board g pied  sfm  du  lit  g piëde 
i/m  del  letto  g pie  sfm  de  la 
cama  g extrema  rei  pars  sjf. 
-fôütg  a g pros'trate  at  one’s 
feet  g prosterné,  à genoux  g 
prostèso  ai  piedi  g arrodillado  g 
a supplex;  adv. suppliciter,  -fall 
s/m  g throwing  oneself  at 
somebody’s  feet;  einen  - tun,  to 
go  on  one’s  knees  g proster- 
nation slf,  génuflexion  slf\  einen 
- tun,  se  jeter  aux  pieds  de  q 
g genuflessione  slf  einen -tun 
prostrarsi,  prosternarsi  davanti 
ad  alcuno,  gettàrglisi  ai  piedi, 
g prosternación  s//;  einen -tun, 
arrojarse  vtrefl  á los  pies  de  uno 
g Serbal,  f.  g-ug.  -ganger  s/m 
g walk'er,  pedes'trian  s/m  g 
piéton  s/te;  piétonne  slf  g pe- 
done s/m  g andarín,  peón  s/m 
i pedes  slf.  -Icibcnb  a g diseas'- 
ed  in  the  foot  g malade  au(x) 
pied(s)  i sofferente  ad  i piedi 
g delicado  de  pies  g pedibus 
captus,  -pfab  sfm  g foot-path 


@a6e  ^f  g gift,  dona'tion; 
(tnilbe)alms;  (beft.SJlng)  doses/»; 
geiftige  -n  tal'ents  n/pi  g don 
s/m,  (milbe)  charité  slf-,  g (beft. 
2Ra6)doseV/,  ration  j//;  geiftige - 
talent  s/m,  faculté  ^f  g don  s/m  ; 
(milbe)  limosna  sjf-,  (beft.  fOlaê) 
dosis,  ración  slf  ; g donum  s/«, 
munus  s/n,  stips  sff  ; (milbe) 
beneficium;  - ber  Siatur  naturae 
munéra  n/pi  ob.  dötes  f¡pl. 
©abet#  g fork;  íieu-  pitch- 
fork  s/n;  fourchette  s/f;  iieu-  tc. 
fourche  #;  g $eu-  forca;  for- 
chetta slf  g tenedor  s/m;  §eu- 
horca  sjf-,  g $eu-  furca;  ®e= 
treibe-  merga  s//;  - ju  9îeëen 
âmes  s/m.  -förmtg  a g fork'ed 
g en  forme  de  fourche  g for- 
cato g ahorquillado  g furcilla- 
tus. -früljflücî  s/n  g lunch, 
lunch'eon  s/n  g déjeuner  s/m  à 
la  fourchette  g colazióne  slf  alla 
forchetta  g almuerzo  s/m  fuerte 
g prandium  s/n.  -ig  o g fork'ed 
I fourchu  g biforcato  g bifur- 
cado g furcae  simiUs.  -n  s/a 
g to  fork  »/n  ; ficb  -,  to  fork 
off,  to  diverge'  s/a  | enfourcher 
e/n;  ficb  -,  se  bifurquer  clrefl-, 
g inforcare  s/a  ; -,  inforcarsi 

vlrefl  ; g coger  via  con  la  horquilla  ; 
fid]  -,  bifurcarse  virefi  g ¡id)  -,  in 
duas  partes  dividi  vfn.  -ung  slf 
g fork'ing  s/n  | fourchure  sjf, 
bifurcation  slf  g biforcamento 
s/;n  g bifurcación  slf  g nerbai, 
-tncibe  V i kite  s/n  | milan 
sfm,  escoufle  sfm  g nibbio  sfm  g 
milano  s/te  g milvus  s/m. 

gactern  vfn  g to  cack'le  vfn  g 
caqueter;  (bon  (Slänjen) cacarder 
e/n  g chiocciare  e/n  g cacarear 
r/n  g gracillâre  e/n. 

gabnen  »/n  g to  yawn  e/n  g 
bailler  vfn  g sbadigliare  vfn  g 
bostezar  e/n  g oscitare  e/n. 
©ângellbanb  sfn  g lead'ing- 
Btrings  nfpl  g lisière  sfm  g me- 
naiuolo  s/m  g andadores  m/pl. 
g fascia  sff,  qua  infantium  gra- 
dus instabiles  adjuvantur,  -n 
t/a  g to  assist'  a child  in  walk'- 
Ing;  fig.  to  lead  like  a child,  to 
man'age  zfa  g mener  à la  lisière, 
tenir  vfa  q en  tutelle  e/a;  fig. 


diriger,  gouverner  e/a  g guidar 
e/a  colle  dande  g llevar  e/a  con 
andadores  g fig.  temperare  vftr 
alqm. 

©anëcben  sjn  g gos'ling  | pe- 
tite oie  sff  g paperino  s/m  g 
ansarón  sjm  g ansercùlus  sff. 

®ânfe|bluiuc  sff  g dai'sy  s/n| 
pâquerette  sff,  maguente  sff  g 
margheritina  sff  g margarita  sff 
g BelUs  sff  perennis  L.  -broten 
ÿm  g roast  goose  s/n  g oie  sff 
rôtie,  de  l’oie  g oca  sff  arrostita 
g asado  s/m  de  ganso  g assum 
s/nanserïnum.  -5outi//g goose- 
skin;  fig.  cor'rugated  skin  s/n  g 
peau  s/fd’oie  ; /îÿ.chair  #de  poule 
g pelle  sff  d’oca  (a.  fig.)  g piel  sfm 
de  ganso;  fig.  carne  sjf  de  ga- 
llina g fig.  horror  sfm.  -tlein  s/n 
g goose-gib'lets  njpl  g abattis 
•mjpl  d’oie  g frattaglie  flpl 
d’una  oca  g menudillos  mjpl  de 
ganso.  -Icbcrpalîctc  slf  g goose- 
liv'er-pie,  Strassburg-pie  s/n  | 
pâté  sfm  de  foie  gras  g pasticcio 
s/m  di  fegato  d’oca  g pasta  sff 
de  higado  de  ganso  g farcimen 
s/n  ex  anserum  jecoribus  factum, 
-marfeb  sfm  g goose-step,  single- 
file  sfn  '§¡-.  im  -,  à la  queue  leu 
leu  g:  im  -,  in  fila  g el  ir  en  flla 
g continua  series  sff  hominum 
sic  incedentium,  ut  alius  vestigia 
alius  premat,  -rid)  s/m  g gan'- 
der  s/m  I jars  s/m  g maschio  s/m 
dell’  oca  g ansa  s/m  | anser  s/m 
mas.  -flail  sfm  g goos'ery  s/n  | 
étable  sff  aux  oies  g stalla  sff 
delle  oche  g caseta  ^f  para  los 
gansos  g ansèrum  cella  sff, 
chenoboscion  s/n.  -mein  s/te  g 
Adam’s  ale  s/n  | .de  l’eau  sff, 
vin  s/m  de  grenouilles  g acqua 
^ g agua  sff  g aqua  sff  fontana. 

gdnjlicl)  a g a whole,  to'tal,  en- 
tire', full;  adv  tot'aUy,  wholly, 
entire'ly,  complete'ly,  fully  1 
o tout  total,  entier,  complet, 
absolu,  parfait  ; adv  totalement, 
entièrement,  tout-à-fait,  com- 
plètement, absolument,  parfaite- 
ment g a totale,  perfetto  ; adv 
totalmente,  in  (del,  per)  tutto, 
interamente,  onninamente  g a 
entero,  todo,completo,  absoluto. 


perfecto;  adv  enteramente, total- 
mente, completamente,  absolu- 
tamente g adv  plane  omnino, 
prorsus,  penitus,  funditus,  radi- 
citus. 

©ar|6otticb  s/m  g work'ing- 
tun,  gyle-tun  s/n  | guilloire  sff 
g botte  sff  a fermentare  g cuba 
sff  para  la  fermentación  g fer- 
mentandi cupa  sff.  -c  slf  g fer- 
menta'tion  s/n  g fermentation 
sff  I fermentazióne  slf  g fermen- 
tación sff  g fervor  s/m.  -en  vfn 
g to  ferment'  | fermenter  vfn  g 
fermentare  vfn  g fermentar  vfn 
gfermentâri,  fervóre;  Aÿ- movëri 
vfn.  -ung  ^f  g fermenta'tion; 
(ber  ©eifter)  tur'bulence,  tu'- 
mult  s/n  g fermentation  slf-, 
(ber  ©eifter)  émotion  sff,  effer- 
vescence s, y I fermentazione; 
(ber  ©eifter) agitazióne s/f;  gfer- 
mentacións//;  (ber  ©eifter)  efer- 
vescencia sff  g fermentatio  sff, 
.fervor  s/m  ; fig.  motus  sfm.  -ungé= 
floff  sfra  g fer'ment,  leav'ening 
Y«  B ferment  s/m  g fermento  s/m 
g fermen  to  s/m  g fermen  turn  s/n; 
fig.  causa  sff. 

©ürtner  s/te  g gar'dener  s/m  | 
jardinier  sjm  g giardinière  s/m 
g jardinero  s/m  g hortulanus  s/m  ; 
©emüfe-  olitor  sfm-,  Î8aum- 
arborâtor  s/m.  -butfebe  s/m  g 
gar'dener’s  boy  s/m  g garçon  sfm 
jardinier  g garzóne  s/m  di  giar- 
dinière g ayudante  s/m  de  jar- 
dinero g hortulani  operarius  sfm. 
-ei  sff  g gar'dening,  horticul'- 
ture  s/n  I jardinage  s/m,  horti- 
culture sff  I giardinaggio  s/m  g 
jardinería,  horticulture  sff  g 
hortórum  cultus  s/m.  -in  sff 
g gar'dener’s  wife,  (fe'male) 
gar'dener  sff  | jardinière  sff  g 
giardinièra  sff  g jardinera  sjf  g 
hortulana  slf.  -iftb  a g horti- 
cul'tural  gen  jardinier  g concer- 
nente la  professióne  del  giardi- 
nière g de  jardinero  g hortensis. 

®äßd)cn  s/n  g nar'row  al'ley, 
lane  s/n  | ruelle  sff  g vicôlo  shn 
g callejuela  sff  g angiportus  sfm. 

galant  a g gal'lant,  court' eous, 
am'orous  g galant  g galante, 
gentile  g galante  g elëgans,  offl- 
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( SSieb*  (foraggio  (/mSalimento  Vm  ; 
pasto, forrajes/m;  (fütSflelbung) 
forro  s/m  g (Siebfnttet)  pabu- 
lum s/n,  pastus  sfm-,  (Sileibung) 
pannus  s/m  insütus.  -al  s/n  g 
sheath,  case,  box  s/n  | étui  .s/m 
g fodëro  ; astuccio  sfm  g estuche 
s/m  g thëca  sff,  involucrum  s/n 
(ju  fyebern).  -bau  s/m  cultiva'- 
tion  s/n  of  her'bage  | culture 
sff  de  fourrage  g coltivamento 
slm  di  forraggîo  g cultivo  s/m  de 
los  forrajes  g culturas//  pabula- 
rium. -lammet  sff  g store'- 
room  s/n  g chambre  slf  au 
fourrage  g granaio  s/m  g cuarto 
s/m  para  el  forraje  g farrarium 
sfn.  -fallen  sfm  g oat'-chest  s/n  g 
coffre  s/m  à fourrage  g cassa  .-¡ff 
delle  biade  garca.^/f  para  la  avena 
g pabuli  cumèra  sff.  -fací  s/m  g 
foddersack  sfn  g sac  s/n  à avoine 
g sacco  s/m  del  foraggio  g ce- 
badera sfjf  g saccus  s/m  pabuli, 
-febneibet  sjm  g chaff'cut'ter  s/m 
g hacheur  s/m  gtagliuzzatôresyte 
di  foraggio  g cortador  s/m  de 
forraje  g pabuli  sector  sfm. 


ciósus,  amatorius,  -erte  sff  g 
gal'lantry,  cour'tesy  s/n  g galan- 
terie sff  g galanterìa,  gentilezza 
sff  g galantería  sff  g elegantia 
s//,suxûs  honor  s)^n,  amores  m/2j!. 
-ericaraeit  slf  g jew'e.lry  s/n  g 
bijouterie;  (in  ßcbet)  maroqui- 
nerie sff  g chincaglierie  fjpl  g 
bisutería  sff  g merce.s  ffp!  deli- 
catae. -cctcroaren //pigfan'cy- 
ar'ticles,  fan'cy-goods  nfpl  g bi- 
junterie  sff,  objets  mlpl  de  luxe 
1 lavori  mfpi  di  galanteria,  mer- 
canzi  fjpl  di  moda  g bisutería 
slf  objetos  m/pí  de  lujo  g mer- 
ces fjpl  deleätae. 

©alette  sff  g gal'ley  sfn  g ga- 
lère sjf,  travaux  mjpl  forcés  g 
galèra  sff,  galèa  sff,  bagno  s/m  g 
galera  sff  | navîs  sff  actuaria, 
crirèmis  sff  publica  ; fern,  jut  - 
öerbammen,  alqm  dare  ad 
remum  publicae  trirèmis. 
©olcrics//’ g gal'lery-syn  ggalerie 
ä// g galleria,  loggia  j/f  g galería 
sff  g porticus  sff  ; Silber-  pi- 
nacothèca  sff;  - im  îbeater, 
Sirfuâ)  superior  locus  sfm,  sum- 
ma cavea  sff. 

©algen  sfm  g gal  lows  njpl  | 
potence  sff,  gibet  s/m  g forca  sff 
g horca  sff,  patíbulo  sfm  g pati- 
bulum s/n,  crux  sff.  -ftijl  slf  g 
res'pite  s/n  g (quart  s/m  d’) 
heure  de  grâce  | dilazióne  sff 
inutile  g cuarto  de  hora  de  per- 
dón g poena  sff  prorogata,  non 
sublata,  -lltitfs/m /V-ggallows- 
bird,  crack-hemp  s/m  | pendart 
sfm  g impiccaticelo  sfm,  scam- 
paforca sfm  ^ cuerda  s//  de  horca  ; 
fig.  carne  sff  de  horca  g fm’cifer 
shn,  crux  sjf. 

©allapfel  sfm  g gall'-nut  s/n 
g (uoix  sff  de)  galle  g galla, 
gallozza  slf  § agalla  sff  g galla  slf. 
©alie  sff  g gaU,  bile  s/n  | 
bile  sff-,  (tietifd)e)  fiel  sff-,  ©ift 
unb  - fpeien,  vomir  son  fiel  g 
fièle  s/m,  bile  sff-,  fig  collera  slf 
g bilis  slf-,  fig.  cólera  sff  | fel 
s/n,  bilis  sfjf  (aiicB  AP-)-  -nbitten 
a g bit'ter  as  gall  g amer  comme 
fiel  g amaro  felleo  g amargo 
como  hiel  | felle  amarior,  -n^ 
fiebec  sfn  g bil'ious  fe'ver  sfn  g 
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fièvre  sjf  bilieuse  g febbre  s/f 
biliaria  @ fiebre  ÿ biliosa  g 
febris  s/f  ex  bile  redundante 
nàta,  -nfu^í  s/f  § bil'ious  dis- 
ease, jaun'dice  sin  | jaunisse  sjf 
g malattia  sjf  biliosa,  itterìzia  sff 
g ictericia  sif  g ictërus  «/"*>  mor- 
bus .ÿn  regius. 

(9  au  erte  s/r  g jel'ly  «/n  § gélatine 
sjf,  gelée  sff  g gelatina  sIf  g ge- 
latina sIf  I jus  sjn  gelatum. 

í(aUi¡j  a @ bil'ious  g biliaire, 
fielleux  g bilioso  g bilioso  g 
biliosus. 

(Solo})))  s/m  g gal'lop  sjn  | 
galop  s/m  I galoppo  s/m,  galop- 
pata s[f  g galope  s/m  g:  im  -, 
equo  admisso,  equis  admissis. 

©alofcbc  sff  g galoche'  s/« -I 
galoche  sjf,  socque  s/m  g caloscia 
s//  g zueco,  chanclo  s/m,  galocha 
s/f  H calceorum  indumenta  njpl. 

galoantft^  a § galvan'ic  | gal- 
vanique, voltaïque  g galvanico 
g galvánico  g electricus. 

gal»anificrcn®/agto  gal'vanise 
Dja  § galvaniser  e/a  g galvanizzare 
v/a  g galvanizar  v¡a  | vi  electrica 
imbuëre  s/fr. 

©«ll'ttniêmuê  s/m  ggal'vanism 
s/«  I galvanisme  s/m,  voltaïsme 
s/m  g galvanismo  s/m  g gal- 
vanismo s/m  g vis  s/f  electrica, 
galvanismos  s/m  qui  dicitur. 

©amafcbcn  fjpl  g gai'ters  njpl 
I guêtres  fjpl  g ghette  fjpl  g po- 
lainas flpl  i (üuà  Sebet)  scortëa 
njpl",  lintëa  n/pl,  ocrëae  «/pi. 

©angs/mgwalk,  gait,  pace,  er'- 
rand;  (Speije-)  course,  (3Küt)Ie) 
run;  (Età-)  lode,  vein;  (Scbtau“ 
ben-)  groove  s/n  | marche  sjf-, 
(geft^öftlicb)  courses/f,  (Speifen) 
service  s/m,  (SOlupIe)  tournant 
s/m,  tfiauS-)  corridor  s/m;  ÎÎ 
veine  s//,  couche  s/f  ; in  - bringen 
mettre  en  train;  in  - f ominen 
entrer  en  mouvement  g andata 
s/f,  passo  s/m;  (in  ©efimiben) 
corridore sfni-,  (B.Spcijen)  servito 
sfm,  portata  s/f;  (îblübl-)  pal- 
mento s/m;  (Stä-)  filóne  s/m 
metallico;  im  -e  jein  essëre 
incampiiiiâto,  essëre  in  uso  § 
marcha  s//;  (geidjciftlicEi)  comi- 
sión s/f;  (Speifen)  servicio  s/m 
Si  X marcha  s/f;  (§auê-)  pasillo, 
corredor  s/m;  fi  vena,  capa  s//; 
in  - bringen,  poner  en  movi- 
miento; in  - îommen,  entrar 
en  movimiento  g incessus  s/m, 
motus  s/m,  cursus  s/m  progres- 
sus s/m,  iter  s/n;  (©peijen)  am- 
bulatio s/f,  porticus  s/f,  xystus 
s/m  ferculum  s/f,  cena  i/f,  pri- 
ma, tertia  etc.;  (bjîübl-)  rota 
s//;  (Età-)  vena  ?/f;  im  - jein 
valere;  in  usu  esse,  in  cursu 
esse  ; in  - fommen,  introduci, 
usu  reelpi.  -bar  a §j  prac'tic- 
able,  cur'rent;  sale'able  i pra- 
ticable; (B.  bïlünàcn)  en  cours; 
(b,  SüBaten)  de  bonne  vente  i 
praticàbile , frequentàbile  ; ßp. 
usitato  in  voga  § frecuentado  ; 
(B.  OTünäen)  en  circulación; 
(B.  íffiaren).  que  se  despacha, 
vendible,  ßp.  en  boga  | pervius, 
fîif  vulgaris,  usitatus;  (B.  üßaren) 
vendibilis. 

©anê  s/f  g goose  s/n  g oie  s/f; 
ßp.  dinde  s/f  g oca  s/f  g ganso 
s/m  g anser  s/m. 

©ant  s/f  g aue'tion,  pub'lio 
sale  s/n  i vente  s/f  publique; 
faillite  s/f  g incanto  s/m  g subasta 
s/f  g auctio  s/f,  naufragium  s/n 
fortunarum,  -maijc  ^ §bank'- 
riipt’s  estate  s/n  1 masse  s/f  de 


faillite  § massa  s/f  del  fallimento 
g masa  s/f  de  concurso  g reli- 
qua debitöris  bona  n/pl. 
ganj  o u.  adv  g a whole,  all, 
entire'  ; adv  whoUy,  quite, 
entire 'ly  ; Bon  -em  ®ei^en, 
with  all  my  heart;  - unb  gar, 
altogeth'er;  - unb  gar  nid)t,  by 
no  means;  im  -en  on  the  whole, 
I entier,  tout  a;  entièrement, 
tout  à fait  adv;  Bon  -em  ®etàen, 
de  tout  mon  cœur;  - SDeutící)= 
lanb,  toute  l’Allemagne;  ein  -câ 
Qobt  toute  une  année;  - unb 
gor,  absolument;  - unb  gat  nit^i, 
point  du  tout,  pas  le  moins  du 
monde  g a intéro,  tutto;  adv 
completamente,  intieramente, 
del  tutto;  Bon -em  iìeràen,  con 
tutto  il  cuore;  - ®euttci)(anb, 
tuttala  Germania;  ein  -eâ^abr, 
un  anno  intiero;  - unb  g or  as- 
solutamente; - unb  gar  nid)t, 
nient’  affatto  g a entero,  todo; 
adv  enteramente , completa- 
mente, del  todo;  B.  -em  tersen, 
de  todo  corazón;  - ®eut(d)lnnb, 
toda  Alemania;  ein  -e¿  Qabr,. 
un  año  entero;  - unb  gar,  ab- 
solutamente; - unb  gar  niá)t, 
de  ningún  modo,  nada  g adv 
tótus,  omnis,  universus;  (un» 
berjefirt)  intëger  ; (BoIIftänbig) 
plenus,  solidus;  ex  omni  parte, 
plane, omnino,  -liciti/f  gentire'- 
ty,  integ'rity  s/n  | totalité  s/f, 
ensemble  s/m  | totalità  s/f  g 
totalidad  s/f  |j  totum  s/n. 

garr  adv  fully,  at  ali;  - niiflt 
not  at  ali  | bien,  fort,  extrê- 
mement; - nidjt  pas  [point]  du 
tout  § affatto  g muy,  mucho; 
- nidjt,  no,  de  ningún  modo  § 
plane , omnino,  prorsus;  jam 
vero;  - (epr,  magno  opëre;  - 
nidjt  minime.  o g ready, 
done,  dressed  § assez  cuit,  prêt; 
(B.  Seber)  tanné  g ben  cotto; 
(B.  Seber)  concio  § bastante 
cocido;  (B.  Seber)  curtido  g 
percoctus. 

©arantic  s/f  g guarantee',  se- 
en'rity  s/n  1 garantie  s/f  g ga- 
ranzia s/f  g garantía  s/f  g fides 
s/f,  satisdatio  s/f.  -ren  v/a  § to 
war'rant  v/a  | garantir  v/a  g ga- 
rantire r/a  § garantizar  fa  g 
praestare  r/tr  alqd. 

©arauô  s/m  g ru'in  s/n;  ben  - 
madjen,  to  ru'in,  to  kill,  to  put 
an  end  to  i coup  s/rn  de  grâce; 
ben  - madjen,  achever  q g colpo 
s/m  di  grazia;  ben  - mnepen, 
dare  rultimo  colpo,  esterminàre, 
mandare  in  malora  § golpe  s/m 
degrada;  ben  - madjen,  acabar 
g - maepen,  interimëre  alqm, 
e medio  tollere. 

©urbe  s/f  g sheaf  s/n  | gerbe 
s/f  g covóne  s/m  @ gaviUa  s/f  g 
manipülus  s/m. 

©orbe  s/f  g guard  s/n  g garde 
s/f  g guardia  s/f -g  guardia  s/f 
g corpöris  custodes,  satellites 
m/pl,  cohors  s/f  praetoria.  -= 
iorpê  s/n  g life-guards  m/pl  | 
corps  s/m  de  la  garde  g corpo 
s/m  della  guardia  g guardia  s/m 
de  corps  g milites  m/pl  prae- 
toriani, delectae  legiones  f/iA. 
-robe  s/f  g ward-robe,  cloak- 
room s/n  g garderobe  s/n  g spo- 
gliatoio s/m  g guard  arroba  s/m  g 
(Ort  U.  Síeiber)  vestiarium  s/«; 
vestis  s/f. 

©atbiue  s/f  g cur'tain  s¡n  g 
rideau  s/m  g tenda  s/f  g cortina 
s/f  g velum  s/n,  aulaeum  s/n. 
-nprebigt  s/f  g cur'tain-lec'ture 


s/n  § harangue  s/f  g predicozzo 
s/rn  (della  moglie  el  marito)  g 
filípica  s/f  g conquestio  s/f  ; eine 
- palten,  coviclum,  iaeëre 
marito),  -njlange  s/f  @ cur'- 
tain-rod  s/n  g tringle  s/f  g fer- 
retto r/n  da  cortina  g varilla  s/f 
para  cortinilla. 

©atbilí  s/m  g guards-man  s/m 
g gardiste  s/m  | soldato  s/m  della 
guardia  g guardia  s/m  de  corps 
g praetorianus  s/m. 

©arie  s/f  g condit'ion  s/n  of 
anything  that  is  dress'ed  or 
quite  done;  (Serberei)  dress'ing 
s/n  I cuisson  s/f  suffisante; 
(©erbetei)  corroí  s/m;  (Bom 
Supfer)  affinage  s/m  suffisant 
@ cottura  s/f  sufficiente  g cocción 
sff  suficiente;  (Serberei)  curti- 
miento s/m;  (B.  Sîupîer)  refina- 
miento s/m  suficiente  g:  bie  - 
paben,  probe  subactum  esse, 
-teep  s/m  g eat'ing-house-keep'er 
s/m  i restaurateur  s/m,  traiteur 
s/m,  gargotier  s/m  g trattóre  s/m 
g cocinero  s/m  de  casa  de  comi- 
das I popinarius  s,m.  -feepin 
s/f  g eating-house-keep'er  s/f  | 
gargotière  s/f  g cuòca  d’una  trat- 
toria s/f  g cocinera  s/f  de  casa 
de  comidas  g popinaria  s/f. 
-îûcpe  s/f  g eating-house  s/n  | 
restaurants/m;  (îleine  -)  gargote 
s/f  g trattoria  fff  g casa  s/f  de 
comidas,  figón  s/m  g popina  fff. 
©atn  s/n  gyarn,  thread;  (92ep) 
net,  trap  s/n  g fil  s/m;  (àum 
SBeben)  filé  s/m;  (3íep)  filet  s/m 
g filo  s/m;  (üíep)  rete  fff  g hilo 
s/m;  (Dîep)  red  fff  g linum  netum 
s/n;  (Spinbel  u.  -)  fusus  cum 
stamine;  (9iep)  rete  s/n. 
©atnele  fff  g shrimp  s/n  | 
crevette  s/f  g granchiollno  s/m 
'§  camarón  s/m  g Crangon  s/m. 
©arnpafpel  s/f  g reel,  yarn- 
windle  s/n  g dévidoir  s/m  g 
guindolo  s/m  g devanadera  s/f 
I rhombus  ffm. 
gatniet¡cn  ffa  g to  gam'ish, 
to  trim  ffa  | garnir  s/m  g guar- 
nirei,'as  guarnecer  r/a  g adornare 
r/tr.  -ung  fff  g trim'ming  s'n 
I garniture  fff  g guarnizióne 
s/f  g guarnición  fff  g limbus  s/m. 
©arnifon  fff  g garr'ison  s/n 
I garnison  s/f  g guarnigióne  fff 
g guarnición  fff  g praesidium 
stativum  s/n;  (Ort)  stativa  n/pl. 
-ftabt  fff  g gar'rison  s/n  | gar- 
nison s/f  g città  fff  di  guarni- 
gióne, presidio  ffm  g guarnición 
s/f  g urbs  fff  in  qua  milites  col- 
locati sunt. 

©arnitut  ^(fggarn'iture,  trim'- 
ming set  s,n  g garniture  fff  g 
guarnitura  fff  s galón  s/m, 
adorno  s/m  S (bie  erjte  -)  sol- 
lemnis vestitus  s/m. 

garfiig  a g foui,  dir'ty,  nas'ty, 
ug'ly  gvilain,  repoussantîbrutto 
§ feo,  repugnante  i foedus,  teter. 

©arten  s/m  g gar'den  s/n  f jar- 
din s/m  g giardino  s/m  g jardin 
ffm  g hortus  s/m.  -arbcit  fff  g 
gar'dening,  gar'den-tiU'age  s/n 
I jardinage  s/m  g giardinaggio 
s/m  g jardinería  s/f  g hortorum 
cultus  ffm.  -arbeitet  s/m  g gar'- 
dener  s/m  g aide -jardinier  ffm 
g lavorante  s/m  di  giardino  g 
jardinero  ffm  g hortulànus  s/m. 
-bou  s/m  g horticulture  ffn  | 
horticulture  s/f  g orticoltüra  s!f 
g jardinería  s/f  g hortórum  cul- 
tura sf.  -gerat  s/n  g gar'dening- 
tools  n/pl  I ustensiles  m/pl  de 
jardinage  g attrezzi  m/pl  da 


giardino  g herramientas  f/pl  de 
jardinería  | utensilia  n/pl  hor- 
tórum; instrumenta  n/pl  hor- 
tórum. -poué  ffn  g sum'mer- 
house  ffn  Ì pavillon  s/rn  de  jar- 
din i padiglióne  ffm  g cenador 
s/m  I horti  casa  fff,  villa  sJ. 
-laube  fff  g ar'bour  ffn  f berceau 
, tonnelle  fff  | pergolato  s m 
cenador  s/m  ïj  trichila  if. 
-tnirtfepaft  fff  g pub'lio  gar'den 
s/n  I restaurant  sim  avec  jardin 
Í ristorante  s/m  con  giardino  g 
restaurant  s/m  con  jardín. 

©aè  s/n  g gas  s/n  f gaz  s/m  î 
gas  ffm  g gas  ffm  1 spiritus  m/pl 
naturales,  -anftalt  fff  g gas- 
works n/pl  g usine  fff  à gaz  J 
gasómetro  ffm  S fábrica  fff  de 
gas.  -beleuíptüng  fff  g gas- 
light(ing)  ffn  I éclairage  ffm  au 
gaz  È illuminazione  fff  a gas 
g alumbrado  ffm  de  gas.  -= 
brennet  ffm  g gas-bur 'ner  s;n  | 
bec  ffm  de  gaz  | becco  ffm  a 
gas  s,  mechero  s/m  de  gas.  -= 
förmig  a g gas'eous,  gas'i- 
form  i gazéifqrme  ä gasiforme 
s gaseiforme  1 spiritui  naiurâli 
similis,  -leitung  fff  e gas-con'- 
duit  s/n  I conduite  fff  de  gaz 
g condotto  ffm  di  gas  s tuberia 
fff  de  gas.  -Itcpt  ffn  i|  gas-light 
s/n  g lumière  fff  du  gaz  í luce 
fff  del  gas.  g luz  s/f  de  gas^ 
-meffet  s/m  g gas-me'ter  s'n  f 
compteur  ffm  à gaz  J contatóre 
s/m  del  gas  S contador  s n,  de 
gas  g gasomëtrum  ffn.  -répre 
sf  g ga.s-pipe  s/n  I tuyau  sin 
à gaz  g condotto  s/m  del  gas 
S tubo  s/m  de  gas  g tubus  ii¡. 
-upr  sf  g gas-me'ter  .>/i  ï 
compteur  s/m  à gaz  ï contatóre 
s/m  del  gas  g contador  í'í-i  de 
gas. 

©afcl  s/n  g gazenie)  s/n ìghasel 
s/m  § gasile  sm  s ghazal  sm  I 
genus  s/n  quoddam  versùum 
alternorum. 

©affé  sf  e lane,  street  V'd  auf 
ber  -,  in  the  street'  | rue  ■-/ ; 
(pople  -)  défilé;  auf  ber  -,  dans 
la  rue  g vico  ffm,  strada  .^ / s 
callejuela  fff  | vicus  s/m.  angi- 
portus s/m.  -nbubc  (-njunge) 
s/m  e street-boy,  black'-guard, 
loaf  er,  row'dy  ffm  Ì gamin  » 
de  la  rue,  polisson  sto  i monello 
sm  s golfo  s/m  J de  trivio  puer 
sm.  -nbirne  s/ Ç pros'titute  s_f 
f fille  fff  publique,  prostituée  sf 
g baldracca  sf  s prostituta,  tía 
Sif  I de  trivio  puella  sf. 

©afìcnfcprcr  sm  e sweeper  of 
the  streets,  scav'enger  s'n-  f ba- 
layeur s/m  de  rues  ï scopino 
s/m,  spazzino  ff'm  s barrendero 
s/m  g qui  purgamenta  curat. 

©aft  s/m  g guest  ffm  | hôte 
s/m  invité  ffm  g ospite  sm  s 
huéspede  ffm  g conviva  s ■ ,, 
hospes  c.  -crei  s/f  § banquet, 
feast  s/n  S repas,  banquet, 
festin,  régal  s/m  ï convito,  ban- 
chetto, pasto  S/m  s banquete 
s/m,  comida  sf  í convgvium  - i, 
epülae  f/pl.  -frei  a e hos'pit- 
able  f hospitalier  1 ospitale, 
chi  usa  ospitalità  § hospitalario 
g a hospitalis,  liberalis:  adv 
hospitaliter, liberâliter.  -freuub 
ffm  g guest  si:,  f hôte  i 
convitato,  ospite  ffm  s huésped 
Vm  g hospes  s,m.  -ftcunbidlûfi 
s/f  g hospital'ity  s/n  | hospi- 
pitalité  sf  g ospitalità  >/  s 
hospitalidad  if  g hospitium  - .. 
-gcbcï  ffm  g host,  land'lord. 


®aft6ou8— ©ajeffe 


- 717 

master  of  an  or'dinary  s/n  i 
hôte,  amphitryon  s¡m  g trattore, 
oste  s/m  g huésped,  anfitrión  sim 
g cenae  ober  epüli  dominus  s/m. 
*i)au8  s/n  g hotel',  inn  s/n  g 
auberge  sif,  hôtel  sfm  g albergo 
s/m  g fonda  sjf  g deversorium 
s/n,  caupona  sff.  -Çcf  sfm  g 
hotel',  inn  s/n  g hôtel  sfm  g 
albergo  s/m  g hotel  s/m,  fonda 
sIf  g caupona  s/f,  deversorium 
s/n.  -icrcn  t/n  g to  give  enter- 
tain'ments,  to  keep  an  or'dinary 
r/a  I régaler,  traiter,  donner  à 
'manger  t/œ,  banqueter  r/n;  dé- 
buter r/n  sur  un  théâtre  g ban- 
chettare r/n,  far  banchetto  t/a; 
(îtjeater)  recitare  vfn  in  un  tea- 
tro di  cui  non  si  fa  parte  g 
obsequiar,  dar  banquetes  t)'a; 
(Síieeter)  representar  r/a  como 
forastero  g alqm  hospitio  ex- 
cipére  r/ír.  o § hos'pitable 
i hospitalier  g ospitale  8 hos- 
pitalario g hospitalis.  -liíifcit 
s!f  g hospital'ity  s/n  g hospita- 
lité s!f  g ospitalità  sif  § hospi- 
talidad sff  g hospitalitas  sff. 
-inaÇI  Y»  g entertain'ment, 
din'ner-party,  feast  s/n  | festin 
s/m  g convito  s/m  § festin,  con- 
vite s/m  g convivium  s/n,  epülae 
ffpl.  -rciiit  s/n  g hospital'ity 
s/n,  li'cence  s/n  of  receiv'ing 
strang'ers  | hospitalité  sff  g 
diritto  dell’ospitalità  sfm  g de- 
recho sfm  de  hospitalidad  g 
hospitium  s/n,  hospitii  jus  s/n. 
-toUc  sff  g part  s/n  perform'ed 
by  a stran'ger  | rôle  s/m  joué 
par  un  acteur  étranger  g parte 
sjf  che  recita  {ober  canta)  un 
attóre  forestière  in  un  luògo 
ove  passa  (ober  si  trattiene)  g 
papel  s/m  representado  por  un 
actor  forastero  g hospitem  in 
scaenam  prodire  v/«-  -toncmie 
sff  g gastron'omy  s/n  g gastro- 
nomie sff  g gastronomia  sjf  g 
gastronomía  sff  g coquendi  ars 
sff.  -yoïftcüung  sff  g star 'ring 
s/n  I représentation  sff  de  pas- 
sage g rappresentazióne  sff  di 
passaggio  g representación  sff 
de  un  actor  forastero,  -tt)itt(in) 
sfm  (sff)  g host,  innkeeper  s/m; 
hos'tess  sff  I hôte,  aubergiste 
s/m;  hôtesse  s/f  g oste,  alberga- 
tóre s/m;  ostessa,  albergatrice 
sff  g huésped  s/m  (-a  sff),  fon- 
diste  s/c  g caupo  s/m  ; caupona  s/f. 
-luirtfcgafí  sff  g inn  s/n,  hotel' 
s/n  g hôtel  s/m,  auberge  s/f  g 
trattoria  s/f  g fonda  s/n  g cau- 
pona s/f.  -3tininer  s/n  g com'- 
mon  room  s/n;  spare'room  s/n 
1 salle  s/f  pour  les  étrangers  g 
sala  i/f  dei  forestièri  g sala  sff 
para  los  forasteros  g hospitium 
s/n;  deversorii  conclave  s/n. 
©atte  s/m  g con'sort  s/m;  hus'- 
band  s/m  g époux  sfm  g marito, 
sposo  s/m  g marido,  esposo  sjm 
B conjux  s/m,  maritus  s!m, 
©atícr  s/n  g rai'ling  s/n,  grate; 
enclo'sure  s/n  | grille  s/f;  (an  ber 
©ügemiiíile)  châssis  s/m  g in- 
feriate^ g re  ja  s/f  g clathr  i m fpl . 
©attin  s/f  g wife,  spouse  sff 
i épouse  s/f  g moglie,  sposa  s/f 
g esposa  s/f  g uxor,  conjux  sff. 
©attung  sff  g kind  s/n,  spe'cies 
s/n  g genre  s/m,  espèce  s/f  g 
specie  sfm  g género  especie 
sff  g genus  s/m,  pars  sff  - (Unter, 
abteilung  beâ  genus)  ; species  sff 
•êname  sfm  g noun  s/n  appel- 
lative^ I appellatif  sfm  g nome 
generico,  nome  comüne  sfm  g 
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nombre  s/m  genérico  g nômen 
s/n  commune. 

©au  s/m  g count'ry  sfn,  dis'trict 
s/n  g district  s/m,  contrée  sff  g 
distretto,  territorio  s/mg  distrito 
s/m  g pagus  s/m. 

®ou$  s/m  g gawk  s/m  | im- 
bécile s/m,  fam.  eruche  sff  g 
sempliciotto  s/m  g bobo  sfm  | 
homo  sfm  fatùus,  cucùlus  sfm. 

©aubium  sfn  g joy  s/n;  pleas'- 
ure  s/n  I joie  sff,  jouissance  sff 
g gaudio  s/m  g alegría  sff,  re- 
gocijo sfm  g gaudium  s/n. 
©ttugtaf  s/m  g coun'try  ober 
dis'trict  judge  s/m  J gaugra  ve  s/m 
g gaugra  vio  s/m  g conde  s/m  que 
tiene  la  jurisdicción  del  distrito 
B pagi  comes  s/m. 

©aufeltiilb  s/n  g vis'ion  s/n, 
phan'tasm  s/n  g mirage  s/m,  fan- 
tasmagorie sff  g fantasmagoria 
sff  g imagen  s/f  engañosa,  fan- 
tasmagoría sff  B imago  sff. 
gauteln  »/n  g to  jug'gle  sfn  | faire 
vfa  des  tours  de  passe-passe  (de 
prestidigitation),  jongler  vfn  g 
giocolare  vfn  g hacer  vfn  juegos  de 
manos  B praestigias  agêre  vftr. 

©oufclfpiet  s/n  g jugg'lery  s/n; 
illu'sion  s/n  g tours  mfpl  de  passe  - 
passe  (de  prestidigitation),  bouf- 
fonnerie sff,  jonglerie  sff  g gher- 
minella sif  g juego  s/m  de  manos 
B praestigiae  ffpl. 

©auîict  sfm  g jugg'ler  sfm  | 
jongleur,  bateleur  sfm  g gioco- 
lière s/m  g volatinero,  presti- 
digitador sfm  B ($aîd)enîbielet) 
praestigiator  sfm,  circulator  s/m, 
ventilator;  (Qougleur)  pilarius 
s/m.  -6anbc  ^f  g troupe  s/n  of 
jugg'lers  g troupe  s/f  de  jon- 
gleurs g banda  sff  di  giullari  g 
compañía  sff  de  titiriteros  g 
praestigiatorum  grex  sfe. 

©aul  s/m  @ horse  s/n,  nag  s/n 
i cheval  s/m;  (jdjiedjler)  rosse 
sff  g cavallo  s/m  g caballo  sfm; 
(jdjledjtet)  jamelgo  s/m  § equus 
sfm,  caballus  sfm. 

©aumen  s/m  § pal'ate  s/n  | 
palais  sfm  g palato  sfm  g pala- 
dar s/m  B palatum  s/n.  -laut 
s/m  @ pal'atal  sound  s/n  | lettre 
sff  (consonne  sff)  palatale  g 
sùóno  s/m  palatino  g sonido  sfm 
paladial  g palati  littëra  sff. 
©aunec  sfm  @ swind'ler  sfm; 
sharp'er  s/m  § escroc  sfm,  filou 
s/m,  escroqueur  s/m,  escroqueuse 
sff  g truffatóre  sfm  g estafador 
s/m  B fur  s/m.  -et  sff  g cheat'- 
ing  s/n,  swind'ling  s/n  | filou- 
tage s/m,  escro  luerie  sff  g truf- 
feria ^f  g estafa  sff  B furta  n/pi. 
-n  vfn  @ to  cheat,  to  sharp  vfn 
g escroquer  vfa  g truffare  t/a  g 
estafar  vfa  B furari  vftr.  -fptaeSe 
sff  g slang  s/n,  cant  s/n  | argot 
sfm  g gergo  s/m  g algarabía  sff 
B furum  sermo  sfm.  -tum  s/n 
g tramp-Ufe,  vag'abondage  s/n 
I monde  sfm  d’escroquerie  g trec- 
cheria sff  g rufianesca  sff  g 
furatrina  sff. 

gautfeben  vfn  g to  couch  vfn; 
to  lay  vfa  sheets  on  the  pressing- 
board  i coucher  vfa  les  feuillets 
de  papier;  fig.  initier  vin  dans 
le  corps  des  imprimeurs  g dis- 
tendëre  vfa  i fogli  di  carte  g 
extender  vfa  à lo  largo  las 
hojas  de  papel  B de  massa 
chartaeëa  aquam  deducëre  vftr. 
©aje  sff  g gauze  s/n  g gaze  sff 
g velo  s/m  g gasa  ^f  | tenuis- 
simum textum  s/n, 

©ajetle  sff  g gazelle'  s/n,  an'ti- 


lope  s/n  I gazelle  ^f  g gazzella 
sff  g gacela  sff  B antilope  sff  L. 
©câdjtctct  sfm  @ out'law  s/m, 
pros'eript  s/m  | proscrit  s/m, 
banni  sfm  g bandito  s/m  g pros- 
crito s/m  B proscriptus  sfm. 

geâbeït  a g vein'ed,  grain'ed 
I marbré  g venato  § venoso, 
venado,  vetado  g venósus. 
©ebätf  s/n  g ba'king  s/n,  pas'- 
try  sfn  I pâtisserie  sff  g biscot- 
terie ffpl  § pastelería  sff  B 
crustula  nfpl,  bellaria  «/pi. 

©cbälf  s/n  g tim'ber-work  s/n; 
frame  s/n  g charpente  sff,  pou- 
trage s/m  g intravatûra  sff  g 
maderamen  s/mg  contignatio  í¿f. 
®ebâr|anfîalt  sff  g lying-in- 
hos'pital  s/n  g maternité  sfn  g 
maternità  sff  'g  maternidad  sff  g 
domus  sf  publica  partibus  des- 
tinata. -en  vfa  g to  give  birth 
to;  to  bring  forth  vfa  | mettre 
v/a  au  monde,  accoucher  vfn  de 
g partorire  vfa  g dar  á luz, 
parir  vfa  B parère  vfn,  partum 
edëre  vftr.  -mutter  sff  g u'terus 
s/n,  ma'trix  s/n  g matrice  sff, 
uténis  s/m  g utëro  s/n  g matriz 
sff  B utérus  s/n.  -muttcrcut= 
jünbung  sff  g inflamma'tion  s/n 
of  the  uterus,  metri'tis  s/n  | 
inflammation  sff  de  la  matrice 
g infiammazióne  sff  dell’  utëro 
g inflamación  sff  de  la  matriz 
B utëri  inflammatio  sff. 
©cbäube  s/n  g build'ing  s/n, 
ed'ifice  s/n  g bâtiment  s/m,  cons- 
truction sff;  (grofeeS)  édifice  s,(m 
g ediflzio  sfm  g edificio  s/m  g 
aedificium  s/n,  opus  s/n,  monu- 
mentum s/n. 

©ebiirbes/fgges'tures/n;  feat'- 
ure  s/n  g geste  s/m  g gesto  sfm 
§ gesto  s/m  B gestus  sfm,  mótus 
sfm.  -n  vfrefl  g to  make  vfa 
ges'tures;  to  behave'  oneself 
vfreß  g prendre  vfa  une  allure 
quelconque  g fare  dei  gesti, 
prendere  vfa  degli  atteggiamenti 
g adoptar  vfa  cierta  actitud  B 
se  gerëre  vfrefl.  -nfpicl  s/n  g 
pan'tomime  s/n  | mimique  sff 
I mimica  ^f  g mímica  s/f  g ge- 
stus sfm.  -nîpratbe  sff  g mim'- 
icry  s/n,  pan'tomime  s/n  | pan- 
tomime sff  g lingua  sff  mimica 
g pantomima  ^f  B gestus  mfpl. 
gebaren,  fteb  virefl  g to  behave' 
vfn  I se  conduire  rfrefl  (d’une 
manière  quelconque)  g mostrarsi 
vfrefl  g portarse  vfrefl  (de  cierto 
modo)  B se  gerëre  vfrefl. 
©ebarung  ^f  g beha'viour  s/n  | 
conduite  # g condotta  sjf  g 
conducta  sjf  g b erb  al. 

©ebein  s/n  g bones  nfpl  | osse- 
ments mjpl  g ossa  ffpl  g osa- 
menta i/f  B os  s/n  (getn..  pl). 
©ebeti  s/n  gbark'ings/ngaboie- 
ment  s/m  g abbaiamento  s/m  g 
ladrido  s/m  B latratus  sfm. 
geben  »/a  g (geuer,  Slntwortîc.) 
to  give;  to  express;  (31ecbcn= 
jebaft)  to  render;  to  perform'; 
(Surten)  to  deal  vfa;  fid)  -,  to 
yield  vin  g donner  vfn;  (SRecben= 
fcliaft)  rendre  (geuer,  Antwort, 
SBiní,  Srebit)  faire;  fi(b  -,  se 
donner,  se  résigner  à vfrefl  g 
(aucb  Sartén,  SBinî)  dare  vfa; 
(fïeuer)  fare;  fid)  -,  rallentare, 
scemare,  passare,  cessare  ¡/agdar 
vfa;  inaè  gibt’S?  ¿qué  hay?;  eâ 
gibt,  hay  B dare,  reddëre,  prae- 
bâre,  offerre,  tribuëre,  solvëre 
vftr;  nmâ  gibt  eâ?  quid  est?; 
eâ  gibt,  est,  sunt,  non  desunt. 
©eber(tn)  sfm  (sff)  g giv'er  s/m. 


dispen'ser  s/m  u.  s/n  g donneur 
sfm,  donateur  s/m;  donneuse  sff, 
donatrice  s/f  g donatóre  s/m;  da- 
trice,  donatrice  sff  g dador  s/m 
(-a  sff)  B largitor  sfm  u.  ^f. 
©Cbet  s/n  g pray'er  s/n  | prière 
sff  S preghièra  s/f  g oración, 
plegaria  sff  B precatio  s/f,  preces 
ffpl.  -bu^  s/n  g prayer-book 
s/n  I li-yre  s/m  de  prières  g libro 
s/m  di  devozióne  g devocionario 
s/m  B precationum  liber  sfm. 
-rfemen  s/m  g phylac'tery  s/n  g 
phylactère  s/m  g fllatterio  s/m 
g fllacteria  s,/f  gphylactërium  s/n. 
©ebiet  s/n  g ter'ritory  s/n,  dis'- 
trict s/n;  fig.  spere  s/n  g terri- 
toire s/m;  fig.  domaine  s/m  g ter- 
ritorio s/m  g territorio,  dominio 
s/m  B territorium  s/n,  ager  sfm, 
terra  sff,  regio  sff,  fines  mfpl; 
fig.  pars  sff,  -en  ^a  g to  com- 
mand', to  or'der  vfa  g ordonner, 
commander  vfa  g comandare  vfa; 
regnare  vfn  g mandar,  ordenar 
vfa  B imperare,  praecipere,  ut, 
jubere  mit  acc.  c.  inf.  vfn.  -er 
(in)  sfm  (s/f)  g master  sfm,  lord 
s/m;  mls'tress  s/f  | maître  sfm, 
seigneur  s/m;  maîtresse  s/f  g 
signóre  s/m;  signóra  sff  g señor 
s/m  (-a  sff)  B dominus  sfm;  do- 
mina s/f.  -etifeb  a g impe'rious, 
peremp'tory  g impérieux  g im- 
perióso g imperioso  B imperiosus, 
superbus. 

@cbilb|c  s/n  g form  s/n,  struc'- 
ture  s/n,  forma'tion  s/n  g forma- 
tion s/n  g formazióne  ^f  g for- 
mación # B opus  s/n.  -et  a g 
ed'ucated,  well-bred  | instruit 
g istruito  g instruido  B eruditus, 
doctus,  excultus,  intellëgens. 
-ctcr(e)  s/mls/f)g  ed’ucated  man 
(woman,  girl)  s/m  (sff)  § homme 
(femme,  fille  s,f)  sfm  instruit(e) 
(cultivélel)  I instruìt(o  s/m,  -a 
s/f)  @ persona  s/f  ilustrada  B 
eruditus  homo  s/m  ; mulier,  filia 
erudita  s/f.  -roitferet  sff  g 
damask-weav'ing  sfn  | damas- 
serie  sff  I damascatiira  s,/f  g 
adamascado  s/m  B pictura  sff 
tectllis. 

©ebinbcs/ngskein s/n;  (®eJ0f5) 
cask  s/n,  bar'rel  s/n  g faisceau 
s/m;  (Seföb)  futaille  s/f,  barri- 
que sff  B matassa  sff;  (@efafì) 
barile  shn  g madeja  sff,  ovillo 
s/m;  (®efö6)  euba  sff  B filórum 
orbis  sfm;  (fjaë)  amphöra  sff. 
©ebirgle  s/n  g moun'tains  nfpl 
I montagnes  fjpl,  monts  mfpl 
I montagne  fjpl  g montañas 
ffpl,  sierra  s/f  B montes  mjpl. 
-tg  a g moun'tainous  g mon- 
tagneux g montuoso  g monta- 
ñoso B montuosus,  -êartillcrie 
s/f  g mount'ain-artill'ery  s/n  | 
artilierie  s/f  de  montagne  g ar- 
tigiieria  sff  di  montagna  g ar- 
tillería s/f  de  montaña  B tor- 
menta nfpl  montana,  -êbe* 
mobnet  s/m  g mountaineer'  s/m; 
high'lander  sfm  i montagnard 
s/m  g montanaro  s/m  g montañés 
s/m  B montanus  s/m.  -êgfgsnb 
sff  g moun'tainous  coun'try  s/n 
g contrée  sff  montagneuse  g 
contrada  sff  alpigiana  g región 
sff  montañosa  B reglo  mon- 
tuósa.  -éfartc  s/f  g orolog'ical 
map  s/n  g carte  s/f  oréographi- 
que  g carte  s/f  orografica  g 
mapa  sfm  oreográfico  B montium 
tabüla  s/f.  -êtcffcl  sfm  g ba'sin 
s/n  of  moun'tains  g bassin  s/m 
g piano  s/m  circondato  di  mon- 
tagne g fondo  sfm  de  una  sima 
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H couvallis  sjf.  -ëtctte  g 
Chain  sju  of  moun 'tains  ^ chaîne 
de  montagnes  g caténa  sjf 
di  montagne  [s  cadena  de 

montañas  g continua  montium 
juga  n¡j¡l.  -epa®  Vm  g moun'- 
tain-pass  j/n;  defilee'  s/«  i défilé 
sjni , gorge  g passo  sjm  |s! 
desfiladero  s/m  g transitus  saltus 
s/m.  -átiufen  s/m  g moun'tain- 
ridge  s/ä  g faîte  sjjìi  d’une  mon- 
tagne g schièna  di  montagna 
g cumbre  s/f  de  una  montaña 
g montis  jugum  »In. 

®cí!ifi  s/«  g teeth  (set  of)  n/pf; 
(am  3aum)  bit  s/n  g denture  sif, 
dents  f/pi;  (am  ¿nuin)  mors  s/m 
g dentatùra  s/f;  (am  Saum) 
morso  s/m  ip  dentadura  s/f;  (am 
Saun)  bocado  s/m  g dentes  m/pi; 
(am  3num)  orëae  flpl,  lupus  s/m. 
®cl)liife  s/n  gblast'-en'ginesin, 
bel'lows  n jpl  g machine  s/f  souf- 
flante, soufflerie  slf  g mantici 
mjpl  g fuelle  s/m  de  fragua  g 
follis  s/m. 

©cblüt  s/n  g blood,  race  s/íí 
f;  race  s/f,  sang  s/m.  g razza  sjf, 
sangue  s/m  g raza,  sangre  sjf  g 
genus  s/n,  stirps  jf. 
gehorfn  a g born  g né  gnato 
g nacido  g natus. 
fiCboracu  a g sa'ved,  secu'red 
i sauvé,  à couvert,  à l’abri  g 
in  salva,  in  sicuro,  al  coperto 
g seguro,  al  cubierto  g : - jeln, 
in  tufo  esse,  salvum  esse. 

®i'l)OÎ  s/n  g or'der,  command', 
law  s/n;  (bei  Seifauj)  of'fer; 
âu  - fiel)  en,  to  be  at  one’s 
dispo'sal  g or^re  s/m,  loi  V/: 
(bei  SBerfnuf)  offre;  ju  - fteflen, 
être  à la  disposition  de  Î pre- 
cetto s/m;  (bei  Sßetfauf)  offerta 
# su  - ftepeu,  stare  ai  comandi, 
agli  ordini  di  g mandamiento 
s/m,  orden  aff  \ (bei  Sß erlauf) 
oferta  s//;  ju  - fteben,  estar  vjn 
á disposición  S]  jussum  s/n,  prae- 
cepi um  s/n,  edictum  s/n;  (Sieten) 
licitatio  sff  eâ  ftet)t  mir  etrnaâ 
äii  -,  alqd  milii  in  manu  est, 
alqd  mihi  praesto  est. 

töebräu  s/n  (ßietränf)  g brew'- 
age,  brew  s/n  | breuvage  s/m  @ 
mescolanza  aff  g brebaje  s/m  | 
potus  s/m. 

gcbräudilicfi  a g cus'tomary, 
in  use  S d’usage,  en  usage,  usité 
ä usitato  s usado,  que  se  estila 
i(fleiuöl)nlicf))  usitatus,  vulgaris; 
(aUtöfllid))  tritus,  cotidianus, 
©cbraucb  a¡)u  g (ißraiid))  use; 
cus'toin;  rite  s/n  | usage  s/m, 
(iBrnud))  habitude  aff;  coutume 
aff  ^ uso,  abito  a/m,  (SSraud)) 
abitudine.#;  costüme s/m  g uso 
a¡rn,  costumbre  a/f  y usus  s/m; 
consuetudo  ajf,  (iSraud))  mos 
a¡¡n.  -cn  o¡a  g to  use,  to  em- 
ploy', to  want,  to  need  tja  § 
user,  employer,  avoir  besoin  de 
®/a  g usare,  adoperare;  abbiso- 
gnare l'/fts,  usar,  emplear;  nece- 
sitar vja  g uti,  abuti  alqa  re  ad 
alqd  »/n;  usurpare,  adhibere 
alqd;  conferre  ad  ob.  in  alqdc./c 
(Scbtcdicn  s/n  g defect’,  in- 
fîrm'ity  s/n  | infirmité  sff  g di- 
fetto s/m  g enfermedad  # g 
vitium  s/n. 

gcbrcdütd»  a g weak,  infirm', 
frail  I faible,  fragile,  atteint 
d’une  infirmité  g cagionévole; 
decrepito  p frágil,  débil,  caduco 
g imbecillus,  infirmus,  debilis, 
-tcit  sj/  g infirm 'ity  afn  | fai- 
blesse sff,  fr  gilité  sff,  infirmité 
i//  g caducità  sff  g enfermedad. 
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debilidad,  fragilidad  s//  g corpo- 
ris imbecillitas  aff,  intenitas  sff, 
debilitas  slf. 

®cbrocbcitr)Ctt  aff  g decrep'i- 
tude  s/n  g état  s/m  de  caducité 
(de  décrépitude)  g infralimento 
s/m  g decrepitud  a/f  g animi 
demissio  sff,  animus  abj  ectus  .s/m. 

©cbrûbcr  m/pl  g broth'ers 
m/pL  g frères  m/pl  g fratelli 
m/pl  hermanos  m/pl  g fra- 
tres m/pl. 

©cbtùU  s/n  g roar,  bel'lowing 
s/n  g beuglement  s/m,  hurlement 
s/m,  rugissement  s/m  g ruggito 
s/m  Is  crujido,  mugido  Vm  g (beë 
©tiercé)  mugitus  s/m;  (beé 
reen)  rugitus  s/m;  (beâ  Sonnetê) 
fremitus  s/m. 

fâcbübr  s/f  § du'ty,  propri’ety 
s/n  g obligation  s/f,  devoir  s/m 
g obbligazione  s/f  g obligación 
s/f  g (ÎBfUcfit)  officium  s/n; 
justum  s/n,  (gotberung)  expen- 
sae f/pl.  -cn  l/pl  § fees  n/pi 
Irétribution  s/f,  honoraires  m/pì, 
frais  m/pl  g diritti  m/pl  s ri- 
tribución,  cuota  s/f  g expensae 
f/pl.  -cnb, -lie®  a due,  becom  - 
ing, prop'er  g convenable  g 
convenévole  g debido,  conve- 
niente! justus,  debitus,  meritus. 

geinirtig  a § na'tive  of  g natif 
de  g nativo  ^ natural  de  g 
natus,  ortus  (ex)  alqo  loco. 

töcüüicfi  s/n  g copse,  un'der- 
woed  s/n  g bosquet  s/m  g bos- 
caggio  3/m  g soto  a/m  g fru- 
tices mjpl. 

©cbuiib  s/n  g bott'le  (of  hay), 
fag'ot  s/n  I botte  sjf,  faisceau 
ami  g fascio  s/m  g Ho,  haz  s/m 
g fasciculus  shn,  manipülus  s/m. 
-en  a P bound,  tied;  poet,  met'- 
rical  Í lié;  gêné,  contraint;  poet, 
métrique  gligâto:  poet,  metrico 
g ligado;  poet,  métrico  g vinc- 
tus, occupatus;  poet,  poeticus, 
-enheit  sff  g constraint',  con- 
fine'ment  s/n  | contrainte  s/f  g 
costringimento  ^m  p,  obligación 
a/f  g nerbai. 

©ebnet  s/f  g birth  s/n  | nais- 
sance s/f,  accouchement  s/m  g 
nascimento  a/f,  nascita  s/f-,  (baé 
(ücbüren)  parto  s/m  g naci- 
miento s/m  ; (baé  ©ebären) 
parto  s/m  g (baé  ©ebören)  par- 
tus a/m-,  (Urìptung)  origo  s/f; 
(©lamtn)  ortus  s/m,  gèiius  sjn, 
stirps  s/f.  -sabei  s/m  g inher'- 
ited  nobil'ity  s/n  g noblesse  s/f 
héréditaire  g nobilità  sff  eredi- 
tarlo g nobleza  s/f  hereditaria 
g stirps  J#  generósa.  -Saitjcige 
sff  P announce’ment  s/n  of  birth 
i déclaration  s/f  de  naissance 
I dichiarazióne  a/f  di  nascita 
S participación  sff  de  nacimien- 
to g nerbai.  -Sfcfl  s/n  birth- 
day, annivers'ary  s/n  g fête  sif, 
jour  s/m  de  naissance  g festa 
sff  del  compleanno  g cumple- 
años, natalicio  s/m  g diês  na- 
talis festus  s/m.  -ébcìfcrtm)  s/m 
(sff)  g man-midwife  s/m,  mid- 
wife s/f-  g accoucher  s/m,  ac- 
coucheuse sff  g ostetrico  s/m; 
ostetrice  sjf  § comadrón  s/m, 
comadrona  sff  g medicus  s/m 
(medica  sjf),  qui  (quae)  artem 
obstetriciam  profitetur,  -sbilfe 
s/f  te  abstet'rics  )i/pl  i assistance 
ì;/ d’accoucheur  (d'accoucheuse) 
g ostetricia  s/f  ^ ostètrica  s/f 
g obstetricium  s/n.  -ejabr  s/n 
§ year  s/n  of  birth  | année  s/ 
de  la  naissance  g anno  s/m  della 
nascita  s año  s¡m  del  nacimiento 
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g annus  s/in  natalis,  -élanb  s/n 
g na'tive  lard  s/n  J pays  s/m 
natal  g paëse  s/m  nativo,  patria 
sjf  g país  s/m  natal  g terra  s!f 
in  qua  alqs  genitus  est;  patria 
sjf.  -êcrl  s/ni  g na'tive  place, 
birth-place  a/n  5 lieu  srm  natal 
g luogo  s/m  natale  g lugar  s/m 
natal  g locus  s/m  in  quo  alqs 
natus  est.  -ëfdjcin  s/m  g cer- 
tificate .#  of  birth  í certificat 
s/m  de  naissance  g fede  .sff  di 
nascita  ^ partida  sjf  de  naci- 
miento g litterae  f/pl  quibus 
confirmatur  etc.  -6)îabt  # g 
birth-place,  na’tive  town  s/n  | 
ville  # natale  g città  a/f  na- 
tale población  sjf  natal  g urbs 
sff  in  qua  alqs  natus  est.  -ë= 
tilg  s/m  g birth-day  s/n  | jour 
s/m  de  naissance  g giorno  a/m 
della  nascita  g cumpleaños  s/m 
g dies  s/m  natalis.  -Stagëgc= 
íebenf  s/n  g birth-day-pres'ent 
ajn  g cadeau  s/tn  du  jour  de 
naissance  g presente  s/m  per  il 
giorno  della  nascita  g regalo 
s/m  de  cumpleaños  g natalicium 
s/m.  -ëtuclicn  njpl  g throes 
njpl  I douleurs  fjpl  de  l’enfante- 
ment g dòglie  fjpl  te  dolores 
mjpl  de  parto  g puerpérae  do- 
lóres  mjpl. 

®C(f  s/m  g cox 'comb,  swell, 
snob  s/m  S fat  s/m,  vaniteux  s'm 
g zerbinotto  s/m  g necio,  tonto 
s/m  g liomo  s/m  ineptus.  -cn= 
fiaft  a g fop’pish  | fat,  vaniteux 
g vano  s necio,  tonto  g ineptus. 

ôebadjtnië  a/n  g mem  ory  s/n 
g mémoire  s,ff  i memoria  sff  s 
memoria  sff  g memoria  sff,  -= 
feier  sjf  g commemora'tion  s/n 
g fête  sjf  en  mémoire  de  g 
commemorazióne  /fff  s fiesta  »/ 
en  memoria  de  g dies  s/m  alejs 
rei  celebratus,  -t'unit  sf  g art 
s/n  of  mem'ory,  mnemo'nics  njpl 
I mnémotechnique  sff  g mne- 
motecnica sff  te  mnemotecnia  # 
g memoriae  ars  #.  -rete  sf 
g memo’rial  sermon  s/n  g dis- 
cours s/m  en  mémoire  de  g ser- 
móne s/m  in  memoria  di  ...  g 
discurso  s/m  en  memoria  de  . . . 
g laudatio  sff. 

©cbamis’n  g intes'tines,  bow- 
els, en 'trails  n/pi  g intestins 
tnjpl  g budella  fjpl  s intestinos 
mjpl  g intestina  n/pl. 

(ÿckanic  s/m  g thought,  ide'a 
s/n  g pensée  s/f;  -n,  réflexions 
//pl  g pensièro  s/m  b pensamiento 
S/'m,  idea  sff  I (êinn,  21niid)t) 
cogitatio  sff,  (jDîcinung,  ©enten-,  ) 
sententia  sf,  ('Vermutung)  opi- 
nio sff,  (ÎSonmot)  dictum  svi; 
bie  -n  aui  etiua»  riditcn,  cogi- 
tationes omnes  intendere  ad 
alqd;  bie  -n  jemanbé  tennen, 
scire,  quid  alqs  cogitet.  -n= 
fteibeit  s/f  I lib’erty  s/n  of 
thought  g liberté  sff  de  la  pen- 
sée 'g  libertà  sf  del  pensièro  s 
libertad  sff  de  pensamiento  g 
lingua  sff  mensque  .1/  libérae. 
-nrùUc  s/f  g rieh'ncss  s/n  of 
ide  as,  thought 'fulness  s/a  g ab- 
ondance sff  (richesse  s/f)  de 
pensées  g abbondanza  sf  di 
pensièri  g abundancia  sff  de 
ideas  g sententiarum  copia  sf. 
-nlc8  a g thought  less  Ì irré- 
fléchi ^spensierato  s irreflexivo, 
inconsiderado  J socors,  teme- 
rarius. -nleñgfeit  sf  g tought'- 
lessness,  va’cancy  s/a  ï dissi- 
pation te/  d’esprit  g spensiera- 
tezza te/  g descuido  te»*  S so- 
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cordia  sff,  stupor  s/f.  -ntfid)  a 
g fer'tile  in  ide'as,  full  of  toughts, 
sugges'tive  ï riche  (fécond;  en 
pensées  (idées)  'i  ricco  di  pen- 
sieri 3 rico  en  ideas  ï sentem  iis 
creber,  -nitriti)  s/m  g dash, 
break  s/n  | trait  s/m  suspensif 
Ì lineetta  s/f  d’interruzióne, 
lineetta  sff  riempitiva  e raya 
sjf  ä signum  s/n  orationis  prae- 
cisa. -nocll  a g thought'ful  g 
riche  (fécond)  en  pensées  (idées), 
pensif  i pensieróso  s pensativo, 
fecundo  en  ideas  1 sente  nt  lia 
creber;  (nacfibenflidj)  in  cogita- 
tióne  defixus,  -ntuclt  ;-/ e ide'al 
world  s/n  J monde  a/m  ideale  g 
mundo  s/m  de  las  ideas  1,  üt- 
têrae  f/pl. 

©cbcif  s/n  B cov'er  s/n  î garni- 
ture s/f  de  linge  de  table,  cou- 
vert «/»<  S posata  sff  § cubierto 
s/m  ä mappa  sf;  cine  îafel  mit 
10  -n,  epülae  decem  convîviB 
apparatae. 

gebcil)  en  t/n  S to  thrive,  to 
pros'per  c/n  g prospérer  en  g 
prosperare  lyn  s prosperar  r/» 
I crescëre,  provenire;  convale- 
scëre  m.  -lid)  a e pros’peroua 
I prospère  ï prosperëvôle  § 
próspero  J,  utilis,  prosper. 

& bcnfblail  s/n  p commem'- 
orative  leaf,  al’bum-leaf  te'”  S 
feuille  sff  commémorative  g 
fogho  i/»*  commemorativo  g 
hoja  »/conmemorativa  î tabella 
sff  votiva,  -cn  c,n  5 to  think 
¡V«  of,  to  remem’ber  qa  g garder 
[>a  le  souvenir  de  qe,  de  q j 
pensare  a . . qa;  ricordarsi  di . . 
qmff  B pensar  q‘n,  conservar  el 
recuerdo  de  alguien  qa  1 me- 
minisse, cogitare  de;  (Dorfiaben) 
cogitare  c.  inf  t/n.  velie  qtr. 
-ftfin  te'"*  i mon 'ument  .»Tn  § 
pierre  sff  monumentale  s piedra 
sff  monumental  £ monumen- 
tum te'»- 

©ebicbl  s/n  Bpo'em  s'n  poème 
s/m  poésle_  # Í poèma  » 
poesia  sf  g poesía  if  1 carmen 
s/n,  versus  mjpl;  gtÔBcicâ  - 
poèma  ivi. 

gcbicgrn  a e pure,  sol'id,  sterl'- 
ing  f ((Sien)  solide,  vrai,  natif, 
vierge,  (®clb)  pur  i massiccio, 
pretto  s sólido,  verdadero,  na- 
tivo; (Selb)  puro  1 solidu^ 
pùrus,  exquisitus,  -beit  »/  e 
gen’uineness,  ex’cellence  »'•  í 
solidité  sff  i schiettezza  sff  § 
solidez,  pureza  sff  1 ocrbal. 

©ebrang  c s n § crowd,  press, 
throng,  difficulty,  dilem'mavo 
f serrement  »»<  i calca,  stretta 
sf  s apretura  sf,  gentio  »...  S 
turba  sff,  angustiae  /¡pi.  -t  a 
e compres'sed,  concise',  suc- 
cinct' f a serré,  encombré, 
pressé;  ßg.  concis;  odv.  avec 
concision  i stretto,  compresso 
s apretado;  ßg  conciso  i con- 
fertus; ßg  pressus,  brevis,  -t= 
bcit  sf  B concise’ness  »a  Í 
serrement  sm,  concision  la- 
conisme »m  ä concisióne;  stret- 
tezza sf  B apretura;  concisión 
sff,  laconismo  te  1 brevitas  »/. 

gebrungen  a è stout,  compact' 
I goussant  i stimolato;  tarchia- 
to s comprimido  1 solidus, 
compactus;  (gcäroungcn)  co.ae- 
tus.  -beit  sf  e close  ness,  com- 
paefness  s/n  ï structure  sff 
(taille  sff)  ramassée  i com- 
pattezza te./  s compacidad  sff 
î 5.  '3.  ora tiq^  pressa 

(Scbulb  te/  B pa’tience  g 
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patience  aff  g pazienza  sif  § 
paciencia  stf  g (iSilIe)  patientu 
sif,  (Strait)  tolerantia  (S8c= 
í)ntríiií)feit)  perseverantia 
-I  exspecto  1.  fîd)  -en  i>lrefl 
g to  bave  r/a  pa’tience,  to 
waint  r/«  pa'tiently  | prendre 
oa  patience  È pazientare  r/n  g 
tener  c'a  paciencia  '¿exspectare, 
manêre,  quiescère  r/n.  -ig  a u. 
ad.v  gcipa'tient;  adv  pa'tiently 
g a patient;  adv  patiemment 
I a paziente;  adv  pazientemente 
g a paciencia;  adv  paciente- 
mente ¿ a patiens,  tolërans; 
adv  patienter,  moderate,  aequo 
animo,  -êprebe  s//  g tri'al  s/n 
of  pa'tience  | œuvre  s/f  de  pa- 
tience S opëra  jÿ/  di  pazienza 
§ prueba  s/f  de  paciencia  ¿ 
nerbai. 

gebunfen  a g bloat'ed  | bouffi, 
boursoulïié  g enfiato  § hinchado 
¿ tumidus.  -l)i'it  s/f  g bloat'- 
ed ness  s/n  g bouffissure  s/f, 
boursoufflement  s/rn  g enfia- 
gione g hinchazón  s/f  g nerbai. 

geeignet  o g fit,  suit'able, 
qual'ified  g bon  à,  capable  de 
P adatto  g propio  g aptus, 
idoneus  alci  rei  ob.  ad;  accom- 
modatus ad,  factus,  natus, 

gefübrbirn  v/a  g to  endang'er, 
to  hnper'il  c'a  gmettre  en  danger, 
exposer  via  g esporre  o/a  al  peri- 
colo g aveníurar,  arriesgar  v/a 
¿ in  pericülum  adducëre  v/tr. 
-ung  sif  g endang'erment  s/n  | 
mise  s/f  en  danger  ¿ cimento 
s/m.  s;  nerbai  ¿ pericüla  n/pl. 

gefabrlici)  o g dang'erous  | 
dangereux  g pericolóso  g peli- 
groso 3 periculosus  (nicht  non 
üSerfonen);  infestus,  perniciosus, 
lubricus,  gravis,  -teit  s/f  g 
dang'erousness  s/n  g danger  s/m 
g pericölo  s/m  g peligro  s/m  g 
pericUum  s/m. 

(Si  fährt  s/n  g ve'hicle  s/n  | 
voiture  s/f  g vettùra  s¡f  g coche, 
veliiculo  s/m  g vehiculum  s/n. 
~e  s/m  g compan'ion,  com'rade 
^m  I compagnon  s/îh,  camerade 
s/ni  ï compagno  s/m  S compañero 
s/m  g comes  c,  soclus  s/m. 

©eföllc  s/n  g (SBajfer)  fall, 
descent';  (ginâ  2C.)  rev'enue, 
taxes  s/n  I (SBaffer)  pente  s/f- 
(5inj  2C.)  redevance  s/f  g (beâ 
SKafferâ)  caduta;  (3inâ  jc.)  in- 
clinazióne s/f  [e  (Sfilaffer)  pen- 
diente j/f;  (3in0  2C.)  rentas /7pi. 
derechos  m/pl  g (beâ  SBafferâ) 
aquae  libramentum  v/n,  (3tnâ  JC.) 
vectigalia  n/jil. 

gefällig  a g pleas'ing,  ohli'- 
ging;  rocnn’à  - ift,  if  you  please 
I complaisant,  agréable;  luenn'â 
* ift,  s’il  vous  plait  à piacevôle  ; 
compiacente;  tnenn'â  - ift,  se 
Le  place,  per  piacere  g com- 
placiente, obsequioso;  tnenn'â  - 
ift,  si  Usted  gusta,  haga  Usted 
el  favor  3 comis,  facilis,  com- 
modus, officiósus;  (©efnilen  er» 
tnectcnb)  speciosus,  venustus; 
wenn  cé  - ift,  si  placet,  si  libet, 
si  commodum  est.  -feit  s/f  g 
com’plaisance  s/n  g complai- 
sance s/f  3 compiacenza  s/f, 
favore  s/in  g complacencia  s/f 
3 officium  a//i;  münuSóy/¡,  bene- 
ficium s/n;  (gefällige^  SSefen) 
comitas  s/f.  -tcit6a{,,epi  s/n  g 
bill  s/n  of  com'plaisance  g billet 
■V».  I acceptai  ion  s/f)  de  com- 
plaisance g biglietto  s/iii  di  com- 
piai-enza  g acepto  s/m  de  com- 
placencia. «ft  adv  g if  you 


please  g s’il  vous  plaît  g per 
cortesìa,  per  piacére  g si  usted 
gusta  g benigne. 

gcfänglid)  a g in  pris'on,  im- 
pris'oned  g en  état  d’arrestation 
g prigioniero  g en  estado  de 
arresto  S -e  (paft  custodia  s/f. 

- Cituieôtn  v/n  g to  arrest'  r/a 
I arrêter  v/a  g catturare  v/a  g 
arrestar  v/a  g in  custodiam 
dare  v/tr, 

(Scfângniê  s/n  g pris'on  s/n  | 
prison  ^f,  cachot  s/m  g prigióne 
s/f  g cárcel  s/f  g custodia  s/f, 
vincula  n/pl;  (öffcnll.)  career 
s/m.  -fltttfe  s/f  (pun'ishment  by) 
impris'onment  v«  | emprisonne- 
ment s/m  g detenzione  s/f  g 
cárcel  ^f  g burd)  career  ob.  vin- 
cula. -mefen  s/n  g pris'on- 
sys'tem  s/n  g prisons  f/pl  g car- 
cëri  c/pl  g cárceles  f/pl  g car- 
cërum  cura  4f. 

©cfâg  s/n  g(nu(h3ibet)ves'sel; 
($eoen)  hilt  s/n  g vase  s/m; 
(Slber  2C.)  vaisseau  s/m;  Oegen) 
poignée  ^f  g (auch  îlber)  vaso 
s/m;  (beà  ®egenâ)  guardia, 
elsa  ^ g (aud)  Slber)  vaso  s/m; 
(beâ  Segenë)  empuñadura  s/f 
3 vas  s/n;  (Segen)  capülus  s/m. 
©rfaht  s/f  g dang'er,  per'U, 
risk  s/n  I danger  s/m.,  péril  s/m 
g pericölo  s/m  g peligro  s/m  3 
pericülum  s/n.  -Sroûenô  a g 
men'acing  g qui  menace  un 
danger  g minacciando  pericölo 
g peligroso  3 periculösus.  -loé 
a g safe,  without'  dang'er  § 
sans  danger,  sûr  g senza  peri- 
cölo g sin  peligro  g tûtus.  -= 
lojîgtcit  s/f  g safe'ty  s/n  | ab- 
sence s/f  de  danger,  sûreté  s/f 
g assenza  s/f  di  pericölo  g au- 
sencia s/f  de  peligro  g Bcrbal. 
gefall I en  v/n  g to  please  v/n; 
fieh  - in,  to  take  pleas'ure  in; 
fid)  etmaà  - laffen,  to  put  up 
with  g plaire  v/n;  fid)  in  etroaâ 
-,  se  complaire  en;  fi^  etroaS  - 
laffen,  consentir  à g piacére  v/n-, 
fi(h  etmaë  - laffen,  compiacersi 
g agradar  v/a;  fich  in  etmaé  -, 
complacerse  v/reß  en  algo;  fief) 
etmaâ  - laffen,  consentir  v/n  en 
algo  3 s:  (Su ft)  libido  s/f,  arbi- 
trium s/n;  ($ienft)  officium  s/n, 
beneficium  s/n;  fich  in  etroaé  -, 
alqa  re  ob.  in  alqa  re  ob.  de 
alqa  re  gloriari;  fici)  etmaâ  - 
laffen,  alqd  pati,  patienter  ferre, 
-i  nrr  spn  g one  who  is  fai  len  ; 
X deací  s/m  g qui  est  tombé; 
X mort  s/m  g cadùto  s/m  g 
caído;  X muerto  s/tn  3 qui  ce- 
cidit, qui  1ÖCO  deturbatus  est. 
©cfttU|fud)t  V/  g coqu'etry  »/« 
i coquetterie  s/f  g civetteria  s/f 
^ coquetería  s/f  3 placendi  stu- 
dium v/n,  ambitio  s/f.  -mehlig 
a g coquet'tish  | coquet  § ci- 
vetto s presumido  3 placendi 
studiosus,  ambitiosus, 
gerangen  a g caught,  impris'- 
oned;  - nehmen,  to  make  x/a 
pris'oner  | en  prison,  détenu; 

- nehmen,  faire  v/a  prisonnier 
3 imprigionato  ^ preso;  - neh» 
men,  hacer  prisionero  3 captus, 
comprehensus,  -aufftber  ò/)«  g 
jail'er,  turn'key  s/m  gsurveillant 
spn  des  prisonniers  g sorvegli- 
ante s/m  di  prigióne  g carcelero 
s/m  3 carcëris  custos  c.  -er  (-e) 
s/m  (s/f)  g pris'oner  s/m;  cap'tive 
c I prisonnier,  détenu  s/m;  pri- 
sonnière, détenue  s/f  g carce- 
rât(o  s/m,  -a  s/f)  g prisioner(o 
s/m,  -a  s/f)  3 captus  (capta)  a, 


comprehensus  (comprehensa)  a; 
(itn  iïtiege  gerangen)  captivus 
s/m.  ftd)  - gtheu  g to  render 
oneself  pris'oner  g se  rendre, 
rendre  ses  armes,  mettre  bas 
les  armes  g arrèndersi  ^ ren- 
dirse v/reß  3 se  tradére,  se  de- 
dère  v/reß.  -nähme  s/f  g impris'- 
onment  s/n  g emprisonnement 
s/m,  capture,  prise  de  corps  s/f 
g presa,  cattura  s/f  § prisión 
^f,  arresto  s/m  3 captivitas  s/f. 
-nehmen  v'a  § to  take  v/a  pris'- 
oner, to  seize  xfa  | prendre  q, 
faire  prisonnier,  arrêter;  fly.  cap- 
tiver v/a  g prigionare  g hacer 
prisionero,  arrestar  ¡/a  3 capëre, 
eomprehendëre  v/a.  -fdjait  s'f 
g captiv'ity,  impris'onment  s/n 
I captivité  s/f,  détention  s/f  g 
prigionia  s/f  ^ cautividad  s/f  3 
captivitas  sy.  - feÇtn  ¡d  to  put 
into  prison,  to  imprison  v/a  g 
mettre  v/a  en  prison  g mettere 
¡ya  in  prigióne  g poner  v/a  en 
la  cárcel  3 in  custodiam  dare 
ob.  tradére,  custodiae  ob.  vin- 
culis mandare,  in  vincula  tra- 
dére Vj’tr. 

gefaxt  a g read 'y,  prepared; 
fly.  collec'ted  in  mind  g préparé; 
fly.  prêt,  résolu,  résigné  à g pre- 
parato, pronto  s resuelto,  pre- 
parado 3 fly.  paratus. 

©cfcd)t  s/n  § engange'ment, 
skir  mish  s/n  g engagement  s/m, 
rencontre  s/f  g combattimento 
s/m  encuentro,  combate  s/m 
3 proelium  s/n.  -èctbnung  s/f 
^ line  s/n  of  bat'tle  g ordre  s/m 
de  bataille  g ordine  s/m  di  bat- 
taglia g orden  spa  de  batalla 
3 (instructa)  acies  s/f. 

(Schiber  s/n  ¡e|  plu'mage  s/n  g 
plumage  spn  g piumaggio  spn  § 
plumaje  s/m  3 pennae  f/pl.  -t 
a g feath  'ered  g emplumé,  penné 
I piumato  ^ emplumado  g plu- 
matus, pennatus. 

©cfilbc  s/n  g fields  n/pl,  plain 
s/n  g campagne  s/f  g campagna 
s/f  campo  s/m,  campiña  s/f  3 
campus  s/m,  ager  (agri)  s/m. 
genngcvt  /0  a g fing'ered,  dig'- 
itate  3 digiré  g digitato  s di- 
gitado 3 digitatus, 
geflammt  u § wat'ered,  cloud'- 
ed  I moiré,  marbré  g ondato 
g flameado,  fiamlgerogundâtus. 

(bcflccht  s/n  g wick'er-work; 
tex’ture  s/n  | entrelacement  V'« 
g intreccio  s/m  g enrejado  s/m 
3 crates  s/f,  storca  s/f. 

geflcd t a g spot'ted,  speck'led 
g tacheté,  maculé  g macchiato, 
screziato  g moteado  3 macu- 
latus, varius. 

geflifîtn  a g dirigent,  indus'- 
trious,  stu'dious  g diligent, 
actif,  assidu  g diligente,  solle- 
cito, applicato,  assiduo,  attento, 
premuroso  g diligente,  activo, 
solícito,  asiduo  3 alejs  rei  stu- 
diösus.  -heit  s/f  g assid'uous- 
ness,  intent'ness,  endeav'our 
s/n  3 assiduité,  intention  s/f  g 
assiduité  s/f  g asiduidad,  acti- 
vidad .s/f  3 studium  sin.  -tlich 
a g wil'ful,  inten'tional  g avec 
intention,  à dessein  g premedi- 
tato ,s  adrede  3 consulto, 
©iflüg.l  s/n  g poul'try  s/n, 
fowls  n/pl  g volaille  s/f  g vola- 
tili m/pl  g volatil  3 aves  f/pl, 
pecus  spi  volatile,  altiles  f/pl. 
-tag  wing'ed  J ailé  g volàtile; 
(3Bott)  usato  § alado  3 ales, 
volucer.  -jud)t  s/f  g poul'try- 
iarm'ing  s/n  g élevage  s/m  des  vo- 


lailles g pollicoltüra  s/f  g cria 
s/f  de  aves  de  corral  3 altilium 
cultus  spn. 

©cflüfter  s/n  g whis'pering  s/n 
g chuchotement  s/m  g bisbiglio 
s/m  js  cuchicheo  s/m  gsusurruss/m. 

©efiunter  s/n  g blust'ering, 
swag'gering  s/n  | fanfaronnade 
s/f,  gasconnade  s/f,  g fanfaro- 
nata s/f  g fanfarronada  s/f  g 
vanitas  s/f,  levitas  s/f. 

©cfclgc  »/n  g suite,  train,  ret'i- 
nue  g suite  s/f  g seguito,  cor- 
teggio ^ g séquito  s/m,  comi- 
tiva j/y  3 comitatus 

gefräßig  agvora'cious,  greed'y, 
glut'tonous  g vorace  g vorace 
g voraz,  glotón  g edax,  vorax, 
-feit  s/f  g vorae'eity,  glut'tony, 
greed 'iness  s/m  | voracité  s/f  g 
voracità  s/f  g voracida,  glotone- 
ría s/f  3 edacitas  s/f. 

©cfrcilcr  s/m  g lance-cor'poral 
spn  g soldat  s/m  de  première 
classe  g soldato  s/m  di  prima 
classe  § soldado  s/m  distinguido 
3 optio  s/m. 

gtfcicr,cn  v/n  § to  freeze  v/n'^ 
geler  v/n,  se  geler,  se  glacer  v/refi 
g gelare  v/n  ^ helarse,  arrecirse 
v/refl  3 gelari,  (e)  frigoribus 
conglaciare  v/n.  -puntt  s/m  § 
free'zing-point  s/n  g degré  s/m 
(point  spn)  de  congélation  g 
punto  s/m  di  congelazióne  § 
congelación  s/f  g nerbai,  in  eo- 
est,  ut  aqua  frigoribus  con- 
glaciet. 

© cfrercncê  s/n  g ice  s/n  f glace 
s/f  g gelato  s/m  g helado  s/m  g 
gelida  n/pl. 

©cfuge  s/n  g struc'ture  s/n, 
joints  n/pl  g structure  s/f  g 
struttura  s/f  g estructura  s/f  g 
compages  s/f. 

gefügig  a g flex'ible,  pli'ant  g 
accommodant  g pieghévole  g 
flexible  g obtempéraos,  -feit 
s/f  g pli'ancy,  pli  ableness  s/n  g 
caractère  spn  accommodant  g 
arrendevolezza  s/f  ^ flexibilidad 
sif  3 obsequium  s/n. 

©efühl  4n  ^ feel'ing,  sense  spi; 
mit  -,  feel'ingly  g sentiment 
spn;  mit  -,  avec  âme  g tatto; 
sentimento  s/m  g sentimiento- 
spn,  sensación  s/f  g sensus  s/m, 
sentiendi  ratio  s/f;  judicium  v/n; 
menfchl.  -,  humanitas  s/f, 
SSahrheitS»  -,  veritas  .ilf,  banl» 
bareâ  -,  gratus  animus,  -led 
a g insens'ible,  unfeel'ing  g in- 
sensible, impassible  g insensibî- 
bile  s insensible  g durus,  ferréus. 
-tofîgtcit  sif  g insensibil’ity  s/n 
g insensibilité  sf,  impassibilité 
s/f  3 insensibilità  s/f  g insen- 
sibilidad s/f  3 torpor  s/m,  in- 
humanitas s/f.  -noU  a g sens'- 
ible,  feel'ing  | sensible,  affec- 
tueux 3 sensibûe  g sensible, 
tierno  g humanus. 

©cfuiifcl  s/n  g spark'ling  spi 
I étincellementò/m,rayonnement 
s/m  3 scintillio  s/m  g centelleo 
s/m  g fulgor  s/m,  ardor  spn. 

gegen  prp  g tow'ards,  against', 
about'  g vers,  environ,  envers, 
contre  g verso;  contro;  in  con- 
fronto: circa  B hacia;  en  con- 
tra; por  g (iRichtiing)  ad,  in,  c. 
acc,;  in,  erga  c uve  (amor  in 
etc.);  (feinhl.)  in,  adversus,  con- 
tra. -anirag  sim  g op  posite 
propo'sai  contre-proposition 
Sif  3 proposizióne  s/f  contraria 
g coniraproposiciôn  stf  g rogatio 
s/f,  quae  contra  paratur,  -be» 
fehl  s/m  g coun'ter-order  s/n  g 
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contreordre  s/m  g contrordine 
s/m  § contraorden  sif  | prae- 
ceptum s/ä  mutatum,  contra- 
rium s/«,  -fecflrcbung  sj/  g 
coun'ter-ef'fort  s/n  | contre- 
projet  s/m  g progetto  s/m  opposto 
s tendencia  sff  opuesta  g stu- 
dium s/n  contrarium,  -ocfuc^ 
s/m  g return'-call  s/m  | visite 
s,y  rendue  a q g restituzione  s/f 
d'una  visita  g visita  sjf  de 
vuelta  B mutua  salutatio  sjf. 
-bctnctë  s/m  g coun'ter-ev'- 
idence  s/n  | contre-preuve  # g 
prova  sjf  contraria  g prueba 
s¡f  en  contrario  g probatio  sjf 
contrafacta. 

©cgcnb  s¡f  g coun'try  s/n  g 
contrée  sIf,  paysage  s/m,  site  s/m 
g contrada  s/f  g paraje,  sitio 
s/m  B regio  sjf,  pars  sjf. 

@cflcn|btcnft  sim  g ser'vice  in 
return'  s/n  | service  s/m  en 
échange,  revanche  s//  g servìzio 
s/m  recìproco  g servicio  s/m  re- 
ciproco B mutùum  officium  s/n. 
-bruci  s/m  g coun'ter-pres'sure, 
reac'tion  s/n  g réaction  sjf,  con- 
tre-foulement;  refoulement  des 
eaux  sjm  g reazione;  pressione 
reciproca  dell’aria  sjf  g contra- 
presión sjf  B reactio  sjf.  -ein. 
anber  adv  g against  one  another 
I l’un  vers  l’autre,  les  uns 
vers  les  autres  g l’un  con- 
tro l’altro  g el  uno  contra 
el  otro  B butdj  mutüus  ober 
inter  se.  -crfldruno  sjf  g 

eoun'ter-declaration  s/n  g contre- 
déclaration  sjf,  démenti  s/m  g 
•dichiarazióne  sjf  contraria  g 
contra-declaración  sjf  B respon- 
sum s/n,  -forbccung 

coun'ter-claim  s/n  | dette  sjf  en 
■compensation  g richiesta  sjf  re- 
ciproca g deuda  sjf  compen- 
sadora B contrafacta  postulatio 
sjf.  -fußler  s/m  g an'tipodes 
mjpl  g antipodes  mjpl  g anti- 
podi mjpl  g antípodas  mjpl  g 
qui  adversa  nobis  urgent  vesti- 
gia. -geroiebt  s/n  g coun'ter- 
poise  sjn  g contre-poids  s/m  g 
contrappéso  s/m  g contrapeso 
s/m  B aequipondium  s/n;  fiy.  burc^ 
parem  esse  alci,  -gift  sjn  g an'- 
tidote  s/n  g antidote  sjm  g anti- 
doto s/m  g antídoto  sjm  g ad- 
versus venënum  remedium  s/n. 
-gruitb  s/mgcoun'ter-ar'gument 
s/n  I argument  sjm  opposé  g ar- 
gomento s/m  opposto  g argu- 
mento s/m  opuesto  B causa  s'f 
adversus  causam  posita,  -foifer 
■sjm  g an'ti-em'peror  sjm  § anti- 
césar  s/m  g anticësare  s/m  g anti- 
césar  s/m  B S'ici  oppositus  im- 
perator sjm.  -flöge  s^jf  g recrim- 
ina'tion , coun'ter-charge  s/n 
I reconvention  sjf,  plainte  sjf 
récriminatoire  g riconvenzióne 
-sjf  g reconvención,  contraque- 
rella sjf  B mutua  accusatio  sjf. 
-Icijîung  V/  8 return'  s/n  | 
équivalents/m  g equivalente  s/m 
d’un  servizio  reso  g equivalente 
sjf  B mutùum  officium  s/n.  -= 
liebe  sjf  g mu'tual  love  s/n  | 
amour  s/m  réciproque  g amóre 
s/m  mùtuo  g amor  sjm  recíproco 
B amor  s/m  mutùus.  -mittel  s/n 
g rem'edy  s/n  | remède  sjm  g 
antidoto  s/m  g remedio  sjm  B 
remedium  s/n.  -popft  g 
an'ti-pope  s/m  i antipape  sjm  g 
antipapa  sjm  g antipapa  s/m  g 
antipapa  s/m.  -port  Y«  g coun'- 
ter-part,  ad'versary  s/m  | ad- 
versaire sjm  S avversario  s/m  g 
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adversario  s/m  B adversarius 
sjm-  -probe  sjf  g coun'ter-test 
s/n  I contre-épreuve  sjf  g con- 
trapprôva  sjf  g contraprueba 
sjf  g burdj  in  sufitagium  revo- 
care. -rccbnung  sjf  g coun'ter- 
reck'oning,  con'tra-âccount'  s/n 
g compensations//;  (olâ  Slbâug) 
décompte  sjf  g disconto  s/m  g 
descuento  sjm,  comprobación  sjf 
B compensatio  sjf.  -rebc  sjf  g 
gain'saying,  objec'tion,  coun'- 
ter-plea  sjn  g réplique  sjf  g ob- 
biezióne  sjf  g réplica  sjf  g con- 
tradictio s/T.  -fâ|licb  a g con'- 
trary,  op'posite  g contrastant 
avec  g contrastante  g contra- 
rio, contrastante  B contrarius, 
-fa^  s/m  g con'trary,  opposi'- 
tion  sjn  g contraire,  contraste 
s/m  g contrario  s/m  g contrario, 
contraste  s/m  B contrarium  s/n. 
-febrift  sjf  g refuta'tion  s/n  | 
réplique  sjf  par  écrit  g réplica 
sjf  g refutación  sjf  B burdj  re- 
scribere. -fettig  a g mu'tual  | 
mutuel,  réciproque  g mutuo, 
recìproco  g mutuo,  recíproco  B 
mutùus.  -feitigfeit  sjf  g reci- 
proc'ity  s/n  g mutualité,  réci- 
procité sjf  g reciprocità  sjf  g 
reciprocidad  sjf  B vicissitùdo  sjf, 
beffer  bureb  mutùus.  -flânblicb 
a g objec'tive  g objectif  g ob- 
biettivo g objetivo  B oppositus, 
adversus,  -ftanb  s/m  g ob'ject, 
sub'ject,  mat'ter  s/n  | objet, 
sujet  sjm,  affaire  sjf  g oggetto 
sjm  g objeto,  asunto  sjm  B res 
sjf,  materia  sjf,  causa  sjf.  -- 
flanbôloë  a g aim'less  g sans 
objet  g senza  ragióne  d’essëre 
g sin  objeto  B supervacanëus. 
-ftrömung  sjf  g coun'ter-cur'- 
rent,  ed'dy  s/n  | contre-courant 
s/m  g contracorrente  sjf  g con- 
tracorriente sjf  B aestüs  com- 
mutatio sjf;  fiy.  adversa  studia 
n/pi.  -teil  s/n  g con'trary  s/n; 
im  -,  on  the  con'trary  g con- 
traire sjm;  im  -,  au  contraire  g 
opposto  sjm;  im  -,  al  contrario, 
air  apposto  g contrario  sjm;  im 
-,  al  contrario  B contrarium  sjn  ; 
im  -,  contra,  contra  ea,  e con- 
trario. -teilig  O g con'trary, 
op'posite  I contraire,  opposé  g 
contrario  g contrario,  opuesto 
B contrarius,  -übetpi-p  u.  adv 
g op'posite,  face  to  face  g vis- 
à-vis  B dirimpetto  g frente  á, 
en  frente  de  B contra,  adversus, 
exadversus  c.  acc.;  e regione 
alejs  rei.  -übctùeUcn  vja  g to 
oppose',  to  confront'  rja  B op- 
poser, confronter  rja  g oppore 
m § confrontar,  oponer  vja  B 
componëre  vjtr  alqm  c.  alqo. 
-unterfebrift  sjf  g coun'ter-sig'- 
nature  sjn  | contre-seing  s/m  g 
contrassegno  s/m  g contraseña 
sjf  B comitis  consistoriani  sub- 
scriptio sjf.  -eotfeblag  s/m  g 
coun'ter-propo'sal  sjn  g contre- 
proposition  sjf  g controproposta 
sjf  g contrapropuesta  sjf  j sen- 
tentia sjf  adversa  ; quae  contra 
dicuntur,  -wävtig  a g pres'ent 
I présent  g presente  g presente 
B praesens,  -mart  sjf  g (2ln= 
ineîenbeit)  pres'ence;  (Scbtjeit) 
pres'ent  time  sjn  | (Slninefcn. 
beiti  présence  sjf;  (3:et3tjeit) 
temps  s/m  présent  g (5inmc)en= 
beiti  presenza  sjf  (Scbtjciti 
tempo  presente  sjm  g presencia 
sjf;  OebtäeitI  tiempo  sjm  pre- 
sente B (Slniucfeiibeiti  praesentia 
#:  Oebtäeit)  praesens  tempus 
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sjn._  -mebr  sjf  g resis'tance  sjn  | 
résistence  sjf  g resistenza  sjf  g 
resistencia  sjf  B defensión  sjf. 
-roirtung  sjf  g reac'tion,  coun'- 
ter-ac'tion  sjn  g réaction  sjf  g 
reazióne  g reacción  a/7  B vis  # 
contraria.  -3Cicbnungs,//gcoun'- 
ter-sig'nature  sin  g contre-seing 
sjm  g contrasegnaziône  sjf  g 
contraseña  a;/  B comitis  consi- 
storiani subscriptio  sjf.  -jeuge 
sjm  g coun'ter-wit'ness  sjn  | 
témoin  sjm  contraire,  témoin 
s/m  à décharge  g testimonio  s/m 
a scarico  g testigo  s/e  de  des- 
cargo B testis  s/m  contrarius. 

gcgliebcrt  a g artic'ulated  | 
membré,  articulé;  pj.  enchaîné, 
coordonné  g articolato  g arti- 
culado, firj.  encadenado  B arti- 
culatus; fiy.  descriptus. 

©egner  sjm  g ad'versary,  op- 
po'nent  s'm  g adversaire  s/m  g 
oppositóre  s/m  § adversarios,*« 
B adversarius  s^i.  -ifcb  a g con'- 
trary g du  parti  adversaire  g 
avversarlo  g adversario  Vm  B ad- 
versus, infestus,  -febaft  6/7  g 
opposition  sjn  oppo’nents  m/pi 
^adversaires  m/pi  ianagonismo 
sjm  g adversarios»!/2Ji, antagonis- 
mo s/m  B odium  sjn  aemulatio  6/7. 
gcbafp^g  a g spite'ful,  o'dious, 
invid'ious  B haineux  g odióso 
g odioso  B iniquus,  infestus, 
odiósus.  -feit  sjf  g animos'ity, 
o'dium  sjn  B haine  sjf  B odio- 
sità 6/7  g odio  sjm  B invidia  sjf. 
©cbáufe  s/ft  g case,  box;  f¡ 
(Sdjnede)  capsule  shell  sjn  | 
boite  sjf;  >3  capsule  #;(®cbne(Ie) 
coquille  sjf  | cassa;  fl  cap- 
sula; (©ebnede)  conchiglia  ^¡7 
§ caja  sjf,  estuche  sjiìi;  ,<J  cáp- 
sula sjf  B loculamentum  s/m, 
theca 6/7;  fi  capsas/7;  (Sebnede) 
testa 

©cbalts/6nu.  s/ngcontents'n/pl, 
space,  capac'ity  sjn;  (ffinf unite) 
sal'arys/n;  (innerer  2Bert)varue; 
(bon  SKimäcn)  alloÿ  sjn  | capa- 
cité 6/7;  (CSintiinite)  traitement 
sjm,  appointements  m¡p\;  (in= 
nerer  SB  cri)  valeur  sjf  réelle; 
(bon  Slíünjcn)  alci  sjm  g con- 
tenùta;  (bon  iBlùnjcn)  lega  6£y; 
(Binfominen)  stipendios,'m  s ca- 
pacidad sjf;  ((finfùnfte)  salario, 
jornal,  sueldo  sjm;  (innerer 
SBcrt)  valor  sjm  real;  (0.  fOlün- 
äcn/  aleación  sjf  quilate  sjm 
B pretium  sjm  B (bon  Silün^cn) 
pretium  sjm;  (innere  (ÿüte)  boni- 
tas sjf;  (CíinlünTte)  merces  sf 
annùa,  -enaéreserv'ed,  bound, 
obli'ged  Ï tenu,  obligé,  soutenu 
g tenüto  g obligado,  precisado, 
-loé  a g worth'less,  emp'ty  g 
sans  valeur,  insignifiant  £ senza 
valore  g sin  valor,  insignifi- 
cante J nullius  pretii;  (gebanlen» 
leer)  inanis,  -lofifiteit  sf  g 
worth  'lessness , insignii  'icance 
s/n  I insignifiance  sjf  g man- 
canza s'f  di  valóre  g insignifi- 
cancia s'f  B bcrOal.  -reicb  a g 
of  great  val'ueí  plein  de  valeur, 
de  mérite,  solide,  substantiel  g 
di  molto,  di  gran  valóre  g lleno 
de  valor,  Ueno  de  mérito  J re- 
rum plenus,  gravis. 

©Cbfgts/n  g(füri!Bilb)  enclo's- 
ure,  fence;  ♦ preserve'  s/n  f 
clos  sjm,  clôture  sjf;  (für  SBilb) 
enclos  sjm  ; é défrends  «ì/pi  B 
caccia  s'f  (für  SBilb)  riservata; 
è recinto  sjm  g cerca  sf,  re- 
cinto sjm;  ♦ vedado  sjm  ì sae- 
pes sjf;  é indago  sjf. 
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gebeim  a g se'cret  ï secret, 
caché  B secréto  g secreto  1 
arcanus,  secretus,  abditus, 
reconditus,  clandestinus,  -bud) 
s/n  g pri' vate  book,  se'cret  jour 
nal  s/n  S livre  s/m  secret  £ lir  ro 
g'm  secréto  s libro  s,‘m  secret' > 
B secretus  libellus  s/m.  -buitb 
s/m  g se'cret  league  sjn  ï allian- 
ce s'f  secrète  j aUianza  -/ 
secréta  g alianza  s/  secreta 
B arcana  sociétas  sf,  occultum 
pactum  sjn.  -boltung  sjf  e sc'- 
crecy  sjn  | secret  sjm  i na- 
scondimento sjm  g secreto  o 
B occultatio  s^.  -mitici  sn  g 
arca'num  sjn  | arcane  s'm  ï ar^ 
cano  sjm  g arcano  sjm  I ar- 
canum s/n.  -nié  sjn  g se'cret 
sjn  I secret  sjm  B secreto,  se- 
gréto sjm  g secreto  sjm  i ar- 
cana, occulta  res  sjf.  -nièfrâ= 
mcrcÍ6/7  gmyste'rious  con'duct 
s/n  § mystère  sjm  í soppiatteria 
sjf  g misterio  s/m^B  bcrbal  mit 
simulare,  -niébctl  a e myste'- 
rious,  myste'rial  í mystérieux, 
mystique  j misterióso  s mis- 
terioso B arcanus,  -pclijiit  , n 
g detect'ive  6r‘m  ï agent  s/m  de 
la  police  secrète  i spia  . .7  di 
poUzia  g policía  sjm  secreto  B 
tectus  apparitor  sjm.  -tat  sjm 
g priv'y  coun'seUor  sjm  ï con- 
seiller s/m  intime;  {tbirtlidjcr) 
conseiller  s,*n  intime  actuel  j 
consiglière  s/m  secréto  s con- 
sejero 6j'm  Intimo  1 a consiliis 
intimis,  -febteiber  s,m  e priv'- 
ate  sec'retary  sjrn  j secrétaire 
sjm  g segretàrio  s/m  s secretario 
B magister  s/m  scrinü  episto- 
Tarum.  -fdjrift  sf  f ci'pher  s , 6 î 
écriture  sjf  chiffrée  g cifra  sjf  S 
cifra  sjf  B verbórum  notae  flpì. 
©ebeib  sjn  2 or'der,  bid’ding 
s/n  g ordre  sjm  g ordine  sj  g or- 
den sjf,  mandato  sjm  I jussum 
sjn,  praeceptum  s,'n,  edíctum  .i  n. 

geben  r'n  g to  go,  to  walk  r ¡ 
I aller,  marcher  vjn;  Q marcher, 
functionner;  - laffcn,  laisser 
partir;  - no(b  SScIgicn,  en,  nnd) 
Stüpcl,  à B andare  %n  g ir, 
marchar,  andar  m B ire;  ein= 
ber-  incedére;  (bon  Singen) 
movéri,  ferri  rtr;  mie  gebt  eé 
Sbnen’f  è how  do  you  do’?  f 
comment  vous  portez-vous?  i 
come  sta  Ella  ob.  Lei?  s ¿cómo 
está  usted?  I quomodo  vales? 
quid  agis?  fn  ñcb  - e to  feel 
remorse'  'f  rentrer  en  soi-mfme, 
se  recueillir,  se  repentir  i en- 
trare in  se,  ravvedersi  s vol- 
ver vjn  en  si,  arrepentirse 
B in  se  descendêre,  mores  sues 
mutare,  se  corrigere;  ñ*  - 
lauen  g to  indulge  one’s  incli- 
nations I se  laisser  aller,  se 
laisser  entrainer  i lasciarsi  an- 
dare s dejarse  llevar  1 si'ù 
indulgere;  -laiTcn  g to  let  go 
I faire  aller,  laisser  aller,  laisser 
passer  i lasciare  andare  s de- 
jar r.i  1 sinere,  ut  alqs  abeat, 
alqm  dimitiré,  mittère 
gebeuet  a e secure',  safe  ï 
rassurant,  sùr  i sicùro  s segmo 
B tütus. 

©cbculc  6)'n  g howl(ing)  î 
hurlement  sjm;  ;3turm)  bruir 
sjm  Í urlo  sjm  s ahuUido  1 
ululàtus  sjm,  ejulatus  s:u,  la- 
mentatio sf. 

©ebilfe  sin  ehelp'er.  assist 'ant 
s'm  i aide  i assistente  • ■) 
g ayudante  s'm  l adjutôr  - ;, 
socius;  iSienet)  minister 
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@c6irn  sim  g brain  sfn  g cer- 
velle sjf,  cerveau  stm  g cervello 
s-m  g cerebro,  seso  sjm  g cerë- 
brum  sim.  -entjünbung  stf  g 
brain-fe'ver  sjn  | fièvre  sif,  cé- 
rébrale g meningite  sjf  g me- 
ningitis #|)cerëbri  inflammatio 
sf.  -crfiuttcrung  # g con- 
cuss  ion  i/«  of  the  brain  | com- 
motion sIf  cérébrale  g commo- 
zione sIf  cerebrale  b conmoción 
cerebral  g cerébri  commotio  sjf. 
-criucichung  sif  g soft'ening  «Ai 
of  the  brain  g ramollissement 
s in  du  cerveau  g rammollimento 
shn  del  cervelletto  g reblande- 
cimiento sim  cerebral  B demen- 
tia s//  paralytica.  -íaut  sjf  g 
cer'ebral  mem'brane  sm  g mé- 
ninge st/  g meninge  g me- 
ninge ÿ/ 1 cerébri  membrana  sIf. 

®c6óft  s/«  g farm,  home  stead 
sin  g ferme  sjf  g casamento  s/m 
P'  cortijo  sfm  I villa  sjf. 

ffichölä  sin  e wood,  copse  s/n 
^ bocage  »/«,  touffe  sif  d’arbres 
g selvetta  sif  g bosque,  soto  sjm 
1,  silvestris  löcus  s>,  silva  sf. 

(Scí)0tj//í  g hear'ing  sin;  - ge- 
ben, to  grant;  fidj  - uerji^nffen, 
to  make  oneself  heard  i 
ouie  sif;  9 oreille  sif  - geben, 
écouter  q S udio;  ascolto  sAn; 
-geben,  dar  udienza;  fic^-Bet- 
ídjaffen,  cercare  di  farsi  render 
ragione  g oído  s/m  py  (^jiörttait) 
auditus  shn-,  geneigtrâ  - au- 
dientia sf',  -geben,  alqm  au- 
dire, alci  aures  præbere;  -Ber- 
Ttfinnsn,  audientiam  facète,  -en 
mn  g to  belong'  r/n;  fid^ -,  to 
be  e¡ii  flt|  appartenir;  fi(^-,étre 
nécessaire  c/n  g appartenére  sin  ; 
fid)-,  convenire  çn  g pertenecer 
ca;  fte^-,  convenir  c/n  g (ift  join 
fSigcntuni)  est  aleja;  (gebührt 
jenutnbem)  debetur  alci;  ju 
etluná  -,  pertinere  ad,  referri 
ad,  teneri  alqa  re,  esse  in 
alqo  numéro;  (notig  fein)  opus 
esse,  requiri,  est  c.  g.  «¡n.  -ig 
a u.  adv.  g belong'ing,  due, 
prop'er  o;  duly,  soundly  ode  g 
<fid)  gebbrenb)  appartenant  à, 
convenable,  bon  a;  (tüdjtig) 
bien,  comme  il  faut  adv  ¡ij  pro- 
prio a;  meritatamente  adv  g a 
perteneciente  á;  conveniente, 
debido,  bueno;  adv  en  modo 
debido  J (angef)íSrenb)  proprius, 
privatus  mit,  bit  te.  -;  meus, 
tuus,  suus  etc.  ((td)  bejiebenb) 
quüd  pertinet  ad,  refertur  ad; 
(jd)icf(idj) ajustas,  debitus,  suus, 
-tcüuföcitcn  filli  g disease'  s/n 
of  the  ear  maladies  f/pt  des 
organes  de  Ibuie  g malattie  f/pl, 
deir  udito  g enfermedades  f/pl 
del  oído  S aurium  morbi  m/pl 
-u  s/rt  g horns  n/pl  | cornes  f/pl 
I,  corna  f/pl  (§  cuernos  tn/pl  | 
cornùa  n/pl,  -ttctB  s/m  @ au'- 
ditory  nerve  s/n  | nerf  s/m  au- 
ditif g nervo  s/m  uditorio  g 
nervio  s/m  auditivo  g aurium 
nervus  s/m. 

gchörntaghor'ned,  cornut'ed 
I cornu  g cornuto  g de  cuer- 
nos g cornutus. 

geborefien  s/n  g to  obey  c/n  g 
obéir  tfn  à g ubbidire  c/n  g obe- 
decer v¡a  g parére,  oboedire,  ob- 
temperare vfn. 

gcborfam*  a g obe'dient  g obé- 
issant g ubbidiente  g obediente 
S oboediens.  -,  “ s/m  g obe'- 
dience  s/n  | obéissance  s/f  g ub- 
bidienza s/f  g obediencia  sff  g 
oboedientia  s/f. 


@ehrocc  ijAn  g tail-coat  vjn  g 
redingote  s/f  g soprabito  s/m  g 
levita  s/f  I vestis  s/f  florensis. 

©eter  sfm  g vul'ture  s/n  | vau- 
tour s/m  g avvoltoio  sfm  g buitre 
g vultur  s/m. 

©eifee  sfm  g spit'tle,  foam  s/n 
g écume  sff,  bave  s/f  g bava  sjf 
g baba  s/f  g salivia  s/f,  spuma 
s/f.  -n  c/n  g to  sput'ter,  to 
foam  et»  g écumer,  baver  vfn  g 
bavare  c/n  g babosear  c/n  g spu- 
mare, fig.  conviciari  c/n. 

©rige  sff  g vi'olin  sfn  g violon 
Vm  g violino  s/f  g violín  s/m  g 
violina  s/m.  -n  c/n  g to  fiddle 
c/n  g jouer  du  violon,  ràder 
le  violon  g sonar  c'a  il  violino 
g tocar  vfa  el  violín  g violina 
canère  vfn.  -nBogen  s/m  g fiddle- 
stick s/n  g archet  sjm  de  vio- 
lon g arco,  archetto  sfm  g arco 
s/m  de  violín  g arcus  sfm  vio- 
linae.  -limai et  sfm  g vi'- 
olin-maker  sfm  g luthier  sfm  g 
fabbricante  Vm  di  violini  g cons- 
tructor sfm  de  violines  g vio- 
linàrum  artifex  sfm.  -nfteg  sfm 
g bridge  s/n  of  a vi'olin  g che- 
valet sfm  de  violon  g ponticello 
sfm  g puente  sfm  del  violín  g 
violinae  jugum  sfn.  -nBirtucfe 
sfm  g vi'olinist,  virtuo'so  sfm 
g violiniste  s/m  g violinista 
sfm  g violinista  s/c  g praeclarus 
violinista  sfm.  -nBitiuojin  sff  g 
lady  vi'olinist  sff  g violiniste  sff 
g violinista  sff  g violinista  s/c 
g praeclara  violinistria  s/f.  -t 
s/m  g vi'olinist  sfm  g violoniste 
sfm  g sonatore  sfm  di  violino  g 
violinista  s/c  g violinista  s/m. 

geli  a g rank,  lewd;  (üppig 
Wa^íenb)  fat,  rich;  (iBottüftig) 
lasciv'ious  I (üppig  iBadjjcnb) 
exubérant;  (geicÇlediIid))  ardent, 
chaud;  (Bon  îieren)  en  rut  g 
(üppig  tnacfiienb)  rigoglióso; 
(íBodüítig)  libidinoso  g (üppig 
toadìfenb)  exuberante;  (ge- 
fd)le^tlid))  lascivo,  cachondo  3 
(ju  friiiítbat)  luxurians;  (tool- 
lüftig)  furens  in  libidinem,  libi- 
dinosus, salax.  -Bcit  sif  g rank'- 
ness,  lewd'ness  s/n  g exubérance 
sff,  luxure  sff,  rut  sfm  g lasci- 
via s/f  g exuberanda  s/f,  las- 
civia s/f,  celo  sfm  g luxuria  sff, 
salacitas  s/f. 

©Clé  s/f  g goat  sfn  I chèvre 
sff  g capra  s/f  g cabra  s/f  gj 
capra  s/f.  -btatt  sfn  g hon'ey- 
suckle  s/n  | chèvrefeuille  sfm  g 
caprifoglio  sfm  g madreselva  s/f 
1|  lonicera  sjf  caprifolium  L.  — 
boef  sfm  g he-goat  sfm  g bouc 
sfm  g capro  sfm  g cabrón  s/m  g 
hircus  sim. 

©cifri  sff  g whip,  scourge  *Ai; 
hos'tage  shn  g otage  sfm  g ostag- 
gio sfm  g rehén  sfm  g obses  c. 

©cifctif^i  gGeysers/»  ^Geyser 
sfm  g gaiser  sfm  g geyser  s/m 
g calidae  aquae  f/pl  prosi- 
lientes. 

©eipel  sff  g whip,  scourge  sfn 
I fouet  sfm  g flagello  sfm  g látigo 
sfm  gj  flagrum  s/n,  flagellum  s/n-, 
(mitStadjel)  scorpio a/m,  scutica 
s/f.  -n  ij'a  g to  scourge  v/a  g 
fouetter;  châtier  vfa  g flagellare 
vfa  g azotar,  castigar  vfa  g fla- 
gellis caedëre;  fi(j.  insectari  vfn. 
-ung  sff  g flagelia'tion  sfn  | 
peine  ¡ff  du  fouet,  fustigation 
s/f,  châtiment  sfm  g flagella- 
mento sfm  g flagelación  sjf  g 
flagellatio  s/f. 

©eißUr  sfm  g flag'ellator  ^m 


flag'ellant  sfm  § flagellateur  sfm 
g flagellante  sfm  g flagelante  ^m 
g carnifex  sfm,  lictor  sfm  (flagel- 
lantes). 

©eifti/rn  gghost,  spir'it,  mind, 
ge'nius,  wits/'G  (©efpenftlspec'- 
tre,  phan'tom  s/n-,  (SBeini  bod'y 
s/n  g esprit  sfm,  génie  sfm,  ingé- 
nuosité  s/f-,  (©eipenft)  revenant 
s/m,  fantôme  sfm',  (beim  Sßein) 
corps  sfm  g (autb  beè  SBeineè) 
spirito,  intelletto,  ingegno  s/m-, 
(Sefpenft)  spettro  larva  .V/, 
fantasma  sfm,  ombra  s/f  g (in 
aQen  Çütlen)  espíritu  «A«!  (©e- 
(penft,  oueb:)  fantasma  sfm  g 
spiritus  sfm,  ingenium  sfn-,  (©e> 
(penffet)  larvae,  umbrae  4f.  •- 
bilbenb  a g instruc'tlve  i qui 
forme  l’esprit  g formante  lo  spi- 
rito g instructivo  g buref)  eru- 
dire, animum  excolëre.  -erbe- 
fdjniöcct  sfm  g necromancer; 
(befdjiBôrenb)  con'juror,  ex'or- 
cist  sfm  g néc'romancien  sfm', 
(befdjinôrenb)  conjureur  s/m, 
excorciste  s/m  g negromante  sAn; 
(befdjlBorenb)  escorcista  sfm  g 
nigromántico  sAn;  (bejtblBÔrenb) 
excorcista  s/m  g qui  animas 
excitat,  -erbefdjinbtung  V/  H 
nec'romancy,  con'juring,  ex- 
orcism V«  î nécromancie  sjf, 
conjuration  sff,  exorcisme,  sfm 
jÿ  esorcismo  sfrn  g nigromancia 
sff,  exorcismo  sfm  g exorcismus 
s/m.  -cretfebeinung  sff  g ap- 
pari'tion,  vis'ion  s/n  g appari- 
tion s/f  d'un  revenant,  vision 
sff  g apparizióne  s/f  di  spiriti 
g aparición  .s/f  de  espectros  g 
umbra  sff.  -erb  oft  a g ghostly 
g de  fantôme  g soprannaturale 
g de  fantasma  g larvalis,  -cr- 
febet  sfsi  g vis  ionary  s/m  g visi- 
onnaire s/m  g visionario  sfn  g 
visionario  g theurgus  sfn.  -cr= 
ffunbe  sff  g ghostly  hour  s/n  g 
heure  s/f  des  revenants  g ora 
sff  degli  spiriti  g hora  sff  de 
los  fantasmas  g media  nox  s/f. 
-fttnelt  s/f  g spir'it-world,  spi- 
rit'ual  world  s/n  g monde  sfm 
des  esprits  g mondo  s/m  degli 
spiriti  g mundo  sfn  de  los  espí- 
ritus g caelestia  n/pl.  -c6ab= 
TBCfcno  a § ab'sent  in  mind  i 
absent,  distrait  g distratto  fe 
distraído  g alienatus,  -eêab- 
inefcnbeit  s/f  g ab'sence  s/n  of 
mind  g absence  s/f  d’esprit,  di- 
straction s/f  g assenza  s/f  di 
spirito  § distracción  s/f  g ali- 
enata mens  s/f,  mentis  alienatio 
s/f.  -eSgcgcuiBiirt  s/f  g pres'- 
ence  s/n  of  mind  | présence  sff 
d’esprit  g presenza  s/f  di  spi- 
rito fe  presencia  sff  de  espíritu 
animi  praesentia  sff.  -cé= 

raft  s/f  g men'tal  pow'er  s/n 
i force  s/f  d’esprit,  faculté  sff 
intellectuelle  g forza  s/f  intel- 
lettuale e facultad  sff  intelectual 
g animi  vis  s/f,  virtus  s/f.  -eô= 
ftanf  a g weak  of  mind,  dis- 
ordered g atteint  d’aliénation 
mentale  g allenato  fe  enfermo  de 
enagenación  mental  g aeger 
animo,  -céfranfueit  ^f  g in- 
san'ity  s/n  g aliénation  sff  men- 
tale g alienazióne  s/f  fe  enage- 
nación s/f  mental  g animi  ob. 
mentis  morbus  s/m.  -CSfcblBod) 
o g weak  of  mind  g faible  d’esprit 
g mentecatto  g de  ánimo  dé- 
bil g imbecillus.  -Côfchniôcbe 
s/f  g weak'ness  sfn_  of  mind  g 
faiblesse  sff  d’esprit  g imbecil- 
lità sff  fe  debilidad  sff  de  ánimo. 


imbecilidad  sff  g animi  imbe- 
cillitas s/f.  -eôocriBanbtfcboft 
sff  g congenial'ity,  sym  pathy 
s/n  g affinité  s/f  d’esprit,  sym- 
pathie s/f  g affinità  s/f  intellet- 
tuale g afinidad  s/f  de  espíritu 
g idem  animus,  ob.  animo  con- 
junctum esse  c.  alqo. 

gcifllig  a g spiritual;  (fpirituö« 
bnltig)  spirit'uous  g spirituel; 
(fpirituâbaltig)  spiritueux  g men- 
tale; (fpirituâbaltig)  spiritoso  fe 
espiritual;  (fpirituèbaltig)  espi- 
rituoso g corpôre  carens;  (fpiri- 
tuâbaltig)  feroidus.  -ltd)  a fe 
spirit'ual,  cler'ical  | spirituel, 
clérical  j spirituale,  ecclesiastico 
fe  espiritual  g sacer,  ecclesias- 
ticus. -Itcbet  sfm  fe  clerg  yman 
sfrn  g ecclésiastique  sfn  g prete 
sjm  fe  eclesiástico  sfn  g sacerdos 
c,  clericus  sfn.  -liebteit  s/f  g 
clerg 'y  s/n  g clergé  sfn  g clero 
s/m  fe  clero  sfn  g elerus  s,>m. 
-loé  a g spir'itless,  dull  g sans 
esprit,  insipide  g insipido  g sin 
espíritu,  insípido  g tardi  ingenii, 
inânis,  frigidus,  -lofigfctt  sff 
fe  insipid'ity  ^n  g manque  s/m 
d’esprit,  insipidité  s/f  g insul- 
sità sff  fe  insulsez,  insipidez  sff 
g tardum  ingenium  sfn.  -rci^ 
a fe  inge'nious,  ge'nial  g spi- 
rituel g spiritóso  fe  ingenioso 
g ingeniosus,  facetus,  ingenio 
praestans.  -BoU  a fe  ingen  ious 
g ingénieux  g pièno  di  spirito 
fe  ingenioso  gingeniósus,  facétus. 

©eij  sfn  g av'arice  sfn  g ava- 
rice #gavariziaj//0avaricia  sff 
g tenacitas  sif,  sordes  f/pl.  -en 
vfn  fe  to  be  vfn  stin'gy  g être 
vfn  avare  (ladre)  g essëre  t/n 
avaro  fe  ser  vfn  avaro  g parce 
dare  tftr  alqd;  nacb  eftnaà  -, 
studiosum  esse  vfn.  -baie  sfn 
g mi  ser  sfm  g avare  sfn,  ladre 
sfn  g avaro  sfm  fe  avaro  sfn  g 
homo  sfm  avarus,  -ig  a fe  ava- 
ric'ious,  mi'serly  g avare,  ladre 
sfm  g spilorcio  fe  avaro  g tenax, 
sordidus. 

©etieber  sfi  g ritter(ing)  s/n  g 
rires  m/pl  étouffés  g risa  f/pl 
soffoeâte  g risas  f/pl  ahogadas 
g furtiva  cachinnatio  s/f. 

©etlapper  sfn  fe  ratt  ling  sfn 
i tintamarre,  cliquetis,  bruit 
sfm  g stridóre,  strepito  s/m  fe 
castañeteo,  crujido  Vni  g crepi- 
tus sfn. 

©eélintper  sfi  g strumming 
sfn  g tapotage  ffm  g strimpel- 
lamento sfm  fe  cencerreo  sfm  g 
tinnitus  s/m. 

©ctlirr  s/n  (ber  SibtBerter)  g 
clash  sfn  g cliquetis  sfn  g scric- 
chiolata sff  fe  chis  chas  sfm  | 
strepitus  s/m,  crepitus  s/m,  soni- 
tus s/m. 

©etnaffet  sfn  g crack'ling  sfi 
g pétillement  sfn  g scoppiettìo 
sfsi  fe  chisporroteo  s/m  g crepi- 
tus s/m. 

©cfniflct  sfi  g crack'ling  s/n 
g crépitation  s/f  g scricchiolio 
s/m  fe  chisporroteo  sfm  g soni- 
tus s/m. 

©efraeb  s/n  fe  crack'ing  .sft  g 
craquementsm/pi;  (beê  (Sonner») 
fracas  s/m  g fragóre  s/m  g estrépi- 
to, estruendo  sfn  g fragor  s/m. 

©efreijeb  s/n  fe  scream'ing  s/n 
I criaillerie  sff  g grida  acute 
f/pì  fe  griterías//  g vociferatio  V/ 

©CftiÇCl  s/n  fe  Bcribb'ling  s/n 
g griffonnage  s/m  g scarabocchio 
ÿn  g garrapato  sfn  g mala  scrip- 
tura sff. 
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©ctröfe  a/n  g mes'entery  v/n; 
(©peiíe)  pluck  s/n,  gib'lets  njpl 
i mésentère  a/m;  (alá  ©peife) 
fraise  s/f  g mesenterio  s/m; 
(©pei(e)  trippa  # g mesenterio 
s/m;  (©peiíe)  asadura  ^ 8 me- 
si nterium  s/n. 

getüttitclt  a g artific'ial,  af- 
fec'ted  g artiflciel;  flg.  affecté, 
contraint  g artificiale  ; fig.  ri- 
cercato g artificial;  fig.  afectado 
8 fictus,  argütus. 

® locbter  s/n  g laughter  a/n; 
- ergeben,  to  burst  out. into 
laughter  g rire  ; (lauteè)  éclat 
s/m  de  rire:  - erbeben,  éclater 
de  rire  g risata  s/f;  - erbeben, 
prorompere  in  risa  g carcajada 
sjf;  - erbeben,  soltar  la  carca- 
jada, echarse  á reir  8 risus  äm, 
cachinnus  s/m;  • erbeben,  risum 
ob.  ea,chinnum  tollere  ob.  edere, 
©e  iibnitiein  s/n  g pal'sy,  pa- 
ral  ysis  s/n  g estropiement  s/m 
g storpiatüra  s/f  g parálisis  v/n 
8 debilitas  s/f. 

©clänber  s/n  g ban'nister  s/n 
g balustrade  a/f  g parapetto  s/m 
balaustrata  s/f  g barandiUa  a/f 
8 plutëus  s/m. 

geläufig  a u.  adv.  g a flu'ent, 
cur  rent,  eas'y;  ude.  fluently  g 
a courant;  adv  couramment  g 
a facile,  spedito;  adv  corrente- 
mente  g corriente;  adv  corrien 
temente  8 promptus,  celer,  exer- 
citatus, tritus,  volubilis,  -feit 
s/f  g flu’ency  dexter'ity  s/n  g 
facilité  ^ g speditezza  s/f  g 
facilidad  ^f,  desembarazo  s/m 
8 volubilitas  s/f,  facilitas  s/f. 
©Clâute  s/n  g ring'ing  s/n; 
(©cblitten)  tink'ling  s/ngcarillon 
s/m;  (©d)Iitten)  grelots  m/iil  g 
scampanata  s/f  g campaneo  s/m; 
carillón  s/m  g tinnitus  s/m, 
©clage  s/n  gban'quet;  (ïtinl-) 
or’gy,  carous'al  s/n  g banquet 
s/m;  (Jrinf-l  orgie  # B ban- 
chetto s/m  g banquete  s/m; 
(îrint-)  orgia  s//  8 convivïums/n. 
gelangen  »/n  g to  arrive',  to 
get  v/n  I parvenir  v/n  g per- 
venire v/n  g llegar  v/n  8 per- 
venire, deferri  v/n. 

©elafi  s/n  g room,  space  s/n 
i pièce  s/f  g camerella  s/f  § 
habitación  s/f,  espacio  s/m  8 spa- 
tium s/n,  saeptum  s/n. 
gclagcn  u g calm,  compos'ed, 
qui'et,  pa'tientgcalme,  modéré 
g pacato  g tranquillo,  pacifico  8 
lentus,  temperatus,  tranquillus, 
-bcit  s/f  g calm'ness  (of  mind), 
modera'tion  s/n  g calme  s/m, 
modération  s/f  g placidezza  s/f 
g calma,  tranquilidad  s/f  8 len- 
titudo s/f,  animi  aequitas  s/f. 
gtlaunt  a g dispo'sed;  gut-, 
in  good  hu'mour;  ícbledjt  -,  ill- 
hu'moured,  out  of  tein'per  i 
disposé;  gut,  jcblecbt-,de  bonne, 
de  mauvaise  humeur  g disposto 
g dispuesto  I jucundus  fesfì- 
vus;  gut-,  bene,  male 

affectus. 

gelb  a g yel’low  | jaune  g 
giallo  g amarillo  8 (golb-)  flavus 
(rut  -)  fulvus  (orange-)  lutëus. 
-giefier  s/m  g brass'-  founder 
s/m  8 fondeur  s/m  de  laiton,  di- 
nandier  g ottonàio  sfin  g 
latonero  s/m  8 Qui  opëra  cy- 
pria facit,  -bclä  V"  @ fus  tic  s/n 
bois  s/m  jaune  g socotano  s/m 
fustete,  palo  brasil  amarillo 
s/m  8 Khus  e cotinus  L.,  Brous- 
sonetla  s/f  tinctorla  L.  -licb  a 
g yel'lowish  g jaunâtre  g gial- 


lastro g amarillento  8 helvölu^ 
subflävus.  -fcbnubel  fig  s/m  g 
cal’low-bird,  green'hom  ^ g 
blancbec  s/m  g sbarbatello  s/m 
g boquirrubio,  mozalbete  s/m 
8 petulans  lingua  homo  s/m. 
-fücfitig  a g jaun'diced  | icté- 
rique  g itterico  g ictérico  8 
felle,  bile  sufusus.  -fuefit  ^f 
g jaun'dice  s/n  g jaunisse  s/f  g 
itterizia^//  g ictericia  s/f  8 ictërus 
Vm,  regius  morbus  s/m. 

©clb  s/n  g mon'ey  ; (bare?)  cash, 
read'y  mon'ey;  (Sìlein-)  change 
a/n;  -er  funds  f/pl  i argent  s/rn, 
espèces  f/pì;  (gemiinjt)  monnaie 
s/f;  (tleinfè)  de  la  monnaie  s/f; 
(Sßetmögen)  de  la  fortune  s/f^ 
g danaro  s/m;  bateà  - danari 
m/pl  contanti  ober  effettivi; 
(Sìlein-)  monéta  # spicciola,  » 
unb  ©ut,  beni  e danari  g di- 
nero s/m;  (S'ieingelb)  dinero  ito 
suelto,  cuartos  m/pl  8 pecunia 
s/f,  argentum  s/n,  aes  s/n;  (bie 
SKünje)  mummus  s/m;  opes  fipl; 
fortunae  f,pl.  -ariftetratie  s/f 
g mon 'eyed  aristoc'racy  s/n  g 
haute  finance  s/f  g nobilità  ^f 
del  denaro  g aristocracia  s/f  del 
dinero  8 nimia  pecuniosorum 
hominum  in  república  potentia 
slj;  homines  praeter  ceteros  di- 
vitiis florentes,  -bebaif  s/m  g 
want  a/n  of  mon'ey:  requ'isit 
mon'ey  a/n  | besoin  s/m  d’argent 
g bisogno  s/m  di  danari  g falta 
s/f  de  dinero  8 necessaria  pe- 
cunia ^f.  -beutel  ito  g purse 
s/ft  8 bourse  s/f  g borsetta  ^f 
g bolsa  s/f  8 marsupium,  -brief 
s/m  g money-letter  s/n  g lettre 
s/f  chargée  g lettëra  ^f  assi- 
curata g carta  ^f  con  valores 
declarados  8 littërae  fipl  pecu- 
niam continentes,  -etnjcrb  a/m 
g acquisi'tion  s/n  of  money  g 
acquisition  s/f  d’argent  g ac- 
quisizióne s/f  di  danaro  g ad- 
quisición s/m  de  caudal  g pe- 
cuniae quaestus  s/m.  -gier  s/f 
g cov'etousness,  greed'iness  s/n 
8 soif  s/f  de  l’argent,  cupidité 
5/  g avidità  s/f  di  danari  g co- 
dicia s/f  8 pecuniae  aviditas  s/f. 
-gierig  a g cov'etous  of,  greed'y 
for  mon'ey  g avide  d’argent, 
cupide  g avido  di  danari  g co- 
dicioso 8 pecuniae  avidus.  -= 
betrat  s/f  g mar’riage  ^n  for 
mon'ey,  a Smithfleld  bar'gain 
(match)  s/n  8 mariage  s/  d’ar- 
gent g matrimonio  s/m  di  danari 
g matrimonio  a/m  de  interés 
8 nuptiae  f/pl  propter  pecu- 
niam quaesitae,  -iatren  s/m 
g cash-box,  money-box,  strong- 
box s/ft  I coffre-fort  g cassa  ^f 
forte  g caja  s/f  de  caudales  8 
arca  s/f,  theca  s/f  nummaria, 
-trifiè  s/f  g mon'ey-cri'sis  s/n 
g crise  s/f  d’argent,  crise  sf 
financière  g crisi  s/f  monetaria 
g crisis  a/f  metálica  8 rei  num- 
mariae difficultas  sjf.  -inarft 
s/m  g mon'ey-mark'et  s/n  | 
marché  s/m  monétaire  g mercato 
s/m  monetario  g mercado  s/m 
monetario  8 argentaria  s/f.  -= 
nienfcb  s/m  g mon'ey-makeriÿto 
g homme  s/m  de  finance  g uòmo 
^ift  di  finanze  g hombre  s/m  de 
dinero  8 homo  s/m  quaestui  in- 
tentus. -fati  s/m  g mon'ey-bag 
s/ft  8 sac  S/to  à argent,  (mit  ©elb) 
sac  s/m  d’argent  g sacco  s/m  da 
denaro  g talega  a/f  para  dinero 
8 nummorum  saccus  s/m;  fig 
pecuniosus  homo  .«to  -fefiranf 


B forzière  s/m  g caja  sif  de  cau- 
dales 8 arca  sjf.  -ficlj  s/m  u.  a 
g purse'-pride  s/n;  purse-proud 
a 8 orgueil  s/m  financier  g or- 
goglio sto  delle  ricchezze  g or- 
gullo s/m  de  dinero  8 pecunia 
superbiens,  -fìtafe  iff  g fine  s/n 
I amende  s/f  g multa  s/f  g multa 
ff  8 multa  a/f,  lis  s/f.  -fiùd 
a/n  g piece  s/n  of  mon'ey  i pièce 
ff  d’argent,  monnaie^/  spezzo 
a/m  di  monèia  g moneda  a/f  8 
nummus  s/m.  -tafcbc^i/g^urse 
s/n  I Portemonnaie  s/m;  (in  ber 
^efte)  gousset  a/m  g scarsella 
ff;  portamonete  s/m,  borsa  s/f 
di  danari  g portamonedas  ^ 
8 pecuniae  theca  s/m.  -Umlauf 
s/m  g circula'tion  s/n  of  mon'ey 
g circulation  ff  monétaire  g 
circolazióne  ff  monetaria  g 
circulación  ff  monetaria  8 Pe- 
cuniae commercium  fn.  -Det= 
legenbrit  ff  g pecu'niary  em- 
bar'rassment  tó”  I embarras 
a/m  pécuniaire  g imbarrazzo  fm 
pecuniario  g apuro  s/m  de  di- 
nero 8 pecuniae  angustiae  s¡pl. 
-roecbflet  atn\  g exchang'er 
bank  'er  sgn  g changeur  fm,  agent 
fm  de  change  g camblavalütâ 
s/m  g cambista  fm  8 argenta- 
rius fm.  -wert  fm  g mon'ey- 
worth  s/n  | valeur  ff  g valóre 
fm  in  danaro  g pecuniario  a/m 
8 pecuniarum  ratio  ff. 

©elee  fn  g jam,  jel'ly  s/n  g 
gelée  s/f  g gelatina  ^ g jalea  ff 
8 dulcia  npl. 

gelegen  a e sit'uated;  (pafienb) 
conve'nient  i situé;  (pûîfenb) 
convenable,  commode  i situato  ; 
(pofienb)  opportûno  g situado; 
(paffenb)  conveniente  8 situs, 
positus;  (paifenb)  opportunus, 
commödus.  -beit  ff  g occa'- 
sion,  opportu'nity  fn  | occasion 
ff  B occasione  ff  g oca.=i6n  a/f 
8 opportunitas  ff,  occasio  ff 
causa  ff.  -bcitlbidjter  fn  g 
rhy'mer  a/m  8 poète  fm  de  cir- 
constance 8 poèta  s/m  di  circo- 
stanza g poeta  i^'m  de  circuns- 
tancias 8 Qui  data  occasione 
versus  facit,  -beitëgebi^t  fn 
g occa'sional  po'em  fn  8 poésie 
ff  de  circonstance  g poesia  ^ 
d’occasione  g poesia  ff  de  cir- 
cunstancias 8 carmen  fn  data 
occasione  scriptum,  -tlicb  a g 
occa'sional  8 d'occasion  8 occa- 
sionale g ocasional  8 d^tâ  oc- 
casione. 

gclebrig  a g do'cile  | docile  g 
docile  g dócil  8 dociUs.  -frit 
ff  g docil'ity  fn  | docilité  ff 
8 docilità  ff  g docUidad  s/f  J 
docilitas  ff. 

©efebrîamEcit  ff  g erudi'tion 
learn’ing  fn  8 savoir  s/m;  éru- 
dition s/f  g erudizione  ff  g eru- 
dición ff  8 doctrina  sf,  erudi- 
tio sf  (allgem.  fibbere  Silbung); 
littërae  f/pl.  scientia  ff,  litte- 
rarum studia  n/pì;  humanitas 
s/f  (rein  menfcf)Iid)e  SBilbung). 

gclcbrt  o g learn'ed  | savant, 
érudit  g dotto  g erudito,  sabio 
8 doctus,  eruditus,  litteratus, 
-cnfcbule  ff  g col  lege  s/n  8 col- 
lège sto  g collegio  s/m  g colegio 
s/m  8 ludus  fm  litterarius,  -er 
sto  g leam'ed  man,  schol’ar  fm 
8 savant  fm,  érudit  fm,  homme 
fm  de  lettres  g uòmo  fm  dotto, 
scienziato  s/m  g erudito,  sabio  fm 
8 litteratus  ob.  doctus  ob.  eru- 
ditus homo  fm. 


©clciie  (©Icie)  .s'ft  f track 
I voie  ff,  h^e  s/f  g binario  S'", 
rotaia  ff  g carril  fm,  via  s./ 
8 orbita  s/f. 

©eleit  fn  g atten'dance;  ü 
es'cort,  safe'guard  fn;  d-  con  - 
voy fn  8 accompagnement  • 
ïrouet-  convoi  fm;  )í  escorte 
ff;  4 convoi  s/m  g corteggio  • ; 
Ü scorta  ff,  i,  guidaggío  j...  a 
acompañamiento  s/rn;  X 4 con- 
voy fm,  escolta  ff  8 comitatus 
fm,  praesidium  s/n;  fieberes  - 
fides  ff,  fides  ff  publica,  -cu 
ija  g to  accom'pany,  to  escort' 
fa  8 accompagner,  escorter,  con- 
voyer fa  g accompagnare  r s 
g acompañar,  escoltar  fa  J co- 
mitari, prosëqui,  deducëre  '.¡r. 
-ébrief  fm  g letter  fn  of  saie'- 
guard  8 sauf-conduit  sto  í sal- 
vacondotto sto  g salvoconducto 
fm  8 syngraphus  fm. 

©Clent  fn  g joint  s/n  ï arti- 
culation s/,  jointure  ff_  8 giun- 
tura, articolazióne  ff  g articu- 
lación, coyuntura  ff  8 com- 
missúra  ff,  artus  s/m  ~ av.  i. 
ftette  anülus  fm;  Á colligatio 
sf,  verticüla  ff.  -ig  a g flex'- 
ible,  sup'ple  | flexible,  souple; 
(gemanbt)  agüe  i pieghévole, 
agüe  g flexible;  (gemanbt)  ágil 
8 habilis,  agilis,  -igteit  v/f  e 
flexibil  ity,  sup'pleness  s/n  i 
flexibilité  ff,  souplesse  ff,  agi- 
hté  ff  8 flessibiUtà;  agiütà  -.fi 
S flexibilidad,  agilidad  ff  I ha- 
bilito ff,  agihtas  s/f.  -tbcu> 
matifimufi  fm  g rheumat'ic  fe v '- 
er  fn  8 rheumatisme  sto  arti- 
culaire S reumatismo  s/m  arti- 
colare g reuma  s/f  articular  8 
arthritis  ff. 

©elicbtct  fn  § cast,  kind,  riff- 
raff' fn,  roughs  m/pl.  8 coterie 
ff,  espèce  s/f  Í razza  s/f  s espe- 
cie, raza  ff  8 burd)  similis  alejs. 

geliebt  a e loved,  beloved,  dear 
8 aimé,  chéri,  cher  j diletto, 
amato  3 amado,  querido  8 ca- 
ras, amatus. 

©cliebtc(r)  sto  Iff)  6 lov’er, 
sweet'-heart  sjc  8 amant  (e  >/, 
s/m  8 amante  s/t  g querid(o  « m 
-a  s/f),  amante  s/c.  8 amàtus 

fm,  amata  s/f. 

gelinbe  a e soft,  smooth  ï doux, 
modéré  | soave,  mite  g suave, 
moderado  1 lenis,  mitis,  mollis, 
clemens,  indulgens. 

gelingen  vn  e to  succeed'  in, 
to  pros'per  vn  f parvenir,  réus- 
sir fn  8 riuscire  on  g tener  'j 
éxito  8 bene,  prospère,  cedere, 
succedëre,  evenire,  contingère 

fn. 

©elifoel  § whis’pering  .to 
f chuchotement  fm  i mormo- 
rio s/m  soave  g cuchicheo  '•/. 
8 susurrus  fm. 

gellen  m g to  shrill,  to  yell 
fn  8 résonner  s'ft  i rendëre  - 1 
suòni  stridùli  g resonar  s n 1 tin- 
nire, strepere  s,<.  -bag  shrill 
I perçant,  aigu  j aeùto  g agudo 
ï aeûtus. 

gelcben  ch  § to  vow,  to  swear 
gil  î (eiblidi)  promettre  solen- 
nellement, jurer  ça  jpromettère 
fa  solennamente  s prometer  ; 
solemnemnete  8 spondere,  pro- 
mittére;  (einer  ©ottfieit)  vovêre 
ftr. 

©elobnifi  fn  § sol'emn  prom'- 
ise,  vow  s'ft  i promesse  ff  solen- 
nelle; voto  STO  i promessa;  vœu 
sto  s promesa  sfi  solemne  8 spon- 
sio Votum  sfn. 
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gcitî  int  § is'n’t  it?  | n'est- 
ce  pas?  g non  è vero?  g ¿ver- 
dad? g itane  est?  -en  c/«  g 
to  be  worth,  to  be  of  val'ue, 
tocost;(3Inie5enSn6en)  to  have 
author'ity;  (gelten  für)  to  pass 
for;  - IniTen,  to  let  pass  v/n; 
-b  ma^en,  to  set  off,  to  vin'- 
dicate  (i'll  I valoir  c/fe;  -bmod)en, 
faire  valoir;  (Slnfe^en  Çaben) 
avoir  ¡/a  de  l’autorité  g valére  ; 
essëre  valido  vfri',  -b  nwe^en, 
far  valére  ¡}'a;  -Ia()en,  lasciar 
passare  ;g  valer  c/n  ; -b  tn  acti  en 
hacer  valer;  (Sínjefien  fiaben) 
tener^/a  autoridad  g valére,  vi- 
gére,  ràtumesse;  (gültig  teinj. 33. 
»on(8e{eèen)exercéri;  {ütetmaä 

- habéri,  existimari  ®/n;  lajien 
alqd  probare,  alqd  ratum  ha- 
bere ob.  ducëre  c/tr;  (fein  SRecíit 
-b,  {einen  Slnîprud^  -b  mocljen) 
lus  suum  persëqui,  alqd  sibl 
vindicare  îjto-.  -enbma^ung  s/f 
g asser'tion  afn  g action  sff  de 
faire  valoir  qc  g far  valére  qc 
tfm  g el  hacer  valer  g Berbal. 
•ung  aff  g val'ue,  cur'rency  â/«; 
fid)  • beric^affen,  to  assert' o.  s. 
I valeur  alf\  fn^  - öerfc^affen, 
se  'faire  valoir  g validità  g 
valor  s¡m,  importancia  s¡f,  {i(b 

- Beriÿflffen,  hacerse  valer  | 
vis  s/fj  auctoritas  s/f. 

©clubbe  sfn  g vow  sfn  | vœu 
sfm  g voto  s¡m  g voto  ajm  g 
Votum  afn. 

Selùfle  ä/n  g desire'  afn  | dé- 
sir afin,  envie  aff  g concupiscenza 
aff  g antojo,  deseo  afm  g libido 
aff.  »n  íjfíi  g to  long  vfn  for,  to 
desire'  vfa  g avoir  v/a  envie  (dé- 
sir) g bramare  vfn  g tener  ganas 
de,  desear  í^a  g:  e0  - mid),  tenet 
me  libido,  libet,  concupisco  c inf. 

gelungen  a g success'ful  i qui 
a réussi;  fameux,  charmant  g 
riuscito,  perfetto  g acabado,  per- 
fecto, famoso  g quod  bene,  pro- 
spere, feliciter  cessit  ob.  evënit. 

geniad)!  au.  «níg  soft'ly,  gent'- 
ly  aäv  u.  int  | a lent,  tran- 
quille; (aUmciftlicí)  peuàpeu;)ni- 
doucement!  g adagio;  ínípiano, 
adagio  I g despacio;  (allmâÇIi;^) 
poco  á poco;  -I,  I despacio  1 g 
leniter,  placide  ;(atlmä{)li(^)  adv. 
paulätim  ~^afn  g apart'ment 
a/n  g appartement  afm,  pièce  a,f 
g gabinetto  afm  g cuarto,  apo- 
Bento_«/ffi  g conclave  afn. 

gcmüdbli^  a g soft,  gent'le, 
com'fortable  | commode  g co- 
mèdo g cómodo  g commödus, 
bònus,  »feit  aff  g com'fort  afn 
g commodité  aff  g commodità 
^comodidad  aff  g commoditas.-;^. 

©cmälbf  afn  gpic'ture,  paint'- 
ing  g peinture  aff,  tableau  afm 
B quadro  afm  g pintura  aff,  cua- 
dro af/n  g pictura  aff,  tabula  aff, 
imago  aff  picta. 

gcmôÇ  prp  g accord'ing  to  | 
conformément  à g conforme  a 
g conforme  (à)  g a conveniens, 
congruens,  consentanëus,  aptus 
prp  ad,  secundum,  ex.  -6cit 
aff  g conform'ity  ^ | confor- 
mité aff  g conformità  aff  g con- 
formidad aff  g convenientia  V/- 
-igt  a g mod'erate  g modéré  g 
temperato  g moderado  g tem- 
peratus, moderatus. 

©emüuer  v«  g ru'lns  nfpl  g 
mur  afm,  vieille  masure  ^f  g 
muraglie  /pi  g muros  »n/pi  vie- 
jos g muri  m/pi. 

Sentaci  (in)  ^ (aff^  g hus'- 
band,  con'sort  ; wife,  spouse 


# i époux  afm\  épouse  ^f  g 
spos(oi/fei,  -a  g espos(oi/Hi, 
•a  g conjux  c. 
genta^nen  vfn  g to  remind'  vfn 
of  g rappeler  vfa  qc  à g riccor- 
dâre  tfa  g recordar  algo  â al- 
guien ifa  g vidëor  mihi  vftr. 
@emat{ung  ¡if  g land-mark, 
ter'ritory  afn  g finage  afm  g ter- 
ritorio ^ g territorio  afm  g con- 
finium afn,  agri  mfpl. 
©emaércgcWct  afm  g one  afm 
reprimand'ed  or  pun'ished  | vic- 
time afm  de  mesures  disciplinai- 
res g vittima  aff  di  disposizióni 
disciplinari  g víctima  s/c  de  me- 
didas disciplinarias  g in  quem 
gravius  animadversum  est. 
gemein  o g (gemeinlam)  com'- 
mon;  (gelBbbnli;^)  or'dinary, 
vul'gar;  (niebrig)  low  | (ge= 
niein(ant)  commun  ;(gett)öbnlici)) 
ordinaire,  vulgaire;  (niebrig) 
bas;  g (gemeinfam)  comùne; 
(getuôbnliÿ)  volgare;  (niebrig) 
basso  g (gentein(am)  común; 
(getnbbnIicÇ)  ordinario  g (ge- 
meinjam)  commünis,  publicus; 
(Î^Iec^t)  vulgaris,  plebejus,  -be 
aff  g commu'nity,  par'ish  afn  g 
communauté  ^f-,  (fit^I.)  pa- 
roisse aff-,  (polit.)  commune  aff 
g comüne  afm  g comunidad; 
(tivi^ticil)  parroquia  #;  (polit.) 
ayuntamiento  afm  g res  pu- 
blica aff,  popülus  afm,  conventus 
afm,  civitas  aff.  »berat  ^m  g 
town-coun'cil  afn  g conseil  afm 
municipal  g consiglio  afm  muni- 
cipale g junta  ^f  g senâtus  afm. 
-beoetnebet  afm  g mayor  afm  | 
maire  afm  g sindaco  4m  g alcalde 
atm  g pagi  praefectus  afm-,  (in 
9ìoin)  tribunus  afm.  »er  afm  g 
priv'ate  (sol'dier)  ijfc»  g simple 
soldat  afm  g soldato  4m  comùne 
g soldado  afm  raso  g miles  afm. 
-faj)li4»  a g comprehens'ible, 
pop'ular  g à la  portée  de  tous 
g intelligibile  a tutti,  popolare 
§ al  alcance  de  todos,  popular, 
inteligible  g ad  sensum  vul- 
garem et  popularem  accommo- 
datus. -gcfabclicp  o g dang'- 
erous  to  the  common  weal  g 
qui  offre  un  danger  public  g 
pericolóso  per  tutti  § de  peligro 
común  g commùni  omnium 
salùti  inimicus,  perniciósus. 
-gcifì  4¡¡t  g pub'lic  spir'it 
I esprit  afm  public  g spirito  afm 
di  corpo  g espíritu  afm  público 
g communitas  4f\  studium  s/n 
commùnis  salùtis  augendae, 
-gut  V«  § com'mon  prop'erty 
afn  I bien  afm  commun  g bene 
4m  pubblico  g bien  afm  público 
g commùm's  res  aff.  -beit  4f  § 
low'ness,  vulgar'ity  afn  g bas- 
sese  4fi  infamie  4f  B bassezza 
4f  g bajeza,  infamia  4f  B sor- 
des  ffpl.  -iglicp  aâv.  g com'- 
monly  g communément  g gene- 
ralmente g comunmente  g 
plerumque,  vulgo,  oft  but^ 
solére,  -nü^ig  a g of  pub'lic 
ben'efit  g d’utilité  genérale  g 
d’utilità  pubblica  g de  utilidad 
pùbUca  g civilis,  omnibus  fruc- 
tuôsus.  -nü^iflfeit  4f  g pub'- 
Uc  util'ity  afn  g utilité  4f  géné- 
rale g utilità  aff  pubblica  g uti- 
Udad  aff  pública  g civilia  studia 
nfpl-,  {enfi.  Serbal.  -pla§  4m  g 
com'mon  place,  com'mon  top'ic 
I lieu  4”t  commun,  phrase  4f 
banale,  (redite);  trivialité  4f  i 
luògo  ^ comùne,  trivialità  4f  B 
expresión  ^trivial,  lugares  mfpl 


comunes  g locus  afm  commùnis. 
-faut  O g com'mon  g en  com- 
mun B comùne  g común  g com- 
mùnis, publicus;  promiscùus. 
-f^àbli^  a g Inju'rious  to  the 
com'mon  weal  g nuisible  au 
bien  public  g nocivo  a tutti  g 
perjudicial  al  bien  público  g 
omnium  salôti  nocens,  -fcgafl 
aff  g commu'nity  afn  | commu- 
nauté 4f  S comunità  4f  8 co- 
munidad 4f  S communio  4f> 
communitas  #,  conjunctio  4f, 
sociëtas^.  -fÿttftlici)  ageom'- 
mon  I en  commun  g comùne 
g (en)  común  g commùnis,  pu- 
blicus. -fînns/mgpub'lic  spir'it 
4n  g esprit  afm  public  g spirito 
afn  publico  g espíritu  afm  pú- 
blico g communitas  af.  -Ber= 
(ianbltcè  a g comprehen'sible, 
pop'ular  g populaire  g com- 
prensibile per  tutti  g al  alcance 
de  todos,  popular  g ad  sensum 
populärem  vulgaremque  accom- 
modatus. »roefen  afn  g com'- 
mon-wealth  afn  g chose  4f  PU" 
blique  g ü ben  comùne  afm  g 
intereses  mfpl  públicos  g res  4f 
publica.  -WO^l  V«  § com'mon 
weal  V«  i bien  4t<i  public  g 
bene  afm  pubblico  g bien  afm 
público  g salus  4f  publica, 
©emenge  V”  8 med'ley,  mix'- 
ture  V'*  î mélange  iy'm  g mi- 
scuglio 4vn  g mezcla  4f  B fár- 
rago 4f<  colluvio  4f- 
©etncngfelV«  8 med'ley,  com'- 
pound  Va  i singulier  mélange 
, afm  g mescolatùra  aff  g mezco- 
lanza aff  g farrâgo,  colluvio  4f- 
gemeffen  a g meas'ured;  for’- 
mal,  punctil'ious  iformel,  grave 
g preciso  g medido,  formai  g 
definitus,  diligens,  compositus, 
-beit  4f  § strict'ness,  formal'- 
ity,  compos'ure  afn  | gravité  4f 

§ precisióne  aff  g formalidad  aff 
gravitas  4f- 

©entifcb  Va  8 mix'ture  afn  g 
mélange  afm  g mescolarne  V"»  S 
mezcla  aff  g mixtùra  aff,  farrâgo 
4f  colluvio  (colluvies)  4f-  “t 
a g mix'ed  g mêlé  g mischiato 
g mezclado  g mixtus,  promi- 
scùus. 

@cmë|6oiï  afm  g cham'ois  afm 
g chamois  afm  mâle  g camoscio 
4m  g gamuza  aff  macho  g Rupi- 
capra aff  L.  -e  g chamois'  afn 
g chamois  afm  g camoscia  4/  8 
gamuza  aff  g Rupicàpra  aff  L. 
-jaget  afm  g cham'ois-hunt'er 
afm  g chasseur  afm  de  chamois 
g cacciatóre  afm  di  camosci  g 
cazador  afm  de  gamuzas  g ru- 
picaprarum venator  afm.  -jagb 
s/égehamois-hunt'ing  afm  gehas- 
se  4f  du  chamois  g caccia  4f  dei 
camosci  g caza  4/  de  gamuzas 
g rupicaprarum  venatio  aff. 
©entúfe  V«  8 veg'etables  nfpl 
g légume  afm  g legùme  afm  g 
legumbre  aff  g olus  V”-  “Sau 
afm  g grow'ing  (cultiva 'tion)  4n 
of  veg'etables  g culture  4/  ma- 
raîchère g coltùra  4f  ùei  legùmi 
g cultivo  afm  de  las  legumbres 
g olërum  cultus  afm.  -gâttnet 
a/m  g mar'ket-gar'dener  afm  g 
maraîcher  4’¡t  S ortolano  afm  g 
hortelano  afm  g oUtor  afm. 
-bàn6let(in)  4f»  (4f)  8 green- 
grocer afe  g fruitier  afm;  fruitière 
4f;  (bôufig:)  marchand!  e V/) 
4m  des  quatre  saisons  g erbi- 
vëndôl(o  afm,  -a  4f)  8 verduler(o 
afm,  -a  aff)  g qui  (quae)  olëra 
vendit. 


© émût  V«  g mind,  heart,  feel'- 
ing  afn  g âme  aff,  cœur  »ta, 
sentiments  mfpl  g animo  afm, 
indole  4/  8 alma  .if,  corazón  »ta 
g animus  V”'.  mens  4f,  natùra 
4f,  ingenium  afn.  »Ittb  o g good- 
na'tured,  kindly  dispos'ed  g à 
l’aise,  agréable  g agëvôle,  pia- 
cëvôle  g cómodo,  agradable  g 
jucundus,  -licbfcií  4/  8 good 
na'ture  afn  g aisance  4/,  bon- 
homie aff  g cordialità  aff  8 co- 
modidad, cordialidad  Vf  g jucun- 
ditas aff,  hilaritas  aff.  -ëart  g 
tem'perament  V»  gtemperament 
afm  g indole  aff  g temperamento, 
genio  afm  g animus  afm,  mens  4f> 
natùra  aff,  mores  mfpl,  inge- 
nium afn.  -ëberoegung  4f  § 
emo'lion  V«  g émotion  Vé,  sai- 
sissement afm  g emozióne  4f  § 
emoción  Vé  B animi  commotio 
-ëftant  a g mel'ancholic 
i mélancolique  g melancólico 
g melancólico  g animo  aeger. 
-êîranfbcitVé  g mel'ancholy  V» 
g mélancolie  4f  B malinconìa 
aff  g melancolía  4f  g arümi 
morbus  afm.  -êtube  aff  g calm'- 
ness,  tranquil'lity  V"  g calme 
afin,  tranquillité  aff  H pace  4f 
dell’  animo  g tranquilidad, 
serenidad  4f  g animi  tran- 
quillitas; aequitas  4f\  aequus 
animus  4¡n.  -éuerfafTung  aff  g 
fíame  afn  of  mind  g humeur  aff, 
moral  afm  g umóre  V">  8 humor 
4m  îanlmus»ta,animi  affectiojiy. 

©cniurtncl  V«  8 mur'muring, 
mur'mur  afn  g murmure,  bour- 
donnement afm  g mormorio,  sus- 
surro, bisbiglio  V»»  8 murmullo 
afm  g murmur  afn,  fremitus  afm. 

genannt  a g na'med,  cal'led 
g nommé  g nominato  g nom- 
brado g quem,  quam,  quod 
diximus. 

genau  a g correct’,  exact',  ac'- 
curate;  ({pariam)  parsimo'nious, 
spar'ing  g exact,  précis,  juste; 
(jpaifam)  économe,  parcimo- 
nieux g esatto;  (íparfam)  eco- 
nomico g exacto,  preciso;  ({par» 
fam)  económico,  parco  g dili- 
gens, accuratus;  (fpariom)  par- 
cus. -igfeit  4f  8 exact'ness, 
ac'curacysta;(@paxfanifeit)nig'- 
gardness  V"  i exactitude  4f, 
justesse  4î\  (©parfamteit)  éco- 
nomie 4f,  parcimonie  4f  B esat- 
tezza; parsimonia  V?g  exactitud, 
precisión»/:  (©parfainfeit)  eco- 
nomía, parquedad  aff  g diligen- 
tia 4f,  subtilitas  4f'>  (©parfont» 
feit)  parsimonia  aff- 

©enbarnt  «ta  g gendarme'  afm, 
con'stable  afm  g gendarme  afm 
g carabiniere  V''>  8 gendarme; 
(in  Spanien)  guardia  civil  afm 
g miles  4m  stationarius,  -ette 
4f  8 consta'bulary  V«  i gen- 
darmerie 4f  8 gendarmeria  4f 
g gendarmería;  (in  Spanien) 
guardia  civil  4f  g milites  sta- 
tionarii mfpl. 

©enealogV'n8genearogist  4m 
g généalogiste  afn  B genealo- 
gista »ta  g genealogista  afn  g 
genealögus  afm.  -te  aff  ggeneal'- 
ogy  afn  § généalogie  4f  B genea- 
logia 4f  8 genealogía  4f  g 
genealogía  Vf,  'ifi  a^genealog'- 
ical  I généalogique  g genealo- 
gico g genealógico  g propa- 
ginum ordine  descriptus. 

genebnt  o 8 agree'able,  accept'- 
able  1 agréable,  convenable  g 
grato  B agradable,  grato  g 
probatus,  rätus.  -Igen  ijiz  g to 
14* 
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agree',  to  approve'  of  t*fct  | ap- 
prouver ria,  consentir  à »/«  .0 
approvare,  ratificare  eja  ^ a- 
probar,  consentir  vja  J)  probare, 
comprobare  alqd;auctôrem  fièri, 
jubere,  alqd  ratum  facère  r/ír. 
-igung  s¡f  @ appro'val,  agree'- 
nient  sfn  0 approbation  f,'/,  con- 
sentement s/'u  S approvazione, 
ratificazióne  iìirR  aprobación  «//, 
consentimiento  s¡m  g probatio 
s-'f,  auctoritas  «!f. 
geneigt  a g bent,  incii'ned  g 
incliné,  bienveiilant  0 disposto, 
affezionato  g dispuesto,  incli- 
nado, propenso  0 leniter  declivis; 
(Üteigung  fjabenb  än)  inclinatus 
ad,  propensus;  (-  ju  Srantbeit) 
pronus  in  ob.  ad  alqd,  oppor- 
tunus alci  rei;  (gütig  gefinnt) 
amicus,  propitius,  benevöius. 
-i)Cit  g inclina'tion,  prone'- 
ness  s/n  g inclination  sjf,  bien- 
veillance sjf  0 disposizióne;  affe- 
zióne sjf  g disposición,  afición, 
inclinación  iff  0 declivitas  s¡f\ 
proclivitas  s¡f\  benevolentia  ajf. 
©encrai  sim  g gen'eral  s¡n\  g 
général  sjm  0 generâle  s¡m  g 
general  sjm  0 dux  sjm.  -baß  «A“ 
'«)  thor'ough-bass  a/n  | basse  sjf 
fondamentale  0 contrappunto 
a/m  g bajo  continuo  sjrn  0 summa 
harmoniae  lex  -betioUtnöd). 
tigter  sjm  g assignee',  pleni- 
poten'tiary  a/m  0 fondé  sfm  de 
pouvoirs  0 procuratóre  a/m  ge- 
nerale § procurador  .a/m  general 
0 legatus  stm  cum  auctoritate. 
-fclbniarfcbaH  V»*  § fleld'-mar- 
shal-gen'eral  a/ni  | feldinaréchal 
a;'m;  généralissime  a/m  0 gene- 
ralissimo sfm  g generalísimo  a/m 
0 imperator  a/m.  -iñeren  r!a  g 
to  gen'eralise  t/a  | généraliser 
p'aJgeneralizzâreç'aEgeneralizar 
r/a  0 universas  res  ex  singulis 
colligére  »/ó-,  -ifiiinué  -Vm  g 
generalis'simo  ajm  g généralis- 
sime a/m  0 generalissimo  aim  g 
generalísimo  a/m  0 summus  dux 
aim.  -itüt  a/f  g bod'y  | of  gen’- 
erals,  general 'ity  s/ni  généralité 
ajf  0 generalità  sif  g cuerpo  sim 
de  generaies  8 exercitûs  duces 
m:pl.  -Icutnant  a/m  g lieuten'- 
ant-gen'eral  .'/m  | lieutenant- 
général  sim  0 tenente  generale 
a/m  g teniente  a/m  general  | 
legâtus  a/m.  -maier  a/m  gma'- 
jor-gen'eral  ahn  0 général  a/m  de 
brigade  0 maggior  gencrâie  sim 
g mariscal  de  campo  a/m  | le- 
gâtus a/m.  -marfd)  a/m  g gen'- 
eral a/n  Í la  généralea/f;  - (¿¡lagen, 
battre  la  générale  0 generale 
S//;  -(cf)(ngen,  sonare  araccolta, 
batter  la  generale  g generala 
-(d)lagen,  tocarla  generala 
0 -(djlagen,  vasa  conclamare, 
•poftinciitcr  a/ni  g post'master- 
gen'eral  a/m  | grand-maître  a/«* 
des  postes0gran  maestro  a/m  del- 
le poste  S director  ahn  general 
de  correos  0 cursuum  publi- 
corum rector  a/m.  -íiuartict= 
meifter  aim  g quar'ter-mas'ter- 
gen'eral  a/m  g grand-maitre  a/m 
des  logis  0 quartiermaestro  aAn 
generáie  g cuarteimaestro  a,m 
general,  -ftab  a/m  g staff  ge- 
neral'ity  a/n  | état-major  a/m  0 
stato  a/m  maggióre  g estado 
mayor 0 praetorium  a/n.  -flabé* 
(lief  sjin  g ad 'jutant  gen'eral  Vm 
0 chef  a/m  de  l’état-major  0 
maggior  generale  a/»i  g jefe  a'm 
de  estado  mayor  0 praetorii 
praefectus  a/m.  -jïabêcffiâtet 


a/m  g of  fleer  a/m  of  the  gen  eral 
staff  0 officier  a/m  de  l’état-major 
0 officiale  a/m  di  stato  maggióre 
a/nì  g oficial  atm  de  estado  mayor, 
©èncratmn  aj/  g genera'tion 
a/n  I génération  sIf  0 genera- 
zióne sIf  g generación  atf  0 ho- 
minum genus  a/n;  aetas  s'f,  sae- 
culum a/a. 

generen  a § gen'eral  f général 
0 generâle  g general  0 universus, 
generalis. 

genefen  rA»  g to  recov'er,  to 
grow  well  tin  0 guérir  vin  de,  se 
rétablir  vireß  de  0 guarire  r/n  g 
reponerse  virefl,  mejorar  vin  0 
convalescëre  vin. 

©enefung  alf  g recov'ery,  con- 
vales'cence  a/n  0 guérison  s!f, 
rétablissement  a/m  0 guarigióne 
alf  g convalecencia,  curación  s'f, 
restablicimiento  a/mj  confirmata 
valetudo  sjf,  salus  .»,y. 
gcnctiid)  a g genet'ic  i gené- 
siaque  0 genesiaco  g genesiaco 
0 a primordiis  profectus, 
genial  a g high'ly  gifted,  in- 
ge'nious  0 génial  0 geniale  ö 
genial  0 ingeniosus,  -itöt  s!f  je 
genial’ity  aln  0 génialité  aff  0 
genialità  alf  S genialidad  0 
ingenii  vis  a!f. 

© Cltitîa/n  5 nape  .s/n  of  the  neck, 
scruff  sin  f nuque  .s;// ínuca-a/f g nu- 
ca #;  Tid)  baâ-  btcd)cn,romperse 
v¡irfl  la  crisma  0 cervices  f pi -, 
-btcdien,  cervices alcjsfrangére. 
-fánger  a/m  g han'ger  am  35  cou- 
teau de  chasse  i coltello  aim 
da  caccia  g cuchillo  a/m  de 
monte  § culter  a/m  venatorius. 

©ente  a/n  g ge'nius  a/«  0 génie 
ym  0 ingegno  stm  g genio  a/m  0 
ingenium  a/n,  vir  atm  magni 
ingenii,  -fcrpê  a/n  g engineer- 
corps  s¡n  I génie  .s/m  0 genio  shrn 
militare  g cuerpo  a/m  de  in- 
genieros 0 fabri  m 'pl.  -ren  na 
g to  troub'le,  to  annoy';  fid)-, 
to  feel  embar'rassed  | (se)  gêner 
ria  (virefl)  0 incomodare  i/a;  fid)  -, 
incomodarsi  ehvfl  g molestar  r;a-, 
(ich  -,  molestarse  v'ir  fl  0 moles- 
tiam afferre  vß  alci,  molestum 
esse  r/n;  fi(^  -,  se  accommodare 
virefl. 

genießbor  a gtcßtinv)  eat'able; 
(trinfbar)  drink'able  0 (eßbar) 
mangeable;  (trinfbar)  potable; 
0 (efîbor)  mangiàbile;  (trinlbnr) 
bîlille  ë (eßbar)  comestible,  co- 
nüble;  (triuibar)  potable  î (cfi= 
bar)  esculentus;  (trinfbar)  potu- 
tentus.  -frit  g fit  state  a,'n 
of  consump'tion  g qualité  sfl 
de  ce  dont  on  peut  manger 
(jouir) ...  0 qualità  slf  di  quello 
che  si  pud  godere  g el  poder 
comer  6 beber  una  cosa  IbcrbnI. 

genießen  fla  g to  enjoy'  r'a  g 
jouir  de,  savourer  fla  j godere; 
gustare  fla  is  disfrutar;  probar, 
comer,  beber  ¡¡'a  0 edere,  vesci, 
frui,  uti  r¡tr. 

©cniciftrridjji'mgextrav'agant 
feat  a/n  | tour  a/m  de  génie  0 
tiro  stm  geniale  g rasgo  a/m  de 
ingenio  0 temeritas  sif.  -rocíen 
s/n  § mií'itary  engineer’ing  a/n 
0 génie  a/m  0 genio  s/m  s inge- 
nieros m'fií  0 fabrüm  cura  s!f. 
®enitalicnpí/(g  gen'itais  n pl 
0 parties  f pl  génitales  0 parti 
fjpl  genitali  pi'  partes  fjpl  geni- 
tales 0 genitalia  njpl. 

©enti»  a/m  g gen'itive  fln  § 
génitif  stm  0 genitivo  s/m  g ge- 
nitivo aJm  0 genetivus  a/m. 
©enofíc  stm  g compan'ion, 


com'rade  atm  | compagnon  ajm, 
camarade  aJm  0 camerata  s/m  B 
compañero  s/m  0 socius  aflu, 
eonsors  a/m,  sodalis  s/m.  -nfÄaft 
alf  gsoef  ety,  associa'tion,  com'- 
pany  aln  | association  ajf  0 
compagnia  iflf  g asociación, 
compañía  ajf  | sociëtas  af,  soda- 
litas a/f;  conjunctio  af  ad  rea 
commûnes  promovendas  inita, 
-ufcbaftlicb  a g assoc'iated  î 
concernant  une  association  0 
sociativo  g concerniente  à una 
asociación  0 societatis  yen., 
communis. 

©cnofjín  atf  g fe'male  com- 
pan'ion a¡f  0 compagne  a'f  0 
compagna  alf  g compañera  alf 
0 Bocia  flf. 

©enre  a/n  g genre  a/n  î genre 
afm  0 genere  5 género  a!m 
0 genus  s/n.  -bilb  s/n  g genre- 
painting  aln  0 tableau  ahn  de 
genre  0 quadro  a/m  di  généré  g 
cuadro  ajrn  de  género  0 pictura 
.a/f  humilis,  -nialcr  sin  g genre- 
painter  atm  0 peintre  a.'m  de 
genre  0 pittóre  flm  di  genëre 
s pintor  ahn  de  género  J humf 
limn  pictor  ate.  -tnalcrci  af  e 
genre-painting  s'n  | peinture  a.'f 
de  genre  0 pittura  sif  di  genere 
s pintura  sif  de  género  J minor 
ob.  humiiis  pictura  alf. 
©cnûgc*  aJf  g suffic’iency,  sa- 
tisfac'tion  s'n  | suffisance  s,/; 
0 sufficienza  ajf  g satisfacción 
s'f,  suficiencia  a'f  Í satiëtas  sf-, 
iur  -2  g enough',  suffi’ciently 
f suffisamment  0 a sufficienza 
s suficientemente,  bastante  0 
satis,  affatim,  abunde,  satis 
superque.  -n  r'n  é to  suffice', 
to  sat'isfy  r/n  ï suffire  via  0 ba- 
stare r/n  g bastar,  satisfacer  c'n 
0 satis  esse,  sufflcëre  r;n;  fidj  - 
ínffen,  contentum  esse  alqa  re. 
gcnugfam  a g fru'gal,  mod'- 
erate;  eas'ily  sat'isfied  f sobre, 
frugal  0 sobrio  g contentadizo, 
sobrio  0 parvo,  paucis  conten- 
tus; modestus,  sobrius,  -teit 
sif  g frugal'ity,  content'edness 
s'n  0 sobriété  #,  frugalité  sf  j 
frugalità  sf  g frugalidad,  so- 
briedad ^f  0 modestia  s'f. 

genug  adv  S enough'  ï assez, 
suffisant  i abbastanza  gl^stante 
0 satis,  sat,  affàtim.  -fain  adv 
g sufflic'iently,  enough’  ï suffi- 
samment assez  0 bastante- 
mente g suficiente,  bastante  0 
justus,  quantum  satis  est.  -tun 
r/a  g to  give  satisfaction  | don- 
ner satisfaction  i dare  soddis- 
fazióne s dar  satisfacción  0 sa- 
tisfaeëre  tn.  dal,  explere  nt.  acc. 
-tuuna  af  gsatisfac'tion  aln  f sa- 
tisfaction .af  i soddisfazióne  af 
g satisfacción  af  i satisfactio 
jv/, expiatio  ,<  f ( Sübne  ftet»  c gen). 

©enuß  s'm  5 enjoy'ment.  de- 
lig'nt’i'n;  (olà  íñcdjt)  usufruct  ä'n 
0 (nlá  ÍRcált)  jouissance  sf,  usu- 
fruit sim  0 godimento  s/m;  (alá 
íked)t)  fruizióne  af  g goce;  dis- 
frute aim  0 (ÎKcdlt)  fructus  sm, 
usus  aim,  oblectatio  sf,  volup- 
tas af,  usura  sf.  -fud)t  sf  g 
love  s/n  of  pleas'ure  I avidité 
sf  des  jouissances  (des  plaisirs) 
0 avidità  sf  di  piaceri  g sen- 
sualidad sf,  anheio  flin  0 volup- 
tatum cupiditas  s/;‘  libido  sf, 
-tüchtig  a g fond  of  enjoy'ment 
0 avide  de  jouissances  (de  piai- 
sirs).  viveur  i avido  di  piacéri 
g ávido  de  placeres,  ávido  de 
gozos  ì libidinosus. 


©eobñ  fíe  sf  g geod’esy  f 
géodésie  sf  0 geodesia  af  « geo- 
desia s'f  í summae  terrae  me- 
tiendae et  describendae  ars  flf. 
-1  j/m  g land -survey 'or  atm  i 
géomètre  a/m  0 geodetico  a/m  5 
geodesta  s/m,  geométrês  aim. 
-tifeh  J @ geodet'ical  Ï geodé- 
sique  0 geodetico  g geodesco 
® ad  dimetiendam  et  descri- 
bendam terrae  superficiem 
spectans. 

fficogno  (te  j/f  0 geog'nosy  ¡n 
î géognosie  a/f  0 geognosia  s/ 
B geognosia  a/f  S geognosia  a'f. 
-ft  ajm  g ge'ognost  s/m  ï géo- 
gnoste  sim  '0  geognosta  ahn  â 
geognosta  a/m  ï qui  terrarum 
originem,  naturam,  elementa 
investigat,  -ftifch  a á geognos'- 
tical  0 géognostique  1 geo- 
gnostico  g geognóstico  Ï Dgl. 
©eognoít. 

©cegrnplj  ahn  g geog'rapher 
aft  0 géographe  s'm  0 geògrafo 
a/m  e geógrafo  ajm  I geogràphus 
j/m^  terrarum  descriptor -;3rî.  -it 
sif  e geog’raphy  fln  f géographie 
sf  0 geografia  sf  s geografía  if 
f geographia  af,  terrarum  de- 
scriptio ■/.  -fid)  a q geogra- 
ph'ical  Ï géographique  i geo- 
grafico g geográfico  0 geogra- 
phicus. 

©eelcg  flm  0 geol'ogist  a'nt  i 
géologue  aim  0 geólogo  s'm  3 
geólogo  s'm  Ï geologus  ahn.  -if 
sf  0 geoi’ogy  ó >.  % géologie  ■ r 
i geologia  sf  s geología  -/  í 
geologia  s/.  -ifeb  o geolog'ical 
Ï géologique  0 geologico  s geo- 
lógico ¿ ortum  et  statum  hujus 
terrae  spectans. 

©comet  er ..  m 0 geometric’ian, 
geom’eter;  survey 'or  «zu  ï geo- 
mitre  s'm  i geometro  s geó- 
metra I geomëtrês  s'm.  -rie  •/ 
e geom'etry  sn  Ï géométrie  i/ 
í geometria  sf  0 geometría  sf 
J geometría  sf.  -tifeh  a 0 geo- 
met'rieal  I géométrique  í geo- 
metrico 6 geométrico  1 geome- 
tricus. 

©ccrgine  af  ,0  0 dahlia,  geor- 
gi’na  sn  £ géorgine  af  ï dalia 
af  0 dalia  sf  I Georgina  sf. 
gepaart  a e coup  led  f accouj; 
pié,  apparié  i accoppiato  8 
aparejado  1 junctus,  bijugis, 
©cpöcf  s'il  0 lug’gage,  bag'- 
gage  //!  £ bagage  a'.-.t,  effets 
m/pl  0 bagaglio  am  s equipaje 
sim  1 sarcinae  //pi,  impedimenta 
)i/pl.  -erpebitien  af  e lug'gage- 
of’fice  s'n  f distribution  -v”  des 
bagages  ï ufficio  s'm  dei  bagagli 
s despacho  sm  de  equipajes, 
-träger  .s'm  g porter  .«”1  f com- 
missionnaire am  i facebino  - m 
g mandadero  s>n  I bajulus  sm. 
©eplânfel  ,vn  q skir'mishing 
s'n  i tiraillerie  sf  í lo  scara- 
mucciare s'm,  scaramuccia  sf 
s tiroteo  am,  escaramuza  sf  J 
leve  proelium  .s'n.  _ 
©cplátfcbcr  s'n  t>  ripp’ling, 
splash'ing  sn  f clappotement 
s'm  0 scroscio  am  s murmullo 
del  agua  I strepitus  sm. 
©eplappcr  s'n  é bab'bling, 
chat'tering  a'r.  f babil  ± ci- 
calio .s'm  s cháchara  .\f  Ì blate- 
ratus am. 

©cplaubct  s'n  0 talk'ing,  chat’- 
tering  s/n  ï causerie  sf  i chiac- 
chierata sf  g charla  sf  I sermo 
s-i/l, 

©epoltcr  s'n  0 rum’bling  •-* 
I vacarme  0 fracasso  < , a 
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estrépito  s/m,  bulla  s/f  | strepi- 
tus Vm,  fragor  s/m. 

©cptäge  s/n  g impres'sion, 
stamp;  (B.  äliünaen)  coiu'age  s!n 
§ empieinte  s,'f;  (».  SRiinjen) 
frappe  s/f  g impronta  s/f;  (». 
SRünaen)  conio  s/m  § impresión, 
impronta  s/f;  (ti.  SRiinaen)  caño 
s,m  g (berStoatâftempel)  nummi 
signum  s/n,  forma  # publica; 
fi!/,  natura  s/f  et  ingenium  sfa. 
©cptdnge  s/n  g pomp,  state, 
page'antry  s/n  g pompe  #,  luxe 
s/m  g pompa  s/f  § pompa  s/f, 
fausto  s/m  g ornatuss/«», pompa#. 
®cproffel  s/n  g rattling;  (bet 
Çlamme)  crack'ling,  clat'ter  s/n 
i fracas  s/m;  pétillement  s/m; 
(ber  glnmme)  crépitation  s/f  g 
fracasso,  fragore,  strepito  (ou^ 
bet  S'Iamme)  g chisporroteo  s/m 
g strepitus  s/m,  crepitus  s/m, 
fragor  s,m  (auc^  bet  glömme). 
gerob(e)  a u.  adv  g a straiglit, 
up'right;  adv  just,  exactly  g 
juste(ment),  exacte(ment)  pré- 
cis(ément)  g a dritto;  leale;  ado 
diritto;  proprio,  giusto;  proprio 
in  quel  momento  g derecho; 
recto,  franco,  sincero;  (Sof)0 
igual,  par;  adv;  justamente, 
precisamente  g a rectus,  direc- 
tus; (íuogcrec^t)  libratus;  (auf» 
tcc^t)  erectus;  (eben)  aequus, 
planus;  (Bon  Sollen)  par;  fig. 
vêtus,  sincerus,  simplex,  aper- 
tus; adv  aperte,  ipse,  quidem, 
maxime,  potis.simum,  praeser- 
tim. -caud  adv  § straight  on 
I tout  droit  g direttamente  g 
todo  derecho  g recta  via;  fig 
aperte.  -Cju  ado  g straight  on; 
blunt'ly;  ac’tually  I tout  droit; 
(unumwiinben)  tout  franc; 
(buriiauS)  absolument  § senz’ 
altro  g todo  derecho;  directa- 
mente; en  verdad  g recta  via, 
utique,  -flügtcr  m/pl  g orthop'- 
tera  njpl  g Orthoptères  m/pl  § 
ortotteri  m/pl  g ortópteros  m/pl 
g Orthoptére  n/pl.  -licit  # g 
fig  straìght'ness;  rec'titude  s/n 
g rectitude  sif;  fig  droiture  # 
d’esprit,  franchise  s/f  g dirit- 
tura s/f  (auc^  fig),  fig.  rettitùdine 
s/f  g rectitud,  formalidad  s/f  g 
proceritas  sif;  fig  simplicitas  s/f, 
animi  candor  s/m.  -linig  o g 
rectilin'eal  8 en  ligne  droite  g 
rettilinëo  g rectilíneo  g directus. 

©trat  S/n  § uten'sils,  im'ple- 
meiits,  ves'sels  n/pl  | ustensiles 
mipl  g masserizie  f/pl  g uten- 
silios rn/pl  g utensilia  n/pl,  supel- 
lex s/f,  vasa  n/pl,  instrumentum 
s/n;  (©djiffâ-)  armamenta  n/pl. 
-fcbaft  # g im'plements,  tools 
n/pî  i ustensiles  m/pl  g suppel- 
lettili m/pl  ^ herramientas  f/pl 
g utensilia  n'pl. 
gci  äumig  a § spacious,  roo'my 
I spacieux,  ,ample  g spazióso  g 
espacioso,  vasto  | amp!u3,capax. 
-îcit  s/f  ü spa'ciousness  s/a  g 
ampleur  s/f,  spariosité  s/f  g spa- 
ziosità s/jF  g capacidad,  exten- 
sión I amplitudo  s/f,  capa- 
citas s/f. 

©cräufcS  s/n  g noise  s/n  | bruit 
s/m  lij  romôre  s/m  g ruido  s/m  g 
■trepitus  a/m, crepitus  s/m,  sonitus 
s/m,  fremitus  s/m.  -loê  a g noise'- 
less  8 sans  bruit,  tranquille  g 
silenzióso  g silencioso,  sin  ruido 
g quietus,  tacitus,  -lofígtcit  # 
g noise'lessnéss  s/n  g absence  s/f 
de  bruit,  tranquillité  gsilenzio 
s/m  g silencio  s/m,  tranquilidad 
s/f  I süentlum  s/n.  -BcU  a g 


nois'y  i bruyant  g strepitóso 
§ruidoso, tumultuoso  gstrepens, 
fremens,  tumultuosus, 
©eraífel«/«  P clat'ter,  ratt'ling 
s/n  I bruit,  cliquetis  s/m  g fra- 
casso s/m  g alboroto  ; chis  chas  s/m 
y crepitus,  strepitus,  sonitus  s/m. 
geraten  s/n  g (gelannen)  to  fall 
in  with,  to  fall  into,  to  faU 
upon,  to  meet  with;  (gelingen, 
gut  àuâjt^Iagen)  to  get,  to  turn 
out,  to  thrive,  to  prosper  v/n 
i (gelangen)  tomber  sur,  dans 
qc  v/n,  rencontrer,  éprouver  t/a; 
(gebei^en)  réussir,  prospérer  s/n, 
avoir  v/a  un  bon  succès  g (ge- 
longen)  venire,  dare  in,  cadére, 
capitare, giungëre  v/n;  (gebeii)en) 
riuscir  v/n  bene,  aver  v/a  buon 
successo,  tornare  a bene,  pro- 
sperare, profittare  v/a  g caer  e/n 
en;  encontrar  v/a;  (gelingen) 
lograr,  acertar  v/a;  (gebei^en) 
prosperar  v/n,  tener  v/a  éxito  g 
(gelongen)  in  alqd  incidére,  alci 
rei  occurrere,  in  alqd  delabi,  in 
alqd  adduci,  venire,  pervenire 
in  alqd  v/n;  (gelingen)  cadere, 
evenire,  procedere,  succedere, 
provenire  v/n. 

©eroteroolil  (aufè)  g atran'- 
dom  i au  hasard  g ai  caso  g 
á todo  riesgo  g temëre  (agëre). 
geraum  a g large,  wide  i assez 
longtemps  g molto  g largo 
tiempo  y longus, 
gerben  e/a  g to  dress,  to  curry; 
(rot)  to  tan;  (Wcíb)  to  tar  c/a 
i (mit  fiolje)  tanner;  (toeife)  mé- 
gisser; (fämifd))  chamoiser  v/a 
g conciare  c/a  g curtir  e/a;  (tDeiß) 
adobar  e/a  en  blanco;  (fornii^) 
agamuzar  e/a  g subigëre,  dep- 
sëre  v/tr. 

©erbet  s/m  g tan'ner  s/m  | 
tanneur  s/m,  mégissier  s/m;  cha- 
moiseur  s/m  g conciatóre  s/m  § 
curtidor  s/m  g coriarius  s/m.  -et 
s/f  @ tan'nery,  tan-yard  s/n  g 
tannerie  s/f,  mégisserie  s/f,  cha- 
moiserie  s/f  g concerìa  s/f  g 
tenería  s/f  | coriarii  officina  s/f. 
-geìcUe  #n  g tanner’s  jour'ney- 
man  s/m  g compagnon  tanneur 
s/m  g garzóne  s/m  conciatóre  g 
obrero  s/m  curtidor  y coriarii 
famulus  s/m, 

geret^t  o g just,  right'eous  | 
juste,  équitable  g giusto  g justo, 
recto  y aptus,  justus,  aequus, 
-igteit  s/f  I jus'tice,  right'eous- 
ness  s/n  | justice  s/f,  équité  s/f 
g giustizia  #,  privilegio  s/m  g 
justicia  s/f  y justitia  sf,  aequí- 
tasy/.  -igfctt  roibcrfabreii  laffen 
@ to  do  just'ice  I rendre  justice 
g rendëre  giustizia  g hacer  v/a 
justicia  y jus  dare  ober  reddëre. 
-fame  s/f  gright,  priv'ilege,pre- 
rog'ative  s/n  g droit  s/m,  privi- 
lège s/m  g privilegio  § de- 
recho, privilegio  s/m  g jus  s/n; 
quae  debentur  alci. 

©crebe  Sjn  g talk,  rumour  s/n 
I bavardage  s/m  g diceria  s/f  g 
chismes  m/pl  g sermo  s/m,  fabula 
s/f,  rumor  s/m,  fama  s/f. 
gereichen  e/n  g to  tend,  to  tum 
to,  to  prove  v/n  | tourner  à q, 
produire  v/a;  jur  El)re  -,  faire 
v/a  honneur  à;  äur  ©^anbe  -, 
déshonorer  «/a  q g tornare  v/a 
g resultar  algo;  äur  ëfjre  -, 
honrar  e/a  g esse  v/n  mit  bop  pel» 
tern  $atiB;  afferre  e/tr  alci  alqd. 

©ereijfbeit  s/f  g irrita'tion  s/n 
i irritation  s/f  g irritazióne  s/f 
g irritación  s/f  § stomachus  s/m, 
iracundia  s/f. 


gereuen  v/imp  § to  cause,  to 
repent'  g se  repentir  v/refi  de  g 
pentirsi  ^refi  g arrepentirse  v/refl 
de  y paenitére  v/imp. 

© eriebt  s/n  g (©peile)  dish,  mess 
(®erid)tâhof)  judg'ment,  tribu'- 
nal,  court  s/n  | (©peife)  mets 
s/m,  plat  s/m;  (©eriditäpof)  tri- 
bunal s/m  g (©peife)  piatto;  {@e» 
riditâ^of)  giudizio  spa  g (©peife) 
manjar,  plato  s/m;  (@eticI)táí)of) 
tribunal  #>,  audiencia  s/f  g 
(©peife)  cibus  s/m,  fercülum  s/n; 
(@erid)táí)Of)  judicium  s/n;  (S8e» 
fugniá,  Sieiít  iu  ípree^en)  juris- 
dictio s/f;  judicium  s/n;  (Ori) 
tribùnal  s/n.  -lieb  a g judic'ial, 
le'gal  g judiciaire  g giudiziale 
g juridico,  judicial  g judicialis, 
forensia.  -Iborfeit  s/f  g juris- 
dic'tion  s/n  g juridiction  s/f  g 
giurisdizióne  s/f  g jurisdicción 
s/f  y jurisdictio  s/f.  -ébcamtcr 
s/m  g of'ficer  s/tn  of  the  law  g 
officierVm  de  justice  g magistrato 
s/m  g magistrado  s/m  g judex  s/m. 
-ibeliërbc  -if  g court,  tribu'nal 
s/n  g tribunal  s/m  g instanza  s/f 
g tribunal  s/m  g judicium  s/n. 
-ëbcic  s/m  g ush'er,  sum'moner, 
appar'itor  s/m  g huissier  s/m  g 
usciere  V™  g alguacil  s/m  g 
viator  j/m.  -ëbtrcttora/m  gpres'- 
ident  s/m  of  a court  of  justice 
g directeur  de  la  justice  g 
direttóre  s/m  della  giustizia  @ 
presidente  s/m  de  audiencia  g 
judicii  praefectus  s/m;  praetor 
s/m.  -éfetien  pl/t  g vaca'tion 
# I fêtes  f/pl  du  palais  g va- 
canze f/pl  g vacaciones  f/pl  del 
tribunal  g feriae  forenses  f/pl. 
-égebâubc  s/n  g law-courts  n/pl 
g palais  s/m  de  justice  g tribu- 
nale s/m  g tribunal  s/m  g tribu- 
nal s/n.  -êbof  s/m  g court  s/n 
of  jus'tice  g tribunal  s/m,  cour 
s/f  g tribunale  s/m  g tribunal 
s/m,  audiencia  s/f  g judicium  s'n. 
-êtcltcn  pl/t  g costs  n/pl  g frais 
m/pl  de  justice  g spese  f/pl 
legali  g costas  f/pl,  gastos  m/pl 
de  justicia  g litis  impendia  n/pl. 
-Sïttt  s/m  g coun'sellor,  judge 
s/m  I conseiller  s/m  de  justice  g 
consigliere  s/m  di  giustizia  § con- 
sejeroj^H  g judex  a/m. -êfebreibet 
s/m  g clerk,  reg'istrar  s/m  | gref- 
fier s/m  g attuarlo  s/m  g escri- 
bano s/m  g ab  actis  fori.  -Stag 
s/m  g court-day,  law-day  s/n  | 
jour  s/m  d’audience  g giorno 
d’udienza  g día  s/m  de  audiencia 
g judicii  diesaA«;  conventus 
-encrbanbiung  s/f  g le'gal  ober 
judic'ial  proceed'ings,  judic'ial 
acts  n/pl  g acte  s/m  judiciaire, 
plaidoirie  s/f,  débats  m/pl  g di- 
batti m/pl  giudiciari  g debates 
m/pl  judiciales  g cognitio,  in- 
quisitio s/f.  -êBBOjtCbCt  s/m  g 
bail'ifî,  beadle,  execu'tioner  s/m 
g huissier  s/m  exploitant  g 
uscière  s/m  g alguacil  s/m  ejecu- 
tor g scriba  s/m,  exsecütor  s/m. 

genebtn  a fig^  cun'ning,  sly  | 
rusé,  malin  pL  astuto  g astuto, 
listo  g versutus,  astutus,  -beit 
s/f  g cun'ningness,  sly'ness  s/'n 
1 ruse,  finesse  s/f  g astuzia 
g astucia  s/f  g astutia  s/f,  cal- 
liditas #. 

gering  a § little,  small,  poor, 
scanty  g peu  considérable,  peu 
important;  - an  ¡Qualität,  de 
qualité  inférieure,  mauvais  g 
insignificante  g pequeño,  me- 
diano, de  clase  inferior  g tenuis, 
parvus,  levis,  exiguus,  humilis. 


-er  a g infe'rior  i moindre,  in- 
férieur g minóre,  inferióre  g 
menor, inferior  ginferlor. -ocbtctt 
e/a  g to  disregard',  to  under- 
val'ue  e/a  g faire  e/a  peu  de  cas 
de  g far  v/a  poco  conto  di  q g 
hacer  v/a  poco  caso  de  g parvi 
ducëre,  aestimare;  contenmëra 
e/tr.  -fügtg  a g slight,  insignif'- 
icant  I de  peu  d’importance, 
futile  S futile,  di  poco  conto  g 
fútil,  insigoifloante,  de  poca 
importancia  g levis,  exiguùs, 
vilis,  -fügtgftií  s/f  @ insigiyf'- 
icance_s/n  | futilité  s/f  g futi- 
lità .#  insignificancia,  bagatela 
s/f  g levitas  s/f,^  exiguitas  s/f, 
vilitas  s/f.  -fd)tt§cn  e/a  g to 
disdain',  to  despise'  v/a  g dé- 
daigner v/a  g vilipendëre  v/a  g 
desdeñar  »/<z  g parvi  aestimare 
v/tr.  -febd^tg  a g disdain'ful  g 
dédaigneux  g disprezzante  3 
desdeñoso  geontemptim.  -febät» 
jigteit  s/f  g des'picableness, 
contempt'  s/n  g vileté,  petitesse, 
bassesse,  exiguité  s/f  § vilipen- 
dio s/ni,  disistima  s/f,  spregio 
s/m  g desdén  s/m  g contemptio 
#,  despicientia  s/f. 

gcïingft  a g least,  slightest; 
nidjt  irn  -en,  not  in  the  least, 
by  no  means  g le  (¡a)  moindre 
chose;  nií^t  im  -en,  pas  le 
moins  du  monde  g minimo, 
infimo;  nií^t  im  -en,  niente 
affatto  g ¡a  menor  cosa;  nicht 
im  -en,  nada  de  eso,  de  ningún 
modo  g minimas;  nidjt  im  -en, 
nihil,  ne  minima  quidem  re, 
minime. 

©crinne  V»  g gut'ter,  ken'nel 
s/n  g écoulement  s/m,  conduit 
canal  s/m  g colamento  con- 
tînùo  i>TO  g canal  s/m,  reguera 
sJf  g rivus  s/m.  -n  tÿii  g to  curdle  ; 
to  clot  ; to  gutter  e/n  g se  cailler 
v/rejl  g coagularsi  e/refl  g cuajarse, 
cortarse  e/refl  g coire,  concre- 
scëre,  congelari;  (bur^  2ab) 
coagulari  i/tr. 

@ erisp I e s/n  g skel'eton ; frame- 
work; rough  draft;  t car'eass  s/n 
g charpente  s/f  du  corps,  sque- 
lette s/m;  Í,  carcasse  ^f  g sche- 
letro s/m;  i carcassa  s/f  g es- 
queleto s/m,  i armazón  s/m  g 
ossa  n/pl;  ¿ corpus  s/m  navis, 
-t  r g rib'bed,  groin'ed,  flu'ted 
I cannelé;  13  nervé  g scanalato; 
fS  costaläto  g estriado, acanalado 
g striatus. 

gctmanlif^  a g Ger'man,  Ger- 
man'ic  | germain,  germanique 
g germanico  g germánico  g Ger- 
manicus. -ijîeren  e/a  § to  ger'- 
manise  e/a  | germaniser  v/a  g 
germanizzare  v/a  g germanizar 
v/n  g germanorum  natùram  mo- 
resque inserere  vfir  alci,  -ijtetung 
^f  § germanisa'tion  s/n  g ger- 
manisation s/f  g germanizzazióne 
s/f  g germanizaciôn  s/f  g Berbat. 
-ift  s/m  g German  scholar;  stu- 
dent s/m  oí  German  u.  Germanio 
Language  and  Literature  g ger- 
maniste sjm  g germanista  s/m 
g germanista  s/m  g qui  littëras 
Germanorum  investigat. 

gcin(e)  adv  g wil'lingiy,  read'- 
ily  I volontiers,  avec  plaisir, 
de  bon  cœur  g volontiëri  ^ de 
buena  gana,  con  gusto  g cupide, 
libenter,  facile  ; plerumque  ; con- 
sulto. -egrob  g would-be- 
great,  ar'rogant,  cox'comb  s/m  g 
glorieux  s/m  g pettorüto  s.mi  g 
arrogante,  insolente  g qui  longos 
imitatur. 
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©Cïôtt  i/n  @ rubble  sin,  boul- 
der-stones n/pï  i galet  ä/m  g 
ammottamento  s/m  g guijarros, 
cantos  rodados  rnfpl  y saxorum 
congeries  sif. 

©ctfte  sff  @ bar'ley  sjn  | orge 
sff  g orzo  sim  H cebada  sjf  | 
hbrdëum  s/n.  -nÍorn  V«  § bar'- 
ley-corn;  (am  Süuge)  sty(e)  sin  g 
grain  sfm  d’orge;  (am  Sluge) 
orgelet,  crithes/m  ggranod’orzo; 
(am  Sluge)  orzaiuolo  8 grano, 
orzuelo  (aiu^  #)  s/m  g hordëi 
granum  sin-,  (am  Sluge)  crithe 
sff.  -nfaft  s/m  g bar'ley-broth; 
beer  s/n  | bière  s'f  S birra  sjf 
g cerveza  s/f  g hordëi  sucus  sfm. 
©erte  sjf  g switch,  twig,  whip 
sfn  I verge  sff  g verga  sff  g 
vara  sff  g virga  slf,  ferûla  sff. 

©cruc6  ä/mgsmel!;  (Sinn)  od'- 
our  V«  lodeur  (Sinn)  odorat 
sfm  g odóre  sfm-,  (Sinu)  odorato 
sfm  g olor  sfm',  (©inn)  olfato  sfm 
i odor  sfm\  (@inn)  odorâtus  sfm. 

©eriicbt  s/n  g report',  ru'mour 
sfn  I bruit  sfm  g fama  rumor 
s/m,  g rumor,  ruido  s/m  g fama 
slf,  sermo  sfm.  -tncifc  adv  g ac- 
cor'ding  to  ru'mour  s/n,  as  the 
report'  s/n  goes  | par  le  bruit 
qui  court  g per  voce  corrente 
g de  oidas  g buri^  rumor, 
fama  est. 

©crümpfl  s/n  g lum'ber  s/n  | 
vieux  meubles  m/pl  g vecchi 
mobili  m/pl  g trastos  m/pl  viejos 
g scruta  n/pl. 

©cruft  sfn  g scaf'fold;  scaf'- 
folding;  frame-work  s/n  g écha- 
faudage s/m  g tavolato  s/m  g 
tablado,  andamio  s/m  g tabula- 
tum s/n,  machinatio  s/f  pulpitum 
s/n,  gradus  m/pl  S8.  specta- 
culorum. 

gccuben  vfn  g to  be  pleased,  to 
deign,  to  condescend'  s/n  g dai- 
gner vfn,  vouloir  v/a  bien  g de- 
gnarsi v/ivfl  g dignarse,  servirse 
v/irfl  g velle,  dignâri  vfn. 

@cS  â/n  § g (ï  flat;  -îSur,  G 
flat  major  | sol  s/m  bémol;  -$ur, 
sol  ^ bémol  majeur  g sol  s/m 
bemmolle  sfm  g sol  bemol  sfm  g 
nota  sj^  musica,  quae  Ges  dicitur. 

©cfaft  s/n  g breech,  back'side, 
seat  sfn  g siège,  derrière,  cul  sfrn 
g sedére,  deretano,  culo  sfm  g 
trasero  s/m  nalgas  f/pl,  culo  sfm 
g sedes  s/f. 

gefallen  a g sal'ted,  pick'led, 
corned  g salé  g salato  g salado 
g sale  conditus. 

flcfamt  O g whole,  joint,  to'- 
tal  I tout,  entier  g totale  g todo, 
entero,  total  g universus,  cunc- 
tus, totus,  omnis,  -auêgabc 
s/f  g complete'  edl'tion  s/n  | 
œuvres  f/pl  complètes  g opëre 
fjpl  complète  g obras  f/pl  com- 
pletas, edición  s/f  completa  g 
omnium  scriptorum  editio  s/f. 
»Öcit  s/f  g the  whole,  totarity, 
commu'nity  s/n  | totalité  s/f, 
le  tout  s/m  g totalità  s/f  g to- 
talidad s/f  g universitas  s/f, 
befjet  butcft  geîamt.-miniftctium 
s/n  g whole  min'istry,  cab'inet 
s/n  i conseil  s/m,  cabinet  s/m  g 
gabinetto  s/m  g consejo  s/m  de 
ministros  g principis  consilium 
s/n. 

©efanbter  g en'voy,  am- 
bas'sador  s/m  g envoyé  s/m,  am- 
bassadeur s/m  g ambasciatore 
s/m  g enviado,  embajador 
g legatus  s/m,  nuntius  s/m. 
©cfanbtfdbaft  s/f  g em'bassy, 
lega'tion  s/n  g légation  s^if  g 


ambasciata  s/f  g legación  s/f  g 
legatio  s/f.  -êbotcl  s/n  g em'- 
bassy s/n  I légation  ambas- 
sade s/f  g legazióne  s/f  g lega- 
ción ^f  g legationis  domus  s/f. 
©cfaiig  sfm  g sing'ing,  song, 
hymn  sfn  g chant  s/m  g canto  s/rp 
g canto  sfm  g cantus  s/m,  can- 
ticum s/n,  modus  s/m.  -buÿ  s/n 
g book  sfn  of  songs  ; hymn-book 
s/n  g livre  s/m  des  cantiques  g 
innario  s/m  g libro  s/m  de  cantos 
g liber  s/m  carminum,  quae  deo 
dicuntur,  -lcbter(in)  s/m  {s/f) 
g sin'ging-master  sfm-,  sin'ging- 
mistress  s/f  g maître  s/m  (maî- 
tresse s/f)  de  chant  g maestro 
(maestra)  s/m  (s/f)  di  canto  B 
maestrio  s/m,  -a  s/f)  de  canto  g 
canendi  magister  (magistra)  s/m 
{s/f).  -ftunbc  s/f  g sin'giug-les- 
son  s/n  I leçon  s/f  de  chant  g 
lezióne  s/f  di  cantio  g lección  s/f 
de  canto  g butti  discëre  cantare, 
-öercin  sftn  g singing-club,  glee- 
club  s/n  g société  sf  chorale  g 
società  s/f  corâle  g sociedad  s/f 
coral,  orfeón  sfm  g circùlus  s/m 
cantorum. 

©cfcbáft  s/n  g (îôtigleit)  em- 
ploy'ment;  bus'iness;  (Saben) 
shop  s/n  I (©petulation)  affaire 
s/f,  opération;  (^anblungëinuë) 
maison  .ï/é  de  commerce  i(îôtig= 
feit)  affare  s/tn-,  (^tanbelábauá) 
casa  s/f  di  commercio  s negocio 
s/m-,  (©petulation)  operación  s/f-, 
(lianbiungâbnuâ)  casa  s/f  de 
comercio  g res  s/f,  opus  s/n, 
negotium  .«/«,  offlclumjitn,  munus 
s/n,  cura  s/f-,  (îâtigfeit)  quaestus 
s/m.  -ifl  a g busy,  ac'tive,  ï actif, 
laborieux  g affaccendato,  in- 
dustrióso g activo,  laborioso  g 
sedùlus,  industrius,  -ig  iit  s/f 
g activ'ity  sfn  | activité  s/f,  em- 
pressement sfm  g operosità  s'f 
§ actividad  s/f  g sedulitas  s/f, 
industria  s/f.  -lidi  a g bus'- 
iness . . . S commercial  g com- 
merciale g comercial  g nego- 
tiorum, offieiörum  etc.  -êanteil 
sfm  g part'nership  s/n,  in'terest 
sfn  in  a bus'iness  | part  sff  so- 
ciale g parte  sff  sociale  g parte 
sff  social  g consortium  sfn. 
auftrag  s/m  g commis'sion,  order 
s/n  g commission  s/f  g commis- 
sióne s/f  g comisión  if  g nego- 
tium sjn.  -ëcifer  sfm  g zeal  s/n 
in  bus'iness  g empressement  sftn, 
application  s/é  g applicazióne 
sff  agli  affari  g celo  s/m  en  los 
negocios  g industria  sff.  -êfrcunb 
sfm  g correspon'dent,  cus'tomer 
sfm  g correspondant  sfm  g corri- 
spondente sfm  g corresponsal  s/m 
g quocum  aliqs  negotiis  con- 
junctus est.  -êfübrct  s/m  § 
bus'iness-man'ager  sfm  g gérant 
s/m  g gerente  sfm  g gerente  s/m 
g procurator  s/m.  -éfübrung  sf 
g man'agement  s/n  of  a bus’i- 
ness  i gérance  sff  g dirczióne 
sff  g gerenoia  sff  g administra- 
tio sff.  «égang  s/m  g er'rand; 
course,  routine'  s/n  of  business 
g marche  sff  des  affaires  g an- 
damentos/^« degli  affari  g marcha 
s/f  de  los  negocios  g ratio  s/f. 
-êfcnntnië  sff  g expe'rience  in 
bus'iness;  routine'  s/n  g connais- 
sance s/f  des  affaires  g cono- 
scenza s/f  degli  affari  g cono- 
cimiento s/m  de  los  negocios, 
rutina  sff  g negotiórum  usus  ^'m. 
-êfniff  s/m  @ bus'iness-trick  s'n 
I ruse  kf  de  métier  g accor- 
tezza s/f  di  mestiere  g habilidad 


s/f  en  los  negocios  g artificium 
sfn.  -ëtreië  s/m  g sphere  of 
bus'iness,  depart'ment  s/n  g 
sphère  ^ d’activité,  départe- 
ment s/m,  sphère  # g sfera  sff 
degli  affari  g esfera  s/f  de  acti- 
vidad g negotia  nfpl,  provincia 
sff,  muñía  nfpl.  «ëlcbcn  sfn  g 
bus'iness  sfn  g vie  s/f  pratique, 
affaires  f/pl  g affari  rnfpl  mer- 
cantili g vida  s/f  práctica,  nego- 
cios mjpl  g vita  sff  forensis, 
-ëlcfal  s/n  g place  s/n  of  bus'- 
iness, of'flce,  shop  sfn  g comp- 
toir, magasin  s/m  g banco  s/m 
g despacho,  almacén  s/m  g nego- 
tiórum sedes  s/f.  -ëtnôfiig  a g 
bus'lness-like  g selon  l’usage  g 
d’un  modo  mercantile  g según 
el  uso  comercial  | negotiis  con- 
veniens. -ênianit  s/m  g man  s/m 
of  bus'iness  g homme  sfm  d’af- 
faires g uòmo  s/m  d’affäri  6 
hombre  sfm  de  negocios  g qui 
rem  gerit,  negotiator  s/m.  -èoro« 
nung  sff  g order  sfn  of  bus'iness; 
standing  orders  g ^glement  sfm 
g regolamento  s/m  g reglamento 
sfm  g munërum  ob.  negotiorum 
ordoj^i.  -é  cifcnbct«/»«  g com- 
mer'cial  trav’eller  ^7n  ï commis- 
voyageur  sfm  g commesso-viag- 
giatóre sfm  S viajante  sfm  de 
comercio  ï qui  negotiorum  gra- 
tia itinëra  suscipit,  -ët  ôger  sfm 
g a'gent;  con'sul,  chargé  d’af- 
faires sfm  g chargé  sim  d’affaires 
g incaricato  .-</»»  d’affäri  s .agente; 
encargado  de  los  negocios  sjm 
g procurator  s/m,  legàtus  sfm. 
-ëaerbinbung  sff  g busi'ness- 
connec'tion  s/n  g relation  sff 
commerciale  g relazióne  sff  com- 
merciale s relación  sff  comercial 
g negotiórum  sociëtas  s'f.  -ë= 
jweig  s/m  g branch  sfn  of  bus'i- 
ness or  trade'f  branche  s/f  d’af- 
faires, spécialité  Jií/  g ramo  sfn  di 
commercio  s ramo  sfm  de  comer- 
cio g muni¿  sfn-,  negotium  sfn. 
gefcbcUcn  rfn  g tohap'pen,  to 
occur',  to  come  to  pass  tfn  | 
arriver,  avoir  Ueu,  vfn,  se  passer, 
se  faire;  se  pratiquer  rffß  S ac- 
cadere, succedëre  vfn  S suceder 
vfn,  verificarse  v/rvfl  g fièri,  ac- 
cidëre,  evenire  vfa.  -cë  sfn  g 
what  has  hap'pened  g ce  qui 
est  fait  g accaduto  s/m  g lo  que 
ha  sucedido  g praeterita  nfpl. 
flcfcbcit  a g clev'er,  able,  in- 
têriigent  g prudent,  intelligent, 
judicieux  g savio  s inteligente, 
listo,  cuerdo  g scitus,  prüdens, 
callidus,  -blit  iÿ' g discret'tion, 
intel'ligence , pru'dence  sfn  g 
prudence  sff,  intelligence  sff, 
jugement  s/tn  g avvedutezza  s'f 
g inteligencia  s'f  g prudentia  sf. 

©efebenf  s/n  g pres'ent,  gift, 
dona'tion  .yn  g présent  s'm,  ca- 
deau sfm  don  sfm  g dono  s/m  g 
presente,  regalo  g donum 
s/n,  munus  sfn,  praemium  ä«; 
(ÍKeuinI)t»  -)  strena  sff. 
@e;chid)t|e  s/éghis'tory;  story, 
nar'rative  sfn  g histoire  sf  g 
storia  «¡5  g historia  sf  ï (eine-) 
res  s/f,  narratio  sf,  fabùia  s/f, 
historia  sf,  memoria  «t/;  (bie-) 
res  gestae  fjpl.  rerum  gestarum 
memoria  s/f,  historia  sf.  -lieb  a 
g histor'ical  | historique  g sto- 
rico g histórico  g historicus. 
®cfcbt4të=  g histor'ical  g hi- 
storique g'  di  storia,  storico  g 
de  historia,  histórico  | historiae 
rerum  gestarum,  -forfebet  s‘m 
g histo  rian  sfm  g historien  s'm 


g storico  s/m  g historiógrafo  I 
historicus  s/m.  -fotfebung  sff  g 
histor'ical  research’  sfn,  stud’y 
sfn  of  history  g recherches  ffpl 
historiques  g studio  s/m  della 
storia  i estudio  sfm  de  la  histo- 
ria Œ historia  4f-  -malet  s'n 
g his'tory-paint'er  s/m  | peintre 
s/m  d'histoire  g pittóre  sto- 
rico g pintor  s/rti  de  historia  5j 
qui  res  gestas  pingit,  -maleret 
sff  g history -pain  ting  s'n  ï pein- 
ture sfnj^  historique  ï pittüra  sf 
storica«  pintura  if  histórica  í rea 
gestas  pingendi  ars  sf.  -ftb  eU 
ber  s/m  ¡é  histo'rian  s/m,  histo- 
riog'rapher  shn  g historien  * .n, 
historiographe  sfm  g storiògrafo 
s'm  g historiador  sfm  I histori- 
arum ob.  rerum  gestarum  scrip- 
tor  s'm.  -ftbrcibi  ng  -if  e histo- 
riog'raphy  sfn  î historiographie 
s/f  g storiografia  sf  g historio- 
grafía sf  g historia  sf. 

©efebitî  s'n  g Orftimmung) 
fate,  des'tiny;  (©eitbidlitbfrit) 
fit’ness,  apt'ness  sfn  i (©eidiid« 
li^feit)  habilité  s'f,  dextérité 
sff-,  (ÍSeftimmung)  sort  47)1,  des- 
tinée sff  g (©diidiat)  sorte  sf, 
destino  sfm\  (©ebidliibfeit)  des- 
trezza sff  « destino  4'm,  suerte 
sf-,  (ffieiti|ict(id)teit)  destreza  sf 
D (ÎPerbôngnië)  fatum  4/n;  (Wc- 
idiicîliâifeit)  sollertia  sif.  -t  a 
g fit,  qual'ified;  skil  ful,  able  i 
adroit,  habile,  propre  à g abile 
B apto,  listo,  hábil  Œ (tauglirf) 
Suettuaë)  habilis,  aptus,  idoneus 
ad;  (ber  bie  ®e{d)ifflid)feit  batí 
bonus,  qui  alqd  commóde,  sci- 
enter facit,  peritus  alejs  rei, 
exercitatus,  dexter,  sollers. 
©efcbtcbc</«|ëshov'ing:  bould'- 
er  sfn  | gaiet  sfm  g renaio 
s piedras  f/pl.  rodadas,  veta  </. 
gcfdiicbcn  a g sep'arated,  d¡- 
vor'ced  g divorcé  1 divorziato  s 
divorciado  g (SSeib)  repudiata, 
©cidjirr  sfn  gves'sel;  (îiieb-) 
crock'ery 4'«;  tool»"V;  (ï-îerbe 
-)  har'ness  s/u  ; (gubriuerf)  ve'- 
hicle  s'n  Î vase  sfm,  vaisseau 
4/m  ;(ìi((b-)vaisselle  4;f;(iJ?ierbe-) 
harnais  s/m;  (gubriDcrt)  voiture 
sf,  équipage  s/m  g vaso  s'n,; 
(Sif(b-)vasseUäme4'm;  (ißietbe-) 
bardatùra  4/;(5ubrtu  eri)  carreg- 
gio s'm  g vaso  4/m,  vasija 
(bsierbe-)  jaez  48n,  ameses  m,'.  f 
(Ìiid)-)  vajilla  sf;  (gubrmerf) 
vehiculo  s/m  Í (Slder-'  instru- 
mentum 4/n;  (ijìferbe-)  helcium 
s'n,  jugum  4'«:  (©eiàge)  vas-v 
n/pì;  (iìubtwerl)  vehicùlum  .i. 
©cfcblcd)t4'n6  sex,  kind,  mee, 
gen'der,  fam’ilÿ  s « î espèce  </', 
genre  s'm  g génère  sftn;  stirpe 
ST";  generazióne  sf  g especie  sf, 
género  s'm  g genus  sfn,  gens  ' 
stirps  J,'/;  sexus  4ta  (baS  naîüil.* 
-,  virilis,  muliëbris).  -li*  a a 
sex'ual  I sexuel  g sessuale  a 
sexual  I generalis,  gentUieius. 
-ëfranfbril  sf  ^sex'ual disease' 
s'n  I maladie  sf  des  parties 
génitales  g m.alattîa  sf  secreta 
§ enfermedad  ^ de  las  partes 
genitales  g genitalium  morbus 
sim.  -élcê  a ë neu'ter  f neu- 
tre g neutro  J neutro  î nen- 
triusgenëris.  -stcifcs/é^matur'- 
ity  4«  of  age,  pu'berty  4 •;  î 
puberté  sf  g pubertà  sf  “ pu- 
bertad sf  J pubertas  sf.  -étcilt 
n/pl  e gen'itals  njpl  g partie  sf 
sexuelle  g genitali  m/pl  î ór- 
ganos sn/pl  genitales  ï geni- 
talia n/pl.  -étticb  4 m g sex  ual 
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•desire',  in'stinct  s¡n  g instinct 
4m  sexuel  g istinto  s¡m  sessuale 
§ instinto  ite  sexual  g coitus 
appetitus  ite,  desiderium  Vn 
naturale.  -Sioctt  i/n  § art'icle 
4ìi.  I article  i/ui  g articölo  ii»» 
g artículo  s/m  g articùlus  4^. 

gefebliffen  ageut,  sharp'ened 
§ aiguisé;  fig.  Un,  rusé  g affilato  ; 
Jig.  furbo,  scaltro  g afilado;  fig 
listo;  culto,  cortés  g politus. 

Ocfdímatt  ite  g taste  V/»  g 
goût  sjm  g gusto,  sapóre  ite  g 
gusto  sfm  g sapor,  gustus  Vm; 
<-äöermö0en)  gustatus  s/m;  fig 
elegantia  slf'<  (guter  -)  judicium 
ivi,  intelligentia  4/-  'Io®  § 
taste'less  g dépourvu  de  goût 
g sciapito  ; senza  gusto  g soso, 
insípido gnihil  sapiens; ^ijiinep- 
tus,  insulsus,  -loiiflieit  4/  ^ 
taste'lessness,  insipid'ity  i/n  g 
manque  Vm  de  goût  g insipi- 
dezza 4f  S insipidez  4f  S insul- 
sitas 4f-  -uoU  a g taste'ful, 
judic'ious  I plein  de  goût,  d’un 
goût  exquis  g di  buon  gusto, 
saporito  g delicado,  gracioso, 
de  buen  gusto  g politus,  elë- 
gans.  -écinpfiitbung  4f  @ sense 
S//I  of  taste  g sensation  4f  du 
goût  g sensazióne  4f  del  gusto 
g sensación  4f  de  gusto  g 
sensus  -ëcicbtung  4f  S 

taste  sfin  g goût  Vm  g prender 
sim  di  mira  ^ gusto  i//«  g t)et= 
bat.  -éluibrig  a @ ad'verse  to 
good  taste,  taste'less  | contraire 
au  bon  goût  g contrario  al  buon 
gusto  g contrario  al  buen  gusto 
g inelëgans  atque  illepidus. 

©cfcbnicibe  V«  g jew'els,  jew'- 
eiry  V"  6 bijoux  mlpl  g gioie 
fll>l  g joya,  alhaja  4f  g mar- 
garitae gemmaeque  ff  fil. 

gefebmeibig  a gmaU'eable,  pli'- 
ant,  supp'le  g souple  g flessibile 
S maleable,  flexible;  ágil  g mol- 
lis, flexibilis,  -teit  4f  ë Pd'- 
antness,  flexibil'ity,  supp'leness 
su  I souplesse  4f  S flessibilità 
g flexibilidad;  maleabilidad  4f 
8 tiurcft  mollis  a ju  geben. 

©efdmicil?  sjn  g vermin;  fig 
mob,  rab'ble  s/n  g vermine  fig 
canaille  4f  S mosche  fjpl-,  fig. 
plebaglia  4f  g bichos  m/pi;  fig 
canalla  4f  g muscae  flpl. 
iScfcbnatterVagcack'le,  gagg'- 
liiig  V«  I caquetage  4m  | cica- 
lamento  i charla  4f,  cacareo 
4m  8 gingritus  sfin,  strepitus  Vm. 

©efebepf  sfn  g crea'ture  V"  î 
créature  4f  S creatura  4f  g cria- 
tura slf  B animal  s/n,  hömo  ¡teb 
res  4f- 

©Cf^Dfí  s/n  g shot,  mis'sile, 
project'ile  s/n  g projectile  4m  8 
proiettile  sfm  g proyectil  sim  | 
telum  s/n,  jacülum  s/n,  sagitta  uff. 

gef^raubí  a g affected;  (be- 
trogen)  mocked,  ban'tered  | 
affecté;  (betrogen)  dupé,  fraudé 
gaffetâtto;  (bctrogen)corbellâto, 
burlato,  motteggiato  gafectado; 
(betrogen)  engañado  B contor- 
tus (betrogen)  decîpltus.  -beit 
4/  g aflecta'tion  V"  of  style  g 
affectation  s/f  de  style  B affetta- 
zióne 4f  g afectación  sff  en  el 
estilo  B tumor  sfin. 

@ cf  ebrei  V»  § cry,  cla'mour, 
shout'ing  yn  | cris  m/pl  g gri- 
dio g grito  s/m,  vocería  ij/  |Vo- 

ciferatio  4/,  clamor,  cantus  ite. 
@cf^üçs/ng  (einäeln)  piece4n 
of  ord'nance,  can'non,  gun; 
(foUettiO)  artil'lery  s/n  g (cinscln) 
pièce  sff  d’artillerie;  (toUettiO) 


artillerie  4/  B (einjeln)  pezzo 
s/m  d’artiglieria;  (toHeltib)  arti- 
glieria 4/  i (einzeln)  boca  sff 
de  fuego;  cañón  4m;  (loKcïtib) 
artüleria  sff  B (einsein)  tormen- 
tum s/n;  (tolleftitì)  bellica  tor- 
menta n/pi.  -benner  ^/m  g re- 
port' i'n  of  ord'nance,  roar  V« 
of  can'non  | biuit  sfin  du  ca- 
non g rumóre  V"»  del  cannóne 
g estampido  sfin.  -part  sfin  g 
artil'lery-park  s/n  | pare  s/m 
d’artillerie  g parco  Vm  d'arti- 
glieria g parque  sfin  de  artillería 
-pfocte  sff  g port'hole  s/n  g sa- 
bord s/m  B portello  4>n  s porta 
s/f  de  batería,  -robt  g gun'- 
bar'rel  s/n  g pièce  ^ g bocca 
s/f  di  fuòco  g cañón  sfin,  boca 
^ de  fuego,  -juefen  y»  g gun'- 
nery,  artil'lery  s/n  g artillerie 
4f  i artiglieria  y/ g artillería  s/f. 

©efebroaber  yn  g 4 u.Jüsquad'- 
ron  s/n  g 4 escadre  s/n;  X es- 
cadron ym  B X squadróne  ym; 
4 squadra  s/f  g escuadra  s/f  B 
(ÍReiter)  turma;  4 classis  s/f. 

©efcbroâÇ  yn  g talk,  prat'tle, 
gos'sip  yn  g bavardage  s/m  g 
chiacchiére  fjpl  g charla,  ha- 
bladuría 4f  à gerrae  f/pl,  nugae 
f/pt,  fabùlae  f/pl,  ineptiae  f/pl. 

gefcblDâ|ig  a g talk'ative,  lo- 
qua'cious  g bavard  g loquace 
charlatán  B garrùlus,  loquax, 
cit  s/f  g loquacity  411  g loqua- 
cité s/f  gloquacità  s//'  locuacidad, 
habladuría  4/  B garrulitas  s/f, 
loquacitas  s/f. 

gcfcbloeige  adv  g to  say  noth'- 
ing  of  g bien  moins,  pas  même 
B meno  ancora  g muy  lejos  de 
B - benn  ob.  ba6  nedum;  su 
-n,  - ba6  ut  tacèam,  quod, 
mitto,  quod. 

gcfcbroiitb  o g quick,  spee'dy, 
swift  g a prompt,  rapide;  adv 
vite  g lesto  g a presto,  pronto; 
adv  de  prisa  B celer,  citus,  ve- 
lox, citatus,  -igfeit  s/f  g quick'- 
ness,  swift'ness  s/n  g rapidité, 
promptitude  4/  B prestezza  s/f 
g velocidad  ÿ'  B celeritas  y/, 
velocitasyf.  -febriít  s/m  g quick 
pace,  quick  march  | pas  s/m 
accéléré  B passo  s/m  accelerato 
g paso  ym  acelerado  g citatus 
gradus  ym. 

©efdiiniflcr  pi  gbroth'ers  m/pl 
and  sist'ers  f,pl  g frères  m/pl 
et  sœurs  f/pl  B fratelli  m/pl  g' 
hermanos  m/pl  B consanguinëi 
m/pl,  germani  m/pl  (fratres  ger- 
màni, sorores  germanae);  frater 
s/m  et  soror  s/f-  -tinb  s/n  g 
cous'in  (-ger'man)  ym  «.  s/f  8 
cousin  germain  s/in-,  cousine  ger- 
maine 4f  B cugino  sfin-,  cugina 
s/f  gprimo  ym,  prima  s/f  g pa- 
truelis, patrüi  filius  (filia)  ym 
(yt),  amitinus,  amitae  filius 
(filia)  ym  (s/f),  consobrinus  4m 
(2)ïuttet=Scblueftetfinb).  -licb  a 
g bro'therly,  sis'terly  g frater- 
nel B fraterno  g fraternal  B 
consanguinëus,  fraternus,  so- 
rorius. 

gefebworrn  o g sworn  g juré, 
assermenté  B giurato  g jurado 
g juratus,  -et  s/m  g ju'ryman, 
ju'ror  s/m  g juré  ym  B giurato 
ym  g jurado  s/m  g juràti,  judi- 
ces m/pl.  -engttiât  yn  § jur'y 
yn  g assises  f/pl  g corte  ^ 
d’assise  g tribunal  sfin  por  ju- 
rados B selecti  judices  m/pl. 

©efibroüt  s/n  g sore,  ul'cer, 
ap'osteme  s>  g abcès  s/m  g 
ascesso  s/m  g absceso  s/m  g ul- 


cus s/n,  fistûla  4ft  vomica  s/f; 
(SBIut-)  carbuncülus  jym. 
©efcbWulfi  s/f  g swel'ling,  ris'- 
ing  s/n  g enflurej;y,  tumeur  s/m 
g gonfiatüra  s/f  g hinchazón  4f> 
tumor  sfin  g tumor  ym. 

©efefle  s/m  g jour'neyman  s/te 
g compagnon  4m,  aide  s/m  g com- 
pagno; garzóne  s/m  g camarada; 
obrero  s/m  g (@eno6)  socius  s/m, 
sodalis  ym;  (©elplfe  eine»  SOlei- 
Iteti)  opificis  socius  4m,  fabró- 
rum  opërae  f/pl.  ftcb  -n  vfi^fi 
g to  asso'ciate,  to  join  one- 
self with  4i^efl  B se  réunir,  s’asso- 
cier i/reyi  g associare  c/a  § aso- 
ciarse, juntarse  vfi^fl  B socium, 
comitem  se  alci  adjungëre  v/refl. 
-nbctein  s/m  g jour'neymen’s 
u'nions/n  I association  4f  d'ou- 
vriers, compagnonnage  ym  g 
associaziòne  4f  d’operài  g aso- 
ciación s/f  de  obreros  B opera- 
rum  sociëtas  y/, 
gefellig  a g so'ciable  g sociable 
B sociàbile  g sociable  g socialis, 
sociabilis,  facilis,  -feit  4f  ë 
so'ciableness  s/n  g sociabilitíé  s/f 
B sociabilità  # g sociabiiidad 
y/  B socialitas  s/f- 
©efeUfcbaitycgsoci'ety,  com'- 
pany  yn;  (SIhenb  -)  e'vening 
par'ty  s/n  g société yc;  (SIbenb  -) 
soirée  s/f  g società  s/f  g socie- 
dad 4ft  (Sibenb  -)  sarao  4m, 
reunión  s/f  g sociëtas  s/f,  soda- 
litas  4í\  (gefellídbaftt.  Steil) 
congressus  ym.  -leijlcn  g to 
keep  com'pany  g tenir  com- 
pagnie à B tenëre,  far  compa- 
gnia g hacer  compañía  t/a  B 
cum  alqo  esse,  -cr(in)  s/m  (s/f) 
g compan'ion,  part'ner  ÿm;  fe- 
male compan  ion  y/  g associé 
s/m  ; dame  4f  (demoiselle  y/)  de 
compagnie  g compagno  sfin  ;com- 
pagna  4f  g soci(o  ym,  -a  y/), 
compañer(o  s/m,  -a  y/);  sex  se- 
ñora (señorita)  4f  de  compañía 
B socius  s/m,  conviva  s/m;  socia, 
comes,  sodàlis  s/f.  -licb  g so'- 
cial  8 social  g sociàle  ^ social 
B sociàlis.  -bun^ug  én  g full 
dress,  e'vening  dress  s/u  | habil- 
lement ym  de  cérémonie  B abito 
sfin  di  società  g traje  s/m  de 
sociedad  B seposita  vestis  s/f- 
-ëbome  s/f  g lady  compan'ion 
4f  g dame  4f  de  compagnie  g 
dama  s/f  di  compagnia  g señora 
4f  de  compañía  B quae  vivit 
cum  alqo.  -btccbnung  y/  g rule 
yn  of  fel'lowship  g règle  4í  de 
compagnie  B rególa  y/  di  com- 
pagnia g regla  s/f  de  compañía, 
-êfpiel  s/n  g so'cial  game,  round 
game  yn  g jeu  ^ de  société 
ober  de  compagnie  g giuoco  s/m 
di  compagnia  g juego  s/m  de 
sociedad  B ludus  ym  circùU. 
®efe§  yn  g law  y»  g loi  s/f  g 
legge  4f  8 ley  ^íf  B lex  4í- 
-buch  s/n  P code  s/n  of  laws  g 
code  s/m  g codice  ym  g código 
ymBleges//pi.  -gebenberÄötper 
ym  g leg'islative  bod'y  s/n  g 
corps  s/m  législatif  g assemblea 
4f  legislativa  g asamblea  s/f 
legislativa  B delecti  viri  sn/pl 
legibus  scribendis,  -gebet  4n 
g leg'islator  ^te  g législateur 
ym  g legislatóre  ^te  g legislador 
s/m  B legis  auctor  4m.  -gebuitg 
yf  g legisla'tion  y«  g législation 
ÿn  g legislatura  s/f  g legislación 
4f  legis  latio  4f  . -Itcb  “ g leg'- 
al,  law'ful,  legit'imate  g légal, 
conforme  aux  lois  g legàle  g 
legal,  legítimo  B legitimus,  jus- 
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tus.  -loê  a g law'less  g sans 
loi  B senza  legge  g sin  ley  g 
exlex,  legtous  solutus;  lege  ca- 
rens. -loiigfeit  4f  8 law'less- 
ness,  an'archy  yn  g anarchisme 
s/m  B anarchia  4f  8 anarquía 
4f  B leges  f/pl  nullae,  judicia 
n/pl  nulla;  effrenàta  licentia  4f- 
-mäßig  a g le'gal,  legit'imate 
i légal,  conforme  aux  lois  a le- 
gittimo g legal,  legitimo  g le- 
gitimus, justus.  -luasigtcil  s/f 
g legal'ity,  law'fulness  s/n  J lé- 
galité s/f,  conformité  4f  aux 
lois  B legittimità  4f  g legalidad, 
conformidad  con  las  leyes  s/f 
B modestia  4f- 

geicÇt  a u.  vj  g a sol'id,  steady  ; 
- n]  bob,  provi'ded  that  £ a 
posé;  cj  -,  bag,  supposé  que  B 
a posato;  cj  posto,  supposto 
che  § a sentado;  cj  puesto  que, 
supuesto  que  B gravis,  constans, 
-beit  y/  g stead 'iness  yn  £ ca- 
ractère s/m  posé  B posatezza  s/f 
§ seriedad  s/f  B gravitas  s/f 
constantia  s/f. 

©cicç  cbbctiage  4f  8 bill  s/n  g 
projet  s/m  de  loi  B progetto  s/m 
di  legge  ë proyecto  s/m  de  ley 
B rogatio  s/f.  -wibcig  a g ille'- 
gal,  unlaw'ful  g illégal  B iUe- 
gàle  g ilegal  B leg*  repugnans. 

©efiebt  s/n  g (Sinttib)  sight, 
face,  (Srï^eiimng)  vis'ion  y'n 
g vue  s/f,  yeux  m/pl;  (Slntlib) 
visage  s/m,  figure  s/f',  (®tíá)ei= 
nung)  vision  s/f  B (Stntlië)  volto 
s/m,  faccia  y/;  (ffiricbeinung)  vi- 
sióne 4f  8 vista  s/f,  ojos  yn/pl; 
(Sintlib)  cara  s/f;  ((Srjibeinung) 
visión  4f  B (Slnbliff)  visus,  cons- 
pectus ÿm;  (ïliienen)  fades  s/f, 
vultus  s/m,  Ó8  sfii,  frons  4f,  (léi- 
idjeinungl  visum  s/n,  species  4f- 
-ëauebrmf  sfin  § expres'sion  s/n 
8 expression#  du  visage  gespres- 
siòne  4f  del  volto  g expresión  s/f 
de  la  cara  B fades  4f,  vultus  m/pl. 
-êbilbung  s/f  g physiog'nomy 
yn  g physionomie  s/f,  air  ym 
B fisionomia  s/f  g fisonomía  s/f 
B oris  habitus  s/m,  ôs  vultusque. 
-èfarbe  s/f  g hue  s/n  g teint  s/m 
g colorito  sfin  g tez  4f  fi  ôris 
color  s/m.  -êfdb  s/n  g field  s/n 
of  view  g champ  ym  visuel  B 
campo  s/m  visuale  (a  campo  s/m 
Visual  B conspectus  s/m,  qua 
visus  est.  -étrcië  ym  g hori'- 
zon  s/n  g horizon  ym  B orizzonte 
ym  g horizonte  s/m  B horizon 
s/m.  -èpuntt  s/m  g point  s/n  of 
view  g point  ym  de  vue  g punto 
s/m  di  vista  § punto  s/m  de 
vista  B locus,  unde  prospectus 
est;  fig  ratio  4f-  -ërcic  s/f  8 
erysip'elas  yn  g érysipèle  s/m 
de  la  face  (figure)  B erisipela 
s/f  g erisipela  s/f  g erysipelas 
s/n.  -êfcbuicrj  s/m  g fa'cial  neur- 
al'gia  s/n  g tic  s/m  douloureux 
g tic  ym  doloróso  g neuralgia 
4f  facial  B faciêi  dölor  s/m. 
-ëtâufcbung  s/f  8 opt'ical  illu'- 
sion  »/n  g illusion  4f  d’optique 
B illusióne  4f  ottica  g ilusión 
4f  óptica  B oculôrum  menda- 
cium  s/n. 

©cjtmë  s/n  g cor'nice,  chim'- 
ney-piece,  shelf  yn  g corniche 
4f  g cornice  s/f,  fregio  s/m  g 
cornisa  4f  fi  oiicw  en  b.  SBnnb) 
corona  4f',  («tt  b.  genftern)  an- 
tepagmentum yn;  (QU  Säulen) 
cymatium  s/n. 

©eflnbe  yn  g domes'tics  m/pl 
(f/pl)  g domestiques  m/pl  g do- 
mestici m/pl  g servidumbre  s/f 
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g familia  slf\  (bie  SÜläflbe)  an- 
cillae fjpì. 

©cftnbcl  sjn  g mob,  rabble  afn 
I canaille,  clique,  racaille  sif  g 
gentaglia,  marmaglia,  canaglia 
sIf  g canalla,  chusma  sjf  g 
perditi  homines  »n/pl,  popùli 
faex  !^f. 

geiinnt  o g dispo'sed,  mlnd'ed 
I (gut)  bien,  (¡d)Íed)t)  mal  inten- 
tionné g intenzionato  g dis- 
puesto; (gut,  (djlei^t)  bien  (mal) 
intencionado  J animatus,  affec- 
tus; (übel  •)  malevölus. 
®eñnnung  «¡f  g disposi'tion, 
mind  ttfn  g sentiments  m/pí  g 
intenzione  g opinión  #,  modo 
de  pensar,  parecer  s/m  g ani- 
mus stm,  mens  sjf,  voluntas  sjf\ 
(feinbtelige  -,  infestus  animus), 
-êlcê  a g unprin’cipled  g sans 
caractère  g senza  caràttére  g 
sin  carácter  g infirmus,  iévis, 
mobilis,  -ëlofigteit  sjf  g want 
ä/n  of  char'acter  | manque  ajm 
de  caractère  g mancanza  sjf  di 
caràttére  g falta  sjj  de  carácter 
levitas  mobilitas  sif,  incons- 
tantia sif,  -êtûdjtig  o g ener- 
get'ic,  staunch  g animé  de  bons 
sentiments  g di  carattere  fermo 
g enérgico,  animado  de  buenos 
sentimientos  | magni  animi, 
-étuchtigtcit  «If  g staunch'ness 
V»  1 caractère  sfm  g carattere 
s/m  g carácter  s/m  B animi 
magnitüdo  sff. 

gcflttiCt  a g civ'ilised,  polite' 
I de  bonnes  manières,  honnête, 
civilisé,  civil  g incivilito  g ci- 
vilizado, cortés  S moratus  ; gut  -, 
bene  moratus,  modestus,  huma- 
nus, urbanus,  -ung  alf  g civi- 
liza'tion  .i/n  8 honnêteté  s/f  civi- 
lisation ajf  g civilizzazione  aj/ 
g urbanidad,  cultura,  civiliza- 
ción alf  b)  modestia  alf,  huma- 
nitas a/f. 

gcicnncn  a g dispo'sed,  re- 
sol v'ed,  intend 'ingfintenlionné, 
résolu  4 intenzionato,  risoluto  g 
intencionado,  resuelto,  dispues- 
to i:  - {ein,  cogitare,  velle. 

®cfpaiin  s/í!  g team  ajn  ^ atte- 
lage, couple  aim  g muta  aff,  tiroi'm 
g tiro,  tronco  afm  g jugum  ajn. 

geipannt  a gstretchedj  tendu. 
Intense  g intenso,  sostenuto  g 
Intenso,  sostenido  S intentus, 
erectus. 

©cipanfc&aft  s/f  g Coun'ty  (in 
Hung'ary)  ajn  É Comitat  afm  g 
comitato  afm  g distrito  ajm  (en 
Eungría)  | comitatus  s/in. 
©cípciiii  s/;i  g spec  tre,  ghost 
ajn  'g  fantôme  a/m,  spectre  a/m  g 
spettro  a/m  is  fantasma  a/f  g spe- 
cies a/f,  simulacrum  a/n,  umbra 
s/f,  larva  a/f.  -crcrfcheiuung  s/f 
g apparit'ion,  phan'tom  a/n  | 
apparition  a/f  d’un  revenant  g 
apparizióne  a/f  di  spettri  g apa- 
rición a/f  de  un  fantasma  g ab  via 
species,  larva  a/f.  -erfurd)t  a/f 
g fear'  a/n  of  ghosts  peur  a/f_ 
des  revenants  à paura  a/f,  degli 
spiriti  (5,  miedo  a/m  á los  fantas- 
mas 5)  umbrarum  timor  a/m. 
-Crglaube  a/m  g belief'  a/n  in 
ghosts  I croyance  a/f  aux  reve- 
nants ä credenza  a/f  degli  spiriti 
g creencia  a/f  en  los  fantasmas 
umbrarum  opinio  a/f.  -beu- 
fdircctc  v/g  spec'tre  a/n  g phasme 
a/f  g fasma  a/f  g fasma  a/f  g 
Phasma  a/f. 

©cfptcllc  a/m  g play-mate  a/m 
£ camarade  a/m  de  jeu  g amico 
ahn  d’inlanzia  g compañera  a/f 


Deutsch-Fremdsprachlich,  geftcEungspfiiitig— geutert 

76Z  --  - 76Z = 76i 


de  juego  | sodälis  aequalis  c, 
quocum  alqs ludit,  -in^gplay- 
mate  a/f  g camarade  a/f  de  jeu 
g confidente  a/f  g compañera 
i/fde  juegoiaequâiiss,y,  quacum 
alqs  ludit. 

©cfpinft  a/n  g spun  yarn  v/n  | 
filage  a/m  g filato  a/m  g hilado 
a/m  í¡  fila  n/pi,  nêta  lana  a/f. 
©Cfpött  a/m  gmock'ery,  deris'- 
lon  v/n  g raillerie  ^f  g scherno 
a/m  g mofa,  burla  a/f  g derisio 
a/f,  ludibrium  a/n. 
gcipcrnt  a g spur'red  g épe- 
ronné  g speronato  g con  espue- 
las g calcaribus  instructus. 

©efpräcb  a/n  g talk,  conversa'- 
tion  a/n  g conversation  a/f,  en- 
tretien a/m  g discorse  a/m  g con- 
versación ^f,  discurso»/;«  5 sermo 
a/m,  colloquium  a/n\  (be{.  bon 
ètaatâmônnern)  collocutio  a/f  ; 
(iin  ©ci)au(biel)  dialógus  a/m. 
-tg  a g talk'ative  | causeur  g 
comunicativo  ghablador,  locuaz 
g lingua  promptus  ; loquax, 
-igteit  a/f  y talk'ativeness  a/n 
I humeur  a/f  causeuse  g comu- 
nicabilità a/f  g locuacidad  a/f  g 
loquacitas  a/f. 

©cipreiitbeit  a/f  g pompos'ity 
VnSbouffissure  ^f,  rengorgement 
V;nSgonfiezza.»/f  gengallamiento 
a/m,  hinchazón  dei  estilo  g 
jactantia  !^f. 

©eftabe  a/n  g shore  a/n  | rivage, 
plage  a/m  g lido  a/m  g costa,  ori- 
lla # g litus  a/n,  acta  a/f. 
grfiänb  ig  o g confess'ing  Iqui 
avoue  g chi  confessa  g confeso 
g:  - {ein,  confiteri,  -nié  a/n  § 
confes  sion  ^n  | aveu  ^m,  con- 
fession ^f  g confessióne  s//  g 
confesión  ^f  g confessio  #. 
fâciittngea/nl@,>t,  rails,  poles 
”/pi>  V ant'lers,  branches  a/n  g 
V ramure  a/f  ; ©,j<  tiges  //pi, 
g ®.  it  palificata  ^ V cor- 
namenta a/f  ; a carriles  m/pl. 
©cftolt  a/f  § form,  shape; 
(iíSudld)  fig'ure,  stat'ure  a/n  g 
forme  a/f;  ('lBud)à)  taille  a/f  g 
figura,  forma  a/f  g forma,  figura 
a/f;  (bon  {dinner  -)  forma  a/f; 
facies  a/f,  statura  a/f,  species  äf, 
habitus  a/m.  -en  e/a  g to  form, 
to  shape  e/a  g former,  façonner, 
modeler  v/a  g formare  va  g for- 
mar, dar  hechura  ca  g formare, 
fingere  e/tr.  -ung  a/f  g forma'- 
tion  a/n  g formation  ^f,  façon- 
nement ajm,  modelage  aim  g for- 
mazióne a/f  g formación  a/f  g 
conformatio  a/f. 

©effant  s/m  i'stenchi/n  g puan- 
teur a/f  g puzzo  a/m  g mal  olor 
a/nt.  g malus  odor  a/m,  foetor  a/m. 
gcitattcn  t/a  to  permit',  to 
grant  v/a  g permettre  ea,  con- 
sentir à v/n  g concèdère  v/a  g 
permitir  v/a  g permittére,  con- 
cèdère e/tr. 

gcftcüen  v/a  g to  confess',  to 
avow'  v/n  I avouer,  confesser 
ela  g confessare  c'a  g confesar 
v/a  g fatëri,  confiteri  v/tr. 
©elìci'»  a/n  g rock,  stone  a/n 
g roches  f/pl  g piètre  //pi  g rocas, 
piedras  f/pl  g »axa  n/pl. 

©eftell  a/n  g trame,  stand  afn 
g tréteau  a/m,  chevaletsA'»'.  (i'od)- 
ofen)  creuset  a/m  g SSüdict-, 
scafl'àle  ; (eineè  (Sdiirmeè)  telaio 
am  g caballete,  banquillo  a/m; 
g Söett-,  sponda;  SBagen-, 
rotae  fipl  et  axes  /,pi;  Säulen-, 
basis  a/f.  -ung  a/f  g enlist'- 
ment  a/n  g présentation  a¡f  g 
presentazióne  af  ^ presentación 


^ g delectus^,  -ungêpflicbtig 
a g li  able  to  being  enlist'ed  g 
appelé  au  service  g chiamato  al 
servizio  g llamado  al  servicio 
g militiae  obligatus, 
gcfîcrn  adv  g yest'erday  g hier 
g ieri  b ayer  g héri. 
gefticfelt  a g booted  | botté 
gstivalato  geon  las  botas  puestas 
g caligatus. 

gclìicli  ^ a g stalk'ed  g pé- 
tiolé  g peduncolato  s con  rabo, 
con  tallo,  pedunculado  g pedun- 
culâtus. 

©cftituliation  a/f  ggesticula'- 
tion  v/n  I gesticulation  a/f  g ge- 
sticulazióne  a/f  g gesticulación 
a/f  g gestus  a/m.  -icrcn  e/n  g to 
gestic'ulate  v/n  g gesticuler  v/n 
g gesticolare  v/n  g gesticular  v/n 
g gestum  agëre  v/tr. 

©eftitn  a/n  g star  a/n  g astre 
a/m,  étoile  a/f  g astro  a/m  js  astro 
a/m  g astrum  a/n,  sidus  a'n.  -bicnii 
a/m  gstar-worshipV"  g adoration 
a/f  des  astres  g culto  a/m  degli 
astri  s adoración  a/f  de  los  astros 
g sidèrum  cultus  a/m.  -tag 
star  red,  star  ry  g étoilé,  semé 
d’étoiles  g stellato  g estrellado 
g astris  distinctus. 

©citëbcc  a/n  g snow-storm  afm 
I tourbillon  a/m  g nevazzo  a/m 
Bremolino»/mde  nieve  lnives//pi. 
© c lïr  aud)  j;;«  g coppice, thick  'et 
a/n  g broussailles  fpl  g cespugli 
m/pl  g matorral,  zarzal  a/m  g 
frutices  m/pl. 

geftreift  a g stri'ped,  streak'ed 
I rayé  g rigato  g rayado  g vir- 
gatus, striatus. 

gciìreng  a g severe',  rig'orous 
I sévère  g sevèro  g severo  g 
severus,  rigidus,  acer,  acerbus, 
gcftrig  a gofyes'terdayf  d’hier 
g di  ièri  8 de  ayer  g hesternus, 
©cflrûpp  a/n  g un  derwood, 
thick'et  a/n  J broussailles  f/pl  j 
prunâme  a/m  p,  matorral  atnt,  ma- 
leza a/f  g virgulta  n/p(. 

©eftüt  a/n  g:  stud  a/n  p haras 
a/m  J razza  a/f  g yeguada  a¡f  J 
equaria  aj.  • 

©cfucb  s/n  g suit,  demand', 
peti'tion  a/n  P demande  af,  prière 
a/f  g domanda,  petizióne  af  s 
demanda,peticiôn  ■•v/ipetitio  a/f. 
gefuefit  a g inqui'red,  call'ed 
for,  in  demand',  in  fa'vour  ; fiy. 
atîect'ed  p recherché,  demandé; 
flp.  affecté,  prétentieux  i ricer- 
cato (aud)  fiy.),  affettato  (nut 
fiy)  g buscado,  pedido;  fiy  re- 
buscado, pretencioso,  afectado 
garcessitus;  quaesitus  (oueftpy). 
-beit  a/f  g atfecta'tion  s/n  g af- 
fectation af  g ricercatezza  a/f  s 
afectaeión  af  g affectatio  af. 

©cfuntiH  -a/n  g hum'ming  aln 
I bourdonnement  a/m  g ronzio 
g zumbido  s';;i  J murmur  an. 
^gciunb  a g whole'some,  healthy 
P sain,  bien  portant  i sano,  sa- 
lubre s saludable  l, sanus,  salvus, 
robustus;  (bcil(am)  salüber. 
-bruniteli  s/m  g miu'eral  spring 
a/n  i eau  .af  (source  sf)  minérale 
g acque  f/pl  termali  s ma- 
nantial a/m  de  aguas  minerales 
g aquae  f/pl  salubres,  -en  a-n 
g to  reeov  er  v/n  p guérir  v/n,  se 
rétablir  tt'n'fi  g risanare  Vn  g 
sanar  v/n,  restablecerse  e/nfi  il 
convalescëre  ad  sanitatem  ve- 
nue n‘;i.  -beit  af  g health  san 
P santé  af  g salûte  af  s salud  .«/ 
I sanitas  V/.  bona  valetudo  af, 
salus  af-  -beittieb  a g rela'tiug 
to  health,  san'atory  p sanitaire 


g sanitario  g sanitario  J vale- 
tudinem spectans,  diaeteticus. 
-bcitopflcge  a/f  g reg'imen  »;«  i 
diète  s/f,  hygiène  a/f  g dieta' 
igiène  a/f  8 régimen  »';;»  sanita- 
rio, higiene  alf  g valetudinis  cûra 
s/f.  -bcitepolljci  a/f  e health 
of'flce  a/n  p police  af  sanitaire 
g polizia  »y  sanitaria  a policía 
a/f  sanitaria  1 valetudinis  tuen- 
dae praefeetùra  »;/.  -beiti  fcbä5= 
ltd)  a g dang  erous  to  health 
I malsain  g malsano  s malsano 
I pestnens.  -bcitsjutianb  • •;» 
@ state  a/n  of  health,  san'itary 
condit'ion  a/n  g état  a/m  sanitaire 
g stato  a/m  di  sanità  s estado 
a/m  sanitario  g valetudo  »/. 

©ctäfel  a/n  é wains  cot  »/.»  î 
boiserie  af,  lambris  ¡firn  g tavo- 
lato a/m  g artesonadov«  | lacü- 
nar  a/n, 

©Clöfe  a/n  g noise,  din  a/.,  | 
vacarme  ^n,  tintamarre  s/m  g 
frastuòno  a/ni,  strepito  am  g 
zumbido,  ruido,  estrépito  am. 
g strepitus  s/m,  fragor  am. 

©citant  drink,  bev'erage 
a/n  i boisson  af  g bevanda  af 
s bebida^  1 potus  a,m,  potio  /. 

getrauen,  {teb  e/refi  g to  be  . ■» 
bold  enough'  p se  faire  vn-fi  fort 
de  i arrischiarsi  enyf  s atreverse 
v/rèfi  á g audere  confldère  r ... 

©efteibe  s,n  g corn,  grain  ■;» 
i blé  s/nt,  grains  m/pl  g biade 
f/pl  8 grano,  trigo  afin  g frumen- 
tum a/n,  annona  af.  -bau  ■ » 
g cultiva'tion  a n of  grain  f cul- 
ture a/f  des  blés  g cultura  f 
delle  biade  a cultivo  a/m  de  las 
trigos  g frumenti  cultura  ■■  ;. 
-branb  a/m  e smut  a/n  f nielle 
af  de  blé,  charbon  sfm  g rùggine 
af  g tizón  a/m  g robîgo  af.  -bail- 
bel  ahn  g corn-trade  an  î com- 
merce des  blés  g traffico  ■ 
di  grani  s comercio  a‘>n  de  tri- 
gos g frumentarius  quaestus 
-iiiorft  sA«  g corn’market  » » f 
marché  a/m  aux  grains  i nur- 
eâto  am  dei  grani  o merc.ado 
a/m  de  trigos  g forum  an  fru- 
mentarium. 

getreu  a ç faith'ful,  true  ï fi- 
dèle g fedéle  s fiel  1 fldus,  fi- 
delis, plus,  officii  memor.  -iid) 
arie  |e  faith  fully,  tru  ly  f fidè- 
lement i fedelmente  g fielmente 
g fideliter. 

ffictriebc  a/n  g mo'tive  power, 
machin  ery  a/n  f mécanisme  - . 
g congegno  am  s mecanismo, 
engr.inaje  ahn  g apparatus  » ., 
machina  af  . 

gcîrcù  a 6 con'fldent,  of  good 
cheer  f rassuré,  de  bon  courage 
g di  buon  animo  s conila. io, 
tranquUizado  g fidens,  fortis, 
erectus. 

©ftuniiuci  s/n  § bus  tle,  tur  - 
moil »■;;  f tumulte  a i subbu- 
glio »;;»  fi  tumulto»  ■ 1 tumultus 
a/m,  turba  a/,  concursus  » .. 

©craítcr(iu)  sm  »<')  e god'- 
father  .<;;»  ; god'mother»/,  gos  - 
sip an  (s/)  i compère,  parrain 
ani;  commère,  marraine  »/  i 
compare  j»7)(  ; commàre  »/  s com- 
padre »■;;»,  comadre  af  1 fidèì 
sponstrix  af.  -iebaff  . ' e g.  d - 
fathersliip,  god'mothersiiip  » î 
qualité  af  de  parrain  » . .de 
marraine  af)  i comparàtico  - » 
^ padrinazgo,  madrinazgo  » 
g baptismi  testimonium 

gcincrt  a ë square(d)  f carr.» 
i quadripartito  g cuadrado  g 
quadratum  sai. 


flewaÿfen- 

: 160  = 
gcnjatôfcnflggrownîcrû.poussé, 
venu,  natif  gcresciüto  ^crecido 
^ par  ßg. 

CScîtiâdbâ  afn  g plant,  herb, 
TCg'etable  «A*  i végétal  »f/n, 
plante  »!/',  (5® ein)  crûs/'«  S vege- 
tale »fm-,  ÎEBein  non  gutem-,  di 
buona  vigna  g vegetal  shn,  planta 
s/  I planta  »ff,  fructus  »f/n  ; 
Sßein  Bom  heften  -,  vini  nota 
optima  -bauê  »fn  @ conser'- 
vatory  V«;  (faiteé)  green-house; 
(tt)ntmeé)hot-houseí/n  Jserre# 
g serra  »ff  g estufa  »ff,  inver- 
nadero »fm  I hortense  hypo- 
caustum »fn. 

©eniûht  »ff  g war'rant(y)  »fn 
i garantie  »ff,  caution  »ff  ä ga- 
ranzia »ff  § garantía  »ff  8 Ades 
»ff-,  - letften,  fldem  praestare, 
-en  g to  accord',  to  grant, 
to  yield  ; - laffen,  to  give  free 
scope  8 accorder,  donner,  pro- 
curer ÿa;  - laffen  laisser  aller, 
laisser  faire  b/«  8 concèdère  c/a; 

- laffen,  lasciare  fare  g conceder, 
procurar  ¡ya;  -laffen, dejar  hacer 
8 concèdère  vftr-,  - laffen  alqd 
omittëre.  -Iciftcn  n'a  g to  gua- 
rantee' ¡ya  g garantir  c/a  g ga- 
rantire c/a  g garantizar  ofa 
8 praestare,  recipére  alqd  rftr, 
cavêre  c/n  de  alqa  re.  -ëinann 
»fm  g war'ranter,  guarantee', 
bail  »fm  g garant  sfi/t  g garante 
^111  g fiador  sf/n  g auctor  »fm, 
testis  »fm.  -ung  c//  g gran'ting 
.«'«  g accomplissement  spn  g con- 
cessione »ff  g concesión  »ff  g con- 
cessio i/. 

getoârttg  a g wait'ing,  look'- 
lug  for,  expect'ing  g attendant 
g aspettando  g en  espera  g in- 
tentus; -fein,  exspectare,  spe- 
rare, timóre,  -en  çfa  g to  ex- 
pect' nfa  g s’attendre  nfrefl  à qc, 
avoir  vfn  à craindre  g aspettare 
tja  g esperar,  aguardar  ¡j'a  g ex- 
spectare njtr. 

©ctnäfd)  s/n  g trum'pery  tit'- 
tletat'tle,  idle  talk,  gos'sip  s/n 
g bavardage  s/m  g ciarle  ffÿl  g 
hablillas  //pi  g gerrae  f/pl. 

©CtO&ffer  njyl  g waters,  floods 
«/pi  I eaux  ffyl  g acque  f¡yl  g 
aguas  fj-pl  g aquae  f¡yl,  fluctus 

genjâffcït  a g wa'tered  g ondé, 
marbré  g annacquato  g anu- 
barrado, ondeado,  con  aguas  g 
aquatilis;  fig  jejùnus. 

getnahtcn  vja  g to  become' 
aware'  of,  to  perceive  vfa  g 
s’apercevoir  vfrrfl  de  qc  g scor- 
gere vfa  g apercibirse  vjrefl  g 
conspicére,  sentire  ¡j'fr. 
(Semahrfam  sfm  g cus'tody, 
pris'on,  impris'onment  s/n  § dé- 
tention aff,  prison  »ff  g sircurtà 
»If  g guardia  »ff,  cárcel  »f/  g cus- 
todia »ff,  vincüla  nfpl. 
gcmahc  rocrhcn  nfa  g to  be- 
come' nfn  aware'  of  g s’aper- 
cevoir nfr/zfl  de  qc  g scorgëre  c/a 
g apercibirse  nfrefl  dè  g conspi- 
cëre  nftr. 

(Semait  »jf  g pow'er,  might; 
(!8el)örbe)author’ity,domin'ion; 
(Sniang)  vi'olence,  force  s/n; 

- antun,  to  offer  vi'olence  to  g 
pouvoir  s/m;  (S8ef)brbe)  autorité 
sff  ; (gmang)  contrainte  s/f  ; 

- antun,faire  violence  àij(3mang) 
violenza#;  (SJlac^t)  poteres/m; 

- nntun,sforzare, violare  s.  poder, 
poderío  »fm  ; ( S8  eljbtb  e lautoridad 
#:  (Stnang)  fuerza  violencia  # 
gvis#;  (ÍOlacftt  etmaâ  ju  tun,  aud) 
8lmté-)potestas#;  jus  ä/a;(freiet 
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SBilIe)  arbitrium  sfn  ; - antun,  alci 
vim  afferre.  -hcttfchaft  .#(gde8'- 
potism  »fn  g despotisme  s/m  g 
despotismo  »fm  g despotismo  s/m 
8 dominatio  #,  dominatus  sfm. 
-tg  a g pow'erful,  might'y  vi'- 
olent  .g  puissant,  colossal  g po- 
tente g potente  8ingens,magnus. 
-fam  a g vi'oient  8 violent  g 
violento  g violento  8 violentus; 
(adv.  vi,  per  vim),  -famtcit  # 
g vi'olence  s/n  | violence  aff  g 
violenza  g violencia  sff  8 vis  aff, 
violentia  aff.  -fireich  afm  g ar'- 
bitrary  act  s/n  | violence  aff 
g atto  afm  di  violenza  g acto 
s/m  de  violencia  | vis  aff. 
-tätig  a g forc'ible,  vi'oient  g 
violent  g prepotente  g violento 
gsuperbus.  -tat  aff  g ar'bitrary 
act  afn  g acte  afm  de  violence 
g atto  s/m  di  violenza  g acto 
s/m  de  violencia  8 vis  aff,  in- 
juria aff. 

@ciBanb  afn  g gar'ment  afn  | 
habit  afm,  vêtement  s/m  g vesti- 
mento afm  g traje,  vestido  afm 
8 vestis  aff. 

gctoaubtagact'ive.  dex'terous 
g habile,  adroit  g abile,  svelto 
g diestro,  hábil  ; ágil  8 sollers, 
peritus,  versatilis  ad  omnia,  fa- 
cilis. -hcit  aff  (B  adroit'ness, 
dexter'ity  »fn  | habilité  aff, 
adresse#;  (iin  Unxgnuglsavoir- 
faire  s/m,  savoir-vivre  sfm  g 
sveltezza  aff  g destreza,  habili- 
dad; agilidad  sff  8 agilit.as  aff, 
sollertia  callid  itas  sff,  facilitas#. 

©cinche  s,'rtgweb,  tex'ture-Vn 
8 tissu  sfm  g tessuto  s/m  g te- 
jido sfm  8 textura  s, y,  textum  s/n. 
gcroccEt  a g live'ly  g éveillé, 
vif  g vivace  sj  despabilado 
8 alácer,  vigens,  vegëtus.  -beit 
sff  g live'liness  afn  | vivacité 

# g svegliatezza  # § viveza 

# 8 alacritas  aff. 

©einebr  s/n  g gun,  mus'ket, 
weap'on  afn  ; inâ  - treten,  to 
get  underarms;  - iihetl  shoul'- 
der  arms  I ba»  - iihet  1 slope  arms  I 

— ah!  order  arms  I an  bie  -el  to 
arms!  ©eiten-  hflanjt  auf  I fix 
bayonets!  ©eiten-  an  O.t!  un- 
fix bayonets!  fefet  bie  -e  5u> 
fammenl  make  stacks!  Ullarfcl), 
matfd)  — hurra!  up,  and  at 
them!  I arme  .#;  (@d)ie6-)  fusil 
s/m;  in»  - treten,  prendre  les 
armes,  - ah!  reposez -arme! 
baä  - üherl  l’arme  sur  l’épaule! 
prafentiert  baâ  -!  présentez- 
arme!  fällt  baâ  -!  croisez 
la  baïonnette!  an  bie  -e!  aux 
armes!  ©eiten-  pflanjt  auf!  bai- 
onette au  canon!  ©eiten-  on 
Ort!  remettez  la  baïonnette! 
fetst  bie  - äufammen!  formez 
les  faisceaux!  DJînrfd),  marfcl) 

— burrai  en  avant!  en  avant! 
g arme  ajf\  prafentiert  baâ  -! 
presentai  — arm!  baâ  - ühcrl 
spall  — arm!  - abl  pied  — 
arm!  - umhangen!  brace’  — 
arm!  - in  bie  $anb!  büanc’  — 
arm  ! juin  Slngriff  laben  ! cari- 
eât  ! legt  an!  punt!  fe^t  aOl  riti- 
rât  — arm!  fnllt’â  -!  abassât  — 
arm!  ©eiten-  pflanjt  oufl  bai- 
onett  — cann!  ©eiten-  an  Ort! 
levat  — et!  fe^t  bie  - sufoinmen! 
format  — fase!  ÎKarfd),  marfd) 

— burro!  Savoia,  Savoia!  ,s  fusil 
afm\  baâ  - über!  ¡armas  1 hom- 
bro! pröfentiert  baâ  -!  ¡pire- 
senten— armas! -ah!  ¡descansen 

— armas!  - in  3íub!  ¡alto  el  fue- 
go! baâ  - geloben!  ¡carguen  — 


— armas!  ©eiten-  pfinnjt  oufl 
¡armen  — armas!  ©eiten-  an 
Orti  ¡envainen  — armas!  jum 
©turm  - reibtál  ¡calen  - ar- 
mas! fegt  bie  -e  jufammen! 
¡pabellones  - armas!  SJlarfcb, 
nrarfeb  — burro!  ¡España!  ¡Es- 
paña ! 8 arma  nfpl,  tela  « pl  ; 
(ijlinte)  sclopëtum  s/n;  (S8üd)ie) 
bombarda  .#.  -fahrif  # g manu- 
fac'tory  afn  of  arms  | fabrique 
iff  (manufacture  sff)  d’armes  g 
fabrica#,  d’armi  fe  manufactura 
aff  de  armas  g armorum  offici- 
na aff.  _ 

@ciucibs/nghornsn'j)/;(©piben) 
ant'lers,  branches  n/pí  g bois#»  ; 
(Pom  ©irfrf))  ramure  ¿f  'g  corna 
fipl  ; armatura  # ; (Pom  $irfcb) 
palchi  mjpl  cuerna,  corna- 
menta aff  8 cornùa  nfpl. 
©cipcrbc  afn  g trade,  profes'- 
sion  afn  g profession  aff,  métier 
afin  g mestiere  afm  g profesión, 
industria  aff  8 quaestus  afm-, 
(^anblnert)  ars  sordida#.  -auê= 
fîcUung#  g indus'trial  exhibit'- 
ion  afn  | exposition  aff  indus- 
trielle g esposizióne  iff  indus- 
triale g exposición  s, y industrial 
8 opificum  opéra  nfpl  propàlam 
exposita,  -hanf  # g trade’s 
bank  afn  g banque  aff  industri- 
elle g banca  sff  industriale  g 
banco  afm  industrial  11|  opificum 
mensa  # publica,  -betrieb  afm 
g in'dustry  afn  g industrie  # 8 
esercizio  afm  d’una  professióne 
industria  sff  8 quaestus  afm. 
-freibeit  sff  g iib'erty  afn  of 
trade  % liberté  aff  industrielle  g 
libertà  .#'  industriale  s libertad 
iff  industrial  8 industria  sff  opi- 
ficum artis  vinculis  solñta. 
-fehein  sfm  g li'cense  sfa  for  car'- 
rying  on  a trade  | patente  #, 
licence  #8  patente  #>  patente, 
licencia  .#'  8 littërae  fpl  quae- 
stum permittentes,  -fcbülcc  shn 
g pu'pil  afm  of  a tech'nical 
school  I élève  sfm  d’une  école 
professionelle 8 allievo  s/m  d’una 
scuola  professionale  g alumno 
afm  de  una  escuela  industrial  8 
qui  artes  quaestuosas  discit, 
-fdjulc  sff  g tech’nical  school 
afn  8 école  # professionnelle  8 
scuola#per  le  arti  e mestièri  ses- 
cueia  industrial,  escuela  de  artes 
y oficios  iff  8 schöla  sff,  qua 
artes  quaestuosae  docentur, 
-ftcuct  aff  g tax  afn  for  car'rying 
on  a trade  § impôt  afm  indus- 
triel g imposta  sff  sull'industria 
g patente  aff  § aurarias  aff. 
-frethenb  a g indus'trial,  indus'- 
trious  g Industriel  g industrióso 
g industrial  8 opifex.  -Pcrcin 
afm  g trades'union  sfn  g société 
aff  industrielle  g società  # 
d’incoraggiamento  g sociedad 
sff  industrial  8 opificum  so- 
ciëtas  sff. 

©cUiCtbfleiß  afm  g in'dustry 
#i  I industrie  sff  g industria  sff 
¡g  industria  sff  8 industria  #. 
-ig  o g indus'trial,  indus'trious 
I industriel  g industrióso  g in- 
dustrioso 8 quaestuosus, 
gcnjcthliÿ  a g indus'trial  g in- 
dustriel g industriale  g industrial 
8 quaestuósus. 

gcipcrhentäbigagprofes'sional 
g professionnel  g professionale 
g profesional  8 sordidus  ; adv. 
sine  judicio. 

©croerí  afn  @ work,  trade, 
guild,  corpora'tion  afn  g cor- 
poration aff  g stabilimento  afm 


industriale,  corporazióne  # g 
corporación  aff  Sj  collegium  afn, 
corpus  afn.  -f^ûft  # s,  mi'ning- 
coro'pany  sfn  g société  sff  ex- 
ploitante g corpo  sfm  di  mes- 
tieranti g gremio  afm  de  arte- 
sanos 8 metallis  exercendis  so- 
ciëtas  iff. 

@ctDÍd)t  sfn  § weight  sm  g 
poids  atm  g peso  afm  g peso  afin 
8 pondus  afn.  »ig  fig.  a g pon'- 
derous,  import'ant  g important, 
grave  8 importante  fe  ponde- 
roso, importante  8 gravis. 

gcipirgt  a g well  vers'ed,  expe'- 
rienced  | exercé,  expérimenté 
8 versato  g experimentado, 
versado  8 versatus  in  alqa  re, 
peritus  alcjs  rei. 

©cintcbcr  afn  g neigh'ing  a!n 
8 hennissement  afm  8 nitrito 
afm  ,s  relincho#«  8 hinnitus .#». 

gtiPillt  u e wiriing,deterra'ined 
8 avoir  c/a  l’intention;  - fein, 
être  c/n  prêt  à j (essëre)  inten- 
zionato s resuelto;  - fein,  teuer 
propósito  de,  querer  vfa  8:  - fein, 
veile,  cogitare. 

©cniinimel  afn  g swarm,  crowd 
#1  8 foule  sff  8 formicolio  am 
g mucliedumbre  sff  8 turba  aff. 

©etpimmec  afn  g whine,  wail'- 
ing  afn  | gémissement  sfm  8 
vagito  afin  g lamentos  mfpl  8 
(pon  ^inbem)  vagitus  sfm,  (pon 
©terhfuben  jc.)  gemitus  sfm. 

©cipinbe  afn  g wind'ing;  gar'- 
land;  (Oiarn)  skein;  (Sditaube) 
worm,  thread  sfn  | guirlandes 
ffpl-,  ((Sürn)  pelote  #,  filet  sfm-, 
(©cf)raube)  (pas  sfm)  d’une  vis 
8(©cbraube)spirá!e#;(í8luincn) 
ghirlande //pl  ; (@otn)  matassa 
sff  g guirnalda#;  ((Siam)  ma- 
deja aff-,  (©ebrauhe)  filete  sfm 
del  tornillo  8 (einet  Skafebine) 
involutio  #;  ((Sarn)  glomus#;; 
(©cbtaube)  helix  #;  (fitniiä) 
sertum  afn.  -hehrer  #«  @ wim'- 
ble#i  I taraud#«  8 trivello#» 
fe  macho  'sfm  de  acerrajar. 

©cluinn  sjm  g gain,  profit; 
prize  afn  g gain  sfm,  bénéfice 
#«,  profit  #»  g guadagno  sfm 
fe  ganancia  sff,  beneficio  »¡m  8 
lucrum  sfn,  quaestus  #»,  emolu- 
mentum sin,  fructus  sfm.  -an= 
teil  sfm  g div'idend  sfn  f part 
sff  de  bénéfice  8 dividendo  #» 
te  parte  # de  interés  8 lucri 
porlio#,  -btingeni)  u fe  prof- 
itable Ï profitable,  avantageux 
8 lucrativo  g provechoso,  venta- 
joso, 8 lucrósus  quaestuósus, 
fructuosus,  -en  vfa  fe  to  win, 
to  gain,  to  acquire'  vfa-,  bie 
Dberbanb  -,  to  get  the  bet'ter; 
lieh  -,  to  conceive'  an  affec'tion 
for;  eâ  über  fid)  -,  to  prevail' 
upon  o.  8.  8 gagner;  extraire, 
tirer  c/a;  bie  Oberbanb  -,  gagner 
le  dessus  sur;  lieb  -,  prendre 
q en  affection;  bie  Ûberjeugung 
-,  acquérir  une  conviction; 
einen  greunb  -,  se  faire  uu 
ami  de  q;  eâ  über  fid)  -,  se 
convaincre,  se  contraindre; 
jemanben  für  ctroaâ  -,  intéres- 
ser q à qc  g guadagnare; 
vincëre  c,'a;  fjeit  -,  andar  acqui- 
stando tempo;  einen  lieb  -,  co- 
minciare a prendere  uno  in  af- 
fetto; bie  Cberbanb  -,  superare, 
sorpassare,  ottenere  il  dissnpra; 
eâ  über  fid)  -,  potersi  indurre 
|s  ganar,  adquirir  vfa-,  bie  Cber= 
banb  -,  llevar  vfa  la  ventaja 
sobre;  lieb  -,  tomar  c'a  cariño 
á;  Ûbet^engung  -,  adquirir  vfa 
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la  convicción  de;  iem.  für  etln. 
-,  interesar  v¡a  á alguien  en 
algo;  it  extraer  Dja  | lucrari, 
proflcëre,  alqd;  (errcid)en)  con- 
sëqui;  (fieqen)  vincëre  r/ír;  einen 
0rt  -,  capëce,  potiri,  in  alqd 
eniti,  pervenire;  einen  ©ieg  -, 
superiorem  discedëre,  victoriam 
referre,  reportare;  eâ  ü6et  fui  -, 
audere;  bie  ipersen  _-,  animos 
sibi  conciliare,  -cr(in)  V"‘  (#) 
§ gainer  s/c  | gagnant(e  slf)  sfm 
|j  vincitore  s/ni;  vincitrice  sjf 
g el  (la)  que  gana  g victor 
victrix  s¡f,  fonft  tietbal.  -ft  s¡m 
g gain  sjn  § gain  sfm  g guadagno 
sftn  ^ ganancia  # 5 lucrum  sjn. 
-fucüt  slf  g gree'diness,  love  s/« 
of  gain  g avidité  slf  du  gain 
g avidità  slf  di  guadagno  ansia 
slf  de  ganancia  g lucri  ob. 
quaestûa  studium  sfn,  avaritia 
slj.  -fiidjtig  o g pree'dy  of  gain 
g avide  de  gain  g avido  di 
guadagno  s ansioso  de  ganancia, 
interesado  g quaestuosus,  ava- 
rus, sordidus.  -ung  g gain'- 
ing;  pro  duce  s/n  | gain  s/wi; 

extraction  slf  g (audj  ÎÎ) 
produzióne  slf  ganancia;  se- 
paración; extracción  slf  j uecbol. 
©emi.-r  s/n  g entang'lement, 
complica'tion  V«  i embrouille- 
ment sint,  confusion  slf  g con- 
fusione ^ 0 enredo  sjìn,  con- 
fusión slf  I turba  #. 

gciuiß  a u.  aia  g cer'tain,  sure 
«;  cer'tainly,  sure'ly  adv  | cer- 
tain, sûr  a;  certainement,  à 
coup  sûr  aia  g certo  a;  certa- 
mente aia  g a cierto;  aia  por 
cierto,  seguramente,  ya  lo  creo  g 
certus,  fidus,  stabilis,  exploratus 
a;  certo,  certe,  profecto;  saneada. 
(SeiuijTcn  sin  § con'science  s/«: 
fic^  ein  - malien  au0,  to  make 
scru'ple  of  § conscience  ijf;  fief) 
ein  - auá  etluaá  macicen,  se  faire 
scrupule  de  S coscienza  s/f;  fid) 
ein  - bnrauë  machen,  farsëne 
scrùpolo,  coscienza;  ftd)  ein  - 
auâ  eftuaá  mací)en,  farsi  t¡l/rf 
scrupolo  di  qc.,  prendersi  if¡xi 
qc.  a cüóre  g conciencia  #; 
fid)  ein  - auá  etm.  mateen,  tomar 
algo  con  rigor  g virtutum  et 
vitiorum  conscientia  sf;  con- 
scientia bona,  recta;  religio  !¡f; 
ein  guteâ  -,  fides  -nnft  a 
gconscien'tious  g consciencieux, 
scrupuleux  g coscienzióso  g 
concienzudo  g religiosus,  pius. 
-Imftigtcit  s/7  g conscien'tious- 
ness  sin  I conscience  slf,  scru- 
pulosité B scrupolosità  ^ g 
conciencia,  escrupulosidad  ^f 
^ religio  slf,  fides  i(f,  piëtas  iff. 
-ëbiftcmÿi  § qualms  n/pl  of 
con'science,  remorse'  s/n  § re- 
mords s/m  g rimorsi  m jpl  g re- 
mordimientos m/pi  g conscien- 
tiae sollicitudo  #.  -êfeoge  s/f 
§ ques'tion  s/n  of  cou'science, 
appeal'  s/n  to  con'science  | cas 
sjm  de  conscience  B caso  sfnt  di 
coscienza  g caso  s/m  de  con- 
ciencia B nerbai,  quaerëre,  quid 
alqs  vere  sentiat,  -ëfrcilieit  sf 
g lib'erty  s/«  of  con'science  | 
liberté  s/f  de  conscience  g li- 
bertà s/f  di  coscienza  g libertad 
s/f  de  conciencia  g libërum 
judicium  s/n.  -èjiuang  s/m  § 
vi'olences/«  fo  con'science,  in- 
to!'erance  s/n  I contrainte  ^mo- 
rale, intolérance  slf  g costrin- 
gimento s¡in  di  coscienza  § in- 
tolerancia slf  B sublata  de  rebus 
divinis  judicandi  libertas  slf. 


geroigermapen  aia  g in  a way, 
as  it  were  g en  quelque  sorte, 
pour  ainsi  dire  g in  certo  modo 
^ en  cierto  modo,  por  decirlo 
así  g quodammódo. 

©eiuijjíicit  s/f  § cer'tainty  s/n 
i certitude  sjf  g certezza  s/f  g 
incertidumbre  slf  g fides  ¡aj, 
veritas  s/f. 

©emitter  s/n  § thun'der-storm, 
tem'pest  s/n  | orage  s/in  g tem- 
porale s/m  ^ tormenta  .y/  g toni- 
trua et  fulgura  n/pi,  tempestas 
s¡f.  -regen  j5/m§thun'der-shower 
sin  I pluie  si  d’orage  g pioggia 
iff  dirotta  S lluvia  s/f  de  tor- 
menta g imber,  nimbus  s/rn. 
-fcüouer  s/m  g thun'der-showcr 
s/n  I pluie  ff  d’orage  g pioggia 
s/f  di  temporale  g chaparrón 
sim  de  tormenta  g magna  subito 
coorta  tempestas  s¡f.  -febro  Ule 
sf  g sul'triness  fn  p air  s/in 
étouffant  g aria  sjf  soffocante 
^ bochorno  sfm  g aestus  s/m. 

geruiÇt  a g shrewd,  art'ful, 
smart  g ingénieux,  malin  g cir- 
cospetto; furbo  g listo;  pillo  g 
calamitate  doctus. 

geroobnen  g to  accus'tom, 
to  inure'  a/a  g (s’)accoutumer, 
(s'lhabitueri/a  (alrefl)  g avvezzare 
a/a  § acostumbrar(se  r/refl)  ¡fa  g 
assuefacere  altr  alqm  alqa  re;  fteb 
-,  assuescëre  r/n,  consuescere. 

geroobnlicb  a g cus'tomary, 
u'sual,  com'mon  g ordinaire, 
commun,  vulgaire  g abituale; 
comùne  g ordinario,  habitual  g 
usitatus,  tritus,  vulgaris;  oft 
burd)  solere. 

©croöbnung  s/f  g use,  hab'it, 
hab'itude  s/n  p action  sff  d’ac- 
coutumer g assuefazióne  sjf  g 
hábito  s/m,  costumbre  sff  g 
consuetudo  sff. 

©croëlbc  a/n  @ vault  sfn  I voûte 
slf  g volta  slf-,  magazzino  sim 
g bóveda  sf  g concameratio  slf, 
fornix  s/m. 

©eroèlf  s/n  g clouds  nfpl  | 
nuages  mfpl  g nuvole  f/pl  g 
nubes  ffpl  g nubes  f/pl 

©crooge  s/n  g undula'tion  s/n 
I ondoiement  s/m  g fluttuazióne 
ff  g ondulación  sff  g tm'ba  s/f. 

geroogena  g atfec'tionate,  fa'- 
vourable,  kind  g favorable; 
affectionné  g propenso  g favo- 
rable, afectuoso  g propitius, 
studiosus.  - fein  g to  be  aífec'- 
tionated  | avoir  de  l’affection 
pour  q,  affectionner  q g portar 
affetto,  voler  bene  ad  alcùno  g 
tener  ¡fa  cariño  á g alci  bene 
cupëre  ober  alci  bene  veile, 
-beit  s/f  g fa'vour,  good-will  sin 
I affection  slf,  faveur  sff  g 
benevolenza  s/f  g afecto  s/m, 
benevolencia  s/f  g favor  s/m, 
studium  s/n,  benevolentia  slf. 

©croobnbeit  s/f  g hab'it,  cus'- 
tom  s/n  I habitude  s/f,  coutume 
s/f  g abitùdine  s/f  g costumbre 
^f  g consuetùdo  s/f,  mos  s/m, 
institùtum  s/n.  -étlliigig  a g 
cus'tomary  | d’habitude,  de 
coutume  g abitudinàrio  g de 
costumbre  g ex  consuetudine, 
-snienfcb  s/m  g slave  s/tn  of 
custom  g homme  s/m  d'habitude, 
esprit  ym  routinier  g consùetu- 
dinârio  s/m  g rutinario,  forma- 
lista s/m  g home  s/m,  in  quo  con- 
suetùdo vim  natùrae  obtinet. 
-ërccbtV"  g rightiÿ/ibycus'tom 
g droit  s/m  coutumier  g diritto 
s/m  d’  abitudine  g derecho  s/m 
adquirido  por  costumbre  g con- 


suetùdo s/f,  mores  m/pl.  -étiet 
s/n  g slave  s/m  of  custom  | bête 
s/f  d’habitude  gconsùetudinârio 
g rutinario,  formalista  s/m  g 
»gl.  ©ctDobnbeitëmenftb. 
geroobnt  a g accus'tomed;  cus'- 
tomary, u'sual  P habitué,  ac- 
coutumé g avvezzo  S habituai, 
habituado,  acostumbrado  g as- 
suëtus. 

©croûbl  s/n  g crowd,  throng 
s/n  g tumulte  s/m  g calca  s/f  (S 
tumulte  s/m,  confusión  s/f  g tur- 
ba s/f. 

gcroücfcit  a g check'ed  p qua- 
drillé g a quadrem  g de  cuadros 
g tesse.lâtus. 

©croûtin  s/n  g ver'min  s/n, 
rep'tiles  n/pl  | reptiles  m/pl, 
vermine  s/f  g vermi  m/pl  g gu- 
sanos, bichos  m/pl  g vermes  »n/pi. 

©croütj  s/n  g spice  s/n,  spices 
n/pl  § épice  slf;  (fcbatfel)  con- 
diment s/m  g droga  ff;  fig.  con- 
dimento s/m  g especias  f/pl  g con 
dimentums/K,  aròma  -6ánb= 
ter  s/m  g gro'cer  s/m  g épicier 
sfm  g droghiere  s/m  g droguero 
s/m  y qui  aromata  vendit,  -baft 
a g spi'cy,  aromat'ic  g aroma- 
tique P aromatico  g aromático 
g conditus,  -ig  a g aromat'ic, 
spi'cy  P aromatique  i aromatico 
s aromático  I conditus,  -ftämcr 
s¡m  g gro'cer  s/m  p épicier  s/m 
P droghiere  fnt  g especiero  fm 
g qui  aromàta  vendit,  -ncltcn 
f/pl  g cloves  n/pl  | clous  m/pl 
de  girofle  p garòfani  m/pl  g clavo 
fm  P caryophyllum  sin. 

©ejänf  sfii  g quar'reling,  quar'- 
rel,  dispute'  s/n  p gronderie  s/f 
j altercaziône  sff  g disputa  s¡f 
I rixae  f/pl. 

gcjábnt  a g cog'ged  p dentelé 
g dentato  g dentado  8 dentatus. 

©c  jeitf  n pi  g tides  n/pl  p marée 
slf  B marëa  s/f  s marea  s/f  p 
marinórum  aestüum  accessus 
et  decessus  s/m. 
gcjicmcn,fí¿  zj'oyfgtobecome', 
to  be  r/n  seem 'ly  P être  con- 
venable, être  bien  séant  (décent) 
r/n  g convenire  v/imp  u.  refi  g 
ser  r/n  decente,  convenir  r'n  ÿ 
decet,  aequum  est,  par  est,  con- 
vënit  v/imp.  -bug  de'cent, 
beseem'ing  | convenable  i con- 
veniente g decente,  conveniente 
y justus,  debitus,  conveniens. 

gcòicrt  a g affec'ted,  minc'ing 
p affecté  p affettato  g afectado, 
y ornâtus;  (nffettiert)  ineptus, 
quaesitus,  -bett.y'/gaffecta'tion 
s/n  p affectation  s/f  p maniera- 
tezza  slf  g afectación  s/f  y inep- 
tiae f/pl,  affectatio  s/f. 

©ejuefit  sfn  g breed,  brood, 
gang  s/n  i race  s/f,  engeance  sf 
p genia  s/f  g raza  s/f,  engendro 
s’nt  y fetus 

©Ciroiífdjct  s/n  g chirp'ing  V" 
P gazouillement  s/m  p garrito 
s/m  g gorgeo  sm  j clangor  s,m. 
gesroungen  a g for'ced,  con- 
strain'ed;  fig  affec'ted  p forcé; 
fig  compassé  p forzato;  fig  affet- 
tato gforzado;  /ííoucb  afectado 
y coactus  (aud)  fig);  durus, 
-heit  s/f  g affecta'tion;  con- 
straint' s/n  p contrainte  sf,  com- 
passement s,in  p affettazióne 
g afectación  sf. 

©id)t  ^f  g gout  s/n;  it  fur- 
nace-top s/n  p goutte  sf;  iî 
terrasse  sf  du  fourneau  g gotta, 
art  ri  tide  sf;  terrazzo  .yn 
d’un  fornello  g gota  X parte 
sf  superior  del  horno  S arthritis 


s/f;  (-  in  ben  $5nben)  chirágra 
s/f;  (-  in  ben  gugen)  podagra 
-brüchig  a g paralyt'ic, 
pal'sied  ï goutteux  i gottóso 
g gotoso  J arthriticus,  -ftantc(t) 
s/m  (sf)  g gou'ty  per'son  .fm  u. 
# p goutteux  s/m,  goutteuse 
sf  p gottóso  s/m,  gottósa  sf  g 
goto3(o  Sfn,  -a  sff)  J arthriticus 
sfn,  arthritica  ¿f. 

©icbel  § ga'ble  ga'ble-end 
sin  I faite  sfn  pignon  sfn;  (nn 
yfenftem  tc.)  fronton  sfn;  (al» 
Sîet^ietung  jc.)  frontispice  sm 
B comignolo  s/m  g pináculo  s/m 
y fastigium  sfn.  -tacb  s'n  g 
ga'ble-roof  s/n  p toit  sfn  à pi- 
gnon p tetto  sfn  a schiena  d’a- 
sino g techo  en  punta  y 
fastigium  s/n.  -felb  s/n  a tym'- 
pan,  ped'iment  s/n  p tympan 
sfm  g timpano  s/m  g timpano 
sfn  y fastigii  tympànum  ■ n. 
-feite  sf  p ga'ble-side,  front 
p frontispice  s/m  p frontispizio 
s'm  s frontispicio  s,m  p domùs 
frons  sf. 

©ter  sf  g greed,  gree'diness 
s'n  £ avidité  sf  p voracia  >f 
g avidez  slf  y aviditas  .f.  -ig 
a g gree'dy,  ea'ger,  cov'etous 
f avide  p vorace  g ávido  1 avi- 
dus. 

©iefibaeb  s/m  B torr'ent  s'n  ï 
torrent  sfn  p torrente  si.  g 
torrente  sfn,  quebrada  sf  1 tor- 
rens s/rn.  -bûb  sf  e douche  ; ..  f 
douche  sf,  bain  sm  d’affusion 
p doccia  sf  g ducha  sf  l aqua 
sf  frigida  in  corpus  demissa, 
-en  t)<i  g to  pour;  (Sletotl)  to 
cast  n'a;  to  wa'ter  r¡,i  ± verser; 
(ÜHetatl)  fondre,  couler  na  i 
(SOÎetalI)  fondere;  versare  a/a  a 
echar;  (TOetaH)  fundir  t-a  y 
(Sketatl)  fundëre;  flngëre  a'tr. 
-et  s/m  g foun'der  s/m  p fondeur 
sfm  g fonditóre  sfn  S fundidor 
s/m  y fusor  ^in.  -erti  sf  g 
foun'dry  s/n  p fonderie  sf  i 
fonderia  sf  fe  fundición  sf  y 
opërum  fusòrum  officina  sf. 
-fanne  sf  g wa'tering-can  s'n 
f arrosoir  sfn  p innaffiatoio  su 
g regadera  sf  y situla  sf. 

©iftj/aêpoi'son;  (tier.)  ven 'om 
s/n  p poison  s'm;  (tier.)  venin 
sm;  - unb  ©alie,  rage  -/,  venin 
i'm  pttier.)  veléno  -/'/1,  veneno.-  . 
s veneno  s'm  y (tier.)  venënum 
s/n;  virus  4>i.  -beebtt  .<  ■ g 
poi’soned  cup  s/n  ï ciguë  -/  i 
coppa  si  avvelenata  s copa  s/ 
envenenada  y venëni  poculum 
s'n.  -bttUtb  3 ai  g pois'oned  air, 
blight  s'n  p souffle  s,.;¡  empoi  - 
souné  p soffio  s"‘  mortale  s 
aliento  Voi  apestado  1 pestifer 
spiritus  -ig  a e poi'sonous, 
ven'emous;  spiteful  f vénéneux, 
toxique  i /enenôso;  maligno 
s venenoso  I venenatus,  veneno 
imbùtus.  -lucbl  I g whi’.o 
ar'senic;  poi'soned  flour  ^ . £ 
arsenic  blanc  p arsenico  - 

bianco  s arsénico  sm  bianco  l 
arsenicum  s/n.  -mifd)cr(in)  ■ . 
(sf)  É poi’soner  s/c  £ empoi- 
sonneur sm,  empoisonneuse  sf 
p avvelenatóre  s/m,  av\-elena- 
trice  sf  s envenenador  s ■.  (-a 
sf)  1 veneficus  s;m,  venefica 
-mifcbcrci  sf  g poi’soning  s i 
p (crime  i!'m  d’iempoisonnement 
s'm  p veneficio  sin  s envenena- 
miento sin  y veneficium  sn. 
-morb  s'm  g mur’der  <n  by 
poi'son,  poi'soning  sn  t empoi- 
sonnement S'n  p awelcii.im.nito 
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í/m  ^ envenenamiento  sfm  g 
veneücium  sfa.  -pflanne  sjf  g 
poi'sonous  plant,  ven'omous 
plant  sfn  | plante  sjf  vénéneuse, 
plante  sjf  toxifère  g pianta  sif 
velenosa  § pianta  sjf  venenosa 
g herba  sjf  veneni,  -fihtonoe 
sjf  g ven'omous  ser'pent  sjn  | 
serpent  sjm  vénimeux  g serpente 
sjm  velenoso  g serpiente  sjf  ve- 
nenosa g venenatus  serpens  sjm. 
-jaljii  sjm  g ven'om  tooth,  fang 
sju  I dent  sjf  à venin  g dente 
sjni  venefico  g diente  sjm  pon- 
zoñoso Ij  veneno  illitus  dens  sjm. 

(Sigûnt  sjm  g giant  sjm  | géant 
ij'ni  g gigante  spn  g gigante  sjc 
H gïgâs  sjm.  *if^  a g gigan'tic 
g gigantesque  | gigantesco  g 
gigantesco  | gigantëus. 

®ilbc  sjf  g guild,  corpora'tion 
Sjn  I corporation  sjf  g corpora- 
zione sjf  g corporación  ^f  g 
collegiüm  sjn. 

gütig  a g val'id,  cur'rent  i 
valable,  valide,  légitime;  » er= 
floren,  valider,  légitimer,  sanc- 
tionner g valido  g válido,  le- 
gítimo I ratus,  justus,  idonëus. 
-icit  sjf  g valid'ity  legal'ity  sjn 
^ validité  sjf_  g validità  ^ g 
validez,  legalidad  sjf  g fides  sjf, 
auctoritas  ^f. 

(Stlitpel  s/n»  V § bull'flnch  s/n; 
fi'j.  sim 'piéton,  fool  sjm  g bou- 
vreuil s/m  ; ßg.  sot  sjm,  niais  sjm 
g monachino;  fig.  balordo  sjm  g 
frailecUlo;  fig  tonto  g Pyrrhùla 
sjf  rubricilla  ; fig  homo  sjm  bar- 
dus. -fang  sjm  g snar'ing  s/n 
of  bull'flnches  | prise  sjf  de 
bouvreuils  g presa  sjf  del  ciuf- 
folotto g caza  sjf  de  fraileci- 
llos con  red. 

©infìet  sjm  g broom  sjn  | ge- 
nêt sjm  I ginestra  sjm  g retama 
4f  5 Genista  sjf. 

Oipfel  sjm  g summ'it,  top  sjn 
I sommet  sjm-,  cime  sjf  g cima 
s.f  g cumbre;  cima  sjf  g ca- 
cumen sjn,  culmen  sjn,  fastigium 
s/n,  vertex  s/m;  eineê  SSergeâ, 
summus  mons  sjm.  -n  g to 
cul'minate  vjn  g (s’)élever  vjn 
(tjrefl)  g essëre  vjn  ail’  apice  g 
elevarise  vjrefl)  vja  g in  fastigio, 
in  flore  esse  vjn.  -puntt  sjm  g 
high'est  point,  height,  summ'it 
sjn  g point  sjm  culminant,  comble 
»yte  g punto  s/m  culminante, 
colmo  sjm  g punto  culminante, 
colmo  sjm  | summum  culmen  sjn. 

@ipê  sjm  g gyp’sum,  plas'ter 
sjn  of  Paris  g plâtre  sjm  g gesso 
sjm.  g yeso  sjm  g gypsum  s/n. 
-abgu$  ii/m  g (pîaster)-cast  V« 
g plâtre  sjm  g impronta  sjf  di 
gesso  g vaciado  en  yeso  g ex- 
pressa  gypso  imago  sjf.  -cn  vja 
g to  plas'ter  i plâtrer  vja  g in- 
gessare vja  g enyesar  vja  g gyp- 
sare vjtr.  -pgur  sjf  g fig'ure  sjn 
in  plaster,  plas'ter-flg'ure  sjn  | 
(figure  # de)  plâtre  sjm  g figüra 
^f  dl  gesso  g figura  sjf  de  yeso 
g simulacrum  sjn  e gypso  fac- 
tum. -mobctt  sjn  g plaster- 
model  sjn  g plâtre  sjm  g gesso 
sjm  g modelo  sjm  de  yeso  g 
exemplar  e gypso  factum  sjn. 
-vccbanb  g plaster  sjn  of 
Paris  g appareil  ^ plâtré  g 
fasciatura  sjf  di  gesso  g venda 
stf_  enyesada  g e gypso  factum 
vincülum  sjn. 

©irafîe  ^ g giraffe'  V«  î girafe 
^ g giraffa  sjf  g girafa  ^ g 
camelopardalis  äj. 

@irant  V»»  S endor'ser  V">  î 


endosseur  sjm  g girante  sjm  g 
endosador  sjm. 

girieren  rja  g to  cir'culate,  to 
endorse'  vja  g endosser  vja  g in- 
dossare vja  g endosar  «/a. 
©irlanbe  sjf  g gar'land  V«  i 
guirlande  sjf  g ghirlanda  # g 
guirnalda  sjf  g flores  serti  mjÿl, 
serta  n/p!. 

©ire  sjn  g endorse'ment  sjn 
I endossement  sjm  g giro  sjm 
g giro,  endoso  sjm.  -banî  sjf 
g bank  of  circula'tion , giro- 
bank,  depos'it-bank  sjn  | ban- 
que sjf  de  virement  g banco 
sjm  di  giro  § banco  sjm  de  giros, 
girren  vin  g to  coo  vjn  g rou- 
couler vjn  g gemëre  vjn  g arru- 
llar tfa  g gemëre,  quëri  vjn. 
©ifdjt  sjm  g froth,  spray  sjn 
g mousse  sjf  bouillonnante  g 
schiuma  sjf  bollente  g espuma 
sjf  hirviente  g spuma  sjf. 

©itarre  sjf  g guitar'  | gui- 
tare sjf  g chitarra  sjf  g guitarra 
sjf  g cithàra  sjf  Hispanica, 
©liter  sjn  g trell  is,  ^ate, 
rail'ing  | grille  sjf,  grillage 
^m,  treillage  sjm  g canceUo  sjm, 
graticôla  sjf  g reja  sjf  g can- 
celli mjpi,  clathri  m/pi,  reticù- 
lum  sjn,  transenna  sjf.  -formi  g 
a g latt'iced,  gra'ted  | grillé 
g graticolato  g enrejado  g an- 
cellâtus,  clathrâtus. 
©lacébnnbfcbube  m/pi  g kid- 
gloves  «/pi  I gants  m/pi  glacés 
(de  peau)  g guanti  m/pi  lustrati 
g guantes  m/pi  de  cabritilla 
g digitabùla  «/pi  e tenùi  corio 
facta. 

gtacieren  vja  g to  make  gloss'y, 
to  gloss;  to  freeze,  to  congeal'»)'® 
i glacer  t/a  g lustrare  vja  g gla- 
sear vja  g polire  vjtr. 

©lacifl  sjn  g gla'cis,  scarp  sjn 
i glacis  sjm  g spianàta  sjf  g 
glacis,  declive  sjm  g exterior 
valli  declivitas  sjf. 
gliinjen  vjn  gtoshine,  toglitt'er 
vjn  I briller,  luire  vjn  g splendere 
Vm  § brillar,  relucir  vjn  g splen- 
dere, fugére,  nitére  vjn.  -b  a 
g bright,  brill'iant,  gloss'y  g 
brillant,  (re)luisant  g luccicante 
g brillante  g splendidus;  fig 
illustris. 

glñícrn  a g glass'y,  of  glass  | 
de  (en)  verre,  vitreux;  (o.  Slide) 
éteint  g di  vetro,  vitrëo  g de 
vidrio,  de  cristal  g vitrëus. 

© latte  sjf  gsmooth'ne3s,e'ven- 
ness  sjn  g lisse  sjm,  lissure  sjf 
brunitûra,  liscezza  sjf  g liso, 
terso  sjm  g lëvor  sjm,  levitas  ^f. 
-n  vja  g to  smooth,  to  pol'ish 
g (se)  lisser,  (se)  polir  vja  {vjrefi) 
g lisciare;  piallare  vja  g alisar 
vja,  lustrar  vja  g levigare,  po- 
lire ^'tr. 

©lätt|I)obcI  sjm  g smooth'ing- 
plane  sjn  g rabot  sjm  plat  g 
pialla  sjf  a ripassare  g garlopa 
sjf  g runcina  sjf.  -ung  sjf  g 
smooth'ing,  plan'ting  sjn  | lis- 
sage sjm,  poliment  sjm,  satinage 
sjm  g lisciamento  sjm  § Berbal 
g levigatio  sjf,  politura  sjf. 
gläubig  a gbeliev'ing,  faith '- 
fui,  devout'  I croyant,  fidèle  g 
credente  g creyente,  fiel  g 
veram  Christi  doctrinam  se- 
quens. -et(in)  sjm  (sjf)  g cred'i- 
tor  sjm-,  cred'itrix  sjf  g créan- 
cier sjm-,  créancière  sjf  g credi- 
tóre ijta»;  creditrice  sjf  g acreedor 
sjm  (-a  g creditor  sjm;  cre- 
ditrix sjf.  -ÎEeit  sjf  g belief';  sjn 
g foi  sjf  g credenza  sjf  g cre- 


encia sjf  g vera  Christianorum 
fides  sjf. 

©Ian)  sjm  g bright'ness,  lustre, 
splen'dour  sjn  g éclat  sjm,  splen- 
deur sjm  g splendóre  sjm  g brillo, 
lustro  sjm  g splendor  sjn,  fulgor 
sjm,  claritas  sjf.  -Icbcc  sjn  g 
pa'tent  leath'er  sjn  g cuir  sjm 
verni  g cuòio  sjm  lucido  g cuero 
sjm  charolado  g aiuta  sjf  levi- 
gata. -papier  «/«  g glazed 
pa'per  sjn  g papier  sjm  glacé 
(sâtiné)  g carta  sjf  rasata  g 
papel  sjm  satinado  g charta  sjf 
dentata,  -periebe  sjf  g days 
«/pi  of  glo'ry,  palm'y  days  «/pi 
g époque  sjf  brillante  g época 
sjf  splendida  g época  sjf  brillante 
g summae  gloriae  tempus  sjn. 
-punEt  sjm  g zen'ith,  cli'max 
sjn  g point  sjm  brillant  g parte 
# più  eccellente  g cumbre  sjf 
g Perbol.  -PO U a splen 'did  | 
éclatant  g brillante  g brillante 
g splendidus,  magnificus,  illus- 
tris. 

©lafl  sjn  g glass;  tumb'ler  sjn 
I verre  sjm;  (gejd)liffeneâ)  cristal 
sjm;  - SBein  JC.,  verre  sjm  de 
vin  etc.  g vetro;  bicchiere  sjm 
g vidri O ; ( g eí(í  Uff  eneâ ) crital  i/m ; 
irinf-:  fur  SBein  copa  sjf,  für 
SBaffet  vaso  sim  g vitrum  iV"! 
(-gefäfe)  vas  vitrëum  sjn.  -bläfet 
sjn  g glass-blower,  glass-maker 
sjm  I souffleur  V»»  de  verre  g sof- 
fiatóre sjm  g obrero  sjm  de 
fábrica  de  vidrio  g vitrearlus; 
sjm  qui  spiritu  vitrum  in  habi- 
tus plurimos  format,  -bod)  s/n 
g glass-roof  sjn  g toiture  sjf  de 
verre  g tetto  sjm  di  vetro  g 
tejado  sjm  de  cristal  g tectum 
sjn  vitrëum.  -et  sjm  g gla'zier 
sjm  g vitrier  ^m  g vetraio  g 
vidriero,  cristalero  sjm  g vitre- 
arius  sjm;  qui  fenestris  vitrum 
insërit.  -etei  sjf  g bus'iness, 
work 'shop  sjn  of  a glazier  i 
vitrerie  sjf  g vetreria  sjf  g 
cristalería  ^f  g vitrearli  offi- 
cina sjf. 

©loéiglotfe  sjf  g bell-glass 
glass-case,  glass -shade  sjn  g 
cloche  sjf;  (ber  Sainpe)  globe  sjm 
g campana  sjf  di  vetro  g cam- 
pana sjf  de  cristal,  fanal  sjm  g 
testu  vitrëum  sjn.  -bonbcl  sjm 
g glass-trade  ¿'n  g commerce 
sjm  de  verrerie  g commercio  sjm 
di  vetri  g comercio  sjm  de  cris- 
tales g butdj  vitrum  ob.  vitrëa 
vendere,  -butte  sjf  g glass- 
works «/pi  i verrerie  sjf  g ve- 
träia  sjf  g vidriería  sjf  g vitri 
officina  sjf.  -teten  vja  g to 
glaze,  to  vam'ish;  to  frost,  to 
ice  vja  g vernir;  (ÏBpfe)  ver- 
nisser; (SutfertPcrî)  glacer  vja 
g invetràre  vja  g (îëpfe)  vidriar, 
barnizar;  (SucEerlnert)  glasear 
vja  g spuma  argenti  obducere 
ìftr.  -ig  o g glas'sy,  vit'reous 
I vitreux  g vitrëo,  vetroso  g 
vidrios  oj  vitro  simiiis.  -ina^et 
sjm  g glass-maker  sjm  g verrier 
g vetràio  sjm  g vidriero  sjm 
g vitrearlus  sjm.  -malet  sjm  @ 
painter  sjm  on  glass,  anealer  sjm 
i peintre  sjm  sur  verre  g pittóre 
sjm  in  vetro  g pintor  sjm  en 
cristal  g vitrum  coloribus  pin- 
gendi ac  pietüram  inurendi 
artifex  sjm.  -maUtei  sjf  @ 
paint'ing  on  glass,  stain'ing  of 
glass,  glass-paint'ing,  anneal'- 
ing  sjn  I peinture  stf  sur  verre 
g pittüra  sjf  in  vetro  g pintura 
en  cristal  g ars  sjf  vitrum 


coloribus  pingendi  ac  picturam 
inurendi,  -fcficibe  sjf  § pane 
sjn  of  glass  g (carreau  sjm  de) 
vitre  g vetro  sjm,  lastra  sjf  di 
vetro,  cristalio  sjm  da  finestre 
g cristal,  vidrio  sjm  g vitrëus 
orbis  sjm.  -fcbltitet  sjm  g glass- 
cut'ter,  glass-grind'er  sjm  g 
tailleur  sjm  de  verre  g lisciatóre 
sjm  di  vetro  § pulimentador 
sjm  de  cristal  g vitri  caelator 
sjm.  -fcblcifcret  «//■  § work'shop 
sjn  for  cut'ing  glas  g atelier  sfin 
de  tailleur  de  verre  g fabbrica 
sjf  di  vetri  g vidriería  stf  g 
vitrum  caelandi  ars  s/é.  -fd)can£ 
sjm  g cup'board  sjn  for  glasses 
i armoire  sjf  vitrée  g vetrina 
sjf,  scansia  sjf  ob.  armadio  sjm 
con  cristalli  S vitrina  sjf  g ar- 
marium sjn  vitrëis  quadraturis 
insertis  perspicûum;  (Sdjront 
für  (Sloâgetôte)  vitreórum  ar- 
marium sjn.  -tur  sjf  g glass- 
door  sjn  I porte  sjf  vitrée,  porte- 
fenêtre  sjf  g porte  sjf  di  cristalli 
g puerta  sjf  vidriera  g fores 
fjpl  quibus  vitrum  insertum  est. 
-ur  ^f  g glazing;  varnish, 
enam'el  sjn  | vernis  sjm,  glaçure 
sjf  g invetriatura  sjf  g barniz 
sjm,  esmalte  ^ g crusta  sjf. 
-tporen  fjpl  g glass-wares  njpl 
I verrerie  sjf  g cristalli  e vetri 
mjpl  g cristalería#  g vitrëa  n/pi. 
glatt  a g smooth;  pol'ished; 
(fdjlüpfrig)  slipp'ery  glisse,  uni; 
(fdjlüpfrig)  glissant;  (unbeun» 
ftonbet)  tout  droit,  sans  façon 
g liscio;  (fdjlüpfrig)  sdrùcciolo 
g liso,  terso;  (¡cf)Iüpfrig)  res- 
baladizo g levis,  levigatus,  po- 
lîtes; (feblüpftig)  lubricus; 
(fd)mei(íelnb)  blandus;  (gleU 
6enb)  mendax,  -bcit  sjf  g 
smooth'ness,  slipp'eriness  sjn 
i lissure  sjf,  uni  sjm  g lisciatura 
sjf  g liso,  terso,  resbaladizo  sjm 
g lëvor  #rt,  fig.  lévites  sjf. 
©laÇe  sjf  g bald  head,  bald'- 
ness  sjn  g tête  sjf  chauve  g teste 
sjf  calva  g calva  # g calvi- 
tium sjn. 

©laubc  sjm  g faite  belief'; 
creed  sjn  | croyance  sjf,  foi  sjf 
g fede  sjf  g creencia  sjf  g fides 
sjf.  -n  vja  g to  believe',  to 
trust  vja  g croire  vja,  ajouter 
vja  foi  à g credëre  vja  g creer 
vfa  g (auê  Ûberjcugung)  credëre; 
(auâ  (Sinbilbung)  putâre;  (luâb> 
nen)  arbitràri  vjtr.  -nël'cEennt= 
nië  sjn  g creed,  confess'ion  sjn 
of  faite  I profession  sjf  de  foi 
g professióne  sjf  di  fede  g pro- 
fesión # de  fe  g confessio  sjf. 
-nèeifct  sjm  g (relig'ious)  zeai 
sjn  I zèle  sjm  religieux  g zelo 
^m  religióso  g celo  sjm  religioso 
g ardens  Christianae  legis  stu- 
dium s/n.  -nbfreibcit  sjf  @ relig'- 
ious  iib'erty;  tol'erance  sjn  g 
liberté  religieuse  sjf  g libertà  sjf 
religiósa  @ libertad  # religiosa 
g libërae  religiones  fjpl.  -nè= 
faÇ  sjm  g dog'ma,  doc'trine  s/n 
i article  sjm  de  foi,  dogme  sjm 
g dogma  sjm  § doctrina  #, 
artículo  sim  de  fe  g dogma  sjn. 
-nëâtnang  sjm  g coerc'ion  sjn  of 
faith,  intol'erance  sjn  g intol- 
erance, contrainte  # en  ma- 
tière de  foi  g costringimento 
sjm  in  punto  di  fede  ^ intole- 
rancia # g de  rebus  divinis 
sentiendi,  quae  vehs,  nuiia  ii- 
bertas  sjf. 

glaubhaft  a g ered'ible,  au- 
then'tic  g digne  de  foi,  authen- 
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tique  S credìbile  g digno  de  fe, 
(areible  g credibilis,  verisimilis, 
-tgfcit  nif  g credibil'ity,  authen- 
tic'ity  s/n  g authenticité  aif  g 
credibilità  fjf  g credulidad 
g fides  auctoritas  sjf. 

glautilîÀ  a g cred'ible,  like'ly 
g croyable  g credibile  g creíble 
g credibilis,  probabilis,  verisi- 
milis. 

glnubihürbig  a g cred'ible.  au- 
then'tic,  trust'worthy  § digne 
de  foi,  authentique  g degno  di 
fede  g digno  de  fe,  creíble  g 
fide  dignus,  fidus,  certus;  (Dott- 
gültig)  locuples,  gravis,  -teit 
^ g credibil'ity,  authentic'ity, 
trust'worthiness  s'n  | authen- 
ticité s¡f  g autenticità  ¡¡¡f  g 
autenticidad  ^ g fldes  ajf, 
auctoritas  #. 

glctcfi  a U.  aiv  g a e'qual, 
like,  ev'en;  adv  imme'diately, 
direct'ly  § a égal,  pareil;  sem- 
blable; adv  à l’instant,  sur-le- 
champ,  aussitôt  g a eguale; 
del  pari;  adv  subito  g a igual, 
mismo;  adv  en  seguida  ® a 
aequus,  aequalis,  par,  idem; 
adv  (örtlid))  proxime;  (jeitlid)) 
il(l)Ico,  statim;  (ebenfo)  aeque, 
-artig  a g homog'enous,  sim'i- 
lar,  anal'ogous  | de  même  na- 
ture, homogène  g omogèneo  g 
homogéneo  5 par;  ejusdem  ge- 
nëris.  -crtigteit  sff^  g homo- 
gen'eousnesB,  congenial'ity  s/n  | 
homogénéité .«//'  ^ omogeneità  sjf 
^ homogeneidad  sjf  § aequalitas 
sjf,  ratio  sjf  par.  -bcbcutenb 
a g synon'ymous,  equiv'alent 
I synonyme  g sinonimo  g sinó- 
nimo 8 idem  declarans,  signi- 
ficans. -berechtigt  a g e'qually 
enti'tled,  enjoy'ing  the  same 
rights  8 de  droits  »¡/pi  égaux 
8 con  diritti  eguali  is'  con  los 
mismos  derechosiejusdem  juris; 
eàdem  jura  habens,  -berechti» 
gung  sif  g equal'ity  s/n  of  rights 
8 égalité  iff  de  droits  g parità 
ajf  dei  diritti  g igualdad  j;/  de 
derechos  8 idem  jus  s/n.  -en 
r/n  g to  e'qual,  to  resem'ble  r^a 
8 ressembler  vja  8 uguagliare; 
rassomigliare  tj/a  g igualar  vjn, 
parecerse  vjpron  @ similem  esse 
c'n;  aequare  ¡/ó".  -crV»*§equa'- 
tor  s/n  8 équateur  s/m  8 equa- 
tore s/m  g ecuador  shn  8 aequi- 
noctialis circulus  s/m.  -fand 
adv  g like'wise,  al'so  8 pareille- 
ment 8 parimente  g del  mismo 
modo,  igualmente  8 item,  et 
ipse,  idem,  -forniig  a g u'ni- 
form  1 conforme,  semblable, 
uniforme  g conforme;  uniforme 
§ conforme,  uniforme  8 aequa- 
bilis. -fötmigfeit  s/f  g uni- 
form'ity  s/n  I conformité,  éga- 
lité, uniformité  s/f  8 conformità, 
uniformità  s/f  g conformidad, 
uniformidad  s/f  8 constantia  s/f\ 
(«ont  Sbaraîter)  aequabilitas  sf. 
-grftnnt  a g of  the  same  mind 
g'  des  mêmes  sentiments  g di 
pari  sentimenti  g del  mismo 
parecer,  de  la  misma  opinion 
8 unanimus,  concors,  consen- 
tiens. -grroicht  s/n  g equilib'- 
rium,  bal'ance  s/n  g équilibre 
s/m  8 equilibrio  V"»  equilibrio 
,</«1  8 momentum  par  s/n;  fig. 
aequitas  s/f.  -gültig  o g in- 
diff'erent  g indifférent  g indif- 
ferente ^ indiferente  8 idem  va- 
lens, ejusdem  pretii;lëvis,lentus. 
-gültigícit  sif  fe  indili 'erence  s/n  g 
Indilférence  s/f  g indifferenza  -Sf 


g indiferencia  ^f  8 levitas  s/f, 
animis  aequitas  s/f,  lentitùdo  s/f. 
-beit  s/f  gequal'ity,  uniform'ity, 
ident'ity  s/n  § égalité  s/f,  con- 
formité s/f,  identité  s/f  | egua- 
giianzas/f  g igualdad,  conformi- 
dad s/f  8 aequitas  s/f-,  (®[eicf)« 
mäßigieit)  aequalitas  sy  ;(®Ieicb« 
förmigleit)  aequabilitas  s/f.  -> 
laufenb  « fe  par'allel  | parallèle 
à 8 parallèlo  S,  paralelo  8 Pa- 
rallelus, aequidistans.  -inäfig 
a § u'niform,  reg'ular  g propor- 
tionné, symmétrique  8 propor- 
zionato § proporcionado  8 ae- 
qualis, aequabilis,  congruens, 
-ludbigfcit^fe  proport'ionable- 
ness,  sym'metry  s/n  g propor- 
tionnalité s/f,  symraétrie  s/f  g 
regolarità  s/f  ¡s,  proporción, 
simetría  s/f  8 aequalitas  s/f, 
aequabilitas  s/f.  -luütig  a @ 
e'ven-tempered  g calme,  résigné 
8 equanime  fe  de  genio  inalte- 
rable, tranquilo  8 aequo  animo 
praeditu8,sibi  constans,  -mütig. 
teit  s/f  § equanim'ity  s/n  E calme 
s/m,  résignation  s/f  g impertur- 
babilità s/f  g calma,  serenidad 
de  ánimo  s/f  8 animi  aequitas  s/f, 
-mut  s/m  fe!  equanim'ity  s/n  g 
calme  s/m,  résignation  s/f  g equa- 
nimità s/f  fe  calma,  serenidad 
de  ánimo  sf  8 aequus  animus 
s/f,  constantia  ^f.  -naniig  a fe  ho- 
mon  'ymous  ghomonymé  í omo- 
nimosomónimojeódem  nomine, 
-nié  s/n  fe  sim'ile,  par’able  s/n  | 
allégorie  s/f  g parábola  s/f  fe  pará- 
bola s/f  8 similitüdo  s/f,  simile 
s/n.  -fatu  adv  fe  as  it  were  g 
pour  ainsi  dire  8 pressoché  fe 
por  decirlo  asi  8 quàsi,  velut, 
tamquam,  -fchcnflig  a fe  isos'- 
celes  g isoscèle  g isoscele  fe  isós- 
celes 8 aequicrurius.  -feítig  a 
fe  equilat'eral  g équilatéral  g 
equilàtero  fe  equilátero  8 ae- 
quis lateribus,  aequilateralis. 
-lîiUung  s/f  fe  conforma'tion, 
equalisa'tion;  (polit.)  emanci- 
pa'tion  s/n  | égalisation,  assi- 
milation sf  8 raddirizzamento 
,i/ni,  parificazióne,  parità  sf  a 
igualación,  asimilación,  paridad 
s/f  8 aequatio  s,f,  exaequatio  aiy, 
bcííer  Pcrbal  j.  S.  aequata  jura, 
-ung  s/f  fe  equa'tion  s/n  p équa- 
tion s/f  8 equazióne  sf  g ecua- 
ción ff  8 aequatio  sif.  -Piel 
adv  fe  no  matter  g autant; 
(gleiiígültig)  égal  g non  im- 
porta; altrettanto  s otro  tanto, 
igual  I (an  3ai)I)  totidem;  (Pom 
Söert  -)  tantidem;  eá  ift  -,  nihil 
interest,  -ioobl  adv  g yet, 
howev'er  | cependant,  pour- 
tant 8 tuttavia  fe  sin  embargo 
8 tamen,  nihilo  minus.  -jCitig 
a fe  simulta'neous  1 dans  le 
même  temps,  à la  même  époque 
gsimultâneo  fe  simultáneo  Sejus- 
dem  tempöris,  aequalis. 

©Iciê,  (èclcifc  s/n  g track,  rut 
s/n,  rails  n/pl  | voie  sf,  ligne 
s/f  8 binario  s/m  fe  carril  s,>m, 
via  iff  8 orbita  s,f. 

glcipeil  v/n  g to  shine,  to  gUt'- 
ter  v/n  8 luire,  briller  r/n  § rl- 
splendêre  v,n  g lucir,  brillar  nn 
8 nitóre  r/n. 

ffilcifincr  s/tn  g hyp'ocrite  s/m 
I hypocrite  shn  Œ ipòcrita  s/m 
fe  hipócrita  s/c  8 simulator  s/m 
alejs  rei,  homo  s/m  fictus  et 
astütus.  -ci  ff  fe  hypo'erisy 
s/n  I hypocrisie  s/f  g ipocrisia 
^f  g hipocresía  8 simulatio 
¿J.  -ifeb  a fe  disscm'bling. 


hy^crit'ical  f hypocrite  g finto 
§ hipócrita  8 fucatus,  simulatus, 
fictus,  blandus, 
gleiten  v/n  S to  glide  r/n  S glisser 
r/n  g scivolare  r/n  fe  resbalar  r/n 
8 vestiglo  falli,  labi,  effluëre  r/n. 

©Icíícber  s/m  g gla'cier  s/n  | 
glacier  s/m  g ghiacciaia  s/f  fe 
ventisquero  s/m  8 moles  s/f  ni- 
vium  frigoribus  conglaciata, 
-fpalte  s/f  g crev'ice  s/n  | cre- 
vasse s/f  g crepaccio  s/m  fe  grieta 
i/  8 vorago  s/f. 

©lieb  V«  § limb;  mem'ber; 
a rank,  file  s/n-,  (Setten-)  ring 
s/n  g membre  ffx;  ìi  rang  s,irn, 
file  s,f-,  (fíetten-)  anneau  s/m  g 
membro  s/m;  è.  fila  s/f;  (fietten-) 
anello  fe  miembro  s/m;  X fila, 
hilera  s/f;  (Seiten-)  eslabón  s/in 
8 articulus  s/tn,  membrum  s/n 
(autÇ  Pom  ®oëe);  X ordo  s/m, 
(-  einer  Sette)  anulus  s/m. 
gliebcr  labns  a fe  paralyt'ic  g 
paralytique  g paralitico  fe  para- 
lítico 8 membris  extortus  frac- 
tusque,  debilis,  -monn  s/m  fe 
swiv'eI-doll,  dum'my,  lay-fig'- 
ure  s/n  8 mannequin  s/m  g fan- 
toccio«,te  fe’  maniquí  s/m  gligne- 
öla  hominis  figúre  sf,  cujus 
articùli  vertebraeque  laxatae 
in  omnes  partes  flectuntur,  -n 
r/a  § to  org  anise,  to  artic'ulate 
r/a  í diviser  par  membres;  (Io* 
giiá))  enchaîner;  (otbnen)  orga- 
niser r/a  g organizzare,  coordi- 
nare, dividëre  ra  fe  organizar, 
coordinar,  dividir  r/a  8 «üvi- 
dère  r/tr.  -liete  n/pi  fe  artic'nl- 
ated  an'imals  n/pi  Ï articulés 
mjpl  g articolati  m/pl  s articu- 
lado s/m  8 Articulata,  Verte- 
brata, Arthrozóa  n/pl.  -ung 
s/f  § articula 'tion  s/n,  syste- 
mat'ical  arrange'ment  s/n  £ ar- 
ticulation, division,  structure 
# i articolazione,  divisione, 
struttura  s,f  fe  articulación, 
estructura  sf  Ï partitio  ¿f,  di- 
visio s/f,  dispositio  sf.  -¡jucten 
s/n  fe  spasms,  convuí'sions  n/pl 
i mouvements  m/pl  spasmo- 
diques g movimenti  m/pl  spas- 
modici delle  membra  s convul- 
siones f/pl  Ï convulsio  sf. 
©liebinafen  n/pl  fe  limbs  n/pl 
8 membres  m/p!  g membra  f/pl 
fi  miembros  m/pl  8 membra  n/pl. 
glimineu  r/a  fe  to  gUm'mer,  to 
glow  r/n  8 couver  rn  sous  la 
cendre  ï ardëre  r/n  senza  fiamma 
s arder  r/n  sin  llama  8 BÜS" 
cére  r/n. 

©lintntet  s/m  fe  ml'ea  Va  î 
mica  s/m  g mica  V'«  g mica  «y 
8 phengites  lapis  s,'m.  -fdiicfrr 
s/'m  g mi'ca-slate  s/n  g schiste 
s/m  micacé  g micaschisto  a«»  g 
micasquista  s/m  8 mica  sf. 

glimpflitb  a g gent’le,  mUd  | 
modéré  g mite  fe  moderado, 
discreto  8 clemens,  lenis, 
glitfcbig,  glitfcbrig  o g slip^ 
pery  Ï glissant  g sdrùcciolo  g 
resbaladizo  8 lubricus, 
gliçern  c'a  fe  to  glit'ter  r/n  | 
étinceler,  scintiller  r/n  8 scin- 
tillare !>‘n  s resplandecer,  brillar 
lyn  8 splendóre,  nitóre  rn. 
©Icffcs/ebeU;  (Sampe)  globe 
s/n  I cloche  sf;  (Sampe)  globe 
^ S campana  sf  s campana 
(Sampe)  globo  sin,  pantalla 
ff'  8 campana  sf;  (Klingel)  tin- 
tinnabùlum  ^'n. 

©Icctcn  bluuic  sf  g blue-bell 
íái  I campanule  sf  g campá- 
nula sf  g campánula  sf  8 Cam- 


panúlaiiyi.  -förmig  a e bell’- 
sha'pcd  Ï en  forme  de  cloche 
8 campaniforme  s en  forma  de 
campana  í campinae  simflis. 
-gclaut  s/n  s chime  s/n  í son- 
nerie sf  X scampanis  « m s toque 
s/m  de  campanas,  campaneo  ■ >„ 
8 tintinnabulorum  concentus 
s/m.  -gieper  s/m  fe  bell-founder 
s/m  Î fondeur  s;m  de  cloches 
8 fonditore  s/m  di  campane  g 
campanero  s/m  J campanärura 
fusor  a/Pí.  -gut  e bell-met'al 
sm  8 bronze  «te  de  cloches  i 
bronzo  s/m  fe  bronce  shn  8 aes 
s/n.  -flou  g s/m  fe  sound  sm  of 
bells  I son  s/m  des  cloches  j 
suono  s/m  delle  campane  s so- 
nido s/m  de  campanas  1 cam- 
pànae  sonitus  s,tn.  -fcfilag  sm 
fe  stroke  s/n  of  the  clock  i coup 
«te  de  cloche;  aut  ben-,  à f heure 
sonnante  8 tocco  - m di  cam- 
pana g campanada  sf;  auf 
ben  -,  á la  hora  en  punto  í 
ouf  ben  -,  ad  tempus,  -fpicl 
s/n  e chime  s'n  t carillon  «m  í 
gariglione  s m fe  garillón  «m  í 
Campanarum  concentus  sm.  -• 
turni  «fei  é bel'fryí'n  fclochersfe; 
1 Campanile  « m s campanario  j -n 
8 campanärum  receptaculum-  . 

©löifcbeu,  ©Icctlcin  «n  e little 
bell  «/1  f clochette  sf  | squilla 
sf  s campanilla  sf  8 camp.".- 
nüla  sif. 

©löctncr  «fei  fe  sex'ton  shn  f 
sonneur  «fei  j campanaro  s/m  g 
campanero_«te  1 aedituus  s . .. 

©Irne  sf  g gloss  sf  î glose  ■/; 
-n  machen,  gloser  sur  i glosa 
sf  s glosas/;  -n  machen,  comen- 
tar 1 glossa  sf;  -n  machen,  car- 
përe. 

©IcÇ  auge  sf  g gogg'le-eye  sf 
I œil  shn  de  veau  ï occhióne  i 
g ojo  «te  saltón  1 stupens  oeü- 
ius  «te.  -eu  fe  to  stare  r -,  f re- 
garder tsa  d'un  œil  stupide  í 
spalancar  r/a  gli  occhi,  far  - i 
dei  grand’  occhi  s esparrancar 
r/a  los  ojos  8 stupere  r.¡. 

©lucí  benne  sf  fe  cluck'(ing)- 
hen  sf  ± (poule  sff  couveuse  -/ 
í chioccia  sf  B gallina  sf  clueca 
8 singultiens  ober  glociens  gal- 
lina sf.  -fen  r/n  e to  cluck  c 
8 glousser  c,'n  i chioceiáre  -r, 
s enclocar  r«  8 singultire,  glo- 
cire r/n. 

©lücE  s/n  g luck,  hap'pinesSj 
for  tune  «fe;  • haben,  to  succed' 
in,  -tuünjchen,  to  eongrat 'ulaíe, 
auf  gut  -,  at  a venture,  at  ran- 
dom Î bonheur  «-/  ; (@lûd-i* 
gâter)  fortune  sf;  - haben,  avoir 
de  Ia  chance,  - bringen,  porter 
bonheur;  -luünfchen,  féliciter; 
fein  - macíjen,  faire^  fortune; 
auf  gut  -,  au  hasard  i fortüna, 
felicità  sf;  - haben,  aver  for- 
tuna ober  veniùra;  im  Spiele 
- haben,  avère  detta,  essëre  in 
detta;  -tnün-'^cn,  congratularsi, 
rallegrarsi  con  uno;  auf  gut  -, 
a tutto  rischio  g felicidad,  for- 
tuna, suerte  sf;  - haben,  tener 
suerte;  - bringen,  dar  suerte; 
-Wünfÿen,  felicitar,  dar  la  en- 
horabuena; fein  - madien,  hacer 
fortuna:  auf  gut  -,  á Ia  venliua 
8 (p¡  ®lücíígüter)  fortuna  v": 
(bet  glütflidie  Sn’^iottbi  felicitas 
«/;  (baè  ©ebeiben)  prosperitas 
sf;  • haben  in  ober  bei  etnniè 
in  alga  re  fortuna  uti;  - im 
Spici  haben,  prospera  alëâ  uti; 
-ipiinid)cn,  gratulatiónem  tacére 
pter  gratulatione  fungi;  auf  gui 
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•,  temere,  forte  temëre,  fortuito 
ac  temere,  -auf  int  g good  luck 
i bonne  chance  g buòna  for- 
tuna g I buena  suerte!  g bene 
eveniat!  feliciter!  -brtngcub  a 
g luck'y,  pros’perous  p§  qui  porte 
bonheur,  favorable  g favorëvôle 
g favorable  g faustus,  felix, 
-cu  r/n  g to  succeed'  in  r/n  | 
réussir  r/n  g riuscire  t¡n  g tener 
e'œ  buen  resultado,  salir  r/n  bien 
g bene,  prospère  cedëre,  succe- 
dëre,  feliciter  evenire,  contin- 
gëre  vfn.  -licb  aghap’py,  luck'y, 
for'tunate  | heureux  | felice, 
fortunato  g feliz  £ felix,  fortu- 
natus, prosper,  faustus,  beatus, 
-icltg  a @ hap'py,  bliss'ful  S 
bienheureux  g beato  g dichoso 
g beatus,  felix,  -fcligícit  sjf  @ 
felic'ity,  bliss  V”  1 béatitude  sjf 
g beatitùdine  s/f  g dicha  # g 
felicitas  «If,  vita  sjf  beata.  -Bet= 
liciSenb  a g of  good  o'men  1 
do  bon  augure  g benaugurato 
g de  buen  augiuio  g faustus, 
-iu  unici)  s/m  g congratula'tion 
<//t  Iféücit  ation(s  vl)  s/tgaugurio 
s!f  di  felicità  g felicitación,  en- 
horabuena sjf  E gratulatio  slf. 
-êflôttin  s/f  g god'dess  # of 
for'tune  g déesse  alf  de  la  for- 
tune, Fortune  s,'/  g dea  ajf  della 
fortuna  g la  Fortuna  g Fortùna 
»//.  -étinb  s/n  g fa'vourite  Vm 
óf  for'tune  g favori  sfm  de  la 
fortune  g favorito  shn  della  for- 
tuna g afortunado  | fortunae 
filius  sfm\  is  quem  fortüna  com- 
plexa est.  -Sftcrn  sim  g luck'y 
star  sjn  g étoile  s//  (heureuse) 
I Stella  felice  g buena  estrella 
sy  g sidus  sfn  felix;  secunda 
fortuna  sif. 

glúlien  ®/n  U.  v/a  g to  glow  s/n; 
to  make  r^a  red-hot  i (ülíetatl) 
rougir  sja-,  brûler,  être  enflammé 
vin  |j  arroventare  »/a;  ardere  v/n 
g (ïilctaU)  calentar,  hacer  en- 
rojecer; fig.  arder  vfit,  abrasarse 
virefi  I candere,  ardëre;  fig.  fla- 
grare; eandefacères/fr;  (uorSotn 
-)  irá  ardëre  t/n.  -b  o g glowing, 
ar'dent  | rouge,  ardent,  furieux 
g infocato  g ardiente  É ardens, 
fervidus,  flagrans. 

(Slül)|l)igc  # g red-heat  | 
chaleur  V/  brûlante,  chaude  # 
g calore  s/n¡  ardente  g calor  Vm 
fuerte  | fervor,  aestus  s^i. 
-Ofen  sfin  g anneal'ing  fur'nace 
f'n  g four  sfin  (à  chauffer)  g 
fornace  sf  di  calcinazióne  g 
horno  sim  de  calcinación  g for- 
nax -if.  -mein  sim  g mul'led 
wine  s/n  i vin  s/m  chaud  g vino 
i/m  bollente  g vino  sfin  caliente 
g vinum  «/"  fervidum,  -tnurm 
í/m  g glow-worm  «/a  i ver  sfin 
luisant  g lùcciola  s/f  g gusano 
sjm  de  luz  g Lampyris  sjf. 

@lut  sif  g heat;  fer’vouf  sfn 
§ chaleur  ardente,  feu  sjm, 
brasier  ó/m,  brage  sff  g brage  sif  ; 
ardóre  sim  g ardor,  fervor  «/"* 
g ardor  s/m,  fervor  s/m,  aestus  sfm. 

Oilpjerin  sjn  g glyc'erine  s/«  g 
glycérine  s/f  g glicerina  # g 
glicerina  sjf  E olëum  s/n  dulce. 

tSnaöc  iff  g mer  cy,  grace;  X 
quar'ter  s/n;  ouf  - u.  Ung.,  at 
discret'ion  | grâce  s/f;  (®ulb) 
clémence;  ouf  - u.  Un-,  à dis- 
crétion; oI)ne  - u.  Í8arnií)ei5i8= 
feit,  sans  pitié;  uin  - bitten, 
demander  quartier  g grazia; 
(Î)ulb)  clemenza  ^f-,  o^ne  - u. 
58  ormi)  erä ig f e it,  senza  misericor- 
dia; fic&  auf  - u.  Un-  ergeben, 
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arrendersi  sfrefl  a discrezione; 
unt  - bitten,  chiedere  perdono 
g merced,  clemencia  auf  - 
lí.  Un-,  á discreción;  oí)ne  - u. 
SBormbei^igfcit,  sin  piedad;  unt 

- bitten,  pedir  misericordia  8 
clementia  sif,  gratia  ^f\  um  - 
bitten,  veniam  delicti  precari; 

- erlangen,  impetrare. 

gnaben  vfn  g to  be  vfn  gra'- 

cious  E être  vin  propice  à g essere 
propizio  ï/n;  gnab’  uná  ©otti 
Dio  ci  protegga  g ser  propicio 
r/n  8 esse  propitius,  -bilb  s/n  g 
mirac'ulous  im'age  sfn  | image 
sif  miraculeuse  8 immagine  sif 
miracolósa  g imagen  milagrosa 
sjf  8 divae  Mariae  imago  ^f. 
-brot  sfn  g bread  sjf  oí  char'ity 
g bienfaits  m/p!  de  q 8 vitto  sfn 
gratuito  g pan  sfn  del  retiro  8 
precarius  victus  sfm.  -gcbnlt  s/a 
I pen'sion  sfn  g pension  # g 
pensióne  sjf  g pensión  sjf  g eme- 
ritae militiae  commödum  s/n. 
-reteb  a g gra'cious,  mer'eiful 
g gracieux  g clemente  g de- 
mente 8 gratiósus.  -ftog  s/m  g 
death-blow,  fln'ishing  stroke  s/n 
i coup  sfm  de  grâce  g colpo  s/m 
di  grazia  g golpe  ^kn  de  gracia 
8 plagas//  mortifëra  ; ben  - geben, 
conflcëre.  -luabl  sjf  g predesti- 
na'tion,  elec'tion  s/n  g prédesti- 
nation sIf  8 predestinazióne  g 
predestinación  ^f  8 electio  sff 
gratiae. 

flnäbig  d g gra'cious  g gra- 
cieux, indulgent  g grazióso  g 
clemente,  benigno  8 propitius, 
clemens,  indulgens,  misericors. 

©ncid  s/m  g gneiss  V"  È gneiss 
s/m  8 gneiss  slm  g gneis  sfm  8 
mixtio  sjf  lapidum  sectilium. 

©cbeliu  s/m  g gob'elin,  tap'- 
estry  jy'«  f gobelin  sfn  g gobe- 
lino  sfn  g tapiz  sfn  de  ios  gobe- 
linos  8 pietùris  ornatum  tex- 
tum s/n. 

gönnen  r/z  g to  aUow',  to  grant, 
not  to  grudge  vja  8 accorder  ofa 
¿ non  invidiare  fia  g conceder  fia\ 
no  envidiar  fia  8 jem.  etluné  -,  non 
invidëre  alci  rei;  (tionb.®¿baben= 
freube)  gaudëre  fin  alcis  dolóre. 

©önnerfin)  s/m  (s/r)  g well- 
wisher,  pa'tron  sfn-,  pa'troness 
fif  8 protecteur,  patron  s/m  ; pro- 
tectrice fif  8 protettóre,  mece- 
nate s/m;  protettrice  sjf  g pro- 
tector, patrono  s/m,  protectora 
sff  8 fautor  s/m;  fautrix  s//. 
-fd)aft  fif  g pat'ronage  s/n  8 pro- 
tection fif,  patronnage  fini  8 
protezióne  fif  g protección  fif 
8 fàvor  firn. 

©öpet  firn  g whim,  horse- 
gear  s/n;  -Wert,  winch,  le'ver  sfn 
8 cabestan  s/m  vertical  8 argano 
sfn  b malacate  sfn  8 trochlëa  fif. 

®ötiec|bilb  s/n  g i'dol  s/ft  | 
idole  fif  8 idolo  s/m  g ídolo  firn 
8 dei  simulacrum  sfn.  -glcid)  o 
g god'like  g semblable  aux 
dieux  8 simile  a Dio  g como 
Dios  8 dei  ob.  deo  similis;  di- 
vinus. -lebte  sjf  g mythol'ogy 
s/n  I mythologie  fif  8 mitologia 
fif  g mitología  fif  8 historia  fif 
fabularis,  theogonia  fif.  -fagc 
fif  g myth  s/n  8 mythe  sfn  g 
mitologia  fif  g mitología  fif  8 
historia  s//  fabularis,  fabùlae 
flpl.  -fpctfe  sf  g ambro'sia  fin 
I ambrosie  fif,  mets  s/m  déli- 
cieux 8 ambrosia  fif  g ambrosía 
sif  8 ambrosia  fif.  -front  fim  g 
nec'tar  .s/n  8 nectar  s/m,  boisson 
sif  excellente  g nëitàre  fim  g 
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néctar  shn  8 nectar  s/n.  -VBclt  s/f  ! 
g Olyin'pus  fin  g monde  sfn 
(domaine  s/m)  des  dieux  8 
mondo  firn  degli  Dei  g Olimpo 
sfn  8 omnes  dii  mljH. 

©èitin  fif  g god'dess  sif  g 
déesse  fif  8 dea  fif  g diosa  fif 
8 dea  fif. 

gcttlifb  a g divine',  god'ly  | 
divin  8 divino  g divino  g di- 
vinus. -feit  fif  g divin'ity,  god'- 
liness  sfi  8 nature  fif  divine  8 
divinità  sjf  g divinidad  sjf  8 
divinitas  fif,  natùra  sif  divina. 

©ö|e  s/m  g i’dol  fin  g idole  fif 
8 idolo  firn  g ídolo  s/m  8 fictus 
deus  s/7n,  idolum  fin.  -nbilb  fin 
g i'dol  fin  I idole  sjf  8 idölo  firn 
g ídolo  s, an  8 imago  fif  quam 
colunt  tamquam  deum;  idölum 
fin.  -nbicner  fim  g idol'ater  s/m 
I adorateur  fim  des  idoles,  ido- 
lâtre fim  8 idolatro,  pagano  firn 
g idólatra  s/e  8 idololatres  firn. 
-nbienft  sfn  g idol'atry  s/n  8 
culte  sfn  des  idoles  8 idolatrìa 
fif  g idolatria  sjf  g falsi  dei  cultus 

n;  idololatria  sjf.  -ntcmbfls/m 
temp'le  fin  of  an  i'dol  | 
tempie  sfn  païen  8 tempio  sfn 
pagano  g templo  s/m  gentílico 
8 idolëum  fin. 

©Olb  sjn  g gold  Vft  i or  firn  8 
oro  sfn  g oro  sfn  g (alé  SJlctatl) 
aurum  fin,  (alé  fflíünse)  aurëi 
mjpl.  -aber  J/f  g Ô vein  sfn  of 
gold;  hemorrho'idal  vein  fin 
8 © veine  fif  d’or;  ^ veine  fif 
hémorrhoïdale  g $ vena  fif  d’oro  ; 

artería  sjf  emorroidale  g © 
vena  fif  de  oro;  almorranas 
f:pl  8 © auri  vena  fif.  -ammet 
fif  g gold-ham'mer  fin  8 bruant 
firn  8 ardo  fini  g verderón  fim 
8 Emberiza  fif  citrinella  £. 
-anifel  sif  g yel'low  thrush  fin 
8 merle  sjm  doré  8 merlo  s/m 
dorato  g oropéndola  sf  8 Oriölus 
gaibùia.  -orbdtEfSj'mggold'- 
smith  s/m  E orfèvre  firn  8 oré- 
fice sfn  g platero  firn  8 aurifex 
sfn.  -blccb  fin  g plate  s/n  of  gold 
8 or  firn  en  lames  8 lámina  fif 
d’oro  g oro  firn  en  liojas  8 auri 
lamina  sjf.  -en  « g gold(en)  i 
en  or,  d’or  8 d’oro  g de  oro  8 
aureus,  ex  auro  factus,  -färben 
a g gold'en,  gold-col'oured  8 
couleur  fif  d’or  8 color  d'oro 
g de  color  de  oro  8 auri  colóre, 
auratus,  -fafaii  firn  ggold  plieas'- 
ant  s/n  | faisan  sfn  doré  8 
fagiano  sfn  aurato  g faisán  fim 
dorado  8 Pliasiânus  fini  pictus  L. 
-finger  fim  g ring'-finger  fin  | 
(doigt  fim)  annulaire  sfn  8 anu- 
lario slm  g dedo  fini  anular  8 
digitus  sfn  medicus,  -ftfcl)  firn  g 
gold'flsh  fin  8 dorade  sjf  cliinoise 
8 orata  fijf  g dorada  fif  8 aurâta 
fif-,  fig  dotata  virgo  fif.  -fuebé 
firn  g yel'low -dun  horse  s/n, 
yel'low-boy  fin  § (ÿferb)  alezan 
doré;  (fiJÎünâe)  pièce  d’or  8 
(ilSfetb)sauros/mdorâto;(fOîünâe) 
moneta  fif  d’ora  g (Ißfcrb)  ala- 
zán fim  tostado;  (fflliinje)  mo- 
neda^ de  oro  8 (ilìferb)  equus 
sfn  russéus;  (SKiinje)  nummus 
firn  auréus.  -gclb  sjn  g gold 
(-coin)  syn  | monnaie  sjf  d’or 
8 monéte  flpl  d’oro  g moneda 
fif  de  oro  8 aurëi  mjpl.  -grube 
sf  i gold-mine  s/n  g mine  fif 
d’or  8 cava  fif  d’oro  g mina 
sjf  de  oro  8 auri  metallum  fin, 
aurarias//,  -baltig  ageontain'- 
ing  gold;  aurif'erous  g aurifère 
8 aurifero,  g aurífero  8 auiösus. 


: 78i 

aurum  vehens,  -föfet  sjm  g 
gold'en  beet'le;  rose'chafer  fin 
I cétoine  sjf  8 scarafaggio  firn 
dorato  g cárabo  firn  dorado  8 
scarabaeus  sfn  auratus  L.  -ia« 
fim  fi  g wall'-flower  s/n  g giro- 
flée sjf  jaune  8 cheiranto  sjm 
g alelí  sfn  amariUo  i cheir- 
anthus  fim  cheiri  L.  -Iciftc  ¡¡jf 
g gold'-cor'nice  s/n  i tringle 
firn  d’or  8 listello  sjm  d’oro  g 
listón  sfn  dorado  8 unda  sjf 
aurâta.  -iminjC  sjf  g gold-coin 
fin  8 pièce  s/f  d’or  8 monéta  fif 
d’oro  g moneda  fif  de  oro  8 
nummus  s/m  auréus.  -papiec 
s/n  g gold’-pa’per  s/n  ff  papier 
firn  doré  8 carta  fif  dorata  g 
papel  s/n»  dorado  8 charta  sjf 
aurata,  -regen  firn  p g labur- 
n'um  fin  g cytise  sím  8 ci- 
tiso s/m  S citiso  firn  8 Cytisus 
fif.  -fcbnitcb  s/rn  g gold'-smith 
s/m  g orfèvre  sfn  g oréfice  sfn 
g platero  s/m  g aurifex  fim. 
-febnitt  sfn  g gilt  ed’ge  fin  g 
dorure  fif  sur  tranches  8 taglio 
shn  dorato  g canto  firn  dorado 
8 aurata  frons  sjf.  -fticîerci  fif 
g embroid'ering  fin  in  gold  g 
broderie  fif  en  ot  ricamo  fim 
d’oro  g bordado  firn  de  oro  8 
ars  s// auro  pingendi;  (olà  Siunft« 
wert)  vestis  fif  auro  intexta. 
-ftüÆ  sjn  g gold’-coin  s/n  g pièce 
sjf  d’or  8 pezzo  sfn  d’oro  g 
moneda  ^ de  oro  8 auréus  sjm. 
-IBÖbrung  fif  g gold’-eur'rency 
fin  g étalon  s/m  d’or,  mono- 
métallisme sfn  8 monometal- 
lismo firn  g monometalismo  firn. 
-isafdicr  s/m  g gold’-washer  s/m 
g laveur  sfn  d’or,  orpailleur  sjm 
I lavatóre  sjm  d’oro  g lavador 
s/m  de  oro  8 aurilegulus  firn. 
-woge  fif  g gold-scales  njp!.  g 
trébuchet  fim  8 bilancia  fif  del- 
l’orafo g peso  sjm  para  oro  8 
statëra  sjf  auraria. 

©Dlf  sfn  g gulf  fin  I golfe  firn 
g golfo  sfn  g golfo  sfn  8 sinus 
fim.  -fttoni  sjm  g gulf’-stream 
g courant  sfn  du  golfe,  Golf- 
strom s/m  8 corrente  sjf  del  Golfo 
g corriente  fif  del  golfo  8 con- 
stans aestùum  marinorum  mea- 
tus sfn  ab  America  ad  Europae 
litöra  fluens. 

©onbcl  fif  g gon’dola;  (ant 
Suftfebiffe)  car  s/n  g gondole  sjf-, 
(am  iluftbttUon)  nacelle  sjf  8 
gondola  fif  -,  (am  Suftftbiff)  navi- 
cella fif  g góndola  fif-,  (eineé 
2uftfd)iffeé)  barquilla  i#  8 navia 
fif  cubiculâta.  -ier  sjm  g gondo- 
lier’ sjm  g gondolier  sjm  g gon- 
doliere firn  g gondolero  sjm  | 
navis  cubiculatae  magister  s/m. 
-n  fia  u.  fin  g to  boat,  to  drive 
fia  u.  tjn  g conduire  fia  en  gon- 
dole; aller  fin  en  gondole  8 an- 
dâre  r/n  in  gondôla,  portàre  fia 
in  gondola  g r,tt;  llevar  fia  en 
góndola;  r/n;  ir  fin  en  góndola 
8 navi  vehi  fin. 

©effe  fif  g gut’ter,  wa’ter-pipe 
s/n  g (ñüd)e)  évier  s/m;  (Strage) 
rigole  fif  8 (Strage)  rigâgiiôlo; 
(à'ücge)  acquaio  s/m  g (Strage) 
arroyo  fini-,  (Sücge)  albaùal  sfn 
8 fusorium  fin. 

®otit  fif  g Goth’ic  style  fin 
g gothique  fif  8 architettùra  fif 
gotica  g goticismo  firn  8 archi- 
tectùra  fif  gothïca. 

gotifeb  O g Goth'ic  g gotliique 
8 gotico  g gótico  8 gotliicus. 

©oti  s/m  g god  s/m;  - fei  SorttI 
IThank  Godi  - bebütel  God  for- 
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bid!  coll,  no  fear!  (o  tonfit  mir 
- I)elfel  so  may  God  help  me! 
i dieu  (Dieu)  s/m;  » (et  ®nníl 
Dieu  merci!  * behüte!  à Dieu 
ne  plaise!  (o  Wobt  mir  - betfe! 
par  le  salut  de  mon  âme!  g Dio, 
Iddio  slm\  - îei  3)an£!  grazie  a 
Dio;  - behüte!  Dio  mene  guardi; 
(o  Wabr  mir  - belfe!  cosi  Dio 
m’aiuti,  mi  salvi  Dio!  @ dios 
(Dios)  s/m;  - fei  $nn£!  ¡gracias 
á Dios!  - be£)üte!  ¡Dios  me 
libre!  fo  toabr  mir  - belfe!  ¡por 
mi  salvación!  g deus  s/m,  divi- 
num numen  V"!  - fei  ®anl! 
deo  ober  düs  gratia!  - behüte! 
quod  deus  prohibëat!  -obnlicb 
o § god'üke  g ressemblant  à 
Dieu  g simile  a Dio  ^ semejante 
á Dios  g dei  ober  deo  similis. 
-cëaÆets/mgchurch'yard,  cem'- 
etery  s/n  g cimetière  s/m  g ciml- 
terio  sfm,  campo  s/m  santo  § 
cementerio  s/m  g coemeterium 
$¡n.  -cëanbctcriny/ Vëpray'ing 
crick'ets/n  g mante  s/f  prêcheuse 
g mantide  alf  religiósa  S manto 
a¡m  religioso  | Mantis  religiosa. 
-Cêbienft  s/m  g divine'  ser'vice 
s/n  g office  sfm  divin  g culto  sfm 
divino  oficio  s/m  divino  g dei 
ob.  divinus  cultus  sfm-,  sacra 
nfpl.  -eöfriebe  s/m  g peace  s/n 
of  God  I trêve  sff  de  Dieu  g 
pace  sff  di  Dio  g tregua  sff  de 
Dios  g templi  sanctitas  sff, 
Treuga  sff^  Dei.  -eëfütcbtig  a g 
God'-fearing,  pi'ous  | craignant 
Dieu,  pieux  g timorato  ^ teme- 
roso de  Dios,  piadoso  g piùs, 
sanctus,  religiosus,  -cëfurcét  sff 
pi'ety  s/n  g crainte  sif  de  Dieu, 
piété  sff  g timóre  sfm  di  Dio  ^ 
temor  sfm  de  Dios,  piedad  sff 
g piëtas  sff,  religio  sff.  -cëgclcbrtc 
sfm  g theolog'ian  sfm  | théolo- 
gien sfm  g teólogo  sfm  g teólogo 
sfm  g theolôgus  sAn;  rerum  di- 
vinarum interpres.  -cëgelcf)tt= 
beit  sff  g theol'ogy  s/n  g théo- 
logie sff  g teologia  sff  g teología 
sf  g theologia  sff.  -cëgcricbt  s/n 
§ judg'ment  s/n  of  God  g juge- 
ment s¡m  de  Dieu,  ordalie  sff 
g ordalia  sff  g ordalia  sf  g dei 
judicium  s/n.  -cêbftuê  s/n  g 
church,  tem'ple  sfn.  g temple 
sim  g chiesa  sff,  tempio  sfm  g 
templo  s/m,  iglesia  g aedes 
sff  sacra,  -cêtaflen  s/m  g alms’ 
box  s/n  g tronc  V'"  des  pauvres 
g ceppo  s/m  delle  limôsine  g ce- 
pillo sfm  de  limosnas  g area  s// 
in  quam  stipes  conferuntur. 
-Cëlâftrrung  sff  g blas'phemy 
s/n  g blasphème  sfm,  sacrilège 
sfm  g sacrilegio  sfm  blasfemia 
sff  g blasphemla  sff.  -cslcugntt 
s/m  § a'theist  sfm  g athée  s/m  g 
àteo  sfm  g ateo  s/m  g athëus  s/m; 
qui  deos  esse  negat,  -cêlobil 
sfm  @ God’s  bles 'sing  s/n  g ré- 
compense sff  céleste  g ricom- 
pensa sff  di  Dio  recompensa 
sff  divina  g:  um  - bienen,  gratis 
opéras  faeëre.  -cèurtcil  s/n  § 
or'deal  s/n  | jugement  s/m  de 
Dieu,  ordalie  sff  g ordalia  sff 
ordalia  sff  g ordallum  s/n. 
-eëberi’brung  sff  § wor'ship  s/n 
of  God  (f.  cujte  sfm  g venerazióne 
sff  di  Dio  culto  sfm  divino  g 
dei  cultus  s/m,  religio  sff.  -gc= 
fällig  a g acceptable  to  God 
g agréable  à Dieu  g grato  a Dio 
^ agradable  á Dios  g deo  grâtus; 
sanctus,  -beit  sff  g god'head  s/n 
g divinité  sff  g divinità  sff  §¡ 
divinidad  sff  g deus  sfm,  divi- 


num numen  s/n,  divina  natura 
sff.  -lob  ! int  g Thank  Godi 
I Dieu  soit  loué!  g grazia  a Diol 
W ¡Alabado  sea  Dios!  g deo  (sit) 
gratia!  -led  a g im'pious  g 
impie,  athée  g empio  g impío, 
ateo  g impius,  nefarius.  -Icfig» 
teit  sff  g wick'edness,  impi'ety 
s/n  g impiété  sff,  athéisme  sfm 
g irreligiosità  sfjf,  ateismo  sfm 
g impiedad  sff,  ateísmo  s/m  g 
impiëtas  sff,  nefas  sfn  indcl. 
-tnenfeb  s/m  g God  incar'nate 
sfm  g Homme-Dieu  s/m  g Dio 
sfm  incarnato  g Dios  y hombre 
sAn  g homo  sfm  deo  mixtus, 
-êfainmerli^  o g pit'eous  g 
pitoyable  g miserabile  g lasti- 
moso g miserabilis,  -bctgcifcn 
a g Im'pious  g impie  g irreli- 
gióso g impío  g implus,  im- 
probus. 

©cuo^tmalercissy  g gouache'- 
paint'ing  sfn  g peinture  sff  h la, 
gouache  g guazzo  sfm,  tempéra 
sff  g aguada  sff. 

©ourmanb  sfm  g gor'mand  sfm 
I gourmand  sfm-,  (geinfdbmeder) 
gourmet  sfm  g ghiotto  sfm  g 
goloso  sfm  g hömo  sfm  edax. 

©oubcrnante  sff  g gov'emess 
sff  g gouvernante  sff  g gover- 
nante sff  g institutriz  sff  g 
educatrix  sff. 

©oubernement  sfn  g gov'em- 
ment  sfn  g gouvernement  sfm  H 
governo  sfm  g gobierno  sfm  g 
administratio  sff. 

©oubccncuc  s/m  g gov'ernor 
sfm  I gouverneur  s/m  g gover- 
natóre sfm  g gobernador  sfm  g 
praefectus  sfm. 

®rûb  s/n  g grave,  tomb,  sep'- 
ulchre  sfn-,  bai  beilige  -,  Ho'ly 
Sep'ulchre;  jem.  ju  -e  geleiten, 
to  assist'  at  one’s  fu'neral  g 
fosse  sff,  tombe  sff;  bed  heilige  -, 
le  Saint-Sépulcre  s/m;  jcm.  ju  -e 
geleiten,  rendre  les  derniers  de- 
voirs à q Si  sepolcro  sfm,  tomba 
sff;  baë  heilige  -,  il  santo  sepol- 
cro sfm  g tumba,  sepultura  sff; 
boâ  heilige  -,  el  Santo  Sepulcro; 
jem.  5u  -e  geleiten,  asistir  r/n 
al  entierro  de  uno  g sepulcrum 
s/n,  bustum  sfn;  baá  heilige  -, 
sepulcrum  s/n  sanctum,  -en* 
sfm  g ditch  sfn  | fossé  sfm  g 
fossa  sff  g foso  sfm  | fossa  sff. 
-entufa  gtodig;  (in.  b.  StiiheDto 
engrave',  cut  sfa  | (m.  b.  Spaten) 
creuser,  bêcher,  (m.  b.  Stichel) 
graver;  extraire,  tirer  cia  g 
scavare  sfa,  scolpire,  incidëre; 
(in  $Dlä  2C.)  intagliare  sfa  g 
cavar;  (m.  b.  Spaten)  excavar, 
ahondar;  (m.  b.  Sli^el)  grabar; 

extraer,  sacar  g fodere, 
effodëre  vftr;  infodëre,  defodere; 
(m.  b.  ©rabftichcl)  incidëre;  (m. 
b.  fOîeiSel)  insculpëre  rftr.  -cë= 
febrocigen  V«  S si'lence  s/n  of 
the  grave  i silence  sfm  du  tom- 
beau g silenzio  s/m  sepolcrale 
g silencio  sfm  sepulcral  g altis- 
simum  silentium  s/n.  -cêfliinme 
sff  g voice  s/n  from  the  dead 
g voix  # sépulcrale  | voce  sff 
sepolcrale  g voz  sff  sepulcral  g 
e tenëbris  missa  vox  sff.  -gclôutc 
s/n  g fu'neral  knell  s/n  g glas 
s/m  funèbre  g rintocchi  mfpl  fu- 
nëbri  g doble  sfm,  toque  sfm 
fúnebre  g sonitus  sfm  Campa- 
narum funus  indicans,  -gctnólbe 
sfn  g vault  I sépulcre  s/m  g se- 
polcro s/m  S sepulcro  s/m,  bóveda 
sff  g conditorium  sfn,  Mauso- 
lëum  sfn.  -bügcl  ^An  g mound, 


tomb' -hill  s'rt  g tombe  4f  ä 
tûmülo  sfm  g tumba  sff  g tu- 
mùlus  s/m.  -legung  sff  g inter'- 
ment  sfn  g inhumation  sff  g 
esequie  fjpl,  funerali  »¡/pi,  se- 
poltura sfm  g inhumación  sff, 
entierro  sfm  g humatio  !ff,  ex- 
sequiae flpi,  fonft  Petbal.  -mal 
s/n  g tomb'-stone  s/n  g tombeau 
sfm,  monument  sfm  funéraire  g 
monumento  s/m  sepolcrale  g 
túmulo  sfm  g sepulcrum  s/n,  mo- 
numentum sfn.  -rebe  sff  g fun'- 
eral  ser'mon  sfn  g oraison  sff 
funèbre  g sermone  sff  funerale 
ob.  funèbre  g oración  sff  fúnebre 
g oratio  sff  funëbris;  (tötnifd)) 
îaudatio  4f-  -fcbaufeli/f  g spade 
Vn  Ijpelle  sff  de  jardinier  g pala 
sff  g azadón  s/m  g pala  sff. 
-febeit  s/n  g spade  ÿn  g bêche 
sff  g vanga  sff_  S hazada  sff  g 
pala  ^f.  -febtift  s/f  g ep'itaph 
sfn  g épitaphe  ^f  g inscrizióne 
^f  sepolcrale  g epitafio  sfm  g 
titùlus  sepulcri  elogium  sfn. 
-ftâtte  sff  g sep'ulchre  sfn  g sé- 
pulture sff  g sepolcreto  sfm  g 
sepultura  sff  g locus  sfm  funërl 
destinatus,  sepulcrum  sAi.  -ftein 
ifcj  g tomb'stone  sfn  g pierre  s/f 
tumulaire  g piètra  sff  tumulare 
g losa  sff  sepulcral  g lapis  sfm 
alejs  memoriae  Inscriptus;  mo- 
numentum sfn. 

©tab  sfm  g degree'  sfn  | degré 
shn  g grado  sfm  g grado  sfm  g 
(ber  SBertuanbtfdjajt,  ©hte,  ÏBüt« 
be)  gradus  sfm;  (eineë 
pars  sjf;  (bie  ©telle)  locus  sfm; 
(ber  8lang)  ordo  sfm.  -ieten  sfa 
g to  grad'uate  tfa  g faire  rfa  la 
graduation  du  sel  g affinare  tfa 
s evaporar  sfa  (la  sal)  g aquam 
salsam  sarmentis  aridis  per 
gradus  positis  infundëre  vftr. 
-iertoett  sfn  g build'ing  sfn  for 
gradua'tion,  dry'ing  house  sfn 
g bâtiment  sfm  de  graduation 
g caméra  sff  di  graduazióne  ^ 
salina«// g salinae /■  pi.  -meffung 
sff  g gradua'tion  sfn  g mesurage 
sfm  des  degrés  g misura  sf  dei 
gradi  g graduación  sff  g men- 
sura ^f  calôris. 

©tdoet  sfm  g dig'ger  sfm  g 
bêcheur  sfm  g scavatóre  sfm  g 
cavador  Vm  g fossor  sfm. 

©râf,in  sff  g count'ess  sf  g 
comtesse  sif  g contessa  sf  s 
condesa  sff  g cornes  sjf.  -lîcb  « 
g belong'ing  to  a count  g comtal 
g di  conte  « condal  g comitis 
gen  (einem  ©rofen  gehörig), 
comite  dignus  (eineë  ©rajen 
íBürbig). 

gram;cn  fícb  v'n-ß  g to  grieve, 
to  pine  vfn  | s'affliger  tfrefl  g 
affliggersi  vfrefl  g afligirse  vfrefl  g 
maerêre  vftr  alqd  ob.  vfn  alqa 
re.  -lid)  a g morose',  sul'len, 
g morose  g stizzoso,  accorato 
g triste,  huraño  § morosus,  dif- 
ficilis, acerbus,  -liebteit  sf  g 
pee'vishness  sfn  | morosité  sf 
g morosità  sff  g tristeza  sff  g 
morositas  sff,  tristitia  sf. 

©rafer  njplp  grass'es,  gramin'- 
eous  plants  njpl  í graminées  ffpl 
g graminacee  f pi  ^ gramíneas 
flplß  gramina  n/pl,  herbae  f pi. 

grägiicb  a g fright'ful,  hor'- 
rible  g eiîroyable,horrible,atroce 
g orribile,  spaventëvôle  & ho- 
rrible, espantoso  i dirus,  atrox, 
-feit  sff  g hor'ribleness,  atroc'- 
ity  sfn  g horreur,  atrocité  sff  g 
orróre  s,fn  g horror  s,'m,  atroci- 
dad sff  g atrocitas,  foeditas  i/. 
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@rötcj,ygfi8h'-bonev/i  garete 
sff  g lisca  sf  g espina  s/  1 pi- 
scis_  spina  sff. 

grätig  a g full  of  fish-bones 
I plein  d’arêtes  g piMO  di  lische 
g Ueno  de  espinas  g spinosus. 

©taf  sfm  g count,  earl  sfm  Í 
Comte  sfm  g conte  ita  s conde 
sfm  g comes  «ta.  -feboft  sf  e 
coun'ty  sfn  i comté  «éii  g con- 
tea sff  g condado  «ta  g comi- 
tatus sfm. 

©ram  sfm  g afflic'tion  sfn  g 
affliction  sf  g accoramento  ' //i 
g pesar  sfm,  aflicción  sff  g aegri- 
tudo sff,  maeror  sfm.  -erfüllt 
a g full  of  afflic'tion  í plein 
d’affliction  g pièno  d’afiliziône 
g lleno  de  aflicción  g maestu.=. 
-Bell  a g fuU  of  affUc'tion  | 
plein  d^fifliction  î pièno  d’affli- 
zióne s Ueno  de  aflicción  | 
maestus,  luctuósus , maerore 
afflictus. 

©ramm  sfn  g gramme  sfn  ^ 
gramme  s/m  g gramma  «ta  g 
gramo  s/m  g quingentesima  pars 
sf  Ubrae. 

©rammatliî#  g gram'mari/n 
I grammaire  ßf  gj  grammatica 
s/f  g gramática  s//  B gramma- 
tica sf.  -italifcb  a g gramraat'- 
ical  S grammatical  i gramma- 
ticale g gramatical  ï grammati- 
cus. -tier  s/m  g grammar'ian 
s/m  I grammairien  «ta  í gram- 
matico s/m  g gramático  «ta  ì 
grammaticus  «ta.  -tftbaggram- 
mat'ical  i grammatical  | pram- 
màtico g grammàtico  B gram- 
maticus. 

©ran  sfn  g grain  sfn  | grain 
sfm  B grano  sftn  g grano  sfm  j 
granum  sfn. 

©ranat  sfm  g gar'net  ï grenat 
sfm  g granato  sfm  g granate  - m 

Scarbuncúius  «ta.  -aofcl  • .i 
pom'egranate  «ti  | grenade 
sf  g melagrana  sf  s granada 
sf  B malum  sfn  Punicum,  -c  •/ 
g grenade’;  ü (bomb-)sheU  ■ 

B grenade  sf;  ü obus  s‘m  í 
granata  sf  (auch  X)  s granada 
(auch  X)  «!/  E (Stfin)  carbun- 
culus «ta;  (grauenfehmud)  pilüia 
vitrëa  «y.  -feuer  sn  e shell- 
fire s/n  f tir  sfm  à obus  g tiro 
«ta  ail’  obizzo  s tiro  «ta  de 
granada.  -îplittcr«'/.,  çsplin't.  r 
«'n  (of  a Shell)  î éclat  d’oims 
g scheggia  sf  d’obizzo  s casco 
«ta  de  granada. 

©ranit  «ta  g gran ’ite  î 
granite  .«ta  g granito .«  -f  s gra- 
nito sfm  E granités  lapis  «;  .. 
granulieren  vfa  e to  gran’ulate 
tfa  I granuler  c'a  i granuläre  - 1 
g granular  va  ï liquida  metalla 
refrigerare  ut  granósa  flant, 
gtapbiicb  a è graph  ic  f gra- 
phique g grafico  s gràfico  1 
graphicus. 

©rapbit  «ta  g graph'ite  < Î 
^aphite  sta,  mine  sf  de  plomb 
Ï grafite  sf  s grafito I plum- 
bago sf,  molybdaena  sf. 

©raè  sfn  g grass,  herb  sm  | 
herbe  sf  g erba,  gramigna  .«/  à 
yerba  sf  ï gramen  «n,  herba 
sf.  -t  ccîc  «Je  turf  ' . Ì gazon 
«ta  g erbetta  \f  s césped  sm 
B caespes  « w.  -en  r .,  e to  graze 
vfn  I brouter  ga  l’herbe,  paître 
c/a  B pascolare  vfn  s pacer  r i 
B pasci  vfn.  -grûn  a o grass- 
green  |_vert  d’herbe  g verde 
d’erba  g verde  como  la  yerba 
B herbacëus.  herbidus,  -ig  a 
g gras'sy  | herbeux  g erbóso 
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g cubierto  de  yerba  B grami- 
nosus, herbosus.  -inücfe  (íBoflet) 
itf  g warb '1er  sfn  | fauvette  aff 
g capinera  # g curruca  sjf  | 
Motacilla  s/f  curruca  L.  -bftro 
«/«  @ grass-hopper  | sauterelle 
slf  g cavalletta  sjf  g saltamontes 
shn  g cicada  4f-  -pia?  sjm  @ 
lawn  sfn  | pelouse  sjf  | verdura 
“If  i pradera  sff  | locus  Vm 
herbidus.  -Wud&d  ^ @ growth 
»/«  of  grass  g crue  stf^  de  l’herbe 
g verdüra  sjf  g crecimiento  afm 
de  la  yerba  g herba  sjf. 

gra#  a g hor'rible  | horrible  g 
■ orribile  g horrible  g dirus,  atrox. 

grafilcccn  ají»  g to  rage,  to 
prevail'  | régner,  sévir  i>¡n  g 
infestare  vfn  g reinar  v¡n  | late 
vagari  vin. 

©rat  sim  g edge,  ridge  a/n  | 
arête  sff  g cresta  sif  g arista, 
creata  sIf  | montis  dorsum  sin. 

©rtttifitation  V/  i gratifioa'- 
tion  »/«  i gratification  sif  g gra- 
tificazióne sif  g gratificación  sif 
g beneficium  sin. 

gratis  adv  g ^a'tis  | gratis 
g gratis  g gratis  | gratis. 

@ratul|ant(in)  slm(slf)  g con- 
grat'ulator  sIm  u.  # | qui  félicite 
sim  U congratulatôre  sfm,  congra- 
tulatrîce  # g el  (la)  que  feli- 
cita g gratülans . -atiott  # g con- 
gratula'tion  sjn  g félicitation  sjf 
g congratulazióne  slf  g felicita- 
ción sjf  g gratulatio  sif  -ieren 
^ g to  congrat'ulate  Í féliciter 
vfa  g congratulare  o/a  § felicitar, 
dar  la  enhorabuena  via,  g gratu- 
lari vßr  alci  alqd  ob.  »/»  de 
alqa  re. 

grau  o g grey;  ba§  -e  Sitter- 
tum,  the  hoary  antiquity; 
-in  erb  en,  to  grow  grey  i gris; 
-e§  Slltertum,  haute  antiquité; 
-Werben,  grisonner,  blanchir  »/« 
g grigio  ; baâ  -e  Slttertum,  l’anti- 
quità  sjf  più  remota;  -werben, 
divenir  grigio  g gris  ; b a§  -e  Sllter- 
tum,  la  más  remota  antigüedad; 
-Werben,  encanecer  o/a  g canus; 
baâ  -e  Stltertum,  antiquitas  slf 
ultima,  -batí  ^ g grey-beard 
«/»1  i barbe  slf  grise  | barba- 
grigia  # § barba  slf  canosa  g 
barba  slf  cana,  -cn^  vffi  g to 
dawn  vfn-,  (fidj  fiire^ten)  to  dread 
o/af;  eâ  grout,  le  jour  commence 
à poindre;  eâ  grout  mir,  j'ai 
peur  g (nom  Soge)  spuntare  o/fe; 
(fidi  fürcí)ten)  inorridire  vfn  g 
amanecer  o/a;  ficb  -,  tener  via 
miedo  g (»om  ¿oge)  illucescit; 
(f  ürtbten  ber  etWoälhorrere  aiqd. 
-en^  sjn  g hor'ror,  abhor  rence, 
ter'ror  «/»  i horreur  sff  g orrore, 
ribrezzo,  raccapriccio  sim  g ho- 
rror sim  ghorror  sfin.  -enerregenb 
a g hor'rible,  dread'ful  | ef- 
froyable g orrido  g espantoso  g 
horrificus,  -cnbofi  a g hor'- 
rible, dread'ful  g effroyable  g 
abbominêvôle  g espantoso  g 
atrox,  horrificus.  -cnuoU  a g 
hor'rible,  dread'ful  g horrible, 
affreux  g atroce  g horrible,  ho- 
rroroso g atrox,  horrificus,  trux, 
»baarig  a g hoary  g aux  che- 
veux gris  g canüto  g canoso 
B canus,  -fopf  sim  g grey'- 
headed  pers'on  sim  g tête  sff 
grise  g testa  sff  grigia  § per- 
sona sff  canosa  | canus  spn. 

©raupeln^  pi  g sleet  V«  i gré- 
sil sfm  g neve  sff  ghiacciata  g 
granizo  sim  g grandines  f/pl; 
-ä  vin  imp  g to  sleet  | grésiller 
vßt  imp  g nevicare,  a granelli  g 


granizar  B;  e3  gtoupelt,  gran- 
dinat. 

©raupett  fjpi  g peel'ed  grain 
sin  I gruau  s/m  i orzo  periato  shn 
g cebadai¿éperlada|  polen  tas//. 

@rou|6s/mghor'ror  s/a  | effroi 
s/m,  épouvante  slf  g spavento  sim 
g horror,  espanto  s/m  g for- 
mido slf.  -fam  a g cru'el  | cruel 
g crudèle  g cruel  B crudelis, 
saevus,  ferus,  immanis,  atrox, 
-faiurcit  ^ g cru'elty  sin  | cru- 
auté slf  i crudeltà  g crueldad 
sff  B crudelitas  sff,  saevitia  slf, 
immanitas  slf.  -f^immel  sim  g 
grey-horse  sim  | cheval  shn  gri- 
sou g rovano  s/"*  § caballo  sffn 
rodado  B canus  ober  cinerëus 
equus  V«.  -fen  V«  @ hor'ror 
s/n  I épouvante  slf  g raccapriccio 
sfm  g horror,  espanto  sim  B hor- 
ror sfm.  -fcnctrcgcnb  a g hor'- 
rible g épouvantable  g spaven- 
tévole g espantoso  B horrificus, 
atrox,  -wade  $«,!/■  g grey  wacke 
«/ft  I psammite  sjm  | mimofire 
sIm  g traumato  sIm  | lapis  sIm 
arenacëus. 

©tapeur  sim  § en^a'ver  sim 
I graveur  sim  g incisóre  «/in  g 
grabador  «/in  B scalptor  sin. 

gtabiet|en  ¡/a  g to  engrave'  via 
I graver  t/a  g incidëre  t/a  g gra- 
bar via  B scalpóre  t/fr.  -ung  slf 
@ en^a'ving  «/«  | gravure  sff 
B incisióite  slf  g grabado  sim  B 
scalptura  slf. 

gtauittttifd)  a @ grave,  sol'emn 
I grave,  solennel  1 grave,  so- 
lenne g grave,  solemne  B ma- 
gnificus. 

©toäie  slf  g grace  «/n  | grâce 
slf,  élégance  sjf  | gracia  slf  g 
gracia  sff  B gratia  sjf. 

grajtëë  a g grace'ful  | gra- 
cieux, élégant  i grazioso  g gra- 
cioso B venustus,  decorus. 

geegettantfeb  a g Gregor'ian  i 
grégorien  | gregoriano  g gre- 
goriano B gregoriânus. 

©reif  j/tn  g grifî'in  s/n  i griffon 
«/ht  B grifóne  «/m  g grifo  shn  B 
gryps  ¡,/m.  -bat  a § palp'able 
1 saisissable,  palpable  B pal- 
pabile g palpable  B quod  manu 
prehendi  potest  ; manifestus, 
apertus,  -en  t/iz  g to  lay  hold 
of;  to  seize;  urn  ficb  -,  to  gain 
ground;  unter  bie  9Itme  -,  to 
support'  t/n  § saisir,  prendre  c/a; 
ÿla|  -,  prendre  pied;  urn  ftd)  -, 
s’étendre  vlreß,  gagner  t/ft  du 
terrain  ; unter  bie  Slrme  -, 
donner  via  un  coup  de  main  à 
B afferrare  t/a;  um  fi  db  ",  an- 
darsi düatando,  stendendo,  an- 
dar crescendo;  einem  unter  bie 
Slrme  -,  prestar  soccorso  a i 
coger,  tornar  t/a;  unter  bie  Slrme-, 
ayudar  t/a  á uno;  um  ficb  -, 
propagarse  virefl,  cundir  t>/ft  B 
prehendëre,  capere,  sumère  t/fr; 
um  fi^  -,  latlus  vagari,  ser- 
përe;  fern,  unter  bie  Slrme  -, 
alqm  sublevare,  alcjs  inopiam 
levare. 

greinen  »/n  g to  cry,  to  blubb'er 
t/ft  I pleurnicher  t/ft  B piagnu- 
colare vjn  ^ lloriquear  vfn  B fière, 
ring!  t)/n. 

gteidia  g gray,  hoar'y  |grison 
B vecchio  g encanecido  B senex, 
canus,  aetate  confectus.  -*  sim 
g old  man  «/m  | vieillard  ^B 
uòmo  s/m  canüto  g viejo  sim  | 
senex  s)m.  -enaltec  s/ft  § old  age, 
senil'ity  s/n  | âge^  sénile  g età 
^senile  g edad  ¡//senil  B senectus 
senium  </«.  -enbaft  a g sen'- 


ile  i sénile  g senile  g senil  B 
senilis.  -cnbaftigtcitiZ/gsenil'- 
ity  «/ft  I sénilité  sff  g decrepi- 
tezza if  § decrepitud  slf  B se- 
nilis infirmitas  slf.  -in  if  g 
old  woman  sff  | vieille  femme 
sff  B vecchia  sff  g vieja,  an- 
ciana slf  B anus  slf. 

greti  a g glar'ing,  dazz'Ung; 
shrill  g perçant,  aigu;  -e  fjarbe, 
couieur  tranchante  B acuto  g 
penetrante,  agudo  ; -e  garbe, 
color  chillón  B horridus;  (non 
Farben)  acer;  (Dom  Slone)  acer- 
bus. 

©renabiee  «/m  g grenadier'  s/m 
P grenadier  s/h»  g granatière  s/m 
g granadero  sfu  fgrenadariussM. 

©rcnìloufieber  «An  g rev'enue- 
off'icer  3/hi  | douanier  «/m  g do- 
ganière ihn  aduanero  s/m  | finium 
custos  sim.  -bcfcftiuung  slf  g 
fortifica'tion  «/«  of  the  fron'- 
tier(s)  I fortification  slf  de  fron- 
tière ffi  fortificazióne  slf  della 
frontièra  g fortificación  slf'  de 
las  fronteras  I in  finibus  ex- 
structae munitiónes  f,pl.  -bc= 
wobner  «/»i  g bor'derer  sim  g 
habitant  sim  de  frontière  B abi- 
tante sim  dei  confini  g fronte- 
rizo «/hi  B utrumque  sub  finem 
habitans  «/h¡.  -c  ii/  g fron'tier, 
boun'dary  V«  I frontière  sff  B 
frontièra  sff,  confine  «/»i  g fron- 
tera slf-,  límite  slf  B (9Ka6  u. 
Siel)  finis  sffn,  confinium  sjn, 
terminus  «/m,  modus  sim-,  (bie 
©grauten)  cancelli  m/pl.  -en 
i/ft  g to  bord'er,  to  adjoin'  t/ft 
i toucher  à,  être  borné  par  vfn 
B confinare  vin  g confinar  vin  B 
finitimum  esse  vjn  alci  rei.  -cn= 
loe  a g bound'less,  immense'  | 
sans  bornes,  énorme,  excessif  B 
illimitato  g enorme,  ilimitado, 
excesivo  i non  finitus;  fly.  infini- 
tus, immodicus,  -cnlojígtcit  sff 
g bound'lessness  immen'sity  sjn 
I énormité  sff  B illimitatezza 
slf  g inmensidad  slf  B infinitas 
if,  immoderatio  sff.  ~tt  sfft  g 
bor'derer  sim  i conflnaire  «/m 
B confinarlo  «/m  § fronterizo  «/m 
B finitimus  siri,  miles  «/m,  limi- 
tanëus.  -jiigct  sim  grev'enue- 
off'icer  «/m  B douanier  «/m  _B 
guardia  if  doganale  g carabi- 
nero sffn  B miles  j/m  limitaneus. 
-Unie  sff  g boun'dary-line  s/n 
I ligne  slf  de  démarcation  B 
finëa  slf  di  demarcazióne  g línea 
sff  fronteriza  B terminus  sim, 
limes  s/m,  confinium  s/n.  -nacb= 
bar  s/hn  g neigh'bour  sim  | voi- 
sin s/hi  B confinante  s/m  g fronte- 
rizo, comarcano  s/ht  B finitimus 
s/m.  -jjfabl  s//rt  g boun'dary- 
post  s/n  I poteau  sim  de  borne 
B.  paio  sim  terminale  g hito  s/m 
B’  terminus  s/m.  -fperre  sff  g 
blockade'  sin,  prohibit'ion  s/n 
of  trade  | prohibition  slf  de 
passage,  blocus  s/m  g blocco  s/m 
g bloqueo  ^m  B finlum  prae- 
clusio sjf.  -fiation  slf  g front'- 
ier-sta'tion  s^  g station  slf  de 
frontière  g stazióne  slf  limitrofa 
g estación  slf  de  frontera  B in 
confinio  sita  statio  slf.  -flcin 
s/m  g bound'arystone  s/n  i borne 
if  B piètra  slf  terminale  g mo- 
jón, coto  sfn  B terminus  s/m 
fináis,  -roódjter  s/m  g rev'enue- 
off'icer,  ex'cise-man  s/m  g dou- 
anier doganière  s/">  B adua- 
nero im  B finium  custos  s/m. 

©reuel  «/m  g hor'ror,  abomina'- 
tion  i/ft  B horreur  sff,  abomi- 


192 


nation  sff  g orróre  s/m  ;s(  horror 
sffn,  abominación  if  B horror 
sim,  atrocitas  slf,  foeditas  s/f. 
-tot  slf  g atroc'ity  A g atro- 
cité slf  g atrocità  if  g atrocidad 
sff  B nefandum  scelus  s/n. 
greulid)  aghor'rible,  ahom'in- 
able  I horrible,  abominable  B 
orribile  g horrible,  espantoso  B 
atrox,  foedus,  nefandus, 
grleábií^  a g Greek,  Grecian 
I grec  B greco  g griego  B Graecus, 
©ricé  sfln  g grav'el;  groats, 
semolina  sin  g (SOlebD  gruau  s/n* 
de  froment;  (©anb)  graviers/m; 
(Sîoblen)  houille  ^f  menue; 
(Slnfe)  gravelle  slf  B ghiaia;  # 
renella  sff-,  (SOÎebl)  semolino  s/m 
g arena  if  gorda  ; (SKebD  sémola 
sff  ; ^ mal  s/m  de  piedra  B po- 
lentae fipl  minutissimae,  -grâ» 
niig  O fi  peev'ish,  morose'  g 
morose  B moróso  g triste,  me- 
lancólico B morosus,  -gram  «/m 
g grumb'ler  s/m  | (homme  sim) 
atrabilaire  s/»¡  B grugnóne  s/m 
g atrabiliario,  gruñón  shn  B ho- 
mo sfm  difficilis  et  morosus, 
-ntcbl  sfn  g groats  s/n  g gruau 
«/m  de  froment  B tritello  «/m  g 
sémola  slf  B polenta  sff  minu- 
tissima. 

©riff  Vm  g^ip,  grasp;  handle; 
hilt  V«  i maniement  spn-,(%  eg  en, 
íiobel)  poignée  slf  - (Soffer)  por- 
tant sfln  B tasto;  manubrio  ym; 
(Segen)  impugnatura  slf  g ac- 
ción slf  de  coger;  (Segen)  em- 
puñadura slf-,  (Síoffet)  asa  slf-, 
(Slleffer)  mango  sim  3 (Sßeffet, 
©tfiwert  2C.)  capüla  slf-,  (ipenfel) 
ansai//,  -brctt  V«§fing'erboard, 
fret  «/n  i (®eige)  touche  slf-, 
(Slabier)  clavier  im  g tastièra; 
(®eige)  cordièra  slf  g (®eíge) 
mango  Vm;  (Slabiet)  teclado«/m. 
-el  sffn  g style;  slate'-pencil  sin 
I style  Vm;  (junt  ©rabieren)' 
burin  sfln  g matita  slf,  lapis  «/m 
g pizarrín  shn-,  (jum  ©raben) 
buril  «/ft)  B stilus  s/m. 

©rille  i// g V crick'et;  (Soune) 
whim  s/n  i V grillon  «/m  ; ( ¿aune) 
caprice  sim  g V grillo; (Saune) 
capriccio  «An  È V grillo  sim-, 
(Saune)  antojo,  capricho  sin  B 
(fonberbater  (Sinfall)  commen- 
tum sfn,  (©orge)  cura  inânis  slf-, 
V Grillida  slf.  -nfônger  s/m  g 
whim'sical  fell'ow  shn  § homme 
sim  fantasque  B arzigogolóne  «/m 
g visionario  «/«(  ghomo  s/m  moro- 
sus. -nfängerei  slf  g fanc'iful- 
ness  s/ft  I humeur  slf  fantasque 
B cattivo  umóre  «/»í  g mal  hu- 
mor s/m  B morositas  slf.  -nbaft 
a g whim'sical,  capric'ious  g 
fantasque  B grillôso  g extra- 
vagante, caprichoso  B morósus. 

©rimaffe  slf  g grimace',  wry 
face  sffi  B grimace  slf  g smor- 
fia slf  g gesto  stm  B Ö3  «/ft  dis- 
tortum. 

©rimnr  s/n  g fu'ry,  rage,  wrath 
s/n  I colère  slf,  fureur  if,  rage 
sff  g cruccio  s/ft)  § cólera,  rabia 
sff  B ira  slf  saeva;  saevitia  slf. 
-barm  sfln  g co'lon  «/n  i colon 
slrn  B colon  s/m  g colón  shn  B 
colum  s/n.  -ig  a g enra'ged  | 
en  rage,  furieux  B rabbióso,  fu-  . 
rióso  g rabioso,  furioso  8 tor- 
vus, trux,  truculentus,  ferox, 
©tinb  s/ftt  g scab,  scurf  s/n  § 
teigne  ^f  g tigna  if  g tiña  sjf 
B ulcëris  crista  sff,  porrigo  slf. 
-ig  a g fabb'y,  scurf'y  | tei- 
gneux B tignóso  § tiñoso  B por— 
riginósus. 


8rinfen~©toSmciflct 


Deutsch-Fremdsprachlich, 


gro^ir.ütig — ©cúnbung 


grinfen  u/n  § to  grin;  to  sim'- 
per  »/«  I ricaner  »/«  § sogghi- 
gnare ®/n  tí  reirse  u/pron  sar- 
cásticamente ä ringi  r/«. 

©rippe  s/f  g influen'za  stm  | 
grippe,  influenza  s¡f  g influenza 
»!f  g trancazo  s/m  Jj  perfrictio  ajf. 
grób  a g coarse,  rude  g gros- 
sier, brutal,  gros  g grossolano, 
inurbano  g grosero  Jj  crassus, 
pinguis;  fiy.  turbis,  impudens, 
rusticus,  -faferig  a g of  coarse 
thread  vfti  g à gros  filaments  § 
di  grosse  fibre  ^ con  filamen- 
tos gruesos  | crassus,  -beit  s¡f 
g coarse'ness,  rude'ness  «/«  S 
grossièreté  sjf,  brutalité  # g 
sgarbatezza  sjf  ^ grosería  sjf  | 
crassitüdo  alf-,  fig.  rusticitas  sjf, 
inurbanitas.í¿f.  -ianj^Vftgcluirl, 
boor  sjm  I brutal  sjm  g villano 
sjm  gro3ero_  sjrtí  g homo  ¡¡¡m 
rusticus,  -törnig  n g coarse- 
grain'ed  | à gros  grains:  gros- 
sier í di  granella  grossa  a grue- 
so ^ crassus,  -fcbmieb  sjm  g 
black'-smith  sjm  ì forgeron  s¡>h 
g maniscalco  sjm  |s;  herrero  sjm 
g faber  sjm  ferrarius. 

gròblicb  adv  S gross'ly,  griev'- 
ously  I grossièrement,  brutale- 
ment I grossolanamente  (s;  gro- 
seramente g gravis. 

gröblen  ®/«  @ to  shriek,  to  bawl 
®/rt  g hurler,  brailler  v/a  j stril- 
lare vjn  M vocear,  chillar  «/«  8 
vociferari  vjn. 

©tope  sjf  g great'ness;  size; 
mag'nitude  s/n  § grandeur  sjf-, 
quantité  sjf-,  (beriil)mte  i)îer» 
ion)  illustration  sjf  g flg  gran- 
dezza; A quantità  ^f  ^ gran- 
deza sjf-,  tamaño  V"î;  cantidad 
sjf',  h cantidad  sjf-,  (berübnife 
'ßerfon)  personaje  sjm  ilustre  8 
magnitudo  sjf,  amplitudo  sjf; 
fig  dignitas  sjf.  -nroabn  g 
ambit'ious  monoma'nia  sjn  g 
manie  sjf  des  grandeurs  j mega- 
lomania sjf  g megalomanía  sjf 
8 nimia  sui  aestimatio  sjf. 

grögfcntcilö  adv  |e  for  the  most 
part,  chiefly  g pour  la  plupart 
8 per  lo  più  g en  gran  parte  8 
magnam  partem. 

(SroU  sjm  § grudge,  ran'eour, 
resent'ment  sjn  g haine  sjf  in- 
vétérée, rancune  sjf  g rancóre 
sjm  s rencor,  resentimiento  sjm 
8 occultum  odium  sjf,  obscuro 
simultas  sjf.  -cn  vjn  (jene)  S 
to  have  eja  a spite,  to  bear  lia 
ill-will;  to  rumb'le  vjn  g garder 
vja  rancune  à 8 aver  <ja  rancóre 
^ guardar  vja  rencor  8 suscen- 
scre  vjii  alci. 

©roè*  sjn  g gross  sjn,  twelve 
dozen  n/pi  § grosse  sjf  8 grossa 
s'f  g gruesa  sjf  8 centum  qua- 
draginta quatüor. 

©ros“  sjn.  g bulk;  whole-sale 
sjn  8 gros  sjnt  8 ingrosso  sjm  s 
por  mayor  Ï exercitus  sjm;  (btó 
- be»  íieeteá)  agmen  sjn. 

©rofdKnV»*  ggroaty'/dpenn'y) 
g gros  sjm  g grosso  sjm  g grueso 
sjm  8 nummulus  sjm. 

nrbg  a g great,  large,  tall  E (fle= 
rtiumiBlgrand,  vaste  ;(etiuadj¡en) 
adulte  8 grande,  vasto  ; (criuini)= 
(cn)  adulto  tí  grande;  (erit)  achten) 
adulto  8 magnus,  grandis,  am- 
plus, ingens,  clarus,  -arftg  a g 
grand,  grandiose'  8 grandiose, 
sublime  8 sublime  § grandioso  1 
magnus,  grandis,  magnificvis. 
-nrtigtrit  jj/f  je  gran'deur,  mag- 
nificence .s'n  g grandeur  s,f, 
sublimité  sf  8 grandiosità  s.f 
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g grandiosidad  sjf  8 maçiitùdo 
sjf,  majestas  sjf.  -betrieb  sjm 
whole'sale  manufaet'ory  sjn  g 
exploitation  sjf  en  grand  g eser- 
cizio sjm  in  grande  explota- 
ción sjf  en  grande  8 negotiatio 
sjf.  -c,  ber  sjm  g Great  sjm  8 
le  Grand  sgn  x Magno,  il  Grande 
.\hn  g el  Grande,  el  Magno  8 
Magnus  sjm.  -eitern  mlpl  ^ 
grand'parents  mjpl  8 aieuls 
m,pl  8 avi  mjpl  s abuelos  mjpl 
8 avi  m pi.  -enfeUin)  sjm  {sjf) 
g grand'-Eon  .ym;  grand'-daugh- 
ter  sjf  8 arrière-petit-fils  sjm; 
arrière-petite-fille  sjf  g proni- 
pote 's  biznietio  sjm,  -a  sjf)  c 8 
pronepos  s/m,  proneptis  sjf.  -cn= 
teile  adv  tí  in  a great  meas'ure 
8 en  majeure  partie  8 per  lit 
maggior  parte,  in  buona  parte, 
per  lo  più  ^ en  gran  parte  8 
magnam  partem,  plerumque. 
-fiiriKin)  sjm  (s;f)  tí  grand-duke 
shn;  grand-duchess  .y/  8 grand- 
due  sjm,  grandc-duchesse  sjf  g 
granduca  sjm  ; granduchessa  sf 
tí  Gran  Duque  sjm,  Gran  Du- 
quesa sjf  8 magnus  (magna) 
princeps  c.  -füriícntum  s/n  é 
grand'-duchy  sjn  8 grand-duché 
sjm  8 granducato  sjm  tí  Gran 
Ducado  .sjm  8 magnus  princi- 
patus. -fünîUcb  aggrand'-ducal 
8 grand-ducal  g granducale  s 
gran  ducali  principalis.  -grunb= 
befiÇ  sjm  tí  (estates  of  the)  great 
land'-owners  m/pl  8 grande 
propriété  tjj  g grande  proprietà 
iff  g latifundia,  gran  propiedad 
sjf  8 possessiones  f/pl.  -bonblcr 
sjm  tí  whole'sale  dealer  s/m  i, 
négociant  sjm  en  gros  i grossière, 
negoziante  s/m  all'ingrosso  s 
comerciante  sfa  al  por  mayor 
8 mercator  sjm.  -banbct  sm  i® 
whole'sale  s/n  8 grosserie  8 
eommercio  sjm  all'ingrosso  s co- 
mercio s/m  ai  pormayor8magna 
mercatura  .sf.  -bersig  a 'g  mag- 
nan'imous  8 magnanime  i ma- 
gnanimo a magnànimo  8 ma- 
gnanimus. -bctjeg(in)  s/m  (sf) 
tí  grand'-duke  sjm;  grand'-du- 
chess  sjf  |grand-ducyf/i;grande- 
duchesse  sf  g granduca  s.m; 
granduchessa  s>f  p Gran  Duque 
s m.  Gran  Duquesa  sf  g magnus 
(magna)  dux  sjm  (sf).  -bcrjcgs 
turn  .y/i  tí  grand'-duchy  s'n  8 
grand-duché  s/m  S granducato 
.fin  tí  Gran  Ducado  .wa  g ma- 
gnus ducatus  sjm.  -jältriq  a § 
of  age  8 majeur  8 maggióre  s 
mayor  de  edad  g sui  juris, 
-ihhrigtcit  i(f  g major'ity  yn  8 
majorité  .y/  g maggioranza  sf 
tí  mayor  edad  tjf  g pubes  aetas 
sf.  -ítcu.i  s/n  tí  grand'-cross 
8 grand-croix  sí/  3 gran  croce 
sf  tí  gran  cruz  sf  g crux  sf 
magna,  nnvjóra  insignia  n/pl. 
-luadit  sf  tí  great  power  s/n  | 
grande  puissance  sjf  g grande 
potenza  sf  g gran  iwtencia  sf 
{(¡potentissima  natio.v/.  -inocbtig 
a tí  high  and  migtit'y  f très 
puissant  8 potentissimo  s pode- 
roso 8 praepotens,  maximus, 
-maulig  a fg  tí¡  given  to  bragg'- 
ingívañterd  81inguacciùto  s jac- 
tancioso 8 arrógaos,  gloriosus, 
-mauly«  tíbraggart  .s/m  f vantard 
s/m  S,  spaccóne  .ym  g charlatán, 
fanfarrón  sjm  8 homo  s/m  glorio- 
sus, jactator  s/m.  -mctftrr  sjm  § 
grand-master  sjm  8 grand-maître 
s/m  8 gran  maestro  sjm  tí  gran 
maestre  ym  8 maximus  magister 
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sjm  alcjs  rei.  -mutig  a g ma- 
gnan'imous,  gen'erous  8 géné- 
reux 8 generóso  g generoso  8 
magnanimus,  liberalis,  -mut 
sjf  g generos'ity  s/n  8 généro- 
sité s/f  8 magnanimità  sf  s ge- 
nerosidad sf  8 animi  magnitudo 
sf.  -mutter  y/tí  grand'-mother 
sjf  8 grand'-mère  sjm  g nonna 
sjf  tí  abuela  sjf  li  avia  sjf.  -ncffc 
sjm  g grand-neph'ew  sjm  8 petit- 
neveu  sjm  8 pronipote  sjm  s so- 
brino segundo  s/m  8 fratris  pa- 
truelis filius  sjm.  -nidjte  sf  g 
grand'-niece  sf  8 petite-nièce 
sf  8 figlia  sjf  del  nipote  g so- 
brina segunda  sf  8 patris  pa- 
truelis filia  sjf.  -otta»  sjn  tí 
large  octa'vo  s/n  | grand  in- 
qctavo  sjm  g ottavo  sjm  grande 
tí  octavo  grande  sjm  1 forma  sf 
octonaria  major,  -cnfcl  sjm  g 
great-uncle  sjm  g grand-oncle 
sjm  g zio  s'm  del  padre  (della 
madre)  s tlo  segundo  sjm  8 ma- 
gnus patrùus  ober  avunculus  .ym. 
-(icgelbcinabrcr  sjm  § keep'er 
sjm  of  the  great  seal  8 garde- 
des-sceaux  s/m  i guardasigilli  sjm 
S guardasellos  s/m.  -fpreebet 
sim  g bragg  art  sjm  g fanfaron 
sjm  g iattatóre  sjm  g fanfarrón, 
jactancioso  sjm  8 jactator  s'm. 
-fprccbcrct  y/  eboast'ing,  bra- 
va'do  shi  í fanfaronnade  s/f  g 
smargiassata  sjf  g fanfarronada 
sf  8 jactatio  íf,  ostentatio  sf. 
-fpitrig  a e boast'ful,  pomp'ous 
8 qui  se  rengorge  í sbracato  s 
jactancioso  1 gloriosus.  -fputis= 
feit  rf  tí  boast'fulness,  pomp'- 
ou.íness  sjn  f rengorgement  s'm 
j sbracataggíne  sf  s jactancia 
s,f  1 ostentatio  sf.  -íittot  sm 
tí  great  pow'er  sn  | grande 
puissance  sf  i grande  potenza 
s/f  tí  gran  potencia  sf  j,  impe- 
rium sjn.  -jtabt  sf  tí  large 
town,  cit'y  sjn  8 grande  ville  ./ 
g grande  città  sf  g población 
s/f  grande  1 urbs  sÿ".  -ftäbtcr(in) 
sjm  (.if)  ginhab'itant  cofalarge 
town  f habitant(e  s'f)  .çm  d'une 
grande  ville  i abitante  sjm  d'una 
capitale;  abitatrice  s'f  duna 
capitale  s habitante  s/c  de  po- 
blación grande  lurbànus(hòmo) 
.Sin.  -ftúbtiíd)  o e characteri- 
stic of  a large  town  f d'une 
grande  ville  i proprio  ad  una 
grande  città  s de  población 
grande  8 urbanus,  -tante  sf 
tí  grand-aunt  sf_  g grand'  tante 
8 prozìa  sf  tí  tía  segunda 
sjf  8 amita  magna  s,f,  mater- 
téra  magna  sf.  -tat  .ij  e cx’- 
ploit,  achieve'ment  .<■«  f haut 
fait  sjm,  exploit  s/m  i prodezza 
sf  g hazaña  sf  8 insigne  fací- 
ñus  sn.  -tuet  s'm  tí  bragg'er, 
boast'er  sjm  g vaniteux  sm,  fan- 
faron gm  í fanfarröne  s m s fan- 
farrón s'm  8 ostentator  sm. 
-tueret  sf  g bragg'ing,  boast'- 
ing  s'n  g fanfaronnade  sf  8 
millanteria  sf  p fanfarronada 
if  8 ostentatio  sf.  -tuerifdi  a 
g swagg'ering,  vain  8 vaniteux, 
fanfaron  8 esagerante  s fan- 
farrón, exagerado  8 gloriosus. 
-Patet  s'm  tí  grand'-father  sin  g 
grand-père  s'm  j nonno  s m s 
abuelo  ym  8 avus  sm.  -Patet= 
ftubl  s'm  tí  arm'-chair  sm  f 
grand-fauteuil  sm  i poltróna  sf 
tí  sillón  S’il  grande  8 arcuata 
sella  .if.  -PCjier  sm  e grand- 
viz'ier  sjm  | grand  visir  sm  g 
gran  visire  s 'm  g gran  «sir  s m 
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8 surena  sjm.  -ipücbentráget 
s/m  0 grand  dig'nitary  5,7/t  i 
grand  dignitaire  sjm  í gran  di- 
gnitàrio sm  s gran  dignatario 
sjm  8 purpuratus  s-m. 
grotcét  o tí  grotesque'  ï gro- 
tesque í grottesco  g grotesco 
8 immanis,  ingens. 

©tette  s'f  tí  grott'o  sjn  î grotte 
sf  g grotta  sf  3 gruta  sf  8 an- 
trum sin,  specus  c ob.  s n. 
©tube  s'f  e pit;  fi  mine  , n 
i fosse  sjf;  fi  mine  sf,  minière 
sf  8 sentina:  mina  sf  s hoya, 
fosa  sf;  fi  mina  sf  8 fovéa 
(jum  j^ang  Pon  Xietcn,  auth  fg); 
scrobs  c,  fossa  sf,  cavum  rn; 

fodina  sf,  metallum 
-natbeiter  sjm  0 mi  ner  s'm  g 
mineur  sjm  i minatóre  sjm  é 
minerò  sjm  8 metallorum  fossor 
sjm.  -ngas  sjn  e inflamm'able 
gas  sjn,  choke-damp  sjn  g grisou 
sm,  hydrogène  j;m  protocarboné 
8 grisou  s^i  ? grisù  s'm  1 mor- 
tiferus metallorum  spiritus  -m. 
-nlampc  s,f  g miner's  lamp; 
Davy's  lamp  s'n  g lampe  sf  de 
mineur  i lucerna  sf  de!  mina- 
tóre tí  lámpara  s/  de  Davy  8 
lucerna  sf  metallicorum, 
©rübcben  sjn  e dim'ple  sn  î 
fossette  sf  i fossetta  s hoyuelo 
s m i scrobicùlus  sm  ; parva 
lacuna  sf  (j.  S.  in  ben  íBaáoni. 
ffirubclci.yr  ebrood'ing,  puzz'- 
ling  »/»  Ï rêverie  sf,  subtihués 
f/pl  8 sofisticherìa  sf  s cavilo- 
sidad sf  8 subtilitas  sf. 
grübeln  r/«  e to  puzz'le,  to 
med'itate  vjn  g subtiliser  rá  i 
stillarsi  v.'rvfl  il  cervello  » ca- 
vilar, sutilizar  rá  1 nimis  dili- 
genter inquirère  r-)  in  aiqd. 
©rubier  ,< e reas'oner,  spee'- 
ulator  sjm  g subtiliseur 
rêveur  sjm  î sofistico  s'n,  s su- 
tilizador,  soñador  sm  1 nerbai, 
grün  o e grec-n  : unripe'  r 
vert;  bien  jeune  i verde  s verde 
8 viridis. 

grunb  cn  va  tí  to  found,  to 
estab  lish,  to  rest,  to  base  r-/ 
Í fonder,  établir,  ériger  ’ i, 
fondare,  stabilire  co  s fund.ar, 
establecer,  erigir  . .i  1 condère, 
fundamenta  alcjs  rei  jacére, 
constituere  vtr.  -cr  < /.lefound'- 
er:  promo'ter;  lim  üblen  Sinne) 
jobb'er,  city-shark  s,m  g ífu- 
dateur.'m,  créateur;  (im  üblen 
Sinne)  tripotetir  8 fonda- 
tóre »m  8 (int  üblen  Sinne)  spe- 
culatore pirata  sm  g funda- 
dor s in;  (im  üblen  Sinne)  espe- 
culador s'm  en  fondos  públicos 
1 conditor  sm,  auctor  sm.  -ct> 
tum  sn  tí  jointstock-job'bery 
g tripotage  ssn,  brigandage  • ■n 
financier  i aggiotàggio  sn<  s agio 
sm  bursátil  8 nimium  divitia- 
rum studìum^s.i. 
grünblid)  a e profound',  thor'- 
oùgh  f profond  i profondo  ä 
profundo  1 subtilis,  aeütus,  ac- 
curatus, exquisitus.  -licbfcit  -ye 
tí  thor  oughness  .<  n g solidité  v, 
profondeur  sf  i solidità  »/  s 
solidez,  profundidad  sf  ï sub- 
tilitas sf. 

©rünbling  sin  0 gud'geon  .-  n 
g goujon  1 /„  Í ghiozzo . , s gubio 
i i 1 gobias  ob.  gobio  ä ,. 

©rünbung  >.■  e loimda'tion  - ^ 
8 fondation  sf,  création  . • î 
fondazióne  sf,  impianto  ->  > . s 
fundación  sf  1 nerbai  burü.' 
condère,  constituère;  naeft  - ber 
Stabt,  ab  urbe  condita. 
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fluificn  ahi  § to  peep  aju  | re- 


©rim|e  »“n  @ green 'ness;  ver- 
dure s/«  I verdure  aff  g ver- 
dezza alf  g verdura  a¡f  y veri- 
dïtas  aíf.  -en  r/«  to  become' 
green,  ob.  verd'ant;  to  thrive,  to 
flour'ish  c/)/  I verdir  afn.  g ver- 
deggiare »/«  |sl  verdear  »/«  | vi- 
rescÈre,  virere,  fondere  afti. 
-futter  í/a  g (green)  fodd'ers/" 
g lierbage  ajm  g erbaggio  ajm  g 
yerba  aff  | viridia  n/pi.  -lieb 
a g green'ish  t verdâtre  g ver- 
dognôlo  g verdoso  | subviridis, 
-fcünaici  aftu  fiy.  g strip'ling, 
sauc'y  pers  on  ajm  g blanc-bec 
ajm  g sbarbatello  afni  g boqui- 
rrubio, mozalbete  afin  g homo 
ajm  petulans,  -fpan  4»*  H ver'- 
digris,  copp'er-rust  ajn  g vert- 
de-gris  aim,  SOUS -acétate  afm 
de  cuivre  g verderame  ajm  g 
cardenillo.vAagaerùgOi//.  -fped)t 
a¡rn  g (green)  wood  ' pecker  »/«  g 
pic-vert  afm  g picchio  ahn  verde 
g picoverde  afm  g Picus  ajm 
viridis  L. 

nrutjen  t)'a  g to  greet,  to  sa- 
lute'; to  bow  (to)  t/a  g saluer 
q'a  g salutare  »¡a  g saludar  o¡a 
g salutare  alqm,  salûtem  (plu- 
rimam) dicére  v¡tr-,  ©ott  gtüfee 
bid)!  salve! 

©lû^e  alf  g groats;  fig.  brains, 
gump  tion  ajn  g gruau  a/m;  fig. 
génie,  talent  afm  g avéna  ajf 
mondata;  fig  giudizio  a¡m  g en- 
grudo alni-,  fig  ingenio,  talento 
ajm  g pi  isäna  a¡f  ; fig.  ingenium  a¡n. 
©curt  g sep  ulchre,  tomb, 
vault  a/n  I caveau  a/m,  tombe 
g fossa  # )9  cueva,  sepul- 
tura ajf  J tumùlus  afin,  sepul- 
crum ajn. 

©cuimuct  V"»  § af 'ter-math 
a/ji,  sec  ond-crop  ajn  of  hay  g 
regain  ajm,  recoupe  ajf  g gru- 
meréccio afin  g retoño  afin  g foe- 
num  ajn  autumnale. 

©cunb  aim  g bott  om,  fig.  reas-' 
on  ajn  ; Bon  -e  ouâ,  thor  oughly  ; 
îu  -e  richten,  to  ru'in  ; ju  -e 
gehen,  to  be  ruined,  to  per'ish; 
tin  -e,  in  truth  g fond  s/m;  sol 
afin-,  (SBoben)  terrain  s/m;  (Í8e» 
tneg-)  motif  afin-,  (Ut(ad)e)  cause 
4i/;  Don  - oub,  de  fond  en 
comble  ; auf  - Don,  en  vertu  de; 
su  -e  gehen,  périr  ; ju  -e  tid)ten, 
ruiner;  im  -e,  dans  le  fond,  au 
fond,  à dire  vrai  g fondo,  fonda- 
mento a/m;  (Uriuche)  causa  j//;  èu 
-e  geben,  andare  a fondo;  einen 
gu  -e  ridden,  rovinare,  mettère 
in  fondo  ; Don  - aué,  da  fonda- 
menti; im  -e,  propriamente,  in 
vero  s fondo  ajm  ; fig.  razén  ^f-, 
bon  - aué,  totalmente,  de  arri- 
ba abajo;  (Urfad)e)  causa  ajf-, 
(SleiDeg-)  motivo  s/m;  auf-Don; 
en  vi.tud  de;  gu  -e  gehen, 
perecer;  gu  -e  richten,  arruinar; 
im  -e,  en  el  fondo,  en  el  hecho 
^ fundus  ajm,  solum s/zi;  (@runb* 
logei  fundamenta  ../pi;  Cìlnfang) 
principium  •»/«;  initium  ajn,  lons 
i/m,;  lÿernunft-,  causa  ajf,  ratio 
ÍSeiueié-,  argumentum  s/h; 
gu  -e  gehen,  sidere  ob.  pessum 
ire,  perire,  interire  ruCre,  corru- 
ëre;  gu  -e  richten,  pessum  dare, 
perdère  profligare,  -bcbingung 
ajf  e,  first  condit  ion  s/«  ¡£,  con- 
dition ajf  principale  S condizione 
ajj  fondamentale  g condición  .y/ 
principal  J conditio  ajf  prima, 
le-v  aif  prima,  -bcgriif  a/m  |§  fun- 
damen'tal  no'tion  .-iln  g notion 
ajf  fondamentale,  point  afin  de 
départ  ^ idea  4f  fondamentale 


g concepto  afin  fundamental  PÇ 
notlo  .ajf  in  animis  informata, 
omnium  rërum  principia  n/pl. 
-licfiç  afin  lan'ded  prop'erty, 
real  estate'  ajn  ^ propriété  ajf 
territoriale  g proprietà  ajf  fon- 
diaria e propiedad  s,/  de  bienes 
raices  Î)  possessiones  //pl,  agri 
impl.  -bcfl^crtin)  ajm  {alf)  g 
land-owner  afin,  landed  propri'- 
etor  afin;  landed  propri  etreas 
ajf  I propriétaire  s,c  proprie- 
tario .s/m  cl'un  fondo;  posseditrice 
alf  d’un  fondo  ri  propietarito 
ajm  -a  ajf)  de  bienes  raices  Jagrû- 
rum  possessor  ajm;  agrôrum 
possestrix  j//.  -bucbV/i§  reg'ister 
ain  of  land'ed  prop'erty  | ca- 
dastre ajm  g catastro  afin  § ca- 
tastro .ajm.  -eigentum s/« ^ land'- 
ed prop’erty  propriété  .y/fon- 
cère  1 proprietà  ajf  fondiaria  ft 
propiedad  y/  fondiaria  J,  posses- 
siones f pi,  agri  m,  pl.  -i  iS  afii 
lei  ground-ice  ajn  | giace  alf  de 
fond  g ghiaccio  ajm  di  fondo  g 
témpano  a/m  ^ ima  glacies  a/f. 
-furbe  a/f  g prime-col'our; 
ground -col 'our  a/n  | couleur  y/ 
fondamentale  i,  tinta  a/f  di  fondo 
g color  ami  fundamental  J color 
a/in  nativus,  color  -afin,  quo  sub- 
litus est  alter  color,  -flùcbt  a/f 
È base,  basis  ò/k  g base  a/f  j base 
a/f  g base  ajf  g aréa  ajf,  basis 
#,  fundus  a/m,  solum  a/n.  -ge- 
fcÇ  a/n  |e  fundamen'tal  law,  con- 
stitu'tion  a/n  g loi  a/f  fonda- 
mentale S legge  a/f  fondamen- 
tale P ley  a/f  fundamental  ^ lex 
a/f  prima,  -bere  s/m  ^ lord  ajm 
of  the  man 'or  g propriétaire  a/m 
g proprietàrio  a/m  g propietario 
a/m  J dominus  (directus)  ajm. 
-icten  aja  to  lay  on  v/n  the 
first  col  'our,  to  pri  meaja  J donner 
c/a  la  première  couche  à j,  me- 
sticare vja  PI  dar  aja  el  primer 
color  8 sublinére  v/tr  alqd  alqa 
re.  -tupital  ajn  g stock  a/n, 
funds  njpL  g fonds  a/m  social  8 
capitale  a/m  fondiario  g capital 
a/m  social  8 caput  ajn,  sors  a/f. 
-luge  a/f  § founda  tion,  struc'- 
ture,  base  a/n  § base  ajf,  fonde- 
ment afin  8 fondamento  s/m  ¿ 
base  a/f  Q fundamenta  njpl, 
principium  a/n.  -Icguiig  a/f  ÿ 
lay'ings/«  a founda  tion,  estab'- 
lishments/rt  g fondation,  institu- 
tion y/  i fondazióne  a/f  g funda- 
ción, institución  a/f  8 Derbtil  fun- 
damenta punére.  -loe  a bot’- 
tomless;ground'Iess;  (unbcgtün- 
bet)  utifoun'ded  g sans  fond, 
défoncé;  (unbcgriinbet)  détiué  de 
fondement,  sans  raison  J sfondà- 
to;  (unbcgri.nbet)  falso,  mal  fon- 
dato g sin  fondo;  yi.'/.vano;  (unbe« 
griinbct)  sin  fundamento,  sin 
rázon  J,fundocarens,invius;(utf 
bt'gvünbet)  falsus,  vatius,  -loiig. 
ti'it  a/f  gl  ground'lessness;  ßg. 
unfath'omableness  ajn  g (cincâ 
'Jfirgeá ) mauvais  état  a/m;  fiy.  ab- 
sence a/f  de  fondement  g (eittcâ 
îficgcé)  impraticabilità  ajf;  fig 
assenza  a/fái  fondamento  s(cincâ 
SKcgeâ)  mal  estado  ajm;  fig.  ca- 
rencia y/ de  fundamento  S fig.  va- 
nitas a/f;  (onît  burch  invius  a. 
-mauct  ajf  founda'tion  wall  a/n 
8 embasement  a/m  ÿ muro  a/m 
fondatnenfàle  g zócalo  afin  8 sub- 
structio a/f.  -rechte  njpl,  g fun- 
damen’tal  laws,  stat  Utes  n pl 
8 droits  m pl  londamentaux  S 
diritti  mjpl  essenziali  g derechos 
m/pl  fundamentales  8 leges  tjpl 


primae,  legum  fundaraentan/pi. 
-rente  a/f  ^ ground-retit  ajn  § 
rente  a/f  foncière  8 rendita  a/f 
fondiaria  g|  renta  # de  fincas 
8 reditus  a/m.  -rig  a/m  § first 
sketch,  ground-plan  ajn  g plan 
s/m  8 pianta  a/f  g planta  ajf  g 
forma  a/f.  -faßlich  a g on  prin'- 
ciple  g par  principe  8 per  mas- 
sima § sistemático  8 ratione, 
natura,  animi  quodam  judicio. 
-fa§  a/m  |o;  prin  ciple,  max'im 
ajn  8 principe  s/m,  maximes//  g 
massima  ajf  g principio  s/m, 
máxima  a/f  8 axioma  a/n,  ratio 
a/f,  praeceptum  a/n,  lex  ajf,  re- 
güla  ajf  ad  quam  omnla  judicia 
rerum  diriguntur,  -hein  s/m 
founda'tion-stone  s/n  | pierre  s¿f 
fondamentale  8 piètra  a/f  fon- 
damentale g piedra  a/f  funda- 
mentaliquadray/.  -ftrmlcgung 
ajf  |e|  lay'ing  am  of  the  founda'- 
tion (-.stone)  I pose  a/f  de  la 
première  pierre  8 posare  s/m  la 
prima  piètra  gj  colocación  a/f  de 
la  primera  piedra  8 umid) reiben. 
-Utucr  a/f  1^  land-tax  a/n  8 im- 
pôt s/m  foncier  8 imposta  a/f 
fondiaria  fe  contribución  y/  terri- 
torial 8 possessoribus  agrorum 
impositum  vectigal  ajn.  -ftrid) 
a/m  jg  down'-stroke  ajn  g plein 
s/m  d’une  lettre  8 asta  ajf  fe 
grueso  a/m  de  una  letra  8 duc- 
tus a/m  crassior.  -Ilucf  ajn 
piece  ajn  of  ground;  prem'ises 
n,pl  8 fonds  s/m  de  terre,  im- 
meuble ajm  8 bène  a/m  stabile  g 
finca  a/f  8 fundus  ajm,  praedium 
a/n,  ager  s/m.  ~l(Xt  afin  fe  orig’- 
inal  (text)  a/n  | texte  s/m  originai 
8 testo  a/m  originale  ft  texto  s/m 
primitivo  8 e.xemplum  a/n  pri- 
mum. -ton  afin  fe  key-note  a/n 
8 note  .y/  fondamentale  8 tonica 
ajf  fe  tónica  a/f  8 vox  a/f  ima. 
-urfachc  a/f  fe  orig  inai  cause, 
real  reas’on  ajn  8 cause  ajf  pre- 
mière, raison  a/f  fondamentale 
8 ragióne  ajf  primaria  fe  causa 
ajf  originai  8 prima  omnium 
causa  y/,  principium  V/Í.  -IDaftcr 
a/n  fe  water  a/n  found  un'der- 
ground,  un  derground  water  ajn 
8 eau  a/f  souterraine  8 acqua 
ajf  sotteranea  fe  agua  a/f  sub- 
terránea J(imSdiifl)  sentina y/; 
(iin  lUergiDcrt)  fundi  aqua  a/f. 
grunjiu  a/n  fe  to  grunt  «/«  8 
grogner  ojn  li  grugnire  o/n  ¡s,  gruñir 
a/n  8 grundire,  grunnire  a/n. 

©rupp  ia/j  fegroups/«  Igroupe 
a/m  8 gruppo  s/m  fe  grupo  a/m  8 
turma  a/f  circulus  a/m.  -icrcii 
o/a  e to  group  o, a 8 (se)  grouper, 
(se)  disposer  par  groupes  o/a 
{o/ivfi)  8 aggruppare  a, a «,  agru- 
par(se  aji-efi)  a/a  8 disponére  a/tr. 
-ttrung  ajf  group'ing  a/n  8 grou- 
pement s/m  8 aggruppamento 
a/m  fe  agrupación  ajf  8 disposi- 
tio a/f. 

grufct;ig  a § hor'rible,  aw'ful 
I qui  cause  un  frisson  de  peur 
8 spaventèvóle  ft,  horrible,  es- 
pantoso 8 horribilis,  formidoló- 
sus.  -n  ajn  fe  to  siiud  der,  to 
shiv'er  am  8 avoir  a/a  peur  8 
abbrividire  ajn  g estremecerse 
a/rafi  8:  es  -it  mid),  timèo,  per- 
territus sum  a/n. 

©rut)  a/m  fe  greet'ing,  salute' 
a/n  8 salut  ajm,  salutation  a/f  g 
saluto  amt  ft  saludo  a/m  U,  ($tinö= 
Iuug)salutatio;(íiSuu(d))salu3í'/. 
tóiiano.(/m  fegua'no  a/n  8 guano 
ajm  8 guano  ajm  fe  guano  a/m  8 
stercus  ajn  avium. 


garder  a/n  lì  guardare  ajn  fe  mirar 
ajn  8 obtuëri  alqd,  vidëre  alqd 
ejtr.  -fcni'tcc  ajn  fe  peep-window 
ajn  g vue  ajf  dérobée  g sportel- 
lino a/m  ft)  ventanillo  afin  8 fenestra 
a/f  prospiciendi,  -fai't.n  afin  fe 
cam 'era  obscura;  (Sîitmeé-)  ra- 
ree'-show  ajn  8 boite  a/f  d’op- 
tique; (ffiitmeâ-)  diorama  s/m 
g caméra  ajf  ottica;  (Sîitmcâ-) 
mondo  nuòvo  s/m  fe  cámara  ajf 
oscura;  (Sirmeá-)  diorama  ajm. 

gúllig  (gíitig)  a fe  val'id  le  gal, 
i valable,  admissible,  g valido 
|sj  válido,  valedero  j (}.S3.  ÍUtúnje) 
bonus,  (gehödgljustus  (beftötigt) 
idonéus,  ratus. 

günùig  a fe  fav'ourable  i fa- 
vorable, avantageux  g favore- 
vole, propizio  P;  favorable  J fa- 
vens alci,  studiôsus  alejs,  ami- 
cus alci. 

©ùni'tling  S/Ai  fe  fa'vourite  a/m 
I favori  ajm  g favorito  ajm  fe  fa- 
vorito ajm  g princeps  in  alcjs 
amicitia  ; alci  ober  alcjs  famili- 
aris. 

©ûrfcl  VîTi  g gir'dle,  belt  ajn 
8 ceinture  a/f  g cintüra  ajf  fe 
cintura  ajf  g zona  a/f  , cingulum 
ajn.  -ilcditc  a/f  fe  shingles  «/pi; 
her  pes  zoster  a/m  8 zostère  ajf 
8 erpete  sjatnb  zoster  g zoster 
a/m,  zona  a/f  g zona  a/f.  -fcrmig 
a fe  belt-like  g en  ceinture,  eu 
zone  g in  forma  di  cingolo  fe 
en  forma  de  cinta  g zonae  si- 
milis. -tier  a/n  fe  armadi!  lo  a/n 
8 armadille  ajm  g armadillo  ajm 
g armadillo  s/»!  Jj  cinculátum  a/n. 

giirlca  S//1  fe  to  gird(le),  to  girth 
8 ceindre  aja  g eignere  c/a  fe 
ceñir  oja  geingére;  fid)  -,  cingi. 

©urtlcr  afin  fe  belt-maker  s/m 
i ceinturier  ajm  8 cinturàio  a/m 
fe  pretinero,  fabricante  de  cin- 
turones ajm  g zonarius  a/m,  faber 
ajm  aerarius. 

©ütc  ajf  g kind'ness,  good'- 
ness  ajn  g bonté  ajf;  in  - à l'a- 
miable 4 bontà  ajf  ft  bondad  ajn 
8 bonitas  ajf  (j.  Í8.  beé  Sjubenà); 
benignlias  arimi  ajf;  humanitas 
ajf;  (SBilljâhrigfeit)  facilitas  .y/, 
©ütec  n,pl  fe  goods;  estates' 
n/pl  g biens  m/pl  {pl  Don  ©ut), 
marchandises  j/pl  8 merci  f pl 
fe  tierras  f pl,  bienes  m/pl,  mer- 
cancías f/pl  8 bona  n/pl,  mer- 
ces f/pi;  agri  m pl.  -bahi.hof 
s/m  fe  goods-sta'tion  ajn  g gare 
ajf  des  marchandises  8 scalo  a/m 
delle  merci  fe  estación  a/f  de 
mercancías,  -crpcbilion  ajf  g 
goods’-of'fice,  ear'rying-exped'- 
it'ion  ajn  g bureau  afin  d’expé- 
dition 8 uffizio  afin  dei  bagagli 
fe  despacho  ajm  de  expedición 
8 locus  ajm,  ubi  merce-s  trans- 
mittuntur. -gcmciuichttft  a/f  g 
commu'nity  ajn  of  goods  8 co- 
munauté  a/f  des  biens  S com- 
munitá  .í/y  di  beni  fe  comunidad 
ajf  de  bienes  8 comnmiilo  ajf 
bonórum.  -jd).^  ppcn  s/niftgoods- 
de'pot  ajn  8 halle  ajf  aux  mar- 
chandises 8 deposito  a/m  delle 
merci  fe  depósito  ajm  de  mer- 
cancías. -Dcihhv  a/m  fe  goods'- 
traftic  ajn  |í  mouvement  a/m  des 
marchandises  S movimento  a/m 
delle  merci  fe  movimiento  .ajm 
de  mercancías  8 commerciura 
ajn.  -ID  gtn  s/hi  fe  lug'gage-vaa 
ajn  I wagón  a/m  de  Iransport 
vi  agóne  a/m  da  merci  g furgón 
8 plaustrum  a/n,  carrus  a/m.  - ,ug 
1 a/m  fe  goeds-train  a/n  g train  a'm 
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de  marchandises  g treno  s/n» 
delle  merci  ^ tren  x/m  de  mer- 
candas l cursus  x/n  viae  ferratae 
mercibus  transmittendis. 

gû'tit  a u.uduj^akind.clem'ent 
§ O bon,  bienveillant;  arfa  avec 
bonté,  avec  bienveillance  ^ a 
gentile,affâblle;aiicgentilmente, 
con  bontà  ,s  a bueno,  afable  ; 
oíiccon  bondad  i (ber  ©eíinnunfl 
Jiub  Íat  nad)i,  bonus  benignus 
fcumänus  ; a (iniUfñbrifl)  facilis. 

gutlid)  a g am'icable,  friendly 
g à l’amiable  S amicliêvùle  ,s 
amigable  8 bona  cum  gratia, 
cum  gratia,  per  bonam  gratiam. 

(Suiiicc  X//  ¿guin'ea  s/«gguinée 
slf  8 gliinea  s guinea#  Jau- 
réus  s/n»  Anglicus. 

öulbcn  .s/n»  l^flor'in  x/n  | florin 
a/in  ^ fiorino  x/ia  § florín  x/m  1¡ 
fiorSnus  x/m.  -fuO  x/m  fior'in- 
cur'rency  s/ng  titre #»  du  florin 
g titôlo  xi'm  del  fiorino  s valor 
a/m  del  florin  8 florenörum  ra- 
tio x/f. 

Cá U'.ii ini  s/k  g gum,  India-rub'- 
ber  a/H  I gomme  a//  g gomma 
^ goma  x/f,  caucho  x/m  ÿ gum- 
mis #,  gummi  s/n  inbetl.  -ball 
t/m  g Indian-rub'ber-ball  x/n  g 
balle  x/f  élastique  g palla  x/f 
elastica  g pelota  x/f  de  goma 
8 pila  x//  gummi  conaposita 
(confecta),  -buum  x/m  g gum- 
èenegal'  x/n  | gommier  x/m  g 
albéro  x/m  della  gomma  ^ árbol 
a/m  del  caucho  8 Ficus  elàstica 
x/f.  -cren  qa  g to  gura  c/a  g 
gommer  m g ingommare  o/a  g 
engomar  c/a  g gummi  inducére 
r/tr.  -iO(f  x/m  mack  intosh, 
wat'erproof  x/n  | imperméable 
x/in  g impermeàbile  xm  g impi  r- 
meable  x/m  g vestis  x/f  gummi 
confecta.  -fd)Ul)C  ìn/yl  i§  (In- 
dian) rub'ber-shoes  n/pí  i caout- 
choucs m/pl  g galosce  fj/l  g 
chanclos  mjyl  g calcéi  m/yl 
gummi  confecti. 

ÍSuiift  x/f  g fa'vour  x/n  | faveur 
a/f,  bonnes  grâces  f/yl  8 favore 
#»  g favors/í/ijgratia  #,  favor 
x/m,  studium  x/n.  -ticjcisung  .# 
fa'vour  x/n  g faveur  x/f,  bon- 
tés f/yl  8 dimostrazióne  x/f  di 
favóre  ^ favor  x/m,  protección 
x/f  8 gratia  x/f,  beneficium  x/n. 
föur  íCl  xf  fe  throat,  gui'let'jt'« 
I gorge  x/f  I gola  s//  g,  garganta 
x/f  8 jugùlum  x/n,  fauces  //pi, 


guttur  x/n.  -n  t/n  g to  gar'ale 
c/n  g se  gargariser  c/rrft  g gar- 
garizzarsi c/rrfl  s hacer  c/a  gár- 
garas 8 gargarizare  e/tr  alqd. 

tSurfe  x/f  g cu'eumber  x/n  g 
concombre  x/f  t cetriuolo  x/xn  fe 
pepino ,</«» 8cucümîsywi.  -nialai 
x/m  fe  cu'eumber  xin  î salade  x/f 
de  concombres  i insalata  x/f  di 
cetriuóli  fe  ensalada  x/f  de  pe- 
pinos 8 acetarla  n yl  e cucu- 
meribus. -iijcit,  faute  x/f  jiy.'^ 
dull  scas'on  x/n  g morte-saison 
x/f  ä stagióne  x/f  morta,  cipol- 
lóne x/m,  s estación  x/f  muerta, 
paro  x/m. 

(Sutt  x/m  g girth,  strap  x/n-, 
A plinth  x/n  % sangle  x/f,  cein- 
ture x/f  ; A plinthe  x/f  ^cinghia 
A plinto  a/m  (S  cincha  x/f, 
cinturón  x/m-,  A plinto  x/m  8 
cingulum#:  (fEeoengurt):  bal- 
téus  x/tii  A plinthus  c. 

(Suga/'«  g castling);  Ofegen-) 
font,  tor'rent;  gush  x/n-,  ouà 
einem  -,  of  one  mould  g averse 
x/f,  ondée  a//;  fonte»/  ; (©iefeerei) 
coulée  x/f-,  nuâ  einem  - , d’un 
srui  jet  ggettoa/m;  fusióne  #; 
(Siegen-)  acquazzone  x/m-,  ouâ 
einem  -,  d’un  sol  getto  fe  fu- 
sión a//;  fundición.#;  (Siegen-) 
chaparrón  x/m  ; aué  einem  -,  de 
un  solo  golpe  8 (©ieeen)  fu- 
sio x/f,  (boa  (Sdimeljen  beá  fDle' 
tndâ)  flatura  x/f-,  (Slcgenguß) 
imber  x/m.  -eilen  x/n  fe  cast  i ron 
x/n  8 fonte  x/f  8 ghisa  x/f  e hie- 
rro x/m  colado  8 ferrum  fusum 
x/n.  -lunuccroert  x/n  fe  bet'on 
x/n  I béton  x/m  8 muratura  x/f 
in  cemento  fe  hormigón  #»  8 
fusoria  n/yl.  -uiotlcl  #(  fe  bet'- 
on x/n  8 béton  x/m  i cemento 
x/m  .¿betòn  x/m  8 arenatum  x/n. 
-ftalil  .x/m  fe  cast  Steel  x/n  g acier 
a/m  fondu  g acciàio  xim  fuso  a 
acero  x/m  colado  8 chalybs  a/n» 
fùsus,  nucléus  x/m  ferri  fùsus. 
-tuiiren  f/yl  fe  cast'ings  n/yi  g 
articles  m/yl  de  fonte  8 lavóri 
in.pl  di  ferro  fuso  fe  géneros 
m/yl  de  hierro  fundido  8 ferra- 
menta ìi/yl  füsa. 

(Suito  x/m  fe  gus'to  s/n  g goût 
x/m  8 gusto  x/m  g gusto  x/m  8 
gustus  x/m. 

(,ut  a gu  good;  (lauìm.)  ser- 
vent; adv  well  Jabón;  (fnittin.) 
solide;  «tic  bien  8"  buono;  aPv 
bene  fe  a buen,  bueno;  ado  bien 


8 bonus,  (tüditig I probus;  (et^t) 
a verus;  udo  bene. 

@ui  x/n  g good;  (2onb-)coun'- 
try-seat;  (®are)  ware  x/n  i bien 
x/m-,  (2anb-)  terre  x/f-,  (ÏSnte) 
marchandise#  beneaA;i;2anb- 
fondo  .a/7». , terra  #;  (SBare) 
mercanzia  •#,  merce  x/m  p bien 
x/m-,  (2anb-)  tierra  x/f-,  (SfiSare) 
mfrcancla#’lbonum#;(£anb-) 
villa  #;  (SÈorel  merces  x/f. 
-aditen  # fe  judg'ment,  arbi- 
tra ti  on  xhi  pUnufm.)  parère  .vin, 
x/f-,  if  consultation,  (Scf)ieb«= 
îprut^l  arbitrage  a/n»  8 parére 
xim  ; consiglio  a/»»»  ; perizia  # g 
opinión  x/f,  parecer  x/m  8 arbi- 
trium x/n,  indicium  x/n-,  (uon 
einer  Seln'roei;  auctoritas  # 
(Seídieib)  responsum  a/n.  -ortig 
(I  fegooi'-natured  ; .í'notmalig'- 
nant  J bon;  bénin  8 di  buò- 
na indöle  g de  buen  natural; 
^ benigno  8 bonus.  -Minfcn  x/n 
feopin'ion  # ; mid)  meinem  - in 
myopin  ion  favis  a/»».;  nach  mei- 
nem -,  à mon  avis  8 avviso  v»»» 
naci)niCÌncm-,amioparéreEOpi- 
nión  #,parecer  ani»;  nad)  meinem 
-,  en  mi  concepto  8 arbitrium 
x/n-,  nad)  meinem  -,  arbit.io 
meo,  arbitratu  meo.  -gefinnt 
U fe  well-inten  tioiied  p bien  in- 
tentionné 8 ben  intenzionato  s 
bien  intencionado  8 bono  animo, 
-killten  x/n  fe  bal'ance  (in  favour) 
x/n  8 avoir  a/»»»  i avere  x/m  s 
haber  s¡m  î habëre  o.tr,  (j.  ffl. 
beim  SBedifler)  mille  denarios 
apud  mensam.  - keil!  tu',  fe 
All  baili  g Saluti  8 Salute  1 
B jSaludl  8 bonum  siti  — 
beiken  t)a  g to  approve'  c/a  g 
approuver  c/a  8 approvare  c/a 
s aprobar  c/a  I co  nprobâre  ctr. 
-kecjtg  a g kind'-hearted  i bon 
8 di  buon  cuòre  a de  buen  co- 
razón 8 benignus,  humanus, 
-ucrjigfcit  # g good-hearted- 
ness xin  8 bonté  .#  de  cœur  8 
bonarietà  x/f,  bontà  .#  di  cuore 
g bondad  .#  de  corazón  8 pro- 
bitas #,  humanitas.#,  -tnuiig 
a fe  good  -na  tured  f de  bon 
cœur  8 benigno  s de  buen  co- 
razón 8 benignus,  humanus, 
facilis.  -mûtii,ti.it  # g good- 
na  ture(dness)  x/n  E bonté  # 8 
benignità  #,  bontà  # di  cuòre 
P bondad  # de  corazón  8 be- 
nignitas #,  mansuetudo  #. 


-tagen  c/n  g to  be  c/n  secu'rity 
for  8 garantir  ¡fa  S ea-er  cn 
garante,  stare  c/n  per  qc,  entrar 
c/n  mallevadóre  s garantizar  ea 
8 sponsórem  esse , intercedere 
pro  c/n  ; praestare  alqd  ctr. 
-sbefiket  x/m  g land'lord,  land'- 
owner  x/m  p propriétaire  pm 
d’une  terre  8 possidente  vm  g 
propietario  x/m  rie  una  tierra 
1 dominus  yin  praedii,  agrñrum 
possessor#»,  -icbriibcnea  eto 
car  ry  c/a  to  one's  cred  it  ï cré- 
diter pa  8 passare  ea  al  credito 
d’un  conto  s abonar  oa  8 ac- 
ceptum referre  e¡a  alci, 
(¿ultapcraia  .#ë  gutta  percha 
x/n  8 gutta-percha  .«»»<  j gutta- 
perca # B gutapercha  xf. 
gutmiÛig  a g vol  untary,  will'- 
ing,  read'v  J de  bonne  volonté 
8 volontario;  di  buona  volontà 
P de  buena  voluntad  X non 
coactus,  non  invitus  : (bienft« 
fertig)  facilis,  ofiiciòsus.  -luilltg» 
icit  # g wil'lineness,  read'iness 
x/n  Í bonne  volonté  *»»  8 buòna 
volontà  # s buena  voluntad 

# 1 mens  # facilis,  facilitas  #. 
(Spninmi/afì  v»,»  g pu'pil  xm 

of  a gram'mar-school  í collé- 
gien x/m,  lycéen  ^7»»,  élève  x-m 
d’un  gymnase  ï studente  «m 
d’un  ginnàsio  s e.studiante  x/m 
de  segunda  enseñanza  xm  ï 
gymnasii  alumnus  *71».  -um -»» 
S gram'mar-school,  public- 
school  x/n  f gymnase  x/m  i gin- 
nàsio x/m  s instituto  17».;  (beut- 
fd)cè)  gimnasio#»  ¿gymnasium 
*».. 

(Spmnaftif  # fe  gymnas'tics 
n/yt,  8 gymnastique  #»  i gin- 
nastica xJ  s gimnasia  # 1 ars 

# gymnastica,  -ce  *»»»  g gym'- 
nast  .*»»  £ gymnaste  #»  i gin- 
nastico *7“  g gimnasta  .i/r  1 qui 
peritus  est  artis  gymnasticae. 

gnmnaftiíd)  a g gymnas  tic  | 
gymnastique  î ginnastico  g 
gimnástico  8 gymiiasti.  ns. 
(Snnáfclogc  xm  g gynecol'- 
ogist  .x/m  i gynécologiste  ',».  í 
ginecólogo  #»  g ginecólogo 
8 medicus  xm,  qui  imprimis 
mulièrum  mala  curat. 
tSonât'clcgic  ggynecol’ogy  n 
ï gynécologie  # 8 ginecologia 
x/f  g gineco.ogla  #. 


ka!  int.  fe  ohi  ahi  | hai  g ahi 
fe  lahl  8 ahi  heul 
.fpaar  s/n  fe  hair  x/n;  niifà  -, 
exact'ly,  to  a hair;  fid)  in  Sen 
-en  liegen,  to  be  at  odds;  -e 
ouf  ben  Safinen  haben,  to  have 
blood  in  one’s  veins,  to  be  a 
knowing-one;  urn  ein  -,  within 
a hair’s  breadth  J cheveu  x/m, 
«heveux  m yl,  chevelure  x/f;  V 
crin  x/m  ; poil  x/m,  ß poils  m pi  ; 
aufi  -,  exactement,  niittpaut  u. 
-,  tout  entier,  fid)  in  ben  -en 
liegen,  être  aux  prises,  fid)  in  b. 
- e geraten,  en  venir  aux  mains 
g capello  x/m;  y pelo  x/m  ; aufà 
-,  a pelo;  bei  einem  -e,  ci 
mancò  un  pelo  che  ; eiminber 
in  bie  -e  geraten,  venire  [farei 
ai  capelli,  accapigliarsi,  ac.  iuf- 
farsi;  fid)  in  ben  -en  liegen, 
éssére  alle  presi;  -e  auf  ben 
Sähnen  haben,  saper  il  fatto  suiO 


fe  pelo,  cabello  s/m;  y pelo,  crin 
#.;  ß vello  .x/m;  (Sìbrper-)  pelo, 
vello  x/m;  auf-S  -,  muy  exacta- 
mente, con  pelos  y señales;  mit 
Ipiiut  unb  -,  enteramente;  fid) 
in  ben  -en  liegen,  andar  á la 
greña;  fid)  in  b.  -e  geraten, 
agarrarse,  llegar  á las  manos: 
-e  auf  ben  Buhnen  haben , ser 
hombre  de  pelo  en  pecho  iptlus 
x/m,  crinis  x/m,  capilius,  #»  ; 
(langes  -)  coma  .#;  nufs  -,  sub- 
tiliter;-cani  ben  Bühnen  haben, 
versatum  esse  in  alqa  re.  -bcicn 
x/m  g hair-broom  a/n  J baiai  #» 
de  crins  j scopa  # di  pelo  fe 
escoba  .#  de  crin  1 scopae  f/yl 
pilis  confectae,  -breit  u fe  of 
a hair’s  breadth  J de  l’épaisseur 
d’un  cheveu  8 capillare  g del 
espesor  de  un  cabello  8:  nid)t 
-,  ne  transversum  unguem;  ne 
minimum  quidem,  fld)  -eu  c/iryi 


g to  lose  c/a  hair  | se  peler  b'ccJI; 
(0.  'Bclàcn)  lâcher  le  poil  i spe- 
larsi drß,  perdére  oa  il  pelo 
g pelarse  c/n-ß,  perder  e,a  el  pelo 
i pili  cadut  alci,  -ig  a e hairy 
i chevelu,  velu  î pelóso  s pe- 
ludo 8 pilis  vestitus,  crit.î  us, 
comàtus,  pilòsus.  -nubcl  .#  g 
hair-pin  *»»  J épingle  # à che- 
veux 8 forcina  .#'  s horquilla 
# 8 acus  comatoria  #.  -ncç 
x/n  fe  hair-net  # 8 filet  #»  j 
reticella  # g redecilla  # 1 re- 
ticulum #.  -pinícl  X/m  e hair- 
brush .x/m  8 pinceau  #»  fin  8 
pennellino  #»  s pincel  #»  lino 
8 penicillum  #,  seta  .#.  -rchc= 
diCiis'Zinsickung#  e capillar'ity 
x,n  g capillarité  .#  ¿capillarità 
s/f  P capilaridad  .#  8 lubuló- 
rum  tenuissimorum  attractio  #. 
-ítbaif  a g kecn-edg'ed  J fort 
tranchant;  (fehl  genau)  très 


précis;  - beweifen,  prouver  qo 
rigoureusement  i molto  precìso 
s muy  cortante;  ß:x  muy  pre- 
ciso .subtilissimus  ; acut  issinuis. 
-fdjniuct  #»  eorn'ament  • . lor 
the  hair  i coiffure  .#  i accon- 
ciatura # dei  capelli  s peiii  .do 
*'»»»  1 comptus.»»».,  convie  orna- 
tus#.. -nee  xn  o harr-sieve  .»7» 
1 tamis  *»»»  de  crin  i staccino 
xim  di  crine  s cedazo  .<  .»  i cri- 
brum s»,  e tetis  equorum  lac- 
tum; cribrum  .1».  quo  subtiliter 
ceri, Imus,  -ipaltcrci  .#  e hair- 
splitting »»»  f subtilités  f yl  8 
sofisticheria  .#  s sutilidades, 
minuciosidades  f pi  1 cavillatio 
#,  argutiae  /'/;>(.  -ftrauecnc  a 
e atro'cious,  shock  ing  8 faisant 
dresser  les  cheveux  i orribile 
s que  pone  los  pelos  de  punta 
i horrendus,  horribilis,  -tradit 
# fe  head  g»»  of  hair  J coif- 
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Iure  sff  g pettinatura  slf  ^ 
peinado  sim  | capillorum  habi- 
tus shu.  »roucbs  V«‘  i growth 
sin  of  hair  g chevelure  sjf  g 
eapigliatüra  sjf  ^ crecimiento 
s¡m  dei  pelo  g crines  mpi;  ben 
• beförbern,  capillum  nutrire, 
fiabe  slf  (è  prop'erty  s/n,  goods 
n/pí.  chat'tels  n/p/  g bien  s/m, 
avoir  siili,  fortune  slf  g averi 
m/)>l  P liacienda  slf,  bienes  »'/pi 
g res  f/pl,  bona  s/n,  patrimo- 
nium sin. 

haben  «il  @ to  have,  to  hold, 
to  possess'  a'a;  nci)t  -,  to  pay 
atten'tion:  gern  -,  to  like,  lie» 
her  -,  to  like  bet'ter,  nötig  -,  to 
need  g avoir,  posséder  i/a;  ad), 
-,  taire  attention,  gern  -,  aimert 
lieber  -,  aimer  mieux,  nötig  -, 
avoir  besoin  de,  ((Selb]  bei  fid) 
-,  sur  soi  § avère  ea  ; gern  -, 
aver  a caro;  lieber  -,  amar 
meglio  ^ tener  ; (nlà  ^ilià- 
jeitinort)  haber;  nefit  -,  fijarse 
virsf,  prestar  atención;  gern-; 
querer;  lieber  -,  preferir;  nötig, 
necesitar  ; ®clb  bei  fid)  -,  llevar 
dinero  da  g habëre,  tenere; 
possidêrec/ïc;  (non  Cfigeníífiaften) 
inesse  in  alqo,  uti  aiqo  sin. 
finbcr  (=  fmfer)  slm  g oats 
tî/pZ  I avoine  slf  g avéna  sf  g 
avena  slf  g avéna  slf. 
liabb  .ti  tDerbe.i  vhi  g to  get 
r/n  hold  of  § se  saisir  de  qc 
(de  q)  elrefl  g impadronirsi  di 
ö'refl  ^ coger,  agarrar  oja  al  nan- 
cisci sHr  alqd,  potiri  ifn  alqa  re, 
recuperare  ojir  ahjd. 

fiabicfit  s/m  g hawk  s/n  g autour 
s/in  g astóre  sfii  p azor  s/m  8 
accipiter  s/m.  -ènnfe  sif  g aqu'- 
iline  (ober  hawk’s)  nose  sfn  § 
nez  s/m  aquilin  g naso  s/m.  aqui- 
lino g nariz  slf  aguileña  g adun- 
cus nasus  s/m. 

habilitieren,  fiifi  s/m/r  § to 
habil’itate  ein  g se  faire  elrefl, 
agréger  8 abilitarsi  eirefl  § ha- 
cerse habilitar  ejn-fl. 
fiabilitieiung  slf  g habilita'- 
tion  sin  g agrégation  slf  g abili- 
tazióne slf  s habilitación  ■>//  g 
jura  doctóris  publici  rite  capes- 
sere, nerbili. 

fiabfcIigteiten/'/pígpossess'ion 
tfn  g biens,  etfets  m pi  g effetti 
«i/p/  P bienes,  efectos  m/pi  g 
res 

fiabiucfit  sjf  g av'arice,  avid'- 
ity  stn  g avidité  slf , cupidité 
slf  S cupidità  !ff,  avidità  «/  g 
avidez,  codicia  ^f  g habendi 
cupiditas  j(//,  avaritia  sff. 
finbl’iiifittg  a g avarie'ious  | 
avide,  cupide  î cupido,  avido 
g ansioso,  codicioso  g habendi 
cupidus,  avarus, 
fiab  unb  tSut  sfn  g goods  and 
chat'tels  n/  I g tout  son  (mon, 
ton  etc.)  bien  .»/m  J tutto  l'avère 
slm  s todo  su  (mi,  tu  etc.)  haber 
8 bona  n pi  fortuuaeque  fipl, 
fortunae  f pl  omnes. 
f)acfbretti/«gchop'ping-board; 
& diil'cimer  dn  | hachoir  s/m; 
Ç tympanon  s/m  8 tagl.ére -Vm; 
Ö dabbuddà  s/f  g tajo;  5 tim- 
pano sfili  g tabèlla  sf  ; conci- 
dendis rebus  cibariis  destinata; 
)£[  sambuca  slf. 

fiacfe  -ÿ/  te'  (Sijt)  hoe  sAi;  (j^erìe, 
Èdiufiabiiifi)  heel  .</«  § pioche 
pic  s/m;  (Sljt)  hache  .v/; 
(fvcrii')  talon  .VmgIVljt)  zappa  .¿f: 
(S'i'rjc)  calcagno  slm  p azadón 
a/m;  (/ìcrlo  calcano  -Vm;  (Sdiufi» 
üb(afi)  tacón  jj/m  g (Sfjt)  dolabra 
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slf,  (2ljt)  ligo  ¡ff-,  (Serie)  calxs/f. 
-n  ífii  g to  hack,  to  chop,  to 
hoe,  to  mince  eia  f (iJIeiicfi  ¡c.) 
hocher,  (Gtbe)  piocher,'  (mit  b. 
Êifinnbel)  becqueter  ela  g 
(,'Îleifd))  picar  u/a;  t(îtbe)  cavar 
«'a;  (mit  bemScfinnbel)  picotear 
eia  8 (güten)  Barrire;  (mit  bet 
91ït)caedère;  mit  bem  ©ifinabel  -, 
rostro  caedère  e¡lr. 

$act  flcild)  sjn  g mince-meat 
sin  g hachis  sfm  § battuta  slf  g 
came  slf  picada  8 minütal  sm. 
-mefîcr  sin  g chop'ping-knife 
stn  g couperet  s/m  g coltellaccio 
siili  g machete  s/m  para  picar 
8 culter  f^n. 

fiübcr  slm  g quar'rel  8 discorde 
slf,  querelle  slf  g rissa  ¡If  g di- 
sensión, disputa  slf  8 rlxa  slf, 
discordia  slf.  -n  s/a  § to  quar'- 
rel ein  8 quereller  u/n  8 litigare 
s/a  g reñir  u/a  g lurgâre  cura 
alqo,  rixàri  cum  alqo  de  alqa 
re  u/a.  -cr  .s/m  g quar'reller  s/m 
î querelleur  s/m  8 uòmo  s/m 
litigióso  s riñoso  s/m  8 ad  rixam 
promptus  homo  s/m. 
fiabcrn  m/ni  g rags  n/pi  | 
guenillé  slf  g cenci  m/pi  's  tra- 
pos,  andrajos  m/pi  8 iurgia  n/pi, 
rixa  slf. 

fiôttfcl  (.Jiüfferling)  Jtfeigchop'- 
ped  straw  sjn  jf  paille  .s//  hachée 
I paglia  slf  sminuzzata  g paja 
^f  cortada  8 stramentum  s/a 
concisura,  -banf  slf  g chaff'- 
cutter  sin  g coupe-paille  s/m  § 
tritapaglle  ^f  g cortapaja  s/m 
8 machina  slf  pabulo  secando. 
Apaficr  .«/m  g jay  s/a  8 geai  s/m 
g ghiandàia  sjf  g grajo  slm  8 
pica  slf. 

f)  afin  eben  s/n  g cock'erel  slm 
I petit  coq  s/m  g galletto  s/m 
g gallito  .»/m  8 pullus  s/m  galli- 
nacêus  raas. 

.Çâfdtcn  s/n  g croch'et  Vn  i 
crochet  .t/m,  agrafe  j;//  i uncinello 
s/m  s ganchillo  .s/m  1 hamùluss/m. 

Il ôf clin  eia  g to  croch'et  eh  § 
broder  ola  au  crochet  j lavorare 
ch  air  uncinetto  g hacer  tfa 
crochet,  -nabcl  slf  g croch'et- 
needle  sjn  | crochets/m  à broder 
8 ago  shn  torto  s ganchillo  s/m. 
fiSlftc  slf  g half  s/a  8 moitié 
df_  8 metà  slf  g mitad  slf  8 
dimidia  pars  slf. 
bümiicli  U gmalic'ious,  perfid'- 
ious  malicieux,perfide  jmaligno 
g malicioso,  pérfido  1|  malignus, 
fiämmeruae  « g mall'eable  8 
milléable  8 malleàbile  g male- 
able 8 quod  mallèo  contundi 
(cudi)  potest. 

fiümmcrn  da  g to  ham'mer 
eh  i marteler  eh  8 martellare 
oh  g martillar  eh  8 mallèo 
tundëre,  cudère  tftr. 
l)ttiucnboi|bnl  a te  hemorrho'i- 
dal  8 hémorrhoidal  emorroi- 
dale fe  hemorroidal  8 haemor- 
rhoicus  ob.  (/«n.  haemorrhoidae, 
haemorrholdis;  - Slutung,  san- 
guinis per  ora  venarum  profusio 
slf.  -ben  fjpl  g hem'orrhoids, 
piles  n/pi  I hémorrhoides  /'/pi 
8 emorroidi  fjpl  s almorranas 
tipi  1 haemorrhoìdos  /'/pi. 
fianbc  bruci  j/m  g sha'king  sfn 
of  the  hand  j poignée  slf  de 
main  'i,  stretta  slf  di  mano  g 
apretón  slm  de  manos  8 dextra 
s!f  data,  -ringcnb  u g wring'- 
ing  one’s  hands  8 tordant  les 
mains  ij  storcendo  le  mani  s 
torciéndose  las  manos  8 manüs 
torquens. 
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fiitnbfli'üdiiig  a gquar'relsome 
I querelleur,  chicanier  8 rissóso 
¡0  pendenciero  8 rixosus,  ad 
rixam  promptus, 
fiänbtcr  sfili  g dealer,  trades'- 
man  stm  i marchand  sfm  g mer- 
cante, trafficante,  negoziante, 
merciaiuòlo  s/m  g negociante, 
comerciante  8 institor  s/m,  cir- 
citor sfm,  negotiator  stm. 
fiiinfling  s/m  g lin'net  sjn  | 
linotte  slf  8 fanello  slm  g par- 
dillo .s/m  8 fringilla  cannabinas//, 
vdngclbtücíe ///  g suspen'sion- 
bridge  s/a  | pont  .s/m  suspendu 
8 ponte  sfm  sospèso  g puente 
s/m  colgante  8 pons  s/m  pendens, 
-lampe  slf  g hang  ing  lamp  sfn 
8 lampe  sff  à suspension  8 
lucerna  slf  pensile  ft  lámpara 
slf  colgada  8 lucerna  pendens 
sjf.  -matte  slf  g ham’mock  sfn 
I lit  s/m  suspendu,  hamac  s/m 
8 branda  sjf  [s  hamaca  lÿ  g 
lectus  sfili  pendens,  -n  eh  g to 
hang,  to  suspend'  eh',  fid)  -,  to 
hang  oneself  g être  suspendu, 
pendre  ein  ; fid)  -,  se  pendre 
i/nyi;  fiefi  - lafien,  bie  g-Iügel 
- Inficn,  être  u/«  découragé  g 
pendère,  appiccare  ch  s colgar, 
suspender  ola  8 suspendëre  alqd 
alci  rei;  suspendère  alqm  cßr. 
-id) lofi  s/n  g pad  lock  sin  | ca- 
denas sfm  8 lucchetto  s/m  g can- 
dado s/m  8 claustrum  sfn  alci 
rei  obiectum. 

fiaitieln  efa  g to  tease  eh  i 
harceler  eh  8 coccoveggiàre  ela 
g burlarse  ejeefl  de  8 ludibrio 
habëre,  ludificari  olir. 
baren,  fid)  eliefl  g to  lose  eh 
one’s  hair  Í se  peler  elreß,  muer 
c/n  8 mudare  c/n  g pelarse  eirefl 
8 pilos  perdëre  eftr. 
b ármen,  fid)  efrefl  g to  grieve 
c/n  8 s’affliger,  se  chagriner 
cirefl  8 accorarsi  elrefl  g afligirse 
drefl  8 maerére  c/h. 

.ijoríe  di  ê hard'ness  s/n  | 
dureté  df  8 durezza  .>■/,  rigóre 
stm  ft  dureza  df  8 duritia  sí/; 
rigiditas  df  (j.  58.  Pon  fiolj); 
(SBitterfeit)  acerbitas  si/,  -n  «a 
g to  har'den;  (Stafil)  to  tem'- 
per  eta  | durcir;  (Gi(en)  trem- 
per; (Stafil)  écrouir  eh  8 indu- 
rire, far  duro;  (Gijen)  temprare 
c/a  g endurecer  c/a;  (Stafil) 
templar  i/a  8 durare,  indurare 
c/í/-._ 

fiâêtbeil  s/n  g lev'eret  s/n  g 
levraut  s/m  8 leprotto  dm  g 
lebratillo  B lepusculus  s/m. 
spaidier  s/m  g con'stable  .s/m  | 
agent  sim  de  police,  gend.nrme 
s/m  8 sbirro  .ym  g alguacil,  es- 
birro s/m  8 lictor  s/m,  minister 
s/m  publicus. 

fiafin  df  @ fe'male  hare  df  8 
femelle  df  du  lièvre  8 lepre  sf 
is  liebre  df  hembra  8 lepus 
femina  df- 

bnfilicfi  a g ug'ly;  (mibetlicf)) 
disgusting  8 laid;  (miberlicfi) 
vilain  8 brutto;  (luibctlid)) 
schifoso  g feo;  (roibcrlicfi)  as- 
queroso 8 deformis,  turpis  (in 
inoraliíd)t'r  ípinficfit);  obscoenus 
(geacu  ben  'Jinficinb);  foedus, 
-feit  sf  g ug'liness  s/n  î laideur 
df  S,  bruttezza  sf  s fealdad  sf 
8 deformitas  df',  turpitudo  sff 
(moral.):  foeditas  slf. 
bâlfdicln  oh  g to  pet,  to  caress' 
c/a  8 caresser,  dorloter,  gâter 
ifa  8 earezzàre  c/a  g mimar  c/a 
8 mulcëre  c,f;-  alqm;  blandiri, 
indulgëre  alci  c/n. 
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^aubeben  sfn  g little  hood  sjn 
i collette  sjf  I euffletta  sf  ä 
cofia  .df  8 mitella  slf. 
böufcn  «a  g to  heap,  to  amass' 
da',  fid)  -,  to  heap,  to  crowd  cfn 
i (s’)entasser,  (s’)amonceler, 
(s’laccumuler,  (s’)amasser  qii 
(elrefl)  8 accumuläre,  ammuc- 
chiare eja  i amontonar  eh  8 
coacervare,  accumuläre;  addëre 
alqd  alci  rei  c/íc;  fidj  -,  acer- 
vari, crescère  c/n. 
bäufig  a g a:  fre'quent  ; adv 
fre'quently  I a:  fréquent;  aâv‘. 
(jeitlicfi)  souvent;  fréquemment, 
en  quantité,  en  abondance 
8 a:  frequente;  adv  spesso  g 
a:  frecuente;  adu:  muchas  veces, 
frecuentemente  8 a:  frequens, 
creber,  multus;  odi  : frequenter, 
crebro,  saepe,  -feit  sf  g fre'- 
quency  d“  i fréquence  df, 
abondance  df  8 copiosità  df  g 
frecuencia  df  8 frequentia  sf, 
crebritas  df,  celebritas  sf. 
iiöufuug  df  S accumula'tion 
s/n  g entassement  d"‘,  amon- 
cellement s/m,  amassement  s/m 
8 ammassamento  s/m  ft  amon- 
tonamiento s/m  8 acervatio  -df', 
(finujiger  ®ebrnucfi)  frequenta- 
tio 

'Häuptling  sfm  g chief,  lead'er 
s/m  I chef  s/m  de  tribu  ide  bande) 
8 capo  sfm  g Caudillo  s/m  8 
princeps  sfm,  regülus  dm. 
(pauécbrn  s/n  g small  house 
s/n  I maisonnette  df  8 casuccia 
df  g casita  slf  8 domuncula  df, 
aedes  dpi  parvae;  casa  .df. 
■i^auêlcr  s/m  g cot'tager  dm  g 
locataires/mjcontadino  s/m  senza 
terre,  locatario  s/m  ;s  aldeano 
s/m  que  no  posee  fincas  8 in- 
quilinus slm. 

bfiuslicb  a g domest'ic,  econ- 
om'ical  i domestique,  séden- 
taire; (jpnrlatn)  économe,  mé- 
nager 8 casalingo  g casero  8 
(baé  í)nuá  betrefienb)  domesti- 
cus, (baé  'liribatlcbcn  firtreffenb) 
privatus;  eine  -e  Çrou,  mulier 
attenta  ad  rem.  ficb  - nicbecs 
laffcn  g to  estab'lish  oneself 
g se  fixer,  s'établir  dans  un 
lieu  8 fissar  il  domicilio,  stan- 
ziarsi ft  establecerse  en-efl  8 alqo 
loco  sedem  ac  domicilium  collo- 
care. -feit  df  0 fam'ily  life; 
home  s/n  g vie  sf  de  famille, 
esprit  s/m  de  famille  8 vita  sf 
domestica  ft  vida  -df  de  familia, 
espíritu  dm  de  familia  8 dili- 
gentia .df  domestica. 

.^auteben  sf  g cu'ticle,  pel'- 
licle,  mem'brane  s/n  f pellicula 
df  8 membrana,  pellicöla  df 
g membrana,  pelicula  df  fi  cuti- 
cüla  df, 

bâutlen  i/a  g to  skin  elai  fiefi  -, 
to  cast  eja  one’s  skin  J dépouiller 
e/a',  fid)  -,  se  dépouiller  efrefl  g 
scorticare  da',  fid)  -,  spogliarsi 
eliefl  g pelar,  despellejar  eh', 
fid)  -,  mudar  efa  la  piel  8 de- 
glubére,  pellem  detrahere  alci 
qi/-;  fiefi  -,  pellem  exuére  olir. 
-ig  a g membran'eous  g mem- 
braneux 8 membranóso  s mem- 
branoso fi  membranaceus.  -ung 
sf  g casting  off  s/n  the  slein  g 
mue  df  8 muda  df  g muda  df 
8 (uan  Sefilange’n)  veruatio  sif. 
(pafcit  s/m  g-liar'bour  s/n  g port 
dm  8 porto  s/m  ft  puerto  dm  fi 
portus  -dm.  -bamm  dm  g quay 
s/n  g môle  df  de  port,  jetée  df 
8 molo  .s/m  g muelle  s/m  8 moles 
1 sf  opposita  fluctibus,  -fpctïi 
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s/f  @ boom  s/n  ffl  embargo  s/m 
g embargo  s/m  p secuestro  x/m 
de  buques  | portus  praeclusus 
s/m.  -ftobt  s/f  |êi  port-town  i/n 
í port  sim  g città  s//  marittima 
a puerto  s/m  g urbs  s;/  portu 
nobilis. 

^ofcr  s/m  g oats  n/pl  ® avoine 
s/f  g avéna  s/f  3 avena  sf  g 
avena  s/f.  -¡irüíjc  s/f  § hul'led 
oats  n/pl  I gruau  s/m  d’avoine 
g avéna  sif  monda  g papilla  s/f 
de  avena  g avéna  s/f  decorti- 
cata. -fcbleim  s/m  § wa'ter- 
gruel  s/n  g crème  s/f  (tisane  s/f) 
d’avoine  g decotto  s/m  d’avéna 
g avenate  s/m  g sorbitio  s/f  ex 
avéna  facta. 

s/n  g gulf,  bay  s/n  | haff 
s/m  g baia  s/f  g golfo  s/m  g si- 
nus s/m. 

ímíiier  s/m  g pot'ter  s/m  g po- 
tier s'm  g pentolaio,  vasaio  s/m 
g alfarero  s/m  g flgülus  s/m. 
■Çaft  s/f  g pris'on,  conflne'- 
ment  s/n  g prison  détention 
s/f  g cattura  s/f  b prisión,  cap- 
tura .s/f  g custodia  s/f.  -bac  a 
g an’swerable  f responsable  g 
responsabile  g responsable  g 
- (ein,  praestare  v/tr  alqm,  alqd 
obec  v/n  de  alqa  re.  -buricit 
s/f  g liabil'ity  s/n  g responsa- 
bilité s/f  g responsabilità  s/f  ;s 
re.sponsabilidad  s/f  pj  satisdatio 
s/f,  (©utjnaen)  fideiussio  s/f. 
-bc'cbl  s/m  g war'ant  s/n  of  ar- 
rest' i mandat  s/m  d’arrêt,  man- 
dat s/m  de  dépôt  g mandato 
s/'m  d’arresto  s mandato  s/m  de 
arresto  | iussus  s/m  comprehen- 
dendi, littêrae/ypi,  codicillus. ï/m. 
batten  v/n  g:  - an,  to  cleave, 
to  cling  to;  - für,  to  war’rant, 
to  bail  v/n  g:  - an,  tenir  à,  être 
fixé  (accroché,  attaché)  à;  - fût, 
garantir,  répondre  de  v/n  g - an, 
aderire;  - für,  garantire  v/n 
estar  v/n  pegado  á;  (füt  ctiuní) 
responder  v/n  de  algo  g adhae- 
rere ad  alqd;  - an,  haeret  alqd 
in  memoria  v/n;  - für,  praestare 
v/tr  alqm,  alqd  ober  e/«  de  alqa 
re.  -Pflicht  s/f  § liabil'ity  s/n  g 
responsabilité  .s/f,  solidarité  s/f 
g responsabilità  .s/f  ^ responsa- 
bilidad s/f  g fideiussio  Ji/.  -ftrafc 
s/f  g impris'onment  prison  sf, 
détention  s/f  g imprigionamento 
s/m  ^ cárcel,  prisión  s/f  g cu- 
stodia s/f. 

Apag  s/m  g hedge,  bush,  fence 
s/n  g"  enclos  s/m,  bosquet  s/m  g 
siepaglia  s/f  g seto,  cercado 
s/m  g nemus  s/m.  -ebuebe  ( = 
,t)nint)uil)e)  s/f  g horn-beam 
s/n  i charme  s/f  g carpino 
s/m  g ojaranzo  s/m  g carpinus 
it/f.  -ebutte  s/f  g hip,  dog'- 
bri'ar  s/n  | pomme  s/f  d’églan- 
tier, gratte-cul  sm  g frutto  s/m 
della  rosa  canina  g escaramujo 
s/m  g baca  s/f  rosae  caninae, 
-eboen  s/m  g haw  thorn  s/n  | 
aubépine  s/f  g biancospino  s/m 
|s  espino,  ojiacanto  s/m  g Cratae- 
gus Oxacantha;  Rosa  canina  s/f. 

Çagcl  sm  g hail  s/n  | grêle  s/f 
g grandine  s/f  S granizo  s/m  J 
grando  s/f.  -biebt  a g as  thick 
as  liail  i dru  et  menu  g denso 
|á,  espeso  como  granizo  S creber- 
rimae grandinis  modo.  -Ecru 
s/n  g hail-stone  s/n  g grêlon  s/m 
pi  grano  s/m  di  grandine  ^ pe- 
drisco s/m  g grando  s/f.  -n  v/n 
to  hail  v/n  g grêler  v/n  g gran- 
dinare v/imp  1^  granizar  o/n  g 
grandinare  o/n.  -hcviicbccuiig 
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s/f  g hail-insu’rance  s/n  g assu- 
rance s/f  contre  la  grêle  p assi- 
curazione s/f  contro  la  grandine 
¡ej  seguro  s/m  eontra  el  granizo 
8 cautio  s/f  pericüli  quod  est 
a vi  creberrimae  grandinis, 
-metter  s/n  g hail-storm  sin  | 
orage  s/m  accompagné  de  grêle 
S grandinata  iff  «'  nube  s/f  de 
granizo  g grandinis  imber  s/m. 
baget  a g hag'gard,  lean  | 
maigre  S magro,  secco  § flaco, 
seco  g gracilis,  macer.  -Eeit 
s/f  g lean'ness  s/n  g maigreur 
s/f  g magrezza  s/f  g flaquedad 
s/f  8 gracilitas  s/f,  macies  s/f. 
.^agcfteli  s/m  g old  bach'elor 
s/m  g célibataire  s/m  g celibe 
s/m  'ä  solterón  s/m  8 caelebs  s/m. 
$abn  s/m  g cock  s/m;  stop- 
cock, tap  s/n;  ben  - fpannen,  to 
cock  a gun;  - inx  .ii'orbe,  cock 
of  the  walk  i coq  s/m;  (Wann. 
d)en  ber  tlciuen  ®ögel)  mâle 
s/m;  (Strobnen)  robinet,  X chien 
s/m  de  fusil;  ben  - (patinen, 
armer  le  fusil  g gallo;  (©emebti 
cane  s/m;  ben  - (pannen,  tirare  il 
cane;  ((faè)  rubinetto  .s/m  g 
gallo  s/m;  (Sfrafinen)  grifo  s/m, 
espita  s/f;  X gatillo  s/m;  ben  - 
(rannen,  amartillar  fa  8 (aflet 
ÌBògcI)  mas  s/m;  gallus  sfm. 
-ebueben  (Don  óoflebuebe,  $nin< 
buche)  a g coarse  g lourd, 
sans  grâce,  grossier  P grosso- 
lano k grosero  8 carpinèus; 
incredibilis,  mirus.  -cnEaium 
s/m  g cock’s  comb  s/n  p crête 
s/f  du  coq  8 cresta  s/f  del  gallo 
g cresta  s/f  del  gallo  8 crista 
.«y  galli.  -cnEanipf  V'«  ® cock'- 
flght  s/n  I combat  s/m  de  coqs 
Sj  combattimento  s/m  dei  galli 
§ riña  s/f  de  gallos  8 certamen 
s/n  gallorum,  -eitfdtrci  s/m  g 
cock’-crowing  s/n  g chant  s/m 
du  coq  S canto  s/m  del  gallo  ^ 
canto  s/m  del  gallo  8 galli  can- 
tus s/m.  -cntritt  s/m  g cock’s- 
tread  s/n  | germe  s/m  de  l’ceuf 
8 germe  s/m  dell’  uovo  g galla- 
dura s/f  8 gressus  s/m  galli, 
-tei  s/m  g Click  old  s/m  8 cocii 
s/m  S!  cornuto  s/m  g cornudo, 
cuclillo  s/m  8 currüca  s/f. 

^ai  (§aififd))  s/m  .S  shark  s/m 
I requin  s/m  g pesce  cane  s/m 
^ tiburón  s/m  8 cetus  0,111,  pis- 
tris s/f. 

■»poin  s/m  § grove  sin  | bois 
s/m,  bocage  s/m  8 selvetta  s/f  g 
bosque,  soto  s/m  8 lucus  s/m. 
í^uEcn  s/m  g hook,  croch’et 
s/n  8 crochet  s/m,  croc  s/m; 
SBanb-,  patère  s/f  Sj  uncino; 
ganghero  s/m  gl  gaucho  spn  8 
hanius  sm,  uncus  .yi«;  (ínter-, 
harpago  s/m.  -foruiig  u S hook  - 
ed g crochu  g uncinato  g en 
forma  de  gancho  8 >n  liamum 
curvatus. 

halb  a il.  ado  g half;  -et  îon, 
sem'itone;  cine  -e  Stunbe,  half 
an  hour;  - (ed)â  Uf)v,  half  past 
five  g a;  demi;  adv:  à demi,  à 
moitié;  - (cd)â  Ufir,  cinq  heures 
et  demie;  -er  îon,  demi-ton; 
g a:  mezzo;  -cr  îon,  semituono 
s/m;  cine  -e  (ètunbe  mezz’ora; 
- 6 lllir,  le  cinque  e mezzo  á 
medio;  cinc  -e  Stiinbc,  media 
hora;  - e Ultr,  las  cinco  y media 
8 dimidius;  (halbiert)  dimi: 
diâtus.  -amttid)  a ^ sem'iof- 
fic'ial  f officieux  8 semi-officiâle 
^ semioficial  8 quod  omnino 
non  est  publica  auctoritate, 
-btubte  fm  § half-brother  s/m 
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8 demi-frère  s/m  g fratellastro 
s/m  hermano  s/m  uterino  1 

frater  germanus  «wi.  -runftl 
s/n  g dawn  s,'n  § demi-obscur 
■fm  8 chiaroscüro  són  's¡  claros- 
curo 8 opacum  crepus- 

culum V«;  umbrosa  n p!.  -fcan,i= 
banb  s/m  g half-calf  (binding) 
fn 8 demi-veau  .fm,  demi-reliure 
ff  g legatura  s/f  mezzo  vitello 
S encuadernación  s/f  á la  holan- 
desa 8 involucrum  s'n  libri  in 
dorso  et  angulis  Francicum. 
-gefcbroifirr  pl/t  |e  half  brothers 
and  sisters  tn  u.  f/p!  'i  enfants 
m/pl  de  deux  lits  g fratelli  m/pl 
e sorelle  //pi  di  due  letti  s 
medio  hermanos  8 fratres  ger- 
màni m/pì,  sorores  germanae 
f/pl  fratres  (sorores)  nàti  (natae) 
non  iisdem  parentibus,  -goti 
s/m  g dem'i-god  s/m  g demi- 
dieu  s/m  8 semideo  s/m  g semi- 
diós s/m  8 heros  s/m.  -beit  sif 
ie  inoomplete'nessi/rt,  half  meas'- 
ures  li/pt  g manque  s/m  d'éner- 
gie g imperfezióne  s/f  a insufi- 
ciencia, falta  de  energia  sf  8 
mediocritas  s/f,  dubitatio  s;f. 
-icrcn  o/a  g to  half  v/a  g par- 
tager o'a  en  deux  fa  g smezzare 
fa  ^ dividir  oja  en  dos  mitades 
8 bipertire,  dimidiàre  vtr. 
-icru.ig  ff  g dimidia  tion,  bis- 
ect'ion  s/n  g partage  s/m  en 
deux  parties  égales  g dimezza- 
mento s/m  s bctbal  8 bipartitio 
sf.  bipartita  s/f.  -iiiicl  sf  g 
penin  sula  s/n  g presqu’île  ff 
8 penisóla  s/f  S peninsula  sf  Í 
peninsula  sf.  -jûbrig  u g half 
a year  old,  of  six  months  g 
de  six  mois  g semestrale  ¡a  de 
seis  meses  S semestris,  -jabr 
s/n  g_  half-year  fn  g semestre 
s/m  g mezzo  anno,  semestre 
s/m  tì  semestre  sf  g spatium 
s/n  semestre,  -trriè  .v'm 'e  semi’- 
eircle  s/n  g demi-cercle  s/m  g 
semicerclilo  s/m  g semicírculo 
s/m  8 hemicycliis  sm,  dimidia 
pars  sf  orbis  (circuli),  -tugcl 
lif  g liem'isphere  .dn  g hémis- 
phère s/m  8 emisfero  sin  a he- 
misferio s'm  8 hemisphaerium 
s/n.  -lang  a é(  half-long  g 
demi-long  i semilungo  s semi- 
largo  1 semilongus.  -letnen  s/n 
g half-linen  s/n  g demi-toile  sf 
g mezzatéla  sf  g semitela  sf 
8 semilintéum  s'n.  -niait  a ‘è, 
half-mast  g à mimât  î a mezz’- 
asta s á medio  palo  8 senii- 
màlus.  -nieller  nm  g ra’dius 
s/n  g rayon  V»i  S raggio 
s,')n  g radio  s/in  8 radius  s'm. 
-mcnatlld)  a § half-montlily 
g de  quinze  jours  i di  quin- 
dici giorni  g de  quince  dias  ï 
dimidiati  mensis  gen.  -incnb 
Siili  ^ half-moon,  cres'cent  s,'n 
g demi-lune  sf  g mezzaluna  sf 
g medialuna  sf  4 luna  sf  dimi- 
dia. -pact  sill  g half-part, 
halves  .««  g moitié  sf  g mezza 
parte  .sf  S medio  sm  4 pars  sf 
dimidia,  dimidium  s/n.  -idilunn 
mer  s’m  g do  zing  <n  ï as,sou. 
pissement  sm  i dormiveglia  sf 
P adormecimiento,  sopor  spn  | 
semisomnussepor  c"‘.  -fcbiu  citer 
sf  'e  half-sister  s/f  Í sœur  sf 
consanguine  i sorella  sf  ute- 
rina, consanguinea  s hermana 
sf^  uterina  4 soror  sf  germana. 
-l'IiCîCl  s,m  ^ half-boots,  high- 
lows  n/pl  g bottine«.«/  i stiva- 
letto .1,111  S bota  sf  4 caliga  sf. 
-flüublid)  a g bali-Uoiuly  g 
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tontes  les  demi-henres  g ogni 
mezz’ora  ä de  media  en  media 
hora  S per  semihoram  durans. 
-I et  o g half-dead  g à moit  e 
mort  8 tramortito  a medi» 
muerto  8 semianimustis).  - unb 
balb  ado  g half  and  half  entre 
(les)  deux,  presque  S pas.<iabil- 
mente,  quasi  s por  mitad  2¡ 
mediocriter, aliquantum;  paene, 
fere,  ferme,  -tnegè  adv  je  half- 
way ï à demi-chemin  ïa  mezza 
strada;  cosi  così  a â medio 
camino  ï mediocriter,  aliquan- 
tum; paene,  fere,  ferme,  -rjclt 
s/f  'e  dem’imonde  s,'n  i demi- 
monde  s/m  8 vita  s/f  mondana 
s mundo  s/m  galante  1 qui  nobi- 
lium similes  videntur  esse; 
scorta  n/pi.  -tPoUc  ■«/ é mix  ed- 
woollen  goods  n/p/,  flannelette 
s/f  Î mi-laine  s/f  8 mezzola  ia 
s;f  s medio  lana  Ï semilana  -/. 
-iDiidifig  a g half-grown  8 à 
moitié  formé,  d’un  âge  moyen 
8 di  mezza  età  a de  mediana 
edad  8 dimidius:  paene  pubes, 
.»^albc  .«/  ei  slope  pn  f balde 
pf  8 declivio  s’m  g ribazo  o m 
•8  locus  declivis  s'm. 

^olficr  t/  g harter  s'n  î licou 
j/hi  i cavezza  ^ g cabestro  s/m 

3 capistrum  s'n. 

§aUc  sf  e hall  s'n  ï halle 
salle  sf,  magasin  s/m  8 portico 
s/in  s pórtico  s'm.  galería  sf, 
vestibulo  s'm,  sala  sf;  Sauf-, 
bazar  s'in  j (ÎBotpln^)  porticus 
sf,  vestibulum  s/n;  (5Bo6nrau8i) 
atrium  s/n. 

(paQclujab  inf  S hallelu'jah  8 
alléluia  8 alléluia  s aleluya 

4 halleluiah  b.  b.  laudate  deum, 
ballen  efn  g to  sound  on  8 

résonner,  retentir  o’n  i risuo- 
nâre  tvn  S retumbar  tVn  8 SO" 
nâre  sonitum  edére  nln. 
.ipaflucination  (.t«alluâination) 
sf  g hailucina’tion  s'n  f hallu- 
cination s/f  8 allucinazióne  »/ 
,s  alucinación  sf  1 alucinatio  «/. 
failli  sm  e blade,  stalk  sm  8 
tige  sf,  brin  sm  4 fuscella  -■..n 
8 lallo,  cañón  s'm  I (ÍRobt)  cul- 
mus s/m,  calàmiis  s'm,  í@ta-3) 
herba  4f.  -fruebte  f/pl  b ce'- 
reals  s/n  § céré,ale8  f pt  i cere- 
ali f pi  s cereales  m/pl  1 fru- 
menta n/pl. 

Jpals  p>m  S neck,  throat  s^; 

- über  .il  Obi,  head  over  heels, 
helter-skelter;  fid)  (emnnbea 
uom  -e  (diofirn,  to  get  rid  of; 
ou-i  Potlcm  -e  ladicn,  to  have  a 
good  laugh  Î cou  «..<.  gorge  f; 

- über  fi  ouï,  en  toute  hâte, 

précipit.ainment;  ûdi  (cm.  ocra 
-e  (duificn,  se  debarr.asser  de  q; 
aus  l'oUem  -e,  à gorge  déployée 
Í collo  «m;  auâiiollcm  -clacb-.u, 
sbellicarsi,  smascellarsi  dalle 
risa;  üdi  bom  -e  (diafîcn,  torsi 
d’  addosso;  - über  .'íopf, 
a scavezzacollo,  a rompicollo, 
a fiaccacolla.  in  tutta  fretta  d 
cuello,  pescuezo  - über 

STobf,  precipitadamente;  ñcf) 
inn.  boni  -c  idi.iffcn,  quitarse 
c.vrf  de  encima  à uno;  au3 
bbflcm  -c  Indien,  reirse  orrd  à 
carcajadas  1 collum  «n;  c.aput 
sn;  - liber  fiopf,  praeceps 
-abfdjnribcr  s'm  p cul'-il,roat 
s/m  f exacteur  .<■•  :,  sangsue  -at 
Ï usuràio  <M  s usurero  • n J 
fenerator  sin.  -banb  « -,  e neck’’- 
lacc,  col  lar  «■«  í collier  <1  i 
collana  sf  ; ipunbc-,  coll.iretl» 
s'm  a collar  sfai  8 collare  «v 
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torques  sfm.  -btllBc  alf  § neck'- 
tie  -v"  S cravate  sif  g cravatta 
s¿f  fe  corbata  sjf  g focale  sjn. 
•litúiiní  sif  g quiii'sy 
(fiiiutiqe)  croup,  (brnnöifle)  diph- 
the'ria  s/n  S (höutige)  croup  s/m, 
(branbiße)  diphthérieV/âangina 
sjf  B angina  x/f  g synanche  V/. 
angina  -6rcd)ciib  (-bterf)e= 
riîd))  U g neck-breaking,  break- 
neck, dan’gerous  i très  dan- 
gereux Sj  rompicollo  g derrum- 
badero B periculosus,  mortifer. 
-Ciftn.V7i|gi'ron  col'lar.Vngcarcan 
3,'m  g berlina  s/f,  gogna  s/f  ^ 
argolla  s//  para  delincuentes  g 
collare  s/n.  -gcridtt  s/n  g crim'i- 
nal  court  s/n  | cour  s/f  de  jus- 
tice criminelle  g giustizia  s/f 
criminale  g justicia  s/f  criminal 
g indicium  s/n  capitis,  -frogcn 
s/m  g collar  s/n  | faux-col  s/m 
g collare,  collarino  sim  ¡s  cuello 
s/m  g collare  s/n.  -trttufc  sif  g 
ruff  si/i  I collerette  ^f  g collare 
s/m  alla  Spago ifola,  collare .s/m  in- 
crespato g valona  s/f  B collare  s/n. 
-lìnrrig  a gob'stinate,  stub'born 
B opiniâtre  g caparbio  g testa- 
rudo g pertinax;  (trobíg)  contu- 
max. -lïarrigfcit  s/f  § ob'- 
stinacy,  stubbornness  s/n  g 
opiniâtreté  s/f  g caparbietà  sf 
ë terquedad  s/f  B pertinacia  s/f\ 
animus  s/m  contümax.  -tu4 
s/n  g neck-cloth,  scarf  s/n  g 
cravate  s/f\  (fût  grauen)  fichu 
s/m  g fazzolelto  s/m  da  collo 
pañuelo  s/m  para  el  cuello;  (für 
grauen)  pañoleta  ^f  g focale 
s/n,  (Êcf)iueiBtuci))  sudarium  s'n; 
Ouîentucf)  ber  grauen)  amic- 
torium s/n. 

i)nlt  6/7ÍÍ  g hold,  halt,  stop; 
(Stüfee)  prop,  support'  ; (innerer) 
stead'iness  s/n  | (gtüge)  arrêt 
s/m,  halte  s/f,  appui  s/m,  soutien 
a/in,  (innerer)  consistance  s/f  g 
fermezza;  fermata  s/f-,  (Stuge) 
sostegno,  appoggio  s/m  g parada 
s/f-,  (¿tüBe)  apoyo,  sostén  s/m; 
(innerer)  consistencia  s/f  g sta- 
bilitas s/f,  firmitas  s/f.  -bat  a 
g du  raide,  strong;  sol'id  | sou- 
tenable;  (feft)  solide,  fort,  fixe 
g duràbile  g Bólido,  de  duración 
g munitus,  firmus,  stabilis.  -= 
bttrtcit  s/f  g strength,  durabil'- 
ity  s/n  § consistance,  solidité, 
fixité  iff  g durevolézza  s/f  s so- 
lidez a//,  duración  s/f  11  firmitas 
s/f,  stabilitas  s/m,  diuturnitas.»/, 
holten  m e (Siebe  ¡c.)  to  hold, 
(j?ntt  K.)  to  keep;  to  cel  ebrate; 
(-  für)  to  deem,  to  consid'er  c/a, 
ben  fDlunb  -,  not  to  divulge, 
not  to  blab;  eâ  mit -fern.  -,  to 
side  with  one;  fid)  -,  to  keep 
oneself,  to  hold  up,  to  keep, 
to  resist'  ; pd)  an  jem.  -,  to  lay 
hold  on,  to  take  hold  of;  - auf, 
to  care  for,  to  value;  an  pd)  -, 
to  keep  back,  to  reserve,  to 
moderate  oneself  g tenir  v/a-, 
Êtanb  -,  tenir  bon;  (eine  Siebe 
»)  faire;  ben  ÎBlunb  -,  se  taire; 
eâ  mit  jemanbem  -,  soutenir  q; 
biel  [menig]  auf  fein.  -,  faire 
grand  (peu  de]  cas  de  q;  îaft 
-,  observer  la  mesure;  (finit. 
bnr  fein)  tenir,  durer,  être  c/n 
solide;  (ftillftefien)  faire  o/a  halte, 
s'arrêter  e/refl-,  (bafür  -)  être  c/n 
d’avis;  pd)  -,  se  tenir;  pd)  ju 
jemanbem  -,  tenir  (être]  pour  q ; 
pefi  nn  iemanben  -,  s'en  tenir 
à q pour  qc;  eine  i)3rebigt  -,  pro- 
noncer un  sermon  g tenére;  (finit, 
bat  fehl)  contenere;  ptfi  -,  aver 


c'a  consistenza,  conservarsi  o'oyf; 
eâ  mit  fern.  -,  tenerla  da  uno; 
- ouf,  (¡enere  da;  - für,  tenére, 
credère,  stimare,  pensare;  an 
pefi  -,  contenersi,  ritenersi  e/refl  [s 
tener  c/n-,  ©tanb  -,  mantenerse 
o/refl  firme;  ben  SJlunb  -,  ca- 
llarse c/reß-,  eâ  mit  fern.  -,  so- 
stener c/a  á alguien;  biel  (menig) 
auf  fern.-, hacer í/amuchotpoco) 
caso  de  alguien;  (fialtbar  fein) 
durar,  ser  sólido  c/n;  (ftiil  ftefien) 
pararse  ¡frrfl-,  (bafür -)  estimar, 
creer  c/a-,  pá)  -,  tenerse  wrrfl; 
pd)  bajit  -,  darse  v/pron.  prisa; 
(ben  Sltem)  contener  c/a-,  (ein 
(Sefiot)  observar  !)fa;  (biefDlePe) 
celebrar  c/a;  (eine  Plebe)  pro- 
nunciar c/a;  S (Xatt)  guardar 
c/a  el  compás;  griebe  -,  vivir 
tfn  tranquilo  j tenére,  prehen- 
dére,  sequi  ctr;  (fcfiügen)  magni, 
parvi,  aestimare  c/tr;  (ftefien 
bleiben)  subsistêre  c/n;  (fialtbar 
fein)  duraren,'«;  pcfi -,  conservari 
c/n;  pd)  ¿u  jem.  -,  se  ad  alqm 
Db.  ad  familiaritatem  alcjs  ap- 
plicare; an  pcfi  -,  se  continere, 
contineri. 

^ûltiCftcffc  s/f  g sta'tion  s/n  | 
station  s/f  g fermata  s/f  ^ ape- 
adero s/m  B mansio  s/f,  -lo6  a 
le,  incon 'stant,  uustead'y;  wit- 
hout' support'  g sans  consi- 
stance, sans  tenue  g inconsi- 
stente ^ inconsistente  B flexi- 
bilis, imbecillus,  -lopgícit  s/f 
g U nsta' bieness  s/n  | inconsi- 
stance s/f  g mancanza  s/f  di 
fermezza  g inconsistencia  s/f  g 
imbecillitas  s/f.  -una  s/f  g hold'- 
ing;  car  riage,  at'titude  s/n  | 
(politifcfie  2C.)  contenance  s/f, 
maintien  s/m,  tenue  s/f;  con- 
duite s/f  g tenuta  s/f,  contegno 
s/m  g actitud  s/f,  porte  shn  g 
(beâ  Cfbcrtâ)  habitus  s/m,  tenor 
s/m;  (militar.  -)  statura  s/f. 
^aluntc  i/''i§  ras  cal,  scound'- 
rel  s/m  | coquin  s/m  g mascal- 
zóne s/m  fe  canalla,  granuja, 
pillo  shn  B homo  s/m  imprôbus. 
fiamburgifd)  a g Ham'burg  g 
hambourgeois  g amburghése  g 
hamburgués  g Hamburgensis. 
§amcns/«i§purse'-net,  hoop'- 
net  s/n  g filet  s/m  g ama  s/m  g 
anzuelo  s/m  g everriculum  s/n; 
(ÜBurfnefi)  (rete)  iacùlum  s/n. 
ÿammcl  s/m  g weth'er,  sheep 
s/n  I mouton  s/m  g montone  s/ni 
S carnero  s/m  g vervex  s/m-  -- 
Pcifci)  s/n  g mut'ton  s/n  g du 
mouton  s/m  g carne  s/f  di  ca- 
strato g carne  s/f  de  carnero  g 
caro  s/f  vervecina, 
jammer  s/m  g ham'mer  s/n  g 
marteau  s/m  g martello  s/m  g 
martillo  ^n  g mallëus  sfn.  — 
pfefi  s/m  g ham'mer -headed 
shark  s/n  g marteau  s/m  g pesce 
martello  ÿ/i  g martillo  s/hi  g 
Squalus  Zygaena  s/m.  -fefitag 
¡ymg  stroke  s/n  with  a ham'mer; 
i'ron  dross  s/n;  (Sibfall)  scales 
n/pì  g coup  ^ de  marteau; 
(SUifatl)  crasses  f/pl  du  marteau 
i martellata  s/f;  (Sibfall)  scorie 
f/pl  ft  martillazo  shn  g ferri  ra- 
menta n/pi.  -icfimicb  â/»i.ë;ham'- 
mer-smith  s/ni  g marteleur  s/m 
g fabbroferràio  s/m  g herrero 
fm  g faber  spn  ferrarius,  -roerf 
fn  g forge  s/n;  i'ronworks  n/pl 
I marteau  shn,  forge  s/f  g fucina 
5/  g fragua  s/f  g officina  s/f 
ferraria  (aeraria). 

Rampelmann  shn  g pnp'pet, 
jump'ing  fig'ure  s/n  g pantin 


s/m  g fantoccio  s/m  g muñeco 
s/m. 

Ramfirr  sfn  ghamster-(rat)  s/n 
g marmotte  s/f  d'Allemagne, 
hamster  s/ni  g criceto  shn  g 
turón  s/m  g mus  cricëtus  s/m. 
Ranûj(/ghand;  (£d)rift)hand'- 
writing  s/n;  an  bie  - gefien,  to 
suggest,  to  prompt;  unter  ber-, 
under  hand;  - in  -,  hand  in 
hand  g main  s/f;  ((Schrift)  écri- 
ture s/f;  furier  -,  sans  forma- 
lités; an  bie  - gefien,  assister  q; 
auâ  ber  - in  ben  PKunb  leben, 
vivre  au  jour  le  jour;  unter  ber 
-,  sous  main;  im  -umbrefien, 
en  un  tour  de  main;  - in  -,  la 
main  dans  la  main  gmanocj/; 
unter  ber  -,  sotto  mano;  - in  •, 
mano  in  mano  ^ mano  s/f; 
((Sefirift)  letra  s/f;  furjer  -,  sin 
formalidades;  an  bie  - gefien, 
sugerir;  unter  ber  -,  bajo  la 
mano;  auf  eigene  -,  de  propia 
autoridad;  im  -umbrefien,  en 
un  decir  Jesús;  auâ  ber  - in 
ben  fllîunb  leben,  vivir  al  día  g 
manus  s/f;  an  bie  - gefien,  alqm 
opera  sua  iuvare.  -arbcit  s/f  g 
hand'icraft,  man'ual,  la'bour 
s/n;  need'lework  s/n  g travail 
Viii  manuel  (de  la  main)  g lavoro 
s/m  manuale  a trabajo  s/m  ma- 
nual ; (Çrouen-)  labor  s/f  g opéra 
s/f;  pcfi  bon  - nüfiren,  manibus 
victum  quaerëre.  -arbeitet  í/í« 
g mechan'ic,  handicrafts'man 
s/m  g ouvrier  sßn  g operàio  s/m 
g obrero  s/m  g operarius  s/m. 
-bcil  s/n  g hat'chet  s/n  g ha- 
chette s/f;  hache  s/f  à poing  g 
accetta  s/f  g hachuela  ^f  B se- 
curicüla_ s/f.  -bud)  s/n  g man'- 
ual s/n  g manuel  s/nt  g manuale 
s/m  g manual  s/m  g enchiridion 
«/»1,  manuale  s/n. 

Ranb  el  s/»i  g trade,  com 'merce; 
traf'fic;  bar'gain  s/n^commerce 
s/m;  (einjelncâ  ©efcfiüft)  marché 
^m,  (Slngelegenfieit)  affaire  s/m, 
(©treit)  querelle  s/f  g commer- 
cio, tràffico  s/m  g negocio,  co- 
mercio s/m;  (Streit)  disputa  s/f 
B res  s/f,  negotium  s/n;  (geinb. 
fdiaft)  inimicitiae  f/pl;  (íiauf. 
fianbel)  mercatus  s/m;  commer- 
cium s/m.  -n  c/n  @ to  act;  to 
deal,  to  traf'fic;  to  hig'gle  v/n 
g agir;  (um  cine  ©aefie)  mar- 
chander, (Ranbel  treiben)  faire 
des  affaires  avec  v/a  g agire  c/n; 
far  c/a  commercio  g obrar  c/tr; 
(um  eine  ©aefie)  regatear  c/a; 
(Rnnbel  treiben)  comerciar  c/n, 
hacer  c/a  negocio  g agêre,  fa- 
cére;  rem  gerère;  (feilftfien)  alqd 
licitàri,  (mit  etmoâ  -)  vendére 
alqd  a'ir.  -èatubcinie  .!(/§  com- 
mer'cial  acad'emy  s/n  | école 
s/f  de  commerce  g scuola  s/f  di 
commercio  g escuela  s/jf  de 
comercio  g universitas  s/f  litte- 
ràrum,  quae  ad  commercium 
pertinent.  -êbcuoUmâcfitigtcr 
shn  g (plenipoten'tiary)  a'gent 
s/m  g mandataire  s/m  g manda- 
tario s/m  g mandatario  s/m  B 
magister  shn  (procurator)  socie- 
tatis mercatorum,  -ebrauefi  s/m 
g cus  toms  s/n  in  trade  i usance 
s/f  g usanze  f/pì  di  commercio  g 
uso  shn  de  comercio  J consuetudo 
s/f  mercatorum,  -èfirma  s/f  § 
firm  s/n  | firme  s/f  g ragióne, 
ditta  s/f  g casa  s/f,  nombre  s/m, 
firma  s/f  g nomen  s/n  mercatoris, 
-sfrau  s/f  g trades'woman  s/f 
% marchande  s/f  Sj  mercantessa 
s/f  § comerciante  s/f  g mulier 


s//,  quae  merces  venditat.  -ê= 
gartner  gmark'et  gard'ener 
s/m  g jardinier  shn  marchand  B 
giardiniëro  shn  mercante  ,%  co- 
merciante s/m  en  flores  Ì qui 
fructus  hortenses  vendit,  -s- 
gôrtncrei  s/f  g mark'et-gard'- 
ening;  mark'et-gard'ener’s  bus'- 
iness  s/n  g établissement  4/Í/Í  de 
jardinier  marchand  Sj  stabili- 
mento spn  di  giardiniëro  mer- 
cante P comercio  s/m  de  flores 
îj  hortorum  cultus  s/m.  -ege. 
îefifcbatl  s/f  g tra'ding-comp'- 
any  s/n  g société  s/f  de  commerce, 
compagnie  s/f  g società  s/f  di 
commercio  g sociedad  s/f  co- 
mercial B sociétas  s/f;  merca- 
tñrum  socii  m/pl.  -égefeç  s/n 
¡B  commer'cial  law  s/n  | loi  s/f 
commerciale  B legge  s/f  com- 
merciale 'ft  ley  s/f  comercial  B 
lex  s/f  mercatoria.  -êgcluicfit 
sm  g avoir-dupois'  s/n  g poids 
s/m  marchand  g peso  s/m  mer- 
cantile ^ peso  s/m  comercial, 
-ëfiafen  shn  g tra'ding-port  s/n 
I port  s/m  marchand  g porto  s/m 
mercantile  ¡s  puerto  s/m  de  co- 
mercio B emporium  s/n  (mari- 
timum). -sfiaué  s/n  g tra'ding- 
house,  firm  s/n  g maison  sf  de 
commerce  g casa  s/f  commer- 
ciale ft  casa  sf  de  comercio  B 
domus  sif  mercatoria,  mercator 
s/m.  -ètammer  s/f  g commer'- 
cial board  s/n  g chambre  s,if  de 
commerce  g caméra  s/f  di  com- 
mercio g cámara  sf  de  comer- 
cio B collegium  s/n  mercatorum, 
-êmann  s/m  § trades'man  spn  g 
marchand  s/m  g negoziante, 
mercante,  trafficante  sim  ¿ co- 
merciante s/m  B institor  s/m, 
negotiator  s/m.  -êma  inc  s,f  ,g 
merch'ant-service  s/n  | marine 
s/f  marchande  g marina  s/f  mer- 
antile  ^ marina  s/f  mercante 
B naves  flpi  mercatorum,  naves 
/pt  mercatoriae,  classis  s/f  na- 
vium mercatoriàrum.  -énicbcr» 
luiTung  s/f  g fact'ory  s/n  'g  fac- 
torerie s/f  g fattoria  s/f  fe  fac- 
toría s/f  B colonia  s/f  merca- 
tórum,  commercium  s/n.  -ê" 
rcilcnbcr  s/m  g commer'cial 
trav'eller  s/m  | voyageur  s/m  de 
commerce  g commesso  viaggia- 
tóre s/m  g viajante  s/m  de  co- 
mercio B qui  mercandi  causa 
perégre  proficiscitur,  -êidiijf 
s/n  g merchant-man;  trad'ing- 
vessel  s/n  J navire  s/m  marchand 
Î bastimento  s/m  mercantile  g 
buque  »'»4  mercante  B navis  s/f 
mercatoria.  -êid)ulc  .»//  g com- 
mer'cial school  s/n  g école  s/f  de 
commerce  g scuola  s/f  di  com- 
mercio ,s  escuela  s/f  de  comer- 
cio B ludus  s/m  mercatürae  dis- 
cendae. -éftabt  s/f  g commer'- 
cial town  s/n  I ville  s/f  mar- 
chande B città  s/f  commerciale 
ift  ciudad  s/f  mercantil  B com- 
mercium s/n,  emporium  s/n.  -é= 
panb  s/m  g tra'ding-interest; 
mer'eantile  class  s/n  | état  s/m 
de  marchand,  corps  s/m  des 
marchands  g commercio  s/m  g 
estado  s/m  mercantil,  gremio 
s/m  de  mercantes  B mercatores 
m/pl.  -éuerfefir  shn  g commer'- 
cial intercourse;  traf'fic  sfi  î 
affaires  f/yl  j tràffico  shn  s trá- 
fico s/m,  negocios  m/pl  B com- 
mercium s/n.  -êuertrag  s‘m 
,e  commer'cial  treat'y  s/n>£  traité 
s/m  de  commerce  g trattato  ,»/nï 
di  commercio  'g  tratado  s/m  de 
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comercio  g foedus  sjn  commercii 
causa  initum,  -êmifîcnfdjaft  j/T 
g commer'cial  sci'ence  »/«  i 
commerce  sjni  g scienza  sif  com- 
merciale 3 comercio  s/m  g mer- 
catorum scientia  5¿r.  -tteibcn^ 
a g commer'cial;  traf'flcking  | 
commerçant  g commerciante  g 
comerciante  | qui  mercaturam 
facit. 

•9onblfeffcl  sIf  g hand'-euff  sjni 
I menotte  sjf  g manette  flyl  g 
esposas  fjpl  g manica  s/T.  -feti 
a g strong,  sturd'y  g robuste 
g robusto  g robusto  g validus, 
valens.  -fcHcrmaffen  //pi  g 
(port'able)  fire'-arms  «/pi  g 
armes  fjpl  à feu  g armi  fjpl 
portatili  g armas  fjpl  portátiles, 
'-flclb  s/n  g earn'est-money ; Jai 
recruit'ing-money  s/n  | étrenne 
¡If  a engagement  s/m  g strenna 
X caparra  jç/T  g arras  fípl 
i arra  s//,  arräbo  s/m,  auctora- 
mentum (gladiatoris)  s/n.  -gc= 
Icnf  s/n  g wrist  s/n  g poignet 
^ g polso  s/m  g muñeca  s, y g 
prima  palmae  pars  ^y.  -gemein 
toerben  v/n  g to  close  in  battle 
x/n  g en  venir  v/n  aux  prises  g 
venir  »/«  aile  mani  g llegar  á 
las  manos  »/n  g manus  conserêre 
x/tr,  cominus  pugnare  c/n.  -gc= 
menge  s/n  g hand-to-hand  fight 
s/n,  scuffle  s/n  B mêlée  s/f  g 
mischia  s/f  g riña  s/f  g (guü 
on  3-u6)  pugna  s/f  in  arto, 
(Sîabfampf)  pugna  s/f  propior, 
-gepätf  s/n  g small  lug'gage, 
light  bag'gage  s/n  g petits  ba- 
gages mjpl  g piccôli  bagagli 
m/pl  g bultos  m/pl  á la  mano 
g ea  quae  manu  secum  alqs 
affert,  -grciflicb  a g palp'able, 
ev'ident;  - tuerben,  to  come  to 
blows  g palpable,  évident  g evi- 
dente g palpable,  evidente  8 
quod  manu  tenére  possumus; 
manifestus;  evidens,  apertus, 
•griff  s/m  g manipuia’tion, 
knack  sin  g coup  s/m  de  main, 
manipulation  s/f\  (am  Segen) 
poignée  s/f  g (am  Segen)  ma- 
nico; maneggio  s/m  g manipula- 
ción; práctica  s/f\  (am  Segen) 
puño  s/m,  empuñadura  s/f  8 ma- 
nubrium s/n,  ansa  s¡f\  (beá 
Siüníttct»)  machina  s/f-,  gestus 
s/m;  (ffiunftgriff)  arss//;  (Setrug) 
dolus  shn.  -babe  s/f  g han'dle 
s/n  8 manche  s/m  g manico  s/in, 
manubrio  s/m  g mango  s/m  8 
manubrium  s/n,  ansa  s/f.  -haben 
x/a  g to  handle,  to  man'age  x/a 
8 manier,  manipuler;  ((Se(eÍ3) 
exercer  x/a  8 maneggiare  x/a  § 
manejar  x/a  8 (SBaffen)  tractare; 
(©eîebe)  regére,  administrare 
v/tr.  -habung  .s/f  g handl  ing 
s/n  8 maniement  shn,  manipu- 
lation s/f,  exercices/m  g maneg- 
giamento  s/m  g manejo  .s/m  8 
tractatio  s/f,  administratio  s/f-, 
{beà3îccf)tâ)iurisdictios//’.-tarrcn 
s/m  g hand'-barrow  s/n  B char- 
rette s/f  à bras  8 carriuola  s/f  g 
carro  s/m  de  mano  8 carrus  s/m, 
qui  manibus  promovetur. 
toffer  s/m  g (Glad'stone-)  bag 
s/n  8 valise  s/f  8 valigia  ^ pa- 
leta s/f  8 cista  (riscus),  quae 
(qui)  manu  portatur,  -forbs/m 
g hand-basket  s/n  g panier  s/m 
à bras  g canestro  s/m,  cesta  s/f 
a manico  g cesta  s/f  con  asa  8 
qualus  s/m.,  fiscina  s, y . -fuii  ./m 
g kiss'ing  s/n  the  hand  g baise- 
main s/m  8 baciamano  s/m  ,e  be- 
samanos s/m  g:  iemanb  bic 


9anb  äum  - Ijinbaitcn,  osculan- 
dam dextram  alci  porrigére.  -= 
langer  s/m  ghel'per;  hod'man; 
workman  s/m  g manoeuvre  s/m 
8 manovale  g peón  s/m  de  al- 
bañil 8 operarius  .s/m.  -lid»  a 
g hand'y  g maniable  g maneg- 
giàbile g manuable  g habilis, 
-licöfcit  s/f  g hand'iuess  s/n  g 
état  s/m  maniable  g trattabilità 
s/f  g estado  de  lo  que  se  maneja 
fácilmente  g habilitas  s/f. 
9nnblung  s/f  g ac'tion,  deed; 
tra'ding-house,  shop  s/n  g action 
s/f,  (maison  s/f  de)  commerce  s/m 
8 azióne;  casa  di  commercio  s,y 
g acción  s/f;  tiendas//,  almacén 
4m  8 actio  s/f,  facinus  s/n,  res 
s/f-,  (ffaufbanbel)  mercatùra  s,y. 
-êgebilfe  s/m  g clerk;  assis'tant 
s/m  g commis  s/m  g commesso 
s/m  g dependiente  s/m  8_  mer- 
catoris minister  s/m.  -êtcifcnbcc 
s/m  g commerc'ial  trav'eller  s/m 
g commis-voyageur  s/m,  voya- 
geur V"«  de  commerce  S com- 
messo viaggiatóre j/m  g viajante 
s/m  de  comercio  8 fiU'  perégre 
mercandi  causa  proficiscitur, 
-êrocife  s/f  § way  s/n  of  act'ing; 
con'duct  s/n  g manière  4f  (façon 
s/f)  d’agir  S modo  4f  d’agire 
g proceder  s/m  8 ratio  4f,  nio- 
res  -m/ql. 

iiaabipfcrb  s/n  g led-horse; 
off-horse  s/n  g sous-verge  4m, 
cheval  s/m  de  réserve  8 cavallo 
s/m  sotto  mano  g caballo  4m  de 
mano  8 equus  s/m  funalis  (dex- 
terlor  ober  sinisterior).  -tei> 
cbung-iy  g assist'ance  s/n  g as- 
sistance s/f,  aide  s/f  8 assistenza 
sif  g asistencia,  ayuda  s/f  8 mi- 
nistratio 4f,  ministerium  s/n. 
-fdicUcn/yplghand'cuffs;  man'- 
acles  n/pl  g menottes  fjpl  g 
manette  f/pl  g esposas  f/pl  8 
manicae  fhil.  -fcblog  s/m  g 
join'ing  s/n  of  hands  g poignée 
s/y  de  main;  (alâ  @eI3bniâ)  pro- 
messe s/f  solennelle  8 impal- 
mamento  s/m;  (©elbbnièl  pro- 
messa s/f  solenne  ¡s  apretón  s/m 
de  manos  8 dextra  s/f  dàta; 
(©elbbniá)  fides  4f- 
9onbfíi)rift  4f  g hand'-(wri- 
ting);  man 'uscript  i/a  Î écriture 
s/f,  manuscrit  s/m  8 scrittura 
4f-,  manoscritto  s/m  g letra  -Vy 
8 manus  s/f,  litterae /7p/;  (eigen- 
bûnbigeâ  ©direiben)  chirogra- 
phum s/n;  (Sdirift)  liber  s/m, 
codex  (manulscriptus  s/m; 
(Uiiterjdjrift)  chirographum  s/n. 
-cufunbe  sif  g graphiol'ogy  sin 
g graphologie  4f  8 grafologi.v 
sf  4 grafologia  s/f  8 codicura 
legendorum  ac  diiudicandôrura 
doctrina  (obieftiu)  ober  scientia 
sif  (jubjeftio).  -lieh  O ^in  writ- 
ing g par  écrit  8 in  iscritto  ^ 
por  escrito  8 autographum  meä 
(tua  etc.)  manu  scriptus, 
9anbfd)ul)  s/m  g glove;  gaunt'- 
let  s/n  g gant  .s/m  8 guanto  s/m 
§ guante  s/m  8 digitale  s/n.  -> 
hiadicrtiu)  s/m  Hf)  g glover  s/c 
g gantier  s/m,  gantière  4f  8 
guantaKo  s/m,  -a  -sif)  g guantero 
s, nu  8 digitabularius  s/m;  (-in) 
quae  digitabiila  facit. 

9anb, iprite  ..//^hand-syr'inge 
s/n  8 seringue  s/f  g pompa  s/f  a 
mano  ^ jeringuilla  s/f  g siplio 
s/m  manualis,  -flrctcb  j/m 
blow,  stroke;  coup  de  main, 
surprise'  s/n  g coup  s/m  de  main 
8 colpo  s/m  di  mano  g’  golpe 
ÿm  de  mano  8 res  4f  gerenda. 


-tueb  V»  g tow'el  sin  8 essuie- 
main  s/m  S asciugamani  s/m  5 
toalla  s/f  8 mantêle  4n.  -noli 
4f  g handful  s/n  | poignée  s/f 
g manata  s/f  g puñado  s/m  8 
quantum  manu  comprehendi 
potest;  pugnus  (aeris  - ©db) 
s/m-,  parvus  nuraèrus  s/m,  ma- 
nus 4f.  -mögen  4’n  § double 
wheel-barrow  s/n  | charette  s/f 
à bras  g carriuôla  4f  i carre- 
tilla 4f  B chiramaxium  s/n,  ve- 
hicülum  s/n  manuale.  -rocrE 
s/n  g trade,  hand'icraft  s/n  | 
métier  s/m,  profession  s/f  g me- 
stiere s/m;  arte  sif  g oficio  s/m, 
profesión  4f  8 ars  4f,  artificium 
s/n,  professio  4f,  negotium  V", 
quaestus  s/"'-  -metter  s/m  § 
work'man,  mechan'ic,  art'isan 
s/m  g artisan  s/m,  homme  s/m 
de  métier  g artigiano  s/m  s ar- 
tesano s/m  8 opifex  s/m,  artifex 
s/m,  faber  s/m.  -roertsburiebe 
s/m  g (trav'elling)  jour  neyman 
s/m  g garçon  s/m  de  métier  g 
artigianello,  lavorante,  garzone 
4m  s aprendiz  s/m  8 opifex  s'"*, 
-merfetnäpig  a g mechan'ical; 
ß:i.  hum'druin,  jog’trot  g tech- 
nique, mécanique;  fi>j.  d’une 
façon  routinière,  sans  intelli- 
gence 8 artigianesco;  fi;s  mec- 
canico g técnico,  mecánico;  yi» 
sin  inteligencia,  de  un  modo 
rutinario  8 articonvenlens; 
etmaè  - betreiben  ad  mercédem 
atque  quaestum  abducëre;  fiy. 
sine  mente  ac  ratiône,  sine 
indicio,  -merfémeifter  4m  g 
mast'er,  trades  man  s/m  î maitre 
s/m,  patron  s/m  8 maestro,  pa- 
drone s/m  ^ maestro  s/m  8 qui 
artificio  preast.  -ipcrtejcug  s'" 
g tools,  imp'lements  n/pl  g 
outils  m/pi,  affûtage  s/m  g uten- 
sili m/pl  d’un  artigiano  s herra- 
mientas f/pl  S instrumenta  n/ql. 
9anb  rpörterbud)  s'"  Ç.  concise' 
dic'tionary  s/m  g dictionnaire 
s/m  portatif  8 dizionàrio  s/m 
portatile  ß diccionario  sim  por 
tátil  8 lexicon  sn  mannàie. 
-.ìCidmung  sif  © design',  sketch, 
draw'ing  sin  g dessin  s/m  à la 
main  g disegno  s/m  a mano  s 
dibujo  4m  á mano  8 (Sunit) 
pictura  .■//■  linearis;  (ÍSllb)  imago 
4f  delineata. 

9anf  4m  g hemp  s,/n  î chanvre 
s/m  8 cànapa  s,f  ? cáñamo  s/m 
8 cannabis  sf-  -nicifc  sf  S 
(little)  tit'-mouse  V«  Ï mésange 
4f  de  marais  j cingallegra  sf 
^ paro,  palustre  sim  j Linota 
cannabina  sf.  -jamen  s^m  g 
hempseed  sin  g chènevis  s/m  g 
seme  s/m  di  canapa  s cañamón 
s/ni  8 semen  sin  cannàbis. 
èàaug  s'm  g (Ìlbbang)  slope; 
(9¡cigung)  propens'ity,  bents/« 

I (Oíeigung)  penchant  s,m,  in- 
clination sf-,  (Slblmng)  pente  sf 
8 (Ílbbnng)  pendio  s/m;^  (ilei- 
gimg)  inclinazióne  sf  ¿ (ílb* 
bang)  cuesta  sf;  (IRcigung)  in- 
clinación sf  Ï (9Ibhang)  procli- 
vitas sf;  (9!rigung)  animus 
proclivis  s'm,  amor  .ó«,  studium 
s.n,  cupiditas  sf.  -en  c"  g to 
hang,  to  be  suspend’ed  r/n  g 
être  suspendu,  pendre  xm  ï es- 
sère  -if  sospeso  s colgar,  pender 
s'"  8 pendere,  haerëre;  adhae- 
rere alci  rei  xln.  -cnbcé  s"  X 
g hang'ing-side,  top  s/n  Î sai- 
bande  sif  supérieure  | sospèso 
4m  s capa  sf  superior  de  una  . 
mina  8 pendens,  coassatio  sf.  ' 


9ouè  baraof<;y«  g jack'anapcs 
s/m  8 évaporé  4m  8 testa  </ 
sventata  g atolondrado  s 
-narr  s/m  § tomfool'  s/m  'i  far- 
ceur s/m  g Z inni  sm  s farsant 
s/m  8 homo  shn  stultus,  -rout’i 
s/m  g harl’equin,  buffoon'  */« 
I paillasse  s/m;  pierrot  4m  i 
pagliaccio  s/m,  ariechino  sim  sj 
payaso  s/m  J maccus  .>«,  san- 
nio .Pm;  scurra  s/m  (hanseatica). 
9anfciìabt  4f  g Hanse  towï 
4n  I ville  4f  hanséatique  îj 
città  s/n  anseatica  b ciudad  ./ 
anseática  J civitas  sif  foederàta. 
9ontcl  4f  g dumb-bell  ««  f 
haltère  sf  g altero,  manubrio 
s/m  P pesa  sif  8 instrumentum 
s/n  quo  corpus  exercetur,  -a 
e/n  g to  do  CB  dumb’-beü  ex'- 
ercises  £ faire  c/n  l’exercice  des 
haltères  g esercitàrsi  x/n-fl  con 
gli  alteri. 

bantiir  en  c'a  g to  hand'le,  to 
man'age,  to  work  (with  the 
hand)  x/a  Î travailler,  manier 
x/a  8 manipolàre  s/n  s trabajar 
c/n,  manejar  au  i (jcin  SSerl 
betreiben)  admînistràre;  (mit 
etioaè)  exercere  alqd  atr.  -ung 
4f  g man'agement,  trade,  oc- 
cupa'tion  V"  * maniement  s'm 
a manipolazióne  sf  s manipu- 
lación stf  8 administratio 
bapern  x/n  e to  stick,  to  hitch 
4n  % y avoir  v imp  un  accroc: 
avancer  x/u  avec  grande  diffi- 
culté a esserci  u/imp  un  incà- 
glio; avanzare  g‘«  a fitlca  § 
agarrarse  xrr-ß;  adelantar  r« 
con  gran  dificultad  1 laboràre 
r/i  de  alqa  re;  bie  Sadie  bapert, 
hic  haeret  aqua. 

9appen  sA«  e mors’el,  mouth’- 
ful  s/n  8 bouchée  sf  4 boccóne 
s,-m  p bocado  f'm  8 4f, 

bolus  s/m. 

bappig  a g greed'y  î avide 
Î avido  s ansioso,  àvido  Í cu- 
pidus, avidus,  -feit  sf  e greed, 
greed  iness  <«  ï avidité  sf  a 
avidità  4f  s avidez  *f  i cupi- 
ditas sf,  aviditas  s/f. 

9arcmvm  e harem  s'«  îharem 
s'm  8 arem  4m  g harén  s,.* 
î gynaeceum  s/n;  grex  -/  pae- 
licum,  paelices  {¡pi,  regine  cou- 
iûges  f'-pl, 

Çarfe  sf  § harp  s/n  î harpe 
4f  i arpa  sf  (5.  harpa  sf  Í psal- 
terium 4n.  -uiiuvlcrtin)  .%■,> 
(sf)  e harp'er  s/c  î harpiste  s-'x 
8 arpista  s suonatrice  d'arpa 
sf  8 harpista  s/c  J psaltes  .ç,  ¡, 
psaltria  sf. 

aparte  sf  0 rake  S râteau 
s/m;  (fur  Çieu)  fauch-  .(mir.i- 
strello  s'm  g rastrillo  s'”,  í 
pactèn  s'm.  -n  dB  0 to  rake 
ca  8 râteler  txi  S rastrellàra 
x/a  s rastrillar  cB  Ipectinàre  x-tr. 
9arlctiu  s'm  e harl  equin  st.a 
8 arlequin  s,’m  i arlecchino  %7n 
P arlequin  s'm  8 maccus  »n, 
s.annio  s'm;  ^curra  s,.,. 
ÿarm  s'm  © grief,  sor'row  sh 
§ affliction  sf  8 affanno  « • s 
pena,  aflicción  sf  I aegritudo 
sm,  maeror  s.-n,  luctus  — 

Idö  a © harm'less,  inoffen'sive; 
without'  grief  f in  ffensif  ì in- 
offensivo s inofensiv  1 1 secürus, 
incautus,  mansuetus,  innëoens, 
innoxius.  -Icfigicit  \f  e harm  - 
lessness  s'«  f caractère  s m inof- 
ensif,  innocence  s/  i ingenuiià, 
inm  cenza  sf  s inocencia  s.7  3 
securitas,  mansuetudo  - 
>li>anucni,c  - ¿harm  ony  ; con'- 
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cord  sin  g harmonie  au  * ¡li- 
molila t!f  g armonía  s//  g har- 
monía a¡f,  concentus  afm,  con- 
sensus a/iu,  concordia  4f.  -eren 
f/n  1^  to  harm’onize  tfn  | s’ac- 
corder atvß  avec,  sympathiser 
e/n  avec  g essÉre  r/n  d' accordo 
^ armonizar  s/n  8 concinëre, 
consentire,  congruëre,  convenire 
e/n.  -fa  s/f  ^ accord  ion  i/n  i 
harmonica  ¡¡A«  È fisarmonica  ¡¡¡f 
acordeón  .i/m  8 harmonica  4f. 
-<cb  a g harmo'nious  g harmo- 
nieux, harmonique  ij  armonioso 
§ armonioso  8 concors,  con- 
grüens,  consönus;  moduiâtus, 
aptus,  -um  s/rt  g harmo'nium 
í/n  g harmonium  sfnt  g armonio 
s/m  3 armonium  ¡/m  8 harmo- 
nium s/n. 

•^urit  i/m  g u'rine,  water  s/a, 
g tu'ine  4/  g urina  4f  g orina 
s[f  8 urina  4f-  -blafe  4f  g 
bladd'er  s/a  g vessie  4f  i ''’6- 
siîca  4/  g vejiga  4f  8 vesica 
4/-  -en  t/n  g to  u'rine  e/a,  to 
make  c/a  water  | uriner  e/t  g 
urinare  e/a  g orinar  vfn  g uri- 
nam reddëre  oS.  tacére  dtr, 
mingëre  vin.  -gricS^Valegrav'ei 
s/a  8 gra veile  4/  g calcôli  m/pi 
É mal  4m  de  piedra  8 urinae 
arena  4f.  -ifd)  4m  g harn'ess, 
arm'our,  hreast'-plate  s/a  | cui- 
rasse 4f  g corazza  4f  H coraza 
4f  B lorica  4fi  thorax  j/m.  -« 
ïoftre  4f  g ure  thra  V«  i canal 
s/m  de  l’urèthre  g uretra  4f 
uretra  4f  i urinalis  fistüia  4f- 
-liture  ájf  g u’ric  ac'id  s/a  g 
acide  sAa  urique  g acido  s/m 
urico  g ácido  sjm  úrico  8 urinae 
acidum  .«/a.  -Ito  if  atm  g uria 
tfn  g urée  4f  8 urea  4f  W urea 
4f  8 urina  4f.  -DcrOnltung  4/ 
g reten’tion  s/n  of  u'rine  1 
isohurie  4f  g iscuria  4f  S re- 
tención 4f  de  la  orina  8 urinae 
tormina  n/pí,  urinae  difficultas 
stf  me  torquet. 

Jparpunc  4f  g harpoon'  s/n  g 
harpon  4m  g fiocina  4f  ß arpón 
s/m  8 iacùlum  4n.  hamatum. 

i&arpunicr  afin  g barpooneer' 
»/m  îi  harponneur  sfm  g rampo- 
nière s/m  P arponero  4m  8 qui 
cetos  iucülo  venatur,  -en  ota 
g to  harpoon'  c/a  | harponner 
t/a  g lanciar  ota  Ia  fiocina  g lan- 
zar n'a  el  arpón  8 capulare  oftr. 

harren  o/n  g to  wait,  to  stay; 
yi.v.  to  hope  o/n  g attendre,  per- 
sévérer m U.  i/z  g aspettare  ejn 
con  impazienza  g aguardar  ¡/a 
8 exspectare,  sperare  citr  u.  i/n. 

hart  il  g hard;  lìtreng)  severe'; 
i dur;  (ftreng)  sévère;  (u.  S-tojt) 
rigoureux;  (?lrl'eit)  pénible; 
-CiS  @cl6,  grosse  monnaie  g 
duro  (aud)  ßu)  a duro;  (ttreng) 
severo;  (Sirfieit)  penoso;  (n. 
g-roft)  riguroso  8 durus;  (§olj) 
solidus;  ((probe)  rigidus;  (non 
g-ruci)tcn)  crudus;  asper,  acer- 
bus. -gefotten  a te  hard  -boiled 
I endurci  g indurito  g duro, 
endurecido  8 durus,  duri,  animi, 
-gumini  4m  g (hardened)  caout- 
chouc s/n  8 caoutchouc  s/m 
vulcanisé  8 guttaperca  4f  vul- 
canizzata g caucho  4m  vulca- 
nizado 8 cummis  4f  dura. 
-;',up  j/m  gcase'-liardened  cast'- 
ing  s/m,  chil’led  work  s/n  | mé- 
tal 4m  blanc  g ghisa  4f  indu- 
rita js  colada  4f  de  fundición 
8 flatüra  4/  feris,  aferrum  411 
íuBum.  -bcïjig  «g hard  hearted 
B dur,  insensible  8 spietato  g 
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uuro,  i.iseiisiliiB  g durus,  animi 
duri;  immitis,  asper,  inexora- 
bilis. -licrjigtcit  4f  '§  hard'- 
heartedness  4f  1 dureté  4f,  in- 
sensibilité 4f  B durezza  4f  di 
cuòre  is;  dureza  4/  de  corazón 
8 animus  4m  durus,  ingenium 
4'i  durum,  animi  rigora/m, animi 
atrocitas  4f-  -hörig  n g hard 
of  hear'ing,  rath'er  deaf  I sourd 
g sordastro  s algo  sordo  g sur- 
daster; - (ein,  gravius  audire, 
-horififeit  4f  g hard'-hearing, 
(par'tial)  deaf  ness  4n  1 dureté 
aif  d’oreille,  surdité  4f  g durezza 
4f  d’udito  te  sordera  4f  8 gra- 
vitas 4/  audiendi,  tarditas  4f 
aurium,  -leibtg  a g cost  ive, 
con'stipated  î constipé  g costi- 
pato te  estreñido  8 alvo  dura 
(astricta);  alvus  non  descendit. 
-Iciliiflteit  4/  g cost’iveiiess, 
constipa’tion  sßi,  | constipation 
4f  g stitichezza  4f  g estreñi- 
miento j/m  8 alvus  4f  dura 
(astricta,  composita),  -niñulig 
a te  hard’-mouthed  g de  bouche 
dure  g duro  di  bocea,  sboccato 
te  duro  de  boca  8 duri  oris  gen-, 
tenax,  -iittdig  a g head'strong, 
ob'stinate  g opiniâtre,  obstiné 
g pertinace  g tenaz,  obstinado 
8 pertinax,  pervicax,  obstinatus, 
-natfigtr  t 4f  g ob’stiiiacy  4ri, 
pertinac’ity  4n  @ opiniâtreté .//, 
obstination  4f  S testardaggine 
4f  te  tenacidad,  obstinación  4f 
8 pertinacia  4f,  pervicacia  sjf, 
obstinatio  4f't  animus  4m  ob- 
stinatus. 

■^acj  4n  g res’in  V«  I résine 
4f  g resina  4/  te,  resina  4f  8 
resina  4/-,  arböris  lac-rimae 
-ig  a g res'inous  i résineux  g 
resinoso  g resinoso  8 resinosus, 
■^arntb  s//í  g (hap-)haz'ard, 
chance  s/k  g hasard  4m  8 for- 
tuna 4f  § azar  4m  8 aléa  4/', 
(Oîiiito)  periculum  s/«-  -teten 
e/n  g to  haz’ard,  to  risk  i/n  | 
hasarder  t/ii  8 tendere  vja  la 
fortüna  g arriesgar  oja  g aléa 
ludére;  (luagen)  tentare  ob. 
audere  o/t/-,  -(piel  411  g game 
V'i  of  chance;  gamb'ling  0/n  g 
jeu  s/m  de  hasard  g giòco  ¡/m 
d’ azzardo  g juego  sjm  de  azar 
8 aléa  4f- 

hai'cbcn  ¡/a  g to  catch,  to  seize 
i/a;  nad)  etlu.  -,  to  aim  at  i/n 
8 attraper  15«;  fid)  -,  jouer  ijn 
à la  sauvinette  g acchiappare 
4a  te!  coger  4a  8 prehendere, 
arripëre,  capëre,  consectari, 
appetere  mtr. 

■Ipaicliifcti  sßn  ghash’ish,  bhang 
s/n  g hachich  s/n  g aclicioh  4m 
te  bachi  k s/m  8 sopor  ¡ÿm  ex  can- 
nâbi  Indica  paratus, 
ípaíc  - /n  g hare  4ii  | lièvre  s/m 
8 lepre  Vn  te  liebre  s/j/  g lepus  s/m. 
•fia'Cl  4f  g ha’zel(-nut-tree)  s/n 
8 noisetier  4m  g avellano  arm 
te  avellano  s/m  8 corylus  .//;  nux 
4f  avellana,  -huliii  s/n  g ha'zel- 
hen  s/n  I gelinette  4f  g franco- 
lino ¡/m  te  ortega  4f  8 iagopus 
s/m.  -nup  4f  g ha’zel-nut  s/n 
8 noisette  4f  8 nocella  4f  g 
avellana  4f  § nux  4f  avellana. 
-nuBÚtaud)  4^^  g ha’zel(-nut- 
tree)  411  | noisetier  s/m  g avel- 
lano s/m  te  avellanar  ¿'m  8 cory- 
lus sy/,  nux  avellana  4f. 
■Çaiciiibratcii  s/m  g roast-hare 
s/n  g lièvre  4m  rôti  g arrosto  4m  di 
lepre  p'  liebre  4f  asada  g assum 
4f  leporinum,  -fell  V«  te  liare’s 
kin  V"  Ë peau  4f  de  üé\Te  g 
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pelle  4/  di  lepre  tel  piel  4/  de 
liebre  8 pellis  4/  leporina,  -fup 
4m  fly.  te  cow’ard  s/m  g poltron 
t/m  g vigliacco  s/m  s'  mandria 
4n  8 homo  s/m  timidus,  -jngb 
4f  te  hare-hunting  s/n  8 chasse 
s]/  du  lièvre  8 caccia  -4/  di  lepri 
te  caza  4f  de  liebres  8 lepôrum 
venatio  4f.  -ponici'  ergetifen 
4a  g to  take  to  one’s  heels,  to 
show  the  white  feath'er  c/a  | 
se  sauver  4''eß  S darsi  4reß  alle 
gambe  te,  escapar  c/n  8 fugam 
capessére  o/í/-,  fugere  c/n.  -picifct 
(-flein,  -fd)iunrâ)  s/m  g jugged 
hare  s/n  g civet  4m  (de  lièvre) 
8 intingolo  s/m  fatto  di  carne 
di  lepre  te  guiso  s/m  de  liebre 
8 intestina  n/pi  leporina  cum 
extremitatibus  in  iure  nigro 
cocta,  -l'charfc  4f  g hare-lip 
s/n  8 bec-de-lièvre  sAn  g labbro 
s/m  leporino  te  labio  s/m  lepo- 
rino 8 labium  s/n  fissum. 
,§a)’pil  s/m  g reel,  wind’lass, 
winch .s/n8(f.  ©arn)  dévidoir .i/m; 
(f.  fdituere  ©egenft.)  treuil  s/m 
8 naspo  sAn  s devanedera  4f-, 
(f.  (chínete  ©egenit.)  cabría, 
garrucha  4f  8 rhombus  s/m; 
(Sßinbe)  sucüla  4f-  *it  4a  È 
reel,  to  wind  on  a reel  4a  g 
dévider;  (emporjichcd)  guinder 
4a  8 anaspäre  c¡a  s devanar 
4a-,  (empotjiehen)  izar,  guindar 
4a  8 glomerare,  conglomerare; 
(in  bie  $öhe  jiehen)  levare  c/ir. 
§0®  s,(m  te  ha'tred,  hate  s/n  | 
haine  4f  8 odio  s/m  te  odio  s/m 
8 odium  s/n,  invidia,  simultas, 
ira  4f- 

haften  î/a  g to  hate  i/a  § haïr 
4a  8 odiare  4a  te  odiar  ma  8 
odisse,  odium  in  alqm  habêre 
ob.  gerëre,  odium  in  alqm  con- 
cepisse c/ír. 

,&aiî  4f  g haste  s/n  8 hâte  4f< 
précipitation  4f  8 fretta  4f  te 
prisa  4í  8 festinandi  studium 
s/n,  festinatio  (praeceps)  4f. 
-ig  a g has  ty,  hurried  g pré- 
cipité 8 frettolóso  tel  precipi- 
tado 8 festinans,  praepropërus 
n,  raptim  adv.  -igtcil  4f  g 
ha’stiness  s/n  g hâte,  précipita- 
tion 4f  8 gran  fretta  4f  s preci- 
pitación 4f  8 festinaiicii  studium 
s/n,  festinatio  (praeceps)  4/. 

4f  g bait  ing,  hunt’ing; 
pack  of  hou  n ds  ; hastes/n  g cliasse 
4f  à courre  8 caccia  4/  forzata 
te  cacería  4f  con  galgos  8 agi- 
tatio s//,  venatio  4f. 

»Aaubc  4f  § cap,  coif  s/n;  unter 
bie  - bringen  to  get  married  g 
bonnets/m;  (bei  SBbgcIn)  houppe 
4f,  O-alfnctet)  chaperon  s/m; 
unter  b.  - bringen  [toinmen] 
marier  [se  marier]  8 cuffia  4f-, 
unter  bie  - bringen,  maritare 
te  gorra,  cofia  s//;  unter  bie  - 
bringen,  ca-ar  o/a  8 mitra,  mi- 
tella 4/,  reticülum  4n.  -nlcrctc 
4f  g cresfed  lark  s/n  g alouette 
4f  huppée  8 allodöla  4/  col 
ciuffo  g cogujada  4f  8 cassita 
4f,  avis  4/  galerita,  galeritus, 
sc.  ales,  -nfiocf  s/m'e  mill'iner’s 
block  s/n  I tête  sjf  de  bois  8 
testa  4f  di  legno  'te  horma  4f 
8 caput  s/n  ligneum  concinnan- 
dis mitris. 

ipaubiçe  4f  ^ how’itzer  s/n  | 
obusier  s/m_  g obizzo  4m  te  obús 
4m  8 tormentum  ,»/n,  quo  globi 
lapidëi  et  ferré!  mittuntur. 

Jpand)  s/m  ¡e  breath  s/n  gsouffle 
s/ia;  Cütem)  haleine  4t  8 soffio 
syr«  te  sopio  4m;  aliento  4m  8 
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spiritus  4"‘,  halitus  s/m,  aspi- 
ratio 4/.  -cn  <yn  g to  breathe 
D/n  8 souffler  o/n  8 soffiare  4k 
te'  soplar  4a  8 spirare  o/n. 
■^aubrgen  s/m  g broad'sword 
s/n;  (petibni.)  swords’man  s/m  | 
espadons/m;(períBnl.  1 sabreurs/m 
8 spadóne  s/m;  spadaccino  s/m 
te  espadón  s/m;  (petibnl.l  valen- 
tón s/m  8 ensis  s/m;  homo  s-m 
pugnax;  (pcrfbnl.)  importunus 
gladiator,  bellátor¡/m  veteranus. 
Jpaiibct|cr  s/m  g hack'ney- 
coachman  s/m  ffi  loueur  s/m  de 
voitures  ivetturino  s/mgcochero 
de  alquiler,  simón  s/m.  -n  o/n 
g to  be  o/n  a tiack'ney-coach- 
man  | tenir  4a  des  voitures  à 
louer  g fare  4a  il  vetturino  § 
ser  o/n  cochero  de  punto  8 
merces  vehendas  conducére  4tr. 
bauin  o/a  te  to  cut,  to  strike, 
to  hew;  to  chop  4a  | frapper; 
(©olj)  abattre,  fendre;  ((Stein) 
tailler  4a  g tagliare,  percuotere 
o/a  te  golpear,  pegar  4a-,  (|)olä) 
cortar,  rajar  o/a  8 caedére, 
ferire,  percutére  4ti'- 
•Çaucr  Sjm  V te  fang,  tusk  s/n  g 
défenses  fiyl  S zanna  s/f  g col- 
millo s/m  8 aper  4m,  dens  sjm 
exsertus,  deus  s/m  obliquus. 
íiaufc(ii)5/mteheap,  pile,  mass; 
(Ollenge)  crowd,  mul'titude;  ìi 
troop  s/n-,  über  ben  - raetten 
to  overthrow  ftas-Vm  ;(iO!  enge  ic.) 
foule  s/f,  quantité  sjf,  masse  4f, 
troupe  4f-,  détachement  s/m; 

- ijolj,  voie  4f  de  bois;  - §eu, 
meule  4f;  übet  ben  - roetfen, 
culbuter  8 mucchio  s/m;  ma- 
snadaV/;  * SSolf,  frotta,  truppa 
di  gente  -if  g montón  s/m; 
pila  4f-,  (illìenge)  muchedumbre 
s//;  Ü.  tropas  fjpl-,  übet  ben  - 
metien,  derribar  o/a  â uno  8 
acervus  s/m,  strages  s/f,  strues 
s/f,  cumulus  s/m;  multitudo  ■liÿ’; 
(ÍRotte  BOU  (Süibatcn)  caterva 
4/;  (®d)at  Ißeridiiuorener,  Síoit’ 
ber)  globus  s/m;  grex  4/;  (Schar 
Solbnteu)  manus  s;f;  agmen  4/1; 
9Jîenid)en-,  turba  s//.  -iticift 
adv  te  ill  heaps;  in  crowds  g en 
masse  8 ^ mucchio,  in  massa 
te  á montones  8 acervätim, 
catervätim,  gregâtim. 

iÿttupt  s/n  te  head  s/n;  Dbet- 
chief  s/m;  nufé  - (chlagcn,  to  de- 
feat’ entirely  g tête  .»/,  Obet- 
chef  s/m;  nujá  - fd)lagen,  défaire 
entièrement  g capo  s/m;  nufè 

- (cftlngen,  mettére  in  rotta  te 
cabeza  s, y;  aufâ  - fd)Iagcn,  de- 
rrotar 4a  8 caput  s/n;  ßy.  prin- 
ceps s/m.  -altar  s/m  § high- 
al'tar  s/n  g maitre-autel  s/m  g 
altare  4m  maggióre  s altar  4m 
mayor  8 ara  s// maxima,  -budj 
i/a  te  led'ger  sjn  g grand  livre 
4m  8 libro  s/m  maestro  ,s  libro 
s/m  mayor  8 codex  s/m  accepti 
et  expensi.  -Oaar  s/n  te  hair 
s/n  of  the  head  g clievelure  sjf 
8 chioma  4f  te  cabellera  sjf  g 
crines  mjpt,  capillus  s/m,  coma 
4f,  caesaries  4f.  -feti  s/m  g 
cap'ital  fel’low  sjm  g fameux 
gaillard  sjm.  g gagliardo  s/m  senza 
riguardo  te  buen  mozo  s/m  J mon- 
strum s/n.  -ma.i  t te  prin’- 
cipal  power  sjn  | principalo 
puissance  4f-,  (einer  9Xrmce) 
gros  4m  de  l’armée  8 forze  //pi 
principali;  forte  s/m  dell’esercito 
¡s  potencia  s/f  principal;  (einer 
2irmce)  grueso  s/m  del  ejército 
8 summa  belli  moles  4f,  sum- 
mae copiae  fjpl.  -mabljeit  s/f 
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§ dîn'iier  V«  S repas  a/m  prin- 
cipal È pasto  V«‘  principale  y 
comida  # principal  pj  cena  ^/. 
-rnaim  s/m  § cap'tain  s/m  g ca- 
pitaine V"*  S capitano  s/>/¡  fl 
capitán  s/m  J centurio  s/m;  qui 
praeest,  praepositus  est  alci  rei. 
-limit  V"‘  i main  mast  j/“  8 
grand  mât  s/m,  mât  s/m  de 
maitre  g albëro  s/m  maestro  g 
palo  s/m  mayor  g malus  s/m 
ma.ximus.  -ori  s/m  § chief 
place  s//i  I chef-lieu  s/m  g capo- 
luògo  s/m  ^ cabeza  s//  de  dis- 
trito g locus  s/m  princeps,  ca- 
put s/n.  -pcfìamt  s/n  ^ gen 'eral 
post'-ofî'ice  s/n  I bureau  s/m 
centrai  de  poste  g posta  s//  cen- 
trale g administración  s//  prin- 
cipal de  correos  g cursorum 
publicorum  primaria  mansio  s//. 
-quart  cr  s/n  ^ head-quar'ters 
n/pl  g quartier  s/m  général  g 
quartiere  s/m  generale  s cuartel 
s/m  general  g principia  n/pl, 
praetorium  s/n.  -uict)c^§main 
point  s/n  g affaire  sjf  principale 
g cosa  si  essenziale  Is  lo  principal 
s/nt  g caput  s/n,  summa  s/f.  -= 
fadilid)  a g main,  prin'cipal, 
chief  £ principal,  capital  g prin- 
cipale, essenziale  g principal, 
capital  g primus,  princeps, 
l)rincipälis,praecipüus,sunimus, 
maximus  u;  praecique  wlv.  -= 
fai}  s/m  g prin'cipal  sen'tence 
s/n  g proposition  .i/f  principale: 
thèse  s/f,  maxime  s/f  fonda- 
mentale; g sujet  s/n»  g assioma 
s/m,  sentenza  s/f;  massima  s/f 
fondamentale;  tema  s/m,  pro- 
posizione ;//  jé  proposición  s/f 
principal  g axioma  s,'n,  pröpö- 
sitio  s/f,  sententia  s/f.  -failuflcl 
s/m  g mast'er-key  s/n  | passe- 
partout  s/m  g chiave  s/f  maestra 
fe  llave  s/f  maestra  g clavis  s/f 
generalis,  -nabt  ^ cap'itaí, 
metrop'olis  s/n  | capitale  s/f  g 
capitale  s/f  fe  capital  s/f  g caput 
^n,  urbs  # nobilissima,  -ftábtcr 
s/m  § inhab  itant  s/m  of  a cap'- 
ital  g habitant  s/m  de  la  capi- 
tale g abitante  s/yn  d’una  capi- 
tale fe  habitante  s/c  de  una 
capitai  g uomo  s/m  in  urbe  edu- 
catus. -itcucramt  s/n  gen'- 
eral  cust'om-office  s/n  g direc- 
tion s/f  générale  des  douanes 
g direzione  s/f  generale  delle 
dogane  g administración  .if 
principal  de  aduanas  g telo- 
nëum  s/n  primarium,  -fivagi' 
if  g main  street  (road)  sin  g 
grande  route  .<//  (rue  sf)  g. strada 
sif  principale  fe  calle  si/  prin- 
cipal g via  s/f  principalis,  via 
s/f  celeberrima,  -ftüct  sin  ^ 
head,  chap'ter;  prin'cipal,  art'- 
icle  s/n  g pièce  s/f  principaie, 
principal  article  s/m  g articolo 
s/m  princijiale  fe  pieza  s/f  prin- 
cipal; capítulo  s/m  g articulus 
s/m  principalis,  caput  s/n.  -fum= 
lue  :bJ  fe  sum  to'tal,  cap'ital 
sum  s/n  I somme  s/f  totale, 
total  S/m  g somma  s/f  totale  g 
total  s/nt  g summa  s/f  omnium, 
caput  s/n.  -madie  s/f  main 
guard  V«  I grand’  garde  s/f  g 
corpo  s/m  di  guardia  g cuerpo 
s/m  de  guardia  g cohors  s/f  prae- 
toria; praetorium  s/n.  -merf 
in  stan'dard  work,  master- 
piece s/n  g oeuvre  -if  principale 
g opera  s/f  capitale  g obra  s/f 
principal  g caput  s/n,  res  s/f 
maxima,  opus  in  potissimum. 
-Uiort  in  g nouu,  sub'stautive 


in  g substantif  .im  g BOstantîvo 
im  fe  sustantivo  s/m  g vocabü- 
lum  s/n  primarium;  nomen  s/n 
substantivum. 

JpauS  in  g house;  (taufm.) 
firm  in;  ju  -e,  at  home;  nnd)  -e, 
home;  alteâ  -I  old  fell'owl  g 
maison  if,  logis  im;  ju  -e,  à la 
maison,  chez  soi;  irgenbroo  ju 
-e  (ein,  être  d'un  endroit  (d’un 
pays):  alte»  -1  mon  vieux I g 
casa;  famiglia#;  (taufm. )ditta: 
au  -c,  in  casa;  in  etiun»  ju  -e 
(ein,  esser  pratico  ob.  versato 
in  fe  casa  if;  ju  -e,  en  casa; 
noti  -e,  á casa;  (ibcleâ  -,  mucha- 
cho s/f  alegre;  alteé  -!  chico, 
amigo  mío  g domus  if,  aedes 
f/p!,  aedificium  stn,  domicilium 
s/n  ; äu  -e,  domi  ; nod)  -e,  domum  ; 
lunt  -e,  domo,  -anbacbt  # g 
fam'ily  (ob.  pri'vate)  devo'tion 
in  g dévotions  f/pl  privées  g 
divozióne  # in  casa  p,  devo- 
ciones f/pl  en  casa  g sacra  n/pì 
privata.  -aootUcte  # p house- 
dispen'sary  in  g pharmacie  # 
privée  S farmacia  s/f  portatile 
g botiquín  s/m  g medicamenta 
njpl  usui  domestico  parata, 
-arbeit  # g in 'door-work,  do- 
mest  ic  work  in  f travaux  m/pl 
dome-tiques  g lavoro  s/ìh  do- 
mestico g labor  if  casera  g ne- 
gotium in  domesticum;  res  if 
domestica,  -arccit  im  contìne'- 
ment  in  in  one’s  house  g arrêts 
m/pì  qu’on  subit  chez  soi  g ar- 
resto s/m  di  casa  is  arresto  int 
en  casa  g custodia  # libéra; 
domi  in  custodia  libéra  haberi; 
alqm  domi  tenére,  -ocjt  im 
g fani'ily  doct’or  im  g médecin 
im  attiré  g medico  im  di  casa 
fe  médico  s/m  de  cabecera 
g medicus  s/in  domesticus, 
-batten  a g home-baked;  jiy. 
home-spun,  sim  ple  g solide, 
bourgeois  g casalingo  fe  casero 
g cibarius,  plebeius.  -bcjiçcr 
s/m  g land 'lord,  owner  int  of  a 
house  g propiétaire  s/m  g pro- 
prietario s/m  di  casa  fe  casero 
s/m  g dominus  int  domus,  -en* 
in  g to  reside',  to  live  in  g 
loger,  séjourner,  résider,  de- 
meurer T/n  g dimorare  in  à 
vivir  í//¡  g habitare  q/i  alqo  loco. 
é>auicn*  im  g stur'geon  in  g 
grand  esturgeon  s/nt  g storióne 
snn  g esturión  s/m  g acipenser  im 
hiiso.  -blaïc  # g i'singlass 
in  g colle  if  de  poisson,  ich- 
thyocolle  # g colla  if  forte, 
colla  if  di  pesce,  ittiocolla  if 
fe  cola  if  de  pescado  g ichthyo- 
colla  if. 

.^au  6 ,fIur.«/ii»efloor  (en 'trance-) 
hall  g vestibule,  corridor,  carré 
im  g pian  terréno  im  della  casa 
fe  vestíbulo,  corredor,  portal 
s/m  g vestibùlum  in.  -frati  # 
g lady  # of  the  house,  house'- 
wife,  land'lady  # | épouse  #, 
dame  if,  dame  s/f  de  la  maison 
g massàia,  madrefamiglia  # g 
ama  s/f  de  casa  g mater  # 
familias:  hera  s/f.  -ferunb  s/nt 
fe  friend  im  of  the  fam  ily  ® 
ami  s/m  de  la  maison,  sigisbée 
im  g amico  s/m  di  casa  s amigo 
s/m  de  la  eas^i  g familiaris 
(amicus)  s/m.  -fricbcnabruii 
int  fe  act  in  of  disturb'ing  the 
domes’tic  peace  g violation  s/f 
de  domicile  g perturbamento 
spn  della  pace  domestica  fe 
violación  sf  de  domicilio  g 
turbata  quotidiana  ao  deme- 


stica pax  if.  -gerät  in  § fur'- 
niture  in  | ustensiles  m/pl  de 
ménage,  meubles  m/pl  g mas- 
serizie f/pl  di  casa  s muebles, 
trastos  m/pl  g supellex  if. 
-g>finbc  sm  § domes’tics,  fam'- 
ily ser'vants  sint  u.  # pi  | 
domestiques  sn/pl  g domestici, 
servi  m/pl  di  casa  fe  criados 
m/pl  g familia  if,  domestici 
mfpl.  -ballectn  # fe  house'- 
keeper  # g ménagère  if  g 
massàia  if  fe  ama  if  de  casa 
g quae  res  domesticas  dispensat, 
-balte ifjj  a § econom'ical  g 
ménager,  économe  g ecónomo 
s casero  g attentus  ad  rem, 
frugi,  diligens,  parcus,  -bait  s/m 
g house  hold  in  t ménage  im 
ij  governo  s/m  della  rasa  s go- 
bierno s/nt  de  la  casa  | res 
dpi  domesticae,  res  # familia- 
r,s.  -balicn  c/n  's  to  keep  house 
r/n  I tenir  ménage,  conduire  un 
ménage  c,'a  g governare  ¡»a  la 
casa  s gobernar  ia  la  casa  g 
negotia  domestica  curare; 
i(í)lecbt  -,  rem  familiärem  ne- 
glegére#*".  -baltung# e house'- 
hold  s/n  % ménage  im  £ governo 
s/m  della  casa  s gobierno  s/m 
de  casa  g res  f/pl  domesticae, 
res  s/f  familiaris;  administratio 
■if  ob.  cura  if  rei  familiaris: 
usus  s/nt  domesticus,  -betr  s/m 
o land  lord  s/nt  5 propriétaire, 
maitre  s/m  de  la  maison  j capo 
im  di  famiglia  s amo  sm  de 
la  casa  g dominus  (domus)  s.'m, 
pater  familias  sim,  hérus  im. 
-bed)  a fe  as  high  as  a house 
Í de  la  hauteur  d’une  maison 
immense,  colossal  g dell’  al- 
tezza d’una  casa,  immenso, 
colossale  s de  la  altura  de  una 
casa,  inmenso,  colosal  g in- 
gens, maximus.  -befmciiicr 
s/m  fe!  stew'ard  s/m  f maitre 
im  d’hôtel  g maggiordomo  sm 
fe  mayordomo  s/m  g cellarius, 
atriensis,  villicus  im.  -buitb 
s/m  fe  house  dog  #»  g chien  .sim 
de  garde  j cane  s.'m  da  guardia 
.s  perro  im  casero  g canis  do- 
mesticus im. 

büuficr  en  § to  peddle  m g 
colporter  iw  qc  g fare  c'a  il 
commercio  giróvago  s vender 
in  por  las  calles  J merces  os- 
tiâtim  venditare  Tir.  -er  #» 
§ ped'lar  s/nt  g colporteur  im 
g venditóre  s/nt  ambulante  s 
vendedor  s/m  ambulante  g in- 
stitor s;in,  circitor  s/nt. 

-Oaus  fnedit  im  e boots  im  Î 
domestique  im  g servo  s/m  di 
casa  » criado  s/m  g stabularii 
puer  (minister)  im,  mediastinus 
s/m.  -EccUv''''‘fedome3'ticcalam'- 
itiesn/pl  j chagrins  wi/pi  domes- 
tiques; (peri.)  méchant  époux, 
méchante  épouse  i croce  # do- 
mestica s penas  f/pl  de  la  casa  J 
malum  (ónus)  domesticum  s/n. 
-lcbrcr(iii)  s/m  (#)  efam’ily  tu’- 
tor  sin',  gov'erness  # g institu- 
teur s/m;  gouvernante#  i maes- 
tro s/m  di  casa  ; maestra  .crdi  casa 
fe  preceptor  im,  institutriz  sf 
g praeceptor  s'm  domesticus, 
-.cu. e m/pl  fe  lodg'ers;  domes'- 
tics  s/c  pi  g locataires;  domes- 
tiques »»/pi  g inquilini:  domes- 
tici m/pl  i inquilinos;  criados 
ni/pi  g inquilini;  domestici  m/pl. 
-iiiabdicn  in  fe  house-maid  sf  | 
fille  sif  de  service,  femme  # 
de  chambre  g fantesca  # fe 
sirviente  # g ancilla  #.  -= 


mann  s/m  'e  door  -keeper,  port'er 
im  g portier  .im  g portinàio 
s/m  fe  portero  im  g inquilinus 

im,  insularius  s'm.  -manne feit 

# S home  ly  fare  in  g cuisine 
if  bougeoise  g cucina  if  casa- 
linga s cocina  .#  casera  J 
cena  if  quotidiana;  tenuiculo 
apparatu  contentum  esse.  -= 
mcicc  int  fe  May'or  s/m  of  the 
Pal  ace  £ maître  s/m  du  palais, 
majordome  g maestro  ■t/m  di 
palazzo  B mayordomo  s/nt  de 
palacio  g maior  im  domüs. 
-miitcl  s/n  il  fam’ily  med  icine 
in  g remède  shit  domestique  £ 
rimedio  im  ordinario  s reme- 
dio s/nt  casero  I medicamentum 

in,  quo  nostris  medico  non 
auctóre  medemur,  -crbc.ung 
if  fe  rule  (Ob.  regula'tion) 

of  the  house  Ï réglement  g 
ordine  s/nt  domestico  s arreglo 
int  de  la  casa  1 disciplina  if 
domestica,  -roef  s-m  eundress'- 
coat  in  I robe  # de  chambre 
'g  abito  int  da  casa  e traje  < m 
de  casa  g vestis  # domestica, 
-ftblujfcl  s/nt  g street-door  key 
s/n  I clef  if  de  la  maison  | 
chiave  sf  dell’  uscio  di  casa  fe 
llave  if  de  la  casa  1 clavis  # 
aedium,  -febube  m/pl  e slip'- 
pers  n/pl  g pantoufles  (/p>  g 
pianelle  f/pl  s zapatillas  //pi  g 
solèae  f/pl  quibus  domi  tantum 
utimur,  -fuebung  # g domi- 
cil'iary  visita'tion,  search  in 
of  a man’s  house  i perquisition 
if  à domicile  g visita  # domi- 
ciliaria fi  registro  .#1  domici- 
liario íscrutinium  -n;  - balíen, 
furtum  quaerére,  apud  alqm 
alqd  quaerere,  -tur  if  e house’- 
door  s n £ porte  sf  de  Ia  maison 
i portóne  im  s puerta  # de 
Ia  casa  g ostium  - janua  #, 
fores  sf.  -tier  sn  e domestic- 
(ated)  an’imal  sn  'f  animal  < n 
domestique  g animale  sm  do- 
mestico s animal  .»»<1  doméstico 
g domesticum  animal  - pt'eus 
sf  domestica,  -bater  fe 
father  sm  of  the  fam'ily  f père 
im  (chef  im)  de  famille  g padre 
S!,!  di  famiglia  b padre  • .1  de 
familia  g pater  ..  ..  familias  ob. 
familiae.  -Dcrmnltec  sm  fe 
stew'ard  s'm  g intendant  s- 1 
de  la  maison  î fattore  ' t, 
maestro  im  di  casa  s mayor- 
domo sin  I dispensator  < a. 
-rocíen  s'il  ë domest  ic  concerns 
n/pl  Í ménage  - ■ . g affari  m/pl 
domestici  s gobierno  sm  in- 
terior 1 res  f/]il  domesticae, 
res  sf  famili.àris;  - beiorgen, 
domüs  negotia  exsèqui.  -roirt 
(in)  an  (.#)  g land  lord,  host 
sm,  land'lady.  host'ess  f pro- 
priétaire s/c  X padróne  sin  di 
casa  ; proprietària  sf  di  casa  s 
am(o  sin  -a  sf)  g dominus  n 
domus;  domina  .#.  -roiriioiüft 

# fe  house'keeping,  econ  omy 
s'n  ï ménage  i governo  - a 
della  casa  p gobierno  j-.  de 
la  casa  g res  dpi  domesticae. 

tpaujic  # fe  rise  .-  n g hausse 
sf  g rialzo  s alza  sm. 

épaut  # e skin,  hide;  mem'- 
brane: (Sdllanflcislough*-/»:  oUe 
gute  - good  old  fei  low;  mit  - 
unb  $aar,  entire'ly,  neck  and 
crop;  au-i  ber  - fahren,  to  lose 
one’s  patience;  fid)  feiner  - 
roebren , to  defend'  onescli 
brave'ly;  mit  b, iter  - bau.ti- 
fominen,  to  come  off  with  a 
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whole  skin,  to  save  one’s  bacon 
i peau  y/:  (innere)  membrane 
«y;  ((gdjifíá)  bondages  m/p/  ex- 
térieurs; et)rlid)e  -,  honnête 
homme  s)tn,  treue  -,  bonne  pâte 
sjf  d'iiomme;  nnS  bià  uni  6ie  -, 
trempé  jusqu’aux  os;  ouf  ber 
Í8üren=-  liegen,  faire  le  fainé- 
ant; mit  fteiler  - bauonfommen, 
l’éehapper  belle;  jeine  - ju 
jBîarfte  ttagen,ri3quer  sa  vie  g 
pelle;  membrana  slf\  fid)  feiner 
- weljren,  difendére  la  pelle; 
6iâ  ouf  bie  -,  sino  alla  pelle, 
sino  alle  ossa;  aué  ber  - fai). 
ren  ro ollen,  non  capire  nella 
pelle  a piel  ^f,  pellejo  sfm-,  alte, 
gute  -,  hombre  sfm  de  buena 
pasta;  mit  - unb  imar,  con 
pelos  y señales;  nuâ  ber  - fat)- 
ten,  perder  «ya  la  paciencia; 
na  6 biá  auf  bie  -,  calado  hasta 
los  huesos;  mit  f)cilet  - banon- 
fommen,  librarse  de  buena  | 
cutis  sjf,  pellis  #;  mit  f)eilcr  - 
bauonfummen,  intégrum  abire, 
evadere;  ûd)  feiner  - mehren, 
fortiter  resistere  ober  se  defen- 
dère.  -furbe  # complex'ion  sfn 
I teint  sfm  g carnagióne  sjf^  § 
tez  s¡f  y color  sA«  cutis.  -flüg= 
1er  írt/pZ  § hymenop'tera  n/pZ 
g Hyménoptères  tn/pl  g ime- 
nottéri»i/p/  a himenópteros  tnfpl 
g hymenoptëra  n/pZ.  -teantbeit 
Sz  skin  disease'  sfn  | maladie 
sff  de  la  peau  g malattia  sjf 
della  pelle  g enfermedad  sff  de 
la  piel  g scabies  sif. 

^autrclief  sfn  ghigh-relief'  sfn 
g haut-relief  sfm  g altorilièvo 
sfm  s alto  relieve  sfm  g ectÿpon 
sfn,  effigies  sU  eminens. 
Jpaoarie  sff  g av'erage,  dam'- 
age  sfn  by  sea  g avarie  sif  g 
avaria  sff  g averla  s/f  ÿ »erbai 
burth  quassare. 

6e!  int  g height  g hél  ohél 
B eh  g ¡ehi  g heus,  ehol 
ÿcbamme  sff  g mid'wife  sff  g 
sage-femme  sff  g levatrice  ^f  g 
partera  s/f  g obstëtrix  sff. 
'fiebebaum  sfm  g le'ver  crow'- 
bar  sfn  g levier  sfm-,  (fdjmerer) 
chauohe  - branche  sff  g leva, 
stanga  vetta  sff  g palanca  sff 
g vectis  s/m. 

§cbcl  sfm  g le'ver  sfn-,  aHe  - 
fn  SSeroegung  fehen,  to  make 
every  possible  effort  | levier 
sfm  allé  - in  SSeroegung  feßen, 
faire  jouer  tous  les  ressorts  | 
leva  sff-,  aUe  - in  SSeroegung 
fcljen,  tentare  tutti  i mezzi  g 
palanca  j;//;  aile  - in  SSeroegung 
feßen,  remover  cielo  y tierra 
g vectis  sfm-,  (Sfntrieb)  stimulus 
afin. 

heben  qiz  g to  heave,  to  lift, 
to  raise:  f\  to  reduce'  sfa-, 
auá  ber  SEnufe  -,  to  be  god'- 
father  [god 'mother]  at  achrist'- 
ening;  einen  (£d)aß  -,  to  dig 
up  a hidden  tre'asure;  lid)-, 
to  rise  sfn  g (se)  (é)lever,  (se)  sou- 
lever sfa  {anfß)-,  A réduire  sfa-, 
auá  ber  îaufe  -,  tenir  un  en- 
fant sur  les  fonts;  einen  ©d)aß 
-,  déterrer  un  trésor;  auè  bem 
Sattel  -,  désarçonner  sfa-,  ftd)  -, 
s’élever,  se  soulever  ifrrfl  g le- 
vare, alzare  qa-,  ouá  ber  îaufe 
-,  tenere  a battesimo;  A fieß 
-,  pareggiarsi  vfreß-,  auâ  bem 
Sattel  -,  balzare  di  sella  g al- 
zar, levantar;  reducir;  au§ 
ber  2aufe  -,  sacar  de  pila; 
einen  Sd)aß  -,  encontrar  un 
tesoro  tfa-,  fich  -,  levantarse 


iforzz  J tolère;  (?(ugen)  allevare; 
(Stimme)  augëre  oftr. 

^cbi'c  sfm  g si'phon  sfn  g si- 
phon sfm  g sifóne  sfm  g sifón 
sfm  ï sipho  sfm. 

Çebcjcug  sfn  g lifting  handle  sfn 
g cric  sftn-,  i guinde  ßf  g ar- 
gano sftn  g cabria,  grúa  sff  g 
machina  sff  tractoria  a/Z. 

htbrâifd)  a g Hebrew  g hébreu; 
-C  Soroche,  langue  s/f  hébraïque 
g ebraico  s hebrâicogHebraeus, 
Hebraicus. 

t^ebung  s/f  g lifting,  rais'ing, 
eleva'tion  sfn  g élévation  s/f  g 
levata  s/f,  alzamento  s/m,  ele- 
vazióne sff  g elevación  s/f  g 
(Bon  Selbem)  exactio  s/f-,  (ber 
Stimme)  vocis  sublatio  ober 
vocis  contentio  sff. 

■&cd)tl  s/f  g hat'cheî  sfn  g sé- 
rançoir  sfm  g scardasso  s/m  g 
rastrillo  sfm  para  el  cáñamo  g 
h.tmus  sfm  ferrèus.  -ei  # § 
malig'nant  crit'icism  s/n  g cri- 
tiques ffpl  malicieuses  g critica 
sff  maligna  g crítica  s/f  mal 
intencionada  g oerbnl,  (linum) 
carminare;  perstringere  s/tr.  -n 
q'a  to  hat'cheî,  to  hack'le  v/a 
g (fïladjâ)  habiller:  (®onf)  re- 
gayer;  (in  ber  Spinnerei)  sé- 
rancer  sfa  g scardassare  sfa  § 
rastrillar,  peinar  el  cáñamo  s/a 
g pectëre,  carminare  o/tr. 

í>ed)f  s/m  g pike  s/n  g brochet 
sfili  g luccio  s/m  g sollo  sfm  g 
esox  sfm,  lupus  s/m.  -grau  a 
§ pike-gray  g gris  de  brochet 
g grigio  azzurrognolo  g gris 
azulado  g ferruginëus. 

Zpcct  a/n  i g stern  s/n  g poupe 
s,/f  g poppa  sff  g popa  s/f  g 
puppis  s/f.  -c  j¿Z  § hedge  sfn; 

V breed,  brood  sfn  g haie  s/f; 
y ponte  ^ g sièpe  jj/Z:  V ni" 
diâta  s/f  g seto,  vallado  s/m; 

V nidada  ^f  g dumëtum  sfn; 
(Icbenbiger  3»»»)  saepes  s/f 
viva,  -en  t)'o  g to  hatch,  to 
breed  sfa  g pondre  et  couver  v/a 
les  œufs  g covare  sfn  g empol- 
lar s/n  g parère,  procreare  s/tr; 
fetus  edëre  v/n.  -pfennig  sfm  g 
breeding  pen'ny  s/n  g argent 
s/m  qui  fait  des  petits  g danaro 
«te  che  figlia  y moneda  s/f  que 
cria  moneditas  g nummi  m/pl 
sepositi. 

beOa!  int  g hallo'l  g holàl  g 
olàl  ä jehl  g heus,  o,  ehol 

Jpcbi  s/f  g tow  sfn  g étoupe 
s/f  g stoppa  s/f  g estopa  s/f  g 
stuppa  ßf.  -rich  sfm  § hedge'- 
must'ard  s/n  g lierre  s/f  terrestre 
g erisamo  s/m  g hiedra  s/f,  mos- 
taza j//  silvestre  g raphànus 
raphanistrum  s/f. 

§cct  s/n  g ar'my  sfn  g armée 
s/f  g esercito  s/m,  armata  s/f  g 
ejército .v>«  gexercitus sAn;  (-in 
Sd)lnd)tcitbnung)  acles#:  (-  auf 
bem  fÔlatid)e)  agmen  s/n.  -= 
bann  s/m  e arriere-ban  sfn  g ban 
sfm,  l’arrière-ban  sfn  g bands.V»i 
llamamiento  sfm  de  la  nobleza 
á la  guerra  g heribanus  sfm.  - 
csmacht  s/f  g forces  n/pl  g ar- 
mée s/f  g forza  iff  armata,  g 
fuerza  s/f  armada  g arma  n/pl; 
virique  n/pl;  copiae  f/pl.  -• 
fübrcc  s/m  g geu'eral  s^i  g gé- 
néral s/m,  chef  jA"  d’une  armée 
g duce  sfm  g general  s/m  en 
jefe  del  ejército  J dux  fm,  im- 
perator *m,  praetor  s/sn.  -gerät 
s/n  g equ'ipage,  furn'iture  s/n 
of  an  ar'my  g matériel  s/m  de 
guerre  g arnési  n/pl  da  guerra 


g pertrechos  m/pl  g impedi- 
mentan/pZ.  -baufcj^n,  -febat  s/f 
g troop  sin  g troupe  s/f,  détache- 
ment s/m  g corpo  sfm  d’armâta 
cuerpo  .ï/A<  de  armada  g manus 
jsjz,  coplae  f/pl,  agmen  sfn.  -• 
fehau  ff  S,  review'  s/n  g revue 
jff  g rivista  s/f  ^ revista  s/f  g 
recensio  s.f.  -lïragc  s/f  g high'- 
road  s/n  g route  sff  militaire  g 
strada  s/f  reale  § camino  sfm 
real  g via  s/f  militaris;  via  s/f 
publica,  -roci'cn  sfn  g mil'itary 
affairs  n/pl  g armée  s/f  g arte 
s/f  militare,  armata  s/f  g mili- 
cia s'f  g res  s/f  militaris. 

Apefe  ff  g dregs  n/yl,  yeast  s/n 
g levain  sfm,  levure  ff;  (Soben* 
faß)  lie  s/f  g lievito  sßn  ^ hez 
#;  (S obenfaß)  sedimento,  poso 
sfm  g faex  s/f,  sedimentum  s/n; 

- bel  Solteè,  infima  faex  s/f  po- 
puli. -noilj  sfm  § fer'ment  s/n 
g champignon  sfm  de  la  levure 
g crittococco  s/m  ^ criptococo 
sfn  g fungus  sim  faecarius. 

Î)Cft  s/n  g (Stiel)  hand'le,  hilt; 
(Sud))  copy-book  ^n;  bnâ  - in 
$ânben  haben,  to  bear  sway 
g (Stiel)  manche  sfm;  (jum 
iSihreiben)  cahier  s/m;  bas  - in 
¿änben  haben,  tenir  le  gou- 
vernail g (Stiel)  manico;  (juin 
Schreiben)  fascicölo,  quaderno 
sfm;  bn§  - in  ^länben  haben, 
tener  le  rèdini  S (Stiel)  mango 
sfm;  (Such)  cuaderno  s/m;  baá 

- in  $änben  haben,  tener  la 
sartén  por  el  mango  h (Sd)ceib-) 
pugillares  m/pl;  libellus  s/m, 
scriptum  sm;  (Stiel)  manu- 
brium s/n.  -en  t/a  § to  fast'en, 
to  stitch,  to  sew  t/a;  to  fix  c/a 
one’s  eyes  upon  g (ein  Sud)) 
coudre  c/a;  ben  Slid  - auf,  fixer 
[arrêter]  les  jeux  [les  regards] 
sur  g (Sud))  cucire;  (Slugen) 
flssâreiyii  g atar,  coser;  (ben  Slid) 
fijar  la  vista  c¡a  g consuëre  (ftr;  bie 
Slugen  auf  jem.  -,  ocülosdeflgére 
in  vultum  alejs.  -tg  a g vi 'oient 
g violent,  impétueux  g violento, 
impetuóso  ;§  violento  g vehé- 
mens,  gravis,  violentus,  -ig 
feit  s/f  vi'olence  s/n  g vio- 
lence ^f,  impétuosité  s/f  g im- 
peto s/nt  '§  violencia  j¿Z  g vis 
iff;  (Sinbrud)  gravitas  «[Z:  (®e* 
ronittätigfeit)  violentia  s/f. 

^ÀCitilabe  s/f  ¡g  sow  ing-press, 
sow'ing-frame  sfn  g cousoir  s/m 
g tavoletta  s/f  dei  legat  òri  di  1 i bri 
a telar  s/m  de  encuadernadores 
g tabula  uff  consuendis  plagùlis 
destinata.  -ninid)iiic  s/f  ^ sew'- 
ing-machine'  sfn  g couseuse  s/f 
g cucitrice  s/f  máquina  s/f 
para  coser  (libros)  J machina 
s/f,  qua  alqd  consuitur,  •nabcl 
s/f  § stitch'ing-needte  sfn  g ai- 
guille S/f  à relier;  aiguille 
s/f  à suture  g agóne  s/m  s agu- 
ja s/f  de  encuadernar  j acus  s/m. 
-pflaftcr  sfn  stick'ing  - ])laster 
sfn  g emplâtre  s/m  agglutinati!, 
sparadrap  s/m  g sparadrappa  s/f 
P tafetán  s/m;  parche  aglu- 
tinante g emplastrum  s/n  vul- 
nèra  glutinans,  -jroirn  sfm  § 
bast'ing  thread  s/n  g fil  s-m 
à brocher  g filo  sfm  per  legare 
in  rustico  g hilo  spn  para  en- 
cuadernar en  rùstica 5 fila  linëa 
n/pt  duplicata,  quibis  consuitur 
alqd. 

zpcgemcifîet  sfm  ggame'keeper 
s/m  g garde-bois  s/m  g guarda- 
caccia Sfm  g guardabosque  s/m 
g saltuarius  sfm. 


Çcgrmonie^  §heg'emony  sfn 
g hégémonie  s/f  g egemonia  sf 
§ hegemonía  s/f  | principatus 
s/m,  imperium  sfn. 
hegen  e"  fe  to  enclose',  to  foster, 
to  enteraiu';  (3rociffI)to  have, 
to  bear  tfa  g enclore,  mettre 
en  défens;  (pflegen)  soigner  t'a-, 
Srocifel  -,  avoir  des  doutes; 
ÿonnuug  -,  nourrir  l’espoir  g 
inchiudére;  serbâre  t/a  p cercar 
c/a;_(pfli'gen)  cuidar;  (SroeifeC 
^otîniing)  abrigar,  tener  t/a  g 
(unterhalten)  alére;  (einhegen) 
saltibus  claudére;  habere,  fo- 
vëre  o/tr. 

Çcbl  s/n  g se'crecy,  conceal'- 
ment  sfn  g dissimulation  s/f  g 
segréto  s/m  fe  disimulo  sfm  g oc- 
cultatio s{f,  dissimulatio  s/f;  - 
haben,  celare  alqd.  -en  efa  g 
to  conceal'  g dissimuler  vfa  g 
tener  celato  o/a  p disimular, 
encubrir  q'a  g celare,  occultare 
cßn.  -cc(in)  sfm  (s/f)  «(  conceal'er, 
rcceiv'er  c of  stolen  goods  g 
receleur  sfm;  receleuse  s/f  g ma- 
nutengôKo  sfm,  -a  s/f)  'g  encu- 
bridor sfm  (-a  s/f)  g occultator 
s/m,  receptor  sfm;  receptrix  s/f. 
-crei  s/f  g conceal’ ment  s/n  g 
recèlement  sfm  g manutengo- 
lismo  s/m  g encubrimiento  sfm 
I occultatio  .tiZ,  dissimulatio  .¿Z. 
hebe  a g sublime'  g sublime 
g sublime  s sublime  g excelsus, 
magnificus,  augustus, 
hei!  int  g huz'zal  g huzza!  g 
ehi  g ¡hola!,  ¡eh!,  jeal  g he! 
•&cibc  s/m  § hea  then,  pa  gan 
tfm  g païen  ifm  g pagano  s/m  g 
pagano  sfm  g paganus  s/m. 
•íteibe  s/f  g heath  s/n  g bruyère 
s/f,  lande  s/Z  g landa  s/f  p erial 
s/m  g loca  deserta  nfii.  -blume 
g heath 'er  s/n  g érice  s/f  g 
fióre  sfm  di  landa  fe  erica  s/f  g 
erica  s/f-,  flos  jsZ».  qui  in  locis 
incultis  invenitur,  -traut  sfn 
fe  heath'er  sßi  g bruyère  s/f  g 
erica  sff  fe  brezo  s/m  J erica  s/f. 
-Ibccre  sff  g bil'berry  s/f  g 
airelle  s/f  g uva  s/f  orsina  'fe 
arándano  sfm  g baca  s/f  myr- 
tilli  ; (bie  'Bflanje)  vaccinium  sfn, 
ipcibcUiapoi'tcl  sfm  § apos'tle 
s/m  of  the  Gen'tiles  | apôtre 
sfm  des  gentils  g missionario 
sfm  fe  apô-tol  s/m  de  los  gentiles 
g apostólos  s/m  paganórum.  » 
bctchrung  s/f  g conver'sion  sfn 
of  the  heathens  g conversion 
sff  des  païens  j conversióne  ^f 
dei  pagani  g conversión  s/f  de 
lus  paganos  g paganórum  ad 
verum  deum  conversio  sff.  -• 
d)Ci!Î(in)  sßn  (s/f)  fe  converg- 
ed hea'then  ¿fe  g païue(ne 
s/f)  sfm,  converti(e  s/f)  sfm 
g pagano  s/m  convertito;  pa- 
gana s/f  convertita  g pagano 
s/m  convertido,  pagana  s/f  con- 
vertida g qui  (quae)  ex  pa- 
ganis Christiani  facti  sunt.  -= 
gelo  s/n  feenorm'ous  sura  s/n  of 
raon'ey  g folle  somme  s/f  d’ar- 
gent g un  occhio  della  testa  a 
muchísimo  dinero  sfm  g maxi- 
mae pecuniae  ffpl.  -lärm  sfm. 
fe  aw'ful  row  i/n  | bruit  sfm 
épouvantable,  vacarme  s/m  in- 
fernal g baccàno  ißm  fe  ruido 
s/m  tremendo  i clamor  V'"  maxi- 
mus. -mÜEiig  aiv  fiy.  fe  enorm'- 
ously  g diablement  g immen- 
samente g enormemente  ÿ o. 
immânis,  immensis,  -cbëchèu 
s/n  fe  dog-rose,  eg  Iantine  ßn  g 
peüte  eglantine  sff  g rosa  canina 


çelfcentnm— çrimat 


Deutsch-FremdspracWich. 


ÿdmaf({$ — (elfrn 


::  S33  : 

s//  Jà  rosal  .ifm  silvestre  ^ rosa 
«y  quae  in  lot-is  desertis  inveni- 
tur. -tum  s/«  § pag'anism  sjn 
% pagatiisme  «An  ^ paganèsimo, 
gentilesimo  .vA«  S paganismo  aim 
B paganitas  «//• 

l)Ciìii!  int  ^hey-ho!  § hourra! 
g eh!  ¿ ¡hurra!  J io! 

ftcibuifcl)  a g heat' hen  | païen 
S pagano  g pagano  g paganus. 

■ÇciM'chnucfc  -i/f  g heath-mut'- 
ton  a/ii  I brebis  .i/m  des  landes 
(de  bruyère)  g pècora  s/f  delle 
lande  (B  oveja  a//  de  las  landas 
B ovis  ajf,  quae  in  locis  deser- 
tis vivit. 

í)ciburf  afm  § Heyduc  író  | 
heiduque  ajm  g eidiicco  afín  ^ 
jeduque  afín  g calo  Hungarico 
ornatu  vestitus,  pedisséquus 
Huiigaricus  a/m. 

bcifcl  a § del 'icate,  difficult 
I difficile  ^scabroso  ^escabroso 
B difficilis,  durus. 

Ij.il  a g whole,  sound:  (ge- 
teilt) heal’ed  g entier,  intact, 
«ain  et  sauf;  (gefieilt)  guéri  g 
sano;  (gcficilt)  ¿uarîto,  risanato 
% entero,  intacto;  (gef)eilt)  cu- 
rado I sanus,  intéger. 

•Çcil  .lAí  § W'/l  fare,  hap'pîness; 
salva'tion  afA  g salut  ajm,  bon- 
heur afm  g salute  aff  g salud, 
dicha  a¡f  B salus  a¡f,  felici- 
tas alf. 

^cilnnb  afm  g Sa'viour  a'm  § 
■le  Sauveur  afm  g Salvatore  afm 
g Salvador  afin  Bsalütis  auctor 
i/m;  salus  ajf. 

■^cil  unfialt#  ghos'pital,  in- 
flrm'ary  afu  g maison  a¡f  desanté 
g casa  a/f  di  salute  g casa  aff 
de  salud  g nosocomion  afn.  -> 
5iac  U g cu'rable  i guérissable 
B guaribile  s curable  B sana- 
bilis;  qui  (quae,  quod)  sanâri 
potest,  -btingenb  a gsal'utary 
I salutaire  B salutare  ^ salu- 
dable B salntâris.  -Cii  vfa  ^ to 
■cure  ij'a;  to  heal  r/n  | guérir 
rfa  U.  vJh  g guarire,  sanare, 
medicare  ¡/a  ^ curar  «j'a  u.  efn 
B sauâre,  curiire  c/tr  alqd;  me- 
deri r/rt  alci  rei.  -¡jebilfe  aim 
g assis'tant  sur  geon  afrn  g aide 
afm  chirurgien  B chirurgo  afm 
addetto  g ayudante  afm  de  mé- 
dico B socius  aim  in  arte  me- 
dendi. -gomnafìit  aff  g hy- 
gien  ic  gymnas  tics  njpl  | gym- 
nastique «//  hygiénique  g gin- 
mastica  alf  igienica  y gimnasia 
a¡f  higiénica  B ars  alf  gymnica, 
-ifl  a g ho’ly,  sa'cred;  sol  emn; 
» (prcdicn,  to  caii'onise  f saint, 
(gciucifit)  sacré;  - ioredicn,  ca- 
non iserj,  sacro,  santo;  -ipteificn, 
canonizzare,  santificare  s santo, 
sagrado;  solemne;  - fpredien, 
canonizar  B sacer,  sanctus 
(unter  bem  Stfiuge  ber  ©iitter), 
sacrosanctus  (unoerleblid)),  re- 
ligiosus (j.  Î8.  pon  ©riibern), 
venerandus  (efirmiirbig); -¡pte- 
d)rn,  consecrare  iftr. 

heiligen  cte  g to  sanct'ify  ufa 
B sanctifier  c/a  B santificaré  >ia 
g santificar  tfa  B consecrare 
(fill  bie  ©ottfieit  beîtimmen); 
sancire  (für  unocrbrüdilicí)  et* 
fiûven):  pie  sancteque  coiëre 
v,t>-  (heilig  uetehren).  -bile  ain 
g Im.'age  afn  g image  afm  d’un 
Saint,  statue  alf  sacrée  B iM" 
n. agina  a¡f  di  santo;  santino  ajm 
g imagen  aff  sagrada  B imago 
^ aiejs  picta,  ficta,  -gefaiicpte 
alf  leg'end  .«/«  S légende  aff 
(iatiite)  B legenda  ajf  Bl  histo- 


— m ■-  . 

ria  ^f  de  la  vida  de  los  santos 
B res  fj-pl  gestae  divinorum 
hominum.  -icPcin  »/«i  ^ ha'lo 
afn  B auréole  affx  gloire  aff-,  0 
nimbe  afm  B auréola  ajf  § au- 
reola aff  B radii  m¡yl  (caput  ra- 
diatum); nimbus  ajm.  -febrein 
ahn  g shrine  afn  B écrin  afm  g 
scrigno  afm  g cofrecillo  1 
armarium  afn  sacrorum. 

^eiligicr  afm  saint  afm  g 
saint  afin  B santo  afin  § santo 
ajm  B homo  castitate  vitae 
sanctus:  divinus  homo  rfn.  - 
tct)abcnb  afm  eve  ajn  g veille 
aff  de  Noël  B vigilia  aff  % Noche 
Buena  alf  B vesper  afm  is  quem 
insequitur  dies  natalis  Jesu 
Christi,  -fptccpcn  «ii  to  cau'- 
onize  ofa  p sanctifier,  canoniser 
i/a  B santificare,  canonizzare  tfa 
y santificar,  canonizar  c'a  B 
alqm  in  sanctorum  iiumêrum 
referre  ¡ftr.  -frit  alf  ^ sanc'- 
tity  rfn  f sainteté  a¡f  g santità 
alf  santidad  alf  B sanctitas  aff. 
-fpreebung  alf  !b|  canoniza'tion 
afn  B sanctification  alf,  canoni- 
sation alf  B saritifleazione,  ca- 
nonizzazione alf  'g  canonización 
S nerbai,  -tum  afn  g sanc'tu- 
ary  afn  | sanctuaire  »A«  B san- 
tuàrio afm  ^ santuario  afm  B 
res  alf  sacra;  sacrum  afn\  locus 
afin  sacer  (sanctus). 
beil|frixftia  « i?  cu'rative  g cu- 
ratif, médicamenteux  B cura- 
tivo ^ curativo  g salubritate 
medica,  abi.  -traft  alf  e san’- 
ative  power  afn  g qualité  alf 
curative  g virtù  aff  medica, 
virtù  a,'f  sanativa  virtud  aff 
curativa  B vis  ajf  medica.  -= 
fun  be  alf  § med'icine  aln  g mé- 
decine a!f,  thérapeutique  »/  B 
arte  ajf  medica  s medicina  ajf 
B B âes  í¡y  medendi,  -loé  a 
g fa'tal,  wick'ed  g funeste  g 
perverso  g perverso,  funesto 
È malus,  pessimus,  perditus, 
-mrthcbc  ajf  g treat'ment  «/« 
B traitement  ahn  g metodo  afm 
curativo  g método  atm  curativo 
B ratio  aff  medendi,  -mittel 
s/n  g rem'edy  ajn  | remède  ahn, 
médicament  am  g medicamento 
afm  g remedio  afm  B medica- 
mentum s/n,  remedium  a/n.  -= 
quelle  aff  g min 'eral  spring  a/n 
I source  nf  minérale  g fonte 
5/  d’acqua  minerale  S fuente 
^f  de  agua  minerai  B fous  a/m 
salutaris  valetudini,  fons  a/m 
medicae  salubritatis,  -mm  a 
g whole’some,  saf  utary  § salu- 
taire g salubre  g saludable  B 
salutaris,  saluber,  utilis.  -» 
Ubre  a,f  g doc  trine  s,hi  oí  sal- 
va'tion P doctrine  sjf  de  la 
grâce  B dottrina  a/f  della  grazia 
s doctrira  aff  de  la  gracia  B 
doctrina  aff  aeternae  salûtis. 
-ung  alf  g cure,  heal'ing  atn 
P guérison  .alf  g guarigióne  aff 
g cura  aff,  restablecimiento  .i/m 
B sanatio  a/f,  curatio  aff.  -Pcr- 
fabteu  afn  g treat  ment  s/n 
I procédé  s/m  (traitement  afm) 
thérapeutique  B cura  aff  s pro- 
cedimiento afm  terapéutico  B 
ratio  a/m  medendi.  -toilTcn* 
febaft  aff  g med'icine  ahi  | mé- 
decine aff  g medicina  aff  g me- 
dicina ajf  B scientia  (ars)  aff 
mendendi  ober  medicinae, 
■^cim  sÿn  g home  ain  P domicile 
a/tn,  ehez-sni  .aim  g casa  aff  s casa 
aff,  domicilio  a!»i  B domus  aff. 
ÿeimat  ^ g home,  na'tire  a/n 
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i pays  afm  natal,  patrie  a//,  mai- 
son aff  paternelle  g patria  a/f 
g pais  a/m  natal,  patria  a/f,  casa 
aff  paterna  B domus  aff,  patria 
a/f.  -lid)  a g na'tive,  home'- 
like  P natal,  de  la  patrie  g 
natio  g natal  B domesticus, 
patrius,  -èbeteebligt  a g sett'- 
led  P ayant  droit  de  cité  B 
chi  ha  il  diritto  di  città  s con 
carta  de  naturaleza  B qui  civis 
alejs  urcis  est.  -loó  o g home'- 
less  i sans  patrie  'í  senza  pa- 
tria g sin  patria  g patria  ca- 
rens, sine  patria.  -Stccbt  a/n 
g right  a/n  oí  res  idence  Ï droit 
ahn  de  naturalisation  g citta- 
dinanza aff  g derecho  ahn  de 
naturaleza  B ius  a/n  habitandi, 
civitas  a/f.  -eícbcin  afm  o cer- 
tif  icate  afn  of  or'igin  p certi- 
ficat a/m  d’origine  B fede  aff 
d’origine  g carta  a/f  de  natura- 
leza B index  s/m  patriae;  codicil- 
lus s/m  qui  testatur  unde  oriatur 
alqs. 

Çctmcbtn  s/n  g crick’et  afn  î 
grillon  ahn  g grillo  afm  a grillo 
s/m  B ^yllus  (domesticus)  a,'m. 

brim  fuhren  ¡/a  g to  mar'ry  c'a 
P épouser  c/a  B ricondurre;  spo- 
sare c/a  g llevar  ca  à casa;  jiy. 
casarse  c/nfl  p domum  reducëre  ; 
eine  fftau  alâ  ©attin  -,  alquam 
uxôrcm  in  matrimonium  du- 
cere c.tr, 

beim.ifd)  a g domes'tic,  na'- 
tive; com  fortable;  - (ein  in, 
to  be  well  versed  in  p indi- 
gène, natal;  - fein  in,  être  versé 
dans;  fid)  - fühlen,  se  sentir 
chez  soi  B indigeno,  famigliare 
s indigena,  natal; -fein  in  einet 
Sliffenfebait,  estar  versado  en 
una  ciencia:  ficb  • fühlen,  en- 
contrarse e/rrß  á gusto  1 patrius, 
domesticus,  -tebr  íP  g return - 
home  a/n  P rentrée  aff  (retour 
Vm)  à Ia  maison  B ritorno  apn 
g vuelta  alf  B domum  redil  io 
aff,  reditus  a/m.  -liucbtcn  cn 
fi'j.  g to  pack  off  c/n  p renvoyer 
q;  {am.  envoyer  q promener  ctr 
B rispónder  cjn  per  le  rime  g 
mandar  q'a  à paseo  B tangére, 
refutare  alqm  ctr.  -lid)  a e 
conceal’ed,  se'cret,  clandest'ine 
p o secret  B segreto  s secreto 
B occultus,  clandestinus,  ar- 
canus, furlivus.  - iditeit  aff  g 
se’creey  a/n  p secret  ahn,  mys- 
tère s,m  B cosa  aff  occulta  s se- 
creto ahn  B res  occulta,  silenda 
aff.  -rcil'c  aff  P homeward  voy- 
age, return  a/n  p retour  aim  i 
ritorno  ahn  g viaje  a/m  de  vuelta 
B rcdUus  a-fm.  -fcbictcn  c-a  e 
to  send  home;  fiy.  to  rebuff' 
c¡a  P renvoyer  ; fiÿ.  envoyer  pro- 
mener c'a  B rimandare  a casa; 

rimandare  con  le  pive  nel 
sacco  g mandar  à casa;  ß'j. 
mandar  á paseo  tfa  B domum 
mittère,  remittère  cíe.  -macn 
oa  g to  afflict’,  to  vis’it  tía  p 
visiter:  (ftrnfenb)  puuir  q de 
qc  qg  g funestare  caa  g casti- 
gar qa  B petére,  vexàre,  urgere 
vitr.  -fuchung  aff  g (Sdtmerj) 
visita'tion.  afflict’ionvn  pépreu- 
ves  diA,  punition  aff  g prova; 
tribolazióne  tíj  s prueba  aff  p 
poena  »/,  calamitas  aff.  -tücfc 
aff  g malic'ioii-uess  aln  î faus- 
seté aff,  perfidie  aff  p malignità, 
perfidia,  malizia  aff  s perfidia 
a¿r'  tlj  animus  am  subdôlus.  -= 
íücíifd)  a g malic  ious  p mali- 
cieux, perfide,  sournois  g per- 
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fido  s pérfido  ï subdôlus,  in- 
sidiósus.  -roartè  a-tv  e home'- 
ward  (bound)  p vers  la  maison 
(la  patrie)  j verso  la  patria  s 
hacia  casa  B domum,  -meg 
a/m  g way  home  v«  iE  retour 
Ihn;  ficb  auf  ben  - machen,  se 
remettre  en  route  ï ritorno  ahn 
e vuelta  -iff  g nerbai  butch  do- 
mum redire,  -tnt  b v«  g ho- 
mesickuess  afn  ï mal  afn  du 
pays  B nostalgia  <//  g nostalgia 
aff  B desiderium  ajm  patriae. 

Çctnjclmûnncbcn  afn  e hob'- 
goblin  ahn  Í lutin  »A«  travailleur 
i farfarello  ajm  s duende  > <« 
trabajador  S Lares  m pl. 

^cirat  aff  g mar  riage  a/n  p 
mariage  ahn  B matrimonio 
g matrimonio  ahn  1 nuptiae  //pi, 
conjugium  <'«,  matrimonium  vn. 
-en  tfa  g to  mar  ry  ca  i épou- 
ser tía,  se  marier  tíraji  B ca 
sposare  tía',  c/n  (o.  flllanne)  am- 
mogliarsi : (D.  b.  3rau)  amenari- 
tàrsi  errß  g c/a  casar;  c«  c:a- 
sarse  n'rrß  B (n.  ^anne)  alqm 
(uxórem)  ducére  ctr,  (n.  b.  Jtau) 
nubére  tín  ah  i.  -eunjcigt  ff  g 
announce’menti'n  of  mar  riage, 
wed'ding-announce'ment  an  p 
faire-part  ahn  (de  mariage)  i 
avviso  a/m  di  sposalizio  s parti- 
cipación a/ff  de  matrimonio  B 
umiebreiben  : nuntiat  alqs  se 
u.\ôrem  duxisse,  -éhutcau  i -i 
g mafnmo'nial  a’gency  afn  p 
agence  ■é/  matri  mouialeiagenzí.a 
aff  di  matrimòni  s agencia  \f 
matrimonial  Ï burd)  nuptiarum 
conciliatio*/,  -éfabig  a e mar'- 
riageable  £ boninel  à marier; 
(non  ’iUiäcchcn)  nubile  i (Slab- 
dten)  da  marito;  (fUlann)  in  età 
da  ammogliarsi  s apto  para  el 
matrimonio  B nuptiis  maturus 
(-a),  adultus  (-a),  -egut  an  g 
dow’er  a'“  í dot  aff  j dote  an 
g dote  aff  Í dos  aff.  -éluffig 
a g of  a mar'riageable  turn  of 
mind,  desi’rou-i  of  mar  rying  | 
ayant  envie  de  se  marier  i vo- 
glióso di  maritarsi  s con  canas 
de  casarse  B nuptiarum  cupi- 
dus j_-a). 

bctiTa  I ini  S huzza I î huzza)  p 
allegro!  g ¡burrai  ¡olé!  1 belai 
ageì 

beifeben  q'a  g to  demand',  to 
require'  tía  | exiger,  réclamer 
CM  j riehiedère  tía  s pedir,  exi- 
gir tía  B postulare,  flagitare  cjr. 

beifer  a g hoarse  f enroué, 
rauque  B rauco  s ronco  B rau- 
cus; fuh  - ichreien,  fauces  ob- 
tundere clamóre,  -frit  .W  g 
hoarseness  ani  enrouement  a/m 
B raucèdine  aff  g ronquera  aff 
B raucitas  aff. 

bfiê  O g warm,  hot,  ar’dent; 
(Sette)  tor'rid  : - merben,  to  grow 
hot  ï chaud:  eé  iit  -,  il  fait 
chaud;  mit  ift  -,  j’ai  chaud; 
c-J  gebt  - hcr,  l’affiireest  chaude; 
bie  -e  Sette,  zone  aff  torride 
B caldo,  cocente  ; bie  -e  Sene, 
zona  aff  torrida:  - metben,  ris- 
caldarsi; - bergeben,  farsi  con 
gran  furore  s caliente;  cálido; 
-e  Sene,  zona  tórrida  -/;  es  iít  -, 
hace  calor;  mirift  -,  tango  ■-.•Uor 
1 calidus,  fervidus,  aestuósus, 
ardens;  - fein,  calére,  fervere, 
aestuare,  ardere,  flagrare;  - mer- 
ben, fervescère,  effervescere; 
-madien,  fervefacère,  calef  icire. 
-l'iutig  a e hot’bloodeil  f à sang 
chaud  B di  sangue  caldo  s fo- 
goso B fervidus,  -en  qa  u.  c« 
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g to  call,  to  name;  (6efef)len) 
to  bid  to  be  called,  to  be 
named  vfn  g (befefjlen)  dire,  or- 
donner ijíx;  (benennen)  appeler, 
nommer;  (9Zamen  fübren)  s’ap- 
peler, se  nommer  vlrefl-,  baâ  fteiêt 
c’est-à-dire;  eè  i)ei6t  on  dit,  le 
bruit  court  v/imp  g (nennen) 
chiamare;  (befef)Ien)  comandare 
«jta;  baâ  ()ei6t,  cioè,  vale  a dire; 
eà  £)ei6t,  si  dice,  corre  voce  g 
llamarse  n'rfß;  (befehlen)  man- 
dar í>,fa;  bflè  ftei&t,  es  decir,  esto 
es;  cá  Reifet,  dicen  | nominare, 
dicére,  judicare;  (befehlen)  ju- 
bere, praecipëre  c/ír;  nominari, 
mihi  est  nomen  mit  n.  ob.  da*.; 
nomen  habere  ab  vfn;  eâ  heißt 
dicitur;  baâ  heißt  id  est;  roná 
heißt  boà  ? quid  hoc  sibi  vult? 
«hunger  s/m  g rav'enous  hunger 
êln  g 'faim  # dévorante  g fame 
¿1/  canina  g hambre  sif  canina 
g vis  sIf,  famés  non  tolerabilis; 
inexplebilis  fames  s/f.  -hungrig 
o grav'enously  hung'ry  | affamé 
g affamato  g hambriento  g ar- 
dóre edendi  correptus;  fig.  in- 
satiabilis. -luftma)'d)tne  sif  g 
hot-air-machine'  «/n  | machine 
s/f  calorique  g macchina  sf  calo- 
rica g máquina  sjf  calórica, 
-fpotrt  sfni  g hot'-spur  sfiit  g im- 
pétueux s/m  g uòmo  sim  esaltato 
g exaltado  g acer,  iracundus 
homo  s/m. 

heiter  a g serene'  | serein,  gai, 
enjoué  g seréno.  Ilare  sereno; 
fig  alegre  g (Bom  Smetter)  sere- 
nus. (ruhi9)tranquillus;(  fröhlich) 
laetus,  hilaris,  (foBial)  jucundus; 
(fotgloè)  securus,  -teit  sf  g ser- 
en’ity  (auch  fig.)  cheer'fulness 
s/li  I sérénité  s/f  (ouch  fig-),  gaieté 
¿If,  enjouement  s/m  g serenità 
V/  (ouch  fig)  g serenidad;  fig. 
alegría  s/f  g serenitas  s¡f;  fig 
hilaritas  sif. 

hcijbar  a g heat'able,  ca'pable 
of  being  heated  g chauffable  g 
Bcaldábíle  g que  puede  calen- 
tarse S qui  (quae,  quod)  cale- 
fiéri  potest,  -feit  sif  g capabil'- 
ity  V«  of  being  heated  g qui 
est  chauffable  g possibilità  sif 
d’ esser  scaldato  g posibilidad  sif 
de  ser  calentado  g nerbai. 

hcijicn  u/a  g to  heat  tfia  g 
chauffer  via  g scaldare  s/a  g ca- 
lentar rfa  g calefacëre  vfir.  -er 
s/m  g sto'ker,  flre'-man  s/m  | 
Chauffeur  sim  g fuochista  sfin  g 
fogonero  s/m  g qui  calefâcit. 
-troft  sif  g heat'ing-power  s/n 
g effet  s'm  calorifique  g potenza 
sif  calorifica  g fuerza  V/  calo- 
rífica g umfchtciben.  -ung  sif 
g heatung  s/n  g chauffage  s/m 
g scaldamento  s/m  g calefacción 
sif  g burch  calefacëre. 

■gettar  s/m  S hectar'  s/n  g hec- 
tare s/m  g ettaro  sim  g hectárea 
sif  g quattuor  jugëra  «/pi. 

hcftil'd)  a g hec'tic  g hectique 
g ético  g hético  B tabidus, 
phthisicus. 

^efto  gromm  sfn  g hec'to- 
gramme  s/n  g hectogramme  s/m 
B ettogramraa  s/m  g hectógramo 
Vm  ä triens  sim.  -liter  s/n  g 
hectolit’er  4n  g hectolitre  sim  g 
ettòlitro  s/m  g hectôlitro  s/m  B 
quattuor  amphörae  f pi. 

Çctb(in)  s/m  (sif)  g he'ro  s/m; 
her'oine  s/f  | héros  s/m,  héroïne 
s/f  B eròe  s/m,  eroina  s/f  g héroe 
heroína  s/f  B vir  s/m  fortis; 
<im  S)roma)  persôna  # prima. 

ÿelbenlgeoi^t  s/n  g hero'ic 
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I)oem  s/n  g épopée  s/f  g epopèa 
sif  é poema  s/m  épico  B heroi- 
cum; epicum  carmen  s/n.  -hoff 
a g hero'ic  g héroïque  g eroico 
g heróieo  B fortis  et  invictus, 
viro  forti  dignus,  -lieb  s/n  g 
hero'ic  song  s/n  g épopée  s/f  g 
epopèa  s/f  g epopeya  s/f  B epi- 
cum carmen  s/n,  virorum  for- 
tium laudes  fjpl.  -niiitig  a g 
hero'ic  g héroïque  g eroico  g 
heróieo  B fortis,  -mut  s/m  g 
her'oism  s/n  g héroïsme  s/m  g 
eroismo  s/m  g heroísmo  s/m  B 
virtus  s/f,  animus  s/m  fortis, 
animi  magnitudo  s/f.  -fage  sif 
g hero’ic  leg'end  s/n  g tradition 
s/f  héroïque  B mito  s/m  g leyen- 
da s/f  heróica  B viròrum  for- 
tium res  f/pl  gestae,  -tot  s/f  g 
exploit'  s/n  g action  s/f  héroïque, 
exploit  s/m  g azióne  s/f  eroica 
g proeza,  hazaña  s/f  B magnum 
ob.  forte  facinus  s/n.  -tob  s/m  g 
he'ro’s  death  s/n  g mort  s/f  des 
braves  g morte#  eroica  g muer- 
te s/f  heróica  B mors  # viro 
forti  digna,  -tum  s/n  g her'oism 
»'n  g héroïsme  sfm  g eroismo  s/m 
S heroísmo  s/m  B fortitudo  s/f; 
aetas  # heroica. 

helfen  gm  lg  to  help,  to  aid,  to 
assist'  v/n;  (f  orb  cm)  to  further, 
to  promote'  »/a;  fidi  äu  * luiffcn, 
to  shift  for  oneself  g aider, 
assister;  (bei  (Scfnßt)  secourir; 
(fütbetnlseconder  ¡/a,  donner  un 
coup  de  main  à q;  ouè  ber  ®et= 
legenbeit  -,  aider  q à sortir  de 
l’embarras;  ouf  bie  iSeine  - 
mettre  q sur  la  voie;  fid)  -, 
s’aider,  se  tirer,  d’affaire  v/refl; 
ficß  nitf)t  ju  - tuiffen,  ne  plus 
savoir  que  faire  B aiutare  o/a; 
fiel)  -,  aiutarsi;  icß  fono  mit 
nidit -,  non  posso  più  ritenermi 
g ayudar,  asistir  vja;  (bei  ®e. 
faf)r)  socorrer  v/a;  fieß  md)t  ju- 
roiffen,  no  saber  qué  hacer;  firf)-, 
salir  o/n  de  apuros,  arreglárselas 
B medéri  alci,  prodesse  v/n;  le- 
vare, juvare  alqm  sfir;  succur- 
rére  vjn  alci,  opitulari  ujii;  eâ  ift 
fern.  nicf)t  meßr  ju  -,  alqs  ober 
alejs  salus  desperatur,  de  alqo 
desperatur. 

(pclfer  s/m  g help'er  ^m  g aide 
srm,  assistant  s/m;  (in  ber  fJlot) 
sauveur  s/m  B aiutatóre  s/m;  (in 
ber  9iot)  soccorritóre  s/m  g auxi- 
liador s/m;  (in  ber  9lot)  salvador 
s/m  B adjütor  s/m.  -6l)clfcts/m 
g accom'plice  s/m  g complice  s/m 
g complice  s/m  g cómplice  s/rn 
B adjütor  s/m,  administer  s/m,  so- 
cius s/m.  satelles  s/c. 
heliotrop  s/m  g hel'iotrcpe  s/n 
I héliotrope  s/m  g eliotròpio  s/m 
g heUotropo  s/m  B heliotropïum 
s/n. 

heU  O g light,  clear,  lu'cid  g 
clair,  lucide;  (llingenb)  aigu, 
(Bom  Säetter)  serein  g chiaro  g 
claro  B (Bom  $one)  canórus, 
acùtus,  clârus  ; (glönäenb)  clarus, 
illustris,  nitidus,  splendidus, 
lucidus,  om  -en  Soge  g by 
broad  day-light  | en  plein  jour 
g di  pieno  giorno  g en  pleno  día 
B luce  clara,  -e  # g clear'ness, 
lucid'ity  s/n  I clarté  s/f,  luci- 
dité s/f,  sérénité  s/f  g chiarezza 
s/f  g claridad,  luz  s/f  B claritas 
sif,  splendor  s/m,  candor  s/m, 
lux  #. 

spcUebotble  # g hal'berd  s/n 
I hallebarde  # g alabarda  s/f 
g alabarda  # B bipennis  s/f. 
-tet  s/ra  g halberdier'  s/m  g halle- 


bardier  s/m  g alabardière  sfm  g 
alabardero  ¡/m  B bipennifer  s/m. 

bcUcnil’di  a g Hellen'ic  8 hel- 
lénique g ellènico  g helénico  B 
Graecus. 

pellet  sfm  g farth'ind  s/n  g de- 
nier s/m  g centesimo  s/m  g cén- 
timo s/m  B quadrans  sjm,  as  s/m, 
nummùlus  s/m. 

hcujfarbig  a g light-col'oured 
I de  couleur  claire  B di  color 
chiaro  s,  claro  B dari  colóris. 
-forbiMÍcit  s/f  g fair'ness  -s/n  g 
couleurs  f/pl  claires  B colorito 
s/m  chiaro  g colores  m pi  claros 
B claritas  s/f,  lux  s/f,  splendor 
s/m. 

$clligfcif  s/f  Bgl.  |»elle. 
felling  s/m  g launch,  slip  s/n 
I chantier  s,'m  de  construction 
g cala  s/f  di  costruzióne  g asti- 
llero s/m  B navale  s/n. 

§cn|fc6cn  s/n  g clear'-slghted- 
ness  s/n  | clairvoyance  s/f,  luci- 
dité s/f  ■ g chiaroveggenza  s/f  g 
sonambulismo  s/m  B per  somnum 
futura  praesentire,  -icbcnb  a 
g clear-sighted  g clairvoyant, 
somnambule  B chiaroveggente 
g sonámbulo  B eigentl.  acùtus; 
lunaticus.  -febcr(ia)  s/m  (sif)  g 
somnam'bulist  s c | clairvo- 
yant(e  sif)  s/m  g chiaroveggente 
s/c  g sonàmbuI(o  s/m,  -a  s/f)  B 
qui  (quae)  concitatione  quâdam 
animi  per  somnum  vaticinatur, 
•gelili  s/m  g hel'met;  (Stic!) 
hand'le  s/n  g casque  spn\  (©tiel) 
manche  s/f;  A dôme  s/m  B elmo 
s/m;  A cupola  s/f  g casco  s/m; 
(©tiel)  mango  s/m;  A media  na- 
ranja s//  B (Bon  (ïcâ)  cassis  s/f; 
(Bon  Sebet)  galèa  s/f;  (îutm» 
bod))  tholus  s/m.  -bufÀ  .ï/m  g 
crest  s/n  g panache  s/f,  crinière 
s/f  g pennacchio  sjm  g penacho 
s/m  B crista  s/f. 

•Çcioten  mjpl  g hel'ots  nilpl  g 
hélotes  m/pl  g iloti  mjpl  g ilo- 
tas m/pl  B Helôtae  mjpl. 
Ueloctifcb  a g Helvet  ic  g hel- 
vétique g elvetico  g helvético 
B Helveti(c)u3. 

■^enib  s/n  g shirt  sfn  | chemise 
s/f  g camicia  s/f  g camisa  # B 
tunica  s/f  interula,  subucüla  s/f. 
-(ê)armcl  s/m  g shirt'-sleeve  s/n  g 
manche  .#  de  chemise  g manica 
s/f  di  camicia  g manga  sif  de 
camisa  B manica  s/f.  -cnfuopf 
s/m  g shirt'-but'ton  s/n  g bouton 
s/m  de  chemise  B bottoncino  s/m 
di  camicia  s botón  s/m  de  camisa 
B malieólus  s/m. 

§ciniipl)ärc  s/f  g hem'isphere 
s/n  I hémisphère  s/m  B emisfer(i)o 
s/m  g hemisferio  s/m  B hemi- 
sphaerium s/n. 

spemloctionnc  s/f  g hem 'lock  s/n 
g sapin  s/m  de  Canada  B abéte 
s/m  del  Canadá  g pino  s/m  del 
Canadá  B ables  sff  sibirica,  ca- 
nadensis L. 

Ifcmni  en  î/a  g to  stop,  to  hem 
t/a  g retenir,  refréner,  mettre  un 
frein  à;  (ein  8îab)  enrayer  e/a 
g frenare  s/a  g detener,  trabar 
v/a  B (SRob)  sufflaminare;  fig 
praecludëre,  sistére,  coercère,  re- 
primêre  v/tr.  -nid  s/n  g ob'- 
stacle  s/n  g obstacle  s/m,  embar- 
ras s/m  g Ingombro  s/m  s traba 
s/f;  obstáculo  s/m  B impedimen- 
tum s/n.  -idjub  s/ni  g drag-chain 
s/n  g sabot  s/m  à enrayer  B mar- 
tinicca  s/f  g galga  sif,  torno  s/m 
B sufflamen  -ung#g8top'- 
ping  s/n  g refrènement  s/m,  en- 
rayure  s/f;  (Ußr)  échappement 


g freno  s/m  g el  parar;  freno  s/m; 
(Ußt)  escape  sftn  J impedimen- 
tum s/n,  mora  sif. 

■^cngfl  s/m  g stal'lion  s/m  | 
étalon  s/m  B sfallône  s/m  g ca- 
ballo s/m  padre  B e(|UU3  mas  s/m. 
Îicntcl  s/m  g hand'le,  ear  s/n 
g anse  s/f,  oreille  s/f,  (on  einem 
Seilel)  happe  s/f  g manico  s/m 
g asa  s/f  B ansa  v¡f.  -toeb  s/m 
g bas'ket  s/n  g panier  s/m  à an- 
ses g canestro  s/m  con  mànico 
"g  cesta  s/f  con  asa  B corbis  c 
ansâtus(a). 

Ijcntcnc/agtohangossffi  pendre 
v/a  g impiccare  via  ^ ahorcar  v/a 
B suspendëre  alqm,  iii  crucem 
tôlière  alqm  oitr. 
^l'tifcrs/ingexecu'lioner.hang'- 
man  s/m;  jum  -!  tlic  dlck'ensl 
the  deuce  1 g bourreau  s/m,  exé- 
cuteur s/m  des  hautes  œuvres; 
jum  -I  diablel  B bnjn  s/m;  juin 
-I  poffar  del  mondo  I cospetto  I 
cospettacciol  g verdugo  sfm; 
jum -I  icarambal  J carnifex  sfm, 
-dmobljcit  s/f  g la.sl  meal  s/n 
(before  one’s  execu  tion)  g der- 
nier repas  s/m  d’un  condamné 
g ultimo  pasto  s/m  del  delin- 
quente g ùltima  comida  s/f  de 
un  condenado  á muerte  B ul- 
tima ante  mortem  cena  s/f.  -d= 
tncdit  s/m  g hang’man’s  serv'ant 
s/m  g aide  s/m  de  l’exécuteur  B 
servo  s/m  del  boia  g ayudante 
s/m  del  verdugo  B carnificis  mi- 
nister s/m,  satelles  s'm- 
^cnne  sjf  g hen  s/n  g poule  s/f; 
(Berfcßnittene)  poularde  .#  i,  gal- 
lina s/f  g gallina  sf  B gallina  s/f. 
fier  adu  g hith'er;  since,  ago 
ßin  unb  -,  to  and  fro;  Bon  roeit 
-.from afar;  nidjtiBeit-, nothing 
partic'ular;  urn  mief)  -,  around 
me;  fomin  -,  come  hither,  come 
near;  too  feibSht -?  from  wlience 
are  you?  g ici,  de  ce  côté;  nut 
-1  donnez  toujours!  nur  - jU 
miti  approchez  toujoursl  nidjt 
TOeit  - fein,  ne  pas  signi  fier  grand’ 
chose;  too  l'inb  Sie  -?  d'où  êtes- 
vous?  Too  ßnt'cii  Sie  boi  -?  où 
avez- vous  pris  cela?  g quà,  a 
questa  parte;  too  tommt  Sfit  -? 
donde  venite?  Bon  tueit  -,  da 
lontano;  ßin  unb  -,  in  quà  e in 
ià;  tommt  -,  venite  avantil  g 
por  aquí;  ein  Qofit  -,  hace  un 
año;  hin  u.-,  de  un  lado  á otro; 
Bon  Weit  -,  de  muy  lejos;  nid)t 
weit  -,  nada  de  particular;  um 
mich  à mi  alrededor:  forum  -, 
ven  aqui;  too  feib  3hc  -?  ¿de 
dondesois?;  ino hobeuSie boá-’?, 
¿De  donde  ha  sacado  usted  eso?; 
hinter  etiBoá  - fein,  perseguir 
algo  con  ardor;  Bon  fe  -,  de 
todos  tiempos  B (örtlich)  hue; 
(jcittich)  ex,  per;  eè  fiiib  -,  est, 
sunt  [duo  menses];  non  alten 
Seiten  -,  antiquitus, 
herab  adu  g down  (from)  g en 
bas,  vers  le  bas  B a basso  g 
hacia  abajo  B deorsum,  desüper. 
fich  -bemühen  v/n-fi  g to  trouble 
one(self)  to  come  down  gse  don- 
ner v/n-fi  la  peine  de  descendre  B 
scendëre  v/n  g (hacer  el  favor  de) 
bajar,  tomarse  la  molest  ia  de  ba- 
jar ï descendère  v/n.  -bruefen  v/a 
(ben  fBreU)  g to  press  down;  to 
screw  down  v/a  g réduire  vja  le 
prix  I ridürré  v/a  il  prezzo  g re- 
bajar el  precio  v/a  J deprimëre; 
fig  affligere  v/tr.  -gehen  c/«  g to 
descend',  to  go  down  ola  B des- 
cendre v/n  g andar  giù  tfn  g ba- 
jar v/n  B degrèdi,  descendère; 
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(«oin  ^teiîe)miiiùi  »/n.  -foiiimcn 
vtn  to  come  down;  fiy.  to  be 
in  redu'ced  cir'cumstances  r/« 
i descendre  r/n;  fig.  tomber  r/n 
en  décadence,  se  démoraliser 
vjrpfi  ^ venir  giù  e/n  (aud)  fig.)  ^ 
bajar;  fig.  decaer  e/n  g descen- 
dêre;  fig.  attenuari,  afTlîai,  ad 
inopiam  redigi  e/n.  -laffcn  vía 
§ to  low'er  e/n;  fid)  -,  to  con- 
descend' e/î/ 1 descendre  e/a;  fid)  - 
eondescendre  vin  à qc  (à  q)  g 
calare  giù  e/a;  fid)  -,  umiliarsi 
t^rpfl  [à  bajar  vfn\  fid)  -,  condes- 
cender con  c/n  8 demittére,  de- 
ponére  vjtr-,  fid)  -,  se  demittére 
t^rpfl.  -loiTciib  o g condescend’- 
ing  § affable,  populaire  g affà- 
bile g afable,  jmpular  E comis, 
humanus.  -ía))Unq  sjf  g con- 
descen'sion  sfn  | affabilité  ¡tlf, 
condescendance  -ilf  g affabilità 
í/r  g condescendencia  ajf  g co- 
mitas s/f  facilitas  .ilf.  -fcÇcn 
i^a  g to  low'er;  (Slchtiinq)  to 
degrade';  (Hírcfá)  to  reduce'  via 
g (jßreiä  te.)  abaisser,  rabattre, 
réduire;  (in  brr  SltÇtung  te.)  dé- 
considérer, déprécier,  diffamer, 
dire  via  du  mal  de  g deporre; 
(ijjreié)  sprezzare;  (?Jd)tunql  de- 
gradare via  g (ÍBrciá)  rebajar, 
disminuir  r/a;  (9ld)tung)  desa- 
creditar í/a  I (ißreiä)  minuère, 
detrahëre  vfir  de;  (3l(i)timg)  ob- 
trectare vfn  alci;  premére  vHr. 
-fcçung  sif  g low'ering;  reduc'- 
tion;  fig.  degrada'tion  «/n  g ré- 
duction sifi,  rabais  «/;«;  fig.  dé- 
considération sif,  diffamation 
dépréciation  sif  g abbas- 
samento; ribasso;  fig.  spregia- 
mentoj/niís  reducción,  disminu- 
ción sif  ; fig.  menosprecio  sjm  J ob- 
trectatio «//.  -ffeigen  e/n  g to 
descend  b/ä  | descendre  b/«  g 
scendére,  discendère  fia  B bajar 
vin  I descendêre  fin.  -fiimmen 
fia  g to  low'er;  to  mod'erate  fia 
I modérer,  calmer;  (91nÎPTÜti)e) 
rabaisser  fia  g moderare,  cal- 
mare fia  g moderar,  calmar  fia 
8 minuére,  remittêre  fitr.  -mût= 
bigen  fia  g to  degrade',  to  dis- 
par'age  fia',  fid)  -,  to  demean' 
oneself  firefi  g déconsidérer, 
déprécier,  diffamer  fia-,  fid)  -, 
se  déconsidérer  firefi  g sdegnare 
fia  g despreciar,  humillar  fia\ 
fid)  -,  dignarse  firefi  g detrahére 
de  auctoritate,  detrectare  alqm, 
deprimêre,  deformare  vitr  alqd; 
-tuürbigung  «//  g degrada'tion; 
undervalua'tion  fin  | décon- 
sidération sif,  dépréciation  s/f  g 
dispregiamento  shn  g degrada- 
ción sif  8 deformatio  .fif. 
Çctalbif  sif  g her'aldry  sjn  | 
héraldique  sif  g araldica  sif  g 
heráldica  sjf  f insignium  doc- 
trina sif.  -cr  sfm  g One  versed 
in  her'aldry;  arm'orist  firn  g 
armoriste  j/m  § araldico  firn  g 
heráldico  sfin  8 qui  insignium 
peritus  est. 

hcralbiícl)  a g herald'ic  g hé- 
raldique g araldico  'fi.  heráldico 
8 heraldicus. 

bcraii  ativ  g aâv  on,  up,  near 
g ini  approchezl  g adv  accanto 
g oiiupor  aqul;  int  lacérquesel, 
Jacérquensel  8 adw  hue;  interj. 
ecceditel  concurrite I -bilben 
fia  g to  bring  up,  to  train  ota 
iis'iélever,  (se)  former  fia  [firefi) 
8 formare  fia  g formarise  firefi) 
tjteÿ  instituère,  erudire  o/tr alqm. 
-tommen  fin  g to  approach',  to 
draw  near  arriver,  approcher 


fin  g accostarsi  firefi  g llegar  fin, 
acercarse  firefi  g advenire,  ac- 
cedère,  appropinquare  vfn.  - 
nahen  vfii  g to  approach'  bAí|  ap- 
procher fin  8 avvicinarsi,  ap- 
prossimarsi firefi  ß.  acercarse  firefi 
I'  appropinquare  vin.  -trieften 
vin  ¡§  to  reach  to  vfn  g atteindre 
vin  à 8 uguagliare  .if  a g alcan- 
zar Bm  á 8 pertinere  v/n  ad,  ae- 
quare fitr  alqd.  -türfen  b/«  g 
to  approach  fin  § approcher  b/« 
8 appressare,  accostare,  avvi- 
cinare vin;  farsi  accosto  firefi  g 
acercarse  firefi  8 accedere  vfn. 
-treten  fin  ^ to  step  near;  to 
approach  vfii  | s’approcher  firefi 
S,  accostarsi  «f/nyf  g acercarse  firefi 
8 accedére  vin  ad.  -road) l'en  vfa 
g to  grow  up  fin  g croître  vfi, 
se  développer  firefi  g crescére, 
andar  crescendo  vjn  § crecer  v/n, 
desarrollarse  rarefi  8 adolescêre 
vfti.  -jieften  fia  § to  draw  near; 
(SBctter)  to  train  up  fia  | attirer 
B.M;  (SB etter)  s’élever  b//f.ä8  at- 
tirare; (Sßetter)  montare  vin  g 
atraer  fia;  (SSetter)  levantarse 
fiiefi  8 attrahère,  adhibëre  vttr; 
ad  ventare, appropinquâre;(SB  et- 
ter) impendere  vin. 
fternuf  udi)  g up,  upwards  i en 
haut  8 in  sù  B hacia  arriba  8 
sursum,  -befeftroören  fia  § to 
con'jure  up  via  8 évoquer  fia  8 
evocare,  provocare  fia  g evocar 
fia  ciére,  elicére  fitr. 

fterauS  oíiv  g out  8 dehors,  hors 
de  8 fuòri  B fuera  8 o-dv  foras; 
ini  exil  -bcfomnicn  fia  g to  get 
out,  to  make  out,  to  get  back 
fia  |f  faire  sortir;  fig  découvrir; 
(iRätfel)  deviner  via  8 avere 
a ricevëre,  scoprire  fia  B lograr 
hacer  salir;  fig.  descubrir;  (ÍKnt- 
fel)  sacar  fia  8 accipére,  perci- 
pére  ex;  fig  elicére,  perspicére 
fitr.  -bringen  via  g to  bring 
out,  to  make  out,  to  get  out  of 
fia  8 faire  sortir;  (ben  Sinn, 
tie  S3cbcutung)  deviner,  dé- 
chiffrer fia  8 portar  fuòri;  fig 
scoprire  fia  g llevar  fia  fuera;  fig. 
descubrir,  sacar,  adivinar  fia  8 
efferre,  proferre;  fig  elicére,  ex- 
primére;  perspicére,  expedire, 
fitr.  -finben  fia  g lid)  -,  to  find 
out  fia  to  ex 'tricate  oneself  vrefi, 
to  comprehend'  fia  g demêler 
fia;  fid)  -,  trouver  la  sortie, 
retrouver  son  chemin,  se  recon- 
naître fitefl  8 raccapezzare  fia, 
fid)  -,  cavarsi  firefi  d'impaccio 
g desenredar  fia;  fid)  -,  encon- 
trar fia  la  salida  8 invenire,  per- 
spicére fitr;  fid)  auá  etroa¿  -, 
se  alqa  re  expedire  firefi.  -for= 
been  fia  g to  chall'enge,  to  call 
out,  to  provoke'  fia  | provoquer 
fia  8 stidäre  fia  g desafiar  fia 
8 exposcére;  (5um  ffiompfe)  pro- 
vocare fitr.  -fotbetung  sif  g 
chall'enge,  provoca'tion  sjn  g 
provocation  sfi  8 slida  sif  g pro- 
vocación sif,  desalío  j/m  8 pro- 
vocatio BÎf-  -fûblcn  e'a  g to  find 
out  fia  by  feel'ing  I démêler, 
sentir  fia  8 sentire  fia  ^ discer- 
nir fia  8 intellegére,  perspicére 
fitr.  -gäbe  sif  g giv'ing  up; 
(ÎBud))  publica'tion  sfn  8 resti- 
tution (SBucft)  édition,  publi- 
cation b/ 8 restituzióne;  (S8ud)) 
edizióne,  pubblicazióne  stf  g 
restitución,  vuelta  sfi;  (Sud)) 
edición,  publicación  s!f  8 exhi- 
bitio sif;  ((Schrift)  editio  ¡sy.  -= 
geben  ijii  g to  deliv'er,  to  give 
Gltange;  to  pub'Ush,  to  ed'itoii 


8 rendre,  restituer;  (ein  Í8ud)) 
éditer  e/a  8 restituire;  (ein  Î8ud)) 
pubblicare  fia  g devolver,  resti- 
tuir fia;  (ein  Such)  editar,  pu- 
blicar fia  8 expromére;  (Ber* 
bfîentlid)en)edère;(roiebetgeben) 
reddëre,  restituére  fitr.  -gebet 
V»i  g ed'itor  spn  | éditeur  shn 
g editóre  shn  g editor  gai  8 edi- 
tor s/m.  -tommen  fin  g to  come 
forth,  to  result';  (©efteimniâ) 
to  be  made  known,  (®uth)  to 
be  pub'lished  e/n  I sortir  de; 
(in  bet  fiotterie)  sortir  avec  son 
numéro:  (b.  e.  ©efteimniê  te.) 
être  divulgué:  (B.  e.  Such)  être 
publié,  paraître  8 venir  fuòri, 
uscire;  (©efteimuiá)  venire  sco- 
perto; (Sud))  venire  pubblicato, 
apparire  r/n  B salir  v;n;  mir  finb 
fterauègrtommen  (in  bcrSottcrie) 
nos  ha  tocado;  (non  e.  ©efteim- 
niS)  divulgarse  v pron;  (B.  e. 
Sud))  publicarse  vipron.,  apa- 
recer fin  8 exire:  (bon  (Schriften) 
edi,  publicari;  (funb  roetben) 
emanare  vtn.  -loefen  fia  g to 
entice'  out,  to  draw  out  fia  g 
faire  sortir;  (ein  ©cftcimniê)  ar- 
racher fia  8 cavar  fia  con  lu- 
singhe B atraer  fia  con  palabras 
halagüeñas  j elicére  fitr.  -inuiîcn 
vtn  g to  be  fin  driv'en  out,  ex- 
pelled i être  obligé  b/b  de  sortir: 
eê  muft  ftetaus,  il  faut  que  je 
me  décharge  le  cœur  8 dover 
uscire  lya;  eá  mu  6 ftcrnuê,  devo 
dirlo  B tener  que  salir;  eê  mu6 
fternuê,  tengo  que  decirlo,  no 
puedo  callarlo  más  8 muB 
ftetausgrjagt  roerben,  reticére 
non  possum;  in  lucem  proferri 
debet,  -ncftmcn  fia  ^ to  take 
out  fia;  fid)  etroaê  - to  presume' 
fia  8 retirer  q'n  de;  fid)  - se  per- 
mettre firefl  8 ricavare  tfa;  per- 
mettersi vtreß  g sacar  fia;  fiel)  -, 
permitirse  firefl  8 eximëre,  de- 
promére,  demere  de  ob.  ex  ¡sfr; 
fieft  ctiBciâ  -,  sibi  sumère  vtrefl 
-plaçen  t/n  g to  burst  out  fin 
i éclater  fin  g scoppiare  fin  g 
estallar  v/n  8 erumpëre  sfn;  flg 
inconsultius expromëre  alqd  t/tr. 
-puçcn  fia  g to  trick  out  »a  | 
(se)  parer.  (8’)attifer  qa  [vreflì 
8 assettare,  abbellire,  raffaz- 
zonare, acconciare  fia  B enga- 
lanar fia;  fid)  -,  adornarse  vgefl 
8 exornare  fitr.  fid)  -reben  firefl 
g to  ex'culpate  oneself  ttrefl 
8 se  tirer  firefl  d’affaire  avec  des 
paroles  8 scagionarsi  firefl  s dis- 
culparse firefl  8 dicendo  se  ex- 
plicare firefl.  -rciiicn  eU  g to 
draw  out,  to  pull  fia;  fid)  -,  to 
ex'tricate  oneself  firefl  | ar- 
racher; (Uufraut)  extirper  fia; 
fid)  -,  se  tirer  fiiefl  d'affaire  8 
svellëre;  (Unfraut)  estirpare; 
fid)  - cavarsi  firefl  d'impiccio  fia 
s arrancar  ija;  fid)  -,  saber  sa- 
lir de  apuros  8 eripëre  atr.  s 
rücfcn  B/n  g to  move  out;  to 
fork  out  vtn;  flg  to  speak  out 
fia  8 sortir  an;  (©cib,  mit  bet 
Sprache)  donner  fia,  s’expliquer 
R/rrf,  avouer  o«i  j spi ngére fuòri, 
dar  fuori  qc  v/a;  flg  dire  su  fia 
g salir  fin;  ((Selb)  dar  na;  flg 
decir  aa  8 exire  fin;  mit  etroaá  -, 
promére  vitr  alqd.  -tufen  fia  3 
locali  forth,  to  call  for,  to  encore 
ifa  8 appeler;  a crier  aux  armes 
fia  8 chiamar  fuòri  eia  @ llamar 
fia  fuera  8 evocare  fitr.  -tìcUen, 
fitft  firefl  g to  turn  out,  to  be- 
come' appa’rent  fin  | se  montrer 
firfifl,  devenir  fin  évident  8 met- 


tëre  fuòri  fia;  fieft  -,  risultare  fin 
P poner  fia  fuera;  fig  mostrarse 
firefl,  aparecer  fin;  ficft  -,  resul- 
tar vin  8 exponére  edr;  fid)  -, 
apparëre  fin.  -ftrricftcn  va  eto 
extol',  to  puff  Via  î vanter  ra 
8 decantare  fia  5 alabar,  en- 
salzar fia  8 ornare,  extollére  ' /■. 
-roufcln  fia  g to  ex'tricate 
fia;  ficft  -,  to  ex'tricate  ouestif 
firefl  f retirer  en  tournant;  lieft 
-,  se  tirer  d’embarras  ï,  svilup- 
pare, distrigare;  ficft  - disim- 
pegnârsi,  disimpacciarsi  nrefl  a 
desenvolver  aa;  lieft  -,  salir  rh 
de  apuros  î evolvére,  explicare 
fitr.  -jabien  fia  e to  pay  back 
fia  8 payer,  rendre,  rembourser 
fia  8 clâre  fia  il  resto  s devolver, 
dar  la  vuelta  fia  I reddêrerir. 
-jieften  fia  ê to  pull  out,  to  ex- 
tract' fia;  ficft  -,  to  make  aa  the 
best  of  a bad  bar'gain  ï (re)- 
tirer  via;  fid)  -,  se  tirer  'r-fl 
d’affaire  8 estrarre  fia,  ficft  -, 
sbrogliarsi  vrefl  b sacar  aa;  tieft 
-,  salir  vrn  de  apuros  8 extra- 
hére,  educére  vtr. 

betb  O ë tart,  harsh  | âcre, 
âpre,  astringent  8 acerbo  g ás- 
pero 8 austerus,  acerbus, 
tperbarium  sin  g herba'riiim, 
herb'ary  fin  ï herbier  8 ér- 
bàrlo  firn  s herbario  s/m  8 her- 
barum collectio  sf. 
berbei  adv  e on,  hith'er,  near  ï 
par  ici  i da  questa  parte  s per 
aqul  8 hue  adu,  -eilen  fin  ë to 
run  op  vin  I accourir  fin  8 
accorrére  e.‘n  a acudir  fin  8 
advolare,  adventare  fin.  -fübtcil 
tw  g to  bring  on;  flg  to  cause 
a'a  ï amener;  causer,  amener  ¡-a 
8 condurre,  menar  mòri  aa;  flg 
cagionare  ca  s traer  va;  flg 
causar  eaîadducère,  afferre  vtr; 
flg  efficë.  e,  perflcére,  excitare 
fia.  -bolcn  qa  g to  fetch  rii 
8 aller  chercher  va  j andare  a 
prendëre  v/n,  arrecare  aa  s ir  â 
buscar  fifi  8 arcessére  vtr.  ficft 
-lajfcn  fi'refl  g to  condescend' 
i)n  8 consentir  à vtn  8 consen- 
tire fin  ; prestarsi  a firefl  s con- 
descender, consentir  fin  I ad- 
mittére  atr;  ficft  -,  descendêre 
v/n.  -feftaffen  ivn  g to  procure', 
to  produce'  fia  ï apporter,  four- 
nir aa  j procurare  en  s traer, 
procurar  fia  8 apportare,  adve- 
hère  vtr. 

jpetberge  fif  g iodg'ing,  inn 
fin  I aubergej)/  8 albergo  îB,. 
locanda  sJ  g albergue  > . 8 
deversorium  fin,  hospitium  - i. 
ipcrbbcit  i/çacerb'ity, harsh  - 
ness s'n  8 âcreté  sJ,  âpreté 
8 acerbità  fif  g aspereza  .«/  8 
austeritas  sf,  acerbitis  sf. 
ftcrbnngcn  oa  g to  bring  (in, 
up)  era  f apporter,  amener  -a 
8 apportare,  arrecare  fia  g traer 
0«  1 afferre  e,tr. 

Çctbff  firn  g aut'umn  s»  | au- 
tomne fidn  8 autunno  sm  B 
otoño  s¿m  ï autumnusi«!.  -jcit- 
lcic^/gmead'ow-saffron,colch'- 
icum  sn  ï colchique  s-m  com- 
mun 8 colchico  sn,  s cólcliico, 
efemero  s,in  1 colcJiicum  autum- 
nale L.  -lid)  a g autumn  al  § 
automnal  í autunnale  g otoñal 
8 autumnalis. 

.S>cre  sin  g hearth,  fire’place 
s/n  8 foyer  fim  8 focolare  .mí,  g 
hogar  firn  S focus  s-n,  lar  »i«, 
sperbe  sf  g herd,  flock,  drove 
fin  8 troupeau  fin,  8 gregge  sin 
^ manada  fif,  rebaño  s/m  g 
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grex  sfm\  (»om  @to6oie6)  ar- 
menta (i/pî. 

bcccín  adv.  U.  int.  g aäv.  in, 
into;  int.  come  ini  i adv.  de- 
dans, à l'intérieur:  int.  entrezl 
g adv.  dentro;  ini.  avanti!  ^ 
adv.  dentro,  hacia  el  interior: 
int.  ¡ adel  inte  1 8 Intro. 

-brccft.n  o/n  g to  break  in,  to 
close  in,  to  befall'  g faire 
tfo  irruption  dans  H irrompere 
v/n  V entrar  o/n  violentamente 
8 ingruére,  cooriri  c/n.  -fall  s/>n 
g let-in,  take-in  .v/n  | mauvaise 
affaire  s/f  g cattivo  affare  s/m 
g ma!  negocio  a/m  J offensio  aff. 
-fall  n o/n  g to  fall  into:  fig.  to 
be  let  in,  to  be  sold  e/n  g ian> 
gefiiljrt  werben),  tomber  c/n  de- 
dans, donner  c/a  dedans,  jem.  • 
laîîen,  mettre  c/n  q dedans  g 
cadére  vin  dentro:  fig  lasciarsi 
v/rcfl,  metter  dentro  g caer  c/n 
dentro:  fig  dejarse  tfrefl  coger  8 
(Pom  Sidite)  lumen  accipitur 
v/n;  fig  in  offensionem  cadére 
v/n.  -locfcn  c/a  g to  call  in,  to 
entice'  in  c/a  g attirer  c/a  dans 
g allettare  da  g atraer  cfn  g in- 
tro pertrahëre  c/tr.  -flürjcn  v/n 
g to  dart  in  c/u-,  fid)  -,  to  throw 
oneself  in  c/rcfl  g tomber  c/n 
dans:  fid)  -,  s’élancer  c/refl  dans; 
précipiter  c/n  dans  g:  fid)  -,  pre- 
cipitarsi c/refl  dentro  g caer  c/n 
en:  T'd) -,  precipitarse  c/refl  g 
irriiére  c/n.  -treten  c/n  g to 
step  in,  to  en'ter  c/n  | entrer 
v/n  g entrare  c/n  g entrar  c/n  g 
se  inferre  c/refl,  intrâre  c/n. 

bcrfallcn  (über  etwoâ)  c/n  g to 
fall,  to  pounce  upon  c/n  | tom- 
ber c/n  sur  g gettarsi  drefl  sopra 
q g lanzarse  c/refl  sobre  uno  g 
procumbére  super  alqm;  fig  in- 
vëhi  in  alqm  c/n. 

'^crgang  a/m  g cir'cumstance, 
event'  a/n  g circonstances  f/pl, 
détails  m/pî  g fatto  a/m  g cir- 
cunstancias fjpl',  relato  a/m  g 
rërum  ordo  a/m. 

brrgcbracbt  a g cus'tomary, 
u’sual  g traditionnel,  d'usage  g 
usato,  prescritto  g tradición \1, 
de  costumbre  g usitatus,  tra- 
ditus. -C(S)  a/n  g cust'om  s/n 
g coutume  a/f  g uso  s/m  g cos- 
tumbre a/f  g mos  sfm,  con- 
suetudo a/f. 

bcrgcbcii  »A»  i to  go  (walk) 
hither  o/n  g venir,  approcher  v/n 
g venirsene;  farsi  c/refl,  acca- 
dëre,  avvenire  c/n  ^ venir  cfn, 
acercarse  cf/vA  g accedëre,  ambu- 
lare, incedëre  c/n\  übet  icm.  -, 
invëhi  in  alqm,  f'd)  jutrngen, 
accidëre;  eé  gebt  bocb  ber,  ju- 
cunde vivitur. 

bcrgcbotcn  v/n  g to  belong'  to 
(a  place,  a matter);  to  be  to  the 
pur'pose  cfn  g être  c/n  à sa  place 
g essëre  al  suo  posto  c/n  s ocu- 
par qa  su  puesto  g quadrare, 
convenire  c/n. 

brtgeluufcn  a g va'grant  gen 
vagabond  g vagabondo  g vaga- 
bundo 8 vagans. 

b'  rbaltcn  aa  u.  »A»  g to  hold 
forth,  to  off  er  c/a-,  to  suffer, 
to  pay  for  c/n  g tendre,  pré- 
senter cíi;  /(ÿ.  subir,  souffrir  ifa 
■g  pre.sentâre  e/a-,  stendere  tfa-, 
essëre  c/n  l'asino  g tender  c/a-, 
fig  padecer  c/n  g praesentare, 
poenas  dare  dtr. 

bi'rboU’n  c/a  g to  fetch  da  g 
amener  «a  q î andare  c/n  a prèn- 
dere s LT  cm  à buscar  g arcessëre, 
afferre,  petëre  c/tr. 
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Jhering  a/m  g herr'ing  a/n  | 
hareng  a/m  g aringa  a/f  g aren- 
que afin  g Clupéa  harengus  L. 
berFomnilieb  « |â  cust'omary, 
tradit'ional  g traditionnel  g tra- 
dizionale fl  tradicional  S tra- 
ditus (a  majoribus)  usitatus, 
sollemnis. 

spcrtoiiiiucn  s/n  g tradi'tion  s/n 
I coutume  -if,  usage  a/m  g usanza 
a/f  g tradición,  costumbre  a/f  g 
mos  a/m.  consuetudo  a/f. 
bnfulifcb  a g hercu'lean  g 
herculéen,  d'Hercule  g ercùleo 
g hereiileo  g herculéus,  ingens, 
^crtun't  flf  g arri 'val;  des- 
cent', birth  ä/n  ï oriei ne -v//,  nais- 
sance s/f  g origine;  nàscita  flf 
g origen  a/m  g origo  a/J,  genus  a/n. 
bcricitcn  t/a  g to  conduct',  to 
lead:  fig  to  derive',  to  deduce' 
c/a  g faire  remonter  à;  fig  déri- 
ver de  c/a  g condurre;  fig.  de- 
durre c/a  g conducir  v/a-,  fig 
derivar  ¡»(i  g derivare,  de- 
ducëre  c/tr. 

bcrmacbcn  (fidj  übet  e.)  drefl  g 
to  fall  upon,  to  attack'  da  g 
se  jeter  sur,  fondre  v/n  sur  g 
gettarsi  c/refl  sopra  g lanzarse 
drefl  sobre  g aggrédi  dtr  alqd. 
•^rrmclin  a/m  g erm'ine  s/n  g 
hermine  s/f  g ermellino  a/tn  g 
armiño  s/m  g mus  c silvestris, 
-mantel  s/m  g ermine  (-mantle) 
s/n  g hermine  a/f  g armellino  a/m 
g manto  sim  de  armiño  g pa- 
ludamentum s/n,  pelle  murium 
silvestrium  circumdàtum. 
bcrmciii'cb  o g hermet'ical  | 
hermétique  g ermetico  fl  her- 
mético g aëri  non  pervius, 
bcrmurmcln  c/a  g to  mut'ter, 
to  murm  ur;  to  mouth  da  g 
marmotter  da  | borbottare  da 
murmurar,  refunfuñar  da'  g 
demurmurare  c/tr. 
brrnueb  adv  g after  (wards), 
here-aft'er  g après,  en-^uite,  plus 
tard  g dopo  § después  g post, 
postea,  deinde, 
bcrncbincu  o/a  take  from, 
to  get  from  § prendre,  tirer  da 
g pigliare  da  's  tomar,  sacar  da 
g petëre,  invenire,  decerpëre  dtr. 
bernieber  adv  g down  g en 
bas,  vers  le  bas,  par  là  g all'- 
ingiù  g hacia  abajo  g deorsum, 
beroifeb  a g heroi'ic(ai)  | hé- 
roïque g eròico  g heróieo  g 
heroicus;  fortis,  divinus, 
t^crolb  s/m  g her'ald  a/m  g hé- 
raut s/m  g araldo  s/m  g heraldo 
s/m  g caduceator  s/m,  praeco 
s/m,  laudàtor  s/m. 

•^ctoé  s/m  g he'ro  s/m  | héros 
s/ni  g eròe  »/»t  g héroe  s/m  g 
héros  -s/nqiSjalbgott)  vir.s/jcfortis. 
Î>crt(iii)  s/m  {s/f)  g mast'er, 
lord;  gent'leman;  Sir:  Mr.  sfm-, 
lady,  mistress  a/f  g maitre  s/m, 
seigneurs/»«,  monsieur  Si-m-,  maî- 
tresse, dame,  patronne  a/jf  g si- 
gnóre s/m-,  signóra  a/f  B (®e. 
bieter)  señor,  amo;  jefe  s/m-, 
(®ctt)  el  Señor;  (nid)í  Çrnu) 
caballero .sA»;  (fllv  ílnrebe)  señor, 
(mit  bem  Slorunmcn)  Don  a/m-, 
señora;  ama;  doña  s/f  g domi- 
nus s/m-,  (ber  G'ríte)  princeps; 
tyrannus  ä/»»i;  pater  familias s/»«; 
herus  a/m-,  domina,  hera  s/f-, 
-ciiciTcn  dn  g delic'ious  meal 
s/n-,  men’s  dinner  s/n  | dîner 
s/m  excellent  g pranzo  dm  deli- 
zióso B.  comida  s/f  opipara  g 
pontificum  epülae  fjyl.  -cn= 
guiiii  s/f  § fa'vour  s/n  of  a 
mast'er  g faveur  s/f  des  grands 
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g favore  a/m  dei  grandi  ^ favor 
dm  de  los  grandes  g principum 
favor  a/m.  -enbauS  àfn  fl,  man’- 
or-house  s/n;  (erfte  ffammet) 
upper  house  s/n  of  Parl'iament 
1 château  a,tm;  (eri'te  prcu6iid)e 
Hammer)  chambre  sf  des  sei- 
gneurs g villa  df,  castello  a/m; 
(erfte  Hammer)  Camëra  a/f  dei 
Signori  s castillo  dm,  residen- 
cia J)/ señorial;  pari  cámara  s/A 
alta  g villa  a/f;  (erfte  Hammer) 
procërum  concilium  dn.  -cn= 
bof  a/m  e lord’s  seat,  man’or- 
house  s/n  g maison  df  seigneu- 
riale g castello  a/m  del  p idróne 
territoriale,  villa  a/f  g residen- 
cia s/f  señorial  g villa  df.  -cu- 
li êog  without  a master  ; unown- 
ed : stray  | sans  maître,  aban- 
donné g senza  pidróne  g sin 
dueño  g vacuus,  liber,  -geli 
s/m  § the  Lord  sfni  g Dieu  sfm, 
le  Seigneur  da‘  g Dio  V»*  ^ el 
Señor  a/m  g dominus  et  deus 
s/m.  -gottlîüfcr  s/m  g lady- 
bird sin  g bête  s/f  à bon  Dieu 
g coccinella  s/f  É mariquita  df 
g Coccinella .»/Aseptem  punctata. 

bcrricbtcil  da  g to  fit  up  c'a  g 
apprêter,  préparer  da  g appa- 
recchiare da  g aprestar,  ade- 
rezar c/a  8 instruëre,  ornare, 
parare  dtr. 

berrifeb  aSimpe'rious,  mast'er- 
fnl  I impérieux  g imperioso  g 
imperiosoiimperiösus,superbus. 
berrlicb  a g magnificent, 
glo  rious;  delight'ful  I magni- 
fique g magnifico  fl  magnífico 
g magnificus,  splendidus,  clarus, 
divinus,  egregius,  -fcit  df  g 
glo'ry,  grand  eur;  (Titel)  Lord- 
ship  s/n;  Highness  a/n  g magni- 
ficence df-,  (Titel)  Seigneurie, 
Grandeur,  Grâce  s/f  g magni- 
ficenza df',  (Titel)  Signoria, 
Grandezza  df  § magnificencia 
s/f;  (Titel)  Usía  g magnificentia 
a/f,  splendor  ¡»A«;  vir  sfm  egre- 
gius; (Titel)  Magnificentia  df. 
■ipccrnbutcr  a/m  Morav'ian 
s/m  g frère  sfm  morave  g fra- 
tello moravo  g hermano  .y'»« 
moravo  8 qui  Nicolaum  de  Zin- 
zendorf  sequuntur. 

/perrfebait  s/f  g domin'ion; 
rule,  command'  s/n;  mast'er  s/m 
and  mist'ress  s/f;  meine  -en, 
lad'ies  and  gent'lemen  g domi- 
nation s/f,  règne  d>n;  (bbd)fte 
®emalt)  souveraineté  df,  (ben 
Tienetn  gegenüber)  les  maîtres 
m/pl  g signoria  a;(A:  dominio  .»/»« 
g dominio  dm;  (ben  Tienern 
gegenüber)  los  señores;  (í>L»d)ft= 
gemalt)  soberanía  V/gimperínm 
s/n,  principatus  sfm,  dominatio 
df,  regnum  d“.  -ltd)  a g be- 
long’ing  to  a prince:  fit  for 
per'sons  of  rank;  manor'ial  g 
seigneurial,  en  seigneur  g si- 
gnorile ? señorial  8 danbeibert" 
lid))  principalis;  domini,  heri, 
berrfwen  c/n  g to  rule,  to 
gov'ern  c/a;  to  prevail'  r/;»  g 
régner,  exercer  le  pouvoir,  gou- 
verner da  S regnare,  signoreg- 
giare c/n  g reinar,  mandar  c/n 
8 (Honig  fein)  imperium  tenére 
c/tr,  regnare;  principem  esse, 
dominari  c/n. 

•fierrieb  et  sfm  g ru'ler,  sov'- 
ereign  s/m  g souverain  »./»«  g so- 
vrano s/m  g soberano  i/m  g 
princeps  dm  dominus  s/m,  mo- 
derator s/m,  imperador  d'“- 
-crin  df  pi  mistress  a/f  g souve- 
raine, maitresse,  régente,  dozni- 
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natrice  df  B dominatrice,  so- 
vrana s/f  fl  soberana  df  8 do- 
minatrix df.  -fudjt  df  g desire 
s/n  of  ru 'ling,  lust  a/n  of  pow’er 
g envie  df  de  régner  (de  do- 
miner) g sete  a/f  di  regnare  g 
deseo  s/m  de  dominar  8 imperli, 
regni  cupiditas  a/f.  -fücbtig  a 
g impe'rious,  domineer'ing  g 
avide  de  dominer,  ambitieux  g 
prepotente  g ambicioso,  àvide 
de  dominar  g regni  ob.  imperii 
cupidus;  imperiosus. 

birrñbrcn  c/n  g to  proceed' 
from,  to  be  caused  by  dn  § 
provenir  cfn  de  i derivare,  pro- 
venire  cfn  g proceder  c/n  8 
orire,  emanare,  proficisci  ab 
alqa  re  c/n. 

bt’cfagcn  ìì<i  g to  recite',  to 
repeat':  to  tell  fla  1 réciter  v/a 
g recitare  c/a  g recitar  qa  g 
pronuntiare,  declamare  dtr. 

bcri'taiumcn  v/n  g to  descend', 
to  iss  ue;  to  date  from  dn  g de- 
scendre dn  de  g derivare  cfn  g 
proceder,  descender  v/n  fi  pro- 
gnatum esse  c/n  ab,  ex,  ortum 
esse  c/n;  originem  ducëre  qtr  ab 
ob.  ex. 

bcrflcH  cn  v/a  g to  place:  fig 
to  restore:  to  make  c/a  fi  faire, 
fabriquer,  produire;  fig  restau- 
rer »rag  mettere  qua;  riinettëre; 
fig.  ristabilire,  ristauräre  c/a  g 
colocar;  fabricar;  fig  restable- 
cer da  fi  ponére;  fig  efficére, 
conficëre  c/tr.  -ung  aff  g restor- 
a'tion;  produe'tio'n  dn  fi  fabri- 
cation s,f,  production  a/f  fi  ri- 
stabilimento a/m  a fabricatión, 
producción  df  9 nerbai,  -ungê» 
folien  pl/t  g cost  a/n  of  ma'king 
fi  frais  m/pl  de  fabrication  (de 
production)  fi  costo  dm  di  pro- 
duzióne g gastos  m/pl  de  fabri- 
cación fi  sumptus  m/pl. 

herüber  arto  g o'ver,  across'  fi 
de  ce  cóté-ci,  en  deçà  fi  di  là; 
a questa  volta  s por  esta  parte, 
hacia  acá  fi  trans  mit  i^erbum. 

betum  odo  g round,  about  fi 
autour,  aux  environs  de  | al- 
l'intorno s alrededor  de  fi  circa, 
lid)  -balgen  c/refl  g to  fall  c/n 
to  log'gerheads  fi  se  biittre  dtvfl 
fi  azzuffarsi  c/refl,  barruffare 
c/a  g pelearse  v/pron  fi  rixàri 
e/n  c.  alqo.  -brcbcn  ÿa  g to 
turn  round  oneself  c/refl  g (se) 
tourner  c/a  {drefl  g rivoltâre  da; 
lid)  -,  muoversi  c/refl  in  giro  g 
volverse  v/pion  fi  versare,  cir- 
cumagére,  convertére  ctr;  ver- 
sari,  circi!  màgi  c/n;  nd)  se 
convertéie  vrefl.  -fahren  o/a  u. 
c/n  g to  drive  round  v/a;  todart 
about';  to  lie  about  c/n  fi  faire 
c/a  le  tour  de;  être  c/n  en  dés- 
ordre (en  dérangement)  fi  me- 
nàre  c/a  attorno  in  vettura;  fire 
c:a  un  giro  in  carrozza  B dar 
la  vuelta  à c/a;  fig  estar  revuel- 
to, estar  en  desorden  fi  cir- 
cumvëhi  c/tr  alqd.  -führen  da 
g to  lead  about  c/a  fi  conduire 
dn  autour  de,  (par)  fi  condurre 
intorno  da  g conducir  c¡n  por 
fi  circumducére  c/tr.  -geben  c/n 
g to  go  round;  to  walk  about' 
c/n  fi  faire  da  le  tour  de,  cir- 
culer c/n  g andàre  c/n  in  giro 
s dar  la  vuelta  à Ì ire,  ambu- 
làre;um  etwa-d  -.circumire,  -ir. 
rea  dn  le'  to  wand'er  about'  a'wfi 
errer  autour  de  dn  i girovagàr» 
c/n  p vagar  c/n  de  un  lado  à otro 
fi  erràre  dn.  -laufen  c/n  g to 
run  about,  c/n  g courir  autour 
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do,  flâner  vfn,  battre  n/a  le  pavé 
S andar  v/n  vagando  correr 
v/n  alrededor  de;  dar  vuel- 
tas, callejear  r/n  ^ circumcur- 
sare, discurrére,  trepidare  ein. 
-relíen  ejn  'f>  to  trav'el  about' 
»>  g voyager  v/n  autour  de, 
parcourir  v/a  un  pays  etc.  g 
andar  e/n  viaggiando  ,s  viajar 
v/n  por  un  país  circumire, 
peragrare  «'(/-.  -fdilcicbcn  c/n  g 
to  creep  about'  v,5i  î rôder  c/n 
S gironzare  c/n  ä andar  c/n  ro- 
dando S corpus  vix  trahère, 
reptare  per  ; um  jemanb  -, 
alci  insidiari  c/n.  -jcblcntcrn 
c/n  g to  stroll  about'  c/n  g flâner 
v/n  g andare  c/n  a zonzo  e calle- 
jearc/njambiilàrenn.  -iditDcifen 
v/n  g,  to  ramb'le  about'  c/n  | 
courir  e/a  le  monde  ij  ronzare 
cn  .s,  correr  c/a  el  iPundo  ij  er- 
rare, vagari,  volitare,  grassari 
c/n.  -ipajicrcn  c;n  g to  walk 
about'  c/n  g se  promener  e/refl, 
flâner  i/n  g passeggiare  c/n  g 
pasear  c/n  |¡  ambulare  c/n. 
-jîèUcrn  v/n  g to  rumm'age 
about'  c/n  I fouiller  dans  qc, 
fureter  c/n  g rovistare  c/a  ^ re- 
volver c/a  g scrutari  e/tr  alqd. 
ftd)  -treiben  e/reß  g to  rove 
about'  c/n  I rôder  c/n  Si  giron- 
zare v/n  g vagar  c/n  g vagârl 
v/n.  -jieMn  eia  u.  v/n  g to  draw 
about'  c/a;  to  wander,  to  stroll 
v/n  g voyager  c/n  çà  et  là  g 
tirare,  trarre  attorno,  strasci- 
nare attorno  v/a-,  andar  c/n  va- 
gando g poner  c/a  (tirante)  al- 
rededor; vagar,  ir  de  aquí  para 
allá  c/n  5 circunidàre,  cingére 
alqd  alga  re  o/tr;  vagari  c/n. 
berunter  ode  g down,  off; 
luw  [E  en  bas,  à bas,  d'en  haut 
i Ingiù  g (hacia)  abajo  S de- 
orsum. -briuiirn  c/a  g to  bring 
down;  fiy.  to  reduce',  to  deter'- 
iorate  e/a  g faire  descendre; 
faire  appauvrir  c/a  i portar  giù; 
affievolire  e/a  'g  bajar  c/a;  jiy 
empobrecer  v/n  | deferre,  de- 
ducere; ßy.  redigére,  minuêre, 
atfligêre  v/tr.  -tcmimn  c/n  g 
to  come  down;  ßu.  to  decline', 
to  decay'  v/n  g descendre  r/n; 
ßy  tomber  c/n  en  décadence, 
se  démoraliser  e/rvfl  g venir  giù  ; 
ßy  decadere  c/n  g bajar,  ßy  de- 
caer c/n  I descendere;  ininùi, 
ad  inopiam  redigi;  ßy  (îinnt" 
ïott  niacfícn  c/n)  corruére. 
-madicn  c/a  g to  lower;  to 
reprimand',  to  blow  y¡x>  e/a  % 
gourmander  c/a  Si  denigrare  e/a 
R reñir,  reprender  duramente 
c,a  1 deraittère;  jemanb  -,  alqm 
corripere  atr.  -repen  c,'a  ie¡  to 
pull  down;  to  abuse'  v/a  dé- 
précier c'a  g svillaneggiare  c/a 
^ arrancar:  ßy  despreciar  v/a  g 
deripère  alqd;  corripére  alqm 
'vtr.  -fdllurfrn  e/a  p to  sw'all'ow 
va  I avaler  c/a  g mandar  giù 
c/a  > tragar  v/a  g absorbere,  de- 
vorare etr. 

biruor  arfa  g forth,  out  g en 
avant  g all’  infuòri  g ade- 
lante, (hacia)  fuera  1;  ex  u.  pro 
mit  í'erbrn.  -tncdtcn  v/n  p to 
break  forth,  tosull'y  c/n  g s'élan- 
cer vn-ß-,  a déboucher  c/n  g pro- 
rompére  c/n  escaparse  vjpiiin; 
estallar  v/n  pû  erumpère,  pro- 
currère , exoriri , cooriri  c/n. 
-bringen  c/a  |e  to  produce';  (cr= 
5cugrn)  to  crea'te  c/n  g (rr- 
jcttflcn)  produire,  créer  c/a  g 
(etàeuacn)  produrre;  proferire 


v/a  ^ producir;  (erjeuflen)  crear 
c/a  Cij  proferre;  (crjeußcn)  (pro) 
creare,  gignère,  ferre,  alëre  o/tr. 
fico  - brângen  e/a  g to  press 
forth  v/a  g chercher  c/n  à se 
faire  remarquer  g spingèrsi  e/rvß 
avanti  s procurar  hacerse  notar 
gprotrudére  atr-,  fid)  -,  se  jactare 
o:rvß.  -brtrntcne/nfeto  break  forth, 
to  come  forth  v/n  g sortir  c/n  de 
g farsi  v/refl  strada  g abrirse 
paso  v/pron  ÿ prorumpére  c/n. 
-griten  c/n  g te  proceed'  c/n  g 
provenir  c/n  g uscire,  venir  v/n 
fuori,  risultare  v/n  s provenir, 
proceder  v/n  g prodire,  exire, 
nasci  ex  ob.  ab;  evadére  ex; 
loqijd)  -,  sequi,  apparere  c/n; 
niè  ©jeflcr  -,  superiorem  di- 
scedére.  -beben  va  g to  rend'er 
prom'inent;  to  set  off:  to  urge 
e/a  g faire  ressortir,  mettre  en 
évidence  c'a  g accentuare  e/a  s 
hacer  resaltar  e/a  g praedicare 
Vtr.  -febren  e/a  g to  tum  out; 
to  show  O/a  g tourner  en  dehors, 
mettre  en  évidence  o/a  g es- 
porre Va  alla  vista  g poner  e/a 
en  evidencia  g demonstrare, 
praedicare  e/tr.  -Icudjtrn  v/n  g 
to  shine  forth;  fiy  to  be  con- 
spic'uous  v/n  I reluire  v/n  g tra- 
sparire v/n  g resplandecer,  relu- 
cir c/n  g elucêre,  enitëre  c/n. 
-ruficn  c/n  g to  be  prom'inent 
c/a  g saillir  c/n,  s'élever  orrfl  au 
dessus  g soprastàre,  torreggiare 
‘ß  resaltar  e/n  g eminëre,  ex- 
stare (ex  aqua),  excurrére;  (fid) 
nuájeidmen)  excellëre  alqa  re 
inter,  praestare  alci  c/n.  -raqcnb 
a g prom'inent;  disting'uished 
I saillant,  proéminent  g pro- 
minente fV  prominente  g insi- 
gnis, excellens,  -rufen  qiz  g to 
call  forth;  to  call  into  be'ing 
e/a  g appeler  q;  faire  naître  c/a 
g chiamar  fuòri;  provocare  Va 
¡S  llamar  c'a;  provocar  da  g pro- 
vocare, evocare,  citäre;(etre8cn) 
facére,  movëre  vtr.  -fìecbcnb  a 
'p  prom'inent,  stri  king  g sail- 
lant, proéminent  i spiccante  s 
prominente,  saliente  g eminens, 
insignis,  ñdi  - tun  v/rvß  g to 
disting'uish  oneself  vreß  | se 
distinguer,  se  signaler  v/rvß  g 
distinguersi  e/reß  a distinguir- 
se ciivß  g praestare,  excellére 
c/a.  -trrten  e/n  g to  step  forth; 
to  stand  out;  fiy  to  appear'  c/a 
g ressortir  o/a,  se  détacher  Vreß-, 
ßy  se  présenter  vnrß,  sortir  c/a 
g farsi  vtr  innanzi;  risalire  c/h; 
ßy  presentarsi  ai-rfl  s resaltar 
e/n  ; presentarse  e/reß  g prodire, 
egrêdi;  exsistere;  ßy  exstare, 
apparere  c/n. 

bcnoàriè  adv  g hith'erward  g 
de  ce  côté  g verso  questa  parte 
g hacia  aquí,  por  esta  parte 
g hue. 

•ÇrcriDcn  s/m  g way  s/n  hith'er, 
this  way  jj/a  g retour  shn  g ri- 
torno s/m  ^ vuelta  s/f  g redi- 
tus s/>a. 

Îrrrj  s/v  @ heart;  mind;  ßy 
conr'age  s/n  pd)  fin  - fuifen,  to 
take  cour'age;  ané  - gerandiicn, 
dear  ly  loved;  anâ  - Icgrn,  to 
urge  g cœur  s/a.;  uon  -rn,  de 
bon  cœur;  fid)  ein  - îuîîrn, 
prendre  courage;  bnà  - auv. 
idiiittrn,  décharger  son  cœur  g 
cuòre  s/m',  uon  -rn  gern,  di  buon 
cuòre,  volentierissimo  ; son 
gunjcm  -cn,  con  tutto  il  cuòre; 
Ben  -rn  trol),  lieto  di  cuòre; 
boà  - id)iuet  mad)cn,  accorare; 


ein  Stein  uon  bem  -en,  un  peso 
dal  cuòre:  etmad  auf  bem  -en 
haben,  avere  nel  cuòre;  am  -en 
liegen,  stare  a cuòre;  fid) 

-en  nehmen,  pigliare  a cuòre  s 
corazón  s/m  (audb  fiy)-,  fidi  ein  - 
fnjfcn,  hacer  de  tripas  corazón; 
anâ  - geroadifen,  que  se  ha  to- 
mado cariño;  anâ  - legen,  re- 
comendar; non  -en  gem,  de  todo 
corazón;  baê- ausfdiütten,  des- 
ahogarse v/refl-,  bav  - fdiroet 
medien,  afligir;  mir  fällt  ein 
Stein  uom  -en,  se  me  quita  un 
peso  del  corazón;  etroaé  auf  bem 
-en  haben,  tener  algo  en  la  con- 
ciencia; fid)  au  -en  nehmen,  to- 
mar á pecho  g cor  i'«;  ßy  Bon 
-en,  pectus  s/n,  animus  s/n,  mens 
s/n,  ingenium  s/n-,  ex  animo;  râ 
fönt  mir  nufà  -,  animum  pungit, 
pereütit;  fidi  iná  - fditeiben,  ani- 
mo mentique  mandare, 
bcrjoblen  Va  § to  enu'merate 
¡l'a  í énumérer  v/n  g numerare 
s enumerar  va  g enumerare  vtr. 
■&crâ  b.tlcmmung  s/f  § op- 
press'ion  s/n  of  the  heart  g serre- 
ment s/m  de  cœur  g oppressióne 
s/f  di  cuòre  ^ opresión  s/f  de 
corazón  g angor  shn.  -bcut.l 
s/m  '§  pericard'ium  ¡0»  g péri- 
carde s/m  g pericardio  s/m  s peri- 
cardio s/m  g pericardium  s/n. 
-bl  I Sihi  g heart's  blood  s/n  ï 
sang  s/m  du  cœur  g sangue  s/m 
del  cuòre  s sangre  s/f  del  co- 
razón g (cordis)  sangüis  s/ni-, 
mit  feinem  - femanb  beaafilen, 
de  visceribus  suis  satisfacère 
alci,  -brcchrnb  o § heart'- 
rending  È navrant  g commo- 
vente s desgarrador  g misera- 
bilis, flebilis,  -dien  fe  little 
heart  s/n-,  ßy  dear,  darl'ing  «a« 
I petit  cœur  s/m  g cuori- 
cino s/m  g corazoncito  v«  S 
corculum  s/n,  animulus  s/m, 
-clcib  s/n  g grief  s/n  J affliction 
s/f  g crepacuòre  ê aflicción, 
angustia  sJ  g aegritudo  s/f, 
maeror  s/m. 

dccjcn  oil  g to  hug,  to  caress' 
e/a  f serrer  q sur  son  cœur, 
carresser  q e/a  g carezzare  Va  s 
estrechar  á uno  contra  el  cora- 
zón, acariciar  oa  g alqm  am- 
plexari et  osulâri  vtr.  -ëan- 
gclcgciihcit  s/f  g love'-affair  s'n 
g affaire  s/f  de  cœur  g affare 
s/vL  di  cuòre  g cuestión  sf  de 
corazón  g animi  sententia  s/f. 
-êani.lt  .iÿg  ang’uish.  anxi'ety 
s/n  ï angoisse  sJ  g angoscia  sJ 
g angustia  sf  S animi  angor 
s/m.  -sfreube  s/f  g great  joy  s/n 
I grande  joie  sf  g giòia  sf  vi- 
vissima s gran  aleóla  sf  1 
animi  laetitia  ■i/.  -6fccunb(tn) 
g int'imate  friend  s/n  {sf)  i 
bon  ami  s'm-,  bonne  amie  sf  g 
amico  s/m  intimo;  amica  s/f  in- 
tima s amigo  sm  intimo,  amiga 
s,f  intima  1 amicissimus! -a)  j». 
(.v/é).  -efrob  a e extreme'ly  glad 
f bien  content  g lietissimo  s 
muy  contento  § laetissimus, 
-sgiite  sf  g kindheart  edness, 
betiev’olence  sn  f bonté  sf  de 
cœur,  grande  bonté  h/  g bontà 
sf  di  cuòre  s bondad  sf  de 
corazón  1 bonitas  sf,  humanitas 
sf.  -egut  a g kind  -hearted: 
good-na'tured  ï très  bon  g be- 
nigno js  (muy)  bondadoso  î 
nalürâ  bonus,  benignissimus. 
-6tiiib.v/n  g darl  ing,  sweet  heart 
s/m  {sif)  I enfant  s/m  chéri  g 
fanciullo  s/m  carissimo,  fanciulla 
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s/f  carissima  s hijo  muy  que- 
rido, hijo  predilecto  Vm  í deli- 
ciae f pl.  -éluff  sf  fe  joy  s'n  of 
the  heart  | grande  joie  sf-, 
nach  -,  à discrétion  g delizia  *f, 
vera  gioia  s/f-,  nach  -,  a piaci- 
mento s gran  alegría  s/f-.  n <h  -, 
á pedir  de  boca  g libido  sf. 
-smfinung  sf  fe  re'al  mind  ißss 
I vrais  sentiments  m/pi  g vera 
opinióne  .V/  g sentimientos  »n/pi 
verdaderos  g animi  sententia  »/. 
-éraunfeh  s/m  § heart's  desire' 
s/-n  Ï désir  s/m  intime,  désir  s/ts 
ardent  g desiderio  san  ardente 
s deseo  s/m  ardiente  § animi 
sententia  sf. 

cntjünbuitg  slf  B inflan»- 
ma'tion  s/n  of  the  heart  i car- 
dite sf  g infiammazióne  del 
cuòre  sf  B inflamación  sf  del 
corazón  g Endocarditis,  Peri 
carditis  s/f.  -ergreifen  b a íá 
heart'-moving,  affec'ting  î sai- 
sissant, navrant  i .straziante  § 
conmovedor  1 miserabilis,  -et. 
bebenb  a § heart -stirring  ì qui 
élève  le  cœur,  sublime  g su- 
blime S sublime  1 animum  ex- 
citans.-erquiefenbaë  refresh 'ing 
I qui  rafraî  hit  le  cœur,  rafraî- 
chissant g ricreante  « que  recrea 
el  ànimo  § laetus,  -fermig  o 
§ heart'-shaped,  cor'date  f en 
(forme  de)  cœur  î in  forma  di 
cuòre  s en  forma  de  corazón 
I cordis  speciem  repraesentans, 
-grübe  sf  je  pit  s'a  of  the  heart 
Î creux  s'ai  de  l’estomac  i fos- 
setta sf  dello  stomaco  e epi- 
gastrio I praecordia  »/pi. 
-boft  a § courag  eous,  bold  | 
courageux,  déterminé  g risolùto 
g reiuelto  g animôsus,  fortis, 
impavidus,  -haftigfcits/ßcour- 
'age,  bra  very  s/n  S courage 
s'/a,  caractère  s'ai  déterminé  5 
coraggio  son  s valor  sta  I forti- 
tüdo  sf,  animi  praesentia  sf. 
-ta  a g dear,  sweet  f chéri,  mi- 
gnon g carino  s querido  1 suavis, 
carus,  -innig  a fe  heart  felt  g 
intime,  du  fond  dii  cœur  g cor- 
diale s de  todo  corazón,  cordial 
S verus,  sincërus.  -fammer  sf 
e ven'tricle  s/n  of  the  heart  ï 
ventricule  sf  du  cœur  g ventri- 
cólo  s‘m  del  cuòre  g ventrículo 
s/m  5ÿ  ventriculus  sta  cordis, 
-tirfäc  sf  e heart-cherry  sa  'g 
cerise  sf  douce  g duracine  sf 
s guinda  sf  garrafal  1 ceràsus 
^ juliana  DC.  -floppe  sf  g 
valve  sn  of  the  heart  f valvule 
sf  du  cœur  g valsóla  sf  del 
cuòre  s válvula  s/f  del  corazón 
í valvüla  sf  cordis,  -tlcpfcn  s» 
fe  palpita'tion,  throb'bing  sn  of 
the  heart,  heart-beat  .<  « f batte- 
ment sin  de  cœur  g batticuòre 
sta,  palpitamento  snn,  palpita- 
zione sf  di  cuòre,  cardiopalmía 
sf  s palpitación  sf,  latido  </o 
ï palpitatio  sf  cordis.  -tranf= 
bcit  sf  e disease'  s n of  the  heart 
g maladie  sf  de  cœur  g ma- 
lattia </del  cuore  s enfermedad 
ßf  del  corazón  I cordis  vitium 
s/n.  -lidi  a e hearty,  cor  dial 
I cordial  g cordiale  s cordial 
I verus,  sincërus.  -licbtcit  sJ 
I heait’iness  sn.  cordial'ity  sj» 
I cord  alité  sf  i cord  alii  à sf 
s cordialidad  sf  ï animus  sm 
’ vents  et  sincërus.  -lieb  « § 
dear  ly  belov  ed  f bien-aimé  ? 
carissimo  s querido,  queridísi  no 
í,  carus.  -Ucbftcc  s,.a  e dea  rest 
s/m,  sweet' -heart  s¡m  g (petit) 
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cœur  a/m  S carissimo  »A«  P alma 
mía  # 1|  carissimus  s/m.  -los  a § 
heart'less  t sans  coeur,  insen- 
sible, dur  H senza  cuòre  ^ sin 
corazón  ííflefütilloáiinhumánus, 
(Ijatt)  durus,  (frig)  ignavus. 
-Íofíflfcit  s'/  heart'lessness  s/n 
g insensibilité  s/f,  dureté  s/f  g 
insensibilità  s/f.  [s  insensibilidad 
4/  S animas  sfm  durus,  inhuma- 
nitas s/f. 

^crjog(iii)  sfm  (s/f)  g duke  «An; 
duch  ess  s/  | duc  s/m\  duchesse 
4/  ft  duca  V''»:  duchessa  s/f  ^ 
duque  s/m,  duquesa  s/f  g dux 
s/m  u.  s/f,  -lid)  a @ du 'cal  ft 
ducal  g ducale  ducal  ft  ducalis, 
-tum  su  g duch'y  s/n  ft  duché 
s/m  g ducato  s/m  g ducado  s/m 
ft  ducatus  s/m. 

^il’îftârt  cnb  a g cor'dial,  car'- 
diac  ft  cardiaque  g cordiale  g 
cordial  ft  animum  recréans  ober 
reficiens,  -uiig  s/f  g cor'dial  s/n 
ft  cardiaque  s/m  g rimèdio  s/m 
cordiale  s confortación  s/f  ft 
animi  recreatio  s/f. 

bcrju!  int.  g near,  hith'er  ft 
approchez!  ft  di  quag  ¡acercaos! 
ft  accede,  accedite. 

§crj  Bcrfcttung  4f  g fat'ty  de- 
genera'tion  s/n  of  the  heart  ft 
dégénération  s/f  graisseuse  du 
cœur  ft  degenerazione  s/f  adi- 
pósa del  cuòre  g hipertrofia  s/f 
del  corazón  ft  cor  s/n  adipósum. 
-jcrrciscnb  a g heart'-rending 
I navrant,  déchirant  ft  stra- 
ziante g desg  irrador  ft  ((Sefdicei, 
Ülnblicf)  miserabilis,  ((Sct)iuetä) 
acerbissimus. 

bcfpctiícl»  a g hespe'rian  ft 
hespérique  ft  esperico  g hespé- 
rico ft  hesperius. 

bcfûfcl)  a g Hes'sian  ft  hessois 
ft  assiäno  g de  Hesse  ft  hassicus. 

Retare  ■(//'g  hetaira,  cour' tesan 
s/f  1 hétaire  .y/  ft  etèra  s/f  g 
hetera  s/f  ft  amica,  ámicüla  s/f. 

heterogen  a g heteroge’neous 
i hétérogène  ft  eterogeneo  js] 
heterogéneo  ft  dissimilis,  diversi 
genëris,  aliëni  generis. 

.Çeçc  s/f  g hunt  s/n;  ((ïile) 
hur'ry  s/n  ft  chasse  s/f  à courre, 
poursuite  s/f  précipitée;  ((îile) 
précipitation  s/f  ft  caccia  s/f  for- 
zata g cacería  ÿ;  (Gilè)  prisa 
s/f  1 venatio  s/f  per  canes;  (Gilè) 
agitatio  sif.  -n  o/a  g to  bait; 
(niifhchen)  to  excite'  o/a  ft  lancer 
(lâcher)  les  chiens  après;  (auf» 
ï)'.'t}Pn)  exciter  o/a  ft  dar  la  cac- 
cia; (auffteben)  aizzare  o/a  g 
azuzar  aa;  jiij.  excitar  ola  ft  (auf. 
heben)  agitare,  vexare;  ouf 
etitiaá  -,  immittére  in  alqd,  in- 
stigare olir,  -r  s/ìn  g bai'ter, 
set'ter  on  s/m  ft  (¿ngb)  piqueur 
s/m;  Cäliif-)  excitateur  s/m  i isti- 
gatóre s/m  g azuzador;  fig.  in- 
stigador s/m  ft  instigator  sftn.  -rei 
s/f  g sefting  on  .y/i  ft  excitation 
s/f  ft  zizzànie  Ipl  g instigación 
s/f  ft  instigatio  s/f. 

lagb  y/  g hunt  s/n  of  wild 
beast!  ft  chasse  sff  à courre  ft 
caccia  s/f  forzata  g cacería  s/f 
con  galgos  í venatio  y/  per 
canes,  -pe  tldbc  .y/  g hun'ting- 
■whlp  s/n  ft  fouet  s/m  de  piqueur 
ft  scudiscio  s/m  del  bracchiére 
fe  látigo  s/m  de  cazadores  ft  scu- 
tica sif  venatoria. 

(^cu  shi  te  hay  y«  ft  foin  s/m  ft  fièno 
s/rn  ,s  heno  s/m  ft  fenum  s/n.  -ii  oben 
s/m  el  hay-loft  s/n  ft  grenier  s/m 
à foin,  fenil  s/m  ft  fienile  s/>n  g 
troje  s/m  de  heno  ft  fenile  s/n. 


^euci)|clcf  s/f  g hypoc'risy  s/n 
I hypocrisie  s/f  S ipocrisia  -s/f 
is  hipocresía yftft  (foIfd)cr Schein) 
simulatio  s/f,  (íBerbergung  beâ 
SKohren)  dissimulatio  s/f.  -ein 
4n  g to  feign,  to  sim'ulate  o/n 
I feindre,  dissimuler  o/n,  faire 
o/a  l'hypocrite  ft  fingëre  o/n  g 
fingir,  disimular  o/n  ft  (falfcfien 
Êchein  nnnehmen)  simulare, 
(luahre  Gigenid)aft  petbetgen) 
dissimulare  oin  u.  v/ir;  speciem 
alejs  rei  prae  se  ferre  o/tr.  -ler(in) 
shn  [s/f)  g hyp'ocrite  sic  ft  hypo- 
crite s/c  ft  ipòcrita  s/e  g hipó- 
crita s/c  ft  simulator  ob.  dissi- 
mulator .s/m;  quae  simülat  ober 
dissimulât  s/f.  -lcrifcl)  a g hypo- 
erit'ical,  feign'ed  | hypocrite 
ft  finto,  ipocrita  g hipócrita  ft 
(bon  ißrrfonen)  simulator  ob. 
dissimulator,  (Pon  (Sachen)  simu- 
latus, fictus. 

henee  adv  g this  year  | cette 
année  g quest’anno  g este  año 
ft  hoc  anno,  -n  cito  p;  to  hire  4a 
g engager  on  ft  affittare;  arruo- 
lare e/a  g alquilar  o/a  ft  condu- 
cëre,  redimère  o/tr. 

Jpcugabel  s/f  g pitch'fork  4^ 
ft  fourche  # g forcóne  s/sn  g 
bieldo  s/m  ft  furca  s/f  fenaria, 
heul  en  gil  g to  howl,  to  yell, 
to  cry  o/a  B hurler;  (ttjcinen) 
pleurer,  pleurnicher,  (P.  ÏSinbe) 
mugir  o/n  g urlare  <yn  g ahullar 
o/n;  (meinen)  llorar,  lloriquear 
o/n;  (îCinO)  mugir,  bramar  o/n 
ft  (Pon  ü)!cnfd)en  u.  Sicren)  ulu- 
lare, lamentari,  ejulare;  (o. 
iH'inbe)  saevire,  sibilare  v/n. 
-crei  s/f  g howi'ing  s/n  g hur- 
lerie  s/f,  pleurnicherie  s/f  g 
piagnucolaménto  s/m  s lloriqueo 
s/m  ft  ululatus  s/m,  ejulatus  s/m, 
ejulatio  s/f,  lamentatio  s/f;  (p. 
Ìbinbe)  stridor  s/m. 
bcurig  n g of  this  year  g de 
cette  année  g di  quest’  anno  pi 
este  año  ft  hornus,  hujus  anni, 
^cufchrecíc  s/f  g grass'-hopper 
s/n  g sauterelle  s/f  Ë cavalletta, 
locusta  s/f  g saltamontes  s/m  ft 
locusta  s/f. 

heute  nrìv  g to-day;  - morgen, 
this  morning,  - liber  8 Sage, 
this  day  (a)  week  g aujourd’hui; 

- morgen,  ce  matin;  - mir, 
morgen  bir,  chacun  à son  tour 
g oggi;  - morgen,  questa  mat- 
tina; - über  8 Soge,  oggi  a otto 
P hoy;  - morgen,  esta  mañana; 

- über  8 Sage,  cie  hoy  en  ocho 
días  ft  hodie,  hoc  die;  - früh, 
hodie  mane. 

heutig  a g this  day’s  | d’au- 
jourd’hui, de  ce  joirr  g d’oggi 
g de  hoy  ft  hodiernus,  hic. 
Jpere  .y/  g witch  -if  g sorcière 
s/f  i Strega  s/f  s bruja  s/f  ft  ( (5)if f. 
mifeherin)  venefica,  (3anbcrin) 
maga.yA,  (îBabringetin)  saga  .sif- 
-n  o/n  g to  prac’tise  4a  witch'- 
craft  g user  o/a  de  sorcellerie, 
être  o/n  sorcier  (sorcière),  jeter 
o/a  les  sorts  ft  ammaliare,  usare 
stregoneria  on  g emplear  c/a 
brujerías  ft  artes  magicas  trac- 
ture  «tr.  -nglaubcn  snn  e belief' 
s/m  in  witches  g croyance  sf 
aux  sorcières  ft  credenza  .y/  alle 
streghe  s creencia  s/f  en  brujas 
ftumichrriben:  cridëre  in  magas, 
-nmriiicr  s/m  g sore'erer  s/m  g 
sorcier  s/m  pi]  maliardo  s/m  g 
hechicero,  brujo  ,<///.  ft  veneficus, 
magus  s/m.  -uiiiiuj)  V»,  g witch- 
shot,  lumba'go  yn  g rhumatisme 
s/m  lombaire  ft  lombaggine  s/f 


g ciática  s/f  ft  lumbago  s/f, 
rheumatismus  gA«  musculorum 
acutus,  -rei  s/f  g witch'eraft  s/n 
g sorcellerie  y/;  (fdierjhnft)  tour 
s/m  de  passe-passe  ft  stregonèrîa 
s/f  g brujería  s/f  ft  ars  s/f  magica; 
baâ  ift  teine  -etei,  hoc  non  est 
difficile. 

Jp>icb  s/m  g blow,  stroke  s/a  | 
coup  s/m  ft  colpo  s/m  g golpe  s/m 
ft  (èfreid))  ictus  s/m,  (£cf)lag) 
plaga  s/f.  -cr  s/m  g broad'-sword 
s/n  g brette  s/f  ft  spadone  s/m  g 
espadón  s/m  ft  gladius,  ensis  s/m. 

^iefhorn  s/n  g bu'gle-horn  s/n 
g cor  s/m  de  chasse  ft  cornetto 
s/m,  corno  s/m  da  caccia  g 
cuerno  s/m  de  caza  ft  cornu 
venatorium  s/n. 

hienteben  adv  g in  this  life  g 
ici-bas  ft  quaggiù  g aquí  abajo, 
en  este  mundo  ft  hac  in  terra, 
in  terris,  infra  solem, 

hier  adv  g here;  (auf  ?(breffen) 
local,  E.  V,;  - ju  2nnbe,  in  this 
coun'try  | id,  là;  (auf  îlbrcffen) 
eu  ville;  - u,  ba,  çà  et  là; 

- ift  (finb),  voici;  - hin  id),  me 
voici  g qui;  (ouf  îlbreffcn)  città; 

- iff,  ecco;  - U,  ba,  quà  e là; 

- bin  id),  eccomi  g aquí;  - u, 
bo,  acá  y allá;  - }u  Sanbe,  en 
esta  tierra;  - bin  ich,  aquí  estoy; 
(auf  Ílbtefien)  interior  ft  hic, 
hoc  loco;  - bin  id),  en  adsum; 

- U.  bo,  compluribus  locis,  -an 
adv  g at  (by,  on)  this  g en 
(vers)  cet  endroit-ci  ft  qui  ap- 
presso, a ciò  g en  eso,  á eso 
ft  prope,  in  eo,  ex  eo. 

^icrard)  ic  s/f  g hier'archy  s/n 
g hiérarchie  ÿ/  ft  gerarchia  4f 
g gerarqula  sjf  ft  pontificum 
potentia  y/.  -tfch  a g hierarch'- 
ical  ft  hiérarchique  ft  gerarchico 
¡a  gerárquico  ft  bur^  ben  gen. 
pontificum. 

hiet  out  adv  g here'upon  | 
ensuite  ft  quassù;  poi  g á eso, 
sobre  esto;  después  ft  (jcitíid)) 
inde,  exinde;  ((Srunb)  propterëa, 
ob  eam  rem.  -auS  adv  g from 
(out  of)  this  i de  là,  en,  y ft 
quinci,  quindi,  indi,  di  qui,  di 
questo  luògo  g de  aqul,  de  elio, 
por  allí  ft  ex  ea  re,  ex  eo;  id) 
madie  mit  nid)tá  -,  nihil  curo 
rem.  -bei  adv  g here'with  g ci- 
joint,  ci-annexé  ft  qui  appresso 
a adjunto,  incluso  ft  hic,  in 
hac  re,  (örtlid))  prope  hunc 
locum,  -buteo  adv  g here'by  g 
par  ici,  par  là,  par  ce  moyen 
ft  per  di  quà,  per  ció  te  ¡xtr 
este  medio,  por  aquí  ft  (Wittel) 
hac  re,  (Crt)  per  hunc  locum, 
-fut  adv  g for  this  g pour  cela 
ft  per  questo  g por  eso  ft  pro 
hac  re,  propterëa.  -gegen  adv 
g against'  this  g par  contre  ft 
contro  questo  g contra  eso  ft 
contra  hoc,  ad  hoc.  -ber  adv 
g hith'er;  bié  -,  so  far  | ici,  de 
ce  côté  ft  qui;  biâ  -,  sin  qui  g 
aquí,  por  esta  parte  ft  huc,  ad 
hunc  locum,  ad  hoc  ob.  illud 
tempus;  bié  -,  usque  ad  hunc 
locum,  -hin  adv  g hith'er  g 
ici  ft  verso  là  g por  aqul  ft  huc, 
in  hunc  locum,  -hinaiië  ado  g 
out  of  this  place  g par  là  ft 
qui  fuori  g por  allí  ft  hic,  hinc, 
-hinein  ado  g into  this  place 
g par  ici  ft  qui  dentro  g por 
aqul  ft  huc,  in  hunc  locum, 
-mit  odo  g here'with  g avec 
cela,  en,  y ft  cou  ciò  g con  eso 
ft  häc  re.  -nad)  odo  g af’ter 
this,  accord'ing  to  this  g après 


cela  ft  dopo  questo  jS  según  eso 
ft  secundum  ob.  post  hoc,  prae- 
terëa.  -neben  adv  g close  by 
g près  d’ici  ft  qui  accanto  g 
aqui  al  lado  ft  hic,  iuxta. 
birr  fcibiî  o-to  g here;  (auf 
Sfbreffen)  local.  E.  V.  g ici;  (auf 
Slbteffen)  en  ville  ft  qui;  (auf 
Stbreffen)  città  g aqul;  (auf 
Stbreffeii)  interior  ft  hic,  hoc 
ipso  loco,  -üoer  odo  te  here'at, 
at  this,  beyond  this  g là-dessus, 
en,  y ft  di  quà,  da  questa  parte; 
(übet  biefeá)  di  questo,  di  ciò 
g sobre  eso  ft  supra  hunc  locum, 
super  hoc  loco,  in  hac  re,  de 
hac  re.  -um  odo  g here'about 
g pour  cela,  de  cela,  en  ft  (hiet 
herum)  qui  intorno;  qui  vicino; 
(beátoegen)  per  ciò,  per  questo 
g por  eso,  alrededor  de  eso  ft 
circa  hunc  locum,  -unter  «do 
g under  this,  among  these  g ci- 
dessous  ft  tra  questi  g debajo 
de  eso  ft  sub  hoc  loco,  sub 
hunc  locum,  hac  in  re,  has  in 
res.  -bon  o 'o  g hereof  g de 
cela,  en  ft  di  ciò,  indi,  quindi, 
ne  g de  esto,  de  eso  ft  hinc,  ex 
hac  re;  loaà  haft  bu  -’?  quid 
tibi  prodest;  - bin  idj  überjcugt, 
hoc  mihi  persuasum  est.  -jU 
ailv  g hereto'  g à cela  ft  a ciò 
te  á eso,  además  ft  ad  hanc  rem, 
ad  hoc,  in  hac  re. 
hiefig  o g of  this  place  g d’ici, 
de  ce  lieu  ft  di  questo  luògo; 
nostrale  g de  aquí  ft  nostras, 
qui  hic  est,  qui  hujus  loci  est. 
Çiflborn  s/n,  fiche  iiicfhorn. 
^ilfc  4/  ê help,  aid,  assis'- 
tance  s/n;  um  - rufen,  to  cry  for 
help  g assistance  4f,  secours 
4m;  urn  - rufen,  appeler  au  se- 
cours; ju  -I  au  secoursl  ft  aiuto 
s/m;  um  - rufen,  gridare  aiuto 
H ayuda#;  um  - rufen,  pedir 
socorro  ft  (®ienfilciftung)  auxi- 
lium s/n,  opéra  .s/f,  (.fiiliämittel) 
adjumentum  s/n,  (3îücfhalt)  sub- 
sidium s/n.  -ruf  s/m  g cry  s/n 
for  help  1 eris  »i/pl  de  détresse 
ft  grido  s/m  di  dolóre  g gritos 
wí/pí  de  socorro  ft  imploratio  #, 
vox  s/f  opem  implorantis, 
hilflos  o g help  less,  des’titute 
g privé  de  secours,  abandonné, 
dans  la  détresse  ft  abbando- 
nato te  desamparado  ft  auxilii 
inops,  auxilio  destitutus,  -igfcit 
s/f  g help'lessnessy/i  g abandon 
s/m,  détresse  4/  S abbaudona- 
mento  s/m  S desamparo  s/m  ft 
inopia  s,f  auxilii,  solitudo  s/f. 
biiirctcb  o te  help  ful  g seeou- 
rable,  charitable  ft  pietoso  g 
caritativo  ft  paratus  ad  ju- 
vandum. 

•^ilfe  anftalf  .#  g sa'fety  es- 
tab'lishment  4a  B succursale  s/f 
ft  succursale  s/f  te  sucursal  4/ 
ft  auxilium  s/«.  adjumentum  s/n. 
-arbeitet  sfa  g assis'tant  s/m  | 
aide  s/m  ft  ausiliare  s/m  g ayu- 
dante s/m  ft  adjutor  .s/m.  -be* 
bürftig  o g necess’itous,  in'- 
digent  ® indigent  ft  bisognoso 
te  necesitado  ft  aliénas  opis  in- 
digens. -bebürftigti'it  v/  g in'- 
digence  # ft  indigence  sf  ft 
indigenza  4f  te  indigencia  sf  ft 
indigentia  sjf.  -faife#  üy 
fund  s¡n  ft  caisse  4f  de  secours 
ft  cassa  s/f  di  soccorsi  s caja  s/f 
de  socorros  ft  pecunia  s¡f  sub- 
sidiaria. -lebi'cr  s/m  te, assist 'ant- 
másterj/Hi  ft  insliliiteur  .y;/<  sup- 
pléant ft  maestro  s/m  ausiliare 
g maestro  s/m  auxiliar  ft  hypo- 
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-didascâlus  tftn,  adjùtor  s/m. 
-mittel  sfn  H rem'edy,  resource' 
i/n  i ressource  s//  g espediente 
é/7n  g remedio,  recurso  s/m  g 
adjumentum  s/«;  - ju  etmaê,  in- 
strumentum s/n.  -prcbigcr  s/m 
§ assist'ant  cu'rate  s/m  | (tatB.) 
prédicateur^!  adjoint;  (prêt.) 
pasteur  s/m  adjoint  g predi- 
catore s/rii  ausiliare  á presbitero 
s/m  adjunto  g adjùtor  s/m. 
-quelle  s//  g resource'  s/n  | res- 
source s/f  Ï risorsa  s/f  g recurso 
s/m  g auxilium  s/n,  subsidium 
s/n;  pi.  opes  f/pl,  facultates  //pi. 
-truppen  f/pl  e auxil'iary  troops 
n/pl  g troupes  f/pl  auxiliaires, 
secours  s/m  g truppe  f/pi  ausi- 
liàrio g tropas  f/pl  auxiliares 
g auxilia  n/pl,  milites  m/pl 
auxiliarii  ob.  subsidiarii:  - on 
Sîeitctei,  auxilia  aequitätus.  -■ 
jeitniort  s/n  g auxil'iary  verb  s/n 
g verbe  V»!  auxiliaire  g verbo  s/m 
ausiliare  g verbo  s/m  auxiliar 
g verbum  s/n  auxiliäre. 
§imbccr!c  s/f  g rasp  berry  s/n 
g framboise  s/f  g lampóne  s/m 
g frambuesa  s/f  g morum  s/n 
Idaeum,  baca  s/f  Idaea,  -utaueft 
s/in  § rasp' - berry- bush  s/n  g 
framboisier  s/in  g lampóne  s/m 
P,  frambueso  s/m  g rubus  s/f 
Idaeus. 

/pinintel  s/m  § sky,  heav’en  s/n; 
unter  freiem  -,  in  the  open  air 
gelei  j/m;  bem  - fei  3)ont,  grâce 
au  ciel;  um  -à  miUen,  pour 
l’amour  du  ciel  g cielo  s/m; 
unter  freiem  -,  a cielo  aperto, 
all’  aria  aperta,  alio  scoperto; 
bem  - fei  Sauf,  grazie  al  cielo, 
a Dio;  um  -ê  willen,  per  amor 
del  cielo,  di  Dio  ^ cielo  s/m; 
unter  freiem  -,  al  aire  libre 
g caelum  s/n;  (ìlufcntbnlt  ber 
©eliflcn)  loca  n/pl  caelestia; 
Wenn  ber  - will,  si  deus  vult; 
beim  -,  pro  deuml  bem  - fei 
®nnf,  deo  (diis)  gr.atlal  um 
-â  willen,  per  deum  (deos),  per 
deos  immortâlesl  pro  deum 
fidem!  pro  deum  atque  homi- 
num fidem!  -aiiqll  s/f  g ter'- 
rible  fright  s/n  | frayeur  s/f 
terrible  g angoscia  s/f  terrìbile 
§ gr.an  miedo  s/m  g anxièt.as  s/f 
terribilis,  -belt  s/n  p test'er-bed, 
four'-poster  s/n  g lit  s/m  à ciel 
g letto  s/m  a padiglióne  s cama 
sf  con  dosel  g conopeum  s/n, 
lectus  s/m  plagölis  obductus, 
-blau  o g sky-blue,  a’zure  g 
aznr(é)  g azzurro  celeste  s azul 
celeste  g caesius,  caernlèus. 
-bonnerwetter  mí  g damna'- 
tion!  g tonnerre  de  Dieu!  g 
corpo  del  diavolo!  ;á  ¡rayos  y 
truenos!  g pro  deum  fidem! 
malum!  -fahrt  !(/ ¡á  ascen  sion 
s/n  g ascension  s/f  g ascensióne 
s/f  g ascensión  s/f  g ascensus 
s/m  in  caelum,  discessus  s/m  ad 
deum,  -fabrtetaq  s/m  e ascen  - 
sion-day  V/i  g fète-V/  de  l’Ascen- 
sion (ÜKariä,  de  l’Assomption)  g 
giorno  v/i«  dell'  Ascensióne  g dia 
s/m  de  la  Ascensión  g dies  s/f  per 
Christi  discessum  ad  deum  sa- 
crata. -bed)  a P as  high  as 
heav'en  f qui  s’élève  jusi|u’au 
ciel;  - bitten,  conjurer,  supplier 
instamment  i ait  issimo;  - bitten, 
pregare,  scongiurare  uno  per 
tutto  quel  die  c’è  di  più  sacro- 
santo g que  se  eleva  basta  el 
cielo;  - bitten,  pedir  por  Dios 
y los  santos  g qui  caelum  at- 
tingit; - bitten,  omnibus  pre- 


cibus orare,  -reieb  s/n  g king'- 
dom  s/n  of  heav'en  g royaume 
s/m  des  cieux  g regno  s/yu  dei 
ciëli  P reino  s/m  de  los  cielos 
g caelum  s/n,  regna  ob.  loca 
caelestia  n/pl.  -èbraut  s/f  g nun 
s/f  g fiancée  s/f  du  ciel,  reli- 
gieuse s/f  g sposa  s/f  di  Gesù 
Cristo  § esposa  s/f  de  Jesucristo 
g sponsa#  Christi.  -ícbrctrnb 
a g cry'ing  to  heaven  g révol- 
tant, inoui  g inaudito  § que 
clama  al  cielo  g Immànis,  ad 
caelum  damans.  -SgegenÖ  s/f 
S quar’ter  s/n;  bie  ren,  the  four 
points  of  the  com’pass  | région 
s/f  du  ciel;  bie  -en,  les  quatre 
points  m/pl  cardinaux  g regióne 
s/f  del  cielo;  bie  -en,  i punto 
m/pl  cardinali  ^ región  s/f  del 
cielo;  bie  -en,  los  puntos  m/pl 
cardinales  ÿ reglo  ob.  pars  caeli 
s/f.  -êFôntgin  s/f  g queen  s/f 
of  heaven  g reine  s/f  des  cieux, 
la  sainte  Vierge  s/f  g regina  s/f 
del  cielo  g reina  ■#  de  los  cielos 
g regina  s/f  caeli,  -ëfôrpcr  s/m 
g celest’ial  bod’y  s/n  g globe 
s/m  g corpo  celeste  g cuerpo 
s/m  celeste  g astrum  s/n,  siclus 
s/n.  -éfunbe  s/f  g astron’omy 
s/n  I astronomie  s/f  g astrono- 
mìa s/f  g astronomia  s/f  g 
scientia  s/f  rerum  caelestium, 
-ériebtung  s/f  g direc'tion  s/n  g 
région  s/f  du  ciel  regióne  s/f 
dei  cielo  g región  s/f  del  cielo 
g plaga  s/f  caeii.  -èilricb  s/tn  g 
cli’mate  s/n  g zone  s/f,  climat 
s/m  g zona  s/f  s clima  s/m  H 
regio  ob.  pars  caeli  #.  -iTürmcnb 
a g titan’ic  g titanesque  g ti- 
tanico g titánico  S qui  caelum 
oppugnat,  -ftürmcc  a/m  g ti’tan 
s/m  I titan  s/m  g titano  s/m  g 
titán  s/m  g oppugnator  sfm  caeli. 
-é;cid)cn  s/n  g sign  s/n  of  the 
zo’diac  I constellation  # zodia- 
cale g segno  s/m  celeste  S signo 
s/m  del  zodiaco  g signum  s/n 
caeli,  -èjclt  s/n  g vault  (ob. 
can’opy)  s/n  of  heav’en  g voûte 
s/f  céleste  g volta  s/f  celeste  s; 
bóveda  # celeste  g caelum  s/n, 
caeli  conve.xa  n/pl.  -wàrtS  aàv 
g heav’enward  g vers  le  ciel 
g verso  il  cielo  s hacia  el  cielo 
I in  caelum,  sublime.  -Weit  a 
g very  dis’tant  g bien  loin  g 
lontanissimo  g muy  distante 
g maximus,  plurimus. 

bímmlífd)  a g heav’enly,  celes'- 
tial  f céleste  g celeste  ? celeste, 
celesti, al  g caelestis,  divinus; 

- icl)i)n,  pulcherrimus,  venus- 
tissimus. 

bin  odo  g to,  tow’ards,  there, 
thither;  (bcrlorcn)  away  gone, 
lost;  - unb  bet,  to  and  fro;  & 
return  jf  ado  là,  vers  ce  côté,  y; 
(weg,  fort)  passé,  per  du;  - unb 
wicbet,  ça  et  là;  - unb  jutücf, 
en  allant  et  revenant.  ^ aller 
et  retour  g verso  quella  parte; 

- uub  jurüd,  andare  e venire, 
^ andata  e ritorno;  - ttnb 
Wiebet,  di  quando  in  quando 
P hacia  aquella  parte:  (octloren) 
perdido;  - unb  bet,  de  arriba 
abajo;  - unb  wieber,  á veces; 

- unb  äutiief,  & ida  y vuelta 
I (biiljin)  eo,  illue;  - unb  bet, 
ultro  citroque,  huc  et  illuc; 

- unb  wiebet,  interdum. 

hinab  udo  g down  g en  bas, 

en  descendant  g giù  s’  abajo, 
hacia  abajo  | deorsum,  de. 
-fteigen  qr/i  g to  descend’  r/n  g 
deaceudre  t/n  g discendëre  t/n 


g descender  t/n,  bajar  v/n  g 
descendëre,  degrëdi  r/n. 

binan  a-io  g up  g vers  le  haut 
^ air  insù  g hacia  arriba  J huc, 
sursum,  -flcigcn  o/n  g to  as- 
cend’, to  mount  t/n  g monter 
t/n  g salire  tfn  g subir  g ascen- 
dére  t/n. 

binarbeiten  qfa  g to  aim  at  t/n 
I viser  r/n  à qc  g attendére  t/n 
a qc  g tender  t/n  á algo  g ela- 
borare in  alqa  re,  incumbëre 
ad  alqd,  contendëre,  ut  t/n. 

hinauf  ado  g up  | vers  le 
haut,  en  montant  g in  alto  is 
hacia  arriba  g sursum  ; ben 
$üget  -,  adversus  collem  ; ben 
§luB  - fegeln,  adverso  fiumine 
navigare,  ftcb  -begehen,  t/nt/l 
g to  ascend’,  to  mount  t/n  g 
monter  o'«  gsalîre  t/n  e subir  r/n.  - 
geben  t/n  gto  mount  t/n  | monter 
t/n  g salire  t/n  g subir  t/n  J ascen- 
dëre,  evadëre  t/n.  -rcicbtn  c/jj 
g to  reach  t/n  up  to  g atteindre 
t/n  à g raggiüngëre  tn  s alcanzar 
t/n  g subicëre,  attingëre,  con- 
tingëre , attolli  in  alqd  t/n. 
-febrauben  nti  g to  screw  up 
t/a  g hausser,  augmenter  t/a  g 
far  salire  t/a  s subir  t/a  | sus- 
pendëre  ac  tollëre,  t/tr.  fid) 
-febmingen,  t/rrfi  g to  get  on; 
to  ascend’  g s’élever  t/rrfl  i 
elevarsi  t'rrjl  s elevarse  r'/rj  | 
nd)  - aufâ  tBferb,  insilire  in 
eqnum,  corpus  subicëre  in 
equum.  -I'teigen  g to  as- 
cend', to  mount  tm  | monter  tM 
g salire  t/n  s subir  t/n  1 ascen- 
dëre;  egrëdi  t/n.  -treiben  t’a 
g to  push,  to  drive  up  ga  f faire 
t/a  monter  (hau.sser)  i spingëre 
t/a  in  alto  s hacer  subir  ta  J 
agëre,  pellëre  ttr  ; ben  Steif  -, 
incendëre  annônam.  -würté 
odv  g up’wards  ¡6  vers  le  haut, 
en  montant  g insù  g hacia 
arriba  (B  sursum. 

binauê  ad«  gout  | vers  le  de- 
hors, vers  l’extérieur,  en  sortant 
verso  fuòri  s fuera  j foras  ; 
weitet  -,  longius;  übet  etwaá  -, 
ultra  alqd;  wo  -?  quorsum? 
-begleiten  ta  g toaccom’pany 
t/a  to  the  door  j accompagner 
t/a  (en  sortant)  g accompagnare 
uno  che  esce  r:a  s aeompifiar 
c/a  liasta  la  puerta  1 producére, 
prosètjui  gir.  -bringen  ¡»a  ö to 
send  out  t'a  î faire  ta  sortir  q 
^ mettëre  fuòri  ta  s despedir 
t'a  1 ferre,  educëre  oír.  -fuhren 
t'a  g to  lead  out  ta  ï faire  ta 
sortir  q S f^tr  ta  sortire  s des- 
pedir ta  j educëre  ttr.  -geben 
t/n  g to  go  out  r'n  g sortir  rn 
g uscire  tn  ç salir  m i exire, 
progrëdi  rn;  -übet  ctwnf,  eva- 
dëre alqd , excedëre  alqd  t'tr  ; 
ouf  etwaf  -,  spectâre  r'n  ad 
alqd.  -laufen  t‘n  e to  run  out 
r/i  jt  sortir  t/n  (en  courant)  i 
mettëre  t'a  capo  a g correr 
fuera  tht  Ç excurrëre,  procur- 
rëre,  evadëre.  redire  c'n.  -ragen 
t/n  g to  project’  r/n  I s’élever 
trpß  (au  dessus)  ä elevarsi 
t'/tß  sopra  . . . js  alzarse  trtß 
i eminëre  t/n.  -febagen  ta  g 
to  bring  out  t/a  ï faire  sortir, 
mettre  à la  porte  ta  g portar 
fuòri  a/a  g echar  r/a  fuera  Jj 
educëre , efferre,  pellëre  ttr. 
-febieben  oh  e to  defer’,  to  de- 
lay’ 1?«  í ajourner,  remettre  à 
Ort  % spiugëre  fuori  ; differire, 
rimettëre,  procrastin.âre,  menar 
in  lungo  t/tr  g aplazar,  diferir  wa 


ä differre,  proferre  ttr.  -feÇcrt 
ote  g to  disregard'  t/a  g met- 
tre ifa  à la  porte  g mettëre 
fuòri  ta  8 despedir  ta  S efferre, 
ponëre  sub  divo  ttr;  fid)  liber 
etwaé  -,  neglegëre  ttr,  non 
laborare  t/n  de.  -weifen  ta  g 
to  expel',  to  turn  out  ta  ^ 
éconduire  oh  j cacciar  fuori  r'a 
s despachar  r'a  1 emitlére,  pel- 
lëre atr.  -werfen  ta  tlo  throw 
out,  to  expel’  oa  Ï mettre  -’h 
à la  porte:  }um  jfenfiet  -,  jeter 
ta  par  la  fenêtre  i buttar  fuòri 
ta  B echar  fuera  ote  J proicëre; 
((Selb)  abicëre  o/tr. 

^inblitf  MH  8 regard’ égard 
s/m,  considération  # i sguardo 
s/m;  int  - auf,  in  considerazióne 
di ...  g consideración  # 1 (ÍRud- 
blidl  respectusVm;  (íSetracbtung) 
contemplatio  s/f. 
bi"bcr  lid)  a g hind’ering  g 
embarrassant,  gênant  g impe- 
dinvo  g embarazoso  g quod 
impëdit  ob.  obstat,  -n  o«  g 
to  hind’er  t'a  ^ empêcher,  em- 
barrasser, gêner  t’a  i impedire, 
tn  s impedire,  estorbar  ta  1 im- 
pedire, obstare  (im  ÎBcgc  iein); 
officëre  (entgegenbanbcln)  pro- 
hibere (fern  halten);  tardare 
(aufboltcnl  ote.  -nie  «m  g liind’- 
rance  sin  i empêchement  s-m, 
obstacle  s/m,  embarras  - m i im- 
pedimento smi  e impedimento 
s/m  J impedimentum  sn,  mora 
s/f.  -ung  # g hind’rance  shs 
f empêchement  s/m  ¿ estacólo 
s/m  g impedimento  jm  J (baâ 
¿inbern)  impeditio#;  l^inbet* 
nif)  impedimentum  sm. 
biubcutcn  ow  P to  point  at 
rn  Í désigner  du  doigt;  fiy.  in- 
diquer ta  Í additare  t/n  a in- 
dicar r'a  con  el  dedo  1 signifi- 
care alqd,  ostend  ère  ttr. 
binburd)  ad«  e through,  across' 
Î à travers  qc,  au  travers  de 
qc;  (icitlid))  pendant,  durant 
i attraverso  « á través;  (jcit- 
Íid¡)  durante  ï per. 

btnein  adv  g in,  into  î dans, 
en  dedans,  vers  l’intérieur  3 
dentro  s dentro,  en  I,  intra; 
in  ben  îng  - leben,  in  dlem 
vivére.  fii  -arbeiten,  trrß  g 
to  work  ra  one’s  way  into,  to 
get  Fa  into  the  work  f se  met- 
tre trrß  au  courant  de  qc  S 
penetrar  en  dentro  s acostum- 
brarse r'rrß  á un  trabajo  1 se 
insinuare  trrß  in  alqd  ; penitus 
cognoscëre  atr  alqd.  jtcù  -bem 
fen.  covi  e to  go  tn  deep  into 
f pénétrer  tn  dans  qc  i appro- 
fondarsi rrrß  6 penetrarse 
v/prun  1 se  insinuare  ov#  in 
alqd.  mente  penetrare  «n  ; fich 
in  ¡cmanbá  liage  -,  ûngëre  sa 
esse  eum  qui  est  alìus.  -faUeii 
r’n  6 to  fall  into:  ßp  to  be 
cheated  rn  ï tomber  dans; 
ßp  donner  dedans  t„  i cider, 
casc-ar  dentro  cf  ; c,.  rimanére 
a denti  asciuiU,  rimaner  u aie 
s caer  r-,  dentro;  ap  caer  •->» 
en  el  lazo  1 imidère,  illàbi  in 
alqd  tn.  fid)  -ftiibcn,  trrß  e to 
see  ote  one’s  way  se  familia- 
rise) avec  trrß  i famigiiariz- 
zäisi  r.r-ß  s familiarizarse  - i.á 
1 a iit\ira  reperire  atr  ad:  iu- 
tellegëre  rtr  rip  fid)  -Icl'cn, 
trrß  e to  sett  le  ~n  down  io  ^ 
pénétrer  .-n  dans  qc  i abita* 
àrsi  trrß  s acostumbrarse  , vf 
J,  se  insinuare  r.>  / in,  mente 
penetrare  oír  alqd.  -ragen  on  g 
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to  project'  «/»  j s’élever  dans, 
s’avancer  dans  v/refl  @ avanzare 
v'n  § entrar  »/« , adelantarse 
v'p>:on  g prominere,  proiectum 
esse  v/n.  fid)  -ucrícíjcn,  e/refl  g 
to  fan'ey  v/refl  one’s  sell  in  g 
se  familiariser  v/refl  avec  § im- 
medesimarsi v/irß  g familiar- 
zarse  v/refl  g mente  penetrare 
alqd,  se  insinuare  in  alqd  c/refl. 
-marié  adv  g in'wards  g en  de- 
dans g verso  (interno)  g hacia 
dentro  | introrsus. 

(jinfixlltg  a g frail,  decay’ing 
g fragile,  débile,  qui  menace 
ruine  g caduco  § frágil,  caduco 
g caducus,  inûrmus.  -feit  s/f 
§ frail’ty  s/n'  g fragilité  s,ÿ, 
débilité  s/f  g caducità  § fragi- 
lidad s/f,  caducidad  s/f  g infir- 
mitas s/f. 

I)infaUcn  v/n  g to  drop,  to  fall 
down»/«  g tomber  tj/n  gstramaz- 
zâre,  cascare  v/n  per  terra  g caer 
v/n  al  suelo  g cadére,  labi,  cor- 
ruere v/n. 

hinfort  adv  § henceforth’  g 
désormais,  à l’avenir  g d’ora 
innanzi  g en  addante  g posthac, 
in  postërum. 

.^ingnbe  s/f  g devo’tion  s/n  g 
abandon  s/m  g abbandonamento 
g abandono  s/7n  g (5BiI[= 
Tâf)tiofeit)  obsequium;  (©eimlb) 
patientia  s,f. 

.^ingang  s/m  @ decease’  s/n  g 
mort'.îi/’,  décès  s/m  g morte  s/f 
g muerte  s/f  g discessus  s/>n. 

bingeben  v/a  § to  give  up  v/a- 
lieh  -,  to  devote’  oneseif  to  v/reji . 
g abandonner,  sacrifier  c/a;  fid) 
-,  se  dévouer  ^refl-,  s’adonner 
rfrefl  g porgëre  c/a;  fid)  -,  sacri- 
ficarsi v/refl  abandonar,  sacri- 
ficar c/a;  fiel)  -,  sacrificarse  virefl 
g dare,  tradëre,  praebere;  (bnâ 
¿eben)  profundëre  v/tr-,  fieij  -, 
se  dare  v/refl,  dedëre  v/tr. 

hingegen  adv  g on  the  con’- 
trary  g par  contre,  au  contraire 
g ali’  opposto  g por  otra  parte, 
en  cambio  g contra,  e contrario; 
(hintuiebet)  vicissim. 

Î)ii  gelangen  v/n  § to  arrive’  at 
r/n  g parvenir  v/n  i giungere  v/n 
g llegar  v/n  g pervenire  v/n. 

Oingeriebtet  a s/n  g ex'ecuted 
g exécuté  g giudiziâto  § ejecu- 
tado 1 supplicio  capitis  affectus. 

.^ingefchicbenclr)  s/m  u.  s/f  g 
defunct’  s/c  g défunt(e)  (s/f) 
g defuntfo  s/m,  -a  s/f)  g difunt(o 
s/m,  -a  s/f)  I mortûus  s/m,  mor- 
tua ^f. 

hinhatten  v/a  g to  hold  out; 
firj.  to  keep  in  suspen'se,  to 
put  off  v/a  g tendre,  présenter; 
fig.  bercer  q de  v/a  ^ porgëre; 
fig  trattenére  con  belle  parole 
v/a  g presentar  v/a;  fig  dar  v/a 
largas  g (I)inrcichen)  porrigëre; 
tbntreiihen)  offerre;  fig.  extra- 
hëre  v/a. 

hinïen  v/n  g to  limp  v/n  g boi- 
ter, clocher  v/n,  se  traîner  v/refl 
g zoppicare  v/n  g cojear  v/n  g 
claudicare,  claudëre  v/n. 

hinliingltch  adv  g suffic’iently 
I suffisamment  g sufficiente- 
mente  ^ bastante  g satis;  satis 
magnus  a. 

hinlcgen  «jti  g to  lay  down  v/a 
g mettre  (poser,  placer)  en  un 
tieu  v/a  g deporre,  mettere  î)'a, 
porre  ad  un  luogo;  fi  eh  - cori- 
carsi v/refl  g poner  v/a  en  un 
sitio  g deponëre  eyïr. 

binncbinen  v/a  g to  put  up  v/a 
with  g recevoir,  accepter  v/a  g 


prendëre  v/a  g recibir,  aceptar 
v/a  g accipëre,  auferre,  aequo 
animo  ferre  alqd  v/tr. 
l)inneigicn  î>/«  g to  incline’  v/n 
to  g (s’)incliner  vers  v/n  (v/refl) 
g essere  v/n  propenso  a g in- 
clinarse v/refl  hacia  | studiösum 
esse  alejs  rei,  propensum  esse  ad 
v/n.  -ung  s/f  @ inclina’tion  sin 
g inclination  s/f  vers  g incli- 
nazione s/f  g inclinación,  pro- 
pensión s/f  g propensa  in  alqm 
voluntas  s/f,  propensura  in  alqm 
studium  sin. 

hiimpfcrln  v/a  @ to  sac’riflce  v/a 
I immoler  v/a  g immolare  v/a  § 
sacrificar  'ejit  g perdére,  morti 
ob.  cladi  offerre  v/tr.  -ung  s/f 
g immola’tion  s/n  g immolation 
s/f  g sacrificaziône  s/f  g sacri- 
ficio s/m  g (îiitimg)  caedes  s/f-, 
(2?erluit)  damnum  s/n. 
binreichen  v/a  u.  t/«  g to  of’fer 
v/a-,  (ouâteichen)  to  suffice’  r/n 
g offrir  v/a-,  suffire  v/n  g porgëre 
t/a;  bastare  v/n  g ofrecer  t/a; 
(nuêreidfen)  bastar  v/n  g por- 
rigëre, praebere  v/tr-,  satis  esse, 
suppetere  v/n.  -b  o g suffic'ient 
g suffisant,  assez  g sufficiente 
^ suficiente,  bastante  | satis 
magnus,  satis. 

binreif en  tfa  g to  car'ry  away; 
fig  to  enrap’ture  v/a  g entrainer  ; 
flg.  ravir  v/a  g lasciarsi  v/refl 
trasportar  daU'ira;  fly.  incantare 
»/a ^ arrebatar  (a.fig.)  ¡/agrapëre, 
auferre;  /y.rapére,abstraére  v/tr. 
binricbt|cn  ¡/a  g to  ex’ecute  v/a 
g exécuter  v/n  g esecutare  v/a  g 
ejecutar  v/a  g supplicio  capitis 
afficëre  v/tr.  -ung  s/f  g execu’- 
tion  s/n  g exécution  ^f  g sup- 
plizio s/m  g ejecución  ^ g sup- 
plicium s/n. 

binicbeibeu  v/n  g to  die  v/n  g 
décéder  v/n  g morire  v/n  g mo- 
rir î/«  g decedére  de  vita,  ce- 
dere, discedëre  e vita,  excedëre 
e vita  v/n. 

biufcbiÆcit  v/a  g to  send  v/a  g 
envoyer  s/a  glnviâre,  mandarvi, 
spedir  colà  ¡ya  g enviar,  dele- 
gar v/a  g mittére,  transmit- 
tere v/tr. 

binfcbiuinbcn  v/n  mo  van'ish 
v/n  away  g dépérir  rfn  g consu- 
marsi v/refl  g desvanecerse,  con- 
sumirse v/refl  g contabescëre, 
labi;  (bon  SsiD  paeterlre,  aufu- 
gere ;(b.§offnuug)evane3cëre  v/n. 
binfehen  w/a  g to  put  down  v/a 
I mettre  (poser,  placer)  en  un 
lieu  v/a  g porre,  mettere,  collo- 
car in  un  luogo  v/a  § colocar  ifa 
en  un  sitio  g ponëre,  collocare  v/tr. 
Apinilcbi  s/f  g regard's/«  I égard 
s/m  g rispetto  s/m  g considera- 
ción s/f,  respeto  s/m  g respectus 
s/m,  ratio  s/f-,  in  tiefer  -,  hoc 
respectu,  hoc  nomine,  -lieb 
ado  g with  regard’  to  g en 
égard  à g in  riguardo  a g res- 
pecto à g respectu  alejs  rei, 
ad,  quod  attinet  ad. 
btnjîccbcn  v/n  g topine  v/n  away 
g languir  v/n  g morir  v/n  lenta- 
mente g languidecer  A g tabe- 
scëre  v/n. 

binftnfcn  v/n  g to  fail  down  v/n 
g tomber  v/n  g venir  v/n  meno 
g caer  r/n  g prolabi,  prooum- 
bëre,  corruere  v/n. 
biuîierbcu  v/n  g to  die  away 
l/a  g se  mourir,  s’éteindre  c/refl 
g morire  v/n  § morirse  vjpron 
g emôri,  exstingui  v/n. 
btuftreefen  v/a  u.  v/refl  g to  pros’- 
trate  r/a;  to  stretch  oneself 


v/refl  out  g terrasser  v/a-,  fidj  - 
s’étendre  r/refl  sur  g stendere 
v/a  ; ficb  -,  distendersi  v/refl  g ex- 
tender o/a;  ficb  */  extenderse  v/refl 
gsternëre,  prosternere  w/iw;  fid) 
- procumbere,  sterni  r/n;  ble 
§änbe,  manus  tendëre. 
bin|íiir5cno/«gto  tum'bledown 
v/n;  (bineilen)  to  rush  v/n  | tom- 
ber v/n;  (bineilen)  se  précipiter 
vers  r/refl  g casc<áre  c/n  In  terra 
gcaer  »/n;  (bineilen)  precipitarse 
v/i-efl  liacia  gprocnmbére,  coll<áb¡ 
r/n;  (bineilen)  cursu  ferri,  avo- 
lare  v/n. 

binfen  adv  g behind’;  bon  -, 
from  behind’,  in  the  rear  g 
derrière;  bon  -,  par  derrière  g 
addiètro;  bon  - per  di  dietro 
g detrás  ; bon  -,  de  detrás  g post, 
pone,  e tergo;  bon  -,  a tergo, 
bintcnan  adv  g behind’  g après 
g per  di  dietro  g detrás  g pone, 
post,  a tergo,  -feben,  I)inton> 
feben  v/a  g to  neglect’  v/a  g 
mettre  de  côté,  négliger  r/a  g 
negligere  v/a  g descuidar  e/a  g 
postponëre,  posthabere,  omit- 
tere; (liegen  ínffen)  neglegëre  c/tr. 
-ic^ung,  §intonfebung,  Y/g  ne- 
glect’ s/n  I placement  s/m  en 
dernier  lieu  g trascuranza  s/f 
g descuido  s/m  g neglectio  s/f, 
derelictio  sif. 

bintcnlouéfí  tagen  v/n  gto  kick 
v/n  g faire  v/a  la  ruade  g tirar  ein 
calci  g dar  v/a  coces  g recalci- 
trare v/n. 

biliteb  prp  g behind’,  aft’er 
g derrière  g diètro  ; dopo  § de- 
trás g post,  pone,  -b  ein  s/n  g 
hind’-leg  g jambe  »/é  de  derrière 
g gamba  s/f  di  diètro  § pata 
s/f  trasera  g pes  s/m  posterior, 
-bitebene  m/pi  gsurvi'vors  m/pl 
g survivants  m/pl  g superstiti 
ni/pl  g superviventes  m/pl  g 
qui  supersites  alci  sunt, 
binterbringjen  v/a  g to  inform’ 
v/a  g avertir,  rapporter  v/a  g ri- 
portare g advertir  v/a  g deferre, 
nuntiare  v/tr.  -ung  s/f  g infor- 
ma'tion  s/n  g avertissement  s/m, 
rapport  s/m  § información  Y/’,  g 
nuntiatio,  relatio  s/f. 
■i&iuter¡be(í  a/agpoop,  quar’ter- 
deck  s/n  g arrière-pont  Y'«  g 
coperta  Y/’  dl  dietro  g cubierta 
s/f  de  detrás  g puppis  s/f.  -= 
brein  adv  g behind'  g après  g 
dopo  g después  g (boni  Orte) 
pone,  post;  (bon  bet  Seit)  pos- 
tea, post,  -etnanber  adv  g one 
aft'er  the  other  g l’un  après 
l’autre  g 1’  un  diètro  l’altro  g 
uno  tras  otro  g ordine  (ber 
flieibe  nacb),  deinceps  (ber  Órb» 
nung  nacb);  fünf  îoge  -,  dies 
continúos  quinque;  ettnnâ  - 
tun,  continuare  alqd.  -er  s/m 
g poste’rior  s/n  g derrière  Y«* 
g deretano  s/m  g trasero  s/m, 
culo  s/m  g podex  Y»i,  posticum 
s/n,  dunes  c/pl.  -fnSY™  hind'- 
leg  s/m  g pied  s/m  de  derrière  g 
piede,  piè  s/m  eli  diètro  g pata 
s/f  trasera  g pes  s/m  posterior, 
-gebäubc  s/n  g out-house,  back- 
build'ing  s/n  | arrière-corps  s/m 
g edifizio  s/m  di  dietro  g edi- 
ficio s/m  trasero  g domus  s/f 
postica,  -gebonte  s/m  (§  men'- 
tal  reserve’  s/n  | arrière-pensée 
s/f  g secondo  fino  s/m  g segun- 
da intención  s/n  g dolus  s/m. 
-geben  lya  g to  deceive’,  to 
cheat  v/a  g abuser  v/a  q,  en  im- 
poser v/n  à q g g ingannare  v/a 
§ engañar  w,'a  g illudëre  zflr 
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alqm,  fraudem  facere  v/a  alci, 
-gebung  ^f  g decep’tion  s/m  g 
imposture  s/f,  tromperie  s/f  g 
inganno  Ym  ^engaño  s/m  g fraus 
s/f,  deceptio  s/f.  -grunb  s/m  [è 
back-ground  s/n  | fond  s/m  g 
fondo  s/m  g fondo  s/m  g recessus 
s/m;  int  - fteben,  recedére;  in 
ben  - treten,  obscurari,  -bait 
s/m  g am'bush  s/n  g embuscade 
s/f  g imboscata  s/f  g embosca- 
da Yf  g insidiae  f/pl.  -banb 
s/f  i (Sîartenibiel)  youngest 
hand  s/n;  (ißfeib)  hind  quar'ters 
n/pl  g(Sfnttenibiel)  arrière-main 
s/f-,  (ïterb)  métacarpe  stm  g 
(Sartenfpiet)  sottomano  s/m; 
(beim  ißfetb)  metacarpo  s/m  g 
trasmano  s/m  g partes  f/pl  pos- 
teriores. -bauê  s/n  g out-house, 
back'building  s/n  g maison  s/f 
de  derrière,  arrière-corps  s/m  g 
casa  s/f  di  diètro  g pisos  m/pl 
interiores  g domus  s/f  postica, 
-ber  adv  g af'terwards  g après 
coup  g dopo  g detrás  g (nom 
Orte)  pone,  post;  (non  bet  Seit) 
postéa,  post.  -tafieU  s/n  g poop 
s/n  g gaillard  s/m  d’arrière  g 
cassero  s/in  g castillete  s/m  de 
popa  g posticum  s/n.  -fopf  Y»* 
g back  s/n  of  tile  head,  oe’oiput 
s/n  g occiput  s/m  g occipite  s;m 
B occipucio  s/m  g aversa  pars 
s/f  capitis,  occipitium  s/n. 
laber  s/m  g breech'-loader  s'n 
g fusil  s/m  se  chargeant  par  la 
culasse  g fucile  s/m  a retrocarica 
[sJ  fusil  s/m  que  se  carga  por  la 
culata.  -lnnbY«i  high'landY« 
g hinterland  s/m,  intérieur  s/m 
du  pays  g liinterland  s/m,  in- 
terno s/m  del  paese  g interior 
s/m  de  un  país  g terra  s/f  quae 
sita  est  post  urbem  vel  domum, 
-lallen  c/a  g to  leave  c/a;  -e 
SSerîe,  post’humous  w’orks  n/pl. 
g laisser  v/a  (en  mourant),  -e 
Sffierf  e,  ouvrages  m/pl  postliumes 
g lasciar  v/a  per  testamento; 
-e  SBerfe,  opere  f/pl  postume 
g dejar,  legar  v/a;  -e  SBetie, 
obras //pi  póstumas  g relinquere 
v/tr;  -e  SBetie,  libri  qui  super- 
sunt. -laiTene  m/pl  g survi'- 
vors  m/pl  g survivants  nijpl  g 
superstiti  n/pl,  erèdi  m/pl  g 
supervivientes  m/pl  g qui  (quae) 
alci  supersïtes  sunt.  -laitcn= 
febaft  s/f  g inheritance  s/n  g 
succession  s/f  g retaggio  s/m  § 
sucesión  s/f,  legado  s/m  g for- 
tuna s/f,  quam  alqus  reliquit, 
hereditas  s/f.  -lauf  s/m  g hind’- 
leg  s/n  g piedY'«  de  derrière  g 
zampa  s/f  di  diètro  B pata  s/f 
trasera  g pes  posterior  s/m.  ~- 
Icgen  v/a  g to  depos’it  r/a  g 
déposer  v/a  g depositare  c/a  g de- 
positar v/a  g deponëre  v/tr. 
legiing  s/f  g depo’sit  s/n  g dé- 
pôt s/m  g deposito  s/m  g depó- 
sito s/m  g depositio  s/f.  -lili 
s/f  g art’ifice  s/n  g artifice  s/m, 
perfidie  s/f  g astuzia  s/f  g astu- 
cia s/f  g (SSetriig)  dolus  s/m, 
fraus  s/f;  (^interbalt)  insidiae 
f/pl.  -lilltg  a g cun'ning  g ar- 
tificieux, perfide  g astuto  g 
pérfido  g dolosus,  fraudulentus, 
insidiosus,  -mann  s/m  g X 
rear-rankman  s/m;  (Saufmonu) 
endorser  s/m  g X serre- file  s/m; 
(Saufmann)  endosseur  s/m,  sub- 
séquent s/m  g X serrafîla  s/m; 
(ft'aufmann)  predecessóre  s/m  g 
cabo  s/m  de  fila;  (Kaufmann) 
endosador  s/m  subsiguiente  g 
proximus  s/m.  -tab  s/n  g hind’- 
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wheel  ä/n  g roue  s/rde  derrière 
g ruòta  sif  di  diètro  g rueda  s/f 
trasera  | rota  sIf  posterior.  •= 
riicBéadt)  §from  behind',  back'- 
ward  g par  derrière  | alle 
spalle  g por  detrás  g (rii et* 
toärtä)  retro;  (oon  ijinten)  a 
tergo,  -feite  s/f  g back'side 
«/«  I côté  s¡m  de  derrière  g 
parte  sjf  posterióre  § lado  s¡m 
posterior  g pars  sjf  posterior, 
pars  sjf  aversa.  -ftÇ  s/m  g 
back'-seat  a/«  g fond  s¡m  de  la 
voiture  g seggio  s/m  di  diètro 
S testera  s/f,  sedes  s/f  posterior, 
sedes  sjf  aversa,  -flag  hind- 
most g en  dernier  lieu  g pos- 
terióre, ultimo;  5u  - all’  estre- 
mità, alla  coda  g posterior, 
último  g postremus,  ultimus, 
extremus.  -ftcBcn  s/m  g stern'- 
post  s/rt  I étambot  s/m  g con- 
tra-asta di  poppa  g estam- 
bor  s/m  g puppis  s//.  -teil  s/«  g 
back'-side;  i,  stern  s/«  g partie 
s// postérieure  ; i poupe  s/f,  ar- 
rière sjf  g parte  uff  posteriore; 
i poppa  s/f  g parte  s/f  poste- 
rior; 4 popa  s/f  I pars  sjf  ex- 
trema ob.  ultima;  4 puppis  sjf. 
-treffen  s/n  g rear,  reserve'  s/n 
g arrière-garde  s/f  g retroguar- 
dia slf  g retaguardia  s/f  g (ouf 
bem  SKntîdielacies  s/f  postrèma, 
acies  s/f  novissima,  -treiben 
r/a  g to  prevent'  c/a  g empêcher 
une  affaire,  traverser  qc,  faire 
échouer  c'a  g frastornare  g ha- 
cer fracasar  eja  g (uertjinberu), 
impedire;  (tìereitcln)  ad  irritum 
redigere  ojtr-,  ju  - fucilen,  offi- 
cere alci  rei.  -treib  ung  sjf  g 
preven'tion  s/n  | empêchement 
s¡m  g frastornamento  s/m  g im- 
pedimento s/m  gfetbai.  -treppe 
•s//  g back'stairs  «/pi  g esca- 
lier s/m  de  dégagement  g scala 
sjf  di  servizio  ^ escalera  sjf  de 
servicio  g scalae  {¡yl  aversae, 
-tur  sjf  g back'-door  s/n  g porte 
s¡f  de  derrière  g uscio  s/m  di 
diètro  g puerta  trasera  g 
posticum  s/n,  ianüa  s¡f  aversa, 
-tíiettcl  s/n  g hind'quarter  s/n 
I cuisse  sjf  g quarto  s/m  di  diètro 
g quarto  trasero  s/m  g (Seule), 
clunis,  femur  s/n  posticum.  -= 
mälbtcr  s/m  g backwood'sman 
s/m  g squatter  s/m  g squatter 
tjm  §'  escuater  s/m  g (¡ui  in  sil- 
vis  vitam  degit,  -niartê  uáe 
g back'ward  g vers  le  derrière 
g per  di  diètro  g hacia  atrás 
g retro,  -jifíjen  c/a  g to  de- 
fraud' c/a  g détourner  c/a  g 
sottrarre  t/a  g defraudar  c/a  g 
(ungültig  mndien)  irritum  red- 
dëre,  rescindere,  tôlière  ¡//r.  -« 
jicliung  sjf  g (frau'dulent)  eva'- 
sion  s/n  I détournement  s/m  g 
sottrazióne  sjf  g fraude  g re- 
scissio sjf. 

piuübcr  ad«  g over,  to  the 
other  side  g de  l’autre  côté  g 
a quella  volta  g al  otro  lado 
g trans,  ultra,  -fefaminnnen  vjn 
g to  swim  vjn  across'  g traver- 
ser ‘vja  à la  nage  g nuotare  c/n 
dall’  altra  banda  g atravesar 
t/a  á nado  g tranare,  transna- 
täre  c/n. 

pin  nnb  fier  fiemegen  c/a  g to 
move  c/a  back 'wards  and  for- 
wards f faire  eja  le  mouvement 
de  va-et-vient  g muovère  c/a 
di  quà  e di  là  g mover  c/a  una 
cosa  de  un  lado  á otro  g ultro 
citroque  movëre,  iaetäre  vjtr. 

binuntcr  adv  g down  ^ en  bas. 


en  descendant  g all’  ingiù  g 
abajo  g deorsum,  -fcfilucícn 
c/a  g to  swal'low  c/a  (down)  i 
avaler  vja  g mandar  c,'a  giù  g 
tragar  vja  g absorbère,  devo- 
rare vjtr. 

fitntbârtê  adv  g thith'erward 
i de  ce  côté-là  g verso  un  luogo, 
nell’  andarvi  g por  aquel  lado 
g huc,  horsum. 

.^inroegi  s/m  g jour'ney  sjn 
there  | l’aller  s/m  g andata  sjf 
g ida  sjf  g iter  s/n. 
fiinnieg  ^ adv  u.  int  g away 
adv,  begone  1 int  | arrière  adv 
unb  fni  g via!  int  g á lo  lejos, 
atrás;  int  largo  1 g apage,  abi 
int.  -eilen  c/n  g to  hurr'y  away' 
vjn  i partir  vjn  à la  hâte  f.  cor- 
rëre  via  c/n  g partir  vjn  apresu- 
radamente g abire  festinanter, 
discedére  propere  e/n.  -raffen 
vja  g to  sweep  off;  to  kill  vja 
§ arracher  vja  à la  vie,  faucher 
c/a  g falciare  vja  g arrebatar  vja 
i ropëre,  abripëre  vjti\ 

•^inmeis  s/m  g hint;  ref'erence 
s/n  I indication  sjf,  renvoi  s/m 
à g accenno  sjrn  g indicación, 
referencia  sjf  g revocatio  sjf, 
significatios/i’.  -en  ej'ag  to  direct' 
c/a;  to  point  at;  to  refer'  c/n  g 
indiquer  vja  qc,  renvoyer  c/n  à 
g additare  c/a  g indicar  c'a,  re- 
ferirse vjpron  á g monstrare 
alci  viam,  demonstrare;  (juni 
fRicfiter)  reicëre  vjtr.  -ung  sjf  g 
hint,  direct'ion,  ref'erence  sjn  g 
indication  sjf,  renvoi  s/m  à | 
additamento  sjm,  indicazióne  sjf 
g indicación,  referencia,  llamada 
jj// g significatio  sjf. 
fitniuclfcn  vjn  g to  fade  away 
vjn  g se  faner  vjrefl  g appassire 
vjn  g ajarse  xfrefl  g marcescere, 
tabescère  vjn. 

fiinroerfen  vja  g to  throw 
down;  to  fling  to;  /ft  to  sketch 
vja  i faire  tomber;  0 coucher 
sur  le  papier,  esquisser  rapide- 
ment vja  g gettare  per  terra; 
0 schizzare  vja  g derribar  c/a; 
0 bosquejar  vja  rápidamente 
g adigère,  ob-  ob.  proicère  alci 
alqd,  pro-sternëre;  iacëre,  ini- 
cère;  0 breviter  ober  paucis 
perscribëre  vjtr. 
fiimoiebetum  vdv  g again',  on 
the  oth'er  hand  g de  nouveau 
'i  nuovamente  g otra  vez,  nueva- 
mente g (juin  jweitenmale)  itë- 
rum;  (abennalè)  rursus,  denùo. 
fiinjicotn  vjn  g to  protract'  vja, 
Ûd)  -,  to  stretch  vjrefl  g se 
trainer,  se  prolonger  v'refl  g 
tirare  da  una  parte;  mandar 
alla  lunga  va  g tirar  vja  hacia; 
dar  largas  á algo;  ficí)  -,  tardar 
vjn  g trahëre,  pertrahëre,  du- 
cére  vjtr-,  fid)  -,  trahi,  duci  [oon 
bet  Seit],  porrigi,  pertinere  ad 
vjn  [ooin  Ottj;  ben  Siticg  -,  bel- 
lum ducere  vjtr. 

fiinjiclcn  vjn  g to  aim  at  vjn 
g viser  vjn  à qc  g mirare  verso  vjn  ; 
avèr  in  mira  vja  g poner  va  las 
miras  en  g (mit  ben  Singen) 
collineare,  (mit  ben  Süorten) 
respicëre  c/n. 

fiilijU  adv  g tow'ards,  near  § 
de  plus,  en  outre  S vi  ; in  oltre 
g hacia;  además  g istuc,  illuc, 
-fügen  vja  g to  add  g ajouter 
vja  g aggiungëre  vja  g añadir  vja 
g addère,  adicëre,  admiscere, 
apponëre,  adjungëre  vjtr.  ficfi 
-gefeUen  tfirfl  g to  join  vja  g 
s'associer  vjivfl  à g aggiungëre 
vja  g asociarse  tfrefl  g addére,  ad- 


jungëre, consociare  vja.  -îonts 
men  vjn  g to  approach';  to  be 
add 'ed  to  r/n  g survenir  vjn  g 
sopraggiungëre  vjn  g llegar  v^ 
S accedère  vjn.  -laffen  c/a  g 
to  admit'  vja  | admettre  vja  g 
ammettëre  vja  g admitir  vja  g 
admittëre  vjtr.  -fcÇcn  vja  g to 
add  vja  g ajouter  vja  g apporre 
vja  g añadir  vja  g apponëre, 
addëre,  adicëre  vjtr.  -tun  c'a  g 
to  add  c,'a  g ajouter  vja  Bj  ap- 
porre vja  g añadir  vja  g addère, 
vjtr.  -jiefien  tj'a  g to  add;  to 
consult'  vja  I attirer;  consulter 
vja  g attirare  c/a  g astraer; 
consultar  vja  g adtrahëre;  (ju 
iRate  iiefien)  adhibëre  vjtr. 

^icfispofi  «//  g bad  news  njpl 
I nouvelle  sjf  fatale  g nuòva 
funesta  sjf  g mala  noticia  sjf  g 
nuntius  sjm  atrox,  littërae  fjpl 
atroces. 

ipippe  sjf  g sickle  sjn  g faux 
sjf  g roncóla  sjf  g podadera  j// 
g faix  sjf. 

§irn  sjn  g brain  sjn  g cerveau 
s/m  g cervello  s/m  g cerebro  sjm 
g cerëbrum  sjn.  -gcfpinjl  sjn 
g chime'ra,  phant'om  sjn  g chi- 
mère sjf,  fantôme  sjm  g chimèra 
sjf  g quimera  sjf  g somnium 
sjn,_  rës  sjf  ficta,  -fcfiale  (-= 
fcfiâbcl)  ^f  g cra'nium,  seuil 
s/n  g crâne  s/m  g cranio  s/m  g 
cráneo  sjm  g calva  calvaria 
sjf.  ■ -fefilag  sjm  g apoplec'tic 
fit  s/n  g coup  s/m  d’apoplexie  g 
apoplessìa  sjf  g ataque  sjm  apo- 
plético g apoplexia  sjf  cerèbri. 
-»etbrnnnt  o g mad  g fou  g 
pazzo  g loco  g amens,  demens. 

(picicfi  sjm  g stag,  hart  sjn  | 
cerf  sjm  g cervo  sjm.  g ciervo 
s/m  g cervus  sjm.  -botf  s/m  g 
(male)hart,  buck  sjn  g cerf  s/m 
mâle  g cervo  Vm  maschio  g 
ciervo  ^n  macho  g cervus  sjm 
mas.  -fdiigit  s/m  g hang'er, 
cut'lass  sjn  g coutelas  s¡m  g 
coltello  sjvn  da  caccia  p_  cuchillo 
sjm  de  monte  g culter  s}n¡  ve- 
natorius. -gerocifi  s/n  g ant'lers 
n pi  g corne  sjf  de  cerf,  ramure 
sf  g palchi,  rami  mjpl,  arma- 
tura  sjf  del  cervo  Is  cornamenta, 
cuerna  sjf  g cornùa  njpi  cer- 
vina. -fiorii  sjn  g hart’s  horn 
sjn  g corne  sjf  de  cerf  g corno 
sjm  di  cervo  g asta  sjf  g cornu 
sjn  cervinum,  -jagb  sjf  g deer- 
hunt,  deer-stalking  sn  | chasse 
sjf  du  cerf  g caccia  sjf  del  cervo 
g caza  sjf  de  ciervos  g cervorum 
venatio  sjf.  -tâfcr  s/m  g stag'- 
beetle  s/n  g cerf-volant  s,m  g 
cervo  sjm  volante  g escarabajo 
sjm  cornudo  g Lucanus  Cer- 
vus i/ni.  -EalÈ  sjn  g fawn  sn 
g faon  sjm  mâle  (de  biche)  g 
cerviatto,  ceivotto  sjm  g cer- 
vatillo s/m  g hinnulëus  s,m,  -= 
ïufi  sf  § hind  sjn  | biche  sf  | 
cerva  sf  g cierva  sf  g cerva 
sjf.  -Icbcr  Sin  g buck'skin  s,'n 
g peau  sf  de  cerf  g pelle  sf  di 
cervo  § piel  s/m  de  ciervo  g 
corium  s/n  cerxinum.  -Icbcni 
a g buck'skin  g de  (en)  peau 
de  cerf  g di  pelle  di  cervo  s 
de  piel  de  ciervo  g e pelle  cer- 
vina factus. 

•¡pitie  sf  g mil'let  sm  | millet 
sjm  g miglio  sjm  g mijo  s/m  g 
milium  s,n.  -fitti  .fm  Ä mil'let- 
porr'idge  sjn  | bouillie  sjf  de 
millet  g poltiglia  sf  di  miglio 
g papilla  sf  de  mijo  g pids  s/ 
miliaeëa.  -îotn  sfn  g mil'let- 


grain  sjn  g grain  sjm  de  millet 
g granello  sjm  di  miglio  e grano 
ífei  de  mijo  g granum  ¿(n  milii. 

§irt(in)  sjm  (sf)  g herds'man, 
shep'herd  sjm;  shep'herdess  sf; 
fiy.  pastor  ^n^erger  sjnr,  bergère 
j/  g pastóre  sjm;  pastorella  sjf 
S pastor  fm  (-a  sjf)  1 pastor 
sjni;  puella  sjf  pastoricia,  -en* 
anit  sjn  g past’or’s  of'fice  fn  i 
état  Vm  ecclésiastique  g uffizio 
s/m  pastorale  g oficio  sjm  pasto- 
ral g munus  sjn  pastorale  ob. 
pastoricium,  -enbrief  sjm  g 
past'oral  let'ter  sjn  'g  lettre  sf 
pastorale  g lettëra  sf  pastorale 
g pastoral  sf  ï epistola  sf  iia- 
Etorâlis.  -cnflète  sf  § shep'- 
herd’s  flute  i/n  ï chalumeau  sjm 
g listóla  sjf  g caramillo  s'm  | 
fistula  sjf  pastoricia,  -engebiefit 
sjn  g bucol'ic,  i'dyl  sjn  ï églo* 
gue  sf  J poema  sf  buccòlica 
.3  bucólica,  égloga  sf  ï carmen 
sjn  bucolicum,  -cntnafie  s m g 
(young)  shep'herd  snn  i jeune 
berger  sfn  | pastorello  -ym  g 
pastorcillo  s,'m  £ puer  s;;.<  pa- 
storis. -enftafi  s,w.  fe  shep'herd's 
hook;  (lircfil.)  cro'sier  n ï hou- 
lette if;  (iitcfil.)  crosse  sf  g 
bastóne  s/m  pastoreccio;  (firdiL) 
pastorale  s/f  g cayado  s'm; 
(tirefil.)  báculo  s,'m  pastoral  ä 
bacùlum  sn  pastorale,  pedum 
s/n.  -cntatcficsi/  P shep'herd’s 
scrip  Siü  g panetière  sf  i pa- 
nattiëra  sf  g zurrón  s'm  i pera 
sf  pastoricia,  -cnoott  »'n  g 
past'oral  na'tion  yn  j peuple 
sjm  de  pâtres  ^ popólo  sn.  di 
pastóri  s pueblo  s/m  de  pastores 
ÿ populus  sjm  pastoríus. 
fiífpaniícti  a g Eispan'ic  8 
hispanique  @ ispanico  g bis- 
pâmco  £ bispanicus. 

fiiffen  îja  g to  hoist  ra  î his- 
ser, guinder  pd  i issare  e/a  g 
izar  va  j subducëre  otr. 

^pil'toti;c  sf  g (hi)story  s,n  8 
histoire  sf  g stòria  sf  g histo- 
ria sf  ä historia  sf.  -ennialct 
/i«  g hist  ory  paint'er  s.n  i 
peintre  s/m  d'histoire  g pittóre 
s,m  storico  g pintor  t-m  de  hi- 
storia g qui  res  gestas  pingit, 
-ter  i/m  g histo'rian  ï his- 
torien s,‘m  î storico  8 histori- 
ador sjm  S historicus  ^m,  rerum 
gestarum  scriptor  >,n.  -fefi  o 
g histor'ical  f historique  ^ 
storico  s histórico  í historicus. 
■&iç  blotter  sf  g pust’ule  sn 
g bouton  iim  de  chaleur  í bot- 
toncino s,‘m  s fuego  i/m  Í phly«- 
taena  sf.  pustùla  »/.  -e  »/'  g 
flif.  beat;  pas'sion  i/n  i chaleur 
¡í/!  ßis  emportement  ,•  ■i  ï ca- 
lore sjrn  ; flp.  ardóre,  bollóre  s'm 
g calor  sm;  fly.  arrebato  «v.i  S 
aestus  ü'm;  flg.  ardor,  fervor 
sjm;  - beâ  ©ejecfità,  impètus  s'm 
pugnae,  -grab  sm  i degree' 
s n of  heat  f degré  sm  de  chaj; 
leur  S grado  sm  di  calóre  ■ 
grado  s -I  de  calor  g mensura 
aestus;  fiofict  -,  aestus  sm 
m.ignus.  -ig  a g bot,  fi'erj*: 
infiam'matory;  acute'  g chaud, 
ardent,  fougueux  | ardente, 
bollente  g caliente,  ardiente, 
fogoso  Ï ardens,  ferridus,  .acer  ; 
ber  Streit  roirb  -,  pugna  ir^ra- 
vescit.  -igfeit  sf  g heat,  ar'd- 
our  sjn  8 ardeur  sf,  fougue  sf 
§ ardóre  sm  g calor,  ardor  .>  m 
8 ardor  sjm,  aestus  sm,  fervor 
s/.n.  -Ecfifig  a â hot'-headed, 
hot'-brained  8 ardent,  fougueux 
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g impetuoso  g arrebatado  B 
accr,  iracundus,  -topf  e/m  g 
bot' spur  s/in  | emporté  sjm  g 
uòmo  s/in  collerico,  focoso,  ira- 
condo, pronto  all’ira  § arre- 
batado i/n»  B homo  e/m  acer, 
acriculus  e/»t.  -fdjlag  s/m  § 
sun'stroke  V"  i insolation  s/f, 
coup  s/m  de  soleil  g insolazione 
sj  ^ insolación  s/f  B insolatio  s/f. 

Apol'cl  s/m  § piane  s/n  g rabot 
s/m  B pialla  s/f  g cepillo  s/m  de 
carpiutero  B runcina  -bant 
s;f  I join'er's  bench  s/n  g établi 
s/m  de  menuisier  § banco  s/m  da 
falegname  g banco  s/m  de  car- 
pintero B mensa  s/f  ad  runcinan- 
dum facta. -eifCltsAigplane'-iron 
s/ii  g fer  sßn  de  rabot  g ferro 
s/m  di  pialla  g cuchilla  s/f  del 
cepillo  B runcina  s,f.  -n  z/a  g 
to  plane  n/a  | raboter  t/a  g 
piallare  zfa  g acepiUar  t/a  B 
runcinare  v/tr.  -fpünc  m/pl  g 
blia'vings  n/pl  | copeaux  m/pl 
g trucioli  m/pl  g virutas  f/pl  S 
ramenta  n/pl. 

.^oboe  s/f  g o'boe,  haut'boy 
g hautbois  s/m  g oboè  s/m  g 
oboe  s/m  B litùus  s/m  gallicus. 

ipobcift  s/in  g haut'boy  play'er 
s/m  g (joueur  s/m  de)  hautbois 
s/m  g suonatôr  s/m  d’oboè  g 
oboe  s/m  B qui  litùo  gallico  canit. 

bod)  a g high;  loft'y;  taU; 
deep  I (uan  i¡?rei§,  Son,  Tem- 
peratur) haut,  élevé,  (nom  Sitter) 
avancé:  1000  ÜKeter -,  haut  de 
mille  mètres,  bobeà  îlmt,  charge 
de  distinction,  poste  élevé, 
bobe  See,  pleine  mer,  bobe 
Seit,  le  plus  haut  temps;  int. 
vivel  g alto:  sublime:  ini-  ev- 
viva 1;  äebtt  (Ju6  -,  alto  dieci 
piedi;  bobe  Sîürbe,  gran  di- 
gnità; bobe  @ee,  alto  mare,  il 
largo;  bobe  Seit,  oramai  tempo 
g alto,  elevado;  (b.  Sllter)  avan- 
zado; 1000  fptgter  -,  de  mil 
metros  de  alto;  bobe  ©ee,  alta 
mar;  eì  ift  bobe  Seit,  ya  es 
hora  ; int.  ; viva  1 B altus  (bei 
gäbe  ber  ©öbe  mit  bem  acc), 
celsus,  sublimis;  (Ton)  acütus; 
(ber  SSürbe  na^)  amplus;  bobe 
©ee,  mare  altum;  bobe  Seit, 
tempus  summum;  - (d)ûben, 
magni  aestimare,  - an  Sobren, 
aetâte  provectus,  ettoaâ  - nuf= 
nebmen,  graviter  ferre,  - fom» 
mer.,  evëhi;  (Bon  igerfonen),  ad 
alqd;  (Bon  ©acben)  procedëre, 
- leben  = bocb  bergeben,  lautius 
vivëre;  erlcbebo^l  vivati  int. 

bccba^tjbar  a g most  hon'- 
ourable  | fort  estimable  g sti- 
matissimo g muy  estimable  B 
maxime  colendus,  amplissimus, 
-eu  t/a  g to  respect  t/a  g esti- 
mer, respecter  t/a  g stimare 
altamente,  avere  in  grande 
stima,, far  gran  conto  t/a  g esti- 
mar, apreciar  t/a  B magni  aesti- 
mare, diligere  v/tr.  -ung  s/f  g 
esteem',  respect'  s/n  g haute  con- 
sidération s/f,  considération  dis- 
tinguée S stima  s/f  g considera- 
ción s/f  B observantia  ^f,  venera- 
tio V/,  admiratio  ; - erttieiîen, 
observare alqm;  colère  alqm  t/tr. 
-iingScoU  a g respect'ful  i 
plein  de  respect,  respectueux  B 
rispettuôso  § re.spetuoso  B pie- 
nus  observantiae  a ; obser- 
vanter adv. 

Çüd)jaltaï  s/m  § liigh  al'tar  s/n 
i maître-autel  s/m  g altar  sfm 
maggiore  g altar  s/zn  mayor  B 
altaria  iijpl.  -ami  s/n  i high 


mass  s/n  g grand’  messe  s/f  g 
messa  s/f  cantata,  messa  s/f  so- 
lenne g misa  s/f  mayor  B sacra 
sollemnia  «/pï.  -bau  s/m  P 
above'ground  build’ing  s/n  g 
construction  s/f  au  dessus  du 
sol  g costruzióne  s/f  al  di  sopra 
dei  suolo  g construcción  s/f  que 
sobresale  del  suelo  B structura 
s/f  super  solum  elata,  super- 
structa moles  s/f.  -begabt  a g 
highly  gift'ed  g doué  de  hautes 
qualités  g di  gran  talento  g 
de  gran  talento  B (geiftig)  or- 
natissimus summo  ingenio  prae- 
ditus. -bcglüctt  a § high'ly 
blest;  delight’ed  g éminemment 
heureux  g fortunattissimo  g 
inmensamente  feliz  g felicissi- 
mus, beatissimus,  -bstubtuía 
§ illust'rious  i très  célèbre  g 
celeberrimo  g celebérrimo  g 
celeberrimus,  illustris,  -betagt 
a g a'ged  g très  âgé  g attem- 
patissimo P muy  anciano  B 
grandis  natu,  aetâte  maxime 
provectus.  -Scuticb  s/n  u.  a g 
High  Ger'man  g haut  allemand 
g alto  tedesco  p alto  alemán 
s/m  B lingua  &/  Germaniae  su- 
perioris. -btud  s/m  g high 
press'ure  s/n  g haute  pression 
s/f  g alta  pressióne  s/f  g alta 
presión  s/f.  -ebene  s/f  g ta'ble- 
land  s/n  g plateau  s/m  g alti- 
piano s/m  g meseta  B regio 
s/f  in  dorso  montis  porrecta, 
-cbtffiütbsng  (your)  Uev'erence 
g (votre)  Révérence  s/f  g re- 
verendissimo s/m  g reverendo 
B vir  s/m  ampUssimus,  maxime 
venerabUis.  -febrenb  a g im- 
pe’rious  g impérieux  g altiero 
P altanero  B superbus;  -et  Ton, 
superbia  s/f,  spiritus  s'm.  -fein 
a g su'perfiue  g superflu  g fl- 
uissimo B superior  B elegantis- 
simus,  optimus,  -fliegenb  a g 
high'flying  g aspirant  à un  but 
élevé  g altivolante  § de  alto 
vuelo  B alte  volans,  assurgens; 
-eâ  SBort,  tumidus,  inflatus, 
-geartet  a g highly  esteem'ed 
g très  honoré  g onoratissimo 
g muy  considerado  g honora- 
tissimus, spectatissimus,  -ge» 
bitge  s/n  g (high)  mount'ains 
n/pl  g hautes  montagnes  f/pl, 
alpes  f/pl  g alte  montagne  f/pl 
g montañas  f/pl  elevadas  B 
montes  m/plaltissimi.  -geboren 
a g of  no'ble  birth  g illustre  g 
illustrissimo  g ilustre  B summo 
loco  natus,  -gelcbrt  a g (very) 
learned  g très  savant  B dottis- 
simo g muy  docto  B longe 
doctissimus,  eruditissimus.  -= 
genu®  s/m  g (great)  treat,  de- 
light' si'n  I haute  jouissance  ^f 
B gran  godimento  s/m  g goce 
ÿ/t  profundo  B gaudia  n/pl.  -= 
geriebt  s/n  g place'  s/n  of  exeeu'- 
tion  I potence  s/f,  gibet  s,'m  g 
patibolo  s/m  g patíbulo  s/m  B 
locus  s/m  supplicii,  -gefdlü^t 
o g respect'ed  g bien  (fort) 
estimé  g stimatissimo  g muy 
estimado  B honoratissimus.  -= 
gefpannt  a g immod'erate, 
exagg'erated  g intensif  g ansióso 
g ansioso  B summus.  -gefteUt 
a g el'evated  in  rank  g haut 
placé,  considérable  g di  gran 
dignità  g de  elevado  rango  B 
princeps,  illustris,  -grabig  a 
g great,  extreme'  g intensif  g 
intensivo  g intenso  S vehemens, 
summus,  -ber, jig  « g high'- 
minded;  magnan  imous  g ma- 


gnanime I magnanimo  g ma- 
gnánimo pÇmagnanlmus,  magnu- 
es  et  excelsus  ; eine  -eTot,factnus 
s/n  magnum  ober  praeclarum, 
-betjigfeit  s/f  @ high  mind'ed- 
ness;  magnanim’ity  s/n  i ma- 
gnanimité s/f  B magnanimità  &/ 
B magnanimidad  s/f  § animi 
magnitüdo  ober  altitüdo  #, 
magnanimitas  e:f.  -fitcbe  »y 
g High  Church  | église  s/f 
anglicane  @ chièsa  s/f  episcopale 
g iglesia  s/f  episcopal  B ecclesia 
s,/f  anglicana  ob.  episcopalis, 
-tanb  s/n  g high'land,  up'-land 
s/n  I pays  s/m  montagneux  B 
terre  f/pl  alte  g tierra  ¡if  mon- 
tuosa B regio  ^ montana.  -= 
meifter  V»»  g grand'  master  s/m 
I grand-maître  s/m  i gran 
maestro  s/m  g gran  maestre  s/?n 
B magister  s/m.  -tttutig  a g 
haugh'ty,  ar'rogant  | orgueil- 
leux, hautain  g orgogüóso  g 
altanero  B superhus,  arrógaos, 
-mut  s/n¿  g haught'iness,  pride, 
in'solence  s/n  g orgueil  s/m, 
hauteur  s/f  g arroganza  s/f  g 
orgullo  ij'm,  altanería  s/f  B super- 
bia s/f-  -nôfig  O g supercil'ious 
I arrogant  g arrogante  g arro- 
gante B vanus,  inflatus.  -= 
niiftgfcit  sj/f  g ar'rogance  g arro- 
gance s/f  g presunzióne  s/f  g 
arrogancia  ^ B vanitas  s/f. 
-of en  s/m  @ ( smelt'ing  ) fur'- 
nace  s/n  g haut -fourneau  s/m 
g alto  forno  s/m  § alto  horno  s/m 
B fornax«//  alta,  fornus  s/f  altus. 
-fcbâçungs//gesteem',  respect' 
s/n  I haute  considération  s/f, 
considération  s/f  distinguée  g 
rispetto  s/m  g alta  consideración 
s/f  B veneratio  s/f,  cultus  s/m. 
-fcbule  s/f  g coll'ege,  univers'- 
ity  s/n  g université  s/f,  académie 
s/f  g università,  accadèmia  s/f 
§ universidad,  academia,  fa- 
cultad s/f  B academia  s/f,  uni- 
versitas s/f  litterarum,  -(innig 
a g maguan 'imous  g généreux  g 
generóso  g generoso  B excelsus 
et  altus,  -fommer  s/m  g mid'- 
summer  s/n  g gros  s/m  de  l’été 
B cuor  s/m  deU’  estate  g rigor  del 
verano  s/m  B summa  aestas  s/f. 
-ftämmig  a g with  a high  stem  g à 
haute  tige,  élancé  g d’alto  fusto 
g de  tronco  alto  B procerus, 
-fìaplec  s/m  g el'egant  swind'ler 
s/m  g chevalier  s/zn  d’industrie 
B cavalière  s/m  d’industria  § 
caballero  s/m  de  industria  g 
fraudator  sfm,  nebulo  s/m.  -- 
fttcbenb  a gaspi'ring  g aspirant 
à de  grandes  choses  g ambizióso 
g ambicioso  B altióra  appëtens, 
maiora  moliens.  -lonenb  a g 
high'-sounding,  grandil'oquent 
g résonnant  B altisonante  g 
altisonante  g (iRebner)  gran- 
dilôquus,  (îffiort)  grandis.  -■ 
trobenb  aghigh'trotting;  hlgh'- 
flown,  bombast'ic  g fastueux, 
pompeux  B ampollóso  g enfático 
B inflatus,  tumidus,  magnificus, 
-»ctbicnl  a g of  great  mer'it  g 
bien  méritant  B benemèrito  S 
benemérito  g meritissimus,  op- 
time meritus,  -»ctrötcr  s/m  g 
trait'or  s/nt  g criminel  s/m  de 
haute  trahison  B alto  traditóre 
s/m  g reo  s/m  de  alta  traición 
B perduellis  s/m,  hostis  ober 
proditor  patriae  s/m.  -uettate« 
tifd)  a § treas'onable  g de  haute 
trahison  g d’alto  tradimento 
g de  alta  traición  g adversus 
majestatem  (popüh,  regis)  su- 


sceptus. -»errat  s/m  @ high- 
treason  s/n  g haute  trahison«// 
B delitto  s/m  di  lesa  maestà  g 
alta  traición,  felonía  s/f  § per- 
duellio s/f,  parricidium  s/n  pa- 
triae. -icalb  s/ìii  g for'est  s/n 
I haute-futaie  s/f  g selva  s/f 
matüra  § oquedal  s/m  B silva 
s/f  caedùa.  -loaffer  s/n  g flood; 
high-tide  s/n  g grandes  eaux 
f/pl,  inondation  s/f  g inonda- 
zióne s//_g  crecida  s/f  g aestus 
s/m.  -IBtdlíig  a g very  import'- 
ant  g d’une  haute  importance 
B importantissimo  g muy  im- 
portante B gravissimus,  -tuilb 
s/n  g red  deer  s/n  g gros  gibier 
s/m  B selvaggina  s/f  fulva  § 
caza  s/f  mayor  B ferae  grandes 
f/pl.  -reoblgcbcrcn  a g right 
hon'ourable  g noble  B illustris- 
simo i ilustrisimo  B perillustris, 
-mürben  f/pl  g (your)  Rev'- 
erence  s/n  g (votre)  Révérence 
«//  g Monsignóre  s/m  g su  Re- 
verencia g summe  venerabilis, 
-mürbig  a g rev'erend  g révé- 
rendissime  B venerabile,  ono- 
ratissimo g reverendísimo  B re- 
verendissimus, amplissimus, 
maxime  venerabilis,  -jcit  s/f 
g mar'riage,  wed'ding  s/n  g no- 
ce(s  pl)  f B nozze  f/pl  g boda 
s/f  B nuptiae  f/pl,  nuptiarum 
sollemnia  n/pl.  -jcitlicb  a g 
nup'tial  g nuptial,  de  noce  B 
nuziale,  sposereccio  g nupcial 
B nuptialis,  -âcitêieii  s/n  g 
mar'riage-feast  «/«  g noce(s  pl) 
s/f  B festa  s/f  nuziale  g boda 
s/f  B nuptiarum  sollemnia  n.pî, 
sacrum  nuptiale  s/n.  -jcitsgc» 
bid)t  s/n  g nupt'ial  po'em,  epi- 
thala'mium  s/n  g couplets  m/pl 
de  noce  B epitalamio  s/m.  g epi- 
talamio s/m  B carmen  s/n  nup- 
tiale. -jcîtêrcife  s/f  g wed'- 
ding-excur'sion , hon'ey-moon 
s/n  g voyage  s/m  de  noce  B 
viaggio  s/m  di  nozze  g viaje  s/m 
de  novios  B iter  s/n  nuptiale. 

betfen  t/n  g to  squat  v/n  g 
être  t/n  (rester)  assis  B accocco- 
larsi tirefl  g agacharse  t/refl  B 
(niebetfauetn)  conquiniscëre»/«; 
SU  §aufe-,  domi  desidem  sedére. 

(^oben  m/pl  g test'icles  n/pl 
g testicules  m/pl  g testieôli  zzilpl 
g testículos  m/pl  B testes  m/pl. 
-brud)  s/m  g rup'ture  s/n  of  the 
scro'tum  g hernie  s/f  scrotale  B 
scrotoeële  s/m  g escrotocele  s/m 
B hernia  (scrotâhs)  s/f.  -fai 
s/m  g scro'tum  s/n  g scrotum 
s/m  B scroto  s/m  g escroto  s/m  B 
serôtum  s/n. 

biicblicb  adv  g high'ly  g fort, 
grandement  B assai  g muy  B 
valde,  vehementer. 

bccbft  adv  g extreme'ly,  most 
g le  (la)  plus  haut(e),  très  g 
altlssimamente  g sumamente 
B maxime,  summe,  -befteuerî 
a g most  high'ly  taxed  g le 
plus  imposé  g il  più  gravato  g 
el  más  recargado  B is  cui  sum- 
ma tributa  imposita  sunt.  -= 
cigenbänbig  a g with  one’s  own 
hand(s)  g de  sa  propre  main  B 
di  sua  propria  mano  g de  su 
propia  mano  B sua  ipsius  manu, 
-cnë  adv  g at  the  most,  at  best 
I tout  au  plus  B tutt’  al  più 
§ todo  lo  más  B (menu  eâ  both 
fommt)  maxime,  summum.  -= 
îoinmanbicrcnbct  s/mg  high'est 
s/m  in  command';  comman'der- 
in-chief  s/m  g commandant  s,‘m 
en  chef  B commandante  s/m 
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supremo  g comandante  en  jefe 
sim  Bummus  dux  sjm,  im- 
perator sim. 

sfm  g protu'berance; 
hump  sin  g bosse  sif  S gobba 
sif  g joroba  sIf  g gibber  slin, 
tuber  sim.  -ig  a g hump'y  g 
bossu  g gobbo  g jorobado  g 
gibber,  tuberosus;  /»inaequalis. 

hcftfcé  a g court'Iy  | en  cour- 
tisan g cortigianesco  § de  cor- 
tesano g aulicus. 

hoflicí)  a @ court'eous,  polite' 
i poli  g cortese,  gentile  i fino, 
cortés  g urbanus,  humanus, 
benignus,  blandus,  -feit  sif  g 
court'esy,  polite'ness  s/n  | poli- 
tesse sif  g cortesia  sif  g finura, 
cortesía  s/f  g urbanitas  sif,  hu- 
manitas sif,  blanditiae  fípl. 

§ëfling  s/m  g court'ier  sjm  | 
courtisan  sjm  g cortigiano  sjm 
g cortesano  sim  g aulicus  s/n. 

§DÎ)C  sif  g height;  alt'itude; 
hill  V«;  irt  bie  -,  up,  upwards 
g hauteur  sif,  altitude  sif-,  in 
bie  -,  en  haut  g altezza  sff  g 
altura  s/f;  in  bie  -,  en  lo  alto 
g altitûdo  sif,  fastigium  ob.  cul- 
men s/n;  in  bie  - £o  minen,  attolli, 
provenire,  crescêre.  -nflima 
s/n  g mount'ain-cli'mate  s/n  g 
climat  s/m  d’altitude  g clima 
s/n  d’altitudine  g clima  s/m  de 
las  alturas  g montium  caelum 
s/n.  -niucjTung  ii/ g meas'uring 
s/n  of  alt'itudes  g altimétrie  sf 
g altimetria  sif  g altimetria  s/ 
g tierbnl.  -nrauà  s/m  g haze, 
dry  va'pour  s/n  g brouillard  s/m 
sec  g nebbia  sif  secca  g niebla 
sif  seca  g nebula  sif  sicca,  cae- 
lurn  s/n  siccum. 

■polite  sif  g cave,  den  s/n  | ca- 
verne sif,  grotte  sif  g antro  s/m, 
grotta  sff  g caverna  sif,  antro 
s/m  g (¿odi)  cavum  sin;  specus 
s/c,  spelunca  sjf,  antrum  ¡j'n. 
-ní'crcolincr  (-ninenfcfi)  sfm  g 
trog'lodyte  .s/m  | troglodyte  s/m 
g troglodite  s/m;  uòmo  s/m  deUe 
caverne  g troglodita  s/m  g qui 
speluncas  incölit;  Troglodyta 
s/m. 

§öf)Iung  sif  g e.vcava'tion, 
cav'ity  s/n  I cavité  s/f  g cavità 
ij/  excavación  sif  g cavum  s/n. 

Söfinicn  via  g to  scoff,  to  mock 
tja  I railler  v/a  | schernire  v/a 
g burlarse  v/prnn  de  g irridere, 
ludificari,  eludere  i/ír.  -ifcfi  a 
g sneer'ing,  scorn'ful  g railleur 
g scherni  tivo 's  burlón  |(ÍDtcníd)) 
irridens,  ludificans;  (SBott)  mor- 
dax, acerbus. 

§öfer(iu)  s/m  (s/f)  g haw'ker, 
huck'ster  s/i/r,  huck'stress  stf  g 
fruitier  s,hn,  fruitière  s/f;  mar- 
chand(e  s/f)  s/m  des  quatre  sai- 
sons g rivenditóre  s/m;  rivendi- 
trice  s/m;  barulKo  s/m,  -a  s/f)  g 
re  vendedors/m  ( -a  s/f)  g caupos/m. 

s/f  g hell  s/n  g enfer 
s/m  g inferno  s/m  g infierno 
s/m  g loca  n/pl  inferna,  infëri 
m/pl,  Tartarus  s/m.  -nangft 
s/  g mort'al  fright'  s/n  | peur 
s/m  du  diable,  angoisse  s/f  mor- 
telle g angoscia  s/f  mortale  § 
ansias  fjpl  mortales  g summus 
animi  angor  s/m.  -nbunb  s/m 
g cerb'erus  s/n  g cerbère  ^m  g 
cerbëro  s/m  g cerbero  s/m  g ca- 
nis s/m  tartarêus,  Cerbërus  s/tn. 
-nlârm  s/m  g aw'ful  row  s/n  g 
tapage  s/m  épouvantable  g stre- 
pito s/m  infernale  g ruido  s/m 
de  todos  los  diablos  g strepitus 
a/m  terribilis,  -nniäptg  a ghell'- 


ish,  infern'al  g infernal  g in- 
fernale g infernal  g infernus, 
terribilis,  -nmofcfiinc  # @ in- 
fern'al machine'  s/n  g machine 
s/f  infernale  g macchina  sif  in- 
fernale g máquina  s/f  infernal 
g machina  s/f  infernalis,  -iipcin 
^f  @ torm'ents  njpl  of  heU  g 
tortures  fjpl  de  Tenjer  g tor- 
mento s/f  dell’inferno  ;s  tormento 
s/m  infernal  acerbissimi  cru- 
ciatus mlpl.  -ntttchcn  s/m  g 
jaws  n/pl  of  hell  | bouche  s/f 
des  enfers  g bocca  s/f  dell'in- 
ferno  g boca  s/f  del  infierno  g 
fauces  f/pl  infernales,  -nftcin 
s/m  g (lu'nar)  caust’ic  s/n  g 
pierre  sjf  infernale  g pietra  s/f 
infernale  § piedra  s/f  infernal 
g lapis  s/m  sarcophagus.  -nftra= 
fcn  fjpl  g pains  njpl  of  hell  i 
peines  f/pl  éternelles  g pene 
fjpl  dell’inferno  g penas  fhl 
del  infierno  g supplicia  njpl 
quae  impii  apud  infëros  per- 
fërunt  m/pl. 

Ooltifch  a g hell'ish,  infern'al; 
terrif'io  g infernal  g infernale 
g infernal  g infernus, 
hcljcrn  a g wood'en;  fig.  cium'- 
sy,  awk'ward  g en  (de)  bois; 
ßg.  gauche  g di  legno;  fig.  ba- 
lordo g de  madera;  fig.  patoso 
g lignëus;  fig.  rigidus,  durus. 
Öötbor  a g au'dible  | percep- 
tible g udibile,  percettibile  g 
perceptible  g quod  audiri  potest, 
hören  r/a  g to  hear;  to  list'en, 
to  mind  r/a  g entendre  v'a;  fid) 
- iaffen,  se  faire  v¡refl  entendre; 
í)brtl  écoutezl  g udire,  sentire 
r/a;  fich  - Inffen,  farsi  sentire 
g oir,  escuchar  tj'a  g (erfahren) 
audire,  cognoscére,  comperire 
v¡tr;  fich  - Inffen,  audiri  r,'n. 
-fagcn  sjn  g hear'say  s/n  | oui- 
dire  s/m  g udita  ^ g 0.  -,  de 
oidas  g auditio  s/f,  fama  ^f. 
§orcr{tn)  s/m  (sjf)  g hear'er 
s/m  u.  s/f  I auditeur  sfe  g udi- 
tóre s/m;  ascoltatrice , uditrice 
^f  g oyente  s/c  g auditor  s/m; 
quae  s/f  audit,  -feijaft  s/f  g au'- 
dience  s/n  g auditoire  s/m  g udi- 
torio Vm  § auditorio  sfm.  g audi- 
tores mlpl,  auditorium  sfit. 
berig  a g belong'ing  to  § su- 
jet, corvéable  g servo  g sujeto 
g cliens,  -teil  ^f  g bond 'âge 
s/n  g état  ^ corvéable,  servi- 
tude s/é  g servitù  s¡f  territoriale 
g servidumbre  s/f  corporal  g 
clientela  ^f. 

hörnen  a g horn'y;  of  horn 
g de  corne  g di  corno  g córneo, 
de  cuerno  g corniger,  cornutus, 
corneus. 

•Çorncrtlang  sfm  g sound  s/n 
of  bu'gles  i son  sjm  du  (des) 
cor(s  -pi)  g suòno  sfm.  di  corni 
g sonido  s/ni  de  bocina  g cor- 
nüum  cantus  s/m. 

§öt,rohr  s/n  g ear’-trumpet 
s/n  g cornet  sjm  acoustique  g 
tromba  sff  acustica  ^f  fi  trom- 
petilla s/f  g tubus  s/m  acusticus, 
-fanl  s/m  g lec'ture-room  s/n  g 
auditoire  s/m  g aula  s/f  g aula 
s/f  g auditorium  s/n.  -nicitc  s/f 
g ear'-shot  s/n  | portée  s/f  de 
l’ouïs  g portata  s/f  della  voce 
g alcance  s/m  de  la  voz  g unde 
ob.  quo  audiri  potest. 

•»^of  s/m  g yard;  court;  farm; 
v'  halo  s/n  i cour  sff;  (Iftnbl. 
(Sut)  ferme  s/f,  métairie  s/f;  / 
halo  sfm  g corte  s/f;  cortile;  / 
alone  sfm  g patio  sfn;  (lânbl. 
(Sut)  alquería  s/f;  ^ halo  sjm 


g (âtoifthen  $âu!etn)  cavum 
aedium  s/n;  (freiet  fJEIah,  aud) 
/)  area  ÿ/;  (Canbgut)  villa  s/f; 
(SBohnung  beâ  gfürften)  aulasié, 
regia  s/f;  (ber  ÿürft  unb  feine 
Umgehung)  domus  regis  sff. 
-hebiente  sfm  g court-serv'ant 
s/m  g laquais  s/m  de  la  cour  g 
lacchè  s/m  di  corte  g sirviente 
sfn  en  palacio  g famùlus  s/m 
aulicus,  minister  s/m  regius. 
-heftÇer  sfm  g farm'er  s/m  È fer- 
mier s/m  g proprietario  s/m  d’una 
tenuta  g dueño  s/m  de  una  al- 
quería g dominus  sfm  praedii, 
agrórum  possessor  sfm.  -tarne 
s/f  g maid  s/f  of  hon 'our  | da- 
me s/f  d’honneur  g dama  sff  di 
corte  g dama  sff  de  honor  g 
femina  s/f  nobilis  reginam  co- 
mitans. -föhig  a g admiss'ible 
to  court  I admis  à la  cour  i 
ammesso  alla  corte  g con  de- 
recho á entrar  en  palacio  g qui 
ad  aulam  admittitur,  -fähig» 
feit  s/f  g right  s/n  to  appear' 
at  court  I admission  sff  à la 
cour  g diritto  s/m  di  comparire 
alla  corte  g derecho  sfm  de 
entrar  á palacio  g «erbai, 
-fartig  a g haught'y,  in'solent 
I insolent  g insolente  g inso- 
lente g superbus,  tumidus, 
-fort  s/f  g haught'iness,  in'so- 
lenoe  s/a  | vanité  sff  g alterigia 
# g insolencia,  altivez  sff  g 
superbia  sff,  arrogantia  sff. 

heffen  vfn  g to  hope  tjn  | 
espérer  vfn,  attendre  r/a  qc,  s’at- 
tendre sfrefl  à qo  g sperare  vfn 
g esperar  r/a  g sperare  vlh;  (5u- 
bcrfichtiid))  confidere  vfn;  (er= 
lu  arten)  exspectare  fitr. 
hefrcntlich  adu  g (it  is)  to  be 
hoped  g à ce  que  j’espère  g 
come  si  spera , secondo  ogni 
apparenza  g;  - i)'t . . . , espero 
que  sea  ....  confio  en  que 
sea  ...  g burd)  spero, 
ficffnung  ^f  g hope  s/n  g espé- 
rance sff  g speranza  ^f  g espe- 
ranza sff  g spes  fij,  exspectatio 
sff;  guter  - fein  g to  be  in  the 
family  way  g être  enceinte  g 
esser  incinta  § estar  vfi  en 
estado  interesante  g gravidam 
esse,  -élcë  a g hope’less,  de- 
spair'ing  g désespéré  g dispe- 
rato g sin  esperanzas,  desespe- 
rado g spe  deieetus  ob.  orbatus 
(feine  ^opnung  haöcnb),  despe- 
ratus (»on  bem  man  leine  í)off- 
nung  hat),  -élcfigtcit  sff  g 
hope'lessness  s/n  g état  ^ dé- 
sespéré g disperatezza  s/ff  g 
falta  de  esperanza  s f g despe- 
ratio sf.  -6»cU  a g hope'ful, 
prom'ising  g plein  d’espérance 
g pieno  di  speranza  g lleno  de 
esperanzas  g plenus  spei  («iel 
.^loffnung  habenb),  bonae  spei 
(pici  Hoffnung  gemöhtenb). 
§pf;fröulcin  s/n  g maid  sf  of 
hon’our  | dame  sff  d’honneur 
g damigella  sf  d’onore  g seño- 
rita de  honor  s/f  g virgo  s/ 
nobilis,  quae  vivit  cum  regina, 
-gerteht  V"  § supe'rior  court 
s/n  (of  jus'tice)  g cour  sff  supé- 
rieure (de  justice)  g consiglio 
s/m  aulico  g tribunal  s'm  supe- 
rior de  justicia  g judicium  s'n 
aulicum,  curia  sff  aulica,  -halt 
sfm  g house'hold  s n,  court  s¡a 
i cour  s¡f  g corte  g corte  s/f 
g aula  j/é  regia,  -haltung  sff 
g house'-hold,  court  s-h  | cour 
train  sfn  du  prince  g corte 
^f  g corte  ¿f,  tren  s/m  de  un  prin- 


cipe g (i)of(aget)  sedes  •'/  prin- 
cipis, (SBirtfehaft)  res  famihäris 
sff.  -hunb  sfa  g (watch)  dog 
s/n  g chien  sfn  de  basse-«  ',  ir 
i cane  s/m  da  guardia  s pe  r«» 
s/m  de  guardia  1 «»nis  vii 
ticus,  (Settenhunb)  canis 
catenarius,  -ieren  raë  tocour  , 
to  pay  one’s  addresses  to  ■ ■ í 
faire  via  la  cour  à % corteggiare, 
far  corte  vja  ¡s  hacer  la  corte  < : 
g adulari,  blandiri  vtr.  -jäg.'r= 
nteilier  sfm  S master  ;/.<  oi  rue 
Chase  | intendant  de  la  vé- 
nerie g intendente  sfa  della 
caccia  ‘è  monterò  s'm  mayor  1 
qui  regis  venationes  cuiíd. 
-tapette  sf  § court-chap'el  r « 
I chapelle  s,f  du  roi  (duc  etc.; 
g cappella  sf  di  corte  a ci- 
pilla  sff  de  corte  1 sjunphoniaci 
m/pl  regis.  -îlribung  • g court- 
dress  sfn  | grande  tenue  / g 
vestimento  ■•/'!■  di  corte  fi  tra  jes 
de  corte  g vestis  sf  quam  au- 
lici gerunt,  -lager  sf,  e court 
s/n  t résidence  sf  ï corte  sf  s 
residencia  sff  g sedes  -ff  prin- 
cipis. -leben  su  g court-life  . 
g vie  sff  de  la^  cour  ï vita  ' 
dei  cortegiüni  s vida  sff  de  cori 
g aulae  aura  sf-  -leute  pi/<  ë 
court’iers  nt/pl  | gens  m/pi  de 
cour  g cortigiani  m/pl  s corte- 
sanos m/jil  1 aulici  m/pl,  pur- 
purati m/plf  -licfcrant  . S 
piu-vey'or  sfn  to  the  court  ? 
fournisseur  de  la  cour  i 
fornitóre  sfm  delle  casa  reale  a 
proveedor  sfn  de  palacio  I qui 
regi  merces  praebet,  -mann 
s/m  g courtier  ^nt  | courtisan 
s,/m  g uomo  di  corte  s cor- 
tesano s/m  I aulicus  % . Í.  -mán= 
nt'd)  « g court-like  f de  cour- 
tisan ï cortigianesco  s de  cor- 
tesano ï aulae  ingenio  acc<im- 
modätus.  -niarfchalli  • emar'- 
shal  s>«  of  a prince’s  house'hold 
I maréchal  s/m  de  la  cour  g 
maresciallo  « di  corte  s mayor- 
domo mayor  • v;/  J magister  - i 
officiórum.  -inciftcr(in)  • . i •' 
8 tu'tor,  gov'emor,  steward 
s/m;  gov'emess  sf  | intendant 
s/m;  gouvernante  sff  g governa- 
tóre s/m;  governante»/  s mayor- 
domo; preceptor,  ayo  .«//«;  aya 
sff  1 magister  sfn,  educator  ' ; 
magistra  s/.  -meitiem  na  8 to 
tu'tor,  to  cen'sure  n'a  ï mori- 
géner c'a  ï morigerare  ça  g 
motejar,  censurar  ca  î ¡mit 
SBorten  ftrafen)  castigare;  prae- 
ceptis coërcêre  çir.  -narc  s"-. 
g jest'er  s'm  ÿ fou  sf  i de  covir 
g buffóne  s/m  di  corte  » bufón 
s.fii  g coprëa  s'a.  -rat  j : e 
au'lic  coun'sellor  s g con- 
seiller s'm  aplique  g consiglière 
sfn  aulico  s consejero  « áu- 
lico B consiliarius  s..«  aulicus, 
a consiliis  aulicis,  -fíaal  ■ . fi 
court  ».<  g cour  sff  j casa  ' de! 
re  S corte  sff  î aule,  s/  regi« 

Roheit  sff  g high 'ness  s . inuíí) 
Sitei)  ï ¿andeur,  souveraineté 
(alè  Titel)  Altesse  sff  í al- 
tezza sf  (audh  Titel)  g altera 
sff  (nmh  Titel)  | (beè  ßteifte?' 
elatio.'-/;  (Sm.  -!  Tu,  celsissime 
princeps  1 -êrtât  ê priv'- 
ileges  and  rights  of  a 

sov'ereign  f souveraineté  sff  ^ 
potere  sm  so»*Tâno  g derecho 
s/m  de  regalia  ssn  * civitatis 
ámpütüdó  '/. 

.|>ebcpricftcr  s'm  S high'priest 
s'm  i grand  prêtre  s/,  i pon. 
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tëfïce  s/m  g gran  sacerdote  s/m 
g pontïfex  maxïnius  sim. 

1)1' 1)1  a ghol'low  I creux,  voûté 
R cavo,  incavato  g hueco,  vacío 
g cavus;  (Bom  Son)  fuscus, 
-üiigig  a @ hol'low-eyed  | aux 
j'eux  creux  g d’occhi  affossati, 
incavati  g de  ojos  hundidos  g 
luminibus  cavis,  -gcfdiojj  sju  g 
hol'low-project'ile  | projectile 
slut  creux  g proiettile  s/m  vuòto 
g proyectil  s/m  hueco  | telum 
í/«  cavum.  -í)cit  sjf  @ hol'low- 
ness  sjn  g (con)cavité  sjf-,  fig. 
insignificance  sjf,  nullité  ¡¡f  g 
cavità;  fig.  nullità  sjf  g cavidad; 
fig.  nulidad  s/f  | ingenium  sjn 
vanum.  -tcí)le  s/f  @ groove  s/n 
I gorge  sj/  g goletta,  scanala- 
tûi’a  g estría  s/f  g cymatium 
sjn.  -îugcl  s/f  g shell  »/«  i “bus 
sjm  g palla  s/f  vuòta  g óbice 
s/m  g pila  sjf  cava,  -tnaff  sfn 
il  dry-meas'ure  s/«  i mesure  s/f 
de  capacité  g misura  s/f  di  ca- 
pacità g medida  s/f  de  capaci- 
dad g modulus  sfm  cavus, 
-fpicgcl  sjm.  @ con'cave  mir'ror 
s/«  I miroir  sjm  concave  g spec- 
chio 4/m  concavo  g espejo  «/"* 
cóncavo  g specùlum  s/«  concà- 
vum.  *lt)cg  sfm  g hol'low  way 
ji/n,  défilé  s/«  g ravin  s/m,  dé- 
filé s/m  g strada  síf  affossata  g 
torrentera  sif,  desfiladero  s/m 
g via  s/f  cava,  angustiae  flfil 
viarum. 

s/m  g scorn,  disdain'  s/n 
g dédain  sfin  g scherno  s/m  g 
sorna,  ironía  s/f  g ludificatio  sjf, 
ludibrium  s/n,  jocus  sim.  -gCí 
lacl)tcr  s/rt  g scorn'ful  laugh'- 
ter,  sneer  s/n  | huées  fjpl  g 
ghigno  s/m  § befa  s//  g irrisio 
.//.  -la^cii  »/n  g to  jeer,  to 
deride'  ®/n  | rire  »/n  avec  dé- 
dain g sogghignare  vfii  g reirse 
vlpron  con  malicia  g irridere 
r/n  u.  v/tr.  -lacficln  r/n  g to  sneer 
r/n  I ricaner  r/n  g sogghignare 
r/n  g sonreírse  «/«yl  de  un  modo 
burlón  g irridere  vfir  alqm. 
-fprccôcn  r/n  g to  mock,  to  scoff 
r/n  i railler  r/n  g canzonare  r/n 
g mofarse  vlpron  de  | ludificari, 
irridere  alqm  r/b-. 

•îpoîuêtiotué  s/m  g ho'cus-po'- 
cus  s/n  g jonglerie  s//  g gher- 
minella sIf  g truhanería  s//  g 
ineptiae  sif. 

^olî)  a g kind,  love'ly,  sweet 
1 favorable,  propice,  gracieux 
g propenso,  graziòso  g favo- 
rable, propicio,  gracioso  | (ge= 
Wogen)  amicus,  venustus,  -felig 
a g charm'ing,  love'ly  | ra- 
vissant S amorevöle  g gracioso, 
agradable  g plenus  gratiae, 
suavis,  “fcligfcit  s/f  | love'- 
liness  s/n  | grâce  s/f  irrésistible 
g amorevolezza  sif  g agrado 
s/m,  amabilidad  sff  | gratia  s//, 
suavitas  s//. 

5olen  vía  g to  fetch  v¡a\  ~ laifen, 
to  send  for  | aller  v¡n.  chercher; 

- lafjen,  envoyer  chercher  v/a 
g andar  v/n  a prendëre  g ir  â 
buscar;  » Infjen,  mandar  por  | 
petëre,  apportare,  adducere;  b. 
älrjt  -,  medicum  arcessëre  vfir. 
aitciu  » g to  breathe  v/n  g 
prendre  -vja  haleine  g prendëre 
via  flato  g tomar  v¡a  aliento  g 
spiritum  ducëre  vßr. 

Ç)0iftcr  .tif  g hol'ster  s/n  | fonte 
s[f  de  selle  g bolgia,  fonda  sff 
g funda  sif  de  pistola  | thêca 
sif  sclopetôrum  minòris  modi. 
BoUánbifcb  a g Dutch  i hol- 
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landais  g olandése  g holandés 
g Hollandicus. 

BotbCtig  O @ rough,  une'ven  i 
raboteux,  inégal  g ineguale  g 
desigual  Jj  salebrôsus,  horridus, 
-feit  sif  g rug'gedness  s/n  | iné- 
galité g scabrosità  sff  g desi- 
gualdad sif  I salebritas  sif. 

'ÇolunbCï  sim  g el'der  s/n  | 
sureau  s/m  g sambûco  s/m  g 
sauco  s/m  g sambucus  s/f;  (5ïucl)t) 
sambûcum  s/n. 

S^olj  s/n  g wood  sfn  g bois  sfin 
g legno,  legname  s<m  g madera 
slf\  (SStenn-)  leña  ^ g lignum 
s/n;  (SSalb)  silva  sif.  -a^fcl  sfin 
g crab(-apple)  s/n  | pomme  sff 
sauvage  g mela  sjf  selvatica  g 
manzana  sif  silvestre  g malum 
s/n  silvestre,  -arbeitet  s/m  g 
work'er  sfin  in  wood  ï]  ouvrier 
s/m  en  bois  g legnaiuòlo  s/m  g le- 
ñador ^m  g lignarius  s/m.  -afcBc 
sif  g wood'-ashes  njpl  g cendre 
sif  de  bois  g cenëre  sjf  di  legno 
g cenizas  ffpl  g ligni  cinis  sfin. 
-art  sif  g felling-axe  s/n  | hache 
sfi,  cognée  # g asce,  scure  s/é 
g hacha  sif  g ascia  sif.  -bitne 
sif  g wild  pear  s/n  g poire  sif 
sauvage  g pera  sif  selvatica  g 
pora  sif  silvestre  g pirum  s/n 
silvestre.  -boÆ  sfin  g saw'ing- 
trestle;  V goat'-chafer  s/n  g 
chevalet  s/m;  V capricorne  sfin 
g cavalletto  di  segatóre;  V 
ceràmbice  sfin  g caballete  sfin', 
V carcoma  sfi  g machina  serra- 
toria s/f;  V ixodes  s/m  ricinus, 
-en  vfii  g to  fell  í/a  wood;  (prü= 
geln)  to  cud'gel  via  | couper 
v/n  du  bois,  boiser  v/n;  (prügeln) 
rosser  «/a  q g legnare  v/n;  (pru» 
geht)  bastonare  v/a  g cortar  v/a 
leña;  fig.  apalear  via  g lignâri 
v/n  ($Dlä  I)oIen).  -cfjtfl  s/m  g 
wood'-vin'egar  s/n  g acide  s/m 
lignique  g acéto  sfin  di  legno  § 
ácido  sfin  piroliñoso  g acidum 
shi  lignarium.  -ftCPel  s/m  g 
tres'pass  s/n  of  the  for'est  laws 
I délit  s/m  forestier  g delitto 
s/m  forestale  g destrozo  sfin  cau- 
sado en  un  monte  g arbörum 
violatio  sif.  -baefet  s/m  g wood'- 
chopper  s/m  | fendeur  sfin  de 
bois;  (iin  SBalbc)  bûcherons/m 
g taglialegna  sfin  g leñador  sfin 
g qui  ligna  caedit,  -bdnblcr 
s/m  @ dealer  s/m  in  wood,  tim'- 
ber-merchant  sfin  | marchand 
s/m  de  bois  g mercante  di  legna 
g tratante  en  leña  g ligna- 
rius (negotiator)  s/m.  -banbcl 
sfin  g tim'ber-trade  sfii  | com- 
merce s/m  de  bois  g tràffico  s/ni 
di  legname  g comercio  s/m  de 
maderam  g negotiatio  s/f  ligna- 
ria. -bauet  s/m  § wood'-cutter 
sfin  I fendeur  s/m  de  bois;  (im 
SÏBalbe)  bûcheron  s/m  g legna- 
iuòlo g leñador  sfin  g qui  ligna 
caedit,  -tg  a g wood'y,  lig- 
neous I ligneux  I legnóso  g 
leñoso  g lignòsus.  -fofet  s/m  g 
wood'-beetle  s/n  g capricorne 
s/n  I silofàgo  sfin  g carcoma  s/f 
1 bostrichus  s/m.  -foblen  flpl 
g char'coal  njpl  g charbons  mfpl 
de  bois  g carboni  «î/pî  di  legno 
g carbón  s/m  vegetal  8 carbo- 
nes mlpl  lignëi.  -macbet  s/m  g 
wood-chopper  sfin  g fendeur  s/m 
de  bois  g taglialegna  sfin  § le- 
ñador sfin  g lignarius  sfim.  -pla^ 
sfin  g tim'ber-yard  s/n  g dépôt 
s/m  de  bois  g cantière  s/m  g al- 
macén sfin  de  maderas  g aréa  s/f 
ubi  ligna  conduntur,  -fÿnttbe» 
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iuitft  s/f  g art  s/n  of  carv'ing 
in  wood,  xylog'raphy  sfin  | xylo- 
graphie s/f  g silografia  s/m  g xilo- 
grafía s/f  g scalptüra  s/f.  -fcbiici= 
bec  s/m  g wood'-carver  sfin  | 
xylographe  s/m  g silògrafo  s/m 
g xilògrafo  s/m  g scalptor  s/m 
lignarius,  -febnitt  s/m  g wood'- 
cut  s/n  I gravure  s//  sur  bois 
g silografia  sif  g grabado  s/m 
en  maderas  g figüra  s/f  ligno 
incisa,  -fcbm^cr  s/m  @ wood'- 
carver  sfin  I sculpteur  sfin  en 
bois  g intagliatore  s/m  in  legno 
g escultor  s/m  g scalptor  sfin. 
-febub  s/m  g wood'en  shoe  s/n 
i sabots/m  g zoccôlo  sim  g zueco 
sim  g lignëae  solëae  flpl.  -ftatt 
s/m  g shed,  wood-house  s/n  | 
remise  s/f  au  bois  g legnaia  s/f, 
stalla  sjf  della  legna  g leñera 

# E lignòrum  receptacùlum  s/n. 
-ftoff  s/m  g lig'nine  s/n  g lignine 
s/f  g legnlna  s/f  g lignina  s/f  g 
materia  s/f  lignëa.  -taube  s/f 
g wood'-pigeon  s/n  | ramier  s/m 
g palombo  s/m  selvatico  g pa- 
loma sif  brava  g palumbes  s/m. 
-leer  s/m  g wood- tar  s/n  | gou- 
dron s/m  végétal  g catrame  sfin 
vegetale  g alquitrán  s/m  vegetal 
g pix  sjf  lignëa.  -ung  s/f  § 
(SBalb)  wood,  bush;  (bolsen) 
fell'ing  s/n  g (SBalb)  bois  sfin  ; (bol= 
sen)  coupe  s/f  du  bois  g (SiBalb) 
boscaglia  jjf;  (¡¡olsen)  far  legna 
s/m  § (SBalb)  bosque,  monte 
s/m;  (boljen)  corta  sjf  de  leña 
g (ÎBoib)  Silva  sif;  (bolsen)  li- 
gnatio s/f.  -Waren  f/pl  @ wooden 
ware  s/n  g objets  (ouvrages) 
mjpl  en  bois  g mercanzìe  flpl 
di  legno  § objetos  mlpl  de  ma- 
dera g merces  fjpl  lignëae. 
-weg  s/m  § wood  way;  auf  bem 

- fein,  to  be  on  the  wrong  track 
I chemin  s/m  forestier,  auf  bem 

- fein,  faire  fausse  route,  être 
dans  l’erreur  g strada  s/f  attra- 
verso il  bosco  @ camino  sjm  de 
bosque;  auf  bem  - fein,  estar 
engañado  g callis  s/'m,  via  s/f 
silvestris. 

bomertfeb  a g Homer'ic  g ho- 
mérique g omèrico  g homérico 
g Homericus. 

Homilet  s/m  g hom'ilist  s/m  g 
homilète  s/m  g omilétlco  sfin  g 
homilético  sfin  g homilétes  sfin. 
-ti  sif  g homilet'ics  «//.1  g ho- 
milétique  s/f  g omilética  s/f  g 
homilética  s/f  g homiletica  njpl. 
-ifcb  i homilet'ical  g homilé- 
tique  g omilëtico  g homilético 
g homileticus. 

(pomilie  ò/f  g hom'ily  sin  | ho- 
mélie s/f  g omelia  s/f  g hornilla 
sif  g homilía  sif. 

■Çcmoopatb  s/m  g homoeo'pa- 
thist  s/m  I homéopathe  s/m  g 
omeopatico  sfm  g homeópata 
s/m  g medicus  sfin  homoeopathi- 
cus.  -ie  s/f  g homoeo'pathy  s/n 
I homéopathie  sjf  g omeopatìa 

# g homeopatía  sjf  g homoeo- 
pathia  s/f.  -ifd)  a g homoeo- 
path'ic  I homéopathique  g 
omeopàtico  g homeopático  g 
homoeopathicus. 

boiuogen  a g homoge'neous  | 
homogène  g omogèneo  g homo- 
géneo g ejusdem  genëris;  par. 
'ÿonig  s/m  g hon'ey  sfii  g miel 
sfin  g mièle  sfm  g miel  sfm  g 
mel  sfii.  -bieue  s/f  g hon'ey- 
bee  s/n  | abeille  s/f  melliflque 
g ape  s/f  g abeja  s/f  melifica  g 
apis  s/f  mellificans  sjf.  -tueben 
s/m  g hon'ey-cake  sjn  | pain 
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s/m  d’épice  g mostacciuolo  sfin 
g alajú  s/m  g placenta  s/f  mel- 
lita. -fcim  s/m  g virg'in-hon'ey 
s/n  g miel  s/m  vierge  g miele  sfin 
vergine  g miel  sjf  virgen  g fa- 
vus  s/m.  -füb  a g sweet  as 
honey  | mielleux  g melato  g 
dulce  como  la  miel  g mellitus, 
■^onerar  s/n  g fee  s/n  g hono- 
raire sfin  g onorario  s/nt  g hono- 
rario s/m  g merces  sjf,  pretium 
v/n,  honorarium  s/n. 
Honoratioren  f/pl  g gent'ry  sjn 
g notables  m/pl  g notabili  m/pl 
g personajes  m/pl  g homines 
mfpl  honesti,  illustres  homines 
m/pl,  dignitates  f/pl. 

Hopfen  s/m  g hops  n/pl;  an  ibin 
ift  - unb  ffiîalâ  betloren,  he  is 
past  amend'ing  g houblon  s/m, 

- unb  iölolä  ift  Betloren,  c’est 
peine  perdue  g luppôlo  s/m;  - 
unb  SDîalè  Betloren,  perdere  il 
ranno  e il  sapóne  is|  lúpulo  sfm; 
an  ibm  ift  - unb  SOlalâ  Betloren, 
con  él  es  perder  tiempo  g lu- 
pus V'n.  -ftange  s/f  g hop-pole 
s/n  (aucb  fig.)  g perche  s/f  à 
houblon;  Jig.  grande  perche  s/f 
g pertica  s/f  a luppôlo  (aud)  ßg.) 
g estaca  s/f  de  lúpulo;  fig.  varal 
s/m  g palus  lupi  s/m;  fig.  longu- 
rio s/m. 

■Hops  s/m  g hop  s/ft  f saut  s/m 
g salto  s/m  § salto  s/m  g saltus 
s/m.  -en  v/n  g to  hop,  to  jump 
v/n  I sautiller  v/n  g saltellare  v/n 
§ saltar  v/n  g salire  v/n.  -er  s/m 
g waltz  s/n  I sauteuse  s/f  g val- 
zer sfm  saltato  g vals  s/m  sal- 
tado g qui  salit,  saltatio  s/f. 
boreben  v/n  g to  lis'ten  v/n  | 
écouter  v/n  g ascoltare,  origliare 
v/n  g escucher  v/n  gauscultàre  v/n. 
■Hoteber  s/m  glist'ener,  eaves'- 
dropper  s/m  | écouteur  ^m  g spia 
s/f  g espía  s/c  g qui  aliôrum 
sermônes  captat. 

•Horbe  s/f  g horde;  hur'dle  s/n 
I horde  .s/f  g orda  s/f  g horda 
# E grex  s/f,  caterva  s/f. 
■Horiäont  s/m  g hori'zon  s/n  g 
horizon  s/m  | orizzonte  s/m  W 
horizonte  s/m  g horizon  s/m.  -al 
a g horizon'tal  g horizontal  g 
orizzontale  g horizontal  g (iBage* 
ted)t)  libratus,  (eben)  aequus, 
-ale  s/f  g horizon'tal  line  sjn  g 
ligne  s/f  horizontale  g orizzon- 
tale s/f  g horizontal  s/f  g linëa 
s/f  quae  dicitur  horizon. 

■Horn  s/ft  g horn  s/n  | corne  s/f; 
§ cor  sfin,  X clairon  sfin  ; auf  b. 

- blafen,  sonner  du  cor  g corno 
s/m  g cuerno  s/m;  $ trompa  wf; 
X clarín  s/m  g cornu  s/n.  -öbn> 
lieb  a g horn 'y  g corneux  g 
comèo  § córneo  E cornèus.  -= 
blenbe  s/f  g horn'blende  s/n  g 
amphibole  s/m  g anfibôlo  s/m  g 
blenda  ^f  cornea,  anfibol  s/m  g 
amphibolus  s/m.  -baut  s/f  g 
horny  tu'nicle;(beâ2Iuge0)  corn'- 
ea  s/n  I callosité  s/f;  (beé  ülugeè) 
cornée  s/f  g callos/m;  (beè  Stugeâ) 
cornea  s/f  g callo  s/m  ; (beè  Slugeâ) 
cornea  s/f  g (beé  Slugeâ)  cornëa 
.*/f.  “iffi  s/f  g hor'net  s/n  g fre- 
lon V™  E calabróne  s/m  g abejón 
s/m  g crabro  s/m.  -ifl  s/m  X @ 
horn'-player  s/m  g clairon  s/m  g 
clarino  s/m  g cometa  s/m  g tu- 
bicen s/m.  -ung  s/m  g Feb'ruary 
s/n  g février  s/m  g febbràio  sfin  g 
Febrero  s/m  g Februarius  s/m. 
-Bieb  s/ft  g cat'tle  s/n  | bêtes  f/pl 
à cornes;  fig.  grande  bête  s/f  g 
bestiàme  s/m  cornùto  g reses  flpl 
vacunas  g cornuta  animalia  «/pl. 
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.Çoroffo^)  s/n  g hor'oscope  s/n 
B horoscope  s/m,  prognostic  s/m 
g oroscôpo  s/m  g horóscopo  s/m 
g horoscopium  s/n. 

$crft  s/m  g ey'rie  s/n  g (ÏBntb) 
bois  s/m,  touffe  s/f-,  (SReft)  aire 
s/f  g nido  s/m;  (SBotb)  foresta  s/f 
g nido  s/m;  (SiBalb)  bosque  s/m 
g nidus  s/m.  -en  v/n  g to  nest 
v/n,  to  buiid  r/a  an  ey'rie  g airer 
v/n  g nidificare  v/n,  far  v/a  nido 
§ anidar  v/n  g nidulari,  habi- 
tare v/n. 

$ott  s/m  g hoard;  (Suftudjt?- 
ort)  retreat'  s/n  g trésor  s/m; 
(SufIitd)tuDtt)  lieu  s/m  sûr  g te- 
soro; (Sufludjtâort)  rifugio  s/m 
g tesoro  sfm-,  (3uftuc^t§ort)  asilo 
s/m  g praesidium  s/n,  arx  s/f-, 
tutor  </m. 

•Çofcsi/'gtrous'ers  n/pl-,  (ñnie-) 
breech'cs  «/pi  g pantalon  s/m 
(Sínie-)  culotte  s/f  g calzoni 
mjpl-,  (Snie-)  calzoni  m/pl  corti 
g pantalón  s/m;  (Sîme-)  cal- 
zón s/m  g braca  s/f,  -nbanb= 
©rben  s/m  g order  s/n  of  the 
Gar'ter  | ordre  s/m  de  la  Jar- 
retière g ordine  s/m  delia  Giar- 
reticra  g orden  s/f  de  la  Jar- 
retiera  g periscëlis  s/f.  -ntaîcôe 
s/f  g breeches-pocket  s/n  | poche 
s/f  de  pantalon  g tasca  ^f  dei 
calzoni»  g bolsillo  s/m  del  pan- 
talón g bracarum  saccülus  s/m. 
-ntrûgct  s/m  g braces  «/pi  g 
bretelle  s/f  g bretelle  //pi  g ti- 
rantes m/pl  g fasciae  f/pl  bracis 
sustinendis  destinatae. 
í>ofptt«l  s/n  g hos'pital  s/n  g 
hôpital  s/m  g ospedale  s/m  g 
hospital  s/m  g nosocomium  s/n. 
-branb  s/m  ^ g hos'pital  gan'- 
grene  s/n  | gangrène  s/f  nosoco- 
miale B gangrena  s/f  nosocomial 
g gangraena  s/f. 

§»fpit|ants/m  g cas'ual  au'di- 
tor  s/m,  i auditeur  s/m  extra- 
ordinaire g auditóre  s/m  stra- 
ordinario S oyente  s/m  extra- 
ordinario g qui  hospes  alejs 
scholae  interest.  -teren  v/n  g to 
attend'  i/alect'urestemp'orarily 
i suivre  v/a  un  cours  g seguire 
v/a  un  curso  § asistir  v/n  & un 
curso  g hospitem  alejs  scholae 
interesse. 

■Çoftie  s/f  g host  s/n  I hostie  s/f 
g ostia  s/f  § hostia  ^f  g panis 
s/m  eucharisticus. 

§Ctcl  s/n  g hotel'  s/n  g hôtel  s/m 
g albergo  s/m  g hotel  V"'.  fonda 
s/f  g domus  s/f;  deversorium  s/n. 

s/m  @ strocke  s/n  of  a pist'on 
1 coup  s/m  du  piston  g alzäta  s/f 
@ movimiento  s/m  del  émbolo 
g flos  s/m,  robur  s/n. 
hüben  adv  g on  this  side  g de 
ce  côté-ci  g da  quella  parte,  al 
di  là  g por  aquí,  por  esta  parte 
g citra,  hic. 

hübfeh  a g pret'ty  g joli,  gentil 
g gentile  g bonito;  fam.  mono 
g bellus,  lepidus,  venustus, 
^üttilicin  s/n  g hip-bone  s/n  g 
OS  s/m  de  la  hanche  g osso  s/m  del- 
l’anca, osso  s/m  scio  g hueso  s/m 
de  la  cadera  g coxa  s/f.  -e  s/f 
hip  s/n  g hanche  s/f  g anca 
cadera  s/f  g coxa  s/f.  -lahm 
n g hip'-shot  g déhanché  g 
sciancato  g descaderado  g co- 
xendice claudus,  delumbis,  -inch 
s/n  g sciat'ica  s/n  | goutte  s/f 
sciatique  g sciatica  s/f  g ciá- 
tica s/f  g coxae  dolor  s/m;  dolor 
s/m  ischiadicus. 

■§ugel  s/m  g hill'ock  .s/n  g colline 
s/f,  coteau  s/m  g collina  s/f  g 


colina  .s/f  g collis  s/m;  îleincr  - 
tumülus  s/m. 

Hühnchen  s/n  g chick'en  s/n  g 
poulet  s/m  g pollastrîno  s/m  g 
polio  s/m  g pullus  s/m  gallinacëus. 

^uhne^ouge  s/n  g corn  s/n  | 
cor  s/m  g callo  s/m  (ai  piedi)  g 
callo  s/m  g clavus  s/m  pedis.  -= 
b of  s/m  g poul'try-yard  s/n  g 
basse-cour  s/f  g cortile  s/m  da 
polli;  pollàio  s/m  g corrai  s/m  g 
cohors  s/f  gallinarum,  -huno 
s/m  g set'ter,  point'er,  span'iel 
s/m  I chien  s/m  d'arrêt  f cane 
s/m  da  fermo  g perdiguero  s/m 
í canis  s/m  venaticus,  -leitet  s/f 
g chick'en-ladder,  hen-roost  s/n 
I échelle  s/f  de  poulailler  g stia 
s/f  g escalera  s/f  de  gallinero  | 
scalae  f/pt  gallinariae.  -flaU  s/m 
§ (hen-)  coop  s/n  | poulailler 
s/m  @ pollaio  s/m  g gallinero  s/m 
g gallinarium  s/n. 

•^ülfe  î.  §ilfe. 

§üHc  s/f  g cov'er,  wrap'per  s/n 
I enveloppe  s/f  @ involto;  ve- 
lame s/m  g cubierta,  envoltura 
s/f  g velamentum  s/n,  involu- 
crum s/n.  in  - unb  5üUe  @ in 
abun'dance;  - leben,  to  live  v/n 
in  clover  | en  abondance  g in 
gran  copia  g en  abundancia  g 
abundanter  ; er  hat  @elb  -,  abun- 
dat pecunia. 

hüllen  v/a  g to  wrap  g enve- 
lopper v/a;  fith  in  ®d)»cigcn  -. 
se  renfermer  dans  le  silence  g 
coprire,  velare,  inviluppare  v/a 
g envolvertse  v/refi)  v/a  g invol- 
vëre  v/tr. 

^ülfe  s/f  g husk,  pod,  shell  s/n; 
(IÇatronen)  case  s/n  g peau  s/f, 
(fût  Slîateten)  cartouche  s/f;  (für 
Patronen)  douille  s/f  g baccello 
s/m,  lolla  s/f  g piel,  cáscara,  cor- 
teza s//;  (für  Patronen)  cápsula 
s/f,  cartucho  s/m  g follicùlus  ste. 
-nfrüchtc  f/pl  g legu'minous 
plants  n/pl  | plantes  f/pl  légu- 
mineuses S legumi  m/pl  g le- 
gumbres f/pl  g legumina  n/pl. 

.^ünbtn  s/f  g fe'male  dog  s/n  | 
chienne  s/f  g cagna  s/f  g perra 
s/f  g canis  s/f  femina. 

hüiihifih  a g dog'gish  g de 
chien,  rampant  g canino,  ca- 
gnesco g de  perro,  canino  g ca- 
ninus. 

■Çünc  s/m  g gi'ant  s/m  | géant 
s/m  g gigante  s/m  g gigante  s/m 
g homo  s/m  immani  corpöris 
magnitudine,  -ngrab  s/n  g cairn 
s/n  g lit  s/m  de  géant  g sepolcro 
s/m  di  giganti  g tumba  s/f  de 
gigante  g sepulcrum  s/n  Pelas- 
gum; sepulcrum  s/n  hominum 
immani  corpörus  magnitudine, 
-r.baft  o g gigan'tic  | gigan- 
tesque g gigansesco  g gigantesco 
P)  immanis  (corporis)  magnitu- 
dinis gen. 

büpfen  v/n  g to  leap,  to  jump 
v/n  I sauter;  frétiller  r/n  g sal- 
tellare v/n  g saltar,  brincar  v/n 
y salire;  insilire  v/n  in  alqd. 
■Çürbc  i^ygpen,  ($fetth)  fold; 
(5um  jTtodnen)  hurd'le  s/n  g 
(Hifetth)  parc  s/m;  (jum  îrodncn) 
claie  s/f  g ((pferch)  pecorile  .^èn; 
(äum  ïroÆncn)  graticcio  s/m  g 
((ßfetch)  coto  s/m;  (j.  Srodnen) 
zarzo  y crates  //pi.  -nt  ennen 
s/n  g hurd'le-race  s/n  | course 
s/f  d’obstacles  g corse  fípl  con 
sièpi  g carrera  s/f  de  obstáculos 
y cursus  s/m  cratibus  impeditus. 

büftcln  v/n  g to  cough  v/n  g tous- 
soter v/a  y tossir  v/n  leggermente 
g tosiquear  v/n  y tussire  v/n. 


bütcn  v/a  g to  guard,  to  watch; 
baâ  SBett  -,  to  keep  v/a  one’s 
bed;  fich  -,  to  take  v/a  care  § 
garder  (auch  baê  SBett);  veiller 
v/n  à qc;  Tuf)  -,  se  garder  t/vr/l 
de  qc,  se  mettre  v/n-f  à l’abri 
de  qc,  prendre  rfa  garde  g custo- 
dire v/a;  fich  -,  guardarsi  (da); 
baê  SBett  -,  esser  obbligato  a ri- 
manere a letto  E guardar  e/a;  baê 
SBett  -,  hacer  cama  y servare, 
custodire,  tuèri  v/tr;  hch  -,  ca- 
vere v/fr  alqm;  baê  SBett  -,  in 
lecto  esse,  lecto  teneri. 

§ütCE  s/m  g guard,  keep'er, 
ward'er  .cA?»  I garde  s/m  g custode 
s/m  g guardia,  guardián  s/m  y 
custos  s/m. 

§ütte  s/f  g hut,  cot'tage;  îî 
forge,  i'ron-work  s/n  g cabane 
#,  (mit  ©troh  gebecît)  chau- 
mière s/f;  usine  s/f  g capanna 
s/f;  X magona  s/f  g choza,  ba- 
rraca s/f;  herrería,  fundición 
s/f  y casa  s/f;  officina  s/f  me- 
tallica. -naraciter  s/m  g smelt'- 
er  s/m  | ouvrier  s/m  d’usine  g 
lavorante  s/m  di  fucina  g obre- 
ro s/m  de  fundería  y qui  opéras 
fabriles  in  officina  metallica 
praebet,  -nfunbe  sif_  g metall'- 
urgy  s/n  | métallurgie  s/f  g me- 
tallurgia s!f  g metalurgia  s¡f  g 
metallurgia  ^f,  ars  ^metallica, 
-nmciitct  s/m  g found'ry-master 
s/m  g chef  s/m  de  fabrication  g 
capo  mastro  s/m  d’una  fonderìa 
g jefe  s/m  de  fundición  y offi- 
cinae magister  s/m.  -ntuerfs,"* 
g i'ronworks  n/pl  g usine,  fon- 
derie stf  g magona  s/f  g fundi- 
ción, herrería  s'f  y officina  s/f 
metallica. 

.Çuf  s/m  g hqof  s/n  g sabots/m 
g unghia  s/f  g casco  s/m  g un- 
^la  s/f.  -hefeblag  s/m  gshee'- 
ing  s/n  g ferrure  s'f  g ferratura 
s/f  del  cavallo  g herradura  s/f 
y ferrëae  soléae  fjpl  davis  in 
ungùlis  flxae.  -e  ^ g hide  s/n 
of  land  g cliarrue  s/f  (de  terre) 
g poderetto  s/m  g huebra  s/  y 
huba  s/f;  ager  s/m  triginta  iu- 
gërum.  -eifen  s/n  g horse-shoe 
s/n  g fer  s/m  à cheval  g ferro  s/m 
di  cavallo  S herradura  sf  y 
vestigium  s/n  equi,  eoléa  s/f  fer- 
rëa.  -lattidb  p s/m  g colts'foot, 
s/n  I tiisillage  s/m  g unghia  s'f 
cavallina  g tusílago  s/m  y tussi- 
lago s/f.  -febmieb  s/m  g far’rier 
s/m  g maréchal  s/m  ferrant  g 
maniscalco  sJm  g herrador  s/m 
y faber  s/m  ferrarius  qui  equis 
solëas  ferrarías  suppingit.  -= 
febluiebe  s/f  g forge  s/n  g maré- 
chalerie  s/f  g mascalcia  s'f  g 
herrería  s/f  y officina  sf  fabri 
ferrarii  qui  equis  solëas  ferra- 
rias suppingit,  -fiere  n/pl  g 
hoof'ed  an'imals  «/pi  | ongulés 
m/pl  g ungulati  mfpì  g hopló- 
popos  m/pl  y ungulata  n/pi. 

^ubnVn  ghen.«/«  if)  f poule  jíV; 
(berfehnitten)  poulardes/  gpoílo 
s/m  g gallina  s'f  g gallina  s/f. 

bui!  int.  g quick  I g ah  I crac! 
g presto  vial  g lay  I,  izas  I,  | va- 
mos 1 y huit 

§ulb  s'f  g grace,  fa'vour  s'n  £ 
bienveillance  s'f,  bonnes  grâces 
f/pl  g grazia  s/f  g benevolencia 
s/f,  favor  s/m  g indulgentia  s/f, 
gratia  s/f.  -igen  v/n  g to  do  ça 
hom'age;  (einet  (¡Infidit)  to  em- 
brace' v/a  I rendre  v/a  hommage, 
témoigner  v/a  du  respect  g ren- 
dëre  v/a  omaggio  S reverenci.ar, 
prestar  homenaje  çti  g in  verba 
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jurare  v/n  (j.  58.  regis,  einem 
ffiönige  -);  (tìerehren)  colère  vtr 
alqm;  alci  rei  studëre  v/n.  -igung 
s'f  g hom'age  s!n  g hommages 
»i/Ä  respects  m/pi  | omaggio 
s/m  g homenaje  stm  2,  nerbai: 
in  yerba  alejs  jurare;  cultus  ■ , -. 
-reich  a g gra'cious  J clément 
gracieux  g clemente  s clemente, 
gracioso  y benignus,  liberäli.s. 
human  humane'  ï humain 
g umano  s humano  I humanus, 
^umanjifl  çAn  ehu'manist  ■- m 
g humaniste  s/m  g umanista  m 
g humanista  stm  1 arammaticus 
s/m;  qui  humanitatis  studia  pro- 
fitetur. -itär  a g humanitär  ian 
i humanitaire  g umanitario  s 
humanitario  I humanus,  -itöt 
s/f  § human'ity  s'n  | humanit/ 
s/f  g umanità  s/f  S humanidad 
s/f  I humanitas  s/f;  mit  -,  hu- 
mane ob.  humaniter, 
humbug  s/m  § hum 'bug  ,/¡  î 
blague,  farce  .s'f  gasconnade  - 
g ciarlatanismo  s/m  g embuste 
s/m  y ineptiae  f/pl  t,  nugae  ///■'  (. 
pummel  s/f  § bum'ble-bee, 
drone  s/n  g bourdon  s/m  g bom- 
bilio  s/m  g abejorro  'An  Í apis 
s/f  terrestris;  (Otaê  -)  apis  > ' 
muscorum. 

•Çummer  s/in  B lob'ster  ■'•'n  î 
homard  s/m,  écrevisse  - / de  mer 
g gambëro  s/m  marino  s langosta 
s/f  de  mar  y cammarus  s'..,. 
Çumot  s/m  g hu'mour  ' I 
humeur  s/f  g umóre  s'/:,  « ca- 
rácter s/m  jovial  J hilaritas  «/, 
facetiae  f/pl  t.  -cefc  sf  e hu- 
moresque' i/n  ï pièce  sf  (corte 
s/m)  humoristique  g conto  a 
umoristico  s cuento  s/m  humo- 
rístico y narratio  sf  quadam 
hilaritate  conspersa,  -iff  m © 
hu’morist  »An  ^ humoriste  - , 
g umorista  s'ai  b humorista  , ■, 
y scriptor  çAn  festivus,  -ifiifdi 

0 B hu'mourous  g humoristique 
g umoristico  s humorístico  í 
quadam  hilaritate  conspersus, 
festivus. 

bumpein  r'n  B to  hobb'le  ï 
boiter,  aller  clopin-clopant  î-  - ì 
andar  r/n  zoppo  S cojear  r i J, 
claudicare  rn. 

Çuntpen  s/m  g tank'ard  / i î 
bocal  »An  î boccale  sm  s ca- 
charro s/m  y cantharus  ■<  ,. 
‘ÿumué  »An  e veg'etable  e.arth 
s'n  I terre  .«/  végétale  i ter- 
riccio s/m  § tierra  sf  vegetal  1 
humus  sf. 

$unb  s'm  g dog,  hound  ; ani 
ben  - fetuTuen,  to  go  to  the 
dogs  Î chien  s,'m;  auf  ben  - lem- 
men,  tomber  dans  la  misère  £ 
cane  s/m;  auf  ben  - lommen,  ca- 
dére n neUa  misèria  s perro  ; 
auf  ben  - foinmcn,  quedarse 
ir'rr/ì  en  la  miseria  y canis  >■  •. 
^unbe  atbeit  sf  g drudg'ery 
a¡Ai  I travail  »An  ^e  chien  i fa- 
tica sf  da  cane  s trabajo  ' ■ 
tremendo  Ï labor  »An  gravis- 
simus. -baüâ /I,  -büttcs/e  ken’- 
nel  s'n  £ chenil  s'm  g canile  - ,n 
s perrera  î/  î tugurium  canis.'  n. 
-leben  »Ii  g wretch'ed  Ufe  ' i 

1 vie  sf  misérable  í »ita  » • da 
cane  s vida  sf  de  perros  y vit  i 
sf  pessima,  vita  -té  inops.  — 
peìtidie  if  6 dog-whip  » i £ 
étrivière  sf  £ staffUe  i s h'i- 
tigo  s/m  para  perros  Iscutica  - ' 
canina. 

bunbert  a/n  c g bund  red  a ï 
cent,  une  centaine  »/  g cento 
g ciento  y centum;  fe  -,  œn- 
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am  -tuch  nagen,  vfn’^U)  suf'fer 
vfn  extreme'  want  g manger  r/« 
delà  misère  g vivëre  vjn  a stecche 
y comerse  vjpron  los  codos  de 
hambre  g fame  premi  vfn. 
hungrig  a g hung'ry  § affamé 
g affamato  g hambriento  g esu- 
riens, cibi  avidus,  fame  mace- 
ratus. 

•§urc  sjf  g whore  s/f  | prosti- 
tuée # g donna  pubblica,  vulg 
puttana  uff  ¡9  ramera,  vuly  puta 
s/f  g merëtrix  sjf,  impudica  sff, 
adultéra  aff.  -n  vfn  g to  whore 
vfri\  (bom  fjrauenjimmer)  to  be 
vfn  a strumpet  g fréquenter  v/a 
une  prostituée;  (bom  grauen« 
simmer)  se  prostituer  virefl  g 
bordellâre  vfii\  (bom  grauen« 
simmer)  prostituirsi  virefl  g fre- 
cuentar el  trato  de  prostitutas; 
(bom  grauensimmer)  prosti- 
tuirse virefl  g scortari,  moechari; 
(bom  grauensimmer)  meretri- 
cem esse  o/n.  -nhauö  «/”  ë 
broth  'el  a/n  g maison  # de  tolé- 
rance g bordello,  postribölo, 
lupanaro  sfm  g burdel  s/m,  casa 
sjf  pública  g lupanar  alti,  -ntinb 
s/n  g whoreson  s/m  | enfant  ajm 
naturel  g figlio  afm  di  prostitûta 
§ hijo  s/m  de  ramera  g nothus 
s/n,  notha  ajf.  -t  a/m  g whore'- 
monger  afm  g débauché  afm,  cou- 
reur s/m  de  filies  g puttaniere 
afm  g putañero  afm  g adulter  s/m, 
moechus  s/m.  -tei  ^ g prostitu'- 
tion  afn  I prostitution  ajf  g pro- 
stituzióne aff  g prostitución  aff 
g ($ot)  stuprum  afn-,  (©etoobn- 
beit)  consuetudo  aff  impudica, 
buttig  a § nim'ble  g agile, 
alerte,  leste  g lesto  § ágil  g 
celer,  velox,  expeditus,  -feit 
aff  ^ nim'bleness  afn  g agilité  aff 
g lestezza  aff  agilidad  aff  g 
celeritas  aff,  velocitas  aff. 
í>ufat  ífei  g hussar'  sfm  | hus- 
sard afm  g ussaro  ^ g húsar 
afm  g Hussarus  s/m,  eques  afm 
Hungarlco  more  leviter  armatus, 
bufdien  vfn  g to  fid'get  vfn  g 
glisser  vfn  g scappar  vfn  lesta- 
mente g deslizarse  vfrefl  rápida- 
mente por  g currëre  vfn. 
buften*  vfn  g to  cough  vfn  g 
tousser  vfn  g tossire  vfn  g toser 
vfn  I tussire  vfn.  afm  g cough 
afn  I toux  aff  g tosse  aff  g tos 
aff  g tussis  aff. 

■Çuts/ni  U.  /'ghat;  (Suffer-)  loaf 
V«:  (éebub)  guard  afn  | chapeau 
s/m;  (Suffer)  pain  s/m  de  sucre  #: 
garde  aff-,  (iSffjub)  surveillance 
aff  g cappello  s/m;  (Suffer-) 
pane  s/m;  (beá  ÌClljeà)  ombrella 
aff-,  (@(bub)  guardia,  custodia  aff 


g sombrero  afm;  (Suffer)  pilón  | g hydrostaticus.  -tbcrapie  aff 


afm;  (©ebub)  protección,  custo- 
dia# g capitis  tegumentum  afn; 
petasus  s/m;  (@cbuë)  custodia, 
-fabrif  aff  g hat-factory  s/n  | 
fabrique  aff  (manufacture  aff)  de 
chapeaux  g fabbrica  aff  di  cap- 
pelli g fábrica  aff  de  sombreros 
g petasorum  officina  sy/.  -frenipe 
aff  g brim  afn  | bord  afm  g tesa 
aff  g ala  afm  g margo  apn  pilëi. 
-macber  afm  g hat'ter  afm  | cha- 
pelier afm  g cappellaio  afm  g 
sombrerero  s/m  g qui  officinam 
promercalium  petasorum  exer- 
cet. -fd)ttcbtcl  aff  g hatbox  afn 
I boîte  aff  à chapeau  g cappel- 
Gëra  aff  g sombrerera  aff  g capsa 
aff  petási.  -fd)nur  aff  g hatband 
afn  I cordon  afm;  ek  gebt  über 
bie  -,  cela  passe  les  bornes  g 
cordoncino  s/m  del  cappello  g 
cordoncillo  afm  de  sombrero  g 
spira  aff  petási.  -(104  s/m  g hat'- 
ter’s  form,  block  s/n  g porte-cha- 
peau  s/m  g porta-cuffie  s/m  g hor- 
ma aff  g causiarum  statûmen  afn. 
-ÿufung  aff  g past'ure  a/n  | pâ- 
turage afm  g pascólo  a/m  g pastos 
m/pl  g custodia  a/f. 

-Çbône  a/f  g hye'na  aff  | hyène 
aff  g ièna  a/f  g hiena  a/f  g hy- 
aena a/f. 

•^oajintbe^ghy'acinth,  hair- 
bell  a/n  g hyacinthe  a/f  g gia- 
cinto afm  g jacinto  a/m  g hya- 
cinthus a/m. 

•^bbrant  s/m  g (fire-)hy'drant 
s/n  g bouche  à eau  (à  incendie) 
g bocca  afm  d’incendio  g hidrante 
^n  g aquae  diffundendae  appa- 
ratus afm. 

■Spbbrat  afn  g hy'drate  a/n  g 
hydrate  afm  g idrato  afm  g hi- 
drato afm  g aquösum  a/n. 

Iiubraulndb  a g hydraul'io  g 
hydraulique  g idraulico  g hi- 
dráulico g hydraulicus, 
bbbrolbljnamifcb  a g hydrody- 
nam'io  g hydrodynamique  g 
Idrodinamlco  g hidrodinámico 
g hydrodynamicus.  -gen  s/n  g 
hy'drogen  s/n  g hydrogène  afm 
g idrògeno  afm  g hidrógeno  a/m 
g futùrae  aquae  materia  aff. 
-Oïi)gengaê«a)tiftofïop  s/n  g 
oxyhy'drogen-mi'croscope  afn 
I microscope  afm  à gaz  g micro- 
scòpio a/m  a gas  g microscopio 
afm  de  gas  oxihidrico  g micro- 
scôpum  s/n  per  quod  spiritus 
hydrooxygenlcus  aspicitur,  -pa« 
tbilcb  a g hydropathic  ghydro- 
pathique  g idiopatico  g hidro- 
paticoghydropathlcus.  -llatifcb 
g hydrostat'  ical  g hydrostati- 
que g idrostatico  g hidrostâtico 


hydrotherapeu'tics  n/pl  ¿ 
hydrothérapie  a/f  g idroterapìa 
a/f  g hidroterapia  a/f  g medi- 
cina a/f  quae  aquârum  perfugio 
utitur. 

■ípbgicnlc  a/f  g hy'giene  a/n  g 
hygiène  a/f  g igiène  a/f  g hi- 
giene aff  g doctrina  a/f  sanitatis, 
-ifcb  a g hygien'ic  g hygiénique 
g igienico  higiénico  g quae 
valetudini  utilia  sunt, 
■^pgroliucter  a/m  g hygom'eter 
s/n  g hygromètre  a/m  g igrò- 
metro s/m  g higrómetro  afm  g 
hygromëtrum  a/n.  -tfop  afn  g 
hy'grosoope  s/n  g hygroscope 
afm  g igroscopio  s/m  g higróscopo 
g hygroscôpus  a/m. 

^>bmne  a/f  g hymn  s/n  | hym- 
ne # g inno  a/m  g himno  a/m 
g hymnus  s/m,  carmen  a/n  in 
deum  scriptum. 

•^bperbcl  A # @ hyper'bola 
s/n  i hyperbole  a/f  g ipèrbola 
aff  g hipérbole  a/f;  A hipérbola 
aff  g hyperbole  a/f. 
•^npodbonblcr  s/m  ghypochon'- 
driac  a/m  | hypochondre  a/m  g 
ipoeondrico  a/m  9 hipocondrio 
s/m  g hypochondriacus  s/m.  -rie 
a/f  § spleen  s/n  g hypochondria 
a/f  g ipocondrìa  alf  g hipocon- 
dria  # g malum  a/n  hypochon- 
driacum. -riicb  a g hypochon'- 
dric  g hypochondrique  g ipo- 
condilco  g hipocondriaco  g 
hypochondriacus. 

■^Opetenufe  a/f  g hypot'enuse 
afn  g hypoténuse  a/f  g ipotenusa 
a/f  g hipotenusa  a/f  g hypote- 
nüsa  a/f;  linëa  subtendens  s/f. 
^ppotbef  a/f  g mort'gage, 
pawn  s/n  g hypothèque  s/f  g 
ipoteca  s/f  g hipoteca  a/f  g 
hypotheca  a/f,  pignus  s/n;  erfte 
-,  jus  a/n  primae  actionis  ex 
hypotheca,  -tttil'd)  a g hypo- 
th'ecary  g hypothécaire  g ipo- 
tecario g hipotecario  s/m  g 
hypothecarius;  - berptanbet 
fein,  hypothecae  esse. 
■^ppotbCiie  a/f  g hypoth'esis 
s/n  g hypothèse  s/f  g ipòtesi  a/f 
g hipótesis  a/f  g opinio  s/f, 
conjectùra  aff;  - aufftclicn,  con- 
jectare. -til'cb  a g hypothetic 
g hypothétique  g ipotètico  g 
hipotético  g conditionâlis. 
•^Oftcrile  aff  g hyste'ria  s/n  g 
histérie  s/f  g isteria  a/f  g histe- 
rismo sfm  g suffocatio  s/f  muli- 
ërum,  strangulatio  s/f  vulvae, 
-fd)  a § hyster'ical  | hystérique 
g isterico  g histérico  g hysteri- 
cus. 


S 0). 


fiunbertirtei 

■ — SS5  - 

têui.  -erici  adv  g of  a hund'- 
red  sorts  g de  cent  espèces  g 
cento  e cento  cose  g de  cien 
modos  g sescenti.  -fadj  a @ 
hund'redfold  | centuple  g cen- 
tuplo g céntuplo  g centupli- 
catus, centuplus  (bunbertmal 
fo  bici),  -jâbrig  a g hundred 
years  old,  centen'nial  i de 
cent  ans,  centenaire  g cente- 
nario g de  cien  años,  centenario 
g centum  annorum,  centenarius, 
-mat  adv  g a hund'red  times 
g cent  fois  g cento  volte  g cien 
veces  g centies:  sescenties.  -fie 
a/n  O g hundredth  | centième 
g centesimo  g centésimo  g cen- 
tesimus. -fiel  s/n  g hundredth 
part  s/n  I centième  partie  a/f  g 
centésima  parte  sff  g centésima 
liarte  sff  g centesima  pars  #. 
^unbcflaÎl  sfm  g ken'nel  s/n  g 
chenil  s/m  g canile  V"*  ë perrera 
aff  g tugurium  afn  canis. 
§unbê!blume  V/  § li'on’s 
tooth,  dandeli'on  afn  | anémone 
a/f  des  bois  g dente  sfm  di  leône 
g diente  de  león  sfm  ganthëmis 
s/f.  -fott  afm  g seoun'drel  «/m 
I coquin  sfm,  lâche  sfm  g vigliac- 
co sfm,  codardo  sfm  g pillo  s/m 
g ingenium  afn  caninum,  -gc« 
mein  a g in'famous  g infâme 
g ignominióso  g infame  g homo 
s/m  improbissimus,  -ftetn  sfm 
g dog'-star  s/n  g Sirius  s/m  g 
sirio  a/m  g Sirio  a/m  g canicüla 
aff  (Sirius),  -tage  mfpl  g dog'- 
days  nfpl  g canicule  s/f  g cani- 
cola a/f,  giorni  rnfpl  canicolari 
g canícula  s/f  g dies  m/pl  cani- 
culares. -n)Ut#ghydropho'bia 
afn  g rage,  hydrophobie  s/f  g 
ràbbia,  idrofobia  s/f  g hidrofo- 
bia, rabia  a/f  g rabies  s/f  canum, 
funger  s/m  g hung'er  afn  | 
faim  sff  g fame  s/f  g hambre  aff 
g fames  s/f.  -fut  s/f  g fastlng- 
cure  s/n  I diète  s/f  absolue  (ri- 
goureuse) g dièta  s/f  assoluta  § 
tratamiento  por  la  dieta  abso- 
luta g fames  s/f,  jejunium  s/n. 
-leiben  vfn  g to  starve,  to  fam'- 
ish  vfn  g jeûner  tfn,  faire  c/a  diète 
g aver  v/a  fame,  essëre  vfn  affa- 
mato g pasar  hambre  v/n  g esu- 
rire v/n.  -leibet  a/m  g starvel'- 
ing  s/m  g souffre -faim  sfm  g 
povëro  sfm  in  canna  g hambrón 
afm  g esurlo  afm.  -ênct  s/f  g 
fam'ine  s/n  | famine  s/f  g ca- 
restía a/f  g hambre,  carestía# 
g fames  s/f.  -tob  sfm  g star  va  "- 
tion  afn  g mort  sfm  de  faim  g 
morte  s/f  cagionata  dalla  fame 
g muerte  # por  inanición  g 
fames  s/f,  mors  # fame  eftècta. 


5!  int  g ahi  why!  g ahi  ehi 
sans  doute  I g ehi  ihl  ebbene! 
g |ahl,  lyal  g eil  agel 
Samb|uê  sfm  g iam'bic  s/n  g 
ïambe  s/m  g giambo  s/m  g yambo 
a/m  g jambus  s/m.  -ifà  a g 
iam'bic  g iambique  g giambico 
g yámbico  g jamblcus. 
i^  pr/p  gl;  - felbft,  I myself 
i je,  Bot  SSofalen  u.  ftunxmem 
h j’,  olâ  pr  absolu  moi;  - felbft, 
moi-même  g io;  - felbft,  io 
stesso  a yo;  - felbft,  yo  mismo 
g ego;  - felbft,  ego  ipse. 
ScbtBbofauruè  afm  g ich'thyo- 
saur  a/n  g ichthyosaure  g ic- 


tiosauro afm  g ictiosauro  sfm  g 
ichthyosaurus  a/m. 
ibcali  a g Ide'al  g idéal  g ide- 
ale g ideal  g optimus,  pulcher- 
rimus. -2  s/n  ide'al  s/n  g 
idéal  s/m,  modèle  a/m  g ideale 
s/m  § ideal  s/m  g singularis 
quaedam  summae  perfectionis 
imago  animo  et  cogitatione 
concepta  s/f;  exemplar  s/n,  auc- 
toritas aff.  -ifteten  v/a  § to 
ide'alise  v,'a  g idéaliser  vfa  g 
idealizzare  v/a  ^ idealizar  v/a 
g lem.  SBilb  -,  quam  pulcher- 
rimam facète  alcjs  imaginem, 
-ientud  s/m  § idealism  afn  g 


Idéalisme  s/m  g idealismo  s/m  @ 
idealismo  s/m  g Idealismus  s/m. 
-ifl  sfm  g ide'alist  sfm  g idéaliste 
g idealista  s/c  H idealista  afe 
I qui  negat  esse  extra  anlmum 
solidi  quidquam,  concrèti,  ex- 
pressi, eminentis. 

Sbee  s/f  g ide'a  afn  g idée  # 
g idea  s/f  § idea  s/f  g ( ff  eunt« 
niá)  intelligentia  #;  (Silb)  ima- 
go; (Slufgabe)  propositum  s/n; 
(im  pB'lofbPb-  ©itine)  idèa  a/f. 
-U  a 1^  ide'al  g idéal  g ideale 
§ ideal  g quod  tantummödo 
ad  cogita tiónem  valet,  quod 
non  sensu,  sed  mente  cernitur. 


-nofTcjiatiCtt  # @ associa'tion 
s/n  of  ide'as  g association  s/f 
d’idées  g associazione  s/f  delle 
idèe  H asociación  s/f  de  ideas 
g sententiarum  nexus  sfm. 

Sben  f/pl  § i'des  nfpl  g ides 
fjpl  g idi  m/pl  |sl  idus  m/pl  g 
idus  f/pl. 

ibcntifïjieE|en  gtoident'ify 
v/a  g s’identifier  vfa  (v/nfl)  g 
identificare  v/a  ^ identificar  v/a 
g alqd  alci  rei  in  aequo  ponëre; 
alqm  alci  aequare,  parem  pu- 
tare v/tr.  -ung  s//  p)  identifica'- 
tion  afn  g identification  # g 
identificazióne  aff  g identifica- 
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dòn  s/f  I (idem  esse  et  duoëre 
et  dicëre)  Berti  al. 
ifccntiifd)  a § ident'ical  | iden- 
tique S identico  @ idéntico  g 
idem,  par;  (gleid^bebeutenb) 
quod  idem  significat,  -tat  s// 
g ident'ity  s/n  g identité  # g 
identità  s/f  g identidad  s/T  | 
eàdem  vis  s/f,  nullum  omnino 
discrimen  a/«, 

Sbiom  s/n  g id'iom  s/n  | idiome 
s/m  g idioma  s/m  g idioma  s// 
g propriëtas  s/f  (sermonis). 
Sbiot  s/m  g id'iot  sfm  | idiote 
sfm  g idiota  sjm  g idiota  sjc  g 
idiota  sfm\  homo  s/m  rudis. 

gcptl  s/n  g i'dyl  s/n  g idylle 
s/m  g idillio  s/m  g idilio  s/m  g 
idyiUum  s/n,  Carmen  s/n  buco- 
licum, bucolica  n/pl. 

Sgcl  s/m  g hedge'hog  s/n  g hé- 
risson s/tn  g riccio  sfm  g erizo 
sjm  g erinaceus  sfm. 

Sgnorjttnj  s/f  g ig'norance  s/n 
i ignorance  s/f  g ignoranza  s/f 
g ignorancia  ^f  g inscientia  s/f, 
ignorantia  s/f,  -icreii  v/a  g to 
ignore'  v/a  § ignorer  v/a  g 
ignorare  v/a  g ignorar  v/a  g ne- 
glegére  v/tr, 

ibm  pr/p  dai  boit  er  u.  eâ  g 
to  him,  to  it  I lui,  à lui,  le  g 
gli,  a lui  g à él;  le;  se  gei,  huic, 
iíjn  pr/p  acc  Bon  er  g him  g 
le  g lo  g á él;  le;  lo  g eum; 
hunc,  -en  pr/p  pi  ber  3.  iperf. 
g to  tliem  I leur,  à eux,  à 
elles,  nnd)  pr/p  eux,  elles;  (alâ 
Slnrebe  [dai  B.  Sie])  vous,  à 
vous  g loro,  a loro  g à ellos; 
les;  los;  se  etc.  g eis,  his. 
tt;r  pr/p  dat  Bon  fie  u.  pr/pss 
^ pr/p  dai  Bon  pe;  to  her, 
pr/pss:  her,  pi  their  B pr/p:  Iui, 
à elle;  -e,  pr/pss,  son  m,  sa  f, 
ses  pi  ; ( nlà  SÎnrebe)  vous  g vostro 
pr/p;  il  suo,  la  sua  pr/pss  g à 
ella;  le;  la;  se  etc.,  pr/pss  su, 
sus  gpr/d:  ei,  illi;  sibi;  vos; 
■pr/pss:  (rütfbejüglid)  auf  ,6auBt= 
fubi.)  suus;  ejus  ob.  eôrum.  -cr= 
feitâ  ado  § in  her  (their)  turnt  de 
sa  (de  leur,  de  votre)  part  g da 
parte  loro  g por  su  parte  g 
beim  ÎPaffiB  a,  ab,  c aii.  -cê= 
glciclicn  ado  g her  (their)  e'quals 
i son  (leur,  votre)  pareil  g un 
suo  pari,  loro  pari  g su  igual 
g homines  qui  eis  pares  sunt. 
-etlialBcn  ado  g for  her  (their) 
sake  I à cause  d'elle,  pour  elle 
(eux,  elles)  g in  grazia  sua 
(loro),  per  amor  di  loro  § por 
causa  de  ella,  de  ellos,  de  ellas 
g sua  causa  (riicfbesiigUd)  nuf 
baà  .finuptlBott  im  éat¡e);  ejus 
ob.  corum  causa,  -tg  pr/s  g 
hers,  theirs  | le  sien,  ia  sienne 
g suo,  sua,  loro  p suyo,  suya 
g suus  (rüdbeäüglic^  nuf  baä 
Siauptfubjeit);  eius,  illörum. 
illegal  a §¡  ille'gal  g illégal  g 
illegale  g ilegal  g non  legitimus, 
legibus  vetitus, 
illegitim  « g illegit'imate  § illé- 
gitirñe  g illegìttimo  g ilegitimo 
|nòn  legitimus,  spurius,  -itiit*/ 
P illegit'imacy  i/agillégitimité  s)f 
g illegitimità  s/f  g ilegitimidad 
s:f  g spm'Ium  esse,  Betbal. 
Slluminlation  /¡f  g illumina'- 
tion  s/n  I illumination  s/f  g 
illuminaziône  s/f  g iluminación 
sif  g pernoctantia  urbis  lumina 
«|pl,  lumina  n/pl  festa,  -ieren 
rd  g to  illu'minate  r/a  | illu- 
miner r/a  g illuminare  v/a  g ilu- 
minar c/a  g pernoctantia  lumina 
accendëre  v/tr. 


Stlufion  s/f  § illu'sion  s/n  | 
illusion  s/f  g illusióne  g ilusión 

s/f  g deceptio  s/f,  error  sfm. 
illuforifcti  a g illu'sory  | illu- 
soire g illusorio  g ilusorio  g 
fallax,  vanus. 

SUuftt|ation  s/f  g illustra'tion 
s/n  § illustration  s/f  g illustra- 
zióne s/f  g ilustración  s/f  g effi- 
gies f/pl  picta,  -ator  sfm  @ 
illus'trator  sfm  | illustrateur  sjm 
g illustratóre  s/m  g ilustrador 
sfm  g qui  effigies  pictas  addit, 
-ieren  r/a  g to  illus'trate  r/a  g 
illustrer  r/a  g iUustrâre  r/a  B 
ilustrar  r/a  g effigies  pictas  ad- 
dëre  r/tr. 

Sltiê  sfm  g pole'cat  s/n  g pu- 
tois s/m  g puzzola  s/f  g hedi- 
ondo sfm  g mustèla  putorlus  s/m. 
tm  (in  bem)  g in  the,  into  the 
I à,  au,  en,  dans;  - Qafire  . . . 
en  (bel  Sablen  unter  100  jebo^ 
l’an)  g nel  g en  él  g in  e ail. 
Bout  ©djtiftfteller  apud  (Xeno- 
phontem. 

Smbig  sfm  g lun'cheon  s/n  g 
petit  déjeuner  s/m,  goûter  s/m 
g boccóne  s/m  S merienda  s/f, 
colación  s/f,  tentenpié  sjm  g 
gustatio  s/f-,  jentactllum  s/n. 
immafritultcren  r/a  g to  ma- 
tric'ulate  r/a  g immatriculer, 
inscrire  r/a  g immatriculâre  r/a 
g matricular  v/a  g alqm  referre 
v/tr  in  album  civium  academi- 
córum. 

Smme  s/f  g bee  s/n  g abeille 
s/f  g ape  s/f  g abeja  s/f  g apis  s/f. 
immer  aàa  g ev'er,  al'ways; 
noci)  -,  still  ; - beffer,  better 
and  better;  - mehr,  more  and 
more;  geb  -1  go  onl  furtherl 
I toujours  ; nod)  -,  toujours, 
encore;  - inef)r,  de  plus  en  plus 
g sempre;  -unb  einig,  in  sempi- 
terno; - unb  - roieber,  sempre 
e mai,  sempre  da  capo  g siem- 
pre; nod)  -,  todavía;  - inebr, 
más  y más  g semper;  (ununter= 
brod)en)  perpetúo,  in  dies;  auf 
-,  in  aeternum;  - mef)t,  magis 
magisque  ; geb  - 1 abi  modo  I 
-fort  adv  § contin'ually  | conti- 
nuellement I continuamente  g 
continuamente  g usque,  con- 
tinenter, perpetúo,  -grün  s/n  fl 
g ever-green,  per'iw'inkle  s/n  | 
pervenche  s/f  g semprevîva  s/f 
g yerba  s/f  doncella  g aizôon 
s/'i,  sempervivum  s/n,  vinca  s/f. 
-I)tn  adr  g no  mat'ter  | à la 
bonne  heure  g sia  pure  g en 
buen  hora  g licet;  esto.  -lBdb= 
renb  a g perpetuai  g perpétuel, 
continuel,  permanent  g per- 
pètuo, continuo  § perpetuo, 
continuo  g a sempiternus,  aeter- 
nus, perpetúas;  adv  perpetúo. 
Smmobtlifii  n/pl  g immo'- 
vablcs  n/pl  g immeubles  m/pl 
g beni  m/pl  stabili  g inmuebles 
m/pl  g res  f/pl  quae  moveri 
non  possunt. 

Sminoroiitiit  s/f  g immoral'- 
ity  s/n  I immoralité  s/f  | im- 
moralità s/f  g inmoralidad  s/f 
g turpitudo  s/f,  mores  m/pl 
corrupti. 

gimnortctlcâ/éisgeverlast'ing, 
cud 'weed  s/n  § immortelle  s;f 
g semprevîva  s/f  g siempreviva 
s-f  g Xeranthemum  s/n. 
Snuuuniiât  s/f  g immu'nity 
s/n  B immunité  sf  g immunità 
s/f  g inmunidad  s/f  g vacatio 
s/f,  immunitas  s/f. 
iinpflcn  r/a  g J?  to  vac'cinate 
ij'a;  fl  to  inoe'ulate  r/a  g Jt  vac- 


ciner; fl  greffer,  enter  v/a  g 
vaccinare,  fl  inoculare  r/a  g 
J?  vacunar;  fl  ingertar  r/a  g 
ÿ (variólas)  inserëre  r/tr  ; fl 
inoculare  r/tr.  -ung  s/f  ^ ÿ- 
vaccina'tion;  ^ inocula’tlon  ^ 
i ^ vaccination  s/f\  fl  greffe 
sff,_  entement  s/m  g ÿ innesta- 
gione  s/f,  fl  inoculazióne  s/f  g 
J?  vacuna  s/f-,  ingerto  sfm  g 
^ insitio  (variolârum)  s/f,  fl 
inoculatio  s/f. 

imBonicten  rfn  g to  impose' 
rjn  g en  imposer  r/n  k ÿ im- 
porre rfn  g infundir  r/a  respeto 
S admiratiónem  sui  injicëre  r/tr 
alci. 

Sinport  s/m  g importa'tion, 
im'port  s/n  I importation  s/f  g 
importazióne  s/f  g importación 
s/f  g invectio  s/f,  merces  f/pl 
importaticiae,  -cur  s/m  g im- 
port'er  s/m  g importateur  sim 
g importatóre  s/m  s importador 
s/m  g qui  merces  importat, 
-teten  t/a  g to  import'  t;a  g 
importer  r/a  g importare  r/a  g 
importar  r/a  g importare  r/tr. 
imprägnieren  t/a  g to  impreg'- 
nate  ria  | imprégner  v/a  g im- 
pregnare Vi'a  g impregnar  c/a  g 
complere  c/tr  materia,  qua  res 
alqa  conservatur. 
Sraptecifajíien  s/f  g improvi- 
sa'tion  s/n  g improvisation  slf 
g improvvisata  s/f  g improvi- 
sación s/f  g versus  m/pl  (oratio 
s/f)  ex  tempöre  facti  (facta), 
-tor  sjm  g improv'isator  s/iii  ï 
improvisateur  s/m  g improvvi- 
satore s/m.  g improvisador  snn 
g qui  versus  fundit  ex  tempère. 
SiupulS  sfm  g im'pulse  s/n  g 
impulsion  s/f  g impulso  s/m  s 
impulso  sfm  g impulsus  s/m, 
incitatio  s/f. 

in  prp  g in,  into;  at,  within, 
to,  of  i dans,  en,  à;  - bem 
©arten,  dans;  - ¡Berlin,  à;  - 
ÍBelgien,  en;  - 3 îagen,  en  (nacb 
SBerïauf  dans)  gin;  - $rcèben, 
a Dresda;  - bem  3'mmer,  nella 
stanza;  - 5 ïagen,  di  qui  a 
cinque  giorni  g en,  à;  - bem 
©arten,  en  el  jardin;  - SRabriB, 
en  Madrid;  - 5 Sagen,  dentro 
de  cinco  días  g in  c abi  (tuo?); 
in  c acc  (iBobin?);  bei  Seit* 
beftimmungen  bloBer  all. 
Snbcgriif  s/m  g ag'gregate; 
sum'mary,  sub'stance  s/n  g 
somme  s/f,  ensemble  s/m  g to- 
tale s/m  fe  suma  s/f  total,  re- 
sumen s/m  g summa  ■■¡/f,  com- 
prehensio s/f.  -en  adv  g includ'- 
ed  B y compris  g inclusiva- 
mente g inclusive  g eo  numéro 
comprehensus. 

inbrünfitg  a g fer'vent  g fer- 
vent, ardent,  g fervente  g fer- 
viente g infimus,  ardens. 
Subrunft  s/f  g fer'vour  g'n  S 
ferveur  s/m,  ardeur  s.hn  g fer- 
vóre .V'rt  g fervor  s,'m  J precum 
constantia  s/f,  infimae  preces 
f/pl;  ardor  ^n. 
inbetu  cj  g while,  as,  because' 
I pendant  que,  tandis  que,  at- 
tendu que  g quando  g mien- 
tras, durante  | dum,  cum  (Jni 
rb.  Conj  );  partie,  praes. 
Silbcmnität  ^ g indem'nity 
s/n  B indemnité  s/f  g indennità 
sf  g indemnidad  s/f  g damni 
restitutio  s/f. 

iubee  cJ  u.  adv  g cji  howev’er; 
adv  meanwhUe'  B adu  pendant 
ce  temps;  cj  cependant,  pour- 
tant I adv  intanto;  cj  peraltro 
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g adv  entre  tanto;  cj  sin  em- 
bargo, con  todo  1 adv  Intérim, 
interi;  cj  sed,  tamen. 

àttbioner  s/m  g In'dlan,  red- 
hide  s/m  § indien  s/m  j Indiano 
s/m  g indiano  s/m  J Indus. 
Indiânus  shn.^ 

inbianifcb  a e In'dian  î inditi, 
g indiano  S indiano  Í Indicus. 

SnbicnftfteHung  /f  ë x bring'- 
ing  s/n  into  ser'vice;  i put'ting 
s/n  into  commis'sion  B X ar- 
rivée s/f  BOUS  les  drapeaux  ; -i 
armement  s/m  g X Betbal  etica 
burd)  mettere  in  servizio;  i ar- 
mamento s/m  8 X el  poner  en 
servicio  ; i armamento  s m J 
ceibal,  praeficere  c-tr  alqm  mu- 
neri. 

iubifretent  o g indifferent  î 
indifférent  g indifferente  g in- 
diferente i indiffêrens,  secürus; 
qui  sacra  neglegit. 

iubitett  a g indirect'  f indi- 
rect g indiretto  s indirecto  i 
per  ambages;  -e  ÎRcbe,  oratio 
s/f  obliqua^ 

itibtfcö  a g In'dian  î (h)indou, 
des  Indes  B indiano  s indio  i 
Indicus. 

inbiefret  o g indiscreet'  í in- 
discret g indiscreto  s indis- 
creto ä immodestus,  importú- 
nus.  -ion  sf  g indiscret  ion 
s/n  I indiscrétion  sf  i indi- 
screzióne sf  s indiscreción  sf  J 
immodestia  sf,  importunitas  - f. 

inbicibu  atiilcrcii  ca  g to  in- 
divid'ualise  c’a  f (s’undividua- 
liser  '/a  tr/refl)  j individualiz- 
zare r.x  s individualizar  -xi 
(bie  91lenf(i)cn)  de  singulorum 
hominum  uatüra  quaerêre.  -ali= 
tôt  sf  e individual'ity  s n î 
individualité  sf  i individualità 
sf  s individualidad  s/ 1 persóna 
¿f,  natura  sf,  propria  indoles 
sf.  -cU  a g individ'ual  f in- 
dividuel i individuale  s in- 
dividual 1 proprius,  singularis, 
-um  xn  g individ'ual  ■ . í in- 
dividu sm  B individuo  - a 
individuo  s/m  l homo  s .. 

Snbijicn  n/pl  g indic'ia  » pí 
I indices  mfpl  i indizi  h /pi  3 
indicios  m/pl  Í indicia  n/pl. 

3 bon  ameut  su  ê indorse'- 
ment  s/n  ï endossement  .•  r g 
indossamento  sm  g endoso  sm 
B syngrapha  sf  altèri  tradita, 
-ant  sm  g indors’er  sis  f en- 
dosseiusbi  î girante,  indossante 
s/m  s endosante  s,m  1 qui  syn^ 
gràpiiam  accipit,  -ieren  ; g 
to  indorse'  i)a  B endosser  r-a  g 
indossare  ra  s endosar  ra  1 
syngrapham  dare  ctr. 

ynbuurie  s/f  g in'dustry  ¿a  | 
industrie  sf  g iudüstria  ■/  a 
industria  sf  1 industria  sf,  ea 
negotia  n/pi  quae  quacstüs  causa 
tractantur.  -U  u g industrial 
f industriel  i industriale  s in- 
dustrial I quaestüs  causa  su- 
sceptus. -rittcr  s.m  ê black'- 
leg,  swell-mobs'man  sm  ± che- 
valier ä .11  d’industrie  i cavalière 
s.bn  d’indùstria  g caballero  • 
de  industria  l homo  î qui 
decipit. 

inetnanbet  adv  ë into  one 
another  | l’un  dans  l’autre,  les 
uns  dans  les  autres  i l’uno 
nell'altro  s uno  dentro  del  otro 
B alius  alium. 

infam  a g in'famous  | infâme 
g infâme  s infame  I infamis. 

3nfant(in)  s,>m  (sf)  g infant 
s/m;  infante  f infant  ; in 
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fante  sff  g infante  s/c  § in- 
íant(e  s/m,  -a  s/f)  g flUus  s/m 
(filfa  s//}  regis  Hispaniae,  -cric 
s/f  @ in'fantry  s/n  H infanterie 
^ § infanteria  s/f  § infantería 
sf  8 pedites  m/¡>l.  -ctift  s/m  § 
foot'-soldier  s/m  g fantassin  s/m, 
troupier  s/m  g fante  s/m  in- 
fante s/m  g miles  s/m. 
ônfinitiU  s/m  g inñn'itive  s/ji 
I infinitif  s/m  g infinitivo  s/m 
P infinitivo  s/m  g modus  s/m 
infinitivus. 

infijicrlcn  v/a  g to  infect'  r/a 
I infecter  v/a  g infettare  v/a  g 
infectar  v/a  g inflcére  v/tr  alqm 
aiqa  re.  -Ullfl  s/f  @ infect'ion 
s/n  'g  infection  s/f  g infettamento 
s/m  g infección  s/f  g contagio 
s/f-,  tierfial:  inflcóre  alqmalqare. 

Suflucnja  s/f  @ influen'za  s/n 
g influence  s/f  g influenza  s/f  g 
influenza  s/f,  trancazo  s/m  g 
febris  s/f  catarrhälis. 
3uform|ation  s/f  g informa'- 
tion  s/n  1 information  s/f  g in- 
formazione s/f  § información 
s/f  g informatio  s/f,  eruditio#, 
-irren  v/a  g to  inform'  v/a  | 
(s’)informer  v/a  (v/refl)  g in- 
formare v/a  @ informar  v/a  g 
informare,  erudire  v/lr. 
yiifui  s/f  g mi'tre  s/n  | infule 
s/f,  mitre  s/f  g mitra  s/f  g mitra 
sjf  g infula  s/f. 

Snfuforten  n/-pl  g infu'sories 
n/ÿX  i infusoires  m/gl  g infusori 
m/gl  g infusorios  m/gl  g In- 
fusoria n/gl. 

Sngcnieur  s/m  g engineer'  s/m 
i ingénieur  s/m  g ingegnère  s/m 
g ingeniero  s/m  g architectus 
s/m  militaris. 

Sngrebienj  s/n  g ingre'dient 
s/n  i ingrédient  s/m  g ingrediente 
s, '»i  g ingrediente  ^m  g pars  #. 
3iigriium  s/m  g ang'er  s/n  | 
rage'  s/f  g rabbia  # interna  g 
rabia  s/f  reconcentrada  g dolor 
s/m,  ira  s/f.  -ig  a g ang'ry  | 
en  rage  g arrabbiato  g furioso 
g ira  commotus. 

SngVDcr  s/m  g gin'ger  s/n  | 
gingembre  shn  g gengero  s/m  g 
gengibre  s/m  g zingiber  s/n. 
Sniinbtr  s/m  g (eines  SBediielS) 
possess'or  s/m  g possesseur  s/m; 
(eines  SBedu'elS)  porteur  s/m-, 
(eines  SiegiinentS)  chef  s/m  g 
possessore  s/m;  (eineS  SBedjîelS) 
portatore Vm;  (eineS  SîegimentS) 
capo  spn  g propietario,  poseedor 
s/m  -,  (eines  S55ed)icIS)  portador 
s/m-,  (eines  (Regiments)  jefe  s/m 
g possessor  s/m,  dominus  s/m. 
-papier  s/n  g au  porteur  pa'per 
s/n  g effet  s/m  (titre  s/m)  au 
porteur  g effetto  s/m  al  porta- 
tóre g efecto,  título  al  porta- 
dor s/m. 

3nl)al|atton  s/f  g inhala'tion 
s/n  g inhalation  # g inalazióne 
s/f  g inhalación  s/f  g inhalatio 
¿f.  -ieren  v/n  g to  inhale'  v/a 
g inhaler  v/n  g inalare  v/n  g in- 
halar v/a  g inhalare  v/n,  spiritu 
ducére  v/tr. 

3nl)alt  s/m  g contents'  n/gl-, 
((Seiöfe)  vol'iime  s/n;  (ftofflid)) 
Bub'stance  s/n  g contenu  s/m  ; 
((üéiâè)  capacité#;  (räumlich) 
volume  s/m;  (ftofftid))  matière 
g contenùto  s/m  ; (raumlid;) 
capacità  # ; (einer  ©d)rift) 
tenore  s/m;  (Jtofflic^)  sostanza 
s/f  g contenido  s/m-,  (®efä6) 
capacidad  #;  (ränmlid))  vo- 
lumen s/m-,  (ftofflid))  materia 
#;  (einer  ©d)tift)  tenor  s/m  g 
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quae  continet  alqd  ; summa  # 
5.  S8.  epistolae;  ($auptgcbanîe) 
sententia  s/f.  -éloê  a g emp'ty 
I sans  portée  g insignificante 
g insignificante,  sin  importan- 
da g nullius  pretii,  rerum 
inops,  vacüus,  inanis,  -éfcptticr 
a g significant  g grave  g su- 
stanziâle  § grave,  importante  g 
pretii  magni,  rerum  plenus, 
argumentosus,  gravis,  -ëueri 
jcidjniê  s/n  @ table  s/n  of  con- 
tents', in'dex  s/n  g index  s/m, 
table  s/f  des  matières  g la- 
vóla s/f  delle  matèrie,  indice  s/m 
§ indice  s/m  g argumentum  s/n. 
inbifaiercn  t/a  § to  inhib'it  v/a 
I réprimer,  défendre  t/a  g ini- 
bire v/a  ^ inhibir  v/a  g inhibëre, 
impedire  v/tr. 

Snifiaftue  # § init'iative  s/n 
i initiative  s/f  g iniziativa  s/f 
§ iniciativa  s/f  g herbal  : pro- 
gredi, aggrëdi. 

Snfurie  s/f  g in'jury  s/n  | in- 
jure s/f  g ingiùria  s/f  § injuria 
s/f  g injuria  s/f,  offensio  s/f,  con- 
tumelia s/f. 

.Snfnrnalion  # g incarna'tion 
s/n  g incarnation  s/f  g incarna- 
zióne # g encarnación  s/f  g 
incarnatio  s/f. 

Snl'ttffo  s/n  g cash'ing  s/n  g 
encaissement  s/m  g incasso  s/m 
g cobro  s/m  g exactio  s/f  pecu- 
niarum. 

intlinicren  v/n  g to  incline'  v/n 
I incliner  v/n  à qc  (à  q)  g in- 
clinare v/n  § inclinarse  v/i-efl  g 
inclinare  v/n  ut. 
intoiumobicrcn  v/a  §]  to  in- 
commode' v/a  I (s’)iucommoder 
v/a  (v/refl)  g incomodare  v/a  g 
incomodar  v/a  g premere  v/tr-, 
molestum  esse  v/n  alci, 
infcrrcît  a g incorrect'  § in- 
correct g incorretto  g inco- 
rrecto g vitiôsus,  inquinatus 
(unrein  im  iilidbtud). 
iníroftírctcn  v/n  g to  become' 
v/n  val'id  i se  mettre  v/refl  en 
vigueur  g entrare  v/n  in  vigóre 
g entrar  t/«  en  vigor  g valére 
v/n  coepisse. 

Snlänb|cr(in)  s/fn  (s/f)  gna'tive 
s/m  u.  s/f  g habitant(e  s/f)  s/m  du 
pays;  indigène  s/c  g indigen(o 
s/m,  -a  s/f)  g indígena  s/c,  na- 
tural s/c  g indigena  c,  civis  c. 
-ifcô  a § indig’enous,  na'tive 
I indigène,  du  pays  g indigeno 
^ indigena,  natural  g verna- 
culus, indigena,  patrius. 

Snlanb  s/n  g na'tive  land  s/n 
i (intérieur  s/m  du)  pays  s/m  g 
paese  s/m  g interior  s/m  del  país 
g terrae  f/gl  nostrae,  patria  s/f. 
inlicgcnb  a g inclos 'ed  g (ci-) 
inclus  g Inchiuso,  incluso  g in- 
cluso, adjunto  g additum,  ad- 
junctum. 

inmitten  grg  | in  the  midst  of 
I au  milieu  de  g nel  mezzo  di . . . 
8 en  medio  de  g inter  c.  acc. 
inné  a du  g within  | dedans, 
à la  maison,  chez  soi  g entro  ä 
dentro  g:  mitten  - in  medio; 
intus;  hon  -n  ber  intrinsëous; 
domi;  nadj  -n  introrsus.  -= 
bttben  v/a  @ to  possess'  v/a  g 
avoir,  posséder  v/a  g tenére, 
possedere  v/a  § tener,  poseer 
■v/a  g tenere,  habëre;  (herfteben) 
intellegëre  ■c/tr.  -halten  v/a  g to 
stop  vja  I arrêter  v/a  g fermarsi 
v/refl  § detenerse  v/refl  g con- 
sistëre  v/n-,  mit  ettnaâ  -,  inhi- 
bëre v/tr  alqd.  -nierbcn  v/n  @ 
to  become'  v/n  con'scious  of  g 
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apprendre  v/a  qc,  s’apercevoir 
v/refl  de  qc  g accòrgersi  v/refl  g 
aprender  v/a  algo,  apercibirse 
v/refl  de  algo  g percipëre,  re- 
perire, intellegëre  alqd  v/tr. 
innen  adv  g within,  inside, 
in-doors'  g (en)  dedans,  à l’in- 
térieur g entro,  dentro  g dentro 
g intus,  domi. 

innet  o g inte'rior  | intérieur, 
interne  g interno  § interior, 
interno  g interior,  intestinus, 
domesticus,  -halb  grp  g within 
I à l’intérieur  g fra  g dentro 
g intra  c.  acc,  inter  (hon  bem 
âeitinum),  c.  acc.,  in  c.  abl. 
-lid)  o g in'ward,  intern'al  | 
intérieur  g interióre  [g  interno, 
interior  pnteslînus,  domesticus. 
-lid)îeit  # g deep  fee'ling  s/n 
i nature  s/f  intérieure  g in- 
trinsechezza # g interioridad 
# g ardor  s/m. 

mnerft  a siig  hon  itnter  g 
in'iuost;  baâ  -c,  in'nermost  part 
s/n  g le  plus  profond;  fig.  in- 
time; baâ  -e,  fond  s/m,  centre 
s/m  g il  più  interno;  fig.  intima; 
baâ  -e,  interno  s/m,  la  più  in- 
terna parte  # g lo  más  pro- 
fundo; fig.  intimo  g intimus; 
baâ  -e,  intima  pars  s/f. 
innig  a g in 'limate  | intime 
g intimo  g íntimo  g infimus, 
ardens;  intimus,  conjunctus, 
-teit  # g in'timacy  s/n  g sen- 
timent s/m  intime,  tendresse  s/f 
g sincerità  s/f  g intimidad, 
sinceridad  s/f  g ardor  s/m,  sum- 
mum studium  s/n. 

Simung  s/f  g guild  s/n  | cor- 
poration s/f  g corporazióne  s/f 
g corporación  s/f,  gremio  s/m  g 
collegium  s/n,  corpus  s/n. 
inquiiricren  v/a  g to  exam'ine; 
^ to  cross-ques'tion  v/a  g in- 
terroger v/a-,  fl  instruire,  in- 
former v/a  g inqui.sire;  fi  in- 
terrogare v/a  g inquirir  v/a  g 
inquirëre  v/tr  in  alqd;  fi  quae- 
stionem habëre  v/tr  de  alqo  ob. 
in  alqm.  -fition  s/f  g inqui- 
sit'ion  s/n  g inquisition  s/f  g 
inquisizióne  # g inquisición  s/f 
g quaestio  # de  fide  Clrri-tiâna 
habita,  -fitor  s/m  g inquis'itor 
s/m  g inquisiteur  s/m  g inqui- 
sitore s/m  g inquisidor  s/m  g 
quaesitor  s/m. 

Snfoffe  (Snfaffîn)  s/m  (s/f)  g in- 
hab'itant  s/c  g habitant  s/m, 
habitante  # g abitante  s/c  § 
vecinio  s/m,  -a  s/f)  g incóla  c. 
inébcfonbcrc  adugpartic'ularly 
gparticulièrement,en  particulier 
g in  particolàre  § particular- 
mente g imprimis;  maxime; 
praesertim. 

tufcenicriCH  v/a  g to  get  up  v/a 
a piece  g mettre  v/a  en  scène 
g sceneggiare  tfa  g poner  v/a  en 
escena  g instituëre,  scaenae 
aptare  v/tr.  -ung  s/f  g get'ting  s/« 
up  a piece  g mise  # en  scène 
g sceneggiatura  s/f  g disposi- 
ción s/f  escénica  g herbal,  fabu- 
lum in  scaenam  deferre. 
Snf^rift  s/f  g inscrip  tion  g in- 
scription # g iscrizióne  # g 
inscripción  # g inscriptio  s/f, 
titülus  s/m,  epigramma  s/n.  -tn= 
tunbe  # g epigraph'ics  n/gl  | 
science  s/f  épigraphique  g epi- 
grafia s/f  g epigrafía  s/f  g scien- 
tia s/f  inscriptiónum.  -lid)  a 
g as  an  inscrip'tion  | qui  sert 
d’inscription  g in  forma  d’inscri- 
zióne g en  forma  de  inscrip- 
ción g ex  inscriptione  quod 
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(ut)  in  inscriptionibus  exstat 
(invenitur). 

Snfctt  s/n  g in'sect  s/n  | insecte 
s/m  g insetto  s/m  g insecto  s/m 
g insectum  s/n,  animal  s/n  par- 
vum. -cnfccfTcr  s/m  g insect'- 
ivore  s/n  g insectivore  s/m  g in- 
settivore s/m  gl  insectívoro  s/m  g 
insectivörum  s/n.  -entunbe  s/f 
g entomol'ogy  s/n  | entomolo- 
gie # g entomologìa  s/f  g en- 
tomología s/f  g scientia  # in- 
sectorum. -enpulhct  s/n  g in'- 
sect powder  s/n  | poudre  s/f 
insecticide  g polvëre  s/f  insetti- 
cida g polvos  m/p'  insecticidas 
g pulvis  s/m  qui  defendat  ho- 
mines ab  ictu  insectorum. 
Snfcl  #gis'land;  (poet.)  isle  s/ra 
i ile  # g isöla  s/f  g isla  # g 
insula  s/f.  -ticthof)net(in)  s/m 
(s/n)  is'lander  s/c  g insulaire  s/c 
g isolani  O s/m,  -a  s/f)  g insular 
s/c,  isleü(o  s/m,  -a  # g insu- 
lânus(-a);  is  qui  (ea,  quae)  in- 
sülam  incolit.  -Welt  # g ar- 
chipel'ago  s/n  g archipel  s/m  g 
arcipelago  s/m  g archipiélago  s/m 
g insùlae  f/gl. 

Snferat  s/n  g advert'isement 
s/n  g annonce  # g inserzióne  s/f 
g inserción  s/f,  anuncio  s/rrt  g 
nuntius  s/m  diurnorum, 
inferieren  v/a  g to  insert'  v/a 
I insérer  v/a  § inserire  v/a  g inser- 
tar v/a  g diurnis  divulgare  v/tr. 
inêgcbeun  adv  g se'cretly  g 
eu  secret,  secrètement  g secre- 
tamente § secreto  g arcano, 
secreto,  clam,  occulte, 
inëgentetn  adv  g geu'erally  f 
communément  g in  generale  g 
generalmente  g vulgo  omnino, 
inêgefaint  adv  g altogeth'cr 
gtous  (ensemble)  g tutti  insième 
g todos  juntos  g burd)  uni- 
versus, omnis. 

infofern  «du  g in  as  much  as 
g eu  tant  que  g in  quanto  che 
g en  tanto  que  g hactenus; 
- . . . alâ  . . .,  si,  ut ...  ; nur  - . . . 
alâ  ita  . . . ut  tamen;  (inthiefern) 
quatënus,  quoad. 
infclncn|i  a ginsol'vent  gin- 
solvable  g insolvente  g insol- 
vente g qui  solvëre  non  potest. 
-3  # g_  insol'vency  s/n  | insol- 
vabilité s/f  g insolvenza  s/f  g 
insolvencia  s/f  g herbal,  solvëre 
non  poss^  non  esse  solvendo, 
iiifonbcrbcit  adugpartic'ularly 
I particulièrement  g sopratutto 
g particularmente  g imprimis, 
praecipüe,  marcime. 
3nfpett¡ioii  s/f  giuspec'tion  s/n 
I inspection  s/f  g ispezióne  s/f 
g inspección  s/f  g inspiciendi 
munus  s/n,  praefectura  s/f.  -or 
s/m  P inspec'tor  g inspecteur 
s/m  g ispettóre  s/m  g inspector 
ä/»i  _g  custos  #1,  magister  s/m. 
infpicicren  v/a  g to  inspire'  v/a 
I inspirer  v/a  g ispirare  v/a  § 
inspirar  v/a  g inspirare  v/tr. 
infpi3Ì€r|cn  v/a  g to  inspect' 
g inspecter  v/a  g ispezionare  v/a 
g inspeccionar  v/a  g custodire, 
inspicëre  v/tr.  -ung  # g in- 
spec'tion  s/n  g inspection  .s/f  g 
ispezióne  s/f  g inspección  s/f  g 
custodia  s/f,  munus  s/n  inspi- 
ciendi. 

iiifìànbtg  adv  g inst'antly, 
earn'estly  g instamment  g in- 
stantemente g encarecidamente 
g vehementer. 

infîaUicc|cn  v/a  g to  install'  r/a 
i (s’)installer  v/n  (drefl)  g instal- 
lare v/a  g instalar  v/a  g insti- 
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tuëre,  introducëre  »/fr.  -ung^§ 
installa'tion  .s/n  | installation  sif 
§ installazione  s/T  H instalación 
I institutio  sIf,  inauguratio  s/f. 
inflanb6alt|cn  »/ag  to  keep  t/a 
in  ord'er  g maintenir  »/a  en  bon 
état  g mantenére  sfm  in  buono 
stato  § conservar  t/n  en  buen 
estado  g conservare  litr.  -ung 
sjf  g keep’ing  s/"  'ti  ord'er  g 
maintien  s/m  en  bon  état  g 
manutenzióne  #§  conservación 
alf  I conservatio  ^f. 
tniianbfe^lcn  v-a  g to  put  »/a 
in  ord'er  g mettre  »/a  en  bon 
état  I riparare  »/a  g arreglar  tja 
I instituére  v¡tr.  -ung  sif  g 
put  ting  s/rt  in  ord'er  g mise 
s/f  en  bon  état  g riparazióne 
slf  g arreglo  s/m  Jj  institutio  sf. 
3ttftiiiiâ  slf  g in'stance,  resort' 
sjn  g instance  ajf  g instanza  sjf 
g instancia  sjf  | judicium  sjn, 
iudex  s/m. 

Snùinît  shn  g in'stinct  s/n  g 
instinct  i/m  g istinto  s¡m  g ins- 
tinto s/m  ä instinctus  sim,  na- 
turalis sensus  s/m.  •{»  a g in- 
stinct'ive  g instinctif  g instin- 
tivo g instintivo  g ex  naturali 
sensUj  duce  natura  sua  aponte. 

Snftitut  s/n  g inst  itu 'tion  s/n 
1 institution  s/f.  Institut  s/m  de 
France  g instituto  s/m  g insti- 
tuto s/m  ginstitütum  sin.  -ien 
sjf  g institu'tion  s/n  | institu- 
tion sff  I instituziône  s/f  g ins- 
titución slf  I institutio  sjf. 
iniîïuictcn  »/a  g to  instruct' 
§ instruire  via  g instruire  »/a  g 
instruir  t/a  g docére  »/fr  alqm 
alqd. 

Sul'truftion  s/f  g instruct'ion 
sin  I instruction  slf  g instruziône 
slf  g instrucción  sjf  g (Slniueb 
îung)  institutio  s,y:  disciplina  j/f; 
(SSeiebl)  praeceptum  s/n. 
tmitufti»)  a g instruct'ive  g ins- 
tructif g instruttivo  g instruc- 
tivo g idonéus  ad  docendum. 
Smlrumcnt  s/n  g in'strument 
sjn  i instrument  sim  g instru- 
mento s/m  g instrumento  s/m  g 
instrumentum  s/n,  machina  s/n  ; 
instrumentums/nmusicum.  -ala 
g instrument'al  | instrumental 
g instrumentale  g instrumental 
g:  -niufit,  cantus  .s/m  tibiarum 
nervorumque.  -cnmacbcr  s/n»  g 
in'strument-maker  s/m  | fabri- 
cant sim  d'instruments  de  mu- 
sique g strumentâio  s/m  g fa- 
bricante ä/m  de  instrumentos  de 
música  g instrumentorum  opi- 
fex sim.  -irren  »/a  g to  instru- 
ment' »/a  g instrumenter  t/a  g 
strumentare  g instrumentar  vja 
g variis  instrumentis  musicis 
aptare  modos,  -ierung  g in- 
strumenta'tiou  s/n  g instrumen- 
tation sjf  g instrumentazióne  sjf 
g instrumentación  sjf  gu  erb  ai. 
Sniubcrbinoliou  sjf  g insub- 
ordina'tion  s/n  g insoumission  sjf 
g insubordinazióne  sjf  g insu- 
bordinación sjf  g immodestia  s/f. 

3nfulonct(in)  sjm  (sjf)  g is'- 
lander  s je  g insulaire  sje.  g iso- 
lànte s/m,  -a  sjf)  g insular  s/c 
g insulanius  sjm,  -a  sf). 

Snfult  sjm  î.  ÎBcleibiflung. 
infulticren  tja  g to  insult'  »/a 
g insulter  tja  g insultare  »/a  § 
insultar  t/a  g alci  per  contu- 
melies insultare  vjn. 

Snfurgent  sjm  g insur'gent  s/m 
g insurgé  sfm  g insorto  s/m  g 
insurrecto  sjm  g seditiónis  dux 
s/m;  seditiosus  homo  sjm. 


Snfurreîtion  stm  g iasurrec'- 
tion  s/n  g insurrection  sjf  g in- 
surrezióne g insurrección  ^f  g 
seditio  sjf. 

intcUigcn|t  a g intel'ligent  | 
intelligent  g intelligente  g in- 
teligente g inteUégens,  doctus, 
prudens.  -5  # g intel'ligence 
s/n  g intelligence  s/f  g intelli- 
genza sjf  g inteligencia  t/f  g 
intellegentia  ^f,  intellectus  sim, 
prudentia  sjf. 

Sntenbant  sjm  ginten'dant  sfm 
I intendant  sjm  g intendente 
sjm  g intendente  çt«  g cellarius 
sjm  {beà  §ou(ed);  custos  sjm 
(einer  íiSroüins):  procurator  s/m. 
-ur  s!f  g intend'ancy  s/n  g in- 
tendance ^,f  g intendenza  sjf 
ä intendenda  ^f  g procuratores 
injpl. 

intenfio  a g inten'sive,  in- 
tense' g Intensif  g intensivo  g 
intensivo  g gravis, 
intfreff  ant  a g interest'ing  | 
intéressant  g interessante  ^ in- 
teresante g aptus  ad  delactan- 
dos  homines,  -c  sjn  g in'terest 
s/n  _g  intérêt  sjm  g interesse  s/m 
g interés  sjm  g (ïeilnabme) 
studium;  (SReiä)  voluptas  sjf  -, 
(SBorteil)  id  quod  interest;  in 
meinem  - mea  causa,  -ent(tn) 
sjm  (sjf)  g sha 'rer,  partak'er  sjm 
U.  sjf  ^ intéresséíe  sjf)  stm  g in- 
teressât(o  sjm,  -a  s/f)  g intere- 
sadlo sjm,  -a  sjf)  g socius  sfm, 
socia  sjf.  -ieren  »/a  g tO  in- 
terest' vja‘,  fu^  -,  to  be  vfn  in- 
terest'ed  in  g (s’)intéresser  vh 
(.cfreß)  g interessare  t/a  ^ inte- 
resar(se  vjeefl)  vìa  g delectare 
vjtr-,  tè  ~ mi(i,  alqd  mëa  inter- 
est; fit^  für  fern.  -,  commendare 
alqm.  -icti  a g self-interested 
grasp'ing  g intéressé,  égoïste  g 
interessato  g interesado  g con- 
sors, particeps:  sordidus. 
Snterim  sjn  g in'terim  s/n  g 
intérim  sfm  g interregno  sfm  g 
interinidad  ^f  g tempus  s/n  in- 
positum,  tempus  ^'n  quod  in- 
teriâcet;  status  s,im  medius, 
-ifiifd)  O g interimist'ic,  tem'- 
porary  | intérimaire  g inter- 
inale g interino  g ad  tempus 
delatus,  fiduciarius. 
SnterjcEtion  s/f  g interjec'- 
tion  s/n  g interjection  sf  g 
interiezióne  s/f  g intejeccion  s/f 
g interjectio  ^f. 
iniernationalaginterna'tional 
I international  g internazionale 
g internacional  g quod  inter 
natiónes  est. 

internicrlcn  »/a  g to  confine' 
tf'a  to  a cer'tain  town  ;£  in- 
terner t/ï  g internare  vii  g in- 
ternar t¡'a  g alqm  (oppido)  con- 
tinére -ung  .s/f  g conflne'- 
ment  sjn  | internement  s/m  g 
internazione  s/f  g internación 
s/f  g Bctbal,  alqm  (oppido)  con- 
tinere. 

Sntcrpcniation  s/f  g quest'ion 
s/n  t interpellation  si/f  g inter- 
pellaziône  s/f  g interpelación  g 
interpellatio  j/f.  -teten  v/a  g 
to  put  v/a  a quest'ion  to  g in- 
terpeller v/a  g interpellare  g 
interpelar  v/a  g interpellare  v'tr. 
interpolieren  v/a  g to  inter'- 
polate  v/a  g interpoler  v/a  g 
interpolare  v/a  g interpolar  v/a 
g interpolare  vftr. 

Snterpret  sfm  § inter'preter 
s/m  g interprète  i7n  g interprète 
s/m  i intérprete  s/m  g interpres 
-ieren  g to  inter'pret  v'a 
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interpréter  v'a  g interpretare 
v/a  g interpretar  vja  g inter- 
prétari  vjtr.  -ietung  ^f  g in- 
terpreta'tion  «/«  f interprétation 
s/f  g interpretazióne  s/f  & inter- 
pretación ^f  g interpretatio  sjf. 
Sntcrpunftion  sjf  g punc- 
tua'tion  s/n  g ponctuation  sjf 
g interpunzióne  sjf  g puntua- 
ción s/f  g distinctio  ¡5Íf,  inter- 
punctio sjf. 

inter»cn;ieten  vfn  ^ to  inter- 
vene' v/n  g intervenir  v/n  g in- 
tervenire rfn  § intervenir  »/»  g 
intervenire  vjn  pro  alqo  ob.  alci, 
-tion  s/f  g interven'tion  s'n  | 
intervention  s/f  g intervenzióne 
s/f  g intervensión  sjf  g inter- 
ventio s/f,  beffer  oetbal.  inter- 
venire vin. 

intim  a g in'timate  g intime 
g intimo  g intimo  g intimus, 
-itöt  sjf  g in'timacy  sin  g in- 
timité s/f  g intrinsichezza  g 
intimidad  s¡f  g amicitia  sjf  in- 
tima. 

intolctnn|t  a g intol'erant  g 
intolérant  g intollerante  g in- 
tolerante g difficilis;  erga  dis.- 
sentientes  in  alqa  re  parum 
indulgens.  -J  slf  g intol'erance 
sfn  I intolérance  s/f  g intolle- 
ranza s/f  g intoleranda  s/f  g 
difficultas  s/f,  beffer  Betbal, 
parum  indulgentem  esse  erga 
dissentientes. 

intonieren  t/a  g to  intone'  r'a 
g entonner  v/a  g intonare  v/a  s 
entonar  vja  g canëre  coepisse. 
Sntrigiant(tn)  sjm  (sjf)  g in- 
tri'guer  s/c  g intrigantfe  s/f) 
sfm  g intrigante  s/c  s intrigante 
s/c  g serendae  in  alios  invidiae 
artifex  c.  -c  s/f  g intrigue'  sf 
g intrigue  s/f  g intrigo  s/m 
S intriga  s/f  g fallada  sf,  do- 
lui  sfm,  calUdum  consilium  sjn. 
-ieren  v/n  g to  intrigue'  v/n 
g intriguer  v/n  g intrigare  v/n  s 
intrigar  vin  g fallaciam  facére 
vjtr  in  alqa  re. 

inoalibe  a g inval'id  g inva- 
lide g invalide  ^ inválido  1 
ad  munéra  corpôris  senecta 
invalidus. 

Snuanbe  s/m  g in'valid  sfm  | 
invalide  g inválido  sjm  e in- 
válido sfm  g qui  ad  munéra 
corpôris  senecta  invalidus  est. 
-nbau6  s/n  g hos'pital  s/n  oí 
in'valids  | hôtel  sm  des  inva- 
lides g ospedale  sfn  degli  in- 
vàlidi g cuartel  t/ír  de  inváli- 
dos g domus  sf  in  qua  milites 
manci  ac  debiles  aluntur. 
Snoalibitit  s/f  g invalid'ity  s, in 
I invalidité  sf  S invalidità  ^ 
i invaUdidez  sf  g ocrbnl,  ad* 
munéra  corpôris  senecta  in- 
validum esse. 

Snoentor  -V«  g in'ventory  s;'« 
g inventaire  V’»  S inventario 
i/m  g inventario  sfm  g reper- 
torium s/n;  instrumentum  s/n 
rusticum  (SBirtftfiaftâgerât  eincé 
©utcé):  supellex  .s/ííiauégcrat). 
-ifteren  t;a  § to  in'ventory  va 
I faire  t/a  l'inventaire  g far  ea 
r inventarlo  ^ inventariar  va 
g inventario  inferre  v/n.  -iftC- 
rung  s/f  |§  in'ventory  s/n  | in- 
ventaire sOn  inventario  sm  g 
inventario  s/m  g Betbal,  inven- 
tario, inferre. 

Snnentur  sf  g in'ventory  s'n 
i inventaire  s'"*  ï inventario  sin 
g inventarios««  J repertoriums  'n. 

SnBctîttur  s/f  g invest 'iture  s'n 
i investiture  sf  g investitura  sf 


s investidura  sf  ï;  fRec^t  ber  -, 
jus  sjn  inaugurandi, 
intnntbtg  a u.  ado  g o in'ner, 
inte'rior;  adv  inside,  within'  f 
a intérieur;  adv  intérieurement, 
en  dedans  g a intemo,  interióre; 
adv  interiormente,  internamente 
g a interior;  adv  por  dentro  g 

0 interior;  adv  intus,  interlus, 
intrinsécus. 

intBicfern  adv  g in  what  way 
§ de  quelle  manière  1 fino  a 
quai  punto  s hasta  que  punto 

1 quaténus,  quoai 
in^tBifcúin  adv  e meanwhile 

I en  attendant  g infrattanto  s 
mientras  tanto  g intérim,  in- 
teréa. 

ionifeS  a g lo'nian  î ionien: 
-c  ©ôiilcnorbnung,  ordre  io- 
nique g ionico  g jónico  g Io- 
nicus. 

Sota  s/n  g jot  s/n  î iota  s/m  i 
jota  sla  g jota  sf  g jôta  s-., 
irben  a g earth'en  i de  terre, 
en  argile  g fittile  s de  tierra 
g (aué  (Srbe)  terrenus;  (auâ  ge- 
brannter (?rbe)  fictilis, 
itbifcfi  a g earth 'ly  f terrestre 
g terrestre  s terrestre  g terrà 
concretus;  externus,  mortâUs. 
irgenb  . . . adv  g some,  any; 
ever,  at  any  time  f peut-être 
par  hasard,  à peu  près  i forse, 
a caso,  mai  e acaso,  quizá  I -roo, 
aliquando,  interdum,  unquam, 
fortasse,  -cin(cr)  pr  © some 
one,  any  one  f quelque  í qual- 
cuno g algún,  cualquier  1 ali- 
quis, quis,  allquispiam,  quis- 
quam, ullus.  -etiuae  presome'- 
thing,  an 'ything  f quelque  chose 
i qualche  cosa  s algo  1 aliquid, 
quid,  allquidplam,  quidquam, 
ullum,  -rote  adt>  g anyhow  f 
d'une  manière  quelconque  i in 
qualche  modo  g de  cualquer 
modo  g allquâ,  aliquo  ntôdo. 
-IBO  adv  g an’ywhere  f quelque 
part  g in  qualche  luògo  g en 
algún  sitio  1 aUeùbi. 
infdj  a g I rish  f irlandais  j 
irlandése  g irlandés  g Hiber- 
nicus. 

iriilctcn  g to  i'risate  v/n  i 
iriser  rti  g prender  pa  i colóri 
deir  arcobalèno  s irisar  -■.I 
colores  quos  in  arcu  vidënins 
praebëre  vtr. 

ùri-ni  c sf  ê i'rony  s'n  î ironie 
sf  I ironia  sf  s ironía  sf  l 
ironia  sf,  invertio  sf.  -fdi  a 
g iron'ical  ï ironique  g ironico 
s irónico  g ironicus. 

3rre*â>n  (©eifteltranle)  = irr> 
finnig. 

3rtc2  (3rrroeg)  s/f  g wrong  way 
S’n  g faux_  chemin  s:.,  i svi.a- 
mento  s';«  s extravio  s .■  g error 
s/m;  in  bie  - geben,  errare. 
a g astray;  (geifrig)  conm'sed, 
insane'  | égaré,  perdu;  (geiftig  i 
aliéné  g smarrito,  traviato: 
(geiftig)  maniaco  s extraviado; 
(geiftig)  loco  g (geifrig)  mente 
captus,  -fûbren  ¡ o o to  lead 
ira  astray'  î égarer  va  j fucr- 
viâre  pb  g extraviar  - ^ I a 
recta  via  abducère,  a véro  ub- 
ducére  pïr.  -geben  r«  o rogo 
vn  astray'  | s'égarer  wf  i 
deviare  gn  s extraviarse  vr-ß  g 
errare  rin.  -rebeu  vn  e to  rave, 
to  talk  rn  incohe’rently  f .n- 
lirer  vr.  i farneticare  r . s .1  ;- 
afinar  rnïaliëna loqui  rn.  -guiar 
a é irreg'ular  f irrégulier  a ir- 
reguläre g irregular  l regùlae 
non  conveniens,  inaequalis. 


iïtcleBttnt— Sagbgcrät 


Itrftnnig— Satnract 
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trtcleöont  a g irrel'evant  | sans 
importance  g irrilevante  g sin 
importanda  g lëvis,  parvus, 
irrcligi,  ôë  a g irrelig'ious  | irré- 
ligieux g irreligioso  g irreligioso 
g impïus  erga  deum,  neglëgens 
dei.  -ofítñt  s/f  g irrelig’ion  s/n 
g irréligiosité  s/f  g irreligiosità 
S;  irreligiosidad  s/f  | impiëtas 
s/f  erga  deum,  dei  neglegentia  s/f . 

irren  v/n  g to  be  r/n  mista'ken 
g se  tromper  v/refl,  être  v/n  dans 
l’erreur,  tomber  v/n  en  faute  g 
errare  v/n;  ingannarsi  v/refi  g 
equivocarse,  engañarse  v/reß  | 
errare,  falli,  peccare  v/n.  -an= 
ftait  s/f  g lu'natic  asy'lum, 
mad'house  v/n  | hospice  s/m 
des  aliénés  g manicomio  s/m  § 
manicomio  s/m  g domus  s/f  qua 
continentur  mente  capti,  -hctb 
funse  s/f  g psychi'atry  s/n  g 
psychiatrie  s/f  g psichiatria  s/f 
g psiquiatría  s/f  g ars  s/f  me- 
dendi iis  qui  mente  capti  sunt. 
Str¡fa0rt  s/f  g errat'ic  wand'- 
ering  s/n  g course  s/f  vagabonde 


ja  adv  g yes,  yea,  ay  g oui; 
(aUcrSingá)  si,  si  fait;  ((ogar 
(eibft)  même;  id]  tente,  -,  je 
pense  que  oui;  erlunê  mit  - 6e= 
antlD  orten,  répondre  affirmati- 
vement g si;  id)  Binube  -,  credo 
di  sì;  äu  etmaë  - jagen,  dir  di 
Bl  si;  (nHerbingà)  sí  por  cierto, 
ya  lo  creo;  (jogar,  jelbft)  hasta; 
id)  tente  -,  creo  que  sí;  etmaá 
mit  - beantworten,  decir  que 
si,  contestar  afirmativamente 
g ita  est,  recte,  certe,  sane 
quidem;  id)  jage  -,  aio,  affirmo. 

3ad)t  s/f  g yacht  s/n  g yacht 
s/m  g iacht  s/m  g yate  s/m  g 
cëlox  (Suftjdbijî)  nâvïs  # 
lusoria. 

Sacf|e  s/f  g jack'et  s/n  g veste 
s!/,  jaquette  s/f  g giacca  s//  g 
chaqueta  «y,  americana  s/f  g 
palla.'#  Gallica,  -etti/«  g jack'et 
s/n  g jaquette  s/f  g giachetta  yf 
§ chaqué  s/m  g palla  s/f  Gallica. 

Säger  s/m  g hunt'er,  shoot'er 
s/m;  X ri'fieman  s/m;  ter  Wüte 
-,  Spir'it  Hunter  s/m  g (oud  X) 
ehasseur  s/m;  ter  Witte  -,  le 
chasseur  infernal  g cacciatóre 
s/m  g cazador  (and  X)  s/m;  bet 
Witte  -,  el  cazador  infernal  g 
venator  s/m;  >4  veles  s/m.  -ei 
s/f  g chase,  hunt'ing,  shoot’ing, 
wood'eraft  s/n  | chasse  s/f,  vé- 
nerie s/f  g venagióne  s/f  g caza  ; 
montería  s/f  g (.ÇnntWerî)  ve- 
natus s/m;  (ffieitwerl)  res  s/f 
venatoria. 

jät)  a g steep;  (blbfetid)  sud'- 
den  I escarpé,  raide;  (ptöbtid)) 
soudain,  précipitamment  g erto; 
(t)Iö|Iid))repentino  g escarpado, 
empinado;  (ptbt3lidj)  repentino 
g praeceps,  praeruptus,  subi- 
tus; (ptoèlii^)  subito,  -tingë 
ad«  g (töumlicb)  precip'itously; 
(btôëlid))  sud'denly  | (rôumiid) 
précipitamment;  (ptôbticb)  tout 
d’un  coup  g (plbgticb)  subita- 
neamente g de  repente  g (râum= 
lid))  praerupte,  proclive;  (blbë= 
lid))  subito;  - betabftürâen,  pro- 
clive labi. 

iâbtiig  a gone  year  old,  an'- 
nual;  eá  ift  -,  a year  ago  g an- 
nuel, annal;  eë  ift  -,  il  y a un 
an  g annuale;  e§  ift  -,  un  anno 
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g corsa  s/f  vagabonda  g vagan- 
cia s/f  g error  s/m;  (^onttung) 
errâtio  s/f.  -gang  s/m  g maze 
i/«  g égarement  »/m;  (Berféblunge- 
ner  SBcg)  labyrinthe  s/m  g labi- 
rinto s/m  g laberinto  sfm  g via 
s/f  inexplicabilis,  -gläubig  a g 
het'erodox  g hérétique  g etero- 
dosso, eretico  g herético  g he- 
terodoxos, haereticus,  -glaube 
skn  g het'erodoxy  s/n  g croyance 
.s/f  erronnée  g eterodossìa  s/f  g 
herejía  s/f  g doctrina  s/f  falsa, 
error  s/m.  -ig  o g erron'eous, 
wrong  I erroné,  faux;  -er- 
Weije,  par  erreur  g erróneo, 
§ erróneo,  falso  g errans,  erróre 
captus;  falsus.  -lcf)te  s/f  g 
her'esy  s/n  g doctrine  s/f  hé- 
térodoxe g dottrina  s/f  erronea 
g herejía  s/f  g doctrina  s/f 
adulterina.  -liebst  (-miîd))  s/n  g 
will-o’the-wisp  s/n  g feu  s/m 
follet  g fuoco  s/m  fàtuo  g fuego 
s/m  fatuo  g ignis  s/m  fatüus. 
-finn  s/m  g insan'ity  s/n  g alié- 
nation s/f  mentale  g alienazióne 


yf  mentale  g enagenación  men- 
tal, locura  yf  g mens  yf  alie- 
nata, vesanía  yf,  amentia  s/f. 
-finnig  a g mad,  insane'  g 
aliéné  g pazzo  g loco  g mente 
captus,  vesanus,  amens,  -füm- 
lieb  a g wrong,  erron'eous  g er- 
roné; -erWeife,  par  erreur  g 
erronëo  g erróneo  g per  errôrem, 
falso,  -iunt  s/m  g mistake',  er'- 
ror  s/n  g erreur  s/f  g erróre  s/m 
g error  s/m,  equivocación  yf  g 
error  s/m,  peccatum  s/n;  fraus 
yf.  -ung  s/f  g er'ror,  mistake' 
s/n  g maientendu  s/m  g sbaglio 
s/m  g yerro  s/m,  equivocación 
yf  g errâtio  yf,  error  s/m,  erra- 
tum s/n. 

Sïï|Wabn  s/m  @ false  opin'ion, 
delu'sion  s/n  g égarement  s/m  du 
jugement  g superstizióne  yf  g 
error  s/m  del  entendimiento  g 
opiniónis  error  s/m.  -Wcg  ym 
g wrong  way  s/n  g faux  chemin 
s/m  g strada  s/f  falsa  g camino 
s/m  extraviado  g itineris  error 
s/m,  error  s/m. 


fa  @ de  un  año;  anual;  c3  ift  -, 
hace  un  año  g unius  anni, 
unum  annum  natus;  (ein  Qabt 
Wnbrenb)  annùus.  -lieb  ago 
year'ly,  an'nual;  advev'ery  year 
g o annuel;  adv  par  an,  annuelle- 
ment g a annuo,  annuale;  adv 
annualmente  g o anual;  adv 
al  año  g a annüus  (alie  3abte)  ; 
annalis  (nadj  einem  Sabre  be= 
rechnet);  adv  quotannis,  sin- 
gulis annis. 

Sobjorn  s/m  g chol'er  s/n  | vio- 
lent accès  s/m  de  colère,  humeur 
s/f  colérique  g collera  yf  repen- 
tina § cólera  s/f;  genio  s/yn  co- 
lérico g iracundia  s/f.  -ig  a g 
choler'ic  g irascible,  rageur 
g irascìbile  g colérico  g ira- 
cundus. 

jûinmcrliâ  a g pit'eous  g pi- 
teux, à faire  pitié,  pitoyable  g 
miserrimo  g lastimoso  g miser, 
miserabilis,  flebilis,  -feit  <#  g 
WTetch'edness  s/n  g bassesse  yf, 
pauvreté  .•#  g miseria  s/f  g po- 
breza, miseria  s/f  g miseria  yf. 

jäten  v/a  g to  weed  v/a  g sar- 
cler vfa  g sarchiare  v/a  g sachar 
v/a  g runcâre  v/tr. 

Sagb  s/f  @ auf  bie  - geben  chase, 
hunt'(ing)  s/n,  to  go  a-hunting; 
- mad)en  auf,  to  give  chase,  to 
hunt  after;  bie  wilbe  -.  the 
^ild  hunt  s/n  g chasse  yf;  bie 
Wilbe  -,  la  bande  infernale;  - 
machen  auf,  donner  la  chasse  à, 
poiursuivre,  chasser  qc  g caccia 
s/f;  - machen  auf,  dar  la  cac- 
cia a g caza  yf;  auf  bie  - geben, 
ir  de  caza;  - machen  auf,  cazar; 
bie  Wilbe  -,  la  caza  infernal  g 
venatloj#, venatus  s/m;  - machen 
auf,  venari  alqm  ob.  alqd,  cap- 
tare; auf  bie  - geben,  vena- 
tum Ire.  -bat  o g chase'able 
I bon  à chasser  g atto  alla  caccia 
g que  puede  correrse  g venati- 
bus aptus,  -berechtigt  a g hav- 
ing the  right  of  shoot'ing  | 
qui  a le  droit  de  chasse  g chi 
ha  il  diritto  di  cacciare  g con 
derecho  à cazar  g qui  jus  habet 
venandi  in  alqa  regióne,  -geröt 
(-äeug)  s/n  g (shoot'ing-)tools, 
implements  n/pl  § attirail  s/m 
de  Chasse  g arnési  rn/pl  da  cac- 


(j). 

eia  g aparejos  m/pl  de  caza 
g venatorium  instrumentum  s/n. 
-gewebt  s/n  g gun  s/n  g fusil 
.s/m  de  chasse  g fucile  s/m  da 
caccia  g escopeta  yf  de  caza, 
-bota  s/n  g bu'gle-horn  s/n  g 
cor  s/m  de  chasse  g corno  s/m 
da  caccia  g trompa  yf  de  caza, 
bocina  yf  de  caza  g cornu  s/n 
venatorium,  -bunb  ÿm  g ’nound 
s/m  g chien  ym  de  chasse  g 
cane  da  caccia,  bracco  s/m  g 
perro  s/m  de  caza  g canis  s/m 
venaticus.  -litbbabec  ym  g 
sportsman  s/m  g amateur  ym 
de  la  chasse  g amatóre  ym  di 
caccia  g aficionado  à la  caza, 
cazador  ym  g venadi  studiosus 
homo  s/m,  -febein  s/m  ggame- 
li'cense  s/n  | permis  s/m  de 
chasse  g permesso  s/m  di  caccia 
g licencia  s/f  de  caza  g littërae 
flpl,  quibus  alci  potestas  ve- 
nandi dàtur.  -ftblob  s/n  g hunt'- 
ing-seat  s/n  | château  s/m  de 
chasse  g castello  s/m  da  caccia 
g castillo  s/m  de  caza  g vena- 
torum villa  s/f.  -tafebe  yf  g 
wählet,  game'-bag  s/n  g gibe- 
cière s/f  g giberna  s/f  g morral 
s/m  g venatoria  pera  s/f. 

jagen  v/a  g to  chase,  to  shoot, 
to  hunt  v/a;  to  hast'en  v/n  g 
chasser  v/a,  courir  en  toute  hâte, 
aller  au  grand  galop  v/n  g an- 
dar v/a  a caccia;  corrëre  v/n  a 
briglia  sciolta  g cazar  v/a  ; correr 
v/n  á toda  velocidad  g (auf  ber 
Qagb  fein)  venari  v/tr;  (eilen) 
currëre,  volare  v/n.  in  bie 
5lud)i  - g to  put  to  flight,  to 
send  flying  g mettre  en  fuite 
g mettëre  in  fuga  g derrotar, 
poner  en  fuga  v/a  g fugare  v/tr. 

Saguar  s/m  @ jag'uar  s/m  g 
jaguar  s/m  g giaguaro  sdn  § ja- 
guar s/m  g Feiis  s/f  Onca. 

Sabt  s/n  g year  s/n  | an  s/m., 
année  s/f;  im  - 1800,  en  1800, 
im  - 80,  l’an  80;  (unb  fo  bei 
allen  pablen  unter  100),  ein 
biertel  -,  trois  mois,  ein  balúe'3 
-,  six  mois,  brei  biertel  -,  neuf 
mois,  anbertbalb  -,  dix-huit 
mois,  icb  bin  50  - ait,  j’ai  50 
ans  g anno  s/m;  ein  balbeë  -, 
un  mezz’anno,  sei  mesi,  semes- 
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Sêlain,  Si'lamVmgMuss'ulman 
faith  s/n  g islam  sfin  g islamismo 
s/m  S islam,  islamismo  s/m  g Arà- 
buiti  religio  yf. 
ièlânbifcb  a g Iceland'ic  g is- 
landais g islandese  g islandés 
g islandicus. 

ifolter|en  v/a  g to  Is'olate  v/a 
g isoler  v/a  g isolare  ya  g ais- 
lar v/a  g separare,  sejungëre, 
discernëre  v/tr.  -ung  ÿf  g iso- 
la'tion  s/n  g isolement  s,/«  g 
isolamento  s/m  g aislamiento  s/m 
g separatio  yf.  -jeUe  yf  g sep'- 
arate  ceil  s/n  | cellule  s/f  à 
séparation  g cellula  s/f  d’isola- 
mento g aislamlfento  s/m  g cella 
s/f  a cetëris  separata, 
ifraelitifcb  a g Israelit'ic  g Is- 
raélite g israelitico  g israelita  g 
israeliticus. 

itolicnil'cb  a g Ital'ian  g italien 
g_  italiano  g italiano  g Italicus, 
item  adv  g i'tem  g item,  de 
même  § idem  g item. 


tre  ; ein  biertel  -,  trimestre,  tre 
mesi;  farci  biertel-,  nove  mesi; 
anbertbalb  -,  un’  anno  e mezzo 
g año  s/rn;  im  - 1800,  en  el 
año  1800,  en  1800;  ein  biertel 
-,  tres  meses;  ein  balbel  -, 
medio  año,  seis  meses;  brei 
biertel  -,  nueve  meses;  anbert- 
balb  -,  año  y medio,  dieciocho 
meses;  iib  bin  50  - alt,  tengo 
50  años  g annus  s/m;  - für  -, 
quotannis,  -buch  yn  g an'nual 
s/n  g chronique  s/f  g cronaca 
yf,  annali  m/pl  g anuario  s/m 
g liber  s/m  annâlis.  -céanfang 
s/m  g begin'ning  y'n  of  the  year 
g commencement  s/m  de  l’année 
g principio  s/m  d’anno  § prin- 
cipio s/m  de  año  g anni  initium 
s/n.  -cêbcricbt  ÿm  g an'nual 
report  s/n  g compte-rendu  s/m 
annuel  g rapporto  s/m  annuo 
g relación  s/f  anual  g eorum, 
quae  anno  alqo  gesta  sunt,  re- 
latio yf.  -cécintcnmien  s/n  g 
an'nual  in'eome  (ober  rev'enue) 
yn  g revenu  s/m  annuel  g en- 
trata s/f  annuale  § renta  yf 
anual  g annüus  quaestus  s/m. 
-cèfrift  yf  g space  yn  of 
twelve  months  g délai  s/m  d'un 
an  g spazio  s/m  d’un  anno  g 
espacio  s/m  de  un  año  g annüa 
dies  s/f.  -cétag  s/m  g annivers'- 
ary,  commemora'tion  - day  s/n 
I commémoration  s/f  annuelle 
g anniversario  s/m  g aniversa- 
rio s/m  g dies  s/m  natalis  alejs 
rei.  -Cëjett  yf  g seas'on  yn  g 
saison  s/f  g stagióne  s/f  g esta- 
ción yf  g anni  tempus  s/n. 
-taufenb  yn  g millen'nium  s/n 
g millénaire  ym  g mille  anni 
m/pl,  milennio  s/m;  dieci  secoli 
mlpl  g milenio  s/m  g anni  mjpl 
mille. 

Saf  ebincnnü^c  yf  g red  cap  s/n 
I bonnet  s/m  phrygien  g berretto 
s/m  frigio  § gorro  s/m  frigio  g 
Jacobinórum  piléus  s/m. 
Saloutic  yf  g Vene'tian  blinds 
n/pl  g Persienne  yf  g persiâna 
s/f  g persiana  yf  g foricula  yf. 

Sambuê  ym  g iam'bus  s/n  g 
ïambe  s'm  g giambo  s/m  g yam- 
bo s/m  g Jambus  ym. 

Saittmer  s/m  § lamenta'tion; 


SainmctBiíb— jc^tg 
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(Suftanb)  rais'ery  sjn  | lamen- 
tations fjpl,  cris  mlpl  de  dou- 
leur; 1 3uftanb)  misère  extréme  sjf 
H calamità  s/f  § lamentaciones 
f!p^',  (Suftoub)  miseria  sjf  g 
(^efiìloget!)  lamentatio  *//,  eju- 
latus afm-,  (Elenb)  miseria  s!f-, 
(Slìitletb)  miseratio  s/f.  -bilb 
s/n  3 woe'ful  pict’ure  s/n  § 
image  s/m  de  misere  @ imagine 
s//  di  dolore  § cuadro  s/m  de 
miseria  J misèra  et  flebilis  spe- 
cies sjf.  -gcfdjrci  s/n  g lamen- 
ta'tions  nipl  § cris  mlpl  de 
détresse  i lamentazioni  fjpl  § 
lamentaciones  fjpl  § ejulatus 
sfm.  -n  @ to  làment'  vjn  | se 
lamenter  v/refl  | lamentarsi  v/refl 
§ lamentarse  vfrefl  g lamentari, 
ejulare  v/n.  eê  ift  -fdjabe  § it 
is  a pit'y  § c’est  grand  dom- 
mage g è peccato  § es  una 
gran  lástima  J perincommöde 
accidit,  -uott  a g pit'eo\is  J 
piteux,  lamentable  g deplorà- 
bile g lamentable,  deplorable 
g miser,  luctuosus. 

Sftutiagct  s/m  § mob,  rabble 
s/n  1 populace  sjf  g canaglia 
s/f  g populacho  shn  | faex  ajf 
popüli,  misera  et  jejuna  ple- 
becula s/f. 

Saniil'diarcnntufïf  Turkish 
mu'sic  s/n  J musique  sjf  turque 
g musica  sif  dei  giannizzari  § 
música  s/f  turca  S Turcica  sym- 
phonia sIf. 

Sanuar  sjm  § Jan'uary  s/n  | 
janvier  s/'”  S gennàio  sfm  g 
enero  sfiii  g Januarius  s/m. 

inyanifcb  a § Japanese'  | ja- 
ponais g giapponese  g japonés 
g Japànus. 

Sargon  sfm  g jar'gon  sfa  | jar- 
gon sfm  g gergo  sfm  g jerga  sff 
I plebêjus  sermo  sfm. 

Saëmin  sfm  g jess'amin  s/n  | 
jasmin  sfm  ^ gelsomino  sfm  g 
jazmín  sfm  J Jasmînum  sfn. 

yaëptê  sfm  § jas'per  sfn  | jaspe 
sfm  g diaspro  sim  g jaspe  sfm  g 
Jaspis  sfm. 

Snudile  sff  g liqu'id  manure', 
suds  sfn-,  ^ i'chor  sfn  | jus  sfm 
de  fumier,  purin  sfm-,  ÿ sanie  sff 
g scoli  mjpl  del  concime;  ÿ 
marcia  sff  g estiércol  sfm-,  ^ pus 
sfm  de  llagas  ïj  stercus  sfm  liqui- 
dum. -ig  a g i'chorous  g sanieux 
gicoroso  gpûtrido;  i^purulento 
i stercorosus. 

jnucbiCjn  vfn  g to  shout  »/n  | 
jubiler  vfn  | esultare  t/n  g lan- 
zar vfa  gritos  de  júbilo  i lae- 
titia exsultare,  jubilare,  -r  sfm 
g shout  sfn  I jubilation  sff  g 
grido  shn  di  gioia  g grito  sfm 
de  alegría  g Jubllum  sfn. 

jaunuifcb  a g Javanese'  | java- 
nais g giavâüo  g javo  |]  Javà- 
nus,  Javanensis. 

SaUJort  sfn  g consent'  sfn  | 
consentement  sfm  | risposta  sff 
affermativa,  consenso  sfm  g con- 
sentimiento sfm  I boS  - geben, 
annuére. 

je  int  U.  adv  g int  why  1 heav- 
ensl  ; ado  ever,  al'ways;  bon - 
ber,  at  all  times;  - nad),  in  pro- 
portion to,  according  as;  - jluei, 
two  and  two;  - inef)t . . . beffo 
meljr,  the  more,  the  more  g 
int  hé,  eh  bienl  adv  en  quelque 
temps,  jamais;  toujours,  en  tout 
temps;  Bon  - ber,  detouttemps; 

- 3IUCÌ  iinb  äh'ci,  deux  à deux; 

- inebr ..  beffo  mebr,  plus ..  plus . . 
Î1  int  ebbene  I oh  Dio  t;  adv  giam- 
mài ; bon  - bet,  da  lungo 
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tempo;  - äluei  u.  jWei,  a due 
a due;  - mebr  . . . beffo  mebr, 
quando  più  . . . tanto  più  g 
int  hombre!;  adu  siempre,  nun- 
ca; bon  - ber,  siempre;  - nad), 
según;  - ätoei,  de  dos  en  dos; 

- mebr  . . . beffo  mebr,  cuanto 
más  . . . más  g (immer)  semper, 
(iemali)  umquam;  - nad)bem, 
prout  ; - . . . beffo,  quo  . . . 
eo,  quanto  . . . tanto;  - jineì, 
bini. 

jebcnfaUè  adv  @ an'yhow  § 
en  tout  cas,  dans  tous  les  cas 
g in  ogni  caso  g de  todos  mo- 
dos S utique,  certe, 
jeber  (jebe,  jebel)  pr  gev'ery, 
each  8 chacun(e  sfm  g cia- 
scuno; ciascuna  g cada  8 quis- 
que, quaeque,  quidque;  - be= 
licbige,  quilibet,  quivis;  - bon 
beiben,  uterque;  -,  ber,  melcber, 
quisquis,  quicunque,  -mann  pr 
§ ev'ery-body  | tout  le  monde 
8 ognuno  g todo  el  mundo, 
cada  uno  8 quisque,  unusquis- 
que, quivis,  omnes,  nemo  non. 
-seti  adv  @ al'ways  | en  tout 
temps,  toujours  g ognora  g en 
todo  tiempo,  siempre  ¡j  omni 
tempore  ;semper,numquam  non. 
jcbeeniat  ado  g ev'ery  time  8 
chaque  fois,  toutes  Íes  fois  8 1 
ogni  volta  g cada  vez  | sem- 
per; - menn,  quotiescunque; 

-_  fünf,  quini. 

jeboci)  adv  g howev'er  § ce- 
pendant, toutefois  g tuttavìa 
g sin  embargo  g tamen,  ve- 
rumtämen,  nihilominus,  quam- 
quam. 

jebmebet  pr  ev'ery,  each  8 
chacun,  tout  homme  g ciascuno 
g cada  uno  g quisque,  quilibet, 
omnis,  quicunque, 
jeber,  bOii  - adv  g from  al! 
times  8 de  tout  temps  g da  ogni 
tempo  g en  todo  tiempo  i ab 
omni  tempore. 

Scldngcrjcliebcr  ^ sfn  g hon'- 
cy-suckle  sfn  | chèvre-feuille  sfm 
g caprifoglio  sfm  g madreselva 
sff  g Caprifolium  sfn. 
jcutalë  adv  g ev'er  § jamais 
8 mai  g jamás  g umquam,  ali- 
quando. 

jcmanb  pr  g some'body,  an'y- 
body  8 quelqu'un  § alcuno  g 
alguien  g aliquis,  quisquam; 
quidam. 

jener  (jene,  jene»)  pr  g that, 
yonder  8 ce,  cet  m,  cette  f\ 
celui-là  )»,  celle-là  f g quello, 
quella;  (bou  ÎOÎdnnern)  quegli, 
colui;  quelli,  coloro  g ese,  aquel 
m;  eso,  aquello  n;  esa,  aquella 
f I ille,  illa,  illud. 
jcnfcit(è)p)-p  U,  adv  g beyond'  ¡ 
8 au  delà  de,  de  l'autre  côté 
g di  là  g al  otro  lado  (de)  g 
trans,  ultra,  -ig  a g op'posîte 
§ de  l’autre  côté  g ulterióre  § 
del  otro  lado  J ulterior. 

Sefuií  sfm  g Jes'uit  sfm  g jé- 
suite sfm  @ gesuita  sfm  § jesuita 
sfm  8 Jesuita  sfm.  -cnorbcn  sfm 
g comp'any  sfn  of  Jesus  | so- 
ciété sff  de  Jésus  g ordine  sfyn 
dei  gesuiti  g compañía  sff  de 
Jesus  8 Jesuitàrum  ordo  &'nì. 
-ifd)  O g Jesuit'ic  I jésuitique 
g gesuitico  g jesuítico  8 Je- 
suitàrum (ge>i);  dolosus,  -iê» 
mus  sfm  g Jes'uitism  sfn  1 jé- 
suitisme sfm  g gesuitismo  s;ni 
g jesuitismo  8 Jesuitàrum 
ratio  sff. 

jeÇig  O g act'ual,  pres'ent  8 
d’aujourd’hui  g attuale  g ac- 
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tuai,  presente  8 qui  nunc  est, 
praesens,  instans, 
jcçf  adv  g now,  at  pres'ent  | 
à présent,  maintenant;  für  -, 
pour  le  présent)  g adesso  g 
ahora;  für  -,  por  ahora  8 nunc, 
hodie  (bon  ber  ©egenmort); 
tum,  tunc  (bon  bet  Vergangen» 
beit);  jam  (beim  Übergange); 
- erjt,  nunc  ob.  tum  demum. 
Sorber  sfm  g job'ber  sfm  8 
agioteur  sfm  g sensale  sfm  g 
agiotista  sfm. 

So  cb  «/«  i yoke  ; ©ebitgl-,  ridge 
sfn  8 joug  Vm;  croupe  sff-,  ©e= 
birgi-,  col  sfm  g giogo  s, te  (audj 
Serg-)  g yugo  sfm;  SSerg-,  cima 
sff  de  la  sierra  8 jugum  sfn 
(audj  Serg-);  (gelbmag)  jugë- 
rum  s/n.  -brûtîe  s/f  g pile-bridge 
sfn  g pont  sfm  de  pilots  g ponte 
sfm  di  pali  g puente  sfm  de 
estacas  8 pons  sfm,  qui  jugis 
impositus  est.  -bobe  sff  g top 
sfn  of  the  ridge  g hauteur  sfm 
du  col  8 altezza  sff  della  gola 
g altura  sff  de  la  sierra  8 mon- 
tis jugum  s/n. 

Socîei  sfm  § jock'ey  sfm  g jockey 
sfm  g fantino  sfm  g joquey  sfm 
ïï  equiso  sfm. 

3ob  s/n  g i'odine  s/n  g iode 
sfm  8 iodio  sfm  § yodo  sfm  8 
jodium  s/n. 

jobeln  vfn  g to  yo'dle  t/n  | 
ioudler  r/n  g cantare  r/n  alla 
Tirolése  g gargantear  r/n  al 
modo  tirolés  8 jubilare  sfn. 
3oblcr  sfm  g aïyr'olese  sing'er 
sfm  g chanteur  sfm  qui  ioudle 
'8  uomo  sfm  che  canta  alla  Ti- 
rolese § garganteador  sfm  tiro- 
lés 8 (nom  9îuf)  jubllum  s/n. 
Sob«nnië|bcctc  sff  g cur'rant 
s/n  8 groseille  s/f  g ribes  sfm  g 
grosella  sff  8 siliqua  sff.  -bret 
sfn  g St,  John’s  bread  s/n  g 
caroube  s/f  g carruba  sff  s al- 
garroba sf  8 Ceratonïae  sili- 
quae follicùlus  sfm.  -bretbaum 
sfm  g car'ob  sfn  | caroubier  ste 
commun  g carrubo  s'm  § al- 
garrobo sfm  8 Ccratonia  sff  sili- 
qua L.  -fcft  sfn  g Mid'summer- 
day  .sfn  § fête  s/f  de  Saint-Jean 
g festa  s/f  di  San  Giovanni  s 
San  Juan  8 dies  s'm  St.  Joannis 
tuemoriae  sacratus,  -mürmcbcn 
rn  g glow-worm  sfn  ver  s/m 
luisant  g lucciola  sf  s'  gusano 
sfm  de  luz  g cicindela  sf. 
Sobonniter  g knight  sfm 
of  St.  John  8 chevalier  sfm  de 
l’ordre  de  Saint-Jean  g San- 
giovannita  s/m  g caballero  sfm 
de  San  Juàn  8 turmûlis  classis 
Joannitïcae  eques  s/m.  -crbcii 
sfm  § ord’er  s,'n  of  MaTta  8 
ordre  sfm  de  Saint- Jean  g or- 
dine di  San  Giovanni  g 
orden  sf  de  San  Juan  J tur- 
malis classis  sf  Joannitîca. 
jcblcn  r/n  g to  bawl  s/n  8 criail- 
ler r/n  g gridare  tj'fr  g gritar 
r/n,  berrear  r/n  J strepire  r/,¡. 
ScUe  s/f  § joU'y-boat,  j-awl 
.■¡71  I iol  sfm  g yole,  lancia  sf 
s bote  sfm  8 scapha  sf. 
Scurnal  sfn  g jour'nal  8 jour- 
nal s/m  g giornale  sfm  s.  diario 
sfm  8 (Tagebud))  ephemëris  sf, 
commentarii  diurni  m/pî;  (SPIäG 
ter)  libelli  mfp!;  acta  tifpl  diur- 
na; (Slabbe)  adversaria  nfpl. 
-ill  sAn  g jour'nalist  sfm  8 jour- 
naliste V'«  ä giornalista  s/m  g 
periodista  s,  in  J qui  ephemeri- 
dem (acta  diurna)  scribit; 
scriptor  sfm.  -ilìif^  a g jour- 


nalist'ic  l journaliste  ì giorna- 
listico §.  periodístico  | litte- 
ratus. ^ 1 

jooiot  a g jo’vial  I jovial  i ■*  * 
gioviale  g jovial  J festivus.  ■ ' 
lepidus,  jucundus,  -itdt  sf  e j 
jovial'lty  sfn  _8  jovialité  ff  g.  i 
giovialità  sff  g jovialidad  sff  X 
fe.stivitas  sf,  lepos  sm. 

Subci  sfm  g joy,  jubila'tion  . 7 
8 cris  mfpl  d’aUégresse  'í  giu- 
bilo s/m  g gritos  mfpl  de  ale- 
gría 5 clamor  sfm  et  gaudium 
V«:.  (Sreube)  ingens  laetitia  ■/  . 
-feiet  sff  g ju’bilee  s/n  ï fête 
sff  jubilaire  § giubileo  í'-.j  'g 
jubileo  sfm  § festi  dies  !>¡  'p- 
laetissimi,  sacra  n fpl  semisaecu- 
larla.  -gefebtei  sfn  e shouts 
nfpl  of  joy,  cheere  n/pï  f cri- 
mfpl  d’allégresse  j grido  fm  di 
giubilo  g gritos  mfpl  de  alegría 
8 clamor  sfm  et  gaudium  .■/... 
-jabr  sfn  g ju'bilee_6;/!  | jubilé 
sfm  8 giubileo  sfm  g (año  del. 
jubileo  sfm  8 sacra  nfpl  (semi)- 
saecularia.  -n  r/n  g to  shout 
s n with  joy  8 jubiler  i /,  i giu- 
bilare tfn  g dar  sfa  gritos  de 
alegría  8 laetitia  exsultare , 
jubilare  tfn. 

Subit,  öum  . 'n  3 ju'bilee  í/n  î 
jubilé  sjm  ä giubilèo  sfm  s jubi- 
leo sfm  8 semisaecularla  sacra 
nfpl.  -at  sfm  g ju'bilate  sm  í 
jubilaire  sfm  J giubilato  ' ,7  s 
jubilario  sfm  8 qui  sacra  semb 
saecularia  facit,  -icreu  r,,  e 
to  shout  tfn  with  joy  f jubiler 
tfn  8 giubilare  ~‘n  s dar  ‘ gri- 
tos de  alegría  1 laetitia  cxsul- 
târe  tfn. 

Sucb!  Suefibe!  int  S hiiz'za? 
ï hé!  ça,  ça!  vivat!  i evviva! 
s ¡viva!  ¡alegría!  í evoC-i  io!  ioi 
""Sud)tcn  nfpl  e Euss'ia  leather 
sfn  8 cuir  sfm  de  Rus.sie  i bùl- 
garo sfm  s piel  sf  de  Rusia  1 Sar- 
matarum praedurum  corium  - 
juefen  tn  e to  itch  r.!  f four- 
miller ce;  bal  fuett  mid),  cel.a 
me  démange  í prurire . s picar 
r/n  8 prurire,  formicare  ts. 

Suâë  sfm  g joke  ' I blague 
sf,  farce  s/f  8 facezia  sj  g 
broma  sf  g jocus  s:n. 

3ubC  sfm  g Jew  s'm  | juif  - . 
g ebreo  sfr,:  s judío  snij,  Ju- 
daeus s/n?.  -nbcutfd)  .i  ,?  e gib'- 
bcrish.  Jew'ish  Ger'man  ' ; 8 
argot  .%’m  des  juifs  J gergo  - . 
degli  ebrei  s jerga  de  los 
judíos  8 plebejus  sermo  • ... 
-ufcbule  s/f  » syn'agogue  ■ ; ï 
école  Vf  juive  ï scuòla  pf  degli 
ebrèi  s escuela  sf  hebrea  1 
Judaicus  ludus  ' ■ -ntum  - ; 
g ju’daism  sfn  ï judaïsme  s . 
g giudaismo  sfm  s judaismo  . 

8 Judaismus  s/?n.  -noicrtel 
e ghetto  sfn  f quartier  - des 
juifs  Í ghetto  .i  i-i  s barrio  , de 
los  judíos  8 vicus  s .-  Judaicus, 
jübcln  tn  g to  talk  v gib'- 
berish  | faire  le  juif,  parler 
l’argot  des  juifs  r.?  ï parl.ârc- 
(fare)  corne  un  ebrèo  s hablar 
tfn  como  los  judíos. 

3ûbin  sf  a jew’ess  V S juive 
sf  g ebrea  sf  g judía,  hebrea 
s/f  8 Judaea  s/f. 
jûbiftb  a g jew'ish  ï juif  ï 
ebràico,  giudàico  s judío,  hebreo 
8 Judaicus. 

Sûngcr  ste  g disci'ple,  fol 
lower  sfm  8 disciple  ./?/■,  .adhé_^ 
rent  i discépolo  s s 

discípulo,  sectario  s.  . J dis- 
cipùlus,  assëcla,  sectàtor  - .. 
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jüngfctli*  a § mai'den  | en 
(de)  fille  g da  pulcella  g de 
doncella  g virginëus,  virginalis. 

Sung  tng  sfm  @ youth  s/^n  | 
jeune  homme  sim,  adolescent 
sjm  g adolescente  sjm  g joven 
■Vm  g adolescentülus  sjm,  ado- 
lescens sim.  -èoltcï  s/n  g youth 
*'n  I jeuuesse  s/C  g adolescenza 
sjf  g adolescenda  sif  g ado- 
lescentia sif,  juventas  sIf. 

jüngfi  ad«  g lately,  of  late  | 
dernièrement  g recentemente  g 
recientemente  g nuper,  novis- 
eïme,  proxime,  modo  {¡o  eben). 

Sugcnt  sif  g youth  g' jeu- 
nesse # g gioventù  sif  g juven- 
tud sif  g adolescentia  sff,  prima 
aetas  sif,  juventas  sif.  -alter 
sin  g youth  .s/n  g jeunesse  sff 
g età  sif  giovanile  g juventud 
4f  g adolescentia  sif,  juventas 
^f,  prima  aetas  sif.  -blute  sif 
g bloom  i/n  of  youth  g fleur  sff 
de  l’âge  g flor  s/m  di  gioventù 
g flor  sif  de  la  edad  g aetâtis 
flosi/)n,  florens  ob.  integra  aetas 
sif.  -ccinncrung  ísy  g mem'ory 
j/n  of  youth  I souvenir  sim  de 
jeunesse  g rimembranza  sif  della 
gioventù  g recuerdo  s/m  de 
juventud  g memoria  (res)  sif 
aprima  aetäte  repetita.  -fteun6= 
(in)  s/m  (sif)  g school'day- 
friend  s/c  g ami  shm  (amie  sif) 
de  jeunesse  g amico  s/m  della 
gioventù;  amica  ^f  d’infanzia 
(5]  amig(o  s/m,  -a  ¿If)  de  la  ju- 
ventud g aequalis  c.  -ftil'cljc  ^f 
g vig'our  s/rt  of  youth  g fraî- 
cheur sif  de  la  jeunesse  g vigóre 
s/m  giovanile  ÿ vigor  s/m  de  la 
juventud  g intégra  aetas  sif. 
-tcâftig  a ^ vig'ourous  1 frais, 
vigoureux  g giovanile  È vigo- 
roso g florens,  robustus,  -frofí 
elf  g vig'our  sill  of  youth  g vi- 
gueur sif  de  la  jeunesse  g forza 
sff  giovanile  ^ fuerza  s//  de  la 
juventud  g juvenile  robur  s/n, 
aetâtis  vigor  s/m.  -licbaj^young, 
youth'ful  g jeune,  juvénile  g 
giovanile  g juvenil  g juvenilis, 
puerilis,  -liebt'eit  s,f  Ê youth'- 
fuluess  sin  | caractère  s/m  de 
jeunesse,  juvénilité  sif  | grazia 
sif  giovanile  § carácter  s/m  de 
la  juventud  H aetâtis  robur  s/n. 
-fcl; tifien  //pi  gchil'dren’s  boolts 
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n/pl  i livres  mlpl  pour  la  jeu- 
nesse S libri  mlpl  per  la  gioventù 
1^  libros  m/pi  para  la  juventud 
I ad  puerorum  aetâtem  facti 
(accommodati)  libelli  mlpl. 
-fptcle  nipl  g child'ren’s  games 
s/n  8 jeux  mjpl  de  l’enfance  S 
giuochi  mjpl  dell'  infanzia  g 
juegos  m/pi  de  la  infancia  S 
puerorum  lusus  mjpl  delectandi 
exercendique  causa  institûti. 
-jîretÿ  s/m  g youth'ful  prank 
sin  8 folie  elf  de  jeune  homme 
g scappatella  sif  g locura  sif  de 
joven  g aetâtis  erratum  #; 

- mndjen,  tacére,  quae  ado- 
lescentia fert,  -jeit  sif  g youth 
s/n  I jeunesse  sif  8 tempo  sIm 
della  giovinezza  g juventud  sif 
8 pueritia  #,  prima  aetas  sjf, 
juventa  sif. 

Suit  s/m  g July'  sjn  | juillet  s/m 
S luglio  s/m  g Julio  ¿¡m  8 Julius, 
Quinctilis  (mensis)  s/m. 
jung  a g young  i jeune;  -e 
(ïtau,  nouvelle  mariée;  -eé  SSier, 
bière  nouvelle  ggiôvânegjoven; 
-e grau, recien  casada;  -eá  Sflier, 
cerveza  nueva  8 (tion9Jlenid)en) 
parvus,  infans;  (Hon  ^rnnben 
unb  Sagen)  novellus,  catülus; 
(Bon  onbeten  ©adjen)  novus; 
eine  -e  Oitou,  nova  nupta;  ein 
-er  ($t)emann,  novus  maritus  s/nn 
I -e  s/m  g boy  s/m;  (Bon  Sieten 
s/n)  young  one  s/n  | garçon  s/m, 
jeune  homme  s/m,  gamin  (Bon 
Sieten  s/n)  petit  s/m;  g ragazzo 
s/m;  pollo,  piccölo;  (B.  §unbe  sin) 
catello;  (B.  SB  ö g ein  s/n)  pulcino  s/m 
g muchacho  s/m;  chico  s/m;  (B. 
Sieren  s/n)  cachorro  s/m,  cria  sif 
I puër  sim;  (B.  Sïicren  sin)  pullus, 
catülus  s/m.  -enljaft  o g boy'ish 
I puéril,  de  (en)  gamin  g gio- 
vanile, fanciullesco  g pueril  8 
puerilis,  -cnfírcid)  ^ín  § hoy'ish 
prank  s/n  g tour  s/m  de  gamin 
i ragazzata  sif  g travesura  sff 
8 stulte  factum  s/n.  -get  eli  s/m 
g bach'elor  s/m  | garçon  s/m, 
célibataire  s/m  Sj  scapólo  s/m  g 
soltero  s/m  J caelebss/m.  -geìellen= 
IB  i ti  f et)  af  ts/ég  bacii  'elor’s  house'- 
hold  s/n  I ménage  s/m  de  garçon 
8 maneggio  ym  di  casa  d’un 
celibe  g casa  s/f  de  soltero  8 
caelebs  vita  iff.  -fer  s/f  gmaid'en, 
virg'in  s/f;  alte  -,  old  maid. 
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spin'ster  s/f  | demoiselle  s/f; 
otte  -,  vieille  fille  s/f  8 vergine 
s/f;  alte  -,  zittella,  zittellona  s/f 
g doncella  s/f;  atte  -,  solterona 
s/f  8 virgo  s/f.  -fcrnìtanj  s/m  g 
bri'dal  ivreath  s/n  | couronne  s/f 
virginale  g coróna  s/f  nuziale  g 
corona  s/f  virginal  8 coróna  s/f 
nuptialis,  -fernrebcs^gmaid'en 
speech  s/n  | discours  s/m  de  début 
g discorso  s/m  esordiente  g dis- 
curso s/m  de  un  principiante  g 
prima  alcjs  in  consilio  (con- 
ventu) oratio  s/f.  -fernfebaft  s/f 
g virgin'ity  s/n  | virginité  s/f  g 
verginità  s/f  g virginidad  sjf  g 
virginitas s^'.  -ftaus//@maid'en, 
virg'in  sif  g vierge  s/f  g vergine 
s/f  g virgen  s/f  g virgo  s/f. 

Suni  s/ni  g June  s/n  g juin  s/m 
g giugno  s/m  g Junio  s/m  g 
Junius  s/m. 

Sunfer  s/m  @ squire  s/m;  (iro= 
nifcii)  younker  s/m  g jeune  noble 
s/m,  jeune  gentilhomme  s/m;  (ito= 
niîd))  hobereau  s/m  g gentiluòmo 
s/m;  (irotiifib)  gentiluòmo  s/m  di 
campagna  g señorito  s/m;  tiro» 
nifd))  hidalgüelo  s/m  8 puer  s/m 
nobilis,  -tum  s/n  g squire'archy 
s/n  g gentilhommes  m/pl  g gen- 
tiluomineria  s/f  g nobleza  s/f 
presumida  8 nimium  privilegió- 
rum  nobilitatis  studium  s/n. 

junoiiil'cb  a g Ju'no-like  | ju- 
nonien  g giunonico  § majestuoso 
I Junonius. 

juribifeb  a g jurid'ical  g juri- 
dique g giurìdico  g jurídico  8 
juridicialis. 

SutifllbtfttDUij/fg  jurisdic'tion 
s/n  I juridiction  slf_  g giurisdi- 
zióne s/f  g jurisdicción  s/f  8 
jurisdictio  s/f.  -prubenj  s/f  g 
jurispru'dence  s/n  g jurispru- 
dence s/f  8 giurisprudenza  s/f 
g jurisprudencia  s/f  8 juris  dis- 
ciplina s/f.  -t  s/m  g law'yer  s/m 
I homme  s/m  de  loi  8 giurista 
s/m  g jurista  s/m  8 juris  peritus 
ob.  consultus  s/m. 

Suri)  sif  g ju'ry  s/n  8 jary  s/m 
8 giurì  s/m  g jurado  s/m  8 jurati 
ob.  selecti  judices  m/pl. 

jufi  ad«  g just,  exact'ly  8 juste- 
ment, précisément  g appunto 
g precisamente  8 modo,  -ieren 
v/a  g to  adjust'  s/a  8 ajuster  v/a 
8 giustificare;  aggiustar»  v/a  g 
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ajustar  v/a  8 probare  v/tr.  -icrung 
s/f  g adjust'ment  s/n  g ajustage 
s/m  8 aggiustamento  sfm  g ajuste 
s/m  I.Berbal. 

Suftij  s/f  g just'ice  s/n  | justice 
s/f  8 giustizia  s/f  g justicia  s/f 
8 ((Seretfitigteit)  justitia  s/f; 
-pflege,  jurisdictio  s/f.  -beamtet 
s/m  g mag'istrate,  law'yer  s/m 
g magistrat  s/m,  justicier  s/m 
8 ufflciàle  s/m  di  giustizia  's 
magistrado  s/m  g jurisdicendi 
administer  sfm.  -minificr  s/m  g 
min'ister  sfm  of  just'ice  g mi- 
nistre s/m  de  la  justice  et  dea 
cultes  8 ministro  s/m  di  grazia  e 
giustizia  y ministro  s/m  de  gracia 
y justicia  8 cui  judiciórum 
publicorum  cura  tradita  est. 
-minijìcrium  s/n  g min'istry  s/n 
of  just'ice  g ministère  s/m  de 
la  justice  8 ministero  s/m  di 
grazia  e giustizia  gi  ministerio 
s/m  de  gracia  y justicia  8 col- 
legium s/n  supremum,  cui  judi- 
ciórum publicórum  cura  tradita 
est. -motb  s/mg  judic'ialmurd'er 
s/n  g assassinat  s;/m  légal  g as- 
sassinamento s/m  legale  g ase- 
sinato s/m  jurídico  8 supplicium 
s/n  de  innocenti  sumptum,  -rat 
s/m  @ counc'illor  s/m  of  just'ice 
g conseiller  sfm  de  justice  8 con- 
siglière Vm  di  giustizia  § con- 
sejero sfm  de  justicia  g a con- 
siliis justitiae. 

Sute  s/f  g jute  s/n  g jute  s/f  8 
iuta  s/f  g yute  s/m  8 Corchörns 
s/f  capsularis  L. 

Sumcl  s/n  g jew'el  sjn  g joyau 
s/m,  bijou  s/m  8 gioiello  s/m  g 
joya  s/f  8 gemma  sjf.  -en  njpl 
g jew'elry  s/n  g pierreries  flpl 
g gioie  flpl  g joyas  flpl  8 gem- 
mae flpl.  -cnbonblet  s/m  g jew'- 
eller  sfm  J joaillier  s/m,  bi- 
joutier s/m  8 gioiellière  s/m_  g 
joyero  s/m  8.gemmariu3  s/m.  -icr 
s/m  g jew'eller  s/m  | joaillier  s/m, 
bijoutier  s/m  8 gioielliere  s/m  g 
joyero  sfm  8 gemmarius  s/m. 
-ierarbeit  s/f  g jew'elry  s/n  8 
joaillerie  s/f,  bijouterie  s/f  8 
lavóro  s/m  da  gioiellière  g jo- 
yería s/f  8 gemmae  fjpl,  gem- 
marium opus  s/n.  -icrtunfì  s/f  @ 
lap'idary  art  s/n  g joaillerie  s’f, 
bijouterie  sjf  8 gioielleria  # g 
joyería  sjf  | ars  s/f  gemmaria. 


iîaBal|e  s/f  g intrigue'  s/n  | 
intrigue  s/f  8 càbala  s/f  g càbala, 
intriga  sjf  8 ars  s/f,  artificium 
s/n,  calumniae  ffpl.  -ift  s/m  g 
oab'alist  s/m  | cabaleur  s/m  8 
cabalista  s/m  g cabalista  s/m  8 
cabaliista  s/m.  -iflifd)  a g caba- 
list'iol  cabalistique  gcabalistico 
§ cabalístico  8 cabalisticus. 
Âafael  s/n  g ca'ble  s/n  | câble  sfm 
g cavo  s/m  g cable  s/m  8 funis  s/m. 
-jau  s/m  g cod  s/n  g morue  s/f, 
cabillaud  sfm  g baccalà  s/m  g ba- 
calao s/m  fresco  8 Gadus  s/m  mor- 
rhüa  L.  -n  v/a  g to  ca'ble  efa  g 
télégraphier  v/a  g telegrafare  v/a 
S telegrafiar  v/a  8 fluctuare  vfn. 
Âabinett  s/n  g cab'inet  ¿/n; 
(©ammlung)  collection;  CSlx^ 
nifterium)  coun'cil  s/n  g cabinet 
s/m;  (ÜJliniftetiuni)  conseil  j/m  g 
gabinetto  s/m  (aud)  ©ammlung); 
(ffilinifterium)  consiglio  s/m  g 
gabinete  ^m  8 (^immet)  cubi- 
cülum  s/n,  zothëca  s/f;  (.gimmer 


fût  Sfoftüorîeiten)  thesaurus  s/m, 
herreum  s/n;  OJegierung)  prin- 
cipis secretum  consilium  sfn. 
-fíüá  s/n  g cab'inet-piece  sfn  g 
pièce  sjf  de  cabinet  g pezzo  s/m 
di  gabinetto  gj  pieza  s/f  rara  8 
summo  artificio  factum  opus  s/n. 
-èjaflij  s/f  g ar'bitrary  just'ice 
s/n  8 justice  s/f  arbitraire  g 
giustizia  sif  arbitraria  g arbi- 
trariedad s/f  8 magna  principis 
vis  s/f  ad  jurisdictiónem.  -erat 
s/m  g king’s  pri'vate  council 
s/n  I conseil  s/m  de  cabinet  g 
consiglio  s/m  di  gabinetto  g 
consejo.  i>fn  secreto  de  la  corte 
8 comes  sfm  consistorianus. 

taBoljin  vfn  % tQ  make  v/a  a 
som'erset  g faire  v/a  la  culbute 
g capitombolare  »/n  g dar  ¡fa  una 
voltineta  8 in  caput  se  cir- 
cumagère  v/refl. 

Äabl'iolett  s/n  g cab(riolet)  sfn 
I cabriolet  sfm  8 biroccio  s/m  g 
cabriolé  s/m  8 cisium  s/n. 

SBoâ  man  unter  Ä nicBt  f 


Ätt^el  # g Dutch  tile  s/n  g 
brique  # glacée  g quadretto 
s/m  § azulejo  s/m  g testa  s/f 
fornacalis,  -ofen  s/m  g por'celain 
stove  s/n  I poêle  s/m  de  faïence 
8 stufa  s/f  di  maiòlica  g estufa  s/f 
de  porcelana  8 fornax  s/f  e testis 
figlinis  exstructa, 
jîabante  s/m  g car'eass  sfn  | 
cadavre  s/m  g cadavëre  sfm  g 
cadáver  s/m  8 cadáver  s/n. 
ftabetf  s/m  g cadet'  s/m  8 cadet 
s/m  8 cadetto  s/m  S cadete  s/m 
8 puer  s/m  ad  militiam  publice 
informandus. 

Äabi  s/m  g cad'i  s/m  g cadi  s/m 
8 cadì  s/m  § cadi  sfm  8 judex 
ÿm  Turcicus. 

Ä'ttfct  s/m  g bee'tle  s/n  g sca- 
rabée s/f,  coléoptère  s/m  g sca- 
rabèo s/m  g coleóptero,  escara- 
bajo s/m  8 scarabaeus  s/m. 
Ääftg  sfm  g cage  s/n  | cage  sff 
8 gabbia  g jaula  # g cavea  s/f. 
ftälbcnnagen  sfm  g ren'net  ÿn 
nbet,  fuc^e  man  unta;  ®. 


g présure  s/m  g caglio  s/m  g 
cuajo  s/m  8 vitulinum  coagu- 
lum s/n. 

falBctn  tfn  g to  calve;  vulg  to 
vom'it  v/n  g folâtrer,  niaiser, 
badiner;  vidg  vomir  v/n  g far 
bambocciate,  ruzzare,  pargoleg- 
giare v/n;  vulg  vomitare  v/n  jg 
retozar  v/n;  vulg  vomitar  tfn  8 
dcsipêre,  ineptîre  ; vulg  vomëro 
v/n. 

jïâlti  s/f  g cold(ne3s)  sfn;  fig. 
frigid 'ity  s/n  g froid  s/m;  fig. 
froideur  s/f  g freddo  s/m;  fre- 
dezza  ^f  (ourfj  fig.)  § frío  sfm; 
fig.  frialdad  s/f  8 frigus  s/n  (aucB 
fig.),  algor  s/m,  gelu  s/n. 
fâinnicn  v/a  g to  comb  v/a  g 
(se)  peigner  v/a  (o/refi)  g pettinare 
v¡a  g peinar  v/a  8 pectëre  ; ( SÎB  p lie) 
carminare  vjir. 

Ääininetlci  sff  g exchequ'er, 
treas'ury  s/n  g administration 
s/f  des  finances  communales  S 
eràrio  s/m  pubblico  g tesoreria  s!/ 
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y aerarium  s/«,  -cr  afm  g cham'- 
berlain;  treas'urer  Vm  Í cham- 
bellan s/m-,  (beâ  ÎÇopftel)  ca- 
mérier  a/m;  (Stabt-,  adminis- 
trateur a/»i  des  finances  commu- 
nales g caraerlingo,  ciambellano 
s/m  g primer  gentilhombre  de 
cámara;  (beá  iPapfteâ)  camarero; 
©tabi-,  tesorero  s/m  g aerarii 
tribünus  s/m. 

fätnsfeln  »/«  g to  fight,  to  oom'- 
bat  v/n  g combattre,  lutter  v/n; 
se  battre  v/refl  g combattere, 
lattare,  pugnare  v/n  g pelear, 
luchar  v/n,  batirse  v/pron  g 
pugnare  v/n.  -ï  s/m  § oham'pion, 
com'bataut  s/m;  A joist  s/n  g 
combattant  s/m,  lutteur  s/m; 
A imposte  s/f  g combattente 
s/m  ; A imposta^  g combatiente  ; 
luchador  s/m;  A imposta  s/f  g 
(im  Siiìué)  pugnator  s/m,  gla- 
diator s/m,  (gauft-)  pugil  s/m; 
A incumba  s/f. 

Äanguvul)  s/n  @ kangaroo'  s/n 
B kanguroo  s/m  g canguroo  s/m 
g canguro  s/m  y Macropus  s/m. 

ÄülJlii  s/n  g kep'i,  cap  s/n  | 
képi  s/m  g kepi  s/m  g kepis  s/m 
y galerus  s/m,  galèa  sif. 

farfllicb  a g scan'ty  | maigre, 
mesquin  g scarso  § mezquino 
I tenuis,  parcus. 

Äärrncr  s/m  g car'ter,  car'rier 
s/m  I charretier  s/m  g carrettière 
s/m  g carretero  s/m  g plaustra- 
rius s/m. 

Ääfc  s/m  3 cheese  s/n  | fromage 
s/m  g formaggio  s/m  g queso  s/m 
i casèus  s/m.  -glocfe  s/f  g cheese- 
plate  cov'er  s/n  g cloche  s/f  à 
fromage  g campana  s/f  per  for- 
maggio § fanal  s¡m  g caséi  oper- 
cülum  s/«-  -fud)cn«/(ft§cheese'- 
cake  s/n  I tarte  s/f  au  fromage 
y ravioli  m/pl  § torta  s/f  de 
que.so  y caseata  placenta  s/f. 

fdiig  a g cheese'-like,  chees'y 
g caséeux  | caseoso  caseoso 
y caseatus,  casèo  similis. 

ÄdiichCii  s/n  g cas'ket  í/a  Ipetite 
caisse  s/f,  cassette  s/f  y casset- 
tina  s/f  g cofrecillo  s/m  g arcûla 
â//,_capsüla  s/f. 

Ä'äufcr  s/m  g pur'chaser  s/m  g 
acheteur  s/m  g compratóre  s/m 
§ comprador  s/m  g emptor  s/m. 

£âuflid).tt!^pur'chasable,ve'nal 
y achetable,  vénal  g vendibile 
g de  venta  g venâlis.  -ÍCÍÍ  s/f 
g venal'lity,  corruptibil'ity  s/n 
I vénalité  s/f  g venalità  s/f  ^ 
venalidad  s/f  | nerbai. 

iîaffce  s/m  § cof'fee  s/n  g café 
s/m  g caffè  s/m  (si  café  s/m  g cofîëa 
s/f;  colîëae  fabae  f/pl.  -baum 
.s/m  ^ cof'feetree  s/n  | caféier  s/m 
g albëro  s/m  del  caffè  ÿ árbol  s/m 
del  café  g coffêa  s/f.  -boùiie  s/f  § 
cof'fee-berry  s/n  g grain  s/m  de 
café  -n,  café  s/m  en  grains  g 
acino  s/m  di  caffè  ^ grano  s/m 
de  café  y coffëae  faba  s/f.  -breite 
ner  s/m  g cof'fee-roaster  s/n  | 
rotissoir  s/m  à café  y tambur- 
lano s/m  § tostador  s/m  de  café 
È apparatus  s/m,  in  quo  fabae 
cofféae  igni  torrentur,  «geubitr 
s/n  g cof'fee-things  n/pl  g ser- 
vice s/m  à café  S servizio  s/m  da 
caffè  |SÌ  juego  s/m  de  café,  -fanne 
s/f  g cof 'fee-pot  V«  i cafetière  sÿ' 
y caffettièra  s/f  g cafetera  s/f, 
-flail'd)  s/rrt  g cof'feeparty;  gos'- 
sip  s/n  y commérage  s/m  y pette- 
golëzze  f/pl  g habladuría  s/f  g 
aniles  sermones  m/pl.  -iciffcl  s/m 
g cof'fee-spoon  s/n  g cuiller  s/f 
à café  g cucchiaio  s/m  da  caffè 


g cucharilla  «/f  de  café  gligüla 
s/f.  -mainine  «/f  g cof'fee- 
machine'  s/n  g cafetière  s/f  à 
filtre  g macchina  s/f  da  caffè 
g maquina  s/f  da  hacer  café  g 
machina  s/f  coffëae  coquendae, 
-müble  s/f  g coffee-mill  s/n  | 
moulin  s/m  à café  g macinino 
s/m  g molinillo  s/m  de  café  g 
machina  s/f  coffëae  molendae, 
-fcbmcflct  s/f  @ gos'sip  s/f  I com- 
mère s/f  1 ciarliera,  berghinella 
s/f  g comadre  s/f  y mulier  s/f 
garrüla.  -roirtfdjafi  gcof'fee- 
house  s/n  g café  s/m  g caffè  s/m 
g café  s/m  y thermopolium  «jfe. 

ÄaffCtn  s/n  § caffeine'  s/n  | 
cofféine  s/f  g caffeina  ^ @ 
caleina  s/f  g coffeinum  s/n. 

Âaftin  s/m  ¡á  caf'tan  s/n  | caftan 
s/m  g caffetâno  s/m  g café  s/m 
y synthësis  s/f. 

f ai)  l a g bald  ; fig.  poor  § chauve, 
ras;  /y.  pauvre  g calvo;  arido; 
fig  povero  § calvo;  fig.  pobre 
y glaber  (nie  born  Sîopfe)  ; calvus 
-iöpfig,  follis  nùdus  (blatter« 
leer);  fig.  pauper,  -beit  s/f  g 
bald'ness  s/n  g calvitie  ^f  g 
calvizie  s/f  g calvicie  s/f  g cal- 
vities s/f.  -îëpfig  a g bold'- 
headed  | chauve  g calvo  g 
calvo  y calvus,  -föpfigtcit  s/f 
g bald'-headedness,  bald'ness  jt/n 
g calvitie  s/f  g calvezza  s/f  g 
calvicie  s/f  g calvitium  s/n.  -îopf 
s/m  § bald  -head  s/m.  g tête  s/f 
chauve  g testa  s/f  calva  g calva 
s/f  y calvitium  s/n. 

,<i  abm  s/m  g mould  s/n  g fleurs 
f/pl  (de  vin,  de  bière  etc.)  g 
muffa  s/f  g moho  s/m  g mucor 
sim.  -ig  a g moul'dy  g couvert 
de  fleurs  g muffato,  muffo  g 
mohoso  y mucidus. 

Jtabn  s/m  g boat  s/n  g bateau 
s/m,  naceUe  s/f  g barchetta  s/f 
(s  bote  s/m  g cymba  ^'f,  scapha, 
iinter  c. 

Âai  s/m  g quay  s/n  | quai  s/m 
g molo  s/m  g muelle  s/m  g cre- 
pido s/f. 

Âaifcrfiil)  s/m  (s/f)  g em'peror 
s/rn;  em'press  s/f  | empereur  s/m; 
impératrice  s/f  g imperatóre  s/m; 
imperatrice  s/f  g emperador  s/m, 
emperatriz  sff  g imperator  s/m; 
imperatrix  s/f;  (ïitel  bet  tëm. 
iîai(et)  Augustus  s/m,  Augusta 
s/f.  -garbi  s/f  g impe'rial  guard 
s/n  g garde  s/f  impériale  g guardia 
s/f  imperiale  g guardia  imperial 
s/f  y praetoriani  milites  m/pl, 
regía  cohors  s/f.  -frone  s/f  g 
impe'rial  crown  s/n  g couronne 
s/f  impériale  (au(i)  fi)  g corona 
s/f  imperiale  ; fl  giglio  s/m  regio 
g corona  s/f  imperial;  fl  friti- 
laria  s/f  g regium  insigne  s/n, 
diadema  s/n;  fl  fritillaria  s/f 
imperialis.  -Iic&  a g impe'rial 
I impérial  g imperiale  g im- 
perial y imperatorius,  Caesarëus, 
principalis,  -reich  V“  @ em'pire 
s/n  I empire  s/m  g imperio  s/m 
g imperio  s/m  g imperium  s/n, 
imperatoris  terrae  f/pl.  -fd)uiit 
s/m  g cesa'rian  sec'tion  s/n  g 
opération  s/f  césarienne  g opera- 
zióne s/f  cesarëa  g cesarea  s/f 
y sectio  s/f  matris  ventris,  -turn 
s/n  g em'pu'e  s/n  g empire  s/nc 
g imperio  s/m  g imperio  s/m  g 
imperium  s/n. 

ilttjûte  s/f  g cah'in  s/n  g cabine 
s/f  g cabina  s/f  g camarote  s/m 
g diaeta  s/f.  -np  aita  gier  s/m  g 
cah'in-pass'enger  s/m  g passager 
s/m  du  salon  g passaggiëro  s/m 
SÏBoâ  inan  unter  iî  niébt  i 


di  classe  g pasajero  s/m  de  clase 
B qui  diaetà  conducta  mare 
navigat. 

Aafabu  s/m  g cockatoo'  s/n  g 
cacatoi  s/m  g cacatôe  s/m  g ca- 
catúa s/f  y PsittácusVrft  cristatus. 

Äatao  s/m  g co'coa  s/n  g cacao 
s/m  g cacao  s/m  g cacao  s/m  i 
cacao,  -baum  s/m  g co'coa  s/71 
§ cacaotier  s/m  g albero  s/7ìt  del 
cacao  g cacao  «A«  g Theobróma 
s/f  Cacao,  -bobnc  s/f  g co'coa- 
nut  s/n  I amande  s/f  de  cacao 
g cacao  s/m  g grano  s/m  de  cacao 
B faba  s/f  cacao. 

.fiüferlaf  s/m  V § cock'roach  s/n 
g kakerlak  s//n  ; blatte  sjf  g piat- 
tola s/?ft  g cucarachas, /fg  blatta.)/f . 

ilal'tuê  s/i«  g cac'tus  s/n  | cac- 
tus s/m,  cactier  s/m  g cactus  s/m 
g cactus  s/m  g cactus  s/m. 

Âalabteier  s/m  g somhrer'os^j 
I chapeau  s/m  à la  calabraise 
g calabrése  s/m  g sombrero  s/m 
calabrés  B capitis  tegimen  s/« 
lato  margine  instructum. 

iïalaniitât  s/f  g calam'ity  s/n 
I calamité  s/f  g calamità  slf  g 
calamidad  ^f  g calamitas  s/f, 
res  adversae  f/pl. 

ünlaucr  s/m  g pun  s/n  | calem- 
bour s/m  g freddura  slf  g j uego 
s/m  de  palabras  g dicteria  71/pl. 
-n  t/n  g to  make  va  puns  | 
faire  v/a  des  calembours  g far 
v/a  il  freddurista  g hacer  juegos 
de  palabras  v/a  g dicteria  di- 
cére  v/tr. 

Äalb  s/n  g calf  s/n;  (B.  iRotlnilb) 
fawn  s/n  I veau  s/m;  (B.  SBilb) 
petit  s/m,  (B.  iRottBilb)  faons/m 
g vitello  s/ììi;  (B.  iRotlBilb)  cer- 
biatto, cerviatto  tón  g temera 
s/f;  (B.  SBilb)  cria  s,f;  (B.  9îot« 
iBÜb)  cervatillo  s/m  g vitülus 
s/m,  vitûla  s/f;  (B.  iRotiBilb) 
Minnuleus  s/m.  -e  s/f  g heifer 
s/f  I génisse  s/f  g giovenca  sJ 
g ternera  s/f  g vitüla  sf.  -en 
v/n  g to  calve  v/n  g vêler  r'n  g 
figliare  v/n  g parir  v/n  g vitùlum 
parère  vfir.  -feU  s/n  g calf’s 
skin  s/n  g peau  .1/  de  veau  g 
pelle  s/f  di  vitello  g piel  s/f  de 
ternera  g pellis  s/f  vitulina, 
-fieilcb  s/n  g veal  s/n  | du  veau 
s/m  g mongàna  s/f  g (carne  de) 
temera  s/f  g caro  s/f  vituUua. 
-Icbec  s/n  g calf  s/n  g (cuir  sçm 
de)  veau  s/in  g (cuoio  s/nt  di) 
vitello  s/m  g becerro  s/n»  g co- 
rium s/n  vitulinum,  -êbraten 
s/m  g roast  veal  s/n  g rôti  s/m 
de  veau,  veau  sfin  (rôti)  g ar- 
rosto s/m  di  vitello  g temera 
asada  s/f  g assum  s/n  vitulinum, 
-èfculc  s'f  g leg  of  veal  s/'n  g 
cuisse  s/f  de  veau  g coscia  s,f 
di  vitello  g pierna  s/f  de  ter- 
nera g femur  s/n  vitulinum^ 
-stopf  s/m  g calf’s  head  s/n  g 
tête  s/f  de  veau  g testa  Af  di 
vitello  S cabeza  s/f  de  ternera 
g caput  s/n  vitulinum,  -êniilcb 
s/f  g sweetbread  sin  | ris  s/m 
de  veau  g animelle  f/pl  di  vi- 
tello g criadillas  f/pl  de  ternera 
g lac  stn  vitulinum. 

ilalbaunen  f/pl  g guts,  bowels 
n/pi;  (alá  ©pei(e)  tripe  s/n  Í in- 
testins »«/pi  ; (alâ  Speiie)  tripes 
f/pi  g budella  f/pi;  (afâ  Speife) 
trippas/f  g tripasf/pi;  (alävipcife) 
callos  »n/pi  g intestina  »¡/pi. 

italcibcffcp  s/n  g kalei'doscope 
s/n  I caléidoscope  s-m  g caleido- 
scopio s/»n  g calidoscopio  s'/n  !■ 
Caleidoscöpus  sflìi.  -ifd)  a g 
kaleidoscop'ical  § caléidoscopi- 
nbet,  {uebe  man  unter  C. 
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que  g caleidoscopico  g calidos- 
cópico g pulchrum  adspectum 
praebens. 

Äalcnben  f/pl  g cal'ends  n/pl 
g calendes  f/pl  g calende  f/pl  a 
calendas  f/pl  g Calendae  f/pi. 
Äalcnbet  s/m  ^ cafeudar,  af- 
manac  s/n  g calendrier  sm,  al- 
manach ^'m  g calendario  s,m; 
almanacco  s/r/i  B calendario  s/m 
g calendarium  s/n,  fasti  »n/pi; 
(îagefaud))  ephemëria  s'f. 
Âalcfcbe  s/f  g caleche'  s/n  g 
calèche  s/f  g calesse  spn  g ca- 
lesa' s'f  g reda  s/f. 

Ättlfafilor  s»n  g stew'ard; 
medd'lesome  fellow  s, fe  g domes- 
tique s/m  g servente  s/m  g cria- 
do s/m  g calefactor  s/m.  -etn 
a g to  calk  v/a  g calfater  v/a  g 
calafatare  t'a  g calafatear  c/a  g 
navem  picare  vir. 

Sali  s/n  g kaü;  pot'ash  s/n  g 
potasse  sf  g caU  sm  g potasa 
s/f  g Kali  sfindtcl. 

Âalibct  s/n  g cal'ibre  c/u  g ca- 
Ubre  sin.  g cabbro  s;'»«  s calibre 
s/m  g modus  s'vn,  magnitudo  sJ. 
Sali, lauge  ^f  g cau'stic  lie  sVi 
g solution  s/f  de  potasse  caus- 
tique g soluzione  s/f  di  potassa 
caustica,  g solución  sf  de  po- 
tasa cáustica  g Kali  s/n  causti- 
cum siccum.  -fal5  s«  g po- 
tass'ic  sait  s/n  g triiwtassique 
s/m  g tripotassico  sm  s sal  sJ 
tripotásica  g sa]  s/m  tartari, 
talibricr  en  r,a  g to  cal'ibrato 
s)'a  g calibrer  v/a  g calibrare  va 
S calibrar  s;îi.  -ung  sf  g cali- 
bra'tion  s/n  calibrage  sjm  3 
caübrâre  shn  g calibreo  s tn. 
faliforuiftb  a e CaUfom'ian  g 
californien  g californio  i cali- 
fôrnico  g Califoroius. 
àlaliro  s,m  e cal’ico  s;n  g ca- 
Ucot  sfin  g tela  sf  di  cotóne  g 
indiana  sf  g byssus  sf. 

Âalt  siPi  g lime  s/n  g chaux 
sf  g calce  s/f;  gelüf^ter  -,  calce 
sf  spenta  5 cal  sf;  gelôîditet 
-,  cal  sf  apagada  g calx  sf. 
-btud)  (-gtubt)  stn  g lime'- 
stone-quarr’y  s/n  g carrière  tsf 
de  castine  (de  calcaire)  ï cava 
sf  di  calcina  B cantera  sf  de 
cal  g calcaria  fodina  sf.  -efm 
san  Ê lime-kiln  sn  ï four  # à 
chaux  g fornace  s^da  calcina 
g homo  s‘/it  de  cal  I calcaria  sf. 
-ig  a g calca 'reous  g calcaire, 
calcique  | calcinóso  è calcáreo 
g calcis  plenus,  -flein  s:  , g 
lime'-stone  si«  | calcaire  s;m, 
castine  sf  g pietra  f/pl  calcaria 
5 piedra  sf  calcárea  í lapis  stn 
calcarius,  calx  sf  viva, 
ilalful  stn  g calcula’tion  s(n  g 
calcul  s/m  g calcólo  s;»«  g cál- 
culo s/m  g ratio  sf. 

.«alEul  alot  s;;.,  g cal'culator 
s'm  g calculateur  s m i compu- 
tista s'm  g calculador  g 
tabularius  stn,  procurator  st»». 
-ieren  c/a  g to  cal'culate  cfa  g 
calculer  va  g calcolare  ski  g 
calcular  eiz  g computare  c.i. 
itaUigri^b  stn  g caUig'rapber 
s'm  g calligraphe  s>n  i calligrafo 
stn  s calígrafo  s m g scribendi 
artifex  s/m.  -ic  sf  e calli'- 
graphy  s/n  g calligraphie  sf  g 
calligrafia  sf  s caligrafía  sf  g 
calligraphia  sf.  -iieü  a g oalli- 
graph'ic  I calligraphique  i caUi- 
graflco  s caligráfico  g ad  calli- 
grapblam  pertinens. 

«almud  sm  § ae’orus  sn  g 
acore  ^»»1  g càlamo  aroma- 
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tico  9 ácoro  s/m  g calàmus  i/m 
odoratus. 

Kulcnttl  s/n  g caromel  s/n  § 
calomel  s/m  g calomelano  s/m  § 
calomelanos  m/pl  gmercurluas/6n. 
ÄttlotiiC  s//  g cal'ory  s/n  | 
calorie  s/f  § calore  s/m  g calo- 
ría slf  I caloria  s/f.  -meter  s/m 
g calorim'eter  s/n  | calorimètre 
s/m  ü calorimetro  s/m  g calori- 
metro s/m  I calorimëtrum  s/n. 
-fd)  O g calor'ic  | calorique  ä 
calorifico  g calórico  8 caloricus. 

îoU  a g cold  ; mit  ift  -,  I feel 
cold  I froid;  eè  ift  -,  il  fait  froid, 
mit  ift  -,  j’ai  froid  g freddo; 
eâ  ift  -,  fa  freddo;  mit  ift  -, 
ho  freddo  g frío;  e§  ift-,  hace 
frío;  mit  ift  -,  tengo  frío  g 
frigidus,  gelidus,  -bah  s/n  g 
cold  bath  s/n  | bain  s/m  froid 
g bagno  s/m  freddo  g baño  s/m 
frío  g frigidarium  s/n,  lavatio 
s/f  frigida,  -blutig  a u.  arv  g 
a y cold'  blooded;  aäv  cold'ly 
i V à sang  froid;  /y.  qui  a du 
sang  froid,  de  sang  froid  g V 
di  sangue  freddo;  a mente 
riposata  g œ de  sangre  fria 
(auc^  yi;  adv  á sangre  fria  g 
y qui  frigidum  sanguinem 
habet;  ßff.  impavidus,  fortis, 
lentus,  -blütigtciî  @ cool'- 
ness,  compos'ure  s/n  | sang- 
froid s/ni  g posatezza  s/f  d’ani- 
mo; sangue  s/>n  freddo  § sangre 
s/f  fría  I animus  s/m  impavi- 
dus. -bauë  s/n  g green'-house 
s/n  I serre  s/f  froide  h serra  s/f 
fredda  pi  reservado  s/m  frigorí- 
fero (para  plantes)  ^ frigi- 
darium s/n.  -roaijerbetlanffalt 
s/f  § hydropath'ic  estab'lish- 
ment  s/íí  g établissement  s/m 
hydrothérapique  | stabilimento 
s/m  idroteràpico  p estableci- 
miento s/m  hidroterápico  g va- 
letudinarium s/n,  ubi  homines 
aqua  frigida  curantur.  -ítJ  uffer^ 
fut  s/f  g cold-water  cure  s/n  | 
hydrothérapie  s/f  g cura  s/f 
per  idroterapia  g cura  s/f 
Kneipp,  cura  de  agua  fría,  hi- 
dropatía s/f  g curatio  s/f,  quae 
fît  aqua  frigida  adhibita. 
Âaloiniièmuô  s/m  g Cal'vinism 
s/w  8 calvinisme  s/m  g calvinis- 
mo s/m  g calvinismo  s/m  J Cal- 
vini ratio  s/f.  -ft  s/m  g calvi- 
nist sfm  8 calviniste  s/m  g cal- 
vinista s/m  g calviniste  s/m  8 
Calvinianus  s/m.  -ftifd)  a g cal- 
vinis'tic(al)  8 calviniste  8 cal- 
viniano g calvinista  | Calvi- 
nianus. 

ítamatiHa  s/f  g camaril'la  s/n 
8 camarille  ^f  g camarilla  s/f  g 
camarilla  s/f  g qui  gratia  apud 
principem  plurimum  valent. 
Äamee  s/f  g cam'eo  s/n  g ca- 
mée s/m  8 cammèo  s/m  § cama- 
feo s/m  g gemma  s/f  ectypa. 
Hamel  s/n  g earn'd  s/n-,  fig. 
blockhead  s/m  g chameau 
fig.  grande  bête  s/f  g camello 
s/m',  fig.  imbecille  s/m,  bestia  s/f 
g camello  ^i;  fig.  tonto  g ca- 
melus c.  -garn  s/n  g mohair- 
yarn  s/n  g poil  s/m  de  chèvre 
(¿’Angora)  g pelo  s/m  di  cam- 
mello g pelo  s/m  de  cabra  | 
pili  mjpl  caprae  Ancyranae 
contorti. 

ÄaracUe  s/f  g camel'lia  s/n  | 
camélia  s/f  g camelia  ^ g ca- 
melia s/f  g Camellia  s/f. 
.ftamerab  s/m  g com'rade  s/m 
S camarade  s/m  g camerata  s/m 
g camarada  s/c  | (Seltgenoffe) 


contubernalis  s/m-  sodalis  s/m, 
socius  s/m,  aequalis  s/ìn.  -febafì 
s/f  g com'radeship  s/n  | cama- 
raderie # @ compagnia  # g 
compañía  s/f  de  amigos  g con- 
tubernium s/n,  commilitium  s/n, 
sodalitas 

Äamcrallta  «/pi  g cameralist'- 
ics  n pi  I caméralistique  s/m  § 
diritto  s/m  amministrativo  g 
economía  s/f  política  | vecti- 
galium doctrina  s/f.  -fit  s/m  g 
cam'eralist  s/m  g caméraliste 
g finanziere  s/m  g econo- 
mist* s/m  8 qui  vectigalium 
peritus  est.  -JuijTcnfcbaft  s/f  g 
cameralist'ics  n/pl  8 caméralis- 
tique # g scienze  fjpl  came- 
râü  g economía  s/f  politica  g 
vectigalium  doctrina  s/f. 
ft’amiUe  s/f  g cam'omile  s/n  8 
camomille  s/f  g camomilla  s/f 
§ manzanilla  s/f  8 Matricaria 
s/f  chamomilla,  -nice  s/tiì  g 
cam 'ornile- tea  s/n  8 teé  s/m  de 
fleurs  de  camomille  g decotto 
s/m  di  camomilla  ls|  manzanilla 
# 8 thea  s/f  e floribus  cha- 
momillae cocta. 

Äomin  s/m  g fîre '-place;  hearth; 
chim'ney  | cheminée  s/f  g 
camino  s/m  g chimenea  s/f  8 
fumarium  s/n  (3îaud)fnng);  ca- 
minus s/m,  focus  s/m;  praefur- 
nium s/n  (jutii  $eiâen  bcè  SSatie= 
jintmeré).  -feger  s/m  g chim'- 
ney-sweeper  s/m  g ramoneur  s/m 
g spazzacamino  s/m  g desholli- 
nador V'“  B QU*  caminos  deterget, 
ftantiîol  s/n  g jack'et,  vest  s/n 
i camisole  s/m  | camiciuola  s/f 
g camisola  s/f  8 tunica  ^f, 
thorax  s/m  lanëus. 

Hantm  s/m  g comb;  crest; 
(®ebirgl-)  ridge  s/n  i peigne 
s/m-,  (®eOitgà-)  crête  s/f  ; (beim 
ÿferb)  crinière  ^f  | pèttine  s/m; 
(beim  i)af)n,  ©ebirgà-)  creste 
i peine  s/m;  (®ebirgà-)  creste 
s/f  8 pecten  s/n-,  (-  ber  SBebet) 
licla  n/yl,  (bei  geberuiet))  juba 
s/f;  (beè  SBetgeâ)  dorsum  V«. 
Hammer  ^f  g cha'mber,  (bed)- 
room  s/n  I chambre  s/f  g ca- 
méra s/f  g cámara  s/f;  gabinete 
ipr¿  8 cella  s/f,  cubiculum  s/n; 
(|)erä-)  cordis  ventriculus  s/m; 
(SaubeèfoHegium)  vectigalium 
curia  s/f.  -biencr  s/m  g val'et 
s/m  I valet  s/m  de  chambre  g 
cameriere  s/m  g ayuda  de  cá- 
mara s/m  8 cubicularius  s/m. 
-ftau  s/f  g wait'ing-woman  s/f 
I femme  s/y  de  chambre  g came- 
rièra s/f  g camarera  s/f  8 cubi- 
cularia s/f.  -gericöt  s/n  § (su- 
pe'rioji  court  s/n  of  jus'tice  | 
cour  s/f  suprème,  cour  s/f 
d’appel  g caméra  á/f  di  giusti- 
zia ig  tribunal  supremo  sfm  8 
provinciae  Brandenburgensis 
supremum  judicium  s/n.  -gut 
s/n  § cro^vn-land  s/n  g domaine 
s/m  8 demanio  s/m  g dominio 
s/m  8 principis  privatum  prae- 
dium s/n.  -Ijerr  s/m  g gentle'- 
man  in  waiting  | cham- 
bellan s/m  g ciambellano  s/m  § 
montero  s/m  de  palacio  8 cubi- 
cüli  praepositus  s/m.  -jaget  s/m 
g rat'catcher  s/m  i chasseur  s/m_ 
de  rats  g cacciatóre  ^m  di  topi 
g caza  ratones  s/m  8 qui  besti- 
ólas  molestas  delet,  -jungfct  s/f 
g lady’s  maid  ä/f  g femme  ^f 
de  chambre,  soubrette  s/f  g 
camerièra  s/f  § doncella  s/f  g 
cubicularia  s/f.  -juniet  s/m  g 
ju'nior  gen'tleman  s/m  in  wait- 
aSSaâ  man  unter  H nicút  f 


ing  8 chambellan  s/m  g gentil- 
uomo s/m  di  camera  g gentil- 
hombre s/m  de  cámara  8 vela- 
rius s/m.  -fafee  s/f  g (cham'- 
ber)-maid  s/f  | soubrette  s/f  g 
servetta  s/f  g doncella,  confi- 
dente s/f  8 cubicularia  ^f  . -s 
muftf  s/f  g cham'bermusic  s/n 
I musique  s/f  de  chambre  g 
musica  s/f  di  caméra  g música 
s/f  de  cámara  8 paucorum  arti- 
ficum concentus  s/m.  -ten  s/m 
iÿ  g con'certpitch  s/n  g diapason 
normal  g diapason  s/m  nor- 
male g diapasón  s/m  normal, 
-tudj  s/n  g cam'brio  s/n  g cam- 
brai s/rn  g cambrâia  s/f  § cam- 
bray  8 tela  s/f  Cameracensis. 
Httinmgarn  s/n  @ worsted  s/n 
i fil  s/m  d’estame  g sterne  s/m 
filato  g estambre  s/m  8 tela  s/f 
Cameracensis. 

Hainped)  cb  olj  s/«  g Campea'chy 
wood  s/n  g campêohe  s/7n  g legno 
s/m  di  campeggio  § palo  s/m  de 
campeche  8 Haematoxÿlon  s/n. 
Hampf  s/m  § com  bat,  fight, 
strug'gle  s/n  g combat  s/m; 
(SRtng-)  lutte  ^f,  >5<  action  s/f; 
- umá  ®afetn,  lutte  s/f  pour 
la  vie  ob.  pour  l’existence  g com- 
battimento s/m,  lotta  s/f  ^ com- 
bate s/m,  pelea  s/f  ^ (SSSetteifer) 
pugna^y,  proelium  s/n,  certamen 
s/n.  -faètg  a g effect'iye  | effec- 
tif, prêt  à combattre  g effettivo 
capace  di  combattëre  g efectivo 
8 ad  pugnandum  firmus;  qui 
arma  ferre  potest,  -luftig  a g 
pugna'cious  g belliqueux  g belli- 
coso fe  belicoso  8 bellandi  cu- 
pidus, alacer  ad  pugnandum, 
-plan  s/m  g lists  n/pl,  are'na 
s/n  g lieu  s/m  du  combat  g 
steccato  s/m,  arèna  s/f  fe  arena, 
Uza  s/f  8 locus  s/m  proelii,  pa- 
laestra sÿ.  -fpicl  s/n  g prize- 
fight, con 'test  s/n  § combat  s/m 
g giostra  s/f  s torneo  s/m  8 cer- 
tamen s/n,  ludus  s/m  (gymnicus, 
gladiatorius). 

Hampftr  s/m  § cam'phor  s/n 
1 camphre  s/m  g cànfora  s/f  g 
alcanfor  s/m  8 Camphöra  s/f 
officinalis,  -fpitituè  s/m  g cam'- 
phorated  spir'it  s/n  of  wine  g 
alcool  s/m  camphré  g spirito  s/m 
canforato  fe  espíritu  s/m  alcan- 
forado^spirltuss/mcamphorâtus. 
tanipftren  î/ii  g to  camp  v/n 
I camper  v/n  | campeggiare  v/n 
a acampar  v/n  8 (ûi*Î  freiem 
gelbe  -)  sub  peUIbus  durare; 
sub  divo  manére  v/n. 
ìanabifd)  a g Cana'dian  1 ca- 
nadien [i|  canadése  fe  canadiense 
8 Canadius. 

Hanaillc  s/f  g ras'cal,  scoun'- 
drel  s/m  8 canaille  ^f  g cana- 
glia # g canalla  4f  8 popùli 
iaex  ^f,  scelestus  s/m. 

Hanal  s/m  g canal';  chann'el, 
con'duit  s/n  g canal  s/m  g ca- 
nale s/m  g canal  s/m  8 canalis 
s/m,  rivus  s/m,  fossa  ¡/f,  cloaca  s/f  ; 
(SUeerenge)  fretum  s/n.  -ifation 
s/f  g canalisa'tion  s/n  g canali- 
sation s/f  8 canalizzazióne  s/f 
g canahzación  s/f  8 nerbai, 
-ifteren  v/a  g to  can'alise  ìfa  | 
canaliser  v/a  g canalizzare  v/a 
g canalizar  v/a  8 fossam  ducëre 
v/tr.  -iftetung  ^f  g canalisa'- 
tion s/n  g canalisation  s/f  g ca- 
nalizzazióne s/f  g canaUzacióu 
s/f  8 nerbai. 

Hanapee  V»  @ so'fa  s/n  | ca- 
napé sfm  8 canapè  s/m  g sofá 
s/m  8 lectus  s/m. 
nbet,  fm^e  man  unter  ®. 


Hanarien|fame  s/m  g cana'ry- 
seed  s/n  § graine  s/f  d’oiseau  8 
falàride  s/f  g alpiste  s/m  g Pha- 
laris canariensis  s/f.  -fcft  s/m 
g Cana'rywine  s/n  | vin  shn  des 
Canaries  g vino  s/m  delle  Ca- 
nàrie g vino  s/m  de  Canarias 
8 vinum  s/n  dulce.  -no.;cl  s/m 
g cana'ry(-bird)  s/n  | canari  s;i/i 
8 canarino  s/m  g canario  s/m  8 
fringilla  s/f  Canaria. 

Hanborc  s/f  @ ciu:b(-bit)  s/n  g 
mors  s/w  de  la  bride  a morso 
s/m  della  briglia  g bocado  s/m  8 
catenùla  s/f  maxillaris,  fre- 
num s/n. 

Hanbclabct  s/m  g chandelier' 
s/n  g candélabre  s/m  8 cande- 
labro s/m  g candelabro  s/m  8 
candelabrum  s/n. 

Hanbibjat  s/m  g can'didate  s/m 
8 candidat  s/m  g candidato  s/m 
g candidato  s/m  8 candidatus 
s/m,  petitor  s/m.  -icrcn  v/n  g 
to  stand  v/n  as  can'didate  | se 
faire  v/refl  porter  candidat  g 
portarsi  v/refi  candidato  fe  pre- 
sentarse v/refi  candidato  8 pe- 
tère  v/tr. 

Ìanbieren  -o/a  g to  sug'ar,  to 
can'dy  v/a  g candir  v/a  g can- 
dire v/a  g azucarar  v/a  8 sac- 
charo condire  v/tr. 

Hailbtò  s/m  g Bugar-can'dy  s/n 
g sucre  s/m  candi  g zucchero 
s/m  candito  g azúcar  s/m  cande 
8 sacchàrum  s/n  crystallinum. 
Hansel  s/m  § cinn'amon  s/n  g 
canelle  s/f  g caneUa  s/f  g canela 
s/f  8 cinnàmum  s/n,  cinnamo- 
mum s/n. 

Hanebaë  s/m  § can'vas  s/n  g 
canevas  s/m  g canovaccio  s/m  g 
cañamazo  s/m  8 textum  s/n  quod 
dicitur  Canevas. 

Hanindjen  s/n  @ rabb'it  s/n  g 
lapin  spn  g coniglio  s/m  fe  co- 
nejo s/m  8 cunioùlus  sj'm. 
Hanne  s/f  @ can,  tank'ard  s/n 
g pot  s/m;  litre  s/m  g brocca  s/f; 
litro  s/m  g jarro;  litro  s/m  8 
cantharus  s/m,  hirnëa  s/f.  -= 
gieger  s/m  g pot'house  politi'- 
cian  s/m  g discoureur  s/m  d’esta- 
minet g politicastro  s/m  g politi- 
castro  s/m  8 qui  de  rebus  pu- 
blicis blatërat.  -gicjjceci  s/f  g 
pot'house  pol'itlcs  n/pl  g poli- 
tique s/f  d’estaminet  g pettego- 
lezzo s/m  politico  S politica  s/f 
de  café  8 sermones  m/yl  de  re- 
pública' mixti,  -gieftcni  v/n  g 
to  discuss'  x/a  pol'itics  g faire 
v/a  de  la  politique  d’estaminet 
g chiacchierare  v/n  sulla  politica 
fe  politiquear  v/n  8 blaterare  v/n 
de  rebus  publicis. 
HannelUtungi/fgchann'elIing 
s/n  8 évidement  s/m,  cannelure 
s/f  g scannellatura  s/f  fe  acana- 
ladura s/f  8 canális  s/m,  strix  s/f. 

ítanntbalje  ä/m  g caun'ibalVm 
I cannibale  ^ g cannibale  s/m 
fe  caníbal  s/m  8 homo  s.'/w  im- 
manis. -ifep  a g fero'cious;  fig 
excess'ive  I cannibale;  fig.  dia- 
blement g cannibalesco  fe  ca- 
níbal 8 immanis. 

Hanoe  s/n  g canoe'  s/n  g canot 
s/m  g canotto  s/m  fe  canoa  s/f  8 
scapha  s/f,  monoxylus  linter  sfm. 
Hanonabe  s/f  g cannonade'  s/n 
I canonade  s/f  g cannonàta  s/f 
fe  cañonada  s/f  g beliicöruia 
tormentorum  fragor  s/m. 
Hanone  s/f  § cann'on,  gun  s/n 
i canon  ^m  g cannóne  s/m  fe 
cañonera  s/f  § bellicum  tormen- 
tum s/n.  -nbooi  s/n  g gun'- 
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boat  s'ft  I canonnière  s¿f  g can- 
noniera «l'f  g cañonera  s//  | 
scapha  sjf  bellicis  tormentis 
instructa,  -nbonner  s/m  g re- 
port s/h  of  eann'on,  cannonade' 
«/«  I bruit  sfin  du  canon  g tuo- 
no s/"<  del  cannóne  g estam- 
pido s/m  del  cañón  g bellicorum 
tormentorum  fragor  s/m.  -n= 
ficbcr  s/«  g dread  sin  of  firing 
I fièvre  de  Saint-Vallier  S) 
paura  sff  della  battaglia  « fiebre 
de  la  batalla  g metus  s¡ni, 
timor  s/"*  proelii,  -itgicwctcii// 
g gun'foundry  sht  g fonderie  s// 
de  canons  g fonderla  sjf  di  can- 
nóni g fundición  .V/  de  cañones 
5 tormentórum  officina  «y.  -n= 
fuget  sjf  g can'non-ball  s-n  | 
boulet  sim  g palla  sjf  di  can- 
none g bala  sif  dé  cañón  | 
globus  s/m  tormento  missus, 
-nilietoll  sjn  g gun'metal  s/n  § 
airain  .s/m  g bronzo  s¡m  § bronce 
s/m  g chalybs  s/m.  -nfcblog  s/m 
(geuerluetferci)  g maroon'  s/n 
ä fusée  sjf  de  bombe  ^ razzo 
s/m  a bomba  g espoleta  sjf  | 
pulvëris  pyrli  fulmen  s/n.  -n- 
s/m  g can'non-shot  s/n  g 
coup  s/m  de  canon  g colpo  sfm 
di  cannóne  § cañonazo  s/m  g 
tormenti  fragor  s/m  ob.  ictu.s 
s/m.  -niîtcfel  s/m  § jackboot 
s/n  I grandes  bottes  fjpl  g trom- 
bóni m/pi  g botas  ilpl  de  mon- 
tar g caliga  s/m.  -nuoti  a g 
very  drunk  | pochard,  soûl 
comme  un  Polonais  g ubbriaco 
fràdicio  g borracho  como  una 
cuba. 

ftcnoilicr  S/'m  g gunn'er  s¡m  g 
artilleur  shn  ä cannoniere  s/m  g 
artillero  s/m  g tormentarfus 
miles  sfm.  -en  t/n  g to 
cannonade'  r/n  g canonner  r/n  g 
cannoneggiiire  g cañonear  r/n 
ÿ tormenta  mittére  ^'lr. 

Âanoniituê  s/m  g can'on  s/m  g 
chanoine  s/m  g canonico  s/m  ^ 
canónigo  s/m  g canonicus  s/m. 
-fcp  a g canôn'ical  § canonique 
g canonico  g canónico  g:  boâ 
-e  3icd)t,  jus  s/n  canonicum. 

Äante  # g edge;  bord'er; 
brim  s/n  | arête  s/f,  côté  s/>n  g 
canto  s/m  g esquina,  orilla  s/f, 
canto  s/in  g nngfilus  s/m,  oft 
butef)  extremus;  mucro  s/m.  -it 
r/a  § to  furn'ish  with  ed'ges, 
to  square  r/a  | équarrir;  (mit 
Stante  berfetien)  border  tj'a  g 
squadrare  sja.  g escuadrar;  or- 
lar s/a  g acuëre  s/tr. 

fitntig  a g ed'ged,  an'gular  § 
à arête  vive  g canterûto,  ango- 
lóso g esquinado  g mucronatus. 

Cantilene  s/f  g cantile'na  s/n 
g ca  ntilène  s/f  g cantilèna  s/f  g 
cantilena  s,f  | cantilena  s/f. 

Piantine  g canteen'  s,'n  g 
cantine  s,f  g cantina  s/f  g can- 
tina s,f  g müitâre  horrëum  s/n. 

Âdiitoil  s,'m  g canton'  s/n  | 
canton  s/m  g cantone  s/m  § 
cantón  s/m  g pagus  s,'ni.  -al  a 
g can' tonal  g cantonal  g can- 
ton.âle  g cantonal  g paganus, 
-ncnu'itt  s/n  g canton'ment  s/n 
I cantonnement  s/m  g accanto- 
namento s/m  g acantonamiento 
s/m  I stativa  n/pi.  -icrcn  o/a 
§ to  canton'  v/n  | cantonner 
t/n  I accantonare  r/n  g acan- 
tonar r/n  I stativa  habêre  v/n. 
-terung  s/f  g ca-nton'ment  s/n 
g cantonnement  s/m  g acquar- 
tieramento s/m  g acantona- 
miento s/m  ï stativa  n/pi. 


Âantoc  s/m  g precen'tor  s/m  g 
chantre  s/m  g cantóre  s/m  8 
cantor,  chantre  s/m  g canentium 
magister  sfm,  cantor  s/m. 

•tt'anjcl  .s/r  gpurpit-s/rt  gehaire 
s/f  g pulpito  s/m  g pùlpito  s/m 
Jj  suggestus  s/m. 

Æanjlci  s/f  § chan'cery,  office 
s/n  I chancellerie  s/f,  greffe  s/m 
g cancellerìa  s/f  g cancillería 
s/f  g tabularium  s/n.  -beamier 
s/m  e gov'ernment  officer  g 
employé  s/m  de  la  chancellerie 
jìj  uffici.àle  sfm  della  cancelleria 
g oficial  s/m  de  cancillería  |ìj 
scriba  s'ni.  -bete  s/m  @ mes'- 
senger  s/m  of  the  chan'cery  g 
huissier  s/m  de  la  chancellerie 
g impiegato  j('m  della  cancelleria 
g conserje  s/m  de  cancillería  | 
tabellarius  s/m,  viator  s/m.  -= 
papier  s/n  @ fools’cap  s/n  g pa- 
pier s/m  écu  g carta  s/f  proto- 
còllo § papel  s/m  de  marca 
menor  g charta  s/f  major, 
ftanjlcr  s/m  § chan'cellor  s/m 
I chancellier  s/m  g cancelliere 
sfm  ¡8  canciller  s/m  g cancella- 
rius s/m. 

íloiijliff  s/m  § (law'yers)  clerk 
s/in  I copiste  s/m  de  chancellerie 
g copista  sfm  ^ copista,  pa- 
sante s/m  g scriba  s/m. 

ftap  s/n  lei  cape  s/n  | cap  s/m, 
promontoire  s/m  | capo  s/m  a 
cabo  ij'm  g promunturium  s/n. 
Ä'apauil  s/m  § ca'pon  s/n  g 
chapon  sfm  g cappóne  s/ìn  g 
capón  s/m_  g capo  -s/m,  capus  s/ìu. 
AlapaMtöts/f  l^capac'ity  s/n  | 
capacité  s/f  g capacità  s/f  g ca- 
pacidad äiy  í ingeniósus  ho- 
mo s/m. 

■ftapeille  s/f  g chap'el  sfn  | 
chapelle  s/f,  orchestre  s/m  g cap- 
pellai^ g capilla  .s;/;  (SRiifit-)  or- 
questa s/f  g (ÍBetíjaué)  aedk-úla 
s'f,  sacrarium  s/n,  sacellum  s/n; 
(^íufit-)  symphoniaci  m/pi.  -= 
meifter  s/tn  g conduc'tor  s/m  | 
chef  s/m  d’orchestre;  iá  chef 
s/m  de  musique  g direttóre  s/m 
d’orchestra;  capobanda  s/m 
g director  s/m  de  orquesta  g 
symphoniacórum  magister  s/m. 
«apct  s/m  i g privateer'  s/m 
I corsaire  s/m  g corsaro  i'm  g 
corsario  s/m  g praedatoria  na- 
viss//;  f.  a. liapern“.  -brief  Vm g 
letter  ^¡oí  marque  i lettres/ 
de  marque  g lettëra  s/f  di  marco 
g patente  s/f  de  corso,  -ci  s/f  g 
pi'racy  s/n  g course  s/f  de  cor- 
saire È corseggio  Vm  g corso  s/m 
i latrocinium  s/n,  praedatio  xf. 
-n*  s/a  g to  cap'ture,  to  seize 
ìfa  g prendre  ¡ya  g far  ¡fa  presa 
d’una  nave  g ir  </n  en  corso  g 
naves  capëre  c,tr.  -n^  f/pl  fi 
g ca'pers  n/yl  | eSpres  f/pl  g 
capperi  m/pi  g alcaparras //pi  g 
cappari  s/n  iniìekl.  -febiff  in  g 
privateer'  s/n  | corsaire  S/'m  | 
nave  s/f  da  corseggiare  g buque 
s/m  armado  en  corso  J navis  ¡j/' 
praedatoria. 

Äapital  s/n  g cap’ital;  heads/« 
i chapiteau  .Vm  g capitello  im 
g capitel  s/m  g capit  ùlum  s/n. 
Ärtpitön  s,‘m  g cap'tain  s/n  | 
capitaine  s/m  ^ capitano  s/m  g 
capitán  ¡i'm  J centurio  s/m,  na- 
vis praefectus  j/m. 
ftapital  s/n  g cap'ital,  stock 
s/n  g capital  sfm  g capitale  s/in 
g capital  s/m  g caput  sin,  sors 
s/f,  vivum  s/n,  pecuniae  f/i>l; 
toteâ  -,  pecunia  otiosae,  steri- 
les. -ifícren  rylai  g to  cap'italise 
SSaâ  man  unter  fi  nid^t  f 


v/a  I capitaliser  v/a  | capitaliz- 
zare s/a  g capitalizar  t/a  Jj  pecu- 
niam collocare  v/tr.  -ili  s/m  g 
cap’italist  s/m  | capitaliste  s'nt 
g capitalista  s/m  g capitalista 
s/e  g fenerator  s/m,  pecuniósus 
homo  s/ìn.  -netbrccbcn  s/n  g 
cap'ital  crime  s/n  | crime  s/m 
capitai  g diletto  s/m  capitale  g 
delito  s/m  capitai  g crimen  s/n 
capitrde. 

fiapitel  s/n  g chap'ter  s/n  £ 
chapitre  im  g capitolo  s/m  e 
capítulo  s'm  g (SlOìdinitt  in  c. 
SSudje)  caput  s/«;  (Stiftà^cnen) 
canoiiicórum  collegium  s/n. 

.Itapitol  s/n  g Cap’itol  sin  S ca- 
pitole s/m  a Campidoglio  s/m  g 
capitolio  s/m  g Capitolium  s/n. 
-iuiíd)  a g Cap'itoline  ï capi- 
tolin g capitolino  g capitolino 
S Capitolinus. 

fiapitulant  g capit’ulator 
sm  g capitulard  s/m  g capito- 
lante s/m  s capitulante  s^m  î 
qui  stipendiórem  tempére  fini- 
to militiam  non  detrectat. 

Aapitul|ation  s/f  g capitula'- 
tion  s/n  '§  capitulation  s/f  g ca- 
pitolazióne S:'f  g capitulación 
•j/  B pactio  s/,  deditio  ¡j/.  -= 
icren  t/n  g to  capit'ulate  v/n  g 
capituler  t/n,  se  rengager  frefl 
pour  un  an  g capitolare  vjn  g 
capitular  t/n  g de  conditionibus 
tractare  ¡;'n;  se  dadëre  t/refi. 

fiaplan  s/m  g chap’lain  sfm  S 
chapelain  s/m  cappellano  slm  g 
capellán  s/m  {$  (faffiol.)  capel- 
läniis;  (ftìangcl.)  diacónus  s/m. 

.Stoppe  s/f  g cap,  hoop;  (@tie= 
fell  tip  s/n  g bonnet  s/m,  cas- 
quette s'f-,  (Stiefel)  telón  s/m 
@ berretta  sf  (Stiefel)  spun- 
terbo s/m  g gorro  s/m  ; ca- 
pucha sf-,  (Stiefel)  tacón  s/m  J 
(ijlrieftet-)  pilëus  s/m,  galêrus 
s/m,  apex  s/m-,  (fiapuje)  cucul- 
lus s/m.  -n  r,ii  g (Saunt)  to 
cap,  to  hood;  (ÌOlaft)  to  cut 
t/n  I (íBaiim)  étêter;  (tDîak) 
abattre  r/a  g (3Kaft:  Slnfet)  cap- 
ponare; (Säume)  tagliare  t/i  g 
descabezar,  desmochar  t/a  g 
(Slnfer,  înuc)  abscidere,  prae- 
cidere; (ÍBaume)  amputare  t/tr. 

fiopptaum  s,‘m  g caVesson  s/n 
Í caveçon  s/m  g cavezzóne  s/m, 
brigliozzo  s/m  9 serreta  sf  ÿ 
frena  n/yì,  quibus  pulli  equini 
coercentur. 

Aapri|ct  g caprice'  s/n  g ca- 
price s/m  g capriccio  s/m  fe  ca- 
pricho-Vm  I pertinacia. i/,  libido 
s/f.  -jicd  a g capric'ious  í ca- 
pricieux § capriccióso  s capri- 
choso g pertinax,  libidinósus. 

Aoprtclc  sf  g ca’per  s/n  í ca- 
priole s/f  S capriòla  s-f  g ca- 
briola s/f  exsultatio  sf. 

fiüpt'ci  s/f  g case,  box,  cap'- 
sule;  f}  per  icarp  s/n  i capsule 
sf,  enveloppe  s/f-,  f¡  péricarpe 
s/m  ä capsula  s!f-,  fi  pericarpio 
tj'mfe  cápsula;  cajita  s/f-,  fi  peri- 
carpio s/m  Ï capsüla  s/f.  -fermig 
o g cap’sular  » capsulaire  ^ 
capsulare  g capsular  J capsillae 
similis. 

faputí^bro'ken;  dead  |abímé, 
banqueroute  g spezzato,  rotto; 
bell’e  ito  § roto,  estropeado  Í 
fractus. 

Aapujlc  s/f  g cowl  sfn  g capu- 
chon s(ìn,  capeline  s/f  g cappuc- 
cio s/m  g capucha  s!f  ^ cucul- 
lus sm.  -inct  j;..i  g Cap’uchin 
s/m  g capucin  s/m  g cappuccino 
s/m  g capuchino  s/m  g mo- 
nbet,  fut^e  man  unter  K, 


- = 92i 

nàchus  paenulatus,  -inerfloftcr 
s/n  g con 'vent  s/n  of  Cap'uchir- 
i couvent  sfm  de  capucins  i 
convento  sfm  dei  cappuccini  s 
convento  s/m  de  capuchinos  1 
monachórum  paenulatorum  coe- 
nobium . -increrben  . « 
Ord’er  s/n  of  Cap’uchins  f orif  .- 
sfm  des  capucin^  g ordine  ' . 
dei  cappuccini  a orden  f d ; 
capuchinos  g monachorum  pae- 
nulatorum ordo  m. 

Aarabin  er  -m  c car’abine  ' : 
Ï carabine  sf  g carabina  'f  's 
carabinas/ ï sclopêtum  ■ eque- 
stre. -ier  s’m  carabineer’  ' . 
I carabinier  i carabiniêie 
s/m  s carabinero  s/m  I gravis  ar- 
matûrae  eques  s'nt. 

Aaraffc  sf  g decant'er  .t’n  ä 
carafe  sf  g caraffa  fs  cara 'a 
s/f  g lagena  s/f. 

Aarambol  age  </  e can’non  ■ 

I carambolage  s,m  í carambola 
s/f  g carambola  s/f.  «ieren  - 
g to  can’non  t/n  | caramboler 
t/n  E carambolare  t/n  hacer  ca- 
rambolas t/a. 

jtarat  s/m  | car’at  s/n  î carat 
Sm  Í carato  st'm  s quilate  • i Í 
siliqua  s/f,  ceratium  s .. 

Aarainanlc  sf  e car’avan  s/n 
ï caravane  sf  ä carovana  s/f  s 
caravana  sf  J commeatus  ' i. 
-cnittaçe  sf  g car'avan-ronte 
s/n  ^ route  sf  caravanière  'à' 
strada  s/f  carovanière  c camino 
s/iit  de  caravana  Ì solita  com- 
meatúum  via  Sf.  -ferri  -f  g 
caravan’sary  s/n  | caravansérail 
s/m  ä carovanserràgUo  .=  ./!  g 
cafavanserallo  s/nt  J xenodo- 
cheum  Sn. 

ffarbatfdie  sf  g leath'er  whip 
s/n  f cravache  s/,  fonet  ■;  i 
scudiscio  s/m  g látigo  s,«,  de 
correa  . E lora  n/pl. 

Aarbcl  s/n  e car’bolate  v«  ? 
carbole  svt  j fenol  sm  s fenol 
s/m  S acidum  sn  carbolicum. 
-fûurc  sf  g carbol’ic  ac’id  ; 
i acide  s/m  carbolique  (phéni- 
que)  S acido  s‘m  fenico  a ácido 
s/m  fénico  I acidum  > » carbo- 
licum crystallisâium. 

jtarbenabe  sf  g cuflet^fü  î 
carbonnade,  ^telette  #4  car- 
bonnâta  sf  s chuleta,  carbo- 
nada sf  ï caro  sf  frixa. 

.«acbciiat  - g car’bonate  ' 
î carbonate  sm  i carbonato  - 
s carbonato  s/m. 

Aorbunfcl  s/m  ë car’buncle  'fe 
f charbon  s/m  i carbonchio  s'm 
.<5  carbunco  s/m  S carbuncu- 
lus sm. 

.«arbdtftbca/' ghorse-brush  ts 
f carde  sf,  brosse  sf  à cheval 
i scardasso  sWi  s carda,  bruz  i 
sf  ï strigfiis  sf.  -n  ta  g to 
card,  to  brush  r;7  ï carder  t - 
i scardassare,  cardare  s cardar, 
cepillar  ta  I strigili  purgare. 

Aaríc  sf  o tea'sel  s , f char- 
don s/m  à foulon  5 cardo 
§ cardencha  -f  para  cardar 
Ï dlpsácus  fulíónum  L.  -n 
biíícl  sf  e tea’sel  ' a | cardére 
sf  j cardo  s/m  s cardo  s,  > ? 
Dipsácus  sf. 

«arbinal  sfei  g car’dlnal  sm  3 
cardinal  s/m  £ cardinale  ■-  . s 
cardenal  sfei  I Cardinalis  - n. 
-jatl  sf  e car 'dinal  num’ber 
s'n  £ nombre  ' cardinal  I 
numero  sm  cardinale  a número 
s,:,  cardinal  i numérus  > , car- 
dinalis. 

fiarfutiTrl  ¡ífe»  3 red  gar’net 
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sin  I escarbouole  s/f  | carbonchio 
s/m  g carbunco  s/m  J carbun- 
cûlus 

torg  a g scarce,  poor  | parci- 
monieux; ßg.  pauvre,  mesquin 
g parco,  fig  spilorcio  g mezquino 
ijj  parcus,  tenax,  -en  v/n  g to 
be  v/n  stin'gy  8 être  t/n  mes- 
quin |3]  avarizzâre  v/n,  g esca- 
timar v/a  8 parcëre,  parcum  ob. 
tenacem  esse  v/n.  -t)  eit  it//”  g 
stin'giness  s/n  8 parcimonie  s/f, 
mesquinerie  s/f  g scarsità  s/f  g 
tacañería,  mezquindad  s/f  g 
tenacitas  s/f,  beffer  nerbai. 

tariert  o g check'ed  | quad- 
rillé g quadrato  g de  cuadros 
g sentulâtus. 

Âariîlntur  s/f  g car'icature  s/« 
i caricature  s/f  g caricatüra  s/f 
g caricatura  s/f  g depravata 
imitatio  s/f,  depravata  imago 
s/f.  -icren  v/a  g to  car'icature 
v/a  g faire  v/a  la  caricature  de 
g caricare  v/a  g caricaturizar 
v/a  g depravare,  in  pejus  pîn- 
gëre  ob.  flngëre  v/tr. 

Karlilt  s/m  @ carl'ist  s/m  | car- 
liste iÀn  S carlista  s/m  g car- 
lista s/m.  -iftô  a g carlis'tio  | 
carliste  g carlisto  g carlista. 
.«arincUter  s/m  g Car'melite 
s/m  I Carme  s/m\  -in,  Carmé- 
lite ^f  g carmelitano  s/m  g 
carmelita  s/m  g Carmelita  s/m, 
-geiiî  s/m  g Car'melite-wa'ter 
s/f  g eau  s/f  des  carmes  g acqua 
¿f  di  melissa  dei  Carmelitani 
scalzi  § agua  s/f  de  los  carme- 
litas I spiritus  Meiissae  com- 
positus. 

.ttarmin  s/n  § car'mine  ^n  | 
tgarbe)  carmin  i/'«:  (Stoff)  car- 
mine ^f  g carmino  s/m  g carmin 
s/m  B coccum  s/n. 

■ftarncnnl  s/m  g car'nival  s/n 
8 carnaval  s/m  g carnevale  s/m 
g:  carnaval  s/m  | Saturnalia  n/pi. 
.Satnità  s/m  g cor'nice  s/n  8 
comiche  # g cornice,  cimasa 
^f  g cornisa  s/f  J sima  ^f. 

.Sateffe  s/f  @ coach  s/n  g carosse 
¿vm  g carrozza  s/f  g carroza 
piientum  s/n. 

Karotte  s/f  g car'rot  s/n  | ca- 
rotte s/f  g carota  s/f  g zana- 
horia s/f  1 daucus  carota  ^f. 
.ft'arfifcn  s/m  g carp  s/n  | carpe 
s/f  g carpio  s/m  § carpa  s/f  g 
cyprinus  s/m.  -teict)  s/m  | carp'- 
pond  s/n  i carpier  s/m  g stagno 
s/m  dei  carpioni  § estanque  s/m 
de  carpas  | cyprinorum  pisci- 
na s/f. 

.K'artce  s/n  g square  s/n  | carré 
s/m  g quadrato  s/m  g cuadro  s/m 
g orbis  s/m. 

Karten  s/m  g cart  s/n-  ben  - 
feftfabren,  fig  to  embroil'  a 
mat'ter  g charette  s/f-,  ben  - 
feftfa^rffn,  embourber  l’affaire 
g carro  s/m,  carretto  s/m  g carro 
s/m  g carrus  s/m-,  (Saìtloagen) 
plaustrum  s/n.  -gaul  s/m  g 
cart'-horse  s/n  | chevai  s/m  de 
charrette  g cavallo  da  carro 
s/m  @ caballo  s/m  de  carro  g ca- 
ballus s/m. 

Kattietes/fgfull  gal'lop,  career' 
s/n  g carrière  s/f-,  - mateen,  faire 
son  chemin  gearriera^  § carrera 
s/f  g ouricülum  s/n-,  - madjen, 
ad  honores  promoveri;  in  - 
angreifen,  effusissimis  habenis 
invadere. 

K'orft  s/m  @ mat'tock,  hoe  s/n 
g bêchard  s/m  g zappa,  marra 
^f  ä azada  s/f  g rastrum  s/n, 
Barcùlum  s/n. 


Kartâtfcôc  s/f  g grape-shot  s/n 
I (charge  s/m  à)  mitraille  s/m  g 
mitraglia  s/f  g metralla  s/f  g 
embOlus  s/m  major  ferro  secto 
et  pulvéro  pyrio  completus, 
-nfeuer  s/n  g grape'shot-fire  s/n 
g mitraille  s/f  g fuòco  s/m  di 
mitraglia  g fuego  s/m  de  me- 
tralla g ferri  secti  grando  s/f. 
-ngronate  s/f  g shrap'nel-shell 
s/n  8 obus  s/m  de  mitraille  g 
obice  s/m  a palle  g granada  s/f 
de  metralla  g globus  s/m  ferro 
secto  et  pulvëre  pyrio  com- 
pletos. -nfe^uf!  s/m  § case'-shot 
s/n  I coup  s/m  de  mitraille  g 
colpo  s/m  di  mitraglia  § tiro  s/m 
de  metralla  B grandinis  secti 
ferri  ictus  s/m. 

K'artaufer  s/m  g Carthu'sian 
monk  s/m  | chartreux  s/m  8 
certosino  s/m  g cartujo  s/m  § 
monächus  s/m  Carthusiânus.  -= 
Hefter  s/n  g Carthu'sian  con'- 
vent  s/n  g couvent  s/m  de  Char- 
treux g convento  s/m  di  Certo- 
sini g convento  s/m  de  cartu- 
jos È coenobium  s/n  Carthusia- 
num. 

K'arìaufe  s/f  g char'ter-house 
s/n  I chartreuse  s/f  g certosa  s/f 
g cartuja  s/f  g coenobium  s/n 
Carthusiánum. 

Karte  s/f  g card;  (Sanb-)  map 
s/m;  -n  fpielen,  to  play  at  cards 
I carte  s/f-,  (2anb-)  carte  s/f 
géographique;  -n  fpielen,  jouer 
aux  cartes  | (oueft  Snnb-)  carta 
s/f-,  -nfpielen,  giuocare  a carte 
g tarjeta  s/f-,  (Sanb-)  mapa  s/m-, 
(Spiel-)  carta  s/f',  naipe  s/m;  -n 
jpieien,  jugar  á la  baraja  g 
(Stücflßapier)  charta^;  (Spiel-) 
pagina  ^f-,  (Sanb-)  tabula  s/f. 
-U  s/n  § car 'tel  s/n  | cartel  s/m 
S lega  s/f-,  (®etauäforberung) 
sfida  s/f  g liga  s/f-,  (§eraué» 
fotbetung)  desaño  s/m  g pactio 
s/f-,  (®etnuâfotbetung)  littërae 
f/pl  provocantes. 

Karten Iblatt  s/n  g single  card 
s/n  I carte  s/f  g carta  s/f  a 
naipe  s/m  |j  pagina  s/f.  ~Í)au4 
s/n  house  s/n  of  cards  1 château 
s/m  de  cartes  g castello  s/m  di 
carte  § casa  s/f  de  cartas  de 
baraja  J casa  s,f  paginis  aedi- 
ficata. -fünftler  s/m  @ jug'gler 
s/m  8 prestidigiateur  s/m  g pre- 
stidigiatôre  s/nt  g prestidigitador 
s/m  I qui  paginis  artificiose  ludit, 
-funfifiüíí  s/n  @ card-trick  s/n 
8 tour  s/m  de  cartes  g ghermi- 
nella s/f  colle  carte  g juego  s/m 
de  manos  (con  barajas)  g Per= 
bal.  -fd)Iagcr(in)  s/m  (^f)  § 
for'tune-teller  e by  means  of 
cards  g tireur  s/m  (tireuse  s/f) 
de  cartes  g fattucchiere  s/m, 
donna  s/f  che  esercita  carto- 
manzia § cartomancista  s/c, 
echador  s/m  (-a  s/f)  de  cartas 
I qui  (quae)  ex  paginis  con- 
jectat de  sorte  hominum  f utûrâ. 
-fpict  s/n  @ game  s/n  at  cards; 
(ein  Spiel  Karten)  pack  s/n  of 
cards  g jeu  s/m  de  cartes  § 
giuoco  s/m  alle  carte;  (ein  Spiel 
Karten)  mazzo  s/iìì  di  carte  § 
juego  s/m  de  baraja;  (ein  Spiel 
Karten)  baraja  s/f  g paginarum 
lusus  s/m. 

Kartoffel  ^f  g pota 'to  s/n  8 
pomme  s/m  de  terre  g patata 
s/f  § patata  ^f  | solanum  s/n 
tuberosum  L;  (bie  ffrutfii)  so- 
lani bulbus  s/m. 
Kartograpbs^îgcartog'rapher 
s/m  8 cartographe  s/m  g carto- 


grafo s/m  g cartógrafo  s/m  | qui 
tabulas  geographicas  pingit, 
-ifd)  a g cartograph'ical  § car- 
tographique 8 cartografico  g 
cartográfico  g in  tabüla  pictus. 
Karton  s/m  § board;  cartoon 
s/n  8 carton  s/m  g cartone  s/m 
g cartón  s/m  § scidùla  s/f  emen- 
datior, charta  s/f  densata.  -= 
icren  v/a  to  bind  v/a  in 
boards  fl  cartonner  v/a  g incarto- 
nare »/a  g encartonar  v/a  8 sci- 
dülis  inducëre  v/tr. 

Kartnfepe  s/f  § car'tridge  s/n-, 
X grape'-shot  s/n  g cartouche 
s/f\  X gargousse  ^f  fl  cartuccia 
y/  § cartucho  s/n  fl  A orna- 
mentum s/n  cylindratum;  X 
embolorum  theca  s/f. 

.S  aruffeU  s/n  g mer 'ry-go-round 
s/n  g chevaux  m/fil  de  bois  fl 
giostra  # § tío  vivo  s/m  fl  lu- 
diera equitatio  s/f. 

Karjer  s/n  detent'ion-room 
I cachot  sjm  fl  carcëre  s/m  g ca- 
labozo s/m  fl  career  s/m. 
KafâiimrinoUe  § cash'mere- 
wool  s/n  g laine  s/f  de  cache- 
mire S lana  s/f  de  Cascemir  g 
casimir  s/m  fl  lana  s/f  caprina. 
Kafematíe  s/f  g case'mate  s/n 
casemate  s/f  fl  casamatta  s/f 
casamata  s/f  fl  cella  ^f  tor- 
mentaria. 

Kttfcrn|e  ^f  @ bar'racks  n/pl 
I caserne  s/f  fl  caserm'^  s/f  g 
cuartel  s/m  fl  castra  n/pt.  -ic= 
ten  i/a  § to  bar'rack  v/a  g ca- 
serner  v/a  fl  accasermare  v/a  g 
acuartelar  v/a  fl  in  castris  collo- 
care <ftr.  -ietung  s/f  g bar'- 
racking  s/n  g casernement  s/m 
fl  casermamento  s/m  g acuartela- 
miento s/m  fl  P erbai. 

Kaêfabe  s/f  g cas 'cade  s/n  | 
cascade  s/f  fl  cascata  s/f  g cas- 
cada ^f  fl  aquae  f/pl  ex  edito 
desilientes,  cataracta  s/f. 
fafpikö  a § Cas'pian  g cas- 
pien  fl  caspio  g caspio  fl  Cas- 
plus. 

Kajfation  s/f  fl  cassa'tion  s/n 
g cassation  ^f  fl  cassazióne  s/f 
g casación  s/f  fl  (be§  ©efeheâ) 
abolitio  s/f-,  (ber  ©trnfe)  anti- 
quatio s/f  (Slbfefeung)  ab  offi- 
ciis remotio  s/f. 

Kaffe  s/f  g cash  s/n;  pay -off ice 
s/n  I caisse  s/f  fl  cassa  s/f  g caja 
s/f  fl  area  s/f-,  (eineâ  iptlüat« 
tnann?)  locûli  in/pi-,  (eineé 
(fürften)  fiscus  s/m-,  (beâ  Staoteâ) 
aerarium  s/n.  -nbcaniieï  s/m 
g cashier,  cash-keeper  g em- 
ployé s/m  de  caisse,  caissier  s/m 
fl  impiegato  s/m  della  cassa  g 
empleado  s/m  de  la  caja  fl  aera- 
rii curator  s/m,  quaestor  s/m.  -n= 
bcfîanb  s/m  g cash  s/n  in  hand 
i solde  s/m  en  caisse  g fondo  s/m 
di  cassa  g estado  s/m  de  caja 
fl  summa  s/f  pecuniarum,  quae 
in  aerario  sunt.  -nbuc6  s/n  g 
cash'-book  s/n  | livres/în  de  caisse 
libro  s/m  di  cassa  g libro  s/m 
e caja  fl  acceptorum  et  ex- 
pensorum codex  s/m.  -nbicb- 
ftoI)l  s/m  g embezz'lement  s/n 
I vol  s/m  de  caisse  g furto  s/m 
alla  cassa  g desfalco  s/m  fl  pe- 
culatus s/m.  -nfepein  s/m  g bank- 
note  s/n  g billet  s/m  de  banque 
fl  assegno  s/in  di  banco  g billete 
s/m  de  banco  fl  tessëra  s/f^  num- 
maria. -nfc&ranf  s/m  g (i'ron-) 
safe  s/n  g caisse  s/f,  coffre  s/m 
fort  fl  cassa  s/f  g caja  s/f  de 
caudales  fl  thëca  s/f  nammarla. 
-relie  s/f  g stew'-pan  s/n  | cas- 


serole s/f  g casserola  s/f  g ca- 
zuela, cacerola  s/f  fl  sartâgo  s/f. 
Knffefte  s/f  g cash'box  s/n  | 
cassette  s/f  fl  cassetta  s/f  g ca- 
jón s/m,  area  s/f  fl  area  s/f. 
iofTter|cn  v/a  g to  cash{ier'); 
to  annul'  v/a  | casser,  annuler  v/a 
fl  cassare  v/a  g anular,  casar  v/a 
fl  (oufbeben)  tollëre,  abrogare; 
(abbanîen)  mittëre,  removëre 
v/tr.  ~tt  s/m  g cashier'  s/m  fl 
caissier  s/m  fl  cassiere  g 
cajero  e/n»  fl  pecuniarum  cus- 
tos shn. 

Koflagncíte  s/f  g cast'agnet 
Vn  i castagnette  s/f  g nacchëra 
s/f  g castañuela  # g crotalum  s/n. 
Kaftttuie  s/f  g chest'nut  s/n  fl 
châtaigne  s/f-,  (ec^te)  marron 
s/m  fl  (wilbe)  castagna  s/f  sel- 
vat,  ca;  (edite)  castagna  s/f, 
marrone  s/m  @ castaña  ^f  fl 
castanëa  ^f.  -nboum  s/m  g 
chest'nut-tree  s/n  § châtaignier 
s/m  commun;  (ed)ter)  mar- 
ronniers/mfldniiber)  ippocastano 
s/m-.  (elfter)  castagno  s/m  g cas- 
taño s/m  fl  castanëa  s/f  vesca, 
-nbraun  a g chest'nut-col'our- 
ed  I châtain  fl  castagno  g cas- 
taño fl  badius,  spadix. 

Koße  s/f  g caste  s/n  g caste 
s/f  fl  casta  s/f  g casta  s/f  fl  cor- 
pus s/n. 

fotleilen  v/a  @ to  mor'tify  v/a 
I (se)  mortifier  t}'a  (v/refi)  fl  ma- 
cerare v/a  la  carne  g mortificar 
v/a  fl  corpus  castigare  rftr. 
ung  s/f  g mortiflca'tion  s/n  fl 
mortification  s/f  fl  macerazióne 
s/f  g mortificación  s/f  fl  crucia- 
tus s/m  voluntarius. 

Kaftell  s/n  g cast'le  s/n  | château 
s/m  fort  fl  castello  s/m  g castillo 
s/m  fl  castellum  s/n.  -an  s/m  g 
castel'lan  s/m  j châtelain  s/m  fl 
castellano  s/m  g conserje  ^m  fl 
conclavium  arcis  custos. 

Kaftén  s/m  g chest,  box  V”  8 
coffre  s/m,  caisse  s/f  fl  cassa 
^f  g caja  s/f-,  cofre  s/m  fl  arca 
s/f,  capsa  s/f,  cista  s/f,  scrinium 
s/n.  -geift  s/m  @ exclu'siveness 
s/n  i esprit  s/m  de  corps  (de 
caste)  fl  spirito  s/m  di  casta  g 
espíritu  Vm  de  cuerpo  fl  j.  SB. 
bet  fgatrièier,  spiritus  -rn/pl  pa- 
tricii. 

toftilianif®  a g Castil'ian  | 
castillan  fl  castigliano  g caste- 
llano fl  Castiiiànus. 

Kaftrat  g eu'nuch  s/m  | 
castré  s/m,  eunuque  s/m  fl  ca- 
strato s/m  g eunuco  s/m,  cas- 
trado s/ni  fl  eunuchus  s/m,  homo 
s/m  castratus,  -ten  s/f  g castra'- 
tion  s/n  g castration  s/f  fl  castra- 
zióne s/f  g castración  ^f  fl  ca- 
stratio s/f. 

faftrieren  t/a  g to  cas'trate  v/a 
I châtrer  v/a  fl  castrare  v/a  g 
castrar  v/a  fl  castrare  vitr. 
iafuiftifd)  a g casuis'tical  g ca- 
suistique fl  casuístico  g casuís- 
tico fl  fortuitus. 

Katafalf  s/m  g catafalco  s/n  g 
catafalque  s/m  fl  catafalco  s/n 
g catafalco  s/m  fl  funebris  sug- 
gestus s/m. 

Kntafomben  f/pl  g cat'acombs 
n/pl  I catacombes  f/pl  fl  cata- 
combe f/pl  g catacumbas  f/pl 
flputicülim/pi,  catacumbae //pi. 
Katalog  s/m  g cat'alogue  s/n 
I catalogue  s/m  g catàlogo  s/m 
g catálogo  s/m  fl  index  s/m.  -i= 
fteren  v/a  g to  cat'alogue  v/a  g 
cataloguer  v/a  fl  catalogare  v/a 
g catalogar  v/a  fl  indicem  alcjs 
17 
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rei  coiiflcëre  t>ltr.  -ifteilttlfl  sjf 
g cat  'aloguising  s/n  | rédaction 
du  catalogue  g catalogazione 
«//  s nerbai  g nerbai. 

{atalonifiH  a g Catalo’nian  s/n 
g catalan  g catalonio  g catalán 
g Catalonïus. 

JHataraEt  V"‘  § cat'aract  sin  | 
cataracto  4/  cateratte  -if  g ca- 
tarata sif  I cataracta  -if. 
il  alarti)  ÿm  § catarrh'  s/n  g 
catarrhe  V"‘  ü catarro  sfm  g 
catarro  4ih  g epiphôra  s/f,  des- 
tillatio sif-  -aliid)  a g catar'- 
rhal  g catarrhal  g catarrale  g 
catarnl  g catarrhâlis. 

Âata  cc  s/n  g cadas'tre  s/n  g 
cadastre  sfm  g catasto  s/m  g ca- 
tastro s/in  g tabulae  fjpl  pu- 
biicae  censerîae. 
ilaiafîropbc  slf  g catas'trophe 
s/n  g catastrophe  s/f  g catastrofe 
¿r  g catástrofe  sjf  g catastro- 
pha sif,  fortunae  commutatio 
sjf,  exitus  sim. 

ilatccbcit  4/%  catechet'ics  n/pï 
g enseignement  sfm  du  catéchis- 
me g catechèsi  sIf  u.  sfm  g 
catcquesis  sIf  g catechesis  sff. 

/SOIfdlCt  s/rn  g cat'ecliist  s/m 
P catéehète  sfm  g catechista  sfm 
g catequista  sfm  g catechista 
sfm.  -iicb  a § catechet'ical  g 
catéchistique  g catechistico  g 
catequístico  g catechaticus. 
(atccbiltcrcn  o/a  g to  cat'echise 
vfa  g catéchiser  ¿fa  g catechiz- 
zare C/fa  g catequizar  efa  g cate- 
chizâre  c/ir. 

iiutcdiiemuê  sfm  g cat'echism 
s/n  g catéchisme  s¡m  g cate- 
chismo sfm  g catecismo  s/m  g 
catechismus  s'm,  christiânae 
doctrinae  brevis  summa  4f- 
Ílutcgor,ic  4f  § cat'egory  sfm 
g catégorie  sff  g categoria  4f  É 
categoría  s//  g genus  sfn,  nu- 
méros spn.  -tf  O a categor'ical 
g catégorique  g categorico  g 
categórico  g ratus,  certus. 
Äatcr  4m  g tom-cat  4m  | ma- 
tou sfm  g gatto  sfm  g gato  sfm 
g lelis  sfm  mas. 

Jilatijcbcr  sfn  g desk  s/n  g chaire 
sff  g cattedra  sff  cátedra  4/ 
g hemicyclium  s/n,  cathedra  sff. 
-icitalift  sfm  1^  scientif'ic  so'- 
cialist  sfm  g socialiste  sfm  théo- 
ricien g socialista  sfm  teorético 
^ socialista  sfm  téorico.  -arie- 
I)Cit  sff  ^ sciiolas'tic  w'is'dom 
s/n  g sagesse  sff  de  professeur 
g scienza  sff  cattedratica  s sa- 
biduría sff  de  profesor  g ma- 
gistrorum praecepta  n pî. 

éîatlii'bralc  sff  |g  catlie'dral  .f/n 
P cathédrale  4f  È cattedrale  sff 
|s  catedral  sff  g aedes  4f  cathe- 
drâlis. 

.Huibcte  4f  § cath'etus  s/n  g 
ca.héte  4f  S cateto  sfm  ^ ca- 
teto sfm  g trianguli  orthogonii 
latus  sfm  minus, 
éîuibctcr  Sfili  y cath'eter  s/n  | 
sonde  sff  g catètère  4m  p catéter 
sfili  1 fistola  sff  qua  vesica  ex- 
oneratur. 

.«ulbeli  ís/mg(Eo  man)Cath'- 
olic  s/m  g catholique  sfm  g cat- 
tòlico s'm  'S  católico  sfm  g homo 
sfili  catholicus,  -id)  a (d  (Ro'- 
man)  cath'olic  g catholique  g 
cattolico  s católico  g catholicus, 
-jiemus  sfili  e cathol'icism  s/n 
g catholicisme  sfm  g cattoli- 
cismo  s/m  g catolicismo  s/m  g 
doctrina  sff  catholica,  fides  4f 
catholica. 

tatiliiiarifcB  a g Catilina'riaii 
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§ catilinaire  g catilinario  g ca- 
tilinario î Catilinarius. 

ta  onifch  a g Cato'nian  | de 
Caton  Í catoniano  g catoniano 
g Catonianus. 

Rattun  s/m  g (print'ed)  cal'ico, 
print  s/n  I toile  4f  de  coton; 
(gebrudterÎ  indienne  sff  | calicó 
sfm  g indiana  4f  B byssus  4f, 
sindon  sff. 

tnçbttlgcln,  fith  vfrefl  g to 
scuff'le,  to  quarr'el  vfn  g se 
prendre  aux  cheveux,  se  cha- 
mailler tfrefl  g azzuffarsi  ij/v/f 
g reñir  vfn  g rixâri  s//i.  -tei 
4f  g scuff'le  sfn  g chamaillis 
sfm  g azzuffamento  sfm  g riña 
4f  g rixa  sff,  altercatio  4f- 
RaÇc  sff  g cat  4n  | chat  sfm 
g gatta  4f  g gato  4m,  gata  4f 
g felis  4f-  -nartift  a g cat'like, 
fe'line  p félin  | felino  h felino 
g feli  similis,  -nbuctcî  4m  g 
back  «/«  of  a cat  g dos  s/m  de 
chat  g dorso  4m  di  gatto  S 
lomo  encorvado  sfm  (del  gato) 
g cervices  ffpi  curvatae,  -nfctt 
s/n  g cat’s  skin  4n  | peau  4f 
de  chat  g pelle  sff  di  gatto  g 
piel  4f  de  gato  g pellis  4f  felina, 
-nfrcunblid)  a g hypocrit'ical 
g câlin  g infingardo  g gazmoño 
g fictus,  simulatus.  -nfrcunb= 
liditcií  sff  g (blandi  hypoc'risy 
4ii  g chattemiterie  sff  g moine 
f/lil  g gazmoñería  ^ g simu- 
lata amicitia  4f.  -ngcîb  s/n  g 
cat-gold  s/n  g faux-or  Vm  i mica 
sff  gi.illa  g mica  sff  amarilla  g 
phengites  sfm  flavus,  -njâumicr. 
lict)  a g seed'y,  indispo'sed  g 
ayant  mal  aux  cheveux,  sen- 
tant un  grand  malaise  g mise- 
ràbile g amodorrado  g miser, 
miserabilis,  -njommcr  sfm  g 
seed'iness,  indispo'sition  sfn  g 
mal  sfm  aux  cheveux;  morali» 
(dieu  - Boben,  avoir  le  moral 
attaqué  g spranghetta  j/é  s mo- 
dorra sff  (de  la  borracliera)  g 
ex  hesternis  vitiis  orta  miseria 
sff.  -ninufif  sff  g mock  sere- 
nade' 4n  g charivari  s/m  g scam- 
panata 4f  fi  música  sff  ratonera 
g canentium  nocturna  convicia 
n [it.  -nfprung  s/m  ßy.  g short 
dis'tance  4n  g petite  (courte) 
distance  g piccóla  distanza  V/ 
P corta  distancia  4f  E pauco- 
rum passüum  spatium  sfn. 
Räubern; clfct)  s/n  ggib'berish, 
jar'gon  4n  g jargon  4m  g gergo 
sfili  g jerga,  germanla  s/j  g per- 
plexus sermo  s/m  barbaris  vo- 
cibus mixtus. 

taue  n Tfa  to  chew  4<i  g mâ- 
cher sfa  gl  masticare  ria  s mas- 
car j)fa  B mandère,_manducàre 
c'tr.  ftd)  -rn,  4refl  fi  to  crouch, 
to  squat  r/n  I s’accroupir,  se 
blottir  ofrefl  g accoccolarsi  r/refl 
g agacharse  ìàrefi  B subsidcre  4n. 
Rauf  sfm  e purchase,  bar 'gain 
sfn-,  Ieid)tcn  -eâ  babontouimen, 
to  come  off  with  trifling  loss  g 
achat  sfm-,  emplette  s/f-,  bon 
Slleinigteitcn;  (nIS  ©cfdiüft) 
marché  4m-,  leiditen  -eâ,  à bon 
marché  g compra  4f\  Icicf)ten 
-eâ  baboniommen,  uscirne  con 
le  belle,  a buon  mercato  ^ 
compra  4f\  (alà  ®efd)âit)  iie- 
gocio  sfm  B emptio  4f.  -brief 
sfm  g deed  s/n  of  pur'chase, 
bill  sfn  of  sale  g contrat  sfm  de 
vente,  titre  s,>m  de  possession 
S contratto  Vm  dl  vendita 
título  sfm  de  propiedad  B man- 
cipii lex  4f-  'tn  i>a  Ifi  to  buy, 
iffioä  man  nuter  Ä nic^t  í 


to  pur'chase  r/a  g acheter  ufa  0 
comprare  t/a  ^ comprar  riz  | 
emère,  mercari  vftr.  -faBrcc 
sfm  g mer'chant-man  sfm  g na- 
vire sfrn  marchand  g vascello 
sfm  mercantile  s buque  sfm 
mercante  B navis  sff  merca- 
toria. -Baue  4n  g tra'ding- 
house,  firm  s/n  g maison  4f  de 
commerce  g casa  sff  di  com- 
mercio g casa  4f  0.6  comercio 
B rerum  promercalium  domus 
4f.  -l)Crt»//n  fi  (Wholesale)  mer- 
chant 4m  g marchand  4m,  com- 
merçant sfm  g negoziante,  com- 
merciante sfm  fi  comerciante 
sfm  (al  por  mayor)  B mercator 
sfm.  -laben  4m  g shop  4n  I 
magasin  4m  g bottéga  4f  3 
tienda  4f  B taberna  4f  merca- 
toria. -leuic  infpl  g mer'chants 
mfpl  g commerçants  mfpl  g 
mercanti,  negozianti  mfpl  s 
comerciantes  rnfpl  B negotia- 
tores mfpl,  mercatores  m pl. 
-lull  4f  g inclina'tion  sfn  to 
buy  g envie  4f  d’acheter  g 
voglia  sff  di  comprare  s ganas 
f/pl  de  comprar  B emacitas  t/. 
-luftig  a g incli’ned  to  buy  g 
acheteur  g desideroso  di  com- 
prare g que  tiene  ganas  de 
comprar  B emax,  -niännifd)  a 
g commer’cial;  bus'inesslike  | 
marchand,  commercial  | com- 
merciale g comercial  g merca- 
torius, gelb,  burdi  gm  merca- 
tôris.  -nianiiot;«!  g dealer;  shop'- 
keeper;  (@toB-)  merchant  4m. 
g marchand;  (®to6')  commer- 
çant, négociant  sfm  g mercante, 
negoziante  »i«  g comerciante  4m 
B negotiator;  (SroB-)  mercator 
sfm.  -niannfdiaft  4f  fi  bod'y  sfm 
of  merchants  g corps  sfm  des 
marchands  g ceto  4m  mercantile 
g gremio  4m  de  comerciantes  B 
mercatorum  collegium V«.  -prcié 
sfm  g mark'et-price  4iii  g prix  sfm 
d’achat  g cosi  o s/m  di  compra  § 
precio^i'ide  compra  ïpretiumV«. 

tautaftfd)  a g Cauca'sian  g 
caucasien  g caueâsêo  g caucá- 
sico 1 Caucasius. 

Raulburfd)  4m  g (riv'er-)perch 
4n  g acérine  sff  g ghiozzo  sfm 
^ acerino  spn  B perca  4f  cernua. 

Raulquappc  ¿J  e tad-pole  sfn 
g têtard  4in  g girino  4m  g re- 
nacuajo 4m  B ranae  fétus  4m. 

taum  añn  § scarce’ly;  -. . . al?, 
no  sooner  . . . than  f à peine  g 
appéna  g apenas  B vLx,  aegre. 

tauftiid)  a fi  caus’tic  f caus- 
tique B caustico  fi  cáustico  B 
causticus;  /îÿ  acerbus;  -cr'ISiB, 
acerbiores  facetiae  f pl. 

Rautabat.'i/aechew'ing  tobac'- 
co  sfn  g tabac  sfm  à chiquer  g 
tabacco  sfm  da  masticare  s ta- 
baco 4"!  para  mascar  j tabacum 
sfn  ad  manducandum  praepara- 
tum. 

tauterifîcr'cn  qfafitocau'terise 
fi'a  g cautériser  rà  g cauteriz- 
zare vfa  6 cauterizar  tfa  g cau- 
terizare, urëre  qir.  -ung  sf  g 
cauterisa’tion  s/n  g cautérisa^ 
tion  4f  i cauterizzazione  sff  g 
cauterización  sf  B nerbai. 

Rai'tionsygsecu’rity  ; depos'it, 
bail  V“  B cautionnement  sfm  g 
cauzióne  sf  g fianza  sf  B (bor 
©criiÿt)  cautio,  satisdatio 
-èpftixtig  a @ li'able  to  bail  g 
sujet  à cautionnement  g sog- 
getto ad  una  cauzióne  g obli- 
gado á depositar  fianza  B Qui 
satisdationem  praestare  debet, 
nbet,  lut^c  man  unter  G. 
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RautfdluB  sfm  g caoutchouc, 
In'dia-rub'ber  4n  g caoutchouc 
sfm  0 cautchouc  sf  u.  4m  ’s 
caucho  4m  B gummi  s/ii  elasti- 
cum. -mann  g contdr’- 
tionist  s/m  f homme  sin  caout- 
chouc B uomo  4m  cautchouc 
P hombre  elástico,  hombre 
serpiente  sfm  J homo  4m  ver- 
satilis, qui  serpentium  modo 
artus  movére  potest,  -para» 
graph  g elas’tic  par'agrarh 
4n  g paragraphe  4iii  élastique 
g paràgrafo  sfm  elastico  g pá- 
rrafo sfm  elástico. 

Rouj  4m  g screech-owl  s;  ; 
fiy.  fel'low  4m  f chouette; 
original  sfm,  drôle  sfm  j not'«'/.. 
4f',  ßy.  originàle  s lechuz.. 
sf-,  ßy.  extravagante  s/c  i ulù;  i 
sf,  noctùa  sf;  ßy.  mirum  ca- 
put sfn. 

Raoalict  sfm  g gen'tleman 
4m  g cavalier  4m,  gentilhomme 
sfm  B cavalière  sfm;  galantuòmo 
sfm  fi  caballero  a/n  B vir  a.  . 
nobilis  sfm.  -uiàptg  a fi  gen'tle- 
man-like  g en  gentilhomme  i 
cavalleresco  s caballeresco  | 
liberalis,  ingenuus. 

Raoaltabc  sf  g cav'alcade  -.n 
i cavalcade  4/  fe  cavalcata  sf  s 
cabalgataa/ïequestris  pompa.'/. 
Raualicri  c sf  g cav'alry  . .1 
i cavalerie  sf  i cavalleria  ■/ 
g caballería  4f  B sm, 

equites  mfpl.  -ft  sfm  g horse'- 
man  4ni  g cavalier  s,in  g ca- 
vallerizzo s/m  g jinete  4m  î 
eques  sfm. 

Rabiar  sfm  g caviar'  4n  | ca- 
viar sfm  Si  caviàle  sm  a cavi.ul 
^iii  B condita  piscium  ova  a ¡>f. 
Rcbèrocib  4n  g con'cubine  /' 
i concubine  4f  j concubina  ,/ 
g concubina  sf  1 pele.x  ■. /. 
fect  a g bold  î hardi  i ardito 
g audaz,  atrevido  J audax, 
temerarius,  confidens,  -beit 
s/  g bold’ness  í hardiesse" 

B arditezza  sf  g atrevimiento 
sfili  B audacia  s/,  temeritas  -v . 
Regel  sfili  e skit  tle  su;  /i(  cone 
s/n  i quiile  sf;  cone  r i 
birillo  «'rn;  A cono  .y/n  p bo)!. 
4m;  ^ cono  sfm  1 A conus  . .. 
-I'nbn  sf  fi  skit’tle-al'ley  . ,1  f 
quillier  sßn  i pallottoläio  .i-m  a 
bolera  sf  I via  / e lignis  v..; 
caementis  facta,  in  qua  globi 
volvuntur  ad  conos  staiüias 
petendos,  -fermig  u fi  con  ic  il 
f conique  % conico  s cónico  I 
cono  similis;  in  coni  formam 
erectus,  -n  /■/■  fi  to  play  .it 
skit'tles  I jouer  c.,  aux  quilles 
I giuocàre  ai  birilli  s jugar 
cfn  á los  bolos  1 conis  ludére  ■■  . . 
-febnitt  4m  e con'ic  sec  tion  ; 
f section  sf  conique  í sezióne 
sf  conica  s sección  4f  cónica 
B sectio  sf  conica.  -ípiel  ■ , 
e game  sn  of  skit'tlos  f j u 
s'm  de  quilles  í giuoco  sm  dei 
birilli  s juego  sm  de  bolos  1 
conorum  lusus  sm. 

Rcbl  c sf  e throat  sn  Î gorge 
sf,  gosier  sm;  au?  pellet  -,  à 
gorge  déployée  i gola  .'g'  s 
g rganta  sf  I jugùlum  1 
fauces  f/pl;  (Sbciictêbre)  guia 
/;  (Sutgcl)  guttur  -tepf 
yv/i  § lar’ynx  sn  f larynx  - < 
B laringe  sf  fi  laringe  .».r  I 
larynx  sf.  -fcpffcbir.iubfudit  -/ 
e phthis'is  s'il  of  the  l.ir  ynx  g 
phtisie  sf  laryngée  0 tisi  -/ 
laringea  fi  tisis  ./  de  la  laringe 
B faucium  tabes;/,  -tcpfipitgel 


Æciltaut— Äclt« 
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Vm  Elaryn'goscope  V/i  S laryngos- 
cope ífm  S laringoscöpo  «/«»  3 
laringoscopio  J laryngosco- 
pus  í/m.  -laut  s/m  @ gut'turai 
(sound)  i/»  I son  s/m  guttural 
g suono  s/m  gutturale  [s  sonido 
ÿ'«  gutural  S vox  s//  gutturàlis. 

Âcbc  auë  s/m  g sweep'ing  s/n 
out;  end  s/n  of  a dance  | clô- 
ture s//  g ultima  danza  # g 
último  baile,  galop  s/m  g finis 
s/m.  -befen  V»'  § broom  ^ 8 
balai  s/m  g scopa  s//  g escoba 
s//  scopae  f/pl.  -en  i/a  g (fegen) 
to  sweep  o/a-,  (tnenben)  to  turn 
v/a-,  fici)  - an  etreaé,  to  care  for, 
to  mind  v/n  | (fegen)  balayer 
v/a-,  (menben)  tourner  t/a-,  fi(^ 

- an  etioaô,  tenir  v/a  compte 

de  qc  g (tnenben)  voltare  v/a-, 
(fegen)  spazzare;  fic^  - an  et- 
tpaâ,  curarsi  v/refl  g (fegen) 
barrer  t/a-,  (roenben)  volver  e/a-, 
ficft  - an  etroaê,  tener  algo  en 
cuenta  v/a  g vertëre,  conver- 
tëre;  (fegen)  verrére;  fid)  - an 
etroaâ,  respicëre  alqd,  rationem 
habêre  aejs  rei  e/tr.  -cr  s/m  @ 
sweep'er  s/m  | balayeur  s/m  g 
scopatóre  s/m  g barrendero  s/m 
g purgator  -frau  s/f  g 

Eweeper-woman  s/f  g balayeuse 
s/f  g scopatrice  s/f  g barrendera 
^/f  B Quae  scopis  verrit,  -iebí 
s/m  g sweepings  n/pl  | balayu- 
res f/pl  g spazzatura  s/f  |g  ba- 
rreduras f/pì,  basura  s/f  g pur- 
gamenta n/pl,  quisquiliae  f/pl. 
-icite  s/f  g reverse'  side  s/n  g 
revers  s/m  g rovescio  s/m  § revés 
spn  g pars  s/f  aversa. 

tebrt!  int  g right  about  tumi 
g demi-tour  à droite!  g mezza 
voltata!  g (media  vuelta  á la 
derecha!  g signa  convertite! 
te(í)té,  Unii  -,  in  hastam,  in 
scutum. 

Äcbritif^  s/m  @ duster  s/n  g 
houssoir  s/m  g spazzatolo  § 
zorros  m/pl  g pennae  frpl. 

Ìcifen  v/n  p to  chide  v/n  | gron- 
der o/n  g bisticciare  v/n  ^ reñir 
v/n  g vociferari,  altercari  v/n. 

Ä'C.l  s/tìi  g wedge  s/n  g coin  s/m 
g cunëo  s/m  H cuña  s/f  g cunëus 
s/m.  -en  i*4i  g to  fas'ten  v/a 
with  wedges;  (prügeln)  to  beat 
v/a  I fixer  v/a  avec  des  coins; 
(prügeln)  rosser  v/a  g cacciare 
vja  con  zeppa;  (prügeln)  battere 
v/a  is  fijar  c/a  con  cuñas  ; (prügeln) 
apalear  c/a  g cuneare  v/tr-,  (prü- 
geln) verberibus  caedëre  v/tr. 
-er  s/m  g wild  boar  s/n  g san- 
glier s/m  g verro  s/m  g jabalí 
s/m  g aper  s/m.  -crei  s/f  g fight 
s/n  i rixe  s/f  g baruffa  ^ ^ 
riña  s/f  g rixa  s/f.  -formig  a 
§ cune'iform  | cunéiforme  g 
cuneiforme  g cuneiforme  g 
cuneatus,  -fefirift  s/f  g cune'- 
iform  char'acters  n/pl  | écriture 
s/f  cunéiforme  g caratteri  ni/pl 
cuneiformi  g caracteres  mjpl 
cuneiformes  g littérae  f/pl  cu- 
neatae. 

iteim  s/m  g germ,  sprout  s/n 
i germe  s/m  g germe  s/m  g 
germen  s/m  g germen  s/n.  -en 
v/n  g to  germ 'inate,  to  sprout 
v/n  g germer  v/n  g germogliare 
v/n  's  germinar  v/n  g germinare, 
pullulare  v/n.  -fähig  a g ca'- 
pable  of  germ'inating  | germi- 
na,teur  g germinativo  g ger- 
minativo g quod  germinare 
potest.  -fä6igtcit#@  capabil'- 
ity  s/n  of  germ'inating  g faculté 
s/f  germinative  g facoltà  s/f  ger- 
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minatîva  § virtud  s/f  germina- 
dora  I P erhol. 

teinpr  g no,  not'  any  g pas  un. 
aucun,  nul,  personne,  point  g 
nessuno,  niùno,  veruno  iS  nin- 
guno I nullus;  (Pon  ifîetfonen) 
nemo;  oft  butcíi  non;  (unb  -) 
nec  quisqam.  -enfallê,  îeincâ* 
faflé  adv  g on  no  account  g en 
aucun  cas  g in  nessun  caso  g 
de  ningún  modo  g nullo  modo, 
nequaquam,  minime.  -Ct  pr  g 
no  one,  none;  Pon  fieiben  -, 
neith'er  g pas  un,  aucun,  nul, 
personne;  Pon  heiben  -,  aucun 
des  deux  gveruno;  - Pon  heiben, 
nè  l'un  nè  1’  altro  g ninguno 
B nullus,  nemo;  - Pon  heiben, 
neuter,  -erki  o @ of  no  sort; 
auf  - iiöeife,  in  no  way  g d’au- 
cune espèce;  auf  - ®eiíe,  en 
aucune  façon  g di  nessùna  ma- 
niera g de  ninguna  manera  g nu- 
Uîus  genéris.  -eticità  ado  g on 
neither  side  g d’aucun  côté,  de 
personne  S da  niùna  parte  g por 
ningún  lado  B ab  nulla  parte, 
nulla  ratione,  neutiquam.  -Cè- 
to cgfi  adv  g by  no  means  | point 
du  tout;  en  nuUe  façon  g nient’ 
affatto  g de  ninguna  manera  J 
nuUo  modo,  minime,  -ma!  adv 
g nev'er  | pas  une  seule  fois  g 
giammài  g nunca,  ni  una  vez 
I numqnam. 

Äclch  s/m  g cup,  gob'let;  chal'- 
ice  s/n  i calice  s/m,  coupe  i/f  g 
-calice  s/m  g copa  s/f,  cáliz  s/m 
5)  caUx  a/m,  pocûlum  s/n-,  fi 
fioris  doliôlum  s/n;  A calathus 
Vm.  -formig  a g in  the  shape 
of  a cup  I caliciforme  g calici- 
forme g caliciforme  % calici 
simius,  -gittês/rtgglass-chal'ice; 
tumb'ler  s/n  | verre  s, ta  en  forme 
de  calice  | boccale  s/m  g càUz 
s/m  g calix  s/m  vitrëus. 

ÂcUe  s/f  g trowel;  scoop  s/n 
ï cuiller  s/f;  A truelle  s/f  g ro- 
maiuôlo  s/m;  A cazzuola  ^f  g 
cuchara  s/f  ; Adiana  ^y^truUa  s/f. 
ftetler  s/m  g cel'lar  s/n  g cave 
s/f  I cantina  s/f  g bodega  s/f  g 
hypogeum  s/n  concameratum; 
ceUa  s/f.  -affcl  s/f  g cock'- 
roach  s/n  g cloporte  s/m  g asello 
s/m  terrestre  ^ corredera  s/f  g 
oniscus  s/m,  centipëda  s/f.  -ct 
s/f  g cel'larage  s/n;  wine'- 
cellars  n/pl  g caves  f/pl  g bot- 
tiglieria s/f  g bodegas  f/pl  | 
res  s/f  cellaria.  -gcichof  s/n  g 
(underground)  base'ment  s/n  g 
sous-sol  s/m  i sotterràneo  s/m 
g subterráneo  s/m  g subterra- 
nëum  tabulatum  s/n.  -gctPÔlbc 
s/n  g vault  s/n  g voûte  s/f  de 
cave  g volta  s/f  di  cantina  g 
bóveda  s/f  de  bodega  g cella 
s/f  concamerata,  -halé  s/m  g 
neck  s/n  of  a cel'lar;  fi  laur'el 
herb  ^n  g échappée  ^f;  fi  lau- 
rèole s/f  g sporto  s/m  della  can- 
tina; P laurèola  # g entrada 
s/f  de  una  bodega;  p torvisco 
s/m  g fauces  f/pl  ; p Daphne  s/f. 
-loch  sjn  g air-hole  s/n  of  a 
cell'ar  g soupirail  ^m  g spiraglio 
s/m  ^ espiral  s/m  g cellae  spira- 
cülum.  -meifter  s/m  @ but'ler 
s/m  g sommeUer  s/m  g ceUerarïo 
s/m  ^ bodegueroVmg  cellarius  s/m. 
Âcllner  4^1  § wait'er  «ta»  I 
garçon  s/m  (d’hôtel,  de  café  etc.) 

I camerière,  garzone  s/m  g mozo 
s/m  (de  café  etc.)  g cauponius 
puer  ita;  cauponae  minister  s/m. 
Äclict  s/f  g (wine'-)press  s/n 
g pressoir  s/m  g torchio  s/m  @ 
SCÎaâ  tnan  unter  Ä nicht 


viga  s/f  de  lagar  g torcular  s/n. 
-er  s/m  g press'-man  s/m  g pres- 
seur  s/m  g torcolière  s/m  g la- 
garero s/m  g torcularius  s/m.  -n 
v/a  g to  press,  to  tread  v/a  g 
pressurer  v/a  g pigiare  v/a  g pisar 
v/a  la  uva  g preio  premère,  tor- 
culâre  v/ù-. 

fclítfd)  a g Cel'tic  g celtique 
g celtico  g celta,  céltico  g Cel- 
ticus. 

Äemcnafe  s/f  g cham'ber,  room 
s/n  g chambre  # (habitation  s/f) 
des  femmes  | stanza  s/f  per  le 
donne  g aposento  s/m  para  las 
mujeres  g gynaecèum  s/n. 
fenn.Ibat  o g recognis'able, 
distinct'  g (re)connaissable  g 
conoscibile  g reconocible  g in- 
signis, conspicuus,  -en  v/a  g 
to  know  v/a  g connaître  v/a  g 
conoscëre  v/a  g conocer  v/a  g 
novisse,  cognovisse,  didicisse, 
vidisse  v/tr.  -en  lernen  v/a  g 
to  become'  acquain'ted  with  g 
apprendre  à connaître  v/a  g 
imparare  a conoscere  g conocer 
v/a  g eognoscëre  v/tr.  -ce  s/m 
g connoisseur',  judge  s/m  g con- 
naisseur s/m  g conoscitóre  s/m  g 
conocedor  s/m  g existimator  s/m; 
qui  peritus  est.  -llich  a g re- 
cognis'able, distinct'  g (re)con- 
naissable,  facile  à distinguer  g 
riconoscibile  a reconocible  g in- 
signis, conspicuus,  notus,  -tnië 
s/f  g (SBiffen)  knowl'edge;  no'- 
tice  «tagcounaissance#  ; ( SBiffen) 
savoir  s/m  g cognizióne,  notizia  ; 
(SBiffen)  scienza  s/f  ^ conoci- 
miento s/m;  (SBiffen)  snber  s/m 
g notitia,  cognitio  s/f;  (SBiffen) 
scientiaj;//".  -tniêlcê  a g without' 
know'ledge  g sans  connais- 
sances g ignorante  § sin  cono- 
cimientos g rèrum  rudis  ob. 
ignarus;  litterarum  expers, 
-íniérei^  a g well  inform'ed  g 
instruit,  savant  g scienziato  g 
con  muchos  conocimientos  g 
multarum  rèrum  cognitione  im- 
bùtus;  eruditus,  -jctchcn  «/«  g 
characteris'tic  mark;  symp'tom 
s/n  g marque  s/f  distinctive  g 
distintivo  s/m  g señal  s/f,  marca 
s/f  g signum  s/n,  nota  s/f;  ( ©pur) 
vestigium  s/n.  -jcichnen  v/a  g 
to  mark,  to  char'acterise  v/a  g 
marquer;  caractériser  v/a  g di- 
stinguere; (buiíí)  Reichen)  con- 
trassegnare, caratterizzare  v/a  g 
señalar;  caracterizar  v/a  g no- 
tare alqd  notam  apponëre  alci 
rei  v¡tr;  proprium  esse  v/n  alcjs. 
fcntcru  v/n  g to  capsize'  v/n 
to  turn  v/a  turtle  g chavirer  v/n 
g rovesciare  v/n  g zozobrar  v/n 
g demergi,  fluctibus  obrui  v/n. 
iverbe  s/f  g groove,  notch  s/n 
g coche  s/f,  entaille  s/f  g tacca 
s/f  g muesca,  entalladura  s/f  g 
crena  s/f,  incisura  s/f. 

JSctbcl  s/m  @ cher'vjj  s/n  g cer- 
feuil s/m  g cerfoglio  s/m  g peri- 
follo s/m  g caerefolium  s/n. 
îetb|en  v/a.  § to  notch  v/a  g en- 
tailler v/a  g intaccare  v/a  § en- 
tallar via  g incidëre,  insecare 
v/tr.  -holj  s/n  notched  stick, 
score  s/n  g taille  s/f  g tessëra 
s/f  g tarja  s/f  g talëa  s/f.  -tier 
V»  @ in'sect  s/n  g insecte  s/m  g 
insetto  s/m  § insecto  s/m  g in- 
sectum s/n. 

Â’erfct  s/m  @ dun'geon,  jail  s/n 
g cachot  s/m  g carcere  s/c  g 
calabozo  s/jn  g career  s/m,  custo- 
dia s/m,  vincùla  n/pl.  -mciflcr 
s/m  g jailer  s/m  g geôlier  s/m  g 
inbet,  fuchc  inan  unter  G. 
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carcerière  s/m  g carcelero  s/m  g 
carcëris  custos  s/m.  -firafe  s/f  g 
pun'ishment  s/n  by  impris'on- 
ment  g peine  s/f  du  cachot  g 
punizióne  s/f  del  carcëre  0 en- 
carcelamiento s/m  g career  s/m, 
vincüla  n/pl. 

.ftcrl  s/m  § fel'low  s/m  g type, 
gaillard  s/m;  (fdjlechter)  bougre, 
fum  sal  type  «/mjtipo;(fi:hlechtet) 
cattivo  sogetto  s/m  ^ chico,  mu- 
chacho; individuo;  (f(í)Ie(í)tet) 
tío,  sinvergüenza  s/m  g homo 
«ta»;  (fchlechter)  homuncio  s/m. 
Jtemieebeerc  (=  tueibi.  ©chitb» 
Inuá)  s/f  g scar'let  - berry  s/n 
g phytolaque  s/f  g morella  s/f 
g semilla  ^f  dequermes  g coc- 
cum s/n. 

Hern  «ta  g kern'el,  nu'cleus; 
core,  pith  s/n;  (baê  SBefentlidje) 
quintessence  s/n  g noyau  s/m; 
(bon  Sernobft)  pépin  s/tn;  (baà 
SBefentliche)  quintessence  s/f  g 
granello,  acino,  nocciòlo  s/m; 
(baê  SBefentUdje)  quintessenza 
hueso  s/m;  (P.  ülpfelu.  bergl.) 
pepita  s/f;  (àlîatî)  médula  s/f; 
(baá  ffiefentlidje)  la  flor  y nata 
s/f  g nucléus  s/m;  (Stlíarf)  me- 
dulla s/f,  os  s/n,  granum  «A»; 
fig.  flos  s/m,  robur  s/n.  -beißet 
s/m  g cher'ry-finch  s/n  g loxie 
s/f  g frisóne  s/m  g pico  gordo 
s/m  g lorix  s/m  coccothraustes. 
-beutfeh  a g true-born  German 
g allemand  pur  sang  g schietto 
tedesco  g alemán  verdadero  g 
vere  Germânus(icus).  -en  v/a 
g to  stone;  to  churn  v/a  g éca- 
ler,  égrener,  grener,  grenaillergiz 
g sgranare  t/a  g deshuesar  t>/a 
g enucleare  i/ír.  -ßcfunb  a g 
thor'oughly  sound,  health'y  g 
plein  de  santé  g sanissimo  S 
rebosando  salud  g saluber,  ro- 
bustus. -haft  a ^ pith'y,  sol'Id 
I robuste,  énergique  g saldo  ÿ) 
robusto,  enérgico  g robustus, 
validus,  -ig  a g pith'y,  sol'id 
I ferme,  solido  | nocciolöso; 
vigoróso  § fuerte,  robusto  g 
(boHer  fferne)  granósus;  (feft) 
firmus,  . validus,  -obfî  s/n  a 
ker'nel-fruit,  drupe  s/ti  g fruits 
m pl  à noyau  g frutti  mJpl  noc- 
ciolùti  g frutas  f/pl  de  hueso 
g granata  poma  n/pl.  -fdmß 
s/m  § point-blank-shot  s/n  gcoup 
s/m  de  but  en  blanc  g trio  s/m 
a livello  tiro  s/m  orizzontale  § 
tiro  s/m  g:  einen  - tun,  medium 
ferire,  -fpruch  s/m  g pith'y, 
saying  s/n  g sentence  s/_f  g 
massima  s/f  d’oro  sentencia  s/f 
profunda  g aurëum  dictum  s/n. 
-truppen  f/pl  g choice  troups, 
elite  s/n  g troupes  //pï  d’élite 
g truppe  f/pl  scelte  g tropas 
f/pl  escogidas  g exercïtüs  ro- 
bur s/n. 

fter^e  s/f  g wax-light;  can'dle; 
ta 'per  s/n  g chandelle  s/f,  bougie 
s/f  g candéla  s/f  8 vela  s/f  g 
candéla  s/f;  (bon  2Batf)à)  cerèus 
s/m.  -ngerabe  a @ bolt-upright 
g droit  comme  une  ciergç  g ritto 
come  un  palo  g derecho  como 
un  huso  g procèrus.  -nfcfecin 
s/m  g can'dle-light  s/n  g lueur 
s/f  de  bougies  g lume  s/m  di  can- 
dela g luz  s/f  de  vela  g cereo- 
rum  lumen  s/n. 

Æcffel  s/m  g kett'le;  cal'dron; 
boil'er;  val'ley  s/n  g chaudron 
s/m,  marmites//:  (Sam P f-)  chau- 
dière g caldàia  s/f  g caldera  s/f 
g aènum  s/n,  cortina  î//,  crater 
s/m;  fig.  crater  s/m.  -fltaCt  s/m 
17* 
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§ tink'er  s/m  | chaudronnier  s/m 
ambulant  H racconciatöre  s/rn 
di  caldaie  g calderero  s/m  am- 
bulante S aenorum  refector  s/m. 
-paufc  s/f  3 kett'le-drum  s/n  | 
timbale  s/y  ä timballo  s/m  S tim- 
bal s/m.  -TOinicb  s/m  § bra'zier, 
kett'le-maker  s/m  | chaudronnier 
s/m  H calderàio  s/tn  g calderero 
s/m  5¡  aenarîus  faber  s/m.  -ftctn 
s,/m  @ sed'iment  s/m  in  boil'ers, 
furs  n/pl§  incrustation  Í// I in- 
crostamento s/m  § incrusta- 
c^u  s/f  5 incrustatio  s/f. 

Äcttc  s/f  g chain  s/n  | chaîne  ; 
- Bilben,  former  le  cordon;  - 
SRebliiiljnet,  compagnie.^  de  per- 
drix g¡  catena  s/f  ,8:  cadena  s/f 
8 catena  s/f,  vincùium  s/n.  -n 
v/a  |e|  to  chain  v/a  | enchaîner 
v/a  È incatenare  v/a  encadenar 
v/a  j nectere  v/tr\  fig.  alqm  sibi 
devincire  v/tr.  -n'stürfe  s/f  § 
suspen'sion-bridge  s/n  g pont 
s/m  suspendu  g ponte  s/m  sos- 
peso g puente  s/m  colgante  g 
catenatus  pons  s/m.  «nhunb  s/m 
dog,  mas'tiff  s/n  g chien  ^m 
d’attache  g cane  s/m  da  caténa 
g mastín  s/m  i catenarius  canis 
s/m.  -nrcct’nung  s/f  g double 
rule  s/n  of  three  | règle  s/f  con- 
jointe g calcólo  s/m  congiunto 
g regla  s/f  conjunta  g rationes 
tjpl  aliae  ex  aliis  aptae,  -nidjiff. 
faljtt  s/f  g tow'ing  s/n  I touage 
s/m  g tonncggiamento  ^m  & re- 
molque s/ni  por  medio  de  cadena 
sumergida,  -nftidj  s/m  g chain- 
knot;  chain-stite  (stitcli)  s/n  | 
point  s/m  de  chaînette  g punto 
s/m  di  catenella  g cadeneta  s/f 
g:  • ntiben,  actenülam  acu  pin- 
gëre  v/tr. 

ÂC^et  s/m  g her'etic  s/m  g héré- 
tique s/m  g erètico  s/m  g hereje 
s/m  g haereticus  s/m.  -ci  s/f  g 
her'esy  s/n  g hérésie  s/f  g eresia 
s/f  g_  herejía  s/f  g haerèsis  s/f. 
-gcricht  S/n  g inquisi'tion  s/n  g 
inquisition  s/f  g inquisizione  s/f 
g inquisición  s/f  g juaesitôrum 
fidëi  tribünal  s/n.  -ilei)  ag  heret'- 
ical  li  hérétique  g erètico  g Iie- 
rético  I haereticus,  -riditcr  s/m 
g inquis'itor  s/m  i inquisiteur 
s/m  g inquisitore  s/m  g inquisi- 
dor s/m  g fidëi  quaesitor  s/m. 

fCKwIcn  v/a  g to  pant  v/n  g 
haleter  v/n  g ansare  v/n  H jadear 
v/n  g anhelare  v/n.  -htipcn  s/m 
g whoop'ing  cough  s/n  | coque- 
luche s/f  g tosse  s/f  canina  g 
tos  ferina  ^f  g clangôsa  tussis#. 

iSculc  s/f  g club,  pest'le  s/n-, 
(Stfienfel)  leg,  thigh  s/n  | massue 
s/f-,  (Obcrfdientel)  cuisse  #;  (tí. 
Ocíjíenltrumeaus/)?);  (Ö. flammei) 
gigot  s/m-,  (tí.  fodjltíilb)  cuissot 
s/m  g mazza  s/f-,  (Sd)entel)  co- 
scio s/m  g maza  s/f-,  (Sdjentel) 
muslo  s/m-,  (tí.  flammei)  pierna 
s/f  de  carnero  g clava  s/f-,  (juro 
Stampfen)  pilum  s/n-,  (tíom 
Siete)  clunis  s/f. 

feufi  a g chaste  | chaste,  pu- 
dique g casto  g casto  g castus, 
pudicus,  -heit  # g chast'ity 
s/n  I chasteté,  pudicité  # g ca- 
stità s/f  g castidad  s/f  g castitas, 
castimonia,  pudicitia  s/f. 

Itichctjcrlifc  s/f  g chick-pea  s/n 
i pois  s/m  chiche  g cicerchia  s/f 
g garbanzo  s/m  g cicer  s/n.  -n 
v/n  g to  chuck'le  v/n  | rioter  v/n  g 
ridëre  sotto  i baffigreirsev/pron 
burlonamente  g cachinnare  v/n. 

ÂicbiÇ  s/m  g plov'er,  lap'wing 
i'»  g vanneau  s/m  g vanello  s/m 


g avefría  s/f  g Tringa  va- 
nellus  L. 

.«icfcti  s/m  V § jaw(-bone)  s/n  g 
y mâchoire#;  (Qnfeften)  man- 
dibules fjpl  g mascella  # g 
mandibula  .#  g (heim  tOîenfcpen) 
maxilla  s/f;  (beim  giídic)  bran- 
chiae f/pl;  -2  ^ g pine  s/n  g 
pin  s/m  commun  g pino  s/m  g 
pino  s/m  silvestre  g pinus  s/f. 
-nculc  s/f  g pinemoth  s/n  g noc- 
tuelle s/f  du  pin  g nottola  s/f 
del  pino  g falena  del  pino  g 
Panôlas  # piniperda.  -nfehtoats 
mer  s/m  gpine'moth  s/n  | sphinx 
s/f  du  pinastre  g sfinge  sf  pina- 
stra  «falena  # del  pino  g Sphinx 
s/f  pinastri. 

Äicl  s/m  g quill;  t keel  s/n  | 
tuyau  s/m  de  plume  ; i quille  s/f 
carène  s/f  g cannello  s/m  della 
penna  ; ¿ chiglia  s/f  g cañón  s/m 
de  pluma;  i quilla  # g pennae 
caulis  s/m;  i carina  .#.  -holen 
via  g to  careen',  to  keel'haul  v/a 
I donner  v/a  la  grande  cale  à . . . 
g dar  v/a  la  cala  a g carenar 
via;  (einen  SOÌatrofen)  dar  carena 
v/a  g:  ein  Sdiiff  - navem  in 
latus  inclinare  ad  carinam  refi- 
ciendam; (einen  ÎDlntrofen)  - 
alqm  navi  substernere,  ut  ejus 
carina  ac  pondère  prematur, 
-raum  s/m  g hold  s/m  'f.  fond  s/m 
de  cale  g sentina  # g bodega 
s/f  g sentina  #.  -tCaiTcr  s/n  g 
dead'water,  wake  s/f  g sillage 
s/m  g sala  s/f  g estela  s/f  g aqua 
s/f  pone  navem  aestüans. 
Ätcmen  fjpl  g gills  n¡pl  | bran- 
chies f/pl  g branchie  ffpl  g bran- 
quias f/pl  g branchiae  f/pi.  -= 
atincr  n/pl  g branch'iated  an'- 
imals  n/pl  g branchiées  fjpl  g 
branchiâti  m/pl  g branquiados 
m/pl  g Branchiâta  -n/pi. 

Àien  s/m  g re'sin;  res'inous 
wood  s/n  g hois  s/m  résineux  g 
legno  s/m  resinóso  g leña  s/f  re- 
sinosa g taeda  s/f.  -holj  s/n  g 
res'inous  wood  s/n  § bois  s/m 
résineux  g legno  s/m  di  pino  g 
madera  # resinosa  g taeda  s/f. 
-tufi  s/m  g lamp-black  s/n  | suie 
s/f  g nero  s/m  di  fumo  g hollín 
s/m_g  fuligo  # pinëa. 

Siepe  sf  g bask'et  s/n  | hotte 
s/f  g gerla  # g cuévano  s/m  g 
corbis  c. 

Jtieê  s/m  g grav'd  s/n  g gravier 
s/m  g ghiaia  s/f  g casquijo  s/m 
i glarëa  s/f. 

jiicfcl  s/m  g pebb'le,  flint  s/n 
I caillou  s/m,  silex  s/tn  g selce 
s/m  g guijarro  s/m  g silex  s/m. 
-erbe  # g silic'ious  earth  s/n  g 
terre  s/f  silicieuse  g terra  # 
silicëa  là  silice  # g terra  s/f  sili- 
cea. -fiiure  # g silic'ic  ac'id 
s/n  I acide  s/m  silicique  g acido 
s/m  siliceo  g ácido  s¡m  siliceo  g 
acidum  s/n  siliceum,  -fletn  s/m 
g pebb'lé(-stone)  s/n  g caillou 
s/m  g ciottôlo  s/m  g guijarro  sim 
g silex  s/m  lapis. 

Âteôfitube  # g grav'el-pit  s/n 
i gravière  s/f  g cava  s/f  di  sab- 
bióne g arenaria  s/f  g fodina  s/f 
unde  glarëa  eruitur. 
Ätlolgramm  # § kil'ogram  s/n 
I kilogramme  g chilogrammo 
ÿm  g kilógramo  s/m  g duae  li- 
brae f/pl.  -meter  s/m  g kil'- 
ometre  s/n  | kilomètre  s/m  g 
chilòmetro  s/m  g kilómetro 
g septingenti  passus  m/pl. 
jîinb  s/n  g child,  in'fant  s'm 
g enfant  s/m;  (fleineà)  bébé  s/m, 
moutard  s/m  g fanciullo  s/m  g 


niño  s/m  B filius  s/m,  filia  s/f; 
(bie  -et)  libéri  m/pl;  (-  baê  noch 
nicht  redit  fprechen  fann)  infans 
c;  (Sînnbe)  puer  s/m;  (ÎDcc.bchen) 
puella  #.  -bett  s/n  g confliie'- 
ment,  child'bed  s/n  1 couches 
f/pl  g puerperio  s/m  s parto  s/m 
g puerperium  s/m.  -betterin  sf 
g wom'an  # in  childbed  £ ac- 
couchée s/f  g puerpera  s/f  g puér- 
pera s/f  g puerpëra  #.  -bctt= 
fieber  s/n  g puerp'eral  fe'ver  s/n 
i flèvTe  s/f  puerpérale  g febbre 

# puerperale  g fiebre  sf  puer- 
peral g puerperarum  febris  s/f. 
-ftberuahranftnlt  # g crèche, 
infants’  school  s/n  ï crèche  # g 
asilo  s/m  infantile  g asilo  s/m  de 
la  infancia  g domus  # parvùlis 
nutriendis  et  educandis  insti- 
tuta. -etri  # g fool'ery  s/n  | 
enfantillage  s/m,  puérilité  s/f  g 
fanciullaggine  sf  g niñería  #, 
chiquillada  # g ineptiae  i/pl, 
nügae  f/pl;  - treiben,  nugari, 
-ergorten  s/m  g kin'dergarten, 
in'fant-school  # I école  s!f  en- 
fantine système  Froebel  g giar- 
dino s/m  infantile  g escuela  sf 
Froebel  g tígl.  fiinberbetnahrnm 
fiait,  -erlebte  sf  instruc'tion 
s/n  in  the  cat'echism  g caté- 
chisme s/m;  - halten,  catéchiser 
x/a  g catechismo  s/m  g enseñanza 

# del  catecismo  g catechesis  s/f. 
-ericé  a g child'less  ï sansen- 
fant(s)  g senza  figliuoli,  senza 
prole  g sin  hijos  g orbus.  -et= 
möbchen  s/n  g nurse'-maid  # î 
bonne  sf  d’enfants  g bambinaia 
s/f  g niñera  # g nutrlx  #,  an- 
cilla # parvulorum  custos.  -ct= 
märihcn  s/n  g nurs'ery-tale  s/n 
I conte  s/m  d’enfants  | storiella 

# per  fanciulli  8 cuento  s/m  de 
niños  g puerilis  fabula  sf.  -ct= 
fehuhe  m/pl  g children’s  shoes 
'i/plj  fio-  chi'Jdish  ways  -n/pl  g 
souliers  m/pl  d’enfant;  bie  - ah> 
getreten  [auägesogen]  hohen, 
être  sorti  de  l’enfance  g scarpe 
f/pl  (te  bambino;  bie  - oblegen, 
non  esser  più  un  fanciullo  g 
zapatos  m/ÿ,  de  niño;  bie  - ob= 
getreten  hoben,  no  ser  ya  un 
niño  g bie  - auéjiehen,  ex  puéris 
excêdëre.  -crfpiel  s/«Schild’ish 
play  s/n;  fig.  trifle  s/n  | jeu  s/m 
d’enfant  (aiichAv.)  ä gioco#,  fan- 
ciullesco; fig  cosa#  facile  come 
bere  un  uovo  g juego  s/m  de 
niños;  fig  cosa  # sumamente 
fácil,  fani  coser  y cantar  g in- 
fantium lusus  #;  ludus  sm; 
X»  res  # facillima,  -crniärtcriu 

# g nurse  #i  | bonne  sf  d’en- 
fants  g bambinàia  # g niñera 

# g nutrix  sf,  ancilla  # par- 
vulórum  custos,  -crmagcn  #i 
g peramb'ulator  # g poussette 

# g carruccio  g coche  # de 
niñoíchiramaxíum  #.  -céaltcr 
s/n  g in'fancy  s/n  g enfance  # 
S età  fanciullesca  # b infancia 

# g infantia#,  pueritia#.  -cé= 
finb#  ggrand-child.chil'dren's- 
child  s/m  U.  # g petit-fils 
petite-fille  sf  g nipotino  s/m  g 
niet(o  s/m,  -a  sf)  g nepos  s/m, 
neptis  #.  -cèiicbe  # © fond'- 
ness  s/n  of  children;  fil'ial  love 
s/n  I amour  filial  g amóre 
s/m  filiale  g amor  s/m  filial  g 
caritas  sf  parentum,  piëtas  sf. 
-cépflidit  # g du'ty  s/n  of  a 
child  £ devoir  # filial  g dovere 
s/m  filiale  g deber  s.in  filial 
g piëtas  sf.  -heit  # g child'- 


# g niñez  # g infantia  #,  pue- 
ritia s/f;  fig  prima  initia  n/pl. 
-ifch  a g child'ish,  in'fantile  f 
enfantin,  puéril  g puerile  5 
pueril  g puerilis,  ineptus,  -lein 

# g little  child  ite  î bébé 
moutard  #.  | bambinello  s/m  s 
niño  pequeño,  rorro  s/m  g infans 
c ; ( Snüblein)  pupùlus  .s.te.tîDlôgb- 
lein)  pupüla  #;  filiôlus  s!n,  fili- 
óla #.  -lieh  a e child'like  ï 
enfantin  g infantile  g infantil 
J puerñia;  pius  erga  parentes, 
intëger;  eé  ift  -e  ÎCflicht,  libe- 
rorum est.  -lichteit  # g child'- 
like inn'ocence  s!n  J simplicité 

# enfantine,  naïveté  # j devo- 
zióne # figliale  g inocencia,  in- 
genuidad # g innocentia  sf. 
-eêmôrbctin  # g infant'icide# 
I infanticide  # g infanticicUi 

# g infanticida  s/c  X filli  ob. 
filiae  parricida  c.  -taufe  # g 
christ'ening  s/n  g baptême  s/m 
g battesimo  # s bautismo, 
bautizo  s/m  J baptismatis  dies 
s/m  festus. 

ilinEerliçcbcn  n/pl  g gew-gaws 
n/pl  f colifichet  s/m  ï gingilli 
m/pl  g juguetes  m/pl  I res  # 
parvi  momenti;  bractéae  /Vp?. 
Äinn  s/n  g chin  sm  ï menton 
s/m  g mento  s/m  5 barba  # £ 
mentum  s/n.  -hatîen  # g jaw- 
(-bone)  s/r^ï  mâchoire  # î ma- 
scella sf  8 mandíbula  # | ma- 
xilla #.  -hört  (STO  g impe’rial 
s/n  g impériale  sf  j pizzo  s'm  g 
periila  sf  I barbatum  mentum 
s/n.  -tette  # gcurb  i«  ïjour- 
mette  # S barbazzale  s-m  g bar- 
bada # î catenüla  # maxil- 
laris. -lobe  sf  g jawbone  sf  ï 
mâchoire  # 1 mandìbola  # g 
quijada  sf  I maxiila  sf. 
tippen  v/n  g^to  tilt,  to  overturn' 
t/n  f chanceler,  bascule^  rti  S 
trabballare,  barcollare  r na  tam- 
balearse v/pron  g lapsare  r-.i. 
Sirdihcrf.i'ngparoch'ialvilLage 
s/n.  I village  s;te  paroissial  i 
villaggio  s,hn  parrocchiale  g al- 
dea sf  parroquial  I pagus  s'i.t 
aede  sacra  omâtus. 

Ätrchc  # g church  s'n  î église 

# i chièsa  # g iglesia  # 1 
(ülé  Sau)  aeáes  # sacra;  (b. 
(Sotteêbicnft)  coetus  s n sacer, 
sacra  publica  n/pl  (bie  ÎBerioneu 
eincé  SScfenntnigeâ,  5.  iS.:  bic 
diriftliche  -)  qui  Christum 
sequuntur,  ecclesia  sf.  -nbonn 
s/m  g excommunica'tion  .^'.n  i 
excommunication  sf  j scomù- 
nica # S excomunión  # ï ex- 
communicatio #.  -nhud)  Í n g 
paroch'ial  reg'ister  # ï registre 
s'm  paroissial  î registro  sfn  par- 
rocchiale 8 registro  .s'm  parro- 
quial J tabùlae  ;/pl  ecclesia- 
sticae. -nbicner  .sm  gsex'ton; 
ver'ger;  chap'el-keeper  swi  i 
sacristain  sm  g sagrestano  si,, 
g sacristán  ste  I sacrorum  fa- 
mùlus  ÿm  sacerdos  .^7,1.  -ngc. 
fchichtc  # g ecclesiast'ical  hist'- 
ory  s“"  I histoire  sf  ecclésias- 
tique g storia  sf  ecclesiastica 
g historia  sf  de  la  Iglesia  1 
sacra  historia  sf.  -nlicb  i-n  g 
hyrnn  s'n  Í cantique  .vm  ï inno 
sgn  a cántico  s -u  I sacrum  car- 
men s'"-  -nmaué  -/■  é church  - 
mouse  i’ïi  î rat  î . d’église  g; 
arm  mie  cine  -,  povero  in  canna 
§ ratón  .'  ■■■.  de  iglesia;  arm  mie 
eine  -,  más  pobre  que  las  ratas 
g:  jo  arm  mie  cinc  - fein,  in- 
ópem  vitam  colère,  -nntupt  # 


hood  s/n  I enfance  sf  g infanzia 
SlBaá  mon  unter  Ä nicht  finbet,  fuchc  mon  unter  6. 
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g church'-music  s/«  I musique 
s/f  sacrée  g musica  alf  sacra  g 
música  s¡f  sacra  g musica  síf 
sacra,  -ntaí  s¡m  g mem'ber  s¡m 
of  the  cons'istory  i membre  s/rn 
du  consistoire  g consiglière  s/m 
ecclesiastico  g miembro  s/m  del 
cabildo  g a consiliis  ecclesia- 
sticis. -nrcrftt  s/n  g can'on-law, 
ecclesiast'ical  law  i droit  sim 
canonique  | diritto  sjiti  canonico 
§ derecho  s/m  canónico  g jus  s/n 
canonicum,  -nfpttttuna  s/f  g 
schism  s/rt  I schisme  sfm  g scisma 
s/m  g cisma  s/m  g schisma  s/n.  -n= 
fteucr  sif  g church'-tax  s/n  g 
impôt  sfm  ecclésiastique  g im- 
posizione s/f  ecclesiastica  g con- 
tribución sIf  eclesiástica  g tri- 
bùtum  s'n  ecclesiasticum,  -tb 
batte  sfm  g Apostol'ic  Father 
s/m  I Père  s/m  de  l'Église  g pa- 
dre sfm  della  chièsa  § padre  sfm 
de  la  Iglesia  g scriptor  sfm  vetus 
rërum  ecclesiasticarum.  *ntior= 
llcl)cr  s/m  g church'warden  s/m 
I marguillier  Vm  | mansionàrio 
s/m  g mayordomo  sfm  de  fá- 
brica g rërum  ecclesiasticarum 
curator  sfm.  ‘UjucSt  sff  g church 
dis'ciphne  s/n  | discipline  sff 
ecclésiastique  g disciplina  sff  ec- 
clesiastica g disciplina  sff  ecle- 
siástica i disciplina  sff  ecclesia- 
stica. 

Äirc§[gän()cr  s/to  g church-goer 
s/m  g visiteur  sfm  de  l’église  ffl 
frequentatóre  sfm  delle  chiese  g 
frecuentador  sfm  de  la  iglesia 
g frequens  dei  cultor  s/m.  -gau,} 
sfm  g go'ing  s/n  to  church;  et= 
fter  • einet  SBocÇnetin,  chur- 
ching s/n  I action  sff  d’aller  à 
l’église;  erfter  - einer  ÜBöd^nerin, 
relevailles  ffpl  g corteggio  s/m 
nuziale;  erfter- einer  SBbci)netin, 
l’andar  in  santo  g el  ir  á la  igle- 
sia; erfter  - einer  SBb^nerin, 
misa  sff  de  purificación  Q «erbai 
burd)  sacra  pubhca  adire.  -Sef 
sfm  g church 'yard;  cem'etery 
s/n  1 cimetière  sff  g camposanto 
s/m  g cementerio  sfm  y coeme- 
terium s/n.  -Ucb  a g ecclesias'- 
tic(al);  church-;  relig'ious  | ec- 
clésiastique, de  l’église  g eccle- 
siastico g eclesiástico  g ecclesia- 
sticus; (üom  Sinn,  fieben)  plus, 
sanctus,  -ncr  sfm  g sex'ton, 
sac'ristan,  clerk  sfm  | sacristain 
sfm  g sagrestano  s/m  g sacristán 
s/m  y aedituus  sfm.  -fpiel  s/n  g 
par'ish  s/n  | paroisse  sif  g dio- 
cësi  sff  g parroquia  sff  y paroe- 
cia sff.  -fprengel  sfm  g di'ocese 
s/n  I diocèse  sfm  § diocesi  sff  g 
diócesis  sff  y dioecësiss//.  -furm 
sfm  g church'-tower,  steep'le  sfn 
g clocher  sfm  g campanile  s/m  g 
campanario  sfm  y turris  sff  aedi 
sacrae  imposita,  -roride  sff  g 
consecra'tion  s/n  of  a church; 
wake  s/n  g fête  sff  de  la  dédi- 
cace d’une  église  g consacra- 
zióne d’una  chiesa;  festa  pa- 
dronale sff  g consagración  sff  de 
una  iglesia  y encaenia  nfpl. 
f irren  vfa  g to  tame,  to  decoy's/a 
I allécher;  apprivoiser  »/a  § ad- 
domesticare ; adescare  fa  g atra- 
er vfa  con  halagos;  domesticar 
®/<r  j delenire  vftr. 
fiirfd)|baunt  s/m  g cher'ry-tree 
s/n  g cerisier  sfm  g ciliègio  s/m 
g cerezo  sfm  y cerásus  sfm.  -= 
btanntmetn  s/mgcher'ry-bran'dy 
s/n  I kirsch  sfm  g kirschwasser 
s/m  g kirsch  sfm  g vinum  s/n  e 
ceràsis  factum,  -c  sff  g cherr'y 
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sfn  I cerise  g ciriëgîa  sff  g ce- 
reza sff  y cerásum  s/n.  -ïcru 
s/m  g cher'ry-stone  s/n  | noyau 
sfm  de  cerise  g osso,  nocciòlo 
s/m  di  ciriegia  § hueso  s/m  de 
cereza  g nucléus  s/m  cerasi.  -= 
lorbeer  sfm  g (common)  laur'el 
s/n  § laurier-cerise  s/m  g lauro- 
cèraso s/m  g laurei  sfm  real 
y lauroceräsus  sff  L.  -ret  a 
g cher'ry(-col'oured);  cerise' 
I rouge-cerise  g rosso  ciriëgîa 
§ color  cereza  g rubidus,  -marfet 
s/n  g cher'ry-brandy  s/n  g kirsch 
g kirschwasser  s/m  g kirsch  sfm 
I sapa  sff  cerasina. 

Ätffcn  s/n  g cush'ion  s/n  | 
coussin  s/m  g cuscino  s/m  g al- 
mohadón s/m  y pulvinus  s/m. 
Äffte  sff  g chest  s/n;  box  s/n  | 
caisse  sff  g cassa  sff  g cajón  sfm 
y cista,  arca  sff. 

Äitt  sfm  g cernent'  s/n  | mastic 
s/m,  ciment  sfm  g mastice  s/m  g 
cemento  sfm  § maltha  sff. 
Aittcl  s/m  g smock-frock  s/n  | 
blouse  sff  g saio  sfm  g blusa  sff 
y lintëum  amicülum  s/n. 

Îittcn  vfa  g to  cement'  vfa  y 
mastiquer,  cimenter  vfa  g masti- 
ciâre  vfa  g unir  vfa  con  cemento, 
pegar  vfa  y malthare,  ferrumi- 
nare vftr. 

ÂiÇc  sff  g kid  sfn  I chevreau 
s/m,  agneau  sfm  g capretto  s/m  g 
cabrito  sfm  y caprëae  vitülus  s/m, 
catülus  s/m. 

ÂiÇcl  s/m  g tick'iing  s/n  | cha- 
touillement sfm  g sollético  sfm 
g cosquilleo  sfm  y (quasi)  titil- 
latio. -n  vfa  g to  tick 'le  vfa  § 
chatouiller  vfa  g solleticare  vfa  g 
hacer  cosquillas  vfa  y titillare 
vftr-,  ben  (Saunten  - palatum 
tergere,  permulcëre  vftr. 
fiçlig  a g tick'lish  § cha- 
touilleux g sensibile  al  sollético 
§ que  tiene  cosquillas  y qui 
titillatu  facile  movëtur. 

Âlabbc  sff  g waste-book  sfn  g 
brouillon  s/m,  minute  sff  g scar- 
tafaccio sfm  g borrador  s/m,  mi- 
nuta sff  y adversaria  nfpl. 
ÂIttbberabotîd)  sfm  g boun'cel 
s/n  g patratasl  int  u.  s/m  g 
pata  trae  s/m  g ¡zasl 
fldfficn  vjn  g to  bark  vfn  | gla- 
pir, clabauder  vfn  g ghiattire  vfn 
g ladrar  vfn  y gannire  vfn.  -et 
s/m  g baw'ler  sfm  § clabaudeur 
s/m  g abbaiatóre  s/m  g perro  s/m 
ladrador  y canis  s/m  qui  gannitu 
lascivit. 

Äldglcr  sfm  g plain'tiff  s/m  g 
plaignant  sfm  g querelante  sfm 
g demandante  s/m  y accusator 
sfm  (bef.  im  ffitiminalptoäeß)  ; 
petitor  s/m  (iint5ibiIt)roâeè).  -etin 
sff  g female  plaintiff  sff  g de- 
manderesse, plaignante,  accusa- 
trice sff  g querelante  sff  g de- 
mandante sff  y actrix,  accusa- 
trix,- petitrix  sff.  -lieb  a g 
deplor'able  g déplorable,  pitoya- 
ble g lamentëvêle  g deplorable 
y miserabnis,  flebilis,  miser.  -= 
licbfeit  sff  g wret'chedness  s/n 
g état  s/m  déplorable  g stato  s/m 
deplorevôle  g estado  sfm  lasti- 
moso y miseranda  conditio  sff. 
tldt|cn  vfa  g to  clear,  to  clar'ify 
vfa  g (s’)éclaircir,  (se)  clarifier 
vfa(vfreß)  g chiarificare  s/ag  acla- 
rar, clarificar  vfa  y liquàre,  per- 
colare vftr.  -ung  s//  g purifying 
s/n  g éclaircissement  sfm  g chia- 
rificazióne sff  g aclaración,  clari- 
ficación sff  y «erbai, 
îlaffen  vfn  g to  gape  vfn  g être 


wn  béant  g non  combaciare  vfn 
S estar  vfn  entreabierto  y liiàres/n. 
Âlafters//’gfath'om  s/n|brasse 
sff  g braccio  s/m  g braza  sff  y 
orgyla  sff,  terni  cubiti  mfpl. 
îlagbat  a 1%  g ac'tionable  g 
dont  on  peut  porter  plainte  g 
accusàbile  § por  lo  cual  se  puede 
poner  pleito  y quod  deferri  po- 
test ob.  delatum  est  ad  judicem. 
ÄInge  sff  g complaint'  s/n;  j/f 
action  s/n  | plainte  sff-,  - erbeben 
bei  ©eriebt,  former  une  action 
contre  q g lamento  sfm-,  !f¡  que- 
rèla sff;  - erbeben,  intentäre 
una  accusa  g queja,  querella  sff; 
fl  acción  sff  y questus  sfm,  queri- 
monia sff,  querèla,  lamentatio; 
actio  (geriditl.  SSerfabren)  ; -in 
Äriniinnlfntben  accusatio  sff; 
(in  Siöilfacbcn)  petitio,  postu- 
latio í;//;  - erbeben,  actionem  in- 
stituëre,  lege  agëre,  in  jus  vocare, 
accusationem  comparare  et  in- 
struere. -U  vfn  g to  lament'; 
fl  to  go  to  lawo/n  g se  plaindre 
vfrefl  ; fi  porter  ¡/a plainte  ; laut  -, 
pousser  des  cris  plaintifs  g la- 
gnàrsi  vfrefl;  fi  dar  vfa  querela 
M quejarse,  dolerse  vfpron;  r[j 
demandar  vfa  en  justicia  y queri, 
lamen tàri;  ft  conquëri  vfn  de 
alqa  re  c alqo.  -licb  s/n  g el'- 
egy  s/n  g lamentation  sff  g ge- 
remiade sff  g lamentación  sff  y 
nenia  sff;  thrëni  mfpl.  -rnf  sfm 
g lamenta'tion  s/n  g cri  sfm  la- 
mentable g grido  s/m  dolente 
g lamentación  sff  y vox  sff  fle- 
bilis. -fttcbcji/tgsuits/n;  ac'tion 
s/n|procès  s/m,  cause  sff  g causa 
sff  g proceso  sfm,  causa  s//  y 
causa  sff.  -ftbrift  slf_  g bill  sfn 
of  complaint'  g plainte  sff  g 
richiàmo  sfm  in  giustizia  g de- 
manda sff  judicial  y libeUus  sfm. 
Â'iammet  sff  g cramp  s/n  ; gram 
brack'et  s/n  g crampe  sff,  cram- 
pon s/m;  gram  parenthèses //pi; 
accolade  sff  g grappa;  gram  pa- 
rentesi sff  g grapón  ; gram  parén- 
tesis sfm  y flbüla  sff,  uncus  sfm. 
Älang  sfm  g sound  s/n,  tone  sfn 
I son  sfm  g suono  sfm  g sonido, 
tono  sfm  y sonus  sfm,  sonitus 
sfm,  vox  sff,  strepitus  sfm;  ber 
- ber  îrompeten  unb  $ürncr, 
tubàrum  et  cornüum  concentus 
s/m.  -färbe  sff  g tim'bre  s/n  g 
timbre  s/m  g colóre  sfm  dei  suòni 
g tono  s/m  y tonus  sfm,  modu- 
latio sff.  -lebte  sff  g acous'tics 
nfpl  I acoustique  sff  g acustica 
sff  g acústica  sff  y ratio  sff  ca- 
nonica. -reich  a g sono'rous  g 
résonnant  g sonòro  g sonoro  y 
canônis,  sonans. 

Älappe  sff  g fal'ling-board  s/n; 
key  sfn,  val've  s/n;  flap  sfn  g 
(am  ïifd))  abattante  sfm;  if 
clef  sff,  pompe  sff;  ^ clapet 
s/m,  soupape  sff;  jmei  fliegen 
init  einet  - ¡djlagen,  faire  d’une 
pierre  deux  coups  g chiusino 
s/m;  § molla  ^f,  chiàve  sff; 
(an  îiîcl)  en)  battente  jç/m, aggiun- 
ta # g escotillón  s/m;  ven- 
tana sff  de  corredera;  tapas//; 
(ant  Sffeb)  tablero  s/m  movible; 
(fliegen-)  matamoscas  s/m;  jtuei 
òfliegen  mit  einer  - fcbiagen, 
matar  dos  pájaros  de  un  tiro; 
¡íf  llave  sff;  © válvula  s//  y (an 
einer  îüt)  valva  sff;  (Sedei) 
opercülum  t»'a.  -U  i/n  g to  clap  ; 
fig  to  fit  vfn  I claquer;  (beim 
SBillatbipiel)  écorcher;  (gut  äuf. 
«offen)  aller  bien  ensemble; 
(ftimmen)  cadrer  vfn  g scoppiet- 


tare vfn;  («affen)  esser  vfn 
acconcio  ; (äutreffen)  tornare, 
battere  vfn  g chascar,  crujir 
vfn;  fig.  adaptarse  virefl  bien  y 
clangére;  fig.  consentire,  con- 
cinere vfn. 

Äla«per  sff  g ratt'le,  clat'ter 
sfn  I crécelle  sff;  (ber  -fd)lange) 
sonnette  sff  g crepitäcölo  s/m; 
(bet  -fd)lonoe)  sonaglio  s/m  g 
carraca  sff;  (bet  -fcblange)  cas- 
cabel s/m  y crepundia  nfpì;  (.Sa* 
ftagnette)  crotalum  sff;  (gfig  -) 
sistrum  sfn.  -bürt  a g very  dry 
g maigre  comme  un  squelette 
g magrissimo  g muy  delgado, 
hecho  un  esqueleto  y torridus, 
macie  confectus,  -n  vfn  g to 
clap'per,  to  ratt'le  vfn  g cli- 
queter; («cm  ©tord))  craqueter 
vfi;  («or  Äölte)  grelotter;  (mit 
ben  Sabnen)  claquer  des  dents 
g scricchiolare;  (üom  ©tord)) 
gloteràre  vfn  g hacer  vfa  soni- 
quete; (©tord))  castaüear  vfn; 
(mit  ben  Sôbnen)  dar  diente 
con  diente  y crepare,  crepitare 
vfn.  -fdjlange  sff  g ratt'lesnake 
sfn  g serpent  s/m  à Sonettes  g 
serpe  s/m  a sonaglio  g serpien- 
te sff  de  cascabel  y crotàlus 
s/m.  -flori  s/m  g stork  sfn  | 
cigogne  s'f  S cigogna  sff  g ci- 
güeña sff  y ciconia  sff. 
Âla««|but  sfm  g opera-hat  sfn 
I chapeau  s/m  claque  g gibus 
s/m  g clac  s/m  y causia  sff  pli- 
cabilis.  -ê  s/m  g siap  s/n  | tape 
s'f  g gibus  sfm  g sopapo  sfm  y 
alàpa  sff.  -fi^  s/m  'g  flap-seat  sfn 
g strapontin  .•<fni  g sedia  sff  mobile 
i bigotera  s//  y plicatilis  sedes»;/, 
-ftubi  sfm  g fol'ding-chair  sfn  y 
pliant  sfm  g sedia  sff  pieghëvôle 
g silla  sff  de  tijera  y plicatilis 
sella  sff.  -tifi  sfm  gfol'ding  ta'- 
ble  s/n  I table  sjf  brisée  g tavôla 
sff  3,  ribalta  g mesa  sff  de  alas 
y mensa  sff  plicatilis. 

Äla|(iue  sff  g claque  an  | cla- 
que s/m  g claque  sff,  risotto  s/m 
g claque  sff  y theatrales  opë- 
rae  ffpl  ad  plausum  conductae, 
-gueur  sfm  g member  of  the 
claque  s/n  J claqueur  s/m  g risot- 
tista  s/m  g individuo  de  la  cla- 
que, alabardero  s/m  yqui  mercéde 
conductus  in  theatro  plaudit, 
fiar  a g clear,  bright,  pure  | 
(bent  ©inne  nai)  clair,  pur, 
distinct;  (fertig)  prêt  I chiaro, 
limpido  g claro,  puro,  limpio 
y (belter)  serënus;  (rein)  purus; 
(«om  SBein)  liquidus;  (liitüotl) 
lucidus;  (ftrablenb)  clarus;  per- 
spicùus,  manifestus;  (beutlii) 
dilucidus;  i paràtus.  -belt  # 
g clear'ness  s/n  | clareté  sff, 
pureté  sff;  lucidité  sff  de  l’esprif 
g chiarezza  .V/  g claridad  sff  y 
serenitas  sff,  claritas  sff,  per- 
spicuitas sff.  -icren  vfa  g to 
clear  vfa  1 acquitter  vfa  à la 
douane  g pagare  vfa  i diritti 
di  dogana  g pagar  vfa  los  dere- 
chos de  aduanas  y justa  fàcëre 
»'ir  portitoribus,  -icrung  sff  g 
clear 'ance  s/n  | acquittement 
sfm  des  droits  de  douane  g pa- 
gamento sfm  dei  diritti  di  do- 
gana g pago  s/m  de  los  dere- 
chos de  aduanas  y «erbai. 
Älarincttlc  sff  g clar'inet  í/n 
I clarinette  sjf  g clarino  sfm  g 
clarinete  s/m  y argutïor  tibia  sff. 
-iff  sfm  g clar'inet-play'er  s/m 
I clarinettiste  s¡m  g clarinettista 
sfm  g clarinete  sfm  y qui  argu- 
tiôre  tibia  canit. 


Sffinâ  man  unter  Ä ni^t  finbet,  fuc^e  man  unter  6, 
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iîlajîc  sff  § dass,  form  s/n  | 
dasse  sif  @ classe  sjf  p dase  sjf 
i (auá)  einet  ©diule)  dassis  sjf', 
(Orbnung,  ©tnnb)ordo.5/m;(@at" 
tun  g )gen  US  5/n . -n  g ei  fl  s/»<  iespir  ' it 
sin  of  caste  § esprit  sìm  de  caste 
g spirito  s/m  di  casta  P espíritu 
ä/m  de  dase  | conspiratio  sjf, 
consensus  s/m.  -nflcuct  sjf  ^ 
graduated  in'come^  tax  s/n  I 
impôt  s/m  classifié  g imposi- 
zióne sjf  classificata  B impuesto 
s¡m,  sobre  rentas  g tributum  s/n 
pro  censu  impositum. 

Âtûtfi  fiîtttion  sjf  g classifica'- 
tion  sin,  I classifloation  sjf  g 
classificazione  -if  ^ clasificación 
^ P in  classes  descriptio  s'J. 
-fiäicrcn  rja  to  clas'sify  vja  g 
classifier  via  g classificare  v¡a  ^ 
clasificar  v¡a  g in  classes  distri- 
buëre  vltr. 

Älaffifcr  shn  § das'sical  au- 
th'or  sfra  g auteur  s/m  classique 
g autore  s/m  classico  ^ clásico 
sjìn  g scriptor  sfm  optimus;  bie 
olten  -,  optimi  Graecorum  et 
Komanörum  scriptores, 
flaffifcft  o § das'sic  I classi- 
que g classico  g clásico  g opti- 
mus, vetustus,  eximius. 

Älotfd)  s/m  g gos'sip  s/n  g com- 
mérage sin  g scoppio  s/m  ; 
chiacchëre  f/pl  maligne  g chis- 
me, cuento  s/m  g crepitus  s/ni; 
sermones  falsi  m/pi.  -baje  s/f 
g gos'sip  s/f  g commère  s/f  g 
pettégola  # § comadre  s/f  g 
garrula  mulier  s/f.  -e  g fly- 
clap  s/n;  (fBlaubertnîdfe)  prating 
gossip;  babbler  s/m  u.  s/f  g tue- 
mouches  s/m;  (IJilaubettafdte) 
commère,  babillarde,  jaseuse  sj/ 
g cacciamosche  .s/m;  (tBIaubcr= 
tafdöe)  ciarliera  s/f  ^ matamos- 
cas s/m:  (ißlnubettafcfie)  coma- 
dre s/f  g muscarium  s/n]  (fI5Iau= 
bertoí(í)c)  garrula  s/f.  -en  v/n 
to  clap,  to  smack;  (SSeifaíl) 
to  applaud;  fig.  to  blab,  to  gos'- 
eip  v/n  I claquer,  battre  des 
mains,  applaudir  s/n;  (nuä= 
plaubern  îc.)  rapporter,  bavar- 
der; (nndireben)  jaser  v/a  g 
scoppiettare;  fig.  pettegoleggia- 
re s/n  g aplaudir,  palmetear 
v/n-,  (auâplnnbern  2C.)  chismo- 
rrear r/n  JKSeifntl)  plaudére  v/n-, 
(mit  bet  ÍBeitídje)  flagello  inso- 
nare r/n;  (auáplaubetn)  efferre 
v/tr.  -crei  s/f  g gos'siping  s/n 
g bavardage  s/m,  jasetie  s/f  g 
ciarlëria  s/f  H chismes  m!pl, 
habladurias  fjpl  g falsi  ob.  ani- 
les sermones  m/pl.  -baft  a g 
gos'siping  I bavard  @ maldi- 
cente g hablador  § garrulus, 
-bofligfcit  s/f  g talk'ativeness 
s/n  g habitude  s/f  de  bavarder 
(de  jaser,  de  rapporter)  g maldi- 
cenza s/f  g chismes  m/pl,  ha- 
bladurías f!pl  g garrulitas  s/f. 
-maul  s/n  g chat'ter-box,  prat'- 
ing  gos'sip  s/m  g commère  s/f 
g pettegola  s/f  g comadre  s/f  g 
famigerator  s/m.  -refe  s/f  g 
corn-pop'py  S/n  | coquelicot  s/m 
I papavero  s/m  selvatico  g 
amapola  s(/ g rhoeas  .f//.  -fiicbtig 
a g sland'ering  g bavard,  in- 
discret g linguacciüto  § habla- 
dor g garülus. 

ïlaubcn  v/a  g to  pick;  to  carp 
v/a  g éplucher  v/a  g rimondare 
r/a  g mondar  v/a  g carpire,  ro- 
dére  alqd  v/tr. 

jllaur  s/f  g claw,  paw,  fang 
s/n  I griffe  s/f-,  (bei  Snjeften) 
ongle  s/m-,  (¡cblecíjte  S>anbic()rift) 


écriture  à paues  de  mouche  S 
branca  s/f,  artiglio  s/m  g garra, 
uña  s/f:  (îcblecbte  (ôanbjrfirift) 
garrapatos  -m/pl  5]  (,§uf)  unguia 
s/f,  (Sîralle)  ungüis  s/m.  -cm 
feuebe  s/f  g foot-rot  s/n  g ma- 
ladie s/f  de  la  corne;  (bei  iScba= 
fen)  dopée  s/f  g afta  s/f  epizo- 
ótica g ranilla  s/f  g unguium 
lues  s/f. 

Âlaufe  s/f  g cell,  her'mitage 
s/n;  (ffingpaß)  nar'row  pass,  de- 
file' s/n  i cellule  sIf,  ermitage 
■s/m;  (Cfngpa6)  défilé  s/m,  cluse 
s/f  g romitorio  s/m;  ({fngpaè) 
gola  s/f  g celda,  ermita  s/f-, 
((îngpaü)  desfiladero  s/mr  | cella 
s/f,  eremitae  casa  s/f;  (®ngpa6) 
angustiae  f/pi.  s/f  pro- 
vi'so;  stipula'tion  s/n  g clause 
s/f  g clausôla  s/f  g cláusula  s/f 
g exceptio  s/f,  conditio  s/f. 
/îlauèiicr  s/m  § her'mit  s/m  g 
ermite  s/m  g romito  s/m  S ermi- 
taño s/m  B homo  s/m  solitarius. 
Älaufurs//  g:  unter  - arbeiten, 
to  work  under  supervis'ion  g 
clôture  ^f  g clausura  i clau- 
sura s/f  g custodia  #. 
íllabiatut  s/f  g key-board  s/n 
I clavier  s/m  g tastiera  s/f  g 
teclado  s/m  g pinnarum  ordo  s/m. 
ÄlaSicr  s/n  g pian'o  s/n  I piano 
s/m  g pianoforte  stm  g piano 
s/m  g clavichordlum  s/n.  -auë= 
5ug  s/m  g arrange'ment  s/f  for 
the  pian'o  I partition  s/n  pour 
piano  g spartito  s/m  accomo- 
dato per  pianoforte  B partitura 
s/f  para  piano  g modi  m/pl  ad 
claviehordium accomodati.  -be= 
glcitung  s/f  g (pianofor'te-)ac- 
com'paniment  s/n  g accom- 
pagnement s/m  de  piano  g ac- 
compagnamento s/m  di  piano  g 
acompañamiento  s/m  de  piano 
gcantu  vocis  sociata  clavichordii 
concordia  s/f.  -fcbule  sff  g pia- 
nofor'te-ex'ercises  n/pl  g mé- 
thode s/f  de  piano  g scuòla  s!f 
di  pianoforte  « método  s/m  de 
piano  [fi  exercitationes  f/pl  cla- 
vichordlo  compositae,  -fciclcr» 
(in)  s/m  (s/f)  gpianofor'te-playcr 
s/c  I pianiste  s/c  g pianista  s/o 
g pianista  s/c  g qui  (quae)  cla- 
vichordlo  canit, 
tlcb.cn  v/a  u.  v/n  g to  glue,  to 
paste  v/a-,  to  stick,  to  adhere' 
v/n  g coller  v/a,  se  coller  rfrefì-, 
tenir,  adhérer  à v'n  g incollare 
v/a-,  appiccarsi,  attaeärsi  v/rvfl  g 
2}'a  pegar  v/a-,  v/n  pegarse  v/pron 
g agglutinare  v/tr,  haerêre  v/n. 
-cr  s/m  g glu'ten  s/n  g colle  s/f 
végétale,  gluten  s/m  g colla  s/f 
vegetalo  g cola  s/f  vegetal, 
glutéh  s/m  g gummi  s/n  iubcfl. 
-rig  a § glu'tinous,  vis'cous  g 
gluant,  collant,  visqueux  g glu- 
tinoso ^ pegajoso  g (â.  S.  501) 
tuie  3Bnii)3)  tenax;  (5äb  loie 
^axi  ) resinaceus  ; (feimartig)  glu- 
tinosus. -rigfeit  s,f  g visco- 
s'ity  s/n  g viscosité  s,f  g visco- 
sità g viscosidad  s/f  g B erbai, 
-lieft  s/m  g adhe'sive  sub'stance 
s/n  g matière  s/f  collante  g glù- 
tine s/m  g sustancia  s/f  adhe- 
rente I gluten  s/n. 
filcct|0  s/m  g blot  s/n  f tache 
s/f  d’encre,  pàté  s/m  g sgorbio 
s/m  g borrón  s/tn  g macüla  s,f. 
-fen  v/n  g to  blot,  to  blur  v/n; 
to  daub,  to  scrawl  c'a  g bar- 
bouiller g'a  g sgorbiare,  mac- 
chiar con  inchiostro  v/a  g man- 
char, echar  borrones  v/a  | ma- 
culas facére  v/tr. 

SBn?  man  unter  Ä niif)t  ' 


ft  Ice  s/m  g cío 'ver  s/n  | trèfle 
s/m  g trifoglio  s/m  g trébol  s/m 
g trifolium  s/n.  -blait  s/n  g leaf 
s/n  of  trefoil;  jnubereä  -,  anice 
set  I feuille  s/f  de  trèfle;  ìqu= 
bereà  -,  un  beau  trio  g foglia 
s/f  di  trifoglio  g hoja  s/f  de 
trébol;  faubeteâ  -,  tres  pies 
para  un  banco  B]  trifolium  s/n. 
-fâure  s/f  g oxal'ic  ac'id  s/n  g 
acide  s/m  oxalique  g acido  s/m 
ossàlico  g ácido  s/m  oxálico  g 
Oxalis  acidum  s/n.  -fait  s/n  g 
sait  s/n  of  sorrel  g sel  s/m  d’oseille 
g acetosella  s/f  g sal  ^f  de  ace- 
deras. 

ftlcib  s/n  g gar'ment,  dress, 
hab'its/n  I habit  s/m,  vêtement 
s/m  g abito,  vestito  s/m,  veste 
ff  g vestido,  traje  s/m  g vestis 
s/f  (gelB.  ÌoQeìtiB.),  vestimen- 
tum s/n;  toga  s/f  (-  bet  iSürger 
im  íyrieben)  ; sagum  s,'n(ftticgä-)  ; 
stola  s/f  (Hnter-bcrrbm.iDame); 
palla  s/f  (boà  Ober-),  ’-cu  v/a 
u.  v/n  g to  dress,  to  clothe  v/a; 
to  fit,  to  become'  v/n  | (s’) 
habiller,  (se)  vêtir  v/a  {v/rvfl); 
(gut  -en)  aller  (seoir)  r/n  à q g 
vestire  v/a;  (gut)  stare  v/n  bene  p 
vestir  v/a  u.  v/n  g vestire,  ves- 
tem induere  alci;  ful)  'Cn  ves- 
tem sibi  induere,  vestiri  v/tr; 
gut  -,  satis  decere  v/n. 

ftlcibcr;bût)lc  ff  g cloth'es- 
brush  s/n  g brosse  s/f  g spazzöla 
s/f  da  nettare  1 vestiti  8 ce- 
pillo s/m  para  ropa  g penicülus 
s/m.  -bünblcr  s/m  g merch'ant- 
tailor  s/rn  g marchand  s/m  tail- 
leur g mercante  s/m  sarto  g 
vendedor  s/nt  de  ropas  hechas 
B (îriiblet)  vestiarius  fm  cir- 
citor s/m.  -tnac!)ir(in)  s/m  {s/f) 
g tailor  s/m;  dress-maker  s/f  g 
tailleur  s/m;  couturière  sf  g 
sarto  fm;  sarta  ff  g modistlo 
.yin,  -a  ff)  g vestiflcus  (-a)  s/m 
{s/f).  -magasin  fn  g cloth'- 
es’shop  s/n  g magasin  fm  d’ha- 
billement g negozio  s/m  di  vesti- 
ario g tienda  ff  de  ropas  hechas 
g taberna  ff  promercalium  ves- 
tium. -febranf  fm  g ward'robe 
s/n  I garde-robe  ff  g guarda- 
ròba síf  S ropero  smi  B armarium 
s/n,  vestiarium  s/n.  -tlánbcr  s/m 
g clothes'-stand,  rack  s/n  i porte- 
manteau s/m  g attaccapanni  s/m 
g perchero  s/m  g vestimentis 
portandis  apparatus  s/m. 

flctbfam  a g flt'ting,  suit'lng 
I qui  va  (sied,  habille)  bien  g 
adattato  g que  sienta  bien  g 
quod  decet,  ornat. 

ftlcibung  ff  g cloth'ing,  dress 
fn  I habillement  fm,  costume 
s/m,  toilette  ff  g vestimento  s/m 
g traje,  vestido  s/m  | vestis  s/, 
vestitus  s/m;  cultus  on.  -èllürfc 
ji'pl  g art'icles  n/pl  of  dress  g 
vêtements  fm  g effetti  m/pl  8 
prendas  f/pl  de  vestir  g vesti- 
menta  n/pl. 

ftlcic  sf  g bran  s'n  g son  s/m 
g crusca  ff  g salvado  sm  g 
furfur  s/m.  -nbret  fn  g bran- 
bread  fn  g pain  s/m  de  recoupe 
g pane  s/m  di  cruschello  e pan 
s/m  de  moyuelo  g iurfurëus 
panis  s/m. 

flem  a g litt'le,  small;  mean, 
pet'ty;  ein  - Wenig,  a little  bit; 
im  -en,  in  detail,  in  retail  I 
petit, menu,  faible,  insignifiant; 
ein  - IBenig,  un  tout  petit  peu 
g piccolo;  ein  -wenig,  un  poc- 
chetto,  un  pocchettino;  Bon  - 
auf,  da  piccolo  g pequeño  ; ein 
nbet,  fiidjc  man  unter 


- Wenig,  un  poquito  g (windig) 
parvus,  paulius,  pauUülus,  pu- 
sillus, brevis,  exiguus;  (niebrig) 
humilis;  ein  - Wenig,  paulo, 
paululum;  Bon  - auf,  a puero, 
a parvo,  a parvulo,  -betrieb 
s/m  g product'ion  fn  on  a small 
scale  I petite  exploitation  sif, 
petite  industrie  ff  ï piccöla 
industria  s/f  ¡e  pequeña  indus- 
tria ff  g minor  fabrica  ff. 
-gclb  fn  g change  s/n  g mon- 
naie ff  g monéta  sf  spicciola 
g (dinero)  suelto  s/m,  calderilla 
ff  g nummuli  m/pl  -gemerti 
fn  g small  trade  fn  g petite 
industrie  ff  g piccöla  industria 
s/f  Ï minor  fabrica  sf.  -gewebr= 
feucr  fn  g gun’-flre  sfn  î fusil- 
lade ff  g fuòco  s/m  d’infanteria 
g fuego  s/m  de  mosquetería  J, 
tela  n/pl  sclopëtis  missa.  -glâu= 
big  a fig.  g faint'-hearted  £ 
pusillanime  g pusillanime  » 
pusilánime  S timidus,  -banbef 
s/m  g re'tail-trade  fn  ï com- 
merce fm  en  détail  g traffico 
s/m  a minuto  s comercio  .<'m  al 
por  menor  g fenüis  mercatura 
.»/.  -belt  ff  § small'ness  fn 
ï petitesse  ff  g piccolezza  sf 
8 pequeñez  ff  g parvitas  sf, 
brevitas  sf,  exiguitas  ./. 

ftlcintgfcit  sf  6 tri'fle  fn  ¡£ 
bagatelle  sf,  peu  de  chose  -f  g 
bagatella  .\f  8 pequeñez,  baga- 
tela sf  g res  sf  parvüla. 
frâmer  fm  ¡8  ped'ant  sin  f 
esprit  s/m  minutieux,  pédant 
fm  g pedante  s/m  g cominero 
s, in  g minutiarum  studiosus 
homoí'm.  -èfrâmccci./gped'- 
antry  s,ii  g pédanterie  sf  g 
pedanteria  sf  g pedantería  sf 
g minutiarum  studium  sm. 

.ftlcintinber  bewabranilalt  ff 
^ pub'lic  nur'sery,  asy'lum  for 
little  chil  dren  s/n  g crèche  '/ 
g asilo  s/m  infantile  s asilo  ; :.i 
de  la  infancia  Í institutio  sf  par- 
vuilis  curandis,  -fchulc  j,f  o 
in'fant  school  sii  £ école 
maternelle  g scuòla  sf  materna 
g escuela  fr'  de  párvulos  1 lu- 
dus s/m. 

tfein  laut  a g disheart’ened  g 
abattu,  découragé  g scoragsiâ- 
to  g desanimado  1 humiiis, 
demissus,  abjectus,  timidus, 
maestus,  -lieb  a g mean,  pal'- 
try  g minutieux,  mesquin  g 
meticuloso  s mezquino  I minu- 
tus, humilis;  - benfen^humiliter 
sentire.  -licbtcit  sf  e nar'row- 
mind'edness,  pet'tiness  s/i  f 
mesquinerie  ff  £ pusillinamità 
sf  g mezquindad  ff  J animus 
fm  pusillus,  humilis,  -mutig  a 
® pusillan’imous  f pusillanime 
£ scoraggiato  g pusilánime  1 
humllis,demis3us,  tiualdus.  -mut 
s/m  g pusill.anim'ity  .'.a  î pu- 
sillanimité sf  g timidità  sf  s 
pusilanimidad  sf  g animi  de- 
missio sf,  anîmus  demissus, 
tristitia  .sf. 

ftlcincb  s/n  g jew'el  s'i  ï bi- 
jou s;n,  joyau  sin  £ gioiello  sm 
g joya,  alhaja  sf  g ornamen- 
fum  fn,  res  sf  pretiosissima  ; 
marg.aritae  gemmaeque  f/p': 
ÍRciá^Hcinobien,  insignia  n/pl 
regni. 

ftf.  iiiiflaafcn  m/pl  S mi'nor 
States  n/pl  î états  m/pl  secon- 
daires g piccoli  stati  i .’gl  s 
pequeños  estados  mjp'_  g civi- 
tates f/pl  parvae.  -fläMcr(in) 
S/in  {sf)  § inhab 'itant  (i/' 
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of  a small  town  | habitant  a/n» 
^habitante  sjf)  d’une  petite  ville 
§ provinciale  sfm,  abitante  shn 
[sff)  d’una  piccòla  città  ^ pro- 
vincianio  s/m,  -a  ^f)  S homo 
(femina  alf)  s/m  rusticanus  (ru- 
sticana) municipalis,  -lìabtil'ii 
a g provin'cial,  coun'trifled  | 
de  petite  ville  i provinciale  g 
provincial  S rusticanus,  oppi- 
danas. 

Älciltcc  sfm  g paste  s/n  g colle 
^ d’amidon  g colla  s/f  di  fa- 
rina g engrudo  s/m  g gluten  s/n, 
farina  s/f  chartaria,  -n  v/a  g 
to  paste  v/a  g coller  v/a  g impa- 
stare v/a  g pegar  v/a  g glutinare 
vfr.  -topf  s/m  g pastebowl  s/n 
g poêlon  s/m  à colle  g padellino 
s/m  g vasija  s/f  de  engrudo  g 
olla  4/  glutine  impleta. 
JRlcmine  s/f  g damp;  ßg.  strait, 
dilem'ma  s/n  | pince  s/f;  ßg. 
embarras  V"»  S morsetto;  ßg. 
impiccio  s/m  g pinza,  tenaza 
4f;  ßg.  apuro  s/m  g ßg.  angu- 
stiae f/yl.  -n  § to  pinch, 
to  squeeze  v/a  g serrer,  étreindre, 
pincer  vja  g stringere  v/a  § apre- 
tar v/a  g premere  vftr.  -r  s/m  g 
eye-glass,  folders  s/n  g lorgnon 
s/m  g occhialino  s/m  g lentes 
m/pl  g oculare  vitrum  s/n. 
.^Umpnec  s/m  § tin'man  V"*  i 
ferblantier  sfm  g stagnino  V/n  g 
hojalatero  sfm  g bractearius  s/m. 
.Îtlcppct  s^  g nag  s/n  g rosse 
sf  g ronzino  § J^ca  s/f  g 
caballus 

jtUptomanic  s/f  g cleptoma'- 
nia  g cleptomanie  s/f  g eletto- 
mania  s/f  g cleptomanía  s/f  g 
furandi  appetitus  sfm. 

{terital  a g cler'ical  g clérical 
g clericale  g clérical  g clericalis, 
-er  sfm  g cler'icalist  v g ec- 
clésiastique s/m  g cléricale 
g clerical  sfm  g opum  Pontifi- 
cis Romani  augendarum  stu- 
diôsus  hömo 

Âleriter  sfm  g cler'gyman  s/m 
g clerc,  ecclésiastique  s/m  g 
chiérico  s/m  g clérigo,  eclesiás- 
tico g clericus  s/m. 

Älertfet  s/f  g cle’rical  party  s/n 
g cléricaiile  s/f  g pretüme  g 
elerigaüa  s/f  g clerici  m¡pl. 
Rlecuë  s/m  g cler'gy  s/n  g cler- 
gé s/m  g clero  s/m  g clero  s/m  g 
olerus  s/m. 

étlette  s/f  ft  ^ bur,  bur'dock 
s/n  g glouteron  s/m,  bardane  s/f 
g lappola  s/f  g lampazo  sfm, 
bardana#  g lappai/.  -nrourjeU 
dI  s/n  g bur'dock-oil  s/n  g huile 
s/f  de  bardane  g olio  sfm  di  bar- 
dana g extracto  sfm  de  barda- 
nas g lappae  radicis  olëum  s/n. 
aleit^teri  eilen  s/n  g climb'ing- 
spur  s/n  g grappin  sfm  g grap- 
pino s/m  g garfio  sfiH,  grapa  sjf 
g ferramentnm  s/n  ad  eniten- 
dum aptum.  ~TXv/n  g to  climb 
vfn  g grimper  «y»  g rampicâre 
v/n  g trepar  vfn  g (auftoârtê) 
eniti,  (ijetafi)  descendëre  vfn. 
-partie  s/f  g climb'ing-par'ty 
s/n  g grimpade  s/f  g escursione 
s/f  nelle  montagne  g excursión 
s/f  por  montañas  g arduus 
ascensus  s/m.  -ftiinge  s/f  g clim- 
b’ing-pole  s/n  g mât  s/m  g al- 
bëro  ÿm  g encaña  s/f  g tignum 
s/n^  ad  enitendum  erectum, 
-böget  »í/pí  g climb'ers  n/pl  g 
grimpeurs  m/pl  g rampicanti 
m/pl  g aves  f/pl  trepadoras  g 
Scansöres  m/pl. 

Jitieat  s/m  g cli'ent  s/m  g citent 


sfm  g cliente  s/m  g cliente  s/c 
g cliens  sfrn,  clienta  s/f.  -et  s/f 
g cli’entship  s/n  g clientèle  s/f 
g clientela  s/f,  patrocinio  s/m  g 
clientela  4f  g clientela  s/f. 
jt  lima  s/n  g eli ’mate  s/n  g cli- 
mat 4v<n  g clima  sfm  g clima  s/m 
g caelum  s/n,  aër  sfm,  regio  s/f; 
SBerîdiiebenbeit  beè  -è,  eaeli 
varietates  f/pl.  -tilcp  a g cli- 
mat'ic  g du  climat  g climático 
g climático  g caeli,  aëris  gen. 
-toloflic  s/f  g elimator ogy  s/n 
g climatologie  s/f  g climatologia 
4f  g climatología  # g de  caeli 
varietätibus  doctrina  s/f. 
{timmeii  v/n  g to  climb  ij*«  g 
grimper  v/n  g rampicârsi  v/refl  g 
trepar  v/n  g lenti  v/n. 

{liinpern  vfn  g to  chink,  to 
jing'le,  to  thrum  vfn  g tinter, 
tapoter  vfn  du  piano  g strim- 
pellare v/n  g cencerrear  vfn  g 
fidium  tinnitibus  sonare  v/n. 
jtlinge  s/f  g blade  s/n  g lame 
s/f,  fer  4m  g lama  4f  S hoja 
s/f  g lamina  4f,  gladius  sfm  ; 
über  bit  - fpringen  lalîcn  g to 
put  to  the  sword  g faire  passer 
au  fil  de  l’épée  g mandare  (met- 
tëre)  a fil  di  spada  g pasar  v/a 
á cuchillo  g trucidare  alqm. 
Ätinget  4f  § small  bell  s/n  g 
sonnette  s/f,  clochette  4f  S cam- 
panello s/m,  campanella  4f  § 
campanilla  s/f  g campànëlla  s/f. 
-beutet  s/m  g alms-bag  V«  i 
bourse  s/f  à quêter,  sachet  sfm 
g borsa  s/f  con  sonaglio  g bolsa 
4f  para  pedir  limosna  en  la 
iglesia  g tinniens  saccülus  sfm. 
-Il  ¡y«  g to  ring  v/a  the  bell  g 
sonner  v/n  g scampanellare  v/n 
g tocar  la  campanilla  4a  g tin- 
nire «/«.  -îdinur  # g bell'rope 
s/n  I cordon  s/m  de  sonnette  g 
cordóne  s/m  del  campanello  g 
cordón  4>n  de  campanilla  g ti- 
tinnabüli  funiculus  s/m. 

{lingcn  »/«  g to  sound,  to  ring 
vfn  i sonner,  résonner,  retentir 
v/n  g suonare;  (tuie  iBletnll)  tin- 
tinnire v/n  g sonar  v/n  g sonare; 
(mie  iOletnlI)  tinnire  vfn. 
jtliniS  s/f  g clin'ic  s/n  g clini- 
que 4f  B clinica  4f  § clinica  s/f  g 
aegrotorum  curatio  s/f,  valetu- 
dinarium ^n.  -er  sfm  g clinic'- 
ian  sfm  | clinicien  4vn  g me- 
dico sfm  clinico  g clínico  sfm  g 
qui  morbôrum  curationes  in 
valetudinario  docet, 
llinifd)  a g clin'ical  | clinique 
g clinico  g clínico  g:  -eSBebanb» 
lung,  in  valetudinario  suscepta 
curatio  4f‘ 

JlliiiEe  4f  § latch  s/n  g loquet 
4m  g saliscendo  s/m  g pestillo 
s/m  g ansa  4f-  *11  @ to  put 

down  ^a  the  latch  g presser  o/a 
le  loquet  g alzare  v/a  il  sali- 
scendo  g remover  v/a  el  pestillo 
g aperire,  operire  fores  4tr. 
Âlinfec  sfm  g (Dutch)  clink'er 
s/n  g brique  s/f  hollandaise  g 
mattone  ¡./'n  d’Olanda  g baldosa 
s/f  g testa  4f- 

Âltope  s/f  g crag,  cliff  s/n  g 
écueil  sfm,  récif  V"*  g scoglio  s/m 
g escollo  sfm  g scopùlus  s/m, 
cautes  4ft  saxum  s/n.  -nbttdbé 
4m  g co'ny  V»  g marmotte  4f 
bâtarde  g gazzella  s/f  del  Senega 
g damán  sfm  g Hyrax  s/m. 
étitppfil’cb  s/m  g chae'todon  s/n 
I chétodon  sfm  g cetodonte  í/bí 
g abadejo,  bacalao  sßn  g Gadus 
4m  morrhùa  L. 

Îiirrcn  v/n  g to  clink  v/n  g 


cliqueter  v/n  g cricchiare  vfn  g 
entrechocar  4n  con  ruido  g 
crepare,  sonare  vfn. 

Ätilcöjee  s/n  g cliché  s/n  g 
cliché  s/m  g cliscè  s/m  g clisé 
s/m  g exemplum  s/n.  -icrcn  c/a 
§ to  ster’eotype  v/a'  g clicher 
v/a  g stereotipare  v/a  g estereo- 
tipar ¡ya  g exprimëre  v/tr. 
Âlitfcl)  s/ni  g flap  , ciash  V«  g 
tape,  claque  4f  g pahuâta  4f 
g palmada  s/f  g crepitis  sfm. 
-tg  a g heavy,  not  prop'erly 
sodden  g glissant  g pastóso  g 
pegajoso  g lubricus, 
jlloafe  4î  § eess'-pol,  sew'er 
4n  g égout  sfm  g cloaca  4f  ^ 
cloaca  s/f  S cloaca  4f- 
Rioben  sfm  g log,  pul'ley, 
hand 'vice  s/n  g bûche  4f  g 
carrücôla#  ggarrucha  V/  g.Çotâ-, 
truncus  s/m  ; (ain  ^ebejeug) 
trochlëa  sjf. 

tlobig  a g coarse;  awk’ward 
ßg  g massif;  ßg.  groasier  g 
massivo  (aud)  fig.)  g macizo  g 
trochlëae  similis;  fig.  crassus, 
iîloppct  4m  g clapper;  (5um 
SÎIôppeIn)  lacebone  4n  g bat- 
tant; (âum  Sltoppeln)  fuseau 
sfim  g battente  i/m;  (juni  fílép» 
petti)  piombino  sfm  (S  badajo 
(juin  ffilöppeln)  bolillo  sfm 
g pistillum  V«-  *6*  4f  fei  bob'- 
work  s/n  J,  travail  ¿»'tn  au  fuseau 
g lavóro  Vm  al  piombino  g la- 
bor 4Í  de  bolillos  g opus  s/n 
reticulatum,  -n  i/a  g to  make 
4a  lace  g travailler  4<^  “u  fuseau 
g far  4a  lavóro  di  merletti  sul 
piombino  g hacer  encaje  de 
bolillos  !)'a  g opus  reticulatum 
pistillis  texëre  v/tr. 

Älopplcr(in)  s/m  {4f)  § lace- 
maker  s>m  (s/f)  g tricoteur  s/m, 
(tricoteuse  s/f)  de  dentelle  g la- 
voratóre lavoratrice  4f  di 
merletti  g encajer(o  s/m  -a  s/f) 
de  bolillos  g qui  (quae)  pistillis 
texit. 

tlciîcrlicb  a g monast'io  g 
monastique  g monacale  g mo- 
nástico g monasterialis, 
flopficn  v/a  g to  knock,  to 
beat,  to  rap  ¡;'a  g battre,  frapper 
v¡a;  eâ  tlopft,  on  frappe  g pic- 
chiare, palpitare  u/a  g pegar; 
llamar;  latir  vfn  g pulsare,  qua- 
tëre,  tundëre  ; (©tein)  contun- 
dëre,  (Sleibet)  excutëre  v/tr. 
-feepter  s/m  g box'er,  pu'gilist 
s/m  g spadassin  s/m  g pugilla- 
tore S/Í/1  g espadachín  4m  g 
gladiator  s/m,  pugil  #«.  -geift 
s/m  g rap'ping  spir'it  sftn  g es- 
prit s/m  frappeur  g spirito  5/"' 
battitóre  g duende  4m  que  da 
golpes  g umbrae  f/pl  infernae. 
Älo9  sfm  g dump'liug  s/n  g 
boulette  4f>  (ouô  glcijii))  que- 
nelle 4f>  (auâ  Sîartoffcln)  cro- 
quette s/f  g (aué  gleiicö)  pol- 
pettoi#;  (W/áSartoffeln) gnocco 
s/m  g albondiguilla  4/  B (aui^ 
bon  íí)leí)l)  globus  s/m  ; (Stb-, 
gleba  s/f.  -ig  a g clod'dy  g 
pâteux,  globuleux  g pastóso  g 
pastoso  g glebôsus. 

Jtloftcr  s/n  g con'vent,  mon'- 
astery,  dois' ter  s/n  g couvent 
sfm,  cloître  s/m,  monastère  s/m 
g convento,  monastero  s/m  g 
convento,  claustro  4m  g coeno- 
bium s/n,  conventus  -btuScc 
s/m  g fri'ar  s/m  g religieux  s/m, 
père  4'a  g fratello  sfm  laico  g 
fraile  sfm  g monachus  s/m.  -trau 
4f  g nun  4/  8 religieuse  s/f  g 
suòra  4f  iÿ  monja  4f  ä monâoha 
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s/f.  -grlûltbc  4n  g monas'tio 
vow  4n  g vœux  in/pl  g profes- 
sióne 4f  g votos  m/pl  g:  - 06« 
legen,  more  Christiano  cultüi 
divino  sacrari,  -ticepe  4f  g 
mon'astery-church  4n  í église 
4f  conventuelle  g chièsa  4f 
d’un  monastero  g iglesia  4/  de 
un  convento  g coenobii  sacra- 
rium s/a,  -leben  sfn  g monas'tio 
life  s/n  I vie  4f  monastique  g 
vita  # claustrale  g vida  4f 
monástica  g vita  s/f  mona- 
sterialis. -regel  4f  g monas'tio 
rule  s/n  I discipline  4f  claustrale 
g rególa  s/f  claustrale  g regla 
4f  monástica  g lex  s/f  monachia 
servanda,  -fcfiule  s/f  g monas'- 
tic  school  s/n  g école  s/f  clau- 
strale g scuola  4f  monacale  § 
escuela  s/f  de  convento  g scholae 
f/pl  quae  in  coenobio  habentur. 

illCÇ  sftn  g log,  block  s/n;  ßg. 
blockhead  4m  g bloc  s/m  de 
bois,  souche  s/f  d’arbre  ; fig 
bûche  4f,  lourdaud  sim  g ceppo; 
ßg  balocco  4s..  ß tajo,  zoquete 
(a.  fig.)_  sfm  g caudex  s/m  (auc^ 
ßg)  -ig  a g block'ish  g 
grossier,  rustre  g goffo  g torpe 
g ingens,  immânis. 

.«lub  s/m  g club  4n  i club  4m 
cercle  s/m  g club  sf>n  g club 
4m  g circulus  ; - ber  iSer* 
îc^tDorenen,  consensionis  globus 
4m;  lactio  4f. 

t lüg  ein  v/n  g to  refine  v/n  § 
raffiner  vfn;  faire  v/a  des  argu- 
ties g caviUare,  sottilizzare,  as- 
sottigliare, sofisticare  vfn  g suti- 
lizar »,'a  g acute  excogitare  v/tr 
alqd. 

Älügler  sfm  g refi'ner  s/m  | 
raisonneur  sjm  g sofistico  4m 
g escrupuloso  s/n  g homo  sfm 
nasñtus. 

tluglicb  adv  g wise'Iy  | pru- 
demment g . accortamente  g 
cuerdamente  i acute,  astute, 
callide. 

állüDerbauni  sfm  g jib-boom 
s/n  I bâton  s/m  de  foc  g gazza 
s/f  del  flocco  g botalón  4i"-  di’ 
bauprés  S extrèmus  malus  s/n 
prorae. 

Kluft  4f  § chasm,  cleft  4m  i 
gouffre  sfm;  fente  4f,  fissure 
4f  g abisso  4m  ; a crepatura  4f 
g abismo  4m,  sima  4/  B hiatus 
s/m,  caverna  s/f  ; ßg  multum 
distare  ab. 

ilug  a g pru'dent,  wise  | pru- 
dent, fin  g prudente  g listo, 
cuerdo  g prudens,  sapiens, 
callidus,  multarum  rerum  peri- 
tus. 'beit  s/f  g pru'dence  ^ 
g prudence  s/f,  finesse  4/  g 
prudenza  s/f  g ingenio  s/m, 
prudencia  s/f  9 prudentia  4f, 
sapientia  s/f,  consilium  s/n. 
-Iprecpet  s/m  g wis  eacre  4’a  i 
raisonneur  s/rn  g sputasentenze 
s/m  g salomón,  hombre  senten- 
cioso s/tn  g homo  s/m  nasñtus. 
Kluiliplcn  s/m  g lump,  clod  j/n 
I masse  4f  compacte;  pelota 
4f  g ammasso  s/m  g masa  4f 
compacta,  bola  s/f  g massa  s/f, 
gleba  s/f.  -fug  sfm  g club’-foot 
s/n  I pied-bot  s/m  g piede  4m 
informe  g pie  sjm  contrahecho 
B pes  s/m  informis,  -ig  a g 
lump'y,  clodded  g informe,  con- 
tenant de  gros  grumaux  g zol- 
loso g grumoso  g glebôsus. 
Klunfer  4f  § tas'sel  s/n  g 
houppe  4f  g zacchëra  4f  ä arra- 
cada 4f  S fimbria  4f. 

Kluppe  sjf  g pin'cers  n/pl,  vice 
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sjn  I filière  sjf  à vis  g stretta 
slf  S pinza  sif. 

Älpfttct  «/«  S clys'ter  «/«  8 
clystère  s/m,  lavement  s¡m  g 
distero,  serviziäie  sjm  g lava- 
tiva $lf  g clj^ster  s,'m.  -fpriÇe 
elf  § syr'inge  «/«  1 seringue  sjf 
à lavement  | siringa  sjf  g 
jeringa  elf  g ciyster  sim. 
tnabbcrn  r/a  g toi  nib'ble  r/a 
i ronger  via  g spilluzzicare  »/a 
g mordiscar  ÿa  g praemordere, 
ligurrire  vfr. 

Ännbc  sfm  g boy  sim  | garçon 
elm  g ragazzo  s/m  g muchacho, 
chico  s//n  g puer  sim,  virilis 
eexus  V'«-  -naltcr  sin  g boy'- 
hood  s/n  I enfance  sjf^  g fan- 
ciullezza sif  g infancia  slf  | 
aetas  sjf  puerîUs,  pueritia  sf. 
-nboff  a g boy'ish  g puéril  g 
puerile  g pueril  1'  puerilis. 
Ä'nact  sim  & nrai-li  V”  i crac 
s/m  g scriçcliiolâtH  sif  , sriopplo, 
Bcrepito  s/m  g crujido  s}ni  B 
eonitus  sfm  fragilis, 
hiact'en  sfa  u.  r/n  g to  crack, 
to  break  r/a  u.  vin  § craquer 
®/a  u.  r/n  g sciacciâre  r/a;  cric- 
chiare r/n  g crujir  vfn,  cascar 
r/a  J frangère  r/h- ; intrans.:  so- 
nitum fragilem  dàre  vitr.  -ntan= 
bel  slf  g al'mond  sin  in  the  shell 
ft  craquemolle  sf  g mandorla 
sf  col  guscio  g almendra  s/f 
mollar  | (ber  Saunt)  Amyg- 
dalus communis  slf,  (bie  ijrud)t) 
amygdalum  s/n.  -inutji  s/f  g 
hard  smo'ked  saus'age  s/n  | 
saucisson  iÿVn  fumé  g salcicciotto 
s/m  g salchichón  s/m  ahumado 
H hilla  slf. 

Älläblcin  s/n  g little  boy  s/m 
I petit  s/m  (garçon  s/m)  g ragaz- 
zetto s/m  g chiquito  s/m  g puer- 
ûlus  s/m,  pusio  s/m. 

5l'näu(c)l  s/n  (s/m)  g ball  s/n  of 
thread;  crowd  s/n  f pelote  s/f: 
globe  sfm  g gomitolo  sfm  g ovillo 
s/;n  g glomus  s/n. 

5tnaU  sfm  g crack,  detona'tion 
s/n  1 éclat  s/m,  détonation  s/f-, 
(ipeitìt^e)  claquement  S/m  g scop- 
pio shn-,  detonazione  s/f  @ esta- 
llido sfm,  detonación  s/f‘,  (ißeit» 
fd)e)  chasquido  sfm  8 sonitus 
s/m,  fragor  s/m.  -bonbon  sfn  g 
crack'er  s/n  | bonbon  sfm  ful- 
minant 8 bonbon  .s/m  a fantasìa 
g bombón  s/m  fulminante  8 
dulcía  n/pl  ita  charta  involuta, 
ut  soluta  fragorem  dent,  -bñdjfc 
^ pop-gun  s/n  I canonnière 
s/f  8 scoppietto  s/m  g pistola 
s/f  de  madera  8 sclopètum  s/n 
puerorum  ita  praeparatum,  ut 
globum  excutienti  fragorem 
dent,  -effeft  s/m  g clap'-trap  s/n  g 
coup  s/m  de  théâtre  8 colpo  s/m 
di  scena  g golpe  s/m  teatral  8 
theatralis  effectus  s/m.  -en  vfn 
g (mit  ber  i)leitîd)e)  to  crack; 
X to  fire  v/n  | éclater  ; X dé- 
toner ; (mit  ber  ijJeitidje)  cla- 
quer 8 scoppiare;  schioccare 
r,/i;  (mit  ber  jCeitjebe  -)  scop- 
pietare  la  frusta  g (mit  ber 
'lJeit(d)e)  chasquear  c/n;  X de- 
tonar, estallar  vfn  8 sonitum 
ober  fragorem  dáre  v/tr-,  mit 
ber  iÇeitid)e  -,  flagello  insonare, 
-etbfc  sjf  g toy  torpe'do  s/n  | 
pois  s/m  fulminant  8 pisello  s/m 
fulminante  § garbanzo  s/m  ful- 
minante 8 argentum  s/n  fulmi- 
nans. -flaë  s/n  g oxy-hyd'rogen- 
gas  s/n  I gaz  s/m  fulminant  8 
gas  s/m  fulminante  ^ gas  sfm 
fulminante  8 gas  s/n  fulminans. 


-quecEfiibcr  s/n  g ful'minating 
mer'eury  s/n  | mercure  s/m  ful- 
minant 8 fulminato  s/m  di  mer- 
curio '®:  mercureo  s/m  fulminante 
8 hydrargÿrus  fulminans  s/m. 
-filber  s/n  g ful'minating  silver 
s/n  § argent  s/m  fulminant  8 
argento  sfm  fulminante  g plata 
s/f  fulminante  8 argentum  s/n 
fulminans.  - unb  Sati  adv  g 
all  of  a sudden  | sur  le  coup 
8 tutto  ad  un  tratto  g de  re- 
pente 8 repente, 
fnapp  a gelose,  tight;  scanty; 
(Stil)  concise'  i juste;,  étroit; 
(förfllid))  à peine  suffisant; 
serré;  (u.  Stil)  concis  8 stretto; 
scarso  ; (ü.  Stil)  conciso  g ce- 
ñido, ajustado;  (färglidj)  mez- 
quino, insuficiente  8 (feft  on* 
jcbließenb)  strictus,  (enge)  an- 
gustus ; (fporiam)  artus,  an- 
gustus; tö.  Stil)  concisus. 
Atnnpp|ei/m  fiesquire':  Jímin'- 
er  sfm  | variet  s/rn;  « mineur 
s/m  8 scudiero  s/m-,  ít  minatore 
sfm  B escudero;  Jí  minero  s/m 
8 armiger  s/m,  íí  mettallicus. 
-beit^gtight'ness;  scan'tiness 
s/n  I étroitesse  s/f;  (Síargbeit) 
serrement  s/m,  (nn  (Selb)  rareté 
s/f  8 scarsezza  s/f  g escasez  s/f; 
mezquindad  s/f  8 angustiae 
f/p!.  -fefteft  s/f  X g eorpora'- 
tion  s/n  of  mi'ners  8 corps  s/m 
des  mineurs  8 società  s/f  di 
minatóri  g corporación  s/f  de 
mineros  8 metallicorum  socië- 
tas  s/f. 

Sitarte  s/f  g rat'tle  s/n  g cré- 
celle s/f  8 raganella  s/f  g ca- 
rraca, matraca  s/f  8 crepundia 
n/pl.  -n  v/n  g (íüt)  to  jar, 
(Sd)ul))  to  creak  v/n  | (Siiti 
craquer,  crier,  (Sdjul))  croqueter 
v/n  8 cigolare  v/n  g crujir  v/n; 
chillar  v/n  8 crepare,  strepëre, 
sonare  vfn. 

Ânaflcr^ngcan'ister-tobac'co 
s/n  I canastre  s/m  8 canastro 
s/m  g tabaco  s/m  en  hebra  8 
tabàcum  s/n.  -batts,5n  g grumb’- 
1er  s/m  g barbon  s/m  8 bronto- 
lóne s/m  g vejete  s/m  8 difficilis 
et  morôsus  homo  s/m. 
bnattern  vfn  g to  crack'le  vfn 
g pétiller  ^ 8 scoppiettare  vfn 
g chisporrotear  v/n  8 crcpare  rfn. 
Anauf  sfm  g (Sàfluert)  knob; 
A cap'ital  s/n  g (Sd)toert)  bou- 
ton s/m;  A chapiteau  s/m  '8 
Sdflucrt-,  impugnatura  sjf;  A 
capitello  s/m  g botón  sfm;  A 
capitel  sfm  8 A capitulum  s/n. 
Anaufct(ln)  ^fm  (s/f)  g nig'- 
gard  s/m  VL.  s/f  ^ avare  sfm; 
femme  s/f  mesquine  8 avarac- 
ció  sfm;  sordida  s/f  g avar(o  s/m, 
-a  s/f),  roños(o  s/m,  -a  s/f)  8 
tenax  ober  sordidus  homo  s/m; 
sordida  mulier  s/f.  -ci  s/f  g 
stin 'giness  sfn  g lésinerie  ^f  8 
gretterìa  s/f  g roñosería,  ta- 
cañería s/f  8 tenacitas  s/f,  sor- 
des f/pl.  -ig  a g stin'gy  | 
parcimonieux  g sordido  s ro- 
ñoso, tacaño  8 tenax,  sordidus, 
illiberalis.  -U  v/n  g to  be  v/n 
a nig'gard  | lésiner  v/n  8 lesi- 
nare vfn  'P  escatimar  ç'a  8 tena- 
cem, sordidum  esse  vfn. 

Âhcbcl  s/m  g pack'ing-stick 
s/n;  (ÎDlunb)  gag  s/n  g garrot 
sfm;  (iüiunb)  bâillon  sfm  8 ran- 
dello s/m;  (ailunb)  bavaglio  s/m 
g garrote  s/m;  (ÏHunb)  mordaza 
s/f  8 baciUum  s/n,  vincùlum  s/n. 
-bort  sfm  g impe'rial  s/n  g im- 
périale slf  8 pizzo  Sfm  g perilla 


s/f  8 labri  inferioris  barba  s/f. 
-n  v/n  g to  gag  r/a  | garrotter, 
bâillonner  vfa  8 randellare  v:a 
g amordazar  vfa  8 colligare, 
constringere  v/tr.. 

Ancebt  s/m  g man-ser'vant  sfm 
I valet,  domestique  sfm  8 servo 
s/m  jä  criado  s/m  8 servus  s/m, 
famulus  s/m;  jjlaff  -.  calo  s/m. 
-cn  v/a  8 to  enslave  vfa  8 asser- 
vir, subjuguer  va  J tirannizzâre 
v/a  g sujetar,  avasallar  via  8 
subigëre,  domare  vftr.  -ifeb  a 
g ser'vile,  me'nial  8 servile  § 
servile  § servil  8 servilis, 
-ícbaítfsygser'vitude,  bon'dage 
s/n  8 servitude  sff,  esclavage 
s'm  8 servaggio  s/m  ^ servi- 
dumbre s/f  8 servitus  slf,  ser- 
vitûtis  jugum  s/n.  -6(tnn  sfm  g 
serv'ile  disposit'ion  s/n  g servi- 
lisme s/m  8 servilità  t/f  ^ servi- 
lismo s/m  8 animus  sfm  servilis, 
humilis,  -ung  s/f  g subjuga'- 
tion  s/n  i subjugation  s/f  8 
soggiogamento  s/m  g sujección 
s/f  8.Ber6aI. 

fneif|cn  v/a  g to  pinch  v/a  | 
pincer  v/a  8 pizzicare  v/a;  sbe- 
vazzare v/n  g pellizcar  v/a  8 
comprimëre,  urëre  vtr.  -jange 
ë pin'cers  njpl  | tenailles 
jfjnl  8 pinzette  f/pl  g tenacillas 
ffpl  8 forceps  c. 

Ancip,btubcr  s/m  g tipp'ler 
sfm  I noceur  sfm  8 sbevazzatóre 
sfm  g juerguista  s/m  8 conviva 
s/m,  sodàlis  s/m.  -c  s'f  g tav'ern, 
ale-house  s/n  | cabaret  sfm  8 
bettola  s/f  g taberna  s/f  8 cau- 
pona sf,  convivium  s¡n,  com- 
potatio s/f.  -cn  vfn  u.  ç'a  g to 
tip'ple,  to  carouse'  v/n  ; to 
pinch  r/a;  (trinten)  to  frequent 
a beerhouseipincerçfa  ¡chopiner; 
(trinten)  noeer  vfn  8 pizzicare; 
(trinten)  frequentar  le  bettöle 
î/a  g v/a:  pellizcar  v/a;  v/n:  an- 
dar v/n  de  taberna  en  taberna 
8 (fneifen)  comprimëre,  urëre 
v/tr;  (trinten)  potare  ç'ir.  -etetay 
g drink'ing-bout  s/n  g noce  sjf, 
ribottage  V'«  S gozzoviglia  s/f 
g juerga  ^f  8 comissatio  s/f. 
-licb  s/n  g drink'ing  song  s/n 
g chanson  s/f  à boire  8 can- 
zonacela s/f  da  taverna  s can- 
ción s/f  de  bebedores  I canticum 
s/n.  -jange  s/f  g pin'cers  n/pl 
8 tenaille  s/f,  mordache  s/f  8 
pinzette,  mollette //pî;  arzinga 
x/  g tenacillas  //pi  8 forceps  e. 
fnct|bar  a g plas'tic  | pétris- 
sable,  plastique  8 impastâbile 
g que  se  puede  amasar  8 quod 
subigi  potest,  -cn  t^a  g to 
knead  v/a  | pétrir;  (ben  fibtper) 
masser  v/a  8 rimenäre  pa;  (ben 
fiörper)  far  el  massaggio  s 
amasar;  (ben  fiörpcr)  dar  pa 
masaje  8 depsere,  subigëre  v/tr. 
.qnirf  s/m  g crack,  flaw  s/n  î 
fêlure  s/f,  froissure  s/f  8 fessura, 
screpolatura  sf  g raja,  hendi- 
dura s/f  8 plica  s/f,  fractura  sJ. 
-en  v/a  g to  break,  to  crash  v/a 
i briser  r/n  8 rompëre  v/a  g ra- 
jar v/a  8 frangëre  v/tr,  -crig 
O g stin'gy  8 parcimonieux, 
chiche  8 taccagno  g tacaño  8 
illiberalis,  sordidus,  -ern  tín 
g to  be  v/n  stin'gy  8 lésiner  v/n  S 
scarseggiare  v/n  g escatimar  pá 
8 illiberalem,  sordidum  esse  v/n. 
Anitî,é  s/m  g cour'tesy  s/n  | ré- 
vérence sf  8 inchino  s/m  g cor- 
tesia, reverenda  sf  8 curvata 
geuüa  njpl,  adoratio  sf.  -fen 
v/n  g to  cour'tesy  r/n  ï faire  qix 


une  révérence  ï inchinarsi  tfrrß 
è hacer  p'a  una  reverencia  Ï 
genüa  curvare,  adorare  v/tr. 
ftnic  s/n  g knee  s/n  ï genou 
s/m  'i  ginocchio  jjm  s rodilla 
8 genu  s/n;  auf  bie  - fallen, 
in  g ;nu  procumbére,  ad  genüa 
alcjs  proc.  ; supplicare  alci; 
über  baè  - brechen  r/a  ë to 
make  v/a  short  work  of  ï faire 
à la  hâte,  sabrer  ca  î preciiâ- 
tàre  v/a  g atropellar  v/a  i prae- 
cipitare rftr.  -en  v/n  e to  kneel 
p'n  8 se  mettre  t/refi  à genoux 
8 inginocchiarsi  frefl  s arrodi- 
llarse p'ny?  8 genibus  niti  r .. 
-gelcui  s/n  g knee-joint  s/n  f 
articulation  .^f  du  genou  8 
articolazióne  ^f  del  ginocchio 
g articulación  sf  de  la  rodilla 
8 genùs  commissùra  sf  . -befen 
f/pl  g breech'es  n/pl  ï culottes 
f/pl  8 brache  f/pl  s calzón  .î  m 
corto  8 bracae  f/pl  genüa  at- 
tingentes. -ricmen  X771  ê shoe'- 
maker’s  stir'rup  s/n  f tire-pied 
s/m  8 capestro  s/m  s tirapié  f«« 
8 lorum  s/n  sutorium,  -fdicibe 
# g knee'pan  s/n  8 rotule  sf 
ï rotella  s/f  del  ginocchio,  pa- 
della s/f  s rótula  sf  X patella 
sf.  -tief  a g knee-deep  f à la 
hauteur  (profondeur)  du  genou 
8 fino  al  ginocchio  a hasta  la 
rodilla  8 genüa  attingens. 

Aiiifî  sM  fiff.  g trick  sm  f arti- 
fice s/m,  ruse  .sf  ; finasserie  sf 
8 tratto,  artifizio  ? treta, 
trampa  sf  8 ars  sf,  artificium 
s/n,  dolus  sfin.  -lieb  a s tricky 
í épineux  8 spinóso  s espinoso 
8 lubricus,  nodosus,  spinosus, 
ftnitpé  s/m  g shrimp,  man'- 
ikin  s/m  1 bout  s/m  d’homme 
s/m  8 omiciattólo,  cosino  shn  g 
arrapiezo,  monicaco  sìa  ï homo 
pusillos  4771,  hominis  frustum  s n. 
fniridjen  v/n  g to  gnash  ; to 
grate  v'n  8 craquer  rv,  ; (mit 
ben  Säbnen)  grincer  r/a  les  dents 
8 sgricchioläre  r/n  ; (mit  ben 
¿afinen)  stridere  coi  denti  ri.  s 
crujir  v/n;  (mit  ben  ¿afinen) 
rechinar  los  dientes  v/a  1 stri- 
dorem facère;  (mit  ben  ¿afinen) 
frendëre,  stridere  rn. 
fnitìern  rn  g to  crack'le  v/n  t 
pétiller,  craqueter  i-n  i stridere 
v/n  B crepitar  pn  J crepitare  i».. 
fnittern  p'n  g to  crum'ple  r.i 
I froisser  q'a  g gualcire  ct; 
crepitare  r/n  g arrugar  cd  î 
crepitare  r/n. 

Ancblaud)  s/m  g garlic  shi  S 
ail  4)7.  8 aglio  4771  s ajo  s/r,  1 
allium  xii. 

itncd)cn  4'77i  g bone  x'ti  8 os 
s/m  8 osso  4 771  g hueso  7.  m X 
ÖS  sn.  -brud)  s/m  g fract'ure 
s‘n  f fracture  sf  d’un  os  ä 
fratfùra  x.é  d’un  osso  s frac- 
tura 4/  8 ossis  fractura  sf. 
-frag  4‘77»  g scar’ies  .-.a  8 carie 
4/  8 carie  sf  s caries  f/pl  S 
ossium  caries  sf.  -fiaut  sf  g 
periost'eum  471  ï périoste  s .. 
X periostio  4777  s perioslis  sf 
1 ossium  membrâna  .</,  perio- 
Etëon  s/n.  -mebl  .■.71  g ground 
bone  s/n  I poussière  sf  d’os  î 
osso  4771  polverizzato  s huesos 
777/p/  pulverizados  I ossëa  fa- 
rina 

tncebig  i.  g bo’ny  î osseux  3 
ossOso,  ossüto  a huesoso  | 
ossuôsus. 

Ancdicl  4Í71  g knuek'le  4^  ï 
(am  (finger)  nœud  ^hn,  (am 
gu6)  cheville  sf  du  pied  8 


®aâ  man  unter  Ä nidjt  finbet,  tud)e  man  unter  Ç. 
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(am  S'inger)  nocca  V/,  (om  gfu6) 
malleolo  s/m  g tobillo  sim,  (ant 
ginger)  dado  s/m  g articùlus  s/m. 

.Rnobel  s/m  g dump’ling  s/n  § 
boulette#  S polpetta  # g albon- 
diguilla s/f  g globus  s/m. 
fncpfcn  t/a  g to  but'ton  t/a_  | 
boutonner  t/a  g abbottonare 
K,(i  g abotonar  ^a  g malleölls 
jungëre  v/tr. 

Änotcrid)  s/m  @ knot'-grass  s/n 
i renouée  # g poligôno  s/m  § 
espérgula  s/f  g Polygönum  s/n. 

•ftnoUc  s/f  g bulb  s/n  | bulbe 
s/amb  g bulbo  s/m  g bulbo  s/m 
g tuber  s/rt,  bulbus  s/n.  -nfürmig 
a § bul'bous  g bulbeux  g bul- 
boso § bulboso  ^ g tuberosus, 
bulbôsus.  -ngeniâtÇé  s/n  g bul'- 
bous  plant  s/n  g plante  # bul- 
bifère  g planta  # tuberosa  § 
planta  s/f  tuberosa  g planta  # 
tuberosa. 

tnoUifl  a g bul'bous  i bul- 
beux g tuberoso  g bulboso  g 
bulbôsus. 

Âncpf  s/m  @ but'ton;  Sfiafaet-, 
head  ; Segen-,  pom'mel  s/n  g 
bouton  s/m-,  Siabet-,  tête  s/f-, 
©toÆ-,  pomme  s/f  de  canne; 

( Segen)  pommeau  s/m  g bottone 
spu-,  (an  einer  Sîabel)  capocchia 
s/f  à botón  s/m-,  3îabel-,  camota 
s'/;  Segen-,  pomo  s/m  g (am 
Sîngel)  bulla  s/f-,  (jum  Sînbpfen) 
maüeôlus  s/m.  -lcc§  s/n  g but'- 
ton hole  s/n  g boutonnière  s/f 
g occhiello  s/tri  g ojal  s/m  g fis- 
sura s/f.  -mo^cr  s/rn  g but'- 
ton-maker  s/m  | boutonnier  s/m 
g bottonaio  s/m  g botonero  s/m 
g malleolorum  opifex  s/m. 
jinoppern  fjpl  g gall-nuts  n/pï 
g galles  //pi  à l’épine  g noci 
//pi  di  galla  § agallas  //pi  g 
Cynips  sjf  L. 

jlnotpcl  s/m  g grist'le,  car'til- 
age  sjn  | cartilage  s/m  g carti- 
lagine sff  g cartilago  s/m  g carti- 
lago s/f.  -ig  O g cartilag'inous 
g cartilagineux  g cartilaginóso 
g cartilaginoso  g cartilaginosus. 
Ânorr'e«  s/m  g lump  s/n  g 
nœud  s/m,  loupe  s/f,  tubérosité 
g nocchio,  bitorzo  s/m  g nudo 
s¡m  de  la  madera  g talus  s/m, 
nodus  s/m.  -ig_  a § knot'ty  g 
noueux  g nodóso  g nudoso  g 
nodosus. 

Jtnofpc  s/f  g bud  s/n  g œil  s/m-, 
ôlüten-,  bouton  s/m  g gemma 
s/;  bottóne  s/m,  boccia  # g 
botón,  capullo  g (an  S8âu> 
men)  gemma  s/f,  ocülus  s/m-, 
(an  SSlumen)  calyx  s/m.  -n  t/n 
g to  bud  tpi  g boutonner,  bour- 
geonner t/n  -g  gemmare  c/n  g 
brotar  c/n;  (SBIume)  abrirse  t/refl 
g gemmare,  gemmascëre  t/n. 
Âncfpung  sff  g gemma'tion 
s/n  g boutonnement  s/m,  bour- 
geonnement s/m  g germoglia- 
mento s/m  g germificación  sff 
g üerbal;  gemmascëre. 

Jliicte  s/m  g snob  s/n»  g garçon 
s/m  de  métier  g uòmo  s/m  rozzo 
(villano)  g rústico,  zafio  s/m  g 
homo  s/m  rusticus,  stipes  s/m, 
caude  s/m.  -n‘  s/m  g knot;  ^ tu- 
ber'cle#  g nœuds/n»  ; .^tubercule 
s/m  g nodo;  ff-  tubercölo  s/m  g 
nudo;  ^ tubérculo  s/m  g nodus, 
articùlus  s/m-,  ÿ-  tuber  #. 
tncten“  t/a  g to  knot  t/a  g 
faire  c,a  des  nœuds  g annodare 
tía  g anudar,  hacer  nudos  t/a  g 
nodum  facëre,  nectëre  t/tr. 
-punft  s/m  g junc'tion  s/n  g 
point  s/m  de  jonction  g punto 


s/m  di  congiunzióne  g punto 
V«»  de  reunión  g nodus  s/m. 
-ficÆ  s/m  g knob-stick,  shillel'- 
ah  s/n  g bâton  s/m  noueux, 
gourdin  s/m  g randello  s/m  g 
bastón  s/m  nudoso  g bacùlum 
s/m  nodôsum. 

înctig  a g knot'ty;  fig.  clum'sy 
gnoduleux;  /y,  rustre  g nodóso; 
fig.  zotico  g nudoso;  fig.  grosero 
g nodosus;  fig.  rusticus, 
fuüpfcn  e/a  g to  tie  v/a  g nouer, 
attacher  t/a  g aggroppare  t/a  g 
anudar  r/a,  atar  t/a  g nectëre, 
jungëre,  copulare  c/fr. 
iîltüppct  s/m  g cud'gel  s/n  g 
bâton  s/m,  gourdin  s/m  g ran- 
dello s/m  g rodino  s/m,  porra 
s/f  g fustis  s/m.  -Panini  s/m  g 
plank-road  s/n  g chemin  s/m  de 
rondins  g strada  s/f  di  peda- 
gnoli g arrecife  s/m  hecho  de  ro- 
dillos y palos  g pontes  m/pi. 
-polä  s/n  g bil'let-wood  s/n  g 
rondins  m/pl  g pedagnolo  s/m 
g rollo  s/m  g stipites  m/pl. 
Ânüttel  s/m  g cud'gel  s/n  g 
gourdin  â/m  g bastóne  s/'«  grosso 
te  rodillo  s/m,  porra  # g fustis  s/m. 
inurtjen  t/n  g to  snarl  c/n  g 
gronder  c/n  g ringhiare  t/n  g 
murmurar  t/n,  refunfuñar  t/n  g 
(Bom  iiunbe)  mussitare,  (Bom 
SKenidjen)  fremëre  t/n.  -ig  a 
g snarl'ing;  fig  grumb'ling  g 
grondeur  g ringhióso  g regañón 
g (n.  SKenfcíien)  morosus  ; (B. 
ïietcn)  mussitans, 
ilnutc  s/f  g knout  s/n  g knout 
s/m  g knut  s/m  g knut  s/m  g , 
flagellum  s/m. 

Âcafë  s/m  g coke  s/n  g coke 
s/m  g carbon  cok  s/m  g carbón 
s/m  de  cok  g carbones  jn/pi  bi- 
tuminósi ad  calefaciendum 
praeparati. 

jloBalt  s/m  g co'balt  sn  g co- 
balt s/m  g cobalto  s/m  g co- 
balto s/m  g (SKetalI)  cobaltum 
s/n,  ((Salmei)  cadmia  #. 
ftcbolb  s/m  g gob'lin  s/m  g 
lutin  s/m  g coboldo  s/m  g duen- 
de s/m  g metallorum  daemon 
s/m,  umbra  s/f  quae  homines 
inquietat. 

Äocp  s/m  g cook  s/m  g cuisinier 
s/m  g cuoco  s/m  g cocinero  s/m 
g coquus  s/m.  -iutp  sfii  g cook'- 
ery-book  s/n  g livre  s/m  de  cui- 
sine g libro  s/m  da  cucina  g 
libro  s/m  de  cocina  g cuhnârum 
praecepta  «/pi.  -eu  tfa  u.  t/n 
g to  cook  t/a-,  to  boil  tfa  u.  r/n 
i faire  bouillir,  faire  la  cuisine 
r/n;  cuire,  bouilhr  t/n  g bollire, 
cuocëre  t/n-,  far  cuocëre,  cuci- 
nare, apparecchiare  r/a  u.  t/n 
S cocer,  hervir  c'a;  guisar  t/a  g 
coquëre,  fervefacèreij*";  buUîre, 
fervere,  aestuare  r/n. 

ÄCCpcuiUe  s/f  g coch'ineal  s/n 
g cocheniUe  # g cocciniglia# 
te  cochinilla  s/f  g coccum  spi. 
Äodtipcrb  s/f  g cook'ing-stove 
s/n  g fourneau  s/m  de  cuisine  g 
fornello  s/m  di  cucina  g fogón 
sjm  g coquinarius  focus  s/m.  -■ 
fcífel  s/m  g boil'er  s/n  g mar- 
mite s/f  g pentola  s/f  g olla  s/f 
g cocùlum  aënum  s/n.  -tuniî 
s/f  g cook'ery  s/n  g art  s/m  cu- 
linaire, la  cuisine  sff  g arte  sff 
culinaria  g arte  s/m  cuhnario  g 
coquorum  ars  sff.  -löftct  s/m 
g pot'-ladle  # g cuiller  s/m  à 
pot  g mestôla  # g cucharón 
s/m  g cochlëar  s/n.  -inafcfiine 
s/f  te  cook'ing-appara'tus  s/n  g 
fourneau  s/m  de  cuisine  g forno 


s/m  economico  g cocina  s/f  eco- 
nómica g authepsa  sff.  -ofcn 
s/m  g cook'ing-stove  s/n  g four- 
neau s/m  de  cuisine  g fornello 
s/m  economico  g fogón  s/m  g 
fornax  #.  -toçf  s/m  § cook'- 
ing-pot  s/n  g marmite  sjf  g 
pignatta  s/f  te  olla  s/f,  puchero 
s/m  g olla  sif,  aënum  cocùlum  fn. 

Actfclêtorncr  n/p(  g In'dia 
ber'ries  n/pl  g grains  s/m  de 
coccule  g coceóle  f/fil  di  Le- 
vante te  cocos  ?n/pi  levantinos 
g Coccùli  Indici  m/pi. 

ÂOPc):  s/m  g code  s/n  g code  s/m 
g códice  s/m  g código  s/m  g codex 
V'n,.  liber  s/m  manuscriptus. 
Âoeber  s/m  g quiv'er  s/n  g car- 
quois s/m  g faretra  s/f  g carcaj 
s/mß  pharëtra  s/f. 

.Séepin  s/f  g cook  s/f  g cui- 
sinière s/f  g cuoca  sff  g coci- 
nera s/f  g coqua  s/f. 

Sober  s/m  g bait  s/n  g appât 
s/m,  amorce  s/f  g esca  s/f  g cebo 
s/m  g esca  s/f.  -n  v/a  g to  bait, 
to  allure'  t/a  g appâter,  leurrer 
t/a  g adescare  t/a  g atraer  t/a 
g inescare,  allicëre  v/tr. 
Äocffiäicnt  s/m  g coeffic'ient 
s/n  g coefficient  s/m  g coeffi- 
ciente s/m  g coeficiente  s/m  g 
coeffleiens  s/m. 

Kcblct  s/m  g char'coal-bumer 
s/m  g charbonnier  s/m  g car- 
bonàio #»  te  carbonero  s/m  g 
carbonarius  s/m.  -gloube  s/m 
g blind  faith  s/n  g foi  s/f  ro- 
buste g fede  s/f  cieca  g fe  # 
ciega  g temeraria  fides  s/f. 

König  s/m  g king  s/m-, 
reg'ulus  #;  (Segel)  king  s/m 
g roi  s/m-,  ‘Tí,  régule  s/m-,  (Siegel) 
mort  s/m  g re  s/m  ; ^ rególo  s/m  ; 
(fiegei)  priore,  te  s¡m  & xey  s/m-, 
'S  régulo  s/m-,  (Siegel)  dama# 
g rex  s/m.  -in  sff  g queen  sff  g 
reine  s/f  g regina  s/f  g reina  # 
g regina  s/f.  -lieb  o g roy'al  g 
royal  g reale  g real  g (roaâ  b. 
fibtiig  geljbtt,  ibn  angeljt)  re- 
gius, (beâ  Sîbnigâ  luürbig)  re- 
galis. -tei^  s/n  g king'dom  s/n 
g royaume  s/m  g regno  s/m  § 
reino  s/m  | regnum  s/n.  -sblau 
a te  king's  blue  g bleu  de  roi 
g blu  del  rè  t'  ozul  gendarme 
3 cyanëus.  -êEcrjc  s/f  ^ ^ 
mul'lein  s/n  g molène  s/f  g ver- 
basco s/m  te  verbasco  s/m  g ver- 
bascum s/n.  -êmôrber  s/m  g 
reg'icide  s/m  g régicide  s/m.S 
regicida  s/m  te  regicida  s/m  g 
regia  interfector  s/ni,  parricida 
s/ni.  -ëmorb  s/m  g reg'icide  s/n 
g régicide  s/m  g regicidio  s/m  te 
regicidio  s/m  g regis  caedes  s/f, 
parricidium  s/m.  -êtiger  s/m  g 
roy'al  ti  ger  s/n  g tigre  s/ni 
royal  g tigre  s/f  reale  g tigre 
shn  real  | Felis  # tigris  L.  -ê= 
IDcblcr  # te  prin'cess  sff  roy'al 
g princesse  # royale  g figlia  sff 
del  re  te  tiija  # de  rey  g regis 
filia  sff,  virgo  # regia.  -e= 
inafTcr  s/n  § aqua  s/n  regia  g 
eau  sff  régale  g acqua  sff  regia 
te  agua  # regia  | Aqua  s/f  re- 
gis. -èlBÜtbe  s/f  te  roy'alty  s/n 
i royauté  # g dignità  # reale 
g dignidad  # real  g regia  di- 
gnitas sff.  -tum  s/n  te  roy'alty 
s/n  g royauté  # g realtà  sff  & 
realeza  # g regnum  s/n. 
iennen  t/n  g to  be  t/n  able; 
to  know  t/a  g pouvoir  r/n;  sa- 
voir t/a  g potere  t/n  -,  sapere  t/tr 
te  poder  ij'n,  saber  t/a  g posse 
t/n,  scire  iftr. 

(Utile  man  unter  ®. 


Kbper  s/m  g twill  s/n  g croisé 
s/m  g stoffa  s/f  a spiga  § cru- 
*zado  s/m  g vestis  s/f  obliquis 
filis  contexta. 

iöpfen  t/a  g to  behead'  t/a  g 
décapiter;  (Säume)  étêter  i)'a  g 
decapitare;  (Säume)  svettare 
t/a  te  decapitar  ¡fa-,  (Säume) 
desmochar  t/a  g caput  alejs 
praecidere,  securi  percutëre; 
(Säume)  decacuminare  t/tr. 

Körn|cbcn  s/n  g gran'ule  s/n  g 
petit  grain  s/m,  granule  sff  g 
granellino  s/m  te  granillo  s/m  g 
granum  s/n.  -en  t/a  g to  gra- 
nulate t/a  g grener  t/a  g granire 
t/a  te  granular  t/a  J)  inescare, 
allicëre  t/tr.  -crfrcfTct  m/fl  g 
grainiv'orous  an'imals  «/pi  g 
granivores  mj-ffl  S granivörim/pt 
te  granívoros  »«/pi  g Calandra 

# granaria,  -erfruefite  f/pl  g 
grains  n/pl  g céréales  f/pl  g 
cereali  m/pl  g cereales  »«/p!  g 
cerealia  n/pi.  -ig  a g gran'- 
ulous  I grenu  g granuloso  g 
granuloso  g granatus,  granosus. 
-lcins/;¡§gran'ules/«ípetitgraiu 
s/m,  granule  s/m  g granello  s/m  g 
granillo  s/m  g granùlum  s/n. 

Körper  s/m  g bod'y  s/n  | corps 
#«;  /V  solide  s/m  g corpo  s/ni 
a cuerpo  s/m  g corpus  s/n.  -= 
bau  s/m  g frame  s/n  | constitu- 
tion sff  g struttùra  # g estruc- 
tura sff  g corpöris  flgüra  s/f. 
-beicbajfcnöeit  s/f  g constitu'- 
tion  s/n  g Constitution  # g 
constituziöne  sff  g constitución 

# g corpöris  constitutio  s/f. 
-bilbung  # g struc'ture  s/n  g 
taille  sff  g conformazióne  # g 
conformación  sff  g corpöris 
conformatio  et  figura  sff.  -eben 
s/n  g cor'puscle  s/n  | petit  corps 
s/m,  corpuscule  #»  g corpuscôlo 
s/m  te  corpúsculo  s/m  g corpu- 
scùlum  s/n.  -fülle  s/f  g cor'- 
pulence  s/n  | embonpoint  s,iu 
g pinguedine  # g corpulencia 
s/f  g corpöris  robur  s/n,  pleni- 
tùdo  s/f.  -traft  # g phys'ical 
strength  s/n  | force  # physi- 
que g forza  s/f  fisica  § fuerza 
sff  fisica  g vires  //pi.  -licb  a 
g bod'ily  i corporel  g corpo- 
rale te  corporal  g corporeus, 
corporalis;  corpöris,  corpörum, 
gen.  -loë  a g bod'iless  g in- 
corporel g incorporale  g incor- 
póreo g corpöris  expers,  sine 
corpöre.  -febaft  # g corpora'- 
tion  s/n  I corporation  sff,  corps 
s/m  g corporazióne  sff  g corpo- 
ración # g corpus  #,  collegium 
s/n,  sociëtas  s/f.  -IBClt  # g 
mate 'rial  world  s/n  g monde 
s/m  matériel  g mondo  s/m  ma- 
teriale te  mundo  s/m  material 
g res  //pi  externae  quae  cerni 
tangique  possunt. 

tönlicb  a g prec'ious,  delic'ous 
g délicieux,  savoureux  g squi- 
sito te  delicioso  g lautus,  splen- 
didus, eximius,  pulcherrimus. 

Koter  s/m  g cur  s/n  g mâtin 
s/m,  roquet  s/m  g botólo  s/m  g 
mastín  s/m  g canis  s/m. 

Koffer  s/m  g trunk,  box  shi  g 
malle  sff,  coffre  s/m  g baule  s/rn 
te  baul  sfiti  g riscus  s/m,  cista  sff- 

Kognaf  s/m  g cog'nac  s/n  g 
cognac  s/m  g cognac  s/m  g 
coñac  g lora  sff. 

Kcbl  s/m  g cab'bage  ; fig. 
twad'dle  s/n  g chou  s,hn-,  fig. 
blague  sff  g cavolo  s/m-,  fig  scioc- 
chezze //pi  te  col  # ; fiy.  charla  sff 
g brassica#,  olus  s/n,  crambe#. 
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Äcble  ¡if  g char'coal  sfn  | 
charbon  s/m  @ carbone  ¿¡te  g 
carbón  s/m  y carbo  s/m. 

{oblen  î/œ  g to  car'bonize  t/a; 
ßg.  to  joke  r/n  | charbonner  c/a; 
fig.  blaguer  v/n  g carbonizzare 
t/a;  fig  scherzare  t>/n  g carbo- 
nizar v/a  ; ßy.  bromear  c/n  g car- 
bones torrëre  v/tr;  fiy.  hariolari 
c/n.  -bctfcn  s/n  g coal-pan  s/n 
1 réchaud  s/m,  brasier  s/m  | 
braciere,  scaldino  s/m  g brasero 
s/m  g turibülum  s/n,  focûlus  s/m. 
-bcrgroeti  s/n  g col'liery  s/n  | 
charbonnage  s/m  g minièra  s/f 
di  carbon  fossile  g huilera  # 
carbonaria  fodina  s/f.  -s 
rennet  s/m  g char'coal-bur'ner 
s/m  g charbonnier  s/m  g carbo- 
nàio sjm  g carbonero  s/m  J,  car- 
bonarius. -isunft  s/tn  g va'pour 
s/n  of  burning  coals  | vapeur 
s/f  de  charbon  g fumo  s/m  di 
carbòni  g tufo  s/m  g carbönum 
vapor  s/m.  -fcucr  s/n  g coal- 
fire  s/n  g feu  s/m  de  charbon  g 
bragia  brace //pi,  fuòco  4'm 
di  carbòni  accèsi  g brasa  s/f  g 
carbönum  ignes  m/pi.  -grübe 
s/f  g coal-pit  s/n  g charbonnage 
g minièra  s/f  di  carbon  fos- 
sile R mina  # de  carbón  | 
carbonaria  fodina  -bûnblct 
s/m  coal-mer'chant  s/m  g mar- 
chand s/m  de  charbon  g car- 
bonàio s/m  braciaiuòlo  s/m  ^ 
carbonero  s/m  g qui  carbones 
venditat,  -öaiibcl  s/m  § coal- 
trade  s/n  g commerce  s/m  de 
charbon  g vendita  s/f  di  carbone 
g comercio  s/m  de  carbón  g 
negotium  s/n  carbonarium.  -= 
banbiung  s/f  g coal  trade  s/n  g 
charbonnerie  s/f  g vendita  s/f 
di  carbötii  g carbonería  s/f  g 
negotium  s/n  carbonarium.  -■ 
Otob  s/n  g carbon'ic  oxide  s/n 
g oxyde  s/m  de  carbone  g ossido 
s/m  di  carbone  g óxido  s/m  car- 
bónico g carbönum  vapor  s/m. 
-faute  s/f  g carbon'ic  acid  s/n  g 
acide  s/m  carboniq\ie  g acido 
s/m  carbònico  g ácido  s/m  car- 
bónico g acidum  s/n  carbonicum. 
-jiaub  s/m  g coal-dust  s/m  g 
poussier  s/m  g polvère  # di 
carbone;  rottàme,  minuzzàme 
di  carbóne  s/m  g cisco  s/in  g 
pulvis  s/m  carbonis,  -llon'  s/m 
g car'bon  s/n  g carbone  s/n  g 
carbonio  s/m  g carbono  ^n  g 
carbönum  principium  s/n.  -= 
maffcriìoff  s/m  g carburet'ted 
hy'drogen  s/n  g hydrogène  s/m 
carburé  g idrògeno. s/m  carbo- 
nàio R hidrógeno  s//n  carburado 
g corpuscùlum  s/n  ex  carbone 
et  aquà  compositum. 
Äoblimeife  s/f  g coal-tit  ^n  g 
mésange  s/f  charbonnière  g cin- 
gallëgra  s/f  maggióre  ÿ paro 
s/m  carbonero  g Parus  s/m  ma- 
jor L.  -tabi  s/m  § kind  of  tube- 
rous cab'bage  s/n  | chourave 
s/m  g cavolorâpa  s/f  § oruga  s/f 
de  la  col  g brassica  s/f,  olera- 
cëa  gongylödes  L.  -tube  s/f  g 
cab'bage-tur'nip j/n  g navets/m 
g cavólo  s/m  navóne  ^ nabicol 
s/m  g brassica  s/f,  oleracéa  na- 
pobrassica  L.  -fdPDatâ  a § 
coal-black  g tout  noir  g neris- 
simo 8 negro  como  carbón  g 
tam  ater  quam  carbo  est.  -= 
meigliug  Vmgpi'eris;  cab'bage- 
but’terfly  s/n  g papillon  s/m 
blanc  du  chou  g cavolàia  s/f  ^ 
mariposa  s/f  blanca  g Plëriss/f 
brassicae  L. 


Âi'ie  s/f  g berth  s/n  g cabine 
s/f  g camerino  s/m  g camarote 
s/m  g navigantium  cubicülum  s/n. 

itofarbe  s/f  g cockade'  s/n  g 
cocarde  s/f  g rosetta  s/f  g es- 
carapela s/f  g publicum  petàsi 
insigne  s/n. 

■ üote  (ffofâ)  s/m  g coke  s/n  g 
coke  s/m  g coc  s/m  ^ cok  s/m. 
iîofêofen  s/m  g coking  ov'en 
s/n  I four  s/m  à coke  g forno 
s/m  a coc  g horno  s/m  de  cok 
g fornax  ÿ. 

toiclt  a g coquet'tish  | coquet 
g civetto  g coquetón  g placendi 
studiösus.  -crie  s/f  g coq'uetry 
s/n  g coquetterie  ¿r  g civetteria 
^f  g coquetería  s/f  g placendi 
cupiditas  ^f.  -ieten  »/n  g to 
coquet',  to  flirt  t/n  g faire  ifa 
la  coquette  g far  v/a  la  civetta 
g coquetear  r/n  g placendi  stu- 
diosum esse  r/n. 

Jîctcenug  ^f  g cocoa-nut  s/n 
g coco  s/m  g noce  # di  cocco 
g coco  s/m  g nux  ^f  Indica. 

Äolben  s/m  g club;  X gun- 
stock;  © pis'ton  s/n;  rj  retort; 
f)  mace  s/n  g massue  s/f;  X 
crosse  #;  ® piston  s/m,;  f*  cu- 
curbite s/f;  fi  masse  s/f,  tête 
s/f,  panicule  s/m  g X calcio;  © 
pistone  s/m;  'X  storta;  fi  pan- 
nocchia s/f  g maza  s/f;  X culata 
s/f  de  fusil;  © pistón,  émbolo 
s/nr,  r»  alambique  s/m;  fi  paní- 
culo s/m  g fi  panicùla  s/f;  X 
manubrium  s/n;  © (an  SOI  a» 
ìd)ineni  fundus  s/m,  (an  SDrud* 
roetfcn)  embólus  Vm.  -flange 
# © g piston-rod  s/n  | tige  # 
du  piston  g albero  s/m  del  pi- 
stone ft  vástago  s/m  del  émbolo 
g regüla  s/f,  ancon  s/m. 

Äclibci  ^m  g hum'ming  bird 
s/n  g colibri  s/m  g colibrí  s/m  g 
colibrí  s/m  g trochilus  colibris 
s/m  L. 

Ä'oliE  s/f  g colic  s/n  I colique 
s/f  g colica  s/f  g cólico  s/m  g 
colon  sjn. 

ÄcUoboratcr  s/m  g collab'ora- 
tor  s/m  g collaborateur  s/m  g 
collaboratóre  s/m  g colaborador 
s/m  g collèga  s/m  adjunctus. 
toUaiioniircn  v/a  g to  collate' 
g collationner  v/a  g collazionàre 
v/a  g confrontar  v/a  g con- 
ferre v/tr. 

JloUcg  V»  §lec'tures/n  | cours 
s/m  g corso  s/m  g clase  s/f  g 
schola  s/f.  -c  s/m  g col  league 
s/m  g collègue  i/m,  compagnon 
s/m  g collèga  s/m  g colega  s/c  g 
collèga  s/m.  -ial  a g colle'gial 
g en  collègue  g collegiale  g co- 
legial g collegiâlis.  -iaiifcfi 
a g fellow-like  g en  bon  collè- 
gue g collegiàle  g colegial  g 
collegiâlis.  -iali!âti//'gfellow- 
feeling  sjn  of  col'leagues  g rap- 
ports m/pl  de  bons  collègues  g 
confraternità  s/f  g confraterni- 
dad s/f  g concordia  s/f.  -icn= 
gclb  s/n  g fees  n/pl  | montant 
s/m  des  inscriptions  g ono- 
ràrio s/m  g matrícula  s/f  g 
scholarum  honorarium  s/n.  -= 
ieiibcft  s/n  g coll'ege-book  s/n 
g cahier  s/m  de  cours  g qua- 
derno s/m  di  curso  g cuaderno 
s/;n  de  ios  cursos  g diciàta  n/pi 
professöris  academici  calamo 
excepta,  -ium  s/n  coll'ege; 
(2ei)ter=-)  staff;  (iBorlcfung) 
lec'ture  s/n  g (Sebrer=-)  con- 
seil s/m,  collège;  (iSotlefung) 
cours  s/m  | collegio  s/m  g (Seb= 
ter-*)  claustro  ^hn  de  profeso- 


res; (SBorlefung)  curso s^i,  clase 
si/gtbieSlmtägenofieu)  collegium 
s/n;  (Sßotlefung)  schola  s/f. 
Äollett|e  s/f  g collec'tion  s/n 
I collecte  s/f  g colletta  s/f  ^ 
colecta  s/f  g coUatlo  s/f;  fonft 
nerbai,  -eut  s/m  g collect'or 
s/m  g collecteur  s/m  g collettóre 
s/m  .g  colector  s/m  g qui  colligit 
alqd.  -icren  tfa  ^ to  collect' 
v/a  g faire  v/a  une  collecte  g 
fare  v/a  una  colletta  ^ colectar 
v/a  g coUigëre  v/tr.  -in  a g 
collect'ive  g collectif  g col- 
lettivo g colectivo  g generalis, 
-ot  s/m  g collect'or  s/m  g col- 
lecteur s/m  g collettóre  s/m  é 
colector  s/m  g instrumentum  s/n 
quo  vis  electrica  augetur. 
jlcUcr  s/n  U.  s/m  g (28nmè) 
doub'let,  jer'kin  s/n;  .í*  V stag'- 
gers  n/pi,  rage  s/n  | (SBatnè) 
pourpoint  s/7n;  jtSf  encépha- 
lite s/f  g (SSBamê)  collaretto  s/m; 
ii'y  vertigine  s,f  g cuello  s/m; 
f encefalitis  sí/;  V vértigo  s/m 
g (fieberpanäet)  lorica#;  ffSf 
furor  s/m  equinus,  -ig  a g li'- 
able  to  stag'gers  i qui  a le 
vertige  g colleróso  g que  padece 
di  vértigos  g furóre  conceptus, 
-n  v/a  u.  v/n  g to  roll,  to  rum'- 
ble  tfa;  (ÿferbe)  to  have  the 
stag’gers  ; (iÇutet)  to  gob’ble 
r/n  g faire  rouler  v/a;  (ißuter) 
glouglouter;  (îaube)  roucouler; 
((Sebatme)  grouiller  r/n;  f'd)  */ 
se  rouler  v/rtfl;  (-  bot  Sadien) 
pouffer  v/n  de  rire  g gorgogliàre 
r/n;  voltolàre,  rotolàre  v/a;  (nom 
Îrut^afin)  far  v/a  giù  giù  ft  ro- 
dar r/n;  (fEferbe)  tener  vértigo 
v/a;  (iJSutet)  gorgorear  v/n;  (2au> 
be)  arrullar  v/a;  (GSebärme) 
rugir  r/n  las  tripas;  f'd)  -,  mo- 
rirse v/pron  de  risa  g (tnàljen) 
devolvere  t/tr;  (fic^  berabtnäljen) 
devolvi  v/n;  (nom  í>a^n)  cu- 
curire v/n. 

ilo  U cf  s/n  g jer'kin  s/n  g pour- 
points^« g colletto  s,>m  g justillo 
S i«  g lorica,  tunica  s/f  equestris. 
ÄOUi  s/n  g pack'age  s/n  g colis 
s/m  g collo  s,'m  g bulto  s'"*  S 
sarcina  s/f.  -bicren  r/n  g to 
collide'  r/n  g être  r/n  en  colli- 
sion, heurter  (l’un  contre  l'autre) 
v/n  g coUidére  t/n  g chocar  r/n 
g pugnare  c.  alqo,  coUidére  r/n. 
-fioii  s,f  g collis'ion  s«  É colli- 
sion s/  g coUisiöne  s/f  g choque 
s/m  g coUisio  s/f. 

Jtollcbimu  s/n  g coUo'dion  s,n 
g collodium  s/m  g coUodio  s'"' 
g colodión  s/m  g collodium  s/n. 
«cloni  aliñaren  f/pl  g colon'- 
ial  prod'uce  s/n  | denrées  f/pl 
coloniales  g derràte  f/p!  colo- 
niàU  s frutos  »1  pi  coloniales  g 
res  //pi  transmarinae,  merces 
f/pl  importaticiae,  -e  sf  g 
col'ony  s/n  g colonie  sf  g co- 
lonia sf  ft  colonia  sf  g colopia 
sf.  -fiercn  t/a  g to  col'onise 
v/a  g coloniser  v/a  § colonizzàre 
v/a  ft  colonizar  v/a  g coloniam 
in  alqo  loco  constituere  v/tr. 
-ficriing  sf  g colonisa  tion  s/n 
g colonisation  sf  g colonizza- 
zióne s/f  g colonización  sf  g 
coloniàrum  deductio  sf.  -jt 
shn  g col'onist,  sett'ler  g co- 
loniste  sm  à colono  sm  g co- 
lono s/m  g colónos  s/m. 
«olchnabc  sf  g col'onnade  s'n 
g colonnade  s/f  g colonnata  sf 
ft  columnata  sf  g columnarum 
ordo  sßn,  porticus  sf. 

«olcnne  sf  g col'umu,  line  s'n 
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g colonne  # B colonna  # g 
columna  s/f  exercitus  pars 
#,  agmen  s/n;  bie  britte  2(t)iadiU 
-,  tertia  acies  sf. 
Aolop^oníuni#  g col'ophony, 
ros  in  s,‘n  I colophane  s/m  g 
colofonia  # g colofonia  s/f  g 
resina  # Colophonia. 
Aoloquinte  s/f  g bit'ter-gourd 
s/n  g coloquinthe  sf  g colo- 
quintida  sf  g coloquintida  sf 
g colocynthis  sf. 

.Aolorabcfâfci  #igColora'do- 
beet'le  s/n  g doryphore  s/m  g 
doriforo  s/m  5 doriforo  shn  g 
Chrysomela  # decemlineàta. 
«oloratur  # 9 s col'orature 
s/n  I roulades  f/pl  g fioretta- 
tura sf  g trinos,  gorgoritos 
m/pl  g vocis  fle.xiönes  //pi.  -■ 
fòngerin  sf  g col'orature-song'- 
stress  sf  g cantatrice  s/f  de 
roulades  g cantatrice  sf  di  flo- 
rettatùre  g diva  sf  I cantrix  s/f, 
quae  vocis  flexionibus  delectat, 
tolori  cren  qa  g to  col'our  v/a 
1 colorier  v/a  g colorare  v/a  g 
iluminar  v/a  g varíe  pingere, 
exornare  vtr.  -ft  s/m  S col'- 
ourist  ^'m  I coloriste  g co- 
lorista ft  colorista  s/c  1 qui 
variis  coloribus  pingere  solet, 
-t  n'n  § col  ouring  an  Ï coloris 
g colorito  s/m  g colorido  4>n 
É colörum  ratio  #. 

.ftolO|6  g coloss'us  g 
colosse  fm  g colosso  g co- 
loso fm  g colossus  t/m,  statua 
coUossica#;  ßg  signum  maxi- 
mum s/n.  -ffal  a « coloss'al  f 
colossal  g colossàle  a colosal  X 
colossicus,  peramplus,  immànis. 
-ftcuin  s/n  g colosse'um  .:,r.  f 
colisée  s/f  g coliseo  s/m  g coliseo 
s,hm  ì Colosseum  s¡n. 
Aelpert.age  # g hawk'ing# 
ï colportage  s/m  g commercio 
sin  ambulante  g venta  sf  de 
mercancías  por  las  caUes  g ven- 
ditio s/f,  quae  ostiatim  fit.  -ic= 
ren  qbt  K to  hawk  tía  g col- 
porter v/a  g smerciare  va  g 
vender  v/a  mercancías  por  las 
calles  I ostiàtim  vendere  v/tr. 
«clumnc  sf  g col'umn,  page 
i'n  I page  sf  g colonna  sf  g 
columna  sf  g pagina  sf. 
«cnibattant  s;m  g com  batant 
iin  I combattant  s/m  i combat- 
tente#, g combatiente  sm  1 qui 
miles  (pugnans)  proelio  interest, 
«ombin, alien  sf  g combina'- 
tion  s/n  Í combination  sf  ì 
combinazione  s/f  g combinación 
# g conjunctio  sf,  res  f/pl 
inter  se  junctae,  -ictcn  t/a  è 
to  combine'  va  f combiner  va 
g combinâre  va  s combinar  ga 
J res,  notiónes  inter  se  jungere, 
conectère  vtr. 

«ombilic  #g  caboose'  ; gal'ley 
sn  ï cambuse  sf  i cucina  »/ 
s despensa  sf  1 navis  culina  #. 
«omet  sm  g com'et  sn  f co- 
mète sf  x cométa  sf  g cometa 
s'm  g comètes  sm. 

«omfoct  sm  g com'fort  s/n  i 
confort  sm  J comodità  .,/  s 
comodidad  sf  ï vitae  como- 
ditàtes/pi;  cultus  ii,i.  -abcl 
a g com'fortable  f confortable 
î agévole  g cómodo  ï jucundus. 
.«omiE  sf  g comical’iiy  g 
comique  sm  i comica  '/  s có- 
mico fin  ï res  # comica  ob.  ridi- 
cula. -er  v»  S com  ic  actor, 
come'dian  Ï comique  »m  i 
comico  ,>„1  ft  cómico  ^ J ac- 
tor sin  comicus,  comoedus  ft .. 
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{otntfcg  a g com'ical  | comi- 
que ä comico  g cómico  B co- 
micus, ridicülus. 
jfomitat  s/ft  @ coun'ty  s/n  g 
•omitat  sfrn  g comitato  sfm  g 
comitato  sfm  J comitatus  s/m. 
.Sommo  s/n  g com'ma  s/n  | 
virgule  s/f  g virgola  sff  g coma 
s</  B comma  s/n,  incisum  s/n. 
.Sommou  tont  s/m  g com- 
mand'er  sfm  | commandant  s/m 
g comandante  s/rn  @ coman- 
dante sfm  B praefectus  s/m.  -■ 
bontur  s/f  g command'er’s 
off'ice  s/n  g bureau  s/m  du  com- 
mandantgcomandos^i  g coman- 
dancias//^ Bpraefectùra#.  -bcur 
s/m  g command'er  goommandeur 
sfm  g comandante  s/m  g coman- 
dante s/m  en  jefe  B dux 
-bieten  v/a  g.to  command'  v/a  | 
commander  v/a  g comandare  v/a 
g mandar  v/a  g praeesse  vfn. 
Äommonbitle  s/f  g branch- 
estab'lishment  s/n  | comman- 
dite s/f  B comandite  s/f  g co- 
mandita s/f  B negotii  pars  s/f. 
-gcfettfcbaff  s/f  g lim'ited  part'- 
nership  s/n  | société  s/f  de 
commandite  g società  sff  in 
comandita  g sociedad  sff  en 
comandita  B sociëtas  #.  -ifl s/m 
g lim'ited  part'ner  ^m  f com- 
manditaire sfm  g comanditario 
Vftig  comanditarios/in  B sociussyto. 
.Somnionbo  sfn  g command' 
s/n  g commandement  s/m  g co- 
mando s/m  g destacamento  sfm 
B (Oberfiefebt)  imperium  s/n; 
ürbteiiuno,  befonbereâ  -,  manus 
-btülic  ^f  g pilot-bridge  s/n 
g banc  sfm  de  quart  g ponte  sfm 
del  comando  g puente  s/m  (lei 
capitán  g ducis  statio  jì^.  -flab 
sfm  I trun'cheon  s/n  g bâton  s/m 
de  commandement  gbastône  s/m 
di  comando  g bastón  s/m  de 
mando  B imperli  insigne  s/re. 
tommcn  vfn  g to  come;  (ficb 
ereignen)  to  arrive,  to  hap'pen 
v/n-,  - laffen,  to  send  for;  ju 
ettooâ  -,  to  get  something;  ju 
fteben  -,  to  come  to,  to  cost; 
urn  ettuaâ  -,  to  be  deprived  of 
a thing;  hinter  etwnâ  -,  to  dis- 
cover v/a  I venir,  arriver  vfn-, 

- lûffen,  faire  venir,  envoyer 
chercher  v/a-,  on  bie  8leihe  -, 
avoir  son  tour;  an  Ort  u.  (SteBe 
-,  arriver  sur  les  lieux;  um 
eth).-,  perdre  qc,3u  etlu.-,obtenir 
qc;  äugute  -,  profiter  à qc;  ju 
fichen  -,  coûter,  revenir  v/imp, 
e»  tommt  mit  auf  [taufmänn,]  il 
me  revient  à v/n  g venire  v/n  ; ge- 
gnngen  -,  venire  a piedi;  ge= 
ritten  -,  venire  a cavallo;  ge- 
fahren -,  venire  in  vettura;  }u 
fteljen  -,  costare,  rivenire;  bie 
aieihe  fommt  iefet  an  mich,  ora 
tocca  a me;  hinter  etwaâ  -, 
venire  a scoprire;  uni  etiuaà  -, 
perdere,  smarrire;  - lajfen,  far 
venire  g venir  v/n;  (aul)  llegar 
v/n;  (fich  ereignen)  suceder  v/a; 

- taffen,  traer,  encargar  v/a;  su 
efinoá  -,  recibir  algo  v/a;  ju 
ftehcn  -,  costar  v/a;  unt  etlu.  -, 
perder  algo  v/a;  hinter  etro.  -, 
descubrir  algo  v/a;  an  Ort  unb 
©tene  -,  llegar  v/n  al  lugar  del 
suceso;  sugute  -,  ser  v/n  de 
provecho  B venire,  pervenire, 
appropinquare,  accedere;  (bon 
Söaren,  Sriefen)  afferri;  (non 
Übeln)  ingruëre;  (bon  3eit  unb 
Sladjt)  appetëre  vfn;  gegangen 
-,  peditem  venire;  geritten  -, 
equo  vehi;  gefohten  -,  curru 


ober  navi  advehi;  wohlfeil  su 
etlboâ  -,  parvo  alqd  emere;  et- 
tbnà  - laffen,  alqd  afferendum 
curare. 

Âcmmcnt  s/m  g students'  cus'- 
tom  sfn  g coutumes  f/yl  des  étu- 
diants g còdice  sftn  degli  usi 
universitari  g código  s/m  de 
costumbres  universitarias  gleges 
f/pl  usus  s/m. 

Äommcnf|ar  s/m  g com'ment- 
ary  s/n  | commentaire  s/m  g 
commento  s/m  g comentario  s/m 
B commentarius  s/m,  interpre- 
tatio s/f.  -ieren  v/a  @ to  com- 
ment' v/a  g commenter  v/a  g 
commentare  v/a  g comentar  v/a 
B interpretari,  explicare  v/tr. 
Äommcrö  s/m  g drink'ing  bout 
s/ft  g banquet  s/m  d’étudiants 
g bicchierata  s/f  fra  studenti  g 
banquete  s/m  de  estudiantes, 
francachela  s/f  B compotatio 
s/f.  -burh  s/n  g book  s/n  of 
drinking  songs  g recueil  s/m  des 
chansons  d’étudiants  g raccolta 
s/f  di  cauzioni  studentesche  g 
colección  s/f  de  canciones  de 
estudiantes  B canticorum  libel- 
lus s/m. 

fommcrfitcn  a g commer'cial 
I commercial  g commerciale  g 
comercial  B commerciorum  yen., 
mercatorius.  -ieurat  s/m  g 
coun'sellor  sfm  of  com'merce  g 
conseiller  s/m  de  commerce  g con- 
siglière s/m  di  commercio  g con- 
sejero s/m  de  commercio  B a 
consiliis  mercatoriis. 
Commilitone  s/m  g fel'low- 
student  s/m  g condisciple  s/m  g 
commilitóne  spn  g condiscípulo 
sfm  B commilito  s/m,  sodalis  sim. 
Commid  s/m  g clerk  s/m  | com- 
miss/m, employé  s/m  g commesso 
s/m  g empleado,  dependiente  s/m 
B mercatoris  adjutor  s/m. 
Comiuth  s/m  g ammunit'ion  s/n 
g munition  s/f  g ammuniziöne 
#;  inBufammenfehungen  = di 
soldato,  d’uniforme  g muni- 
ción s/f  B quod  militi  publice 
praebetur,  -bref  s/n  g am- 
munit'ion-bread  s/n  | pain  s/m 
de  munition  g pane  s/m  di  mu- 
nizione g pan  s/m  de  munición 
B panis  s/m  militaris, 
Äoiuniifjfar  shn  g commis'sioner 
s/m  g commissaire  s/m  g com- 
missario s/m  g comisionista  s/m 
B curator  s/m.'  -itti  s/n  g com- 
missar'iat  s/n  | commissariat 
s/m  g commissariato  s/m  g co- 
misariado  s/m  B cura  s/f,  curatio 
s/f.  -ifeh  a g commissar'ial  | 
provisoire  g commissariale  g co- 
misorio B fiduciarius. 
Äomntiffion  s/f  g commis'sion 
s/ft  g commission  s/f;\n-,  en 
dépôt  g commissióne  s/f  g co- 
misión s/f  B viri  »¡/pi  delecti, 
-dï  s/m  g commis'sioner  s/m  g 
commissionnaire  s/m  g com- 
missionàrio s/m  g comisionista 
s/m  B procurator  s/m,  negotiorum 
curator  s/m. 

jfommittent  s/m  g consign'er 
s/ní  g commettant  s/m  g com- 
mittente s/m  g comitente  s/m  B 
qui  negotium  mandat, 
jtommobe  s/f  g chest  s/re  of 
drawers  g commode  s/f  g cas- 
settonesyift  g cómoda  î/('  B arca  s/f. 
fommun  a g vul'gar  g vul- 
gaire g comune  g común  g 
commùnis,  vulgaris.  -al  a 
comm'unal  g communal  g co- 
munale g comunal,  municipal 
B urbanus,  civitatis  gen. 


g commu'nity  s/n  g commune 
s/f  g comüne  s/f  g comunidad 
s/f  B civitas  s/f.  -ifation  s/f 
g communica 'tion  s/n  g com- 
munication s/f  g communica- 
ziône  s/f  g comunicación  s/f  B 
(ÎBlitteiiung)  communicatio  s/f; 
(ffierbinbung)  conjunctio  s/f; 
(SBetfehr)  commercium  s/re;  - 
3ur  ©ee,  maritimi  commeatus 
sn/pl.  -ion  s/f  g commu'nion 
s/n  g communion  s/f  g comu- 
nione s/f  a comunión  s/f  g (®e- 
meinfehaft)  communio;  (îlbenb- 
mahU  cena  s/f  Domini.  -ié= 
muè  s/m  g com'munism  s/m  g 
communisme  s/m  g comunismo 
sfm  g comunismo  s/m  B bonôrum 
aequatio  s/f.  -ift  s/m  g com'- 
munist  sfm  g communiste  s/m  g 
comunista  s^n  g comunista  s/e 
B.  qui  aequatis  bonis  uti  vult. 
-ifitl'd)  a g communis'tic  g com- 
muniste g comunista  g comu- 
nista B quod  ad  bonôrum 
aequationem  spectat,  -ijicten 
v/n  g to  commu'nicate  vfn; 
(fir(hl.)to  receive'  v/a  the  sac'ra- 
ment  g être  s/n  en  communi- 
cation; (iitd)l.)  communier  v/n 
g comunicare  v/n;  (iitihl.)  co- 
municarsi v/reß  g comunicar  v/a; 
(fird)I.)  comulgar  v/re geommuni- 
câre,  agëre  c.  alqo  v/n;  {îitd)!.) 
ad  mensam  sacram  âccedëre  s/n. 
jlomDbiant(in)  s/m  (s/f)  g com- 
ed'ian,  actor  s/m;  player,  ac- 
tress s/f  g comédien  s/n¡;  comé- 
dienne s/f  g commediante  s/m; 
attrice  s/f  g cómiefo  s/m,  -a  s/f) 
B artifex  s/m,  actor  sfm,  scaeni- 
cus; histrio  s/m;  artifex  scaenica 
s/f  i -Cllhaft  a g come'dic;  farc'- 
ial  g en  (de)  comédien  g da 
commediante  g de  cómico  g 
scaeniejus,  histrionalis. 

Äomöbic  s/f  g com'edy  sfn  g 
comédie  s/f  g commèdia  s/f  g 
comedia  ^f  B comoedia  s/f. 
Âomhaonie  s/f  g com'pany; 
part'nership  s/re  g compagnie  s/f 
g compagnia  s/f  g compañía  s/f 
B{®eîetlitf)nft)  sociètass/é,  corpus 
s/m;  centuria  s/f.  -ihcfs/n¡g 
se'niorpart'ner;man'ager;  head 
s/m  g chef  sfm  de  compagnie  g 
capitano  s/m  di  compagnia  g 
capitán  s/m  de  compañía  g cen- 
turio s/m.  -gcfchäft  s/n  g com'- 
pany s/n  g commerce  s/m  en 
compagnie,  société  s/f  de  com- 
merce g società  s/f  di  commer- 
cio s/f  g sociedad  s/f  de  comercio 
B societas  s/f,  consortium  s/n. 
.Kciupagiton  s/m  g part'ner  sfm 
g compagnon  s/m  g associato  s/m 
g compañero  s/m  B socius  con- 
sors s/m. 

icmpaft  a g compact'  g com- 
pacte B compatto  g compacto 
I solidus. 

Äonparafib  s/m  g compar'ative 
s/n  I comparatif  s/m  g compa- 
rativo s/m  g comparativo  s/m  g 
comparativus  gradus  s/m. 
Äompnh  s/m  g com'pass  s/n  g 
boussole  s/f  B bussola  s/f  g brú- 
jula s/f  B acus  s/f  magnetica 
nautarum;  (SehaUer)  acus  ma- 
gneticae  capsùla. 

Ícnipcnb|i6h  a g compen'dious 
I compendieux  g compendioso 
g compendioso  g in  angustum 
coactus,  -ium  s/n  g compen- 
dium s/n  g compendium  s/m  g 
compendio  sfm  ^ compendio  s/m  g 
compendium  s/n,  summariumV«. 
itoiupcn|]ntionV/§compen3a'- 
tion  s/n  g compensation  s/f  g 


compensamento  sfm  g compen- 
sación s/f  B compensatio  s/f. 
-ieren  v/a  g to  com'pensate  g 
(se)  compenser  v/a  (virefl)  g 
compensare  ¡>/a  g compensar  v/a 
B compensare  v/tr. 
icmpetenlt  a § com'petent  g 
compétent  B competente  § 
competente  g justus,  idonëus, 
legitimus.  -5  @ com 'petence 

s/re  g compétence  s/f  g compe- 
tenza s/f  H competenda  s/f  g 
jus  s/n,  auctoritas  s/f. 
ÄDinpihation  s/f  § compila'- 
tion  s/re  I compilation  s/f  g com- 
pilazione s/f  g compilación  s/f 
B compilatio  s/f.  -atoe  s/m  g 
compi'ler  s/m  g compilateur  shn. 
g compilatore  s/tn  g compilador 
s/m  B compilator  s/m,  beffer 
bethal.  -ieren  v/a  § to  compile' 
v/a  g compiler  v/a  B compilare 
v/a  3 compilar  v'a  g compilare 
v/a  aliôrum  scrinia. 
ÄDinplcmcntärfarbcn  f/pl  g 
complement'al  col 'ours  n/pl 
g couleurs  s/f  complémentaires 
g colori  m/pl  complementari  g 
colores  m/pl  suplementarios  g 
colores  »¡/pi  qui  mixti  album 
colorem  efficiunt. 

{cinti  let  a complete'  g complet 
B complèto  completo  g plenus, 
expletus,  perfectus,  -icrcn  v/a 
g to  complete'  v/a  g compléter 
¡/a  B completare  e/a  g completar 
v/a  B supplere,  complëre  v/tr. 
-terung  s/f  § comple'tion  s/n  g 
complètement  s/m  g compimento 
s/m  g el  completar  g berbat. 
jlonitilintent  s/n  g com'pliment 
s/re;  bow  s/n  g compliment  s/m 
B complimento  s/m  g cumpli- 
miento s/m,  cortesia  s/f  g salu- 
tatio s/f,  laus  s/f,  beffer  betbal. 
-ierbudb  s/n  @ book  s/n  on  et'i- 
quette  g livre  s/m  de  savoir- 
vivre  B galateo  sfm  g tratado 
s/m  de  urbanidaii  g liber  s/m 
quo  officiorum  formülae  con- 
tinentur. -ieren  v/a  g to  com'- 
pliment; to  bow  via  g compli- 
menter v/a  B complimentare  o/a 
g cumplimentar  v/a  g salutare, 
gratulari  ejtr. 

Äcmhlcti  s/re  g plot,  conspir'- 
acy  s/re  g complot  s/m  g com- 
plotto s/m  g complot  s/m  g con- 
spiratio, conjuratio,  coitio  s/f. 
tcnihont|crcn  v/a  g to  compose' 
v/a  g composer  v/a  g mettëre  e/a 
in  musica,  comporre  c/a  g com- 
poner ¡î'a  B modos  facëre  e/tr.  -ft 
s/m  g compo'sers/¡ft  g componiate 
s/m  B compositóre  s/m  g composi- 
tor v/a  B modôram  artifex  s/m. 
Äomporition  s/f  g composi'- 
tion  s/n  I composition  s/f  g com- 
posizione s//  g composición  s/f 
B compositio  s/f. 

Äomhoft  s/m  g com'post,  man- 
ure' s/n  g compost  s/m  B com- 
posto s/m  g abono  s/m  compuesto 
B fimus  s/iM,  stercus  s/n. 
jlompott  s/re  g stewed'  (or 
preserved')  fruit  vf>i  g compote 
s/m  B composta  s/f  g compota 
s/f  B savillum  s/n,  poma  n/ipl. 
Äontpreffe  s/f  g com'press/ 
ban'dage  s/n  g compresse  s/f  g 
compressa  s/f  g compresa  ^f  g 
peniciilus  s/m,  linteôlum  s/n. 
Jt’onipromi  | h >/¡»gcom  'promise  ; 
arbitra'tion  s/n  g compromis  s/m 
g compromesso  s/m  g compro- 
miso s/m  B compromissum  s/n. 
-tticren  v/a  g to  com'promise 
ifa^  (se)  compromettre  via  (e/refl) 
g compromettére  v/a  g compro- 


-r  s/f 

SSSaä  man  uríer  Ä nicht  finhet,  fuche  man  untfr  ®. 
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meter  »/a  § alqm  traducere,  in 
invidiam  adducere  vitr-,  fid)  -, 
famam  suam  laedëre  r/ír. 
Äontpfoit  í/ft  g office  s/n  i 
comptoir  sfm,  bureau  s/m  g com- 
putisteria sif,  uffizio  s/m  g fac- 
toría, sucursal,  oficina  alf  § 
mercatoris  tabularium  s/n.  -= 
btcncc  s/m  § mes'senger,  office- 
boy  s/m  g garçon  s/m  de  bureau 
§ servitóre  s/n  d’uffizio  g orde- 
nanza s/m  de  oficina  J tabularii 
minister  sfm.  -ift  s/m  g clerk 
s¡m  g commis  s/m,  employé  s/m 
g commesso  sfm  g dependiente, 
empleado  sfm  S mercatoris 
scriba  s/m. 

Äonitcffe  aff  g count’ess  aff: 
(ülnrebe)  La'dy  | comtesse  sff 
g contessa  sff  g condesa  sff  g 
comes  sff. 

.Somíur  sfm  @ comman'der  afm 
I commandeur  sfm  g commen- 
datóre s/m  g comendador  sfm  g 
classis  turmalis  eques  sfm. 
Äon&cnf[ation  sff  § condensa'- 
tion  s/n  I condensation  sff  g con- 
densazióne sff  g condensación 
sff  g condensatio  sff.  -atot  s/m 
g conden'ser  s/n  | condensateur 
sfm  g condensatóre  sfin  g con- 
densador s/m  g condensator  sfm. 
-iertn  vfa  g to  condense'  vfa  | 
condenser  vfa  g condensare  vfa 
g condensar  î)/ag  condensare  vftr. 
Âoubition  ^f  g condit'ion; 
situa'tion  afn  | condition  sff, 
service  sfm  g condizióne  sff  g 
condición  ^f  g partes  //pi,  locus 

sfm.  -icrcn  vfn  g to  serve;  to 
be  enga'ged  s/n  | être  vfn  en 
condition  (en  service)  g stare 
vfn  al  servizio  g estar  vfn  al 
servicio  g opëram  suam  privato 
homini  locasse  vftr. 

Äcnbitor  afm  g confec'tioner 
sfm  I confiseur  sfm,  pâtissier  sfm 
g confettiere  ^m  g confitero  s/m 
g dulciarius  sfm.  -ci  sff  g con- 
fect'ioner’s  shop  sfn  | confiserie 
sff  g pasticcëria  sff  § confitería 
sff  g cuppedinaria  taberna  sff. 
Äonbot  s/m  g condor  r/n|grand 
vautour  s/m  des  Andes  g con- 
dôre  s/n¡  g condor  sfm  g vultur 
afm  gryphus. 

ÂDiibutt  sfm  g con'voy  s/n  B 
convoi  sfm  g condotto  sfm  g 
acompañamiento  sfm  g (Se» 
gleituug)  comitatus  s/m;  (£ei= 
d)en-)  pompa  sff  funëbris;  (Bon 
©tnatâtuegen)  fides  sff  publica, 
-cur  s/m  g guard;  conduc'tor 
ahn  P conducteur  sfm  g con- 
duttore sfm  g conductor  s/m  g 
magister  s/m. 

Âcnfcttion  sff  g read'y-made 
dress'es  »¡//pi  g confection  sff  g 
confezióne  sff  § confección  ê,f 
g confectio  sff  vestium. 
Äcnfcrlcnj  sff  g con 'ference  s/n 
I conférence  ^f  g conferenza  sff 
§ conferencia  sff  g consultatio 
sff,  deliberatio  sff,  colloquium 

sfn.  -icrcn  vfn  g to  delib'erate, 
to  confer'  vfn  | conférer  vfn  g 
conferire  vfn  g conferenciar  vfn 
J]  communicare  c.  alqo  de 
alqa  re;  collòqui  vfn. 

Äonfcffton  sff  g confes'sion, 
creed  s/n  g confession,  religion 
sff  g confessióne,  religione  sff  ^ 
confesión  sff,  religión,  creencia 
sff  g ecclesia,  s/f,  fidëi  lex 
norma  sff.  -cU  a g denomina'- 
tional  B confessionnel  g con- 
fessionale § sujeto  à las  leyes 
de  la  iglesia  g ecclesiae  legibus, 
respondens,  -éloë  a g undeno- 


mina  tional  g non-confessionnel 
g senza  confessióne  'ä  que  no 
se  sujeta  á las  leyes  de  la  igle- 
sia i ecclesiae  legibus  non 
astrictus. 

Äonfirm|ttnb(in)  sm  (sff)  g 
can'didate  sfm  for  confirma'tion 
catechu'men  sfc  | catéchumène 
s/c  g comunicante  s/c'¿  confir- 
mand(o  sfm,  -a  sff)  g catechu- 
menus (a)  sfm  (sff).  -anbcn= 
unterriebt  sfm  g instruc'tion  sfn 
of  catechu'mens  | (îatb.)  caté- 
chisme sfm;  (pïot.)  instruction 
s[f  des  catéchumènes  g catechis- 
mosfm;  (prêt.)  instruzióne  # dei 
catecùmeni  g doctrina  sff  J cate- 
chumenorum institutio  ^f.  -= 
aíion  sff  g conflrraat'ion  sfn  | 
confirmation  sff  g cresima  sff  g 
confirmación  s//g  confirmatio  sff. 
-icrcn  vfa  g to  confirm'  i con- 
firmer vfa  g cresimare  vfa  g con- 
firmar vfa  g confirmare  vftr. 
fonftëjierlcn  »/a  gtocon'fiscate 
vfa  I confisquer  vfa  g confiscare 
vfa  g confiscar  vfa  g in  fiscum 
redigëre,  publicare;  (luegnei)= 
men)  tollëre  vftr.  -una  (A6n= 
fièfation)  sff  g confiscation  sfn 
i confiscation  sff  g conüscaziône 
sff  g confiscación  sff  J confis- 
catio sff,  publicatio, 
f cnfrontier;  en  »/a  gto  confront' 
vfa  g confronter  ^'a  g confron- 
tare vfa  g confrontar  vfa  g 
componëre  vftr  alqm  c.  alqo. 
-ung  (ftonfrentation)  V/  i 
confronta'tion  sfn  g confronta- 
tion sff  g confronto  sfm  g con- 
frontación sff  g compositio  sff. 
fonfué  a g confu'sed  g confus 
g confuso  g confuso  g confusus, 
perturbatus,  -ion  s'f  § con- 
fu'sion  sfn  g confusion  sff  g con- 
fusióne s'f  g confusión  g per- 
turbatio sff.  -tcnërat  ' shn  g 
mudd'le-head  sfm  g esprit  sfm 
brouillon  g capo  sfm  confüso  g 
distraído  sfm  g homo  sfm  mente 
turbatus. 

Konalemcrats/a^conglomera'- 
tion  s/ll  g conglomérat  s/m  g con- 
glomerato sfm  g conglomerado 
sfm  g conglomeratio  sff. 
AcngrCBotiou  sff  g congrega'- 
tion  sfn  I congrégation  sff  g 
congregazióne  sff  ^congregación 
sff  (Ij  congregatio  sff. 

Äongreb  sfm  g con'gress  sfn  £ 
congrès  sfm  g congresso  sfm  § 
congreso  sfm  g conventus  sfm, 
concilium  sfn. 

iongru'ent  a § con'gruent, 
coincid'ing  | coincident  g con- 
gruente ^ congruente  § con- 
gruens. -Ciij  sff  § congru'ency 
sfn  I coïncidence  sff  g con- 
gruenza sff  g congruencia  sff  g 
congruentia  et  aequalitas.  -* 
irren  vfn  g to  con'grue,  to  coin- 
cide' I coïncider  vfn  ^ corrispon- 
dëre  vfn  g coincidir,  correspon- 
der vfn  [ij  congruëre  vfn. 
ftoniferen  ffpl  g coniferae  «/»I 
I conifères  mfpl  g conlfere  ffpl 
g coniferas  ffpl  | conifërae  ar- 
bòrea ffpl. 

foniieb  a H con'ical  | conique 
g Conico  a cónico  | metae  si- 
milis. 

Aonjcitur  sff  g conjec’ture  sfn 
i conjecture  sff  g congettura  sff 
g conjetura  sjf  g conjectura  sff. 
".fionjugiaticnsygconjuga/tion 
sfn  I conjugaison  sfm  g coniuga- 
zióne sff  g conjugación  sf  8 
conjugatio  sff.  -icrcn  vfa  g to 
con'jugate  -efa  | conjuguer  vfa 


coniugare  vfa  g conjugar  vfa  g 
conjugare,  flectëre  vftr. 
Äonjunfti»  sfm  g subjunc'tive 
afn  I subjonctif  sfm  p soggiun- 
tivo sfm  g subjuntivo  sfm  g 
modus  sfm  conjunctivus. 
Äonjunftuc  sff  g (con)junc- 
ture  sfn;  turn  sfn  of  the  mar'ket 
I conjoncture  sff  g congiuntüra 
sff  g coyuntura  sff  J tempörum 
ratio  sff. 

fonfaD  a g con'eave  § con- 
cave @ concavo  g cóncavo  8 
concavus. 

AcnEIaBC  s/f  g con'clave  sfn  î 
conclave  sfm  g conclave  s¡'m  g 
cónclave  sfm  g conclave  sfn;  (bie 
sur  ÌBal)!  fiered)tigten  Satbinüle) 
patres  mfpil  purpurati. 
Ä'onforbat  sfn  § concor'date  s/n 
i concordat  sfm  @ concordato  sfm 
^ concordato  sfm  J concordatum 
s/n,  pactio  sff  cum  Pontifice 
Romano  facta. 

fenfret  a g con'erete  | con- 
cret g concreto  g concreto  S 
8 visu  tactuque  manifestus; 
finitus;  ein  -et  SBegtiíf,  notio 
rei  singularis. 

Acni  ubili  at  s/n  g concii'binage 
sfn  I concubinage  sfm  g concu- 
binato sfm  g concubinato  sfm  g 
concubinatus  sfm.  -c  sff  g con'- 
cubine  sff  | concubine  ff  S con- 
cubina ^f  8 concubina  ¿/8  con- 
cubina sff,  pelex  s'f,  amica  sff. 
fionturrlcnt  sfm  g compet'itor; 
ri'val  afm  | concurrent  sfm  @ 
concorrente  sfm  g competidor 
sfm  8 competitor  sfm,  adver- 
sarius sfm.  -cnj  sff  g com- 
petit'ion,  ri'valry  s/n  concur- 
rence sff  g concorrenza  ^ g 
competencia  aff  g certamen  sfn, 
concertatio  s/f.  -cnjauêfdjtcb 
bung  s/f  g announce'ment  sfn 
of  competit'ion  i mise  sf  au 
concours  S apertura  sff  d’un 
concorso  g apertura  sff  de  un 
concurso  g proposita  concer- 
tatio sff.  -icrcn  vfn  g to  com- 
pete' vfn  I concourir  vfa  g con- 
corrëre  vfn  S concurrir  vfn,  hacer 
vfa  oposiciones  g certâre,  con- 
certare de  praemio  vfn. 
Aonturë  sfm  g bank'ruptcy; 
composit'ion  ^m  | faillite  s/'f 
ouverte  ; concours  sfm  î concorso 
sfm  s quiebra  s'J  declarada  g 
bonôrum  venditios,//.  -crcffnung 
sff  g declara'tion  sfn  of  bank'- 
ruptcy I ouverture  sff  de  la 
faillite  g apertura  sff  del  falli- 
mento g declaración  sff  de 
quiebra  g serbal,  -maffe  sff  g 
bank'rupts  estate'  sfn  j actif  sfm 
de  la  faillite  g attivo  sfm  del 
fallimento  g activo  sfm  de  una 
quiebra  8 reliqua  debitörisbona 
nfpl,  quibus  satisfiat  creditori- 
bus. -Bcrroaltcr  sfm  g trustee' 
of  an  estate  in  bank'ruptcy  g 
syndic  sfm  de  la  faillite  i cura- 
tóre sfm  del  fallimento  g cura- 
dor sfm  de  una  quiebra  j cura- 
tor sfm  reliquorum  bonórum 
ejus,  qui  naufragium  fecit. 
À'onrettor  g co-rec'tor  sfm 
of  a grammar-school  f directeur 
sfm  adjoint  g correttóre  shn  g 
director  sfm  adjunto  8 conrec- 
tor  sfm. 

Aenfcnë  sfm  g consent'  sfn  | 
consentement  ^m  g consenso  sfm 
g consentimiento  sfm  g com- 
probatio sf,  auctoritas  sfn. 
ionfegucn.t  a g consis'tent  | 
conséquentïconseguente  s con- 
secuente g constans,  consen- 


tanëus.  sff  g con'sequence; 
conclu'sion;  consis'tency  sfn  g 
conséquence  sff  8 comseguenza 
sff  g consecuencia  sff  8 conse- 
quentia sff  (bie  lÿotge);  con- 
stantias//'(bal  2iígleiá)61eiben). 
fonferoatiö  a g conser'vative 
ï conservatif  ä conservativo  3 
conservativo  J:  -e  ©efmnung, 
antiqui  status  conservator  ani- 
mus sfm. 

AonferBaiets/m  e con'servator 
sfm  § conservateur  sfm  î con- 
servatóre sha  S conservador  s .n 
S custos  sfm  “-ium  sfn  g con- 
ser'vatory  sfn  J conservatoire 
sfni  I conservatorio  shn  g con- 
servatorio sfm  8 artis  musicae 
discendae  institutum  sfn. 

AonferB  t sff  e jam,  preserve' 
sfn  I conserve  sff  i conserva  sf 
3 conservas  ffpl  § cibas  tfm 
artificióse  duratus,  -icrcn  va 
g to  preserve'  vfa  | (se)  con- 
server vfa  (vfrefl)  I conservare 
c'a  8 conservar  vfn  | conservare, 
-icrung  sff  g preserva'tion  ra 
I conservation  sf  ± conserva- 
zióne sf  S conservación  sff  1 
conservatio  sf. 
fcnfignicrcn  r'a  g to  consign' 
vfa  I consigner  va  î conse- 
gnare vfa  S consignar  va  ï con- 
signare vftr. 

tcnûficn  tag  consis'tent  ï 
consistant  j consistente  b con- 
sistente 8 (Bon  SBCtie)  firmus, 
(bid)  crassus,  (Bcrbicbtct)  coac- 
tus. -j  *//  g consis'tency  sfn  % 
consistence  sf  i consistenza  sf 
g consistencia  sf  g soliditas  » f, 
densitas  sff. 

Acnfifier  ialrat  sfm  g coun'- 
seUor  sfm  of  the  con'sistory  | 
conseiller  shn  au  consistoire  í 
consigliere  shìi  di  concistorio  s 
consejero  sfm  del  consistono  8 
a consiliis  ecclesiasticis,  -ium 
con’sistory  sfn  i consistoire 
sfm  B concistorio  s‘;n  s consis- 
torio sfm  8 senatus  sfm  eccle- 
siasticus; synedriuin  s,.-i. 
AcnfErt  bierter  gcon’script 
s/n  conscrit  sfm  i conscritto 
sfm  B conserito  sfm  I miies  s'm. 
sfm.  -pticn  sf  g conscrip  tion 
vfn  B conscription  sf  i con- 
scriziône  sf  s conscripción  sff  8 
delectus  s,m. 

Aonfclc  sf  g eon'sole^la  8 
console  sf  g mensôla  sf  s con- 
sola sf  ï ancon  sh»,  parôtis  s/. 
îcnfoliMct  en  ra  g to  consol'- 
idate  vfa  g (se)  consolider  cfa 
(vfreß)  B consolidare  ra  g con- 
solidar r,a  I stabilire  vftr.  -un  g 
sf  ë consolida'tion  sfn  B con- 
solidation sf  B consolidazióne 
s'f  6 consolidación  sf  8 Bctbal. 
Aonfcle  m/pi  g con'sols  nfpl 
I consolidés  m/pl  ï consolidati 
7n/pl  g consolidados  ttt'pl  4 
syngràphae  pubUcae  f/pl. 
Aenfonan  t sh>‘  B,  con  sonant 
sn  I consonne  ï consonante 
s'm  s consonante  sf  1 Uttêra 
consônans  sf.  -3  sf  g con'- 
sonance;  con'cord  s'n  J accord 
s,'m  B consonanza  sf  g conso- 
nancia ji/  J concentus  s'm. 
tonfpirieren  ^ g to  conspire' 
t/n  I conspirer  v'n  B cospirare 
i/s  g conspirar  ifn  S conspirare, 
conjurare  vfn. 

Acnftablct  shn  § con'stable  sm 
g constable  s'm  S guardia  sf 
municipale  g constable  | 
apparitor  .eto,  disciplinae  publi- 
cae custos  shn. 


SBaá  man  unter  A nidjt  finbet,  judie  man  unter  ®. 
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îoniîttttcrlen  ij'agto  ascertain', 
to  ver'ify  tj'a  | constater  vja  g 
constatare  vja  ¡S  constatar  i>'a 
I confirmare  v¡tr.  -un  g s/T  g 
verifica'tion  s!f  | constatation 
sif  I constatazione  sjf  |3  consta- 
tación s!f  J confirmatio 
Âonflcttotion  s//  S constella'- 
tion  s!n  I constellation  s,'f  g 
costellazione  alf  g constelación 
s'f  g constellatio  #,  astrorum 
affectio  s/f. 

fcnftctnictcn  c/a  g to  con'ster- 
nate  r/a  | consterner  ¡/a  g coster- 
nare c,ii  g consternar  v¡a  Q con- 
sternare, perturbare  v¡tr. 
îonftifulicren  «/o.  g to  con'- 
stitute  c'a  g (se)  constituer  cfa 
{n'reß)  g costituire  r/a  g cons- 
tituir r/a  g constituere  cßr. 
-tien  sff  g constitu'tion  sfri  | 
constitution  sff  g costituzióne 
s/f  g constitución  sff  g (©taat?* 
betfaiîung)  civitatis  forma  sff, 
(SBerorbnung)  sanctio  sff-,  Si)r= 
pet-,  corpöris  constitutio  sff. 
-ticnetl  a g constitu'tional  | 
constitutionnel  g costituzionale 
g constitucional  g legibus  civi- 
tatis conveniens, 
ïonflculicrcn  t/a  g to  con'- 
strue  c/a  g construire  cfa  g co- 
struire cfa  g construir  c/a  g gram. 
componêre;  describëre  vftr. 
-ttion  sff  g construc'tion  sfn  g 
construction  sff  g costruzióne 
sff  g construcción  g verbó- 
rum  conformatio  sff,  constructio 
sff,  descriptio  sff. 

Âonful  sfm  g con'sul  sfm  | 
consul  sfm  g console  sfm  g cón- 
sul s¡'m  I consul  sfm;  ^anbelá-, 
mercaturae  procurator  sfm. 
-atifeb  a g consular  g consu- 
laire g consolare  g consular  g 
consularis,  -at  sfn  g consulate 
sfn  g consulat  s/m  g consolato 
sfm  g consulado  s/m  g consula- 
tus sfm.  -ent  's/m  g attor'ney, 
ad'vocate  s/m  g avocat  s/m  con- 
sultant g consulente  s/m  g abo- 
gado sfm  consultor  g patrónus 
sfm.  -tatton  s/f  g.consulta'tion 
s/n  g consultation  s/f  g consul- 
tazione sff  g consulta  sff  g con- 
sultatio s/f.  -ticren  t/a  g to 
consult'  i/a  g consulter  v/a  g 
consultare  v/a  g consultar  vfa 
g consultare,  adhibêre  c/tr, 
.Soufum  s/m  g consump'tion 
sfn  g consommation  s/f  g con- 
sumo sfm  g consumo  j/oi  g con- 
sumptio s/f.  -ent  s/m  g con- 
su'mer  sfm  g consommateur  sfm 
g consumatóre  sfm  g consumi- 
dor s/m  g qui  (quae)  res  vitae 
necessarias  emunt,  -itren  vfa 
g to  consume'  v/a  g consommer 
v/a  g consumare  vfa  g consumir 
tJa  g consumère  vftr.  -tien 
s/f  g consump'tion  sfn  g con- 
sommation s/f  g consunzióne  s/f 
g consunción  s/f  g consumptio 
s/f.  -ocretn  sfm  g coop'erative 
soci'ety  sfn  g association  sff  de 
consommation  g società  ^f  di 
consumo  g sociedad  sff  coope- 
rativa de  consumos  g sociëtas 
^ inïta  ut  res  vitae  necessariae 
bene  emantur. 

Äontaft  ^ g con'tact  sfn  g 
contact  jjta  S contatto  sfm  @ 
contacto  g contactus  sfm. 
Äonterbanbe  ^f  g con'traband 
goods  n/pi  I marchandise  sff  de 
contrebande  g contrabbando  sfm 
g contrabando  sfm  g inscripta- 
rum mercium  importatïo  sff, 
inscriptae  merces  //pi. 


.S'ontingent  s/n  g contin'gent; 
quo'ta  s/n  g contingent  sfm  g 
contingente  sfm  g contingente 
sfm  g quantum  rñilitum  quae- 
que civitas  mittëre  debet, 
-ictung  sff  g flx'ing  sfn  of  the 
quo'ta  I fixation  # du  con- 
tingent g fissazióne  sIf  del  con- 
tingente g fijación  s/f  del  con- 
tingente g vectigalium  distri- 
butio s/f. 

fonfinuietli^  a g contin'ual  | 
continuel  g continuo  g continuo 
g continuus,  perpetuus. 

Äonto  i/«§account'  sfn  fcompte 
s/m  I conto  sfm  g cuenta  s/f  g 
ratio  s/f.  -ferrent  sfn  g cur'rent 
account's/«  I compte-courant  sfm 
g conto  sfm  corrente  g cuenta 
^f  corriente  g datórum  et  ac- 
ceptórum  ratio  j//. 

- Äonfot  s/n  g office  s/n  | comp- 
toir sfm  g ufficio  s/m  g despacho, 
escritorio  sfm  g mercatóris  ta- 
bularium s/n. 

Äcnfraft  sfm  g con'tract  sfm  g 
contrat  sfm  g contratto  sfm  g 
contrato  sfm  g pactum  sfn,  pac- 
tio s!f,  conditio  s/f;  SJÎiet^  ober 
ißacbt->  conductio  ^f,  locatio 
s/f.  -crudi  sfm  g breach  sfn  of 
con'tract  | dédit  sfm  de  contrat 
g disdetta  # di  contratto  g 
rompimiento  sfm  de  contrato, 
anulación  ^f  de  contrato  g 
violatio  sff  pactiónis,  conduc- 
tiónis  etc.  -Itcb  a g accord'ing 
to  con'tract  § conforme  au  con- 
trat g conforme  al  contratto  g 
conforme  à contrato  g aiv  ex 
pacto. 

Äentrapunft  sfm  g coun'ter- 
point  s/n  g contre-point  sfm  g 
contrappunto  sfm  g contrapunto 
sfm  g doctrina  s/f  musica,  quae 
in  concentu  per  justam  sonó- 
rum  dissimilium  conjunctiónem 
efficiendo  consistit. 

Äonirafi  s/m  g con'trast  sfn  g 
contraste  sfm  g contrasto  sfm  g 
contraste  sfm  g diversitas  s/f. 
ÄcntraBcntion  sff  g contra- 
ven'tion  s/n  g contravention  s/f 
g contravvenzióne  4f  g multa 
s/f  g pacti  violatio  sff. 
fentribuiieren  j/a  g to  con- 
trib'ute  vfa  g contribuer  à v/a 
g contribuire  v/a  g contribuir 
v/n  g conferre  vftr.  -tien  s/f  g 
contribu'tion  sfn  g contribution 
s/f  g contribuzióne  s/f  g contri- 
bución s/f  g stipendium  sfn, 
tributum  s/n,  imperatae  pecu- 
niae //pi. 

Äontrott|e  í¡y  g control' ; check 
(account)  sfn  g contrôle  sfm  g 
controllo  sfm  g registro  s/m  g 
custodia  s/f,  ratiónes  //pi  con- 
tea scriptae,  -eut  sfm  g con- 
trol'ler,  au'ditor  sfm  g contrô- 
leur s/m  g controllôre  s/m  g re- 
gistrador, inspector  sfm  g ratió- 
numconstrascriptors/m.  -iercit 
v/a  % Xo  control',  to  direct'; 
bie  Sngerbeftönbe  -,  to  take 
stock  v/a  I contrôler  vfa  g con- 
trollare vfa  g registrar;  compro- 
bar v/a  g ratiónes  contra  scri- 
bëre;  (iibetrooiben)  custodire 
alqm  u.  alqd.  -terfammiung 
s/f  g call  s/n  for  conteol'Ung 
pur'poses  | appel  s/m  de  con- 
trôle g convegiio  sfm  per  ris- 
contrare i quadri  @ llamamiento 
sfm  para  inspeccionar  el  estado 
de  los  cuadros  g eôrum  qui 
militari  aetâte  sunt  recensio  s/f. 
jvouirouerfe  s'f  g con'troversy 
s/n  g controverse  s/f  g contro- 
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versia  s/f  g controversia  s/f  g 
controversia  s/f. 

Ä on  B cnic  j nj  ü/n  g conve'nience, 
suit'ableness  s/n  g convenance 
s/f  g convenienza  s/f  g conve- 
nienda s/f  g consuetudo  s/f,  om- 
nium consensus  s/m.  -ren  v/n 
g to  be  vfn  conve'nient  | con- 
venir v/n  à g convenire  vfn  g 
convenir  v/n  g convenire  v/n, 
Äonuenf  sfm  g conven'tion, 
convoca'tion  s/n  | assemblée  s/f, 
convention  s/f  g convento  sfm  g 
asamblea  s/f  g conventus  s/m; 
(Âlojter)  monasterium  s/n.  -ion 
s/f  g conven'tion,  agree'ment 
s/n  i convention  # g conven- 
zióne s/f  g convención  s/f  g pac- 
tum s/n,  pactio  s/f.  -ionalfltafc 
s/f  g pen'alty  s/n  for  breach  of 
con'tract  § amende  s/f  g multa 
s/f  stipulata  per  contratto  g 
multa  sff  convencional  g violati 
pacti  poena  s/f.  -ionett  a g 
conven'tional  g conventionnel 
g convenzionale  g convencional 
g usitatus,  sollemnis, 
fionocrfoticit  s/f  g conversa'- 
tion  s/n  g conversation  s/f  g con- 
versazióne sff  g conversación 
s/f  g sermo  s/m.  -élcrifcn  s/n  g 
encyclopae'dia  s/n  g encyclo- 
pédie sff  g enciclopedia  s/f  g 
diccionario  sfm  enciclopédico  g 
encycllos  omnium  doctrinarum 
disciplina  s/f. 

ÂonBcrtit(in)  sfm  (s/f)  g con'- 
vert  s/m  (s/f)  g convertiie  s/f)  s/m 
g convertit(o  sf>n,  -a  s/f)  g con- 
vertidlo sfm,  -a  s/f)  g qui  (quae) 
ad  aliam  ecclesiae  formülam 
transit. 

Äenuift  s/n  g refect'ory  s/n  | 
pension  s/f  gratuite  g convitto 
sfm  § pensión  s/f  gratuita  g 
coenacùhim  s/n  academicum. 
tcnBulfiBifd)  O g convul'sive  g 
convulsif  g convulsivo  g con- 
vulsivo g spasticus, 
fonjcnteilcvcn  vi'a  § to  con'- 
centrate  Vj'a  g (se)  concentrer 
Vj'a  (v/refl)  g concentrare  vfa  g 
concentrar  v/a  g colligëre,  in 
unum  contrahëre  vftr;  fidi  -,  co- 
gitatiônes  suas  ad  unam  rem 
dirigëre  vftr.  -rung  s/f  § con- 
centra'tion  s/n  g concentration 
s/f  g concentraziône  g concern 
tración  s/f  g nerbai,  -feb  a g 
concen'trical  g concentrique  g 
concentrico  g concéntrico  g idem 
punctum  ciroùli  habens. 

Äonjepi  s/n  g rough-draught, 
sketch  s/n  g brouillon  s/m,  mi- 
nute s/f  g minüta,  bozza  s/f  g 
borrador  sfm,  minuta  s/f  g exem- 
plum s/n,  commentarius  s/m. 
-papier  s/n  g scribb'ling  pa'per 
s/n  g papier  s/m  à minutes  g 
carta  s/f  ordinaria  g papel  s/m 
de  minutas  g charta  s/f  scabra. 
Äcnsert  s/n  g con'cert  s/n  g 
concert  sfm  g concerto  s/m  g con- 
cierto s/m  g concentus  s/m.  •- 
flüget  s/m  g grand  pian'o  s/n  g 
piano  sfyn  de  concert  g piano 
sfm  di  concerto  g piano  s/m  de 
cola  para  concierto  g clavicym- 
bâlum  s/n  in  alae  formam  re- 
dactum symphoniae  cantibus 
accommodatum,  -icren  v/n  g 
to  give  v/a  con'certs  g concerter 
vfn  g concertare  v/n  g dar  v/a 
conciertos  g concentum  edëre 
tftr.  -incilicr  s/m  g lea'der  s/m 
g chef  s/m  d’orchestre  g maestro 
s/m  concertatóre  g director  s/m 
de  oro.uesta  g symphoniacorum 
magister  s/m.  -muiit  s/f  g con'- 
ubet,  iudje  mon  unter  (£. 


cert-mu'sic  s/n  g musique  s'm 
de  concert  (d’orchestre)  g con- 
certo s/m  g música  s/f  de  con- 
cierto g symphoniae  cantus  sfm. 
-fîücf  s/n  g concer'to  s/n  g con- 
certo s/m  g concerto  s/m  g pieza 
s/f  de  concierto  g symphonia  .<//■. 

.ftonjil  s/n  g coun'cil  v/n  g con- 
cile s/m  g concilio  s/m  g conci- 
lio s/m  g concilium  s/n. 

fonjtptercn  v/a  g to  (rough-) 
draw  v/a  g rédiger  v/a  g minu- 
tare v/a  g redactar  v/a  g littëris 
consignare  v/tr. 

Âoorbinlatc  s/f  g co-ord'inate 
s/n  I coordonnée  s/f  g coordi- 
nata «y  g coordinada  ¡y/.  -ieren 
v/a  g to  coor'dinate  r/a  g coor- 
donner v/a  g coordinare  v/a  g 
coordinar  v/a  g adjungëre  v/tr. 
-icrung  s/f  g oo-ordina'tion  s/n 
g coordination  s/f  g coordina- 
zióne s/f  g coordinación  s/f  g 
adjunctio  s/f. 

Äopefe  s/f  g ko'pec  s/n  g co- 
pec s/m  g copeca  s/f  g copec 
s/m  g copëca  sff,  as  sfm. 

ÂDpf  sfm  g head  s/n;  fig  tal'- 
ents  w/pl;  (pfeifen-)  bowl;  Bon 
- äu  gu6,  from  top  to  toe;  {ci= 
nem  eigenen  -e  folgen,  to  fol'- 
low  one’s  own  mind;  bet  - 
ftel)t  borauf,  ’tis  death  to  do 
it;  jeinen-  burdjfeben,  to  car'ry 
one’s  point;  nidjt  ouf  ben  - ge= 
fallen  fein,  to  be  pretty  smart 
g tête  ^f;  mit  blogcm  -,  tête 
nue;  feinem  - folgen,  en  faire 
à sa  tête;  ber  - ftel)t  auf  bem 
Spiel,  il  y va  de  sa  tête;  niebt 
auf  ben  - gefallen  fein,  être  un 
garçon  dégourdi;  einen  ilîreià 
ben  - jem.  fefeen,  mettre  la 
tête  de  q.  à prix  g capo  s/m, 
testa  s/f;  mit  btoBem  -,  colla 
testa  nuda;  Bon  - bié  guß,  da 
capo  a piedi;  ber  - ftet)t  barauf, 
è proibito  sotto  pena  capitale; 
feinen  - auffeëen,  intestarsi  g 
cabeza  s/f;  mit  bloßem  -,  eon 
la  cabeza  descubierta,  en  pelo; 
Bon  - äu  fyuß,  de  pies  à cabeza; 
feinem  eigenen  -e  folgen,  hacer 
io  que  á uno  le  da  la  gana; 
ber  - ftci)t  barauf,  es  jugarse 
la  cabeza;  nidjt  auf  ben  - 
gefollen  fein,  no  ser  lerdo  g ca- 
put s/n;  (ber  i)bd)fte  ißuntt)  ca- 
cumen s/n;  bulla  s/f  (davi); 
(Qicbadjtnià)  memoria  s/f;  fig. 
(©eiftebföijigfeiten)  ingenium.?/«, 
mens  s/f;  auä  bem  -,  memoria; 
ein  nuageäeid)neter  -,  homo 
summo  ingenio  praeditus;  ein 
unruhiger  -,  homo  novarum 
rerum  cupidus;  Bon  - bis  guß, 
a capillo  usque  ad  ungues,  a 
vestigio  ad  verticem;  feinem 
eignen  - folgen,  sibi  ob.  animo 
suo  morem  gerere,  -arbeit  s/f 
g head-work  s/n  g travail  s/m 
de  tête  g lavóro  s/m  d’ingegno 
g trabajo  sfm  intelectual  g ne- 
gotium s/n  quod  ingenio  exer- 
cetur. -bcbciíung  s/f  g cov'- 
ering  sfn  for  the  head  | couvre- 
chef  sfm  g copricapo  s/m  g (Î)Ut) 
sombrero  s/m;  (üllüße)  gorra  j/é 
etc.  (ein  eigcntl.  SlBort  gibt  eS 
nidjt)  g capitis  tegumen  s/n. 
-l)ángct(in)  s/m  (s/f)  g devo'- 
tionalist,  hyp'ocrite  sfm  (s/f)  g 
bigotte  s/f),  sfm,  sournois(e  s/f) 
g torcicollo  s/in,  bacchettôna  s/f 
§ socarrón  sfm,  socarrona  s/f  g 
demisse  ambulans  semperque 
submaestus(-a).  -ijangcrci  ^'f 
1§  hypoo'risy  s/n  g bigoterie  s/f, 
sournoiserie  s/f  g bacchettonë- 
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ria  «If  ;si  santurronería  ■«!/  g si- 
mulata piêtas  sif.  -ttfîen  s/n  g 
piî'low  s/n  g oreiller,  chevet  s,ta 
I guanciale  sim  ^ almohada  sjf 
¡i]  cervical  s/f.  -loê  a g head'- 
less,  stu'pid  1 sans  tête,  étour- 
di g acéfalo;  scapato  g atur- 
dido g demens,  amens,  teme- 
rarius. *loñ¡)fcit  s/f  g head'- 
lessness,  stupid’ity  s/n  g étour- 
derie sif_  g scapataggine  sjf  g 
aturilimiento  sfm  î dementia^, 
temeritas  sjf.  -pu§  sfn  g head- 
dress s/n  I coiffure  sjf  g orna- 
mento .s/m  del  capo  g tocado 
sim  5)  capitis  ornamentum  .s/n. 
-rrrfutcn  sjn  g men'tal  arith'- 
metic  s/n  1 c.alcul  s/m  mental  g 
calcólo  sjm  mentale  § cálculo 
.s/7n  mental  g rationes  //pî  sine 
tahùla  initae.  •tofc  stf  g erys- 
ip'elas  s/n  on  the  head  P éry- 
sipèle s/wi  à la  tête  g erisipela 
sjf  alla  testa  0 erisipela  sjf  de 
la  cabeza  1|  Brysipëlas  s/n.  -s 
fttlat  sfm  g let'tuce  s/n  | laitue 
sjf  pommée  g lattüga  sIf  cestu- 
da  s lechuga  .«If  flamenca  g 
lactûca  sif  capitata,  -fdjeu  a 
g skit'tish,  shy  g (IBferb)  om- 
brageux, (Wenicf))  déflant  g 
diffidente  § suspicaz  g pavidus, 
-frtmicrj  .«Im  !êj  head'-ache  s/n  | 
mal  s/m  de  tête  g mal  s/m  di 
testa  s dolor  s/n»  de  cabeza  g 
capitis  dolor  s/m.  -fdjüttcln  s/n 
§ shake  s/n  of  the  head  S hoche- 
ment s/m  de  tête  g crollamento 
$/)n  di  capo  s cabeceo  s/m  g ca- 
pitis quassatio  .«If.  -ftcuct  s/f 
g poll'-tax,  head'poll  s/n  g im- 
pO,t  s/m  personnel,  capitation 
s/f  g testatico  s/m  g impuesto 
s/»i  personal  g tribûtum  s/n  in 
singula  capita  impositum.  -= 
fiítunte  s/f  g falset'to  s/n  | 
fausset  s/m  g falsetto  s/m  g fal- 
sete s/m  B falsa  vocùla  s/f.  -tud) 
s/n  g ker'chief,  head-cloth  s/n  | 
mouchoir  .«/m  de  tête  g fazzoletto 
s/m  di  capo  JS  pañuelo  s/m  para 
la  cabeza  g capital  s/n.  -über 
adv  g head'long  g la  tête  la 
première  g a caporovescio  de 
cabeza  Jj  praeceps,  -unter  adv 
§ head  down  g la  tête  en  bas 
g col  capo  all’  ingiù  § cabeza 
abajo  g resupinus. 

.ftepic  s/f  g cop'y  s/n  I copie 
sif  i copia  s/f  [0  copia  s/f  g 
(5Ui!d)riit)  exemplar  s/n,  imita- 
tio s/f-,  Oîndjbilbung)  exemplum 
s/n.  -tl'Ud)  s/n  g let'ter-book 
s/n  I copie  s/f  de  lettres  g co- 
pialettere s/m  g copiador  s/m 
de  cartas  g exemplarium  liber 
si‘m.  -ren  v/a  g to  cop'y  n'a  g 
copier  via  'i  copiare  v/a  .s  copiar 
v/a  g exscribëre  n/tr-,  chien  8teb= 
ner  -,  oratorem  imitando  ex- 
primere c/tr.  -rprcjTcs//  geopy'- 
îngpress  s/n  g presse  s/f  à 
copier  g copialettëre  s/m  g 
prensa  s/f  para  copiar  g machi- 
na s/f  qua  exemplaria  expri- 
muntur. 

Atepift  s/m  g cop'ying-clerk  s/m 
i copiste  s/m  g copista'  s/m  g 
copista  s/m  g librarius  s/m. 

.«oppet  s/f  g tie,  coup'le  s/n; 
(©egen-lsword-belts/n;  (©unbe) 
pack  s/n  of  hounds,  leash  s/n  of 
greyhounds;  (ijßfetbe)  string  s/n 
of  horses  | lien  s/m,  couple  s/m-, 
t^imbe  -)  harde  s/f  de  chiens; 
(ÿfetbe-)plusieurs  chevauxm/pí 
attachés  ensemble  ; (Säbel  -) 
ceinturon,  bandrier  s/m  de  sa- 
bre g guinzaglia  (Segen-) 
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pendaglio  s/m  di  spada;  (|)unbe) 
muta  s/f  di  cani;  (ißietbe-)  ca- 
valli m/pl  accodati  g pareja  s/f, 
s/m-,  ($egen-)  cinturón  s/m  g 
(SRiemen)  copula  s/f-,  (Segen-) 
baltëus  s/m-,  eine  - íiunbe,  ca- 
nes m/pl  copulati,  -n  n/a  g to 
coup’le,  to  leash  n/a  g coupler 
n/a  g accoppiare  n/a  g acoplar 
n/a  B copulare  n/tr. 

icptifd)  a g Cop'tic  g copte, 
coptiquo  g copto  g cóptico  B 
coptites,  coptis. 

Atopullntion  s/f  g copula'tion 
Vn  I mariage  s/m  g copulazióne 
s/f  g cópula  s/f  B confarreatio 
s/f.  -ieren  n/a  g to  mar'ry  to, 
to  cop'ulate  n!a  g marier  n/a  g 
copulare  n/a  g unir,  casar  n/a  B 
confarreare,  matrimonio  copu- 
lare nltr. 

jtocalle  s/f  g cor'al  s/n  § co- 
rail s/m  B corallo  s/m  g coral 
s/m  B corallium  s/n.  -nbanf  s/f 
g cor'al  riff  j/n  i banc  s/m  (ré- 
cif s/h)  de  coraux  g banco  s/m 
di  coralli  g banco  s/m  de  coral 
B coralliorum  scopülus  s/m.  -n= 
fifebet  s/m  g cor'al-fish'er  s/m  B 
corailleur  s/m  g pescator  s/m  di 
coralli  S pescador  s/n»  de  coral 
B coralliorum  piscator  s/m. 

fotam  nc«mcn  ¡ya  g to  lect'- 
ure  n/a  § faire  n/a  la  leçon  à q 
grimproverâreçti  greprender  n/a 
B cxquirëre  ¡)'ír,  coram  loqui  c. 
alqo  t/a. 

Äotan  s/m  g (al)coran  s/n  | co- 
ran s/n  B Corano  s/m  g alcorán 
i/m  B Coranus  s/m. 

Äotb  s/m  g bas'ket,  hamp'er 
s/n;  einen  - geben,  to  refuse; 
einen  - beîoinmcn,  to  meet  with 
a rebuff'  § panier  s/m,  corbeiUe 
s/f-,  einen  - geben,  refuser  q; 
einen  - erfjalten,  essuyer  un  re- 
fus B cesto,  canestro  ; einen 
- geben,  dar  le  pere  g cesto 
s/m-,  einen  - geben,  dar  cala- 
bazas B ein  gröBctet  -,  corbis 
c,  ßSelb-,  flscus  s/m;  SBon=  ob. 
Slnnien-,  calathus  s/m,  (9(tbeitê- 
törbdjen)  qualus  ob.  quasillus 
s/m.  -flafdjc  s/f  g dem'ijohn 
s/n  I flacon  s/m  clissé  B flasco 
s/m  g botella  s/f  con  paja  B Ia= 
gêna  s/f  vimine  circumtexta, 
-inacbcc  s/m  g bas'ket-maker 
s/wi  B vannier  s/m  g canestràio 
s/m  g cestero  s/m  B corbium 
textor  s'm.  -roarcn  f/pl  g bas'- 
ket-work  .«/n  B vannerie  s/f  g 
merce  s/f  del  panieraio  g ces- 
tería s/f  B res  f/pl  virgis  con- 
textae. 

tcrbial  a g cor'dial  | cordial 
B cordiale  g cordial  B familia- 
ris. -iiät  s/f  g cordial  ity  s/n 
I cordialité  s/f  g cordialità  B 
cordialidad  s/f  î familiaritas  s/f. 

Äerbon  s/m  g line  s/n  of  troops, 
cor'don  s/n  | cordon  s/m  g cor- 
dóne s/m  g cordón  s/m  B (5ut= 
jdinur)  funicülus  s/m-,  »nilitär.  -, 
milites  limitanêi  -m/pl-,  einen  - 
jieijcn,  tines  militum  praesidiis 
tueri  n/tr. 

Jîotbuatt  s/m  g cor'dovan, 
cord 'wain  s/m  | maroquin  s‘>a 
B cordovano  s/m  B cordobán 
B aiuta  s/f  Cordubensis. 

Ä’orintbe  sf  g eur'rant,  small 
rais'in  s/n  g raisin  s;/«  de  Co- 
rinthe g uva  sjf  passolina  g 
pasa  s/f  de  Corinto  B uvae  f¡pí 
passae  Corinthiae 

terintbild)  a g Corinth'ian  | 
corinthien  g corintio  g corintio 
1 Corinthius. 
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Äorf  s/m  g cork  s/n  g liège 
B sughëro  s/m  Jsí  corcho  s/m  B 
cortex  s/m.  -etebe  s/f  g cork'- 
tree  s/n  g chêne  s/m  à liège  g 
quercia  s/f  sughëro  g alcorno- 
que s/m  B suber  s/n.  -eteben  a 
g of  cork  I de  chêne  à liège  g 
di  quercia  sughëro  g de  al- 
cornoque B suberëus.  -pfropfen 
(-ftépfel)  s^m  g cork  s/n  g bou- 
chon s/m  g turacciolo  sjm,  tappo 
s/m  di  sughero  g tapón  s/m  de 
corcho  i cortex  sfm.  -jicbcr  s/m 
g cork-screw  s/n  g tire-bouchon 
s/m  g cavatappi  sfm  g sacacor- 
chos s/m  B instrumentum  s/n 
extrahendis  corticibus. 

Ä o . n s/n  g gra in  ; corn  ; (ÍR o gg en) 
rye;  (am  (Semebr)  sight  s/n; 
(ÍIRünae)  alloy  s/n  | grain  s/m_, 
blés/m;  (am  ©ewebr)  mire,  vi-, 
siére¡;¡/';  (SRünjelalois/mggrano 
sfm-,  (©etreibe)  frumento  sfm-, 
(ÍRoggen)  segála  s/f-,  (am  ©e« 
mebr)  mira  s/f-,  (fCRiinje)  iega  s/f 
g grano  s/m;  (SRüttie)  quilate 
s/m-,  X (punto  sfm  de)  mira  s/f 
B granum  s/n;  (©etreibe)  fru- 
mentum sin,  annòna  (ÍRog- 
gen) secale  s/n.  aufè  - nebmen 
c'a  ¡S  to  aim  at  tía  g coucher  q 
en  joue  tía  g prender  in  mira 
n/a  g apuntar  n/a  á alguien  B 
alqm  petëre  títr.  -abre  s/f  g 
ear  s/n  g ép\j/m  de  blé  g spiga 
s'f  di  grano  g espiga  s'f  de  trigo 
B spica  s/f.  -biitme  s'f  g corn- 
flower s/n  g centaurée  s/f  bleue 
g fiordaliso  s/m  's  centaurea  sf 
azui  B cyànus  s/m.  -branntiufin 
s/ni  g rye-whis'ky  s/n  ï eau-de- 
vie  s/f  de  grain  g acquavite  s'f 
di  gr.ano  g aguardiente  shn  de 
grano  B vinum  s/n  secali  ex- 
pressum. -tammer  s/f  g gran'- 
ary  s/n  g magasin  s.hn  à blé, 
grenier  sfm  d’abondance  g gra- 
naio s/m  g pósito  s/m  J horrëum 
s/n,  cella  s/  penaría,  -roueber 
s/m  g usu'rious  trade  s/n  in  corn 
B accaparement  s/m  des  blés  g 
incetta  s/f  üi  grano  g acapara- 
miento.s/n  de  granos  ï : - treiben, 
annónain  incendere  P ir.  -murm 
s/m  g weev'il  s,n  g (ftbmarâer) 
calandre  s/f,  (tneifîer)  ver  s;m 
du  chapelet  g bigatto  s/m  g 
gorgojo  .s/;n  B curcurlio  s/m. 

AîovnclttrfcbC  sjf  g cor'nei  s/n 
g cornouille  sjf  g corniòla  sjf  g 
cornizola  sjf  g cornum  sjn. 

Hcmctt  s/m  g g cor'net  s/n; 
X stan'dard  bearer  s/m  g ç cor- 
net s/m;  X cornel  te  s/n  g 5 
cornetta  sjf-,  X alfiere  s/m  di 
cavalleria  g Ç cometa  s/l  ü 
cometa  .y/n  B vexill.arius  s/m. 

Atcrpcral  ym  g cor'poral  s'm  g 
caporal  s/m,  (bei  bet  Snuallerie) 
brigadier  .«,'m  g caporale  s/n  a 
cabo  s;m  de  escuadra  1,  decurio 
s/'m.  -fehaft  sjf  g cor'poralship 
s/n  g escouade  s/f  g squadra  sJ 
g escuadra  s/f  B decuria  s./f. 

jîcrporaltcn  s/f  § corpora'tion 
s/n  g corporation  sf  g corpora- 
zióne sjf  g corporación  sf  g 
corpus  i/n,  collegium  s n.  -érccbt 
s/n  g rights  n/pt  of  a corpora'- 
tion I droit  s'm  de  corporation 
g diritto  s/m  di  corporazióne  g 
derecho  s/m  de  corporación  B 
collegiórum  jura  nl¡.l. 

Alcrpè  s/n  g corps,  bod'y  s/n  g 
corps  s/m,  corporation  s/f  d’étu- 
diants g corpo  .«jm  g cuerpo  s/m, 
corporación  sjf  de  estudiantes 
g (©ejamtbeit)  corpus^'//;  (£iect- 
baufe)  exercitus  s'm,  exercitüs 
nbet,  fuebe  man  unter  ®. 


pars  sjf.  -butfebe  sfni  S member 
s/m  of  a Btu'dents  corpora'tion 
i étudiant  s/m  membre  d’une 
corporation  g studente  sfm 
membro  d’una  corporazióne  § 
estudiante  s/n«  que  forma  parte 
de  una  corporación  B civis  s/m 
academicus  corpöri  quod  dicitur 
ascriptus,  -g.ift  s,'m  g spir’it  y» 
of  corps  I esprit  s'm  de  corps 
g spirito  s/m  di  corpo  s espíritu 
sfm  de  cuerpo  1’  studium  sjn 
communis  salutis  defendendae, 
-fommanbant  s//n  g command’- 
er  sfns  of  a corps  g comman- 
dant sfm  d’un  corps  d’armée  | 
comandante,  ^m  di  corpo  g 
comandante  yte  de  cuerpo  B 
dux  sfm,  legatus  s,‘m. 

fcrptilcn  tag  cor'pnlent  g 
corpulent  g corpulento  a cor- 
pulento B obèsus.  pingùis,  opi- 
mus. -1  ÍÍ7  g cor'pulency  s/n  g 
corpulence  sjf  g corpulenza  s/f 
ß corpulencia  sf  g obesitas  s/f, 
corpus  s/n  amplum. 

Atorpuê  sjf  (ÌSucbbr.)  g long- 
prim 'er  sjn  I garmond  ^m  J 
corpo  s/m  g nueve  puntos  m/jjl 
g littërae  f/pl  minóris  modi. 

Äcrrcfcrcnt  «in»  ë assis’tant 
repor'ter  Vm  g corapporteur  s'm 
g assistente  sfm  di  riferitóre  3 
correlator  s/m  g qui  post  alqin 
refert. 

fern  fr  a g correct'  g correct 
g corretto  s correcto  g emen- 
datus, rectus,  -bcit  sf  e cor- 
rect'ness  s,'n  f correction  s_.'  g 
correzióne  sf  3 corrección  /j/  B 
oratio  s'f  emendata,  -icu  sf  g 
correc'tion  s/n  i correction  sj 
g attó  s;m  corretto  s corrección 
1 correctio  s/.  emendatio  y'", 
-er  s'm  ë prin'tcr’s  rea'der  sm 
ï correcteur  s'm  g correttóre  < -n 
e corrector  s.'m  1 corrector  s'm- 
-ur  si/'ecorrec'tionsm.rectiflca'- 
tions  n/pl  ï correction  sf  des 
épreuves  g correttóre  fjpl  3 
corrección  sf  de  pruebas  1 emen- 
dandi cura  sf.  -ucobjug  ë 
proof-sheet  y'n  ï épreuve  > ''  de 
imprimerie  î bozza  sf  di  stampa 
s galerada  sJ,  prueba  sf  ï pla- 
góla sf  de  prëlo  emendanda. 

Aîcrrclat  sn  p cor'relatc  s.i  g 
corrélation  sf  ï correlazióne  < r 
s correlación  sf  1 notiones  "pi 
duae  ex  quibus  altéra  sine  altèra 
cogitari  nequeat. 

ilorrefpenb  ení  gTn  § corres- 
pon 'dent  s'm  í correspondant 
g corrispondente  s-m  s corres- 
ponsal sm  J qui  ütterârum 
commercio  c.  alqo  junctus  est. 
-enj  Sjf  § correspon'dence  sn  | 
correspondance  «f  i corrispon- 
denza sf  e correspondencia  sf 
B litterarum  commercium  s.'-- 
-cnjfavtc  sf  g post-card  r . g 
carte  sf  correspondance  ï car- 
tolina sf  postale  s tarjeta  y' 
postal  B charta  sf  litterarum 
commercio  publice  destinata, 
-teten  r/l  g to  correspond'  rn 
g être  r‘/i  en  correspondance  avec 
q,  s’écrire  o'/r/i  jjessëre  in  corri- 
spondenza t>'/i  B corresponder 
ifn  B cum  alqo  per  littèras 
collòqui  cm, 

Rcrribcr  s'm  g cor’ridor  s'n  | 
corridor  s'm  g corridoio  s a 
pasillo,  corredor  s'm  J prothÿra 
rfpl.  _ 

îcrttgtercn  gh  g to  correct'  ça 
g corriger  oh  g correggëre  çJ 
g corregir  eja  g emendare  n'tr, 

fcrcumpiertn  gi»  g to  eomijtt' 
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v¡a  I corrompre  v¡a  g conom- 
përe  oia  'g  corrompit  vja  B cor- 
rumpëre  ¡>itr. 

{ocrupt  a g corrupt'  i cor- 
rompu, mauvais  g corrotto  g 
malo,  detestable  g corruptus, 
perditus . -iciiäsygcorrup'tion 
i/n  ä corruption  sjf  g corruzione 
g corrupción  V/  g corruptio 
Äcrfcit  411  g bod'ice,  corset  «/« 
g corset  s))H  g busto  s/m  H corsé 
B thorax  V'»-  -Îîuitfli  i 
busk  V"  i ressort  sfm  g stecca 
sjf  g perezosa  s¡m  | thoracis 
radius  sfiit. 

tcrfild)  a g Cor'sican  | corse 
B corsico  g corso  g Corsus, 
Corsicus. 

Äcrfc  sim  g course  ajn  g cours, 
corso  s¡m  g corso  0/m  g paseo, 
coso  íjta  B festa  per  urbem  vec- 
tatio sjf.  -faprt  .s//  g course  sin 
1 course  slf  g corsa  «//  g paseo 
sjm  en  coche  B sollemnis  per 
urbem  vectatio  sjf. 

Äoructtc  s/f  g corvet,  sloop  of 
war  j/;í  g corvette  sjf  'jj  corvetta 
s¡f  g corbeta  sjf  g celox  c. 
ÄOtpvpäe  s/m  g lea'der  sjm  | 
coryphée  4f  S corifèo  sim  _ g 
corifeo  s¡m  B in  alqa  re  prin- 
ceps sim. 

Äofat  slin  g Cos'sack  i/m  I co- 
saque 6/m  B cosacco  s¡m  g cosaco 
sim  B miles  sim  Kussicus  levis 
armaturae. 

tcfcDcc  U g clean;  casher  i pur 
g mondo  g limpio,  puro;  casher 
B Judaeorum  legibus  consenta- 
nëus,  purus. 

îofcn  i/a  g to  caress'  via  | ca- 
resser î/a  g accarezzare  g 
acariciar  via  B conlabulârj  iHr. 

îoéractifch  a g cosmet'ic  g cos- 
métique g cosmetico  g cosmético 
B lenooinans;  -eâ  Skittcl,  leno- 
cinium 6/«. 

îceuiiîct)  a g cos'mical  | cos- 
mique B cosmico  g cósmico  g 
mundanus. 

Äofi  slf_  g food;  board  í/n;  in 
bet  - (ein,  to  board;  in  bie  - 
tun,  to  put  out  to  board;  - u. 
£oail,  board  and  lodging  gnour- 
riture  slf\  • u.  SogiS,  table  et 
logement;  in  bet  - (ein,  être  en 
pension  g vitto  a/m;  bie  - geben, 
spesare,  dar  la  tavola;  in  bie  - 
geben,  andare  a mangiare  a 
dozzina  B alimento  s/m;  - u. 
Sugià,  pensión  sff-,  in  bet  - (ein, 
estar  en  pensión,  en  casa  de 
huéspedes  B victus  s/m,  cibus  s/m  ; 
- unb  Slobn,  victus  et  merces; 
(em.  bie  tagliebe  - geben,  alci 
praebere  victum  cotidianum, 
-bar  a g cos'tly  | (mertboll) 
précieux;  (treffliib)  superbe  g 
prezióso  B precioso  B (toítipielig) 
sumptuosus;  pretiosus,  splen- 
didus, magnificus,  -barteii  sjf 
g cost'liness  sjn  g objet  s/m  pré- 
cieux, chose  slf  précieuse  g pre- 
ziosità s/f  g preciosidad  s]/  B 
res  slf  pretiosa,  praestantia  s[f. 
ioften  oja  g (@clb)  to  cost;  to 
require';  ((dbmecEcn)  to  taste  nja 
i (®elb)  coûter;  ((djmetfen)  goû- 
ter; fiy.  éprouver  ¡ja  g ((¡bmecten) 
gustare;  (®elb)  costare  via  g 
(®elb)  costar  »/«;  ((d)ntecEen) 
probar,  catar  via  B ((dínicden) 
gustare,  degustare  alqd  v/tr-, 
(®elb)  stare,  constare  mit  abl. 
nb.  gen.  pretii  ¡/n.  .-anfdjlag  V'" 
g es'timate  V«  i devis  s/m  B 
preventivo  s/m  (delle  spese)  g 
presupuesto  s/m  de  gastos  B pe- 
cuniae conspectus  s¡m,  aestíma- 
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tïo  slf.  -fret  a g free  of  charge 
I sans  frais  B senza  spese  g libre 
de  gastos  B ab  omni  sumptu 
vacùus;  adv.  publice,  gratis, 
-preis  sim  g cost  price  s/n  g prix 
Vm  coûtant;  (©elbft*)  prix  sim 
de  revient  B prezzo  a/m  di  costo 
g coste  s/m  de  fabricación  B 
sumptus  s/m,  pretium  s/n.  -punti 
s/wi  g charge,  cost  s/n  | prix 
sim,  frais  mjpl  g costo  V™  ëi 
precio  s/m,  gastos  wi/pi  B im- 
pensae ratio  slf. 
fioft,  ganger  s/m  g boarder  s/n 
B pensionnaire  s/m  g dozzinante 
Vm  g pupilo  s/m  B û>'i  victu 
apud  alqm  utitur  pacta  mercéde, 
-gilb  s/n  g board  s/n  B pension 
slf  B pensione  slf  g pupilaje  s/m 
B pecunia  slf  pro  alimentis  data, 
-baud  ä/n  g boarding-house  s/n 
I pension  slf  g pensióne  slf  g 
casa  slf  de  huéspedes  B domus 
sjf  victum  cotidianum  praebens, 
-fpiclig  a g expens'ive  | coû- 
teux B ■ costoso  g costoso  B 
sumptuosus. 

sfn  g cos'tume  s/n  | 
costume  s/m  B costume  s/m  g 
traje  ^m  B habitus  s/m,  ornatus 
s/m.  -ieren  ¡/a  g to  costume' 
via  g (se)  costumer  vja  (vfreß)  B 
vestire  ¡jiig  disfrazar(se  ifrtjl)cla 
B vestire,  ornare  vestimentis  vjtr. 
Âc)t»crûcbtcrs,fei  g dainty  per'- 
son  sim  g homme  sfm  difficile 
(à  nourrir),  dégoûté  g svogliâ- 
tello  s;'m  g delicado  en  las  co- 
midas s¡m  B homo  s¡m  delicati 
fastidii. 

jlci  sfm  g dirt,  mud,  ex'ere- 
ment  s/n  g boue  sff,  bourbe  V/. 
immondices  f¡pl , excréments 
m/pi  ä fango;  sterco  sfai  g barro, 
fango;  excremento  sfm  B lutum 
j/n,  caenum  sfn,  stercus  s/n. 
-btedicn  s/n  g il'iac  pas'sion  s¡n 
I vomissement  ¡/¡n  de  matières 
stercorales  B mal  sfrn  del  mise- 
rere g cólico  Vm  miserere  B 
Iléus,  Miserere  t.  t. 

Jlotclcil  sfii  g chop,  cut'let  s/n 
B côtelette  sff  B costeletta  slf 
g chuleta  4f^  g caro  sjf  vitulina 
etc.  in  craticula  subassata. 
Acierte  sff  g gang,  co'terie  sfa 
§ coterie  sff,  clique  sff  B consor- 
teria sjf  g pandilla  sff  B factio  sff. 
Aotburn  sfm  g bus  kin  s/n  B 
cothurne  sfm  B coturno  s/m  g 
coturno  sfm  B cothurnus  sfn. 
tetig  a g dir'ty  B boueux,  bour- 
beux, stercoral  B fangóso  g fan- 
goso B lUtÔBUS. 

AcÎiUcn  sfm  g cotil'lon  s/n  § 
cotillon  s/m  B cotillon  s/m  g co- 
tillón sjm  B variëtas  ^ salta- 
tionis. 

{oÇen  e/n  vu/jr  g to  vom 'it  ®/n 
g vomir, dégobiller  c/nB vomita- 
re ®/n  g vomitar  c/n  B vomëre  efn. 
ÂOUlijfe  sff  g side-scene  Vn  | 
coulisse  slf  B quinte  ffÿl  g 
bastidor  sfm  B paries  sfm  scae- 
nicus. -nfiebcc  s/n  g stagefever 
s/n  B trac  sim  B panico  sfnt  del- 
l’esordiente g miedo  sfm  de  un 
actor  en  escena  B timor  sim. 
Aoupou  j/m  g coupon  sfi  B cou- 
pon s/m  B cupóne  sim  g cupón 
sfm  B usurarum  scidüla  ^f. 
Aourier  sim  g courier  s/m  S 
courrier  s/m  B corrière  sfm  g 
guía  sjm  B veredarius  sfm,  cita- 
tus nuntius  sfm.  -jug  sfm  g fast 
train  s/n  g (train  sfni)  express 
s/m  B treno  rón  espresso  g tren 
s¡m  exprés  B cursus  sjm  celer- 
rimus. 

aSoâ  man  unter  Æ nii^t 


Arabbe  sff  g crab  sfn  | crabe 
sfru  B granchio  sjm  di  mare  g 
cangrejo  s/m  de  mar  BBrachyùra 
slf.  -In  ¡¡¡a  g to  crawl,  to  scratch 
vja  I s’agiter  ofrefl,  grouiller  via 
B soffregäre  vja  g bullir  vtn  B 
fricare,  permulcere  vjtr. 

Aracfi  sjm  g crash  sjn  | déto- 
nation sjf-,  fy.  débàcle  s//  finan- 
cière B crollo  s/m  s crujido  s/m; 
jiy.  bancarrotta  sjf  B fragor  sjm. 
-en  vfn  g to  crash  | éclater  »/« 
(avec  fracas)  B scoppiare  ejn  g 
crujir,  estallar  t//i  B iragôrem 
dâre  vjtr.  -ni anbei  sjf  g shell- 
al  mond  s/n  g amande  sjf  en 
coquille  B mandorla  sff  in  isoorza 
g almendra  sff  con  cáscara  B 
amygdalus  sff  fragilis, 
trocbjcn  »/«  g to  croak  vfn  g 
(Arabe)  croasser,  crailler,  (Eule) 
tutuber  vjn  B gracchiare  ejn  g 
graznar  »//i  B crocire,  occinëre  vjn. 
Eraftig  a g strong,  vig'orous; 
(Üîabtung)  nour'isbing  a (u.  b. 
bïabrung)  fort,  vigoureux,  sub- 
stantiel B vigoroso;  potente  a 
fuerte,  vigoroso;  Oîabturtg)  sus- 
tancioso B validus,  firmus  (aud) 
0.  b.  Síübtung),  robustus;  (iuit£= 
(am)  efficax,  praesens;  (u.  b. 
ÍKebe)  gravis,  -en  vja  g to  in- 
vig'orate  vja  g (se)  fortifier  vja 
(vjreß)  B rinforzare  oja  g forti- 
ficar vja,  vigorizar  ofa  B firmare, 
corroborare,  augere  vjn.  -ung  sjf 
g streng'theuing  sjn  B uer'faal: 
donner  de  la  force  B assoda- 
mento s/m  g nerbai  : el  dar  fuerzas 
B confirmatio,  recreatio  sjf. 
Arabe  sff  g crow  sjn  B cor- 
neille sff,  corbeau  s/m  B cornac- 
chia sff  g corneja  sjf  B cornix 
sjf.  -n  vjn  g to  crow  vfn  g chanter 
vfn,  B cantare  vfn  g cantar  vjn  B 
canëre,  cantare  vjn. 
Arapmintlcr  s/m  g go'thamist 
sjm  B abdérite  s/m  B abderitâno 
sfm  g abderitanos/i/i  B oppidanus 
homo  sjm. 

Arñmcr  sjm  g shop-keeper  sfm 
B petit  marchand  sm,  épicier  s/»i 
B mereiàio  sjm  g]  tendero  sjm  B 
tabernarius  sjm,  propola  s/m, 
caupo  sfm,  institor  sjm.  -sCtlt 
s/m  g mer'cenary  disposit'ion  sjn 
B esprit  sjm  de  boutique,  esprit 
s/m  mercantile  B spirito  sjm.  di 
bottega  g mercantilismo  s/m  B 
qui  omnia  quaestus  causa  facit, 
-fede  slf  g sor  did  mind  sjn  È 
âme  sjf  mercenaire  B anima  sjf 
mercenaria  g aima  sjf  merce- 
naria B homo  uni  merca- 
turae cupiditati  deditus. 
Atiiupe  sjf  g brim  s/k  g bords 
mjpl  B falda  sjf  g ala  sjf  B 
margo  sjm. 

Arüiupct  s/m  g (aSotI(abr.)  card 
sjn-,  (®etümpel)  lum'ber  sjn  g 
(Solliabt.)  carde  sjf-,  (®etüm= 
pel  JC.)  fatras  s/m  B (SBolljabr.) 
scardasso  s/m-,  (©erümpel)  ogni 
sorta  di  mobili  rotti,  di  masse- 
rizie vecchie  ; robaccia  sjf  g car- 
da (©erümpel)  trastos  m/pí 
viejos  B carmen  sjn-,  (©erümpel) 
quisquiliae  fjpl.  -n  vja  g to  card 
ifa  B carder  vfa  B scardassare 
vfa  ^ cardar  B carminare  v/tr. 
Ktampfc  mipl  g cramp,  spasm 
sin  B crampe  s/n  B convulsione 
slf  g calambre  sfm  B spasmus 
sjm-,  (©torrtrampf)  tetanus  s/m. 
Atante  sjf  g fal'Ung  sickness 
sfn  B épilepsie  ¡jÿ'  B brutto  male 
g epilepsia  slf  B comitialis 
morbus  sjm.  -In  vjn  g to  be  vjn 
sickly  i languir  »/«  S essëre  e/n 
inbet,  fuibe  man  unter 
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malaticcio  g estar  vjn  enfermizo 
B tenui  valetudine  uti  c/n.  -n  vja 
g to  hurt,  to  grie've  ¡ya  j blesser, 
mortifier  vja  j mortificare  ¡ya  g 
ofender  /fa  B fodicare,  injuriam 
alci  inferre  vjtr. 

trantlicp  a g siclily  i maladif, 
languissant  B malatic'  io  s en- 
fermizo B infirmus,  imbecillus, 
-teit  sjf  g sick'liness  s/n  g état 
s/m  maladif  (languissant)  j stato 
sjm  cagionëvôle  g nfermedad 
sjf  B tenais  ob.  infirma  valetüdo 
sjf,  ad  aegrotandum  procli- 
vitas sjf. 

Äcanfung  sjf  g mortifica'tion 
sjn  B mortification  .y/  B morti- 
ficazione sff  g mortificación  sjf 
B in,  uria  sjf,  offensio  sjf. 

Atanjeben  sjn  (o.  ¡yreunben)  g 
cir'cle  spi  of  friends  B cercle  sjm 
B piccola  società  s/f  g círculo 
sjm,  reunión  sjf  B convivium  sjn 
mutüum. 

trünjin  ¡>/agto  crown,  to  adorn' 
vja  B couronner,  faire  des  guir- 
landes ¡ya  B inghirlandare  vja  g 
coronar  vja  B coronare  ¡)ír. 

Arapfcl  sfm  g frit'ter  sfn  g 
beignet  sfm  B frittella  sff  g bu- 
ñuelo s.m  B globus  s/m. 

Arüçlc  sjf  Ê scab,  itch  sjn  S 
gale  Sjf  B scabbia,  rogna  sjf  § 
sarna  sjf  B scabiës  sjf.  -et  sfm 
a scra'per  sjn-,  (jd)li'd)ter 'Âein) 
sour  wine  sjn  g racloir  sjm-, 
(((i)led)ter  333ein)  piquette  B 
cavasiracci;  ((d)leci)ter  SKeiii) 
vino  sjm  raspante  g raspador 
sjm-,  ((cblecf)tet  SBcin)  vino  sjm 
peleón  b (jd)lcd)tet  'tBein)  vinum 
sjn  aspêrum;  Vejentanum  sjn. 
-ig  a e itchy  g galeux  B rognóso, 
scabbióso  g sarnoso  B scabiosus, 
-milbc  ¡/f  g itch-mite  s/n  g ciron 
sjm  de  la  gale  B acaro  sjm  della 
scabbia  g sarcopto  sfm  B Sar- 
coptes sjf  scabiëi. 

tcaultliU  ¡ja  g to  curl  vja  g (se) 
crêper  vja  Kvjnfß)  j increspare  eki 
g rizar  vja  B crispare,  calamistro 
intorquere  vjtr.  -ung  sjf  g curl- 
'ing  sjn  g crépure  5/  B incre- 
spatura sjf  g oerbnt:  el  rizar.se 
B netbol. 

Arauuv|bttb  sfn  g bath  sfn  oí 
simples  B bain  j/m  de  drogues, 
bain  sjm  médicinal  ,5  bagno 
di  semplici,  bagno  s/m  d’erbe 
medicinali  g baño  sjm  de  yerbas 
B aqua  s¿f  medicata  herbis  salu- 
bribus. -taie  sjm  g green  cheese 
s/n  B fromage  s/m  vert  B cacio 
sjm  verde  g queso  sjm  verde  B 
casëus  sjm  herbis  odoratis  con- 
ditus. -tuiibc  sff  g bot'any  s/a 
B botanique  i/jf  B conoscenza  sjf 
delle  piante  g botànica  ijf  B 
herbarum  scientia  s/f,  herbaria 
sjf.  -tec  sjm  g iufu'sion  y»  oî 
herb  B infusion  s/f  d’herbes  B 
tè  s/m  d’erbe  medicinali  g in- 
fusión sff  de  yerbas  medicinalea 
B herbarum  sucus  s/m. 

.Kruft  iff  g strength,  force  s/a 
B force  sff;  vigueur  sff  B forza 
sff  g fuerza  vigor  ¡/¡1»  j¡  vis 
1//’;  robur  s/n.  -brühe  y/  g broth; 
beef-tea  ifn  B consommé  ¡y'i/i  ÿ 
brodo  sfm  ristretto  g caldo  s/m 
sustancioso  B jus  sjn  firnum. 
-genie  s/n  g ge  nius  sfu  g puiss  int 
genie  s/m  B spirito  sfm  forte  g¡ 
ingenio  s/m  potente  B homo  sfm 
magni  ingenii,  -loó  a fe  lorce'- 
less,  weak  g faible,  asthénique 
B debôie  g débil  B invalidus, 
imbecillus,  infirmus  ; iners  ; ener- 
vatus; languidus,  -lofigteit  Iff 
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weak'ness,  dcbil'ity  sjn  fai- 
blesse sjf-,  asthénie  V/  S debo- 
lezza s¡f  g debilidad  sjf  g im- 
becillitas sj/ , infirmitas  sjf. 
•mcITcr  s/m  g dynamom'eter  sin 
i dynamomètre  s¡m  g dinamò- 
metro s¡m,  g dinamómetro  sjm 
5)  virium  mensura  slf.  -fupliC 
sjf  g beef-tea  .s/«  i consommé 
s!m  g consumato  sim  g caldo  s¡m 
g jus  s/n  firmum,  -boll  a g 
pow'erful,  vig'orous  | vigoureux 
g vigoroso  g vigoroso  g validus, 
robustus,  firmus,  fortis. 

Äragcn  sjm  § col’lar  .s/m;  beim 
- nehmen,  to  seize  by  the  neck, 
to  collar  »/a  | collet  s/m-,  (am 
6embe)  col  s/m;  (sum  Stnfnüpjen) 
faux  col  s/ni;  beim  - nehmen, 
prendre  ober  saisir  q.  au  collet 
i colaretto;  (ÍKantel-)  bàvero 
s/m  g cuello  s/m;  beim  * nehmen, 
cojer  por  el  cuello  g collare  s/n; 
fi  gei)!  lem.  on  ben  -,  alqs 
faucibus  premitur. 

Äraglicin  .s/m  g cor'bel  sjn  | 
console  s¡f  en  pierre  g mensöla 
sjf  g consola  sjf  de  piedra  g 
ancon  sim-,  parotis  sjf. 

Ärahn  s/m  g crane  s/n  | grue 
sif  g grua  s//  g grua  sjf  g car- 
chesium s/n. 

Âratccl  sjm  g quar'rel  sjn  g 
querelle  sjf  g baccano  s/m  g dis- 
puta slf  g jurgium  s/n,  alter- 
catio sjf.  -en  v/rt  g to  quar'rel 
ajn  g se  quereller  tirefl  g alter- 
care, rissare  i/n  g reñir  c/n  grixâri, 
altercari  v/n.  -et  s¡m  g quar'- 
reller,  bul'ly  s/nj  | querelleur  s/m 
g attaccabrighe  s/m  g penden- 
ciero i'm  g rixâtor  s/m. 

ÄraUc  s¡f  g claw,  tal'on  s/n  g 
ongle  s!m-,  (Sfnlje  2C.)  griffe  s;/ 
g artiglio  s/ni  g garra,  zarpa  sjf 
g ungûis  s/m.  -n  vja  É to  claw, 
to  clutch  c'a  g saisir  (égratigner) 
avec  les  griffes  r¡a  g adunghiare 
vja  g echar  c'a  la  zarpa  g ungui- 
bus prehendére  c'a. 

îtaüig  a fur'nished  with 
clav/s  g onglé;  griffu  g unghiato 
§ armado  de  garras  g unguibus 
armatus. 

Äram  s/m  g booth,  re'tail- 
shop.-/«  ; wares«/p/,tra3h  ; (SBnre) 
hab'erdashery;  fig.  affair'  s¡n  I 
boutique  s¡f-,  (álate)  mercerie 
fj-ÿl  g mercerìa  sf  g comercio 
sjm  al  por  menor;  mercancía 
fig.  negocio  s/m  | merces  sjf 
viles,  quisquiliae  fjpl.  -en  c'« 
g to  rum'mage  c/n  '§  fouiller  v/n  g 
rovistare  ija  g revolver  c'a  8 per- 
scrutari v/tr  alqd.  -loben  s/m  g 
booth,  stall  s/n  g boutique  s/f 
g bottega  s/f  g tienda  sjf  g 
taberna  s/f. 

Âtomnieiébogel  sjm  g field'- 
fare  s/n  g grive  s,f  g tordo  s/m 
g tordo  s/ni  g turdus  s/m. 

Âtonipf  s/m  g cramp,  spasm(s) 
s/n  § crampe  s/f,  spasme  s/m  g 
granchio  s/m  g calambre  s/m  g 
spasmus  ç'm.  -obet  .'i/' g var'ix 
s/n  I varice  s/f  g varice  s,f  g 
várice  s/f  g varix  c.  -hoft  a g 
convul'sive,  spasmod'ic  8 con- 
vulsif g convulsivo  g convulsivo 
8 spasmôsus.  -ftiilenb  a g anti- 
spasmod'ic  § calmant,  anti- 
spasmodique g antispasmodico 
g antiespasmódico  8 spasmos 
sedans. 

Sitan  s/m  g crane;  ((JfoB)  tap 
s/n  I grue  ^f;  (am  gnS  ar.)  ro- 
binet s/m  @ grue  s/f;  (am  g-oê) 
rubinetto  s/m  g grua  s/f;  (am 
gag)  espita  s//  g carchesium  ^n. 
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Äronteb  s/m  g crane  s/n  | grue 
s/f  g grù  s/f  g grulla  s/f  8 grus  .if. 
frani  a § ill,  sick;  - hierben, 
to  fall  sick;  fid)  - Indien,  to 
split  one’s  sides  with  laugh' ter 
I malade;  - merben,  tomber 
malade;  fidj  - Indien,  se  tordre 
de  rire  g malato;  - tnetben, 
ammalare,  ammalarsi,  cader 
ammalato;  fith  - lachen,  smas- 
cellarsi, morire  dalle  rise  te  en- 
fermo; - Werben,  caer  enfermo; 
fid)  - Iad)en,  morirse  v/refl  de 
risa  8 aeger,  aegrotus;  infirmus; 

- lu  erb  en,  morbo  ob  er  valetudine 
affici,  tent-ari,  corripi. 

tranfen  v/n  g to  be  v/n  sick'ly 
I être  v/n  affecté  de  g essëre  v/n 
malato  [ä  alligirse  v/pron  por 
g aegrotare,  morbo  corripi; 
lecto  affixum  esse,  jacere  v/n. 
-bett  s/n  § sick-bed  s/n  g lit  s'm 
de  malade  g letto  s/m  dell’  in- 
fermo g lecho  s/m  de  enfermo 
8 aegrotantis  lectus  sim.  -haud 
s/n  g hos'pital  s/n  | hôpital  s,m 
8 ospedale  s/m  § hospital  s/m  8 
nosocomium  s/n,  valetudinarium 
s/n.  -taffe  sjf  g hos'pital-fund 
s/n  I caisse  s/f  de  secours  g 
cassa  s/f  di  soccorso  in  caso  di 
malattia  g caja  s/f  de  socorro 
8 commune  aegrotorum  aera- 
rium s/n.  -fofi  s/f  g di’et  s/n 
I diète  if;  régime  s/m  g dièta 
s/f  g dieta  s/f  8 victus  im  qua- 
lis aegrotis  salùber  est.  -pflege 
if  g atten'dance  in  of  pa'tients 
i soins  -ni/pl  donnés  à un  malade 
'8  cura  s/f  degli  infermi  g cui- 
dados m/pl  prestados  á los  en- 
fermos 8 aegrotorum  cura  et 
custodia  ¡if.  -pflegct(in)  s/m 
(if)  § (sick-)nurse  s/m  (if)  | 
garde-malade  s/m  (if),  infir- 
mier s/m,  infirmière  if  g in- 
fermiere s/m,  infermièra  if  g 
enfermer(o  s/m,  -a  if)  g cujus 
curae  custodiaeque  aegrotus 
alqs  mandatus  est.  -faal  s/m 
g sick-room  in  g salle  s/f  des 
malades  g infermeria  if  g sala 
if  de  enfermos  g conclave  in 
in  quo  aeger  cubat,  -flubc 
if  g sick-room  in  g cham- 
bre s/f  de  malade  g caméra 
if  deli’ammalato  g cuarto  V'»  de 
enfermo  8 conclave  in  in  quo 
aeger  cubat,  -träger  im  g 
stretch 'er-bearer  im  g infirmier 
s/m  g infermière  im  g enfer- 
mero im  g qui  aegrotos  portat. 
-n)ärtcr(in)  s/m  (sf)  g (sick-) 
nurse  s/m  (if)  | garde-malade 
s/m  (if),  infirmier  Y'n,  infirmière 
if  g guardamalati  im;  astante 
if  g enfermer(o  im  -a  s/f)  g 
qui  (quae)  aegris  praesto  est. 
franfhaft  a g mor'bid  | mala- 
dif g infermiccio  g enfermizo 
8 vitiosus  ; ein  -er  Sujtnnb, 
valetudo  if  infirma,  -igteit 
if  g morbid'ity  in  g état  sjin 
maladif  g morbosità  s/f  ’^  estado 
sjm  enfermizo  g aegritudo  if, 
aegrotatio  if. 

íirantbcií  sjf  g ill'ness,  sick'- 
ness  ; disease'  s/n  ; an  einet  - 
ftevben,  to  die  of  a disease'  | 
maladie  s/f;  eine  - hctoinmen, 
gagner  (attraper)  une  . . .;  an 
einet  - fterben,  mourir  d’une 
maladie  g malattìa  s/f,  morbo 
s/m;  eine  - hcîommen,  amma- 
larsi; an  einer  - fterben,  morire 
d’una  malattia  g enfermedad 
s/f;  eine  - beîominen,  coger  v/a 
vja  una  enfermedad;  an  einer 

- fterben,  morir  v/n  de  una  en- 


: 981  ■■■ 

fermedad  g morbus  sbn  ; eine 
anftecîcnbe  -,  contagio,  lúes  s/f. 

Ätan3  im  g wreath  s/n  g cou- 
ronne if  g corona  if  di  fiori 
corona  if  g corona  sf. 
-hinberfin)  s/m  (if)  g flor'ist 
s/m  (if)  g tresseur  .s/m  (tresseuse 
if)  de  couronnes  g intrecciatôre 
s/m  (intrecciatrice  if)  di  coróne 
di  flori  g ramilleter(o  im,  -a  -if) 
8 coronarius  (-a),  -gcflinè  s/n 
g corn'ice  s/n  | coriiiche  .if  g 
cintura  if  g cornisa  s/f  g co- 
rona if. 

.«tropfen  m/pl  B dough-nuts 
n/pl  g beignets  m/pi  g sgonfiotti 
m/pl  y buñuelos  m/pl  g crus- 

üla  nipl. 

Âtapp  s,lm  g mad'der  s/n  | 
garance  sjf  g robbla  if  g rubia 
if  g rubia  if.  -fätberci  s/f  g 
mad'derdyeing  in  g teinture 
if  de  garance  g tintüra  s/f  di 
robbia  g tintorería  if  que  usa 
la  rubia  g rubia  tingentis  offi- 
cina if. 

trog  a g shock’ing  g fort,  ex^ 
trême  g crasso;  ordinario  g 
craso;  ordinario  g mirus,  in- 
credibilis. 

ftroter  s/m  g cra'ter  s/n  g 
cratère  s/m  g cratere  s/m  g 
cráter  im  g crater  im. 

firaç|6ütfle  if  wire-brush 
in;  fiy.  quar'reller  s/;n  g gratte- 
bosse  if;  fig  méchante  .if  g 
grattabugla  if  g escofina  if; 
fig  rebelde  s/c  g penicillus  s/m 
radens;  fig.  homo,«/'«  iracundus, 
-en  v/a  g to  scratch,  to  scrape; 
(ÏSoIle)  to  card  r/a  | gratter, 
(einrifeen)  égratigner,  (SBoIIe) 
carder  va  g grattare,  (SBoIlc) 
cardare  r,'a  g rascar  v/a,  (cin= 
rihen)  arañar,  (SSolIe)  cardar 
v/a  8 radére.  scabére,  scalpére, 
fricare  ftr.  -fu§  sm  g scrape 
in  g révérence  s/f_  j inchino  i'm 
g reverencia  if  g adoratio  if. 

fronen  r,'a  g to  scratch  ia 
gent'Iy  g gratter,  caresser  ia 
g grattar  leggermente  ia  s 
rascar,  acariciar  r,a  g caput 
perfricare  v/tr. 

trous  a g crisp,  cur'ly  ï crépu, 
frisé  g crespo  § crespo  I 
crispus,  -c  if  g frill,  ruff'le 
in  g crépure  if,  frisure  if  g 
collaretto  im  g gorguera  if  | 
collare  in.  -cininje  if  g mint 
in  g menthe  if  crépue  g menta 
if  crespa  s menta  sf  rizada  g 
mentha  sf  crispa  L.  -tepf  im 
g curl'y-head  .im  | tête  sf 
crépue  g ricciutello  im  g cabeza 
sf  rizada  g crispus  sjm. 

firout  s/n  e herb,  veg'etable, 
cab'bage  s/n  | herbe  if;  chou 
s/m  I erba  if;  cayólo  s/m  g 
yerba  if;  berza  if  g herba  sf; 
eflboreá  -,  olus  s/n.  -en  r/a  g 
to  weed  v/n  g sarcler  in  g ron- 
care in  g escardar  c'a  g runcare 
v/n.  -garten  im  g kitch'en- 
gar'den  s/n  | (jardin  .<»)»)  po- 
tager im  g orto  s/m  § huerta 
.«//’ 8 hortus  olitorius,  -junfet 
im  g rust'ic  squire  im  g hobe- 
reau im  g gentiluomo  im  di 
campagna  g hidalgo  im  de  al- 
dea g rusticus  .s/m. 

itrapatte  sf  g neck'tie  s/n  g 
cravate  sf  g cravatta  sf  g 
corbata  if  g focale  c'a. 

Scalpali  s/m  g ri'ot,  tu'mult 
in  I tumulte  im,  émeute  if  g 
tumulto  im  g tumulto  s/m  g 
tumultus  s/m. 

Ärcatut  if  @ creat’ure  in  g 
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créature  if  g creatura  if  g 
criatura  if  g res  if  creata; 
fig.  qui  alejs  beneficio  auctu-s  est. 
JÎTCbô  5 V crab,  craw 'fish 

in;  (im  33u(hhanbel)  sticker; 
ÿ can'cer  »/a  j V écrevisse  sf; 
^ cancer,  chancre,  carcinome 
s/m;  (im  iSuchhanbei)  livTC  .</« 
non  vendu  i V gambero;  ^ 
cancro;  f carcinema  o'/a  s '-y' 
cangrejo;  0-  cáncer;  Cáncer 
s/m;  (im  SBu^hanbel)  libro  sm 
no  vendido  1 V,  ^ cancer 
im.  -ouge  in  ë crab's  eye 
s/n  I ceil  im  d’écrevisse  g oc- 
chio im  di  gambëro  a ojo 
im  de  cangrejo  8 lapillus  sm 
cancri,  -butter  sf  ® crab'- 
cheese  in  g beurre  s/m  aux 
écrevfsses  g burro  s/m  di  gam- 
béri  ^ puré  s/m  de  cangrejos  I 
puis  if  e cancris  facta,  -en 
v/n  g to  catch  ia  crabs  ï pêcher 
v/a  des  écrevisses  i jiescâre  tra 
gambéri  s pescar  v/a  cangrejos 
i cancros  piscari  itr.  -gang 
im  e crab’s  walk;  retrogres  sion 
in  i marche  if  à reculons  i 
andiâta  if  in  decadenza  s el 
andar  hacia  atrás  1 cancrorum 
incessus  s/m  ; fig  ben  - gepen, 
ad  irritum  cadére  ; retro  se 
ferre,  -fepaben  im  fig  jé  invet'- 
erate  e'vil  g vice  s/m  enraciné 
g parte  sf  viziosa  g llaga  sf  1 
vitiosa  pars  if.  -febere  sf  g 
crab’s  claw  s'n  f patte  sf  d’écre- 
visse g branca  sf  di  gambéro 
s pata  sf  de  cangrejo  l cancri 
brachium  s/n.  -fuppe  sf^g  crab- 
soup  s/n  g soupe  sf  aux  écre- 
visses a minestra  im  di  gam- 
béri B sopa  sf  de  cangrejos  Í 
jus  s/n  cancris  conditum, 
trcbcnjyn  ia  ^ to  present', 
to  hand  ia  f présenter  ra  g 
presentare  v/a  s presentar  v.i 
8 alci  poculum  ministrare;  i)o- 
tiönem  alejs  praejustäre;  ben 
öiöttern  -,  praelibare  supéris  rf/-. 
-tifd)  s/m  'g  side-board,  dress'er- 
board  s/n  g buffet  s/m,  dressoir 
im  g credenza,  credenzièra  sf 
g aparador  im  g abacus  gm. 
Âtcbit  s'm  (g  cred'it  s u ï cré- 
dit s/m  ï crédito  s‘m  g crédito 
s’m  8 (3uttaucn)  fldes  sf,  iSIn* 
feben)  auctoritas  sf,  (gute  9Kei< 
nung)  existimatio  sf.  -brief 
s/m  ¿ let'ter  sn  of  cred'it  f 
lettre  sf  de  crMnce  j lettéra 
sf  credenziale  e carta  sf  de 
crédito  8 diploma  ítei.  -ge« 
npffcnfcbaft  sf  g cred’it -as- 
sociation in  8 société  sf  de 
crédit  mutuel  8 società  »/  di 
credito  mutüo.  -ieren  rá  g to 
cred'it  ia  g créditer  r > q de 
qc  g dare  r,a  a credito  g acre- 
ditar tia  8 credére  alci  alqd, 
mutüum  dâre  eb'.  -iU  ijn  g 
creden'tials  n/pl  ï lettres  f/pl 
de  créance  g creditiva  sf  g 
credencial  if  I testimonium  ^/i 
publicum,  -or  .ym  g cred'itor 
s/m  f créancier  sto  i creditóre 
s'm  s acreedor  sto  1 creditor  s-m. 
Jlrcibc  sf  g chaik  in  f craie 
sf  g gesso  'i'Hi  g tiza  s_r  I erëta 
sf.  -IPCifl  a g white  as  snow 
8 blanc  comme  craie  i bianco 
come  la  creta  g blanco  como 
el  papel  í eretacéus,  perpallidus. 

freibig  a g chal'ky  f crayeu.x 
I cretóso  s yesoso  8 cretosus, 
.«ircië  ito  g circle  ; l'Sc.úrl) 
dis'trict  s/n  f cercle  s //;  ríe» 
5irt)  districts;)»  8£ireòlo;  i'Se« 
jitl)  distretto  sm  s circulo  i)n; 
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(Seäitf)  distrito  sfm  J circülus 
i/iii,  gyrus  s/m-,  (Von  Meitfa'jen) 
corona  s/f;  mit  bem  3‘ïtbl 
jogeuet  -,  circinatio  s/f  ; (Sie" 
jirt)  pars  n/f,  regio  «//.  -bogen 
3/in  @ arc  s/n  of  a cir'cle  1 arc 
s/m  de  cercle  § arco  s/m  § arco 
s/iìf  de  círculo  ä arcus  s/jn.  -for= 
mi  g a g cir'cular  j circulaire 
g sferico  circular  Sin  orbem 
circumactus  ob.  sinuatus.  -gc= 
lin;t  s/u  g dis'trict-court  s/u  | 
tribunal  s/m  de  première  ins- 
tance S tribunale  s/m  distret- 
tuale y juzgado  s/m  de  primera 
instancia  S provinciale  judicium 
S//1.  -lauf  s/m  g circula'tion  s/ii 
I mouvement  s/m  circulaire  g 
circolazióne  s//  g circulación  s/f 
S circuitus  s/m,  orbis  s/tn.  -linie 
Si/  ¡6;  circum  ference  s/n  | cir- 
conférence s//  S linëa  s//  circolare, 
circonferenza  gcircunferencia 
s//  S circùlus  s/m,  circinatio  s//. 
-pbpftiub  s/m  g dis  trict-pliys- 
ic'ian  s/m  g médecin  s/m  au 
service  sanitaire  d’un  cercle  g 
medico  s/m  condotto  g médico 
s/m  de  barrio,  médico  de  bene- 
ficencia S regiónis  medicus  s/m. 
-ïiajter  s/m  g lo'cal  jus'tice  of 
peace  s/m  (J.  P.)  g juge  s/m  du 
tribunal  de  cercle  g giudice  s/m 
del  tribunale  distrettuale  g juez 
s/m  de  primera  instancia  S judex 
s/m  in  judicio  provinciali  con- 
stitutus. -ruub  a g cir'cular 
i orbiculaire  g orbicolâre  g or- 
bicular 3)  rotundus,  -füge  s/f 
g cir'cular  saw  s/n  g scie  s/f 
circulaire  g sega  circolare  s 
sierra  s/f  circular  g serra  s/f 
circularis,  -tîabt  s/f  g coun'ty 
town  s/n  g chef-lieu  s/m  d'un 
cercle  g capoluôgo  s/m  g cabeza 
SJ  de  distrito  Jregiónis  caputV'*- 
irencben  r/n  g to  shriek  t/n  g 
pousser  v/a  des  cris  aigus;  cri- 
ailler v/n  g strillare  t/n  g chillar 
n/n  g clamare,  vociferari  c/n. 

Jktcifcl  s/m  g (peg-)  top  s/n  I 
toupie  s'f  S trottôla  s/f  g pe- 
onza s/f  g turbo  s/m. 

trciitn  v/n  g to  whirl,  to  go 
round  c/n  g circuler  i/n  ; se 
mouvoir  c/refl  circulairement  g 
girare  c/n  g dar  r/a  vueltas  g 
in  orbem  agi  c/n,  orbes  sinuare, 
gyros  variare  c/tr. 

frcifien  c/n  g to  be  sin  in  lab'- 
our  g être  c/n  en  travail  d’en- 
fant g avère  c/a  le  doglie  dei 
parto  g estar  c/u  de  parto  g 
parturire  c/n. 
iîrcmpcl  ii/ôi  j.  fitâmpcl. 
Ârcmfcr  s'm  g char  s/n  à bancs 
g char  s/m  à bancs  g carrozza 
s/f  rustica  g tartana^/  g pilen- 
tum s¡n. 

Jî  reo  fot  s/n  § creosote'  s/n  g 
créosote  s/m  | creosoto  s/m  ^ 
creosota  s/f  g Kreosótum  s/n. 
trrpicrcn  v/n  g to  die  c/n-,  (jet" 
fpringen)  to  be  extin'guished 
without'  explo'ding  g crever; 
(âctîpringen)  éclater  c/n  g crepare 
r/n  s reventar  c/n  g perure  c/n. 
.iîtepp  s/m  § crape  s/n  g crêpe 
s/f  à tocca  s/f  g crespón  s/f  g 
textum  s/n  subcrispum. 
iîtciTe  s/f  g cress  s/n  | cresson 
^m  g crescióne  s/m  g berros 
m/pl  g lepidium  s/n  L. 
itretni  unb  'ïlftbi  m/pl  g ail 
sorts  and  condit'ions  ii/p.'  of 
men  | toutes  sortes  f/pl  de 
gens  g ogni  sorta  s/f  di  gente 
g toda  clase^/de  gente  | homines 
n/pl  omnium  ordinum;  plebs  s/f. 


fireuä  s/n  g cross;  spine;  (bei 
îieren)  crupper,  crup;  ïl  sharp; 
(îtefî)  clubs;  (UngliicE)  cala- 
m'ity  s/n;  eirt  - fcblngen,  to 
cross  oneself;  bie  - u.  Guet, 
in  ev'ery  direction;  uberà  -, 
crosswise;  5u  - triedien,  to 
humble  one's  self  g croix  s/f-, 
(ÍRüágtat)  épine  s/f  dorsale; 
croupion  »/ni  ; (beiîieren)  croupe 
ii/;  ÿ dièse  s/m;  (in  ber  Sarte) 
trèfle  s/m;  fiy.  affliction  s/f;  ein 
- id)lagen,  se  signer;  bie  - unb 
due t,  en  tout  sens  ; ju  - triedien, 
faire  amende  honorable  g OiütE" 
grat  bei  90ienîd)en  unb  Sieren) 
croce  s/f,  schièna  s/f;  (beim 
3Jlenici)en  allein)  reni  /pl,  (bei 
Siereu  aiiein)  groppa  s/f,  (im 
ffiartenîpiel)  fiori  m/p!;  y diesi 
s/f;  äu  -fried)en,  piegarsi,  bacia- 
re il  manipolo;  bie  - u.  duer, 
in  quà  e in  là  g cruz  s/f;  ^ 
riñones  m/pì.;  (bei  Sieren)  lo- 
mos m/jìl;  (eineà  iÇfcrbeâ)  cru- 
ces f/pl;  y sostenido  .sim;  (ïrefî) 
bastos  ì-n/pl  ; (Unglüá)  cruz, 
calamidad  s/f;  ein  - ítf)Iagen, 
santiguarse;  in  bie  - unb  bie 
duer,  á diestra  y siniestra; 
übcrá  -,  en  cruz,  ju  - triet^en, 
darse  por  vencido  g (Sube  beé 
Síüdens)  crux  s/f,  regio  s/f  sacra; 
lumbi  Jii/pi;  (l'eiben)  mala  njpl; 
ber  - unb  ber  duere,  hue  illuc, 
-abitai)  me  s/f  g descent'  s/n 
from  the  cross  g descente  s'f 
de  croix  g deposizióne  .s/f  della 
croce  g descendimiento  s/m  de 
la  Cruz  Jj  ex  cruce  detractio  s/f, 
Christi  corpus  .»/«refixum,  -banö 
s/n  g wTap'per;  unter  -,  by 
book-post  g bande  s/f  | fascia 
s/f  § faja  s/f.  -üanbíenbung  s/f^ 
g sending  s/n  by  book'-post  | 
envoi  s/m  sous  bande  ä invio 
s/m  sotto  fascia  ä envío  s/m  bajo 
faja,  -blunie  s/f  g ß milk-wort; 
A cropeVrt  ¿jSfleur^cruciforme, 
polygala#,  Acroixj/fijSpolfgala 
s/f,  A croce  s/f  g "Spoligaia  s/f; 
A Cruz  1#  31  ^ Polygala  s/f  ; 
A ornamentum  s/n  in  crucis 
formam  factum,  -brat)  a g 
dowu'-right  good  | très  honnête 
^ bravissimo  g muy  bueno, 
muy  honrado  g probissimus, 
priscae  probitatis  et  fidëi.  -born 
s/m  g buck'thorn  sjn  g nerprun 
s/m  commun  g)  ranno  s/m  g 
cambrón  s/m  g Khamnus  s/ìh. 
-en  c/a  U.  v/n  g to  cross  ifa; 
(bon  liegen)  to  trav’erso  c/n;  ¿ 
to  cruise;  fid)  -,  to  cross  one- 
self c/tsji  ; fid)  -,  to  make  the 
sign  v/a  of  the  cross  | (aud)  i) 
croiser,  marquer  d’une  croix  t/a; 
fid)  -,  se  signer,  se  croiser  o/refl, 
faire  t/a  la  croix  g segnare  c/a 
colla  croce;  incrociare  (aut^  i) 
c/a  U.  c/n  ; i correre  i/a  il  mare  ; 
fidj  -,  incrociarsi  c/refl  g cruzar 
¡ya;  ficb  -,  santiguarse  círefl  g 
vagari,  excubare  o/n;  fid)  - bon 
Pinien  decussari  v/n.  -er  s/m 
g kreuzer  s/n  ; i cruis'er  s/n  ÿ 
kreutzer  s/m;  i croiseur  s/nt  g 
((SJelbftiid)  carantâno  s/m;  i in- 
crociatóre s/m  jS  cruzado  ; 4 
crucero  s/m  g sémiobólus  s/m; 
4 navis  s/f  bellica  summae 
celeritatis,  -fabeer  s/m  g crusa'- 
der  s/m  g croisé  s/m  g crociato 
s/m  a cruzado  s/m  g miles  s/m  rei 
Christianae  propugnator,  -feutr 
»/«  § cross-lire  -y«  g feu  s/m 
croisé  a fuochi  m/pl  incrociati 
■§  fuego  s/m  cruzado  3 téla  n/pl 
undique  missa,  -flbel  a g as 


mer'ry  as  a grig  (crick'et)  | 
gai  comme  pinson  3 allegrissimo 
a alegre  como  unas  pascuas 
B hilaris,  -gang  s/m  g cloi'ster 
s/n  g cloître  s/m  g claustro  »//« 
's  claustro  s/t/i  J opus  s/n  arcu- 
atura. gcroblbe  s/n  ’§  groi'ned 
arch  s/n  B voûte  sf  en  arête  g 
volta  s/f  a croce  s bóveda  s/f 
en  arista  g testùdò  sf.  -igen 
cia  g to  cru'eify  ¡)a  | cruciiier 
c/a  B crooifiggére  c/a  s crucificar 
c/a  B cruci  alqm  afflgére,  in 
crucem  tôlière  cfr.  -igung  .# 
g cruci  fix 'ion  s/n  | crucifiement 
s/m . g crocifissióne  s/f  g cruci- 
fixión s/f  g berbnl.  -labm  a g 
bro'ken-backed  | éreinté  i,  slom- 
bato g derrengado  g delumbis, 
-otter  s/f  g vi  per,  ad'der  s/n  g 
vipère  -s/  commune  g vipera 
»//  a víbora  s/f  g Pelias  berus. 
-riltcr  s/m  g knight  s/m  of  the 
cross  i chevalier  s/m  croisé  g 
cavalière  s/m  crociato  g ca- 
ballero s/m  cruzado  B eques 
s/m  rei  Cliristiânae  propu- 
gnator. -fd)Uiccjen  m pl  g lum- 
ba'go  .s/n  g mal  s/m  aux  reins 
B dolóre  s/m  di  schièna  g dolor 
s/m  de  riñones  B lumbórum  do- 
lóres  m/pi.  -friinabcl  s/m  g 
cross’-blll  s/n  I bec  s/m  croisé 
B beccostorto  s/m  g picocruzadq 
j/i«  ä Loxia  s/f.  -fpinne  s/f  § 
cross'-spider  s/n  | araignée  s/f 
portecroix  g croceragno  s/nt  g 
araña  s/f  de  cruz  3 Epeira  s/f. 
-Uid)  s/m  § cross'-stitch  s/n  | 
point  shn  croisé  g punto  s/m  in- 
crociato g punto  s/m  cruzado 
B:  - nai)en,  acu  pingère  dscus- 
satim.  -ung  s/f  g cross'ing; 
5,  junc'tion  s/n;  (Sud)t)  cross'- 
breed  s/n  | croisière  sf  g in- 
crociamento s/m  g cruzamiento 
s/m  B genérum  variórum  mix- 
tura  sf.  -Berber  s/n  cross- 
examlna'tion  s/n  g interrogatoire 
s/m  contradictoire  B interroga- 
torio »ym  contradditorio  g juicio 
s/m  contradictorio  B spinósa 
quaestio  s/f.  -tBCg  s/m  g cross- 
road s/n  I carrefour  s/m  g 
crocevia  s/f  g encrucijada  sf  B 
trivium  s/n,  via  sf  trifida. 
-IBCife  atìv  g cross'wise  g en 
croix  g in  croce  g en  cruz  B 
decussâtim,  in  crucis  speciem, 
-jug  s/m  g cru'sade  s/n  g croi- 
sade sf  g crociata  s/f  g cruzada 
s,f  B bellum  s/n  rei  Christianae 
causa  susceptum. 

triiibcln  c/n  g to  crawl  v/n  | 
fourmiller,  grouiller  v/n  B formi- 
colare c/n  g hormiguear  v/n  B 
prurire,  formicare  c¡n. 
ti'iccbiCn  c/n  ¡§  to  creep  fig.;  to 
fawn  B ramiierc/«  ; se  trainer! aud) 
fig.)  c,refl  g strisciare  t/n;  ab- 
bassarsi, avvilirsi  dinnanzi  ad 
uno  g arrastrarse  c/refl  [a.  fig)  B 
(b.®d)lnngen)  repère,  serpèrec/n; 
ouf  alien  SBieten  -,  reptare  per 
manus  et  genùa);  yi¡z  humiliter 
servire  c/n;  adulari  o/tr  alqm.  -fr 
y/n  g sneak  s/m  i,  flagorneur  s/m  g 
uòmo  s/m  vile  g adulador  bajo 
s/m  B adulator  s¡in.  -crei  sf  ^ 
toad'yism  s/n  | flagornerie  # 
B manière  f/pl  vili  g zalamería 
sf  B humilitas  sf,  adulatio  sf. 
itricg  jf/iH  g war  s/n;  - führen, 
to  wage  (make)  war  | guerre 
s/f;  - führen,  faire  la  guerre  B 
guerra  s/f;  - führen,  guerreg- 
giare ä guerra  s/f;  - führen, 
guerrear  B bellum  s/n;  - füijren, 
belläre,  bellum  gerëre.  -en  r,a 


u.  v/n  g (erha(ten)  to  obtain'  c'a; 
ií  to  war,  to  quar'rel  c'n  | (et" 
holten)  obtenir  ent;  H faire  c/a  la 
guerre  g (erha(ten)  ricevërc  i/a; 
H guerreggiare  c/n  g recibir  c/a 
X guerrear  c/n  B (erhalten)  re- 
cipere i/tr;  X beÜâre  c/n.  -et  s¡m 
fe  war'rior  s/m  B guerrier  s/m  g 
guerrièro  s/m  g guerrero  ^m  B 
miles  s/m;  liomo,  vir  s/m  mili- 
taris.  -etifeh  a fe  war'like;  mar'- 
tial  I belliqueux  ; guerrier  g 
bellicóso;  guerresco  s belicoso, 
guerrero  B (einem  firieger  ge* 
miig)  militaris  ; (jum  Sîtiege 
geneigt)  bellicósus;  ferox.  -ec= 
Bctcin  s/m  fe  vet'erans’  associa'- 
tion  s/n  I association  s/f  d'an- 
ciens militaires  g società  sjf  dei 
rèduci  g sociedad  s/f  de  vete- 
ranos B veteranórum  sociètas 
sf.  -fiibrenbe  aHixcbtc  f/pl  fe 
bellig’erent  powers  m/pl  B puis- 
sances f/pl  belligérantes  B belli- 
geranti in/pl  g potencias  f/pl 
beligerantes  B bellantes  civi- 
tates tipi,  -fúbtung  s/f  § war 
s/n  B guerre  s/f  B guerra  sf  ^ 
guerra  s/f  g belli  gerendi  ratio 
s/f,  belli  administratio  s/f.  -o= 
afabouie  s/f  fe  mil  itary  acad'- 
emy  s/n  B académie  sf  militaire 
B accadèmia  s/f  di  guerra  g 
academia  s/f  militar  B Aca- 
demia s/f  militaris,  -earliftt 
mjpl  § art'icles  m/pl  of  war  g 
loi  s/f  martiale  B articóli  m/pl 
di  guerra  g ley  s/f  marcial  B 
lex  s/f  militaris,  -éhcrtit  a fe 
mob  ilized  g mobile,  sur  pied 
de  guerre  B mobile,  in  piede 
di  guerra  g en  pie  de  guerra 
B paràtus  ad  bellum  gerendum, 
-sbeniíicbaít  sf  g read  iness 
s/n  for  taking  the  field  g état 
s/m  mobile  B mettere  s/m  sul 
piede  di  guerra  g estado  s/m 
en  pie  de  guerra  B t’crbaí.  -S* 
bienflV"*  te  act  ive  ser' vice  V«; 

- nehmen,  to  enlist'  B service 
s/m;  - nehmen,  entrer  eu  ser- 
vice B servizio  s/m  militare; 

- nehmen,  farsi  soldato,  entrar 
al  servizio  g servicio  s/m  mili- 
tar; - nehmen,  sentar  plaza  B 
militia  sf,  militiae  munus  s/n; 

- nehmen,  militiam  capessere 
c/tr;  fich  bem  - entziehen  c/tefl, 
subterf'.igëre,  detrectare  mili- 
tiam fitr.  -serfiacung  sf  fe 
declara  tion  s/n  of  war  B déclara- 
tion s/f  de  guerre  ä dichia- 
razióne sf  di  guerra  g declara- 
ción s/f  de  guerra  Jj  belli  in- 
dictio s/f,  beller  Berbal.  -Ö» 
flotte  s/f  fe  Royal  Na'vy  s/n  J 
marine  sf_  militaire  à armata 
s/f  navale  g escuadra  s/f  B naves 
t/pl  bellicae.  -sru)j  s/m  fe  war'- 
footing  s/n  I pied  s/m  de  guerre 
i piede  s/m  di  guerra  g pie  s;m 
de  guerra  g bellum  s/n,  belli 
ratio  %/.  -sgebrauch  s/m  fe 
u'sage  s/n  of  war  g usages  m/pl 
de  la  guerre  B usanza  sf  di 
guerra  g usos  m/pl  de  guerra 
B belli  usus  s/m,  militiae  mos 
s/tn.  -ëgefangeuer  s/m  g pris'- 
oner  s/m  of  war  B prisonnier 
s/m  de  guerre  g prigionière  s/m 
di  guerra  g prisionero  s/m  de 
guerra  B captivus  sim.  -ègC" 
fungenfebaft  sf  g captiv'ity  »/« 
g captivité  s/f  B cattività  sf  g 
cautividad  sf  Jj  captivitas  sf. 
-sgcricht  s/n  fe  court  mart'ial 
s/n  g conseil  s/m  de  guerre  B 
corte  s-f  marziale  fe  consejo  s/m 
de  guerra  B castrense  consilium 
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s/n.  -ëst'ditri  »/"  @ war-cry  s/« 
g (!ri  i/iit  de  guerre  g grida  aJ/ 
di  guerra  fe  grito  a/m  de  guerra 
g clamor  a/m.  -êglücf  a/a  § 
chance  a/n  of  war  ÿ fortune  s// 
de  la  guerre  g fortûna  a,'/  mili- 
tare is  suerte  a/f  de  la  guerra 
g belli  fortuna  a/f.  -elicer  a/n 
g ar'my  a/n  ÿ armée  a/f  g eser- 
cito a/m  g ejército  a/m  g exer- 
citus a/m  ; (tie  ©treitmadit) 
copiae  f/pl;  - auf  b.  Suor, 
agmen  a/n;  -in ©djladitorbnung, 
acies  a/f.  -eijelb  a/m  g he'ro 
a/m  I grand  guerrier  V"'  S cam- 
pióne a/in  fe  héroe  a/>it  g vir  a/m 
bello  fortis,  -efamcrab  a/m  g 
companion  s/m  in  arms  | com- 
pagnon s//n  d’armes  g compagno 
s/>n  d’arme  g compañero  s/m  de 
armas  g commilito  a/m;  belli 
ob.  bellorum  socius  a/'m.  -ö= 

lafîe  af  @ mil'itary  chest  s/n 
g caisse  a/f  de  campagne  g cassa 
a/f  militare  fe  caia  af  militar 
g aerarium  s/n  militare.  -e= 
fncclit  a/m  g sol'dier  a/m  g sol- 
dat s/m,  troupier  s/m  g soldato 
a/m  fe  soldado  s/m  g miles  s/nt 
gregarius,  -élofien  f/pl  g e.x- 
pens'es  mjpl  of  war  | frais 
«i/pi  de  guerre  g spèse  f/pl  di 
guerra  fe  gastos  m/pí  de  guerra 
g belli  sumptus  m/pl;  impensae 
f/pl  in  bellum  factae,  -etunlt 
a/f  g mil'itary  art,  strat  egy  s/n 
Í art  s/m  militaire,  stratégie  s/f 
g arte  s/f  militare,  strategia  af 
fe  estrategia  a/f  g res  a/f  mili- 
taris,  militia  s/f,  disciplina  s/f 
bellica  ob.  militaris;  artes  f/pl 
bellicae,  »sieben  s/n  g warlife 
s/n  g vie  s/f  militaire  g vita 
a;f  militare  fe  vida  s/f  militar 
g vita  s/f  militaris,  -èlieb  s/n 
g war'song  s/n  | chant  s/m 
guerrier  g canto  s/m  di  guerra 
fe  canción  s/f  de  guerra  g car- 
men !^n  militare.  -Silii  s/f  fe 
strat’agem  s/n  | stratagème 
a/m  g stratagemma  s/m  fe  estrata- 
gema s/f  g belli  ars  s/f;  con- 
silium s/n.  -Sluftig  o fe  wat’- 
like  I belliqueux  g bellicóso  fe 
belicoso  g bellandi  cupidus, 
bellicosus.  -Sniacbt  s/f  fe  forces 
n/pl  g armée  s/f  g forza  s/f 
militare  g fuerzas  f/pì  miliares 
g exercitus  s/m.  -Smnnn  s/m  fe 
war  rior  s/m  g guerrier  s/m  g 
guerriero  s/m  fe  guerrero  s/m  g 
railes  s/m.  -omarine  s/f  fe 
Eoy'al  Na'vy  s/n  g mirine 
a/f  militaire  ij  marina  sf  da 
guerra  g marina  s/f  de  guerra 
S naves  f/pl  bellicae.  -íini= 
ttílicc  s/»i  fe  min'istcr  s/m  of  war 
g ministre  s/m  de  guerre  g mi- 
nistro s/m  della  guerra  fe  mi- 
nistro s/m  de  la  guerra  J qui 
in  Consilio  regis  adest  et  om- 
nium rerum  bellicarum  habèter 
princeps,  -emmiltcrium  s/n  fe 
war'-of  flce  s/n  g ministère  s/f 
de  la  guerre  g ministero  s/m 
della  guerra  fe  ministerio  s/m 
de  la  guerra  ä rerum  bellicarum 
consilium  s/n.  -ërat  s/m  fe  mil’- 
itary  conn'cil  ; (Ginselperion) 
head-clerk  a/m  in  the  eonimis- 
sar'iate  í conseil  s/m  de  guerre; 
(Ginsciperion)  membre  s/m  du 
conseil  de  guerre  üi  consiglio 
a/m  di  guerra  ; (Giitäelperion) 
consigliere  s/m  di  guerra  g con- 
sejo a/m  de  guerra;  (Ginseb 
perìon)  miembro -Vm  del  consejo 
de  guerra  iij  cons'iliuin  i.;'«;  a 
consiliis  belUcis.  -eredit  s/n  fe 


mar'tial  law  s/n  | loi  s/f  mar- 
tiale 6 legge  s/f  marziale  fe  ley 
s/f  marciai  § jus  y«  belli,  leges 
f/pl  militares,  -erüftung  s/f  § 
prepara'tion  a/n  of  war  È équi- 
pement s/m,  préparatifs  m/pl  de 
guerre  apparecchio  s/m  di 
guerra,  armamenti  m/pl  fe  pre- 
parativos m/pl  de  guerra  9 
beili  apparatus  s/m.  -6ld)au= 
piai}  s/m  g seat  a/m  of  war  | 
théâtre  s/m  de  la  guerre  § teatro 
s/m  della  guerra  g teatro  de  la 
guerra  8 belli  sedes  s/f.  -èiduìf 
s/n  fe  man-of-war  a/f  8 vaisseau 
s/an  de  guerre  4 nave  s/f  da  guerra 
H buque  a/n  de  guerra  8 navis 
af  bellica,  -èfdmle  a/f  fe  mil'- 
ito.ry  school  s/n  g école  s/f  mili- 
taire g scuola  s/f  militare  fe 
escuela  af  militar  g ludus  am 
militaris,  militiae  disciplina  áf- 
-ëlpitl  s/n  fe  war-game  a/n  g jeu 
s/m  de  guerre  g giuoco  V'“  di 
guerra  fe  juego  a/m  de  la  guerra 
8 belli  iudus  s/m.  -eitanb  a'"‘ 
fe  war-footing  s/n  g état  a/m  de 
guerre  8 stato  s/m  di  guerra  g 
estado  s/m  de  guerra  8 belli 
ratio  s/f.  -fteuce  s/f  fe  contri- 
bu'tion  a/n  of  war  g contri- 
bution s/f  de  guerre  g contri- 
buzióne s/f  di  guerra  s impuesto 
s/m  de  guerra  8 tributum  s/n 
unde  belli  impensae  tolerantur; 
(onft  stipendium  a/n-  -ëtùditig 
a fe  war'like  g aguerri  8 aguer- 
rito  fe  aguerrido  8 bello  ob.  in 
armis  exercitatus;  qui  arma 
ferre  potest,  -toclf  s;/i  fe  troops 
n/pl  I troupes  f/pl  g gente  af 
militare  g tropas  f/pl  8 nuli  tes 
m/pl,  copiae  f/pl.  -entilen  s/W 
fe  mii  itary  concerns'  n/pl  g 
affaires  f/pl  militaires  g affari 
m/pl  della  guerra  g asuntis 
m/pl  de  guerra  8 tes  s/f  mili- 
taris,  res  f/pl  bellicae.  -6= 
niilfcnfdiaft  s/f  g tac’tics  n/pl 
8 science  s/f  militaire  8 scienza 
s/f  militare  a ciencia  s/f  militar 
8 belli  ob.  rei  militaris  scientia 
af,  disciplina  s/f  militaris.  -e= 
judit  s/f  fe  discipline  an  i dis- 
cipline af  militaire  i disciplina 
.if  militare  fe  disciplina  af  mi- 
litar 8 disciplina  af  militaris, 
-ejug  a/m  fe  military  expedi'- 
tion  s/n  g expédition  af  mili- 
taire 8 campagna  af  fe  expe- 
dición s/f  militar  J expeditio  s/f. 

fcnuinal  a fe  crim'inal  g cri- 
minel 8 criminale  g criminal  8 
capitalis,  -giridjt  s/n  fe  crim'- 
inal court  an  S tribunal  s/m 
criminel  8 tribunale  am  crimi- 
nale fe  audiencia  af  de  lo  cri- 
minal 8 judicium  an  capitale, 
-ift  s/m  fe  crim'inal  law'yer  am 
I criminaliste  s/w  8 criminalista 
s/m  fe  criminalista  V"‘  8 juris 
publici  peritus  (homo)  s/m. 

Jtiimùcdicc  s/m  g Held ’-glasses 
ìt/pl  I lunette  a'f  de  campagne 
8 binocolo  s/m  di  campagna  g 
gemelos  m/pì  de  campana  8 
telescopium  s/n. 

trimpi'U  fe  to  crumple  e/a 
8 se  rétrécir  aeeß  8 dislusträre 
v/a  g encogerse  fe'/eyi  8 contra- 
hëre  c/tr. 

Mringcl  s/m  g cr-  ck’nel  s/n  g 
craquelin  s/m  8 ciambella  af  S 
rosquilla  áf  8 placenta  a/f  in 
coronae  formam  redacta. 

itrincliiic  s/f  fe  erin'oline  in  g 
crinoline  af  S crinolino  a»‘  fe 
crinolina  af- 

itrippe  s/f  g crib,  man'ger  s/n 
SSitâ  îuau  unter  Jt  nic^t  | 


8 crèche,  mangeoire  af%  greppia 
af;  presepio  S pesebre  s/m 
8 praesëpe  s/«,  praesepium  án. 
-nbcißct  s/m  g crib-biter;  fig. 
grumbler  s/nt  g (cheval)  tiqueur 
a/m  g cavallo  s/m  che  ha  il  re- 
divio  's  caballo  s/m  que  muerde 
el  pesebre  8 equus  a/m  praesëpe 
adrödens.  -nreitct  am  fe  poor 
comi 'try  squire  í'hi  Ï chercheur 
am  de  franches  lippées  8 paras- 
sito am  g gorrista  a/m,  gorrón 
s/m.  -nieçcï  fern  fe  crib-biter  an 
g cheval  s/m  atteint  du  tic 
d’appui  8 cavallo  che  pa- 
tisce il  ticchio  s caballo  am  que 
muerde  el  pesebre  8 equus  a/m 
praesepe  adrödens. 

ttcii'c  af  fe  cri's  8 Va  g crise  af 
8 crisi  af  fe  crisis  aj  8 dis- 
crimen a/n;  momentum  s/n. 

ÂViftaU  s/ut  g crys  tal  a/n  g cris- 
tal a/m  8 cristallo  s/m  fe  cristal 
V"<  8 crystallus  aj. 

firitit  af  fe  crit’icism  a/n  g cri- 
tique af  s critica  af  fe  critica 
af  8 censura  stf;  judicium  an; 
(-  ber  Seâarlen  jc.  bei  Sd)riît- 
ftelleni)  ars  af  critica,  -er  am 
fe  crit'ic  s/m  g critique  s/nt;  cen- 
seur a>n  8 critico  V"‘,  censore 
s/nt  fe  crítico  V"*  8 criticus  am; 
judex  V'"-  -lojigfcit  Vf  te  want 
an  of  crit'icism  g manque  V'“ 
de  critique  8 mancanza  af  di 
giudizio  s falla  af  de  criterio 
8 betbnl,  judicio  carère. 

trittici)  u fe  crit  icai  g critique 
8 critico  fe  crítico  8 criticus; 
anceps;  dubius;  (bebenllicl))  in- 
certus. 

tritijicrcn  fia  g to  crit'icise, 
to  review'  t¡a  g critiquer  m 8 
criticare  c/a  g criticar  cfl  g judi- 
care air,  inquirère  fin  in  alqd. 

iirittei  ci  af  fe  fault'-finding  s/n 
g critiques  f/pl  pédantes  g so- 
iistichèria  n/  g el  encontrar 
faltas  en  todo  g nimia  contra 
alqd  calumnia  if.  -ig  a g nice, 
cap'tious  8 vétilleux,  difficile 
8 puntiglioso  fe  quisquilloso  8 
diificllis.  -n  fin  g to  find  ca 
fault,  to  wran  gle  V«  | ergoter 
c/n  8 sofisticare  g encontrar  fal- 
tas en  todo  fia  8 fastidire  ij« 
in  alqa  re. 

.tintltci  fern  § cav’iller  a/tn  8 
pédant  fm  8 criticastro  am  g 
criticón  am  8 judex  a>n  iniquus, 
homo  s/"‘  diflieflis. 

SlTtçcl  ci  sf  6 scribb'ling  s n W 
griffonnage  s/m  8 scarabocchio 
ant  fe  garrapatos  ni/pl  8 levis 
pictura  s/f.  -n  fia  fe  to  scribb  le 
i>a  8 griffonner  e/^  8 scrivac- 
chiare aa  fe  hacer  garrapatos 
ca  8 illinëre  efr  chartis. 

.nriçlct  am  È scrawl'er  ahn  | 
griffonneur  V"‘  i scarabocchino 
s/m  fe  gar  batero  i fini  alqd 
chartis  ilUnit. 

Mrocfctlpicl  s/n  g cro'quet  cn 
I croquet  a/tn  8 crocket  am  fe 
juego  am  del  croquet  4 pilarum 
ludus  am  Anglicus. 

itretobil  an  s croc’odile  an  | 
crocodile  fm  8 coccodrillo  .yj« 
fe  cocodrilo  am  8 crocodilus  y/n. 
-Sträncu//pi  fe  croc'odJe’s  tears 
ìt/pl  8 larmes  t/pl  feintes  8 la- 
crime f/pl  di  coccodrillo  fe  lá- 
grimas //pi  de  cocodrilo  8 la- 
crimae f/pi  confictae. 

ytrcnauniUlt  am  fe  attor'ney- 
gen'eral  ant  8 procureur  a'm  du 
roi  8 procuratóre  am  generale 
fe  procurador  a'm  del  rey  8 qui 
jura  aulae  deiendit. 
nbet,  íuc^í.  man  unter  C. 
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Siten  e a/f  g crown  an  ^ couronne 
af  g coróna  af  fe  corona  -y  8 
(Sìranj)  coróna  sf;  decus  .in, 
ornamentum  an;  fig  splendor 
a/m;  (bie  Hönigä-)  insigne  re- 
gium a/n,  capitis  insigne  i/.. 
(.&etrì(f)oft)  diadema  (y/i)  re- 
gaum  s/n.  -nerben  am  fe  order 
a/n  of  the  Crown  í ordre” yí;.  de 
la  courorme  i ordine  am  della 
coróna  fe  orden  af  de  la  corona 
8 (corónae)  insigne  y'/i. 
Jlrondráger  fecrowned  bead 
am  8 tête  i/j?ouronnée  i testa 
s/f  coronata  fe  cabeza  af  coro- 
nada 8 rex  ám,  princeps  - tu. 
-erbe  a/n  6 heir  fm  to  the  throne 
8 héritier  a/ut  de  la  couronne  8 
principe  am  ereditario  » here- 
dero ant  de  la  corona  8 regni 
heres  ant.  -gut  an  g crown- 
lauds  n/pi  8 domaine  ;••»»  8 bene 
s/nt  della  corona  s dominio  am 
de  la  corona  | praedium  < i 
publicum.  -laiTb  an  g crown- 
land  an  í pays  ant  de  la  cou- 
ronne 8 paese  a/nt  della  coróna 
3 país  V"‘  de  la  corona  1 prae- 
dia n/pi  publica,  provincia  •/ 
quaeab  ipso  rege  administratur, 
-leu  ¡ ter  s'tt  e chaudeUer'  -■  i 
8 lustre  a/nt  £ lampadario  am  a 
araña  af  8 lychni  m/pl  laquea- 
ribus dependentes.  -brinile. illi) 
am  (sf)  g crown-prince  y../; 
crown-prin’cesss/;  (in  (rnglanbj 
prince  of  Wales  8 prince  sm 
royal,  princesse  sf  royale  j prin- 
cipe am  ereditario;  principcs.?a 
sj  ereditaria;  (in  Otûlien)  prin- 
cipe di  Piemonte  t principe  am 
hereditario,  princesa  af  here- 
ditaria; (in  Spanien)  princiije 
de  Asturias  8 regis  filius 
natu  maximus,  conjux  af  he- 
redis regni.  -unrt  y«  e crown- 
work  a/n  8 (ouvrage  am  à)  cou- 
ronne af  à opéra  af  a coróna 
S obra  af  coronada  8 muni- 
mentum a'n  exterius. 
ilci)pfV''‘§(bc’i3>öQeln)crop>,'ni; 
y wen  a/n  on  the  throat;  § 
(bei  SJögcIn)  jabot  V'*,  gésier 
af:  y goitre  ant  ¿(bei  Sögeln, 
aud)  y)  gozzo  a'm:  y struma 
■tf,  broncocele  s/nt  s (bei  Sögeln) 
buche  am;  y ^pera  af  8 wen 
Sögeln)  ingluvies  aJ;  y tumi- 
dum guttur  att.  -guns  af  B 
pel  ican  an  f pélican  « blanc 
à gozzi  vàio  fe  pelícano  am  £ 
pelecanus  ant  onocrotalus  L. 
Jlrudc  sf  g crutch  an;  (fira^ 
eilen)  scra'per  s«;  crutch- 
cane  an  8 béquille  sf;  rabot 
ant\  Jt  u.  © râble  yi»;  (an  ber 
©eige)  cheville  s f de  violon  ¡¡ 
gruccia«/',  stampella  sf;  raschia- 
toio am;  X u.  O attizzatola  sf; 
(an  ber  ©eige)  bischéro  ym  fe 
muleta  fe/;  © u.  X batidera  y,' 
8 bacùlum. 

Ä rum  eben  fen  fe  crumb  a/n  g 
brin  s/m  8 briciola  af  s migaja 
sf  8 mica  sf,  micüía  af. 
trunii ligo  eorum  my,  crumb'- 
I hng  í qui  s’émiette  i stritola- 
I bile,  Iriabile  s que  se  desmi- 
I gaja  8 iriabUis. 

tvumclu  ¡)a  fe  to  crumble  -u 
' 8 s’émietter  trrfi  8 sbriciolare, 

^ ridurre  in  bricioli  ca  s desmiga- 
i jarse  oirfi  8 in  micas  friâre  -~¡r. 

I trunimcn  aa  g iaa<i  tu 
curve,  to  bend  ---a  ì iseï  courber; 
(sel  plier:  (se  couder;  lo.  Surm) 

' (sei  tordre  ça  (e/refi)  i iuarcâre 
i r-a;  curvarsi  q.tfi  fe  encorvar 
' (se  tptji)  e,a;  retorcense  ct-efi) 
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v/a  ^ curvare,  flectëre  v/tr',  fid)  -, 
curvari,  flecti  tfn. 

jtciituntuni)  s/f  @ curve,  wind'- 
Ing  s/n  j (ffuroe)  (re)courbeinent 
Vni,  courbe  «//;  (beim  glufi)  si- 
nuosité !^f  f incurvatura  4f\ 
(beim  gtuB)  sinuosità  ^ cur- 
va; vuelta;  (beim  gliift)  sinuo- 
sidad s/f  I (olà  tmnblung)  cur- 
vatio, flexio  s/f-,  curvatüra  sjf 
flexus  s/m-,  [•  be?  ïSegeâ]  frac- 
tus j/m,  (oí?  Suítottí>)  tortus, 
sinus  s/m. 

ÄrüVUel  s/m  @ crip'ple  s/m  1 
estropié  s/m  g storpiato  s/m  ii’ 
lisiado  s/m  g (on  ber  recfiten  $onb 
Iof)m)  homo  s/m  mancus  ac  de- 
bilis; (an  ben  gitfeen  Inbm) 
homo  s/m  claudus  ac  debilis; 
homo  STO  omnibus  membris  ex- 
tortus et  fractus,  -baft  a @ 
cripp'led  § estropié  g sconcio 
g lisiado  I membris  debilis. 

■ttTug  s/mgpit’cher,  jug;  (ÜBirt?» 
I)nu?)inn  s/»  g cruche  .v// ; (SBirt?» 
bau?)  auberge  s/f,  cabaret  s/m 
g brocca  s/f-,  (S8itt?l)m>^)  t>6t- 
töla,  taverna  s/f  g jarro  s/m\ 
(SBirtábauá)  posada  s/f,  mesón 
s/m  Œ urcêus  s/m\  (SBafîer-,  aud) 
'àfdjeu-)  urna  V/;  (©(bbpf-l 
cyàthuss/m;  (gro6et®ein-)  am- 
phôra;  (®irtêbau?)  caupona 

jtrunie  s/f  g crumb  s/n  g mie 
s/f  de  pain  g mollica  s/f  g miga 
s/f  ï|  mollis  pars  s/f  panis;  (ein 
iBifiÿen)  mica  s/f. 

frunun  a g crook'ed,  curv'ed 
f courbe,  courbé;(8îii(îen)voûté; 
Ocine)  tortu;  (ginger)  crochu 
g curvo  g corvo;  (ÍRütfpn)  en- 
corvado; (Seine)  torcido  g 
curvus,  curvatus;  (ijnfenfiSrmig) 
aduncus;  (berbrebt)  distortus, 
-bfinig  a g ban'dy-leg'ged  g 
cagneux  g sbilenco  p patizambo 
g varus,  valgus,  -bolj  sin  is  g 
crook- tim 'ber  .s/ä,  dwarf-pine  s/n 
I pin  s/m  nain  g busarda  s/f  g 
pino  carrasco  ÿm  g Pinus  s/f 
mughus,  ober  montana,  ftd)  - 
lacbcn,  v/reß  g to  convulse'  v/n 
with  laugh'ter  grire  e/«  comme 
un  bossu  ^ ridëre  ç/«  sganghera- 
tamente g desternillarse  de  risa 
v/pr.-.n  S risu  rumpi,  Ob  s/m 
g cro'sier  s/n  g crosse  s/f  g pasto- 
râles/m  g báculo  s/m  pastoral  g 
litüus  s/m. 

.ftriipp  s/m  g croup  s/n  i croup 
s/m  g croup  s/m  g crup  s/m  î 
angina  s/f. 

itruftaccen  f/pl  g crusta'ceous 
an'imals  n/pl  | crustacés  m/pl 
g crostacei  m/pl  g crustáceos 
tn/pl  I Crustacea  n/pl. 

ficuftc  s/f  g crust  s/n  g croûte 
s/f  g crosta  s/f  g corteza  s/f  g 
crusta  s/f.  -nticï  s/n  g crusta'- 
ceous an'imal  s/n  | crustacé  s/m 
g crostàceo  s/m  g crustáceo  s/m 
I crustata  n/pl. 

fruflig  a g crus'ty  g croûteux, 
8 crostoso  g que  tiene  corteza 
8 crustatus. 

.Rtmifiy  s/n  g cru'clflx  s/n  g 
crucifix  s/m  g crocifisso  s/m  g 
crucifijo  s/m  I Christus  s/m  cruci 
affixus. 

.gruptcgnmen  n/pl  g crypto- 
gam 'ic  plants«/pi  I cryptogames 
f/pt  8 crittogami  m/pl  § criptó- 
gamos  m/pl  g Cry ptogamla  n/pl. 

itruftaU  s/m  g crys'tal  s/n  @ 
cristal  s/m  g cristallo  s/m  g cris- 
tal s/m  8 crystallus  s/m.  -en  o 
g crys'tal  | cristallin  g cristal- 
lino fl!  cristalino  g crystallinus, 
vitreus,  -glad  s/n  g crys'tal 


(-glass)  s/n  g cristal  s/m  (arti- 
ficiel) 8 cristallo  s/m  g cristal 
s/m  (artificial)  Jvitrum  s/»trans- 
lúcens  quam  proxima  crysta'Ii 
similitudine  s/n;  (SBedjer  au? 
Ärtiftafl)  pöcülum  crystallinum, 
-beli  a g crys'talline  | cristallin 
8 limpido  g cristalino  g vitreus, 
perlucidus,  -inifd)  a g crys'- 
talline g cristallin  g cristallino 
Sä  cristalino  | crystallinus.  -= 
ifícren  v/a  U.  v/n  g to  crys'tal- 
lise  v/a  u.  v/n  Í (se)  cristalliser 
o/a  (v/reß)  g cristallizzare  v/a  u. 
v/n  g cristalizar(se  v/refl)  v/a  g 
in  crystallos  formare  vitr;  pib  -, 
in  crystallos  abire  v/n.  -ijtecung 
s/f  g cristallisa'tion  s/n  g cris- 
tallisation s/f_  8 cristallizzazione 
g cristalización  s/f  g crystalli 
formatto  s/f.  -linfe  s//  ^ g 
crys'talline  lens  s/n  g lentille  s/f 
cristalline  8 lente  s/f  cristallina 
g cristalino  s/m  g humor  s/m 
translücens  quam  proxîmà  cry- 
stalli similitudine,  -cgiapbiî 
s/f  g crystallog'raphy  s/n  g cri- 
stallographie s/f  8 cristallografia 
s/f  s cristalografía  s/f  Hcrystallo- 
graphla  s/f,  crystallôrum  de- 
scriptio s/f.  -foilcm  s/n  g crys'- 
tal-sys'tem  s/n  g système  s/m 
cristallin  8 sistema  s/m  cristal- 
lino fl  sistema  s/m  cristalino  g 
crystallorum  ratio  s/f. 

ÄUbitifiif  s/m  g cu'bic  foot  s/n 
g pied  s/m  cube  8 piede  s/m  cu- 
bico g pie  s/m  c(ibico  g pes  s/m 
cubicus,  -jueicï  s/m  g cu'bic 
me'ter  s/n  g mètre  s/m  cube  g 
metro  s/m  cubico  g metro  s/m 
c(ibico  g metrum  s/n  cubicum, 
-murjel  s/f  g cube'-root  s/n  g 
racine  s/f  cubique  8 radice  s/f 
cubica  g raiz  s/f  cúbica  g radix 
s/f  cubica. 

fubifeb  O g cu'bic  g cubique  g 
cubico  g cúbico  g cubicus. 
Jiiicbcn  s/m  g cake  s/n  g gâ- 
teau s/m;  (Heiner  -)  tarte  s/f  g 
focaccia  s/f  fl  pastel  s/m;  torta 
g placenta  s/f,  libum  s/n.  -= 
baffer  s/m  g pas'try-cook  s/m  g 
pâtissier  s/m  g pasticcière  s/m  g 
pastelero  s/m  g pistor  s/m  dul- 
ciarius. -b  afferei  s/f  g house 
s/n  0Í  a pastry-cook  g pâtisserie 
s/f  g pasticceria  s/f  fl  pastelería 
s/f  g pistrina  s/f  dnlciarïa.  -» 
blew  s/n  g peel  s/n  g plafond  s/m 
8 forma  s/f  da  focacce  g molde 
s/m  de  pastelero  g lamina  s/f 
placentis  recipiendis. 

.it'uffliff  s/m  g cuck'oo  s/n;  jutrt 
-I  the  dick'ensi  hang  iti  ba? 
boi’  ber  -I  the  deuce  take  iti 
g coucou  í,<oí;  bol'  bid)  ber-,  que 
le  diable  vous  [t’jemporte;  bo? 
weib  ber  -,  je  m'y  perds  g cù- 
cùlo s/m;  baê  bicb  ber  -,  ti  colga 
il  malanno  fli  cuclillo  s/m;  bol’bicb 
ber-,  ivete  al  diablo  1;  sum  -, 

I caramba  I g cuculus  s/m;  gef) 
sum  -1  abi  hinc  in  malam  rem. 
-Sci  s/n  g cuck'oo’s  egg  s/n  g 
œuf  s/m  de  coucou  g uòvo  s/m 
di  cùcùlo  g huevo  s/m  de  cu- 
clillo g cuculi  ovum  s/n;  fig. 
fraus  sÿ.  -Subt  s/f  g euck'oo- 
clock  sjn  g (pendule  s/f  à)  cou- 
cou s/m  8 péndola  s/f  a cucù  g 
reloj  s/m  de  cucù  E horologium 
s/n  quod  horas  indicans  cuculi 
sono  utitur. 

jlübel  s/m  g small  tub  s/n  g 
cuveau  s/m  g tinozza  s/f  § cu- 
veta  s/f  g lacus  s/m. 
iliicbe  sÿ  g kit'chen  s/n;  (üîab’ 
rung)  cook'ing,  cook'ery;  in  be? 

3Sn?  man  unter  iï  uid)t  fi 


ïeufeU  - lommen,  to  get  into 
hot  wat'er  g cuisine  s/f;  (iiîab* 
rung)  chère  s/f  g cucina  s/f  g 
cocina  s/f  g culina  s/f;  bie  - 
bejorgen,  cenam  parare,  vietüs 
cotidiani  administrumfamjesse  ; 
falte  - g cold  meat  s/n  g vian- 
des f/pl  froides  B cibi  m/pl 
freddi  s fiambres  m/pl  g gustatio 
s/f.  -nbragonct  s/m  g kit'chen- 
wench  s/f  g maritorne  s/f  g don- 
naccia s/f  g maritornes  s/f  | 
cudinaria  s/f.  -ngefebirt  s/n  g 
kit’chen-uten'sils  tfpl  Í batterie 
s/f  de  cuisine  g stoviglie  f/pl  fl 
batería  s/f  de  cocina  g vasa  n/pl 
coquinaria,  -ntucifter  s/m  g head- 
cook  s/m  g chef  s/m  de  cuisine 
8 capo  cuoco  s/m  g primer  co- 
cinero s/m  g archimagirus  s/m. 
-nfebranf  ^m  g dress  er  s/n  g 
garde-manger  s/ni  8 armadio  s/m 
da  cucina  fl  alacena  s/f  de  co- 
cina g culinae  armarium  s/n. 
-«Scttel  s/m  g bill  s/n  of  fare  g 
menu  s/m,  carte  s/f  8 Usta  s/f 
delle  vivande  g menú  s/m  g in- 
dex s/m  cibôrum. 

Âücblcin  s/n  g chick 'en  s/n  g 
poussin  s/m  8 pulcino  s/m  g po- 
lluelo  s/m  g pullus  s/m. 
Äüfets/mg  coop'er  s/m  gtonne- 
lier  s/m  8 bottaio  s/m  g tonelero 
s/m  g cuparlus. 

ttfigclcben  s/n  g glob'ule  s/n  | 
boulette  s/f  g pillottôla  s/f  g 
bolita  s/f  g globùlus  s/m,  pi- 
lùla  s/f.. 

fiibl  O g cool  g frais  g fre- 
schetto  g fresco  g frigidus.  -= 
apparat  s/m  g refrig'erator  s/n 
g appareil  s/m  réfrigérant  g re- 
frigeratorio s/m  fl  aparato  s/m 
refrigerante  g refrigerationis 
machina  s/f.  -e  s/f  g cool'ness 
sJn  g fraîcheur  s/f  g fresco  s/m 
g fresco  s/m  g frigus  s/n.  -en 
v/a  g to  cool  v/a  g refroidir  v/a 
8 rinfrescare  v/a  g refrescar  v/a. 
g refrigerare  v/tr;  ftin  bJlütrben 
an  eintm  - g to  wreak  one’s 
anger  upon  one  | décharger  sa 
colère,  assouvir  sa  rage  sur  q 
8 sfogar  la  bile,  sfogarsi  fl  de- 
sahogar la  rabia  con  alguien  g 
iram  explere,  irae  indulgere,  -et 
s/m  g cool'er,  refrig  erator  s/n  | 
rafraîchi ssoir  s/m  8 rinfrescatoio 
s/m  fl  garapiñera  s/f  g apparatus 
s/m  refrigéraos,  -febiff  s/n  g 
cool'er,  cooling-floor  s/n  g re- 
íroidissoir  s/m  g tino  s/m  rinfre- 
scatolo fl  garapiñera  s/f  g refri- 
geratoria cupa  s/f.  -fing  s/f  g 
cool'ing  s/n  g rafraîchissement 
s/m  8 rinhescamento  s/m  g en- 
friamiento s/m  8 refrigeratio  s/f. 
tu  fin  a g bold  i hardi,  auda- 
cieux, téméraire  g ardito  fl^  atre- 
vido s/m  gaudens,  audax,  auda- 
ciae plenus.  -beitò// flbold'ness 
s/n  I hardiesse  s/f,  audace,  témé- 
rité s/f  8 arditezza  s/f  fl  atrevi- 
miento s/"*  B audacia;  (uniibet« 
legte  -)  temeritas  s/f. 

.nümmet  s/m  g cum 'in  s/n  | 
cumin  s/m  @ cornino  s/m  flj  co- 
rnino s/m  B cumìnum  s/n.  -branilt" 
mein  s/m  g cum'in-bran'dy  s/n 
I eau-de-vie  s/f  de  cumin  g ac- 
quavite s/f  di  carvi,  Kumel  s/m 
fl  aguardiente  s/m  de  comino, 
Kumel  s/m  g vinum  s/n  e cu- 
mino factum. 

fümmetilieb  a g mis'erable  g 
pauvre,  mesquin  g misero  fl 
miserable  B (tnnpp)  angustus; 
(bnrbenb)  inops;  (elenb)  miser, 
ftd)  -n  (un;  etw.)  v/refi  g to  con- 
ribet,  jiicbe  mon  unter  K. 


ceni',  to  care  for  v/n  | se  sou- 
cier de,  se  mêler  de  v/refl  8 affan- 
narsi v/refl  fl  ocuparse  v/i-efl  de, 
cuidarse  v/refl  de  g sollicitudine 
affectum  esse  v/n;  aegre  ferre 
v/tr  alqd  ; fid)  niff|t  -,  non  labo- 
rare v/n  de,  neglegére  v/tr  alqd. 
-nifi  s/f  g anxi  ety  s/f  îi  chagrin 
s/m,  affliction  s/f  8 afflizione  s/f 
fl  pena  s/f  g aegritudo  s/f,  soUi- 
citüdo  s/f. 

tünbjcn  v/a  g to  make  known 
v/a  I porter  v/a  à la  connais- 
sance de  8 far  */“  sapere  fl  co- 
municar v/a  B indicare,  signi- 
ficare, nuntiare  v/tr.  -tgen  o/a 
g to  give  no'tice;  to  call  in  v/a 
I donner  congé  à,  prevenir  q 
de,  donner  la  démission  à v/a 
8 dar  v/a  la  disdetta;  disdire 
o/a  fl  despedirse  v/pron  B renun- 
tiare alci  alqd,  repetëre  v/fr. 
-igung  s/f  g no'tice,  warn'ing 
s/n  8 congé  sfin,  démission  s/f  | 
disdetta  s/f  fl  despedida  s/f  8 
renunciatio  s/f,  beffer  toctbal. 
fünftig  a g fu'ture,  next  g fu- 
tur, à venir  8 futuro  fl  futuro 
I futürus,  postërus,  veniens, 
fünftel, ci  s/f  g aft'ecta'tion  s/a 
I raffinement  s/m,  affectation  s/f 
8 artifizio  s/m  fl  afectación  s/f 
B nimia  ars  s/f,  nimia  diligentia 
nimia  religio  s/f;  (nlá  ®aci)e) 
argutiae  f/pl.  -n  v/n  g to  re- 
fine' v/n  1 raffiner  v/n  sur  qc  8 
usar  v/a  artifizio  fl  afectar  o/a  B 
nimiam  diligentiam  adhibêreo/fr. 
jïünftlcr  s/m  g art'ist  s/m  8 ar- 
tiste s/m  8 artista  s/îu  g artista 
s/c  B artifex  s/m/  -ifeb  a g ar- 
tis'tic  I en  artiste,  d’artiste  8 
artistico  fl  artístico  B artificis 
ob.  artificum  q n.  -febarts/fg 
the  ar'tists  m]pl  § artistes  m/pl 
8 corporazióne  ^f  d’artisti  fl 
artistas  m/pl  8 summa  ars  ^f. 
tünftlicb  a g artific'ial  8 arti- 
ficiel; (nadjgemacbt)  postiche  8 
artificiale  fl  artificial  B artifi- 
ciosus, manu  factus,  facticius. 
Äüpe  sjf  g cop 'per  s/n  of  dy’ers 
I cuve  ^f  de  teinture  8 mastello 
s/pi  g tina  s/f  B cupa  s/f.  -f  s/m 
'fl  coo’per  s/m  | tonnelier  s/m  8 
bottaio  s/m  g tonelero  s/m  B cu- 
parlus s/m. 

Äürag  s/m  g cuirass'  s/n  8 cui- 
rasse ^f  8 corazza  s/f  fl  coraza 
s/f  8 cataphracta  s/f,  lorica  s/f. 
-ter  s/m  g cuirassier'  s/m  | cui- 
rassier s/m  8 corazziere  s/m  fl 
coracero  s/m  B eques  s/m  cata- 
phractus, loricatu  gravis  ar- 
maturae. 

Äürbifii/m  § gourd  s/n  | courge 
s/f  8 zucca  ^f  fl  calabaza  s/f  8 
cucurbita  s/f. 

Jlfil'fcl)ilCt  s/m  g fur'rier  s/m  i 
pelletier  s/m  8 pellicciaio  s/m  g 
peletero  s/m  8 pellio  s¡m. 
jViiräC  s/f  g short'ness,  brev'ity 
s/n  I (3lu?bru(I)  concision  s/f; 
(Seben)  brièveté  s/f  g brevità.;// 
fl  brevedad  s/f  8 (bon  3loum, 
bou  Seit)  brevitas  .s/f;  (Se= 
idjränitlieit)  exiguitas  -i/,  -n  c/a 
g to  short'en  rja  g raccourcir 
v/a  8 accorciare  v/a  fl  abreviar 
v/a  B (Siebe)  amputare;  (beim 
èdjteiben)  notare;  (3Beg)  prae- 
cïdëre;(Betminbevu)minuëre  v/tr. 
fürjlicb  aSv  g late'ly  i der- 
nièrement, récemment  8 poco 
fa  3 últimamente  B brevi  ante, 
m<5do. 

tüiîcn  v/a  g to  kiss  v/a  g don- 
ner c/a  un  baiser  à;  fief)  -,  s’em- 
brasser v/refl  8 baciare  v/a  fl  be- 
18* 
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sar  »¡a  | osculari,  basiare,  sa- 
vi ari  vOr. 

•fiûfte  sjf^  g coast,  shore  «/«  g 
còte  s[f,  rivage  s/"*;  (fluii))  plage 
s/f  S]  costa  sjf  § costa,  orilla  sjf 
g litus  V«,  ora  slf. 

Süftcn 'bcfeftiguitjicn  fjpl  g 
coast-defence'  «/“  Ifortiflcations 
flpl  maritimes  g fortificazioni 
fjpl  marittime  ^ fortificaciones 
fjpl  de  las  costas  g litôrum  mu- 
nitiones fjpl.  -fiibrer  s/m  g 
coas'ter  «/«  1 cabotier  sfm  g co- 
stière s/m  g barco  s/m  de  cabo- 
taje g navis  slf  oraría,  -fabrt 
slf  g coas'ting  s/n  | cabotage 
s/m  g cabotaggio  sim  g cabotaje 
s/m  g litorëa  navigatio  s!f.  -= 
fluS  s/m  g coast-riv'er  | fleuve 
s/m  côtier  g fiume  s/m  costière 
g río  s/m  costero  g fluvius  .s/m 
orarius.  -Oanbi't  s/m  g cab'- 
otage  .ï/n  | cabotage  s/m  g ca- 
botaggio sim  g cabotaje  s/m  g 
commercium  s/n  maritimum, 
-lonb  .s/rt  g mar'itime  coun'try 
s/n  I littor  il  s/m  g litorale  .s/m 
g litoral  s/m  g maritima  njpl. 
-lu  aditcr  .s/m  gcoast-guards'man 
s/m  I gardecôte  s/m  g guarda- 
coste s/m  g guardacosta  s/m  (ij 
qui  oram  maritimam  asservat. 

Aüflcr  s/m  g sex'ton  s/m  | sa- 
cristain s/m  g sagrestano  s/m  g 
sacristán  s/m  g aedituus  .s/m. 

Äufc  slf  g tub,  vat  s/n  ^ cuve 
4f',  (für  SBeintraufien)  fouloir s/m 
g tina  slf  g cuba  slf  g cupa  slf. 

.fi'ugcl  sjf  @ bail,  bul'let  s/n, 
sphere  s/n  gboule  sjf-,  (Sillntb  -) 
bille  sif\  ((S)elt)cf)r  -)  balle  slf-, 
(®cf(i)üb-)  boulet  Vm;  fi d)  cinc 
- burcf)  ben  fioufingen,  se  brûler 
la  cervelle  g palla  slf-,  (fiegcl  -) 
boccia  slf-,  (SBillntb -)  biglia  .sy; 
fid)  cine-burd)  benSopffdjiefien, 
farsi  saltare  il  cervello  g bala 
slf-,  (Sifinrb)  bola  slf-,  esfera 
slf-,  fid)  cine  - burt^  ben  .fíopf 
ingen,  levantarse  la  tapa  de  los 
sesos  Jglobus.V'm.pila.'íí/';  (Sd)Ieu. 
ber  -)  glans  slf.  -níajic  slf  @ 
spe'cies  of  an  Amer'ican  locust- 
tree  s/n  I acacia  slf  en  boula  g 
^acacia  slf  in  palla  g acacia  slf 
umbraculifera  1|  Acacia  slf  alata, 
-büdifc  slf  g ri'fle  s/n  I arque- 
buse slf  g archibugio  slm  ar- 
cabuz .s/;n  J|  bombarda  s'f.  -fang 
s/m  @ butt,  catch  s/n  | pare- 
balles  s/m,  butte  slf  g parapalle 
s/m  § parabalas  s/m  g vallum 
s/'n  sclopetòrum  globülos  exci- 
piens. -felt  a § ball-proof  g à 
l’épreuve  de  la  balle  g a prova 
di  palla  ¡s'  a prueba  de  bala  J 
a sclopetòrum  globis  tutus.  -= 
förmig  a ^ glob'ular,  spher'- 
ical  I en  forme  de  boule  (de 
globe)  g globoso  S globular  g 
globosus,  -ferm  slf  g bul'let- 
mould  ü moule  s/m  à balles  g 
forma  sjf  di  palle  S;  molde  s/m 
para  balas  g machina  sf  qua 
glandes  funduntur;  (Bon  ber 
(frbe)  pilae  flgüra  sf.  -ig  a g 
glob’ular  | ressemblant  à une 
boule  S globóso  ^ globular  g 
globosus,  sphaeroïdes;  fidi  -n 
vji-efl  g to  roll;  (Bor  findjen)  to 
hold  one’s  sides  lia  § se  rouler; 
(Bor  ßad)en)  se  tordre  de  rire 
(//•e/7  g rotolarsi  t>!refl  |ê  rodar  r/n; 
(Bor  2nd)en)  desternillarse  vli-efl 
de  risa  g provolvere  vitr  ; volvi  r/n. 
-runb  a g glob'ular;  fat  | sphé- 
rique, globeux  pj  sferico  's  re- 
dondo como  una  bola  pj  globosus. 
-fd)iîitts/'m  g spher’ical  sec'tion 
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sin  P segment  slm  de  sphère  g 
sezione  slf  sferica  g segmento 
i'im  g sphaerae  sectio  «y.  -fpri^c 
slf  g mitrailleuse'  sjn  | mitrail- 
leuse slf  g mitragliatrice  slf  g 
ametralladora  slf  g embôlus  .s/m 
major  ferro  secto  et  pulvére 
pyrio  completus,  -ung  slf  g 
rol'ling;  bal'lot  s!n  g bâllotagè 
s/m  g ballotaggio  s/m  g bilota- 
ciôn  slf  g globorum  suffragia 
njpl,  sphaerica  conformatio  slf. 
.Sui)  slf  g cow  s/n  8 vache  s, y 
g vacca  slf  g vaca  sjf  g vacca 
^f-,  (eine  iunge)  juvenca  slf-, 
(eine  träd)tige)  forda  slf.  -= 
flnben  slm  g cow-dung  s/n  g 
bouse  slf  de  vache  g stereo  slm 
bovino  g boñiga  slf  de  vaca  i 
fimus  s/m  bubùlus.  -flcifd)  .s/n 
g cow’s  meat  s/n  | de  la  vache 
slf  g carne  slf  vaccina  g carne 
slf  de  vaca  § vaccina  slf.  -Ijirt 
s/m  g cow-herd  slm  g vacher  slm 
g vaccâro  ¡^'m  g vaquero  s/m  | 
bubulcus  s/m.  -mngb  s/f  g 
cow-herd  s/f  | vachère  slf  g 
vaccara  ^f  g vaquera  slf  g an- 
cilla slf  cui  cura  vaccârum  tra- 
dita est.  -pcefe  slf  g cow-pox 
s/n  I bouton  s/m  de  vaccine  g 
vaccina  slf  g (señal  de)  vacuna 
slf  i varióla  ^f.  -pocfcniniBfung 
slf  g vaccina'tion  s/n  f vaccina- 
tion slf  g vaccinazione  slf  B 
vacuna  sf  g variolârum  insitio 
slf.  -fiati  s/m  g cow-house  s'n 
I vacherie  sf  g stalla  sf  delle 
vacche  g vaqueriza  slf  | bu- 
bile s/n. 

ituhiruâ  s/(ïi  g maize  s/n  8 
maïs  s/m  g granturco  s/zn  g maiz 
s/m  g zea  sf. 

fultnatii'w  a g cu'linary  8 cu- 
linaire g culinâre  g culinario 
I coquinarius. 

Änlm  s/m  g top  s/n  8 cime  sf 
g cima  slf  g cima  slf  | culmen 
sf,  cacumen  s/n. 

Äulmilnntion  sf  g culmina'- 
tion  s/n  8 culmination  ^f  g cul- 
minazióne slf  g culminación  slf 
g culmen  s/n.  -naticnëpunft 
s/m  g sum'mit  s'n  g point  s'm 
culminant  g punto  s/»»  culmi- 
nante s//n  g punto  s/m  culmi- 
nante g culmen  s/n,  apogaeum 
s/n.  -nteren  rf  g to  cul  minate 
t/n  8 culminer  r/n  g culminare 
r/n  g culminar  r/n  g circulum 
meridianum  transire  r//r. 

ÄUlt  s/m  g wor'ship  s/n  8 culte 
s/m  I culto  s/m  g culto  s/m  g 
cultus  slm,  religio  sf,  sacra  »¡/pi. 
îuttinicr'cn  r/a  g to  cul'tivate 
^'a  8 cultiver  r/a  g coltivare  r/a 
S cultivar  cia  g (SItfer)  colère; 
(fflîcnfdicn)  ad  humanitatem  in- 
formare. -ung  slf  g cultiva'- 
tion  sin  8 cultivation  sf  g col- 
tivazióne sf  g cultivo  S/m  g 
eruditio  sf;  beffer  nerbai. 
.Wultur  sf  g cul ’ture,  civiliza'- 
tion  s/n  8 culture  -y,  civilisation 
sf  g cultura  sf  g cultura  slf 
i cultus  spn,  humanitas  sf 
cultus  humanus  civilisque.  — 
gcfdiiditc  sf  g his'tory  sf  of 
civilisa'tion  8 histoire  s'f  de  la 
civilisation  g storia  s'f  della 
cultûra  g historia  sf  de  la  ci- 
vilización g historia  ^f  humûni 
civilisque  cultus. 

Aîultué  s/m  g wor'ship  sin  8 
culte  sfi  g culto  s/m  g culto  sfm 
g cultus  s//».,  religio  s^f,  sacra 
njpl.  -mir.tffcr  slm  g min’ister 
s/m  of  pub'lic  wor'ship  | mi- 
nistre slm  de  l’instruction  pu- 
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blique  et  des  cultes  î ministro 
s/'m  dei  culti  B ministro  sfi  de 
instrucción  pública  y de  cultos 
g qui  rebus  quae  ad  religiones 
et  disciplinam  spectant  in  ci- 
vitate praeest.  -mtniflerium 
sin  g min'istry  s/n  of  pub'lic 
wor'ship  8 ministère  sfi  de 
l’instruction  publique  et  des 
cultes  g ministero  slm  dei  culti 
S ministerio  sfm  g consilium  s/n 
cui  cura  sacrorum  et  disci- 
plinae tradita  est. 

.Humtg  slm  g kou'miss  s/n  8 
koumis  s/m  g koumis  s/m  B 
cumis  slm  g potus  s,/m  e lacté 
equarum  factus. 

Jituuuuct  s/m  g grief,  sor'row 
S/'n  8 chagrin  s/m,  affliction  sf 
g afflizióne  sï  S pena  slf  'g 
aegritûdo  slf,  sollicitüdo  slf.  -= 
Boli  a g sor'rowful  8 plein  de 
chagrin  g piên  d’affanni,  afflitto 
g triste  g sollicitus,  gravis. 
Âumpan  s/m  g compan'ion  sfi 
8 compagnon  sfi,  gaillard  sft 
g compagno  s,'m  g compañero 
sf  t g socius  Via. 
iîiimt  s//n  g horse-col’Iar  s/n  S 
collier  sfi  de  cheval  g cercine 
sfi  g collera  sf  g helcium  s/n. 

funb  a g known;  -m adíen,  to 
make  known,  to  pub'Iish;  - 
tnerben,  to  take  air,  to  get 
abroad'  8 connu,  public;  - 
utadien,  faire  savoir,  publier, 
notifier;  - werben,  devenir  no- 
toire ober  public,  éclater,  trans- 
pirer g noto,  - mndien,  far  noto 
ober  palese,  manifestare,  pub- 
blicare, bandire;  - werben,  di- 
venir pubblico  g conocido,  no- 
torio; - machen,  dar  a conocer 
g:  - inncben  n'tr  (eröffnen) 
aperire;  (an^eigen)  indicare; 
(anbeuten)  significare;  (non 
Seftütben)  edicère;  (benneft- 
nd)tigen)  certiorem  facère  alqm 
alcjs  rei  ober  de  alqa  re  q'fr; 
- werben,  percrebescère.  -c 
slm  u.  s/f  g (Sîâufer)  cus'tomer 
s'm;  know’ledge;  no'tice  sf  S 
(Säufer)  chalands/m;  (ììadjricbtj 
manifestation  sf,  avertissement 
sf/,  renseignement  sto;  (®iffen- 
fdfnft)  connaissaneesy;  (iHerfon) 
pratique  sf;  fi/j.  individu  s:m  í 
(Käufer)  avventóre  s/m;  (9îodj> 
rid)t)  nuòva  slf  ^ parroquiano 
s,'//i;  (9îad)ricf)t)  conocimiento 
sfì,  noticia  .ty  I (Käufer)  emp- 
tor slm;  (9íad)rití)t)  notitia  sf, 
cognitio  slf,  nuntius  s'm. 
gcbung  sy  g manifesta'tion  sf 
8 avertissement  sft,  manifestaj^ 
tion  slf  g manifestazióne  sf  s 
demostración  sy  g significatio 
s,f,  declaratio  s,f,  edictum  s,'m. 
-ig  n g acquain'ted;  skil’led  î 
experimenté,  versé  dans  i pra- 
tico g versado,  perito  ï peritus, 
gnarus,  intellègens  alcjs  rei. 
-maebung  sf  g publica'tion, 
notiflca'tion,  manifesta'tion  s'n 
g publication  sf,  notification 
sy  g pubblicazióne,  notificazióne 
sf  g publicación  sf  g proscrip- 
tio sf,  significatio  sf. 
jluiibfdMfft  sf  g (bie  Käufer) 
cus'tomcrs  -m/pl;  (Kcnntuië) 
reconuoi’tring  s'n  8 (Säufer) 
pratique  sf,  chalands  m/pi; 
g (Säufer)  clientèla  sf;  (Kennt- 
ni'3)  spiamento  s,m  s clientela 
sf;  (Senntniä)  noticia  sf  g 
(bie  Säufer)  emptores  m/pl; 
(Seniftnià)  notitia  sf.  -en  cf 
g to  spy,  to  reconnoitre  r'n  8 
explorer,  espionner  ea  g spiare 
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cf  g reconocer,  espiar  c'a  I ex- 
plorare, speculari  rf.  -et  .,i 
e spy  sint  g explorateur,  espion  «.n 
î spia  sf;  esploratóre  < </■  s ex- 
p/lorador.  espía  eft  J explorator 
ä/m,  speculator  sto.” 

Äuntcllcbcn  s,'a  g pet'ticoaf- 
hold  S//I  g flef  sto  tombé  en 
quenouille  g feudo  s'm  feminluo 
B feudo  ito  trasmisiblc  á heml/ra 
g beneficium  s'n  quod  etiam 
mulieres  hereditate  accipiunt. 

Kunft  tff  g art;  skill  s,/i;  & 
waterwork,  machinery  .svi  î art 
ito;  © machine  sf  (hydrauli- 
que); fi  engin  sto  î arte  sf; 
© macchina  ff  idraulica,  arti- 
ficio ito,  ingegno  - m s arte 
© máquina  sf  (hidráulica)  1 
ars  sf,  artificium  sf;  (9Jìen> 
idienbnnb)  manus  sf.  -afate- 
mie  sf  g acad'emy  sin  of  arts 
8 école  sf  des  beaux  arts  i 
accadèmia  slf  di  belle  arti  s 
academia  s'f  de  bellas  artes  ï 
artium  academia  -y.  -auébnirî 
ito  g tech'nical  term  s/n  g 
terme  s/m  technique  8 termine 
sft  d’arte  S término  sto  téc- 
nico g vocabulum  sf  artis, 
artificibus  usitatum.  -aus- 
flcUung  slf  g exhibi'tion  s'n  f' 
arts  8 exposition  -y  des  beaux 
arts  g espo.sizione  s!f  di  belle 
arti  g exposición  sf  de  bellas 
artes  g artis  opéra  n/pî  prf>- 
pàlam  collocata,  -butter  à 
mar'garine  Vn  f beurre  s’/«  arti- 
ficiel, marearine  ff  î burro 
sfm  artificiale,  margarina  ■/  s 
margarina  s'f  g butÿrum  s ■ 
facticium,  -fertigteit  •>/  e skill 
sin  g habileté  /f,  adresse  s'f  3, 
arte  sf  s habilidad,  maña  ■ f 
g ars  sf.  -fleiê  sfi  e in’dustrj' 
sf  8 industrie  sf  S.  industria 
sf  g industria  sf  Í industri.a 
sf.  -freunb  sfm  « patron, 
amateur  s';;-  g amateur  s/«  des 
arts  g amico  s'm  delle  arti  s 
aficionado  sft  á las  bella.s  artes 
g artium  amator  .sto.  -gartner 
s, to  g horticul'turist  s'i-,  f lior- 
ticulteur  sfm  1 orticultore  > ., 
s horticultor  sfi  ï topiarius 
s'm.  -gärtneret  sf  c horticul'- 
ture  sfn  g horticulture  f i or- 
ticoltüra  sf  s horticultura  .'  >' 
g topiaria  sf.  -gerecht  a :■ 
correct',  tech  nical  i conforme 
aux  règles  de  l’art  i conforme 
aile  recòle  dell’  arte  s artísiicc 
I artificiosus,  artifex,  ad  artem 
et  praecepta  revocatus.  -g/= 
iuerbe  s'il  g artis’tic-trade  •-  . 
8 profession  »y  artistique  | in- 
dùstria sf  artistica  a industria 
slf  artistica  1 industria  s/ arti- 
ficiósa. -gctncrbeichulc  sf  ä 
tech'nical  art  school .-  i g école 
gy  des  arts  et  métiers  î scuola 
sf  di  arti  e mestièri  s escuela 
sf  de  artes  y oficios  1 industriae 
artificiosae  ludus  3,111.  -griff 
s/n*  §i  ar'tifice,  trick  - n g tour 
arto  de  main,  artifice  sto  í arti- 
fizio sto  g artificio,  procedi- 
nùento  s,'m  I ars  -y,  artificium 
s'n,  dolus  s'm.  -banbcl  .<  i a 
dealing  sin  in  works  of  art  i 
commerce  sft  d’objets  d’art  i 
traffico  sto  d'  oggetti  dell'  arre 
o comercio  sin  de  objetos  de 
arte  î operum  atque  artificio- 
rum emptio  et  venditio  sf. 
bänblcr  sm  g dealer  in 
works  of  art  g marchand  ■ a 
d’objets  d'art  ï mercante  - ■ 
d’oggetti  d'arte  g comerciante 
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s/m  de  objetos  de  arte  S mer- 
cator s/ui  rerum  vetustate  atque 
raritate  nobilium.  -banhUing 
elr  shop  a/«  of  works  of  art 
i magasin  s/m  d’objets  d’art  g 
magazzino  s/m  d’oggetti  d’arte 
^ tienda  s/f  de  objetos  de  arte 
g opërum  et  artificiorum  emptio 
et  venditio  s/f.  -inbufîrie  s/f 
^ artis'tic  in'dustry  s/«  g in- 
dustrie •!//■  artistique  g industria 
sf  artistica  industria  s/f  ar- 
tística S industria  s/f  artificiosa, 
-tenner  s/m  g connoisseur'  s/m 
P connaisseur  s/m  (en  matière 
d’art)  g conoscitore  s/m  delle 
arti  ^ inteligente  s/m  g ar- 
tium judex  s/wj  artis  intel- 
legens s/m.  »fntff  s/m  g trick 
s/h  g artifice  s/m  g strata- 
gemma s/m  g artificio  shn  g 
artificium  s/n.  -Iicl)l)a6er(in) 
s'iH  (s/f)  g am'ateur  s/c  g ama- 
teur s/c  de  l’art  g amante  s/c 
dell’  arte  g aficionadlo  s/m,  -a 
s/f)  á las  artes  g rerum  artifi- 
ciosarum 8tudiösus(-a).  -= 
tciîcr(tn)  s/m  \s/f)  @ cir'cus- 
rider  s/c  g écuyer  s/tn,  écuyère 
s/f,  voltigeur  s/m,  voltigeuse  s/f 
g cavallerizz(o  s/m,  -a  s/f)  ^ 
caballista  s/m,  amazona  s/f  g 
desultor  s/m.  -fainmlung  s/f  g 
collec'tion  s/n  of  works  of  art 
g collection  s/f  d’objets  d’art 
g gabinetto  s/m  d’oggetti  d’arte 
§ colección  s/f  de  objetos  de 
arte  g thesaurus  .f/m  rérum  ve- 
tustate et  raritate  nobilium, 
-fian  s/m  g love  and  taste  a/n 
for  fine  arts  g goût  s/m  g in- 
clinazione s/f  per  le  arti  g sen- 
lido  s/m  artístico  g ars  s/f.  ~- 
jinnig  a g who  has  a taste  for 
art  i qui  a du  goût  g avendo 
buon  gusto  g que  tiene  buen 
gusto  g artium  sciens,  intellë- 
gens.  -ftüd  s/n  g work  of  art 
s/n  ; trick  s/n  | tour  shu  d’adresse 
g lavoro  s/m  d’arte  § ra^o  s/m 
de  habilidad  g ars  s/f,  artificium 
s/n.  -ttidjlcr  s/m  g cab’inet- 
maker  s/m  g ébéniste  s/m  g 
ebanista  s/m  g ebanista  s/m  | 
intestinarius  s/m.  -BcU  a g 
skilful,  inge'nious  g savant  g 
ingegnóso  [si  ingenioso  g arti- 
ficiosus, affäbre  factus.  -inrrE 
s/n  g work  s/n  of  art  i produc- 
tion s/f  d’art  g¡  opera  s/f  d’arte 
^ obra  s/f  artística  g artificium 
s/n  artis  opus  s/n.  -lucUe  s/f^  g 
shod'dy  s/n  g laine  s/f  artifi- 
cielle g lana  s/f  rifatta  g lana 
sf  artificial  g lana  s/f  facticia. 
-.ilUiig  s/m  g branch  s/n  of  art 
P branche  s/f  d’art  g ramo  s/)n 
d’arte  g ramo  s/m  de  las  artes 
g «rtificlum  s/n. 

Äupfer  s/h  g cop'per  s/n  g 
cuivre  s/m  g rame  s/m  g cobre 
s/m  g aes  ÿa  cyprium,  -blcd) 
s/n  g steel-cop'per  s/n  g cuivre 
s/m  laminé  g latta  s/f  di  rame 
g cobre  s/m  en  láminas  g la- 
i.'.ella  s/f  aerëa.  -brucC  s/m  g 
cop'per-plate  s/n  g impression 
s/f  en  taille-douce  g stampa  s/f 
in  rame  g grabado  s/m  en  dulce 
g Uerbal;  aenëas  laminas  ex- 
primere. -farbig  a g cop’per- 
col’oured  | cuivré  g del  color 
del  rame  g cobrizo  g aeri  si- 
milis. -gelb  s/n  @ cop’per-coins, 
cop'pers  ti/p/  I monnaie  s/f.  de 
cuivre  (de  bronze,  billon)  g 
monéta  s/f  di  rame  g calderilla 
sf  1|  rudera  n/pl-,  nummi  m/pl 
cyprii;  as  s/m.  -gejebirr  s/n  g 


cop'per-uten'sils  n/pl  | vaisselle 
s/f  de  cuivre  g rami  m/pi  'g 
batería  s/f  de  cocina  en  cobre 
g vasa  n/pl  cypria,  -bammcr 
s/m  g cop 'per- works  n/pl  | 
forge  s/f  à cuivre  g ramiêra  s/f 
g fábrica  s/f  de  cobre  g offi- 
cina s/f  aeraria,  -nag  (of) 
cop'per  I de  cuivre  g di  rame 
g de  cobre  g cyprius,  -platte 
s/f  g cop'per-plate  s/n  g plaque 
s/f  en  cuivre  g lamiera  s/f  di 
rame  § plancha  s/f  de  cobre  g 
lamina  s/f  cypria,  -rot  a g 
cop'per-col'oiu-ed  g rouge- 
cuivre  g rosso  come  il  rame 
g cobrizo  g aeri  similis,  rubi- 
dus. -fcbmtcb  s/m  g bra'zier 
s/m  I chaudronnier  s/m  g ra- 
maio s/m  g calderero  s/m  g 
aerarius  s/m.  -jicdlcr  s/m  g 
engra'ver  s/m  g graveur  s/m  en 
taille  douce  g calcògrafo  s/m  g 
grabador  s/m  á buril  g chal- 
cogräphus  s/m.  -flcdjcrEi'uft  # 
g art  s/n  of  ergra'virg  § gra- 
vure s/f  en  taille  douce  g calco- 
grafia s/f  g calcografía  # g 
chalcographîa  s/f.  -ftid)  s/m  g 
engra'ving  s/n  g estampe  s/f, 
taille  s/f  en  cuivre  g stampa 
s/f  in  rame  g estampa  s/f,  gra- 
bado s/m  g pictûra  s/f  linearis, 
figura  s/f  aenëa.  -Bitriol  s/n  g 
blue  vit'riol  s/n  g cuivre  s/m 
sulfaté  g solfato  s/m  di  rame 
§ sulfato  s/m  de  cobre  g vitri- 
ôlum  s/n  cyprium,  -in  aren  f/pi 
3 cop'per  wares  n/pl  g chau- 
dronnerie s/f  g mercanzìa  sif 
di  rame  g géneros  m/pl  de 
cobre  g merces  f/pl  cypriie. 

Âuppe  s/f  g top,  sum'mit  s/n 
I cime  s/f,  sommet  s/m  g vetta 
^f  g copa,  cabeza  s/é  g montis 
culmen  s/n,  summus  mons  s/m. 
ÄUppCl  s/f  g cu'pola,  dome  s/n 
g coupole  s/f  g cupöla  s/f  g cú- 
pula s/f  g tholus  s/m.  -baci)  s/n 
g dome  s/n  I dòme  s/m  g tetto 
s/m  a cupöla  § cúpula  s/f  g 
tholus  s/m.  -ci  s/f  g pan'derage 
s/a  I maquerellage  s/m  g ruffia- 
neria s/f  g alcahuetería  s/f  | 
lenocinium  s/n . -n  c/a  g to  join, 
to  coup'le,  to  link;  vulg  to 
pander  c/a  | coupler  r/a;  s’en- 
tremettre v/refl  d’un  mariage  g 
accoppiare,  attaccare  insième 
c/a-,  far  il  mezzano,  il  ruffiano 
c/n  g hacer  de  casamentero  g 
lenocinium  facere  c/tr.  -ung 
s/f  g coup'ling  s/n  | couplage 
s/m  g accoppiamento  s/m  g en- 
ganche s/m  g conjunctio  s/f. 
ÄupBtcr(in)  s/m  (s/f)  g pan'- 
der,  go-between  sic  g maque- 
reau s/m,  maquerelle  ^f  g ruf- 
fiano s/m  g alcahüet(e  s/m,  -a  s/f) 
g leno  s/m,  libidinis  minister 
s/m.  -ifd»  o @ pan'derous  g 
maquereau  g ruffianesco  g de 
alcahüete  g lenonius, 
it  Ut  s/f  g cure  s/n  g cure  s/f, 
traitement  s/m  g cura  s/f  g cura 
s/f  g cura  s/f,  curatio  s/f. 
Âurotel  s/n  g guar'dianship  s/n 
g curatelle  s/f  g curatela  ^f  g 
curatela  s/f  g tulêla  s/f. 
Âurator  s/m  g cura'tor  s/m  g 
curateur  s/m  g curatore  s/m  g 
curador  s/m  g curator  s/m,  tutor 
s/m.  -iuin  s/n  g cura'torship  s/n 
g conseil  s/m  d’administrateurs, 
administration  s/f  g carica  s/f 
di  curatore  g cargo  s/m  de  cu- 
rador g consilium  s/n  cui  cura 
alejs  rei  mandata  est. 

Kurbel  s/f  g winch  s/n  | ma- 
SBoâ  man  unter  Ä niébt 


nivelle  s/f  g manubrio  s/m  g 
manivela  s/f  g manubrium  s/n. 

turbiid)  a g Kur'dish  g courde 
g curdo  g kurd(o  s/m,  -a  s/f)  g 
Curdus,  Curdius. 

itutfürñ(in)  s/m  (s/f)  gelect'or 
s/m,  elect'ress  s/f  g électeur  s/m, 
électrice  s/f  g elettore  s/m,  elet- 
trice # g elector  s/m,  electriz 
s/f  g princeps  elector  Vm.  -cn= 
turn  s/n  g elect'orate  s/n  § élec- 
torat s/m  g elettorato  s/m  g 
electorado  s/m  g electorStus  s/m. 
-lid)  a g elect'oral  g électoral 
g elettorale  g electoral  g elec- 
torâlis. 

ii'urgaft  s/m  g vis'itor  s/n  g 
baigneur  s/m  g bagnante  a/c  ^ 
bañista  s/e  g qui  ad  aquas  venit. 

ÂUïie  s/f  g pa’pal  court  s/n  g 
curie  s/f  g curia  s/f  g curia  s/f 
g curia  s/f. 

iuttccrn  v/a  § to  cure  c/a  | 
guérir  c/a  q g curare  s/f  g curar 
c/a  g curare,  sanare  r/tr. 

Eurtoe  a g cu  rious  g singulier 
g singolare  g extraño  g mirus, 
-liât  s/f_  g singular'ity  s/n  | 
singularité  s/f  g curiosità  s/f  g 
curiosidad  s/f  g res  s/n  raritâte 
notabilis,  -uni  s/n  g singular'- 
ity  s/n  I singularité  s/f  g cosa 
s/f  singolare  g curiosidad  s/f  g 
res  s/f  rara,  mira. 

ÂUtEojÎcn  pl/t  g expens'es  n/pl 
of  cure  i frais  m/pl  de  traite- 
ment g spese  f/pl  di  cura  g 
gastos  m/pl  de  cura  g curatio- 
nis sumptus  m/pl. 

Äurlifte  s/f  @ vis'itors’  list  s/n 
g liste  s/f  de  baigneurs  g lista 
s/f  dei  forestieri  lista  s/f  de 
forasteros  g index  s/m  eôrum, 
qui  ad  aquas  venerunt. 

Äurpfufd)cr(in)  s/m(s//’)§  quack 
s/c  g charlatan(e  s/f)  s/m  g ciar- 
latano s/m  ; cerre  tana  s/f  g, 
curander(o  s/m,  -a  s/f)  g medicus 
s/m  ignarus;  medica  ^f  ignara, 
-ci  s/f  g quack'ery  s/n  g char- 
latanerie  s/f  g ciarlataneria  s/f 
g charlatanería  s/f  g curatio  # 
inscienter  facta. 

jsurtenbe  s/f  g choir-school  s/n 
g écoliers  m/pl  qui  chantent 
dans  les  rues  en  quêtant  g sco- 
lari m/pl  cantanti  ambulanti  g 
estudiantina  s/f  g puëri  m/pl 
iuôpes  carmina  pro  stipe  per 
urbem  canentes;  (Sirîulat)  lit- 
terae f/pl  circum  alqos  dimissae. 

Äurtcnt(ld)rift)  sif  g Ger'man 
script  s/n  I écriture  # cou- 
rante g scrittura  s/f  corsiva  g 
letra  s/f  cursiva  g littërae  f/pl 
usitatae. 

Aturé  s/m  g rate  s/n  of  ex- 
change; i course  s/n  | cours 
s/m;  i route  s/f  g corso  s/m  g 
curso  s/m  g i cursus  s/m  ; ( Selb-) 
pecuniarum  ratio  s/f.  -bcrictit 
s/m  g exchange-list  s/n  g bulletin 
s/m  de  la  bourse  g Ibtino  s/m 
della  borsa  g boletín  s/m  de 
la  bolsa  g de  pecuniarum  ra- 
tionibus relatio  s/f.  -bud)  s/n 
g rail’way-guide,  Brad'shaw  s/n 
g indicateur  s/m  des  chemins 
de  fer  g indicatore  a/m  delle 
ferrovie  g itinerario  s/m  de  fer- 
rocarriles g cursuum  publicorum 
index  s/m.  -irren  c/n  g to  cir'- 
culatec'a  | circuler;  (B.  @eriid)t) 
courir  c/n  g circolare  c/n  § cir- 
cular c/n  g in  communi  usu 
esse  c/n.  -iB(fd)rift)  s/f  @ it'- 
alics  n/pl  I (caractère  s/m)  ita- 
lique s/m  g carattëre  s/m  cursivo 
g bastardilla  s/f  g littërae  f/pl 
inbet,  fud)e  man  unter  ®. 


tenuiösel  et  paullum  inclinatae, 
-noiierung  s/f  g rate  s/n  of  ex- 
change' g cote  s/f  g tasso  s/m 
d’un  valóre  g cotización  sf. 
-etifeb  a g cur'sory  g rapide, 
superficiel  g rapido,  superficiale 
g rápido,  superficial  g celerius 
progrediens,  -uê  s/m  g course 
s/n  g cours  s/m  g corso  s/m  g 
curso  s/m  g institutionis  cursus 
s/m  quem  dicimus,  -perluft  s/m 
g loss  s/n  on  the  exchange'  g 
perte  s/f  au  change  g perdita 
s;f  al  cambio  ^ pérdida  s/f  en 
el  cambio  g jactüra  sf  rationi- 
bus pecuniarum  facta,  -jcttcl 
s/m  g exchange’list  s/n  g bulletin 
s/m  de  la  bourse  g listino  s/m 
della  borsa  boletín  s/m  de  la 
bolsa  g pecuniae  ratiónum  in- 
dex s/m. 

Aïurtarc  sf  g tax  s/n  on  vis'- 
itors i taxe  sf  sur  les  baigneurs 
g tassa  s/f  sopra  i bagnanti  g 
impuesto  s/m  sobre  los  bañistas 
g pecunia  sf  quam  ii  qui  ad 
aquas  veniunt  in  commûne 
conferre  debent. 

ÄurBe  j/f  g curve  s/n  | courbe 
s/f  g curva  s/f  ÿ curva  s/f  g curva- 
tûra  s/f , flexus,  tractu  s, tortus  s/m. 
Eurj  a g short,  brief,  abrupt'; 

- U.  gut,  short'y,  in  a word; 
in  -em,  in  a short  time,  short- 
ly; feit  -cm,  not  long  ago; 
übet  - ober  lang,  soon  or  late 
g court,  bref;  - u.  gut,  bref, 
en  un  mot;  in  -em,  sous  peu, 
dans  quelque  temps  d’ici;  feit 
-em,  depuis  peu,  il  n’y  a pas 
longtemps,  tantôt,  nouvelle- 
ment, dernièrement;  über  - 
ober  lang,  tôt  ou  tard  g corto, 
breve;  - u.  gut,  alle  corte,  in 
somma,  per  finirla;  feit  -em, 
da  poco  (in  qua);  über  - ober 
lang,  presto  o tardi  § corto;  - 
u.  gut,  en  una  palabra  ; in -em, 
dentro  de  poco;  feit  -em,  hace 
poco;  übet  - ober  lang,  tarde 
ó temprano  g brevis,  exiguus; 

- u.  gut,  dictum  est,  stat  sen- 
tentia, certum  est  mihi;  in  -em, 
brevi  tempore;  über  - ober 
lang,  quandoque,  -angcbunbcn 
a @ abrupt',  blunt  g brusque 
g breve  ^ brusco  g asper.  -= 
atniig  a g short'winded  g à 
haleine  courte,  asthmatique  g 
asmatico  ^ asmático  g angusti 
spiritus  gen  ; anhelans.  -atmig= 
Ecit  s/f  g asth'ma  s/n  | asthme 
s/m  g asma  s/f  s asma  sf  g an- 
helatio s/f,  spiritus  s/m  angus- 
tior. -Icbig  o g short-liv'ed 
g qui  vit  pou  de  temps  g chi 
vive  poco  tempo  g de  corta 
vida  g brevis  vitae  gen.  -= 
IcbigEcit  s/f  S short'ness  s/n  of 
life  g brièveté  s/f  de  la  vie  g 
brevità  s!f  della  vita  g vida  s/f 
corta  g vitae  brevitas  sf.  -= 
fid)  tig  a g short-sighted  íaud) 
Bon  ÎBÎedifeln)  | myope;  -er 
ÜBecfifel,  papier  s/m  court  g mì- 
ope; (SÉecüfel)  a corta  vista  g 
corto  de  vista  g myops;  fig. 
stultus.  -v.dttigEcit  s/f  g 
shortsightedness  s/n  | myopie 
s/f  g miôpia  s/f  g miopía  s/f 
g oculi  ?>ì/pl  non  longe  con- 
spectum ferentes;  fg.  stultitia 
sf.  -marcii  f.pl  @ short-wares 
n/pl  g quincaille  sf  g chinca- 
glieria s/f  § quincallería  s/f  g 
vilia  ñ/pi.  -inarcnhantlung  sf 
g shortware-shop  s/n  | quin- 
caillerie s/f  g magazzino  s/m  di 
chincaglieria  § quinca”cría 


furjweg— laben 


1009 


low  : 


Deutsch-Fremdsprachlich, 


Æutfiitt— ïfingenmafi 


1011  : 


1012 


g vilïum  rerum  taberna  alf. 
-ItiCfl  aOv  g in  a word  g tout 
court  S brevemente  g en  una 
palabra  î simpliciter,  -weil  alf 
g pastime  «/«  | passe-temps 
alvi,  divertissement  »/m  g passa- 
tempo sfni  is:  pasatiempo  aim  | 
ludus  s/"‘;  jocus  ajm,  ludibrium 
aln.  -wellig  a g arau'sing  | 
divertissant  S dilettevole  g di- 
vertido I jocösus,  ludicrus, 
fufcben  vin  g to  crouch,  to  lie 
down  p se  coucher;  fig.  se  tenir 
tranquille  vjrefl  g cucciare  vjn 


g echarse  virejl  | cubare,  domi 
manëre  vfu. 

Äug  aim  g kiss  aln  g baiser  a'm 
g bacio  aim  g beso  aim  | oscu- 
lum, basium,  savium  */«• 

Äutfcbbccf  afin  g box  aln  g 
siège  aim  du  cocher  g cassetta 
a¿f  i pescante  afin  g aurigae 
sella  alf. 

ÄUtfche  aff  g coach  r'a  g voi- 
ture aff  g carrozza  af  g carruaje 
afm  g (jweitâberiB)  carpentum 
s/n;  (Biertöberig)  pilentum  s/«; 
(Âûbrioiett)  cisium  s/n;  (offene 
SBaè  man  unter  Ä nic^t 


gatlifdje  - mit  Biet  iRäbetn) 
reda  af,  petorritum  afii.  -r  aim 
g coachman  s/m  g cocher  afin 
g cocchiere  afin  g cochero  afin 
I auriga  s/m,  redarius  afin. 
iutfdjietcn  vfii  g to  drive  via 
U.  vfit  g aller  r/n  en  voiture; 
conduire  v'a  une  voiture  g an- 
dare in  carrozza;  guidare  v!a 
g ir  vin  en  coche;  guiar  vfa 
g jumenta  agëre  r/ir;  curru 
vëhi  vin. 

ÂUtte  a/f  g frock  a¡n  g froc 
finbet,  fut^e  man  unter  6. 


s/m  g tonaca  af  a cogulla  -f  I 
toga  alf  cuculiata. 

.qutteigetf  aln  g guts  r,/pl  î 
tripe,  tripaüle  ^ g trippa  ff 
cotta  g mondongo  afin  1 assa 
intestina  n/pí. 

Äuttcr  afin  i,  g cut'ter  a'-n  Î 
cutter  afm  i cutter  f'm  é cúter 
afin  g cercùrus  ahn. 

Äur  aim  g share  s/n  in  a mine 
g part  afin  de  naine,  eux  s/m  i 
porzióne  a'f  ä acción  a'f  de 
minas  g fodinae  pars  aff. 


I 


S. 


Cab  s/n  g run 'net  s/n  g pré- 
sure ^f  g presame  afm  ^ cuajo 
afin  g coagülum  s/n.  -en  vfa  g 
to  refresh',  to  re'ereate  r/n;  fid) 
-en,  to  enjoy'  r/n  g rafraîchir, 
(se)  récréer  v¡a  (vfrefi)  g coagu- 
lare; ristorare  r/a  § recrear(se 
virafl)  vfa,  refrescar  via  g coagu- 
lare; (erguiefen)  recreare,  refl- 
cërer'fr.  -cnbajárefresh'inggra- 
fraîchissant  g ristorante,  ricrea- 
tivo s'  refrescante  g recreans. 

Cttborlant  afin  g chem'ist  s/m 
g alchimiste  afm  g chimista  s/m 
K químico  afin  g chemicus  afin. 
*atorium  s/n  g lab'oratory  s/n 
g laboratoire  afin  g laboratorio 
afin  !s  laboratorio  s/m  g conca- 
meratio aff,  ubi  metallorum 
experimenta  aguntur;  medi- 
camentorum officina  aff.  -ieren 
r/n  g to  la'bour;  fly.  to  suffer 
vfn  g opérer  o/a:  fig.  souffrir  vfii 
g far  r/a  esperimenti  chimici; 
fig.  patire  r/n  g hacer  experi- 
mentos químicos  r/a;  fig.  sufrir 
r/n  g laborare  vfn  ex  alqa  re; 
fig.  aegrum  esse  vin. 

Cabfal  s/n  g refresh'ment  s/n  g 
rafraîchissement  s/m,  consola- 
tion aff  g ristoro  afin  ¡ë  refresco, 
cordial  afin  g refectio  aff,  de- 
lectatio aff,  laxamentum  s/n. 

Sabung  aif  g recrea'tion  s/n  g 
récréation  alf  g sollièvo  afm  g 
alivio  s/m  g refectio  aff,  de- 
lectatio aff. 

Siaburintb  s/n  g maze  s/n  g la- 
byrinthe afin  g labirinto  afin  g 
laberinto  s/m  g labyrinthus  s, 'm  ; 
ßg.  difficultates  ffpl  summae, 
-ifd)  a g labyrinth'ian  g laby- 
rinthique g labirintico  g labe- 
ríntico g labyr  thêus. 

Caebe  aff  g pool,  pudd'le; 
((i)clâcf)tcr)  laugh 'ter  s/n  g mare 
aff,  bourbier  s/m;  (®elâd)tet) 
rire  s/m  g pantano;  (®rlûd)tct) 
riso  n'm  g charco  s/m;  (©elnditct) 
risa  aff  g lacuna  aff,  aestuarium 
s/n;  (©daditer)  cachinnus  aff. 
-n  vfii  g to  laugh  vfii  g rire  t/n 
g ridëre  vfn  g reirse  vjpro.'  g 
ridere  s/n;  alqm  ridere,  deri- 
dere vftr.  -r(in)  afin  (aff)  @ 
laugh'er  s/m  u.  af  g rieur  s/m; 
rieuse  s,// griditôre  s/m;  riditrice 
g el  m (la  f)  que  se  rie  g 
risor  s/m;  (SBbttcr)  irrisor,  de- 
risor s/m;  femina  aff  ridens. 
Sadi'îrampf  afin  g convul'sive 
laugh'ter  s/n  | rire  afin  convulsif 
g riso  s/m  spasmodico  s risa  af 
convulsiva  g effùsus  risus  afm. 
-luti  aff  g inclina'tion  s/n  to 
laugh  I envie  aff  de  rire  g 
vogli»  aff  di  ridère  g ganas  fjpl 
de  reir  g risüs  cupiditas  ¡ff. 
•taube  aff  g In'dian  tur'tle- 


dove  s/n  g colombe  aff  rieuse 
g tortora  aff  dal  collare  B,  pa- 
loma af  zumbona  g columba 
af  turtur  indica  L. 
ßaefiS  ajm  g Bal'mon  sfn  g sau- 
mon afin  g salmóne  s/m  g sal- 
món afm  g salmo  afm.  -fang 
s/rngsal'mon-catch'ing,  sal'mon- 
leap  s/n  g pêche  af  du  saumon 
g pesca  ^f  del  salmóne  a pesca 
5/  del  salmón  ï salmónum  cap- 
tura af.  -ferrile  aff  g sal'mou- 
trout  s/n  g truite  af  saumonée 
g trota  aff  salmon  âta  g trucha 
af  asalmonada  g fario  ^f,  salmo 
a'm  trutta  L. 

Caeöter  s/n  g measure  s'n  of  8 
feet  i brasse  af,  toise  af  g per- 
tica aff  a toesa  aff  g orgyia  aff, 
decempéda  aff. 

lìatf  afin  g lac,  var'uish  s/n  g 
laque  af,  vernis  ahn  g lacca  af 
B (barniz  a,hn  de)  laca  aff  g 
lacca  aff.  -fitntè  afin  g var'- 
nish  s/n  I laque  af  g vernice 
aff  g laca  aff  g lacca  aff.  -iercn 
r/a  g to  lac'quer,  to  var'nish; 
(übctfoïbctn)  to  cheat  n'a  g 
laquer,  vernir;  (überforbem  te.) 
enfoncer  q efa  g inverniciare 
vfa  g barnizar  vfa  g lacca  obdu- 
cëre  v’tr  alqd.  -iercc  afm  g 
var'nisher  s/m  g vernisseur  s/m 
g verniciatóre  s/m  g barnizador 
ÿm  g qui  lacca'  res  obdücit. 
-mué  s/n  g lit'mus  s/n  | tour- 
nesol afin  g tornasóle  s/m  g tor- 
nasol ^ g Croton  s/n  tinctorium 
L.  -muépapict  s/n  g lit'mus- 
pa'per  s/n  g papier  ahn  au  tour- 
nesol g carta  af  di  tornasole 
g papel  afin  de  tornasol  g charta 
aff  glutinata,  -fltcfcl  mfpl  g 
var'nished  boots  nfpl  g bottes 
flpl  (bottines  ffpl)  vernies  g 
stivali  mjpl  verniciati  B botas 
ffpl  de  charol  g caligae  flpl 
lacca  obductae. 

Siate  af  g chest,  draw'er  s'n  | 
coffre  s/m,  caisse  af  g cassóne 
s/m  g cofre  afin,  area  a'f  I area, 
capsa  af. 

Caben  1 afin  g shop,  store; 
((Jenifer-)  shut'ter  s/n  g bouti- 
que aff,  magasin  afm-,  ((jenfter-) 
battant  afm  g bottéga  af', 
(genfter-)  imposta  alf  is  tienda 
af:  (Renfler-)  contraventana 
aff  I taberna  aff;  (g-enfter-) 
foricüla  af.  -e  r/a  g to  load, 
to  freight;  (Botlnben)  to  sum'- 
mon,  to  cite  r'a;  H to  charge; 
(eiulaben)  to  invite  | charger 
(aurf)  X);  (einlnbcn)  inviter; 
(Bottotbetn)  citer  efa  g caricare 
(aud)  üí);  (einlaben)  invitare; 
(Bot  ©eridit)  chiamare  vfa  in 
giudizio  g cargar  rfa  (aud)  X): 
1*4  citar  vfa;  (einlabcn)  convidar 


vfa  g onerare;  (einlaben)  invi- 
tare; (Borfotbem)  citare  vfir. 
-bteb  afin  g shop-lifter  afin  | 
voleur  ahn  de  magasin  g ladro 
afin  di  bottéga  g ladrón  afin  de 
tiendas  g qui  tabernas  merca- 
torias expilat,  -bienet  s/m  le 
shop'man  afin  g commis  afm  g 
garzóne  s/m  di  bottéga  B de* 
pendiente  s/m  g tabernae  mer- 
catoriae minister  s/m.  -jungfer 
# g shop'-girl  af  g demoiselle 
alf  de  magasin  g signorina  af 
di  bottéga  § vendedora  si/  g 
tabernae  mercatoriae  ministra 
a!f.  -liuter  aim  @ stick'er,  un- 
sale'able  ar'ticle  s/«  g garde- 
magasin  afm  g residuo  afm  di 
magazzino  g existencias  f!pì 
antiguas  en  almacén  g merx 
af  invendibilis,  -taffe  aff  g 
till  afii  g petite  caisse  af  g cassa 
aff  di  bottéga,  piccola  cassa  af 
B caja  af  de  la  tienda  g ta- 
bernae arca  nummaria  af.  -= 
prêté  afin  g sel  ling-price  afn  | 
prix  a’m  de  vente  g prezzo  afin 
di  vendita  B precio  afm  de 
venta  g pretium  afn  quo  alqd 
in  taberna  emitur,  -tifd»  s/m 
8 coun  ter  afn  g table  af  de 
boutique  g pancóne  a'm  g mos- 
trador a'm  8 mensa  af  in  qua 
merces  proponuntur. 

Sabc'djcin  a'm  g bill  afn  of 
la'ding  'g  certificat  afm  de  charge- 
ment g lettera  af  di  nolo  g pó- 
liza af  de  carga  8 littérae  ¡¡pi 
mercium  traditarum. 

¡L'abcfíccf  a'm  g ram'rod,  gun'- 
stick  afn  I baguette  af  de  fusil 
8 ricalcatore  a'm  g varilla  af  J 
pyrobolaria  virga  a'f  . 

¿'abung  af  g load'ing,  car'go; 
X charge;  (Sin-)  invita'tion; 
i*!  sum'mous  afn  8 chargement 
a'm;  >4  charpe  sy;  (Gin-)  in- 
vitation af;  t*!  assignation;  ci- 
tation af  8 carico  afin;  ü carica 
af;  (Gin-)  invitazione  af;  jq 
citazióne  af  s cargamento  ahn; 
(Gin-)  convite  ahn;  fy  citación 
af  8 onus  afn,  merces  ffpl;  (Gin-) 
invitatio  af;  rt  citatio. 

lüdicln  r'n  8 to  smile  rfn  g 
sourire  vfn  g sorridere  vhi  g 
sonreírse  v/pron  g subridere  r/n. 

lädicrlid)  a g ridic'ulous  | 
ridicule,  risible  8 ridicôlo  s ri- 
dículo 8 ridiculus,  ridendus, 
-feit  af  g absur'dity  a'n  î ri- 
dicule s/m,  risibilité  af  g ridi- 
colosità  af  B ridiculez  af  8 ri- 
dicülum  sfn. 

lôbicrcn  cà  g to  hurt  i>'a  î 
endommager,  gâter  tja  ^guastare 
ßa  s estropear  c'a  8 laedêre, 
violare,  corrumpëre  gir. 

lôpmicn  ga  g to  par'alyse  vfa 


E paralyser  vfa  ä paralizzârc  oii  ’ 
g paralizar  vfa  1'  debilitare, 
frangere,  opprimere  v.tr.  -ung 
af  § parafysis  ßn  | paralysie 
gÿ  S paràlisi  af  g parálisis  af 
8 debilitatio  af,  debilitas  af;  f 
paralysis  alf. 

L'ânirncbcn  afn  g lamb'kin  a'n 
i petit  agneau  afin  î agnellino  jí 
s corderito  ivbi  lagnellus.5m. 

Sâmmcrgcicc  afin  g lamm'er-  y 
geir  a’n  E vautour  fm  griffon  i 
avvoltoio  afin  s gipaeto  afin  i 
vultur  afin  barbatus  LI 

l’önbct  ei  «//  g land'ed  prop'- 
erty  a/n  | fonds  ahn  de  terre  i 
terréni  m/pl  s tierras  Ifpl  ï 
agri  mfpl,  fundi  m/pi,  rura  nfpt.  - 
-tunbe  af  g geog'raphy  a'n  i , 
géographie  af  g geografia  */  g j 
geo^afía  af  I terrestrium  et  ‘'í 
maritimarum  regionum  scientia  y 
af.  -'uebt  af  p thirst  a'n  for 
land  8 esprit  a'm  de  conquête  | 
spirito  ahn  di  conquista  s espí- 
ritu a'm  de  conquista  I finium 
proferendórum  cupiditas  f. 

lanblid}  o S rus  tic,  ru'ral  f 
champêtre,  rural;  (einîûdi)  rusj-  • 
tique  g campestre,  rustico  a 
rural,  campestre  8 rusticus, 
agrestis,  paganus. 

t'ängci/e  length;©  ;îong'itude; 
grain,  quan'tity  a'n;  auj  bie  -,  at 
length;  ber  - nodi,  in  full 
length;  in  bie  - jieben,  to  pro- 
long', to  protract  8 longueur 
af;  (Sauer)  durée  af;  © longi- 
tude af;  grom.  quantité  i.-'; 
in  bie  -,  à la  longue;  bet  - naefi. 
tout  au  long,  le  long;  in  bic  - ^ 

sieben,  trainer  une  cliose  en 
longueur  8 lunghezza;  © longi-  > 
tudine  af;  gram,  quantità  af;  -, 
bet  - nodi,  per  lo  lungo,  a 
lungo,  secondo  b lunghezz.a, 
in  bie  - sieben,  mandare  ir. 
lungo  B longitud  (and)  ©i  /; 
gram,  cantidad  af  prosódica; 
auf  bie  -,  al  fin;  ber  - nach, 
todo  lo  largo;  in  bie  -,  á b 
larga,  con  el  tiempo,  in  bic  - 
sieben,  dar  largas,  entretener  I 
(beber  íBudié)  longitüdo  .y', 
proceritas  */;  (lange  Sauer) 
longinquitas.«/  oberdiuturnlt  rs  • 
af;  ® geographica  longitüdo  ^ 
in  bie  -,  in  longitudinem; 
in  bie  - sieben,  trahère.  ex-  ’ 
trahére.  -ngrab  am  e degree'  > 
an  of  long'it'ude  f degré  ■ de 
longitude  i grado  ahn  di  longi- 
tudine s grado  am  de  longitud 
8 geographica  longitüdo  s', 
•nmug  an  8 long  meas  ure  .-si 
ï mesure  af  de  longueur  i mi- 
süra  af  lineare  s medida  -,  de  y 
longitud  8 longitudinis  uien- 
sûra  a/, 
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länglicf)  a |e  oblong’  | oblong 
g bislungo  ^ oblongo  ä oblongus. 

länge  prp  g along'  i de  long 
de  lungo  g á lo  largo  S se- 
cundum ober  praeter  c.  o<'c. 

längft  ad!)  g long  ago'  | depuis 
longtemps  gl  da  lungo  tempo, 
da  gran  tempo  g hace  tiempo 
|i  diu,  pridem,  dudum. 
läppecu  (ia.  g to  lap,  to  lick;  to 
gather  o/a  in  small  quan'tities 
g amasser  tja  petit  à petit  g 
ammassare  ela  a poco  a poco 
acumular  eja  g el  Inppert  hdj 
iiiiantmen,  sensim  alqd  augetur. 

liippifd)  a g Bil'ly,  fool'ish  | 
niais,  fade  g puerile,  scipito, 
insulso,  scempio,  goffo  g necio, 
tonto  á ineptus. 

ßärcöe  ¡¡y  g larch  sjn  | mélèze 
ihn  g larice  g alerce  B 
l.irix  slf. 

liärtn  sfm  g noise  sfn  g bruit 
s, 'ni,  tapage  s/m,  bagarre  # g 
fracasso  snn  ^ ruido  sim  8 stre- 
pitus sim,  tumultus  «/m,  turba 
s!/-,  blinber  -,  ^ false  alarm'  s/n 
i fausse  alarme  s/f  g romôr  s,'m 
vano  falsa  alarma  s//  | tu- 
multus V»‘ falsus,  turba#  vana; 
- fdi'ogcn  lia  ä to  sound  eja 
the  alarm'  | alarmer  tia  g 
suonar  n/n  a martello  § tocar 
á rebato  vh  g ad  arma  concla- 
mare eltr.  -cn  »/«  Ö to  make 
via  a noise  § faire  ela  du  bruit 
(du  tapage)  g strepitare  ein  g 
hacer  ruido  e!a  g strepëre,  tu- 
multuàri, clamare  r/n.  -enb  « 
g noi'sy  g bruyant  g strepitoso, 
clamoroso  ^ ruidoso  g damans, 
strepens,  -taneiie  # È alarm'- 
gun  s,n  g canon  sim  d’alarme 
g cannone  sA"  d’allarme  p cañón 
sOn  de  alarma  g tormentum  sjn 
cujus  fragore  ad  arma  concla- 
matur. 

Ittiftg  a g neg'ligent  | négli- 
gent 8 lasso,  noncurante  te  ne- 
gligente 8 segnis,  neglëgens. 
-feit  sjf  g neg'ligence,  la'ziness 
sin  I négligence  slf  8 negligenza 
slf  te  descuido  sim  8 segnitia  sij, 
neglegentia  #. 
ßäftet  i’t(-in)  sim  (.#)gslan'- 
derer,  defa'mer  sjm  (.#)  | mé- 
disant sim,  diffamateur  s'm;  ca- 
lomniatrice, médisante  slf  g 
calunniatóre  slm\  calunniatrice 
slf  te  calumniador  sjm  (-a  sjf) 
8 homo  sjm  maledicus,  calum- 
niator ^nf,  calumniatrix  slf. 
-lidi  a g shame'lul,  slan  derous 
I diffamatoire  g vizióso;  infa- 
matorio g maldiciente  8 male- 
dicus, turpis,  -maul  «/'*  fe 
slan'derer  sfe  g mauvaise  lan- 
gue s/f,  médisant  sim,  homme 
sJm  méchant;  (-junge)  langue 
sff  de  vipère  8 mala  lingua  slf 
te  mala  lengua  slf  8 maledicus 
conviciator  sin,  'fhersites  ille 
^f.  -n  î)4ï  g to  defame';  to 
revile',  to  blaspheme'  eia  g 
diffamer;  outrager  c/a  g male- 
dire; diffamare  c/a  g maldecir 
ein-,  blasfemar  tfn  g maledicére 
«î'«alci,  maledicta  in  alqm  conji- 
cére  eltr.  -jiingc  slf  g slan'- 
derer sfra  {sf)  § mauvaise 
langue  s¿f  | lingua  .#  maledica 
te  mala  lengua  s¡f  8 lingua  slf 
maledica. 

läftig  a g bur'densome,  In- 
conve'nient  § importun;  - ttiet= 
ben,  importuner  g molesto  g 
Importuno  8 molestus,  gravis. 
Iruufcr  sim  te  run'ner,  courier 
i'ni;  (îeppii^)  stair-car'pet  a/a; 


((Sdind))  bishop  sin  gcoureur»/m; 
(■Eeppici))  chemin  sim  de  toile 
(de  velours),  tapis  sfm  d’escalier; 
(©djad))  fou  sim  8 corridóre  sim; 
(Sdtaef))  alfiere,  alfldo  sim; 
(jEeppid))  tappeto  sim  te  corre- 
dor sim;  (îeppid))  alfombra  s[f 
de  paso;  (©d)ad))  alfil  s/m  8 
cursor  s/m;  puer  s/m. 
läufig  a g hot  I chaud  S caldo 
te  en  celo  8 salax, 
ßäufcfraiitlicit  s/f  g phthiri'- 
asis  s/n  I phthiriase  # S ftiri- 
asi  s/f  g tiriasis  s/f  8 morbus 
s/m  pedicularis, 
läuten  tyœ  teto  ring  | sonner, 
tinter  e/a  g suonar  v/a  le  cam- 
pane ; ju  ® rabe  -,  suonar  a morto 
g tocar  e/n  8 sonare  ettr. 

läuterln  qfa  § to  pu  rify,  to 
refine'  e/a  | (s’)  épurer,  (se)  puri- 
fier eb  (elrefl);  (9)ietaII)  raffiner; 
(Slüfftgteit)  clarifier  «y«  8 puri- 
ficare e/a;  (iffletati)  raffinare; 
(Sudet)  chiarificare  g purificar, 
depurar  eia;  (g-lüîrto'eit)  clari- 
ficar e/a  8 purgare;  fiy.  emen- 
dare e/tr.  -ling  stf  te  pu'rifica- 
tion,  refine'ment  sin  g épura- 
tion slf,  purification  sjf,  affinage 
s/m,  clarification  # 8 purifica- 
zióne s/f  g epuración,  purifica- 
ción s/f  I obrussa  s/f. 
ßäutenicrf  s/n  te  ring’ing-appa- 
ra'tus  s/n  ¡(  sonnerie  # électrique 
g soneria  s/f  elettrica  g timbre 
Vm  eléctrico  B tinniendi  appa- 
ratus s/m. 

ßafette  s/f  § gun-car'riage  s/n 
g affût  s/m  8 affusto  s/m  dei 
cannóni  g afuste  s/m,  cureña  s/f 
8 tormenti  pegma  s/n. 
ßaffe  s/m  g fop  I fant  s/m, 
niais  s/m  g damerino  s/m  g fatuo, 
tonto  s/m  I imberbis  adolescen- 
ti! us  s/m. 

ßagc  s/f  g posl'tion,  situa'tion, 
site;  (Suftanb)  condi'tion  : (geol.) 
lay'er;  in  ber  - fein,  to  be  able 
g situation  s/f;  (^uftanb)  état 
s/m,  condition  *#;  (geol.)  couche 
s!f,  lit  s/m;  in  ber  - fein,  être 
en  état,  en  mesure  de  8 situa- 
zióne s/f;  (geol.)  strato  s/m;  in 
ber  - fein,  essere  in  grado  g 
posición,  situación,  postura  slf  ; 
in  ber  - fein,  estar  en  conoi- 
ciones  de  8 positío  sff;  (bné 
Siegen)  si. us  s/m;  (ber  §uftanb) 
status  s/m,  conditio  slf;  (©cí)icf)t, 

ÍReifie)  tabulatum' s/«,  ordo  óA«: 
iu  ber  - fein,  in  causa  esse. 
Saget  s/n  ¿couch,  bed  Ji  camp  ; 
(toufm.)  ware-house,  stock; 
(ÎSiilb)  lair;  ($afe)  form  s/n  j 
couche  sjf,  lit  s/m;  id  camp; 
(inufm.)  magasin  sIm,  entrepôt 
s,m;  (SBilb)  reposée  s/f;  (^lafe) 
gîte  s/m;  (Siaubticr)  repaire  s/m; 
Í®  coussinet  s/m  8 campo; 
(tnufm.)  magazzino;  ('iSilb-) 
giaciglio  s/m  g cama  s/f,  lecho 
Vm;  Xcampamen  to  s/m;  (taufm.) 
almacén,  depósito  s/m;  (SBilb) 
guarida  # 8 tabulatum  s/n; 
(für  Icblofe  Singe)  horrëum  s/n; 
(für  Siete)  cubile  s/n;  (für 
ÎOlenfdicn)  cubile  s/«,  lectus  s/m; 
ií  castra  nfpl.  -bciîanb  s/m  g 
stock  s/n  in  hand  | existence 
s/f  en  magasin  8 inventario  s/m 
delle  mercanzie  g existencias 
flld  I quae  in  horréis  sunt, 
-bier  s/n  te  lager(-beer)  s/n  i 
bière  s/f  de  conserve,  bière  sjf 
de  garde  8 birra  slf  di  conserva 
te  cerveza  sjf  reposada  8 cere- 
visia  slf  vesusta.  -buch  s/n  g 
store-book  sin  f livre  s/m  de 


magasin  S libro  del  magazzino 
te  libro  s/m  de  existencias  8 'ii' 
dex  s/m  mercium,  -gelb  s/n  g 
sto'rage  s/n  g droit  «/m  d’em- 
magasinage  8 magazzinaggio  .#n 
te,  derecho  s/m  de  almacenaje  B 
horrei  merces  sf.  -bauê  s/n  g 
ware'-house  s/n  | magasin  s/m, 
entrepôt  s/m  8 deposito  s/m  g 
almacén,  depósito  sfm  B hor- 
rëum s/n.  -miete  sf  g stor'- 
ing  s/n  I droit  s/m  d’emmagasi- 
nage 8 magazzinaggio  s,'m  g 
derecho  s/m  de  almacenaje  8 
horrëi  merces  sf.  -n  e/n  u.  ifa 
te  to  lie  down;  X to  camp  efn; 
to  store  e/a  | (se)  coucher  e/a 
(e/refl),  être  e/n  couché,  reposer 
v/n,  être  ¡)/n  en  magasin;  X (se) 
camper  e/n.  (ejreß)  8 X accam- 
pare e/a  ; adagiarsi  c/refl  g echarse 
e/ivfl  ; descansar  e/n  ; X acampar 
ejn;  (3Baren)  almacenar  c/a  8 
sternere  eitr;  fidi  -,  procumbëre 
eirefl,  aud)  B.  (äetreibe;  consi- 
d.  re  e/n,  se  abicëre  e/rrfl;  x 
castra  ponëre  cfr.  -plat}  s/m  g 
rest'ing-place;  X camp'ing 
ground;  (faufm.)  place  s/n  for 
storing  goods  I lieu  s/m  de 
gite  (de  repos);  X assiette  sf 
d'un  camp  8 'luògo  s/m  di  ac- 
campamento te  X sitio  s/m  de 
un  campo;  (taufm.)  almacén 
s/m  B locus  s/m  castrorum;  X 
locus  idoneus  castris;  (taufm.) 
horrëum  s/n.  -ung  s¡f  g sto'- 
rage; X encamp 'ment;  (geol.) 
stratiflca'tion  s/n  g (faufm.) 
emmagasinage  sfm;  X campe- 
ment 8 X accampamento  g 
(taufm.)  almacenaje  sA«;  X 
acampamento  #«;  (geol.)  estra- 
tificación sjf  8 BetbnI. 

ßagunc  sjf  | lagoon'  s/n  g la- 
gune sf  g laguna  sf  te  laguna  sf 
B lacuna  sf. 

labili  II  telarne  îperclus,  boiteux 
estropié;  fiy  paralysé  g zoppo 
te  tullido,  cojo  B debilis,  claudus; 
(-an  berrediten  ^aub),  mancus, 
fy  claudicans.  -C(r)  s/m  (sf)  te 
paralyt'ic  s/m  (.#)  | paralytique 
s/m  (sf)  8 zoppo  V"*:  zoppa  s// 
a tullidlo  s/m,  -a  sf),  coj(o  s!m; 
-a  sf)  B homo  s/m  debilis, 
claudus,  -licit  sf  te  larae'ness  : 
peral'ysis  s/n  | paralysie  sf  g 
arrembatura  s/f  te  parálisis  sf 
8 debilitas,  clauditas  s, -legen 
e/a  te  to  par'alyse  e/a  § para- 
lyser p/œ  8 paralizzare  eia  te  para- 
lizar p,4iBaccidëre,  debilitare  o/tr. 

ßoib  s/m  g loaf  s/n  | mii  he  sf 
de  pain  g pagnotta  s/f,  pane  s/m 
intiero  g pan  s/m  B massa  s/f; 
(S8tot)  panis  s/m.  ■ 

Vaicb  s/m  g spawn  sin  g frai  sfm 
8 frególo  s/m  g freza  sf  B fetüi’a 
s/f,  piscium  ova  nfpl.  -cn  p/n 
te  to  spawn  e/n  8 frayer  p/n  g an- 
dare tfn  in  frególa  g desovar 
efn  8 fetificare  p/n,  ova  parére  ¡•‘tr. 

ßatc  .«/w  te  lay'man  s/m  8 laïque 
sim  8 laico  s/m  g profano  sfm  8 
lai  us  s/m,  homo  rudis  s/m; 
idiòta  stm.  -nbruber  s/m  g lay'- 
brother  s/m  g frère  s/m  convers 
8 frate  s/m  servente  g lego  s/m 
8 coenobii  inquilinus  sfm.  -n* 
prieftee  s/m  te  lay'-priest  sfm  g 
prêtre  s/m  séculier  8 chierico 
s/m  g sacerdote  s/m  seglar  B 
clericus  s/m,  disciplinae  severi- 
tate uon  astrictus. 

Vafai  s/m  te  lack'ey,  foot  man 
s/m  g laquais  s/m  g servitóre  sfm 
te  lacayo  sjm  B prediscquus  sim, 
puer  s/m.  -ciibaft  a [g  ser  vile 


g en  laquais,  servile  g servile 
te  servil  8 servilis,  demissus. 

ßatcii  s/n  te  sheet  s/n  g drap 
s,'m,  toile  s/f  8 lenzuolo  s/m  te 
tela,  sábana  sf  B lintéum  s/n. 

latcnifcb  a li  lacon'ic  g laconi- 
que g laconico  g lacónico  B 
Laconicus,  Lacedaemonius. 

l'afriije  sf  te  lic'orico  s/n  g 
bâton  sfm  de  réglisse  S regolizla 
s/f  te  regaliz  s/m  B glycyrrhica 
sf,  radix  sf  dulcis. 

loUcn  e/n  te  to  stam'mer  e/n  g 
bégayer,  balbutier  efn  g balbet- 
tare p/n  te  tartamudear  e/n  8 bal- 
butire e/n. 

ßama  s/n  § llama  sjn  g lama  s/m 
8 lama  sjm  fe  lama  s/m  8 came- 
lus c glama  L. 

lament  ieren  e/n  g to  lament' 
e/n  g se  lamenter  e/refl  g l.nnen- 
târsi  ejrefl  te  lamentarse  vjpron 
B lamentari,  quëri  e/n.  -o  s/n 
te  lamenta'tion  s/n  g lamenta- 
tions f/pl,  jérémiade  s/f  8 la- 
mentazióne # tel  lamentación . 
s/f  B lamentatio  s/n. 

ßainm  s/n  § lamb  s/n  g .agne.au 
sfm  8 agnello  sfm  te  cordero  s/m 
B agnus  sfm,  agna  sf.  -braten 
Vm  te  roast  lamb  s/n  g rôti  s/m 
d’agneau  g arrosto  s/m  d’agnello 
te  cordero  s/m  asado  § agnina 
s/f.  -fell  s/n  te  lamb’s  skin  s/n 
g peau  s/m  d’agneau  8 Peils  # 
d’agnelio  § piel  sf  de  cordero 
B pellis  sjf  agni,  -flcifcb  s/n  te 
lamb  s/n  g (de  l’iagneau  s/m  g 
carne  sf  d’agnello  Isj  carne  sjf 
de  cordero  8 agnina  sf. 
fromm  a g gent'le  as  a Iamb 
g doux  comme  un  agneau  8 
mansueto  g manso  como  un 
cordero  B tam  placidus  quam 
ovis  est. 

ßampe  sf  § lamp'  s/n  g lampe 
sf  8 lampäda  # g lámpara  # 
B lucerna  sf. 

ßainpen,  Seber  Vngstage-fe' ver, 
foot'light-fe'ver  s/n  | trac  sfm 
8 pani  o sfm  dell’  esordiente  g 
temor  sfm  de  uu  actor  en 
escena  B timor  s/m  eôrum,  qui 
primum  in  scaenam  prodeunt, 
-gletîe  sf  te  gl  ’be  s/n  g globe 
¡í'm.  boule  sf  _8  globo  sfm  te  bumba 
if  B liiminis,  lucernae  oper- 
cülum  s/n.  -fdiirm  s/m  g shade, 
SCI  een  g abat-jour  s/m  8 pa- 
ralume s/m  te  pantalla  s,f  B 
lucernae  opercùlum  s/n.  -teller 
s/m  te  lamp-mat  s/n  g dessous 
s/m  de  lampe  8 sottolüme  sfm  § 
portalámparas  sfm  B lucernae 
catillus  s/m. 

ßampretc  sf  g lam 'prey  s/n  Ï 
l.amproie  s/f  g lampr.  da  sf  § 
lamprea  sf  B petfomyzun  ma- 
rinus L. 

ßanb  s/n  gland,  coun-try,  earth, 
ground  s/n  | terre  s/f,  terrain  s/m 
campagnes//':  {politifcf))  piys.«/m 
8 terra  #;  (©egeniah  ju  Stabt) 
campagna  s/f;  (politiid;)  paese 
s/m;  (Dicter)  stato  sfm,  terra  s/f, 
terreno,  suolo,  campo,  agro  im 
te  tierra  #,  país  s/m;  (Dicter) 
campo  sfm  B (¡yeftlanb)  terra 
#;  (Dlrfet)  ager  s/m,  rura  n/p!, 
fundus  sAn;  (©egcnfaèjurStabt) 
rus  s/n,  ager  s/m;  (üonBîd)aft) 
terra  sf,  regio  sf,  provincia 
s/f,  civitas  s/f.  -atei  s/m  g 
gen'try  s/n  g noblesse  s/f  de 
campagne  g nobiltà  s/f  di  cam- 
pagna s'  nobleza  s/f  de  pro- 
vincia B nobilitas  s/f  ruri  vi- 
vens. -auct  te  land'au  s/n 
1 landau  ÿm  8 landò  s/'m  s 
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landò  s/m,  J'  petorritum  «/"• 
-bau  s/m  i agricurture  s/.i  i 
agriculture  s/f  g agricoltüra  s/f 
p;  agricultura  J|  agricul'üra 
sif.  -bricfträftcr  s/m  @ ru'ral 
post'man  sjm  g facteur  s/m  rural 
g fattorino  s/m  rurale  ^ peatón 
s/m  g qui  litteras  per  pagos 
perfert,  -broli  s/m  § slier'iff 
s/m  I drossart  s/m  g balivo  s/m 
g drosarie  s/m  g piovincìae 
praefeatus  s/m.  -eOrucfe  s/f  g 
float  ing-wharf  s/n  g pont  s/m 
volant  g ponte  s/m  volante  g 
puente  volante  g pons  s/m 
ad  quem  naves  appelluntur, 
-cbtliuann  s/m  g coun'try  squire 
s/m  g noble  s/m  de  la  campagne 
g gentiluòmo  s/m  di  campagna 
g hidalgo  s/m  de  aidea  JS  i usti- 
ciis nobilis  s/m.  -cinUjärtd 
udv  g in  land  § vers  l’intérieur 
du  pays  g verso  l’interiore  del 
paê-se  g hacia  el  interior  3 in 
agros,  in  interiora  regionis, 
-en  t/n  U.  t'a  g to  land  efn  it. 
v/a  g descendre  v/n  à terre;  dé- 
barquer c/a,  faire  son  débarque- 
ment g sbarcare  t/a  u.  c/a  'g, 
desembarcar  v/n  § navem  appel- 
lëre  ctr  ad  ob.  in  alqm  locum; 
appelli,  exire,  egrèdi  ex  navi 
t/n.  -ruge  s/f  g isth'mus  s/n  g 
isthme  s¡m  g istmo  s/m  S istmo 
s/m  Ìj  isthmus  s/m.  -cêangcbô» 
tigtcil  s/f  g national'ity  s/n  | 
nationalité  li/f  g indigenáto  s/m 
g nacionalidad  s/f  3 civitas  s//. 
-cécriCUiiUtiTc  n/pl  gprod'uots 
ii/pl  of  a coun’try  p produits 
m/pl  du  pays  3 prodotti  m/pl 
d’un  paese  g productos  m/pl 
de  un  pals  3 quae  in  terra  alqa 
nascuntur,  -êfarben  1h>l  g 
nat'ional  col'oursu/pi  J couleurs 
f/pl  nationales  i colóri  m/pi  na- 
zionali |s  colores  m/pl  naciona- 
les B colores  mjpl  qui  insignis 
vexillis  etc.  aljs  terrae  conspici- 
untur. -cöfiiicbtig  a g fu'gitive 
i fugitif  3 fuggitivo,  esùle  g 
fugitivo  S patria  extorris.  -C¿= 
fûrft  s/m  g sov’ereign  s/m  | 
prince  s/m  régnant  | principe  s/m 
regnante  d’un  paese  g soberano 
s/m  3 princeps  s/m.  -cebetc  s/m 
g sov'ereign  s/m  | prince  s/m 
régnant 3 sovrano  s/m  ;§  soberano 
s/m  3 princeps  s/m.  -cbbcrtliib 
a g beloug'ing  to  the  sov'ereign 
i§  régalien  3 del  principe,  del 
sovrano,  signorile  is:  soberano 
3 principalis,  -cebcrrlidifcit  s/f 
g sov'ereignty  s/n  ^souveraineté 
sif  g signoria,  sovranità  s/f  ¡s 
soberanía  s/f  3 imperium  s/n. 
-cobi'bcit  s/f  g sov'ereignty  s/n 
I souveraineté  s/f  g sovranità 
s/f  g soberanía  sjf  g imperium 
s/n,  ditio  s/f.  -ceEinb  s/n  g na'- 
tive  s/m  u.  s/f  I enfant  s/m  du 
pay.s,  indigène  s/m  g indigeno 
s/m  natural  s/m  g fudigëna  c, 
civis  c.  -cefirebe  s/f  g nat'ion.al 
church  s/n  IÉ  ilise  4f  nationale 
3 chièsa  s/f  nazionale  ¡s  iglesia 
s/f  nacional  § terrae,  provinciae 
religio  sjf.  -rsrrgterung  s/f  § 
gov  eminent  s/n  of  a coun'try 
3 gou\ ernement  s/m  g governo, 
s/m  d’un  I aëse  ^ g 'bierno  s/m 
de  un  pats  l]  rëruin  pub.icânim 
administratio  -if.  -cèipradic 
sjf  g na  tional  lang'uage  s/n  | 
langue  sIf  nationale  S lingua 
sjf  nazionale  s idioma  s/m  na- 
cional 3 sermo  s/m  incligëna. 
-cët  rad)  t # ^ na’tional  cos'tume 
•i'«  3 costume  s/m  national  g 
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foggia  s/f  nazionale  g traje  s/m 
nacional  g popüli  cultus  s/m. 
-eôüblid)  O g accord'ing  to  the 
cus'toms  of  a coun'try  3 d’usage 
du  pays  g usitato  nel  paë-e  g 
conforme  á 1 is  costumbres  del 
pals  3 patrius,  vernaculus,  usi- 
tatus. -cëuatct  s/m  g sov'ereign 
s/m  i souverain  s/m  3 soverâno 
s/m  § soberano  s/m  8 patriae 
pater  .s/m.  -têoerrâter  s/m  § 
high  trd’tor  s/m  8 traître  sjm 
à son  pays  g t'aditôre  s/m  della 
patria  g traidor  s/m  á la  patria 
8 patriae  prodíior  s/m.  -Cé= 
Bcrtttt  s/m  g high  trea'son  s/n 
8 trahison  s/f  envers  la  patrie 
8 tradimento  s/m  della  patria 
§ alta  traición  s/f  & ìa.  patria 
8 patriae  proditio  s/f.  -e6Der= 
lucifung  s/f  § ban'ishment  s/n 
8 exii  s/m 'S  esilio  s/m  g destierro 
s/m  g relegatio  s/f-,  aquae  et 
ignis  interdictio  s/f-,  exilium  s/n. 
-friebe  s/m  g pub'lic  (king’s) 
peace  s/n  g paix  s/f  publique  g 
pace  4f  pubb.ica  paz  s/f  pú- 
blica g pax.s/i  publica.  -fricbcnê= 
bru-d»  s/m  g breach  s/n  of  pub’lic 
peace  g rupture  s/f  de  la  paix 
publique  g rottura  s/f  della 
pace  pubblica  fe  perturbación 
s/f  da  la  p .z  pública  g pacis 
publicae  violatio  -gciiìlicter 
s/m  @ country-clergyman  s/m  | 
curé  s/m  de  campagne  (de  vil- 
lage) g curato  s/m  di  campagna 
fe  cura  s/m  de  pueblo  g sacer- 
dos s/m  rusticanus,  -flcmctiibc 
s/f  ru'ral  commu'nity  s/m  | 
commune  s/f  rurale  g comune 
s/m  fe  comunidad  sjf  rural  g 
pagi  civitas  sjf.  -geriebt  sfn 
^ high-court  s/n  I haute  juri- 
diction s/f  g tribunale  s/m  supe- 
riore d’una  provincia  is  juzgado 
s/m  de  primera  instancia  g ju- 
dicium provinciale  s/n.  -graf 
s/m  g earl,  land'grave  s/m  | 
landgrave  s/m  g langravio  s/m 
£ landgrave  s/m  8 Landgrafius 
s/m.  -bauê  s/n  g coun'try-ieat 
s/n  I maison  sjf  de  campagne 
g casa  sif  di  campagna  g casa 
s/f  de  campo  8 villa  sjf-  -bcct 
s/n  army  s/n  Ï armé.’  de  terre 
8 esercito  s/m,  armata  s/f  s 
ejército  s/m  8 exercitus  s/m, 
copiae  pedestres  //pi.  -jäget 
s/hí  'd  constable  s/m  g gendarme 
s/m  à pied  8 gendarme  a piè  s 
guardia  civil  s/m  8 publicus 
custos  s/m.  -îactc  4f  map 
s/n  g carte  s,f  géographique  8 
carta  sf  geografica  ß mapa  s/m 
J tabùla  s/f  geographica,  -läufig 
a g cus'tomary  8 d'usage  dans 
le  pays  8 d’uso  coinüne  fe  de 
costumbre  8 usitatus,  more 
receptus.  -leben  s/n  fe  coun'try- 
life,  ru'ral  life  s/n  8 vie  sf  de 
campagne  | vita  s/f  campestre, 
rurale  g vida  s/f  de  pueblo  8 
vita  s,f  rustica.  -lente  pi  fe 
country-people  s/m  B campa- 
gnards m/pl  8 contadini  m/pl, 
gente  s/f  di  campagna  g gente 
s,f  de  pueblo  l agrestes,  rustici 
m/pl.  -luft  if  fe  country-air 
s/n  g air  s/m  de  campagne  8 
aria  s/f  di  campagna  g aire  s'm 
de  campo  8 aer  s/m  ruris.  -= 
macht  sif  g land-forces  n/pl  g 
armée  de  terre  8 armata  s/f 
campale  § ejército  s/i>ì  8 exer- 
citus s/m  (pedester  ob.  terrester); 
coplae  f/pl  terrestres,  -mann 
s/m  g peas’ant,  rus’tic  s/m  g 
campagnard  s/m  g campagnuolo 
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s/m  fe  aldeano  8 agricola  s/m. 
-haftie  sjf  g ru'ral  excur'sion 
s/f  g excursion  .s/f  à la  cam- 
pagne 8 escursione  sjf  fe  jira  s/f 
campestre  8 rusticatio  sf-,  cine 
- machen,  rus  excurrere.  -= 
Pfarrer  s/m  g country -par 'son, 
vic'ar  s/m  fe  curé  s/m  de  village 
i parocco,  curato  di  campagna 
s/m  g cura  sJm  de  pueblo  Í 
sacerdos  s/m  rustic-ànus.  -plagc 
s/f  fe  pub'lic  calam'ity  s/n  | 
calamité  s/f  publique  j calamità 
s/f  pubblica  :s  calamidad  s/f 
pública  8 calamitas  s/f.  -rat 
s/m  g dis'trict  couii'sellor  s/m  g 
sous-préfet  s/m  8 sottoprefetto 
s/m  fe  subgobernador  s/m  8 a con- 
siliis proviuci.e.  -recht  s/n  ¿ 
civ'il  code  s/n  Î code  V"*  eivil 
g. codice  s/m  civile  s código  sm 
civil  8 jus  s/m  publicum.  -= 
riditer  4m  fe  mem'ber  sjm  of  a 
high-court,  country-judge  ^m 
g juge  s/m  provincial  S,  giudice 
s/m  del  contado  5 juez  s/m  de 
primera  instancia  8 flui  circa 
agros  judicia  exercet,  -fehaft 
sjf  g land'scape  s/m;  (polit.) 
coun'try,  province  V«  I pay. sage 
sjm-,  (polit.)  district  s/m,  pro- 
vince s'f;  (-ftänbe)  états  m/pl 
provinciaux  g paesaggio  s/m-, 
(polit.)  provincial/  g paisaje ym  ; 
(polit.)  provincia  s/f-,  cantón  sjm 
8 (2anb)  terra  .vf,  regio  sif-, 
provincia  s/f-,  (-ftänbe)  provin- 
ciarum ordines  m/pl.  -fàaftli.ii 
a g provin'cial  § provincial  g 
provinciale  g provincial  8 re- 
giônis,  regiünum,  gen  ad  ordines 
provinciarum  prertínens.  -= 
icbaftemaler  s/m  fe  land'scape- 
pain'ter  s/m  g paysagiste  s,‘m  g 
paesista  s/m  g p lisajista  s/c  j 
qui  regiones  pingit,  -idjaftês 
inalerei  s/f  g landscape-pain'- 
ting  s/m  î (peinture  s/deipaysage 
s/m  8 pittura  s/f  di  paesaggi  g 
pintura  s/f  de  paisajes  1 ars 
J// regiones  pingendi;  (nil  Silb) 
opus  s/n  topium.  -fee  stm  e 
lake  s/n  g l.ic  s/m  8 lago  s/m 
s lago  s/m  8 laous  s/m.  -flÇ 
sjm  e country-s  at  s/n  f maison 
s/f  de  campragne  a abitazióne, 
terra,  villa,  casa  sf  di  cam- 
pagna fe  casa  sj  de  campo  8 
villa  s/f.  -ctnccht  st»  § ioot- 
soldier.sAM,  feu’dal  man-at-arms 
s/m  8 lansquenet  s‘m  g lan- 
zichenecco s'm  g lansquenete 
s/m  8 miless/m  gregarius,  -gmann 
iS/m  g coun'tryman,  compm'triot 
s/m  8 compatriote  s,'m  j com- 
patriota s/m  s compjatriota  s/c 
8 popularis  -yui;  unfet  -,  no- 
stras etc.  -tpiçc  sf  g cape, 
fore'land  s/n  Ê pointe  sf  de 
terre,  cap  s/m  8 promontorio 
s/m  g cabo  8 promunturium 
s/n.  -l'tabt  .sf  fe  country-town, 
provin’cial  tow'n  s'n  g ville  s/ 
de  province  8 città  s/f  di  pro- 
vincia fe  población  sf  de 
provincia  8 municipium  s,'n, 
oppidum  s/n.  -lläntc  ni/pl  g 
States  7n/pl  | états  ni/;  l pro- 
vinciaux 8 mem  ri  m/pl  della 
dièta  fe  estados  sn/pl,  cortei 
l/pl  8 provinciarum  ordiues 
m/pl.  -ßtagc  s,f  fe  high-road  »m 
f grand  chemin  ,ym  j strada  sf 
maestra  fe  carretera  sf  1 ''lia 
sf  publica,  -fìrcidjcr  s/m  g 
tramp,  vag'abond  s/m  g vaga- 
bond s, On  8 vagabondo  s'm  s va- 
gabundo s'm  8 BITO  s'm,  homo 
s/m  vagus.  -llrcichcrci  sf  g 
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tramp-life  s/n  g vagabondage 
•ym  i vagabondaggio  s/m  s va- 
gancia s/f  8 tìetbal.  -firich  s,r, 
trait  s/n  of  land  i contrée  --f 
8 dis  retto  s/m  s comarca  sf  X 
regio  .tf.  -ftutiu  4m  « (elde.^t 
class  of)  milit'ia  sin  i levée  •./ 
en  masse  8 leva  sf  in  massa 
ùltima  reserva  4f  I ad  de- 
fendendam rem  pubUcam  totius 
piopúli  convocatio  sf.  -tag  ■ m 
di'et  s,M  i diète  Mf  i dièta 
s/f  g dieta  4f  Í delectorum 
totius  popüli  concilium  s/n.  --- 
tageabgeerbneter  sm  e dep'uty, 
mem'ber(ofthedi'et)y'mídéputé 
s/m  de  la  diète  8 deputato  -m 
alla  dièta  s diputado  sm  de  la 
dieta  8 qui  in  concilium  d -lec- 
torum totius  popüli  electus 
est.  -uug  .s/  ® land  ing,  disem- 
barka'tion  s'm  f descente  -/  à 
terre,  débarquement  spn  i sbarco 
s/m  E desembarque  s/m  8 ex- 
scensio  sf,  egressus  sgn,  (on'rt 
nerbai,  -ungcbructe  sf  e float'- 
ing-w  harf  su  g débarcadère  s m 
8 ponte  s/m  volante  s puente 
volante  8 Pons  s/m  ad  quem 
naves  appelluntur.  -ung6= 
tiuppcil  f/pl  g land'ing-tn  qs 
m/pl  f troupes  f/pl  de  débar- 
quement 8 truppe  f/pl  s tropas 
i/ pi  de  tierra  1 copiae  f/pl  ad 
egrediendum  destinatae,  -»egt 
s'm  fe  gov'ernor  sm  f préfet .-  .n 
8 pri  fetto  s/m  s gobernador  < m 
8 praefectus  s/m,  decurio  .w.j. 
-Beli  Sm  e coun  try-people, 
ru'ral  popu  a'tion  sn  i cam- 
pagnards mjpl  i contadini  m/pl 
g gente  sf  de  pueblo  1 rustici, 
agrestes  m/pi.  -ininb  ym  e land- 
breeze  s/n  f vent  s-m  de  terre 
8 vento  s/m  di  terra  s viento 
s'm  de  tierra  1 ventus  sn,  apo- 
gcus.  -njcbr  sf  ® miht  ia  i 
armée  sf  territoriale,  land- 
welir  sf  i milizia  »/  territoriale 
milicia  sf  nacional  1 vexil- 
arü  m/¡Á.  -IBCiu  sm  e or'din- 
ary  wine  sn  ¿ vin  í/m  du 
pays  8 vino  4m  nostrale  s vino 
sm  del  pays  I vinum  sm  pa- 
trium. -iBÍrt  s/m  s farm  er  .-  i 
ï agriculteur  sm  í ecònomo  -.in 
labrador  s/m  8 colónus  s /m, 
agricola  sm.  -iBirtidiaft  sf  g 
agricul'ture.  farm'ing  - i agri- 
cul  ure  s/  8 agricoltùra  .i,.'  à 
agricultura  sf  1 agricultura  s/. 
res  SJ  rustica,  -junge  sf  è 
neck  s n of  land  î pointe  sf  de 
terre  8 lingua  s/  di  terra  s 
lengua  s/  de  tierra  8 lincia 
lang  a e long;  bie  3f't  'f'ib 
mir  -,  time  hangs  heavy  on  my 
hands  8 (täumlid))  long;  10 
3)icter  -,  long  de  dix  mètres; 
(jcitlid))  longtemps;  nodi  -c 
nidit,  pas  de  si  tôt  i lungo; 
uod)  - nid)t,  ci  manai  mollo  s 
largo;  bic  Sc't  >Bitb  mit  -,  se 
me  hace  largo  el  tiempo;  10 
äßeter  - fein,  tener  10  metros 
de  largo;  nom  - nicht  toJav:., 
falta  mucho,  hay  para  rato  8 
(räumlich llongus, procerus;  5cit= 
lieh)  longus,  longinquus,  diu- 
turnus; brei  3al)re  -,  tres  annos 
cb.  per  tres  annos,  -atliiig  a 
e long'-armed  f qui  a les  bras 
longs  8 eolie  braccia  lunghe  a 
de  brazos  largos  1 longis  bra- 
chiis. -beinig  o § long-legged 
f aux  grandes  jambes  j spilun- 
gone s de  piernas  largas  1 ‘Oii/ 
gis  cruribus,  -en  u.  . • 9 
(barrfid)cn)  to  reach,  to  give  ra; 
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(aultcid)cn)  to  reach,  to  suffice, 
to  be  enough  oja  g (bntteirfieu) 
(tonner,  apporter;  itncft  etiu.  - 
étendre  la  main  vers  qc  c'a; 
(i'iUâtcid)en)  suffire  tfn  g (bnr= 
rcid)en)  porgëre  c/a;  (auáreichen) 
bastàre  c/n  ^ (bntteid)cu)  alar- 
gar, dar  í/a;  (ouáreicfjcn)  bastar 
c'/í;  und)  etiu.  -,  alargar  c'a  li 
mano  hacia  g (holen)  promére, 
nnd)  etto.  -,  manum  porrigére 
ad  adqd  dtr,  (genügen)  sufficere 
ü/k.  -cmcile  jjy  g te'diousness, 
irk'someness  s,'n  g ennui  s¡íii  Í 
noia  s¡f  g aburrimiento  sjm  g 
tempöris  molestia  síf-,  Bor  - 
ucrgetjen,  otio  tabescere;  nuä -, 
ad  tempus  fallendum,  -fiiigcr 
fe  pil'ferer  sfìu  | grippeur.í/m  g 
adnnghiatöre  «¡m  g ladrón  s/'" 
1;  fur  </m.  -infirig  n glast'i-'g 
man'y  years,  du'ring  many 
years  ^ durant  de  longues  an- 
nées (longtemps)  g di  lunghi 
anni  s de  muchos  años  g mul- 
torum annorum,  diuturnus.  -= 
îuütig  a g forbear'ing  | patient 
3 longanime  § indulgente  Si 
indulgens,  clemens,  -mut  s/f  g 
íorbear'ance  s/n  | longanimité 
s/'f  I longanimità  s/f  g;  longani- 
midad s/f  g patientia  s,f,  in- 
dulgentia s/f.  -oljc  g jack'-ass 
«;'a  3 oreillard  s/m  Bj  asino  s/m 
¿ asno  s/m  I (auritas)  asellus 
s/ni.  -fani  a g slow,  dull,  ling'- 
ering  glent,  doux  j lento  g lento, 
tardío;  (aiiu  despacio)  8 ;be= 
bäefttig)  tardus,  lentus ;-iÍiff;cub 
lenis;  ein  -er  Sìopf,  ingenium 
«■'/i  tard  um.  -famfeit  s/f  gslow'- 
ness;  dull'ness;  back'wardness 
s/n  I lenteur  s/f  g lentezza  s/f  g 
lentitud  s/f  SI  tartidas  s/f,  se- 
gnitia s/f.  -fct)lafer(iu)  s/m  (s/f) 
g slug-a-bed;  la'zy-bone  s/o 
I dormeur  s/m;  dormeuse  s/f  § 
dormiglione  s/e  g dormilón  s, On, 
dormilona  s/f  g somni  longi 
homo  s/m,  somno  deditus  (de- 
dita). -fictitig  a (Bon  S[Becf)(e(n) 
g long-sighted  | à longue  éché- 
ance l|  di  lunga  vista  ,s  á lar- 
go plazo.  -iBCilcn  c/a  g to 
tire',  to  bore  c/a;  fid)  -,  to  feel 
r//¡  bored  g (s’)ennuyer  c/a;  fam 
embêter  s/a  U/refl),  scier  (le  dos 
à)  q c/a  g annoiare,  seccare  c/a  s 
aburrir  c/a  £ molestiam  alci 
afferre  c/tr;  e?  laugiBeilt  mici) 
ctiB.,  taedium  cepi  ob.  taedet 
me  alcjs  rei.  -iBCiiig  a g te'- 
dious;  tire'some  | ennuyant, 
embêtant  iseccaute  gabiurido, 
pe?ado  ^ longinquus;  (Inngloäf)» 
tenb)  diutinus,  molestus,  taedii 
plenus,  -rotcriga  gwea'risome 
S long,  pénible  ffl  pertinace  K 
de  larga  duración  5 longinquus, 
diutinus;  diuturnus.  -iBtctig- 
feit  s/f  g wea'risomeness  s/n  'g 
longueur  s/f  g lunga  durata  s/f 
s larga  duración  s/f  § longinqui- 
tas s/f,  diuturnitas  s/f. 

¡L'anje  s/f  g lance  s/n  | lance 
Jf  ilancia  s/f  & lanza  s/f  g hasta 
s/f,  lancöa  s/f;  framea  s/f  (ber 
(j'crmnnen):  gruesum  s/n  (ber 
©nlliet);  saris(s)a  s/f  (ber  2)lnäe= 
bonier). 

líaiijctte  s/f  g lan'cet  sin  | lan- 
cette s/f  ï lancetta  sf  ;s  lanceta 
s/f  8 sagitta  s/f,  scalpellus  s/m. 
Sapibarfìil  Vni§lap  idarystyle 
s/n  8 style  s/rn  lapidaire  g stile 
«a  lapidario  § estilo  s/m  lapi- 
dar I inscriptionum  oratio  sf, 
concisa  oratio  s/f. 

Cappalie  s/f  g tri'fle  s/n  | ba- 


gatelle s/f  8 bazzècóla  s/f  g pe- 
quenez s/f  B nugae  f/pl. 
iìappcn  s/m  g rag,  patch  s/n  § 
chiffon  s/m;  (für  b.  Sagb)  épou- 
vantails m/pl  S,  straccio  s/m  S 
trapo  s/m  g pannus  s/m,  lin- 
teum Vn. 

lappig  a g flab 'by  g déchiré, 
déguenillé  B cencioso  ^ flojo  s/m 
1 pannosus. 

iirtiifnri  s/n  § pratt'le  s/n  | 
absurdité  s/f  g assurdità  f/pl  g 
tontería  s/f  5j  nügae  f/pL 
SarBCj¿fgmask,viz'zard,vis'or 
s/n;  V chris'alis  s/n  g masque 
s/m;  V chrysalide  s/f  g larva 
s/f;  V erysalîde  s/f  g máscara 
V larva  s/f  B larva  s/f;  V 
larva  insecti, 
íiaícfic  s/f  g flap  s/n  B éclisse 
I becchetto  s/m  delle  scarpe 
g orejeta  s/f  de  zapato  B lamina 
s/f  ferrôa  juncturam  orbitarum 
viae  ferro  stratae  efficiens, 
lajícren  ¡fa  to  glaze  c/a  | 
émii.ler  c/a  £ smaltare  c/a  s'  es- 
maltar c/a  B perlucido  colore 
obd_ucëre  c/tr. 

lauen  (ìu-)  c/n  U.  c/n  g to  let; 
to  leave;  (geftaíten)  to  permit', 
to  allow';  Bcrnn- , to  cause; 
(I)oten  laffon)  to  send  for,  in 
3iuhe  -,  to  let  alone',  fein 
)2e'Dcn  -,  to  give  one’s  live  (for), 
einem  Seit  -,  to  give  one  time 
B laisser;  ä"*>  admettre;  (ge« 
flatten)  permettre;  Botan-,  faire 
faire;  f)oien  -,  faire  chercher; 
fein  fieben  -,  donner  la  vie 
pour;  feijen  -,  faire  voir,  mon- 
trer; SBaffer  -,  lâcher  l’eau  i 
Lasciare;  (gcftalten)  fare,  con- 
cedere ; Beran-  cagionare  ; in 
ÍRuhe-,  lasciar  ln  pace;  machen-, 
far  fare;  holen  -,  mandar  a cer- 
care ,s  dejar  c/i;  (gcftatten,  auch:) 
permitir  .c/a;  in  Siuhe  -,  dejar 
en  paz;  Beran-,  mand ir  hacer; 
fein  fiefcen-,  dar  su  vida;  holen 
-,  mandar  por  B facere  ut  ob. 
conj.;  tacére,  fingere  c.  part. 
u.  aco.  c.  inf;  jubère,  curare; 
ju-  sinére,  pati,  concedere. 
SiafTo  .ynig  las'so  lasso  s/m 
B laccio  V'a  19  lazo  s/m  B la- 
queus s/m. 

l'aft  s/f  g load,  charge,  bur'den 
s/n;  i weight;  (Steuern)  taxes, 
imposts  n/pl  I charge  s/f,  far- 
deau s/f,  faix  s/f;  poids  shn; 
(©teuer)  impôt  s/m;  i car- 
gaison s/f,  laste  s/m  ; fl  pesan- 
teur js/  S peso,  carico  s/m,  ca- 
rica, soma  -s/f;  i lasto  por- 
tata s/f,  carico  s/rn  pieno  ; ( @ettci= 
be  2C.)  lasto;  peso»/'":  (©teuern) 
dazijn/pi,  gravezze,  imposi.dóni 
f/p!  a peso  s/m,  carga  s/f;  ff  gra- 
vedad i lastre»;"“;  (Steuern) 
contribuciones//p/  ^gravitas  sf  ; 
(SBÜrbc)  pondus  ti'n , onus  s/n; 
(Slhgaben)  onëra,  munera  n/pl. 
cincin  efroaë  jur  - legen  ¡ya  g 
to  charge  one  with  if  imputer 
qc  à q ¡jói  @ incaricare  di  c'a 
g echar  ia  carga  â uno  c/a  g 
accusare  alqm  alcjs  rei,  culpam 
alcjs  rei  conferre  in  alqm  c/tr. 
(Ur  - fallen  c/n  ^ to  be  c/n  bur'- 
densome  to  § être  c'a  à charge 
à q,  importuner  q c/a  ÿ essere 
c/n  a carico  di  s vivir  à c/n  expen- 
sas de  Baici  molestum  es.se,  oneri 
esse,  -en  cfn  g to  weight  (on)  ; 
to  oppress  c/n  | peser  c/n  g pe- 
sare c/n  g pesar,  cargar  c'a  B 
premëre  c/tr  alqm;  auf  femanb 
-,  premor,  vexor  v/n  alqa  re. 
líaftcr  s/n  g vice;  fault,  crime 


I s/n  I vice  s/m  ä vizio  s/m  is  vi- 
cio s/m  B vitium  s/n,  libidines 
f/pl.  -haft  aigvic'ious;  wick'ed; 
profligate  g vicieux  B vizioso 
s vicioso  B vitiosus,  turpis,  sce- 
lestus. -hnftigfcif  s/f  'p  vic'- 
iousness,  wick''edness|  vice  s/m, 
dépravation  s/f  g viziosità  s/f 
à vicio  s/m,  perversidad  sÿ  B 
vitiositas  s/f,  turpitudo  s/f. 
Siad;ing  s/m  § las'ting  s/n  g 
lasting  s/m  g lasting  s/m  g las- 
tén  s/m  B tela  s/f  Cameraciensis. 
-tier  s/n  g beast  s/n  of  bur'den 
B bête  sif  de  somme  B bestia 
^ da  soma  s bestia  sIf  de  carga  B 
jumentum  .(/n  oreoriqpi.  -träger 
s/m  g por'ter  s/m  g porte-faix 
s/m  g iaccliino  s/m  § mozo  s/m 
de  cuerda  B bajûlus  V'“,  pha- 
langarius s/m;  £x  telàmo  s/m. 
-niagenc"“  geart' ;truck  ;freight- 
wag'gon  s/n  g charriot  »"«  de 
transport  É carro  s/m  da  traspor- 
to g camión  sfm  B plaustrum  s/m. 
-jug  s/m  g good's-train,  lug'- 
gage-train  a/«  | train  s/m  de  mar- 
chandises B treno  s/m  merci  g 
tren  ^m  de  mercancías  B plaus- 
trorum series  s/f. 

Siafur  ;^a’zure-stone;  lap'is 
laz'uli »/rt  l' azur;  ^m glacis  s/m  B 
lapislazzuli  s/m  'p  lapislázuli  s/m  Jj 
sapphirus  -Vm,  Lapis  s/m  Lazuli, 
-fatile  ^f  H a'zure-col'our  s/n  | 
couleur  s/f  transvarente  g azzim- 

ro,  oltremare  s/m  g azulado  s/m 
B color  s/m  cyanëus,  caeruleus. 

¡¿atein  .«.'/¡gl.at'in,  lat'in  len'gua- 
ge  s/n  B latin  s/m  g latino  s/m  § 
latin  s/m  B latinitas  s/f,  oratio 
s/f  latina,  sermo  s/m  latinus, 
lingua  s/f  latina,  littérao  f/pl 
latinae.  -cr  V'«  § Lat'in;  lat'- 
in  scho'lar  i latiniste  s/m  g la- 
tinista s/m  g latinista  s/m  B la- 
tinis  littëris  doctus  homo  s/m, 
latinae  lingüae  peritus,  bonus 
latinitatis  auctor  s/rn.  -ifd)  a 
^ lat'in  I latin  g latino  g latino 
B latinus. 

ßatcruc  s/f  g lan'tern,  lamp  s/n 
ïi  lanterne  s/f  g lanterna  s/f; 
(©tra&en-)  fanale  s/m  s linterna 
s/f  B lanterna  s/f.  -jipfahl  s/rn  ^ 
lamp'-post  s/n  B (poteau  s/m  de) 
lanterne  s/f  g palo  s/m  di  fanale 
W mástil  .s/'m  de  farol  B palus  s/m 
lanternarius. 

flatciuc  s/f  g cess-iwol  s/n  g 
lieux  mjpl  d’aisances  g latrina 
s/f  g escusado  s/m,  letrina  s/f  B 
lorica  s/f,  latrina  s/f. 
l'atfciic  s/f  g slip-shoe  s/n;  fig. 
slov’enly  person  s/f;  <3  alpine 
flr  s/n  B savate  s/f;  fig  salope 
<f\  f3  pin  s/m  alpestre  g cia- 
oatta  s/f;  fig  sciamannona  s/f; 
fl  pino  alpestre  ja  chancla 
sf;  fig.  mujer  fifi  sucia;  fi  pino 
s/rn  alpestre  B 1®  Pinus  s/m, 
montana,  -n  c/n  3 to  shuffle 
g traîner  c/a  la  jambe  g strasci- 
nare c/a  i ]iiedi  g;  arastrar  c/a 
los  pies  B iaxis  calcéis  uti  c/n. 
Patte  s/f  g lath  s/n  i latte  s/f 
g corrente  s/rn  u.s/f  g listón  »/in 
B asser  s/m,  artissima  custodia 

sf.  -noccfctilog  s/m  § lat'tlced 
parti'tion  s/n  g lattage  s/m  g 
ingraticolato  ^n  ^ tabique  s/rn 
de  listones  B contignatio  s/f. 

Pattich  s/m  g lett'ice,  Ictt'uce 
s/n  g laitue  s/f  'g  lattuga  s/f  ä 
lechuga  s/f  B lactuca  s/f. 
Patrocrgc  ^f  g elect'uary  s/n 
g électuaire  s/m  g elettuarlo  s/m 
'fi  el<ictuario  s/m  B ecligma  s/n. 
Po^  s/rn  gstom'acher;  waist'- 


coat;  ($ofen-)  fly  s/n  g pièce 
s/f;  (§ofen-)  pont  s/m  de  pan- 
talon g bavaglio  s/rn;  (&ofcn-) 
brachetta  s/f  g,  peto  .»Mtlímfen-l 
bragueta  s/f  B subucüla  s/f. 

lau  O g tep'id,  luke-warm  § 
tiède  g tepido  fe’  tibio  B tepi- 
dus; (läffig)  segnis  negl êgens  e. 
gen. 

Pai:6  s/n  fo'Iiage  s/n,  lea'ves 
n/pl  jg  feuillage  s/m  | fogliame 
s/in  fe  follaje  s/m  B frons  s/f, 
folla  n/pl.  -c  »//■  g ar'bour; 
bow'er  s/n  g tonnelle  berceau 
s/m  g pergöla  s/f  g emparrado 
s/rn  B casa  s/f  frondéa,  umbracu- 
lum s/n.  -froid)  s/m  g Iree'- 
frog  s/n  g grenouille  »/  verte 
g rana  s/f  verde  fe  rana  s/f 
verde  B calamites  s/m,  rana  s/f 
arborea  L.  -gcuiinbc  s/n  'g 
iestoon',  gar'land  s/n  | festons 
m/pl  g ghirlanda  s/f  di  foglie 
fe  guirnalda  s/f  de  hojas  B folla 
njiß  serta,  -hüítcnfcft  s/n  g 
feast  s/n  of  the  taber’ nades  | 
fête  s/f  des  Tabernacles  g festa 
s/f  dei  tabernacoli  g fiesta  s/f  de 
los  tabernáculos  B dies  m/pí 
sollemnes  quos  célébrant  Judaei 
in  casis  frontëis.  -ig  a g leafy 
s feuillu  g fronzuto  g frondoso 
Bfrondösus,  foliosus,  umbrosus, 
-läge  s/f  g fret'-saw  s/n  g scie 
sf  à chantourner  g archetto  s/m 
fe  sierra  s/f  de  marquetería  B ser- 
rüla  s/f.  -fägearbeit  »/g  fret'- 
works'ng  chantournage  s/rn  g la- 
voro s/rn  (ii  traforo  fe  marque- 
tería s/f  B opéra  )?/;J  serülà 
effecta,  -merf  s/n  g fo'liage  s/n 
B feuillage  s/f  g fogliami  n/pl; 
frappe  f/pl  fe  ramage  s/m  g frons 
s/f,  folia  n/pl. 

Paud)  s/m  gleek  s/n  | poireau  s/m 
g porro  s/m  fe  puerro  s/m  B al- 
lium s/n. 

Pauce  s/f  g am'bush  s/n;  auf 
ber  - liegen,  to  lie  in  am'bush 
B aguets  m/pl;  auf  ber  -,  à 1’- 
aifût  g agguato  s/m  fe  acecho 
s/rn;  ouf  ber  - liegen,  estar  en 
acecho  Sj  insidiae  f/pl.  -il  c/n 
fe  to  lurk;  to  wait  for  c/n  £ 
attendre  qc  avec  impatience; 
(im  iiinterhalt)  guetter  q (ijc) 
c/a  B stale  c/n  aspettando;  (ini 
§interl)alte)stare  c/n  in  agguato  s 
aguardar  c/a  con  impaciencia; 
(im  iilnterhnlt)  acechar  c/a  g 
iiisidiàri  t/a;  (auf  jem.)  exspec- 
tare alqm;  (auf  etlual)  obser- 
vare alqd  c'tr. 

Pauf  s/m  g (SefDcgung)  ruii, 
course;  (giufi)  cur'rent;  ìé 
bar'rel  s/n  'g  (ÍBelucgung)  course 
s/f;  X canon  s/m;  (fylug)  courant 
s/rn  g (auch  beá  gluifcâ)  corso 
s/m;  X canna  s/f  fe  (SBcluegung) 
curso  s,0n,  carera  s/f;  X cañón 
s/m;  (ging) corriente ¿é  g cursus 
s/m,  mòtus  V'“-  -habn  ¡/f  § 
carreer'  s/n  | carrière  sf  g 
carrièra  sf  ë carrera  s,f  g cur- 
riculum s/n,  spatium  s/n.  -= 
burfehe  V'“  § err'and-boy  s/rn 
1 garçon  s/m  de  magasin,  galo- 
pin s/rn  g galoppino,  fattorino 
s/tn  fe  cliico,  muchacho  s/m  B 
puer  s/m  a pedibus,  -cn  c/n  § 
to  run;  (uom  SBaffer)  to  flow 
c/n  B courir;  (Boin  SBnffcr)  cou- 
ler; -(affen,  relâcher  c/n  g cor- 
rére  c/n  s correr  s/n  B currére 
(BOU  leblofen  ©egeuftonben) 
ferri,  labi,  (Born  SBnffcr)  fluere, 
-cub  a g cur'rent,  run’ning  g 
courant;  -e  Shimmer,  numéro 
d’ordre  g corrente,  scorrente 
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§ corriente  -e  D^ten,  aures 
purulentae  /7¡'í;  -e  ©eidiäfte, 
negotia  continúa  ni  pi',  bet  -e 
^ìonot  îC.,  hic  mensis,  -fcuct 
s, 'll  g run’ning  ûre  a/«  i trainée 
s,'/  de  poudre  @ fuoco  «/>«  di 
fila  g reguero  s/m  de  pólvora 
g berbat.  -fltabcn  s/m  g trench 
s,'n  g tranchée  s/f  g trincea  s/f 
g trinchera  s/f  | brachium  s/n. 
-paß  g dismiss’ion  s/w,  ben  - 
geben,  to  dismiss  g congé  s/m; 
- erben,  mettre  à la  porte  g 
congèdo  s/m;  ben  - geben,  man- 
dar via  ^ despedida  s/f;  ben  - 
geben,  despedir  c/a  | - geben 
mittére.  -Id)  ritt  s/m  g run  s/n 
im  -,  at  a run  g pas  s/m  de 
course  g passo  s/m  di  corso 
g paso  sfm  de  carrera  g cursus 
s/m.  -jcttcl  s/mgcirc'ularlett'er 
s/ii  g circulaire  s/m  de  poste  g 
circolare  s/m  g póliza  s/f  de 
aviso  g littërae  f/pl  celëres. 

ilauge  s/f  g lie,  lye,  buck  s/n 
i lessive  s/f  g lisciva  s/f  a iejia 
^f  g lix  s/f.  -n  o/a  @ to  buck, 
to  soak  in  lie  c/a  | lessiver  e/a 
g lisciväre  c/a  colar  c/a  (la  ropa) 
g lixivia  perfundere  c/tr. 

t'aubcit  s/f  @ luke'-warm'ness, 
tepid'ity  s/n  I tiédeur  s/f  g tie- 
pidezza s/f,  tepore  s/m  § tibieza 
s/f  g tépór  s/m. 

i'aunc  s/n  g hu'mour,  tem'per; 
whim  s/n  g humeur  s/f  g umóre 
s/m  js;  humor  s/m  g ingenium  s/n 
(9iûtuteü);  animi  affectio  s/f 
(Glcmütâjuftanb);  libido  s/f 
OBunîd));  studia  n/pl  (9îeigun> 
gen)  ; hilaritas  s/f  (beitete), 
-nbafí  a g pee'viáh,  crot  chety 
I capricieux  g capriccióso  g 
caprichoso  g difñcílis  (id)  lu  et 
ju  bebanbcln);  varius  (toantel= 
inütig).  -nbaftigtcit  s/f  g pree'- 
vishuess  s/n  g humeur  s/f  ca- 
jiricieuse  g umóre  s/m  bisbetico  g 
carácter  s/m  caprichoso  g incon- 
stantia, mobilitas  s/f  ingenii. 

launig  o g hu'morous  g capri- 
cieux; bizarre  g gioviale  g jo- 
vial, divertido  g hilarus  (frbt)' 
lidj);  iocôsus  (Td)etjbaft);  in- 
geniôsusduibig)  ;ditflcilis  ((diniet 
au  bitnbbaben);  varius  (roantel» 
niütig). 

Ittunilcb  a g pee'vish  g capri- 
cieux; bizarre  g cappriccioso  g 
caprichoso  g diffici  is  ((djiuer 
âu  bnitbbaben):  morôsus. 

iiauô  s/f  g iouse  spi  | pou  s/m 
g pidocchio  s/m  g piojo  s/m  g 
pcdicülus  s/m.  -bube  s/m  g 
scamp,  beast  s/m  g gamin,  po- 
lisson s/m  ; fam  sal  gosse  s/m  g 
monello  s/m  g monicaco  s/rn  g 
homo  s/m  nequam;  puer  s/'m 
iinprôbiis. 

laufcbiCU  v/n  g to  list'en  c/n 
I prêter  r,'o  l’oreille  à qc  (q)  g 
origliare  t/n  g escuchar  v/a  g 
speculari,  auscultare  alqd  c/tr. 
-cc(in)  s/m  {s/f)  glist'ener,  eav- 
es -dropper  s/c  | qui  écoute 
g spia  s/f  g escucha dor  s/m  (-a 
s/f)  I qui  (quae)  speculatur, 
qui  (quae)  auscultat,  -iq  a g 
co'sy;  sba'dy  g agréable:  silen- 
cieux et  doux  g silenzióso  e 
dolce  g agradable,  silencioso 
y dulce  g jucundus,  umbrati- 
lis. 

laufjcn  c/a  g tû  louse,  to  rob 
v/a  g (s'iépouüler  c/a  g spi- 
docchiare c/a  g espulgar  t/a  g 
pediculis  liberare  c/tr.  -fig  a 
g lous'y;  stin'gy,  mean  | pusil- 
Icux  g pidocchióso  g piojoso 


B (fiduje  babenb)  pediculosus; 
(geijig)  nimis  parcus;  (îd)led)t) 
impröbus. 

laut*  a U.  prp  g a loud,  aloud; 
loud'ly;  adv  o'penly;  prp  ac- 
cor'ding  § a haut;  prp  suivant, 
confermémeut  à S a alto;  prp 
a tenóre  g a sonoro,  fuerte; 
prp  con  arreglo  &,  según  el  te- 
nor de  g a clarus,  magnus;  ex 
c abi.  prp.  -2  s/m  g sound  s'n; 
tone  s/n  g son  s/m;  gram  lettre 
s/f  I suòno,  tuòno  s/m  ^ sonido 
s/m  B (Stimme)  sonus  s/m,  vox 
s,f;  gram  vocäiis  (littera)  s,f. 
-e  # g lute  s/n  I luth  j;'m  g 
liuto  s/m  g laud  s/m  g lyra  s/f;  bi  e 

- id)lagen,  fidibus  eanëre.  -en 
c/n  g to  sound;  to  run  t/n  % 
s’exprimer  e/re/f,  être  c/n  conçu 
en  g suonare  c/n  g sonar  c/n; 
estar  e/n  concebido  eu  taies  tér- 
minos g sonare  c/n;  bie  SBorte 

- alfo:  haec  sunt  verba.  -cii= 
fpiclct  s/m  g lute’-player  s/m  g 
joueur  s/m  de  luth  g suonatóre 
s/m  di  liùto  g tocador  s/m  de 
laud  g lyristes  s/m. 

lauter  a g clear,  pure;  (auf= 
rid)fig)  sincere'  § pur,  clair; 
(auiri(btiglsincèregpretto,puro; 
(aufrid)tig)sincêrogpuro,  claro; 
(aufcid)tig)  sincero  g (unôet= 
miidjt)  _meru3;  (uom  Sbarafter) 
probus,’  intëger.  -teit  s/f  g 
pure’ness,  sincer'ity  s/n  g pu- 
reté s/f,  clareté  s/f;  sincèreté  s/f 
B purezza  q/  g pureza  s/f,  cla- 
ridad; sinceridad  s/f  g integri- 
tas s/f. 

üaut;  lebte  s/f  g phonet'ics  n/pl 
I phonétique  s/f  g tonica  s/f  g 
fonética  s/f  g doctrina  s/f  vo- 
calium. -lob  a g si  lent,  mute 
I muet,  silencieux  g muto,  si- 
lenzióso g mudo , silencioso 
g sine  voce,  nulla  voce,  -s 
lofigteit  # g si  lence  s/n  g si- 
lence s/m  g silenzio  s/m  g silen- 
cio s/m  g silentium  s/n. 

lamoarm  agluke-warmgtiède 
g tiepido  g tibio  g tepidus. 

Sana  s/f  g la’va  V«_Ì  Inve  s/f 
g lava  s/f  E lava  s/f  g massa  s/f 
ardens,  ■^rom  s/m  g la’va- 
stream  s/n  g torrent  Vm  de  lave 
g torrente  s/m  di  lava  g arroyo 
s/m  de  lava  g massae  ardentis 
vis  s/f. 

lîaucilbcl  s/m  g lav'ender  s/n 
g lavande  s/f  g lavendúla  s/f  g 
espliego  s/m  g lavendúla  s/f. 

laviccot  t/n  g to  tack  c/n  g 
louvoyer  c/n  g virar  t/n  di  bordo 
g bordear  t/n  g obliquare  co- 
sinus (velorum)  in  ventum. 

Kaniinc  s/f  g av’alanche  s/n  | 
avalanche  s/f  g valanga  s/f  g 
avalancha  s/f  g nivium  moles  s/f 
de  monte  devoluta. 

lay  a g lax,  loose  g lâche,  re- 
lâché g privo  d’energia  g re- 
lajado g tëpidus.  -licit  s/f  g 
lax'ity  s/n  g relâchement  s/m  g 
rilassamento  s/m  g relajación 
s/f  g mollitia  s/f.  -ieren  c/n  g 
to  purge  (ja  I se  purger  creß 
g purgare  t/a  g purgarse  t/nß 
g (nom  Sitôt)  alvum  subducëre, 
alvum  purgare;  solutam  alvum 
habëre  c/tr.  -icrmiltcl  s/n  g 
lax’ative  s/n  g laxatif  s/m  g las- 
sativo s/m  g laxante  s/m  g me- 
dicamentum s/n  purgativum. 

l'ajarctt  s/n  g hos'pital,  in- 
firmary s/n  g hôpital  s/m  mili- 
taire B lazzaretto  s/m  g hospital 
s/m  militar  g valetudinarium 
s/n.  -ficber  s/n  g hos’pital-fe'ver 


s/n  I fièvre  s/f  d’hôpital  g feb- 
bre s/f  di  spedale  r fiebre  s/f 
de  hospital  B febris  s/f  quâ 
in  valetudinariis  corripiuntur 
aegróti. 

Vebeboeb  s/n  g cheer(ing)  s/n 
I vivat  s/m;  ein  - auêbringen, 
porter  un  toast  à q g vi%a  s/m; 
int  evviva I;  ein  - ausbringen, 
fare  un  evviva  a q.  ß brindis 
s/m;  int  [vivai;  ein  - auäbringcn, 
brindar  por  g:  ein  - bringen, 
„feliciter“  acclamare, 
x'ebetnann  s/m  g epicure'an  s/m 
I bon  vivant  ^'m  g gaudente 
s,'m  g vividor  S/'m  |j  homo  s/m 
voluptati  obsequens. 

Sícücn*  s/n  g life;  live'liness, 
vivac'ity  s/n;  nod)  bent  -,  from 
life;  am  -,  alive'  § vie  s/f;  ein 
gutcâ  - führen,  bienvixTe;  nach 
bent  -,  d’après  nature  g vita 
s/f;  auf  - unb  SEob,  a guerra 
finita,  a ultimo  sangue:  für 
mein  - gern,  voleutierissima- 
mente;  nach  bem  -,  al  naturale 
S vida  s/f;  ein  gutes  - führen, 
X’ivir  bien  g vita  s/f.  -*  T,n  g 
to  Uve,  to  be  alive'  t;'«;  gut-, 
to  live  well;  auf  gtoBcm  gu6e  -, 
to  live  in  grand  style  g vivre, 
être  en  vie  t/n;  gut  -,  faire 
bonne  chère;  ouf  groBem  Sube 
-,  mener  grand  train  y vivere 
t/n;  gut  -,  far  vita  magna  s vida 
s'f;  ein  guteâ  - führen,  vivir 
bienjvivère  c/n.  -bigu  ßliv’ing, 
aiive'  ßg;  live'ly,  active  % vi- 
vant; ßg  vif  B vivente;  vivace 
(aud)  ßg.)  g r ivo  g vivus,  vi- 
vens; ßg  vegëtus,  vividus,  ala- 
cer. -bigtcit  s/f  g Uve  Uness, 
vivac’ity  s/n  | vivacité  s/f  g vi- 
vacità s¡f  g viveza  s/f  B (5riid)e) 
vigor  J, 'wi;  alacritas;  (ber  Siebe) 
gravitas,  (beâ  OrteS)  celebri- 
tas Sif. 

lîcb.nê loiter  s/n  g age  s/n  g 
âge  s/m  B età  s/f  della  vita  g 
edad  s/f  g aetas  s/f.  -art  sf  g 
mode  s/n  of  liv'ing;  trade  s/n; 
man’ners  n/pl  £ manière  s'f  de 
vivre  g manièra  s/f  d;  vivëre 
g modo  s/m  de  vivir  B vita  s/f, 
victus  s/m  (in  iBejug  auf  9iah» 
rung);  vitae  ratio  s/f,  mores 
m/pl;  urbanitas  sf  (feine  Sii* 
bung),  -helcbr.ibung  x/§biog'- 
raphy  s/n  g biographie  sf  g 
biografia  sf  g:  biografia  if  | 
vita  sf,  biographia  s/f.  -fähig 
a g vi  tal  g vital  g vitale  g 
vital  B vitalis,  -fâbigfcit  sf  le 
vital’ity  s/n  g vitalité  j vitalità 
s,f  is  vitalidad  sf  B nerbai:  vi- 
talem esse,  -frage  s/f  g mat- 
ter s/n  of  life  and  death  ; vi’tal 
question  s/n  g question  sf  vi- 
tale i questioners/  vitale  ,s  cues- 
tión \/  de  vida  ó muerte  j:  biefe 
£ad)e  ift  für  mid)  eine  -,  in  eo 
milii  sunt  omnia,  -froh  a g hap’- 
py;  jo  vial  £ joyeux  g felice, 
allegro  s jovial,  alegre  B vi- 
tae iucunditätum  amantissi- 
mus.  -gclâhrlid)  a g per'ilous, 
with  dan’ger  of  life  g très  dan- 
gereux i pericoloso  s peligroso 
I capitâlis  mortifer,  periculo- 
sus. -gefabr  sf  g per’il  s,n  of 
life  g danger  s/m  de  mort  £ 
pericolo  s/m  di  vita  s peligro 
s/m  de  muerte^  B vitae  pericu- 
lúm  s/n.  -geiftet  m/pl  g an'- 
imal  spir'its  n/pl  £ esprits  m/pl 
vitaux  B spiriti  m/pl  vitali  s 
espiritas  tu/pl  vitales  S spiritus 
s/m  animâlis  (nur  siwy).  -große 
if  g iuli  size  s,n;  in  -,  full 


length  Ï grand. -ur  sf  naturelle; 
in  -,  en  grand  i grandezza  »/ 
naturale;  in  -,  in  piedi  s ta- 
maño s/m  natural  j:  in  -,  ico- 
nicus; 5.  S3,  statua  s/f  iconica, 
-traft  s/f  e vi'tal  pow'er  sn  £ 
force  s/f  Vitale  £ forza  4f  vi- 
tale » fuerza  sf  vital  3,_  vis 
stf  vitaiis;  animus  s/m.  -long* 
Itch  u g for  life,  life-long  £ 
pour  la  vie,  perpétuel;  (non 
einer  Siente)  viager  i vita  du- 
rante g perpetuo  1 sempiter- 
nus, perpetúas,  -lauf  sm  ë 
career';  biog'raphy  j'n  | carrière 
s/f  I corso  í'//<  della  vita  s 
curso  Ji'm  de  la  vida  l vitae 
cursus  *'"‘1  vita  sf.  -licht  ■ /< 
g flame  a'«  of  life  f flamb  an 
s^m  de  la  vie  £ vita  sf  s vida 
sf  g vita  sf.  -luiT  sf  g love 
s/n  of  life;  gay'ness  s/n  f bon- 
heur s/m  dc  V xTe  i piacére  ■ „ 
deila  vita  s dicha  sf  de  vivit 
1 vivendi  cupiditas  sf,  viiae 
amor  s,m.  -lullig  a e lov’ing 
life;  gay  | heureux  de  vivre 
gai  Ì allegro,  vivâce  s dich  - , 
de  xivir  1 xitae  cupidus;  ::i- 
lâris.  -mittcl  n/pl  e vict'uals, 
provis’ions  n/pl  £ vivres  tn  .■■ 
i viveri  r,i/pl  s viveres 
B cibaria  n/pI,  alimonia  u/pt; 
(für  baá  íjeer)  res  sf  frumen- 
taria. -titube  a © wear  y c; 
life  f las  de  vivre  i sta!  co 
della  vita  s cansado  de  La  vida 
l vivendo  fessus,  vitae  pertae- 
sus; ich  hin  -,  me  vitae  tae- 
det. -mut  S/m  g vi’tal  en'ergy 
s,n  I activité  sf  courageuse  i 
spirito  .y/i  xitâle  s espíritu  ‘.,i 
vital  1 animus  sm.  -regel  sf 
g rule  a n of  Ufe  £ règle  s/f  de 
conduite  £ rególa  s/f  di  vivere 
s regla  s/f  de  conducta  1 vitcie 
(vix'endi)  praeceptum  »n;  vime 
ratio  sf.  -rente  sf  © iliie-,- 
annu'ity  s/n  ï rente  sy  viagère 
j rendita  s/f  vita  ¡zia  s renia 
sf  vitalicia  I reditu-  r,x/i/t  au- 
nùi  pecuniae  per  tocam  vitam, 
-rettet  g preserv’er  . £ 
saux’eur  j salvatóre  © sal- 
vador sm  J auctor  a.  - salutis, 
-ubetbtuß  sm  g sati’eiy  .-n 
(disgust’)  of  Ufe  i dégoût  .- 
de  la  vie  B tedio-«  della  vita 
s cansancio  sm  de  la  vida  Í 
viv  ndi  satiétas  sf,  vivei,.: 
taedium  su,  vitae  odium  -n. 
-uiitcrbalt  s/m  g li'veliiiood. 

sus’tenance  sn  ± vie  en- 

tretien sm,  subsistance  sf  í sosy 
tentamento  . dilla  vita  s 

subsistencia  sf  1 res  f/pè  aj 

vix-endum  necessariae,  victus 
s'm,  alimenta  n/pl.  -»eriìdic* 
rung  sf  g Ufe-insu’rance  ■ . £ 
assurance  sf  sur  Li  vie  i as- 
sicurazióne  sf  sulla  vita  s se- 
guro sm  sobre  la  vida  1 socie* 
tas  sf  quae  pecunia  acceptà 
se  post  mortem  alcjs  sub>ersti- 
tibus  c rtam  pecuniae  summam 
solutùram  promittit.  -DcU  a 
e tuli  of  life  f plein  de  rie  i 
pieno  di  vita  s Ueno  de  vida 
J vividus,  alâeer.  -manbcl  - n 
© lite,  coii'duct  su  Í vie  - 
conduite  sf  i menar  - vôa 
E vida,  conduct-i  -,  1 vita  v. 
mores  r"/i>l.  -mciie  e way 
s!«  of  liv'ing  ± manière  ' de 
vivre  i modo  j-'.  di  vivere  s 
modo  sm  de  xivir  i vita 
vitae  ordo  sm.  -jcit  -/  e life- 
time sn  Í vie  sf  i tempo  .«.>1 
della  vita  g tiempo  s,  .1  de  Li 
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vida  I vita  sif,  aetas  sif.  -jiel 
i/«  ^ end  sfn  of  Ufe  8 but  stm 
de  la  vie  8 termine  sjm,  metà  tlf 
deiia  vita  jS  fin  stm  de  la  vida 
8 vivendi  meta  ì//:  vitie  hu- 
manae perfectum  spatium  sjn. 
-jroecî  s/m  g end  V«  of  'ife  1 
but  s/m  de  la  vie  8 scopo  -Vm 
della  vita  g fin  s/"‘  de  la  vida 
8 vitae  lex  sjf  ober  conditio  #; 
vitae  finis  s/m. 

Seber  s//  g liv'er  sjn  8 foie  alf 
8 fégato  ¡Im  g hígado  s/m  | 
iecur  s/n.  -fieœ  s/m  0 freckle 
»¡n  I tache  s//  de  rousseur  ; len- 
tigo s/m  g lentiggine  s'J  g peca 
»If  SI  macula  colore  suo  in 
lecinöris  imaginem  vergens.  -= 
trun  »¡m  g cod'-liver-oil  s/n  g 
huile  ^f  de  foie  de  morue  g 
olio  »im  di  fegato  di  merluzzo 
g aceite  »¡ni  de  hígado  de  bacalao 
K adeps  e piscium,  -luurft  »¡f 
§ white  sau'sage  s/n  g boudin 
s/m  blanc  g salame  s/m  di  fe- 
gàto  g morcilla  de  hígado 
I farcimen  »¡n  hepaticum. 

fiebcnjobl  V«  0 fare-well,  adieu 
f'n  g adieu  a>m  g addio  s/to  g 
adiós  s/m  8 Vale!  imper. 

iebbaftog  quick,  live'ly,  viv- 
a'cious  I vif,  éveillé  g vispo 
g vivo,  animado  8 (geifíifl)  vegé- 
tus:  vividus;  (ja'èlreid)  befuÿt) 
celéber.  -igteit  # 0 li  veUness, 
vivac'ity  »¡ii  g vivacité  .»If  g vi- 
vacità »If  g viveza,  animación 
t/S  (5ri(cße)  vigorem;  (SIÎuntet< 
Icit)  alacritas  »If. 

Srbfucbcn  »Im  0 gin'ger-bread 
s/n  8 pain  »Itn  d’épice  | pan  s/m 
pepato  g alajú  »¡m  g übum 
mellitum  s/n. 

Ublod  o 0 lifeless,  inan'imate 
£ privé  de  vie  g esànime  B sin 
vida  g inanimus,  vita  carens; 
(rotó  baà  Ceben  Berieten  bat) 
exanimatus,  exsanguis,  mor- 
tùus.  -igteit  »y  g life'lessness 
s/n  I absence  »If  de  vie  g langui- 
dezza »If  g ausencia  »If  de  vida 
g vita  »If  nulla;  nulla  vis  s¡f. 

Ecbtag  s/m  g life  s/n;  mein  -, 
in  all  my  born  days  g vie  »If-, 
tnein  -,  toute  ma  vie,  tout  que 
Je  vivrai,  toujours  g vita  »If-, 
mein  -,  per  tutta  la  vita  g vida 
»If-,  mein  -,  toda  la  vida  g in 
vita,  per  omnem  vitam,  semper: 
mein  -,  dum  vivo,  me  vivo. 

Ccbjcií  »If  g life-time  s/n  | vie 
»if-,  vivant  s/m  g tempo  s/m  di 
vita  s (tiempo  s/m  de)  vida  »If 
g dum  vivo,  vivus. 

icebjen  o/n  g to  lan’guish,  to 
pant  for  r>i  | languir;  nacb 
©tut  -,  être  altéré  de  sang  o,-« 
g languire  t/n;  aver  una  sete 
ardente  s desecarse  drefl.  morirse 
dreß  de  sed  g sitire,  siti  cru- 
ciari s/n;  cupére  alqd  o/fr. 

EccE*  s/n  g leak  s/n  | voie  »If 
d’eau  g falla  »If  g via  »If  de 
agua  g rima  »If.  -•  a g leak 'y 
g avarié  g fesso  g que  hace 
agua  g rimosus;  quassus.  - tncc= 
ben  g to  leak  o/n  g couler  o/n, 
faire  i/a  eau  g rompersi  ad 
acqua  g hacer  agua  oja  g rimas 
agére  dtr.  -agc  »If  g leak'age 
s/n  I coulage  »Im  g scolo  s/m  g 
el  hacer  agua  g mercium  jac- 
tura -V/  aqua  facta,  -en  oto  u.  i/a  § 
to  leak  t/n;  to  lick  da  | dé- 
goutter da-,  s’écouler  (se) 
lécher  n'a  [drefl)  g colare  o/n; 
leccare  da  ¿da'  correr  da,  esca- 
parse drefl-,  da',  lamer  da  S lin- 
gére,  lambére  i/tr. 
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Icier  a g del'icate,  dalnt'y, 
nice;  (Bon  ®lenicf|en)  dainty- 
mouthed, lickerish  g friand, 
délicat,  exquis;  (Bon  ÎDlenidjen) 
friand,  gourmet  g leccardo; 
(BonîOlenjdien)  goloso,  ghiotto; 
(BonSpenen)  gustoso, appetitoso 
B delicado,  fino,  bueno;  (Bon 
©peiíen)  gustoso;  (B.  ÎOÎcnid)cn) 
goloso  g (Bon  ©peijen)  delicatus; 
(non  Slíenícben)  cuppediorum 
Studiosus.  -bilTcn  »jyu  0 tit-bit 
Vn  i friandise  »ff  g boccone 
ghiotto  s/m  s golosina  sff  | cibus 
s/m  delicatus;  cuppedia  nip’-, 
bella  n/pi;  ganéae  opéra  n/pi. 
-CÌJiy§daint'iness;  sweet-meat, 
tit-bit  s/n  I friandise  »ff  4 ghiot- 
toneria »ff  0 golosina  »ff  g cup- 
pedia nfpl-,  bella  íi/pl.  -oafti9= 
îfit  »ff  0 daintiness  s;'«  g gour- 
mandise sff  g golosità  »ff  g go- 
losina «y  I cuppedia  df-  -maul 
s/n  0 sweet-tooth  c g friand(e 
df)  dm-,  gourmand(e  »ff)  »Im  g 
leccardo  s/n»  S golos(o  s, to,  -a  df) 
.g  cuppes  s/m;  homo  i'm  fastidii 
delicati. 

Ecbir  s/n  g leath'er  s/n;  (engfijeb 
-)  mole'skin  s/n;  Bom  - 5ieíicn, 
to  draw  the  sword  g euh'  s/m; 
(SU  ^anbîcbuben)  peau  (eng* 
tifeb  -)  peau  »If  de  taupe;  Bom  - 
sieben,  dégainer  g cuoio  s/m  g 
cuero  s/m,  piel  -df  g pellis  sff-, 
corium  s/n;  aiuta fçy.  -arbcitcr 
s/m  0 work’man  s/m  in  leath'er 
É ouvrier  s/m  en  cuir  g coiaio 
s/m  0 c^tidor  s/m  g coriarius 
s/m.  -cinbanb  s/m  0 leath’er 
cov'er  s/n;  bind’ing  s/n  in  calf 
I reliure  df  en  cuir  g legatura 
sff  in  pelle  g encuadernación 
»If  en  piel  g Integumentum  s/n 
scortëum.  -banblcrs/mgdeal'er 
s/m  in  leath’er  § marchand  s/m 
de  cuir  g mercante  s/m  di  pelli 
g comerciante  s/m  de  pieles  g 
qui  coria  vendit,  -banbcl  s/m  0 
leath'er-trade  s/n  g commerce 
s/m  de  cuirs  g commercio  s/m 
di  colarne  g comercio  d’à  de 
pieles  g:  - treiben,  coria  ven- 
dere. -nag  leath'ern;  of 
leath'er;  leath'ery;  fig.  dull  8 
en  (de)  cuir;  fig  béotien,  tan- 
nant g di  cuoio;  fig.  secco, 
noióso  B de  cuero;  fig.  fastidioso 
g e corio  factus,  scortëus;  (ab* 
gcicbmnít)  insulsus.  -íucb  da 

0 leath'er-cloth  s/n  g toile-cuir 
»ff  g tela  corame  sff  g hule  s/m 
g pannus  .s/m  scortëus.  -jcug 
s/n  0 (art'icles  n/pl  made  of) 
leath’er  s/n  g cuir  s/m  g pellämi 
mjpl  lavorati  g correajes  ni/pí 
de  los  soldados  g res  jjpl  e 
corlo  factae. 

lebig  a 0 emp'ty;  va'cant; 
slng'le;  free  | dégagé,  libre; 
(ebeloá)  non  marié  g libero; 
(ebcloê)  nubile  g libre;  (ebeloà) 
soltero  g vacüus,  solütus,  liber; 
(ebetoà)  caelebs,  -lieb  adv  0 
only,  entire'ly  8 simplement, 
purement  g solamente  g,  única- 
mente g prorsus,  plane,  unice. 

Ere  . s/n  i 0 lee  s/n  g côté  s/m 
sous  le  vent  g banda  df  di 
sottovento  0 sotavento  sto  g 
navis  latus  s/n  ventis  non  dàtum. 
-frite  df  § lee'-side  da  | côté 
dm  sous  le  vent  g banda  df  di 
sottovento  0 costado  s/m  de 
sotavento  g navis  latus  ffa  ven- 
tis non  dàtum. 

leer  U g emp'ty  ; va'cant:  inane' 

1 vide  g vuòto  0 vacío  g inanis, 
nûdus,  vacüus;  - {ein  da,  va- 
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care,  vacüum  esse  r/n.  *e  sff  0 
void  da  8 vide  s/m  g vuoto  s/m  ; 
vacuità  df  ë vacío  dm  g inani- 
tas df,  inane  s/n,  vanitas  df- 
-en  da  drefl  0 to  emp'ty  da  | 
vider  s/a;  se  dégarnir  r/nyf  g 
vuotare,  evacuare  da  0 vaciar, 
evacuar  da  g exinanire,  eva- 
cuare dir.  -beit  df  § emp'ti- 
ness;  fig  blank  s/«  g vide  dm-, 
(Siibattlofigteit)  futilité  df  g 
vuòto  sfia  ; vacuità  df',  fio-  vanità 
df  0 vado  d’a-,  fig.  vaciedad  df 
g inanitas  df-,  inane  da-,  fig 
vanitas  df- 

Eefse  df  g lip  s/n  g lèvre  df  S 
labbro  s/m  g labio  sfa  g labrum 
s/n;  labium  s/n. 

legai  a 0 le'gal  g légal  g legale 
g lega!  g legitimus,  legibus 
constitùtus,  iustus.  -ifation  df 
0 legallsa’tion  s/n  g légalisation 
df  g legalizzazione  sff  ^ legali- 
zación sff  g probatio  »ff  litte- 
rarum legitimarum.  -liieren  da 

0 to  le'galise  da  g légaliser  da 
g legalizzare  da  ^legalizar  da  g 
sub  legis  vincüla  conicëre  alqd 
dtr.  -ifierung  -sy  01egalisa'tion  s/n 

1 légalisation  sff  4 legalizzazione 
sff  B legalización  df  g Bctbnl; 
sub  legis  vincüla  conicëre  alqd 
oitr.  -itat  df  § leg.al'ity  sla  g 
légalité  df  g legalità  df  a le- 
galidad »if  g ex  lege  factum  d”. 

Eegat  s/n  0 leg'acy  s/n  g légat 
d”!-,  legs  m/pi  g legâto  s/m  0 
legado  sim  g legâtum  s/n;  lega- 
tus d’a.  -ion  sff  0 lega'tion  »ff 
légation  sff  g legazióne  df  g 
legación  df  g legatio  df-  -ionê* 
rat  s/m  0 coun'sellor  s/m  of  the 
em'bassy  g conseiller  s/m  de 
légation  g consiglière  s/m  di  le- 
gazióne 0 consejero  s/m  de  le- 
gación g qui  est  in  legationi- 
bus a consiliis,  -ionéíetrctár 
s/m  § sec'retary  s/m  to  an  em'- 
bassy I secrétaire  .s/m  de  légation 
g segretario  d>a  di  legazióne  g 
secretario  dm  de  legación  g le- 
gationum comes  s/m  ab  actis. 

legen  da  ß to  lay,  to  put.  to 
place  da',  fid)  -,  to  lie  down  da', 
beifeite  -,  to  put  aside';  nad)  bet 
Sieibe  -,  to  arrange'  accord  ing 
to  ord  er;  lal)m-,  to  cripp'le; 
äureebt  -,  to  order:  Tub  Bot 
Slnfet  -,  to  an'clior;  fid)  ba* 
älBifcben-,  to  interpose';  (fier-, 
to  lay  eggs  | (se)  mettre,  (se) 
poser,  (se)  coucher  da  (drefl): 
beifeite  -,  mettre  de  côté;  und) 
ber  Sîeibe  -,  ranger  par  ordre; 
labm-,  paralyser;  jntecbt  -, 
arranger;  fidj  Bot  SInfer  -,  se 
mettre  à l’ancre;  fid)  bnjtuifdjen 
-,  intervenir:  (fier  -,  pondre  da 
g mettere, porre  c/a;  (ïiet  -,  fare, 
porre;  Tub  Bot  SÍlnter  -,  gettar 
l’ancora,  dar  n'a  fondo  B poner; 
colocar;  echar;  beifeite  -,  apar- 
tar: nad)  ber  Sîeibe  -,  disponer 
por  orden;  Inbm-,  paralizar; 
jurcebt  -,  arreglar  da',  fid)  Bor 
Sínfer  -,  anclarse  drefl-,  fid)  ba= 
äluifeben  -,  intervenir  da',  ®et 
-,  poner  huevos  c/a;  ficb  - (bin-) 
echarse  drefl-,  cîSinb)  calmarse 
drefl  g ponëre,  locare,  collocare 
in  alqa  re  dtr-,  fid)  -,  cubare, 
decumbére  da  (in  alqa  re);  (rier 
-,  ova  gignere,  parére,  edere, 
ponere. 

Ecgcnbe  sff  0 leg’end  s/n  g 
légende  df  g leggenda  df  ^ 
leyenda  sff  g inscriptio  dff  mar- 
ginis; vita  'da  nominis  sancti; 
fabùia  df-  *n&aft  a 0 ieg'endary 
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8 légendaire  g leggendario  § 
legendario  g modo  fabülae. 
Eegejeit  df  ë lay’ing-time  s/n 
g ponte  df  g stagióne  -df  di  de- 
porre le  uova  0 postura  sff  g 
partûs  tempus  s/n. 
icgicr'cn  da  0 to  alloy';  to 
bequeath'  da  g allier,  alloyer  da 
a legare  da  0 alear  c'a  1 tem- 
perare dtr.  -ung  sff  0 alloy'  s/n 
i alliage  »¡m-,  alloyage  s¡m  g 
allegazióne  sif  0 aleación  df  S 
Betbnl:  temperare. 

Icgitini  a 0 legit’imate  ï légi- 
time g legìttimo  0 legitimo  g 
legitimus,  -ation  sff  0 légiti- 
ma'tion  s/n  I légitimation  df  g 
legittimazióne  sff  g legitimación 
df  g (©eglaublgung)  fides  »ff-, 
( Keebtfertigung  ) defensio  df- 
-ieren  da  u.  drefl  0 to  legit'imate 
da  u.  drefl  g (se)  légi'imer  c/a 
(drefl)  1 legittimare  c'a  0 legi- 
timar ¡¡la  g fidem  tacére  dtr  alci 
rei;  fid)  -,  redjtfertigen,  se  pro- 
bare d’efl  alci;  deÌEendére  c'ir, 
-iecung  »ff  0 Icgitima'tion  »¡n 
8 légitimation  df  g legittima- 
zióne df  B legitimación  sff  | 
BetbaI,  but^  fidem  tacére  dtr 
alci  rei.  -ift  dm  0 Icgit'imist 
dm  8 légitimiste  d_m  È legitti- 
mista dm  0 legitimista  s/m  g 
qui  credit  potestatem  regiam 
hereditariam  esse,  -tlîifdj  a 0 
legit' imist  I légitimiste  g legit- 
timisto  s legitimista  g qui  (quae, 
quofi)  sequitur  potestatem  legi- 
timam. -itat  »ff  0 legit'imacy 
s/n  8 légitimité  »if  g legittimità 
sff  s legitimidad  -df  g ius  d”  ; bie 
- beè  Sibtoneâ,  imperium  V«  legi- 
timum. 

Ecbni  d’a  0 loam,  clay  s/n  g 
limon  s,te,  terre  s.ff  grasse  g ar- 
gilla df  K barro  »Im  g lutum 
da.  -grubt  df  § loam-pit  da  g 
glaisière  »ff  g fossa  sff  d’argilla 
0 gredal  dm  g luti  fodina  df- 
-bùttc  df  @ mud'house  »¡a  8 
cabane  df  de  bousillage  g ca- 
panna »¡f  di  loto  0 choza  sff 
hecha  de  barro  g aedicula  sff 
lutéa.  -ig  a 0 clay'ey,  loam'y 
8 limoneux  g lotóso  0 barroso 
g lutëus,  lutósus.  -ttianb  df  S 
clay-wall,  mud-wall  da  § mur 
dm  de  bousillage  f muro  dm 
d'argilla  0 bardal  s, to  g parles 
dm  lutéus. 

Ecbn  d”  § fief  dm  8 fief  dm  g 
feudo  dm  g feudo  s, to  g bene- 
ficium s/n,  feudum  s'n;  praedium 
d'i  beneficiarium. 

Etbn|c  df  ® support';  back; 
arm;  (Stbbang)  declivity  s/n  g 
dos  »¡m,  dossier  d’a-,  (?ibbong) 
pente  sff,  plan  sffn  incliné  g ap- 
poggio s/m;  (îlbbang)  declività 
sff  e respaldo  s/m;  (Slbbang)  pen- 
diente, falda  sff  g (SruftiBcbr) 
reclinatorium  s/n,  lorica  .«y;  (beè 
Sergè)  declivitas  df._  -en  d”  u. 
c'a  0 to  lean  c,'n  u.  da  i s’appuyer 
drefl  contre  g appoggiare;  im- 
prestare da  3 apoyar(se  drefl) 
da  g acclinare  xflr  alqd  alci  rei  ; 
fastigatum  esse  c/n,  acclinari 
v¡n  alci  rei.  -êcib  dm  0 oatli 
s/n  of  fe'alty  g serment  d’”  hom- 
magial  g giuramento  d’a  di  vas- 
sallagio  juramento  s'm  de 
homenaje  g sacramentum  sff 
quod  patròno  dicitur.  -êOcrc 
»¡m  0 liege-lord  d’”-  1 suzerain 
dm  g feudatario  dm  0 señor  s/m 
feudal  g patrónus  s/m,  feudi  do- 
minus dm.  -bbcrri'cDaft  »ff  3 
fief;  feudal  gov'ernment  d”  8 
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gouvernemen  t a/iit  féodal  § signo- 
rìa ■%!/  S gobierno  s/'«  feudal  g 
patronus  s/in;  patrocinium  s/n; 
beneflcium  sfn.  -epflidit  sl/  g 
alle'giance,  vass'alage  s/n  | 
vassalité  s//  g feudalità  s//  g 
vasallaje  s/nt  g necessitudo  s/f 
clientelae,  »êrcciit  s/n  @ feu'dal 
lavi;  feu'dal  right  s/n  | droit 
s;¡H  féodal;  droit  s/m  d’investi- 
ture g diritto  s/m  feudale  s de- 
recho s/jH  feudal  g ius.s/«  feudale. 
-ítaíjl^m  g eas'y-chair  s/n,  arm- 
chair s/n  î chaise  s/f  à dos,  fau- 
teuils/'« i seggiolóne  s/m  g sillón 
s/m  g cathedra  s/f,  sella  s/f  ar- 
cuata. 

2cbnên)cfcn  s/n  § feu'dalism 
sin  ^ régime  s/m  féodal  g vassal- 
laggio s/m  g feudalismo  s/ni  g 
feudales  institutiones  f/pl. 

2cl)r  nmt  s/n  g posi'tion  s/n  as 
teach'er  g emploi  s/m  d’institu- 
teur g professorato  s/m  g cargo 
s/m  de  profesor  g magistri  mu- 
nus s/n.  -ûnftalî  s/f  g school, 
acad'emy,  coll'ege  s/n  g école 
g scuola  s/f  g establecimiento 
s/m  de  enseñanza  g schola  s/f. 
-bogcn  îA«  a § wood'en  arch 
s/n  g citi  tre  s/m  de  charpente  g 
centîna  s/f  § cercha  s/f  g tabu- 
latum s/ii  fornicibus  exstruendis. 
-Brief  s/m  g didac'tic  let'ter  s/n, 
appren'tice’s  in'denture  s/n  g 
lettres  d’apprentissage  g certi- 
ficato s/m  di  tirocinio  s contrato 
s/m  de  aprendizaje  g litterae  f/pl 
tirocinii  positi  testes,  -bud)  s/n 
g text-book  s/n  | c juts  s/m,  traité 
s/m  g compendio  s/m  g manual 
compendio  .s/m  g (^anbbuií)) 
enchiridíum  s/n.  -burfd)C  s/m  g 
appren'tice  s/m  | apprenti  s/m 
íi|  apprendista  s/m  g aprendiz 
¿7«  g discipùlus  s/m,  tiro  s/m, 
disciplinae  alumnus  s/m. 

2cl)re  s/f  g (Hntcrridjt)  les'son, 
instruc'tion;  (3nl)nlt)  doc'trine, 
dis'cipline;  (Scbrjeit)  appren'- 
ticeship;  ( SBorOilb)  mod'el;(t.Mir= 
ming)  war'ning  s/n  | (Unletcid)t) 
leçon  s/f,  instruction  s/f-,  (3n= 
Ijdit)  doctrine  s/f,  discipline  s/f-, 
(fiebrjeit)  apprentissage  s/m-, 
Onjttument)  modèle  s/m,  jauge 
sjf  g (Unterricfit)  insegnamento, 
tirocinio  a/'«:  (ilebrfalj)  dottrina, 
massima  s/f-,  (SBarnung)  avviso 
s/m  g (ltnterrid)t)  lección,  en- 
señanza s/f-,  (.gniinit)  doctrina 
s/f-,  (Sebrjcit)  aprendizaje  s/m-, 
(Suflrumcntimodelaa/numuestra 
s/f  g (llntcrlueijung)  institutio 
s/f,  disciplina  s/f-,  (ÌBnxinmg) 
documentum  s/n-,  (beá  ï'l)iIo= 
jobben)  placitum  s/n-,  (3u(nm= 
nienbang  Bon  íffinfnbeiten)  doc- 
trina s/f-,  praecepta  n/pl.  -ll  c/a 
g to  teach,  to  instruct'  r/a  g 
enseigner,  instruire  v/a  g in- 
segnare c/a  ¡S  enseñar  c/a  g (Bor» 
tragen)  docere,  tradire;  decla- 
rare, praecipere  v'tr.  -r(tn)  s/m 
{s/f)  g teach'er,  master  s/m; 
Bchool'niistress  s/f  | instructeur 
s/m,  instructrice  s/f,  maître  s,m, 
maîtresse  sf  H maestro;  in- 
segnante, istitutore  s/m;  mae- 
stra; insegnatrice  s/f  g maestr(o 
s/m,  -a  s/f)  g doctor  s/m,  magister 
(eloquentiae)  s/m,  praeceptor  s/m. 
-ríeminar  y«  gtrain'ing-col'lege 
s/n  g séminaire  s/m  g scuola  i/f 
normale  g escuela  s/f  normal  g 
seminarium  s/n  ludi  magistro- 
rum. 

Sicbr'fací)  s/n  g branch  s/n  of 
learn'ing  g brandie  s/f  d’ensei- 


gnement S istruzióne  s/f  g ramo 
ä/m  de  enseñanza  S disciplina 
s/f,  partes  fjp!  doctoris.  -gebiebt 
s/n  g didac'tic  po'em  s/n  | poème 
s/m  didactique  g poesia  s/f  di- 
dattica g poema  s/m  didáctico 
8 carmen  s/n  in  quo  praecepta 
traduntur,  -gelb  .s/n  g prem'ium 
s/n;  - geben,  to  buy  wit  | ap- 
prentissage s/m;  - äaf)Ien,  ap- 
prendre à ses  dépens  g danaro 
s/m  del  tirocinio  g dinero  s/m 
de  aprendizaje;  - änbten,  pagar 
la  novatada  S merces  s/f;  pretium 
s/n.  -bert  s/m  g pa'tron  s/m  g 
patrons/'«  S 'naestro s/m  g maes- 
tro s/m  I magister  s/m.  -jal)rc 
n/pl  g (years  n/pl  of)  appren'- 
ticeship  s/n  g apprentissage  s/m 
S noviziato  spn  g (años  m/pl  de) 
aprendizaje  s/m  8 anni  -m/pl 
disciplinae,  -ling  s/m  g appren'- 
tice s/m  I apprenti  s/m  novizzo 
s/m  § aprendiz  .s/m  8 discipùlus 
s/m,  tiro  s/m,  disciplinae  alum- 
nus s/m.  -niciftcr  s/m  g instruc'- 
tor,  pa'tron  s/m  g patron  s/m, 
maître  s/m  g îstruttôre  s/m  É 
maestro  s/m  j magister  s/m,  in- 
stitutor V'«  artificii,  -reich  a g 
instruc'tive  | instructif  8 istrut- 
tivo g instructivo  g utilis.  -faÇ 
s/m  g the'orem,  ten'et  s/n  | po- 
sition s/f,  thèse  s/f  g teorema 
s/m,  massima  s/f,  principio  s/m, 
assioma  s/m  g teorenia.V'n  ; tesiss/' 
8 axioma  s/n,  decretum  .%‘n; 
theorema  s/n.  -fprucb  j;'/«  gsen'- 
tence  s/n  g sentence  s/f  g sen- 
tenza s/f  g sentencia  ^f  8 sen- 
tentia -flonb  s/m  g profes'- 
sion  s/n  of  teach 'ers  | corps  s/m 
enseignant  g corpo  s/n  insegnante 
g profesorado  s/m  g doctores 
in/pl,  magistri  -m/pl.  -jlubl  s/m 
g chair  s/n  | chaire  .'iy_(de  pro- 
fesseur) Sj  cattedra  sf  s cátedra 
s/f  8 cathèdraiï/;  dcxiendi  mu- 
nus  s/n.  -jcit  s/é  § appren'tice- 
ship  s/n  I apprentissage  s/m  g 
noviziato  s/m  g aprendizaje  s/m 
8 tempus  s/n  discendi,  tempus 
s/n  scholarum. 

2cib  s/m  g bod'y,  bel'ly  s/n;  bei 
lebenbigem  -e,  alive';  ju  -e 
geben,  to  attack'  ; bleib  mir  Bom 
-e,  stand  off';  bei  -e  nicht,  not 
on  your  life,  on  no  account'  g 
corps  s/m;  bei  lebenbigem  -e,  tout 
vif;  äu  *e  geben,  attaquer  g 
corpo  s/m;  einem  ju  -e  geben, 
farsi  ob.  gettarsi  addosso  ad 
uno;  bei  lebenbigem  -e,  vivo 
vivo;  bei  -e  nid)t,  per  carità, 
per  amor  di  Dìo  g cuerpo  s/m; 
bei  lebenbigem  -e,  muy  vivo; 
äii  -e  geben,  atacar  v/a;  bleib 
mir  Bom  -e,  déjame  en  paz; 
bei  -e  nicht,  de  ningún  modo; 
de  ninguna  manera  8 corpus  s/n  ; 
jem.  äu  -e  geben,  alqm  petere; 
bei  -e  nidjt,  minime  gentium. 
-nr5t  s/m  g physic'ian  s/m  in 
or'dinary  8 médecin  a/m  ordi- 
naire 8 medico  s/m  ordinario  g 
médico  s/m  de  cabecera  f me- 
dicus s/m  qui  regère  alcjs  vale- 
tudinem solet,  -binbe  s/f  g 
(flan'nel)  belt  s/n  | ceinture  sf 
hygiénique  g fascia  s/r'  del  corpo 
^ faja  s/f  8 fascia  s/f  veiitrahs. 
-eben  4n  § bodice  s¡n,  stays  n/pl, 
corset  s/n  I corset,  corsage  s/m 
§ giubbettino,  corpetto  s/m  g 
corsé,  justillo  s/m.  -eigen  a ¡ci 
bond  I serf  g servo  n servil  8 
servus;  (butch  Scijulben)  aere 
nexus,  -eigenfcíiaft  s/f  g bon'- 
dage  s/n  | servage  s/m,  servi- 


tude s/f  @ servitù  .stf  g servi- 
dumbre 4f  8 servitas  4f.  -cè= 
befefaaffenbetf  s/f  g constitu'tion 
s/n  g constitution  s¡f  g costitu- 
zióne s/f  p-  constitución  sf  Ï 
corpóris  constitutio  s/f,  corpóris 
natura  #.  -eserbe  s/m  g legit'- 
imate  off'spring,  is'sue  s/m  | 
héritier  s/in  légitime  g primo 
erede,  figlio  s/m  g heredero  s/m 
legitimo  8 stirps  s/f,  filius  s/m. 
-esfruchí  s/f  g fe'tus  s/n  | fruit 
s/m  (du  ventre),  foetus  s/m  g 
frutto,  feto  s/m  s fruto,  feto  .s/m 
8 fetus  s/m.  partus  s/m.  -eeftrafe 
4f  § cor'poral  pun'ishment  s/n 
i peine  s/f  corporelle;  (ïobeâftt.) 
supplice  s/rn  g pena  s/f  corpo- 
rale g castigo  s'm  corporal; 
suplicio  s/m  8 corpóris  verbèia 
n/pl.  -garbc  s/f  § life-guards 
m/pl  % garde  s/f  du  corps  § 
guardia  s/f  del  corpo  S guardia 
4f  de  corps  8 corpóris  custodes 
mjpì,  cohors  .t/C  praetoria.  -gc= 
binge  s/n  g join’ture  s/n  f pen- 
sion s/f  viagère  g appannaggio 
s/m  a pensión  s/f  vitalicia  Í 
annùa  n/pl,  merces  s/f  annùa. 
-gericht  s/n  g fav'ourite  dish  s/n 
Ï plat  s/m  de  prédilection  g 
piatto  s/m  favorito  g manjar  s/m 
favorito  8 cibus  s/m  quo  alqs 
maxime  delectatur,  -baft  o « 
bod  ily,  re’al  | en  personne  8 
in  persona  g en  persona  S cor- 
póris .çen;  ipse,  praesens;  (edjt) 
germanus,  merus,  ipse,  -lici)  a 
g corpor'eal  f corporel,  du  corps 
g corporale;  carnale  corporal 
8 corpóris  gen;  ipse,  praesens; 
natiuäUs  (ä.S8.  filius)  ; germanus; 
eädem  matre  genitus,  -regiment 
s/n  g reg'iment  s/n  of  the  sov- 
ereign 8 régiment  s,hn  du  roi 
8 reggimento  s/m  del  rè  g regi- 
miento s/m  del  rey  8 cohors  sf 
praetoria,  -vente  s/f  g annu'ity 
s/n  8 rente  s¡f  viagère  g rendita 
s/f  vitalizia  g renta  s/f  vitaUcia 
8 reditus  .v'm  status,  -febmer-en 
m/pl  g stom'ach-ache  s/n  f mal 
4m  au  ventre  g dolóri  /pl  di 
ventre  fe  dolor  s/m  de  estómago 
8 ventris  dolores  m/pl.  -mache 
■•if  g bod'y-guard  sin  8 garde  s-f 
du  corps  g guardacorpo  s/m  s 
guardia  4/  de  corps  S corpóris 
custodes  ni/pl,  cohors  sj'  prae- 
toria. -möfchc  ■■‘f  g bod'y-lin'en 
s/n  î Unge  s/m  (de  corps)  g bian- 
chërîa  sf  g ropa  sf  interior 
8 ima  corpóris  velamenta  n/pl. 

2cid)bcrn  s/m  g corn  4n  ± cor 
4m  (au  pied)  g caUo  s'm  ai  piedi 
§ ojo  4m  de  gallo  8 clavus  s/m 
pedis. 

ifeidic  sf  g corpse  s'n  8 mort, 
cadavre  4'»  S cadavere  s'm  s ca- 
dáver 4"‘  8 corpus  (mortùi),  ca- 
dáver 4",  homo  4"‘  mortùus. 

leichcnlartig  a g cadav'erous 
8 cadavéreux  g cadaveroso  s 
cadavérico  g cadavèri  similis, 
-auegrabung  4f  g exhuma'tion 
s/n  8 exhumation  sf  g esuma- 
zióne sf  s exhumación  sf  I 
Berbal:  effodère,  eruëre  mor- 
tùum.  -bcgôngnië  Vng  fu'neral 
s/n  8 funérailles  f/pl  g esèquie 
f/pl  fe  entierro  s/m  8 funus  s/n; 
(@ef  olge)  exequiae  f/pl  ; funebria 
n/pl.  -blaf  a g dead'ly  pale  f 
blême.  Uvide  g smorto  s Uvido 
8 cadaverosus,  exsangùis,  per- 
palUdus.  -farbcs/e  cadav'erous 
hue  s/n  8 couleur  sf  cadavéreuse 
ji,  squallóre  sm  s color  s u,  cada- 
vérico S mortuorum  pallor  4>’>, 


color  s/m  perpallidus  (exsan- 
guis). -frail  sf  6 lay'er-out  sf 
f femme  sf  qui  lave  et  habiUe 
le.s  morts  g donna  sf  che  at- 
tende ai  morti  s amortajadora 
4f  8 mulier  slf  quae  cu:  at  cor- 
póra  mortuorum,  -gerud)  .--n  e 
cadav'erous  smeU  s/n  i odeur 
4f  cadavéreuse  i puzzo  «im  cada- 
veroso s olor  s/m  de  cadáver  1 
cadavëris  odor  s/m.  -gift  ..  e 
sep'tic  pois'on  s'n  in  corpses  f 
virus  s/m  de  cadavre  1 virus 
s/m  dei  cadaveri  s virus  -'m  de 
cadáver  8 cadavëris  venenum 
s/n.  -baft  a g cadav’e.-ous  f 
cadavéreux  i cadaverico  s cada- 
vérico 8 exsangùis.  perpalUdus. 
-balle  ¿f  g dead-house  s'n  î 
morgue  4f  i stanza  -ff  mori  uaria 
s depósito  s/m  de  cadáveres  8 
j.  2eid)enbauà.  -baue  s ,,  e dead- 
house  s/n  I maison  sf  mortuaire, 
morgue  4f  g casa  sf  dei  morti 
s depósito  sim  de  cadáveres  8 
(îtauerbouâ)  domus  funesta  -/'; 
(öffentliche»)  aedificium  pubU- 
cum  '■/.,  in  quo  corpora  mor- 
tuorum per  aliquod  tempus  se- 
ponuntur et  idoneis  custodibus 
traduntur,  -bcmb  .i/i  c shroud 
v/n  i suaire  s/m  g camicia  sf 
mortuaria  s mortaja  sf  l fune- 
bris tunica  sf.  -cffniing  f e 
au'to'  sy  4"'  i autopsie  sf  i 
autopsìa  4/  S autopsia  sf  i 
sectio  .«/.  -parate  sf  e fu'ner- 
al  parade'  s/n  | parade  sf  do 
funérailles  | pompa  .</  fùnebre 
fe  pompas  f/pl  fúnebres  1 pompa 
4f  funèbrÌ3._  -rcbe  .«/  e lu’neraì 
ora'tion  s/n  f oraison  <f  funèbre 
g orazióne  s/f  fùnebre  s oración 
sf  fúnebre  î oratio  sf  funëbris, 
laudatio  4f  funëbris.  -febau  .-/ 
;e  post-mortem  examina'tion  - n 
8 visite  sf  de  cadaxTe  J necro- 
scopia sf  g necroscopia  sf  J 
spectandi  corpôrum  mortuorum 
habitum  cura  s'f.  -ftarre  sf  ê 
cadav’erous  rigid’ity  .\n  i rigi- 
dité sf  cadavéreuse  ï rigidità 
4f  cadaverica  s rigidez  ■ e cada- 
vérica î rigor  s,  -M  hominis  mor- 
tùi. -ftein  s -Il  g tomb  stone  ■ . 
f pierre  sf  tumulaire  i lapide 
sf  sepolcrale  s losa  >/  sepub  ral 
8 lapis  spn  mortùi  memoriae 
inscriptus.  -Bcrbrcniiuiig  è 
crema'tion  s,'n  8 crémation  sf 
(des  corps)  i cremazióne  sf  à 
cremación  sf  ï crematio  ' 
hominis  mortùi.  -mögen  ?/;•  e 
fun'eral  car  sn  f char.»  , funèbre 
i carro  s/m  fùnebre  s coche  . n 
fùnebre  8 plaustrum  s.i  quo 
corpùra  mortuorum  ad  sepul- 
turae locum  devehuntur.  -;ug 
s./í  e fu'neral  proces 'sion  sa  f 
convoi  s'm  funèbre  i processione 
4f  fùnebre  s comitiva  sf  fùnebre 
i exsequiae  /'/p/  funëris. 

Sctcbnam  s,m  g corpse,  dead 
body  s'.i  í cadavre  sm  x ca- 
davere 4>n  s cadáver  s/!,,  1 cor- 
pus s/n  mortùi.  cadáver 

Icicbt  a e easy;  (B.  ©ctBiiht) 
light  f léger;  (mühelo»)  facile, 
aisé  ijacUe;  (B.  ©cmifbt)  leg- 
giero s fâcilulB.  ©ciuichti  lige- 
ro Í levis,  facilis;  curis  vacùus, 
liber,  solùtus.  -blutig  a c san'- 
guine  8 d’humeur  enjouée  S 
leggiero  s jovial  8 levis,  -ct 
s-m  i g light 'er  .wi  8 allège  s.f 
i scafo  4m  di  alleggerimento  g 
alijador  4’a  I navicùla  •■i  f na- 
vibus exonerandis,  -faf.lid)  « 
g pop'ular  î aisé  à comprendre 
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H facile  a comprendere  9 fácil 
I quod  facile  intellëgi  potest, 
-fettig  « g friv’olous  I léger, 
peu  scrupuleux,  frivole  g in- 
considerato g ligero,  frívolo  g 
levis,  lascivus,  -fcrtigtcií  s/f 
§ wan'tonness  s/n  J légèreté  sif, 
frivolité  V/  S leggerezza  atf  & 
lige  eza,  frivolidad  V/  8 petu- 
lantia (morum)  s!f,  levitas  sif. 
-füpig  a g light-footed  g aux 
pieds  légers  g snello,  di  piè  ve- 
loce Sj  ligero,  ágil  g velox, 
-gläuitg  a @ cred'ulous  g cré- 
dule g credulo  H crédulo  g cre- 
dulus; - fein,  facile  ad  creden- 
dum impelli,  -gläubige  s/nt  ísjf) 
g cred'ulous  per'son  s/e  g cré- 
dule sjc  g credenzóne  s/m  {«!f) 
g créduKo  s/m,  -a  sjf)  g credü- 
lus  s/m,  credula  sIf.  -glâubig= 
feit  slf  g crcdu'lity  s/n  | cré- 
dulité s/f  g credulità  sjf  g cre- 
dulidad sjf  g credulitas  s{f,  cre- 
dendi temeritas  sIf,  creduli  (ho- 
mmes) m/p/.  -igfeit  g light'- 
ness;  ((Semicfit)  facil'ity  s/«  g 
légèreté  sIf-  (@eiDÍtí)t)  facilité  .s/f 
g facilità;  destrezza;  (©ewieftt) 
leggerezza  sjf  g facilidad;  (®e= 
tuií^t)  ligereza  sjf  g levitas  .s/f, 
facilitas  s/f,  velocitas  s/f.  -lid) 
■adv  g eas'ily  8 facilement, 
sans  peine  g facilmente  g fácil- 
mente g facile,  -finn  s/m  @ 
lev'ity  s/n  8 légèreté  s/f,  insou- 
ciance s/f,  étourderie  sjf  g fri- 
volezza .s/f  g ligereza,  frivolidad 
s!f  8 levitas  s/f,  vanitas  .y/,  te- 
meritas s/f,  levis  animus  s/m.  -= 
finnig  n g inconsid'erate  8 léger, 
étourdi  g spensierato  g ligero, 
frívolo  g levis,  temerarius,  la- 
scivus. 

Icibi  (eä  tut  mie  -)  g I am 
sor'ry  for  it  g cela  me  fait  de 
la  peine,  j’en  suis  fâché  (dé- 
solé), je  regrette  que  g mi  di- 
spiace g lo  siento  8 dolëo;  (be» 
reue)  paenitet  me.  s/n  g 
sor'row,  pain  s,'» ¡.einem  etinnâ 
au  -e  tun,  to  do  one  harm,  to 
aggrieve  one;  fi(i  ein  -eâ  tun, 
to  make  away  with  oneself  | 
mal  s/m,  douleur  s¡f\  (Unteci)!) 
tort  .s/m;  einem  ein  - nntun, 
faire  du  mal  à q g sofferenza; 
tribolazióne  sjf-,  einem  etluaâ  ju 
-e  tun,  fare  ober  cagionare  do- 
lore ober  affanno  ad  uno;  fidi) 
ein  - antun,  fare  un  attentato 
sulla  propria  vita  § mal,  dolor 
s/m,  pena  .yf;  einem  etw.  ju  -e 
tun,  causar  daño  á uno;  fic^ 
ein  - antun,  matarse  ■ojivfl  g 
injuria  s/f,  dolor  .yiu;  jcm.  ein 
- antun,  alci  injuriam  inferre, 
alqm  violare;  fid)  ein  - nntun, 
manus  ober  vim  sibi  inferre. 

Icibcni  v¡n,  u.  i/a  g to  suffer 
e/«;  to  permit'  i/a  g souffrir  c/«; 
(Strafe)  subir  v¡a-,  an  einer 
íírantt)eit  -,  être  vjn  atteint; 
jem.  gut  -,  aimer  vja  q g sof- 
frire c'a;  patire  ein  g sufrir  v/u\ 
an  einer  Sfrnntbeit  -,  padecer 
de  una  enfermedad;  jem.  gut  -, 
querer  c/a  á uno  8 pati  c/n, 
ferre  litr,  tolerare  ni'tr,  premi 
e/rt  alqa  re;  an  etlnoâ  -,  alqua 
re  ob.  ex  alqua  re  aegrum  esse; 
©trnfe-,  poenam  dare;  bei  jem. 
tuof)I  gelitten  fein,  alci  ob.  apud 
alqm  gratiorum  esse.  -2  s/n  g 
suffering,  disease'  Vn  8 souf- 
france s//,  douleur  s/f;  mal  s/in; 
(Sranf&eit  jc.)  affection  slf  g 
patimento  s/m,  sofferenza  s/f, 
passione  slf  g sufrimiento  4ni, 
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dolor  s/m;  (iîrantf)eit  te.)  pade- 
cimiento s/ïn  8 passio  s//,  -b  a 
g suf'fering  8 souffrant,  passif 
8 sofferente,  paziente,  appellato 
s paciente  8 male  affectus, 
-febaft  s/f  g pas'sion  s/n  8 pas- 
sion sIf,  affection  s/f  g passióne 
s/f  g pasión  s//  8 animi  conci- 
tatio s/f,  cupiditas  s/f,  libido 
s/f,  magnum  studium  s/n,  intem- 
perantia s;/f.  -fcbaftlicö  'a  @ 
pas'sionate  8 passionné  8 ap- 
passionato g apasionado  8 in- 
citatus, impotens,  iracundus, 
vehemens,  -fcbafiiidjfcit  j/f  g 
ve'hemence  s/n  8 caractère  s/m 
passionné  g appassionatezza  s/f 
s vehemencia  s/f  8 animi  ardor 
s/m,  furor  s/m,  ira  i/f  praeceps, 
-fcbaftéloê  n g unimpas'sionate 
8 exempt  de  passions  g spas- 
sionato ,s  desapasionado  8 animi 
perturbatióne  liber,  cuçiditàtis 
expers,  -fcbaftélefigîcit  s//  g 
dispas'sion  s/n  8 absence  de 
passion,  apathie  s/f  g apatia  s/f 
fi  apatía  s/f  8 animus  s/m  ab 
omni  perturbatióne  liber.  -ê= 
gefäbrt(e,  in)  s/m  uyf)  § fel'iow 
sufferer  s/m;  companion  of  suf- 
fering s/f  I compagnon 
(compagne  s/f)  d’infortune  g 
compagno  s/m  (compagna  #) 
di  sventüra  S compañerto  s/m, 
-a  -ff)  de  infortunio  8 labórum 
periculórumque  socius  (socia) 
s/m  (.i/f).  -cgeìcbicbte  s//  (fitd)I.) 
g hist'ory  s/n  of  the  pas'sion  g 
passion  s/f  g Passióne  s/f  la 
Pasión  8 Christi  perpessiónes 
et  mortes. 

Ictber  adv  U.  ini  g unfor'tun- 
ately,  alas'  8 adv  malheureuse- 
ment: ini  hélasl  g adu  sventu- 
ratamente; iiit  pur  troppo I fi 
adv  desgraciadamente;  int  ¡Por 
desgracia!  8 int  pro  I;  adu  cum 
magno  meo  dolóre,  quod  valde 
dolëo. 

Idb  íg  a g unpleas'ant,  fa'tal 
8 fâcheux,  désagréable  g deplo- 
rabile g enojoso,  molesto  8 mo- 
lestus, gravis,  miser,  malus, 
-licb  a § tol'erable,  mid'dling 
I passable,  supportable  g sop- 
portàbile; mediocre  fi  tolerable 
8 - gut.  tolerabüis,  mediöeris, 
satisbonus.  -ftagenb  a g mourn- 
ing g affligé  g chi  soffre  g 
desconsolado  8 lugens,  -fra» 
g£nfcc(r,  t)  s/m  {s,'/)  g mour'ner 
«/c  I qui  est  en  deuil  g afflitto 
s/m;  afflitta  s/f  g afligidlo  s/m, 
-a  4f)  B Qoi  (quae)  est  in  luctu, 
-too'cn  s/n  g sad'ness,  regret' 
s/n  g regret  s/m,  affliction  s/f  g 
cordogUo  s/m  s duelo,  pesar  s/m 
8 dolor  s/m,  luctus  s/m;  ju  tnei» 
nem  groeen  -,  cum  magno  meo 
dolore. 

SctCE  s/f  g lyre  s/n  | lyre  s/f 
8 lira  s/f  fi  lira  s/f  8 lyra  s/f. 
bic  nite  - g the  old  stor'y 
I toujours  la  même  chose  8 
sempre  la  solita  canzone  g la 
canción desiempre  0, cantilenam 
eandem  canis,  -fallen  s/m  g 
bar'rel-or'gan  s/n  § orgue  s/f  de 
Barbarie  8 organetto  s/m  g or- 
ganillo V'“  B organum  s/n  quod 
torquetur,  -n  c/a  g to  drawl 
v/a  g vieller  v/a  8 suonar  v/a 
l’organino;  strimpellare  v/a  g 
tocar  vfa  el  organillo  8 lyiá 
canere  v/ir. 

Seiblanftßlt  s/f  g pa\vn-house 
s/n  I mont-de-piété  s/m  8 monte 
s/m  di  pietà  g monte  de  piedad 
ìfm  8 mensa  s/f  publica,  ubi 


sub  pignoribus  accipiuntur  mu- 
tùae  pecuniae,  -bibliotbef  s/f 
g cir'culating-li’brary  s/n  8 ca- 
binet s/m  de  lecture  8 biblio- 
teca j/f  circolante  S gàbinete 
s/m  de  lectura  8 bibliotheca  s/f 
cujus  libri  legentibus  commo- 
dantur pretto,  -en  v/a  § to  lend, 
to  borrow  v/a  § prêter,  louer 
v/a  8 dare  e/a  in  prestito  g pres- 
tar v/a  8 mutuari,  conducére; 
alci  mutüum  dare;  credere  alci 
alqd  v/tr.  -l)auè  s/n  g pawn- 
broker’s shop  s/n  8 mont-de- 
piété  s/m  g monte  s/m  di  pietà 
fi  casa  s/f  de  préstamos  8 mensa 
publica  s/f  ubi  sub  pignoribus 
accipiuntur  mutüae  pecuniae, 
-nie.fe  adv  g as  a loan  | com- 
me prêt  8 come  prestito  fi’  pres- 
tado 81  * ient.  etloaé  geben, 
alci  mutuum  däre,  credëre  alci 
alqd. 

Ccim  s/m  g glue,  lime  s/n  | 
colle  s/f  8 colla  g cola,  liga 
s/f  8 glutinum  s/n,  viscum  s/n. 
-en  v/a  g to  glue;  to  catch  v/a 
8 coller;  fiy.  engluer,  attraper, 
gagner  à v/a  g incollare  v/a  fi 
pegar;  fig.  engañar  v/a  8 con- 
glutinare v/tr.  -ig  a g gluey  g 
gluant,  glutineux  g viscoso  fi 
pegajoso  8 glutinósus.  -rute 
s/f  g lime-twig  s/n  g gluau  s/m  g 
vischio  s/m  fi  vareta  s/f  cou  liga 
8 virga  s/f  viscata;  - ftetlen, 
virgis  viscatis  volücres  fallëre. 
-fiebct  s/m  g glue-boil'er  s/m; 
loit'erer  s/m  | faiseur  s/m  de 
colle  8 fabbricante  s/m  di  colla 
fi  fabricante  s/m  de  cola  8 glu- 
tinarius  s/m.  -topf  s/m  fi  glue- 
pot  s/n  g marmite  s/f  à colle  g 
padellino  s/m  da  colla  fi  vasija 
s/f  para  la  cola  8 olla  s/f  g'.u- 
tinis  plena,  -inaifer  s/n  fi  glue- 
wat'er  s/n  g eau  s/f  de  colle  g 
acqua  s/f  di  colla  fi  agua  s/f  de 
cola  8 aqua  s/f,  cui  glutinum 
admixtum  est. 

ßeiu  s/m  fi  flax  s/m  8 lin  s/m  g 
lino  s/m  fi  lino  s/m  8 linum  s/n. 
-e  ó/f  § line,  cord;  leash  s/n  | 
corde  s/f,  longe  s/f  g fune  s/f  fi 
cuerda  s/f  8 funis  s^i. 

ßeinen  s/n  fi  lin'en  s/n  | toile 
s/f  8 lino  s/m  fi  tela  s/f  8 linte- 
um s/n,  lintéa  n/pl.  -garn  s/n 
fi  linen-yarn  s/n  | fil  s/m  de  Un 
8 Alo  s/m  di  lino  fi  _ hilo  s/m  8 
Ìiuum  netum  s/n.  -inbufltie  s/f 
fi  linen-manufac'ture  s/n  B in- 
dustrie s/f  toilière  8 indùstria 
s/f  di  teleria  fi  industria  s/f  de 
lencería  8 ars  s/f  lintearia;  ne- 
gotium s/n  lintearium. 

ßeinitil  s/n  fi  Unseed-oil  s/n  g 
huile  s/f  de  Un  g olio  s/m  di 
lino  fi  aceite  s/m  de  lino  8 ole- 
um s/n  lini,  -fame  s/m  fi  flax- 
seed s/n.  Un 'seed  s/n  g Un  s/m  g 
seme  s/m  di  lino  fi  simiente  s/f 
de  Uno  8 semen  s/n  lini,  -tud) 
s/n  fi  sheet  s/n  g tóile  s/f  g tela 
s/f  fi  lienzo  s/m  8 lintèum  s/n, 
Untëa  n/pl.  -mani)  s/f  fi  lin'en; 
can 'vas  s/n  g toile  s/f  g tela  s/f 
fi  lienzo  s/m  8 Uiitëa  n/pl. 
-iccbet  s/m  fi  linen-wea'ver  s/m 
8 tisserand  s/m  g tessitóre  s/m 
di  tela  fi  tejedor  s/m  g linteo  .Vm.. 

letfe  a u.  adv  fi  low,  gen'tle 
I bas,  doux  g piano  fi  a bajo; 
adv  en  voz  baja  8 lenis,  sum- 
missus  exUis.  -tr.-ter  s/m  g 
sneak  s/m  g sournois  ¡/m  g 
collotorto  s/m  fi  socarrón  s/m  8 
speculator  s/m.  -treterei  i/f  § 
sneak'ingness  s/n  | sournoiserie 
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s/f  g ipocrisìa  s/f  fi  socarronería 
s/f  8 Serbai:  speculari, 
ßeifre  s/f  fi  ledge,  bor'der  s'n 
I liteau  s/nt  g listella  s/f;  orlo 
s/m  fi  listón  s/m  8 regùla  s/f.  -u 
v/a  fi  to  accom'plish,  to  per- 
form'; to  fulfil'  v/a  I ((pilfe  ~) 
faire,  produire,  accomplir,secou- 
rir;  (SSibetilanb  -)  résister;  (E'ib 
-)  prêter  serment  v/a  g fare, 
prestare,  eseguire,  effettuare  vii 
fi  hacer,  desempeñar  ¡/a;  (,&iife 
-,  (ïib  -)  prestar  ¡/a  (ayuda, 
juramento);  (5!Biberîtanb)  ofre- 
cer v/a  (resistencia)  8 praestare, 
tribuere,  posse  v/tr.  -nbruci) 
s/m  fi  in'guinal  rup'ture  s/n  g 
hernie  s/f  inguinale  g ernia  s/f 
inguinale  fi  hernia  s/f  inguinal 
8 ramex  s/m  inguina  implens, 
ßcijlung  s/f  fi  perfor’manoe, 
ser'vÿe  s/n  g travail  s/m,  pro- 
duction s/f  g azióne  s/f  fi  tra- 
bajo s/m;  producción  s/f  8 prae- 
statio s/f,  factum  s/n;  munus 
s/n.  -éfabtg  a fi  a'ble  g ca- 
pable, fort  g capace  fi  capaz 
8 quod  praestare  potest;  ido- 
nëus  ad,  aptus  ad.  -efübigfett 
s/f  fi  abil'ity  s/n  g capacité  s/f; 
® potentiel  s/m  g capacità  s/f 
s productibilidad  s/f;  ® poten- 
cialidad s/f  8 betbal:  idonëum 
(aptum)  esse  ad. 
ßcit|attifel  s/m  fi  lea 'ding  ar'- 
ticle  s/n  I article  s/m  de  fond 
g articölo  s/m  di  fondo  fi!  artí- 
culo s/m  de  fondo  8 nuntius  s/m 
qui  est  exordium  diurnorum, 
-en  5/1  fi  to  guide,  to  diiect' 
v/a  I conduire,  guider;  (bet« 
tbolten)  diriger;  administrer  v/a 
g menare;  dirigëre  v/a  fi  guiar, 
conducir  v/a;  (berfunlten)  diri- 
gir, administrar  v/a  g ducëre, 
regëre,  gubernare,  administrare 
v/tr,  praeesse  alci  rei  v/n. 
ßeiter  s/m  n.  j/f  fi  s/m:  man'- 
ager;  fj  conduc  tor  s/m;  ladder, 
scale;  (am  SSageti)  rack  s/n  g 
guide  s/m,  directeur  s/m,  ad- 
ministrateur s/m;  fi  conducteur 
s/m;  (jum  Steigen)  échelle  s/f; 
(am  ^ngen)  ridelle  s/f  g s/m; 
direttóre  ; fi  conduttóre  s/m  ; s/f  : 
(Seitet)  scala  a piuoli  s/f;  (am 
SBagen)  ridólo;  rigólo  s/m  fi 
s/m;  director,  administrador 
s/m;  fi  conductor  s/m;  s/f-.  (jum 
Steigen)  escalera  s/f;  (am  3Sa» 
gen)  adrales  m/pl  8 s/m:  dux 
s/m,  rector  s/m,  auctor  (consilii) 
s/m;  s/f:  scalae  f/pl.  -mageii 
s/m  fi  rack-waggon  s/n  g chariot 
s/>n  à ridelles  s/n  g carro  s/m 
matto  fi  carro  s/m  con  adrales 
8 plaustrum  s/n. 
ßeitifaben  s/m  fi  gui'de  s'n  | 
guide  s/m  g manuale  s/m  fi  guia 
s/f,  manual  s/m  8 filum  dux  .s'n; 
dux  s/m.  -I)Unb  s/m  fi  lime- 
hound  s/n  I limier  s/m  g segu- 
gio s/m  fi  sabueso  s/m  8 cauis 
dux  s/m.  -fìern  s-m  fi  pole-star 
s/n  g étoile  s/f  polaire  g stella 
.i/f  polare  g estrella  s/f  polar  8 
dux  s/m. 

ßctfbammel  s/m  g bell-wether 
s/n  fiy.;  lead'er  s/m  g clochenuin 
s/m;  fig.  meneur  s/m  g guidai- 
uöla  s/f  fi  manso  s/m  8 aries  dux 
s/m;  dux  s/m  grégis. 
ßiitung  s/f  fi  gui'dance,  man'- 
agement;  fl  conduc'tion  s/n  g 
conduite  síf,  direction  s'f,  ad- 
ministration s/f;  fl  conduite  sjf 
i scorta;  dirczióne  s/f  fi  direc- 
ción, administración;  fi  con- 
ducta s/f  8 (be»  SBüîîCïâ)  duc- 
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tes  ÿm;  gubeniatïo  sff,  admini- 
itratïo#,  auctoritas  df.  -èbralit 
a/m  @ conduct’ing-wire  s/«  i fil 
Vm  cônducteur  g filo  sfn‘  con- 
duttóre g hilo  s/«'  conductor  g 
filura  sjn  (ferrèum)  ductum, 
-éfáljifl  a g conductible  § con- 
ductible g conduttîbile  g con- 
ductible g quod  regi  potest, 
-êfiibiftfcii  d/  I®  conductibil’ity 
s/n  g conductibilité  s//  g con- 
duttibilità  s//  £ conductibilidad 
s/fiberbol:  regi  (gubirnâri)posse. 

Srftion  s/f  g les'son  d"  É leçon 
s//  g lezióne  s//  ^ lección  s/f  g 
disciplina  .ï//,  schola  df',  discen- 
da «/p';  iemnnbem  eine  - gelien, 
alqm  verbis  castigare,  -êpian 
Sj'm  g time-ta'ble  s'n  | tableau 
s/m  des  leçons  g orario  s¡m  g 
cuadro  s/m  de  asignaturas  g 
seholârum  ratio  s/f- 

Setter  § lec'turer  40«  i pro- 
fesseur s/m  adjoint  g leggente 
s/m  § catedrático  stm  auxiliar 
g lector  s/nt, 

Settüre  s/f  § rea'ding  s/n  | 
lecture  s/f  g lettura  «//  ^ lec- 
tura s/f  I lectio  s/f  librorum, 
legendi  usus  sJm  (Übung). 

Smbe  s/f  g loin,  haunch  s/n  | 
(.ßüfte)  hanche  s//;  (Slieten- 
gegenblreins »i/pi;  (jumSroten) 
filet  s/m  g lombo  s/m,  coscia  s/f 
g (-tiüfte)  cadera  s/f-,  (9îieren= 
gegenb)  riñones  jn/pi;  (j.SSrnten) 
lomo,  solomillo  s/>>‘  @ lumbus 
s/m.  -ntntícn  s/m  g roast  loin 
s/h  I filet  s/m  g filetto  s/m  is  lomo, 
solomillo  s/m  g lumbus  s/m  as- 
satus. -nlablu  a g hipshot  g 
(djéhanché  g sciancato  des- 
caderado gdelumbis.  -nfcljmers 
s/m  g lumba'go,  sciat'ic  s/n  g 
mal  s/m  aux  reins  g lombaggine 
s/f  g dolor  s/m  de  riñones,  lum- 
bago s/m  g lumbórum  dolor  s/m. 

Icntbar  a gman'ageable,  flex'- 
ible  g docile:  (2u{tîd)ifî)  diri- 
gible g docile;  (Suftfdiiff)  diri- 
gibile g dócil;  (2uftjcí)iff)  diri- 
gible I quod  regi  pótest.  -t.it 
s/f  g docil’ity  s/n  g docilité  s/f 
g docilita  s/f  g docilidad  s/f-, 
(2uít!c!)tff)  dirigibilidad  s/f  g 
»erbai:  regi  posse. 

lenten  g'a  g to  direct',  to  man'- 
age,  to  gov'ern  »/a  g guider; 
diriger;  gouverner  ¡/a  g diri- 
gere, guidare  go  p guiar,  diri- 
gir; gobermr  v/a  g regëre,  gu- 
bernare, moderari,  fleetëre  c/ir. 

2cntcr  s/m  g gov'ernor,  ru'ler 
s/m  g guide  s/m  ^ dirigente  j//n 
director,  conductor  s/m  | 
rector  s/m,  moderator  s/m,  gu- 
bernator s/m. 

icntl'am  a do'cile  p docile  S 
facile  a dirigiré  ^ dócil  1|  quod 
regi  potest,  -feit  s/f  g docil'ity 
s/n  g docilité  s/f  g pieghevo- 
lezza df  1?  docilidad  s/f  g na- 
tura s/f  tractabilis. 

2cntun0  s/f  @ ru'ling,  gov'em- 
ing,  steer'ing  s/n  g conduite  s/f  , 
direction  s/f  g guidare  s[m,  di- 
rczióne s/f  conducta,  direc- 
ción s/J  g (.ftanblung)  guber- 
natio df\  (Suftanb)  regïmbn  s/h. 

2cn5  s/m  |§  spring  -Vn  g prin- 
temps ¡v'm  g primavèra  df  ? pri- 
mavera s/f  g ver  s/h,  tempua 
s/n  vèrmini. 

2ccparb  s/m  g leop'ard  s/m  g 
léopard  s/m  g leopardo  s/m  § 
leop.rdo  s/m  g leopardus  stm. 

t'ertbe  s/f  g lark  s/h  g alouette 
s/f  4 lodola  df  ^ alondra  s/f  g 
alauda  s/f. 


xernbegter  df  I®  desire'  ^'n  oí 
leam'ing  g ardeur  s/m  d’ap- 
prendre g voglia  s/f  d’imparàre 
is  deseo  s/m  de  aprender  g cu- 
piditas df  discendi,  -ig  a § 
stu'dious  g avide  d’apprendre 
g filomatïco  B,  deseoso  de  apren- 
der g cupidus  discendi  (sapien- 
tiae), studio  discendi  incensus, 
lernen  v/a  ^ to  leam,  to  stud'y 
s/a  g apprendre,  étudier  e/a  g 
imparare,  studiáre  rs/a  ;s  apren- 
der, estudiar  e/a  g discëre,  per- 
cipëre;  (auâmenbig  -)  memoriae 
mandare;  assuescere  ad;(^mäu-) 
addiscëre  dtr. 

2cêiart  s/f  §)read'ing^si/»  | ver- 
sion s/f  g Variante  s/f  £ variante 
s/f  8 lectio  df-  -bar  a read'- 
able  g lisible,  déchiffrable  g 
leggibile  g legible  g quod  legi 
potest;  - ieiii,  legi  posse. 

ksbifcfi  a g Les'bian  g lesbien, 
lesbiaque  g lesbio  g lesbiano  g 
Lesbius. 

2efe  s/f  g gath'ering;  (SBein-) 
vin'tage  sfn  g récolte  s/f;  (®5ein 
-)  vendange  s/f  g raccolta  s/f; 
(5Bein-)  vendemmia  s/f  s reco- 
lección, cosecha  s/f;  (îSein  -) 
vendimia  s/f  g (âïljren-)  spicilegi- 
um s/h;  (SBein-)  vindemia  s/f. 
-budj  «/'*§read'ing-book,  pr  m'- 
er,  read 'er  s/n  g abécédaire 
s/m,  livre  s/m  de  lecture,  (re- 
cueil s/m  de)  morceaux  m/pi  g 
libro  s/m  di  lettùra  g libro  s/m 
de  lectura  g liber  s/m  quo  puëri 
instituuntur  ad  lectionem,  liber 
s/m  lectu  jucundus,  -frûdite 
f/pl  g collecta'nea  n/pl  g Chres- 
tomathie s/f  g crestomatía  s/f 
^ crestomatía  s,f  g legendi  fruc- 
tus »i/pi.  -baUc  44/"  g read'ing- 
room  s,'h  g salle  s/f  (cabinet  s/m) 
de  lecture  g sala  s/f  di  lettùra 
£ salón  s/m  de  lectura  g aedi- 
ficium s/n  in  quo  libri  propo- 
siti sunt  ad  legendum,  -n  c/a 
g to  read;  (^olj-)  to  gath'er; 
(aiìten-)  to  glean;  (SBorlefiing 
bûlten)  to  lect'ure;  (ben  Ìeri  -) 
to  reprimand'  e/a  g lire;  (ôoU  -) 
ramasser;  (©alat  -)  éplucher; 
(SHliren  -)  glaner;  (îrauben  -) 
vendanger:  (lem.  ben  îejt  -) 
chapitrer  q n'a  g leggère;  (3  tüd)> 
te  -)  cogliere  da  (îraubeu)  ven- 
demmiare e/a;  (taijren)  spigolare, 
rispigolare  ¡>fa  ¡s  leer  t/a;  (.^tolj) 
recoger  e/a;  (Sbren)  rebuscar 
c/a;  (SBorlejung  tjalten)  explicar 
e/a  una  asignatura  g légère; 
(2in(en  -)  purgare;  recitare; 
cognoscëre  c'tr.  -nérocrt  a g 
worth  read'ing  g digne  d’être  lu 
g degno  d’essere  letto  s digno 
de  leerse  g dignus  qui  legatur. 
-r(in)  s/m  is/f)  g read  er  g lec- 
teur s/m,  lectrice  s/f  g lettóre 
s/m;  lettrice  s/f  § lector  s/m  (-a 
s/f)  g lector  s/in,  legens  s/m,  qui 
(qiiae)  legit,  -riieb  a g leg'ible 
I lisible  g leggibile  ^ legible  g 
clarus,  perspicüus;  - (ein,  legi 
posse,  -unterricht  s,'m  gread'- 
ing-lesson  s/n  g enseignement 
s/m  de  la  lecture  g lezióne  s/f 
di  lettùra  ^ lección  s/f  de  lec- 
tura g schola  df  ubi  puèri  lit- 
tèras  discunt. 

2cfung  s/f  g lect’ure,  read'ing 
s/h  g lecture  s/f  g lettùra  s/f  g 
lectura  s/f  g lectio  .sj',  recita- 
tio s/f. 

2ct6arf|i'e  s/f  g leth'argy  s/n 
g léthargie  s/f  g letargia  s/f  g 
letargia  s/f  g lethargus  s,‘m. 
-feh  a § leth’argio  | létliargique 


g letargico  § letárgico  g le- 
thargicus, 

2ettcr  sf  g type  s/n  | type 
s/m  g tipo  s/m  § letra  s/f  g lit- 
tëra  s/f. 

letttîcf)  a g Letto'nian  g let- 
ton g lettonio  g letón  g Li- 
vonius. 

leÇcn  !»iz  g to  refresh'  e/a;  fid)  -, 
to  en’oy'  e/a  | se  rafraîchir, 
se  réjouir  e/refl  g ricreare  ¡/a  s 
reereartse  c/rêfl)  g delectare  e/tr. 
IcÇt  o g last,  extreme’,  fi'nal 
g dernier,  extrême  S ultimo  s 
último  g (ber  aufterfte)  ultimus, 
extremus;  (ber  binterfte)  postre- 
mus;  (ber  jüngfte)  novissimus, 
-e  o g last  I dernier,  extrême, 
le  dernier,  la  dernière  g ultimo, 
estremo;  -en  ©onntag,  domeni- 
ca passata  [S  último  g ultimus, 
extremus,  postremus,  novissi- 
mus. suprëmus.  -cn§  adv  g 
last'ly  g dernièrement  g ulti- 
mamente, testé;  (an  legtet 
©telle)  infimamente  s en  últi- 
mo lugar  g nuper,  proxime,  no- 
vissime. -cret  a g lat’ter  ï le 
dernier  g ultimamente  nomi- 
nato ^ e]  último  g posterior, 
superior,  aud)  hic,  alter,  -roillig 
a ^ testament'ary  g testamen- 
taire g testamentario  ¡s  testa- 
men ario  g: -e  Verfügung,  testa- 
mentum Sj'n. 

2cucl)tc  P lamp,  lan'tern; 
i light  dn  I flambeau  /¡m,  lan- 
terne dl:  i fanal  d'n  - lucerna 
s,f;  i fanale  d”'  ^ linterna  .4/; 
i fanal  d'n  S lucerna  ^f,  lan- 
terna df-  -n  dn  ^ to  shine,  to 
hçht;  (bligen)  to  lighten  dn  | 
luire,  briller;  (fDleer)  brasiller 
e/n;  (bligen)  faire  e/a  des  éclairs 
g rilucëre,  splendere:  baó  ©et* 
ter  leuchtet,  lampeggia  s brillar, 
lucir  v/h;  (bligen)  relampaguear 
e/n  g lucëre;  (mit  (Slanj)  fulaëre 
dn;  baé  ©etter  leuchtet,  fulgü- 
rat.  -r  sim  e cand'le-stick  dn 
g chandelier  s/îh  g candelière 
s/m  £ candelero  s/m  g lychnùchus 
s/i7t,  candelabrum  s,i. 
ücucbtigae  s/n  § light'ing-gas 
dn  I gaz  s/m  d'éclairage  g idro- 
gëno  d'H  ^ gas  s/"'  del  alum- 
brado g spiritus  s/sn  qui  inflam- 
matus lucet.  -tôfcr  dm  § 
glow’-worm  s/n  | coléoptère  shn 
luisant  g lùcciola  -i/f  £ luciér- 
naga s/f  g Lampÿris  s/f  nocti- 
lüca.  -tugcl  s/f  g fire'-ball  dn 
i pelote  4//  à feu  g pal  a s/f 
lucente  § bala  roja  df  ì globas 
d'n  lucens,  -febiff  d"  fe  Ught- 
sliip  d"  I bateau-phare  d'"  a 
vascello  dm  fanale  s farol  s'm 
flotante  g navis  df  ex  qua  nocte 
ignes  emicant  ad  gubernandos 
navium  cursus,  -turni  dm  0 
liglit-house  d"  i phare  s/m  g 
faro  d'H  faro  d"‘  g pharus 
S/m.  -nmnii  d)»  g glow-worm 
d"  g ver  d"‘  luisant  g lucciola 
df  s gusauo  d"'  fié  luz  ä Noc- 
tilùca  s/f. 

leugnen  na  g to  deny'  nb  | 
nier;  désavouer:  (beftreiten  jc.) 
disconvenir,  contester  na  j ne- 
gare c'a  fe  negar  aa  g negare, 
abnuère;  (in  2tbrcbe  fteüen)  iu- 
tifiäri  C'tr. 

2íugncr  s/m  g deni’er  dm  g 
qui  nie  g negatóre  d"‘  fi  dene- 
gador  d’n  S qui  negat, 
»cuntunb  s/m  g reputa'tion  îç« 
g réputation  df  S fama  s/f  g 
reputación  s/f  g fama  sf,  existi- 
matio s/;  bSiet  -,  fabùiae  male- 
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volôrum.  -fl}cugniê  dn  g char- 
acter dn  ? certificat  "ym  de 
bonne  conduite  î certificalo 
s/m  di  buòna  condotta  a certi- 
ficado s'm  g:  - ouêfteHen  über 
iem.,  judicare  de  alqo. 

2fUte  pi  g peo'ple  dn,  men 
m/pl,  per'sons,  folks  m/pl  g 
gens  mlpl,  le  public  s/n,,  le 
monde  dm,  la  foule  df  î gente 
df  s gente  s/f  g homines  mjpl, 
vulgus  dn.  -fiinber  s/n,  gex- 
tor'tioner  s/m  g écorcheur  s/m 
4 angariatore  d'"  B desollador 
d'H  g carnifex  s/m. 

2eutcnant  dm  g lieuten'ant 
s/m  ^ lieutenant  s'm  j luogote- 
nente s/n,  a segundo  teniente 
s/n,  g praefectus  s/m  cohortis, 
succenturio  dm. 

leu  feiig  a fe  affable  g affable 
g affàbile  fe  afable  1 humanus, 
-feit  df  fe  affabil'ity  s-n  | affa- 
bilité dj  g affabilità  df  « afa- 
bilidad df  g humanitas  s/f. 

2e»iten,  bie  - Icfcn  eag  tolec’- 
ture  z,a  g chapitrer  q où  g leg- 
gere la  vita  s sentar  la  mano  á 
uno  í verbis  castigare  alqm  ntr. 

2e»fcje  df  ® gil'liflower  Hin  Ï gi- 
roflée sf  % viola  df  gitila  s alelí 
dn,  I cheiranthus  incanus  sn,. 

Urf  taliíd)  11  g lexicograph'ical 
|á  la  maniere  des  dictionnaires 
g lessicografico  • lexicográfico 
® quod  pertinet  ad  lexicon.  -■ 
fegtopb  s,n,  e lexicog’rapher  s'.-i 
I lexicographe  dm  g lessicògrafo 
d",  e lexicógrafo  s/rn  g lexico- 
gràphus  d"‘,  lexici  scriptor  <'70. 
-fon  d"  fe  dict’ionary  s',,  | dic- 
tionnaire s/m  g lessico  s,m  fe 
diccionario  dm  S lexicon  s/n, 
thesaurus  d’"  verborum. 

2iane  df  e lia'na  dn  f liane  s.f 
g liana  sj  fe  bejucoatn  Ìliàna  df. 

2ibcU  dn  § li’bel  dn  g libelle 
4^  g libello  S/in  fe  libelo  s/m  g 
libellus  í»«. 

2ii  clic  4//  fe  V drag’on-fly  sr,  ; 
(SDÎeÊlunft)  lev’el  sn  Ï y fi®- 
moiselle  s¿f;  (ílleBlunít)  niveau 
.s'n,  S V libellula  sf-,  (Iffehlimft) 
livello  sin  d’acqua  s V libélula 
df\  (2Ke6funft)  nivel  dm  de  agua 
g V libeliùla  df. 

liberal  a fe  lib'eral  £ libéral  $ 
liberale  fe  liberal  g (teidilii^ 
(dicntenb)  largus  : liberalis,  bene- 
ficus; libère  sentiens  (de  repú- 
blica). -iémue  s,u,  e lib'eralism 
dng  libéralisme  ' .n  i liberalismo 
s/m  fe  liberalismo  s m g animus 
.yni  libère  de  república  sentiens; 
liberalitas  s/f.  -ilâl  sJ  fe  libe- 
ral’ity  dn  | libéralité  s/J  j libe- 
ralità df  ë liberalidad  df  ï lar- 
gitas sJ,  liberalitas  sJ,  libèri 
hominis  animus  d'“',  verbórum 
licentia  s¿f. 

2ibtctto  dn  fe  words  n/pl,  li- 
bret to  d"  J libretto  dn,  g li- 
bretto m f libreto,  argumento 
d'n  1 dramatis  musici  verba  n/pl. 

libBfd)  a fe  Lib  yan  í libyen 
g libico  B libico  s ï LibJ'cus. 

dn  fe  light  (fictje)  cau'dle 
î lumière  fer,  clareté  fef,  joi.r  < 
(fietjel  chandelle  sf,  bougie  df  S 
luces/,  lumes'm;  ¡fierjf  icandela 
df  a luz  sf  g lux  sf,  lumen  s . ; 
lucerna  df.  biuîcr  bas  - fuh» 
ren  fe  to  dec.  ive',  to  cheat  .-  » 
i tromper,  mystifier  ; ; faire 
voir  du  feu  à q i aggirare,  g.ib- 
bare , abbindolare , trappolare 
da  fe  engañar  y í decipere 
fraude  aa.  -*  a c light,  el;  .ar, 
lu’cid;  on  -en  Xag,  in  brc.sJ 
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daylight  | clair,  lumineux;  otn 
-en  Sing,  en  plein  jour;  -et 
Slugenblid,  moment  sfnt  lucide  S 
chiaro,  lucente,  lucido,  luminoso 
g claro,  luminoso  g claras,  lu- 
minosus, lucidus,  -bile  a/n  g 
pho'tograph  s/n  f daguerréotype 
s/m,  pilo  ographie  s/f  g fotogralla 
B fotografia  s/f.  -btuct  s/m 
g pho'totype  s/n  S phototypie 
^ I fototipia  s/f  g fototipia  s/f. 
-cn  c/a  g to  lighten,  to  clear; 
IbeOen)  to  heave;  (Ülníer)  to 
weigh  ;(3i3ntb)to  thin  c/ag (beben, 
aurf)'antet)leverífa;?icí)  -, s’éclair- 
cir c/mß;  (íffinlb)  éclairer  c/n  g 
alleggerire:  rischiarare  c/œ;  (5ln- 
ter)  salpare  c/n\  (SBÎoIb)  diboscare 
c’a  s aclarar,  iluminar;  4 alijar  c/a 
g ficb  -,  minûi  c/n-,  einen  SBnlb  -, 
silvam  collucare;  ben  Slnfet  -, 
ancöram  tollere  c/a.  -cu  4"^  4 g 
light’er  s/n  g allège  4Í  8 alleg- 
gio s/m.  g alijador  s/m  | navi- 
cula s/f  serviens  navibus  maio- 
ribus exonerandis,  -crlolj  o g 
bla'zing  g tout  en  feu  g tutto 
in  fuoco  g en  Hamas  J:  • bren» 
nen,  incendio  flagrare,  -gicjicc 
4m  g chand'ler  s/m  g chandelier 
s/m  g fabbricante  s/m  di  candéle 
g fabricante  s/m  de  veias  g qui 
candelas  fundit  ob.  sebat.  -JUCiTC 
s/f  g Can'dlemass  s/n  g Chan- 
deleur 4Í  S Candelòra  ^ g Can- 
delaria ÿ 8 dies  s/jn  Mariae 
purificatae  sacer.  -îciicre  s/f  g 
snuf'fers  n/pl  g mouchettes  //pi 
g smoccolatoio  s/m  g despabi- 
laderas f/pl  S emunctorium  V«- 
-icflcu  a g una'ble  to  endure' 
light;  shun'ning  public'ity  | 
photophobe . | fotofobo  g que 
terne  la  luz  8 lucem  timens, 
lumen  fugiens,  -fcbirm  s/m  g 
can'd.e-screen  s/n  @ écran  s/m, 
garde-vue  s/f  g paralume  s/m  g 
pantalla  s/f  9 umbraculum  s/n. 
-ftraUl  s/m  g ray  s/n  of  light  I 
rayon  s/m  de  lumière,  sillon  s/m 
de  lumière  S raggio  s/m  di  luce 
g rayo  s/m  de  luz  9 radius  s/m 
iumials.  -ung  s/f  g clear  ing; 
♦ glade;  4 weigli'ing  s/n  g 4 
clairière  s/f'.  4 levée  s/f  de  l’ancre 
g 4 radaia  s/f-,  4 diradato  s'm 
g * claro  s/m  (en  un  bosque);  4 
desancoramiento  s/ììì  9 ♦ silva 
s/f  collucâta;  4 levatio  s/f  an- 
corarum. -ocll  II  g lu'minous 
g lumineux;  lucide  g luminoso 
g luminoso  9 luminosus,  dilu- 
cidus. -njcirc  s/f  § lu'minous 
wave  s/n  g onde  s/f  lumineuse 

8 onda  s/f  luminosa  Is  onda  s/f 
lumiuosaiundaj/flucis.  -jicbCE 
s/m  j.  -gietìer. 

licb  a igdear,  belov'ed;  -Ijaben, 
to  iike,  to  iove  c/a  | cher,  chéri; 
ai  nable  8 caro,  amato  @ que- 
rido. amado;  - beben,  querer  c/a 

9 caras,  grátus,  jucundus,  ami- 
cus; ber  -e  ®ott,  deus  noster; 
-haben,  j.  Heben;  ce  ift  mir  -, 
g I am  glad  8 je  suis  bien  aise 
de  8 son  felice,  mi  è cosa  grata 
g me  alegro  mucho  9 placet 
mihi,  -äugeln  c/n  g to  o'gle  c/n 
I lancer  da  des  œillades  g oc- 
ciiieggiâre  c/n  á lanzar  o/a  mi- 
radas amorosas  9 ocùlis  peta- 
ran tib  us  aspicere  ai  qm  ¿«r.  -eben 
s/n  |0,  sweet-heart,  iove  s/f  § 
amante  df  S innamorata  # § 
amada  s/f  g amicùla  s/f-,  mein  -, 
mea  voluptas  s/f  . -e  s/f  g iove, 
aílec'tion,  char'ity  sjn  9 amour 
s/m,  affection  s/f  9 amóre  s/m  g 
amor  s/m  9 amor  s/m,  caritas  s/f. 


(gegen  ©Item)  pietas  s/f.  -cbic. 
neri  in)  s/m  {s/f)  g man-pleaser, 
pick-thank  s/c  g complaisant(e) 
s/m  B piaggiatore  s/m-,  piaggia- 
trice  s/f  @ complaciente  s/c  g 
assentator  s/m,  assentätrix  s/f. 
-elei  s/f  g flirta'tion  s/n  g petite 
affaire  s/f  amoureuse  B amoreg- 
giamento  s/m  |e  galanteo  sßn  g 
amatio  s/f,  levitates  amatoriae 
f/pl,  amores  yn/pl.  -ea  ei*  § to 
lüve,  to  like  da  g aimer,  chérir 
c,ia  g amare  c/a  ^ amar,  querer 
c/a  9 amare,  diligere  c/tr,  alci 
studere  v/n.  -cnemúrbig  a § 
a'miable  g aimable,  complai- 
sant B amàbile  g amable  g ama- 
bilis,  amai;  dus.  -ensmurbigteit 
s/f  amabil'ity  s/n  g amabilité 
s/f,  complaisance  s/f  g amabi- 
iità  s/f  g amabilidad  ^ g ama- 
bilitas s/f,  suavitas  s/f,  venustas 
s/f.  -CC  « U.  ado  § dearer  a; 
adv  rather,  sooner,  - haben;  to 
1 ke  better  g a préféré;  adv 
plutôt,  mieux;  - haben,  aimer 
mieux  g più  caro;  più  volon- 
tiert; piuttosto;  - haben,  amare 
più  di,  aver  più  caro  che  g más 
querido;  haben  te.,  preferir  c/a 
8 (mit  gröherem  ißergnügen) 
libentius;  (bielmehr)  potius;  - 
hoben,alqd  alicui  rei  anteponere, 
p.  aeferre. 

üicbed¡abcnícucr  s/n  g love'- 
adven'ture  s/n  g aventure  s/f  ga- 
lante B avventura  s/f  amorosa 
g aventura  s/f  amorosa  8 res  4/ 
amatoria,  pi:  amores  mjpl.  -- 
brief  s/m  g love-letter  s/n  gb.H- 
let  s/m  doux  B lettera  s/f  d’amóre 
g carta  .s/f  amorosa  g epistöla 
# amatorie  scripta,  -bicnfl  s/m 
g kindness,  good  turn  s/n  | obli- 
geance s/f  B ufl'izio  s/m  d’amóre 
g oficiosidad  4f  g offhium  s/n, 
beneficium  s/n.  -crtlärung  s/f 
g declara'tion  s/n  of  love  g dé- 
claration s/f  d’amour  g dichia- 
razióne s/f  d’amóre  g declara- 
ción s/f  de  amor  g amôris  sui 
declaratio  s,f.  -lit  b s/n  glove- 
song  s/n  g chanson  s/f  érotique 
B canzóne  s/f  d’amóre  g can- 
ción s/f  de  amor  g carmen  s/n 
amatorium,  -paar  s/n  g lov'ers 
m/pl  g coup'e  s/m  amoureux  g 
coppia  s/f  d’amanti  g pareja  s/f 
enamorada  g amantes  m/pl, 
sponsus  s/m  et  sponsa#,  -raufeh 
s/m  g par'oxysm  s/n  of  love  g 
ivresse  s/f  amoureuse  B desio 
s/m  d’amóre  p locura  s/f  de  amor 
1 amôris  ardor  s/m.  -»erhält» 
nié  s/n  g love'-affair'  s/n  g liai- 
son 4f  B relazióne  s/f  amorósa 
g relaciones  f/pl  amorosas  | 
amor  s/m. 

Siicbhabcr  s/m  § lov'er,  friend; 
(Sheater)  stage'-lover  s/m  g 
amoureux  4m-,  (Siheater)  jeune 
premier  B amante;  (ïheater) 
amoroso  ¡s  amante  .'/c;  (Sihe= 
ater)  galán  joven  s/m  B amans 
s/m,  amàtor  s/m,  amicus  j/m,  stu- 
diôsus  4>n  alejs  rei.  -in  4f  § 
lover,  paramour  4f  i amatrice, 
amante  4f  g amatrice  s/f  g 
amante  s/c  g amans  s/f,  studiósa 
s/f  alejs  rei.  -theater  s/n  g priv'- 
ate  the'atre  s/n  g théâtie  s/m 
d’amateurs  g teatro  s/m  di  di- 
lettanti s teatro  4>n  de  aficio- 
nados B scaena  .#  inter  pariétes 
privatos  instituta. 

liib  tofen  c/i  g to  fon'dle  v/a 
g caresser  (/a  g carezzare  i/a  g 
acariciar  g'a  g blandiri  t/«  alci,' 
permulcere  v'tr  alqm.  -îofung 


s/f  g caress',  endear'ment  V"  i 
caresse  s/f  g carezza  s/f  3 da,' 
rida  .#  9 blanditiae  f/pl,  blanda 
verba  nfpl.  -lieh  a g love'ly, 
sweet  g gracieux,  charmant  g 
soave,  ameno  g afectuoso,  agra- 
dable, dulce  g dulcis,  suavis; 
(anmutig)  amoenus;  venustas, 
-lichicit  s/f  g love’liness  s/n  g 
suavité  4/  H soavità,  amenità, 
avvenenza  4/  tì  dulzura  4f  g 
dulcédo  s/f,  suavitas  .#,  venustus 
4f.  -ling  s/m  g fa'vourite  s/m 
g favorilte  s/f)  s/m  g prediletto 
s/m  g favorito  s/m  9 amor 
deliciae  f/pl,  alci  carissimus  s/m. 
-Icé  a g unchar'itable  | dur, 
insensible,  impitoyable  g disa- 
morévole, insensibile  g duro, 
insensible  9 durus,  inhumanus; 
impius  (oon  Shinbern).  -loñgteit 
s/f  g unkind'ness  a/"  ï dureté, 
insensibilité  s/f  g insensibifità 
4f  Is  dureza,  insensibilidad  4f 
9 animus  s/m  durus,  impietas  s/f. 
-reich  a g kind  g affectueux  g 
amorévole  g afectuoso  9 hu- 
manus, benignus,  dulcis,  -reij 
4m  g charm,  love'liness  s/n  g 
charmes  m/i>l  B leggiadria  4/  S 
encantos  m/pl  9 venustas  4/. 
gratia#,  -rcijciib  u gcharm'- 
ing,  love'ly  I charmant  g leg- 
giadro g encantador  9 venustus, 
-fdioft  s/f  g love-affair  4n  g re- 
lations f/pl  intimes  B.  amoreg- 
giamento  s/m  relaciones  f/pl 
amorosas  g amor  s>m,  amores 
m/pl.  -fic(r)  # {s/m)  § lov'er, 
friend  s/c  g amant(e  #)  s/m, 
bien  aimé(e  #)  4m  g amante  s/c 
'S  amante  s/c  9 muiler  s/j  amata, 
a.mîca  s/f. 

Sieb  4n  g song,  air,  hymn  s/n 
g chanson  4f>  chant  s/m,  can- 
tique s/m  B canzóne  #;  canto 
4m-,  (geiftUcheè)  cantico  s/m  g 
canción  # B carmen  s/n,  can- 
tus dm-,  (Seït)  canticum  4n. 
-chen  s/n  g dit'ty  s/n  g chan- 
sonnette # B canzonetta  # g 
canc.oncita  # 9 cantiuncùla  s/f. 

Siebetlbuch  # ë song  book  s/n 
g livre  s/m  de  chansons  g can- 
zonière ^ cancionero  s/m  9 
canticorum  liber  4m.  -lieh  a g 
slo  venly;  (auâfdjtneifenb)  im- 
mor'al,  dis'solute  gné  .ligeant; 
(auéjchineiienb)  débauché, liber- 
tin idisordinâto;(auâ(d)rDei{enb) 
dissolùto  g descuidado;  (auá» 
ichiBcifenb)  libertino  Jnegltgens, 
dissolutus  in  alqa  re;  nequam, 
perditus,  libidinócus.  -lichfcií 
s/f  g neg'ligence;  lewd 'ness, 
disor'derly  con  duct  s/n  g né- 
gligeance#; débauche#,  liber- 
tinage s/m  9 trascuratezza:  dis- 
solutezza # g descuido  s/m-, 
libertinaje  s/m  9 neglegentia  s/f, 
mores  m/pl  dissoluti,  nequitia 
s/f,  vita  4f  libidinósa  ober  in- 
tempérans.  -tafcl  s/f  g chor'al 
u'nion  s/n  g société  .#  de  chant 
B società  # filarmonica  ¡§  or- 
feón s/m  9 sociëtas  # cani  örum. 

Síicfcrlant  s/m  g purvey 'or  s/m 
g fournisseur  s/m  g fornitóre  s/m 
i proveedor  s/m  9 conductor  s/m, 
redempsor  s/m.  -bar  a g deliv- 
erable g livrable  B conse- 
gnare g entregable  9 quod  prae- 
beri potest.  -nc/al§ß,o  fnr'nish 
c/z  ; cine  ® dilacht  -,  to  gi ve  bat'tle 
i fournir,  livrer  (nud)  ©dfiacht) 
v/a  B fornire  v/a-,  (Schlacht)  dare, 
attaccare  c/a  g entregar  4<s',  eine 
©djlacht  .-,  dar  e/a  batalla  9 prae- 
bere, liadére.,  conferre  v/tr-. 


(©djlacht)  proelium  committere, 
-ung  s/f  supply',  fur'nishing; 
($eft)  num'ber  of  a book,  in- 
stal’ment  s/n  g fourniture  #; 
($eft)  livraison  # g fornimento; 
(lieft)  fascicólo  s/m  ¡a  entrega 
s/f  (ouch  (peft)  9 (@etb)  collatio 
s/f-,  (Setreibe)  annönae  f/pl-, 
(iieft)  fascieülus  s/m. 
liegen  v/n  g to  lie,  to  be  sit'- 
uated  v/n  g reposer  sur,  être- 
couché  (situé, placé)  c/nB  giacere, 
essere  coricato,  stare  c/n  g estar 
v/n  echado;  estar  # (situado)  9. 
iacére,  situm  esse;  (bei  %\\à)d) 
accubare;  alqa  re  inniti  ¡y'«, 
-loffcn  c/a  § to  leave  behind',, 
to  give  up  da  g laisser,  quitter, 
abandonner  cyti  g tralasciare, 
discontinuare  c/a  ^ dejar  c/a  9 
sinére,  relinquére  v/tr.  -fcliaft 

# § re'al  estate'  s/n  | biens- 
fonds  m/pl  B immobili  m/pl  g 
bienes  m/pl  raices  9 res  f/pt 
quae  solo  continentur,  solum 
s/n,  fundi  m/p!,  agri  m/pl. 

Higa  s/f  § league  4n  g ligue# 
B lega  # fe  liga  # 9 foedus  #. 
Sigoíur  # te  S lig'ature  #; 
(®oppelbud)ftQbc)  double  char'- 
acters  n/pl  g g liaison  s/f;  (Sop“ 
pelbudhft.)  ligature  # B lega- 
türa  .#  P ligadura  # g Betbal 
butc^  fascia  substringëre. 

Jiifcr  s/m  §liqu'or,  cor'dial  # 
g liqueur  # g liquóre  #i  pi 
licor  4m  9 suave  vinum  # c 
frumento  factum, 
lila  Cl  § li'lac  g lilas  B UHa  § 
lila  I caerulëus. 
ßilie  # te  lil'y  s/n  g lis  s/m  B 
giglio  4tn  § lirio  9 IHïum 
4n;  (blaue)  iris  #. 

Siimonabe  # te  lem'onade  # 
g limonade  # B limonata  # § 
limonada  # 9 posca  #. 
ßinione  # § lem'on  # i ci- 
tron s/rn;  (ÍBaum)  limonier  #1 
B limóne  s/m  fe  limón  s/m  9 ci- 
tr.us  limon  s/rn. 

linb  a te  mild,  gen'tle  i doux 
B dolce  fe  dulce  9 lenis,  mitis, 
mollis:  indulgens  alci,  humanus. 
Vinbe  # te  lime(-tree)  4»  i 
tilleul  s/m  B tiglio  s/m  g tilo  s/m 
9 tilia  #. 

linbem  ií'a§  to  soothe,  to  alle’- 
viate  v/a  g adoucir,  soulager, 
alléger  v/a  B mitigare  i/a  g ali- 
viar, mitigar  c/a  9 lenire,  miti- 
gare, levare  i/ír. 
iìinbctimg  # § allevia'tion 
s/n  g soulagement  «/'«,  allége- 
ment s/m  B lenimento  s/m  g a i- 
vio  sfm,  mitigación  s/f  9 miti- 
gatio s/f;  (©tleichtetung)  levatio 
s/f.  -émitìcl  s/n  te  sooth’ing 
rem'edy,  len'itives/«  gmoyen#i 
de  soulagement  (d’allégement) 
B lenitivo  s/m  g lenitivo  s/m  9 
levamentum  #,  medicina  s/f- 
Cinbmurm  te  drag'on  s/m  g 
dragon  4m  g drago  4m  g dragón 
s/m  9 draco  #«. 

Sincal  s/n  te  ru'ler  # I règio 

# B riga  # te  regla  # 9 re- 
gula s/f. 

linear  a g lin'ear  i linéaire  B- 
lineare  fe  ineal  9 linearis. 
Singuift  g ling'uist  s/m  g 
linguiste  s/m  B linguista  s/m  g 
lingüista  s/c  9 grammaticus  s/m, 
linguarum  multarum  intel- 
legens. -iî  # te  sci 'enee  s'n  of 
languages  g linguistique  # g 
linguistica  # g lingüistica  # 
9 grammatica  n/pl,  scientia  # 
linguarum,  -ifeh  o § linguis'- 
tic{al)  i linguistique  g lingui- 
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Etico  ^ lingüístico  3j  quod  per- 
tinet ad  linguas,  grammaticus. 

Siitie  sjf  g line  sjn  I ligne  sjf 
â linéa  -if  g línea  sff  | linëa  sjf-, 
<Sirirî))lineamentum4//i;  (Streif) 
limes  .v.m;  (8fîici)tung)  regio  V/- 
-nblait  s/rt  g lines  nipl  ÿ trans- 
parent V™  I falsariga  # g fal- 
silla sjf  J]  linèae  fjpl  ex  atra- 
mento ductae.  -nfcl)iff  V«  S 
ship  s/n  of  the  line  | vaisseau 
siili  de  ligne  g vascello  s/m  di 
llnëa  § navio  s/m  de  linea  | 
navis  sì/  longa,  -nfclbot  s/m  g 
reg'ular  {sol'dior)  s/m  g soldat 
sjiii  de  la  ligne  g soldato  sfiu  di 
linëa  § soldado  s/m  de  linea  g 
miles  sini  legionarius,  -ntruppcn 
fjpl  g troops  njiil  of  the  line  1 
(troupes  filli  de)  la  ligne  .ÿ/  g 
truppe  fjpl  di  linéa  g tropas 
flpl  de  linea  g legiones  fjpl. 

Itiiiicrlcn  cja  @ to  rule  c/a  | 
tirer  des  lignes,  régler  i^'a  g ri- 
gare i/a  te!  reglar,  pautar  t/a  § 
linëas  ducöre  o¡tr  per  alqd.  -ling 
sff  g ru'ling  ¡¡¡n  g réglage  s/m  g 
rigatura  sif  g realadura  uff  | 
hertini:  linëas  ducere  per  alqd. 

lint  a g left  I gauche  g sini- 
stro, manco  g izquierdo  8 si- 
nister, laevus,  -e  i//  g left  hand 
sjn  8 main  s/f  gauche  g sinistra 
sif  g mano  sj/  izquierda  8 sini- 
stra sc.  manus  -ifcb  a g 
left-handed  ; awk'  ward  Igauche  ; 
maladroit,  godichon  g goffo 
g zurdo  8 laevus;  rusticus.  -S 
oda  g to  the  left,  on  the  wrong 
•side;  - uinl  left  about  1 * liegen 
Inffeu,  to  take  no  no'tioe  of  I 
à (main)  gauche;  - uml  [à] 
gauche  I » utu  fefirtl  demi-tour 
-àgauchel  • liegen  laffcn,  laisser 
là  8 a sinistra  (nud)  - um)  á 
5a  Izquierda  g a sinistra  parte; 
- um  ad  sinistram,  -fcitig  a 
g left'-sided  | du  côté  gauche 
I dal  lato  sinistro  g á la  iz- 
quierda 8 a sinistra  parte. 

ßinie- g len'til;  ((âilaâ-)  lens 
V“  % lentille  uff-,  (6)inâ-)  loupe 
slf  8 lente  s¡f\  (QJIaâ-)  lente# 
■di  cristallo  Is;  lenteja  .#;  (@Inä-) 
lente  sif  8 lens  #,  lenticula 
-n.'i'emig  a g len'tiform,  lentic’- 
ular  I en  forme  de  lentille,  len- 
ticulaire S lenticoläre  g lenti- 
•cular  1 lenticulari  forma,  M. 

H'ippe  sjf  g lip  s/n  g lèvre  slf 
g labbro  sjm  g labio  8 
•brum  s/n,  labium  sjn. 

üiquibiaticni  sU  § liquida'tion 
sjn  g liquidation  sjf  g liquida- 
zione sjf  g liquidación  sjf  g im- 
pensae f¡pl  in  litem  factae.  -= 

■ ater  s/m  § liquida'tor  s/m  | 

■ créancier  shn  g liquidatore  sjm 
§ liquidador  g qui  iussus  est 
bonörum  venditioni  consulëre. 
-iereu  c/a  g to  liq'uidate  r/a  | 
liquider  efa  @ liquidare  c/a  g li- 
-quidar  tjU  g in  rationem  ferre; 

(Sullluug  cinftellcn)  bonam  co- 
piam ejurare  citr.  -ieruug  slf 
g liquida'tion  Vn  g liquidation 
sjf  8 liquidazióne  # g licpida- 
ciôn  sjf  BJ  ucrtal:  in  rationem 
ferre. 

lifpcin  ®/n  g to  lisp  î/n  I zé- 
zayer; fig.  murmurer,  chucho- 
ter i/n  8 bisbigliare  c/n  g cecear 
t/n;  fin.  murmurar  »/n  g:  eâ  lif» 
pclt  iemanb,  alci  est  os  blaesum. 

ßil't  sjf  g cun'ning,  ruse,  ar'- 
tiflee  s/n  g ruse  #;  (Sfuuilgrifî) 
artific  ' s/m  8 astuzia  sjf  g maña 
sjf,  ardid  sjm  8 calliditas  #; 
-consilium  sfiv,  (Sínfcljlag)  dolus 
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s/m.  -e  sjf  g list  sfn  g liste  slf 
Í lista  #,  elenco  sjm  g lista  sjf 
I index  .s/m,  tabulae  ! jiß,  nu- 
mëri  (militum)  mjid.  -ig  a g 
cun'ning  g rusé  8 astuto,  scaltro 
g astuto,  listo  2 astutus,  calli- 
dus, dolosus. 

l-itanci  slf  g lit'any  s/n  8 lita- 
nies fjpl  g litania  sjf  g letanía 
sjf  8 litania  slf. 

Siter  s/n  g lit'er  s/n  i litre  .s/m 
g litro  sfm  g litro  fi  duo 
sextarii  w/pi. 

Siitbograpl)  s/m  g lithog'rapher 
i/m  Blitl'Ographe  s/m  g litògrafo 
s/m  g litógrafo  s/m  g lithogrâ- 
phus  sim.  -te  slf  g lithog'raphy 
s/n  8 lithographie  sjf  g litografia 
slf  ^ litografía  .//  j ars  sjf  litho- 
graphlca,  lithographia  sf.  -s 
irren  s/a  g to  lith  ograph  eh  g 
lithographier  e/a  g litografare 
¡/a  H litografiar  eja  |j  lapidi  in- 
scribëre  ejtr.  -ifeh  a g litho- 
graph'ic  i lithographique  g 
litografico  g litogràfico  g litho- 
grap.hlcus. 

ßittcra.rütftorifer  sim  @ lit'- 
erary  histo'rian  sjm  g historien 
sim  littéraire  g storico  s/»i  let- 
terario H historiador  literario 
s/m  '8  litterarum  scriptor  s/m. 
-tifd)  a g lit'erary  § littéraire 
g letterario  p literario  8 litte- 
ratus, litterarum,  gen.  -t  sim 
@ man  sjm  of  let'ters  Æ homme 
shn  de  lettres  fi  letterato  sim 
literato  sjm  fi  homo  V'“  litte- 
ratus, homo  s/m  studiosus  litte- 
rarum. -tur  sjf  g lit'erature  sjn 
I littérature  sjf  fi  letteratura  sjf 
g literatura  sjf  fi  littërae  flpl-, 
monumenta  n/pf  litterâram;  lit- 
terarum cognitio  et  ratio  slf, 
-turgci  côicbtc  #_  § lit'erary  his'- 
tory  s/n  fi  histoire  sjf  littéraire 
S storia  slf  della  letteratura  ‘g 
historia  # de  la  literatura  fi 
histoiia  sjf  litteraria. 

üiturgi¡c  sjf  ;e¡  lit'urgy  sM  fi 
liturgie  sjf  fi  liturgìa  sjf  S litur- 
gia s/f  fi  liturgia  sjf.  -fd)  a g 
liturg'ical  g liturgique  fi  litur- 
gico g litùrgico  8 liturgicus. 

i!i|c  s/f  g lace,  tape;  (geilere!) 
cord  s/n  fi  cordon  s/m  ; galon  s/m  ; 
(©eiletei)  toron  s,‘m  fi  gallóne 
s/f-,  (Seilerei)  cordella  # g cor- 
dón s/m,  trencilla  sjf  fi  funi- 
culus s/m. 

Siurcc  s/f  g liv'ery  sjn  fi  livrée 
sjf  fi  livrea  s/f  g librea  # fi  ve- 
stís s/f  famularis,  -bcbientcr  s/m 
g lack'cy,  foot'man  s/m  î,  la  lUais 
s/m  fi  lacchè  s/m  g lacayo  s/m  fi 
famülus  s/'m  proprio  quodam 
cultu  insignis. 

ßcb  sjn  g praise  sjn  fi  louange 
s/f,  éloge  s/m  fi  Iode  # g ala- 
banza slf  fi  laus  s/f-,  (fiobrebc) 
laudatio  sf;  bnâ  einflimmige  -, 
concentus  s/ni  laudantium,  -cn 
c/a  g to  praise,  to  extol  t/a  fi 
louer  e/a  fi  lodare  c/a  g alabar 
l/a  fi  laudare,  praedicare,  pro- 
bare v/tr.  -enètnert  a g praise'- 
worthy  fi  digne  d’éloge  fi  lodà- 
bile g laudable  fi  laudabilis, 
laude  dignus,  laudandus.  -C6= 
crbcl'Ung  sf  g enco  mium,  eu'- 
logy  s/n  fi  éloges  m/pl  fi  lodi 
fjpl  g elogio  s/m  fi  (ijanblung) 
laudatio  s/f;  (nlà  ©adje)  laudes 
fjpl;  praedicatio  s/j'.  -gtfaun 
■t/m  g hymn  s/n  fi  califique  s/f, 
hymne  s/f  fi  inno  sfm  g cántico, 
himno  j/m  fi  hymnus  shn.  -bu= 
beici  s/f  g exag'gerated  praise; 
flat'tery,  blarney  sjn  g adula- 
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tion  s/f;  flagornerie#  fi  adula- 
zióne sljf  g adulación  s/f  .fi  nimis 
laudantium  sermo  s/m;  adulatio 
s/f.  -bubeln  eia  g to  flat'ter  e/a 
g aduler;  flagorner  e/a  fi  piag- 
giare e/a  ^ adular  efa  fi  nimis 
laudare,  prava  laudare;  adulari 
e/tr,  -l)ublec(in)  #.(#)©  flat'- 
terer  s/c  g flagorneur  s/m,  flagor- 
neuse Sjf;  encenseur  j/m;  encen- 
seuse s/f  g adulatóre  s/m;  adu- 
latrice s/f  ÿ adulador  s'm  (-a  .#) 
g qui  nimis  laudat;  prava  lau- 
dans s/m.  -prciicn  e¡'a  to  glor'- 
ify  c/a  I glorifier,  célébrer  c/a 
fi  magnificare  c/a  s glorificar  da 
fi  alqm  laudibus  exornare,  ex- 
tollëre  c/tr.  -prcifuug  # p,  glori- 
flca'tion  s/a  | glorification  sjf 
fi  encomio  s/m  g glo.  iflcación  .# 
fi  oerbof,  alqm  laudibus  exor^ 
nàre,  efferre  dir.  -tebe  s/f  p 
eu  logy  s/a  g éloge  s/m  fi  pane- 
girico s/m  § elogio  Vm  fi  lauda- 
tío  s/f,  laudes  f/pl.  -ìprud)  s/m 
§i  enco'mium  s/a  g éloge  s/m  fi 
elogio  #1  s elogio  s/m  1 laus  s/f. 

Hoch  s/a  1^  hole;  ((5)efängni-i) 
pris'on  s/n  g trou  s/m;  ((ÿefüng» 
nü)  cachots/m  i buco,  foro  s/m; 
(Giefcingnià)  prigióne#  s agu- 
jero; ((Seiüngniè)  calabozo 
fiforâmen  s/a,  cavum  s/a;  (elenbe 
SBofjuung)  gurgustium  s/a;  (Oie» 
fiingniè)  custodia  #,  career  s/'m. 
-cn  c/a  § to  per'forate  v/a  fi 
percer  e/a  fi  pertugiare  c,ti  § 
agujerar  e/a  fi  perforare  ptr. 

iiocie  s/f  g curl,  lock  s/a  f boucle 
s/f;  -n  brennen,  friser  Tes  che- 
veux fi  ricciolino  s/m  s rizo  s/m; 
-n  brennen,  rizar  el  pelo  fi 
cirrus  s,m;  (íiinítUdi)  cincinuus 
s/m.  -n  r.á  g to  curl;  (anlotfcu) 
to  allure',  to  entice',  to  decoy' 
c/a  I allécher,  appâter;  (Sjogel) 
piper;  fig  attirer,  leurrer  c/a  fi 
zimbellare,  allettare  ea  s atraer 
a'a;  (ißügcl)  cazar  c/a  con  re- 
clamo fi  voce  allicêre;  (buref) 
nadigcmaditenSon)  sonofallére; 
(uerleiten)  induccre  eó’.  -ntepf 
s/iie  g head  s/a  of  curls  fi  tête 
s/f  à cheveux  bouclés  fi  testa 
# ricciüta  s cabeza  .#  rizada 
fi  cirrim/pí;  puer#i cincinnatus. 

Iccfctugloose;  yi^i  light  i lâche, 
relâché;  yii<.  léger,  laxe  i molle; 
fig  leggero,  rilassato  s flojo;  fig 
disoluto  1 solutus,  mollis,  laxus; 
y-f(/.dissolütU3.  -nqá  o to  unloose', 
to  make  loose  da  Ì (se)  relâcher 
■c/a  Ifirefi)  fi  rilassare  na  s aflojar 
e/a  fi  laxâre;  (nad)Ioîïcn)  remit- 
tere r/tr.  -uug  # g loos'en- 
ing  s/a  I relâchement  s/'m  fi  ri- 
lassamento s,in  ® aflojamiento 
siiH  fi  nerbai:  laxâre,  remittére. 

Icé  ig  a g cur  ly  fi  bouclé  fi 
arricciâto  s rizado  Í (ñon  3? atur) 
cirrâtus;  (burd)  Sunft)  cincin- 
natus. -mittel  s:a  g bait  ^a  ï 
appât  ^in  fi  allettamento  s/m  s 
cebo  s/m  fi  esca  sf,  illecèbra  sf. 
-pfeife  # g bird'-câll  s‘a  i ap- 
peau s/m,  pipeau  jj'm  fi  richiàmo 
sjm  g reclamo  ¡/m  fi  flstûla  sf 
aucupatoria,  -fpciie  sf  g bait 
sja  fi  appât  sjm,  amorce  sf  fi 
esca  s!f  g cebo  sm  fi  esca  s/f; 
illecëbra  #.  -ung  # g allure'- 
ment  s/a  fi  attrait  s,m,  allèche- 
ments/m  fi  richiamo  .«'m;  yi«/ ade- 
scamento s/m  g atractivo  s;in, 
seducción  sf  g illecèbra  sf, 
irritamentum  sin.  -oegel  s/m 
g decoy '(-bird)  s/a  fi  appeau  sm 
fi  uccello  s/m  di  richiàmo  s pá- 
jaro de  reciamo^'mfiallectorism. 
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fioben  e rough  cloth  i 
I drap  s/m  brut  fi  loden,  panno 
s/m  non  follàto  g loden,  pafm 
sin  batanar  i'm. 
lobern  e/a  e to  blaze;  to  glow 
c/n  fi  flamber,  flamboyer  e/n  i av- 
vampare c/a  B arder  c,a;  echar 
5, 'a  Hamas  fi  flagrare  fin. 
löcherig  a e fu.l  of  holes  ï plein 
de  trous,  troué  fi  forato,  bucato, 
spugnóso  E agujereado  l per- 
forâtus,  fistulosus,  spongiôsu-. 
ßoffel  s/m  e spoon  s a;  übet  beu 
- barbieren,  to  cheat  »■■z  f cuil- 
ler.#; übet  ben-  barbieren,  m.;t- 
tre  q dedans  c'a  i cucchiàio  , m 
s cuchara  sf;  über  ben  - bar- 
bieren, engañar  fia  I cochlëar  - .¡, 
ligula#,  -ente  # S shov'eller 
s/a  fi  bec-plat  sjm  fi  mestolo’.:- 
s/m  s pico  chato  1 anas 
clypeâta  sf  L.  -gane  # g 
spoon-biU  (bird)  s/n  fi  bec-plat  1 
sjm  fi  palettône  sim  s pico  « 
chato  g platalëa  sf.  -n  î-u  a 
to  la'dle,  to  eat  with  the  spoon 
c/a  Í manger  c/a  à la  cuiller  fi 
m.angiâre  eta  col  cucchiaio  g 
comer  con  enduira  í edère 
coclileâri.  -reibet  .i«,  espoon'- 
hill  s/a  fi  bec^à  cuiller  s. . fi  pa- 
lettône s/m  g pico-cuchara  sjn 
iPlataléa  .#Ieucorodiai.  -fliel 
s,'m  © spoon-handle  .«  /i  f manche 
s/m  de  cuiller  fi  manico  .-  m di 
cucchiaio  s mango  s;,,  de  cu- 
chara J cochlearis  manubriolum 
s'n.  -mctic  ativ  g by  spoou'iuis 
î par  cuillerées  fi  a cucci,  iüi 
s â cucharadas  J cochleari- 
bus aU. 

ilôbnung  # g pay(rcent)  î 
paie  .#,  paiement^./-  fi  p.aga  # 
s paga  sf,  sa;ario  s /,  1 stipen- 
dium s/n,  merces  sf,  aes  .... 
losbor  a g sol'utle  fi  soluble 
fi  solùbile  s soluble  fi  quod 
solvi  potest. 

líoícb.blatt  s,'n  g blot'ting-pa'- 
per  s/n  fi  feuille  sf  de  par'cr 
buvard  fi  foglio  fim  di  carta- 
suga s papel  sjn  secante  i 
diarta  sf  bibula,  -en  .■  : e to 
exting'uish,  to  quench;  (tilgciu 
to  efface';  louslaben)  to  unload', 
to  disembark';  (Siali-)  to  slake 
(lime)  esr  f (and)  .«alt)  éteindre; 
étouffer;(til3cn)  effacer;'  3d)ulÇ) 
amortir;  (cntlabcn)  dicharger, 
débarquer;  (2urit)  apaiser, 
étancher  d?  fi  (aud^  «alf  uns 
Surit)  spegnêre;  (aud)  ©dntiSi 
smorzâre;estiuguëre;(9tu-jlnbcu) 
scaricare,  sbarcâre  fia  s apagar 
(and)  ben  Surft,  Sali):  (tilgen! 
extinguir;  (auelabcn)  descaigar 
fin  I exstinguère.  opreimcrc; 
(Salt)  macerare;  (Surit)  finire; 
((ÿcidjriebcncs)  delere:  ©cftuis-, 
nomen  tôlière  de  tabula  c .r. 
-gerät  s'il  g exting'uisher  | 
appareil  s‘m  pour  extinction 
d'un  incendie  fi  attrezzi  n ^.( 
per  gli  incendi  s apagador  i 
de  incendios  fi  instrumenta  n j ¡ 
ad  incendia  compescenda,  -a 
papier  su  g blot  ting  pa  per 
s, I f papier  s:,i  buvard  fi  c.".rta- 
suga  sf  s papel  s..i  secante  fi 
cliarta  sf  bibüla. 
iiofcgclb  i .,  e ran'som  s f ran- 
çon .5/  fi  danaro  s del  rise  ! to 
g rescate  sm  fi  pecuui.ae  r il 
quibus  alqs  redimitur;  in;  ¿n- 
îainmenbaug  nur  pretium 
üb.  pecunia  #. 
löicn  ■ e to  untie';  I'/lnfcdbei 
to  solve;  (Oic'idj'.il?)  ts  i/r.': 
(Selb)  to  take  c.a  fi  (se)  délier. 
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(se)  défaire,  (se)  dissoudre  n'a 
(¡}V»'ji);(îiuÎ8abe) résoudre;  (S8il« 
let)  prendre;  (SBerbinblii^tcit) 
annuier;  ©eli)  -,  faire  de  l’ar- 
gent de  qc;  Sîimone  -,  lâcher 
un  coup  de  canon  o/a  g (Dîôtiel) 
solvere;  (Selb)  toccare;  (Stano» 
nen)  scaricare,  sparare  r/a  § 
soltar,  desatar;  (Slufanbe)  re- 
solver; ( ® ef  cf)  Ü6  )disparar  ;(  @ elb  ) 
cobrar  uja  | solvére,  expedire; 
(Selb)  rseipëre;  ex  alqa  re  re- 
digere o/fr. 

löslich  a g sol'uble  § soluble 
S solùbile  § soluble  3 quod 
solvi  potest,  -feit  g solubil'ity 
i/n  3 solubilité  s!f  g solubilità 
slf  § solubilidad  # 3 Oetûal; 
Bolvi  posse. 

ßöfung  s!f  g solu'tion  «/«  i an- 
nulation sjf,  solution  disso- 
lution ^f,  décharge  3 solu- 
zione sjf  g solución  sjf  3 (beâ 
SBannâ)  anathematis  liberatio 
»¡í\  (einer  Srage)  exitus  shn. 

lötlen  via  g to  sol'der,  to  braze 
v¡a  § souder  aja  3 saldare  c/a  g 
soldar  r/a  3 ferruminare  v/tr. 
-tg  a g of  due  alloy  | d’une 
demi-once  S di  mezz’  oncia  g 
de  media  onza  3 semuncialis, 
-folbcn  s¡m  g sol'dering-i'ron 
aln  3 soudoir  V'“  ä saldatolo  «/"* 
g soldador  s/m  3 fundus  sim. 
-rohr  sin  g blow-pipe  sin  | 
pincette  slf-  chalumeau  s/nc  3 
canello  da  saldare  slm  g soplete 
êlm  3 fistula  slf  ferruminando 
apta. 

líciDC  slm  (Sötuin  ^f)  g li'on 
s/ni-,  li'oness  slf  3 lion  slm-,  lionne 
sff  3 leone  sl>n  ; leonessa  sjf  g león 
s/m,  leona  sj/  3 leo  s/m;  leaena 
slf.  -nantcil  sim  g ii'on’s  share 
s//i  I part  sff  du  lion,  la  plus 
grande  partie  slf  3 parte  slf  del 
leône  g parte  slf  del  león  3 
praecipüa  pars  slf  praedae, 
-ngtuhe  slf  g li'on’s  den  sjn  | 
fosse  slf  aux  lions  3 fossa  sjf 
dei  leoni  g cueva  slf  de  los 
leones  3 fossa  slf  leonum.  -u= 
haft  a g le'onine  | comme  un 
lion  3 lionesco  g como  un  león 
3 leoninus,  fortis,  -njögct  s/m 
g li'on-hun'ter  sfin  g chasseur 
s/m  de  lion  3 cacciatóre  s/m  di 
leoni  g cazador  s/m  de  leones 
3 qui  leones  venatur,  -nmaut 
s/«  /J  g li'on’s  mouth  sin  | 
mufleau  s/m  3 bocca  sff  di 
leone  g antirrino  3 antir- 
rhinum s/re.  -njohn  s/irt  ^ g 
dandeli'on  s/«  g léontodon  s/m 
3 dente  slm  di  leone  g cliente 
s/);ì  de  león  3 leontódon  s/«  ta- 
raxàcum  L. 

ßog  sin  g log  sin  I log  slm, 
loch  s/m  3 loche  s/m  g bar- 
quilla ^f  3 instrumentum  sin 
quo  nautae  nevium  cursum 
metiuntur. 

ßcgarithmenm/p/glog'arithms 
«/pi  3 logarithmes  m/pl  3 lo- 
garitmi m/pl  ¡a  logaritmos  m/pl 
3 logarithm!  m/pl.  -tafeln  f/pl 
g log'arithm-ta'bles  n/pl  g 
tables  f/pl  logarithmiques  3 
tavöle  f/pl  logaritmiche  s tabla 
s/f  àe  logaritmos  3 tabùlae  f/pl 
logarithmicae. 

logarithniifch  a g logarith'mic 

6 logarithmique  3 logaritmico 
logaritmico  3 logarithmicus. 
Soge  s//gboxs;/n;  (greintautet) 
lodge  s/n  I loge  V/  ; ( g-teintaurer-) 
loge  s/f  de  francs-maçons  3 palco 
s/m;  loggia  s/f  (aud)  ber  grei» 
mautet)  gpalcoVm  ¡(fjteimauret) 


logia  s/f  3 spectacùlum  s/n  al- 
tum; (-  ber  Freimaurer)  domus 
s/f  in  quam  latómi  conveniunt; 
conventus  latomorum,  -nbrit» 
t et  V»*  @ free 'mason  s/m,  broth  'er 
shn  I franc-maçon  s/m,  frère  s/m 
3 fratello,  massóne  s/m  g franc- 
masón s/nì  3 latomus  s/m. 
logieren  v/n  g to  lodge  vfn  | 
loger  v/n  3 dimorare  v/n  g vivir 
v/n  3 deversari  (apud  alqm), 
habitare  »/«;  alci  ho.spitium 
praebere  v/tr. 

ßogif  s/f  g log'ic  s/n  P logique 
s/f  3 logica  ^f  g lógica  s/f  3 
ars  s/f  logica,  logica  n/pl,  ars 
s/f  intellegendi, 
logifcb  a g log'ical  g logique 
3 logico  g lógico  3 logicus, 
ßuhie  s/f  g tan;  (g-lamme) 
flame  s/n  3 tan  s/m;  (Fiamme) 
flammes  f/pl  3 tanno  s/m  ; (Flam» 
me)  vampa  s/f  g tanino  s/m; 
(Flamme)  Uamas  f/pl  3 cortex 
s/m  coriarius  ; (Flantme)  flamma 
s/f.  -en  c/a  U.  v/n  g (©erberei) 
to  tan  »/a;  (flammen)  to  blaze 
v/n  3 (©erberei)  tanner  c/a; 
(flammen)  flamboyer  s/n 3 (©er» 
berci)  conciar  c/a  le  pelli;  (flam» 
men)  vampàre  v/n  g cutir  c/a-, 
(flammen)  echar  c/a  Hamas  3 
(©erbetei)  macerare  v/tr-,  (fiam» 
men)  flagrare  c/n.  -gar  a g tan'- 
ned  1 tanné  3 concio  g curtido 
3 probe  subactus,  -gerbet  s/m 
g tan'ner  s/m  | tanneur  s/m  3 
conciapelle  s/m  g curtidor  s/m 
3 coriarius  s/m.  -gcrbcrei  s/f 
g tan'yard  s/n  | tannerie  s/f  3 
concia  s/f  g tenería  s/f  3 corrarii 
officina  jj/f.  -fuchen  Vm  3 tan'- 
cake  s/n  3 briquette  s/f  de  tan 
3 formette  f/pl  di  concia  g 
ladrillo  s/m  de  casca  3 noassa 
s/f  corticis  coriarii. 
ßol)n  j/m  greward',  pay,wa'ges, 
fee  ; sal'ary  s/n  g récompense  s/f, 
prix  s/m,  fournée  s/f,  salaire  s/m 
3 ricompensa  s/f,  mercëdo  s/f  g 
recompensa  s/f;  precio  Vm;  jor- 
nada s/f;  salario  3 merces  s/f, 
praemium  s/n.  -arbeitet  s/m  g 
hi'red  workman  s/m  3 journa- 
lier s/m  3 salariato  s/m  g jor- 
nalero s/m  3 mercennarius  s/m. 
-bebieníet  s/m  g hi'red  ser'vant, 
guide,  valet  s/m  de  place  g 
domestique  s/m  de  louage  g 
servitóre  s/m  di  piazza  § criado 
s/m  3 famülus  s/m  mercéde,  con- 
ductus. -en  v/a  g to  pay,  to 
reward'  r/a;  fid)  -,  to  be  r/n 
worth  while  | payer  v/a-,  fich  -, 
valoir  la  peine  c/a  3 ricompen- 
sare s/a  u.  s/n;  fi(h  -,  tornar  v/n  a 
conto  g recompensar,  pagar  v/a-, 
fich  -,  valer  v/a  la  pena  3 ho- 
norare, praemium  dare  alci  v/tr  ; 
eà  lohnt  fief)  ber  IDluhe,  opèrae 
pretium  est.  -fuifeher  s/m  g 
hack'ney-coach'man  s/m  g co- 
cher s/m  de  fiacre  3 vetturino 
s/m  da  nolo  g cochero  sfm  de 
alquiler  3 redarius  s/m  qui 
opéras  suas  aliis  locat  pretio, 
-tag  s/m  g pay-day  s/n  | jour 
s/m  de  paie  (paiement)  3 giorno 
s/m  della  paga  g día  s/m  de  la 
paga  3 dies  s/f  stipendii, 
loíal*  a g lo'cal  g local  3 locale 
§ local  3 loci,  regionis  gen. 
-e  ©diinietigteiten , locorum 
difficultates //pi.  s/n  g local'- 
ity  s/n  g local  ^ 3 località  s/f 
g local  s/m  3 locus  s/m.  -ifîercil 
qbi  g to  lo'calise  v/a  g localiser 

f localizzare  v/a  g localizar 
coSreere  v/a  intra  angustos 


fines,  -itat  s/f  g local'ity  s/n  g 
localité  sjf  3 lo.  alità  s/f  g loca- 
lidad s// 3 locus  s/m  ; (SSefehaffen» 
heit)  locorum  natùra  s/f. 

loto  à g lo’co  i loco,  en  ville 
3 su  _ piazza  g local  3 loco, 
-mobile  s/f  g locomo'bile  s,'n  g 
locomobile  s/f  3 locomotóre  s/m 
g locomóvil  s/m  3 machina  s/f 
vaporibus  movenda,  maxime 
operibus  rusticis  destinata, 
-motiae  s/f  g locomo’tive  s/n  g 
locomotive  s/f  3 locomotiva  sif 
g locomotora  s/f  3 machina  s/f 
vapóre  promota.  -motiacn» 
fübrer  s/m  g en'gine-dri'ver  s/m 
g mécanicien  s/m  3 macchinista 
s/m  S maquinista  V"*  S dax  s/m 
(rector)  machinae  vapore  pro- 
motae. 

ßcld)  s/m  g dar'nel  s/n  g ivraie 
s/f  3 loglio  s/m  g zizaña  s/f  3 
lolium  s/n. 

ßcmbarblgcfchofts/ngdepos'it- 
bus'iness  s/n  g affaire  s/f  de  prêt 
gffàre  s/m  d’  imprestiti)  g prés- 
tamo s/m  3 nsensa  s/f  publica 
ubi  sub  pignoribus  accipiuntur 
mutüae  pecuniae,  -ifefi  a g 
Lombard,  Lombar'dic  3 lom- 
bard 3 lombardo;  longobardico 
g lombardo  3 Longobardus. 

ßorbcer  s/m  g laur'el  s/n  g lau- 
rier s/m  ; flg.  lauriers  m /pi  3 lauro 
s/m  g laurel  s/m  3 laurus  sjf-, 
(-tranâ)  coróna  s/f  lauréa;  fig 
gloria  s/f,  laus  ^f,  honor  s¡m. 
-bäum  sjm  g laur'el-tree  s/n  | 
laurier  s/m  3 lauro  s/m  g laurel 
s/m  3 laurus  s/f.  -blatt  s/n  g 
laur'el-leaf  s/n,  bay-leaf  s/n  | 
feuille  s//  de  laurier  3 foglia 
d’allòro  g hoja  s/f  de  laurel  3 
folium  sjn  lauréum.  -jnjcig  s/m 
g twig  s/n  of  laur'el  g branche 
s/f  de  laurier  3 ramo  s/m  d’allôro 
g ramo  s/m  de  laurel  3 laurus 
sjf,  lauri  ramus  s/m. 

ßorb  s/m  g lord;  (Slntebe)  my- 
lord  s/m  g lord  s/m;  (îlnrebe) 
mylord  s/m  3 lord  shn-,  (?lntebe) 
milord  s/m  g lord  s/m  g vir  s/m 
perillustris. 

ßergnette  s/f  g eye'-glass  s/n 
g lorgnon  sjm  g occhiali  m/pl 
g anteojos  m/pl  3 crystallum 
s/n  concavum. 

ßodl.Vnglot;  des'tiny  ;lot'tery- 
tick’et  s/n  g sort  ^m,  destinée 
s/f-,  (Sotterie)  billet  sfu  de  loterie 
3 sorte;  (Sotterie)  polizza  s/f 
del  lotto  g suerte  s/f,  destino 
s/m-,  (ßotterie)  billete  s/m  de 
lotería  3 sors  sjf-,  (§anblung) 
sortito  ^f.  O g loose,  free, 
rid;  inaä  ift -,  what’s  the  mat- 
ter? er  hat  etluaä  -,  he  knows 
a great  deal  g détaché,  dégagé, 
libre;  ettoaö  - haben,  savoir  à 
fond;  tua»  ift  -?  qu’est  ce  que 
cela?  3 sciolto;  libero;  ino»  ift 
beim-?  che  c’è?  g suelto;  tnaâ 
ift*?,  ¿qué  pasa?,  ¿qué  es  eso?; 
etmaâ  - h ob  en,  saber  algo  3 liber  ; 
niaâ  ift  -?  quid  rei  est?  quid 
accidit?  ^fíd)  -arbeiten  c/refl  g 
to  get  loose  vja  | se  dégager 
3 distaccare  v/a  con  fatica 
g desprenderse  v/refl  3 se  ex- 
pedire virefl  ab.  -brechen  vja  u. 
vjn  g to  break  off  vja  u.  vjn-,  to 
burst  out  v/n  g (se)  déta  er 
v/a  (¡frefl)-,  fig.  éclater  v/n  g rom- 
përe  v/a  con  violenza;  prorom- 
përe  v/n  g romper  v/a  cou  vio- 
lencia; fi.g  estallar  v/n  1 defrin- 
gëre,  decerpere,  avellere  alqd 
v!tr-,  erumpére  (boni  ©turm  unb 
Siffeften);  exardescëro  i/n  (nom 


Ærieg  unb  atffelten):  gegen  ie» 
inonb  -,  graviter  in  alqm  iu- 
vëhi.  -bcûctcn  v,a  ii  g to  fire, 
to  discharge'  v/a  g tirer  v/a  g 
sparare  vja  g disparar  v/a  3 
plumbum  emitters  o/tr.  -e  a g 
loose;  fig  vag'rant,  wick'ed, 
dissolute  3 détaché,  dégagé, 
libre;  fig.  déréglé  3 lente;  fig. 
furbo  g suelto,  libre;  flg.  diso- 
luto 3 solutus;  fig.  dissolüts. 
-cd  2Jloul  s/f  g malic'ious  ton- 
gue s/n  I mauvaise  langue,  de 
vipère  s/f  g lingua  lunga,  mala 
lingua,  linguaccia  slf  g mala 
lengua  # 3:  - haben,  lingua 
intemperantius  uti.  -en  v/n  g 
to  draw  c'a- lots  g tirer  c/n  au 
sort  3 tirare  v/a  le  sorti  g echar 
à suertes  vja  3 sortiri  v/n.  ~- 
gcl)cn  v/n  g to  go  off  (auch  nom 
©etnehr);  to  come  off;  to  begin' 
fl/n;  (auf  jemanb  -)  to  attack' 
v/a  I aller  v/n  droit  sur  q (auf 
jem.  -);  (i“id)  Ibfen)  se  détacher 
v/refl-,  (bom  ©entehr)  partir  o/n; 
(fid)  bueUieren)  se  battre  v/iefl 
en  duel  g distaccarsi;  (fich  Iné» 
Ibfen)  scollarsi;  (nom  ©einehr) 
scariceärsi;  (auf  jem.  -)  lan- 
ciarsi contro  ìilrefl  g (SBaffe) 
dispararse  v/pruu;  (beginnen) 
empezarla;  auf  jem.  -,  lanzarse 
v/pron  sobre  uno  3 solvi;  (bom 
©entehr)  ictum  emittere  v/tr-, 
incipëre  o/tr-,  auf  fein.  -,  petëre 
v/tr  alqm.  -haben  ¡fa  g to  be 
well  vers'ed  vjn  g être  versé  vjn 
dans  q,  avoir  o/a  qc  (à  fond)  3 
sapere  v/a  qc  a fondo  g saber 
v/a  bien  3 rem  intellegere  o/tr. 
-fauf  Vm  g ran'som  ^m  3 rachat 
sjm-,  (bom  SOÎilitâr)  exonération 
4f  3 riscatto  s/m  g rescate  s/m  ; 
X reemplazo  sjm  3 redemptio 
sjf.  -taufen  v/a  g to  ran'som 
eja  I raclieter  vja  3 risoatttàre  vja 
a rescatar  o/a  3 redimëre  sfir. 
-tonnnen  o/n  g to  get  away  v/n 
g être  sjn  élargi  | liberarsi, 
svincolarsi  v/refl  g lograr  v/a 
soltarse  3 (entlaffen  ntetben) 
solvi,  liberari,  mitti;  (bon  ©e- 
fangenen)  vinculis  exsolvi;  (bon 
©djulben)  aere  alièno  liberari 
o/n.  -lajfcn  v/a  g to  let  go  v¡a 
I lâcher  v/a  g rilasciare  v/a  g 
soltar  vja  3 dimittëre  vjtr,  sol- 
vëre  o/n  alqà  re.  -legen  o/n  g 
to  begin'  v/a  g commencer  o/n, 
se  mettre  vjrefl  en  train  g co- 
minciare v/a  g empezar  v/a  3 
ordiri,  intonare  v,tr.  -inadicn 
vja  g to  loosen  c/a  g (se)  dégager 
v/a  (v/refl)  g sciogliëre  v/a  g sol- 
tar v/a  3 solvére  alqâ  re,  refl- 
gëre,  expedire  alqâ  re  vjtr.  -» 
placen  o/n  g to  blurt  out  v¡n 
g éclater  o/n  g scoppiare  v/n  g 
reventar,  estallar  vin  3 intonare 
vjn.  fid)  -fagen  v'/efl  g to  re- 
nounce' v/a  g se  détacher  virefl 
de  3 disdirsi  v/refl  g desistir 
vjn  de  algo  3=  * ben  etinn» 
renuntiare  alqd,  abiurare  alqd 
v/tr-,  - bon  jem.  abalienari  o/n 
ab  alqo;  (©d)eibung)  repudiare 
vjtr  alqm.  -fclllagcn  v/a  u.  o/n 
g to  knock  off,  to  sell  v/a-,  to 
begin'  o/n  to  fight  I détacher 
à force  de  frapper;  (uertaufeu) 
vendre  à tout  prix;  (auf  jemanb) 
assaillir  q de  coups,  assommer 
q o'a  3 staccare  o/a  a forza  di 
pugni;  X entrare  o/n  in  com- 
battimento; (nertaufcn)  disfarsi 
v/refl  d’  una  merce  ad  ogni 
prezzo  g soltar  ¡fa  & fuerza  de 
golpes;  (beclaufen)  vender  v/a 
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& cualquier  precio;  auf  fern.  -, 
aporrear  i^a  á uno  1 (abfdìlaflen) 
decutere:  (bertnufen)  vendere; 
(auf  ¡eut.)  petére  alqm;  (Sainpf 
beginnen)  rem  gerëre  v¡tr. 
fpccdjen  ii/a  @ to  acquit',  to 
absolve'  v/a  | absoudre  ¡/a  q g 
assolvere  r/a  absolver  r/a  | 
alqm  absolvere  alqâ  re  x/tr. 
-ung  sjf  g watch-word  s/n; 
(nom  SÉüb)  fu'met  s/n  | (2os 
äiefjen)  lot,  tirage  au  sort  s//«; 
(Seid)en)  signal  s/rn;  X V 
mot  de  ralliement,  mot  d’ordre 
s/m;  fieute  s/f  des  bêtes,  fu- 
mées; (bel§irfd)eâ)  torches; (beâ 
i)afen,  beá  3-ud)ieä)  ridées  flpl, 
reparre  s/;«  g (/feidien)  seguo, 
segnale  s,hu\  X parola  s//;  V 
pastura  sjf,  sterco,  fimo  s/m  g 
sorteo  s¡ni\  (Siöott)  santo  y 
seña  s/m-,  (Seidjen)  señal  sif-, 
V excrementos  spn  de  venado 
g (£o»jicbung)  sortitio  slf-, 
('Bort)  tessera  s//;  (3eiá)en) 
signum  s/n.  -jicijen  r/n  g to 
draw  off  r/a;  gegen  fein.  -,  to 
inveigh'  v/n  against';  übet  jcm. 
-,  to  censure  severe'ly  i;'a  | 
détacher  en  tirant  r/a;  partir 
r/n;  gegen  jem.  -,  marcher  r/n 
sur  q;  se  déchaîner  vjrefl  contre 
q;  über  fern.  -,  déconsidérer  t/a 
q g gegen  fein.  -,  marciar  r/n 
diritto  contro  q;  über  fern.  -, 
prorompere  r/a  in  invettive 
contro  alcuno  ^ separar  t/a  ti- 
rando; gegen  jem.  -,  marchar 
r/n  contra,  fit/,  desencadenarse 
xireß  contra  uno  8 invôhi  r/n  in 
alqm;  gegen  jeni.  -,  increpare 
alqm  r/ir. 

l'et  s/n  g half  an  ounce;  i lead, 
plumb-line  s/n;  (Sötmetall)  sol'- 
der  s/n  | demi-once  s!f-,  i plomb 
s'ni  de  sonde;  (fibtmetnU)  sou- 
dure sif  g mezz’oncia  s/;  t 
scandaglio  s/m;  (SütnietaU)  sal- 
datùra  sj/  ^ media  ouza  slf-,  i 
sonda  s/C;  (Sotmetali)  soldadura 
slf  g semuncia  s/f-,  i perpen- 
dicùlum  s/n;  (SbtmetatI)  fer- 
rümen  s/n.  -bici  s/n  4 ^ plumb- 
line  s/n  I plomb  s/ni  de  sonde  p|j 
piombino  s/iu  ¡b¡  plomada  sjf  U 
plumbum  s/n.  -en  t/a  4 ^ to 
sound,  to  fath'om,  to  plumb 
v.'a  î|  sonder  t/a  g scandigliäre 
r,a  ¡s’  sondar  r,'a  8'ad  perpen- 
diculum exigére  x,tr.  -redit  a 
perpondic'ular  | perpendicu- 
laire ä perpendi -oläre  ¡s  per- 
pendicular g directus  ad  per- 
pendiculum. 

l'ctfe  s/m  g pi’lot  s/m  f pilote- 
côtier  s/tn  H pilota  s//n  g,  prác- 
tico s/m  ä dux  s/m  maris  peritus, 
-en  r,'a  il  to  pi'lot  ea  piloter 
v;a  g pilotare  r,'a  g dirigir  o,'a  el 
rumbo  de  un  barco  ä ducere, 
per  vada  expedire  v¡tr.  -nbect 
s/n  g pi'lot-boat  s/n  I bateau 
•s/in  pilote  I battello  s/'/n  pilòta 
[d  barco  s/m  de  piloto  ^ scapha 
s;/  eorum,  qui  naves  per  in- 
festantia m.iris  vada  dirigunt, 
-iigclb  s/n  g pi'Iotage  s/n  g pi- 
lotage s/m  Ë pilotaggio  s/m  g 
pilotaje  s/w  Q pecunia  s/f  sol- 
venda  duci  matis. 

íicttcvbctt  s/n  g la'zy-bed  s/n 
ï;  lit  s/m  d’oisif  g letto  s/m  di 
ripòso  ^ cama  s/f  de  descanso 
I)  lectulus  s/m. 

¡L'ottcrbul'c  Vm  g knave,  i'dler 
s/m  I coquin  s/m  g gagliòffo, 
mascalzóne  s/m  g picaro  tftn  g 
nebulo  s/nn 

£c£tcric  sjf  g lot'tery  s/n  i lo- 
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terie  a¡f  g lotteria  slf,  lotto  sjm 
g lotería  sjf  g aléa  sortium . 
-loê  a¡u  g lot'tery-tick'et  s/n  g 
billet  s/ni  de  loterie,  numéro 
s/m  g biglietto  s/m  del  lotto  g 
billete  s/m  de  lotería  g sors  s//. 

Sotto  s/n  g lot'to  s/n  § loterie 
alf  à numéros  pj  lotto  s/m  g lo- 
tería s¡f  I aléa  s¡f  sortium 
Italica. 

Sotoèblunte  s¡f  g nymphae'a 
sjn  I lotus  s/m  égyptien  g nin- 
fea sjf  § loto  s/m  g lotus  sjf. 

£oupc  slf  g mag'nifying  glass 
s/n  I loupe  sjf  pj  lupa  sjf  s,  lente 
s/f  (de  aumento)  | microsco- 
pium  s/n. 

iiolurt)  s/é  B,  g low'ry  s/n  | 
wagon  s/m  |j  carretta  sf  per 
trasporto  g vagón  s/m  descu- 
bierto, camión  s/m  B carrus  s/m. 

lop  al  a g loy'al  | loyal  g le- 
gale, leale  |§  leal  g modestus, 
-itat  s/f  g loy  alty  s/n  g loyauté 
sjf  g lealtà  slf  g lealtad  s¡f  g 
integritas  sjf,  fides  slf. 

üucliê  s/m  g lyn.x  s/m  g loup- 
cervier  s/m  g lince  c § lince  s/m 
g lynx  c. 

Suber  sjn  g car'rion  s/n;  rag'- 
amuf'fin  sjin  g charogne  sjf  g 
carogna  slf  g carroña  sf  g caro 
slf  morticina,  cadáver  s/n  mor- 
ticinum. 

Vücfc  slf  @ grap,  défie 'iency  s/n 
I vide  s/;/i,  trouée,  lacune  sf  g 
lacûna  sf  § vacío  s/m,  laguna 
sf  g lacüna  s'f,  locus  shn  va- 
cûus.  -nbuficr  s/m  |e|  stopgap, 
make-shift  s/n  u.  s/m  | bouche- 
trou  s/m  g ripièno  sin  ¡s  su- 
plente s/c;  (Êticrgeicdit)  sobre- 
saliente s/m  g vicarius  s/m.  -n= 
baft  a g defect'ive  g plein  de 
lacunes,  défectueu.«  g incom- 
pleto ^ defectuoso  g lacunosus, 
lacuuârum  plenus,  -baftigfcit 
slf  g deficiency  s/n  Sf  défectuo- 
sité slf  ffi  difettuosità  sf  g de- 
fectuosidad sjf  g conditio  sif 
non  intégra. 

£üft|d)cn  s,'n  g breeze,  cat’s- 
paw  s//t  § souffle  s/i/i,  vent  s¡m 
léger  g soffietto  s,/m  g brisa  sjf 
g aura  slf  lenis,  -en  lya  g to 
ven'tilate  i/a  B ventiler  ria  g 
esporre  ria  all’ària  ¿s  ventilar 
t/a  g aêri  exponêre;  discindere 
vfr  (vestem),  -ung  s?/  g ven- 
tila'tion  s/n  I ventilation  sf  g 
ventilazione  -s/  § ventilación 
slf  J ventdatio  sf. 

£ugc  slf  ^ lie  s/n  § mensonge 
s/m  g bugia,  menzogna  slf  g 
mentira  sjf  g mendacium  s/n. 
-Il  îi/n  g to  lie  c/n;  - luie  gc= 
brutft,  to  lie  like  truth  | men- 
tir ; (lueiâinndien)  en  imposer 
t/n;  - luic  gebruett,  mentir  serré; 
g mentire  r/n  g mentir  c/n;  - 
tuie  gebrudt,  mentir  con  des- 
caro g ementiri,  fallére;  falsa 
fatëri  vfr.  -nbaft  a g menda'- 
cious  1 menteur  g mendace  g 
embustero  i_  mendax,  fallax, 
vanus,  -ubaftigícit  slf  g un- 
truth'-fulness  s/n  g caractère 
sim  mensonger  g mendacità  sf 
g embuste  s/m  g mendaeü  libido 
sf,  vanitas #,  vaniloquentia#. 

Siugnertiu)  sim  (sjf)  g li'ar  c 
I menteur  slm\  menteuse  sf  g 
mentitore  sim-,  mentitrice  # g 
embusterio  ¡i-'in,  -a  sif)  1)  homo 
s¡tn  mendax;  muUer  s¡f  mendax, 
-ifd)  a g menda'cious  | men- 
teur g menzoguëro  g mentiroso 
g mendax,  faUax,  vanus,  vani- 
lôquus. 
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Üüsuutcl  s,'m  g lub'ber  s,iu  | i 
lourdaud  s/m,  maroufle  <(m  g 
gaglioffo  s/m  g grosero  s/m,  or- 
dinario s/m  g homo  .s/m  agrestis, 
-ci  slf  g clown'ishness  s/n  'f 
grossièreté  slf,  impertinence  sjf 
g sgarbatezza  # g grosería  sf 
g rusticitas  sf. 

lüftcrn  a g cov'etous;  lasciv'- 
ious  I cupide  I lascivo  g las- 
civo g appéteus,  cupidus,  avi- 
dus alejs  rei;  - fein,  appetëre 
alqd.  -beit  s/f  g cov'etoasness; 
laseiv'lousness  s,'n  | cupidité 
#,_  convoitise  sf  g cupidìgia 
s¡f  g lascivia,  codicia  sf  J cupi- 
ditas sf,  cupido  sf. 
ííüilling  s,m  g volup'tuary, 
rake  s/m  % voluptueux  sim, 
débauché  s/m  g uòmo  s/m  lascivo, 
voluttuoso  s/m  ^ voluptuoso, 
libertino  s/m  p)  homo  volup- 
tarius, homo  libidinosus  s,m. 
£uft  sjf  g air  s/n;  auê  ber  - 
greifen,  to  invent';  fid)  - nta= 
d)en,  to  vent  oneself;  an  bie  - 
fepen,  to  put  to  the  door;  - 
fd)öpfen,  to  draw  breath;  in  bie 

- fprengen,  to  blow  up  | air 
s/m;  au3  ber  - gegriffen,  con- 
trouvé;  fid)  - machen,  décharger 
son  cœur,  se  faire  jour;  an  bie 

- feben,  mettre  à la  orte;  - 
fehöpfen,  reprendre  l’air;  in  bie 

- fprengen,  faire  sauter  en  l’air 
B aria  #;  fid)  - mad)en,  farsi 
largo,  aprirsi  U varco  ; - fd)öpfen, 
prencier  flato,  respirare;  in  bie 

- fprengen,  far  saltare:  an  bie  - 
feben,  porre  aU’aria,  mandar  via 
s aire  s,'m;  aus  ber  - greifen,  sa- 
car de  su  cabeza;  fid)  - inad)en, 
deahogarse  cjreß-,  an  bie  - feben, 
poner  de  patitas  en  la  calle; 

- fd)öpfen,  tomar  allento;  in 
bie  - fprengen,  volar  Í caelum 
s, VI,  aër  sm;  ('jltcm)  anima  sf, 
('Binb)  aura  sf  ; auà  ber  - 
greifen,  alqd  fingere,  commi- 
nisci; fid)  - inad)en,  animum 
levare,  totum  se  patefacére  ; - 
fd)iipicn,  respirare,  -ballon  j^m 
1 balloon'  s,/i  J ballon  s'm  aéros- 
tatique È p.allöne  s/m  areo- 
statico  g globo  s,m  aerostàtico 
i machina  # aerostatica,  -blaic 
sjf  g bub 'bie  vi  {E  vésicule  sf 
febollicella  sy  d’aria;  (im  ©laïc) 
pudica  sjf  s burbuja  .f  J bulla 
sf.  -biebf  a g air-tight,  her- 
met'ical  f hermétique  J er- 
metico s hermético  quo  spi- 
ritus non  pervenit.  -bruì 
S/m  g atmospheric  pres'sure 
VI  È pression  sf  atmosphé- 
rique g pressióne  sf  atmo- 
sférica s presión  sf  atmosférica 
pj  aëris  pressus  sm.  -bcijung 
sf  g hot-air-heatiug  sjn  ï chauf- 
fage s/m  à air  á scaldamento 
s/m  coll’aria  s calefacción  sf 
por  aire  caliente  J impressi 
parietibus  tubi  mjpl  per  quos 
circumfunditur  calor,  -ig  a ß 
air  y,  ae'rial  g aérien,  léger 
(comme  l’air)  ì aéreo  s aereo 
8 aërius,  aetherius  ; tenuissimus  ; 
aèri  expositus,  -ftiìcn  s,ii  g 
aircush'iou  sjn  | coussin  s:m  à 
air  g cuscino  s,’m  da  gonfiarsi 
s almohada  .</  de  aire  3;  pul- 
villus s/m  inflatus.  -Srcié  sjm 
g at'mosphere  S“  ï atmosphère 
sf  8 atmosfera  sf  ? atmósfera 
sf  S aër  sm.  »leer  u e void 
of  air  B vide  d’air  8 vuoto  s 
vacío  de  aire  i acre  vacuus, 
-leere  sf  g vac  uum  s « f vide 
^m  vuòto  sm  B,  vacío  s»‘  ï 
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locus  sjm  aère  vacuus,  -linfe 
sf  g bee-line  <’«;  in  bet  -,  as 
J.he  crow  flies  i droite-ligue  sf 
Î linëa  # diretta  is  línea  sf 
directa  8 recta  linéa  (via)  sf. 
-led)  i/'/i  g air-hole  sjn  f soupi- 
rail ./;«  i spiraglio  s'm  s respi- 
radero sjm  3,  sijiramentum 
spiraculum  s«.  -pumpe  s/  g 
air-pump  *«  | pompe  slf  à air 
8 macchina  sf  pneumatica  g 
bomba  sf  neumática  1 antlia 
# pneumatica,  -robre  sf  4 
wind-pipe;  ^ air-tube  sh  ^ 
conduit  #1  à air  ; S:  trachée 
s/  8 tubo  s/m  di  ventilazione; 
^ trachèa  sf  s conducto  > .m 
del  aire  ; Ä tráquea  sf  1 â 
arteria  sf  aspéra.  -robtcm 
fdjuitt  i'm  g traclieot'omy  .'/• 
B trachéotomie  sf  ji,  tracheo- 
tomia sf  s traqueotomla  »/  Í 
sectio  sf  arteriae  asperae, 
-ídiacbt  sim  g air-shaft  si 
puits  im  d’aérage  8 po^o  > m 
di  rinnovazióne  d’aria  ¿ pozo 
s¡'m  de  ventilación  1 putéus  sjm, 
aestuarium  sjn.  -l'thifr  s,/i  g 
ae'rostat  s,«  | aerostat  s,m  j 
vascello  sm  aerostatico  s globo 
s/m  aerostático  1 navigium  s« 
per  aéra  vehens,  -l'tpiffcr  '.a 
g aeronaut'  sm  | aéronaute 
va  i aeronauto  sja  ¿ aeronauta 
s¡c  8 aëronautes  sm.  -fdjiñ' 
fahrt  sf  g aeromiut’ics  n/p.  f 
aéromotion  sf,  navigation  sf 
aérienne  | aeronautica  .-/  s 
navegación  sf  aérea  1 cursus 
s/m  aërius.  -l'cblcjis,.  g cas'lle 
in  the  air  J château  s/..  eu 
Espagne  j castello  sn,  in  aria 
s castillo  va  eu  el  aire  I som- 
nium S"-  -ipicgclung  sf  g 
mi 'rage  s,n  ï mirage  s .i  i, 
miraggio  sm  s espejismo  > ■/. 
8 fala  morgana  #.  -I'priiigrti 
(iit)  e ca'perer  .«..a;  fe- 

male rope-dancer  sf  £ sauteur 
sm,  sauteu.se  #8  saltimbanco 
s/m,  ballerina  sf  di  corda  s 
saltarín  sm,  saltariua  s,-  1 pe- 
taminarlus  ^ai;  petaminaria  • r 
-íprang  sm  e ca'per  - n i saut 
sfn  (en  l’airi  i capriola  # S 
cabriola  sf  S saltus  í'm  qui 
corpus  in  altum  levat.  -ficC'= 
mung  s/  g cur’rcnt  .-..i  of  air 
Í courants/.';  atmosphérique  i 
corrente  v'  d’aria  s corriente 
sf  atmosférica  1 aëris  fluens 
unda  sf.  -jicgcl  sm  g white 
brick  s,h  I brique  sf  crue  í 
mattone  s,m  crudo  g adobe  - .* 
1 later  sm  ex  luto,  -jug  • /* 
e draught  sa  8 courant  s '• 
d’air  i corrente  # d’aria  s 
corrientes/  de  aire  1 perflatus 
s m,  spiritus  > ■.  aër  .<  m.  aura  #. 

i.'ug  s,.-.  è lie  S'*;  * anb  àiug, 
lies  and  frauds  f mensonge  s .q 
- unb  2rag,  mensonge  s"‘  et 
imposture  sf  i bugia  s/;  - uub 
lìrug,  frode  e inganno  g men- 
tira sf;  - unb  Stug,  engaño 
sm  8 mendacia  i‘,p!;  burdi  - 
unb  ïrug,  dolis  et  fallaciis; 
auè  - unb  àtugsufainiucngcicat, 
totus  ex  fraude  et  mendaciis 
factus. 

üuEc  sf  g trap-door;  4 hatch, 
scup'per  sh  f lucarne;  4 écou- 
tille s/  î abbaino  s..,;  4 bocca- 
porta  sf  s tragaluz  s/,,;  4 por- 
tillo s:i!  1 fenestra  sf  obliqua. 

luErati»  a g lu  crative  Ì lucra- 
tif i lucrativo  s lucrativo  Í 
lucrosus,  quaestuosus,  quod 
quaestui  est. 
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íuEuUífd;  a ^ sump'tuou3  | 
somptueux  S luculliano  g sun- 
tuoso '3  ratione  Luculli,  luxu- 
riosus. 

ilump  «/"»  § scamp,  ras'cal  s/m 
P gueux  s/m,  misérable  sßji,  gre- 
din s/m  g mascalzone  sßn  g des- 
camisado, tunante  sßn  3 homo 
s/m  perditus,  homo  sOn  levis, 
fleh  nicht  -en  laffcn  g to  act 
i/a  gen'erously  g faire  p/a  les 
choses  comme  il  faut  g far  le 
cose  in  modo  dovuto  § hacer 
las  cosas  come  es  debido  g 
non  sordidum  esse  s/n,  liberalem 
se  praebere  c/reß.  -cngcjlnDcl 
s/n  g tag-rag  s/n  g canaille 
crapule  s/f  g marmaglia  s/f  g 
chusma  s/f  g hommes  m/pl  per- 
diti, popùli  faex  s/f.  -cnOijnî)= 
1er  s/m  @ rag'man  s/m  g mar- 
chand s/m  de  chiffons  g strac- 
civendôlo  s/m  g trapero  s/m  g 
qui  panniculos  venditat.  -cn= 
fanimlcr(in)  s/m  {s/f)  g ragman 
s/7n  ; rag-woman  s/f  | chiffonnier 
s/m,  chiffonnière  s/f  g cenciaiuolo 
s/m)  stracciarola  s/f  g traper(o 
s/m,  -a  s/f)  g qui  (quae)  panni- 
culos colligit,  -crei  s/f  g tii'fle, 
trum'pery  sjn  g vétille  s/f,  ba- 
gatelle # g nonnulla  s/m  g pe- 
queûez,  bagatela  s/f  g res  s/f 
parva,  -ig  a g rag'ged,  pal'try 
I déguenillé,  misérable,  mes- 
quin, crapuleux  g cencioso; 
miserabile  g andrajoso  ; mise- 
rable g pannosus  ; male  vestitus  ; 
vilis;  (getäig)  sordidus, 
lunartích  a g lu'nar,  lu'natic 
g lunaire  g lunare  g lunar  g 
lunaris. 

Sunge  s/f  g lungs  njpl  g pou- 
mon V)n  g polmóne  s/m  g pul- 
món s/m  g pnlmo  s/m,  pulmones 
m/pl,  latera  n/pi.  -ncutjünfcung 
s/f  g pneumonia  s/it  g pneu- 
monie s/f  g pneumonia  s/f, 
polmonite  s/f  g pulmonía  s/f 
g inflammatio  s/f  pulmonum, 
-nfliigcl  s/ni  g lobe  s/n  oí  the 
lungs  i aile  s/f  du  poumon  g 
lobo  s/m  del  polmóne  g lóbulo 
s/m  del  pulmón  g lobùlus  sjm  pul- 


mónum.  -nfrantheit  pul'- 
monary  disease  s/n  g affection 
s/f  pulmonaire  g malattia  s/f 
polmonare  fs  afección  s/f  pul- 
monar g pulmonis  morbus  sßn. 
-iifchiöinbfucht  s/f  g phttii'sis 
s/n  g phtisie  s/f  g tisi  s/f  g tisis 
s/f  pulmonar  g phthisis  s/f  pul- 
monalis. 

lungern  s/n  g to  lounge  p/n  g 
fainéanter,  flâner  v/n  g badaluc- 
care v/n  g holgazanear  v/n  g de- 
sídem  sedére  v/n. 
ßunte^y  gmatch-cord;  {S-uci)§) 
brush  s/n\  ~ riedjen,  to  smell 
a rat  1 mèche  s/f  ; - riechen, 
éventer  la  mèche  g miccia  s/f-, 
- tiedien,  sventar  la  mina  § 
mecha  s/f\  (g-ud)»)  cola  s/f-,  - 
tiedjen,  levantar  la  caza  g funi- 
culus s/m  e stuppa  tortus.  -n= 
fd)tog  s/n  g match-lock  s/n  g 
platine  s/f  à mèche  g piastra 
s/f  da  miccia  ^ llave  s/f  de 
mosquete  g igniarium  s/n. 

Supe  s/f  g mag'nifying  gla.ss 
s/n  I loupe  s/f  g lupa  s/f  g lente 
s/f  g microscopíum  s/n. 
ßupinc  s/f  @ lu'pine  s/n  g lupin 
sßn  g lupino  s/m  ^ altramuz  s/m 
g lupinus  s/ni. 

Suppeneifen  s/n  g i'ron  lump 
s/n  g fer  s/ní  ébauché  g ferro 
V'u  raffinato  § goa  s/f. 

Surd)  s/m  § batra'chian  s/n  | 
batracien  s/m  g batrace  s/m  g 
batraciano  s/m  g Amphibia  s/f. 
Suft  s/f  § desire',  pleas'ure, 
lustò;/«;  - hoben,  to  feel  incli'ned 
I envie  s/f,  disposition  à qc  s/f, 
plaisir  s/m,  jouissance  s/f-,  ~ 
haben,  avoir  le  goût  de  qc, 
être  disposé  à qc  g voglia, 
brama  s/f-,  ~ haben,  aver  voglia; 
g gusto;  placer;  deseo  sjm-, 
gana  sif-,  ~ haben,  tener  gana 
de  g (rtnnlid))  libido#;  (S-reube) 
voluptas  s/f -,  (Siebhabeteieu) 
deliciae  f/pl-,  (9Jìuntct!eit)  ala- 
critas sif-,  nxit  - unb  Siebe, 
libenter  ; - haben  su  etlBoâ, 
alcjs  rei  studio  tenêri,  alejs  rei 
studiosum  ob,  cupidum  esse, 
alqd  appetëre , coucupiscére. 


-barfeit  s/f  g amu'sement  s/n 
g divertissement  s/m,  fête  s/f  g 
sollazzo  s/m  g diversión  s/f  g 
voluptas  s/f.  -fahrt  s/f  g ex- 
cur'sion  s/n  | promenade  s/f  g 
escursióne  #,  gita  s/f  in  cam- 
pagna ; passeggio  s/tn  in  carrozza, 
gondola  etc.  ¡s]  excursión,  gira 
s/f  tí  gestatio  s/f,  vectatio  s/f-, 
(grbhete  Sícije)  iter  s/n  animi 
causa  susceptum  ; eine  - auf» 
Sanb  machen,  excurrère  rus. 
-hnuá  s/n  g sum'mer-house  s/n 
g maison  s/f  de  plaisance,  pa- 
villon s/m  g casino  s/m  g quinta 
s/f  de  recreo  g vUla  s/f.  -ig  a 
§ jol'ly,  gay,  mer'ry  g gai, 
joyeux,  enjoué  g allegro  § alegre 
I (bon ÎOlenidjen) hilarus;  laetus, 
aláeer,  iocôsus,  jucundus,  fid) 
- ntadten  @ to  make  merry  g 
se  réjouir,  se  divertir  g stare 
allegro  § burlarse  c/rvfl  de  uno, 
fnm  tornar  el  pelo  á uno  3 se 
oblectare  v/refl.  -igteit  s/f  g 
mirth,  gai'ety  s/n  3 gaîté  s/f, 
humeur  s/m,  enjouement  s/m  g 
allegrìa  s/f  |§  alegría  s/f,  buen 
humor  s/m  3 hilaritas  s/f,  laeti- 
tia s/f,  alacritas  s/f.  -fchlof;  s/n 
§ coun'try-seat  s/n  | château 
s/m  de  plaisance  g castello  s/m 
di  piacére  g villa,  casa  de 
campo  # 3 ■''Ula  #.  -fcnche 
s/f  a vene'real  disease  # I 
mal  s/m  vénérien  g mal  sßn 
venereo,  mal  stm  francése,  sifi- 
lide s/f  g venéreo  s/m  3 lues  s/f. 
-îpict  s/n  g com'edy  s/n  | comé- 
die s/f  g commedia  s/f  g come- 
dia # B comoedia  s/f.  -roatb 
s/7»  g grove  s/n  3 bocage  s/m  g 
boschetto,  parco  V'"  i bosque- 
cilio  s/t»  3 nemus  s^.  -roanbcln 
v/n  g to  saun'ter  v/n  g se  pro- 
mener ^'refl  g andare  v/n  a spasso 
^ pasear  v/n  g ambulare  ^n. 

ßutheraners/;»  g Lu'therans//» 
I luthérien  s/m  g Luterano  s/tti 
g luterano  s/tn  3 Lutherânus  sim. 

luthecifch  a g Lu'theran  g lu- 
thérien S luterano  g luterano 
3 Lutherânus. 

luit  ch  en  v/a  g to  suck  v/a  | 
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suçoter  v/a  g succhiare  tja  ^ 
chupetear  v/n  g sugëre  v/tr. 
íjuBÍcitf  # g weath'er-side  s/t» 
I côté  s/m  du  vent,  lof  s/iii  g 
orza,  costa  s/f  di  sopravento  g 
costado  s/m  de  barlovento  3 
navis  latus  s/n  vento  datum, 
luremburgifeh  a g of  Luxem- 
burgh  3 luxembourgeois  B 
lussemburghése  s luxemburgués 
3 Luciliburgensis. 

luiurtbe  a g luxu'rious  | lu- 
xueux, somptueux  g lussurioso 
g lujurioso  3 luxuriosus,  de'icä- 
tus,  mollis,  sumptuosus, 
ßuiad  s/m  g lux'ury  s/n  g luxe 
s/m  3 lusso  s/m  g lujo  s/m  3 
luxuria  s/f,  cultus  s/m,  effusior, 
-artitcl  s/m  g fan'cy-ar'ticle  s/n 
3 article  s/m  de  luxe  g articôlo 
s/m  di  lusso  |S  artículo  s/m  de 
lujo  3 res  s/f  ad  luxuriam  per- 
tinens. 

Sujcrnc  s/f  g lu'cern(e)  s/n  | 
luzerne  s/f  g erba  s/f  medica, 
lucerna  s/f  g alfalfa  s/f  3 Medi- 
câgo  sativa  s/f. 
ßvmphbrüfc  s/f  g lymphat'io 
gland  s/n  g glande  s/f  lymphati- 
que B giandùia  s/f  linfatica  g 
glándula  s/f  linfática  3 glandula 
4f- 

COniphè  s/f  g lymph  s/n  g 
lymphe  s/f  g linfa  s/f  g linfa  sjf 
3 lympha  s/f. 

Ipnchcu  v/a  g to  lynch  v/a  g 
lyncher  v/a  g linciare  v/a  g lin- 
char v/a  3 alqm  sine  justo  judice 
condemnare  et  punire  v/tr. 
ßpra  s/f  g lyre  s/n  | lyre  s/f 
3 lira  # g lira  s/f  g lyra  s/f. 

ßprif  s/f  g lyr'ic  po'etry  # 
3 lyrique  s/f  g lirica  s/f  g lírica 
# g poema  s/n  melicum,  poësis 
s/f  amatoria,  -er  s/m  g lyr'ic 
po'et  s/m  3 lyrique  s/m  g poeta 
s/m  lirico  g poeta  s/m  lírico  3 
poèta  s/m  lyricus,  poeta  s/m 
melicus. 

Ipcifch  a g lÿr'ic(al)  g lyrique 
3 lirico  g lirico  3 lyricus,  melicus. 

ßpäcum  s/n  g lyce'um  sjn  g 
lycée  s/m  3 liceo  s/m  g liceo  «/;» 
3 lycëum  s/n. 


SJlttttt  i g mate  s/m  g sous- 
offlcier  sßn  marin  3 aiutante 
5/771  d’ ufficiale  di  marina  g ayu- 
dante s/m  3 socius  sjm, 

3)ìa;he  sIf  g make  s/n  § façon 
s/f  3 fattura,  foggia  s/f  g hechu- 
ra s/f  3 ars  s/f,  dolus  s/m. 
maciicn  v/a  g to  make,  to  do, 
to  produce'  v/a-,  fidj  -,  to  go  on, 
to  succeed';  ftch  etluaâ  - aul, 
to  make  much  of  3 faire  v/a-, 
fid)  -,  avancer,  réussir  v/n-,  fich 
etiuaâ  - auâ,  s’en  soucier,  s’en 
embarrasser  i/7r/  giare  v/a-,  bie 
Sache  macht  fid),  va  bène  la 
cosa;  ich  mad) e mir  nidjtl  ba= 
nuâ,  non  mi  curo  ob.  preme 
g hacer  v/a-,  fich  -,  hacerse,  arro- 
barse v/rnfl-,  fid)  etmaá  - oui, 
importarle  vjpron  ä uno  algo; 
fich  an  ettooâ  -,  emprender  v/a 
algo;  fid)  auf  ben  Sücg  -,  pon- 
erse v/proH  en  camino  3 facëre, 
agëre  v/tr-,  fid)  oiei  auâ  einet 
iperjon  -,  alqm  magni  facere, 
multum  alci  tribuere;  fich  öiel 
auà  einet  Sache  -,  alqd  magni 
facere  ober  existimare. 

SJlachcc  Sjm  g ma'ker  s/m  g 
faiseur  ^'t»  3 facitóre  s/m  g hace- 


dor, el  que  hace  s/m  3 auctor 
s/m.  -lohn  sim  g pay  s/n  g main- 
d'œuvre  sjf_  3 fattùra,  mano 
d’opëra  # g hechura,  mano  de 
obra  s/f  3 manus  pretium  s/n. 
fÏÏiacht  S/f  g pow'er,  might; 
force,  strength  s/n  g puissance 
s/f,  pouvoir  s/m  3 potenza  s/f  [s] 
potencia  s/f,  poder  s/m  3 vis 
s/f;  opes  f/pl;  (Slermögen,  et* 
ioaS  5u  tun)  potestas*;'/';  ((Jin* 
fíug)  potentia  #.  -haber  s/m 
g potentate,  ru'ler  s/tn  | liomme 
s/m  au  pouvoir  3 sovrano  s/m 
g potentado  s/m  3 dominus  s/t», 
princeps  s/m.  -toé  a g pow'er- 
less  g impuissant  3 impotente 
g impotente  3 impôtens,  infir- 
mus opibus,  -loifgfcit  s/f  g 
pow'erlessnesss/»  g impuissance 
# 3 impotenza  s/f  g impoten- 
cia s/f  3 infirmitas  s/f  opum. 
-tpruch  s/m  g peremp'tory  de- 
cree' s/n  g décision  s/f  souveraine, 
acte  s/7»  d’autorité  3 sentenza 
s/f  assoluta  g decisión  s/f  sobe- 
rana 3 arbitrium  s/n;  - tun, 
auctoritatem  suam  interponere, 
-oolifommenheit  s/f  g sov'- 
ereignty,  full  author'ity  s/n  g 


pleine  puissance  s/f  B pieni- 
potenza  # g pleno  poderlo  s/m 
3 auctoritas  s/f;  {unumfehtänfte 
©eloatt)  potestas  s/f. 
SJtachinerf  s/n  g (infe'rior) 
work  s/n  3 méchant  ou'vrage  sjm, 
bousillage  sjm  3 lavoraccio  sjm 
g chapucería  # 3 vile  opus  s/n. 
Silabe  sjf  g mag'got,  mite  s/n 
3 ver  sjm,  mite  sjf  3 verme  sjm 
g gusano  ä/'»  3 vermis  s/m. 
SJlabouna  sjf  g Madon'na  sjf 
I madone  # 3 Madonna  sjf 
i§  virgen  sjf  3 mater  sjf  sanc- 
ta dei. 

machtigagpow'erful,  might'y; 
ÎÎ  thick;  - fein  einer  ©ad) e,  to 
be  mas'ter  of  3 puissant  ; 
épais;  einer  ©ache  - fein,  être 
maître  de  qc  S potente  ; largo, 
molto  esteso  ; einer  ©ad)e  - 
fein,  avere  in  potere,  essëre 
padrone  di  g poderoso;  }ì  largo, 
dilatado;  einer  Saíhe  - fein, 
dominar  3 potens;  (reidj)  opu- 
lentus; ma^us,  fortis;  (tunbig) 
peritus  alcjs  rei;  einer  ©adje  - 
fein,  alcjs  rei  potentem  esse, 
alcjs  rei  compötem  esse,  -teit 
s/f  fî  S thick'ness  sjn  g épaisseur 


s/f  3 spessezza  sjf  g espesor  s/tn 
3 ubertas  s/f. 

ÍJlfibchcn  s/n  g girl  sjf;  ~ fut 
alleâ,  chamber-maid  .#  g fille  sjf  ; 
- fût  aticé,  bonne  sjf  à tout 
faire  S ragazza  s/f;  - für  alleé, 
donna  # a tutto  servizio  g 
muchacha,  chica#;  - für  aileä, 
criada  sjf  para  todo  3 puella 
sjf,  virgo  s/f.  -hafi  a g girl'ish 
i de  jeune  fille  3 da  fanciulla 
g de  muchacha  3 puellaris, 
virginalis.  -fcl;utc  # g girls'- 
school  s/n  I école  # des  filles 
3 scuola  sjf  femminile  g escuela 
s/f  de  niñas  Bschola  s//puellârum. 
inahcn  v/a  g to  mow  v/a  3 
faucher  v/a  3 mietëre  v/a  g se- 
gar v/a  3 demetëre,  desecare  v¡tr. 
2)lahcc  s/m  g mow'er  s/m  g 
faucheur  s/m  3 mietitóre  sjm  g 
segador  s/m  3 messor  s/m. 
fSliihmafdjine  s/f  g mow'ing- 
machine  s/n  g (machine  s/f) 
moissonneuse  s/f  g mietitrice 
sjf  g segadora  s/f  mecánica  3 
machina  s/f  qua  demetitur. 
fSldhnc  s/f  g mane  sjn  | crinière 
s/f  3 criniera  sjf  g melena  s/f 
3 juba  s/f. 
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to  les'sen  »/a;  fit^  -,  to  keep  r>¡a 


50täi}rc  sif  g jade  V“  i mau- 
vais cheval  s/m,  rosse  s¡f  g rozza 
tif  g jamelgo,  rocín  s/m  S equus 
irá  „malus. 

mäljrtfcö  a g Mora' Vian  | mora- 
vien  g moravo  g moravo  | 
Moravius. 

SJiäfelci  sjf  g fault'-flnding 
s/a  i critique  sjf  mesquine  | 
critica  s/f  meschina  § crítica  sIf 
mezquina  g fastidium  s/a  ob. 
b erb  ai. 

«täfeln  »/a  g to  crit’icise,  to 
lind  fault  with  e/a  g critiquer 
c/iz  g criticare,  trovar  sempre 
da  dire  c/a  g criticar  vja  g de- 
stringére  alqd  t>itr. 

2.tläl3et  s/»t  g malt'ster  s/m  | 
malteur  s/m  g garzone  birraio 
s/ai  che  s’occùpa  del  malto  g 
cervecero  s/ai  g qui  hordèum 
igni  torret  et  molis  frangit, 
-ci  s/f  g malt'kiln  s/a  g maltage 
ehrt  g preparazione  ejf  del  malto 
g maltaje  s//a  g aedificium  s/a 
in  quo  hordëum  torretur. 

iSiänuchcn  s/a  g man'nikin  s/a; 

V male  s¡m  g petit  homme  V"‘; 

V mâle  sjm  g omicciuölo;  V 
maschio  ejm  g hombrecillo  efm\ 

V macho  sjiu  g homullus  ejm, 
homuncio  slrn  \ V mas,  masculus 
s(m. 

SllannerflcfangBcrcin  sM  § 
men’s  sing'ing  club  s/a  g orphéon 
s/ai  g società  di  canto  com- 
posta d’uomini  g sociedad  ejf 
coral  g chorus  s/at  vh'ôrum 
vocibus  constans. 

Jttännlid)  a g male;  gram 
masculine  | mâle,  vüil;  gram 
masculin  g maschile  (aucijjram) 
virile  g varonil;  gram  mas- 
culino g virilis,  masculinus, 
fortis,  gravis,  -teil  s¡f  g man'- 
liness  s/a  I virilité  s/f,  caractère 
ejm  mâle  g virilità  g viri- 
lidad s¡f  g animus  s¡m  virilis, 
ingenium  s/a  virile. 

SSÍitnfcídicn  s/a  g man'telet 
ejìi  I mantelet  ejm  g mantelletto 
ejm  g manteleta  g palliólum 
s/ai,  sagulum  ejn. 

SJìnrdicn  s/a  g tale  s/a  g conte 
srá  g fiaba  sjf  g cuento  ejm  g 
fabula  ficta,  -bud)  s/a  § 
sto'ry-book  s/a  g livre  ejm  de 
contes  g libro  ejm  di  racconti 
favolósi  g libro  ejm  de  cuentos 
g liber  ejtn  miraculorum  fabu- 
ìàrumque  plenus,  -erjablcctin) 
ejm  (-if)  g bto'ry-teller  c g diseur 
ejm  (diseuse  ejf)  de  contes  g 
dicitóre  ejm  di  fiabe,  contafävöle 
JS/  g el  m (la  f)  que  cuenta 
cuentos  g qui  (quae)  narrat 
fabùlas  lictas.  -I)afí  a g fab'- 
ulous  I tabuleux  g favolóso  g 
fabuloso  î,  fabûlae  similis. 

2)lâttpti'C(in)  ejm  {eff)  g mar'- 
tyr  c I martyre  c g martire  c 
g mártir  eje  g martyr  c.  -tum 
ejn  g mar'tyrdom  s/a  g martyre 
éjm  g martirio  ejm  § martirio  ejm 
i martyrium  s/a. 

SJlârj  ejm  g March  s/a  | mars 
ejm  g marzo  ejm  g Marzo  ejm  g 
ilartius  ejm.  -li®  « § March- 
like I de  mars  g marzaiuolo  g 
de  Marzo  g Martius. 

«tägig  a g mod'erate  (aud) 
bom  iBrei[e);  tem'perate,  fru'gal 
g modéré,  frugal,  sobre;  (b.i)5rei-j) 
modique  g (b.  ïreiê)  moderato, 
modico  g moderado;  frugal;  (b. 
greife)  módico  g moderatus, 
modicus,  modestus  (aud)  bom 
IÇteiîe);  (entlìaltinin)  continens; 
mediócris.  -c«  ça  g to  mod'erate. 


one’s  temper  g (se)  modérer, 
(se)  calmer,  diminuer  eja  (ejrejl) 
g moderare  vja  ; temperarsi  vjrefl 
g moderar;  contener;  disminuir 
vja  g moderari,  temperare  vitr, 
(se)  continere  vjtr  (vjrefl).  -fcit 
ejf  g tem'perance,  frugal'ity  ejn 
§ modération  ejf,  frugalité  ejf-, 
sobriété  ejf,  modicité  elf  g mode- 
razióne ejf  g moderación,  fru- 
galidad, modicidad  ^f  g ( ©elbft- 
befjerrîdjuug)  continentia  ejf-, 
(ÜJÎafiiialtcn)  temperantia  ejf-, 
(-  im  ïtinten)  sobrietas  ejf. 
-îcttêbcrcin  ejm  g tem'perancé- 
soci'ety  ejn  g société  ejf  de  tem- 
pérance g società  ejf  di  tem- 
peranza g sociedad  if  de  tem- 
planza I sooiétas  ejf  sobrietatis 
servandae,  -««g  ejf  g modera'- 
tìon;  self  control'  ejn  g modéra- 
tion ejf,  ralentissement  ejm  g ri- 
serva.«// fe'  moderación,  retención 
ejf  g moderatio  ejf  animi;  tem- 
perantia i4f,  continentia  ejf. 

mäfien  «/a  g to  fat'ten  vja  g 
engraisser  vja  g ingrassare  vja.  g 
cebar  tfa  g saginare,  opimare  vjtr. 

ïïîâfïung  ejf  g fat'tening  ejn  g 
engraisseinent  ejm  g ingrassa- 
mento ejm  s engorde  ejm  g sagina 
ejf-,  (.gianblung)  saginatio  elf. 

Sïïîâulcbcn  ejn  g little  mouth 
ejn  g petite  bouche  ejf,  moue  ejf 
S boccuccia  ejf  g boquita  ejf-, 
morrito  «A«  fi  osculum  ejn. 

SJiâuëcficn  ejn  g little  mouse; 
fig.  duck(ie),  chick  ejn  | petite 
souris  ejf  la.  fig)  S topolino  ejm 
g ratoncito  ejnt  fi  muscülus  ejm. 
-fliU  a g still  as  a mouse  g 
silencieux  à entendre  trotter 
une  souris  g zitto  zitto  g:  eé 
ift  -,  no  se  oye  una  mosca  fi: 
eâ  iit -,  nulla  vox  auditur;  ieib 
-1  favete  linguis  I 

SJIäufcgift  e/n  g rats'bane  ejn 
I mort  e,f  aux  rats  fi  veléno  ejm 
contro  i sorci,  razzia#  g veneno 
ejm  para  ratones  fi  venenum  ejn 
quod  mûres  nècat. 

SJlagajin  ejn  g store -house; 
(Seitidjrift)  review’,  magazine  V« 
i magasin  ejm  fi  magazzino  ejm 
g almacén  ejm  fi  horréum  ejn, 
receptacùlum  ejn.  -gcmcbr  ejn 
g magazine'-rifle  ejn  | fusil 
à magasin  g fucile  ejm  a cas- 
settino  g fusil  s,'m  con  depósito. 

aiîagb  elf  g (maid-)ser'vant  elf 
I servante  ejf  fi  serva  ejf  g cria- 
da # fi  ancilla  ejf. 

3Jlagcn  ejm  g stom'ach  ejn  g 
estomac  ejm  g stomaco  ejm  g 
estómago  ^m  fi  stomachus  ejm, 
venter  ejm.  -fatarrb  ejm  g gas'- 
tricism  ejn  g gastricité  ejf  fi  ca- 
tarro ejm  gastrico  B gastritis  elf 
fi  morbus  .«,rá  cardiacus,  -ftanipf 
ejm  g spasm  ejn  in  the  stom'ach 
I spasme  s/m  d’estomac  fi  crampo 
ejm  di  stomaco  g gastralgia  elf 
fi  spasmus  ejm  stomachi.  -tranf= 
Ijcit  ejf  g disor'der  e,'n  of  the 
stom'ach  ejn  fi  gastralgie  ejf  g 
malattia  ejf  gastrica  g enferme- 
dad ejf  gástrica  fi  morbus  ejm 
cardiàcus.  -frcbè  ejm  g can'cer 
ejn  in  the  stom'ach  fi  cancer  srá 
de  l’estomac  fi  cancro  ejm  dello 
stomaco  g cáncer  e,'m  en  el 
estómago  fi  cancer  ejm  stomàchi. 
-fäute  elf  g gas'tric  ac'id  ejn 
I aigreurs  fjpl  g acidità  ejf  g 
flato  ejm  ardiente  fi  acrimonia 
# stomachi,  -faft  ejm  g gas'tric 
ju'ice  ejn  fi  suc  ejm  gastrique  fi 
succo  e;m  gastrico  g jugo  ^‘m 


gástrico  fi  liquor  ejm  gastricus, 
liquor  ejnt  stomàchi.  -fïârfcnb  a 
g stomach'ic(al)  fi  stomachique 
S stomachico  g estomacal  fi 
stomâcho  utilis,  -tropfen  mjfi 
g cor'dial  drops  njpl  | élixir 
ejm  stomachique  g essenza  ejf 
stomacale  g gotas  fjpl  estoma- 
cales fi  recreantes  stomachum 
suci  mjpl. 

«taget  a g lean,  thin;  poor  fi 
maigre,  sec,  aride  fi  magro  g 
flaco,  árido,  seco  fi  macer,  gra- 
cilis, exilis.  -feit#  g lean 'ness 
ejn  fi  maigreur  ejf,  sécheresse  ■#, 
aridité  ejf  fi  magrezza  # g fla- 
queza ejf  fi  macies  ejf,  gracili- 
tas ejf.  -n  vjn  g to  grow  vjn 
lean  fi  maigrir  vjn  g dimagrare 
vjn  g adelgazar  vjit  fi  macre- 
scére  vjn. 

ïïiagic  ejf  S mag'ic  ejn  fi  ma- 
gie # fi  magia  ejf  g magia  ejf 
fi  ars  ejf  magica,  -r  ejm  g ma- 
gic'ian,  mag'ian  ejnt,  pi:  magi 
m/pl  fi  magicien  ejm  fi  mago  ejnt 
g mago  ejm  fi  magus  eint. 

ttiagitcb  a S mag'ic  fi  magique 
fi  magico  g mágico  fi  magicus. 

SJiagtiîer  ejm  g mas'ter  ejnt  (of 
arts)  fi  maitre  ejnt  fi  maestro  jsrá 
g maestro  e,‘m  en  artes  fi  ma- 
gister ejnt-,  (Umberrttdíátbürbe) 
magister  ejnt  liberalium  artium. 

SJtttgiftrat  ejm  g may'or  ejm 
and  al'dermen  nQpl;  corpora'- 
tion  ejn  fi  conseil  ejm  municipal 
fi'  magistrato#!  g ayuntamiento 
ejm  fi  magistratus  #i.  -éperfen 

# g mag'istrate  ejm  | magistrat 
ejm  fi  magistrato  #i  g magis- 
trado ejm  fi  magistratus  ejm. 

SJtagnot  ^m  g mag'nate  ejm  | 
magnat  #i  fi  magnate  .#!  s 
magnate  ejm  fi  unus  e primori- 
bus. -entafel  # g tab'le  ejn  of 
the  mag'nates  | chambre  # 
des  magnats  fi  caméra  # dei 
magnati  g cámara  ejf  de  los 
magnates  fi  conventus  #*  Hun- 
garicorum  primorum. 

Slíagnci  ejm  g mag'net  ejn  fi 
aimant  ejm  g calamita  ejm  g 
imán  ejm  fi  magnes  ejm;  fig 
quod  allicit,  -tfdi  a g magnet'ic 
fi  magnétique  fi  magnetico  ¿ 
magnético  fi  magneticus.  -iícut 
ejm  g mag'netiser  ejm  fi  magné- 
tiseur #1  g magnetizzatore  #i 
g magnetizador  ejnt  ti  qui  me- 
detur aegrotis  magnetismo, 
-ifteren  va  g to  mag’netise  g'a 
fi  magnétiser  vja  fi  magnetiz- 
zare ça  g magnetizar  Mt  fi  vi 
magnetica  alqd  imbuére.  -Ì6= 
«lué  ejm  g mag'netism  # 1 
magnétisme  #*  fi  magnetismo 
ejm  g magnetismo  ejtn  fi  magne- 
tismus  ejm.  -nobel  ejf  g mag- 
net'ic need  le  ein  fi  aiguille  ,# 
aimantée  fi  ago  ejnt  della  bùs; 
sola  g aguja  ejf  magnética  fi 
acus  ejf  magnetica. 

Slíagnif¡3C«5#gmagnif'icenee 

# I magniflcence  ejf  fi*  magni- 
ficenza # g magnificencia  # fi 
vir  ejm  magnificus. 

aitogitofie  # g magno'lia  ejn 
fi  magnolier  #*  fi  magnolia  # 
g magnolia  # fi  Magnoha  # 
grandiflòra  L. 

«togparifcb  a g Mag'yar  ï ma- 
gyar fi  magiaro  g magiar  fi 
Hungaricus. 

SSiabagont  ejn  g mahog  any  # 
I (bois  #)  d’)acajou  ejm  i mo- 
gano ejm  g caoba  ejf  fi  Maha- 
göni  hgnum  e,n. 

ffliabl  e,n  g meal,  repast'  çn 


I repas  ejnt  x pasto;  pranzo  ent 
s comida  #;  banquete  ejm  I 
cena  ejf,  convivium  ejn-,  cibus 
ejnt.  -en  çfa  g to  grind  vja  ï 
moudre  vja  fi  macinare  vja  is 
moler  vja  fi  molére,  mola  terére 
vjtr.  -gang  ejm  g set  ejn  of  mill'- 
stones;  run  ejn  ï tournant  ent 
fi  palmento  #t  s juego  ejm  de 
piedras  de  mohno.  -ficucr  # 
g du'ty  ejn  on  meal  î (impôt  j /n 
sur  la)  mouture  ejf  fi  tassa  •'/ 
sul  macinato  g impuesto  etrt 
sobre  la  molienda  I pecunia  jf 
quae  molentibus  tribuenda  est. 
-jCit  ejf  g meal,  repast'  >,/i  f 
repas  diner  ejnt  fi  pasto  ç .., 
B comida  fi  céna  ejf. 

2){abn  brief  ejm  g let'ter  ejn 
demand'ing  pay'ment;  dun'- 
ning-letter  # f monitoire  oí  -n, 
récbimation  # fi  monitorio  ä m 
g amonestación  # 1:  - an  jem. 
fdliden,  per  litteras  admonere 
alqm.  -en  # e to  remind',  to 
admon'ish,  to  dun  ça  fi  avertir, 
réclamer  qc  à q # i a^wertire 
vja  fe  advertir,  amonestar  vja  fi' 
admonere  de  alqa  re,  flagitare 
alqd  ab,  alqo  vtr.  -cr  ./.  e ad- 
mon'isher,  dun  e!m  ï qui  ré- 
clame un  paiement  fi  creditore 
ehn  importuno  s acreedor 'n,  mo- 
lesto fi  exactor.«'!«,  flagitatore  «. 
-ung  ejf  g admoni'tion,  dun- 
(ning)  ejn  fi  réclamation  e/  fi 
a'wertimento  e!m_s  reclamación, 
amonestación  ejf  fi  (Erinnerung) 
admonitio#;  (fiebre)  praecep- 
tum #!. 

2)lai  ejm  g May  # J mai  fm 
fi  maggio  e:m  s Mayo  oym  fi  Ma- 
jus ejm.  -biunie  # g May-flover 
ejn  fi  muguet  . m i mughetto 
ejm  g lirio  e,m  del  valle  fi  flos 
vernus  ç-m;  convallaria  maja- 
lis ejf. 

ïïlaib  # g maid  # ï fille  # 
fi  fanciulla  # g muchacha  # 
ï virgo  #. 

2Hai,c  # g birch  ejn  î bou- 
leau, mai  e'm-,  branches  jjpi 
vertes  fi  maggio  e...¡,  majo  «,■« 
s enramada  #;  mayo  s.  , fi 
arbor  # Maja,  -fe  lb  e « g May- 
field  ejit  ì champ  em  de  mai  fi 
campo  çHi  di  maggio  s campo 
ejm  de  mayo  1:  - halten,  con- 
silium procerum  men^  Maio 
convocare,  -ñfdi  ejm  e shad, 
chad  ç/i  'í  alose  # fi  alosa  «/ 
s alosa  # fi  Alosa  ef  commu- 
nis. -fä’Ct  e;nt  ë cock'chafer  --  .i 
f hanneton  e,nt  fi  maggiolino .«  m 
g abejorro  em  fi  scarabaeus  «>  -« 
melolontha  -lufteben  en  q 
spring-air  ç-«  f brise#  (de  mai) 
fi  auretti  # di  maggio  s céflro 
ejnt  de  Mayo  1 aura  verna 

2)1  aiê  s:n  g maize,  In'dian 
corn  e''t  ï maïs  elm  fi  granturco 
ejnt  s maiz  ejm  fi  zea  #. 

ÏÏiîif*  bottid)  1»!  g mash-vat 
ejn  f cuve-matière  # fi  tino  - m 
di  mistura  i cuba  # de  fer- 
mentación fi  cupa  # fermenti, 
-c  ejf  g mash  en  | moût  s-r.  fi 
malto  ejnt  infuso  nell’  acqua 
calda  s malta  # remojada  fi 
fermentum  m.  -en  ra  e to 
mash  va  fi  démêler  va  les  grains 
fi  spappolare  va  il  malto  nel 
tino  s entonelar  va  la  malta 
fi  fermentum  efficére  vtr. 

231aittciTe  # g kept  mis'tress 
# fi  maitresse  # fi  amante, 
innamorata  # g querida  # fi 
amica  concubina 

2)lajcffät  ej  e maj'esty  »/ 


maicftâtîfcS— nioljcn 
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majesté  »¡f  3 maestà  sìf  g ma- 
jestad -if  g majestas  sjf-,  numen 
afn.  -ifo)  a g majes'tic  § majes- 
tueux g maestoso  g majestuoso 
g augustus;  sanctus;  magniflcus. 
-ébclcibiflunft  s//  g offence'  s/n 
against  the  sov'ereign  | crime 
s/ni  de  lèse-majcsté  g delitto  s/in 
di  lesa  maestà  g crimen  s/m  de 
lesa  majestad  g crimen  s/n  laesae 
majestatis,  laesa  majestas  s/f, 
-socrbrcdjcn  s/n  g high'-treason 
s/n  I crime  s/m  de  lèse-majesté 
g lesa  maestà  s//  g crimen  s/m 
de  lesa  majestad  g crimen  s/n 
laesae  majestatis. 

SJlajoUta  s/f  g majol'ica  s/yi  | 
majolique  s/f  g maiolica  s/f  g 
mayólica  s/f  g testae  f/pl  pictae. 

SDlajet  s/m  g ma'jor  s/m  | chef 
î//n  de  bataillon  g maggiore  s/m 
B comandante  s/m  g praefectus 
s/m  cohortis,  -an  s/m  g mar'- 
joram  s/n  g marjolaine  s/f  g 
maggiorana  s/f  ¡g  mejorana  s/f 
g amaracus  c.  -at  s/n  g entaiKed 
estate);  ma' jorate  V«  I majorat 
s/m  g primo  genitura  s/f  g mayo- 
razgo s/m  g jus  s/n  natu  maximi; 
praedium  s/n  quod  natu  maxi- 
mus semper  possidet  hereditate, 
-atëbcrr  s/m  g possess'or  s/m  of 
an  entaii'ed  estate  | majora- 
taire  s/m  g maggiorasco  s/m  '-S 
mayorazgo  s/m  g qui  praedium 
natu  maximus  possidet,  -boiituâ 
s/m  g Ma'jor-do'mo  s/in  § major- 
dome  s/m,  maire  s/m  du  paiais 
g maggiordomo  s/m  g mayor- 
domo s/m  g major  s/m  dorniis. 
-cnn  a g of  age  | majeur  g 
maggiore  g mayor  de  edad  g 
sui  juris;  sui  potens,  -ität  s/f 
g major'ity  s/n  | majorité  s/f 
g maggioranza  s/f  g mayoría  s/f 
g major  pars  s/f. 

33taiuSfcts/f  gcap'ital  (let'ter) 
s/n  I (lettre  s/f)  capitale  s/f  g 
majûscoia  s/f  g ma.yúscula  s/f 
g litterae  majuscülae  f/pl. 

niafabamifícrieu  s/a  @ to  mac- 
ad'amise  v/a  I macadamiser  v/a 
g macadamizzare  g macada- 
mizar  ¡fa  g saxis  quadratis  ster- 
nëre  v/tr.  -ung  s/f  g niacadami- 
sa'tion  s/n  § macadamisage  .s/m 
g il  macadamizzare  g macada- 
mización  s/f  g stratùra  s/f  saxis 
quadratis  facta. 

'ïïlafaroni  m/pl  g macaro'nl 
Si /pi  g macaronis  m/pl  g mac- 
cheróni m/pl  g macarrones  m/pl 
g collyrae  f/pl. 

mofcbonifci)  a @ Macedon'ian 
I macédonien  g macedonico  g 
macedonio  g Macedonicus. 

SJiafct  s/m  g blem'ish,  slur  s/n 
i tache  «.it  S macchia  s«/  g mancha 
s/f  g macula  s/f,  vitium  s/n.  -ioë 
a g unblem'ished  g sans  tache 
g senza  macchia  g sin  tacha  g 
vitiis  carens,  purus.  -Icfígtcil 
s/f  @ spot'lessness  s/n  | pureté 
s/f  I incontaminatezza  s/f  g pu- 
reza s/f  g berbal:  vitiis  carere, 
pürum  esse. 

íDíatlcr  s/m  g bro'ker,  a'gent 
s/m  I courtier  s/m,  agent  s/m  de 
change  g sensale  s/m  g corredor 
s/m  I proxeneta  s/m,  intercessor 
s/m-,  {.ä'leintjänbler)  ariilâtors/m; 
(Oelblnec^êler)  nummularius  s/m. 
-gebühr  s/f  g bro'kerage  s/n  | 
(droit  s/m  de)  courtage  s/m  | 
senseria  s/f  g corretaje  s/m  g 
proxenetieon,  interpretium  s/n. 

23Iatïele  s/f  g mack'erel  s/n  g 
maquereau  s/m  g sgombero  s/m 
g caballa  s/f  g scomber  s/m. 
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SBÎafrcccpôaie  s/m  g macro- 
ceph'alous  s/n  g macrocéphale 
s/m  g macrocéfalo  s/m  g macro- 
céfalo s/m  g macrocephâlus  s/m. 
aiiafrcne  s/f  g macaroon'  s/n 
g macaron  s/m  g mandorlato  s/m 
§ macarrón  s/m  g macüro  s/m. 
Sllnfulnfut  s/f  g waste'-paper 
s/n  I maculature  s/f  g carta  s/f 
straccia  g papel  s/m  de  deshecho 
g plagulae  f/pl  typis  exscriptae, 
quae  nullius  pretii  sunt. 

SOial  s/n  g mark,  sign;  spot, 
mole;  time  s/n  | signe  s/m, 
marque  s/f  ; fois  s-ÿ  g neo  ■•i/ìn  ; 

volta  s/f  g marca,  señal  s/f-, 
A:  vez  s/f  g signum  s/n-,  seitlii^: 
juin  erften-,  primum;  ein  anber 
-,  alias;  biejeâ  -,  nunc;  mit 
einem  -,  repente. 

SOíalamií  s/m  @ mal'achite  s/n 
I malachite  s/m  g malachite  s/f 
g malaquita  s/f  g molochitis  s/f. 
molaifd)  o @ Mala'y(an)  | 
malaisien  g malése  g malayo 
g Malalous. 

97talcfttaut  s/m  g crim'inal  s/m 
I crimine!  g malfattóre  s/m  g 
malhechor  s/m  g homo  s/m  sce- 
lestus. 

malen  v/a  g to  paint  v/a  | 
peindre  e/a  g dipingëre  v/a  § 
pintar  v/a  g pingëre  v/tr. 
3)ínlcr(tn)  s/m  Is/f)  g pain'ter 
s/m;  pain'tress  s/f  g peintre  s/m; 
femme  s/f  peintre  g pittore  s/m, 
pittrice  s/f  g pintor  s/m  (-a  s/f) 
g pictor  s/m.  -nEabcmie  s/f  g 
(art-)  acad'emy  s/n  g académie 
s/f  de  peinture  g accademia  s/f 
di  pittüra  g academia  s/f  de 
pintura  g schola  s/f  pictorum, 
-ci  s/f  g pain'ting  s/n  g peinture 
s/f  g pittüra  s/f  g pintura  s/f 
g pictura  s//;  (®emalbe)_tabella 
s/f-,  ars  s/f  pingendi,  -ifcl)  « g 
picturesque'  g pittoresque  g 
pittoresco  g pintoresco  g gra- 
phicus; (»on  tSegenben)  amoe- 
nissimus. -fd)Ule  s/f  g school 
s/n  of  pain'ting  g école  s/f  de 
peinture  g scuola  s/f  di  pittüra 
g escuela  ,s/f  de  pintura  g schola 
s/f  pictorum.  -ftccE  s/m  g maul'- 
stick  s/n  g appui-main  s/m  g 
bacchetta  s/f  g tiento  s/m  g 
penicillus  s/m. 

ntaliticâ  a @ malic'ious  | 
malicieux  g malizióso  g mali- 
cioso g malitiosus,  malevolus. 
SJíaltcr  s/n  g quar'ter  s/n  | 
muid  s/m  g moggio  s/m  § moyo 
s/m  g maltrum  s/n. 
SJÎalicfcrrittCï  spn  g knight  s/m 
of  Marta  g chevalier  s/m  de 
Malte  g cavalière  s/m  di  Malta 
g caballero  s/ni  de  Malta  g eques 
s/m  Melitensis. 

inattciifif)  a gMaltese'  1 maltais 
g maltése  g maités  g Melitensis, 
ïïlaluafîcc  s/m  g malm'sey  s/n 
I malvoisie  s/m  g malvasia  ^ 
is!  malvasia  s/m  g vinum  s/n 
IVIalvasense. 

SSîalBC  s/f  g mal'low  s/n  g 
mauve  sif  g malva  s/f  g malva 
s/f  g malâche  s/f. 

SOîalj  s/n  g malt  s/n  | malt  s/m, 
drêche  s/f  g malto  s/m  g malta 
sIf  g hordëum  s/n  tostuml  -bot» 
s/m  § malt-tub  s/n  | cuve- 
matière  s/f  g tino  s/f  di  mistüra 
g cuba  s/f  de  fermentación  g 
cupa  s/f  fermenti,  -barre  s/f  ^ 
malt'-kiln  s/m  | touraille  s/f  g 
essicatoio  s/m  per  il  malto  g 
horno  s/m  para  secar  la  malta 
g cratës  f/pl,  in  quibus  hordëum 
madidum  frigunt,  -en  tyh  g to 
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malt  v/n  g malter  v/n  g fare  c/a 
il  malto  g malfar  v/a  g hordëum 
(aquâ  perfûsum)  igni  torrëre  et 
molis  frangere  v/tr.  -ertraït  s/m 
§ malt'  ex'tract  s/n  g extrait  s/m 
de  malt  g estratto  s/m  di  malto 
§ extracto  s/m  de  malta  g ex 
frugibus  tostis  extractum  s/n. 

ülfaina  s/f  @ mam'ma,  moth'er 
s/f  I maman  s/f  g mamma  s/f  g 
mamá  s/f  g mamma  s/f. 

iStamclufc  s/m  g mam'eluke 
s/m  I mamelouk  s/m  g mamma- 
lucco s/m  g mameluco  s/m  g 
praetoriani  m/pl  Aegyptii. 

3)fnmntut  s/n  g mam'moth  s/m 
i mammouth  s/m  g mammut 
s/m  g mamut  s/m  g elefantus  s/m 
primigenius. 

Siìaiufctl  s/f  @ miss  s/f  g made- 
moiselle s/f  g signorina  s/f  g 
señorita  s/f  g ancilla  s/f,  quae 
res  domesticas  curat;  dispen- 
satrix s/f. 

mau  pr  ind  g one  i on  g si 
g se,  uno  g guis,  aliquis,  quis- 
piam ober  1.  íjlerjon  pi,  2.  ißerf. 
plur,  3.  ÎÇcïî.  sing.  pass. 

manch  pr  ind  g many  a g plus 
d’un,  tel  g talüno  g más  de  uno, 
muchos  g non  nemo,  aliquis; 
pi:  sunt  qui,  haud  pauci,  -etici 
a g div'ers,  different  î divers, 
différent  g di  più  sorte  ;s  dis- 
tinto, vario  g varius,  multi- 
plex. -cémal  aâv  g man'y  a 
time  I mainte  fois  g talora  g 
muchas  veces  g nonnunquam, 
interdum. 

■Sffínnbauí  f/m  g constit'uent  s/m 
g commettant  s/m,  délégant  s/m 
g commettente  s/m  g comitente 
s/m  g qui  mandat,  mandator  s/m. 

Slanbartn  s/m  g mau'darin  s/m 
g mandarin  s/m  g mandarino  s/m 
§ mandarin  s/m  g Serôrum  di- 
gnitas s/f. 

SJianbat  s/n  § man'date  s/n  | 
mandat  s/m  g mandato  s/m  g] 
mandato  s/m  g edictum  s/n-,  - 
ergehen  iaffen,  edicëre.  -ar  s/m 
g mandat'ory,  attor'ney  s, hit  g 
mandataire  s/m  g mandatario 
s/m  ^ mandatario  s/m  g manda- 
tarlus  s/m,  mandata  habens  s/m. 

SOlnubCl  s/f  ^ 0 al'mond  s/n-, 
number  v/n  of  flf'teen;  ^tonsils 
n/pl  g fl  amandes/7;  ¡g;  amyg- 
dale, tonsille  ■'//;  (15  ©tücf)  quin- 
zaine s/f  g fi  mandorla  Ä 
tonsilla  s/f-,  (13  ©tücl)  numéro 
s/m  di  quindici  § >SI  almendra 
s/f\  & amigdala  s/f-,  (15  ©tiief) 
quincena  s/f  g amygdalum 
s/n-  ^ tonsilla;  (1.5  ©tüá)  quin- 
décim.  -bauiu  s/m  al'mond- 
troe  s/n  g amandier  s/m  g man- 
dorlo s/m  § almendro  s¡m  g 
amygdalus  s/f.  -flete  s/f  § bran 
s/ft  of  al'monds  g son  s/m  d’a- 
mandes  g crusca  s/7  di  man- 
dorle 1^  salvados  m/pl  de  al- 
mendras g furfur  s/m  amygda- 
linus. -fraöc  s/f  g rol'ler  s/n  | 
Corneille  s/f  bleue  g coracia  s/f 
§ corneja  s/f  azul  g coradas 
garrflla  s!f  L.  -milch  s/f  g al'- 
mond-milk  s/n  g lait  s/m  d’aman- 
des g orzata  horchata  s/f 
de  almendras  g lac  s/n  amygda- 
linum. -cl  .s/n  g al'mond-oil  s/n 
I huile  s/f  d’amandes  g olio  s/m 
di  mandorle  § aceite  s/m  de 
almendras  dulces  g olëum  s/n 
amygdalium. 

îïïianboline  s/f  H roan'dolin  s/n 
I mandoline  s/f  g mandolino  s/m 
§ mandolina  s/f  g lyra  s/f  His- 
panica. 
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3)lancit  rn/pl  § manes  n/pl  g 
manes  m/pl  g mani  m/pl  § 
manes  m/pl  g Manes  m/¡)l. 
ÜWangaii  s/n  @ man'ganese  s/n 
I manganèse  s/m  g manganèse 
s/m  3 manganeso  s/m  g man- 
ganum s/n. 

ïïîangcl  s/m  § want,  lack,  scar'- 
city;  (gehler)  fault,  defect'  s/n 
i (gehler  2C.)  défaut  s/m.,  vice 
s/m;  (gehlenbeg)  absence  s/f, 
pénurie  s/f,  indigence  s/f  g (geh- 
lenbeä)  mancanza,  deficiencas/7; 
(gehler)  difetto  s/m  g (gehler) 
defecto  s/m;  (gehlenbeá)  falta 
de...;  (Sürftigíeit)  penuria, 
escasez  s/f  g ((Biiritigfeit)  penu- 
ria s/f,  inopia  s/f,  egestas  s/f-, 
(gehler)  vitium  s/n.  -liaft  a g 
faul'ty,  defect' ive  | défectueux, 
imparfait,  insuffìsaut  g difet- 
toso, manchévóle  [s)  defectuoso 
g maneus,  non  intëger,  non 
perfectus,  vitiósus.  -hnftigfeit 
s/f  g faul'tiness,  defect'iveness 
s/n  g défectuosité  s/f,  imper- 
fection s/f  g diffettuosità  ^f  g 
imperfección  j/7  g »erhol  mit 
maneus,  non  intëger,  non  per- 
fectus. -n  v/n  U.  v/a  B to  want, 
to  lack,  to  fail  v/n-,  (SBiijehe)  to 
mang'le  v/a  g manquer  v/n-, 
(^äjdic)  calandren  i/a  g man- 
care v/n:  (SBäjdie)  cilindrare  v/a 
g carecer  v/n-,  (Süjäjche)  prensar 
v/a  las  telas  g (luné  ba  fein  joClte) 
deesse;  abesse;  (auêgchen)  defl- 
cëre;  (im  Dîücîftnnbe  (ein)  res- 
tare v/n. 

Sffînngclb  s/m  g beet,  mang’el- 
wur'zel  s/n  g bette  s/f  g biètola 
s/f  3 acelga  s/f  g beta  s/7. 
SJlanict  s/f  g man'ner,  fash'ion 
s/n  g manière  s/f,  procédé  s/m  g 
manièra  s/f  g manera  s/7,  proce- 
dimiento s/m  g ratio  .-i/f,  consue- 
tüdo  s/f,  mos  s/m;  feine  -,  hu- 
manitas s/f.  -iert  a g affect'ed 
g maniéré  g manierato  1|  ama- 
nerado g ineptus,  vuHuösiis, 
gesticulationibus  molestus,  -ltd) 
a g polite',  genteel'  §de  bonnes 
manières  g gai  bato  g cortés, 
fino  g bellus,  elëgans,  facilis, 
humanus,  urbanus,  -lichteit  s/f 
g polite'ness  s/n  g bonnes  ma- 
nières f/pl  g garbatezza  .if  g 
cortesia,  finura  s/7  g decor  s/m, 
facilitas  s!f,  humanitas  s/f,  ur- 
banitas s/f. 

2)loittfciì  s/n  g manifes'to  s/n 
I manifeste  sfm  g manifesto  s/m 
g manifiesto  s/m  g edictum  .in. 
-aticnècib  s/m  g sworn  declar- 
at'ion  s/ft  of  insol'vency  | ser- 
ment s/m  déclaratoire  d’un  dé- 
biteur g giuramento  s/m  decla- 
ratorio g juramento  ¡im  decla- 
ratorio de  un  deudor  g »erhol: 
jurare  se  paupërem  esse,  -tecen 
v/a  g to  man 'if  est  v/a  g prêter 
v/a  serment  déclaratoire  g mani- 
festare v/a  g manifestar  v/a  g 
jurare  v/n  se  paupërem  esse. 
3Jînuipul|attDn  if  g manipul- 
at'ion  s/n  | manipulation  sf  g 
m.anipolaziône  s/f  g manipula- 
ción s/f  g ars  sif,  fraus  s/f,  do- 
lus V'«:  contrectatio  s/7.  -teeen 
v/a  B to  manip'ulate  v/a  g mani- 
puler v/a  g manipolare  v/a  g 
manipular  v/a  g tangëre,  attrec- 
tàre  v/tr. 

SîîanfD  s/n  g deflc'iency  s/n  g 
manque  s/m  g manco  s/m  g dé- 
ficit s/m  g quod  deest,  man- 
cum est. 

SSiaun  s/m  g man  s/m-,  (ïhe-, 
hus'band  s/m;  brci  -hod),  three 
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abreast':  aHe  - an  Sed,  all 
hands  on  deck  | homme  s/m; 
Gf)c-,  mari  s/m;  btei  - f)oci),  à 
trois  rangs  de  profondeur;  alle 
» an  Sedi  en  haut  tout  le 
monde  1 g uomo  s/m;  E£)c-, 
marito,  consorte  s/m;  btei  ~ 
Iiod),  tre  fila  di  altezza  's'  hom- 
bre ste;  marido  s/m;  brci 

~ betfl.  tres  veces  la  altura  de 
un  liombre;  aile  - an  ®cd,  lal 
puente  todo  el  mundo!  S homo 
s/m,  vir  s/m;  Gfje-,  maritus  s/m, 
conjux  s/m;  ~ für  *,  viritim; 
brci  - Ijocfi  mnridiicrcn,  triplici 
ordine  incedere,  -as/ngman'na 
s/n  I manne  s/f  g manna  s/f  g 
maná  s/m  § manna  s/f;  Ornua 
s/f  europaea.  -bar  a ^ mar'- 
riageable  g (männtid))  pubère; 
(tretblid))  nubile  g (mñnnlid)) 
virile  ; ( lu  eiblidi  ) nubile  ;s  (niänn» 
lid))  casadero;  (lueibtidi)  núbil 
8 (bon  beiben  ÖJefdiledjtem) 
pubes;  (boni  SHiibdjcn)  matura, 
nubilis,  -bartcit  s/f  g mar'ria- 
geableness  s/n  g (münnlid))  pu- 
berté s/f;  (íuetbíid))  âge  s/m,  nu- 
bile g (ninnnlidi)  pubertà  s/f; 
(TOcibiid))  età  s/f  nubile  g pu- 
bertad s/f  8 pubertas  s/f,  aetas 
pubes  s/f.  -cênlicr  sin  g man'- 
hood  s/n  g âge  s/m  adulte  g età 
s/f  virile  § edad  s/f  adulta  g 
aetas  s/f  constans  ob.  adulta, 
ob.  corroborata.  -cêlbOrt  s/n  g 
a man’s  word  of  hon'onr  s/n  | 
parole  s/f  d’honnête  homme, 
parole  4f  d’honneur  g parola 
s/f  di  galantuomo  § palabra  s/f 
de  honor  g fides  s/f.  -baft  a 
g man'ly  g viril  g virile  g vi- 
ril il  virilis,  forfis,gra  vis.  -fiafii(}= 
ffit  s/f  g man'liness  s/n  | viri- 
lité s,f  g valore  s/m.  § virilidad 
s/f  ïj  animus  s/m  virilis  ob,  fortis, 
-iüfaltig  a g var'ious,  di'vers 
g varié,  divers  g vario  g vario, 
diverso  g multiplex,  varius, 
-igfaltigfcit  sf  g vari’ety  s/m 
I variété  s/f,  diversité  s/f  g 
varietà,  diversità  s/f  [s;  variedad, 
diversidad  s/f  g variëtas  s/f. 
-êbilb  s/n  g man  s/m  g homme 
s/m  g uomo  s/m  g hombre  s/m  g 
vir  s/rn.  -fdie.ft  s/f  g troops 
n/p?,  crew  s/n  g hommes  m/p? 
de  troupe  8 X truppe  f/pl; 
4 equipaggio  s/iá  § X tropas 
//pi;  4 tripulación  s/f  8 mantis 
s/f,  milites  ni/p/,  copiae  f/pl. 
-épcrfou  s/f  @ man  s/m  g homme 
s/m  g uòmo  s/m  § hombre  s/m 
8 vir  s/m,  mas  s/m.  -éfìanim 
s/m  § male  line  s/a  § souche  .ff 
masculine,  ligue  s/f  directe  g 
discendenza  s/f  maschile  § línea 
s/f  masculina  8 stirps  .sf  virilis, 
-ëtell  a g mad  after  men  | 
atteinte  de  fureur  utérine  g 
ninfomaniaco  3 ninfómana  ® 
virosa  f.  -étcQbcit  .ff  g mad- 
ness s/n  for  men  g furctir  .s'f 
utérine  g ninfomanìa  s'r  g 
ninfomanía  .s/f  g insana  libido 
s/f.  -ëbclE  s/n  § men'folk  s/m 
g hommes  mipl  g uomini  nifpl 
g hombres  î>i/]>!  g viri  vi/pl. 
-ëjudit  .ff  g dis’cipline  .s/n  g 
discipline  s'f  militaire  g disci- 
plina s/f  g disciplina  s/f  g dis- 
ciplina .s/f,  imperium  s/n. 

'JJÎanôb|cr  s/n  g manoeu'vre 
s/n  I manœiUTe  s/m  g manovra 
s/f  g maniobra  sf  g decursio 
•ff,  simulacrum  s/n  pugnae  lu- 
dicrum; pugnae  imago  .s'f;  ~ 
sur  See,  shnul.äcrum  s'n  pugnae 
navalis,  -rieten  s/n  g to  mou- 


oeu'vre  v/n  § manœuvrer  'v,in 
g manovrare  v/n  g maniobrar 
v/n  8 in  armis  decurrëre  ■s/n. 

aJianonicter  s/m  g .steam-gauge 
sin  I manomètre  s/m  3 manò- 
metro sim  g manómetro  s/m  8 
manomëtrum  s/n. 

Slíanfatbc  s/f  g at'tic  s/n  § 
mansarde  s/f  g mansarda  s/f  g 
guardilla  s/f  g cenaoülum  s/n 
superius. 

iuanfcbc|n  n/tr  g to  dab'ble,  to 
splash  v/n  I patrouiller  v/n  ä 
guazzare  v/n  ^ manosear  v/n  | 
miscére  et  turbare  o/tr.  -rei  s/f 
g dab’bling  .s/n  g patrouillage 
s/m  g sudiciume  s/m.  !à  salpica- 
dura, chapotada  s/f  g mixtio  s/f. 

SDíanfebette  s/f  § cuff  s/n;  -n 
baben,  tobe  afraid'  g manchette 
i/f;  -n  baben,  avoir  peur  8 pol- 
sino s/m;  -n  baben,  aver  paura 
^ puño  s/m;  -n  baben,  tener  v/a 
miedo  g limbus  .s/f  manicae; 
Spiben-,  manicae  fimbriae /7p¡; 
-n  beben,  in  metu  esse. 

SJìantel  s/m  g cloak,  man’tle 
s/n;  ben  - natb  bem  SSinbe 
hängen,  to  tem'porise  g man- 
teau s/m;  X capote  s/f;  ben  - 
nad)  bem  SBinbe  bangen,  s’ac- 
commoder aux  circonstances, 
biaiser  g mantello,  tabarro, 
pastrano  s/m  g capa  .s/f;  X ca- 
pote s/m  8 amiculum  s/n,  lacerna 
s/f,  sagum  s/n;  p.'iludamentum 
s/n  (geni.  Sricgê-bcà  p-clbbertn); 
pallium  s/n.  -fací  s/m  g port- 
man'teau  s/n  | portemanteau 
_s/m  g portamanteìlo  s/m  g por- 
tamantas s/m  8 mantica  s/f. 

ïïîantiUe  s/f  le-  mantil'la  s/n  | 
mantelet  s/m  @ mantellina  .s/f 
fs-  mantilla  s/f  g palla  s/f,  palli- 
òlura  s/n. 

Sllauuat  s/n  g man'ual;  9 
keyboard  .s/n  | carnet  s/m;  Ç 
clavier  s/m  g manufile  s/m;  i} 
tastiera  s/f  pj  manual  .s/m;  5 
teclado  s/m  g adversaria  n/pf 
enchiridion  s/n. 

ìOlanufattur  .s/f  g manufac'- 
ture  s/n  I manufacture  .s/f  g 
manifattura  s/f  S;  manufactura 
sf  8 (Crt)  officina  sf,  (?(rbeit) 
artis  opos  s/n.  -ift  s/m  manu- 
fac'turer  s/m  g fabricant  .s/m  g 
manifattóre  s'm  fsj  fabricante 
s/m  8 qui  vestes  vendit. 

ïïîanufiript  .s/n  gman'uscript 
s/n  g manuscrit  s/m  g mano- 
scritto s/m  3 manuscrito  s/m  8 
liber  s,(m  mannscriptus,  codex 
s/m  scriptus. 

SJìnppc  .sf  g portfol’io  s/n  g 
porte-cahiers  s/m,  serviette  .^7  g 
portafoglio  s/m  p';  cartera  s/f  8 
capsa  .■if. 

îiîarbrr  s/m  g mar’ten  s'n  | 
marte  s/f  g martora  s/f  ^ marta 
sf  8 mustèla  s/f. 

Sfargnrinbutti't  s/f  g mnr'ga- 
rine  s/n  g margarine  s/f  8 mar- 
garina s/f  's  margarina  s/f  8 bu- 
tyrum facticium  sin. 

SJÌarginnlicn  »¡/pi  g mar'gi- 
nals,  side-notes  n/pl  8 notes 
f/jìl  marginales  8 annotazioni 
//pi  nel  margine  S notas  f/pl 
al  margen  8 verba  n/pl  margini 
ascripta;  coróla  s/f  miniatula. 

Sîîaricnibilb  s/n  g im'age  s/n 
of  the  Virg'in  g madone  sf; 
image  s/f  de  la  Vierge  g Madon-- 
nina  s/f  § imagen  s/f  de  la 
virgen  8 St.  Mariae  im.ägo  sif. 
-bicufl  .s/m  § wor’ship  .s-'n  of  the 
Virg'in  8 office  s/m  de  la  Vierge 
'8  culto  s/m  della  Vergine  ¿ cul- 


to s/m  á la  Virgen  8 St.  Mariae 
cultus  s/m.  -glaê  s/n  g mi'ea, 
is'inglass  stone  B mica  s/m  8 
piètra  speculare,  mica  s/f  g mica 
s/f  8 lapis  sìm  specularis,  -tafer 
s/m  g la'dybird  s/n  g bête  s/f 
de  la  Vierge  § coccinella  s/f  da 
sette  punti  g mariquita  ^f  8 
Coccinella  # i. 

SOìarine  # g na'vy  s/n  8 mar- 
ine s/f  g marina  sf  g marina 
sf  8 res  f/pl  maritimae  ((see> 
luefen);  classis  maritimaeque 
res  s/f,  copiae  f/pl  navales 
(Sîricgâflotte).  -bilbet  n/pl  g 
sea-pieces  n/pl  | marines  f/pl 
g marine  f/pl  Is,  pintor  s/m  de 
marinas  8 rerum  maritim.ärum 
picturae  f/pl.  -miniflettum  s/n 
g (board  of)  Ad'miralty  s/n  | 
ministère  s/f  de  la  marine  g 
ministèro  s/m  della  marina  s 
ministerio  s/m  de  marina  8 con- 
silium s/n  cui  summa  rerum 
nauticarum  commissa  est.  -fcU- 
bnten  m/pl  g royal  marines 
m/pl  g infanterie  s’f  de  la  m.a- 
rine  g soldati  m/pl  della  marina 
'3  infantería  s/f  de  marina  g 
milites  m/pl  nautici  ob.  clas- 
sici; classiarii  m/pl.  -BcrnioI= 
tung  s/f  g (board  of)  Ad’mir- 
alty  .s/n  8 administration  sf 
de  la  marine  g amministrazione 
s/f  della  flotta  fe  administración 
sf  de  marina  8 rerum  mariti- 
marum administratio  .sf. 

marinieren  r/a  g to  ph-k'le  v/n 
8 mariner  r/a  g marinare  via  g 
escabechar  t/a  8 muria  con- 
dire r/tr. 

Sifarienettc  s/f  g pup'pet  .s/n 
8 marionnette  sf  g fantoccio  shn 
'p,  muñeco  s/m  1 simulacrum  .s'n 
lignèum,  quod  nervis  rnovètur 
et  agitatur,  -ntbeatcr  .s/n  § 
pup'pet-show  s/n  g (spectacle 
s/m  de)  marionnettes  f/pl  g te- 
atro s'm  di  marionette  s teatro 
s/m  de  fantoches  8 theatrum  s/n, 
neurospastorum. 

SJiart  s/n  g mar'row,  pith  s'n; 
- s/f;  (ßlren5c)  boun'dary,  bor'- 
der;  (Silürôc)  mark  s'n  I moelle 
slf;~.s/f  ; ( (SrcniOlimitev/  ;.f)Kim' 
je)  mark  s'm  'g  midollo  .<)//;  - sf; 
(Snnbfdiaft)  marca  sf,  OKün.je) 
marco  s/m;  (Oirenjc)  termine 
sIm  g médula  sf  ; - ((Çren.jc) 
tierra  s/f  colindante;  (fÓZünjc) 
marco  .s/m  8 medulla  sf,  ceré- 
brum  s/n;  - s'f;  (balbeä  “Biunbl 
selibra  sf;  (iÿcîb-)  confinium 
s'n;  (ffflartgrafîmaft)  marchio- 
nâtus  shn.  -C  s'f  g mark,  to'- 
ken;  (53ricf-)  (postage-)  stamp 
s/n  8 marque  s/f  g marca  sf  s 
señal;  marca  .sf  8 tessèra  .sf. 
-cnfdm^  .s'm  § le’gal  protect'ion 
s/n  of  trademarks  | protection 
.s'f  des  marques  de  fai..rique  E 
protezione  sf  delle  marche  di 
fabbrica  's  protección  .sf  de  las 
marcas  de  fábrica  8-tesserárura 
mercaturae  praesidium  .sin.  -ers 
K’nûttcrnb  a § pier’cing  g dé- 
chirant g straziante  s desga- 
rrador 8 intimos  sensus  com- 
mövens. 

íOíarEctcnbcr(in)  s/m  (sf)  S 
sutler  o I vivandier  .s'm;  vi- 
vandière sf  g vivandière  s',:,; 
vivandièra  sf  2 cantinerio  s/m, 
-a  s/f)  8 lixa  s/m;  copa  sf  ca- 
strensis. 

ÏÏiarf  graf  (-gräfin)  s'm  (sf) 
|ê  mar’gr.ave  .s'm;  margravine  sf 
8 margrave  c 1'  margravio  ■<;  m ; 
margravia  sf  s margrave  sie 


8 Marchio  s'm;  conjux  ■t'/'  mar- 
chiönis.  -graffdjaft  sf  'S  mar- 
gra' viate  s/n  g margraviat  sm; 
marquisat  s/m  g marchesato  s'm 
E territorio  s/m  del  margrave  8 
Marchionätus  s'm.  -irren  rn  a 
to  mark  v'a  g marquer  v/n  Í 
marcare  r'a  s marcar  r'n  I si- 
gnâre,notâre,  signum  imprimere 
v'tr.  -ig  a e -mar'rowy;  fn 
pith ’y  ï moelleux  : yiÿ.  pieinde 
sève  g midolióso;  fig.  forte 
lleno  de  médula;  fig  fuerte  g 
medullosus ;yî;i  gravis,  -fncdicn 
.s'm  § mar'row-bone  fin  ì os  m 
moëlleux  g osso  .s'm  midolióso 
fe  hueso  s'm  con  tuétano  I os  s'n 
modullósum.  -fdjciberí.to  asur- 
vey'or  s/m  of  mines  Ï géomètre 
shn  souterrain  g geómetra  ■ m 
sotterraneo  fe  apeador  ' v„  1 met- 
ator .s/m  metallicus,  -ftütí  s'n  g 
mark  s'n  ì mark  shn  g pezzo 
.shn  d’un  marco  g marco  s/m  8 
denarius  s/m. 

SJÌarft  s/m  g mar'ket  s'n  Ï 
marché  s/m  g mercato  shn  s 
mercado  .s'm  8 mercatus  ''m; 
(-tag)  nundinae  f/pl;  (-pint;)  fo- 
rum s/n.  -flrctcn  firn  g market- 
town  sm  Î bourg  .Vm  g borgo 
s/m  fe  villa  sf  Iriorum  s'n.  -gc» 
rccbfigtcit  sf  g mar'ket-priv'- 
ilege  s'n  Ï droit  shn  de  tenir 
marché  g privilegio  '.'m  di  tener 
mercato  ? derecho  -n  de  tener 
mercado  I mercatus  jus  .' n, 
commercium  s/n.  -bclfcr  .;.  - g 
ware'house-port'er  .-'m  î dé- 
, halleur  s/m  j sballatOre  ’’m  g 
desembalados  s'm  1 bajülns 
-plaç  s/m  g mar'kct-place  - n 
î foire  sf  8 mercato  s',.-¡  s pla- 
za .s'f  del  mercado  I forum  • ,i. 
-pelijci  .sf  g mar'ket-watch  i'n 
Í police  .sf  de  marché  í polizia 
sf  di  mercato  s policía  sf  del 
mercado  8 agoranómi  r pi. 
-prciC'  ^‘m  S mar’kct-price  -n 
Ï prix  s/m  courant  i prezzo  - a 
corrente  del  mercato  s precio 
s/m  corriente  I annòna  • 
-fdiccicc  >'m'e  cheap-jack;quack 
s,m  8 charlatan  .<’,1  j ciarle  tà- 
no  .jfei  s charlatán  ¡ i . I circu- 
lator sfii.  -fdircicrifd)  a g 
quack'ish,  puffing  f de  rhar- 
latan  I di  (da)  ciarlatano  s char- 
latán 8 circulatorius,  -ipcib  -fe 
ig  mar'ket-wom’an  .sf  ï femme 
sf  de  la  halle  i donna  ' del 
merc.ato  s vendedora  de 
mercado  l circulatrix 

îJîoriuct  .i  . • e mar  ble  « : 8 
marbre  s'm  i marmo  firn  2 nvlr- 
mol  .<m  1 marmor  .v..  -l'tcdi 
s'm  § mar'blc'iuar’ry  s'n  | car- 
rière .sf  de  marbre  g cava  - r 
di  marmo  fe  cantora  fif  de  már- 
mol 8 marmóris  lapicidina  ■ 
-term  va  e to  mar’ble,  to  vrin 
va  I marbrer  r'a  i marnirrcg- 
gi.àre  eli  s jaspear  -i  1 mar- 
móri  maculóso  simile  facère 
alqd.  -icruug  sf  g marb'lii  g 
-•fe  8 marbrure  s/f  I marezzo 
s,hn  s jaspeadura  sf  X Pcriau 
-n  a e mar'ble  f cn  (de)  mar- 
bre Î di  marmo  s marmòreo 
1 m.armorèiis. 

inarcb  e a g wear'y,  exli.T.is;  ',  d 
8 épuisé  Î stracco  s molido  Ï 
lassus,  defatigetus.  -fut  < g 
maraud’er  s.  ï marodeur  ■ , 
traînard  s'm  | predóne  a 
merodeador  8 sine  c tu- 
meâtu  vagus  miles  - -ierra 
vfn  § to  maraud’  ’ J mar.i  :- 
der  v/n  % predare  - fe  u.  ro  .e- 
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ar  !•/«  g praedandi  causa  per 
agros  vagâri  v/n. 
inarctfanifd)  « g of  Morocco 
marocain  g marocchino  g ma- 
rroquí, moruno  8 Maroccänus. 

iSînrcnc  .%//  g sweet  chest'nut 
s/n  ® marron  s/m  ^ marrone  s/m 
g castaña  s/f  | castanSa  s/f. 
fSiiircquin  s/n  g Moroc'co 
leather  s/n  1 maroquin  s/m  g ma- 
rocchino s/m  g tafilete  s/m  g co- 
rium s/n  caprinum. 

SJîatquiê  sfm  g mar'quis  s/m 
P3  marquis  s/m  g marchése  s/m 
g marqués  s/m  g marchio  s/m. 
-e  s/f  g mar'chioness  s/f  | mar- 
quise s/f  g marchesa  s/f  g mar- 
quesa s/f  g marchionissa  s/f. 
5Jiarf(j  s/m  U.  s,if  g mardi  s/n: 
-s/f-.  marsh  s/«  Í - marche  s/f-, 
• s/f-i  pays  s/m  marécageux  g 
marcia  ■■(//;  - s/f:  paese  s/m  pa- 
ludóso, maremma  s/f  g marcha 
«/:  • s/f:  pantano  s/jn  g iter 
sin,  profectio  s/f:  -s/f:  palus- 
tria rtjiìl. 

ñJíarfdíatt  sfm  g mar'shal  s/m 
i maréchal  sim  g maresciallo 
sin  g mariscal  s/m  J mareschal- 
lus  s/m.  -flub  s/m  g mar'shal’s 
bat'on  s/n  | hàton  s/m  de  maré- 
chal g bastone  s'?n  di  mars- 
scialio  g bastón  s/m  de  maris- 
cal ä imperii  insigne  s/n. 
ninrfcbjbcrcit  a g read'y  for 
march'ing  i prêt  à marcher  g 
pronto  a partire  g dispuesto 
para  marchar  g instructus  pa- 
ratusque. -bcrcitfcbaft  .s/f  g 
read'iness  s/n  for  march'ing  g 
état  d’être  prêt  à marcher  g 
disposizióne  s/f  di  marciare  ¡3 
preparativo  s/m  de  marcha  [!] 
üctónl.  -icrcn  v/n  g to  march 
rin  lunarcher  s/n  g marciare  s/n 
3 marchar  s/n  g ambulare,  in- 
cedére,  proficisci,  iter  facère; 
castra  movere  s/lr.  -Ecloune 
sf  g mar'ching  col'umn  s/n  g 
colonne  s/f  de  route  g colonna 
S/f  di  via  g coiumna  s/f  de 
marcha  g agmen  s/n.  -tañí)  s/n 
g marsh(-land)  s/n  | pays  s/m 
marécageux  g paese  s/m  palu- 
dóso terreno  s/m  pantanoso  g 
campi  mlpl  uliginósi,  -route 
s/f  g route  s/n  g feuilie  s/f  de 
route;  itinéraire  s/m  g itinerario 
s/m  3 itinerario  s/m  g iter  s/n. 
SJiatftatl  s/m  g roy'al  mews 
n/pl  I écurie  s/f  g scuderìa  s/f 
Ü caballeriza  ^ g equorum 
stabülum  s/n. 

ÎJinrtct  s/f  g tor'ment  s/n  g 
tourment  s/m,  torture  s/f  g tor- 
mento s/m  3 martirio,  tormento 
s/m  g cruciatus  s/ìn;'  {b ¡xi  g-ob 
tern)  carnificina. (hie  goiter) 
tormentum  s/k  ; (bcî.îoheêftraîe) 
supliclum  s/n.  -n  v/a  g to  tor- 
ment', to  tor'ture  r,a  g tour- 
menter, torturer  s/a  g tormen- 
tare v/a  3 atormentar,  torturar 
c'a  g cruciare  r/a;  (äu  Xobe  mat- 
tem,per  cruciatura  necärealqm). 
martialifd)  a g mar'tial  | mar- 
tial g marziale  Is]  marcial 
virilis  et  militaris;  -ec  Slid, 
ocúü  truces  rn/pi. 
í*íar5ipnus//i  g march 'pane  s/n 
I massepain  s/m  g marzapane 
s'm  g mazapán  s/m  g Marci 
panis  s/m.. 

SJÎafcbc  s/f  g mesh  s/n  g maille 
s/f  g maglia  s/f  g malla  s/f  g 
macula  s/f. 

niafcíjig  a § mesh'y  g maillé 
S fatto  a maglia  g de  malla  g 
maculis  distinctus. 


31îaid)ine  s/f  g machine  ; en  - 
gine s/n  g machine  s/f:  loco- 
motive .^g  màcchina  3 máquina 
s/f  I machina  s/f:  machinatio  s/f. 
SDIafcbincnibauct  s/m  3 mach- 
in'ist  sf7i  g mécanicien  s/m 
constructeur  g meccanico  sfm  ]s' 
constructor  s/m  de  máquinas  g 
machinator  s/m,  -fabrif  s/f  § 
machine'-factory  s/n  g ateliers 
mjpl  de  construction  de  machi- 
nes g fabbrica  s/f  di  macchine 
fábrica  s/f  de  máquinas  g 
machinarum  officina  s/f.  -nici= 
fters/m  g machin'ist;  engineer'; 
(mn  SUjenter)  scene-shit'ter  s/m 
1 machiniste  s/m;  ingénieur  sfm 
du  matériel  roulant  g direttóre 
s/m  meccanico  g maquinista  s/m 
j qui  machinas  régit,  -el  sin 
g machine-oil  s/n  g huile  s/f  de 
machines  § olio  s/m  da  mac- 
china g aceite  s/m  de  máquinas 
g machinis  ungendis  olëum  s/n. 
-faci  s/m  g machine'-room  s/n  | 
salle  s/f  des  machines  S sala  s/f 
delle  macchinessala.s/l'de  máqui- 
nas 5 machinarum  conclave  s/n. 
-marier  s/m  g machin'ist  s/m  | 
machiniste  s/m  g macchinista  s/m 
g maquinista  s^n  ä machinarum 
custos  s/m. 

SJfafrfiincrtc  s/f  g machin'ery 
s/n  I machinerie  s/f  g macchi- 
nàrio s/m  g maquinaria  s/f  g 
machinatio  s/f,  machinae  f/pl. 

aitafcbinia  s/m  g machin'ist 
s/m  I machiniste  s/m  g macchi- 
nista s/m  g mecánico  s/m  g qui 
machinas  regit. 

îlîafcr  s/f  g grain  (of  wood)  s/n 
I bois  s/m  madré  g marezzo  s/m 
s]  veta  sif  de  la  madera  g vena 
s/f.  -ig  a g grain'ed  g madré 
SJ  marezzato  g pintado  g veno- 
sus. ~n'f/pl  g meas'les  n/pl  § 
rougeole  s/f  g morbillo  s/m  g 
sarampión  s/m  g morbilli  m/pl. 
-n^  e/a  ä to  grain  e/a  g madree, 
veiner  e/a  g fare  v/a  marezzato 
3j  motearse  v/pron  g venis  des- 
tingnëre  v/tr. 

Siiacbolhcr  s/m  § map'le  s/n 
I érable  s/m  champêtre  g acero 
s/m  campestre  s arce  s/m  camp- 
estre 'II  acer  campestre  s/n  L. 

2)íaáfe  s/f  § mask  s/n  | mas- 
que s/m  g maschera  s/f  3 más- 
cara, careta  s/f  Jj  persóna  s/f, 
os  s/n..  f)0Hid)e  -,  larva  4f\ 
fig.  simulatio  s/f,  species  s/f. 
-naujiig  s/m  g masquerade'- 
cos'tume  s/n  | déguisement  s/m 
g vestito  s/m  da  maschera  3 
disfraz  s/m  g burc^  personam 
gerëre.  -nbatt  s/m  § mas'ked 
bail  s/n  I bal  s/m  masqué  g 
ballo  s/m  in  maschëra  s/f  3 baile 
s/m  de  máscaras  | conventus 
s/m,  quo  homines  personati 
discurrunt,  -tobe  s/f  g mas- 
querade' s/n  I mascarade  s/f  § 
mascherata  s/f  [sj  mascarada  sjf 
g conventus  s/m  quo  homines 
personati  discurrunt. 

maëticrcn  v/a  g to  mask  v/a 
8 -(se)  masquer  v/a  {e/refl)  g ma- 
scherare a disfrazar  (se  v/reß) 
■ela  g celare,  dissimuhâre  alqd; 
fidi  -,  personam  induere  v/h-. 

Sllaf!  s/n  g meas'ure;  size;  fig. 
modera'tion  s/n;  in  íicí)em  -e, 
in  a high  degree;  iibct  alle-cn, 
excess'ively  8 mesure  s/f:  fig. 
modération  s.f:  in  Ijobem  -c, 
largement;  übet  alle  -en,  ex- 
cessivement g mi.süra  s/f:  übet 
bie  -en,  fuor  di  modo,  oltre- 
modo s medida  sf:  in  I)ot)Ciu  -, 


en  alto  grado;  übet  alle  -en, 
excesivamente  | mensura  sf: 

- u.  3icl,  modus  s/m:  * tialtcn, 
moderatio  s/f:  über  alle  -en,  sic, 
ut  nihil  supra  possit;  adeo,  ut 
nihil  supra. 

SJlnffe  sygmass,  bulk,  stock; 
(Stonfutâ)  ás'sets  n/pl  | masse 
s/f  g massa  s/f  ]s;  masa  sf  S] 
massa  s/f,  vis  s/f,  copia  s/f,  mul- 
titudo sf,  s)imma  s/f. 

SJÍatTcnlgebirge  s/n  g moun'- 
tain-group  s/n  g haut  massif 
s/m  g montagna  s/f  alta  ]s  masa 
s/f  minerai  jj  montium  moles 
s/f.  -baft  a g in  mas'ses  | 
en  masse  ä in  massa  K en  masa 
g magnus,  multus,  ingens.  -ber= 
lualtec  s/m  g as'signee  s/m  8 
administrateur  s/m  de  la  masse 
g amministratóre  s/m  della 
massa  fallita  g administrador 
s/m  del  activo  de  una  quiebra 
g bonörura  quae  relicta  sunt 
curator  s/m.  -toeife  adv  g in 
mas'ses  Í en  masse  S in  gran 
massa  g en  masa  g acervätim, 
gregätim,  frequens. 

Sliapigabe  sf  g propor'tion  s/n 
i mesure  s/f,  proportion  s/f  g 
proporzióne  s/f  '&  medida,  pro- 
porción s/f  g proportio  s/f:  natb 

- g accord'ing  to  'g  au  fur  et 
à mesure  g in  conformità  á en 
razón  de  JJ  pro  (j.  i8.  nncfi  - 
meiner  Sîtâfte,  pro  mea  parte, 
pro  viribus,  -flcbcnb  a g au- 
thor'itative  | qui  sert  de  règle, 
qui  est  compétent  ÿ compe- 
tente competente  1 potens. 

maffio  a g mas'sive  8 massif 
g massiccio  !s  macizo  JJ  solidus, 
totus;  sine  trabibus  saxo  con- 
structus. 

magloë  a g exces'sive  g ex- 
cessif g eccessivo  ^ excesivo  S 
impôtens,  intempërans,  elîüsus. 
-lofigfcit  s/f  g inimodera'tion 
s/n  g caractère  s/m  excessif  g 
eccessività  sf  § carácter  s/m 
excesivo  g intemperantia  sIf. 
-ncbnirn  ¡já  g to  take  v/a  meas'- 
ure g prendre  v/a  la  mesure 
g prendere  (pigliare)  r/a  la 
misûra  .s]  tomar  v/a  medida  § 

- gu  einem  ©ctuanbe,  vestem 
conficiendam  ad  corporis  mo- 
dülum  metiri  v/tr.  -reget  sf  g 
meas'ure  s/n  g mesure  sf  g 
misura  s/f  fi  medida  s.f  Î ratio 
s/f,  consilium  s/n,  remedium  s/n  ; 

- gegen  ctiu.  ergreifen,  occur- 
rere alci  rei.  -rcgclung  .sf  g 
cens'uring  meas'ures  n/pl  Ï 
mesure  s/f  S raisüra  s/f  vessa- 
toria :s  medida  s/f  vejatoria  JJ 
animadversio  sf,  multatio  .sf. 
-jtab  s/m  @ meas'ure.  s/n  g mè- 
tre .s/ïn;  fig.  mesure  s/f  _í  metro 
s/m,  misura  s/f-,  fig.  norma  s/  s 
metro  s/m,  medida  sif:  yi.'/- nor- 
ma s/f  g mensùra  s/f:  fig.  norma 
s/f.  -Bett« gmod'eratef modéré 
g moderato  ;s  moderado  1 mode- 
ratus, modestus,  temperatus. 

5Jîaiï  s/m  n.  s/f  g mast  sm:  - 
s/f  fat'tening  s/n  g mât  s/m  ; - sf 
(fOíüflung)  engraissement  s/m: 
(gutter)  engrais  s/m  g albero 
s'm:  - s/f  ingrassamento  s/m  s 
mástil  s/m:  - s/f  cebo  s/m  g - 
shn  malus  s/m  ; - s/f  saginatio  sf. 
-barin  s/m  g rec'tum  s/n  i rec- 
ium s/m  g intestino  .s/m  retto  s 
recto  .'-'mäintestinum  sin  rectum. 

üilafiir  s/m  g mas'tic  s/n  'g 
mastio  s/m  g mastice  s/m  ]§  al- 
máciga sf  ÜJ  mastiche  sf. 

a)ca|ì|fot&  s,m  § top  sn  (of 


the  mast)  | hune  sf  j coffa, 
gabbia  sf  fs  gavia  sf  J malus 
s/m.  -Odlfc  s/m  g fat  ox  s-m  8 
bœuf  s/m  d'engrais  g bue  s'm  in- 
grassato buey  s/m  cebado  g 
(mnftbnr)  bos  s/m  altilis;  (ge* 
möftet)  bos  s/m  saginatus.  -■ 
fdnucin  s/n  ¡6  fat  hog  s/n  J cochon 
s/m  d’engrais  j porco  s/m  grasso 
s'  cerdo  s/m  cebado  g (,511111 
ftkñften)  sus  sm  altilis;  (ge> 
mnftet)  sus  s/m  sagin.ñtus.  -ä 
niel)  s/n  'è  cat'tle  s/n  for  fat'- 
tening I bétail  sm  mis  à l'en- 
grais Ij  bestiame  sm  da  in- 
grassare s,  ganado  s'm  cebado 
3)  pecus  s'n  saginatum. 

Söiatcriat  s/n  g mate'rial  s'n 
I (®crät)  matérial  sm;  (0)ruub= 
ftoff  JC.)  matériaux  m/pl,  élé- 
ments m/pl  g materiiile  s'm  ^ 
material  s/m  g ('Sau-,  nud)  fig) 
materia  sf-,  rerum  silva  sf. 
-ieiuué  s/m  g mate'rialism  sn 
8 matérialisme  s/m  i,  materialis- 
mo s/m  fi,  materialismo  sm  ]j 
materialismus  s/m,  qui  dicitur, 
-til  s/m  g ('Ubilof.)  mate'rialist 
s'm;  (Slaufm.)  gro'cer  sm  f, 
(ißbilof.) matérialiste. s/m;  (Sauf» 
manu)  épicier,  droguiste  sm  dj 
('lfl)ilof.) materiaiista.sm;  (.tîniif» 
ntnim)  droghiere  s/m  s mate- 
rialista; (Sînufm.)  tendero  sm 
de  comestibles  g OBbilcf.)  ma- 
terialista .j'm  ; (ñ’niifm.)  institor 
s/m.  -ifrifd)  a g materialis'tic 
g matérialiste  g materialistico 
s]  materialista  g materialismo 
addictus,  -laarcnbnnblcr  s'm 
g gro'cer  s/n  g épicier  sm  i, 
speziale  s/m,  droghière  s/m  s 
tendero  .firn  de  comestibles  I] 
qui  aromata  venditat.  -n)arcu= 
banblang  sf  |e|  gro'cery  sn  f 
épicerie  sf  g spezieria  sf  ^ 
tienda  sf  de  comestibles  1 aro- 
matum mercatûra  sf. 

3){nterie  s/f  fi  mat'ter,  sub'- 
ject;  pus  s/n  g matière  sf: 

pus  s'm  3]  materia  .s/;  argo- 
mento s/m;  ^ marcia  sf,  pus 
s/m  s materia  sf  (niid)  /)  ij 
materia  .s/,  corpus  s'n;  # sanies 
sf,  pus  s;n,  purulentus  s m.  -U 
a g mater'ial  g matériel  i,  ma- 
teriale ,s,  material  J corporëus, 
quaestüi  deditus. 

Sitatbematif  .s/]émathemat'ic3 
n/pl  Í mathématiques  f/pl  i ma- 
temàtica sf  fi  matemáticas  f/pl 
g mathematica  n/pl.  -cr  sm 
fi  mathematic'ian  sm  J]  mathé- 
maticien s.m  'j  matematico  sm 
fi  matemático  s/m  JJ  mathe- 
maticus .firn. 

matbrmatifeb  a B matlie- 
mat'ic(al)  g mathéniatiriue  i 
matematico  s matemático  JJ 
mathematicus. 

SJiatjcebering  s'm  f fresh  her'- 
ring  s,n  g hareng  s-m  vierge  i 
aringa  s/  vergine  s arenque 
s/m  fresco  S duórum  annOrum 
harengus  sm. 

'ïïlatraÇc  sf  ^ mat'tress  s'n  8 
m.atclas  s/m  § materazzo  s'm  a 
colchón  s'm  Ij  stragulum  s n. 
'2)ìattifcl  sf  fi,  roll;  matricu- 
la'tion  .s/n  1 matricule  sf  ij 
matricola  sf  fi  matrícula  sf  JJ 
album  s'n,  raatriciila  sf. 
ñlíntritiilacbfitrag  s/m  e ma- 
tric'ular  contribu'tion  s'n  J con- 
tribution sf  matriculaire  i con- 
tribuzióne sf  matricolare  s] 
derechos  m/pl  de  matricuia  jj 
quantum  quaeque  foederata  ci- 
vitas conferre  debet. 
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SîafrijC  sjf  g ma'trix  s/n  | 
matrice  sjf  g matrice  sjf  g 
matriz  sif  J cava  forma  s/f. 
Sliatronc  sif  § ma'tron  sjf  | 
matrone  sjf  S matròna  s/f  § 
matrona  sff  S matròna  s/f. 

Kiatrofc  s/m  g sail'or  sfm  p| 
maleiot  s/m  g marinàio  s/m  s 
marinerò  s/m,  g nauta  s/m.  -nfolti 
s/m  § sail'or’s  wa'ges  njpl  g 
matelotage  s/m  g paga  sf  del 
marinaio  g soldada  s/f  de  mari- 
nerò g nautarum  stipendium  s/n. 

fflîatlcl)  s/m  g siusli  s/n;  - tt)et= 
ben,  to  lose  all  the  tricks  S 
(breiige  ÎOloRe)  bouillie  s/f-,  (im 
Spiel)  gâchis  perdu,  capot  s/m 
g poltiglia  s!f\  (im  Spiel)  marcio 
s/»i  [a  (breiige  9Jln(ie)  pulpa  stf  ; 
(im  Spiel)  capote  s/m  g nix  sjf 
tabida,  lutum  s/n. 
mntt  g faint,  ti'red;  ((Sctränf) 
stale;  (Slugen)  weak;  (Sdiací)) 
mate;  ((lllaè)  fros'ted  § mat; 
(mübe)  épuisé;  ((Slaä)  douci; 
(Stimme)  éteinte;  ((Sebanfc) 
fade;  (S'iigel)  morte  g stracco; 
senza  lustro;  (îliigen)  languido, 
smontato;  (garbcn)  smorto, 
sordo;  (SSeirt)  leno,  svanito. 
Evaporato,  sfumato;  ((Dolb, 
Silber)  appannato  ; (Sifler.ì)  in- 
sipido,fiacco;(S(i)adi  u. *) scacco 
matto  g debilitado,  lánguido; 
(Sdjnd))  jaque  mate;  (@la§) 
opaco;  (Stimme)  apagado; 
(fynrbe)  muerto;  (Scíetj)  soso; 
- Síugcl,  bala  fría  g languidus, 
fessus,  lassus,  confectus,  flg. 
languidus,  inêrs,  frigidus, 
’i’íntte  s/f  g (Strol)*)  mat  s/™: 
(2Bie(c)  meadW  s/n  g (Strol)-) 
natte  s/f\  (3®ieie)  prairie  «,/, 
alpage  sff  g (Stto§-)  stuoia; 
(SBieje)  prateria  sjf  g (Strol)-) 
estera  sjf-,  (SEieic)  prado  sfm  g 
(Strol)-)  storea  sjf  ; (SBie(e) 
prâtiim  s/n. 

Sintt'golb  s/n  g dead  gold  s/n 
g or  s/n  mat  g oro  s/m  pallido 
oro  sjin  mate  pj  aurum  s/n 
molli  fulgóre,  -bcitsy  ^faint'- 
ne-s  s/n  g faiblesse  .'/é,  langueur 
sf,  fadeur  sjf  g fiacchezza  sjf 
[s'  debilidad  sjf  g languor  s/m, 
lassitüdo  sjf.  -fjcrjig  a e faint- 
hearted g languissant,  lâche  g 
languente  g lánguido  ÎÇ  humilis, 
dem.issus.  -bcrjigtcit  s/f  g 
faint-heartedness  s/n  g langueur 
sf,  lâcheté  sjf  g codardia  s/n  g 
languidez  sf  g animi  demissio 
sf.  -igi'cit  s/f  § faint'ness  s/n 
g fatigue  sjf,  épuisement  sjm  g 
lassezza  s/f  g languidez  sjf  | 
languor  s/m,  lassitüdo  sjf. 
üinturitiitéprüfang  s/f  g little- 
go  (au  (ïnmbtibge)  smalls  (5U 
Opforb)  g baccalauréat  sjtn 
esame  s/m  di  licenza  g examen 
.s//n  del  bachillerato  J maturi- 
tatis examen  s/n. 

9)iat).e  s/f  g unleav'ened  bread 
s/n  g pain  s/m  azyme  S pane  s/m 
ázimo  s pan  sjm  ácimo  J,  ludae- 
ôruiu  panis  s/m  non  fermentatus. 
aJïfiucc  sf  g wall  s/n  g mur 
sjm,  muraille  sf  g muro  s/m  g 
pared  s,f  jj  murus  s/m,  moenla 
n/jj/.  -arbcit  sjf  g ma'sonry 
s/n  g mâçonnerie  s/f  g opéra  .ff 
di  muro  g obra  síéde  albañilería 
g opus  s/n  saxeum.  -brcd)cr 
s/m  J bat'tering-ram  s/n  | bélier 
s/m  ^ ariete  sjm  g ariete  s/m  ® 
arles  s/nn  -frag  s/m  g decay' 
,s'n  fi  gangrène  s/f  de  pierre  ä 
gangrena  sjf  della  piètra  g 
eflorescencia  s/j  de  las  piedras 
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g acida  njpl  quibus  tegúlae  di- 
ruuntur. -frone  sjf  g mu'ral 
crown  s/n  g couronne  sjf  murale 
g coróna  s/f  murale  g corona 
s/f  mural  g corona  sjf  muràlis. 
-n  v/n  g to  make  éja  a wall  g 
maçonner  v/n  g murare  v/n  'g 
edificar  vja  obras  de  albañilería 
g opus  laterivium  facëre;  ex- 
struére  vjtr.  -fonb  sjm  g build'- 
ing-sand  s/n  § sable  sjm  à 
mortier  g aréna  sjf  da  malta 
g arena  sjf  para  mortero  i 
arèna  s/f.  -fcbtualbcisy  gmar'tin 
s/n  I martelet  s/m  g rondóne 
s/m  delle  mura  g vencejo  s/m 
Í Hirundo  sjf  apus  L.  -ttcin 
s/m  g brick  s/n  g brique  s/f  g 
m<attône  sjm  g ladrillo  s/m  | 
saxum  s/n,  later  s/m.  -Wcrf  s/n 
ma'sonry  sjm  § maçonnerie 
s/f  g muraglie  f/pl  g obra  sf  de 
albañilería  g opus  s/n  saxëum. 

îOtaufc  sjf  g mal'anders  n/pl 
1 peigne  s/m  g malandrà  sjf  g 
empeine  s/m  g uligo  sjf. 

îOiaul  s/n  g mouth  s/n,  jaws 
«/pi;  bad  - BoU  nebtneu,  to 
taik  big  g bouche  sjf,  gueule 
s/f-,  bnd  - noU  neb^ten,  faire  le 
fanfaron  g bocca  sjf,  muso  .sjm 
[s;  boca  s/f-,  fauces  ffpl-,  bad  - 
Boll  nebmett,  fanfarronear  g os 
s/n,  rictus  s/m,  fauces  f/pl.  --- 
affcn  feil  haben  g to  stand 
gaping  I badauder  g starsëne 
ozioso,  musare,  starsëne  mu- 
sando g embobarse  vjpi-on  g 
hietàre.  -bcetbaum  s/m  g mul'- 
berry-tree  s/n  g mûrier  s/m  g 
moro  s/m  g morera  sjf  g morus 
sjf.  -beetc  g mul'berry  s/n  g 
mûre  sjf  g gelsa  s/f  g mora  sf 
f morum  s/n.  -en  r/n  g to  pout 
r/n  g faire  r/a  la  moue,  bouder 
vjn  g far  r/a  il  muso  g hacer 
rja  un  mohín  g ringi  v/n.  -cfcl 
s/tn  g mule  s/m  g mulet  s/m  'g 
mulo  s/m  g mula  sif  g mulus 
s/m.  -faul  a g tac'iturn  g qui 
parle  peu  g musóne  g callado 
g quem  loqui  piget,  -belb  s/m 
g brag'gart  s/m  g rodomont  s/m 
g spaccamonte  s/m  g fanfarrón 
s/m  g homo  s/m  lingüà  fortis, 
-belbentuin  s'n  g boast'fulness 
s;n  I rodomontades  f/pl  g smar- 
giasseria  s/f  g fanfarronería  sjf 
g lingüae  forfitùdo  s/f.  -terb 
s/m  g muz'zle  s/n  | muselière  s/f 
g museruola  sjf  « bozal  s/m  | 
fiscella  sjf.  -fcbctlc  sjf  g box 
s/n  on  the  ear  | soufflet  sjm, 
calotte  # S schiaffo  sjm  S bo- 
fetada -if  ß aläpa  sjf.  -fd)Cl= 
licren  r/a  g to  box  r/a  on  the 
ear  | souffleter  vja  g schiaffeg- 
giare tja  g abofetear  rja  g alqm 
colàphis  percutëre  r/tr.  -tier 
sjn  g mule  s/m  | mulet  sjm  g 
mulo  s/m  g mulo  s/m  g mulus 
s/m.  -trommel  s/f  g Jew’s  harp 
s/n  I guimbarde  s/f  g scacciapen- 
sieri s/m  g birimbao  s/m  g ferra- 
mentum s/n  fremens,  -meri 
(gutee)  s/n  g gift  s/n  of  the  gab 
I langue  s/f  bien  pendue  g lin- 
gua sjf  affilata  g ein  gutcâ  - 
haben,  no  tener  pelos  en  la 
lengua  | os  sjn-,  ein  gutcâ  - 
haben,  lingùâ  promptum  esse. 
-íBurf  s/m  g mole  s/n  g taupe 
s'f  g talpa  sf  S tope  s/m  J 
talpa  s/f.  -nuirfêbnufcn  sjm  g 
mole-hill  sjn  | taupinée  sf  g 
topinâra  sjf  g topera  sf  g talpae 
grumus  sjm. 

îfliaurcr  s/m  g ma'son  shn  f 
maçon  s/m  g muratóre  \>m  g 


albañil  s/m  g caementarius  s/m. 
-orbeit  sjf  g ma'sonry  sjn  g 
maçonnage  s/m,  maçonnerie  sf 
g muratura  4f  is  obra  sjf  de 
albañilería  J opus  s/n  caemen- 
tarium. -ci  sjf  g ma'sonry  s/n  I 
maçonnerie  sjf  | mestiere  s/m 
di  muratóre  g obra  sf  de  alba- 
ñilería g opus  sjn  latericium, 
-gcfcllc  s/m  g jour  neyman- 
ma'son  sjm  ^ compagnon  s/m 
maçon  g manovale  s/m  s oficial 
s/m  de  albañil  g caementarius 
s/m.  -ineiitcr  s/m  g mas'ter- 
ma'son  s/m  g maitre  sjm  maçon 
g mastro  s/m  muratóre  g maes- 
tro s/m  de  albañil  |j  faber  s/m 
aedium. 

mauttítí)  a g Moor'ish  | mau- 
re(sque)  g moresco  g morisco 
Maurus. 

Sîlaué  s/f  g mouse  s'n  f souris 
s/f  g sorcio  s/m  g ratón  sj-m  J 
mus  sjm. 

2llnui'd)Cl  s/m  g Jew  shn  ï juif 
s'ni  g giudèo  s/m  g judio  s/m  I 
Judaeus  s/m.  -ci  sf  g Jew'ish 
trick;  Jew'ish  jar'gon  sjn  % 
juiverie  s/f  ï gergo  sjm  degli 
ebrèi  s judiada  sf  Jj  sermo  s/m 
Judaeus,  -n  r'n  g to  behave' 
(or  speak)  r/n  like  a vul'gar  jew 
I faire  rja  le  juif,  parler  rjn 
comme  un  juif  i parlar  tjn  nel 
gergo  degli  ebrèi  g hacer  r’a 
una  judiada,  hablar  rjn  como  los 
judíos  ^ Judaeorum  mòre  lo- 
qui r/n. 

SSÍauíc'brccBs/m  g mouse-dung 
sjn  I fiente  sf  de  souris  j cac- 
cherelli  mjpl  di  sorcio  s cagada 
sf  de  ratón  J flmus  s/m  mu- 
rinus. -falle  sf  g mouse-trap 
s/n  I souricière  s/f  'j  trappôla_ 
sf  da  sorci  s ratonera  sf  1' 
muscipüla  sf.  -Iccb  s'n  e 
mouse'hole  s'n  | trou  sjm  de 
souris  Í topaia,  topinäia  sf  s 
agujero  s/m  de  ratón  1 muris 
cavum  s/n  oh.  caverna  sf.  -n 
rjn  g to  catch  vja  mice;  ßg.  to 
pil'fer  rja  | pendre  rja  dessouris; 
fig.  escamoter,  gripper  rja  i 
prender  t/a  sorci;  fig  rubac- 
chiare v/n  ; rubare  r'a  s coger  r<j 
ratones;  fig.  coger,  escamotear 
rja  y clepére;  fig  surripére  rtr. 
SJlaufcr  sjf  § moul'ting  s/n  ï 
mue  sf  g muda  sf  s muda  sjf 
g plumarum  mutatio  sf.  -n 
rjn  g to  moult  r/i  f muer  r'n 
g mudare  rjn  g mudar  r;a  g 
plumas  mutare  rjtr. 

«taufcîot  a g stone-dead  ï bien 
mort  g bell'e  morto  g entera- 
mente muerto  Jj  exsanguis, 
maiijíg  machen,  l'tch,  r,:-fi  6 
to  boast,  to  brag  r/n  ï faire  rá 
l’important  g darsi  r/vrf  grandi 
arie  s darse  v/pron  importancia 
g insolentem,  protervum  esse. 

ìSìaufclcum  s/n  g mausole’um 
sjn  f mausolée  g mausolèo 
sjm  è mausoleo  s/77ì  3,  mauso- 
leum sjn. 

SJicut  sf  @ cus'tom  (-house) 
sin  I donane  sf  5.  dazio  s/m  g 
aduana  sf  ï telonëum  s'n. 
3lîa)rtmum  s,.ng  max  imum  s/n 
I maximum  sjm  j massimo  .firn 
s màximum  s m Í,  summum  •'  n. 
i’iancc  sjn  g ma'yor  s'm  f 
maire  s'ni  g sindaco  sto  s al- 
calde ,/»i  I civium  magister  s in. 
■Slicctnuif  sf  g mechan'ics  njpl 
g mécanique  sf  j meccanica  sf 
¿ mecánica  s/f  g machinatio 
sf,  doctrina  sf  machinalis, 
ratio  et  diseiplina  sf  mechanica. 
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-et  .sjn  g mechan'ist  sjm  | mé- 
canicien sjm  i meccanico  ~s/m  ^ 
mecánico  sjm  J mechanicus  s/m, 
machinator  s/m. 
mccbnnifch  a,  g meehan'ic(al) 
§ mécanique  g meccanico  » 
mecánico  | in  quo  desideratur 
mens  ac  ratio. 

SJlecbaniémuë  tto  S,  mech'- 
anism  s'n  | mécanisme  s'm  3 
meccanismo  shn  g mecanismo 
s/m  ï machinatio  sf. 
metfetn  rjn  s to  bleat  r/n  ï 
chevToter  rjn  î belare  r/n  g 
balar  r/n  î mutire  r/n. 
mccflcnburgifch  o o of  Meck- 
lenburgh  ^ mecklembourgeois 
i meclemburghêse  s meclem- 
burgués  ij  Megalopolitânus. 

SJichaillc  sjf  § med'al  sjn  ^ 
médaille  sf  S medaglia  sf  S 
medalla  sf  ä nummus  shn  in 
honorem  alejs  cusus  ((ïbren- 
mütye);  nummus  s/m  memoriae 
alejs  inscriptus, 
nicbiatiucr  cn  rbt  e to  med'ia- 
tise  ra  Ï médiatiser  m i me- 
diatizzare  s’a  s mediatizar  r'a 
1 alqm  alci  aftribuëre  rtr,  ut 
sub  ejus  dictione  sit.  -iing  ■/ 
e mediatisat'ion  s'n  J médiati- 
sation sf  J médiat  izzazióne  ff 
s mediatizaci'in  sf  1 Bctbal. 
fSichit'aiucnt  sn  e rem'edy  s’n 
I médicament  s/m  i medica- 
mento s/m  s medicamento  « m 
î medicina  sf,  medicamentum, 
remedium  s/n. 

inchiticrrn  rf  g to  med'itate 
rjn  i méditer  r/n  g meditare  rn 
g meditar  rjn  X medi:  ari  m. 
ïïictium  s'n  & me'dium  i..,  ï 
médium  fm  i mezzo;  (ipiritifti- 
lid)  medium  sm  s medio; 
(iniritii'ti)dieâ)  mediums.-  l me- 
dium genussn;  (ipiritiftiicbd -) 
interpres  sm. 

“I’lchijin  sf  g med'icine  î 
médecine  sjf  j,  medicina  sf  s 
medicina  sf  g medicina 
-alrat  s/m  e med'ical  coun'sellor 
sjm  ^ conseiller  sjm  mèdi,  al  i 
membro  s/n  del  collegio  medicó 
s consejero  s?..  del  colegio  mé- 
dico í a consiliis  medicorum, 
-er  sjm  e med'ical  man,  med  - 
ical stu'dent  sjm  í étudiant  n 
en  médecine;  fam  carabin  . . i 
studente  sto  di  medicina  a 
estudiante  sto  de  medicina  I 
medicus  s'm,  medicinae  studió- 
sus.  -icrtn  r 'I  e to  take  '-t  phys'- 
ic  I prendre  rja  de  la  médecine 
I prendere  rja  medicine  s me- 
dicinarse ri-rfi  J medicamentis 
uti  r'n-  a « med'ical  f 

médical.  Médicinal  i medico  g 
médico  S medicinus, 
ïïîchufc  sf  g medu'sa  q/  î 
méduse  sf  î Medusa  s/  s me- 
dusa sf  i Medùsa  sf. 
i'i'CCt  s'n  e sea  rn  1 mer 
ä mare  sto  s mar  s'm  1 mare 
s/I,  Oceanus  s/zi;  baâ  bobe  -. 
altum  s/i.  -bui'cn  s>c  g bay 
sn  f golfe  sto  î golfo  s..’,  s 
bahía  sf,  golfo  1 sinus  ■-  ’ 
maritimus,  -enge  sf  e straits 
n/p!  f détroit  sm  j stretto  s i 
s estrecho  s/m  Î fretum  s.¡. 
Jeëgrunh  sto  g bot'tom  s c of 
the  sea  f fond  s-,:  de  la  met 
Ï fondo  .sto  del  mare  s fondo 
sm  del  mar  J maris  fundus  - :. 
-eetulte  s_r  e sea'-coast  : f 
côte  sf  Ï costa  sf  s costa  </ 
1 litus  sn.  -esttrenfung  .-¡f  g 
cur 'rent  sn  | courant  .<■,  1 cor- 
rente .sni  di  mare  a corriente 
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sif  de  mar  g maritimus  aestus 
s/m.  -fofirt  s/f  g (sea-)  voyage 
s/n  _|  course  s/f  sur  mer,  navi- 
gation s/f  g navigazione  s/f  § 
expedición  marítima;  navega- 
ción s/f  g navigatio  s/f  mari- 
tima. -grün  a g sea-green  | 
vert  de  mer,  glauque  g ver- 
demare § verde  mar  g glaucus, 
-f'aljc  s/f  g long-tailed  mon'- 
key  s/n  | guenon  s/m.  g gatto- 
mammóne s/m  g mona  s/f  g 
cercopithêcus  s/m.  -tcudjtcn 
s/n  g phosphores'cence  s/n  of 
the  sea  g phosphorescence  s/f\ 
brasillement  .s/jn  g fosfore- 
scenza s/f  g fosforescencia  s/f 
g maris  fulgor  s/m,  nocturans 
noctilucidis  effectus  s/m.  ~- 
linfcu  f/pl  g mer'lins  «/pî 
i lentilles  fjpl  de  mer  g lentic- 
chie f/pl  palustri,  anitrine  f/pl 
g lentejas  f/pl  acuáticas  | 
Lemna  f/pl  minor  L.  -retti  g 
s/m  g horse'-radish  s/n  | raifort 
s/m  g ramolaccio  s/m  g sisimbrio 
s/m  g armoracia  s/f.  -fcijaum 
s/m  g sea-foam;  merschaum  s/n 
g écume  s/f  de  mer  ^ schiuma 
s/f  di  mare  g espuma  s/f  de 
mar  15  maris  spuma  #;  terra 
s/f  silicëa.  -fcbincin  s/n  g sea- 
ling, por'poise,  dol'phin  s/n  | 
porc  s/m  marin,  marsouin  sfm, 
dauphin  sfm  ^ delfino  s/m  g 
marsuino  s/m  g delphinus  s/m. 
-fdpucincftcn  s/n  g Guin'eapig 
s/n  I cochon  s/m  d’Inde  g por- 
cellino s/m  d’india  g conejillo 
s/m  de  Indias  g mus  s/m  por- 
cellus. -ungeheuer  s/n  g sea'- 
monster  s/n  | monstre  s/m  marin 
g mostro  s/m  marino  g mons- 
truo s/m  marino  g monstrum 
s/n  marinum.  -lucilichcn  s/n  g 
mer'maid  s/f  | sirène  s/f^  sirèna 
s/f  g sirena  s/f  g siren  s/f.  -= 
tBunbcr  s/n  g sea'-monster  s/n 
1 phénomène  s/m  de  mer;  fig. 
prodige  i/m  g maraviglia  s/f  di 
mare  g fenómeno  s/m  marino 
g monstrum  s/n  marinum. 

Siîcgôtc  s/f  g Megae'ra  s/f  | 
mégère  s/f  g megèra  s/f  g me- 
jera  s/f  g Megaera  s/f-,  pÿ  mulier 
s/f  furibunda. 

SSlehl  s/n  g meal,  , Ilo  Wer  s/n  | 
farine  s/f  g farina  s/f  [d  harina  s/f 
g farina  s/f.  -bref  s,™  §por'ridge 
sm  g bouillie  s/f  g farinata  s/f 
g gachas//pi  J]  puis  s/f  e farina 
facta,  -bänblcti/"' §meal-mer'- 
chant  s/m  | minotier  s/m  g fa- 
rinaiuòlo s/m  ¡S'  comerciante  s/m 
en  harinas  SI  qui  farinam  ven- 
ditat. -Ijültig  a g farina'ceous, 
meal 'y  | farineux  g farinoso  [d 
harinoso  g farinosus,  -banbel 
s/in  g meal-trade  s/n  | minoterie 
s/f  g traffico  s/m  di  farina  g 
comercio  s/m  de  harinas  g fa- 
rinae mercatura  s/f.  -ig  a g 
meal'y  | farineux  g farinóso  g 
harinoso  5)  farinosus.  -ídfct 
s/m  g dark'liug  s/n  | ténébrion 
s/m  g baco  s/m  della  farina  g 
tenebrio  s/m  g tenebrio  molitor 
s/m  L.  -floß  s/m  § dumpl'ing 
s/n  g boulette  s/f  de  farine  g 
gnocco  s/m  di  farina  g ñoclo  shn 
g globulus  s/m  farinae,  -fpcife 
s/f  ^ pud'ding  s/n  g mets  s/m 
de  farine  g piatto  s/m  dolce  g 
plato  s/m  hecho  con  harina  g 
cibus  s/m  e farina  paratus.  -= 
fuppe  s/f  g gru'el  s/n  g soupe 
s/f  à la  farine  @ zuppa  s/f  di 
farina  § sopa  s/f  de  harina  g 
jus  s/n  e farina  factum,  -tau 


s/m,  g mir  dew  s/n  g nielle  .s/f  g 
golpe  s/f  ¡§  añublo  s/m  g robigo 
s/f.  -Wutm  s/m  g meal-worm 
s/n  g ver  s/m  de  farine  g baco 
s/m  della  farina  g gusano  s/m  de 
la  harina  g larva  s/f  tenebrionis 
molitoris  L. 

mebt  a Av  comp  bon  biel  g 
more,  rather;  - u.  -,  more  and 
more;  nodj  -,  still  more;  je  - 
bejto  -,  the  more  . . . the  more 
g plus,  davantage,  plutôt;  - u. 
-,  de  plus  en  plus;  nod)  -,  en- 
core; je  - beffo  -,  plus . . . plus 
g più;  - u.  -,  più  in  più;  je  - 
beffo  '-,  quanto  più  . . . tanto 
più  § más  ; - u.  -,  más  y más, 
cada  vez  más;  noeß  -,  más;  je 
- beffo  -,  cuanto  más  más  g 
plus,  magis,  amplius;  - u.  -, 
magis  magisque;  nodj  -,  plus 
etiam  [ber  SOI  enge  nodj],  amplius 
[roeifet].  -betrag  s/m  g sur'- 
plus  s/n  I excédant  s/m,  béné- 
fice s/m  g eccedente  s/m  ^ ex- 
ceso s/m  g plus  pecuniarum; 
major  summa  s/f.  -en  v/a  g to 
increase'  v/a  @ (se)  multiplier, 
augmenter  v/a  (v/refl)  g aumen- 
tare v/a  § multiplicar,  aumentar 
v/a  g augêre  v/tr-,  fid)  -,  augèri, 
(bon  Singen)  crescére  »/it.  -en= 
ieilë  aAv  g for  the  most  part 
I pour  la  plupart  g per  lo  più 
8 las  más  veces  g majorem 
partem,  plerumque,  semper 
fere,  -er  s/m  g augmenter, 
increas'er  s/n  | qui  augmente 
g moltiplicatore,  aumentatôre 
s/m  g aumentador  s/m  g aug- 
mentator  s/m.  -crlet  aAv  g of 
sev'eral  sorts  | de  plusieurs 
espèces  g di  più  specie  |ä  de 
varias  clasas  g plures,  varius, 
-fttd)  a §repeat'ed  g multiple; 
(ade  à plusieurs  reprises)  g di  più 
manière  g reiterado,  múltiple 
gmultiplex;  (o  .vsaeplus).  -ßeit 
s/f  § major'ity  s/n  | pluralité 
s/f,  majorité  s/f  @ pluralità  s/f 
H mayoría  s/f  g major  pars  s/f 
ob.  numërus  s/m.  -jñbrig  a g 
sev'eral  years  old  | de  plusieurs 
années  g di  più  anni  isj  de  va- 
rios años  g complurium  an- 
norum. -ntalig  a g repeat'ed 
g réitéré,  fréquent  g ripetuto 
^reiterado,  repetido  g repetitus, 
creber,  -ntalé  aAv  g repeat'- 
edly  § plusieurs  fois,  à plu- 
sieurs reprises  g a più  riprese 
§ varias  veces  g saepius,  ali- 
quoties, nonnumquam,  -flint' 
luig  a g consist'ing  of  sev'eral 
voices  I à plusieurs  voix  g di 
più  voci  g de  varias  voces  g 
complurium  vocum,  -jal)!  s/f 
g major'ity  s/n-,  gront.  plu'ral 
I plupart  s/f-,  gtnm.  pluriel 
g pluralità  s/f-,  gram,  plurale 
s/m  § mayoría  s/f-,  grom.  plural 
s/m  g major  pors  s/f-,  grant, 
humérus  pluralis  s/m. 
meibeu  v/a  g to  avoid',  to 
shun  v/a  | (s’)  éviter,  (se)  fuir 
v/a  [v/refl)-,  (ettbaâ  -)  s’abstenir 
v/refl  de  qc  g evitare  v/a  g evitar 
v/a  gfugëre,  defugëre,  vitare  v/tr. 
Sïïïcicc  s/m  g far'mer,  bai'liff 
s/m  g métayer  s/m  g massàio  s/m 
g quintero  s/m  g villicus  s/m. 
-ci  s/f  g farm  s/n  g métairie  s/f 
g masseria,  fattorìa  s/f  g granja, 
alquería  s/f  g praedium  s/n, 
vilia  s/f.  -ßof  s/m  g farm  s/n 
g métairie  s/f  g tenuta  s/f  g 
quinta  s/f  caserío  s/m  g villa  s/f. 
SOîcilc  ^f  g mile  s/n  g raille 
s/m  g miglio  s/m  g railla  s/f  g 


(eme  tönt.  -)  mille  passüs  m/pl, 
milliarium  s/m-,  (btei  -n)  tria 
milia  n/pl;  (cinc  beutfeße  -) 
passùum  milia  quinque,  -n. 
llcin  s/ni  g mile-stone  s/n  | pierre 
s/f  miUiaire  g piètra  s/f  miliiàre 
g piedra  s/f  miliar  g milliarium 
s/n,  lapis  s/m.  -njciger  s/m  g 
mile-stone  s/n  g miUiaire  s/m 
poteau  s/m  kilométrique  g mini- 
are s/m  g mihario;  kilómetro 
s/m  g milliarium  s/n,  lapis  s/m. 
-t  s/m  g char'coal-kiln  s/n  g 
meule  s/f  de  carbonisation  g 
carbonaia  s/f  g horno  s/m  de 
carbón  g lignorum  strues  s/f. 
mein  pr/pss  g my;  baâ  -e,  my 
own  g mon,  ma;  ber,  bie,  baä 
-,  le  mien,  la  mienne,  le  mien 
g mio,  mia  g mi;  bet,  bie,  baä 
-e,  el  mío,  la  mia,  lo  mio  g 
meus,  mea,  meum,  -cib  s/m  g 
per 'jury  s/n  | parjure  s/m  g 
spergiüro  s/m  g perjurio  s/m  g 
perjurium  s/n-,  einen  - id)  ln  bren, 
pejerare.  -Cibtg  a g per'jured 
I parjure  | spergiüro  g perjuro 
g perjürus.  -en  v/n  g to  think, 
to  suppose,  to  be  of  opin'ion 
v/n  I être  v/n  d’avis,  croire  v/a, 
s’imaginer  v/refl  g essëre  v/n 
d’opinióne;  pensare  v/n  g pen- 
sar, creer,  querer  decir,  enten- 
der r/a  g (glauben)  credere, 
existimare;  (l)inbeuten  auf)  di- 
cëre,  significare,  designare  »/fr; 
eê  gut  mit  jem.  -,  alci  cupëre. 
-crfcitê  aAv  g for  my  part  g 
de  ma  part,  de  mon  côté  g 
quanto  a me  g por  mi  parte 
g a me;  ego  quidem,  quod  ad 
me  attinet,  »cêgicidjcn  g my 
e'quals  m/pl  B mon  égal  s/m, 
mes  égaux  m/pi  g un  s/m  par 
mio  g mi  semejante,  mis  seme- 
jantes g mei  simiUs.  -et&albcn 
aAv  g on  my  account',  for 
aught  I care  i à cause  de  moi; 
(immetbin!)  soit,  à la  bonne 
heure  g per  amor  mio  g por 
mi  causa;  (immert)in!)  iseal, 
¡en  buen  horal  g meà  causa, 
propter  me,  per  me.  -igc  (ber, 
bie,  ba®  -)  pr/poss  g mine  g 
le  (la)  mien(ne)  g il  mío,  la 
mia  g el  mio,  la  mía,  lo  mío 
g meus,  mea,  meum;  baâ  -, 
mea  n/pl-,  bie  -n,  mei  m/pl. 
fSteinung  s/f  g opin'ion;  (bor= 
gefaßte)  precoucept'ion  ; nod) 
meiner  -,  in  my  opin'ion  g 
opinion  s/f-,  (notgefa|te)  préjugé 
s/m-,  meinet  - und),  à mon  avis, 
selon  moi  g opinione  s/f;  pa- 
rère s/m;  nocí)  meinet  -,  a mio 
parère  g opinión  s/f;  (borgefaßte) 
prejuicio  s/m;  nadj  meinet  -, 
según  mi  parecer  g (Ubetjeu' 
gung)  opinio  s/f,  sententia  s/f, 
judicium  s/n;  ((Sutaepten)  auc- 
toritas s/f;  (Stufierung)  vox  s/f. 
-êâugcrung  s/f  g state'ment  s/n 
of  an  opin'ion  g énonciation 
s/f  d’opinion  g enunciazione  s/f 
d’opinióne  g enunciación  s/f  de 
un  parecer  g sententia  s/f,  vox 
s/f.  -ëbcrfcmebcnf)cit  s/f  g dis- 
sent' s/n  I divergence  s/f  d’opi- 
nions g divergenza  s/f  d’opiniô- 
ne  g divergencia  s/f  de  opinio- 
nes g dissensio  s/f. 
iïïtCifc  s/f  g tom'tit,  tit'mouse 
s/n  I mésange  s/f  g cingallegra 
s/f  g paro  s/m  g parus  s/m  L. 

SMcißcI  s/m  g chis'el  s/n  I burin 
s/m,  ciseau  s/m  g scarpello  shn  g 
cincel  s/m  g scalprum  s/n  fa- 
brile. -n  ^ g to  chis'el  v/a  i 
ciseler  v/a  g scarpellàre  v/a  g 


cincelar  v/a  g scalpëre,  cae- 
lare v/tr. 

mcift  a g most  I la  plupart, 
le  plus  grand  nombre  | la  più 
parte  g la  mayor  pa'-te  g plu- 
rimi, plerique  a;  p.erumque; 
fere,  plurimum,  maxime  aAv. 
-bittenb  aAv  g highest  bid'ding 
I à l’enchère;  -er,  le  plus  of- 
frant g maggior  offerente  g me- 
jor postor  g plurimo  licens, 
-cnê  aAv  I most'ly  | le  plus 
souvent  g per  lo  più  g gene- 
ralmente g plerumque,  fere, 
-enteil®  aAv  g gen'erally  g le 
plus  souvent  gil  più  delle  volte 
g generalmente  g plerumque. 
3)íeifter(in)  s/m  (s/f)  gmas'ter 
s/m;  mis'tress  s/f  g maitre  s/m; 
maitresse  s/f  g maestro  s/m; 
maestra  s/f  g maestr(o  s/m,  -a 
s/f)  g magister  i/m;  magistra  s/f; 
artifex  c;  princeps  c;  in  alqa 
re  perfectus  et  absolutus,  alcjs 
rei  peritissimus  (-  ber  (Sefi^id' 
Iid)ìeit  nad));  latomòrum  ma- 
gister (-botri  ©tußi).  -l/aft  a 
g mas'terly  | de  maitre;  aAv-. 
à la  perfection  g excellente  B 
excelente,  de  mano  maestra  g 
artiflciôsus,  art  fex,  perfectus, 
summus,  -ßaiib  s/f  g mas'ter- 
hand  s/n  g main  s/f  de  maitre 
g mano  s/f  maestra  g mano  s/f 
maestra  g singularis  ars  s/f; 
excellens  virtus  s/f;  mit  - ge- 
orb  eitet,  artifleösus,  summo  ar- 
tificio factus,  -n  v/a  @ to  mas'- 
ter;  to  cen'sure  v/a  | surpasser 
v/a;  critiquer  v/a  ^ signoreg- 
giare; censurare  »/œ  g dominar, 
sobrepujar;  criticar  »/«  g repre- 
hendëre,  vituperare  v/tr.  -fefiaft 
s/f  gmas'tery  s/n  g maîtrise  s/f; 
fig.  supériorité  s/f  g maestria 
s/f  g maestria  s/f  g summa  alcjs 
rei  peritia  s/f.  -ßnget  s/m  g 
burgh'er-min'strel  s/m  g maitre 
s/m  chanteur  g maestri  m/pl 
cantóri  g maestro  s/m  cantor 
I collegia  n/pl  lyricôrum.  -» 
fiütf  s/n  g mas'ter-piece  s/n  g 
chef-d’œuvre  s/m  g capolavôro 
s/m  @ obra  s/f  maestra  g opus 
s/n  praeiepûae  artis,  artificium 
s/m;  - um  äfieifter  su  íuerben, 
artis  specimen  s/m.  -tbcrf  s/n 
g mas'ter-piece  s/ft  I chef  d’œu- 
vre s/m  g capo  s/m  d’ôpèra  § 
obra  s/f  maestra  g opus  s/n  sum- 
mo artificio  factum. 

SJìctflgeboi  s/n  g high'est  bid, 
high'es’t  offer  s/n  g dernier  en- 
chérissement s/m  g oflferta  ^f 
maggióre  g mejor  puesta  s/f  g 
ein  - tun,  licitatione  vincëre. 
S)lcIand)olt|e  .s/f  gmel'ancholy 
s/n  g mélancolie  s/f  g malinconia 
s/f  y melancolía  s/f  g maesitia 
s/f.  -ter  s/m  g mel'ancholist 
s/m  g mélancolique  s/m  g ma- 
linconico s/m  § mel.ancólico  stm 
g homo  s/m  melancolicus.  -ftö 
a g mel'ancholy  g mélancolique 
g malinconico  g melancólico 
I melancholicus,  tristis,  mae- 
stus. 

SOÍcíange  s/f  g mix'ture  s/n  g 
mélange  s/m  g mescolanza  ^f 
g mezcla  s/é  g mixtio  s/f. 
tSîclafîc  s/f  g molas'ses  .î/n  i 
mélasse  s/f  g melassa  s/f  g me- 
laza .s/f  g melassa  s/f. 

Slielbc  P s/f  g notch-weed  s/n 
i arroche  s/f  g atrëpice  s/f  g 
armuelle  s/f  g atriplex  s/n.  -> 
amt  s/n  g report'-of'fice  s/n  | 
bureau  s/m  du  recensement  g 
ufficio  sim  di  stato  civile  g te- 
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gistro  s/m  civil  | praefectura 
«//,  ubi  quisque  nomen  profi- 
teri debet,  -n  r/a  ¡á  to  an- 
nounce', to  no'tify;  to  make 
known;  X to  report  v/a  g an- 
noncer, avertir,  mander;  X 
rapporter  »te  g avvertire,  av- 
visare o/a;  X rapportare  o/a  g 
anunciar,  notificar  o/a;  X íidj  -, 
presentarse  vipi-on  al  jefe  8 
nuntiare, afferre  (nuntium)  ; cer- 
tiorem facére  alqm  de,  indicare; 
per-,  de-,  referre;  docere  v/tr. 

SSiclbung  s/f  g announce'ment 
s'n  g annonce  s//,  rapport  s/m  g 
rapporto  s/in  g anuncio  s/m;  no- 
tificación s/f  lì  BctOal. 

melieren  r/a  g to  mix  o/a  g 
mêler  v/a  |j  mescolare  r/a  g 
mezclar  v/a  ||  miscëre  r,tr. 

9lfclié  s/m  g loaf-sugar  s/n  g 
melis  s/in  g melisa  s/f  g pilón 
sftn  g sacchärum  s/n  coquina- 
rium. 

ïïlieliiïe  s/f  g balm(-mint)  s/n 
g mélisse  s'f  g melissa  s/f  g 
melisa  s/f  |j  melissa  s/f  offici- 
nalis L.  -ngeiit  s/m  g ex'tract 
s'n  of  balm  f\  esprit  s/m  de  mé- 
lisse 'g  espirito  s/m  di  melissa 
g extracto  s/m  de  melisa  3j  me- 
lissärum  liquor  s/m. 

melt  a g milch,  giv'ing  milk 
donnant  du  lait  | dando 
latte  s,  de  leche  î;  lac  praebens, 
-en  va  § to  milk  r/a  g traire 
r;a  g mungere  r/a  g ordeñar 
v:a  1 mulgëre  r/tr.  -crei  s/f  g 
dair'y  s/n  § trayage  s/m,  va- 
cherie s/f  g cascina  sif  g va- 
quería s/f  g officina  sf  lac  ven- 
dens. 

2Jiclott!c  s/f  g mel'ody,  tune 
s/n  g mélodie  sf  g meiodia  s/f 
g melodía  sf  g modi  m/pl. 
-fd)  a g melod'ious,  tuneful  g 
mélodieux  g melodioso  g me- 
lodioso g modulatus. 

îOiclone  s/f  (B  rael'on  s/n  | me- 
lon s/m  g mellone  sjm  g melón 
s/m  g melo  s/m. 

SOiemme  s/f  g cow'ard  s/m  | 
poltron(ne  sf)  s/m  |j  codardo 
s'm  g cobarde  s/m  g homo  s/m 
ignâvus. 

3)i cinoranbuin  s/n  g memoran'- 
dum  s/n  g memorandum  s/ni  g 
memorandum  s/m  g memorán- 
dum s/m  |{  libellus  s/m. 

2) îcmctial  s/n  g memo'rial; 
day-book  s/n  g journal  spn  g 
memoriale  s/m  b memorial  s/m; 
borrador  s/m  | Îittërae  f/pl  sup- 
plices. 

Wcnngc  s/f  g plate-bas'ket  s/n 
i ménage  s/m  g portavivande 
sili  s platos  7ii/pl  en  vasar, 
-rie  sf  g menag'ery  .«/n  g mé- 
nagerie sf  g serraglio  s/m  di 
belve  sì  casa  sf  de  fieras  8 vi- 
varium s/n. 

i'i  enge  sf  g gre.at  deal  ; quan'- 
tlty;  (iSolt)  mul'titude  s/n  g 
grand  non.bre  sm,  quantité  s/f; 
('ìiolf)  multitudes,/,  foules;/  g 
gran  numéro  s/m,  quantità  sf; 
(ÿülf)  moltitudine  »/  ;s;  mul- 
titud, cantidad 4-/;  (Sìolt)  gentío 
sim  U magnus  numerus  s/m,  acer- 
vus s/m,  turba  sf,  vis  ff,  copia 
s/f;  (S8oIt)  frequentia  sf,  mirl- 
titudo  s/f.  -n  »te  g to  mix,  to 
med'dle  v/a  g (se)  mêler,  (se) 
mélanger  v/a  {v/tvß)  'i  mischiare 
va  ^ mezclar  v/a  Jj  miscëre  r,tr. 

Sìennig  sin  g min'inm  s'n  g 
minium  s/m  g minio  s/m  ^sj  mi- 
nio s/m  I minium  s'n. 

3) ìcnnpnit(tn)  s/m  (s/)groen'- 


nonite  c § mennonite  c g men- 
nonista  c menonista  s/c  J 
mennonita  è.  -ifcfi  o 'g  men'non- 
ist  g mennonite  jmennonistico- 
S menonista  g mennoniticus. 

SJicnfd)  s/m  g man,  hum'an 
being  s/n  g homme  s/m,  indi- 
vidu s/m  g uomo,  individuo  s/m 
is  hombre,  individuo  s/m  g ho- 
mo s/m,  mortalis  s/m. 

ntenfcbcn¡ál)nlicf)  a @ hu'man 
g humain  g umano  jä  humano 
j homini  similis,  -alter  s/m 
age,  genera'tion  s/n  | généra- 
tion s/f  g generazióne  s/f  s ge- 
neración s/f  py  aetas  s/f,  saecu- 
lum s/n.  -feinb  s/m  g mis'an- 
thrope,  misan 'thropist  s/m  | 
misanthrope' s, te  g misantropo 
s/m  s misántropo  § qui  univer- 
sum hominum  genus  odit.  -= 
fcinbltcb  a (ä  misanthrop'ical  i 
misanthrope  g misàntropo  J,  ho- 
minibus inimicus.  -flcifd)  ä/n  § 
man’s  flesh  s/n  Ê chair-'^humaine 
g carne  s/f  umana  g carne  s/f 
h'miana  g caro  s/f  humana, 
-îtciîcr  s/m  g can'nibal  s/m, 
man-eater  s/m  g anthropophage 
s/m  antropófago  s/m  5 antro- 
pófago s/m  ä qui  humana  carne 
vescitur,  -frejfcrci  s/f  g an- 
thropoph'agy  .t/«  i cannibalisme 
s/m,  anthropophagie  s/f  g an- 
tropofagia s/f  g antropofagia 
ü »erbai,  -freunb  s/m  g phil- 
an'thropist  s/m  ííq  philanthrope 
s/m  filántropo  s/m  s filántropo 
s/m  i)  qui  (quae)  hominibus  ami- 
cus (amica)  est.  -frtunblid)  a g 
hum.ane',  philanthrop'ic  f phil- 
anthropique, affable  S umano, 
filfintropo  s humano,  filántropo 
Jhumánus.  -freuníliditcits/ § 
philan'thropy  s/n  g philanthro- 
pie s/f,  affabilité  ^f  S filantro- 
pia, umanità  s/f  s filantropía, 
afabilidad  s/f  Í1  humanitas  s/f. 
-furefit  s/f  g fear  s/n  of  man 
ÿ crainte  s/f  des  hommes  g 
timóre  s/m  degli  uòmini  ,s  mie- 
do s/m  á la  gente  J hominum 
timor  s/m.  -gebenfen  s/n  g 

mem'ory  s/n  of  man  | mémoire 
d’homme,  temps  immémorial 
D memoria  d’uómo  _s  memoria 
sf  de  hombre  ÿ honiinum  me- 
moria sf.  -gcfd)lccôt  s/n  g 

man’kind  § genre  s/m  humain 
g genere  s/m  umano  's  género 
s/m  humano  J hominum  ober 
humanum  genus  a/n.  -geftalt  sf 
g hu’man  fig’ure  s/n  | figure  sf 
d'homme  g figura  sf  umana 
s'  figura  s/f  humana  | humana 
species  s/f  et  figura  sf.  -líog 
S lit  g misan ’thropy  s/n  | misan- 
thropie s/f  g misantropia  sf  g 
misantropía  sf  B genéris  hu- 
mani odium  s/n.  -baiter  s/m  g 
mis'anthrope  s/m  | misanthrope 
s/m  g misàntropo  s/m  s misán- 
tropo s/m  S qui  universum  ho- 
minum genus  odit.  -îcnntniê 
sf  g know’ledge  s/n  of  hu’man 
na’ture  g connaissance  sf  <le 
i’homme  S conoscenza  sf  degli 
uòmini  g conocimiento  ste  de 
los  hombres  B ingenii  humani 
scientia  sf.  -finb  s/n  g (child 
of)  man  s/m  § homme  .s/m  g 
uòmo  .s/m,  essíre  s/m  umano  s_ 
hombre,  ser  humano  s'm  g ho- 
mo s/m.  -liebe  s/f  g char’ity, 
philan'thropy  s'n  | philanthro- 
pie .''/  g filantropia  sf  s filan- 
tropia sf  g humanitas  sf.  -= 
nicglicb  a g in  the  power  of 
man  | humainement  possible 


g umanamente  possibile  g hu- 
manamente posible  B quod 
hominis  naturam,  ob.  hominum 
vires  non  excedit.  -Opfer  s/n  £ 
hu’man  sac’rifice  s/n  % sacrifice 
s/m  d’hommes  g sacrificio  s/m 
umano  o sacrificio  s/m  humano 
i. victima  s/f  humana,  bcfjct 
»erbai,  -fefieu  s/f  g unso’cia- 
bleness  s/n  | sauvagerie  .s/f  g 
misantropia  s/  g salvajismo 

steBhomlnum timor V»*-  -icfclag 

shn  g race  s/n  J race  sf  d’hom- 
mes § razza  sf  d’uòmini  s raza 
s/f  de  hombres  % hominum  ge- 
nus s/n.  -feelc  s/f  g hu’man- 
soul  s/f  I homme  s/m  g,:  teine 
-,  non  . . . anima  s/f  viva  'á 
alma  sf  humana  B hominis 
anima  s/f.  -icbn  s/m  g son  s,'m 
of  man  | Fils  s/m  de  l’homme  í 
figlio  ste  dell’uómo  s Hijo  deí 
Hombre  s/m  g mortali  matre 
natus,  -»erflanb  s/m  g human 
understanding;  ¿ejunber  -, 
com’mon  sense  s/n  entende- 
ment s/m  humain;  gejunber  -, 
bon  sens  s/m  g intelligenza  sf 
umana;  geîunbct -,  sana  ragió- 
ne sf  s entendimiento  s/m  hu- 
mano; gcfunbcr  -,  sentido  s’m 
común  i humanae  natùrae  ex- 
cellentia et  dignitas  s,f;  geiun» 
ber  -,  mens  s/f  sana,  -locrf 
s/n  'g  work  s.'n  of  man  f ouvTage 
s/m  d’homme  j,  opéra  sf  umana 
3 obra  sf  de  hombres  J.  homi- 
num opus  -mürbe  sf  g 
dig’nity  s/n  of  man  j dignité 
sf  humaine  B dignità  sf  uma- 
na s dignidad  s-f  humana  J 
humanitas  sf. 

Slicuid)  beit  sf  g human’ity, 
mankind  s/n  | humanité  sf, 
genre  s/m  humain  B genfre  s'm 
umano  s humanidad  sf  J ge- 
nus s/n  humànum.  -lidi  a g 
hum’an  f humain  .«/  3,  umano 
s humano  |j  humànus,  morta- 
lis. -licbfcit  s,f  g human'ity 
s/n  5 humanité  s/f  J natùra  sf 
umana  ;s  humanidad  sf  j hu- 
manitas .s/.  -roerbung  ../  e in- 
carna’tion  s/n  g incarnation  sf 
’¿incarnazióne 4/  s encarnación 
s/f  B incarnatio  .«/. 
SJlcniìruotion  sf  e menstrua’- 
tion  s/n  Î menstruation  sf,  ré- 
gies f/pl  S mestruazióne  sf  é 
menstruación  sf  B muliérum 
menses  m/pl. 

2)icnfur_^  § mensura’tion; 
du’el  s/n  B mesure  sf;  auf  tie 
- geben,  aller  sur  le  terrain  j 
misüra  sf;  terréno  s'm  del  duello 
!s  medida  sf;  auf  bie  - geben, 
acudir  al  campo  de  honor  i 
mensüra  sf;  (in  ber  gcditlunft) 
gradus  .ste,  status  sm. 

iHcnuctt  s/n  g min’uet  s'n  Î 
menuet  s,m  B minuetto  .s'm  s 
minué  -ste  1 venusta  Franco- 
gallòrum  saltatio  sf  patrum 
memoria  usitata, 
niepbitifd)  a « mephit'ical  î 
méphitique  ï mefitico  s mefí- 
tico B mephiticus. 

SJicrgcl  -vm  g marl  .s'n  g mame 
sf  j marna  sf  s marga  if  Ï 
marga  sf.  -ig  n g marly  B 
marneux  B mamoso  s margoso 
ï margae  plenus,  -fefaiefer  ^ 
marl’-slate  s'n  f marne  .s/ schis- 
teuse B marna  sf  schistósa 
E marga  sf  pizarrosa  B argilla 
sf  fissilis. 

îfiicribian  s/m  g merid’ian  -’n 
ï méridien  s/m  B s meridiano  s'm 
B circulus  S'n  meridiânus. 
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Slicrinofebaf  s/n  g meri’no  sht 
§ mérinos  s/m  î merino  sm  â 
merino  s/m  J ovia  sf  Hispanica 
generosior. 

merten  ç’a  g to  perceive’,  to 
note,  to  mind  r/a  g sentir  rte; 
s’apercevoir  de  r/refl  i accorgersi 
tfnf  di  s notar  »a  1 animad- 
vertëre,  intellegëre,  sentire  ; 
mandare  r'tr  memoriae;  at  ten - 
dère  r/n  ad  alqd. 

mcrtlicb  a g percep’tible,  ap- 
pre'ciable  g sensible,  évident 
i sensibile,  avidënte  s sensible, 
evidente  1 insignis,  conspicuus, 
manifestus. 

îStcrEmal  s/n  g mark,  to’ken 
s/n  I marque  sf,  signe  - m,  in- 
dice s/m;  caractère  >-/m  î segno, 
indizio  ^ a señal  sf,  carácter 
s/m  B nota  s/f,  signum  s,„. 

mcrftBùtbig  a g remark'able, 
cu'rious  I digne  de  remarque, 
remarquable  i rimarcâble;  sin- 
golare a notable  I memora- 
bilis, memoria  dignus,  -teit 
s/f  g curios’ity  sn  f chose 
remarquable,  curiosité  •,/  î 
curiosità  s.f  à curiosidad,  cosi 
notable  sf  I res  sf  insignis  ob. 
memoria  dignà. 

îJiertjcicbcn  s'n  S mark  'n  I 
indice  s,m,  caractère  s/m  í con- 
trassegno s/m  s señal,  marca  sf 
Ï nota  sf,  signum  > .. 

SJicpamt  j;'rt  e massi-ser’vice) 
s/n  Ï office  s/m  (divin)  i ufficio 
s/m  liivino  g oficio  • divino  i 
officium  shi  divinum. 

inerbar  a g meas’urable  1 
mensurable  B misuràbile  £ 
mensurable  I quod  metiri  pos- 
sumus. 

iJícpbucb  sf  g mis’sal  /1  iÇ 
missel  sm  i messale  sm  s misai 
si-i  1 liber  sm  liturgious. 

i'iflTc  sf  S (ürdbl.j  mass; 
(9Jf ariti  fair  .f«  ï (firefit.)  messe 
s/f;  CSÎarft)  foire  sf  i (iirthl.) 
messa  sf;  (îliorft)  fiera  s 
(titdil.)  misa  »/;  (ÎOlarlt)  feria 
sf  B (lirdfl.)  missa  ->f;  (g.-tr- 
marft)  mercàtus  sv.  ; Ç liturgia 
sf  sacra.  - Icfcn  e to  say 
mass  B dire  la  messe,  messer 
J dire,  celebrare  la  messe,  e 
decir  va  misa  1 missam  cele- 
brare. 

meffen  r’te  e to  meas’ure 
rrvß:  to  fight  rii  f (se)  me- 
surer r/a  ir/vß'!;  (».  fvelbmcüi'r) 
arpenter,  chaîner  ' i misurare 
j ra  s medir  ^ ñ.u  -,  medirse 
rteíf  B metiri  .-v  alqd  al  ii 
re;  fitfi  mit  lem.  - se  compa- 
rare c.  alqo,  se  conferre  alci 
v'reß,  experiri  v!r  alqm,  co»- 
tendére  rn  c.  alqo._ 

Slícifcr  s'm  u.  - . e meas  urer 
s/m;-:,.;  knife  .i  s f mesureur 
s/m  ; - : couteau  ' ■ i misura- 

tóre s'm  ; - í a : coltello  , s 
medidor  s/m  ; - ; cuchillo  ■ • 1 

1 mensor  si..;  - culter  0 1. 
-rüeteu  - tel  e back  - a of  a 
knife  i dos  .i'm  de  coute.an  B 
costa  sf  s lomo  - • del  cuchillo 
B cultri  dorsum  s ,.  -fdimicb 
ste  g cut’ler  s B coutelier  - -i 
B coiteUináio  . s cuchjUero 
ste  B cultrarius  -fdiniicbc 
.sf  o cut’ler’s  workshop  - ¡ B 
coutellerie  sf  i fabbrica  v di 
: coltelli  s cuchillería  1 cul- 
trarii officina  '/.  -fpiijC  g 
point  4 -1  of  a knife  f poir  t;-  - e 
I de  couteau  i punta  di  col- 
tello s punta  • e del  cuchillo  Í 
1 mucro  s.-te  cultri,  -ftidj  « -i  g 
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stab  s/'®  e5  coup  s/m  de  couteau 

S coltellata  .il/  § cuchillada  s/f 
cultri  ictus  s/m. 
ïïîefiflciunnb  s/n  @ vest'ment 
sp  I chasuble  sif  g pianéta  ilf 
g casulla  sjf  g vestís  s/f  litur- 
gica. 

tncfünnifcb  a g Messia  nie  i 
messianique  g del  Messia  g 
mesiánico  g Messi.änus. 

SWcffîaê  s/m  g Messi'ah  s/m  | 
Messie  s/m  g Messia  s/m  g Me- 
sías s/m  g Messias  s/m. 

Süicffîng  s/n  g brass  s/n  g laiton 
s/m  g ottóne  s/m  g latón  s/m  g 
g orichalcum  s/n.  -Mccf)  s/n  @ 
plate-brass  s/n  g laiton  s/m  en 
lames  g latta  s/f  d'ottone  g 
latón  s/m  en  plancha.s  g ori- 
chalci lamina  s/f.  -tra^t  s/nt 
g brass-wire  s/n  | fil  s/m  d’at- 
chal  g fil  s/m  d’ottone  g alam- 
bre s/m  de  latón  g orichalci 
filum  s/n.  -maten  fjpl  gbra's- 
ier’s  ware  s/n  g dinanderie  s/f 
g lavóri  mjpl  d’ottóne  g obras 
f/pl  de  latón  g opéra  njpl  ex 
orichalco  facta. 

SSiefilfeite  g survey'or’s 
Chain  g chaînette  d’arpenteur, 
chaîne  s/f  d’arpentage  g caténa 
s/f'  da  misurare  § cadena  s/f  de 
agrimensor  g mensoris  caténa 
si/,  -t^n^c  s/f  g survey 'ing, 
geo'metry  s/n  g métrologie  s/f 
I metrologia  .s/f  g agrimensura 
Sj'/  g metiendi  ars  s//. 

Süîcgincr  s^n  g sac'ristan  s/m  g 
sacristain  s/m  g sagrestano  s/m 
^ sacristán  s/m  g aeditùus  s/m. 
-rute  sf/  g mete-wand  s/n  g 
perche  s/f  g pèrtica  s/f  da  mi- 
surare § pértiga  s!/  g decem- 
pêda  sf/.  -fdjTlut  s/f  @ meas'- 
uring  cord  s/n  g cordeau  s/m  g 
corda  .s/n  da  misurare  [s|  cordel 
s/m  para  medir  g pertica  s/f. 
-flab  s/m  g sta'tion-stafr  .s/n  g 
jalon  s/m,  mètre  s/m  g misùra, 
staza,  biffa  s/f  g medida,  vara 
s/f  g decempëda  s/f.  -lifrf)  spn 
g plane  ta'ble  s/n  g planchette 
s//  g tavoletta  s/f  g plancheta 
sif  I ménsula  s//  mensóris.  -= 
tcccoîel  s/m  g bill  s/n  oí  ton'- 
nage  | lettre  .s/f  de  change 
payable  à la  foire  g cambiale 
s/f  pagabile  allí  fiera  § letra 
s//  de  cambio  pagadera  en  la 
feria  S syngrapha  i//  ante  exi- 
tum mercatus  solvenda. 
SScfltjc  s/m  (fOfcftijm  .s/f)  g 
mong’rcl  e | métis(se  s//)  s/m 
ü meticcio  s/m;  meticcia  sf/ 
g mestizie  s/m.,  -a  s/f)  g ex. Eu- 
ropaeo et  Indiana  ortus(-a). 

9Ììctatt  s/n  g met'al  s/n  | mé- 
tal .s/ni.  S metallo  s/m  S metal 
gjmetallum  s/n,aess/n.  -arbeitet 
s/m  g work'er  .s/n  in  met'als  g 
ouvrier  s/m  en  métaux  g me- 
tanière s/m  g metalario  s/m  g 
faber  s/m  aerarius,  -baltig  a 
g met.allif'erous  | métallifère 
g metallifero  g metalífero  g 
metalUfer,  aerosus,  -ifcb  a g 
metariic  g métallique  g me- 
tallico g metálico  g metallicus, 
aerSus.  -iunbc  s/f  g metallo'- 
graphy  s/n  | métallographie 
s//  I metallurgìa  s/f  g metalo- 
grafía s/f  g ars  s//  metellica, 
metallurgia  s/f.  -urg  s/m  g met'- 
allurgist  s/m  | métallurg(ist)e 
s'm  g metallurgo  s/m  [s;  me- 
talurgo  s/m  § artis  metallicae 
peritus,  -utgic  s//  g met'al- 
lurgy  s'n  g métailurgie  s/f  üj 
matallurgîa  s//  g metalurgia 
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.s,/f  3jmetallurgla.s/f,  ars  .s/f  metal- 
lica; -utgitd)  a gmetallur'gi-oal 
I métallurgique  | metallurgico 
[si  metalúrgico  | quod  ad  metall- 
urgïam  spectat.  -=niarcn  f/pig 
hard'ware  s/n  g quincaillerie  .s/f 
g chincaglierìa  s/f  g quincallería 
^/  ¡5  opéra  n/pl  ex  aera  facta. 

SJlCtcor  s/n  g me’teor  s/n  | 
météore  s/m  g metèora  s//  @ 
meteoro  s/m  g meteôron  s/n. 
-clog  s/m  g meteorol'ogist  .s/m 
I météorologue  s/m  g meteoró- 
logo s/m  g meorólogo  s/m  g me- 
teorolôgus  s/m.  -elegie  ,s/f  g me- 
teorol'ogy  s/n  g météorologie 
s/f  g meteorología  s//  g meteo- 
rología .s/f  g meteorologia  s/f. 
-elogtfi  a g meteorolog'ic  | 
météorologique  g meteorologico 
§ meteorológico  g meteorolo- 
glcus.  -flcin  s/m  g a'erolite  s/n  | 
aérolithe  s/m  g aerôlito  s/m  g aero- 
lito, bólido  s/m  g aërollthos  s/m. 

2)lctcr  s/m  g me'ter  s/n  g mètre 
s/m  g metro  s/m  g metro  s/m 
g metrum  s/n.  -mag  s/n  g meas'- 
uring  s/n  by  me'ters  | mesure 
s/f  métrique  g misura  s//  me- 
trica g medida  ^/  métrica  g 
metri  mensura  s/f. 

fflict  s/m  g mead  s/n  | hydro- 
mel s/m  g idromele  s/m  § hidro- 
mel s/m  g mulsum  s/n. 

2Jicif)obe  s//  g meth'od  .s/n  | 
méthode  s/f  g método  s/m  § mé- 
todo s/m  g ratio  s/f,  via  .s/f. 

inctbobifd)  a g method'ic  | 
méthodique  g metódico-  § me- 
tódico g butcb  via  et  ratiône. 

SJlCtficbili  .s/m  g meth'odists/m 
i méthodiste  s/m  g metodista 
s/m  g metodista  s/m  g metho- 
dista  s/m. 

SJletrif  s/f  g met'rics  njpl  g 
métrique  s/f  g metrica  s//  g 
métrica  s//  g ars  s/f  metrica. 

inctrifcb  a g met'rical  g mé-' 
trique  g metrico  g métrico  g 
metricus. 

Slîctropele  si/  g metrop'olis 
s/n  I métropole  s/f  g metròpoli 
s//  g metrópoli  s//  g metropolis 
s/f  (parensK 

SDlctrcbetit  s/m  g metrop'olite 
s/m  i métropolite  s/m  g metro- 
polita s/m  g metropolita  s/c  g 
metropolita  s/m,  episcôpus  prin- 
ceps s/m.  -anfirefic  s/f  g metro- 
pol'itan  church  sin  g église  .s/f 
métropolitaine  g chièsa  s/f  arci- 
vescovile  g iglesia  s//  metro- 
politana g aedes  s//  cathedrâlis. 

Sifette  s//  g mat'ins  njpl  g ma- 
tines fjpl  [i)  mattutino  .s/m  g 
maitines  «i/pï-g  sacra  njpl  an- 
telucana. 

Sicttreurfl  s/f  gBologna  saus'- 
age  s/n  | saucisson  s/m  fumé 
g soprassâta  s/f  [à  salchichón 
s/m  ahumado  g farcimen  s/n 
carne  comminuta  et  cum  cere- 
bro mixta  inculcatum. 

ä)icije.s/fie(9Jla6)  peck^éi  ; ($ure) 
pros'titute  s/f  g (SHaß)  minot 
■s/m-,  (ipure)  prostituée  .s/f  g 
(SJlafe)  metadella:  (Sure)  prosti- 
uta  s//  @ {9Jla6)  celemín  .s/m; 
(Sure)  prostituta  .s/f  g (SOloB) 
semodius;  (Sure)  scortum  s/n. 

33ic§|ctct  sj/f  g slaugh'ter  s/n 
I massacre  s/m  @ strage  .s/f  g 
carnicería  .s/f  g trucidatio  s/f. 
caedes  s/f.  -ein  v/a  g to  siaugh'- 
ter  i'/a  g hacher,  mass.aerer  e/a 
g massacrare  e/a  Is  degollar  e/a 
g truoidârec*'.  -gcï.s/m  g but'cher 
s/m,  Aboucher  s/m  g macellaio  .s/m 
g carnicero  s/m  g lanius  s/m. 


Slicudielimcrbct  .s/m  g mur’- 
derer  s/m  | assassin  s/m  g assas- 
sino .s/m  g asesmo  s/m  g sicarius 
s/m.  -moeb  s/m  g assassina'tion 
s/n  g assassinat  s/m  g assassi- 
nio s/m  asesinato  s/m  g cae 
des  s/f  ex  insidiis  facta,  -it  r/a 
g to  assas'sinate  />/«  g assassiner 
e/a  g as.sassinâre  e/a  asesinar 
e/a  Ij  caedem  ex  insidiis  î&cèx&eitr. 
SOÎcucbrct(in)  s/m  (.ï/f)  g ass'as- 
sin  c I assassin(e  s/f)  s/m  g as- 
sassinio s/rn,  -a  s//)  § asesinlo 
s/m,  -a  ^/)  I sicarïus(a)  s/m  (.s/f). 
-ifcb  a g mur'derous  g assassin 
a g a tradimento  g asesino  g 
ex  insidiis  factus, 
lucudjlingê  aOv  gwifh  a mur'- 
dering  Inten’tion  g traîtreuse- 
ment g da  traditóre  g traidora- 
mente  g ex  insidiis,  per  insidias. 
SJicute  s/f  g pack  .s/n  of  hounds 
g meute  s//  g muta  s/f  di  cani 
g jauría  s/f  g canes  venatici 
mjpl  inter  se  copulati,  -rei  s/f 
g mu'tiny  s/n  g révolte  s/f  g 
ammutinamento  s/m  g sedición 
s//  g conspiratio  s//,  seditio  s/f. 
-rcr  s/m  g mutineer'  s/m  g sédi- 
tieux s/m  g ribelle  s'm  g sedi- 
cioso s/m  g seditionis  concita- 
tor s/m.  -rifd)  a g mu'tinous 
g séditieux  g sedizióso  g sedi- 
cioso g seditiósus. 
nic;ctfanifcb  a g Mex'ican  g 
mexicain  g messicano  § meji- 
cano B Mexicânus. 
Mii'üâolfopran  s/m  § mez'zo- 
sopra'no  s/n  g bas-dessus  s/m  g 
mezzosoprano  s/m  [s'  mezzosopra- 
no s/c.  -tinto  s/n  g mez'zo- 
tinto  s/n  g manière  s/f  noire  g 
mezZtitinto  s/m  g mezzotinto 
s/m,  mediatinta  ^/f  g color  s/m 
médius. 

ÏOÎinêma  s/n  g mias'm  s/n  g 
miasme  s/m  g miasma  s/m  g 
miasma  s/m  g contagium  s/n. 
-tiid)  a g miasm.at'ic  | mias- 
matique g miasmatico  § mias- 
mático B contagiosus. 

miauen  v/n  g to  mew  e/n  g mi- 
auler v/n  g miagolare  p g 
mayar  e/n  g felire  e/n. 
lutd)  prjp  acc  Ö.  ici)  g me  g 
me,  moi  g mi,  me  g me,  á mi 
B me. 

SDiicbûCliëmctTc  .s/f  g Mi'chael- 
mas-fair  s/n  g foire  s/f  de  la 
Saint-Michel  ||  fièra  s/f  di  San 
Michéle  g feria  s/f  de  San  Mi- 
guel B autumnalis  mercatus  s/m. 
SJiieber  s/n  g bod'ice  .s/n  | 
corsage  s/m  g busto  .s/m  g cor- 
piño  s/in  g thorax  s/m. 

SUiicnc  ^f  g mien,  air  s/n  | 
mine  s/f,  air  s/m  g cera  s/f  § 
cara  s/f  g vultus  s/m.,  ôs  s/n. 
-nfpicl  s/n  g pan'tomime  s/n  g 
pantomime  s/f  g atteggiamento 
s/m.  del  volto  g pantomima  s/f  g 
vultùs  m/pl,  vultûs  argutiae /'/pï. 
aJîiciiuufdjcl  s/f  g ea'table 
mus'cle  s/n  g moule  s/f  g mitilo 
s/m  g almeja  s/f  g mitülus  s/m. 
IDHcte  s/f  @ (,§eu-)  hay-rick; 
(®nu§-)  hire,  rent  s/n  g (.peu-) 
meule.«// ; (§auâ-) loyer  g/îseu-i 
mucchio  s/m;  (.Çaitê-)  pigióne 
•«//’  fe  (§ eu-) montón,«/«»;  (§auá-) 
alquiler  s/m  g (SBertrng)  con- 
ductio s/f;  (-gelb)  merces  s/f 
(annua);  (©auâ-)  habitatiónis 
merces  s/f.  -n  e/a  g to  hire,  to 
rent;  4 to  char'ter  e/a  g louer; 
4 affréter  r/a  g prendere  v/a  in 
affitto;  4 pigliare  e/a  a nolo  g 
alquilar  e/a-,  4 fletar  v/a  g con- 
I ducëre  ¡j'/r.  ~T(in)  s/m  (s/f)  g 


ten'ant,  lod'ger;  4 hirer  s/in  u. 
s/f  I locataire  s/m  u.  s/f-,  4 af- 
fréteur s/m  g pigionale  s/m  (s/f) 
(nud)  4)  3 inquilin(o  s/m,  -a  s/f) 
g conductor  s/m;  conductrix  s/f. 

23lictgclb.s/n  eearn'est-mon'ey 
s/n  I arrhes  fjpl  g pigióne  s/f, 
nolo  s/m  |s  arras  f/pl  g merces  s/f. 

SSiictling  s/m  g hire'ling  s/m  g 
mercenaire  s/m  g mercenario  s/m 
^ mercenario  s/m  g homo  s/m 
conducticius. 

2)iicté¡I)Ctr  s/m  § land'-lord 
s/m  I loueur  s/m  g padróne  s/m 
di  casa  |sj  dueño  s/m  g dominus 
s/m  conducti.  -îentrott  s/m  g 
lease,  ten'ure  s/n  | bail  s/in 
g contratto  s/m  locativo  y escri- 
tura s/f  de  arrendamiento  gcon- 
ductio.«/f,syngräpha«/f.  -futfcíicc 
s/f  g hackney-coanhman  s/m  g 
cocher-s/m  de  louage  g fiacche- 
raio s/m  g simón  s/m,  cochero 
s/m  g mercennarius  redarius  s/w. 
-Ieuíc  pi  t g lod’gers  m/pl  g 
locataires  -m/pl  g pigionali  mjpl 
g inquilino  .s/m  g condnetóres 
m/pl.  -truppen  f/pl  g mer'- 
cenary  troops  n/p?.  g mercenaires 
mjpl  g truppe  fjpl  mercenàrie 
g tropas  fjpl  mercenarias  g mi- 
litesm/pî mercennarii,  exercitus 
s/m  mercéde  conductus,  -»ertrag 
s/m  g lease,  ten'uer  s/n  g bail 
s/m  g locazióne  s/f  g escritura 
■if  de  arrendamiento  g con- 
ductio s/f.  -iuagen  s/m  g haok'- 
ney-coach  s/n  g voiture  s/f  de 
louage,  fiacre  s/m  g carrozza  s/f 
da  nolo  g coche  s/m  de  alquiler 
g reda  s/f  conducta,  -ioobnuug 
s/f  g lod'gings  njpl  I apparte- 
ment s/m  loué  g appartamento 
s/m  preso  in  affitto  g casa  s/f 
de  alquiler  g habitatio  s/f  con- 
ducta. -üinë  s/m.  g house-rent 
s/n  g loyer  s/n»  g pigione  s/f  g 
alquiler  s/m  g merces  s/f. 

SBÍigriinc  s/f  g me'grira  s/n  g 
migraine  s/f  g emicrania  s/f  g 
jaqueca  s/f  g hemicranium  sm. 

Sjiitccliepbalc  s/m  g micro- 
ceph'alous  s/m  g microcéphale 
.«/«»  g microcèfalo  s/m  g micro- 
cèfalo s/m  g microcephâlus  s/m, 
homo  s/m  minòris  capitis,  -mete» 
s/n  g microme'ter  s/n  g micro- 
mètre s/m  g micrometro  s/m  3 
micròmetro  s/m  g micromëtruiu 
s/n.  -ffcp  s/n  g mi'croscope  .«  ■■» 
I microscope  s/m  g microscopio 
s/m  g microscopio  s/m  g micro- 
scopïum  s/n.  -ffcplfd)  a g nii- 
croscop'io(al)  § microscopique 
g microscopico  g microscópico 
g microscopicus. 

SJiilnn  s/m  § kite  s/n  | milan 
s/m  g nibbio  s/m  g milano  s/m 
g milvus  s/m. 

Slilbe  s/f  g mite  s/n  | mite  s/f 
g acaro  s/m  g àcaro  s/m  g acàrus 
s/m,  blatta  s/f. 

ISÎilcb  s/f  g milk  .«/n;  tuie  - unb 
5SIut  auâicI)cn,  to  look  ail  lil'ies 
and  roses  g lait  .«An;  mie  - unb 
58Iut,  au  teint  de  lis  et  de  roses 
g latte  s/m;  mie  - unb  SSiut, 
carnagione  di  gigli  e rosa  g 
leche  s/f;  mie  - unb  SBIut,  como 
una  manzana  g lac  s/n;  er  fiefit 
nuâ  mie  - .unb  Slut,  in  ejus 
vultu  candore  rubor  mixtus  est. 
-hart  s/m  g downy  beard;  flg. 
milk-sop  s/m  g poil  follet,  du- 
vet; fiy.  jeune  homme  imberbe, 
blanc-bec,  jeune  niais  shn  g pe- 
luria s/f;  fig.  lattonzôlo  s/nt  g 
barba  s/f  naciente;  flg.  boqui- 
rrubio V"*  8 lanügo  s/m.  -bret 
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sfm  g milk-pap  s/n  | bouillie  s¿f 
au  lait  I iarinäta  s/f  di  latte 
ë papilla  s/f  cou  leche  8 puis 
s/f  e lacte  et  intrîto  pane  facta, 
»brot  s/n  g roll  s/n  | pain  s/m 
au  lait  g pagnotta  # ^ bollo 
s/m  de  leche  g panis  s/m  ex  lacte 
subactus,  -brubcr  s/m  g fos'ter- 
brother  s/m  | frère  s/m  de  lait 
g fratello  s/m  di  latte  g herma- 
no sfm  de  leche  g collactanëus 
s/m',  quem  eâdem  nutrix  alebat, 
-en  v/a  g to  milk  v/n  | avoir 
(donner)  v/a  du  lait  g latteg- 
giäre  c/n  g dar  v/a  leche  g lac 
praebere  v/tr.  -et  sftn  g soft- 
roe-her'ring  s/n  | hareng  s/m 
laité  g pesce  s/m  di  latte  g pez 
s/rn  con  lechas  g piscis  dm  mas. 
-frau  s/f  g dai'ry-wo'man  s/f  | 
laitière  s/f  g lattaia  s/f  g leche- 
ra s/f  I millier  s/f  quae  lac 
venditat.  -flIaS  s/n  g o'peline 
glass  s/n  I verre  sfm  opale  g 
vetro  s/m  opale  g vidrio  s.m 
ópalo  g vitrum  s/n  lactêura. 
-Ijanblct  s/m  g dai'ry-man  s/m 
g laitier  s/m  g lattivendôlo  s/m 
g lechero  sfm  g qui  lac  venditat, 
-ig  a g mil'ky  § laiteux  g lat- 
tôso,  lattiginoso  g lacteo  J lac- 
tëus.  -îaffee  s/m  g cof'fee  s/n 
with  milk  I calé  s/m  au  lait  g 
caffè  5/”*  COD  latte  g café  sfm 
con  leche  J cofîëa  s/f  lactëa. 
-fcDcï  s/rn  g dai'ry  s/n  | laiterie 
s/f  g latteria,  cantina.«/!  del  latte 
g lechería  s/f  g lactis  cella  s/f. 
-iuf)  s/f  g cow  s/f  in  milk,  milch- 
cow  s/f  vache  s/f  à lait  g vac- 
ca s/f  da  latte  g vaca  ^f  de 
leche  8 vaccai/!  quae  lac  habet, 
-möbchen  s/n  g dai'ry-maid  s/f 
g vachère  s/f,  laitière  s/f  g lat- 
taia s/f  g lechera  s/f  g puella 
s/f  quae  lac  venditat,  -ntann 
s/m  g dair'y-man  s/m  | laitier 
s/rn  H lattivendôlo  s/m  g lechero 
S qui  lac  vendit,  -fttft  s/rn 
g mil'ky  ju'lce,  chyle  s/n  | suc 
s/m  laiteux,  chyle  s/m  g chilo 
sfm  g jugo  sfm  lacteo  g chylus 
s/m.  -frf)U)eftcrâ/!g  fos'ter-sister 
s/f  I sœur  s/f  de  lait  g sorella 
s/f  di  latte  § hermana  s/f  de 
leche  8 collactanëa  s/f-,  quam 
eâdem  nutrix  alebat,  -feibe  s/f 
g milk-streiner  s/n  g couloir  s/m 
g colatolo  s/m  g colador  g lac- 
tis colum  s/n.  -ÔJcife  s/f  g milk- 
di'et  s/n  g laitage  s/m  g lattici- 
nio s/m  g lacticinio  s/m  g cibus 
s/m  lactëus.  -ftrobe  s/f  g mil'ky 
way,  gal'axy  s/n  | voie  s/f  lac- 
tée S via  s/f  lattea  g via  s/f 
lacteo  g via  s/f  lactëa.  -fuppc 
s/f  g milk-por'ridge  s/n  | soupe 
s/f  au  lait  g zuppa  s/f  di  latte 
g sopa  s/f  de  leche  g jus  s/n 
lactëum.  -topf  s/m  g milk-can 
s/n  P pot  s/m  au  lait  g vaso  s/m 
da  latte  g jarro  s/m  de  leche  g 
lactis  sinum  s/n.  -roirtfepaft  s/f 
g dai'ry  s/n  | laiterie  s/f  | ca- 
scina »/  g vaquería,  lechería  sf 
8 lactis  taberna  s/f.  -jabn  sirn 
g milk-tootli  s/n  I dent  s/f  de 
lait  8 dente  s/m  lattaiuòlo  g 
diente  s/m  de  leche  g dentes 
m/pl  primi,  -jucfcr  s/m  g su'gar 
s/n  of  milk  I sucre  s/m  de  lait, 
lactine  s/f  g zucchëro  s/m  di 
latte  g azúcar  s/f  de  leche  g 
sacchàrum  s/n  e lacte  factura. 
Itttlb  a g mild,  gent'lo  8 doux, 
indulgent  g mite  g dulce,  in- 
dulgente g mollis,  mitis,  lenis, 
benignus.  -C  s/f  g mild'ness, 
char'ity  s/n  g douceur  s/f,  in- 
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dulgence  s/f  g mitezza  s/f  g dul- 
zura, indulgencia  s/f  g lenitas 
s/f,  indulgentia  .sí!,  clementias/!, 
benignitas  s/f.  -etn  v/a  @ to 
mit'igate,  to  mod'erate  v/a  g 
(r)adoucir  v/a  g mitigare  § 
templar,  suavizar  v/a  g mollire, 
lenire,  mitigare  v/tr.  -crung  s/f 
g mitiga'tion  s/n  g (r)adoucisse- 
ment  s/m  g mitigamento  s/m  g 
mitigación  s/f  8 mitigatio  s/f, 
levatio  s/f.  -ctungëgrunb  s/m 
g mo'tive  s/n  for  le'niency  g 
raison  s/f  atténuante  g circo- 
stanza s/f  attenuante  g circuns- 
tancia s/f  atenuante  8 levandi 
causa  s'f.  -tätig  a g char'itable 
I charitable  g benéfico  g cari- 
tativo 8 benignus,  beneficus, 
-tätigfett  s/f  ip,  char'ity  s/n  | 
charité  s/f  g benignità  s,Ü  g 
caridad  s/f  8 benignitas  s/f,  mu- 
nificentia Sif. 

SJlilitär  s/n  g mil'itary  s/n  |E 
militaire  s/m  @ militari  •m/pl  ^ 
militares  m/pl  8 milites  m/pl. 
-bicnfl  s/m  1^  mil'itary  ser'vice 
s/n  8 service  s/m  militaire  p ser- 
vizio s/m  militare  g servicio  s/m 
militar  8 militia  s/f.  -frei  o 
g exempt'  from  mil'itary  ser'- 
vice g exempt  du  service  mili- 
taire g esente  del  servizio  g 
exento  del  servicio  militar  8 
militia  immûnis.  -fromm  o g 
u'sed  to  stand  fire  8 dressé  au 
feu  8 ammaestrato  al  fuòco  g 
militarote  8 militibus  adsuetus, 
deditus,  -geriept  s/n  g court- 
mar'tial  s/n  g tribunal  s/m  mili- 
taire 8 consiglio  s/rn  di  guerra 
g consejo  s/m  de  guerra  8 niili- 
târe  judicium  s/n.  -ifcp  a g mil'- 
itary  | militaire  8 militare  g 
militar  8 militaris,  -pfliebt  s'f 
g liabil'ity  s/n  to  mil'itary  ser'- 
vice I service  s/m  militaire  obli- 
gatoire 8 servizio  s/m  obbliga- 
torio 3 servicio  s/m  obligatorio 
8 militiae  conditio.«/!,  -pfliclitig 
a g li'able  to  mil'itary  ser'vice 
8 sujet  au  service  militaire  8 
obbligato  al  servizio  militare 
g obligado  al  servicio  militar 
pmilitiae  sacramento  obstrictus 
-ftanb  s/m  g profes'sion  s/n  of 
arms  8 èta.ts/m  militaire,  métier 
s/m  des  armes  S stato  s/m  mili- 
tare g estado  s/m  militar  5 ordo 
s/m  militaris,  -mefcii  s/n  g mil'- 
itary  s/n  8 questions  f/pl  mili- 
taires, département  s/m  de  la 
guerre  8 servizio  s/m  mihtàre 
g servicio  s/m  militar  8 rss  4f 
militaris. 

2)tilt5  s/f  g milit'ia  s'n  8 milice 
s/f  8 milizia  s/f  g milicia  s/f  8 
auxilia  ■n/pl  provincialia. 

2)ìiUiarbc  df  g mil'liard  s/n 
P milliard  s/rn  8 miliardo  s/m  g 
mil  millones  8 millies  decies 
centena  milia  V«. 

SlíiUimctcr  s/n  g mü'limeter 
s/n  g millimètre  s/m  8 millimetro 
s'm  g milímetro  s/m  8 metri 
millesima  pars  s'f. 

'JJiiUion  sf  g mil'lion  s/n  | 
million  s/m  8 mil  òne  s/m  g mil- 
lón s/m  8 decies  centena  milia 
n/iil.  -âr  s/m  g millionaire  s/m 
8 millionnaire  s/m  8 milionario 
s/m  g millonario  s/rn  8 Qui  de- 
cies centëna  milia  nummòrum 
habet. 

i'îilj  s/f  g spleen  s/n  | rate  s/f 
8 milza  s/f  g bazo  s/m  8 splen 
s/m..  -braub  s/m  g an'thrax  s/n 
I liénite  s/f  8 splenite  sf  g mal 
s'm  del  bazo  8 Anthrax  s/rn. 


-fuept  s/f  g spleen  s/n  | hypo- 
condrie s/f  8 ipocondria  s/f  g 
esplín  s/m,  hipocondiia  s/f  8 
malum  s/n  hypochondriàcum. 
-fùcptig  a g splenet'ic  È hypo- 
condre  8 splenico  g hipocon- 
driaco 8 splenicus. 

3)íimc  s/m  g ac'tor  s/m  î mime 
s/m.  acteur  ■•¡/m  8 mimico  s/m  g 
mimoj.te,  actor  8 mimuss/ia- 
Diiimif  s/f  g mim'ics  n/  I 8 
mimique  s/f  8 mimica  s/f  g mí- 
mica s/f  8 ars  s/f  mimica,  -et 
s/m  g mim'ic.  s/m  | mime  s/m  8 
mimico  s/m  g mímico  s/m  I mi- 
mus  s/m,  artis  mimicae  peritus 
homo  s/m. 

lliimiftp  a g mim'ic  8 mimique 
8 mimico  g mímico  8 mimicus. 

SBÍimofa  s/f  fl  mimo'sa  s/n 
I mimeuse  df  8 mimosa  s'f  g 
mimosa  i/!  8 Mimosa  s/f  pudica, 
tllinbcr  a u.  aOv  g less,  infer'- 
ior  a 8 a moindre,  inférieur; 
adu  moins  8 «minóre;  adv  meno 
g a menor,  inferior;  adv  menos 
8 a minor,  adv  minus.  -cin= 
napme  s/f  g un'der -receipt  sfn 
I recette  df  inférieure  8 diffe- 
renza s/f  in  meno  § renta  s/f 
inferior  8 minor  reditus  s/m. 
-pcit  sf  g minor'ity  s/n  p mi- 
norité s/f  8 minoranza  s/f  g mi- 
norfa  .i/!  8 minor  pars  «,/!,  -japrig 
a g under  age  p mineur  i mi- 
nore g menor  de  edad  8 non- 
dum adulta  aetâte;  pupillus  (a), 
-jäbtigfeit  s/f  g minor’ity  .«/a 
I minorité  .df  8 età  sf  minóre 
g menor  edad  sf  g aetas  {sf) 
nondum  adulta,  -n  r/a  g to 
les'sen  r/a  ÿ diminuer,  amoin- 
drir, rabattre  v/a  g diminuire 
v/a  g disminuir  v/a  g minuëre. 
levare,  lenire  v/tr.  -un  g df  § 
les'sening,  diminu'tion  s/n  | 
diminutions/!;  rabaissements'»! 
8 diminuzione  stf  g disminu- 
ción sf  8 deminutio  df\  le- 
vatio df-  -tuertig  « g of  in- 
fe'rior  val'ue  8 d’une  valeur 
inférieur  g di  minor  valóre  g 
de  menor  valor  g minoris  pretii, 
-jobt  df  § minor'ity  s/n  i mi- 
norité df  8 numéro  s/m  inferiore 
g minoría  s/f  g minor  pars  sf. 
ininbcfl  adv  g least;  -enâ,  at 
least;  nidit  im  -en,  not  the 
least  8 le  moins;  -enè,  au  moins; 
nidjt  im  -en,  pas  le  moins  du 
monde  8 minimo;  niipt  baâ  -e, 
niente  affatto,  neppur  la  mi- 
nima cosa  g lo  menos;  -enä, 
al  menos  8 minimus;  baà  -e, 
minimum,  minima  pars;  nidit 
btó  -e,  niepf  im  -en,  ne  mini- 
mum quidem,  -betrag  sf  g 
min'imum  s/n  8 minimum  s/m 
8 minimo  s'm  g minimum  .«m 
8 minima  summas/!,  -bicteuber 
s/m  g low'est  bid'der  s'm  | le 
moins  offrant  s'm  g minore  offe- 
rente s/m  g menor  postor  s, On 
8 qui  minimum  licetur,  -fer- 
bernber  s/m  g low’est  contrac'- 
tor  dm  S le  moins  demandant 
8 meno  chiedente  s'm  s cl 
que  menos  exige  -vth  8 qui  mi- 
nimum poscit. 

■üJîinc  sf  g mine;  olle  -en 
(bringen  laficn,  to  leave  no 
stone  unturn 'ed  8 mines/!;  aile 
-n  (bringen  Ia((en,  faire  jouer 
tous  Ies  ressorts  8 mina  .df  g 
raina  sf  B cunicûlus  dm.  -nbau 
s'm  g mrning  opera'tions  n/pl 
8 construction  .«/!  de  imnes  § 
costruzióne  sf  di  mine  s con.s- 
trucción  sf  de  minas  8 nerbai. 


-nftieg  s/m  g mi'ning  war  s'n 
1 guerre  <(/!  souterraine  i guerra 
df  sotterranea  s guerra  df  de 
minas  8 cunicùiis  oppuanâre. 
-nlabung  sf  § mine'-charging 
df  i charge  sf  du  four  eau  1 
carica  sf  di  mina  s carga  df 
de  una  mina  1 nerbai. 

ïDlincral  dn  g min'eral  s/n  ï 
minéral  s/m  8 minerale  s/rn  g 
mineral  8 fo  sile  «/n.  -bob 
dn  g mi!i'eral-bath  s/n  í bain 
v/a  d’eaux  minérales  8 bagno 
s/m  minerale  » baño  sOn  de 
aguas  minerales  í lavatio  df  ex 
aquis  aeris  particülas  conti- 
nentibus parata,  -fatbe  df  g 
min'eral  col'our  dn  8 couleur 
df  minérale  8 colóre  s/m  mine- 
rale S color  mineral  8 color  «Va 
e corporibus  terrenis  paratus, 
-ifd)  a g min'eral  8 minéral  8 
minerale  g minerai  ï aeris  par- 
ticulas continens,  -cl  g'n  g 
petro'leum  sn  | pétrole  dm  8 
petròlio  s/m  s petróleo  s/m  J bi- 
tumen .1  n liquidum,  -og  .«  m 
g minerai 'ogist  .'  /a  f minéralo- 
giste s/m  8 mineralogista  s,0n  3 
mineralogista  dm  S qui  fossi- 
lium peritus  est.  -cgic  df  3 
mineral'ogy  s/a  ? minéralogie 
df  8 mineralogìa  df  s minera- 
logía.«/! 1 mineralogía  «!.  -cgiiep 

0 g mineralog'ical  í minéralo- 
gique 8 mineralogico  s mine- 
ralógico I mineralogícus.  -quell  t 
df  e min'eral  spring  s/n  ì source 
df  d’eaux  minérales  8 sorgente 
df  di  acque  minerali  s manan- 
tial s/m  de  aguas  minerales  8 
aquae  f/pl  aeris  particülas  con- 
tinentes. -rcitp  s/n  S min'eral 
king  dom  s/n  f règne  dm  miné- 
ral i regno  dm  minerale  5 reino 
dm  mineral  8 fossilia  »?/p¡. 
-nittffer  .«/n  § min'eral  wa'ter  « n 

1 eau  df  minérale  8 acqua  df 
minerale  ^ agua  df  minerai  1 
aqua  df  aeris  particülas  con- 
tinens. 

i'íiniatur  df  e min'iature  -•  n 
8 miniature  df  j miniatüra  ■ 

3 miniatura  df  ¡ littjírae  / 
minütae.  -bilb  .«'a  g min'iu- 
ture  d'‘  i miniature  sf  'í  pit- 
türa  .«/!  miniata  s retrato  « ■ ! 
en  miniatura  1 pictüra  sf  mi- 
nor. -inalerei  s/f  « min'iature- 
pain'ting  dn  f miniature  sj  8 
miniatura  df  s miniatura  «/ 
8 pictüra  sf  minor. 

minieren  r'i,  g to  mirie  c'a  ï 
miner  ¡ a î minare  fa  s minar 
r/n  1 cuniculum  agëre  vtr. 

SJlininial  geioicht  ,sn  g min'- 
imum-weight  s/n  f minimum.«  .-a 
du  poids  i peso  minimo  s 
peso  s/m  mínimo  8 minimum 
pondus  s.'n.  -preié  dm  e low'- 
est price  s/n  î minimum  sV/.  du 
prix  J prezzo  sin  minimo  s 
precio  ibi  minimo  X minimum 
pretium  sm  quo  alqd  venire 
potest. 

ìitinimum  s>i  6 minimum  « i 
Î minimum  s'm  i minimo  ' 1 
S minimo  «Va  S minimum  .«a. 
“ìOìintftcr  « - 6 min'ister;  sec’- 
retary  s.On  of  siate  f ministre 
s/m  8 ministro  3 ministro 
dm  I qui  primum  locum  in  ad- 
ministranda repub’iïca  obtinet; 
administer  .«v»,  omnium  prin- 
cipis consiliorum,  -ialrat  .«  1 
g coun'sellor  s/m  of  a ministcr'- 
ial  depart 'ment  | conseiller.'«, 
au  ministère  î consigliere  s-m 
al  ministero  S cons,” joro  ■ -i  del 
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ministerio  9 a consiliis  principis 
interioribus.  -icU  a g minister'- 
lal  a ministériel  i ministeriale 
g ministerial  ^ quod  a colisgns 
eôrum,  quos  princeps  adminis- 
tros assumpsit,  proûciscitur. 
-tum  s/n  g min'istry  s/n  i mi- 
nistère afm  g ministero  s//n  g 
ministerio  s/Wi  5]  collegium  V« 
eorum,  quos  princeps  admini- 
stros assumpsit,  -portefeuille 
s/rt  g of'fice  s/n  of  a min’ister 
g portefeuille  sfin  de  ministre 
g portafoglio  son  di  ministro 
g cartera  sif  de  ministro  g di- 
gnitas et  munus  V«  administri 
consiliorum  principis.  -ptäft= 
bent  s/m  g pres'ident  s/m  of  the 
min'istry  1 président  s/m  du 
conseU  (des  ministres)  B presi- 
dente sfm  del  consiglio  § presi- 
dente s/m  del  consejo  de  mi- 
nistros 5 qui  collegio  administro- 
rum principis  consiliorum  prae 
est. 

miutftrtercn  v/n  g to  serve  v/a 
the  priest  | servir  c'a  le  prêtre 
à l'autel  B servire  c/a  la  messa 
g ayudar  c/a  á misa  g minis- 
trare c/n. 

3Jltnnc  s/f  g love  s/n  g amour 
s'm  B amore  s'm  g amor  s/m  J 
amor  s/m.  -lieb  ä}n  g love'-song 
s!n  I chanson  s/f  d’amour  B 
canto  s/m  d’amore  g canción 
s/f  de  amor  |,carmen  s/n  ama- 
torium. -fdngcrgSIin'ne-siuger 
s/m  i minnesinger  s/m  g trova- 
tore s/m  S trovador  s/m  g amo- 
rum  poèta  s/m,  lyricus  s/m. 
miiinig(ltcl))au.  adcgaíove'ly, 
gra'cious  B gracieux;  adv  avec 
amour  B amoroso  g a gracios(o 
«1,  -a  ñ,  amante  c;  adv  con 
amor  B amatorius, 
luinotenn  a g under  age  B mi- 
neur g minorenne  B menor  de 
edad  § nondum  adulta  aetäte, 
pupillus  (a),  -itdt  s/f  g minor'- 
ity  s'a  g minorité  s/f  g età  s/f 
minore  B minoría  s/f  g aetas  s/f, 
nondum  adulta  ober  pupillaris. 
SRlnorit  s/m  g Mi'norite  s/m  g 
minorité  s/m  g frate  j/n**  minore 
B minorità  s/f  g Franciseänus 
23itnoritdt  s/f  g minor'ity  s/n 
I minorité  s/f  B minorità  s/f  g 
minoría  s/f  g minor  pars  s/f. 
SOlinutc  ^f  g min'ute  s/n  g mi- 
nute s/f  B minuto  s/m  g minuto 
sfm  g horae  sexagésima  pars  s/f. 
SRinjc  # g mint  s/n  g menthe 
s/f  g menta  ^ g menta  ^ g 
mentha  s/f. 

tnir  pr  P dat  bon  ii^  g me;  ein 
Çreunb  bon  mir,  a friend  of 
mine  g me,  à moi  ; ein  greunb 
bon  -,  un  de  mes  amis  g n me; 
ein  S-reunb  bon  -,  un  mio  amico 
g me,  à mi;  ein  Çreunb  bon  -, 
un  amigo  mío  g mihi, 
^líirabelle  s/f^  mlr'abelle-plum 
s/n  I mirabelle  s/f  g mirabella 
sf  g mirabel  s/m  g Prunus  s/f 
cerasifëra. 

2)iitafet  s/n  g mir'acle  s/n  g 
miracle  s/m  B miraeôlo  s/m  g 
milagro  s/m  g miraculum  s/n. 
aîiifantbrop  s/m  g mis'anthrope 
s/m  I misanthrope  sfm  g misàn- 
tropo s/m  g misántropo  sfm  g 
qui  hominum  universum  genus 
odit,  -ifeb  o g misanthrop'ical 
i misanthrope  B misàntropo  g 
misantrópico  g qui  genus  hu- 
manum odit. 

3jli''cb!c6c  s/f  g mbe'ed  mar'- 
riage  s/n  | mariage  s/m  mixte  g 
matrimonio  s/m  misto  g matri- 


monio ç'h»  mixto  I matrimonium 
s/n  in  quo  altéra  pars  altèri 
ecclesiae  addicta  est.  -en  rfa 
g to  mix;  to  blend;  (Snrten) 
to  shufl'le  c/a  g mêler,  mélanger 
c/a  (e/ny?);  (ïlîetntle) allier,  aloyer 
c/a  B mischiare  c/a-,  (Sorten)  fare 
r/a  ii  mazzo  g mezclar  e/a;  (Sor- 
ten) barajar  c/a  g miseére,  tem- 
perare c/tr.  ftc6  - in  ctiboè  g to 
interpose',  to  interfere',  to  med- 
dle with  a thing  | se  mêler, 
s’ingérer  de  qc,  s’immiscer,  fam 
se  fourrer  dans  q g mischiarsi, 
ingerirsi , impacciarsi , intro- 
mettersi in  q c g meterse  efrefl 
en  algo  B alci  rei  se  immiscere, 
inserire,  se  alci  rei  ob.  in  alqd 
interponére.  -ling .9/™  ghy'brid, 
mon'grel  s/m  B né  de  différentes 
races  B meticcio  s/m  g mestizo 
s/m  B mixtus,  -moîcb  sfm  g med'- 
ley  s/n  g mélange  sfm  de  choses 
hétérogènes  B miscuglio  s/m  g 
confusión,  mezcla  s/f  B farrâgo 
#,  sartago  -ungôÿgmix'- 
ture  sin-,  (ÜJletotl)  composi'tion 
s/n  I mélange  sfm-,  (bon  ÜJietoIl) 
aloyage  s/m  B mescolanza  s/f  g 
mezcla,  mixtura  s/f  B mixtio  s/f, 
temperatio  s/f.  -ungêrccbnung 
s/f  g rule  s/n  of  aUiga'tion  | 
r^le  s/f  d’alliage  B rególa  sf 
di  lega  g regla  s/f  de  aligación 
B rerum  mixtarum  ratio  s/f. 
-bolf  s'il  g mix'ed  race  s/n  g 
sang-mêlé  s/m  B sangue  s/m 
misto  g pueblo  s/m  de  razas 
mezcladas  J popüluss/m  aliârum 
nationum  connublis  mixtus. 
SJÎifcrc  s/f  g wretch'edness  s/n 
B misère  s/f  B miseria  s/f  g mi- 
seria s/f  B miseria  s/f. 

53itîp  cl  g med'lar  st/n  S nèfle 

s/f-,  (SBoum)  néflier  s;^n  B nespola 
g níspero  sfm  B mespilum  sfm. 
tniilacbten  c/a  g to  disregard' 
c/a  B dédaigner  c/a  | disprezzâre 
c/a  g desdeñar,  despreciar  c/a  B 
neglegëre,  despicëre  citr.  -acb= 
tung  s/f  g disregard'  s/n  | dé- 
dain sfm  S disprezzo  sfm  g des- 
precio sfm  B contemptio  s/f. 
-besagen  s/n  g displeas'ure  s/n 
g malaise  sfm  S disagio  sfm  g 
disgusto  s/m  B mala  corpöris 
affectio  s/f.  -btlbung  s/f  g de- 
form'ity  s/n  g difformité  s/f  B 
difformità  s/f  g deformidad  s/f 
B deformitas  s/f.  -billigen  c/a  g 
to  disapprove'  cfa  g désapprou- 
ver c/a-,  trouver  mauvais  q B 
disapprovare  cfa  S desaprobar 
ifa  B improbare,  dissuadere  cßr. 
-bitligung  s/f  g disappro'val  s/n 
g réprobation  s/f  g confutazióne 
# S desapruebo  sfm  B impro- 
batio s/f,  dissuasio  4f,  reprehen- 
sio s/f.  -btoudUieb  a g abu'sive 
g abusif  g abusivo  g abusivo  B 
burd)  adv  perverse,  immodice, 
contra  jus  tasque,  -btaud)  s/m 
g abuse'  s/n  g abus  sfm  g abuso 
s/m  g abuso  sfm  g perversus 
usus  sfm-,  res  s/f  pessimi  exempli, 
-brauchen  c/a  g to  abuse'  q'a  g 
abuser  c/n  de  g abusare  ifa  g 
abusar  cfn  g male,  perverse  uti 
c/n  alqa  re.  -b cuten  c/a  g to 
niisinter'pret  c/a  g interpréter 
c/a  défavorablement  g inter- 
pretar c/a  male  g interpretar 
c/a  mal  g male,  perpèram  inter- 
pretari, sinistre  accipère  c'tr. 
-beutuug  s/f  g misconstruc'tion 
s/n  g interprétation  s/f  défavo- 
rable g cattiva  interpretazione 
s/f  g interpretación  sf  errónea 
B perversa  interpretatio  sf. 


nntîcn  ^ g to  miss  j;'a  g se 
passer  r/refl  de  g non  aver  c/a 
qc  g (entbehren)  prescindir  c/n 
de;  (bermifjen)  pasarse  v/pi-on 
sin  B Jentbebren)  carère  ¡)tr; 
(betmipen)  desiderare. 
2)ttg|ctfolg  sfm  g faU'ure  s/n 
g insuccès  sfm;  non-succès  s/m, 
non-réussite  s/f  g cattivo  esito 
s/m  g fracaso  s/m  g repulsa  s/f. 
-ernte  s/f  g bad  har'vest  s/n  g 
mauvaise  récolte  s/f  g raccolta 
s,f  scarsa  g mala  cosecha  s/f  g 
messis  s/f  tenuis,  messis  sf  nulla. 
2Rijfc|tätcr  s/m  @ malefac'tor 
s/m  g malfaiteur  s/m  g malfattóre 
s/m  g malhechor  s/m  g maleficus 
s/m.  -tat  s/f  g crime  s/n  g crime 
s/m  g misfatto  s/m  g deUto  s/m 
B maleficium  s/n,  scelus  s/n. 
miblföUig  a g displeas'ing  | 
désagréable  g dispiacèvóle,  dis- 
gustòso, malgradito  g desagra- 
dable B molestus,  ingratus, 
-fallen  c/n  g to  displease'  c/n  g 
déplaire  c/n  g dispiacere  c/n  g 
desagradar  c/n  g displicere,  im- 
probari cfn.  -gcburt.ÿf  g monster 
s/n,  deform’ed  offspring  s/n  g 
monstre,  avorton  sfm  g mostro 
s/m  g monstruo,  fenómeno  s/m 
B monstrum  s/n,  portentum  s/n. 
-gelaunt  o g ill  hu'moured  g 
de  mauvaise  humeur  g di  cattivo 
umóre  g de  mal  humor  g dif- 
fleflis,  morôsus.  -gefcbtti  s/n  g 
misfor'tune  sfn  g adversité  s/f 
B infortunio  s, On  g desdicha, 
mala  suerte  # B res  ^ adversa, 
malum  s/n  miseria  s/f.  -geftalt 
s,f  @ deform'ity  sfn  g difformité 
^f  g difformità  s/f  g deformidad 
^Bres#  deformis;  deformitas 
s/f.  -gcftaltet  a g deform'ed  g 
mal  fait,  déformé  g difforme  s 
deforme  B deformis,  -gcftininit 
a g iU  hu'moured  g mal  dis- 
posé g indisposto  g de  mal 
humor  B morôsus,  difficilis, 
-glûtfen  c/n  g to  fail;  to  mis- 
car'ry  cfn  g mal  réussir  cfn  g 
riuscir  cfn  male  g salir  mal, 
fracasar  c/n  g non  succedëre, 
parum  procedëre  cfn.  -gönnen 
c/a  g to  grudge  r,'a  g envier  c/a 
qc  à q g invidiare  c/a  g envidiar 
c/a  B invidere  c/tr  alci,  -griff 
sfm  g blun'der  sfn  g méprise  s/f 
B sbaglio  s/m  g yerro  s/m  g error 
s/m.  -günjiig  a gen' vious,  spite'- 
ful  i jaloux  g invidióso,  sfavp- 
rêvôle,  malèvolo  S envidioso' g 
malignus,  invidiosus,  -gunlf  s/f 
g ill-will  sfn  g envie  s/f,  jalousie 
s/f  B àstio  s/m  g envidia  «y  B 
invidia  s/f,  malignitas  s/f.  -bian= 
beln  c/a  g to  iU-treat  c/a  g mal- 
traiter ¡}'a  g maltrattare  c/a  ^ 
maltratar  c/a  § vexâre  c/tr,  in- 
sultare s/n  alci,  male  mulcâre 
c/tr.  -fianblung  s/f  § ili-treat'- 
ment  sfn  g mauvais  traitement 
s/m  g maltrattamento  sfm  ^ mal- 
trato s/m  B vexatio  sIf,  injuria 
s/f.  -beitot^gmis'alü'ance  V'*g 
mésalliance  s/f  g matrimonio  sfm 
sconvenevôle  s matrimonio  s/m 
desigual  g nuptiae  f^pl  impares, 
-heilig  a g discor'dant  g dis- 
cordant, en  dissension  g dis- 
cordante g desacorde  g dis- 
sidens, discors.  -heUigfcit  s/f 
g disccrr'dance  sfn  g discordance 
s/f  B dissensióne  s/f  g discor- 
dancia s/f  B dissensio  s/f,  disci- 
dium sfn,  discordia  s/f. 
üRifjton  s/f  g mis'sion  sfn  g 
mission  s/f  g missióne  s/f  a 
misión  s/f  B mandàtum  sin. 


munus  j/n;  Reiben-,  legatio  sJ, 
quae  Christianae  doctrinae  apud 
barbàras  gentes  propagandae 
causa  missa  est.  -at  sfm  g mis'- 
sionary  s/m  g missionnaire 
g missionario  s/m  g misionero 
V«!  í missus  s/m  qui  gentes  bar- 
bàras docèat  doctrinam  Chri- 
stianam. 

SRig  jaht  sfn  g bad  year  sfn  g 
mauvaise  année  sif  g cattiva 
annata  s/f  g mal  año  sfm  g 
annus  sfm  sterilis,  -flong  sfm 
g dis'cord  s/n  g dissonance  ^f 
g dissonanza  s/f  g disonancia 
s/f  B vox  s/f  absóna,  dissóna. 
-frebif  sfm  g discred'it  s/n  g 
discrédit  sfm;  in  - bringen,  dis- 
créditer g discredito  sfm;  in  - 
fonimen,  discreditarsi,  cadére 
ober  venire  in  discredito  § des- 
crédito sfm;  in  - bringen,  des- 
acreditar c/a  B fides  # parva, 
invidia  s/f;  in  - fommen,  fldem 
perdère  ober  amittère,  de  exi- 
stimatióne  sua  alqd  perdère 
ober  deperdère,  existimationis 
detrimentum  ober  jaetüram  la- 
cère. -launig  a ê iú-hu’moured 
g de  mauvaise  humeur  g scon- 
tènto, sconcertato,  di  mal  umore 
g de  mal  humor  g difficilis, 
morôsus.  -laut  s/n  § dis'cord 
sfn  g dissonance  if  g cacofonia 
s/f  ¡sj  disonancia  s/f  g vox  s/f 
absóna.  -lieh  a g preca'rious, 
crit'ical  I critique,  fâcheux  g 
scabroso  B delicado,  escabroso 
B anceps,  dubius;  difficilis;  peri- 
culosus. -lichfeit  s/f  g preca'- 
riousness  s/n  | état  sfm  critique 
(fâcheux)  g scabrosità  s/f  g crisis  ; 
incertidumbre  s/f  g res  f pi  du- 
biae ; rerum  difficultas  j/f.-licbig 
a g unpop’ular,  net  in  fa'vour 
i en  disgrâce  g dispiacente  g 
en  desgracia  g odiôsus.^  -liebig- 
feit  sjf  g unpopular'ity  sfn  g 
discrédit  sfm,  disgrâce  s/f  g dis- 
credito s/m  S desgracia  s/f,  des- 
crédito sfm  B odium  s/n.  -lingen* 
c/n  g to  fail  en  I échouer  c/n  g 
fallire  c/n  g fracasar  cfn  g non 
succedëre  ober  procedëre  cfn. 
-lingen*  sfn  g fail'ure  sfn  g 
mauvais  succès  ^m  g mala 
riuscita  s/f  g fracaso  sfm  g suc- 
cessus nuUus,  beffer  berbal. 
-mut  sfm  g iU-hu'mour  s/n  g 
mauvaise  humeur  s/f  g scora- 
mento sfm  g mal  humor  sfm  g 
morositas#,  tristitia#,  -mutig 
o g iU-hu'moured  g de  naau- 
vaise  humeur  g scontento  s de 
mal  humor  i maestus,  morôsus; 
tristis,  -jtonb  sfm  g incouven'- 
iency  sfn  g inconvénient  Sjin 
g inconveniente  Si  incon- 
veniencia s/f  B malum  spi. 
-flimmen  c/a  g to  annoy'  c/a  g 
désaccorder,  indisposer;  mettre 
de  mauvaise  humeur  cfa  g in- 
disporre c/a  g poner  de  mal 
humor  cfa  g discrepare  cfn. 
-ftimmuug  # g ill  hu'mour  # 
g mauvaise  humeur  s/f  g malu- 
móre sfm  g mal  humor  g 
taedium  s/n,  tristitia  #.  -ton 
sfn  g false  note;  fig.  dis'sonance 
s/n  g faux  ton  sfm;  fig  disso- 
nance # g tuono  s/m  falso  ; fig 
dissonanza  # g sonido  s/m  falso; 
fig  disonancia  # g vox  # dis- 
sóna; dissonantia  s/f.  -trauen 
s/n  g distrust  sfi  g méfiance  s/f, 
défiance  # g diffidenza  # g 
desconfianza  # g diffidentia  s/f. 
-trauifth  a g suspic'ious  g mé- 
fiant, défiant  g diffidente  g 
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desconfiado  ® diffidens.  -licr= 
Hnüflcn  s/ii  g displeas'ure  s/n  ï 
déplaisir  s/m  g dispiacere  s/m  8 
disgusto  s/m  j molestia  s//,  tae- 
dium s/it,  odium  s/n.  -BCl'flnùgt 
a discoiitent'ed  ^ mécontent 
gi'  malcontento  S disgustado  5 
tristis,  stomachosus,  -ucrijülts 
nié  s/ii  g dispropor'tion  s/n  g 
disparité  s/f,  relations  ffiiJ  dé- 
sagréables B disparità  sif  s des- 
proporción s/f  B ratio  s//  impar^ 
incommödum  s/n.  -cerfiôubnto 
s/n  g misunderstand'ing  s/n  g 
mal-entendu  s/in\  méprise  s/f  g 
equivôco  s/m\  dissensióne  s/f  g 
equivocación  s/f  (jj  error  s/m-, 
dissensio  s!f.  -»crfîclicu  c/a  g 
to  misunderstand'  r/a  g com- 
prendre o/a  mal  gfraintendére  c/a 
entender  mal  c/a  g non  recte 
intellegëre  -dtr.  »roacbé  s/m,  g 
bad  growth  s/n  g mauvaise  ré- 
colte s/f  g cattiva  annata  s/f  g 
mal  año  s/m  g frugum  sterilitas 
s/f:  ganälidjcr  -,  messis  «y  nulla. 

Slílft  V"»  § manure'  s/n  g fu- 
mier s/ìn  g concime,  letame  s/m 
g estiércol  s/m  g stercus  s/n, 
fimus  s/m.  -Ocet  s/n  g hot-bed 
g couche  s/f  g pezza  c/a  di  terra 
concimata  g capa  s/f  de  abono 
U aréa  s/f  vitréis  munita. 

SJiiftcl  s/f  § mis'tletoe  s/n  g 
gui  s/m  g vischio  s/m  g muér- 
dago s/m  g viscum  s/n. 

miñen  c/a  g to  dung,  to  man- 
ure' tfa  I fumer  c/a:  (Bon  dieren) 
fienter  c/n  g letamare  r/a  g ester- 
colar c/a  g stercus  facëre  c/tr. 

Slliñiflalicl  s/f  g dung'fork  s/n 
I fourche  s/f  à fumier  g forcóne 
s/}n  g bieldo  s/m  g furca  s/f. 
-flCuDc  s/f  g dung -hole  s/n  g 
fosse  s/f  à fumier  g letamàio, 
mondezzaio  s/m  g estercolero 
s/m  g fimêtunn./«.  -ig  a g dir'ty 
g flenteux  g pièno  di  fimo  g 
flemoso  gstercorèus,stercorôsus. 
-jaudic  s/f  @ liqu'id  manure'  s/n 
I purin  s/m  g scolo  s/m  del  lime 
g estiércol  s/m  liquido  g ster- 
cus s/n  liquidum,  -iâfcr  s/m  g 
dung-beet  le  s/n  | bousier  s/m 
S,  copròfago  s/m  g escarabajo  s/m 
scarabaeus  dm  stercorarius  L. 
-toagen  s/m  g dung-cart  s/n  | 
charrette  s/f  à fumier  g carro 
s/m  del  letame  's  carro  s/m  de 
estiércol  g plaustrum  s/m  ster- 
coris. 

ïïiiéjcltcn  f/pì  g miscel'lanies 
n/pl  B variétés  f/pl  g miscellànee 
fipl  g miscelánea  s/f  g miscel- 
lanéa  n/pl. 

mit  ptp  g with,  by,  at,  to  | 
avec,  par  g con  g con  B cum 
t.  abi,  oft  nur  ahi.  inslrum. 
-arDcitcrs/'aScollab'or.ator.con- 
trib'utor  s/m_  g collaborateur  s/m 
B collaboratóre  s/m  [s'  colaborador 
s/m  g operis  socius  s/m,  collega 
s/m.  -bepç  .s/m  g joint  possess'ion 
s/n  I possession  s,if  commune  B 
curapropietà  s/f  g posesión  s/f 
común  B compossesslo  s/f,  so- 
ciètas  s/f.  -licñécr(in)  s/m  (s/f) 
g joint-propri'etor  s/m;  joint- 
propri'etress  s/f  B copossesseur 
s/m,  copropriétaire  s/c  B com- 
proprietarito  s/m,  -a  /ff)  g con- 
dueñ{o  s/m,  -a  s/f)  g compos- 
sessor s/m,  socius  s/m;  compos- 
sestrix,  socia  s/f.  -beteiligt  a 
g having  part  in  | cointéressé 
H cointeressato  g cointeresado 
g consors,  fid)  -ibenjcrbcn,  dreß 
g to  compete'  c/n  for  | concourir 
dll  avec  q pour  qo  g concorrére 


v/n  g competir  v/n  g oompetëre, 
una  petère  v/tr.  -ben)crbct(in) 
s/m  (s/f)  g compet'itor  s/m;  com- 
pet'itress  s'f  B concurrentle  s/f) 
s/m  B concorrente  s/e  g com- 
petidor s/m  (-a  s/f)  B competitor 
s/m;  competitrix  s/f.  -bringen 
v/a  g to  bring  (carry)  along 
with  v/a  I amener;  (alâ  Beirat»- 
gut)  apporter  en  mariage  c/a  B 
portare  seco  ; portare  c/a  8 traer 
■c/a  B sêcum  dueSre,  adducere, 
afferre  v/tr.  -bruber  s/m  g fel'- 
low,  broth'er  s'm  | confrère  s/m 
H contrate;  collèga  s/m  8 com- 
pañero; hermano  s/m  g frater 
s/m,  collèga  s/m.  -bürge  s/m  g 
fel'low-bail,  co-su'rety  .s/m  B 
garant  s/m  secondaire  B garante 
s/m  solidario  g fiador  segundo 
V»í  B consponsor  s/m.  -bürgcc(in) 
s/m  (s/f)  g fel'love-cit'izen  s/m; 
fel'lo  w-cit'ess.#  B concitoyen(ne 
s/f)  s/m  B concittadino  s/m  ; con- 
cittadina s/f  g conciudadanto 
s/m,  -a  s/f)  pD  civis  c.  -cinaubcr 
adì)  g together  | ensemble  B 
insième  B juntos  B una  (cum); 
alle  -,  ad  ünum  omnes,  -erbe 
s/m  g joint-heir  s/m  '§  cohéritier 
s/m  B coerède  s/m  coheredero 
s/m  a)  coheres  c.  -erbin  s/f  g 
joint-hei'ress  .s/f  g cohéritière  s/f 
S coerède  s/f  g coheredera  df 
B coheres  s/f.  -ciìcr  s/m  g grub 
s/n  I comédon  s/m  B comedóne 
s/m  g espinilla  s/f  | convìva  s/m; 
acne  s/f.  -geben  r,'a  @ to  give 
(to  take  along  with),  to  give 
as  a dow'ry  v/a  Ç donner  da  en 
dot  B dare;  dotare  v/a  s dar  q'a 
en  dote  it  addëre  o/tr,  däre  c¡tr; 
feinet  îoditer  nichts  - tonnen, 
filiae  dotem  conflcëre  non  posse, 
-gebraud)  s/m  g joint  use,  com- 
mu'nity  s/n  g participation  s/f 
B uso  s/m  comune  participa- 
ción s/f  g Berbal:  uti  c alqo. 
-gcfitngcnc(r)  .s/f  (s/m)  g fel'low- 
pris'oner  s/c  g compagnon  s/m 
(compagne  s/f)  de  captivité  g 
condeten  üto  s/m,  conde  tenuta  sjé 
g compañer(o  s/m, -as/)  de  cauti- 
verio B qui  (quae)  in  eOdem 
carcëre  inclüsus  (-a)  est.  -gefübl 
s/n  g sym'pathy  s/n  g sympathie 
df  B simpatia;  comp.asslône  s/f 
s simpatía  s'f  B misericordia  S:f, 
dolor  s/m.  -geben  c/n  g to  ac- 
com'pany  c/a  i accompagner  c/a 
B accompagnare  c/a  è,  acompañar 
v/a  B una  ire  c/n;  alqm  sequi, 
prosequi,  comitari  e/tr.  -gift  df 
g dow'ry  s/n  g dot  df  B dote 
s/f  '§  dote  df  1 dos  s/f.  -glich 
s/n  g mem'ber  s/m  | membre 
s/m  B membro  s/m  S miembro 
s/m  I (einer  QJefeHfciiaft)  socius 
s/m,  sodalis  s/m;  (bel  fiînteé) 
senator  s/m;  (eineâ  (sicfdilccfttcâ) 
gentilis  s/c.  -glicbfdnift  s/f  g 
mem'bership  s/h  g qualité  s/f  de 
membre  B qualità  sf  di  membro 
^ cualidad  s;//  de  socio  | sociëtas 
df.  -bcrtfci)aft  df  § core'gency 
s/n  g corégence  df  S condominio 
s/m  ë|  corregencia  df  Jj  regni 
societas  df.  -l)ctrfd)cr(in)  s/m 
(df)  ê joint'-ruler  Vm;  co-regen- 
tess'  s/f  g corégent(e  s/f)  s/m  g 
correggente  s/c  r corregente  s/c 
B regni  socius,  (soda)  s/m  (;;/'), 
collèga  s/m.  -bilfe  df  § co-ope- 
ra'tion,  assis'tance  s/n  g coopé- 
ration df  g cooperazióne  df  ® 
auxilio  s/m  g auxilium  d»-  *bin 
ci  g con'sequently  | par  con- 
séquent g per  conseguenza,  dun- 
que g por  consiguiente  B idèo. 


-inbaber(in)  s/m  (sf)  g joint- 
propri'etor  s/m;  joint -propri'- 
etress  s/f  g cosociétaire  sjc  'i, 
compadróne  s/m  ; compadróna 
s/f  s consocilo  s/m,  -a  s/f)  JÇ  so- 
cius s/m;  soda  df-  -fampfer 
s/m  g fel'low-sol'dier  s/m  î com- 
pagnon s/m  de  combat  'i  com- 
militóne s/m  s compañero  s/m 
de  armas  X commilito  s/m. 
nidi  c/a  g to  corae  along  with 
■c/n  g venir  (arriver)  v/n  avec  q 
B venire  v/n  cou  altri;  nid)t  -, 
rimanére  a piedi  g venir  r,n  con 
B una  venire  s/n.  -laut  s'm  g 
con'sonant  s/h  g consonne  s/m 
B consonante  s/m  s consonante 
s/f  B consonans  littêra  df.  -leib 
s/n  g compas'sion  s/n  S com- 
passion s/f  B pietà  .</  g com- 
pasión s/f  B misericordia  .s/f. 
-Icibcnfcbaft  df  g sym'pathy  s/n 
g communautéi^y  de  souffrances  ; 
in  - sieben,  faire  contribuer  à 
B comunità  s/f  di  sofferenze  s 
participación  df  en  las  penas 
de  otro  g alejs  rei  sociètas  sJ. 
-Icibig  a g compas'sionate  g 
compatissant  B caritatëvôle  s 
compasivo  j misericors.  -Icib6= 
bcjcigutig  sf  g mark  s/n  of 
sym'pathy  | condoléance  df  i 
condoglianza  s/f  s pésame  s/m 
B doloris  declaratio.//.  -Icibêloé 
U g pit'iless  ï sans  pitié  B spie- 
tato s desapiadado  J miseri- 
cordiae expers,  -inaáicn  c/a  g 
to  join  v/n  in  | prendre  c/a  part 
à g far  va  come  gli  altri  s 
tomar  c/a  parte  en  | interesse 
i)H  alci  rei,  imitàri  dir  .alqd. 
-nicnfcb  s/m  g fel'low-crea'ture 
s/m  u.  df,  fel'low-man  s/m  Ï 
prochain(e)  d'n  (df)  4 prossimo 
s/m,  prossima  sf  prójimo  s/m 
B alter,  altèra,  -tiebnicn  na  i 
to  take  along  with;  (feflícebf 
bebanbcln)  to  treat  harshly  ¡--i 
B emmener,  emporter;  (ící)lecí)t 
bebanbcln)  maltraiter;  (cvíd)bp= 
fen)  épuiser  da  g prendere  ca 
seco;  (erfcíjüpfcn)  snervare  r'a 
'p  llevar  da;  (fcbiccbt  bebanbcln) 
maltratar  c/a  J sëcum  ducere, 
auferre;  /»debilitare,  conflcëre, 
exercere  alqm  c/tr.  -reben  q,i 
1^  to  join  v/n  in  a conversa'tion; 
to  give  da  one's  opin'ion  f pren- 
dre part  d'a  à la  conversation 
(à  la  discussion)  J prendére  ça 
parte  aUa  conversazione  s tomar 
¡»a  parte  en  la  conversación  í 
una  dicere;  -jurcben  baben,  af- 
finem esse  alejs  rei.  -ccgennin) 
s/m  (df)  ^ joint'-ruler  s,m;  co- 
regentess'  df  B corégentte  jy) 
dm  B correggente  s/c  g corre- 
gente s/c  B regni  socius  Isicia) 
s/m  (df).  -rcgcutidmft  s/  g co- 
re'gency en  g corrégence  sf  j 
condominio  dm  s corregencia  sf 
B imperii  sociètas  sf.  -famt  prp 
togeth'er  with  ï tous  ensemble 
B insième  con,  in  uno  s todos 
juntos  B cum  c.  abl.  -fdiülcr(in) 
■vm  (df)  § school'- fellow  s/m; 
schooi-girì  sf  B camarade  s/c 
de  classe  B condiscèpoho  s'm, 
-as/)  s condisclpuKo s;7H,  -a.s/)  j 
B condiscipulus  s/m;  condisci- 
pulas//. -fdiulb  ii/ e complic  ity 
dn  B complicité  df  £ complicità 
sf  is  complicidad  sf  B culpae, 
sceleris  sociètas  sf.  -fdilUbig 
a g acces'sory  in  f complice  j 
cómplice  g cómplice  B culpae 
affinis  ob.  socius;  qui  in  eadem 
causa  est; conscius,  -fcöulbii)c(r) 
s/m  (sf)  g accom'plice  s;c  g 
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complice  s/c  j complice  s/c  g 
cómplice  s/o  Í culpae  affinis; 
scelëris  particeps;  qui  'ouae)  in 
eàdem  causa  est.  -fàulbnct 
s/m  [ë  fel'low-debt'or  ï codé- 
biteur .s  m S condebitore  « m 3 
participe  s/c  en  una  deuda  5 
qui  (quae)  c.  alqo  debitor  est. 
-fein  c/n  e to  be  with  c-n  ± être 
v/n  du  parti  î essere  c/n  con  gli  ; 
altri  g estar  c/n  con  los  otros 
B una  esse  dn.  -fpielcr(tn)  . m 
(s/f)  ë play-mate  c ï compagnon  • 
s/m  (compagne  sf)  de  jeu  x com-  , 
pagn(o  sin,  -a  sf  ) di  giüoco  S 
compañerto  s/m,  -a  s'f)  de  juego 
1 qui,  quae  colludit,  concinit, 
îliittag  d"i  ë mid 'day,  noon 
s/n;  Oîicfjtung)  south  s/n  î midi 
s/m;  (3litf)tung)  midi,  sud . 5 

mezzogiorno  s,m;  {3îicbtun,T) 
mezzodi  dm  d mediodía  .•  m 
(aud)  ñiiditung)  B meridies  S m 
(autb  Siicbtiing).  5u  - cjîcit  g - 
to  dine  i diner  j pranzare  ä 
comer  c/n  J cenare.  -écjTcn  j n 
y din'ner  sn  f diner  m ipranzo 
s'm  p comida  / 1 (fvrühftiitl  bei 
ben  iffömern  12  Ubrt  prandium 
céna  sf.  -elinic  g mer- 
id'ian  H f ligne  .^  méridienne 
1 meridiana  sf  s meridiano  o m 
1 circinatio  s/f  circuii,  quae  di- 
citur meridiana,  -c-fctlaf  o,  .«  à" 
nap  Î sieste  - f ± sonnolino  ■ 
s m dopo  pranzo  s siesta  f J 
meridiatio  somnus  meri- 
diiinus.  -efruiibc  -/  ë noon  s/n 
ì lieure  sf  de  midi  í mezzo-’- 
giorno  ./m  ^ la-  doce  1 hora 
meridiana,  -otifeb  ë din  ner 
s/n  g dîner  ,■  i iiranzo  • <.i  g 
comida  sf  J céna  ctous 
meridianus.  -Sjcit  sf  e noon- 
time s/n  Ï heure  -/  de  midi  (de 
dîner)  5,  meriggio  s,,n  s hora 
sf  de  la  comida  % tempus  ¡,/1 
meridi.ânum. 

i'iiirc  df  g mid'dle  .'..i  Ï mi-' 
lieu  dm  E mezzo,  centro  s/m 
medio  s/.  ■ J media  pars 
incili  medius,  a.  Í 

niittcil  bar  a ë fit  to  be  told^ 
g communicable  g comunica- 
bile 9 comunicable  1 qui  iquae, 
quod)  communicari  potest,  -cn 
qa  ^ to  commu'nicate  c-  i i com- 
muniquer, faire  savoir  o ii 
comunicare  qa  B comunicar 
qa  1 impertire  alci  alqd,  com- 
municare alqd  c alqo  atr.  -iam 
a g commun'icative  f commu- 
nicatif I comunicativo  s co- 
municativo 1 affabüis.  -uiig 
e communica'tion  i | com- 
munication-■)/;  (ucrtraul.)  con- 
fidence sf  j comunicazióne  sf 
g comunicación  sf  I communi- 
catio sf,  fonft  nerbai, 
ïïîiitcl  s,n  g means;  /Surtb- 
fcbniti)  av'erage  s.  n í mc.y>-n 
sm:  ($urdiicbiiitt)  moy.?nue  .-/ 

5.  (Surtbidmitt)  mezzo;  rimedio; 
spediente.'  s medios/,,)  :iìurdi* 
fdinittl  término  ■ medio  1 via 
sf,  ratio  Ji/;  consilium auxi- 
lium sn,  remedium  s bie  -, 
opes  //pi,  divitiae  //pi,  art/s 
f'pl,  subsidia  n/pl;  (ungefaiir, 
iiii  2ui'd!id)nitt)  circiter,  fidi 
inà  - legen  g to  interpose’,  to 
intercede'  g intervenir  comme 
médiateur,  interposer  son  auto- 
rité Í entrar  di  mezzo,  intrap- 
porsi.  frapporsi  a interponerse 
cirrg  1 se  interponère  aici  rei 
ob.  in  alqd,  intercedère  alci  rei. 
-alter  sH  g nñuále-a'ges 
g moyeu-áge  ç,  . à medio  evo 
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s/ni  g edad  s/f  media  M aetas  s/f 
media.  -alterUcb  a @ mediae'- 
val  I du  moyen-âge  g medio- 
evale  § de  la  edad  media  i 
aetatis  mediae;  /y.  aetate  pro- 
vectus. -bar  a g indirect  | in- 
direct g indiretto  g indirecto 
g:  - Utfadjen,  causae  adjuvantes, 
-bino  s/n  g intermed'iate  thing 
I chose  s/f  intermédiaire  g cosa 
s/f  di  mezzo  g cosa  s/f  inter- 
media g burdj  médius;  (in  b. 
iiSbilcf.)  indiiïërens.  -rente  s/f 
g av'erage  har'vest  s/n  | récolte 
s/f  moyenne  g raccolta  ^f  me- 
dia g cosecha  s/f  mediana  | 
messis  s/f  mediöeris.  -finger 
s/m  g midd'le-finger  s/n  i long 
doigt  s/>n  g medio  s/m  § dedo 
s/m  corazón  | digitus  medius 
s/m.,  -gebitge  s/n  g intermediate 
mount'airis  n/pl  | montagne  s/f 
secondaire^  g montagna  ^f  se- 
condaria g montaña  s/f  secun- 
daria g montes  m/pl  medil. 
-grog  a g of  midd'Ung  size  i 
moyen  g mezzano  g de  tamaño 
mediano  B mediae  magnitudi- 
nis. -Ijccb^beutrd)  a g midd'le- 
high-Ger'man  pfj  moyen  haut 
allemand  g tedesco  medio  g 
alto  alemán  s/rn  de  la  edad  media 
g Germanôrum  lingùa  s/f  (sermo 
s/tn)  inde  ah  saecùlo  XII  usque 
ad  s.  XIV  usitata.  -lönbif^  a 
g mediterra'nean,  inland  | mé- 
diterranéen g mediterranëo  § 
mediterráneo  g mediterranëus. 
-Icê  a § des'titute  i sans  res- 
sources g senza  mezzi  g sin 
recursos  g inops.  -lofígfcit  s/f 
g pov'erty  s/n  | dénuement  s/m 
P indigenza  s/f  g indigencia  s/f 
g inopia  sf.  -mâbig  a g midd'- 
ling  î médiocre  g mediocre  g 
mediano  g mediöeris.  -niäfiig= 
feit  s/f  @ medioc'rity  s/n  g mé- 
diocrité s/f  g mediocrità  s/f  g 
medianía  s/f  g mediocritas  s/f. 
-Partei  s/f  g midd'le-par'ty  s/n 
g juste-milieu  s/m  g partita  ^f 
del  giusto  mezzo  g justo  medio 
s/m  g factio  s/f  quae  aurèam 
mediocritatem  servare  studet, 
-punti  s/m  @ centre  s/n  | centre 
s/m  g centro  s/m  g centro  s/m 
jjl  centrum  s/n. 

imítele  prp  g by  means  of  § 
au  moyen  de,  moyennant,  par 
g mediante  g mediante  g per 
c.  acc.,  ope,  auxilio  alejs. 
SJtittelifdiule  s/f  g seo'ondary 
school  s/n  g école  s/f  intermé- 
diaire g scuola  s/f  intermediaria 
^ escuela  s/f  intermediaria  g 
gymnasium  s/n.  -êmann  s/m  g 
med'iator  s/m  g médiateur  s/m 
g mediatore  s/m  g mediador  s/m 
g intercessor  s/m,  arbiter  s/m. 
-fîaub  s/m  g middle  clas'ses  n/pl 
i classe  s/f  moyenne  g ceto  s/m 
medio  g clase  s/f  media  g ho- 
mmes m/pl  modice  locupletes; 
plebs  s/f.  ~flïa^e  s/f  fij.  g middle 
way,  med'ium  s/n  | juste-milieu 
s/m  g via  s/f  di  mezzo  g justo 
medio  s/m  g via  s/f  media;  me- 
diocritas s/f.  -tuort  s/n  g par'- 
ticTple  s/n  I participe  s/m  g par- 
ticipio s/m  |sj  participio  s/m  g 
participium  s/n. 
mitten  ado  g in  the  midst  of 
g au  milieu  de;  - bur^,  à tra- 
vers g nel  centro,  in  mezzo  § 
en  medio  g burd)  medius;  ju- 
Weilen  ipse. 

fflîittecinacbi  s/f  g (^eit)  mid'- 
night  s/n-,  (3iid)tung)  north  s/n 
i (Seit)  minuit  s/m-,  (SHidituna) 


nord  s/m  g (Seit)  mezzanotte 

r;  (3îict)tung)  settentrióne  s/f 
media  noche  s/f-,  (SRidjtung) 
norte  s/m  g (Seit)  media  nox 
s/f-,  (Sîiditung)  septemtriônes 
m/pl.  -nächtig  a g midnight' 
i ayant  lieu  à minuit  g di 
mezzanotte  g de  media  noche 
gseptemtrionâlis.  -nachtêftunbe 
s/f  g midnight-hour  s/n  | minuit 
s/m  g ora  s/f  di  mezzanotte  g las 
doce  de  la  noche  g media  nox  s/f. 
SJiittfaflcn  s/n  @ mid'lent  s/n  | 
mi-carême  s/f  g mezza  quare- 
sima s/f  § media  cuaresma  s/f 
g dies  s/m  jejunorum  annuorum 
medius. 

S!ìittlcr(in)  s/m  [s/f)  gme'diator 
s/m-,  me'diatress  I médiateur 
s/m-,  médiatrices,/)'  g mediatore 
s/m-,  mediatrice  s/f  § mediador 
s/m  (-a  s/f)  g intercessor  s/m, 
arbiter  s/m;  arbitra  s/f.  -incile 
adv  g meanwhile  g pendant  que, 
en  attendant  g in  quel  mentre, 
frattanto  § entretanto  ginterëa, 
intërim. 

aiiitlinocb  s/m  g Wed'nesday 
s/n  § mercredi  s/m  g mercoledì 
s/m  g miércoles  s/m  g dies  s/m 
Mercurii. 

mit  lunter  adv  g from  time  to 
time  I de  temps  en  temps  g 
di  tempo  in  tempo  g de  cuando 
en  cuando  g nonnumquam,  in- 
terdum. -urfadic  s/f  @ concur'- 
ring  cause  s/n  g cause  s/f  se- 
condaire g causa  s/f  accessoria 
g causa  s/f  secundaria  g causa 
adjüvans.  -uctfd)incrcne(v) 
s/m  (s/f)  g conspir'ator  s/c  | 
conjuré(e  s/f)  s/m  g cospiratore 
s/m;  congiurata  s/f  § conjuradlo 
s/m,  -a  s/f)  g conjurationis  so- 
cius (socia)  s/m  (s/f).  -iuclt  s/f 
g contemporaries  m/pl  g con- 
temporains m/pl  g mondo  s/îh 
contemporaneo  § contemporá- 
neos m/pl  g homines  m/pl,  qui 
nuno  sunt.  -Wirten  v/n  g to 
co-op'erate  v/n  g coopérer,  col- 
laborer v/n  g cooperare  v/n  § 
cooperar  v/n  g una  âgëre,  mul- 
tum valére  ad  alqd  v/n.  -wir= 
fUîtg  s/f  g co-opera'tion  s/n  g 
coopération  s/f,  collaboration 
s/f  g cooperaziSne  s/f  g coope- 
ración s/f  g auxilium  s/n.  -wiffen 
v/n  g to  be  v/n  priv'y  to  g avoir 
v/a  connaissance  de  g saper  v/a 
qc  g saber  v/a  algo  g alejs  rei 
conscium  esse  v/n.  -wiîlcu(fd)aft) 
s/n  (s/f)  § priv'ity  s/«  g con- 
naissance sjf;  oline  mein  -,  à 
mon  insu  g consapevolezza  s/f 
fe' conocimiento ; otinc  mein-, 
sin  mi  conooimiento__g  alejs  rei 
conscientia  s/f.  -wiltcv(in)  s/m 
(s/f)  g con'fident  s/c  g confl- 
dent(e  s/f)  s/m  g confidente  s/m 
U.  s/f  sabedor  s/m  (-a  s/f)  g 
qui  (quae)  alejs  rei  conscius 
(conscia)  est.  -jüblcn  v/n  u.  v/a 
g to  be  v/n  inclu'ded;  te  in- 
clude' ifa  g compter  v/a  avec 
g far  entrare  nel  numéro  v/a  § 
incluir  v/a  g in  ratiône  ducére, 
alejs  rei  rationem  habëre;  re- 
ferre in  numéro  alqm  v/tr. 

SJÎibÎUr  s/f  § mix'ture  s/n  | 
mixture  s/f  g mistura  s/f  § mez- 
cla s/f  g mixtura  s/f. 
mobil  a act'ive;  X mob'ilis- 
ed  g mobile  (auef)  X)  g mobile 
(aud)  X)  N móvil;  X movilizado 
g agilis;  X expeditus,  -iac  s/n 
i fur'nituie  s/n  g mobilier  s/m 
g mobiiiäre  s/m  g mobiliario 
s/m  g res  f/pl  quae  moveri 


possunt;  supellex  s/f,  -ien 
f/pl  i mo'vables  n/pl  g mobi- 
lier s/m,  meubles  m/pl  g mobili 
m/pl  § muebles  m/pl  g res  f[pl 
quae  movëri  possunt,  -iftcrcn 
v/a  g to  mob 'dise  v/a  g mobili- 
ser v/a  g mobiüzzâre  v/a  § mo- 
vilizar v/a  g milites  ad  arma 
convocare  v/tr.  -ificrung  s/f  g 
mobilisa'tion  s/n  | mobilisation 
^f  g mobilizzazióne  s/f  g movi- 
hzación  s/f  g belli  apparatio  s/f, 
fiefjer  nerbai. 

Sliobe  s/f  g iash'ion  s/n  | mode 
s/f  g moda  s/f  g moda  sjf  g mos 
s/m,  habitus  s'm.  -artifel  m/pl 
§ fan'cy  goods  m/pl  g article 
s/m  de  mode,  articles  m/pl  de 
mode  g novità  f/pl  g artículos 
m/pl  de  moda  g merces  f/pl 
delicatae.  -farbcs//gfash'ionable 
col'our  s/n  g couleur  s/f  à la 
mode  g colore  s/m  alla  moda  g 
color  s/m  de  moda  g color  s/m 
delicatus,  -bdnblcr(tn)  s/hî  (s/f) 
g miriiner  c g marchand(e  s/f) 
s/m  de  modes  g negoziante  s/m 
di  moda;  modista  s/f  g comer- 
ciante s/c  en  artículos  de  moda 
g qui  tabernam  delicatarum 
mercium  exercet,  -hanblung 
s/f  g mil'lìner’s  shop  s/n  g maga- 
sin s/m  de  modes  g magazzino 
s/m  di  mode  g comercio  s/m  de 
modas  g delicatarum  mercium 
taberna  s/f.  -journal  s/n  g 
fash'ion-journal  s/n  i journal 
s/m  de  modes  g giornale  s/m  di 
mode  g figurín  s/rn  g libelli 
m/pl,  quibus  novi  vestium  ha- 
bitus omniaque  quae  ad  cultum 
pertinent  describuntim. 

ÎJiobcll  s/n  g mod'el  s/n  g mo- 
dèle s/m  g modello  s/m.  g mo- 
delo s/m  gprotÿpum  i/«, exemplar 
s/n.  -ieren  v/a  § to  mod'el  v/a 
I modeler  v/a  g modellare  v/a  g 
modelar  v/a  g alejs  rei  proplasma 
fingëre  v/tr.  -icrung  s/f  § mod’el- 
ling  s/n  I modelage  s/m  mo- 
dellamento s/m  g modelado  spn 
g uerbal. 

mobeln  v/a  g to  fash'ion,  to 
form  v/a  | façonner,  modeler  v/a 
S formare;  improntare  v/a  g 
modelar,  amoldar  v¡d  g fingëre, 
formare  v!tr. 

2)iobe|narr  s/m  g dan'dy  s/m 
g gommeux  s/m  g zerbinotto  s/m, 
g gomoso  sfni.  g qui  vestitili 
nimio  indulget.  -Waten  f/pl  g 
fan'cy-goods  n/pl  | modes  f/pl, 
nouveautés  f/pl  g mode  f/pl 
g modas,  novedades  f/pl  g 
merces  f/pl  delicatae.  -Waren» 
gcfcflttft  s/n  g fan'cy  goods-shop 
s/n  I commerce  s/m  de  modes 
g negòzio  s/m  di  articöli  di  moda 
§ comercio  s/m  de  modas  g mer- 
cium delicatarum  taberna  s/f. 

SJieber  s/m  p mud  s/n  g moi- 
sissure, pourriture  s/f  g muffa  s/f 
g moho  s/m  g situs,  mucor  s/m. 
-gerud)  s/m  g fus'tiness  s/n  g 
odeur  s/f  de  moisissure  g tanfo 
s/rn  |§  olor  s/m  & moho  g mu- 
coris odor  s/m.  -ig  a mus'ty, 
moul'dy  | moisi,  pourri  g muf- 
fito [s  mohoso  g situm  redölens. 
-n  v/n  g to  moul'der,  to  decay' 
I pourrir  v/n,  se  putréfier  v/refl 
g impulridire  v/n  y podrirse 
v/ivß  g putrescëre  v/n. 

inobetn  a e mod'ern  B moderne 
g moderno  s moderno  g novus. 

mcbifijicrcn  t/a  y to  mod'ify 
v/a  g moditier  v/a  g modificare 
o/a  SI  modificar  v!a  g immutare 
alqd  de,  temporäre  alqd  v/tr. 


niobifd)  a @ fash'iouable  J à 
la  mode  g alla  moda  § de  moda 
g elègans,  novus. 

S)iobift(in)  s/m  (.jf)  imil'llner 
c i marchand(e  s/f)  s/m  de  modes 
g negoziante  s/m  di  modo  ; mo- 
dista s/f  Si  modist(o  s/m,  -a  s/f) 
g qui,  quae  mercés  delicatas 
fabricät(ur). 

SSíobcl  s/n  g fur'niture  s/n  | 
meuble  s/m'  g mobile  s/m  0 
mueble  s/m  g supelle-x  i/f- 
-banblcr  s/m  g uphol'sterer  s/m 
I marchand  s/m  de  meubles  g 
venditóre  s/m  di  mobilia  S]  co- 
merciante s/m  de  muebles  g 
qui  supellectiles  venditat.  -= 
tifdllcr  s/m  g cab'inet-maker 
s/m  g ébéniste  s/m  g ebanista 
s/m  8 ebanista  . â/m  g intestina- 
rius s/m.  -wagen  s/m  gfur'nit- 
ure-van  s/n  g voiture  s/f  de 
déménagement  g forgóne,  ca- 
rrettóne s/m  y carro  s/m  de  mu- 
danza g plaustrum  s/n. 

nißblicc|cn  v/a  g to  fur'nish  v/a 
I meubler  v/a  g ammobiliare  v/a 
8 amueblar  ^a  g instruêre  et 
exornare  v/tr.  -img  s/f  g lur'- 
nishing  s/n  | ameublement  s/m 
g ammobiUamento  s/m  g el 
amueblar  g Uctbal. 

mögen  v/a  g to  wish  v/a;  liebet 
-,  to  like  bet'ter;  (tonnen)  to 
may  | vouloir,  aimer,  dcsirer 
v/a;  lieber  -,  aimer  mieux, 
préférer;-  (töitnen)  pouvoir  v/a, 
être  possible  g aver  r/«  voglia; 
lieber  -,  preferire  v/a;  (tönnen) 
potére  v/a,  essere  possibile  g 
querer,  desear  v/a;  lieber  -, 
preferir  v/a;  (fönnen)  poder  c/a, 
ser  v/n  posible  g velle,  cupëre; 
(nidjt  -)  nolle,  aspernari  alqd 
v/a;  oft  burri)  vidéri  ob.  conj.; 
lieber  -,  praeferre  v/tr., 

ntoglid)  u @ pos'sible  g pos- 
sible, praticable  g possibile  § 
posible  g quod  fièri  potest. 
-cnfallS  adv  g pos'sibly  | si 
possible  g possibilmente  § po- 
siblemente g si  fièri  potest.  »» 
crrocifc  ado  @ pos'sibly  | peut- 
être  g possibilmente  g quizá  g 
fièri  potest,  ut.  -frit  s/f  g pos- 
sibility s/n;  uad)  -,  as  much 
as  pos'sible  possibilité  s/f; 
nne!)  -,  autant  que  possible,  de 
mon,  ton,  son  etc.,  mieux  g 
possibilità  sif  8 posibilidad  s/f; 
nach  -,  en  lo  posible  g conditio 
potestas  s/f;  nad)  -,  quan- 
tum potero,  quantum  in  mea 
potestate  est,  quantum  in  me 
situm  est. 

SOîôhrc  s/f  g car'rot  s/n  g 
carotte  s/f  g carota  s/f  g zana- 
horia s/f  g daucus  satlvus  s/hí  L. 

Slicncl)  s/m  § monk  s/m  | moine 
s/m  I mònaco  s/m  g fraile  s/m 
g coenobita  s/m,  monachus  s/m. 
-ifd)  a g monk'ish  i monacal 
g monacale  g monacal  g mo- 
nachicus. -ôElciict  s/n  g mon'- 
astery  s/n  | couvent  s/m,  monas- 
tère g convento  s/m  di 

frati  g monasterio  s/m  g coeno- 
bium s/n,  monasterium  s/n.  -ê= 
wefeu  s/n  g mon'achism  s/n  | 
moinerie  s/f  g monachiSmo  stm 
g instituto  s/m  monástico  g res 
s/f  monachica. 

SSíorbctiíin)  s/m  (s/f)  g mur'- 
derer  s/m;  mur'deress  s/f  g 
meurtrier  s/m;  meurtrière  s/f; 
assassin(e  s/f)  s/m  g omicida  c; 
assassino  s/m  g asesin(o  s/m,  -a 
s/f)  g homicida  c,  sicarius  s/m. 
-if;h  a g mur'dorouB  f meur- 
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trier,  assassin  | micidiale  @ 
nftirtifero  g cruentus,  capitalis, 
internecmus  (bellum)  ; atrox, 
•lid)  o Jig.  g enorm'ous,  ex- 
ces'sive,  ve'liement,  vi'olent  i 
excessif,  horrible,  affreux  '§ 
atróce  g espantoso,  tremendo, 
horroroso  | sangulnêus,  atrox. 
Sôîotfcr  g mor'tar  s/n  § 
mortier  s/in  g mortalo  s/in  §¡ 
mortero  s/m  | ((Mefäfe)  morta- 
rium s/n,  pila  V/;  @eicí)iib)  mor- 
tarium s/n  heÚIcum. 

SDìòrtct  s/m  g mor'tar  s/n  g 
mortier  s/m  S cemento  s/m  § 
mortero  s/m  g arenatum  s/n. 
ffliëltie  s/f  g gull  s/n  g mouette 
«y  g gabbiano  s/nt  g gaviota  s/f 
g Larus  s/m  L. 

mobammcbantfcb  a g mahom'- 
etan,  moham'medan  g maho- 
métan  g maomettano  g maho- 
metano g Turcicus. 

SJiolm  s/m  g pop'py  s/n  g pa- 
vot s/m  S papàvero  s/rn  H ador- 
midera s/f  g papàver  s/n.  -ol 
s/n  g pop'py-oil  s/n  I huile  s/f 
blanche  g olio  s/m  di  papàvero 
g aceite  s/m  bianco  g papaveris 
olëum  s/n. 

SJtol)r(in)  s/m  (s/f)  g Moor; 
ne'gro  s/m-,  ne'gress  s/f  g more, 
maure  s/c  g mor(o  s/m,  -a  s/f) 
§ mor(o  s/)n,  -a  s/f)  g Maurus 
s/m-,  Maura  s/f. 

iSloité  sin  g wat'ered  silk  s/n 
g moiré  s/m  g moerro  »/"‘Smuaré 
s/m  g vestis  s/f  undàta. 

ajlold)  s/m  g salaman'der  s/n 
g salamandre  s/m  g salamandra 
s/f  §1  salamandra  s/f  g sala- 
mandra s/f. 

Sliolfc  s/f  g whey  s/f  g petit- 
lait  s/m  g siero  s/m  di  latte  fi 
suero  s/m  g serum  s/n.  -uEur 
s/f  g whey-cure  s/n  | cure  s/f 
de  petit-lait  g cura  s/f  del  siero 
di  latte  g cura  s/f  de  suero  g 
Béri  usus  s/pt.  -rei  s/f  g dai'ry 
s/n  g Literie  s/f  g cascina  s/f  g 
lechería  s/f  g officina  s/f,  in  qua 
lactentia  apparantur. 

93ídU  s/m  ^ g mi'nor  s/n  | mode 
s/m  (ton  s/m)  mineur  g minore  s/m 
É tono  a/'"  menor  g vox  s/f  mollis, 
motltg  a g co'sy  | agréable, 
bien  g comèdo,  dolce  g cómodo, 
blando  g mollis,  jucundus. 

SlioiluéEe  s/f  g mol'lusk  s/n  | 
mollusque  s/f  g mollusco  s/m  g 
molusco  s/m  g Mollusca  s/f. 

SÛionarcb  s/m  g mou'arcli  s/m  g 
monarque  s/in  g monarca  s/m  g 
monarca  s/m  g qui  solus  regnat, 
rex  s/m,  princeps  s/m.  -ic  s/f  g 
mon'archy  s/n  g monarchie  s/f 
g monarchia  s/f  g monarquía 
íy  g monarchia  s/f.  -ifd)  a g 
monarch'lcal  | monarchique  g 
monarchico  § monárquico  g 
regius. 

33ionttt  s/m  g month  s/n  | mois 
s/tn  g mese  s/m.  g mes  s/m  g 
mensis  s/m.  -ltd)  a u.  aiv  § 
month Ty  g a mensuel;  adu 
tous  les  mois,  par  mois  g a 
mensile;  adv  tutti  i mesi  g a 
mensual;  adv  todos  los  meses 
g menstrüus , unius  mensis. 
-Iabfd)lu6  s/m  g month'ly  bal'- 
ance  sfn  g clôture  s/f  de  mois 
g bilancio  s/m  mensile  g ba- 
lance s/m  mensual  g mensis 
ratio  s/f  confecta,  -êbcricbt 
s/m  g month'ly  report'  s/n  g 
rapport  s/m  du  mois  g rap- 
porto s/m  mensile  g relación 
s/f  mensual  g mensttûa  relatio 
¿f.  -efrift  ^ g space  ^n  of  a 
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month  g espace  s/m  d’un  mois  g 
termine  s/m  d’ un  mese  g espacio 
s/m  de  un  mes  g menstrùum 
spatium  s/n.  -êrofe  s/f  g Dam'- 
ask  rose  s/n  g rose  s/f  de  Ben- 
gale g rosa  s/f  d’ ogni  mese  g 
rosa  s/f  de  Bengala  g menstrua 
rosa  s/f.  -ëfdtrift  s/f  § month'ly 
(Magazine')  g revue  s/f  men- 
suelle g rivista  "^f  mensile 
g revista  s/f  mensual  g men- 
strùi  libelli  m/pl. 

2)î  onb  s/m  g moon  jv*/!  U . â/f  g lune 
s/f  g luna  ^ g luna  s/f  g luna 
s/f.  -fïnftetnib  s/f  g e'elipse  s/n 
of  the  moon  g éclipse  !^f  de 
lune  g eclissi  s/f  lunàre  g ec- 
lipse Vm  lunar  g lunae  defectus 
s/m.  -fonntg  a g moon-shaped  g 
luniforme  g lunato  g en  forma 
de  luna  g lunàtus.  -bell  a g 
moon'light  | éclairé  par  la 
lune  g chiaro  di  luna  g ilumi- 
nado por  la  luna;  eine  - Siodjt, 
una  noche  de  luna  g lunae 
lumine  illustràtus  ; eine  -e  Síucb  t, 
luna  pernox.  -jal)t  s/n  g lu'nar 
year  s/n  g année  s/f  lunaire  g 
anno  s/m  lunàre  g año  s/m  lunar 
g lunaris  annus  s/m.  -farte  s/f 
g chart  s/n  of  the  moon  | carte 
^f  sélénographique  g carta  s/f 
selenografica  g mapa  s/jn  lunar 
g lunae  tabùla  s/f.  -lid)t  s/n  g 
moon'light  s/n  | clair  s/in  de  lune 
g chiaro  s/m  di  luna  g Xnzs/fde  la 
luna  g lunae  lumen  s/n.  -iVucibc 
^ g dise  s/n  of  the  moon  g dis- 
que s/m  de  lune  gdisco  lunàre 
fi  disco  s/m  lunar  g 'discus  s/m 
lunàris;  lunae  orbis  s/m.  -fd)ciu 
s/m  g moon-light  s/n  | clair  s/m 
de  lune  g chiaro  s/m  di  luna  g 
luz  s/f  de  la  luna  g lunae 
lumen  s/n-,  (beim  -,  lunà  lu- 
cente). -fieffet  s/f  g cres'cent 
s/n  g croissant  s/m  g luna  s/f 
crescente  g media  luna  s/f  g 
luna  s/f  crescens,  descrescens. 
-fuchi  s/f  g lu'nacy  s/n,  som- 
nain'bulism  s/n  g mal  s/m  de 
lune,  somnambulisme  s/m  ì not- 
tambulismo s/m  g sonambu- 
lismo s/m  g morbus  ^n  luna- 
ticus. -fiicbtig  o g somnam- 
bulis'tic,  lu'natic  § lunatique, 
somnambule  g lunatico  fi  so- 
námbulo, lunático  g lunaticus, 
-fûcbtiger  s/m  (s/f)  g lunatic, 
somnam'bulist  c g lunatique, 
somnambule  c g lunatico(ca) 
sonnambul(o  s/m,  -a  s!f)  s so- 
nàmbul(o  s/m,  -a  ^f),  lunàtic(o 
s/m,  -a  s/f)  g lunaticus  homo 
j/m.  -uicrtcl  s/n  g quar'ter  s/n 
of  the  moon  i quartier  s/m  de 
la  lune  g quarto  s/m  della  luna 
g cuarto  s/m  de  luna  g luna  s/f 
crescens  ob.  decrescens.  -= 
nicchici  s/m  g luna'tion  s/n  | 
phase  s/f  de  la  lune  g fasi  f/jA 
della  luna  g fase  s/f  de  la  luna 
g luna  s/f  accrescens  et  decre- 
scens; lunae  variétas  s/f. 
tnongolifch  a g Mongo’lian 
I mongol(ique)  g mongolico  g 
mongólico  g Mongoliens, 
luonicren  v/a  g to  point  out  v/a 
i réclamer  q'a  g censurare  g 
amonestar  v/a  g admonere  v/tr. 
2)ioniô|muë  s/m  g mon  ism  s/n 
g monisme  s/m  g monismo  s/m 
fi  monismo  s/m  g doctrina  s/f 
eôrum,  qui  oninla  ab  uno  regi 
existimant,  -t  feh  a g monis'- 
tic  g monistique  g monistico 
g monistico  g qui  universum 
mundum  ab  uno  et  creatum 
esse  et  gubernari  existimat. 
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SSlonogramm  s/n  g mon'ogram 
s/n  I monogramme  s/m  g mono- 
gramma s/m  g monograma  s/m 
y monogramma  s/n. 

SDionopol  s/n  g monop'oly  s/m 
i monopole  s/m  g monopolio  s/m 
fi  monopolio  s/m  g monopolium 
s/n-,  privilegium  s/n,  -tfteren 
v/a  g to  monop 'olise  v/a  'i  mo- 
nopoliser v/a  g monopolizzàre 
v/a  g monopolizar  c/a  J mono- 
polium dare  vitr. 
aSonctheiêmuê  s/m  g mon'- 
otheism  s/n  | monothéisme  s/m 
g monoteismo  s/m  's  monoteis- 
mo s/m  g unius  dei  cultus  s/m. 
monoton  a g monot'onous  | 
monotone  g monotono  g monó- 
tono g nuUà  varietàte  delec- 
tans. 

Sfllonftranj  s/f  g mon'strance 
s/n  g ostensoir  s/m  g ostensorio 
s/m  § custodia^ g hierothëca «y. 
iStontag  s/m  g Mon'day  s/n  | 
lundi  s/pi  g lunedi  s/m  g lunes 
s/m  g dies  s/m  lunae. 

SDlontagc  j#  © g erec'tion  s/n 
I montage  s/m  g rimontare  (d’- 
una  macchina)  s/m  g montaje 
s/m  g machinae  exstructio  s¡f. 
SDîont  I cur  í/hi  g tit'ter  j(/»‘f  mon- 
teur s/m  g montatóre  s/m  fi  mon- 
tedor  s/m  g technicus  s/m.  -s 
icren  v/a  g to  erect'  »"a  g mon- 
ter ria  g montàre  v/a  g montar 
v/a  g machinas  exstruère  vitr. 
-ictung  g © erec'tion  s/n-, 
X u'niform  V»  I © montage 
s/m  ; X effets  jn/pl  d’habillement 
g ® montatura  s/f-,  X uniforme 
s/m  g © montaje  s/m-,  X uni- 
forme s/m  g © machinàrum 
exstructio  4f\  X militum  vesti- 
mentum s/n.  -ut  sf  g regi- 
men'tals  n/yl  | uniforme  sf-, 
tenue  sf  g montura  s/f  « uni- 
forme, vestuario  s/m  g militum 
vestimentum  sf. 

SKonument  s/n  g mon'umcnt 
s/n  i monument  s/m  g monu- 
mento s/m  fi  monumento  s/m  ï 
monumentum  s/n.  -al  a g 
monument'al  | monumental  g 
mouumentàle  fi  monumental  l 
magnificus. 

ïïlcor  s/n  g moor  s/n  | marais 
s/m,  marécage  s/m  g terreno  sfn 
paludoso  fi  pantano  j;';«  g terra 
^f  uliginosa,  -bab  s/n  g mud- 
bath  s/n  I bain  ^hn  de  boue  g 
bagno  s/m  di  fango  s baño  s/m 
de  lodo  g uliginósa  lavatio  s/f. 
-beben  g mar’shy  soil  s/n 
I sol  s/m  marécageux  g terreno 
s/m  paludoso  fi  terreno  s/m  pan- 
tanoso g solum  s/n  uliginosum, 
-btcìincu  s¡n  g burning  s/n  of 
heath'er  | incinération  sf  des 
marais  g incinerazióne  ^ delle 
palüdi  fi  incineración  s,f  de 
pantanos  g loeórum  uliginoso- 
rum incendium  j/h.  -ig  a g 
mar'shy  | marécageux  g palu- 
doso g pantanoso  g uliginosus, 
-laitb  s/n  g moor-land  s/a  | pays 
s/m  marécageux  g paese  ^m  pa- 
ludóso s terreno  s/m  pantanoso 
g terra  sf  uliginósa. 
fBloeé  s/n  g moss  s/n-,  (®clb) 
tin,  brass  s/a  g mousse  s//; 
(®elb)  galette  ^ g muschio 
s/m-,  (®clb)  quattrini  m/yl  g 
musgo  s/m-,  (@elb)  cuartos  m/y 
g muscus  s/m-,  (@clb)  argentum 
ÿa.  -tg  a g mos'sy  g couvert 
de  mousse  g coperto  di  mu- 
schio fi  cubierto  de  musgo 
g muscosus,  -tofe  sf  g moss- 
rose  ^n  g rose  ^ moussue  g 
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rosa  sf  muscósa  fi  rosa  sf  de 
musgo  g ros^  «y  muscósa. 
3}fop6  i'oi  e pug(-dog)  sin  g 
carlin  s/m,  doguin  .,,hi  galano  sm 
fi  perrillo  ^m  dogo  g canis  s,in 
fricàtor  L. 

fïïictâne  s/f  g moraine'  s'a  Ï 
moraine  sif  g morèna  -.f  fi  banco 
s/m  de  hielo  g moles  sf  nivium 
frigoribus  conglaciata. 

2)iocal  ^y  g mor'als  n/yX  Î 
morale  sf  | morale  sf  s moral 
s/f  g doctrina  sif  de  moribus; 
rectae  honestaeque  vitae  ratio 
«y;  virtus  sf.  -tfeh  o g mor'al 
Í moral  g moràle  s moral  g 
honestus,recte  morâtus,  probus. 
-ifteren  c/a  g to  mor  alise  v/.i  | 
moraliser  c/a  g moralizzare  ra 
fi  moralizar  v/a  g de  virtüte 
praecipère  v/n.  -ift  s/m  g mor'- 
alist  a;/a  I moraliste  s/m  g mo- 
ralista s/m  fi’  moralista  *yt  J 
virtutis  magister  s/m.  -itat  sf 
g moral'ity  s/n  | moralité  -.n 
g moralità  sf  s moralidad  / 
g virtus  ; honestas  sf,  honestum 
s/n.  -ptcbigcci/a  g mor'alist ..  ,a 
i sermonneur  J, Va  gsermonatOre 
s/m  B sermonero  s'm  I qui  sem- 
per virtutem  praedicat. 

Sltoraft  n'in  g swamp,  bog  s a 
g bourbe  sf,  boue  sf  ; marais  .*  .a 
g pantano  s/m  s pantano,  charco 
s,m  g palus  sf.  -ig  a g swam'- 
py  g bourbeux,  boueux,  maré- 
cageux g palustre  s cenagoso, 
pantanoso  g paluster, 
l'íctatotiimi  sa  g let'ter  .«'a 
of  res'pite  g (lettre  ^y  de)  répit 
s/m  g moratoria  sf  s moratoria 
sf  J mora  -f;  spatium 
33iord)cl  sf  g morel',  mush'- 
room  -va  f morille j>y  Í spügnôla 
s(f  fi  morilla  sf  g phallus  sjm 
esculentus  £. 

2)iocb  s/m  g mur'der  o'a 
meurtre  s,m,  assassinat x as- 
sassinio s/sn  s asesinato  g 
caedes  »y . homicidium  s,a.  -■ 
onfall  s/m  g mur  derous  attack 
s/n  i attentat  s,m  contre  la  vie 
I attenîàto  Si‘m  contro  la  viti 
S atentado  ^va  contra  la  vida 
i caedis  teutatio  sf.  -anfcülag 
s/m  g mur'derous  attack  1 
attentat  s'm  contre  la  vie  i, 
tentàto  omicidio  - a.  s atentado 
Si-m  contra  la  vida  1 caedis 
consilium  s,n.  -brcnñcr  . g 
incen'diary  s/m  f incendiaire 
s/m  1 incendiario  s .,  s incen- 
diario Si'm  g incendiarius 
-brcnncrci  sf  g incen'diarism 
s/n  f crime  sm  d’incendie  i in- 
cendio s,m  dqloso  s delito  s/m 
de  incendio  1 Bcrbal.  -en  -à 
g to  mur'der  ¡¡a  | commettre 
va  un  meurtre,  assassiner  -va  S, 
ammazzàre  cm  g asesinar  .-a  J 
caedem  facète,  occidère 
-gefebidite  sf  g blood-aud- 
thunder-tale  f i récit  sm  d’un 
meurtre  g storia  sf  tragica  s 
historia  sf  trágica  J res  sf 
atrox,  -gefehrei  sa  g yell  sn 
of  mur'der  f cris  m/yX  au 
meurtre  i grido  jfin  spaven- 
tevole fi  grito  s/a>  de  ¡al  ase- 
sino I g ingens  clamor  s -gefcC 
sill  g accom'plice  4 in  a mur'- 
der ï complice  s,  ,n  d’un  meurtre 
^■m,  assassins'».,  spadassin  s,.»  S 
assassino  s‘m  s cómplice  s/c  de 
asesinato  g caedis  sqcius 
sicarius  ss'm.  -gier  sf  e blood’- 
thirstiness  f f instincts  pi 
sanguinaires  î istinti  m.  f san- 
guinàri g instintos  m/yi  sangui- 
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I Darios  B caedls  cupiditas  s/f. 

\ -gierig  o g blood'thirsty  ffi 
sanguinaire  B sanguinario  g 
sanguinario  B caedis  cupidus, 
-luft  # § blood-thirstiness  sfri 
I envie  s//  de  meurtre  g sete 
di  sangue  i sed  s/f  de  sangre 
B caedis  cupiditas  s/f.  -luftig 
j o g blood'thirsty  g sanguinaire 
I H crudele  g sanguinario  B cae- 
dis avidus,  -èteri  s/m  g stout 
fel'low  s/m  g fameux  gaillard 
¡ s/m  B uòmo  s/m  gagliardo  § 
i buen  mozo  s/m  B mirabflis 
homo  i^.  -fuc6t#gsan'gui- 
nary  disposlt'ion  s/n  g instincts 
tn/pl  sanguinaires  g avidità  s/f  di 
sangue  § instintos  m/pl  sangui- 
narios B caedis  aviditas#,  -tat 
#gact  s/n  of  mur'der,  hom'icide 
s/n  I meurtre,  assassinat  s/m  g 
I omicìdio  s/m  g asesinato,  crimen 
s/m  B caedes  s/f,  scelus  s/n. 

I SSJlcreè  legren  t/a  g to  teach 
t/a  one  how  to  behave'  § ap- 
prendre t/n  à vivre  à q B inse- 
I gnäre  t/a  delle  maniere  g en- 
señar t/a  á uno  á vivir  B alqm 
in  ordinem  cogère  t/tr. 
ntorganatifd)  a gmorganat'ic 
í i morganatique  g morganatico 
: g morganàtico  B: -e  e,  nuptiae 
^ f/pl  impàres. 

i tucrgeni  ad«  g to  mor'row; 

- ftüb,  to-morTOW  mor'ning; 

1 Çeute  -,  this  mor'ning;  - übet 

8 Siage,  to-mor'row  week  | 
demain;  - friiÇ,  demain  matin; 

- übet  8 ïoge,  demain  en  huit 
B domani;  - früt),  domani  a 
buon’  ora,  di  buon  mattino; 

i - über  8 àuge,  domani  a otto 
' g mañana;  - irüf),  mañana  por 
! ia  mañano;  beute  -,  esta  ma- 
j ñaña;  - über  8 Sage,  de  ma- 
ñaña  en  ocho  dias  B cras;  - 
|i  friit),  cras  mane.  s/m  g morn'- 
I ing;  (Often)  east;(5eIbtno6)a'cre 
i s/n fimatin;  (Often)  ests/ta;  (Çelb- 
Í maß)  arpent,  acre  s/m  B mattino  ; 

1 (Often)  oriente,  levante;  (fjelb> 
i incÈ)  iugëro  § mañana  #; 

(Often)  este  s/m;  (fjelbmnfe)  fa- 
!|  nega  s/f  de  tierra  B mane  indecl, 
tempus  s//¿  matutinum;  (Often) 
Isi  oriens  s^;  (5clbnta6)  jugërum 
I s/n.  -aubacbt  s/f  @ morn'ing- 
if  devo'tion  s/n  B recueillement 
I s/m  de  matin  B orazione  s/f 
ÍI  mattutina  g oración  s/f  de  la 
1;  mañana  B preces  f/pl  matutinae. 

1 -unjug  s/iH  g mor'niug-dress  s/n 
■ Ij  B habit  s/m  du  matin  B vestito 
ij  s/m  del  mattino  g traje  s/m  de 
I mañana  B vestis  s/f,  quae 
i!  mane  induitur,  -auêgobe  s/f 
I g morn'ing-edit'ion  s/n  g édi- 
1 tion  s/f  du  matin  B edizióne 
i'  s/f  mattutina  g edición  s/f  de 
il  la  mañana  B libelli  m/pl  matu- 
j tini,  -befudj  s/m  g mor'ning- 
vis'it  s/n  f visite  matinale  g 
visita  s/f  mattutina  g visita  s/f 
matinal  H salutatio  s/f  matu- 
tina. -baiuinerung  s/f  g dawn 
s/n  I aube  s/f  du  jour  B alba 
s/f  g crepúsculo  matutino 
B dilucùlum  s/n.  -gäbe  # g 
dow'ry  s/n  g dot  s/f  g dote  s/f 
g dote  s/f  B dos  s/f  uxòri  a 
; marito  oblata,  -flcib  s/n  g 
morn'lng-dress  s, m ghabit  sAn  du 
matin  ; peignoir  B abito  s/fei  di 
casa,  vestaglia  s/f  g traje  s/m 
de  mañana  B vestis  s/f,  quae 
mane  induitur,  -laut  s/n  g 
; O 'rient.  East  s/n  g Orient  s/m, 
¡ Levant  s/m  g Oriente,  Levante 
s/m  g oriente,  levante  s/m  g 


oriens  s/m.  -rot  s/n  g day-blush 
4iAn  g aurore  s/f  g auròra  s/f  g 
aurora  s/f  B auròra  s/f.  -ë  adt 
g in  the  mor'ning  g le  matin 
g di  mattino  g por  la  mañana 
B mane,  -fonne  s/f  g morn'ing- 
sun  s/n  g soleil  s/m  levant  B 
sole  s/m  mattutino  g sol  s/m  de 
mañana  B sol  s/m  matutinus, 
-fiunbe  s/f  g morn'ing-hour  s/n 
g heure  s/f  matinale  B ora  # 
mattutina  g hora  s/f  matinal 
B hora  s/f  matutina  #. 
aJlormon|e  s/m  gmor'mon  s/m 
g mormon  s/m  B mormone  s/m 
g mormón  -if cb  a g mor'- 
mon  g mormon  B dei  mormóni 
g mormón. 

SJlotpbium  s/n  g mor'phine  s/n 
g morphium  shn  B morfina  s/f 
g morfina  s/f  g morphium  s/n. 
ntorftb  a g rot'ten,  decay'ing 
g frêle,  pourri  B frâcido  g po- 
drido B (bon  l'ois)  marcidus; 
(foui,  bon  ©ebüube  2C.) 

putridus. 

aJlofaiî  s/f  g mosa'ic  work  s/n  g 
mosaïque  s/f  g mosaico  s/m  g 
mosàico  s/m  g opus  s/n  ober  mu- 
seum, tessellatum. 

SDloMcc  s/f  g mos'que  s/n  g 
mosquée  s/f  g moschèa  s/f  g 
mezquita  # g aedes  s/f  sacra 
Turcica. 

SBtoic6uë  s/m  g musk  s/n  g musc 
sAn  g muschio  s/m  g almizcle  s/m 
B moschus  sim. 

inoëfomitifcb  a g Mus'covite 
i moscovite  g moscovita  g mos- 
covita B Moscovius. 

Sltoélcni  s/m  g Mus'sulman  s/m 
g musulman  s/m  g maomettano 
s/m  g musulmán  s/m  g Muhamêdi 
sectator  s/m. 

ïïîofl  s/m  g must  s/n-,  ci'der  g 
moût  s/m  B mosto  j/m  g mosto 
s/m  B mustum  s/n.  -rich  s/m  g 
must'ard  s/n  g moutarde  s/f  g 
mostarda  s/f  g mostaza  s¡f  g 
sinapi  s/n. 

aiictcttc  #g  mot' et  i/ni  motet 
s/m  B mottetto  s/m  g motete  s/m 
B motetta  s/f. 

SUIotion  s/f  (iBeroegung)  g mo'- 
tion  s/n  g mouvement  s/m,  pro- 
menade s/f  B movimento,  eser- 
cizio s/m  g movimiento,  ejercicio 
s/m  B corporis  motus  s/m  ober 
exercitatio  s/f. 

aJlotiö  s/n  g mo'tive  s/n  g motif 
s/m  B motivo  s/m  g motivo  s/m 
B càusa  s/f.  -irren  v/a  g to  al- 
lege' t/a  g motiver  t/a  g moti- 
vare t/a  g motivar  t/a  g probare 
t/tr.  -icrung  s/f  g allega'tion  s/n 
I motion  # B motivi  m/pl  g 
argumentación  s/f  g probatio  s/f. 
Siliotct  s/m  g mo'tor  # 8 mO" 
teur  s/m  g motóre  s/m  g motor 
s/m  B movendi  vis  #. 
fïïîottc  s/f  g moth  #1  g mitte 
s/f  B tarlo  s/f  g polilla  s/f  g tinëa 
#.  -nfraç  s/m  g dam'age  s/n 
caused  by  moths  g dommage 
s/m  causé  par  les  mittes  g tar- 
molatüra  s/f  g apolilladura  s/f 
B tinearum  epûlae  f/pl. 
fUîotto  s/n  g mot'to  s/n  g épi- 
graphe # B motto  s/m  g epí- 
grafe, lema  s/m  g dictum  s/n. 
mucfcn  t/n  g to  grum'ble  t/n  g 
bouder  t/n  g far  t/a  paróla  g 
refunfuñar  t/n  g muttire;  (tnüt« 
tifá)  fein)  morósum  esse  t/n. 

2JíU(fcr(in)  s/m  is/f)  (fieudfler) 
g hyp'oerite  s/c  g bigot(te  s/f) 
s/m  ; hypocrite  s/c  g bacchettóne 
s/c  g beatón,  santurrón  s/m,  bea- 
tona, santurrona  s/f  B qui  (quae) 


pium  (piam)  erga  deum  se  esse 
simülat.  -ei  s/f  g cant  s/n  g 
bigoterie  #,  hypocrisie  s/f  g 
bacchettoneria  s/f  g beaterío 
s/m  B simulata  piëtas  s/f.  -fum 

# B cant  sfa  g bigotisme  s/m  g 
bigotteria  s/f  g beaterío  s/m  B 
simulata  erga  deum  piëtas  s/f. 

mueffen  «/Ai  g to  grum'ble  t/n 
g bouder  t/n  g far  tfa  paróla  g 
refunfuñar  t/n  B muttire  t/n. 
2Kücte  s/f  g gnat,  midge'  s/n 
g cousin  s/m,  moucheron  s/m  B 
zanzara  s/f  g mosquito  sfm  B 
culex  sfm. 

ntüb|c  a g tl'red;  (überbrfiffig) 
wea'rygfatigué;  (übetbrüffigjc.) 
las  g stanco;  (übetbrüffig)  an- 
noiato g cansado  B (©genfdfaft) 
fessus;  (obgetrieben)  fatigatus; 
(morobe)  lassus;  id)  bin  einet 
©ot^e  -,  tenet  me  alcjs  rei  sa- 
tiëtas,  taedet  me  alcjs  rei,  tae- 
dio alcjs  rei  afficior,  -tgfeit 
s/f  g fatigue',  wear'iness  s/n  g 
fatigue  s/f,  lassitude  s/f  g stan- 
chezza s/f  g cansancio  g 
tigatio  #,  lassitudo  sff. 

^ü^e  # g pains  n/pl,  troub'le 
s/n  g peine  s/f  g fatica  s/f  g pena 
#,  fatiga  s/f  B opéra  s/f,  labor 
#/<,  negotium  s/n,  studium  s/n. 
-loë  a g without  trouble,  easy 
g sans  peine  g senza  pena  g sin 
trabajo  B facilis.  -Icfígíeit  s/f 
g eas'iness  s/n  g facilité  s/f  g 
facilità  s/f  g facilidad  s/f  g nul- 
lum negotium  s/n.  fic^  -n  t/refl 
g to  trouble  oneself  t/refl,  to 
endeav'our  tfn  g se  donner  de 
la  peine,  s’efforcer  à tirefl  g affa- 
ticarsi t/refl  g molestarse,  es- 
forzarse t/refl  B laborare  «/«.  -• 
boll  a g labo'rious  g pénible  g 
faticóso  g penoso  B difficilis, 
multi  labóris,  operósus.  -inoU 
tung  s/f  g care,  troub'le  s/n  g 
peine  # (soin  s/m)  qu’on  prend 
à faire  qc  g pena  s/f  impiegata 
per  compiëre  un'  incombenza 
g fatiga  s/f  B opéra  s/f  et  labor 
sfm-,  cura  #. 

SJtübllbadb  s/m  g miU-brook  s/n 
g bief  s/m  g ruscello  ^m  del 
mulino  g caz  s/m  de  molino  g 
rivus  s/m  molas  versans,  -c  slf 
g miU  s/n;  (©piel)  game  of  the 
mill,  nine  men’s  morris  s/n  g 
moulin  s/m;  (©piel)  jeu  s/m  de 
marelle  g mulino  (©piet) 
tavoletta  s/f,  scaricalasino  s/m 
g molino  B molae  f/pl-, 
(©tampf-)  pistrinum  s/n.  -gang 
s/m  g set  s/n  of  stones  g tour- 
nant s/m  g palmento  s/m  g jue- 
go s/m  de  piedras  de  molino  B 
molarum  strepitus  s/m.  -graben 
s/m  g mill-leat  s/n  g bief  s.m  g 
gora  s/f  g caz  s/m  de  molino  g 
molâris  fossa  s/f.  -tnappe  s/m 
g miller’s  man  (¡An  g compagnon 
s/m  meunier  g garzóne  s/m  mu- 
linàro  g mozo  s/m  de  molino 
B molitor  Vm.  -tob  s/n  g mill- 
wheel s/n  g roue  s/f  de  moulin 
g ruota  s,//  di  mulino  g rueda 

# de  molino  B rota  s/f  molâ- 
ris. -ftein  s/m  g mill-stone  s/n 
g meule  s/f  g piètra  s/f  molare 
g muela  s/f  B mola  s/f. 

33lül)|fat#gdif'ficulty,  hard'- 
ship  s/n  g fatigue  s/f,  tourment 
s/m,  labeur  sfm  g pena  s/f  g fa- 
tiga s/f,  trabajo  s/m  g labor  s/m, 
aerumna  s/f.  -fant  a g ard'- 
uous,  labo'rious  g pénible,  fa- 
tigant, difficile  g penoso  g pe- 
noso B operósus,  multi  labóris, 
difficilis,  -felig  a g toil'some 


g pénible  i faticóso,  penoso, 
grave  g penoso  g molestus, 
miser. 

Sffñll  s/m  g rub'bish  s/n  g or- 
dures f/pl  g immondizie  f/pl  g 
basura  s/f  g rudëra  n/pl. 
2)îünct  s/m  g mil'ler  s/m  g 
meunier  jjAn  g mugnaio  s/m  g 
molinero  sfn  g pistor  Vm,  mo- 
litor -ci  #gmirier’strad3 
s/n  g meunerie  # g mestière  s/m 
del  mugnaio  g molinería  s/f  g 
pistoris  officina  s/f,  pistrinum 
ÜJíÜnbcl  s/n  g ward  s/m-,  pupil 
c g pupille  s/c  g pupillio  #n, 
-a  s/f)  g pupillo  sfm,  -a  s/f)  g 
pupillus  (a  s/f)  sfm, 
münben  t/n  g to  run  ifn  into 
g se  jeter  tfrefl  dans;  (©tcaêe) 
déboucher  t/n  dans  g sboccare  g 
desembocar  îjAî  en  g se  effundëre 
t/refl_,  effundi,  in  mare  fiuëre  t/n. 
münbig  o g of  age  g majeur 
g maggióre  § mayor  de  edad 
g qui  sui  juris  est.  -fcit  s/f  g 
major'ity  s/n  g majorité  s/f  g 
maggiorità  s/f  g mayor  edad  s/f 
g aetas  s/f  pubes, 
münblidb  a g o'ral  g verbal, 
oral,  de  bouche  g orale,  a viva 
voce  g oral  g a praesens;  adu 
coram.  -fcit  # S o'ral  proceed'- 
ings  n/pl  g procédure  sif  orale 
g oralità  s/f  g procedimiento 
s/m  oral  g berod  : coram,  viva 
voce  agëre. 

ffllünbung  s/f  g mouth;  (®e= 
jc^üè-)  or'iflce  s/n  g embouchure. 
s/f-,  (©eidjüg-)  bouche  s/f  g (@e- 
jd^üë)  bocca;  (giuS)  foce  s/f  g 
desembocadura  s/f-,  (©eídjüfe-) 
boca  s!f  B Ö3  s/n,  ostium  spi. 
2)iün)Tlcr  s/n  g mins'ter  # g 
cathédrale  s/f  g cattedrale  s/f  g 
catedral  s/f  g aedes  s/f  cathe- 
dràlis. 

23iün3|aint  s/n  g mint-of'flce 
s/n  g hôtel  sfm  des  monnaies  g 
amministrazióne  s/f  delle  zecche 
g casa  s/f  de  la  moneda  g mo- 
neta s/f.  -e  # g coin;  (Cri) 
med'al-mint  s/n  g (auc^  Ort) 
mon  aie  s/f  g monéta  s/f-,  (Dtl) 
zecca  s/n  g moneda  s/f-,  (Ort) 
casa  s/f  de  la  moneda  g nummus 
s/n-,  (geprâgteë  ©elb)  nummi 
»n/pl;  (Ort)  monéta#,  -cinbcií 
s/f  g mon'etary  union  s/n  g unité 

# monétaire  g unità  s/f  mone- 
taria g unidad  s/f  monetaria 
g nummorum  aequabilitas  #. 
-en  t/a  g to  mint,  to  stamp  tj'a 
g frapper  des  monnaies,  frapper 
monnaie  ¡jfe  g coniar  tj'a  mo- 
néte g acuñar  t/a  moneda 
g cudëre,  signare  t/tr.  -fuS  s/m 
g stand'ard  s/n  of  coin'age  g 
titre  s/m  des  monnaies  g titôlo 
s/m  delle  monéte  g ley  slf  mone- 
taria g nummorum  pretium  s/n. 
-fabinett  s/n  g cab'inet  s/n  of 
med'als  g cabinet  s/m  des  mé- 
dailles g gabinetto  s/m  di  me- 
dagiïe  g monetario  s/m  g num- 
morum thesaurus  s/m.  -funbe 
s/f  g numismat'ics  njpl  g nu- 
mismatique s/f  g numismatica 
s/f  g numismática  s/f  g num- 
mórum  doctrina  s/f.  -niciflcr 
sim  g mint-mas'ter  s/m  g maître 
s/m  mbnnayeur  g mastro  s/m 
monetiére  g monedero  s/m  g 
monetae  praefectus  s/m.  -redit 

# g right  s/n  of  coin'age  g droit 
ä/ni  de  frapper  monnaie  g di- 
ritto s/m  di  coniar  monete  g 
derecho  s/m  de  acuñar  moneda 
T]  jus  s/n  nummos  cudendi.  -= 

animier  s/m  g coin  coUect'or 


ftütji^ner,  ©eíé«©t)tac^en‘Sej¡iIon. 
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ê/rn  g médailliste  s/m  g meda- 
glista s/rn  K coleccionista  s/m  de 
monedas  S qui  nummos  colligit, 
-fortcn  fjpl  g spe'cies  s/n  of 
money  g espèces  f/pl  g danari 
m/pi  g clases  f/pl  de  monedas 
g nummorum  genera  n/pl.  -s 
luarbcin  s/m  g ward'en  s/m  of 
the  mint  | essayeur  s/m  g zec- 
chière s/m  § fiel  contraste  s/m  g 
numinuiarïus  s/m.  -íucrt  s/m  g 
stand 'ard  s/n  | titre  s/m  g titôlo 
s/m  delle  monete  |s,  ley  s/f  de  la 
moneda  S nummorum  pretium 
s/n.  *3fic0Cn  s/n  g mint-mark 
s/n  I déférent  s/m  g marchio  s/m 
g marca  s/f  de  la  casa  de  la 
moneda  | monëtae  signum  s;n. 

mürbe  a g mel  low,  tend'er  i 
tendre,  bien  cuit;  flg.  mou,  do- 
cile g morbido,  frollo  |s  tierno, 
bien  cocido;  ßj/.  dócil  g {morid)) 
marcidus,  cariosus;  (lueicT))  mi- 
tis mollis;  (meieü  butti)  ©nljen) 
maceratus. 

murrifei)  a g sul'len,  peev'ish  | 
grondeur,  maussade,  de  mau- 
vaise humeur  g bü  bero  g gru- 
fión  g morôsus,  acerbus,  stoma- 
chosus. 

muffen  v/n  g to  be  obli'ged  v/n\ 
id)  inu6,  I must  | devoir,  falloir, 
être  tenu  (forcé,  contraint)  à v/n 
g dovére,  essere  obbligato  v/n  g 
tener  que,  deber  v/n  g (ôct= 
t)fUd)tet,  (d)ulbig  iein)  debêre, 
(OcâhiunGen  merbeit)  cogl,  (nid)t 
iimbin  tbnnen)  facére  non  pos- 
sum, quin  v/n. 

müßiQ  a g i'dle,  unemploy’ed 
I oisif  g ozioso  g ocioso  g otio- 
sus, negotiis  vacuus;  (offne 
Sufi  äu  ÏQtigieit)  iners,  -ganger 
s/m  e i'dler  s/m  g oisif  s/m  g fan- 
nullone s/m  g holgazán  s/m  g 
homo  s/m  deses.  -gang  s/m  g 
i'dleness  i oisiveté  s/f  g ozio 
s/m  g ho'gazaneria,  ociosidad  s/f 
g desidia  s/f,  otium  s/n  de.si- 
diösum. 

S3iütci)cn,  fein  - íüffien  an  g 
to  wi'eak  v/a  one’s  an'ger  upon 
^décharger  sa  bile  sur  q,  assouvir 
sa  vengeance  sur  q ifa  g sfogar 
v/a  la  bile  contro  q g pagar 
su  rabia  con  uno  g animum 
suum  ob. cupiditatem  cxplSreqY/-. 

SItutter;Cl)cn  s/n  g dear  mother; 
old  wo'man  s/f  g petite  mère, 
bonne  vieille,  bonne  maman  s/f 
g mammina  s/f  K mamita  s/f 
matercula  s/f.  -lid)  a g moth'- 
erly  | maternel  g materno  g 
materno  g maternus. 

SJîûÇc  ^f  g cap  s/n  g casquette 
«y;  (offne  ®d)irni)  bonnet  î,>«  g 
berretta  -if  g gorra  s/f  g (iüt 
SJÎünner)  grlërus  s/m,  piléus  s/m-, 
(für  (jrnuen)  mitra  s/f. 

SJÎuff  s/m  g muiî  s/n  | manchon 
s'm  g manicotto  s/m  manguito 
s/m  I tegumentum  s/n  manüum 
e.v  pellibus  factum,  -ig  a g 
moul'dy  § qui  sent  le  moisi  g 
muffato  g que  huele  á enmo- 
hecido I rancidus. 

muffen  v/n  g to  low  v/n  I mugir 
v/n  g muggire  v/a  g mugir  v/n  j 
mugiré  s/n. 

ïïiuffmc  s/f  g aunt  s/f  | tairte 
s/f  g zia  s/f  § tía  s/f  g ())ütcr= 
lidicrjcitâ)  agnâta,  amita  sif-, 
(uiüttcrlid)erfeitâ)  cognata  s/f, 
matertèra  s/f. 

ÜiulattC  s/m  g niulat'to  s/m  | 
mulâtre  s/m  g mulatto  s/m  !s  mu- 
lato s/m  ^ es.  Europaeo  et  Aethi- 
opia genitus.' 

atiulattin  s,f  g mulat'to  s/f  | 


mulâtresse  s/f  g mulatta  s/f  g 
mulata  s/f  | ex  Europaeo  patre 
et  Aethiopia  matre  genita  fi- 
lia s/f. 

ffjiulbc  s/f  g trough,  tray  s/n  | 
maie  s/f,  baquet  s/m,  jatte  s/f  | 
mastello  s/m  g artesón,  cuezo 
s/m  B alvëus  s/m.  -nformig  a g 
trough-shaped  g en  forme  de 
maie  | in  forma  di  conca  g eu 
forma  de  artesón  g alveo  si- 
milis, testudinatus. 

îjîuH  s/m  g thin  mus'lin  s/n  | 
mousseline  s/f  g mussolina  s/f  g 
muselina  s/f  g textum  s/n  bys- 
sinum. 

iSiulm  s/m  g dust,  mould, 
touch-wood  s/n  | terre  s/f  pul- 
vérulente B terra  s/f  polverulenta 
g podredumbre  s/f  J rudus  s/n. 
-ig  a g moul'dy  | pulvérulent 
g friabile  g carcomido  B pul- 
vôrèiis- 

SJiultipltEaficn  s/f  g multipli- 
ca'tion  s/n  | multipÜcation  s'f 
B moltiplicazióne  s/f  ¡s;  multi- 
plicación s/f  B multiplicatio  s/f. 
-fater  sim  g multiplica'tor  s/n 
I multiplicateur  s/m  B fattóre 
s/m  g multiplicador  s/m  B multi- 
plicator s/7n.  -jieten  r/a  g to 
mul'tiply  v/a  B multiplier  v/a  g 
moltiplicare  v/a  g multiplicar 
v/a  B multiplicare  v/tr-,  3 mit  4 -, 
tria  quater  multiplicare. 

ÏÏÎHinic  s/f  g mum'my  s/n  | 
momie  s/f  g mummia  s/f  g mo- 
mia s/f  B homo  s/m  mortùus  arte 
medicatus. 

mumifijict  en  r/a  g to  mnm'- 
mify  v/a  g momifier  v/a  g mum- 
miflcâre  v/a  g momificar  v/a  B 
pollingëre,  arte  medicare,  con- 
dire v/tr.  -ung  s/f  g mummiü- 
ca'tion  s/n  | momification  s/f  g 
mummificazióne  s/f  g momifi- 
cación s/f  B_  nerbai. 

SOîummenfcffanj  s/m  g mum'- 
mery  s/n  | mascarade  s/f  g ma- 
scherata ^f  g mascarada  s/f  B 
conventus  s/m  quo  homines  per- 
sonati discurrunt. 

SJÎunb  s/m  g mouth  s/n-,  ein  - 
noQ,  a mouthful;  ben  - noil  neff» 
men, to  exag'gerate;  ben  - ffaltcn, 
to  hold  one’s  tongue;  reinen 
- ffatten,  to  keep  a sec'ret;  fein 
ÍBIatt  nor  ben  - neffmen,  to  be 
candid  | bouche  s/f-,  einen  - 
noti,  unebouchée!.;y,(nDnSôaffer) 
gorgée  s/f-,  ben  - noU  neffmen, 
lâcher  de  grands  mots;  ben  - 
halten,  se  toire;  non  ber  ®anb 
in  ben  - leffcn,  vivre  au  jour  le 
jour  g bocea  s/f-,  ein  - noli,  una 
boccata;  ben  - ffnitcn,  tener  la 
lingua  in  bocca;  reinen  - ffnitcn, 
tenere  a se  la  bocca;  fein  SSlalt 
nor  ben  - neffmen,  parlare  r/n 
senza  barbazzale  g boca  sf-, 
ein  - noil,  bocado  s/m,  (n.  Sffaffft, 
ilînnd))  bocanadas'/';  ben -noil 
neffmen,  exagerar;  ben  - ffaltcn, 
callarse  v/reß-,  reinen  - ffaltcn, 
guardar  ei  secreto;  icin  Sllntt 
not  ben  - neffmen,  decir  todo 
lo  que  á uno  se  le  ocurre  g os 
s,'/í;  ben  - ffaltcn,  tacere,  lin- 
guam compescere,  -art  s,f  g 
di'alect  s/n  g dialecte  s/m  g dia- 
letto s/m  g dialecto  s/m  B lin- 
guae genus  s/n.  -bebarf  s/m  g 
provis’ions  ji/pllprovisionsf/pf, 
vhTes  m/jil  g provvisióne  s,f  da 
bocca  g provisiones  f/pi  de  boca 
B cibaria  n/pl.  -cn  v/a  g to 
rei'isli  v'a  I plaire,  être  du  goût 
de  v/n  g gustare  v;n  g agradar  rn 
al  paladar  B jucundi  saporis 


esse  v/n.  -faute  s/f  g scur'vy 
s/n  of  the  mouth  f stomatite 
s/f  ulcéreuse  g scorbuto  s///i  s 
estomatitis  s/f  ulcerosa  g sto- 
macace s/f.  -ffôfflc  s/f  g eav'ity 
s/n  of  the  mouth  8 cavité  s¡f 
orale  g cavità  s/f  orale  s cavi- 
dad s/f  bucal  g oris  cavum  s/n. 
-icïcu  v/a  g to  cop'y  v/a  fair  g 
mettre  v/a  au  net  g copiare  v/a 
g poner  v/a  en  limpio  B rescri- 
bëre,  transscribëre  v/tr.  -fed) 
s/m  g prince’s  cook  s/m  § cui- 
sinier s/m  de  grande  maison  g 
cuoco  s/>n  d’un  principe  g co- 
cinero s/m  de  casa  grande  B ar- 
chimagiros s/m.  -lod)  s/n  S or'- 
ifice  s'n  g bouche  g orifizio 
^'m;  imbocca türa  ^'f  g orificio 
s/m,  boca  s/f  B ôs  s/n.  -reefft  a 
g pal'atable  1 commode  pour 
la  bouche;  jem.  etro.  - maeffen, 
accommoder  qc  au  goût  de  q 
g comodo  per  la  bocca;  fern, 
ettt).  - maeffen,  preparare  qc  se- 
condo il  gusto  di  q g fácil  de 
pronunciar  ; jem.ctronâ  - matf)rn, 
prep.arar  algo  al  gusto  de  alguien 
B ettuoê  - mod)cn,  explanare, 
-febenf  s,tm  g cupbearer  s/m  | 
éclianson  s/m  g coppiere  s/m  g 
copero  s/m  B vini  minister  «,Vi. 
-ftücf  s/n  g mouth-piece  | 
embouchure  g bocchino  s/m 
s boquilla  s,f  B prostömis  sJ; 
ÓS  s/n.  -tet  a g dead  in  law; 
fern.  - mad)cn,  to  subdue'  one 
into  si'lence  g Interdit,  bâil- 
lonné; fern.  - maeffen,  déclarer  q. 
prodigue  g imposto  silenzi  i; 
fern.  - maeffen,  mettere  sotto 
tutela  g incapacitado  ï fem.  - 
macl)en,  alejs  lingüam  retun- 
dere. -ecU  s/m  g mouth 'ful  sn 
g bouchée  s//;  (Slüffigfcit)  gor- 
gée sf  g boccata  sf  ^ bocado 
s/n,;  (frlüfftgteit)  bocanada  B 
bucca  sf.  -verrat  s/m  e prov- 
is'ions  tì/pl  g provisions  f/pt, 
vivres  in/ pi  g provista  sf  g 
provisiones  f/pl  de  boca  B cibus 
s/m  cibaria  n/pl,  commeatus  .■¡'m. 
-ntaiTcr  s/n  g gar'gle  s/n  g col- 
lutoire sin  g acqua  s/f  anate- 
rîna  s enjuague  s/m  g ori  eluen- 
do aqua  sf.  -)Dcrr  s'n  g gift 
s/n  of  the  gab  g volubilité  sf 
de  langue;  ein  guteâ  - ffaffen, 
avoir  la  langue  bien  pendue  | 
bocca  sf;  ein  gute»  - ffaffen, 
aver  buona  lingua,  Ia  lingua 
ben  affilata  g charla  sf;  ein 
gutcâ  - ffaffen,  tener  buen  pico 
B ÓS  s/n;  ein  guie»  - ffaffen,  lin- 
gua promptum  esse. 
fJJlunifijcni  sf  g niunif'icence 
s/n  I munificence  sf  g munifi- 
cenza sf  s munificencia  sf  J 
liberalitas  sf. 

Üliutiiticn  sf  g ammunit'ion 
s/n  í munition  s/e  g munizióne 
sf  B munición  sf  B tela  /pl. 
niuni.tipal  a g mnnic'ipal  | 
municipal  g municipale  .^„mu- 
nicipal  B mnuicirális.  -liât  sf 
je  munieiparity  .^  n í municip'a- 
üté  .sf  g niunicipalità  s/  s muni- 
cipalidad s/  B municipii  jus  s n. 
tiiunicln  t/n  g to  whis'per  r/., 
I murmurer,  chuchoter  vii  í 
bucinare  v/n  g decir  o'a  al  oido 
I mussare  r/n. 

niuntcra?alert';(nincff)awake; 
(ftiifflicff)  mer’ri'  ï éveillé,  vif, 
alerte;  i Waeff)  éveillé;  Ouofflauf) 
frais  et  dispos  g (luad))  svelto; 
(fvbfflicff)  lieto  g despavilado, 
vivo;  alegre  B (innd))  vigil,  ex- 
somnis; (ftöfflid))  alacer,  vegè- 


tus,  vigens,  -feit  sf  g alert'- 
ness,  vivac'ity  s/n  g esprit  s‘m 
éveillé,  vivacité  s/f  g sveltezza 
sf  g vivacidad,  alegría  sf  g 
alacritas  s/f,  vigor  s/n. 
ïïluvanc  sf  g murae’na  s/n  | 
murène  sf  í morena  s/J  | mu- 
rena sf  I Mu^na  Af. 
murmcl  nr,/ie  to  mnr’mur  rn 
I murmurer  v/n  'i  mormorare  vii 
JS  murmurar  v/n  1 murmurare, 
fremére  v/n.  -tier  s/n  § mor'- 
mot  sn  I marmotte  sf  g mar- 
motta sf  g marmota  sf  B mus 
s/m  Alpinus. 

tnuvricn  ^ g to  gmm'ble  r'n 
I gronder  v/n  S brontolare  rn 
i gruñir  v/n  g 'fremere  rn.  -= 
tcoñg  a g peev’ish,  morose’  ? 
grogneur  B brontolone  ¿ regañón 
B morosus,  -topf  s/m  g gmm'- 
bler  s/m  | grognard  s/m  'i  bron- 
tolóne sin  s gruñón  s/m  ï homo 
s/m  stomaehósus. 

2)fus  s'n  g jam,  pap,  por’ridge 
s/n  I marmelade  sf  j poltiglia, 
pappa,  farinata  sf  s merme- 
lada ^ B puis  sf;  decoctum  sn. 
SJîufcffcI  sf  g mus'sel  /'■  f 
coquillage  s'm;  (cgffarc)  moule 
sf  j conchiglia;  (eftbate)  tellina 
sÿ  P concha  sf;  (cBffarc)  almeja 
s'I  B concha  sf,  murex  s -= 
fetmig  a g shell-shaped  ï en 
forme  de  coquiUe  i concliili- 
forme  s en  forma  de  coucha  I 
conchatus,  -grotte  sf  e shell- 
grot'to  s/n  î grotte  sf  de  co- 
quillage ï grotta  sf  di  conchi- 
g'ia  s gruta  sf  de  conchas,  -ig 
a c shell-like  f coquiUer  i con- 
chigliaceo  s concoideo  ï con- 
chyliatus. -fait  s'..,  g shell- 
lime'stone  sn  £ calcaire  sm 
conchylien  p.  calcare  s"'  con- 
c’aigliâro  s calcáreo concoidal 
B concharum  calx  sf.  -fd;alc 
sf  g nius'sel-shell  sn  î coquille 
s/f  P coccio  s/m  s concha  î 
conchae  testa  s./  concha 
3Jiu)'cliuann  s/m  g mus’selman 
s/m  B musulman  s/m  i musul- 
mano STO  s musulmán  s-'-  i 
Jjuhamëdi  sectator  .-  ./i. 

ÜJÎufcn  f/pl  g mu’ses  f/pl  i 
muses  //pi  Í muse  f/pl  s mu- 
sas f/ßl  B SÎusae  /,'/i. 

Siiufcum  sn  e muse'um  s'n  ï 
musée  s'm  ï museo  s s museo 
s/m  B muscum  > ... 

SJiuiit  sf  g mu'sic  .'  .1  î musi- 
que sf  £ musica  sf  s mùsica 
sf  1 ars  sf  musica,  musica  ?/  /,i; 
^a!»  fiunfi)  res  s/  musica;  ;î.'îu- 
tifftiide)  modi  >n  í3>'üia- 
mental-'  cantus  concentus 

sin.  -alien  n/pl  g notes  n pl 
ï notes  f/pl  ï musica  -f  k mù- 
sica sf  i modi  m/pi.  -alien. 
ffânMcr  s,  .-  e mu'sic-sel  ler  < .. 
ï marclnand  's  .-i  de  musique  4 
negoziante  s di  musica  s co- 
merciante s ■ de  música  1 qui 
exscriptos  modos  venditat,  -a. 
licnbo'.iMung  sf  g mus'ic-shop 
sn  i magasin  s- , de  musi.iue 
B negozio  s n di  musica  s al- 
macén s m de  música  1 e xscrip- 
torum moelônim  taberna  s '", 
-nlicniciffai'.'" a'.t  sf  e bus'iness 
s'n  for  the  eircula'tiou  of  mu'- 
sic f abonnement  s m de  mu- 
sique i abbonamento  .s  n di 
musica  s establecimiento  - m 
que  presta  música  á los  sus- 
criptores  1 taberna  sf  ubi  modi 
exscripti  commödantur.  -û!i''d) 
a 6 mu'sica!  i musical;  - îcin, 
être  musicien  j,  musicale;  - fein. 
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saper  la  musica,  esser  conosci- 
tore di  musica;  -e§  ®fi|bt  Rafeen, 
aver  orecchio  musicale  g musi- 
cal; -fein,  ser  músico  Q musicus; 
-e§  @el)br,  aures  flpl  eruditae, 
»iein,  musicis  eruditum  esse; 
nicf)t  - fein,  remotum  esse  ab 
arte  musica,  niliil  ex  musicis 
scire,  -ant  sfm  @ itin'erant 
music'ian  | musicien  sjm 
■ ambulant  g musicista  sfm  am- 
bulante § mùsico  sfm  ambu- 
lante I symphoniacus  sfra.  -= 
auffüôtung  sff  g (mu'sical)  exec- 
u'tion  s/n  g exécution  sff  de 
musique  B esecuzione  sff  della 
musica  g ejecución  sff  g con- 
centus sfm.  -birigení  sfm  g con- 
I duc'tor  sfm  g chef  sfm  d’orches- 
tre B direttóre  sfm  di  musica; 
X capobanda  sfm  g director  sfm 
\ de  orquesta;  ìi  mùsico  mayor 

! sfm  g symphoniacorum  magister 

sfm.  -er  sfm  g music'ian  sfm  g 
musicien  sfm  B musico  sfm  g 
; músico  sfm  g homo  sfm  artis  mu- 
i sicae  poritus.  -feti  sfn  g rnus'ic- 
Í fest'ival  s/n  I fête  sff  musicale 
1 B festa  sff  musicfile  g festival  sfm. 
-lefjrer  sfm  g mu'sic-mas'ter  sfm 
i professeirr  sfm  de  musique  @ 
maestro  sfm  di  musica  g pro- 
fesor sfm  de  mùsica  B qui  mu- 
sicen docet,  -fc&ule  sff  g col'- 
lege  sf:i  of  mu'sic  i école  sff  de 
musique  g conservatorio  sfm  di 
musica  g conservatorio  sfm  g 
I artis  musicae  institutio  sff.  -= 
filiti  sfn  g piece  sfn  of  mu'sic  | 
pièce  sff  (morceau  s/m)  de  mu- 
sique B pezzo  sfm  di  musica  g 
I pieza  ^f  de  música  g modi  mfpl 
j musici,  -uê  sfm  g music'ian  sfm 
i musicien  sfm  g suonatóre  sfm 
g músico  sfm  g fidicen  sfm,  ti- 
bicen sfm.  -ftunbc  sff  g mu'sic- 
les'son  sfn  § leçon  sfm  de  mu- 
sique g lezióne  sff  di  mtisica  g 
! lección  sff  de  música  g artis 
! musicae  institutio  sff.  -unter» 
ridjí  sfm  g instruc'tion  sfn  in 
mu'sic  i enseignement  sfm  de 
musique  g insegnamento  di 
musica  g, enseñanza  sff  de  mú- 
sica g artis  musicae  institutio 
s'f\  - geben,  artem  musicam  do- 
cere alqm.  -ucrcin  sfm  g mus'- 
ical  soci'ety  sfn  g société  sff 
musicale  g società  sff  musicale 
g sociedad  sff  filarmónica  g so- 
cietas sff  musices  studiósa, 
niuftätercn  «fn  g to  play  vfn 
(mu'sic)  I faire  vfa  de  la  musi- 
que B fsre  »¡a  della  musica  g 
hacer  música  vfa  g nervis  et 
tibiis  canére  vfn. 
ailuêfat  ^f  g nut'meg  sfn  g 
1 muscade  sff  g muscato  sfm  g 
¡ moscada  sff  g nux  sff  moschâta 
-binine  sff  g mace  sfn  | fleur 
sff  de  muscadier  g macis  sfm  g 
flor  sff  de  moscada  g macis  sff. 
-nuf)  sff  g nut'meg  sfn  g mus- 
cade sff  g noce  sff  moscada  g 
nuez  sff  moscada  g nux  s, y 
moschâta.  -citer  sfm  g mus'- 
cadel  sfn  g vin  sfm  muscat  | 
moscatello  s/m  g moscatel  sfm 
B vinum  sfn  apiânum-. 

îOîuêEel  sfm  g mus'cle  sfn  g 
muscle  sfni  | muscolo  sfm  g 
músculo  sfm  I mu.scülu3  sfm. 

I -Eraft  sff  g mus'cular  force  sfn 
I force  sff  musculaire  g forza 
sff  muscolare  g fuerza  sff  mus- 
cular B lacerti  mfpl.  ~UÎ)te 
sff  g myol'ogy  sfn  g myologie 
sf  B miologla  sff  g miologia  sff 
g myologia  sff. 
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SliusEc^c  sff  § raus'ket  sfn  | 
fusil  sfm  g moschetto  sfm  g mos- 
quete sfm  B sclopetum  sfn.  -ict 
sfm  g musketeer'  sfm  g mous- 
quetaire sfm  B moschettière  sfm 
g mosquetero  sfin  § miles  sjm 
sclopêto  armâtus. 
inuéEuIcâ  a g mus'cular  B 
musculeux,  musclé  g muscolóso 
g musculoso  B musculosus,  ro- 
bustus. 

3!ìu§  sfn  g necess'ity  sfn  g né- 
cessité sff  g giocoforza  sfm  g 
necesidad  sff  B necessitas  sff. 
25iugc  sff  g leis'ure  sfn  g loisir 
sfm  B agio  sfm  g ocio  sfm  B otium 
sfn;  - antuenben  su,  conferre  ad 
alqd. 

SSiuffelin  sfm  g mus'lin  sfn  H 
mousseline  sff  g mùssola  sff  g 
muselina  sff  B sindon  sff. 
ntui'fîcrcn  vfn  g to  spar'kle  vfn 
B mousser  vfn  B spumeggiare  vfn 
g hacer  vfa  espuma  B bullâre, 
spumare  vfn. 

alluder  sfn  g mod'el,  pat'tern 
type  sfn  B modèle  sfm,  type  sfm, 
façon  sff;  (SB  aren-)  écbautillon 
sfm  B mostra  sff,  campióne  sfm 
g modelo,  tipo  sfm  ; (SBoren-) 
muestra  sff  B exemplum  sfn, 
exemplar  sfn  ; sum  - nehmen, 
ad  imitandum  proponëre.  -bu  cd 
sfn  g sam'ple-book  sfn  g livre 
sfm  modèle,  livre  d’échantillons 
B libro  sfm  delle  mostre  g mues- 
trario sfm  B mercis  exempla 
nfpl.  -gütig  a g stand'ard  g 
exemplaire,  classique  g esem- 
plare g ejemplar  B bonus,  pü- 
rus,  rectus,  ab  omni  vitio  re- 
motus. -giItigEdtò//’gstand'ard 
sfn  B e.xemplarité  sff  g perfezióne 
# g perfección  sff  B exemplum 
sfn.  -baft  a g exem'plary  g 
exemplaire  B eccellente  g ejem- 
plar B optimus,  praestantissi- 
mus.  -farte  sff  g pat'tern-card, 
sample-book  sfn  g carte  sff 
d’échantillons  g campionario 
sfm  g muestrario  sfm  B mercium 
exempla  nfpl.  -n  vfa  g to  re- 
view, to  exam'ine  vfa  g exa- 
miner vfa;  X passer  vfn  en  revue 
B esaminare  vfa;  jsl  passare  vfn 
in  rassegna  g examinar  vfa;  Ji 
revistar  vfa  B (4>eer,  Senot, 
iBolt)  recensere,  ocülis  lustrare 
vftr.  -fcbu§  sfm  g le'gal  protec'- 
tion  sfn  of  trade-marks  | brevet 
sfm  d’invention  f privilegio  sfm 
d’invenzióne  @ privilegio  sfm  de 
invención  B mercium  praesidi- 
um sfn.  -ung  sff  g review', 
inspec'tion  sfn  (nud)  Ji)  g exa- 
men sfm;  a revue  Ji/f  B rassegna 
s/f  (nucb  ii)  § inspección  sff; 
X revista  sff  B recensio  s,f,  re- 
census sfm  (audb  X).  -ioirti'cbaft 
sff  g mod'el-farm  sfn  | ferme 
sff  modèle  B fattoria  sff  modello 
g granja  sff  modelo  B prae- 
stantissima  rei  rusticae  admini- 
stratio sff.  -jetebner  sfm  g pak- 
tern-draw'er  sfm  g dessinateur 
sfm  g disegnatóre  sfm  g dibujante 
sfm  de  modelos  g qui  exempla 
describit. 

5Slut  sfm  g cour'age  s/«  : * faff  en, 
to  pluck  up  cour'age  ; beu  - 
berliereu,  to  lose  cour'age; 
gutes  -eä  fein,  to  be  of  good 
cheer  | courage  sfm,  cœur  sfm; 

- faff  en,  prendre  courage,  ben 

- Berlieien,  perdre  courage,  se 
décourager  ; gute-S  -e§  fein, 
avoir  bon  courage  B coraggio 
sfni  ; - fuffen,  prendëre  ober 
riprendere  coraggio;  gateâ  -eâ 
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fein,  stare  di  buon  animo  § 
valor  sfm;  - f offen,  tomar  áni- 
mos; ben  - bertieren,  desani- 
marse; gutes  -eâ  fein,  tener 
ánimos  S animus  sfm;  ben  - 
finien  taffen,  animo  deflcëre, 
animum  demittere  ; - faff  en, 
animum(os)  colligere. 

nintcn  v/a  g to  sue  for  vfa 
B demander  vfa  la  concession 
d’une  mine  B)  chièdere  vfa  la 
concessióne  d’una  mina  § de- 
nunciar vfa  una  mina  B pote- 
statem metalli  instituendi  pe- 
tëre  vftr. 

inui|ig  a g coura'geous  § cou- 
rageux B coraggióso  fej  valiente 
B animosus,  fortis,  alacer.  -leê 
a g discour'aged  B découragé 
g scoraggiato  g desalentado  B 
humllis,  demissus,  fractus,  ja- 
cens. -lofigEcit  sff  g discour'- 
agement  sfn  g découragement 
sfm  B sbigottimento  sfm  g des- 
aliento sfm  B animi  demissio  s/f. 
-incfieu  vfa  g to  presume'  vfa 
I présumer  vfa  g presumëre  vfa 
g presumir,  sospechar  vfa  B 
conicëre,  suspicari,  animo  prae- 
cipëre  vftr.  -maglid)  a u.  adv 
g « presump'tive  ; adu  prob'- 
ably  B n probable  B “ proba- 
bile g a probable,  verosímil; 
adv  probablemente  B quod  con- 
jectura consëqui  possumus, 
-ntafung  sff  g conjec'ture  sfn 
I présomption  sff  g congettura 
sff  g conjetura  sff  B conjectura 
^f,  opinio  sff,  suspicio  sff. 

5Bluttcr  sff  ,'s  moth'er  sff  | 
mère  sff  g madre  sff  g madre 
sff  § mater  sff.  -brufî  sff  g 
mother's  breast  sfn  | sein  sfm 
de  la  mère  g seno  sfm  materno 
g seno  sfm  maternai  B mamma 
sff;  fin.  matris  complexus  sfm. 
-fteber  shi  g puer'peral  fe'ver 
s'il  I fièvre  sff  puerpérale  B 
febbre  sff  puerperale  g fiebre 
sff  puerperal  B febris  sff  puer- 
peralis. -gottcSbübs/aSlm'age 
sfn  of  the  bles'sed  Vir'gin  | 
image  sfm  de  la  Vierge  B ma- 
donna sff  § imagen  sff  de  la 
Virgen  B SI-  Mariae  imago  sff. 
-berj  sfn  g moth'er’s  heart  sfn 
I cœur  sfm  de  (la)  mère  B cuôr 
sfm  di  madre  g corazón  sfm  de 
madre  B animus  sfm  maternus. 
-Eivcbc  sff  § par'ish-church  sfn 
i église-mère  sff  g chiesa  sff 
madre  g iglesia  sff  madre  B 
ecclesia  sff  mater.  -Eorn  sfn  g 
er'got  sfn  of  rye  B seigle  sfm 
ergoté  B sëgala  sff  cornuta  § 
cornezuelo  sff  g Secale  sfn  cor- 
nùtum.  -Eraiifbettô// g hyster'- 
ics  nfpl  g hystérie  sff  g iste- 
rismo sfm  g histerismo  sfm  B 
utëri  morbus  sfm.  -lange  sff  g 
moth'er-lye  g lessive-mère  sff 
B acqua  sff  madre  g agua 
madre.  -liebe  sff  g moth'er’s 
love  sfn  I amour  sfm  maternel 
B amóre  sfm  di  madre  g amor 
sfm  de  madre  B amor  sfm  ma- 
ternus. -lcd  il  g moth'erless 
g sans  mère  B senza  madre 
g sin  madre  g matre  orbus, 
-mal  sfn  ^ mole  sfn  | marque 
sff  de  naissance  B neo  sfm;  vo- 
glia sff  g lunar  sfm,  señal  ^f  de 
nacimiento  g naevus  sfm.  -milcb 
sff  g suck  sfn,  milk  sfn  of  a 
mother  | lait  sfm  de  la  mère  B 
latte  sfm  materno  § leche  ^f 
de  la  madre  g laci/n  maternum. 
-iìietber(in)  sfm  (*')  g mat'- 
ricide  sfe  | matricide  sfe  B 
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matricida  sfa  g matricida  sfe 
B matricida  sfe.  -morb  sfm  g 
mat'ricide  sfn  | matricide  sfm 
g matricidio  sfm  ^ matricidio 
sfm  B matricidium  sfn.  -idiafi 
sff  @ moth'ership  sfn  J mater- 
nité sff  B maternità  sff  ¡s  mater- 
nidad sff  B nerbai,  -feboj?  sfm 
g moth'er’s  lap;  womb  sfn  g 
sein  sfm  g seno  sfm  materno  § 
seno  sfm  materna.l  g matris 
gremium  sfn.  -fcclcnattcin  a § 
quite  alone'  g tout  seul  g tutto 
solo  §.  completamente  solo  B 
ab  omnrous  derelictus,  -fòb'i’ 
eben  sfn  g mik'sop  sfm  | fils  sfm 
(enfant  sfm)  chéri  g figlio  sfm 
prediletto  § niño  sfm  mimado 
por  la  madre  B matercülae  de- 
liciae ff  pi.  -fpicgel  sfm  @ dilat'- 
er  sin  of  the  ma'trix  | spécu- 
lum sfm  utérin  g specölo  sfm 
vaginale  § espéculo  sfm  vaginal 
B metroscopium  sfm.  -fpracbe 
s/f  §moth'er-tongues/«  | langue 
sff  maternelle  g madre  lingua 
sff  g lengua  sff  madre  B sermo 
sfm  patries,  -teil  sfn  g mater'- 
nal  her'itage  sin  @ bien  sfm 
maternel  g eredità  sff  materna 
§ herencia  sff  materna  g quae 
ab  rèbus  maternis  hereditate 
ad  alqm  redeunt,  -mi?  sfm  § 
com'mon  sense  sfn  § bon  sens 
sfm  g giudizio  sfm  naturale  ü 
razón  sff  natural  B sensus  sfn 
commûnis. 

mut;  U eli  a g courag'eous  H 
courageux,  plein  de  cœur  g 
pièno  di  coraggio  g Ueno  de 
ánimo,  valiente  B animosus, 
fortis,  -mille  sfm  @ wan'ton- 
ness  sfn  | pétulance  sff  g bal- 
danza sff  g petulancia  sff,  e.x- 
ceso  sfm  B petulantia  sff,  la- 
scivia sff.  -roiUig  a g wan'ton 
i pétulant  B baldanzóso  g pe- 
tulante B lascivus,  petùlans. 
ültprrbc  sff  g myrrh  sfn  g 
myrrhe  sff  g mirra  ^f  g mirra 
sff  B niyrrha  sff. 

SUbrte  sff  g myr'tle  sfn  B 
myrte  sfm  g mirto  sfm  g mirto 
sfm  B myrtus  sff.  -nfeanj  sfm 
g myr'tle- wreath  sfn  g cou- 
ronne sff  de  myrtes  g coróna  sff 
di  mirto  g corona  sff  de  mirtos 
g corona  i/é  myrtëa. 

Slpltcrjicn  nfpl  H mys’teries 
nfpl  I mystères  n^pl  B misteri 
mfpl  g ministerios  mfpl  Jj  my- 
steria nfpl,  sacra  nfpl.  -iô5  a 
g myste'rious  ^ mystérieux  g 
misterioso  g misterioso  g ar- 
canus. -ium  sfn  g mys'tery  sfn 
g mystère  sfm  g mistero  sfm  g 
misterio  sfm  B mysterium  sfn. 
2ill)lïiE  sff  g mys'ticism  sfn  g 
mystique  sff  g mistica  sff  § mís- 
tica sff  B t'neologia  sff  mystica, 
-er  sfm  g inys'tic  sfm  g mystique 
sfm  B mistico  sfm  g mistico  sfm 
B homo  sfm  mysticus, 
inptîifcb  a g mystio(al)  § mys- 
tique B místico  g místico  B 
mysticus. 

'ïïlbtbcicgiie  s/é  g mythol'ogy 
sfn  g mythologie  s/f  | mito- 
logia if/  § mitología  ff  B my- 
thologla  j!,y.  -iieb  agmytholog'- 
ical  i mythologique  B mitolo- 
gico g mitológico  B quod  ad 
fabulas  pertinet;  fabularis,  fa- 
bulosus. 

Sllqtbuâ  sfm  g myth  .fin  g 
mythe  s/m  B mito  sfm  g mito 
s/n  B fabùla  ff. 
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na!  int  g VFelll  | allonsl  eh 
bien  1 ; - 1 - 1 par  exemple  1 g eb- 
benel  g ¡vamos!;  (fragenb) 
¿como?;  -!  -I,  ¡caramba!  Jage! 
91  abc  § nave  s¡n  g moyeu  .s/m 

g mozzo  della  ruota  g cubo 
s/m  (de  rueda)  g modiölus  sfm. 

9labcl  s/m  g na'vel  s/n  J nom- 
bril s/m  I ombelico  s/m  g omb- 
ligo s^i  g umbilicus  s/m.  -fcbnur 
s/f  g na'vel-string  s/n  g cordon 
s/m  ombilical  g cordone  s/m 
ombelicale  g cordón  s/m  um- 
bilical g nervus  s/m  umbilicaris. 
9{abob  s/m  g na'bob  s/m  | na- 
bab s/m  g nababbo  s/m  g nabab 
s/m  g Indôrum  princeps  sfm. 
nadb  prp  g (Ort0tid)tunB)  af'- 
ter,  behind':  (äeitlid))  past; 
(gemÖB)  accor'ding  to  g (ÍRiií)= 
tuno)  à,  pour,  de;  (jeitlid)) 
après;  (relatib)  d'après,  selon, 
suivant  g (Ortâridjtung)  dietro, 
dopo,  verso  a;  (scitli^  u.  flc- 
niô6)  secondo,  dopo  g (Orté» 
tidjtunfl)  hacia,  á;  (jeitiitb)  des- 
pués de;  (gemäB)  según,  con- 
forme g ( Òrtlriditung)  ad,  in  c 
oc-,  versus;  bei  ©tübten  nut  occ, 
(Seit)  post;  (gemäB)  ex,  secun- 
dum ad,  juxta.  - unb  - g 
grad'ually  g peu  à peu,  suc- 
cessivement g a poco  a poco, 
pian  piano  g poco  á poco  g 
paullâtim.  -odjten  v/n  g to  ob- 
serve r/a  g se  régler  t/rpß  sur  g 
conformarsi  v/reß  a q g regirse 
por  g observare  t/tr. 
-adbtung  s/f  g obser'vance  s/n 
I règle  s/f  g osservanza  s/f  g 
regla  s/f  g;  bieà  biene  sut-,  guod 
sedülo  observandum  est.  -arien 
v/a  g to  ape,  to  num  ic  s/a  | 
copier,  singer  c/a  g scimmiottare 
t/a  q g imitar,  remedar  c/a  g 
perverse  imitâri  c,tr.  -affung 
s/f  g a'ping,  mim'lcry  s/n  | 
copie  s/f,  singerie  s/f  g imita- 
zióne s/f,  scimiottagglne  s/f  S. 
Imitación  s/f  g inepta  imitatio 
s/f.  -abtnen  ¡fa  g to  im'itate; 
(betriiglid))  to  coun'terfeit  v/a 
g imiter,  copier;  (betriiglid)) 
contrefaire  v/a  g imitare  v/a-, 
(betrüglid))  contraffare  v/a  g 
Imitar,  copiar  v/a-,  (betrüglid)) 
falsiflcar  v/a  g imitâri  v/tr. 
-abmenêroert  a g wor'thy  of 
imita'tion  g digne  d’imitation 
g degno  d’imitazióne  g digno 
de  imitación  g iraitatiöne  di- 
gnus. -al)iucr(in)  s/m  (s/f)  g 
im'itator  s/c  g imitateur  s/m, 
imitatrice  s/f  g imitatóre  s/m, 
imitatrice  ^f  g imitador  s/m 
(-a  s/f)  g imitator  sA"  : imitatrix, 
aemùla  s/f.  -agmung  s/f  g 
imita'tion,  cop'y  s/n  | imitation 
s/f,  copie;  (unrcblièb)  contre- 
façon s/f  g imitazióne  s/f  g imi- 
tación, copia  s/f-,  (unreblicB) 
falsificación  s/f  g imitatio  s/f. 
-arbeit  s/f  g ex'tra-work  s/n  g 
retouche  s/f  g lavóro  s/m  po- 
sterióre, ritocco  shn  g corrección 
s/f,  retoque  s¡m  g neglecti  opë- 
ris  compensatio  s/f.  -arbeiten 
v/a  g to  work  v/n  la'ter  g re- 
toucher z/a  g ritoccare  v/a  g 
retocar,  corregir  v/a  g neglec- 
tum opus  compensare;  recog- 
noscëre  v/tr.  -bar(in)  ^m  (s/f) 
g neigh'bour  c g voisin(e  ¿/) 
s/m  g vicIn(o  s/m,  -a  s/f)  g ve- 
cin(o  V"*«  -a  s/f)  g vicinus  s/wi. 


vicina  ^f-,  finitimus  s/m,  finitima 
¡¡y.  -borlicb  a g neigh 'hourly 
i de  voisin,  en  voisin  g di  vi- 
cino g de  vecino  g vicinus, 
finitimus,  -barfeboft  .^  g neigh '- 
bourhood  s/n  g voisinage  ^m  g 
vicinanza  # g vecindad  s^  g 
vicinia  #,  vicinitas  s/f.  -befTcm 
v/a  g to  retouch',  to  correct' 
v/a  g réparer,  repasser,  rac- 
commoder v/a  g emendare  v/a 
g retocar,  corregir  v/a  g corri- 
gére  v/tr.  -bcfîcHcn  v/a  g to 
order  more  v/a  g demander  v/a 
un  supplément  g dare  v/a  un 
ordine  supplementario  g hacer 
v/a  nuevo  encargo  g mandâre 
v/n  ut  alqd  denüo  mittatur 
(paretur),  -befer  s/m  g blind 
fol'lower  ^ I perroquet  s/m  g 
ripetitóre  s/m  di  detti  altrui  g 
el  que  repite  lo  de  otros  g qui 
alejs  verba  subsequitur;  imi- 
tator s/m,  aemulator  s/m.  -bc= 
miUigen  v/a  g to  vote  v/a 
a sup'plement  g voter  v/a  un 
supplément  g accordare  v/a  dopo 
g votar  v/a  un  suplemento  g 
suggerêre  v/tr.  -bciuiUigung  s/f 
g supplemen'tal  vote  sjn  § vote 
s/m  supplémentaire  g credito 
s/m  supplementare  g voto  ^m 
suplementario  g nerbai.  -bc= 
jablcn  t/a  g to  pay  afterwards 
v/a  g payer  v/a  un  supplément 
g supplire  v/a  a un  pagamento 
B pagar  v/a  el  resto  g postëa 
solvére  v/tr-,  addëre  v/a.  -bilbcn 
i/a  g to  im'itate,  to  cop’y  z/a 
i copier,  imiter  v/a  g copiare 
v/a  g copiar,  imitar  v/a  g imi- 
tando exprimere  ob.  efflngëre; 
imitâri  v/tr.  -bilbung  s/f  g 
imita'tion,  cop'y  s/n  g copie 
s/f,  imitation  ¡ÿ  g copia  s/f  g 
copia,  imitación  s/f  g imitatio 
#.  -bleiben  t/«  g to  remain 
behind  v/n  | rester  r;/¡  en  ar- 
rière g restare  s/n  indietro  g 
quedarse  v/reß  atrás  g cunctari 
s/m,  superari  ab  alqo;  (im  fiet= 
nen  -)  parum  proficëre  v/n. 
-bem  cj  u.  orfo  g ¡i  after;  adv 
after  that  | cj  après  que; 
adv  après,  après  cela,  ensuite 
g cj  dopo  che;  adv  poi  g cj 
después  que  ; adv  según  g cj 
postquam,  ubi,  cum;  adv  pos- 
téa.  je  -bent  g as  it  comes  | 
selon  que,  suivant  que  g se- 
condo che,  a proporzione,  a 
misura  g según  y conforme 
g prout.  -benten  v/n  g to  med'- 
itate  v/n  g réfiéchir  t)'"  à,  sur 
g riflettóre  v/n  § reflexionar  t/n 
sobre  g meditari  v/tr  alqd  ob. 
v/n  de,  alqd  reputare  secum. 
-benttid)  a g thought'ful  g 
pensif  g meditabondo  g pen- 
sativo g consideratus,  prudens, 
anxius,  -bruct  s/m  g reproduc'- 
tion  ; (unerlaubter)  pi'rated 
edit'ion  s/n  ; fig.  en'ergy,  em'- 
phasis  s/n  g reproduction  s/f-, 
(unerlaubter)  contrefaçon 
fig.  force  s/f,  énergie  s/f,  inten- 
sité s/f  g ristampa  s/f  (uner- 
laubter furtiva):  fia-  energia  s/f, 
vigóre  s/m,  nervo  s/m  g repro- 
ducción s/f-,  (unerlaubter)  reim- 
presión s/f  subrepticia  ; fig  fuerza 
s/f,  vigor  s/m,  energía  s/f  g (un- 
erlaubter - eineé  SBucBeâ)  edi- 
tio s/f  libri  furtim  facta  ; fig 
vis  gravitas  s/f,  auctoritas 


s/f.  -brutîen  z/a  ñ to  pi'rate, 
to  coun'terfeit  v/a  g contrefaire 
v/a  g contraffare  v/a  g reim- 
primir v/a  subrepticiamente  g 
librum  ab  alio  redemptum  fur- 
tim typis  exseribére¡/¿r.  -btuíce 
g pirat'ical  print'er  s/m  g 
contrefacteur  s/m  g contraffate 
tóre  s/m  g impresor  s/m  que 
reimprime  fraudulentamente  g 
qui  librum  furtim  typis  exscri- 
bendum curat,  -brüílteb  a g 
energet'ic,  emphat'ic  | aveo 
vigueur  a g energico  (adv  se- 
veramente) g enérgico  g gravis, 
fortis,  efficax,  -eifern  v/n  g to 
em'ulate  v/n  g se  rendre  z/refl 
l’émule  de  g emulare  v/n  g 
emular  v/a  g aemulari  z/tr  alqm. 
-eiferet  s/m  g em'ulator  s/m  g 
émule  s/m  g emùlo  s/m  g emu- 
lador s/m  g aemulator  s/m, 
aemùlus  s/m.  -eiferung  s/f  g 
emula'tion  s/n  g émulation  s/f 
g emulazióne  sfi  g emulación 
s/f  g aemulatio  s/f.  -einanbcr 
adv  g one  after  the  other  g 
l’un  après  l’autre  g successiva- 
mente g uno  tras  otro  g dein- 
ceps, continenter,  alter  (alius) 
post  altërum  (alium);  auc^  con- 
tinùus,  a. 

9îacben  s/m  g boat  s/n  | na- 
celle j/f  g barchetta  g bar- 
quilla g scapha  s/f,  linter  c. 

9íacb¡tcicr  s;f  g sub’sequent 
celebra'tion  s/n  g second  jour 
s/m  d’une  fête  g seconda  festa 
g segundo  día  s/m  de  una  fiesta 
repotia  zi/pl.  -folge  s/f  g 
success'ion  s/n  | succession  s/f  g 
successióne  s/f  § sucesión  ^ g 
(im  2ímte)  successio  s/f-,  (9laá¡¡ 
abmung)  imitatio  s/f.  -folgen 
v/n  g to  fol  low,  to  succeed'  tj'a 
I succéder  v/n  à g succedëre, 
seguire  v/n  g seguir,  suceder  t/a 
1 (im  2(mte)  succedere;  (in  bet 
Sunft  -)  vestigiis  alejs  ingrëdi 
c/n  : imitâri  alqm  g'fr.  -fclgcr(in) 
yj«  (s/f)  g succes'sor  s/c  g suc- 
cesseur s/c  g succes'sóre  s/c  g 
sucesor  s/m  (-a  s/f)  g successor 
s/m,  imitator  s/m-,  quae  in  alejs 
locum  succedit  s/f.  -forfÄcn 
v/n  g to  inquire'  v/n  after  | 
rechercher  tj'a  q<v  g indagare  v/n 
g averiguar,  indagar  t;íi  g 
quaerere,  inquirëre  in  alqd  v/n. 
-fcridjung  ¡¿f  g inqui'ry,  in- 
vestiga'tïon  s/n  g recherche  sï 
g ricerca,  indagine  s/f  S inda- 
gación s/f  g nerbai,  -frage  s/f 
(eineâ  Sirtiîelé)  g inqui’ry,  de- 
mand' si'n  S demande  if  g 
richiesta  ^f  g demanda  s/f,  pe- 
dido s/m  g nerbai:  buri)  -,  sci- 
scitando. -fragen  t/n  g to  in- 
quire' v/n  I s’informer  v/reß  de, 
demander  qc  g informarsi 
v/reß  g preguntar  v/a,  informarse 
t/refi  sobre  algo  g quaerëre, 
sciscitari  v/n.  -füllen  qh  g to 
fill  up  v/n  g remplir  ¡ííi  g 
riempire  z/d!^  llenar  t/a  g denùo 
complëre  v/tr.  -geben  v/n  g to 
give  way,  yield  t/n  g céder  v/n 
g cedëre  v/n  g ceder  v/n,  ren- 
dirse u/pron  g cedëre,  concèdère, 
obsëqui;  ni§t  -,  in  sententia 
perstare  v/n.  -geboren  a g post'- 
humous;  bom  la’ter  § puîné 
g postùmo  g pòstumo;  segundo 
g postùmus.  -geburt  s'f  g af'- 
ter-birth  s/n  g secondines  {/fil 


seconda  dj  g secundinas  f/pl 
secundae  f/fil  partûs.  -geben 
v/n  g to  fol'k  w,  to  attend'  tyj; 
(einer  ©acbe)  to  mind;  (Ubt) 
to  be  slow,  to  lose  v/n  | sui^Te 
t/a-,  (Ubr)  être  v/n  en  retard  g 
andare  (tenére,  venire)  tva 
dietro  (a  q.)  ; (Ubr)  essëre  in 
ritardo  g seguir  v/a-,  (einet 
©ad)e)  ocuparse  v/pron  de; 
(Ubt)  atrasar  v/n  g sequi  ober 
sectari  alqm  v/tr;  feinen  0e* 
fcbôtten  -,  negotia  obire,  -ge» 
benb  a g being  slow  g en  re- 
tard g in  ritardo  s atrasado  g 
sequens,  -gctabe  ado  g at 
length  i enfin  g finalmente  S 
por  fin  g paullâtim.  -go'cbmai 
^n  g af'ter-taste,  tang  s'n  g 
arrière-goût  sm  g sapóre  shn 
(che  rimane  in  bocca)  g resa- 
bio s/m  I sapor  s/m  in  ore  re- 
lictus ; einen  - íjaien,  alqd 
resipëre.  -giebig  a S yiel'ding, 
obse'quious  E flexible,  accom- 
modant g condiscendente  g 
condescendiente  g indulgens, 
facilis,  -giebigfeit  s/f  g com-  ^ 
pli'ance  t/n  | caractère  s/m  ac-  : 
commodant  g cedevolezza  sf 
S complacencia  s/f  g indulgen- 
tia s/f,  facilitas  s/f,  obsequium 
s,n.  -graben  tj'n  fe  to  dig  for 
ijvi  g fouiller  z/n  g scavare  m 
g excavar  t)'n  g scrutari  r.<. 
-bail  s,'m  g ech'o  s/n  ü résonne- 
ment  ^hn  g eco  c g eco  s/¡  J 
vox  ^ recipróca,  vox  s/f  re- 
sönans.  -ballen  v/n  g to  ech  o, 
to  resound'  v/n  J résonner  en 
g echeggiare  c/n  g tracer  e/a  eco, 
resonar  z/n  g resonare  v/n.  -bal» 
tig  a g last  ing  f persévérant 
g durevöle  fe  persistente.Jenaz 
S efficax,  -paltigfcit  !g  con- 
tin'uanee  s'n  | persévérance  sf 
g durabihtà  s/f  g persistencia 
sf  Ï efficacia  s/f.  -bclfen  v/n  è 
to  help  on  v/n  Ï faire  ou  avan- 
cer q,  donner  t>a  un  coup  de 
main  g aiutare  v/a;  dar  va  una 
mano  g ayudar  z/a  g sublcvàre 
r.ir  alqm.  -bcr  adv  g after- 
wards î après,  ensuite  i dopo 
fe  después  g post,  postea, 
deinde;  turs  -,  pauUo  post; 
lange  -,  multo  post,  aliquanto 
post,  -bilfe  s;f  g help  s'n  ì 
coup  s'm  de  main  g aiuto  s m 
g ayuda  sf  g adjumentum  » 
-belén  ça  g to  retrieve  v/a;  to 
make  r/n  up  for  | rattraper  va 
í ricuperare  ca  s recobrar,  re- 
cuperar ça  g djlerioncn)  ad- 
ducere z/tr;  etlpoa  ttjicbcr-,  rem 
omissam  compensare,  -but  sf 
g rear  s'n  ï arrière-garde  sj  í 
retroguardia  ^ g retaguardia 
sf  J agmen  sa  extremum  ob. 
novissimum,  -jagen  çn  g to 
pursue  -a  E courir  rin  après  i 
correre  c/n  diètro  a fe  correr  r.» 
tras  g sectâri,  persequi  rn. 
-taufen  ça  g to  buy  more  ç t 
g acheter  ça  après  (encore)  S 
comprare  ça  dopo  s comprar 
ça  después  g supplere  alqd  z,:.-. 
-îlang  çi«  g ech'o;  fig  remi- 
nis'cence  s/n  | écho  j . ; fig 
souvenir  s/m  g risonanza  s.f; 
fig  reminiscenza  sf  g eco  çTn; 
fig  recuerdo  çta  g vox  sf  resô- 
nans  ; fig  memoria  sf,  recor- 
datio sf.  -tlingen  v.  e to 
coutin’ue  sounding  çw  g résou- 
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Í ner  o/n  S risonare  »/»  § resonar 
tì'n  I resonare  Dfn.  -tomme  s/in  @ 
deseen 'dant  s/c  I descendant  ^ 
g discendente  s/m  ¡ä  condescen- 
diente j/c  I progenies  stirps 
í!¡y,  pi:  postëri  m/pi.  -fontmen* 
*/n  § to  come  after,  to  foi'low 
eA:  fio-'  to  obey,  to  attend', 
to  fulfil  ; einem  SBunfdie  -, 
to  comply'  with  a wish;  einem 
ffietfpredjen  -,  to  keep  a pro- 
; m'ise  d/'a  | suivre  vja  q;  einem 
I iSefelji  -,  se  conformer  t>livfl  à; 
f teinen  Í8erpftid)tunflen  -,  satis- 
i'  faire  v/n  à 'S  venir  r/n  dopo; 
j ßg.  uniformarsi  v¡refl  g seguir 
j/n;  einem  SBefe^l  -,  acatar  r/a; 
|:  einem  SBunÇd^e  -,  cumplir  r/a 

' y (nod^folgen) 'sequi,  subsëqui; 

: (eintioten)  consëqul  r/n  u.  r/a; 

ßg.  alci  rei  satisfaoëre  r/n. 

! -femmen“  m/pi  g descend'ants 

mjpl  I descendants  m/pi  g po- 
steri »ï/pi  g descendientes  m/pi 
y posteri  m/pf.  -fommenfefioft 
a¡f  g iss'ue  s/n,  descen'dants 
m/pi  I descendance  #,  pos- 
térité sjf  g posteri  m/pi  g des- 
! cendencia  ajf  S progenies  s/f. 

-laffig  a g neg'llgent  g négli- 
gent ÿ negligente;  inavveduto 
g negligente  J neglëgen^  disso- 
! lutus,  -lüfftgtciï  -if  g neg'- 

j ligence  s/n  g négligence  stf  | tra- 

l Bcuratezza  sjf  g negligencia  s/f 

5 y neglegentia  s/f,  incuria  s/f.  -lajj 

i ÿm  g (@t6e)  her'itage,  bequest; 

! (Slfisug)  abat'ement,  deduc'tion 

I »¡n  I (ffitfie)  succession  sjf,  héri- 

■ tage  s/m;  (2I6jug)  rabais  s/m,  re- 

mise g(  Èr6  eleredità  sjf,  lascito 
I 5/te;  (iáíBjug)  ribasso  s¡m  g (®c6e) 

I sucesión  alf,  (Slfijug)  rebaja  s/f 
I I (®tbe)  hereditas  quae  alqs 
I relinquit;  (Slbäug)  remissio  s/f. 

I -lajTeil  r/a  U.  r/n  gto  leave,  to 

1 abate  r/a;  to  slack'en,  to  sub- 

i side'  vfn  y relâcher  r/n;  {nom 

I ÎÇteiâ)  rabattre  r/a  g lasciare, 

rilassare,  diminiuire  r/a  g dejar 
aflojar  t/a;  (ö.  jÇteije)  re- 
I bajar  »ja  ÿ (jeittDcilig)  remit- 

j tére  r/n,  întermittëre ; (gonj) 

omittëre  r/n.  -louicn  r/n  g to 
run  r/n  af'ter  | courir  vhi  après 
y corrëre  r/n  diètro  a g correr 
r/n  detrás  | alqm  sectari  e/tr. 
-legen  v/a  g to  lay  after,  to  add 
v¡a  i ajouter  r/a  g aggiungere 
ija  g añadir  r/a  g : ^olj  -,  li- 
gnem  alëre  e/tr.  -lefe  uff  g glean'- 
ing  s/n  g glanage  s¡m  g spigo- 
iatûra  sjf  g rebusca  sjf  g (3ï|ten) 
spicilegium  s/n;  (im  SBeinberge) 
racematio  sjf.  -Icfcn  r/a  g to 
read  af'ter  t/a;  (eine  ©telle  im 
S8u(^)  to  look  for  r/a  g relire, 
revoir  t/a  g (Xrauben)  rispigo- 
lâre  t>¡a\  (im  Sut^e)  riscontrare 
r/a  g volver  á leer  r/a,  rebuscar 
t/a  y evolvëre,  consulëre  librum 
î/fr;  (mitlejen)  scripta  ocùlis  se- 
qui o¡tr\  (ülnc^Ieje  auf  bem  gelbe 
balten,  spicilegium  facëre). 
-liefern  r/a  g to  supply'  sub'- 
sequently  r/a  | fournir  vja  plus 
tard  (après)  g fornire  t>¡a  in 
seguito  g proveer  t/a  más  tarde 
y postëa  mittëre,  tradëre  v¡tr. 
-licfetung  sjf  g supplemen'tary 
supply  s/n  I complément  s/m  de 
fourniture  g fornitura  sfi  po- 
sterióre g complemento  sjm  de 
provisión  g nerbai,  -maefien 
r/a  g to  im'itate,  to  cop'y  t/a 
i imiter,  contrefaire  t/a  g con- 
traffare d¡a  g imitar  vja  | imi- 
tari  ¡y'<r.  -malig  a g sub'se- 
quent  g postérieur  g posterióre 


g posterior,  siguiente  g insé- 
quens,  posterior,  -malë  oda  g 
sub'sequently  i depuis,  plus 
tard  g poseía  g después  más 
tarde  g post,  postëa.  -mittag 
s/m  g af'ter-noon  s/n  g après- 
midi  s/tn  g dopo  pranzo  s/m  g 
tarde  sjf  g dies  Vm  pomeridiâ- 
nus,  tempus  s/n  pomeridiâ- 
num.  -mittags  aàv  g in  the 
afternoon  g l’après-midi  g dopo 
pranzo  g por  la  tarde  g post 
meridiem,  tempöre  pomeridia- 
no. -nabme  g cash  s/n  on 
deliv'ery  g remboursement  s/te 
g assegno  § reembolso  s/m. 
-nclimcn  t/a  g to  reimburse'  t/a 
I se  rembourser  vjrefl  g rim- 
borsare î/a  g reembolsare  vjrefl 
g pecuniam  littëris  rei  vehicu- 
lariae traditis  ab  alqo  repetère 
a/ir.  -tccbncn  c/a  g to  control' 
c/a  an  account'  g vérifier  c/a  un 
calcul  g riscontrare  c/a  un  conto 
g examinar  c/a  una  cuenta  g 
ad  calculos  alqd  vocâre  c/ir. 
-rebe  s/f  g report'  s/n  g épilogue 
s/m;  (übte)  propos  «i/pi  mal- 
veillants g epilogo  s/m  ; (üble) 
maldicenza  sjf  g epílogo  s/m; 
(übel)  maldicencia  s/f  g fama  s/f. 
-teben  c/a  g to  report';  (übel) 
to  slan'der,  detract  c/a  g redire 
c/n;  (übel)  dire  c/a  du  mal  de  q 
g ridire  c/n  ; (Ùbleè)  sparlare 
c/a  g volver  á decir,  repe- 
tir c/a;  (übel)  hablar  nln  mal 
de  uno  g repetère  alqd  ; jem. 
etm.  -,  dicëre  vfn  de  alqo 
(bene,  male),  -tient  alf  g news 
n/pf,  intel'ligence  s/n  g nouvelle 
a[f,  avertissement  apn  g nuova 
aff,  informazióne  s/f  g noticia 
álf\  advertencia  a/f  g (münbl.) 
nuntius  s/^n  ; (fdjtiftl.)  littérae 
f/pl;  fidlere  - bringen,  certa 
afferre;  bieâ  sut  -I  hoc  scire  te 
volo,  -riebt  einjicben  g to 
ask  for  informa'tion  g prendre 
des  informations  g prendëre 
informazióne  g pedir  aja  in- 
formaciones g nuntium  quae- 
rere. -riebtet  afm  g exeeu'- 
tioner  aßn  g exécuteur  alin  des 
hautes  oeuvres  g giustizière, 
carnefice  s/te  g verdugo  s/m  g 
carnifex  s/m.  -riebtlieb  adv  g 
by  way  of  informa'tion  g par 
forme  d’avis  g per  avviso  g 
á modo  de  advertencia  g signi- 
ficatione. -rürfcil  c/a  g to 
march  after  v/n  g avancer  c/a 
g muovëre  c/a  più  avanti  g se- 
guir c/a  en  pos  de  uno  g suc- 
cedëre  alci  c/a.  -tuf  a/m  g obit'- 
uary  no'tice  s/a  g nécrologe 
s/m  g necrologia;  rinomanza  s/f 
g necrología,  fama  pòstuma  s/f 
g fama  s/f  superstes,  -rubm 
g post'humous  fame  s/a  g gloire 
s/f  posthume  g riputazióne  a/f 
@ gloria  s/f  pòstuma  g nominis 
fama  s/f.  -fügen  c/a  (übel  reben) 
@ to  relate  c/a  of  one  g dire  c/a 
du  mal  de  q g ripetëre,  ridire 
c/a  ^ hablar  c/a  mal  de  uno  g 
repetëre  t/tr;  einen  ®b  -,  alio 
praeeunte  jurare;  jem.  etto.  -, 
dicëre  de  alqo  v/tr;  man  fagi 
ibtrt  naá),  bag,  dicitur  mit  nom 
c inf.  -frv^  s/m  g apod'osis  s/n 
g second  membre  s/'m  de  la 
proposition  g proposizióne  s/f 
minóre  ; gram  apödosi  s/f  g 
consecuencia  s/f  g quod  sequi- 
tur; gram  apodósis  s/f.  -fcbittcn 
c/a  g to  send  after  c/a  g 
envoyer  ^ à la  suite  de  q g 
inviare  v/a  diètro  g enviar  tfa 


tras  de  uno  g submittëre  v/tr; 
fieute  âur  Sîerfolgung  -,  mit- 
tëre qui  insequantur;  jem.  gute 
SBünfdje  -,  alqm  bonis  omini- 
bus prosëqui  v/tr.  -f^blagcbu^ 
s/n  g ref'erence-book  s/n  g aide- 
mémoire  s/m  g vademecum  s/m 
§ vademécum  s/m  g liber  s/m  qui 
consüli  potest,  -fcblagcn  c/a  g to 
consult'  c/a  g consulter  c/a  un 
livre  g consultare  c/a  un  libro  g 
consultar  c/a  una  obra  g consu- 
lëre v/tr  librum,  -fcblcicben  c/n  g 
to  foi'low  c/a  by  stealth  g suivre 
c/a  furtivement  g seguir  v/a  di 
soppiatto  g seguir  c/a  secreta- 
mente g clam  consëqui  c/tr. 
-fdjlcptien  c/a  g to  drag  rfa 
behind'  (after);  i to  train  c/a 
after  g trainer  c/a  après  soi;' 
i remorquer  c/a  ; ftçb  -,  suivre 
avec  peine  g strascinar  c/a  diè- 
tro a se  ; i rimorchiare  c/a  g 
arrastrar  v/a  tras  si  g trahëre 
v/tr.  -fcblùfîcl  s/m  g false  key 
s/a  I fausse  clef  s/f  g chiave  s/f 
falsa  g llave  s/f  falsa  g clavis 
s/f  adulterina,  -febtetben  c/a  g 
to  write  down,  to  report'  v/a 
g écrire  vía  sous  la  dictée  de 
g scrivëre  v/a  sotto  dettatûra 
g escribir  v/a  al  dictado  g alqd 
dictante  alqo  excipëre  v/tr. 
-fdirift  s/f  g report';  postscrip'- 
tums/a  g dictée  s/f;  postscrlp'- 
tum  s/m  g copia;  poscritta  s/f 
g posdata  s/f  g pagella  extrèma 
s/f;  (alâ  Überfebrift)  omissa  n/pl. 
-fÿub  s/m  g reserve'-force  s/a  g 
nouvelle  fournée  s/f  g seconda 
Infornata  a/f  g segundo  pago  s/m 
g subsidium  s/n,  supplementum 
s/n.  -fcbûttcn  v/a  g to  pour  on 
more  c/a  g verser  v/a  après  (da- 
vantage) g versare  v/a  di  più 
g derramar  v/a  más  g suffun- 
dëre  v/tr.  -fcben  c/a  g to  look 
af'ter  ; (öerjeiben)  to  par'don 
v/n  g suivre  v/a  q des  yeux; 
avoir  de  l’indulgence  pour  q; 
(betâeiben)  pardonner  qc  à q 
c/a  g seguir  v/a  cogli  occhi;  (ber» 
8eiben)  perdonare  v/a  g seguir  c/a 
con  los  ojos  ; (betjeiben)  per- 
donar v/a  g ocùlis  alqm  prosë- 
qui v/tr;  (nad)ii(btig  fein)  indul- 
gere v/n  alci;  condonare  v/tr  alci 
alqd.  -fe^cn  v/a  u.  c/a  g (Ijintan* 
feèen)  to  slight  ; (öerfolgen)  to 
pursue'  v/a  g (bintanfefeen)  pla- 
cer, mettre  après  v/a;  (berfolgen) 
se  mettre  v/reß  à la  poursuite 
de  g (bintanfeèen)  mettëre  dopo 
ober  diètro;  (berfolgen)  inse- 
guire q v/a  g posponer;  añadir 
v/a;  (berfolgen)  salir  c/a  en  per- 
secución de  g (bintanfeben)  post- 
ponëre;  (berfolgen)insëqui,  per- 
sëqui  alqm  v/tr.  -fiebt  ^f  g 
indul’gence  s/n  g indulgence  a/f 
g indulgenza  s/f  g indulgencia 
s/f  g indulgentia  s/f,  venia  s/f, 
clementia  s/f.  -fiCbtig  a g in- 
dul'gent  g indulgent  g indul- 
gente g indulgente  g indulgens, 
clemens,  benignus,  -finncn  c/a 
g to  med'itate  c/a  g réfléchir 
c/a  à g riflettëre  v/n  g m.editar 
c/a  sobre  algo  g meditari,  se- 
cum  reputare  vfi.  -femmet  s/n 
g In’dian  sum'mer  s/n  g fin  s/m 
de  l’été  g autunno  s/m  g ve- 
ranillo s/m  de  San  Martin  g 
aestas  s/f  praeceps,  -fbicl  s/n 
g ep'ilogue  s/n  g épilogue  s/m 
g epilogo  s/m  g epílogo  s/m  g 
fabella  s/f  argumenti  brevioris, 
quae  post  fabülam  agitur, 
-fçrtcbeit  v/a  g to  repeat'  v/a  g 


répéter  c/a  ce  qu’un  autre  a 
dit  g ripetëre  v/a  le  altrui  paróle 
g repetir  v/a  lo  dicho  por  otro 
g repetëre  alqd  v/tr;  (bon  Stin* 
bem)  imitando  effingëre  verba: 
gebnntenloè  -,  subsëqui  v/tr 
alièna  verba;  jemanbem  -, „vo- 
cem alcjs  imitari  v/tr.  -fpütcn 
c/a  g to  trace,  to  invest'igate 
v/a  g suivre  v/a  les  traces  de  q 
g rintracciare,  braccare,  spiare 
^a  g seguir  c/a  las  huellas  de 
uno  g indagare  ober  investigäre 
alqd  v/tr.  -ficbcn  v/n  g to  be 
v/n  infe'rior  to  g être  c/a  in- 
férieur à g essëre  v/n  inferióre 
g ser  inferior  é,  v/n  ^ inferiórem 
esse  alqo,  alqa  re  ab  alqo  su- 
perari v/n.  -ftcllcn  c/a  g to 
way'lay  v/n  g poursuivre  v/a  q 
g tendëre  v/a  lacci  a q g tender  c/a 
un  lazo  á g insidiari  ÿn  alci, 
sectari, captare c/fr.  -ficUung.i/f 
g way'laying;  postpone'meut 
s/n  g poursuite  s/f  g insidia  s/f 
g persecución,  emboscada  s/f 
g insidiae  f/pl.  -fircbcn  v/n  g 
to  em'ulate  vja  g tendre  v/n  à 
qc  g tendëre  v/a,  aspirare  a qc, 
andare  a qc  c/n  g tender  v/n  á 
algo  g stadère  s/n  alci  rei;  alqd 
sectari  ober  appetëre.  -fiütjcn 
c/n  g to  rush  after  v/n  | s’écrouler 
après  ; (nad)lûufen)  s’élancer 
après  q v/refl  g precipitàre  v/n 
diètro  à desplomarse  v/refl  tras 
de  algo;  (nadjlaufen)  lanzarse 
v/refl  tras  uno  g et  ipsum  prae- 
cipitem Ire  v/n;  (fcbnell  folgen) 
celeriter  sequi  alqm.  -fuefien 
v/n  u.  v/a  g to  search  s/n  for  g 
demander  v/a  qc  g cercare  v/a 
g rebuscar  v/a  g quaerëre,  pe- 
tëre  v/tr. 

3îatbi  s/f  g night  s/n  g nuit  s/f 
g notte  a/f  § noche  # g nox 
^f,  tenëbrae  f/pl;  tief  in  ber  -, 
ad  multam  noctem,  bet  -,  in 
ber  -,  beë  -§  g at  night,  by 
night;  in  the  night-time  g de 
nuit,  nuitamment  g di  notte; 
di  notte  tempo  g por  la  noche 
g nocte,  noctu;  tempöre  noc- 
turno. -arbeit  sjf  g night-work 
s/n  g travail  sjm  de  nuit  g la- 
vóro s/m  di  notte  g vela,  vela- 
da s;y  g labor  s/m  nocturnus, 
lucubratio  s/f,  opus  s/n  noctur- 
num. -bictifi  s/m  @ night-ser'- 
vice  s/n  g service  s/m  de  nuit  g 
servizio  s/m  notturno  g servicio 
s/m  nocturno  g nocturnum  mu- 
nus s/n. 

aiadjteil  s/m  @ disadvan'tage 
s/n  g désavantage,  détriment  s/m 
g svantaggio  s/m  g perjuicio  s/m, 
desventaja  s/f  g incommödum 
a/n,  damnum  s/n,  detrimentum 
s/n.  -ig  a @ prejudic'ial  g pré- 
judiciable, désavantageux  g 
svantaggióso,  nocivo  ¡s]  perju- 
dicial, desventajoso  g damno- 
sus, iniquus,  adversus. 
9lacbt|cfîcn  s/n  g sup'per  s/n  g 
souper  a/m  g cena  s/f  g cena  sf 
g cibus  s/m  vespertinus,  -gc» 
febive  s/n  g cham'ber-pot  s/n  g 
pot  s/m  de  chambre  g vaso  s/m 
da  notte  g orinal  s/m  g matùla 
s/f,  matella  s/f. 

ÎîacbtigaU  sjf  g night'ingales/m 
I rossignol  s/m  g usignuolo  s/m 
g ruiseñor  s/m  g luscinia  s/f. 
Siacbtifcb  sjm  g dessert'  s/n  g 
dessert  s/m  g pospasto  s/m,  frutta 
f/pl  g postre  s/m  g mensa  sß 
secunda,  bellaria  njpl. 

Slfacbtl loger  (-quartier)  s/n  § 
night’s  lod'ging  s/n  g coucher 
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a/m,  gîte  s/m  | alloggio  s/m  g al- 
bergo s/m  nocturno  J (©tation) 
mansio  s!f;  (Sett)  stragulum 
a/n.  -Itcljí  s/n  B night-light  s/n 
i veilleuse  s/f  § lumicino  s/m  g 
lamparilla  s/f  de  noche;  mari- 
posa s/f  ä nocturnum  lumen  s/n, 
lucerna  s/f  cubicularia,  -luü^e 
s/f  g niglit'cap  s/n  g bonnet  s/m 
de  nuit  g berretto  s/m  da  notte 
g gorro  s/m  de  dormir  |J  galêrus 
s/m  cubicularis. 

9îac§!iïnb  s/m  g rear  s/n  ® ar- 
rière-garde s/f  g retroguardia 
s/f  g retaguardia  ^f  ^ 8 agmen 
a/n  novissimum,  -tragitti)  a g 
supplemen'tary  | supplémen- 
taire S suppletivo  g suplemen- 
tario 8 bureé  addëre.  -trag  s/m 
g sup'plement,  addit'ion  s/n  | 
supplément  s/m  g supplemento 
s/m  |â  suplemento  s/m  |j  supple- 
mentum s/n,  additamentum  s/n. 

9iacl;itcter  s/m  g blind  (ser'- 
vile)  fol'lower  s/m  | imitateur 
s/m  g imitatore  s/m  g imitador 
s/m  8 imitator  s/m,  aemùlus  .s/m. 

nacéis  ariv  g by  night  g pen- 
dant la  nuit,  de  nuit  8 di  notte 
g de  noche  8 nocte,  noctu. 

5tacl)t;|d)aítcn  s/m  H g night- 
shade .s/;i  I solanum  s/m  g so- 
lano s/m  § yerba  s/f  mora  g so- 
lanum s/n  L.  -fcéicét  s/f  a g 
night'-task  s/n  g pose  s/f  de  nuit 
8 lavóro  s/m  notturno  S trabajo 
s/m  nocturno  g metailicôrum 
opus  s/n  nocturnum,  -fíilljl  s/m 
g night'-stool  s/n  g chaise  s/f 
percée  g seggetta  s/f  sillico 
s/m  5 lasanum  s/n.  -tifeé  s/m  § 
toi'let-stand  s/n  | table  s/f  de 
nuit  I tavolino  s/m  da  notte  g 
mesa  s/f  de  noche  g mensa  s/f 
cubicularis,  -tepf  6/m  g cham'- 
ber-pot  s/n  g pot  s/m,  de  cham- 
bre g vaso  s/m  da  notte  g ori- 
nal s/m  8 matula  s/f,  scaphium 
s/n.  -luachc  s/f  H uiglit'-watch 
s/n  g veille  s/f-,  (bei  einem 
Sîrnnîen)  veillée  s/f  g guardia 
s/f  della  notte;  veglia  s/f  vi- 
gilante s/ìu  nocturno  g vigiliae 
//pi.  -roiicéter  s/m  § watch- 
(maii)  s/m  | garde  s/m  de  nuit 
g scolta  s/f  § sereno  s/m  g vi- 
giles nocturni  sn/pl.  -íDanbcln 
v/n  3 to  walk  v/n  in  one’s  sleep 
I être  v/n  somnambule  g andare 
v/n  di  notte  ser  v/n  sonámbulo 
(ï  lunaticum  esse  v/n.  -rottnb= 
irt(tn)  s/m  (s/f)  g somnam'bu- 
list  s/f  g somnambule  g 
nottambüI(o  s,m,  -a  s/f)  § so- 
nämbul(o  s/m,  -a  s/f)  g lunati- 
cus s/m.  -seit  s/f  g night-time 
s/n  g nuit  s/f  g nottetempo  s/m 
g noche  s/f  g tempus  s/n  noc- 
turnum. 

Síacéiioaél  s/f  g by-eIec'tion 
s/n  8 seconde  élection  s/f  g se- 
conda elezióne  s/f  g segunda 
elección  j// g subsortitio  «//(befjer 
bcrbol).  -iocl)(cn)  s/n  (n/pi)  g 
af'terpains  n/pl-,  pain'ful  con- 
sequences n/pl  I ressentiment 
s/m,  suites  f/pl  (mauvaises)  g 
risentimento  s/m  g dolores  mjpl 
del  puerperio  g incommödum 
s/n  quod  sequitur  alqd.  -tociél 
s/m  g proof  s/n  g preuve  s/f  g 
prova  s, y g prueba  s/f  g de- 
monstratio s/f.  -meisbor  a g 
dernon'strable  | ce  qu’on  peut 
démontrer  g giustificabile  g 
justificable  g quod  monstrari 
uber  probari  potest,  -mcifcii 
v/a  g to  prove  v/a  | prouver, 
démontrer  v/a  g constatare  tjiz 
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g probar,  demostrar  v/a  g mon- 
strare, indicare  v/tr.  -meli  s/f 
g poster'lty  s/n  g postérité  s/f 
I posterità  s/f  g posteridad  s/f 
i posteritas  s/f,  postërl  mjpl-, 
ber  - übetlieferit,  memoriae 
prodëre.  -rcinter  s/m  g sec'ond 
Win 'ter  s/n  g second-hiver  .t/m  g 
secondo  inverno  s/m  g segando 
invierno  s/m  g frigus  s/n  prae- 
posterum. -rJitfett  v/n  g to 
work  v/n  after;  # to  op'erate 
afterwards  c/n  gfaire  v/a  son  effet 
après;  ^ opérer  »/«  plus  tard  g 
(aud)  #)  produrre  v/a  effetto 
dopo  il  fatto;  avere  c/a  effetto 
g producir  v/a  ulterior  efecto  g 
(oud)  0-)  vim  habêre  v/tr  in 
posterum  tempus;  postea  con- 
spici v/n.  -mort  s/n  g ep'ilogue 
s/n  I épilogue  s/m  g epìlogo  s/m 
g epílogo  s/m  g epilögus  .t/m. 
-mud)ö  s/m  g af'ter-growth; 
now  genera'tiou  s/n  g recrue  s/f 
g giovine  generazione  s/f  ^ re- 
toño, resalvo  s/m  g suböies  s/f. 
-jabícn  v/a  g to  count  o'ver 
again  c/a  g recompter  v/a  g con- 
tar v/a  di  nuovo  g contar  v/a  de 
nuevo  g rccognoscëre  v/tr-,  on 
ben  Çingern  -,  digitis  compu- 
tare t/tr.  -japlcn  v/a  g to  pay 
v/a  after  g payer  v/a  après  g 
pagure  v/a  il  resto  g pagar  rfa 
el  resto  g postëa  solvere;  ad- 
dëte  v/tr.  -jOblung  s/f  g af'ter- 
pay'ment  s/n  g p'aiement  s/m 
ultérieur;  supplément  s/m  g pa- 
gamento s/ni  suppletivo  S pago 
s/m  adicional  g pensio  s/f  pos- 
tÈa_  facta;  nummi  m/pl  additi, 
-jcidtncn  v/a  g to  draw  after; 
to  cop'y  v/a  g copier  c/a  g co- 
piare r/a  g copiar  v/a  dibujando 
g ad  exemplum  alqd  pingere 
v/tr,  -jûglcc  s/m  g strag'gler 
s/m  I traîneur  s/m  g ritardatà- 
rio s/m  g rezagado  s/m  g mora- 
tor s/m. 

9iacîcn  s/m  g neck  s'n  g nuque 
s/f  g nuca  s/f-,  occipite  s/m  s 
nuca  s/f  B cervices  f pl.  -b 
(nacBt)  a g na'ked  i nu  g nudo 
B-  desnudo  g nüdiis. 

9iacftl)cit  g nu'dity  s/n  g 
nudités,/  g nudità 6^/  g desnudez 
s/f  g nuditas  s/f. 

9iabcl  s/f  g need'le;  fl  point- 
ed leaf  s/a  g aiguille  s/f-,  fl 
feuille  s/f  aciculaire  g ago  s/»¡, 
spilla  s/f;  fl  foglia  s/f  aciculare 
ä aguja  s/f;  fl  pinocha  s/f  g 
acus  s/f  flbüia  s/f;  fl  seta  s/f. 
-bücbfc  s/f  g need'le-case  s/n  g 
aiguiUier  s/m  g spilliëra  s/f  g 
alfiletero  s/m  g acübus  servan- 
dis thêca  s/f.  -förmig  a g 
need'le-shaped  g aiguillé  g aci- 
culare g en  forma  de  aguja  g 
acni  similis,  -gclb  s/n  g pin'- 
money  s/n  | épingles  f/pl  g 
spiilatico  s/m  g dinero  s/m  para 
alfileres  g annüa  u/pl^  ad  mun- 
dum praebita.  -ti)Tcn  s/n  g 
pin-cush'iou  s/n  g pelote  s/f  g 
cuscinetto  s/m  da  spilli  g ace- 
rico sim  g acùbus  recipiendis 
pulvinus  s/m.  -öljr  s/n  g eye 
s/n  of  a needle  g chas  s/n¿  g 
cruna  .s/f  dell’  ago  g ojo  de  la 
aguja  g aeüs  forämen  sta.  -ff id) 
s/m  g prick;  stitch;  fig.  pet'ty 
vexa'tion  s/n  g coup  s/m  d’ai- 
guille  g puntura  ^f  d’ago  g 
pincliazo  s/m  de  aguja  g vulnus 
s/n  acu  punctum. 

niiebff  prp  g next  to  g après, 
tout  près  â dopo,  presso,  accan- 
to g muy  cerca  de  g juxta; 
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proxime  mit  ace  ob.  dal  ob.  ab; 
secundum;  jum.  praeter,  si  di- 
scesseris ab.  -e  s/m  (s/f)  g neigh'- 
bour  s/c,  fel'low-man  s/n  | pro- 
chain(e)  s/m  (s/f)  g prossIm(o 
s/m,  -a  s/f)  g pr6jim(o  s/m,  -a 
s/f)  8 alter  s/în;  altera  i/f.  -cn« 
liebe  s/f  g char'ity  s/n  g amour 
s/m  du  prochain  g amóre  s/m 
del  prossimo  g amor  s/m  al 
prójimo  g humanitas  s/f.  -eus 
adv  g shortly  J prochainement, 
bientôt  g quanto  prima  s pron- 
to, dentro  de  poco  g proxime, 
-folgenb  a g next  | prochain, 
suivant  g susseguente  g siguien- 
te, próximo  g sequens. 

näcbtlid)  a U.  adv  g noctur’nal, 
nightly,  at  night  | a nocturne  ; 
adv  nuitamment,  de  nuit  g o 
notturno;  adv  durante  la  notte 
S o nocturno;  adv  de  noche  g 
a nocturnus. 

DíSgeldjen  s/n  g lit'tle  nail; 
clove  s/n  I petit  clou  s/m,  clou 
s/n  de  girofle  g chiodetto  .t/m 
'fi  clavillo  s/n  g (am  finger)  un- 
guicülussyta;  (äiim  éinfcblagcn) 
clavulus  s/m. 

Díaljarbcit  s/f  g need’le-work 
s/n  g ouvrage  s/m  de  couture  g 
lavóro  s/m  di  cucitura  g labor 
s/f  de  costura  g opus  s/n  acu 
factum. 

9îôl)e  s/f  g vicin'ity  s/n  g voi- 
sinage s/m  g vicinanza  s'f  'd  pro- 
ximidad, cercanía  s/f  g propin- 
quitas s/f,  vicinia  s/f. 

nôécit  v/a  g to  sew  v/a  | cou- 
dre v/a  g cucire  v/a  g coser  v/a 
g suëre  etr. 

Stöberet  s/f  g sew'ing,  need'le- 
work  s/n  g couture  s;/,  travail 
s/m  fait  à l’aiguille  g lavori 
m/pl  fatti  coll’  ago  s costuras/, 
trabajo  s/m  hecho  con  agujas 
g suendi  ars  s/f. 

Stabcriii  s/  g seam'stress  s/f 
I couturière  s/f  g cucitrice  s/f 
§ costurera  s/f  g quae  suit,  acu 
victum  quaerit. 

Stöberce  s/n  g details  n/pl  g 
détails  m¡pl  g dettagli  m¡pl  g 
detalles  in/pl  g accuratiora  n/pl. 

nöbern  r/a  g to  approach'  v/a; 
fid)  -,  to  approach'  v/n  g (s’)ap- 
procher  r'a  (v/irfi)  g avvicinare 
r/a;  farsi  r'o»/-?  vicino  E acercar, 
arrimar  t/a;  fid)  -,  acercarse 
v/refl  g appropinquàre,  (bom 
Sînum)  prope  accedere;  (bon  bet 
Seit)  prope  adesse,  subesse, 
appetëre  t/n. 

Siöberung  s/f  g approach’  sin 
I approche  s/f  g avvicinamento 
s¡m  g cercanía;  aproximación 
s/f  g appropinquatio  s/f,  acces- 
sus s'm. 

Siöbigarn  s/n  g sew'ing  thread 
s/n  g fiì  s/m  à coudre  g filo  s/m 
da  cucire  g hilo  s/m  de  coser  g 
filum  s/n.  -t'iiTcn  s/n  § pin- 
cushion s/n  I pelote  sjf  g cusci- 
netto s/ìn  da  cucire  § almoha- 
dilla s/f  g acùbus  servandis 
pulvinus  s/m.  -ferbeben  s'n  @ 
work-bas'ket  s/n  | corbeille  sf 
de  couturière  í cesto  ^m  di 
cucitrice  s cestita  sj  de  costura 
g quasillus  s/m.  -màbri)en  s/n 
i seam'stress  s/f  | couturière 
s/f  g cucitrice  s/  | costurera 
s/f  g puella  # quae  acu  victum 
quaerit,  -mafdiiiies/  gsew'ing- 
macliine’  s/n  g couseuse^  sj  g 
macchina  4/  da  cucire  s má- 
quina s/f  de  coser  g machinatio 
s/f,  qua  aeüs  opus  conficitur, 
-nobel I need 'leí 'n  i aiguille 
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rà  coudre  g ago  s m da  cucire 
aguja  s/f  de  coser  g acus  s/. 
nöbren  «jíi  § to  feed  (mit  bet 
SB cuff,  oucé  v/refl),  to  no\ir'iäh 
v/a  Í (se)  nourrir  s'a  u.  v/n  (orefi), 
(mit  bet  Stuff)  allaiter  r* 
S nutrire  v/a;  fid)  -,  nutrirsi, 
sostentarsi  v/rrfl  g alimentar, 
nutrir  v/a;  (mit  b.  Stuff)  ama- 
mantar r,a  J nutrire,  alére, 
sustentare:  alìgere  v/tr  fiy.;  ficé 
-,  ali,  vesci  alqa  re  vhi. 
Siàbtffonb  s/m  é lab'ouring 
classes  n/pl  % classe  0./  ouvrière 
g classe  s.f  produttiva  s clase 
i/  obrera  g qui  arant  et  qui 
rem  gerunt. 

Sìàbjeug  s/n  g sew'ing  ira'- 
plements  n/pl  £ ustensiles  m/pl 
à coudre  g utensili  m/pl  da  cu- 
cire § neceser  s/m  dé  costura 
g instrumenta  n/pl  suendi, 
nömitcb  adv  e name'ly  ï (à) 
savoir,  c’est-à-dire  1 cioè  3 
es  decir,  á saber  g Sppoiition 
ob.  dico,  quidem,  nimirum:  cj. 
jut  Segriinbnng  eine»  ©aöc»: 
nam,  enim. 

Síñttin  s/f  g foolish  wo'man 
s/f  g folle  s/f  j pazza  s/f  s loca 
s/f  ^ stolta  fif. 

nöcrii'cb  a g fool'ish  | fou.  co- 
mique, drôle  g pazzo,  mrdto, 
folie,  sciocco  s loco  í ridiculus, 
mirus,  ineptus,  vesànus. 
9íafdí)cr(in)  (ff)  g sweet- 
tooth  c g friand(e  i/)  6 m i 
ghiotto  s/m;  leccarda  sf  e go- 
los(o  i'm,  -a  sf)  g cuppes  e. 
-ci  sf  g eat'iug  sweets(se'crct- 
ly);  sweet'mcat  6/1  ïfriandis's 
flpl  g ghiottornîa  s/f  g golosina 
i/  g bellaria 

nai'cln  r,n  e to  muf'fle,  to 
speak  r/n  with  a twang  í 
nasiller  r'n  g parlàre  r ¡ col 
naso  s gangosear  c,n  g fastidi- 
óse loqui  c/n. 

9iöi7c  s/f  g wet'ness  s/n  % hu- 
midité s.f  g umidità  s'f  s hu- 
medad sf  g humores  »1/  '.  -n 
va  g to  wet  c/a  i mouiiler  va 
g bagnare  c,'a  s humedecer, 
mojar  c/a  g conspergere,  made- 
facere ’•ir. 

nöfdic!)  a g wet'tish,  damp'ish 
I un  peu  humide,  un  peu  mouil- 
lé g umidiccio  s algo  húmedo 
g subhumidus. 

9íagci  sin  P ginget-,  nail;  peg, 
pin  sn  g clou  s/m;  (böl3crner) 
cheville  s/;  (nm  ginget  :c.) 
ongle  sin  g chiodo  í.  i;  (am 
ginger)  ungida  sf  s clavo  i..i; 
(nin  fyinger)  uña  sf  1 clavus 
s/m;  (am  ginget)  ungùis 
einen  - cinfd)!agen,  clavum  de- 
figere in  alga  re,  adigere  in 
alqd.  -bcbtcr  g gim  let  ¿'n 
I perce-clous  s,in  j trivella  sf 
g taladro  sin  g terébra  sf.  -n 
ca  « to  nail  cá_i  clo'uer  a g 
inchiodare  -eii  b clavar  va  g 
clavos  defigëre  in  alqa  re,  da- 
vos adigëre  in  alqd  . ir.  -neu 
a O brand-new  f tout  neuf  i 
tutto  nuovo  s llamante  1 re- 
cens. -firebc  .tf  P nail-test  ■ .1 
grubis  / J siir  l’ongle  x;  bie  - m., 
vuotare  il  bicchière  s .;;  fiuo  aU’ 
ultima  goccia  5:  bie  - )n.,  apurar 
el  vaso  sin  dejar  más  que  una 
gota  g documentum  x/i  sicc.'iîi 
pecùli,  -l'cbmitb  sm  e na;l- 
smith  i'/n  Ï Cloutier  i chio- 
daiuolo sin  s fabricante  s de 
clavos  I clavarias  s’  i.  -fcbmicì  c 
5/  g naii-forge  s/n  | clouterie 
sf  g chioderia  sf  a’fàbrica  ì/ 
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de  clavos  S clavarii  officina  sif. 
-ung  s!f  g nail'ing  s/«  S clouage 
i/ia  ij  inchiodamento  sfin  ^ cla- 
vamiento  sim  g Betbal. 
iingcpl  vja  g to  gnaw  via  | 
_ ronger  o/a  g rodere  vja  g roer 
v,'a  g rodëre  vitr.  -t  sl>n  g gna w'- 
er  s/n  g rongeur  s/m  g roditore 
s/m  g roedor  s/m  g bestia  s,{l 
rodens;  Rodentia  n/pf.  -tics 
s/ii  g gnaw'er  s/n  | animal  s/m 
rongeur  roditore  s/m  g roedor 
s/m  S bestia  s//  rodens, 
naöe  a g near,  close,  im'mi- 
nent  § proche,  voisin,  attenant 
g vicino,  accanto  g cercano, 
próximo  g propinquus,  vicinus, 
similis  a;  prope,  in  propinquo 
adv.  -n  v/n  g to  approach'  c/n. 
g approcher  g avvicinare  c/n  g 
acercarse  c/rpß  g prope  accedëre, 
appropinquare  v/n.  -ju  adv  g 
near'ly  | à peu  près  g a un 
dipresso  g casi  g circiter,  ad, 
prope  ad. 

nabrijaft  a g nour'ishing  § 
alimentaire,  nourrissant! nutri- 
tivo g alimenticio  g in  quo 
multum  alimenti  est;  valons, 
flrmus.  -igfcit  s//  g nutrit'ion, 
rich'ness  s/n  g qualités  f/pl  nu- 
tritives g qualità  f/pl  nutritive 
g propiedades  f/pl  nutritivas 
firmitas  s//,  bejtcr  bertiol. 
Sîafjcung  4;/f  g food,  nour'ish- 
ment  s/n  g aliment  s/m,  nourri- 
ture s/f  g nutrimento  s/m  g ali- 
mento ym,  nutrición  # j ali- 
mentum s/n,  nutrimentum  s/n, 
victus  sfin.  -diiiiitcl  s/n  g food 
s/n,  provis'ions  n/pl  g aliments 
m/pl  g alimento  sfin  § alimen- 
tos m/pl  g alimenta  n/pt,  ciba- 
rla n/p!,  cibus  s/m;  ('Jroüiant) 
commeatus  .s/m.  -èfcrgui  fi/pl 
g cares  n/pl  of  life,  cares  n/pl 
for  subsis'tence  | soucis  m/pl 
causés  par  lo  besoin  g cure  f/pl 
per  sostentarsi  S cuidados  m/pl 
ocasionados  por  la  necesidad  J 
inopiae  timor  s/m.  -ëtoect  s/m 
g nutrit'ion  s/n  | qualités  f/pl 
nutritives  g qualità  s/f  nutri- 
tiva g valor  s/m  nutritivo  |; 
biel,  ntel)r,  tueniger  - haben, 
multum,  plus,  minus  alimenti 
habëre. 

Síaht  s/f  g seam;  ff  sut'ure  s/n 
g couture  s/f-,  ^ suture  .s/f  g 
cucitura  ; / sutura  s/f  g costura 
S//;  J?  sutura  s/f  g aud)  ^ su- 
tura s/f, 

nui»  a g naive',  nat'ural  | 
naif  g ingenuo  g ingenuo  | 
simplex,  lepidus,  -fíat  s/f  g 
art'lessness  sjn  g naïveté  s/f  g in- 
genuità s/f  g ingenuidad  ^f  g 
simplicitas  sIf,  lepos  s/m. 
Siujabc  s/f^  g na'iad  ^f  g naïa- 
de # g naiâde  s/f  g náyade  s/f 
g Nais  s/f. 

îlttine  s/m  g name;  (3luf)  re- 
puta'tion  s/n  g nom  s/m  ; (Î8  enen» 
nung)  dénomination  s/f-,  (3{uf) 
renommée  s/f  g nome  s/m  ; (3{uf) 
riputazióne  s/f  g nombre  s/m-,  re- 
putación s/f  g (îitet)  nomen  s/n, 
appellatio  s/f  - SSei-,  g-nmilien-, 
cognomen  s/n-,  (Sîuf)  fama  s/f, 
existimatio  s/f,  opinio  s/f.  -n= 
loe  a @ name'less,  anon'ymus 
g anonyme;  (übetauâ)  indicible, 
énormément  g innominato  ; 
(überauâ)  immenso  g anónimo, 
sin  nombre;  (übetauä)  inmenso, 
indecible  g sine  nomine,  no- 
mine vacans;  ignobilis,  obscu- 
rus; ingens,  immensus;  (über» 
auâ)  incredibilis,  «nêtag  s/m 
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g annivers'ary  s/n  g fête  s/f 
d’une  personne  g onomastico 
s¡m  g fiesta  s/f  onomástica  g 
lustricus  dies  y«.  «neunter' 
fehrift  s/f  @ sig'nature  s/n  g si- 
gnature s/f  g firma  «//  g firma 
.s/f  g nominis  subscriptio  s/f, 
nomen  s/n  subscriptum.  -n0= 
äug  s/m  g par'aph  s/n  g mono- 
gramme s/m,  parafe  s/m  3 mono- 
gramma s/m  g monograma, 
párrafo  sfin.  g monogramma  s/n. 
-ntlicb  a u.  adv  g a by  name; 
adv  espec'ially  g a nominal; 
adv  surtout  g a nominale;  adu 
specialmente  g a nominal  ; adv 
nominativamente  g a nomine; 
adv  norainâtim,  in  bis. 
namhaft  a @ renown'ed,  con- 
sid'erable  g notable  g notàbile 
g notable  | magnus,  grandis, 
celëber,  certus. 

Ütapf  s/m  g bowl  .s/n  g écuelle 
s/f,  jatte  yf  g scodella  Sif  g tar- 
tera, hortera  s/f  g catinum  s/n, 
catinus  sim. 

Sîaphtha  s/f  g naph'tha  s/n  | 
naphthe  s/m  g nafta  s/f  s,  nafta 
s/f  g naphtha  ^f,  olëum  s/n 
vlvum. 

napolconifch  a g napoleon'ic 
g napoléonien  g Napoleonico  g 
napoleónico  g Napoleônis  gen. 
Siarhe  s/f  g scar,  cic'atrice  s/n 
I cicatrice  s/f  g cicatrice  ^f  g 
cicatriz  s/f  g cicatrix  V/. 
narbig  a g scar'red,  grain'ed 
g cicatrisé,  plein  de  cicatrices 
g piên  di  cicatrici  g señalado 
de  cicatrices  g cicatricosus. 
Starile  s/f  fS  ^ spike'nard  s/n 
g nard  s/m  g nardo  s/>}>  g nar- 
do s/m  g nardus  s/f. 

Starfofe  s/f  g narco'sis  s/n  g 
narcotisation  s/f  g narcosi  s/f 
g narcosis  s/f  g sopor  s/m. 
nnrfotittch  a g narcot'ic  g nar- 
cotique g narcotico  § narcóti- 
co g sopiens,  -ificren  c/a  g to 
nar'cotise  c/a  g narcotiser  c/a 
g addormentare  c/a  con  nar- 
cotice g narcotizar  c/a  g so- 
pire  v/tr. 

Starr  i/m  g fool,  mad'man  s/m 
g fou  s/m  g pazzo  sfn  g loco 
s/m  gcoprëas/m;  (2uftigmncf)er) 
sannio  s/m;  (einfältiger  Sílcnfcf)) 
homo  sfin  stultus,  insipiens,  de- 
mens,  fatùus.  -eu  c/a  @ to 
mock,  to  make  a fool  of  c/a  g 
se  moquer  (se  jouer)  de  q c/refl 
g berteggiare  c/a  g burlarse 
v/pi  on  de  uno  g alqm  ludibrio 
habëre  c/tr.  -cnhauè  s/n  g 
mad'house  s/n  g hospice  s/m 
des  aliénés  g manicomio  s/m  g 
manicomio  s/m  g domus  s/f  in 
qua  curantur  mente  capti;  et 
gehört  inä  -,  naviget  Anticy- 
ram. -enfappe  s/f  g fool’s  cap 
s/n  g calotte  s,f  g cappa  s/f  di 
buffóne  § gorro  sfin  de  bufón 
geoprèae  pileus  s/m.  -cnípoiTcn 
f/pl  g fooi'ery  s/n  g bouffon- 
neries f/pl  g follie  f/pl  g bufo- 
nada s/f  g nügae  f/pl,  ineptiae 
fpl.  -enfîrcich  ym  g fool'ish 
trick  s/n  g folie  s/f  g frascheria 
s/f  g locura  s/f  g stulte  ober 
inepte  factum  s/n.  -heit  s/f  g 
fol'ly  s/n  g folie  .sf  îi  pazzia  s/f 
g locura  s/f  g stultitia  s/f. 
Starjiffe  s/f  <S  g narcis'sus  s/n 
I narcisse  s/f  | narciso  s/m  g 
narciso  s/m  g narcissus  s/m. 
nafat  a g ua'sal  g nasal  g na- 
sale ä nasal  g nasalis,  -laut 
s/m  g na'sal  sound  s/n  g son 
nasal  s/m  g suòno  s/m  nasale  § 
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sonido  s/m  nasal  g nasàlis  con- 
sónaos ob.  littëra  s/f. 
nafciijcn  c/a  g to  pilfer  c/a 
dain'ties  g manger  c/a  par  gour- 
mandise g spilluzzicare  c/a  g 
corner  v/a  por  golosina  g ligur- 
rîre  c/tr.  -haft  a g gree'dy  g 
friand  g leccardo  g goloso  g 
cuppes,  -hcftigfcit  y/ g junk'- 
eting  disposi'tion  s/n,  dain'ti- 
ness  s/n  g friandise  s/f  g ghiot- 
tezza  s/f  g golosina  ^f  g cup- 
pedia s/f.  -rcerf  s/n  g sweet- 
meats n/pl  g friandises  f/pl  g 
ieccumi  m/pl  g golosinas  f/pl 
g bellaria  n/pl. 

3iafe  s/f  g nose,  horn  s/n  g nez 
s/m  g naso  s/m  g nariz  s/f  g 
nâsus  s/m;  -r.tôcher,  nares  f\pl; 
mit  groÈer-,  nasûtus;  cine  feine 
-,  nares  acutae,  -nbcin  s/n  g 
bridge  s/n  of  the  nose  g os  s/m 
nasal  g osso  s/m  del  naso  g 
hueso  s/m  nasál  g nasi  ös  s/n. 
-nbluten  s/n  g bleed'ing  s/n  of 
the  nose  g saignement  s/m  du 
nez  g sangue  shn  dal  naso  g 
sangre  # de  la  nariz  g fluens 
per  nares  sanguis  s/m.  -nfiügcl 
■m/pl  g lat'eral  car'tUages  ri/pl 
of  the  nose  g aile  s/f  de  nez  g 
ala  sjf  del  naso  g aleta  s/f  na- 
sal g nasus  sfin  imus.  -niaut 
s/m  g na’sal  sound  s/n  g son  shn 
nasal  g nasale  s/m  g sonido  s/m 
nasal  g nasàlis  littëra  s/f.  -n= 
loch  s/n  g nos'tril  s/n  | narine 
s/f;  (heim  ißferb)  naseau  s/m  g 
narice  s/f  g ventana  s/f  de  la 
nariz  g naris  s/f.  -iirümpfen 
s/n  g sneer'ing  s/n  | rechigne- 
ment  yi/(_g  arricciamento  s/m 
del  naso  g ceño  s/m  g Beth  al: 
alqm  naso  suspendere.  -nfpiÇc 
s/f  g tip  s/n  of  the  nose  i bout 
s/m  du  nez  g punta  s/f_  del  naso 
B punta  s/f  de  la  nariz  g nares 
f/pl  primores,  -nftübcr  s/m  g 
fil'iip  s/n  I chiquenaude  # g 
buffetto  s/m  g papirotazo  s/m 
en  la  nariz  g talitrum  s/n.  -n= 
roärnict  s/m  g wrap'per  s/n  g 
cache-nez  s/m  g cravattône  s/m 
di  lana  g bufanda  s/f.  -tnciê  a 
g pert,  imper'tinentg  indiscret, 
impertinent  g saccentuzzo  g 
indiscreto,  impertinente  g ar- 
rögans.  -IBciëhcit  s/f  g pert'- 
ness  s/n  | indiscrétion  y/;  im- 
pertinence s/f  g saccenteria  s/f 
I indiscreción,  impertinencia  s/f 
g arrogantia  y/, 
naéfuhrcn  c/a  g to  make  c/a  a 
fool  of  some  one  I mener  c/a 
par  le  nez  g menare  c/a  pel  naso 
g hacer  de  uno  lo  que  se 
quiere  g alqm  eludëre  et  extra- 
hëre  c/tr. 

îtaShoïw  s/n  g rinoc'eros  s/n 
I rhinocéros  s/m  g rinoceronte 
s/m  g rinoceronte  s/m  g rhinocé- 
ros s/m. 

nati  a g wet  § mouillé,  trempé 
g bagnato  g mojado  g humi- 
dus,  uvidus,  madidus;  pluvius, 
pluviosus,  -tait  a g wet  and 
cold  i froid  et  humide  g freddo 
umido  g frío,  húmedo  g frigi- 
dus et  simul  humidus. 

Síaíion  s/f  g na'tion  s/«  | na- 
tion g nazióne  s/f  g nación  yé 
g popùlus  s/m,  gens  s/f,  natío 
yf.  -al  a g nat'ional  1 natio- 
nal g nazionale  g nacional  g 
gentis  proprius,  -ale  s/n  g ma- 
tricula'tion  s/n  | matricule  s/m 
g connotato  s.tm  g escarabela 
s/f  g tabula  s,'f  in  qua  nomen, 
aetas,  magnitûdo  etc.  alejs 
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hominis  perscripta  sunt.  -= 
ttlificren  c/a  g to  nat'ionalise 
c/a  g nationaliser  c/a  g nazio- 
nalizzare sfa  g nacionalizar  c/a 
g alie  civitatem  dare  c/tr.  -a- 
litdt  s/f  g national'ity  s/n  g 
nationalité  s/f  g nazionalità  ^f 
g nacionalidad  s/f  g popüli 
móres  m/pl.  -c  'lihctal  a g 
nat'ional-lib'eral  g national- 
libéral  g nazional  liberale  g 
nacional  liberal  g et  patriae  et 
libertatis  studiosus,  -allitcta^ 
tur  s/f  g nat'ional  lit'erature 
sin  g littérature  s:f  nationale  g 
letteratura  s/f  nazionale  g lite- 
ratura sIf  nacional  g patriae 
littërae  f/pl.  -albfoncirt  .s/m  g 
polit'ical  econ’omist  s/m  i éco- 
nomiste .s/m  g economista  s/m 
g economista  s/m  g vectigalium 
ceterorumque  fructuum  publi- 
corum administratiônis  magis- 
ter s/m.  -albtonomie  s/f  g nat'- 
ional econ’omy  s/n  g écono- 
mie yf  nationale  g economia 
slf  nazionale  g economia  s/f 
nacional  g doctrina  s/f  de  ad- 
niinistratióne  vectigalium  ce- 
terórumque  fructüum  publi- 
córum. 

ijíatcon  s/n  g ni'tre  s/n,  na'- 
tron  s/n  g natron  y»»  g carbo- 
nato sfin  di  soda  g natrón  s/m 
g nitrum  s/n. 

Stutter  s/f  g vi'per  s/n  g cou- 
leuvre s/f,  vipère  s/n  g vipera 
s/f  g culebra,  víbora  s/f  g aspis 
s/f,  vipera  s/f. 

natürlich  a g nat'ural,  true  g 
naturel  g naturale  g natural  | 
naturalis,  ab  ipsa  natura  fac- 
tus, innatus  atque  insitus,  sim- 
plex, sincerus,  verus,  -icit  s-f 
g nat'uralness  s/n  g simplicité 
s/f,  ingénuité  .-ff  g naturalezza 
Iff  g naturaleza,  sencillez  s/f  g 
natura,  simplicitas,  veritas  s/f. 
Statur  s/f  g na'ture  s/n  g na- 
ture y/  g natûra  y/  g naturaleza 
lif  g natura  s/f;  (bie  SBeIt) 
mundus  s/m,  rerum  natura  s/f. 
-alien  f/pl  g nat'ural  pro'ducts 
n/pi  I produits  m/pl  du  sol; 
objects  m/pl  d’histoire  natu- 
relle g prodotti  m/pl  naturali; 
ogetti  m/pl  di  storia  naturale 
g productos  m/pl  de  naturaleza  ; 
objectos  m/pl  de  historia  na- 
tural g res //pi  naturales.  -alicn= 
îabinett  s/n  g cab'inet  s/n  of 
nat’ural  his'tory  I cabinet  s/m 
d’historie  natm-elle  g gabinetto 
sfin  di  storia  naturale  g gabi- 
nete sfin  de  historia  naturai  g 
thesaurus  s/m  rerum  naturalium 
exemplis  refertus,  -alifntiou 
s/f  g naturalisa'tion  s/n  g natu- 
ralisation s/f  I naturalizzazióne 
s/f  g naturalización  s/f  g data 
alci  civitas  sf-  -alifiercn  c/a 
g to  nat'uralise  c/a  I natura- 
liser c/a  g naturalizzare  g na- 
turalizar c/a  g civitatem  dàro 
c/tr.  -aliftcrunçi  s/f  g natura- 
lisa'tion s/n  g naturalisation  s/f 
g naturaUzzaziône  # g natu- 
ralización s/f  g data  alci  civi- 
tas s/f.  -altêmuâ  s/m  g nat'- 
uralism  s/n  g naturalisme  s/rn 
g naturalismo  s/m  g naturalis- 
mo s/m  g natürae  virium  cul- 
tus s/m;  (in  b.  Síunft)  natürae 
imitatio,  -alili  s/m  g nat'ural- 
ist  s/m  g naturaliste  s/m  g na- 
turalista s/m  g naturalista  s/m 
g qui  solam  natüram  imitatur 
perfecta  pulchritudinis  specie 
neglecta,  -alijìifch  a g natural- 
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ist'ic  I naturaliste  g natura- 
listico È naturalista  g naturam 
colens,  -allciflung  sif  § deliv'- 
ery  s/n  in  kind  | prestation  sff 
en  nature  g prestazióne  slf  in 
derrate  § pago  sfm  con  produc- 
tos naturales  g ea  que  exercitüi 
in  pace  praebentur  pretio  com- 
pensanda. -ctl  «/«  § tem'per, 
nat'ural  disposition  sfn  g na- 
turel sfnt,  tempérament  sim, 
constitution  sff  g carattere  sfm 
g natural,  genio  V"»  g natüra 
s/f  animi,  Ingenium  í/k- 
ftbctnung  sjf  § phenom'enon 
sjn  g phénomène  sfm  g fenó- 
meno sim  ^ fenómeno  sim  g 
quod  in  rerum  natura  fit. 
forfdjcr  sim  g nat'uralist  stm  | 
naturaliste  «//n  g naturalista  sim 
g naturalista  sim  g physicus 
shn,  natürae  indagator  sim. 
forfcbung  slf  @ nat'ural  philos'- 
ophy  sili  g études  flpl  sur  Ia 
nature  g studio  sim  della  na- 
tùra  ^ física  slf  ; estudio  «/m  de 
las  leyes  naturales  g rerum 
natûrae  investigatio  slf.  -gC' 
inöü  a g agree'able  to  na'ture 
I conforme  à la  nature  g na- 
turale g conforme  á la  natu- 
turaieza,  propio  de  la  natura 
g natürae  conveniens,  natura- 
lis.  -gcfcbicbte  slf  g nat'ural 
his'tory  sin  | histoire  slf  na- 
turelle g storia  slf  naturale  g 
historia  s'f  natural  g natura- 
lis  historia  sff.  »traft  slf  g 
pow'er  sff  of  na'ture  | nature 
sf  g forza  slf  naturile  g fuerza 
4f  natural  | vis  sff  naturae; 
- einer  ©odie,  naturalis  alcjs 
rei  vis  sff.  -tunbe  # g phys'ics 
n/pl  g physique  slf  g fisica  slf 
g.  conocimiento  i/în  delà  natu- 
raleza; historia  sff  natural  g 
de  rerum  natura  doctrina  slf, 
physica  n/pl.  -I  cbre.^yg  phys'ics 
n/pí;  nat'ural  philos'ophy  sff 
g science  sff  de  la  nature  g 
fisica  slf  § física  sff  g physica 
njpl.  -pI)iïofep()te  # g experi- 
men’tal  philos'ophy  sin  g phi- 
losophie sff  naturelle  g filoso- 
fia sff  naturale  g naturalismo 
sffi  g philosophia  sff  naturâlis. 
-probutt  sff  g nat'ural  prod'uce 
sin  g produit  sfm  naturel  g pro- 
dotto sim  naturale  g producto 
sffi  natural  g quod  terra  gignit, 
-recht  sffi  g nat'ural  law  sff  g 
droit  sim  naturel  g diritto  sim 
naturale  g derecho  sffi  natural 
g jus  sin  natürae  (ffiegenfab 
jus  legum);  jus  naturale  (Se- 
genfat}  jus  civile).-  -religion  slf 
g nat'ural  relig'ion  sff  g re- 
ligion slf  naturelle  g religióne 
.sff  naturale  g religión  sff  na- 
tural g natûrae  cultus  sjrn.  -> 
fpiel  s/re  g sport  sff  of  na'ture 
g jeu  sffi  de  la  nature  g scherzo 
sffi  della  natüra  |a  capricho  sffi 
de  la  naturaleza  g natûrae  lu- 
dibrium sin.  -trieb  sfn  in'- 
stinct  sff  g instinct  sfm,  pen- 
chant  sim  naturel  g impulso  na- 
turale, istinto  sffi  fe  instinto  «/m 
g natura  sff.  -ttiahrhef  t s/f  gtruth 
sff  to  na'ture  § nature  sff  g 
riatüra  slf_  fe  natura  sff  g natu- 
rae vera  imago  sjf.  -ttiibtig  a 
fe  con'trary  to  na'ture  g con- 
traire à la  nature  g contra  na- 
türa fe;  contrario  á la  natura- 
lezu  g a natüra  aliênus,  natû- 
rae repugnans.  -luiffenfchatt  sff 
fe  phys'ical  sci'ence  sjn  g sci- 
ences fjpl  physiques  et  natu- 


relles g scienze  flpl  fisiche  e 
naturali  g ciencias  dpi  físicas 
y naturales  g physica  njpl.  — 
müchftg  a § nat'ural,  gen'uine 
I naturel  g naturale  g natural, 
original  g simple^  non  fuca- 
tus. -jufianb  sfm  g State  sff  of 
na'ture  g état  sffn  de  nature  g 
stato  sim  naturale  fe  estado  sffi 
natural,  estado  sim  de  la  natu- 
raleza g naturalis  conditio  slf. 

Wautif  sff  fe  naut'ics  njpl  g 
nautique  sff  g nautica  sff  fe 
náutica  sff  g nauticarum  rerum 
scientia  sff. 

nnutifeh  a g naut'ical  | nau- 
tique 'g  nautico  fe  náutico  g 
maritimus,  nauticus. 

ncopolitanil'd)  a fe  Neapol'itan 
g napolitain  g napoletano  § na- 
politano g Neapolitanus. 

Web  tlsffi  fe  fog,  mist  sff  g brouil- 
lard shn-,  (bichter)  brume  sff\  i 
brouillasse#  gnebbla  slf  ; (bider, 
ftarter)  güazza  sff  g niebla  sff-, 
i bruma  #,  brumazón  g 
nebüla  #;  (bichter)  nebûla  # 
densa  ober  crassa,  caligo  sff. 
-bilb  sjn  fe  dissolv'ing  view  sff 
i fantasmagorie  #;  (Iünftlicí)e 
-bilber)  chromotropes  mlpl  g 
quadri  m/p!  dissolventi  g fan- 
tasmagoria #;  (fünftli^e  -> 
bilber)  cromotropos,  cuadros 
disolventes  mlpl  g simulacrum 
sin  rerum  lanterna  magica  illu- 
stratum. -fled  sffn  fe  neb'ula  sff 
I étoile  sff  nébuleuse  g nebu- 
losa slf  fe  nebulosa  sff  g loca 
nipl  caeli  nebulósa  subillustria. 
-haft  o fe  neb'ulous,  mis'ty  g 
vaporeux  g vago  fe  vaporoso, 
vago  g nebulósus.  -horn  sff  g 
fog-horn  sff  g sirène  sff  g si- 
rèna sff  fe  sirena  sff.  -tg  a g 
fog'gy  I nébuleux,  brumeux  g 
nebbióso  fe  nebuloso,  nublado 
g nebulósus.  -tröbc#fehood'ed 
crow  sff  g corneille  # man- 
telée  g corvo  sffn  comice  g cor- 
neja slf  cabizcana  g corvus  sffn 
cornix. 

neben  prp  fe  beside'  g à côté 
de  g accanto  g cerca  de,  junto 
á;  (auher)  además  g (nahebei) 
prope;  (bicht  -)  juxta;  (-  . . . 
Porbei)  praeter,  -an  g next 
door,  hard  by  | à côté,  de 
côté,  tout  proche  g allato,  ac- 
costo fe  al  lado,  a^uí  cerca  g 
propter,  juxta;  -bei  g close  by, 
next,  by  the  way,  by  the  by 
g à côté,  auprès,  incidemment 
g accanto;  inoltre;  nello  stesso 
tempo  g al  lado,  aquí  cerca; 
(baju,  außerbem)  accesoria- 
mente, además,  de  más  g si- 
mul. -abficht  sff  g by-view  sff 
I but  sIm  secondaire,  arrière- 
pensée  slf  g secondo  fine  sffn  g 
segunda  intención  slf  g consi- 
lium sff  altèrum.  -arbeit  sjf  fe 
by-work  sff  g travail  sffn  ac- 
cessoire g lavóro  sim  accessorio 
fe  trabajo  sffn  accesorio  g opéra 
njpl  subsiciva,  -biihlct(in)  sffn 
(sff)  fe  rival  c g rivalle  sff)  sffn 
g rivale  c g rival  s/c,  competi- 
dor sffn  (-a  s/n)  g aemùlus  sffn; 
aemüla  sff.  -ctnanbcr  adv  g 
one  beside  the  other  | à côté 
l’un  de  l'autre  g l'im  vicin  ail’ 
altro  fe  lino  al  lado  de  otro  g 
una,  simul,  -cinîünftc  pi  g 
ex'train'come,  fees,  perquisites 
nfpl  g revenus  m/pl  accessoires 
g rendite  f/p(  avventizie  g 
rentas  //pi  eventuales  g pe- 
cuniae dp(  extraordinariae.  -• 


cinnahme  sff  fe  per'quisite,  fee 
sff  I revenus  mlpl  accessoires 
g proventi  mjpl  g rentas  fjpl 
eventuales  g extraordinaria  pe- 
cunia s/f.  -flufi  sffn  g trib'- 
utary  riv'er,  affluent  sff  g af- 
fluent sfm  g confluente  sffm  g 
aOuente  sffn  g pars  sff.  -gc= 
bâlibe  sffn  fe  out-house  sff  | 
annexe  # g fabbrica  sff  laterale 
g dependenda  sff,  anejo  sfm 
g aedificium  sff  altèri  astruc- 
tum. -hauê  sff  g adja'cent 
build'ing  sff  I maison  s/f  adja- 
cente g casa  sff  vicina  fe  casa 
sff  contigna  g domus  sff  vicina, 
-hcc  adv  g by  the  way  g en 
outre,  déplus  gallato,  accanto; 
inolter  g al  lado;  fip.  además, 
de  más  g a latëre  incedère, 
comitari  alqm  ; (juc  ©cite) 
juxta  equitare;  (beiläufifl)  si- 
mul, obiter,  subsicivo  studio, 
-hin  adv  fe  by  the  way  g en 
outre,  de  plus  g di  passaggio,  di 
passata,  per  parèntesi  fe  ade- 
más, de  más,  al  lado  g propter, 
nu(h  mit  acc,  secundum  ober 
praeter  mit  acc.  -mann  sffn  fe 
next  man  s/m  g homme  sfm  de 
droite  (ted)ter  -)  ober  de  gauche 
(linïer  -)  g vicino  sfm  fe  vecino 
sffn  g qui  juxta  constitit;  qui 
propter  alqm  stat  in  acie.  -= 
nicnfch  s,'m  g neighbour,  fel'low- 
man  sfm  g prochain  s/m  S pros- 
simo sffn  fe  prójimo  sffn  g alter, 
pi  alii.  -rcUe  sff  g subor'di- 
nate  part  sff  g rôle  s/m  secon- 
daire g seconda  parte  sff  g pa- 
pel sffn  secundario  g partes 
f/pl  secundae,  -fache  s/f  fe 
tri  fie  sff  g accessoire  s/m  g 
cosa  s/f  accessoria  fe  accesorio 
sffn  g res  &'f  aliéna,  minor; 
parvum  momentum  sff.  -= 
fachlich  a fe  tri'fling  g accessoi- 
re g secondario  g accesorio  g 
minoris  momenti.  -faÇ  sffn  g 
subor'dinate  sen'tence  s/n  g 
proposition  s'f  accessoire  g pro- 
posizióne sff  subordinata  fe  pro- 
posición sff  incidental,  propo- 
sición sff  accesoria  g secun- 
darla sententia  s/f.  -tenne  # 
fe  parhe'lion  sff  | parhélie  sff_ 
g parelio  sffn  fe  parhelio  sfm  g 
sol  sffn  alter,  solis  imago  sff. 
-ftehenb  a fe  by-standing  g ci- 
contre  g collaterale  fe  contiguo, 
al  lado,  -ftraße  sff  fe  by-street 
s/n  g rue  # adjacente  g strada 
sff  collaterale,  viottòlo  s,'m  fe 
calle  sjf  adyacente  g semita  #, 
vicus  #n.  -tût  sff  g by-door; 
next-door  s/n  g porte  sff  laté- 
rale g porta  s/f  laterale  g 
puerta  sff  excusada  g janùa  sff 
minor,  -umftanb  sfm  fe  acces'- 
sory  cir'cumstance  s¡n  î circon- 
stance s/f  accessoire  s/J  g circo- 
stanza slf  accessoria  fe  circun- 
stancia # accesoria,  detalle 
sfm  g parvi  momenti  res  sff. 
-urfachc  sff  fe  sec'ondary  cause 
sff  g cause  sff  accessoire  g cau- 
sa s'f  secondarla  fe  causa  sff 
secundaria  g causa  sff  levior. 
-rocg  sfm  fe  by-road  <í'/i  g che- 
min sffn  latéral  g via  (strada) 
s’f  laterale  fe  camino  sffn  con- 
tiguo, camino  x'm  de  traviesa 
g trames  sin,  semita  s!ff;  (aud) 
fip)  deverticùlum  sff.  -mort  s/n 
fe  ad  verb  s/n  g adverbe  g 
avverbio  s'm  fe  adverbio  sffn  g 
adverbium  #.  -jimmet  sff  g 
adjoin'lng  room  s'a  g chambre 
sff  voisine,  petite  pièce  # g 


stanza  sff  attigua  fe  cuarto  s'm 
contiguo  g adjunctum  cencläve 
sfn.  — jtDEtf  sfm  fe  by-end  •«  £ 
but  sfm  secondaire  î seconda 
intenzióne  s'f  s objetó  s’m  se- 
cundario galtërumconsiUumtn. 
neblí  prp  fe  (together)  with  g 
avec,  outre  g con  g con,  ade- 
más, junto  á g cum. 
nerf  en  tfa  g to  tease  rn  ï 
agacer,  taquiner  c'a  g stuzzi- 
care, pigliar  in  giro  rfa.  s pro- 
vocar sfa  ;fam.  guasearse  vjpmn, 
tornar  v/a  el  pelo  á uno  I car- 
père,  lacessére,  ludificari  ctr. 
-crei  s/ff  fe  tea'sing  s/n  ï aga- 
cerie sff,  taquinerie  sff  | stuz- 
zicamento  sffn  fe  provocación 
sff,  fam.  guasa  s/ff  g petulantia 
sjf.  -ifch  a fe;  tea'sing  % taquin 
g burliëro  s chusco;  fam.  gua- 
són g petulans. 

Weffe  sffi  fe  neph'ew  sffn  I ne- 
veu sffn  g nipote  sfm  s sobrino 
sffn  g fratris  ober  soróris  fili- 
us sffn. 

negatio  a fe  neg'ative  î né- 
gatif Œ negativo  g negativo  g 
nègans. 

Wcgcc(in)  sffn  (sff)  g ne'gro 
sfm,  ne'gress  s/f  | nègre  sffn, 
négresse  slf  g negro  s/m,  ne- 
gressa  s/f  s negro  sfm,  negra  »/ 
J Aethiops  s/m,  Aferi'/.o  femina 
Aethiops,  Afra  sf.  -fîlaoe  > m 
g (ne'gro-)slave  s'm,  Qua'shee 
s'm  J (esclave  s'm)  nègre  s,i-  i 
schiavo  sffn  negro  S esclavo  sffn 
negro  J servus  shn  Aethiops, 
negieren  (.  oerneinen. 

Wegligé  s,'n  fe  undress',  ea’sy 
cos  tume  sffn  i négligé  sl,  î 
abito  s/m  di  casa;  vestaglia, 
veste  # da  caméra  s bata  # 
J vestis  sff,  nocturna  ob.  do- 
mestica. 

nehmen  efa  fe  to  take  ça;  in 
bie  Ch’ano  -,  to  take  in  one's 
hand;  Slntcil  -,  to  be  interes'- 
ted  in  ; mit-,  to  take  along'  with 
one  ; îlnfang  -,  to  begin  ; (Snbe 
-,  to  end;  ipartei  -,  to  hold 
with;  leicht  -,  to  make  light  of 
Ï prendre,  ôter,  enlever,  tenir 
ça  s’approprier  r'rrfl;  Slnfang  -, 
commencer;  (Snbe  -,  prendre 
fin,  finir  £ prendère,  pigüëre  »»a; 
Slnfang  -,  conolnciare;  mit 
ftch  -,  prendere  seco  s tomar 
(befonberé  bon  ©etrônfen,  = 
einnehmen)  (in  bie,  mit  ber 
$nnb)  coger;  (toeg-)  quitar  ra; 
(fid)  aneignen)  apropiarse;  Sin- 
teil  -,  interesarse  por  c'aerf; 
Slnfang  -,  empezar  tff  ; (ínbe  -, 
acabar  ç'n,  acabarse  i ¡p>on; 
(Partei  -,  tomar  çti  por  algo; 
5U  hi  -,  recoger  c'a  1 sumère; 
(raffen,  erobern)  capëre;  (raffen) 
rapëre,  arripére;(annehmcn)ac- 
cipëre;  mit  ©turm  -,  expugna- 
re vtr. 

Wehmer  sffn  g ta'ker  sffn  î pre- 
neur .#1  S compratóre  s, in  § 
comprador  s,'m,  el  que  toma, 
compra,  coge  í qui  aufert,  fu- 
ratur; fur  sin.  _ 

Webrung  sff  e landspit  < i ï 
langue  sff  de  terre  £ lido  s? . s 
lengua  sff  de  tierra  I lingüla  sff. 

Sleib  s,in  fe  en'vy  s'n  f envie 
sff,  jalousie  # I invidia  # fe 
envidia  sff  ; celos  m/pl  1 invidia 
#,  Uvor  sffn,  obtrectatio  sff. 
-ct(in)  #n  (#)  fe  grud'ger  .«m 
u,  *y  I envieux,  jaloux  »m; 
envieuse,  jalouse  sff  ^ invidia- 
tôre  sm;  invidiatrice  -f  s en- 
vidioso *%i  (-8  AiO  Ï obtrecta- 
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tor  s/"*:  invidens,  invida  sjf. 
-Hammel  s/"*  i en'vious  per'- 
son  sfm  I envieux  sjm  | invi- 
dioso sfm  g envidioso,  celoso  sim 
homo  sim  lividus,  -tfcô  a 
g en'vious  | envieux  S invi- 
dióso g envidioso,  celoso  | in- 
vidus, lividus,  malignus.  -• 
naget  sim  § ag'nail,  hang'nail 
vin  I envie  sjf  g pipita,  setöla 
>lf  S padrastro,  respigón  sim  | 
reduvia  sif. 

aieíge  V/  § decline',  dregs  n/pZ 
i déclin  sim-  (in  einem  ©loie) 
reste  s/m;  (in  einem  0fafte)  bais- 
sière  g scemamento;  resto 
sjm  g pendiente  #,  declive  syta; 
(einer  0ftiiftig{eit)  poso,  sedi- 
mento ^ B faex  s/m.  auf  6ie 
- getien  g to  he  rA»  on  the 
decline'  | être  au  pas.  être  en 
vidange,  aller  en  déclinant  vin 
S esser  presso  alla  fine,  andar 
scemando,  andar  diminuendo 
'in  g ir  »A*  en  declive;  (äum 
énbe)  declinar,  decaer  r/ra  S 
mox  exhaustum  esse,  mox  con- 
sumptum esse;  senescëre  vpn. 
*n  t/a  g to  bow,  to  bend,  to 
Incline'  v¡a\  fid)  »,  to  bow,  to 
be  inclin'ed  vfa  g incliner,  (se) 
pencher  via  (v/reß)  g inclinare 
r/z;  fi(^  »,  inclinarsi  virvfl  g in- 
clinar vja,  bajar  t/a;  (¡id)  -,  -se); 
bgt.  oud):  auf  bie  Steige  ge^en. 
B inclinare  vßr-,  pd)  »,  caput  in- 
clinare v¡tr;  (®lüí)  declivem 
esse,  labi  r/n;  (Dom  $og)  incli- 
nari vin,  se  inclinare  vire.fl. 
Steigung  sjf  g slope;  (Su»)  In- 
clina'tion  sin  g (eineâ  ©egenft.) 
inclinaison  slf\  (Su»)  inclina- 
tions//', penchant  t/mi  inclina- 
zióne sif  (ûucô  fig.),  fig  tendenza 
sjf  g declive  s/m;  inclinación 
¿J,  (Su»  a.)  querencia,  afición 
sjf  g incbnacio  s//,  declivitas 
sIf-,  animi  inclinatio  sff,  studium 
sin,  fig  voluntas  s!f. 
nein  adv  g no  g non;  nennl 
g no  g no  B non  (»,  fo  ift  e? 
ni^t,  non  ita  est;  ber  eine 
fagt  fa,  ber  anbere  »,  hic  ait, 
ille  negat). 

fjîcfrolcg  sim  g obit'uary  s/n 
i nécrologe  s/in  g necrolôgo  s/m 
g necrólogo  sim  g hominis  mor- 
tili vita  sjf. 

91  citar  sA»  g nec'tar  sAt  | 
nectar  sAn  g nettare  sjm  g nec- 
tar shn  B nectar  s/n. 

9lclfc  sif  g gil'ly-flower,  pink 
s¡n  g œillet  sfm  g garòfano  s/m 
g clavel  sAn;  (©etniirj)  clavo 
sim  B dianthus  s/m  £.;  f.  aucp 
(Semütä-.  »njlocE  sjm  g gil'ly- 
flower-plant  s/n  | pied  sAn  d’œil- 
let g testa  sjf  di  garofani  g 
pie  s/m  ober  mata  sif  de  cla- 
veles I dianthus  s/m. 
nennien  »/a  g to  name,  to  call 
e/a;  pd)  »,  to  be  called  g (s’)ap- 
peler,  (se)  nommer  via  (virefl) 
I chiamare,  nominare  «/a  g 
nombrar,  llamar  rfa  (pep  »,  -se) 
I (mit  3íamen)  nominare  t/a; 
(anreben,  titulieren)  appellare; 
(rufen,  peipen)  vocare,  dicére 
vHr.  »et  s/m  g denom'inator  s/n 
B dénominateur  s/m  g denomi- 
natóre sfn  g denominador  s>m 
B index  sAn.  -inert  s/m  g nom'- 
inal  val'ue  sfm  g valeur  sjf  no- 
minale g valóre  s/m  nominale 
g valor  sAn  nominal  B pretium  sin 
nominale,  »inert  s/n  g noun 
A g nom  sim  g sostantivo  Vm 
g nombre,  sustantivo  s,én  B no- 
men s/n. 
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9iepoiiêmuê  sim  g nep'otism 
s/n  g népotisme  sim  g nepotismo 
sAn  g nepotismo  Vm  B cognatos 
fovendi  studium  sA». 

Oìergellet  # g grumb'ling  sin 

Sergoterie  caparbieria  sif 
mal  genio  sim  B querülae 
vöces  flßl.  »n  r/«  g to  grum'ble 
»/n,  to  find  faults,  to  crit'icise 
ah  I ergoter  v!a  g vessare  via 
g regañar,  refunfuñar,  porfiar 
r/n  B destringére  vitr  alqd,  quéri, 
morósum  esse  vin. 

9ícrU  ífAn  g nerve  sfn  g nerf 
sim  g nervo  s^n  g nervio  sfm  B 
nervus  sAn. 

9lctncn|pc6cr  sin  g ner'vous 
fe'ver  sßi  g fièvre  s/f  nervale  g 
febbre  sjf  tifoidèa  g fiebre  sjf 
nerviosa,  tifo  s/m,  tifus  sjm  g 
nervosa  febris  sjf,  typhus  sin. 
»Inotcu  s/m  g gang'lion  s/n  g 
ganglion  sin  g ganglio  shn  g 
ganglio  sim  B Ganglion  s/n-  •• 
ïranîpcil  sjf  g ner'vous  disease' 
s/n  g névrose  sjf  g malattìa  # 
dei  nervi  g neurosis,  enferme- 
dad sif  de  los  nervios  B uer- 
vôrum  morbus  sfn.  -fepioaep  a 
g ner'vous  g nerveux  g ner- 
voso g nervioso,  excitado  de 
nervios  B nervis  aeger  ob.  in- 
firmus. -fcpnjä^c  sif  g ner'- 
vousness  sjn  g nervosité  sjf  g 
debolezza  sjf  dei  nervi  g de- 
bilidad s¡f  nerviosa  B,  ner- 
vórum  remissio  s/f.  »pörtenb 
o g ton'ic  g tonique  g tonico 
g tónico  sjm  para  los  nervios  g 
nervos  firmans,  »ig  a g ner'- 
vous, sin'ewy  g nerveux,  vigou- 
reux g nerboruto,  vigoróso  g 
nervudo,  robusto  g nervosus, 
robustus,  -cê  a g ner'vous  g 
nerveux  g nervóso  g nervioso 
B nervis  infirmis  dbl.  -rptât 
^f  g ner'vousness  sjn  g nervo- 
sité sjf  g nervosità  sjf  g ner- 
viosidad sjf  B nervôrum  vale- 
tûdo  sjf. 

9lct}  ^ g small  ot'ter  sjn  g 
marte  sjf  du  Canada  g martöra 
sjf  del  Canadá  g marta  sjf  del 
Canadá  g Putorli  lutreölae  pel- 
lis sif. 

9íeffcl  sjf  g nett'le  sjn  g ortie 
sif  g ortica  sif  g ortiga  sjf  B ur- 
tica sif.  -auêtcplag  sfn  g ur- 
ticar'ia  sjn  g urticaire  sjf  g or- 
ticaria sif  g urticaria  sjf  g Ur- 
ticaria sjf.  -pePet  sjn  g nett'le- 
rash  sjn  g urticaire  sjf  g febbre 
sjf  scarlattina  g fiebre  sif  urti- 
caria B urtioatlo  sjf.  -fuept  sjf 
g nett'le-rash  sjn  g urticaire  sjf 
chronique  g orticaria  sjf  g ur- 
ticaria sjf  crónica  g Tlrticarla 
sff.  -tuèt)  sjn  g mus'lin  sjn  g 
toile  sjf  d’ortie  g tela  sjf  di 
ortica  g muselina  sjf  g sin- 
don sif. 

9lcft  sjn  g nest,  bed  sjn  g nid 
sfrn  g nido  ^n  g nido  sim  g 
nidus  sjm 

9lcpcl  sjf  g lace  sjn  g aiguil- 
lette sjf  g lacciuolo  sjm  g agu- 
jeta ^f  B fibula  sif.  -n  v/a  g 
to  fas'ten  rfa  with  a string  g 
attacher  vja  avec  une  aiguillette 
g allacciare  vja  g atacar  via  con 
agujetas  g fibulare  î/ît. 
9îcftlPi:tcpcns/a§  nest' chicken, 
ba'by  s/n  g dernier  né,  culot 
sjm  g cucco,  beniamino  sjm  g 
último  pájaro  sjm  de  una  ni- 
data;  fig.  fam.  redrojo  sfin  g 
natu  minimus  (a);  materculae 
deUcIae  fjpl.  »poetet  s/m  g 
nest'ling  sjn  g altiste  sjm  g in- 
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sessóre  sjn  S sltista  s/m  g qui 
nidum  seroak 

nett  a g neat,  pret'ty  g joli, 
gentil  g nitido  § bonito,  lindo  ; 
fam  mono;  »et  DJlenfd),  buena 
persona  sjf  g nitidus,  comptus, 
lepidus,  elëgans.  -peti  sjf  g 
neat'ness,  pret'tiness  sjn  g gen- 
tillesse sjf  g nettezza  sjf  g gra- 
cia sjf’,  aseosA«  g elegantia  sjf, 
nitor  sjn,  munditia  sjf. 

9lctto  adv  g net  g net  g netto 
g neto  B pretlo  solido.  »gc= 
Wiept  sjn  g net  weight  ^rì  g 
poids  sjm  net  g peso  s/m  netto 
g peso  sjm  neto  g solidum  pon- 
dus sfn.  -pteié  s/m  g net  price 
sjn  g prix  s/m  net  g prezzo  sfm 
netto  g precio  sfm  neto  g soli- 
dum pretium  sjn. 

9ÏC§  sfn  g net  sfn  g filet  s/m, 
panneau  sfm',  réseau  s/m;  (gegen 
fliegen)  émouchette  sjf  g rete 
# g red  sif-,  (bef.  ®aar)  rede- 
cilla sjf-,  ($tapt»)  alambrera 
B (bef.  .Çaar»)  rete  s/n,  reticü- 
lum  s/n;  (@am  fût  grüpete 
Sfere)  plaga  sjf.  -en  vja  g to  wet, 
mois'ten  v/a  g mouiller  vja  g ir- 
rigare vfa  g mojar,  humedecer 
®/a  B aqua  aspergëre,  perfundëre 
vjtr.  -Pûglct  m/pZ  g neurop’ter 
n/pZ  g névroptères  m/pZ  g neu- 
rôtteri  «i/pZ  g neurópteros  m/pZ 
B Neuroptëra  n/pZ.  -paut  sjf 
g ret'ina  sfn  g rétine  sjf  g mem- 
brana sjf  reticolata  g retina  # 
g retina  #. 

neu  a g new;  /y. fresh  gnou- 
veau;  (»  gemadjt)  neuf;  (eben 
gefepepen)  récent  g nuòvo; 
fig  fresco  g nuevo;  fig  fresco 
B novus;  (frifip,  Jung)  recens, 
aufë  »e  g anew’,  afresh',  again' 
g de  nouveau,  encore  g di  nuo- 
vo, di  fresco,  da  capo  § de  nuevo 
B denüo,  de  ober  ab  intégro. 
neujbaÆcn  g new-baked,  fresh 
g frais,  tendre  g fresco  g tierno, 
recién  hecho  g novus,  recens, 
»erbingfi  adv  g re'cently,  late'ly 
g nouvellement  g recentemente 
§ nuevamente,  de  nuevo;  re- 
cientemente B nuper,  »etn  v/a 
g to  in'novate  vja  g faire  v/a 
dos  innovations  g innovare  ifa 
g hacer  vja  innovaciones  B no- 
vâre  vjtr.  »erung  sjf  g innova'- 
tion  sfn  g innovation  sif  ; (fpratpl.) 
néologisme  sfin  g innovazióne 
sff  g innovación  sif-,  (fptacpl.) 
neologismo  s/m  g (Srneuerung) 
renovatio  sjf-,  (neue  Sadje)  res 
ÿ nova,  »funblânbctpunb  s/m. 
g Newfoundland  dog  sfm  g chien 
s/m  de  Terre  Neuve,  un  terre 
neuve  shn  g cane  sfm  di  Terra- 
nuòva  g (perro  de)  Terranova 
s/m  B canis  sfm  Neofundlandensis. 
»geboren  a g new-born  g nou- 
veau-né(e  sjf)  m;  ftii)  tuie  » 
füplen,  se  sentir  renaître  g 
neonato;  Ay  rinato,  ringiovanito 
g recién  nacido  (-a  f)  ; fid)  tuie 
» füplen,  sentirse  renacer  g re- 
cens a partu,  modo  natus;  icp 
bin  Wie  »,  hoc  mihi  animum 
reddidit,  -gcbotcnc(e)  sjf  (sfin) 
g new-bom  child  c g nouveau- 
né(e  sff)  sfm  g neonato  s,hn,  neo- 
nata sjf  g recién  nacido  sfm, 
recién  nacida  sff  g infans  c re- 
cens a partu,  »geftattung  sjf 
g reorganisation  sfn  g réorgani- 
sation s//  g riorganizzazióne  sjf 
g reorganización  ^f  g betbal. 
»gict  sjf  g curlos'ity  sfn  g cu- 
riosité sjf  g curiosità  g cu- 
riosidad «iÿ  g curiositas  sif. 
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nova  noscendi  (videndi)  Stu- 
diums/», exspectatio#.  »gierig 
o g cur'ious  g curieux  g curioso 
g curioso  B curiosus,  videndi 
ob.  spectandi  cupidus,  »peit 

# g nov'elty  s/n  g nouveauté 

# g novità  sjf  g novedad  sff  g 
novitas  sjf.  »pocpbcutfcp  a g 
New- High -Ger'man  g haut- 
allemand  moderne  g tedesco 
moderno  g alemán  moderno  g 
lingua  sff  qua  nunc  Germàni 
utuntur,  -igfeit  sff  g news  njpl 
g nouvelle  sff;  -en,  faits  m/pZ 
et  nouvelles  fjpl  g nuova;  no- 
vità s/f  g noticia,  nueva  sjf-, 
novedad  sff  g novitas  sff,  nova 
res  sff,  alqd  novi,  »japt  sfn  g 
New-year  sfn  g jour  sjm  de  l’an, 
nouvel  an  sfm  g capo  sfn  d’anno 
g Año  Nuevo  sfin  g anni  prin- 
cipium sfn.  »japrëwunW  sfin 
g new  - year’s  congratula'tion 
s/n  g souhait  sfm  de  bonne  an- 
née g augurio  s/m  pel  capo 
d’anno  g felicitación  # de  Año 
Nuevo  B laetae  precatiónes 
f/pl  (gratulationes)  quibus 
primum  anni  incipientis  diem 
faustum  ominari  solent.  »Ia- 
teinifd)  a g new-lat'in  g néo- 
latin g neolatino  g neo-laUno 
B neolatinus.  »li¿  adv  g of 
late,  rec'ently  g récemment  g 
poco  fa  g el  otro  dia,  última- 
mente B nuper.  »Ung  sfm  g 
nov’ice;  new-com'er  sfn  g dé- 
butant s/m  g novizio  sAn  B no- 
vicio, principiante  sfm  g tiro 
s/m;  ein  » fein  in  etw.,  tironem 
et  rudem  esse  in  alqa  re.  »> 
mobifep  a g new'-fashioned  g 
à la  mode  g moderno  g de 
última  moda  g novus,  novo 
more  factus,  »monb  s/m  g new 
moon  sfn  g nouvelle  lune  sff  g 
luna  # nuòva  g luna  sif  nueva 
B nova  ober  prima  luna  sff  g : 
bie  Seit  be§  »,  interlunium  s/k, 

neun  a/n  c g nine  g neuf  g 
nove  g nueve  g novem,  »auge 
sfn  g (riv’er-)lam'prey  sfn  g 
lamproie  de  rivière  g lampreda 
sff  g lamprea  sff  g petromÿzon 
s/m  fluviatilis  L.  »faep  o g' 
ninefold  g neuf  fois  autant  g 
nonuplo  g nueve  veces  tanto 
B novies,  »punbert  a/n  c g nine 
hund'red  g neuf  cent(3)  g no- 
vecento H nueve  cientos  g non- 
genti. »punbcrtfle  a/n  o g nine 
hundredth  g neuf-centième  g 
novecentèsimo  s/m  g nueve- 
centésimo  g nongentesimus.  »=■ 
japrig  o g nine  years  old  g 
de  neuf  ans  g di  nove  anni  g 
de  nueve  años  g novem  anno- 
rum;  (neun  Sapre  bauemb)  no- 
vennis. »mal  adu  g nine  times 
g neuf  fois  g nove  voite  g 
nueve  veces  g novies,  -te  ajn 
0 g ninth  g neuvième  ; fiati  IX., 
Charles  neuf;  ber  -te  beâ  Sllté., 
le  neuf;  -teâ  fiapitel,  chapitre 
neuf  g nono  g noveno,  nono; 
fiati  IX.,  Carlos  Noveno:  itSiuâ 
IX.,  Pío  Nono;  ber  »te  beä  2Jltè., 
el  nueve;  -teâ  fiapitelj,  capitulo 
nueve  g nonus,  »tägig  a g 
nine  days  old  g de  neuf  jours 
g dl  nove  giorni  g de  nueve 
días  B novemdialis,  novem  die- 
rum. »tcpalb  a/n  g eight  and 
a half  g huit  et  demi  g otto  a 
mezzo  B ocho  y medio  g octo 
semis,  octo  et  dimiàtus.  -tel 
sfn  g ninth  part  s/n  g neuvième 
sfm  g novcslmo  s/m  g noveno 
s/m,  novena  parte  sff  g nova 
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pars  s//.  -tcnë  adv  @ in  the 
ninth  place  § neuvièmement, 
en  neuvième  lieu  i in  nono 
luògo  ¡s  en  noveno  lugar  ^nono, 
nonum,  -teter  s/»i  V ^ wood'- 
chat  s/m  I lanier  s/in  g lanière 
s/m  § alcotán,  esmerejón  sfm  | 
laníus  s/nt  L.  -jcijtl  a/n  c § 
nineteen  | dix-neuf  g dician- 
nove § diez  y nueve  g unde- 
viginti. -nCfmtcr  a/n  o H nine- 
teenth I dix -neuvième  g de- 
cimo nono  § décimonono  g 
nonus  decimus,  undevicesimus, 
-jig  a/n  c g niu'ety  g quatre- 
vingt-dix,  nejante  g novanta 
g noventa  g nonaginta.  -= 
jigcr(in)  s/m  (s/f)  g person  s/o 
ninety  years  old  § nonagénaire 
s/m-a.s/f-,  X soldat  s/m  du  quatre- 
vingt-dixième  (régiment)  | no- 
nagenarío(a)  s/m  (s/f)  § nona- 
genario s/m  (-a  s, y)  ^ nonaginta 
annorum,  -jigjlibrtg  a g no- 
nagenar'ian  g nonagénaire  @ 
non.agenârio  § nonagenario  ï 
nonaginta  annorum,  -jigßf(c) 
a/n  c g ninetieth  g le  (la) 
quatre-vingt-dixième  § novan- 
tesimo g nonagésimo  § nona- 
gesimus. -jigftcl  s/il  g nine- 
tieth s/il  g quatre-vingt-dixième 
s/m  'I  novantesimo  s/m  g nona- 
gésima parte  s/f  g nonagesima 
(pars)  s/f.  -jiglicnê  adv  g in 
the  ninetieth  piace  § en  quatre- 
vingt-dixième  lieu  g in  novan- 
tèsimo luògo  § en  nonagésimo 
lugar  g nonagesimoium). 

5ícu]filticr  s/il  g Ger'man  sil'- 
ver  s/it  § argentan  shu  g pac- 
fong  s/rn  g plata  s/f  Meneses, 
plata  s/f  de  Alemania  g Argen- 
tanum s/n.  -jcit  s/f  g mod'ern 
time  s/n  g temps  s/m  moderne 
g tempo  s/m  moderno  época 
^f  moderna  g nostra  aetas  s/f. 

neutral  a g neu'tral  g neutre 
g neutrale  § neutral  g medius, 
■neutrius  partis,  -iftcrcu  v/a  g 
to  neu'tralise  g neutraliser  v/a 
g neutralizzare  e/a  g neutralizar 
e/a  g medium  se  gerère,  neutri 
parti  se  adiungëre  v/refl  (ein 
£anb  -,  tacére  ut  reglo  sit  me- 
dia). -ifîccung  s/f  § neutrali- 
sat'ion  s/n  | neutralisation  s/f 
I neutralizzazione  s/f  |§  neu- 
tralización s/f  g t>er6ni.  -itiit 
s/f  g neutral'ity  s/n  JE  neutralité 
s/f  ÿ neutralità»;//  g neutralidad 
li/i  neutrius  partis  studium  s/n. 

Slcutrum s/;i  g neu'ter  (gender) 
s/n  I neutre  s/m  g nèutro  s/m  g 
neutro  s/m  g genus  s/n  neutrum. 

nicljt  adv  g not;  - inel)r,  no 
more;  nud)  -,  nor  g ne  . . . pas; 
- nrel)r,  ne  . . . plus;  ouef)  -, 
ne  . . . pas  non  plus  § non 
no;  (auf  leinen  g-ali)  de  ningún 
modo;  - mei)r,  no  más;  lue  -, 
si  no;  - allein  . . . fonbern 
aud)  . . .,  no  solo  . . . siiió 

también | non,  haud; 

(gat  -)  nihil;  (in  SSegebrungb* 
fäben)  ne;  (in  Stagen)  nonne, 
ne;  - cimnul,  ne  . . . quidem, 
lind)  -,  nee,  neque,  -ûchtung 
s/f  g disregard'  s/n  | manque 
s/m  de  respect  g noncuranza  sf 
g irreverencia  s/f,  falta  s/f  de 
respeto  g neglegentia  s/f,  con- 
temptus s/f,  despicientia  s/f. 

3iici)tc  s/f  g niece  s/n  g nièce 
s/f  g nipote  s/f  s sobrina  s/f  g 
fratris  ober  sororis  filia  s/f. 

91ict)tcríd)ctncn  s/n  g non- 
appear'ance  s/n;  (box  @erid)t) 
contuma'ciousness,  con'tumacy 


s/n  I (®ud))  non-apparition  s/f; 
(ber  (äeticht)  contumace  s/f  Û 
(bot  @etid)t)  contumacia  s/f  g 
(SBud))  el  no  publicarse;  (bot 
©etidjt)  contumacia  s/f  gabesse, 
deesse,  non  venire  b erb  al. 
nichtig  a g null,  inval'id  § nul, 
vain  g nullo,  futile  § vano, 
fútil,  nulo  g vanus,  inanis,  fu- 
tilis, nullus;  (bergöngtieb)  ca- 
dùcus.  -feit  s/f  g null'ity  s/n 
i nullité  s/f  g nullità  sf  g nu- 
lidad s/f  g vanitas,  inanitas  s/f. 
5iichtraucbcr  s/m  g non'-smo- 
ker  s/m  | qui  ne  fume  pas;  „fut 
-",  & défense  s/f  de  fumer  g 
non  fumatore;  „für -"  1 & è 
vietato  fumare  a el  que  no 
fuma,  no  fumador  s/m  g qui 
herbae  nicotiànae  fumum  non 
ducit. 

nid)iê  adv  g noth'ing  J rien 
g niente  0 nada  5 nihil  ; - alé, 
nihil,  nisi,  unb  -,  nec  quidquam, 
-bcftctbciiigcr  adv  g notwith- 
stand'ing  | néanmoins  g nondi- 
meno S sin  embargo,  no  ob- 
stante I nihilominus,  -nu^ig  a 
g oí  no  use,  use'less  I méchant 
g inetto  g inservible;  (bofe) 
malo  g inutilis,  nequam.  -= 
nu^igteii  s/f  g worth'lessness 
s/n  g méchanceté  s/f  g dannul- 
laggine  sf  g maldad  Sif  g inu- 
tilitas s,f.  -fagenb  a g insig- 
nificant g insignifiant  g in- 
significante g insignificante  g 
inanis,  -tucr(iii)  s/m  (s/f)  g 
i'dler  s/c  | fainéant(e  i/f)  s/m  g 
fannullóne  s/m,  fannullôna  s/f 
s holgazán  s/m,  holgazana  s/f 
g homo  s/m  deses.  -tun  s/n  g 
inac'tion  s/n  g fainéantise  s/f_  g 
ozio  s/m,  far-niênte  s/m  g ocio- 
sidad s/f  g desidia  sf  ober  bet= 
bal  nihil  agëre.  -ibiffct(iu)  «/"* 
(sif)  g ig'norant,  know-noth'- 
ing  sjc  g ignorant(e  s/f)  s/m  g 
ignorante  s/c  § ignorante  s/c  | 
qui  (quae)  nihil  didicit.  -= 
ruurbig  a g vile,  in'famous  g 
indigne,  abject  g indegno  ^ 
indigno,  abyecto  g nequam, 
improbus,  -linirbigfcit  s/f  g 
vile’ness,  in'famy  s/n  g indi- 
gnité V/,  abjection  s/f  g infamia 
s/f  g indignidad,  bajeza  sf  S 
nequitia  s/f,  improbitas  sí/- 
Síictcl  s/n  g nick'el  s/n  g nickel 
s/m  g nichelio  s/m  g níquel  s'"‘ 
g sestertius  V'”,  âs  s/m. 
líicfcn  e/n  g to  nod  e/n  g in- 
cliner la  tête,  faire  signe  (sa- 
luer) de  la  tête  g far  v/a 
cenno  colla  testa  g inclinar  r.ii 
la  cabeza;  hacer  c/a  seña  con 
la  cabeza  g nutare  s/f. 
nie  adv  g nev'er  g ne  ...  . 
jamais,  jamais  g mai  ¿ nunca, 
jamás  g numquam;  unb  -,  nec 
U inquam. 

nieber  a,  adv,  int  g o low,  base, 
infe'rior;  adv  down;  int  down 
go  bas,  vil;  adv  en  bas,  à bas; 
int  à bas  g a basso;  adv  giù; 
int  a terra  g a bajo;  /.y  and) 
indigno,  vil;  adv  abajo;  int 
I abajo  1;  - mit  ibml  i muerai  J 
a inferior;  adv  dëorsum;  int 
procumbe,  -beugen  i;ci  g to 
bend  down;  flg.  to  humb'le  c/a 
'g  (re)courber;  fig.  abattre  v/a  g 
pieg.âre  air  ingiù;  fig.  abbassare 
c/a  g encorvar,  inclinar,  doblar 
e/a  g defiectëre;  fig.  aftligëre  fitr. 
-brennen  sa  g to  burn  down 
e/a  I réduire  v/a  en  cendres  g 
incenerire  e/a  § reducir  v/a  á ce- 
nizas y deurëre,  concremare 


incendio  exürÍB/n.  -brütfen 
e/a  g to  depress'  e/a  î rabaisser 
e/a  g deprimére  e/a  g deprimir, 
rebajar  e/a  | deprimére;  fig. 
frangere  o/tr.  -faUen  e!n  g to 
fall  e/n  down  g tomber  c/n  par 
terre  S cadere  c/n  a terra  s 
caer  e/a  por  tierra  S desidëre, 
delâbi,  decumbere,  concidére 
e/n.  -gang  s/m  g going-down; 
fig.  idecline'  ; (Sonnen-)  sunset 
s/n;  / setting  s/n  g déclin  s/m; 
(ber  ®onne)  coucher,  couchant 
s/m  I occaso  s/m;  tramontare 
s/m  g descenso  s/m;  (Sonnen-) 
puesta  del  sol  J occasus  s/m  ; 
obitus  s/m.  -geben  e/n  g to  go 
down;  (Sonne)  to  set  e/n  | des- 
cendre v/n;  / se  coucher  e/reft 
g andar  giù;  / tramontare  ,s 
bajar  e/n;  / ponerse  rfrrfi  g 
(Sonne)  occidërc;  fig.  se  incli- 
nare c/n-fl,  demergi  c/n,  labi  c/n, 
corruëre  e/n.  -gefcblagcn  a g 
low-spirited,  dejec'ted  |abattu, 
découragé  g abbattùto  £ aba- 
tido, desanimado  g humilLs, 
demissus,  fractus,  perculsus, 
maestus,  -gcfcblagenheit  s/f  g 
dejec'tion,  depres'sion  s/n  í 
abattement  s/m,  découragement 
s/m  g avvilimento  s/m  g aba- 
timiento s/m  g animi  demissio 
sf;  tristitia  sf.  -balten  c/a  ë 
to  hold  down  ; fig.  to  keep  down 
e/a  g tenir  bas,  en  bas;  fig.  te- 
nir q de  court  e/a  g tener  r/a 
basso  (and)  fig)  g bajar;  sujetar 
c,a  (and)  fig.)  g eig.  depressum 
tenére;  yij  compri  mère  e;tr.  -= 
bauen  e/a  g to  cut  down;  to 
slaugh'ter  e/a  | abattre;  (9Kcn- 
fd)en)  massacrer  e/a  g abbattere 
e/a  g derribar  e/a  (à  hachazos) 
g concidére,  prosternëre  etc. 
-Enicn  e/n  g to  kneel  down 
e/n  g s’agenouiller,  se  mettre  à 
genoux  e/i-efl  g inginocchiarsi 
c/refl  g.  arrodillarse  r/rrfl  I in 
genüa  procumbere  c/n.  -fern- 
men  e/n  g to  come  down;-  to 
be  confl'ned  c/n  ï accoucher  e/n 
g partorire  V"  S parir  c/a  g 
parère  e/n,  partum  edëre  etr. 
-Eunft«/g  confine'ment,  lying- 
in  s/n  g accouchement  s/m, 
couches  f/pt  í parto  s/m  s parto, 
alumbramiento  s/m  g partus 
s/m,  puerperium  íí'/i.  -läge  sf 
g ware-house;  X defeat'  s/n  | 
dépôt  s/m,  entrepôt  s/m;  X dé- 
faite s/f,  déroute  sj  £ deposito 
s/nt;  X sconfitta  s/  £ depósito, 
almacén  s/m;  X derrota  sj  g 
horrëum  s/n,  receptacùlum  s«; 
X clades  sf,  strages  s/;  (gönj^ 
lid)e)  internecio  sf.  -laffcn  r/a  g 
to  let  down  c/a;  fub  -,  to  settl'e 
e/n  g descendre,  baisser  e/a;  fid)  -, 
s’asseoir  ;(geid|äf  ti.  is’ établir'- ,v/ 
g calare  giù  ija;  accomodarsi; 
stabilirsi  cgrji  s bajar  va;  fid) 
-,  sentarse  crefi;  (©efdiöft)  esta- 
blecerse c/refi  g demittère_cfr; 
fidi  -,  considère  s/n.  -laiTnng 
sf  p;  sett'lement,  col’ony  »;/i  f 
établissement  s/m,  colonie  s'f  g 
accasamento  s/m  g estableci- 
miento s/m;  colonia  I colonia 
s/f.  -Icgcn  e/a  6 to  lay  down; 
fig  to  a'b'dicate,  to  resign'  e,a; 
fid)  -,  to  lay  oneself  down 
cj'refi,  to  lie  down  e/n  f mettre 
bas,  mettre  à terre  r/a;  (se) 
coucher  i;a  (e/ivfi);  (©elb)  dé- 
poser; (Stone,  iRcfliening)  ab- 
diquer v/a  g depporre  fia;  fid) 
-,  coricarsi  firefi  g colocar  cii 
en  tierra;  (Selb)  depositar  ija; 


(Stellung)  renunciar  i-rx;  (Saft) 
soltar  c/a  (una  carga);  'ñtone) 
abdicar  e/a  g deponëre  fitr;  bie 
SSaffen  -,  ab  armis  recedëre 
e/n  ; procumbëre , cubitu  mire 
v/n;  ficb  -,  se  abicëre  cn.-fi  -. 
tegung  -s/  e a lay'ing  down; 
fig.  abdica'tion  fin  i A démo- 
lition sf;  (3lmt)  démission  ,/; 
(Sibbanlung)  abdication  ^ 
A demolizióne  s/f;  (eineà  Slm» 
teä)  dimissióne,  rinunzia 
(ftbnig  2C.)  abdicazióne  .f  s 
A demolición  sf;  ((Selb)  de- 
pósito s/m;  (ètnit)  renuncia,  di- 
misión s/f;  (Srone)  abdicación 
fif  g A demolitio  sf;  (beá 
'itmtcs)  abdicatio  sf.  -machen 
e/a  g to  cut  down,  to  slaugh'- 
ter e/a  g abattre  ; massacrer  ca 
g massacrare  fia  s matar,  ase- 
sinar e/a  I concidére,  trucidaro 
fitr.  -mcÇclll  fia  g to  cut 
down,  to  slaugh'ter  ca  î massa- 
crer, tailler  en_  pièces  e/a  g 
massacrare  e/a  s matar,  ase- 
sinar gii  g trucidare,  proster- 
nëre efr.  -mcçclung  sf  è 
mass'acre  s,'n  ï massacre  »'vi  g 
strage  sf  s asesinato  fim,  ma- 
tanza sf  g caedes  fif,  trucida- 
tio fif.  -reiOen  t>à  g to  puü 
down,  to  destroy'  e/a  f ren- 
verser, démolir  e/a,  î demolire 
e/a  g (ierribar  fia  1 prosternére. 
demoliri,  rescindére  . 
l'cbiCBcn  fia  g to  shoot  down 
ca  J abattre  fia  d’un  coup  de 
feu  g fucilare  fia  s derribar  i 
(de  un  tiro)  g telo  conCefre 
elr;  deferri  e/.¡.  -fchiag  s,.n  d 
deposit;  '¡5  precip’itate  • . £ 
sédiment  firn;  cT)  précipité  i 
i sedimento  »'■/!;  precipitato 
s/m  g lluvia  .sj;  nevada 
^ precipitado,  sedimento  ■ i 
g sedimentum  sn.  -ì'chlagcn 
e-a  g (îlugen)  to  beat  down, 
to  cast  down;  -I  to  precip’itate; 
fig  to  dishearfen  -’a  f (falU’it 
2C.)  rabattre,  renvers'-r.  as- 
sommer; (b.  Siugen)  baisser; 
(llnterfuchungic.  ¡arrêter,  abolir; 
/5  précipiter  --.a  i abbattere  ■■  ; 
fit,  precipitare  r,-i  s /alien  :c.j 
derribar,  echar  -:•!  por  tierra  : 
(b.  Slugcni  bajar  ra;  (téteni 
matar  ./a  á golpes;  fit  pie.  i- 
pitar  fig  afligir  .-r;  .Un- 
tcrfucfiung)  detentr  ---;  ;-.icaer 
í-.i  de  golpe  Ï aifligére,  pro- 
sternëre: ('Kalb)  ceadëre;  ('áu- 
gen)  deicëre;  fig  sedare,  com- 
primere . /'•;  (cine  Unteriuthung 
-,  quaestionem  opprimere).  -• 
fehmettern  .pa  g to  dash; 
crusli  fitf  f terrasser  .■  ; £ atter- 
rare -a  s aterrar  r i I affligëre, 
prosternëre  etr;  concidere,  ror- 
ruêre  » ..  -febreihen  qa  e to 
UTite  down  ea  f écrire  . i 
scrivere  ■ » ? poner  - 2 por  es- 
crito g Ecribëre,  perscribere, 
littëris  mandare  ctr.  -fditifl 
»/  § wri'ting  down  sn  i fix.a- 
tion  sf  par  écrit  i scritto  i 
s (el  poner  por)  escrito  i 'ccr* 
hol.  -l'cçcn  ' e to  put  down, 
to  set  down  ■ ; l'iti)  -,  to  sit 
down  rii  f déposer  r?; 

-,  s’asseoir  fin-fi  í porre  giù, 
pos  ire  va  ; üiä)  -,  mettersi  ..  i 
a sedére  § asentar,  cstalieccr 
-a;  lìd)  -,  sentarse  1 po- 
nere, deponëre  ;/■;  (cinici.u'u) 
constituëre;  iciue  .tîomniiMien 
-,  recuperatores  ob.  arbitros 
dàre);  lid)  -,  considere  . ..  -• 
fteigen  en  3 to  descend'  .a  i j 
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descendre  Jj'n  S scendëre  »/»  i 
bajar  v/n  | descendëre  v/n.  -s 
greifen  v/a  § to  stretch  down 
v/a  I terrasser  v/a  g stender  v/a 
a terra  (morto)  g derribar, 
aterrar  v/a  J]  prosternere  v/tr.  -» 
flürjcn  o/a  U.  v/n  g to  fell  v¡a\ 
to  fall  down  v/n  | renverser  v¡a\ 
tomber  v/n  violemment;  se 
précipiter  v/refi  g precipitare  v/a 
a terra;  cadére  v/n  a terra  @ 
precipitar,  tirar  v/a-,  caerse  v/refl 
de  golpe  g praecipitare,  pro- 
Bternére  v/tr-,  corruere,  cpn- 
cïdëre,  praecipitare  v/n.  -irncb= 
fig  a @ base,  vile,  ab'ject  | in- 
fame g abbietto  g vil,  infame 
g improbus,  abjectus,  turpis. 
-íríicftítgEeií  s/f  g mean'ness  s/n 
I infamie  s/f  g codardia  s/f  g 
bajeza,  infamia  s/f  g improbitas 
s/f,  animus  s/m  abjectus;  (ni? 
^nnblung)  indignitas  s/f,  ne- 
quitia sjf.  -mig  glow'land 
s/n  g terrain  s/ni  bas,  bas-fonds 
s/m  g basso  fondo  s/m  § hon- 
donada s/f  g locus  s/m  demissus, 
•mitrtë  adv  g downwards  | 
vers  le  bas,  en  descendant  g 
all’ingiù  g hacia  abajo  g deor- 
sum. -it)  erf  en  g to  throw  down 
v/a  I renverser  -ifa-,  ft(b  bot  Jem. 
-,  se  Jeter  v/refl  aux  pieds  de  q 
g gettare  v/a  a terra  g derribar 
e/a;  fitb  ber  jenr.  -,  arrojarse 
v/refl  à los  pies  de  uno  g pro- 
sternere sftr. 

Jlieblicb  a @ pret'ty,  nice  | 
gentil,  joli  g grazioso;  fam 
carino  § bonito,  lindo,  gracioso, 
fam  mono  g bellus,  nitidus, 
lepidus,  -feit  s/f  @ pret'tiness 
s/n  I gentillesse  s/f  g leggiadrìa 
s/f  g gracia,  elegancia  s/f  g ni- 
tor s/m,  venustas  s/f. 
niebrig  o @ low;  fig.  mean  | 
bas;  vil;  fig  abject  g basso; 
;5y.  vile  g bajo;  dg  a.  vil,  abyec- 
to g humilis,  demissus;  (b. 
Son)  gravis;  (b.  ígreije)  vilis; 
(b.  ètonb  u.  $enîungêntt)  hu- 
milis; (b.  ®eburt)  ignobilis; 
(berSdjtliib)  abjectus.  -ïcit  s/f 
g mean'ness  s/n  | bassesse  s/f 
I bassezza  s/f  g bajeza  s/f  g 
humilitas  s/f,  ignobilitas  s/f. 
Jticmald  adv  g nev'er  | ja- 
mais g non  mai  @ nunca,  ja- 
más g numquam  (unb  -,  nec 
umquam). 

niemonb  pr  g no'body  | ne 
. . . personne,  nul,  aucun  g 
nessuno  g nadie,  ninguno  | 
nemo,  gen  nullius,  abi  nullo. 
3liere  s/f  @ kid'ney  s/n  | rein 
s/m;  (at?  ©beife)  rognons  m/pZ 
g rognóne  s/m  § riñón  s/m  g 
ren,  «in.  renes  m/pZ.  -nbratrn 
s/m  g roast  kid'neys  n/pl  | 
longe  s/f  de  veau  g lombata  s/f 
g solomillo  s/m  de  ternera  g 
caro  s/f  et  rênes  m/pl  vitüli. 
-nfett  s/n  g su'et  s/n  | graisse 
s/f  aux  reins  g grasso  s/m  di 
rognóni  g sebo  s/m  g renum 
apeps  c.  -nlcibcn  V«  @ disease' 
s/n  of  the  kid'neys  g néphral- 
gie  s/f  g affezióne  s/f  nefritica 
g nefritis  s/f,  enfermedad  s/f  de 
los  riñones  g rëuum  morbus 
s/m.  -ttftcin  s/m  @ grav'el  s/n 
g calcul  s/m  rénal  g nefrite  s/f 
g cálculo  s/m  nefrítico  g cal- 
culus s/m.  -iifîütfâ/ngkid'ney- 
piece  s/n  | lon_ge  s/f  de  veau  g 
lombo  s/m  g rinones  m/pl  g caro 
s/f  et  rênes  m/pi. 
niefeil  v/n  g to  sneeze  v/n  g 
éternuer  tjiu  g starnutare  v/n  g 
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estornudar  v/n  g sternuëre  v/n. 
Siießbrnuef)  s/m  g u'sufruct  s/« 
I usufruit  s/m  g usufrutto  s/m 
g usufructo  shn  g usura  s/f, 
usus  et  fructus  s/in. 

Sîieàltmtâ  s/f  g hel'lebore  s/n 

S hellébore  s/m  g ellebôro  s/m 
eléboro  s/m  blanco  g Helle- 
börus  s/m,  veratrum  s/n. 

9£ictc  s/f  g riv'et  s/n;  (Sotterie) 
blank  s/n  g rivet  i/ta;  (Sotterie) 
billet  s/m  blanc  g ribaditura  s/f 
di  chiodo;  (Sotterie)  polizza  s/f 
bianca  g remache  i/m;  (Sotterie) 
billete  s/m  de  lotería  no  pre- 
miado g (Sotterie)  sors#  inanis, 
nieten  v/a  g to  riv'et  v/a  g 
river  v/a  g ribadire  v/a  g re- 
machar v/a  g clavülo  figëre  v/tr. 
niet=  unb  nageifeft  a g nailed 
and  riv'eted  g tenant  à fer  et 
à clou  g assodato  i clavado  á 
pared  g ñxus. 

3iil)iltd|niuê  s/m  g ni'hilism 
s/n  g nihilisme  s/m  g nichilismo 
s/m  g nihilismo  s/m  g ratio  s// 
sentiendi  eôrum,  qui  omnium 
rêrum  et  publicarum  et  civilium 
perturbationi  student,  -t  s/m 
g ni'hilist  s/m  g nihiliste  s/m  g 
nichilista  s/m  § nihilista  s/m  g 
qui  perturbatióni  omnium  rê- 
rum  studet,  -tifd)  a g nihi- 
lis'tio  g nihiliste  g nichilìstico 
g nihilista  g perturbatiónis 
omnium  rêrum  et  publicarum 
et  civilium  studiosus. 

SîiEotin  s/n  g nic'otine  s/n  g 
nicotine  s/f  g nicotina  s/f  g ni- 
cotina s/f  g nicotinum  s/n,  ta- 
baci venenum  s/n. 

31i(pfcrb  s/n  § hippopot'amup 
s/n  g hippopotame  s/m  g ippo- 
potamo s/m  g hipopótamo  s/m 
g hippopotamus  s/m, 

Sîinibuê  s/m  g nim'bus,  ha'lo 
s/n  I nimbe  s/m,  auréole  s/f;  fig. 
prestige  s/m  g nimbo  s/m  g 
nimbo  s/m  ; fig.  aureola  s/f,  pres- 
tigio s/m  g nimbus  s/m;  fig. 
magna  opinio  s/f. 
nimmer  adv  g nev'er  i ja- 
mais g giammai  g jamás,  nunca 
g numquam  post,  -tucijr  adv 
i nev'er,  by  no  means  | en 
aucune  façon  g giammai  g de 
ningún  modo  g numquam,  mi- 
nime. -fait  a g greedy  per'son 
s/m,  glut'ton  s/m  § insatiable, 
goulu,  glouton  s/m  g mangióne 
s/m  g insaciable  s/m  g homo  s/m 
nimium  gulósus.  -luicbcrfebcn 
s/n  @ Good-bye  for  ever  s/n  | 
adieu  pour  toujours,  adieu  pour 
jamais  s/m  g addio  per  sempre 
s/m  g adiós  para  siempre  | (cr 
ift  baijin  auf  -,  abiit,  unde 
negant  redire  quemquam), 
nippen  v/a  g to  sip  v/a  I bu- 
voter  v/a  g centellare  v/a  g 
beber  v/a  a traguitos  | de- 
gustare v/tr  alqd  de. 

Siippfadbcn  f/pl  § knick- 
knacks  n/pl  I fantaisies  f/pl 
chinoises,  bibelots  m/pl  g nin- 
noli, gingilli  m/pl  g chucherías, 
baratijas  f/pl  g minuta  opéra 
n/pl. 

nirgenbë  adv  @ nowhere  | 
nulle  part  g in  niun  luògo  g 
en  ningún  sitio,  en  ninguna 
parte  | nusquam. 

Slifc&e  s/f  g recess',  niche  s/n 
I niche  s/f  g nicchia  s/f  g nicho 
s/m  g zothecula.#. 

9ìifie  f/pl  g nits  n/pl  I lentes 
f/pl  g lendini  f/pl  g liendres 
f/pl  g ova  n/pl  pediculorum, 
nilìlen  ÿn  g to  nest  r/n  g 
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nicher  v/n  g nidiflcâre  v/n  g 
anidar  v/n  g nldum  facëre  vftr. 
-fnften  i/m  g nest-box  s/n  g 
nichoir  s/m  | gabbia  s/f  da  nido 
g pajarera  s/f  | nidulando  po- 
sita arca  s/f. 

Díitrcglbjetin  s/f  g ni'tro- 
glycerine'  s/n  g nitro-glycérine 
s/f  g nitroglicerina  s/f  g nitro- 
glicerina s/f  g nitrolëum  s/n. 

nincUlieren  v/a  g to  lev'el  v/a 
i niveler  v/a  g livellare  v/a  g 
nivelar  v/a  g librare  v/tr.  -ung 
s/f  @ lev'eiling  s/n  g nivelie- 
ment  s/m  g livellazióne  s/f  § 
nivelación  s/f  g libratio  s/f. 

Slii  s/m  § nick  s/m  g nix  s/m 
g ondino  s/m  g ondino  s/m  ha- 
bitante s/m  de  las  aguas  gnùmen 
s/n  marinum.  ~t  s/f  g nymph, 
wa'ter-fairy  s/f  g nixe  s/f,  on- 
dine s/f  g ondina  s/f  g ondina 
# S nympha  s/f  marina,  siren  s/f. 
nobel  a g no'ble  g noble  g no- 
bile B noble  g liberlilis,  nobilis, 
noep  adv  g yet,  still,  more  i 
encore  g ancora  g todavía, 
aun  g adhuc;  6i?  auf  ben  beu« 
tigen  $ng,  ad  id  tempus  (non 
ber  SBergnngenljcit)  etiam;  - 
immer,  etiam  nunc.  - nidjt 
g no  yet,  not  as  yet  | pas 
encore  g non  ancóra,  non 
peranco  g todavía  no,  aun  no 
I nondum,  -mal  adv  g once 
more  g encore  une  fois  g un'- 
altra volta  B otra  vez  g (jum 
äWeitenmal)  itërum,  (b.  neuem) 
denüa,  (tuieberum)  rursus. 
malig  a g repeat'ed  g répété, 
réitéré  g replicato  g repetido, 
reiterado  g repetitus,  iteratus, 
-mais  adv  g once  more  § en- 
core une  fois  g daccapo  g otra 
vez  g itërum,  denûo,  rursus, 
nörbltcö  a g north'ern  | du 
nord,  septentrional  g settentrio- 
nale, nordico  g del  norte  sep- 
tentrional g septemtrionàlis. 
Sîorgelei  s/f  g grum'bling  s/n 
I ergoterie  s/f,  vexation  s/f  g ea- 
parbieria  s/f  g mal  genio  s/in  g 
morositas  s/f. 

Sìorj  s/m  § small  ot'ter  s/n  § 
marte  s/f  du  Canada  g pelle  s/f 
di  lontra  g marte  s/f  de  Canadá 
§ Putorlus  s/m  lutreôla. 
nötig  O gnec'essary;  - baben, 
to  need,  to  want  g nécessaire; 
- haben,  avoir  besoin  de  qc  g 
necessario;  - beben,  abbiso- 
gnare g necesario,  preciso;  - 
buben,  necesitar,  tener  necesi- 
dad de  g necessarius;  e?  ift  -, 
opus  est,  oportet,  necesse  est. 
-en  »/agtoforce,  to  urge; (bitten) 
to  invite'  g obliger,  forcer; 
(bitten)  inviter,  prier  v/a  g co- 
stringëre;  (bitten)  eccitare,  pre- 
gare ìfa  g obligar,  forzar  v/a; 
(bitten)  invitar,  rogar  v/a  g 
cogère;  (bitten)  rogare,  invitare 
v/tr.  -cnfallé  adv  @ in  case 
of  need  | au  besoin  g ail  oo- 
corronza  g en  caso  de  necesi- 
dad, en  caso  de  apuro  | si 
usus  (opus)  fuërit,  si  res  coget. 
-ung  «//  @ for'cing;  (ginlabung) 
invita'tion  s/n  § (giuang)  con- 
trainte s/f;  (E’inlabung)  invita- 
tion s/f  g (gmung)  costringi- 
mento s/m;  ((Sinlabung)  invi- 
taziöne  s/f  (sä  (gmang)  violencia, 
fuerza#;  ((íinlabung)invitación 
#l,(Smang)  vis  #;  (Einlnbung) 
invitatio  s/f. 

3iotiutnc.5/ngnoctur'nos/KEQoc- 
turne#iiinotturno.</)«  Bnocturno 
s/m  g preces  f/pl,  nocturnae. 
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3îomnb|e  s/m  g nom'ad  s/m  g 
nomade  s/m  g nómade  s/m  B nó- 
mada s/m  g nomas  s/m;  pl  no- 
mades s/m,  'gentes  f/pl  vagae, 
-ificren  v/n  @ to  lead  v/a  a no- 
mad'ic  life  i nomadiser  v/n  g 
far  v/a  vita  nomade  B hacer 
v/a  vida  de  nómada  g vagâri  v/n. 
Siomenilntur  # g no'men- 
clature  s/n  g nomenclature  s/f 
g nomenclatura  # g nomen- 
clatura s/f  g nominum  tabúla 
s/f;  nomenclatura  s/f. 
nominal  a @ nom'inal  | nomi- 
nal g nominale  g nominal  g 
nominalis,  -metí  s/m  @ nom'- 
inaJ  val'ue  s/n  g valeur  s/f  no- 
minale g valóre  s/m  nominale  § 
valor  spn  nominal  | pretium  s/n 
nominale. 

Siominafio  s/m  g nom'inativo 
s/n  g nominatif  s/m  g nomina- 
tivo s/m  B nominativo  s/m  g (ca- 
sus) nominativus  s/m. 

3íonnc  s/f  g nun  s/f  g religi- 
euse s/f,  nonne  s/f  g monaca  s/f 
§ monjà,  religiosa  s/f  g virgo  s/f 
cultùi  divino  sacrata;  monàcha 
s/f.  -nElofîer  s/n  g con'vent, 
nun'nerey  s/n  g couvent  s/m  de 
nonnes  (de  femmes)  g convento 
s/m  di  monache  g convento  s/m 
de  monjas  g monacharum  coe- 
nobium s/n. 

3torb](en)  s/m  g north  s/«  g nord 
s/m  g nord,  settentrióne  s/m  g 
norte  s/ìh  g septemtriónes  m/pl. 
-tfeb  o @ ISTor'thern,  Norse  | 
du  nord,  boréal  g settentrionale, 
nordico  g del  norte,  boreal  g 
septemtriönum  gen.  -li^t  s/n 
g po'lar  lights  n/pl  g aurore  s/f 
boréale  g aurora  s/f  boreale  g 
aurora  s/f  boreal  g lumen  s/n 
nocturnum  a septemtrionibus 
orlens.  -cfilicb  a g north-east 
g du  nord-est  g del  nord-est  g 
del,  al  Nordeste  g inter  septem- 
triónes et  solem  orientem  spec- 
tans. -cjliliinb  s/m  @ north- 
east-wind s/n  g nord-est  s/m  g 
grecale  s/m  g (viento  del)  Nord- 
este s/m  g aquilo  s/m.  -jJOl  s/m 
g north-pole  s/n  | pôle  s/m  nord 
g polo  s/m  artico  g polo  s/m 
norte  Jpolus  #iseptemtrionälis. 
-IBcftcn  s/m  g north-west  s/m  | 
nord-ouest  s/m  g nord-ovest  s/m 
g Noroeste  s/m  g reglo  s/f  inter 
septemtriónes  et  occasum  solis 
spectans,  -tucflltcba  gnorth-west 
I du  nord-ouest  g del  nord- 
ovest § del,  al  Noroeste  g inter 
septemtriónes  et  occasum  solis 
spectans,  -miub  s/m  § north- 
wind  s/n  I vent  s/m  du  nord  g 
tramontana,  borea  s/f  B viento 
s/m  norte  g septemtrio  s/m, 
aquilo  s/m.  bóreas  s/m. 

Slerm  s/f  @ rule  s/n  g règie  s/f, 
modèle  s/m  g norma  s/f  g norma, 
regia,  pauta  s/f  g lex  #,  prae- 
scriptum# ;()Rid)tí(buut)  norma 
s/f.  -al  a § nor'mal  g normal 
g normale  B normal  g ad  nor- 
mam directus,  normalis,  -irren 
v/a  @ to  reg'ulate  # | régler  v/a 
g regolare  v/a  § normalizar, 
arreglar  v/a  g constituëre  o/tr. 

norroegifeb  a B Norwe'gian  | 
norvégien  g norvegése  g noruego 
g Norvegiânus. 
not>  a g needful,  nec'essary, 
wanting;  c?  tut  -,  it  is  neces- 
sary i nécessaire;  eâ  tut  -,  il 
est  nécessaire  g necessario, 
bisognevole;  e?  tut  -,  ce  n’è 
bisogno,  e?  tut  mir  -,  mi  sento 
bisogno  @ necesario,  preciso; 
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eà  tut  -,  63  necesario  que  B: 
eâ  tut  -,  Decesse  est  oporte. 
-®  ^ § need,  want;  dan'ger; 
neces'sity;  ur'gency,  extrem  ity 
B nécessité  s/f,  urgence  s/f, 
danger  s/m  ; 4 détresse  g neces- 
sità; penuria  s/f  g necesidad 
s/f  urgente;  peligro,  riesgo  ^/1»; 
necesidad,  miseria  s/f  | neces- 
sitas s/f;  angustiae  f/pl,  diffi- 
cultas s/j/;  (iOlangel)  inopia  s/f, 
-Uibcn  g to  suffer  want  | 
manquer  de  qo  g esser  alle 
strette,  mancare  di  g carecer 
r'n  de,  necesitar  v/a  g in  angu- 
stiis esse,  inopia  premi. 

Sìcta  s/f  S bill  s/n  I note  s/f 
g nota  s/f  g cuenta  s/f;  nota  s/f 
B nota  ^f,  ratio  s/f. 

5Jlot|abrciTe  s/f  g address'  s/n 
in  case  of  need  g adresse  s/f  au 
besoin  g indirizzo  s/m  in  caso 
di  necessità  g señas  f/pl  para 
un  case  de  necesidad,  -outer 
s/m  g spare-an'chor  s/n  | ancre 
s/f  de  la  cale;  fia.  ancre  s/f  de 
salut  S àncora  ^f  di  riserva  g 
ancla  s/f  de  socorro  B ancóra 
s/f  ultima. 

Stotor  s/m  g no'tary  s/m  g no- 
taire s/m  H notaio  s/m  g notario 
s/m  I scriba  s/m  publicus,  sig- 
nator s/m.  -iot  s/n  g no'tary’s 
office  s/n  g notariat  s/m  g no- 
tariato s/m  g notariado  s/nt  B 
munus  s/n  scribae  publici  ober 
m.  signatóris.  -irli  a g no- 
tar'ial  | notarial,  notarié  g 
notariale  g notarial  B ab  signa- 
tore factus;  signatoris. 
9lot|bcbclf  shn  g make'shift  s/« 
g pis-aller  s/m  g spediente 
^'expediente  s/m  g id  quo  necessi- 
tate coacti  utimur,  -bürftifl  o 
g scan'ty,  in'digent  | à peine 
suffisant;  (92ot  leibcnb)  indi- 
gent, nécessiteux  g bisognoso, 
scarso  g á penas  suficiente; 
(flíot  leibenb)  menesteroso  B 
tenüis,  parcus,  mediöeris.  -= 
bürftififcit  s/f  g in'digence  s/n 
I indigence  s/f_  g indigenza  s/f 
H necesidad,  indigencia  ^f  B 
tenuitas  #,  mediocritas  s/f. 
-butft  ^ g nec'essaries  n/pl  | 
besoin  nécessité  s/f  g bi- 
sogno s/m  g necesidad  s/f  B res 
ad  vitam  necessariae  f/pT,  vic- 
tus s/>n;  feine  Ototburft  «er- 
riditen  g to  ease  oneself  | 
faire  ses  besoins  g fare  i suoi 
bisogni  g hacer  sus  necesidades 
B alvum  exonerare  v/tr. 

Siete  s/f  g note,  bill;  (S8ont-) 
banknote;  ^ mu'sic  s/n|(sganf-) 
note  s/f,  billet  s/m  de  banque; 
Ç note  s/f  g (oudj  9)  nota  s/f; 
(Î8anl-)  cedola  sjf  dl  banco  g 
nota  s/f;  (iSant-)  billete  s/m  de 
banco;  9 nota  #;  ((ditearje  -, 
negra;  ganse  -,  redonda  s/f; 
balbe  -,  blanca  s/f)  B nota  ^f; 
(futse  iRe^nung)  ratiuncùla  s/f; 
9 soni  signum  s/n;  (©(^reiben 
eineä  Siplomotcn)  littërae  f/pl; 
nad)  -n  g soundly  g comme 
sur  des  roulettes  g corne  si 
deve;  ben  bene  g divinamente, 
-nbant  s/f  g is'suing  bank  s/J 
I banque  s/f  d’émission  g banca 
s/f  d’emissióne  B banco  .s/m  de 
emisión,  -nblail  s/n  g mu'sic- 
leaf  s/n  g feuille  s/f  de  musique 
B foglio  s/m  di  musica  g papel 
s/m  de  música  B modi  rn/pl 
musici,  -nbueö  s/n  g mu'sic- 
book  s/n  g cahier  s/m  de  musi- 
que g libro  s/m  di  musica  g 
cuaderno  s/m  de  música  B mo- 


dorum musicorum  liber  s/m. 
-nmappe  s/f  g mu'slc-case  V” 
i porte-musique  s/m  g cartella  ^f 
per  musica  g cartera  s/f  de 
mùsica  B librórum  musicórum 
capsa  s/f.  -npult  s/n  g mu'sic- 
stand  s/n  g pupitre  j/feîd’orchestre 
g leggio  s/m  g atril  s/m  B mensa 
# in  qua  libelli  modórum  mu- 
sicorum collocantur. 

9lot|fatI  s/m  g case  s/n  of  ne- 
ces'tity  B cas  s/m  de  besoin  g 
caso  s/m  di  bisogno  g caso  s/m 
de  necesidad,  caso  s/m  urgente 
B subitus  ober  ultimus  casus 
s/m,  subita  necessitas  s/f.  -gc= 
ctunnen  a g for'ced,  compul'- 
sory  B forcé  g spinto  dal  biso- 
gno g precisado  por  la  fuerza  g 
necessitate  coactus,  -bafen  s/m 
g refuge-harbour  s/n  g escale 
s/m  g porto  s/m  di  rifugio  g 
puerto  s/m  de  refugio  B portus 
s/m,  quem  nautae  tempestatibus 
pressi  petunt. 

fJlotbctfcr  s/m  g helper  s/m  in 
need  g sauveur  s/m,  libérateur 
sfm  g salvatóre  s/m  g salvador, 
libertador  s/>n  B qui  aljs  inopiae 
opitulatur  (Jpeïfer  in  bet  Slot); 
quo  necessario  coacti  utimur 
(notbürftige  Sluëbilfe). 

9l0tt)ilfc  s/f  g help  s/n  in  need 
g premiers  secours  m/pl  g aiuto 
s/m  nel  bisogno  g primeros  so- 
corros m/pl  B auxilium  s/n  in 
rébus  adversis  latum;  auxilium 
s/n  (res  s/f)  quo  (qua)  numquam 
nisi  necessario  coacti  utimur. 

notieren  v/a  g to  note  v/a  | 
noter,  prendre  note  de  v/a  g no- 
tare v/a  g notar,  añorar  v/a  g 
notare  v'tr. 

Stotij  s/f  g no'tiee  s/f  g note 
s/f  g notizia  s/f  ‘à  noticia  s/f; 
,-  nelimen  ben  efronS,  apuntar 
v/a  algo  B nota  s/f;  - nehmen 
Bon  ettBaé,  alqd  non  neglegére. 
-buch  s/n  g note-book  s/n  g 
carnet  s/m  g taccuìno  s/m  g 
cuaderno  s^  de  apuntes  g pu- 
gillares m/pl. 

nctleibenb  a g suf 'fering  want 
I souffrant;  nécessiteux  g ne- 
cessitóso, bisognoso,  penurioso 
g necesitado,  indigente  g inops, 
egens. 

9lot(üge  s/f  g shift,  white  lie 
s/n  g pieux  mensonge  s/m  g bugia 
if  officiósa  s mentira  s/f  oficiosa 
B excusatio  s/f,  mendacium  s/n 
necessitate  extortum. 

notoriicbag  notorious  J notoire 
g notorio  g notorio,  público  g 
notus,  pervulgatus. 

Slotîpfcnnig  s/m  gspare-mon'- 
ey  s/n  g denier  s/m  de  réserve 
g danari  m/pl  di  riserva  g di- 
nero s/m  de  reserva  g nummi 
sn/pl  ad  subsidium  fortunae 
servati,  -febrei  s/m  g cry  s/n 
for  help  g cri  s/m  de  détresse 
g allarme  s/m  g grito  s/m  de 
socorro  B quiritatio  s/f;  -fcbujj 
s/m  g sig'nal  s/n  of  distress'  g 
coup  de  détresse  g segnale 
s/m  d’allarme  g cañonazo  s/m 
de  socorro  B pericùli  signum  in. 
-ftgnai  s/n  g sig'nal  s/n  of  dis- 
tress': danger-sig'nal  s/n  g sig- 
nal s/m  de  détresse  g segnale 
s/m  d’allarme  g señal  s/f  de 
peligro  B percûli  signum  ^n. 
-fîanb  s/m  g pub'Uc  calam'ity 
s/n  g état  s/m  de  crise;  calamité 
if  publique  g calamità  s/f  S 
estado  s/m  de  crisis,  penuria  s//' 
B angustiae  //pl.  -taufe  sf  g 
pri'vate  bap'tiim  s/n  g ondoie- 


ment s/m  g battesimo  s/m  in 
caso  d’urgenza  g agua  .v/  de 
socorro  (nur  fût  Satb/olifen, 
fonft:)  bautismo  »/bi  de  socorro 
B baptismus,  s/m  subitus,  -iuebt 
s/f  g self-defence'  g légitime 
défense  s/f  g difésa  s/f  legittima 
g legitima  defensa  s/f  g defen- 
sio s/f.  -lucnbig  agnec'essary 
g nécessaire  g necessario  'ä  ne- 
cesario g necessarius.  -toenbigs 
feit  s/f  g neces'sity  s/n  g né- 
cessité g estrèmo  bisogno  s/m 
g necesidad  s/f  B necessitas  s/f. 
-ju<bt  s/f  g rav'ishment,  viola'- 
tien  s/n  g viol  s/m  g stupro  s/m 
g violación  s/f,  estupro  s/m  g 
stuprum  s/n  muliéri  illatum, 
-jûdjtigcn  v/a  mx>  vi'olate  v/a 
I violer  v/a  g violare  v/a  g vio- 
lar t/a  B alci  stuprum  inferre, 
vim  afferre  v/tr. 

9loBcIl|C  s/f  g no'vel  s/n  g nou- 
velle V/:  (ju  (Sefetjen)  novelle 
S'f  g novella  s/f  g novela  s/f  g 
fabella  ^f.  -tflit  s/f  g nov'els 
n/pl  g nouvelles  f/pl  g novel- 
listica s/f  g novelística  s/f  J fa- 
bellae f/pl. 

9loocmbct  s/m  g Xovem'ber 
s/n  g novembre  s/m  gnovembres/bi 
g Noviembre  s/m  g (mensis) 
November  s/m. 

SlOBität  s/f  g nov’elty  s/n  g 
nouveauté  sf  g novità  if  g 
novedad  s/f  B res  s/f  nova. 

ÜlcBije  im  (u.  sf)  g nov'ice  c 
B novice  e g novizKo  s/m,  -a 
if)  g novicio  s/m,  novicia  s/f  B 
novicius  monàchus  novicia 
monácha  sff. 

9lu  s/n  g mo'ment,  in'stant  s/n 
im  -,  in  a trice  Ï;  im  -,  en 
moins  d’un  instant  g adesso; 
-I  eh);  in  einem  -,  in  un  at- 
timo g:  im  -,  en  un  momento 
B:  im  -,  tempóris  puncto. 

nubifd)  a g Nu'bian  | nubien 
g nublo  g de  Nubia,  nubiense 
B Afer,  Aethiopius. 

9lubctn*  f/pl  g macaro'ni  n/pl 
g nouilles  f/pl  g tagliatelli 
n’/pl;  (fjaben-)  vermicelli  m/pl; 
(SSanb-)  lasagne  f/pl;  (iRobr-) 
maccheroni  m/pl  g fideos  m/pl 
B collyrae  f/pl.  -*  gb  g to  cram 
v/a  i empâter  v/a  g impingnàre 
r.'n  g fideos  m/pl  B farcire  v'tr. 

nüchtern  a g jejune';  (mSÈig) 
sober;  (fia  treden)  insip'id  | 
à jeun:  (mâèig)  sobre  frugal; 
(fia  troffen)  prosaïque,  insipide 
B digiuno;  (fia  troffen)  insipido 
ä en  ayunas;  (0.  îrinten)  el 
que  no  està  borracho;  (mögig) 
sobrio,  frugal;  (fia  trocten)  soso, 
insípido  B (tier  noch  nidjt  ge* 
geilen  bat)  jejünus;  (ber  nicht 
getrunlen  bat)  siccus;  (einer 
ber  nicht  trinft)  sobrius  alle 
auch  (fia  troffen),  -beit  s/f  g 
sobri'ety  V"!  (fio-  îroffenbeit) 
insipidity  .s/n  g sobriété  s/f; 
(fia  îroffenbeit)  insipidité  g 
sobrietà  s¡f;  (fia  ÎÈroffcnbeit) 
insipidezza  if  g sobriedad;  fia 
insipidez,  tontería  stf;  i.  nüchtern 
B jejunitas  s/f,  sobriëtas  sff; 
(fia  îrodeiibcit)  siccitas  s/f. 

Stüllcr  sff  g nos'tril  s/n  g narine 
s/f;  (b.  fjjfcrben)  naseaux  m/pl 
g narice  if  g:  n/pl  ventaniilas 
f/pl  (de  la  nariz)  ; (B.  ilferben  :c.) 
ventanas  f/pl  g naris  s/f. 

nühlicb  a g use'ful  g utile,  pro- 
fitable, avantageux  g utile  S 
útil  B utnis,  fructuösus.  -feit 
s/f  g util’ity,  use'fulncsB  sm  £ 
utilité  s/f  g utilità  s/f  g utili- 


dad s/f  B utilitas  s/f,  salubri- 
tas ^f. 

9luUi  s/f  g ze'ro,  nought  s/n; 
fia  a mere  ci'pher  ifei  (s/f)  ï zéro 
sfm;  fia  nullité  s/f  g zero  s'm; 
fia  nullo  s/m  g cero  s/m  1 zero 
^n  indecl  eine  - fein,  numërum 
esse,  nihil  valére.  -*  o e null; 
- unb  nichtig,  null  and  void  g 
nul;  auch  * u.  nichtig,  g nullo; 
invalido;  für  - u.  nicht  ertlären. 
dichiarar  nullo  ob.  nvalido  g 
nulo  B;  etin.  für  - u.  nichtig 
erîlôren,  alqd  irritum  esse  ju- 
bére.  -itât  s/f  g nuU'ity  s/n  g 
nullité  s/f  g nullità  sff  § nuli- 
dad sf  B nihil,  -punft  s/m  g 
freez'ing-point  s/n  g zéro  s/m  | 
punto  sfm  di  congelazióne  g 
cero  s/m  g frigóris  momentum 
s/n. 

numetifr'en  gfa  g to  nnm'ber 
v/a  g numéroter  v/a  g numerare 
ia  g numerar  v/a  g numeris 
notare  v/tr.  -ung  if  g num’- 
bering  in  g numérotage  s/rn  g 
numerazióne  sff  g numeración 
s/f  B Berbal. 

numerifeb  o g numer'ical  g 
numérique  g numerico  g nu- 
mérico I quod  ad  numërum 
pertinet. 

Slumiématif  sf  g numis- 
mat'ics  n/pl  ï numismatique  sf 
gnumismaticaï/  s numismática 
if  B nummórum  doctrina  /. 
■Jluramcr  sff  g nnm’ber  'a  ì 
numéro  s/m  g numéro  im  g 
número  im  g numërus  im, 
nota  sff. 

nun  adv  g now,  by,  this  time, 
adv  at  pres'ent;  in<  well,  well 
then)  I adv  à present,  main- 
tenant; int  eh  bien?  í adv 
adesso,  ora;  - mobil  or  si  g 
ahora,actuaImente  :infi  vamos  I ; 
-î,  ¿pues?  Bon  - an,  desde 
entonces  g (folgernb)  nnne, 
turn,  jam  igitur;  adv  (fernet) 
autem;  inf  (îluffotbetung)  agel 
-ni dit  adv  g now  | à present; 
(nachgcrabe)  enfin  g ormài  g 
ahora  î jam. 

aiuntiotur  sf  © nun'ciature  .«'n 
I nonciature  sff  g nunziatüra  sf 
te  nunciatura  sf  1 Pontificis  Ro- 
màni legatio  sff. 

Sluntius  s'm  O nun'cio  s'm  | 
nonce  s/m  g nunzio  s'm  s nun- 
cio s/m  3 Pontificis  Romani 
legàtus  sfm. 

nur  adv  g only,  but  î ne  ^..  que, 
seulement  g soltanto  a solo, 
solamente  g tandum  modo, 
non  . . . nisi,  modo;  (bei  SSi'm- 
fehen)  quaeso. 

Slug  sf  g nut  s'n;  bartc  -, 
fia  hard  task  g noix  -sf;  b. irte 
-,  fia  chose  sf  difficile  g noce 
if;  batte  -,  fia  un  osso  duro 
g nuez  sff;  barte  -,  fia  pelia- 
gudo B uux  \f;  e.  barte  -,  f.x 
res  sff  difficilis,  -boum  ' i 3 
wal'nuttre  Vn  f noyer  sm  i noce 
im  g nogal  im  g juglans  sf. 
-bôbct  s/rn  g nut-cracker,  jay 
in  B geai  s/m  glandivore  d’- 
Auvergne 3 frosóne  s/ii  s gayo, 
grajo  im  B Nucifràga  if.  -fern 
s'm  g ker'nel  s'n  oí  a nut  £ 
amande  sf  de  noix  (de  noisette  i 
B gheriglio  s'm  g carne  de 
la  nuez  B nucis  nucléus  --  -i. 
-Fiiactcr  s'm  g nut’-cracker  < i 
î casse-noix  .î^i;  (fût  ^aic’.* 
nüffe)  casse-jioisettes  s'm  i rom- 
pinôt  i s'm  s cascanueces  ,<  ■ i 3 
nucifranibùlum  -fiale  sf 
g nut-shell  s'n  g coquille  sf  da 
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noix  (de  noisettes)  @ guscio  s/m 
di  noce  @ cáscara  s/f  de  nuez 
B nucis  putamen  s/n. 

9íutc  s/f  g groove  «/«  î rainura 
s/f  g incanalatura  # g muesca, 
ranura  s/f  | canalis  s/m. 

nu§  a B useful  | utile,  bon  à 
^ utile  g útil  B utilis.  -an= 
mcntuiufl  s/f  § appUca'tlon  s/n 
I application  s/f  | utilizzazióne 
s/f  g aplicación,  utilidad  prác- 
tica s/f  H praeceptum  s/n.  -bar 
a g use'ful  I productif;  - ma“ 
d)en,  faire  servir  à qe  g van- 
taggióso g productivo  3 utilis, 
-barfeit  s/f  g use'fulness  s/n  g 
utilité  s/f  g utilità  s/f  g utili- 
dad S/f  lutili  tas  iy.  -barnta^uug 
s/f  g utilisa'tion  s/n  | utilisation 
i¿J  i utilizzazióne  s/f  g utiliza- 


ción s/f  3 betbal.  -bringenb  a 
g profitable  3 profitable,  pro- 
ductif 3 proflttëvôle  g prove- 
choso, productivo,  útil  3 fruc- 
tuósus.  -cffcfí  s/m  g meehan'- 
ical  effect'  s/n  | effet  s/m  utile 
3 effeto  s/m  utile  g efecto  útU 
s/m.  -en  v/a  g to  use,  to  u'tì- 
lise,  to  turn  to  account'  v/a 
(nii^en)  to  be  »/«  of  use  I uti- 
liser, mettre  à profit  v/a-, 
(nüfecu)  servir  (être  bon)  »/«  à 
qo  3 giovare  v/a-,  (nügen)  ser- 
vire v/n  g v/a  utilizar,  aprove- 
char; v/n  ser  útil,  servir  para 
3 usum  praebere  v/tr-,  (nü^en) 
utilem  esse,  prodesse  v/n.  -en 
s/m  g use,  util'ity,  prof'it  s/n  3 
usage  s/m,  utilité  s/f,  profit  s/m 
3 utilità  s/f-,  utile  s/m  g utili- 


dad s/f  3 utilitas  s/f  usus  s/m, 
emolumentum  ^n,  lucrum  s/n, 
fructus  s/m.  -bel?  s/n  g tira'ber 
s/n  3 bois  s/m  d’ouvrage  3 le- 
gname s/m  da  costruzióne  g ma- 
dera s/f  de  construcción  3 ma- 
teria s/f.  -loé  o g use'less  3 
inutile,  vain  3 inutile  g inútil, 
vano  3 inutilis,  -loftgfeit  s/f 
g use'lessness  s/n  3 inutilité  s/f 
3 inutilità  s/f  g inutilidad  s/f  3 
inutilitas  ^f.  -niefcr(in)  s/m 
(s/f)  g usufruc'tuary  s/e  | usu- 
fruitier s/m-,  usufruitière  s/f  3 
usufrutuarI(o  sfn,  -a  s/f)  g usu 
fructuario  s/m  (-a  s/f)  3 qui 
(quae)  usum  et  fructum  habet. 
-nieÇung  s/f  g u'sufruct  s/n  3 
usufruit  s/m  3 usufrutto  g usu- 
fructo s/m  3 usus  et  fructus 


s/m,  usfira  s/f.  -ung  s/f  @ u'sing, 
u'sufruct  Vn  3 usage  ^m,  ex- 
ploitation ^ 3 uso;  usufrutto 
s/m  § disfrute,  provecho,  goce 
n 3 usus  s/m.  -ungêrccbi  s/n 
right  s/n  of  u'su/ruct  § droit 
s/m  d’usufruit  3 diritto  s/m  d’u- 
sufrutto @ derecho  s/n\  de  usu- 
fructo 3 usus  s/m.  -ungéracrt 

ri  prof 'Its  n/pl  of  an  estate 
rapport  s/m  d’une  mine  3 
rendita  ^ g valor  s/m  del  ren- 
dimiento 3 fructus  s/n,  quae- 
stus s/m. 

Slynipbe  s/f  g nymph  s/f  3 
nymphe  s/f  3 ninfa  s/f  g ninfa 
s/f  3 nympha  s/f. 


9 ! ini  g oh  1 § ohi  3 o I oimè  1 
i lohl;  |ahl  3 ol  probi  heu! 
ohel 

Dafe  ^ i oa'sis  s/n  3 oasis  s/f 
3 oäsi  # g oasis  s/m  ffoäsis  s/f, 

ob  « g if,  whether  I si,  que 
3 se  g si  3 si;  (“  etwa)  si  forte; 
( enílitiííb  ) ne  ;(in  ciuf  adb  et^tag  e) 
num;  (enti.)  ne,  (in  Soppel» 
franen)  an,  utrum  . . . an. 

ßbttif  # i attent'ion,  care 
sjf  I attention  s/f  h cura  s/f 
g cuidado  jçte,  atención  s/f  3 
cura  s/f,  custodia  s/f.  - geben 
g to  pay  attent'ion  3 faire  atten- 
tion à 3 star  attento,  far  atten- 
zione g tener  v/a  cuidado  8 ad 
alqd  animum  attendére,  alqd 
attendére.  in  - nebmen  g to 
take  care  of  3 prendre  garde 
à 3 »'ver  cura  di  g cuidar  de 
3 custodire,  servare  v/tr. 

£5bbacb  s/n  i shel'ter  s/n  3 abri 
s/m,  asile  s/m  3 ricovero  s/m  g 
abrigo,  asilo  s/m  3 tectum  »/«, 
perfugium  a/n.  -loé  aghouse'- 
less  I sans  abri  S senza  asilo 
@ sin  casa  ni  hogar  3 sine 
tecto,  -lofígteit  s/f  g house'- 
lessness  s/n  3 manque  s/m  d’abri 
3 mancanza  s/f  d’asilo  g el 
estar  en  la  calle,  el  no  tener 
ni  casa  ni  hogar  3 herbal. 

Sbbufíion  s/f  g (judic'ial) 
postmortem  examina'tion  s/n 
3 autopsie  s/f  cadavérique  3 
autopsia  s/f  g autopsia  s/f  | 
sectio  #. 

D b C lié  f s/'a  § ob  'elisks/«Sobélis- 
que  s/m  3 obelisco  s/m  g obelisco 
s/m  3 obeliscus  s/m. 

oben  adv  g above',  upstairs': 
bon  -,  from  aloft  1 en  haut, 
au  dessus;  nod)  -,  vers  le  haut; 
b.  - berab,  d’en  haut  3 su, 
sopra  g arriba,  en  alto;  bon  -, 
de  arriba;  nod)  -,  hacia  arriba; 
bon  - berab,  desde  arriba;  bon 
- bid  unten,  de  arriba  abajo  3 
suminus,  superior;  bon  -,  de- 
süper;  bon  - bid  unten,  a summo 
ad  imum;  wie  - eejngt,  ut  supra 
dixi.  - an  adv  g at  the  head 
(top)  3 tout  en  haut,  au  pre- 
mier rang  3 in  prima  linea  g 
arriba,  en  lo  más  alto  3 primo 
ob.  summo  loco;  - fiöen,  pri- 
mum locum  tenëre;  - ftepen, 
principem  esse.  - auf  adv  g 
above',  aloft',  up'permost  8 des- 
sus, par-dessus  3 disopra,  su, 
sopra  g encima,  en  la  super- 
ficie 3 in  summo,  super.  - brauf 
adv  i over  it  3 dessus,  à la 


surface  3 sopra  g encima,  en 
la  superficie  3 supra,  insüper. 
-brein  adv  g over  and  above, 
into  the  bar'gain  8 par  dessus 
le  marché  B in  più  g aparte; 
además  (de  lo  convenido)  § 
insüper,  ultro.  - erwöbnt  a g 
above'-men'tioned , afore'said 
I cl-dessus  mentionné  3 sopra 
menzionato  g arriba  dicho  3 
de  quo  (qua)  supra  dictum  est. 
-bin  adügsuperflc'ially,  slight'ly 
8 par  dessus;  superficiellement 
g all’  insù,  in  alto;  superficiale 
g superficialmente  8 supra; 
strictim,  cursim,  in  transitu, 
leviter,  neglegenter.  - binauè 
adv  g aspi'ring,  high-flown  g 
par  en  haut  g fuori  alto  g alto, 
altament;  - woHen,  poner  altas 
las  miras  3 sursum, 
ober  a g supe'rior  | supérieur, 
plus  élevé  g superióre  g supe- 
rior, más  alto,  más  elevado  3 
superüs,  superior,  -anttmann 
s/m  @ upper-bai'llff  s/m  g (in 
Çronîreid))  Grand  baiUl  s/m  3 
gran  bailo  s/m  g gran  baile  s/m 
general,  -amt  s/m  g upper  arm 
s/n  I bras  s/m  g parte  s/f  supe- 
rióre del  braccio  g brazo  s/m  3 
lacertus  s/m.  -bau  s/m  g buil'd- 
Ing  s/n  above  ground  ; & per'- 
manent  way  s/n  g bâtiment  s/m 
au-dessus  de  la  terre;  & voie 
s/f  3 parte  s/f  superióre  d’un  edi- 
fizio;  ^ argine  s/rn  della  ferro- 
via @ parte  superior  de  un  edi- 
ficio; via  s/f  3 substructio 
s/f.  -aufñrijt  # g superinten'- 
dence  s/n  | inspection  s/f  géné- 
rale 3 soprintendenza  ^f  g 
superintendencia  s/f  3 alcjs  rei 
custodia  s/f,  beiler  berbai,  tótl 
rei  praeesse.  -befebi  s/m  g chief- 
command'  s/n  | commandement 
s/m  en  chef  3 comando  s/m  su- 
prèmo g mando  s/m.  en  jefe  3 
imperium.«/«  (summum),  summa 
s/f  imperii,  -bcfcblêbabcr  s/m 
g command 'er-in-chief  s/m  § gé- 
néral s/nì  en  chef  3 generalissi- 
mo s/m  g general  s/m  en  jefe  3 
summus  dux  s/m,  imperator  «Aj. 
-bürgcriueifter  s/m  g Lord  Mayor 
j/m  I premier  bourguemestre  sfin 
g primo  borgomastro  s/m  g pri- 
mer alcalde  s/m  3 consul  s/m 
mayor,  -cr  s/m  g supe'rior  s/m 
3 supérieur  ^n  3 capo  s/m  g 
superior  s/m  3 Qui  praepositus 
est,  praefectus  s/m.  -felbbcrc 
g command'er-ln-ohief  s/m 
I général  sjm  en  chef  g coman- 


dante s/rn  in  capo  g general  s/m 
en  jefe  3 summus  dux  s/m,  im- 
perator s/m.  -fldcbe  s/f  g sur'- 
face  v/a  | surface  s/f;  (flfläcben» 
inbalt)  superficie  s/f  g superficie 
s/f  g superficie  s/f  3 superficies 
s/f,  meiftbureb  summus  a.  -fló[b= 
ll4  o g superflc'ial  8 superficiel  3 
superficiale  g superficial  3 lövis, 
parum  diligens  ob.  accuratus, 
-fiäcblicbtdt  # g superficial'ity 
s/n  i caractère  s/m  superficiel 
3 superficialità  g superficia- 
lidad s/f  3 levitas  ^f.  -fbtfter 
s/m  g high-for'ester  s/m  | garde 
s/m  général  des  forêts  3 guardia 
s/f  generale  delle  foreste  g guar- 
da s/m  mayor  de  bosques  3 qui 
rei  saltuarlae  praefectus  est. 
-forfìmeiftee  s/m  ghlgh'-warden 
s/m  i grand  maitre  s/m  des  fo- 
rêts 3 soprintendente  s/m  delle 
foreste  g inspector  s/m  generai 
de  montes  y plantíos  3 summus 
rei  saltuarlae  praelectusV«.  -ge= 
Walt  ^f  g suprem'acy  s/n  ¡pou- 
voir s/m  suprême  3 autorità  s/f 
superiore  ; supremazia  s/f  g po- 
der s/m  superior  3 summum 
imperium  s/ft.  -gcfibobs/ngupper 
sto'ry  s/n  g étage  s/m  supérieur 
3 piano  Syáft  superióre  g pisos^i 
superior  B aedium  superior  pars 
s/f.  -halb  prp  g above  g au 
dessus  de  B al  di  là  di  g encima  ; 
por  cima  de  g supra  ob.  super 
c acc;  in  superióre  parte,  -banb 
s/f  g upper  hand  s/n  g dessus 
s/m,  suprématie  s/f  g disópra  s/m 
g ventaja,  precedencia,  supre- 
macía s/f  3 principatus  s/m,  vic- 
toria ^f.  -baupí  s/n  g chief  s/m 
I chef  s/m  g superióre  s/m  g jefe, 
caudillo  s/m  g princeps  s/m,-\)  ttué 
s/n  g Upper  House,  House  s/n 
of  lords  g chambre  s/f  des 
lords  B caméra  s/f  dei  pari  _ 
Cámara  Alta  s/n.  Senado  s/m  g 
senatus  s/nr  patricius,  -baut  í/f 
g epider  mis  s/u  g surpeau  s/f 
3 epidermide  s/f  g epidermis  ^f, 
cutis  s/m  3 epidermis  s/f.  -btnib 
s/n  g day-shirt,  dress-shlrt  s/n 
g chemise  s/f  (de  jour)  g cami- 
cia s/f  di  sopra  g camisola  s/f 
3 tunica  ^f  superior,  -bete  s/m 
g sov'ereign  s/m  | souverain  s/m 
3 sovrano  s/rn  g soberano  ^ 
3 dominus  s/m,  princeps  s/m. 
-berrícbaft  s/f  g sov'ereignty  s/n 
g souveraineté  s/m,  dominiation 
ÿ,  hégémonie  # g dominio  s/m 
P soberanía  s/f  3 summa  s/f 
imperii;  principatus  s/m,  domi- 


natio ^f,  dominatus  s/m.  -bitt 
s/m  g bish'op  s/m  g évêque  s/m 
B vescovo  s/m  g obispo  s/m  g 
episcopus  s/m.  -bofnieißct  s/m 
g Lord  Cham'berlain  s/m  g grand 
maître  ^m  de  la  cour  3 mag- 
giordomo ^ g mayordomo  ^m 
mayor  del  rey  3 qui  tóti  rei 
familiari  principia  praepositus 
est.  -bcfbtcbtgct  s/m  g chap'- 
lain  s/m  in  chief  | premier  pré- 
dicateur s/m  de  la  cour  3 primo 
predicatóre  i/m  di  corte  gprimer 
predicador  s/m  de  la  corte  3 
primus  orator  s/m  a sacris  auli- 
cis. -bebett  s/f  g suprem'acy 
s/n  I pouvoir  s/m  suprême  3 
supremazìa  s/f  g poder  s/m  su- 
premo, supremacia  s/f  3 impe- 
rium s/n.  -in  s/f  g ab'bess  s/f 
I supérieure  s/f  3 priora  s/f  g 
abadesa  ^f  3 quae  valetudinario 
praeposita  est.  -jaget  s/m  g 
head-keep'eti/m  8 premier  chas- 
seur s/m  3 primo  cacciatóre  s/m 
g primer  cazador  s/m  3 succen- 
turio s/m.  -tellnee  s/m  g head- 
wait'er  s/m  3 premier  garçon 
s/m;  maître  garçon  i/fe«  3 primo 
cameriere  s/m  § camarero  s/m 
mayor  3 qui  pueris  cauponiis 
praepositus  est.  -tircbenrat  s/m 
g supreme  ecciesias'tical  board 
s/n  I conseiller  s/m  au  consis- 
toire centrai  3 concistorio  s/m 
supremo  g tribunal  s/m  superior 
eclesiástico  3 senatus  s/nt  ec- 
clesi  .sticus.  -ìleib  s/n  g upper- 
gar'ment  s/n  | surtout  s/m  3 
sopravesta  s/f  g sobretodo  s/m 
3 toga  s/f,  amiculum  s/n.  -fötpet 
s/m  g upper  part  V«  of  the  bod'y 
I moitié  s/f  supérieure  du  corps 
I parte  s/f  superiore  del  corpo 
@ tronco  s/m,  busto  s/m  3 corpus 
s/ft  superius,  -lanb  s/n  g high'- 
land  s/n  | pays  s/m  haut  3 alto 
paese  s/ta  g parte  s/f  alta  (de 
un  territorio)  3 regio  s/f  mon- 
tana. -lànbcr(tn)  s/m  (s/f)  g 
high'-lander  c | habitantie  s/f) 
s/m  du  pays  haut  3 abitante  Vm 
(abitatrice  s/f)  dell’  alto  paese 
g habitante  s/c  del  territorio 
alto  3 montànus(a)  s/m  (s/f). 
-lanbcègeri^t  s/n  g provin'cial 
court  s/n  of  appeal  3 tribunal 
s/m  suprême  de  province  3 tri- 
bunale s/m  suprèmo  g tribunal 
s/m  supremo  3 summum  pro- 
vinciale judicium  s/n,  -leber  s/n 
g upper-ieath'er  s/n  | empeigne 
s/f  3 tomàio  s/m  @ empeine  V«» 
3 corium  s/n  superius.  -lebtíK 
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s¡m  g flrst-olass-teach'er  sfm  | 
instituteur  «/"<  de  première  classe 
S maestro  s/m  superióre  g cate- 
drático s/m  numerario  de  In- 
stituto g protodidascälus  s/m. 
-licBÍ  s/n  g sky-light  s/n  | jour 
s/m  d’en  haut  g luce  sjf  che 
viene  dalla  volta  § luz  sjf  ce- 
nital: A claraboya^  g lumen 
s/rt  quo  desuper  conclave  col- 
lustratur. -lippe  slf  g upper 
lip  s/n  g lèvre  sjf  supérieure  g 
labbro  s/m  superiore  g labio  s/m 
superior  g labrum  s/n  superius, 
-meifter  .s/m  g chief-master  s/m 
I contre-maître  s/ni  g capo- 
mastro s/m  g contramaestre, 
capataz  s/m  g magistrorum  alejs 
artis  princeps  s/m.  -pfnrrcr  s/m 
g rec'tor  s/m  | premier  curé  sjin 
(pasteur  s/m)  g curato  s/m  pri- 
mario g cura  s/m  mayor;  (ber 
ißroteftanten)  primer  pastor  s/m 
g sacerdos  s/m  primus,  -peft^ 
bireftien  sjf  g gen'eral  post- 
of'fice  s/n  Í administration  sjf 
générale  des  postes  g direzione 
s¡f  generale  delle  poste  g ad- 
ministración slf  general  de  cor- 
reos g cursuum  publicorum 
praefeetüra  s//,  -pcltineilìer  s/m 
g gen'eral  post-master  s/m  | 
directeur  s/ni  général  des  postes 
g direttóre  s/m  generale  delle 
poste  g administrador  s/m  gene- 
ral de  correos  S CMsiium  publi- 
corum praefectus  s/m.  -prö(t= 
bent  s/m  @ first  pres'ident  s/te 
lì  premier  président  s/m  g primo 
presidente  s/m  g primer  presi- 
dente s/ni  g qui  adrninistratiöni 
totius  provinciae  praepositus 
est.  -pricftrr  s/m  g high-priest 
s/m  I grand  prêtre  s/m,  pontife 
s/m  g arciprete  s/m  g gran  sa- 
cerdote s/m,  pontífice  s/m  g pon- 
tifex s/ni.  -rabbincr  s/in  g chief 
rab'bi  s/m,  g grand  rabbin  s/m 
g archisinagógo  s/m  g gran  ra- 
bino .»/ni  g Rabinus  princeps  s/m. 
-rcdminifiétaiumcr  s//  g chief 
au'dit-of'flce  s/n  | cour  s,//  des 
comptes  g corte  s¡f  dei  conti 
g tribunal  s/m  de  cuentes  g 
collegium  s/n  cui  ratiónum  pu- 
blicarum cura  tradita  est.  -re» 
gicrungérnt  s/m  g chief  coun'- 
Bcllor  s/m  to  the  gov'ernment 
I conseiller  sjìn  supérieur  g con- 
sigliere s/m  superióre  g conse- 
jero sfin  superior  de  regencia 
i a consiliis  rerum  publicarum 
administrandarum,  -ticftícr  s/m 
g supe'rior  judges/m  g juges/m 
supérieur  g giudice  s/m  supremo 
g juez  s!m  superior,  magistrado 
s/m  g praetor  s/n¡  urbanus,  -retí 
s/m  g o'vercoat  s/n  g redingote 
«/7;  (5-rauen)  robe  slf  g sopra- 
bito s/»!  ^ sobretodo,  gabán  s/m 
gamicülum  sin,  togas;//. -fcbcnîcl 
s/m  g tliig'i  s/n  g haut  s/m  de  la 
cuisse  g parte  slf  superiore  della 
coscia  g parte  superior  del  mus- 
lo pj  femur  sin.  -fcblacblig  a g 
o’verihot  g mu  en  dessus;  -e 
SRüljlc,  moulin  sfn  à auges  g 
(Sjiii!)Ic)  a canale  g (9Rü()ic)  de 
cubo  g molae  instructae  rotis, 
in  quas  aqua  desuper  influit, 
l'bctfì  s//n  g col'onel  s¡m  | 
colonel  .s/m  @ colonnello  s/;n  § 
coronel  s/m  | tribunus  s/m  mi- 
litum. -er  a § uppermost,  su- 
preme' S le  plus  haut  g supe- 
rióre, supremo,  sommo,  prin- 
cipale g superior,  supremo, 
sumo,  principal  ÿ summus,  pri- 
mus, princeps.  -Icutcilûnt  jjim 


i Ueuten  ant-col'onel  s/m  | lieu- 
tenant-colonel s/m  g tenente 
colonnello  s/m  g teniente  coro- 
nel s/m  g legatus  sim. 

Sberlßttatdamutttt  s/m  g at- 
torn’ey-gen'eral  s/m  1 procureur 
s/m  général  g procuratóre  s/ni  ge- 
nerale g procurador  s/m  generai 
1 cui  cura  rerum  capitalium  vin- 
dicandarum tradita  est.  -fiabè= 
arjt  s/m  § sur'geonma'jor  sfm 
I médecin  en  chef  H medico  ^ 
militare  superióre  § médico  s/m 
militar  de  primera  g praetorii 
medicus  s/m.  -ftube  s/f  g up'per 
room  s/n  | chambre  s'f  haute, 
chambre  s/f  de  mansarde  g stan- 
za s/f  superióre  § cuarto  s/m 
alto  g cenaeùlum  s/n  superius. 
-tnfìC  s/f  g cup  s/n  I tasse  s/f 
g coppa  s/n  g taza  s/f  g pocillum 
s/n  ansatum,  -teil  (.ï/n)  s¡m  g 
up'per  part  g partie  s/f  supé- 
rieure i parte  s/f  superióre  g 
parte  s/f  de  arriba  g pars  s/f 
superior.  -rDUncr  fjaben  s/a  g 
to  have  s/a  the  up'per  hand  g 
avoir  v/a  le  dessus  g avère  r/a 
acqua  del  di  sopra  g veneer, 
llevar  la  ventaja  o/a  g efflore- 
scere, emergere  r/a. 

cbglcid)  cj  g (al)though  g quoi- 
que, bien  que  | benché  g aun- 
que, por  mas  que,  bien  que  g 
quamquam,  etsi  mit  tnd;  quam- 
vis, licet  mit  cj. 

Sbbiit  s//  § protec'tion  s/n 
I protection  s/f  g custodia  s/f 
g guardia,  protección  s/f  g cura 
s/f,  custodia  s/f,  tutela  s/f. 

obig  a g above-men'tioned, 
former  g ci-dessus,  susdit  gsul- 
lodâto  g el  (sobre)dicho  g quem 
supra  commemoravimus. 

Sbjett  s/n  § ob'ject  s/n  I objet 
s/m  g oggetto  s/m  g objeto  s/m; 
grayn  régimen  s/m  g gram  res 
s/f  objecta;  pBiloj.  quod  in 
sensus  cadit,  -io  a g objec'tive 
i objectif  g obbiettivo  g obje- 
tivo g quod  res  spectat,  -io  s/n 
g ob'ject-glass  s,'n  § (verre  s/m) 
objectif  s/in  g obbietivo  g 
objetivo  s/m  g latus  s/n  tele- 
scopii  adversum,  -isität  s/f  @ 
objec'tiveness  s/n  | objectivité 
^f  g obbiettività  s/f  g objetivi- 
dad j/f  Jj  judicium  s/n  intëgrum. 

Cblatc  ^f  g va'fer  s/n  g pain 
s/m  à cacheter  g ostia  s/f  g hos- 
tia, oblea  s/f  g massa  s/f  signa- 
toria; (beim  SÍbenbmaíil)  panis 
s/m  cenae  sacrae. 

obliegen  v/n  g to  apply'  one- 
self to  v/irfl  I s’appliquer  rlrefl 
à qc  g appartenere;  accudire  a 
v/n  g aplicarse,  dedicarse  à c/i-rß- 
jem.  -,  ser  obligación  de  uno 
g opëram  dare  c/ó-  alci  rei,  in- 
cumbërer/n  ad,  in  alqd;  impers. 
el  liegt  mir  ob,  debëo,  meum 
est.  -beit  s/f  g du'ty  s/n  g de- 
voir s/m  g dovere,  obbligo  s,hn 
;s  obligación  s/f,  deber  s/m  g of- 
ficium s/n,  munus  S/'n. 

£5bmanns,'m  g pres'ident,  fore- 
man s/7n  g chef  s/m,  président 
s/m  g capo  s/m  g jefe  s/m  g ar- 
biter s/m,  judicum  juratórum 
princeps  s/m. 

Sbee  s/f  g haut'boy  s/n  | haut 
bois  s/m  g oboè  s/m  § oboe  s/m 
g oböe  s/f. 

SJbrigfeit  s,f  g magis'tracy  s/n 
I autorité  s/f  publique  g auto- 
rità s/f  g autoridad  s/f  pública; 
los  magistrados  sn/pl  g magis- 
tratus s/m.  -lieb  a g magister'- 
ial  g de  l’autorité  g superióre 


g de  la  autoridad  g magistra- 
tus gen. 

Ebrift  s/m  g col'onel  s/m  g co- 
lonel s/m  g colonnello  s/m  g co- 
ronel s/m  g legâtus  s/m. 

obfcbon  cj  g (al)though  i quoi- 
que, bien  que  g sebbène  g aun- 
que, por  mas  que,  bien  que 
g quamquam,  etsi  mit  indic; 
fleet,  quamvis  mit  cj. 

Sbferoaterium  s/n  g obser  - 
vatory  s/n  §'  observatoire  s/m 
g osservatorio  s/m  g observa- 
torio s.'m  g pergüla  s/f. 

obftcgcn  r/n  g to  tri'umph  r/n 
g triompher  de,  l’emporter  t/n 
g trionfare  t/n  g triunfar,  pre- 
valecer sobre  t/n  g vincere  t/n, 
superiórem  discedëre. 

Ebfi  s/n  g fruit  s/n  g du  fruit 
s/m,  des  fruits  m/pl  g frutta  s/f 
S fruta  s/f  g poma  n/pl.  -bau 
s/m  g orch'arding  s/n  g culture 
slf  des  arbres  fruitiers  g col- 
tura s/f  d’albëri  fruttìferi  S 
cultivo  s/m  de  árboles  frutales 
g pomorum  cultura  s/f.  -bäum 
s'm  g fruit-tree  s/n  | arbre  s/m 
fruitier  g albero  sfn  fruttifero 
S árbol  s/m  frutal  g pomus  s/f. 
-breefaer  s/m  g fruit-picker  s/n 
I cueilloir  s/m  g panière  s/m  g 
(re)cogedor  sfin  g pomis  decer- 
pendis instrumentum  s/n.  -gat= 
ten  s/m  g or'chard  s/n  g verger 
s/m,  jardin  s/m  fruitier  g frut- 
teto s/m  g huerta  s/f,  huerto  s/m 
g pomarium  s/n.  -bânblcr(in) 
s/m  (s/f)  te  fruit' erer  c g fruitier 
s/m,  fruitière  s/f  g fruttaiuôlo 
s/m;  fruttivendôla  s,f  g frutero 
s/m  (-a  s/f)  g pomarius  (-a)  s/m 
(s/f).  -bautet  s/m  g fruit’-trade 
s/n  g fruiterie  s/f  g commercio 
s/m  di  frutta  g el  comercio  s/7n 
de  fruta  g quaestus  s/m  poma- 
rius. -luarft  s/m  s fruit-market 
s/n  g marché  s/m  de  fruits  g 
mercato  s/m  delle  frutta  s mer- 
cado s/m  de  fruta  g (Crt)  forum 
s/n  pomarium;  (SSerfauf)  mer- 
catus s/m  pomarius.  -íaft  s/m 
g juice  s/n  g suc  s,m  de  fruits, 
cidre  s/m  doux  g rob,  succhio 
sim  g jugo  s/m  g pomOrum  sud 
m/pl.  -mein  s/m  g ci 'der  s/n  g 
cidre  sgn  g sidro  s/m  g sidra  sÿ 
g vinum  V«  ex  pomis  factum, 
-jucbt  s/f  g cultiva'tion  s'n  of 
fruit  f arboriculture  .v/f  fruitière, 
pomiculture  sf  g pomicultüra 
sf  § cultivo  s/m  de  frutas,  po- 
micultura s/f  g pomorum  cul- 
tura sf. 

Obf.tííi  a I obscene'  i obscène 
Î oscèno  g obsceno  g turpis, 
obscoenus. 

cbsualtcu  r/n  S to  prevail’  t/n 
I regner,  avoir  lieu  tj'a;  unlev 
ben  -ben  Untfläuben,  dans  les 
circonstances  actuelles  gesserei 
t/n  § reinar,  existir  c/n;  unter 
ben  -ben  Umftänben,  en  las 
circunstancias  actuales  g esse 
t/n:  unter  ben  -ben  Uiuftönben, 
quae  cum  ita  sint. 

cbmcbl  cj  g (al)though  î bien 
que,  quoique  g quantunque  g 
aunque,  por  mas  que,  bien  que 
g tametsi,  quamquam,  etsi; 
quamvis. 

Ecbë  s/m  § ox,  bullock  î 
bœuf  s/m  g bue  s/m  g buey  s/m 
g bos  s/m.  -en  t/n  g to  grind 
t/n  § travailler,  piocher  t/n  g 
lavorare  t/n  energicamente  S tra- 
bajar t/n  como  un  burro  g la- 
borare t/n.  -enauge  s/n  g buU’s 
eye  s,'n;  a oval  dormer-ivindow 


g œil-de-bœuf  s/m  (aucb  A)  i 
occhio  s/m  di  bue  ; A finestrella 
s/f  rotonda  s A claraboya  sf 
g ocülusj/m bovis;  A fenestella 
sf  rotunda,  -enf.cifcb  s/n  g beef 
s/n  S du  bœuf  s/m  Í came  sf 
bovina  g (carne  de)  vaca  sf  g 
caro  sf  bubüla.  -entepf  sm 
g buU'ock’s  head  s/n  ï tête  sf 
de  bœuf  g testa  s/f  di  bue  s 
cabeza  sf  de  vaca  ï caput  .i 
bovis  ober  tauri,  -entreiber  .<  .a 
g drov'er  s/m  ï bouder  s/m  3 
bifolco  s/m’  g boyero,  vaquero 
s/m  I bubulcus  í'm.  -cn^icmcc 
Vm  g’ bull’s  piz'zleji'rt;  cow'-hide 
s/n  I longe  sf  de  bœuf  î nerbo 
ífe)  g vergajo  s/m,  corbacho  .-  m 
i cauda  s/f  bovis,  -ciiìungc  sf 
g neat’s  tongue  fi  bu' gloss 

s/n  g langue  sf  de  bœuf  ; fi  bug- 
lose sf  I lingua  sf  di  bue;  fi 
buglosso  s/m  g lengua  sf  de 
vaca;  <5  buglosa  •/  Í lingüa  .y 
taurina;  fl  anchysa  sf. 

Ebaliétc  sf  g od'alisk_.y  f 
odalisque  sf  | odalisca s'f  s oda- 
lisca i/  î gynaecei  serva 

E^c  s/f  § ode  j/ft  Ï ode  Jf  I ode 
sf  a oda  sf  J carmen  >:  /i. 

Ebcm  s/m  e breath  - i ha- 
leine sf,  souffle  s/m  i alito  • .,i 
g aliento,  respiro  s/m  J,  spiritus 
s/m,  anima 

ober  cj  g or  1 on,  ou  bien, 
sinon  g o,  ovvero  s ó.  ú 'uci 
mit  o Beginnenbcn  ihiertem!, 
ó bien,  siró  ï aut,  vel,  ve,  sive; 
an  (jroeitel  (Slicb  bet  Saprei- 
frage). 

ebe  ‘ a g des’ert  | désert,  soli- 
taire g disabitato  s desierto, 
solitario  1 vastus,  desertus. 
sf  g sol’itude  s;n  Ï solitude  sf 
a deserto  s/m,  disabitato  s.  . i 
soledad  sf,  desierto  ./i  í soli- 
tüdo  ff. 

örTcnllid)  o S pub’lic  | public 
ä pubblico  g público  i publi- 
cus, communis  (ju  jcbcl  (De- 
brami,  gemeinîcinîtlitf));  foren- 
sis (bal  -c  Seien  betr.j.  -feit 
sf  e public'ity  .-n  f publici;  ■ 
sf  I pubblicità  s publicidad 
sf  I - ber  'Scrbnnblungen,  con- 
silia n/pl  coram  omnibus  inita. 

ë finen  c/a  e to  o'pen  c-.-  ; fld)  -,  to 
o’pen  r.i  Ï (s’)ouvrir  c/a  (r  -.f  . ; 
(fjlnicbe)  déboucher  -o;  (iSric’b 
décacheter  r • i aprire,  schiu- 
dëre;  (Üíugen  »eit  -)  sbarrare  ’ 
g abrir;  iglafdte)  stapar  m 
IJ  (aufbeden)  apciire;  (auf- 
macieii)  patefacëre  ttr;  fidi  -, 
se  aperire  v,  aperiri,  patefieri 
se  pandëre  .;  vi,  p.mdi  • 

,<J  florem  aperire  ober  expan- 
dëre:  (Rimmel  unb  (ïrbe)  di- 
scedëre. 

Ëjfnung  s/f  g o'pening  s/n; 
^ stool  sn  I ouverture»/;  (einet 
ÍSrñíe)  travée / évacuation 
sf  ÿ apertura:  evacuazióne 

sf  s abertura  sf  ; / deposición 
sf  Í apertio  s/,  sectio»/;  (-  bel 
Seibel)  alvus  solüta. 

öfter  adv  g of  ten  ï à plu- 
sieurs reprises  g più  frequen- 
temente g á veces  i saepius. 

Ebr  s/n  e eye  s'n  i_œil  .-  . i, 
chas  s''n  I cr-.’.na  sf  s ojo  i 
(de  aguja)  J foramen  .s  , aeús. 

Efe  nom  s/m  e far'mer  , g 
économe  s,m  ^ economo  s 
ecónomo  s^'m,  casero  s/m,  labr.a- 
dor  Si'm  y agricola,  agricultor  » / v 
-ie  sf  g farm(ing)  ./  . | écono- 
mie íy  £ economía  ,s  ccoro- 
mla  .sf  1 agricultura  »/;  dili- 
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gentia  s!f,  parsimonia  sff  ((ovg- 
(ame  $au3tialtung).  -iW  a g 
econom'ical  | économe  g eco- 
nomico g económico  g rusticus  ; 
diligens. 

cfumcnifd)  o g oecumen'ical 
I œcuménique  g ecumenico  g 
ecuménico  g oecumenïcus;  quod 
ad  universum  orbem  terrarum 
pertinet. 

Dtiiibcnt  sim  g west  sjn  | oc- 
cident s/m  g occidente  «/»>  S oc- 
cidente sfnt  g occidens. 

£)l  s/n  g oil  s/n  g huile  s/f  g 
olio  s/m  g aceite  s/m  g olëum  s/n, 
olîvum  s/n.  -bûum  s/m  g ol'ive 
(-tree)  s/n  g olivier  s/m  g ulivo 
s/m  g olivo  s/m  g olëa  s/f,  oliva 
s/f.  -berfl  s/m  g Mount  s/n  of 
Ol'ives  I mont  s/m  des  Oliviers 
g Monte  s,m  Oliveto  g Monte 
de  las  Olivas  g olivetum  s/n. 
-blatt  s/n  g ol'ive-leaf  s/n  g 
feuille  s/f  d’olivier  g foglia  s/f^ 
d’ ulivo  g lioja  s/f  de  olivo  g 
oléae  folium  s/n.  -bruÆ  s/m  g 
chromo-litho'-graphy  s/n  | chro- 
mo-litbograpliie  s/f  g oleografia 
sif  g cromolitografía  s/f.  -en 
l'/a  g to  oil  v/a  i huiler  g ino- 
liare v/a  g untar  v/a  de  aceite, 
aceitar  v/a  g olëo  ungëre  v/tr. 
-färbe  s/f  g oil-col'our  s/n  g cou- 
leur s/f  à l’huile  g colore  s/m  a 
olio  g pintura  al  olio  | olëi 
color  s/m.  -gcmalbc  sin  § oil- 
pain 'ting  s/n  I tableau  s/m  à 
l’huile  g quadro  s/m  ad  olio  g 
cuadro  s/jri  al  olio  g pictùra 
pigmentis  oleatis  facta.  -gë^C 
s/m  g lub’ber  s/m  g bûche  s/f 
g babboccio  s/m  g zoque,  bruto 
s/m  g homo  s/m  stupidus,  -ig 
ó g oil'y  I huileux,  oléagineux 
g oleoso  g aceitoso  g oleôsus. 
-iudjcn  s/m  g linseed-cake  s/m 
I pain  s/m  d’olives  (d’huile  de 
colza  etc.)  g sansa  s/f  g torta 
s/f  de  aceite  y harina  g pla- 
centa s/f  oleata;  ( Sliebfutter) 
fraces  f/pl  in  formam  placentae 
redactae,  -inalerei  s/f  g oil'- 
paln'ting  s/n  | peinture  s/f  à 
l'huile  i pittùi'a  ^f  in  olio  @ 
pintura  s/f  al  olio  | pictura  s/f 
quae  pigmentis  oleatis  imagines, 
regiones  etc.  depingit,  -müble 
s/f  g oil-mill  s/n  g moulin  s/m  à 
l’huile,  truil  s/m  g frantolo 
s/m  g molino  s/m  de  aceite,  la- 
gars/m  S pistrinum  s/n  olearium, 
-ung  s/f  g oil'ing  s/n  | huile- 
ment  s/m  g unzione  s/é  g unción 
s/f  g unctlo  olëo  facta  s/f-,  Icçtc 
-nng,  g extreme  unc'tion  s/n 
i extrême  onction  s/f  g estrèma 
unzione  s/f  g Extremaunción  sIf 
Jj  unctlo  sÿ  extrema,  -jiseig 
s/m  g ol'ive-branch  s/n  g branche 
s/f  d’olivier  | ramo  s/m  d’olivo 
g ramo  s/m  de  oliva  | olivae 
ramus  s/m. 

i'fícrlicb  o g Easter  ...  g pas- 
cal ä pasquale  g pascual  | pas- 
chalis. 

ö|fcrreict)ifcb  a g Aus'trian  | 
autrichien  g austriaco  g austria- 
co I Austriâcus. 
cftlicb  a g eas'tern,  orien’tal 
i d’est,  oriental  g orientale  g 
orientai  gad  orientem  spectans; 
orientis  gen. 

Dfcn  s/m  g stove  s/n  | poêle 
s/m  (sum  Sßtennen  ic.)  four  s/m 
g stufa  s//,  forno  s/m  ¡g  estufa 
s/f-,  (äum  ÍB rennen  îc.)  horno 
s/m  g caminus  s/m,  fornax  sjf-, 
(§erb)  focus  s/m\  (SBnàofcn) 
furnus  ^n.  -banf  s/f  g stove- 
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bench  s/n  @ banquette  s/f  de 
poêle  S pancaccio  s/m  § ban- 
quita  s/f  de  la  estufa  g forna- 
cis sedes  s/f.  -gabel  s/f  g flre- 
fork  s/n  I fourgon  s/m  g for- 
chetto s/m  § hurgón  s/m  g forna- 
calis furca  s/f.  -ilappe  s/f  g 
dam’per  s/n  | clef  s/f,  bascule 
s/f  g chiave  s/f  d’  un  tubo  di 
stufa  g llave  s/f  de  Ia  estufa, 
válvula  s/f  de  la  estufa  5 forna- 
cis opercülum  s/n.  -lecb  sjn  g 
mouth  s/n  of  a stove  g bouche 
s/f  de  four(neau)  g bocca  s/f  del 
forno  g boca  s/f  del  horno  g 
os  s/n  fornacis,  -rol.r  s/n  g flue 
s/n  I tuyau  s/m  de  poêle  g tubo 
s/m  del  forno  g tubo  s/m  (ober 
caña  s/f)  de  la  estufa  J forna- 
cis cunicölus  s/m.  -fcbaufcl  s/f 
g flre'-shovel  s/n  | pelle  s/f  à 
feu  g pala  s/f  del  forno  g pa- 
leta# g rutabùlum  s/n.  -fdjirm 
s/m  g flre-screen  s/n  g écran  s/m 
g parafuoco  s/m  g pantalla  s/f. 
-für  s/f  g door  s/n  of  a.  stove 
I porte  s/f  de  four  g porta  s/f 
del  forno  g portezuela  s/f  de  ía 
estufa,  (beé  Söndofenä  del  horno) 
g fornacis  ostium  s/n. 
offen  a g open  g ouvert,  sincère 
g aperto  ; franco  g abierto  ; fig. 
fran  co,  sincero  J apertus, patens  ; 
(nicht  befcÈt)  vacuus  (munus), 
-bar  a g ev’ident  | manifeste, 
évident  g manifesto  g evidente, 
manifiesto  gapertus,manifestus, 
conspi  cùns,  notus,  evidens, 
-baten  v/a  g to  reveal'  v/a  g (se) 
manifester  (v/refl)-,  (®el)eim> 
niâ)  découvrir  v/a  s’ouvrir  virefl 
à q g manifestare  v/a  g mani- 
festar, revelar,  descubrir  v/a  g 
aperire,  p.xtefacëre,  proferre, 
enuntiare  v/tr.  -bacung  s/f  g 
manifesta'tion,  disolo'sure,  re- 
vela'tion  s/n  g manifestation  s/f. 
révélation  s/f  g rivelazióne  s/f 
§ revelación  s/f  g visum  s/n  a 
deo  missum,  fonft  nerbai,  -beit 
s/f  g can’dour  s/n  | franchise 
s/f,  sincérité  s/f  g sincerità  s/f 
g franqueza  s/f,  sinceridad  s/f 
g simplicitas  s/f,  sinceritas  s/f, 
fides  s/f.  -bctjig  a g open- 
heart'ed  | franc,  sincère  g 
franco  g franco,  sincero  g aper- 
tus. -berjigfeit  # g frank'ness 
s/n  g franchise  s/f,  sincérité  s/f 
g franchezza  s/f  g franqueza, 
sinceridad  s/f  g animus  s/m  aper- 
tus. -funbig  ogpub'lio,  notor'- 
ious  I public,  notoire  g notorio 
g público,  notorio  g apertus, 
manifestus,  notus. 

Sfferte  s/f  g offer  s/f  g oflfre 
s/f  g offerta  s/f  g oferta  s/f, 
ofrecimiento  s/m  g conditio  s/f. 

cffijicU  a @ offic’ial  g d’office, 
officiel  g officiale  g oficial  g 
publicus. 

Dffijicr  s/m  g officer  s/m  | 
officier  s/m  g ufficiale  s/m  g 
oficial  s/m  g militaris  praefectus 
s/m.  -êbuvfcbc  s/m  g or'derly  s/m 
I ordonnance  s/f,  brosseur  s/m 
g ordinanza  sjf  g ordenanza, 
asistente  s/m  g miles,  praefecti 
militaris  famùlus  .v/m.  -êfafinc 
s/n  g mil’itary  club  s/n  | cercle 
shn  militaire  g oircölo  s/m  mili- 
tare g casino  s/ni  militar  g mili- 
taris  circülus  s/m. 

Cfñsin  s/f  g phar’macy  s/n-, 
(ffinitfetei)  prin'tíng-house  s/n  g 
pharmacie  s/f-,  (Sructerei)  im- 
primerie # g officina  i/f:  ( ©rude" 
rei)  stamperia  s/f  g laboratorio 
s/m-,  farmacia  s/f-,  (Situcìevei) 


--.r  — , I 1175 
imprenta  s/f  g officina  s/f.  -eli 
a g med'icinal  | officinal  g offi- 
cinale § medicinal,  oficinal  g 
medicamentosus,  officinalis, 
offijicé  o g offic'ious  I offi- 
cieux g officióso  § oficioso  g 
probe  publicus. 

oft  adv  g of'ten  § souvent,  fré- 
quemment g spesso  g à menudo, 
con  frecuencia  g saepe,  saepe- 
numëro,  crebro,  frequenter, 
-malë  adv  g of’ten  | souvent 
g sovente  -g  á menudo  g saepe- 
numéro. 

ol)!  int  g ohi  ahi  g ohi  ah! 
gobi  g |ohl  lahl  g oh!  ohel  heu! 
Sbtini  s/m  g un'cle  s/m  g oncle 
s,'m  g zio  s/m  g tío  s/m  g ( Sßatet= 
btuber)  patrùus  s/m;  (SÌJluttet“ 
briibct)  avunculus  s/m. 

SOni  s/n  g awm  s/n  | muid 
s/m  g moggio  s/m  g moyo  s/m 
1 amphora  s/f. 

oline  prp  g without'  i sans, 
dépourvu  de  g senza  g sin  g 
sine;  oft  burch  nullus,  j.  * 
SDÎühe,  nullo  negotio,  -glcicben 
a g unpar'alleled,  une'qualled 
g sans  pareil  g senza  pari  g 
sin  igual,  sin  par  g qui  parem 
habet  neminem;  quo  majus 
eogitäri  nequit.  -l)in  adv  § 
besides  that  | sans  cela,  en 
outre  g senza  questo  § sin  eso, 
por  otra  parte  g sic  quoque. 
Sbngcfabr  s/n  § hap '-hazard 
y«  g hasard  s/m  g accidente  s/m 
§ casualidad  sf  g casus  s/m, 
fors  s/f. 

Sbninad)t  s/f  g swoon,  faint  s/n 
g évanouissement  i/m  ; faiblesse 
s/f;  ((sd)tDÔdi)e)  impuissance  s/f; 
g impotenza  s/f  ; svenimento  s/m 
i desmayo#!;  (Sdjtuäche)  im- 
potencia s/f  g infirmitas  s/f; 
(fflîangel  an  ñraft)  imbecillitas 
s/f;  (SBetnugtlofigteit)  subita  ani- 
mae defectio  s/f. 
oömndcbtig  a g faint,  swoon'- 
ing;  fig.  weak  | évanoui;  fig. 
impuissant  g svenuto:  fig.  im- 
potente g desmayado;  fig.  im- 
potente g (ohne  Straft)  imbe- 
cillus, infirmus,  humilis:  (ohne 
SBeioufetfein)  torpens;  quem 
animus  relinquit. 

Dbt  s/n  g ear  s/n;  inä  - fogen, 
to  whis’per;  baâ  S'ClI  über  bie 
-en  âiehen,  to  fleece;  biâ  über 
bie  -en  berlicbt,  up  to  one’s 
eyes  in  love;  fid)  aufé  - legen, 
to  lie  down;  ganä  - fein,  to  be 
all  ears  | oreille  sf;  ($cniel) 
anse  sf;  in§  - fagen,  dire  à 
l’oreille  de;  übetá  - hauen,  es- 
croquer q;  boâ  íjfell  über?  - 
äiehen,  écorcher  q;  ocrliebt  bi? 
über  bie  -en,  éperdument  amou- 
reux; fid)  oufé  - legen,  aller  se 
coucher  g orecchio  s/m;  ganä  • 
fein,  essere  tu  tt'orecchio;  einem 
in  ben  -en  liegen,  porre  gli 
orecchi  ad  uno;  ein  geneigte^ 
- leihen,  dare,  prestare,  porgere 
l’orecchio  ad  uno;  nuf  ben  -en 
fihen,  aver  le  orecchie  foderate; 
für  etmal  feine  -en  hoben,  non 
voler  prestare  orecchio;  fid)  et- 
luol  hinter»  - id)tciben,  legarsela 
al  dito;  bié  über  bie  -en  in 
(£d)ulbcn  fteden,  affogare  nei 
debiti;  el  hinter  ben  -en  hoben, 
esser  bagnato  e cimato  ^ oreja 
sf;  ins  - fogen,  decir  v/a  al  oído; 
ba§  5-eII  über  bie  -en  $iehen, 
saquear  v/a,  pop  pelar  v/a;  6i» 
über  bie  ~en  tìerliebt,  eiegamente 
enamorado;  fid)  oufâ  - legen, 
echarse  v/pron;  gnnj  - fein,  ser 
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v/n  todo  oídos  g auris  s/f;  bie 
-en  ípihen,  aures  erigëre  ob. 
arrigère;  bie  -en  höngen  laffen, 
demittëre  auriculas;  jem.  bei 
ben  -en  nehmen,  alqm  auricùlis 
prehendere;  bi»  über  bie -en  in 
Sd)utben  ftetfen,  aere  alieno  ob- 
rutum, demersum  esse;  jenr.  be» 
ftönbig  in  ben  -en  liegen,  alcjs 
aures  obtiindëre,  alqm  precibus 
fatigare;  jem.  etmoá  in®  - fogen, 
alci  alqd  in  aurem  dicére;  fein, 
geneigte»  - leihen,  alci  aures 
praebere,  -cnarjt  s/m  g aur'ist 
s/m  g aurisie  s/?n  g aurista  s/m 
g aurista  s/m,  especialista  s/m 
en  enfermedades  de  los  oídos 
g medicus  s/m  auricularius, 
-cnbcid/tc  s/f  @ auric'ular  con- 
fes'sion  .s/n  g confession  s/f  auri- 
culaire g confessióne  s/f  auri- 
colare § confesión  sf  auricular 
g peccata  n/pl  sacerdòti  in 
aurem  dicta,  -bläfcr(in)  s/m  (sf) 
§ tale-teUer  s/c  g rapporteur, 
délateur  s/m  ; rapporteuse,  déla- 
teuse  s/f  g delatóre  s/m  ; denun- 
ciatrlce  s/f  § soplón  s/m  (-a  s/f) 
g delator  s/m  delatrix  s/f.  -cn= 
heilEunbc  s/f  g aur'al  sur'gery 
s/n  I otiatrie  sf  g otiatría  s/f 
g tratamiento  s/m  de  los  oídos 
g auricularia  s/f.  -entlingen  s/n 
g buz'zing  s/n  in  the  ears  g tinte- 
ment s/m  d’oreilles  g bneina- 
mento  s/m  d'orecchio  g zumbido 
s/m  de  oídos  g aurium  tinnitus 
s/m.  -enEcanfljciteu  f/pi  § dis'- 
eases  n/pl  of  the  ear  | maladies 
f/pl  de  l’oreille  g malattie  f/pl 
dell’  orecchio  g enfermedad  s/f 
de  los  oídos  g aurium  morbi 
in/pi.  -enfaufen  s/n  g ting'ling 
s/n  in  the  ear  | bruissement  s/m 
d’oreilles , bourdonnement  s/m 
g zufolamento  spn  d’  orecchio 
zumbido  s/m  de  oídos  g au- 
rium sonitus  s/m.  -cnfcljmalj  s/n 
g ear-wax  s/n  g cire  sf  des 
oreilles  g cerume  s/m  cerumen 
s/m,  fam  cerilla  s/f  g aurlum 
sordes  s/f.  -cnidimouê  s/m  g 
treat  s/n  for  the  ears  g pâture 
s/f  pour  l’oreille  g diletto  s/m 
per  l’orecchio  g delicia  s/f  para 
el  oído  g aurlum  voluptas  s/f. 
-cnjcugc  s/m  g ear-wit'ness  s/m 
g témoin  s/m  amiculaire  g testi- 
monio sfiii  auriculare  g testigo 
.s/c  de  oídas  g sermónis  arbiter 
s/m.  -Clljranng  s/m  g ear-ache 
s/n  § otalgie  s/f  g dolóre  s/m 
d’orecchio  g dolor  s/m  de  oídos, 
otalgia  s/f  g aurlum  dolor  s/m. 
-cucule  s/f  g horn'ed  owl  s/n  | 
hibou  s/m  g gufo  s/m  g buho  s/m 
g strix  s/f  bubo  L.  -feige  sf  g 
box  s/n  on  the  ear  i soufflet 
s/m,  calotte  s/f  g schiaffo  s/m  g 
cachete  s/m,  bofetada  s/f  g co- 
laphus s/m,  alâpa  s/f.  -feigen  v/a 
g to  box  v/a  on  the  ear  g souf- 
fleter, calotter  rfa  g schiaffeg- 
giare v/a  g abofetear  tfa  g ala- 
pam alci  ducëre  v/tr.  -lüppcbcn 
s/n  g lobe  s/n  of  the  ear  g bout 
s/m  de  l’oreille  g lobulo  s/m  del 
l’orecchio  ^ perilla  sf  de  la  oreja 
g auricula  s/m.  -lôffcl  s/m  g ear- 
pick  s/n  g cure  - oreille  s/m  § 
stuzzicatolo  s/m  g hmpia-oidos 
s/>n  g auriscalpium  s/n.  -inufd)cl 
sf  g con 'cha  s/n  | pavillon  s/m 
de  l’oreille  g padigliónes/m  del 
l’orecchio  g pabellón  s/m  de  la 
oreja  g auris  concila  !^f.  -ring 
s/m  g ear-ring  s/n  § boucle  sf 
d’oreille  g orrechino  s/m.  £ pen- 
diente s/m  g aurium  insigne  s'j». 
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-iBurm  s/m  @ ear'wig  sfn  | perce- 
oreille  sfm  g forfecchia  ^ H 
cortaplcos  ÿm,  tijereta  »jf  8 
forficüla  auricularia  L.  -jcr= 
ttigcnb  O g ear-spllt'ting  § qui 
déchire  l'oreille  8 stridùlo  g 
estridente  K quod  aures  rumpit. 
£>{cc  stm  g o'chre  ^ g ocre  ^ 
^ ocra  # g ocre  aAn.  -geli»  o 
g o'chre  8 jaune  d’ocre  g giallo 
d’ ocra  g amarillo  ocre  8 color 
ijm  lutërus. 

offuptct|cn  î/a  g to  oc'cupy 
eil  i occuper  t/a  8 occùpâre  vja 
B ocupar  r^a  8 occupare  vjtr. 
-un  g s/f  g occupa'tion  «/«  i 
occupation  ¡¡f  g occupazióne  sff 
'g  ocupación  sjf  8 occupatio  sjf. 
oîtao  a g octa'vo  | (format 
ihn),  in-octavo  s/m  8 ottavo  s/m 
g octavo  B octonarius,  -c  î/C  g 
oc'tave  s/n  | octave  s/f  g ottava 
s//  g octava  s/f  g diapason  s/n, 
intervallum  i/«  septum  vocum; 
(SRei^e  bon  ncÇt  Sonen)  octo 
voces /■/pï;(3ieaifter  anbctörgel) 
mensura  s/jF  octonaria,  -format 
s/h  g octa’vo  s/n  g (format  s/m) 
in-octavo  s/m  g ottavo  s/m  g oc- 
tavo s/m  8 forma  s/f  octonaria. 
Cftofacr  s/m  g Octo’ber  s/n  | 
octobre  s/m  g ottobre  s/m  g 
Octubre  s/m  8 October  s/m. 
oftrooicrcn  i}'a  g to  bestow'  v/a 
§ octroyer  v/a  g accordare  v/a 
g conceder  v/a  g obtrudëre, 
inurëre  v/tr. 

Stuli  g third  Sun'day  s/n  in 
Lent  I dimanche  s/m  de  I’Oculi 
g domenica  s/f  dell’  Ocüli  g 
tercer  domingo  de  Cuaresma  8 
dies  dominicus  jejuniorum,  cui 
nomen  est  „Ocùli". 

otulicren  v/a  g to  inoc'ulatc, 
graft  v/a  g greffer  v/a  g innestare 
a occhio  v/a  g ingertar  v/a  de 
escudete  8 inoculare  alqd,  arbóri 
ocùlum  inserére  »//r. 
elbcnburgifcè  o g of  Oldenburg 
I oldenbourgeois  g oldenbur- 
ghSse  g de  Oldenburgo  g Oldeu- 
burgensis. 

Slcanbct  s/m  g oleand'er  s/n 
I oléandre  s/m,  nérier  s/m  g ole- 
andro s/m  g adelfa  s/f  g Nerium 
oleander  s/f  L. 

dim  adv  g once,  long  ago'  g 
autrefois,  jadis  g altre  volte  g 
en  otro  tiempo,  antiguamente, 
antaño  g olim,  pridem. 

Siine  s/f  g ol'ive  s/n  g olive  s/f 
g uliva  ^f  g aceituna  s/f  g oliva 
sf.  -nel  s/n  g ol'ive-oil  s/n  g 
huile  s/f  d’olives  g olio  s/m 
d’  uliva  g aceite  s/m  de  oliva 
g olivae  olëum  s/n. 
dpmpifcb  ag01ym'pian,olym'- 
pic  g olympien  g olimpico  § 
olímpico  g Olympius, Olympicus, 
omines  a g om'inous  g fatal 
g di  cattivo  augurio  g ominoso 
g ominosus. 

Smnibuë  s/m  g (om'ni)bus  | 
omnibus  s/m  g omnibus  s/m  g óm- 
nibus s/m  g reda  s/f,  carrus  s/m. 
Snonie  # g on'anism  s/n  g 
onanisme  s/m,  masturbation  s/f 
g onanismo  s/m  g onanismo  s/m, 
masturbación  s/f  8 masturbatio 
s/f.  -ren  v/n  g to  commit'  v/a 
on'anism  | se  masturber  v/refl 
g masturbarsi  v/refl  g mastur- 
barse  v/refl  8 masturbari  v/n. 
iOnanifl  s/m  g on'anist  g 
onaniste  s/m  g masturbatore  s/m 
g onanistas,^!  g masturbator  s/m. 
Dntct  s/m  g unc  le  s/m  g oncle 
s/m  g zio  .s/m  g tlo  ^m  g patrùus 
s/m,  avuncüluB  s/m. 
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Dnbj:  s/m  g on'yx  s/n  g onyx 
s/m  g ónice  s/m  g piedra  ^ ónix 
g onyx  s/m. 

Dpal  g o'pal  s/n  | opale  s/f 
g opàle  s/m  g ópalo  ^ g opâ- 
lus  s/m. 

Spet  s/f  g op'era  s/n  g opéra 
s/m  g opëra  s/f  g ópera  s/f  g 
drama  s^  musicum. 

£5pcra|fcut  s/m  g op'erator  s/m 
i opérateur  s/m  g operatóre  s/m 
B operador  s/m  g qui  scalpello 
medetur,  -tien  # g opera'tion 
s/n  P opération  ^ g operazióne 
s/f  a operación  s/f  ^ ü,  tea  s/f 
bello  gerenda  ob.  gesta  ; ÿ cura- 
tio s/f  quae  scalpellum  desidërat. 
Sp  erette  s/f  g operett'a  s/n  g 
opérette  s/f  g operetta  s/f  g ope- 
reta, zarzuela  s/f  g drama  s/n 
musicum  brevius, 
bperieren  g to  op'erate  v/a 
I opérer  ¡jii  g operare  v/a  g operar 
v/a  g rem  agëre:  fF  secare  alqm, 
scalpellum  admovere  alci  rei  v/tr. 
©perni  gutter  s/m  g op'era-glass 
s/n  g jumelles  f/pl  g binocólo 
s/m  ß gemelos  m/pl  de  teatro 
g microscopium  s/n.  -föngertin) 
s/m  is/f)  g op'era-singer  c g chan- 
teur s/tn  d'opéra,  bouffe  s, ta; 
cantatrice  s/f  d’opéra  g artista 
s/rn  lirico;  cantatrice  s/f  del- 
l’opera g cantante  s/m  de  ópera 
g cantor  s/m  dramaticus  ; canta- 
trix s/f  dramática,  -tert  s/m  g 
words  n/pl  of  an  op'eraglibretto 
s/m  g libretto  s/m  g libreto  s/m 
de  ópera  g dramàtis  lyrici  verba 
n/pl. 

Cpfer  s/n  g (^onblung)  sac'ri- 
fices/n;  (ba?  ÖSeopferte)  vic'tim 
s/m  g (^anblung)  sacrifice  ^ta, 
offrande  s/f;  (baà  ©eopferte) 
victime  s,f  g (§anblung)  sacri- 
ficio s/m;  (bas  ©eopferte)  vit- 
tima g (^anblung)  sacrificio  í(ín;  ■ 
ofrenda  s/f;  (ïier)  victima  s/f 
g (imnblung)  sacrificium  s/n, 
sacra  n/pl;  (SBertuft)  jactura  s/f. 
-ftcubigfeii  sf  g read'iness  s/n 
to  sac'rifice  g joie  qu’on  éprouve 
à faire  des  sacrifices  g gioia  sf 
del  sacrificante  g goce  s/tn  que 
experimenta  una  persona  ha- 
ciendo sacrificios  g vitae  pro 
patria  profundendae  studium 
^n.  -fafien  s'm  g poors’  box  &'« 
g tronc  s/m  d’église  g ceppo  s/m 
g cepiUo  V"*  de  iglesia  î aerarium 
s/n  sacrum,  -lamnt  s/n  g sacri- 
fic'ial  lamb  s/n;  vic'tim  s/m  g 
victime  s/f  innocente  g olocausto 
s/m  g cordero  ofrecido  en 
holocausto  flit,  victima  s/f  ino- 
cente g victima  s/f.  -n  v/a  u.  v/n 
g to  sac'rifice;  fig.  to  offer  i/a 
g sacrifier;  (s’ioffrir  en  sacrifice 
^a  (v/tr)  g sacrificare  v/a  g sacri- 
ficar t/a  g sacrificare,  sacra 
facëre  alqa  re;  fig  devovere, 
gratificari  alci  alqd,  morti  of- 
ferre v/tr;  (BomSltanf Opfer)  libäre 
v/n.  -fioá  s'm  g poors’  box  s/n 
g tronc  s/m  des  pauvres  g bossòlo 
s/m  g cepillo  s/m  de  iglesia  g 
aerarium  s/n  sacrum,  -fiet  V« 
g vic'tim  s/n;  an'imal  s/n  for 
sac'rifice  g victime  s/f  g vittima 
s/f  g víctima  ^f  g victima  sf, 
hostia  sf.  -tifep  g alfar  s/n  g 
table  ^ aux  offrandes  g al- 
tare s/m  g altar  s/m  g altaria 
s/n.  -tob  s/m  g mar'tjrdom  s/n  g 
sacrifice  s/m  de  la  vie  g sacrifi- 
cio s/m  della  propria  vita  g sacri- 
ficio s/m  de  la  vida  g devoüo  sf. 
©piums/n  go'piumiÿ^|opiumô/m 
g oppio  s/m  B opios/m  g opium  s/n. 


--  . = 1179  === 

Spobetbof  s/m  g opodel'doc  s/n 
g opodeldoch  s/m  g opodeldoc 
s/m  g opodeldoch  s/m  g spiritus 
s/m  saponâto-camphorâtus. 
Sppon|ent  s/m  g oppo'ser;  op- 
po'nent  s/m  g opposant  s/m  g 
oppositóre  sta  g adversario  s/m 
g adversarius  s/m.  -iercn  t/n  g 
to  oppose'  v/n  g opposer  v/n; 
faire  t/a  opposition  g far  v/a  op- 
posizióne g oponer  v/a  (fitß  -, 
-se)  g adversarlo  respondere, 
repugnare  alci  rei  v/n. 
opportun  o g op'portune  g 
opportun  g opportüno  'g  opor- 
tuno g opportunus,  -itat  sf  g 
opportu'nity  s/n  | opportunité 
s/f  g opportunità  s/f  g opor- 
tunidad ^f  g opportunitas  sf. 
Dppofïtion  s/f  g opposif  ion  s/n 

Supposition  sf  g opposizióne 
oposición  sf  8 factio  j/f  ad- 
versa ob.  adversaria. 
opttet|cn  e/n  g to  op'tate  v/n 
g opter  v/n  g scegliëre  v/a  § 
optar  v/n  g optare  v/n;  bef.  de- 
clarare v/n  cujus  civitatis  civis 
esse  alqs  velit,  -ung  s/f  g op'- 
tion  s/n  g optation  sf  g scegU- 
mento  s/m  g opción  sf  g nerbai, 
©ptif  s/f  g op'tics  nfpl  g op- 
tique s/f  g ottica  sf  g óptica 
s/f  g optice  s/f.  -cr  s/n  g op- 
tic'ian  s/m  g opticien  g ot- 
tico s/m  g óptico  s/m  g optices 
gnarus  s/m. 

Optiniiéimuê  s™  i op'timism 
s/n  g optimisme  s/m  g ottimismo 
s/m  g optimismo  s'>n  g doctrina 
sf  eôrum,  qui  hune  mundum 
perfectum  esse  statüunt.  -t  sta 
g op'timist  s/m  g optimiste  sta 
g ottimista  sta  s optimista  s/m 
g qui  hunc  mundum  perfectum 
esse  statùit.  -ttfea  a g optimist'- 
ical  g optimiste  g ottimistico 
g optimista  g nerbai. 

'"eptild)  a g op'tic(al)  g optique 
g ottico  g óptico  g opticus. 
Dpuë  s/n  g work  s'«  S oeuvTe 
s/m  g opëra  s/f  g obra  sf  1 
opus  s/n. 

©rafet  s/n  g or'acle  s/n  | oracle 
s/m  g oracólo  s/n  g oráculo  s'm 
g oracülum  s«-  -baft  a e ora- 
c'ular  I comme  un  oracle  i come 
un  oracólo  g como  un  oráculo 
g oracCilo  similis,  anceps,  am- 
bigùus.  -fptudj  s/m  g or'acle 
s/n  g oracle  s/m  g oracólo  sta  s 
oráculo  s/n  g oracülum  s «,  ora- 
cüli  responsum  s«- 
©range  s/f  g or'ange  s/n  | 
orange  sf  g aranda  s/  ä na- 
ranja sf  g mälum  s/n  Medicum, 
-färbe  sf  g or'ange-colour  s/n 
g couleur  sf  d’orange  g color 
ÿm  d’arancia  g color  s/r)i  de 
naranja  g color  sta  lutëus.  -rie 
sf  g or'angery  s/n  | orangerie 
s/f  g agrumeto  V«»  1 inverna- 
dero s''«  de  naranjos  g arbòrum 
Medicarum  hiberna  n/pí  quibus 
objectae  sunt  vitreae, 
©ratoriuin  s/n  g orator'io  s'n 
g oratoire  s/m  g oratorio  sta  S 
oratorio  s/m  g drama  s/n  musi- 
cum sacrum. 

©rcbeitcr  s/n  g or'chestra  s/n 
g orchestre  s'm  g orchestra  sf 
g orquesta  sf,  banda  sf  de 
música  g (ber  Ort)  suggestus 
s/m  canentium;  (bie  ÎDlurit)  sym- 
phonia sf.  -bcglcitung  sf  g 
sym'phony  s/n  g orchestration 
s/f  g accompagnamento  sta  d’ or- 
chestra g acompañamiento  s/m 
de  orquesta  g symphonia  sf. 
©t4)eftticrung  s/f  | orchestra'- 
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tion  s/n  g orchestration  sf  g 
orchestrazióne  sf  K orquestra- 
ción  stf. 

©rebibetn  f/pl  p § or'chids  nlji 
g orchidées  f/pl  g orchidée  (fpl 
orquídea  sf  g Orchidéae  f/pl. 
©rben  s/m  g or'der  s'n  g ordre 
s/nt  g ordine  s/m;  decorazióne 
sf  S orden,  condecoración  sf 
g collegium  V«:  (bie  ©efellitbait) 
corpus  s/n;  (iRitterorben)  classis 
sf  turmalis;  (Slbjeitben)  insigne 
Vn  classis  turmalis,  -ébanb  sa 
g rib'bon  s/n  g ruban  s/n  d’ordre 
g cordóne  s/m  d’un  ordine  sta 
^ cinta  s/f,  cordón  s/m  de  con- 
decoración g lemniscus  sm; 
(©cbmetterling)  Catocüla  ' 
nupta  L.  -bbrubet  s/m  § fri'ar 
s/m  g religieux  s/m,  frère  s,hn  g 
frate  s/m  § hermano,  cofrade 
sta  g ejusdem  corpöris  monà- 
chus  sta.  -sfefi  s/n  g fes  tival 
s/n  of  an  order  ï fête  sf  d’un 
ordre  g festa  sf  d’ un  ordine 
s fiesta  sf  de  una  orden  I dies 
S'm  collegio  constitüto  ob.  tur- 
mali  classi  constitutae  sacer, 
-êgciftlicbct  s^i  ë reg'ular  priest 
s/m  I (ecclésiastique  s/m)  régu- 
lier s'm  S regolare  s/m  b religioso 
sta  g monachus  s/m.  -sgcililid). 
feit  sf  g reg'ular  cler'gy  sn  í 
clergé  sta  régulier  g clero  s /. 
regolare  '%  clero  sta  regular  I 
monachorum  corpus  s«-  -6gt= 
lúbbc  AH  B monas'tic  vow  .•  n 
ï voeux  »n/pl  monastiques  g pro- 
fessióne sf  s voto  sm  profesión 
sf  g sponsio  sf,  nuncupatio 
vota  n/pi  a corpóre  ob.  collegio 
postulata,  -ègencral  sta  e geii'- 
eral  s/m  of  a relig'ious  order  f 
général  s/m  g preposto  j..,  a 
generai  s'm  de  una  orden  1 cor- 
pöris magister  s'm.  -èf apitei  . n 
Ç chap'ter  s’h_ï  chapitre  a.;,,  ì 
capitolo  s/m  e capítulo  sin  J 
collegii,  corpöris  conventus  // . 
-sEleib  s/n  § hab'it,  gowns;,  g 
habit  s'm  religieux  g abito  . m 
regolare  s hábito  religioso 
g vestis  sf , quam  nionáclñ 
(equites)  gerunt,  -eritter  o 
knight  s/;i  of  an  or'der  f che- 
valier s'm  d’un  ordre  religieux 
g cavalière  s'«  d’un  ordine  • 
caballero  sta  de  una  orden  i 
eques  s/m  turmMi  classi  ascrip- 
tus. -ércgcl  sf  e rule  • f règle 
s/  g osservanza  sf  s regla  sf 
g collegii  ob.  classis  turmalis 
Tex  sf.  -êtracbt  if  6 hab’it, 
gown  s/n  I habit  s/m  religieux 
j abito  s,m  religióso  g hábito 
s/m  g vestis  sf  quam  monàciii 
gerunt. 

ctbcntlicb  a B or'derly,  reg'- 
ular f en  ordïe,  rangé,  con- 
venable, sage  í regolare  s re- 
gular, ordenado,  arreglado;  -er 
'Jírofeifor,  catedrático  .'-  nume- 
rario í (georbnet)  compositus, 
dispositus,  descriptus;  i.ïC- 
nungâlicbcnb)  diligens,  attentus; 
(gcfeljinüBig)  justus,  legitimus, 
oebinicren  ita  g to  ordain'  va 
g ordonner  t/a  í ordinare  ra  s 
ordenar,  prescribir  t/i  Î in  sacer- 
dotum numërum  sollemni  ritu 
recipere;  (nom  Slrste)  aegrotanti 
remedia  praecipëre  vir. 
otbncn  v)a  B to  arrange',  to 
reg'ulate  ga  | mettre  en  ordre, 
organiser,  classer,  disposer  g 
ordinare  où  b poner  va  en  orden, 
arreglar  «ta  g ordinare,  dispo- 
nëre;  ben  Stoat  -,  rem  publicam 
componëre  ob.  constituère  qtr. 
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OïSncr  sfm  § reg'ulator,  or'- 
ganiser  sfm  | ordonnateur  s/m, 
organisateur  s/m,  classificateur 
s/m  g ordinatore  s/m  g el  que 
dispone  g ordinator  s/m,  fielet 
üerbal. 

Stbnung  s/f  g or'der,  regula'- 
tion  s/n  I ordre  sfm;  in  -,  en 
règle  g ordïne  s/m  § orden  s/m 
g ordo  s/m;  (orbentlit^e  einriii= 
tung)  bona  disciplina  íjíf;  ©äu= 
len-,  columnarum  genus  sfn. 
-dlictienb  a § or'derly  | ami 
de  1’ordre  g amico  dell’  ordine 
¡á  arreglado,  ordenado  g bonae 
disciplinae  studiosus,  •^mägig 
a g or'derly,  due  | conforme  à 
l’ordre,  réglementaire  g con- 
forme ail’  ordïne  g conforme  al 
orden,  metódico  g ex  ordïne. 
-dtuf  s/m  g call  s/n  to  or'der  g 
rappel  sfm  à l’ordre  g chiamata 
s/f  ail’  ordine  g li-imamiento  sfm 
al  orden  g vox  s/f  qua  sena- 
tores a praeside  conventus  in 
ordinem  coguntur,  -ëftrafe  s/f 
g fine  s/n  g peine  s/f  discipli- 
naire g ammenda  s/f  g castigo 
s/m  disciplinario  g multa  s/f  iis, 
qui  in  munëre  administrando 
peccaverunt,  imponenda.  -ê= 
niibrig  a g irreg'ular  | contraire 
à l’ordre  g contrario  ail’  ordine 
g irregular,  contrario  al  orden 
g quod  extra  ordinem  fit.  -êjaljl 
s/f  g or'dinal  num'ber  s/n  | nom- 
bre s/m  ordinal  g numéro  s/in 
ordinale  g número  s/>n  ordinal 
g numërus  s/m  ordinarius. 
¡Dtbcnuanj  s/f  g or'dinance  s/n 
g planton  s/m,  ordonnance  s/f  g 
ordinanza  s/f  g ordenanza  s/f 
g stator  s/m. 

Srbtc  s/f  g or'der  s/n  g ordre 
s/m,  commande  4;;/ g ordine  »/ni  ; 
commissióne  s/f  g orden  g ju- 
sum  s/n,  mandatum  s/n,  impe- 
rium s/n,  praescriptum  s/n. 
Organ  s/n  § or'gan  s/n  g or- 
gane s/m  g organo  s/m  g órgano 
s/m  g orgänum  s/n,  membrum 
s/n;  (Stimme)  \oxs/f.  -ifation 
^f  g organiza'tion  s/n  | orga- 
nisation s/f  g organizzazione  s/f 
§ organización  s/f  g temperatio 
natura  s/f.  -ifator  s/m  @ 
organiza'tor  s/m  | organisateur 
s/m  ¡L  organizzatóre  s/m  g orga- 
nizador s/m  g qui  alqd  consti- 
tuit. -ifcb  a g organ'ic  g or- 
ganique; -et  gebiet,  vice  s/m 
de  conformation  g organico  g 
orgánico;  -et  gebiet,  vicio  s/m 
de  conformación  g naturae  gen. 
-ifïcten  v/a  § to  or'ganize  c/a  | 
organiser  v/a  g organizzare  v/a 
á organizar  g temperare,  com- 
ponére,  constituére  v/tr.  -i= 
tictung  s/f  @ organiza'tion  s/n 
g organisation  s/f  g organizza- 
zione s/f  g organización  s/f  g 
temperatio  s/f.  -iémuê  s/m  § 
or'ganism  s/n  | organisme  sfm 
g organismo  s/ni  g organismo 
s/in  g natüra  alcjs  rei  s/f.  -ift 
s/iìi  g or'ganist  s/m  g organiste 
s/m  g organista  s/m  g organista 
s/m  g organoedus  s/m. 

Ctgcl  s/f  g or'gan  s/n  | orgue 


s/rn  g orgáno  s/m  § órgano  s/m 
g orgänum  s/n  pneumaticum, 
-bauet  s/m  g or'gan-buil'der  s/m 
I facteur  s/m  d’orgues  g co- 
struttóre s/m  d’orgàni  g con- 
structor s/m  de  órganos  g or- 
ganorum pneumaticorum  arti- 
fex shn.  -n  v/n  @ to  grind  v/a 
the  or'gan  @ jouer  v/a  de  l’or- 
gue de  Barbarie  g sonar  v/a 
l’organo  g tocar  v/a  el  organillo 
g orgéno  pneumatico  canere  s/n. 
-pfeife  s/f  g or'gan-pipe  s/n  | 
tube  s/m  g canna  s/f  d’organo  g 
tubo  s/m  de  órgano  g organi 
pneumatici  fístula  s/f.  -fpielct 
s/m  § or'ganist  s/m  | joueur  s/m 
d’orgue  g organista  s/m  g or- 
ganista s/m  g organoedus  s/m. 
-ftimine  s/f  § or'gan-stop  s/n  g 
registre  s/m  g registro  s/m  d’or- 
gàne  ^ registro  slm  de  órgano 
g orgäni  pneumatici  vox  s/f. 
Stgie  s/f  g or'gy  sfn  | orgie 
s/f  g orgia  s/f  § orgía  s/f  g co- 
missatio s/f,  bacchatio  s/f. 
Ericnt  sfm  @ o'rient,  east  s/n 
i Orient  s/m  g oriente  s/m  g 
oriente  s/m  g oriens  s/m.  -ale 
sfnì  g Orien'tal  «/«i  i levantin 
sfm  @ orientale  sfm  g orientai 
s/c  g orientis  incóla  s/m.  -alili 
s/f  g Orientai  s/f  | Levantine  s/f 
g Levantina  s/f  g orientai  s/c 
g orientis  iucöla  s/f.  -alifd)  a g 
orien'tal  | orientai  g orientale 
pj  oriental_g  orientalis,  Asiati- 
cus. -alift  s/m  g orien'talist  s/m 
I orientaliste  s/m  g orientalista 
s/7n  g orientalista  g qui  lin- 
guarum orientaUum  peritus  est. 
-iercn  v/n  g to  ascertain'  v/a 
the  hear'ings;  (orientiert  fein) 
to  be  v/n  well  up  in  | (s’)ori- 
enter  v/a  (if refi)  g orientare  v/a 
g orientar  (fid)  -,  -se)  v/a  g co- 
gnoscére  alqd  v/tr.  -icrung  s/f 
g orienta'tion  sfn  g orientation 
s/f  g orientazióne  s/f  g orienta- 
ción s/f  g Berbal. 

Srigtnal  sfn  g orig'inal  sfn  | 
originai  s/m  g originale  s/m  g 
originai  sfm  g exemplum  s/n 
primum,  exemplum  s/n,  exem- 
plar sfn.  -itat  s/f  g original'ity 
s/n  I originalité  ^f  g originali- 
tà sif  g originalidad  s/f  g pro- 
priëtas  s/f,  nativa  indóles  s/f. 
-lucrf  sfn  g orig'inal  work  s/n  g 
ouvrage  s/m  de  première  main 
g opéra  s/f  originale  g obra  s/f 
original  í opus  s/n  verum, 
otigiueíí  a g orig'inal  g ori- 
ginal g originale  g original  g 
nativus. 

Srtan  s/m  @ hur'ricane  sfn  g 
ouragan  sfm  g uragano  s/m  g 
huracán  sfm,  tormenta  ^f  g 
tempestas  s, y. 

Srlcan  sfm  g ana'ta,  annot'to 
sfn  I jaune  sfm  d’Orléans  g 
oriâna  s/f  g achiote  shn  g Bixae 
orellânae  sucus  infector  s/m. 
-ift  s/m  g Or'leanist  s/m  | orlé- 
aniste sfm  g orleanëse  s/m  g 
orleanista  s/m. 

Srnamcnt  .s/n  g or'nament  s/n 
g ornement  s/m  g ornamento 
s/m  § adorno  sfm  g ornamentum 


sfn.  -il  s/f  g art  sfn  of  orna- 
men'ting  g art  sfm  ornemen- 
taire  g ornato  sfm  g arte  s/m 
ornamental  g exornandi  ob. 
ornamentorum  ars  s/f. 

Stnat  s/m  @ robe  ^n,  canon'- 
icals  n/pl  I costume  s/m  officiel 
g abiti  m/pl  sacerdotali  g uni- 
forme s/m,  traje  sfm  oficial,  tra- 
je sfm  de  ceremonia  g ornatus 
s/m,  vestis  s/f  forensis. 
Srnitbolog  sfni  @ ornithol'- 
ogist  s/m  I ornithologue  sftn  g 
ornitolögo  s/m  § ornitologista 
s/m  g ornitholögus  són. 
crograpbifd)  a g oreograph'ic 
I orographique  g orografico  g 
orogràfico  g orographicus. 

Srt  s/m  g place;  spot  s/n  g lieu 
s/m,  endroit  s/m,  place  s/f,  loca- 
lité s/f;  fi  taille  s/f,  chantier 
s/m  d’abattage  g luoga,  sito  s/m 
§ lugar,  sitio  s/m  g locus  s/m, 
pi;  loca  s/n;  regio  s/f , oppidum 
s/n;  locus,  pi:  loci  (Stelle,  aii 
ber  «un  etina?  gefptodien  tuirb). 
ortbobcj:  a § or'thodox  g or- 
thodoxe s/m  B.  ortodosso  g or- 
todoxo g orthodòxus.  -ie  s/f 
@ or'thodoxy  s/n  | orthodoxie 
g ortodossìa  s/f  g ortodoxia  s// 
g orthodoxîa  s/f. 

Dttl)cgrapbi|e  s/f  g ortho'- 
graphy  s/n  | orthographie  # g 
ortografía  ¡¡y  g ortografía  s/f  g 
recte  scribendi  scientia  ¡¡y.  -fcp 
a g orthograph'ic(al)  g ortho- 
graphique g ortografico  g orto- 
gráfico g:  -e  SKegeln,  recte  scri- 
bendi praecepta  n/pl. 
criö|an»ticfenb  o g pres'ent  | 
présent  g presente  g presente 
g qui  adest,  praesens,  -bcbötbc 
-ty  g lo'cal  board  s/n,pl:  lo'cal 
author'ities  n/pl  | autorité  s/m 
locale,  mairie  s/f  g autorità  s/f 
locale  g autoridad  s/f  local  g 
magistratus  s/m. 

Srtfcbaft  s/f  g vil'lage  s/n  g 
lieu  s/m,  endroit  s.hn  g luògo  s/m 
g sitio  s/m,  localidad  s/f  g pagus 
s/m,  vicus  s/m,  oppidum  s/n. 
Srieicnntniè  s/f  g lo'cal  sense 
s/n  I connaissance  s/f  des  lieux 
g cognizione  s/f  dei  luòghi  g 
conocimiento  s/m  local  g locò- 
rum  ob.  regiònum  peritia  s/f. 
-OotftebCï  s/m  g may'or  s/m  | 
préposé  s/m  local,  maire  s/m  g 
preposto  sfm  locale  g admini- 
strador s/m  local  I agi  prae- 
fectus s/m. 

oènianifd)  a g Ot'toman  g oto- 
man  g ottomano  g otomán  g 
Turcicus. 

Slî  s/m  g east  sfm  g est  s/m  g 
levante,  oriente  s/m  g este,  ori- 
ente, levante  s/m  g orlens  s/m. 
-en  s/m  g east,  O'rient  s/n  | 
est,  levant,  orient  s/m  g levan- 
te, est,  orient  s/m  g este,  oriente, 
levante  s/m  g oriens  s/m. 

Sftctlct  s/n  g Eas'ter-egg  s/n  g 
œuf  s/m  de  Pâques  g uovo  s/m 
di  Pasqua  g huevo  s/m  de  Pas- 
cua g ovum  sfn,  quod  festo  die 
paschali  donare  solemus,  -lamm 
s/n  g pas'chal  lamb,  pass'over 
s/n  i agneau  s/m  pascal  g ag- 


nello sfm  pasquale  g cordero 
sfm  pascual  g agnus  s/m  pas- 
chalis. -lujci  s/f  g aristol'ochy  ; 
birth'-wort  s/n  g aristoloche  s/f 
g aristolochia  s/f  g aristoloquia 
s/f  g Aristolochia,  -mcffc  s/f  g 
East'-er  fair  s/n  g foire  s/f  de 
Pâques  g fiera  s/f  di  Pasqua  g 
feria  s/f  de  Pascuas  g merca- 
tus s/m  post  dies  paschales  in- 
stitütus.  -n  pi  g East'er  g 
Pâques  mjpl  g Pasqua  s/f  g 
Pascuas  f/pl;  (¡übifebe)  Pascua 
s/f  g festi  dies  m/pl  paschales, 
-tooebe  s/f  g Bast'er-week;  ho'- 
ly  week  s/n  | semaine  s/f  sainte 
g settimana  s/f  santa  g Semana 
s/f  Santa  g funesti  dies  m/pl 
Christi. 

ofîillbiî^  a g East-Ind'ian  g 
des  Indes  orientales  g delle 
Indie  orientali  g de  las  Indias 
Orientales  g indïcus;  Indiae 
orientalis  gen. 

Sfíroinb  s/m  g east-wind  s/n  g 
vent  s/m  d'est  g levante  s/tii  g 
viento  este,  levante  s/m  g eu- 
rus s/m. 

oéjiUietcn  v/n  g to  os'cillate 
v/n  I osciller  v/n  g oscillare  v/n 
g oscilar  o/n  g oscillare  v/n. 
Citer  s/f_  g otter;  (©cblange) 
ad'der,  vi'per  s/n  g loutre  s/f; 
(Schlange)  vipère  ^f  g lontra; 
(Schlange)  vipera  s/f  g nutria 
s/f;  (Scblonge)  víbora  s/f  g as- 
pis s/f;  (Schlange)  vipëra  s/f. 
-ngejü^t  s/n  g genera'tion  s/n 
of 'vi'pers  Í race  sf  de  vipères 
g razza  s/f  di  vipere  g raza  s/f 
de  víboras  g scelëra  n/pl. 
Cttomanlc  s/f  g Ot'toman  s/n 
i ottomane  s/f  g ottomana  s/f' 
^ otomana  s/f  g pulvinar  s/n. 
-tfeb  a g Ot'toman  | ottoman 
g ottomano  g otomano  g Tur- 
cicus. 

Cuuerture  s/f  g o'vertnre  s/n 
g ouverture  s/f  g sinfonia  s¡f 
obertura  s/f  g dramàtis  musici 
exordium  s/n. 

coat  o g o'val  g ovale  g ovale 
g oval  g ovatus. 

Crboft  s/n  g hogs'head  s/n  g 
barrique  s/f  g osolfo  s/m  g bar- 
rica s/f,  media  pipa  .v/f  g men- 
süra  s/f  major,  quae  Oxhoft  vo- 
catur. 

Otpb  s/n  g ox'ide  s/n  g oxyde 
s/m  g òssido  s/m  g'  óxido  s/m  g 
oxydatum  s/n.  -atien  s/f  § 
oxida'tion  s/n  | oxydation  s/f  g 
ossidazióne  s/f  g oxidación  s/f 
g oxydatio  s/f.  -ieten  v/n  g to 
ox'idise  v/n  g oxyder  v/n  g ossi- 
dare v/n  g oxidarse  v/pron  g 
oxydâre  v/n. 

Cjean  s/m  g o'cean  s/n  g océan 
s/m  g océano  s/m  g océano  s/m 
9 oceânus  s¡m.  -ifeô  a g o'cean 
. . . , ocean'ic  g océanien  g 
oceànico  g oceànico  g oceanius. 
C}on  s/n  g ozone'  V"  B ozone 
s/m  g ozóno  .s/m  Jg  ozono  s/m  g 
ozon  s/m.  -haltig  a g ozonif'- 
erous  g ozonifère  g ozonitero 
g ozonífero  g oxygenii  plenus. 


ipaat  s/n  g pair;  coup'le;  bra- 
ces/«; - ober  un-?e'ven  or  odd? 
I paire  s/f,  couple  s/m;  - ober 
un-  ? pair  ou  non  [pair]  ? g 
paio  s/m;  coppia  s/f  g par  s/m; 


(Gbe,  Sans  K.)  pareja  s/f  g (eig. 
ein  ©cipnnn);  par  s/n,  jugum 
s/n;  (jejtDei)bini  n/distr;  (einige) 
pauci,  äu  -eu  treiben,  g to 
rout,  to  subdue',  v/a  S mettre 


q en  fuite,  réduire  q à la  rai- 
son v/a  g fugare  v/a  g domar 
v/a,  poner  v/a  á alguien  en  razón 
I (hostes)  fundëre  et  fugare  v/tr. 
-en  c,a  U.  v/reß  g to  match,  to 


ß il  tf  ch  n cr,  Seihé-Spraihcu-Seïifon. 


pair  vìa  g s’accoupler  v/refl  g 
accoppiare  v/a  g aparear  vja, 
acoplar  v/a  (fid)  -,  -se)  9 jun- 
gêre  v/tr;  ftd)  -,  jungi,  coire  ç«. 
-ig  a g in  pairs  | accouplé  g 
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accoppiato  s apareado  I bini, 
-mig  v/  e pair'ing,  coup'ling 
i/n  f accouplement  .■¡rnt  j accop- 
piamento s cópula  alf  3)  con- 
junctio mf,  coitus  stni.  -tnctfe 
odu  e by  pairs,  in  twos  i par 
couples,  deux  à deux  ij  a due 
a due  s á pares,  por  parejas^  de 
dns  en  dos  1 bini. 

«padit  a;f  ^ ten'ure,  lease;  '■ent 
sju  g ferme  -V/,  bail  sfm  i affitto 
s/m  ^ arriendo  .i/m,  arrendamien- 
to .s/m  J conductio  s//,  re- 
demptio sjf.  -en  o/a  ^ to  rent, 
to  take  on  lease  tía  Ï prendre. 
tía  à ferme  ä;  prendére  tía  in 
affitto  s tomar  o/a  en  arriendo, 
arrendar  o/a  1 conducére,  redi- 
mère o/ír.  -gelb  s/n  0 rent  s/n 
I fermage  .yin  ä Atto  .s/n  s ren- 
ta tíf  3)  merces  sjf  (nIS 
vectigal  s/n  (nlá  6innní)me). 
•ung  tí/  S rent’ing,  lease  s/n  | 
ferme  tíf,  bail  .s/zn  g allogazióne 
tíf  g arrendann?nto  .s/m;  censo 
^ g conductio  slf,  conductum 
s/n.  -»ertrag  s/m  g lease  s/n  g 
affermage  s/m  g contratto  s/m 
d’affitto  s'  contrato  .s/m  de  ar- 
rendamiento g conductio  tíf, 
syngrapha  tíf-  -tBcife  ado  g 
by  lease  | à ferme  í a titolo 
d’  affitto  is  en  arriendo,  á censo 
g conductione;  - gníieu,  con- 
ductum habere,  -jinè  sfm  § 
rent  s/n  | fermage  tí>a  g fitto 
sfili  is  renta  tíf  fi  merces  tíf- 
padfisicrlcn  o,fe  g to  pac'ify 
tía.  i pacifier  tía  S pacificare  tía 
g pacificar  tía  fi  pacare 
-ung  tíf  § pacifica'tion  s/n  g 
pacification  tíf  8 pacificamento 
sfm  s pacificación  sff  8 pacifi- 
catio tíf- 

spnct  s/n  g pack,  bund'le  par'- 
cel;  (Oefiníiel)  rab'ble  s/n  if.  pa- 
quet s/m;  (®eíinbet)  canailles/ 
fi  pacchetto,  plico  sf»‘',  (®e’ 
finbel)  canaglia  sff  S paquete, 
imito.  Ilo  s/m;  (SefinbeU  gen- 
tuza tíf  fi  fascis  s/m,  fasciculus 
s/m;  (©efinbel)  vulgus  s/n  homi- 
nes mlpl  perditi,  -cn  tía  fe  to 
pack;  (äugteifen)  to  seize  tía', 
fic&  -,  tíii'fl,  to  be  o/n  off  I mettre 
en  paquets,  emballer  tíjiigreifcn) 
saisir  tía,  empoigner  olir-,  feinen 
Soffer  -,  faire  sa  malle  vfr^fl-, 
fiel)  -,  partir,  décamper  vfn  fi 
impacchettare  afferrâre;  (ju. 
greifen)  andiirsene  ¡//i"/  ,s  empa- 
quetar, embalar  o/a;  (jugreifen) 
echar  sfa  mano  á;  fid)  -,  es- 
capar tín',  feinen  .Soffer  -,  hacer 
la  maleta  fi  (faffen)  prehendère; 
feine  Sadfen  -,  colligère  sar- 
cinas o/ó-;  fid)  -,  abire,  faces- 
sere o/n.  -er  .s/m  gpack'erVm; 
boar'-hound  tía  i emballeur  tím 
fi  imballatore  sfm  fe  embalador 
s/m  fi  qui  demigrantium  supel- 
lectiles  colligat  in  fasciculos, 
-efcl  s/m  g beast  s/n  of  bur'den; 
fiy.  drudge  sfa  g âne  sfa  de  bât; 
fiy.  bardot  s/m  pso.mâro  sfai',  ßy 
bardotto  s/m  S burro  sfm  de 
carga  (a.  fiy)  fi  asinus  s/m  cli- 
tellarius; fiy  hömo  s/;n  clitella- 
rius. -et  tín  g pack'et,  par'cel 
sfn  fi  paquet  s/m  fi  involto  .s, te 
g paquete,  lío,  bulto  s/m  fi  fas- 
cis sfili,  fascicülus  s/m.  -ctboot 
s/n  fe  pack’et(-boat)  sfn  § pa- 
quebot siili  fi  pacchebotto  sfm 
g paquebote  sfm  fi  navis  tíf  ta- 
bellaria. -Iiof  .</m  ëware’-house 
s/n  f entrepìt  stm  de  donane  fi 
magazzino  svn  di  deposito  5 
aduana  sj,  dock  sfn  fi  aedifi- 


cium sfn  mercilous  quae  impor- 
tantur recipiendis,  -lad  sfm 
g coarse  seal'ing-wax  s/n  fi  ciré 
tíf  à emballage  S ceralacca  tíf 
da  imballaggio  S lacre  s/m  de 
embalaje,  -leinnianb  .s/fSsack- 
cloth  s/n  I toile  tíf  d’emballage 
fi  tela  s//  greggia,  tela  sjf  d’im- 
ballaggio 5 tela  tíf  de  embalar 
8 lintéum  s/n  emporeticum, 
-ma  cbine  sff  S pack'ing-press 
s/n  fi  machine  sff  à emballer  fi 
macchina  sff  da  imballare  fe 
máquina  .i/ de  embalar,  -mciflct 
tím  fe  pack'master  tím  fi  embal- 
leur sfm  fi  imballatóre  ste  g 
embalador  sfm  fi  bajulorum  et 
mercium  custos  s/m.  -papier 
s/n  fe  pack'ing  (or  brown) 
pa'per  sfn  fi  papier  s/m  d’em- 
ballage fi  carta  sff  da  imbal- 
lare s papel  sfm  de  embalar, 
papel  de  estraza  fi  charta  sff 
emporetica,  -träger  sfn  g por'- 
ter  s/m  fi  porte-fàix  sfm  fi  fac- 
chino s/m  s mozo  sfm  de  cuer- 
da fi  bajùlus  s/m;  (beim  .^eere) 
calo  s/m.  -ung  sff  fe  pack  ing 
s/n  fi  paquetage  sfm  fi  imballag- 
gio sfm  s embalaje  tím  fi  invo- 
lucrum s/fe.  -ipagen  i(Art  g bag'- 
gage-  (ober  lugg  age)  van  s/n  g 
fourgons/m  fi  forgone  sfm  a furgón 
sfn_X  carrus  s/m,  plaustrum  sfi- 
«Päditcrfin)  sfm  (sff)  g ten'ant; 
farm 'er  s/c  g fermier  sfai',  fer- 
mière tíf  8 fittaiuöKo  sfm,  -a 
sff  s quinterie  s/m,  -a  sff)  fi  con- 
ductor s/m , redemptor  s/m  ; 
(Sonb-)  colonus  tí"i',  conduc- 
trix, colona  sff- 
(pdef  d).  n s/n  fe  small  sfa  parcel 
fi  petit  paquet  s/m  fi  pacchet- 
tino sfm  g paquetito  s/m  fi  fa- 
scicülus sfm.  -etti  sff  fe  pack'- 
ing; lug'gage  s/n  fi  emballage 
s/m  fi  imballaggio  sfm  fe  emba- 
laje s/m  fi  fascicülus  sfm. 
ipäbagcg  s/m  fe  ped'agogue  ^te 
fi  pédagogue  sfm  fi  pedagogo  s/m 
a pedagogo  sfn  fi  paedagogus 
sfn,  educator  s/m,  magister  tím. 
-if  sff  fe  sci'ence  tía  of  educa'- 
tion  fi  pédagogie  sff  8 pedago- 
gia tíf  s pedagogia  sff  B .disci- 
plina s¡f  paedagogica.  -ifd)  a 
fe  educa'tional  fi  pédagogique 
fi  pedagógico  fe’  pedagógico  fi 
paedagogicus.  -iuiuj/n  fegram'- 
mar-school  s/n  fi  collège  sfm  fi 
casa  sff  d’educazióne  s institu- 
to fi  paedagogium  s/n. 
pnpfilid)  a fe  pap'al  fi  papal  fi 
papale  fe  papal  fi  pontificalis, 
papâlis. 

it'ätcbcn  s/n  fe  coup’le  sfa  fi 
couple  sfa  8 coppia  tíf  ë pare- 
ja tíf  8 par  sfn. 
paff  ini  fe  bang,  popi  fi  pani 
fi  tàffete!  a ipafl  fi  taxi  -cn 
t’/n  g to  puff  s/n  fi  fumer  V«  à 
grosses  bouffées  fi  fumare  r/n 
a grandi  boccate  g fumar  sa  á 
grandes  bocanadas  fi  multum 
tabáci  e.xhalâre  c,ó-. 

«Page  sfn  fe  page  sfn  fi  page 
sfm  fi  paggio  s/m  fe  paje  s/m  8 
puer  ex  aula,  puer  regius  sfn. 
paginieren  tía  fe  to  page,  to 
num'ber  t/a  fi  paginer  tía  g 
numerare  tyd  le  pagine  S pagi- 
nar fea  8 libelli  singólas  pagi- 
nas numêris  signare  dir. 
«Pngebe  sf  § pago’da  sfn  fi 
pagode  s'f  8 pagoda  tíf  S pa- 
goda s.f  fi  (b.  'iempcD  sacellum 
sfi;  (fyiguí)  persona  sf- 
pal)  íni  fe  pooh,  pshawl  fi  bahl 
fi  pahl  3 I cal  8 pahl 


pair  sfm  peer  sfn  fi  pair  tím 
g pari  sfm  s par  sfn  fi  magnas 
sfn.  -èfammer  sff  8 House  s/n 
of  Lords  fi  chambre  sf  des 
pairs  g caméra  sff  de’  pari  e 
cámara  sff  de  los  Pares  8 di- 
gnitatum senatus  s/m. 

«Paff  sfn  fe  agree'ment,  con'- 
tract  s/n  fi  pacte  sfn,  accord  sfn, 
traité  s/m  g patto,  contratto 
s/m;  convenzióne  sff  fe  pacto, 
acuerdo  sfa  g pactum  sfi.  -icten 
sfn  fe  to  agree',  to  come  to 
terms  r/n  fi  faire  r/n  un  pacte 
g pattuire  tfi  ^ pactar,  con- 
venir sfa  g pacisci  r/n. 
iPalafi  sfn  fe  pal'ace  sfi  fi  pa- 
lais sfm  g palazzo  s/m  fe  palacio 
sfm  8 domus  sff  regia. 

«P'uatin  sfn  fe  paratine  sf  fi 
palatin  sft  g paladino  sfn  a 
palatino  tím  g palatinus  sfn. 

ipalette  tíf  g pal'ette  s/n  fi  pa- 
lette tíf  g tavolozza  sf  s paleta 
tíf  1 discus  ym  colörum. 
ipaliíanbcrbolj  s/n  fe  rose-wood 
tía  i palisandro  sfm  g palissan- 
dro fern  fe  palisandro  fern  g Ja- 
raraeda  s/f  Brasiliana, 
ipallafcb  sfa  g broad'sword, 
clay'more  s/n  fi  longue  épée  tíf, 
latte  tíf  8 scimitara  sf  fe  espa- 
dón s/)rt  g gladius  tím. 

«paUiatio  s/n  § pal'liative  sf, 
fi  palliatif  g palliativo  s)7n  fe 
paliativo  tím  8 levamen. 
*P'aUifab|c  tíf  § pal'isade  s/n  fi 
palissade  s/f  g palizzâto  tí/  s 
empalizada  s,f  g vallus  tím. 
-tcrcil  î/a  g to  pal'isade  t/a  fi 
palissader  q'a  g palizzate  fea 
fe  empalizar  t/a  g vallare  oír. 
«palm  bäum  sfn  fe  palm(-tree) 
sfi  fi  palmier  sfn  g palma  sff  fe 
palmera  sff  g palma  sff.  -e  s/f 
fe  palm  sfn  | palmier  s/m  g pal- 
ma tíj  fe  palma  I palma  tíf. 
-fenntag  ym  fe  Palm-Sunday 
tía  f dimanche  s/m  des  Rameaux 
g domenica  s/  delle  palme 
fe  domingo  sfn  de  ramos  g pal- 
marum dies  sfn. 
tparapblct  sfa  fe  pam'phlet  sfi 
I pamphlet  sfn  g libello  sfm  fe 
folleto  tíin  8 libellus  ste. 
«panbctlcn  ffpl  fe,  pan'dects 
n/pl  fi  Pandectes  ffpl  g pan- 
dette flpì  s Pandectas  ffpl  g 
pandectae  ffpl. 

«P'nubur  s/m  fe  Pan'dour  sfn  fi 
pandour  sjin  g pandòro  .^te  s 
pauduro  sfm  8 evocatus  sfn 
Austriâcus. 

«panier  fen  g bann'er,  stan'- 
dard  sfa  fi  bannière  sff  g ban- 
diera sff,  gonfalone  sfa  fe  ban- 
dera tíf  8 signum  sfa,  vexil- 
lum tífi- 

«panit  tíf  g pan'ic  tía  fi  pa- 
nique s/f  g panico  sfn  s páni- 
co tím  g terror  sfm  qui  navi-nd; 
appellatur. 

paniicii  a g pan'ic  fi  panique 
g panico  fe  pánico  g Panis  gen. 
«Panfeu  sfn  fe  paunch  s'n  fi 
panse  sff  g erbièra  s¡f  s her- 
bero sfn,  panza  s/  î rumen  s n. 
«Pantbe  iemuèstee  pan 'theism 
sfa  fi  panthéisme  s, te  i panteis- 
mo tím  s panteismo  tím  1 ratio 
tíf  eorum,  qui  mundum  deum 
esse  censent,  -ifl  s,te  fe  pan'- 
theist  sfm  fi  panthéiste  s‘m  g 
panteista  sfm  s panteista  s/c  g 
qui  rerum  naturam  deum  esso 
senset.  -tftildj  a e pantheist'- 
ica!  fi  panthéiste  1 panteistico 
,s  panteístico  J f.  'Riiutbcift. 
«paiitpec  tíin  fe  pan  ther  ^/1  fi 


panthère  sfn  1 pantèra  tf  § 
pantera  sff  J panthera  sf,  par- 
dus sm. 

ipantcffcl  sfn  ë slipp'er 
unter  bem  - fteben,  to  be  hen’- 
pecked  fi  pantoufle  »/;  unter 
bem  - fteben,  être  sous  la  loi 
de  sa  femme  i pianella  ,f', 
unter  bem  - fteben,  portar  la 
conocchia  s zapatilla  v/;  unter 
bem  - fteben,  estar  dominado 
por  su  mujer  I soléa  tíf.  -bclb 
tím  fe  hen'pecked  hus'band  sm 
fi  pantouflard  y«*  í marito  s/m 
in  gonnella  s bragazas  sm  g 
qui  in  uxôris  potestate  e.'t. 

«Pantemim  e s/  fe  pan'tomime 
tía  fi  iiantomime  sin  ï panto- 
mima tíf  B pantomima  sf  g 
pantomimus  s/m  (aucb  ber  -). 
-iid)  a e pantomim’ic,  by  dumb 
show  fi  pantomimique  i panto- 
mimico 9 pantomimico  I panto- 
tomimicus. 

fl'anjer  sfm  g (coat  of)  mail 
s/n  fi  cuirasse  sf  i corazza  sJ 
s coraza  s/  g thorax  s n,  lori- 
ca sf.  -flotte  tíf  ? ironclad 
fleet  sfi  fi  flotte  tíf  cuirassée  g 
flotta  sf  corazzata  s escuadra 
sf  de  acorazados  1 navium 
ferratarum  classis  »ÿ.  -bemb 
tín  fe  cuirass’;  ar'mour  .1  fi 
haubert  s ni  í maglia  sf  s cot.â 
sf  de  malla  I lorica  sf  serta, 
-feite  sf  fe  curb-chain  . . fi 
chaîne  sf  à mailles  g caténa 
sf  a maglie  s cadena  -f  de 
malla  J,  torques  tím.  -n  r i fe 
to  arm  ; to  plate  t a fi  cuirasser 
t/a  i armar  ça  di  corazza  fe 
acorazar  ca,  armar  t>a  de  co- 
raza 1 laminis  ferréis  armare  tir. 
-piatte  i/  fe  ar'mourplate  tín 
fi  bhndage  sfa  g piastra  sf  di 
blindaggio  s coraza  sf,  plancha 
y/ de  blindaje  i lamina  s/ ferréa. 
-fcbiff  tía  fe  i ronclad  yn  fi  ivais- 
seau  i,te)  cuirassé  fm  g,  coraz- 
zata sf  's  (buque)  acorazado 
s/m  Ï navis  sf  laminis  ferréis 
armata,  -türm  s m fe  barbette 
sufi  tour  sf  cuirassée  g torre 
sf  corazzata  s torre  tíf  blinda- 
da 1 turris  sf  ferrata. 

«fi'üpa  sfn  § papa  yte  fi  papa 
sfn  g babbo  s//n  s papá  s,n  Ï 
pater  V"'.  papa  s'm. 

«Papagei m fe  par’rot  s'n  fi  per- 
roquet .< g pappagallo  i 5 
papagayo  tím  I psittacus  -n. 

«papier  ...  e pa’per  ■ ..  fi  papier 
tí'm  x carta  if  ® papel  i-i  8 
charta  sf,  charta  sf  papjTacéa. 
-brache  sm  fe  (paper- ikite  fi 
cerf-volant  s,'m  g cervo  sm  vo- 
lante s cometa  sf  1 draco  sm 
chartacéus.  -cn  a g of  pa'per 
fi  en  papier  g di  carta  s de 
papel  1 chartacéus.  -fabrifa» 
tien  sf  g pa'per-making  >.■  fi 
papeterie  sf  i cartièra  -f  fe 
labricación  sf  de  papel  I offi- 
cina sf  chartaria,  -gelb  sa  ê 
pa  per-money  notes  n/pl  fi 
papiir(-monnaie)  sm  g carta  sf 
monéta  s papel  sin  moneda  g 
pecunia  até  chartaeëa.  -bânblct 
tí'in  e pa 'per-merchant  ; sta'- 
tioner  aia  fi  papetier  am  g car- 
taio ail.  s comerciante  ai . en 
papel  J chartarius  sm.  -maché 
a U fe  papier-mache'  a n fi  papier 
ate  mâcné  g carta  f pesia  fe 
pasta  sf  (de  papel)  1 massa  f 
chartacéa.  -macber  v e pa  - 
per-n  a ker  sm  fi  papetier  » ■» 
fabricant  .'  . depapieracar  .ère, 
cartajo  a'm  s papelero  .t  g 
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chartarius  sfnt-  -ntaffí  >i/  8 pa'- 
per-pulp  sfn  | pàté  sfm  S pasta 
■i.if  s pasta  s/f  de  papel  ä massa 
s/  chartacêa.  -tnühle  ÿ § pa'- 
per-miU  s/n  g papeterie  # 8 
cartièra  í¡íf  3 fábrica  sjf  de  papel 
g officina  iÿ  chartaria, 
«papicrfcbcte  «,/  g (pa'per-) 
sciss'ors  n¡fl  g cisaux  m¡yil  à 
papier  g forbicione  sjm  g tijeras 
flÿl  para  papel  | forfex  c char- 
tarius (a).  -tBÜfcfjc  sjf  g pa'per 
col'lars  and  cuffs  «/pi  | papier- 
linge  sjm  8 biancheria  sjf  di 
carta  g papel-tela  sjm  (para  cue- 
llos etc.)  g Untëa  n/pi  char- 
tacëa. 

'Î)iipiëmit8  sfm  g pa'pism  sjn 
g papisme  sfm  g papismo  sfm  g 
papismo  sfm  g papismus  sjm, 
ratio  sjf  eôrum,  qui  Christi  vica- 
rium errare  non  posse  statùunt. 
^opift  sfm  g pap'ist  sfm  g pa- 
piste sjm  g papista  sfm  g pa- 
pista sfm  g papista  sfm.  -ifcp 
a g papist' io  I papiste  g pa- 
pisticô  i papista  g pontificalis. 
iÇopplatbcit  sjf  g paste'  board 
work  sjn  g cartonnage  sfm  g 
manifattura  sff  di  cartóne  g 
cartonería  sjf  g opus  sjn  e charta 
densâta  factum,  -arbeitet  sim 
g work'er  sfm  (working-woman 
sf  ) in  paste'board  g carton- 
nier  sfm  g cartolaio  sfm\  car- 
tolaia  sff  g cartonero  sfm  g 
qui  (quae)  opéra  e charta  den- 
sâta facit,  -baep  sjn  g paste- 
board-roof  sfn  g toit  sfm  d’ar- 
doise artificielle  g tetto  sfm  di 
lavagne  artificiali  g tejado  sjm 
de  pizarra  artificial  g tectum 
sfm  e charta  densâta  factum, 
-e  # g pasteboard  sjn  g carton 
sjm  8 cartóne  sfm  g cartón  sfm 
g charta  sff  densâta. 
fPappel  sjf  g pop'lar  sfn  | peu- 
plier sfm  8 pioppo  sfm  g álamo 
sjm  g popûlus  -bolj  sjn  g 
pop'lar-wood  sfn  g (bois  .s/»i  de) 
peuplier  sfm  8 legno  sfm  di  piop- 
po g (madera  sff  de)  álamo  sfm 
g lignum  sfn  populêum. 
pappen  sfa  g to  paste  ifa  g col- 
ler, travailler  en  carton  sfa  g im- 
pastare sfa  g pegar  sfa  con  en- 
grudo g farina  glutinare  sjtr. 
-becfel  sjm  g paste'board  sfn  g 
(couvercle  sfm  de)  carton  sfm  g 
cartóne  ^m  g cartón  sfm  g te- 
gumentum sjn  e charta  densâta 
factum,  -pcintec  sfm  g soldier 
sfm  of  Pappenheim;  icp  tenne 
meine  -,  I know  my  customers 
g soldat  sfm  de  Pappenheim; 
Id)  tenne  meine  -,  je  me  con- 
nais en  gens  g cavalièri  mfiA  di 
Pappenheim;  id)  tenne  meine  -, 
conosco  i miei  polli  g soldado 
sfm  del  general  Pappenheim; 
id)  tenne  meine  - yo  entiendo 
de  gente  g Pappenheimïi  eques 
sfm.  -fìiel  sfm  g tri'fie  sfi  ; tei= 
nen  -,  not  a fig  g bagatelle  sjf 
g bagatella  sff  g bagatela,  frus- 
lería Sjf-,  teinen  - mert  fein,  no 
valer  ni  un  pito  g res  vilissima 
sjf-,  feinen  - inert  (ein,  nihili 
esse. 

pappig  a g stick'ing  g pâteux 
g pastóso  g pastoso  g densus. 
*Pappid)ad)tct  sff  g card-box  sfn 
I boîte  sJf  de  caiton  g scatôla 
sff  di  cartóne  g caja  sjf  de  car- 
tón B capsa  sjf  e chart  a den- 
sâta facta. 

ipapii  sjm  g pope  sjm  E pape 
sfm  8 papa,  pontéfice  s/în  g papa 
sfm  B pontifex  s/m  Romanus, 


papa  sfm.  -rum  sfn  g pa'pacy 
sfn  I papauté  sff  g papato  sfm 
g papismo,  papado  sfm  g pa- 
pâtus  sfm,  pontificis  Romani 
lex  sff. 

ipaphruô  sjm  g papy'rus  sfn  g 
papyrus  sfm  g papiro  sfm  g pa- 
piro sfni  g papyrus  sff. 
iParabcljiy  g parab'ola  sjn  | 
parabole  # g parabola  sff  g 
parábola  sff  pj  collatio  sff. 
iParabe  sjf  g parade'  sfn  | pa- 
rade sff  g parada  sff  g parada 
sjf  B (ißrunt)  ostentatio  sff-,  X 
pompa  ^f  militaris;  (in  ber 
gecbtiunft)  ictûs  propulsatio  sff. 
-bett  sfn  g bed  sjn  of  state  | lit 
s/m  de  parade  8 letto  sfm  parato 
g cama  sjf  imperlai  | lectus  sfm 
(funèbris).  -marfd)  sjm  g march- 
ing sfn  past  in  review  order 
g pas  sjm  d’école,  défilé  sfm  8 
sfilata  sff  g desfile  sjm,  desfilada 
í;//’ B sollemnis  militum  incessus 
sfm.  -plalj  sfm  g p.arade'-ground 
j/n  I place  sff  d’armes  8 piazza 
¿é  d’armi  g plaza  sff  de  armas 
B campus  sfm  militibus  recen- 
sendis. -uniforni  sjf  g full  un'- 
iform  sfn  g grande  tenue  .if  8 
gran  tenuta  sff  g unilorme  sjm 
de  gala  B militáris  ornatus  sfm. 
parabteren  sfn  g to  parade'  sfn 
g parader  sjn,  faire  sfa  parade 
de  qc  8 fnr  mostra  di  qc  g 
hacer  muestra,  hacer  alarde  de 
algo  sfa  B magnifice  incedére, 
ostentare  alqd;  (oon  iläfetben) 
exsultâre  vfn 

tparabicê  sfn  g pa'radise  sjn  | 
paradis  sfm  8 paradiso  sfm  § 
paraíso  sfm  B paradisus  sjm-, 
(SÏBobnung  ber  ©eligen)  beató- 
rum  sedes  sff-,  (¡cbbner  Ort)  lo- 
cus sfm  amoenissimus,  -ifcö  a 
g paradis'ian  | paradisiaque  8 
paradisiaco  g paradisíaco  B pa- 
radisiácus.  -Uogcl  sfm  g bird 
sjn  of  paradise  g paradisier  sfm 
8 paradisea  sff  g ave  sjf  del 
paraíso  B paradisèa  sjf  L. 
pornbc);  a g paradox'ieal  8 pa- 
radoxal 8 paradosso  § para- 
dógico  B mirabilis. 

tparnfßn  sfn  g par'affine  sfn  | 
paraffine  sjf  8 paraffina  sjf  g 
parafina  sff. 

tparagrapl)  sfm  g par'agraph 
sfn  g paragraphe  sjm  8 parà- 
grafo sfm  g pàrr.afo  ,^m  B para- 
graphus  #,  pars  sff. 
parotlet  agpar'allelgparallèle 
8 parallelo  g paralelo  B paral- 
lelos.  -c  ^ g par'allel  g pa- 
rallèle sff-,  fig.  parallèle  sfm  g 
parallèlo  sjf  g paralela  sjf  B pa- 
rallèles linea  sff  \ eine  - sieben 
smijdien  smei  Singen,  alqd  con- 
ferre c alqa  re.  -tjicren  sfa  g 
to  par'allelise  V«  B mettre  sfa 
en  parallèle  8 mettëre  sfa  in 
parallèle  g paralellzar  sfa  g ae- 
quare iftr. 

>i)atafïi  sfm  g par'asite  sfn  g 
parasite  sjm  8 parassita  sfm  g 
parásito  sjm  B parasitus  sfm. 
-ifd)  a g parasit'ical  g parasi- 
tique 8 parassitica  g parasi- 
tario B parasiticus. 

(jarbauj!  int  g smash I g pani 
8 patatràl  g ipuni,  ¡zas!  B taxi 
îparentbetc  sff  g paren'thesis 
sjn  g parenthèse  sjf  g parentesi 
^f  g paréntesis  sfm  B interpo- 
sitio sjf. 

ibnrfcrfcjagb  sff  g hunt  sfn  g 
chasse  sff  à courre  8 caccia  sjf 
sforzata  K caza,  cacería  if  B 
venatio  s/é  per  canes  facta. 


jparfünt  sfn  g per'fume  in  g 
parfum  sfm  g odóre  sfm  g per- 
fume sfm  B odor  sfm.  -crie  sff 
g perfu'mery  g parfums  mfpl-, 
fabrique  if  des  parfums  g pro- 
fumeria if  g perfumería  sff  g 
odorum  officina  if.  -ieren  ia 
g to  parfume'  ia  g (se)  par- 
fumer ia  {ii-efl)  8 profumare  ia 
g perfumar  ia  B odoribus  per- 
fu  nd  ère  itr, 

parieren  ia  g (gebotenen)  to 
obey'i>//¡;  (6eim5-ed)ten)to  par'- 
ry;  (metten)  to  wager,  to  lay; 
(îâfetb)  to  stop  well  ia  g (ge- 
boteben) obéir  in-,  (beim  ged), 
ten)  parer  une  botte;  (inetten) 
gager,  parier;  (ißfetb)  obtem- 
pérer ia  8 (geborgen)  obbedire 
in,  sottomettersi  irefl-,  (beim 
(5ed)ten)  parare;  (inetten)  scom- 
mettére  g (geboreben)  obedecer 
in-,  (beim  è-e(i)ten)  parar,  des- 
viar; (metten)  apostar;  (iP(erb) 
parar  en  seco  ia  g (gebotdjen) 
parére  ; (metten)  pignóre  cer- 
tàre;  (einen  ©tog)  ictum  vitare, 
cavere  vftr. 

tparitäts/fg  par'ity  s/«  I parité 
if  8 parità  if  g igualdad  if 
de  votos  B aequalitas  if.  -ifeb 
a g e'qual  | égal  g eguale  g 
igual  B par,  pari  jure. 
iparE  sfm  g park  s/ngparcV'u 
8 parco  sfm  g parque  im  B ne- 
mus sjn  manu  consitum, 
tpartetts/«  g (Sußboben)  inlaid 
floor  V«:  (im  ¿bentet)  or'chestra 
in  g (g-ußboben)  parquet  sfm  g 
(gußboben)  pavimento  sfm-,  (im 
21)  coter)  platèa  if  g,  entarimado 
sfm-,  (im  ¿beotet)  butacas  ffpl  B 
(g-ußboben)  pavimentum  in  ; (im 
Sbeater)  cavèa  sff  prima, 
tpaclaincnt  sfn  g par'liament 
sjn  g parlement  s/m  g parla- 
mento sfm  3 parlamento  im  g 
conventus  im  delectôrum  po- 
puli. -iir  sfm  g officer  sfm  with 
a flag  of  truce  B parlementaire 
sfm  8 parlamentarlo  sfm  g par- 
lamentario sfm  B legâtus  im. 
-nrifd)  a @ parliament'ary  g 
parlementaire  8 parlamentario 
^ parlamentario  B ex  concilio 
ej  usque  legibus,  -otiêmuê  sfrn 
g paiiiament'arism  s/n  g parle- 
mentarisme im  8 parlamenta- 
rismo s,fm  g parlamentarismo 
sfm  B ea  civitatis  forma  if, 
qua  delectis  popùli  consortium 
legislationis  datum  est.  -icten 
in  g to  par'ley  if  | parle- 
menter vfn  g parlamentare  in 
[s,  parlamentar  in  B de  condi- 
tionibus legatis  missis  agëre  in. 
*parmcfon£äfes/m  gparmesan'- 
cheese  in  g parmesan  sfn  g 
formaggio  .Jm  parmigiano  g 
queso  im  parmesano  B casëus 
im  Parmensis. 

ij)arod)ialfircbc  if  g par'ish- 
chiu-ch  in  I église  if  paroissiale 
8 chiesa  sjf  parrocchiale  g.igle- 
sia  if  parroquial  B paroeciae 
aedes  if_  sacra. 

^aroebie  if  g par'ish  | pa- 
roisse sjf  8 parrochia  if  g pa- 
rroquia if  B paroecia  if. 

ipacobie  if  g par'ody  in  | 
parodie  if  8 parodia  if  g pa- 
rodia -if  B carmen  in  ad  allud 
quoddam  Idque  ridicùlum  argu- 
mentum detortum,  -ren  ia 
g to  par'ody  ia  g parodier  ia 
'B  parodiare  ia  g parodiar  ia  B 
poétae  verba  ad  allud  quoddam 
idque  ridicùlum  argumentum 
detorquëre  itr. 
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barobiflifÿ  a g parod'ical  | 
parodique  g parodistico  a paró- 
dico B ad  ridicùlum  detortus, 
iparole  if  g parole,  watch- 
word sfn  1 parole  sff-,  mot  sim 
d’ordre  g paróla  if  § santo  y 
seña  sfn,  contraseña  sff  B 
signum  in. 

»bacoti  sfn  g par'oli  sfn-,  - 
biegen,  to  return  tit  for  tat  i 
pároli  sfm-,  - biegen,  faire  un 
pároli  à g doppia  posta  if  g 
pároli  sfm-,  - Dicgen,  hacer  pároli 
B - biegen,  provocare  itr. 
ípart  sfn  g part,  share  in-, 
balb-I  half-share!  | part  «¿f; 
boIb-1  part  à deux  1 partageons  1 
8 parte  if-,  bnlb-I  mezza  parte  1 
a metà  g parte  if-,  bûlb-l  á 
medias  B pars  if,  factio  if-, 
balb-1  in  commune  I 
'ilartci  sff  g par'ty,  side  sjn  g 
parti  sfm  8 partito  sfm  g parte, 
partida  sjf  B pars  -if,  factio  sff. 
-gütiger  im  g par'tisan  sfsi  g 
partisan  Jm  8 partigiano  im  ä 
partidario  sjm  B excursor  sfm. 
-iieb  a g a par'tial  g a partial; 
adv  d’une  manière  partiale  g 
a partigiano  a a parcial  B « al- 
terius partis  studiósus,  non  in- 
teger. -licbfcit  if  g partial'ity 
in  g partialité  if  g partigia- 
neria if  g parcialidad  if  B 
partium  studium  s/«,  gratia#, 
ambitio  if.  -lo§  a g impar'- 
tial  B impartial  8 imparziale, 
neutrale  g imparcial  B medius; 
integer,  incorruptus,  -ung  sjf 
g fac'tion,  schism  in  g faction 
sff,  secte  sjf  8 fazione  if  g 
secta,  facción  sff  B discidium 
sfn,  discordia  sjf, 
ípattette  sfn  g pit  sfn  I par- 
terre im  8 pian  terreno  sjm-, 
(Jbsater)  platea.#  is,  piso  bajo 
sjrn-,  (ïbenter)  platea  if  B (Gtb= 
ge(cboß)  contignatio  if,  quae 
plano  pede  est;  (im  ïbenfet) 
cavéa  if  media, 
ibattie  if  g par'ty;  (©piel) 
game,  match;  (©eirat)  mar'- 
riage  in  g partie  if-,  ($eirat) 
parti  sfm  8 partita  if-,  (§eirnt) 
matrimonio  sfn  g parte,  partida 
sff-,  (§eitat)  partido  sfm-,  (©piel) 
juego  sfn  B (einige)  aliquot; 
(©piel)  lusus  sfn-,  (ein  Seil) 
pars  if-,  (Beirut)  conditio  if 
uxoria. 

'B'nrtifcl  if  g par'ticle  sfi  | 
particule  if  8 particella  sff  g 
partícula  if  B particula  sjf. 
'patiiiulntlteinud  im  g par- 
tic'ularism  in  | particularisme 
im  8 particolarismo  im  ¡s  par- 
ticularismo spn  B studium  sin- 
gularum civitatum  suae,  non 
communis  salùtis  augendae, 
-ili  sfm  e partic'ularist  sfn  | 
particulariste  sfn  8 particula- 
rista sfn  g particularista  im  B 
qui  suae  civitatis,  non  univer- 
sae rei  publicae  salüti  consulit, 
-rccbí  sfn  g priv'ate  right  in  g 
droit  im  privé  8 diritto  sfn 
privato  g derecho  sfn  privado 
B privilegium  .sfn. 
ipartifanc  .#  g par'tisan  sjn  § 
pertuisane  if  8 partigiâiia  sff 
g partesana  sff  B bipennis  sjf. 
ipartitur  sff  g partit' ion  in  i 
partition  if  8 spartito  sfn  g 
partitura  sjf  B vocum  omnium 
designatio  if. 

jpartijipfimn)  sfn  g par'ticiple 
sfn  g participe  sfn  8 participio 
sfm  g participio  sfn  B partici- 
1 plum  sfn.  -ieren  vfn  g to  par- 
ai» 
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tlc'ipate  vfn,  g participer  v¡n  g 
participare  «j'n  È participar  tin 
I participem  esse  vfn. 
ipartncr  sfm  ^ part'ner  sfn  g 
partenaire  sjm  g compagno  sfm 
§ Bocio  sfim  I aocIuB  sfm.  -fcftaft 
sff  § part'nership  sfn  g société, 
compagnie  sff  g società,  com- 
pagnia sff  g sociedad,  compañía 
sff  g sociëtas  sff. 
iparjctte  sff  g par'cel,  lot  sin 
I parcelle  sff  g parcella  sff  § 
parcela  sff,  lote  sfm  de  terreno 
g agellus  sfm. 

spafdj  sfm  @ doub'lets  nfpl  J 
doublet  s/m  S pariglia  sff  g doble 
sfm;  suerte  sff  de  très  dados  en 
un  punto  g jactus  sfm  Venerius, 
ípafcbtts/bígpacha  sfin  g pascha 
sjn  g pascla  sfm  § bajá  sfm  g 
satrapes  sfm. 

pafcbcn  vfa  g to  smug'gle  vfa. 
g faire  vfa  la  contrebande  g far 
vfa  contrabbando  g pasar  vfa  de 
contrabando  g merces  sine  por- 
torlo  importare  vftr. 

IJJafcbcr  sfm  g smug'gler  s,m  1 
contrebandier  s/m  g contrabban- 
dière sfm  § contrabandista  sfa 
g qui  inscriptas  merces  im- 
portat. 

HlaëquiU  sfn  g lampoon'  sfn  | 
pasquinade  sff  g pasquillo  sfm 
g pasquín  s/nq  livelo  sfm  | Libellus 
sjm  fainôsus. 

«ÎJnfiiî/mgiS-ng-)  pas 'sage,  strait 
sfn-,  (-farte)  passport;  (-gang) 
pace  sfn  g (Sng-)  passage  sfm, 
délilé  sfm-,  (-tarte)  passe-port 
sfiïiX  (-gang)  amble  s/m  B((Sng-) 
passo  sfnr,  (-tarte)  passaporto 
sfiH-,  (-gang)  ambio  s/m  ¡a  (èng-) 
paso,  desfiladero  s/m;  (-farte) 
pasaporte  s'm;  (-gang)  paso  s/m 
de  andadura  g ((íng-)  fauces 
fjpl,  angustiae  ff  pi-,  (greiOrief) 
syngraphus  s/m;  (-gang  beâ 
ißfcrbes)  gradus  s/m  tolutilis. 
f|)affag¡c  sff  g pas'sage  sfn  | 
passage  ^m  g passaggio  sfm  g 
pasaje  sfm  g via  sff,  transitus 
s/m;  fil  modulatio  sff.  -icr  s/m 
gpas'senger  s/m  | voyageur  s/m; 

4 passager  sfm  | passaggiêre  sfm 
g pasajero  s/m  g viator  sfm. 
-ierboct  sfn  g pas’senger’s  boat 
sfn  g passager  s/m  g pacchebotto 
sfm  g vapor  sfm  g navis  sff  ta- 
bellarla. -icrgut  sfn  g lug'gaae 
sfn  g effets  mjpl  g bagaglio  sfm 
dei  viaggiatori  equipaje  sfm 

5 viatûrum  sarcinae  ffpl. 
iPafïttl)  sfn  g Pass-O'ver  s/n  | 

la  pâque  sff  g pasqua  sff  g pas- 
cua sff  g dies  mfpl  paschales. 
*í)aífntroinb  sfm  g trade-wind 
s/n  ¿vent  s/m  alizé  g monsóne 
sfm  H monzón  sfm  g ventus  s/m, 
qui  magnam  partem  omnis 
temporis  certis  in  locis  flare 
consuevit. 

paiTcn  vfn  g to  fit,  to  suit; 
(beim  Spiet)  to  pass  vfn-,  fiep  - 
to  be  fit,  to  be  conve'nient  vfn 
¡1  être  vfn  juste,  aller  vfn  bien; 
(fid)  fdjiden)  convenir  vfn-,  (beim 
Spiel)  passer  vfn  g confarsi  r/nyî; 
essere  giusto  vfn-,  convenire,  an- 
dare vfn-,  (beim  ©piel)  passare 
vfn-,  convenire  vfn-,  fiel)  ->  con- 
venirsi, affarsi  vfrejl  g sentar 
bien,  estar  justo  »/n;  (beim  ©piel) 
pasar  vfn-,  fid)  -,  ajustarse  ¡t'rept 
g:  -b  feilt,  aptum  esse  ad,  con- 
venire in  alqd  vfn-,  fid)  -,  decere, 
aptum  esse  alci,  convenire  alci 
vfn.  -bag  lit,  conve'nient; 
Buit'able  § juste,  convenable  g 
(¡cpicííirí))  convenevole,  conve- 


niente; (©(pupe  U.  o.)  calzante 
g justo,  conveniente,  á propó- 
sito 9 aptus  ad  ob.  alci  rei; 
opportûnus,  commödus. 

spafîcpartoutbittct  sfn  g pass- 
tick'et  sfn  I laisser-passer  sfm  g 
tessëra  g billete  sfm  de  libre 
circulación  g tessëra  sff  ob.  lit- 
terae ffpl,  qua  (quibus)  liber 
aditus  praebetur. 

paíftcricn  vfn  g to  pass  vfa-,  (pip 
ereignen)  to  hap'pen,  to  come  to 
pass  vfn  I passer  vfa-,  (gefepepen) 
arriver,  avoir  lieu  vfn,  se  passer 
g passare  vfa  ; (gefepepen)  av- 
venire, occorrere,  aecailëre  vfn 
g pasar  vfa  (aucp  - ficp  ereignen) 
gtranslre  vftr-,  impers,  accidit »/«. 
---fdiein  sfm  g pass,  per'mit  sfn  | 
permis  sfm  g bolletta  sff  di  tran- 
sito g pase  ò/m,  guía  sff  g libellus 
sfm  qui  aditum  aperiat. 

HJnfpon  sff  g pas'sion  sfn  | 
passion  sff  g passióne  sff  g pa- 
sión sff  g studium  sfn,  animi 
inclinatio  sff  -,  (nom  Selben 
ßprifti)  perpessiones  et  mortes 
f/pl  Christi,  -iert  a g impas'- 
sioned,  enthousias'tic  g pas- 
sionné g appassionato  g apa- 
sionado g cupidus,  studiosis- 
simus. -êbluinc  s,f  g pas'sion- 
flower  sfn  I passiflore  s,f  g fior 
sfm  di  passione  g pasionaria  sff 
g passiflòra  sff  L.  -ejett  sff  g 
pas'sion-time  sfn  g carême  sfm  g 
quarésima  sff  g Cuaresma  sff  S 
jejunia  n/pi  annüa. 

paffiw  o g pas'sive  | passif  S 
passivo  g pasivo  B passivus; 
iners,  -a  nfpl  g debts  nfpl  ï 
passif  sfm  B passivi  m/pl  g pa- 
sivo sfm  § aes  sfn  aliënum.  -= 
itnt  sff  g pas'siveness  sfn  | pas- 
sivité sff  S passività  s'f  s pasi- 
vidad sff  B inertia  stf,  ignavia 
sff.  -um  sfn  g pas'sive  (voice) 
sfn  ^ passif  sfm  B passivo  sfm  g 
pasivo  sfm  B passirum  sfn,  pa- 
tiendi verbum  sfn. 

'ÿnftfartc  sff  g pass'port  sfn  g 
carte  sff  de  légitimation  B passa- 
porto sfili  g pasaporte,  pase  sfm 
B syngraphus  sfm. 

if)aftcU;gcmälbe  sfn  g cray'on- 
draw'ing  ÿi  | pastel  sfm  B pa- 
stello sfm  g pastel  sfm  Îj  pictûra 
sff  pigmentis  aridis  facta.  -= 
mater  sfm  g cray'onist  sfm  | 
peintre  sfm  au  pastel  B pittóre 
sfm  in  pastello  g pintor  sfm  al 
pastel  B xerogràphus  sfm.  -s 
maleret  sff  g cray’on-draw’ing 
sfn  B peinture  ^ au  pastel  jj 
pittùra  sff  al  pastello  g pin- 
tura sff  al  pastel  B xerographia 
sff.  -fiift  sfm  g cray'on  sfn  | 
crayon  sfm  à pastel  S pastello 
sfm  g pastel  sfm  g xerogràphum 
sfn. 

'i'aflcte  sff  g pie  sfn  | pàté  sfm 
B pasticcio  sfm  § pastel  sfm  g 
artocrëas  sfn. 

tpaftor  Vm  i pas'tor  s/m  i pas- 
teur sfm  a parróco  s/m  g pastor 
sfm  B orator  sfm  a sacris,  sacer- 
dos sfm.  -olfomyimnic  s/  g 
pas'toral  sym'phony  j;«  | sym- 
phonie sff  pastorale  g pastorale 
sff  g sinfonía  s,f  pastoral  g sym- 
phonia # pastoralis,  -ot  s,n  g 
pas'torate  s/n  | charge  sf  de 
pasteur,  pastoral  sfm  g pasto- 
ratico  sfm  g cargo  ^n  de  pastor  | 
sacerdotium  sfn;  domus  sff  in 
qua  habitat  sacerdos. 

>î)atcni  V«  § pa'tent  ^‘n  | bre- 
vet sfm  3 patente  sf  g privi- 
legio s/‘m  de  invención  B codi- 


cilli m/pl;  diploma  sin;  Uttërae 
f/pl,  quibus  beneficium  alquod 
dàtur.  -amt  s,'n  g pa'tent-of'- 
fice  s/n  § bureau  spt  de  brevets 
I ufficio  sfm  di  brevetti  g re- 
gistro sfm  de  privilegios  de  in- 
vención B (iiplomâtum  praefec- 
türa  sff.  -ieren  vfa  g to  pa'tent 
vfa  i breveter  vfa  g brevettare 
vfa  g dar  vfa  privilegios  de  in- 
vención B alcjs  rei  beneficium, 
privilegium,  diplòma  dare. 

>f)atct  s/m  g pa'ter  sfm,  fa'ther 
sfm  B père  sfm  (religieux)  j padre 
^n  § padre,  cura  sfm  B pater 

sfm.  -nofiet  sfn  g paternos'ter 

sfn.  Lord’s  pray'er  sfn  g pate- 
nótro  sfm  B paternostro  s,‘m  g 
Padre  nuestro  sfm  B prëces  ffpl 
a Christo  praeceptae.  -noftet= 
ti)  erf  sfn  I®  g chain '-pump  sfn 
I patenôtre  s/m  B cappelletto 
s/m  da  bindólo  g noria  s,f  1 ma- 
chinatio sff  qua  aqua  solvitur. 

Ipate  V"‘êgod'father  j/ta,  spon'- 
sor  s/m  B parrain  s/m  g patrino 
s/m  g_  padrino  s/m  B sponsor  sfm . 
-ngefebenf  sfn  g,  christ'ening- 
pres'ent  sfn  g présent  s/m  de 
baptême  g dono  s/m  di  batte- 
simo g regalo  sfm  de  bautizo  I 
donum  sfn  in  baptismi  memo- 
riam datum. 

pat!)ctifd)  a g pathet'ic  1 pa- 
thétique B patetico  g patético 
B grandis,  magnificus. 

i))atl)cleg  sfm  g pathol'ogist 
sfm  B pathologiste  sfm  î patólogo 
s/m  s patólogo  sfm  B medicus  s 
qui  valetudinis  genëra  novit, 
-te  sff  g pathol'ogy  sfn  f patho- 
logie s/f  g patologia  sff  g pato- 
logía sff  B pathologia  sff.  -ifd) 
a g patholog'ical  g pathologi- 
que g patologico  g patológico 
B pathologie-us. 

'L'atljcà  â;i  g pa'thos  s/n  B pa- 
thos sfm  g intonazióne  sff  pate- 
tica g vehemencia  sff,  pathos 
sfm  B.  grande  dicendi  genus  sfn. 

’Î)aticnt(iii)  s/m  {sf)  e pa'tient 
c B malade  c § paziente  c s 
paciente  s/c-  B aegrôtus  s/m, 
aegrôta  sff. 

'B'atin  s/f  g god'mother  s/f  ï 
marraine  s,f  g comare  sf  s ma- 
drina sf  I quae  baptismo  testis 
intermit. 

'L'atriarà  s'm  g pa'triarch  s'm 
g patriarche  s,‘m  g patriarca  s m 
'p  patriarca  s/m  B patriarclia 
s/m.  -alifd)  O g patriarch'al  f 
patriarcal  j,  patriarcale  g Pa- 
triarcal B patriarchâlis. 

'B'atricUin)  s/m  {sf)  ë pa'triot 
s/c  B patriote  s/c  B patriota  s/c 
g patriota  s/c  B patriae  amans 
homo  (mulier)  sfm  u.  sff;  civis 
c bonus  (bona);  pl:  boni  m/pl; 
optimates  m/pl.  -ifd)  a g pa- 
triot'ic  B patriotique  B patrio- 
tico g patriótico  § patriae 
amans,  -iemuë  s/'m  g pa'trio- 
tism  I patriotisme  V»!  i patriot^ 
tismo  s;m  g patriotismo  sm  l 
patriae  amor  s/m,  rei  publicae 
studium  sfn. 

sVatrijicvtiii)  s/m  (sf)  g patric'- 
ian  c B patricien(ue  sf)  sm  j 
patrizio  patrizia  sf  a pa- 
tricio ^i«  ( -a  Jj/)  I patricius 
patricia  sf. 

'f)atron(in)  sim  {sf)  g pa'tron 
s-'m;  pa'troness  sff  | patron(ne 
sff)  sfm  B padróne  sm;  padróna 
sf  S patrón  sfm,  patrona  sf  I 
patrôuus  (a)  {sf).  -at  sn  ë 

pat'ronage  s-n,  advow  son  sn  ± 
(iSetccI)tiflg.)pattonaUv.-i  ; patro- 


nage sfm  B padronàdo  sfm  s pa-  * 
tronato  sfm  B patronatus  sfm. 

-e  sff  g car'tridge  sfn;  (SKufter) 
pat'tern,  mod'el  s/n  jf  (infan- 
terie) cartouche  sff;  (îlrtitleric) 
gargousse  sf;  (fDlufler)  patron 
s/m  i cartuccia  sff;  (Wufter) 
modello  s/m  a cartucho  s /n 
(fUlufter)  patrón,  modelo  sfm  B 
embôlus  s/m-,  (jlîobetl)  forma 
sff.  -cntaîiBe  fecart'ridge-box 
sfn  I cartouchière  sj  î giberna 
sff  a cartuchera  sf  j embolorum 
thëca  sf. 

'L'atrouiU  c sJ  g patrol'  sn  | 
patrouille  ^f  % pattuglia  sj  g 
patrulla  sff  B vigiliae  //p^  cir- 
cumeuntes. -ieren  vfn  g to 
patrol'  vfn  î patrouiller  vn  i 
pattugliare  vfn  e patrullar  t/.  í 
stationes  (-ircumire,  vigilias 
agëre  - t. 

’$atíáe  sj  ! SJerlegcnBeit)  5 
scrape  ; in  bie  - fommen,  to 
get  into  a scrape  Ï embarras 
sfm;  in  bie  - bringen,  mettre  q 
dedans;  in  bet  - üërn,  être  de- 
dans B impaccio  sfm,  imbroglio 
sfm;  in  bet  - fiben,  star  fresco 
s apuro  sfm;  in  bie  - bringen, 
poner  vfa  en  apuros,  embrollar 
f,a;  in  ber  - üBen,  estar  en 
apuros,  estar  cogido  en  la  red 
B angustiae  i/pl.  -n  v.-n  e to 
tap,  to  smash  vfn  | claquer  r ; ; 
patauger  v,¡  dans  la  boue  B 
dare  un  tonfo  c«  s palmotcar, 
chapotear  rn  j manu  pulsare 

V ‘r. 

ipotîcbuli  ^‘n  3 pat'chouli  sn 
ï patchouli  sfm  B patciuli  m 
s pachull  s;ir  1 moschi  (jdor  s -/. 

paçig  a « pert,  im'pudent  B 
arrogant,  insolent  iimpertineii  te 
s arrogante,  insolente  1 in- 
verecundus. -feit  ./  e im'- 
pudence  s;n,  imper  tinence  sn 
f arrogance  sff,  insolence  s J í im- 
pertinenza sf  s arrogancia, 
insolencia  - p'  ï inverecundia 
sJ . impudentia  - 

'Vautant  s n é du'ellist  s .,  f 
duelliste  sfn,  i duellista  - , . b 
duelista  sfm  (en  las  universi- 
dades alemanas)  1 qui  certâmeu 
singuläre  c_^  alqo  init. 

'B'aufe  s/  c drum  a,,  f timbale 
sf  B timballo  ab»  s timbal; 
bombo  sm  I tympànum  - 
symphoniacum,  -n  oa  e 5 to 
drum  vfn,  (reben)  to  talk,  to 
preach  r,.;  (fediteti)  to  fight /-  i 
a duel  Ï 5 battre  la  timbale; 
(reben)  prononcer  un  discours; 
(fecíiten)  faire  des  armes,  es- 
crimer ça  B 5 battère  .-a  il 
timballo;  (tebenj  fare  un  di- 
scorso noioso  s g tocar  el  I 
bombo,  tocar  los  timbales  -u; 
(teben)  echar  un  discurso; 
(fcd)ten)  hacer  esgrima  c-.j,  ba- 
tirse vfpron  1 g tympanizare  r .. 
-nfctlägcr  si.,  g drum'mer  ' /» 
ï timbalier  s.n  i timbaliista  ' m 
s timbalero  sbi  l tymp/anista 
s/m.  -tei  sf  g fight  • •,  row  ■ », 
duel  sf  f duel  s..»,  escrime  - a 
B duello  Si.’»  s asalto  î . de 
armas  i certamen  a . singuläre,  j 

'B'aufbanbfdmbciH/piebox'ing- 
gloves  n/pl  I gants  ' d'es- 
crime Í guanti  m,pl  da  scherma 
5 guantes  m/pl  de  esgrima  i 
pugnantium  digitabula  « ; 

ipaupcrieiuué  s.;.epau'periim 
sn  i paupérisme  a i pai  ve- 
rismo sin  s pauperismo  í 
multitudinis  egestas  .a/'. 

•Vaufdiquantuiu  sr.  ë pay'- 
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ment  >ln  ln  the  lump,  gross 
sum  s¡n  I quantité  st/  (somme 
s'/)  déternûnée  S quantità  aff 
determinata  g cantidad  sjf  de- 
terminada ^ summa  aff  per  aver- 
sionem soluta. 

iJJaufe  ajf  g pause  s/n,  stop  afn, 
rest  s/n  I pause  (9  '■U  *>  soupir 
V'f'i  '/s  *.  demi-soupir  aim)  | 
pausa,  sosta  ajf-,  ^ fermata  ajf 
g pausa  ajf,  intervalo  a/m  8 
mora  a/f,  respiratio  a/f,  inter- 
vallum sin)  g distinctiq  alf.  -n 
v¡a  @ to  draw,  to  sketch  via  | cal- 
quer via  g calcare  via  g calcar 
vja  I linamenta  alcjs  rei  in  alqa 
re  infigëre  v!tr. 

pnuficrcn  »/«  g to  pause,  to 
stop,  to  rest  «/b  8 faire  v¡a  une 
pause  g far  vja  pausa  i hacer 
una  pausa  v¡a  | intermittére 
alqd  tj'ír,  intersistere,  respirare 
v¡n. 

ipauittcn  ajm  g pavil'ion  ajn  g 
pavillon  atm  g padiglione  s/m  g 
pabeilón  s/m  g porticus pa- 
pilio sjm. 

ipnuian  s/m  g baboon'  s/m  g 
babouin  aim.  g babbuino  afm  g 
babuino  s/îb  g simia  paviânus  sfm. 

fpcc^  s/b  g pitch  s/b;  fig.  bad 
luck  s/b  g poix  5/>b;  fig.  guignon 
a'm  g pece  ajf)  fig  disgrazia 
g pez  alf)  fig.  fam.  mala  sombra 
âjf  g pix  alf.  -braÇt  s/m  g 
cobb'ler’s  thread  s/b  g fil  s/m 
gras,  fil  afni  poissé  g spago  s/m 
deicalzolai  g sedal,  cabo  s/m  de 
zapatero  g filum  s/b  picëum. 
-faácl  alf  g torch  s/b  g tor- 
chère alf  8 torchio  sim  di  pece 
g antorcha  alf  g fax  alf  picéa. 
-tg  a g pit'chy  g poisseux  g 
pecioso,  ragioso  g empegado  g 
picéus,  picatus.  -Ijülfe  afi  g 
pitch-hut  g poisserie  # g pe- 
ceria alf  g fábrica  alf  de  pez  g 
picaria  alf.  -foôtc  ajf  g pitoh- 
coal  s/b  g gagate  alf  g giavâzzo 
s/m  g azabache  s/m  g carbo  ,s/m 
picëus.  -tran}  s/bî  g pitch'ed 
hoop  s/b  g cercle  s/m  goudronné 
g panello  s/m  g aro  s/m  embreado 
g coróna  alf  stuppëa  et  pice 
illita,  -pflafîcr  .s/b  g pitched 
plas'ter  s/b  g emplâtre  s/m  de 
poix  g impiastro  s/m  di  pece  g 
emplasto  s/m  de  pez;  pegote 
s/m  g emplastrum  sin  pice  illi- 
tum. -ràmatj  a g black  as 
pitch  g noir  comme  jais,  tout 
noir  g nerissimo  g negro  como 
la  pez  I picéus.  -»egei  s/bí  g 
black  sheep,  unluck'ÿ  per'son 
afin  g malencontreux  s/m  g uòmo 
aim  disgraziato  g pajaro  s/ïb  de 
mal  agüero  g cui  fortuna  sem- 
per adversa  est. 

spcbal  s/b  g ped'al  s/b  g pédale 
^f  g pedale  aim  g pedal  aim  g 
pedale  s/b  organi.  -Ijarfe  alf  g 
ped'al-harp  s/b  g harpe  aff  à 
pédales  g arpa  alf  a pedali  g 
arpa  alf  de  pedal. 

ibcbant(tn)  s/m  {sfi)  g ped'ant 
aje  g pédant(e  sfi)  sim  g pedante 
sjc  g pedante  s/c  g difficilis  ob. 
morosus  homos/^B;  difficilis  ob. 
morosa  mulier  alf.  -crie  afi  g 
ped'antry  s/b  g pédanterie  a¡f 
g pedanteria  afi  g pedantería 
aif  g ineptiae  flpl)  molesta  di- 
ligentia alf)  acerbitas  alf,  per. 
vcrsïtas  sfi.  a g pedan'tic 
g pédantesque  g pedantesco 
g pedante  g difficilis  morosus. 

'ÎJcbelI  aim  I bea'dle,  cri'er, 
por'ter  s/m  g appariteur  ajm  g 
bidello  afm  g bedel  aim  g accen- 


sus afm  academicus  ob.  scho- 
lasticus; custos  s/bí. 
ipeget  aim  g wa'ter-mark  a!n  g 
échelle  alf  g marca  alf  g flu- 
viómetro s/m  g aquarum  alti- 
tudinis index  afin. 
pcit|cn  c/b  g to  sound,  to  gauge 
c/b  g sonder  rfa  g sondare 
g sondear  c/a  g metiri  vfir. 
-ung  alf  g sound'ing  s/b  g son- 
dage sim  g scandaglio  afin  g 
sondaje  s,4n  g burd)  raetiri. 

ipetn  alf  @ tor'ment,  pain  s/b 
g tourment  s/bi  g tormento  s/m 
g tormento,  suplicio  s/m  g cru- 
ciâtus  afin,  tormentum  afin. 
-tgen  tfa  g to  torment'  ria  g 
tourmenter  c/a  g tormentare  t;'a 
g atormentar,  torturar  rfa  g 
cruciare,  vexare  c/ír.  -iger  s/bí 
g torment'or  afin  g bourreau 
s/m  g tormentatóre  s/m  g ver- 
dugo a}m  g tortor  afin.  -Itc6  a 
g pain'ful  g pénible  g penoso 
S penoso  g capitalis;  fig.  acer- 
bus, molestus,  difficilis.  -ltcb= 
frit  alf  g pain'fulness  afin  g état 
s/bi  pénible,  tourment;  fig.  scru- 
pule afin  g tormento  afin)  fig. 
scrupolosità  alf  g tormento, 
suplicio  afin)  fig  escrúpulo  afin 
g anxietas  sfif. 

speitfebe  afif  g whip  afin  g fouet 
s/m  g frusta  sjf  g látigo  s/m  g 
scutica  ^f,  lora  «/pi,  flagellum 
ajn.  -fjicb  ajm  g lash  s/b  (with 
a whip)  g coup  s/m  de  fouet  g 
sferzata,  frustata  sjf  g latigazo 
afin  g flagelli  ictus  s/m,  verber 
s/b.  -ntnaU  s/m  g crack  s/b  of 
a whip  g claquement  afin  g 
schiocco  s/bî  g chasquido  afin 
del  látigo,  latigazo  afin  g uerfiot, 
flagello  insonare,  -nfficl  ajm 
g whip'-stock  ajn  g manche  s/m 
de  fouet  g manico  s/m  della 
frusta  g mango  s/m  del  látigo 
g flagelli  manubrium  s/b. 
(Pelargonie  ajf  g pelargo'nium 
s/b  g péiargone  sjf  g pelarnio  afin 
g pelargonio  s//ŒPelargonIums/B. 
(Pelerine  sjf  g tip'pet  s/b  g pè- 
lerine ^f  g pellegrina  ^f  g pe- 
lerina ^f  g cucullus  afin. 
(Peliîan  s/m  g pel'ican  s/b  g 
pélican  ajm  g pellicano  afin  g 
pelicano  afin  g pelecanus  syfei 
onocrotalus  i. 

(pclotonfeuer  ajn  g platoon'- 
fire  ajn  g feu  s/bî  de  peloton  g 
fuoco  afin  di  plotóne  g fuego 
s/m  por  pelotones  g ictus  m¡pl 
sclopetörum  catervâtim  editi. 
(Pelä  afin  g fur  s/b;  ouf  ben  - 
brennen,  to  shoot  at  one;  ben  - 
tnajiíten,  to  rate  g fourrure  ^f 
pelisse  ajf)  auf  ben  - brennen, 
tirer  sur;  ben  - tnafdien,  laver 
la  tête  à q g pelliccia  sif  g piel, 
pelliza  ajf-,  ben  - ntafrfjen,  ca- 
lentar las  orejas  g pellis  sjf, 
vestis  s,// pellicéa ; (©c^of-)  ma- 
strüca  ^f.  -befa^  afin  g fur- 
trimming  s/b  g garniture  sjf  en 
fourrure  g guarnizióne  aff  di 
pellicia  g adorno  afin  de  pieles 
g limbus  s/m  pellicëus.  -bânb= 
fer  sjm  g fur'rier  afin  g fourreur 
ajm  g pellicciêre  s/m  g peletero 
afin  g pellium  mercator  afin. 
-Çanbfcbub  s/m  g fur'red  glove 
ajn  g gant  .s/m  fourré  g guanto 
s/m  foderato  dl  pelliccia  g guan- 
te afin  forrado  de  piel  g di- 
gitale s/b  pellicëum.  -tg  a g 
fur'ry  g velu,  soyeux  g peloso  g 
peludo  g pellicëus.  -Etagen 
ajm  g fur-collar  s/n  g collet  ajm 
doublé  de  fourrure;  ($auien-) 


palatine  ^,f  g pelliccia  # g 
cuello  ajm  de  pieles  g coUàre 
s/b  pellicëum.  -mantel  s/m  g 
fur-cloak  s/n  g pelisse  s//  g 
mantello  sjm  foderato  di  pellicce 
S abrigo  s/bí  de  pieles  g pallium 
s/b  ex  pellibus  factum,  -fitefel 
mjpl  g fur-boots  nipl  g bottes 
flpl  fourrées  g stivali  nfpi  fode- 
rati di  pellicce  g botas  tipi 
forradas  de  piel  | calcëi  mfpl 
pellicei,  -fiere  njpl  g fur'red 
an'imals  n/pl  g animaux  m/pl  à 
fourrure  g animali  m/pl  da  pel- 
licce g animales  m/pl  peliferos 
g animalia  n/pl  pellibus  induta, 
-maten  f/pl  g pel'try  s/n,  furs 
njpl  g pelleterie  sjf,  fournies 
f/pl  g pellicceria  sjf,  pellicciame 
g peletería  alf  g pelles  f/pl.  ~- 
'merî  ajn  g furs  n/pl  g pelleterie 
a/f,  fourrures  f/pl  g pellicceria 
ajf  g peletería  alf,  pieles  f/pl  g 
pelles  f/pl. 

(Pcnbcl  s/b  g pen'dulum  s/b  g 
pendule  s/m  g pendôlo  sfm  § pén- 
dulo sjm  g perpcndicùlum  ajn. 
gennai  ajn  g pen-case  s/b  g 
étui  s/m  à plumes  g pennaiuòlo 
afm  g caja  aff  para  plumas  g 
theca  sf  calamaria. 

(t'cnfcforbe  s//g  pan'sy-col'our 
s/b  g (couleur  aff  de)  pensée  .if 
g colore  s/m  di  viola  g morado 
afin. 

(Pcnfîon  if  g pen'sion;  X 
half-pay;  (i)aué)  boar'ding- 
hou3e;(Sd)uie)  boar'ding-school 
s/b  g pension  if-,  X retraite  if 
g pensióne  if  g (©ebule  u.  X) 
pensión  if-,  ($auë)  casa  if  de 
huéspedes  g otium  afn,  annüa 
n/pi,  fonft  betbal.  -âr  s/m  gpen'- 
sioner;  board  er  afin  g pension- 
naire im,  (élève  s/m)  interne  s/m 
g pensionarlo  afin  g colegial  s/m 
interno;  huésped  s/m  g qui  in 
otium  se  recëpit;  qui  viotu 
apud  alqm  utitur  mercede 
pacta,  -of  SB  g board'ing- 
school  s/b  g (für  Snaben)  Pen- 
sionat s/bí  pour  jeunes  gens, 
(für  íllíiibrffcn)  pour  demoi- 
selles g pensióne  sjf  g colegio 
s/bi  de  internos  g domus  ajf,  in 
quam  puéri  educandi  traduntur, 
-teten  ia  g to  pen'sion  vja-, 
ficb  - taffen,  to  tetire  on  half- 
pay  g pensionner;  X mettre  à 
la  retraite  vja  g collocare  ia  in 
riposo  g pensionar,  jubilar  rfa 
g alqm  cum  annüis  praebendis 
dimittere  rfir.  -ietung  if  g 
pen'sioning  s/b  g mise  if  á la 
retraite  g ritiro  sfm-,  X riforma 
a¡f  § jubilación  if,  retiro  s/m  g 
»erbai,  -êbereÿtigung  if  g 
qualiftcat'ion  s/b  for  pen'sion 
g droit  afm  à une  pension  (à  la 
retraite)  g diritto  sfm  ad  una 
pensióne  § derecho  sfm  de  jubi- 
lación g jus  s/b  ex  communi 
aerarlo  annüa  accipiendi, 
(pepftn  S/B  g pepsine'  afn  g 
pepsine  aff  g pepsina  if  g pep- 
sina s/f  g stomachi  sucus  afm. 
pctcaf!  int  g down  with  g à 
basi  g a basso  Igi  abajo  I,  | fuera  1 
g ein  - bringen,  devovere, 
(perfettum  s/b  g per'fect  tense 
s'b  g passé  afin  défini  g perfetto 
s/m  [b  pretérito  s/m  g tempus  s/b 
pertectum. 

(Pergament  s/n  g parch'ment 
s/n  g parchemin  afin  g perga- 
mena sjf  g pergamino  afin  g 
charta  sf  Pergamena. 

(fSeriobe  if  g pe'riod  afin  g 
période -s/é  g periodo  s/m  aperlodo 


afm  g (Seitraum)  tempus  s/n, 
aetas  aff-,  (fRebefafe)  periôdus 
if,  verbôrum  ambitus  afin,  com- 
prehensio a/f. 

pettobifib  a g period'ical  g 
périodique  g periodico  ¡s,  perió- 
dico g (Bom  Stulbrutf)  com- 
positus; -e  ffranîbeiten,  morbi 
m/pl  certo  tempöre  recurrentes, 
(petipberie  if  g circum'ference 
s/b  I périphérie  .if  g periferia 
if  g periferia  a/f  g circuitus  afm, 
circumscriptio  sjf. 

(perfal  afin  g percale'  afin  g per- 
cale sjf  g percalle  afm  g percal 
afin  g textum  s/b  byssinum  den- 
satum. 

(perle  if  g pearl  .«/b  g perle  .y/ 
g perla;  margherita  s/f  g perla 
if  g margarita  if.  -n  r¡n  g 
to  spar'kle  vfii  g pétiller,  mous- 
ser; (B.  ïauc)  briller  rfn  g scin- 
tillare rfn  a chisporrotear,  bri- 
llar rfn-,  (SBein)  hacer  burbujas 
g bullare,  bullire  vjn.  -nfifcbct 
spn  g pearl-div'er  s/m  g pêcheur 
im  de  perles  g pescatore  afin 
di  perle  g pescador  afin  de 
perlas  g urinator  s/m.  -fifeherei 
a/f  g pearl-fish'ery  s/n  g pêche 
sjf  (pêcherie#  nié  Crt)  de  perles 
g P sca  .if  delle  perle  a pesca 
s/f  de  perlas  g margaritarum 
conquisitio  sjf. 

(Perllbubn  s/n  g Guin'ea-fowl 
afn  g pintade  if  g gallina  a/f 
faraóne  g pintada  if,  gallina 
aff  de  Guinea  g meleâgris  sjf, 
avis  Numidica  S//,  -mufcbcl  s^ 
g pearl'-oyster  s/n  g huître 
perlière  g conchiglia  if  perli- 
fera te  madreperla  sjf  g marga- 
ritarum concha  if.  -mutter 
sjf  g mother  of  pearl  sfn  | nacre 
if  g madreperla  if  g nacar  sfm 
g unionum  concha  if.  -febeift 
if  g pearl  in  g perle  if  g nom- 
pariglia if  g perla  if,  tipo  afin 
de  Sedán  g litterarum  formae 
f/pl  minutissimae,  -jrotcbcl  sfi 
g cib'ol  in  g porreau  afin  g porro 
sjm  g puerro  afm  g allium  afn. 
(flcrpcnbifct  in  § (()3cnbel) 
pen'dulum;  plumb-line,  per- 
pendic'ular  (line)  sfn  g ligne  if 
perpendiculaire  ajf-,  ((JSenbri) 
pendule  sjm  g perpendicôlo  im 
línea  sjf  perpendicular;  (’Tien* 
bel)  péndola  s/f  g (Sot)  perpen- 
dicùlum  s^n;  cathetus  if, 
linea  s/f,  quae  eathëtus  dicitur. 
pcrpenoiÊulat  a g perpendic'- 
ular  g perpendiculaire  g perpen- 
dicolare g perpendicular  g ad 
perpendicülum  dlrecttis. 
pcrplcr  a g perplex'ed  g per- 
plexe g perplesso  g perplejo 
g perturbatus,  consternatus, 
confùsus. 

pcrfîfcb  a g Per'sian  g (ait) 
perse,  (neu)  g persico,  persiano 
's  persa  g Persicus,  Perseus, 
Persis. 

pcrfonltcb  a g per'sonal  g 
personnel  g personale  s*  perso- 
nal g personalis,  ipse,  coram, 
praesens.  -Eeit  a/f  g personal'ity 
per'son  s/n  g personnalité  if  g 
personalità  s/f  te  personalidad 
if  g persona  if-,  baê  (Sjiftieren 
alê  (Betfon  »erbai. 

(pcri'cn  .#gper'son,  per'sonage 
c;  id)  für  meine  -,  as  for  mo  g 
personne  if,  personnage  .y</n  ; id) 
für  meine  -,  quant  à moi.  pour 
ma  part  g persona  #;  id)  für 
meine  -,  io  per  me,  in  quanto 
a me  a persona  if-,  icb  für 
meine  -,  por  mi  parte,  por 
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ml  S persóna  aff,  homo  a¡m  \ 
für  meine  -,  ego  quidem,  -al 
sfn  g staff  sjn  § personnel  aim  8 
personale  ^ ® personal  afm  § 
(eines  9lmt.eS)  qui  collegio  ascri- 
pti sunt;  (©cíianípiel)  actores 
m/pl.  -alarreft  s/m  g per'sonal 
impris'onment  afn  | prise  a/f 
de  corps  8 cattura  # di  corpo 
g detención  aff  personal  8 cor- 
pöris  custodia  a/f  . -albefc^reh 
bung  aff  g descrip'tion  V«  (of 
a per'son)  | signalement  alili  ffl 
connotati  m/pi  personali  g 
señas  flpl  personales  S hominis 
descriptio  alf.  -alien  n/pl  g 
Personalities  n/pi  | traits  »^/p¡ 
de  la  vie  de  q 8 cose  flpl  per- 
sonali 6 rasgos  mfpl  personales 
8 indölis  et  naturae,  morum, 
fortunarum  ale's  hominis  index 
aim.  -enbampfet  afn  g pas'- 
senger-boat  a/«  | bateau  aim  à 
vapeur  pour  voyageurs  j vapore 
afni  per  viaggiatori  g vapor  s/m 
pasajeros  8 navis  alf  vaporibus 
movenda,  ad  homines  trans- 
portandos ornata,  -cnpoft  aff 
g stage'-coach  s/re  | diligence 
alf  8 messaggeria  alf  g diligencia 
aff  8 cursus  affi  publicus  homi- 
nibus transportandis,  -cnftanb 
s/rei  g state  aln  of  population 
8 état  aim  civil  g stato  s/m  ci- 
vile ls¡  estado  s, to  civil  g de 
singulorum  civium  conditione 
tabellae  flpl.  -cnmagen  affi  g 
car  riage  aln  g voiture  aff  de 
voyageurs  g vagóne  a/in  viaggia- 
tóri ¡s;  vagón  affi  8 hominibus 
vehendis  ciurus  affi,  -cnjug 
afft  g pas'senger-train  s/re  | 
train  aim  de  voyageurs  g treno 
s/îre  di  viaggiatóri  g tren  afm 
mixto,  tren  afin  de  viajeros  8 
hominibus  vellendis  currúum 
series  aff.  -ifitatieu  aff  g per- 
soniñca'tion  aff  8 personnifica- 
tion s//  8 personificazióne  aff  « 
personificación  «//8  conformatio 
aff,  prosopopoeia  aff.  -tftjittcn 
vff  g to  impersonate  afa  8 per- 
sonnifier vfa  8 personificare  afa 
g personificar  afa  8 rem  loquen- 
tem  inducére,  rem  ipsam  loqui 
(ober  agëre)  fingëre;  humana 
specie  induëre  a,'tr.  -iñjicrutig 
ajf  g impersonation  s/re  | per- 
sonnification aff  8 personifica- 
zióne aff  ^ personificación  aff 
8 ficta  alienarum  personarum 
oratio  aff. 

ibcrfpcftto  aff  g tel'escope  afn 
I lunette  -if  d’approche,  longue- 
vue  aff  g cannocchiale  aim  g 
anteojo  afm  de  larga  vista  8 
telescoplums/«.  -C;(i/gperspec'- 
tive  afn  I perspective  sjf  g pro- 
spettiva aff  g perspectiva  ajf  g 
scenographia  aff.  -ifcb  « g per- 
spec'tive  8 perspectif  g pro- 
spettivo g de  perspectiva,  re- 
lativo á la  perspectiva  g sceno- 
graphlcus. 

fbcrütfc  aff  g per'iwig  afn  g 
perruque  aff  g parrucca  aff  g 
peluca  aff  8 capillamentum  aff. 
-niimcScr  affi  ^ per'iwig-maker 
affi  8 perruquier  sto  g parruc- 
chiere a/in  ^ peluquero  afm  8 ca- 
pillamentorum concinnator  affi. 

't'cijlniië  I mué  aim  g pess'imism 
ajn  g pessimisme  aim  g pessi- 
mismo aim  Ê pesimismo  aim  8 
ratio  aff  eorum  qui  censent 
hoc  mundo  nihil  pejus  cogitari 
posse,  -t  aim  g pess'imist  ahn 
g pessimiste  aim  g pessimista 
affi  g,  pesimista  afe  8 qui  cen- 
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set,  hunc  mundum  pessime 
constitutum  esse,  -tifeb  a § 
pessimis'tic  | pessimiste  g pes- 
simistico § pesimista  8 (.  $ef" 
fimift. 

?Pcfì(tlcn5)  aff  g pest,  plague 
g peste  aff  g pestilenza  aff 
g peste,  pestilencia  aff  8 pesti- 
lentia  aff-,  pestis  alf  (SBetberben' 
bringenbe  ißerjon  ob.  (Sadje). 
-beule  aff  g plague-sore  aff  | 
bubon  ajm  pestilentiel  gbubbóne 
a¡m  g tumor  afft  pestilencial  8 
vomica  aff.  -baueb  afm  g peitil- 
en'tial  va'pour  aff  | souffle 
afm  pestilentiel  g esalazióne  aff 
pestiienziâle  0 exhalación  aff 
pestilencial  8.  afflatus  afm  pesti- 
fer. -ilenjialifeb  a g pestilent' - 
ial  I pestilenciel  g pestilen- 
ziale g pestilencial  8 pestilens, 
foedus. 

(petarbe  aff  g petard  V«  fpétard 
afm  8 petardo  afm  g petardo  affi 
8 petarda  aff. 

ipctctfílte  aff  g pars'ley  afn  g 
persil  ajm  g prezzemolo  afm  g 
perejil  sto  8 oreoselinum  aff, 
petrosellnum  s/re. 

(Petit  aff  g brevier'  afn  | petit- 
texte  affi  g corpo  sette  sto  S 
glosilla  aff  8 littëra  aff  minuta. 
(Petition  aff  g petit'ion  aff  § 
pétition  iff  g petizióne  iff  g peti- 
ción, súplica  ^f  8 littërae  ffpl 
supplices,  -icren  r/re  g to  pe- 
tit'ion r/re  I pétitionner  r.'re  g 
chiedere  eff  g pedir,  solicitar 
via  8 supplicare  alci  vin,  precari 
alqd  ab  alqo  r/fr. 

(Pctrefutt  affi  g petrifac'tion 
s/re  g pétréfaction  alf  g petri- 
flcazióne  iff  § petrificación  alf 
8 petrefactum  aln,  petroton  s/n. 
(Petroleum  aff  g petroi'eum 
s/re  g pétrole  afm  g petrolio  ito 
g petróleo  afm  8 bitumen  V« 
liquidum,  petrolëum  ahi. 
toebee  to*  @ petrol'eumstove 
aff  I fourneau  affi  à pétrole  g 
fornello  afin  a petrolio  g hor- 
nillo to*  do  petróleo  8 appa- 
ratus s/m  coquinarius,  qui  cale- 
fieri potest  bitumine  liquido, 
-lampe  aff  g petro'leum-lamp 
s/n  g lampe  to  (à)  pétrole  g 
lampada  alf  a petrolio  g (^ân> 
ge-)  lámpara  alf,  (Steb-)  quin- 
qué affi  de  petróleo  8 lucerna 
aff  cujus  lumen  petrolëo  effi- 
citur. 

(Petídiaft  aff  g seal:  sig'net 
aff  g cachet  affi  g sigillo  sto  fe 
sello  affi  8 forma  to'.  Quà  signa- 
toria utimur. 

"Petto,  in  - bnben  rfa_  g to 
have  e¡a  a rod  in  pick 'le  g avoir 
vfa  qc  in-petto  g aver  vff  in 
riserva  g tener  v,a  en  secreto 
8 in  occulto  tenére  alqd  cff-. 

(PeiJ  to*  ë Bruin  afft  g maître 
affi  ours  g orso  affi  g oso  affi, 
Maese  Martin  s/m  8 ursus  sto. 
(pfab  s/m  g path  s/re  | sentier 
s/m;  fig.  voie  aff  g sentiero  affi 
g sendero  s/m  8 via  aff,  semita 
aff,  callis  e.  -ftnbct  aff.  g path- 
finder affi  I batteur  affi  d’estrade 
8 battitóre  affi  di  strade  fe  ba- 
tidor, explorador  s/m  8 Pcrbcil. 
pfafnfd)  a g priest-like  g de 
la  prètraille  g pretesco  ,fe  cleri- 
cal, de  la  clerigalla  8 cleri- 
corum ingenio  conveniens, 
pfäblcn  c'a  g to  empale';  to 
prop  va  g piloter  to;  (ÎDienidien) 
empaler  va  g palare,  palificare, 
palafittare  ; eufrf)  :u)  impalare 

vfa  g empalizar  to.  (SJlcnîÆcn) 


empalar  vfa  8 adigëre  v¡tr  sti- 
pitem per  medium  hominem, 
pfaljifcb  a g of  the  Palat'inate 
I palatin  g palatino  £ palatino 
8 Palatinus. 

l)fänb;en  i/a  § to  seize,  to 
distrain'  via  g saisir  vja  g stag- 
gire, sequestrare  to  S embargar 
to  B pignörl  accipëre  alqd, 
pignus  auferre  vjtr.  -crfpiel  afm 
g (game  sto  of)  for'feits  nfpl  | 
jeu  to'*  au  gage  touché  g gioco 
affi  dei  pegni  g juego  to'*  de 
prendas,  -ung  aff  g distraint' 
aff  8 saisiegagerie  to’ ai  sequestro 
affi  g embargo  afm  8 pignóris 
captio  aff. 

(pfajfc  afm  g priest  afm  | 
prêtre  to'»  S pretaccio  afm  g 
cura  affi-,  fam.  frailuco  afn  8 
clericus  afm.  -ntlim  afn  g 
priest'hood  afn  % prêtres  mjpl 
8 pretería  aff  g clericalismo  affi 
8 clericórum  dominatio  to- 
(pfab  I to'*  § stake,  post,  pole 
afn;  | poteau  affi;  (j.  nnbinben) 
piquet  afm;  (fr.  3ûun)  palis  affi; 
(Saum)  tuteur  afm;  (Sieben) 
échalas  afm  g palo  affi  § estaca 
to,  poste  s/m;  (Í8aum)  tente- 
mozo to*;  (Sieben)  rodrigón 
s/m;  A cimiento  affi  sobre 
pilotes  8 palus  to'»,  sudes  af, 
stipes  affi;  OSrüdenpf eilet)  sub- 
lica to:  ((ßnHijabe)  vallus  aim. 
-bau  a'm  g lake-dwel'ling  s, to  | 
station  to  lacustre  S palafittata 
■to  |s  Ciudad  to  lacustre  8 ex- 
structio to  sublicia,  -brücte 
aff  g pile-bridge  afn  | pont 
afm  sur  pilotis  g ponte  afm 
sopra  palafitta  g puente  am 
sobre  estacas  8 pons  affi  subli- 
cius. -bürget  s/m  g subur  ban 
to'*  i petit  bourgeois  afn  j pic- 
colo borghese  afm  S burgués 
afm  8 inquilinus  to*-  -toft  affi 
g pile-work  afn  g pilotage  ahn 
8 graticcio  afm  g solera  aff,  zam- 
peado afin  8 substructio  to  subli- 
cia. -isurjcl  to  § tap-root  alt  ^ 
pivot  afm,  racine  aff  pivotante 
8 fittone,  perno  afm  fe  espigón, 
eje,  vástago  «Are  8 cardo  am. 
(bfalj -to  ë Palat'inate;  impe'- 
rial  pal'ace  afn  | palatinat  aff‘, 
château  afm  palatii^ÿ  Palatinato 
afm.  palazzo  -to*  S palatinado 
■to'*  B palatium  afn.  -gtöfin  aff 
g Coun'tess  Pal'atine  af  | pa- 
latine to  B palatina  aff  fe  con- 
desa to  palatina  8 comes  Pa- 
latina to-  *gtaf  s/m  g Count 
Pal  atine  affi  8 comte  palatin 
affi  8 palatino  stoi  s conde  sin 
palatino  Ï comes  Palatinus  afm. 
-graffdiaft  aff  g Palat'inate  s'n 
I palatinat  am  g palatinâto 
to*  5 palatinado  affi  8 Palati- 
nàtus  a/tn. 

(bfanb  s'n  g ((£id)erbeit)  pledge, 
pawn,  mort'gage;  (Spici)  for'- 
feit  aff  g (Sidierbeit)  garantie 
aff;  (©bici)  gage  to'*  S (©idjcr» 
beit  unb  ©bici)  pegno  am  s 
(Sicfieriieit)  fianza,  garantía  aff; 
(Spiel)  prenda  sf  j (Sidjcrbeit) 
pignus  a;n,  hypotheca  to',  fidu- 
cia s/f.  -brief  s/m  g mort’gage- 
deed  aff  g cédule  to.  hjTiothè- 
que  to’  P)  lettéra  aff  di  pegno, 
ipotéca  aff  g obligación  af  hi- 
potecaria 8 littërae  f¡pl  pigne- 
raticiae. -leibet  to'*  ê pawn- 
broker .affi  I prêteur  am  sur 
gages  $ prestatóre  aim  di  pegni 
s prestamista  am  sobre  prendas 
8 qui  sub  pignòre  nmtùas  pe- 
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pawn-broker’s  shop  »'re  ì mont'- 
de-plété  to*  Ï banco  am  di 
pegni  s monte  am  de  piedad, 
casa  to  de  empeños  I mensa 
alf  publica,  ubi  pignoribus  dàtis 
accipiuntur  mutüae  pecuniae, 
-teebt  aln  g li'en  aff  Ï droit  -am 
d’hypothèque  \ diritto  am  di 
staggina  fe  derecho  ahi  de  hi- 
poteca 8 jus  to  pi^öris  ca- 
jiendi.  -febein  affi  e pledge- 
ticket  to*  î recounaissince  ./ 
du  mont-dejpiété  j pòlizza  af 
di  pegno_  b papeleta  af  <de 
empeño)  8 Ûttërae  fipl  pigne- 
raticiae. 

fpfannc  alf  g (and)  Ä)  pan  a'n 
i poêle  to:  cotyie  to";  & 
glène  to:  (am  (Sewebt)  bassinet 
affi  8 padella  aff;  Ä acetabula 
to*:  (am  (Sentebt)  scodellino 
ahn  fe  sartén  to;  ä cotilla 
È (S8rat-)  sartago  to:  Äaceta- 
bülum  a'n;  (iRöft-)  frixorjum 
aff.  in  bic  - bauen  aa  ^ to 
put  to  the  sword  ï faire  main 
basse  sur  l’ennemi;  tailler  en 
pièces  J tagliare  vii  a pezzi  fe 
hacer  pedazos,  destrozar  al 
enemigo  ca  8 concidëre  v tr. 

(bfanntueben  affi  g pan'eake 
to  í crêpe  to  6 frittella  toi 
fruta  to  de  sartén  8 laga- 
num to- 

(Pfatr  amt  aff  g cu'racy,  pas'- 
torship  aff  Î pastora/t  a-m  j 
parrocchia,  piève  aff  g curato 
to*  _ B sacerdotium  a'.i.  -= 

borf  to  § paroch’ial  xil’lage 
s'n  î village  aln  paroissial  i 
villaggio  am  parrocchiale  s villa 
aff  parroquial  1 pagus  < aede 
sacra  ornatus,  -e  aff  g (9Imt) 
rec  tory,  vic'arage  an;  (Spren- 
gel) par'ish;  (-baué)  parson’s 
house  SVI  I cure  aff;  (Sprengel) 
paroisse  to;  (-bau»)  maison  -/ 
curiale  5 piève  aff;  (Sprengel) 
parrocchia  to:  (-baué)  canonica 
to  s curato  to':  (-bau»)  casa 
aff  del  pàrroco,  rectoral  ..  n.  1 
(9lmt)  sacerdotium  s re  ; (3Bob- 
nung)  domus  aff,  in  qua  sacer- 
dos habitat,  -ei  sf  ¿ par'ish 
ahi  g paroisse  aff  ï parrocchia 
to  ë curato  »An  í sacerdotium 
a'n.  -et  am  e par'son,  cu  rate, 
.min'ister  a'm  î (fatb.)  curé 
(prot.)  pasteur,'».,  ministresin 
8 curato  .'vre  s (fatb-)  párroco, 
cura  am;  (prot.)  pastor  am  8 
sacerdos  ahi.  -gemeinte  af  g 
par'ish  to  ï paroisse  af  ï par- 
rocchiani mfpl  s parroquia  aff 
8 paroecia  af.  -bauè  .«n  g 
rec’tory,  vic'arage  an  | cure  to 
I casa  to  del  pàrroco  s casa 
to  del  pàrroco,  rectoral  , 1 
domus  to.  lu  qua  sacerdos 
habitat,  -finb  sn  g parish'- 
ioner  c 8 enfant  am  de  parois-e 
1 parrocchiän(o  ahi,  -a  -to)  5 
fehgrés  am,  feligresa  sf  I sacro 
coeiüi  ascriptus,  -fircbe  -to  § 
par'ishchurch  ï église  aff 
paroissiale  î chièsa  s ».  parroc- 
chiale s iglesia  aff  parroquial 
8 paroeciae  sacra  aedes  to- 
“"Pfau  .57»  e pea-cock  .' pea- 
hen to  i paon  to.  i pavone 
am  s pavo  am  real  1 pavo  . .. 
-eitauge  ah  (©cbmcttcrlmg)  a 
peacock’s-eye  an  f paon  " .'i 
de  nuit  i occhio  di  pavóne 
fe  ojo  a'm  de  pavón  1 pa- 
pilio to  Io.  -enbenne  to  i 
pea-hen  aff  8 paonne  to  i pa- 
vonessa s,f  s pava  real  1 


cunlas  dat.  -Uibgcfcbaft  a/n  g I pavo  aff  femlna.  -cnfdiwanj 
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tfm  (Sc^ntettetling)  1 pea-oock’s 
eye  »¡n  j paon  s¡m  de  nuit  T 


occlilo  sim  di  pavóne  g cola  de 
pavón  sjf  5 papillo  slf  lo  L. 

iPfctret  s/m  ^ pep'per  sin  | 
poivre  slf,  piment  4¡n  | pepe 
iS<m_  g pimienta  sf  | piper  sjn. 
-iücôfe  sjf  g pep'per-box  sin  g 
poivrier  sfri  | pepaiuôla  slf  § 
tarro  s/m  de  la  pimienta  g pl- 
përis  pyxis  slf.  -gurîc  slf  g 
pick’led  cu'cumber  «/«  | corni- 
chon s/m  g cetriuôlo  5/>n  pepato 
g pepinillo  s/m  g cucilmis  s/m 
acéto  maceratus  et  piperatus, 
-fern  s/n  g pep'percorn  s/n  g 
grain  s/m  de  poivre  g grano 
•v'm  dl  pepe  g grano  s/m  de 
pimienta  g plpëris  granum  s/n. 
-îueften  sim  g gin'gerbread  s/» 
g pain  y»*  d’épice  g pan  s^fe 
pepato  g alajú  s/m  g libum  y« 
mellitum,  -minjc  slf  g pep'per- 
mint  s/«  g menthe  # poivrée 
I menta  s'f  piperîna  g menta 
yrg  mentha  y/ piperata  L.  -n 
«iti  g to  pep'per  êja  g poivrer  via 
S impepâre  îjfa  g sazonar  con 
pimienta  ^r/a  g pipére  condire 
ÿir.  -plnÇcbcn  y«  g pepper- 
mint drop  s/n  | pastille  ^f  de 
menthe  g pastiglia  yr  di  menta 
g pastilla  slf  de  menta  g libum 
s/n  mellitum.  -nu§  sjf  g ging'- 
er-bread-nut  ya  § pain  s/m 
d’épice  en  forme  de  noisette  g 
nocciòlo  s/m  di  pan  pepato  g 
alajú  s/m  en  forma  de  avellanas 
g baca  s/f  mellita,  -relit  s/n 
g pep'per  plant  s/n  | poivrier 
4m  g albéro  s/m  del  pepe  g pi- 
miento s/m  g Bambusa  s/f 
arundinaeëa. 

spfeife  s/f  § (Signol-)  whistle; 
flfe  yn;  (îabaïâ-)  pipe  s/n  g 
sifflet  ym;  {ûuei-)  fifre  s/m; 
(gliite)  fiûte  s/f-,  (îfobafâ-)  pipe 
s/f\  (Orgel-)  tuyau  s/m  d’orgue; 
imd)  iemanbeâ  - tanseu,  s’ac- 
commoder à la  volonté,  au  bon 
plaisir  de  q g fischio  s/m-,  (îa« 
boî?-)  pipa  s/f,  ttad)  iem.  - 
tangen,  ballare  al  suono  di  q 
§ (Signal-)  pito  s/m-,  (Quer-) 
pífano  s/m;  (ïabafâ-)  pipa  s/f-, 
(Orgel-)  tubo  s/m  de  órgano; 
nad)  iem.  - tangen,  bailar  al 
son  que  á uno  le  tocan  g (glbte) 
fistula  s/f,  tibia  s/f-,  (îabotS-) 
fumisugium  s/n;  nad|  jemonbel 
- tangen,  tótum  se  flngëre  et 
accommodare  ad  alejs  arbitrium 
et  nutum,  -n  v/a  g to  whistle; 
to  pipe  v/n  I siffler;  (b.  SKäufen) 
strider;  (auf  ber  Querpfeife) 
fifrer;  (auf  b.  Sodpfeife)  piper  c/i 
S fischiare  v/n  g silbar  v/a-,  (p. 
Käufen)  chillar  v/n  g sibilare, 
fistula  ob.  tibia  canëre;  ein 
Sieb  -,  canticum  fistülâ  ober 
tibia  canëre.  -nbecfel  s/m  @ 
mount'ing  s/n  of  a pipe  | cou- 
vercle s/m  de  pipe  | coperchio 
s/m  di  pipa  g tapa  s/f  de  la 
pipa  g opercùlum  s/n.  -nctbe 
4f  § pipeclay  s/n  | terre  s/f  de 
pipe  g terra  s/f  di  pipa  g tierra 
s/f  de  Colonia  g terra  s/f  Samia. 
-nfepf  s/m  g pipe-bowl  s/n  g 
tête  s/f  de  pipe,  foyer  shn  g 
camminetto  s/m  g cabeza  s/f 
de  la  pipa  g vas  s/n  fumisugli. 
-nrebt  s/n  g tube  s/n  of  a pipe 
I tuyau  s/m  de  pipe  g can- 
nuccia s/f  da  pipa  ^ cafión  s/m 
de  la  pipa  g fumisugli  fistüla 
slf.  -r  s/m  g whis'tler;  S pi'per 
st»i  I siffleur  s/m;  ® fifre  s/m  g 
(au(Ç  ®)  pifferàro  ym  § silbador 


s/m-,  § pífano  s/m  g fistulâtor 
s/m;  § tibicen  s/n. 

Ç'fcil  s/m  g ar'row  s/n  | flèche 
slf  g freccia  sjf  g flecha  sff  g 
sagitta  slf,  telum  s/n.  -et  s/m 
g piriar,  pier  s/n  § pilier  s/m; 
(gin.  2 genftern)  trumeau  s/m 
g pilastro  s/ni  B pilar  s/m  g co- 
lûmen  s/n,  pila  slf,  columna  slf. 
-cripiegcl  ym  g pier-glass  s/n  | 
trumeau  s/n  g specchiera  sf  g 
espejo  s/n  de  cuerpo  entero  g 
specülum  s/n  pariëti  affixum, 
-förmig  o @ ar'row-shaped  | à 
la  forme  de  flèche  g sagittale 
§ en  forma  de  flecha  g sagittae 
similis,  -gift  s/n  g wour’ali  yn 
I curare  s/m  g curaro  s/m  § 
curare  ym  g venënum  s/n  sa- 
gittis unguendis  praeparatum; 
toxicum  s/n.  -fraut  s/n  g ar’- 
row-head  s/n  g sagittaire  s/m 
g sagittaria  yf  g sagitaria, 
espadaña  sff  g sagittaria  yf. 
-fdinell  a g swift  as  an 
ar'row  | comme  un  trait  g ra- 
pidissimo g como  una  flecha 
g celerrimus,  sagittae  similis. 
-fehü^C  s/m  g ar'cher  ym  g 
•archer  s/m  g saettatóre  s/m  g 
arquero  s/m  g sagittarius  s/m. 
-fefittf  sfm  g ar'row-shot  s/n  | 
coup  s/n  de  flèche  g frecciata 
slf  g flechazo  s/m,  saetazo  sfm 
g (baâ  ©djieëen)  sagittae  misslo 
(ber©(i)uj3)  sagittae  ictus  s/m. 
-ffjî^e  s/f  g ar'row-head  s/n  | 
fer  s/m  de  flèche  | gorbia  4f  b 
punta  slf  de  fle<£a  g sagittae 
mucro  s/m. 

(pfennig  s/m  g pen'ny  sfa  g 
fénin  sfra  g quattrino  s/m  g 
fennig  sfm  g nummus  s/m.  -= 
fucpfet  shn  § pinch-penny  s/n  | 
pince-maille  sfm  g spilorcio  s/m 
§ roñoso  Sfm  g nummulôrum 
cupidus  homo  ÿn. 

(pfcccb  s/n  § pen'fold  s/n  | 
parc  sfm  g agghiaccio  s/m  g ma- 
jada sff,  redil  sfm  g ((Sebege) 
saeptum  s/n.  -en  vfa  g to  pen, 
to  fold  vfa  I parquer  vfa  g ag- 
ghiacciare y»  g apriscar  vfa  g 
saepto  oviario  occupare,  ster- 
corare iftr. 

'bfetb  yn  @ horse  s/m-,  fid) 
aufâ  bobe  - feben,  to  ride  the 
high  horse  g cheval  sfm-,  ftcb 
oufè  bobe  * feben,  se  donner 
de  grands  airs  g cavallo  sfm-, 
fub  aufâ  bobo  - feben,  intonarla 
troppo  alta  g caballo  s/m;  fid) 
aufâ  bobe  * feben,  darse  mucho 
tono  g ((Saul)  equus  s/m,  ca- 
ballus s/m-,  (gallifibeâ  -,  SRenn-) 
mannus  s/m-,  (leicbteâ  ÍReit-) 
veredus  sfm. 

(pferbe¡apfel  s/m  g horse-dung 
yn  I crottin  s/n  de  cheval  g 
sterco  sfm  di  cavallo  g cagada 
s/f  de  caballo  g flmus  s/m  equi- 
nus. -arbeity/ g heav'y  work 
s/n  I travail  s/n  de  cheval  g 
fatica  sff  da  cavallo  g trabajo 
s/m  penoso  g opus  sjn  vlx  per- 
ficiendum. -atjt  sfm  g vet'er- 
inary  sur'geon  s/n  g vétérinaire 
s/m  g veterinario  g veteri- 
nario s/m  g medicus  sfm  equarius, 
-bobn  sff  § tram 'way  s/n  g 
tramway  s/n  g tramway  ÿm  g 
tranvía  sfm  g via  s/f  ferro 
strata,  in  qua  currus  equis 
moventur,  -tede  s/f  @ horse- 
cloth sfn,  horse-rug  s/n  | cou- 
verture s/m  pour  chevaux;  (int 
©tall)  couverte  s/f  à cheval  g 
gualdrappa  s/f,  coperta  s/f  da 
cavalli  g manta  sjf  de  caballo 


g stragùlum  s/n,  stratum  sfn. 
-ficifeb  yn  g horse-flesh  s/n  g 
viande  s/f  de  cheval  g carne 
s/f  di  cavallo  g carne  s/f  de 
caballo  g equi  caro  s/f.  -fu§ 
s/m  g clov'en  foot  s/n  g pied 
bot  sfm  g piede  s/nt  di  cavallo  g 
pie  s/n  de  caballo  g pes  s/m 
equinus.  -gcfd)itc  s/n  g har'- 
ness  s/n  g harnachement  sfm  g 
finimento  sfm  g arreos  mjpl  g 
(beâ  SRcitpferbeê)  arma  eque- 
stria n/pl-,  (beâ  SugPfctbeâ)  ju- 
gum sfn  equi,  -göpcl  s/m  g 
horse-winch  s/n  g manège  sfm 
à chevaux  g meccanismo  sfm 
messo  in  moto  da  cavalli  @ 
malacate  sfm  g machina  sff 
equis  mòta,  -baat .«/«  g horse- 
hair yn  g crin  s/n  g crine  sfm 
del  cavallo  g crin  sff  g saeta 
sff  equina,  pilus  s/n  equinus, 
-banbicc  s/m  g horse-dealer  s/m 
g marchand  sfm  de  chevaux  g 
cozzóne  s/m  g tratante  en  ca- 
ballos s/m  g mango  s/m.  -s 
banbel  ym  g horse-dealing  s/n 
g commerce  s/m  de  chevaux  g 
traffico  s/m  di- cavalli  g comercio 
ym  de  caballos  g quaestus  s/m 
mangonicus.  -fnccbt  s/m  g 
ost'ler  sfm  g palefrenier  s/n  g 
staffière  s/m  g mozo  s/m  de 
cuadra  g agâso  sfm.  -îraft  s/f 
g horse-power  s/n  g cheval- 
vapeur  sm  g forza  s/f  di  ca- 
vallo g caballo  sfm  de  vapor  g 
modus  s/n  quo  vis  machinae 
definitur.  -licbljabcr  s/m  @ 
friend  s/m  of  hors'es  i amateur 
s/m  de  chevaux  g amatóre  s/m 
di  cavalli  g aficionado  s/m  á 
caballos  g homo  s/n  equorum 
amans  ober  studiôsus.  -tnatft 
s/m  @ horse-market  s/n  | foire 
4f  aux  chevaux  g mercato  s/m 
di  cavalli  g mercado  s/m  de 
caballos  g (Ort)  forum  s/n  equa- 
rium; (Seríauf)  mercatus  equa- 
rius ym.  -mift  s/m  @ horse-dung 
s/n  g crottin  s/m  de  cheval  g 
stallatico  sfm  g estiércol  s/m  de 
caballo  g flmus  sfm  equinus, 
-rennen  s/n  g horserace  s/n  | 
course  s/f  de  chevaux  g corsa 
s/f  di  cavalli  g carreras  f/pl  de 
caballos  g equórum  currlcülum 
s/n  ober  certamen  s/n.  -fcbniainm 
s/m  g wind  gall  s/n  | éponge 
4f  de  cheval  g spugna  s/f  rozza 
g esponja  sff  de  caballo  g 
Hippospongla  equina  s/f.  -flati 
s/m  @ stable  s/n,  mews  n/pl  g 
écurie  s/f  g scuderia  s/f  g cuadra 
s/f  g equile  sfn,^  equórum  sta- 
bùlum  s/n.  -ironie  s/f  g horse- 
pond  yn  g abreuvoir  s/^i  pour 
chevaux  g abbeveratóio  s/m 
de’cavalli  g abrevadero  sfm  de 
caballos  g locus  sfm  quo  equi 
aquatum  ducuntur,  -ocrmicter 
s/m  g liv'ery- stable -kee'per, 
job'-master  sfm  | louageur  s/m 
g afflttatôre  s/m  di  cavalli  -g 
alquilador  s/m  de  caballos  g 
mango  sfm.  -JUtfif  s/f  g horse - 
breed'ing  s/n  g élève  s/f  des 
chevaux  g allevamento  s/n 
equino  g cria  s/f  de  caballos  g 
res  .s/f  equaria. 

(Pfiff  ym  g whlst'le  s/n;  fig. 
trick  s/n  I coup  s, an  de  sifflet; 
fig.  finesse  s/f,  ruse  s/f  g fischio 
ym;  fig.  astuzia  yf,  artificio  s/în 
g silbido  s/m;  fig  astucia  4f, 
estratagema  ¡¡If  g sibilus  s/m; 
fig  ars  s//,  artificium. 
Pfifferling  s/m  g toad-stool  sfn-, 
fig  rush  sfn  | cantharelle  yf; 
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fig.  rien  sfm  g cantarello  s/m; 
baâ  ift  leinen  - Wert,  no:i  'ale 
nemmeno  un  fico  secco  |s  can- 
tarela s/f;  fig.  baâ  ift  leinen  - 
Wert,  no  vale  un  pito;  baâ  gilt 
mir  leinen  -,  me  importa  un 
bledo  g Cantharellus  sfm  ciba- 
rius; baâ  gilt  mir  leinen  -,  non 
flocci  facio. 

pfiffig  a ¡e;  sly,  cun'nlng  grusé, 
malin  g astuto  g listo,  pillo  g 
vafer,  astutus,  -feit  s/f  g cun'- 
ning  s/n  g ruse  s/f,  finesse  sff  g 
scaltrezza  .yf  g|  astucia,  maña 
s/f  g vafritia  s/f. 

(Pfifftfuâ  .s/m  § art'ful  dod'ger 
s/m  I finaud  s/m,  rusé  compère 
s/m  g volpone  sfm  g perillán  s/m 
g veterator  s/m.- 

(pfingflcn  sin  g Whit'suntide 
s/n  g Pentecôte  s/f  g pentecoste 
yf  g Pentecostés  s/f  | pente- 
coste s/f. 

(Pfirftd)  s/m  g peach  .s/n  | pêche 
yf  g pesca  yf  g melocotón  sym 
g malum  s/n  Persicum,  -bäum 
s/m  g peach-tree  sin  | pêcher 
s/m  g pesco  s/n  g melocotonero 
s/m  g arbor  s/f  Persica. 

(pflönjeben  s/n  g lit’tle  plant 
v/n;  fig.  nice  sort  ym  of  a chap 
I piantale  s/f;  fig.  engeance  s/f 
g pianticella  s/f  (oud)  fig.)  @ 
plantecilla  s/f;  fig.  ein  feineâ  -, 
(in  id)Ied)tem  ©inne),  un  buen 
pez,  una  buena  pieza  g planta 
s/f  tenéra;  (ein  netteà  -)  bellum 
pomum  s^. 

(Pfianjc  s/f  g plant  s/n;  fig 
chap  ÿm,  wench  s/f  | piante 
yf;  fig  engeance  ÿf  g pianta 
s/f,  oud)  yîit  § planta  s/f  g herba 
s/f;  planta  s/f. 

pflanjen  v/a  g to  plant  v/a  g 
planter  v/a  g piantare  v/a  g 
plantar  v/a  g serëre,  ponëre  v/tr. 
-ftcfîtr  sfm  g graminiv'orous 
an'imals  n/pl  B herbivores  m/pl 
g erbivôri  mfpl  g herbívoros 
m/pl  g herbivôra  n/pl.  -gift 
s/n  g veg'etable  poi'son  sfn  g 
poison  s/m  (vénin  s/m)  végétal 
g materia  sff  coriacea  g veneno 
s/m  vegetal  g venënum  sjn  quod 
ex  herbis  contrahitur,  -fcniice 
s/m  g bot'anist  s/m  | botaniste 
s/m  g botanista  s/m  g botánico 
s/m  g lierbarius  s/m.  -tunbe  yf 
g bot’any  sfn  g botanique  s/f 
g botanica  sff  g botánica  yf  g 
(ars)  herbaria  s/f.  -reich  s/n  § 
veg'etable  king'dom  s/n  | règne 
sfm  végétal  g regno  s/m  delle 
piante  g reino  s/m  vegetal  g 
herbae  et  arböres  f/pl,  regnum 
s/n  vegetabile,  -faminlung  s/f 
g collec'tion  s/n  of  plants  | 
herbier  s/m  g erbario  s/m  g her- 
bario s/m  g herbarium  s/n. 

(Pftanjlsr  s/m  g plan'ter  s/m  g 
planteur  s/m  g colono  sfm  g co- 
lono s/m  g sator  s/m,  qui  serit; 
(Sinbauer)  colonus  sfm.  -fclnilc 
s/f  g nur'sery  s/n  | pépinière 
yf  g seminenzaio  s/m  g vivero, 
semillero  s/m  g seminarium  s/n. 
-ung  yf  g planta 'tion  s/n  g 
plantation  sff;  ((JSlantage)  plan- 
tage s/m  g piantagióne  sf  g 
plantación  s/f  g (©anbluiig) 
satio  s/f;  (Ort)  seminarium  .s/n, 
locus  s/m  consitus. 

(Pflaflcr  s/n  § pave'ment;  # 
plaster  s/n  | (©traSen-)  pavé 
s/m;  Í-  emplâtre  s/m  g selciato; 

emplastro  s/n  !s  adoquinado, 
empedrado  s/m;  f parche  s-.m. 
(engl.)  tafetán  s/m  g empla- 
strum s/n;  viarum  strata  n/pl. 
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-ttsfni  g pav'iour  s/»i  g paveur, 
carreleur  sf>n.  g lastraiuolo  sfim 
g empedrador  sfin  9 silicarius 
sfm.  -turiftcc  s/m  § pav'iour 
s/m  I maitre  sfm  paveur  g 
mastro  lastricatóre  sfm  § ca- 
pataz sfm  de  empedradores  | 
silicariorum  magister  s/m.  -n 
vfa  g to  pave  vfa  g paver  ufa  g 
lastricare  vfa  (ä  empedrar  vfa  g 
lapide  ober  silice  sternëre  vftr. 
-ramme  s//  g pav'ing  beet'le 
s/n  I demoiselle  sff,  hie  sff  g 
mazzeranga  sff_  g pisón  s/m  g 
fistuca  sff.  -ftcin  s/m  g pa'ving- 
stone  s/n  g pavé  s/m  g lastróne 
sfm  g adoquín  s/m  g lapis  s/m 
vi.ae  sternendae  utilis.  -íccícr 
s/m  g loi'terer  s/m  g batteur  sfm 
de  pavé,  flaneur  s/m  g perdi- 
giorno sfnt  è paseante  en  cortes 
sfm  g ambulator  s/m,  subrosträ- 
nus  s/m,  subbasilicanus  s/m. 
-un¡^  sff  g pav'ing  sfn  | pavage 
s/m  g ladricaiûra  sff  g empe- 
dramiento, adoquinamiento  s/m 
g stratûra  #. 

ipflaumc  s!f  g plum  s/n  | 
prune  sff  g prugna  sff  g ciruela 
sff  g prünum  s/n.  -nbaum  s/m 
g plum-tree  sfn  | prunier  s/m  g 
prugno  sfm  s ciruelo  s/m  g pru- 
nus sff.  -nfudjcn  s/n  g plum- 
cake s/n  g gâteau  s/m  aux  prunes 
g focaccia  sff  di  prugne  fe  torta 
sff  de  ciruelas  g placenta  sff 
prunis  condita,  -nmuë  s/n  @ 
plum-jam  sfn  | prunelée  sff  g 
passata  (ober  conserva)  sff  di 
prugne  g mermelada  sff  de 
ciruelas  g puls  sff  e prunis 
cocta,  -nmcid)  a g soft-boi'led 
g mollet  g bazzotto  g blando, 
poco  hecho  g mollis. 

iPflfge  sff  g care,  nur'sing  s/n 
I soins  mjpl  g cura  sff  g cui- 
dados «i/pi;  (ber  Siinfte  it.) 
cultivo  s/m  g cultus  s/m,  cultù-a 
sf.  cura  sff,  curâtio  sff.  -bc> 
fbblcnCE  g ward  s/m  | pu- 
pille sfm  g pupillo  s/m  § pupilo 
s/m  g qui  alcjs  curae  traditus 
est.  -eitern  pi  g fos'ter-par'- 
ents  pi  g parents  m/pl  adoptifs 
g parenti  m/pl  adottivi  g padres 
m/pl  adoptivos  g educatóres  et 
altóres  m/pl.  -Étnb  sfn  g fos'- 
ter-child  c | nourrisson  s/m,  pu- 
pille g allièvo  s/m  g hijo  sfm 
adoptivo;  (einer  9Imme)  cria- 
tura sff  en  ama  galumnuss/m; 
alumna  sff.  -mutter  sff  g fos'- 
ter-moth'er  sff  g mère  s/f  nourri- 
cière g allevatrice  ^'f  g ama  sf 
de  cria  g educatrix  et  altrix 
sff.  -n  vfa  g to  take  care  of, 
to  f 03 'ter,  to  nurse,  to  tend 
vfa\  Umgang  -,  to  have  in'- 
tercourse  with;  bet  3îuf)e  -, 
to  take  rest;  ctluaà  ä«  tun  -, 
to  use  vfn  to  do;  er  pflegt  ju 
tuit,  he  will  do  § soigner, 
donner  des  soins  à vfa-,  etlual 
ju  tun  -,  avoir  vfa  coutume  de 
g aver  vfa  cura,  curare  vfa-,  (ge> 
tuobnt  (ein)  solére,  esser  solito 
vfn  g cuidar  vfa-,  (etU).  äu  tun-) 
soler,  acostumbrar  vfn  g curare 
vftr-,  (geiDof)nt  fein)  solere,  con- 
suevisse vfn.  -r(in)  s/m  (sff)  g 
nurse,  atten'dant,  guar'dian 
sfm  u.  sff  g curateur  s/m  g cura- 
tóre s/m,  provveditrice  sff  g 
curador  s/m;  aya  sff  g cultor 
sfm,  curator  sfm-,  educatrix  et 
altrix  s/f.  -febn  sfm  g fos'ter- 
Bon  sfm  I fils  sfm  adoptif  g 
allièvo  s/m  g hijo  s/m  adoptivo 
g alumnus  sfm.  -fccftter  sff  g 
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fos'ter-daughter  sff  g fille  sff 
adoptive  g educanda  sff  g hija 
sff  adoptiva  g alumna  sff.  -= 
»ater  sfm  g fost'er-father  s/m  | 
père  sfm  nourricier  g marito  sfm 
della  balla  g marido  sfm  de  la 
nodriza  g educator  et  altor  s/m. 
iPflcgling  sfm  § ward  sfm  | pu- 
pille s/m  g pupillo  sfm  g hijo 
sfm  adoptivo  g aluranus. 
jpflictit  sff  g dut'y  s/n  g devoir 
sfm  g dovére  sfm  g deber  s/m  g 
officium  s/n,  (moralifcb)  debitum 
sfn.  -crfûttung  sff  g perfor'- 
mance  sfn  of  du'ty  g accom- 
plissement sfm  du  devoir  g 
adempimento  sfm  di  dovere  g 
cumplimiento  s/m  del  deber  g 
officium  s/n.  -gcfübl  s/n  g sense 
s/n  of  du'ty  s/n  g sentiment  s/m 
du  devoir  g sentimento  s/m  di 
dovére  g sentimiento  sfm  del 
deber  g officium  sfn,  leWgìo  sff, 
piëtas  sff.  -inâjiig  a g con'- 
form'able  to  du'ty  g conforme 
au  devoir  g leale  g conforme 
al  deber  g debitus,  rectus, 
probus,  legitimus,  -fdmlbig  a 
g (as)  in  dut'y  bound  g obligé 
par  le  devoir,  loyal  g dovuto, 
debito,  obbligato,  giusto  g de- 
bido, justo  g debitus,  justus, 
pius,  rectus,  -teil  sfm  g law'- 
ful  share  sfn  g légitime  sfm  g 
legittima  sff  9 legítima  sff  | 
portio  s/f  legitima.  -Bcrgeffcn 
a g undut'iful  g déloyal  g di- 
mentico dei  propri  dovéri 
§ desleal  g perfidus,  in- 
fidélis.  -»crgcffcnbcit  s/f  § 
disloy'alty  sfn  g oubli  sfm  de 
ses  devoirs,  déloyauté  s/f  g 
mancanza  sff  ad  i suoi  doveri; 
slealtà  s/f  § deslealtad  s/f  g 
officii  intermissio  slf  perfidia 
s/f,  impiëtas  sf.  -rotbrtg  a g 
con'trary  to  du'ty  g contraire 
au  devoir  g contrario  al  do- 
vére g desleal,  contrario  al 
deber  g ab  officio  discepr<ans, 
impröbus. 

ipfloct  sfm  g peg,  plug  s/n  g 
piquet  s/m;  (bblâctnct  9ingcl) 
cheville  sff  g cavicchio  s/m  g 
estaquilla  sff  g paxillus  ^m,  ba- 
cülum  s/n,  epigrus  s/m. 
pflôcfcn  vfa  g to  peg  vfa  g fixer 
vfa  au  moyen  de  piquets  g met- 
tëre  vfa  cavicchie  g sujetar  con 
estaquillase/«  jfigëre,  vinciree'/r. 
pflucícn  vfa  g to  pick,  to  gath'er 
vH  g cueillir  vfa  g cogliere  15'« 
g coger  v'a  g decerpëre  vftr. 
pflügen  vfa  g to  plough  vfa  | 
labomer  vfa  g arare  ¡5'«  g arar 
vfa  g arare  vftr. 
fPflûger  s/m  g plough'-man 
g laboiueur  sfm  g aratóre  sfm  g 
labrador  sfm  g arâtor  shn. 
fpflug  sfm  g plough  s/n  | char- 
rue s/f  g aratro  sfm  g arado  sfm 
g aratrum  sfn.  -febar  s/f  g 
plough 'share  sfn  g soc  sfm  de 
charrue  g vomero  sfm  g reja  s/f 
del  arado  g vomer  sfm. 
fpförteben  s/n  g wick'et  s/n  | 
guichet  s/m  g porticina  ^f  g por- 
tezuela g portala  sf. 
'Pförtner  s/m  g por'ter  sfm; 
(im  (Sefânguiâ)  war'der  s/m  g 
portier  s/m;  (iin  ©efiingniâ)  gui- 
chetier s/m  g portinaio  s, te  g 
portero  sfm  g janitor  s/m,  ostia- 
rius s/m. 

Pfôtdicn  s>  g lit'tle  paw  s/n 
g petite  patte  sff  g zampetta  sff 
g pal  ita  sff  g palmùla  sff. 
fpfertaber  sff  g port-vein  sfn 
g veine  sf  porto  g venasy  porta 
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g porta  sff  g vena  sff  portae. 

Pforte  s/f  g gate  s/n;  i port- 
hole sfn  g porte  sff;  4 sabord 
s/m  I porta  sff;  ¿ cannoniera  sff 
d’una  nave  s puerta  s'f;  4 es- 
cotilla sff  g porta  s/f;  bie  bobe  -, 
g Sublime  Porte  sfn  g Porte 
Ottomane,  Sublime  Porte  sff 
g Porta  sff  Ottomana  3 la  Su- 
blime Puerta  ^,f  g imperium  sfn 
Turcicum. 

Pfeilen  sfm  g post  sfn  g poteau 
s/m  g stipite  sfm  g poste  sfm  g 
postis  sfm. 

Proie  ^f  g paw  s/n  g patte  sff 
g zaïiipa  sff  g pata  sff  g pes  sfm. 

pfricni(cn)  s/m  g awl  s/n  g 
alêne  sff  g punteruolo  sfm  § 
punzón  s/m;  lezna  sfjf  g fistûla 
sff,  sutoria  subüla  sV-  -forinig 
O g awl-shaped  g en  forme 
d’alêne  g subulâto  g en  forma 
de  lezna  g subulâtus. 

'Pfropf  en  s/m  g stop'per,  cork 
s/n  g bouchon  s/m  g turacciolo 
sfm  g tapón  sfm  g obturamen- 
tum s/n,-  cortex  sfm.  -en  vfa  g 
to  cork,  to  cram  ; ,<î  to  graft  vfa 
g boucher;  f>  greffer,  enter  vfa 
g stivare  ; fS  innestare  ^/«  5 ta- , 
par  v/a;  fi  ingertarte  1 farcire;  ' 
fS  inserére  vftr.  -cnjiebcr  s/m 
g cork-screw  s/n  | tire-bouchon 
g cavaturacciÒU  sfm  s sacacor- 
chos s/m  g instrumentum  s/n  ex- 
trahendis corticibus  destina- 
tum. -meîîer  s/n  g graft'ing- 
knife  sfn  g greffoir  entoir 
^ g innestatoio  s/m  s navaja 
sff  de  Ingertar  g culter  sfm  in- 
sitoris. -reiê  s's‘  § graft,  sci'- 
on  s/n  g greffe  s/f  ente  sff  g 
marza  sff  g ingerto  ^te  g sur- 
cülus  s/m. 

Pfropfroacbê  s/n  g graft'ing- 
wax  s/n  g emplâtre  s/m  de  greffe 
'!,■  cera  sff  d’ innesto  g cera  sf 
de  ingerto  g cerâtum  sfn  arbo- 
rarium. 

Pfrünbe  s/f  g preb'end;  liv'- 
ing  s/n  g prébende  sff  i pre- 
benda sff  g prebenda  sff  g bene- 
ficium s/n. 

Pfninl)ncr(tn)  sfm  {sff)  g preb'- 
endary,  benefic'iary  s/c  f pré- 
bendé(e  sff)  sfm,  pensionnaire 
s/m  {sff)  d’un  hospice  g preben- 
dari(o  sfm,  -a  s'f)  s prebendado, 
beneficiado  sfm  g beneficiarius 
.s/n>;  beneficiaria  s'f. 

'pfübl  s/n  g pil'iow,  cush'ion 
sfn  I chevet  s/m  j,  piumino  s/m 
g almohada  sff  g torus  sfm. 

pfünbig  a g of  (so  many) 
pounds;  (bei  (Sejdbüben)  .... 
pounder  s/n  | pesant . . . livres; 
(bei  (Seidjüfecn)  pièce  de  douze, 
de  ...  g del  péso  di . . . libbre 
fe  de  . . . hbras  g Ubrälis. 

'PfüÇe  sff  g pud'dle  sn  t flaque 
sf  d'eau,  mare  s'f  ä pozza  sff 
g charco  sfm  g palus  sf. 

'P'fubl  sfni  g pool  sn  g mare 
sf,  bourbier  sfm  g pantano  s'm, 
palude  sf,  stagno  sfm  s charco, 
pantano  sfm  g palus  sj,  lacuna 
sf;  volutabrum  sfn. 

pfui!  tni  g fie!  i fl  (donc) 
g puhl  g ipufl  g phuil  turpe 
dictui 

'llfunb  s/n  g pound;  - Sterling, 
pound  s/n  ster'ling  i Iñ-re;  - 
Sterling,  li^Tesysterlingi  libbra 
sf;  - Sterling,  lira  sf  sterlina 
fe  libra  sf  ; - Sterling,  Ubra  ester- 
lina g libra  ry,  -ioeife  adv  g 
by  pounds  f par  livres,  à la 
livre  g a libbra  g pot  libras 
ad  sinffülss  libras. 
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pfuftbcn  vfn  5 to  bnng'le,  dab'-  5 
ble  v/n;  \em.  inâ  Sanbrnerf  -, 
to  med'dle  with  f bousUler, 
gâcher  vm;  jem.  inà  Çiancnjeif 
-,  se  mêler  Vrv/i  des  affaires 
de  q ï lavoracchiare  cV.  ; einem 
inè  Sanbmert  -,  guastare  il 
mestière  s hacer  mal  va;  'beim 
S niel)  hacer  trampas  c«  J in- 
scienter tacére  vtr  alqd. 
fbfufeber  s,te  g bung  ler  s'm  ï 
bousilleur  sfm  ä guastamestièri 
sfm  fe  chapucero  s/m  I burá)  igna- 
rus, imperita',  mit  s Í8.  ein  - 
bon  ein.  ílrjte,  medicus  ignarus. 

-ci  s/f  g bung'ling  -fu  í bousil- 
lage sfm  g abborracciamento  - m 
s chapucería  sff  I opus  inscite 
factum« /i,  (Ungeídjid)  inscitia«/, 
'l'bönomcn  s/n  g phenom'enon 
sfn  § phénomène  s'm  ï fenóme- 
no shn  s fenómeno  sfm  1 res  -f 
mirabilis;  (Sufterfdjeinung)  me- 
teóron  s'n.  | 

fpbantafîc  s/  § imagina'tion,  | 

fan'cy  sfn;  Ç fanta'sia  s'n  ï 
imagination  sf;  5 fantaisie  «/  j 

I immaginazione  sf  ; Ç fantasia 
sf  e a.  IS  fantasia  sf  I cogitatio 
sf,  animus  stai;  visum  ■ . ; b' 
res  s/  ficta,  modi  ni/pjf  ex  tem- 
pöre  facti,  -ren  r.-,  e to  rave 
v/n;  to  be  vn  delir'ious;  Hi  to 
im'provise  te  ï rêver;  ^ délirer 
vfn  ; S improviser  te  i fantasti- 
care; f-  delirare  c-;  Ç improv- 
visare vfa  s fantasear;  delirar 
vfn;  % improvisar  vfa  1 cogita- 
tióne  res  depiugëre  v'tr;  (irre 
teben),  desipère;  ^ delirare  v 
9 modos  subitos  tacére  v tr. 
fÌ>bontafì(in)  .«m  {sf)  e fant  is'- 
tic  per'son  sfm  u.  / f (homme 
sfm,  femme  sf)  fantasque  «m 
(u.  sf)  a uòmo  s'm  fantastico; 
donna  sf  fantastica  s raro, 
caprichoso  I homo  ate  ineptus; 
mulier  sf  inepta,  -ifeb  a é fan- 
tas'tic  Ï fantasque  g fantastico 
g fantàstico  1 ineptus, 
fpbantem  sfn  g phan'tom  s'n 
Î fantôme  s/m  1 fantasma  c a 
fantasma  sjr  % somnium  í.fe; 
(crbiditrt)  commentum  shi. 
'pbarac(ipicl)  s'n  g fa  ro  «fe  ï 
pharaon  .«  /<1  i (gioco  .<  ■.  di)  fa-  - 
raóne  s/m  s faraón  .«  m I alca 
-niicb  a e Pharaon'ic  f pha- 
raonique i faraonico  s faraónico 
Ï modo  Pharaónis  ai’,  Pha- 
raónis  ym. 

'l'barimcr  ate  g Phar'isee  sf/n 
I pharisien  ste  1 farisèo  • ;5i  s 
fariseo  sm  J pharisaeus  s‘m, 
simulator  ^te. 

pbariiâifcb  a g pharisa'ic  f J:! 
pharisien  î farisèo  s farisàico 
I pharisaeórum  gen  pi,  fictus,  ’ 
simulatus. 

'Vliaie  sf  g phase  sn  | phase  ' 
sf  J fase  sf  s fase  sf  I (bc-s 
iÓJonbeá)  lunae  luminum  varié- 
tas  s f. 

ibbilanfbrcp  s'm  g philan'- 
throptst  »te  f philanthrope  .?  m 
filàntropo  s'm  s filántropo  .«te 
S hominibus  amicus  s m,  vir  « / 

humanus,  -iid)  a g philan- 
throp'ic  i philanthropique  ï ' 
filantropico  s filantrópico  i ho- 
minibus amicus,  humanus. 

'l'bilillcr  STIC  Jig  e phil  istine 
s'm  ä pékin,  épicier  .«  .i  i filisteo 
ite  s tendero,  burgués  « 1 

Philistinus  svi;  homo  • pie-  ; 
béjus.  -baft  a c phil  istine  í de  í 
vues  bornées,  d’habitudes  d’épi-  f 
cier  g pedante  5 estrecho  de  } 
miras  1 plehôius.  -turn  s a g ¡ 
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life  V«  oí  a Phil'istine  1 vie 
d’épicier  § vita  di  cittadi- 
nuzzo  § vida  sjf  de  tendero  | 
pagani  m/p!. 

pbiliftrëê  a g phil'istine  | 
d'habitudes  d'épicier  g beotïco 
g pedestre,  estrecho  de  miras 
g plebejus. 

*Vl)ilolcg  sim  g philol'ogist  sjm 
I philologue  sfm  | filólogo  sjm 
g filólogo  g qui  antiquitatis 
studiosus  est,  grammaticus  sjm, 
philoiögus  sjm.  -ifd)  O g phiio- 
log'ic(al)  I philologique  | flio- 
logïco  g filológico  g ad  studium 
antiquitatis  pertinens,  gram- 
maticus. 

fPftilofDpÇ  sjm  g philos'opher 
>¡m  I philosophe  shn  S filósofo 
sim  g filósofo  g philosôphus  sjm, 
homo  sjm  doctus,  -te  sif  g phi- 
los'ophy  sjn  I philosophie  sjf  g 
filosofia  sIf  g filosofia  sjf  g phi- 
losophia sjf.  -ieren  vjn  g to 
philos'ophise  r/n-  i philosophier 
vjn  sur  g filosofare  nin  g filosofar 
e/»  g philosophari,  argumentari, 
disputare  vjn.  -ifef)  a g Philos- 
oph'ic(al)  I philosophique  g 
filosófico  g filosófico  I philo- 
sôphi , philosophorum , philo- 
sophiae gen. 

ipíltclc  sjf  g phi'al  sjn  | fiole 
^f  g ampolla  sjf  g frasco  sjm, 
redoma  sjf  | ampulla  sjf. 

ipllícgma  .r/a  g phlegm  sjn  | 
flegme  sjm  | flemma  sje  g calma, 
flem.a  sjf  g phlegma  sjn,  tarditas 
^ ingenii,  inertia  sjf.  -tirer 
sjm  g phlegmat'ic  person  sjm  | 
homme  sjm  phlegmatique  g 
flemmatico  sjm  g calmoso  sjm 
Jj  phlegmaticus  sjm,  homo  tardo 
ingenio  abi.  -tifeb  a g phleg- 
mat'ic I phlegmatique  | flem- 
matico g calmoso,  flemático  g 
phlegmaticus;  tardus,  iners, 
lentus. 

pbonijifi  a g Phoenician  g 
phénicien  g fenicio  g fenicio 
g Phoenicius. 

pbcncítfcfl  a g phonetic  § 
phonétique  g fonetico  [s  fonético 
B «erflal,  pertinere  ad  doctrinam 
vocalium. 

i)}  1)  o n egrapb  íAn  g phon'ograph 
sin  g phonographe  sjm  g fonó- 
grafo sjm  g fonógrafo  sjm  | pho- 
nogràphus  sjin. 

splioepflat  «/a  § phos'phate  sjn 
B phosphate  sjm  g fosfato  sjm 
g fosfato  sim  g sal  ^7«,  acidi 
phosphöri. 

tpbospbcr  sjm  g phos'phorus 
sjn  g phosphore  sjm  g fòsforo 
sjm  g fósforo  sjm  g phosphorus 
sjm.  -cfljcnj  sjf  g phosphores'- 
eence  sjn  | phosphorescence  sjf 
g fosforescenza  sjf  g fosfores- 
cencia sjf.  -céjicren  vjn  g to  be 
vjn  phosphores'cent  g être  vjn 
phosphorescent  g fosforeggiare 
vjn  g ser  fosforescente  vjn  g in 
tenebris  lucêre  vjn.  -fôurc  sjf 
g phosphoric  aci'd  sjn  B acide 
sjm,  phosphorique  g acido  sjm 
fosforico  g ácido  fosfórico  sjm 
B acidum  sjn  phosphöri. 
ihbotegtapf)  sjm  g photog'ra- 
pher  sjm  Ijphotographe  sjm  g 
fotógrafo  sjm  g fotógrafo  sjm  g 
photogrâphus  sjm.  -tc  .in  g 
pho'tograph  sjf  | photographie 
sjf  g fotografia  ^f  g fotografia 
sjf,  retrato  sjm  g imago  sjf  lucis 
opéra  expressa,  -ieren  vjn  g to 
pho'tograph  vja  g photographier 
vja  g fotografare  g retratar, 
fotografiar  vja  g lucis  opërâ 


imaginem  alejs  exprimëre  vjtr. 
-ifd)  a g photographie  g pho- 
tographique g fotografico  g 
fotográfico  B photographicus. 
ipbritff  sjf  g phrase  sjn  | phrase 
sjf  g frase  sjf  g frase  sjf  g (ein= 
âcineâ  SBort)  vocabùlum  sjn-, 
aUg  ein  eine -,  verba  m/p¡;  verba 
njpl  publica,  -nfioft  a g phra'- 
sical  I phrasier  § fraseggiante 
g frasista  B tumidus,  turgidus, 
-elogie  sjf  g phraseol'ogy  sjn  g 
phraséologie  s/f  g fraseologia  sjf 
¡s|  fraseología  sjf  g collectio  sjf 
verbórum. 

píjrcncíifd)  a g phrenetic  | 
phrénétique  g frenetico  g fre- 
nético B vesanus, 
spbtenologie  sjf  g phrenol'ogy 
sjn  g phrénologie  sjf  S frenolo- 
gia sjf  g frenología  sjf  B phre- 
nologia  sjf,  doctrina  ossium 
capitis  sjf. 

pbïbgifd)  œ i Phrygian  | 
phrygien  g frigio  g frigio  B 
Phrygius. 

ijJilOfïf  sjf  g physics  njpl  | 
physique  sjf  g fisica  sjf  g física 
sjf  B res  fjpl  divinae;  physica 
njpl,  doctrina  .'¡y  de  rerum  na- 
tura. -rtltíü)  a g physical  | 
physique  g fisico  g fisico  B phy- 
sicus, naturalis,  -er  sjm  g nat'- 
ural  philos'opher  sjm  | physi- 
cien sjm  I fisico  sjm  g físico  sjm 
B physicus  sjm,  qui  naturam 
rerum  exquirit,  -uà  sjm  g me- 
dical officer  sjm  | premier  mé- 
decin sjm  d’un  arrondissement 
g medico  condotto  sjyn  g médico 
sjm  de  partido  B physicus  sjm. 

i?)bt)fîolog  sjm  g physiol'ogist 
sjm  § physiologue  sjm  g fisiólogo 
sjm  g fisiólogo  sjm  B physiolôgus 
sjm,  qui  naturae  ratiónem  ex- 
quirit. -ic  sjf  g physiol'ogy  sjn 
I physiologie  ^f  g fisiologia  sjf 
g fisiologia  sjf  B natürae  ratio 
sjf  quam  Graeci  tpvaiokoyiav 
appellant,  -ifefi  a g physio- 
log'ical  I physiologique  g fisio- 
logico § fisiológico  B ad  natürae 
ratiónem  pertinens, 
pbbftfdj  a g phys'ical  | phy- 
sique g fisico  g fisico  B natürae 
gen,  corpöris  gen,  j.  S8.  -c  Kraft, 
vires  corpöris. 

ifiianino  sjn  g cot'tage-pian'o 
sjn  g pianino  sjm  g pianoforte 
sjm  verticale  g piano  sm  vertical 
B polychordum  sjn  cujus  soni 
extenuantur,  deinde  inflantur, 
fpinnifftmo  adv  @ pianis'simo 
I pianissimo  g pianissimo  g 
pianisimo  B lenissime. 

^iûnifl  sjm  g pian'ist  sjm  g 
pianiste  sjm  g pianista  sjm  g 
pianista  sjc  g qui  scite  canit 
polychordo  cujus  soni  extenu- 
antur, deinde  inflantur. 
ifJiano  sjn  g pian'o  s/n  g piano 
sjm  g pianoforte  sjm  g piano  sjm  B 
sonus  sjm  extenuatus,  -forte  sjn 
g pian'o  sjn  I piano  sjm  | piano- 
forte sjm  g piano  im  B poly- 
chordum sjn  cujus  soni  extenu- 
antur, deinde  inflantur. 

^iafter  sjm  g pias'ter  sjn  | 
piastre  sjf  g piastra  .sjf  g piastra 
s/f  B nummfilus  sjm  Turcicus, 
pidjcltl  vja  g to  tip'ple  vja  g 
nocer,  chopiner  vja  g trincare, 
traccanare  vja  g beber  vja,  echar 
copas  vja  B potare  vjtr. 
pichen  vja  g to  pitch  vja  | 
poisser  vja  g impeciare  vja  g 
empegar  vja  B picare  v!tr. 

ipicEe  sjf  gpick-axe  sjn  gpic  sjm  3] 
piccóne  'á  pica  sjf  g dolabra  sjf. 


ípttíeí  sjm  @ pim'ple  sjn  g pic 

r,  pioche  V/  8 pustuletta  sjf 
granito  sjm  B pustüla  sjf. 
-baute  sjf  g spiked  hel'met  sjn 
I bassinet  sjm  g morione  sjm  g 
casco  morrión  sjm  g cassis  sjf. 
pttfen  vja  g to  pick  vja  g bec- 
queter vja  g beccare  vja  g pico- 
tear vja  B caedëre;  rostro  tun- 
dëre  vjtr. 

ipicintcf  sjn  g pic'nic  sjn  g pique- 
nique  sjm  g crocchio  sjm  g me- 
rienda sjf  en  el  campo  g cena 
sjf  symbölis  parata, 
ipictet  sjn  g pick'et  sjn  | piquet 
sjm  g picchetto  sjm  g piquete 
i/'n,S  turma  sjf,  statio  sjf. 
ipicbcftal  sjn  g ped'estal  sjn  | 
piédestal  sjm  g piedestallo  sjm 
g pedestal  sjm  B basis  .if. 
picîuontefifcb  a g Piedmontese' 
I piémontais  g piemontése  g 
piamontés  B Pedemontius. 
piepen  vjn  g to  peep  vjn  | pi- 
auler vjn  g pigolare  vjn  g piar 
vjn  B pipare  vjn. 
piepfen  vjn  g to  pule  vjn  § pé- 
pier vjn  g pigolare  vjn  g piar  vjn 
B pipare  vjn. 

sjf  g rev'erence  sjn  g 
piété  sjf  g pietà  sjf  g piedad  sjf 
I piëtas  sjf. 

ipictiêntuê  sjm  g pi'etism  sjn 
g piétisme  sjm  g pietismo  sjm, 
g pietismo  sjm  g pietistârum 
lex  sjf,  nimia  et  superstitiósa 
religio  sjf-,  pietistae  mjpl. 
^ictifl  sjm  g pi'etist  sjm  g pié- 
tiste  shn  g pietisto  sjm  g santur- 
rón, beato  sjm  B pietista  sjm.  -tfeb 
a g pietist'ical  g piétiste  g pie- 
tista g beato  B pietistârum  gen, 
nimia  et  superstitiosa  religióne. 
ÎÜE  sjm  g (iBerg)  peak  sjn-, 
(.Karte)  spade  sjn  | (Sergi  pic 
sjm-,  (Karte)  pique  sjm  g (Serg) 
picco  sjm-,  (Karte)  picche  fjpl 
g (S erg)  pico  sjm-,  (Karte)  espa- 
das fjpl  B (Serg)  culmen  sin 
montis. 

pifant  a § pun'gent  | piquant 
B piccante  g picante,  salado  B 
aeütus,  salsus. 

iPife  sjf  g pick-axe  sjn  § pique 
sjf  8 picca  g pica  sjf  | hasta  sjf. 
ipitcti  sjn  @ picket  sjn  | piquet 
sjm  B piqué  sjm  g piquete  sjm  B 
parva  militum  manus  sjf. 
pificr|cn  vjn  g to  pretend'  vjn 
to  I se  piquer  v/refl  de  g pun- 
gere vjn  g ofenderse,  picarse 
vjpron  B mordere,  vulnerare  vjtr  ; 
fi^  -,  dolere  vjn.  -t  a g biting 
I piqué  g offéso  g ofendido, 
picado  B offensus,  offenso  aiñmo 
ahi. 

^ilafìcr  sjm  g pilas'ter  sjn  g 
pilastre  sjm  g pilastro  sjm  g pilas- 
tra sjf,  pilar  sjm  B parastata  sjm. 
ipilgccttn»  sjm  (sjf)  g pil'grim 
s/c  B pèlerin(e  sjf)  sjm  g pelle- 
grîn(o  sjm,  -a  sjf)  g peregrino 
s/m  (-a  sjf)  B viâtor  sjm,  qui 
(quae)  in  loca  sacra  migrat, 
-fahrt  sjf  g pil'grimage  sjn  g 
pèlerinage  sjm  g pellegrinaggio 
sjm  g peregrinación  sjf  § iter 
sjn,  migratio  sjf  in  loca  sacra, 
-n  g to  make  vja  a pil'grimage 
g faire  vja  un  pèlerinage  g pelle- 
grinare sjn  g ir  en  peregrinación 
vjn  B in  locum  sacrum  migrâre 
vjn.  -febaft  sjf  § pil'grimage  sjn 
i pèlerinage  sjm  g peUegrinag- 
gto  sjm  3 peregrinación  sjf  B 
iter  .s/n,  migratio  s//  in  loca  sacra, 
-fiab  sjm  g pil'grim’s  staff  sjn 
S bourdon  jAn  g bordóne  sjm 
di  pellegrino  g bordón  sjm  B 


bacùlum  sjn  quod  in  loca  sacra 
migrantes  gerëre  consuevërunt. 

tpiUe  s,f  g pill  sjn  I pilule  sjf 
g pillóla  sjf  g píldora  sjf  B cata- 
potium sjn,  pelùla  sjf,  pastillus 
sjm. 

ipitot  sjm  g pi'lot  sjm  g pilote 
sjm  g pilota  sjm  § piloto  sjm  B 
dux  sjm  maris  pirîtus. 
i)Jil3  V'n  @ mush'room  s/n  g 
champignon  sjm  g fungo  sjm  g 
seta  sjf,  hongo  sjm  B fungus  .s/n;. 
tpimcni  sjn  g pimen'to  sjn  g 
piment  sjm  de  la  Jamaïque  g 
pimento  sjm  g pimienta  sjf  B 
piper  sjn  samaicum. 
îbinic  sjf  g stone-pine  sjn  | pi- 
nier  sjm  g pino  s/m  g piñón  sjm  ; 
(Saunt)  pino  sjm  g pinus  sjf. 
ipinfdjcr  sjm  g small  kind  of 
dog  s/n  I griffon  sjm  g cane  s/m, 
inglése  g perro  s/m  grifón  B canis 
sjm  gryphus. 

tpinfel  sjm  g brush  s/n;  ßg. 
sim'pleton  sjm  | pinceau  s/m; 
fig.  niais  sjm  g pennello  s/m;  ßg 
sciocco  sjm  g pincel  sjm-,  ßg 
tonto  sjm  B penicillus  s/m;  ßg 
homo  sjm  stultus,  -fübrutig  sjf 
ghand'ling  of  the  pen'cil;  touch 
sjn  I marche  sjf  g pennelleggia- 
türa  g manejo  sjm  del  pincel 
B linëa  sjf,  -n  vja  g to  paint, 
to  daub  vja  g peinturer  vjn  g 
pennellare  vja  g pintar  sjf-,  ma- 
nejar vja  el  pincel  B peniceUo 
alci  rei  colorem  inducere  vjtr. 
intenter  sjm  g pi'oneer  sjm  | 
pionnier  sjm  g picconière  sjm  § 
soldado  sjm  de  ingenieros  B 
miles  munitor  sjm. 

ijJipë  sjm  § pip  sjn  g pépie  sjf 
g pipita  sjf  g pepita  sjf  B co- 
rÿca  sjf. 

■ipirat  sjm  g pir'ate  sjm  g pirate 
s!m  g pirata  s/m  g pirata  sjm  B 
pirata  s/m,  praedo  sjm  maritimus, 
iptrol  s/m  @ o'riol  sjn  g merle 
sjm  doré  g galbula  sjf  g oro- 
péndola sjf  B oriôlus  galbüla  s/c. 
ifJirfcb  (iStrfcblsygdeer-shoot'- 
ing  sjn  g chasse  sjf  g caccia  sjf 
^ caza  sjf  B venatio  sjf. 
ifsiffc  sjf  g ur'ine  sjn  g urine  sjf 
g orina  sjf  g orín  sjm  B urina 
sjf.  -n  vjn  g to  piss  vjn  g pisser, 
uriner  vjn  g pisciare  vjn  g orinar, 
fam  mear  vjn  B mingëre,  meiëre 
vjn. 

ipifîill  sjn  g pis'til  sjn  g pistil 
sjm  g pistillo  s/m  g pistilo  sjm 
B pistillum  sjn. 

ipifielc  # g pis'tol  sjn  g pistolet 
sjm  g pistola  sjf  g pistola  sjf  B 
sclopétum  sjn  minoris  modi, 
il'ilîon  s/n  g pis'ton  s/n  g piston 
sjm  g pistóne  sjm  g pistón  sjm 
B cornu  s/n. 

placfcn  vja  U.  vjrefl  g to  plague 
vja-,  fidj  -,  to  drudge  vjn  g vexer 
vja-,  fid)  -,  se  tourmenter  vjrefl 
g travagliare  vja-,  fitf)  -,  stra- 
pazzarsi vjrefl  g atormentar,  jam 
fastidiar'  vja-,  fid)  -,  molestarse 
tirefl  B vexáre,  urëre  vjtr-,  fidj  -, 
se  magnis  in  laboribus  exercere 
vjrefl. 

ipiatfct  sjm  g torment'or  sjm 
I bourreau  sjm  g vessatore,  an- 
gariatore sjm  g fastidioso,  ve- 
jarrón s/m  B vexator  s/m.  -Cts;yg 
drud'gery  s/n  | vexation  if  g 
vessazióne  ^f,  strapazzo  sjm  g 
vejación  sjf  B vexatio  if,  cru- 
ciatus sjm. 

*pidnfel|ct  sjf  g skir'mish  s/n 
i tiraillerie  sjf  g scaramuccia  sjf 
g tiroteo  sjm  g concursatio  sjf. 
-n  vjn  g to  skir'mish  vjn  g 
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tirailler  njn  | bersagliàre  vfn  g 
tirotear  cfn  g levia  proelia  oon- 
Berfre  dtr. 

9>länf!ce  sfm  g sklr'misher  s/m 
I tirailleur  sfm  g bersaglière  sfm 
8 tirador  sfm  | veles  sfm,  prae- 
cursor sfm  ; levis  et  concursator 
miles  sfin. 

plärren  g to  blub'ber  v/n  | 
beugler,  piailler  vfn  | mugghiare 
vfn  g gritar,  alborotar  vfn  | 
rudëre,  ciulare  vfn. 
plôticbcrn  vfn  g to  splash  vfn 

5 clapoter  vfn-,  agiter  vfa  l’eau 
scrosciare  vfn  g chapotear  tfn 
5J  strepfre  vfn. 

ipiâtt  i>rcttVrt§ir'oning-board 
sfn  I planche  sff  à repasser  g 
asse  sff  da  stirare  0 tabla  sff 
de  planchar  8 tabùla  sff  laevi- 
gandis  vestibus,  -ciien  sfn  g 
flat-iron  sfn  | fer  sfm  à repasser 
g ferro  sfm  da  stirare  g plancha 
sff  8 ferramentum  sfn  laevigandis 
vestibus,  -en  vfa  g to  ir'on  vfa 
I repasser  vfa  le  linge  B stirare 
vfa  g planchar  vfa  g complacare, 
laevigâre  vftr.  -ct(in)  sfm  (sff) 
g ir'oner  c g repasseur  sfm,  re- 
passeuse sff  B stiratóre  sfm', 
stiratrice  ^f  g planchador  sfm 
(-a  sff)  5 qui  (quae)  laevigat. 
ipiâ|d)cn  sfn  g small  place  sfn-, 
(ffionfitüre)  pas'til  sfn  § petite 
place  sff-,  (S'onfitüre)  pastille  sif 
B piazzetta;  (Sïonfitüte)  pasti- 
glia sff  g plazuela  sff-,  (ñonfi» 
ture)  pastilla  .f//'  g angülus  sfm-, 
Studien-,  crustùlum  sfn. 

SpioilC  sff  g plague,  both'er  sfn 
I tourment  sfm,  peine  sff  g fa- 
stidio s/m  g tormento  sfm,  pena 
sff  8 malum  sfn,  incommodum 
sfn,  labor  sfm.  -griff  sfm  g both'er 
sfm  I homme  sfm  tracassier  (im- 
portun), fléau  sfm  g tormenta- 
tóre sfm  g posma  sff  g vexator 
sfm.  -n  vfn  g to  plague,  to  both'er 
vfa  I (se)  itourmenter  vfa  (nfrvfl)-, 
importuner  q,  taquiner  q vfa  g 
tribolare  vfa  g atormentar,  im- 
portunar vfa  g vexâre,  exercere; 
infestare  vftr  {-oon Qnîcttcn  j.  i8.)  ; 
fid)  -,  se  in  magnis  laboribus 
oxercëre  vfrefl. 

'fJlûgiot  sfn  g plagiarism  sfn  g 
plagiat  sfm  g pl  igio  sym  s.  plagio 
sfm  g furtum  sfn-,  - begehen, 
auctórem  ad  verbum  transcri- 
bëre.  -et  sfm  g purloin’er,  pla'- 
giarist  sfm  | plagiaire  sfm  g pla- 
giario sfm  S plagiario  sfm  g qui 
compilat  aliorum  scripta. 
Sf'latat  sfn  g po'ster  sfn,  plac- 
ard' sfn  g placard  sfm,  affiche  sff 
g cartello  sfm  g cartel  sfm  g 
promulgatio  sff,  edictum  sfn, 
libellus  sfm  cum  inscriptione 
fixus,  -faule  sff  « placard'-pillar 
sfn  I colonne-affiches  s;/  g co- 
lonna sff  affissi  Is  columna  sff 
de  anuncios  g columna  sff  cui 
edicta  infixa  sunt. 

*})lttn  sfm  § (CSntttmrf)  plan;  © 
design;  (©rnèplah)  grass-plot 
sfn  I (G-ntluurf)  plan  sfm,  projet 
sfm-,  © plan  sfm,  dessin  s/m; 
((Srnlplah)  plan  sfm,  plaine  sff 
g (Gntmurf)  progetto  sfm-,  ¿u 
pianta  sff-,  @ piano  sfm,  pianta 
sff-,  (Ebene)  piano  s/m,  superficie 
sff  piana  0 (Entnmrf)  pian  s/m; 
designio  s/m;  A plano  s/m;  ® 
llanuras;/ 8 (beftiinni  te  Dtliitung) 
ratio  sff,  ordo  s/m;  - foffen,  con- 
silium capëre;  (Ebene)  locus 
planus  sfm,  planities  sff-,  (Ent- 
tourf)  consilium  sfn.  -en  vfa  g 
to  i an,  to  concert'  vfa  g pro- 


jeter vfa  g fâre  vfa  dei  progetti 
Is  proyectar,  idear  vfa  g cogitare, 
moliri  dtr. 

iplonct  sfm  g plan'et  s¡n  | pla- 
nète sff  g pianeta  s/m  g planeta 
sfm  g stella  sff  errans. 

1 lanier  en  vfa  g to  lev'el  vfa 
g aplanir  sfn  g appianare  vfa  g . 
allanar,  alisar  vfa  g exaequare, 
complanare  vftr.  -rung  sff  g 
lev'elling  sfn  g planage  s/m  g 
appianamento  s/m  g allana- 
miento sfm  g »erbai,  exaequare, 
complanare. 

iplanintctei'e  sff  g planim'etry 
sfn  I planimétrie  # g plani- 
metria sff  g planimetría  sff  g 
ratio  sff  planimetrica,  -feh  a g 
planimet'ric(al)  Splanimétrique 
g planimetrico  g planimétrico 
g planimetricus. 
iplttute  sff  g plank  sfn  | planche 
sff  g tavolóne  g tabla  sff  g ta- 
büla  sff-,  (SBnnb)  saepes  sff. 
plan|lcë  a g planless,  at  ran'- 
dom  I sans  plan,  au  hasard  g 
senza  piano  g sin  plan  g nulla 
ratióne,  nulla  consilio.  -lefigfet 
sff  g want  sfn  of  design  g man 
que  sff  de  plan  g mancanza  sff 
di  disegno  sff  g falta  sff  de  plan 
g nullum  consilium  sfn,  nullus 
ordo  s/m.  -niacficr  s/m  g schem'- 
er,  design'er  sfm  g faiseur  sfjn 
de  projets  g progettista  sfm  g 
proyectista  s/c  g qui  semper 
nova  consilla  capit,  -niäfiig  a 
g accor'ding  to  a plan,  system- 
at'ical  I méthodique,  con- 
forme à un  plan  g metodico 
0 metódico,  conforme  à un  plan 
g ratióne  consilio.  -3Cid)ncn  sfn 
g plan-draw 'ing  sfn  g tracement 
sfm  g tracciato  sfm  g delinea- 
ción  sff  g »erbai;  formam  opëris 
describëre. 

plappern  vfn  g to  bab'ble,  to 
cliat’ter  vfn  i bavarder  vfn  g 
cicalare  vfn  g charlar  vfn  g 
garrire  vfn. 

'ïlaftif  sff  g plas'tic  art  sfn  g 
plastique  sff  g plastica  sff  s 
plástica  sff  g (niè  Sîunft)  pla- 
stice sff-,  (Sôilbhauertuuft)  ars 
fingendi  sff. 

plaftiidj  a g plas'tic  g plastique 
g plastico  ¡8  plástico  g plasti- 
cus ;(  iSerfertiger -et  ffunftluerfe) 
plastes  s/m;  (bie  -en  Sünfte) 
artes  ffpl  quae  in  eiîectu  positae 
sunt. 

«platane  sff  g plane-tree  sfn  g 
platanier  sfm  g plátano  sfm  g 
plátano  sfm  g platanus  sff. 
«Plateau  sfn  g plateau  sfn,  table- 
land g plateau  sfm  g altipiano 
s/m  g meseta  sff  g planities  sff 
in  montibus  sita. 

«Platin  sfn  g plat'ina  sfn  g pla- 
tine sfm  g platino  sfm  g platino 
sfm  g platina  sff. 
platpuifd)  a g platon'ic  g pla- 
tonique g platonico  g platónico 
g Platonicus,  academicus. 
platt  a g flat,  lev'el  g plat, 
aplati  g piatto;  triviale  0 llano, 
liso  g planus,  -bcutícb  a g low- 
ger'man  g bas-allemand  g basso 
tedesco  s bajo  alemán  moderno 
g inferióris  Germaniae  linguae, 
ffe».  -C  Si/  0 piate,  slab  ; ( (Slope) 
bald  head  sfn  g plaque  «/; 
(bünne)  Lame  sff;  (jehrucre)  ta- 
que sff;  (Scfiiiffel)  plat  s/m; 
((Slinpe)  tête  chauve  /ff  g lastra, 
piastra  iff;  (®Iape)  testa  s(/ 
calva  g placa,  chapa  sff;  (bünne) 
hoja  sff;  (Schüffel)  bandeja  sff; 
(®lape)  calva  sff  g tabùla  sff; 


(©chüffel)  ¡anxsff;  (©lape)  cal- 
vities s/f.  -form  Si/  g plat'form 
sfn  g plateforme  sff;  (auf  bem 
Soÿe)  terrasse  sfjf  sur  comble 
g piattaforma  sff  g plataforma 
sff  g tectum  sfn  planum,  locus 
ito  aequus,  -fug  s/m  g flat  foot 
sfn  I pied  sfm  plat  g piede  sfm 
piatto  g pie  s/m  plano  g pianta 
sff  pedis,  lata  pedis  pianta  sff. 
-heit  st/ g flat'ness;  dul'ness 
I platitude  sff,  trivialité  sff  g 
scipitezza  sff  g vulgaridad  sff 
g planities  si/,  levitas  sff.  -ieren 
ÿa  0 to  plate  vfa  g plaquer  vfa 
g spianare  vfa,  indorare  s cha- 
pear via  g metallum  (argentum) 
inducëre  vftr  alci  rei.  -fîid)  sfm 
§ broad '-stitch  sfn  g point  sfm 
plat  g punto  sfm  spianato  g 
punto  sfm  aplastado. 

’fJlaÇ  sfm  g place;  room;  seat 
sfn  g place  sff,  emplacement  sifei; 
(Sîaunt)  espace  s/w  g luògo  sfm; 
piazza  ^f  g plaza  7if;  (Kaum) 
sitio,  espacio  sfm  g locus  sto; 
(freier)  campus  sfm;  - bal  g 
clear  the  way  1 g place!  g (fate) 
largo!  (date)  luògo!  s ¡anchural 
g date  locum  I date  viam!  - 
nehmen  g to  sit  down  vfn  g 
prendre  vfa  place,  s’asseoir  vfrefl 
g prènder  vfa  posto,  accomo- 
darsi vfrefl  g sentarse  vfpron  g 
assidëre,  considère  t/n;  auf  b cm 
-c  bleiben  g to  be  t^n  slain  g 
rester  vfn  sur  place  g restare 
tv'n  sul  campo  s quedar  tj'n  eu 
el  sitio  g concidëre  vfn  in  proelio, 
-greiien  g to  take  t;'a  place  g 
avoir  tfa  lieu  g aver  vfa  luògo 
» tener  lugar  vfn  g locum  habère 
vir.  -en  vfn  g to  burst;  to  ex- 
plode' vfn  I éclater;  crever  vfn 
g scoppiare, crepare  vfn  S estallar, 
rebentiir  rn  1 dissilire,  rumpi 
vfn.  -tommañbant  s'«  ^ com- 
mand'ant  sfm  of  a garr'ison  ì 
commandant  sfm  de  place  g 
comandante  sm  di  piazza  « 
comandante  sfm  de  plaza  g prae- 
fectus sto  urbi,  -patrone  sf  o 
blank  car'tridge  sfn  | cartouche 
sff  à poudre  g cartuccia  sf  a 
poivére  g cartucho  sfm  para 
salvas  g embòlus  sfm  in  quo 
plumbum  non  inest.  -regrn  s». 
g heav'y  show'er  sfn  | pluie  sf 
battante,  ondée  sf  g acquazzóne 
s/m  p chaparrón  sto  J repentina 
et  praeceps  pluvia  sf. 
tpiauocr  cis/ g chattering;  (im 
üblen  Sinne)  tittle-tattle  an  | 
causerie  sff;  (im  üblen  Sinne) 
jaserie  sf,  bavardage  sto,  com- 
mérage sin  g ciarleria  (auch  im 
üblen  Sinne),  ciarla,  ciancia  sf 
0 charla  sf;  (im  üblen  Sinne) 
habladuría  sf  g garrulitas,  lo- 
quacitasa/(nud)im  üblenSinne). 
-er  sto  g tatt'ler,  chatt’erer  a/n:  ; 
chatter-box,  twattle-basket  sf 
Ï causeur  sfn,  causeuse  sf,  ba- 
billard(e  sf)  sfm,  bavard(e  sf) 
sfm  g chiacchieróne  sin  ; eiancia- 
trice  sf  § hablador,  charlatán 
sfm  g homo  sin  garrùlus  ob. 
loquax;  garrùla  sf-  -haft  a g 
garr'ulous,  loquac'ious  g ba- 
billard, bavard  g linguacciuto 
¡5  hablador,  charlatán  I garru- 
lus, loquax,  -haftigfclt  sf  ¿ 
loquac'ity  sfn  8 bavarderie  sf 
g ciarleria  sf  g charlatanería 
sf,  charla  sf  g garrulitas  sf, 
loquacitas  s/.  -n  v/n  g to  chatt'er, 
to  chat  rn  g causer;  (im  üblen 
Sinne)  jaser,  bavarder  »n  g 
cbiacchierâre  g charlar  ein 
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î garrire,  fabulari  vii.  -tafche 
if  g chatt'er-box  c í bablUarde 
sff,  bavarde  sf,  jaseuse  sf  í 
ciarlóna  sf  s hablador  <m, 
habladora  s/  S pica  s-f,  homo 
garrülus,  loquax  sfm. 
plaufibcl  a S plaus'ible  í plau- 
sible; - machen,  faire  com- 
prendre qc  à q g plausibile  g 
plausible  g probabilis;  iemon= 
bem  etmaâ  - machen,  probare 
alci  alqd. 

tpiauÇ  int  g bounce!  ï pan! 
g taffëte!  S ¡puni  ¡zas!  I tax! 
(plebei  cr(in)  «to  (sf)  g plebe'- 
ian  s'm  u.  sf  f plébéien(ne  sf) 
sfm  % plebèo  sfm;  plebèa  sf  s 
plebeyo  sto  (-a  sf)  X homo 
plebèjus;  mulier  sf  plebfja. 
-ifch  a g plebe'ian  ï plébéien 
g plebèo  s plebeyo  ï plebèjus. 
'iplebiSjii  s'"  § pleb'iscite  ■ 

I plébiscite  sto  g plebiscito  < m 
s plebiscito  sto  g plebiscitum,  .i. 
tpicite«  sf  g bank'ruptcy  -.n 
ï banqueroute  sf  í bancarotta 
sf  a quiebra  sf  i ruinae  ffpl, 
rei  familiaris  eversio  sf.  --  a 
g bank'rupt  J insolvable  i ban- 
corotto s quebrado,  insolvente 
g - gehen,  corruëre  rn. 

«plénum  s'n  g full  ses'sion  > .! 
I pleine  séance  sf  g seduta  <f 
plenaria  s plena  sesión  sf  1 
omnes  mfpl. 

«plconaSmuê  sto  g ple'onasm 
s'n  g pléonasme  sfm  ï pleonasmo 
sto  g pleonasmo  ifm  1 pleonas- 
mus sto,  abundans  super  neces- 
sitatem oratio  sf. 
plöhlich  a u.  adv  g a sudd’en, 
adrsudd’enly  ïa  subit,  soudain; 
adv  subitement,  soudainement 
g a improvviso;  adu  repentina- 
mente g a repentino;  adì-  de 
repente,  repentinamente  ï o 
subitus,  inopinatus;  adv  subito, 
repente. 

«plcinb  c sf  g (lead)  seal  ■ i, 
I stopp’ing  sn  ± plomb  - < i 
piombo  sto  s plomo  o w í plum- 
bum s‘n.  -Tcren  va  e to  seal 
with  lead;  to  stop  ca  Ì plomber 
r<i  g (im)piombâre  va  g em- 
plomar; (einen  3nhn)  empastar 
va  1 plumbare,  plumbo  replèru 
rtr. 

«Plfinhct  et  s'i:i  e plun'derer 
s'm  f pillard  sm  i saccheggia- 
tóre s/m  s saqueador  s m g prae- 
(iator  sin,  direptor  sm.  -n  v-i 
e to  plun’der,  to  pill'age  - ■ î 
piller;  (Kciienie)  dévaliser, 
(Saum)  dépouiller  -i  i saccheg- 
giare vfa;  (Kcijcnbc)  svaligiare 
cd  g saquear;  robar  v-a  1 diri- 
pére,  depopulari  vtr.  -ung  sf 
g pill’age,  plund’ering  ■- /i  í 
pillage  s w i saccheggio  , s 
pillaje,  saqueo  sin  g direptio 
sf,  depopulatio  sf. 

«plüfcfi  sm  e plush  s'n  i peluche 
sf  % felpa  sf  s felpa  sf  1 pan- 
nus sfm  villósus. 
plum»  a e coarse,  awk  ward, 
clum'sy  f lourd,  grossier  i goffo 
s grosero,  tosco  informis; 
vascus,  agrestis,  rusticus,  -bcit 
sf  e coarse 'ness,  awk  wardness, 
clum'siness  s„  S lourdeur  -f, 
grossièreté  sf  i goffàggine  ' _s 
grosería  •■;/.  tosquedad  - - 1 
species  sf  informis:  rusticit.rs 
sf.  -fací  sm  e twisfed  hand  - 
kerchief sn;  flg.  cium  sy  feli',  w 
sm  t tampon  i.,.;  .c,  Inuidaud 
sto  g zimbello  sto  s ..  h.  mbre 
patoso  s>-i;  (ba-J  Stiel  .i;  in 
Spanien  nicht  bclannti  j mappa 
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obtorta,  -fen  § to  plump 
vfn  Î tomber  ^ avec  bruit  g 
piombare  »/n  g pesada- 

mente nfn  8 cadére  »/n. 

iPlunber  ä/ni  @ trash,  rubb'ish 
sjn  I fatras  sfm  S ciarpame  sfm 
§ fárrago  aim  g pannus  s/™! 
(Sndjen  o^ne  SlBert)  quisquiliae 
flp^- 

fplurol  a/m  ^ plu'ral  a/n  | plu- 
riel a/m  g plurale  a/m  g plural 
s/m  g numerus  afm  pluralis. 
ipluSpuniupctfefíum  a/n  g plu- 
per'fect  tense  a/n  | plus-que- 
parfait  a/m  @ piuccheperfetto 
a/in  g pluscuamperfecto  a/m  g 
tempus  a/n  plusquamperfectum, 
plutonifcö  a g Pluton'ic  g plu- 
tonien  g plutonico  g plutònico 
g Plutonius. 

fPncumatilf  a/f  g pneumat'ics 
n/pl  I pneumatique  a/f  g pneu- 
matica a/f  g neumático  a/m  g 
res  f/pt  pneumaticae.  -fc6  a g 
pneumat'ic(al)  E pneumatique 
g pneumatico  g neumático  g 
pneumaticus. 

poch  cu  v/a  U.  v/n  g to  stamp, 
to  crush  v/a-,  (an  bie  Zütei  to 
knock:  (((hlaaen)  lo  beat  v/n  g 
casser,  briser;  frapper,  heurter; 
battre;  (Età)  bocarder  v/a  g 
(àcrîtofien)  stritolare;  (fil)lû0en) 
picchiare  v/a-,  (an  bie  Sût)  pic- 
chiare, bussare  v/n-,  ($età)  bat- 
tëre,  palpitare  v/n  g golpear  »/n; 
((Stà)  quebrantar,  machacar  v/a-, 
(on  bie  $üt)  llamar  v/n-,  ($erà) 
latir  v/n  g (an  bie  Sür)  pulsare 
v/tr-,  pulsare,  tundëre,  excutere 
v/tr-,  (nom  ®erjen)  salire,  pal- 
pitare v/n.  auf  ctroaê  -en  g to 
boast  v/n  of  a thing  i se  vanter, 
se  glorifier,  se  targuer  de  qc 
v/reß-,  tirer  v/a  vanité  de  qc 
g imbaldanzire  v/n  per  una  cosa 
g alardear  v/n  de  algo  g con- 
fldëre  alqâ  re,  ferocem  esse 
alqâ  re  v/n.  -iuetf  a/n  g stamp'- 
ing-mlU  a/n  | bocard  a/m  g mac- 
china a/f  da  tritare  il  minerale 
g molino  a/m  de  quebrantar  g 
mola  a/f  metallica, 
ipocfc  a/f  g pock,  pim'ple  a/n 
g pustule  a/f  g pustola  a/f  del 
vajuôlo  g grano  a/m  g varióla 
a/f.  -n  f/pl  g small-pox  ain  g 
petite  vérole  a/f  g valuólo  a/m 
g viruelas  f/pl  | variôlae  f/pl-, 
- hetontmen,  varlôlis  affici, 
-nuarbig  a g pock'-marked, 
pock'-pitted  I marqué  de  la 
petite  vérole  g butterato  g 
pintado  de  viruelas  g cicatrici- 
bus  variolârum  insignis, 
ipobngra  a/n  g gout  a/n  g goutte 
a/f  g podagra  <//  g gota  a/f  | 
podagra  a/f,  dolor  a/m  pedum. 

ÇpobClt  a/n  g land'ing  a/n  (oî 
a staircase)  g palier  a/m  d’es- 
calier g pianeròttolo  a/m  g des- 
cansillo s/m  g gradus  a/m. 
fpijbcl  ^ g mob,  rab'ble  a/n 
I plèbe  a/f,  populace  a/f  g ple- 
baglia a/f  g plebe  a/f  g vulgus  a/n. 

fpcefte  a/f  g po'etry  a/n  I poésie 
a/f  g poesia  s/f  g poesía  a/f  g 
poêsis  a/f  - carmina  n/pl. 
fPoft(in)  a/m  (.a/f)  g po'et  a/m\ 
po'etess  a/f  g poète  a/m  ; poé- 
tesse a/f  g poeta  a/m-,  poetessa 
atf  g poeta  a/m,  poetisa  a/f  g 
poèta  a/rn  ; poëtria  a/f.  -it  a/f 
g poet'ics  n/pl  g art  a/m  poé- 
tique g poetica  alf  g poética  a/f 
IP  ars  poética,  poësis  a/f. 
-ifch  a g poet'ic  g poétique  g 
poetico  g poético  g poëticus. 
$ctel  a/m  g piek'le,  brine  a/n 
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I saumure  a/f  g salamoia  a/f  g 
salmuera  a/f  | Detbal:  sale  in- 
durare. -Àcifw  a/n  g sait  meat, 
bacon  a/f  g salé  a/m,  salaisons 
f/pl  g carne  a/f  salata  g sala- 
zones m/pl  g caro  a/f  sale  in- 
durata. -6  crin  g a/m  g pick'led 
her'ring  a/n  g hareng  a,im  saur 
g aringa  a/f  salata  g arenque 
salado  a/m  g aringus  a/m  sale 
conditus,  -n  v/a  g to  salt,  to 
piek'le  t)'a  g saler,  mariner  v/a 
g salare  v/a  g salar,  escabechar 
v,'a  g sale  indurare  v/tr. 
«Poiiitcnâ  a/f  g pen'itence  a/n 
I pénitence  a/f  g penitenza  a/f 
g penitencia  a/f  g poenitentia  a/f. 
fpoint|e  a/f  g point  a/n  g pointe 
a/f  g tratto  a/m  arguto  g punta 
a/f  g mucro  a/m,  summa  a/f 
summarum,  -ieren  t^a  g to 
point  v/a  g pointer  v/a  g ap- 
puntare v/a  g apuntar  ifa  g 
mucrönem  addëre  v/tr  alci  rei. 
ipofal  a/m  g gob'let  a/n  g coupe 
a/f  g boccale  a/m  g copa  ^ g po- 
cülum  a/n  maius, 
pofulictcn  v/n  g to  carouse' 
v/n  I chopiner  v/n  g sbevazzare 
v/n  g beber  rfa  con  exceso,  fam 
empinar  v/a  el  codo  g potare  v/n. 
(pel  a/n  g pole  a/n  g pôle  Vm 
g polo  s/m  g polo  a/m  g axis  a/m, 
cardo  jta. 

fPolatf  a/m  g Pole  a/m  g pola- 
que  a/m  g polacco  a/m  g polaco 
g Polônus  a/m. 

pelar  a g po'lar  g polaire  g 
polare  g polar  g septemtrio- 
nâlis.  -ifation  a/f  g polarisa'- 
tion  s/n  g polarisation  sf  g 
polarizzazióne  a/f  g polarización 
#.  -ifteten  v/a  g to  po'laÿize 
^a  g polariser  v/a  g polarizzare 
v/a  g polarizar  v/a.  -flcrit  s/m 
g pole-star  a/n  g étoile  a/f  po- 
laire g Stella  s/f  polare  g estre- 
lla s/f  polar  g septemtrio  a/m. 
ipolentiî  s/f  g con'troversy  s/n 
g polémique  s/f  g polemica  # 
g polémica  s/f  g contentiones 
dissensionesque  fjpl. 
pclcmifch  a g polem'ic  g 
polémique  g polemico  g polé- 
mico g pugnax  et  quasi  bella- 
torius. 

ipcthöhe  a/f  g lat'itude  s/n  g 
hauteur  a/f  du  pôle  g altezza 
s/f  del  polo  g altura  s/f  del  polo 
g altitüdo  a/f  caeli, 
fpcltcr  s/m  g fore'man  s/m  g 
maître-ouvrier  s/m  g capo-ma- 
stro s/m  g capataz  s/m  g qui 
laevlgat,  politor  s/m.  -en  tfa 
g to  pol’ish  v/a  g polir  v/a  g 
pulire  v/a  g pulir,  bruñir  v/a  g 
laevigâre,  polire  v/tr.  -er  s/m  g 
pol'isher  s/m  g polisseur  a/m  g 
pulitóre  a/m  g bruñidor  afm  g 
politor  sfm. 

ipoliflinif  a/f  g pa'tient-vis'- 
iting  a/n  g policlinique  s/f  g po- 
liclinica  # g policlínica  a/f  g 
policlinlcum  a/n. 
fpclitif  ^f  g pol'itics  n/pl  g 
politique  ¡^f  g politica  ^ g 
politica  ^f  g ratio  s/f  rei  pub- 
licae, res  a/f  publica,  -et  a/m 
g politic'ian  a/m  g politique  s/m 
g politico  sfm  S político  ífeí  g 
vir  a/m  rerum  publicarum  peri- 
tus. 

politifth  a g polit'ic(al)  g poli- 
tique g politico  g político  g ci- 
vilis, publicus. 

. poliíifieren  v/n  g to  talk  v/a 
pol'itics  i parler  tfa  politique 
g politicare  v/n  g politiquear  v/n 
g de  rebus  publicis  collòqui  t/tt. 


íPolttut  a/f  g pol'ish;  refine'- 
ment  a/n  g poli  a/m,  vernis  afm 
g pulitura  a/f  g bruñido,  lustre 
sfm  g politûra  s/f-,  liquor  a/m 
quo  res  poliuntur. 
iPolijct  a/f  g police'  afn  g police 
s/f  g polizia  a/f  g policía  a/f  g 
res  s/f  publica;  disciplina  s/f 
publica;  ministri  m/pl  publici, 
-amt  a/n  g police'-sta'tion  s/n 
g bureau  s/tn  de  police  g uf- 
ficio a/m  di  polizia  g puesto 
a/m  de  policía  g magistratus 
m/pl  quibus  morum  praefec- 
tura et  publicae  securitatis  cura 
delata  est.  -bicner  ahn  g po- 
Uce'-man  s/m  g agent  a/m  de 
police  g questurino  afm  g agente 
s/m  de  policía  g minister  s/m 
publicus.  -Itch  a g of  the  po- 
lice' g de  la  police  g di  polizia 
g de  policía  g -e  SBcrorbnuttgen, 
edicta  n/pl  ad  discipllnain  pub- 
licam spectantia,  -pröfibent 
s/m  g pres'ident  s/m  of  the 
police'  g préfet  a/m  de  police 
g presidente  s/m  della  polizìa 
s jefe  a/m  de  policía  g discip- 
linae publicae  praefectus  s/m. 
-ftunbe  a/f  g hour  a/n  when 
pub'lic  houses  are  to  be  closed 
g heure  s/f  de  clôture  des  ca- 
barets g ora  di  chiusura  delle 
taverne  g hora  a/f  del  cierre 
de  tabernas  g tempus  a/n  a 
magistratibus  sanctum, 
tpolijift  a/m  g police-man  sfm 
I agent  a/m  de  police  g poli- 
ziotto s/m  g agente  s/m  de  poli- 
cía g disciplinae  publicae  ad- 
minister s/m. 

(pelta  s/f  g pol'ka  s/n  g polka 
s'f  g polca  a/f  g polca  a/f  g 
saltatio  s/f  Polonica, 
polnifch  a g Po'lish  g polonais 
g polacco  g polaco  g Polonicus. 
(polfter  a/n  g cush'ion  s/n  g 
rembourrement  s/m,  siège  afn 
(couche  a/f)  rembourré(e)  g cu- 
scino a/m  g cojín  sfm,  almohadón 
afn  g culcita  a/f,  pulvinus  s/m, 
lectus  ^m.  -rt  v/a  g to  stuff, 
to  pad  v/a  g rembourrer  v/a  g 
imbottire  ¡/a  g rellenar  v/a,  acol- 
char v/a  g farcire  v/tr  alqa  re. 
-ung  a/f  g stuffing,  padd'ing 
s/n  g rembourrage  a/m,  rem- 
bourrement afn  g imbottitùra 
s/f  g relleno  afn,  acolchado  a/m 
g nerbai,  farcire. 

(Poller, abenb  s/m  g eve  s/n  of 
mar'riage  g veille  s/f  des  noces 
g vigilia  s/f  delle  nozze  g vís- 
pera ííf  de  la  boda  g vespëra 
s/f  ante  nuptias,  -et  a/m  g 
bois'terous  fel'low  s/m  g tem- 
pêteur  s/m,  tapageur  s/m  g 
schiamazzatore  s/m,  uomo  a/m 
impetuóso  g alborotador  a/m  g 
clamator  s/m,  latrator  afn.  -gcift 
s/m  g hobgob'lin  a/n  g lutin  s/m 
g spirito  s/m  folletto  g duende 
afm  g larva  a/f  strepens,  -n  v/n 
g to  make  a noise,  to  bius'ter 
v/n  g faire  v/a  du  tapage  g 
rumoreggiare  v/n  g hacer  «fa 
ruido  g strepitum  edere  v/tr-, 
(heftig  reben)  clamare  s/n. 
^olhglotte  a/f  g pol'yglot  afi 
I polyglotte  ^ g poliglotta  afn 
g políglota  a/c  g liber  s/m 
pluribus  lingùis  conscriptus. 

(Polpp  afn  g pol'yp(us)  s/n  g 
polype  sfm  g polipo  a/m  g pó- 
lipo s/m  g polÿpus  afm, 
(Polpte^niter  s/m  g stu'dent 
sfm  at  a polytech'nic  institu'- 
tion  g poiytechnicien  afn  g 
politecnico  afm  g politécnico 


afm  g qui  studet  artibus  ad- 
ministrativis. 

(Polptechnifum  afn  g polàdech'- 
nie  afn  g école  s/f  polytechnique 
g scuola  s/f  politecnica  s es- 
cuela s/f  politécnica  g schola 
a/f  (academia)  ubi  docentur 
artes  administrativae, 
polptcchnifch  a g polytech'nic 
g polytechnique  g politecnico 
g politécnico  g ad  artes  ad- 
ministrativas pertinens. 

(pemab  e s/f  g poraa'tum  a/n 
g pommade  a/f  g pomata  g 
pomada  s/f  g unguentum  a/n 
capillare,  -ig  a g slow,  phleg- 
mat'ic  g flegmatique  g comodo 
g flemático  g leiitus.  -iiiercn 
v/a  g to  poma'tum  v/a  g pom- 
mader v/a  g impomatare  v/a  g 
dar  v/a  pomada  g ungëre  v/tr. 
(pomeranje  a/f  g or'ange  a/n  g 
orange  s/f  g arancia  s!f  g na- 
ranja s/f  g pomum  a/n  auran- 
tium.  -iihnum  a/m  g or'ange- 
tree  a/n  g oranger  s/m  g arancio 
a/m  g naranjo  s/m  g citrus  s/f 
aurantium. 

(pcmcloge  sfm  g pomol’ogist 
afm  g pomologue  a/m  g pomò- 
logo afn  g pomòlogo  a/m  g qui 
pomôrum  intellégens  est. 
(Pomp  a/m  g pomp  a/n  g pompe 
s/f  g pompa  s/f  ^ pompa  a/f  g 
pompa  alf,  magnificentia  s/f, 
luxus  s/m. 

pompcjanifçh  a g Pompe'ian 
I pompéien’  g pompeiano  g 
pompeyano  g Pompeiânus. 
pomp  haft  a g state'ly  g pom- 
peux S pompòso  â pomposo  g 
magnificus,  -oh  a g magnif'- 
icent  1 pompeux  S pomposo  g 
pomposo  g magnificus, 
ponieren  v/a  g to  treat  v/a  | 
payer  via  qc  à ses  camarades 
g regalare  v/a  g convidar  sfa 
g solvére  v/tr. 

(Pontifej;  s/m  g pon'tifex  sfm 
g pontife  a/m  g pontéfice  sfm  g 
pontífice  s/m  g pontifex  ahn. 
pontinifd)  o g Pon'tine  | 
pontin  g pontino  g pontino  g 
Pomptinus. 

(Ponton  afn  g pontoon  afi  B 
ponton  s/m  g pontóne  s/m  i 
pontón  a/m  g ponto  afn.  -briioe 
s/f  g pontooii-brigge  a/n  | pont 
s/m  de  pontons  g ponte  s/m  di 
pontóni  g puente  s/m  de  pon- 
tones g pons  s/m  pontónum. 
(Popanj  sfm  g bug'-bear  a/n  | 
croque-mitaine  afn  g uòmo  sfm 
nero  g coco  sfm  g formido  s/f. 
(pope  a/m  g pope,  priest  s/m  g 
pope  s/m  g popa  afn  g pope, 
sacerdote  del  rito  griego  s/m  g 
popa  s/ni,  sacerdos  s/m. 
populär  a g pop'ular  ; plain 
g populaire  g popolare  g po- 
pular g popularis,  civilis, 
popuiariiiìctcn  v/a  g to  pop'u- 
larize  v/a  g populariser  v/a  g 
popolârizzare  v/a  g popularizar 
v/a  g ad  sensum  populärem 
vulgaremque  alqd  accommo- 
dare v/tr.  -tôt  s/f  g popular'ity 
s/n  I popularité  s/f  g popolarità 
a/f  g popularidad  s/f  g comminu- 
tas a/f  favor  ahn  popularis, 
(pote  s/f  g pore  a/n  g pore  afn 
g paro  afn  g poro  a/m  l fora- 
men s/m  invisibile  corpóris. 
porös  a g por'ous  g poreux 
g poróso  e poroso  J foraminum 
plenus,  rarus. 

(Porofität  a/f  g poros'ity  a/n  g 
porosité  s/f  S porosità  a/f  g 
porosidad  s/f  g raritas  a/f. 
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*Pprpl)l)ï  sfm  g por'phyry  sfn 
I porphyre  »/”*  S porfido  xlm.  g 
Porfirio  sim  g porphyrîtes  s/rn. 

^orré  s/m  g leek  s'n  g poireau 
•s/m  g porro  sjm  g puerro  s/m  g 
porrum  s/n. 

i^crtal  s/n  g port'al  s/n  g por- 
tail s/m  g portóne  s/m  g portai 
sim  g propylâeum  sjn,  vesti- 
bülum  s/n. 

portefeuille  s/n  portfolio; 
pock'et-book  s/n  g portefeuille 
s/m  g portafogli  s/m  S cartera 
sjf  i scrinium  s/n;  librarium  s/n. 

Portenicnnaie  .s/n  g purse  s/n 
i porte-monnaie  .s/m  g porta- 
monjto  s/m  g portamonedas 
s/m.  g crumêna  .s, y. 

Porter  s/m  g stout  s/n  g porter 
s/m  g porter  sim  g porter,  cer- 
veza oscura  inglesa  sff  g cer- 
visia sif  Anglica. 

Portier  s/m  g port'er,  door'- 
keeper  s/m  § portier  s/m  | porti- 
naio, portière  s/m  g portero  s/rn 
g ostiarius  s/m. 

Portiîuê  sjm  g portico  s/n  | 
portique  s/m  g portico  sim  g 
pórtico  s/m  I porticus  sIf. 

Portion  sif  g por'tion,  share; 
plate'ful  s/n  I portion  sf-,  X 
ration  sif  g porzióne  sf  g porción, 
ración  s/f  g pars  sif. 

P'orto  s/n  g post'age  s/n  g port 
■s/m  de  lettre  g porto  sim  g 
porte,  franqueo  s/»î  g vectürae 
pretium  s/n.  -frei  o g pre'paid 
I franc  de  port  g franco  di 
porto  g franco  de  porte  g vec- 
türae pretii  expers,  -pfliditig 

0 g sub'ject  to  pos'tage  g sou- 
mis à la  taxe  g sottomesso 
alla  tassa  g sujeto  á porte  g 
vectürae  pretii  particeps. 

Portriit  s/n  g por'trait  s/n  | 
portrait  s/m  g ritratto  s/m  g re- 
trato sim  g effigies  s/f  ad  e.xem- 
plum  expressa,  -ieren  via  g 
to  portray'  ¡j'a  | faire  via  le 
portrait  de  q g dipingère  g 
retratar  n'a  g alqm  coloribus 
reddëre  t/fr.  -tnnlcr(in)  s/m 
W)  @ por'trait-paint'er  s/m; 
por'trait-paint'ress  sif  | por- 
traitiste s/c  g ritrattista  s/c  g 
retratista  s/c  g pictor  .s/m  qui 
(artifex  sif  quae)  homines  colorí- 
bus  reddit,  -inni  crei  sif  g 
por'trait-paint'ing  s/n  g peinture 
sif  de  portrait  g pittüra  sif  di 
ritratti  è pintura  sif  de  retratos 
g picturae  id  genus  s/n  quo 
hominum  effigies  ex  facie  ipso- 
rum similitudine  exprimuntur. 

portugiefifet)  a g Por'tuguese  g 
portugais  g portoghese  g portu- 
gués g Lusitanus. 

Pcrírocin  s/?n  |§  port(wine)  s/n 

1 porto  s/m  g vino  s/n  di  Porto 
g vino  s/m  de  Oporto  g vinum 
s¡R  rubrum  Lusitänum. 

Pcròctlan  s/n  | por'celain; 
chi'na  s/n  g porcelaine  ^f  g 
porcellana  s¡f  g porcelana  sif 
g porcellana  sif.  -arbeitet  sim 
work'man  sjrn  in  a por'celain- 
manufac'tory  g porcelainier  sim 
g operàio  sjm  in  porcellâna  S 
obrero  skn  en  porcelana  g qui 
vasa  porcellanica  detornat, 
-erbe  sif  g por'celain-clay  .«/n 
g terre  sif  à porcelaine  g terra 
sif  di  porcellana  tierra  sf  de 
porcelana  g terra  sif  argillósa, 
-feanélcr  sfm  g deal'er  .«/m  in 
chi'na  | porcelainier  s/m  g 
piattaio  s¡m  g comerciante  s/m 
en  porcelana  g qui  vasa  por- 
cellanica venditat,  -inatcv  sim 
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g paint  er  s/m  on  por'celain  g 
peintre  .s/m  sur  porcelaine  g 
pittóre  s/m  di  porcellana  p pin- 
tor s/m  de  porcelana  g vasorum 
porcellanicôrum  pictor  s/m. 
-ninlctei  sif  g por'celain-paint'- 
ing  sin  g peinture  sf  sur  por- 
celaine g pittüra  sif  su  porcel- 
lana g pintura  sf  de  porcelana 
g vasorum  porcellanicôrum  pic- 
türa  s//,  -roaren  fjpl  g chi'na- 
ware  s/n  g porcelaines  flpl  g 
porcellane  fjpi  g porcelanas 
tipi  g va,sa.ft/pl  porcellinica. 

^ofonicnttcts/m  g lace'-maker 
s/m  I passementier  s/m  g passa- 
manaïo  sfrn  g pasamanero  s/m 
g limbolarius  s/m.  -inarcn  f/pl 
g trimm'ings  n/pl  S passemen- 
terie sf  g passamanterie  f/pl 
B pasamanería  sf  J limbolarii 
merces  flpl,  limbi  mlpl 
ipofaunc  sf  g trom'bone  s/n  g 
trombone  sff  g trombone  s/m  g 
trombón  s/m  g bucina  sff.  -n 
t/n  g to  trum'pet  vfn  g jouer 
vfa  du  trombone  g strombettare 
î>/n  g tocar  vfa  el  trombón  g 
bucina  canëre  vftr.  -nbtafer  sfrn 
§ trom'bonist  s/m  | trombo- 
niste .s/m  g tromba  s/m  g 
trombón  s/m  g bucinator  s'm. 
-nton  s/m  § sound  s/n  of  trum'- 
pets  i son  s/m  des  trompettes 
g suòno  s/m  di  tromba  g sonido 
s/m  de  trompetas  g bucinae 
vox  sff. 

iPofe  .sV  g (g-ebertiel)  quill  s/n; 
(©tellung)  at'titu de  s/n  | (g  ebet» 
fiel)  plume  sf-,  ((Stedunn)  pose 
s/f  g (geberfiel)  penna  sf,  can- 
nello s/m;  ((stefiung)  attitüdine 
sff,  atteggiamento  s/m  g (gebet» 
fiet)  c.añón  s'm  de  pluma  ; 
(Stellung)  actitud  sff  g (Stel» 
lung)  statua  s¡m. 
fbcñticn  sf  g posi'tion  s’n  g 
position  sf  g posizióne  sff  g 
posición,  postura  sf  g collo- 
catio . «y,  conditio«//;  locus  s'm. 
potiti»  a g pos'itive  | positif 
g positivo  g positivo  g certus. 

fpofitur  sf  g pos'ture  s/n  g 
positure  sff-,  fid)  in  - feljcn,  se 
mettre  en  garde  contre  g atteg- 
giamento s/m  ^ postura  sff, 
actitud  sf  g gradus  s/m.,  status 
s/m;  fid)  in  - feôcn,  gradum 
compouëre  ad  proeliandum, 
'■poffe  sff  g farce  sfn,  burlesque' 
s/n  g farce  sf,  bouffonnerie  sf 
g buffoneria,  farsa  sf  | farsa, 
bufonada  sff  g iocus  sfm,  res 
sfm  ridicüla.  -n  fjpl  g tricks 
njpl  g mauvais  tour  sfm  ^ tiro, 
tratto  sfm,  beffa,  fola  sf  g mala 
pasada,  burla  sjf  g nugae  flpl 
iemanbem  einen  - fpieien,  alqm 
ludos  facëre,  ludibrio  habère. 
-nbicbtcr  sfm  g wri'ter  s'm  of 
com'ic  plays,  play'svright  s'm 
I auteur  sf  de  farces  g autóre 
sfm  di  farse  g autor  s'm  de 
sainetes  g qui  fabiìlas  scribit, 
-nbaft  o g com'ic,  far'eical  | 
burlesque  g buffonesco  S bur- 
lesco g ridicülus.  -nrcitlct  s,'m 
g buffoon  s/m  i farceur  s'm, 
bouffon'  sfm  g buffóne  sfm  g 
chocarrero  sfm  § scurra  sfm. 
-nfpicl  sfn  g farce  s.'n  | farce  sf, 
bouffonnerie  s/f  g farsa,  com- 
media sf  brillante  g farsa  s,f-, 
sainete  shn  g fabùia  sf, 
poffictlicfi  a g com'ic,  droll  | 
drôle,  burlesque  g faceto  ^ 
burlesco,  chusco  | scurrilis, 
ridicülus.  -îcit  .»y  g droll'ness 
s'n  g caractère  sfm  comique. 


façon  sf  burlesque  g burlc- 
volezza  sf  g carácter  cómico, 
modo  burlesco.s/m  J scurrilitas-sy. 

fpoft  sf  g post  s'n,  mail  sin  î 
poste  sf  g posta  sf  s correo 
s/m  g res  sf  vehicularis,  cursus 
s/m  publicus,  -alifdb  a g pos'- 
tal  I postal  g postale  g postal 
B ad  rem  vetriculârem  pertinens, 
ipoffoment  s/n  g ped'estal  s/n 
I piédestal  s/n  g piedestallo  if'm 
g pedestal  s/m  g basis  sf. 
iPefl  amt  s/n  g post'-office  s/n 
g (bureau  sim  de)  poste  sf  g 
ufficio  sfm  postale  B oficina  sff 
de  correos  g rei  vehiculariae 
curatores  mjpl,  domus  sf  in 
qua  res  vehicularia  admini- 
stratur. -anftalt  sf  g post'- 
office  s/n  g (bureau  s/m  de) 
poste  sif  g ufficio  s/m  postale 
g oficina  sf  de  correos  g res 
sf  vehicularia,  -aniucifung  s// 
g post'-office  or'ders/n,  mon’ey- 
or'der  s/n  | mandaLposte  sfm 
g vaglia  s/m  postale  g libranza 
sf  de  correos  g perscriptio  sf 
pecuniae  alio  loco  per  rem  ve- 
hiculariam solvendae,  -auf» 
trog  s'm  g recov'ering  s/n  of 
mon'eys  by  means  of  the  post 
of'fice  g mandat  slm  d’encaisse- 
ment S mandato  s/m  d’incasso 
E reembolso  s/m  por  el  correo, 
-ficamter  s/m  g post'-office  of- 
fic'ial  s/m  I employé  s'm  des 
postes  g ufficiale  s/m  di  posta 
g empleado  sfm  en  correos  g 
rei  vehiculariae  curator  sfn. 
~6Dtc  s/m  g post'man  s/m  | fac- 
teur sfm  g postino  sm  B cartero 
s/m  g tabellarius  sfn  publicus, 
-bureau  sfn  g post'-office  sn  | 
burfau  sfn  ^e  poste  g ufficio 
s/m  postale  s oficina  sf  de  cor- 
reos g tractatorium  s/n  in  quo 
res  vehicularia  administratur, 
-bampfer  s/m  g mail'-steamer 
.s/n,  pack'et  sjn  | paquebot  sfn 
g vapóre  sfn  postale  s vapor 
sfn  correo  g navis  sf  tabellaria 
vaporibus  mòta,  -birettion  sf 
g gen'eral  post'-office  s'n  Ï di- 
rection sff  des  postes  g dire- 
zione sf  delle  poste  s adminis- 
tración sy  de  correos  g rei  ve- 
hiculari praefeetùra  sff.  -biref» 
tot  s/m  g post'-master  sfm, 
post'master-general  sfm  S direc- 
teur s/m  de(s)  poste's)  g diret- 
tóre sfm  delle  poste  g adminis- 
trador s/m  de  correos  g rei  ve- 
hiculari praepositus  s'm.  -ein» 
jablung  sf  g mon’ey-or'der  s/n, 
post'-office  or'der  s'n  g man- 
dat slm  de  poste  g vaglia  s/m 
postale  i libranza  sf  de  co- 
rreos. -cICDC  s'm  g post'-of- 
fice-clerk'  sfm  | aspirant  s,fn  de 
poste  g aspirante  s/m  al  servizio 
postale  superióre  g aspirante 
slm  à empleado  en  correos  g 
alumnus  sfm  rei  vehicularis. 
'L'often  s'm  g (SteDung)  post 
s/n,  posi’tion  .s/n;  (£dlilbl»ad)e) 
sen'tinel  s'm  ; sen’try  s'm  ; 
(Sfucl)-)  i'tem  s'n  | poste  sfn; 
(Steilung)  charge,  emploi  sf; 
(Sif)ilï>l»ad)e)  sentinelle  sf;  (ju 
ißterbe)  vedette  sf  ; (Sartie 
5Sarcn  JC.)  quantités//,  lot  sfn: 
Oud)-)  object  s/m  de  compte 
g (Stellung)  impiègo  s m ; 
(Sd)ilbn)ad)e)  sentinella  sf  ; 
(Sud)-)  artigólo  .«ln  d'un  conto; 
(®aren-)  partita.«/ s (StcDung) 
puesto,  cargo  s'm;  (SdiilbtDadie) 
centinela  S'm  de  servicio;  (^ar» 
tie  Sßaten)  cantidad  sf,  lote 
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«îfn;  (SBudft-)  partida  sf  de  un.a 
cuenta  g (Stanbort)  locus  ' TU  ; 
(SBadit-)  custodia  «5/  ; (Slint) 
munus  s/n. 

pcflfrci  a f post-paid  î franc 
de  port  g franco  di  porto  S 
franco  de  porte  g pretio  vec- 
türae solüto. 

ipoftdialtcr  sfn  B post'master 
sfn,  kee'per  s'm  of  post-hor  ses 
I maître  s'm  de  poste  î maestro 
slm  di  posta  s maestro  .«'//•  de 
postas  1'  stationarius  sfm.  -bat» 
tcrci  sf  g of'fice  sfn  of  the 
keeper  of  post-horses  g poste  </ 
î posta  sf  , casa  sf  del  maestro 
di  posta  s casa  sf  de  postas 
g cursorum  publicorum  mansio 
s'f.  -born  sn  g post'-horn  «n 
I cor  s'm  de  postillon  i cor- 
netta sjf  di  postiglióne  s cor- 
neta s’f  de  postillón  ï cursoris 
publici  cornu  s'n. 

pofiieren  «ir  g to  post,  to  place 
vfa  î (se)  poster,  (s’)établir  ri» 
(vfrsfl)  g collocare  vfa  s apostar, 
colocar  va  g ponëre,  locare  'tr. 

fPcftitlc  sf  g postil  s'n,  collec'- 
tion  s'n  of  sermons  î sermom 
naire  sfm  î sermonale  sfn  s 
sermonario  sfm  | postiUârum 
liber  s'm. 

*prii  illcn  sfn  e postil’lion  s'm, 
post'-boy  sfm  î postillon  st„  i 
postiglióne  s/m  s postillón  ,«m 
I cursor  sfn  publicus,  -tarte 
sf  ë post'-eard  s'n  î carte  sf 
postale  S cartolina  sf  postale 
s tarjeta  sf  postal.  -lagcrnb 
a g poste'-restan'te,  to  be  call- 
ed' for  at  the  post-office  î 
po.ste  restante  i fermo  in  posta 
s lista  sf  de  correos,  -marte 
sf  e pos'tage-stamp'  s'n,  stamp 
s n Ï timbre-poste  sfn  g franco- 
bollo s'm  s sello  sfn  de  correos, 
-meiiter  sfm  e post-master  n 
g maître  sfn  de  poste  ï postière 
sfn  s administrador  sfn  de  co- 
rreos I eursùi  publico  praepo- 
situs sm. 

ÌPotìo  sn  g stand,  place  sfi; 

- tañen,  to  post  oneself  ï; 

- foñen,  prendre  r'a  poste  î 
posto  s'm;  - tañen,  postarsi  s: 

- tañen,  ocupar  puesto  Ï:  - 
tañen,  locum  capëre;  consistère 
rfi. 

iPcft  papier  s n g let'terpa'per 
s'n,  svrit'ing-pa'per  s/n  î papier 
s'm  de  lettres  S carta  sf  da 
lettere  s papel  s'm  de  cartas  I 
charta  sf  tenuior,  charta  sf 
epistolaris,  -febaffnet  sm  è 
guard'  s'm,  post'man  sm,  driv'- 
er  s'm  of  a mail'cart  î con- 
ducteur sfn  Ï conduttóre  sfn  8 
conductor  s'm  de  correos  5 
procurator  ,«  m vehicüli  publici, 
-febein  sfn  g tick'et  sn,  post’- 
off'ice  receipt'  sn  J récépissé 
sfji  g ricevuta  sf  postale  e re- 
cibo s'm  de  correos  Í littèrae 
/■/pi  quae  rem  cursóri  publico 
traditam  esse  testantur,  -t'etip» 
tum  .«  n e post 'script  sti  1 post- 
scriptum sm  1 poscritta  ,«/  8 
posdata  sf  Î pagella  sf  extre- 
ma; epilógus  sm.  -fclrctàc  .'m 
g post'-office  clerk'  sfm  î com- 
mis sm  de  la  poste  î commesso 
s'm  della  posta  a oficial  « m de 
correos  i epistolarum  magister 
sfn  publicus,  -ftatien  sf  ò 
post'-stage  s n,  post'-town  s n f 
(station  sf  de)  poste  sf  x sta- 
zióne sf  postale  s relevo  sm 
de  tiro  S statio  (mansio)  sf 
ciircómm  pnblicómin. 
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■Ç'Cftullat  sjn  § poa'tulate  »/»  | 
postulat  V"»  S postulato  sfm  § 
postulado  sim  B postulatum  s/«, 
hypothesis  s/f.  -ietrn  v/a  @ to 
pos'tulate  v/a  i postuler  v/a  g 
sollecitare  »/a  g postular  v/a  g 
postulare  «¡tr. 

spoftitag  sìm  I mail-day  sjn  | 
jour  sfm  de  courrier  g giorno 
s¡in  di  posta,  ordinario  dia 
s/ìn  de  correo  @ dies  sfm  quo 
cursores  publici  eunt  aut  re- 
dèunt.  •»orfc6u§  s/m  @ mon'ey- 
or'der  s/n  per  post'-of'fice  | 
avance  # de  .poste  g anticipa- 
zióne s/f  postale  § giro  s/m  por 
la  posta  3 pecunia  s/f  in  ante- 
cessum per  rem  vehiculariam 
data  ob.  accepta,  -tnagcn  sfm 
@ mail'-coach  s/n,  stage'-coach 
sfn  I diligence  s/f  g carrozza  s/f 
postale  g diligencia  s/f  g vehi- 
cùlum  sjn,  pubiicum.  -IDCfcn  s/n 
@ post'-of'flce-depart'ment  s/n 
pos'tal  affairs  s/n  | postes  f/pl 
I poste  f/pl  § administración 
s/f  de  correos  g res  s/f  vehicu- 
laria. -jug  s/m  & @ mail-train 
s/n  g train-poste  s/m  g treno  s/m 
postale  ^ tren  s/m  correo  g cur- 
sus s/m  publicus, 
ipoícnj  s/f  g pow'er  s/n  | puis- 
sance g potenza  s/f  g po- 
tencia s/f  g summa  s/f  quae  ex 
multiplicatione  eorundem  nu- 
merorum efficitur,  -icrcii  v/a  f\ 
g to  poten'tiate,  to  involve'  vfa 
v/a  I élever  vfa  à une  puissance 
g elevare  vfa  ad  una  potenza 
H elevar  vja  á una  potencia  g 
numerum  quemdam  eodem  nu- 
méro multiplicare  v/fr. 

^Ottcfc^c  s/f  g pot'ash  s/n  | 
potasse  s/f  g potassa  s//  g po- 
tasa s//  i sal  s/m  aloalinus. 
l)c|faufcnb  ini  g zounds  | 
sacristi  I sapristi  I g corpo  di 
Bacco!  @ ¡ caramba  1 g babae! 
bombax! 

pouîficrcn  v/a  g to  make  love' 
to,  to  court'  »/a  I faire  vja  I’amour 
(la  cour  à);  flirter  v¡n  g far  vjn 
air  amóre  g hacer  vfa  el  amor 
g alci  favere  v/tr, 
iprac&t  sjf  g magnif'icence  s/n, 
splen'dour  s/n  | magnificence 
s/f,  luxe  sfm  g splendidezza  sff 
g magnificencia  sff,  lujo  s/m  g 
splendor  s/m,  magnificentia  sff, 
luxus  s/m.  -auèaabe  s/f  g édi- 
tion s/n  de  luxe  | édition  sff  de 
luxe  g edizióne  s/f  di  lusso  g 
edición  sff  de  lujo  g editio  sff 
et  charta  et  litterarum  formis 
ornatissima,  -liebcnb  a g fond 
of  display',  pompous  | luxueux 
g lussurióso  g magnífico  g 
magnificus.  -Bott  a g splen'- 
did,  magnif'icent  | magnifique, 
superbe  g sontuóso  g magní- 
fico g splendidus,  sumptuösus; 
magnificus.  -TO  erf  s/n  g splen'- 
did  work,  édition  de  luxe  s/n 
i œuvre  (édition  s/f)  de  luxe 
g edizione  sff  di  lusso  g edición 
slf  de  lujo  S liber  sfm  et  char- 
tis et  litterarum  formis  orna- 
tissimus; liber  artificum  pic- 
turis insignis. 

pra^tig  agsump'tuous,splen'- 
did  I magnifique  g fastoso  g 
suntuoso,  magnífico  3 splendi- 
dus, magnificus,  sumptuösus. 
«llrábeftlnlaíion  s,ÿ' g predesti- 
nat'ion  s/n  | prédestination  sff 
g predestinazióne  sff  g pre- 
destinación sjf  g praedestinatio 
s!f.  -iert  a g predes'tined  | 
prédestiné  g predestinato  g 


Deutsch-Fremdsprachiich. 


(Çràrfe— ^teifiBtïàeiiInlà 


— ■ -=  mo = 

predestinado  g praedestinatus, 
-ieren  »/a  g to  predes'tinate  v/a 
I prédestiner  v/a  g predestinare 
v/a  g predestinar  v/a  g prae- 
destinare v/tr, 

jptiîbifai  s/ii  g pred'icate  s/n 
at'tribute  sfn  | attribut  s/m  g 
predicato  sfm  B predicado  s/m  g 
attributio  s/f-,  titùluss/m,  cogno- 
men s/n. 

jprdfcîi  sfm  g pref'ect  s/m  | 
préfet  sfm  g prefetto  s/m  g go- 
bernador s/rn  g praefectus  c dat 
s/m.  -ur  s/f  g pre'fecture  s/n  g 
préfecture  s/f  g prefettura  s/f 
B gobierno  s/m  civil  g praefec- 
tùra  s/f. 

Ijriigen  v/n  @ to  stamp;  to 
coin  v/a  I empreindre,  frapper 
(de  la)  monnaie,  monnayer  v/a 
g coniare  v/a  g imprimir  v/a\ 
(Selb)  acuñar  v/a  g cudëre; 
(ftemôeln)  signare  v/tr. 
prâgnnnlt  a @ preg'nant,  for'- 
cible  g prégnant  g pregnante 
B esencial,  significativo  g con- 
tractus, praecisus.  -í  s/f  g preg'- 
nancy  s/n,  force  s/n  g caractère 
s/m  (état  s/m)  prégnant  g pre- 
gnanza s/f  B significación  s/f  por 
excelencia  g contractio  s/f. 
^rôflung  s/f  § coin'ing  s/n, 
min'ting  s/n,  stamp'ing  s/n  | 
estampage  s/m,  monnayage  s/m 
g monetazióne  s/f  § acuñación 
s/f  g Berbol,  signare,  cudëre. 

iîlïâlai  sfm  @ prel'ate  s/m  | 
prélat  s/m  g prelato  shn  g pre- 
lado s/m  g praelatus  s/m. 
sprcliminartcn  f/pl  g prelim'- 
inaires  s/n  | préliminaires  m/pl 
g preliminari  n /pl  g prelimi- 
nares m/pl  g initia  n/pl  pacis, 
pacis  conditiones  f/pl. 
iptainie  s/f  g pre'niium  s/n-, 
(SÓeloijnung)  prize'  s/n  | prime 
s/f-,  (SBcIoìinung)  prix  s/m  | pre- 
mio ò/bì  (aud)  Selottnung)  g pre- 
mio i/m  (auctt  S8elo()nung)  § 
praemium  s/n,  (SBelottnung)  ho- 
nos s/m.  -nanìctbe  s/f  § (pre'- 
mium)-loan'  s/n  g emprunt  s/m 
à primes  i prestito  s/m  a premi 
B empréstito  s/m  cou  prima, 
jirâniiicrcn  v/a  g to  award'  vfa 
a prize'  | primer,  accorder  un 
prix  à v/a  g premiare  v/a  g pre- 
miar v/a  3 praemio  ornare  v/tr. 
^râmijîe  s/f  g prem'ise  s/n  g 
prémisse  s/ff  g premessa  s/f  g 
premisa  s//’  3 propositio  s/f, 
propositum  s/n. 
ijlrdincnftraicnfcr  sfm  g Pre'- 
monstrant  s/m  | prémontré  s/m 
g premontrêse  s/m  g premons- 
tratense  sfm  3 praemonstra- 
tensis  s/m. 

ipräparanb  s/m  § pu'pil  sfm  to 
be  prepar'ed  | élève  sjm  d’une 
école  de  préparation  g scolare 
s/m  che  si  prépara  g alumno 
s/m  de  una  escuela  de  prepa- 
ración 3 discipulus  praepa- 
randus. -cnanfiaíf  s/f  @ pre- 
par’atory  school  s/n  | école  s/f 
préparatoire  g scuola  s/f  pre- 
paratoria B escuela  s/f  prepa- 
ratoria 3 schola  s/f  discipulorum 
praeparandorum, 
íprñpatloí  sfn  g prepara'tion 
sfn  I préparation  s/f  g preparato 
sfm  g preparado  s/m  g praepa- 
ratum, medicamentum  s/n-, 
corpöris  humani  partes  f/pl 
ad  conservandum  praeparatae, 
-icrcn  v/a  g to  prepare'  v/a  | 
préparer  v/a  qc  g preparare  v/a 
B preparar  v/a  g praeparare  v/tr. 
'ÿrâpofîiisn  s/f  g proposi'tion 
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s/n  g préposition  s/f  g preposi- 
zióne s/f  g preposición  s/f  g 
praepositio  s/f. 

idrati  C s/f  g prai'rie  sfn  | prai- 
rie s/f  g prateria  s/f  g pradera 
s/f  g regio  s/f,  campus  s/m  her- 
bldus  ac  laie  patens, 
iïicüfcttê  s/n  g pres'ent  s/n  | 
présent  s/m  g presente  s/m  g 
presente  s/m  3 tempus  s/n  prae- 
sens. ^ 

ij.irdit|bent(tn)  s/m  (s/f)  g chair'- 
man  s/m,  president  s/c  | prési- 
dent(e  s/f)  sfvn  g presidente  s/c 
B president(e  s/m,  -a  s/f)  g prae- 
ses s/m;  qui  (quae)  praeest. 
-bicren  v/n  g to  preside'  v/n  | 
présider  v/n  g presiedere  v/n  B 
presidir  v/a  g praeesse,  praesi- 
dere s/n.  -blum  s/n  g chair  s/n 
I présidence  s/f  g presidenza  s/f 
g presidencia  s/f  3 magisterium 
s/n,  .Jpnft  «erbai. 
prdfmnptiB  a g presump'tive 
g présomptif  g presuntivo  g 
presuntivo  3 quod  conjectura 
prospici  potest. 
ijJrdtcnbcnt  s/m  g preten'der 
s/ìH  I prétendant  s/m  g preten- 
dente s/m  B pretendiente  s/m 
3 aemüius  s/m  regni, 
jprdjebcnjfatt  s/m  @ prec'edent 
s/n  I précédent  s/m  g pregiu- 
dizio s/m  g precedencia  s/f  g 
praejudicium  s/m. 

*ï)rd(Cptcr  s/m  g precep'tor 
teach 'er  s/m  | précepteur  s/m  g 
precettóre  sfm  g preceptor  sfm 
I praeceptor  s/n. 
ttragmntifd)  a g pragmat'ic  | 
pragmatique  g prammatico  g 
pragmático  3=  *e  ®eíd)icf)íe,  ea 
historiae  enarrandae  ratio  s/f 
quae  causas  et  eventa  rerum 
gestarum  utiliter  explicat.  . 
Jirablcrt  v/n  g to  boast  v/n  | 
se  vanter  v/refl,  faire  v/a  parade, 
gasconiier  s/n  g vanagloriarsi 
virefl  B jactarse  v/reß,  alardear 
v/n  3 gloriari  vfn  alqâ  re,  se 
jactare  v/refl. 

jjJra!)íer(in)  s/m  (s/f)  g brag'- 
gart  s/m  | fanfaroníne  s/f)  s/m, 
glorieux  s/m,  glorieuse  s/f  g 
vantatóre  s/m;  millantatrîce  s/f 
§ fanfarrón  s/m,  fanfarrona  s/f 
3 iactâtor  s/m';  mulier  s/f  iactans. 
-ei  s/f  @ boast'ing  s/n  g fan- 
faronnade s/f;  (nufíd)neiberi(cí)) 
gasconnade  s/f  g ostentazióne 
s/f  g jactancia,  fanfarronería  s/f 
3 iactatio  s/f.  -ifth  a g osten- 
ta'tious  I fanfaron,  gascon  g 
vanaglorióso  g fanfarrón  3 
gloriósus,  vaniloquus. 
i}Sra!)iI)nn§  s/m  § swag'gerer 
s/m  I fanfaron  s/m,  vantard  s/m 
3 millantatóre  s/m  § fanfarrón 
s/m  3 iactâtor  s/m. 

'iptaijnt  s/m  § prame  s/n  | prame 
s/f  3 barca  s/f  piana  g barca 
s/f  liana  3 navis  s/f  plana  carina. 
iì)vaftt|fcr  s/m  § expert'  s/m  | 
practicien  s/m  g praticante  s/m 
§ práctico  s/m  3 homo  s/m  usu 
peritus.  -fc6  a g prac'tical  | 
pratique  g pratico  g práctico 
I administrativus,  usu  peritus, 
efficax. 

tirali  a g tight,  elas'tic  § ferme, 
rebondi  g ben  teso  g tirante, 
bien  tieso  3 strictus,  adstrictus. 
-en  v/n  g to  bounce  v/n  g cho- 
quer vfn  3 rimbalzare  v/n  g bo- 
tar, resaltar  v/n  3 allidi  v/n  ad 
alqd.  -fritter  s/m  g g trans'ient 
sliake  s/n  I mordant  s/m  g triUo 
s/ni  corto  e rapido  g trinado  sfm 
3 vox  s/f  in  cantando  vibrans. 
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firangcn  v/n  g to  shine  rfn  | 
briller:  (b.  itterjonen)  parader 
vfn  3 pompeggiare  v/n  g lucir 
-v/n  3 splendere,  conspici  vfn. 
ij)ranger  s/m  g pil'lory  s/n  | 
pilori  s/m  g berlina  s/f  g picota 
s/f  3 palus  sfm;  fig.  an  ben  - 
(■teilen,  alqm  ignominiae  obicëre. 
îpranfe  s/f  g paw  s/n  | patte 
s,f  3 branca  s/f  g garra  s/f  3 
ungula  sf. 

praiTeln  vfn  g to  crackle  § cra- 
queter v/n  3 crosciare  vfn  g cru- 
jir v/n  3 crepare  v/n. 
ptajîlcn  v/n  g to  rev'el  vfn  | 
banqueter  v/n  3 crapulare  v/n  § 
vivir  v/n  alevemente  3 helluäri, 
luxurióse  vivëre  vfn.  -er  s/m  g 
glut'ton  s/m  i bambocheur  sfm 
3 crapulóne  s/m  g calavera  sfm 
3 hellüo  s/m,  nepos  s/m. 
fÇJrariâ  s/f  g prac'tice  s/n  § 
pratique  s/f  3 pratica;  (eineà 
Sltjteé)  clientela  s/f  g práctica 
s/f;  (eineé  Strjtcl)  clientela  s/f 
3 usus  s/m,  prudentia  s/f;  ex- 
perimenta n/pl,  consuetùdo  s/f. 
prcbtg  cn  v/n  g to  preach  vfn 
I prêcher  v/n  3 predicare  v/n  § 
predicar  vfn  3 praedicare  v/n, 
orationem  habêre  v/tr.  -et  ^m 
g preach'er  s/m  | prédicateur 
s/m  S predicatóre  s/m  g predi- 
cador s/m  3 parôchus,  orâtor  a 
sacris,  sacerdos  s/m.  -crîcniinat 
s/n  g sera'inary  s/n  g séminaire 
s/m  (théologique)  3 seminario 
s/m  teologico  g seminario  sfm 
teológico  3 seminarium  s/n  ho- 
miletlcum.  -f  ^ § ser'mon  s/n 
3 prêche  s/m,  sermon  s/m  3 pre- 
dica s/f  g sermón  s/m  § praedi- 
catio s/f;  oratio  s/f  quae  de 
rebus  divinis  habetur,  -tnint 
s/ft  § min'lstry  s/n  | saint  mi- 
nistère s/m  3 ministerio  s/m  ec- 
clesiastico B ministerio  s/m  del 
pùlpito  3 sacerdotium  s/n. 
ijJtciê  s/m  g price,  cost;  (Sob) 
praise  s/n;  prize  s/n  | prix  s/m; 
(Sob)  louange  s/f,  gloire  s/f  3 
prezzo;  (Sob)  premio  s/m  g 
precio  s/m;  ((Jbten-)  premio  s/m; 
(Sob)  alabanza  s/f  3 (Sob)  pre- 
tium s/n,  praemium  s/n.  -auf= 
gäbe  s/f  § prize-ques'tion  s/n  | 
sujet  s/m  de  composition  pour 
le  prix;  sujet  s/m  mis  au  con- 
cours 3 tema  s/m  per  un  con- 
corso g tema  s/m  de  concurso 
3 quaestio  s/f  cum  praemio  pro- 
posita. -rtuèfcbrctbung  s/f  g 
competit'ion  s/n  | mise  s/f  au 
concours  3 pubblicazióne  s/f 
d’un  concorso  g concurso  s/m 
público  3 quaestio  s/f  cum  prae- 
mio proposita,  -en  ¡/a  g to 
praise,  to  extol'  v/a  3 vanter, 
célébrer  v/a  3 encomiare  v/a  § 
alabar,  ensalzar  v/a  3 praedi- 
care, laudare  v/tr.  -geben  v/a  g 
to  expose'  v/a  | abandonner  v/a 
3 abbandonare  v/a  g abandonar 
3 permittere,  praebere  ad 
alqd;  proicére,  deserere  ^'tr. 
-gefriinf  a g crown'ed  3 cou- 
ronné 3 premiato  g premiado 
3 qui  praemium  propositum 
adipiscitur,  -tourant  s/m  g 
price-cur'rent  s/n  g prix  s/m  cou- 
rant 3 listino  s/m  del  prezzi  g 
lista  s/f  de  precios  3 index  s/m 
pretii  mercium.  -rtcí)ícc  sfm  g 
arb'iter  s/m  | juge  s/rn  du  con- 
cours 3 giudice  s/m  del  concorso 
B juez  s/m  de  concurso  g qui 
diiudìcat  de  praemio  proposito. 
-BCrjcicbnid  s/n  g price-cur  rent 
s/n  I prix  s/m  courant  3 elenco 
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s/rn  (lei  prezzi  g lista  s/f  de 
precios  S index  s/m  mercium 
pretii,  -roürbtfl  a g worth  its 
price;  laud'able  ^ valable  S 
apprezzabile  ;S  loable,  apre- 
ciable  H suo  pretio  dignus; 
laude  dignus,  egregius.  -tt)üriiig= 
feti  s//  g cheap'ness  s/n  § bon 
marché  s/m  ä buon  mercato  s/m 
'p  baratura  s/f  g mercis  pro- 
bitas  s/f. 

iPïCtgcl&ccte  s/f  g cranber'ry 
s/n  I airelle  s/f  g mortella  s/f 
rossa  e arándano  s/m  encarnado 
g vaccinium  s/n  vitis  idaeae; 
baca  s/f  vaccinii  vitis  idaeae. 

preUen  v/a  g to  toss;  to  cheat 
v/a  g berner;  fÿ.  duper,  escro- 
quer sla  g trabalzare;  pj.  in- 
gannare s/a  g mantear;  fig.  en- 
gañarc/a  gemungère  ; (ben  fÇudiâ) 
in  altum  subicére;  decipëre  sUr. 

ipvcUfr  shn  |ë  cheat  »/m  g escroc 
s/m,  écorcheur  s/m  g truffatore 
s/m  engañador  s/m  g fraudator 
s/tn.  -ci  s/f  te  cheat'ing  s/n,  hum'- 
bug  s/n  f duperie  s/f,  escroquerie 
s/f  g bindolerìa  s/f  § engaño  s/m 
g fraus  s/f. 

*})ccU:fcf)lijî  s/m  § rebound’ing 
shot  s/n  I ricochet  shn  g tiro 
s/m  a balzi  Í5  tiro  s/m  de  rebote, 
-fìrin  sìm  g guard-stone  s/n  | 
borne  ^fif  g riparo  s/m  la  guarda- 
cantón s/m  g lapis  sjm  angularis. 

«Premier  icutnant  s!m  g first 
lieuten'ant  s/m  | lieutenant  s/m 
en  premier  g luogotenente  s/m 
^ primer  teniente  s/m  g succen- 
turio s/in  superior,  -niiniiîcc 
s/m  te  prime  min’ister  sim  | pre- 
mier ministre  firn,  président  s/m 
du  conseil  g primo  ministro  s/m 
fs;  primer  ministro  s/m  g prin- 
ceps shn,  amieörum  regis. 

«Prcëbotcr.iancr  s/m  g pres- 
byte'rian  shn  ï|  presbytérien  s/m 
g presbiteriano  s/m  ;s  presbite- 
riano s/m  g presbyteriânus  s/m. 
-ionifef)  o g presbyte'rian  !| 
presbytérien  g presbiteriano  g 
presbiteriano  11  presbyteriânus. 
-ium  s/n  g pres'bytery  s/n  g 
(conseil  s/m  de)  fabrique  s/f  g 
presbiterio  shn  s presbiterio  s/m 
g rerum  ecclesiasticarum  cura- 
tores m/yl. 

prefi  a g pres'sed  g serré  con- 
tre g pressato  s apretado. 

«Ptcfîc  s/f  g press  s/n  g presse 
s!f  g torchio  s/m-,  stampa  s/f  g 
prensa  s/f  | prelum  s/n-,  citi  Surf) 
in  bie  - getn'u,  librum  edere. 

«Preß  fveifteit  s/f  g lib'erty  s/n 
of  the  press  f liberté  s/f  de  la 
presse  i libertà  s!f  della  stampa 
s libertad  s/f  de  imprenta  Jj  li- 
bertas s/f  sentiendi  quae  velis 
et  quae  sentias  literarum  for- 
mis exscribendi.  -¡ICICÇ  s/n  g 
press-law  s/n  | loi  s/f  sur  Ia 
presse  g legge  s/f  sulla  stampa 
Is'  ley  s/f  de  Imprenta  Jj  lex  s/f 
de  actis  diurnis.  -í)cfc  s/f  g 
compres'sed  yeast  s/n  í levúre.v.y 
séche  ä lievito  s/m  secco  s le- 
vadura s/f  seca  OJ  faex  sf  sicca. 

preificrcn  aja  B to  urge'  v:a  í 
presser  fia  g essere  fin  urgente 
b urgir  fin,  meter  prisa  fia  Q 
preniére.  urgere  rtr. 

«V-rcií  tep'  sim  te  pres'sed  hog’s- 
head  «/»  î fromage  s/m  de  coclion 
|i  sopprassàta  sf  ,s  pasta  de 
cabeza  de  cerdo  s/f.  -ptcìcp 
sjm  e press-lawsuit  s/n  | procès 
s ili  de  presse  dj  processo  s¡m  di 
stampa  s causa  sf  de  imprenta 
g causa  s/f  litteraria. 
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iPreíiofen  f/pi  g cost'ly  ob' jects 
n/pl  I objets  m/pl  précieux,  bi- 
joux m/pl  g oggetti  m/pl  pre- 
ziósi ‘é  joyas,  alhajas  f/pl  g res 
f/pl  pretiosae. 

prcußifcf)  a g Prus'sian  | prus- 
sien g prussiano  g prusiano  g 
Borussicus. 

priifcln  g to  prick  fin  | 
piquer,  picoter;  (boin  Gfiani« 
pagner)  titiller  fin  g pizzicare 
n/n  g picar  v/n  5j  prurire  fin.  -b 
a g pun'gent  g picotant  g pic- 
cante, frizzante,  razzente  g pi- 
cante I pungens,  stimùlans,  ex- 
citans. 

priemen  g to  chew  fia  to- 
bae'eo  i chiquer  v/n  g masticar 
fia  tabacco  g mascar  fia  tabaco. 

H>ttcftet(in)  s/m  (s/f)  gpriests/ní; 
priestess  s/f  | prêtre  s/m-,  prê- 
tresse s/f  g prete,  sacerdote  spn  ; 
sacerdotessa  sif  g sacerdote  s/m, 
sacerdotisa  s/f  ÿ sacerdos  s/m 
U.  s/f.  -amt  s/n  § priest'hood, 
priest's-of'fice  s/n  | sacerdoce 
s/m  I sacerdòzio  s/m  g sacerdocio 
s/m  I sacerdotium  s/n.  -r)ert= 
fefiaft  s/f  @ theocracy  s/n  § théo- 
cratie fif  S teocTazîa  s/f  g teo- 
cracia s/f  5 dominatus  s/m  sacer- 
dôtum.  -lieft  a gpriest'ly;  sa- 
cerdo'tal  | sacerdotal  g sacer- 
dotale g sacerdotal  g sacerdo- 
talis. -toef  s/m  § cas'sock  fin 
I soutane  fif  g sottana  fif  g 
sotana  g vestimentum  s/n  sa- 
cerdotale. -ftanb  s/m  te  priest- 
hood fin  I sacerdoce  s/m  | clero 
s/m  g estado  s/m  sacerdotal  g 
ordo  s/m  sacerdotalis,  -tum  s/n 
g priesthood  s/n  g sacerdoce  s/m 
g sacerdozio  s/m  g sacerdocio 
sim  g sacerdotium  fin,  ordo  firn 
sacerdotalis.  -TOCiftc  fif  g or- 
dain'ing  fin  I ordination  s/f, 
prêtrise  fif  g ordinazióne  fif 
sacerdotale  g órdenes  f/pl  sa- 
cerdotales I inauguratio  fif  sa- 
cerdótis.  -mürbe  «y  gsacerdo'- 
tal  or'der  fin  | dignité  fif  sacer- 
dotale S dignità  fif  sacerdotale 
te  dignidad  sif  sacerdotal  g sa- 
cerdotii honor  s/m. 

primal  „ ^ class  J de  pre- 
mière qualité  ä primo  b de  pri- 
mera clase  y optimus. 
(Êcftulc)  fif  te  up'per  form  fin 
g première  fif  (classe)  ^ ultima 
classe  s/f  g ùltimo  año  s/m  g 
classis  fif  prima. 

primât  a g pri'mary  § pri- 
maire g primario  g primario  S 
primus,  prineipfdis. 

«Primaner  s/m  g schol'ar  s, fe» 
of  the  first  form  | élève  firn  de 
première  g scolate  V”*  della  ul- 
tima classe  te  alumno  firn  de  ùl- 
timo año  g primanus  s/tn,  pri- 
mae classi  ascriptus  discipùlus 
s/m. 

tprimamccftfcl  s/m  g first  of 
exchange'  fin  | première  s/f  de 
change  g prima  s/f  di  cambio 
;s  primera  fif  de  cambio  J syn- 
grapha fif  optima. 

«Primel  fif  g prim'rose  s/n  | 
primevère  fif  g primula  s/f  g 
primavera  s/f  8 primùla  fif  offi- 
cinalis. 

primiti»  a g prim'itive  | pri- 
mitif 8 primitivo  te  primitivo 
8 principalis,  simplex,  rudis. 

«pciinud  firn  te  head  boy  s/m  8 
premier  sfn  8 primo  s/m  g pri- 
mero shn  I primus  s/m,  prin- 
ceps s/m. 

«priitj  shn  @ prince .«?(  | prince 
s/m  g principe  s/m  g principe 
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s/n  8 princeps  firn,  juvënis  regii 
gener  s/m.  -enetjieftcr  s/m  g 
gov'ernor  s/m  of  a prince  8 pré- 
cepteur firn  de(3)  prince(s)  i 
governatóre  s/m  dei  principi  S 
ayo  firn  de  príncipe  8 principis 
educator  praeceptorque  firn. 
-efün  fif  te  prin'cess  fif  | prin- 
cesse s/f  8 principessa  fif  a prin- 
cesa fi/  8 princeps  s/f  femina, 
regia  virgo  .fif.  -gemoftl  firn  g 
prince-con'sort  s/m  S prince- 
consort  s/m  8 principe  s/m  con- 
sorte g principe  s/m  consorte  8 
maritus  s/m  reginae. 

«Ptinjip  s/n  te  prin'ciple  fin  § 
principe  8 principio  firn  S 
principio  s/m  8 ratio  sf,  judi- 
cium fin,  decrëtum  (philosóphi) 
fin  ; axioma  s/n,  causa  sf  ; leges 
f/pl  impositae,  -ai  s/m  B prin'ci- 
pal,  chief  firn  | patron  s/m,  chef 
s/m  8 principale  s/m  s principal 
firn  8 pater  s/m  familias,  herus 
firn,  magister  s/m.  -irli  adv  g, 
on  (from)  prin'ciple  i par  prin- 
cipe 8 per  principio  g por  prin- 
cipio 8:  iïrogen,  generum 

universae  quaestiónes //pi.  -ten» 
reiter  firn  te  dog'matist,  ped'ant 
firn  8 pédant  firn  g pedante  sm 
§ pedante  s/m  8 homo  s/m  re- 
rum minutarum  diligens. 

«Pcinjrcgent  firn  B prince-reg'- 
ent  s/m  'g  prince-régent  firn  8 
principe  firn  reggente  3 prin- 
cipe s/m  regente  8 princeps  s/m 
qui  pro  rege  regit  rem  publi- 
cam. 

l?)rior(in)  firn  (sf)  g pri'or  shn; 
prioress  s/f  | prieur  shn;  supé- 
rieure s/f  8 prióre  ite;  prióra 
fif  te  prioria  fif)  s/m  8 prior  s/m, 
coenobii  antistes  c.  -ität  sf  B 
prior'ity  J priorité  fif  8 prio- 
rità fif  g prioridad  s/  S locus 
s/m  prior,  privilegium  fin. 

«Çrtfe  te  pinch  fin;  4 prize  fin 
I prise  s/f  (aud).4)  8 presa  fif 
(aud)  4)  S polvo  s/m  de  rapé; 

4 presa  fifi;  - ïaftnf)  captus  .^te 
trium  digitórum;  4 navis  fif 
capta,  -n  fin  te  to  take  fia 
snuff  ï priser  fin,  prendre  fia 
du  tabac  8 prendére  r/a  tabac- 
co ;s  tomar  fin  rapé,  -ngerieftt 
fin  g prize-court  fin  g cour  fif 
des  prises  8 tribunale  s/m  delle 
prese  g tribunal  s/m  de  las 
presas  8 de  navibus  captis  ju= 
dicium  s/n. 

«jJriéma  fin  g prism  fin  8 pris- 
me s/m  8 prisma  s/m  g prisma 
s/m  8 prisma  fin.  -tifcft  a g pris- 
raat'ic  g prismatique;  © prismé 
8 prismatico  g prismático  8 
prismáticos. 

«Pritf.hc  g guard-bed;  (jum 
(Seftiagen)  wooden  sword  s/n; 
(am  (Scftlittcn)  seat  fin  behind 
a sledge  | lit  sm  de  camp; 
(5um  ©dfiagen)  batte  .<f,  battoir 
sfm;  (am  Sdilittcn)  siège  s/m  sur 
le  derrière  d’un  traîneau  8 ta- 
volacela sf;  (5um  Stftlagcn) 
tacchla  fif,  pistoiese  ste;  (om 
Scftlittcn)  sedile  firn  g cama  sf 
de  campaña;  (äum  Seftiagen) 
paleta,  pala  fif;  (am  Scftlittcn) 
asiento  s/m  de  la  trasera  de  un 
trineo  8 lectus  firn  roborèus; 
(jum  Seftiagen)  crepitacùlum 
fin;  (am  (Sdiiitten)  sedes  sf  tra- 
il èae  exterior. 

priuat  o te  pri'vate  8 privé  8 
privato  te  privado  8 privàms, 
quod  singulòr_iim  est.  proprius. 
-bo;cnt  sm  g reader  at  the 
univer'sity  s/m  g lecteur  ste  à ' 


me  : 

l'université  libero  docente 
s/te  A lector  ste  en  la  unis  crsl- 
dad  8 qui  doeet  sine  stipendio, 
-im  adv  te  pri'vately  | en  par- 
ticulier; (auf  Briefen)  confiden- 
tiel i privatamente  s en  parti- 
cular; confidencial  1 privatim, 
intra  pariétes.  'iñerenm  eto 
live  fin  as  a priv'ate  man  i 
vivre  fin  en  son  particulier  8 
vivére  fin  da  particolare  s vi- 
vir fin  como  un  particular  8 in 
otio  vivére  v/n.  -leben  fiti  g 
priv'ate  life  s/ti  S vie  fif  pri- 
vée 'Í  vita  .fif  privata  s vida 
fif  privada  Í vita  -/  privata, 
vita  sf  otiósa.  -lcftrcr(in)  sm 
Ifif)  § priv'ate  teacher  c i pro- 
fesseur ste  libre,  gouvernante 
s/  8 professóre  firn  privato; 
maestra  fif  privata  s profesor' a 
fif)  firn  particular  1 praeceptor 
s/m  privatus:  praeceptrix  sf 
privata,  -mann  'm  g pri'vate 
gen'tleman  s/m  ï homme  "a 
privé  i particolare  firn  s parti- 
cular s/m  I homo  . m privatus, 
-redît  fin  é civ'il  law  > -i  ï droit 
s/m  privé  j diritto  s’m  privato 
s derecho  s m privado  ï jus  ï n 
privatum,  -unterricht  s ,.1  g 
priv'ate  instruc'tion  sn  f leçons 
f/pl  particulières  i lezióni  f/pl 
particolari  s enseñanza  fif  par- 
ticular 8 institutio  fif  privala 
(domestica);  -geben,  domialqm 
docere. 

<l)ri»ilegium  fin  g priv'ilege  .'n 
1 privilège  s/m  ï privilegio  - 1 
s privilegio  s’m  8 privilegium 
S«,  beneficium  s/n,  jus  s/n  prae- 
cipuum; (Befreiung  h.  áeiftun» 
gen)  immunitas  sf. 

pre  prp  e for,  by  î pour,  par 
8 per,  pro  s por  * unb  ton- 
tra  fprecften,  in  utramque  par- 
tem disputñre  de  alqä  re. 

probat  U e appro'ved  ï éprou- 
vé 8 provato  s probado  1 pro- 
batus, spectatus. 

«Probe  sf  e tri'al  test;  («Küf  er) 
sam'ple;  (2ftcnter)  rehe.r'sal 
s'/i  f essai  s/m,  épreuve  -fif;  ex- 
périence sf;  («Kufter)  échan- 
tillon s'te,  montre  (Ífteaícr, 
«Kuût)  répétition  î prova  r 
saggio  jte,  sperimento  ' te,  espe- 
rienza .sf;  (îfteater  te.)  prova 
sf;  (Situftcr)  prova  mo-tra 
fif,  saggio  s-'i  s prueba  • '; 
(ùfteater)  ensayo  - - ; Cíiíuííer) 
muestra  s/f  ï proba ' ¡0  >/;  (Brr- 
fudi)  tentamen  sn;  (Kinfol 
perieülum  .•■■.ì;  (Bemei3)  speci- 
men .•(«;  («Kufter)  exemplum 
s/n.  jemanb  ouf  bie  - flcltcn  g 
to  put  to  test  Î mettre  q à 
l'épreuve  i porre  uno  alla  pro- 
va, al  cimento  s poner  alguien 
á prueba  ï alejs  perieülum  ta- 
cére. -arbeit  sf  e test-wort  ■ ■» 
Î ounage  s,in  d’essai,  épreuve 
.fif  8 lavóro  s'il,  di  saggio  s tra- 
bajo ite  de  prueba  I opus  • 1 
qìio  alqs  documentum  sui  dat; 
exL-mplum  s,n.  -bogen  .v  . g 
proof-sheet  fin  î épreuve  if  8 
bozza  '/  di  stampa  s prueba, 
galerada  sf  1 plagóla  sf  exempli 
causa  tj-pis  exscripta,  -ballig 
a te  proof,  gen'uine  i à l’épreu- 
ve, éprouvé  J che  regge  alla 
prova  s á prueba  1 experi- 
mento probatus,  igni  perspec- 
tus. -jabt  sn  e year  - * cf 
proba'tion  ï année  >/  d’épreu- 
ve, noviciat  - -i  | anno  Jl 
prova  s noviciado  ,<  > 1 annus 
ad  alejs  facultates  experiendas 
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congtitñtus  stm,  annus  tirocinii 
^u.  »nummer  s/r  ¡S  spec'imen- 
num'ber  < g numéro-spécimen 
sim  1 numéro  í/m  di  saggio  ^ 
nùmero  s/m  de  prueba  S exem- 
plum sili,  -jcit  «//  § proba'tion- 
time  s/n  I temps  sfm  d’épreuve 
g noviziato  s/m  ^ periodo  slm 
de  ensayo  8 tempus  sin  ad  alcjs 
facultates  experiendas  cousti- 
tûtum. 

ptobictlcn  i/ag  to  try,  to  test, 
to  essay';  (ti)entt.)  to  rehearse 
t¡a  I essayer;  (SBein)  déguster 
tja-,  (ît) eater)  répéter  sla  g pro- 
vare, sperimentare  sja-,  (3)^6' 
nier)  provare  -»/a  g probar 
r/a;  (Sheater)  ensayar  ijii  S ten- 
tare, experiri;  pericùlum  tacére 
alcjs  rei  s/tr.  »er  sfrn  g tes'ter 
slm  g essayeur  s/m  g saggiatore 
s/m  g ensayador  sfm  g spectator 
s/m,  explorator  s/m.  •nobel  sjf 
g touch-need'le  s/n  i aiguille 
s/f  d’essai  g ago  slm  di  para- 
gone a aguja  s!/  de  probar  g 
radius  slm  metallis  probandis, 
-ftem  s/m  g touch'-stone  s/n  g 
pierre  sif  de  touche  | pietra  sif 
di  paragone  a piedra  sif  de 
toque  3 lapis  s/m  Lydius;  ob- 
russa s//  (g-euetptobe). 
íbrcblcin  s/n  g prob'lem  V”  | 
problème  s/m  § problema  slm 
g problema  slm  g quaestio  #. 
•olifcb  a g problemat'ic(al)  | 
problématique  S problemático 
g problemático  3 difficilis,  in- 
certus; dubius,  ambiguus. 
iPrcbutt  s/n  g pro'duce,  pro- 
duc'tion  s/n  | produit  s/m  ÿ pro- 
dotto slm  § producto  s/m  3 terra 
editum  s/n;  {ber  ®tbe)  fructus 
^'m;  quod  alqs  procréât  ober 
gignit;  summa  il/  quae  ex 
multiplicatione  effecta  est.  -en= 
b anbei  Vm  g trade  in  in'- 
land  pro’duce  3 commerce  s/m 
de  produits  naturels,  commer- 
ce s/m  de  comestibles  3 com- 
mercio s/m  di  generi  g comer- 
cio s/m  de  comestibles  3 com- 
mercium s/n  fructuum  quos 
regio  gignit,  -ion  s/f  g pro- 
duc'tion  s/n  g production  s/f  g 
produzióne  s/f  a producción  s/f 
3 opus  s/n.  -it>  a g produc’tive 
i productif  3 produttivo  a pro- 
ductivo 3 fecundus,  fertilis 
uber;  ferax.  -iogcnoiTcnfdiaft 
^ g pro'duce-associat'ion  s/n 
g association  s/f  productive  g 
società  í/f  cooperativa  g socie- 
dad liíf  cooperativa,  -ióitat  # 
g produc'tiveness  s/n  | produc- 
tivité i/f  I produttività  s/f  g 
productividad  i/f  3 fertilitas  i/f, 
ubertas  s/f. 

*l)i’obnj!cnt  Vm  g produ'cer  s/m 
i producteur  s/m  g produttóre 
s/m  g productor  s/m  3 Qui  pro- 
fert, qui  procreat,  -teren  sja  g 
to  produce'  v¡a  3 produire,  fa- 
briquer sfa  3 produrre  s¡a  g 
producir  ifa  3 proferre,  pro- 
creare sftì--,  ficÇ  -,  in  medium 
prodire. 

profan  o g profane'  8 profane 
8 profano  g profano  3 profa- 
nus; (Saie)  imperitus,  rudis, 
-teten  g to  profane'  ifa  8 
profaner  sja  g profanare  t/a'  g 
profanar  s/a  3 profanare,  con- 
taminare s/tr.  -ietnng  s/f  g 
profana'tion  s/n  | profanation 
sff  3 profanazióne  s/f  g profa- 
nación s/f  3 nerbai:  profanáre, 
contaminare. 

sprofeíficn  s/f  g profes'sion  sjn 


3 profession  s/f  3 professióne 
g profesión  s/f  | ars  s/f, 
quaeÿus  s/m. 

iptofeífor  s/m  g profes'sor  s/m 
§ professeur  s/m  3 professóre 
4^1  gi  profesor  s/m  3 professor  s/m. 

iptcfcffut  sjf  g profes’sorship 
' s/n  3 charge  ^f  (chaire  sf)  de 
professeur  3 professorato  s/m  g 
cátedra  sjf  3 munus  s/n  pro- 
fessoris. 

(profit  sjn  g pro'file  s/n  3 pro- 
fil s/m  3 profilo  sjm  g perfil  sfm 
3 faciei  latus  s/n  altérum,  imago 
sjf  obliqua,  -icten  tfa  g to 
draw  s/a  in  pro'flle  3 profiler 
s/a  3 profilare  v/a  g perfilar  s/'a 
3:  ein  Oebdube  -,  aedificium 
sectum  describëre. 

(profit  s/m  g prof'it  ^3  pro- 
fit sfm  3 profitto  s/m  g pro- 
vecho s/m  3 lucrum  s/n,  quaestus 
s/m;  utilitas  s/f.  -irren  s/a  g to 
prof'it  s/a  3 profiter  vja  à qc 
3 profittare  v/a  g aprovechar  ¡/a 
3 lucrari;  utilitatem  capére  ex; 
bon  jem,  ettuad  -,  discère  alqd 
ab  alqö  c/tr.  -ierlicfi  o g prof'- 
itable  3 profitable  3 profittàbile 
g provechoso  3 quaestuosus. 

(ProfoÇ  s/m  g prov’ost  s/m  | 
prévôt  s/m  3 profosso  s/m  g 
preboste  s/m  3 lictorem;  optio 
^m  carcëris. 

(prognofe  s/f  g progno'sls  s/n 
8 prognose  s/f  3' prognosi  ^f  g 
pronóstico  ^m  3 praesagium  sfn, 
praesensio  s/f,  praedicta  n/pi. 

(Programm  g pro'gramme 
3 programme  sfm  3 programma 
I®  programa  ^m  3 libellus 
s/hn,  edictum  sfn.  -mäßig  o g 
accor'ding  to  the  pro'gramme 
3 suivant  le  programme  3 con- 
forme al  programma  g según 
el  programa  3 ex  libello. 

(progreffion  s/f  g progres'sion 
s/n  I progression  s/f  3 pro- 
gressióne s/f  (s  progresión  sjf  3 
progressio  s/f. 

(Progomnaftum  s/n  g prepar'- 
atory  school  s/n  § progymnase 
sfm  3 proginnasio  sfm  g liceo  sjm 
3 progymnasium  ^n. 

(probibitinmapregetn  fljH  g 
prohib'itory  meas'ures  n/pi  3 
mesures  f/pl  prohibitives  3 mi- 
sure f/pl  proibitive  g medidas 
/■/pi  preventivas  3 ratio  sjf  pro- 
hibendi. 

(projeft  s/n  g scheme,  pro’ject 
s/n  I projet  s/m  3 progetto  jte 
È proyecto  s/m  3 consilium  s/n. 
-icrcn  s/a  g to  plan,  to  scheme 
v/a  3 projeter  aiz  3 progettare 
t/a  :s  proyectar  s/a  3 consilium 
habere,  velle,  tnoliri  ¡/fr.  -il 
s/n  g projec'tile  s/n  3 projectile 
sfm  3 proiettile  s/m  g proyectil 
s/m  3 telum  s/n.  -ion  s/f  g pro- 
jec'tion  s/n  3 projection  sjf  3 
proiezióne  s/f  g proyección  s'f 
3 descriptio  ^f. 

(Prctlamiation  s/f  g proclama'- 
tion  s/n  3 proclamation  s/f  3 
proclamazióne  s/f  g proclama- 
ción s/f  3 evocatio  sjf,  edictum 
s/n.  -iecen  rfa  § to  proclaim' 
v/a  3 proclamer  v/a  3 procla- 
mare vja  g proclamar  a/a  3 evo- 
care, edicëre. 

(proîur|a  s/f  g procura'tion  s/n 
3 procuration  s/f  3 procura  s/f 
g procura  s/f  B potestas  ^f, 
mandatum  s/n.  -t)i;  s/m  g con- 
flden'tial  clerk  s/m  8 procuriste 
sfm  3 procurista  sfm  g procura- 
dor s¡m  3 negotiórum  curator 
s/m. 


(proletat|iat  s/n  g proletar'iat 
s/n  3 prolétariat  s/m  3 proleta- 
riato s/m  8 proietariado  s/m  3 
egentes  m/pl.  -icr  Vm  g prole- 
tar'ian  s/m  | prolétaire  s/m  3 
proletario  s/m  'p  proletario  sfm 
3 egens  s/m,  proletarius  sfm. 
(Prolog  s/m  g pro'logue  sfn  3 
prologue  s/m  3 prólogo  s/m  g 
prólogo  s/m  3 prolögus  s/m. 
(prolcngiaticn  s/f  g prolonga'- 
tion  s/n  3 prolongation  s/f  3 
prolungazióne  s/f  g prolonga- 
ción s/f  3 prorogatio  s/f.  -ieren 
a/a  g to  prolong'  3 prolonger 
a/a  3 prolungare,  differire  t/a 
g prolongar  v/a  3 prorogare  v/tr. 
promenieren  »/«  g to  take  v/a 
a waik  8 so  promener  v'refi  3 
passeggiare  a/n  g dar  v/a  un 
paseo  3 ambulare  vfn. 

(premo  tion  s/f  g gradua'tion 
s/n  3.  promotion  s¡f,  réception 
s/f  3 promozióne  ^f  g promo- 
ción s/f  3 creatio  s/f  (^anblung)  ; 
creandi  sollemnia  njpl.  -aicren 
v/a  u.  a/n  g tians:  to  confer'  t/a 
a degree  upon;  intrans:  to  gra- 
duate a/n,  to  receive  a/a  a de- 
gree 3 intr:  prendre  vja  le  grade 
de  docteur;  trans:  recevoir  a/a 
q docteur  S promuovëre  a/a 
U.  v/n  g intr:  tomar  a, 'a  el  grado 
de  doctor;  trans:  conceder  t/a 
la  boria  de  doctor  3 trans: 
alqm  doetórem  creare  v/tr  ; 
intr;  ad  gradum  doctóris  pro- 
moveri v/n. 

prompt  o g quick;  prompt  3 
prompt  3 pronto,  esatto  g li- 
gero 3 promptus. 

(Pronomen  s/n  g pro'noun  s/n 
3 pronom  s/m  3 pronóme  s/m  § 
pronombre  sfm  3 pronomen  s/n. 
(Pcopaganba  s/f  g propagan'da 
s/n  3 propagande  s/f  3 propa- 
ganda s/f  s propaganda  s/f  3 
betbal  propagare  t/tr;  - mndßcn, 
alqd  favere  vfn  alci  rei. 
(propeller  s/m  g propell'er  sfn 
3 propulseur  sfm  3 propulsóre 
s/m  g propulsor  s/m. 

(Prophet  s/m  g proph'et  s/m  3 
prophète  s/m  3 profeta  s/m  g 
profeta  s/m  3 prophéta  s/m,  vates 
j/m.  -ifch  a g prophet'ic(al)  3 
prophétique  3 protético  g pro- 
fètico 3 fatidicus,  vaticinus, 
vaticinius. 

propl)cjci|en  t/a  g to  proph'esy 
v/a  3 prophétiser  vja  3 profetare 
v/a  g profetizar  t/a  3 praedicére, 
vaticinari  s/fr.  -ungs/fgproph'- 
ecy  s/n  I prophétie  s/f  3 pro- 
fezia s/f  g profecía  s/f  3 vatici- 
natio s/f:  vaticinium  s/n. 
(proportion  s,/  g propor'tion 
s/n  3 proportion  s/f  3 proporzióne 
s/f  g proporción  s/f  3 proportio 
s/f,  aequitas  s/f.  -al  a g pro- 
por'tional  3 proportionnel  3 
proporzionale  g proporcional 
3 proportionalis. 

(propofîtton  ^f  g proposit'ion 
s/n  3 proposition  sjf  3 proposi- 
zióne s/f  g proposición  s/f  3 
propositio  s/f. 

(proplî  s/m  g prov'ost  sfm  3 
prieur  sfm  3 preposto  s/m  g pre- 
boste s/m  3 praepositus  s/m.  -ei 
^!f  8 prov'ostship  s/n  3 prévôté 
ä prevostûra  s/f  g preposi- 
tura s/f  3 munus  s/n  praepositi, 
domus  s/f  praepositi, 
(ptoreffots/mgdlmtietí.)  high- 
steward;  (©cfjule)  head- teacher 
s/m  3 vice-recteur  s/m  3 vice- 
rettóre s/m  g vice-rector  s/m  3 
prorector  s/m. 


(ptofa  s/f  g prose  s/n  8 prose 
s/f  3 prosa  s/f  g prosa  s/f  3 
prosa  oratio  i/f,  oratio  s/f  so- 
luta. -iter  s/m  g prose-writer 
s,m  3 prosateur  sfm  j prosatóre 
sfm  ® prosista  s/m  3 solùtae 
orationis  scriptor  s/m.  -ifd»  a 
g prosa'ic,  pro'sy  3 prosaïque 
i prosaico  a prosàico  J solùtus. 
-ift  s/m  g prose-writer  s/m  pro- 
sateur s/m  3 prosista  s/m  ¡a  pro- 
sista s/m  3 solutae  oratiôuis 
scriptor  s/m. 

(broíclpt  sfm  g pros’elyte  s/m 
3 prosélyte  s/m  3 proselite  sfn 
g prosélito  s/m  3 proselÿtus  s/m. 
profit!  int  g your  health  I 3 à 
votre  santé,  à la  vôtre  1 j sa  Iute  1 
g isaludi,  ¡á  su  saludi  3 prositi 
(profpctt  s/m  g prospec  tus  s/n 
8 prospectus  s/m  3 prospetto 
s/m  g prospecto  s/m  3 prospec- 
tus sfn. 

proipcc|tcrtn  v/n  g to  pros'per 
v/n  3 prospérer  v/n  3 prosperare 
v/n  g prosperar  v/n  3 rem  pro- 
spère gerère  tftr.  -itât  s/f  g 
prosper'ity  s/n  8 prospérité  s/f 
I prosperità  s/f  g prosperidad 
s/f  3 prosperitas  s/f. 
broftitu  ieren  o/a  g to  pros'ti- 
tute  c/a  8 (se)  prostituer  tja  (t/refl) 
3 prostituire  (si)  t/a  (c/refl)  g pro- 
stituir(se  ifrefl)  v/a  3 alqm  tra- 
ducere v/tr.  -tien  s/f  g prosti- 
tu'tion  s/n  3 prostitution  s/f  3 
prostituzióne  s/f  g prostitución 
s/f  3 pudicitia  s/f  prostituta, 
(^roijcnium  s/n  g prosce'niura 
s/n  8 avant-scène  s/f  8 proscenio 
sfn  g proscenio  s/m  3 prosceni- 
um s/n.  -eloge  s/f  g cor'ner- 
box  s/n  8 loge  s/f  d’avant-scène 
8 palco  sfm  di  proscenio  g pal- 
co s/m  de  proscenio. 

(proteïn  V«  ^ 8 pro'teln(c) 
s/n  3 proteine  s/m  3 proteina  s/f 
g proteina  sjf  3 albumen  sjn. 
(Proteitiion  s/f  g protec'tion 
sfn  3 protection  V'"  ft  protezióne 
s/f  g protección  s/f  3 tutèla  s/f, 
gratia  s/f,  amicitiae  f/pl.  -or 
sfn  g protec'tor  s/m  3 protec- 
teur sfm  g protettóre  s/m  g pro- 
tector s/m  3 qui  favet  alci  rei. 
(hrotefì  sfn  (eineá  SBedjielé)  g 
pro'test  s/n  8 protêt  sfn  g pro- 
testa s/f  g protesto  s/m  3 syn- 
gràphae  reiectio  s/f.  -ant  s/m 
g prot' estant  sfn  3 protestant 
sfm  g protestante  sfn  g protes- 
tante s/m  3 Qui  a lege  pontifi- 
cis Komâni  plane  abhorret, 
-antifth  a g prot'estant  g prote- 
stant g protestante  g protes- 
tante 3 U lege  pontificis  Ro- 
mani plane  abhorrens.  -antié= 
tnu6  s/m  g prot’estantism  s/n  i 
protestantisme  s/m  g protestan- 
tismo s/m  g protestantismo  s/m 
3 Protestantismus  s/m.  -ieren 
t/n  U.  v/a  g to  protest'  v/n  u. 
tja  (5.  S3.  sSed)iel)  g protester 
vfn  contre;  protester  v/a  (e. 
(Seciffel)  g protestare  v/a  (5.  S3. 
i!Bcd)îet)  U.  vfn  g protestar  (a. 
einen  SBechîei)  3 intercedëre  t/n 
alci  rei,  vetare  v/tr  c acc  c inf. 
^rototoUi/ngmin'ute,  rec'ord; 
reg’ister  sm;  (biplom.)  pro'to- 
coi  s/n  3 rt  procès-verbal  s/m; 
(biplomatifd))  protocole  s/m  g r*j 
processo  s/m  verbale;  (biplomnt) 
protocollo  t/a  actay/,  protocolo 
s/m  gtabülae  fjpl,  acta  njpt,  con- 
scriptio s/f.  -atifd)  U g by  rec'- 
ord 3 par  procès-verbal  g per 
processo  verbale  g por  sumaria 
3 commentariis  congruens;  ex 
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commentariis  adv.  -füferce  s¡m 
g record'er,  record'ing  clerk 
sji/i  g greffier  sj-rn  | cancellière 
V»î  i actuario  sfm  g perscriptor 
s/m,  befjer  nerbai:  scriba  s/'«, 
qui  dicta  et  responsa  perscri- 
bat. -ieren  via  g to  record', 
to  write  a min'ute  »/a  | dresser 
vja  procès-verbal  § mettëre  vía 
a protocollo  ^ hacer  ola  constar 
en  acta;  protocolizar  vja  g per- 
scribére  alqd,  in  tabülas  re- 
ferre v/tr. 

iptotuteranj  s//  i protu'be- 
ranoe  *//  S protubérance  s/f  | 
protuberanza  sjf  's  protuberan- 
cia sjf  g corpusculum  sjn  protu- 
bërans,  solis  ignes  mlpl  exae- 
stuantes. 

iPrciÇ  sjm  @ purse-proud  man 
,s/m  g gros  parvenu  sfm  g ricco 
spaccóne  s/ni  g ricachón  s/m  g 
homo  siili  inflatus  alqa  re  (di- 
vitiis). -C  sif  g lim'ber  V"  8 
avant-traiu  slm  (d’affût)  | avan- 
trèno «/'«  S avantrén  ì/hì,  juego 
siili  delantero  g cursus  .s///ì  anti- 
cus tormentorum,  -cu  vin  g to 
be  in'solent,  to  be  purse-proud 
vin  g se  donner  vlrofl  des  airs  | 
far  il  fanfarone  g darse  vjpron 
tono  g gloriari  vin  de.  -ig  a g 
in'solent,  purse-proud  | enflé, 
insolent  îi  gonfiato  g orgulloso, 
altivo,  altanero  g gloriosus, 
-ttiagcn  sjm  g gun-carriage, 
lim'ber  sin  g avant-train  s-m  g 
carretta  sif  del  cannóne  a avan- 
trén sjni,  el  juego  .s/m  delantero 
de  la  cureña  g tormentórum 
bellicórum  currus  slm. 
prcijenjaltid)  a g Proven'çal 
P)  provençal  g provenzale  g pro- 
venzal  g Provincialis. 

^rooiant  s/m  0 provis'ions  n/pï 
I provisions  //p/,  vivres  m/pl 
I provisióne  sjf  da  bocca  g pro- 
visiones //p/,  víveres  ni/pí  g 
cibus  s¡in,  victus  s/m,  fumentum 
sjn.  -tercn  vja  g to  provis'ion 
via  g approvisionner  eja  g appro- 
vigionâre  t/a  g abastecer  eja  de 
víveres  g alci  frumentum  pro- 
videre, frumentàri  c/ír.  -icrung 
sjf  g victualling  s/n  | approvi- 
sionnement s/m  g approvigiona- 
mento  s/m  g abastecimiento  s/m 
g Ucrbnl,  alci  frumentum  pro- 
videre. -rocíen  s/n  g com- 
missar'iat  s/n  g service  s/m  des 
subsistances  g servizio  s/m  di 
sussistenza  g intendencia  sj/  de 
víveres  g res  sjf  frumentaria. 
iiJrobinj  sj/  g prov'ince  s/n  | 
province  sff  g provincia  sjf  g 
provincia  ^f  g provincia  sjf. 
-ial  a g provin'cial  | provin- 
cial g provinciale  g provincial 
g provincialis,  -inliému^â  s/m 
g provin'cialism  sjn  @ provin- 
cialismo s/m  g provincialismo 
s/m  g provincialismo  g verbum 
s/n  regionibus  quibusdam  magis 
familiare,  -ialftabt  sjf  g pro- 
vin'cial town  s/n  I ville  sjf  de 
province  g città  # di  provin- 
cia g ciudad  sjf  de  provincia 
g municipium  s/n,  opldum  s/n. 
HJrcuirtoii  sjf  gprovis'ion  ; bro'- 
kerage  s/n  | provision  sjf  g prov- 
vigióne sjf  g provisión  s//,  co- 
misión sjf  g copia  sjf  rei  fru- 
mentariae, lucrum  s/n,  merces 
sjf  rei  provisae. 

'JJrDUifor  s/m  g dispen'ser  s/m 
I gérant  s/m  d’une  pharmacie  g 
responsabile  s/m  d’ una  farma- 
cìa g regente  shn  de  farmacia 
ä medicinae  tabernae  institor 
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sjm.  -ifcft  a g provis'ional  | 
provisoire  g provvisorio  s pro- 
visional g ad  tempus  institutes. 
sproBO  ¡ ftttion  gprovoca'tion 
s/n  § provocation  sjf  g provoca- 
zióne sjf  g provocación  sjf  g pro- 
vocatio s//,  -jicren  vja  g to 
provoke'  vja  | provoquer  vJa  g 
provocare  vja  § provocar  vja  g 
provocare  oßr. 

'ÿti’jcfcut  sjf  g proceed'ing  s/n 
I procédure  sjf  g procedura  sjf 
g procedimiento  s/m  g ratio  sjf. 
iïiïoâti't  s/n  g percent,  percent'- 
age  s/n  I pour-cent  s/m  g per 
cento  s/m  § tanto  s/m  por  ciento 
g centesimae  //pi;  (2  -,  binae 
centesimae),  -ig  a @ of  (so 
many)  per  cent  | pour  cent 
g percentuale  § de  tanto  por 
ciento  g centesimarum  gen. 
-lag  s/m  g percen'tage  sjn  g 
pour-cent  s/m  g percentuale  4f 
g tanto  shn  por  ciento  g cen- 
tesimarum usus  s/m. 
ijlrojcil  s/m  g 'S  pro'cess;  * 
lawsuit,  plea  s/n  g procès 
s/m;  cause  sjf-,  procédé  shn 
g Ä causa  sjf-,  V*  processo  s/m 
ä proceso  s/m,  pleito  s/m; 
causa  sjf;  ^ procedimiento  s/m 
g v*  ratio  sv/;  jfj  causa  sjf,  res 
s,f;  lis  sjf,  actio  sjf.  -nEtcii 
ti Ipl  g acts,  min’utes  n/pl  g 
pièces  í/pl  g atti  mjpl  proces- 
suali g_  autos  mjpl  g libelli 
mlpl.  -ieren  ejn  g to  go  to  law, 
to  be  at  law  ejn  g plaider  r/n  g 
processare  v/n  § pleitear,  liti- 
gar v/n  g litem  habëre  o¡tr, 
litigare  vin.  -ion  sjf  g proces'- 
sion  s/n  g procession  sjf  g pro- 
cessióne sjf  g procesión  sjf  g 
pompa  sjf.  -ionsraupc  sjf  ^ 
proces'sionary  cat'terpillar  sjn 
I chenille  sjf  processiouaire  g 
bruco  s/m  processionario  íá  pro- 
cesionaria sjf  g gastropächa  sjf 
processiónèa.  -orbnuuQ  s/f  § 
proceed'ing,  course  s/n  of  plead'- 
ing  g code  s/in  de  procedure  g 
procedura  sjf  g procedimiento 
,s/m  g lex  sjf  de  litibus  insti- 
tuendis. 

prüfen  vja  § to  prove,  to  try, 
to  test,  to  exam 'ine  r/a;  (auf 
bie  'tirobe  ftelleu)  to  put  v:a  to 
the  proof;  (nuf  bie  8îici)tigtcit 
-)  to  ver'ify  vja  g examiner; 
(auf  bie  'lirobe  flellen)  mettre 
à l’épreuve;  (bie  ÍRicIjtigícit  -) 
vérilTer  vja  g esaminare  vja-,  (ouf 
bie  ÎÇtobe  ftellen)  porre  ¡/a  alla 
prova;  (auf  bie  í)íid)tigíeit  -) 
verifleäre  vja  g examinar  çh; 
(nuf  bie  'ïtobe  ftellen)  probar 
i/a;  (bie  ifiid)tigîeit  -)  verificar 
rja  g probare,  experiri  (;,.  Í8. 
vim,  veneni),  (inSSctraci)tä'ei)en) 
examinare,  considerare  o:tr-,  (auf 
bie  ilirobe  ftellen,  tentare,  ex- 
periri, periclitari  vjtr). 

tprüfftein  s/m  g touch'stone  sjn 
I pierre  sjf  de  touolie  g pietra 
sjf  di  paragóne  g piedra  sjf  de 
toque  g obrussa  sjf. 
iprüfung  sjf  g tri'al,  test,  exam- 
ina'tion  sjn  | examen  sjni, 
épreuve  ¡jf,  vérification  sjf  g 
esame  s/m  g examen  sfn,  prueba 
s//  g probatio  si/,  examen  _s/n, 
consideratio  í^f.  -êtommiffion 
5/y  g commit'tee  s/n  of  exam'iners 
I commission  sjf  d’examen  g 
commissióne  si/  esaminatrice 
g tribunal  s/m  de  examen  g 
viri  mjpl  ad  rem  judicio  suo 
exigendam  publice  missi, 
sptügcl  sin  e (litod  pi)  cud 'gei 
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s/n;  (Stringe)  flog'ging  s/n  | 
(Stoef)  bâton  ^m;  (Scfilage) 
coups  m/pl  de  bâton  g (Stoef) 
randello  sjm;  (Sdjlage)  basto- 
nate //pi  g (ÊtDCf)«palo  s/m; 
(®d)läge)  palos,  garrotazos  m/pi 
g (étoef)  baculum  s/n;  (Schläge) 
verbera  nipl-,  - betommen,  ver- 
berari. -Ct  sjf  g row  s/n  i rixe 
sjf  g rissa  sjf  's  riña,  cuestión 
sjf  g verberatio  sjf,  verbéra 
n/pl,  rixa  sjf,  pugna  sjf.  -n  va 
g to  thrash  vja  g battre,  rosser 
vja  g bastonare  vja  pegar, 
apalear  vja  g verberare  vjtr. 
-tnabe  s/m  g whip  ping-boy  s/m 
g souffre-douleurs  s/m  % capro 
ÿm  espiatorio  § sufrelo-todo 
sjm,  el  que  carga  con  culpas 
agenas.  -fîtafe  s, y g cor'poral 
pun'ishment  s/n  § correction 
sjf  g bastonata  sjf  's  paliza  sjf 
g verbera  n/pi. 

iPtunf  s/iu  g show,  pomp  s/n  ï 
magniflcences/nupompe.s/ifasto 
s/m  g pompa,  magnificencia  sjf 
j pompa  s/y,  apparatus  magni- 
fici mlpl.  -en  r/n  g to  parade 
vjn  to  make  vja  a show  | briller 
i-jn  g pompeggiare  vjn  s;  osten- 
tar eja,  alardear  (de)  r,'n  g splen- 
dere, conspici  vjn.  -baft  a § 
show'y,  ostentat'ious  g pom- 
peux, fastueux  g pomposo,  son- 
tuóso § pomposo,  fastuoso, 
lujoso  5 splendidus,  magnificus, 
-liebenb  o e show'y,  ostenta’- 
tious  g somptueux  g sontuóso 
g lujoso,  fastuoso  g magnificus, 
sumptuosus,  -loé  a e sim'ple, 
unostcnta'tious  | simple  ï senza 
fasto  ^ sencillo  3j  simplex.  -= 
fuebt  sy  g ostenta'tiousness  s 
g somptuosité  sjf  g mania  sf 
di  pompeggiare  § ostentación 
sjf  g studium  s/n  magnificentiae. 

ijifalm  s m ë psalra  s n t psaume 
shn  g salmo  sjm  s salmo  s'/n  ï 
psalmus  siili,  hymnus  sin  divi- 
nus. -ifì  s/m  g psal'mist  s;,,.  i 
psalmiste  s¡m  g salmista  sjm  s 
salmista  s/m  g psalmista  di- 
vinórum  hymnorum  scriptor.v  m. 

ipíaltct  s/m  g ö psal'tery; 
(S3ud))  psal'ter  s/n  | 'ÿ  psalté- 
rion  sjni-,  (Sud))  psautier  .«'m  i 
salterio  s/m  g salterio  s/m  J psal- 
terium s/n. 

^'fcubonpin  s/n  g pseu'donym 
sjn  f pseudonyme  /»m  'j  pseudo- 
nimo sjni  g seudónimo  s/.n  £ 
sub  falso  nomine  editus. 

pfpdtifd)  a § psycli'ical  i psy- 
chique g psichico  è psíquico  g 
animi  gen. 

iVfücboIog  s/m  S psychol'ogist 
shn  ä psychologiste  s:m  | psi- 
cólogo s/m  § psicólogo  s’,n  g 
humani  animi  investigator  s'm. 

'ïublifûticn  sjf  g publica'tion 
s/n  g publication  sjf  g pubbli- 
cazióne sf  g publicación  sf  J 
promulgatio  slf,  edictum  sjn. 

iVublifuin  sjn  a pub'lic  sii  S 
public  s/m  S pubblica  s/m  g pú- 
blico shn  8 homines  m/pl,  spec- 
ta tóres  ober  auditóres  m/pl, 
coróna  sf. 

publijiicrcn  v'a  e to  pub'lish 
rja  I publier  c/a  ÿ pubblicare 
rja  s publicar  o, à ÿ in  mediutn 
proferre,  edére  vjtr.  -iit  sm  e 
pub'licist  siili  i publiciste  .«/m  i 
pubblicista  s/m  s iniblicista  sm 
8 juris  publici  peritus  ober  doc- 
tor sin. 

it)ub  sjn  g pood  s/n  Î pond  sm 
i pud  shn  s pud  s.m  J pondus 
s,n  ilussicum. 
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ipubfcelcifcn  sjn  a wroughi- 
i'ron  s n i fer  s;rn  puddlé  i fetor 
sm  affinato  g hierro  shn  pude- 
lado. 

pubbcln  t/d  g to  pud’dle  v i f 
puddler  tja  ä affinare  ça  s pu- 
delar  vja. 

ipubbtng  s/m  g pud'ding  .-  n 'i  . 
pouding  s/m  g pudino,  budino 
s/m  g pudín  sjm  1 cibi  genus  ... 
qui  vocatur  globus  Anglicus. 
fbubcí -Vm  S poo’dle  s/m;  (ft egei* 
fpicl)  miss  .vn  Í barbet  s/m;  ifte- 
gelfpiel)  coup m manqué  i cane 
'’/.barbóne;  (ftcgelfoiel)  strafal- 
cione, sbaglio  s/m  s perro  in  de 
aguas;  (fiegelfpieOyerrosm.des- 
cuido  sjin  li  canis  shn  aquaticus, 
-muge  s f a fur-cap  s/n  f bonnet 
s/m  fourré  i berretta  </  di  pel- 
liccia s gorra  sf  de  pieles  Ï 
galerus  s/m.  -nâtrifd)  a e very 
droll  I très  drôle  i burlesco  4 
burlesco,  jocoso  I ridiculissimus. 
'Tiubet  shn  1 pow’der  f 
poudre  ./m  ï poivére  sf  cipria  s 
polvos  m/pí  í pulvis  s/m.  -n 
ca  ê to  pow’der  va  ï poudrer 
eja  8 incipriare  c'a  g empolvar, 
dar  polvos  c'a  1 conspergére 
pulvère  capillari  qïr.  -juefet 
s/m  g pow’dered  sug'ar  s',,  f 
scucre  snn  en  poudre  i zucchéro 
s/m  in  polvere  g azúcar  s m 
molidoisaccharùm  > ncontûsum. 
punEtUd)  a g puuc'tual  _f  pone-  ¡ 
tuel  i;  puntuale  s puntual  8 f 
(gcroifîcnhaft)  diligens,  rc-ligiô-  ' 
sus  a;  ad  tempus,  ad  diem  - h-. 
-Eeit  hf  Ö punctual’ity  f 
ponctualité  sf,  exactitude  . >'  î 
punctualità  sf  g puntualidad 
sjf  8 diligentia  sf,  religio  ; 1 
mit  ber  groBten  -(diligentissime.  } 
ipüppcbcn  ' ë pup’pet  ; (.'.'.oir-  1 
rorrt)  little  duck  .-.¡  ï petite/ 
poupée  sf-,  (fi'ofcroart)  mignon-  s 
ne  sf  i bamboletta  sf  g ina-  j 
ñequita  sf-,  (ftoferoort)  moniiia  f 
sf  i_pupùlus  s /.,. 

'1)11  ff -, ,, . 'e  cuff,  thump s,:'í bruit  / 
soiurd;  (fjauicfilag)  coup  < ..■  j 
de  poing  g romóre  s.m  sordo; 
(gnuincftlai';  pugno  s rui.i;- 
shn  sordo;  (,àaufti(i)lûg/  puñe- 
tazo . /■•  8 ictus  '.ft;:.'!;)  ■ 
crepitus ..  í.  -bclmc  -y emarsh- 
bcan  ' ï grosse  fève  .»y  í fava 
sf  s haba  sf  de  laguna  1 vicia 
sf  faba  L.  -en  cf.  u.  ■■■  i « to 
pop  r.i;  to  cuff,  to  thump  -a  ç 
f faire  :;a  pouf;  (id)lagr;i'  I 
gourmet  r.i  î dare  va  un  tonfo;  . 
(id)lagcn)  dar  - a pugni  s hacer  i 
zas;  (îdilagcu)  maltratar,  dar  ' 
de  cachetes  va  J crepitum 
edére;  (¡d)lagen)  caedëre  pugno 
vtr.  -ct  S”'  g buffer  f 
tampon  s...  ¿ repulsóre  s.  > 9 
para-choque  s.a. 

'Vulá  sin  g pul^  sa  f pouls 
s/m  4 polso  s puls.J  « , . S 
ven.ârum  pulsus  s/m.  -aber  .~f 
e ar'tery  sa  f artère  sf  i ar- 
teria sf  s arteria  sf  I arteria  , 
sf.  -ierch  g to  tlirob  ra  j 
g battre  r.  ï puls.âre  vn  s la-  J 
tir  en  ï movêri  r,-.:.  -fcôlag 
■Vm  g puisa 'lion  sa  ï pulsation 
^f  % pulsazione  sf  s pulsación  i 
sf  8 arteriarum  pulsus  .<  ■ ; mit  j 
iebem  -,  in  Omni  puncto  tem-  Í 
pöris.  -roarmer  s .,  c wrist-  ) 
band,  muffetee'  sut  mitón 
î polsetto  -m  s muñequeras/ 
ï fascia  sy  lanëa. 

~'ïuU  sn  g desk  sn  î pupitre  Í 
sin  ï leggio  .<.c  a pupitre  fm  J 
1 mensa  */  scrip:  .ria.  -ï 
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*PuI»cr  v‘ ^ pow'der  s/n-,  ‘einen 
@(i)u6  - roett,  good  for  noth'ing 
I poudre  sl/ ; feinen  SdpnB  - tuert 
fein,  ne  pas  valoir  un  fétu  g 
polvëre  sjf;  feinen  ©dpife  - 
wert  fein,  non  valere  un  fleo 
^ pólvora  s/f-,  feinen  ®ct)u6  * 
inert  fein,  no  valer  un  pito  B 
pulvis  í/m;  (gdjiefl-)  pulvis«/'« 
pyrïus.  -baiilpf  s/m  § gun'- 
powder-smoke  s/«  | fumée  s/f 
de  la  poudre  g fumo  s/m  della 
polvëre  j§  liumo  s/m  de  la  pól- 
vora I vapor  s/m  pulvëris  pyril. 
-fag  s/n  g gun'powder-barrel 
s/n  g baril  s/m  à poudre  g ba- 
rile s/m  della  poivére  g barrii  s/m 
de  pólvora  B dollum  s/n  pulvëre 
pyrìo  repletum,  -liorn  s/n  g 
pow'der-horn  s/n  g poire  s/f  à 
poudre  g cornetto  s/m  da  pol- 
vëre a frasco  s/m  de  pólvora  g 
eornu  s/n  pulvëris  pyrii.  -ifíercn 
v/a  § to  pul'verize  v/a  g pulvé- 
riser v/a  g pulverizzäre  v/a  ^ 
pulverizar  v/a  Jj  in  pulvérem 
redigere,  in  pulvérem  contun- 
dere v/tr.  -fnminct  sìf  g pow'- 
der-magazine'  s/n  g magasin  s/m 
à poudre  ; i soute  s/f  aux  pou- 
dres g Santa  Barbara  s/f  § pôl- 
vorin  s/m  ; i Santa  Bárbara  s/f, 
pañol  s/m  de  la  pólvora  | cella 
s/f  pulvëris  pyrii.  -inogojiu 
s/n  § pow'der-magazine'  s/n  g 
poudrière  s/f  g polverièra  s/f 
polvorín  s/m  g horrëum  s/n  pul- 
vëris pyrii.  -mûbic  s/f  g pow'- 
der-mill  s/n  | poudrière  s/f  g 
polverièra  s/f  g molino  s/m  de 
pólvora  B pulvëris  pyrii  offi- 
cina s/f.  -turiu  s/m  g pow'der- 
magazine'  s/n  I magasin  s/m  à 
poudre  g torre  s[f  della  polvëre 
S polvorín  s/m  jj  turris  s/f  pul- 
vëris pyrii  servandi  causa  ex- 
structa. -ioagen  g pow'der- 
cart  s/n  g caisson  s/m  g carret- 
tone s/m  della  polvëre  g furgón 
s/m  de  municiones  B pulvëris 
pyrii  vehicülum  t/n. 

Ipunip  s/m  g cred'it  s/n  | crédit 
s/m  B credito  s/m  g crédito  s/m-, 
fam.  sablazo  s/m  B mutuatio  s/f. 
-e  jfi/  g pump  s/n  g pompe  s/f 
g pompa  s/f  g bomba  s/f  S antlia 
s/f.  -en  ¡/a  g to  ptimp;  (fem. 
lei&en)  to  give  cred'it;  (uou 
fem.  borgen)  to  take  on  cred'it 
t/a  I pomper;  (öon  jem.  leiden) 
emprunter;  (fern.  Ieií)cn)  prêter 
v/a  g pompare;  (leit)en)  prestare 
c/a  g sacar  v/a  agua  con  bomba; 
(bon  iem.  borgen)  pedir  c/a  pre- 
stado, fam.  dar  v/a  sablazos; 
(fern,  leiden)  prestar  v/a  B antlia 
exhaurire;  (leiden)  mutuari  v/tr. 
-boícn  f/ÿl  g trunk-hose  s/n  | 
pantalon  s/m  à fond  flottant  B 
pantalóni  m/pi  larghi  ed  ampi 
g bombacho  s/m  ty  bracae  flui- 
tantes //pi.  -ftation  s/f  g pum- 
ping-sta'tion  s/n  g station  s/f  à 
eau  B stazióne  ^f  dove  si  trae 
r acqua  con  la  pompa  g esta- 


ción s/f  donde  se  saca  agua  con 
la  bomba. 

puniid)  a g Bu'nic  | punique 
B punico  g púnico  8 Punicus, 
"fpuntt  shii  g point  s/m  | point 
s/m  B punto  s/m  g punto  s/m  B 
punctum  s/n,  pars  s/f,  locus  s/m, 
res  s/f.  -ation  s/f  g stlpula'- 
tion  s/n  I projet  s/m  d acte  B 
contratto  s/m  preliminare  ^ 
estipulación  ^f,  contrato  s/m 
preliminar  g descriptio  ^f  foe- 
deris. -icten  v/a  g to  point, 
to  dot,  to  punc'tuate  | ponc- 
tuer, pointer  v/a  B puntare, 
punteggiare  ¡}'a  g puntear  c/a 
B punctis  distinguëre  c/tr.  -ic= 
rcr(in)  s/m  (s/f)  g ge'omancer 
s/m  (s/f)  B pointeur  s/m-,  poin- 
teuse s/f  B geomante  s/m  (s/f)  g 
geomàntic(o  s/m,  -a  s/f)  B qui 
(quae)  punctis  distinguit.  -ict= 
nobel  s/f  g dot'ting-needle  s/n 
a échoppe  s/f  B punteruòlo  s/ni 
g punzón  ÿm.  -icrung  s/f  g 
punotua'tion  s/n  | ponctuation 
s/f  Sj  puntazióne  s/f  g puntua- 
ción s/f  B uinfdirieben  burd) 
macùlis  conspergëre. 
fPunid)  s/m  g punch  s/n  | punch 
s/m  B ponce  s/m  g ponche  s/m 
B calda  citrëa  s/f.  -bornie  s/f 
g punch-bowl  s/n  g bol  s/m  à 
punch  B terrina  s/f  da  ponce 
'§  ponchera  s/f  8 calda  citrëa  s/f. 
ipuiise  s/f  g punch,  drill  s/m  g 
poinçon  s/m  1 punzóne  s/m  § 
punzón  s/m  B nota  s/f  e chalÿbe 
facta. 

pupi'dorilcô  a g pu'pilary  | pu- 
pillaire B pupillare  gi  pupilar 
8 pupillaris. 

fpuviUe  s/f  g pu'pil  A I pu- 
pille s/f  B pupilla  .%/  g pupila 
s/f  B pupilla  s/f.  -nrtlbciietung 
sf  g dila'tion  s/n  of  the  pu'pil 
I dilatation  s/f  de  la  pupille  B 
dilatazióne  s/f  della  pupilla  § 
dilatación  sf  de  la  pupila  B 
extensio  s/f  pupillarum, 
fpuppe  s/f  g doll,  pup'pet;  V 
clirys'alis  s/n  B poupée  s/f-,  V 
clmysalide  s/f  !Ç  bamboccia  s/f-, 
V crisalide,  ninfa  s/f  lS  muñeca 
S/f-,  V crisálida  «// B Pnpns  «/ni, 
pupa  s/f-,  V nympha  s/f.  -n= 
ipiel  s/n  g pup'pet-show  s/n  | 
marionettes  f/-pl  g burattinata 
sf  § teatro  s/m  Guignol,  teatro 
s/m  de  fantoches  B lusus  s/m 
pupârum;  (ffllorionctten-)  lusus 
s/m  neurospastorum,  -nftube  «,/ 
§ doll’s  house  s/n  | chambrette 
s/f  de  poupée  g caméra  sf  delle 
bambole  § casa  sf  de  muñecas 
'B  pupularum  zothecula  s/f.  -n= 
tbcaterji/iilemarionette'-the'atre 
s/n  I théâtre  s/m  de  marionettes 
g teatrino  s/m  di  marionette  g 
teatro  s/m  Ài.  fantoches  B lusus 
s/m  neurospastorum, 
pur  a g pure,  sheer  | pur  g 
puro  y puro,  mero  B merus, 
purus. 

purgierew  v/a  @ to  purge  v/a  | 


purger  e/a  g purgäre  v/a  g pur- 
gar c/a  B purgare  c/tr. 
ipuritan  et(iu)  s/m  (s/f)  § pu'r- 
itan  s/m  (s/f)  g puritain(e  s/f) 
s/m  g puritänio  s/m,  -a  s/f)  g 
puritunfo  s/m,  -a  s/f)  g puri- 
tànus  s/m-,  puritana  s/f.  -iid) 
a ë pu'ritan  | puritain  g puri- 
tano puritano  g puritänus. 
ipurpur  s/m  g pur'ple  s/n  g 
pourpre  s/tn  g porpora  s/f  g púr- 
pura s/f  B purpùra  s//.  -farbig 
a g pur'ple  g pourpre  g pur- 
purëo  g color  de  púrpura  B 
purpurëus.  -mantel  s/m  g pur'- 
pléò/ft  (mant'le,  robe)  | pourpre 
s/f  g manto  s/m  reále  g manto 
V'«  de  purpura  g purpiuëum 
amiculum  s/n,  pu  pura  s/f. 

fputjclbaum«/)/!  gsom'merset, 
som'mersault  s/n  g culbute  s/f 
g capitombôlo  s/m  g voltereta 
s/f  B - machen  in  caput  se 
circumagëre. 

purjciii  v/n  g to  tumble  about 
v/n  I culbuter  v/n  g capitombo- 
lare v/n  g caer  de  cabeza  v/n  B 
praecipitem  cadére  v/n. 
fputjcltaubc  s/f  g tumbler  s/n 
I (pigeon  s/m)  culbuteur  s/m  g 
colombo  s/m  mazzacùlo  g 
pichón  s/m  volteador  B columba 
s/f  livia  L. 

purjCln  v/n  g to  tum'ble  v/n  | 
tomber  v/n  en  faisant  une  culbute 
g capitombolare  c/n  g caer  v/n 
de  cabeza,  dar  c/a  volteretas  g 
cadere  c/n. 

^ufita#gsteppe(s)  ¡/«ïsteppe 
s/f  B landa  s/f  g (extensa)  lla- 
nura s/f  en  Hungría  g inculta 
regio  s/f  Hungarica. 

^aftcl  gpus'tule  s/n  B pustule 
sy  S pustola  s/f  g pústula  s/f 
8 pustüla  s/f. 

pu  U en  c/n  g to  pant  v/n  B souffler 
v/n  B soffiare  v/n  g sopÎar  v/n  g 
spirare,  fiare  v/n. 
îpute  s/f  g tur'key-hei^  s/f  | 
dinde  s/f  g tacchina  ^f  g pava 
s/f  B gallina  s/f  Indica,  -r  s/m 
È tur’key-cock  s/m  g dindon 
sfii  B gallinaccio  s/m  g pavo  s/m 
8 gallus  s/m  Indicus, 
fputfcb  s/m  g revoit'  s/n  g 
échauffourée  s/f  g ammutina- 
mento s/m  § revuelta  s/f,  albo- 
roto s/m  B - betfm^en  in  einer 
©tabt,  tentare  urbem. 

*PuÇ  s/m  § dress,  fi'nery;  ¿¡s. 
rough-cast  s/n  | parure  s/f  ; À 
enduit  s/m  g ornamento  snu-, 
(Sdnber)  guarnitura  s/f-,  ¿x  ar- 
ricciatura s/f  g compostura  s/f-, 
adorno  s/wi  ; A primera  mano  s/f 
de  cal  B cultus  «/"<  ; A ornatos 
s/m,  ornamentum  s/n.  -ortifel 
s/m  g mil'linery  s/n  | modes 
fjijl  I articoli  -ml pi  di  moda  g 
articulos  m/pl  de  moda  g orna- 
mentum s/n,  res  s/f  ad  cultum 
pertinens,  -en  c/a  g to  clean; 
(fcíjmücícu)  to  adorn;  (Scíiul)e)  to 
black;  (31ofc)  to  blow;  (SHeiber) 
to  brush;  (SHidjcngefd^irr)  to 
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scour  i}fc(  I nettoyer;  (fdimliden) 
orner,  parer  v/a-,  (Sfuöpfe  ¡c.) 
astiquer;  (Sd)uhe)  décrosser, 
cirer  da-,  (3?nîe)  se  moucher 
c/reß-,  (Sfleiber) brosser;  («üdicn» 
gefepitr)  écurer  c/a  | adornare; 
(®ÿuf)e,  Sîleibet  te.)  nettare; 
(ffiidjeugefdiirr,  ©tiefei  ¡c.)  pu- 
lire v/a-,  (Í!id]t)  smoccolare  t/a-, 
(Sîafe)  soffiarsi  c/refl  g limpiar 
da  (o.  ©c^upe,  ^afe,  Síleiber) 
(fdjmütfen)  adornar  ¡)'a;  (Sii= 
cí)engeíd)irt)  dar  brillo  í/a;  (Sidjí) 
despavilar  c/a-.  A blanquer,  en- 
jalbegar c/a  B (fc^miiden)  ornare; 
(reinigen)  purgare  v/tr.  -baiib- 
lung  s/f  g mil'iiner’s  shop  s/n 
P modes  //pl  p magazzino  s/m 
di  moda  g almacén  s/m  de  mo- 
das 8 negotium  s/n  rerum  ad 
cultum  muliébrem  pertinen- 
tium. -ig  U g queer,  droll  i 
drôle  g buffo  g chunguero  | 
mirus,  -luacpcriu  s/f  § mil'liner 
s/f  B modiste  s/f  g crest  aia  s//  § 
modista  s/f  g quae  mundum 
muliebrem  facit,  -puloir  s/n 
@ pol  ishing  powder  V«  S poudre 
slf  à polir  B polvëre  s/f  da  pu- 
lire ^ polvos  m/pl  para  limpiar 
B pulvis  s/m  ad  res  purgandas 
idonëus.  -ffube  s/f  g best  par'- 
lour  s/n  I salon  s/m-,  (juv  5;oi= 
lette)  chambre  s/f  de  toilette  g 
salotto  s/m-,  (äut  ïoUette)  spo- 
gliatoio s/m  È sala  s/f  de  reci- 
bir; (jut  Soilette)  (cuarta  de) 
tocador  s/m  B cubicùlum  s/n 
exornatióni  destinatum,  -tiíd) 
s/m  @ toi  let-table  s/n  p toilette 
s/f  B toletta  s/f  S tocador  ^m 
B abacus  s/m,  cathédra  df. 
ppcainibat  a g pyram'idal  | 
pyramidal  g piramidale  .s  pira- 
midal 8 in  pyramidis  formam 
redactus;  fip.  admirabilis, 
fppramibe  s/J  g pyr'amid  s/n 
i pyramide  s/f  g pirámide  s/f 
g pirámide  s/f  g pyrâmis  sif. 

. pprcniiiic!)  ogPyrene'anp  des 
Pyrénées  B pirenêo  g pirinâioo  8 
Pyrenaeus. 

'B’Ptotecflr.ifct  s/m  g pyrotech'- 
nist  s/m  B pyrotechuicien  s/m  X 
pirotecnico  s/m  g pirotècnico  i)J 
ignes  artificiósos  succendendi 
peritus  s/m,  pyrotechnus  s/m. 
»IJprcbuêficg  s/m  g ineffec'tual 
vie 'tory  s/n  p victoire  s/f  trom- 
peuse B vittoria  df  lusinghièra 
g Victoria  s/f  falaz,  Victoria  s!f_ 
engañosa  § victoria  df  victori 
perniciósa. 

poíhagocaifc^agPythagore'an 
Pythagor'ic;  -er  ScI)rfa6,Pytha- 
gore'an  the'orem  s/n  p pytha- 
gorique;  -er  2el)rfatj,  théorème 
s/m  du  carré  de  l’hypoténuse  p 
pittagorico;-er£eI)tfaö,teorema 
s/m  pittagorico  ¡S  pitagórico  g 
Pythagoréus;  -erSet)tfa6,  theo- 
rema s/n  Pythagoreum, 
pptbifcö  a @ Pyth'ian  | py- 
thique  B pitico  g pitio  B ^y* 
thlcus. 


SD. 


guabStltg  a @ squab  g mollasse 
B grassotte,  paffuto  g gordinflón 
B inquietus. 

Suacífalbct  tó»  g quack  s/m  | 
charlatan  s/m  g mediconzolo  s/m 
g charlatán,  curandero  s/m  B 
pharmacopola  'circumforaneus) 
«'/«;  malus  medicus  «/m.  -ci 
§ quack'ery  s/n  g charlatanerie 
fiütfcbner, 


s/f  B ciarlatanaria  s/f  @ charla- 
tanismo s/m  B phannacof-oiae 
medendi  ratio  s/f-,  mala  medi- 
camenta njpl.  -n  c/n  § to  quack 
v/n  B fairea'ale  charlatan  ; (an  ietn. 
-)  droguer  c/a  q i,  fare  c/a  il  cia- 
r’atàuo  ;s|  embaucar  c/a  1 phar- 
macopóle  negotium  exercere  c/tr  ; 
maUs  medicamentis  uti  c/n. 


£luaber(flcin)  s/m  g squared 
stone  s/n  g pierre  s/f  de  taille 
g piètra  s/f  quadrâto  g piedra 
df  de  sillería  B lapis  s/m  qua- 
dratus. 

Duabrat  s/n  g square  s/n  | carré 
s/in  B quadrato  s/m  g cuadrado 
s/m  B quadratum  s/n,  tetrago- 
num s/n.  -jciltiiucier  s/m  g 


square  centime'ter  s/n  g centi 
mètre  s/m  carré  B centimetro 
s/m  quadrato  g centímetro  s/m 
cuadrado  B centimeter  s/m 
quadratus,  -ifd)  a g square  B 
carré  8 quadrato  g cuadrado  B 
quadratus,  -meter  .s/m  g square 
me'ter  s/f  | mètre  s/m  carré  B 
metro  s/m  quadrâto  g metro 
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ehi  cuadrado  5 metrum  e/n  qua- 
dratum. 'Ur  s/f  g squar'îng  | 
quadrature  s/f  g quadratura  s/f 
cuadratura  s/f  D quadratura 
s,f.  -murjcl  s/f  g square-root 
s/zi  I racine  s/f  carrée  g radice 
s/f  quadrata  g raíz  s/f  cuadrada 
S radices  f/pl  quadrati  numèri. 

Suabrtga  s/f  g quadri'ga  s/a 
I quadrige  s/f  ^ quadriga  s/f  § 
cuadriga  sjf  | quadrigae  f/pl. 

auabti  liions//'  g quadril'lons/« 
I quadrillon  s/m  g quadrilióne 
s/m  g cuatrillón  s/m  g quadril- 
lîo  s/f. 

EitnEer(in)  s/m  (sff)  § qua'ker 
s/m;  qua'keress  s/f  | quakerlesse 
s/f)  s/m  g quacciiëro  s/m,  quac- 
chera  s/f  g cuàquer(o  s/m,  «-a  s/f). 

quülc  |n  r/œ  gto  torment, to  tease 
v/a  I (se)  tourmenter  v/a  (e/refl) 
(iem.  löftig  folien)  importuner  v/a 
g martiräre  v/a  g atormentar 
v/a\  (löftig  folien)  fam.  dar  v/a 
la  lata  g vexare,  cruciare  »/fr. 
-r  s/m  g tormen 'tor  s/m  | per- 
sécuteur s/m  g tormentatóre  s/m 
g atormentador  s/m  Q (.Renter) 
tortor  s/m,  carnifex  s/ni;  vexator 
s/m.  -rei  s/f  g teas'ing,  an- 
noy'ance  s/a  | tourments  m/pl, 
persécution  s/f  g tormento  s/m; 
(jöftig  folien)  fam.  seccatùra  s/f 
g tormento  s/m,  martirio  s/m; 
vejación;  s/f  (löftig  folien)  fam. 
lata  s/f  g cruciatus  m/pl,  tor- 
menta n/pl. 

Euiiftct  s/m  g quae'stor  s/m  | 
questeur  s/m  g questóre  s/m  g 
cuestor  s/m  B quaestor  s/m. 

quoicn  v/a  g (grofd))  to  croak; 
(®nte)  to  quack  v/n  g (groftf)) 
coasser:  (Ente)  caqueter  v/a  g 
(grofcíj)  gracidare  »/«;  (ßnte) 
cicalare  v/a  g (fjrofdj)  cantar  v/a-, 
(ßnte)  graznar  v/a  | (fitofd)) 
coaxäre;  (ßnte)  canëre  v/n. 

Quoi  s/f  g tor’ment  s/n  | peine 
s/f,  tourment  s/ni  B tormento  s/m 
g tormento,  martirio  s/m  | 
cruciatus  s/m,  tormentum  sh. 

Suolifilfaticn  sf  g qualiflca'- 
tion  s/n  I qualification  s/f  | 
qualificazióne  s/f  g calificación 
s/f  g nerbai,  aptum  (idonëum) 
esse  ad  alqd.  -jicrcn  v/a  g to 
quarify  v/a  | qualifier  v/a  g 
qualiflcâre  i/a  g calificar  v/a  B 
aptare  »/fr  alqd  ad  alqd;  fiel) 
5u  etroaé  - aptum  esse  v/n  ad 
alqd. 

Quolitiit  s/f  g quál'ity  s/n  | 
qualité  s/f  g qualità  s/f  g cali- 
dad, clase  ^f  B natura  s/f-,  nota 
s/f,  virtus  s/f. 

QunUc  s/f  g jel'ly-fish  s/n  | 
méduse  .í/f  § cappello  s/m  di  mare 
g medusa  ^f  § acalépha  s/f  me- 
dusa s/f. 

Quaint  s/m  g )thick)  smoke  sm 
S fumée  s/f  épaisse  S fumo  s/m 
B humareda  s/f  B fumus  s/m, 
vapor  s/m.  -en  v/n  g to  smoke 
v/n  I fumer  v/n  à grosses  bouf- 
fées; (üon  ber  Sampe)  filer  v/n 
g fumare  v/n  g despedir  v/a  bo- 
canadas de  humo;  (Sampe) 
humear  v/n  | vapôrem  emittère 
v/tr,  fumare  v/n. 

qualucU  a g pain'ful  | plein 
de  tourments  S straziëvole  g 
penoso,  desgarrador  B acerbis- 
simus. 

Quantitot  s/f  g quan'tity  s/n 
g quantité  s/f  g quantità  s/f  g 
cantidad  s/f  B quantitas  s/f-, 
(in  ber  ißrofobie)  mensura  sif. 

quontitatip  a g quan'Utative 
g quantitatif  ¡g  quantitativo  § 
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cuantitativo  | multitudine,  nu- 
méro. 

Quonfnm  s/n  g quan'tity  s/n 
I quantité  s/f  g quantità  s/f  g 
cantidad  s/f  g pars  s/f,  summa 
s/f,  numèrus  s/m. 

Quttppe  s/f  g (iïifd))  eel-pout; 
(gtofd))  tad'pole  s/n  | (gifdj) 
lotte  s/f-,  (fjtofcf))  têtard  s/m  g 
(îjifci))  gavonchîo;  (g-tofef))  girino 
s/m  g (gifef))  barbo  s/m;  (grofci)) 
renacuajo  s/m  g mustela  s/f-, 
Gadus  s/m  Iota  L. 

Quarnntanc  s/f  g quar'antine 
s/n  g quarantaine  s/f  g quaran- 
tèna s/f  g cuarentena  ^f  g 
tempus  s/n  valetudini  spectan- 
dae praestitutum. 

Quart  s/m  g (ffiäfe)  curds  n/pl-, 
(ffileinigteit)  trash,  rub'bish  .s/n 
§ (Safe)  caillebotte  s/f-,  vétille, 
(Sîleinigfeit)  chose  de  néant  s/f 
g (Safe)  giuncata;  (.Sleinigteit) 
bagatella  s/f  g (Soje)  cuajada 
s/f;  (Sleinigfeit)  fruslería  s/f  g 
coagulum  (lactis)  s/n;  (ffäfe) 
casèus  mollis  s/m;  (Sieinigfeit) 
res  s/f  vilis,  -föfe  s/m  g whey- 
cheese  s/n  g fromage  s/m  blanc 
g giuncata,  provatüra  s/f  g re- 
quesón s/m  g casëus  s/m  mollis. 
Quart  s/n  g (9Jla6)  quart;  (5ot= 
mat)  quar'tos/Kg(9[)la6)pintei/f  ; 
(S'Ormat)  inquarto  s/m  g (9Jla6) 
litro  s/m;  (format)  quarto 
g (îBlafe)  cuartillo  s/m;  (fjormat) 
cuartillas//;  5ed)tIunft=Quarte 
g (ffilaÈ)  pars  s/f  quarta;  (¡Jot" 
mat)  forma  s/f  quartanaria. 
-a  s/f  g fourth  form  s/n  Í clas- 
se s/f)  quatrième  s/f  g quarta 
classe  i/f  g cuarta  clase  s/f  g 
classis  s/f  quarta,  -al  s/n  g 
quar'ter  s/n  of  a year  1 1:  imestre 
s/m  g trimestre  s/m  g trimestre 
s/m  g spatium  s/n  trimestre, 
-anct  _ s/m  g fourth  form  boy 
s/m  I 'élève  s/m  de  quatrième  g 
scolùre  s/m  della  quarta  fi 
alumno  s/m  de  cuarta  clase  g 
discipùlus  e/m  quartae  classi 
ascriptus,  -bonb  s/m  g vol'ume 
s/n  in  quar'to  i (livre  s/m)  in- 
quarto s/m  g volume  s/m  in 
quarto  gtomo  s/men  cuartogliber 
s/m  forma  quartanaria,  -t  s/f  ^ 
(S-ed)tfunft)  quart;  ïi  fourth  s/n  § 
(§cditfuuftu.¡tf)quarteV/g(3-ccí)t> 
tunftu.  ^)quarta^,s  (fycdittunfl 
u.  S)  cuarta  s/f  g 'g  diatessaron 
s/n  indtcl-,  (g-cd)ttunft)  manus 
s/f  quarta,  -ett  s/n  g quartette 
s/n  I quator  s/m  g quartetto  s/m 
g cuarteto  s/m  g cantus  s/m  a 
quattuor  symplioniàcis  editus, 
-ter  s/n  g quar'ters  n/pl,  lod'- 
ging  s/n  g quartier  s/m  loge- 
ment s/m  g quartière  s/in  g 
alojamiento  s/m  g quadrans  s/m; 
(©tabtPicrtel)  pars  s/f,  regio  .^f-, 
(ßintefir)  deversorium  s/n.  -icr 
mactìcu  v/a  g to  quarter,  to 
lodge  v/a  g loger,  mettre  en 
quartiers  g fare  s/m  gli  allog- 
giamenti § alojar  v/a  la  tropa 
g milites  in  liospitia  disponere 
v/tr.  -ictiuacbcr  s/m  g quar’ter- 
master-ser’geant  s/m  g sergent- 
fourrier  s/m  g quartier-mastro 
s/m  Si  aposentador  s/m,  sargento 
que  reparte  las  boletas  de  alo- 
jamiento g antecursor  s/m. 

Quarj  s/m  g quartz  s/n  | quartz 
s/m  g quarzo  s/m  g cuarzo  s/m 
g quarzum  s/n. 

quaft  aOv  g as  it  were  i pour 
ainsi  dire  g pressoché  g casi  g 
quasi. 

Quoji (jPitij^I) 
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brush  sin  g touffe  s/f-,  (^iertût) 
liouppe  s/f-,  (îginfel)  pinceau  «/ 
g (Ninfei)  pennello  s/m-,  (Sier- 
rat)  nappa  s/f  g horia  s/f-, 
(Ììinfel)  pincel  s/m  g fimbria  s/f. 

Quotembcc  s/m  g em'ber-day 
s/n  I Quatre-Temps  m/pl  g 
quattro  tempóra  f/pl  g Cuatro 
Témporas  f/pl  g spatium  tri- 
mestre s/n. 

Quatfch  s/m  g squash;  foolish 
talk  s/n  I galimathias  s/m  | meh 
lonâggine  s/f  sciocchezze  f/pl  a 
habladurías  f/pl  nugae  //ph 
-en  v/n  g to  talk  v/a  non'seiioe 
1 radoter  v/n  g dire  v/a  scioc- 
chezze fi  chalar  v/n  g hariolari, 
inepta  dicëre  v/n. 

Quetfe  s/f  fi  % quitch  s/n  g 
chiendent  s/m  g gramigna  s/f 
fi  grama  s/f  g triticum  repeus  s/n. 

Quccffîlbet  s/n  g quick-silver, 
mer'cupi  s/n  g mercure  ^m  g 
mercurio  s/m  fi  mercurio  s/m  g 
argentum  s/n  vivum,  -fur  s/f 
g mercu'rial  treat'ment  s/n  g 
traitement  s/m  au  mercure  g 
cura  s/f  con  mercurio  a trata- 
miento s/m  mercurial  g argenti 
vivi  usus  s/m.  -Präparate  n/pl 
g mercu'rials  njpl  g mercuriaux 
m/pl  g medicamenti  m/pl  mer- 
curiali fi  preparados  m/pl  mer- 
curiales g res  f/pl  ex  argento 
vivo  praeparatae,  -falbe  s/f  g 
mercu'rial  oint'ment  s/n  | on- 
guent s/m  gris  g unguento  s/m 
grigio  fi  ungüento  sfm  mercurial 
g unguentum  s/n  ex  argento 
vivo  compositum. 

Quell  s/m  (Quelle  s/f)  g source, 
foun'tain,  spring  s/n  g source  .s/f, 
fonteine  s/f  | fonte  c,  sorgente 
s/f  g fuente  s!f,  manantial  g 
fons  s/m-,  (ä.  S8.  ber  ïrânen) 
causa  sf.  -en  v/n  u.  r'a  g to 
spring  forth,  to  gush,  to  flow;  to 
soak,  to  boil  v/a-,  (o.  Siolj)  to 
swell  v/n  I sourdre,  couler  v/n-, 
(ö.  $olä)  s'enfler  v'rrfl-,  faire 
gonfler;  (ti.  ©erfte)  tremper  vii 
I sgorgare,  scaturire  v/n-,  met- 
tëre  ober  tenére  in  molle  v/a  fi 
surgir,  brotar  tyn;  (ö.  .t'oli) 
hincharse  v/>-efl-,  hacer  hinchar 
qo;  (b.  ©etftc)  remojar  v'a  g 
provenire;  (anidimellcn)  turge- 
scëre,  crescëre  v/n-,  - laíjen, 
eftìcère  v'tr  ut  turgescat  alqd. 
-cnmñgig  a g accord'ing  to 
good  sour'ces  ober  author  ¡ties 
I authentique  g autentico  fi 
auténtico  g:  -e  QnrfteUung, 
explicatio  sjf  e fontibus  repe- 
tita. -cnfìubium  s'n  g stud'y 
of  pri'mary  sources  | étude 
s/f  des  sources  g studio  s/m 
delle  sorgenti  fi  estudio  s/m  de 
loa  autores  originales  ï studio- 
rum  id  genus  s/a  quo  e fonti- 
bus  littërae  hauriuntur.  -gc= 
bici  s/n  g envi  rons  njpl  of  a 
source  g environs  rntpl  d'une 
source  g dintorni  -mipl  d'  una 
sorgente  fi  al  rededores  m/pl 
de  un  manantial  g fontes  m/pl. 
-roaiicc  s/n  g spring-water  V« 
g eau  s/f  vive  g acqua  s/f  sor- 
giva fi  agua  s/f  de  manantial 
g aqua  hm  fontana,  fons  s/m. 

Quentchen  s/n  g drachm,  dram 
s/n  I drachme  s/f  i dramma  s/f 
fi  dracma  s/f  g drachma  s/f. 

gucE  ago  transverse;  adv 
across,  athwart';  fiy.  perverse- 
ly, WTong  I a transversal:  adv 
de  (à)  trayers  g a trasversäle 
(auái  yîÿ.)  g O transversal;  ade 
al  través  g a (quer  Uegenb) 
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transversus,  transversariua  adv 
e transverso  (auch  fi-j.).  -talfen 
s/m  ^ cross-beam  .yn  g traverse 
^f  g traversa  s/f  s travesano 
s/m  g lignum  .«'/«  transversum. 

-e  ^f  g cross-direc'tion  s/n-,  in 
bie  - tommen,  to  cross,  to  thwart 
someone  g travers  sm-,  in  tie  - 
îonnnen,  contre-carrer,  traver- 
ser r,'a  g traverso  s/rn.  direzione 
s/f  traversale;  in  bie  - fommen, 
traversare  la  via  s través  s'l.r, 
in  bie  - lomnten,  sobrevenir  •« 
f:  in  bie  - fominen,  in  trans- 
versum; ex  ober  de  transverso; 
es  fommt  mit  etioas  in  bie  -, 
alqd  mihi  de  improviso  obici- 
tur.  -felbein  adv  g across  the 
field  g à travers  champs  ï alla 
ricîsa  g à campo  traviesa Î!  per 
transversum;  ex  transverso 
(quet  hcr),  -fbpfïg  a e per- 
verse', cantank'erous  f timbré 
g bisbetico  s chiflado  prae- 
postërus.  -fcpfigfcit sf  gqueer- 
headedness  s/n  f travers  »Vn 
d’esprit  g capricciosità  s/f  s 
chifladura  s/f  X ingenium  s/n 
praepostërum.  -fcpf  srn  g 
wrong-head  s/m  î cervelle  sf 
timbrée,  mauvaise  tête  sf  g 
cervello  balzano  ■ m s chiflado 
s/m  g homo  sm  praepostérus. 
-pfeife  sf  g fife  s‘n  I fifre  m 
g piffero  s/m  s pífano  s/m  1 fi- 
stula sf  transversa,  -pfeifet 
s/m  g fi'fer  s/ni  î fifre  s/m  î pif- 
ferato s/m  6 pífano  sm  1 qui 
fistola  transversa  canit,  “-'act 
.s/m  g wal'let,  knap'sach  s’n  £ 
bissac  si'm;  (bes  SSettlerS)  be- 
sace sf  Í bisaccia  sf  ä zurrón 
e/m  g mantica  sf.  -fdínitt  s. -a 
je  cross-out  s'n  î coupe  en 
travers  g sezióne  sf  traversale 
fi  sección  sf  transversal  g sectio 
sf  transversa,  -ftrid)  s'm  S 
cross-line  sa  £ trait  .»  <•  trans- 
versal S linëa  ef  traverale;  fp. 
impedimento,  estacólo  /i  fi 
sesgo  s'm  ; fig.  contratiempo  » -n 
g linëa  sf  transversa;  bas  @C' 
fcfiitî  macht  einen  -,  fortüna 
intervënit  alci,  -übet  adv  e 
atliwart  | en  travers  î traver- 
salmente  5 de  través  g in 
transversum. 

quetfeb  cu  v/a  e to  bruise,  to 
squeeze  » z;  pth  *,  to  squeeze 
oneself  v'refl  f contusionner 
v/a-,  fich  *,  se  meurtrir  vn-f  i 
schiacciare  fia-,  ñd)  -,  schiac- 
ciarsi vrefi  s aplastar  .-z;  !;ch 
-,  producirse  v/pron  contusiones  ! 
g eüdêre;  eomprimëre,  contun- 
dere qfr;  (id)  -,  se  contundere 
i/refi.  -ung  fif  g bruise,  con- 
tus'ion  ä'n  f contusion  sf, 
meurtrissure  sf  î contusióne  s f 
s contusión  s/f,  magullamiento 
shi  I compressio  sf,  centusio 
membri  pars  sf  elisa,  -rouubc 
sf  g wound  s'n  caused  by  a 
conto'sion  f plaie  sf  contuse  2 
ferite  sf  contùsa  fi  herida  sf 
contusa  I vuhius  sn  contusióne 
effectum. 

quittn  fin  g to  squeak  r.i  ï 
strider  r>  i stridóre  ri¡  fi 
chillar  v/n  g vagire  v.i. 

Quii'îicmiïë  s'm  e qui'etism  a 
I quiétisme  shi  î quietismo  > m 
s quietismo  s'm  1 quietismus.^  .. 

Quinta  sf  e fifth  form  .««  ï 
cinquième  s/  í quinte  classe  ' • 
g quinta  sf  1 clasis  quinta, 
-ner  sin  g fifth  form  boy  s;n 
I élève  sm  de  cinquième  g 
Bcoiâre  sm  dl  quinte  g alumno 


auinte— îîabictmctTet 
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auitte— Sittufce 


sfm  do  la  quinta  clase  i disci- 
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pilluss/mclassi  quin  tae  aseriptua. 
aumte  # g (Sínrten)  quint; 
Ç fifth  s/«  í (Sînrten)  quinte  sff', 
¿ chanterelle  slf\  (bet  ÍBiotiue) 
corde  s//  (ÿ  u.  5ecf)tcn)  quinta 
sif-,  (ber  SBioIine)  cantino  s/m; 
(iin  SQtten(piel)  quinta  íiy  mag- 
gióre s quinta  s/f  diapente 
s/m  indeil.;  (ber  Siolinc)  chorda 
tenuissima  #;  (fjec^tfutift)  ma- 
nus quinta  s/f.  -ffcnj  sjf  g 
quintes'sence  s/«  i quintessence 
g quintessenza  sjf  g quinta 


esencia  s/f  B flos  sni.  ~tt  s/n 
ÿ quintet'to  s/n  | quintette  s/m 
g quintetto  s/m  g quinteto  s/m 
I cantus  s/m  a quinque  sypho- 
niâcis  editus. 

auirl  s/m  g twir'ling-stick  s/n 
I moulinet  s/m  g fruUo  s/m  g 
molinillo  S rudicüla  s/f.  -en  g 
to  twirl  v/a  g battre  v/a  avec 
un  moulinet  g frullare  v/a  g 
batir  e/a  con  el  molinillo  g rudi- 
cülâ  peragitare  ober  miscere  e/tr. 

quitt  a g quits,  e'ven;  free,  rid 
g quitte  g sciolto  g en  paz 


g:  - fein,  à.  S.  fein.  Sti^uib,  aes 
aliênum  solvisse. 

Quitte  s/f  g quince  s/n  g coing 
s/m  g cotogna  s/f  g membrillo 
s/m  g malum  s/n  cydonium. 
-ngeli  a g as  yellow  as  a 
quince  | jaune  comme  un  coing 
g giallo  cotogno  ^ color  mem- 
brillo g melinus. 

quittieren  jfa  g to  recipt',  to 
give  a receipt'  v/a  g acquitter, 
donner  quittance  c/œjquitanzüre 
v/a  s áar  v/a  recibo  g acceptum 
alqd  testari  v/tr. 


Quittung  s/f  g receipt'  s/n  g 
quittance  s/f  g quietanza  s/f  g 
recibo  s/m  g accepti  latio  s/f, 
Quobübet  s!n  g quod'libet  s/n 
g quolibet  s/m  g collibeto  s/m 
tó  cuodlibeto  sim  g farrago  s/f, 
sartago  s/f  loquendi. 

Quote  ® quo  'tas/níquotepart 
s/f  g quota  s/f  g cuota  s/f  g 
pars,  portio  s/f. 

Quotient  s/m  g quo'tient  sj'n  g 
quotient  s/m  g quoziente  s/m  g 
cociente  s/m  g quotus  s/m. 


Sian  s/f  § yard  s/n  | vergue  s/f 
g antenna  s/f,  pennóne  s/m  g 
verga  s/f  g antenna  s/f. 

9iaiiatt  s/m  g dis'count  s/n  g 
rabais  s/m  g sconto  s/ni  g re- 
baja s/f,  descuento  s/m  g remissio 
s/f-,  - geben,  remittëre  de  pre- 
tio indicato.  ~t  s/f  % bor'der- 
bed  s/n  I plate-bande  s/f  g aiuo- 
la # g platabanda  s/f  g pars  s/f 
antium. 

9irtbbin'et  s/m  g rab'bi(n)  s/m 
I r.abbin  s/m  g rabbino  s/m  g 
rabino  s/m  g Rabbinus  s/m.  ma- 
gister s/m  Judaicus,  -ifd)  a g 
rabbiu'ical  g rabbinique  i rab- 
binico g rabinico  g Rabbinus. 

9ial)e  s/m  g ra'ven  s/n  g cor- 
beau s/m  g corvo  s/m  g cuervo 
s/m  g corvus  s/m.  -naaê  s/n  g 
car'rion  s/n  | carogne  sIf  g ca- 
rogna s/f  g pasto  s/m  de  cuer- 
vos B pestis  s/f.  -ncltcrn  pi/t 
g unnat'ural  par'ents  m/pl  | 
parents  m/pl  dénaturés  g ge- 
nitóri m/pl  snaturati  g padres 
mjpl  desnaturalizados  gparentes 
c/pl  impii.  -cuniutter  s/f  g un- 
nat'ural moth'er  s/f  g mère  s/f 
dénaturée  g madre  s/f  snaturata 
g madrastra  s/f  g mater  s/f 
impia.  -febroat^  a g as  black 
as  a rav'en  g noir  comme  un 
corbeau,  tout  noir  g corvino, 
nero  came  il  corvo  § negro  co- 
mo la  pez  g nigerrimus.  ~n= 
»ater  s/rn  g unnat'ural  father 
s/m  I père  s/m  dénaturé  g padre 
s/m  snaturato  g padre  s^  des- 
naturalizado g pater  s/m  im- 
pius. 

SfaBultfl  s/m  g pet'tifogger  s/m 
i chicaneur  s/m  g storcileggi  s/m 
g trapacero  s/m  g rabula  s/m, 
latrator  s/m  (Sdjteier)  ; legum 
contortor^«  (SRecf)tâôerbrebcr). 
3fad5Cíygrevenge',ven'geance 
s/n  g vengeance  s/f  g vendetta 
s/f  § venganza  s/f  g poena  s/f, 
ultio  s/f 

9}ncbcn  s/m  g mouth,  jaws  n/pl-, 
(©djtimb)  ab'yss  s/n  g gueule  s/é; 
(@(f)Iunb)  gouffre  s/m  g fauci 
f/pl-,  (®d)Iunb)  bocca  6 fauces 
f/pl-,  (Sdjlunb)  abismo  s/m  g 
(©cbtunb)  fauees/j/pi;  (roeit  ge= 
ôfîneter  ÎOlunb)  rictus  s/m.  ~- 
brôune  s/f  g pharyngi'tis  s/n  | 
pharyngée  s/f  g difterite  s/f  § 
difteria  s/f  g synanche  s/f. 
j puÇcc  s/m  g sour  wine  v/n  g jñ- 
j quette  sIf  g vino  s/m  che  raspa 
I g peleón  s/m  g vinum  s/n  fauces 
^ radens. 

radi  efcbtctcnb  a g cry'ing  for 
ven'geance  | qui  crie  vengeance 
g gridando  vendetta  g que  clama 
venganza  g ultionem  petens, 
-fudit  s/f  g revenge'fulness  sm 
g soif  s/f  de  vengeance  g avi- 


dità s/f  di  vendetta  g sed  s/f  de 
venganza  g cupiditas  s/f  ulci- 
scendi. -fûtbitg  O g revenge  fui, 
vindic'tive  g vindicatif  g ven- 
dicativo g vengativo  gulciscendi 
cupidus. 

Siadiitiê  s/f  g rick'ets  n/pl  g 
rhachitis  s/m  g rachitide  s/f  g 
raquitis  s/f  g rhachitis  s/f. 
SIncter  s/m  g ras'cal  s/m  |pen- 
dard  s/m  g bricconcello  s/m  g 
pillo  g nequam,  n indecl. 

3iab  s/n  g wheel;  (ÿafir-)  bi- 
cycle s/n  g roue;  (galjr-)  bicy- 
clette s/f  g ruota;  (gafjr-)  bici- 
cletta ^f  g rueda  s/f;  (Çaijt-) 
bicicleta  s/f  g rota  sf.  -oamp^ 
fer  s/m  g pad'dle-steamer  s/n  g 
badeau  s/m  à roues  g battello 
s/m  a ruote  g vapor  s/nt  de  rue- 
das g navis  s/f  cuius  rotae  vi 
vapöris  moventur.  -fabtCC  s/m 
g cyclist  s/m  | cycliste  s/m  g 
ciclista  s/c  g ciclista  s/c,  -■ 
faiiciiafm  s/f  g cycling-ground 
s/n  § vélodrome  s/m  g velodro- 
mo s/m  g velódromo  s/m.  -= 
fatircn,  f.  robeln.  -fajrfport 
s/m  e cycling  s/n  g cyclisme  s,hn 
g ciclismo  s/m  g ciclismo  s/m. 
Sîabe  s/f  g corn-rose  s/n  § niel- 
le s!f  des  blés  g agrostemma 
s/m  g tizón  s/m  g Agrostemma 
^f  L.  -btccbcn  g to  mang'le 
a lang'uage,  to  speak  a lang'- 
uage  bad'ly  v/a  g écorcher  v/a 
g storpiare  una  lingua  g 
chapurrear  v/a  una  lengua  | 
verba  corrumpére  v/tr.  -batfc 
s/f  g mat'tock,  hoe  s/n  g pioche 
s/f  à essarder  g zappa,  marra 
s/f,  marróne  s/m  g azada  s/f  g 
rastrum  s/n,  ligo  s/m. 
rnbeln  v/n  g to  ride  v/a  a bi- 
cycle, fam  to  bike  v/n  | péda- 
ler v/n  g pedallàre  v/n  g peda- 
lear v/n. 

3iabfclge  s/f  g fel'ly  s/n  | jante 
s/f  g crocièra  s/f  della  ruòta  g 
llanta  s/f  g curvatura  s/f  rotae. 
tabicr|cn  v/a  g to  raze,  to 
erase;  (grapbUtbe  Sunft)  to  etch 
v/a  I gratter;  (grapbiftbe  fiunft) 
graver  à l’eau  forte  v/a  g cas- 
sare v/a;  (grapljifdie  fíunft)  in- 
tagliare v/a  ad  acqua  forte  g 
raspar  v/a;  (graptjifdje  ffiunft) 
grabar  v/a  al  agua  fuerte  g 
eradëre;  (grapbifdie  fîunft)  scal- 
pere v/tr.  -er  s/m  g et'cher  s/m 
I graveur  s/m  en  taille  douce 
g incisóre  s/m  g grabador  s/m 
g chalcographus  s/m,  scalptor 
s/m.  -funft  s/f  g art  s/n  of  et'- 
ching  I gravure  sIf  à l’eau 
forte  g arte  s/f  d’incidëre  ad 
acqua  forte  g grabado  s/m  al 
aguafuerte  g ars  s/f  imprimendi 
imagines  vi  aquae  rodentis, 
chalcographia  i/f.  -nieffer  s/n 


g era'sing-knife  s/n  | grattoir 
s/m  g raschino  s/m  g raspador 
s/m  g scalpellum  s/n.  -nobel  ^f 
P etch'ing-needle  sin  | échoppe 
s/f  g bulino,  cesello  ^ g buril 
s/m  g scalpellum  s/n. 

Stabieecben  s/n  @ rad'ish  s/n  g 
radis  s/m  g ravanello  s/m  § rá- 
bano s/m  g radicula  s/f. 
rabifal  a g rad'ical  g radical 
g radicale  ^ radical  g subtilis, 
acùtus,  accuratus;  (im  poli» 
tifeben  ©inné)  commünis  salü- 
tis  inimicus  s/m.  -tur  s/f  g 
rad'ical  cure  s/n  g cure  s/f 
radicale  g cura  s/f  radicale  g 
cura  s/f  radical  g - gebraudfen, 
curationem  acemâte  adhibere 
morbo. 

9iab|Eafîcn  s/m  g pad'dle-box 
s/n  g tambour  sim  (des  aubes)  g 
tamburo  s/'«  H tambor  de 
las  ruedas  g rot<ârum  tectum 
s/n.  -ftblagen  ijia  g to  wheel 
about  B/n;  (Pom  fßfau)  to  spread 
one’s  tail  v/a  | faire  v/a  la  roue 
g fare  s/m  le  ruote;  (ÍBtou)  ro- 
teggiâre  v/n  g hacer  v/a  la  rueda 
(a.  ÍBfou)  g cernulare  v/n.  -■ 
fpetebe  s/f  g spoke  sin  | rayon 
s/m  g raggio  s/m  di  ruota  'g  ra- 
dio s/m  de  rueda  g radius  s/m 
rotae. 

tSoblct  s/m  f.  ÍRabfobrer. 
tiid)C|n  v/a  § to  revenge',  to 
avenge'  v/a  g venger  v/n  de  qc 
sur  q g vendicare  v/a  g vengar 
v/a  g ulcisci,  vindicare,  punire 
v/tr.  -r(in)  s/m  (s/f)  g aven’ger 
s/m;  avengeress  s/f  | vengeur 
sfm.,  vengeresse  # g vendica- 
tóre s/m;  vendicatrice  s,f  g 
vengador  s/m  (-a  sf)  B ultor  s/m 
vindex  sto;  ultrix  s/f. 
StâbclêrübrcP  s/m  g ring'leader 
sto  g meneur  s/m  g caporióne 
s/m  g cabecilla  s/m  B caput  s/m, 
dux  s/m,  princeps,  auctor  s/m. 
91dbcritictc  n/p'  g wheel-anim- 
alcules n/pl  g rotateurs  m/pl 
i rotiferi  m/pl  g rotíferos  mfpl 
I Rotatoria  njpl.  -IPCrf  s/n  el 
gear'ing  s/n  g rourage  s/in  g 
sistema  s/m  di  ruote  g juego 
s/m  de  ruedas  B rotae  f/pl,  ma- 
china s/f  rotalis, 
rdnbcln  v/a  % to  mill  (coins) 
v/a  g mettre  v/a  des  bords  g fi- 
lettare, merlare  v/a  g dar  v/a 
grâfila  á las  monedas  B margi- 
nare tftr. 

rdnEcIfücbttg  a § intrigu'ing 
I intrigant  B intrigante  g in- 
trigante B dolósus,  fraudulen- 
tus. -fuchi  s/f  g insid  iousness 
s/n  I esprit  s/in  d’intrigue  g 
spirito  s/m  cavillatóre  g afán 
s/m.  de  intrigar  B cupiditas  s/f 
insidiarum.  -Pott  a g intrigu- 
ing i intrigant  g pieno  di  rag- 


giri g intrigante  B dolôsus,  In- 
sidiósus. 

rdtlicb  a g advi'sable  g con- 
venable, à propos  g convené- 
vole g conveniente  B utilis;  eâ 
ift  -,  praestat  c inf. 

’âttttfcl  s/n  g rid'dle.s/n  fénigme 
sto  g indovinello  s/m  g enigma 
^to  B aenigma  s/n,  quaestio  slf; 
- aufgeben,  aenigma  proponere, 
-fioft  a g enigmat'ic,  myster'- 
ious  I énigmatique  B enira- 
matico  g enigmático  B obscurus, 
anceps. 

Sìduber  s/m  g rob'ber  .sto.  g bri- 
gand s/rn,  bandit  s/m  | grassatóre, 
malandrino  s/m  g bandido,  la- 
drón s/m  B latro  s/m,  raptor  s/m 
-baute  s/f  @ gang  s/n  of  rob'- 
bers  I troupe  s/f  de  brigands 
B banda  s/f  di  briganti  g cua- 
drilla s/f  de  ladrones  B latró- 
num  grex  s/f  . -ci  s/f  g rob'- 
bery  s/n  | brigandage  s/m  g la  ■ 
droneccio  s/m  g bandolerismo 
s/m  B rapina  s/f;  (§onbIung); 
latrocinium  s/n,  raptus  s/m.  -• 
houptiuann  s/m  g cap'tain  s/m 
of  rob 'bers  | chef  s/m  de  bri- 
gands B capobrigante  s/m  g 
capitán  s/m  de  bandidos  B la- 
tronum dux  s/m.  -höble  g 
den  ^'n  of  rob'bers  S coupe- 
gorge  s/m  8 nido  s/m  di  banditi 
g guarida  s'f  de  ladrones  B la- 
tronum receptacülum  s/n.  -ifeh 
a g rapac'ious,  grasp'ing  | ra- 
pace B rapace,  predace,  ladro- 
nesco g rapaz  B rapax, 
rau^ccig  agsmo'kygenfumé, 
fumeux  B fumoso  g humoso  B 
fumôsus,  fumidus. 
3t(iucöcr|faminec  s/f  g smok'- 
Ing-cham'ber  (for  meat)  s/n  § fu- 
moir s/ni  B stanza  s/f  per  affumi- 
care g ahumadero  s/m  B fuma- 
rium s/n.  -ferje  s/f  g fum'igating 
pas'tils/a  B pastille  s/f  à brûler  B 
cono  s/m  fumante,  pastiglia  s/f 
profumièra  S pastilla  s/f  aro- 
mática B conûlusjym  odoratus, 
-n  v/n  g (gleifcf))  to  smoke,  to 
bloat;  to  f um 'mígate  v/a  B ex- 
poser à la  fumée;  (glcifdj) 
fumer;  (.'periug)  saurer  v/a;  brû- 
ler v/a  des  parfums  B (Steif ch) 
affumicare;  profumare  v/a  g 
ahumar;  (Sleifd),  a.)  sahumar; 
quemar  perfumes  r/œ  B (ffleifd)) 
fumigare,  fumo  siccare  v/tr; 
mit  ettuaê  -,  suffire  alqâ  re. 
-pu tuer  t/a  gfu'migating-pow'- 
der  s/n  B poudre  s/f  à parfumer 
B polvëre  s/f  odorifëro  g polvos 
m/pl  de  olor  B suffimentum  s/n, 
ociores  m/pl. 

fHrtUbc  s/f  g mange,  scab  s/n 
I psore  sf;  (ber  ©unbe)  gale 
s.f,  (bet  SBäume)  lèpre  sf  g 
V scabbia,  rogna  s/f;  fl  tigna 
22* 
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s¡/  sarna  s!f\  (öcr  Cninbc) 
usagre  aim  J scabies  .%/. 

raiibig  a § man'gy  § psorique, 
galeux,  lépreux  g scabbiüsn,  ro- 
gnoso g sarnoso  | scabiosus. 

täiinicn  »/«  ^ to  remove',  to 
clear  (away),  to  clean,  to  evac'- 
iiate  c¡a  | ôter,  enlever;  (£rf)utt) 
déblayer;  (SÖrimr.en,  Ip(Cire) 
curer  vja  g sgomberare;  eva- 
cuare lyt  ^ despejar,  quitar, 
evacuar  v¡a-,  (®d)utt)  escom- 
brar ¡í'a  g tôlière  (de  loco);  va- 
cuum faeëre  »*■;  decedere  »//t 
ex  alqo  loco;  bitê  Selb  » g to 
quit  the  field  | battre  en  re- 
traite g cedere  il  campo  g ce- 
der c/a  el  terreno,  retirarse 
virefl  g inferiorem  diicedëre; 
uuè  fccm  Siici', c - g to  put  out 
of  the  way  g se  défaire  de  q 
g togliere  qc  di  mezzo  'i  qui- 
tar «a  de  en  medio  g alq'ji  e 
medio  tollere. 

räunillid)  a g lo'cal;  relat'- 
ing  to  space  g de  (dans)  l’es- 
pace g materiale,  corporeo; 
geometrico  del  espacio  - 
ßctrcunt  ¡ein,  loco  disjunctum 
esse.  -UchEtit  ajf  g local'ity  «/« 
[t|  localité  a¡f  í località  alf  g 
localidad  ajf  g (©ei'üuiuiGÍeit) 
amplitüdo  sif-,  locus  ahu,  loci 
natüra  li//,  -ung  s,y  g clear'ing, 
remov'ing;  X evacua'tion  an 
i enlèvement  s/m,  déblaiement 
»/dí,  curage  .«/«i;  X évacuation 
a!f  g sgombero  aim.-,  X evacua- 
zióne aff  B limpieza  aff  -,  trans- 
porte s/m;  X evacuación  aff  g 
ablaqueatio  i/';  X discessus sy/n. 

tituipcrn  t>,7i  g to  clear  via 
one’s  throat  g tousser  i-ii  lé- 
gèrement g spurgarsi  ch-efi  g 
toser  i/H  para  aclarar  la  voz 
g scrêare  e//i. 

raffen  ffa  g to  raff;  (Slcib)  to 
snatch  up  i/a  g emporter  promp- 
tement; (Élcib)  rriever  via  g 
arraffare  cSi;  (fiieib)  tirar  su  via 
la  veste  g arre’oatar  t;'a;  (ftleib) 
recogerse  vipron  el  vestido  S 
(-  au  fid))  arripëre;  (eilig  bauon= 
tragen)  festinanter  auferre  i;¿r. 

Staffini  abc  !.;>■  grefl'ued  sug’ar 
a/n  g sucre  a/m  raffiné  g zue- 
chéro  s/m  raffinato  .g  azúcar  î/m 
refinado  g sacchärum  am  pur- 
gatum. -teren  ¡j'a  g to  refine' 
v/a  g raffiner  «a  g raffinare  lyt 
^ reünar  v/a  g purgare,  puri- 
orem redèóre;  (nadjfinut'n)  me- 
ditâi'i  ex  ogltâre  v/tr.  -iert  a 
§ refi'ned  ; fi¡¡.  cun'niiig  g fin; 
yiy.  rusé  ^ raffinato;  Xv- sottile, 
scaltro,  as  I üto  g fino  ; fiy.  astu to  ; 
redomado  ij  purgatus;  fiy.  calli- 
dus. 

ragen  v..  ■/  to  project,  to  jut, 
to  be  pruni'iuent  ¿/n  g s’élever 
v/rejl  g sopirastäre  c/k  B so- 
bresalir v/n  g eminêre  v/n. 

Stag  Dut  Vil  g ragout'  a/n  g ra- 
goût s/m  g umido,  stuffâto  a/m 
B guisado  jym  g minüial,  tuc- 
cetum a/n. 

Stül;in  s/m  g cream  a/n  | crème 
sff  g crema  aff  ¡g  crema  aff  ¿ flos 
s/m  lactis,  -cul  s/m  g frame, 
rim;  (ÊJjutjm.)  weit  s/k;  (iöuti)» 
br.)  ir  enframe  a/n  | cadre; 
(g-enfter)  châssis;  (Siici-)  mé- 
tier; (aSeberri)  tambour;  éteu- 
doir,  ourdissoir  a/fn  g (eincî 
©cinülbeê)  cornice  s^ff;  (jum 
Stiffen,  für  ©laäfcöciljcn)  telaio 
am  B marco  s/m;  (Siici-)  basti- 
dor s/m  g forma  sff,  margo  s m. 
i;a  g to  skim  £¡a;  to  cream. 
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to  turn  to  cream  v/n  g écrémer 
v/a;_  crêrner  v/n  g sfiorare 
-fiife  s/m  «§  cream-clieese  ai'n  'g 
fromage  s/m  de  crème  g giun- 
cata sff  g queso  s/m  de  nata 
g caseus  a/m  e fióre  lactis  factus. 
Siam  s/m  g balk,  rid 'ge  s/n  i 
limite,  lisière  a/f  ii  ciglione  s/hí 
d’un  campo  g linde  a/m  g margo 
s/m  agri. 

Slaiicn  s/f  g reas'on  s/n  | rai- 
son ^ff  § ragióne  ¡^ff  B razón 
s/f  g ratio  sff.  -nicren  c/i  g 
to  talk,  toreas  en;  togruni'ble 
v/n  I raisonner  v/n  g ragionare 
v/n  g razonar  v/n  g blate- 
rare e/n. 

Siaîcîc  s/ff  § rock'et  s/n  g fusée 
sff  volante  g razzo  «/m  g cohete 
sfm  g radius  s/m  pyrius;  - fiel, 
geu  laffcu,  radium  pyrlum  su- 
blime expellere, 
iîtnnimic  ^ff  g ram'mer  s/n  % 
sonnette  s/f;  (§anb-)  hie  s/f, 
demoiselle  s/f  | berta  s/ff  g 
martinete;  (çanb-)  pisón  s/îh 
g fistûca  a/f.  -cln  v/n  g to  buck, 
to  rut  v/n  I être  en  amour  r/n 
g essere  in  frega,  montare  r/n 
B estar  r/n  en  celo  g coire  r/n. 
-Il  c/a  g to  ram  r/a  i enfoncer, 
damer  le  pavé  ria  g ficcare  v/a 
s hundir  r/a  J fistucare  tya.  -= 
fpern  a/m  g ram  s/n  g éperon 
s/m  g sperone  s/m  g espolón  s/m 
(de  una  nave  de  guerra)  S 
aries  s/m. 

Siautpê  sff  g slop'iiig-ter'race 
s.'n  g rampe  s/f  g branca  s/f; 
(Sweater)  lumini  s baranda 
»./  S propatulum  sin  aedium. 
ÍHanifcfi  s/m  g rub  bish  s,n  g 
accaparement  v«  g ammasso  s/hî 
di  mercanzìe  g montón  sfm  de 
mercancías. 

Sioubò/nigedge;  brink,  brim, 
verge,  bor'der;  (ctncá  Sdfrift« 
ftüffá) mar'gin  sin;  auâ  - u.  öaub, 
disor 'derìy.undis'ciplinedf  bord 
a/m,  bordure  s/f;  ('ISülb)  ìisière 
s/ff;  (eineâ  Sdiriftfiüdeé)  marge 
sff;  au»  - unb  ôanb  fein,  ne 
plus  se  posséder  g orlo  s/m, 
orlieeîo  s/m,  lembo  s/m;  (an 
©(^rififtütfcn)  margine  c;  bordo 
s/m,  bordura  a/ff  B orUla  aff, 
linde  s/m;  (eineâ  (Scl)tiftftüffcä) 
margen  s/m;  auâ  - unb  SSonb 
fein,  salir  <;«  de  sus  casillas 
g mango  s/m,  ora  sff;  (iSefag) 
limbus  s/m. 

'Kanbal  a/m  § row  s/n  g va- 
carme s/m  g baccano  s/m  B al- 
boroto Siili  g tumultus  am. 
'teren  f;/¡  g to  make  ryi  a row 
g faire  c'a  du  vacarme  g far 
via  del  chiasso  fe  alborotar  r/n 
g tumultuàri  r/n. 

■ííaubglDiic  sff  g gloss,  mar'- 
gi;.a!  note  a/n  | glose  aff  mar- 
ginale g nota  a/ff  in  màrgine  B 
glosa,  iiota  marginal  aff  g ce- 
rula sff  niiniàtüla;  -u  niadjcn 
5U  ctl'oa»,  cerùla  miniatula  no- 
tare alqd. 

Slang  vìi  g rank,  or’der;(S:t)ca. 
ter)  row  sin  g (aiti^  Sweater) 
rang  s/m;  grade  s/m,  classe  sff 
g rango  s/m;  (ît)coter)  ordine 
s/m  ê rango  s/m,  clase  y;  (3;i)ra> 
lcr)  fila  sf  g locus  s/m;  (audj 
im  Sllieatci)  ordo  s/m;  gradus 
s/m.  -c  s/in  g scamp,  ur'chin 
s/m  g pohssou  s/m  g monello 
s/m  ¡S  gi'anuja  s/m  g puer  s,iu 
nequam. 

SiniigiiriliâfjuScf  j;/«  g sh.unt’- 
iug-sta’tiuu  s,n  î,  garev  d'é''i' 
temeut  g stazióne  sff  di  ma- 
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novre  gestaeiônj^  de  maniobras, 
-eu  r,a  u.  r/n  fe  to  ar  ange;  to 
shunt  s/n;  to  range  r/n  g ranger 
c,a;  intruus;  avoir  ra  un  rang 
quelconque  a man.ovràre  r,a 
g ordenar  ca;  ^ formar  r/a; 
intrans;  ocupar  e, a cierto  rango 
g disponëre,  in  ordinem  redi- 
gëre  r/tr. 

Stangiliftc  sff  g ar'my-list  s/n 
i annuaire  s/m  militaire  g an- 
nuario sfm  mihtàre  s escalafón 
sfrn  g libellus  a/m  ordinem  mili- 
tandi indicans,  -fìreit  sfm  g 
dis'pute  s;ii  about  prec'edency 
g dispute  a,f  sm-  la  préséance 
a disputa  s/f  per  la  precedenza 
s disputai// sobre  precendencia 
g certamen  sin  honoris  et  digni- 
tatis. -lîufc  s/f  g degree'  sfn 
g degré  s/m;  X grade  s/m  ï 
grado  s/m  g grado  a/m  g hono- 
ris ob.  dignitatis  gradus  s/m. 

Sìanfc  sff  g creep'er,  run'ner 
s/n;  (SBein)  shoot  I Vrille  j¿/; 
(9Rebe)  sarment  s/m  g (auc^ 
Siebe)  viticcio  V'«  g zarcillo  s/m; 
(SRebe)  pámpano  s/m  g brachium 
s/n;  (SRebe)  pampiuus  s,m.  -n, 
fid)  r/i-efl  g to  creep,  to  climb 
r/n  'i  grimper,  ramper  r/n;  se 
torliller,  se  filer  nvfl  g a\'vi- 
ticchiàrsi  c/reß  s enroscarse 
rrefl,  echar  r/a  pámpanos  g se 
circumvolvére  alci  rei  r/refl. 

Sianuntt’I  sff  fl  % ranuuc'ulus 
s/n  g renoncule  sff  g ranuncolo 
s/m  g ranúnculo  s/m  g ranuncu- 
lus s/m. 

SiünjCn  sfm  g knap'sack,  wäh- 
let sfa  '±  sac;  havre-sac  3/«  1 
zàino  s/m  g morral  sfm  g sar- 
cina, pera  sff. 

tanjig  a g ran'cid  g rance  ï 
rancido  s rancio  g rancidus. 

Siapicr  «H  gra'pier,  foil  y;.  ï 
rapière  sff  1 rapiêra  sff  B es- 
pada uff  de  esgrima  g gladius 
sfili  praepilatus. 

'Sappe  s, Ili  g black  horse  ym; 
auf  ®d)ufterâ  -n,  ou  foot; 
(SDÍüitáe)  centime  a,n  g cheval 
sili  noir  ober  moreau;  (gdjufterâ 
-)  haquenée  sff  des  cordeliers; 
(SDÎüiiic)  centime  s,iii  g morello 
soi;  ('iJiüiije)  centesimo  s,m;  auf 
Sdfufterâ  -n  reifen,  viaggiare  sul 
cavallo  di  San  Traneesco  g 
caballo .-iâii  negro;  auf  Sdiuftetâ 
-n  oci)cn,  ir  en  el  caballo  de 
San  Francisco;  (3Rfiiyc)  cén- 
timo' s/m  1 equs  san  ater. 

tappclltopfig  a gcra'zy  | re- 
vêche g ghiribizzóso  g cliifiado 
g irätus,  saevus;  insanieus.  -n 
ra  g to  rat'tle  t;n;  eâ  -t  bei 
ií)m,  he  is  crack'ed  eé  -t  bei 
i^m,  il  a le  cerveau  dérangé 
g essëre  s/.i  lunatico;  e»  -t  bel 
ii)m,  è impazzito,  è matto 
hacer  r/i  ruido;  c»  -t  bei  i^iii, 
está  chiflado  gjnsanire  r/n. 

Sìappctt  s,iu  Ê report  a,n;  re- 
lat'lon  g rapport  soi  g rappor- 
to s/m  g relación  sff  g relatio 
s,ff,  renuntiatio  sff,  nuntius  íhi. 

Slaps  tàlli  g colza,  rape-seed 
Sili  g colza  s,iti  g colza  sff  § 
colza  a'ff  g brassica  sff  napus. 

Si  aptus  s/m  g fit  S71  of  rage 
g accès  s/m  de  folle  g accesso 
silt  di  rabbia  g arrebato  y»»  de 
locura  g:  - l^abcu,  mente  cap- 
turn  esse. 

'SicpuHâcbcn  a/n,  'Siapur.jcl  s/¿ 
g ra 'pilon  s/n  g raiponce  sff  ~ 
I raperonzüio  s/m  s ruipoute  ^«i 
! 1 Vaierianella  sff  olitouia  L. 

' tar  a g rare  g rare  g raro  s 
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raro  g rarus,  -itât  sff  g rar’- 
ity  s/n  I rareté  sff,  curiosité  >,/ 
g rarità  aff  g rareza  sff  % rari- 
tas s/;  res  a/f  rara, 
tafep  a g quick,  brisk  J prompt, 
vite,  rapide  g lesto  g pronto, 
rápido  g celer,  volex;  alàeer. 
-cln  ty'/i  g to  rust'le  r,n  ï bruire; 
(ftleib)  frôler  r/n  g sfrascare  r/a 
g rozar  ffa  ^ strepitum  edére 
qir.  -pcit  sff  g swiftness,  speed 
r/n  I promptitude,  rapidité  sff 
g rapidità  aff  g prontitud  sf, 
rapidez  s/J  g velocitas,  celeritas, 
alacritas  sff. 

Siafent  s/ni  g lawn,  sod,  turf  sa 
I gazon  stai  g piota  s/ff  g cés- 
ped s/m  g caespes  s/m,  herba 
aff.  -2  r/n  g to  rave,  to  rage 
ein  I tempêter,  être  furieux  r/n 
g infuriàre  tjvi  g rabiar  t/n  ¡ 
furère.  Insanire  m.  -bout  aff 
e seat  s/n  of  sods  ï banc  sia 
de  gazon  g sedile  g'/n  di  pióte 
g asiento  gtai  de  césped  1 se- 
dile gn  caespite  obductum; 
sedile  uta  graminêum.  -bag 
mad,  fran'tic  g furieux  g rab- 
bioso, furioso,  forsennato  g 
rabioso,  furioso  I furiosus,  in- 
sanus, amens,  vecors,  -plaç 
^m  e lawn  an  g pelouse  aff, 
parterre  s;m  de  gazon  j luògo 
s/m  erbóso  g pradera  aff  g 
caespes  Jocus  ^m  herbidus. 
Slaicrci  sj  e rage,  fran'Ucness 
3,11  g rage,  fureur  4/  g frenesia 
aff  g rabia  aff,  furor  ain  g 
furor  ^tai,  rabies  aff,  insania  sff  . 
rafter]  eu  ça  ë to  shave  aa  g 
raser  ra  g radere  ça  g afeitar 
ça  g abradére;  (SBefeîtigungen) 
solo  aequâre  oír.  -mener  sta 
g ra'zor  sa  g rasoir  sw  j ra- 
soio sia  s navaja  sff  de  afeitar 
g novacûla  sff. 

Siafpcl  Sff-  g rasp  s/n  ï râpe  sff  g 
raspa  sff  g escofina  sff  1 scobina 
sij.  -n  nil  g to  rasp;  Süñpolj  -, 
to  flirt  ca  g râper;  SüBpolï  -, 
conter  fleurettes  à une  femme 
ça  g raspare  ra-^  SüBÔolj 
far  ça  la  corte  g raspar  oa; 
SüBÔolj  -,  cortejar  ça  g ®üB" 
^olj  -,  colère  alqm,  blandiri  alci. 
Stoffe  sff  g race,  breed  am  g 
race  sff  | razza  sff  g raza  sff 
g genus  s,n.  -l  sff  g ratt'le  sn 
g crécelle  sff  g raganella  sff  g 
carraca  v 1 crepundia  «,/pi. 
-In  çta  g to  rattle,  to  rum'ble 
çta  g faire  du  bruit,  cliqueter 
v/n  g strepitare  rm  g hacer  ra 
ruido  g crepàre,  strepere  »/n. 

SI  oft  sff  g rest;  X halt  an; 
oöne  - unb  IRub,  without  peace 
and  qui'et  g repos  çin;  X halte 
sff  ; obué  ÍRub  unb  -,  sans  paix 
ni  trêve  g X sosta  aff,  fermata 
aff,  posa  aff;  obue  3iub  nodj  -, 
uè  posa  nè  pace  s descanso 
jf,  >/t  : X alto  s/m;  ebne  ÍRub  unb 
obue  -,  sin  tresna,  sin  des- 
canso g quies  sff.  -cn  Ç»  o to 
rest  çïi  g se  reixjser  r/refl  j 
riposare  çn  g descansar  t n g 
quiescère  ç«.  -loé  a g rest'- 
gess  I infatigable  g indefesso 
s incansable  1 assidùus,  im- 
piger. -loiigfcit  sff  g rest'Iess- 
ness  ç/i  i activité  sff  infatigable 
g attività  aff  indefesa  s acti- 
vidad sff  febril  g assiduity  sff, 
impigritas  sff.  -tag  sm  g day 
an  of  rest;  X halt’ing-day  sa 
g jour  sm  de  repos;  X séjour 
sm  g (oud)  X)  gioruo  sm  di 
riposo  s dia  s m de  descanso  g X 
dies  s in  mìliti  ad  qulëtem  datus. 
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Wat  í/m  g (goüeflium)  advice, 
counsel;  council,  board;  (àitei) 
counsellor;  (Slrjt  !C.)  consulta'- 
tions/n  I conseil  s/»i  (niid)  fiotle» 
etum);  (3Bini)  avis  s/m;  (àitei) 
conseiller  sfm  g consiglio  (au4 
fflDlIcgium);(àiteI)consigliërei,/m 
g consejo  s/m  (au^  ffioHeGiunt); 
(îitel)  consejero  s/m;  (Sírjt)  con- 
sulta s/f  y consilium  sla  (nudi 
ñollegium)  ; (SOÎittel)  consultatio 
sjf,  ratio  .y/;  (einâclneâ  ÜJlitglieb) 
a consiliis,  consiliarius  s/m.  -» 
fc^ßlfcii  g to  devise  means  | 
pourvoir,  aviser,  remédier  à une 
chose  g trovare  rimedio  ober 
ripiego  g proveer  à v/n  | viam 
rei  expediendae  invenire;  Um- 
fragen g to  consult  l' consulter 
S consultare  g consultar  c/a  3 
consulëre,  consilium  ab  algo 
petëre.  -C  ^ g instal'ment  s/n 
I quotepart  s//  g rata  sjf  § 
plazo  s/m  g pensio  sjf,  portio  sjf. 
ju  - Oaltcn  § to  be  sparing,  to 
be  careful  of,  to  spare  | mé- 
nager g tenere  da  canto  (il  suo) 
g economizar  via  g ad  rem  at- 
tentum esse,  -en  s/o  g to  guess, 
to  solve;  to  advise  s/o;  id)  Weiß 
mir  niâ)t  äu  -,  I do  not  know 
what  to  do  I conseilier;  (mut» 
mnOen  Jc.)  conjecturer;  cher- 
cher à deviner  ¿/o;  fid)  nic^t  äu 
- luiffen,  ne  savoir  que  faire  g 
consigliare;  indovinare  s/o;  id) 
tueiB  mir  nidjt  äu  -,  non  so  che 
fare  § adivinar;  aconsejar  s/o; 
id)  tueiS  mit  nid)t  äu  -,  no  sé 
qué  hacer  g (erraten)  conicëre, 
opinari,  suspicëre  v/tr;  consi- 
lium dare  v/tr,  suadere  v/n  alci 
ut,  admonere  v/tr-,  id)  )ueiB  mir 
nid)t  ju  - nod)  ju  I)elfen,  quid 
faciam  aut  quid  consiiii  capiam, 
nescio,  -entncife  adv  g by  in- 
stal'raents  | par  (à)  termes  g 
rateale  o;  a rate  adv  g á pla- 
zos g portionibus,  -cnjnblung 
s/f  g instal'ment  s/n  | paiement 
shn.  à termes  g pagamento  s/m 
a rate  g'  pago  s/m  â plazos  g 
pensio  s//  portionum,  -get)cr(in) 
s/m  (s//)  g advis'er  c | con- 
seiller s/m,  conseillère  s//  g con- 
sigliatóre s/m,  consigliatrice  s/f 
cousejer(o  s/m,  -a  s//)  g con- 
siliarius s/m,  consiliorum  mi- 
nister s/m,  auctor  c consilii  ; 
consiliorum  ministra  s/f.  -I)nii6 
sin  g townhall  s/n  g hôtel  s/m 
de  ville  g municipio  s/m  ayun- 
tamiento s/m  g curia  s/f.  -Icè 

0 g perplexed,  at  a loss  g per- 
plexe g sconsigliato  fsl  perplejo 

1 consilii  inops.  -Icftgfcit  s/f 
g perplex'ity  s/n  l^perpiexité  s/f 
g perplessità  s/f  g perplejidad 
s/f  d consilii  inopia  s/f.  -fam 
a g advis'able  | convenable,  à 
propos  d da  consigliare  g con- 
veniente, de  aconsejarse® utilis; 
câ  ift  -,  praestat  c inf.  -fchlng 
s/m  g advice,  coun'sel  s/n  | con- 
seil s/m  d consiglio  s/yn  § con- 
sejo s/m  d consilium  s/n.  -fri)lujj 
s/iH  g resolu'tion,  decree'  s/n  d 
décret  s/m,  arrêt  s/m  § deter- 
minazióne s/f  g decreto  s/m,  sen- 
tencia s/f  ® consilium  s/n.  -ë= 
îui’ucr  s/m  g bea'dle  s/m  | huis- 
sier s/m  g uscière  s/m  g alguacil 
s/m  ® apparitor  s/m  senâtus.  -Ô= 
licrr  s/m  g coun'sellor  s/m  § con- 
seiller sf>n  municipal  s/m  | con- 
siglière j/m  municipale  [sJ  con- 
cejal s/m  ffl  senator  s/m.  -étcUcr 
s/m  g cel'lar  s/n  of  the  town- 
hall d cave  s/f  de  l’hôtpi  de  ville 
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d cantina  s/f  del  magistrato  g 
bodega  s/f  del  municipio  J]  can- 
póna  s/f  in  hypogeo  curiae  in- 
stituta. -sfotlcgiu  n s/ngeoun'- 
cil  s/n  d conseil  s/m,  sénat  s/m  g 
consiglio  s/m  I5  consejo,  senado 
s/m  ® senatores  m/pl,  senatus  s/m. 

Waíiftifntton  s/r  @ ratiflca'tion 
s/n  I ratification  s/f  d ratifica- 
zióne s/f  ratificación  s/f  ® ucr» 
bnl,  auctoritate  sua  confirmare 
alqd.  -3icrcn  v/a  to  rat'ify 
vjn  g ratifier  c/a  d ratificare  o/a 
§ ratificar  t/a  |j  auctoritate  sua 
confirmare  alqd,  sancire  pac- 
tum v/tr.  -jterung  s/n  rntifl- 
ca'tion  s/n  @ ratification  s/f  d 
ratifica  s/f  g ratificación  s/f  d 
nerbai,  auctoritate  sua  confir- 
m.äre  alqd,  sancire. 

Station  s/f  ^ allow'ance  s/n  | 
ration  s/f  g porzióne  s/f  g ra- 
ción s/f  I cibus  s/m  diurnus,  -ni 
a g rat’ional  | rationel  d razio- 
nale racional  d rationalis, 
-aliêtimd  s/m  § rat'ionalism  s/n 
d rationalisme  s/m  d raziona- 
lismo s/m  racionalismo  s/ni  ® 
rationalismus  s/m;  eórum  opi- 
nio s/f  qui  censent  soli  ratióni 
omnia  tribuenda  esse  put.ant. 
-alili  s/m  g rat'ionalist  s/m  g ra- 
tionaliste s/m  d razionalista  s/m 
3 racionalista  s/m  g qui  statuit 
omnia  ratióni  tribuenda  esse, 
-nlilìifcl)  o g rat'ionalist ic  I ra- 
tionaliste d razionalistico  ¡s;  ra- 
cionalista d modo  ration.àli. 
rniiouell  a ^ rat'ional  1 ra- 
tionel d razionale  gi  racional  d 
rationalis,  sanus,  prudens. 
Watte  s/jf  g rat  s/n  g rat  s/m  d 
ratto  s/m  § rata  s/f  d mus  rat- 
tus  s/m.  -nfaUc  s/f  g rat-trap 
s/n  I ratière  s/f  g trappola  s/f 
g ratonera  s/f  d muscipula  s/f. 
-«gift  s/n  g rat’s-bane  s/n  | 
mort  s/m  aux  rats  g veleno  s/m 
pei  topi  g veneno  s/m  para  ma- 
tar ratas  S arsenicum  s/n. 

Waub  sim  g rob'bery;  (bnâ 
©ernubte)  prey,  spoil  s/n  | ra- 
pine s/f-,  (bnë  ©eraubte)  proie 
s/f  g rapina  s/f,  rapimento  .s/m, 
ratto  s/m-,  (bné  ©ernubte)  preda 
s/f,  bottino  s/m  rapiña  s/f,  ro- 
bo s/m;  (baè  ©eraubte)  botín  s/m, 
presa  s/f  g raptus  s/m,  rapina 
s/f-,  (baè  ôjernubte)  raptum  .</«, 
praeda  s/f.  -bau  s/m  g working 
s/n  of  a mine,  on  grasp'ing  prin'- 
ciples  I grapillage  s/m  d cultura 
s/f  esauriente  ¡s]  explotación  s/f 
irregular  de  las  minas  g cul- 
tura s/f  agris  noxia,  -eu  r/a  § 
to  rob,  to  plunder,  to  spoliate 
v/a  I ravir,  dérober  r/a  g rapire, 
rubare,  predare  r/a  [5  robar  r/a, 
saquear  c'a  g rapëre;  agëre  et 
ferre  vitr-,  raphias  facère  v/tr, 
praedari  v/n.  -flfci)  s/m  lish  s/n 
of  prey  i poisson  s/m  rapace  g 
pesce  s/m  rapace  .pez  s/m  do 
rapiña  g piscis  s/m  rapax.  -gc= 
ftnbcl  s/n  @ pack  .s/n  of  rob'bers 
d troupe  s/f  (tas  s/rn)  de  bri- 
gands d razza  s/f  di  ladri  s’  cu- 
adrilla s/f  de  salteadores  d la- 
trocinium s/n,  latrones  ta/pi, 
homines  miyl  perditi,  -inërbcr 
s/m  g assas'sin  s/m  | assassin 
s/m  d assassino  s/m  § asesino  s/m 
ä latro  s/f,  qui  despoliavit  et 
interfecit  alcpn.  -luotb  s/m 
inur'der  s/n  with  rob'bery  d as- 
sassinage  s/m  d assassinio  s'm  V 
asesinato  s/m  por  robar  d caedes 
sf  et  raptus  s'm.  -ïitter  s/m  g 
knight-roh'bcr  s/m  ^ chevalier 


s/m  pillard  d predatóre  s/m  S 
salteador  s/m  noble  ® eques  s/m 
latrociniis  infâmis.  -ftanten 
w/ÿl  g Bar'bary  states  «/;ii  / 
États  m/pl  barbaresques  d stati 
m/pl  barbareschi  's]  estados  m/pl 
berberiscos  g gentes  f/p!  latro- 
ciniis infames,  -'’utht  s/f  g ra- 
pae'ity  s/n  g raiiïcité  s/f  g ra- 
pacità s/jf’  g rapacidad  s/f  d cu- 
piditas s/f  rapinarum.  -fücf)tig 
a g rapac'ious  § rapace  g ra- 
pace g rapaz  gj  avidus  rapiendi, 
-tier  s/n  g beast  s/n  of  prey  g 
.animal  s/m  rap.ace  g aniin.ñle 
s/m  rapace  & animal  s/m  de  ra- 
piña d bestia  s/f  rapax,  -uogcí 
s/m  g bird  .s/«  of  prey  i oiseau 
s/m  de  jiroie  g uccello  s/m  di 
rapina  g ave  s/f  de  rapiña  g 
avis  rapax  s/f.  -jug  s/m  g pi- 
rat'ical  expedi'tion  s/n  | inva- 
sion s/f,  razzia  s/f  g invasione, 
razzia  s/f  g invasión,  expedi- 
ción .s/f  de  bandidos  g latroci- 
nium s/n. 

Waucl)  s/m  g smoke  s/n  g fumée 
s/f  g fumo  s/m  g humo  s/m  g 
fumus  s/m;  in  - nu'rgi'iicn  g to 
be  consu'med  by  lire  § Otre 
consumé  par  le  feu  g bruciare 
v/n-,  fitj.  andare  in  fumo  g sor 
r/n  consumido  por  el  fuego;/.'/ 
irse  todo  en  liumo  g iiicendíis 
fum.ñre  v/n.  -coupé  shi  g smo- 
king-comp.art'ment  s/n  g com- 
partiment s'in  pour  fumeurs; 
(îluffclirilt)  humeurs  Di/p/g  com- 
partimento s/m  per  fumatóri  g 
departamento  s/m  p.ara  fuma- 
dores. -tu  r/a  u.  i/ft  g lo  smoke 
v/a  U.  r/n  g fumer  r/a  u.  r/n 
d fum.âre  r/a  11.  v/n  g fumar 
r/a-,  intr:  ech.ar  v/a  humo  g fu- 
mare, vaporare  r/n.  -cr  s/m  g 
smoker  s/m  g fumeur  s/m  g fu- 
matóre s/m  g fumador  s/m.  ~- 
fang  s/m.  g chim'ney  s/n  | che- 
minée s'f  g cammino  s/m  g chi- 
menea s/f  d fumarium  s/n.  -ficíid) 
s/a  g smoked  mead  s/n  g viande 
s/f  fumée  g carne  s/f  fumicata 
g cecina  s/f  g caro  s/f  fumo 
siccata,  -ig  a gsmo'ky  diumeux, 
enfumé  g fumoso,  pieno  di  fumo 
g ahumado,  humeante  g fuinó- 
sus.  -maten  f/ß,  g pel'tries,  furs 
lï/jpl  g pelletrie  s/f  g peUicoeria 
4f  g peletería  s/j  ® pelles  f/pl. 
-roarcubanbler  s/m  g fur-mer- 
chant  s/m  g marchand  pelletier 
s/mgpellicciêre_s/mg  peletero  s/m 
gpellium  mercator  s/m.  -jimmer 
s/n  g smoking-room  s/n  | fumoir 
s/m  g stanza  s/f  da  fum.âre,  fu- 
matoio  s/m  g fumadero  s/m,  sa- 
la s/f  de  fumar. 

Waufbcll)  s/ift  g bul'ly  s/m  g 
bretteuT  s/m  g azzuffatôre  s/m 
g maton  s/m  g homo  s/m  pugnax. 

Wnufe  s/f  g rack  s/n  ® râtelier 
s/m  g greppia  s/f  g rastel  s/m  g 
crates  s/f.  -n  v/a  g to  pluck, 
to  pull  t/a-,  fldj  -,  to  fight  i;a 
g se  prendre  v/rrfl  aux  cheveux 
g strappare  r/a-,  fid)  -,  accapi- 
gli.ârsi  r/refl  g arrancar  o/a-,  (id)  -, 
agarrarse  vfpron  g veliere 
fid)  -,  rixari  v/n  rum  alqo.  -r 
s/m  g bul'ly  s/m  |i  bretteur  s/m 
g spadaccino  s/m  g espadachín 
s/m  g homo  s/m  pugnax,  -rei 
s/f  g row,  fray,  ri'ot  s/n  | rixe 
s'f  d zuffa,  barulf.T,  mischia  s;/ 
g riña,  pelea  s/f  g pugna  .s/f, 
rixa  sf. 

raub  «¿Irough,  raw,  nideitude,' 
Sine,  sauvage;  (Stimmei  rau- 
que .g  ruvido,  losco, 


rudo;  (Stiinmc)  grueso  g asper, 
horridus,  durus,  -bfit  s/f  @ 
rougti'ness,  rude'ncss  s/n  (§  ru- 
desse, âpreté,  grossièreté  s/f  g 
ruvidezza;  rigidezza  s/f  g ru- 
deza, aspereza  .s/f  ® asperitas 
s,f.  -reif  s/m  g Jioar-frost  s/n  g 
givre  s/m  d brina  s/f  gelata  g 
escarcha  .if  g ijruinae  f/jtl  ar- 
bores tegentes. 

Waiiui  s/m  |g  room,  space,  place  ; 
(Sluäbcbmmg)  exten'sion  s/n  g 
espaces;//,  piace;  (?(uäbcbnuiig) 
étendue  s/f  li  spazio  .v/m  g e.spacio, 
sitio  s/m;  (?(uèbcbniing)  exten- 
sión sf  g spatium  s/n,  locus  s/m. 
-inbnii  s/m  g vol'ume,  capau'- 
ity  s/n  ; i liold  s/n  | volume  s/m; 
(eincé  ©cfage-s)  capacité  s/f;  i 
cale  s/f  g i cubatüra,  portata, 
capacità  s/f  g;  volumen  s/m, 
capacidad  s/f  § quae  continet 
spatium,  -meter  s/m  g cu'bic 
me'ter  s/n  g mètre  s/m  cube  d 
metro  s/m  cubo  g metro  s/m 
cùbico  g meter  s/m  cubicus, 
raunen  v/n  g to  mur'mur,  to 
v-lus'per  v/n  | murmirrer,  chu- 
choter o/n  d susurrare  v/a  nel- 
rorecchio  g murmurar  v/n  d 
gannire  in  aurem,  dicëre  in 
aurem  r/tr. 

Waupe  s/f  g cat'erpillar  s/n  | 
chenille  s/f  d bruco  .s/m  g oruga 
s/f  g eruca  s/f;  (am  .Çeim)  juba 
s/f.  -nfraß  s/m  g dam'age  s'« 
done  by  oat'cr-pillars  | dégât 
s/m  fait  par  los  clienilles  d guas- 
to s/m  fatto  dai  bruchi  g des- 
trozo s/m  hedió  por  las  orugas 
g vastatio  s/f  per  erucas  facta, 
-nbclm  s/m  § cres'ted  hel'met 
s/n  d casque  s/m  à chenille  d 
casco  s/m  a bruco  g yelmo  s/m 
con  cresta  g cassis  s/f  jub.a 
ornata. 

Wanfeb  sim  g intoxic.a'tion, 
drunk'eiiness;  flg.  frenz'y  s/n; 
einen  - baten,  to  be  drunk,  to 
be  intoxicated;  fid)  einen  - 
trinlcu,  to  get  drunk  gj  ivresse 
s/f  (mici)  fig.);  pointe  .«// (de  vie 
etc.)  einen  - baten,  être  gris, 
en  ribotte;  fid)  einen  - trinfen, 
s’enivrer,  se  griser,  se  coiffer  o/reji 
'd  ebbrietà  s/f;  fid)  einen  - trinfen, 
inebbriarsi,  u’obriacarsi,  irabria- 
earsi  g borrachera  s/f;  fid)  einen 
- trinlcu,  emborracharse  v/mfl 
g crapula  s/f;  fid)  einen  - trinfen, 
crapûlam  potare;  ciiien-bnten, 
cts.pulae  plenum  esse,  crapula 
m.adère,  ebrium  ober  temuien- 
tum  esse.  ~en  v/n  gtorus'tle; 
(äiiaffer)  to  mur'mur  r/n  g bru- 
ire, mugir;  (Sßjaffer,  SßJiub)  mur- 
mmer  r/n  d sfrusciare  o/n  g 
murmurar,  zumbar  r/n  d stre- 
pitum edêre  v/tr.  -gelb  s/n  g 
or'piment  s/n  g orpiment  s/m  d 
risi.gallo  s/m  oripimiente  s/m 
d auripigmentum  s/n.  -gctb  s/n 
g tin'iel  s/n  @ clinqu.ant  s/m  d 
orpello  s/m  g oropel  s/m  J brac- 
teôla  .s/f  aurëa.  -filucr  s/n  g 
silv'er-leaves  n/pl  Î clinquant 
s/m  blanc  d canterino  s/m  d’ar- 
gento g laminillas  /¡pi  de  plata 
g bracteôla  s/f  argentea. 

Wnutc  s/f  g ^ rhomb,  loz’- 
oiige;  ;?  rue  s/n  g losange  s/m  ; 
0 rue  sf  d /y  rombo  s/m;  0 
ruta,.v/’  ;S  ^ rombo  .i.;''ift ; 0 ru- 
da s/f  Î /V  rhombus  s/m;  0 
ruta  sf. 

■i.'fiOon  s.'m  g line  oî  defence 
s'il  fj  rayon  s/m  S|  raggio  s/m  g 
radio  s/m  il  regio  sf. 
rengifrrn  c,a  «,  to  react'  vin  g 
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réagir  s/«  g reagire  v^n  g re- 
sistir n/n  g contra  niti  v¡n. 
Sicattion  s//  § reac'tion  s^n  § 
réaction  s¡f  g reazióne  jç/T  & re- 
acción s¡f  g rerum  pristinarum 
studium  V'*-  -öt  a § reac'- 
tionary  | réactionnaire  g rea- 
zionario g reaccionario  g re- 
rum pristinarum  studiosus, 
real  o @ re'al  | de  fait,  effectif; 
réal  S reále  @ real  g quod  rem 
spectat,  ad  res  pertinens,  re- 
rum gen  pi,  verus,  -iftcren  nja 
g to  re'alise  v¡a  | réaliser  eja  g 
realizz.âre  a/a  § realizar  v¡a  g 
ad  effectum  (verum)  perducëre, 
efficère  i/ír.  -iperungV/  ë re- 
alisa'tion  V«  I réalisation  g 
realizzazióne  s¡f  g realización 
sif  g effectus  ajm.  -iëniuë  ajm 
§ re'alism  afn  | réalisme  a/m  g 
realismo  sjm  g realismo  ajm  g 
realismus  s/m.  -iftiid)  a g re- 
alis'tic  I ri aliste  g realistico  g 
realista  g administratiônis, 
quod  ad  agondi  viam  et  ratio- 
nem (ad  cqmmùuem  usura)  per- 
tinet. -ifät  ajf  g real'ity  ajn  | 
réalité  ajf  g realtà  ajf  g reali- 
dad a/f  g veritas  #.  -fdjültr 
«/;«  § pu'pil  afin  of  a comraer'- 
cial  school  g élève  afm  d’une 
école  professionnelle  g scolare 
afin  della  scuola  tecnica  § alum- 
no afin  de  una  escuela  pro- 
fesional g discipùlus  afm  scholae 
in  qua  artes  quae  ad  vitae 
usum  pertinent  traduntur.  -> 
fcí)ule  aff  g commer’eial  school 
afn  g école  aff  professionnelle  g 
scuola  aff  tecnica  aff  g escuela 
ajf  profesional  g sellóla  a/f  in 
qua  artes  quae  ad  vitae  usum 
pertinent  traduntur. 

Siebe  aff  g vine(-brauch)  afn  | 
pied  afm  (cep  afm)  de  vigne; 
poetiîcf):  pampre  afni  g vite  aff 
S sarmiento  i/m.;  (SfiebTdloft)  ce- 
pa aff  g (iRebîd)o6)  palmes  afm’, 
(gtüued  iSeiâ)  sarmentum  afn-, 
vitis  aff. 

SiebcOi  afin  g reb'el  afm  g re- 
belle afm,  I ribello  afm  g rebelde 
afm  g homo  afm  seditiosus, 
•itren  »/«  g to  rebel'  vfn  i se 
révolter  vfrefl  g ribellâr(si)  rfn 
{afrefl)  g rebelarse  vfproii  g se- 
ditionem facëre  o/tr.  -ion  aff  g 
rébellion  afn  § rébellion  afm  g 
ribellione  aff  g rebelión  aff  g 
seditio  -ifcb  O g rebellious 
g rebelle  g ribello  g rebelde  g 
seditiösus. 

Sicbcnfaft  afm  g juice  afn.  of 
grapes  | jus  afm  du  raisin  g 
sugo  afm  della  vite  ig  zumo  afm 
de  cepas  g uvae  suci  infpl,  vi- 
num afn. 

iîiEbîbuôn  afn  g part'ridge  afn 
I perdrix  afm  g pernice  af  g 
perdiz  aff  g perdix  a/c.  -iaus 
a/f  g phylloxe'ra  a/n  g phyllo- 
xéra afm  g filossera  aff  g filo- 
xera áf'  S phylloxéra  aff  vasta- 
trix. -(ÎCiî  afin  g vine  a/n  g 
pied  afm  (cep  afm)  de  vigne  g 
vite  ajf  g parra  a/>  ''id  ff  i 
vitis  a{f- 

iHcdiCil  afm  g rake  afn  | râteau 
a/m  § rastrello  a/m  g rastrillo  a/m 
i pecten  afm.  -aufgabc  a/f  g 
sum  a/n  g devoir  afm  de  calcul, 
problème  a/m  d'arithmétique  g 
problèma  afm  aritmetico  § pro- 
blema a/m  de  aritmética  g 
exemplum  afn  arithmeticum.  -= 
buch  afn  g arith'metic  book  a/n 
g livre  afm  d’ariíhmctique  | 
libro  t/m  d’aritmetica  s arit- 


mètica a/  S liber  arith- 
meticus. -ffblet  afm  g miscal- 
cula'tion  s/n  | erreur  afm  de 
calcul  g sbaglio  afm  di  calcólo 
g trabacuentas  a/m  g culcúli 
error  a/m.  -íunfl  a/f  g arith'- 
metic a/n  I art  a/m  du  calcul  g 
aritmetica  aff  g aritmética  a/f 
i arithmetica  a/f.  -luafcbine  s/f 
g ready  reck'oner  a/n  | machine 
a/f  arithmétique  g pallottolière 
Vm  § máquina  a/f  para  contar 
g instrumentum  a/n  quo  puéri 
calcolo  imbuuntur,  -fcbttft  aff 
@ account  a/n  | compte  afm  g 
conto  a/m  g cuenta  a/f  g ratio 
a/f.  -febaft  geben  g to  ren'der 
an  account  | rendre  compte  g 
render  conto  ob.  ragióne  g ren- 
dir cuentas,  dar  cuenta  afa  g 
rationem  reddëre  de  alqa  re. 
-fcbûftèbeticbt  a/m  g state'ment 
a/n  of  accounts  g compte-rendu 
afm  g rendicontò  s/m  g rendi- 
miento s/m  de  cuentas  Í üeibat, 
rationem  reddëre  de  alqà  re. 
tecbnen  v/a  g to  calculate,  to 
count,  to  reck'on  t/a  g calculer, 
compter  t/a  g calcolare,  con- 
teggiare v/a  g calcular,  contar 
v/a  1 numerare  tfn\  (ciu5red)nen) 
computare  ttr  alqd;  (betiid» 
fiebtigen)  ratiónem  habère  vftr 
alcjs  rei;  cuf  etwaë  - g to 
reck'on  on,  to  depend'  on  g 
compter  sur  g far  conto  sopra 
checchessia  g contar  con  algo 
g sperare,  fore  ut  init  cj;  auf 
jemanb  -,  sperare  mit  acc.c.inf 
fat.-  fícb  etnia ë jur  (göre  -,  g 
to  take  something  as  an  hon'- 
our  i tenir  à honneur  de  g re- 
carsi ad  onore  g considerar 
algo  como  un  honor  g laudi 
ducëre  alqd. 

tJlcthnct  sfili  g cal'culator  a/m 
I calculateur  a/m  g computista 
a/m  ¡5  calculador  a/m  | arith- 
meticus a/m. 

ilìedmuiig  a/f  g reck'oning, 
account,  calcula'tion;  (ouáge- 
fteUte  -)  bill  .t/n  I opération  sf 
(arithmétique),compteiAa  1 ( auâ= 
geftellte  -)  facture  af,  note  s,f 
g calcolo,  conto  s/m;  (aulge» 
fteUtc  -)  nota  aff  g operación 
V/ aritmética,  cálculo  afm;  (au-3= 
geftellte  -)  cuenta  a/f  g ratio  a/f. 
tu  - g on  cred'it  i à crédit  g 
a conto  g á crédito  g nomine. 
- nblegcn,  g to  render  au  ac- 
count rendre  compte  rem 
der  conto,  render  ragióne  s 
dar  cfa  cuenta  5 rationem  red- 
dëre. in  - fîcllcn,  g to  put  to 
one’s  accouutf  mettre  en  compte 
g mettëre  in  conto  s poner  en 
cuenta  g rationibus  interre,  in 
ratiónem  inducëre.  -êabfdii'îù 
afin  g bal'ar.ce  afn  of  account 
1 clôture  sf  S saldo  d'un 
conto  g arreglo  afm  de  cuenta.5, 
balance  a/m  8 ratiónes  f/pl  con- 
fectae. -ëbEamter  sTn  g clerk 
afm  of  the  au'dit-of'fice  g em- 
ployé afm  de  comptabilité  g im- 
piegato afm  di  computisterìa,  ra- 
gionière afin  § contador  s/m  g 
rationarius  spn,  procurator  a/m, 
-ëfûbrer  a/m  g accoun'tant  afm 
§ comptable  afm  8 contàbile  a/m 
K contador  afm  g ratiocinator 
afm,  tabularius  afm.  -état  afm 
g coun'sellor  s/m  of  the  account- 
ant’s office  I conseiller  afm  de 
la  chambre  des  comptes  | con- 
sigliere sfm  delia  corte  dei  conti 
,a  consejero  sfm  del  tribun.'^l  de 
cuentas  J rationarius  s'm.  -i* 


mefen  a/n  g book-keeping,  ac- 
coun'tant’s  bus'inessy«ï  comp- 
tabilité a/f  § conta’oilità  a/f  s 
contabihdad  s/f  % ratiónes  f/pl. 
rcebt*  a § right,  just,  due,  cor- 
rect', law'ful;  adv  tight,  very 
I droit;  (richtig,  fdjirflicq)  juste, 
convenable  g retto,  diritto, 
destro  s derecho,  justo,  recto; 
adv:  muy  g dexter;  (getabe) 
rectus;  (pnffenb)  aptus;  gratus; 
justus,  verus;  - baben,  § to  be 
right  I avoir  raison  3 aver  ra- 
gióne § tener  razón  g recte 
dicere;  ju  -er  Scit,  g in  due 
time  I à temps  convenable, 
propre,  commode  g a tempo 
debito,  a punto,  a proposito  ë 
á tiempo  § in  tempore,  oppor- 
tune, opportuno  tempóre;  cé 
gcfcbicbt  ibm  -,  § he  is  rightly 
served  3 ¡1  l’a  bien  mérité  g 
gli  sta  a dovere  § le  está  bien 
empleado  | merito  alci  accidit. 
9iccbt^i/H§  right,  jus’tice,  law, 
priv'ilege  V«:  - îptecben,  to 
pronounce  judg'ment  '§  droit 
afm;  (©ereditigteit)  justice  j?/  g 
ragióne  a/f,  diritto  s/m  s derecho 
s/m;  - fpteiben,  administrar  jus- 
ticia i jus  a/n-,  (gbttfid)eë  -)  fas 
s/'n;  (©efebei  leges  f/pl.  -e  sf 
§ right  hand  s/n  f main  s f droite 
|j  destra,  mandritta  sf  S mano 
# derecha  Jj  dextra  aff.  -ctf 
s'n  § rectan’gle  s/n  gjectangle 
sfm  8 rettangolo  sfm  g rectán- 
gulo s/m  8 rectagónum  s'n, 
figura  sf  quadratis  angülis.  -= 
ctíig  a g rectan'gular  | rectan- 
gulaire 3 rettangolare  s rectan- 
gular 8 forma  rectagoni  abl. 
-en  rfn  g to  argue  to  dispute' 
cfn  i plaider;  (ftreiten)  disputer 
rfn  á litigare  t/n  c pleitear,  dis- 
putar f,7i  g litigare  rfn.  -fcr= 
tigen  s'a  Ë to  jus'tify,  to  vin'- 
dicate  ¡j'a  g (se)  justifier  ta 
(v/rrfl)  g giustificare  t/a  s jusli- 
ficar(3e  t.i-eß)  vfa  g purgare,  ex- 
cusare, probare  vfh'.  -fertigung 
s/f  g justifica'tion  s/n  î justifi- 
cation sf  S giustificazióne  af 
ë justificación  s/f  purgatio  af, 
satisfactio  af.  -gläubig  a g 
or'thodox  | orthodoxe  ï orto- 
dosso s ortodoxo  i orthoôoxus. 
-glaubigtcit  sf  g or'thodoxy 
s/n  ¡ orthodoxie  af  | ortodossia 
sf  a ortodoxia  af  J ortodoxia 
sf.  -babertin)  sba  (sf¡  § dog- 
mat'ical  per 'son  s/c  î ergoteur 
s/m,  ergoteuse  leggiaio  a/m; 
prepotente  af  s ergotista  s/c 
8 pertinax  sententiae  suae  de- 
fensor s/m.  -bobcrci  </■  g pos'^- 
iíiveness  s/n  f ergoterie  af  1 
soverchieria  sf  g espíritu  aim 
de  contradicción  Œ pertinacia 
sf.  -babccifcn  a dogmat’ical 
3 ergoteur  3 leggiaiuôlo  § ery 
gotista  8 pertinax,  -lieb  a e 
hon'est;  le'gal  5 honnête; 
rt  légitime;  légal,  équitable  í 
onesto;  it  legittimo  s honrado, 
leal;  Á jurídico  S legitimus, 
justus;  (brau)  probus.  -liaitcit 
sf  g hon'esty  sfn  | honnêteté 
sf,  légitimité  sf;  loyauté  sf, 
équité  af  § probità  af  s equi- 
dad, honradez,  legahdad  af  J 
justa  alcjs  rei  ratio  af  (*  einer 
®ná)e);  probitas  sf.  -Icá  a g 
out'lawed,  unlawful  S sans 
droits,  hors  la  loi,  illégal  j iUe- 
gâle  g ilegal  8 non  justus;  le^ 
gum  expers.  -Icjïgfcit  sf  g 
outlawry,  unîaw'fuiness  su  | 
illégalité  af  i,  illegalità  sf  g 


ilegalidad  (in  einem  Stoate) 
nullum  jus  an-,  (einer  Êacbe) 
causa  sf  non  justa,  -tnäfüg  a 
1 law'ful.  legit'imate  ï légal, 
légitime  3 legale  g legítimo  i 
justus,  legitimus,  -inâêigtcit  v/ 
i legal'ity,  legit'imacy  an  í lé- 
galité ^f,  lé^timité  sf  J lega- 
lità af  g legitimidad  sf  i justa 
ratio  s/f,  fides  j/.  -febaffen  a § 
hon'est  | honnête,  loyal,  brare 
i íntegro  g honrado,  recto  I bti- 
nus,  probus.  -tcbaffcnbcit  lL/ § 
hon'esty  s'n  i honnêteté,  loyau- 
té sf  s integrità  af  a honradez 
«y I probitas s/.  -febreibung ./g 
orfhog'raphy  sin  É orthographie 
sf  S orthografla  af  g ortografia 
af  8 recte  scribendi  scientia 
s/f.  -minte  lig  a a rectan'gular 
1 rectangulaire  i rettangolare 
g rectangular  I orthogonius, 
-jciíig  a § sea'sonable,  well- 
timed;  adv  in  due  time  ï op- 
portun; adv:  à temps  í opp  .r- 
tilno;  adv:  a tempo  a oportuno 
S opportunus  a. 
redite  adv  S to  the  right  J à 
droite  3 a destra  g á la  de- 
recha f dextrâ,  a dextrà,  ad 
dextram. 

îiecbt  éanmalt m g solic'itor, 
attor'ney,  ad'vocate  s'"  î avoué 
j/»i;(alè  iôertcisigeri avocat,  '..  í 
avvocato  sm  5 abogado  - ï 
causarum  actor  s/m,  defensor 
am,  patronus  -sanmalt= 

l'cbaft  sf  Ç jurispru  dence  s-i  £ 
barreau  s/n  i ordine  a/m  deyU 
avvocati  s colegio  m de  abo- 
gados I opéra  af  forensis;  pa- 
trocinium a n.  -sbeiûanb  • ...  g 
ad'vocate  s'm_  'i  avocat  s„<  j 
difensóre  ' .-i  s abogado  defen- 
sor , in  î defensor  . causarum 
actor.. ....  -fall lease-  . f .as 

sin  litigieux  1 caso  giuri- 
dico s caso  htigioso  1 e..ausa 
.\f.  -frage  g le'gal  ob.  law'- 
ques'tioni/i  f question  -/  liti- 
gieuse i questióne  -.r  giuridica 
s cuestión  af  jurídica  1 con- 
sultatio sf,  quaestio  .,/  jr..’!- 
eiälis,  causa  -/,  -gclcbrianiiv  t 
.,/  e jurispru'deuce  f juris- 
prudence af  I giuTisprudei;.-::! 
af  s jurisprudencia  sf  1 juris 
civilis  prudentia  af.  -gclclulcr 
sill  § law 'y er  .<.■•.  f juriscon- 
sulte SII.  í giureconsulto  - s 
jurisconsulto  .,  .7  1 juris  peritus 
-güllig  a e val'id  f valide 
i valido  s vdido  Iratus,  legi- 
timus. -Íoníulcnt  . g ad’- 
vocate,  solic  itor  .,  n f avocat 
.,  consultant  ï prociu-atôre  - m 
s procurador  . 1 qui  de  jure 

civili  consulitur,  -träftig  a e 
val  id  I valide  í ebe  ha  forza 
di  legge  s vàUdo  I ratus,  legi- 
timus. -frati  af  e valid'ity  ■ . 
f validité  af  3 forza  , / di  logge 
s validez  -/  i legis  vis  >/';  lòe- 
feb  bat  -,  lex  valet).  -Iclitcr 
s in  e ju'rist,  profes’sor  . oi 
jmis-pru'dence  ï professeur  ..  , 
de  (en)  droit  | professore  - .< 
di  giurisprudenza  s profesor 
de  jurisprudencia  1 juris 
interpres  c ._,  juris  professor ., . 
-tniltel  S le’gal  remedyj  .i 
Ï recours  sj.i  de  droit  i mezzo 
s'm  legale  s recurso  - . de  de- 
recho J jus  sn.  -pr.cgc  ,/  a 
admiuistra'tiqn  s . of  jus  tice 
f justice  af  i.  amministrazione 
sf  della  giustizia  s administra- 
ción .'  de  justici.ì  1 juris.’’;.'  :o 
. '.  -fprcdnmg  é jurisdic  - 
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tion  sili  I juridiction  sif  g giuris- 
dizione s/f  jurisdicción  s/f  | 
jurisdictio  í¡f.  -îprucô  s/m  @ 
Ecn'te  ce,  ver'dict  s/«  | juge- 
ment s/m  8 sentenza  sff  ^ sen- 
tencia sff,  fallo  s/m  S]  decretum 
S//Í,  sententia  n'f.  -flreit  s/m  g 
ac'tion,  law-suit,  s/?¡  i procès 
s/m,  cause  sIf  g processo  s/m, 
causa  s/f,  lite  sif  § pleito  s/m  S 
causa  sif,  lis  sif,  actio  sif.  -titcî 
s/j«  § ti'tle  s/n  I titre  sim,  qua- 
lité sif  8 titôlo  s/m,  qualità  sif 
§ título  s/m,  calidad  sif  8 causa 
sff.  •ucrfcccber  s/m  g pet'ti- 
fogger  s/m  | chicaneur  s/m  | 
storcileggi,  leguleio  s/m  g tra- 
pacero sfri  I legum  contortor 
sfm.  -toibrig  a § üle'gal  i illé- 
gal 8 illegale  g ilegal  | juri  re- 
pugnans, juri  contrarius.  -■ 
milTcnfcbaft  sff  g jurispru'dence 
s/n  I jurisprudence  sff  g giuris- 
prudenza sir  S jurisprudencia 
sif  8 juris  disciplina  sif.  -tooOU 
fat  fff  g beu'eflt  s/n  of  the  law 
g bénéfice  s/m  de  la  loi  g bene- 
ficio s/m  di  diritto  g beneficio 
s/m  de  la  ley  g beneficium  s/n. 

SRcÆ  s/n  g horizon'tal  bar  s/n 
g barre  sif  fixe  g barra  sif  fissa 
g barra  sff  fija  g transtillum 
sin.  -c  sffn  g he'ro  sim  g géant 
s¡in,  hardi  guerrier  g gigante 
sffi  g gigante  sfm  g vir  s/m  for- 
tis. -en  v¡a  g to  stretch  t/a; 

- to  strain  oneself  sirefl  g 
étendre  tfa-,  fid)  - s’étendre, 
s’allonger  vffefl  g stendëro  sla-. 
Tld)  - stiracchiarsi  virefl  § esti- 
rar(so  sfivfl)  sla,  extenderise  sirefl) 
v¡a  8 porrigëre,  extendëre  sffr. 
-cnfittfi  O g gigan'tic,  robust' 
1 de  géant  g gigantesco  g gi- 
gantesco 8 viri  fortis  gen. 

SicbßEtiCUt  s/m  g ed'itor  s/m 
I rédacteur  s/m  g redattóre 
g redactor  s/m  8:  - eined  ÜBerîeâ, 
qui  opëri  adornando  praeest. 
-ions/égiSiatigteit)  ed'itorship; 
(Sofal)  ed'itor's  of 'lice  s/n  g ré- 
daction sif  8 redazióne  sff  g 
redacción  sff  8 opëris  adornandi 
negotium  s/n. 

îîeijc  sff  g speech,  lang'uage, 
report'  s/n  | parole  sff,  discours 
s/m;  (îlnfptache,  Eurj)  allocution 
sff-,  (länget)  harangue  sif  g fa- 
vella sff  ; discorso  s/m  g palabra 
sff,  lenguaje  s/m;  (3Inîprad)e) 
arenga  sif,  discurso  sfu  g sermo 
s/m,  oratio  sff-  dictum  s/n; 
(Sprat^e)  vox  sff-,  cinc  - ¿alíen 
g to  make  a speech  | prononcer 
un  discours  g far  un  sermone, 
perorare  g pronunciar  a/a  un 
discurso  8 orationem  habëre; 
agëre,  dicere;  cê  ift  nid)!  Ècï 
- meri  g it  is  not  worth  while 
i cela  ne  vaut  pas  la  peine  (d’en 
parler)  g non  merita  la  spesa 
di  parlarne  g no  vale  la  pena 
hablar  de  elio  8 non  tanti  esse; 
iemanbem  - ftefien  § to  give 
an  account  g rendre  raison  à 
q g rispondëre  ad  uno,  giusti- 
ficarsi <a  dar  cuenta  á uno  de 
algo  8 alejs  rei  (ober  de  alqa 
re)  ratiönem  reddëre.  -îuiifl 
sff  § elocu'tion  sin  | rhétorique 
sif,  éloquence  sif  g rettorica  sff 
g retórica,  oratoria  sff  g ars  sff 
dicendi,  eloquentia  sff.  -luftig 
a g talk'ative  g parleur  g par- 
lantlno  g hablador,  charlatán 
8 loquax.  -U  sfn  g to  speak, 
to  talk  sin,  (off enti.)  to  make  via 
a speech  | parler,  dire  ; (bffentl.) 
{.lire  un  discours  t/a  g par- 


lare vfu  g hablar  sfn-,  (öffentl.) 
pronunciar  sfa  un  discurso  8 
fari,  loqui,  dicëre,  verba  facëre 
sftr-,  mit  fîcft  -n  laffcn  g to 
listen  to  reason  i entendre 
raison  g dare  ascolto  alla  ra- 
gione g darse  á razones  8 sui 
potestatem  facëre;  mit  jcui.  -n 
g to  speak  with  one  g parler 
à q g parlare  ad  uno,  discor- 
rere con  uno  g hablar  con  uno 
8 cum  alqo  loqui,  cum  alqo 
colloquium  habere,  -ndart  sff 
g phrase  sfn-,  -n  mad) en,  to 
make  empty  words  g phrase  sff-, 
-n  mad) en,  faire  des  détours, 
des  subterfuges  g modo  s/m  di 
dire  g frase  sff,  modismo  sfm 
8 locutio  sff-,  allgemeiue  -,  verba 
nlpl.  -rei  sff  g gos'sip;  I ba- 
vardage sfn  g diceria  sff  g char- 
la sff  8 sermônes  »«/pi,  canti- 
lena sff. 

rebigieren  r/a  g to  ed'it  vfa  g 
rédiger  ffa  g redigere  vfa  g re- 
dactar sfa  8 libello  edendo  prae- 
esse  sfn. 

rcblicf)  a g hon'est  | honnête, 
loyal  g probo  g honrado  g bo- 
nus, probus.  -icit  sff  g hon'- 
esty  s/n  g honnêteté  s//,  loyauté, 
sff  g rettitùdine  sjf  g honradez 
sff  8 probitas  sff,  integritas  sff. 
Sflcblier  sfm  g or'ator  s/m  g ora- 
teur s/m  g oratóre  s/m  g orador 
s/m  8 orâtor  sfm.  -bubne  sff  g 
plat'form  sfn  g tribune  sff  g 
tribüna  sff  g tribuna  sff  g sug- 
gestus s/m,  rostra  njpl.  -gobe 
sff  § (gift  of)  el'oquence  sfn  g 
don  s/m  de  la  parole,  éloquence 
sff  g eloquenza  sff  g elocuencia 
¿y  8 facultas  sff  dicendi, 
rebfetig  a g talk'ative  g cau- 
seur, bavard  g loquace  g Îocua 
8 loquax.  -Ecit  sff  g loqu'ac'ity 
s/n  g loquacité  sjf  g loquacità 
sff  g locuacidad  sff  g loqua- 
citas sff. 

3tebuEtion  sff  g reduc'tion  sfn 
I réduction  sff  g riduzióne  sff 
g reducción  sff  g berbnl:  mi- 
nuëre,  redigere  ad. 
rcbujirccn  sfa  g to  reduce  sfa 
g réduire  sfa  g ridurre  sfa  re- 
ducir vfa  8 minuere,  redigëre 
ad  sftr. 

Sîccbcr  (StbcbSï)  s/m  g ship- 
owner s/m  i armateur  sfm  g 
armatóre  s/m  g armador  s/m  g 
navis  s/m  dominus,  -ci  sff  i,  g 
car'rying  trade  s/n  g armement 
s/m  g armamento  s/m  g fleta- 
miento s/m  8 navicularia  sff. 
reell  a g sol'id,  respec'table 
iréel,  effectif;  (ebtlid)  2C.)  loyal 
g onesto  g leal,  respetable,  re- 
putado 8 verus;  (gebiegen)  so- 
lidus; (suuetläffig)  certus,  -ität 
sff  g fair'ness,  respectabü'ity 
s/n  I loyauté  sff  g onestà  sff  g 
lealtad  sff  g veritas  sff,  soliditas 
sff,  probitas  sff. 

Steep  V«  i § rope  s/n  g corde 
sff  g fune  sff  g cuerda  sff  g ru- 
dens sfm,  funis  s/m.  -fci)liigcrei 
sff  g rope-walk  s/n  | corderie 
sff  g corderia  sff  g cordelería 
sff  8 ars  sff  restionis. 
Slefefiertuni  sfn  g refec'tory 
s'n  g réfectoire  sfm  g refettorio 
s/m  g refectorio  s/m  g cenaeü- 
lum  sfn. 

Sieferlot  s/n  g report'  sfn  ffl 
rapport  s/m  g rapporto  J^^n  g 
relación s/i’ g relâtum f/n.  -enbor 
s/m  g referen'dary  s/m  g réfé- 
rendaire s'm  g riferendarïo  s'm 
aj  referendario  s/»,  g referen- 


dàrlus  sfm.  -ent  s/m  g repor'ter 
sfm  g rapporteur  ste  g relatóre 
s/m  g relator  sfm  g relator  sfm, 
qui  rem  exponit;  - fein,  referre 
de  alqâ  re.  -enj  sff  g reference 
sff  g référence  sff  g informa- 
zióne sff  g referencia  sff  g com- 
mendatio sff.  -ieren  g to 
report  vfa  g rapporter  vfa  g fare 
vfa  un  rapporto  g referir  vfa  g 
referre  tyn  de  alqâ  re. 
reffen  vfa  4 g to  reef  vfa  g riser 
vfa  g far  rfa  terzaruôlo  § coger 
vfa  rizos  á las  velas  g contra- 
hëre  vìtr. 

rcflcEticcen  vfn  g to  reflect  vfa, 
to  reflect  vfn  upon  g (ö.  flic¿t) 
réfléchir  vfa-,  (nnct)benlen)  ré- 
fléchir vfn  sur  q;  auf  etti).  -, 
avoir  q en  vue  g riflettere  vfa 
g reflejar  vfa-,  (nadibenfen)  re- 
flexionar vfn  8 secum  in  animo 
considerare  vfn  de  alqâ  re; 
(Siebt)  reflectëre  vftr. 

Sieflcr  sfm  g reflex  s/n  g reflet 
sfm  g riflesso  s/m  g reflejo  s/m 
8 repercussus  s/m;  res  sff  re- 
percussa. -beluegnng  sff  g re- 
flex-ac'tion  s/n  g mouvement 
sfm  réflexe  g movimento  sfm 
riflessivo  g movimiento  sfm  re- 
flejo 8 motus  s/m  reflexivas, 
-ion  sff  g reflec^tion  s/n  g ré- 
flexion sff  g riflessióne  sff  g re- 
flexión ^f  8 repercussus  sfm, 
reflexio  sff-,  (9înd)benien)  medi- 
tatio sff, 

Siefornt  sff  g reform'  sfn  g 
réforme  sff  g riforma  sff  g re- 
forma sff  8 correctio  sff.  -ation 
sff  g reforma'tion  sfn  g Kéforme 
¿f  g riforma  sff  g reforma  sff 
8 correctio  et  emendatio  sff-, 
correctio  disciplinae  Christia- 
nae et  emendatio  sff.  -ator  s/m 
g refor'mer  s/m  g réformateur 
sfm  g riformatóre  sfm  g refor- 
mador s/m  8 emendator  s/m;  di- 
sciplinae Christianae  corrector 
et  emendator  s/m.  -atorifd)  a 
g reform'atory  g reformatoire 
g riformativo  g reformativo  8 
emendatoris  gen.  -irren  vfa  g 
to  reform  vfa  g réformer  vfa  g 
riformare  efa  g reformar  vfa  g 
ordinem  alejs  rei  novare,  corri- 
gSre,  emendare  vftr.  -icrtcr(c) 
s/m  {sff)  g Cal'vinist  s/c  g ré- 
formé (e  sff)  sfm  g calvinista  s/c 
:s  calvinista  s/c  8 Calvini  doc- 
trinam amplexans. 

Ùicfcaîtou  sfm  g refrac’ting 
tel'escope  s/n  g réfracteur  sfm 
g rifrattóre  sfm  g refractor  sfm 
8 telescoplum  sfn. 

Siegat  s/n  g shelf,  stand  s/n  g 
régale  sff-,  rayons  nifpl  g scansia 
sff  g anaquel  sfm  8 repositorium 
s/n.  -icttn  vfa  g to  regale  vfa 
I (se)  régaler  vfa  (vfrefl)  g rega- 
lare vfa  g festejar  vfa  8 recreare, 
reflcëre  vftr. 

Siegatta  sff  g regat'ta  s/n  § 
régate  sff  g regata  sff  g regata 
sff  8 certamen  s/n  navium  tha- 
lamegôrum. 

rege  a g live'ly,  ac'tlve,  stir'- 
ring  I en  mouvement;  actif; 
(lebenûig)  animé  g attivo  ^ ani- 
mado, despierto,  activo  8 vivi- 
dus, aläcer,  impiger;  - mneben, 
movere,  excitare. 

»Segel  sff  @ rule  s/n;  in  ber  -, 
gen'erally  | règle  sff-,  in  ber  -, 
généralement,  ordinairement  g 
regola  sff-,  in  ber  -,  ordinaria- 
mente, per  lo  più  g regla  sff\ 
in  ber  -,  por  regla  general  8 i 
lex  sff,  praescriptum  sfn,  ratio  ' 
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sff-,  in  ber  -,  fere,  ut  fere  fit. 
-betri  sff  g rule  s/n  of  three  g 
règle  sff  de  trois  g rególa  sff 
di  proporzióne  g regla  sff  de 
tres  8 régula  sff  de  tribus  nu- 
meris. -loó  a g irreg  ular,  un- 
ru'ly  8 sans  règle,  déréglé  8 
sregolato  g irregular  8 legibus 
carens,  -löftgfeit  sff  g irregu- 
lar'ity  s/n  | irrégularité  sff,  dé- 
règlement s/m  8 sregolatezza  sff 
§ irregularidad  sff  8 nulla  lex 
sif,  nulla  ratio  sff.  -mäbig  a 
g reg'ular,  nor'mal  J régu  ier, 
normal  g regolare  g regular; 
normal  8 « (Bon  (Sebäuben) 
compositus;  (beftänbig)  con- 
stans; adv  ordine,  constanter, 
semper,  -inägigteit  sff  g regu- 
lar'ity  s/n  | régularité  sff  g re- 
golarità sff  g regularidad  sff  8 
ordo  ^m,  constantia  sff-,  - beâ 
ftorperâ,  apta  membrorum  com- 
positio sff.  -n  vla'%  to  reg'ulate; 
(Sonto)  to  set'tle  vfa  g régler; 
(burd)  SSerorbnung)  réglemen- 
ter; (Konto)  solder  vfa  g rego- 
lare vfa  § regularizar;  (Sonto) 
salder  vfa  8 ratióne  certa  facëre, 
alqd  ad  normam  dirigëre  oftr. 
-ïCd)t  a g correct',  nor'mal  i 
correct,  normal  g normale  a 
correcto;  normal  8 conclusus  et 
perfectus;  (Siebe)  compositus; 
(beftänbig)  constans,  -roibtig  a 
g con'trary  to  rule  S irrégulier 
8 irregolare  § contrario  á la 
regla  8 normae  repugnans. 

tegfii*,  )ld)  vfrefl  @ to  stir,  to 
move  vin  g se  remuer,  se  mettre 
en  mouvement  vjrefl  g muoversi 
vfrefl  g moverse  8 movëre  vftr. 

9iegen2s/m@  rain;  (ftrömenber 
-)  tor'rents  njvl  of  rain;  Boni 

- in  bie  îïtaufe,  out  of  the  pan 
into  the  fire  | pluie  sff-,  (ftrö= 
inenber  -)  pluie  sff  torrentielle; 
Bom  - in  bie  Traufe,  de  Scylla 
en  Charybde  g pioggia  sff-,  BOín 

- in  bie  Xtaufe  fonnnen,  cader 
dalla  padella  nelle  brage  ^ llu- 
via ,//;  Bom  - in  bie  ìrnufe,  de 
mal  en  peor  g pluvia  sff,  imber 
sfili,  -bogeii  sfm  g rain'bow  sfn  g 
arc-en-ciel  sfm  g arcobaleno  sfm 
§ arco  iris  sfm  8 arcus  sfm 
pluvius. 

3icgcncr|aíion  sff  gregenera'- 
tion  sfn  I régénération  sff  § 
regenerazióne  sff  g regeneración 
sff  8 regeneratio  sff,  emendatio 
sff.  -ieren  vfa  § to  regen'erate 
vfa  I régénérer  vfa  8 regenerare 
i-fa  § regenerar  efa  8 regenerare, 
renovare  vftr. 

2!egcn!gu))i/»i§heavy  show'er 
sfn  8 ondée  ^f  8 rovescio  sfm 
d’  aequa  § chaparrón  sfm  8 
imber  sfm.  -mantel  g water- 
proof (cloak)  sfn  'S  imperméable 
sfm  8 impermeàbile  sfm  g im- 
permeable s/»«,  8 lacerna  sff. 
-Pfeifer  m y g plo'ver  sfn  g 
pluvier  sfm  g pivière  sfm  g par- 
dal sfm  fi  charadrius  sfm  plu- 
viàlis.  -febauer  sfm  @ show'or 
sfn  I bouffée  sff  de  pluie  8 
nembo  ^m  g chubasco  sfn  8 
pluvia  sff  repentina.  -fd)icm 
sfm  § umbrel'la  sfn  | parapluie 
sfm  g ombrello  sfm  g paraguas 
sfm  8 umbraculum  s/n  contra 
pluvium  muniens,  -tag  sfm  g 
rain'y  day  s/n  | jour  sfm  plu- 
vieux 8 giorno  sfm  piovóso  g 
día  sfm  de  lluvia  8 di  s */'« 
pluvialis.  -luaiTet  s/n  g rain 
water  s/n  § eau  sff  de  pluie  g 
acqua  sff  piovana  g agua  sff 
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de  lluvia  ^ aqua  sjf  pluvia, 
aqua  uff  pluvialis. 

ÜiCflfnt  sjm  re'gent  sjm  | ré- 
gent s/m  Si  reggente  .Vm  ¡b'  re- 
gente 'le  g rerum  publicarum 
rector  .s/»/,  procurator  s/m  regni. 
*ít!)ttft  s//  e re'gency  s/a  ff,  ré- 
gence s¡f  gl  reggenza  sjf  'g  re- 
gencia slf  j summa  sjf  rerum, 
pro"uratIo  slf  regni. 

tiirncnirocttcr  s/n  @ rai'ny 
weath  er  s/n  | temps  s/m  plu- 
vieux g tempo  s/m  piovoso  g 
tiempo  .s/m  de  lluvia  | tempestas 
s¡f  pluvia,  »voolfc  sjf  g rain- 
cloud  .s/n  I nuage  s/m  chargé  de 
pluie  li  nuvolone  .s/m  g nubarrón 
s/m  5 nubes  sjf  gravis  imbri, 
nimbus  .s/m.  *vt)urm  s.te  § 
earth-worm  s/ra  | ver  aim  de 
terre  ^ lombrico  sim  fe  lombriz 
sjf  de  tierra  g lumbricus  s/m. 
•jeit  alf  g rai'ny  sea'son  s/n  | 
saison  sif  des  pluies  @ stagióne 
a'f  della  pioggia  s época  a!f  de 
lluvias  ä pluviae  tempus  .s/n; 
hiems  sif. 

SiCfiic  sif  g man'agement  sin 
g régie  sjf  g regia  sif  g admi- 
nistración sif  de  rentas  estan- 
cadas g administratio  alf.  -rrn 
via  U.  vin  O to  gov'ern,  to  di- 
rect', to  reign,  to  man 'age  via 
régner  c/a;  gouverner  via  g 
regnare  via,  governare  a gober- 
nar c/a,  reinar  c/n  g regëre  litr, 
regnare  c.-'n  ; jungi  c/n  cum  alqâ  re. 

Otcnicrung  sif  § gov'ernment, 
reign  s/n;  coun'cii  s/n  of  pro- 
viii'cial  gov'ernors  g règne  s/m; 
gouvernement  s/m  ^ governo  .s/;«. 
|s  go'oierno  s/m  J rectio  aìf,  ad- 
miniai.ratio  sIf-,  regnum  s/n,  im- 
perium s/n;  uittcr  iemnnbco  -, 
alqo  rege  abb.  abs.  -ëantritt 
s/m  § acces'sion  s/n  | avène- 
ment s/m  g ascenso  s/m  al  trono 
|s  exaltación  s//  al  trono  g regni 
initia  »¡pi,  auspicia  n/pi.  -6» 
präftbent  s/m  g pres'ident  s/m 
of  the  provili 'cial  board  of 
gov'ernors  | président  s/m  de 
régence  @ presidente  s/m  di  reg- 
genza g presidente  s/m  de  re- 
gencia I provinciae  praefectus 
s/m.  -érnt  s/m  § counsellor  .</m 
of  the  gov'ernment  | conseiller 
s/m  du  gouvernement  g consi- 
gliere s/m  di  reggenza  fsl  conse- 
jero s/m  del  gobierno  j a con- 
siliis rerum  publicarum  admi- 
nistrandfuum. 

Särgiment  s/n  ^ reg'iment; 
(§ertict)aft)  gov'ernment;  (©e- 
lualt)  pow'er  s/n  ff  régiments/m; 
(Scrrjdinft)  gouvernement  .s;to; 
(©elnnlt)  pouvoir  .v/m  | reggi- 
mento s/m;  (§crr!(I)(ift)  dominio 
s/m  .3  regimiento s^i;  (§crt!d)nft) 
gobierno  s/m;  (©clualt)  poder 
s/m  1 leglo  alf,  turma  sif  equi- 
tum; (§ec£Íd)aft)  imperium  s/ll. 
•snrät  s/m  g sur'geon-ma'jor  ,s/m 
I médecin  principal  g medico 
s/m  di  reggimento  g medico  s/m 
de  regimiento  J medicus  s/m 
legionis,  -éfonttuanbeuv  .s/m  § 
comman'der  s/m  of  arrg'iment 
® chef  s!m  d’uu  régiment  g co- 
mandante .s/m  d’un  reggimento 
g comandante  sim  de  regimiento 
S praefectus  s/m  legiönis.  ~ë= 
tanibcur  .s/m  § drum-ma'jor  s/m 
î|  tambour-major  s/m  g tambu- 
rino .'/m  maggióre  fs  tambor 
mayor  s/m  £ tympanisfSrum 
militarium  praefectus  .sym.  -élítlí 
tcftcii,  auf  - leben  § to  live 
upon  the  com'mon  | vivre  sur 
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le  commun  g vivëre  a spesb 
d’altrui  ffe  vivir  c/re  sobre  el  pais 
g sumptu  publico  vivëre. 
Siegtun  s/f  3 re'gion  s/n  ^ ré- 
gion sif  S regione  sf  g región  sif 
9 regio  ^f,  pais,  sif. 

Siegtîîeur  s/m  pi  man'ager  s/m 
i régisseur  s/m  g buttafuòri  s/m 
P director  s/m  de  escena  | sce- 
nlcus  doctor  s/m;  dissignator 
sj'm  scenârum  (ber  bie  Suenen 
cinrictitet);  choragus  s/m  (ber 
ben  Kt)or  leitet). 

Diegifter  s/n  g reg'ister,  list  sin 
I registre  s/m,  liste  sif  ^ registro 
s/m  ;9  registro  s/m  g index  shn, 
tabulae  //pi;  manubrium  .«/n 
(Orgel);vox(îonbeé*à).  -tenne 
sif  § (Ger'man)  ton  s/n  | tonne 
sif  allemande  ^ tonnellata  sié  di 
registro  ¡s  tonelada  alf  alemana. 
5tcgiftra|tct  s/m  g reg'istrar, 
recor 'der  s/m  | greffier,  enre- 
gistreur s/m  g registratóre  s/m 
p'  registrador  s,im  (J  ab  actis,  a 
commentariis,  -tut  sif  g reg'- 
istry,  reg’ister-of'flce  s/n  g greffe 
s/m,  enregistrement  s/m  g regi- 
stratüra  alf  g registro,  archivo 
s/m  B actorum  publicórum  con- 
signatio alf  (§nnblg.);  commen- 
tarii mlpl. 

rcgifíricr'en  ría  g to  reg'ister 
i/a  enregistrer  via  g registrare 
via  ;fe  registrar  va  | in  tabülas 
referre  vßr.  -ttng  sif  § reg'istry 
ahí  I enregistrement  s'm  g re- 
gistrazione sif  s registro  s/m  | 
ucvbnl,  in  tabülas  referre, 
regnen  vin  § to  rain  vjimp  g 
pleuvoir  vjimp  g piovére  u/tmp 
3 llover  vjimp  | pluere  r/i¡;  cà 
-ftorf,  magnus  effunditur  im.ber. 
tegncrilci)  a p rain'y  J pluvieux 
g piovóso  gl  lluvioso  g pluvius. 
9(cgrcß  s/m  § recourse'  s/n  E 
recours  s/m  g regresso  s>i  js 
recurso  sbi  g perfugium  s’n. 
-pflidttig  a § li'able  to  recourse' 
I soumis  au  recours  g sommesso 
al  ricorso  g sometido  al  recurso 
g regressùi  obnoxius. 
rcgTnm  a g ac'tive,  ag'ile  i 
mobile,  actif  g agile  ¡s  activo, 
vivo  g vividus,  aläcer,  impiger, 
-teit  alf  g activ'ity,  quick'ness 
s/n  g mobilité,  activité  sf  g 
agilità s actividad,  vivacidad 
sif  g alacritas  sif. 

5ícgutat¡iB  s/n  iS  regula'tion  s/n 
ïf  règlement  s/m  g regolamento 
s'/n  s reglamento  g lex  sf.  -or 
sim  § reg'ulator  s/n  § régulateur 
sim  g regulatôre  s/m  g.  regulador 
s/m  g apparatus  s/m  constantem 
motum  efficiëns. 
rcgnlirrlcn  v'a  g to  reg'ulate 
v/a  i régler  v/a  g regolare  v'a  e 
regularizar  v'a  g ordinäre,  alqd 
ad  normam  redigere  r'/r.  -mtg 
s/f  § regula'tion  s/n  g règlement 
s/m;  (Slbrcdjmmg)  liquidation  sf 
a regolazióne  s'f  fe  regulación 
s!f  g berbnl,  ordinäre,  alqd  ad 
normam  redigére. 

5tcgung  .</  g move'ment,  stir'- 
ring,  emo'tion  s/n  5 mouvement 
s/m;  (bcS  ©emütâ  ¡C.)  émotion 
sf  g emozióne  sf  g movimiento 
s/m  ; (beS  ©emulé  .’C.)  conmoción 
sf  g motus  s/m.  -ôloê  a g mo'- 
tionless  ï immobile  g immobile 
g inmóvil  g torpens,  -élofîgfcit 
s/f  g immobil'ity  s'n  | inimo- 
bilité  sf  S immobilità  sf  'g  in- 
movilidad sf  J torpor  .s/m. 

9ie6  s/re  g roe  s/n  j che'STette 
sf  I capriuola  sf  fef  corzo  s'm 
g c.aprëa  af  (j.  oud)  -boÆ). 


tcoabtlitictfcn  v'a  g to  rehabil'- 
itate  v/a  p (se)  réhabiliter  v/a 
(i-Vry?)  g riabilitare  v/a  s reha- 
bilitar v/a  f restituëre  v/tr.  -ung 
sf  g rehabilita'tion  s/n  î réha- 
bilitation af  g riabilitazióne  s/f 
fs  rehabilit  aciôn.s,/  î resti  tutio.y/. 

tSîcb  boct  sfi  g roe'buck  s!nt  g 
chevreuil  s/m  g capriuôlo  s/m.  fe 
corzo  s/m fcapreôlus. s/m.  -braten 
s/m  g (roast)  ven'ison  s'n  g rôti 
s/m  de  chevreuil  g arrosto  s/m 
di  capriuôlo  p corzo  asado  s/m 
g assum  s/re  caprëae.  -fari  ig  a 
gfawn-col'oured  ï delà  couleur 
du  chevreuil  g fulvo  fs  de  color 
de  venado  J cervinus,  -falb  .s/n 
g fawn  sin  g chevrillard  s/m  g 
caprioletto  s/m  g corcito  s/m  g 
vitülus  s/m  caprëae.  -feule  af 
g leg  s/n  of  ven'ison  ï cuissot 
spn  g lacca  sf  di  capriuöle  s 
pierna  sf  de  corzo  g femur  .s/n 
caprëae.  -poften  .s,/ g buck-shot 
.s/n  g chevrotines  flpl  g pallini 
mjpi  da  capriuôli  p munición 
af  para  la  caza  de  ciervos. 

îlcibc  sif  (iKeibeifcn  s'n)  g gra'- 
ter  s/n  I égrugeoir  s/m  g grat- 
tugia af  g rallador  a'm  g radula 
sf.  -n  v/a,  § to  rub,  to  grate, 
to  grind;  to  pul'verize  v;a  g 
frotter;  (3-ntben)  broyer;  (fein  -) 
pulvériser  v/a  g fregare,  strofi- 
nare; grattugiare  fa  g frotar  va\ 
rallar  Va  J]  terëre,  fricare;  (mit 
bem  ÍBiméjtein)  pumicare  r'ír; 
einem  ctniaê  unter  bit  iJíafc  -n 
^ to  cast  in  one’s  dish  î faire 
sentir  qc  à q g rinfacciare  qc 
ad  uno,  fare  annasare  s echarle 
á uno  algo  en  cara  ï exprobrare 
alci  alqd.  -t  s/m  !§  grinder,  gra'- 
ter  s/m  u.  s/n  ï (pcrionl.)  frot- 
teur .sto,  broyeur  sym;  (jnc^l.) 
molette  sf  g fregature  afir, 
(SJerfiCug)  strofinatolo  s/m  s 
(perjbnl.)  cl  que  friega;  (SBetb 
seng)  estropajo  sim  g tritor  am-, 
(5rottiercr)  fricator  a'm.  -rei  sf 
g provoca'tion,  quiz'zing  s'n  pE 
collision  sf  g strofinamento  s'm; 
contesa  sf  fs  fricción  sf-,  fa 
conflicto  sm  j:  -cn  finben,  con- 
tentiónes  habére  cum  alqó. 

Dieibung  sf  g fric'tion;  dis’- 
cord  s,'n  i collision  sf,  conflit 
s/m  g fregamento;  conflitto  sin 
fs  fricción  sf;  fin.  conflicto  s'm 
I tritus  s'.m,  fricatio  sf;  con- 
tentio sf. 

teid)i  a @ rich  g riche  g ricco 
fe  rico  g dives,  locüples,  opu- 
lentus. -2  s.'n  P em’pire.  king’- 
dom  s/n  g empire  sfin,  règne  s/m 
§ impèro,  regno  sfìi  s imperio, 
reino  ahn  S imperium  .s  re,  re- 
gnum s’re.  -cn  ta  U.  r'n  § to 
reach,  to  present',  to  hand;  to 
admin'ister  r'a;  bilf reiche  .'pnub 
-,  to  lend  a help'ing  hand;  (fidi 
cvftTcdcn)  to  extend’;  (genügen) 
to  suffice'  r'rt  f (in  bie  $öf)c) 
monter  v¡n,  s’élever  rfeci?;!®  tette) 
s’étendre  rirefl.  jusqu’à;  (îicfe) 
descendre  rire  jusqu’à;  (Scfiatl) 
porter  <•/'<  ; (ouâ-)suffîrervi;  (bar-) 
donner,  offrir,  présenter,  passer 
qo  à q fa;  (genügen)  suffire  r'n 
J porgere,  presentare,  dare 
(fid)  erftreden)  giungere ; (ge- 
nügen)  bastare,  essere  sufficiente 
r'/i  s dar  fa;  llegar  r/n  1 por- 
rigére,  praebere  rtr;  (fidi  et- 
fh'cder.)  pertinere  ad;  (genügen)  ■ 
satis  esse  e ...  -haltig  a e co'pious. 
comprehcn'sive  ï riche,  fécond  ; 
‘i  copióso  p rico,  fecundo  1 i 
dives  alqà  re,  über,  abundans. 
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-halfigîeit  s'f  a abun'dance, 
co 'piousness  fn  î richesse  «/, 
fécondité  sf  1 abbondanza 
fe  abundancia  af  ï copia  vf 
abundantia  a'f,  ubertas  sf.  -lidi 
a fe  plen'tiful,  abun’dant;  nda 
fully,  amp’ly  î copieux,  abon- 
dant, large;  adv  copieusement, 
à profusion  ï copióso,  abbon- 
dante, largo;  adv  copiosan  ente, 
largamente,  abbondantemente, 
ampiamente  s a:  abundante, 
copioso;  adv-.  en  abnndancLo, 
con  largueza  J largus,  copiosus, 
locüples  (ä.S3.  munus);  arfe  large, 
copióse,  abunde. 

Oieiebè  ablet  sfm  S impe'rial 
ea’gle  s'n  | aigle  af  impériale 
ä aquila  sf  imperiale  s águila 
Shi  imperial  1 aquila  sf  im- 
perialis. -anjciget  s'm  e impe'- 
rial gazette'  sii  f moniteur  --  a 
officiel  i giornale  san  ufficiale 
del  gove'^no  s diario  ahn  oficial 
del  imperio  I acta  n/pi  diurna 
imperli.  -op>cl  sm  e impe'rial 
globe  s!n  Ï globe  s'm  impérial 
I globo  shn  Imperiale  s globo 
shn  del  imperio  1 globus  re 
imperii  (Germanici),  -gericht-'n 
ß Supreme'  Court  sm  of  the 
Ëm'pire  ì cour  af  suprême 
de  l’Empire  î tribunale  s'm  su- 
premo dell'  impero  s tribunal 
s/m  supremo  alemán  I judicium 
s/n  imperii.  -tan5lcrs'».  e Chan'- 
cellor  sin  of  the  Em'pire  ï 
chancelier  sfa  de  l’Empire  x 
cancelliere  shn  dell’Impero  s 
canciller  del  imperio  s/n  l Can- 
cellarius s'm  imperli,  -lonb  -re 
ë terr'itory  • n belonging  to  the 
em'pire  f provinces  {¡\A  impé- 
riales i provincia  sf  imperiale 
s provincias  flpl  imperiales  Í 
terra  sf  imperli  Germanici, 
-fìabt  s/  f free  cit  'ys  n f ville 
s/f  impériale  ï città  -/  impe- 
riale s ciudad  sf  imperial  I 
libéra  civitas  s/.  -tag  ai,,  è 
impe'rial  di'et  s a î diète  alf  de 
l’Empire  i parlamento  .•—<  à 
Dieta  sf  del  Imperio  I consi- 
lium .1  ; principum  comitia  n /jd 
imperialia.  -unmittclDar  a § 
imme'diate  ï immédiat  ä im- 
mediato 9 inmediato  I quod 
ab  imperatóre  ipso  regitur,  quod 
sub  potestate  sollus  imperatoris 
est.  -unmittclbarfcit  -/  c im- 
me'diateness  .<  ■ f immédiateté 
sf  g immediatività  sf  s inme- 
diación sf  1 Bcrbal,  ab  impera- 
tóre ipso  regi,  -ucttocfer  ■ ë 
re'gent  sm  of  the  em'pire  i 
régent  s,‘m  S vicario  s .;,  del- 
l’impero a'  administrador  .>  ; d?l 
Imperio  ï procurator  . . • imperii, 
îiciditum  sin  ë wealth,  rich  es, 
rich  ness  ï richesse  i ric- 
chezza sf  ¿ riqueza  s/f  divi- 
tiae flpì,  opes  flpl. 
teíD  a à ripe,  mature'  î mûr 
S maturo  fe  maduro  I matürus; 
baé  reifete  ílltct,  aetas  sj  fir- 
mata. ~~  shn  è (5a6)  hoop: 
(ginger'  ring;  (graft)  hoar-frost 
s'n  Ï (gag)  cercle  sn,;  (ginger) 
anneau  sm;  (groiD  frimas  .n  a 
S,  (gag)  cerchio  (ginger) 
anello  s'm;  (graft)  brina  ? 
(gag)  aro  s'm-,  (ginger'  a-inià 
(graft)  escarcha  .,-  i 'flingi 
anulus  Í ■:  (gag)  ciroü  u ; 
(groi't)  pruina  sf.  -c  ripe  - 
ness, matn'rity  ï maiiirité  - 
g maturità  s madurez  ■ I 
maturitas  , tcmpestivit.as  >•  y", 
-cn  rn  c to  ri’pen,  to  grow 


teiftlí— rclftn 
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ripe;  to  be  matur'ed  vjn  | mûrir, 
venir  à maturité  r/n,  atteindre 
p'a  l’âge  de  puberté  | maturare 
r/n  s madurar  cjn.  g agri  pruinis 
obteguntur  (eâ  reift)  : maturari, 
maturescëre  r'n.  -iicí)  a rmature' 
P6  approfondi,  réfléchi  à fond  g 
maturo  ^ madurado  H diligens, 
-rod  i/m  g hoop-pet'ticoat  sjn 
I crinoline  i//;  panier  s/m  g cri- 
nolino s/m  § miriñaque  s, te  g 
vestis  s/f  muliëbris  circulo  dis- 
tenta. 

Sil ioen  s/te  g round  dances/n; 
ben  ' fiitjren,  to  lead  the  dance 
gronde.#;  ben  - eröffnen,  ouvrir 
la  scène  g ridda  s/f  g rueda  s/f 
g chorus  s/m\  einen  • ouffüljrcn, 
ducere  choros  ob.  choreas. 

Sicilie  s// g row;  X line;  rank, 
range,  se'riess/n;  idj  tomme  an 
bie  -,  it  is  my  turn  g rang  s/m, 
série.#;  (Síufeinnnberfolge) suite 
s/f-,  id)  tomme  [jefet]  on  b.  -, 
mon  tour  viendra  g Ala,  serie 
s/f-,  id)  tomme  nn  bie  -,  la  volta 
tocca  a me  ÿ línea  s/f-,  serie  s/f-, 
a fila  s/f-,  id)  tomme  nn  bie  -, 
& mi  me  toca;  in  - unb  ©lieb, 
en  fila  g ordo  s/m,  serles  s/f; 
plures,  imilti;  in  - unb  ©lieb 
fid)  ftelien,  in  ordinem  ire.  -n 
r/a  g to  string,  to  put  in  a row 
v/a  g (se)  ranger  s/a  (s/rrfl)  g 
schierâr(si)  s/a  {arefl)  g v/a  poner 
en  hilera;  enhilar  I ordine  po- 
nére  v/tr.  -nfolge  s/f  g succes'- 
sion  s/n  g suite  s/f  g ordine  s/m 
^ sucesión  s/f  g ordo  s/m. 

Steiber  s/ni  g he'ron  s/n  | héron 
s/m  g airone  s/m  ¡s  garza  s/f  real 
g ardëa  s/f.  -beije  s/f  g hawk'- 
ing  # of  he'rons  g fauconnerie 
sf  g caccia  s/f  coll’  airóne  g 
caza  s/f  con  aleones  J]  venatio 
s/f  per  ardëas  facta. 

Sîcim  s/tn  g rhyme  s/n  | rime 
s/f  g rima  s/f  g rima  sif  J]  extre- 
mSrum  verborum  similis  soni- 
tus s/m.  -en  v/n  g to  rhyme  v/n 
i rimer  v/n  g rimare  v/n  g rimar 
r/n  g versus  extremis  syllabis 
consonantes  tacére  v/tr;  fid)  -, 
extremis  syllabis  consonare; 
congruere,  -tunft  s/f  g art  s/n 
of  rhy'ming  | art  s/m  de  rimer 
g arte  s/f  di  rimare  g arte  s/m 
de  rimar_  aj  ars  s/f  versus  fa- 
ciendi. -ftbraieb  s/m  g rhy'mster 
s/m  g rimailleur  s/m  ^ poetastro 
s/m  g coplero  s/m  g versificator 
s/m. 

rein  a g clean,  pure,  neat,  net; 
-cn  SSein  einfd)enten,  to  tell  one 
the  plain  truth  g pur,  net,  pro- 
pre; (flat)  Clair;  limpide;  (bofl- 
ftnnbig)  absolument;  -en  SESein 
einfáienfen,  dire  la  vérité  toute 
pure  g pulito,  puro,  netto;  -en 
2B  ein  einfdj  enf  en,  dire  la  schietta 
verità  g limpio,  puro,  claro; 
-en  ®ein  einfdfenîen,  hablar 
claro  g purus;  (Dont  SSSein) 
merus;  (leuftf))  castus;  - fein, 
carëre.  -crtiaß  s/m  g net  pro- 
ceeds n/pl  I produit  s/m  net  g 
prodotto  s/m  netto  g producto 
.s/m  líquido  g lucrum  s/n,  quae- 
stus s/m.  -Ocii  s/f  g clean 'ness, 
pu'rity;  ÏS  clearness  s/n  p pureté 
s/f,  netteté  s/f;  '4  justesse  s/f 
purezza  s/f;  nettezza  s/f;  § 
chiarezza  s/f;  fuj.  candore  s/m  g 
pureza,  limpieza  s/f  g (unber- 
feorter  guftanb,  Hnbefdiolten» 
beit)  munditia  sif,  integritas  .s,y ; 

- ber  <Spra(i)c,  sermo  s/m  purus; 

- be§  íiimmelé,  serenitas  s/f 
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s/f.  -i  gen  v/a  g to  clean,  to 
pu'rify',  to  refine'  v/n  | laver/ 
nettoyer,  purifier  v/a  gnettäre; 
depurare;  affinare  v/a  g limpiar, 
purificar  v/a  g purgare,  emun- 
dare, abluëre  v/tr.  -igung  s/f 
§ clean'ing,  pimflca'tion  s/n; 
monatlidfe  -,  month'ly  cour'ses 
njpl  i nettoyage  s/m,  purifica- 
tion s/f;  ntonaílic^c  -,  régle  s/f 
g nettamento  s/m,  purificazióne; 
ntonatli^c  -,  mestruazióne  s/f 
" limpieza;  purificación  s/f; 
tnonatlic^e  -,  menstruación  s/f, 
reglas  f/pl  g (Eritfiinbigung)  pur- 
gatio s/f,  expiatio  s/f;  mounts 
lic^e  -,  feminarum  menses  i-n/pl. 
-lieb  a g cleanly,  neat  | propre, 
net  g netto  ^ puro,  limpio  g 
purus,  mundus,  -licôfcit  s/f  g 
clean'liness  s/n  p propreté  s/f, 
netteté  s/f  @ pulizìa  s/f  aseo 
! g munditia  s/f.  -febrift  s/f  g 
fair  cop'y  s/n  | mise  s/f  au  net 
g bella  copia  s/f  g escrito  s/m 
en  limpio  g exemplar  s/n  niti- 
dius descriptum. 

9teië  s/m  u.  s/n  g - s/m  rice  s/n  ; 
- s/n  twig,  sci 'on  s/n  g - s/m  riz 
s/m;  - s/n  pousse#,  jets/m  g- 
s/m  riso  s/m;  - s/n  ramicello  s/m 
g - s/m  arroz  ; - s/f  vàstago  s/m 
g - s/m  orÿza  s/f  ; - s/n  sarmen- 
tum s/n.  -b  oU  s/n  g brush-wood 
s/n,  fag'gots  «/pï  i menu  bois 
s/m,  fagotage  s/m  g frasche  f/pl; 
fascina  s/f,  fastelli  -m/pl  di  le- 
gname minuto  fe  leña  s/f  menuda 
I sarmenta  n/pl. 

Slcifc  # g jour'ney,  voy'age 
s/n  ;(roifienfci)aftli(^e)expedit'ion 
s/n  g voyage  s/m,  tournée  s/f; 
(teiffenf^aftlidie)  expédition  # 
g viaggio  s, te;  (luiffenfe^aftlii^e) 
espediziöne  fe  viaje  s/m;  excur- 
sión s/f  g iter  s/n  (aitcE)  hiiffen« 
febnitíi^e  -).  -apotlicEc  s/f  fe 
med'icine-chest  s/n  g droguier 
s/m  g spezieria  s/f  portatile  fe 
botiquín  s/m  de  viaje  g medi- 
camenta n/pl  itineraria,  -fertig 
fe  read'y  for  the  jour'ney  g 
prêt  à partir  g pronto  a partire; 
fid)  - ntndien,  prepararsi  v/refl 
al  viaggio  g pronto  à marchar 
1]  paratus  ad  proficiscendum, 
-gcfölirte  s/m  fe  trav'elling-com- 
pan'ion  s/m  g compagnon  s/m 
de  voyage  B compagno  s/m  di 
viaggio  g compañero  s/m  de 
viaje  B itinëris  socius  ob.  comes 
s/m.  -gelb  s/n  fe  travelling  money 
s/n  I frais  mjpl  de  voyage  g 
quattrini  -m/pl  per  il  viaggio 
fe  dinero  s/m  para  el  viaje  g 
viaticum  s/n.  -gepäd  s/n  fe  lug'- 
gage  s/n  I bagages  -mjpl  g ba- 
gaglio s/m  fe  equipaje  s/m  g sar- 
cina s/f.  -gefeUi^aft  s/f  fe  trav'- 
elling  compan'ions  mjpl  g so- 
ciété s/f  de  voyageurs,  com- 
pagnons m/pl  âe  voyage  | com- 
pagnia s/f  di  viaggio  g com- 
pañeros m/pl  de  viaje  g itinëris 
sodi  m/pl.  -^attbbltcb  s/n  g 
guide(-book)  s/n  g guide  s/m  de 
voyageur  g guida  s/f  dei  viag- 
giatóri fe  guía  # de  viajeros  B 
itinerarium  s/n.  -toffee  s/m.  fe 
portman'teau  s/n  | malie  s/f, 
(fleiner)  valise  s/f  g baule  s/m 
fe  baili  s/m  B cista  sf.  -luft  s/f 
fe  delight'  s/n  in  trav'eliing  B 
envie  s/f  de  voyager  g voglia 
sf  di  viaggiare  g gusto  s/m  de 
viajar  B Itinëra  faciendi  stu- 
dium s/n.  -Il  v/n  fe  to  trav'cl, 
to  jour'ney,  to  voy 'ageS  voyager 
: B viaggiare  r/n  fe  viajar  v/n 
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B proficisci  !;'n,  iter  facëre  v/tr. 
-nber  s/m  @ trav'eller,  tour'ist 
s/m  I voyageur,  touriste  s/m  B 
viaggiatóre  s/m  g viajero  s/m  B 
homo  s/m  iter  faciens,  viator 
s/m.  -iafdjC  s/f  g car'petbag  s/n 
I sac  ste  de  voyage  B valigia 
s/f  fe  cartera  # de  viaje  B ■''¡a- 
torïa  pera  s/f  '. 

Sícifigi  s/n  fe  brush'wood  s/n 
I ramaiiles  f/pl  g frasche  fhl 
fe  ramas  f/pl  B sarmenta  n/pl. 
-â  a g moun'ted,  trav'eliing  | 
équipé  à cheval  g montato  a 
cavallo  fe  á caballo  B eques. 
Wei^ibretts/n  fedraw'ing-board 
s/n  I table  s/jf  à dessiner  B tavo- 
letta s/f  da  disegnare  fe  tablero 
s/m  de  dibujo  g tabûla  sf  de- 
signatiónum.  -cn  v/a  @ to  tear, 
to  pull;  511  SBoben  -,  to  pull 
down  c/a;  in  ©tilde  -,  to  tear  in 
pieces;  fPoffen  -,  to  play  the  fool; 
3oten  -,  to  talk  smut  v/a;  ficb 
- um,  to  fight  v/n  for  g tirer 
(violemment);  äu  SBoben  -,  ren- 
verser; in  ©tücfe  -,  déchirer; 
SB  offen  -,  faire  des  bouffon- 
neries; Soten  -,  dires  des  saletés 
v/a;  fid)  um  etluaä  -,  s’arracher 
v/refl  qc  B stracciare,  lacerare; 
strappare  v/a;  311  SBoben  -,  but- 
tare ober  gettare  per  terra; 
SBoffen  -,  fare  il  pazzo;  Boten 
-,  dir  cose  oscene,  sbordellâre; 
fteí)  um  iemonb  -,  darsi  gran 
briga,  fare  a pugni  per  aver  q 
fe  arrancar;  ju  SBoben  -,  ar- 
rastrar; in  ©tüde  -,  desgarrar, 
romper;  SBoffen  -,  decir  ton- 
terías; Boten  -,  decir  indecen- 
cias v/a;  ftdb  - um,  disputarse 
v/pron  algo  B discindi,  rumpi 
v/n;  discindëre,  discerpêre  v/tr; 
(an  fid))  arripëre,  occupare; 
(mit  fid))  secum  trahëre;  (aul 
etmaë)  eripêre  exalqâre;  (Bon 
etlnaë)  detrahëre  de  alqâ  re; 
(fieb  nu§  etluaê)  se  liberare  alqâ 
re  v/tr;  in  ©tüde  -,  in  partes 
discindëre;  fgoffen  -,  scurriliter 
jocari;  fid)  um  fernanb  -,  alqm 
diripëre  v/tr.  -enb  a g (non 
Stieren)  rapa'cious,  rav'enous; 
(fcftnetl.  Bon  ©trömen)  rap'id  i 
(B.  Mieten)  ravissant,  carnassier, 
féroce;  (fd)nell.  Bon  ©trömen) 
rapide  g (Bon  ïicren)  feroce, 
rapace;  (Bon  ©trömen)  rapido 
feiBonStieren)  carnicero;  (fd)nell) 
rápido  B (bon  îieren)  rapax; 
(non  ©trömen)  rapidus,  -feber 
s/f  fe  draw'ing-pen  s/n  g tire- 
ligne  s/m,  porte-crayons/m  I tira- 
linee s/m  fe  tira-Uneas  s/m  B gra- 
phis #.  -fdiicnc  s/f  g drawing- 
rule  s/n  § règle  s/f  à dessiner  g 
riga  s/f  a squadra  g escuadra ¡' 
B instrumentum  s/n  deiineando 
serviens.  -jCug  s/n  g (box  s/n 
of)  compasses  -n/pl  g boîte  s/f  de 
compas  B astuccio  s/m  di  mate- 
matica fe  caja  s/f  de  compases 
B instrumentum  s/n  delineando 
inserviens. 

SJieitjbalin  s/f  g rld'ing-school 
s/n  g manège  s/m  g maneggio 
s/m  gpicadero  s/m  Bhippodròmus 
s/m.  -eu  v/n  u.  v/a  @ to  ride,  to 
go  on  horse'-back  v/n  | aller  à 
cheval,  chevaucher  v/n  g caval- 
câre  v/a  u.  v/n  g montar  v/n  á 
caballo  B equitàre,  equo  vehi  v/n. 
Weiter  s/m  fe  ri'der,  horse'man 
s/m;  lcid)ter  -,  light  weight; 
fd)ttierec  -,  heav’y  weight  s/m; 
ÍBanifdicr  -,  chevaux -de -frise 
cavalier  s/m;  Ieid)tet  -,  chevau- 
fégersA”  : fffimeter -,  «-arabinTer 
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s/m;  fBanifcbet  -,  cheval  s/m  de 
frise  B cavalière  s/m;  fpanifd)er  -, 
cavai  s/m  di  frisa;  bie  fd)tnete 
-ei,  le  corazze;  bie  leichte  -ei, 
la  cavalleria  leggiera  g jinete 
s/m;  fpnnifd)er  -,  caballo  s/m  de 
frisa  B eques  s/m;  fBanifcf)er  -, 
ericius  s/m.  -ei  s/f  fe  cav'alry 
s/n  g cavalerie  s/f  g cavalleria 
s/f  fe  caballería  s/f  B equites  m/pl, 
equitatus  s/m.  -gcfcdit  s/n  fe 
fight  s/n  of  horse'men  | combat 
s/m  de  cavalerie  g combatti- 
mento s/m  di  cavalleria  fe  com- 
bate s/m  de  caballería  B proelium 
s/n  equestre.  -Ilai.bbilb  s/n  fe 
eques  trian  stat'ue  s/n  g statue 
s/f  équestre  g statua  s/f  equestre 
fe;  estatua  s/f  ecuestre  B statua 
s/f  equestris,  -fìicfcl  m/pi  g jack- 
boots  n/pl  I bottes  fjpl  à l’écu- 
yère g stivalóni  ìn/pl  fe  botas 
l/pl  de  montar  B caligae  f/pl 
militares. 

Stcit,flcib  s/n  g rid'ing-dress 
s/n  I amazone  s/f  g abito  s/m 
d’  amàzzone  fe  traje  s/m  de  ama- 
zona B vestis  s/f  ad  equitandum 
idonëa.  -fnccíit  s/m  fe  groom  s/m 
B paleirenier  s/m  g palafrenière 
s/m  fe  palafrenero  s/m  g agaso 
s/m.  -tun)'t  s/f  e horse'manship 
s/n  g art  s/m  de  monter  à cheval 
g equitazióne  s/f  fe,  equitación  s/f 
i equitandi  ars  s/f.  -pcitfdic  s/f 
g ri'ding-whip  s/n  g cravache 
s/f  g scudiscio  s/m  g látigo  s/m 
B virga  s/f  qua  equus  regitur, 
-pferb  s/n  g sad'díe-horse  s/n  g 
cheval  s/m  de  selle  g cavallo  s/m 
da  sella  g caballo  s/m  de  siila 
B equiis  s/m  ad  equitandum 
idonêus.  -fdiule  s/f  fe  rid'ing- 
school  s/n  i école  s/f  d’équita- 
tion;  X école  s/f  d’application 
de  cavalerie  g scuola  s/f  d’ equi- 
tazióne 6 escuela  s/f  de  equi- 
tación B ludus  s/m  equitandi. 
-IBcg  s/m  fe  rid'ing-path  s/n  g 
route  s/f  cavalière  g strada  s/f 
cavalcabile  fe  camino  s/m  de 
herradura  B via  s/f  equitantibus 
concessa,  -jeug  s/n  fe  ri'ding- 
equ  ipage  s/n  | harnais  s/m  g 
bardatura  s/f  fe  arreos  mjpl  B 
arma  njpl  equestria. 

Sieij  s/m  g charm,  irrita'tion; 
stim'ulus  s/m  g excitation  s/f, 
irritation  s/f  ; attrait  s/m  ; charme 
s/m  B attrattiva  s/f  fe  atractivo, 
encanto  s/m  B stimùlus  s/m,  ob- 
lectatio s/f,  gratia  s/f.  -Bar  a 
fe  ir'ritable  g irritable,  exci- 
table B adirêvole,  sensibile  fe 
susceptible  B quod  facile  exci- 
tatur ; irritabilis  (leid)!  in 
3orn  äu  bringen);  iracundus. 
-BarEcit  s/f  g irritabil'ity  s/n  g 
irritabilité  s/f,  excitabilité  # B 
suscettibilità  s/f  g susceptibili- 
dad s/f  B animus  s/m  alcjs  irri- 
tabilis. iracundia  s/f.  -en  v/a 
g to  charm,  to  ir'ritate,  to 
stim'ulate,  to  entice;  (fiernué- 
forbern)  to  provoke  v/a  g ex- 
citer, irriter;  (berauäforöern) 
provoquer  v/a  B stuzzicare;  in- 
cantare; (berauäforbern)  pro- 
vocare v/a  fe  excitar,  estimular  ; 
(Berauöforbern)  provocar  v/a  B 
(aufmiegetn)  excitare,  commo- 
vere, sollicitare,  (berauäforbern) 
provocare  v/tr.  -cuB  a fe  stimu- 
lating; /y.  charm'ing  I excitant, 
stimulant;  fig.  ravissant,  char- 
mant j stimolante,  stuzzicante, 
eccitante;  .^.7.  piacevole,  vezzo- 
so, delizioso  g estimulante; 
excitante  ; fig.  encantador,  pre- 
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doso  5 exdtans  ; ßg.  venustus  ; 
(öon  ®eoenbeti)  amoenus.  -loS 
a g charm'less,  unattrac'tlve  § 
sans  charmes  S senza  attrattive, 
senza  grazia  [s'  sin  atractivo  j 
non  venustus , inamoenus, 
-niittcl  s/n  g stim'ulant  n/n  § 
stimulant  s/m;  Jf  excitant  s/m 
g stimolante  s/ia  g estimulante 
s/m  g blandimentum  s/n  (für  ben 
Siuyetit)  : incitamentum  s/n. 
-ucU  o g attractive  | char- 
mant, ravissant  g vezzóso  g 
lleno  de  atractivos  g venustus  ; 
(bon  Kegenben)  amoenus, 
rcïapitulictcn  v/a  g to  reca- 
pit'ulate  v/a  g récapituler  o/a  g 
ricapituläre  v/a  g recapitular 
v/a  g repetëre,  res  dispersas  sub 
unum  aspectum  subiicére  v/tr. 
Kcflamntion  s/f  g reclama'- 
tion  sjn  I réclamation  s/f  g re- 
clamazióne s/f  g reclamación 
s/f  g repetitio  s/f. 

Keflantc  s/f  g puffing  (ad- 
vertisement) v/n  î réclame  ^f 
g reclamo  s/m  g reclamo  s/m  g 
commendatio  s/f, 
retlnmieren  v/a  g to  reclaim 
v/a  I réclamer  v/a  g reclamare 
v/a  g reclamar  v/a  g repetére, 
reposcére  c/tr. 

refognoijierlen  v/a  g to  re- 
connoi'tre  o/a  g reconnaître  v/a 
g perlustrare  o/a  |s;  reconocer  v/a 
g cognoscère  situm  alcjs  loci, 
explorare  alqd  v/tr.  -tuig  s/f  g 
reconnoi'tring  s/n  | reconnais- 
sance s/f  g perlustrazióne  s/f  g 
reconocimiento  s/m  g uetbal: 
situm  locorum  cognoscère,  ex- 
plorare. 

tciontmanbterlcn  v/a  g to  re- 
commend'; (Sörief)  to  reg'ister 
«j/a  I recommander  (n.b. 53 rief)  o/a 
g raccomandare  o/a  (nud)  SSticfe) 
g recomendar  v/a\  (Sörief)  cer- 
titìcar  v/a  g commendare  v/tr 
.alqm  alci,  -t  o g reg'istered 
I (lettre)  recommandée  g rac- 
comandato g certifioado  g com- 
mendatus. 

Dictcnbûlcfijcnt  s/m  g coii- 
vales'cent  s/m  | reconvalescent 
s/m  g convalescente  s/m  g con- 
valeciente s/e  a]  qui  convales- 
cit. -jcnj  s/f  g convales'cence 
s/n  I reconvalescence  s/f  g con- 
valescenza s/f  g convalecencia 
s/f  g sanitas  s/f  restituta. 
Kcfrut  s/m  g recruit  s/m  | 
conscrit  s/m,  recrue  s/f  g*re- 
clüta  s/m  Í recluta  s/m  g novus 
miles  s/m,  tiro  s/m.  -tcrcii  o/a 
g to  recruit'  v/a  g faire  v/a  des 
recrues;  se  recruter  rfrefl  g re- 
clutare v/a  g reclutar  v/a  g mi- 
lites scribère  in  supplementum, 
delectum  habêre;  supplere,  re- 
ficere o/tr.  'icriing  s/f  g re- 
cruit'ing  sin  g recrutement  s/m 
g reclutamento  s/m  g recluta 
s/f  I ucrbal,  supplere,  reflcêre. 
l'cflifijicreii  v/a  g to  rec'tify 
v/a  1 rectifier  r/a  g rettificare 
v/a  g rectificar  v/a  g corrigere  v/tr. 
Kctior  sim  g head-master  s/m 
g recteur  s/m  g rettóre  s/m  g 
rector  s/m  g rector  s/m. 

Sîetuco  s/m  g recourse'  s/n  g 
recours  s/m  g ricorso  s/m  g re- 
curso s/m  I recursus  s/m. 
rclatia  a g rel'ative  g relatif 
g relativo  g relativo  g relativus. 

tdcgicvcn  o/a  g to  expel'  v/a 
g renvoyer,  chasser  v/a  g rele- 
gare v/a  g expulsar  v/a,  despa- 
char v/a  S relegare  o/lr. 
iicliflioii  s/f  g relig'iOn  s/n  g 


religion  s/f  g religióne  s/f  g re- 
ligión s/f  I religio  s/f,  piétas 
s/f  erga  deos,  res  f/pl  divinae; 
(Sciite)  lex  s/f.  -èfreifieit  s/f  i 
relig'ious  lib'erty  s/n  % liberté 
s/f  religieuse  g libertà  s/f  di 
religióne  g libertad  s/f  de  con- 
ciencia g jus  s/n  libërum  sa- 
crorum. 

reliftioë(=üd)  a g relig'ious  g 
religieux  g religióso  g religioso 
g pius;  ad  deorum  cultum 
pertinens,  religiósus.  -itat  s/f 
g relig'iousness  s/n  | pieté  s/f 
à relig'iosità  s/f  religiosidad 
s/f  I religio  s/f,  piëtas  s/f. 

Reliquie  s/f  g rel'ic  s/n  g re- 
lique sif  g reliquia  s/f  § reli- 
quia s/f  g hominis  consecrati 
reliquia  sjf. 

Slcininit^enä  s/f  @ reminis'- 
cence  s/n  g reminiscence  s/f  g 
riminiscenza  s/f  ^ reminiscencia 
s/f  g res  s!f  quae  mihi  in  men- 
tem venit. 

rcmiê  a I drawn  g remis  g 
indeciso  g indeciso  J anceps. 

'jîemittcniben  f/pl  g return- 
books  n/pl  g livres  m/pl  non 
vendus  g libri  m/pl  non  ven- 
dûti  obras  f/pl  no  vendidas 
g libri  m/pl  remissi,  -ieren  o/a 
§ to  remit',  to  return'  v/a  | 
renvoyer,  remettre  v/a  g far  c'a 
delle  rimesse  fe  devolver  o/a  g 
remittëre  o/tr. 

Kemonte  s/f  g remount'  s/n, 
supply'  s/n  of  horses  î remonte 
s/f  I rimonta  s/f  fe  remonta  s/f 
supplementum  s/n  equorum, 
-bepet  s/n  8 depot'  s/n  of  re- 
mounts g dépôt  s/m  de  remonte 
g deposito  s/m  di  rimonta  fe 
depósito  de  remonta  s/ni  g re- 
ceptaculum s/n  equórum  in 
supplementum  coemptórum. 
-pfcïb  s/n  g remount’(-horse) 
s/n  I remonte  s/f  @ cavallo  s/m 
di  rimonta  fe  caballo  s/m  de 
remonta  ií  equus  s/m  in  supple- 
mentum datus. 

Remuneration  s/f  g]  remune- 
ra'tion  s/n  | rémunération  s/f 
g rimunerazióne  s/f  g remune- 
ración s/f  g remuneratio  s/f, 
praemium  s/n,  mcrces  s/f. 

9tcnbaut  s/m.  @ pay'master, 
accoun'tant  s/m  | caissier  s/rn 
S tesoriere  s/m  § tesorero  s/m 
I exactor  s/m. 

îlenegat  s/m  g ren'egade  s/m 
g renégat  s/m  g rinnegato  s/m 
fe  renegado  s/m  S apostata  s;in. 

Renette  s/f  g ren 'net  ap'ple, 
gol'ding  s¡n  g reinette  s/f  g mela 
s/f  renetta  fe  manzana  s/f  de  la 
reina  J malum  s/n  galllcum 
viridans. 

Rennibafjn  s//  grace-course  s/n 
I champ  s/m  de  courses  g campo 
s/m  di  corsa  fe  hipódromo  s/m  g 
hippodrömus  ^m,  curriculum 
s/n,  circus  s/m;  stadium  s/n 
(flried).).  -en  v/n  g to  run,  to 
race  v/n-,  (ben  Segen  butd)  ben 
Seit)-,  to  run  a per'son  through) 
g courir  v/n,  s’élancer  vfrefl-,  ben 
(Segen  butd)  ben  Selb  -,  passer 
l’épée  à travers  du  corps  g 
corrëre;  fern,  ben  Segen  burdÇ 
ben  Selb  -,  trafiggere  qu  con 
la  spada  g correr  s/n;  beu 
iSegen  butd)  ben  Seib  -,  atra- 
vesar v/a  á uno  cou  la  espada 
g currëre  o/n;  fem.  übet  beu 
l^utufeu  -,  prosternëre  v/tr  alqm; 
iem.  beu  ©peer  butd)  ben  Seib 
-,  alqm  ober  '.Icjs  cornus  tr.ans- 
figëre  hasta,  -et  s/ni  g race- 


horse s/n  g cheval  s/m  de  cour- 
se; (poet.)  coursier  s/m  g cor- 
sière s/m  fe  caballo  s/m  de  car- 
reras; (poet.)  corcel  s/m  J cur- 
sor s/m-,  equus  s/m  velox,  -pfctb 
s/n  g race-horse  s/n  g chevel  s/m 
de  cour.se  g cavallo  s/m  da  cor- 
sa fe  caballo  s/m  de  carreras  g 
equus  s/m  velox,  equus  s/m 
curulis.  -pla^  s/f  g race- 
course s/n  I terrain  shn  g 
terreno  s/m  fe  hipódromo  shn  g 
hippodrömus  s/m,  curriculum 
s/n,  circus  s/m.  -tier  s/n  g rein'- 
deer  s/n  | renne  s/m  g renno  s/m 
fe  reno  s/m  g rheno  ^m. 

Rcncnimlage  s/f  g clap-trap 
s/n  g fanfaronnade  s/f  g fanfa- 
ronata s/f  g pisto  s/sn  g jactatio 
s/f.  -ce  s/n  g renown,  reputa'- 
tion  s/n  I renommée  s/f  i ripu- 
tazióne s/f  fe  fama  s/f  g fama 
s/f.  -teten  v/n  g to  brag,  to 
bul'Iy  v/n  g se  vanter  v/rvfl  de 
qc  g fare  v/a  il  bravo  fe  darse 
v/pron  pisto  g se  jactare  zfrefl, 
conspici  velle  o/f/-.  -iert  a g 
fa'med,  renown'ed,  well-known 
I renommé  g rinomato  s re- 
nombrado, célebre  g inclutus, 
-ifî  s/m  g brag'gart,  bul'Iy  s,m 
I rodomont  s/m  g bravaccio  slm 
fe  fanfarrón  s/m  S homo  s/m  qui 
conspici  vult.  -iftifcft  a g brag'- 
ging,  swag'gering  g rodomont 
g millantatóre  fe  fanfarrón  | 
gloriosus,  vanus. 

renoBteten  v/a  g to  ren'ovate 
v/a  I renouveler  c/a  g rinnovare 
c/a  fe  renovar  c/a  Jj  renovare, 
reficére  v/tr. 

rentab  el  a g profitable,  pay'- 
ing  well  g profitable,  lucratif 
g lucrativo  s lucrativo  1 fruc- 
tuösus,  quaestuosus,  -iíitüt  sf 
g produc'tiveness  s/n  g rende- 
ment s/m  g rendita  .«/  fe  lucro 
s/m  g Betbal  : lucrósum  ob. 
íructuósum,  ob.  quaestuosum 
esse. 

Rent! amt  s/n  g exchequ'er  s/n 
g chambre  s/f  de  finances  g 
ufficio  s/m  delle  finanze  s ad- 
ministración sf  econòmica  g 
qui  vectigalia  exercent  et  exi- 
gunt. -e  s/f  g rev'enue,  rent 
s/n  I rente  s/f  g entrata  sf  s 
renta  s/f  g annùa  alimenta  n/pl, 
reditus  s/m,  -icr  )~iel)e  Rentner, 
-icren  g to  pay  v/n,  to  yield 
v/a  profit  ^ rendre,  rapporter 
v/n  g rendëre  t/a  a producir, 
dar  c/a  g lucrósum  ob.  quaes- 
tuösum  esse  r/n.  -meiftct  sm 
g collec'tor,  treas’urer  s/m  | 
chef  s/m  des  comptes  g ricevi- 
tore s/m  fe  contador  s/m  g prin- 
cipâUs  fisci  quaestor  s/m.  -net 
s/m  g pri'vate  gen'tleman  i 
rentier  s'm  g chi  vive  di  rendi- 
ta, agiato  s/m  fe  rentista  s,m  g 
fenerator  s/m. 

rcorganifictcn  c/a  g to  reor'- 
ganize  c'a  g réorganiser  gii  g 
riorganizzare  v/a  e reorganizar 
v/a  g denùo  constituëre  ctr. 

Reputi  atur  s/f  g repair'  s/n  | 
réparation  s/f  g riparazióne  sf 
•¿  reparación  sf  | refectio  sf. 
-icren  gii  g to  repair  v/a  | ré- 
parer c/a  § riparare  c/a  fe  repa- 
rar, componer  c/a  g reficëre  . ,v. 

repartieren  v/a  g to  make  ca 
a reparti'tioa  | répartir  c i a 
ripartire  c/a  fe  repartir  o,a  j di- 
vidëre  c.tr. 

Repertoire  s/n  g stock  s,n  | 
répertoire  s/m  a repertorio  s,  ; 
s repertorio  s/m  | index  s,'m. 
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repetier  en  qa  g to  repeat'  c'a 
% répéter  tsa  p ripetère  va  à 
repetir  va  l repe.tén-  ctr.  -ubt 
s/f  ici  repeat'd  s'n  i montre  - m 
â répétition  i orologio  »in»  a 
ripetizióne  e reloj  s-m  de  repe- 
tición j horologium  s n repeten- 
do sono  tempiLS  indicans. 

Repli  t sf  ß coun'ter-plea  s n 
S réplique  sf  i replica  s 
réplicas/firesponsum.ï«.  -gieren 
î/a  g to  reply  ga  i répliquer 
gir  J replicare  v/a  a replicar  vn 
g respondere  v'tr. 

Rcprâicn  tant  s/m  g represen'- 
tative  s/m  ± représentant  s/m  i 
rappresentante  s/m  s represen- 
tante s/m  Jj  vicarius  s/m,  coin- 
men  s/n.  -ticren  ga  g to  re- 
present' v/a  ît  représenter  c i 1 
rappresentare  v/a  s representar 
ga  ä alejs  vicarium  esse  r’»i, 
alcjs  persónam  agêre  vtr. 

Rcpreiïaltcn  f/yl  g repri'sats 
n/yl  f représailles  f/pl  i rap- 
presaglie f/pl  s represalies  / 

I vis  vi  repulsa  ; -gebrnucf)en, 

vim  vi  repellere. 

Rcptcbuflicn  sf  e reproduc’- 
tiou  s/n  Ï reproduction  sf  1 ri- 
produzióne  sf  s reproducción 
gif  8 Berbot. 

reyrcbujicrcn  git  5 to  repro- 
duce' v/a  jt  reproduire  twi  i ri- 
prodmre  gti  s reproducir  va  í 
denüo  generare  ctr. 

Reptil  s/n  ë rep'tile  g’/i  ï rep- 
tile s/m  J rèttile  e reptil  - •. 
ï reptile  s/n. 

Repiiblii  g/  g repub'lic  s'n  £ 
république  sf  î repubblica  . / 
s repûbüca  sf  1 civitas  sf  li- 
béra. -ancr  sm  ê repub'lican 
s/m  I républicain  s m i repub- 
blicano s/m  B republicano  ' ■»< 
ï rei  publicae  liberae  civis  - ■» 
ober  amicus  sm.  -anifeô  a g 
repub  lican  f républicain  i re- 
publicano fe  repubUcano  I rei 
pubUcae  libérae  gen. 

requirieren  ta  g to  claim,  to 
demand  ca  £ requérir  rá  í far 
g'a  requisizióni  s requerir  t 1 
imperare  alci,  exigfre  ab  alqo 

Requifit  . Í g reqti'isite  - 
2i)eater»en,  prop'erties  n/pl  £ 
chose  <f  requise  í requisito  ■ • . 
fe  requisito  j » ■ 1 ratio  qua- 
litas g/,  necessaria  res  s,'.  -ien 
s/f  g requisit'ion  f réquisi- 
tion sf  Í requisizióne  sf  s re- 
quisición sf  1 imperatum  \.i, 
I petitio  sf. 

Rcfcba  sf  g mig'nonetfe  ^ f 
réséda  g,»-  i reseda  sf,  amorino 
s/m  s reseda  1 resèda  sf. 

RcfcrBat  sn  g reserva'tion  .<  i 
ì réserve  sf  ì riserva  sf  s re- 
serva S reservatum  s/n. 

Referi  e sf  f reserve'  i ì 
réserve  sf  * riserva  sf  s re- 
serva sf  S subsidia  n/pl  ; in  - 
ftcbeit,  in  subsidio  esse,  -ictcìi 
ca  g to  reserve'  va  í réserver 
git  J riservare  .-i  fe  reservar 
c/a  J reservare  vir.  -iti  g , c 
reserve'  sol'dier  s/m  | soldat  . 
de  réserve  ä soldato  s/m  della 
riserva  s reservista  g ..í  I miles 
i.;»  subsidiarius. 

Rcfibcn  r g..-»  c res'ident  >¡h 
'■  résident  g i residente  ■ ■> 
s residente  sje  1 proeur.i'.  r 
g. rerum.  -i  sf  g res'idei.  e 
.wi  -,  résidence  sf  í residcii.v 
I sf  fe  residencia  •/  1 domicilium 
' sn  principis;  caput  .-»i. 

' rcubicren  r.<  g ta  reside  - a 
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I résider  v/n  | risièdere  v/n  g 
residir  v/n  g aiqo  loco  sedera 
regni  habëre  iÿr. 

rcftgnierí  a § resign'ed  i ré- 
signé' g rassegnato  g resignado 
§ demissus,  abjectus. 

Ôicfîrtuî  s/n  § re'seript  V»  i 
reserit  s/m  § rescritto  s/m  g re- 
scripto I responsum  s/n\  re- 
scriptum s/n. 

tefeluí  a g res'olute  | résolu 
i risolùto  § resuelto  | animo- 
sus, audax. 

refolotcrcn,  fttf)  v/refl  g to  be 
vfn  resol'ved  | se  résoudre  v/refl 
S risoivëre  v/a  g resolverse 
v/pi'on  g constituëre  v/tr. 
Sefonans  s/f  g res'onance  s/n 
I résonnance  s/f  | risonanza  s/f 
§ resonancia  s/f  g resonantia 
s/f,  sonitus  s/ra  relâtus.  -bobcn 
s/m  @ sound'ing-board  s/n  | ré- 
sonnance s/f  g tavôla  s/f  d’ar- 
monia g caja  s/f  armónica  § 
fundus  s/m  qui  continet  inten- 
ditque  sonum. 

Slcfprft  s/m  g respect',  regard' 
s/n\  mit  - äu  melben,  sav'ing 
your  presence  g respect  s/m-, 
mit  - äU  melben,  sauf  votre  res- 
pect I rispetto  s/!n-,  mit  - ju 
metben,  con  iicenza  della  com- 
pagnia g respeto  s/m  J (íiofü* 
aeütung)  observantia  s/f-,  (Œijt» 
erbietung)  reverentia  s/f-,  auc- 
toritas s/f-,  ~ Bor  jem.  ¿aben, 
vereri  alqm;  mit  • ju  melben, 
sit  venia  dicto,  sit  honos  auri- 
bus. »tcren  v/a  @ to  respect' 
v/a  I respecter  v/a  g rispettare 
v/a  g respetar  v/a  | observare, 
venerari  v/tr-,  etlBoâ  -,  alci  rei 
morem  gerére.  -loê  a g dis- 
respect’ful  | sans  respect,  g 
senza  rispetto  g sin  respeto  I 
parum  revërens.  -BcCl  a g re- 
spect'ful  I respectueux  g ri- 
spettoso g respetuoso  g obser- 
vans, venerabundus,  -iuibrig 
a g disrespect 'ful  | irrévérent 
'á  irreverente  g irreverente  ¡j 
parum_  revërens. 

Sícfpirator  s/m  g res'pirator 
s/n  I respirateur  s/m  g respira- 
tore s/m  g aparejo  s/m  de  res- 
piración I respirator  s/rn. 
reffortirren  »,'«  § to  pertain'  to 
v/u  I ressortir  v:n  à qc  g essere  v/n 
sotto  la  dipendenza  di  e estar  v'n 
bajo  la  dependencia  de  1 sub 
alcjs  magistratus  ditione  esse. 
Stefl  s/m  g rest,  remain  ' der  ä/re 
I reste  s/m  § resto,  rimanente 
s/m  g resto  s/m  g reliquum  s/n, 
residuum  s/n,  reliqui  m/^l.  -ani 
s/m  g per'son  s/m  in  arrears'  | 
restant  s/m  § restante  s/m  g deu- 
dor s/m  g reliquator  s/m,  debi- 
tor s/m  qui  reliquatur. 
5Tcftaurlateur  s/m  § mas'ter 
s/m  of  a chop-house,  tav'ern- 
keeper  s/m  g restaurateur  s/m  g 
trattóre  s/m  g fondista  s/c  g re- 
fector s/m;  {©arîBcE))  popinarius 
s/'n.  -atien  s/f  g chop-house, 
din'ing-rooms;  (BoIitií4)  reste- 
ra'tion  s/n  I (aud)  polit.)  restau- 
ration s/f  g trattoria  s/f-,  A ri- 
stabilimento s/m-,  (poUtijdj)  re- 
staurazióne s/f,  ristoramento  s/m 
§ fonda  s/f,  restorán  i/m;  (poIi= 
tijeü)  restauración  s/f  g taberna 
s/f  deversoria,  popina  s/f-,  fig. 
restauratio  i//,  -teten  v/a  g to 
restore  v/a-,  ficü  -,  to  refresh 
oneself  v/refl  g restaurer  v/a  § 
ristaurare  v/a  g restaurar  v/a-, 
fili/  -,  reparar  v/a  las  fuerzas  § 
reflcëre  v/tr. 


reftieten  v/n  g to  be  v/n  in  ar- 
rears' i rester,  être  en  retard 
v/n  g restare  v/n  g sobrar  v/n  g 
restare  v/n-,  (nod&  nic^t  beâaüU 
haben)  reliqua  habëre  v/tr. 
Slcfuliat  s/ft  g result'  s/n  | ré- 
sultat s/m  I risultato  s/m  g re- 
sultado s/m  g eveutus  s/m,  exi- 
tusi/m;  (|)auptinl)alti summas//, 
rcfüuïieren  tfa  g to  resume', 
to  sum  up  o/a  '§  résumer  v/a  g 
riassumere  v/a  g reasumir  v/a  g 
comprehendere  v/tr. 

9leiit|abe  s/f  g Oliidäug)  re- 
treat; (Slbtritt)  priv'y  | (9îücE= 
jug)  retraite  s/f-,  (Slbtritt)  Ueux 
m/fil  d’aisances  § (Küctjug)  ri- 
tirata s/f-,  (Slbtritt)  cesso  s/m  g 
(SìiicIjUQ)  retiro  s/m-,  (SUbtritt) 
retrete  s/m  g (jRüdjug)  reditus 
s/m,  receptus  s/m,  fuga  s/f,  re- 
fugium s/n,  latrina  s/f,  sella  s/f. 
-teten  v/n  g to  retire  v/n  ^ bat- 
tre v/n  en  retraite  | ritirare  o/n 
g retiraríse  v/refl)  v/a  § se  reci- 
përe  virefl,  refugëre  v/tr. 

Sieíorte  s//  g retort  s/n  g cor- 
nue s/f  g ritorta  s/f  g retorta 
s/f  P vas  s/n  chemioum. 
retour  adv  g hack  8 de  retour 
g di  ritorno  g de  vuelta  g re- 
tro, retrorsum. 

retten  v/a  g to  save  v/a  8 sau- 
ver v/a  g salvare  v/a  § salvar 
v/a  g servare  v/tr,  saluti  esse 
v/n  alci. 

9îctter(in)  s/m  {s/f)  g sa'viour 
s/c  g sauveur  s/m  u,  s/f  g sal- 
vatóre s/m-,  salvatrice  s/f  g sal- 
vador s/iu  (-a  s/f)  g auctor  s/e 
salùtis;  servatrix,  conservatrix, 
quae  salùtem  dat  sjf. 

Steítig  s/m  g rad'ish  s/n  | rai- 
fort s/)n  g rafano  s/m  g rábano 
s/m  picante  g raphanus  s/rn. 
Sîettung  s/f  g res'eue,  deliv'- 
eranoe  s/n  8 délivrance  s/f,  salut 
s/m;  i sauvetage  s/m  g salva- 
mento s/m  g salvación  s/f  g 
conservatio  s/f,  auxilium  s/n; 
salus  s/f.  -ëaniîalt  s/f  g safe'- 
ty-estab'lishment  s/n  8 établis- 
sement s/m  de  secours  g sta- 
bilimento s/m  di  soccorso  § ca- 
sa s/f  de  socorro  g institùtum 
s/n  salùtis.  -àboot  s/n  g life- 
boat s/n  8 bateau  s/m  de  sau- 
vetage g battello  s/m  di  salva- 
mento g lancha  s/f  de  salva- 
mento g scapha  s/f  qua  navi- 
gantes in  naufragio  utantur, 
-éloê  a U.  orft)  g irretriev'able; 
past  help  8 sans  espoir  g senza 
scampo  § sin  remedio  g cui 
nulla  spes  salùtis  relieta  est; 
-e  Sage,  extremae  res  f/pl;  sine 
ulla  spe. 

retufefeieren  v/a  g to  retouch' 
v/a  8 retoucher  v/a  | ritoccare 
v/a  g retocar  v/a  g retractare  v/tr. 
9îe«|e  s/f  g repen'tance  s/n  | 
repentir  s/m  g pentimento  s/m 
g arrepentimiento  s/m  g poeni- 
tentia s/f;  ich  empfinbe  -,  me 
poenîtet.  -en  v/imy  g to  re- 
pent, to  regret  v/u  | avoir  v/a 
du  regret,  se  repentir  v/refl  g 
pentirsi  v/refl  g arrepentirse 
v/pron  g poenîtet  me  alcjs  rei 
s/n  imp  (eâ  reut  mici)  ettnaâ). 
-gelb  s/n  g foT'feit(ure)  shi  8 ar- 
rhes f/pl  g ricatto  s/m  g arras 
f/pl  g pretium  s/n  emptóri  da- 
tum ut  rem  emptam  venditóri 
restituât,  -ig  a g repen'tant 
8 repentant,  pénitent  g penti- 
to g arrepentido  g poenitens 
(bleue  eriipfinbenb);  poeniten- 
tia ductus,  confessus  (ber  bie 


Schuib  emgeftanben  hot), 
ntùtig  a g repen'tant  i repen- 
tant, pénitent  g compunto  g 
arrepentido  g poenitens,  poeni< 
tentíá  ductus. 

Ùicufe  s/f  g eel-pots/a  § nasse 
s/f  g nassa  s/f  g nasa  s/f  g 
nassa  s/f. 

reuten  »/a  @ to  root  out,  to 
clear  v/a  8 déraciner,  extirper 
v/a  g sterpare  v/a  g extirpar, 
desarraigar  v/a  g runcare  v/tr. 

resancbieren,  ftcb  vlreji  g to 
take  v/a  one's  revenge'  8 pren- 
dre v/a  sa  revanche  pour  g 
prendëre  v/a  la  rivincita  g to- 
mar vja  la  revancha  g ulcisci  v/tr. 

Dleuerê  s;m  g reverse';  bond 
sin  8 revers  s/m  g riverso  s/m  § 
contra-escritura  s/f  g (DJlünje) 
pars  s/f  a versa;  syngrapha  s/f; 
fid)  einen  - auâftetlen  laîjen, 
syngräpham  exigere. 

tCBtbictcn  v/a  g to  revise'  v/a 
8 reviser  v/a  g esaminare  v/a  g 
revisar  v/a  g cognoscére,  spec- 
tare, retractare  v/tr. 

aicuter  s/n  g ward,  dis'triot, 
cir'euit  s'n  I district  s/m  g di- 
stretto s/m  g distrito  s/m  g re- 
gio sJf,  saeptum  s/n,  fines  mjpl. 
-fotiter  s/m  g ra'nger  »te  8 
forestier  s/m  de  district  g bo- 
scaiuòlo s/m  d’un  distretto  fo- 
restale g forestero  s/m  de  un 
distrito  g saltuarius  s/m. 

SiCBijion  s/f  @ revis'ion,  in- 
spec'tion;  (SBudibnid)  revise'  s/n 
I révision  s/f  g revisióne  s/f  g 
revisión  sjf  g Betbnl:  inspicere, 
cognoscére,  percensere  v/tr. 

SicUifor  s/m  g inspec'tor  s/m  | 
réviseur  s/m  g revisóre  s/m  g re- 
visor g_  tabularius  s/m. 

teBoineren  v/n  io  revoit'  v/n 
I révolter  v/n  g rivoltare  v/n  g 
sublevarse  v/pron  g tumultum 
excitare  v/tr. 

9lcBoluticn  s/f  g revolu'tion 
s/n  8 révolution  s/f  g rivoluzione 
s/f  g revolución  s/f  g seditio  s/f. 
-aria  g revolu'tionary  | révo- 
lutionnaire g rivoluzionarlo  g 
revolucionario  g seditiosus,  -ar“ 
s/m  g révolu 'tionist  s/m  8 révo- 
lutionnaire s/m  g rivoluzionario 
s/m  g revolucionario  s/m  g sedi- 
tionis Stimulator  et  concitator 
s/m  (atufroiegler);  homo  s/m  se- 
ditiosus (îeilnehmet  am  21uf= 
rühr). 

'JiCBolBCE  s/m  g revolver  s/n  | 
revolver  s/m  g rivoltella  s/f  g 
revólver  s/m. 

rcBcjicrcn  v/n  g to  revoke  v/a, 
8 révoquer  v/a  g rivocâre  v'a  g 
revocar  v/a  g revocare,  alqd 
irritum  esse  juhêre,  mutare  s/te. 

Sienne  s/f  g review'  s/n  g re- 
vue s/f  g rivista  s/f  g revista 
s/f  g recensio  s/f. 

Siejcnlfcnt  s/m  g.crit'ic  s/m  | 
critique  s/m_  g critico  s/m  g cri- 
tico s/m  g judex  s/m  litteratus, 
-fïcrcn  v/a  g to  review'  v/a  | 
rendre  compte  de,  critiquer  v/a 
i criticare,  censurare'  v/a  g 
hacer  v/a  la  crítica  § censùram 
alcjs  libri  scribere  v/tt-.  -fíen 
s/f  g review  s/n  | critique  s/f  g 
recensióne  s/f  g critica  s/f  g 
censùra  sf  libri;  (j£eïtbcatbci= 
tung)  recensio  s/f. 

Slescpt  s/ft  g rec'ipe,  receipt 
s/n  I ordonnance  s/f  (du  mé- 
decin) g ricetta  ^f  g rece'oa  s/f 
g praeceptum  s/n;  praeceptum 
s/n  medici. 

’Sejefi  s/m  g trea'ty,  com'pact 
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s/n  8 pacte  son  g recesso  s/m  g 
pacto  s/m  g (feergleich)  pac- 
tum s/n. 

SiejtiioiiB  s/n  g recitative'  s/n 
1 récitatif  sim  g recitativo  s/m 
g recitativo  g recitatio  s/f  notis 
signisque  composita.  -ítetcn 
v/a  g to  recite  v,a  § réciter  v/a 
i recitare  v/a  g recitar  v/a  g 
recitare  v/tr. 

3íl;abnrber  s/m  g rhu'barb  s/n 
8 rhubarbe  s/f  g rabarbaro  s/m 
S ruibarbo  s/m  g radix  s/f  Pon- 
tica  E,heum  s/n  officinale. 
Sibapfobe  s/n  g rhap'sortist  s/m 
I rhapsode  s/m  g rapsòdo  s/m  g 
rapsodia  s/f  g qui  poëtârum 
carmina  pronuntiat. 

SIbebe  fiche  ÍReeberei. 

Sibeber  fiche  fReebet. 
rbeinjif^  a g Rhen'ish  8 
rhénan  g renano  g renano  s/m 
g Ehenânus.  -reife  s// g jour'- 
ney  s/f  up  (ob.  down)  the 
Rhine  | voyage  sfm  sur  le  Rhin 
g viaggio  s/m  sul  Reno  8 viaje 
s/m  por  el  Rin  g iter  s/n  ad 
Rheni  vallem  contemplandam 
susceptum,  -mein  .^mg  Rhsu'- 
ish  (wine)  s/n  § vin  s/m  du  Rhin 
I vino  s/m  renano  g vino  s/m 
del  Rin  g vinum  s/n  Rheni, 
vinum  s/n  Rhenänum. 

9îbetor  s/m  g rhetoric'ian  s/m 
8 rhéteur  s/m  g fetóre  s/m  g 
retórico  s/te  g rhetor  s/m.  -iE 
s/f  g rhet'oric  s/n  § rhétorique 
S//  g retorica  s/f  g retórica  s/f 
g ars  s/f  rhetorica, 
rbcuinajtifci)  a g rheumat'ic 
8 rhumatique  g reumatico  g 
reumático  1 arthriticus;  (an 
ben  ^ünben)  chiragricus;  (an 
ben  fjüüen)  podagricus.  -tië= 
muâ  s/m  g rheu'matism  s/m  8 
rhumatisme  shn  g reumatismo 
s/m  g reumatismo  s/m  g arthritis 
s/f;  chiràgi'a  s/f;  podagras//. 
SÍbincjCttsá  s/n  g rhinoo'eros 
8 rhinocéros  s/m  g rinoceronte 
s/m  g rinoceronte  s/m  g rhino- 
céros s/m. 

ïbbiÔinifcb  a g rhythmic(al)  | 
rhythmique  g ritmico  g]  ritmico 
g numerosus. 

Üibptbinuê  s/m  g rhythm  s/n 
8 rhythme  s/m  g ritmo  s/m  g 
ritmo  s/m  Œ numërus  s/m. 
9licíjí¡6etf  s/n  g execu'tioner’s 
axe  s/n  I hache  s/f  de  bourreau 
g mannaia  s/f  g acha  s/f  del 
verdugo  g secùriss//  carnifleis. 
-bloiÎ  s/ni  g plock  s/n  § billot 
s/m  g ceppo  s/m  g tajo  s/m  g 
codex  s/m  carnificis, 
riditen  v/a  g to  arrange,  to 
direct,  to  address',  to  turn,  to 
adjust;  jfj  to  judge;  (Itljr)  to 
reg'ulate;  (©efehufe)  to  level; 
(Sölicr)  to  turn  one's  eyes;  (ju- 
orunbe  -)  toru'in  ¡»'a;  fidf  nach  et« 
lunâ  -,  to  conform  oneself  to 
virefl  I arranger,  mettre  en  état, 
dresser,  aligner;  A juger;  (Uhr) 
régler;  (©cfdjüö)  pointer;  (S3rief, 
Stage,  SBitfe  2C.  an  jem.)  adres- 
ser ä;  (SBUef)  porter  sur;  ju« 
grunbe  -,  ruiner  v/a;  fiel)  uadj 
iemanb  [etlunäl  -,  se  régler 
v/refl  sur  g drizzare;  il  giudi- 
care; (Uht)  regolare;  (©efchtiti) 
puntare,  appuntare;  (SRitf) 
volgëre,  gettare;  (jugiuube  -) 
rovinare  o/a;  fici)  nad)  ettnaS  -, 
conformarsi  rfrefl  g disponer; 
(Siïief,  SrnaSr  Sitte  jc.)  dirigir; 
il  juzgar;  (Uhr)  poner  en  hora; 
(ßiefchüh)  apuntar;  (Slid-)  di- 
rigir (la  mirada);  (jugriinbe  -) 
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arruinar  r/a;  fic^  nflcíj  ettnoê  -,  ’ 
conformarse  v/refl  con  also  í 
(in  bie  ijbl)e  -)  erigëre;  dirigëre 
ad  alqd  t¡tr\  jfj  judicare  vjn  de 
alqo;  (Slirt)  convortëre  cír;  jid; 
nnd)  cttnnê  -,  alcjs  rei  ratio- 
nem habere,  alqd  spectare  r/ir. 
iJìtdìicc  s/m  g jud'ge  s/m  | juge 
sfnt  g giudice  sim  g juez  s/m  g 
judex  s/m.  -fcHcgium  s/n  g 
mem'bers  mlpl  of  a court  g 
assemblée  sjf  des  juges  g as- 
semblée s'f  dei  giudici  g junta 
s/f  de  jueces  g judices  »n/pC 
-fpnid)  s/m  g sen'tence  s/n  | 
jugement  s/m,  arrêt  sim  | sen- 
tenza sjf  g sentencia  s, y g sen- 
tentia s[f  judiéis,  judicium  s/n. 
-ftufjl  s/n  g tribu'nal  s/n  g tri- 
bunal sim  g tribunale  s/m  g tri- 
bunal s/m  3j  tribunal  s/n,  judi- 
cium s/n. 

richtig  a u.  int  g right,  cor- 
rect, just  a;  indeed I that’s  it! 
int  juste,  exacto;  voilà  l'af- 
fairel  c’est  çal  int  g giusto  a; 
giusto!  appunto!  int  g justo  a 
U.  int.  § justus,  rectus  (gernbe), 
verus,  publice  pro’oâtus  (bou 
©taatêrucgcn  geprüft)  ;-ÍpretÍ)en, 
pure  dicòre.  -ïrit  s/f  g cor- 
rect'ness,  nc'curacy  v/n  | ju- 
stesse s/f,  exactitude  si/  g es.at- 
tezza  sif  g precisión  g justa 
ratio  sif,  veritas  s/f;  ettDoâ  in 
- bringen,  conflcëre.  -ñcttiiiig 
sif  g rectifica'tion  .s/n  g recti- 
flc.'.tlon  sjf  g reltiflcaziône  s/f 
g rectificación  sif  g nerbai: 
conficere  alqd  cum  alqo. 

9ticbt,)unß  s/n  g stan'dard, 
ruler,  gauge  .«'n  g étalon  s¡m  de 
mesure  jij  modello  s/m  legale  di 
misûra  g patrón  .«/m  de  pesas 
y lU'-didas  ij  norma  sjf-,  (ilieis 
iot)  perpendicülum  s/n;  (fRid)t= 
îdjcit)  regüla  s/f.  -plnÇ  s/m  g 
place  r/a  of  execu'tion  f lieu 
,9/m  de  supp  ice  H patibôlo  s/m 
g lugar  s//M  de  la  ejecución 
supplicii  locus  s/m.  -fdjnuc  s/f 
P chalk-line;  rule  s/n  of 
con'duct  g cordeau  stm-,  fuj. 
règle  sjf  de  conduite  S arclii- 
peudoio  s/m;  fiy.  norma  s’J  S 
cordel  s¡m\  fio.  regla  s/f  de  con- 
ducta 5]  linea  s/f;  fig.  le.x  s/f, 
norma  s'f.  -fcbiticrt  .s/n  g hcads'- 
man’s  sword  s/n  | glaive  s/m 
de  la  justice  g mannàia  s/f  g 
espada  sfi  de  verdugo  g se- 
cùria  sif  carnificis,  -ung  s¡f  g 
direc'tion,  aim;  (geiffig)  ten'- 
dency,  turn  s/n;  in  geraber  -, 
in  a straight  line  | direction  Vf; 
(geiftig)  tendance  s/f  ; in  geraber - 
en  ligne  droite  g direzione  sfi 
[s¡  dirección  s/f;  (geiftig)  ten- 
dencia s/f  H direcetlo  s/f  alcjs 
rei  ad  alqd;  reglo  sjf,  via  sjf, 
(Senbens)  ratio  sjf-,  voluntas 
s/f:  (geiftige),  indóles  s/f;  in 
geraber  -,  via  recta. 

Ùittfc  sjf  g roe,  doe  sjf  p che- 
vrette sjf  g capriuöla  sjf  corsa 
sjf  ^ capréa  sjf. 
riedjen  t/a  u.  njn  g to  smell, 
to  scent  r/a;  to  smell  r'n  I 
sentir  rja  u.  r/n  g sentire  r,'a; 
odorare  vin  g oler  vja  u.  tfn  g 
redolêre,  fragrare  t/n;  odorari, 
o!facëre_  sfir. 

Síirdiflñfcbclicit  s/n  B smel'ling- 
bot'tle  sjn  ï flacon  s/m  d’odeurs 
1 boccetta  s/f  d’odôre  frasco 
sjm  de  esencia  | olfactoriôlum  sjn. 
Uiiogc  Sif  g row,  soc'tion  s/n  | 
section  sjf  p riga  sf  g sección 
.■vf  P ordo  sjm. 


Siieget  s/m  g boit  s/n  I verrou 
sjm  g chiavistello  s/m  g cerrojo 
s/m  g tignum  sjn  transversum; 
repagülura  s/n;  claustrum  s/n. 
^iegenturnen  s/n  g sec'tional 
ex'ercises  n/pl  | exercices  nijpl 
par  sections  g esercizi  mj¡il 
ginnàstici  in  sezióni  g ejerci- 
cios >n/pl  gimnásticos  por  sec- 
ciones I exercitationes  j/pl 
gymnicae  singulorum  ordinum. 
Siiemen  sjm  § strap;  (©diuft) 
lace  s/n  g courroie  ^f;  (®d)u^) 
cordon,  lacet  s,/m  | coreggia  sjf 
(nud)  ©d)u^)  S correa  ^jf;  (Sdiufj) 
cordón  s/m  p (Specr)  lorum  sjn, 
habena  sjf,  amentum  s/n; 
(Stf)ub)  corrigia  sjf.  -f^cibe 
sjf  bob'bin  s/n  g bobine  sjf  g 
carrucola  sjf  g polea  sjf. 

Siicê  s/n  g ream  s/n  prame.sy 
P risma  sjf  g resma  V/  SJ 
gititi  scapi  mjpl. 

Siicfe  s/m  g gi'ant  s/m  p géant 
s/m  p gigante  sjm  g gigante  s/m 
P homo  s/m  ingentis  magnitu- 
dlnisj  bie  -n  .Gigantes  mjpl. 

'iSticfclIfclb  s/n  g field  sjn  ir'- 
rigated  with  sew'age  g parc  sjm 
d’irrigation  g marcitola  sjf  g 
campo  sjm  de  regadlo  g agri 
snjpl  canalibus  irrigati,  -n  vjn 
g to  driz'zle,  to  rip'ple  vjn  | 
ruisseler  vjn  g stillâre  vjimp  con 
mormorio  g manar  vjn  g susur- 
rare, leniter  sonare  vjn. 
■Stiefciiintbcitjÿf  g tremen'dous 
work  s/n  g travail  sjin  gigantes- 
que, œuvre  s/f  colossale  p im- 
présa sjf  colossale  g trabajo 
sjm  tremendo  g moles  sjf.  -= 
groß  a g gigan'tic  g gigantes- 
que g gigantesco  jï  gigantesco 
g eximiae  magnitudinis,  ingens, 
praegrandis,  -baft  a gigan'- 
tic g gigantesque  g gigantesco 
gigantesco  g praegrandis, 
-fraft  sjf  g gi'ant’s  strength  | 
force  sjf  herculéenne  g forza  sf 
ercùlea  g fuerzas  fjpl  hercúleas 
g vires  fjpl  corpöris  maximae, 
-fcblnnge  sjf  § boa  constrict  or 
s/n  g boa  sjm  g boa  s/c  s ser- 
piente sf  boa  g eximiae  magni- 
tudinis serpens  s/f;  boa  con- 
strictor sjf. 

rirfig  a g gigan'tic  i gigantes- 
que g gigantesco  g inmenso,  gi- 
gantesco g praegrandis. 
3ticf!ns,y  ggi'antess.«/f  g géante 
s/f  g gigantessa  sjf  g giganta  sjf^  g 
mulier  s/f  ingentis  magnitudinis. 

Dîiff  s/n  g reef  sjn  g récif  sjm 
g scoglièra  sjf  g arrecife  sjm  g 
cautes  sjf. 

riffeln  eja  g to  rip'ple,  to  rub 
vja  P canneler  vja  p gramolare 
eja  g acanalar  vja  p5  pectëre  v;tr. 
rigo|rifiifd)  a g rig’orous  | ri- 
goriste P rigoróso  g riguroso  | 
horridus,  severissimus,  saevus, 
-rcfiim  sjn  g rigorous  examina'- 
tion  vjn  i examen  .Vm  rigoureux 
P esame  sjm  rigoróso  g examen 
sjm  riguroso  J examen  s/n  rigo- 
rósum. 

ritcfdjctticrcn  $'n  g to  ricochet 
r/n  i ricocher  vjn  p rimbalzare 
vjn  E rebotar  vjn. 

Situe  sjf  g small  fur'row  s/n  | 
rainure  sjf  g incavo  sjm  § ra- 
nura sjf  gfossùla  sjf,  cauâlis  s/m. 

SltUtCffC  s/f  g remit'tanc^  sjn 
Í remise  sjf  g rimessa  sf  g re- 
mesa sjf  I pecunia  sjf  missa; 
syngràphae  fjpl  missae, 
îiiub  sjn  g ox  sjn  I bœuf  s>i 
P bue  sjm  g buey  s'm  P bos  c. 
taunis  s'm,  jumeTitum  »a. 


9îinbe  sjf  g (S8aum-)  bark; 
(iStot-)  crust  sjn  g (îSaum-) 
écorce  sjf-,  (i8rot-)  croûte  sjf  p 
(SBaum-)  scorza  s/f;  (IBrot-) 
crosta  .s/f  g corteza  s/f  p (ISaum-) 
cortex  c;  (IStot-)  crusta  sjf. 
3Iinbcr|btaten  sjm  g roast- 
beef  s/n  g bœuf  sjm  rôti  g 
manzo  sjm  arrostito  g vaca  sjf 
asada  g assum  s/n  bubülum. 
-peli  sjf  g cat'tle-plague  .sn  g 
peste  sjf  bovine  p peste  sjf  bo- 
vina g peste  sjf  bovina  g pesti- 
lentia  sjf  boum. 

Ûiinbiflcifcb  sjn  g beef  s/n  | du 
bœuf  vujs  g manzo  s/n,  carne  sjf 
vaccina  g carne^  sjf  de  vaca  g 
bubülum  vjn.  -ig  a g crus'- 
ty  g couvert  d’une  écorce  g 
coperta  d’una  scorza  b cubierto 
de  corteza  g corticôsus.  -è- 
Icëct  sjn  g neat’s  leath'er  s/n  | 
cuir  s/m  de  bœuf  g cuoio  sjm 
bo  .Ino  g cuero  sjm  de  buey  ï 
corlum  sjn  bubülum.  -élfnbc 
s/f  g sir'loin  s/n  g filet  sjm  de 
bœuf  P lombata  sjf  di  bue  s 
solomillo  s'm  de  vaca  g lumbus 
firn  bubùlus.  -êjuugc  s/f  g 
neat’s  tongue  s/n  g langue  sjf 
de  bœuf  p lingua  sjf  di  bue  s 
lengua  sjf  de  veca  g lingüa  sif 
bovis,  -nid)  sjn  g cat'tle  sjn  g 
gros  bétail  sjm  p bestiame  sjm 
bovino  I;  res  sjf  vacuna  J bos 
c;  pecus  sjm  cornutum;  (3ug* 
üieh)  jumenta  njpi. 

Ùling  sjm  g (ginget-,  aud) 
ring;  link  sjn  g anneau  sjm-, 
(ginger)  bague  sjf-,  / aréole  s¡f 
P auuello  ; (um  SJlonb  unb 
©onne)  alóne  s/m;  (um  ben 
©ntum)  anello  sjm  s anillo  s m, 
sortija  sjf  P circülus  sjm-,  (gin- 
ger) anùlus  sjm-,  ^ orbis  s/m. 
-cln  vja  g to  ring;  to  curl;  to 
gird'Ie  vja  g (se)  boucler  r'a 
i.v'refi)  P inanellare  v;a  g ensor- 
tijar vja  P crispare  vjtr-,  fid)  -, 
crispâri  vjn.  -cinatter  s/  S 
common  snake  sn  g couleuvre 
sjf  à collier  p colubro  s/m  d’ac- 
qua B culebra  sif  nadadora  p 
colùber  natrix  sjm.  -fltaubc 
sjf  g ring-dove  s/n  g pigeon  s!m 
ramier  p palomba  s/f  g paloma 
sjf  torcaz  p palumbes  s/m.  -cl= 
Würmer  mjpl  g annnel'lata  n/pl 
I annélides  m/pl  p anellati  mjpl 
g anélidos  mjpl  p annulâta  njpl, 
-en  vjn  g (SBüfdlc)  to  wring  ga; 
(fümpfen)  to  struggle  r/n  g 
(28âid)e)  tordre  r/a;  (fômpfen) 
lutter  r/n  i (fômpien)  lottare 
vjn-,  (SBä(d)e)  storcëre  r/a  s 
(Hißäidße)  torcer  ra;  (iämpfenj 
luchar  r'n  p luctäri;  (bilbi.) 
aemulari  cum  alqo  vjn-,  nací 
etlnaâ  -,  anniti  vjn  ad  alqd; 
(SBöfdlc)  aquam  exprimëre  rïr 
Untéis;  auá  ben  ^änben  -,  ex- 
torquere de  manibus;  mit  beni 
îobe  -en  g to  agoni'se  vjn  p se 
débattre  vjivfl  contre  la  mort, 
agoniser  r'n,  être  vjn  à l’agonie 
P lottar  vjn  colla  morte  s luchar 
vjn  con  la  muerte,  estar  r'n  en 
la  agonia  p animam  agëre  vjtr. 
-et  sjm  g WTest'ler  sjm  p lutteur 
^ P lottatóre  sin  g luchador 
sjm  P luctàtor  s/m.  -fënuig  o 
g aivnular  | annulaire  P anu- 
lare s anular  p in  orbem  sinu- 
atus.“ -tampf  sjm  g wrest’ling 
sjn  p lutte  sif  P lotta  sjf  s lucha 
sif  P luctatio  sjf.  -mouer  sf 
g town-wall  s/n  S mur  sjm  de 
clôture  P muro  s'm  di  recinto 
s tapia  sf  ï nrbis  - m muri. 
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•èadv'^  around  ï autour  de  i 
in  giro  'e  alrededor  1 circum, 
in  circuitu,  -sumbec  wiv  e 
round  about  | tout  autour  1 
intorno  intorno  g alrededor  p 
circum. 

Sîinn  e sf  g groove;  gut'ter 
sjn-,  ¿í  channel  sjn  ï rigole  sf, 
canal  s/m;  A cannelure  ./  i 
scolatolo  sjm-,  A scanalatüra 
sf  s reguera;  A gotera  sf  i 
(aucü  A)  canalis  s'm.  -en  -n 
g to  run,  to  leak  r'n  p couler 
vjn  P colare  vki  s correr,  gotear 
vjn  p fluëre,  defluëre  vjn  ad  ob. 
ex.  -fol  s/n  g water-course, 
rill  sjn  î (petit)  cours  sjm  d’eau 
P rigagnolo  sjm  g (pequeña) 
corriente  de  agua  i canalis 
sjm.  -ftein  sjm  g gut'ter  n f 
ruisseau  sjm-,  (i.  b.  fiütbe)  évier 
sjm  p colatolo  sjm  s reguera  /; 
tregadero  sjm  1 fusorium  - n. 
ùîippc  .sf  g rib  g'n  P côte  sf 
p costola  sjf-,  13  nervo  sin  á 
costilla  sf  p costa  sjf.  -n- 
braten  s'm  g roasted  ribs  njpl 
î entre-côte  .sjm  rôti  i costoletta 
sf  B chuleta  sf  asada  p costae 
fjpl  suis,  vitüli  etc.  -nfcll  s'n 
g pleura  _sn  p plèvre  sf  p 
pleura  sjf  s pleura  s/  p pleura 
sf.  -nfcQcnnûnbiing  sf  S 
pleu’risy  s/n  ï pleurésie  sf  | 
pleurisia  .sf  g pleuresía  sf  p 
inflammatio  «¿f  pleurae,  pleura 
sf  ulcerata,  -nftoß  glm  e knock 
s'n  in  the  side  f bourrade  -/  p 
fiancata  s'f  s golpe  s/m  en  el 
hijar  p ictus  s'm  latéris;  jcm.  - 
geben,  alci  latus  brachio  per- 
cutëre.  -nflud  s'n  g ribs  n/pl, 
breast  s'n  | entre-côte  ï 
carbonata  sf  s chuleta  sf  | 
pars  .sf  costarum. 

3iiÜto  s/n  g risk  S71  r risque 
s'm  í rischio  s V/i  s riesgo  - m p 
pcricúlum  Jin,  alëa  sf  alcjs  rei; 
auf  mein  -,  meo  pericülo. 
rie  tant  a g risky  | risqué  p 
rischiêvôle  g arriesgado  1 peri- 
culôsus.  -ticren  ra  g to  risk 
rfa  f risquer  ga  i rischiare  n 
s arriesgar  vja  p alqd  in  alëam 
dàre  vtr-,  fein  2ebcn  -,  com- 
mittëre  se  pericùlo  mortis;  eâ 
-,  alëam  subire. 

Siiepe  sf  e pan'icle  sn  | 
panicule  sf  î pannocchia  sf  g 
panoja  s/  p panicùla  .«/. 

31  iß  5i7i  g rent,  fls'sure:  A 
sketch  s'n  î déchirure.«/;  (i.  b. 
miaucr)  lézarde  sf;  (im 
fente  sf;  -e  belommcn,  sê  lé- 
zarder, se  fendre  rw/;  a plan, 
dessin  gV»  p crepatüra,  spacca- 
tùra  sf;  A tracciato  sin:  -e  be* 
tommen,  creparsi  far  pelo, 
spaccarsi  vwfi  s grieta,  hendi- 
dura sf;  A pian,  trazado  - •.  ; -c 
betommen,  agrietarse  p (ÌRikc) 
rima  sf;  (Sodi)  foramen  sii:  - 
befommen,  findi:  A forma  s/f 
descriptio  sf;  - entwerfen, 
imaginem  alcjs  op&is  linéis 
describére.  -ig  a e chinky. 
crack  ed  f lézardé,  fendillé:  - 
werben,  se  lézarder,  se  fendre 
vji-vjl  ä screpolato  s rajado,  hen- 
dido p rimösus. 

3ítft  shtn  (beá  fyußcä)  S in'step 
sjn  p cou-de-pied  sin  i garrese 
gin,  croce  sf  s garganta  sf  del 
pie  P pars  s/f  superior, 
ùtifernett  .sn  O ritornel'lo  - n 
p ritournelle  sf  p stornello  .-  i 
s retornelo  s'm  í prooemium  . ^ .. 
3iilt  e ride  s n f ix'urse 
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«/)  à cheval  g cavalcata  ijf  § 
paseo  & caballo  g equitatio 
s/f,  equitatus  s/m;  - machen, 
equo  vectari. 

àiitfer  s/m  @ knight  s/m  | che- 
val! T s/m  g cavalière  s/m  g ca- 
ballero s/m  g eques  s/m.  ~aîa- 
bemte  s/f  g acad'emy  s/n  for 
young  noblemen  | lycée  s/f 
pour  jeunes  gens  mobles  g ac- 
cadèmia s/f  pei  giovani  nobili 
g colegio  s/m  de  nobles  g aca- 
demia s/f  equestris,  -gut  sfn  g 
knight’s  fee;  man ' or  «/«  | terre 
s/f  seigneuriale  g terra  s/f  si- 
gnorile g tierra  s/f  señorial  g 
latifundium  s/n.  -lieh  a g 
chiv'alrous  g chevaleresque  g 
cavalleresco  g caballereso  g 
equester;  quod  equitem  decet, 
fortis,  -lidjfcitäjy  g chiv'alry, 
gallantry  s/n  | sentiments  m/pl 
chevaleresques  g cavalleria  s/f 
g caballerosidad  s/f  pi]  fortitudo 
s/m,  virtus  s/f.  -críen  s/m  g 
order  s/n  of  knight-hood  | ordre 
s/m  de  chevalerie  S ordine  s/m 
cavalleresco  g orden  s/f  de  ca- 
ballería B classis  s/f  turmalis, 
-febaft  s^  g knight'hood  s/n  g 
chevalerie  s/f  g nobiltà  s/f  g 
cuerpo  de  la  nobleza  g 
ordo  s/m  equester,  equites  m/pl. 
-fcfelag  s/m  g dub'biug^«/«  p ac- 
colade s/f  g collâta  s/f  g acolada 
s/f  g:  jem.  - erteilen,  alqm  ritu 
ordini  equestri  reddëre.  -fporn 
s/m  fl  g lark-spur  s/n  g pied 
s/m  d’alouette  g sprone  s/m  di 
cavalière  g espuela  s/f  de  ca- 
ballero B calcar  s/n  equitis; 
delphinium  s/n.  -turn  s/n  g 
knight'hood,  chiv'alry  s/n  g 
chevalerie  s/f  g cavalleria  s/f  g 
caballería  ^ g ordo  s/m  eque- 
ster, equites  m/pl.  -mürbe  s/f 
g knight'hood  s/n  | chevalerie 
s/f  g dignità  s/f  di  cavalière  g 
dignidad  s/f  de  caballero  B üi- 
gnltas  s/f  equestris. 

tilillingê  adv  g astrad'dle  g 
à califourchon  g a cavalcione 
H à caballo  g equitans.  -mci= 
fier  s/m  g cap'tain  s/m  of  horse 
g capitaine  s/m  de  cavalerie  g 
capitano  s/m  di  cavalieria  g 
capitán  ^n  de. caballería  B cen- 
turio s/m  equester. 

Stitual  s/n  g rit'ual  s/n  g ri- 
tuel s/m  g rituale  s/m  g ritual 
«/m  B liber  s/m  caerimoniarum. 

9iiiuê  s/m  g rite  s/n  g rite  s/m 
g rito  s/m  g rito  s/m  g ritus  s/m, 
mos  s/m,  usus  s/m. 

s/m  g fls'sure,  scratch  s/n 
g fente,  fissure  s/f  g fessûra  s/f 
g fisura,  raja  s/f  B rima  s/f, 
foramen  s/n.  -en  tfa  g to 
scratch  ifa  g égratigner  o/a  g 
scalficoâre  T/a  g resquebrajar 
s/a  B scarificâre  (nufjcüüfeen); 
leviter  vulnerare,  scindére  v/tr. 

rinalifiren  s/n  g to  ri'val  s/f  g 
rivaliser  s/n  g rivaleggiare  sfn  g 
rivalizar  s/n  g concertare  s/n 
cum  alqo. 

IHtsinuéôl  s/n  g cas'tor-oil  s/n 
g huile  s/f  de  ricin  g olio  s/m 
di  ricino  § aceite  s/m  de  ricino 
B olèum  s/n  ricini. 

Stoatibccf  s/n  g roastbe  f V«  8 
rosbif  s/m  g rosbif  ^m  g rosbif 
s/m  B caro  s/f  bubùla  tosta. 

SU  coi)  seals/«  | phoque,  veau 

s/m  marin  g foca  ^f  g foca  s/f  B 
phoca  s/f,  vitùlus  s/m  marinus. 

SHoeben  s/m  g ray  s/n  | raie  ^ 
g raja  s/f-,  rocco  s/m  g raya  s/f 
I raja  s/f. 
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StocE  s/m  g govm,  coat,  frock; 
(Stauen-)  skirt  s/n,  petticoat 
s/n  I habit  s/m,  redingote  sjf, 
(gtouen-)  jupe  s/f  g abito  s/m-. 
(grauen-)  gonnella,  gonna  s/f 
g vestido  s/m  (giauen-)  falda 
s/f  B vestimentum  s/n  ; (grauen-) 
vestimentum  mulièbre,  -en 
sjrn  g distaff  s/n  g quenouille  s/f 
g conocchia  ^f  g rueca  s/f  g 
colus  s/m,  secale  s/n. 

toben  v/a  g to  root  out  r/a  g 
essarter  v/a  g dissodare  v/a  g 
extirpar  v/a  | exstirpare,  evel- 
lére  v/tr. 

todicln  v/n  g to  rat'tle  v/n  in 
the  throat  g râler  v/n  g ranto- 
lare v/n  g estar  v/n  con  el  ester- 
tor B graviter  spirare  v/n. 

Siöhte  s/f  g tube,  pipe  s/n  g 
tuyau  s/m,  tube  s/m  g canna 
s/f,  tubo  s/m  g tubo  s/m  B tubus 
s/m,  flstùla  s/f.  -nfömtig  a g 
tu'bular  g en  tube  g tubolare 
g tubulär  B fistulatus;  in  fi- 
stùlae  speciem,  -níeitung  s/f 
g chain  s/n  of  water-pipes  i 
conduite  s/f  g tubulatüra  s/f  g 
tubería  s/f  B tubi  m/pl  quibus 
aqua  perducitur. 

3{ol)richt  s/n  g cane-brake  s/n 
I roselière  s/f  g ' canneto  s/m  g 
cañaveral  s/m  g arundinetum 
s/n-,  (Si^tlf)  cannetum  s/n. 

9tom|cr  s/m  (@Iaâ)  g ’gob'let 
s/n  g verre  s/m  à pied  de  cou- 
leur verte  g coppa  s/f,  bic- 
chière j/m  g copa  s/f  de  cristal 
verde  B calix  s/m  vitrëus  viridi 
aut  subrùbro  colore,  -ifefi  a g 
ßo'man  § romain  g romàno  g 
romano  B Komânus.  -ling  s/m 
g pa'pist  s/m  g papiste  s/m  g 
papista  s/m  g papista  s/m  B epi- 
scôpo  Romano  amicus  s/m. 

3ioêct)en  s/n  g little  rose  s/n  g 
petite  rose  s/f  g rosellina  # g 
rosita  ^f  g rosa  :^f. 

Stojfeifprung  s/m  g knight’s 
move  v/n  g problème  s/m  du 
cavalier  g salto  s/m  del  cavallo 
g salto  üe  caballo  B aenig- 
matum species  ^f,  in  qua  sin- 
gulae vocum  syllabae  artificiose 
conquirendae  sunt. 

teffien  v/a  g to  roast,  to  grill 
v/a  g griller;  (5Iad)á)  rouir  /fa- 
(Saffee)  brûler  vja  g (gieiîcü) 
arrostire;  (fiaffee)  tostare  v/a-, 
(glai^ê)  macerare  v/a  g asar  v/a-, 
(ffafree)  tostar  v/a  B frigère' 
torrëre  jyïr.  -nng  s/f  g roast'- 
ing  s/n  g grillage  s/m,  rousissage 
s/m  g arrostimento  s/m  g nerbai 
burli  asar  g netbol,  frigère, 
torrëre  s/f. 

Diète  s/f  g redness,  blush  s/n 
g rougeur  s/f  g rossóre  s/m  g 
rubor  s/m  B rubor  s/m. 

91ètcl  s/m  g red  chalk  s/n  g 
craie  s/f  rouge  g matita  s/f 
rossa  g,  lápiz  s/m  rojo  B rubrica 
s/f.  -n  f/pl  g red  measles  n/pl 
1 rougeole  s/f  g rosolia  s/f  g 
sarampión  s/m  B rubeölae  f/pl. 

réti  en  v/a  g to  red'den  v/a  g 
teindre  en  rouge,  rougir  v/a  g 
colorire  vja  di  roso  g teñir  v/a 
de  rojo  B rubefacêre  iftr,  rubes- 
cere A d'ici-),  -liciagredj; 
dish  I rougeâtre  g rossiccio  g 
rojizo  B rubens,  subrùber. 

Stegen  s/m  g spawn  s/n  g œufs 
m/pl  de  poisson  g uova  fjpl  di 
pesce  g huevas  f/pl  de  pescado  B 
ovam/pl  piscis. -tts/m  g spawn'er 
s/n  g poisson  s/m  œuvé  g pesce  s/m 
ci’uova  g pez  s/m  con  huevas  B 
piscis  sff  ovis  gravida. 
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Slcggen  s/m  g rye  s/n  | seigle 
i/ni  g sëgâle  s/f  g centeno  s/m 
B secale  s/n.  -brot  s/n  g rye- 
bread  s/n  g pain  s/m  de  seigle, 
pain  noir  g pane  s/m  di  se- 
gale g pan  s/m  de  centeno  g 
panis  s/m  secallnus.  -ftrei)  s/n 
g rye-straw  s/n  | paille  s/f  de 
seigle  g paglia  s/f  di  segàle  g 
paja  s/f  de  centeno  B stramen- 
tum s/n  secâlis. 
toi)  a g raw,  unwrought, 
crude  ; /îy.  coarse , bru'tal  g 
cru;  (unbearbeitet)  brut;  ßg. 
rude  g crudo;  ßg.  rozzo,  in- 
colto s crudo;  ßg.  grosero  B 
(©tein)  rudis,  impolitus;  (nieüt 
geloi^t)  crucius;  ßg  incultus, 
-bau  s/m  g crude  ma'sonry  s/n 
I maçonnerie  sjf  brute  g fab- 
brica s/f  rozza  g obra  s/f  de 
cal  y canto  B aedificium  s/n 
incultum,  -cifen  s/n  g pig-i'ron 
^ S fonte  s/f  g ferro  s/m  crudo 
g hierro  s/m  bruto  g ferrum  s/n 
vulgäre,  -ertrag  «A«  S gross- 
amount  s/n  I produit  s/m  brut 
g prodotto  s/m  brutto  pro- 
ducto s/m  bruto  B fructus  s/m, 
reditus  s/m.  -I)Cit  s/f  g rough'- 
ness,  brutal'ity  s/rt  g grossièreté, 
brutalité  ' s/f  g rozzezza  s/f  § 
grosería,  tosquedad  s/f  g feri- 
tas s/f,  mores  m/pl  agrestes, 
-tupfer  s/n  g coarse  cop  per  s/n 
I cuivre  s/7n  noir  g rame  s/¡n 
crudo  g cobre  s/m  bruto  g aes 
s/n  cyprium  vulgare,  -moterial 
s/n  g raw  mate 'rial  s/n  | matiè- 
res f/pl  premières  g materia 
s/f  prima  g primeras  materias 
f/pl  B res  f/pl  rudes,  materia  s/f. 
^obt  s/n  g f3  reed  ; (©toef) 
cane;  iü  bar'rel  s/n  g fl  roseau 
s/m;  jonc  «A«:  (Stoef)  canne#; 
Ji  canon;  (ißfeifen-)  tuyau  s/m 
§ fl,  a canna  s/f;  (Çjjfeifen-) 
cannuccia  s/f;  (Ofen-)  tubo  ä/i« 
g fl  caña  #;  (©tod)  bastón  s/m; 
X cañón  s/m;  (ißfeifen-)  tubo 
s/m  B (Sobtflengel)  arundo  s/f; 
($alni)  calamus  s/m.  -aniiucr 
V # § reed-bunt'ing  s/n  g 
bruant  s/m  des  roseaux  g auto 
s/m  g emberiza  salicaria  s/f  g 
emberiza  c schoeniclus.  -bcm= 
niel  # V § bit'tern  s/n  g butor 
s/m  B tarabuso  s/ìn  g alcaraván 
s/m  B ardëa  s/f  stellaris,  -ge« 
Ácebt  s/n  g bas'ket-work  s/n  of 
reed  g natte  s/f  de  roseau  (de 
jonc)  B canniccio  s/m  g estera 
s/f  B crates  s/f  arundinea,  -polì 
g pneumat'ic  post  s/n  | poste 
sjf  pneumatique  g posta  s/f 
pneumatica  g correo  s/m  neu- 
mático. -fperling  s/m  g reed- 
bunting  s/n  § moineau  s/m 
sauvage;  îtüimpfen  loie  ein  -, 
se  déborder  en  injures  g or- 
tolano s/m  dei  cannéti  ; er 
idjimpit  loie  ein  -,  bestemmia 
come  un  Turco  g verderón  s/m 
de  los  cañaverales  ; (diimpfen 
mie  ein  -,  ponerse  hecho  una 
furia  g emberiza  schoeniclus  L. 
-ftOcE  s/m  g cane  s/n  | jone  s/m 
B canna  s/f,  giunco  s/ni  g junco 
s/m  B arundo  s/f.  -ftubl  s/m  g 
cane-bot'tomed  chair  s/n  | chaise 
s/f  cannée  B seggiola  s/f  impag- 
häta  g silla  s/f  de  rejiUa  B sella 
sjf  ex  arundine  texta. 
Dlobllìoffc  »¡/pi  a raw  mater'- 
ials  n/pl  I matières  f/pl  pre- 
mières S materia  s/f  greggia  g 
primeras  materias  fjpl  B res 
f pl  rudes,  res  f/pl  incultae, 
materia  s/f.  -juacc  s/m  g uu- 
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refin'ed  sug'ar  s/n  8 sucre  spn 
colonial  B zucchèro  spn  greggio 
g azúcar  s/m  de  caña  @ sac- 
chàrum  s/n  rude. 

Siototo  s/n  g roco'co  s/n  | ro- 
coco s/m  i rococò  s/m  g rococó 
s/m  B artificia  n/pl  saeculi  XVin. 

Sicile  s/f  g roU  ; (jum  2luf= 
minben)  pul'ley;  (für  SBüicüe) 
man'gle;  (îbcotet)  part  s/n  | 
rouleau  s/m  ; (âum  aufminben) 
poulie  s/f;  (ïbsoter)  rôle  s/m; 
(für  SBöfcüe)  calandre  s/m  g ro- 
tólo, rullo  s/m;  (Stjenter)  parte 
s/f;  (ÜBafcfie)  mangâno  s/m  g 
rollo  s/m;  (jum  Slufminben) 
polea,  calandria#;  (für  Söäfdje) 
prensa  # de  ropa;  (Tfisater) 
papel  s/m  B (©djriftcolle)  orbi- 
culus#«, rota#,  volumen  s/«; 
(îbenter)  partes  f/_pl;  (SPtaèîe) 
persona  #;  (iSienft)  negotium 
s/n,  (gro6e  - fpielen,  florëre  in), 
-n  v/a  U.  v/n  g to  roll;  (ÜBäfdjeJ 
to  man'gle  i/a;  to  roll  v/n  g 
rouler  v/a;  (SBafibe)  calandrer 
v/a  B rotolare  v/a  ; (iSSofdje) 
manganare  v/a  g rodar  v/n  ; 
(SlSäfi^e)  prensar  c/a  la  ropa  B 
volvére  v/tr;  volvi  v/n. 

«Roltifcblittfcbubc,  Dlotlfcöutie 
m/pl  g roTler-skates  n/pl  g 
patins  ni’pl  à roulettes  g pat- 
tini m/pl  a rotelle  g patines 
m/pl  de  ruedas  B solëae  ferràtae 
f/pl  quae  rotis  moventur.  -= 
ftubl  sßn  g bath-chair  s/n  | 
chaise  sjf  à roulettes  g sedia 
s/f  a girelle  g sillón  #«  de 
ruedas  B sell^#  rotis  mota. 

Sionian  s/m  g nov'el  #i^  ro- 
man s/m  g romanzo  s/m  g no- 
vela s/f  B fabùla  # Romanen- 
sis,  amoris  fabûla  s/f.  -biditct 
s/m  g nov'el- writer  s/m  | auteur 
s/ni  de  romans  g romanzière  s/m 
S autor  s/m  de  novelas  B fabu- 
larum Romanensium  scriptor 
s/m.  -haft  o g roman'tic  i 
romanesque  g romanzesco  g 
romántico  g fabulosus,  fletus. 
-bel6(in)  s/m  (s/f)  g nov'el-he'ro 
s/m,  nov'el-her'oine  sjf  | héro 
s/m  (héroïne  s/f)  de  roman  g 
eròe  s/m  (eroina  s/f)  d’un  ro- 
manzo £ heroe  s/m  (heroína  #) 
de  novela  g persona  s/f  prima 
fabülae  Romanensis,  -ifch  a § 
Roman'ic,  Romance'  | roman 
g romanzesco  g romano  B Ro- 
manensis. -iff  s/m  g Ro'manist 
s/in  B romaniste  s/m  g romanista 
s/m  g romanista  s/c  g linguarum 
Romanensium  peritus#«.  -íií 
sjf  g romance'  s/n  | romantique 
s/f  g genëre  s/m  romantico  e 
romanticismo  s/m  B studium  s/n 
aevi  medii,  -titcc  sim  g ro- 
man'cer  s/m  I romantique  s/m 
g romantico  s/m  g romántico 
s/m  B ffui  studet  aevo  medio, 
-tifeft  a g roman'tic  | roman- 
tique g romantico  g romántico 
B amoenissimus;  dulcis,  suavis. 
*86  # § romance'  s/n  g ro- 
mance s/f  g romanza  s/m  g ro- 
manza s/f  B versus  m/pl  qui 
de  re  gesta  refërunt,  romanza  sjf. 

Dtonbcll  s/n  § rotun'da;  tar'- 
get  s/n  I rond-point  s/m  g piazza 
sjf  giritonda  g plaza  sjf  circu- 
lar B arëa  sjf  in  modum  circi 
facta. 

Diofe  # g rose;  (tnilbe)  dog- 
rose  ; erysip'elas  s/n  g rose 
s/f;  (roilbe)  églantine#;  érysi- 
pèle sjf  g rosa;  Jt-  eresipéla  s/f 
i g rosa  s/f;  ÿ erisipela  s/f  g rosa 
' sjf;  rosae  flos  s/m;  ^ erysipelas 
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shi.  -nbufcô  s/m  g rose-busli  «/» 
Í rosier  s/m  g rosato  s/m  g ro- 
sal sim  § rosa  slf,  frutex  sim 
rosaé.  -ufueípc  sjf  g rose-bud 
s/n  I bouton  .s/m  de  rose  g bot- 
tone sim  di  rosa  s capullo  s/m 
de  rosa  g calyx  -s/m  rosae,  -n« 
told  siili  g Brussels-sprouts  njpl 
g chou  síf  de  Bruxelles  g ca- 
volo sim  di  Bruxelles  g col  slf 
de  Bruselas  g brassica  slf.  -ns 
iraiij  sim  g chap  let  s/n  oí  ro- 
ses; (fatti.)  ro'sary  s/n  | cha- 
pelet .s/m;  (tattj.i  rosaire  s/m  g co- 
rona slf  di  rose;  (falf).)  rosario 
s/m  g rosario  .s/m  g corona  slf 
rosacéa;  (iati).)  sphaerûlae  flpl 
precatorlae.  -ilôt  g at'tar  V" 
OÍ  roses  | huile  slf  rosat  g olio 
s/m  rosato  g aceite  s/m  rosado 
g olÉum  s/n  rhodinum,  (olëum) 
rosacëum  s/n.  -nrot  a g rose- 
coi  oured  § rose  g vermiglio  g 
bermejo,  rosado  | roseus.  -n= 
ficti  s/m  g rose-bush  s/n  | rosier; 
(tuilber)  églantier  s/m  g rosato 
s/m  g rosal  s/m;  (tuilber)  rosal 
s/m  silvestre  g rosae  frutex  s/m. 
-nniangc  slf  g ro'sy  cheek  s/n 
§ teint  .s/m  de  roses  g guan- 
cia slf  rosëa  g tez  slf  color  de 
rosas  g genae  flp'  rosëae.  -n= 
jücbtcr  s/m  g cul  tivator  s/m  of 
roses  i rosiéristc  s/m  g colti- 
vatore s/m  di  rose,  rosierîsta 
•s/m  g florista  .s/m  que  cultiva 
rosas  g rosârum  cultor  s/m. 
-ttc  slf  g rosette'  s/n  g rosette 
slf  g rosetta  slf  g roseta  sif-, 
((Sbclfiein)  diamante  s/m  rosa  g 
rosa  slf-,  ((Sbelftein)  gemma  slf 
in  modum  rosae  concinnata. 

roftg  a g ro'sy;  in  -et  Saune, 
in  good  Imm'our  g rose,  rosé; 
in  -et  Saune,  de  belle  humeur 
g color  di  rosa;  -er  Saune,  di 
buon  umore,  di  buona  luna  g 
rosa;  in  -cr  Saune,  de  buen 
humor  g rosëus. 

'jloñnc  slf  g rais'in  s/n  | raisin 
s/m  g uva  slf  passa  g pasa  sf 
g acinus  s/m  uvae  passae,  aci- 
nus s/m  aridus. 

Sleéinartn  s/m  g rose'mary  s/n 
I romarin  s/m  g rosmarino  sjm 
g romero  s/m  g ros  s/m  maris, 
ros  s/m  marinus. 

91ojj  s,'n  g horse',  steed  s/n  | 
cheval  s/m,  coursier  s/m  g des- 
triero s/m  g corcel  s/m  g equus 
s/m.  -apfeí  s/m  g horse-dung 
s/n  I crottin  s/m  de  cheval  g 
stereo  s/m  di  cavallo  g cagajón 
s/m  de  caballo  g equorum  ster- 
cus s/n.  -baar  s/n  g horse-hair 
sVn  I crin  s/m  g crine  s/m  di 
cavallo  g crin  slf  de  caballo  g 
pilus  s/m  equinus,  -tamm  s/m 
g horse-dealer  s/m  g maquignon 
sim  g cozzóne  s/m  g chaliin  sim 
g mango  s/m.  ■•{’alïunie  slf  g 
horse-chestnut  s/n  g marron  s/m 
d’Inde  g ippocastano  s/m  g 
castana  slf  de  Indias  g aescü- 
lus  hippocastanum  slf  L. 
-fcfhccif  s/m  g horse’s  tail  s/n  | 
queue  slf  de  cheval;  (am  .f)clm) 
crinière  df  g coda  df  di  cavallo 
g cola  sjf  de  caballo  g cauda 
equina. 

Sïoft  s/m  g rust;  (für?  ÎJ-euer) 
grate;  (äum  Slratcn)  grid'iron, 
grill  sin  i rouille  sf,  oxyde  s/m; 
(für!  geuev)  grille  slf-,  (jum 
Sraten)  gril  s/m  g ruggine  slf\ 
(.inm  traten)  gratìoóìa  slf  g 
óxido  s/m  ; (jum  ©raten)  pa- 
rrillas flpl  g robigo  s/;  (jum 
ÎRôftcn)  craies  sf.  -br'otin  shn 
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g roast-meat  sin  g grillade  sf 
g arrosto  s/m  g asado  s/m  en 
parrillas  g caro  slf  in  crate 
tosta,  -en  î/n  § to  rust  nfn  | 
se  rouiller,  s’oxyder  sirefl  g ar- 
rugginirsi virefl  s oxidarse  tjirfl 
g robiginem  trahëre  oitr.  -far= 
firn  a g rust-col’oured  | en 
couleur  de  rouille  g ferrugigno 
Is  rojizo  oxidado  g colore  robi- 
ginis. -ig  a g rus'ty  g rouillé 
g rugginoso  g oxidado  g robi- 
ginosus. 

rot  a g red  | rouge  g rosso 
g encarnado  g ruber,  rufus, 
rut)flus. 

91otaiion  slf  g rotat'ion  s/n  | 
rotation  slf  g rotazióne  sif  g 
rotación  iff  g rotatio  slf,  cir- 
cumàctio  slf. 

rotjbâcfig  a g red-oheeked  g 
aux  joues  rouges  (roses)  g che 
ha  le  guance  rosse  g de  meji- 
llas encarnadas  g genis  pur- 
pureis abi.  -barí  s/m  g red 
beard  s/n;  ffiaifet  -,  Em'peror 
Barbarossa  1 barbe  slf  rousse; 
Sîaijer  -,  l’empereur  Barbe- 
rousse  g (auc^  ber  Síaijer)  barba 
slf  rossa  g barbirrubio  s/m  ; 
Sîaiier  -,  el  Emperador  Bar- 
barrojag  (and)  ber  S^oifet)  barba 
rutila  ahi.  -blinbbeit  slf  g dal'- 
tonism  sfa  g daltonisme  s/rn  g 
daltonismo  s/m  g daltonismo 
s/rti  g caecitas  slf  coloris  rubri, 
-bvoun  a g rod'dish-brown  | 
marron  g bruno  rossiccio  g 
castaño  g badius,  spadix.  -> 
buche  slf  g cop'per-beech  sin  g 
hêtre  sini  commun  g faggio  s/m 
salvatico  g haya  slf  g fagus  slf 
silvatica,  -getber  ^ g tan'- 
ner  s/m  g tanneur  s/m  g con- 
ciatóre s/m  g curtidor  s,Vi  g 
coriarius  sim.  -gtepet  sim  g 
bra'zier  s/m  g fondeur  s/m  en 
cuivre  g fonditóre  s/m  in  rame 
g fundidor  s/m  de  cobre  g fusor 
sjm  aerarius,  -glüh  eut  a g red- 
hot  g rouge  g rovente  g al 
rojo  g rubens,  -guf  sim  g 
bra'ziery  s/n  | cuivre  sfm  g 
ottóne  s/m  rosso  g cobre  sim 
g fusum  aerarium  s/n.  -bout 
slf  g red -skin  s/m  g peau-rouge 
s/m  g pelle  slf  rossa  g piel  roja 
slf  g Indianus  s/m.  -tappdicn 
s/n  g Lit'tle  Eed  Rid'inghood 
slf  0 petit  chaperon  s/m  rouge 
g capuccetto  s/m  rosso  g caperu- 
cita  encarnada  slf  g puella  slf 
mitra  rubra  indüta.  -febí- 
djen  s/n  g rob  in  red'breast 
s/n  g rouge-gorge  s/m  g petti- 
rosso s,'m  js  petirrojo  sim  g mo- 
tacilla slf  rubecûla.  -fepl  s/m 
g red  cab'bage  s/n  g chou  rouge 
.shn  g cavolo  s/m  rosso  g lom- 
barda ^f  g brassica  slf  rubra, 
-lauf  s/m  g erysip'elas  s/n  g éry- 
sipèle s/m  g risipôla  sif  g eri- 
sipela slf  g erysipelas  sin.  -* 
|d)nJän5d)Cu  s/n  g red-tail  s/n  g 
rouge-qupue  s/m  g codirosso  s/m 
g colirrojo  sJm  g silvia  slf  phoe- 
nicurus. -flift  s/m  g red  pen'- 
cil  s/n  g crayon  s/m  rouge  g 
matita  slf  rossa  g lápiz  s/m  rojo 
g stilus  shn  rubicôsus.  -ipiUfcb 
s/n  g gib'berish  s/n  g argot  s/»î 
g gergo  s/m  g jerga  slf  g lingüa 
# inter  fures  soUemnis;  sermo 
s/m  confusus.  -IPilb  s/n  g red 
deer  s/n  g bêtes  fjpl  fauves  g 
selvaggiume  s/m  g animales 
mlpl  monteses  g cervi  ?n/p¡. 

Motte  stf  g gang;  ü troop, 
aie  s,hi  I troupe  sf,  bande  slf; 
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tá  file  slf  g frotta  slf  ; is;  truppa, 
decuria  slf  g tropa,  banda  ; ìs; 
fila  slf  g manms  sf;  (Slbteilung 
beâ  §eere§)  manipùlus  s/m, 
(ifieitei)  turma  slf.  -n,  fidi  a'reß 
g to  band  »/n  (together)  g s’as- 
sembler elreß  g attruppáre 
g reunirse  trlrsß  en  bandas  g 
conglobari  r/n.  -nfciicr  s/n  g 
fi 'ring  s/n  by  platoons  | fu- 
sillade ¿If  par  files,  feu  shn  à 
volonté  g fuoco  .»/m  di  fila  s 
fuego  ^ á discreción  g ictus 
mjpl  sclopetorum  catervâtim 
editi. 

Motunbe  slf  g rotun'da  s/n  g 
rotonde  slf  g rotonda  slf  g ro- 
tonda slf  g locus  s/m  rotundus. 

Mo^  s/m  g mu'ciis,  snot;  (bei 
©ferben)  glan'ders  njpl  g (autft 
bei  ©ferben)  morve  slf  gjaiicb 
bei  ÎBferben)  moccio  s/m  g mo- 
cos mlpl;  (bei  ©ferben)  muermo 
s/m  g mucus  s/m;  (bei  ©jerben) 
pituitae /7pi.  -ig  a (bei  ï'ierbcn) 
g glan'dered  | morveux  g moc- 
cicóso g atascado  de  muermo 
g mucôsus;  cui  de  naribus  pro 
mucis  humor  deflúit  maie  olens, 
-frani  a g glan'dered  | mor- 
veux g moccióso  g muermoso 
g cui  de  naribus  pro  mucis 
humor  defluit  maie  olens, 
-loffcl  shn  g snot'ty  fel'low  .s/m 
g morveux  sim  g cialtróne  s/m 
g mocoso  s/m.  -nofe  sf  fig.  g 
snot'ty  nose  V"  8 morveux  sfm 
g mocciône  &lm  g mocoso  sjm 
g nasus  s/m  mucôsus;  fig  homo 
s/m  arrógaos. 

Mouleau  s/n  g (window-)blind 
s/n  g rouleau  sjm,  store  s'm  g 
stola  ^f  6 cortinón  s'm  g fenes- 
trae velum  sjn  quod  rotis  mo- 
vetur. 

Mouíctt  sjn  g roulette'  sjn  g 
roulette  sjf  g ruletta  sjf  g ru- 
leta s!f. 

Moutinle  ^ g routine  sjn  g 
routine  sjf  g abilità,  routine  s/f 
s rutina  sjf  g iisns  s/m  rerum; 
(fünftl.  Übung)  palaestra  s/. 
-ten  a g vers'ed  J expérimenté 
g esperto  g experto  g usu  rerum 
callidus. 

Mopali)!  sjm  g roy'alist  f roya- 
liste s/m  g realista  shn  g realista 
sfm  g regis  sfm  amîcus,  regni 
studiosus  s/m.  -itch  a g royal- 
is'tic  g royaliste  g realista  g 
realista  g potestatis  regiae 
studiosus. 

Diubel  s/m  g rou'ye  sjn  | rouble 
sjm  g rubblo  sjm  g rublo  s/m. 

Mubin  s/m  g ru 'by  s'»  i rubis 
s/m  g rubino  s/m  g rubi  shn  g 
carbuncülus  s,hn. 

Mubrit  slf  g ru'bric;  head'ing 
Y«  g rubrique  s^f  g rubrica  sf 
g rúbrica  sjf  g pars  s/;  (2tb= 
fdtnitt)  caput  s/n;  genus  sin. 

rud)  bat  a g rum'oured,  not- 
o'rious;  - tnerben,  to  divulge  sja 
I ébruité;  - werben,  s’ébruiter 
tírefi  g divulgato;  - Werben,  di- 
vulgarsi v'reß  s notorio,  público 
g;  - Werben,  divulgari  c'n.  -loo  a 
g profligate  g inéchant,  scé- 
lérat g nefando  g malvado  ï 
nefarius,  impius,  scelestus, 
-icfigtcitsy  g profligacy  sn  | 
méchanceté  s'J,  scélératesse  sf 
g perversità  slf  S maldad,  per- 
versidad sjf  g impiétés  sif,  sce- 
lus ^'n. 

Muâ  s/m  g jerk,  wrench  s/n  ï 
saccade  sjf  | strappata  ¿f  g 
sacudida  sjf  g momentum  s'n; 
auf  einen  -,  uno  impftu. 
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-fai  g knap'sac  sin  ï bis- 
sac  shn  g bisaccia  sjf  c morral 
sfm  Œ sarcina  s'f,  pera  sf. 
-tocifê  uâv  g Ijy  lits  and  starts 
1 par  bonds,  par  saccades  i 
a tratti,  a scosse,  a spinte  g 
à empellones  J carptim. 

Mubcl  sin  g herd,  pack  s'n  % 
troupe  s'if  % mandra;  truppa  •/ 
s banda,  manada  if  ï grex  sf, 
agmen  s/,.,  -weife  adv  ç in 
lierds  S par  troupes  î a schiera 
fe  en  manada  g gregütira. 
Mubet  s/n  g oar;  (Steuer-) 
rud  der,  helm  s/n;  ba§  - fübten, 
to  be  at  the  helm  ¥ (§anb-) 
rame  #;  (Steuer-)  aviron  shn; 
gouvernail  shn,  timon  sjm;  baâ 
- führen,  être  au  timon;  fig 
tenir  le  gouvernail  îremo  s'/n; 
(Steuer-)  timóne,  governo  -'m; 
(einet  ©ùlcere)  remeggio,  pala- 
mento s/m  B remo  fm;  (Steuer-) 
timón  s,hn  i remus  s/m;  (Steuer-, 
aud)  oberfte  l'eitung)  guberna- 
culum sw  ; (Steuer-)  claims 
sfili;  baê  - führen,  guberna- 
cülum  tractare,  clavum  tenére, 
-a  n/jil  g remains  n/pl  i débris 
m/pl,  restes  mlpl  j ruderi  mlpl 
g restos  m/pl  í reliquiae  //pi. 
-boni  sf  g thwart  s/n  J banc 
sfin  de  nage  i banco  s'm  dei 
rematóri  s banco  sfin  de  reme- 
ros 4 transtrum  s'n.  -et  g 
row 'er  s/m  J rameur  s,hn  i re- 
matóre s/m  g remero  sfin  1 re- 
mex s/m.  -n  v'a  U.  r'n  g to  row 
fia  U.  r/n  ï ramer  oa  u.  tn; 
mit  aller  Sraft  -,  faire  force 
de  rames  | remâre,  vogare  c.a 
U.  r'n  g remar  ra  1 remigare 
S'n  ; (gerubert  werben,  remis 
agi  r/n);  remis  agère  air.  -faijr^ 
jcug  s/n  g row'ing  boat  s'n  £ 
embarcation  s,f  à rames  i im- 
barcazióne sf  a remi  g embar- 
cación s/f  de  remos  I nans 
sf  quae  remis  agitur,  -pinne 
s/  g til '1er  s/n  í timon  í .i  í 
manovella  sf  del  timóne  s ti- 
món s,‘m  J,  gubernacúli  manubri- 
um s'm,  cla'vus  sm.  -ídi.ag 
s'm  » pull,  stroke  s n of  the  oar 
Í coìip  «m  d’aviron  (de  rame) 
g palata  sf,  remata  sf,  colpo 
sfin  di  remo  g palada  sf  J,  re- 
mörum  pulsus  sm. 

Mübe  sf  e turn  ip  sn;  (gelbe) 
car'rot;  (rote)  beet-root;  (Sinuá) 
col’za  sn  ¥ rave  sf;  (weige) 
navet  s'm;  (gelbe)  carotte  sf; 
(rote)  betteraves/;  (Mari)  colza 
s'm  ¥ rapa  sf;  (gclbcl  navone, 
napo  S'm;  (rote  -)  barbabiètola 
sf  s (weiße)  nalBo  sm;  (rote) 
remolacha  sf;  (gelbe)  zanahoria 
sf;  (Mapâ)  colza  sf  J rapa  /'; 
rapum  sn  ; (Weiße  -)  beta  sf 
alba;  (rote  -)  beta  sf  nigra. 
Miib  cl  sn  § rape-seed-oil  sn 
Í huile  sf  de  colza  i olio 
di  rape  g aceite  sf  de  colza  I 
olëum  s/  brassicarum  naporum 
! -faiutn  sm  s rape-seed  .n  f 
' navette  sf  | r.avizzone  m s 
! nabina  sf  g rapOrum  semen 
! s/n.  -fen  s'm  Ê rape-seed  s,,  f 
navette  sf  î ratdzzône  sm  g 
nabina  sf  î Brassica  napus  '/'. 
! Mueräußerung  sf  e reply  sa 
' £ réplique  sf  í replica  sf  à 
réplica  sf  3,  responsio  sf,  re- 
; sponsum  sn,  -blicf  s:y,  e reiro- 
spec'tive  view,  look  back  £ 
coup  d’ceil  sm  rétrospectif  i 
sguardo  s m sul  pass.âto  s ojea- 
da sf  retrospectiva  ï respec- 
tu» s'm.  -bür-gf  j e .’.-.an'ier- 
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aecu'rit.y  s,«  g ariière-cautiou 
a!f  Ì mallevadore  sfm  sussidiarlo 
¡B  fianza  sff  subsidiaria  | vica- 
rius spöusöris. 

Oiiufcn  «/»»  g back;  (Î8erg-) 
ridge;  rear.x/«;  in  ben  - fallen, 
to  attack  in  the  rear;  ben  - 
m cuben,  to  turn  one’s  back; 
Ijintet  bem  -,  behind  one's  back 
g dos  sim  ; in  ben  - fallen, 
prendre  q au  dos;  ben  - beáen, 
protéger  les  derrières;  ben  - 
luenben;  tourner  les  talons; 
binterm  -,  en  cachette  de  S 
dorso  a/m;  im  -,  aile  spalle;  in 
ben  -,  alla  coda;  i)inter  bem  -, 
senza  saputa  di;  einem  ben  - 
jniel)ten,  volgere  ober  voltare 
le  spalle  ad  uno  g espalda  #; 
(B.  íiere)  lomo s/m-,  (SSctg)  falda 
sif',  a retaguardia  s, y ; in  ben - 
faúen,  atacar  la  retaguardia; 
ben  - menben,  volver  las  es- 
paldas ; fintee  bein  -,  á es- 
paldas; neiger  -,  aproximarse; 
fiá)  nic^t  - unb  rüíiren,  no  mo- 
verse B tergum  s/n;  nuf  ben  - 
fallen,  cadére  supinum;  bie 
;pänbe  auf  ben  - binben,  reli- 
g.àre  manus  post  tergum  ; bie 
geinbe  iin  - angteifen,  hostes 
a tergo  adoriri.  - zja  u.  z¡n  g 
to  move,  to  push  »/a;  to  pro- 
ceed', to  march  »/«;  (nä{)et  -) 
to  approach'  vfn  g déplacer,  re- 
culer c/a;  X marcher  c/a;  (niii)er 
-)  s’approcher  t!reß  g rimuovëre 
t’à;  (nüÇet  -)  avvicinarsi  g qui- 
tar una  cosa  de  su  lugar,  acer- 
car, apartar,  volver  c/a;  mo- 
verse, entrar  c/n;  - auf  ben  fieib, 
estrechar  B ir;  movere  loco 
suo  t/a;  in  ir:  se  movere  zirefl-, 
näl)ec  -,  propius  accedere;  in 
baà  fjelb  -,  ad  bellum  proficisci, 
-barre  s/f  g dor'sal  ta'bes  s/a  g 
consomption  sjf  dorsale  B tabe 
s¡f  g consunción  sjf  dorsal  B 
rhachîtis  sif.  -lefjne  s!f  g back 
(of  a chair)  | dossier  sim  B 
spallièra  sff  g respaldo  s/nt  B 
adminicülum  s/n  dorsuale.  -= 
tnarE  s/n  g spi'nal  mar'row  s/n 
I moelle  sjf  épinière  g midolla 
sff  spinale  g médula  sif  espinal 
1 medulla  sif  spinalis,  -marte- 
icbminbfucbí  sif  g dor'sal  ta'bes 
s/n  I consomption  sif  dorsale 
B consunzione  sff  dorsale  g con- 
sunción sif  espinal  B riiaclütis 
«/■,  tabes  sff  dorsalis.  -ftiicE  s/a 
g back-piece,  sir'loin  s/n  i (Bon 
£)ci)fen)  aloyau  sim-,  (Bon  ©afen) 
rabie  s/m  B (pezzo  s/«î  di)  filetto 
g (aui^  B.  C)nfcn)  lomo  V'«; 
(B.  Odjfen)  solomillo  s/m  B pars 
sif  dorsi;  - beS  í)atniíd)eá,  pars 
sif  thoräcis  aversa. 

rüct|faUig  o g relap'sing  | ré- 
cidif  B recidivo  g reincidente  B 
recidivus,  -fall  s/m  g ^ relapse; 
rever'sion  s/n  g récidive  sff-, 
rechute  sjf  g (aud)  j?)  ricadüta 
sff  g reincidencia  sff-,  ^ recaída 
sff  B (Sebmuefen)  reditus  s//a 
feudi  ad  dominum;  ff-  febris 
recidiva  s/('.  -frad)îs/f  greturn'- 
freight  s/n  g fret  s/m  de  retour 
B nolo  s/m  di  ritorno  g carga 
sff  de  retorno  g onus  s/n  quod 
in  reditu  vehitur,  -gäbe  sff  g 
return,  giving-back,  restitu'tion 
sili  g restitution  sff  g restituzióne 
sif  g restitución  sif  g restitutio 
sjf,  redhibitio  sjf.  -gängig  a g 
ret'rograde;  - madjen,  to  can'- 
cel,  to  break  off  g rétrograde; 
- tnad)eu,  rompre  qc  g regres- 
sivo; - machen,  frastornare  g 
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retrógrado;  - nuidieu,  deshacer 
B irritus  ; - ntadjcn,  alqd  irri- 
tum faeëre.  -gang  sim  g return’  ; 
retrogres'sion,  decay'  sfn  g 
marche  sif  en  arrière,  reculage 
s/m  B movimento  s/in  regrediente 
g retroceso  s/in,  vuelta  sif  B 
reditus  sffn,  reditio  sff-,  rüd- 
gängig  getnotbene  ©ad)e,  res 
sff  ad  irritum  redacta,  -graf 
s/n  g spine,  back'bone  s/n  g 
échine  sff,  épine  sff  dorsale  § 
spina  dorsale  g espina  sff 
dorsal  B dorsi  spina  sff.  -grafä- 
BCrtriinnnung  sff  |§  cur'vature 
s/n  of  the  spine  | deviation  sff 
de  l’échine  B deviazióne  sff 
della  spina  dorsale  g desvia- 
ción sff  de  la  espina  dorsal  B 
flexio  sff  dorsi  spinae.  -i)alt 
s/m  § reserve'  s/n  | réserve  sff 
B ritegno  s/m  g reserva  sif  B 
(.Bhilurf)!)  receptus  s/m;  subsi- 
dium s/n;  oljne  -,  libére,  aperte, 
-tauf  s/m  g repurchase;  redemp'- 
tion  Vn  I rachat  s/m  B ricompera 
sff  g retroventa  sff  g redemptio 
sif.  -tel)t  sff  g return  s,'n  g 
retour  s/m  g ritorno  s/m  'g  vuelta 
sff  B reditus  s/m,  reditio  sff. 
-lingè  adv  g from  behind  | en 
arrière  g rovescioni  ^ por  detrás 
B retro  (nad)  I)inten  su),  supinus 
(rüÆmârtè  gele£)nt);  a tergo  (Bon 
Ijinteu  i)er).  -inarfcb  s/m  g 
march  s/n  back,  coun'ter-march 
s/n  I marche  sff  rétrograde  g 
marcia  sff  di  ritorno,  ritirata 
iff,  rinculata  sff  g retirada  sff 
B reditus  s/m.  -reife  sif  g return 
s/n  g retour  s/m  g viaggio  s/m 
di  ritorno  g viaje  s/;n  de  regreso 
g reditus  s/m.  -fdjlag  s/m  g 
back-stroke;  relapse',  reverse' 
s/.n  g contre-coup  ÿn,  réaction 
j/f  B ripercussióne  g rebote  s/m  ; 
flff.  centratiempo  s/jn  B commu- 
tatio sff  in  deterius  facta, 
-febrili  sim  g retrogres'sion, 
reiapse'  s/n  | marche  sff  rétro- 
grade g regresso  s/m  g paso  s/m 
atrás  B regressus  s/m  ; - tun, 
pedem  referre,  -fdjriítiicb  a 
è ret'rograde  § rétrograde  B 
reazionario  g retrógrado  B fß“ 
troversus.  -feite  sff  g back, 
reverse'  s/n  | revers  .s/m  @ tergo 
s/m  ^ revés,  reverso  s/m  B pars 
sff  aversa  ; tergum  sin.  -fiebt 
sff  § regard,  considera 'tion  s/n 
B égard  sira,  considération  sff  g 
riguardo  s/m,  considerazióne  sif 
S consideración  sif  B respectus 
s/m;  (©d)eu)  ratio  ì;/  reverentia 
sff-,  (iBntteilidiìeit)  ambitio  sff. 
in  -fidii  auf  |g  in  consideration 
of,  in  respect  to  | en  égard  à, 
en  considération  de  B in  ri- 
guardo, per  rispetto  di  con 
respecto  á B respiciens  alqd,  ad, 
quod  attinet  ad.  -ficbtlid)  adv 
u.  prp  g with  regard  to  g en 
égard  à g in  riguardo  a con 
respecto  á B quod  attinet  ad, 
de,  in,  quod,  -ficbtelod  a g 
regardless,  inconsid'erate  g sans 
égards  g senza  riguardo  g sin 
consideración,  desconsiderado 
B parum  revërens,  importünus, 
neglëgens  alcjs.  -fîcbtSocU.  a 
g regard’ful,  consid'erate  | 
plein  d’égards  B pien  di  riguardi 
g Ueno  de  atenciones  Jj  revërens, 
Vtrecundus.  -fig  sim  g back- 
seat s/n  g devant  s/m  d’une 
voiture  H posto  s/m  nel  fondo 
jg  delantera  sjf  B sedes  sff  aversa, 
-fpracbe  sjf  g cousulta'tion  s/n; 

- neunten,  to  consult  with  g 
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pourparlers  m/pi  ; - nehmen, 
conférer  g abboccamento  sjm-, 

- nehmen,  conferire  con  uno 
g conferencia  sff-,  - nel)inen, 
conferenciar  con  B ri®-  * 
nebmen  mit  fern.,  collòqui  cum 
alqo  alqd,  consulère  alqm  de 
-ftanb  s/m  g arrears  n/pí  g reste 
s/m;  in  - fein,  être  en  retard  g 
residuo;  arretrato  g resto,  cré- 
dito s/m;  in  - fein,  estar  retra- 
sado jreliqua  njpl ; - beá  ® elbeâ, 
pecunia  residüa  sff.  -ftcg  s/m 
^ recoil'  s/n  I recul  s/m  g con- 
traccolpo s/m  g retroceso  s/m  B 
Serbal  repellëre.  -tritt  s/m  § 
with-draw'al  s/n  g démission 
sff,  abandon  s/m,  retraite  sff  g 
ritiro  sjm  abandono  sjm,  re- 
tirada sff  B recessus  s/m;  (Bom 
Stinte)  abdicatio  s//,  -uergütung 
sff  g reimburs'ement  s/n  g rem- 
boursement s/m  g rimborso  s/m 

reembolso  s/m  B compensatio 
sff.  -uerfteberung  sff  @ re-insu'- 
rance  s/n  g réassurance  sff  g 
riassicurazióne  sff  ^ contrase- 
guro s/m.  -niârtê  adv  g back 
(wards)  | en  arrière  g indietro 
is  hacia  atrás  B retro  (nad) 
f)intcn);  supinus  (gelernt);  a 
tergo  (Bon  binten).  -iBCcbicl 
ä/m  g reexchauge  s/n  | retraite 
sjf  g contraccambiale  sff  g re- 
cambio .w/m.  -U'Cg  s/m  g return' 
s/n  g retour  sjm  g tomata  sff_  g 
vuelta  sff  B reditus  s/m.  -n)ti> 
fenb  a g retroac'tive  | par 
réaction  g reagènte,  reattivo 
g reaccionario  g;  -e  Sîraft 
I)abcn,  in  praeteritum  valére; 
Bon  ©efefeen,  in  praeteritum 
latum  esse,  -tniríung  sff  g 
reac'tion  s/n  g réaction  sff  g 
retroazióne  sff  g reacción  sff  g: 

- fein  Bon  etto.,  or  ri  ex  alqa 
re.  -jaljlcn  vja  g to  pay  back 
!)'a  I rembourser  aja  g rimbor- 
sare via  [ÿ  devolver,  reembolsar 
vja  B reddëre,  solvére  litr.  -= 
SaftUing  sff  g reimburse'ment 
s/n  B remboursement  s/m  g rim- 
borso s/m  g reembolso  sim  g 
Berbal,  reddëre,  solvére,  -jug 
s/m  g retreat  s/n  g retraite  sjf 
g ritirata  sff  g retirada  sff  B 
reditus  s/m,  fuga  sjf. 

tube*  a g rude  i rude  g bru- 
tale g duro  B rudis.  sff  g 
dog  s/n  g chien  s/m  g mastino 
s/m  (E  mastín  s/m  g canis  s/m. 
Sîüffcl  sjm  g rebuke'  sjn  g 

réprimande  sff,  savon  s/m  g 

ramanzina  sff  g reprensión  sjf 
B:  - betommen,  vituperari,  -n 
vja  g to  rebuke'  fa  g répri- 
mander, donner  un  savon  vja 
g riprendëre  fa  § reprender  fa 
B vituperare  ftr. 

Dîttge  sff  g cen'sure  s/n  | ré- 
primandé sff  g ammonizióne  sff 
S reprensión  sjf  g castigatio, 
reprehensio  sff.  -n  fa  g to 

reprimand',  to  reprove  fa  | 

réprimander  fa  g ammonire 
fa  g reprender  fa  g animad- 
vertere, ulcisci,reprehendére¡)/ír. 
rübincu  fa  g to  praise,  to 
glo'rify,  to  extol  fa-,  fid)  einet 
Snd)e  -,  to  be  proud  of  | (se) 
vanter  fa  (fvfl),  se  faire  gloire 
de  qc  frvfl-,  (loben)  faire  fa 
l’éloge  de  B gloriare  fa-,  fid)  -, 
gloriarsi  frefl  g ensalzar  fa-, 
fid)  einer  Sadfe  -,  vanagloriarse 
frvfl  de  algo  g praedicare, 
celebrare  ficb  -,  gloriari 

r/n  de  alga  re. 

rübmltcb  a g hon'oarable, 
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gior'ious  B honorable,  glorieux 
I glorióso  g glorioso  g lauda- 
bilis, laude  dignus,  honestus, 
rubrcri  fa  g to  stir,  to  move, 
to  touch;  bie  Sirommel  -,  to 
beat  the  drum;  fid)  -,  to  move 
C'a;  rübtt  end)!  stand  at  easel 
B remuer  ¡.yä;  bie  trommel  -, 
battre  le  tambour;  toucher  r/n; 
fid)  -,  se  remuer  freß-,  jcm.  -, 
attendrir ;_  riibrt  end)!  repos  1 
B rimesträre;  commuovëre  fa; 
fid)  -,  muoversi  frefl;  riibrt 
eud)I  sbrigatevi!  movetevi!  ^ 
mover  fa;  bie  Sromntel  -, 
tocar  fa  el  tambor;  fid)  -,  mo- 
verse frefl;  rübrt  end)  1 [des- 
cansen! B movere;  burdfein* 
anbei  -,  miscere;  fd)lagen, 
tangëre;  afficëre  ftr.  -b  a 
touch'ing,  affeot'ing  | touchant 
g commovente,  toccante  g con- 
movedor B aptus  ad  permo- 
vendum, flebilis, 
tú!)  rig  a g ac'tive,  nim'ble  I 
agile,  actif  g attivo  g;  activo  B 
navus,  industrius,  -feit  sff  § 
nim' bieness  s/n  | agilité,  acti- 
vité sff  B agilità  ff  g actividad 
ff  B navitas;  industria  ff. 
3iubt,ftücï  «/n  g emo'tlonal 
dra'ma  s/n  | mélodrame  sjm  g 
dramma  s/m  sentimentale  g 
melodrama  sfm  B fabula  ff  fle- 
bilis. -ung  sff  g emo'tion  s/n 
I émotion  sff,  attendrissement 
.w/m  B emozióne  sff  ^ conmoción 
sff,  enternecimiento  fm  B animi 
motio  ff,  animi  motus  s/m., 
rüipfcn  t/n  § to  belch  fn  I roter 
fn  B eruttare  »/n  g eruptar  fn 
B ruotare  fn. 

rümpfen,  bie  aiafe  fa  g to 
turn  up  fa  one’s  nose  at  g 
froncer  fa  les  narines  B arric- 
ciare, torcere  vja  il  naso  § 
fruncir  fa  el  ceño  B nares  cor- 
rugare ftr. 

Síúpel  s/m  g lub’ber  s'm  g bu- 
tor fm  B marzocco  s/m  g ma- 
jadero s/m  B homo  s/m  rusticus, 
-ci  ff^  g clown'ishness  s/n  g 
brutalité  ff  g gofferia  ff  g 
majadería  ff  B rusticitas  sff; 
ba»  ift  eine  -,  hoc  est  rusticum, 
-baft  a g clown'ish  g brutal  g 
inetto  g majadero  B rusticus. 
5iuf£be  sff  g ruff  fn  g ruche 
sff  g gala  ff  g lechuguilla  sff 
B limbus  sfm  fimbria  sff. 

SJuflel  fm  g trunk,  snout  s/n 
g trompes//;  (©dblueinâ-)  groin 
s/m  g grifo  sfm;  proboscide  ff 
g trompa  i//;  (@d)iDeiná-)  ocico 
s/m  g rostrum  s/n. 
tüftcn  fa  g to  equip',  to  arm 
fa  I (se)  préparer  fa  (s/refl);  ^ 
mettre  sur  pied  efa  g allestire, 
preparare  fa  g equipar,  armar 
fa  B p.  rare,  adornare  ftr;  fid) 
äum  Stiege  -,  bellum  parare, 
tlíüfice  sff  g elm  s/n  | orme 
s/m  g olmo  fm  olmo  fm  g 
ulmus  ff. 

ruflig  a g vig'ourous  | vigou- 
reux g rubizzo,  arzillo  g vigo- 
roso B robustus,  -feit  sff  g 
vig'our  s/n  g vigueur  sff  g ro- 
bustezza sff  g vigor  s/m  g 
vigor  s/m. 

3iü)i  fnmnicr  ff  g ar'moury 
s/n  I saUe  ff  d’armes,  magasin 
s/m  d’équipement  g armeria  sff 
S sala  ff  de  armas  g armamen- 
tarium s,'n.  -ung  ff  g ar  mor, 
equip  ment  fn  g armement  s/m; 
(Sianjer)  armure  sff  g arma- 
mento s/m;  armatura  sff  g ar- 
madura ff  B (3uftoub  1 armàtus 
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ji/7/í;  ornatus  ^r/t  lulUtilriu  ; arma 
ìi/pì.  -jcug  «/«  § armor,  tools 
ii/pl  i armes  fjpl  @ armi  flpl 
fi  armas  fjpl  È instrumentum 
»//i;  supellex  4/- 
rütteln  oja  g to  shake,  to  jolt 
eja  g secouer  uta  g scuotere  o/a 
g sacudir  o/a  g agitare,  qua- 
tére  cjtr. 

3iuf  s/wi  g call,  cry;  (guter  -) 
renown',  reputa'tion  s/«  g cri 
a/m,  appel  a/w;  (guter  -)  re- 
nommée, réputation  aff  g chia- 
mata; (guter  *)  fama,  riputa- 
zione slf  g llamada  ajf-,  (guter 
-I  reputación,  fama  s¡f  g vox 
4f,  munus  a/í¿  oblatum;  (guter 
-)  fama  s¡f.  -en  m @ to  call, 
to  cry  o//¡;  um  íillfe  -,  to  call 
for  help  @ crier,  appeler  v'a\ 
urn  ®ilfe  -,  crier  au  secours  g 
chiamare  »¡a  § llamar  v¡a\  um 
Ííilfe  -,  pedir  socorro  g vocare, 
clamare  cltr-,  jem.  bei  Ííamen  -, 
nominátim  alqm  vocare. 

Slube  sif  g rest,  qui'et,  peace 
s//í;  in  - lati en,  to  let  alone;  -I 
int  sil'encel  | repos  s/m;  in  - 
laiten,  laisser  tranquille;  -1  si- 
lence! ini  g quiete,  tranquillità 
s/f;  riposo  s/in;  -1  int  zitto!  fi 
descanso  s/m;  paz,  tranquilidad 
s//;  in  - lafien,  dejar  en  paz; 
-!  int  I silencio!  I (obne  íírbeit) 
tranquillitas  s/f,  otium  s/n,  si- 
lentium s/n;  - baben  sor  jem., 
otium  habére  ab  alqo;  -!  int 
silentium!;  lem.  feine  - laffen, 
alqm  semper  lacessëre.  -banf 
s/f  g seat,  bench  s/n  | banc  s/m 
de  repos  | panca  s/f  da  ripo- 
sare fi'  banco  s/m  de  descanso 
g sedile  s/n.  -bett  s/n  g couch 
s/n  g lit  s/m  de  repos,  chaise  s/f 
longue  g lettuccio  s/?n,  ottomana 
s/f  fi  cama  s/f  de  descanso  § 
lectus  s/rn,  lectülus  s/m.  -led  a 
g rest'less  g sans  repos,  agité 
g inquieto  fi  intranquilo  § non 
quiescens,  -toftljtctt  s/f  g rest'- 
lessness  s/n  § agitation  s/f  con- 
tinuelle g inquietudine  s/f  g 
intranquilidad  s/f  g oerbol  non 
quiescére.  -n  »/«  g to  rest,  to 
repose'  v/n  g reposer,  être  en 
repos  v/n  g riposare  v/n  g des- 
cansar v/n  g quiescére  v/a  quièti 
se  dàre.  -punEî  s/m  g resting 
point;  îÿ  pause  s/n  i (points/m 
de)  repos  s/m;  ® repos  s/m  g 
punto  s/in  d’appoggio;  § fer- 
mata s/jf  g pausa  s/f  g inter- 
missio s/f;  § distinctio  s/f; 
tranquillus  ad  quiëtem  locus 
s/m.  -ftüttc  s/f  g place  s/n  of 
rest;  (@rab)  grave  s/n  | asile 
s/m;  (®rab)  tombe  s/f  g luogo 
sflu  di  riposo;  (®rab)  tomba  s/f 
gasilo  s/m;  (®rab)  tumba  s/f  | 
tranquillus  ad  quiëtem  locus 
s/m;  (@rab)  sepulcrum  s/n.  -■ 
)ianb  s/m  g State  s/n  of  repose', 
retire'ment  s/n  g retraite;  inacti- 
vité s/f  g stato  s/m  di  riposo  g 
retiro  s/m  g otium  s/n;  ¡em.  in 
ben  - berjeècn,  alci  otium  per- 
mittére.  -ftifter  s/m  g peace'- 
maker  shm  | pacificateur  s/m  g 
paciere  s/m  g pacificador  s/m  g 
pacis  auctor  s/m.  -ftorcnb  a g 
disturb'ing  to  the  peace  i per- 
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tiirbateur  g perturbative  g per- 
turbador g turbulentus,  sediti- 
osus. -Iterer  s/m  g disturb'er 
s/m  of  the  peace  § perturbateur 
s/m  g perturbatore  s/m  g pertur- 
bador s/m  g turbator  s/rn  ; homo 
s/m  turbulentus,  -fiërung  s/f  g 
distur’bance  s/n  | perturbation 
s/f  du  repos  (public)  g pertur- 
bazione s/f  della  quièto  pub- 
blica g perturbación  s/f  del 
reposo  público  g perturbatio 
s/f.  -tag  s/m  g day  s/n  of  rest 
I jour  Vm  de  repos  g giorno 
s/m  di  riposo  g día  s/m  de  des- 
canso g dies  s/m  ad  quiëtem 
datus. 

rubig  a g qui'et,  calm,  cool; 
(jditneigenb)  sil'ent;  -!  int  sil'- 
encel  g tranquille,  calme; 
(ídjlueigenb)  silencieux;  -!  si- 
lence! int  g tranquillo;  -!  zitto! 
int  g tranquilo;  (jefttueigenb) 
silencioso:  -!  int  ¡silencio!, 
¡callad!  I (5.  Í8.  bom  2)icere) 
quiétus,  tranquillus,  (Bou  fifin» 
bem)  pacatus;  -!  favete  linguis! 
silentium  teneatis! 

tKui;m  s/m  g glo'ry  s/n  | gloire 
4f,  célébrité  s/f  g gloria  s/f  g 
gloria  s/f  g laus  gloria  s/f. 
-eêbalte  s/f  g pan'theon  s/n  g 
panthéon  s/m  g panteöne  s/r^  fi 
panteón  s/m  g porticus  s/m  ubi 
illustrium  virorum  statuae  col- 
lacatae  sunt,  -rcbig  o g vain'- 
glorious  g vantard  g vanaglo- 
rióso g Jactancioso  g gloriosus, 
-iueöt  s/f  g thirst  s/n  for  glo'ry 
g ambition  j/f  (outrée)  g ambi- 
zióne s/f  smoderata  g ansia  sf 
de  gloria  g »upiditas  s/f  gloriae, 
-fücbtig  a g ambit'ious  g am- 
bitieux g vanaglorióso  fi  ambi- 
cioso g gloriae  cupidus.  -aoU 
a g glo'rious  i glorieux  g glo- 
rióso g glorioso  g laude  dignus, 
gloriósus. 

Sluljr  s/f  g dysen'tery  y»  | 
dysenterie  s/f  g dissenteria  s/f 
g disentería  s/f  g dysenteria  s/f. 

9Iuin  s/m  g ru'in  s/n  | ruine 
s/f  g rovina  s/f  fi  ruina  s!f  g 
ruina  s/f,  interitus  s/m,  pernicies 
.r/f.  -e  fif  g ru'ins  n/pl  g ruines 
fjpl  g rovina  s/f  g ruinas  f/pl 
g muri  w/pl  diruti,  reliquiae 
f/pl.  -ierrn  v/a  g to  ru'in  c/a 
g (se)  ruiner  c/a  (pneß)  g rovi- 
nare v/a  fi  arruinar  v/a  g per- 
dëre,  delëre,  diruëre  ^ir. 

91um  s/m  g rum  s/n  | rhum 
s/m  g rum  s/m  fi  ron  ^m  g si- 
cëra  e sacchàri  reliquiis  cocta  s/f. 

tumânifd)  a g Eouman'ian  g 
roumain  g rumëno  g rumano 
g Romanicus. 

'Hummel  s/rn  g bus'tle  s/n; 
ben  - nerfteben,  to  be  an  old 
hand  1 défroque  s/f;  ben  - Bet« 
fteben,  être  malin  g chiasso; 
vecchiume  s/m  fi  rumor  s/m;  ben 
- Beiftefien,  entender  de  algo 
g tumultus  s/m,  scruta  n/pl. 

Humor  s/m  g bus'tle  s/n  g ru- 
meur s/f,  tapage  s/m  g rumóre 
s/m  fi  ruido  s/m  sordo  g tumul- 
tus, strepitus  s/m.  -en  c/n  g to 
bus'tle  c/n  I faire  v/a  du  tapage 
g romoreggiâre  s/n  g alborotar 
t/n  g tumultuari,  strepëre  c/n 
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aiumpci;  fammet  s/f  g lum'ber- 
room  s/n  § (pièce  s/f  de)  dé- 
charge s/f  g arsenale  s/m  fi 
trastera,  leonera  s/f  g apothêca 
s/f  supellectilis  reiectae.  -tañen 
s/m  g rick'ety  old  coach,  tum'- 
ble-down-shay  s/n  g patraque 
s/f  g carriuola  s/f  fi  carricoche 
s/m  I carpentum  s/n  vaciUans 
et  strepens. 

Humpf  s/m  g trunk;  i hull 
s/n  I tronc  ^n;  i,  coque  s/f  g 
busto;  X scafo  s/m  d’un  va- 
scello fi  tronco  s/m;  A casco 
s/m  g truncus;  ¿ alvëus  s/m 
navis.  -Parlament  s/n  g Eump- 
Parl'iament  s/n  g pariament 
s/m  croupion  g parlamento  s/m 
groppóne  fi  rabadilla  s/f  (residuo 
del  parlamento  inglés  después 
del  protectorado  de  1659)  g 
senatus  s/m  decurtatus, 
runb  a g round;  - bnauâ, 
roundly,  plainly,  flatly;  - bet« 
um,  round  about  ÿ rond,  cir- 
culaire; - beraul,  sans  détours; 

- betum,  à la  ronde  g tondo; 

- betaué,  schiettamente;  - ber« 
um,  in  giro  g redondo;  - bet« 
au§,  francamente,  lisa  y llana- 
mente; - herum,  alrededor  g 
rotundus;  globósus;  - berauS, 
verum,  aperte;  - maeben,  ro- 
tundare; -e  3abl,  numërus  so- 
lidus. -bogen  s/m  g Ro'man 
arch  sh  g arc  s/m  en  plein- 
cintre  g archeggiato  s/m  a tondo 
fi  arco  s/m  de  medio  punto  g 
fornix  s/n^.  -brenner  s/m  g 
round  bur’ncr  s/n  | bec  s/m 
rond  g becco  s/m  tondo  fi  me- 
chero s/m  redondo,  -c  ~s/f  g 
round  s/n;  in  bie  -,  around  g 
ronde  s/f;  in  bie  -,  à la  ronde 
g ronda  s/f;  in  ble  -,  all’  in- 
torno fi  redondez  s/f;  in  bie  -, 
al  rededor  g rotunditas  s/f;  in 
bie  -,  in  orbem;  vigiles  noc- 
turni m¡pl;  bie  - niacbcn,  cir- 
cumire vigilias,  -flcmülbe  sn 
g pauora'ma  s/n  § panorama 
s/m  g panorama  s/m  a panorama 
s/m  ^ imago  s/f  in  orbem  picta, 
-gelang  s/m  g catch  s/n  g ronde 
s/f  de  table  g canzóne  s/f  da 
tavola  fi  coplas  f/pl  cantadas 
en  rueda  g versus  m/pl  a sing- 
ülis  in  orbem  decantandi;  - 
anftimmen,  in  orbem  cantàre. 
-lieb  a g roun'dish  g arrondi 
g ritondetto  fi  redondeado  g 
subrotundos,  -reife  s/f  g cir'- 
cular  tour,  cir'euit  s/n  g voyage 
s/m  circulaire  g viaggio  s/m  cir- 
colare 8 viaje  s/m  circular.  -> 
reifebitfet  s/n  g cir'cular  tick'et 
V»  g biUet  s/m  circulaire  g bi- 
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tround'ucbs  -./i  Ï roud'.ur  </ 
rotondità  s/f  p.  redondez  sj 
g rotunditas  sf,  rotunda  forma 
s/f;  - ber  Hebe,  verborum  quasi 
struetùra. 

'Hune  g rune,  ru'nic  char'- 
acter  s/n  '%  rune  s/f  g runa  :/ 
3 rùnica  stf  g runa  sj.  -n= 
febtift  s/f  g ru'nic  char'acters 
n/pl  g caractères  m/yl  runiques 
g lettere  f/pl  runiche  fi  carac- 
teres m/pl  rùnicos  l runae  f/pX. 
Hunfclrübe  ff  g~beet  ; g 
betterave  ff  j barbabietola  sf 
s remolacha  ff  g beta  if  al- 
bissima. -njucîcr  s/'m  e beet- 
sug'ar  s/n  Î sucre  s/m  de  bette- 
raves g zucchëro  s/m  di  barba- 
biètole s azúcar  sm  de  remo- 
lacha Í sacci  lârum  s/n  ex  betis 
albissimis  collectum. 

HunjCÍ  sf  g wrink'le  spr  | 
ride  sJ  g ruga  sf  fi  arruga  Sf 
g ruga  sf  ; - befommen,  con- 
rugari.  -ig  a § wrink'led  g 
ridé  g grinzóso  g arrugado  í 
rugósus.  -n  va  e to  wrink'le 
c/a  I froncer  c,a  i corrugare 
g ai  rugar  va;  bie  Stime,  frun- 
cir c/a  el  cejo  í rugare  Str;  bie 
Stirn  -,  frontem  contrahëre. 
rupfen  i;a  e to  pull,  to  pick; 
(gebem)  to  pluck;  ( jem.lto  fleece 
c/a  g (gebem,  aud)  áv.)  tirer, 
arracher,  plumer  pa  g spennare 
rfa  g arrancar  o/a;  (einen  Hegel) 
pelar  fa;  fig.  desplumar  va  g 
alqm  vellicare;  defraudare  alqm 
pecunia  c/tr. 

Hupie  a//  fi  rupee'  s/n  ± roupie 
sf  j rupia  Sf  s rupia  sJ  g 
aurèus  s/m  Indicus, 
ruppig  a g shab'by  | pauvre, 
misérable,  gueux  g meschino 
g andrajoso  I illiberalis;  (jilèig) 
sordidus,  -tëit  ^ fishab'biness 
s/n  g pauvreté,  gueuserie  ./  £ 
meschinità  sf  fi  miseria,  po- 
breza sf  g sordes  f/pl,  illibera- 
litas sf. 

Hup  sm  g soot  sn  Ï suie  sf 
g fuliggine  sf  fi  hollín  s;m  g 
fuligo  sf. 

ru  BCn  pn  fi  to  make  e/a  soot 
Ï filer  ra  i annerirsi  vrefi  di 
fuliggine  3 ennegrecerse  vrefi 
por  el  bollin.  -ig  a fi  soofy 
g noirci  par  la  suie  i fuligginóso 
B ennegrecido  por  el  hollín  g 
fuüginósus. 

ruíñíá  a fi  Rus'sian  ï russe 
g russo  fi  ruso  ï Russicus. 
Hute  sf  fi  rod,  wand,  switch; 
(Hlag)  perch;  iSdjiBanj)  brush; 
(Sebmanä  b.  $unb)  tail  « a f 
verge  sf,  térule  sf;  (ScblBon.) 
queue  sf;  (beâ  imnbeâ)  fouet 


ghetto  s/m  circolare  fi  billete  ¡ «, '«i  (SÎmanj)  verga  s/;  (ïîafe) 
pertica,  tesa  sf  e vara 
(Sdimanj)  cola  sf;  (ïlaê)  pér- 
tiga .sf  g virga  sf;  (ÎDlaÊ)  de- 
cempèda  sf;  jein.  mit  ber  - 
äüditigen,  al.qm  virga  caedère. 
rutíd)  en  m S to  glide,  to 
sUp  Prf  f glisser  en  ï scivolare 
pn  fi  resbalar  pn  g geifibus  rej^ 
përe,  labi  en.  -partie  ¿f  S 
slide  sn  i glissade  sf  i scivo- 
lata sf  fi  excursión  sf  por  un 
resbaladero  g:  - ntaipen,  labi. 


s/m  circular,  -febou  sf  g re- 
view' s/n  g revue  yf  g rivista 
sf  g revista  s/f  g circum  spec- 
tus y«!  in  omnes  partes.  -= 
fdbreiben  s/n  g cir’cular  sn  | 
circulaire  sf  g circolare  sf  i cir- 
cular sf  g httërae  f/pl  passim 
dimissae;  - an  lem.  crlajien, 
littëras  dimittëre  circum.  -■ 
fijrift  sf  g round  hand  s/n  g 
ronde  sf  g carattere  ^m  ro- 
tondo fi  redondilla  sf  S Ut- 
térae  f/pl  rotundae,  -ung  sf 


3aal  s/m  g hall,  (large)  room 
s/n  g salle  sf,  salon  s/m  pj  sala 
sf  1§  salón  i/m  g exëdra  sf; 
atrium  s/n. 


®aat  sf  g seed,  sow'ing  s/n 
§ semences  f/pl  S seminatüra 
sf  g semilla  sf  8 (iianblung) 
satio  sf;  seges  s/f.  -felb  s/n  fi 


corn'-fleld  g champ  ense- 
mencé I campo  Í//Í  semen- 
tàbile fi  campo  s/m  sembrado 
8 seges  sf;  arvum  th.  -fern 


sn  fi  seed'corn  sn  | semaille 
sf  g semenza  sf  s semilla 
g granum  sn  seuiinàle. 
Sanbatib)  ■«».  g sab  bath  s« 
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I sabbat  a¡m  9 sabato  sfm  g 
sábado  sjm  g sabbátum  sfn, 
dies  sim  Saturni. 

@ad)e  sjf  § thing,  mat'ter; 
(aingelegcniieit)  affair;  rt  case 
a/»:  sur  •!  questioni  to  the 
pointl  gemeinjcí)oftIid)e  • ma- 
dieu,  to  make  com'mon  cause; 
tiidjt  6ei  bet  inatten'tive  | 
chose  a/f;  (2ingeíegenf)eit)  ques- 
tion s/f,  affaire  slf\  cause  sif, 
s'!  procès  a/i?i;  jut  *1  au  fait! 
geineiníiíaítlidje-matíjeTi,  faire, 
cause  commune  avec  q;  unuet- 
tidjfeter  -,  sans  avoir  réussi  § 
cosa;  faccenda  sff-,  äur  -,  non 
divaghi;  genteinid)aftlidje  -, 
causa  comune  S cosa  s/f-,  (3In= 
gelegenfjeit)  asunto  a/m;  rt 
pleito  a/m,  causa  sIf-,  jur  -I, 
¡al  grano!;  nic^t  bei  ber  - iein, 
no  fijarse  g (©epäd)  res  sjf, 
sarcina  s/f-,  (Gegebenheit)  res 
fipi  gesta;  fid)  um  feine  - be» 
lüînmem,  suum  negotium  ge- 
rëre;  boâ  ift  meine  -,  meum 
est;  sur  -!  ad  instituta  per- 
gamus! 

facb  gemä#  a § approp'riate, 
to  the  pur'pose  | convenable 
^ utile,  convenevole  g conve- 
niente I in  natura  rei  positus, 
-tenner  sjm  § expert'  a/m  | 
connaisseur,  expert  sjm  g perito 
a/iîi  y perito  sfm  | rerum  in- 
tellëgens.  -fenníntS  s/f  g in'- 
timate  know'ledge  sju  | con- 
naissance sff  d’une  chose,  com» 
pétence  sjf  g conoscenza  sjf 
delle  cose  g competencia  sj/, 
conocimiento  sfìn  'de  una  cosa 
lä  rerum  cognitio  sff.  -tunbig 
a § expert'  | compétent  g 
patrico,  esperto,  perito  g perito, 
experto  g rerum  intellegens, 
-loge  sff  g state  a/n  of  affairs' 
g état  sjf  de  l’affaire,  circons- 
tance sjf  g stato  sjf  delle  cose 
g estado  a/m  de  un  asunto  g 
res  sjf.  -Itch  a § re'al  | ob- 
jectif g reale  g positivo  | verus, 
rebus  congruens  in  natura  rei 
positus.  -Bcrftänbig  a @ ex- 
pert' g expert,  compétent  g 
esperto  g experto  g rerum  pe- 
ritus. -Bctiìanbigct  sfm  @ ex- 
pert' g expert  a/m,  prud'- 
homme sfm  g probo  viro  sfm  g 
perito,  experto  a/m  g rerum 
peritus  a/m.  -njitlfcr  sfm  @ 
attor 'ney  a/m  g avocat  sfm 
(plaidant)  g procuratore  a/m  g 
procurador  sfm  g actor  sfní, 
causarum  patronus  a/m. 

facht  a U.  adv  g soft,  gen'tle 
g doucement;  -!  tout  doux!  g 
piano  a;  lentamente  adv  g 
poco  á poco  g lenis. 

@acE  a/m  @ sack  a/n  g sac  a/m; 
(ein  - boil)  sachée  s/f  g sacco 
s/m  g saco  a/m;  ein  - boU,  un 
saco  g saccus  a/m.  -gafie  s/f  g 
blind  al'ley  a/n  g cul  s/m  de  sac 
g via  s/f  ciëca  g callejón  a/m 
sin  salida  g fundüla  s/f.  -grob 
a g bluff  g très  grossier  g 
molto  grossolano  g muy  grosero 
g summa  inhumanitate.  -= 
leinen  a/n  g sack'-cloth  a/n  g 
grosse  toile  s/f  g grossa  tela  s/f 
y arpillera  # g lintëum  a/n 
crasso  filo,  -¡pfeife  s/f  g bag'- 
pipe  a/n  g cornemuse  s/f  g piva 
s/f  y gaita  s/f  g ultrieülus  a/m. 
-träger  a/m  g por'ter  a/m  g 
portefaix  a/m  g facchino  a/m  g 
mozo  a/m  de  cuerda  g saccarius 
a/m,  bajülus  s/m.  -tu^  a/n  g 
pock'et-hand'kerchief  a/n  g 
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mouchoir  sfm  g fazzoletto  s/m 
(da  naso)  a pañuelo  s/m  g su- 
darium sfa. 

®ftbcl  a/m  g sa'bre  s/n  g sabre 

in  g sciaböla  s/f  g sable  a/m 
acinaces  a/m,  ensis  a/m  falcatus, 
-beine  n/pi  g bow-legs  n/pi  g 
jambes  //pi  tortues  g gambe 
//pi  storte  g piernas  torcidas 
//pi  g crura  vara  n/pi.  -hieb 
a/m  g sa'bre-cut  a/n  g coup  a/m 
de  sabre  g sciabolata  s/f  g sa- 
blazo a/m  g ictus  a/m  gladii, 
-terb  a/m  g hilt  a/n  g garde  a// 
en  coquille  g impugnatüra  s/f 
g puño  a/m  g capülus  a/m  ensis, 
-ittiche  s/f  g sa'bre  tache  a/n  | 
sabretache  s/f  g taschetta  s/f 
da  ussaro  g portapliegos  a/m  g 
vagina  s/f  gladii. 
fttd)lich  a g neu'ter  | neutre 
g neutro  g neutro  g quod  rem 
(res)  spectat;  neutrius  genëris, 
gen. 

fiichfífdj  a g Sax'on  | saxon 
g sassöne  g sajón  g Saxonicus. 
©iicEcl  a/m  g purse  a/n  g sac 
g sacchetto  s/m  g boisa  ^f 
g marsupium  a/n. 

©âemttnn  a/m  @ sow'er  s/m  g 
semeur  a/m  g seminatóre  s/m  g 
sembrador  g sator  a/m. 

©àeinafchine  s/f  § sow'ing- 
machine',  drill(-plougb)  a/n  | 
semoir  a/m  g seminatrice  s/f  g 
sembradora  s/f  g machina  s/f 
seminando  agro  destinata. 

toen  v/a  g to  sow  v/a  | semer 
v/a  g seminare  r^'a  g sembrar  v/a 
g seminare;  serere  v/tr,  semen 
spargere  v/tr. 

©dge  s/f  g saw  a/m  g scie  s/f 
g sega  s/f  g sierra  s/f  g serra 
s/f.  -boef  a/m  g saw'ing-jack 
a/n  g chevalet  a/m  de  scieur  g 
piedica  sff  g caballete  s/m,  da 
aserrador  g machina  s/f  serra- 
toria, -fifth  a/m  g saw'flsh  a/n 
g scie  s/f  g pesce  sega  s/m  g 
pez  sierra  s/m  g squalus  pristis 
a/m.  -mrtfehine  s/f  g saw'ing- 
machine'  a/n  g scie  s/f  mécani- 
que g sega  s/f  meccanica  g 
sierra  s/f  mecánica  g machina 
a/f  serratoria,  -mehl  a/n  g saw- 
dust a/n  I sciure  s/f  de  bois  g 
segatüra  s/f  g serrín  s/m  g ra- 
menta n/pl  ligni,  -mühle  s/f 
g saw-mill  a/n  g scierie  s/f  g 
sega  s/f  meccanica  g aserradero 
a/m  de  agua  g machina  s/f  qua 
roböra  aliarumque  arbörum 
trunci  in  assëres  dissecantur 
mola  s/f  serratoria,  -n  v/a  g 
to  saw  v/a  g scier  v/a  g segare 
v/a  g serrar  v/a  g serram  ducëre 
v/tr,  serra  dissecare  v/tr.  -)'pânc 
mjpl  g saw-dust  a/n  g sciure  s/f 
g segatura  s/f  g serrín  s/in  g 
ramenta  njpl  ligni, 
fttîulttrifîercn  tfa  g to  sec'ula- 
rise  v/a  g séculariser  v/a  g seco- 
larizzare v/a  g secularizar  v/a  g 
exa,ugurâre  ;prof  anum  faeërea/ô-. 
©amerei  s/f  g seeds  «/pi  g 
semences  f/pl  g semenza  s/f  § 
semiUas  f/pl  g semina  n/pi. 
©amifchgetberei  a//gchamois'- 
dres'sing  s/n  g chamoiserie  s/f 
g camosciatüra  s/f  g gamuce- 
rla  s/f._ 

famtlich  a g ail  i tous  en- 
semble g tutti  g todos  juntos 
g omnes  ad  unum. 

Sänfte  s/f  g lit'ter,  sedan'- 
chair  s/n  g chaise  s/f  à porteurs 
g portantina  s/f  g silla  s/f  de 
manos  g lectica  s/f. 

' @änger(in)  s!m  {s/f)  g sing'er 
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s/m-,  song'stress  sff  g chanteur 
s/jti,  chanteuse  sjf  g cantante 
s/m;  cantatrice  s/f  g cantante 
s/c  g cantor  sfm,  canendi  peri- 
tus s/m;  poeta  sfm',  cantrix  s/f. 
-fell  s/n  g (na'tional)  convoca'- 
tion  s/n  of  singers  i concours 
s/m  orphéonique  g festa  s/m 
musicale  g concurso  s/m  de 
cantantes  g dies  mjpl  festi 
ca.ntôrum. 

ftttíigen  v/a  § to  sat'iate;  'S 
to  sat'urate  v/a  | (se)  rassassier 
v/a  {v/reß);  r*  saturer  v/a  g sa- 
ziare v/a;  sfamarsi  ^refl;  r/f,  sa- 
turare v/a  y saciar;  'S  saturar 
■v/a  g satiare  v/tr;  r%  fich  -,  sa- 
tiari v/n. 

©ditigung  s/f  g sati'ety  s/n; 
'S  satura'tion  s/n  | rassassie- 
ment  s/m;  saturation  s/f  g 
satollamento  s/m  ; ^ saturazione 
s/f  y saciedad;  saturación  j/f 
g satiëtas  ií/f;  ^ saturitas  s/f. 

fttubcrlich  adv  g gent'ly, 
cleanly  | d’une  manière  propre 
g con  riguardo  g con  aseo  g 
munde;  dementer  ä.  S.  tractare 
alqm.  -n  v/a  § to  clean,  to 
cleanse  v/a  g nettoyer  v/a  g ri- 
nettäre  v/a  g limpiar  v/a.  g ex- 
purgare v/tr.  -ung  s,y  gcleans'- 
ing  s/n  I nettoyage  s/m  g netta- 
mento s/m  § limpieza  s/f  g ex- 
purgatio ^f. 

fäurrlich  a g acid'ulous  | 
aigrelet;  (b.  3Bein)  verdelet  g 
acidulo  g agriUo  g subacidus; 

- fci)inecEen,  acidulo  esse  sapóre, 
-ling  s/m  § chalyb'iate  spring 
s/n  g eaux  f/pl  acidules;  vin 
verdelet  s/m  g acqua  s/f  acidula  ; 
vino  s/m  acidulo  g agua  s/f 
mineral;  vino  sfm  agrillo  g 
vinum  s/n  acerbum. 

fäuern  v/a  y to  sour;  (SEeig)  to 
leav'en  v/a  g (ïeig)  aigrir  v/a; 
mettre  v/a  du  levain  dans  g 
acidulare;  (Seig)  levitare  v/a  ÿ 
agriar  v/a;  (îeig)  echar  v/a  le- 
vadura en  g acidum  facêres/ir; 
Grot  -,  fermentare  v/n. 

©nufer  s/m  g drunk'ard  s/m 
I buveur  s/m,  ivrogne  s/m  g 
bevitóre  s/m  ÿ bebedor  s/m  g 
potator  s/m  ; homo  s/m  ebriósus. 
-IbtthuftnnVm  i delir'ium  tre'- 
mens  s/n  g délire  s/m  tremblant 
g delirio  s/m  nervóso  y delirio 
s/m  tremens  g delirium  s/n 
tremens. 

©ftug lamme  s/f  @ wet-nurse 
^f  g nourrice  s/f  g nutrice  s/f 
y ama'  sff  de  cria  g nutrix  sjf. 
-en  v/a  y to  suck'le  v/a  g al- 
laiter, donner  le  sein  à v/a  g 
allattare  v/a  § amamantar  v/a 
g alci  mammam  dare  v/tr.  -e» 
tier  s/n  g mam'mal  s/n  g mam- 
mifère s/m  g mammìfero  s/m  g 
mamífero  s/m  g animal  s/n  nu- 
triens lacte  quos  générât,  -ling 
s/m  g suck'ling  s/m  g enfant  s/m 
à la  mamelle,  nourisson  s/m  g 
lattante  sfm  g niño  s/m  de  pecho 
g (infans)  lactens  s/m. 

©aule  i/f  g col'umn;  (ä.  $ra» 
gen)  pil'lar  s/n  g colonne  s/f; 
(J.  ilrngen)  piliers/m  g colonna 
^f  g columna  s/f,  pilar  s/m  g 
columna  j/f  ; (Stanbbilb)  statua 
s/f.  -ngang  s/m  g por'tico  s/n, 
colonnade'  s/n  i colonnade  s/f 
g colonnato,  peristilio  s/m  g co- 
lumnata s/f  g porticus  s/f.  -n= 
halle  s/f  g por'tico  s/n  I porti-’ 
que  S/m  g portico  s/m  ä pórtico 
sJm  g porticus  s/f.  -ntnauf  s/m 
I g eap'ital  s/n  g chapiteau  s/m  g 


..  - 
capitello  s/m  g capitel  s/m  g ca- 
pitülum  s/n.  -norbnung  s/f  g 
or'der  s/n  g ordre  s/m  d'archi- 
tecture g ordine  s/m  d’archi- 
tettüra  g oïden  s/m  arquitectó- 
nico g genus  s/n  columnarum; 
bie  torinthifehe  -,  columnae 
Corinthiae. 

fäuniien  v/a  u.  vfn  g to  hem 
v/a;  (äbgern)  to  delay'  v/n  | 
border,  ourler  v/a;  (jbgeru) 
tarder,  hésiter  vfn  g orlare  v/a; 
(jiigetn)  indugiare  v/n  g ribetear 
r/a;  (äögern)  tardar  v/n  g cir- 
cumsuère  v/tr;  (jbgern)  cunctari 
v/n.  -ig  o @ tar'dy,  dil'atory 
1 lent,  tardif,  négligent  g negli- 
gente § lento,  perezoso  g tar- 
dus, lentus,  neglëgens.  -igtíít 
s/f  g tar'diness  s/n  g lenteur  s/jfj 
négligence  s/f  g lentezza  s/f  y 
lentitud  s/f,  descuido  s/m  g tar- 
ditas s/f;  (fyahrlâffigteit)  negle- 
gentia s/f. 

©aure  sff  g sour'ness;  acid'- 
ity;  'S  ac'id  s/n  | aigreur  V/: 
acidité  s/f;  'S  acide  s/m  g aci- 
dezza s/f;  'S  acido  s/m  a acidez 
s/f;  'S  ácido  s/m  g acidus  sapor 
s/m;  'S  acidum  s/n. 
fäufeln  v/n  g to  rus'tle  vfa  | 
murmurer,  gazouiller  v/n  g su- 
surrare v/n  y murmurar  v/n  g 
susurrare  v/n. 

©affian  s/m  g moroe'eo  s/n  g 
maroquin  s/m  g marrochino  s/m 
|a  tafilete  s/m  g alùta  s/f  Turcica 
■ ©aftan  s/m  g saf'fron  s/n  g 
safran  s/m  g zafferano  s/m  g 
azafrán  s/m  g crocus  s/m. 

©aft  s/m  g ju'ice,  sap  s/n  g 
suce  s/m;  (âirtulierenb)  sève  s/f; 
(grucht-i  jus  s/m  g sugo  s/m  g 
zumo  s/m  (g-vuct)t(nit);  jugo  s/m 
(baà  in  ben  g-ruchten  enthaltene 
flüjfige  (ïleinent)  g sucus  s/m. 
-ig  a g ju'icy,  suc'culent  | suc- 
culent g SUCCÓSO  y jugoso  g 
sucosus. 

©age  s/f  g tradit'ion,  leg'end; 
ru'mour  s/n  | tradition  sff;  e» 
geht  bie  -,  le  bruit  court  (on  dit) 
que  ...  g leggenda  s/f  ,b,  tradi- 
ción, leyenda  s/f;  eâ  geht  bie-, 
dicen  g fama  s/f;  (DJiârchen) 
fabùla  s/f.  -U  v/a  u.  v/n  g to  say, 
to  tell  c/a;  fo  ju  -,  as  it  were; 
er  Ibid  fi(h  nichtá  - lafjen,  he 
wiU  not  bear  cen'sure;  baâ  hat 
nid)té  äu  -,  it  does  not  mat'ter; 
ffian!  -,  to  return  thanks;  bie 
iSsahrheit  -,  to  speak  the  truth 
g dire  o/a;  fo  ¡u  -,  pour  ainsi 
dire;  fein  SBort  -,  ne  dire  mot; 
fid)  nidjtd  - laffen,  ne  vouloir 
écouter  personne  ; baé  hat  nichíé 
äU  -,  cela  ne  fait  rien  g dire  c/a; 
baâ  hat  nichts  jii  -,  non  fa  nulla 
ober  niente  s decir  ija;  jo  ju  -, 
por  decirlo  así;  er  mill  fici)  nichts 
- laffen,  no  da  oídos  á nadie; 
baâ  hat  nid)té  su  -,  no  importa; 
$anÉ  fagen,  dar  las  gracias  g 
dicëre,  loqui;  (ersählen)  narrare; 
(rühmen)  praedicare  s/ír;  man 
fogt,  baß,  dicunt  c acc  inf,  dici- 
tur c nom  c inf;  ici)  Ibill  nicht  -, 
non  dico;  fagte  ich,  fagte  er 
(parenthetifch)  inquam,  inquit, 
-nhafí  a g fab'ulous  g légendaire 
g legendario  g legendario  g 
fabulosus. 

©ago  s/m  g sa'go  s/n  | sagou 
s/m  g sagù  s/m  g sagú  s/m  g me- 
dulla s/f  cycae. 

©ahlnicibe,  ©altncthe  i/f  @saT- 
low  s/n  g marsault  s/m  g salcio 
s/m  y salguera  s/f  g salix  s/f 
capréa. 
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®abîiê  s//  g cream  t/n  | crème 

ri  panna  a/f,  fior  ajm  di  latte 
^ crema,  nata  s/f  H flos  s/m 
ïactiB. 

©ainiSim  cniêmuë  s/m  g Saint- 
Sim'onisins/Vi  I Saint-Simonisme 
a/m  1 sansimouismo  s/m  g sansi- 
monismo  a/7n. 

®aite  3/f  g string  s/n  f corde 
s//  I corda  V/  g cuerda  a/f  D 
chorda  s/f.  -ninftturacnt  s/n  g 
string-instrument  a/n  g instru- 
ment i'm  à cordes  | strumento 
a/m  a corde  g instrumento  s/m 
de  cuerda  g fides  f/pl.  •nfpicl 
s/n  g string-music  s/n  | musique 
a/f  d’instruments  à cordes  S 
musica  s/f  di  strumenti  a corda 
g música  s/f  de  instrumentos 
de  cuerda  | fides  f/pl,  fidium 
cantus  s/m. 

® atranicnt  s/n  g sac'rament  s/n 
I sacrement  s/m  g sacramento 
s/m  g sacramento  g sacra- 
mentum s/n.  -al  O g sacramen'- 
tal  gsacrementalgsacramentale 
g sacramental  | ad  sacramen- 
tum pertinens. 

®aErit1:|an  s/m  g sac'ristan  s/m 
g sacristain  s/m  g sacristâno  s/m 
[g  sacristán  s/m  J sacrarius  s/m, 
aeditüus  s/m.  -ci  s,f  g ves'try 
s/n  g sacristie  s/f  g sagrestia  s/f 
g sacristía  s/f  ^ secretarium  s/n 
aedis  sacrae. 

©alamanbcr  s/m  g saiaman'- 
der  s/n  g salamandre  s/m  | sala- 
mandra s/f  g salamandra  s/f  g 
salamandra  s/f. 

©alami  s/m  g Ital'ian  (brain-) 
saus'age  s/n  g salami  s/m  | sa- 
lami m/pl  B salchichón  s/m  ita- 
liano g farcimen  s/n  carne  com- 
minütâ  et  cum  cerèbro  mixta 
inculcatum  Italicum. 

®alat  Sf/ii  g sal'ad  s/n  | salade 
s/f  I insalata  s/f  g ensalada  s/f 
i acetarlum  V«;  (-traut)  olus 
s/n  acetarlum.  -fcbülTcl  s/f  g 
sal'ad-dish  s/n  g saladier  s/yn  g 
insalatièra  sf  g ensaladera  s/f 
g patina  s/f  qua  acetarlum 
praebètur. 

falbûbcrn  »/«  @ to  twad'dle  v/n 
I bavarder  v/n  g ciarlare  v/n  g 
charlar  v/n  g nugâri  v/n. 

©allie  v/n  g oint'ment  s/n  | 
onguent  s/m  g unguento  s/m  g 
unguento  s/m  g unguentum  s/n. 
Saltici  s/m  g sage  s/n  g sauge 
s/f  I salvia  s/f  gj  salvia  s/f  g 
s.alvia  s/f. 

falben  v/a  g to  anoint  v/a  | 
oindre  v/a  g ugnére  v/a  ^ ungir 
v/a  g ungère  v/tr. 

©albuug  s/f  § anoint'ing;  fig. 
unc'tion  s/n  | onction  (a.  fiy.) 
^f  g unzióne  s/f  (aud)  /y.) 
unción  s/f;  untara  s/f  g unctio 
s/f',  fiy.  gravitas  s/f.  -6UoU  u g 
unc'tuous  I avec  onction  g con 
unzióne  g con  unción  g augus- 
tus, gravis. 

falbicC|Cn  e/a  g to  bal'ance,  to 
clear  (an  account)  v/a  Ï solder 
v/a  un  compte  g saldare  v/a  g 
saldar  v/a  una  cuenta  J debitum 
persolvére  v/tr.  -ung  s/f  g set'- 
tlement  s/n  g liquidation  s/f  g 
saldo  s/m  ^ saldo  s/m,  liquida- 
ción s/f  g ratio  s/f  confecta, 
ratio  s/f  compensata. 

©albo  s/ny  g bal'ance  s/n;  - Dot» 
tragen,  to  transport  the  bal'ance 
to  a new  account  | solde  s/m; 
- bortragen,  porter  en  nouveau 
compte  I saldo  s/m,  g saldo  s/m 
de  cuentas  |l  ratio  i/ confecta; 
(Sluágleidmng)  ratio  s/f  compen- 


do compte  g effetto  s/m  por 
saldo  del  conto  ¿ letra  a/f  por 
saldo  de  cuentas. 

©alicpl  s/n  g saricin(e)  s/n  g 
salicyle  s/f  g salicila  s/f  g sali- 
cida  s/f.  -fiiute  s/f  g salicyl'ic 
ac'id  a/n  | acide  s/m  salicylique 
g acido  .s/m  salicilico  g ácido 
s/m  salicilico. 

©nticr  mjpi  g Sa'lii  m/pl  ffl 
saliens  m/pl  g Salii  m/pl  g 
salios  m/pl  g Salii  m/pl. 

©aline  s/f  g salt-works  tv/pl 
i saline  s/f  g salina  s/f  g salina 
s/f  g salinae  f/pl. 

©aim  s/m  g sal'mon  s/n  g sau- 
mon s/m  g Baiamone  s/vn  g sal- 
món s/m  g salmo  s/tn. 

©alniiat  s/m  g sal-ammo'niac 
s/n  g sel  s/m  ammoniac  g sal- 
miaco  s/m  g sai  s/f  amoniaco  g 
sal  s/m  ammoniàcus.  -geiß  s/m 
— Slmmoniaf  g sai  s/n  vol'atile 
I esprit  s/m  de  sei  ammoniac 
g ammoniaca  s/f  g espíritu  s/m 
de  sai  amoniaco  g spiritus  s/m 
salis  ammoniaci, 
falcmoniícb  a g of  Sol'omon 
I de  Salomon  g di  Salomone 
g salomónico  g Salomonicus; 
Salomonis,  gen. 

©nlpctcr  s!m  g salt'petre,  ni'- 
tre  s/n  g salpêtre  s/m,  nitre  s/m 
g salnitro  s/nt  g salitre  s/m  g 
sal  s/m  petrae,  -fôuce  s/f  g ni'- 
tric  ac'id  s/vt  g acide  s/m  nitrique 
g acido  s/m  nitrico  ^ ácido  s/m 
nítrico  g acidum  s/n  salis  petrae, 
-ßcbcrei  s/f  g salt'petre-manu- 
fac'tory  s/n  g salpètrerie  s/f  g 
salnitrâra  ^f  g salitrería  s/f  g 
officina  ^f  salis  petrae. 

©alto  mortale  s/m  g break- 
neck-leap  g saut  s/tn  périlleux 
g salto  s/m  mortale  g salto  s/m 
mortal  g saltus  s/m. 

©alut  s/m  g salute'  s/n  g salut 
s/m;  - f[f)ie6en,  saluer  du  canon 
g saluto  s/m  g salva  s/f;  saludo 
s/m  ; - ((i)ie6cn,  disparar  v/a  salvas 
g salutatio  s/f  bellici  tormenti 
fragóre  facta,  -iercu  v/a  g to 
salute'  v/a  g saluer  v/a  g salu- 
tare v/a  g saludar  v/a  g salutare, 
salutatiónem  facère  more  mili- 
tari v/tr. 

©alue  g salute';  vol'leyi'a 
g salve  s/f  g salva  s/f  g salva 
s/f  g tormenta  n/pl  salutandi 
causa  emissa. 

Ittluiercn  v/a  g to  save  tfa  g 
prendre  v/a  ses  sûretés  g salvare 
v/a  g salvar,  librar  í;«  g servare 
v/tr;  fid)  -,  servari  v/n,  se  tegère 
v/refl. 

©alroctbc  fiebe  ©ablnicibc. 

©alj  »/«  g salt  s/n  g sel  s/f  g 
sale  s/m  ^ sal  sjf  g sal  s/f.  -bcrg= 
inert  s/n  g salt-mine  s/n  | saline 
s/f  g minièra  s/f  di  sale  g mina 
de  sal,  salina  s/f  g salis  fodina 
s/f.  -cn  v;a%  to  salt;  to  pick'le 
v/a  @ saler  v/a  g salare  i;a  g 
salar  v/a  g salire;  sale  indurare 
v/tr.  -fng  s/n  g salt'-cel'lar  s/n 
8 salière  s/f  g salièra  s/f  p salero 
s/m  g salinum  s/n.  -gurte  s/f  g 
pick^led  cu'cumber  s/n  g con- 
combre s/m  air  sei,  cornichon 
s/m  g cetriuólo  s/itt  insalato  g 
pepino  s/m  en  salmuera  g cu- 
cumis y»;  sale  conditus,  -faltig 
a g saliferous  | salifère  g sali- 
fero g salifero  g salsus,  -tg  a 
g sait,  bri'ny  | salé  g salato  g 
salado  g salsus,  -lacfie  s/f  g 
brine  s/n  g marais  s/m  salant  g 


stagno  s/m  d’acqua  salata  g sala- 
dar s/m  g palus  s/f  aquae  salsae, 
-faute  s/f  g murlat'ic  ac'id  s/n 
8 acide  s/m  muriatique  g acido 
s/tti  cloridrico  s ácido  s/m  murià- 
tico g salis  acidum  s/n.  -ßebetei 
s/f  g salt-manufac'tory  s/n  g 
saunerie  sf  g salina  s/f  g salina 
s/f  g officina  s/f  salaria,  -foie 
s/f  g brine  s/n  | eau  s/f  mère  g 
salamoia  s/f  g salmuera  s/f  g 
muría  s/f.  -tnalTer  s/n  g salt- 
water, brine  s/n  g eau  s/m  salée 
g acqua  s/f  salsa  'g  agua  sf 
salada  g aqua  s/f  salsa,  -raerf 
s/n  g salt-work  s/n  | saline  s/f 
g salina  s/f  g salina  s/f  g sali- 
nae f/pl. 

©ame  j/m  g seed;  V sperm  s/n 
g semence  s/f;  V sperme  s/m 
g seme  s/m  g simiente  s/f;  V 
esperma  sf  g semen  s/n.  -nßug 
s/m  g pollu'tion,  gonorrhoe'a  .v‘ 
8 spermatorrhée  s/f  g gonorrea, 
blenorragia  s/f  g espermatorrea, 
gonorrea  sf  g profluvium  a/n 
genitale,  -nbanblung  s'/"  g seeds- 
man’s shop  s/n  g graineterie  sf 
g commercio  s/m  di  semenze  s 
comercio  s/m  de  granos  y semillas 
mercatüra  stf  seminum,  -n- 

otn  s/n  g grain  s/n  of  seed  í 
grain  s,'n  de  semence  g granello 
s/m  di  seme  g grano  de  se- 
milla g granum  s/n  seminis, 
semen  s/n.  -nticrefien  s/n  g sper- 
mat'ic  animal'cule  s/n  | sperma- 
tozoaires  tn/pl  g spermatozóidi 
m/pl  g espermatozoides  m/pl  g 
bestiòla  sf  spermatica. 

@ ammel , linfe  s/  g con  'vex  lens 
s/n  g loupe  g/  g lente  sf  collet- 
tiva ^ lente  if  colectiva  g spe- 
cûlum  s/n  ad  colligendos  solis 
radios  institutum,  -n  e;ii  o to 
gath'er,  to  collect'  t/à;  ßä)  -, 
to  assem'ble;  /ig  to  collect' 
one’s  thoughts  v/a  g assembler, 
amasser,  collectionner;  ¡S  rallier 
i)a;  (für  9lrme)  quêter  v/n;  fid)  -, 
s’assembler,  se  réunir  ifre/i;  (itn 
©eifte)  recueillir  va  ses  idées  j 
mettêre  insième,  raccogliére  r .i; 
ßcß  -,  raccogliersi  ¡i'/vy?,  racco- 
gliére v,à  lo  spirito  g reunir, 
amontonar  v/a;  ßd)  -,  reunirse 
v/pron  g colligére  v/tr;  fid)  -, 
augeri  r'a.  -plaÇs  m gmeet'ing- 
place  ; X alarm '-postai  « ì rendez- 
vous s/m  ; point  s/m  de  ralliement  ; 
X dépôt  's/m  I luògo  Siili  di  riu- 
nióne; X piazza  sf  d’arme  s 
punto  s/m  de  reunión  g locus 
s/m  quo  omnes  conveniunt, 
-tnerf  s/n  g compila'tion  s/n  g 
recueil  s/m,  encyclopédie  sf  i 
compUazióne  sf  s compilación 
sf  g opus  s/n  encyclopaedicum. 
-inert  s/n  g collec'tive  noun  s/n 
I nom  sfm  (nombre  s/m)  collectif 
g nome  s/m  collettivo  s nombre 
s/m  colectivo  g nomen  s/n  col- 
lectivum. 

©ammlcr  s/n  g collec'tor  s/m 
I collectionneur  s'm  | collettóre 
§ coleccionista  s/m  g qui 
colligit. 

©nmmlung  s/f  g collec'tion  s'n 
I collection  recueil  s.iii  § 
collezióne  sf  ; raccoglimento  s;  m 
gcoleccióni/gthesauruSì7)i,  cor- 
pus .«(n;  (^aubtung)  collectio  sf. 

©ainmt  »/m  g vel’ vet  ÿn  g ve- 
lours s/m  g velluto  s,im  g tercio- 
pelos/'» Í holosericum  s/n.  -ticib 
Si'n  g vel  vet-robe  s,f  g robe  sf 
de  velours  g abito  shn  di  velluto 
g vestido  s/m  de  terciopelo  g 
veafcimeatum  boiosericum. 


©Otttffag  s/m  g Sat'urday  s/n 
8 samedi  sfm  8 sabato  sm  s 
sábado  sfm  g dies  s/m  Saturni, 
fomt  prp  U.  adv  5 togeth'er 
with;  - U.  fonberé,  ail  togeth'er 
1 avec;  - u.  (onberê,  tous  sans 
exception  i insième  con;  - u. 
for.berl,  tutti  quanti  s con;  - u. 
fonberâ,  todos  juntos  1 cum 

0 ahi;  - u.  fonberá,  omnes  ad 
unum. 

©ainunt  s/m  g simoom  .s/n  ï 
simoum  sfm  î simun  sim  g simún 
s/m  g Atabulus  s/m. 

©aiib  Siili  g sand  s'n;  - in  tie 
Singen  flteuen,  to  throw  dust 
into  one’s  eyes  i sable  sV/i;  - in 
bie  Slugen  ftreuen,  jeter  de  la 
poudre  aux  yeux  de  q i sabbia, 
arèna  sf;  - in  bie  Slugen  ftteuei^ 
dar  polvere  negli  occhi  a q.  g 
arena  sf;  - in  bie  Slugen  ftreuen, 
engañar  con  falsas  apariencias, 
deslumbrar  I arenas/,  pulvis  sfm. 
©anbale  sf  g san'dal  s,n  j san- 
dale sf  I sandalo  s/m  g sandalia 
sif  g crepida  sf,  soléa  sf. 

Sanb.bab  s/n  g sand-bath; 
i'  arena 'tion  s/n  ^ rx  ia.  i'  bain 
s/m  de  sa  ble  8 f bagno  s nt 
d’arèna;  'X  bagno  s/m  secco  s 
'll;  baño  s/m  de  arena  ; Í-  arena- 
ción s/f  J balnèum  s/n  arènae. 
-bant's/  i g sha! 'low  s/n  'f  basse 
sf;  (in  Slüßcn)  ensablement  í . . 

1 secca  sf  g banco  s m de  arena 
1 syrtis  sf.  -boben  s/m  g san'dy 
soil  s/n  8 terroir  s ni  sableux  | 
terréno  sfn  sabbionóso  g terreno 
sfm  arenoso  1 solum  s/n  sabu- 
lôsum.  -bûcbfc  sf  g sand-box 
s/n  8 sablier  s m g polverino  s/m 
s salbadera  sf  J theca  sf  pul- 
vèris  scriptorii. 

©ttnbclbolj  s/n  g san'dal-wood 
s/n  i santal  s.in  £ sandalo  un  g 
sándalo  s'm  j lignum  t.'n  san- 
taliimm. 

©aiiD  grubc  */  g sand-pit  su 
I sablière  sf  8 renaio  sm  g 
mina  sf  de  arena  J arenaria  sf. 
-ig  a g san'dy  f sablonneux  i 
sabbióso  s arenoso  ï arenosus, 
-mann  s,m  g sand'-man  sii; 
ßy  drow'siness  s,m  g sablonnier 
s/m;  fiy  sommeU  afin  j renaiuôii' 
sin;  fiy  sonno  s .i  g arenero; 
fiy  sueño  sm  8 venditor  s»i 
pulvèris,  quo  pavimenta  con- 
sperguntur; bet  - loiuint,  fiy 
somnus  obrepit.  -Itcin  sin  e 
sand-stone  s f grès  .< i piètra 
sf  arenaria  s asperón  s'm  J 
lapis  s/tii  arenacèus.  -torte  .'/ 
e sponge-cake  ■¡n  t gateau  sm 
de  biscuit  sec  i torta  sf  di  bis- 
cotto s polvorón  V J scriblita 
sf  ex  minuta  farina  condita 
ovis  et  butyro  facta,  -ubr  sf 
g hour-glass  i sablier  sin  | 
orinolo  sm  a polvere  g reloj 
s/m  de  arena  I clepsydra  .sf. 
-itJußcs/  g san'dy  des'ert,  sands 
ii/pl  Ï sabTes  m/pl  j deserto  a 
sabbionóso  s desierto  sm  de 
arena  £ solitudo  sf  arenósa, 
arènae  f/pl. 

fanrt  a_g  gent'Ie  | doux,  bon 
8 mite  g dulce,  bueno,  gentil 
J lenis,  mitis,  -mutig  a g meek 
f doux  8 soave  g dulce,  paci- 
fico S placidus,  mollis,  -mat 
sf  g geu'tleness  sa  ï douceur 
sf  i mansuetudine  sf  s dulzura, 
mansedumbre  sf  1,  mens  sf 
placida;  morum  mansuetudo á/'. 
©anguín  tier  sm  g sang'uine 
per  son  s/c  | sanguin  o .vî  i uòmo 
s-m  sanguineo  g sangmueo  sm 


fanguhiifcè- 
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g homo  S/hn  acer,  homo  tfm  ira- 
cundus. -ifcf)  a g sang'nine  g 
Baiiguin  'ïsanguïneo  gsangolneo 
g acer,  iracuudus. 
@amfotá¡roacóe  sìf  @ san'itary 
police'  s/n  B garde  s/f  d’infir- 
miers g soccorsi  medici  m/pl  g 
casa  s/f  de  socorro  J medici 
m/pl  jussi  in  viis  vulneratos 
obligare;  ministri  m/pl  publici 
valetudinis,  »mcfcn  s/n  § pub'lic 
hy'giene  s/n  § hygiène  s/f  publi- 
que g misùre  fjpl  sanitarie  g 
higiene  s/f  pública  S publica 
valetudinis  tuendae  cura  sf. 
Sanft]  SortOolcmâuêuttÂi  s/f 
g (massacre  s/n  of)  St.  Bar- 
thol'omew  | la  Saint-Barthélemi 
»y  g notte  di  San  Bartolomeo 
g noche  s/f  de  San  Bartolomé 
I nox  s/f  sancti  Bartholomaei. 
-®lmêfcuecs/n  g St.  Elmo’s  fire 
s/n  I feu  s/m  Saint-Elme  | fuoco 
s/m  di  Sant’  Elmo  g fuego  s/m  de 
santelmo  S ignes  m/pl  quasi 
stellae  velo  insidentes,  qui  in 
magna  tempestate  apparere 
solent. 

fanftionicrcn  r/ag  to  sanc'tion 
t/a  g sanctionner  v/a  g sanzio- 
nare t/a  g sancionar  s/m  g san- 
cire, confirmare  s/tr. 

©anêtrit  s/n  g san'scrit  s/n  g 
sanscrit  s/m  g sanscritto  s/m  § 
sanscrito  s/m  g lingüa  Sanscrítica 
s/f,  lingüa  antiqüa  Indica  s/f. 
®anëtülotte  s/m  g sans -cu- 
lotte' s/m  I sans -culotte  s/m  g 
sanculotto  s/in  g descamisado 
s/ni  I brevibus  bracis  indutus  s/m. 
@np6il  s/m  g japph'ire  s/n  g 
saphir  s/m  g zaffiro  s/m  g zafiro 
s/m  I sapphirus  s/f. 

®appt  jf  g sap  s/n  g sape  s/f 
g trincierà  s/f  g zapa  s/f  g cuni- 
cùlus  s/m. 

iSappcrlot  ini  g zounds  1 good 
heav'ensl  g sacristil  sapristil 
sacrebleul  g cospetto!  g Ica- 
ramba!  g quos  egol  malum! 
Sappeur  s/m  g sap'per  V'u  i 
sapeur  s/m  g zappatóre  i/m  § 
zapador  s/m  g cunicularius  s/m. 
Sarbetle  s/f  g sar'dine  V"  S 
sardine  s/f  g sardella  s/f  s anchoa 
s/f  g clupèa  s/c  encrasicôlus  s/m. 
©orbine  s/f  g ancho'vy  s/n  | 
(grande)  sardine  s/f  g sardina 
s/f  9 sardina  s/f  g aringus  s/m 
parvus  Sardiniensis , Clupea 
pilchardus. 

farbintfeö  a g Sardin'ian  | sarde 
g sardico  g cerdeño  g Sardi- 
niensis. 

fatbonifiS  a g sardon'ic  g sar- 
donique g sardonico  â sardónico 
I sardonlus  (Btiedj.). 

©arg  s/m  g cof'fin  s/n  g cer- 
cueil s/m  g cassa  s/f  mortuària 
g ataúd  s/m  g capùlus  s/m, 
area  s/f. 

©arfttêitnuê  s/m  g sar'casm 
s/n  B sarcasme  s/îm  g sarcasmo 
s/m  g sarcasmo  s/m  g acerbitas 
s/f.  -tifep  a g sarcas'tic  f sar- 
castique g sarcastico  g sarcás- 
tico g (bon  lüetîonen)  acerbus, 
mordax. 

©atfopöog  s/m  g sarcopha'gus 
s/n  g sarcophage  s/ni  g sarcò- 
fago s/m  s sarcòfago  s/m  g sarco- 
phàgus  ^n. 

formatifefi  a g Sarmat'lc  g sar- 
mate g Sarmatico  g sarmático 
g Sarmaticus. 

©acfaparide  s/f  g sarsaparll'la 
s/n  I salsepareille  s/f  g salsa- 
pariglia y zarzaparrilla  s/f 
3 Smilax  Sarsaxiaiilla  s/f. 


-©atilerel 


Deutsch-Fremdsprachlich. 

1318  — — ^ 1319 


faitfttin— ©aumfltr 


1320 


@af  an  s/m  g sa'tan  s/m  | satan 
sfm  g satanasso  s/m  S satanás 
s/rn  g satànas  s/m,  diabôlus  s/m. 
-tfeS  a,  g satan'ic  g satanique 
g satanico  g satánico  g Satanï- 
cus;  furialis. 

©tttellit  s/m  g sat'elllte  s/n  g 
satellite  s/m  g satellite  sfm  g 
satélite  s/m  g satelles  s/m. 
fatinicren  g to  glaze  t/a  g 
satiner  t/a  g satinare  t/a  § sa- 
tinar t/a  g polire  t/a  chartam, 
©tttirje  # § sat'ire  sin  g satire 
s/f  g satira  s/f  g sátira  ^f  | 
satira  s/f,  carmen  s/n  satiricum, 
-iîet  sfm  g sat'irist  s/m  g satiri- 
que s/m  g satirico  s/m  g poeta 
s/m  satírico  g satirarum  scriptor 
s/m;  - íein,  acrem  esse.  -ifc6  a 
g satir'ical  g satirique  g satirico 
g satírico  g satiricus,  acerbus, 
©atiêfafticn  s/f  g satisfac'tion 
s/n  S satisfaction  s/f  g soddis- 
fazióne s/f  g satisfacción  s/f  g 
satisfactio  s/f\  jem.  - geben, 
satisfacére  alci;  fief)  -Perje^affen, 
illâtam  iniuriam  ulcisci;  - pet= 
langen,  res  repetére. 

©atcap  s/m  g sa’trap  s/n ^ sa- 
trape s/m  g satrapo  s/m  g sá- 
trapa s/m  g satrâpes  s/m,  prae- 
fectus sfm  regius, 
fati  a g sat'isfied,  sat'iate; 
enouîh;  (bon  g-nrben)  rich;  fui) 

- eîTen,  to  eat  one’s  fill;  etmaá 

- íaben,  to  have  enough  of  g 
rassassié;  (bon  jjatben)  nourri; 

- unb  genug,  assez;  id)  fjabe 
eâ  -,  j’en  ai  assez;  - efjen, 
se  rassasier  g sazio;  [idi  - ejjen, 
mangiare  a sazietà;  eine  Sa^e  - 
Ibetben,  svogliarsi,  infastidirsi 
di  qc  g harto,  sacio;  - unb  ge= 
nug,  bastante;  id)  fiabe  eà  -, 
me  voy  cansando;  (iefi  - eüen, 
hartarse  g satiàtus,  sa  tur;  fid) 

- effen,  cibo  satiàri;  iefi  fiabe 
lem.  ober  etroaâ  -,  satiëtas  ober 
taedium  alejs  ober  alejs  rei  me 
tenet. 

©attcl  s/m  @ sad'dle  s/n;  attâ 
bem  - fi  eben,  to  dismount,  to 
unhorse  g selle  s/f;  croupe  s/f; 
(SBetg-)  crête  s/f;  auè  bem  - 
fieben,  supplanter  q;  feft  im  - 
ftfien,  être  ferme  sur  ses  étriers 
g sella  s/f;  au§  bem  - fieben, 
far  vuotare  la  sella,  scavalcare 
g silla  s/f  de  montar;  (SSerg-) 
cima  s/f;  au§  bem  - fieben,  fg. 
suplantar  á uno;  feft  im  - Tifeen, 
estar  firme  en  sus  estribos  g 
sella  s/f;  ($ecfe)  ephippium  s/n; 
(Saum-)  clitellae  //pi;  fern,  auâ 
bem  - fieben,  alqm  equo  deieëre 
ober  deturbàre.  -feti  a g firm 
in  the  sad'dle;  fg  well  skilled  in 
I ferme  sur  ses  étriers  ; fig  ferré 
à glace  sur  qc  g fermo  in  sella 
(ouefi  fig)  g asegurado  en  la 
siUa  g qui  haeret  in  equo:  fig 
paràtus  ad  omnia,  -tnopf  s/m 
g pom'mel  s/n  | pommeau  s/m 
g pomo  s/m  della  sella  § pomo 
s/m  del  arzón  g umbo  s/m  sellae, 
-n  t/a  g to  sad'dle  t/a  g seller 
t/a  g sellàre  t/a  g ensillar  e/a 
g equo  sellam  imponère  t/tr. 
-tafefie  s/f  g pouch  s/n  oi  a, 
sad'dle  g sacoche  s/f  g tasca  s/f 
da  sella  g talega  ^ g laterale 
s/n.  -jeug  s/n  g sad'dle  and 
har'ness  s/n  g harnachement  s/m 
g selleria  s/f  g arreos  m/pl  de 
montar  g arma  equistria  n/pl. 
©attter  s/m  g sad'ler  s/m 
sellier  s/m  g sellaio  ^ g guarni- 
cionero s/m  g sellàrum  artifex 
s/tn.  -el  s/f  g sadd'ler’s  workshop 


Va  i sellerie  s/f  g valigeria  ^f 
S tienda  s/f  de  guarnicionero 
g ars  s/f  sellas  faciendi  ; officina 
s/f  sellàrum  artificis, 
fattfoni  ait  g suffie'iently  g 
suffisamment  g sufficiente  g 
bastante  g sufficiens;  satis, 
©aturnaíicn  n/pl  g Saturna'- 
lia  n/pl  I saturnales  f pl  g sa- 
turnali m/pl  g saturnales  m/pl 
g Saturnalia  n/pl. 

@a§  s/m  g (©pnmg)  leap; 
(Sorte)  seu'tence;  Ar  propo- 
sit'ion;  (Stud)  composit'ion; 
Oleifie)  set:  (SSobenfafi)  dregs; 
(im  Sbiel)  stake  s/n  | (Sprung) 
saut  s/m,  bond  s/m;  (®orte) 
phrase  s/f;  A<  proposition  s/f, 
théorème  «/m;  (beS  Sefieré)  com- 
position: (-  (jifen)  charge  s/f; 
(-  ®eroid)te)  pile  s/f;  (SBoben-) 
sédiment  s/m  ; (Soben-  beè 
Síaffeeá)  marc  s/m  de  café; 
(beim  ©piel)  jeu,  enjeu  s/m  g 
(Sprung)  slancios/te;  (Sobonfafi) 
feccia  s/f;  A<  problema,  teore- 
ma jA«:  (beim  Spiel)  posta  VA; 
(SSBorte)  frase;  (Stueferei)  com- 
posizione s/f  g (Sprung)  salto 
s/m;  (üiBorte)  frase  s/f;  Á< 
posición  ö;/;  (Srud)  composición 
s/f;  (ÍReifie)  serie  s/f;  (Sobenfafi) 
poso,  sedimento  Vm;  (im  Spiel) 
puesta  VA;  (©eroidite)  juego  Vm 
de  pesas  g (Sprung)  saltus  s/m; 
(Sobenfafi)sediraentums/n;  (©e= 
banle)  pronuntiätum  s/n;  senten- 
tia s/f.  -bau  s/m  @ construc'tion 
s/n  g construction  s/f  g costru- 
zióne s/f  della  frase  § construc- 
ción VA  g verborum  compositio 
VA.  -Icfitc  VA  S sy  n'tax  s/n  g syn- 
taxe VA  S sintassi  VA  § sintaxis 
s/f  g syntaxis  s/f.  -ung  s/f  g 
stat'ute  s/n  g statut,  règlement 
Vm  g statuto  s/m  g estatuto  s/m 
g lex  VA,  praeceptum  s/n. 

©au  VA  § sow  VA;  © stove  s/n 
fig  pig  s/c  g cochon  s/m,  porc 
s/rn;  © loup  s/m;  fig  salope  s/f 
g scrofa  VA  : fig-  femmina-V/  spor- 
ca ^ cerda  s/f;  fig.  cochino  sfm 
g sus  c,  porcus  sAn. 
faubCï  a § clean,  neat  g pro- 
pre g netto,  ^ limpio  g mundus, 
elêgans.  -feit  s/f  g clean'- 
liness  s/n  g propreté  s/f  g niti- 
dezza ^f  ë limpieza  sÿ  g mun- 
dities s/f,  elegantia  s/f. 
©auBcfine  s/f  § broad  bean  s/n 
g grosse  fève  s/f  g fava  VA  § 
haba  VA  cochinera  g vicia 
faba  s/f. 

©auce  s/f  g sauce,  gra'vy  sfn 
I sauce  ^f  g salsa  s/f  g salsa 
^f  g ius  s/n,  embamma  s/n. 
©aucificficit  s/n  g little  saus'age 
s/n  I saucisse  s/f  g salsiccia 
s/f  S salchicha  s/f  g tomaculum 
s/n  parvum. 

faner  a § sour,  ae'id;  (bon 
Strbeit)  hard,  troub'lesome;  -eâ 
©efiefit,  wry  face;  jem.  bnâ 
Seben  - maefien,  to  make  life 
a bur'den  to  | aigre;  (bon 
Slrbeit  2C.)  pénible,  dur:  -e 
®urfe  fiefie  ©aljgurfe;  -e  ÎDÎitd), 
lait  s/m  caillé;  -eá  ®cficfit, 
visage  refrogné,  air  rébarbatif; 
fein,  baè  Seben  - maefien,  ren- 
dre à q la  vie  dure  g agro; 
einem  bnâ  Seben  - moefien, 
render  altrui  la  vita  molesta 
ober  gravosa  ober  fastidiosa  g 
agrio;  ácido;  (b.  SIrbcit) 
penoso;  -e  ®lild),  leche  açria; 
-eá  ®eficfit,  mala  cara;  fern, 
baè  Seben  - medien,  dar  mala 
vida  â uno  g acidus,  acer  (bei- 


5enb);  acerbus  (j.  ¡8,  Slpfel); 
molestus,  operösus  fig  -aniprcE 
s/m  g sor'rel  s/n  g oseille  s/f  g 
acetosa  s/f  g acedera  s¡A  g rumex 
sif  acetosa,  -braten  s/m  g meat 
s/'n  roasted  with  vin'egar  ä rôti 
jçta  de  viande  marinee  g ar- 
rosto agro  ¡ián  js  estofado  s/'m 
con  vinagre  g assum  s/n  aci- 
dum. -brunuen  s/m  g acid'- 
ulous  min'eral  spring  s/n  | 
eaux  f/pl  acidules  g acque  f/pl 
acidule  g aguas  //pl  minerales 
acídulas  g fons  s/m  acidae 
aquae;  aquae  f/pl  acidae,  -ci 
s/f  g nas'tiness  s/n  | saloperie 
s/f,  cochonnerie  s/f  g porcheria 
s/f  g porquería  VA  B spurcitia  s/f. 
-fraut  s/n  g sauer-kraut  s/n  ä 
choucroute  s/f  g salcraut  s/m  g 
col  VA  fermentada  ( and)  beutfefi  !) 
B capitàta  njpl  alba  concisa 
et  aceto  saleque  condita.  -= 
fiofr  s/m-  g ox'ygen  s/n  g oxy- 
gène s/m  g ossigeno  s/m  g oxí- 
geno s/m  B oxygenium  s/n. 
feig  sfm  § leav'en  s/n  g levain 
Vm  i lievito  s/m  g levadura  :ff 
B fermentum  s/n.  -topfifcfi  a g 
sur'ly  I boudeur  g acciglàto  g 
malhumorado  g acerbus,  mo- 
rosus. 

©aufjouë  sfm  g drunk'ard  s/m 
g irTOgne  s/m  g bevôue  s/m  g 
borracho  s/m  g homo  s/m  ebrio- 
sus, homo  sfm  vinolentus,  -en 
t/n  n.  t/a  g to  tip'ple  t/n;  to 
drink  tfa  g boire  t/a  (à  l’excès); 
être  t/n  ivrogne  g tracannàre 
t/a  g beber  t/a  con  exceso,  em- 
borracharse t/refi.  B potàre  rftr. 
-etti  g drink'ing  bout  s/n  g 
ivrognerie  s/f,  orgie  ^f  g sbe- 
vazzamento  s/m  g borrachera, 
orgía  VA  B perpotatio  s/f. 
faugicn  t/a  g to  suck  v/a  g su- 
cer, (an  ber  VOlutterbruft)  téter 
t’a  g succhiare  tía  (an  ber 
ÜKulterbruft)  poppàre  t/n  g 
t/a;  (an  ber  Sfilutterbruft)  mamar 
t/n  B (an  ber  ÜJlutterbruft) 
sugëre  t/tr;  - Inffen,  ad  ubèra 
admittëre  alqm, mammam  prae- 
bere; (bon  ber  SJlutter)  sugëre, 
bibére,  ducére  r/tr.  -flafcbe  s/f 
g ba'by’s  bot'tle  s/n  | biberon 
s/m  g zampilletto,  biberône  s/m 
g biberón  s/m  g lagena  s/f  ex  qua 
infantes  sugunt. 

©aUibirt  s/rn  g swine-herd  V'" 
I porcher  s/m  g porcaio  sfm  g 
porquero  sfm  g subulcus  sfm. 
-jagb  s/f  g boar-lumt  s/n  g chasse 
«y  au  sanglier  g caccia  .VA  dei 
cignali  g casa  s/f  de  jabalí  B 
venatio  s/f  aprorum. 
©aums/Sigseam,  hem;(9îanb) 
bor'der,  edge  sin  g repli  sfm, 
ourlet  sfm;  (SRanb)  bord  sA«: 
(am  ÎBalb)  lisière  VA  g orlo  s/m; 
lembo  s/m;  (am  Waib)  estre- 
mità VAg  dc’oladillo iAn : (SRanb) 
orilla  VA  B margo  s/m,  ora  sf. 
faumâjiig  adv  g nas'tily  g 
comme  un  cochon  g corne  un 
porco  g como  un  cerdo  g lu- 
tulentus, spurcus. 

©aulii  pfab  ^án  g mule-track 
s/n  g sentier  s/m  à mulet  g stra- 
da # mulattièra  'g  camino  sfm 
de  herradura  B semita  VA  ardua, 
-fclig  O g tar'dy  g lent,  négli- 
gent g lento  g lento  B tardus, 
lentus;  neglégens.  -fcligfeit  ..y 
g tar'diness  s/n  g lenteur  sf, 
négligence  s/f  g lentezza  VA  g 
lentitud  s/f,  descuido  s/m  g tar- 
ditas VA,  neglegentia  s/f.  -fier 
s/n  g suœ'pter-borse  (or  mul») 
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afn  g cheval  sfm  de  somme  g 
bestia  s/f  da  soma,  somaro  sím 
g bestia  sjf  de  carga  g mulus 
clitellarius. 

©aurcaurfcnjett  »jf  i dead 
sea 'son  sfa  g morte-saison  sl/  g 
morta  stagióne  ajf,  cipollone  sfm 
§ época  alf  de  escaso  negocio  g 
tempus  quo  nihil  novi  nuntia- 
tur. 

®ourtet  aim  § sau'rian  «/"  i 
sauriens  mjpl  g sauri  mhl  § 
saurianos  mlyl  | sauria  n/pl. 
fauflcn  jìM  b to  blus'ter; 
nel)  to  whiz  vin  I bruire:  (ffußel) 
siffler  vin  g rombare;  (ffiußel) 
fischiare  »/«g  zumbar «/fe;(SugeI) 
silbar  vin  g stridere;  (érauíen) 
tremëre  vin.  -etuinb  aim  g heed'- 
less  per'son  s/c  g jeune  étourdi 
s/m  g cervello  afm  sventato  g 
atolondrado  aim  g homo  aim 
levis.  « nnb  33t(tue  s/m  @ rev'el, 
rl'ot  s/n;  in  - leben,  to  live  fast 
i vie  aff  de  plaisirs;  in  • leben, 
mener  une  vie  de  plaisirs  g 
vita  alf  tumultuósa;  in -leben, 
scialarsela  allegramente  g vida 
alf  de  placeres;  in  - leben, 
vivir  disipadamente  g:  in  « 
leben,  helluäri. 

fa»ci)(arb)ifcb  « @ Savoyard' 
g savoisien  g sa^ciardo  g sa- 
boyano  g Sabaud'crs. 

®d)tt6|c  # @ V mill-moth  aff-, 
& hide-dresser’s  block  s/n  g V 
teigne  alf;  ® racloir  aim  g y 
blat'a  alf;  © raschiamento  s/m 
g V polilla  aff,  cucaracha  ^f; 
® raspadera  aff  g V blatta#: 
® radüla  alf.  -ctfcn  # g scra'- 
per  s/n  | racloir  afin  g raschia- 
toio s/m  g raspador  s/m  g ra- 
düla aff.  -en  l'Ia  g to  scrape  via 
g racler,  gratter  tfa  g raspare 
r/a  g raspar  r/a  g scabëre,  ra- 
dëre  vitr. 

©cbabctnntf  afin  g trick,  prac'- 
tical  joke  s/n  g mauvaise  plai- 
santerie alf  g hurla  _#  g mala 
pasada  aff  g:  lem.  einen  - ípie= 
len,  alqm  ludos  faeëre. 
Schablone  aff  g plat'tern;  X 
cal'ibre  s/n  g calibre  afin  g sa- 
goma sif  g patrón,  modelo  afin; 
X calibre  s/m  g lamina  s/f  in- 
terrasilis. -nhaft  a g machine'- 
like  i machinal  g macchinale 
g maquinal  g in  quo  desidera- 
tur mens  ac  ratio;  sine  indi- 
cio adv. 

©chabtacfc  aff  g capar'ison  afii 
g caparaçon  afivi;  (©attelbetfe) 
housse  aff  g gualdrappa  aff  g 
gualdrapa  aff  g ephippium  s/n. 
Schach  afii  g chess  s/n;  - bie* 
ten,  to  cali  check  g (jeu  afin 
d’)échecs  la/pl;  - bieten,  donner 
échec  [au  roi]  g scacchi  mjpl; 
- bieten,  dare  scacco  g ajedrez 
affi;  - bieten,  dar  jaque  g rex 
afin;  lusus  s/m  latrunculörum ; 
scaccarium  aff.  -aufgabc  aff  g 
chess-prob'lem  s/n  g problème 
afin  d’échecs  g problema  s/m  di 
scacchi  g problema  afin  de  aje- 
drez B problema  s/n  (aenigma) 
scaccarium.  -brett  aff  g chess- 
board s/n  I échiquier  afim  g 
scacchière  afin  g tablero  afin  de 
ajedrez  g tabüla  afif  scaccaria 
ob.  latruncularia. 

@(hod)Ct  afin  g unfair  traf'fic 
s/n  I petit  trafic  afin  de  juif  (de 
fripier)  g traffico  s/m  usurario 
g tráfico  afin  de  prendero  g 
mercatura  afif  sordità,  -n  vff  g 
to  hag'gle  vff  I trafiquer  via  g 
treccâre  vff  g hacer  un  tráfico 


pequeño  g faeëre  vff-  mercatu- 
ram sordidam,  nundinari  vff  in 
alqâ  re. 

Schach  Ifelb  aff  g chess-hoard 
ajn  I case  aff  d’un  échiquier  g 
(juadrello  afin  g casilla  aff  g 
quadra  # tabùlae  latruncula- 
riae. -ftgut  aff  g chess'man  aff 
B pièce  aff  d’un  jeu  d'échecs  g 
pedina  aff  g pieza  # g latrun- 
cûlus  s/m.  -mott  a g check'- 
mate  g échec  s/m  et  mat  g 
scaccomatto  g jaque  mate  afin 
g victus  conveetus.  -fhiel  s/n 
g (game  of)  chess  aff;  set  s/n 
of  chessmen  | (jeu  .s/m  d’)échecs 
g gioco  s/m  degli  scacchi  g ju- 
ego s/m  de  ajedrez  g lusus  afin 
latrunculorum,  -fpiclct  afin  g 
chess-player  .s/m  | joueur  ajm 
aux  échecs  g gluocatore  afin  di 
scacchi  g jugador  afin  do  aje- 
drez g qui  latruncùlis  ludit  afm. 
Schacht  afin  g shaft,  pit  s/n 
I puits  afin  g scavo  s/m  g pozo 
s/m  de  mina  g putëus  s,'m. 
Schachtel  alf  g box  s/n;  (alte 
.Jungfer)  olii  saw  alf  | boîte  alf; 
(alte  Jungfer)  vieille  carcasse 
# g scatola  alf;  (alte  Suugfer) 
anticaglia  aff  g caja  aff;  (alte 
Jungfer)  estantigua  aff  g cap- 
süla  aff.  -halin  s/m  g shave- 
grass  s/n  I prêle  ajm  g equiseto 
afin,  rasperella  aff  g cola  aff  de 
caballo  g equisetum  s/n.  -n  via 
g to  rub  vff  with  shave-grass 
I frotter,  polir  avec  de  la  prêle 
via  g pulire  colla  rasperella  g 
limpiar  vja  con  cola  de  ca- 
ballo. 

©chachsug  s/m  g move  aff  g 
coup  affi,  trait  afin  g tratto  afin 
g jugada  aff  g ductus  afin  la- 
trunculi. 

Schabe  afin  g dam'age,  loss, 
hurt  aff;  -n  eri  eiben,  to  come 
to  grief;  iem.  - jufügen,  to  da- 
mage; eê  ift  -,  it  is  a pit'y; 
burd)  - tuirb  man  tlug,  bought 
wit  is  the  best  g dommage  afft, 
dégâts  mlpì,  perte  alf,  préju- 
dice afin;  -n  crleiben,  essuyer 
des  pertes;  lem.  -n  $ufügcn, 
causer  du  préjudice  à q;  jum 
-n,  au  préjudice  de;  ben  -n 
aufbeffcn,  mettre  de  doigt  sur 
la  plaie;  buv4  *n  tuitb  man 
ilug,  l’expérience  qui  coûte 
est  la  meilleure  g danno  aim; 
-n  anrichten,  f.are  ob.  cagionare 
ob.  recare  danno;  -n  leiben, 
soffrire  ob.  patir  danni,  far 
danno  a,  aver  danno  ob.  de- 
trimento; eè  ift  -,  è peccato  g 
daño;  perjuicio  afin;  -n  erleiben, 
ser  perjudicado;  iem.  - ju« 
fügen,  dañar  á uno;  eë  ift  -, 
es  una  lástima;  burd)  - toirb 
man  ílug,  de  los  escarmenta- 
dos nacen  los  avisados;  ben 
-n  aufbcdcn,  tocar  en  lo  vivo 
g vitium  s/n  (beá  ffiôrperâ);  dam- 
num aff,  noxa  #;  -n  erleiben, 
damnum,  detrimentum,  iaetù- 
ram  facere;  jem.  -n  tun,  alci 
damnum  inferre  ob.  contrahëre; 
eä  ift  -,  baß,  dolendum  est, 
quod. 

fehaben  vff  g to  hurt,  to 
dam'age,  to  spoil  vja  | nuire 
aff  g cagionare  danno  vfir; 
danneggiare,  n(u)ocëre , pre- 
giudicare vff  g dañar,  perjudi- 
car vff  g nocêre,  obesse  vfii; 
detrimentum  afferre  vfir.  cê 
febabet  nichts  g it  does  not 
matter  | cela  ne  fait  rien  g 
non  fa  niente  § no  importa  g 


non  nocet.  -eïfa§  afin  g in- 
demniflca'tion  aff,  dam'ages 
n/pl  i indemnité  aff  g risarci- 
mento afin  dei  danni  g Indem- 
nización aff  g damni  compen- 
satio aff.  -fteube  alf  g ma- 
lig'nant  joy  aff  | joie  aff  ma- 
ligne (qu’on  éprouve  du  mal 
d’autrui)  g gioia  aff  maligna  g 
alegría  aff  del  mal  ajeno  g 
malevolentia  #.  -froh  a g 
malic’ious  g malicieux  g ma- 
ligno g malicioso  g malevôlus. 
fehabhaft  a g dam’aged,  spoil’- 
ed  g (Ö.  ©ehouben)  défectueux, 
détérioré,  ruineux;  (B.  gähnen) 
carié;  » tuerbeu,  se  ruiner,  se 
carier  g guasto;  - in  erb  eu, 
guastarsi  g estropeado;  (B.  @e= 
häuben)  arruinado;  (B.  ijähuen) 
careado;  - iBetben,  estrope- 
arse, arruinarse,  cariarse  v/pron 
g non  intéger,  laesus,  -igfcit 

# g decay'ed  (dam'aged)  con- 
di'tion  aff  I (état  afin  de)  dé- 
térioration aff  g diffettuosità  # 
g defectuosidad  alf  g vitium  aff. 

fchabloê  o g indem’nified  g 
indemnisé  g indenne  g indem- 
nizado g incolùmis,  salvus; 
sine  damno.  - halten  a g to  in- 
dem'nify  vff  | indemniser  vff  g 
indemnizzare,  risarcire  vff  g 
indemnizar  vff  g alci  damnum 
restituëre  vfir.  -halíung  alf  g 
indem’nity  î indemnisation 
alf  g indennizzaziöne  aff  g in- 
demnización alf  g compensa- 
tío  #. 

febabig  a g shab’by  | râpé, 
usé;  fig.  mesquin,  ladre  g tig- 
nóso g mezquino,  rapado  g 
scabiósüs;  (abgetragen)  detri- 
tus. -feit  alf  g shab’biness  aff 
g mesquinerie  alf,  ladrerie  a/f  g 
grettezza  aff  S mezquindad  aff 
g Berbnl,  scabiosus,  detritus, 
fchächtcn  tfa  g to  shlaugh’ter 
v^a  I tuer  vff  d’après  le  rit 
juif  g scannare  vff  g degollar 
xfa  según  el  rito  judáico  g cae- 
dëre,  mactare  vfir. 

Schöditcr  í/m  § Jew’ish  butch’- 
er  afin  g boucher  afin  juif  g ma- 
cellaio affi  ebrèo  g carnicero  afin 
judlo^g  popa  afin. 

Scfidocl  aim  g skull  aff  g crâne 
aim  g cranio  aim  S cráneo  a'm 
g calva  aff,  caput  aff.  -lehre 

# § phrenol'ogy  afii  g cranio- 
logie aff  g craniologìa  .aff  s 
craneologfa  aff  g craniologia  a!f. 
-tneffung  aff  g craniom’etry 
aff  g craniométrie  aff  g cranio- 
metria alf  g craneometria  aff  g 
mensùra  aff  ^ calvae,  craniome- 
tra  alf.  -flatte  aff  g Cal'vaiy 
aff  g Calvaire  affi  g calvario 
afin,  Golgâta  .#  g Calvario  aim 
g summi  supplicii  locus  am. 

fthâbigicn  v/a  g to  dam'age, 
to  in'jure  vfa  | faire  tort  à q, 
causer  des  pertes  à q r'a  g 
dannare  vff  g dañar  va  & g 
nocëre,  damnum  inferre  alci 
^tr.  -ung  a'f  g dam'age,  hurt, 
in'jury  afii  g tort  afin,  lésion  aff 
g lesióne  alf  g daño  afin  g dam- 
num aff. 

fchdbliih  a g nox’ious,  inju’r- 
ious  g nuisible,  préjudiciable; 
(ber  ©efunbheit)  malsain  g no- 
civo g nocivo  g nocens,  noxius, 
-icit  aff  g inju'riousuess  a'n  | 
caractère#»  nuisible  (préjudi- 
ciable, malsain)  g uoccevoïezza 
aff  g malignidad  af  g vis  aff 
nocendi,  vis  # noxla. 
Sdiâfrhcn  aff  g lamb  #:  fein 


- in§  ïroefene  bringen,  to  feath’- 
er  one’s  nest  g agneau  a'm; 
(SBoIIen)  mouton  a'm;  fein  - 
int  îrotfenen  haben,  avoir  fait 
sa  pelote  g pecorella  aff;  fein 

- im  Sroâenen  hoben,  aver 
fatto  il  suo  grùzzolo  B corde- 
rino afin;  fein  - int  îrodenen 
haben,  haber  hecho  su  agosto 
g ovicula  af;  fein  - inâ  Xrodene 
bringen,  rebus  suis  censulére. 

Scbafct(in)  a'm  (alf)  g shep'- 
herd  afim;  shep'herdess  af  Î 
berger  affi;  bergère  #_g  peco- 
raio a/m;  pecoràia  a¡f  s pastor 
afin  (-a  #)  g ovium  pastor  a¡m; 
opilio  #î.  -ci  aff  g sheep-farm 
aff  g bergerie  a'f  g ovile  am  s 
aprisco  afin  g ovilia  njpl.  -ge» 
bicht  aff  g pas’toral  po’em  an 
g idylle«/»i  g poesia  af  pasto- 
rale s égloga  a'f  I carmen  aff 
bucolicum,  -hutte  aff  gshep’- 
herd’s  cot  aff  ï cabane  aff  de 
berger  g capanna  aff  di  peco- 
raio g cabaña  aff  de  pastor  l 
tugurium  s/a  opilionis,  -bunb 
affi  g shep’herd’s  dog  afin  g 
mâtin  afin  g cane  s/m  da  pastó- 
ri S mastín  afin  g canis  am 
pastoralis,  -fpicl  s/n  è past'- 
oral  play  aff  | pastorale  s'f  g 
gioco  s/m  pastorale  s pastorela 
aff  g fabüla  .#  pastoralis.  -= 
fîab  afin  g shep’herd’s  crook  a n 
i houlette  aff  g verga  # pasto- 
rale g cayado  s/m  de  pastor 
g pedum  s/n.  -ûunbe  ¡f  « 
lover’s  meet'ing  afi-,  i heure  • t 
du  berger  g ora  aff  del  dolce 
desio  s hora  af  propicia  á los 
amores  g tempus  a'’»  amóri 
opportûnum. 

téôftcn  ra  g to  stock,  to  leg 
via  I monter  v'a  un  fusil  î af- 
fustäre  # g montar  r.a  un  fusil 
g sclopëtum  ligno  instruêre  r r-. 

Später  a'm  g wag  a'm  i folâtre 
a'm,  badin  <("n  Ê celiatôre  a'm  s 
bromista  s/c  g homo  a'm  joco- 
sus. -ci  af  S joke,  dal’liance 
s/n  g (galant)  badinage  afin  i 
burla  ¿ chanza,  broma  aff  1 
ioci  m/pl.  -n  B.-!  g to  joke,  to 
dal’ly  ffn  Î folâtrer,  badiner 
r'n  I cianciare  rh  g bromear 
vff  gioeäri  r r¡. 

febälen  ça  g (lyriidite)  to  peek 
(©et)  to  scale,  (iSäume)  to 
bark  ra;  ftd)  -,  to  shell,  to 
peel  off  # I (grüáitc  :c.)  peler, 
(©er)  écaler  vff;  fiih  -,  se  peler 
B'rrß  g sbucciare  ra;  fid)  -, 
spellarsi  v'rvß  s (Çrûchte  JC.JI 
mondar;  ftd)  -,  pelarse  o'reß  1 
putamen  alci  rei  detrahëre,  de- 
corticare vfir;  fich  -,  corticem 
mittère  v'tr. 

fchàmcn,  fidi,  p'rejl  g to  be 
asha'med  ï avoir  vff  honte: 
fidj  einer  Sa^e  jc.  -,  être  hon- 
teux de  qc  g vergognarsi  vreß 
B avergonzarse  rrß  g pudet 
me  alejs  rei  (=  ich  fd)äme  mid) 
einer  (Sadje). 

fcbñnb  en  rii  g to  disgrace’, 
to  vi'olate  rii  Î déshonorer, 
souiller  va  ï disonorare;  guas- 
tare rii  S deshonrar  qa  I (Ber- 
unftalten)  dedecorare;  (enteh- 
ren) polluëre;  (cine  lBciblid)C 
Sscrfon  -)  alqam  vitiare  rfr. 
-lid)  a g shamc'ful,  disgrace’- 
ful  i honteux,  ignominieux, 
infâme,  scandaleux,  abomina- 
ble î ignominioso  g vergpn- 
zoso  g turpis,  foedus.  -lid)> 
feit  a'f  i infa'my  ■»  ¡ | infamie 
aff,  scandale  s.-.',  honteux  g In- 
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famla  sff  g infamia  sjf,  escán- 
dalo ifm  I turpitudo  sff,  foe- 
ditas s/f.  -ung  s/f  g viola'tion 
s/n  I déshonoration,  souillure 
s!f  g profanazione  § profa- 
nación, deshonra  sif  | vexata 
fana  n¡pl  (bet  ¿eiligtümet); 
vitiatio  s/f  (eine?  SBSeiêei). 
Sdiärfle  s,'/  g (SHefferâ  îc.) 
sharp'ness;  (geiftig)  acute'ness; 
'X  acid'ity;  ((Strenge)  sever'ity 
s/«  I (iOleterâ  2C.)  tranchants/™: 
(geiftig)  pénétration  s/^’;  caus- 
ticité sjf,  acidité  s/f;  mordant 
sfm  B (fOieffer)  acudezza 
(b.  ©eifteë)  sottigliezza 
(Soft)  agrezza  s/f;  (Strenge) 
rigóre  s/m  § (Süle^erâ  jc.)  filo, 
corte  s/m;  (geiftig)  sagacidad, 
penetración  s/f;  acritud  sjf-, 
(Strenge)  rigor  s/m  | acies  s/f, 
acritudo  s/f;  (Strenge)  severitas 
aff-,  (ber  ©eifteäfä^igfeiten)  acies 
s/f.  »en  v/a  g to  sharp'en,  to 
whet;  (Strafe)  to  ag'gravate; 
(§ufeifen)  to  rough  «/a  | aigui- 
ser; (Strafe)  aggraver;  (Säge) 
fraîchir  via  I aguzzare;  ((Strafe) 
aggravare  vja  g aguzar,  afilar 
i/a;  (Strafe)  agravar  vja  J acu- 
tum reddëre,  acuëre;  - eine 
Sil&e,  syllabam  córripére;  eine 
Strafe  -,  poenam  augere  vitr. 
-ung  s/f  @ shaiT)'ening,  whet'- 
ting  s/«  I aiguisage  s/m,  aggra- 
vation s/f  g affilamento  s/m  g 
aguzamiento  sim,  agravación 
s!f  I correptio  V/  (einer  Silbe), 
fonft  Serbai  acuëre. 

^àf  'àxpe  sif  g sash  s/;¿  | échar- 
pe s/f  g sciarpa  s/f  g banda  sjf 
I baltëus  s/m;  fascia  sjf  ven- 
tralis. 

fd)ä||6at  a § es'timable,  val'- 
uable  I estimable,  digne  g 
pregevole  § apreciable,  estima- 
ble y aestimabilis;  aestima- 
tione dignus.  -eben  s/«  gsweet'- 
heart  síf  | bonne  amie  s/f  g 
tesoretto  sjm  g puerida  s/f; 
mein  -,  vicia  mía  y amator  s, 'm; 
dilecta  sjf-,  mein  -,  deliciae 
fjpl  meae,  -en  vja  g to  esteem, 
to  es'timate  vja  g estimer,  taxer, 
évaluer;  (bureb  ÎBrüfung)  ap- 
précier vja  g stimare  oja  g es- 
timar, apreciar  eja  g aestimare 
alqd magni, parvi;  (loertbalten) 
diligere  ;(bo(b  -)magni  aestimare 
vjtr.  -enënicrt  a g val'uable, 
prec'ious  i digne  d'estime, 
estimable  g stimabile  g apre- 
ciable,  estimable  g aestimabi- 
lis; aestimatione  dignus,  -ung 
s/f  g valua'tion,  es'timate  sjn 
i estimation,  évaluation,  taxa- 
tion sjf  g stimazióne  s/f;  cen- 
si mento  sjm  g tasación,  valuación 
sjf  g aestimatio  s/f;  census  sjm 
(ber  Sürger  unb  ibreà  SBermS» 
genâ). 

icbiiumen  »/«  u.  vja  § to  foam, 
to  spark'le  vjn;  to  skim  vja  g 
écumer;  ((SfiampagneriC.)  mous- 
ser vjn.  g spumeggiare  vjn  g 
echar  vja  espuma  g spumare, 
albescere,  vjn-  despumare  vjtr. 
@cbaf  sjn  gsheeps/ft;  /¿isim'- 
pletons/nj  I mouton  syiri;  (ttieibl.) 
brebis  s/f;  fig.  sot(te  sjf)  sjm  g 
pecora  s/f;  fig.  pecoróne  sjm  g 
oveja  sjf-,  fig.  bestia  sjf  g ovis 
-if'i  fig-  homo  sjm  placidus,  -blät- 
tern fj-pl  g chick'en-pox  sjn  | 
clavalée  s/f  g chiodo  s/m,  fuòco 
sjm  di  Sant’  Antonia  g virue- 
las tipi  bastardas  g variölae 
fjpl  ovillae.  -boÆ  ÿnj  g ram 
sjm  g bélier  sjm  g montone  sfjn 
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H carnero  s/m  g aries  shi.  -= 
fett  sjn  g sheep'sldn  s/n  | peau 
sjf  de  mouton;  (mit  SBoIIe) 
toisón  sjf  g pelle  sjf  pecorina 
g piel  sjf  de  oveja;  (mit  SBotte) 
toison  s/m  g pellis  s/f  ovilla, 
-ffcifcb  sjn  g mut'ton  s/n  § du 
mouton  sjm  g castrato  s/m  g 
carnero  s/m  g caro  sjf  ovilla, 
-garbe  sjf  g mil'foil  sjn  f achil- 
lèe sjf  g achillea  sjf  g yerba 
sjf  de  San  Juan  g milefoHum 
sjn.  -birt  sjm  § sheep'herd  sjm 
I berger  sjm  g pecoraio,  pasto- 
re s/m  g pastor  sjm  É ^opilio 
sjm,  ovium  custos  c.  -tdfe  sjm 
@ sheep-milk-cheese  s/n  | fro- 
mage sjm  de  brebis  g cacio  sjm 
pecorino  g.  queso  sjm  de  ovejas 
g casëus  sjm  ovillus.  -Icbcr  sjn 
g sheep’s  leather  s/n  i peau  sjf 
de  mouton;  (Braunei)  g pelle 
sjf  di  pecöra,  montoncino  sjm 
g piel  sjf  de  oveja  g corium 
sjn  ovillum,  -niilcb  sjf  g sheep- 
milk  sjn  I lait  sjf  de  brebis  g 
latte  sjm  pecorino  g leche  s/f 
de  oveja  g lac  sjn  ovillum.  — 
ntift  s/771  g sheep’sdung  sjn  | 
crottin  s/m  de  brebis  g sterco 
s/m  di  pecora  g estiércol  sjm  de 
ovejas  g fimus  s/m  ovillus.  — 
pclj  s/m  g sheepskin-fur  sjn  | 
toison  sjm  g pelliccia  sjf  di 
montone  g peUeja  s/f,  toisón 
sjm  g pellis  sjf  ovilla,  -febur 
sjf  g sheep-shearing  sjn  | tonte 
s/f  (des  moutons)  g tosatura 
sjf  delle  pecore  g esquileo  sjm 
g tonsûra  s,f  ovium,  -ägeftmt 
s/n  g sheep’s  face,  stup'id  look 
s/n  I visage  sjm  hébété  g viso 
s/m  imbecille  g cara  sjf  de  bo- 
bo g vultus  sjm  insubidus,  -ë- 
fopf  sjm  fig  g block'head  s/c  g 
imbécile  sjm  g imbeciUe  s/m  g 
imbécil  g homo  sjm  stultus, 
-flau  sjm  g sheep'-fold  sjn  | 
bergerie  sjf  g stabbio  sjm  g re- 
dil sjm  g ovile  sjn.  -ttteibc  sjf 
g sheep-walk  sjn  | pâturage  sjm 
de  brebis  g pastura  sjf  per  le 
peeöre  g pasto  sjm  de  ovejas  g 
pascùum  sjn  oviarium,  -molle 
sjf  g (sheep’s)  wool  sjn  g laine 
sjf  de  mouton  g lana  sjf  di 
pecöra  g lana  sjf  de  oveja  g 
lana  sjf  ovium,  -juebt  sjf  g 
sheep-farm'ing  sjn  | élève  sjf  de 
bêtes  bovines  g allevamento 
sjyn  ovino  g cria  sjf  de  ganado 
lanar  g res  sjf  oviaria.  -3Ücb= 
ter  sjm  g sheep-breeder  sjm  | 
éleveur  sjm  de  brebis  g educa- 
tóre s/m  di  peeöre  g criador  sjm 
de  ganado  lanar  g qui  ovium 
fetùi  opëram  navat. 

feb  affen  vja  g to  create,  to 
produce  vja-,  to  be  v/n  ac'tive 
I créer,  produire  vja  g creare; 
procurare  oja  g crear,  producir 
vja  y creare,  fiugëre,  efficëre; 
(Befotgen)  afferre,  parare,  ex- 
pedire, emëre  vjtr;  ficb  jem. 
Bom  §alie  -,  amoliri  alqm; 
(arbeiten)  agëre  alqd  vjtr;  SBoê 
baft  bu  íjier  ju  -,  quid  tibi  hit 
est  negotii?  -Strang  sjm  g 
desire'  sjn  for  work  | désir  sjm 
de  créer  g desiderio  s/m  ardente 
di  creare  g deseo  sjm  de  crear 
g cupiditas  sjf  (studium,  amor) 
agendi. 

@4affner(tn)  s/m  (sjf)  § stew'- 
ard,  guard  s/m;  female  mana- 
ger, housekeeper  s;/  i conduc- 
teur: «/íTi  ménagère  sjf  g fattóre, 
conduttóre  s/m;  dispensiera  # 
g administrador  s/m;  ama  sjf  de 


gobierno  g procurator  (procu- 
ratrix) peni  s/m  (sjf);  villicus 
(villica)  sjm  (sjf). 

©ebafott  sjf  g scaf'fold  sjn  | 
échafaud  sjm  g patìbolo  sjm  g 
cadalso  sjm  g catastas  sjf. 
@(baftí/772  gshaft,  stick  ;(5Iinte) 
stock;  ((Stiefel)  leg  sjn  g ((Se- 
hiebt)  bois  s/m;  (Säule)  fût  sjm; 
(Stiefel)  tige  sjf  g (®ehiebt) 
fusto;  (Stiefel-)  gambo  sjm  g 
(fflinte)  caña  sjf;  (Säule)  fuste 
s/m  g (j.  S8.  an  (Säulen)  scapus 
sjm;  (ont  ©ehiebt)  hgnum  sjm; 
(Stomm)  truncus  sjm. 

©cbafal  sjm  @ jack'al  sjn  g 
chacal  s/m  g sciacallo  s/m  g cha- 
cal sjm  g canis  sjm  aurëus. 
f^ttl  O § stale,  flat  | fade  g 
sciapito  g soso  g vapidus,  im- 
becillus; (ebne  SBib)  insulsus. 

©cbale  sjf  g Shell,  peel;  (SBage) 
scale;(Xnnigefäb)  bowl;(ÍBIatte) 
dish  s/n  I enveloppe  sjf;  (illuê-) 
coquille  sjf;  (Ei-)  coque  sjf; 
(Sluftet-)  écaille  sjf;  (Slîufcbel) 
valve  sjf;  (SBage-)  bassin  sjm; 
(fOleffer-)  plaque  sjf;  (jTrinîge- 
fab)  coupe  sjf  g guscio  sjm, 
tazza,  coperta  sjf  g cáscara  sjf  ; 
(SOlufibel)  concha  sjf;  (SBage-) 
platillo  s/tti  de  balanza;  (Stinl- 
gefäb)  taza,  copa  sjf  g (îiinbe) 
cortex  s/m;  (Sefäb)  patëra  s/f. 
©cbalf  sjm  g wag  sjm  | espiè- 
gle sjm,  fripon  sjm  g scozzo- 
nato sjm  g picaro  sjm  g homo 
sjm  lascivus , veterator  s/m. 
-baft  a @ wag'gish  i espiègle, 
fripon  g smaliziato  g picaro  g 
lascivus,  -baftigfeit  sjf  g wag'- 
gishness  sjn  | espièglerie  sjf, 
friponnerie  sjf  g scaltrezza  sjf 
'%  picardía  sjf  g lascivia,-  astu- 
tia sjf.  -êEnecbt  sjm  g wick'ed 
ser'vant  sjm  g serviteur  sjm  in- 
fidèle g servitóre  sjm  perfido  S 
servidor  sjm  infiel  g fur  sjm. 
-ênarr  shn  g jest'er  sjm  | bouf- 
fon sjm  i burlóne  s/m  g bufón 
sjm  g scurra  sjm. 

©cball  sjm  g sound  s/n  | son 
sjm;  (ftarier  -)  éclat  s/m  g suo- 
no s/m  g sonido  s/m  g sonitus 
sjm,  sonus  sjm,  clangor  sjm.  -en 
vjn  g to  sound  vjn  | sonner, 
retentir  v/n  g suonare  vjn  g so- 
nar, retumbar  vjn  g sonare  vjn. 
-lodb  sjn  g sound-hole;  ap'er- 
ture  sjn  of  a bel'fry  g ouïe  sjf 
g spiraglio  s/in  g oído  sjm  g 
foramen  sjn  sonôrum.  -írtebíet 
s/m  g beU-mouth  sjn  g pavillon 
sjm  g padiglióne  sjm  g bocina 
sjf  g infundibulum  recipiendis 
sonis  sjn. 

©cbalmei  sjf  g shawm  sjn  | 
chalumeau  sjm  g cennamella  sjf 
g zampona  sjf  g fistüla  sjf. 
@cbalotteâ//gshariot  V«  i écha- 
lotte  sjf  g cipoUina  sjf  g chalota 
sjf  g aUium  sjn  ascalanicum. 
fcbaltcn  vja  g to  rule  vja;  to 
dispose'  of  vjn  g disposer  vja 
librement;  - laffen,  laisser  faire 
g disporre  vjn  a piacere  g man- 
(iar  i/z  á capricho;  - laffen,  de- 
jar hacer  lo  que  uno  quiere  g: 

- mit  etniaä  natb  ®utbünîen, 
ad  arbitrium  constituëre  alqd; 

- unb  malten,  dominari;  üBeí 
-,  rem  male  gerëre. 

©íbaitcc  sjm  @ let'ter-sUt; 
book'ing-of'flce  sjn  g guichet 
sjm  g sportello  sjm  g taquilla 
sjf  g fenestra  sjf  remissorïa. 

©ÿaltier  sjn  g shell-fish  sjn  g 
crustacé  s/m  g crostaceo  sjm  g 
crustáceo  sjm  g conchylium  sjn. 


©tbaltjabt  sjn  § leap-year 
sjn  g année  sjf  bissextile  g 
anno  sjm  bisestile  g año  sjm 
bisiesto  g annus  sjm  inter- 
calaris. 

©cbaiupfje  sjf  g sloop  sjn  g 
chaloupe  sjf  g scialuppa  sjf  § 
chalupa  sjf  g lembus  sjm. 
©cbam  sjf  g shame  s/n;  (@e- 
fdfle^btâteilc)  pri'vate  parts  sjn 
i (©efcblecbtéteile)  pudeur  4f, 
honte  sjf,  parties  fjpl  naturelles 
g pudore  sjm,  vergogna  sjf,  on- 
ta sjf;  (®ef(bletbt§teile)  orgäni 
»7 ,/pí  sessuali  g pudor  ä/m  ; (®e- 
fiblecbtiteile)  partes  fjpl  ver- 
gonzosas y pudor  sjm,  pudicitia 
sjf;  (©efcBlecbtéteile)  genitale 
sjn.  -gefübl  s/n  @ sense  vjn  of 
shame  | honte  sjf,  pudeur  sjf  g 
pudóre  sjm  ^ pudor  sjm  g ho- 
nestas sjf;  (Sebomröte)  rubor 
sjm  pudor  sjm.  -bttft  a g bash'- 
ful  I pudique  g pudibondo  g 
púdico  g pudens,  pudicus.  -> 
baftigfeit  sjf  g bash'fulness  sjn 
g puiiicité  sjf  g pudicizia  sjf  ^ 
pudor  sjm,  vergüenza  sjf  g pu- 
dor sjm;  (Sittfamleit)  verecun- 
dia sf;  ((Sehombaftigfeit)  pudi- 
citia s/f.  -loë  a g shame'less 
I impudique  g spudorato  g des- 
vergonza(io_g  itnpüdens,  impu- 
dicus. -loftgfcit  sjf  g shame'- 
lessness  sjn  | impudicité  sjf  g 
inverecondia  sjf  g desvergüen- 
za j/f  g impudentia  sjf;  (Un* 
teuf^beit)  impudicitia  âÿ.  -rote 
^f  g blush  sjn  g rougeur  sjf 
pudique  g rossóre  sjm  g rubor 
sjm  g rubor  sjm  verecundiae, 
-teile  mjpl  g pri'vate  parta 
njpl  i parties  fjpl  naturelles  g 
parti  fjpl  vergognosi,  parti  fjpl 
genitali  g partes  fjpl  vergon- 
zosas g naturalia  nfpl;  genita- 
lia njpl,  -rot  a g blushing 
(with  shame)  | rougissant  de 
honte  g rosso  di  pudóre,  ar- 
rossito g ruborizado  g rubore 
suffusus. 

fcbanb¡6ar  a g shame'ful  g 
honteux  g vituperoso  g ver- 
gonzoso g turpis.  -buBe  sjm  § 
scound'rel  sjyn  i infâme,  scé- 
lérat sjm  g bagascióne  sjm  g 
malvado  i/rn  g scelus  sjm  ho- 
minis. 

©cbanbe  sjf  g shame  sjn  | hon- 
te sjf,  déshonneur  sjm  g onta 
sjf  g deshonra,  vergüenza  sjf  g 
turpitudo  sjf,  i^ominla  sjf;  ein 
SeBen  in  -,  vita  turpis;  mit 
(¿cbimpf  U.  -,  eum  probro  et 
dedecore. 

©cbanblflccï  sjyn  § blemish  sjn 
I flétrissiue  s/f  g macchia  sjf 
d’infamia  g mancha  sjf  g ma- 
cüla  sjf,  opprobrium  sjn.  «Stai 
sjn  g mark  sjn  of  in'famy  i 
marque  sjf  d’infamie  g nota  sjf 
d’  infamia  g nota  sjf  de  infa- 
mia g nota  sjf  ignominiae,  stig- 
ma sjn.  -maul  s/n  g bad 
lan'guage,  slan'derer  s/m  | mé- 
chante langue  sjf  g mala  Mugua 
sjf  g mala  lengua  sjf  ^ os  sjn 
impurissimum,  lingüa  sjf  im- 
modica; maledicus  sc.  homo 
sjm.  -pfabl  s/m  § pìl'lory  s/n  | 
pilori  sjm  I colonna  sjf  infama- 
toria g picota  sjf  g palus  sjyn. 
-teben  tipi  g disgrace'ful  talk 
s/n  g paroles  fjpl  obscènes  g 
oscenità  fjpl,  parole  fjpl  oscene 
S palabras  fjpl  oscenas  g ser- 
mónes  mjpl  obeoeni.  -tat  sjf  3 
in'famous  ac'tion  sjn  g ac'tion 
sjf  infâme,  forfait  s/m  g infa- 
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Olla  -ilf  g infamia  g facinus 
afn,  sceius  sht. 

®d)onE  .071  g top-house  sfn  | 
débit  stm  de  boissons  g vendita 
s'f  di  bevande  g despacho  s/m 
de  bebidas  g caupona  s, y. 

Sdjantcr  ffm  g chan'cre  s/n  | 
chancre  sfm  vénérien  g ulcera 
a/f  venerea  g chancro  sfm,  g car- 
cinòma 6/re. 

©ciiaitî  rotrt(m)  sim  Ulf)  g 
ale'house-keeper  s/m,  hostess  sjf 
g cabaretier  s/m,  cabaretière  sjf 
g tavernaio  s/m,  ostessa  sif  g 
tabernerlo  sim,  -a  aff)  g caupo 
sim,  caupôna  sJf.  -toirtfc&oft 
sIf  g tav'ern,  public-house  s/re 
g débit  s/m  de  vin  (bière  etc.), 
cabaret  s/to  g taverna  sif  g ta- 
berna sif  g cauponia  ars  s/f; 
caupôna  sif. 

©djanVbtflciîmng  sif  § net'- 
ting-sails  njpl  I bastingue  sif 
de  plat-bord  g bastingaggio 
g empavesada  sif  g materia  sif 
quae  munimentis  obicitur.  -c 
g redoubt,  earth-work;  iquar'- 
ter-deck  s/n  | retranchement 
5/7«;  redoute  4 gaillard  s/m 
d'arrière  g trincea  sif-,  4 poppa 
sif  g trinchera  sif-,  4 popa  sff 
g munimentum  sin-,  4 puppis 
sif.  -en  î)/re  § to  intrench;  to 
work  hard  s/re  g piocher  vjn.  g 
trincerare;  travagliare  ®/n  g 
atrincherar  r/re  g mumimentum 
exstruëre  vßr.  -fotb  sim  g 
gab'ion  s/n  | gabion  sfnt  g gab- 
bióne 0re  § gavión  s/m  g al- 
vëus  sim. 

®c6ar  sif  g troop,  band,  gang; 
(ißflug-)  share  s/re  | troupe  sif; 
(ípflug-)  soc  sim  g schiera  sif-, 
(ÿflug-)  vomero  s/tre  g tropel 
s/m;  (ÍPítug-)  reja  sif  (del  ara- 
do) g (ÿflug-)  vomer  S/te;  ca- 
terva sif,  manus  sif.  -bctf  s/m 
g Bcur'vy  s/re  | scorbut  s/;n  g 
scorbuto  s, /ré  g escorbuto  s/m  g 
stomacëce  sjf. 

fcboten,  ftd)  rirrfl  8 to  assem'- 
bîe,  to  flock  togeth'er  r/n  | 
s’assembler  en  troupe;  JS  se 
former  virefl  g radunarsi  ifrefl  g 
agruparse;  formarse  vjpron 
g:  fitf)  um  iem.  -,  conglobari 
r/re  circa  alqm.  -lutil'c  adv  g 
in  troops  i par  troupes  g a 
torme  |s  en  tropel  g acervâtim, 
catcrvâtim;  - n)od)fen,  in  tur- 
bam nasci. 

fcflarf  a g sharp,  keen,  acute', 
severe;  (mit  Stugein)  shot'ted 
g tranchant,  coupant;  (beißenb) 
aigre,  piquant,  m.ordant,  caus- 
tique; (im  2luábrucf)  prononcé, 
net;  - jcí)ie6en,  tirer  à balle; 
- betonen,  accentuer  fortement; 
-er  îon,  son  aigu;  -e  Sunge, 
langue  pointue;  - ju  Seibe 
goljen,  serrer  q deprès  gOBÎeiîcr) 
ben  affilato,  tagliente;  (Spigc) 
acuto,  aguzzo;  (S'alite)  vivo; 
(®etcf)mact)  acre,  agro,  forte, 
pizzicante;  -gelaben,  caricato 
a palla  g afilado;  agudo;  pi- 
cante, penetrante;  (imSiuâbruii) 
pronunciado;  -Jdjielen,  tirar 
con  bala;  - betonen,  acentuar 
con  fuerza;  -et  Íon,  sonido 
agudo  g (0.  Qnítrninenten , 
©innen)  aciitus;  (u.  ben  ©innen) 
acer,  -blicí  s/m  g penetra'tion 
s/re  I pénétration  sif  d'esprit  g 
sguardo  s/m  penetrante  g pers- 
picacia s/é  p]  acümen  s/re  in- 
genii. -gclaocu  a g charg'ed 
with  bali,  sliot'ted  chargé  à 
balle  S oariesto  a palle  g c«-- 
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gado  con  bala  g:  - gelabene 
glinte,  sclopêtnm  sin.  cui  plum- 
bum immissum  est;  et  bat  -> 
geloben,  temulentus  est  fig.. 
-fantig  a g sharp-edged  | à 
angles  aigus  pû  acutangólo  'fi  de 
esquina  sif  viva  8 margine  aeü- 
to  ahi.  -rlcbtcr  s/m  § execut'- 
ioner  s/m  ® bourreau  s/m,  mai- 
tre s/m  des  hautes  œuvres  S 
boia  s/m  g verdugo  s/m  8 car- 
nifex s/m.  -fdiübe  sAré  g sharp- 
shooter s/m  I tirailleur  s/rei  g 
bersaglière  s/m  g tirador  s//n  | 
miles  s/m  qui  e bombardis  tela 
mittit,  -finn  s/m  g acu'men  s/re 
I sagacité  sif,  pénétration  sif  p] 
argutezza  sff  g sagacidad  sjf  j 
ingenii  acumen  sin.  -finnig  a 
g acute,  shrewd,  saga'cious  g 
sagace,  fin  g Ingegnoso,  sagace, 
sottile,  acüto,  spiritoso  g sagaz 
8 aeütus,  acer,  subtilis. 

Sdiarlacb  s/m  g scarl'et  s/re  | 
scarlatine  sif  g scarlattîno  s/m 
g escarlata  sif  g coccum  s/re; 
color  sAre  coccinëus;  in  - ge» 
fleibct,  coccinatus,  -ficbet  s/re 
g scarl'et-fev'er  sin  § (fièvre  sif) 
scarlatine  sif  g febbre  sf  scar- 
lattina g (fiebre  sff)  escarlatina 
sif  8 febris  s/f  purpurëa.  -rot 
a g scarl'et  | écarlate  @ cher- 
misino g rojo  escarlata  g coc- 
cinëus. 

©cbarinü^cl  s/re  g skirm'ish  | 
escarmouche  sf  g scaramuccia 
sif  g escaramuza  sif  g proelium 
s/re  leve. 

©cfmrnicr  s/re  g hinge  s/n  g 
charnière  sf  ffi  cerniéra  sf  g 
charnela  sif  | vincùlum  sin, 
junctüra  sff. 

®d)  arpie  sif  g lint  sin  g char- 
pie sif  g filaccia  s'f  s hilas  //pi 
I lintëa  n/pi  discerpta. 

feborren  vin  g to  scrape  to 
scratch  r/re  g gratter,  piétiner 
via  8 razzare  »/a  g raspar,  es- 
carbar via  8 eruëre  terrà  (auá 
bet  (5rbe);  obruëre  terrà  (in  bie 
®rbc);  strepitum  edëre  iftr  j. 
S.  pedibus. 

©diarte  sy  g notch;  loop-hole 
sin-,  - auéroeben,  to  repair  a 
fault  @ brèche  sif-,  eine  - aul* 
toeben,  prendre  sa  revanche  g 
intacco  sfm-,  - auéttieben,  ripa- 
rare un  danno  g mella  sif-,  eine 

- auSmeben,  enmendar  una 
falta  8 locus  shn  serràtim  scis- 
sus ; - bcfoinmcn,  serràtim 
scindi  ; - auâioeben,  vitium 
emendare,  maculara  delere. 

©cbartece  sf  § worthless  (old) 
book  sin  I vieux  bouquin  s,/n  | 
anticaglia  sf  s libraco  shn  | 
liber  sfin  habitu  aspectûque 
taetro. 

febartig  a g notch'ed  g ébré- 
ché g intaccato  g mellado  g 
serràtim  scissus. 

©dmrœadie  sf  g patrol'  s're  g 
patrouille  sf  g pattuglia  sf  g 
patrulla  sf  J circitores  m/p?. 
-mädlter  sfi  g watch'man  sfn 
I garde  sfm  municipal  g sbirro 
s/m  g guardia  sfn  municipal  g 
circitor  s/m. 

©¡batten  sfm  gshade,  shad'ow; 
phan'tom  s/re  S ombres//';  einen 

- mad)cn,  puojeter  une  ombre; 
iem.  in  - ftcÙen,  effacer  q g 
ombra  sf-,  in  ben  - ftctlen,  met- 
tere all’  ombra  g sombra  sf  8 
umbra  sf-,  jcin.  in  - ftellcn, 
alci  umbram  tacére.  -ïünig  sfn 
g mock-king  s>i  | fantôme  sm 
da  roi  £ te  travicello  g tl- 
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mulacro  sfn  de  rey  g umbra  ^f 
regis;  rex  sfn  umbrarum,  -lofi 
a g shade'less,  shad'owless  S 
sans  ombre  g senz’  ombra  fi 
sin  sombra  g sine  umbra, 
-teieb  s/re  g Ha'des  s/re  g royau- 
me s/m  des  ombres  g regno 
sfn  delle  ombre  g reino  sfn  de 
las  sombras  g umbrae  f/pl,  in- 
feri m/pi  (Unterroelt).  -tig  sim 
g silhouette'  s/re  g silhouette  sf 
P siluetta  sjf  fi  silueta  sf  g 
imago  sif  adumbrata;  -ri6  bon 
jem.enttberfen,adumbràrealqm. 
-feite  sf  g sha'dy  side  sin-,  fig. 
reverse  s/re  g côté  sfi  de  l’om- 
bre  ; fig  mauvais  côté  s/m  g la- 
to s/m  settentrionale;  fig.  lato 
s/m  deböle  g lado  s/m  oscuro; 
fig.  revés  s/m  de  la  medalla  j 
latus  sin  platëae  umbram  prae- 
bens; ba0  ift  feine-,  fig.  hoc  in 
eo  minus  probandum  est.  -fpiel 
sfn  g Chinese  shades  n/pi  | 
ombres  //pi  chinoiseâ  g ombre 
//pi  cinesi  g ombras  //pi  chi- 
nescas 8 imago  sf  adumbrata. 

febattier'en  fa  g to  shade  fa 
g ombrer,  nuancer  fa  | om- 
breggiàre  fa  fi  matizar  fa  1 : 
ein  ©emâlbe  -,  in  pictùra  um- 
bras dividëre  ab  lumine.  -= 
ung  sf  g shad'ing  fn  | dégra- 
dation ff  des  ombres  g sfuma- 
tùra  sf  g matiz  sim  g umbrae 
//pi;  transitus  sfi  colôrum. 

©djatulle  s;f  g cash-box  s're  g 
cassette  sf  g scatôla  s¡/,_casset- 
tino  sfin,  forzierino  sfn  s cofre- 
cillo sfn  8 area  sf,  thêca  sf. 

febattig  a g shad 'y  | ombreux 
P ombróso  g umbroso  g um- 
brosus. 

©dmÇ  shn  g treas'ure  s/re;  fig 
sweet'heart  ff  g trésor  sfn-,  fig 
bonne  amie  amours  m/pi  g 
tesoro  s/m;  fig  amante  sf  s 
tesoro  s/m;  fig  novia  sf  g the- 
saurus fm,  divitiae  //pi,  copia 
ff  g.  S.  doctrinae;  fig  amâtor 
s/m;  dilecta  ff.  -gröber  sfn  g 
dig'ger  sfn  for  treas'ures  p 
chercheur  sfn  de  trésors  p ca- 
vatesori  sfn  fi  buscador  sfi  de 
tesoros  g qui  thesauros  arte 
magica  indägat  et  eruit.  -= 
farnmer  sf  g treas'ury  s're  î 
trésor  s/m  public  p tesoreria  sf 
g tesoro  fm  público  g thésau- 
rus publicus  sfn-,  - beé  ©tnati, 
fiscus  s/m.  -meiflcr  sfn  g treas'- 
urer  s/m  § trésorier  sfn  p te- 
soriere sfn  g tesorero  s/m  I 
praefectus  sfn  aerarii;  custos 
sfn  thesauri. 

©¡bau  sf  g view,  show  sm; 
sur  - flellen,  to  exhib'it,  to 
make  a show  of  | vue,  expo- 
sition, parade,  visite  sf;  jut  - 
ftellcn,  étaler  p s-ista,  mostra 
sf;  sur  - ftellcn,  mettëre  in 
vista  ob.  mostra  fi  vista;  expo- 
sición; parada;  visita  s'f;  jur 
- ftctlen,  e.xponer  al  público  1: 
}ur  - tommen,  vento  speetà- 
tum;  jut  - ftellen,  proponère; 
sur  - tragen,  prae  se  ferre, 
-bube  sf  g show-booth  s're  î 
baraque  sf  de  foire  p teatro 
s,'m  ambulante  g barraca  sf  de 
feria  S spectaculum  s/n.  -bûûnc 
sf  g stage  5;'n  I scène  sf  p sce- 
na sf  g escena  sf  J scaena  sf. 

©diauber  sm  g (jittemb), 
shud'der,  (mit  Sdbrcdcn)  hor'- 
ror  sn  P frisson;  (sittemb)  fré- 
missement sfn;  (mit  ©ci)rcctcn) 
horreur  .sf;  épouvante  sf  £ 
(iitternb)tremörejtta;  (©¡btciîcn) 
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raccapriccio  sm,  terróre  sfin  '4 
escalofrío  s!m;  (^itternb)  estre^ 
mecimlento  s*m;  (m.  ©¿reden) 
horror  sAre  p horror  s'm;  ein  gc* 
ijeimet-,  arcànus  horror  dr.,;  ein 
tjeiliger  -,  pavor  venerabilis, 
-baft  o S hor'rible,  shock'ing 
î horrible,  épouvantable  i or- 
ribile 3 horrible,  espantoso  Ì 
horribilis,  horrendus,  -n  r're  e 
to  shud’der,  to  shiv’er  »,  1 ï 
frissonner,  tressaillir  r'n  p rabri- 
vidire  n're  s estremecerse  v¡prun 
8 horrere  r.b-  alqd. 

fehauen  fia  g to  behold,  to 
view  fia  î voir,  regarder;  (inâ 
91uge  faffen)  enrisager  fia  i 
guardare  ; (inâ  Jüuge  faffen) 
contemplare  fia  s mirar,  ver; 
(iné  9iuge  faffen)  contemplar  ra 
P vidëre  conspicëre,  spectare  r tr. 

©diaucr  sfn  e show'er,  shud’- 
dering  fit  sfi;  beholder «1  f * 
frisson  sfn  léger,  accès  sm  de 
fièvre;  (Siegen)  bourrasque  /, 
ondée  Sìf;  fieiliget  -,  sainte 
horreur  sf  p spettatore  sfn; 
brivido  sjm;  (Segen)  dirotta  sf  ; 
f accesso,  parrossismo  s 
estremecimiento,  escalofrío  »m,  ; 
(Siegen)  chubasco  6 (Sì crien) 
espectador  sfn  í (Siegen)  plu- 
via sf  repentina;  horror  <m. 
-lid)  o g hor'rid,  aw'ful  ï hor- 
rible, épouvantable  ï pien  d’or- 
rore, orrido  a horrible  I hor- 
ribilis, horrendus,  -n  are  e to 
shud'der  fin  ï frissonner  rn  í 
tremare,  sentir  ribrezzo  r.c  g 
estremecerse  firefi  j horrëre  fitr 
alqd. 

©cbaufcl  «y  gshov'el;  (Saffer* 
tab)  pad’dìe  sn  | peUe  / ; 
(ffiaffertab)  palette  sf,  aube 
sf;  (-  BoH)  pelletée  sf  1 pala 
sf  (nudi  SBaffcrtob)  s pala; 
(Safferrab)  paleta  sf  I pala 
sf;  (îSaffetrab)  pinna  sj.  -n 
fia  g to  shov’el  va  ï travailler 
fia  avec  la  pelle;  ein  ©tab  -, 
creuser  fia  une  fosse  ï lavorare 
ra  colla  pala  s trabajar  - . cou 
la  pala;  ein  ©reb  -,  cavar  una 
fosa  î batillo  tôlière  rtr.  -tab 
sin  g'  pad'dlé  s'n  ï roue  sf  à 
palettes  p ruota  5/  con  pale  « 
rueda  sf  de  paletas  J rota  - ■■■ 
pinnàta.  _ 

©¡bau  fenftet  fin  e shop-front 
sf.  I devanture  sf  î vetrina  -y 
fi  escaparate  sfn  ï fenestra  -/ 
merces  venales  ostentans.  -gc= 
prange  sm  g pag'eantry,  show 
fin  Ï grand  spectacle  « ;«  i 
pompa  sf  s pompa  sf  I appa- 
ratus magnifici  m/pi,  piompa 
sf.  -getfifi  sn  g stage  sn  £ 
tréteaux  m/pi  x palco  sm  a 
tablado  s,án  ï spectaeùla  nipi; 
(Stufen)  gradus  m/pi  si>ecta- 
culorum. 

©cbauìcl  fif  g swing  .^re  ï ba- 
lançoire sf;  (iPrett)  bascule  sf 
Î altaléna  sf  s columpio  «7.,  X 
oscillum  sf).  -n  ga  e to  swing, 
to  rock  c'a  î (se)  balancer  • r 
(fireß)  P dondolare  ea;  dondo- 
larsi r/rß  g mecerlse  vrrß)  ra, 
columpiarse  ereß  J oscillàre; 
ri¿  -,  oscillo  movëri  rn. 
pferb  .fin  O rock'ing  horse  »re  f 
cheval  s’m  à bascule  1 caval- 
letto s'm  da  dondolare  s ca- 
ballo sm  de  balancín  ï equus 
s.m  lignëus  osclUandis  Ubëris. 
-ffubl  srn  g rock’ing-chair  .»re 
I fauteuil  sin  à bascule  x don- 
dolona  sf  g mecedora  sf  I sella 
sf  ad  oscillandum  constnicta. 
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fdjoutuftig  a g cui'ious  g cu- 
rieux I curioso  g curioso  S 
spectandi  studiösus. 

©cijoum  sfm  g scum,  foam, 
froth  V«;  " îcftlagen,  to  whip 
cream  | écume  *//;  (Bon  Sieri 
mousse  slf\  - (d)lagen,  fouetter 
S schiüma  sif  g espuma  «//  S 
spuma  s/f.  -geboren  a g foam- 
boru  g né  de  l’écume  g nato 
della  schiuma  g nacido  de  la 
espuma  g e spuma  natus,  spu- 
migéna.  -golb  s/«  i tin'sel  V« 
i oripeau  sfm  | orpello  ò/m  g 
oropel  sjm  g spuma  s!f  auri. 
-Icftel  s^i  g skim'mer  sjn  g écu- 
moire sí/  g schiumaruola  s/'f  g 
espumadera  sjf  g cochlear  sjn 
cibis  despumandis. 

Äebaumünse  sjf  g med'al  sjn  g 
médaille  sjf  g medaglia  sjf  g 
medalla  sjf  g nummus  in  me- 
moriam alejs  rei  cusus  sjm. 
©ebaumroein  sjm  g sparkl'ing 
wine  sjn  | vin  sjm  mousseux  g 
vino  sj>n  spumante  g vino  sjm 
espumoso  g vinum  sjn  spumans, 
©clmupíal;  sjm  g scene  sjn  | 
scène  sjf  g scena  sjf  g escena 
sjf  g theatrum  sjm\  spectacùla 
ttjpl  (©i^  bet  3uící)auet_):  - 
gtofeer  §elbentatcn,  magnarum 
multarumque  virtûtam  testis, 
icbautíg  o g dread'ful  i épou- 
vantable g orrìbile  g espantoso 
g horribilis. 

©cbaufpicl  sjn  g spec'tacle, 
show;  play,  dra'ma  sjn  g spec- 
tacle sjni,  pièce  ^f  de  théâtre 
g spettäcöio  sjm  g espectáculo 
sjm  g spetcacülum  sjn-,  (offentl. 
©piel)  ludus  sjm-,  ein  - geben, 
spectacülum  edëre:  (‘Epeater» 
itiid)  fabüla  sjf.  -cr(in)  sjm 
isjf)  g ac'tor  sjm;  ac'tress  sjf  g 
coraédlen(ne  ^f)  sfin  ; acteur  sj?n, 
actrice  sjf  g artista  s/c  dram- 
matico attrice  sjf  g actor  s/m, 
actriz  sjf  g actor  sjm,  histrio 
; artifex  s, y scaenica.  -Ijauë 
sjm  g the’atre  sjn  g théâtre  sjm 
g teatro  sjm  g teatro  sjm  g thea- 
trum sjn.  -funft  sjf  g dramat  ic 
art  sjn  g art  s/»<  dramatique  g 
arte  sjf  drammatica  g arte  sjm 
dramático  g ars  sjf  ludicra;  stu- 
dium sjn  histrionâlfe. 
©cbaUiftuâô/K  g med'al;  show- 
piece sjn  I pièce  ^f  curieuse; 
médaille  sjf  g medaglia  sjf; 
pezzo  sjm  curioso  g medalla  s/f 
g res  sjf  pretiosa,  -turnen  sjn 
g gymnas'tic  display  sjn  | exer- 
cices mjpl  publics  de  gym- 
nastique g esercizi  mjpl  pubbli- 
ci di  ginnastica  g ejercicios 
rn/pl  de  gimnasia  públicos  g 
exercitationes  f/pl  gymnicae 
publicae. 

©djeefe  sjn  g pie'bald  (horse) 
sjn  g cheval  sjm  pie  g cavallo 
sjm  leardo  g caballo  ^m  pio  g 
equus  sjm  coloris  maculosi. 
fcl)C(fig  a g pie'bald  g pie  g 
brizzolato  g pío  manchado  g 
maculosus,  coloris  maculosi, 
ícbcel  a gspuint-(eyed)  fiy.  en'- 
vious;  askance',  awry'  adv  g 
louche;  ßy.  jaloux  g bieco,  tor- 
vo g bizco;  yiy.  celoso  g (jc^ie« 
lenb)  hmus;  ein  -cá  Q)e{id)t 
inciden,  malignum  se  praebere; 
invidere  alci. 

©cpecljfucbt  sjf  g env'y,  jeal'- 
ousy  sjn  I envie  sjf,  jalousie 
sjf  g invidia  g celos  mjpl, 
envidia  sjf  invidia  sjf.  -fñcb= 
tig  a g en'vious,  jeal'ous  | en- 
vieux, jaloux  g atrabiliaro  g 
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celoso,  envidioso 
malignus. 

©djcfícl  sjm  g hush'el  sjn  g 
boisseau  sjm  g moggio  sjm  _ g 
fanega  sjf  g modius  sjìn.  -raetfe 

0 g by  bush'els  | par  boisseaux 
g a stala  P por  fanegas  g per 
singulos  modios  ; acervâtim , 
copióse. 

@cl)cibc  sjf  g disk;  (fÿenftcr) 
pane;  (juin  ©djiegen)  tar'get; 
(Eöpfer)  wheel  sjn  g disque  sjm; 
(jum  ©djieècn)  cible  sjf;  (5en= 
fier-)  carreau  sjm  g (©onnen-) 
disco;  (©d)ie6-)  bersaglio  sjm 
bianco;  (fycnfter-)  vetro  sjm  g 
(g-Ieifdj)  tajada,  lonja  »://■;  (g-en» 
fier)  cristal  sjm;  (jum  ©djießen) 
blanco  sftn;  (©onnen-,  SButf-) 
disco  sjm;  (Eöpfer)  rueda  sjf  g 
orbis  sjm;  (SBurf-)  discus  sjm, 
(Eöpfet-)  rota  sjf. 

@ci)Cibcn,bHcl)fc  sjf  g ri'íle  sjn 

1 butiére  sjf  g archibugio  sjm 
da  bersaglio  g arcabuz  sjm  g 
bombarda  sjf  qua  telum  in  or- 
bem conicítur.  -lionig  sjm  g 
hoii'ey  sjn  in  the  comb  | miel 
sjm  en  rayon  g favo  sjm  § miel 
sif  en  panal  g favus  sjyn.  -- 
fc^ießen  sjn  g tar'get-shoot'ing 
sjn  g tir  sjm  à la  cible  g tiro 
sjm  a segno  g tiro  sjm  al  blan- 
co g lusuum  sjn  id  genus,  quo 
in  orbes  tela  coniclunt.  -ftanb 
sjm  g butts  njpl  g tir  sjm  g tiro 
sjm  g tiro  s/m  g locus  s/m  unde 
tela  in  orbes  coniciuntur,  cam- 
^pus  sjm  bombardìcus. 

©ebeibe  sjf  ,c  sheath,  scabbard 
sjn;  (íülutter-)  vagi'na  sjn  g 
gaine#;  (Segen-) fourreau sA«: 
(SKutter-)  vagin  sjm  g guaina; 
(iOiutter-)  vagina  s/f  g funda; 
(Segen-)  vaina;  (ÎOlutter-)  va- 
gina s/f  g (SOlntter-)  vagina  s/f; 
(S'Utteral)  thêca  sjf.  -brief  afj 
sjm  g bill  sjn  of  divorce'  g lettres 
fjpl  de  divorce  g lettëra  s/f  di 
ripudio  g patente  sjf  de  divor- 
cio g libellus  sjm  repudii,  (jem. 
ben  - fdjiden)  alci  repudium 
remittere  ob.  scribëre.  -grüß 
sjm  g last  farewell'  sjn  | dernier 
adieu  sjm  g ultimo  addio  sjm  g 
último  adiós  sjm  g salutatio  sjf 
abeuntis,  -funft  sjf  § chem'is- 
try  sjn  g chimie  sjf  g chimica 
sjf  g química  sjf  g ars  sjf  che- 
mica.  -niünje  sjf  g change  sjn 
g petite  monnaie  sjf  g monéta 
# spicciola  g moneda  sjf  de 
vellón  g nummus  sjm  parvus, 
-n  sja  U.  vjn  g to  sep'arate,  to 
divide;  ((Slje)  to  divorce;  'î  to 
refine  vja;  to  part  from  vjn  | 
(se)  séparer  vja  (v/reß),  quitter 
vjn;  ((îbe)  divorcer;  'S;  décom- 
poser v/tr  I separare  vja;  par- 
tire vjn;  fid)  -,  separarsi,  par- 
tirsi, dividersi  vji-efl  g separar, 
dividir  i;a;  ((íí)c)  divorciar;  'S 
refinar  vja;  separarse  vjyron  de 
g separare,  seiungëre  vjtr;  repu- 
diare »/ir  virum,  uxórem,  fid)  -, 
discedére  vjn  ab  alqo,  (ex)  alqo 
loco,  -manb  sjf  g partit  ion- 
wall;  flg.  bar'rier  sjn  | cloison 
s/tn  g tramezzo  sjm  g tabique 
sjm  g paries  sjm  intergerínus. 
-ípoffet  sjn  @ a'qua  fortis  sjn 
I eau-forte  sjf  g acqua  sjf  forte 
g agua  sjf  fuerte  g aqua  sjf  fortis, 
chrysulca  sjf. 

®d)cibung  sjf  g separa 'tion; 
(($Í)C)  divorce';  decomposit'- 
ion  sjn  g séparation  sjf;  (Sße) 
divorce  sjm,  'X  décomposition 
sjf  g separazióne  sjf  ; ((5be) 


divorzio  sjm;  'X  spartimento 
sjm  g separación  ■ ; (®e)  di- 
vorcio sjm;  SX  descomposición 
sjf  g separatio  sjf;  ((Si)e)  di- 
vortium. -ègrunb  sjm  g ground 
sjn  for  divorce'  g empêchement 
sjm  dirimant  g impedimento 
sjm  dirimente  g causa  sjf  de 
divorcio  g causa  s/f  divortii. 

©d)Cit  sjrn  g sheikh  sjm  g cheik 
sjm  g sceicco  sjm  g jeque  sjm  g 
princeps  sjm. 

©djcin  sjm  g (Sidjt)  shine, 
light;  (2luäfef)en)  appear'ance; 
(S(nfd)ein)  sem'blance;  (fd)rift= 
lid))  certif'icate,  bond,  receipt 
sjn  g (Sid)t)  lueur  sjf,  lumière 
sjf;  (Slnáfeben)  apparence  sjf; 
(9Inîd)ein)  semblant#«:  (fdjtifh 
lid))  bon  sjm;  certificat  sjm; 
bem  -e  nacb,  en  apparence; 
jum  -,  pour  la  forme;  eâ  ift 
nur  -,  ce  n’est  que  feinte  g 
(ber  ©onne)  luce  sjf;  (beâ  9Jlon= 
beâ)  lume  sjm,  chiaro  sjm;  (Bon 
Sampe,  £id)t)  lume  sjm  ; (Bon 
(Jndeln)  chiaróre  sjm  ; (21ugen= 
fd)ein)  apparenza#;  (Ouittung) 
ricevuta  sjf,  quitanza  sjf  g 
(aid)t)  luz,  claridad  #;  (Olué» 
feben)  apariencia  sjf;  (Mnîd)cin) 
aire;  (f^riftlicb)  certificado  sjm 
g (2id)t)  lumen  sjn;  (@lon5) 
splendor  sjm;  (2lnfd)ein)  species 
sjf;  (SBotfpiegelung)  simulatio 
sjf-,  (©d)cinbilb)  imago  sjf;  bem 
- naib,  specie,  abl;  ((Beglaubig» 
ung)  testimonium,  -augriff  sjm 
g sham-attack  sjn  g fausse  at- 
taque sjf  g attacco  sjm  finto  g 
finta  sjf  g comminatio  #;  beffet 
nerbai,  comminari,  -bar  a g 
appar'ent  g apparent  g ap- 
parente g aparente  g fictus, 
falsus;  quod  videtur;  bureb 
velut.  -en  vjn  g (Sidjt)  to 
shine;  (9lnfd)ein)  to  appear,  to 
seem  vjn  | (Sid)t)  luire,  briller; 
(3tnfd)ein  jc.  fiaben)  paraître, 
sembler»/«  g (2id)t)  risplendére; 
(ben  Slnfd)ein  t)aben)  sembrare 
vjn  g (2icf)t)  brillar  vjn;  (?lu= 
fdjein)  parecer  vja  g (Siebt) 
lucere,  splendere;  (h)al)rìcf)ciit= 
lid)  fein)  videri  vjn.  -heilig  o 
g hyp'oerite  | hypocrite  g ipó- 
crlto  g hipócrita  g pietatem 
erga  deum  simülans.  -hciligc(r) 
sjf  (sjm)  g hyp'oerite  s/c  g hypo- 
crite s/c  g bacchettone  sjm; 
pinzôcchera  sjf  g hipócrita  sjm. 
g qui  (quae)  speciem  virtùtis 
praebet,  -hciligccit  sjf  g hy- 
poc'risy,  cant  sjn  | hypocrisie 
# g ipocrisia  sjf  bacchettoneria 
sjf  bigotteria  sjf  g hipocresía 
sjf  g species  sjf  fictae  simulatió- 
nis;  vitiorum  dissimulatio  sjf. 
-tauf  sjm  g sham-pur'chase  sjn 
g achat  sjm  fictif  g compra  sjf 
simulata  g compra  sjf  simulada 
g emptio  sjf  timulâta.  -tob  sjm 
g cat  alepsy  sjn  g léthargie  sjf 
g morte  s//  apparente  g letargo 
sjm  g exstinctae  animae  species 
sjf.  -tot  a g asphyx'iated  g 
en  léthargie  g morto  in  appa- 
renza g aletargado  g mortùo 
simUis. 

©djetßlbrecf  sjtn  § shit  sjn  g 
merde  sjf  g merda  sjf  g mierda 
sjf  g stercus  sjn.  -e  sjf  @ shit 
sjn  g merde  sjf  g merda  sjf  g 
mierda  sjf  g stercus  sjn.  -en 
vjn  g to  shit  vjn  g chier  vjn  g 
cacare  vjn  g cagar  vjn  g cacare 
vjn.  -crei  sjf  g diarrhoe'a  sjn 
I diarrhée  sjf  g cacata  # g 
diarrea  sjf  g stercni.  -îerl  s/m 
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§ shit'ter  sjm  g merdeux 
sjm,  lâche  sjm-  g vigliacco  sjm  g 
pillo,  tuno  sjm  g homo  sjm  im- 
purus. 

©d)Ctt  sjn  0 bil'let  sjn  of  wood 
g bûche  sjf  g ciocco  sjni  g tronco 
sjiu  g lignum  sjn  fissum. 

©cbcitcl  sjm  @ top,  ver'tex, 
sum'mit;  ($aar-)  part'ing  sjn  | 
sommet  sjm;  (^aat~)  raie  sjf  g 
vertice  sjm  ; cocuzzôlo  sjm  h 
vértice  sjm  ; (fiaar-)  raya  sjf  g 
vertex  sjm.  -n  vja  to  part  g'a 
g faire  vja  la  raie  g spartire  V/'a 
^ hacer  vja  la  raya  g crines  a 
fronte  dividere  c/tr.  -punit  sjm 
§ ver'tex,  zen'ith  s/n  g point 
sjm  vertical,  zénith  sjm  g zenit, 
punto  verticale  sjm  g vértice, 
zenit  sjm  g punctum  V«  verticis, 
zenith  «.  indecl.;  ini  -,  supra 
verticem. 

@d)Citer:r)aufcns/ni  g(fu'neral) 
pile  s/n  g bûcher  sjm  g rogo  sjm 
Ê hoguera  sjf  g rogus  sjm.  -n 
vjn  § to  be  wracked,  to  mis- 
carry, to  founder  v/n  g échouer 
vjn,  faire  vja  naufrage  g nau- 
fragare vjn  ÿ fracasar  vm  g nau- 
fragium facere  vjtr,  ad  scopúlos 
affiigi,  frangi  t/«;  irritum  fieri 
vjn;  an  etra.  -,  impediri  alqà 
re;  mit  etio.  -,  perdere  alqd; 
eine  geid)eitette  Hoffnung,  spes 
sjf  perdita. 

©d/eiihcl,  sjn  g log-wood  sjn 
I bois  s/m  de  quartier  g legname 
sjm  spaccato  fe  leña  sjf  en  tron- 
cos g ligna  njpl. 

©djcUc  sjf  g bell  sjn  g sonnette 
s//  g campanèllo  sjm  ^ campanilla 
# g tintinnabülum  #-  *n  vjn  g 
to  ring  v/a  the  bell  g sonner  vjn, 
tirer  vja  la  sonnette  g scampa- 
nellare vjn  s tocar  vja  la  campa- 
nilla g tinnire  vjn;  eé  fdicllt, 
tintinnabülum  tinnit,  -nge» 
laut  sjn  g tinkl'ing  sjn  of  bells; 
(©cblitten)  bell-har'ness  sjn  g 
bruit  sjm  de  grelots  g scampa- 
nellata sjf,  carigliône  sjm  g 
sonido  s/m  de  cascabeles  g tin- 
tinnabùla  njpl  quae  longe  soni- 
tus refèrunt.  -nfappe  sjf  g 
cap  sjn  and  bells  njpl  g marotte 
s/f  g berretta  # da  buffóne  g 
gorro  sjm  de  bufón  g pilëus  sjm 
tintinnabûlis  ornâtus.  -Uiug 
sjm  g bell-pull  sjn  g sonnerie  s/f 
g cordicella  sjf  di  campanello 
g cordón  sjm  de  campanilla  g 
tintinnabülum  sjn,  ductus  sjm 
tintinnabûli. 

©cficll  fifeh  sjm  g had'dock  sjn 
g aiglefin  sjm  g nasello  #«  g 
merluza  sjf  g gadus  #«  aegle- 
sinus.  -lacf  sjm  g shel'lac  sjn 
g laque  sjf  en  écaUles  g lacca 
sjf  in  scaglie  g laca  sjf  en  ta- 
blillas g pix  sjf  signatoria. 

©d)elm  s/m  g rogue  sjm;  ben  - 
im  Catien  haben,  to  be  a rogue 
in  disguise  § coquiu(e  s/f)  sjm, 
drôle(sse  sjf)  sjm;  b.  - im  Oladcn 
haben,  être  finaud  ; anner  -, 
pauvre  garçon,  pauvre  diable 
g birbo  sjtu  ; ben  - im  9îocfen 
haben,  essëre  un  furbacchiotto 
g piUo  sjm  ; ben  - im  fliacten 
haben,  ser  un  pájaro  de  cuenta; 
armet  -,  pobreciUo  òy/«  g homo 
»/«linfämis;  homo#«  fraudulen- 
tus ; homo  sjm  lascivus;  (Grj» 
fchutle)  veterator s/wi;  (ein  onnet 
-)  homo  sjm  miser,  -eulitb  sjn 
g flash-song  sjn  g chanson  # 
frivole  g canzóne  sjf  frivola  g 
canción  sjf  frivola  g carmen  sjn 
homlnii  lascivi,  carmen  # 
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nugarum,  -enroman  a/m  § 
grotesque  tale  s/n  | roman  sjm 
picaresque  § romanzo  s/m  bric- 
conesco g cuento  s/m  picaresco 
g fabula  s/f  nugârum.  -cnfiücf 
s/n  g knav'ish  trick  a/n  | fri- 
ponnerie a/f  S bricconata  s/f  g 
bribonada  s/f  S fallacia  s/f\ 
(i)cimlicf)er  Streid))  furtum  «/»; 
nuî  einen  -enftreict)  finnen,  fal- 
laciam fingere;  iem.  einen  -en= 
ftreid)  ipielen,  facëre  fallaciam 
alci,  -crei  a/f  g kna'very  s/n  g 
friponnerie  s/f  g bricconnerîa 
af  g briconada  s/f  J fraus  s/f, 
dolus  s/m  ; (ajiutroitle)  lascivia 
s/f.  -ild)  a g roguish  | fripon 
g furbesco  g travieso  g frau- 
dulentus; lascivus. 

®d)cttc  s/f  g scold'ing  s/n  | 
réprimande  a/f  g rabuffo  s/m, 
sgridata,  ripensione  s/f  g re- 
prehensión s/f  g convicium  s/n. 
fd)clt|cn  v/a  g to  scold,  to 
blame  v/a  | gronder  q,  répri- 
mander q v/a  ; envectiver  v/n 
contre  q (qc)  g riprendëre  v/a 
§ reprender  v/a  | obiurgare  ; in- 
crepare vjtr  alqm  ; jem.  einen 
geigling  -,  vocare  alqm  timi- 
dum. -wort  s/n  g abus'ive  term 
s/n  I invective  s/f  g parola  s/f 
invettiva  g denuesto  s/m  p ve- 
hementius Verbums/«  ;{@d)inH)f" 
IDort)  convicium  s/n. 

Sdiema  s/n  g scheme  s/n  i 
modèle  s/m  g formulario  s/m  g 
modelo,  esquema  s/f  S schema 
s/n.  -ftld)  a g schematic  p 
schématique  g schematico  g 
esquemático  | idem  schema 
tenens. 

©djcmcl  s/m  g stool  s/n  g ta- 
bouret s/m  g sgabello  s/m  [sj  ta- 
burete, escabel  s/m  | sella  a/f. 
@d)cmcn  s/m  g phan'tora  s/n 
I fantôme  s/m  g fantasma  s/m 
g fantasma  s/m  g umbra  s/f-, 
(SBifion)  spectrum  s/n. 

@d)cnt  s/m  g cup-ltearer  a/m  g 
échanson  s/m  g coppiëro  s/m  g 
escanciador  s/m  | minister  s/m 
vini,  -e  # g tav'ern  s/n  | ca- 
baret s/m  g bettôla  s/f  g taberna 
s/f  g caupôua  s/f. 

©cftcnfcr  s/m  g do'nor  a/m  | 
donateur  s/m  g donatore  s/m  g 
donador  s/m  g largitor  a/m, 
auctor  s/m  munëris. 

@d)cntcl  s/m  g thigh,  shank, 
leg;  side  s/n  | cuisse  s/f-, 
Oïeitfunft)  jambe  s/f-,  A côté 
s/m  g (eineà  3irîclé)  coscia  s/f, 
gamba  s/f-,  ^ lato  s/m  g muslo 
s/m-,  h lado  s/m  g (ber  obere  -) 
femur  s/n,  (ber  untere  -)  crus 
s/n-,  ^ latus  s/n. 
fdicnt  cn  o/a  g (geben)  to  grant, 
to  give;  (gießen)  to  pour  v/a  p 
(geben)  donner,  faire  cadeau  de 
qc;  (gießen)  verser;  ((üetrônf) 
donner  à boire  v/a  g (gießen) 
versare,  mescere;  (ein  (31aé  Boii 
-)  empiere;  (Sßein,  SBier)  ven- 
dere a minuto;  (einem  Sinbe) 
dare  a bere  ; (geben)  donare, 
regalare;  (Seben)  donare,  lascia- 
re o/tr  g (geben)  regalar  v/a-, 
(gießen)  echar  v/a  g ((Setränfe) 
divendëre;  (unentgeltlidj  geben) 
donare  alci  alqd  ob.  alqm  alqa 
re;  (Seben,  fyteißeit)  concèdère; 
(©trafen)  remittëre  v/tr.  -gc* 
recbtigieit  s/f  g li'cense  s/n  for 
retailing  liqu'ora  | droit  a/m 
de  tenir  cabaret  g permesso 
a/m  di  vendëre  bevande  al  mi- 
nuto @ concesión  a/f  de  una 
taberna  g ins  a/n  caupônae.  -in 


a/f  g bar'maid  a/f  g fille  a/f  de 
cabaret  H ostessa  s/f  g taber- 
nera s/f  P domina  s/f  caupônae. 
-niäbdjcn  s/n  g bar'maid  a/f  | 
fille  a/f  de  cabaret  g camerièra 
s/f  g moza  s/f  de  taberna  p 
ministra  a/f  caupônae.  -tifefi 
s/m  g bar  s/n  g buffet  a/m  | 
credenza  s/f  g aparador  a/m  | 
abäeus  s/m.  -ung  s/f  g dona'- 
tion  s/n  I donation  s/f  g dona- 
zióne s/f  g donativo  a/m  g do- 
natio s/f-,  (teicßlit^e  -)  largitio 
s/f-,  donum  s/n.  -Witt  ^m  g 
pub'lican  s/m  | cabaretier  s/m 
g tavernaio  s/m,  bettoiière  s/m 
g tabernero  s/m  g caupo  s/ìn. 
-Wirtfcbaft  s/f  g tav'ern  s/n  | 
cabaret  s/m  g taverna  s/f  g ta- 
berna sjf  g caupona  a/f. 

©cbctoc  s/f  g pot'sherd;  frag'- 
ment«/»  B débris  m/pí;  (®laâ-) 
tesson  a/m  g coccio  s/m  g pe- 
dazos, añicos  m/pl  g testa  s/f-, 
in  -n  seriptingen,  rumpi  in  tes- 
tas. 

® ebete  a/f  g scis'sors  n/pl-, 
(.ütebé-)  claw  s/n  | ciseaux  rnfpl  ; 
(SJletall-)  cisaille  a/f-,  (Srebâ-j 
pince  a/f  g forbici  f/pl  (aucb 
Srebâ-)  g tijeras  f/pl;  (Srebâ-) 
pinzas  f/pl  g forfex  c;  (Stebl-) 
brachium  a/n.  -n  v/a  g to  shear; 
to  mow;  (§anr)  to  cut  r/a-, 
(ficb  -)  to  troub'le  oneself  v/mfl 
I tondre;  (SSnrt)  raser  q v/a-, 
(fid)  um  etWa-j  -)  se  soucier  de 
qc  v/irfl  g tosare;  (fid)  -)  seccare 
v/a,  andarsene  ^refl  g esquilar 
v/a-,  (,§aat)  cortar  c/a  á máquina  ; 
fid)  -,  cuidarse  v/pron  de  g 
tondere,  praecidëre  v/tr;  fnb  *, 
abire  v/n;  woé  fd)ert  baé  bi;b? 
quid  ad  te?  -nfcblcifct  s/m  g 
knife-grind'er  s/m  g remouleur 
s/m  g arrotino  s/m  g afilador 
s/m  P qui  ferramenta  cote  acùit. 
-rci  ^ P vexa'tion,  both 'er  V« 
I vexactions,  tracasseries  f/pl 
I vessazione  s/f  [s  vejación  s/f 
I vexatio  s/f,  molestia  s/f,  ne- 
gotium s/n. 

©dictflcin  s/n  g mite  s/n  § de- 
nier s/m,  obole  s/f  g obölo  a/m 
g óbolo  s/m  g stips  sf. 

©cberge  s/m  g bead'le;  hang'- 
man  s/m  g archer  a/m  sbire  s/m 
g birro  s/m  g alguacU  s/m  g 
lictor  s/m. 

@d)crif  s/m  g sher'iff  *'m  § 
chérif  s/m  g sceriffo  s/m  g jerife 
s/m  g princeps  s/m. 

®d)crmcffcr  s/n  g ra'zor  s/n  g 
rasoir  s/m;  (ïudjmatbetei)  mâles 
•ni/pl  g rasoio  s/m  g navaja  a/f 
de  afeitar  g novacula  s/f. 

®íbct5  s/m  g joke  s/n;  - bei= 
feite,  joking  apart;  im  -,  for 
fun  I plaisanteries/;  (©cßäferei) 
badinage  a/m;  - bcifeite,  trêve 
de  plaisanterie  ; - uerfteßen, 
entendre  raillerie  g scherzo  s/m; 
im  -,  per  ischerzo,  da  burla; 
oßne  -,  da  senno,  in  sul  serio 
g broma  sf;  - bcifeite,  fuera 
de  broma  ; im  -,  en  broma  g 
jocus  s/m,  ludus  s/m  (3eitBcr» 
treib);  facetiae  f'/pí  (È'infnlle); 
im  -,  per  jocum  ; - beifeite, 
extra  jocum  ; e»  maeßt  mit  -, 
juvat  me.  -en  v/n  g to  joke 
v/a  B plaisanter,  badiner  v/n  g 
scherzare  v/n  g bromear  v/n  g 
jocâri  v/n;  über  etwaâ  -,  jocâri 
in  alqd.  -baft  a g play'ful, 
fun'ny  | plaisant  ; (fpbttifd)) 
railleur  a;  par  plaisanterie  adv 
g burlesco  g burlón,  chistoso 
g (fpoßfioft)  jocôsus,  ridiculus; 


(Bou  Singen)  ridendus.  -Weife 
adv  g jest'ingly  | par  plaisan- 
terie g scherzevolmente  g en 
broma  g per  jocum,  -wort  s/n 
g jest'ing  word  s/n  | plaisan- 
terie a/f,  raillerie  a/f  g motto 
a/m  giocoso,  detto  s/m  arguto  g 
broma  s/m  g verbum  s/n  jocosum. 
fd)CU‘  o g shy,  tim'id  g fa- 
rouche, timide  à timido;  (ÎBferb) 
ombroso  g tímido;  (ifîferb)  es- 
pantadizo I pavidus;  - madien, 
consternare;  - werben,  pave- 
scëre  ; - fein,  pavère  omnia. 
-2  sf  g shy 'ness;  dread  s/n  | 
timidité  s/f;  oßne  -,  sans  mé- 
nagement g timóre  s/m  s temor, 
espanto  s/m  g pavor  s/m,  timor 
s/m  ; (Slißtung)  verecundia  sif  ; 
(©(ßam)  pudor  s/m;  - ßnben  Bot 
fern.,  vereri  alqm;  oßne  -,  im- 
pavide. 

®cbcud)e  s/f_  g scare-crow  ^n 
I épouvantail  a/m  g spaurac- 
chio s/m  g espantajo  s/m  1 for- 
mido; linëa  sf  pennis  distincta, 
-n  v/a  g to  frighten  away  ¡fa  | 
faire  fuir  (en  effarouchant), 
chasser  v/a  g spaurire  v/a  s 
ahuyentar  v/a  g timôrem  alci 
inicëre;  (Betjagen)  abigëre  v/tr. 
febeuen  v/a  g to  shun;  to  fear 
v/a  I s'effaroucher  v/refl-,  fuß  *, 
avoir  v/a  peur  de,  craindre  v/n 
de  faire  qc  ^schivare  v/a;  (îiere) 
ombrare  v/n  g espantarse  v/mß, 
tener  v/a  miedo;  ßcß  -,  recelar 
v/a  g pavère,  timere;  (©raufen 
etnBfinben)  horrere;  (n.  ißfetben) 
consternari  alqä  re;  (Bermeiben 
iutßen)  fugëre;  (fuß  weigern) 
recusare,  parcëre  .5.  Í8.  opèrae; 
id)  fd)cue  mid)  nid)t  etwaá  ju 
tun,  non  verèor  alqd  facëre. 
®d)euct  s/f  g barn,  corn-house 
s/n  g grange  s/f  g granaio  s/m 
g granja  s/f  g horrëum  s/n. 
-burile  sf  g scrub'bing  brush 
s/n  B brosse  sf  à écurer  i scopa 
sf  per  pulire  g capillo  s/m  de 
crin  g penicillus  s/m  quo  deter; 
gètur  et  purgatur,  -faß  s/n  g 
scour'ing-tub  s/n  g lavoir  s/m 
pour  la  vaisselle  g catino  s/m, 
mastello  sfn  g fregadero  s/m  j 
cupas/,  -trous/ g char- wo 'man 
sf  f écureuse  S/  à donna  sf  che 
fa  la  pulizia  s fregona  sf  J mu- 
lier s/f  quae  deterget  et  purgat, 
-lappen  s/m  g scouring-clout 
s/n  I torchon  s/m  | strofinaccio 
s/m  g rodilla  sf  g pannus  s tu 
quo  detergètur  et  purgatur, 
-n  v/a  g to  scour  v/a  J laver, 
nettoyer  v/a;  frotter  r,à  S stro- 
picciare v/a  s fregar  v/a  J deter- 
gere et  purgare  vtr. 

®cbculcBct  s/n  g blink'er  s/n  i 
œillère  sf  ï paraocchi  s/m  s 
anteojera  sf  | corium  s/n  equis 
ob  ocülos  oppositum,  ne  con- 
sternentur. 

® dl  cune  sf  g barn,  shed  s/n 
I grange  sf  g granaio  vm  s 
granja  sf  B horrëum  s/n. 
®d)Cufol  s/n  g mon'ster  s/n  ï 
monstre  sin  g abbominio  sm  s 
monstruo  s/m  ï monstrum  s/n. 
fcpeupliA  a ghid'eous,  abom'- 
inable  | affreux,  hideux  g ab- 
bominevôle  s horrible  Í (grunb* 
ßäßließ)  insignis  ad  deformita- 
tem; foedus,  teterrimus.  -feit 
sf  g monstros'ity  s « í horreur 
s/f  g orridezza  sf  s horror  s/m, 
monstruosidad  sf  j foeditas  sf. 
©eßießt  sf  g (©cologie)  lay’er, 
stra'tum;  JÎ  tasks«  1 iì  jour- 
née sf;  pose  sf;  (gcologifcß  it.) 


couche  a/f  étage  s‘m  î (©ro> 
logie)  strato;  fi  tempo  del  la- 
voro a/m  e lecho  a/m;(  ©eologie) 
cama  s/f;  tarea  sf  de  minerò 
È (baé  Eingelegte,  au^  geol.) 
tabulatum  a/n,  stratura 

- maeßen,  opus  facëre  desinëre. 
-en  vja  g to  pile  up,  to  strut '- 
ify  v/a  B disposer  rta  par  couches 
v¡a  g disporre  v/a  a strati  3 
separar  v,a  por  capas  1 tabu- 
látim  disponere  ctr. 

® chief  s/m  g skill;  fitness  ‘ .i 
B savoir-faire  sn«  i disinvoltùra 
a!f  g gracia,  habilidad  sf  ï 
urbanitas  a/f.  -en  oa  g to  send 
v/a;  fuß  -,  to  hap'pen,  to  ac- 
com'modate  v'a  f envoyer,  ex- 
pédier v/a,  adresser  (faire  par- 
venir) q à q;  naefi  iem.  -,  en- 
voyer chercher  q;  ¡em.  ani 
SHeifen  -,  faire  voyager  q ; ließ 
-,  s’arranger,  s’accommoder  à, 
se  résigner  v/refl  i inviare  va 
mandare;  naeß  iem.  -,  mandare 
da  uno;  fitß  in  etmaê  -,  acc  mu- 
darsi, adattarsi,  piegarsi,  arren- 
dersi a checchessia  vrefl  a man- 
dar, enviar,  expedir  ria;  nad) 
jem.  -,  mandar  por  alguien; 
fuß  -,  suceder,  acontecer  . 
arreglarse  v//vß  í (ßeimlicß)  mit- 
tere, summittëre  ; (aborbnen) 
legare;  (naeß  Bericß.  ©eiten) 
dimittëre  v/tr;  naeß  jem.  -,  alqm 
arcessëre;  ßcß  -,  aptum  esse  f 
(non  Sachen)  alci  rei,  convenire 
r/n  ad  alqd;  (ßcß  fügen)  se  ac- 
commodare ßreß  ad  ; obsëqui 
v/n  alci;  eé  feßidt  ficß  für  jem., 
decet  alqm.  -ließ  a g prop 'er, 
conven 'ient  ï convenable  i con- 
venevole a cwnveniente  1 ap- 
tus;  quod  decet;  decórus.  -ließ» 
Icit  s,f  e propri'ety,  dec’ency 
s/n  I convenance  sf  i decenza 
sf  a convenienda  sf  I decen- 
tia s/  (Baiienbe  Sciiaffenßcit;; 
decôrumi'n  (SBoßlanftänbigfeit). 
-fai  s/n  g fate,  dest'iny  s'n  f, 
sort  S;'m,  destinée  í sorte  ■'  ; 
destino  s destino  »t?,,  snerte 
»'/  1 (©eltorbnung)  fatnm  > : 
fortuna  sf;  ( ® itlung  beò  fatum  ), 
(Sebensloè)  sors  sf;  (Sluègangi 
eventus  ¡e'm;  UnnermeiblicÇcé  -, 
fati  necessitas  sf;  fieß  in  fein 

- ergeben,  fortùnae  cedére. 
-faleiucfc  sf  e trick  s/n  of  for'- 
tune  I rigueur  sin  du  destin  í 
capriccio  s/m  del  destino  s ca- 
pricho s/m  del  destino  1 fortüna 
sf  adversa,  -ung  sf  e dis- 
pensa’tion,  event'  s/n  f hasard 
s/m,  sort  s'en;  ©ottcá  -,  coup 
a/m  du  ciel  g fato  s/n  s suerte 
if;  ©otteé  -,  .caso  »1  del  cielo 
g missio  sf;  fatum  s/n;  - be-I 
'Setßänguiiieä,  Jata  n/pU 

feßieb  en  ga  e to  shove,  to 
push;  to  move  off  e/a;  Siegel  -, 
to  play  at  nine-pins;  non  litß  -, 
to  decline;  bie  Stßulb  auf  einen 
-,  to  pnt  the  blame  on  another; 
auf  bie  lange  ÍBant  -,  to  pro- 
crastinate f faire  glisser,  pous- 
ser; beifeite  -,  écarter;  in  bie 
Schüße  -,  mettre  qc  sur  le 
compte  de  q;  bie  Scßulb  auf 
jem.  -,  rejeter  la  faute  sur  q: 
auf  ben  anbem  Sag  -,  remettre 
à demain  (à  plus  tard);  fiegcl 
-,  jouer  aux  quilles  i spiegére 
muovëre  va;  fiegel  -,  giuocare 
ob.  tirare  ai  birilli;  bie  Scßulb 
auf  lem.  -,  gettar  la  colpa  ad- 
dosso ad  uno;  non  ficß  -,  evi- 
tare, sottrarsi  di  ¿ empujar  - ; ; 
hacer  resbalar;  Hegel  -,  jugar 


®(ÿieSet— ®c6{e||ÿau9 


mi 


Deutsch-Fremdsprachlich,  ®c§iegí)la§— SiSlffêswtr®««* 

1342  , — 1343  .I..--'  - ■ . = 1344 


S 


»/»  á los  bolos;  bon  fic^  -,  re- 
husar ü/a;  ble  ©cf)ulb  ouf  einen 
-,  echar  vja  la  culpa  á otro  ® 
promovere  v/ti-,  bie  @cf)ulb  auf 
iem.  -,  culpam,  in  alqm  con- 
ferre ob.  conicere  ob.  transferre, 
-er  sim.  @ sli'der;  damp'er  s/«  g 
glissière  sjf  g paletto  sim  § co- 
rredera j;y|pala#(beàSâ(Ierâ); 
ambulatorium  opercülum  s/« 
(betuegl.  Sedei);  obex  s/c  (3lie» 
gel),  -ftnftce  sjn  g sa3h-\vin- 
dow  s/«  g fenêtre  # à coulisse 
g finestra  sif  scorrevöle  g ven- 
tana sif  de  correderas  g fenestra 
sIf  remissorïa.  -forren  s/o»  g 
wheelbarrow  s/»  | brouette  # 
g carriuôla  sif  g earretôn  s/m 
|paboi/m.  -labcsy gdraw'er s/n 
i tiroir  sim  g tiratoio  s/m,  scrigno 
sjm  g cajón  sjm  g scrinium  s/n. 
®c6icbê|gcrtcôt  s/n  g court  s/n 
of  arbitra'tion  | tribunal  s/m 
arbitral  g tribunale  s/m  d’arbi- 
tri g tribunal  s/m  de  árbitros 
g arbitri  m/pl,  arbitrium  s/n. 
-inann  s/m  g ar'bitrator,  um'- 
pire  s/m  g arbitre  »te  g arbitro 
s/m  g árbitro  s/m  g arbiter  s/m, 
disceptator  s/m.  -ricflícríici) 
adv  g by  arbitra'tion  g arbi- 
tral, d’arbitre  g arbitrario  g 
arbitral  g arbitrorum  gen.  --- 
fbtud)  s, te  g award  s/n  | arbit- 
rage s/te  g arbitrato  s/m  g ar- 
bitraje s/m  g arbitrium  s/n. 
fcfiicf  a g oblique',  wry;  fig 
warped,  wrong  | de  travers; 
(einen  TO^ang  ûilbenb)  incliné; 
(terbogen,  Bettuadifen)  contur- 
né; -e  Sage,  ßg.  fausse  position; 
- getuidelt,  dans  l’erreur  g bieco, 
storto  g atravesado;  (einen  3Ib= 
bang  bilbenb)  inclinado;  (bcr=' 
bogen,  Berlt)ací)íen)  torcido  g 
(jcbrng)  pravus,  obliquus;  (Bet= 
feiirt)  perversus;  bie  ®acf)e  gel)t 
-,  res  secus  cadit  ; etwaâ  - 
nehmen,  alqd  perpëram  inter- 
pretari. -e  s//  g obiiq’uity; 
crook’edness  s/a  g position  in- 
clinée, obliquité  sff  g obliquità 
sif  g oblicuidad  sif,  sesgo  s/m, 
inclinación  sif  g obliquitas  sif. 
-e  (SDcne  sif  g inclin’ed  plan 
s/n  g plan  s/m  Incliné  g piano 
s/m  inclinato  g piano  s/m  incli- 
nado g planum  s/n  inclinatum, 
©cbtefet  s/m  g slate,  schist  s/n 
i ardoise  s/f,  schiste  s/m  g ar- 
desia sif  g pizarra  s/f  g lapis 
s/m  sectilis,  -btucfi  s/m  g slate- 
quar’ry  s/n  g ardoisière  sf  g 
cava  s/f  d’ardesia  g pizarral 
s/m  g lapidis  sectilis  fodina  sf. 
-ba^  s/n  g slat'ed  roof  s/n  g 
toit  s/m  d’ardoise  g tetto  s/m 
d’ardesia  g tejado  s/m  de  pizarra 
g tectum  s/n  cui  tegülae  e la- 
pide sectili  impositae  sunt, 
-becfcr  s/m  g sla’ter  s/m  | cou- 
vreur s/te  g conciatetti  s/m  g pi- 
zarrero s/te  g qui  tegùlas  e la- 
pide sectili  factas  tectis  im- 
ponit. -ge&irge  s/n  g slate- 
mount'ains  n/pi  | terrains  »;/p! 
chisteux  1 montagna  sif  schistô- 
sa  g terrenos  m/pi  esquistosos  | 
montes  mhl  sectiles,  -tg  a g 
schistose  I chisteux  g schistöso 
g esquistoso  g fissilis,  -fîift 
s/m  g slate-pencil  s/n  g crayon 
s/m  d’ardoise  g matita  sf  d’ar- 
desia g pizarrín  s/te  g stilus 
s/m  lapidis  sectilis.  -íafcl  sff  g 
slate  sin  g ardoise  s/f  g lava- 
gnetta  sif  g pizzara  s/f  g (rob) 
segmentum  s/n  lapidis  sectilis; 
'abtUas/f  ex  sectili  lapide  facta. 


®(íliefbeit  sif  g obllq'uity  s/n 
I obliquité,  pente;  /îy.  fausseté 
# g tortuosità  sif  g oblicuidad, 
inclinación;  fig.  falsedad  sif  g 
obliquitas  sif. 

fcbielcn  »/n  g to  squint;  to 
leer  v/fe  | loucher  vfa  g esser 
s/n  guercio  g bizcar  via  los  ojos 
g perversis  oculis  esse  s/n. 

Schienbein  s/n  g shin  s/n  I os 
s/m  de  la  jambe,  tibia  s/m  g 
tibia,  sura  sif,  stinco  s/m  g 
hueso  sim  de  la  pierna,  tibia 
sf  g tibia  sif,  crus  s/n. 

Schiene  sf  g ORüftung)  splint 
If  clout;  ä rail  s/n  i ^ rail 
s/m;  ^ éclisse  s//  g schiniëre 
s/te;  ^ banda,  bandella;  (ïiü= 
filing)  stecca;  & rotala  sff  § 
(hliiftung)  llanta  sif-,  ^ tablilla 
vlf',  & rail,  carril  s/m  g (3îab-) 
ferrum  s/n  quo  rotae  vinciun- 
tur; canalis  sfin-,  (?lrm-)  te- 
gümen  s/n  brachii;  (Eifenbabn= 
ftíjiene)  postis  s/n  ferrëus.  -n 
flpl  g rails  njÿl  | rails  mjjgl  g 
rotaie  § rails  nijyl.  -nftcang 
s/m  g railway-line  s/n  | voie  sif 
ferrée,  ligne  sif  g linëa  sf  fer- 
roviaria g vía  sif  férrea  g duc- 
tus s/m  postium  ferreörum.  -n= 
roalje  sif  g cyl'inder  s/n  of  the 
rag-engine  i laminoir  s/m  à 
rails  g laminatolo  s/m  da  rotale 
g lamineria  sif  de  rails  g cy- 
lindrus s/m  quo  postes  ferrëi 
formantur. 

fehler  adv  g almost  i presque 
g ben  tosto  g casi  g fere,  paene 
prope;  (balb)  mox. 

©^ierling  s/m 'g  hem'lock  s/n 
I ciguë  sf  g cicuta  sif  g cicu- 
ta sif  g cicuta  sif. 
©cbicglbauntiBolIe  sif  g gun- 
cot'ton  s/n  I coton-poudre  sim 
g cotóne  sjm  fulminante  § al- 
godón s/m  pólvora,  -en  via  g 
to  shoot,  to  fire;  to  rush  »/n; 
ficb  mit  einem  -,  to  exchange’ 
balls  with  one  | tirer  v/o;  (tot-) 
tuer;  SBrefebe  -,  faire  brèche; 
(fid)  rafeb  belsegen)  s’élancer 
vlrefl-,  (fcbnell  mad)fen)  gandir 
rapidement  vin-,  (fid)  mit  jem. 
-)  se  battre  jfrefl  au  pistolet 
avec  q;  fiib  eine  S'ugel  bureb 
ben  Sîopf  -,  se  brûler  la  cer- 
velle g tirare,  sparare  rfa  u. 
»/«;  (ficb  fdinefi  beroegen)  scor- 
rere v/n  rapidamente,  precipi- 
tarsi vlrefl-,  (in  bie  iiiibe  -)  ve- 
nir su,  andar  crescendo  a vista 
d’occhio  g tirar  »/n;  ficb  mit 
jem.  -,  batirse  p/ron  á pistola; 
(fd)nell  tnod)fen)  espigar,  gra- 
nar v/n;  (fid)  eine  Sîugel  buteb 
ben  ñopf  -)  saltarse  vjpron  la 
tapa  de  los  sesos  g (fteb  fd)netl 
bemegen)  ferri;  (in  bie  fiiBbe) 
sublime  ferri;  (in  bie  ïiefe  -) 
praecipitari  ; (Bon  fÇfiansen) 
prosilire  v/n;  sagittas  mittëre, 
plumbum  (e  sclopëto)  mittëre; 
(nncb  iem.  -)  telo  petëre  alqm, 
(treffen)  ictu  ferire  alqm  vfir. 
-gciBchr  sin  g fire'-arm  sin  g 
fusil  sim  g arma  sf  da  fuòco 
g arma  ^f  de  fuego  g telum 
sfii  ; O'Iinte)  solopëtum  sin  ; 
(S8üd)fe)  bombarda  sff.  -graben 
s/m  g shoot’ing-house  sin  | fos- 
sé s/m  à tir  g fosso  s/m  da  ti- 
rare al  bersaglio  g foso  s/m  pa- 
ra tirar  al  blanco  g fossa  sf 
circa  munitiones  ducta,  -houê 
s/n  g shoot’ing-house  s/»  g tir 
S/te  g casa  (capanna)  sif  da 
tirare  g caseta  sif  para  tiro  al 


blanco  g domus  sif  bombarda- 
riôrum.  -plab  s/m  g shoot’ing- 
stand  s/n  | polygone,  champ 
s/m  de  tir  g poligôno,  campo 
(li  tiro  s/m  g campo  s/m  de  tiro 
g campus  s/m  bombatdicus. 
-hulucr  s/n  g gun-powder  s/n  | 
poudre  s/f  à canon  g poivére 
sfl  pirica  g pólvora  s//  de  ca- 
ñón g pulvis  s, te  pyrius.  -= 
feharte  ií  s/f  g embra’sure; 
loop-hole  s/n  | meurtrière  s/f; 
(Siïtillerie)  embrasure  sif  g feri- 
toia sif  g tronera  s//  g fenestra 
sif  obliqua,  ad  tormenta  mit- 
tenda relicta.  -flanb  s/m  g 
shoot'ing-stand  s/n  | tir  s/m  g 
tiro  s/m  a segno  g tiro,  campo 
de  tiro  s/n  g locus  s/m  unde 
tela  mittuntur,  campus  s/m  ja- 
culatorius, campus  s/m  bombar- 
dicus.  -Übung  ufi  g ri’fle-prac'- 
tice  s/n  I exercice  s/m  à feu  g 
tiro,  sparo  s/m  g ejercicio  s/m 
de  tiro  al  bianco  g bombarda- 
riórum  exercitatio  s/f. 

®chiff  s/n  g ship,  yes’sel  s/n; 
(Sriegè-)  man-of-wàr  sif-,  (Sir» 
(ben-)  nave  s/n;  (Sffieber-)  shuttle 
s/n;  5u  -e  geben,  to  go  aboard, 
to  take  sliip  g bâtiment  s/m; 
(imnbelä-)  navire  stei;  (Stieg§= 
-)  vaisseau  s/m;  (Sitdjen-)  nef 
sif-,  (SBebet-)  navette  sif-,  -e 
geben,  s’embarquer  vfefl  g va- 
scello s/m,  nave  sif,  bastimento 
s/m;  (ffirdjen-)  nave,  navatas;;/; 
(SBebet-)  spuola,  spola  sif-,  ju 
-e  geben,  imbarcarsi,  andare  a 
bordo  g buque  s/m,  navio  s/m; 
(Sìriegé-)  nave  s//  de  guerra; 
(ffitiben-)  nave  sif-,  (iBebcr-) 
naveta  sif,  lanzadera  s//;  su  -e 
geben,  embarcarse  vlrefl  g (g-abr= 
äeug)  naviss//, navigium;  (.§agb> 
-)  eeiox;  âu  -e  geben,  navem 
conscenciëre;  (SBcber-)  radius 
s/m;  (Sîitiben-)  spatium  s/n  me- 
(iium.  -bttC  a g nav’igable  i 
navigable  g navigàbile  g nave- 
gable g navigabilis,  vehendis 
navibus  sufficiens,  -barfcit  sif 
g navigabil’ity  s/»  | navigabi- 
lité s//  g navigabilità  sf  g na- 
vegabilidad  s//  g nerbai,  vehen- 
dis navibus  sufficëre.  -bau  s/m 
g ship-building  s/n  | architec- 
ture sif  navale  g costruzióne  sfi 
navale  g construcción  s//  <ie 
buques  g nerbai,  aedificare  na- 
ves. -btuch  s/m  g ship’wreck 
s/n  g naufrage  s/m  g naufragio 
s/m  g naufragio  s/m  g naufragi- 
um s/n;  - leiben,  naufragium 
faeëre.  -brüchig  a u.  s/m  g 
ship'-wrecked  a u.  c g naufragé 
(e  sif)  sim  u.  O g naufrago, 
naufragato  a u.  s/m;  naufraga- 
ta a s//  g nàufrag(o  a u.  s/m, 
-a  a u.  sif)  g naufràgus  (a). 
-brüÆe  sif  g pontoon ’-bridge 
s/n  g pont  s/m  flottant  g ponte 
s/m  di  barca  g puente  s/m  de 
barcas  g pons  sim  navalis,  ra- 
tes et  lintres  ffpl  junctae.  -= 
^cn  s/n  g smaU  ves’sel,  boat 
s/n;  (iiîabmafcbine)  shutt'le  s/n 
i petit  navire  s/m  ; (9ïôbmafd)ine, 
iBSeberei)  navette  s// g navicella 
sif-,  (SBeber-)  spuola,  spola  sf  g 
barquichuelo  s/m  ; (îlübmafcbine) 
pies/m  g navicula  s, y;  (SBeber-) 
radius  sim.  -en  a/n  g to  nav’- 
igate,  to  sail  a/n  g naviguer  a/n 
g navigare  a/n  § navegar  a/n  g 
navigare,  navi  vehi  a/n.  -er 
s/m  g sail’or  s/m  g batelier  s/m, 
marin  s/m  g marinalo;  barca- 
iuòlo j/wi  S marinerò  .s/m  g nau- 


ta s/m.  -erfrechen  s/n  g sham- 
fight  s/n  of  boats  | joute  sif 
des  bateliers  g combattimento 
s/m  sull’acqua  g regata  sif. 
-fahrt  sif  g naviga’tion  s/n  g 
navigation  sif  g navigazióne  sif 
g navegación  sif  g navigatio 
sif-,  ars  sf  navalis;  (Schiff»» 
tnefen)  res  nauticae  sjf-,  (@e= 
tnerbe)  navicularia  sif-,  -fahrt 
betreiben,  naviculariam  faeëre. 
-fnhrtéfunbe  sff  g nau'tics  njpl 
i science  ^f  nautique  sff  g nau- 
tica sif  § náutica  !^f  g scientia 
sif  rerum  nauticarum. 
@chiffá|müblc  sif  @ float’ing 
mill,  ship-miU  s, te  | moulin  s/m 
à nef  g molino  s/m  d nave  g 
molino  s/m  de  braco  g molae 
aquariae  fjpl  ln  flumine  ex- 
structae. -baufunft  sif  @ art 
s/n  of  ship-building  g construc- 
tion sif  de  navires  (vaisseaux) 
g costruzione  s/f  navale,  in- 
gegneria sif  navale  g cons- 
trucción naval,  ingeniería  na- 
val s[f  g architectura  sf  nava- 
lis.  -b  aumeifler  s/m  g ship’ wright 
s;te  g architecte  s/m  de  marine 
g ingegnere  s/m  navale  g ar- 
quitecto Vm  naval  g architec- 
tus s/m  navalis,  -eigner  s, te  § 
ship-ower  s/m  g propriétaire  spn 
d’un  navire  g armatóre  s/m  S 
proprietario  s/m  de  un  buque  g 
dominus  sfin  navis,  -junge  s/te 
g cab’in-boy  s/m  g mousse  s/m 
g mozzo  s/m  g grumete  s/;n  g 
rerum  navalium  alumnus  s, te. 
-tapitän  s/m  g (na’val)  cap’- 
tain  s/m  g capitaine  s/m  g capi- 
tano s/m  g capitán  s/m  de  bu- 
que g magister  s/m  navis,  -fodh 
s/m  g crew’s  cook  s/m  | coq  s/m 
g cuoco  s/m  della  nave  § coci- 
nero s/m  de  buque  g coquus 
s/m  navis.  -lahnng  sif  g car’go 
s/n  I cargaison  s/f  g carico  s/m 
(i’una  nave  g carga  sif  de  un 
buque  g onus  s/n  navis.  -mann= 
fd)aft  s//  g crew  s/m  | équipage 
sfin  g equipaggio  sfin  g tripula- 
ción sif  g ministri  nilpl  navigii, 
nautae  mjpl,  remiges  mjpl.  -• 
raum  s/m  g hold  s/n  (of  a ship) 
g cale  sif  g interióre  ste»  d’un 
bastimento;  sentina;  (unterfter 
-éraunt)  stiva  sf  g bodega  sf 
g caverna  sif  navis,  -fchnabcl 
s/m  g prow  sin  § éperon  d’  un 
vaisseau,  rostre  sfin  g sprone 
s/;n  d’una  nave  g espolón  s/m 
g rostrum  s/n  navis,  -fehraube 
sif  @ propel’ler  s/n  g hélice  sif 
propulsive  g elica  sif  propulsiva 
S;  hélice  sif  g cochlëa  sfi  nava- 
lis.  -folbat  s/m  g marine'  s/m 
g soldat  sfin  de  marine  g sol- 
dato s/m  della  marina  ¡ej  solda- 
do s/te  de  marina  g miles  s/in 
classicus.  -Bolf  s/n  g crew  s/n 
i éiiuipage  s/m  g marinari  m/pi, 
equipaggio  s/m  g tripulación  sf 
g nautae  m/p!.  -tuachc  sf  g 
sen'tinel  s/m  g gens  mlpl  du 
quart  g vedetta  sjf  d’un  va- 
scello S vigía  s/m  g custodes 
mjpl  navis.  -Werft  # @ dock'- 
yard,  wharf  s/n  g chantier  s/m 
de  construction  g cantière  s/m 
g astillero  s/m  g navale  s/n.  -» 
jimmermann  s/m  g ship’s-car'- 
penter  s/m  | charpentier-marin 
s/m  g carpentiere  s/m  g carpin- 
tero s/m  de  buque  g faber  s/m 
navâlis.  -jWiebaÆ  ste  g ship- 
bis'euit,  rusk  sin  g biscuit  s/te 
de  mer  g galletta  sff  § galtet« 
«If  g panis  s/m  nauticus. 


®$iîanê— ®^inbetel 
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©c&tfan|c  uff  @ chicane'  ajn  S 
chicane  ^ g cavilli  «i/j/i  § 
embrollo  s/m  | calumnia  sjf. 
-teten  oja  § to  chicane'  ®/3  1 
chicaner  via  § cavillare  »/a 
embrollar  via  J calumniari,  alci 
negotium  facessëre  v/tr. 

@dii!b  sftn  u.  s/«  § sAn : . shield, 
escutch'eon;  fig.  protec'tion  .V«; 
s/re:  sign-board,  flrm;(8Ibäetciien) 
la’bel  s/re;  etroaè  itn  -e  (üíjten, 
to  have  some  design  g - s/rei; 
bouclier  s/m;  itn  -e  füllten, 
avoir  quoique  dessein  caché;  - 
s/re:  enseigne  s/m;  (?16âei(i)en) 
plaque  s/f  g - sim:  scudo  s/ret;  - 
s/re:  insegna  #;  im  -e  fütiren, 
avere  in  petto  g escudo  s/m; 
flg.  protección  sjf-,  im  -e  führen, 
proponerse  vipron  1 scutum  s/re; 
(Sede  ber  ©chilbîrbte)  testa  s/f; 
(SDîappenfdiiib)  insigne  s/re;  et= 
luaâ  im  -e  führen,  moliri  alqd; 
- s/re:  (aiuêhüngefdiitb)  titülus 
s/m.  -hürger  s/m  g Boeo'tian, 
sil'ly  person  s/m  | béotien  s/m, 
nigaud  s/m  | provinciale  sfm  g 
hombre  s/m  estúpido  g homo 
s/m  stolidus,  -brûle  s/f  gseu'- 
tilorm  glau'dule  s/n  g glande 
s/f  thyréoïde  g glandula  s/f  ti- 
roidea g glándula  s/f  tireoidea 
U giandùia  s/f.  -erhûuê  s/n  g 
sen'try-box  s/re  | guérite  s/f  g 
garitta  s/f  g garita  s/f  | tugu- 
rium s/n  in  quo  vigiles  a frigöre 
defenduntur;  statio  s/f.  -er« 
íiehang  s/f  g ris'ing  s/n  in  arms 
i soulèvement  s/m  g levata  s/f 
di  scudi  g levantamiento  s/m  g 
seditio  s/f,  bellum  s/n.  -ern  v/a 
@ to  paint,  to  describe'  v/n  | 
dépeindre,  décrire  via  | descri- 
vëre  v/a  g pintar,  describir  v/a 
ä describëre,  pingëre  v/tr.  -c= 
rung  s/f  g descrip'tion  s/re  | pein- 
ture, description  s/f  g descrizio- 
ne s/f  g pintura  .s/f,  descrip- 
ción s/f  5 descriptio  s/f:  non 
etttiaS  - gehen,  describëre  alqd. 
-înalllsc  s/m  g ar'mour-bearer 
s/m  I écuyer  s/m  | scudiere  sfm 
g escudero  s/m  J armiger  s/m. 
-freie  s/f  g tor'toise  s/re  | tor- 
tue s/f  g testuggine  s/f  S tortuga 
s/f  5 testudo  s/f.  -lauê  s/f  g 
shield-louse  s/re  | cochenille  s/f 
g cocciniglia  s/f  g cochinilla  s/f 
g coccus  s/m.  -pati  s/re  g tor'- 
toise-shell  s/re  | écaille  s/f  (de 
tortue)  g tartaruga  s/f  g carey 
s/m  g testudinum  putamina 
njpl.  -mache  s/f  g sen'tinel  s/»i 
g sentinelle,  vedette  s/f  g sen- 
tinella s/f  g centinela  s/m  g vi- 
giliae f/yl:  vigil  s/m,  custos  s/m; 
-n  auêftetlen,  excubias  dispo- 
nere. -madie  fichen  g to  stand 
sentry  | faire  sentinelle  g far 
la  sentinella  g hacer  centinela 
g excubias  eher  vigilias  agêre. 
Schilf  s/re  g sedge,  reed  s're  g 
roseau  s/m,  jonc  s/m  g canna  s/f 
g caña  s/f,  junco  s/m  pj  arundo 
•if.  -ig  o,  g sedgy  g couvert 
de  roseaux  g giur.coso,  cannó- 
so, coperto  di  giunco  g cubier- 
to de  cañas  | cannëus. 


Deutsch-Fremdsprachlich. 
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«iinhergtnhe— fchSâfetn 


îthillctn  v/n 


to  var'y(in) 


col'our  v/n  î;  chatoyer  v/n  g can- 
giar di  colori  v/n  |s  hacer  cam- 
biantes I versicolorem  esse  v/n. 

Schiinmcl  s/m  g /3  mould  V«; 
(fCferb)  white  (gray)  horse  s/m 
i /9  moisissure  s/f:  ('jlfetb) 
cheval  s/m  blanc  g P muffa  s/f: 
(ipfcrb)  cavallo  bianco  s/m  g p 
moho  s/m;  (ißfetb)  caballo  s/m 
bianco  g p mucor  s/m:  (iCfcrb) 


equus  albus  s/m.  -n  v/n  g to 
mould  v/n  g moisir  v/n  g muf- 
fire v/n,  prendere  la  muffa  g en- 
mohecerse v/rejl  g mucescëre  v/n, 
situ  corrumpi  v/n. 

©cbiniinct  s,/m  g glit'ter;  glimp- 
se s/re  I lueur  s/f:  fig.  (faux) 
éclat  s/ni  g barlume  s/m  § res- 
plandor s/m;  fig.  oropel  s/m; 
apariencia  s/f  g fulgor  s/m,  lux 
s/f:  fchroachet  -,  umbra  alejs 
rei.  -n  re/re  g to  glis'ten,  to 
glim'mer  v/n-,  (B.  ©tern)  to 

scintillate  v/n  g (re)luire;  (b. 
©tern)  scintiller  v/n  | smagliare 
v/n:  (B.  ©tern)  scintillare  v/n  g 
relucir,  brillar  v/n  (o.  n.  ©tern) 
g fulgere,  lucêre,  scintillare  v/n. 
fchimmltga  gmoul'dy,  mus'ty 
§ moisi  g muffito  § enmohe- 
cido g mucidus. 

©chimpanfe  s/m  g chimpan'zee 
s/m  I chimpansé(e  s/f)  s/m  g 
scimpanzè  s/m  ;s  chimpancé  s/m 
g pithêcus  s/m  troglodj’tes. 
©cbimpf  s/m  g in'sult,  disgra- 
ce' s/n  I injure  s/f,  insuite  s/f, 
outrage  s/m:  mit  - u.  ©chanbe, 
honteusement  g insulto  s/m:  in 
- unb  ©dianbe  bringen,  coprire 
d'ignominia,  d’infamia  ÿ insul- 
to s/m,  injuria  s/f:  mit  - U. 
©chanbe,  vergonzosamente  g 
(í)anblung)  ignominia  s/f,  pro- 
brum s/re;  mit  - u.  ©chanbe, 
cum  ignominia  et  dedeeöre; 
jent.  - bringen,  alci  esse  igno- 
miniae. -cn  tfn  u.  v/a  g to  rail 
v/n  ; to  call  v/a  a per'son  names, 
to  revile  v/a  g injurier,  insulter 
v/a:  engueuler  v/n  g ingiuriare 
v/a  S injuriar,  insultar  v/a  g alci 
maledicère  v/n,  alqm  conviciis 
consectari,  maledicta  conferre 
in  alqm  v/tr.  -crei  s/f  g abu'- 
sive  la.ng'uage  s/n  g invectives, 
injures  f/yl  g invettive  /7p(  ê 
denuestos  mfyl  g maledictio  s/f: 
verborum  contumeliae  f/pi. 
-lieh  a gdisgrace'ful  | honteux, 
déshonorant  í ingiurióso  s ver- 
gonzoso, deshonroso  g turpis, 
ignominiosus,  probrosus,  -name 
s/m  g nick'name  s/n  g sobriquet 
s/m  g nomignôlo  -s/m  g apodo, 
mote  s/m  g nomen  s/n  contume- 
liosum. 

©cbtnblaaê  s/n  g car'rion  s/re 
g charogne  s/f  g carogna  s/f  g 
carroña  s/f  g cadáver  sin.  --- 
anger  s/m  g knack'er’s  yard  s/n 
I écorcherie  s//  g scorticatoio 
s/m  g muladar  s/m  g locus  s/m 
quo  cadavéra  conferuntur, 
©chinbel  s/f  g sliin'gle  s/n  | 
bardeau  s/m  g Beandola  s/f  g 
barda,  tablilla  de  ripia  s/f  g 
scandûla.«//.  -bttcbs/reg shin'gle- 
roof  s/n  g toit  s/m  en  bardeaux 
g tetto  s/m  d’assicelle  g tejado 
s/m  de  barda  g - haben,  scan- 
ciùlis  tectum  esse. 

fehinben  v/a  g to  flay,  to  ex- 
cordate  v/tr:  fid)  -,  to  work 
liard  »/re  § écorcher  v/a-,  fid)  -, 
s’éreinter  v/refl  g scorticare  v/a-, 
fid)  -,  scorticarsi  virefl  g desol- 
lar v/tr:  f'i)  *,  deslomarse  v‘refi 
g deglubére  alqm  v/tr:  (pingen) 
vexare  v/tr:  (òugtunbe  ridjten) 
lacerare  v/tr. 

©cbinber  s/m  g flay 'er  s/m  | 
équarisseur  s/m  g scorticatóre, 
carnefice  s/m  g verdugo  s/m  g 
qui  pecus  morticinum  deglübit; 
tortor,  carnifex  s/m.  -ei  s/f  g 
knack'er’s  yard;  flg.  vexa'tion, 
drud'gery  s/n  g écorcherie  s/f: 
/iÿ vexation  s/f,  tracasseries/  g 


scorticamento  ; jig,  facchinaggio 
s/m  g desolladero  s/m  fig.  veja- 
ción s/f  g (SBohnung  be?  ©chin, 
bet?)  carnificina  (Slrbeit) 
detractio  s/f  pellium  pecôris 
morticini;  fig  vexatio,  iniqui- 
tas (ä.  S.  in  vendendo)  s/f. 
-gtubc  s/f  g flay'er’s  pit  s/re  g 
écorcherie  s/f  g scorticatoio  ^m 
g muladar  s/m  g locus  s/mi  de- 
trahendis pellibus  pecudum 
morticinarum,  -fnccht  s/m  g 
flay'er’s  man  s/m  g bourreau  s/m 
g servo  s/m  del  boia  g ayu- 
dante s/m  de  verdugo  g carni- 
fex s/m. 

©chinbtnôhrc  s/f  g jade  s/n  | 
rosse  s/f  g cavallaccio  s/m  g 
rocín  s/m  g equus  s/m  strigosus. 

©chinfen  s/m  g ham  s/n  | jam- 
bon s/m  g prosciutto  s/m  g ja- 
món s/m  g perna  s/f.  -bulict= 
bref  s/re  g ham  with  bread  and 
but'ter  i tartine  s/f  au  jambon 
g fetta  s/f  di  pane  con  burro  e 
prosciutto  g emparedado  s/m 
dejamón  g frustum  s/re  pauis 
butyro  et  perna  oblitum. 

©(hippe  s/f  g spade  s/re  g pelle 
s/f  g badile  s/m  'b  pala  s/f  g pola  s/f. 

©chirnt  s/ni  g screen  ; fig.  shel'- 
ter,  protec'tion  s/n  g abri  s/m; 
fig  protection  s/f  g ripar'’-;  /y.  di- 
fesa s/f,  patrocinio  s/n»  S abri- 
go, refugio  s/m;  fig.  protección 
s/f  g scutum  s/re;  fig  praesidi- 
um s/re.  -en  v/a  g to  screen; 
to  protect'  v/a  | protéger  c,<i  g 
proteggere  v/a  g proteger  v/a  g 
tueri  ab  alqâ  re,  defendêre  ab 
alqâ  re  v/tr.  -hctr  s/m  ¡g  pro- 
tec'tor  s/m  g protecteur  s/m  g 
protettóre  s/m  protector  s/m 
g patronus  s/m.  -ûônbcc  s/m  g 
umbrel' la-stand  s/n  g porte- 
parapluies  s/m  g posaombrelli 
s/m  g paragüero  s/m  g statumina 


n/pl  umbellarum, 
fetir 


irren  v/a  g to  har'ness  v/a 
g harnacher  v/a  g bardare  v/a 
g enjaezar  v/a  g ornare  vtr. 

©d)irting  s/m  g shirt'ing  s/n 
g shirting  s/m  g shirting  s/m  g 
indiana  s/f  g byssus  s/. 

©ebiemo  s/n  g schism  s/n  g 
schisme  s/m  g scisma  s/m  s 
cisma  s/m  g schisma  s/n,  dissen- 
sio s/. 

©chlncht  s/f  g battle  s/n  g ba- 
taille s;f  g battaglia  sfi  & ba- 
talla sfi  g pugna  sfi.  -bant  s/ 
g slaugh'tering-bench  s,'«  | étal 
s/m:  5ur  - führen,  mener  . . . 
à la  boucherie  g macello  s/m 
B tajo  s/m  de  carnicero  g la- 
niena s/m:  fcm.  sur  - führen, 
exliibêre  alqm  ad  supplicium, 
-bcii  s/i  g but'cher’s  axe;  bat'- 
tle-axe  s/n  g hache  sfi  de  bou- 
cher g ascia  sfi  da  macellare  s 
hacha  sfi  de  carnicero  g secu- 
ris sfi.  -en  fia  g to  kill,  to 
slaugh'ter  v,a  g tuer,  abattre; 
égorger  fia  g macellare  fia  s 
matar  r,a;  degollar  va  g cae- 
dëre,  trucidare  v/tr.  -enbuniin= 
lcr  sm  g one  who  loi'ters  about 
in  the  fields  of  bat'tle  f flâneur 
s/m  des  champs  de  bataille  g 
tempellône  sm  dei  campi  di 
battaglia  g el  que  por  curiosi- 
dad visita  los  campos  de  ba- 
talla g pugnarum  spectator  s/m. 
-entnalcr  s/m  g bat’tle-paintcr 
s/m  g peintre  s/m  de  batailles 
g battaglista  s/m  g pintor  s/m 
de  batallas  g pugnarum  pictor 
s/m.  -feih  fin  g field  fin  oí 
bat'tle  g champ  s/m  de  bataille 


: ms  .-r_ 
firn  di  battaglia 


g campo  firn  di  battaglia  g 
campo  firn  de  batalla  g locus 
s/m  pugnae;  acies  s/fi.  -teff  s.n 
g slaugh'tering-day  s/n  | bou- 
dinée s/fi  Ï banchetto  s/m  in 
occasióne  d’un  porco  macellato 
B banquete  firn  por  la  matanza 
g dies  s/m  (festus)  quo  caedi- 
tur. -gcmôlbcs/'regbat’tle-piece 
s/re  g tableau  firn  de  bataille  ?/ 
g quadro  di  battaglia  s/m  S 
cuadro  s/m  de  batalla  J pugnae 
descriptio  s/f  (Schilbetung)  ; 
proelium  s/n  pictum,  -gefang 
s/m  g'  war-song  s/n  'i  chant  sV« 
de  guerre  g canto  s/m  marziale 
S canto  s/m  de  guerra  1 cantus 
s/m  proelium  inchoantium. 
bauë  s/n  g slaugh'ter-house  fin 
ï abattoir  s/m  g ammazzatolo 
s/m  g matadero  s/m  ï aedificium 
s/n  mactandis  pecudibus.  -1  ef 
s/m  g slaughter-house  s/«  g abat- 
toir s/m  g macello  s/m  s mata- 
dero s/m  ï domus  sfi,  in  qua 
pecöra  caeduntur,  -ntûéfc  s/ 
g slaugh'tering  mask  fin  i bou- 
terole  s/  g punzóne  s m masche- 
rato £ máscara  sfi  con  que  se 
cubre  la  res  antes  de  matarla 
I larva  s/  pecud^us  mactan- 
dis aptata.  -niciTet  fin  g but- 
cher's knife  fin  t couteau  sm 
de  boucher  g coltellaccio  sm 
da  beccalo  g cuchillo  sgn  de 
carnicero  E culter  sta  (lanii), 
-epfer  fin  c vic'tira  fin  | vic- 
time s;>/i  g olocausto  firn  s víc- 
tima fi/  g victima  sfi,  hostia 
fifi:  jetn.  jum  - auéertefen,  aiqm 
ad  mortem  destinare,  -pferb 
fin  5 war-horse,  bat'tle-horse, 
cliarg'er  s/re  Ì cheval  s de 
combat  g cavallo  firn  da  batta- 
glia, destriere  s/tn  s caballo  sm 
de  batalla  1 equus  sta  bellator, 
-îchüffcl  S/f  g slaugh'ter-day  s re 
g boudinée  sfi  g piatto  sin  di 
sanguinacci  s piato  sire  de  ma- 
tanza I patina  sfi  qua  sangùis 
pecùdis  mactatae  excipitur, 
-tog  s/m  g slaugh'ter-day;  ü 
bat' tie-day  *7¡  ì jour  fi,  ' d’a- 
battage; ìi  jour  íwi  de  bataille 
g giorno  s/re.  dove  si  macelh; 
ii  giorno  (ii  battaglia  s-.;  s dia 
fini  de  matanza;  Jä;  día  de  ba- 
talla g a dies  sta  pugnae. 
-Btrh  s/n  B cat'tle  s - for 
slaughter  g bêtes  f/pl  de  t;  tu- 
eherie  g bestiame  si-  da  ma- 
cello s reses  f/pl  de  matadero 
g pecus  s,n  ad  cultrum  desti- 
natum. 

Scblocî  c sfi  g slag,  dross  s re 
g crasses/;  scories /i'pi ; g sco- 
ria s/  s escoria,  mugre  s/  x 
scoria  sfi.  -ig  a fe  dros'sy  ï 
crasseux  g pieno  di  scorie  » 
grasicnto  g scorias  continens. 

©dilñcbter  sire  g but'cher  sm 
g boucher  g beccaio  s':,  s 
carnicero  si-  g mactator  .'  ; 

(ijleifcher)  lanius  sm.  -ci  sfi  ë 
Îmt'chery  s.-  | boucherie  sfi  i 
m.acelleria  sfi  s matanza  sfi  g 
officina  s/  lanii;  fenft  r erbai, 
caedère,  mactârcj;^ 

©dilöfdicn  s re  g slum'ber  sn 
I sieste  sfi  g sonnellino  s s 
siesta  sfi  g ein  - madjcii,  pau- 
lisper conquiescëre.  -c  sfi  g 
tem'ple  s,-  f tempe  sfi  i 
templa  sfi  s sien  s/  g tempöra 
n/pJ.  -cr(in)  sm  (sfi)  e sleeper 
s/c  1 dormeur  s m,  dormeuse  sfi 
g dormitore  sm,  dormigliósa  sfi 
g dormilón  s.ta,  dormilona  sfi 
g dormitor  sm.  »ttn  gre  § to 
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dispose'  t¡'«  to  sleep  i avoir 
envie  de  dormir  g aver  t/a  son- 
no tener  vja  sueño  g eä 
tólafctt  mid),  dormito,  -rig  a 
g sleep'y,  slug'gish  | ayant  en- 
vie de  dormir:  ßg.  endormi, 
engourdi  g sonnolente  soño- 
liento, que  tiene  ganas  de  dor- 
mir; fig.  adormecido  g dormi- 
tans (onfangcnt)),  somno  gra- 
vis; - (ein,  dormitare,  somni 
indigere,  (idj  na(^  ©djlaf  (ef)» 
nen;  fig.  tardus,  lentus,  -rigfcit 
sj/  g sleep'iness  sln\  ßg.  drow- 
siness s/n  I envie  s/f  de  doi-mir; 
ßg  engourdissement  s/rn  g son- 
nolenza s/f/;  ßg  indolenza  s/f  g 
somnolencia  s/f  g somni  neces- 
sitas s/f;  ßg.  tarditas  s/f. 
@d)lägcl  s/te  g it  mal  let,  beet'- 
le;  (Xrommel-)  drumstick  s/n  g 
(ïrommel-)  baguette  s/f; 
maillet  s/m;  (Ranimer)  masse 
s,'f  g îi  maglio  s/m;  (îtommel-) 
mazzapicchio  s/m  § ;{  martillo 
s/te;  (ïtommel-)  palillos  m/pl  | 
malleôlus  s/m. 

®cl)tâget  s/m.  g (OîaufDoIi)) 
fight'er s/n;  (SRappiet) sword ste; 
(Singo  0 g ci)  song  'ster  s/n  |(Sßauf  • 
bolb)  bretteur;  (SRappicr)  rap- 
pière  s/f;  (ißogel)  oiseau  s/m 
chanteur  g (SRaufbolb)  battitore  ; 
(Siappier)  spadone  s/m  g apa- 
leador  s/m;  (SRappiet)  espetón 
s/m;  (SSogel)  pájaro  s/m  cantarín 
â (©djtoert)  gladius  s/m;  (íKauf» 
bolb)  pugnax  s/m.  -ei  s/f  g fray, 
row  s/n  g mêlée  s/f,  rixe  s/f  g 
zuffa  s/f  g riña  s/f  | verbëra 
n/pl,_  pugna  4f- 
fÿlâmm|cn  o/a  g to  wash  t/a 
I laver  t/a  g dilavare  ¡;'a  lim- 
piar t/a  g purgare  t/tr.  -frcibe 
s/f  g whi'ting  s/n  g blanc  s/m 
de  Meudon  g creta  s/f  lavata 
g bianco  s/m  de  Meudon  g creta 
purgata. 

fcblängclit,  ftcö  v/refl  g to  wind, 
to  mean’der  v/n  | serpenter  v/n, 
s’entortiller  c/refl  autour  de;  fig.  se 
glisser  v/refl  g serpeggiarsi  v/refl 
culebrear  t/n,  deslizarse  v/pron. 

8 currére  v/nin  orbem  ; (ic^  iim  et= 
toaS  -,  se  circum  voi  vére  alci  rei. 
®c0inf  s/m  @ sleep  s/n;  im  -e, 
asleep  | sommeil  s/m;  leiditen  - 
fiaben,  ne  dormir  que  d’un  oeil; 
füllt  mit  nic^t  im  -e  ein,  je  n’y 
songe  pas  le  moins  du  monde 
g sonno  s/m;  füllt  mit  nidjt  im 
-e  ein,  non  ci  penso  nemmeno 
per  sogno  ä sueño  s/m;  im  -, 
durmiendo;  füllt  mit  nidjt  im 
-e  ein,  ni  por  pienso  g somnus 
s/m;  in  tiefen  - fallen,  gravi 
somno  opprimi;  leifen  - t)ûben, 
leviter  dormire;  im  -e,  per 
somnum,  -en  »/n  | to  sleep  n/n  ; 

- geben,  to  go  to  bed  g (übet* 
naditen)  dormir;  coucher»,'«;  - 
geben,  se  mettre  au  lit,  [aller] 
se  coucher  g dormire  A;  - 
geben,  andare  a dormire  g dor- 
mir v/n;  - geben,  irse  v/pron  á. 
la  cama  g dormire;  - geben, 
dormitum  ire.  -cnájcit  4/  È 
time  s/n  to  go  to  bed  | temps 
s/m  d’allor  coucher  S tempo  s/m 
di  coricarsi  § hora  s/f  de  aco- 
starse I somni  tempus  s/n. 
fd)laff  a g slack,  in'dolent  | 
fiasque,  mou,  sans  force;  (b. 
Segel)  faséier  g floscio  ^ flojo, 
caldo  8 laxus,  remissus;  - 
nt nd) en,  laxare,  -öeits/fgslack'- 
ness  s/n  | mollesse  4f  ä rilas- 
satezza 4f  g flojedad,  flaqueza 
t/f  8 langüor  s/m. 


-3^Iaß 


Deutsch-Fremdsprachlich. 
mo  = mi 


©cblafigelb  s/n  g pay  s/n  for  a 
night's  lodg'ing  g couchage  s/m 
g prezzo  s/m  che  si  paga  per 
coricarsi  g predo  s/>n  de  una 
cama  en  la  posada  8 mansiónis 
pretium  s/n.  -fnmctûb  s/m  g 
bed-fel'low  s/m  | compagnon  s/m 
de  Ut  8 compagno  s/m  di  letto 
g compañero  s/m  de  cama  8 
lecti  socius  s/m.  -îamnicc  s/f  g 
bed-room  s/n  | chambre  4f  à 
coucher  8 camera  s/f  da  dor- 
mire g dormitorio  s/m  8 cubi- 
cülum  V"  dormitorium.  -îupee 
s¡n  g sleep'ing-coupé  s/n  | coupé- 
lit  s/m  8 compartimento  letto 
s/m  g coche-cama  s/m  8 pars  s/f 
curriis  in  via  ferro  strata  vehen- 
tis quae  ad  dormiendum  insti- 
tuta est.  -lieb  s/n  g lul  laby 
s/n  I Chanson  s/f  pour  endormir; 
berceuse  s/f  g ninna  nanna  .s/f 
g canción  s/f  para  dormir  g 
cantus  s/m  quo  somnus  allici- 
tur. -loë  a g sleep'less  g sans 
sommeil;  -e  ^ad)t,  insomnie  s/f 
g insonne;  -e  9lüd)tebnben,  pas- 
sar le  notti  vegliando  des- 
velado g insomnis;  -e  9îüd)te, 
insomniae  f/pl;  - fein,  dormire 
non  posse.  -lofigfcit#gsIeep'- 
lessness  s/n  g insomnie  s/f  g in- 
sonnia s/f  g insomnio  s/m  g in- 
somnia s/f;  (3uftanb)  vigilia  n/pl 
nocturna;  an  - leiben,  insom- 
niis fatigari,  -mittel  s/n  @ so- 
porific s/n  g somnifère  s/te  g 
sonnifero  s/m  g narcótico  s/m  g 
medicamentum  s/n  quod  som- 
num facit,  -luüçc  s/f  g night- 
cap; ßg  lazy  per'son  s/m  g bon- 
net s/m  de  nuit;  fig.  dormeur 
s/m  g berretto  s/m  da  notte  ; fig 
dormigUone  s/m  g gorro  s/m  de 
dormir;  fig.  dormilón  s/m  g ga- 
lerus dormitorius  s/m;  fig.  homo 
s/m  tardus,  -voif  s/m  g dres'- 
sing  gown  s/n  g robe  s/f  de 
chambre  g veste  s/f  da  camera 
bata  s/f  g vestis  s/f  dome- 
stica. -fatti  s/m  g dorm'itory 
s/n  g dortoir  s/m  g dormitorio 
s/mg  dormitorios/;ngdormitorium 
s/n.  -ftcUe  s/f  g sleeping-place 
s/n  g couche  cabine  s/f  g alloggio 
s/m,  locanda  s/f  g asilo  s/m  de 
noche  g cubile  s/n.  -Itube  s/f  g 
bed-room  s/n  | chambre  s/f  à 
coucher  g camera  s/f  da  letto 
g alcoba  s/f  g dormitorium  s/n. 
-fuebt  s/f  g leth'argy  s/n  g som- 
nolence s/f  g coma  s/m  g som- 
nolencia s/f  g inexpugnabilis 
paene  dormiendi  necessitas  s/f; 
lethargus  s/m.  -fücfltig  a g le- 
thar'gic  g somnolent  g letar- 
gico g soñoliento  g somnicu- 
losus; lethargicus,  -trunf  s/m 
g soporific  po'tion  s/n  g potion 
s/f  somnifère  g bevanda  s/f  sonni- 
fera g vino  s/m  que  se  toma  al 
acostarse  g potus  s/m  qui  ad 
quiëtem  euntibus  dâtur;  sopor 
s/7n.  -truiifcn  a g drowsy  g 
somnolent  g assonnato  g soño- 
liento g somno  gravis.  -trunfen* 
beit  s/f  g drow'siness  s/n  | som- 
nolence s/f  g sopore  s/m,  sonno- 
lenza s/f  g somnolencia  s/f  g 
üerbttl  somno  languidum  esse, 
-nagen  s/m  g sleep'ing-car  s/n 
i wagon-lit  s/m  g vagóne  letti 
s/m  g coche-cama  s/m  g currus 
s/m  ad  dormiendum  institùtus. 
-jimmer  s/n  g bed-room  s/n  | 
chambre  s/f  à coucher  g camera 
s/f  da  dormire  g dormitorio  s/m, 
alcoba  s/f  g dormitorium  s/n. 
@cblag  s/m  g blow,  stroke; 


shock;  ^ clap,  ap  oplexy;  en- 
clo'sure  s/n;  (Sltf)  sort,  kind  s/n; 
(Sìutfd)en-)  boot  s/n;  4 wood- 
cutting s/n;  (b.  ÌBbgelu)  warb- 
ling s/n;  (beâ  iìerjenà)  beating, 
pulsation  s/n;  (beâ  Sonnetè) 
peal  s/n  g coup  s/m;  (brS  $er» 
5enè)  battements/'»;  (SSogelge* 
fnng)  chant  s/m;  ♦ ramage  s/m, 
coupe  s/f;  attaque  i/f  d’ apo- 
plexie I botta;  ^ apoplessia 
s/f  battimento,  (beä  íierjená) 
palpitamento ste ; (berUbr)  suo- 
no, tocco  s/m;  (ber  SBbgcl)  canto, 
verso  s/m;  (21rt)  razza  s/f;  ♦ 
macchia  s/f  g golpe  s/m;  (beá 
§eräenl)  palpitación  s/f;  (beb 
S?ogelâ)cantos/m;(beb  $otinerâ) 
golpe  s/m;  ataque  s/m  apo- 
plético; ♦ corta  s/f  de  leña  g 
(® freíd))  pulsus  s/m,  ictus  s/m; 
(®onner)  fulmen  s/n;  fig.  dam 
num  s/n,  jem.  - geben,  plagam 
alci  inferre;  (îon)  sonus  s/m; 
(Sonner-)  fragor  s/m  caeli; 
(9)?enfd)en-)  genus  s/n  hominum, 
-ttber  s/f  g ar'tery  s/n  g artère  s/f 
8 artèria  s/f,  carotide  s/f  g ar- 
teria s/f  g arteria  s/f.  -ttnfttU 
s/m  g ap 'oplexy  s/n  | attaque 
s/f  d’apoplexie  g accidente  s/m 
apoplético  g ataque  s/m  apo- 
plético g apoplexie  s/f.  -boU 
s/m  g ten'nis-ball,  crick'et-ball 
s/n  I éteuf  s/m  g palla,  palla- 
corda  s/f  g pelota  s/f  de  frontón 
g pila  s/f.  -bttum  s/m  g turn- 
pike  s/n  g barrière  s/f  g barriera 
s/f  g barrera  s/f  g repagùlum 
s/n.  -en  v/a  g to  strike,  to  beat; 
to  kick;  (ö.  Sßbgeln)  to  war'ble; 
(®clb)  to  stamp,  to  coin;  fid)  -, 
to  fight,  to  cuff,  to  cudgel,  to 
defeat  t/a  g v/a-.  (©elb)  battre, 
frapper,  (i)oIä)  abattre,  couper, 
(S8tüde)  dresser,  (@d)auin)fouet- 
ter,  (Sd)lad)t)  livrer,  (ju  S8o* 
ben)  terrasser,  (in  Stüde)  mettre 
en  morceaux,  (aub  bem  fyelbe) 
mettre  l’ennemi  en  déroute, 
(iSaU)  jouer  à la  paume,  (ißur* 
äelbaum)  faire  une  culbute, 
(bie  Saute)  jouer  du  luth,  (3îab) 
faire  la  roue g'œ,  (SBurjel)  s’enra- 
ciner o/refl;  ( iBuIb,í)erj)  v/n  battre, 
(Ubr)  sonner,  (Sjogel)  chanter 
e/refl-.  ficb  -,  se  battre  [auf  ©übel, 
au  sabre,  mit  bem  fjeinbe,  contre 
l’ennemi];  fub  aub  bem  ©inu -, 
oublier  v/a  g battëre  o/a;  (Ut)r) 
suonare »/n;  ($er5)  palpitare  v/n; 
($olj)  abbattere,  tagliare  v/a; 
(Srüde)  gettare  »/a;  (Saget)  met- 
tëre,  piantare  v/a;  (ißogel)  can- 
tare t/n;  fid)-,  battersi s/zv/t;  fui 
etm.  aub  bem  ©inn  -,  scacciar 
dall’animo  ob.  dalla  mente  g 
golpear,  pegar  t/a;  (@elb)  acu- 
ñar; (Sois)  cortar;  (ÍSrüdc) 
echar;(©d)aum)  batir;  (@djíad)t) 
dar;  (aub  bem  ffelbe)  derrotar, 
poner  en  fuga;  (jum  ÍHittet)  ar- 
mar caballero;  (ÔI)  extraer; 
(i8ogel)cantar;(Ul)t)dar;(ißferb) 
cocear  t/n;  fic^  -,  batirse  v/pron 
con  uno;  fid)  auf  fem.  ©eite  -, 
decidirse  v/pron  en  favor  de 
uno  g (an  ob.  auf  etto.  -)  pul- 
sare alqd,  percutëre  alqd  alqâ 
re;  mit  bem  Sopfe  heftig  auf 
einen  ©tein  -,  capite  graviter 
offenso  impingi  saxo;  (in  etto.-) 
irrumpëre,  ferri;  (nací)  jem.  -) 
petëre  alqm;  (fidj  -)  ferire,  ver- 
berare v/tr;  pugnis  contendëre, 
signa  conferre;  í jem.  ju  Säoben-, 
alqm  affligëre  solo;  iSall  -,  pila 
datàtim  ludëre;  bie  U^t  f4lägt, 
borologlum  sonat).  -beêSÎBettCï 
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s/n  g Are  damp;  noxious  exha- 
lations n/pl  I (feu  í/m)  grisou 
s/m  g grisù  s/m  g mofetas  f/pl; 
gas  s/m  grisù  f vapores  m/pl. 
-fertig  a g (rough  and)  ready 
I prêt  (-  fein,  avoir  la  repartie 
prompte)  g pronto  di  mano; 
pronto  a rispondere  g dispuesto, 
pronto  á g paratus,  expeditus, 
-jluf  s/m  g ap'oplexy  s/n  j atta- 
que s/f  d’apoplexie  g colpo  s/m 
apoplético  a ataque  s/m  apo- 
plético g apoplexis  s/f,  paraly- 
sis s/f.  -regen  s/m  g show'er 
s/n  of  rain  g ondée  s/f  g scossa 
s/f  di  pioggia  g chaparrón  s/m 
ä imber  s/m.  -tabne  sif  g whip'- 
ped  cream  s/n  g crème  4f  fouet- 
tée g panna  s/f  montata  § 
nata  s/f  batida  g flos  s/m  lactis 
rudicùlâ  peragitata,  -fcbattcn 
s/m  g cast-shad 'ow  sin  g ombre 
sIf  nette  g contrattaglio  s/m  g 
proyección  s/f.  -inert  s/n  g 
clock-work  s/n  | sonnerie  s/f  g 
soneria  s/f  g carillón  s!m  g arti- 
ficium s/n  sonando  horas  indi- 
cans. -Wort  s/n  g watch  word 
s/n  g phrase  s/f  g richiamo  s/m 
g réplica  s/f  g breviter  et  com- 
niöde  dicta  n/pl. 

©ebtamm  s/m  g mud,  slime  s/n 
§ limon  s/m,  bourbe  s/jf,  boue  s/f 
g fango  s/m,  melma  s/f  g fango, 
lodo  s/m  g limus  s/m,  lutum  s/n. 
-ig  a g mud'dy  | limoneux, 
bourbeux,  boueux  g limaccióso 
g fangoso,  cenagoso  g limósus, 
lutosus. 

©cblaiupc  s//'g  slut^  g salope 
s/f  g donna  s/f  sudicia  g sucia 
s/f  I mulier  s/f  sordida, 
fcblampig  a g slut'tish  | né- 
gligeant g sciamannato,  sconcio, 
scomposto  g sucio,  asqueroso 
g sordidus,  immundus, 
©cblonge  s/f  g snake  s/n  | ser- 
pent s/m  g serpe  s/c  ^serpiente 
(a  fig)  s/f  I anguis  s/m,  serpens 
s/m,  colüber  s/m_,  aspis  s/f,  vi- 
përa  s/f.  -nartig  a g ser'pen- 
tine  I serpentin  g serpentino 
^ serpentino  g anguinösus;  fig. 
colubrinus,  -ilbrut  s/f  g gone- 
ra'tion  s/n  of  vi'pers  g couvée 
s/f  de  serpenteaux;  fig.  engean- 
ce s/f  de  vipères  g covata  s/f 
di  serpenti  g raza  s/f  de  ser- 
pientes 8 serpentum  genus  s/n. 
-nlinic  sf  g ser'pentine  curve 
s/n  g ligne  s/f  sinueuse  g linea 
s/f  tortuósa  g linea  s/f  sinuosa 
8 linèa  s/f  anguiiiêa.  -npfab  s/m 
§ serpentine  path  s/n  g serpen- 
tin s/m  8 via  s/f  sinuósa  g sen- 
dero s/m  sinuoso  8 via  s/f  an- 
guinëa. 

l'cblant  a g slim,  slender  | 
svelte,  élancé  S snello  g esbelto 
B procerus,  -beit  s/f  g slend'- 
erness  s/n  g formes  f/pl  sveltes, 
taille  s/f  svelte  g gracilità  s/f  g 
esbeltez  s/f  8 proceritas  s/f. 
fcblapp  a g slack  | mou,  sans 
force  8 flacco  g flojo  8 laxus, 
remissus.  ~t  s/f  % defeat  s/n  g 
échec  s/m  g rotta  sf  g fracaso, 
descalabro  s/m  8 detrimentum 
s/n,  vulnus  s/n,  clades  4f.  -but 
s/m  g slouched  hat  s/n  | chapeau 
s/m  mou  8 cappello  s/m  molle  g 
sombrero  s/m  flexible  Ipetâsus 
s/m.  -ig  a g slut'tish  g négli- 
geant i sciatto  g descuidado  8 
laxus,  flaccidus,  pendùlus,  lan- 
guidus. 

@d)latttjfe  s/m  g slug'gard, 
tru'ant  s/m  | fainéant  s/m  g per- 
digiorno g holgazán  s/m  8 
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homo  s/m  socors,  qui  in  diem 
vivit,  -nlanb  s/7igLub'berland, 
Utopia,  fool’s  par'adise  «/«  8 
pays  s/m  cocagne  § paese  s/f  di 
cuccagna,  utopia  s/f  ^ Jauja  s/f 
8 miraculorum  ferax  terra  sjf\ 
desidum  optata  loca  «/pi.  -n= 
IcSen  s/re  g i'dle  life  s/«  | vie 
sjf  de  fainéant  § vita  s/f  spen- 
sierata vida  holgazana  8 
vita  s/f  socors. 

fc^tau  a @ cun'ning  | fin,  rusé 
S scaltro  g listo  8 astùtus,  calli- 
dus. -ìopf  s/m  g dod'ger  s/m  | 
malin  s/m  g uomo  s/m  accorto 
g picarón,  zorro  s/m  g homo  s/?n 
callidus. 

@ ch  laucó  s/m  g hose  s/n  | outre 
.«//:  (ber  geueripnèe)  tuyau  s/m 
§ otro;  tubo  s/m  g tubo  s/m  g 
uter  s/m. 

Schlauheit  s/f  g sly'ness  s/n  | 
finesse  s/f  g arguzia  s/f  g lis- 
teza, astucia  s/f  g astutia  s/f 
calliditas  s/f. 

fchlecht  a g bad;  mean;  (b. 
ißetfon) low,  common;  -er  Strofi, 
poor  consola 'tion,  cold  com- 
fort; - in  ad)  eu,  to  abuse,  to  ca- 
lumniate i mauvais;  (b.  ijSetion) 
méchant;  -et  STroft,  triste  con- 
solation; - mad)en,  dire  du  mal 
de  q;  - lu  erb  en,  s’altérer,  se 
pervertir  g cattivo  a ; male  adv  ; 
(U.  llletìon)  basso,  brutto,  mes- 
chino; - inad)en,  dir  male  d’al- 
cuno;  -et  tu  erben,  peggiorare  g 
malo;  - ntadjen,  hablar  mal  de 
uno;  -et  tuerben,  empeorar  g 
(beríehrt)  malus,  pravus,  (un= 
angenehm)  tristis,  miser;  - a6= 
taufen,  male  cadére;  einen  -en 
Ëharaiter  haben,  ingenio  malo 
pravôque  esse;  probus  (fchlid)t), 
simplex,  -erbiugè  adv  @ ab'- 
solutely  8 absolument,  décidé- 
ment I ad  ogni  evento  g ab- 
solutamente g (auf  olle  ®eiíe) 
utique;  (gonjlich)  prorsus,  om- 
nino, plane,  -gelaunt  a g iil- 
dispo'sed  i de  mauvaise  hu- 
meur g di  cattivo  umóre  g mal 
dispuesto,  de  mal  humor  g mo- 
rôsiis,  male  aft'ectus.  -hin  adv 
§ simp'ly,  plain'ly  g tout  sim- 
plement, sans  façon  g sempli- 
cemente g sin  más  ni  más  g 
simpliciter,  -igfeit  s/f  g bad’- 
ness  s/n  I méchanceté  s/f,  bas- 
sesse s/f  g malvagità  s/f  g ba- 
jeza, maldad,  ruindad  s/f  g im- 
probitas s/f;  (Sieberlidileit)  ne- 
quitia s/f;  ($anblung)  flagitium 
s/n. 

Schlehbotn  s/m  g blackthorn 
s/n  8 prunellier  s/m  g spina  s/f 
cervina  g endrino  s/rn  g prunus 
s/f  silvestris. 

©chiche  s/f  g sloe  V«  I prunelle 
s/f  g prugnola  s/f  g endrina  s/f 
g prunum  s/n  silvestre. 

Wlcichjen  v/n  g to  sneak,  to 
creep  v/n;  (jtd)  fort-)  to  steal 
away  »/«  8 glisser,  aller  à pas  de 
loup  s/n  g andare  v/n  quatto 
quatto  g escurrirse,  deslizarse 
s/re  fl  g serpére,  tarde  ire  v/n; 
auf  ben  Sehen  -,  suspenso  gradu 
placide  ire;  fleh  auâ  einer  (5)e= 
fellfchaft  -,  dam  se  subduoëre 
de  cireülo.  -enb  a g lin 'gering, 
sneaking  | rampant,  glissant; 
^ lent  i lento  g resbaladizo; 
ÿ lento  g lentus;  (geheim)  oc- 
cultus, tectus,  -et  s/m  g sneak 
s/m  8 esprit  sjm  caché,  sournois 
s/m  g sornione  s/m  g socarrón 
s/m  J tenebrio  s/m.  -hönblcc 
s/m  g smug'gler  s/m  8 contre- 


bandier s/m  g contrabbandiere 
s/m  g contrabandista  g qui  mer- 
ces inscriptas  importat.  -han> 
bel  s/m  g smug'gle  s/n  g contre- 
bande ^f;  - treiben,  faire  la 
contrebande  g contrabbando 
s/m  g contrabando  s/m  g in- 
scriptarum mercium  importatio 
s/f.  -patrouille  s/f  g patrol'  s/n 
8 patrouille  s/f  secrète  g pat- 
tuglia s/f  segréta  g patrulla  s/f 
secreta  g speculatores  w//  ?. 
-meg  s/m  g se'cret  way  s/n  | 
chemin  s/m  détourné  g scappa- 
tola s/f,  sotterfugio  ^m  g ca- 
mino s/m  extraviado  g via  s/f 
furtiva. 

©chlcie  s/f  g tench  s/n  g tanche 
s/f  g tinca  s/f  g tenca  s/f  g 
tinca  s/f. 

©chlcier  s/m  g veil  s/n  | voile 
s/m  g velo  s/in  g velo  s/m  g ve- 
lamen s/n  rica  s/f;  (Srout-) 
flammëum  s/n.  -eute  s/f  g barn 
owl  s/n  g hibou  s/m  des  clochers 
g strige  s/f  bianca  § zumaya  s/f 
g strix  s/f  flammëa.  -haft  a g 
myste'rious  g mystérieux  g ve- 
lato |S  misterioso  g obscûrus. 
©chicifle  s/f  g sledge;  train, 
loop  s/n  8 nœud  s/m  coulant  g 
fiocco  s/m  g nudo,  lazo  s/m  g 
laquêus  s/m.  -en  tfa  g (sichen) 
todrag;  (geftung)  toraze;  (@Iaá, 
(ïbeifteine)  to  cut  r/a;  (glans enb 
mndfen)  to  polish  r/a;  (fdiärfen) 
to  grind  v/a  8 (fehärfen)  aiguiser; 
(glänjenb  ntaíhen)  repasser,  po- 
lir; (äiehen)  traîner;  (fjcftung) 
raser  r/a  g (jichen)  strascinare; 
(Sfeftung)  diroccare;  ((Sbelfteine) 
sfaccettare;  (id)ärfen)  arrotare; 
(glänäenb  mad)en)  pullre,lisciäre 
v/a  g (¡djarfen)  afilar,  aguzar  v/a; 
(glanjenb  mad)cn)  pulimentar 
v/a;  (äiehen)  arrastrar  r/a;  (g-c* 
flung)  arrasar,  demoler  if  a; 
(®be(ftein)  tallar  r/a  g (äiehen) 
(behnenb  nusfpredjen)  tractim 
pronuntiare,  (jeftung)  solo  ae- 
quare; (fehärfen)  coteacuérei/fr; 
(@laâ)  tornare  v/tr;  (glätten)  le- 
vigare v/tr  (Don  filcibetn)  trahi 
v/n.  -cr  s/m  g grind'er,  pol'- 
isher  s/m;  slur  s/n  8 repasseur 
s/m;  polisseur  s/m;  (înnâ)  valse 
s/f  g arrotino  s/m  '&  afilador  s/m; 
(îanâ)  galop  s/m  g qui  ferra- 
menta cote  acùit.  -crei  s/f  g 
glass-grind'ing,  glass-grind’er’s 
work-shop  s/n  § atelier  s/m  de 
polisseur  (de  repasseur)  g me- 
stiere s/m  d’arrotino  g tienda 
s/f  de  afilador  g mola  sf  ferra- 
mentis acuendis;  fonft  öetbal, 
acuere  cote,  -ftein  s/m  g grind- 
stone sin  8 pierre  s/f  à aiguiser, 
meule  ff  g affilatoio  s/m  g piedra 
s/f  de  afilar  g cos  s/f. 
©chlcint«/»»  § mu'eus;  phlegm 
s/n  I fluide  s/m,  visqueux  (mu- 
queux); ÿ glaire  s/m  g muci- 
laggine  s/f;  muco  s/m;  (ber 
©d)neden)  sbavatura  s/_f  g mu- 
cosidad;  flema  s/f  g pituitas//; 
(ber  Sihtieden  u.  Sluftern)  sa- 
liva s//,  -fieber  s/n  g mu’cous 
fever  s/n  § fièvre  s/f  muqueuse 
g febbre  s/f  pituitosa  g fiebre 
s/f  tifoidea  g febris  s/f  pitui- 
tosa. -flufi  s/m  g blennorrhe'a 
s/n  I catarrhe  s/m  g catarro  s'm 
g catarro  s/m  de  las  mucosas 
g fluor  s/m  pituitae,  -haut  s/f 
g mu'cous  mem'brane  s/n  8 
membrane  s/f  muqueuse  g mu- 
cósa s/f  g membrana  ff  mucosa 
g membrana  s/f  pituitaria,  -ig 
« i sli'my,  mu’cous  î glaireux. 


muqueux  g viscóso  g mucoso 
g_  pituitosus. 

fihleiScn  v/a  g to  slit,  to  split 
v/a  I ébarber  v/a  des  plumes  g 
strappare  ia  g desbarbar  v/a 
g flndëre  v/tr.  ’ 
fchlcmm|cn  v/n  g to  gor'man- 
dise  v/n  g faire  v/a  la  noce  i 
stravizzâre  v/n  g vivir  v/n  en 
francachela  g helluâri  v/n.  -et 
s/m  g glut'ton  s/m  § noceur  s/m 
g apulône  s/m  g vividor  s/m  g 
ganëo  s/m,  nepos  s/m.  -crei  s,f 
g glut'tony  s/n  | noce  s/f,  orgie 
s/f  g stravizzio  s/m  g crápula  s/f, 
libertinaje  s/m  g helluatio  ff. 
fchlcnbcm  v/n  g to  loi'ter  v/n 
8 flâner  v/n  g andare  v/n  a zonzo, 
girellare  v/n  g holgazanear  v/n 
g ambulare  v/n. 

©chlcnbrian  s/m  g routine', 
beaten  track  s/n  | petit  train 
s/m  g consuèta  procedura  s/f  g 
rutina  sf  g via  s/f  vulgaris, 
fcblcnicrn  v/a  g to  dan'gle,  to 
swing  r/ag  lancer  v/a  g dimenare 
v/a  g lanzar  v/a  g jactare  v/tr. 
@d)lcppibampfet  s/m  § tug 
(-boat)  s/n  g remorqueur  s/m  g 
piróscafo  rimorchiatóre  s/m  'g 
vapor  s/m  remolcador  g navis 
vaporaria  s/f  quae  aUas  naves 
remulco  trahit,  -c  # g train 
s/n  8 queue  s/f,  traîne  s/f  g stra- 
scico s/m  g cola  s/f,  rastro  fm  g 
syrma  s/n.  -en  g to  draw, 
to  drag;  i to  tow  v/a;  8 trainer; 
i remorquer  v/a  g strascinare; 
4 rimorchiâre  r/a  g arrastrar; 
4 remolcar  v/a  g trahëre,  ra- 
përe,  abripëre,  abstrahëre  v/fr. 
-cnb  a g drawl'ing;  lengthy  | 
traînant  g strascinante  ; fly.  stra- 
sciconi s rozagante,  talar;  fig. 
arrastrado  g langüens,  langui- 
dus; einen  -en  Sang  haben, 
membra  trahëre,  pigre  movëre 
pedes,  -t  4 § tug  (-boat) 
s/n  g remorqueur  s/m  g rimor- 
chiatore s/m  g remolcador  s/m 
g navis  s/f  vaporaria  quae  alias 
naves  remulco  trahit,  -tleib  s/n 
g dress  s/n  with  a train  grobe 
sjf  traînante  g veste  sjf  a coda 
g vestido  sjm  de  cola  g palla 
sjf.  -ncç  s/n  g dragnet  s/n  | 
traîne  s/f  g drega  s/f  g red  sf 
rastrera  g verricülum  s/n.  -fehifî 
s/n  g tow-boat  fn  8 bateau  sjm 
de  touage  g rimorchiatóre  s/m 
g remolcador  s^>‘  ì navis  sf 
quae  alias  naves  remulco  vehit, 
-feil  (-tau)  fn  g tow(ing)rope 
fn  8 corde  sf  à traîner  i cavo 
s'm  di  tonneggio,  remolco  s/m  g 
cable  s'm  de  remolque  g remul- 

CUS  s'm. 

fchlcfifd)  a § Sile’sian  | silésien 
g silesiàno  g silesiano  g Sile- 
siàcus. 

©chlcnbct  sf  g sUng  s/n  | fron- 
de s/f  g fionda  sf  à honda  sf 
g funda  s,f.  -cï  s/m  g sling'er 
s/m;  (int  greife)  spoil-trade 
I frondeur  s m ; (tut  ÍBteife)  gâte- 
métier  s'm  8 fromboliëre;  (im 
ÍBreife)  guastamestièri  s/m  's  hon- 
dero s/m;  (im  ípreife)  malbara- 
tador s/m  g funditor  s'jìì.  -u 
v/a  § to  fling,  to  hurl  v/a;  to 
swing,  to  roll  v/n;  (unter  bem 
iPceiâ  berlaufen)  to  sell  under 
price  v/a  | lancer,  jeter  v/a;  fig 
mévendre  r/a,  faire  v/a  le  gâte- 
métier  g lanciare  v/a,  scaghare 
v/a;  saettare  g lanzar  jii;. (unter 
bem  ilSreiâ  berlaufen)  malba- 
ratar v/a  g jacëre;  jaculari;  mit- 
tëre;  immittëre.  -pici®  shn  g 
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underprice  s/n  g non-valeur  */ 
g vil  prezzo  s/m,  prezzi  m/pl 
rotti  ^ vil  precio  Sm  ï vile 
pretium  s/n;  (um  einen  - ber- 
taufen)  vilissime,  minimo  ven- 
dere). 

fchleunig  a g quick,  prompt  ï 
prompt  1 presto  ^ pronto  | 
celer;  praeceps. 

©chleufe  s/f  g lock,  flood-gate 
s/n  8 écluse  s/f  g chiavica  sf  8 
esclusa  s/f  g cataracta  s/f.  -ni 
gelb  Sn  ^ lock-dues  njpl  | dro.t 
s/m  d’écluse  g diritto  sm  di 
chiavica  § derecho  s/m  de  es- 
clusa g portorium  Sn  catarac- 
tarum. -nmeifîer  s'm  g lock- 
keeper  s/m  8 éclusier  »V«  g cate- 
rattaio Sm  g el  que  cuida  de  la 
esclusa  g cataractae  custos  i-t. 
-nter  V«  g flood-gate  s/n  ï porte 
sf  éclusière  g bòtola  s/f  della 
chiàvica  g compuerta  s/f  g porta 
s/f  cataractarum. 

Schlich  s/m  e trick,  dodge  . ï 
ruse  Sf  'í  via  s/f  segréta;  na- 
scondiglio s/m;  -e  rn/pl,  rigiri 
m/pl  g rodeo  s/m  g ars  >/", 
fraus  sf. 

fchlicbtag(einfaeh)plain;($arri 
smooth  f (glatt)  uni;  ($aar) 
plat;  (einfoch)  simple  g piano, 
semplice,  schietto;  (§aar)  ac- 
conciato, assettato  s (einfachj 
sencillo;  (^aat)  liso  g (einfoch) 
simplex;  tenûis;  (eben)  aequus; 
(gerabe)  directus,  -e  Q Sf  a 
weav'er’s  glue  V»  1 parement 
s/m,  colle  s/f  g bozzima  sf  g 
cola,  pasta  sf  g pulticùlum  ^ « 
textorum,  -en  v/a  ^ to  smooth  ; 
fig  to  compose’,  to  adjust’  ca 
8 défroncer;  fig  arranger  va  g 
appianare,  bozzimâre; /îyc  com- 
porre fla  (liti  etc.)  g arreglar, 
desenredar  v/a  g fig  controver- 
siam disceptare,  componère  r tr. 
-heit  sf  i simplic'ity  Sn  g sim- 
plicité sf  g semplicità  Sf  s sen- 
cillez sf  g simplicitas  sf,  tenui- 
tas sf.  -hcbcl  s/m  e smootli’ing- 
plane  Sn  g rabot  sm  plat  í 
pialla  Sf  da  lisciare  ^ garlopa 
sf  g runcina  sf.  -ung  sf  i ad- 
just ment  Sn  í arrangement  > 
i spianamento  fig  aggiusta- 
mento s'm  g arreglo  í ;:.  1 com- 
positio sf. 

©chliá  s'm  S mud  ín  f vase 
Sf  i fanghiglia  sf  s légamo  .=  -i 
g limus  ito.  _ 

f¿licg  bat  e what  can  be  shux 
I ce  qu’on  peut  fermer,  qui  peut 
être  fermé  g che  può  chiudersi 
g que  se  puede  cerrar  1 id, 
quod  claudi  potest,  -en  r ; ë 
to  shut,  close;  (enben)  fin'ish; 
(Slettrag)  to  make;  OûnbnU) 
to  enter  into;  ((She)  to  get 
mar'ried;  (IRcchnung)  to  bal’- 
ance;  (beurteilen)  to  conclude, 
to  infer';  in  fid)  -,  to  include 
sa  g fermer;  (enbigen)  finir, 
terminer;  (SJertrag)  conclure; 
(iSünbnië)  contracter  alliance; 
igrieben)  faire  la  paix;  (Siçung) 
lever  sa  séance;  (Sîeefinung) 
arrêter  le  compte;  (beurteilen) 
conclure,  argumenter,  juger; 
in  r>ch  renfermer  qc  tfa;  (Ghe) 
se  marier  s'refl  g chiudere; 
(enben)  finire;  (ißertrag)  con- 
chiudëre;  ( Trieben)  fare;  ('Diem- 
nung)  saldare,  ultimare,  ag- 
giustare; (beurteilen)  conchiu- 
dëre,  dedurr^;  in  fid)  -,  com- 
prendëre  ba  s cerrar  rfl;  (enben) 
acabar  qa;  (Sertrag)  terminar, 
cerrar  b“:  (Srieben)  hacer  ta 
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(la  paz);  ((S^e)  casarse  vipron-, 
(beurteilen)  deducir  r/a;  in  fid)  -, 
Incluir  v/'a  I claudëre;  (enben) 
finem  facére;  (beurteilen)  effl- 
cëre,  colligëre;  in  fid)  -,  con- 
tinere v/tr.  -er  stm  g (^fortner) 
doorkeeper;  (©efängniätnärter) 
jail' er,  turnkey  sjm  | (fPförtner) 
concierge  «/"‘¡(©efonflnië  Wärter) 
geôlier  afm  g ( Pförtner)  serra- 
töre;  (©efongniáwarter)  carce- 
riere afm  g (ÍSfürtner)  portero 
í/m;  (©efängniäwärter)  carce- 
lero sjm  i (ÍPfBrtner)  portarius; 
(©eföngnilwärter)  carcëris  cu- 
stos jfei.  -lieb  adv  g fl'ually  | 
définitivement,  à la  fin,  en  dé- 
finitive g in  fin  dei  conti  g 
finalmente  B ad  extremum; 
postrèmo.  -niuêtcla/»i§sphinc'- 
ter  s/”  I (muscle  constric- 
teur s‘m  g sfintere  sfm  g esfínter 
s/m  B gphinctër  sfm.  -ung  sjf  g 
clo'sure,  conclu'sions/ng(îürK.) 
fermeture6y/;(8iecbnung,S8üd)cr) 
clôture  sif  g chiusura  sjf,  serra- 
mento s/nv,  deduzione  sjf  g clau- 
sura sjf-,  fig.  conclusión  s/f  g 
Serbal. 

©ebliff  sjm  g grind'ing;  fig. 
pol'ish  sjn  I poli  sfm  ; fig  savoir- 
vivre  i/m  g taglio  sjm-,  /y.  puli- 
tura sjf  g pulimento  sjm-,  fig. 
agibílibus  s/m  g humanitas  s/f-, 
fig  lima  sjf. 

fcblimtn  a u.  adv  g bad,  ill, 
sore;  adv  ill,  bad'ly  | mauvais; 
fâcheux  désagréable;  adv  mal 
g cattivo;  adv  male  g malo; 
adv  mal  g atrox,  saevus;  adv 
male. 

©cfilingle  sjf  g (@d)leife)  knot, 
loop,  noose sÁ^  i lacet;  (©cbleife) 
nœud  coulant  s¡m  g laccio  s/ni-, 
(Scbleife)  nodo  sfm  scorsio  g 
lazo  s}m\  (©cf)leife)  nudo  sfm 
corredizo  g laqués  sfm.  -cl  sjm 
g lub'ber  sfm  g polisson  sfm  g 
gaglioffo  sfm  g pillo  sfm  g homo 
sfin  rusticus,  -cn  vfa  g (f^Iuden) 
to  swal'low;  p to  wind;  fid)  -, 
to  turn,  to  wind  vfa  g (fd)luden) 
avaler,  (Winben)  enlacer  r/a; 
fidb  -,  s’enlacer  vfrefl,  p grimer; 
(giuß)  traverser  vfa  g (fibluden) 
ingoiare;  (Winben)  intrecciarei/a; 
fid)  -,  p avviticchiarsi  vfnfl  g 
(fd)luden)  tragar  vfa-,  (Winben) 
entretejer  vfa-,  ficb  -,  enroscarse 
vfrefi  B (febluden)  vorare,  de- 
vorare; bie  Strme  unt  jemonben 
-,  alqm  complecti;  fid)  -,  p 
alci  rei  se  circumvolvëre  vfrefi. 
-fjftanjc  sff  g creep'eri/niplante 
sff  grimpante  g pianta  sff  arram- 
picante g enredadera  ^ g Con- 
volvulácea sff. 

©eblipê  sfm  g tie  sfn  | col- 
oravate sjm  g cravatta  sff  g cor- 
bata sjf  I vitta  sff. 

@d)litten  sfm  g sledge  s/re  g 
traîneau  sjm  g slitta  sjf  g trineo  sff 
B traha  sff.  -bobn  sff  g sled'- 
ding  s/re  g chemin  sfm  propre  à 
aller  en  traîneau  g strada  sff 
sulla  neve  per  le  slitte  g ca- 
mino sfm  de  trineos  g locus  sfm 
trâhârumcusùiidonëus.  -partie 
s//  g sleigh'ing(-par'ty)  s/re  | 
promenade  sff  cn  traîneau  g 
corso  s/m  in  slitta  g excursión 
sff  en  trineo  g traharum  vec- 
tio sff. 

®d)litt|fc6u5c  rnfpl  g skates 
iifpl  g patins  m/pî  g pattini  vif  pi 
g patines  mjpl  g solëae  f.fpl 
ferratae,  -fcpublßufcn  vfn  g to 
skate  vfn  g patiner  vfn  g pat- 
tinare vfn  g patinar  vfn  g so- 
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lëis  ferratis  per  glacïem  trans- 
currëre  vfn. 

®cbli§  s/m  g slit  sfn  I fissure 
sff  g fesso;  sparato  s/m  g raja 
sff  g scissura  sff.  -auge  s/re  g 
nar'row  eye  s/re  | œil  s/m  peu 
fendu  g occhio  sfm  piccolo  e 
obliquo  g ojo  sfm  oblico  g ocülus 
s/m  obliquus,  -eu  vfa  g to  slit, 
to  slash  vfa  | fendre  vfa  g fen- 
dëre  ija  g hendir,  rajar  vfa  g 
scindëre  vfh. 

®d)lößd)cn  s/re  g cast'let;  (äum 
©d)Iieben)  lock'et  sfn  | petit 
château  sfm-,  (sum  ©dliefeen) 
petite  serrure  sff  g castelletto 
sfm-,  (sum  ©dlieften)  piccola 
serratura  sff  g castillejo  sfm-, 
(sum  ©dlieften)  pequeña  cerra- 
dura sff  g castellum  sfn-,  (sum 
Schließen)  claustrums/nparvum. 
@d)lc§  sfn  g cas'tle;  (sum 
©cblieSen)  lock;  (9(nbängen) 
pad'lock  sfn  g château  s/m; 
(sum  ©d)Iic6cn)  serrure  sff-,  (am 
©ewebr)  platine  sff  g castello 
s/m;  (sum  ©d)Iie6en)  serratùra 
sff-,  (am  ©ewebr)  acciarino  s/m 
g castillo  s/m;  (sum  ©dliebcn) 
cerradura  sff-,  (Slnbäugeu)  can- 
dado s/m  g arx  sff-,  (sum  ©dlie« 
fieu)  claustrum  s/re. 

©ifilofic  sff  g hail'sto'ne  sfn  | 
grêlon  s/m  g grandine  sff  g pa- 
nizo sfm  g grando  sff.  -n  vfimp 
g to  hail  vfimp  g grêler  vfimp 
g grandinare  vfimp  g granizar 
vfn  g grandinare  vfimp. 

©djlofîcr  sfm  g lock'smith  sfm 
I serrurier  sfm  g magnano  sfm  g 
cerrajero  sjm  g faber  s/m  clau- 
strarius. -ci  sff  g trade  s/re 
(ober  work'shop)  of  a lock'smith 
g serrurerie  sjf  g mestiere  s/m 
di  magnano  g cerrajería  sff  g 
ars  sff  claustrorum  efficien- 
dorum. -gcfelle  sfm  g jour'- 
neyman  lock'smith  s/m  § garçon 
sfm  serrurier  g garzone  s/m 
magnano  g official  sfm  de  ce- 
rrajería g famülus  s/m  opëris 
claustrarii. 

©dilDfibaufjfmann  s/m  ggov'- 
ernor  sfm  of  a castle  f gouverneur 
s/m  d’un  château  g intendente 
sfm  del  castello  g gobernador 
s/m  de  un  castillo  g arci  prae- 
fectus s/m. 

®d)lDt  s/m  (=  ©djoinftein)  g 
chim'ney  s/re  | cheminée  sìf  g 
gola  sff  del  camino  g chimenea 
sff  g fumarium  sfn.  -feget  s/m 
g chim'ney-sweeper  s/m  g ramo- 
neur s/m  g spazzacamino  s/m  g 
limpia-chimeneas  sfm  g is,  qui 
fumarla  deterget. 
fd)lcttcrn  vfn  g to  shake,  to 
hang  loose  vfn  | vaciller,  branler 
vfn  g ciondolare  vfn  g vacilar; 
estar  flojo  vfn  g axum  esse  vfn-, 
bie  Suie  - ifitn,  genüa  ei  in- 
tremescunt. 

fdjlottrig  a g loose,  slov'enly 
i vacillant,  branlant  g ciondo- 
lante g vacilante  s/m  g laxus, 
discinctus,  -feit  sff  fig  g slov'- 
enliness  s/re  g négligeance  sff  g 
trascuratezza  sff  g descuido  sftn 
g habitus  s/m  discinctus, 
©(bluebt  ijf  g ravine'  s/re|gorge 
sjf  (de  montagne),  cluse  sff,  ra- 
vin sfm  g burróne  s/m  g gar- 
ganta sff,  desfiladero  sjm  g fau- 
ces ffpl-,  saltus  s/m.  -ig  a g 
cleft  I ravineux  g pièno  di 
burróni  g con  hoyos  g saltu ósus. 
fcblucbjcn  vfn  g to  sob  vfn  I 
sangloter  vfn  g singhiozzare  vfn 
g sollozar  vfn  g singultare  vfn. 
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@cblu(f  ^ g draught,  gulp, 
s/n  g coup  s/m,  gorgée  sff  g sorso 
sfm  g trago,  sorbo  sfm  g haustus 
s/m.  -en  vfa  g to  swal'low  vfa 
i avaler  vfa  g inghiottàre  vfa  g 
tragar  vfa  g haurire;  vorâre, 
devorare  vftr.  -cr,  armer  s/m  g 
poor  wretch  sfm  g pauvre  diable 
sfm  g povëro  diàvolo  sfm  g 
pobre  diablo  s/m  g homo  s/m 
pauper  et  miser.  -Weife  adv  g 
by  draughts  | par  gorgées  g a 
sorsi  g à sorbos  g singulis 
haustibus. 

fcfilüfjfen  vfn  @ to  slip  vfn  g se 
glisser  vfrefi  g sguizzare  vfn  § 
deslizarse  vfrefi,  g labi  sfn. 
fcfiiiipfrig  a g slip'pery  ; fig  las- 
civ'ious  I glissant;  fig.  lascif, 
obscène  g sdruccioloso;  fig  oscè- 
no § resbaladizo;  fig.  osceno 
g lubricus;  fig  lascivus.,  -feit 
sff  g slip'periness  s/n;  lasciv'- 
iousness  s/re  | caractère  s/m  glis- 
sant; fig.  lascivité  sff,  obscénité 
sff  g lubricità  sff,  (auifi  fig.)  lu- 
brichezza  sff  g lubricidad,  os- 
cenidad  sff  g via  sf  lubrica;  sff 
obsoenitas  sff  verborum, 
fcblürfen  vfn  g to  sip  vfa  g 
savourer  vfn  g centeUâre  vfa  § 
sorber  vfa  g haurire,  sorbêre  vftr. 
©dilâffcl  sfm  g key;  S clefs/n 
I clef  sff  (auefi  ïi)  g chiave  sff 
(aud)  Ç)  g llave  sff-,  Ç clave  sff 
g davis  sff,  (aud)  §).  -bein  s/n 
g col'lar-bone  s/n  g clavicule 
^f  g clavicôla  sff  g clavícula 
sff  g iugülum  s/re.  -blume  sff 
g prim'rose,  cows'Up  s/m  | pri- 
mevère sff  g primola  sff  g pri- 
mavera sff  g primùla  sff  veris, 
-bunb  sfn  g bunch  s/n  of  keys 
I trousseau  s/»¿  de  clefs  g mazzo 
sfm  di  chiavi  g llavero  s/m  g 
claves  flpl.  -lcd)  s/re  g key-hole 
s/n  g trou  sfm  de  la  serrure, 
entrée  sff  g toppa  sff  § agujero 
sfm  de  cerradura  g foramen  s/re 
davis,  -ring  s/m  g key-ring 
s/re  I clavier  s/m  g anello  sfm 
deUe  chiavi  § llavero  sfm-,  aro 
s/m  de  la  llave  g anülus  s/m 
claviger. 

fd)lüfftg  a g resolv'ed;  fi^  - 
mod)en,  to  resolve'  | être  vfn 
résolu;  - Werben,  se  résoudre 
g risoluto  g resuelto;  fid)  - 
jnadjen,  resolverse  g:  - Werben 
übet . . . statuere  rem,  decidere, 
©cbluiumcr  sfm  g slum'ber  s/n 
I sommeil  sfm  g sonnellino  s/m 
g sueño  sfm  g somnus  s/re.  -n 
í)re  g to  slum'ber,  to  doze  vfn 
i sommeiller  vfn  g dormigliäre 
vfn  'g  dormitar  vfn  g somno, 
sopóre  tenëri;  quiescëre  vfn, 
-punfcfi  s/m  g night-cap  s/re  g 
punch  s/m  du  coucher  g ponce 
s/m  che  si  prende  al  coricarsi 
'g  ponche  s/m  que  se  toma  al 
acostarse  g caldum  s/re.  -roUc 
sff  g round  pil'low  s/re  | oreiller 
sfm  g appoggiacapo  s/m  g almo- 
hada ^f  g pulvinus  sfm. 

@^lunb  sfm  g gul'let,  throat 
sfm-,  (Stbgrunb)  gulf,  abyss  s/re 
g gorge  sff  g esofago  s/m;  gola 
sff-,  (2l6grunb)gorgos/m,  baratro 
sfm  g garganta  sff  g fauces  ffpl, 
gula  sff-,  (Slbgtunb)  vorâgo  sff. 
©cblupf  wcfpe  sff  g ichneu'- 
mon-fly  s/re  g mouche  s/é  vibrante 
g icneumone  s/m  g moscardón 
s/m  g ichneumon  sfm  L.  -Wintel 
s/re,  glurk'ing-place  s/n  | cachette 
sff  g nascondiglio  s/m  g tabuco 
s/m  g latëbrae  fipl. 

®^luf  s/n^(©nbe)  end,  closing; 
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(golgetung)  conclu'slon,  in'îet- 
enee,  syllogism  sfn  g ((Enbe)  fin 
sff,  terminaison;  (golgetung) 
conclusion  sff,  conséquence  ^f 
g (®nbe)  chiusura;  (Folgerung) 
conclusióne  sff  g ((inbe)  fin, 
término  s/m;  (Folgerung)  con- 
clusión, consecuencia  s//g((£nbe) 
finis  sfm;  (Folgerung)  conclusio 
sff.  -fcigerung  sff  g conclu'slon 
sfn  g conclusion  sff,  résultat 
sfm  g argomentazióne  sff  g con- 
clusión, deducción  sff  g con- 
clusio ^f,  ratiocinatio  -= 
noticcung  ^ g clo'sing  price 
s/re  g cote  s/m  de  clôture  g corso 
sfm  di  chiusura  g ùltimo  predo 
s/m.  -reebnung  sff  g fi'nal 
bal'ance  s/re  g bilan  sfm  g saldo- 
conto sfm  g balance  sfm,  cuenta 
sff  final  J ratio  sff-,  summa  sff. 
-faç  s/m  gcondu'ding  sen'tence  ; 
Ç fina'le  sfn  g conséquent  sfm-, 
Ç passage  s/m  final  g proposi- 
zióne finale  sff  g frase  sff  final 
g conclusio  sff,  complexio  sff. 
-ftetn  sfm  g key'stone  s/re  | clef 
sjf  d’un  arc,  dausoir  sfm  g 
chiave  sff  della  volta  g clave 
sff  de  bóveda  g medium  sa- 
xum s/re. 

©efimo^  sff  g ig'nominy,  dis- 
grace; in'jury  s/re  g ignominie 
sff,  honte  sff,  affronts/mgsmacco 
s/m  g ignominia,  afrenta  sff  g 
dedëcus  s/re;  turpitùdo  sff.  -s 
bclabcn  a g disgrace'ful,  igno- 
min'ious  | couvert  de  honte 
(d’ignominie)  g coperto  d’igno- 
minia 5 ignominioso  g dedeeöre 
s/re  affectus,  aspersus. 

ftbniad)t¡en  vfn  g to  lang'uish, 
to  pine,  to  long  for  vfn  g languir 
vfn  g languire  vfn  g languidecer 
vfn  g alejs  amóre  flagrare  vfn. 
-lappcn  sfm  g star'veUng  sfm  g 
souffre-faim  s/m  g civettino  g 
hambriento  sfm  g homo  sfm  ex- 
sanguis. -locte  sff  g love-lock 
s/re  I accroche-cœurs  sfrn  g riccio 
sulle  tempie  sfm  g rizo  sfm  g 
cirrus  sfm-,  cincinnus  s/m.  -= 
rieuien  s/m  g belt  sfn  | sangle 
sff  g cintöla  sff  g cincha  sff  g 
lorum  s/re  ad  alvum  compescen- 
dum astrictum. 

fcbmad)ooll  o g ignomin'ious 
I honteux  g ignominióso,  infâme 
g ignominioso  g contumeliósus, 
indignus. 

fcbmaábaft  a gsa'voury,  pal'- 
atable  g savoureux  g saporito 
g sabro  g suavis;  dulcis,  jucundi 
sapóris.  -igícit  sff  g sa'vour 
s/re  g saveur  sff  g saporosità  sff 
g buen  gusto  ^m  g suavitas  sjf. 

fcbinâd)tig  a g sleu'der  g fluet, 
effilé  g mingherlino  ^ flaco  g 
tenüis,  gracilis,  -feit  sff  g 
slen'derness  s/re  | taille  sff  effilée 
g esilità  sff  g flaquedad  sff  g 
gracilitas  sff. 

fd)niâ()!cn  vfa  'g  to  revile  vfa 
g injurier,  insulter  vfa  g sparlare 
vfa  g injuriar  vfa,  insultar  vfa  g 
contumeliis  afficëre,  increpitare 
vftr.  -lid)  a g ignomin'ious  g 
Ignominieux  g contumelióso  g 
ignominioso  g turpis,  foedus, 
ignominiósus.  -flfirift  sff  g 
pam'phlet  s/re  g pamphlet  sfm 
g libello  s/m  infamatorio  g libro 
ÿnj  infamatorio  g libeUus  s/m 
famósus,  probrósus.  -fücfitig  a 
g slan'derous  g médisant  g 
maligno,  maldicente  g maldi- 
ciente g maledicus.  -fud)t  # § 
slan'derous  disposi'tion  s/n  | 
médisance  g mordacità  sff  g 
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maldicencia  sjf  g cupido  sjf 
conviciorum  in  alqm  congeren- 
dôrum.  -ung  s/f  g abuse',  in- 
vec'tive,  in 'jury  s/n  | injure  s/f, 
insulte  slf\  diffamation  g in- 
vettiva V/  ë difamación  sjf  g 
contumelia  s/f,  convicium  í/a. 
fdjmdlen  c/«  @ to  chide  r/n  g 
gronder  v¡a  g rampognare  tja  g 
reñir  ein  g objurgare  eltr. 
fcijmolct  n e!a  g to  les'sen  e¡a 
i amoindrir,  retrancher  sur  e/a 
g stremare  eja  g estrechar, 
aminorar  t/a  g imminuóre,  de- 
trahêre  eltr.  -ung  alf  g les'- 
sening,  diminu'tion  V«  i amoin- 
drissement <,m,  retranchement 
s/m  g restrizióne  s/f  g disminu- 
ción, reducción  sif  g immi- 
nutio sif. 

fdiinat  a g nar'row,  scan'ty  | 
étroit,  effilé  @ stretto  g estrecho 
g angustus,  tenûis.  -fpurig  o 
g nar'row-gauge  | à voie  étroite 
g a binario  stretto  g de  via 
estrecha  g angustus. 

©cfiiualtc  j/é  g smalt  s/«  | smalt 
s/m  i smalto  s/m  g esmalte  s/m. 
©cjimolttcr  s/n  g young  deer 
s/n  g jeune  biche  sif  g capriuolo 
s/m  d'un  anno  g corza  sif  g 
caprêa  s//  immatura. 

@cl)inal5  s/n  g lard  s/n  | sain- 
doux s/m  g strutto  s/m  g man- 
teca sjf  de  cerdo  g adeps  s/c. 
-en  »/a  g to  grease  c/a  g graisser 
îjfe  g condire  c/a  con  istrutto 
g untar  c/a  g adipera  addëre 
eltr  alci  rei.  -ig  a g greasy  | 
graisseux  g grasso  g grasiento 
g adipe  imbutus. 

Schmant  s/m  g cream  s/n  | 
crème  sif  g capo  s/m  di  latte 
g crema  sif  g flos  s/m  lactis. 
fdjinatoSjIen  c/n  g to  sponge  ein 
I faire  ela  le  parasite  g vivero 
vin  da  parassita  g vivir  c/n 
sobre  el  pais  g parasitari; 
aliéna  mensa  vivére  c/n.  -ec  s/m 
g par'asite  s/m  g parasite  Vm  g 
scroccone  sfm  g gorrón  Vm  g 
parasitus  sfm.  -ccpflanje  sif  g 
parasit'ical  plant  s/n  g (plante 
sif)  parasite  s//  g pianta  sjf  pa- 
rassita g planta  sif  parásita 
g planta  sif  parasitica, 
©ciîtnatrc  sif  g scar  s/n  | ci- 
catrice sif  g sfregio  sim  g cica- 
triz sif,  tajo  s/m  g cicatrix  sif. 
-n  s/m  g cer'tain  sort  of  pan'- 
cake  s/n  g galette  sif  g pesce- 
duovo  s/m  g galleta  sif  g lagà- 
num  s/n. 

©chtnaÇ  s/m  g smack,  buss  s/n 
g baiser  sim  g baciozzo  s/m  g 
beso  sim  g oscùlum  s/n.  -ru  eia 
U.  c/n  g to  smack  ein-,  to  smack 
c/n  one’s  lips  i faire  c/a  claquer 
la  langue;  (tüffen)  donner  ¡fa 
des  baisers  g schioccare  c/s  la 
lingua;  (füfjen)  baciucchiare  ¡/a 
s,  castañetear  la  lengua;  (tüHen) 
besar  c/a  g manducantem  la- 
brorum strepitum  edere  eltr. 
fdiinaucheu  c/a  g to  smoke  eja 
1 turner;  filer  eia  g fumare  c/a 
g humear  i/n  g fumare;  fumum 
ducëre  efr. 

©chrnaud  shn  g feast  s/n  g ban- 
quets/m g banchetto  s/m  's  com- 
vite, banquete  s/m  g daps  sif, 
epulae  f pi.  -en  ¡/n  g to  feast 
ifa  g se  régaler  eirrß  g banchet- 
tare c/n  s regalarse  eji-efl  | epu- 
lari; convivari  c/n.  -cc  slm  g 
feast'er,  ban'queter  s/ìn  g viveur 
stm  g buontempone  s/m  g vivi- 
dor sfm  g epulator  s/w.  -«tei 
sjf  g ban'quet  I banquet 


s/m,  noce  sif  g gozzoviglia  sif  g 
francachela  sjf  g convivium  sin-, 
epülae  flpl-,  aps  sif. 
fchmccîcn  eia  u.  c/^  g to  taste 
ela  u.  î/n  I avoir  ela  un  certain 
goût;  goûter,  savourer  eia  g gu- 
stare c/a;  sapere  (di)  c/n  g gus- 
tar ela  u.  vin  | gustare,  sapere 
alqd  eßr. 

@chmci4cl]ci  s[f  g flat'tery  s/n 
g flatterie  sjf  g adulazióne  sif 
^ adulación  sif  g adulatio  sjf. 
-haft  a § flat’tering  | flatteur 
S lusinghiero  g lisonjero  g 
blandus;  jucundus,  honorificus. 
-faÇc  s//  g wheed'ler  c g ca- 
jouleur  s/m,  cajoleuse  sjf  g 
moinard(o  s/m,  -a  s!f)  g zala- 
méelo s/m,  - a sif)  g adulatrix 
sif,  mulier  sif  blandlens.  -n  ein 
g to  flat'ter  eia  g flatter  c/a  q 
de  qc,  caresser  q,  cajoler  q c/a 
^ adulare,  accarezzare  n/a  g 
lisonjear,  adular  c/a  j adulari 
alqm  c//r;  assentari  alci  c/n. 
©chmctchler  s/m  g flat'ierer  slm 
1 flatteur  s/m  g adulatóre  slm  g 
adulador  sjm  S adulator,  assen- 
tator s/m.  -ifd)  a g flat'tering 
g flatteur  g vezzeggiativo  g 
adulador  | blandus,  blandiens. 
fcbmeiBlen  c/a  g to  throw,  to 
hurl  c/a;  to  kick  c/n  | jeter, 
lancer  c/a  g buttare  ela  g echar, 
lanzar,  arrojar  e¡a  | jacére, 
mittére  eltr.  -fliege  sif  g blue- 
bot'tle  s/n  | mouche  # bleue 
de  la  viande  g moscardóne  s/m 
g mosca  sif  azul  de  las  cames 
g musca  s//  carnaria. 

©chmclj  slm  g enam'el  s/n  g 
émail  s/m  g smalto  s/m  g es- 
malte -Vm  I flg.  nitor  s/in;  vi- 
trum s/n  metallicum,  -bat  a 
g fu'sible  I fusible  g fusibile 
g fusible  g id,  quod  liqueflëri 
potest;  dissolubilis,  -baríeit  sif 
g fusibil'ity  s/n  g fusibilité  sif 
g fusibilità  sJf  g fusibilidad  sf 
g Betbal.  -en  eia  u.  c/n  g to 
melt,  to  dissolve  c/a;  to  melt 
c/n  I foudre  c/a;  intr-.  (se)  fon- 
dre ein  (eirefl)  g fondëre,  lique- 
fare c/a;  intr\  liquefarsi,  strug- 
gersi ifreft  g fundir  c/a;  fun- 
dirse elrefl  g liquefacère,  resol- 
vère  t/ir;  liquescére,  tabescere 
c/n.  -hutte  sif  g (s)mel'ting- 
house  s/n  g fonderie  sif  g fon- 
deria ^f  g fundición  # g aera- 
ria sif.  -ofen  s/m  g srael'ting- 
fur'nace  s/n  g cubilot  s/m  g 
forno  s/m  fusorio  g horno  stm 
defundición  g fornax  Vm  aerarla, 
-tiegcl  s/m  g cru  cible  s/n  g 
creuset  s/m  g crogiuôlo  sjm  g 
crisol  s/m  g cantinus  s/m. 
@d)met  s/n  g grease  s/n  g 
graisse  sif  g sugna  sf  g sebo 
stm,  grassa  ^f  g unguentum  s/n, 
adeps  s//,  -bauch  s/m  g abdo'- 
men  ; paunch  s/n  | gros  ventre 
s/m  g pancióne  ^m  g panza  sjf 
g abdómen  s/n. 

©chnu’tle  ^ g smer'lin  s/n  | 
émerillon  sjm  g fondolo  shn  s 
Iota  s¡f  g cobitis  sif  barbatùla  L. 
©¿inetj  s/m  g pain,  ac'ne; 
grief  s/n  g douleur  Vf;  (S08et)imai 
g dolóre  sjm  g dolor  stm  g dolor 
s/m;  maeror  slm.  -en  c/a  u.  c/n 
g to  pain,  to  ache,  to  grieve 
ela  u.  ein  | causer  de  la  dou- 
leur, faire  souffrier,  avoir  mal 
C'a  g causar  dolore  oa;  addo- 
lorare s causar  eia  dolor;  tener 
c'a  dolor  g dolere  ejn.  -euâgelh 
sin  g smart-money  sin  g dédit 
slm  g benandata  sf  g indemni- 


zación sif  g dolórís  sustentati 
remuneratío  stf,  praemium  s/n. 
-haft  a g pain'ful  g douloureux 
g doloróso  g doloroso  g acer- 
bus, gravis,  vehëmens.  -fjaftig» 
feit  stf  g pain'fulness  s/n  i état 
s/m  douloureux  g stato  s/m  do- 
loróso g estate  sfm  doloroso  g 
acerbitas  sf-  -tich  a g pain'j; 
ful  I douloureux  g doloroso  g 
doloroso  g acerbus,  gravis.  -= 
liiibetnh  o g an  odyne  i cal- 
mant I lenitivo  g calmante, 
lenitivo  s/m  g dolórem  leniens, 
-tod  a g pain 'less  g sans  dou- 
leur g senza  dolóre  g sin  dolor 
g dolóre  vacans  ob.  vacuus, 
sindolóre,  -loifgfcits/f Spain'- 
lessness  s/n  g absence  s/f  de 
douleur  g assenza  sif  di  dolóre 
S ausencia  sif  de  dolores  g do- 
lóris  vacuitas  s/f  ob.  privatio  sf. 
-itiUcnb  agan'odynegcalmant 
g calmante,  lenitivo,  sedativo 
g calmante,  lenitivo  s/m  g do- 
lórem sedans. 

Schmetterling  s/n  g but'ter- 
fly  s/n  I papillon  s/m  g farfalla 
V/  g mariposa  sf  g papilio  .ijm. 

fehmeîtern  ein  g to  dash  c/a; 
(oon  Srompeten  !C.)  to  peal, 
to  sound  shrill  c/n  f lancer  vio- 
lemmentc'a;  (oon  trompeten  ¡c.) 
résonner  ejn  g squillare  en,  at- 
terâre  c'a;  (non  îroinpcten) 
rintonâre,  rimbombare  c/n  s ar- 
rojar eja  violentamente;  7oon 
îrompeten  zc.)  resonar  c/n  g 
affligëre,  profligare  ¡tir;  (oon 
îronipcteu  JC.)  canëre  ejn. 

Schmicb  stm  g black)smith 
sjnt  g forgeron  sjm  § fabbro  .«'m 
g herrero  s/m  g faber  s'm  fer- 
rarius. -bar  a g mal'cable  ï 
malléable  g duttile  s maleàbile 
S id,  quod  cudi  potest.  -bar= 
feit  síf  g malleabil'ity  sin  g 
malléabilité  sif  g duttilità  sf  s 
maleabilidad  sf  g nerbai,  -c 
sif  g smith'y,  forge  V«  S forge 
sif-.  Pot  bie  Unrechte  • fommen, 
s’adresser  mal  g fucina  sf  b 
fragua  Por  bie  Unrechte  - 
fommen,  no  estar  el  horno 
para  hacer  pasteles  g officina 
sf  ferrarla,  -carbcit  sf  g 
smith’s  work  s/n  g ouvrage  s’m 
de  forgeron  g lavoro  ^/n  del 
fabbro  s obra  sf  de  herrero  | 
opus  sjñ  procudedo  effectum, 
-eeit’en  sjn  g wrought  i'ron  s'n 
I fer  s/m  forgé  g ferro  battuto 
sfm  s hierro  s/m  bastido  J ferrum 
s/n  procudendo  aptum,  -egct'ell 
Vm  g jour'neyman  blacksmith 
ijm  g garçon  s/m  forgeron  ï 
garzóne  sm  fabbro  s oficial 
s/m  de  herrería  g faber  V"»  of- 
ficinae ferrariae,  -en  ra  g to 
forge  clz  g forger,  marteller  ra 
g battere  ¡)'a  il  ferro  s forjar  e, à 
J tundére,  procudëre  rtr. 

©chniicgc  sf  g bev'el  s/n  î 
mètre  sm  g squadra,  zoppa  sf 
g escuadra  sf  S mensura  sf 
angüli,  sinuatio  s'n.  -n,  fià 
a'rrß  g to  bend,  to  yield  en  ï 
se  plier,  s’appliquer  ^rrß  í pie- 
garsi, adattarsi  eirß  s plegarse, 
doblegarse  elreß  J se  inflectëre, 
se  applicare  ad  ereß. 

fchniicgi'am  a 8 pli'ant;  sub- 
mis'sive  g flexible,  souple  | 
flessibile  s;  flexible  I flexibilis. 
-Icit  s/  ^ sup'plencss  s/n  f 
flexibilité  sf,  souplesse  sif  I 
arrendevolezza  sf  g flexibilidacl 
sf  s oetbol. 

©dhnriec[e  sf  § grease  sn  J 


graisse  s!f  i untume  sf  « unto, 
sebo  sjm  Î unguen  sm,  axungia 
sf.  -en  ¡»a  e to  grease;  (SBcini 
toadul  terate;  ((áreibeu'scra'.  l 
(beftechen)  to  bribe  ca  î grais- 
ser, liuiler;  (ÎSetn)  frek'.-r; 
(idjteiben)  barbouiller;  (bcjte* 
(hen)  graisser  la  patte  à q - a 
lungëre;  (SScin)  fatturare,  sfor- 
zare; (jehteiben)  scarabocchiare, 
schiccherare;  (beìtcd)en)  ungere 
le  mani  ad  uno  ca  s untar  va-, 
(SBein)  adulterar  ca;  (jchreiben) 
garrapatear  ein  ;(beiteci,en/  untar 
ca  la  mano  i linere;  (teitecheu) 
illinere;  unguëre;  ()d)teiöcn) 
male  scribëre.  -er  eme  grea- 
ser; fig.  scrib'bler  <fn  f bar^ 
bouilleur  stm-,  fig  rapin  . to  j 
ungiture;  flg  scribacchino 
s emborronador , pintamonas 
CTO  S unctor  .vm.  -fint  ä m g 
dir'ty  fel'low  c/misaligaud  / m 
S uomo  s'm  sozzo  » cochino 
Vm  Jj  homo  s'm,  qui  chartas 
aspergit.  -ig  a g greasy, 
dir'ty  g graisseux,  malpropre, 
sale;  fig  sordide  í imbrattato 
s grasiento,  pringoso;  sucio  í 
sordidus,  squalidus,  -fôfe  -s  .n 
g whey-cheese  s'n  f fromage  s m 
mou  i formaggio  ' m molle  da 
stendere  sul  pane  s requesón 
s'm  J caséus  s-m  fluidus,  -fcifc 
sf  S soft  soap  s'n  'i  savon  c a 
sjm  mou  (vert)  î sapóne  a 
molle  8 jabón  Vm  negro  I sapo 
»m  qui  oblinitur. 

©cbmint  t sf  g paint,  rouge 
s'n  I fard  firn  î belletto  sh,  s 
afeite  sin  § fucus  sm.  -CU  ri 
g to  paint,  to  lay  on  rouge';; 
fich  -,  to  paint  one’s  self 
i mettre  oa  du  rouge;  jic)  -, 
se  farder  enfi  J Imbellettäre 
ca  ; imbellettarsi  ereßs  píntarise 
enfi)  ea  j fucare,  infucâre  fe; 
fiíh  -,  colórem  fuco  mentiri  r -m 
-mittel  s'n  g cosmet’ic  ■ . ï 
cosmétique  sm  í cosmetico  ' ■ 
g cosmético  Sin  I medicamen- 
tum s'n  fucatum,  fucus  cm.  -= 
(jflàltcrchcn  s n e patch,  beau'ty- 
spot  sn  I mouche  sf  j mosc.t 
sf  s lunar  sm  5 aluta  sf,  sple- 
nium sn. 

©chmirgcl  sm  S em'ery  r . f 
émeri(l)  s'm  i smeriglio  s 
esmeril  s'm  ï smyris  sf.  -n 
ca  g to  pol'ish  -a  with  em'erj 
I polir  oa  à l’émeri  i smeri- 
gliare riz  s esmerilar  ra  J,  smy- 
ride  polire  rtr. 

©chmiê  s'm  g stroke,  blow  s'n 
î coup  STO  £ colpo  STO  s golpe 
sin  5 nota  sf  plagae,  ictus  s m 
levis. 

©chinile  sf  e whip-lash  sn  f 
touche  sf  Í sferza  sf  s cabo 
s'to  de  látigo  I corrigia  sf 
aurig,âlis  extrema. 

©.hmofersTO  g worth 'less  old 
book  s/n  Í bouquin  s-,n  i li- 
braccio  s'to  s libraco  ;.m  1 liber 
Sin  habitu  aspectüque  taetro, 
-u  en  ë to  bore  m over  old 
books  Ï bouquiner  en  ï leggic- 
chiare r n s leer  va  libracos  Ï 
libros  vetustos  perquirëre  rtr. 

fthiupllcu  en  e to  sulk,  to  pout 
c'a  í bouder  rn  î tenére  ¡-a  il 
broncio  a q s estar  r i de  ho- 
cico con  alguien  1 tacére  r ¡. 

ídjincUicrcn  r-n  a to  frat’ernise 
¡Vn  f fraterniser  - i avec  q j 
fraternizzare  m con  q s frater- 
nizar en  1 sodalitatem  bibendo 
jungëre  rfr. 

©djntpOlPintfl  sto  « pout  ing- 
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place  tfn  g coin  sim  poor  bouder 
I cantuccio  sjm  solitario  § 
cuarto  spu  retirado  ÏIrecessus  V»>- 
Srfîmotibrotcn  a(5n  g stew  j/n 
I étuvée  slf  g stufato  s¡m  g 
estofado  sfm  g caro  sjf  assa. 
*Cn  i;'a  U.  J}*«  g to  Stetv  r/œ  U. 
t'H  I rOtir  Tfn  à petit  feu;  étu- 
ver  n'a  g stufare  m g asar  via 
é.  fuego  lento  ; estofar  vja  g as- 
sare vltr 

gcfttnuJi  g fi'nery  sfn-, 
(Sfoflbarîeiten)  jew'els  n/pi  g 
ornement  s;m‘,  (ffoftfcarieiten) 
joyaux  «î/pi,  bijoux  m/p/  g 
ornamento  i/m;  ((ïbelîteine)  gioie 
adorno^fe;  (ffioftborîeiten) 
joyas  fjpl  g decus  sfn-,  orna- 
mentum sfn.  a g neat, 
smart,  trim  g bien  mis,  joli, 
chic  g bellino  § bonito,  lindo 
g beUus.  -füfl^cn  sfn  g jew'el- 
box  sfn  I écrin  sfm  g guardagioje 
sfm  g joyero  sfm  g arcùla  iff 
ornamentorum,  -loé  a g un- 
adorn'ed  g simple  g disadorno 
g sin  adornos,  sencillo  g inor- 
natus, incomptus,  -loftgteit  sf/ 
g simplic'ity  sfn  | simplicité  sff 
g semplicità  sff  g simplicidad, 
sencillez  sff  g simpUcitas  sff, 
tenuitas  exilitas  s'f  (ora- 
tionis). -fucilen  //pi  g jew'els 
»i/pi  I bijoux  itifpl,  joyaux  mfpl 
g gioie  ffpl  g joyas  ffpl  g or- 
namenta «/pi. 

fcbtnücfcn  vfa  g to  adorn'  vfa 
I orner,  décorer  vfa  g abbellire 
vfa  g adornar  r/a  g ornare;  de- 
corare vftr. 

©cbmuggcl  sfm  g smug'gling 
sfn  I contrebande  sff  g contrab- 
bando sfm  g contrabando  sfm 
g portorii  elusio,  fraudatio  s//. 
-n  vfn  g to  smug'gle  tfn  g faire 
tó  la  contrebande  g far  tfa  la 
contrabbando  g hacer  r/a  contra- 
bando I merces  sine  portorio 
importare  vftr. 

©djmugglci  4m.  g smug'gler 
sfm  I contrebandier  g con- 
trabbandista  sfm  g contraban- 
dista ita  g is,  qui  inscriptas 
merces  importat, 
fcbmunjeln  vfn  g to  smile  r> 
g sourire  vfn  g sogghignare  */« 
g sonreírse  vfpron  g subri- 
dere vfn. 

@c6ntu§  sfm  g dirt,  smut  sfn 
g (un  fileibem  2C.)  ordure  sfff, 
(StrnËentat)  boue  sff  g sudi- 
ciume sfm  g suciedad  sff  g sor- 
des  sff,  squalor  sfm.  -en  vfn  g 
to  get  vfn  dir'ty  g salir  vfn  g 
sporcare  vfa  g ensuciar  vfa  g 
sordescëre  vfn.  -finì  sfm  g dir'- 
ty fel'low  sfm  g saligaud  s,m  g 
sudicione  sfm  § sucio  sfm  g 
homo  sfm  sordidus,  -fleti  sfm  g 
stain  sfn.  g tache  sff,  souillure 
sff  g macchia  sff  g mancha  sff 
g machia  sff.  -ig  a g dir'ty, 
sor'did;  fiy.  obscene'  g sale, 
boueux,  malpropre;  fig.  sordide 
g sudicio;  flg  lordo  g sucio, 
indecente  g sorditus  (aud)  fig), 
spurcus,  -titel  sfm  g bas'tard 
ti'tle;  outer  ti'tlepage  sfn  | 
avant-titre  sfm  g antititolo  sfm 
g anteportada 

Schnabel  sfm  g bill,  beak;  Æ 
prow  sfn  g bec  sfm-,  4 éperon 
sfm  g becco  sfm  (aucft  4)  g pico 
sfm-,  4 espolón  sfm  g rostrum 
sfn-,  4 prora  sff.  -fetmig  a g 
beak-shaped  | en  bec  g in  forma 
di  becco  g en  forma  de  pico  g 
aduncus,  repandus,  -tier  sin 
g duck-bill  i bec-d'oiseau 


g ornitorinco  sfm  g omitor  înco 
sfrri  g ornithorhyngus  sfm  para- 
doxus. 

©dtnababûpfcïl  sfn  g sort  sfn 
of  extem'pore  song  | gaudri- 
oles //p!  g ritornello  sfm  tirolese 
canción  sff  tirolesa  g versus 
sfni  jocÔSUS. 

fcbnàbtln  v'a  g to  bill,  to  kiss 
vfa  g se  becqueter;  (non  SJlen» 
fcfien)  se  baisotter  vfrefl  g:  fief) 
mit  iem.  -,  baciucchiarsi  vfrefl 
picotearse  vipron;  (n.  SJien- 
feben)  besuquearse  vfpron  g 
rostrum  conserëre  rostro;  (pib 
mit  iemnnbem  -)  exosculari  vftr. 

3dinûppcr  sfm  ^ ^ lan'cet  sfn 
I flammette^,  phlébotome  ^7« 
g bistôri  sfm  § fleme,  lanceta 
^f  I scalpellum  sfn. 

®d^nâp6d)cn  sfn  g dram  sfn  g 
goutte  sff,  petit  verre  sfm  g bic- 
chierino sfm  g copita  sff  g 
cyathus  sfm  vini  frumentarii. 

Sd/naíe  sff  g gnat;  (SBip) 
drol'lery  sfn  g cousin  sfm-,  (îlüb) 
plaisanterie 3, y g zanzara;  (SBib) 
baja  sff  mosquito  sfm-,  (SBib) 
broma  sff  g culex  sfm-,  (SBib) 
jocus  sta. 

febnatifí  a g droll  g plaisant 
g burlesco,  buffonesco  g bur- 
lesco, gracioso  g facetus,  joco- 
sus, jucundus. 

©djnatte  sff  g buck'le  sfn  | 
boucle  sff  I fibbia  sff  § hebilla 
sff  g fibüla  sff.  -n  vfa  § to 
buck'le  îf'a  g boucler  o/a  g affib- 
biare vfa  § abrochar  vfa  g flbùla 
subnectëre  vfti-. 

idjnaljcn  vfn  g to  smack,  to 
crack  vfi  g claquer  vfn  g scop- 
piettare vfn  ^ castañetear  ¡j'a 
la  lengua  g labris,  digitis  ere- 
páre  vfn. 

fcbnoppicn  vfa  g to  snap,  to 
snatch  vfa  g happer  vfa  g ab- 
boccare tj'a  g hacer  vfa  presa  g 
inhiäre  alci  rei,  hiante  ore 
captare  alqd  rftr.  -bttbn  sfn  § 
high  wayman  sfm  g bandit  sfm 
g malandrino  sfm  g_  salteador 
sfm  g latro  sfm.  -fad  sfa  g 
knap'sack  sin  g besace  sff  g 
bisaccia  sff  g morral  sfm  g pera 
sff,  mantica  sff. 

©dinopé  sfn  g whisky,  bran'dy 
sfn  g eau-de-vie  sff  g acquavite 
sff  È aguardiente  sfm  g vinum 
s'«  e frumento  expressum.  -= 
brubcr  sfm  g tip'pler  sfm  g 
ivrogne  sfa  g bevöne  sfu  d’ac- 
quavite g bebedor  sfm  de  aguar- 
diente g is,  qui  vino  e fru- 
mento expresso  indul.et.  -cn 
0/71  g to  tip'ple  vfn  g prendre 
(boire)  le  petit  verre  (la  goutte) 
vfa  g bere  vfa  1’  acquavite  ^ 
echar  una  copita  g vinum  sfn 
e frumento  expressum  bibëre. 
fdjnardjien  vfn  § to  snore  vfn 
g ronfler  vfn  g russare  vfn  g 
roncar  vfi  g stertëee  vfn.  -cr 
sfu  ^ snorer  sfu  g ronfleur  sfm 
g uomo  sfm  che  russa  g ron- 
cador sfm  g stertens  sfm. 
fdiuatten  vfn  § to  rat'tle  vfn 
g bourdonner;  (ö.  ípted)en) 
ronfler  vfn  g stridere;  ronzare 
vfn  g rechinar,  graznar  vfn  g 
stridêre  vfn. 

idinottcrn  § to  cack'le,  to 
gab'ble,  to  chat'ter  eAi  Í caque- 
ter; (fcpreaëen)  bavarder  sfn  g 
squittire  vfn  [s  chapuzarse  ; 
(Sdjrna'éfn)  charlar  vfn  g stre- 
përe;  (»on  (Sünîfn)  clangëre; 
(»Dît  fOienfepeti)  blaterare  vfn. 
ftÿnauben  vfn  g to  snort  vfi  g 


souffler,  ronfler  -efn  g soffiare; 
sbuffare  vfn  ^ soplar,  jadear  vfn 
g anhelare;  framëre  vfn.  Olaific 
-,  g to  breathe  venge'ance  g 
respirer  vengeance  g non  re- 
spirar ehe  vendetta  is  anhelar 
venganza  g cupiditate  ulciscendi 
ardëre  vfn. 

fdinaufcr.  vfi  to  snort  vfn  g 
souffler,  ronfler  vfn  g stron- 
fiare vfn  g resollar  vfi-,  ((pferb) 
resoplar  vfn  g anhelare;  (»on 
i)ifev»en)  fremëre  vfn. 

Éefinauj  butt  sfm  ©mustache' 
sfn  I moustache(s  pl)  sff  g baffi 
mfpl  g bigote  sfm  g barba  sff 
labri  superioris;  mystax  sfm. 
-e  sff  g snout,  muz'zle  sfn  g 
museau  sfm-,  (»om  (Sd)l»ein) 
groin  sfm-,  (SJlauI)  gueule  sff  g 
muso  sfm  g hocico  sfm  g os  sfn, 
rostrum  sfn.  -cn  vfn  § to  jaw 
vfn  g engueuler  vfn  g brontolare 
tfa  g reñir  <5'a  severamente  g 
increpitare,  increpare  alqm  tftr, 
invëhi  vfn  in  alqm. 

©cbnctfc  s,y  gsnail;  A vol'ute 
sfn  g limaçon  sfm-,  (iüacft*-) 
limace  sff-,  Á volute  3// i chioc- 
ciola, lumaca;  A voluta  sff  g 
caracol  s/m  g cochléa  s'f,  limax 
s/c,  murex  sta;  A volüta  sff, 
-nfonnig  a g a spi  ral  g a en 
spira!e,  en  hélice  g a a chioc- 
ciôla  g de  caracol  g a in  coch- 
leam retortus;  aitv  cochleatim, 
-ngong  sfm  g snail’s  pace  sfn  | 
marche  sff  de  tortue  g proce- 
dûra  s^f  lentissima  g paso  s/m 
de  tortuga  g incessus  sfm  tardus, 
-nbûué  sfn  g snail-sheU  sfn  g 
coquille  sff  de  limaçon  g casa 
sff  di  chiocciola  g concha  sff 
de  caracol  g testa  sff  cochleae, 
-nlinie  sff  g spi'ral  line  ^72  | 
spirale  sff,  hélice  sff  g spirale 
sff  5 espiral  sff  g spira  sff. 

@4nce  sfm  g snow  sfn  g neige 
sff  g neve  sff  y nieve  sff  g nix 
«y.  -bull  s, ta  g sncw-ball  sfn 
(auefi  /S)  g pelote  sff  de  neige; 
)3  viorne  sf  g palla  di  neve 
sff;  fi  viburno  ^777  g bola  sff 
de  nieve  (aud)  f3)  | globiila  sff 
nivis;  /0  viburnum  sfn.  -blinb 
a g daz'zled  | aveuglé  par 
l’éclat  de  la  neige  | cieco  per 
i riflessi  della  neve  ^ cegado 
por  la  nieve  g nive  occaecatus, 
-fictíc  sff  g snow-flake  sfn  | 
flocon  sfm  de  neige  g fiocco  sita 
di  neve  § copo  sfm  de  nieve  g 
nives  ffpì  plumëae.  -gnus  sff 
g snow-goose  s/n  g oie  sff  hyper- 
borée  g anitra  sf  artica  y án- 
sar s/m  salvaje  g anas  sff  hyper- 
borëa.  -gcllobcr  s/n  g snow- 
storm sfn  I tourbillon  sfm  de 
neige  g,  nevata  sff  s remolino 
»ta  de  nieve  g vis  creberrimae 
nivis  sff.  -glccfd)cn  sfi  g 
snow-drop  sfn  | perce-neige  sff 
i bucaneve  sff  /s  campanillas'/’ 
blanca  g leucoium  sfn  vernum 
L.  -grcujC  sff  g perpet'ual 
snow-line  sfn  g limite  sff  des 
neiges  g limite  sfm  delle  nevi 
perpetue  g limite  sfm  de  las 
nieves  perpetuas  g nivis  pe- 
rennis finis  sfm.  -bubn  s/n  g 
white  grouse,  ptar'migan  sfn  | 
perdrix  sff  blanche  ^ pernice  sff 
bianca  g perdiz  sff  blanca  B 
Tetrâo  sfm  lagôpus  L.  -ig  a 
g snow'y  I neigeux  g nevoso 
g nevoso  8 nivosus.  -ÍDiiig 
sfm  g wren  sftí  | homme  s/m  de 
neige  g uomo  s, ta  di  neve  g 
hombre  sfm  de  nieve  g '.Croeh- 


lodÿtes  parvùlu*  sfin-  -atann 
sfm  § flg'ure  sfn  of  snow  g 
homme  sfm  (figure  sff)  de  neige 
§ uomo  sfm  di  neve  § estatua 
^ de  nieve  g species  sff  quae- 
dam ex  nive  facta  ad  similitu- 
dinem hominis,  -bflug  sfm  g 
snow-plough  sfn  | tranche-neige 
sfm  g slitta  s'f  per  rompëre  le 
nevi  innanzi  al  treno  g qui- 
tanieves sftn  8 nivi  removendae 
instrumentum  sfn.  -febufi  sfm 
g snow-shoe  sfn  | patin  sfm  g 
racchetta  sff  g patín  sfin  para 
la  nieve  E instrumentum  sfn  in 
nive  ambulandi  causa  pedibus 
affixum.  -»ctmefiungT^ifg snow- 
drift sfn  g tourbillons  tnjpl  de 
neige  g neve  sff  ammass.âta  in 
forma  di  veróne  § remolino  sfm 
de  nieve  g nives  ffpl  ventis 
coacervatae.  -l»Ctß  o g snow- 
white  I blanc  comme  la  neige 
8 bianchissimo  g blanco  como 
la  nieve  g nivëus.  -îucttct  sfn 
snow'y  weath'er  sfn  g temps 
s/777  neigeux  § tempo  sfm  nevi- 
CÖS0  is  tiempo  3 777  nevoso  g 
tempestas  sff  nivalis. 

®d)ncibc  sff  g edge  sfn  g 
tranchant  sfm  | taglio  sfm  g 
corte,  filo  sfm  g acies  sff.  -= 
müble  sff  ^ saw-mill  s/n  | scierie 
s/f  8 mulino  s/772  da  sega  g 
sierra  sff  de  agua  J machina 
sf  qua  arböres  in  trabes  se- 
cantur. -n  vfa  g to  cut;  (in 
í)Dt5)  to  carve;  ((betreibe)  to 
reap;  (fjebet,  ®erid)tet)  tomake; 
(Selb  machen)  to  make  mon'ey 
vfa;  fid)  -,  A,  to  intersect  vfa; 
fid)  - fig.,  to  be  disappoint'ed 
vfn  I couper;  (í8tot,  gebet, 
Sviemen  îc.)  tailler;  (in  $otä, 
®taí)l)  graver,  en  bois  (sur 
acier);  (Sefiditet  -)  faire  des 
grimaces  vfa;  (fnfi  bie  îlagel  -) 
se  faire  les  ongles;  (ficË  * 
[täufefien])  s’abuser  crânement 
tagliare,  trinciare  ; (©teine) 
intagliare;  (©ctreibe)  mietëre, 
segare;  (gebet)  temperare;  (@e> 
lìditet  -)  far  versacci  vfn  g cor- 
tar; (in  $oIä)  esculpir;  (©e- 
treibe)  recoger;  (©eficfiter) hacer 
gestos;  (Selb  mnefien)  hacer 
dinero  vfa;  fid)  - fig,  equivo- 
carse vfrefl  g secare;  (in  Solj 
u.  Stein)  scalpóre;  (©etteibe) 
metêre,  demetere  v/tr.  -nb  a 
§ cut  ting;  fig.  tren'chant,  keen, 
pierc'ing  g tranchant;  (S?cf 
ftanb  îC.)  perçant;  (Salte)  péné- 
trant á tagliènte,  pungente; 
fig.  mordace  5 cortante,  pene- 
trant e g acutus,  acer  ; /ÿ.acerhus. 
Setjneiberfin)  s/m  (s/f)  g tail'or 
sfm;  dress-maker  s/f  | tailleur 
s/777;  couturière  si/ j sarto  sfm; 
sarta,  sartora  s/f  f sastre  s,ta., 
modista  s/f  E sartor  sfm,  vesti- 
fex  s/777;  vestiflea  s/f.  -mcifter 
s/m  g mas'ter- tail'or  sfm  | 
maître  s/m  tailleur  g mastro 
sarto  sfm  6 maestro  sfnt  de 
sastre  g magister  s/m  vestiarius. 
-Xí  vfn  '§  to  tail'or  vfn  g faire 
vfa  le  métier  de  tailleur  (de 
couturière)  B fare  tj'a  1’  arte  del 
sarto  ^ trabajar  vfn  de  sastre 
8 vestes  facëre  vftr. 
fdjncibig  o g sharp-edged; 
fig  energet'ic  f tranchant;  fig. 
énergique  | tagliente;  /ÿ.  ener- 
gico s agudo,  afilado;  fig.  enér- 
gico, decisivo  8 acer,  alacer  ; fig 
acerbus,  -ftits/fgpluck,  smart'- 
nes.ssf77 1 énergie  if  8 energías!/ 
a energía  sff  § alacritas  sf. 
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fc^neieti  g to  snow  «A»  B 
neiger  nfn  g neceare  nfn  § nevar 
tin  g nlngére  tfn. 

©Äneife  aj/  g lane  «A»  cut 
through  the  for'est  | lale  alf, 
ligne  sjf  @ viottolo  sfm  In  una 
selva  § sendero  a/m  g tendicûla 
sjf,  pedica  s/f. 

fchncU  a g quick,  fast,  rap'id 
I vite,  prompt,  rapide;  jo  - olà 
tnbflUii,  au  plus  vite;  int  -1 
allons!  dépêchez-vous!  ui^t  to 
-!  pas  si  vite!  g cèlere;  int  -! 
presto!  g ligero;  îo  - olâ  mög» 
lid),  lo  más  pronto  posible;  int 
-!,  ivamos!.  ide  prisa!;  nid)t 
to  -,  no  tan  de  prisa  g celer; 
velox,  pernix,  promptus,  prae- 
sens; to  - olà  möglid),  quam 
celerrime;  moai’  -!  move  te 
ocius!  propera!,  -bompfct  s/m 
g mail-steamer  s/n  | vapeur  sjm 
à grande  vitesse  |j  vapore  s/m 
a grande  velocità  g buque  s/m 
de  gran  andar  g navis  s/f  va- 
porarla ad  praecipuam  celeri- 
tatem constructa,  -en  r/a  u. 
r/n  g to  jerk,  to  toss  r/a;  to 
spring  r/n  g lancer,  faire  re- 
saillir  r/a;  bondir  r/n;  (0.  einet 
Sfeber)  se  débander  v/reß  g 
scoccare  r/a  ; balzare  v/n  g 
lanzar  r/a,  hacer  rebotar  r/a; 
saltar  v/n-,  dispararse  v/refl  g 
emicare  v/n,  emittère  o/tr.  -fcucï 
sjn  g quick  fire  s/n  | feu  s/m 
rapide  g fuoco  s/m  rapido  g 
fuego  s/m  rápido  g concitata 
series  s/f  ictüum  bombardärum. 
-füÇig  a g swift-footed  g agile 
g velocipede  S ágil  g pernix, 
-füfîigfcit  s/f  g swift-footedness 
s/n  g' agilité  g agilità  s/f  ^ 
agilidad  sjf  g pernicitas  s/f,  ve- 
locitas s/f.  -igfcit  s/f  g quick- 
ness, speed,  vèloc'ity  s/n  g vi- 
tesse sjf,  rapidité  s/f  g velocità 
sjf  g velocidad  sjf  g celeritas 
s/f,  velocitas  sjf.  -iroft  s/f  g 
elasticity  s/n  g élasticité  s/f, 
ressort  s/m  g elasticità  sjf  _§ 
elasticidad  s/f  g vis  recellendi; 
velocitas  s/f.  -laufet  s/m  g 
run'ner,  ra'cer  s/m  g coureur 
s/m  g corriere  s!m  g corredor 
s/m  g cursor  s/m,  hemerodrômos 
s/m.  -poil  s/f  § diligence  s/n 
g diligence  sjf  g diligenza  s/f 
¡S  diligencia  sjf  g reda  sjf  cur- 
suâlis  publica.  -ptCjTe  sjf  g 
steam-press  sjn  g presse  s/f 
mécanique  g macchina  s/f  tipo- 
grafica ;sj  rotativa  sjf.  -fà)reil)e= 
fumi  s/f  g stenog'raphy  s/n  í 
sténographie  sjf  g stenografia  s/f 
g taquigrafía  s/f  g ars  sjf  tachy- 
graphica.  -jug  s/m  g express 
(-train)  s/n  g express  s/m  g treno 
sjf  di  grande  velocità  g rápido 
s/m  g series  sjf  currùum  pro- 
perato cursu  in  via  ferro  strata 
vehentium. 

Schnepfe  s/f  g snipe,  wood'- 
cock  sjn  g bécasse  sjf  g beccac- 
cia sjf  g chocha  sjf  g scolôpax 
sjf.  -ubretí  sjm  g snipe’s  drop'- 
pings  njpl  I intestins  fjpl  de 
bécasse  g intestini  m/pl  di  bec- 
caccia g tripas  f/pl  de  chocha 
g stercus  s/n  scolopá'cis. 

fepneujen  vja  g (ffetje)  to  snuff 
t)'a;  (Slafe)  to  blow  vja  one’s 
nose  I moucher  vja  (auip  boâ 
Sicht);  (üîafe)  se  moucher  vjrefl 
g (9îofe)  soffiare  vja-,  (fferje) 
smoccolare  vja  g (Sicht)  despa- 
vilar  vja-,  (91  afe)  sonarse  vjreß  g 
emungëre  vjtr-,  (9îafe)  nares  ob. 
se  emungére  vjreß.  -,  jeep  13'reß 


g to  blow  vja  one’s  nose  | se 
moucher  vjreß  g soffiar  vja  il 
naso  g sonarse  vjreß  g nares 
emungére,  emungi  vjtr. 

©chnicffcpnaif  s/m  g tit'tle- 
tat'tle  sjn  § badinage  s/m  g 
discorsi  mjpl  vani  g gerigonza 
sjf  g fama  sjf  inanis,  sermönes 
mjpl  va  ii. 

fcpnicgcln  s/a  g to  trim  »/a  | 
(s’)attiier  (vjreß)  vja  g far  bello, 
acconciare,  ornare  vja  g com- 
ponerse ifreß-,  geïchntegelt  unb 
gebügelt,  de  punta  en  blanco 
g exornare  vjtr-,  gefchniegelt  u. 
gebügelt,  totus  de  capsula 
(Bon  einem  ©tuper);  (in  bet 
SRebe)  pexus  pinguisque. 
©djnippchen  sjn  g snap  s/ns 

- (chiagen,  to  snap  one’s  fin'ger, 

B chiquenaude  sjf-,  - fchlagen; 
faire  une  niche  (nique)  à q g 
buffettos/m;  jem. ein -fchlagen, 
burla-si  di  q g capirotiilo  s/m; 

- ((hingen,  burlarse  de  uno  g 
digitorum  crepitus  s/m-,  ein  - 
((hingen,  digitis  crepare. 

©djnippct  s/m  g snip  s/n  g 
petit  morceau  s/m  g ritaglio  s/m 
g pedacito  s/m  g segmentum, 
-n  (=  (chnippem)  vjn  g to  snip 
vja  i couper  vja  des  petits  mor- 
ceaux B tagliuzzare  vja  g cortar 
vja  en  pedacitos  g dissecare, 
findère  vjtr. 

fdjnippifch  a g flip'pant  | mu- 
tin, dédaigneux  B presuntuo- 
sello  g desdeñoso  g nasùtus, 
lascivus. 

Schnitt  nut;  (Í8ud))edge; 
(Sleib)  pattern;  (iSerbienft) 
prof'it  sjn  g coupe  sjf,  taille  s/f, 
entaille;  (Sleib)  coupe  (SSuef)) 
tranche  sjf-,  (SBerbienft)  béné- 
fice s/m,  profit  s/m  g (S8uch) 
taglio  s/ìn-,  (ffileib)  modellos/m; 
(SBerbienft)  guadagno  sjm  g 
corte  s/m-,  (Sud))  canto  s/m; 

. (55erbienft)  beneficio  V'n;  (S3ict) 
media  copa  sjf  de  cerveza  g 
sectio  sjf,  putatio  s/f-,  (Älcib) 
habitus  vestis  s/m-,  (ÍBerbienft) 
incisura  sjf  lucrum  sjn-,  (58uch) 
sectura  s/f.  -bvenner  s/m  @ 
length  burner  s/n  g bec  s/m 
fendu  S becco  sjm  fenduto  A 
mechero  sin  hendido,  -c  s/f  g 
slice  sjn  I tranche  sjf  g fetta, 
rotella  sjf  g rebanada  s/f  g 
frustum  s/n.  -cr(in)  s/m  (sjf)  § 
reap’er  s/c  | faucheur  s/m, 
faucheuse  sjf-,  moissonneur  s/m, 
moissonneuse  S falciatóre 
s/m,  falciatrice  sjf  g segador 
s/m  (-a  sjf)  g messor  sjm.  -« 
laud)  j/ff»  § ci'\es  n/pl  | civette 
sf  g porro  sjm  g cebolleta  sf 
g ailium  s/n  schœnopràsum  L. 
-marcii  f/pl  g dra'pery  s/n  | 
étoffes  f/pl  g merceria  s,f  g 
telas  f/pl  g panni  m/pl. 
©cbnih.arbcit  s,f  g wood-en- 
gra'ving  sjn  g sculpture  sf  en 
bois  g lavori  sn/pl  d’  intaglio 
g talla  sjf  en  madera  g opus 
s/n  exsculpendo  effectum;  sealp- 
tùra  s/f.  -cl  s/m  g chip,  shred 
sjn;  ((Jlei(ch)  col'lops  n/pl  g co- 
peau s/m;  ('iSienet)  escalope  sjf 
de  veau  g ritaglio  s/m;  (îBienet) 
costoletta  sf  a la  milanése  g 
recorte  s/m;  (®ienet)  chuleta 
sjf  empanada  g resegmen  s'n. 
-en  v/a  g to  carve  v/a  g dé- 
couper î-'a  g intagliare  v/a  g 
esculpir  vja  g sculpere,  scalpëre 
vjtr.  -er  s/m  g car’ver  sjm; 
(ÿehler)  blun'der  sjn  | sculp- 
teur s/m  en  bois;  (gehler)  bévue 


S/f  g intagliatóre  sMi  in  legno; 
(gehler)  strafalcione  jA”  § es' 
cultor  í/m  en  madera;  (gehler) 
falta  s,f  gramatical,  solecismo 
s/m  g scalptor  s/m;  (gehler)  pec- 
catum s/n,  vitium  sjn.  -funfl 
s/f  g wood-carv'ing  s/n  | sculp- 
ture sjf  eu  bois  g arte  sf  d’in- 
taglio § taUa  s,f  en  madera 
g ars  i/f  scalpendi,  -merf  s/n 
g carved  work  sjn  g sculpture 
sf  en  bois  g lavóro  s/m  d’  in- 
1;aglio  g escultura  sjf  en  madera 
g sculptûra  sf,  anaglypha  njpl, 
sigilla  njpl. 

fchniibe  a g base  î dédaig- 
neux; indigne  g frivolo;  inso- 
lente ë desdeñoso,  vil  g insóleos, 
arrógaos. 

©chnorfcl  s/m  g scroll,  flour’ish 
s/n;  ¿S.  volute  s/n  | crochets 
ni/pl,  entrelacs  mjpl;  A volute 
sf  g spira,  baia;  A voluta  ^f 
g adorno  s/m  en  espiral  ; A vo- 
luta sf  g helix  sf  (aud)  A),  -n 
v/n  g to  make  v/a  flour'ishes  ï 
contourner,  faire  des  crochets 
vja  g far  v/a  ghirigori  g hacer 
vja  volutas  ; rasguear  vja  g heli- 
cibis  ornare  vjtr. 
fehnorren  v/n  g to  beg  vß  | 
mendier  vja  g pitoccare  vjn  g 
mendigar  v/n  g mendicare  vjn. 
fchnûffcln  vjn  g to  sniff;  fig.to 
pry  v/n  B flairer;  fig.  épier,  fu- 
reter vjn  B annasare  t/n  (auch 
fig.)  g olfatear  vja;  fig.  gangosear 
v/n  B AArPsrscmlâri,  excutëre  t/n. 
©chnûtTlcc  s/m  g spy  s/m  | 
renifleur  sjm,  mouchard  sjm  | 
ficcanaso  s/m  g gangoso  s/m  ï 
homo  sjm  curiosus. 

Schnür  banb  s/n  g stay-lace  s/n 
B aiguillette  sf,  lacet  s/m  j cor- 
dellina sjf,  corcioncîno,  laccio  sjm, 
stringa  sjf  g cordón  s'm,  tren- 
cilla sf  g liiiëa  sjf,  -beben  s/m 
g fly  sjn  g dessus  s/m  de  théâtre 
g parte  sf  superióre  del  teatro 
A sobrado  sjm  de  un  teatro  g 
tabulatum  sjn  ex  quo  machina- 
tiones in  scaena  diriguntur, 
-bruii  sf  g cor’set  s/n  g corset 
s/m  g busto  s/m  s corse  s’m  g 
mamillare  s/n.  -ehm  sjn  g little 
lace  s/n  g cordonnet  s/m  | cor- 
doncino s/m  g trencilla  sf  g 
linëa  s/f  tennis;  nod)  bem  -, 
ordine,  -en  vja  g to  lace,  to 
cord  vja  g lier,  lacer,  ficeler  rii 
g stringëre  v'a  g atar,  har  vja  J 
colligare,  vincire,  nectëre  vu-. 
-icibehen  sjn  g cor'set  sjn  i cor- 
set s/m  B corpetto  sjm  9 corsé 
s'm  g mamillare  s/m.  -ricmen 
s/m  g lace  sjn  | lacet  - m ï 
stringa  sf  s cordón  s'm  g cor- 
rigia s/.  lacc-boot 

svi  f brodequin  s/m  î calzaretto, 
calzarîno  sjm  g bcjrcegui  sm  j 
cothurnus  s/m. 

fcbnapflen'  vjn  g to  take  rii 
snuff  g priser  g prendëre 
v/a  tabacco  g tomar  vja  rapé  g 
tabacum  naribus  haurire  v'tr. 
-cii^  s/m  g cold  s/n  ï rhume  sm; 
- haben,  être  enrhumé  g raf- 
freddóre, catarro  s'm  s consti- 
pado s'm  g gravedo  sf,  pituita 
sf.  -cr  .sin  g snuff-taker  sm  f 
priseur  s/m  g tabaccone  s'"*  S 
el  que  toma  rapé  g is,  qui 
medicamento  ad  sternutamen- 
tum movendum  efficaci  utitur, 
-tabat  s/m  g snuff  sn  i tabac 
sin  (à  priser)  g tabacco  s m da 
naso  s rapé  sjm  g medicamen- 
tum s/n  ad  sternutamentum 
movendum  efficax.  -tabafö= 


bofe  sjf  g snuff-box  s/n  Ï,  taba-  > 
fière  sf  g tabacchièra  ff  ê taba-  ‘ 
quera  sf  ï pyxis  sf  servandi  ' 
medicamenti  aci  stemutamen-  ’ 
tum  movendum  efficacis.  -luch 
s/n  g pock’et-hand’kerchief  su  , 
í mouchoir  sjm  g fazzoletto  m . 
g pañuelo  s/m  g sudarium  i,n.  ' 
©chnuppe  sf  g snuff  s/n; 
ift  mit  -,  I do  not  care  a fig 
g mouchure  sf;  eê  ii't  mir  -, 
je  m’en  fiche  g smoccola' ûra 
sf,  baà  ii't  mit-,  me  n’impipo, 
pop.  me  n’inflschio  s pábilo  !..  : 
eà  ift  mit  -,  me  importa  un 
bledo  g fungussinc;  baà  ift  mit  -, 
nüiil  mea  interest. 

®chnut  sf  g cord,  string,  lac: 
sjn  g cordon  s/¡n,  ficelle  sf  î 
nuora;  cordella  c/  S cuerdas/, 
bramante  s’m  J linëa  sf,  Unum 
■s/n.  - (itaci  ê aâ.v  5 straight  i 
tout  droit  g difilato  5 todo  de- 
recho g continúo;  illco. 

Schnurrbart  s/m  i mustache’  / ¡ 
sjn  I moustache  sf  g baffi  sn/pl  L 1 
i bigote  sjm  1 mystax  sjm,  barba  t 
sjf  labri  superioris.  C 

'Schnutre  sf  g droll  stoj^ry  s«;  ! 

B drôlerie  sf,  farce  s/  g raga-  j 
nella;  barzelletta  sf  g cuento  ^ 
sjm  gracioso  ï nugae  fjpl,  j^cu-  V 
lare  dictum  /n,  -n  vjn  e io  t 
buzz,  to  hum,  to  whiz  va  g i 
bourdonner  r/n  g ronzare  r/.v  ; - 
(Sîaëe)  far  le  fusa  t;'a  e zumbar  j 
vjn  g fremëre  e,'n.  Î 

fchnuttig  a g droll,  fun'ny  f f 
drôle,  plaisant  g lepido,  faceto,  j 
comic"!  g chusco,  gracioso  £ | 
jocularis. 

Schnutrpfeifctít  .sf  5 knick ’- 
knack  s/n  g fanfreluche  sf  g 
bazzecóía  ^ g bobada  fif  S ' 
nugae  f/pl.  1 1 

®chcbct  s/m  g stack  sjn  Bî’i 
meule  sf  de  foin  etc.,  grange  Í : 
sf  g bica  sf  e montón  s;m  de  ¡ 
heno  í acervus  sm.  ■J 

Schoif  sjn  g threescore  s/n  f j 
soixantaine  sf  g sessantina  s/  j , 
s sesenta  | sexaginta  | 
-fd)lBCtcnCÎ  int  5 zounds  1 f t 
mille  tonnerres  I g diavolo  g j 
idemoniol  | quos  ego — 1 ma-  j- 
luml  ; 

Schöffe  s’m  O sher’iff  sjn  i j 
échexin  c^in  g scabîno  sjn  S , 
concejal  sin  í scabinus  s ..  L 
-ngeticht  s'n  e sher'ifTs  court  T 
sm  f tribunal  sjm  des  échevins  L 
g tribunale  s^lm  degü  scabîni  r.  f 
tribunal  sm  de  regidores  1 ju-  i 
dicium  s/n  scabinórum.  f 

fchön  a g beau’tiful  | beau,  t 
bel,  joU  i bello  g hermoso,  * 
bello,  bonito  I pcilcher;  for-  r 
mósus.  -c,  baè,  bic  -sn  u.  sf  j 
g beautiful'»;  belles/  ïbcau  5' 
sm;  belle,  beauté  sf  i bello  j 
.s'm,  cosa  sf  beUa;  ('d)5ne  grau)  s 
bella  sf;  (bie  ©chönheit)  beltà  ' 
sf  s hermoso  sm,  hermosura  1 ' 
sf  Í iûà  -,  pulchrum  sn;  bie  -,  ' 
puella  ober  muher  sf  pulchra  : 
ober  formósa,  -en  -a  g to  j 
ckir'ify  qà  ï clarifier  ou  j clUa-  i 
rificâre  va  s clarificar  ou  I h-  I 
quâre  vtr.  -fârbcr  sm  g dy'er;  | 
fig  op’timist  sm  B teinturier  -■  1 
du  grand  teint;  fig  beau  par- 
leur sm  I tintóre  sm  d’arte  ^ 
maggióre  g tintorero  sm  i in-  s 
fector  sjm  purpurariu3,_  blat-  j 
tarins  s ;n.  -fârbctci e dye- V 
works  n/pl  ; fig  paUia’tion  s/*  ' ■ 
ï teinturerie  sf  du  grand  teint; 
fig  affectation  sf  de  faire  dea  , 
belles  paroles  £ tintoria  d’arte  / 
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maggiore  s//  g tintorería  s//  g 
officina  s/f  Inficiendae  lanae, 
-grift  sfm  g wit  s/m  I bel-esprit 
i'm  g bello  spirito  sfm  §1  ingenio 
s/ni  elegantiörum  litterarum 
studiosus,  -gciftig  a wit'ty 
^ du  bel-esprit  g di  bello  spirito 
g de  ingenio  g elëgans;  elegan- 
tiörum artium.  -Ijcií  s¡f  @ be- 
au'ty  s/n  | beauté  s¿f  g bel- 
lezza s/f  g hermosura  s/f  g pul- 
chritüdo  s/f,  species  s/f,  forma 
s/f.  -bciféfinn  s/m  @ good  taste 
s/ll  I goût  s/m  g gusto  s/m  g 
buen  gusto  J sensus  s/m, 
elegantia  s/f.  -f®rcitetunft  s/f 
g callig'raphy  s/n  | calligraphie 
s/f  g calligrafia  s/f  g caligrafía 
s,f  I calligraphia  s/f.  -turr  s/m 
g flat'terer  s/m  § beau  diseur 
s/m,  fiatteur  s/m  g galante  s/m 
ë galante  s/m  ÿ homo  s/m  auri- 
bus serviens. 

Scbopflbtuttncn  s/m  g draw- 
well  s/n  I puits  s/m  g pozzo  s/m 
S.  pozo  s/m  g P tëus  s/m. 
cinicr  s/m  g pail,  buck'et  s/n  | 
seau  s/m  à puiser  g secchia  s/f 
g balde  s/m  g modiolus  s/m, 
hama  ^f.  -en  v/a  @ to  draw; 
(Stteni,  2uft)  to  breathe,  to 
take  the  air;  (9Jîut)  to  take 
cour'age;  (SBerbadjt)  to  conceive 
v/a  I puiser;  (îitetn)  respirer; 
(£uft)  prendre  l’air;  (Slìut) 
prendre  courage;  (SSerbadit) 
concevoir  des  soupçons  g atti- 
gere v/a-  (Sufi,  Slítein)  prender 
T/a  flato,  respirSre  v/n  ; (Sflut) 
pigliare  v/a,  farsi  n/refl-,  (Set« 
bad)t)  pigliare,  prendere  v/a  g 
sacar  T/a  agua;  (Sltem)  tomar 
■e/a  aliento  ; (iOhit)  animarse 
T/reß -,  (S8erbnd)t)  concebir  v/a 
sospechas  § haurire  v/tr',  (2ttetn) 
respirare  ; (SRut)  animum  ca- 
pere ober  colligëre;  (SBetbndft) 
suspicionem  habere,  -er  s/m  g 
crea'tor  s/m  g créateur  s/m  g 
creatore  s/m  g creador  s/m  g 
procreator  s/m,  auctor  s/m.  -er« 
tfd)  a g crea'tive;  (fnicf)t6at) 
produc'tive  | créateur;  (ftuei|t= 
bar)  rroductif|]creatòre;(frucftt= 
bar)  produttivo  § creador; 
(furci)t6ar)  fértil  g sollers,  in- 
geniosus. -Icffel  s/m  g la'dle 
s/n  I puisoir  s/m  g cucchiaióne 
s/m  g cucharón  s/m  g truUa  s/f. 
-mb  s/n  g scoop-wheel  s/n  | 
roue  s/f  élévatoire  g ruota  s/f 
a truogoletto  noria  s/f  {g  tym- 
pänum  s/n.  -ung  s/f  g crea'tion 
s/n  § création  ^ g creazióne  s/f 
^ creación  s/f  g procreatio  s/f-, 
rerum  natura  s/f,  rerum  univer- 
sitas s/f.  -nngètag  s/m  g day 
s/n  of  crea'tion  .|  jour  s/m  de 
création  g giorno  s/m  della  crea- 
zióne g día  s/m  de  la  creación 
g dies  s/m,  quo  mundus  pro- 
creatus est. 

®cl)ôpê  s/m  g mut'ton  s/n  g 
mouton  s/m  g castrato  s/m  g 
carnero  s/m  g vervex  s/m.  -en« 
truie  s/f  g mut'ton-leg  s/n  g 
gigot  s/rn  de  mouton  g coscia 
s/f  di  castrato  g pierna  s/f  de 
carnero  g femur  s/n  vervecina. 

Sdjófilitig  s/m  g sprig  s/n  | 
jet  s/m,  rejeton  s/m  g rampollo 
s/m  g retoño  s/m  g surcùlus 
palmes  shn. 

friiofel  a g mis'erable  1 misé- 
rable, mesquin  g di  nessun  va- 
lóre g miserable,  mezquino  g 
sordidus;  impròbus. 

Sdjclar  s/m  g schol'ar  ^ g 
écolier  s/m,  élève  s/m  g scolare 


s/m  g alumno  s/m  g discipùlus 
s/m. 

@d)ctaft|iì_i;y  g scholas'ticism 
s/n  I scolastique  s/f  g scolastica 
s/f  g escolástica  s/f  g scholastica 
s/f.  -ifd)  a g scholas'tic  | sco- 
lastique g scolastico  S escolás- 
tico g scholasticus. 

@d>cfte  's/f  g clod  ; (g-iieb) 
plaice  s/n  g motte  s/f,  glèbe  s/f-, 
(Çiîcl))  sole  s/f  g zolla  s/f-,  ghiac- 
cinolo s/m  ; (jjifeb)  soglia  s/f  g 
terrón  s/m  de  tierra;  gleba  s/f-, 
(3-i(ii))  lenguado  s/m  g gleba  s/f-, 
(Çif  cl)  ) pleuronectes  s/f  platissa  L. 

idjon  aâv  g alread'y  g déjà; 
{-  luiebet,  encore;  - gutl  c’est 
bon)  g già  g ya;  - tuieber,  otra 
vez;  - gufi  (bueno I g jam, 
quidem. 

fdjonen  T/a  g to  spare,  to  save 
*v/a  g ménager,  épargner  v/a  g 
usar  v/a  con  risparmio  g ahorrar 
v/a  g parcere  alci,  temperare 
alci  v/n. 

©ebener  s/m  4 g schoon’er  s/n 
g goélette  s/f  g goletta  s/f  g go- 
leta s/f  g navis  s/f  mercatoria 
duobus  malis  ornata. 

©dicnung  s/f  g spar'ing  ; ♦ 
nur'sery  s/n  g ménagement  s/m  ; 
í (bois  s/m  de);  réserve  s/f  g 
riguardo  s/m-,  ♦ riserva  s/f  g 
indulgencia  s/f-,  reservado  s/m 
I dementia  s/f;  indulgentia  .s//. 
-ëloë  a g regard'less  i sans 
égards  | senza  riguardo  g sin 
consideración  J inclemens,  cru- 
delis. -ëloftgfcit  s/f  g regard'- 
lessness  s/n  | cruauté  s/f  g 
spietatezza  s/f  g crueldad  # 
g clementia  s/f,  crudelitas  s/f. 

©dionjcit  s/f  g close-time  s/n 
I défends  m/pl  g tempo  s/m 
proibito  g tiempo  s/m  de  veda 
I admissurae  tempus  s/n,  tem- 
pus s/n,  quo  feras  venari  non 
licet. 

©cbcjjf  s/m  g tuft  s/n  I toupet 
s/m  g ciuffo  s/m  g tupé  ^m  Q 
capillus  s/m  verticis. 

©djcftften  s/m  g pint  s/n  | 
(9RaB)  chopineij/f;  (@Iaë)  chope 
s/f  B (@laá)  sciop  s/m  ; (Sûînê) 
mezzetta  s/f  g (SJlafe)  cuartillo 
s/m-,  ((Blaë)  medio  chico  s/m  | 
tres  sextarii  mjpl. 

©cberf  s/fer  g scab  s/n  | croûte 
s/f  g crosta  s/f  g costra  s/f  g 
ulcëris  crusta,  porrigo  s/f. 

©djcrnftcitt  s/m  g chim'ney 
s/n  I cheminée  s/f  g fumaiuolo 
s/m  g chimenea  s/f  1 fumarium 
s/n.  -btanb  s/m  g fire  s/n  in 
the  chim'ney  | feu  s/m  de  che- 
minée B fuòco  s/m  di  camino 
g fuego  s/m  de  chimenea  B 
cendium  s/n  fumarii,  -fegee  s/m 
g chim'ney-sweeper  s/m  g ra- 
moneur s/m  I spazzacamino 
s/m  g limpiachimeneas  s/m  B 
caminos  detergendi  artifex  s/m. 

s/m  g }3  sprig,  shoot; 
(Steuer)  tax;  lap  s/n  i f3  reje- 
ton s/m;  (©teuer)  impôts/m; 
(SJlutter-)  giron  s/m-,  sein  s/m; 
auf  bent  -,  sur  les  genoux  8 
}3  germoglio  spn  -,  (©teuer)  im- 
posizióne s/f  ; (SKutter-)  seno 
s/m;  auf  bem  -,  sulle  ginocchïe 
g fi  vástago,  brote  s/m;  (©teuer) 
contribución  s/f;  (SKutter-)  seno 
s/m  8 fi  surculus  s/m;  (©teuer) 
vectigal  s/ii  ; (ÜJÎutter-)  gremium 
s/n.  -bunb  s/m  g lapdog  s/n  | 
bichon  (ne  s/f)  s/m  g cagnolino 
s/m  g perrillo  faldero  s/m  i ca- 
tellus s/rn  quem  mulier  in  deli- 
ciis habet.  -îinb  s/n  g spoil'ed 


child  s/n  g enfant  s/m  gâté  g 
beniamino  s/m  g hijo  predilecto 
s/m  g filius  s/m  (ober  filia  s/f) 
deliciae  atque  amor  alcjs. 

©djcíc  s/f  g husk,  pod,  shell 
s/n  I cosse  s/f  g baccello  s/m  g 
vaina  s/f  g siliqua  s/f. 

©cfioit  sin  4 g wat'er-gate  s/n 
I cloison  4Ìf  g paratia  s/f  @ ta- 
bique s/m.  -er  s/m  g peb'ble 
s/n  I pierraille  s/f  g sabbia  s/f 
grossa  g grava  s/f. 

fdtottifcbi  a g Scotch  § écos- 
sais g scozzése  g escocés  g Sco- 
ticus. s/m  g schottische'  s/n 
ïi  écossaise  s/f  g polca  s/f  scoz- 
zése g chotis  s/m  g saltatio 
s/f  Scotica;  - tanjen,  saltatiô- 
nem  Scoticam  exercere. 

febräg  a g oblique',  incli'ned 
I oblique,  incliné  g obliquo  g 
oblicuo  g obliquus,  transversus. 

febrnfficren  v/a  g to  hatch  v/a 
I hacher  v/a  g tratteggiare, 
sgraffire,  dipingëre  a sgraffitto 
¡s  cortar  v/a  en  pedazos;  (beim 
Seidbneu)  sombrear  v/a  por 
medio  de  lincas  cruzadas  g 
linëas  intus  spargëre  v/tr. 

©djragen  s/m  g tres'tle,  hier 
s/n  g tréteau  s/m,  chevalet  s/m  g 
catasta  s/f  di  legno  g caballete 
s/m  |j  fulerum  s/n. 

©cbraitime  s/f  g scratch  s/n  | 
éraflure  s/f,  égratignure  sjf  g 
scaUfittüra  s/f  g rasguño,  ara- 
ñazo s/m  g nota  s/f  verbëris. 
-e  v/a  g to  scratch  v/a  | érafler, 
égratigner  v/a  g scalfire  v/a  g 
arañar  v/a  g cutem  stringëre  v/tr. 

©ebranî  s/m  g cup'board  s/n  | 
armoire  s/f  g armadio  s/m  g 
armario  s/m  g armarium  s/n. 
-c  s/f  gbar'rier;  ({Setiâjt)  bars/n 
g barrière  sÿ;  ((Seridjt)  barre  s/f  ; 
(beim  ïurnier)  champs/m  clos  g 
recinto  s/m;  (®eri(i)t)  sbarra  s, /f; 
(STurnier)  steccato  s/m,  lizza  s/f  g 
barrera^/:  (®erid)t)  barras  s/f  ; 
(ïutniet)  campo  s/m  de  honor, 
liza  s/f  g saepta  «/pi;  (©eriebt) 
cancelli  m/pl;  (ÎRcnnbabn)  car- 
cëres  m/pl.  -enlcë  a g bound- 
less I illimité,  démesuré,  dés- 
ordonné B illimitato;  sfrenato 
g iiimitado;  desenfrenado  g 
immodicus,  effrenatus.  -cn= 
Icftgïcit  s/f  fig.  g disor'der, 
boundlessness  s/n  | désordre 
sjm  g sfrenatezza  s/f  g desen- 
freno s/m  B immodicum  ober  in- 
gens spatium  s/m,  magnitudo  s/f. 

©ebranne  s/f  g corn'-market 
s/n  g marché  s/m  aux  grains  | 
balaustrata  s/f  g mercado  s/m 
de  trigos  g forum  s/n  frumen- 
tarium. 

©ebronje  s/m  g cour'tier,  flat'- 
terer s/m  g courtisan  s/m  g cor- 
tigiano s/m  g cortesano  s/m  g 
parasitus  s/m. 

@cl)Vapnett  s/n  g shrap'nell  s/n 
g obus  s/m  à balles  g obizzo 
s/m  a palle  g granada  s/f  de 
balas. 

©ebraube  s/f  g screw;  4 pro- 
peller s/n  g vis;  4 hélice  s/f  pro- 
pulsive g vite;  4 elica  s/f  g 
tornillo  s/m;  4 hélice  s/f  g coch- 
lëa  s/f,  epitonium  s/n.  -n  v/a  g 
to  screw;  (ijâreiâ)  to  ban'ter, 
to  cheat;  (jitm  beften  baben)  to 
mocke/agvisser;  ($reiâ)hausser 
le(s)  prix;  (äum  beften  haben) 
railler  q t/a  g fermare  a vite; 
motteggiare  v/<i  ; (jum  beften 
baben)  fam  pigliar  v/a  in  giro 
g atornillar  v/a;  (ijîteië)  subir 
el  precio;  (jum  beften  baben) 


burlarse  v/pron  de  uno  g 
cochlëa  adigëre  alqd  ; (juni 
beften  baben)  ludëre,  ludificari, 
cavillari  v/n.  -nbainpfer  s/m  g 
screw-steamer  s/n  g vapeur  s/m 
à hélice  g vapóre  s/m  ad  elica 
g vapor  s/m  de  hélice  g navis 
s/f  vaporaría,  quae  turbinibus 
rugarum  cochlearum  fertur, 
-ngctvinbe  s/n  g thread  s/n  of 
a screw  g pas  s/m  de  vis  g im- 
panatura s/f  Ib!  espira  s/f  g rugae 
f/pl  per  cochlëam  bullantes, 
-nlinic  s/f  g spi'ral  line  s/n  g 
spira  s/f  g linëa  s/f  spirale  g 
hélice  s/f  g spira  s/f.  -nniutter 
s/f  g nut,  fe'male  screw  s/n  | 
écrou  sim  g madrevite,  vite 
femmina  s/f  g tuerca  s/f  g 
cochlëae  matrix  s/f.  -nfcblüfîcl 
s/m  g screw-wrench  s/n  g clef 
s/f  à vis  g chiave  s/f  inglese  g 
llave  s/f  inglesa  g davis  s/f  ad 
retorquendas  cochlearias  rugas 
accommodata,  -njiebet  s/m  g 
screw-dri'ver  s/n  | tourne-vis 
s/m  g chiave  s/f  di  mossa  g 
destornillador  s/m  g clavus  s/m 
ad  similitudinem  spirae  effec- 
tus ad  cortices  detorquendas. 

©ebraubftoet  s/m  g vice  s/n  g 
étau  s/m  g morsa  s/f  g torno 
s/m  g retinaculum  s/n. 

©cbreÆ  s/m  g fright,  ter'ror 
s/n  g frayeur  s/f,  terreur  s/f, 
altération  s/f  g terróre,  spa- 
vento s/m  g susto,  espanto  s/m 
g terror  s/m.  -bilb  s/n  g bug'- 
bear;  phan'tom  s/m  g fantôme 
s/m  (effrayant),  spectre  s/m  g 
fantasma  s/m  g fantasmia  ßm  g 
formido  s/f.  -eni  v/a  g to 
fright'en  v/a  | effrayer,  terrifier 
v/a  g sbigottire  v/a  g asustar, 
espantar  v/a  g terróre;  perter- 
rere v/tr.  -eu''  s/m  g fright, 
ter'ror  s/n  g effroi  s/m,  altération 
s/f  g terróre,  spavento  s/m  g 
susto,  espanto  s/m  g terror  s/m  ; 
timor  s/m.  -cuëbcrrfcbaft  s/f 
g ter'rorism  s/n  | terreur  s/f  g 
terrorismo  s/m  g terrorismo  s/m 
g dominatio  s/f  crudelis,  tristis, 
-baft  a g easily  fright'ened  g 
peureux,  poltron  g pauróso, 
spaventóso  g miedoso  g pavi- 
dus. -lieb  a g ter'rible,  fright'- 
ful,  hor'rible  | terrible,  épou- 
vantable g terribile  g terrible 
g terribilis,  horribilis,  horridus. 
-fd)Ub  s/m  g false  alarm'  s/n  | 
fausse  alarme  s/f  g colpo  s/m 
d’allarme  g falsa  alarma  s/f  g 
terriculum  s/n. 

©ebrei  s/rn  g cry  s/n  g cri  s/m 
g grido  s/m  g grito  s/m  g cla- 
mor s/m. 

©ebreib|att  s/f  g style  s/n  | 
sty'le  ßm  g maniera  s/f  di  seri- 
vére  g estilo  s/m  g scribendi 
genus  s/m.  -bebatf  s/m  g wri'- 
ting  mate'rials  n/pl  g fourni- 
tures f/pl  de  bureau  g fornitura 
s/f  di  scrittoio  g recado  s/m  de 
escribir,  útiles  m/pl  de  escrito- 
rio g res  f/pl  quae  ad  scriben- 
dum usùi  sunt,  -bueb  s/n  g 
cop'y-book  s/n  g cahier  s/m  g 
quaderno  s/m  g cuaderno  s/m  g 
liber  s/m  ad  imitatiönem  scri- 
bendi paratus,  -eni  v/a  g to 
write  v/a;  inâ  Üîeine  -,  to  copy 
fair;  fieb  -,  to  be  called  | écrire 
v/a;  idjlcdjt  -,  griffonner;  inë 
SRcine  -,  mettre  au  net,  fid)  - 
(beißen),  s’appeler  g scrivere 
v/a;  fcbíecbt  *1  scrîvër  mâle; 
inâ  SReine  -,  scrivëre  in  netto; 
ficb  »,  scrivërsi  g escribir  v/a; 


ßürfdöner,  ©eftjS'Sfiroibemßepiloti. 
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icbledit  -,  hacer  garrapatos  o/a; 
tnà  gîeine  -,  poner  o/a  en  limpio; 
fid)  - (heißen) , llamarse  vhvß 
g scribëre,  exarare,  littëris 
mandare  o/fr.  -en^  iln  g let'ter; 
(bipl.)  note  s/n  | lettre,  missive; 
(bipl.)  note  sif  g scrivëre  s/m, 
lettera  sIf,  scritto  s/m,  missiva 
s/f;  (bipl.)  nota  s/f  carta  sff-, 
(bipl.)  nota  sIf  Í scriptio  sIf, 
scriptum  s/«,  littërae  fjpl,  epis- 
tula sjf.  -er  s/m  g clerk,  cop'y- 
ist,  wri'ter;  sec'retary  s/m  | 
copiste,  écrivain,  (public);  (bei 
QSerirf)t  !c.)  clerc;  (einel  SSriefeê 
JC.)  auteur  s’)//  | scrittóre;  scrì- 
vano s//«  S escritor  s/m;  (S8e> 
omter,  Sïopift)  copista,  amanu- 
ense sim  g (Sd)ri{tfteIIer)  scrip- 
tor  s/n¿;  (SBennUer,  S’a pift)  scriba 
s¡ni.  -fehler  s///i  g cler’ical 
mistake,  slip  s!f  of  the  pen  | 
faute  sif  d’écriture  g errore  sim 
di  penna,  svista  sif  s fait'  sif 
de  escritura  g scriptùrae  men- 
dum sin,  librarli  mendum  s/n. 
-traiupf  s/)n  @ wri  ting  spasm 
Y«  I crampe  s/f  des  écrivains 
g crampo  s/m  degli  scrittóri  gl 
calambre  s/zn  de  los  escribientes 
g spasmus  .s/wi  scriptorius,  -funit 
sif  g art  s/n  of  wri'ting,  calli- 
g'raphy  .s/n  | art  s/m  d’écrire, 
calligraphie  ^f  g calligrafia  sif 
g caligrafía  sf  g ars  sif  scri- 
bendi. -Icbrcr  shn  g writ  ing- 
master  slm  | maitre  d’écriture, 
professeur  s/m  de  calligraphie  g 
maestro  slm  di  calligrafia  ¡sj 
profesor  s/m  de  caligrafía  g 
magister  s/m  litterarius.  -îun= 
fdjiuc  sif  g wri'ting-machine 
s/rt  g machine  sif  à écrire  g 
macchina  sf  da  scrivëre  ,«  md- 
ejuina  sif  de  escribir  g cornëus 
circulus  .s/m.  -materiiilicn  njpl 
g wri'ting-mate'rials  i fpl  g 
fou'-nitures  f/i>l  de  bureau  g 
occorente  s/m  da  scrivëre 
útiles  mlpl  de  escribir  g res  sif 
ad  scribendum  utiles.  -matc= 
rißlicnbiinbler  s/m  g sta'tioner 
s/iu  I papetier  V'«  É cartolaio 
s/m  Í3  vendedor  s/m  de  objetos 
de  escritorio,  papelero  s/m  g 
mercator  slm  rerum  ad  scriben- 
dum utilium.  -mntcrialicn= 
Ijnnbluuii  sif  g sta'tionery  s/n 
I papeterie  sif  g cartolerìa  s/f 
g almacén  s/m  de  papel  y utiles 
de  escritorio  | taberna  s/f  In 
qua  res  ad  scribendum  utiles 
venëunt.  -papier  s/n  g wri'ting 
pa'per  s/n  |i  papier  s/m  à écrire 
ä carta  sif  da  scrivëre  g papel 
s/m  de  escribir  8 charta  s/f  scrip- 
toria. -pult  s/n  g desk  s/n  | 
pupitre  s/m  g scrivania  s/f  'g 
pupitre  s/m  g mensa  s/f  scrip- 
toria. -fiiibc  s/f  @ of'fice  s/n  I 
bureau  s/m  g scrittoio  s/m  p es- 
critorio, despacho  s/m  g muséum 
s/n.  -tnfcl  s/f  g pock'et-book 
s/n,  tab'lets  n/pl  | calepin  s/m, 
carnet  s/m  g tavoletta  s/f  da 
scrivere  § tablero  s/m  g tabula 
s/f  litteraria,  -til'd)  s/m  g wri'ting 
ta'ble  s/n  11  bureau  s/m  g tavo- 
lino s/m  g mesa  s/f  de  despacho 
I mensa  s,f  scriptoria,  -icuçj 
s/n  g ink’stand  s/n  | écritoire 
s/m  g scrittóio,  calamaio  s/m  g 
escribanía  s/f  g vasculum  s/n 
atramenti  et  thëca  s/f  graphiaria, 
febreien  s/n  g to  cry,  to  scream, 
to  shout,  to  shriek  v/n  | crier 
c/n,  pousser  ®/a  des  cris  g gri- 
dare i/n  g gritar  v/n  J clamare  r/n. 
i^chrtifï  s/m  g crl'er  s/nj  g 


crieur  s/m  g gridatóre  s/m  g 
vocinglero  V”»  S clamator,  ra- 
bula s/m. 

@d)rcihalê  s/m  g squal'ling 
child  s/n  g criardte  s/f)  s/m  g 
strillóne  s/m  g vocinglero  s/m 
8 clamator  s/m. 

©dircin  s/m  g shrine  s/n  | ar- 
moire s/f,  coffre  s/m  @ scrigno 
s/m  g cofrecillo  s/m  g armarium 
s/n.  -er  g cab'inet-maker  s/m 
i menuisier  s/m  g falegname  s/m 
g carpintero  s/m  g lignarius  s/m. 

fehreiten  r/n  g to  step,  to  stride 
v/n  g marcher  r/n,  s’avancer 
v/refl  g andare  r/n  g andar  v/n 
8 gradi,  vadëre;  Borluartâ  -, 
progrédi;  anâ  SB  cri  -,  rem  ag- 
gredì. ju  etmad  - g to  come 
to  I en  venir  à qc  g procedére, 
passare,  venire  a qc  g proceder 
á 1|  ad  alqd  progrédi  ob.  pergë  e. 

©dirift  s/f  g wri'ting,  hand; 
(2)rucf-)  pa'per,  book  s/n;  (SSueß« 
brui)  types,  printing  letters 
n/pl  I écriture  s/f-,  (Sueßbruif) 
caractères  mlpl-,  ($rucf-)  écri- 
ture s/f,  livre  s/m  g scrittura  s/f-, 
(S8ud)brucf)  caratteri  m/pi  stam- 
pati; (Settern)  tipi,  caratteri 
m/pl  g escritura  s/f-,  (SfudibtucI) 
caracteres  m/pl-,  Orud-)  escrito 
s/m  g (23udjjtoben)  litterae /7pi; 
scriptum  s/n  ; (SBerf)  liber  s/n¿. 
-fubret  s/m  @ sec'retary  s/m  g 
sécrétaire  s/m  g segretario  s/m 
g secretario  s/m  g scriba  s/m. 
-qclcbctcr  s/m  @ scribe  s/m  | 
scribe,  docteur  de  la  loi  s/m  g 
sci  iba  s/m  g escriba  s/m  g libro- 
rum  sacrorum  Intellëgens  ober 
interpres  s/m.  -aießet  s/m  g 
type-founder  s/m  g fondeur  s/m 
de  (en)  caractères  g fonditóre 
s/m  di  caratteri  g fundidor  s/m 
de  tipos  de  imprenta  J typö  um 
fusor  s/m.  -gicfjctci  s/f  g type- 
foundry  s/n  g fonderie  s/f  de 
lettres  g fonderia  s/f  di  caratteri 
(s  fundición  .if  de  tipos  de  im- 
prenta g typörum  officina  s/f. 
-taffen  s/m  g Jet'ter  case  s/n  g 
casse  s/f  g cassa  s/f  g caja  s/f 
g receptacülum  s/n  typörum. 
-lid)  u g written  t par  écrit  i per 
iscritto  s por  escrito  S gen  scrip- 
tus, littëris  consignatus,  litter- 
arum. -luctaU  s/n  g type-met'al 
s/n  g métal  s/m  à caractères  g me- 
tallo s/ni  di  stamperia  s metal  s/m 
de  tipos  de  imprenta  g metal- 
lum s/n  typörum.  -fcçer  s/m  g 
compos'itor  s/m  g compositeur 
d’imprimerie,  typographe  s/m 
S compositóre  s/m  g cajista  s/m 
g homo,  qui  typos  legit;  typo- 
thëta  s/m.  -fprad)C  s/f  g writ'- 
ten  lang'uage  s/n  | langage  s/m 
littéraire  g stile  s/m  letterario 
[s;  lenguaje  s/m  literario  g sermo 
s/m  accuratus,  et  politus,  quo 
in  scriptis  utimur.  -ficUcr  s/m 
g au'thor,  VTi'ter  s/m  g auteur 
s/m  g scrittóre  s/m  g escritor 
s/m  g scriptor,  auctor  s/m. 
-fîcücrifd)  a g lit'erary;  as  an 
au'thor  g d'autqur  g da  scrit- 
tóre ;s  de  escritor  g scriptoris, 
scriptorum,  -jíichcn  s/n  g cha- 
r'acter  s/n  g signe  s/m  graphi- 
que g carattere  s/m-,  seguo  s/m 
grafico  S carácter  s/m  de  letra 
g litterarum  nota  ober  forma  sif. 

f.i  riU  a g shrill  g aigu,  stri- 
dent S stridente  g agudo  g 
acütus,  acer. 

©cfiriti  s/m  g step,  strici^  pace 
s/n  g pas  s/m  g puisso  im  g paso 
s/m  g passus  s/m,  gradus  s/m. 


-Wcil'e  adv  g by  steps  g pas  à 
pas  g passo  per  passo  S paso  á 
paso  g gradätim,  pedetentim, 
minutâtim. 

fchtepfiCn  v/a  g to  scar'ify,  to 
cup;  fig.  to  fleece  v/a  g scari- 
fier ; fig  saigner  c/a  g ven  tosare 
v/a-,  mettére  v/a  le  ventose; 
fig.  salassare  v/a  g escarificar 
v/a  ; hacer  una  sangría  (a. 
flu.)  g scarificare;  sanguinem 
detrahere;  fig  emungëre,  per- 
fabricare v/tr.  -fepf  s/m  g cup'- 
ping-glass  s/n  g ventouse  sif  @ 
coppetta  s/f  g ventosa  s/f  g cu- 
curbitüla  s/f. 

fchtofî  a g steep,  nig'ged;  fig 
uncouth,  abrupt'  | rude,  es- 
carpé; fig  brusque,  dur  g erto; 
fig.  brusco  g rudo,  escarpado; 
fig  brusco,  duro  g abruptus, 
praeruptus,  deruptus,  praeceps;* 
fig  asper,  acerbus.  -I)cit  s/f  fig 
g abrupt'ness  s/n  f rudesse  s/f, 
brusquerie  s/f,  dureté  s/f  g 
bruschezza  s/f  g rudeza,  brus- 
quedad s/f  g asperitas  s/f. 

©efirot  s/n  g (grob  gemal)lene§ 
®etreibe)  bruis'ed  grain;  (âum 
Êd)ie6cn)  (small)  shot  s‘n  | 
dragées//; (grob  gemahleneâ  ©e- 
treibe)  blé  s/m  égrué;  (Sibiatloon 
©ifen)rognures//pi,  riquettes/ypi 
g (5um  Schießen)  pallini  m/pl-, 
(grob  gonahleneâ  ©ctreibe)  tri- 
tello, farricello  sim  g (grob  ge* 
inahlcncâ  ©etreibe)  trigo  s/ni 
triturado;  (a.  Schießen)  perdi- 
gones m/pl;  (9ibfall)  recortadu- 
ras f/pt,  retal  s>'rn  g (gtüh  ge* 
mahtcncá  ©etreibe)  far  sin;  (j. 
Schießen)  grando  s/f  plumbëa. 
-hcutcl  s/m  g shot-pouch  \'n  1 
sachet  sAzi  à dragée  g palliniêra 
s/f  g perdigonera  sf  g sac- 
culus s/m  grandinis  plumbéae. 
-en  tfa  g (©etreibe)  to  bruise; 
(2af(en  tuinben)  to  lower,  to 
let  down  v/a  g (©etreibe)  égru- 
er;  (Saften)  rouler  sur  u ie  voi- 
ture, descendre  dans  la  cave 
v/a  g (©etreibe)  macinare; 
(flnficn)  incanì  inäre  v/a  s 
(©etreibe)  triturar  v/a;  (Saften) 
bajar  t>'a  á la  bodega  g (©e» 
treibe)  molëre  q/r;  (Soften) 
promovere  ¡yír.  -letter  .-c/  è 
drey'man’s  ladder  s/n,  skids 
n/pl  g poulain  s/m  g puntello 
s/m  b mierra  s/f.  -lucifjcl  s'm 
g cut'ting  (or  cold)  chis'el  s/n 
i gouge  sf  g scarpello  s;m,  ca- 
gnaccla  sJ  g gubia  sf  I caelum 
crassius  s/n.  -fâge  s/f  g cross- 
cutsaw  s/n  ï grande  scie  sf  g 
sega  nf  grande  g sierra  s/f 
grande  g serra  s/  ad  arböres 
in  laminas  secandas  utilis. 

f(hrubh|cit  v/a  g to  shrub  r/a; 
i to  hog  I nettoyer;  i fauber- 
ter  vu  g stropiceiäre  r.;;  i 
frettare  ë fregar  «ja;  i lavar 
r;a  con  lampazos  g aqua  de- 
tergere ß'/r.  -et  s/m  g scrub'- 
bing-brush,  hog  s/n  | ratissoire 
if;  i faubert  im  g retazza  sf 
g escoba  if  de  crines;  i lam- 
pazo s/m  g instrumentum  in 
ad  pavimenta  aqua  detergencia 
idoneum. 

©ebtunc  if  g whim  s/n  î ca- 
price s/m  g grillo  s/m  5 capricho 
im  g mos  im  perversus. 

fd)fuinpfctt  v/n  g to  shrink  v/n 
g se  ratatiner  irefl  g raggrin- 
zarsi v/n-fl  g arrugarse  v/nfl  g 
corrugari,  minùi  «;«. 

©ciiiti)  j;m  g shove;  push; 
(fiCQeln)  bowling,  throw;  (bul* 


gär)  compul'sory  convey'anc«  ' 

s/n  I poussée  if;  transport  par  ¡ 

la  gendarmerie;  (Segeiipiel)  jeu 
s/nt  de  quilles  i spinta  ¡¿f;  (con 
ÍBerbteíhern)  trasporto -I'm;  (ini  ' 

Segelfpiel)  colpo,  tiro  .-in  à 
empujón  s/m;  (».  ÍBetbrecheru)  j 

conducción  if  de  presos  p(^r 
tránsitos  de  justicia;  (fiegein)  ; 
golpe  s/m  g (Slnuff)  ictus  s/m;  ' 
(H?ufi)  pulsus  sfm;  auf  ben  - 
bringen,  alqm  sub  cinstodla 
mittére  alqo.  -fach  s/n  g , 

draw'er  s,n  f tiroir  s/m  g cas-  ' 

setto  s/rn  ë cajón  s/m  1 lociilus 
s/m.  -¡act  s/rn  g Bcoun'diel  .m  í 
g ladre  im  g cialtróne  im  s 
granuja  im  g homo  s/m  imprô-  '. 
bus.  -fatten  im  g wheel'- 
bar'row  in  | brouette  if  g car- 
riòla if  B carretiUa  if  ï pabo 
s/m.  -foften  s/m  g draw'er  . n 
ï tiroir  s/m  i cassetto  im  s ca- 
jón s/m  g locü.us  s'n.  -labe  / 

g draw'er  j/"‘  ï tiroir  è cas- 
setto s/ttt  s cajón  s/m  g locula- 
mentum in. 

fcbûchtcrn  a g bash'ful,  shy  | 
timide  g timido  g tímido  g ti- 
midus, pavidus,  -beit  if  g 
bash'fulness  in  ï timidité  sf 
g timidità  sf  g timidez  if  g 
timiditas  sf,  animus  fte  pa- 
vidus. 

©cbiilctfin)  slm  {sf)  e school'- 
boy  s/m,  schol'ar  »/c  | écolier 
im,  écolière  sf;  (cincâ  ©qnina- 
fiumâ)  collégien  s/nt;  (ber  J'iunft) 
élève  slm  g scolaro,  studente 
im;  scolara  sf  a alumnlo  s'm, 

-a  sf)  g discipùlus  in;  disci- 
püla  <(/.  -arhiit  sf  e bung'- 
ling  work  sn  ï travail  »n  d’é- 
colier  Ì lavoro  slm  di  principi- 
ante 'a  trabajo  s,m  de  discípulo 
g discipuli  opus  in.  -baft  a S 
unskil  ful,  bung'ling  î en  éco- 
lier g scolaresco  s de  estudiante 
g vix  tirône  dignus. 

©cbuppc  sf  g scoop,  spade  sn 
i peile  sf  g paletta  sf  s pale- 
ta j(/  g pala  s/,_batiilum  .-  i. 
©diür  bûum  sm  epo  king-pole 
s;n  i fourgon  im  i tizzatolo  ■.* 

's  hurgón  ' -cii'cn  s,,i  g po'- 
ker  s/ti  Ì tisonnier  sm  g attiz- 
zatoio s/m  a atizador  sm  1 ha- 
mus  s/m  ad  ignem  excitaudum 
aptus,  -cu  cœ  e to  poke  v/a  ± 
attiser  rà  g attizzare  va  s ali- 
zar va  ï infiâre,  excitare  v:,-. 

-cc  s/m  g po'ker  sn;  fig  stir'- 
rer-up  s/m  | attiseur  v»*  g sal- 
datóre irn  3 atizador  î/«  1 is, 
qui  excitat,  conflat. 

fcbûtfcn  oa  e to  search  r i 
for  min'erals  Î fouiller  va  i cer- 
care c®  scavando  s excavar  ra 
g metalla  investigare  vtr. 

©cbütj  c sf  g a'pron  .«.<  | ta- 
blier Í )«  Í grembiale  sm  a de- 
lantal s/m  1 praecinctorium  ■ .. 

-en  ra  B (SiTiotcn)  to  tie;  (ítlcit  ' 
to  tuck  up  aa  I (Jileib)  retrous- 
ser; (it noten)  faire  un  nœud 
va  g (itnoten,  Sdileiie)  anno- 
dare, succingère,  legare;  ifilcib) 
alzar  su  qn  s (iîleib)  arreman- 
gar ah;  (fincten)  anudar  r,j  Í 
(Sllcib)  succingère  tjtr;  (Hnoten) 
nectere  oir.  -ung  sf  c ty'ing, 
trus  sing  a'H  î retroussement 
s/m  g raddrizzamento  -v“  s ar- 
remangamiento  in  g colliga- 
tio sf. 

©diùjfcl  sf  g dish  s'n  î plat 
in  g scodella  sf  g fuente  v'  S 
lanx  sf;  (flaig)  patina  .\f. 

©ebiitte  </  g bun'dle,  trun 
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a/n  I botte  s/f  de  paille  § fascio 
afm,  manate,  s/f  di  paglia  g 
manojo  sfm  de  paja  ffl  fascis  s/m 
stramentörum. 

@cAüttcl|fcoft  s/m  i shiv'ers, 
cold  fit  s/n  I frissons  ni/pl  vio- 
lents g griccioli  m/pl  di  febbre 
g escalofríos  m/pl  | jactatio  s/f 
febris,  -n  v/a  g to  shake; 
(§onb)  to  shake  hands  with  v/a 
i secouer;  (iianb)  serrer  la 
main  à q zi/a  g scuotêre  v/n\ 
(íionb)  stringëre  v/a  g sacudir 
v/a\  (í)anb)  estrechar  t/a  (la 
mano)  g quatëre,  conoutëre, 
jactare  v/tr. 

fcftüttcn  v/a  g to  shed,  to  pour 
«fa  g verser  v/a  g versare  v/a 
g echar,  verter  v/a  I fundëre 
v/tr. 

@cAü^e  ^ g shoot'er,  ri'fle- 
man  s/m;  (SBebetei)  shut'tle; 
^ Sagittar'ius  s/m  g (franc-) 
tireur  s/rr4,  tirailleur  s/m;  (SBe« 
fierei)  navette  s/f;  ^ sagittaire 
s/m  B tiratóre  s/m;  (sum  SBSeben) 
spola  s/f;  ^ sagittario  g 
tirador  s/m;  (SBeberei)  lanza- 
dera s/f;  /'  sagitario  sim  g sa- 
gittarius .ÿm  (aud)/');  funditor 
s/m,  qui  bombarda  utïtur. 
fcfiii^cn  î/a  g to  protect',  to 
guard,  to  shel'ter  g défendre, 
abriter  v/a  g proteggëre  v/a  g 
proteger,  defender,  abrigar  v/a 
B tuëri  ; servare,  defendére, 
protegëre,  prohibere  v/tr.  -fcfi 
s/n  g ri'fle-match  s/n  g tir  s/m 
g tiro  s/m  g tiro  s/m.  -gilbe  s/f 
g shoot'ers’  com’pany,  citx  ri'- 
fle-band  s/n  g corps  s/m  de 
francs-tireurs  g corpo  s/m  di 
archibugieri  g cuerpo  s/m  de 
franco-tiradores,  -groben  s/m 
g ri'fle-plt  s/n  g tranchée-abri 
s/f  g trincea-rifugio  s/f  g embos- 
cada s/f  de  los  tiradores  g bra- 
chium s/n,  fossa  s/f.  -Onuê  s/n 
g house  s/n  of  the  cit'y-ri'flemen 
g tir  s/m  à la  cible  g tiro  s/m  a 
segno  @ tiro  s/m  al  bianco  | 
domus  s/f,  in  quam  corpus 
bombardariórum  convenire  so- 
let. -fonig  s/m  g champion 
shot  s/m  g rol  s/m  des  tireurs  g 
re  s/m  dei  tiratóri  g campeón  s/m 
de  los  tiradores  g regùlus  s/m. 
©cbÜÇIing  s/m  § protégé  s/m 
g protégé  s/m  g protetto  ^hn  H 
protegido  s/m  g cliens  s/m,  qui 
in  tutëla  alejs  est. 

®cbufi  s/m  g ras'cal  s/m  g co- 
quin s/m,  fourbe  s/m  g furfante 
s/m  § bribón  s/m  g homo  s/m 
nequam,  -tg  a g base,  ras'- 
cally  I coquin,  fourbe  g infame 
g malvado  g nequam,  imprö- 
bus.  -igfeit  s/f  g rascal'ity  s/n 
S caractère  s/m  fourbe  (coquin) 
g bassezza  s/f  g maldad,  villa- 
nia s/f  g nequitia  s/f. 

@c()uf)  s/m  § shoe;  (SOtnß)  foot 
a/n  ¡6  soulier  s/m;  (2)la6)  pied 
S scarpa  ^f;  (Skaß)  piede 
s/m  g zapato  (iOiaÊ)  pie 
s/m  g calcëus  a/m.  -bttnb  s/n  g 
shoe-tie, shoe-strings/«!  cordon 
s/m  de  soulier,  lacet  stm  g legac- 
ela s/f  g trencilla  s/f  de  zapato 
g fascia  s/f  qua  in  calceamento 
utimur,  -buriìe  ^f  g shoe- 
brush  s/n  g décrottoire  s/f  g 
spazzola  s/f  per  ripulire  le 
scarpe  g cepillo  s/m  de  botes  g 
penicùlus  s/m  calcëis  detergen- 
dis. -ntefer  s/m  g cob'bler  ^ 

! savetier  s/m  g ciabattino  s/m 
g zapatero  s/m  remendón  g su- 
tor a/sn  veteramentarius,  -la* 
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ben  s/m  g boot  and  shoe  shop 
s/n  ! cordonnerie  s/f  g calzole- 
ria s/f  g zapatería  s/f  g taberna 
s/f  in  qua  calcëi  venëunt.  -= 
macber  s/m  g shoe'maker  s/m  | 
cordonnier  a/m  g calzolaio  s/m 
g zapatero  s/m  y sutor  s/m. 
-macbergefeOe  s/m  g jour'ney- 
man-shoe'maker  s/m  ! garçon 
s/m  cordonnier  g garzón  calzo- 
laio s/m  g oficial  s/m  de  zapa- 
tero y qui  sutöri  opéras  prae- 
bet. -bu^er(in)  s/m  (s/f)  g 
shoe'-black  s/c  g décrotteur  s/m, 
décrotteuse  s/f  g lustrascarpe 
s/c  g limpiabotas  s/c  g cálceos 
detergens,  -ricmen  s/m  g lat'- 
chet,  boot-lace  s/n  | cordon  s/m 
de  souliers  g correggia  s/f  delle 
scarpe  g cordón  s/m  de  botas 
y corrigia  s/f.  -wicbfc  s/f  g shoe- 
blacking  s/n  ! cirage  s/m  g lucido 
s/m  da  carpe  g betún  s/m  g 
atramentums  s/n. 
@d)ul|atntéttûnbibai  s/m  g 
can'didate  s/m  for  a teach'er- 
ship  I aspirant  s/m  au  profes- 
sorat g aspirante  s/m  al  pro- 
fessorato g aspirante  s/c  al 
profesorado  g candidatus  s/m 
munëris  scholastici,  -nrbeit 
s/f  g task  s/n  y thème  s/m  g 
compito  s/m  g ejercicio,  tema 
s/m  g opus  s/n  scholasticum, 
-banï  s/f  g form  s/n  g banc  s/m 
d’école,  gradin  s/m  g banco  s/m 
di  scuola  § banco  s/m  de  escu- 
ela y subseUium  s/n  scholasti- 
cum. -bucb  s/n  g school-book 
s/n  I livre  s/m  a l’usage  des 
écoles  ! libro  s/m  scolastico  § 
libro  s/m  de  texto  g liber  s/m 
in  usum  scholarum  editus, 
©ebutb  s/f  g debt;  (SSergeben) 
guilt,  fault  ; (Urjacbe)  cause  ; 
(fnufin.)  deb'it  s/n  | (loufm.) 
dette  s/f;  (Sßergeben)  faute  #; 
péchés/m;  (ÍHeítálu.)  délit  s/m; 
(Í8etanla!íung)cau3e4¿/!(tnufm.) 
debito  s/m;  (SBergeben)  colpa 
s/f,  delitto;  (©iinbe)  peccato 
s¡m;  (Ut(ad)e)  cagióne,  causa  s/f 
g (taufm.)  deuda  s/f;  (S8er= 
gebenlfaltes;//';  (Uríadjen)  causa 
s/f,  culpa  s/f  y (ÍBetgeben)  cul- 
pa s/f,  delictum  s/n;  (Sebaben) 
noxa  s/f;  (laufm.)  debitum  s/n, 
pecunia  s/f  debita,  nomen  s/n; 
(©cbulbcn)  aes  aliénura  s/n  ; 
bie  - auf  jent.  febieben  g to 
put  the  blame  on  i rejeter  la 
faute  sur  q g gettare  la  colpa 
addosso  a q g echar  la  culpa 
& alguien  g culpam  in  alqm 
conferre,  culpam  alci  attribuëre  ; 
fícb  etmaö  ju  -en  tommeu 
loffcn  g to  be  guil'ty  of  ! se 
rendre  coupable  de  g rendersi 
colpevole  di  una  cosa  S hacer 
algo  malo,  ser  culpable  de  al- 
guna cosa  y culpam  merére 
ob.  committére.  -belabcn  a g 
guil  ty  ! très  coupable  g mac- 
chiato di  delitti  g culpable, 
cargado  de  crimenes  g culpà 
onustus,  -bucb  s/n  g account- 
book  s/n  ! livre  s/f  de  dettes  g 
libro  s/f  dei  debiti  g libro  s/m 
de  deudores  y acreedores  g ta- 
bulae f/pl,  codex  s/m_.  -en  v/a 
g to  owe  v/n  | devoir  r/a  qc  à 
q,  être  v/n  redevable  de  qc  g 
dovére  t/a  g deber  t/a  g de- 
bére v/tr. 

©cbutbicncc  a/m  g bea'dle  s/m 
i bedeau  s/m  g bidello  s/m  g 
conserje  g famûlus  s/m 

f^ulbig  a g guil'ty,  indebt'ed 


! coupable  g colpevole;  debi- 
tóre g culpable  g noxius,  sons, 
-feit  s/f  g du'ty,  obliga'tión  s/n 
I devoir  s/m,  obligation  s/f  g 
dovére;  obbligo  sim  g deber 
s/m,  obligación  s/f  g debitum 
s/n;  officium  s/n,  munus  s/n. 
fcbulb|loë  a g in'nocent  g in- 
nocent ! innocente  g inocente 
g innoxius,  intëger.  -loftgEcit 
s/f  g in'nocence  s/n  g innocence 
s/f  g incolpabilità  s/f  g inocen- 
cia s/f  g integritas  s/f,  innocen- 
tia .if.  -ncr  s/m  g debt'or  s/m 
! débiteur  s/m  g debitóre  a/m  § 
deudor  s[m  g debitor  s/m  debens 
c.  -fdjciw  s/n»  @ bond  s/n  g re- 
connaissance s/f  (d’une  dette) 
g obbiigazióne  s/f  g obligación 
s/f  g chirogràphum  s/n. 

©chute  s/f  g school  s/n  ! école 
s/f  g scuola  s/f  g escuela;#  g schola 
s/f;  disciplina  â//,  Utteràrum  lu- 
dus s/m.  -n  v/a  g to  teach,  to 
train  v/a  | former,  dresser  v/a 
! ammaestrare  v/a  g formar, 
educar  tfa  g erudire,  instituere; 
(SBfeti))  condocefacëre  v/tr. 
@chut|fucl)ê  a/m  g ped'ant  s/m 
g pédant  s/m  g pedagogista  s/m 
g pedante  s/m  g homo  s/m  inep- 
tus.  -gcôitfe  s/m  g assis'tant- 
master  s/m  g aide-instituteur 
s/m  g maestro  s/m  di  scuola 
ausiliare  g maestro  s/m  auxiliar 
g hypodidascâlus  s/m.  -gelb  s/n 
g (school-)fee3  n/pl  | rétribu- 
tion s/f  scolaire  g tassa  s/f  sco- 
lastica g derechos  m/pl  de  ma- 
tricula, retribución  s/f  escolá- 
stica g merces  s/f  praeceptöri 
solvenda,  -jugenb  s/f  g school 
boys  m/pl  and  girls  f/pl  | jeu- 
nesse s/f  des  écoles  g scolare- 
sca s/f  g estudiantes  m/pl  g pu- 
ëri  m/pl  discentes,  -tanicrab 
s/m  g school-feUow  s/e  g cama- 
rade s/m  d’école  g compagno 
s/m  di  scuola  g compañero  s/m 
de  colegio  g condiscipùlus  a/m. 
•fcnntniffc  f/pl  g know'ledge 
s/n  acquired  at  school  g con- 
naissances f/pl  qu’on  acquiert 
dans  l’école  g conoscenze  f/pl 
acquistate  nella  scuòla  cono- 
cimientos m/pl  que  se  adquie- 
ren en  la  escuela  g doctrina 
s/f  scholastica,  -lcl)rcr(in)  s/m 
(»#)§  school-master  s/m;  school- 
mis'tress  s/f  g instituteur  s/m, 
institutrice  s/f  g maestro  s/tn 
(maestra  s/f)  di  scuola  !?  mae- 
str(o  a/m,  -a  s/f)  de  escuela  g 
praeceptor  a/m  publicus,  ma- 
gister s/nt;  magistra  if.  -lel)= 
tet=@cnnnar  s/n  g sem'inary, 
train'ing-school  s/n  for  teachers 
g école  s/f  normale  g scuòla  if 
normale  § escuela  s/f  normal 
de  maestros  g seminarium  s/n 
praeceptórum.  -nicifter(in)  s/m 
(if)  P school'  - master  s/m  ; 
school -mistress  if  | maître  s/m 
(maîtresse  s/f)  d’école  g maestro 
s/m  (maèstra  if)  di  scuola  g 
maestr(o  s/m,  -a  s/f)  de  escuela 
g ludi  magister  s/m;  ludi  ma- 
gistra s/f.  -meifìern  | to 
cen'sure  v/a  g faire  v/a  le  pé- 
dagogue, pédantiser  v/a  g far 
v/a  il  pedante  § echárselas 
v/pron  de  sabio  g ludi  magi- 
strum esse,  ad  praecipienda  ra- 
tiónem  delabi  v/n  ; castigare  v/tr. 
-Ìlftcb  s/n  g manège  horse  a/n 
g cheval  a/m  dressé  g cavallo 
s/m  di  maneggio  § caballo  s/m 
amaestrado  g equus  sfm  con- 
docefactus. a gboand 


to  attend  school  g soumis  à 
renseignement  obligatoire  g sog- 
getto all’istruzióne  obbligatoria 
g sometido  á la  enseñanza 
obligatoria  g is,  qui  scholae 
interesse  debet,  -roí  s/in  g 
educa'tional  board  «/«;  inspoc'- 
tor  s‘m  of  schoois  g conseil  .s/m 
de  l’instruction  publique;  ((Sin« 
äclpetjon)  inspecteur  s/m  des 
écoles  g consiglio  im  dell’  istru- 
zióne pubblica;  ((Sinselperjon) 
provveditóre  im  agli  studi  g 
consejo  «/»î  escolar;  (Sinselpet- 
jon)  inspector  «/«1  de  enseñanza 
I (Einjelperfon)  a consiliis  scho- 
lasticis; (ffioUegium)  senatus 
s/m  scholasticus,  -fehiff  s/n  g 
train 'ing-ship  s/n  g vaisseau- 
école  sfm  g nave  s/f  scuola  g 
nave  escuela  if  g navis  if  ad 
rem  naväiem  docendam  institu- 
te. -unterricht  s/m  g school- 
instruc'tion  s/"  i enseignement 
im  donné  dacis  une  école  g 
istruzióne  a/f  pubblica  g ense- 
ñanza if  pública  g institutio 
if  publica,  -rocíen  s/n  g edu- 
ca'tional sys'tem  a/n  g instruc- 
tion s/f  publique  g istruzióne 
s/f  publica  g instrucción  if 
pública  g res  s/f  scholastica, 
-jcugnih  s/n  g (school-)  certifi- 
cate s/n  g certificat  s/m  d’étu- 
des g pageUa  if  g notas  f/i>l 
g testimonium  s/n  rerum,  quas 
discipuli  in  schola  didicërunt. 
-Sroang  s/m  @ compul'sory  edu- 
ca'tion  s/n  g instruction  s/f  ob- 
ligatoire g Istruzióne  if  obbli- 
gatoria g enseñanza  if  obliga- 
toria g:  in  SDcutfchlanb  herridjt 
-,  apud  Germanos  parentium 
officium  est,  ut  libéros  in  ludos 
publicos  mittant. 

©chultcr  s/f  @ shoul'der  s/n  g 
épaule  if  g spalla  if  g hom- 
bro s/m  g humérus  s/m.  -hlatt 
s/n  g shoul'der-blade  s/n  g os 
im  plat  de  l’épaule  g scapôla 
s/f  g omoplato  im  g scapüla 
if.  -n  ia  g to  shoul'der  c/a 
(auch  a)  g mettre  v/a  sur  l'é- 
paule; baâ  ©eroeht  -,  porter 
les  armes  g porre  v/a  in  suUe 
spalle;  baá  ©eroeht  -,  imbrac- 
ciar l’arme  g poner  v/a  en  el 
hombro;  baâ  ©eluehr  -,  echar 
v/a  armas  al  hombro  g bai 
©eroeht  -,  sclopëtum  erigëre. 
©chulthetg  (©chulje)  s/m  § 
may'or  im  g maire  s/m  de  vil- 
lage g giudice  s/m  di  villaggio 
iä  corregidor  shn  g scultëtus  s/m. 
©chuuO  s/m  a trash  s/n  g (mar- 
chandise if  de)  rebut  im;  ca- 
melote if  g robaccia  s/f  ¡5  mal 
género  s/m,  porquería  s/f  g res 
f/pl  viles. 

©chuppe  if  g scale;  (fiaut-) 
scurf  s/fl  g écaille  s/f;  (|iaut-) 
croûte  if  g scaglia  s/f;  (®aut-) 
forfora  s/f  ^ escama  s/f;  (^aut-i 
costra  s/f  g squama  #. 
©chuppen  s/m  g coach-house 
s/rt  g remise  if  g tettoia  if, 
rimessa  s/f  g cochera  if  g re- 
ceptaculum s/fl.  -fette  if  g 
steelstrap  s/«  g mentonnière  s/f 
g mentiëra  if  § carrillera  ïf 
g caténa  if  squamósis  mem- 
bris composita,  -paiijer  .im  g 
scale-cuirass'  s/«  g cuirasse  if 
d’ écailles  g corazza  s/f  di  squa- 
me s coraza  s/f  de  escamas  g 
cataphractes  s/m.  -tier  s/n  g 
armadil'lo  s/n  g manis  s/m  'â 
manide  if  g folîdoto  s/m  g 
besüa  if  squiamls  obducta. 
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l'áiüpljia  o 8 sca'ly  | écailleux 
¡5  squamoso  g escamoso  g squa- 
mösus. 

@c^ur  sjf  g shear'ing  «/”  i 
tonte  ¡¡f  g tosatura  s/é  g es- 
quileo s¡m.  5 tonsüra  sif. 

fctjiirigcln  v¡a  g to  wor'ry,  to 
tyr'annize  r/a  ^ chicaner  vja, 
tracasser  r/a  g vessare,  trava- 
gliare, molestare  e'a  g embro- 
llar, fastidiar  vja  g vexare  e,'tr, 
nlqm  cum  ignominia  dimit- 
tére  «¡tr. 

®c!)urìe  s¡m  g scoun'drel  s/m 
I coquin  sfm,  misérable  «/m  @ 
manigoldo  s/m  g bribón  s/m  g 
homo  s/m  nequam,  -nflreiw  s/m 
g vil'lainy  sja  g tour  sjm  de  co- 
quin (de  misérable)  g bricconata 
s/é  § bribonada  sjf  g fiagitium 
s/n,  scelus  s/n. 

tòurtifcb  a @ vil'lainous  g co- 
quin, misérable  g birbonesco  g 
de  bribón  g impröbus,  flagi- 
tiosus. 

®d)ur5 s/nig  a'pron  sjn  | tablier 
g grembiale  s/m  g delantal 
ifni  g Bubligacùlum  s/m. 

©cÇufi  npH  g shot  s/n;  (fdjarfet  -) 
shot  s/n  with  bul'let;  (blinbcr  -) 
blankshot;  leinen  - ißulBcr  inert, 
not  worth  shot  and  pow'der  g 
(biinbet  [idiatfer]  -)  coup  s/m, 
coup  à poudre  (à  balle);  er  ift 
feinen  - tPuloer  wert,  il  ne  vaut 
pas  la  corde  pour  le  pendre  g 
tiro  s/m,  sparata  sjf,  sparo  s¡ni, 
colpo  s/m;  (blinbet  -)  tiro  s/m  a 
polvere;  (ìdjarfer  -)  tiro  a palla, 
feinen  - ÿiitccr  wert,  non  valer 
un  fico  b tiro  s/m,  disparo  s/m; 
((chntfet'"-)  disparo  con  baia; 
(blinber-)  disparo  con  pólvora; 
leinen  - íPuIuet  wert  íein,  no 
valer  un  pito  g ictus  s/m,  con- 
jectus s/m.  -Unte  sjf  g trajec'- 
tory,  range  s/n  g ligne  sjf  de 
tir  H (linèa  del)  tiro  s/m  g 
punteria  sjf  g telorum  conjectus 
s/m;  befiet  nerbai,  -wajfc#  g 
flre-arm  s/n  | arme  sjf  à feu  g 
arma  da  fuòco  g arma  sjf  de 
fuego  8 telum  s/n.  -wuubc  sIf 
g gun'shot-wound  s/n  | coup 
s/m  de  feu  8 ferita  sjf  d’  arma 
da  fuòco  g herida  sff  de  arma 
de  fuego  8 plaga.«, y ictu  inflicta. 

©djuiìct  s/m  § shoe'maker  s/m 
I cordonnier  s/m  § calzolaio  s¡m 
p!  zapatero  s/m  8 sutor  s/m,  cre- 
pidarius s/rn.  -junge  sfm  g shoe'- 
maker’s  boy  s/m  8 garçon  s/jn 
cordonnier  | garzone  calzolaio 
jshn  g aprendiz  sfm  de  zapatero 
8 puer  afin  sutrinam  discens, 
-wcrfflait  a¡f  g shoe'maker’s 
work'shop  s/n  § cordonnerie  s, y 
ï,  calzoleria  aff  g taUer  sfm  de 
zapatería  8 officina  sff  sutoris. 

lídjutt  sfm  g rub'bish  sfn  8 
décombres  «¡/pi,  ruines  ffpl  | 
fuitriccia  sff  fe  escombros  mjpl 
1 rudus  sfn.  .Raufen  s,'m  grub'- 
bi.«h-heap  sfn  g monceau  sfm  de 
décombres  g ammasso  sfm  di 
macèrie  § montón  sfm  de  es- 
combros 8 rudêrum  acervus  s/m. 

3chuÇ  sfm  g protec'tion,  guard, 
F.hel'ter  s/n  g protection  sff  g 
protezióne  sff  ^ protección  sff, 
amparo  afin  g praesidium  yn, 
tutela  sfm,  patrocinium  ajn.  -b£= 
foblcncr  (-bcfotjlenc)  s/m  (sff)  g 
protégé  sjc  g protégé(e)  sfm  (sff) 
8 raccomandat(o  sfm,  -a  sff)  g 
protegid(o  sfm,  -a  sff)  8 cilens 
afm,  qui  in  tutela  alejs  est; 
clienta  sff.  -bad)  sfn  g pent'- 
house  sfn  g toit  sfm  de  défense 


8 tettola  sff  'g  tejadillo,  cober- 
tizo s/m  8 vinëa  sff,  testùdo  sff. 
-cngcl  sfm  g guar'dian  a'ngel 
s/m  g ange  sfm  gardien  ganglio 
s/m  custode  § angel  s/m  de  la 
guarda  g genius  sfm.  -gcifl  sfm 
§ tu'telary  ge'nius  sfm  g génie 
sjm  tutélaire  g genio  sfm  g genio 
sfm  tutelar  8 genius  s/m.  -6ci= 
ligc(r)  sff  U.  sfm  g pa'tron  saint 
s/c  g patron(ne  s//)  s/m  g santo 
protettore  s/m  ; santa  protettrice 
sjf  p'  patrón  s/m,  patrona  sjf  g 
patronus  sfm  divus;  patròna  sff 
diva,  -berr  s/m  § protec'tór 
s/m  8 protecteur  s/m  g padrone 
i/m  ^ protector  s/m  8 patronus 

sfm.  -butte  sff  ^ ref'uge  sfn  g 
refuge  s/m  g rifugio  s/m  g refugio 
sfm  8 tectum  sfn,  casa  sff.  -toë 
a g unprotec'ted  | sans  pro- 
tection g senza  appoggio  g sin 
amparo  B indefensus,  non  mu- 
nitus. -Tofíofeit  s,y  g defence'- 
lessness  sjn  | manque  sfm  de 
protection  g mancanza  sff  di 
protezióne  g desamparo  s/m  8 
inopia  sff  praesidii,  -mann  sfm 
g police 'man  s/m  8 agent  s/m  de 
police  g agente  s/m  di  polizia 
g agente  sfm  de  policía  8 vigil 
í/m  publicus,  -marte  i;// g trade- 
mark sfn  8 marque  sff  de  fa- 
brique 8 marca  sf  di  fabbrica 
g marca  de  fábrica  sff  8 sig- 
num sfn  ad  auctorem  signifi- 
candum affixum  merci.  -maner 
sff  g bulwark  s!n  g mur  s/m  de 
défense  8 riparo  s/m,  baluardo 
s/m,  antemurate  s/m  e muro  .«'m 
de  defensa  8 propugnacùlum 

sfn.  -mittet  g preven'tive  sfn  8 
préservatif  sjm  g preservativo; 
mezzo  s/m  di  difesa  g preser- 
vativo sfm  8 tutaraeutum  sfn, 
bejjer  berbal.  -patron(in)  s/m 
(sff)  § pa'tron  s/m;  pa'troness 
sff  j patron  sfm\  patronne  sff  g 
santo  sjm  t\iteläre;  protettrice 
sjf  patrón  s/m,  patrona  sff  8 
tutèla  sfm  u.  #.  -=  unb  $ru§= 
bünbnië  sfn  g offen'sive  and 
defen'sive  alli'ance  sfn  | ligue 
sff  offensive  et  défensive  S lega 
sff  offensiva  e difensiva  g alian- 
za sff  ofensiva  y defensiva  8 
foedus  sfn  ad  bellum  et  defen- 
dendum et  inferendum  initum. 
-JÖllnec  sfm  @ protec'tionist  sfm 
8 protectioniste  sfm  g prote- 
zionista s/m  S proteccionista  s/m 
8 qui  portoria  rerum  adventi- 
ciarum exigi  cupit,  -^cüncrifcb 
a g protectionis'tic(al)  8 pro- 
tectionniste 8 protezionista  g 
proteccionista  8 qui  portoriis 
impositis  mercaturam  atque 
commercium  adjuvare  studet, 
-getls/m  g protec’tion  s'n  Adroit 
sfm  protecteur  8 diritto  sfm  pro- 
tettore g derecho  sfm  protector 
8 portorium  sfn  ad  domesticas 
copias  expediendas  exactum  ab 
importatis  mercibus. 

®d)wabe(®d)abc)s/ ygeoek'- 
roach  sfn  8 blatte  sff  g scara- 
faggio g cucaracha  sff  g Peri- 
pianeta  sff  orientalis. 

fáwacb  agweak,  feeble,  inflrm 
faint  8 faible,  débile,  petit;  (b. 
Sttem)  rare;  (B.  (Dcbftditniá)  in- 
fidèle S debole  g débil  sfm  ffl 
infirmus,  debilis,  -beit  sff  g 
wealí'ness,  debil'ity  sfn  g fai- 
blesse, débilité,  impuissance  s/é 
8 debolezza  sff  S debilidad  sff^ 
8 infirmitas  debilitas  sff.  -fopf 
sfm  g sim'pleton  sfm  g faible  sfm 
g testa  sff  debole  § mentecato 


sfm  8 homo  sfm  imbeciUus  ob. 
tardus,  -jxcbtigfcit  s!f  g weak- 
sightedness  sfn  g amblyopie  sff 
i ambliopia  sff  g debilidad  -if 
de  la  vista  8 acles  sff  oculòrum 
hebétans;  oculi  mfpl  conspec- 
tum parum  late  ferentes,  -finn 
s,m  g imbecil'ity  sfn  | imbécil- 
lité sff  8 ebetaggine  sff  g imbe- 
cilidad.sy  8 imbecillitas  jç/f  animi; 
acies  sff  animi  obtusa,  -finnig 
a g weak-minded,  idiot'ic  | im- 
bécile 8 imbecille,  èbete  g im- 
bécil 8 obtüsus,_animi  imbecilli. 
® d)  Waben  s/mgswath  ;îîchoke- 
damp  sfn  g fumée  sff-,  îî  mo- 
fettes ffpl  8 îî  esalazióne  sff 
malsana;  (®ar6e)  mauella  sff  b 
(Sarbe)  gavilla  sff-,  mofeta 
sff  8 brevis  cauda  sff  cervi:  Jt 
aër  sfm  gravior,  vapores  mfpl-, 
(Bom  ©etreibe)  striga  sff. 
®cbwabron6iy  g squad'ron  sfn 
I escadron  sff  g squadróne  sfm 
g’  escuadrón  sjm  8 turma  sjf. 
-cur  sfm  g swag'gerer  sjm  £ 
hâbleur  sfm  g millantatóre  s'm 
petulante  sfm  8 blatëro  s'm. 
-ieren  rfn  g to  swag'ger  en  ® 
hábler  tfn  g millantarsi  tfrefl  s 
darse  vfpron  pisto  8 garrire, 
blaterare  vfn. 

fcbwabifcbagSua'bianïsouabe 
g svevese  g suabo  8 Suebicus. 
®í6wdc§|c  sff  g weak'ness,  de- 
bil'ity sfn  Î faiblesse  sff,  fragi- 
lité sff  g debolezza  sff  H debi- 
lidad sff  8 infirmitas  sff,  debi- 
litas sff,  inertia  sff.  -en  t)ii  S 
to  weak'en;  (Jungfrau)  to  de^ 
flour  zfa  8 affaiblir,  débiliter; 
(Jungfrau)  déflorer  sfa  i violare 
rfa  indebolire;  (Jungfrau)  affie- 
volire sfa  s debilitar  n'a;  (3ung= 
frau)  desflorar  sfa  8 debilitare; 
imminuére  infringëre;  (Jung- 
frau) stuprare  sftr.  -Iti  a g 
weak'ly,  sickly  8 frêle,  délicat 
g delicatino  ^ delicado  § in- 
firmus, debilis,  invalidus.  -Itcb= 
feit  s'f  g sick'liness  sfn  § déli- 
catesse sff  de  l’organisation,  in- 
firmité sf;  faiblesse  s/f  g ca- 
gionevolezza sff  g delicadeza  sf 
8 infirmitas  sff,  infirma  vale- 
tüdo  s,f.  -ling  sfn  g weak'ling 
sfm  I infirme  s'm,  faible  jtte  8 
uòmo  s,m  deböle  g persona  sf 
endeble  8 homo  sfm  pusillus, 
infirmus,  imbecillus,  -ung  sf 
■e  debilita'tion  sfn;  (Jungfrau) 
deflora 'tion  s'n  | affaiblissement 
sfm;  (Jilngftau)  défloration  sf 
g affralimento  s,‘m;  (Jungfrau) 
deflorazióne  sff  6 enflaqueci- 
miento sfm;  (Jungfrau)  des- 
floración  sff  8 debilitatio  sf, 
imminutio  s/,  confectio  sf; 
(Jungfrau)  defloratio  sf. 
®d)wägcrin  sf  g sister-in-law 
sf  8 belle-soeur  sf  i cognata  sf 
a cuñada  sf  8 affinis,  glos 
(ÎJJnnneé  Sdjwcftcr),  soror  uxo- 
ris (St^wcftcr  ber  Jtnu),  uxor 
fratris  sf  (Jrnu  beá  SSnibcrí). 
Scöwämnidjcn  sfn  e lit'tle 
sponge;  ¿s*  thrush  s'n  i petite 
éponge  sf;  ^ aphthe  sm  £ pic^ 
còla  spugna  sf;  Jf  afte  f/pl  s 
esponja  pequeña  sf;  f afta  sf 
8 spongiöla  sf;  ^ aphthae  ffpi. 
fcfiwäugcr  u rfa  § to  get  with 
child;  -'S  toim'pregnate,  tosat'- 
iwate  tfa  | rendre  enceinte; 
imprégner  rfa  g ingravidare:  ^ 
impregnare,  saturare  i-a  g de- 
jar :;íj  embarazada;  'll  impreg- 
nar efa  8 gravidam,  praegnan- 
tem facëre;  'Tt,  complere  alqa 


re,  commis' Cto  ■ v.  -x.ng  ./  ê 
getting  with  child;  'll  improg^ 
na'tion  sfn  | action  sff  de  ren- 
dre enceinte;  'ft  imprégnai! 0:1 
sf  a ingrávidamente  s,„;  'î 
impregnamento  sfm  a fecunda- 
ción .^f;  'fl  impregnamienlo  • a 
B vitiätio  sf,  stuprum  sfn. 
lAwñnjcln  r.'n  g to  wag  the 
tail;  fi;/,  to  fawn  rfa  % frétiller 
rfn  de  la  queue;  fig.  remuer  efa 
le  derrière  en  marchant  í so 
dinzolâre  r'/i;  fig  dimenar  rn  la 
coda  s menear  tfa  la  cola;  fig 
fam.  menear  zfa  el  culo  al  an- 
dar 8 caudam  movere  rftr;  fig 
adulari  rfir. 

fcfiwdnjcn  tfa  5 to  play  tru'ant 
tfn  î manquer  tfa  l'école  'i  mari- 
nare rfa  g hacer  t'a  novillos  Í 
scholam  ñon  obire 
Schwntïte,  Sdjwöre  ff  e boil, 
ul'cer  sfn  I ulcère  ■■  ..*;  abscès 
sfm  i ascesso  sfm  g absceso  V/i 
8 ulcus  s'n.  -cn  r'n  o to  fes  ter 
tfn  f s’abcéder  tivfi  £ suppu- 
rare ef'i  è supurar  t'n  i ulce- 
ròsum  esse;  suppurare  r'n. 
ícfiwúcmm  rn  'e  to  swarm;  fif 
to  rove  .1;  - für  ¡cm.  - to  be 
madly  in  love  with  some  one 
£ essaimer;  fig  vaguer  r ; - 
flit  jcm.  -,  raffoler  de  tfn  £ 
sciamare;  fig  girare  cg;  - îiit 
icm.  spasimare  per  q s enjam- 
brar tfn;  fig  vagar  tfn;  - flit 
jeux.,  morirse  vfpron  por  uno 
ï vagari;  fig  cpuÊri,  comissari, 
perbacchari,  vaticinari  c.i. 
3d)watiuct  sfm  e (jeuerwerî) 
squib  sfn;  fig  cnthu'siist,  rev'- 
ellcr  s'm  i (jjeueiwert)  serpen- 
teau sfm  ; fig.  rêveur  shn,  fantas- 
tique s'm  g (jeuerwerf)  ser- 
pentello s'm;  fig  entusiasta  .-  m 
g (Jeuerwert)  buscapiés  sfm;  fig 
fanático,  entusiasta  s'm  I co- 
missator sfm;  fig.  homo  s'r,.  som- 
nians, fanaticus,  -ci  sf  e en- 
thu’siasm;  rev'eli/.i;  (rcligiôfc) 
fanat' icism  sfn  t rêverie  sJ,  ex- 
tase sf;  (rfligÎBÎc)  fanatisme 
sfm  ï esaltazióne  \f  ; (tdigiôfe) 
fanatismo  ' s entusiasmo  sm, 
exaltación  sf;  (religiëfoi  fana- 
tismo 8 furor.«/.,  fainitlcus; 
(ûud)  rrlig.  -)  error  fana- 
ticus; comissatio  -fi.  -ifd)  a g 
enthusias'tic;  (rcligiöä)  fanat  ic 
ì de  rêveur,  exalté;  (teligió:-) 
fanatique  S esaltato  s entu- 
siasta, exr.ltado;  (rcligiöi,  fa- 
nático i (tiiigiö-j)  fanatico; 
fanaticus,  furóre  excitatus. 
®d)U.ärx  c <f  ê black'ness; 
(îinte)  black'ing;  (printer’s)ink 
s'n  8 noir  ^m,  noirceur  .«/ ; 
(ìintc)  encre  sf  4 nerezza  »/; 
(àinte)  inchiostro  sfm  s negro 
sfm;  (ìiute)  tinta  sff  de  im- 
prenta 1 color  sm  niger,  nigror 
s'm.  -cn  i-j  § to  blackienj; 
(firnuggcln)  to  smug'gle  « i 
noircir:  ud)umggeln)  faipe  la 
contrebande  ci  annerire  - ; 
(Ìdimuggcln)  introdur  merci  di 
contrabbando  .•  ■ s ennegrecer 
r'a;  (fd)muggcln)  pasar_  - ■ de 
matute  c'  denigr:ire  i ./■;  ifdiuiu  v 
gela)  clam  importare  -lidi 
a g bl.ick'ish  f noirâtre  £ ne- 
rastro g negruzco  í subniger, 
fuscus. 

Scfiwäljcr  í .'ì  E chat  't.  r-l 
,s//i  I jaseur  .<  1 £ ciarlerie  .'  , 
ä charlatán  sm  f garrùlus  - 
nugàtor  sm.  _ 

Sdiwagcr  ,«  a brother-in-law 
»mi  beau-frère  s i ì c 'gnato 
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s'ia  sj  cimado  s,'in  Q affluis  s/m\ 
vir  s,'tyi,  mariti  ob.  uxoris  frater 

s’nl. 

®c6tt)at6e  s/f  @ swal'iow  «/»  I 
hirondelle  s/f  g rondineila  sjfÿ, 
golondrina  s/f  g hiruudo  s/f. 
-r.fchroanj  sim  § swal'low-tail 
«//¿;  © dove-tail  s/«  I queue  s/f 
d’hirondolle;  © queue  stf  d’a- 
ronde  g coda  sif  di  rondine  ; © 
macaóne  s¡m  g cola  s/f  de  go- 
londrina: © cola  de  pato  S 
papillo  6/n  Machaon  L.  ; sub- 
scus sIf. 

Scemali  sfili  § swell;  crowd  s/n 
Ï,  flots  mjpl  g ammasso  s/m  con- 
fuso g crecida  sjf-,  fig.  flujo  s/m 
g turba  s/f,  impêtus  s/m. 

©aroamms/mgíjuTu  SBlaírfjen) 
sponge:  fl  mush 'room  ; ;í‘ fun'- 
guss/n;  (§auä-)  dry-rot;  (gcuet) 
Ger'man  tin'der  s/n  @ (jum 
ÎÏBnfdjen)  éponge;  fl  champig- 
non s/m;  ((jeuer-)  amadou  s/m; 

fongus  s/m  | (ißilä,  í)aná-, 
fungosyto;  (juin  SBafdien)  spugna 
sff  g esponja  s//;  (i)3ilä)  setas//: 
^ añusflpl;  (geuer-)  yesca  s/f 
li(i)3ilä)fungus  s/m;  (äum^alcficn) 
jppngïa  s/f.  -tg  a § spou'gy; 
# fungous  g spongieux;  fon- 
geux  ä spugnóso;  fungóso  g 
esponjoso;  ^ fungoso  g fun- 
gosus; spongiósus. 

wc&ioan  s/m  g swan  s/n  § cygne 
s/m  g cigno  s/m  §]  cisne  s/m  g 
olor  s/m,  cygnus  s/m.  -engefang 
s/m  g swansong,  dy'ing-straius 
n/pl  g chant  s/m  du  cygne  g 
canto  s/m  di  cigno  § canto  s/m 
del  cisne  8 cantus  s/m  olóris  ob. 
cygni,  suprema  vox  s/f.  -en= 
fjalö  s/m  g swan’s  neck  s/n  | cou 
s/m  de  cygne  g collo  s/m  di  ci- 
gno g cuello  s^K  de  cisne  3j  col- 
lum s/n  cygni,  collum  s/n  pro- 
cerum. 

Sdjroang  s/m  g swing;  vogue 
s/n  I éian  s/m-,  im  - fein,  être 
d’usage  [à  la  mode]  g vlbra- 
mento  s/m,  oscillazióne  s/f-,  fig 
uso  s/m,  môda  s/f;  int  - fein, 
essëre  in  voga  g meneo  s/m  ; iin 
- fein,  estar  en  boga  J:  im  - 
fein,  vigere,  florere  v/n. 

idjinanger  a g preg'nant,  with 
chiid  I grosse,  enceinte  incinto 
g embarazada  S gravidus,  praeg- 
nans. -fcbaft  s/f  g preg'nancy 
s/n  I grossesse  s/f  g gravidanza 
s/f  g embarazo  s/m  g praegnatio 
s/f,  graviditas  s/f. 

fdjroanii  a slim,  pli'able  i 
flexible  g pieghevole  ^ plegable 
g lentus.  s/m  g droi'lery, 
farce  s/n  | plaisanterie  s/f,  farce 
s/f  g farsa  s/f  g farsa  ^f,  chas- 
carrillo s/m  g jocus  s/m.  -en  v/n 
g to  tot' ter,  to  stag'ger;  fig. 
to  hes'itate  v/n  | chanceler;  (U. 
iBreife)  varier;  fig.  balancer, 
liésiter  v/n  | vacillare;  fig.  titu- 
bare v/n  g vacilar  v/a  (and)  fig) 
Ï nutare,  vacillare,  fig.  titubare, 
pondere  anino,  fluctuare  v/n. 
-cnb  a @ fluo'tuatlng,  unsteady 
g chancelant  § vacillante,  bar- 
collante; titubante  g vacilante 
I inconstans,  dubius,  anceps, 
-ung  ^f  g oscilla'tion;  fig.  he- 
sita'tion  s/n  | chancellements/m; 
fig.  hésitation  s/f,  inconstance 
s/f  B oscilaziône  s/f;  fig.  inco- 
stanca,  instabilità  s/f  g vaci- 
lación s/f  (and)  fig)  B nutatïo 
s/f;  inconstantia  s/f;  fig.  animus 
iiicertus  ob.  dubius  s/m. 

Siblbauj  s¡m  ß tail  s/n  I queue 
s,f  B coda  S/f  g rabo  s/m  B cau- 


da s/f.  -l^rnubc  ^f  g breech- 
pin  s/n  g culasse  s/f  g culatta 
sf  § culata  s/f  I cochlea  s/f 
partem  posteriorem  bom  bardae 
claudens. 

®cp)oal)lJ  »nf.  g slap!  smackl 
I pani  B tàffete  1 § ¡puní  g tax, 
taxi 

®c6warm  s/m  g (au(5  Sietten-) 
swarm;  (Sbgel)  flight;  (ifllen» 
fc^enmenge)  crowd  s/«|{S8ienen) 
essaim  s/m;  (SJbgel)  volée  s/f; 
(füíenft^enmenge)  foule  s/f  g 
(SSienen)  sciame  s/m;  (SBbgel) 
stormo  ^m;  (DJienfdicn)  truppa, 
folla  s/f  g (Sienen)  emjambre 
s/m;  (SBbgel)  bandada#;  ('Bìen> 
fd^en)  tropel,  gentío  s/m  g (SSie» 
neu)  examen  s/n;  {3Jleufd)en) 
multitüdos,/,  copias//,  turba  s/f. 

® eöroatf  c #g  skins/n  | couenne 
sf  I cotenna  s/f  @ corteza  s/f  g 
callus  s/m,  callum  s/n. 

idtnatj  a @ black;  - auf  tueig, 
in  wri'ting;  fic^  - ärgern,  to 
burst  with  an'ger;  - mnd)en, 
to  blacken  | noir;  - auf  iueifj, 
par  écrit;  - fel)en,  voir  en  noir; 
fid)  - ärgern,  crever  de  dépit; 
- mad)en,  noircir  g nero;  - 
mad) en,  annerare,  annerire;  - 
auf  lueiß,  in  iscritto,  in  carta 
g negro  - auf  lueifj,  por  escrito; 
fid)  - ärgern,  darle  á uno  mucho 
coraje;  - madjen,  ennegrecer  g 
niger,  fuscus;  - machen,  deni- 
grare. ber.  Me,  bad  -e  g black 
one  s/m  u.  s/f;  black  col'our  i/re 
I le  (la)  noir(e)  g negro,  moro 
s/m;  mora  s/f;  color  s/m  nero 
g negro  s/m,  negra  s/f  B niger, 
nigra, nigrum,  -äugig agblack- 
eyed  | aux  yeux  noirs  S con 
occhi  neri  g de  ojos  negros  B 
nigris  ocülis.  -6rct  s/n  g brown 
bread  s/n  | pain  spn  noir  B pan 
s/m  nero  § pan  s/m  moreno  B 
panis  s/m  cibarius,  -funfl  s/f  @ 
nec'romancy  s/n  | magie  s,/  g 
negromanzia  s/f  § negromancia 
s/f  B ars  s/f  magica.  -íroí=golb 
g red-black  and  gold  g trico- 
lore s/f  allemande  g tricolóre  s/m 
germanico  |§  los  tres  colores  del 
imperlo  alemán  B colóre  nigro, 
rubro,  aurëo  commixtus.  -- 
fedirei  s/f  g pess'imism  s/n  g 
pessimisme  s/m  B pessimismo 
s/m  g pesimismo  s/m  B praesagia 
«/pi  dira. 

fcfllua^lcn  v/n  g to  chat'ter  v/n 
g bavarder,  babiller  r/œ  B cicalare 
v/n  g charlar  v/n  B garrire,  fabu- 
lari, nugari  v/n.  -Ijaft  a g talk'- 
ative,  gar'rulous  g babillard  g 
linguacciuto  g charlatán  B gar- 
rùlus,  loquax,  -baftigfcit  s/f  g 
loquac'ity,  garrul'ity  s/n  g manie 
s/f  de  causer  (jaser)  B garrulità, 
verbosità  # g locuacidad  .#  B 
garrulitas,  loquacitas  s/f. 

©tfllBC&e  s/f  g suspense  s/n;  in 
ber  -,  to  be  in  suspense  g in 
ber  -,  en  suspens  B pendio  s/m; 
in  ber  - fein,  star  sospéso,  pen- 
zolare g suspensión  s/f;  in  ber-, 
suspendido  s/m  B libratio  s/f; 
in  ber  - fein,  in  discrimine  esse, 
dubïum  esse,  metu  suspensum 
esse,  -n  v/n  g to  hov'er,  to  float, 
to  poise  v/n  I planer,  flotter  v/n 
B essëre  v/n  sospeso  ÿ estar  v/n 
suspendido  sobre,  cernerse  v/refl 
B pendere,  suspensum  esse;  im- 
minere, impendëre  v/n  (j.  Í&.  über 
bem  (paupte). 

fdinjebifc!)  a g Swe'dish  g sué- 
dois B svedése  g sueco  B Sue- 
cîcus. 


®cpn)cfet  s/m  g brim'stone, 
sul'phur  s/n  g soufre  s/m  g zolfo 
s/m  g azufre  s/m  B sulphur  s/n. 
-atber  s/m  g sulfu'ric  e'ther  s/n 
g éther  s/m  sulfurique  g etere 
s/m  solforico  g éter  s/m  sulfúrico 
B aether  s/m  sulfurëus.  -bab  s/n 
g sulphuretted  bath  s/n  g bain 
s/m  sulfureux;  (Ort)  eaux  f/pl 
sulfureuses  g bagno  s/m  sulfurëo 
g baño  s/m  sulfuroso  B balnëum 
s/n  sulfuratum,  -banbe  s/f  g 
gang  s/n  of  ruf'flans  g bande  s/f 
d’incendiaires  g scellerati  m/pl 
g cuadrilla  s/f  de  incendiadores 
B grex  # improborum,  -blute 
s/f  g sub'limated  sul'phur  s/n  g 
soufre  s/m  sublimé  g zolfo  s/m 
sublimato  g azufre  s/m  subli- 
mado B sulfur  s/ìi  contüsum. 
-fabelt  s/m  g match  s/n  g fil  s/m 
de  soufre  B zolfino  s/m,  filo  s/m 
di  zolfo  g pajuela  s/f  B filum  s/n 
sulfuratum,  -gelb  a g brim'- 
stone-col'omed  | jaune-soufre 
B zolfino  g amarillo  azufre  B 
colóre  sulfurëo.  -liolj^en  s/n  g 
match  s/n  g allumette  # B zol- 
fanello s/m  g fósforo  s/m  B ramen- 
tum s/n  sulfuratum,  -tg  a g sul'- 
phurous  g sulfureux  B sulfurëo, 
solforato  g sulfuroso  s/m  g sul- 
furatus, sulfurëus.  -EieS  s/m  g 
py 'rites  n/pl  g pyrite  s/m  g pirite 
# g pirita  # B pyrites  s/m.  -n 
v/a  g to  smoke  v/a  with  brim'- 
stone I soufrer  v/a  B inzolfare 
v/n  g azufrar  v/a  g sulfúre  in- 
flcëre  v/tr.  -fäure  s/f  g sulphu'ric 
ac'id  s/n  g acide  s/m  sulfm'ique 
B acido  s/m  solforico  g ácido 
s/m  sulfúrico  gacïdum  v/n  vitriöli. 
-WaffetllofT  V'"  i sulphuret'ted 
hy'drogen  s/n  g acide  s/m  hydro- 
sulfurique B idrogeno  s/m  solfo- 
rato g ácido  s/m  hidrosuKûrico 
B aqua  s/f  sulfurëa. 

®cb»Deif  s/m  g tail  s/n  g queue 
s/f  g coda  s/f  g cola  s/f  B cauda 
#.  -en  »/«  g to  rove,  to  ram'ble 
v/n  I vageur  v/a,  courir  les 
champs  v/a  g scorniciare  v/n; 
andar  v/n  vagando  g vagar  v/n 
B vagâri  v/n. 

(■ebroeigen  v/n  g to  be  v/n  si'lent 
g garder  v/a  le  silence,  se  taire 
v/refl  B tacere  v/n  g callarse  v/pron 
B tacere,  silëre  v/n. 
fcbtneigfam  a g tac'lturn  g 
taciturne,  discret  B taciturno  g 
taciturno,  silencioso  g tacitur- 
nus. -feit  s/f  g tacitur'ity  s/n 
I taciturnité  s/f,  discrétion  s/f 
g taciturnità  s/f  g taciturnidad 
sif  B taciturnitas  s/f. 

®cHiBein  s/n  g hog,  pig,  swine; 
/ygood  luck;  (icbniuëigeilSction) 
dir'ty  per'son  s/m  g cochon  s/m; 
(ijleijd))  porc  s/m;  fig  chance  s/f; 
(idjmufsige  iJSerion)  pourceau  s/m 
B porco  s/n;  fig.  fortuna  sf; 
(id)mu6ige  ÜSetîon)  porco,  por- 
caccio  s/m  g cerdo  s/m;  fig.  suerte 
s/f;  (jcbmufeige  ißerion)  cochino 
s/m  B sus  s/c,  porcus  s/m.  -ebraten 
s/m  g roast  pork  s/n  g du  porc 
rôti  g arrosto  s/m  di  maiale 
g cerdo  s/m  asado  B caro  s/f 
porcina  assa.  -efleifcb  s/n  g pork 
s/n  I du  porc  s/m  g carne  s/f  di 
maiale  g carne  s/f  de  cerdo  B 
caro  s/f  porcina,  -eijirt  s/m  g 
swine'herd  ^m  g porcher  s/m  g 
porcaro  s/m  g porquero  s/m  B su- 
bulcus s/m,  suarius  s/m.  -CÌ)unb 
s/m  0 Urtliy  pig  s/m  | cochon 
s/m  B furfante  s/m  g canalla  s/m, 
granuja  s/m  B pestis  s/f,  fiucifer 
s/m.  -emafi  s/f  g fat'teuing  s/n 


of  pigs  i engrais  s/m  des  porcs, 
glandée  s/f  B pascolo  s/m  dei 
porci  g cebadero  s/m  de  cerdos 
B sagina  s/f  suaria,  -cmcíiger 
s/m  g pork-but'cher  s/m  g char- 
cutier s/m  B macellaro  s/m  di 
porci  g salchichero  s/m  B lanius 
s/msuarlus.  -ercis/fg  fil'thiness, 
obscen'ity  s/n  g cochonnerie  s/f 
B porcheria  s/f  g porquería  s/f 
B spurcitia  s/f.  -cftall  s/m  g pig- 
sty s/n  I étable  s/f  à cochons  B 
porcile  s/m  g pocilga  s/f  B sulle 
s/n,  hara  s/f.  -ejucht  s/f  @ pig- 
breeding  s/n  | élevage  s/m  des 
porcs  B allevamento  s/m  di  porci 
g cría  s/f  de  cerdos  B porculatio 
s/f.  -igei  s/m  /iy.  ■§  fil'thy  pig 
s/m  I cochon  s/m  B svergognato 
s/m  g indecente,  sucio  g homo 
s/m  pollütus,  foedus,  -tl'd)  a § 
pig'gish  g malpropre,  salope  g 
sporco  g asqueroso,  sucio  B 
spurcus,  obscoenus.  -êfculc  s/f 
§ leg  s/n  of  pork,  ham  s/n  ij 
cuisse  s/f  de  pore  @ coscia  s/f 
di  porco  g jamón  s/m  g lumbus 
s/m  suillus,  -êlcber  s/n  g pig- 
skin s/n  g peau  s/f  de  cochon 
B pelle  s/f  di  porco  concia  g 
piel  s/f  de  cerdo  § corium  s/n 
suiUum.  -êrippcbenn/p(gspare 
ribs;  pork  cut'lets  m/pl  g côte-s 
f/pl  de  porc  B costolette  f/pl  di 
porco  g chuletas  f/pl  de  cerdo 
B costae  f/pl  suis. 

Sdiroeij)  s/m  g sweat,  perspira'- 
tiouV«:  (Sagb)  blood  s/n  g sueur 
s/f, transpiration#;  (3ngb) sang 
s/m  B sudóre  s/m;  (Qagb)  sangue 
s/m  g sudor  s/m,  transpiración 
#;  (S^agb)  sangre  s/f  g sudor 
s/m,  labor  s/m;  (Qogb)  sanguis 
s/m.  -cn  v/a  u.  zyii  g © to  weld 
v/a;  (3ngb)  to  bleed  v/n  g (S'ngb) 
saigner  s/n;  © souder,  chauffer 
v/a  B © risaldâre,  ferruminare 
v/a;  (^agb)  sanguinare  vhi  g © 
soldar  «/a;  (^iagb)  sangrar  v/a  B 
© ferruminare  v/tr;  (Qagb)  san- 
guinem perdëre  v/n.  -fuebê  s/m 
g sor'rel  horse  s/n  | alezan  s/m 
brûlé  B cavallo  s/m  sauro  ab- 
bruciato g alazán  s/m  tostado 
B equus  s/m  guttatus,  -flunb  s/m 
g blood-hound  s/n  g braque  s/m 
B bracco  s/m  da  sangue  gsabueso 
s/m  B canis  s/m  ad  feras  ictu 
vulneratas  faciens,  -tg  a § 
sweat'y,  perspi'ring  g suant  B 
sudante,  grondante  di  sudore 

0 sudoso  B sudorem  emittens, 
-mitici  s/n  0 sudorif'ic  s/n  g 
sudorifique  s/m  B rimedio  s/m 
sudorifico  g sudorífico  s/m  B 
medicamentum  s/n  sudóreni  ex- 
citans. -tuefl  s/n  0 nap'kiu  .yn 

1 suaire  s/m  g sudario  s/m  g su- 
dario s/m  B sudarium  s/n. 

@d)mciäcr|ci  # 0 Swiss  dai'ry 
s/n  B laiterie  s/f,  fromagerie  sf 
B cascina  # 0 vaquería  s/f  suiza 
B viUa  s/f,  in  qua  lac,  butyrum, 
caseus  parantur,  -tfeb  a0  Swiss 
I suisse  B svizzero  g suizo  B 
Helveticus. 

fcbroclglcn  r/fe  0 to  rev'el,  to 
ri'ot  v/n  B faire  v/a  (la)  débauche 
(la  noce):  in  etluaâ  -,  s’enivrer 
de  qc  B gozzovigliare  v/n  g hacer 
vida  de  caiavera;  in  etwa?  -, 
saborear  v/a  algo  B heluari; 
luxuriöse  vivëre  v/n.  -er  s/m  0 
rev'eiler  s/m  | débauché,  noceur 
s/m  B crapuiöne  s/m  g calavera, 
juerguista  s/m  B helûo  s/m,  gauëo 
s/m,  nepos#î.  -crei#0rev'elry 
s/n  B débauche  s/f,  noce  sIf  B 
gozzovigila  s/f  g juerga  # B 
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-Pùffia  a § difficult  of  fu'sion 


difficulty  s/n  | difficulté  g 
difficoltà  W dificultad  lif 
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heluatio  s/f,  luxuria  s/f.  -ctifi 
a @ ri'oting  g débauché  g lus- 
surióso g perdido  g luxuriosus, 
delicatus. 

©dltueUC  s/f  @ thresh'old  s/n-, 
Ei,  sleep'er  s/n  i seuil  sfm;  ^ 
traverse  s/f  g soglia;  & traversa 
g umbral  s/m;  E,  travesano  s/m 
I limen  s/n. 

fdjíBeUcn  t/a  u.  t/n  g to  swell 
t/a  U.  t/n-,  to  rise  t/n  | se  bouffir, 
se  gonfler  t/refl  g gonfiare  t/a  g 
hincharise  t/refl)  t/a  g tume- 
scére,  intumescére,  turgóre  cre- 
scëre  t/n. 

@iiin)cfifôrpcï  m/pl  g erec'tile 
bodies  n/pl  g corps  m/pl  érectiles 
g corpi  m/pl  cavernosi  g cuerpos 
m/pl  eréctiles  g materia  s/f 
tumescens. 

igcbniciutnc  s/f  g (horse-)pond 
s/n  g abreuvoir  s/m,  lavage  s/m 
g guazzatoio  s/in  § abrevadero 
s/m  g lavatio  s/f.  -n  t/a  to 
wa'ter,  to  wash,  to  swab  t/a  | 
laver,  baigner  c/a  g bagnare; 
(iPÎerbe)  guazzare  t/a  g lavar, 
bañar  c/a  g lavare  t/lr. 

©cfituengcl  s/m  § swing-bar, 
han 'die  s/n  g manivelle  s/f  g 
altalevo  s/m  (sj  maniUa  s/f  g tol- 
leno s/m. 

fcbvncnijftt  ti'a  § to  swing,  to 
flour'ish;  ((pületr)  to  rinse  t/a  g 
agiter,  remuer;  (ipülen)  rincer  t/a 
g agitare;  (îpiilen)  risciacquare 
t/a  M agitar  t/a-,  (¡pulen)  fregar 
t/a  g vibrare,  circumagëre  c/tr-, 
(eine  Scfituenfung  madjen)  signa 
convertére  t/tr-,  (¡pillen)  eluére, 
perluêre.  -ung  s/f  g evolu'tion 
wheel'ing  about;  whirl  s/n  g 
changement  s/m  de  direction; 
i conversion  s/f  g giro  s/tn,  con- 
versione s/f  1^  cambio  s/m  de 
dirección;  ìi  conversión  s/f  g 
signa  n/pl  conversa,  decursio  s/f. 

fcbUicr  a @ (®eroid)t)  heav'y; 
(¡c^micrig)  difficult,  hard;  -e 
árantl)eit,  se'rious  ill’ness;  -e 
Sunge,  stam'mering  tongue  | 
(@en)icí)t)  pesant;  (¡cfiiuietig) 
difficile,  pénible;  -e  Sranffteit, 
maladie  grave;  -eâ  ©e¡diüé, 
grosse  artillerie  s/f-,  -e  ffiaPallcrie, 
grosse  cavalerie  s/f-,  -eà  Î8et» 
Îirecf)cn,  grand  crime  s/m;  -e 
Sunge,  langue  épaisse  g (®e» 
tuidit)  pesante;  (¡djruierig)  dif- 
ficile; (®e¡d)iié)  grosso;  (3îci= 
terei)  di  grave  armatüra;(3unge) 
grosso;  (Î8etbrcd)en)  grave  g 
(®en)id)t)  pesado;  (¡dpnicrig) 
deficil;  -e  firanllieit,  enfermedad 
grave;  -cà  ©e¡d)ü5,  artillería 
gruesa;  -e  SînPalletie,  caballería 
pesada;  -eá  Síerbred)en,  del  to 
graveS(®eiuid)tigravis;  (id)  tuie» 
rig)  diífflcllis,  ardüus;  -eá  5116= 
Poli,  pedites  gravis  armaturae; 
-e  Sííeitctei,  equ.tes  m/pl  gravis 
armaturae.  ~t  s/f  weight;  flg. 
grav'ity  s/n  | pesanteur  V/; 
(eine-3  Simteâ)  difficultés  f/pl; 
(einet  ©träfe)  rigueur  s/f;  (eineá 
SBerbrcdjená)  griévetéi;¡/ g pesan- 
tezza s/f;  flg  gravità  s/f  peso 
s/m;  flg  gravedad  s/f  ÿ pondus 
s/n  onus  s/n;  flg.  gravitas  s/f, 
-cnctcr  s/m.  g young  scamp  s/m 
r cascamorto  s/m  g don  Juan 
s,iin  !s  tenorio  s/m  pj  veterator  s/m. 
-fällig  ag  cum'brous,  unwieldy 
S¡  massif;  lourd  g grave  g pesado 
iígravis,  tardus,  agrestis,  -fällig. 
Icit  j;yg  unwield'iness;  dull'ness 
s/n  g lourdeur  s/f  g pesantezza 
4f;  lentezza,  tardità  s/f  g pesadez 
s/f  g tarditas  s,f,  gravitas  sf. 


I réfractaire  g refrattario  § re- 
fractario S languide  fluens. 
-Ijörig  a g hard  of  hear'ing  | 
à l’oreille  dure  g sordacchiône 
g tardo  de  oído  g surdaster, 
-traft  s/f  g gravita'tion  s/n  g 
gravitation  s/f  | gravitazione  s/f 
g gravitación  s/f  g vis  s/f  et 
gravitas  alcis  rei.  -lid)  adv  g 
hard'ly  g avec  p“ine,  à grand’ 
peine,  ne  . . . guère  g diffidi- ' 
mente  g diflcilmente  g vix, 
aegre;  videtur  . . . non ...  5.  ¡8. 
mihi  non  venturus  esse  videtur, 
-mutig  a g mei  'ancholy  | mélan- 
colique g malinconico  g melan- 
cólico I tristis;  maestus,  -mut 
■s/f  g mel'ancholy,  dejec'tion  s/n 
§ mélancolie  s/f  g mestizia  s/f 
Si  melancolía  ^f  g tristitia  #, 
maestitia  s/f,  intemperies  s/f. 
-piintt  s/m  g cen'tre  s/n  of  gray'- 
ity  g centre  s/m  de  gravitation 
(de  gravité)  g centro  s/m  di 
gravità  s,  centro  s/m  de  gravedad 
g momentum  s/n,  in  quo  summa 
rerum  nititur,  -fpat  Vmgheav'y- 
spar  s/n  | baryte  .s/m  g barite 
s/m  g baritina  s/f  g barÿum  sin. 

©eproert  s/n  g sword  s/n  g épée 
s/f,  glaive  s/m  g spada  s/f  g es- 
pada g ensis  s/m,  gladius  s/m. 
-feget  s/m  g sword'-euf  1er  s/m 
g armurier  s/m  g spadaio  s/m  ^ 
espadero  s[m  g faber  s/m  glidi- 
arlus.  -filcb  s/m  g sword-fish 
s/n  I espadon  s/m  g pesce  s/m 
spada  g pez  s/m  espada  g xi- 
phias gladius  s/m  L.  -fitciá  s/ìn 
g sword' -stroke  s/n;  obué  -, 
without  striking  a blow  g coup 
s/m  d’épée;  ol)ne  -,  sans  coup 
férir  g colpo  s/m  di  spada  g 
sablazo  s/m;  of)ne  -,  sin  disparar 
un  tiro  g ictus  sjm  gladii;  obnc  -, 
sine  certamine,  sine  vulnère. 

©cbuicftcts/f  g sis'ter  I sœur 
s/f  g sorella  s/f  g hermana  s/f 
g soror  s/f.  -lid)  o g sis'terly 
g de  (en)  sœur  g da  sorella 
de  hermana  g sororius,  -liebe 
s/f  g sisterly  love  s/n  g amour 
«y  de  sœur  g amor  s/m  di  sorella 
g carina  de  hermana  g amor 
s/m  sororis. 

©tflroibbogen  s/m  A § arch  s/n 
I arc-boutant  s/m  g arco  s/m, 
volta  s/f  g arbotante  s/m  g 
fornix  ÿm. 

©djiuicgcrlcltem  pi  g par'ents- 
in-law  s/pl  g beau-père  .«/m  et  la 
belle-mère  s/f  g suocëri  m/pl  s 
suegros  m/pl  g socëri  m/pl. 
-mutter  s/f  g mother-in-law  s,'f 
I belle-mère  s/f  g suoeëra  s/f  ¡5 
suegra  s,'f  g socrus  s/f.  -febn  s/m 
g son-in-law  sfln  g beau-fils  ^n 
g genero  s/m  3 yerno  s/'m  g gener 
s/m.  -todíícr  s/f  © daugh'ter-in- 
law  .s/f  g belle-fille  4/  g nuora 
s/f  § nuera  s,f  g nurus  4/.  -»ater 
s/m  § fath'er-in-law  s/m  g beau- 
père  s/m  g suocëro  s/m  g suegro 
s/m  g socer  s/m. 

@Wt)icI/C  s/f  g callos'ity  s/n  ^ 
callosité  s!f  g callosità  sf  g 
callo  S/'m  g callus  s/m,  caUum  4m, 
verbéris  nota  s/f.  -ig  o g cal'- 
lous  I calleux  g calliSso  g calloso 
g callosus. 

fdtmtemeln  t/n  g to  rev'el,  to 
ri'ot  t/n  I faire  t/a  la  débauche, 
bambocher  t/n  g darsi  t/refl  buon 
tempo  g correr  t/n  juergas  g 
vitae  ebriosae  se  dedere. 

fdítuicrig  a g dif'tìcult  1 diffi- 
cile g difficoltóso  _s  difícil  g 
difficilis,  ardüus.  -fíit  sf  g 


g difficultas  s'f- 
©cbwimm’anftalt  .sy  g swim'- 
ming-school  s/n  | établissement 
s/m  de  natation  | stabilimento 
s/m  di  nuoto  g escuela  s/f  de 
natación  g natatio  s/f.  -Blofc 
s/f  g air-blad'der;  swim  sin  | 
V vessie  s/f  natatoire;  (58lo(e 
jum  ©(btuimuten)  nageoire  4// 
g notatolo  s/m  g vejiga  s/f  para 
nadar;  V vesícula  ^f  natatoria 
g ('J3lafe  jum  Scf)tuimmen)  uter 
s/m,  quo  quis  innàtat;  V ves- 
cica ^f  natatoria,  -cn  »/it  g to 
swim;  to  float  t/n  g nager; 
(bon  ©egenftänben)  flotter 
I nuotare;  galleggiare  t/n  i 
nadar  t/n;  (bon  (Segenftänben) 
flotar  t/n  g näre,  natäre  s/n.  -et 
s/m  @ swim'mer  s/ni;  Q float  s/n 
I nageur  s/m;  © flotteur  s/m  g 
notatöre  s/m  g nadador  s/m;  © 
flotador  s/m  g natator  s/m,  nans 
nandi  peritus,  -gürtcl  s/m  g 
swim'ming-belt  s/n  | nageoire 
s/f  g cintola  s/f  da  nuoto  ¿ cin- 
turi s/m  natatorio  g cortex  s/f. 
-baut  41/  g web  s/n  | palmure 
s/f  g membrana  s/f  interdigitale 
g membrana  s/f  interdigital  g 
cutis  sif  quae  est  inter  digitos 
natatorum,  -bofe  s/f  g ba'thing- 
draw'ers  «/pi  | caleçon  s/m  de 
bain  g mutandine  f/pl  da  nuoto 
g calzoncillo  ä/m  de  baño  g vestis 
jf  exigüa,  qua  lavans  utitur 
ad  tegenda  pudenda,  -lunft  sf 
g nata'tion  s/n  g natation  sf 
g nataziône  g natación  sf  g 
ars  s/  nandi,  scientia  .«y  natandi. 
-Icbccts/mgswim'ming  mas'ter 
s/m  g maître  s/m  de  natation  i 
maestro  s/m  di  nataziône  a pro- 
fesor s/m  de  natación  g magister 
s/tn  artis  natandi,  -nogcl  shn  g 
web-footed  bird  s/n  g nageur 
s/m  g palmìpede  s/m  g ave  sf 
palmipeda  g avis  sf  natans, 
natatores  vijpl. 

©cbvbinbcl  s/m  g diz'ziness; 
flg.  swiu'dle  s/n  g vertige  s/m; 
flg  charlatanerie  ^f,  filouterie  sy 
g capogiro;  fig  truffa  sf;  inganno 
s/m  g vértigo  s/m;  flg  engaño  s/m 
g vertigo  s/f;  flg  consilia  r./pl 
temeraria,  -ci  sf  g swin'dle 
s/n  I charlatanerie  4y,  filou- 
terie s/f  g frode  «y  g engaño 
s/m  g fraus  .if;  consilia  n/pl  te- 
meraria. -crccgcnb  a g diz’zy 
g vertigineux  g vertiginóso  s 
vertiginoso  g vertigines  faciens, 
-baft  a g swin'dhng  | de  char- 
latan g fraudolente  s embustero 
g fraudulentus,  -ig  a g gid’dy 
I pris  de  vertige  g vertiginóso 
s’  acometido  de  vértigo  g verti- 
ginosus; - roerben,  vertigine 
corripi,  -n  g to  be  gid'dy; 
flg  to  swin'dle,  to  hum'bug  t/a 
'£  avoir  t,'a  le  vertige;  flg  char- 
lataner,  duper  t/n  g:  mir  fd)tnin. 
belt,  mi  gira  v/imp  il  capo; 
fraudare,  aggirare;  flg  ghiri- 
bizzare r/n  g tener  t/a  vértigo; 
fig  engañar  t/a  g vertigine  cor- 
ripi »«;  fig  consilia  temeraria 
agitäre  t/n. 

fcbiuinbcn  t/n  g to  dwin'dle, 
to  van'ish,  to  shrink  t/n  | di- 
m¡nuer,décroítre;(eiit¡íbtbinben) 
disparaître  t/n  g svanire  t/n;  (ent- 
¡íbroinbeii)  sparire  rm  g dismi- 
nuir t/n;  tentjcbroinbcn)  desapa- 
recer t/n  g minui,  decrescëre, 
tabescëre,  evanescëre  c«. 
©cbroinblcttin)  sm  (sf)  © swin'- 


dler  s/m;  gid'dy  i)erson  «/c  | 
charlatan  s'm,  dupeur  i/m;  du- 
peuse  s/f  ä fræjdatore  s/m;  in- 
gannatrice s/f  2 timador  t'm  (-a 
s/f),  farsante  s/c  J fraudator 
s/m;  fraudatrix  sf. 

©cbnjinb  fuebt  s/f  g consump'- 
tion  s/n  I phtisie  s/f  ^ tisi  -ff 
g tisis  s/f  I tabes  sy,  phthisis 
s/f.  -fûittg  a g consump’tive 
S phtisique  j tisico  s tisico  S 
tabidus,  tabe  laborans,  phthi- 
sicus. 

febtbing  en  t/a  u.  g to  swing 
(oneself)  t/a  u.  t/n  (t/refl),  to 
brandish  t/a;  fub  auf  boá  ®fetb 
-,  to  leap  on  horseback  i ba- 
lancer, vibrer;  (eineSBaffe)  bran- 
dir t/a;  (Bom  ¡Benbel)  osciller; 
(non  ©aiten)  vibrer  t/n;  (id)  in 
ben  ©attel  -,  s’élancer  dans  í 
brandire  t/a;  oscillare  t/n;  jiff) 
auf  baà  iéferb  -,  lanciarsi  sul 
cavallo  s agitar  t/a;  (eine  33 aire) 
blandir  t'a;  (0.  ¡Cenbel)  oscilar 
t/n;  (B.  ©alten)  vibrar  t/n;  tltb 
ouf  baé  ¡Bferb  -,  saltar  c/n  sobre 
el  caballo  S vibrare  » Vi,  jactare 
tfr;  ficb  auf  boé  Bìerb  -,  in 
equum  insilire;  fid)  auf-,  ani- 
mum tollere  im.  -cn  f/pl  § 
wings  n/pl  f ailes  f/pl  i ali  f/fi 
s aias  jf/pl  I pennae  f/pl,  alae 
f/pl.  -ung  sf  e oscilla'tion  , q 
(©aito  vibra'tion  >Jn  f oscilla- 
tion s/f;  (Saite)  vibration  sf 
S oscillazjOne  s!f;  (©aite)  vibra- 
zióne if  s oscilación  sf;  (Saite) 
vibración  .f  | motus 4"»;  (Saite) 
vibratio  s/f. 

©ebmipê  s/m  g a drop  s'n  too 
much  i pointe  if  J essëre  un 
po’ alticcio  s:  einen  - haben, 
estar  algo  alegre  feinen -haben, 
ebrium  esse. 

febtuirren  t/n  e to  whir;  (35ogcI) 
to  chirp  ?n  I grésülonner;  (Bom 
¡JSfcil)  siffleir  r'n  | sibilare  f.'n 
5 silbar  tin  J stridere  an. 
©chiui^  bab  sin  g steam-bath 
4^  I bain  s/m  deyapeur  1 bagno 
s/m  a vapóre  s/m  s baño  de  vapor 
s/m  S sudatorium  in.  -Cn  i t 
« to  sweat,  to  perspire'  r,  / f 
suer,  transpirer  mi  sudare  r« 
s sudar  r«  1 sudare  ça.  -fatten 
s/m  g hot-cham'ber  4«  ï étuve 
sf  à stufacela  if  g estufa  sf 
î arca  sf  sudatoria,  -tur  sf  « 
sweat'ing  treat 'ment  s'n  ï cure 
4y  sudorifique  i trattamento 
irn  per  sudóre  s sudores  m/p¡ 
ÿ sudatio  4y;  gebrauchen, 
sudare. 

fehrobren  r‘a  e to  swear,  to  vow 
tit  Í jurer,  affirmer  par  serment 
t'a  ä giurare  ta  s jurar  m í 
jurare,  jus  jiirandum  dare  -.v. 
fchinûl  a g sul'try  f lourd, 
étouffant  j afoso  s pesado  1 
fervidus,  aestuosus,  -c .'/  © sul'- 
triness  s n | chaleur  sf  étouf- 
fante ï afa  .if  s calor  s'm  sofo- 
cante 1’  aestus  sm. 
fthiuûltîig  a O bombas'tic  î 
enflé,  boursojifflé  i ampolloso 
s ampuloso  0,  tumidus,  turgi- 
dus, inflatus. 

©ciilBUlft  s'm  e bom'bast,  fus'- 
tian n I enflure  -f,  bour.so"ffle- 
ment  s'm  j gonfiezza;  enfasi  sf 
s hinchazón  ■■¡y  I tumor 
@d))BUnb  4»i  ©wasting  away 
4'«;  r dying  away  sn  i dimi- 
nution sf,  amaigrissement  • /■; 
/■  dépérissement  •.  í consun- 
zióne s,*:  f atrofia  - f dismi- 
nución f-  alrofia  •/  Í y 
tabes  *y 
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®d)tttung  s/m  g swing,  flight; 
fin.  em'phasis  s/n  § élan  afm,  en- 
train »/'«:  fig.  emphase  slf_  S 
slancio  ii/m;  fig.  enfasi  .if  § im- 
pulso, arranque  s/m-,  fig.  insp'ra- 
ción  if  pÿ  nisus  V»*;  impëtusi/m; 
fig.  elatio  ober  vis  if  animi, 
-brctt  sjn  @ spring-board  «/«  i 
tremplin  s/m  g trarapellino  «/»i 
§ trampolín  sIm  J axis  sIm  ad 
impëtum  salienti  dandam  ido- 
nëus.  -írafí  s/f  g buo'yancy; 
fig.  centrifugal  force  «/»  I force 
s/f  centrifuge;  fig.  ressort  s/m  g 
forza  s/f  centrifuga;  fig.  impulso 
s/n  g fuerza  s/f  centrífuga;  fig. 
impulso  s/m  g fig.  vis  s/f  et  im- 
pëtus  s/m.  »raS  s/n  g fly-wheel 
s/n,  I volant  s/m  g volante  s/m 
g volante  s/m  g rota  s/f  ad 
impëtum  iniciendum  circum- 
volùta. 

ScflniUC  s/m  @ oath  s/n  | ser- 
ment s/m  g giuramento  s/m  g 
juramento  ¡./m;  (gntineneib)  jura 
s/f  de  la  bandera  tt|  jus  juran- 
dum s/n\  {fjaimeneib)  sacramen- 
tum s/n.  -gcridit  s/n  g ju'ry  s/n, 
assizes  n/pl  ^ assises  f/pl  g corte 
sif  d’  assise  g jurado  s/m  g judi- 
cium s/n  scabillorum, 
fetflê  a/n  0 @ six  I six  @ sei 
g seis  I sex.  -acljtcl  Saft  .s/m 
§ measure  s/n  of  six  qua'vers 
in  a bar  | mesure  s/f  à six-huit 
g misura  s/f  di  sei  crome  g 
compás  s/m  de  seis  por  ocho 
g numërus  s/m  subquartus.  -C(f 
s/n  § hex 'agon  s/n  | hexagone 
s/m  g esàgono  s/m  § exágono 
s/m  g sexangulum  s/n.  -crfiil  a 
g hexag'onal  | hexagonal  g esa- 
gono g exagonal  g sexangfilus. 
-er  ijte  g half-penny;  six-kreu- 
tzer-piece  s/n  | pièce  s/f  de  six 
(fenins,  kreutzer  etc.)  g moneta 
s/f  di  sei  quattrini  moneda  s/f 
de  seis  ochavos  g as  s/m  semiun- 
ciàlis.  •etici  o § of  six  sorts 
i de  six  espèces  g di  sei  sorta 
@ de  seis  clases  g sex  genërum. 
-facb  a @ six-fold  | six  fois 
autant  g sestuplo  ^ ^ séxtuplo 
g sexies  tantum,  •jabriq  a g 
six  years  old  | de  six  ans  g di 
sei  anni  § de  seis  años  g sex- 
ennis, sex  annorum,  -mal  adv 
§ six  times  | six  fois  g sei  volte 
E seis  veces  g sexies,  -fpännig 
a g with  six  horses;  adv.  in  a 
coach  and  six  | attelé  de  six 
chevaux  g a tiro  di  sei  ^ de 
seis  caballos  g sejügis.  'i  ajn  o 
P sixth  g sixième  g sesto  S sexto 
g sextus,  -tel  s/n  g sixth  part 
s/n  I sixième  s/sn  g sesto  s/m  g 
sexta  parte  s/f  g sexta  pars  s/f. 
-tcnë  adv  g in  the  sixth  place 
i sixièmement,  en  sixième  lieu 
g in  sesto  luogo  g en  sexto  lugar 
g sexto,  sextum,  -unbfcdicjig 
o/i!  c g sixty-six  I soixante-six 
g sessanta  sei  g sesenta  y seis 
g sexaginta  sex. 
freí)  scl)n  a/n  c g sixteen' P seize 
g sedici  g diez  y seis  g sedëcim. 
-jcbntfc)  a/n  O g sixteenth  g 
seizième;  Subtnig  XVI.,  Louis 
seize;  ber  iß.  beé  SOÎonatë,  le 
seize  g sedicesimo  § décimo 
sexto;  Subroig  XVI,  Luis  diez 
y seis;  ber  Iß.  beë  SKonntä,  el 
(dia)  diez  y seis  g sextus  deci- 
mus. -jig  o/n  e g six'ty  g 
■soixante  g sessanta  g sesenta 
g sexaginta.  -jiger  s/m  g sexa- 
genar'ian  s/m  g sexo.génaire  s/m 
g sessagenario  s/m  g sexagenario 
3, in  g sexagenarius  «/m.  -jigfl(et) 
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o/n  O g six'tieth  g soixantième 
g sessantèsimo  g sexagésima  g 
sexagesimus. 

@CC  s!m  g lake  s/n-,  - s/f  sea  s/n 
g - s/m  lae  s/m-,  • s/f  mer  s/f  g 
- s/m,  lago  s/m-,  - s/f,  mare  s/m 
3 - lago  s/m-,  - s/f  mar  s/m  g - 
, s/m,  lacus  s/m-,  - s/f  mare  s/n. 
-bab  s/n  g sea-bath,  sea-side- 
resort  s/n  g bain  s/m  de  mer  g 
bagno  s/m  di  mare  g baño  s/m 
de  mar  g aquae  marinae  f/pl. 
-fabrer  s/m  g nav'igator,  sea'- 
faring  man  s/m  g navigateur  s/m, 
marin  s/m  g navigatóre  s/m  g 
navegante,  marino  s/m  g nauta 
s/m.  -fahrt  s/f  g naviga'tion  s/n 
g voyage  s/m  par  mer,  naviga- 
tion s/f  g navigazióne  s/f  § viaje 
s/m  por  mar,  navegación  s/f  g 
cursus  s/m  maritimus,  navigatio 
s/f.  -fot  a g seaworthy  g (bon 
Scljiffen)  capable  de  tenir  la 
mer;  (Bon  ißerioneit)  n’être  pas 
sujet  au  mal  de  mer  g capace 
di  tenere  il  mare,  navigàbile 
3 (b.  ©d)iffen)  de  buen  gobierno; 
(b.  ÍJSerfonen)  acostumbrado  á 
navegar,  que  no  se  marea  g 
navigationi  assuetus,  -fife!)  s/m 
g sea-fish  s/n  g poisson  shn  de 
mer  g pesce  s/m  di  mare  g pes- 
cado s/m  de  mar  g piscis  s/m 
marinus,  -fifcbetci  s/f  g sea- 
fishory  s/n  g pêche  s/f  maritime 
g pesca  s/f  marittima  g pesca 
s/f  marítima  g piscatus  s/m  mari- 
timus. -gefccbt  s/n  g na'val  ac'- 
tion  s/n  g combat  s/m  naval  g 
combattimento  s/m  navale  § 
combate  s/m  naval  g proelium 
s/n  navale,  -graë  s/n  g sea-weed 
s/n  g zostère  s/f  marine  g crine 
s/m  vegetale  g alga  s/f  g alga  .if. 
-bafcil  V™  § sea-port  s/n  g port 
s/m  de  mer  g porto  s/m  di  mare 
3 puerto  s/m  de  mar  g portus 
s/m  maritimus,  -banbcl  s/m  g 
mar'itime  trade  s/n  g commerce 
s/m  maritime  g commercio  s/m 
marittimo  § comercio  s/m  marí- 
timo g negotiatio  s/f  maritima, 
-banblung  s/f  3 society  s/n  of 
mar'itime  com'merce  g société 
s/f  de  commerce  maritime  g so- 
cietà .s/f  di  commercio  marittimo 
§ sociedad  s/f  de  comercio  marí- 
timo g sociëtas  s/f  quae  nego- 
tiationes maritimas  exercet, 
-betb  s/m  g na'val  he'ro  s/m  g 
héros  s/m  de  mer  g eroe  .s/m 
della  marina  g héroe  s/m  naval 
i imperàtor  s/m  mari  summus, 
-berrfebafts/f  g na'val  suprem'- 
acy  s/n  g suprématie  s/f  mari- 
time g talassocrazia,  supremazia 
marittima  s/f  g supermacia  s/f 
marítima  g imperium  s/n  maris, 
-ljunb  s/m  g seal  s/m  g phoque 
s/m  g vitello  s/m  marino  g foca 
s/f  g phoca  s/f  vitülus,  marinus 
s/m.  -farte  s/f  g chart  s/n  g carte 
# nautique  g carta  sif  nautica 
g carta  s/f  náutica  g mare  et 
adjacentia  loca  n/pl  in  tabulà 
picta,  -frani  a g sea-sick  g qui 
a mal  de  mer  g sofferente  del 
mal  di  mare  g mareado  g nau- 
sëans.  -îraiifOcit  s/f  g sea-sick- 
ness  -in  g mal  s/m  de  mer  g mal 
s/m  di  mare  g mareo  s/m  g nausea 
s//;bie-l)abcn,  nauseàre.  -frteg 
s/m  g na'val  war  g guei're  s/f 
navale  g guerra  s/f  marittima 
g guerra  s/f  marítima  g bellum 
s/n  maritimum.  -îufîe  s/f  g sea- 
coast  s/n  g côte  s/f  de  la  mer 
I costa  s/f  di  mare  g costa  s'f 
g ora  s/f  maritima. 


©cele  s/f  g soul  s/n-,  (gebet) 
pith;  (Annone)  bore  s/n-,  (lpe= 
ring?-)  bladder  s/n  g âme  s/f-, 
(©eringi-)  vessie  s/f  g anima  s/f 
(aud)  Snnone,  ©eringi-)  a alma 
s/f  g anima  .if. 

@eclcn|angfts/f@mor'tal  fright 
s/n  g transes  f/pì  mortelles  g am- 
bascia s/f  d’  anima  g angustias 
f/pl  mortales  g angor  s/m  animi, 
-ftof)  a g heartily  content'  g 
ravi  de  joie  g lietissimo  g loco 
de  alegría  g laetissimus,  -gröfjc 
s/f  § great'ness  (magnanim'ity) 
s/n  of  soul  g grandeur  s/f  d’âme, 
magnanimité  s/f  g grandezza  s/f 
d’ animo  Is!  grandeza  s/f  de  alma 
g animi  magnitudo  s/f.  -güte  s/f 
§ great  kind 'ness  s/n  g bonté  s/f 
d’âme  (de  coeur)  g benignità  s/f 
g bondad  s/f  g bonitas  s/f,  hu- 
manitas s/f.  -gut  a g very  good 
g foncièrement  bon  g benignis- 
simo 3 muy  bueno  g probissi- 
mus. -heil  s/n  g salva'tion  s/n 
g salut  s/m  spirituel  g salute  s/f 
dell'anima  g salvación  .s/f  g animi 
salus  s/f.  -hirt  s/m  § pas'tor  s/m 
g pasteur  im  des  âmes  g padre 
s/m  spirituale  3 padre  s/m  espiri- 
tual g animorum  servator  s/m. 
-funbc  s/f  g psychol'ogy  s/n  g 
psychologie  s/f  g psicología  s/f 
Isj  psicología  s/f  g psychologïa 
s/f-,  animi  motüum  scientia  s/f. 
-IchCH  s/n  g life  s/n  of  the  soul 
g vie  s/f  d’âme;  vie  s/f  intime 
g vita  s/f  dell’  anima  g vida  s/f 
del  alma;  vida  intima  g vita  s/f 
umbratilis.  -mcffe3/f  grequ'iem 
s/n  g messe  s/f  des  morts  g 
ufficio  s/m  dei  morti  g misa  s/f 
de  requiem  g sacrum  s/n  pia- 
cuiàre.  -quai#  g ang'uish  s/n 
g angoisses  f/pl  de  l’âme  g tor- 
tura s/f  moràle  g angustias  f/pl 
mortales  g magna  molestia  s/f, 
animi  cruciàtus  s/m.  -tuhe  ÿ 
g compo'sure  s/n  g tranquillité 
s/f  d’âme  g tranquillità  s/f  d’ani- 
mo  g tranquilidad  del  alma  s/f 
g tranquilh'tas  s// animi,  -fiarte 
s/f  g en'ergy  s/n  g énergie  s/f  g 
energia  s/f  g energia  s/f  g ani- 
mus s/m  fortis,  animi  constantia 
s/f.  -bcrgnfigí  a g quite  con- 
tented g très  content  g lietis- 
simo g contento  como  unas 
pascuas  g iaetissîmus.  -boli  o 
g feel'ing,  full  of  soul  g ex- 
pressif, chaleureux  g espressivo 
g expresivo  g vividus,  aptus 
ad  permovendum,  -roanbcrung 
s/f  g transmigra'tion  s/u  of  souls 
i mécempsychose  s/f  g metem- 
psicosi s/f  g metempsícosis  s/f 
g metempsychosis  s/f. 

Seeleute  Ki/pi  g seamen,  mar'- 
iners  m/pl  g équipage  .?//»  g 
genti  f/pl  di  mare,  marina  s/f 
g gente  s/f  de  mar  g nautae 
m/pì,  homines  m/pl  in  rebus 
maritimis  exercitàti. 

Seclfccgc  s/f  @ cure  s/n  of  souls 
I soin  3/m  des  âmes  g cura  s/f 
d’ anime  g cura  s/f  de  aimas 
g animorum  cura  ïf.  -r  s/m  g 
pas'tor  s/m  g père  s/m  spirituel 
g curàto  s/m  g padre  s/m  espiri- 
tual g animorum  servàtor  s/m. 

®CC|tnacbti/fgmar'itimepower 
s/n  g marine  s/f  g potenza  s/f 
marittima;  forza  s/f  di  mare  g 
potencia  s/f  marítima  g civitas 
s/f  mari  praepötens;  copiae  f/pl 
navales,  -mnnnifeh  a g sailor- 
like  g de  (en)  marin  g mari- 
naresco g de  marino  g nauticus, 
navàlis.  -tunnn  s/m  g saiVor 


tón  g marin  s/m  g marinalo  s/m 
g marinero  s/m  g nauta  s/m. 
-mcilc  s/f  g nau'tical  mile  s/n 
g mille, s/m  marin  g miglio  s/m 
marino  [s'  milla  s/f  marítima  g 
mil  iarium  spatium  s/n  naviga- 
tionis. -tauber  s/m  g pi'rate  s/m 
g corsaire  s/m,  pirate  s/m  g cor- 
saro s/m  g corsario,  pirata  sha 
g pirata  s/m,  praedo  s/m.  -räuDC= 
rei  s/f  g pi'racy  s/n  g piraterie 
s/f  g pirateria  s/f  § piratería  s/f 
g latrocinium  s/n  maris,  -recht 
s/n  g mar  itime  law  s/n  g droit 
s/m  maritime  g diritto  s/m  marit- 
timo g derecho  s/m  marítimo 
g jus  s/n  maritimum,  -tctfc  .if 
g voy'age  s/n  g voyage  s/m  sur 
mer  g viaggio  s/m  per  mare  g 
viaje  s/m  por  mar  g iter  s/ñ 
maritimum,  -fehnben  , s/m  § loss 
s/n  at  sea,  av'erage  s/n  g avarie 
s/f  g avaria  s/f  3 avería  s/f  g 
damnum  s/n  maritimum,  -fehiff 
s/n  g sea-going  ves'sel  s/n  g na- 
vire s/m  g bastimento  s/m  g 
navio  im  g navis  if  majitima. 
-fd)lncfit  s/f  g na'val  bat'tle  s/n 
g bataille  s/f  navale  g battaglia 
s/f  navâle  g batalla  s/f  naval  g 
proelium  s/n  navale,  -fehiange 
s/f  g sea-ser'pent  s/n  g serpent 
s/f  de  mer  g serpente  s/m  di 
mare  § serpiente  if  de  mar  g 
hydrus  s/m  marinus,  -flcg  s/m 
g na'val  vic'tory  s/n  g victoire 
if  navale  i vittoria  s/f  navâle 
g Victoria  s/f  naval  g victoria 
s/f  navàlis.  -folbat  s/m  g ma- 
rine' s/m  g soldat  s/m  de  marine 
g soldato  s/m  di  marina  g sol- 
dado s/m  de  marina  g miles  s/m 
classicus,  -ftobi  s/f  g sea-port 
town  s/n  g ville  s/f  maritime  g 
città  s/f  marittima  g ciudad  s/f 
marítima  g urbs  s/f  maritima, 
oppidum  .s/n  maritimum,  -fiern 
im  g star-fish  s/n  g astérie  if 
g Stella  if  di  mare  g estrella 
if  de  mar  g asterias  s/m.  -ftücf 
s/n  g sea-piece  s/n  g marine  if 
g marina  if  g marina  s/f  g pio- 
türa  if  navium,  naves  f/pl 
pictae  ; - malen,  naves  pingëre. 
-íüd)tig  a g sea'worthy  g en 
état  navigable  g in  istato  navi- 
gabile g en  estado  de  navegar 
g aptus  ad  navigandum.  -iü:h= 
iigfeit  if  g sea'worthiness  s/n 
g navigabilité  .if  g navigabilità 
s/f  g navegabilidad  .if  g nerbai: 
aptum-  esse  ad  navigandum, 
-tsefen  s/n  g na'val  affairs  n/pl 
g marine  .if  g marineria  s/f  g 
marina  s/f  g res  f/pl  maritimae, 
-junge  s/f  g sole  s/n  g sole  s/f 
g sogliola  s/f  3 lenguado  s/m  | 
solëa  if  vulgâris. 

©egei  s/n  g sail  s'n  g voile  s/m 
@ vela  s/f  p vela  s/f  g velum  s/n 
navàle.  -fertig  a g read  y to 
sail  g prêt  à faire  voile  g,  pronto 
a far  vela  g aparejado  para 
hacerse  á la  vela  g ad  navi- 
gandum paràtus.  -mâcher  s/m 
g sail-maker  s/m  g voilier  s/m  g 
velajo  im  g velero  s/m  g opifex 
s/m  velôrum.  -n  v/n  g to  sail  in 
g naviguer  v/n-,  um  ein  SSorge» 
hirge  -,  doubler  un  cap  g veleg- 
giare v/n  g navegar  v/n-,  um  ein 
iöorgebitge  -,  doblar  v/a  un  cabo 
g vela  facere  v/tr,  navigare  o,n. 
-fd)ijf  s/n  g sail'ing-ves'sel  s/n 
g bâtiment  s/m  à voiles  li,  nave 
if  a vela  g barco  .ym  de  vela 
g navigium  s/n  velis  iens.  -flange 
if  § yard  s/n  | vergue  s/f  g an- 
tenna if  P verga  if  g antenna 
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sjf.  -tu(^  s/n  g can'vas,  eail- 
cloth  «/«  8 toile  sif  à voiles  B 
tela  s/f'  da  vele  g lona  sjf  | 
linteum  ,s/«  velorum. 

® gcn  afm  g bles'sing,  bene- 
dic'tion;  (Webciften)  plen'teous 
har'vest  I bénédiction  íír;  (@e= 
bedien)  prospérité  «/T  B benedi- 
zione #;  (©ebei^cn)  prospera- 
ziône,  prosperità  sjf  g bendición 
■if',  (©ebeilien)  prosperidad  í/T 
B benedictio  s/f,  (Qute  ®iin{ct)e) 
bona  omina  n/pl ; (®liid)  emolu- 
mentum s/«:  (®ebeit)en)  suc- 
cessus s/m;  ber  göttlidie  -,  favor 
s/jn  dei.  -érctd)  a @ bliss'fui  | 
prospère  B prospero  g próspero 
I salutaris,  prosper,  uber. 
luunfct)  s/m  g kind  wishes  n/pl 
B bénédiction  sj/  g benedizióne 
s//  [s  bendición  ajf  B bonum 
omen  «/«• 

Segler  s/m  @ sail'or  aim  g bon 
voilier  s/m  B veleggiatóre  s/ni  g 
velero  s/m  B baâ  ©diiff  ift  ein 
guter  -,  navis  est  incredibili 
celeritate  velis, 
fegnien  v/a  g to  bless  v/a  i 
bénir  v/a  B benedire  v/a  § ben- 
decir v/a  B detestari  alqd;  bene- 
dicêre  alci  u.  alqm,  fortunare, 
bene  vertére  v/tr.  -un  g ajf  g 
beuedic'tion  a/n  § bénédiction 
g benedizióne  g bendición 
s/f  B emolumentum  a/n-,  bie  ©eg» 
nungen  beâ  griebenâ,  commöda 
pacis. 

©cIjIoíC  a/f  g ax'is  a/n  of  the 
eye  | axe  s/m  visuel  (optique) 
i asse  a/iH  ottico  g eje  s/ni  óptico 
B axis  a/m  opticus,  -cu.  v/a  g to 
see  i^a\  to  look  aXv/n\  - (offen, 
to  show  B voir;  (lúa^rnetimcn) 
apercevoir;  ouf  ettuoê  -,  regarder 
qc  v¡a\  - laffen,  faire  voir,  mon- 
trer B vedére  v/a  u.  v/n-,  - loffen, 
far  vedére  g ver  v/a-,  (roal)rnel)= 
men)  percibir  v/a\  ouf  etnmê  -, 
mirar  v/a  algo;  - loffen,  enseñar 
v/a  B ouf  ettnoé  -,  vidëre,  alqd 
intuëri;  aspicére,  spectare  in- 
tellegëre  v/tr\  - loffen,  alqd  in 
conspectum  dàre.  -en“  a/n  g 
seeing,  looking,  sight  a/n  g action 
s/f  de  voir,  vue,  vision  a/f,  aspect 
s/ni  B vedére  a/m.,  vista  s/f  g ac- 
ción de  ver;  vista,  visión  a/f\ 
aspecto  s/m  B visus  a/m,  spec- 
tatio a/f,  conspectus  s/m,  videndi 
ober  cernendi  sensus  a/m.  -cnë= 
tnert  a g worth  see'ing  | digne 
d’être  vu,  intéressant  B degno 
d’  essëre  veduto  g digno  de  verse 
B visendus,  spectandus.  -cuc= 
luürbigtcit  s/f  g sight  s/n  | 
curiosité  s/f  g curiosità  s/f  g 
curiosidad  s/é  B ces  s, y visu  digna, 
-er  s/m  g seer,  proph'et  s/m  g 
prophète  s/rn  g vate  s/m  g pro- 
feta s/rti  B vates  s/in.  -fclb  s/n 
g field  a/n  of  view  g champ  s/m 
visuel  campo  s/m  visuale  g 
campo  s/m  Visual  g conspectus 
s/m.  -froft  s/f  g fae'ulty  s/n  of 
seeing  g vue  s/f  g forza  s/f  visiva 
g vista  s/f  B acles  ^f  oculôrum, 
qnà  cernimus. 

Stime  s/f  g sin'ew,  ten'don  s/n 
B tendon  s/m  g tèndine  s/m 
tendón  s/"' g nervus  i/m.  -ti,  fleg, 
v/refl  g to  long  for  v/n  | désirer 
v/a  ardemment  qc  g bramare  v/a 
vivamente  g : nhelar  v/a  algo 
B desiderio  tabescëre;  desiderare 
alqd,  desiderio  alejs  rei  tenéri. 
Selmcru  s/m  g vis'ual  nerve  a/n 
I nerf  s/m  optique  g nervo  s/m 
visorio  g nervio  s/m  óptico  B 
nervus  s/m  oculôrum. 
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feSnig  a g sin'ewy  | nerveux, 
fort  g tendinoso  g lleno  de  ten- 
dones B nervôsus. 

ftftnlid)  a g longing  a;  ea'gerly 
aàv  i ardent,  passionné  a g in- 
tenso, ardente,  vivo  a g ardiente, 
vivo,  apasionado  B vehëmens, 
ardens,  summus  a. 

@cl)nfud)t  s/f  g yearn'ing,  long- 
ing s/n  B désir  a/m  ardent,  at- 
tente s/f  passionnée  g desiderio 
s/m  intenso,  bramosia  a/f  g an- 
helo, afán  s/m  B desiderium  s/n. 

fcOr  adv  g very,  much  g très, 
bien,  fort,  beaucoup  g molto, 
assai  g muy  B summe,  maxime, 
valde,  vehementer;  per  in  Su' 
fnmmenfefeungen  tuie  perpauci, 
perrarus,  perplacere. 

®cl)»ctin6gcn  a/n  g sight  a/n 
g vue  s/f  g facoltà  s/f  visuale 
g facultad  s/f  visual  B cernendi 
sensus  s/m. 

feiebt  o g flat;  fig.  superfic'ial 
i bas;  fig.  superficiel,  plat  g 
poco  profondo;  fig.  superficiale 
g poco  profundo;  fig.  superficial 
B tenuis;  -e  ©teilen,  vada  n/fil-, 
fig.  parum  subtilis,  -ficit  s/f  g 
flat'ness;  fig.  superficial'ity  ^n 
I bassesse  a/f-,  fig.  platitude  # 
i bassezza  s/f  (auc^  fig)  g poca 
profundidad  ^f-,  fig  superficiali- 
dad s/f  B aqua  # tenüis;  fig. 
jejunitas  s/f.  -igfeit  s/f  g shal'- 
lowness  s/n  | plat'itude  s/f  g 
secchezza  s/f  g sequedad  a/f  B 
fig.  jejunitas. 

Selbe  # g silk  s/n  g soie  a/f 
g seta  ^f  g seda  ^f  g bombyx 
^f-,  serica  n/pi;  in  - gelleibet, 
sericatus. 

Seibcl  s/n  g pint  s/n  g verre 
s/m  B pinta  s/f  g jarro  s/ní  B sex- 
tarius s/m.  -boft  s/m  g spurpe- 
flax  s/n  g bois  s/m  gentil  g daf- 
noide  s/f  g mecereón  s/m  l daphne 
s/n  inezeréum. 

feiben  a g sllk'en  g de  soie, 
soyeux  g di  seta  g de  seda  B 
sericus,  -artig  a g silky  g soyeux 
g serico  g sedoso  B serico  similis, 
-bainafl  a/m  g silk-dam'ask  s/n 
B damas  s/m  de  soie  g damasco 
s/m  di  seta  g damasco  s/m  de 
seda  B textum  a/n  Damascenum 
sericum,  -papier  s/n  g siik- 
pa'per  s/n  g papier  ahí  serpente 
g carta  ^f  velina  g papel  s/m 
de  seda  g charta  # serica, 
-raupe  s/f  g silk-worm  s/n  | ver 
s/m  à soie  g baco  s/m  da  seta 
■s  gusano  s/m  de  seda  g (bom- 
byx s/m.  -fdjnianä  s/m  g Bo- 
hemian wax-wing  a/n  I jasenr 
s/m  B cotinga  s'f  p'  grajo  s/m  de 
Bohemia  B ampëlis  garrula  s/f. 
-fpinner  s/m  g silk-spin'ner  s/m 
I fileur  s/m  de  soie  g setaiuòlo 
s/m  bombice  a/m  g hilandero  s/m 
de  seda  B bombyx  mori  s/m-, 
textor  sericarius  s/m.  -fpinnerei 
^f  g fil'ature  s/n  g filature  s/f 
de  soie  g filanda  s/f  di  seta  g 
hilandería  s/f  de  seda  B ars  s/f 
sericum  texendi,  -marc  a/f  g 
silk-stuff  a/n  I soierie  a/f  g seteria 
s/f  g sedería  B serica  n/pi. 
-meber  g silk-weav'er  s/m 
B tisserand  s/in  en  soie  g tessi- 
tore s/m  di  seta  g tejedor  a/m 
de  seda  g textor  s/m  sericarius. 
-mcl'crci  ^f  g silk-weav'ing  «/te 
I soierie  s/f  g setificio  s/m  g 
sedería  a/f  B ars  s/f  sericum 
texendi,  -murin  s/m  g silk-worm 
a/n  I ver  s/m  à soie  g bigatto 
agni  g gusano  s/m  de  seda  B bom- 
byx s/m.  -scug  s/n  g silk-stuff 
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s/n  B soirie  s/f  g_drappo  s/m, 
toffa  ^f  di  seta  g sedería  !fif 
B serica  n/pi.  -jud)té(y  grear'ing 
s/n  of  silk-worms  g sériculture 
a/f  g sericoltura  s/f  g sericultura 
s/f  B cultura  s/f  bombÿcûm. 
@cifc  ^f  g soap  s/n  I savon  ^m 
B sapóne  s/m  § jabón  s/m  B sapo 
ami.  -n  v/a  g to  soap  v/a  g sa- 
vonner v/a  g insaponare  r^a  s 
jabonar  v/a  B sapóne  oblinëre 
v/tr.  -nartig  a g sapona'ceous 
1 savonneux  g saponaceo  g ja- 
bonoso g sapóni  similis,  -nblafc 
s/f  g soap-bub'ble  a/n  | bulle  s/f 
de  savon  g bolla  s/f  di  sapóne 
g pompa  s/f  de  jabón  g (huila 
s/f  sapônis.  -nfugcl  a/f  g soap- 
ball  s/n  g boule  s/f  de  savon  g 
saponetta  s/f  g pastilla  s/f  de 
jabón  B pila#  sapônis.  -nficblcr 
s/m  g soap-boil'er  s/m  | savon- 
nier a/m  g saponaio  s/ní  g ja- 
bonero s/m  B qui  sapônem  co- 
quit. -nftcberci  # g soap-house 
s/n  i savonnerie  s/f  g saponerìa 
s/f  g jabonería  s/f  g officina  s/f 
sapônis. 

feifig  O g soap'y  g savonneux 
g insaponato  g jabonoso  B sa- 
póni^ gen. 

©cipe  s/f  g strain'ing;  filtra'- 
tion  s/n  I couloire  s/f,  filtre  s/m 
g colatoio  s/m  g colador,  filtro 
s/m  B colum  s/n.  -n  í;íi  g to 
strain,  to  filt'er  v/a  | passer, 
filtrer  r/a  g feltrare  v/a  fe  colar, 
filtrar  v/a  B percolare  t>ir. 

@cil  a/n  g rope,  cord#:  (fdime* 
teà)  cable  a/n  | corde  «//;  (td)!ue> 
teé)  cable  «#  g fune  s'f-,  (id)me> 
teà)  gomena  s/f,  cavo  a/m  g 
cuerda  s/f-,  (fcl)meteé)  cable  s/m 
B (biinn)  rcstis  s/f-,  (ftorf)  lunis 
a/m.  -babn  s/f  § ca'ble-xail-way 
a/n  g chemin  de  fer  s/m  funicu- 
laire g funicolare  s’f  g ferro- 
carril s/m  funicular  B vectura 
s/f  funibus  suspensa. 

Seiler  s/m  g rope-ma'ker  s/m 
I cordier  s/m  g cordalo  s/m  fe 
cordelero  s/m  B restio  s,‘m.  -babil 
s'f  f rope-walk  s/n  1 corderie 
s/n  g corderìa  s/f  ^ cordelería  s/f 
B campus  s/m  restiònis.  -ci  s/f 
g rope-making  trade  s/n  | cor- 
derie s/f  g corderia  # s cor- 
delería # B ars  sf  restiònis; 
restiònes  rn/fil.  -maten  f/yl  g 
cord  age  s/n  g corderie  # g 
funame  s/m  g cordelería  s/f  g 
merces  f/pl  restionis. 

Seil  fdiiffabrt  s/f  g tow'age  # 
B touage  s/m  g navigazióne  s/f  a 
tonneggiamento  g navegación 
#por  cadena  sumergida  J naves 
thìì  funibus  tractae,  -tan.ji  r s'm 
g rope-dane'er  s/m  g acrobate 
«tel,  saltimbanque  #(  g funàm- 
bolo s/m  g funámbulo  ^tei  B pe- 
taurista #/,  funambùlus  Si". 
fein,  v/n  g to  be,  to  exist’;  - 
laíjcn,  to  let  alone;  es  fei,  gran- 
ted; maé  jell  boê  -?  what  does 
that  mean'?  Ï être,  exister,  vitTe 
v/n-,  ber  Slnfwílt  -,  être  d’avis; 
SBiUeuâ  -,  avoir  l'intention;  for- 
banben  -,  être  là;  eâ  mag  -!, 
soitl;  rcaà  fonn  ba  -,  eh  bien! 
voyons!  ; maâ  joli  bas  qu’est- 
ce  que  ce!a  signifie?  g essëre, 
stare,  esistëre  #;  eê  feü,  così 
sia!;  mai  joü’i  -?,  che  cosa 
vo!ete?  che  c’è?  fe  ser,  estar  r 
- lajjen,  dejar  c,íz  en  paz;  eá  jei, 
sea;  mui  joU  boi  -?,  ¿qué  quiere 
decir  esto?;  ber  Shifidit  -,  ser 
de  opinión;  SBilIcnó  -,  tener 
intención  de;  brrbnnbcn  -.existir 
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v/n  B (angetroffen  merben)  esse, 
exstâre,  versari,  invenire  r/.; 
etmni  - lajTeu,  (sulajjeu)  permit- 
tëre  alqd;  (unterlajTen)  minete 
alqd.  -“  pr/ps«  g his,  its;  ofiiim. 
of  itBson,sa,písesg8uo,6na's  -n 
B suus  (ouf  ©ubjelt  beijelben  ob. 
bei  regierenben  Saëei  íurñ(f= 
besügliíb),  fonft  ejus,  illins.  -cr> 
feité  adv  g as  for  him  g de  sa 
part,  à son  tour  g da  parte  sua 
g por  BU  parte  1 ipse,  per  se, 
ab  eo.  -ceglcicben  g his  e'qual 
s/n  g son  égal  s/m,  ses  é^nx 
m/pi  g suo  pari  s/m  fe  su  igual 
B sui  (ejus)  simDes  homines 
-cíbalben  adv  B for  his  sake  i 
à cause  de  lui  g per  cagiôn  sua 
g por  él  ï sua  causa;  ejus  cansa, 
suo  (ejus)  nomine.  -ig(e)pr /,.«« 
g bis,  its;  bie  -en,  bis  family: 
his  relations,  his  people  i le 
(la)  sien(ne);  bie  -en,  les  siens 
g il  suo,  la  sua;  bie  -en,  i suoi, 
la  sua  famiglia  g sa  sus;  bie 
-en,  EU  familia  B suus,  sua;  bie 
-en,  sui. 

feit  prp  g since;  from,  - biet 
SSocfien,  these  four  weeks;  - 
einiget  3f't>  for  some  time  past 
I depuis,  à partir  de  . . .,  dès; 

- 10  3ai)ren,  il  y a dix  ans 
que  ...  g da;  - furjern,  da  poco 
tempo  in  quà,  poco  fa  s desde; 

- biet  SBccben,  hace  un  mes  l 
(bon,  on)  ex,  ab;  - (ange,  diu. 
-bem  adv  g since  that  time  | 
depuis  g dacché  g desde  en- 
tonces B ex  eo  tempöre. 

Seite  fif  g side;  page;  party; 
flank  v,n-,  bei-,  aside,  apart:  bon 
biejet  -,  from  that  quarter:  auf 
bie  - bringen,  to  put  aside,  to 
remove;  auf  jemanbeâ  - iein,  to 
side  with  one:  bie  ftbmadje  -, 
weak  side;  bon  bet  -,  side  ways, 
sidewise  ï côté  « « ; ( 2 tud-  i l • ' - ; 
(Siid)tung)sens#<;  recble  (linlci 

- eineá  Stogeâ,  l’endroit  -• -.-i 
(l’envers  #i);  o.  b.  guten  - tc> 
tradíten,  prendre  du  bon  cOti  ; 
jebmadje  -,  faible  ^ jem.  o.  b. 

- anjeben,  regarder  q de  travers; 
jem.  bei  - nehmen,  prendre  q à 
part;  jern.  tei  - fd)affen,  faire 
disparaître  q;  ouf  beiben  -n,  de 
part  et  d’autre  g parte  «/,  Icto 
S'iii-,  (Î8ud)-)  pagina  «/;  bon  ter 

- anjeben,  di  traverso,  bieco, 
colla  coda  dell’occhio:  jtbroacbe 
-,  debole  «tei,  iato  «...  favore- 
vole; etroaà  ani  bie  - legen, 
mettere  da  parte  g lado  ,; 
(2niii-)  página  s/f-,  Oìicbtunci 
parte  aj-,  redite  (linle;  - eine-? 
©tof}cè,derecho(revés;:X  fianco 
s'm-,  b.  b.  guten  - tctracbten, 
tornar  por  el  lado  bueno:  jcbmcrf)  e 
-,  flaco;  jem.  bei-  nebmen,  llevar 
á uno  á parte;  lem.  bei-  jd^aficu, 
hacer  desaparecer  á uno;  auf 
beiben  -n,  de  ambas  partes  i 
(SBlott  jUapicr)  pagina  «y;  c c* 
gcnbl  regio  a/f-,  pats  sf  (adversa 
bie  botberc  -);  non  bet -,  obli- 
quus; bon  tiefer  -,  hinc:  nod) 
berfdtiebenen  -n,  in  varias  par- 
tes; bon  ber  - einer  glerjon  cb. 
Sodje  ber, ab:  auf  ¡cm.  - ftct;u, 
alejs  esse;  jem.  auf  feine  - jn 
bringen  fud)cn,  tentare  alqm; 
fid)  bon  ber  guten  - ôcigen,  se 
bonum  praebêre. 

©Eilcn  ûuftdil  sf  g pro’fik  ■ 

B vue  i de  côté  i pre  f.i<  - 
P perfil  « .;<  1 obliquus  aspe.  ' - 
s/m-,  imago  sj  cbliqu.a.  -1..;' 

g side-glance  a/n  i ng,.  u 
«tei  de  travers  g sguardo  i'  di 
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traverso  § mirada  sjf  de  reojo 
I ocüU  mipl  obliqui;  - auf  etluaâ 
tun,  ooülis  obliquis  aspicere  alqd 
-nang«/m§side-way  s/ft  gcontre- 
ailée  sjf  'g  corridore  s/m  laterale 
g corredor  sfìn  lateral  g semita 
s!f,  deversorium  s/n.  -gcmcbrs/n 
i sword  s/ft  I arme  sjf  blanche 
g arma  sjf  bianca  g arma  sff 
bianca  5 gladius  s/m.  -Ijicb  s/m 
g side-blow;  by -stroke  s/n  | 
bourrade  s/f  g fiancata  sff  § 
estocada  sjf  de  lado  g plaga  sff 
obliqua;  - na;b  fern,  fügten,  alqm 
oblique  gladio  petëre.  -linie  s/r 
i (aenealogifi^)  coUa'teral  line 
s/n;  & side-line  s/ft  g ligne  sjf 
latérale;  ß ligne  sif  secondaire; 
(genealoBifcb)  ligne# collatérale 
g (geneaiogifd))  linea  s/f  colla- 
terale; ß,  linëa  s/f  trasversale 
g (geneaiogifd))  línea  s/f  cola- 
teral; ß,  linea  s/f  secundaria  g 
latus  sjn-,  (geneaiogifd))  linea  # 
transversa,  -fpcung  s/m  @ side- 
leap  s/ft  g saut  s/m  de  côté  g 
salto  s/m  da  lato  g requiebro 
s/tn  g saltus  s/m  in  obliquum 
factus,  -ftccben  s/n  g pain  s/n 
in  the  side  g points  «¡/¡pi  de  côté 
g scarmâna  s/f  g dolor  s/m  de 
costado  g dolor  s/m  latëris.  -fîüci 
s/ft  g side- piece;  pendant  s/n  § 
pendant  s/m  g pendente  s/m  g 
objeto  s/m  que  hace  juego  con 
otro  g imago  s/f  alcjs  rei.  *acr= 
loanbter  s/tn  @ collat'eral  rela- 
tion s/c  I parent  s/m  collatéral 
g collaterale  s/m  g pariente  s/m 
colateral  g cognatus  s/m.  -jabí 
s/f  g num'ber  s/n  of  pages,  fol'io 
s/ft  g page  s/j/  g pagina  s/f  g 
número  s/m  de  la  página  g 
numërus  s/m  paginae, 
feitlöcr  adv  g since  (that  time) 
I depuis,  dès  g dacché,  fin  da 
quel  tempo,  dopo  quel  tempo 
g desde  entonces  g adhuc,  ad 
id  tempus,  ex  eo  tempöre.  -ig 
a @ of  BO  many  sides  | à . . . 
faces  g a (5,  6,  7)  facce  § de 
tantos  lados,  de  tantas  caras 
g (triangùlus  brei=fciíig).  -ltd) 
a § lat'eral  | (col)latéral  g la- 
terale g lateral  g lateralis. 
-IBtirtS  adv  g side'long  g de 
(vers,  sur  le)  côté  g a lato  g 
lateralmente  g (bon  ber  ©cite) 
alatëre,  ex  obliquo;  (gegen  bie 
©eite)  in  latus. 
®efonbclcutnant  sfm  g see'ond 
lieuten'ant  i/m  g sous-lieutenant 
s/m  g sottotenente  s/m  § segundo 
teniente  s/m  g succenturio  s/m. 
©ft’cctdr  s/m  @ sec'retary  s/m 

Ssécrétaire  s/m  g segretàrio  s/m 
secretario  s/m  g scriba  s/m. 

® ett  s/m  g champagne  ; canar'y 
wine  sfn  I vin  s/m  see,  (vin  s/m 
de)  champagne  s/m  g vino  s/m 
spuinante  g champagne  s/m  g 
vinum  s/ft  dulce  spumans,  -e  s/f 
g sect  s/n  I secte  s/m  g setta  s/f 
g secta  s/f  g secta  s/f,  haerësis 
s/f.  -terer  s/m  g sectar'ian  s/m 
I sectaire  s/m  g settario  s/m  g 
sectario  s/m  g homo  s/m  partium 
studiosus,  -ion  s/f  g sec'tion; 
(Söi'pecöffnung)  dissec'tion  s/n 
g section  s/f;  (Siôtpetbffnung) 
dissection  s/f  g sezióne  s/f;  (ffiots 
perbffnung)  dissezione  # g sec- 
ción s/f;  (Sötperöffnung)  disec- 
ción # g (SXbteilung)  pars  s/f; 
- eineà  fieiibnamb,  nerbai:  in- 
secare corpus  mortuum. 
®ctunbla  s/f  g sec'ond  class 
s/ft  g seconde  s/f  g seconda  s/f 
§ segunda  clase  # g classis  s/f 
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secunda,  -âï  a g sec'ondary 
I secondaire  g secondario  g 
secundario  gordinis  secundi,  gm. 
-anee  s/m  g schol'ar  s/m  of  the 
sec'ond  class  | élève  s/m  de  se- 
conde g scolaro  s/m  della  se- 
conda g escuela  s/f  de  la  segunda 
clase  i discipulus  s/m  classi  se- 
cundae ascriptus,  -ani  s/m  g 
sec'ond  s/n  | témoin  s/m  g pa- 
drino s/m  g padrino  s/m  g ar- 
biter s/m  certaminis  singulâris. 
-aroc^feí  s/m  g sec'ond  bill  s/n 
I seconde  s/f  de  change  g dupli- 
cato s/m  d’ una  cambiale  g se- 
gunda s/f  de  cambio,  -e  s/f  g 
sec'ond  s/n  g seconde  s/f  g mi- 
nuto s/m  secondo  g segundo  s/m 
g minima  pars  s/f  horae;  punc- 
tum s/n  tempöris.  -iercn  v/a  § 
to  sec'ond  v/a  g servir  v/n  de  té- 
moin à q g secondare  v/a  g ser 
l'/n  padrino  g certamini  singu- 
lari arbitrum  interesse  v/n.  -o= 
genitur  # g right  s/n  of  the 
younger  son  | droit  s/m  d’un 
puiné  g diritto  s/m  d’ un  ca- 
detto g derecho  s/m  de  primo- 
genitura  g secundogenitüra  s/f, 
jura  n/pl  secundi  filii, 
ícibanbet  a g between  us  two 
I à deux  i insième  g los  dos 
g cum  altero,  ambo, 
fclbfì  adv  g self;  even;  icb  -, 
I myself;  non  -,  of  one’s  own 
accord;  of  itself  | même;  id)  -, 
moi-même;  non-,  de  soi-même, 
tout  seul  S stesso  g mismo; 
id)  -,  yo  mismo;  non  -,  por  sí 
, mismo,  solo  g ipse;  non  -,  ipse, 
suà  (mea,  tua)  sponte,  ultro, 
-ixnbig  a g independ'ant  g in- 
dépendant g independente  g 
independiente  g sui  juris,  suae 
potestatis,  solutus,  liber  in 
se  positus,  -änbigfeit  s/f  g 
independ'ance  s/n  g indépen- 
dance s/f  g indipendenza  s/f 
g independencia  s/f  g meum, 
tuum,  suum  jus  s/n,  libërum 
arbitrium  s/n;  animi  constantia 
s/f;  - befifeen,  sui  juris  esse. 
-i)cf)crrfd)uug  s/f  g self-com- 
mand s/n  1 continence  s/f  g im- 
pero s/m  sopra  se  stesso  g do- 
mino s/m  sobre  sí  mismo  g im- 
perium s/ft  sui,  temperantia  s/f, 
modestia#;  ÜJÎangcI  an-,  im- 
potentia animi  sjf;  - haben, 
sibimet  ipsi  temperare.  -be> 
inugt  a g con'seious,  proud  | 
conscient  s/f  de  soi  g presun- 
tuoso :s  presuntuoso,  que  conoce 
su  propio  valor  g fidens.  -bio= 
graphic  # g autobiog'raphy  s/n 
g autobiographie  s/f  g autobio- 
graJIa  s/f  g autobiografia  s//  g 
liber  s/m  quem  alqs  de  vita 
sua  scripsit,  -ciiifdiä^ung  s/f 
g declara'tion  s/n  of  in'come  | 
évaluation  s/f  qu’on  fait  soi- 
même  g autoèstimo  s/m  g de- 
claración s/f  tributaria  | nerbai 
profiteri  censum,  -cröaltung# 
g self- preser va'tion  s/n  @ con- 
servation s/f  personnelle  g com 
servazione  s/f  di  se  stesso  a 
preservación  s/f  personal'  g sui 
tutèla  s/f;  -ètrieb,  sui  conser- 
vandi custodia  s/f.  -gefällig  a 
g conceit'ed  g suffisant  g vani- 
tóso g vanidoso  g sibi  valde 
placens,  -gefiif)!  s/n  g self-oon'- 
.fldence  s/n  | sentiment  s/m  de 
sa  dignité  g proprio  sentimento 
s/m  g sentimiento  s/m  de  la  pro- 
pia dignidad  g haud  vana  de 
se  persuasio  #.  -gefpräcb  s/n 
g mon'ologue  s/n  | monologue 


s/tn  g soliloquio  s/m  g monólogo 
s/m  g meditatio  #;  sermo  sjm 
intimus;  - halten,  ipsum  secum 
loqui,  -hcrrt'tijaft  # g autoc'- 
racy  s/n  g autocratie  s/f  | auto- 
crazia s/f  g autocracia  s/f  g im- 
perium s/ft  sui,  infinita  principis 
dominatio  s/f.  -Ijcrrfchcr  s/m  g 
au'tocrat  s/m  | autocrate  s/m 
g autocrate  s/m  g autócrata  s/m 
g autocrator  s/m,  tyrannus.sÁft. 
-hülfe  # g self-help  s/n  g dé- 
fense s/f  personnelle  g difésa  s/f 
privàta  g defensa  s/f  propia  g 
suae  salùtis  defensio  s/f.  -foften= 
preiê  s/m  g cost-price  s/n  g prix 
s/m  de  revient  g prezzo  s/ttt  di 
fabbricazióne  g coste  s/m  de 
fabricación  g berbal:  rem  tanti 
vendëre  quanti  quis  emit,  -laut 
s/m  g vow'el  s/n  | voyelle  s/f  g 
vocale  s/f  g vocal  s/f  g vocalis 
s/f.  -loi  a g unselfish  | dés- 
intéressé g disinteressàto  g des- 
interesado g sui  neglëgens.-loiig= 
Îcit  s/f  g unselfishness  s/n  | dés- 
intéressement s/m  g disinteressa- 
mento s/m  g desinterés  s/m  g 
nerbai,  sui  neglegentem  esse, 
-miirheríin)  s/m  (#)  g su'lcide 
s/c  g suicide  s/c  g suicida  s/c 
g cuicida  s/c  g interemptor  (in- 
teremptrix) s/m  (s/f)  sui.  -möt= 
berii'ch  a g su'icidal  | de  suicide 
@ di  suicida  g suicida  g manùs 
sibi  inférens.  -morb  s/m  g su'- 
icide  s/ft  I suicide  s/m  | suicidio 
s/tn  g suicidio  s/m  g mors  # 
voluntaria;  - begehen,  volun- 
tariam mortem  sibi  consciscere, 
-rebenh  a g self-ev'ident  g sûr 
g evidente  g natural,  evidente 
g perspicùus.  -fchußs/m gspring- 
gun  s/ft  g coup  s/m  éclatant  de 
soi-même  g colpo  s/m  di  fucile- 
trappôla  g arma  s/f  de  fuego 
que  se  dispara  cuando  se  la 
toca  g ictus  s/m  nulla  extrin- 
sëcus  vi  aliata  emissus.  -fucí)t 
s/f  g self'ishness  s/n  g égoïsme 
sjm  g egoismo  s/m  g egoismo  s/m 
g amor  s, On  rerum  suarum, 
-füchtig  a g selfish  g égoïste 
g egoistico  § egoista  g qui  suâ 
cupiditate,  non  utilitàte  com- 
mùni impellitur;  callidus.  -iäu= 
fehung  s/f  g self-delu’sion  s/n  | 
illusion  s/f  g illusióne  # g ilu- 
sión #gerrors/m.  -übcrfchS^ung 
s/f  g presump'tion  s/n  gprésomp- 
tion  s/f  g presunzióne  s/f  g pre- 
sunción s/f  g nimia  aestimatio 
s/f  sui.  -ucrlag  s/m  g publica'- 
tion  s/n  at  one’s  own  expenses 
g édition  s/f  d’un  ouvrage  à 
ses  frais;  int  -,  chez  l’auteur 
g edizióne  # a proprie  spese 
g publicación  s/f  de  un  libro  à 
costa  del  autor  g:  bte§  SBuch  ift 
im  - erfthienen,  scriptor  ipse 
hujus  libri  edendi  sumptus  licit. 
-Ocrftänblich  a u.  adv  g self- 
ev'ident,  of  course;adu  evidently 
I évident;  adv  naturellement, 
bien  entendu;  baâ  ift  -,  cela  va 
sans  dire  g chiaro;  adv  natural- 
mente; sicuro,  s’intende  @ a 
evidente  ; adv  naturalmente, 
desde  luego  g perspicùus;  adv 
nempe,  nimirum,  scilicet,  vide- 
licet; nb.  nerbai:  per  se  intel- 
legitur. -btrtraucn  s/n  g self- 
con'fidence  s/n  | assurance  s/f 
g confidenza  s/f  di  se  stesso  S 
confianza  s/f  en  si  mismo  g 
fidentia  s/f  mei,  tui,  sui  etc. 
-Bcrroaltung  # g self-admini- 
stra'tion  s/n  | autonomie  s/f  g 
autonomia  # g autonomia  # 


g UerbaI:  sua  sponte,  suo  jùre 
administrare , gerere , regëre, 
tractare  v,'fr  alqd.  -sufvicbcn  a 
g self-suffic'ient  g content  de 
soi-même,  suffisant  g contento 
di  se  stesso  g satisfecho  de  sí 
mismo  g valde  sibi  placens, 
-jufriebenheit  s/f  g self-sufflo'- 
iency  s/n  g contentement  s/m  de 
soi-même,  suffisance  s/f  g con- 
tentezza s/f  di  se  stesso  § satis- 
facción # de  sí  mismo  g ad- 
miratio s/f;  nimia  sui  aesti- 
matio s/f. 

Selcftionëihccric  # g the'ory 
s/n  of  selec'tion  g théorie  s/f  de 
la  sélection  g teoria  s/f  della  li- 
béra scelta  g teoría  # do  la 
selección  g ratio  s/f  ob.  doctrina 
s/f  Darwini,  Darwinismus  s/m. 

©clcil  s/n  g sele'nium  s/n  g sé- 
lénium sjtn  g selenio  s/m  g selenio 
s/tñ  g selenium  s/n. 

fclig  a g bles'sed;  late;  - jpre« 
ájen,  to  beat'ify;  mein  Slater  -, 
my  deceas'ed  father  | bien- 
heureux; -fpredjen,  béatifier  q; 
mein  Sinter,  meine  fDtutter  -, 
feu  mon  père,  ma  mère  g beato, 
felice;  defunto;  - fpredjen,  beati- 
ficare; mein  Slater  -,  il  defunto 
mio  padre  § bienaventurado; 
difunto;  - fpred)en,  beatificar; 
mein  Slater  -,  mi  difunto  padre 
g beatus,  felix ^ mortüus;  - 
fpredjen,  beatificare.  -Ecit  s/f  g 
(lülüdâgefüht)  beat'itude  s/n; 
(einige)  salva'tion  s/n  | (einige) 
salut  ò/ftì  ; ( ®Iüdâg  efühl)  suprême 
bonheur  ravissement  s/tn  g 
(©lüdâgefühD  beatitudine  s/f; 
(einige  -)  salute  # g (©lüdè» 
gefühl)  bienaventuranza  s/f; 
(einige  -)  salvación  s/f  eterna  g 
(emige  -)  aeterna,  summa  feli- 
citas s/f;  (©lüdlgefühD  beatitas 
s/f,  beatitùdo  s/f.  -machenb  a g 
sa'ving  g qui  procure  le  salut 
(éternel)  g beante,  beatificante 
g santificante,  beatífico  g aeter- 
nam felicita,tem  constituens, 
-fprechung  # g beatifica' tion-# 
I béatification  # g beatificazióne 
# y beatificación  # g conse- 
cratio s/f,  relatio  # inter  divos. 

Setterie  s/m  g cel'ery  s/n  g cé- 
leri s/m  g sèdano  s/tn  g apio  s/m 
g aplum  s/n. 

fcltcn  a U.  adv  g a rare,  scarce; 
adv  rare'ly,  seld'om  g a rare, 
extraordinaire;  ad«  rarement  g 
a raro;  adv  raramente  g a raro, 
curioso;  adv  pocas  veces,  rara- 
mente g a ràrus;  adu  raro.  -heit 
s/f  g scar'cityj  curios'ity  sfn  g 
rareté  s/f,  curiosité  # g rarità 
s/f  g rareza,  curiosidad  s/f  g ra- 
ritas s/f. 

©eltctinafîcï  sfn  = ©elterfer 
SBajfet  g seltzer  (-wa'ter)  s/n  | 
eau  s/f  de  Seltz  g acqua  sf  di 
Seitz  g agua  # de  seltz  g aqua 
s/f  carbonica  Seltersi. 

fcltl'am  a g sing'ular,  strange, 
odd  I étrange  g strano  g sin- 
gular, extraño  g insóleos,  in- 
solitus, mirus,  monstruosus, 
növus;  adv  insolenter,  insolite, 
monstruöse,  mirum  in  mödum. 

©entefiet  s/n  g half-year  s/n 
i semestre  s/m  g semestre  s/m 
§ semestre  s/m  g sex  menses 
m/pl,  spatium  s/n,  ob.  tempus 
s/n  semestre. 

®cmiEoIon  s/n  g sem'icolou  s/n 
I point-virgule  sfm  g punto  e vir- 
góla  s/m  g.  punto  y coma  s;in 
g positura  s/f  distinguendi  nòta 
quod  semicolon  vocatur. 
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©eminar  s/n  g sem'inary  s/n 
I séminaire  s/m  g seminario  shn 
^ seminario  s/»i  ÿ seminarium 
s/n,  -iit  s/in  g sem'inarist  sfm 
g séminariste  s/m  g seminarista 
s/m  s seminarista  s/m  g semi- 
narii sodalis  s/m. 

fciuitifd)  a g semit'ic  | Semite, 
sémitique  g semitico  § semitico 
g semiticus. 

©cmmcl  s/f  g roll,  small  loaf  s/n 
I pain  s/nt  (blanc)  g panino  s/m 
bianco  g panecillo  s/m  bianco 
g panis  s/m  siligineus,  -blonb 
o § flax'en-haired  g blond  pale 
g biondo  pàllido  b rubio  pá- 
lido g flavus;  colore  panis  si- 
liginei. 

©enat  s/m  g sen'ate  s/n  g sé- 
nat s/m  g senato  s/m  g senado 
s/m  g senatus  s/m.  -er  s/m  g 
sen'ator  s/n  | sénateur  s/m  g 
senatóre  s/m  g senador  s/m  g 
Senator  s/m. 

©cnï>;botc  s/tn  g em'issary  s/n 
§ exprès  s/m,  délégué  s/m  g de- 
legato s/m  [Sj  mensajero  s/m  g 
nuntius  s/m.  -en  e/a  g to  send 
e/a  g envoyer,  expédier  v/a 
inviare  e/a  e/  mandar,  enviar 
e/a  g mittëre  e/tr.  -linç|  s/m  § 
mes'sengsr  s/m  g émissaire  s/m, 
exprès  s/m  g emissario  s/m  js' 
mensajero,  emisario  s/m  g nun- 
tius s/m.  -fdircibcn  s/n  g mis'- 
sive  s/n,  cir’cular  ep'istle  s/n  £ 
missive  s//  g missiva  s//  s carta 
i//  misiva  g littërae  f/p!,  epi- 
stöla  s//,  -ung  s//  g send'ing; 
par'cei;  mis'sion  s/n  if,  envoi  a'm, 
expédition  s//;  (petjönlicf))  mis- 
sion .«//  g invio  s/m  s envió  s/hi, 
expedición  (perjöulid))  mi- 
sión s//  g missio  ^/,  legatio  s//. 
©enf  s/m  S must'ard  s/n  g mou- 
tarde s/f  g mostarda  s/f  ^ mos- 
taza .sjf  g sinâpi  s/n,  sinâpis 
s/f.  -Èücble  s/f  g must'ard-pot 
s/n  I moutardier  s/m  g sena- 
pièra s/f  s mostacera  s/f  g thëca 
s/f  sinapina.  -gurtc  s!f  § pick'- 
led  cu  cumber  s/n  r^ornichon 
s/m  (à  la  moutarde)  g citriuôlo 
s/m  alla  mostarda  g pepinillo 
^m  en  vinagre  g cucùmis  s/m 
sinapinus.  -pflajtcr  s/n  g mus'- 
tard-plaster  s/n  g sinapisme  s/m 
g senapismo  s/m  g sinapismo 
s/m  g emplastrum  s/n  sinâpis, 
sinapismus  s/m.  -fjjiritue  s/m 
g spir'it  s/n  of  mus'tard  | mou- 
tarde s/f  alcooiée  g spirito  s/m 
di  mostarda  s espíritu  s/m  de 
mostaza  g spiritus  s/m  sinâpis. 
fengen  ¡./a  g to  singe,  to  scorch 
v/a  I brûler,  flamber  v/a  g ab- 
bruccacchiârec/a  ^ chamuscar  o;a 
g ustulare,  amburére,  urere  oír. 
©enter  s/m  g se'nior  s/m  g aîné 
s/m  g anziano  s/m  g mayor, 
padre  s/m  g senior,  maior,  se- 
nex s/m.  -at  s/n  g senior'ity 
s/n  i doyennat  s/m  g senioräto 
s/m  g decanato  sin  g seniorâ- 
tus  s/m,  auctoritas  s/f  et  digni- 
tas s/f  maximi  nâtu. 

©enti bici  s/n  gsound'ing-lead 
s/n  I plomb  s/m  g piombino  s/m 
S sonda  s/f  g plumbum  s/n  ex- 
ploratorium. -en  e/a  e;  to  low'er; 
to  sink  e/a  | abaisser,  des- 
cendre v/a  g abbassare  i;a  ^ 
bajar  c/n  g demittëre  e/tr.  -ev 
s/m  lay'er  <n  g serpenteau  s!m 
g barbatella  s/f  g barbado, 
mugrón  s/m  g propago  s/f-, 
Oícben)  tradux  s/m.  -grubc  sf 
g sink,  cess-pol  s/n  | puisard 
s/m  g pozzo  néro  s/m  pozo 
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negro  */;)i  g collectacûlum  s/n 
purgamentorum,  fovëa  s/f, 
scrobis  s/f,  qua  purgamenta 
colliguntur,  -rccöt  a o perpen- 
dic'ular  g vertical  g perpendi- 
colare 9 vertical  g directus  ad 
perpendiculum.  -ung  sf 
low'ering;  depres'sion  s/n  g 
abaissement  s/m-,  pente  s/f  | 
avvallamento  s/msrebajamiento 
s/m  g demissio,  remissio,  sum- 
misSio  s/f  (vocis);  (lofai)  de- 
cursus s/m. 

@cnn|éc(ttt)  s/m  (»,/)  g herds'- 
man  s/m,  shepherdess  s,ÿ’|vacher 
s-m,  vachère  s/f  g vaccaro  sviz- 
zero s/m  ; guardiana  s/f  delle  vac- 
che Is  vaquer(o  s/m,  -a  s!f)  g 
pastor  s/m  Alpinus:  bubulcus 
Siili-,  femína#,quae  pascit  boves, 
-butte  sif  g herdsman’s  hut  s!n 
i laiterie  s/f  (dans  les  Alpes) 
I cascina  s/f  svizzera  g va- 
queriza s/f  suiza  g tugurium  s/n 
pastoris. 

©ennceblättcr  nipl  g sen'na- 
leaves  n/pl  | feuilles  f/pl  de  séné 
á foglie  f/pl  di  sena  £ sena  s/f 
g folia  n pl  sennae. 

©cnfül  s/m  gli'censed  bro'ker 
s/m  courtier  s/m  g sensale  s/m 
i agente  sfm  de  cambio  li  pa- 
rarius, interpres,  proxeneta  s/m. 

©cnl’e  s/f  g scythe  sin  g faux 
.%f  § falce  s/f  g guadaña  s/f  S 
faix  s/f.  -nmûiin  s/m  g scythe- 
man  s/m-,  fiy.  death  s/n  g fau- 
cheur s/m-,  fig.  la  mort  s/f  g 
falciatore  s/m-,  fig.  morte  s/f  p 
segador  s/m-,  fig.  muerte  ^f  3; 
falcarius  s/m-,  fig.  Mors  sf.  -U: 
fd)micb  s/m  g scythe-smith  s/m 
îi  taillandier  s/m  ^ falcialo  s/m 
« herrero  s/m  de  corte  i fàber 
s/m  falcarius,  falcarius  s/m. 
Scuteuj  ^f  seu'tence  s/n  p? 
sentence  sf  g sentenza  .v/s  sen- 
tencia s/f  § sententia  sff. 
fcntimcntal  a g sentiment'al 
I sentimental  g sentimentale 
s sentimental  g mollis,  -itiit 
s/f  g sentimental'ity  s/n  | sen- 
sentimentalité  s/f  g sentimen- 
talità sf  s sentimentalismo  s/m 
I animi  mollitia  s/f. 
feparat  a g sep'arate  | séparé, 
à part  g separato  g separado 
g separatus,  secretus,  sejunctus, 
-ausgabe  sf  g sep'arate,  edit’- 
ion  s/n  g édition  s/f  à part  g 
edizióne  sf  separata;  spesa  4/ 
particolare  § edición  s/f  sepa- 
rada g editio  sf  seiuncta,  se- 
parata, secréta, 
feparteren  v/a  § sep'arate  ifa 
I séparer  v/a  g separare  v/a  s se- 
parar e, a g separare,  secernere, 
segregâre,disiungëre,  discernere, 
dividère  v/tr. 

©spia  s/!êse’pia;  (îintcniifd)) 
cut' tie- fish  s/n  | sépia  s!f-,  (Sin- 
tenfijef))  seiche  s/f  g seppia  sf 
g sepia  s/f-,  y jibia  s/f  g sepia 
s/f-,  (íinteníijd))  loligo  s/f. 
©cptcmbcc  s/m  § Septemb'er 
s/n  I septembre  s/m  g settem- 
bre s/m  g septiembre  s/m  g Sep- 
tember s/m, 

©cptiinc  s/f  § g sev'enth  s/n  g 
septième  4/  g settima  s/f  § sép- 
tima sf  g intervallum  septimum 
s/f-,  septima  sf. 
feptifeb  a § sep'tic  g septique 
I settico  g séptico  g septicus, 
©equenê  s/f  g sequence  s/n  g 
séquence  s/f  g seguenza  s/f  S 
runfla  sf  g sequens. 

©rguefter  s/m  g seques'ter  s/n 
g séquestre  s/m  g sequestro  shn 


1411 


1412 


g secuestrador  s/m  g (iBejdblay 
iiabtne)  sequestrum  s/n,  seque- 
stre s/n,  retentio  s/f-,  (geticf)tl. 
’Scrtnaftet)  procurator  s/m  pu- 
blice dàtus  bonôrum,  de  qui- 
bus ambigitur;  sequester  sm. 
feguefiticricn  v/a'é  toseques'- 
trate  v/a  S séquestrer  va  g se- 
questrare v/a  g secuestrar  e/a  g 
sequestrare,  sequestro  dare;  in 
creditorum  usum  administrare 
Vitr.  -ung  s/f  g sequestra'tion 
sin  I séquestration  sf  g stag- 
gimento s,m  s secuestro  s/m  g 
sequestratio  s/f. 

©crail  s!n  g seragl'io  ÿn  g 
sérah  s/m  g serraglio  s,m  s ser- 
rallo s/m  Ï domus  sf  impera- 
sóris  Turcici,  domus  principis 
orientalis. 

©crapl)  s/m  g ser'aph  s/n  | 
séraphin  s/m  g serafino  s/m  g se- 
rafín s/m  I seràphus  s/n..  -ifcb 
a g seraph'ic  f séraphique  g 
serafico  g seráfico  ® seraphicus. 
ferbifeb  a g .àeriT'ian  ì serbe 
± .serbo  ,s  servio  g Serbícus. 
©crcniabe  s/f  g serenade'  s'n 
í sérénade  s/f  | serenata  s¡f  s 
serenala  sf  g symphonia  if 
vespertina,  concentus  s/m  ves- 
pertinus. -tífímuS  s/m  g His 
Serene  Highness  | sérénissime 
SUI  pi  serenissimo  s/rr,  s serení- 
simo J Serenissimus. 

©ergeant  s/m  g serg'eant  s/m 
Ï sergent  vAn  SI  sergente  s/m  s 
sargento  s/m  g decurio  optio  s/m. 
©cric  sf  g se 'ries;  emis'sion 
s'n  g série  sf  ä|  serie  sf  e serie 
sf  g seríes  sf-,  pars  sf  sorti- 
tionis. -niel  s/n  g lot'tery- 
lick'et  s/n  ì,  lot  s/m  de  série  pj 
polizza  sf  di  serie  s billete  s'm 
de  lotería  J sors  sf  aléae,  quae 
divisa  est  in  complures  sorti- 
tiones. -lijicbung  î/ê  draw'ing 
sf  of  lots  I tirage  v.An  de  séries 
g estrazione  sf  di  serie  s sor- 
teo s/m  g sortitio  sf- 
©crmon  s/m  g serm'on  s/n  | 
prêche  s/m  g sermóne  s/m  g 
sermón  s/m  g sermo  shn. 

©erpentin  s/n  g ser'pentine  s/n 
% serpentine  sf  g serpentino 
s'm  á serpentina  sf  J làpis  s/m 
serpentinus. 

©crpcntinc  s/  (Scijlangenmiu. 
bung)  e serpentine  curve  s/n  | 
sinuosité  sf  g serpeggiamento 
sim  P sinuosidad  sf  ä linëa  sf 
anguinëa. 

©erpice  s'n  U.  s/m  g ser'vice; 
(Tafcinufîab)  set  s'n;  (Tieniti 
attend 'ance  s/n  | (Tieniti  ser- 
vice s/m;  (Tafelnuiiab)  vaisselle 
sf  de  table;  (ber  Cfrijiere  tc.) 
indemnité  s/f  de  logement  £ 
(Tofclaufiab)  servizio  s/m  di 
tavóla;  (Tieniti  servigio  4'm; 
(ber  Oüijicte  tc.)  soldo  san  per 
1’  allogio  s (Tniclauiiab)  ser- 
vicio s/m  de  mesa;  (Tieniti  ser- 
vicio s/m  g (Tnielauiiaö)  vasa 
fì/pl  escaria  et  potoria,  argen- 
tum s/n  escarium  et  potorium; 
(îierpficgungâgclb)  demensum 

s/n. 

fctpicrcn  r'a  S to  serve,  to  wait 
upon  c/a  I mettre  viz  le  couvert  ; 
servir  c.'a  g servire  ra  ö servir 
e'ii  S ministrare  c tr  pocüla  alci, 
ad  mensam  consistére  e,tr,  men- 
sam ponëre,  apponëre  ctr. 
©crpicttcs/  f table-nap'kin  s'« 
P serviette  sf  (de  table)  ï sal- 
xûetta  sf  g servilieha  sf  1 
mappa  sf.  -nbanb  sn  e hold'er 
sin  for  a nap'kin  Í porte-ser- 


viette sAn  J legatovagliôlo  s m 
« abrazadera  sf  de  servilleta 
!li  fascia  sf  mappae, 
feruii  a g serv'ile  ï servile  5 
servile  s servU  servus,  ser- 
vilis. -ièniuè  s/m  e serv'ileness 
Sin  £ servilisme  s/ni  î servilismo 
s'm  B servilismo  sim  g animus 
sim  servilis. 

©eruiteur  = (ïbetnijette. 
©eraitut  s'n  ¡è  serv'itude  s'n 
f serr'itude  sf  'i  servitù  sf  s ser- 
vitud sf  g servitus  sf. 

©eitel  s/ïti  g ea'sy-chair  s/n  ï 
fauteuil  s'm  g seggiola  sf  ¿ 
sillón  s/m  g sedile  s/n,  sella  s'f; 
cathédra  sf-,  solium  s/n. 
fegbaft  a 8 sed'entary;  estab'- 
lished  f domicilié  i stabilito  s 
domiciliado  g nerbai:  qui  sed  ni 
stabilem  et  domicilium  habet. 

©cfñcn  sf  8 ses'sion  s/n  g 
session  sf  ï sessióne  sf  a sesión 
sf  g sessio  sf,  consessus  s/m, 
consilium  s/n. 

©cçci  = Spiegelei, 
feç  en  ra  g to  set,  to  put,  to 
place;  to  plant;  to  compose' ; to 
stake;  to  leap;  außer  Rraft  -, 
ab'rogate  va;  crefl;  fid)  -,  to  sit 
down;  fii^  jur  3iube  -,  to  retire; 
fid)  in  ®unft  -,  to  ingrat'iate; 
aué  ben  9lugen  -,  to  disregard  ; 
aufâ  Spiel  -,  to  ven'ture,  to 
lay  at  stake;  in  gurefit  -,  to  put 
in  fright;  aufier  ©ebrautfi  -,  to 
put  out  of  use;  in  greibeit  -,  to 
set  at  lib'erty;  in  ben  Stano  -, 
to  enable;  fid)  aufé  'liferb  -,  to 
get  on  horseback  ; fiefi  juríécbt  -, 
to  defend  o.  s.;  über  oen  glufi  -, 
to  pass  a river;  ein  Tenfmal  -, 
to  erect'  a mon'ument;  einen 
Termin  -,  to  fix  a time;  ben 
gall  -,  to  put  the  case,  to  sup'- 
pose;  in  9)lufil  -,  to  set  to 
music;  Sdirift  -,  to  compose  Ï 
mettre , placer  pa  ; fid)  -, 
(s)asseoir  v/a  Vrefl;  anS  Sanb  -, 
débarquer;  an  bic  Suit  -, 
mettre  à la  porte;  auf»  Spici  -, 
risquer  qc;  alleá  baron  -,  mettre 
tout  en  œuvre:  l’.d)  auto  'liierb 
-,  monter  à cheval;  jem.  auf 
ben  Tfiron  -,  mettre  q sur  le 
trône;  quf  freien  gufi  -,  mettre 
q en  liberté;  auficr  (ÿebrandi  -, 
mettre  hors  d’emploi;  bei  Scite 
-,  mettre  de  côte;  in  Sdiredcn 
-,  faire  peur  à;  inè  ©cfôngniS 
-,  mettre  q en  prison;  ¿limmcl 
U.  ^ôllc  in  Slciucgung  -,  remuer 
ciel  et  terre;  in  glammcn  -, 
mettre  le  feu  à;  ¡cine  Hoffnung 
in  jem.  -,  mettre  son  espoir 
sur;  über  einen  gluß  -,  passer 
une  rivière:  fid)  ju  jem.  -,  se 
placer  auprès  de  q:  fiib  sur 
SBcfir  -,  se  mettre  en  défense; 
einen  Termin  -,  fixer  un  terme 
à q;  jem.  ein  Tcnfmnl  -,  ériger 
(élever)  un  monument  à u; 
ben  gali  -,  poser  le  cas;  in 
Tllufif  -,  composer;  ©elb  (i.n 
Spiel)  -,  mettre  au  jeu  ;$d)röpi* 
fôpfe  -,  appliquer  des  . . .; 
®âume-,  planter;'iDlanuitript-, 
coit,poser  i mettere,  porre:  col- 
locare; comporre  c i;  anS  ?anb 
-,  sbarcare:  auf;- Spici  -,  mettere 
a repentaglio:  allc-5  batan  -, 
mettere  tutto  il  suo  in  una  cosa; 
ùufà  ißfetb  -,  mettère  a cavali.'; 
(Scctiòcn  -,  porre  limiti;  in 
Sefireden  -,  spi  ventare:  einen 
Tamm  entgegen-,  opporre  un 
argine;  einen  in  (Sefabr  -, 
metter  a cimento;  jeinileritauen 
auf  ietn.  -,  riporre  la  sua  fid  .1- 
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da  ln  alcuno;  über  einen  ging 
»,  passare  un  fiume:  ficÇ  âut 
SSefir  *,  mettersi  in  difesa; 
einen  îermin  -,  fissare  un  ter- 
mine; ein  Sentmal  -,  ergere  un 
monumento;  ben  g-utl  -,  porre 
il  caso;  in  ifilufii  -,  mettere  in 
musica;  iSömne  -,  piantare 
alberi;  ®cí)rift  -,  comporre  1§ 
poner,  colocar  v,'a:  fidi  -,  sen- 
tarse v/>vß;  (=  fid)  nieberiaffen) 
establecerse  v/reß-,  onâ  £nnb  -, 
desembarcar  v¡a-,  an  bie  2uft  -, 
ecbar,  despachar  v/a-,  aufà  ©piel 
-,  arriesgar  v/a  algo;  olleâ  ba= 
ran  -,  poner  todos  los  medios 
(para  conseguir  algo)  ; fid)  aufá 
ÍPferb  -,  montar  »/»  á caballo; 
jetn.  ouf  b.  Íf)tDn  -,  poner  vja 
á alguien  en  el  trono;  auf 
freien  gufe  -,  poner  e/a  en  li- 
bertad; außer  ©ebrauiS  -,  des- 
echar; bei  ©eite  -,  guardar  u/a; 
eine  grift  -,  fijar  v/a  un  plazo: 
in  ©diretfen  -,  asustar  v/a-,  inâ 
(Sefangniâ  -,  llevar  à presidio; 
ítitnmcl  unb  (polle  in  ÍBetuegung 
-,  remover  v/a  cielo  y tierra; 
in  glommen  -,  incendiar  v/a.-, 
feine  ^loffnung  in  fern.  -,  poner 
v/n  sus  esperanzas  en  alguien; 
über  einen  gluß  -,  pasar  ¿>/a  un 
río;  fui  5U  jem.  -,  sentarse 
(ober  ponerse)  v/rvfl  al  lado  de 
alguien;  fid)  áur  SBeßr  -,  po- 
nerse v/refl  en  defensa;  fern,  ein 
IDenfmal  -,  erguir  »/a  un  mo- 
numento á uno;  ben  gali  -, 
suponer  v/a  el  caso;  in  ffiiufi! 
-,  poner  v/a  en  música;  Selb 
(im  ©piel)  -,  poner  dinero  v/a 
(al  juego);  ©d)ropfíi)pfe -,  apli- 
car »/a;  SBöume  -,  plantar  v/a, 
SOlanuftript  -,  componer  v/a  I 
ponére,  collocare,  constituëre 
vßr-,  ßtß  -,  considère,  assidère, 
residère  Vn;  nnâ  Sanb  -,  ex- 
ponère  e navibus;  aufâ  $ferb 
-,  conscendère  equum;  ouf 
freien  guß  -,  liberare;  außer 
©ebraud)  -,  abolëre;  ©tßranfen 
-,  terminos  ob.  modum  ponere 
alci  rei;  in  ©djreden  -,  alqm 
in  terrorem  conicère;  über  einen 
gluß  -,  flumen  traicëre;  fid)  äur 
Sleßr  -,  se  defendëre;  feine 
íioffnung  -,  spem  concipëre; 
oufâ  ©piel  -,  alqd  in  alëam 
däre;  einen  Termin  -,  diem 
statuëre;  ein  $entmal  -,  mo- 
numentum collocâreob.ponëre; 
ben  gafi  -,  flngêre;  in  glommen 
-,  incendere;  in  fKufit  -,  modos 
facëre,  fidibus  aptare  modos; 
©d)rift  -,  typos  ob.  litterarum 
formas  componere,  -er  s/m  g 
compo'sitor  s/m  § compositeur 
Vm,  typographe  j/m  g proto,  com- 
positore s/m  1^  cajista  s/m  ÿtypo- 
thëtasf^«.  -crei  s/f  g compo’sing- 
rooms/n  I atelier  s/m  des  com- 
positeurs g sala  s/f  di  composi- 
zione ^ sala  s/f  donde  trabajan 
los  cajistas  J officina  s/f  typogra- 
phlca.  -tttficn  s/m  g let'ter-case 
s/n  g casse  s/f  g cassa  s/f  g caja 
s/f  g area  s/f,  capsa  s/f,  recep- 
tacùlum  s/n  typûrum.  -ling  s/m 
Ig  fi  set;  V shoot;  fry  s/n  § 
plant;  V nourrain  s/m  g bar- 
batella s/f,  magliuolo  s/m;  fl 
pollone  s/m-,  V avannotto  s/m 
ip  ß plantón  s/m;  V alevino 
s/m  g talëa,  clavùla  s/f;  f3  vi- 
viradix s/f;  y propago  s/f. 
-mage  s/f^  g lev'el  s/n  g (plomb 
s/m  à)  niveau  s/m  g piombino 
s/m,  livello  fe  nivel  s/m  ¡J  libra  s/f. 
©eueße  s/f  g pest'ilence,  pla- 


gue s/n  I épidémie  Sif  g epi- 
demia s/f  g epidemia  if  g lúes, 
pestilentia,  pestis  s/n.  -nbcrb 
ßm  g centre  s/n  of  conta'gion 
g centre  s/m  de  contagion  ^ 
centro  sßn  di  contagio  fe  foco 
s/m  de  infección  |]betbal:  unde 
contagio  luis  mänat  ob.  quasi 
föcus  quidam  atque  fons  pesti- 
lentiae. 

fcufijcn  gfe  g to  sigh,  to  groan 
v/n  g soupirer,  gémir  de  qc  v/n 
g sospirare  v/n  fe  suspirar  v/n  g 
gemëre  v/n,  gemitus  edëre  v/tr. 
-jer  s/m  g sigh  s/n  g soupir  s/m, 
gémissement  s/m  g sospiro  s/m 
fe  suspiro  s/m  g gemitus  sfm. 

©erta  ^f  H sixth  form  s/n  g 
sixième  if  g sesta  classe  s/f  fe 
sexta  clase  s/f  | ordo  s/m  sex- 
tus. -ncr  s/m  g sixthform-boy 
s/m  I élève  ^n  de  sixième  g 
scolaro  s/m  della  sesta  classe  [s' 
alumno  s/m  de  la  sexta  clase  g 
sextänus  s/rn,  qui  est  ordinis 
sexti  discipülus  sfm,  ordini 
sexto  ascriptus,  -nt  s/m  g sex'- 
tant  s/n  | sextant  s/m  g sestante 
s/m  g sextante  s/m  g sextans  s/m. 

©Cïtctt  s/n  § sextet'to  s/n  g 
sextuor  s/m  g sestetto  s/m  g 
sexteto  s/m  g cantus  s/m  sena- 
rius, cantus  senisönus. 
©ejei'iìcn  s/f  @ seces'sion  s/n 
g sécession  s/f  g secessione  if 
g secesión  if  _ | secessio  s/f, 
secessus  s/m.  -i)î  s/m  g seces'- 
sionist  s/m  g sécessioniste  s/m  g 
secessionista  s/m  fe  secesionista 
s/m  g qui  secedit, 
fcjiericn  v/a  g to  dissect'  gfag 
disséquer  via  g sezionare  v/a  fe 
haeer  v/a  le  disección  g secare, 
dissecare  vßr.  -tnciTer  s/n  g 
dissect'ing  knife  s/n  g scalpel 
s/m  g bistorl  s/m  g escalpelo, 
bisturí  s/m  g culter  sßn,  cul- 
tellus s/m  medicinalis. 

©balbi  s/m  g shawl  ßn  g châle 
ßm  g sciallo  s/m  g citai  s/m  g 
focale  s/n,  amictorium  s/n,  su- 
darium s/n. 

©betiff  s/m  g sher'iff  s/m  g 
shérif  im  g sceriffo  s/m  fe  jerife 
ßm  g jûdex  s/m  pagi  ob.  comi- 
tatus. 

©berrt)  s/m  g sher'ry  s/n  g 
xérès  s/m  g vino  s/m  di  Xeres 
g jerez  s/m  g vinum  s/n  quod 
vocatur  Sherry, 
fianicfîfcb  a g Siamese'  g sia- 
mois g siamese  fe  siamés  g Sia- 
micus. 

fibirifeb  a g Sibir'ian  g sibé- 
rien g siberiano  g siberiano  g 
Sibiriens. 

fibljllinifcb  o fe  Sib'ylline  g si- 
byllin g sibillino  fe  sibilino  g 
Sibyllinus. 

fícb  pr/r  (your-,  him-,  her, 
itiseli,  (your-,  them)selves  g 
dat  U.  acc.  be?  pr/r,  se  (bot 
SSotal  U.  ftutuntem  h s’)  ol?  pr 
absolu:  soi,  à soi,  lui,  elle;  in 
pl  eux,  elles  g si,  se  pr  g dat 
U.  acc  be?  prfr  se;  al?  pr/abs 
si,  él,  ella,  ellos  g sibi  dat,  se  acc. 
©icbel  ßf  fe  sick'le;  (ffilonb) 
cres'cents/«ifaucille#;  (fOlonb) 
croissant  slm  g falciuöla  s/f; 
róncola  s/f;  (Slìonb-)  luna  s/f 
falcata  fe  hoz  ßf;  (fKoub)  media 
luna  ßf  g falx  ßf;  (fOîonb-) 
luna  s/f  falcata,  -förmig  a g 
crescent-shaped,  fal'cated  g en 
forme  de  faucille  g falcato  fe 
en  forma  de  medio  luna  g fal- 
catus, lunatus. 

fießer  a U.  adv  g oer'tain,  sure; 


safe,  secure;  adv  cer'tainly;  - 
ftetícn  gegen,  to  insure'  from; 
bon  -er  ®anb,  from  very  good 
author'ity  | sûr,  certain,  posi- 
tif; adv  sûrement;  - bot,  à l’- 
abri de;  ein  Capital  - fteHen, 
garantir  un  . . .;  - leben,  vivre 
en  toute  sécurité,  feinet  ©aeße 

- fein,  être  sûr  de  son  affaire 
g sicuro;  adv  sicuramente;  fid) 

- fteHen,  mettersi  al  sicuro; 
ein  -e?  Seiáien,  sicuro  indizio 
fe  a seguro,  cierto,  positivo; 
adv  seguramente:  - bot,  al 
seguro  de;  ein  Sapital  -ftellen, 
garantizar  un  capitai  g (gefaßt, 
lo?)  tùtüs;  (forgio?)  securus, 
incautus;  a (getoiß)  certus  adv 
tüto,  secüre,  certe  ober  certo 
adv.  -beit  s/f  fe  sure'ty,  cer'- 
tainty,  safe'ty;  secu'rity  s/n  g 
sûreté i/f,  certitudes//;  (in  ©elb- 
fad)en)  garantie,  caution  s/f  ; 
(Unbefotgtßeit)  sécurité  ßf;  mit 

- beßaupten,  soutenir  qc  avec 
assurance  g sicurezza  s/f  fe  se- 
guridad, tranquilidad,  confianza 
sif  g incolumitas,  sälus,  securi- 
tas, fides;  cautio,  satisdatio  ßf. 
-bcitélampe  s/f  fe  safe'ty-lamp 
s/n  g lampe  s/f  de  sûreté  g lam- 
pada ßf  di  sicurezza  fe  lámpara 
s/f  de  seguridad  g lucerna  s/f, 
lampas  s/f,  quam  graves  aëris 
spiritus  displodére  non  possunt, 
-ließ  adv  fe  cer'tainly,  sure'ly 
I sllrement,  certainement,  dé- 
cidément g sicuramente  fe  se- 
guramente g certe,  certo,  sine 
dublo,  hand  dubie  ob.  betbnl: 
non  est  dublum,  quin  c conj. 
-n  v/a  g to  secure,  to  assure', 
to  insure',  to  save  v/a  g assurer, 
garantir,  consolider  v/a;  fid)  -, 
se  garantir  de  qc,  se  mettre  en 
sûreté  ßreß  g mettere  al  sicuro  ; 
cautelare  v/a;  fid)  -,  assecurârsi 
ßreß  fe  asegurar  v/a  g tutum 
reddëre  ob.  praestare,  confir- 
mare, munire  v/tr.  -fíeOung  s/f 
fe  secu'rity,  guarantee'  s/n  g 
sûreté,  garantie  ßf  g garanzia 
ßf  fe  seguridad,  garantía  s/f  g 
defensio,  cautio,  satisdatio  s/f 
ob.  nerbai,  -ung  ßf  fe  guaran- 
tee' s/n  g garantie  ßf;  (Jí  am 
©etbeßr)  platine  s/f  de  sûreté 
g cautela  s/f;  (Jí  am  ©etneßr) 
sicura  s/f  fe  garantía  s/f  g cautio 
ßf,  satisdatio  slf. 

@id)t  ßf  g sight  ßn;  -tbed)fel, 
bill  s/n  payable  at  sight;  brei 
Sage  nneß  -,  three  days  after 
sight  I vue  ßf;  bei  -,  à vue; 
SBcdifel  auf  -,  billet  payable  à 
vue;  auf  futje  -,  à court  terme; 
btei  Sage  naeß  -,  à trois  jours 
de  vue  ob.  de  date  g vista  s/f; 
SBedjfel,  in  langer,  îtitjer  -,  a 
lunga,  corta  vista  ; breiSage  naeß 
-,  a tre  giorni  di  vista  fe  vista 
s/f;  ouf  -,  á la  vista;  ouf  od)t 
Soge  -,  á ocho  días  vista  | 
conspectus  s/m,  aspectus  s/m; 
nad)  -,  cognitis  his  littëris. 
-bar  a @ vis  ibie,  ev'ident  g 
visible:  évident  g visibile  fe 
visible,  e.vidente  g conspectus, 
conspicûus,  manifestus,  aspec- 
tabilis ober  adv  quod  cerni 
potest,  manifesto.  irfcit ,«// 
g vis'ibleness  s/n  | perceptibilité 
s/f,  apparence  s/f,  évidence  .ßf 
g visibilità  s/f  fe  visibilidad, 
evidencia  ßf  g berbol.  -en  v/a 
g to  sift,  to  win'now  gíz;  J,  to 
sight  v/a  g mettre  v/a  à part;  fig. 
examiner  ßa  g (fieben)  abburat- 
tare ßa;  (auêfonbem)  vagliare 


ßa  g (fieben)  cribar  v/a;  separar; 
fig.  examinar;  i avistar  ßa  g 
cernëre.  conspicëre,  aspicëre  v/tr; 
(au?)boßIen)  seeernëre,  deligëre, 
eligëre,  seligëre  v/tr.  -ließ  a g 
appar'ent,  ev'ident  g apparent, 
évident  g manifesto  fe  mani- 
festo, evidente  g conspicuus, 
apertus,  manifestus;  adu  mani- 
festo, aperte,  evidenter.  -■ 
n)Cd)fet  s/m  fe  bili  s/n  payable 
at  sight  i billet  s/m  de  (à)  vue 
g cambiale  ßf  a vista  fe  letra 
s/f  pagadera  á vista  g syn- 
gräpha  s/f  quae  solvenda  est, 
cum  exhibètur. 
fíctern  v/n  g to  trick'le  v/n  g 
suinter  v/n  g stillare  v/n  fe  re- 
sudar v/n  g stillare  v/n;  ma- 
nare v/n. 

fibetifeb  a fe  sid'eral  g sidéral 
g siderale  g sideral  g siderëus. 
fie  pr/p  fe  she,  her;  it;  they, 
them  (©ie,  al?  SInrebe  you)  g 
al?  3.  fßerf.  elle,  al?  3.  «Perf. 
pl/m  ils,  acc  les  (©ie,  ol?  SIn- 
rebe vous)  g ella,  essa  (©ie,  al? 
SInrebe  lei,  ella)  fe  ella;  acc  la; 
pi  ellos,  ellas;  acc  los  las;  (al? 
SInrebe)  Ud.,  Uds.;  acc  le,  les  g 
ea,  illa,  ista,  haec,  ipsa  sing; 
ii,  eae,  ea;  illi,  isti,  hi,  ipsipi«r. 
©ieb  s/n  g sieve  s/n  | crible  ßf; 
(feine?)  tamis  s/m  g staccio  s/m 
fe  criba  s/f,  cedazo  s/'«  S cri- 
brum s'n.  -en*  o/a  fe  to  sift  v/n 
g cribler  v/a,  passer  v/a  au  tamis 
g crivellare  v/a  fe  cribar  v/a, 
cerner  v/a  g cribrare  v/tr.  -Cifi* 
a/n  c.  fe  sev'en  (Va  7 Ußt,  half 
past  six  o’clock)  gsept(  Va  7 Ußr, 
six  heures  et  demie)  g sette 
(Va  7 Ußr,  alle  sei  e mezzo)  fe 
siete;  Va  7 Ußr,  las  seis  y media 
g septima  hora  s/f.  -enerlei 
adv  fe  of  sev'en  sorts  g de  sept 
espèces  g di  sette  sorta  g de 
siete  clases  g septem  genërum. 
-Ciifnd)  a g sev'enfold  g sept 
fois  autant  g settemplice  fe  sép- 
tuplo g septemplex;  adv  sep- 
templiciter, septifariam.  -en- 
jäßrig  a fe  sev'en  years  old  g 
de  sept  ans  g di  sette  anni  fe 
de  siete  años  g septennis;  sep- 
tem annorum,  -cntlial  adv  g 
sev'en  times  | sept  fois  g sette 
volte  fe  siete  veces  g septies, 
-cnnmlig  a g done  sev'en  times 
I sept  fois,  réitéré  sept  fois  g 
reiterato  sette  volte  fe  hecho 
siete  veces  g septies  repetitus, 
-cnnicilcnfticfcl  m/pl  fe  sev'en- 
leagued  boots  n/pl  g bottes  f/pl 
de  sept  lieues  g stivali  m/pl  di 
sette  miglia  fe  botas  f/pl  de  siete 
leguas  g calcèi  m/pl  ob.  caligae 
f/pl,  quibus  iter  septem  milium 
singulis  passibus  conficitur,  -cn. 
fcßlüfct  s/m  fe  V dor'mouse  s/n; 
(Segenbe)  the  seven  sleep'ers; 
fig.  slug-a-bed  s/m  g V loirV"»: 
(Segenbe)  les  sept  dormeurs 
(d'Ephèse)  g V ghiro  s/m;  (Se- 
genbe)  i sette  dormienti  n/pl  g 
V lirón  s/m;  (Segenbe)  los  siete 
durmientes  g V K'is  s/m  escu- 
lentus: (Segenbe)  septem  dor- 
mientes m/pl.  -cnî(c)  a/n  o fe 
sev'enth  | le  (la)  septième; 
íieinrid)  VII.,  Henri  sept;  ber 
7.  be?  fBlt?.,  le  sept  du  mois  g 
settimo  s séptimo;  ©einricßVII., 
Enrique  séptimo;  ber  7.  b.  fîlU?., 
el  dia  siete  g septimus,  -cntcl 
s/n  fe  sev'enth  (part)  s/n  | sep- 
tième s/m  g settimo  s/m  g sép- 
timo s/m  g pars  s/f  septima, 
-entenfi  a/n  o § in  the  sev'enth 
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place  g septièmement  g in  set- 
timo luògo  § en  séptimo  lugar 
g septimo  adv.  -jCÖn  a/n  c g 
sev'enteen  g dix-sept  g dioia- 
sette  § diez  y siete  g septen- 
decim, decem  et  septem.  -= 
(CÈnfacb  a g sev'enteeniold  | 
dix-sept  fois  autant  g diciasette 
volte  tanto  B diez  y siete  veces 
más  5 septies  decies,  -jeöntfc) 
ìijo  g sev'enteenth  g le  (la)  dix- 
septième;  Subluig  XVII.,  Louis 
dix-sept;  ber  17.  beâ  Uütâ., 
le  dix-sept  du  mois  g decimo 
settimo  fs¡  decimoséptimo;  £ub  = 
luig  XVII.,  Luis  diez  y siete; 
b.  17.  b.  anté.  el  día  17  g sep- 
timus decimus.  -jeOnící  s'u  g 
sev'enteenth  (part)  sin  g dix- 
septième  s/”‘  ä diciasettèsimo 
sjm  g decimaséptima  parte  sif 
g pars  septima  decima,  -sig 
njo  g sev'enty  g soixante-dix, 
septante  g settanta  S setenta 
g septuaginta,  -jiget  g sep- 
tuagenar 'ian  s/m  g septuagénaire 
s/»i  g settuagenario  § septua- 
genario s/m  I septuagenarius  s/»¡. 
-jigfad)  a g sev'entyfold  | soi- 
xante-dix fois  autant  g settanta 
volte  tanto  g setenta  veces  más 
g septuagies,  -jigiíte)  g sev'en- 
tieth  I soixante-dixième  g set- 
tantesimo g-  septuagésimo  g 
septuagesimus,  */«  § 

sev'entieth  (part)  s/«  g soixante- 
dixième  s/m  g settantesimo  s/m 
g septuagésima  parte  s/f  g pars 
s/f  septuagesima. 

fled)  a g sick'ly  | maladif  g 
malaticcio  g enfermizo  g inva- 
lidus, infirmus,  aeger,  aegrotus. 
-Ctt  vjn  g to  lang'uish  vin  g 
languir  g languire  vjn  g langui- 
decer »/ft  I aegrotare,  aegrere, 
infirma  valetudine  esso  »/n.  ~cn- 
fiauS  s/n  § hospital  s/k  for  in- 
curables I hospice  s/m  des  in- 
curables g nosocomio  s/nt  g hos- 
pital s/m  de  incurables  g vale- 
tudinarium s/n,  nosocomium  s/n. 
-tura  sin  § chron'ical  disease 
s/n  g maladie  s,'/_  chronique  g 
malattia  s//  cronica  g enferme- 
dad sl/  crónica  | morbus  s/m, 
valetüdo  sIf  infirma  atque  aegra. 

®icbel)i^c  sIf  g boiling-pitch 
s/n  g température  sIf  de  l’ébul- 
lition g calore  s/m  di  bollimento 
g temperatura  si/  de  la  ebul- 
lición g càlor  s/m,  fervor  s/m, 
aestus  s/m,  quo  opus  est  ad 
coquendum. 

fteben  v/a  u.  v/n  @ to  seethe, 
to  boil  v/a  u.  v/n  g bouillir  »/n; 
faire  v/a  bouillir  g far  bollire  e/a-, 
bollire  v/n  g hervir  v/n-,  cocer 
v/a  g coquëre,  elixâre  v/tr-  fer- 
vère  v/n. 

©icbcbunft  s/m  § boiling-point 
s/n  g point  s/m  d’ébullition  g 
punto  s/m  d’ebollizione  ^ punto 
s/m  de  ebullición  g caloris  grädus 
s/m,  quo  aqua-  coquitur. 

®icbcc  s/m  g seeth'er  s/m  g 
saunier  s/m  g uòmo  che  fa  bol- 
lire . . . s/m  @ el  que  cuece  g 
coctor  s/m.  -ci  s/f  g boil'ing- 
house,  refi'nery  s/n  | saunerie 
s/f  g raffineria  s/f  § refinería  s// 
g officina  s/f  , in  qua  coquitur. 

wieg  s/f  g vie  'tory  s/m  g victoire 
s/f  g vittoria  s/f  g Victoria  s/f 
g Victoria  s/f. 

©tegel  s/n  g seal;  unter -legen, 
to  put  under  seal;  unter  SBrief 
unb  -,  under  hand  and  seal; 
unter  bem  - ber  SBerídiroiegen» 
heit  under  the  seal  of  se'crecy 
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g cachet  s/m-,  (geriehtl.)  scellé 
s/?7i;  (amtl.)  sceau  s/m-,  unter  - 
legen,  mettre  les  scellés  à;  unter 
bein  - beè  ©eheimnifíel,  sous 
le  sceau  du  secret  g sigillo  s/m  -, 
- ßujbtücfen,  apporre  il  sigillo; 
SSrief  U.  - haben,  aver  notizia 
e nuova  sicura  di  qc;  unter 
bem  - ber  Ì8ericf)tuiegenf)eit,  a 
condizione  di  tener  silenzio  g 
sello  s/m;  Sörief  u.  - haben,  tener 
noticias  seguras  de  algo;  unter 
bem  - ber  S8er(chluiegenheit,  con 
la  condición  de  guardar  secreto 
S sigillum,  signum  s/n;  -nu{= 
brìi  den,  signum  imprimere; 
unter  bem  - ber  ÍSeríchiuiegen. 
heitmitteilen,  taciturnitati  alcjs 
clam  concrëdere  alqd.  -bc= 
tuahrer  s/m  g keeper  s/m  of  the 
seal  g garde  s/m  des  sceaux  g 
guardasigilli  s/m  g guardasellos 
s/m  8 sigilli  custos  s/m.  -latí 
s/m  g seal'ing-wax  s/n  8 cire# 
à cacheter  8 ceralacca  s/f  g 
lacre  s/m  8 céra  s/f  signatoria. 
-Jl  v/a  @ to  seal  t/œ  g cacheter 
»/a;  (amtlich)  apposer  les  scellés 
8 suggellare  v/a  g sellar  v/a  8 
signare,  consignare,  obsignare 
v/tr.  -ring  s/m  g sig  net-ring  s/n 
g anneau  s/m  à cacheter  g anello 
s/m  da  suggellare  g sortija  .# 
con  sello  g anulus  s/m  signa- 
torius. 

ftegim  v/n  g to  van'qulsh,  to 
con'quer  v/n  g vaincre  v/n,  être 
v/n  vainqueur  3 vincëre,  trion- 
fare v/n  g vencer  v/a-,  ser  v/n 
vencedor  8 vincëre  v/n,  victoriam 
consëqui  v/tr.  -cr  s/m  g vio'tor, 
con'queror  s/m  | vainqueur  s/m 
g vincitóre  s/m,  trionfatóre  s/m 
vencedor  s/m  g victor  sim, 
triumphator  .s/m.  -eébcntinaI  .s/;¡ 
g trium'phal  mon'ument  s/n  g 
monument  s/m  érigé  en  mémoire 
etc.  g monumento  s/m  trionfale 
g monumento  s!m  triunfal  g 
tropaeum  s/n,  monumentum  s/n 
victoriae,  -céfcfl  s/n  g trium'- 
phal celebra'tion  s/n  g fête  s/f 
triomphale  g celebrazione  s/f 
della  vittoria  g fiesta  s/f  triun- 
fal g sollemnia  n/pl  triumphi, 
dies  festus  triumphi,  suppli- 
catio#. -cêgefangs/mgtrium'- 
phal  song  s/n  g chant  s/m  de 
victoire  g canto  s/m  di  vittoria 
^ canto  s/m  de  victoria  g epi- 
nicium s/n.  -cëgcfcbrci  s/n  g 
shouts  njpl  of  vic'tory  | cris 
m/pl  de  victoire  g grida  f/pl  di 
vittoria  g gritos  mjpl  de  vic- 
toria g clamor  s/m  qualem  vic- 
tores edêre  solent,  clamor  vic- 
toriam significans,  clamor  vic- 
toriae index,  -cepriiö  s/m  g 
tro'phy  s/n  | trophée  s/f  g trofèo 
s/m  g trofeo  s/m  g palma  s/f, 
praemium  s/n  victoriae.  -té= 
irunien  a g intox'icated  with 
vic'tory  i eni\Té  de  sa  victoire 
g ebbro  della  vittoria  g embria- 
gado por  la  victoria  g victoria 
elatus,  -cejcidicn  s/n  g tro'phy 
s/ft  I trophée  s/f  g trofeo  s/m  g 
trofeo  s/m  g signum  s/n  victo- 
riae, tropaeum  s/n.  -c§3ug  s/m 
g victor'ious  career'  s/n  g 
triomphe  s/m  g corso  s/m  trion- 
fante i triunfo  s/m  g Victoria 
s/f-,  cursus  s/m  victoris,  -reich 
a g victor'ious  g victorieux  g 
vittorióso  g victorioso  g victor 
s/m,  victrix  s/f. 

ftch!  inte  there  1 look!  | tenez! 
tiens  1 voyez  1 g eccol  gj  i mirai, 
loyel,  |vea  VI  1’  ên,  ecce. 


®iel  s/n  g sew'er  sjn,  chan'nel 
s/n  under  ground  g écluse  s/f, 
égout  s/m  g cateratta  s/f  g es- 
cusa s/f,  albañals>i  g cloaca  s¡f. 

@ic)Ia  s/f  g sies'ta  s/n  g sieste 
s/f  g siesta  s/f  g siesta  s/f  g 
meridiatio  s/f,  somnus  s/m  meri- 
dianus. 

Signal  s/n  g sig'nal  s/n  g signal 
s/m  g segnale  s/m  g señal  s/f  ï 
signum  s/ft  classicum  s/n.  -= 
flagge  s/f  g sig'nal-flag  s/n  g pa- 
villon s/m  à signaux  i pavigíióne 
s/m  di  segnali  s bandera  s/f  de 
señales  g vexillum  s/n,  quo  sig- 
num datur,  vexillum  significa- 
torium. -iüeten  v/a  g to  sig'- 
nalise  v/a  | signaler  v/a  g seg- 
nalare v/a  g señalar  v/a  g sig- 
nificatiónem  alojs  rei  facëre, 
significare,  denotare  v/tr.  -febuß 
s/m  g sig'nal-gun  s/k  | coup  sm 
de  signal  g colpo  s¡m  di  segnale 
g tiro  s/m  de  señal. 

@tgn;otur  s/f  g sig'nature  s/n 
g signe  s/f-,  marque,  signature 
s/f  g segnatura  s/f  g señal  sf, 
signo  s/;ft  g signatura  s/f-,  (Unter= 
jihrift)  nominis  subscriptio  s/f. 
-icrcn  v/a  g to  sign  v/a  í signier 
v¡a  g segnare  v/a  ï firmar  e/a  g 
signare,  subnotare,  nomen  sub- 
scribëre  v/tr. 

@ilbe  .#  @ syl'lable  s/n;  -n 
ftedjen,  to  cav'il  »,n  g syllabe 
s/f-,  -n  ftechen,  éplucher  »/a  les 
mots  g sillaba  .#;  -n  ftedjen, 
criticare  pedantescamente 
sílaba  s/;  -n  flechen,  criticar 
pedantescamente  g sylläba  s/f-, 
-n  flechen,  syllabas  digerêre. 

@ilbcc  s/n  sil'ver  s/n  f argent 
s/m  g argento  s/m  g plata  sf  g 
argentum  s/n.  -arbcticr  s/m  g 
sil'ver-smith  s/m  g orfèvre  s/m 
(pour  l’argenterie)  g argentario 
s/m  platero  s/m  g fàber  s,Tn 
argentarius,  -bcfchlags/m  èsü'- 
ver  mounting  s/n  g garniture 
d'argent  g guarnimento#,  d’ar- 
gento s guarnición  s/f  de  piata 
g lamina  sf  argentëa,  orna- 
mentum s/n  argentëum.  -blech 
s/n  g sil'ver  s/ft  in  plates  ï ar- 
gent s;m  en  lames  g lamina  sf 
d’argento  s láminas //pi  de  plata 
g lamina  s/f  argentëa.  -erj  s/n 
g sil'ver-ore  s/n  g minerai  s/m 
d’argent  g minerale  s/m  d’ar- 
gento § quijo  s;m  de  plata  g 
aes  si'ft  argentôsum.  -gcl)alts,'m 
g sil'ver  alloy'  # g titre  s/m  g 
valore  s/m  in  argento  g ley  sf 
g nerbai:  argentum  (multum, 
non  multum,  parum  argenti) 
continetur  alqa  re.  -gclb  s/n  g 
sil'ver-coins/ft  f argentum  blanc 
I moneta  s/f  d’argento  s dinero 
^';ft  en  piata  g nummi  m/pl  ar- 
genté!, argentum  s/n.  -gerat  s,,! 
@ (sirver-)plate  s/n  g argenterie 
sf  g argenteria  sf  g platería 
s/f  g vasa  n/pl  argentea,  argen- 
tum s/i;  (3utn  Cffcn)  argentum 
escarium,  (jum  Srinfcn)  argen- 
tum potorium.  -haltig  a g con- 
taining sil'ver,  argentic  g ar- 
gentifère g argentifère  § argen- 
tífero g argentosus;  argenti  fer- 
tilis. -hell  a § bright  as  sil  ver 
g argentin  S argentino  g argen- 
tino g argentëus,  argento  cla- 
rior. -ling  s/m  g shek'el  s/n  f 
pièce  s/f  d’argent  g siclo  s/m  g 
siclo  s/m  g denarius  s,m  .argen- 
tëus,  nummus  s/m  argentëus, 
argentëus  s/m.  -muujc  sf  g 
sil'ver-coin  s/n  g pièce  #_d’ar- 
gent  g moneta  sf  blanca  s mo- 
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neda  # de  plata  I nummus 
s/m  argentëus.  -n  cT  g sii'ver; 
-e  Jpocfjjeit,  siLver  wêd'ding  ï 
d’argent;  -e  íiochaeit,  noce.s  f/pt 
d’argent  g argènteo;  -e  .'ôoeb- 
âeit,  nozze  f/pl  d’argento  s de 
plata;  -e  .Sochieit,  boda>  <le 
plata  J argentëus;  -e  §och’,c-it, 
nuptiarum  sollemnia  argem  ea. 
-pappcl  sf  g white  pop'lar  sn 
î peuplier  s,'m_blanc  ï gattëTO 
sim,  gattice  sf  s álamo  s/m  blanco 
g popülus  s/f  alba.  -l‘d'rant 
plate-chest  tn  ï buffet  i, 
armàdio  s/m  dell’  argenterìa  s 
aparador  s/m  de  la  plata  ï ar- 
gentarium s/n.  -œâbrung  - / § 
sil'ver  cur'rency  s/n  g en  mon- 
naie d’argent  g valuta  sf  del’ 
largente  ¿ ley  sf  monetaria  de 
la  plata  g pretium  - n pecuniae 
exargentoaestimâtum.  -luaren 
flpl  g sil'ver-goods  n/pl  ï or- 
fèvrerie# g argenti  m/p;  tí 
plata#  g merces  f/pì  argentëae, 
vasa  n/pl  argentea,  -njciß  •'  g 
sil'ver-white  i engenté  i bianco 
come  l’argento  s color  de  plain 
J argenteus,  colore  argento,<  an- 
didus.  -3cug  sn  e plate  - < g 
argenterie  sf  g argenterìa  ■ • 5 
plata  sf  g vasa  «/pi  arger ’éa. 

Silentium!  int  § si'lence!  g 
silence!  £ silenzio  4'n»  s 1 silen- 
cio I g silentium  s/n;  silëte,  ta- 
cete, favëte  lingùis  inf. 

Silheuette  sf  e silhouette'  • n 
ï silhouette  sf  £ siluetta  •/  sj 
silueta  # g adumbratio  #, 
eeiagraphia  sf. 

filurifch  agSilu’rian  ï silurien 
■g  siluriano  s siluriano  g silu- 
riens. 

©ilocffcr  s/m  E New  Year’s 
Eve  g la  Saint-.Sylvestre  sf  i 
vigilia  .#  di  Capo  d’anno  e 
Xoche  Vieja  # Î silvester,  Syl- 
vester sm,  ultimus  anni  ves- 
per s/m. 

ñiupcl  a g sim'ple,  plain  ï 
simple;  sot,  niais  1 semplice; 
sciocco,  goffo  /s  simple,  sencillo 
i simplex,  purus;  stupidus,  sto- 
lidus, tardi  ingenii. 

Simé  s/i.<  e cor'uice,  shelf  S;ii 
I comiche  # £ fregio  ^in  g 
moldura,  cornisa  # 1 cyma- 
tium s/n. 

Simul  ant  s'm  ê malin 'gerer 
s/n  ï simulateur  i ■,  g simula- 
tóre .v»i  2 simulado^ .»  ..il  1 qui 
simulât,  -iereu  v/n  e to  sim’n- 
late  v/n  1 simuler  i fingere 
v/n  2 simular,  fingir  v'a  g net* 
gehen)  simulare;  (ucrheimliÿcn) 
dissimulare  -tan  a e si- 
multa 'neous  Í simultané  i si- 
multanée s simultáneo  1 par, 
aequus,  similis,  -tanfthulc  sf 
^ simulta'neous  school  s i 1 
è^cole  # simultanée  g scuòla 
simultanea#  s escuela  • mixta 
1 schöla  sf,  quae  nullam  con- 
fessionum ratiönem  habet,  ob. 
schöla,  cui  puëri  omnium  cc-n- 
fessionum  traduntur. 

Sing  afaëcinic  sf  § sing'iug 
acad  emy  ü,/!  ï académie  ■ de 
chant  i accadèmia  # di  canto 
& academia  # de  canto  1 so- 
ciëtas  .#  canentium,  socië'.is  # 
symphoniaca,  -har  a e tit  to 
be  sung  | chantable  ï canta- 
bile 3 cantable  1 qui  .quae, 
quod)  cani  potest,  -cn  - ¡e  to 
sing  • ' Ï chanter  va  i cantare 
tji;  g cantar  r , 1 canore,  caii- 
täro_r -fang  .'-  e sins-s-:!’.;; 
SVI  g mauvais  chant."«  g c.i'i- 
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tllêna  s/f  § salmodìa  sff  S cau- 
tilêna  ÿf,  cantlllatio  sjf.  -fpicl 
!i/i  g operette'  «/«  S opérette  sjf 
Sj  operetta  sjf  § opereta  slf\ 
(ïpauiî^cê)  zarzuela  # i_drâma 
s;ii  musïcum,  melicum,  -ftiinmc 
slf  g (smging-)voice  s/a  | voix 
s[f,  partie  s/f  de  chant  | parte, 
voce  sjf  (d’un  concerto)  g voz, 
parte  slf  | cantus  sim-,  (jum 
eirtgen  geeignet)  vox  sff  canora, 
©ingulttr  s/"‘  § sin'gular  sfi  g 
siuguiier  s/m  g singolare  s/m  g 
singular  s/rn  B nuinêrus  sjm  sin- 
gultiris. 

Singlöoget  s/m  g sing'ing-bird 
s;f  g oiseau  s/m  chanteur  g uc- 
cello s/m  cantarino  g ave  slf 
cantora  g âvis  slf  cantrix,  ca- 
nora. -nicifc  sjf  g mel'ody,  tune 
s/n  I mélodie  sjf,  air  s/m  g melodia 
s f g melodía  sff  g modus  s/m. 

fînfeu  »/n  g to  sink,  to  fall,  to 
decline'  r/n;  ben  9Rut  - lafien, 
tobediscour'aged;  in  iCIinmndjt 
-,  to  faint  I s’abaisscr,  s’en- 
foncer vireß-,  auf  ben  Söobcn  -, 
tomber  par  terre;  ben  ÏRut  - 
laiîen,  perdre  courage;  inObu» 
nia(i)t  -,  tomber  en  défaillance 
g andare  a fondo;  cadere  a 
terra  »/n;  ben  SJlut  -íafíen,  per- 
dersi d’animo;  ju  Soben  -,  an- 
dar a fondo;  in  fl^nntadjt  -, 
cadere  in  deliquio  g bajarse, 
hundirse  virefl-,  (in  g-Iüfr'gteit) 
ir  t/n  á fondo;  nuf  ben  Soben  -, 
eaer  t/n  al  sueio;  ben  SKut  - 
laïïen,  descorazonarse  ifrefl-,  in 
OÌ)ninad)t  -,  desmayarse  virefl 
I sidéré,  desidére,  considère, 
subsidére,  labi,  cadére,  conci- 
dere, corruere  »/«  ; - (nioraliíd^), 
in  omnia  flagitia  se  ingurgitare; 
bie  Stimme  - inflen,  vocem 
summittëre;  ití^  finie  in  Oi)n« 
mndjt,  animus  me  reliquit. 
@inn  s/nt  g senae;  (SBebeutung) 
mean’ing;  (®c|c5maii)  taste, 
feel'ing;  (Ukeinung)  opin’ion s/n; 
onberen  -eé  to  erb  en,  to  change 
one’s  opin’ion;  o on  -en  fein, 
to  be  out  of  one’s  mind;  im  - 
baten,  to  intend’;  in  ben  - 
iommen,  to  enter  one’s  head 
I sens  s/m;  ((Smbfangtidfieit  :c.) 
sentiment  s/m  de  qc,  goût  sfu 
pour  qc;  (©nfidft)  intelligence 
slf-,  (2tbfid)t)  intention  s//;  (2iu3= 
legung)  acception  sjf-,  anberen 
-eâ  tuetbcn,  changer  d’avis;  bei 
feinem  - bleiben,  persister  dans 
sa  résolution;  in  jemanbeä  - 
banbeln,  entrer  dans  l’esprit  de 
q g senso  sjm-,  (Sefaeutung)  si- 
gnificat io  s/H¿;anbren-eé  werben, 
cangiar  d’opinione;  auä  bem  - 
Idfíagen,  scacciare  il  pensiero; 
nul  beni  - fommen,  uscir  di 
inentegsentido  (n.  SSebeutung); 
(@eid)mnd)  gusto  s¡m,  sensación 
sf-,  (®¡níid)t)  inteligencia;  (SJÌei= 
nung)  opinión  sf-,  anberen  -el 
werben,  cambiar  r/«  de  opinión; 
bon  -cu  fein,  no  estar  v¡n  en  su 
juicio;  im  - I)o6en,  proponerse 
tin-fl-,  in  ben  - iommen,  venir 
rV/  à la  mente  g sensus  s/in; 
(Scrftnnb)  mens  sf,  ratio  slf; 
((ücmiitinrt)  animus  sif  ; (S)îci= 
nung)  sententia;  (S8c(jriff)  notio 
sf;  (SBebeutung)  significatio  s//’, 
vis  sff,  sententia;  - für  etwal 
haben,  in  alqa  re  alqin  sensum 
habere;  bei  -en  fein,  animi  com- 
öptem  esse;  onberen  -el  fein, 
dissentire  ab  alqo;  im  -e  haben, 
in  animo  habêre.  -hiíb  sin  g 
«..  m’bol  i/rt  I allégorie  ^ B 


simbolo  s/m  g símbolo  s/m g sym- 
bölum  sin,  imago  sf,  signum  «/«• 
-bilblid)  a g symbol’ical  | allé- 
gorique B simbòlico  g simbó- 
lico B symbolicus.  -en  »/a  g to 
med’itate  »/«  | méditer,  ré- 
fléchir vjn  g meditare  v¡n,  riflet- 
tëre  vjn,  rivolgëre  i/n  in  mente, 
ruminare  v¡n  g meditar,  pensar 
vjn  B meditâri,  cogitare,  moliri 
alqd  t/a;  (ouf  etWnl  -)  animo 
ob.  mente  agitare  alqd.  -cnlufl 
sf  g volup'tuousness  sf  | vo- 
lupté sf  B piacere  sjm  sensuale 
g voluptuosidad  sf  B corpöris 
voluptas  sjf,  libido  sf.  -cnwclt 
sf  g exter’nal  world  sf  | monde 
s/m  physique  g mondo  s/m  fisico 
g mundo  sjm  fisico  B res 
ocülis  subjectae,  -eéanbcrung 
sf  g change  sf  of  mind  g chan- 
gement sjm  d’opinions  g com- 
biamento  s/m  d’opinióne  g cam- 
bio sjm  de  parecer  § animi  com- 
mutatio sf.  -cènrt  sf  g dis- 
posi’tion  s/n,  char’acter  s/n  g 
sentiments  mjpl,  opinion  sf  g 
indöle  sf  g disposición  s/f  de 
espíritu,  carácter  s/m  B mens  sf, 
animus  sfi,  ingenium  s/n.  -i;c= 
bicht  s/rt  g ep’igram  s/n  g épi- 
gramme  s/m  g epigramma  s/in  § 
epigrama  s/m  | epigramma  s/n. 
-ig  a g sen’sible,  well-devi'sed 
I pensif,  rêveur,  ingénieux  | 
assennato  g pensativo;  inge- 
nioso I sollers,  ingeniosus,  ar- 
gütus,  prùdens,  sapiens,  -lieh 
a g sen’sual  g sensuel  g ma- 
teriale; sensuale  g sensual  g 
sensualis,  ad  sensus  pertinens; 
libidinosus;  -e  Siebe,  amor  ve- 
nerius.  -lichfeit  sf  g sensual’- 
ity  sf  I sensualité  sf  g sen- 
sualità s/f  g sensualidad  sf  | 
sensualitas  í/f;  ((Sinne)  sensùs; 
voluptas  corpöris,  libido  sf;  (ber 
- fronen)  corpöris  gaudiis  de- 
ditum esse,  servum  esse  libi- 
dinum. -loé  a g sense’less  i 
insensé  g insensato  g insensato, 
insensible  B sensu  carens,  sen- 
sibus orbatus  (ber  ©inpfinbung 
beraubt);  amens,  démens,  stu- 
pidus, stolidus,  hebes  (ohne 
SSerftanb);  inanis,  quod  intel- 
legi non  potest  (aUel  5!Bott= 
finnei  etmangelnb).  -lofigfcit 
sf  g sense'lessness  sf  | absur- 
dité s/f  g assurdità  s/f  g absur- 
do sjm  § defectio  sf  sensuum, 
stùpor  s/m  (9)ianocI  ber  ©inné); 
amentia  s/f,  dementia  sf,  stu- 
piditas sf,  vecordia  s/f  (SJiangel 
an  SBcrftanb);  inanitas  ^/f  (5.  S8. 
eine!  SEortel).  -reíd)  a g inge’- 
nious  a B ingénieux  a B inge- 
gnóso a § ingenioso  B sollers, 
ingeniosus,  argutus;  aiiv.  sol- 
lerter, ingeniöse,  argute.  -fptuch 
s'm  g mot’to  sin  B sentence  ef 
B sentenza  sf  g sentencia  if  B 
sententia  s/f,  dictum  j/«,  ver- 
bum s/n,  vox  if.  -Bcrroanbt  a 
g synon’ymous  g synonyme  | 
sinónimo  g sinónimo  B similis, 
qiiod  idem  declarat  ob.  signi- 
ficat, similem  significationem 
habens.  -OoU  a g preg’nant, 
significant  g ingénieux  | in- 
gegnoso, arguto,  spiritoso  4 in- 
genioso B sollers;  ingeniosus; 
argùtus. 

©inolcg  g sin’ologue  s/m 
I sinologue  s/n  g siiîulogo  s/in  g 
sinólogo  s/m  B Sinolögus  s/m, 
rërum  Sinensium  scrutator  s/m, 
qui  versatur  in  cognoscendis 
rebus  Sin  ensibus. 


finti  cmal  cj  g since  g vu  que, 
puisque  I poiché  g ya  que, 
puesto  que  B quod,  quia,  quo- 
niam, cum,  quando-quldem,  si- 
quidem, quippe  mit  pro«  relat 
U.  conj.  -et  5/m  g sin’ter  s/n  § 
sinter  s/m  g concrezione  s/f  sta- 
lattitica  g estalactita  s/f  B sta- 
lactitis  s/m.  -flut  s/f  g del’uge 
s/n  g déluge  s/m  g diluvio  s/m 
universale  g diluvio  s/m  uni- 
versal B diluvium  s/n  ad  impie- 
tatem hominum  luendam  im- 
missum; elulvo  s/f;  eluvies  sf. 

©iiiue  sfi  sine  s/n  I sinus 
s/m  g seno  s/m  g seno  s/m  g si- 
nus s/m. 

©ibpfíiafí  s/f  g kin’dred  s/n  | 
parenté  ^f  g schiatta  sf  g pa- 
rentela s^f  B prosapia  sf,  co- 
gnati mjpl. 

©itenengefang  s/m  g si’ren’s 
song  s/n  g chant  s/m  dés  sirènes 
g canto  s/m  delle  sirene  g canto 
s/m  de  las  sirenas  § Sirenum 
cantus  s/m;  /iy.  illecëbrae  //pi. 

©irofto  s/m  g siroe’eo  s/n  | 
siroc  s/m  g scirocco  s/m  g siroco 
s/m  B Atabulus  s/m.  Auster  s/m. 
©itup  s/m  g syr’up  s/n  | sirop 
s/m  g sciroppo  s/m  g jarabe  s/m 
B sirûpus  s/m. 

ftfiicr|cn  v/a  g to  non-suit  v/a 
B suspendre  v/a  g sospendëie  v/a 
g suspender  v/a  g sistëre,  reti- 
nére, retardare  v/tr.  -un  g sf  g 
non-suit  s/n  | suspension  s/f  g 
sospensióne  § suspensión 
B nerbai. 

©itíe  s/f  g cus’tom,  use  s/n  | 
coutume  s/f,  usage  s/m  g usanza; 
decenza  sf  g costumbre  s/f,  uso 
s/m  B mos  ^rt,  consuetùdo  sf, 
institütum  s/n,  rîtus  s/m.  -n= 
gefeÇ  s/n  g mor’al  code  s/n  | loi 
s/f  morale  g legge  s/f  morale  g 
ley  sf  moral  B lex¿/’  veri  rec- 
tique, lex  s/f  mörum.  -nlehre 
sff  g eth’ics  n/jpl  g morale  s/f  g 
ética  s/f  g moral  s/f  B morum 
praecepta  n/pl,  doctrina  s/f,  ra- 
tio s/f  recte  honesteque  vivendi  ; 
(iphildf.)  philosophia  ^f  moralis, 
ethica  s/f.  -nlchrcr  s/m  g mor’a- 
list  s/m  g moraliste  s/m  g mora- 
lista s/m  g moralista  s/m  B mo- 
rum praeceptor  s/m.  -nloé  a g 
immor’al  g immoral  g scostu- 
mato g inmoral  B in  honestus, 
turpis,  impröbus  a;  inhoneste, 
turpiter,  impröbe  adv.  -nlofig. 
feit  s/f  g imraoral'ity  s/n  g im- 
moralité s/f  B immoralità  s/f  g 
inmoralidad  sf  B mores  -m/pl 
corrupti  ober  perditi  ob.  mali, 
-npolijci  sf  g poiice’  s/n  of  pub’- 
lic  mor'als  ¡police  s/f  des  mœurs 
B polizia  s/f  morale  g sección 
s/f  de  higiene  en  el  Gobierno 
Civil  B praefectura  s/f  mórum. 
-nrichier  s/m  g cen’sor  s/m  | 
ernseur  s/m  g censore  ^m  g cen- 
sor s/m  B morum  magister,  cen- 
sor s/m.  -îiocrbcrhniê  s/f  g cor- 
rup’tion  s/n  of  mor’als  g cor- 
ruption s/f  B corruzione  sf  g 
corrupción  s/f  B mores  mlpl  cor- 
rupti ober  perditi,  -njcugiiiê 
s/n  g certif’ioate  s/n  of  good 
con'duct  B certificat  s/m  de  bonn  e 
conduite  B certificato  s/m  di 
buona  condotta  g certificado 
s/m.  de  buena  conducta  B testi- 
monium s/n  probitatis  morum. 

jittjig  a g well-beha’ved  | sage, 
honnête  B modesto,  costumato, 
composto  s modesto;  honesto 
B modestus,  pudicus,  -lidi  a g 
mor’al  i moral  £ morale  g mo- 


ral B pröbus,honestus;  adapröbe, 
honeste,  -lichfeit  s/f  ñ moral’- 
ity  s/n  I moralité  sjf  ¡moralità 
s/f  g moralidad  s/f  B mores  m/pl, 
mörum  conditio  s/f  (fitilidje  Sc- 
fchaffenheit);  honestas  sff,  pro- 
bitas s/f,  böni  möres  m/  Í.  -fnirt 
a g mod  est  § modeste,  ver- 
tueux g garbato  g modesto  B 
modestus,  -fantfett  s/f  g mod’- 
esty,  de’cency  s/n  § modestie, 
vertu  s/f  g garbatezza  if  § mo- 
destia ^ B verecundia,  pudi- 
citia, modestia  sf. 
fituicrt  a g (brtlich)  sit’uated; 
gut  -,  well  to  do  i (brtlidj)  situé; 
gut  - fein,  être  à son  aise  g 
(brtlidf)  situato  a;  gut  - fein, 
benestante  g situado;  gut  - fein, 
estar  bien  B (örtlich)  situs,  po- 
situs, in  eo  löco,  statu  esse  ; gut  » 
fein,  locupletem,  divitem  esse  v/n. 
@i|  s/m  g seat,  res’idence  s,‘n 
g siège  s/m;  (îJBohnort  jc.)  domi- 
cile s/m,  résidence  s/f;  feinen  - 
an  einem  Erte  nehmen,  s’établir 
(se  fixer)  dans  v/reß  g sedile  s/m; 
sede  s/f;  domicilio  s/w,  residenza 
s/f  g asiento  5, /m;  (2Bohnort)  do- 
micilio s/m,  residencias//;  feinen 

- an  einem  Orte  nehmen,  estable- 
cerse v/reß  en  B sedes  .jf,  sedile 
s/n;  caihëdra,  s/f  ; (SSJohufthlsedes, 
domicilium  s/n.  -bab  s/n  g sltz- 
bath  s/n  I demi-bain  s/m  g semi- 
cupio s/ni  g baño  s/m  de  asiento 
B encathisma  s/n,  sessio  s/f.  -en 
rtngtosit;  (iSDgcI)perch;(f)nffen) 
to  fit;  (Sefnngnil)  to  be  v/n  in 
pris’on;  - bleihcn,  to  remain 
unmar’ried  § être  v/n  assis;  (gc“ 
fangen)  être  en  prison;  (bon 
SIeibetn)  aller,  seoir;  - hleiOcit 
(in  einer  Staffe)  doubler  la . . .; 
(0.  fUlübchen)  ne  pas  trouver  de 
mari,  rester  fille;  - laffeti,  aban- 
donner q;  (ben  i)ut)  garder  le 
chapeau  sur  la  tête  g sedere, 
essere  seduto;  - hIeiOen,  es-;ere 
piantato;  bent  fOìaler  -,  stare  al 
naturale;  stare  a farsi  ritrarre; 

- hleihen,  nom  fDîâbdfen,  esser 
lasciata  star  nubile  g estar  v/n 
sentado  ; (gefangen)  estar  v/n 
preso;  (b.  Ëleibern)  sentar  v/n 
bien;  - bleiben  (in  einet  ffloffc), 
quedar  v/n  suspenso;  (b.  Sßeib» 
d)cn)  quedarse  v/reß  soltera,  fam 
quedarse  v/reß  para  vestir  imá- 
genes; (-Inflen)  abandonar  i}'a; 
(ben  §uf)  no  descubrirse  t/reß; 
einem  Dlíaler  -,  servir  de  modelo, 
hacerse  retratar;  eine  ÍSelcibi» 
gung  auf  fiih  - laffen,  aguantar 
v/a  una  injuria  B sedére,  haerere, 
non  surgëre  v/n;  - bleiben  (in 
ber  ©dfiile)  non  promoveri  in 
superiorem  ordinem;  - bleiben 
(b.  SRíibdjcn)  maritum  non  in- 
venire, a viro  non  expèti.  -cnb 
a g scd'entary  g assis;  (bon 
SSögeln)  posé,  perché  g sedente; 
lavoro  sedentario  = fiijenbe  2lt* 
beit  g sentado;  (b.  Sibgcln)  po- 
sado Bsedens. sedentarius,  sellu- 
larius. -fleiíci)  s/n  fig.  g sed’en- 
tarincss  s/n;  lelti  - hoben,  to 
fidget  v/n,  to  have  the  fidgets  B 
perséve  rauce  s/' ; fein  - haben,  ne 
pouvoir  rester  en  place  B pazien- 
za ^f;  fein  - haben,  non  poter 
star  tranquillo  g perseverancia 
sf  ; fein  - haben,  ser  incansable 
para  el  trabajo  B assiduitas  s/f. 
-ung  sf  g sifting,  ses’sion  s/n 
B séance  s/f  B seduta g sesión 
s/f  B sessio  .-i/f,  consessus  s/m, 
consilium  Ji'/i  ; (©cuati-  berufen) 
senatum  convocare  v/a. 
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Pätlianifd)  a g Sicil'iaD  ÎÎ  si- 
cilien ^ siciliano  g siciliano  ä Si- 
ciliensis, Sicölus. 

Siala  «y  ^ scale  V«  i échelle 
ÿ,'/  ,i  scala  ¡s'  escala  s¡f  ïj  s.  ala  s/f. 

©falbe  sha  § scald  s/i«  | scaldt. 
s/ï'i  J scaldo  sjin  s escalda  s'm 
pe  scaldus  s/m,  cantor  sfm,  poeta 
ani,  vates  aim. 

©tulp  s/"‘  scalp  sin  | scalpe 
s/in  i.  scalpo  ahn  s desolladura  sjf 
i^el  cráneo  jj  capitis  cutis  s!f  ober 
pellis  S'/.  -ìercn  »/a  § to  scalp  r/a 
'U  scalper  cto  S scuoiare  vja  [s 
iiraucar  v/n  el  cuero  cabelludo 
1 alci  cutem  detrahëre  e/tr. 

©fanbai  s/m  g scan'dal  sin  î, 
scandale  s/m  S scandalo  s/m  ^ es- 
cándalo s/m  I (ïïrgerniâ)  scan- 
dalum s/n.  offensio  it.  offensa  s/f; 
(Carnti  strepitus  s/m,  fremitus 
a/m,  turba  s;/,  tumultus  .s/m.  -ie= 
ren  »//.  to  make  noise  r/a  g 
faire  du  scandale  a/a  U)  scanda- 
lizzare a/n  P escandalizar  a/a  I, 
(läriueii)  tumultuàri,  bacchari, 
strepere,  clamitare  a/n;  (janten. 
ftreiten)  altercari,  rixari  a/n.  -bê 
a ^ scan'dalous  | scandaleu.x 
^ scandaloso  s,  escandaloso  ^ 
quod  offensioni  est,  turpis,  ob- 
scoenus,  protervus,  lascivus, 
ffanbicrcn  a/a  g to  scan  a/a  | 
scander  aja  g scandire  a/a  g es- 
candir aia  I Bcandére  versum, 
metiri  alta. 

ffonbinauifcí»  o g Scandina'- 
vian  Í scandinave  g scandinavo 
g escandinavo  J,  Scandinavicus. 
©faputicr  s/m  g scap'ulary  s/n  . 
È scapulaire  s/m  g abitino  s/m 
'g  escapulario  s/m  g scapularium 
s/n,  veslis  sif  scapularis. 

©fat  s/m  g scat  (a  Ger'man 
game  at  cards)  B scat  s/m  g scat 
s/m  s juego  s/m  de  baraja  alemán 
j lüsus  s¡m  paginarum,  qui  vo- 
catur scat. 

©fcletí  sin  g skel'eton  s/n  1 
squelette  a/m  g scheletro  s/m  g 
esqueleto  s/m  ÿ ossa  »i/p';  larva 
s/f  ossëa.  -icrcit  qm  g to  skel'- 
etonize  a/a  g préparer  a/a  un 
squelette  g scarnare  a/a  is  es- 
queletar  a/a  g nudare  a/tr  ossa 
carnibus;  corpus  mortùum  evi- 
scerare aitr. 

©fcptiiîcr  s/m  g scep'tlc  s/m 

i sceptique  i/m  g scettico  s/m 

^ escéptico  s/m  | qui  contra 

omina  dissêrit , sceptlcus  s/m. 

-fcf)  a g scep'tic  I sceptique  g 
scettico  g escéptico  5)  libidine 
dubitandi  affeitus,  sceptlcus. 
©fij^  g sketch  s/n  J esquisse 
s/f,  croquis  s/m  g schizzo  s/m  s bos- 
quejo s/m  Ij  adumbratio,  umbra, 
delineatio,  brèvis  descriptio  s/f. 
-cnlioft  a g sket'chy  | esquissé 
plj abbozzato  a bosquejar  <j/agüet= 
èal:  breviter  describere,  adum- 
brare aia.  -irren  e/a  g to  sketch 
lyà  g esquisser  a/a  g abbozzare 
aia  B bosquejar  e/a  H adumbrare, 
derneâre,breviterdescribërer/ir. 
©flaue  s/m  g slave  s/m  g esclave 
s/m  g schiavo  s/m  g esclavo  s/m 
51  servus  s/m,  verna  s/c,  manci- 
pium s/n.  -nauffelict  s/m  g over- 
seer' s/m  (of  slaves)  ï surveillant 
s/m  des  esclaves  g ispettore  s/m 
di  schiavi  [s  vigilante  s/m  de 
esclavos  Ji  servorum  custos  s/m. 
-ubifutì  s/ni  g slav'ery  s/n  | 
esclavage  s/m,  servitude  s’f  | 
schiavitù  ii/'  g esclavitud  «y  5!  ser- 
vitium s/n,  servôrum  mümis  s/n, 
officium  .fn  servile,  servitus  s/f. 
-uetnanjiiiafion  .s/f  i emancípa'- 
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tion  a/n  of  the  slaves  | émanci- 
pation s/f  des  esclaves  § emanci- 
pazione s/f  degli  schiavi  e eman- 
cipación s/f  de  los  esclavos  pÇ 
manumissio  s/f,  servorum  libe- 
ratio s/f.  -nDanbler  s/m  g slave- 
trader  s/m  S traiteur  s/m  de  nè- 
gres g mercante  s/m  di  schiavi 
s traficante  s/m  de  esclavos  5j 
venaliciarius  s/m,  mancipiörum 
negotiator  s/m.,  mango  s/m.  -n» 
bnnbcl  a/m  g slave-trade  s/n  P5 
traité  s/f  des  nègres  S tratta  sìf 
degli  schiavi  g tráfico  s/m  de 
esclavos  | negotiatio  s/f  venali- 
ciaria, venaliciaria  s/f.  -niuartt 
s/m  g slave-mar'ket  s/n  g marché 
s/tn  aux  esclaves  g mercato  s/m 
degli  schiavi  g mercado  s/m  de 
esclavos  g (örtlid))  forum  a/n, 
quo  mancipia  veno  collacantur; 
(SSerfauf)  mercatus  s/m  manci- 
piörum. -nfcftiff  s/n  @ sla'ver  a/n 
I navire  s/m  de  nègres  i nave 
a/f  di  schiavi  g buque  s/m  negrero 
i navis  s/f  mancipiis  onerata, 
-rei  a/f  § sla 'very  s/n  | escla- 
vage s/m  g schiavitù  s/f  g escla- 
vitud s/f  I servitus  a/f,  servi- 
tudo s/jf,  servitium  s/n. 
fflautfÁ  a g sla'vish  g servile 
S servile  g servil  g servilis,  ver- 
nilis a,  serviliter,  verniliter  adc. 
ffent  icten  a/a  g to  rescount' 
v/a  g esconter  a/a  g scontare  a/a 
g descontar  a/a  | syngrapham, 
quae  in  tempus  posterius  cadit, 
statim  praesenti  numéro  sol- 
vére usuris  deductis,  -o  jj'n  g 
rescoun'ter  s/n  g escompte  s/m  g 
sconto  s/m  g descuento  a/m  | 
deductio  a/f. 

©forbut  a/m  g scur'vy  s/n  g 
scorbut  s/m  g scorbuto  s/m  g 
escorbuto  a/m  g stomacâcë  s/f, 
scorbutus 

©ferpion  s/m  g scor'pion  s/n 
g scorpion  s/m  g scorpione  s/m 
g escorpión  s/m  g scorpio  s/m, 
scorpius  s/m. 

©tribcnti/m  gcop'yist,  clerk, 
wri'ter  s/m  | copiste  s/m,  écri- 
vain s/m  g scribano  s/m  co- 
pista a/m  g scriba  s/m,  librarius 
s/m;  (écfltiftjtcüer)  scriptor  s/m. 
©ftibler  s/m  g scrib'ler  s/m  g 
écrivailleur  s/m  g scribacchino 
s/m  g escritorcillo  s;m  g scriptor 
s/m  màlus,  inelëgans,  pàrum 
elëgans. 

©fropb'cin  fjpl  gscrof'ula  n/pl 
I scrofules  f/pl  g scroföle  f/pl 
B escrófulas  f/pl  g scrofülae  fjpl, 
strüma  .<//■.  -uloëagscrof'ulous 
§ scrofuleux  g scrofolóso  g 
escrofoloso  g strumaticus,  stru- 
mosus. 

©triiplcl  s/m  g scrup'Ie  s/n  g 
scrupule  s/m  g scrnpülo  s/m  g 
escrúpulo  g scrupùlus  s/m,  reli- 
gio s/f;  (tlêincë  ©ciuidlt)  scru- 
pulum s/n.  -pulôs  a g scrup'- 
uious  g scrupuleux  g scrupo- 
lóso g escrupuloso  g religiosus, 
scrupulosus  a,  religióse,  scru- 
polóse adv. 

©tl'Utinium  s/n  g scru'tiny  a/n 
I scrutin  s/m  g scrutinio  s/m  g 
escrutinio  s/m  g scrutinium  s/n, 
suffragium  s/n. 

©tulptur.syg  sculp' ture  îsculp- 
ture  s/f  g scultura  g escul- 
tura s/f  g sculptura  s/f,  ars  sf 
fingendi. 

Ifptbifci)  o § Scyth'ian  | scy- 
thlque  g scitico  escítico  g 
Scythicus. 

flap|ifcb  a g Slav(onlan)  g slave 
g slavo  g eslavo  g Slavlou», 


-onifeb  a gSlavo'nian  ï esclavón 
g schiavone  § esclavón  J Sla- 
vonlcus. 

floroafifcb  a g Slavo'nian  g 
slovaque  g slovaco  g eslovaco 
g slovâcus. 

ftoipcnifcf)  a g Slove'nian  g slo- 
vène g sloveno  g esloveno  g 
Slovenicus. 

©niaragb  s/m  g em'erald  s/n 
I émeraude  s/f  g smeraldo  s/m 
g esmeralda  s/f  g smaragdus  s/m. 
©niirgcl  = ©¡iimitgel. 
fo  adv  g so,  thus;  - . . . mie, 
as  ...  as;  niefit  - . . . mie,  not 
so  ...  as  -?  indeed?;  - mie  -, 
in  any  case;  - bnlb  alé,  as  soon 
as;  mcf)t  - balb  olà,  no  sooner 
. . . than  ; - einet,  such  a one 
'f.  ainsi,  comme  cela,  de  la  sorte; 
(berartig)  tei,  pareil;  aussi,  -? 
vrai?  mie  -?  comment  cela?  - 
mie  -,  dans  l’un  et  l’autre  cas, 

- jebr,  tant,  tellement,  à ce 
point,  - einer,  un  tel;  int  -I 
c’est  décidé  1 | si,  così,  in  tal 
modo;  - jo,  cosi  cosi;  unb  - 
roeiter,  cosi  del  resto  ; eccetera; 

- longe  alè,  fino  a tanto  che, 
finché;  » jebt,  tanto,  - einer, 
un  tale  g asl  ; - . . . mie,  tan 
. . . como;  ni^t  «...  mie,  no 
tan  . . . como;  -T,  ¿si?,  ¿de 
veras?;  » bolb  alé,  tan  pronto 
como;  - ein,  tal  g ita,  sic;  » -! 
sic  satis  est;  -?  itane?  itane 
vero?  - ober  -,  omni  modo;  » 
einer,  talis  vir  ; - jebr,  tam  valde, 

- aber,  nunc  vero,  jam  vero;  - 
id)on,  sic  quoque;  sua  sponte, 
-balb  alé  cj  g as  soon  ...  as 
f:  aussitôt  que  adv  g tostochè 
g luego  que  g simulatque,  si- 
mulae, ubi  primum,  ut  primum, 
cum  primum,  ubi,  ut. 

©oefe  s,f  g sock  s/n  g chaus- 
son s/m,  chaussette  s/f  g mezza 
calza  s/f  g calcetín  s/m  g tibiale 
s/n,  soccus  s/m.  -[  s/m  g soc’le 
s/m  g socle  s/m  g zoccölo  s/m  s 
zócalo  sfm  8 crepido  s/f,  po- 
dium s/n. 

©Oba  s/f  g so’da  s/n  | soude 
a'f  Œ soda  sif  g sosa  carbo- 
natada 5 Natrium  s/n  carboni- 
cum,  nitrum  ^n.  -mafíet  s/n  g 
so'da-water  s/n  g soda  s/m 
acqua  s/f  di  soda  g soda  sf 
Jí  áqua  ^ natrii  carbonici, 
febann  adv  g then  | ensuite, 
puis  g allóra,  poi  a después, 
luego  ï;  tum,  deinde, 
©ebbtennen  s/n  g heart-burn- 
ing s/n  Ï soda,  pyrosis  a/m  i pi- 
rosi sf  g ardor s/»i  del  estómago 
J!  ardor,  aestus  s/m  stomachi, 
feeben  adv  g just  now  f tout 
à l'hei’je;  et  íommt  - on,  il 
vient  d’arriver  j or  ora  g ahora 
mismo  ï,  mòdo,  commòdum. 
©ebneben  s/n  g litt  le  son 
^ jeune  fils  s/m  S figliolino  s/m 
g hijito  s/m  5 filiólos  s/m. 
©elbner  s/m  g mer’cenary  s/m 
Í mercenaire  s/m  g soldato  am 
mercenario  s soldado  s/m  mer- 
cenario È mercc-nn.arìus  a/m,  mi- 
les^wi  mercéde  conductus,  miles 
s/m  conducticius,  -bccr  s/n  g 
mer’cenary  ar'my  s/n  ® armée 
sf  de  mercenaires  1 esercito  s/m 
di  mercenari  g ejército  s'hi  de 
mercenarios  Î exercitus  s/»i  con- 
ducticius. . 

Seller  ^ g loft  s/n  Î grenier 
s/m.  ^ solaio  s/m  g desván  sin 
5 solarium  s/n,  subdiale  s/n,  sub- 
dival s/n. 

©cfo  (©oÿbtt)  s/n  g eo’fa  s/n 
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Ï sofa  s/m  g sofà  s'm  i sofà  a-m 
Ï lectus  s/m,  lectùlns  stiba- 
dium s/n,  hemicyclium  s'n. 
icfcrn  cj  « in  as  much  ...  as 
I en  tant  que  ï in  quanto  che 
g en  tanto  que  Í quaténus, 
quôad;  (in-  ali)  ita, ut;  (wenn)  si. 
Soffiten  f/pl  g flies  s/n  pi  f sef- 
flte  sf,  frises  f/pl  g soffitta  sif 
g bambalina  s/f  ^ tectum  s/n 
scaenarium  (scaenâle),  quod 
rnovëri  potest. 

fegat  adv  g e’ven  î même  ï 
anzi,  perfino  g hasta  I etiàm, 
vel,  quin,  quin  etiam;  ipse, 
fo  genannt  a g so-called  f dit; 
ber  -e  . . .,  le  nommé  . ..  ï cosl- 
detto  g llamado  pÇ  qui,  qiiae, 
quod  dicitur  ob.  vocàtur,  quem 
quam,  quod  dicunt  ober  vöcant. 
-glctcb  adv  g imme'diately  f de 
suite,  aussitôt,  sur-le-champ  í 
subito  s en  seguida  i siátim, 
actutum,  confestim,  protinus, 
¡Ileo. 

©oble  ^ g (gu6  unb  Stiefel) 
sole  sin;  bottom  s/n  of  the 
huddle  Î (5u6)  plante  sf  des 
pieds;  (Sebub)  semelle  sf;  îî 
horizontale  af  i (guê)  pianta 
sif  del  piede;  (Sebub)  suola 
îî  soglia  's  guBl  planta  sf; 
(Sd)ub)  suda  sf  ; X suelo  s ti 
5 i(ïu6)  planta  sf;  (gug  u.  gub- 
befleibung)  solëa  sf.  -nieber .•» 
g sole-leather  s/n  î cuir  s.in  à 
semel ’es  à cuoio  s/m  da  suoia 
g cuero  s/m  para  suelas  ï corium 
s/n  ex  quo  soléae  secantur, 
©obn  s/m  g son  s/m;  ber  net- 
lorene  -,  prod’igal  son  s/m  jf  fils 
s/m;  ber  oerlorenc  -,  l’enfant  .■  ti 
prodigue  i figlio  s/m;  ber  uei* 
iorcnc  -,  figlio  pròdigo  s hijo 
jv;  ber  berlorene  -,  el  hijo  s.., 
pródigo  g.  filius  ; ber  ner« 
lorene  -,  filius  prodigus, 
©olaroccbfcl  sm  g soie-bill  sy> 

I î seule  sf  J sola  af  di  cambio 
s unica  sif  de  cambio  ï syn- 
grapha sif  alci  delegata. 

©el  bab  j;«  e salt-water-bath 
s/n  f bain  »'»/d’eau  saline  i bagno 
s/(n  d’ acqua  salina  is  baño  s ;■  de 
agua  salina  ï nerbai:  ein  - nei  - 
men,  aqua  salsa  lavori,  -c 
g salt-water,  brine  s n I eau  f 
saline,  eau-mère  sf  ï acqua  • f 
salina  g agua  d/  salina  1 aqua 
sf  salsa,  salsùgo  sif  salsilago 
fold)  pr  Ö such  a Ï tel,  pareil, 
aussi;  (öbniiib)  semblable  ï tale 
pr  g tal  Í tâlis;  eius  mòdi;  eius 
genèris,  oud)  is,  hic.  -etmeife 
osiv  g in  such  a man’ner  | de 
telle  sorte  (manière),  tellement 
i in  tal  modo  s de  tal  modo 
ï tali,  eo,  hoc  mòdo,  ita,  sic. 

Selb  s-m  O pay  sn  j solde 
gages  m/pl  | paga  v'  5 solda- 
da, paga  sf  1 stipendium  s^n, 
merces  sf,  aes  st.i  militare, 
©olbat  stn  § sol'dier  sm;  - 
merben,  to  turn  sol  dier  ì sol- 
dat t/m,  troupier  s.m,  militaire 
sm;  - roerben,  entrer  au  service 
£,  soldato  s;m;  - tnerben,  farsi 
soldato  s soldado  s...  ; - njcrben, 
sentar  pTaza  1 miles  s/  ■;  - mer* 
ben,  militem  fièri,  militiam  ca- 
pescêre.  -cnlrncn  j,  , e mil’itary 
life  S/Í  ï vie  sf  de  soldats  de 
troupiers)  i vita  sf  militare  g 
vida  sf  militar  ï vita  '/  mili- 
taris.  -cnñonb  s-m  g sol  dior- 
ship  sin  g les  soldats,  la  solda- 
tesque î stato  s-rn  militare  • 
estado  ,vr/i  militar  I corpus  .«n 
i militum,  militia  »/.  -cèto  sf 
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§ sol'diery  s,'n  | soldatesque 
I soldatesca  s/f  g soldadesca  s/f 
p;  milites  mipl.  -iid)  a g sol'- 
dierly  f soldatesque  § militare 
B de  soldado  í militaris;  adv: 
mòre  militum,  militariter. 

®olc  s/f  g brine  j/«  i eau  s,!f 
salée  j¡  acqua  .i//  salsa  g agua 
s,'f  salobre  S áqua  s/f  salsa, 
íolcnn  a g sol'emn  | solennel 
g solenne  g solemne  g sollem- 
nis, festus;  adv:  sollemniter. 

foliéan  ici)  a g joint'ly  and 
sep'arately  li'able  g solidaire  j 
solidale  g solidario  fi  üerbnl: 
spondere  de  alqa  re,  praedem 
esse  de  alqa  re.  -tat  «//  g un- 
lim'ifed  liabil'ity  sfn  § solida- 
rité s!/  fi  solidezza  s/f  g solida- 
ridad s/f. 

felib  a g sol'id;  fiff.  stead'y  fi 
solide  fi  solido  s sólido  fi  soli- 
dus, firmus,  -ität  s)/  g solid'ity 
s/n;  fiij.  respectabil'ity  g solidité 
s'J  fi  solidità  s/f  g solidez  s/f  fi 
soliditas  s/f,  firmitas  ^f, 

©olili  s/m  g solo-singer  (--per- 
former) s/m  g soliste  s/m  fi  so- 
lista s/m  g solo  s/m  fi  qui  solus 
cantat,  fidibus,  tibiis  etc.  canit. 
@oU  «/«  g deb'it  s/n;  - u.  Jpa= 
6en,  deb'it  and  credit  | ordre 
s/iti  (rigoureux);  - u.  §abcn,  le 
doit  et  l’avoir  s/m  fi  deve  s/tn-; 
- u.  ^afjen,  il  dare  e 1’  avere 
sfm  g debe  s/m;  - u.  §a6en,  de- 
ber y haber  fi:  - uni)  §aben, 
codex  s/m  accepti  et  expensi, 
-en  c/n  g to  be  c/n  oblig'ed;  id) 
fon,  I shall,  I am  to;  I am  said 
to;  ((5)eriid)t)  i;^  fonte,  I ought 
to;  toaá  foU  bal?  what  does 
this  mean?;  tpoâ  foU  id)?  what 
am  I to  do?  fi  devoir,  falloir, 
être  obligé  e/n;  toaá  foU  id)  tun? 
que  faut-il  faire?;  Sie  - fel)en, 
vous  le  verrez;  maà  foU  baâ? 
à quoi  bon?,  que  veut  dire  cela?; 
et  fon  (rant  fein,  on  dit  qu’il 
est  malade  fi  dovére,  essere 
obbligato  c/n;  tnaä  foU  baä?  che 
vuol  dir  questo?;  foUte  e»  miifl» 
lid)  fein,  sarebbe  mai  possibile?; 
eà  fiat  md)t  - fein,  il  cielo  non 
ha  voluto  cosi  g deber,  ser  pre- 
ciso v/n;  (©eriic^t)  se  dice;  id) 
fonte,  debia  de;  maé  foU  ba»? 
¿qué  significa  esto?;  tooâ  fon 
id)?  ¿qué  tengo  que  hacer?, 
¿qué  quieren  de  mí?;  er  fofi 
tranf  fein,  dicen  que  está  malo 
fi  debére  c/tr;  (Bcrpfliditet  fein) 
oportet  o/imp;  - ¿nr  S8c}.  bet 
9JîôgIid)teit  bute^  ben  Soni.;  mnâ 
fon  ic^  tun?  quid  facerem?, 
quid  faciam?;  loaâ  í)iitte  id)  tun 
-?  quid  facerem?;  - ¿ur  SBcj. 
eineá  @erüd)t»,  dicunt,  tradunt, 
ferunt,  init  acc  u.  inf  ob.  per= 
fönlic^,  dicor  etc.  mit  inf. 
folo*  adv  gso'lo  fi  seul  fi  solo 
g solo  fi  sol  s,  unus,  sine  socio, 
sodo  non  utens.  s/n  g so'lo 
s/n  fi  solo  s/m  fi  solo  s/m  g scio 
s/m  fi  9 unius  cantus  s,>m,  mo- 
nodia s/n,  sincinium  s/n;  (@piet) 
lusus  sine  socio,  -fiingee  s/m 
g so'lo-singer  s/m  fi  soliste  s/m 
fi  solista  s/m  § solo  s/m  fi  qui 
solus  cantat. 

©olftitium  s/n  g sol'stiee  s/n  fi 
solstice  s/m  fi  solstizio  s/m  g sol- 
sticio s/m  fi  solstitium  s/n. 
foniit  cj  g there'fore  fi  donc, 
par  conséquent  fi  con  ciò  g así 
ues  fi  itaque,  ex  quo  (unda, 
inc)  efficitur,  ut. 

©ommet  s/m  g summer  s/a  fi 
été  s/m  g estate  s/f  g verano  ^'m 


fi  aestas  s/f.  -faben  in/pi  g 
gos'samer  s/n  fi  fils  m/pl  de  la 
Vierge  g filamenta  ffpl  della 
Madonna  g hilos  m/pl  de  la 
Virgen  fi  filamenta  n/pi  Mariae, 
-fttbcplon.s/mgsum'mer-ser'vice 
s/r.  fi  service  s/m  d’été  g servicio 
s/m  d’ estate  g servicio  s/m  de 
verano  g index  s/m  tempörum, 
quibus  cursus  publicus  aestate 
commëat.  -fl  Cif  CU  (fproiTcn)  njpl 
;ei  freck'les  n/pl  g rousseur  s/f 
fi  lentiggini  f/pl  g pecas  fjpl  fi 
ienticùlae  f/pl,  lentigo»;/?,  -fril'cbc 
s/f  g sum'mer-resort  (or  res'i- 
dcnce)  fi  séjour  s/jn  d’été  (à  la 
campagne)  g soggiorno  »/»id’ es- 
tate; villeggiatura  s/f  g veraneo 
s/m  fi  aestivus  locus  s/m;  aesti- 
vae deliciae  f/pl.  -ficttänf  ifn 
g drink  s/n  for  sum'mer  fi  bois- 
son s/f  rafraîchissante,  boisson 
s/f  d’été  g bevanda  s/jf  rinfres- 
cante g refresco  s/m  g potus  s/m 
aestivus,  -lid)  a gsum'mer-like 
fi  d’été  g estivo  § veraniego  fi 
aestivus,  -fnat  s/f  g spring-corn 
s/n  I semailles  f/pl  de  printemps 
fi  biade  f/pl  estive  g semillas 
f/pl  de  verano  fi  frumentum  s/n 
aestivum. 

lomnaiiiOul  a g somnam'bulic 
fi  somnambule  fi  sonnàmbulo 
sonámbulo  fi  lunaticus,  qui 
dormiens  ambülat.  -lëatuô  s/m 
g somnam  bulism  s/n  fi  som- 
nambulisme s/m  fi  sonnambulis- 
mo s/m  g sonambulismo  s/m  fi 
morbus  s/m  lunaticus,  selenias- 
mus  s/m. 

fonacò  adv  g con'sequently;  at 
this  rate  fi  par  conséquent  fi 
quindi,  perciò  g por  consi- 
guiente fi  inde,  unde;  igitur, 
ergo,  idèo,  itaque. 

©cube  s/f%^  probe;  4 sound- 
ing lead  s/n  fi  i«*  u.  4 sonde 
4/  Ü ^ tenta  s/f;  4 specillo  s/m 
g sonda  s/f  fi  ^ speciUum  s/n; 
4 cateipiràtes  s/n. 
fonbcrliai;  a g strange,  odd  fi 
singulier,  étrange  g singolare 
■s  extraño,  singular  fi  mirus, 
mirabn.s,  növus.  -feit  s/f  g 
strange'ness  s/n  fi  singularité  s/f  , 
étrangeté  s/f  fi  stranezza  s/f  ä 
extrañeza,  singularidad  sjf  fi 
mira  ob.  növa  alcjs  rei  ratio  s/f, 
novitas  s/f;  res  s/f  nova, 
fonocclglciclicn  adv  g without' 
compar', son  fi  sans  pareil  fi 
senza  pari  g sin  igual  fis  i si- 
milis, simili  carens;  ob.  butd) 
eximius,  egregius  ju  geben,  -lid) 
o g partic'ular;  adv  espe'cially 
fi  extraordinaire;  md)t  -,  pas 
trop  fi  particolàre  s;  extraordi- 
nario fi  singularis,  eximius,  egre- 
gius; adv  valde,  magnopere, 
praecipùe , imprimis , potissi- 
mum. -ling  s/m  g orig'inal  s/m 
fi  original  s/rn  g originale  s/in 
original  s/m  fi  hömo  s/m  ineptus, 
qui  a consuetudine  hominum 
abhorret;  qui  ridîcüle  pravos 
mores  affectat,  -n*  cj  ^ but; 
nidjt  nur ...  - nini,  not  on'ly . . . 
but  also  I mais;  nicit  nur  . . . 
- nud),  p is  seulement . . . mais 
encore  fi  ma;  nidjt  nur...- unii, 
non  solamente  . . . ma  ancora 
,s!  sinó;  nid)t  nur  . . . - nudj,  no 
solo  — sinó  también  fi  sad,  vë- 
rum;  nid)t  nur  ...  - nuci,  non 
modo  . . . sed,  non  solura  . . . sed. 
-2  v/a  ^ to  sep'arate  t/a  | sé- 
parer v/a  g segregare,  separare 
r/a  g separar  v/a  fi  separare,  se- 
cernére,  dis-  u,  sejungëre,  se- 


gregare c/a.  -uug  s/f  @ separa'- 
Uon  s/n  g séparation  s¡f  fi  se- 
gregamento s/m  ,e  separación  s!f 
fi  divisio,  diremptio,  sejunctio, 
disjunctio, separatio, secr.  tios(?. 
fonbicr|cn  c/a  ^ to  sound;  fi' 
to  probe  c'a  fi  sonder  o/a  (nuci 
g sondare  c'a  (nucíj  i‘)  ¿ 
sondear;  sondar  v/a  fi  ÿ-  spe- 
cillum demittêre  in  vulnus; 
quaerëre,  exquirëre,  perquirëre, 
scrutari,  perscrutari, cognoscere, 
inspicëre  i.;?!-.  -ung;;(?s,^sound'- 
ing  s/n  g 0-  sondage  j/u*  S ^ 
scandagro  s/m  sondeo  sfnt  fi 
speciUum  demittêre  c/tr  iii 
vulnus;  quaestio,  exquisitio, 
perquisirlo,  scrutatio,  perscru- 
tatio, cognitio  s/f. 

©cuctt  s/n  g son'net  s/n  fi  son- 
net s/m  g sonetto  s/m  ^ soneto 
s/m  fi  canticum  s/n  quod  con- 
stat ex  quattuordecim  versibus 
iambicis,  canticum,  quod  voca- 
tur sonetto. 

©onnaticnb  s/m  § .Sat'urday  »/« 
fi  samedi  s/m  g sabato  s/m  g 
sabado  s/m  fi  dies  s/m  Saturni. 
©onneV/isuns/«;  bie-fif)eint, 

Thesun  shines  fi  soleil  o/m;  (poet.) 
astre  s/m  du  jour;  bie  - fc^eint, 
il  fait  du  soleil  g sole  s/m;  bie 
- fdieiut,  ta  sole,  c’  è il  sole  s 
sol  s/m;  bie  - fdjciut,  hace  sol 
fi  sol  s/m;  bie  - fcf)eiut,  sol  lucet, 
fonnen  ijfei  § to  expose  to  the 
sun;  fid)  -,  to  bask  (in  the  sun) 
g exposer  v/a  au  soleil;  fìc^  -, 
se  mettre  au  soleil  v/reß  fi  so- 
leggiare v/a;  ficb  ",  solegg  arsi 
c/ri’ß  ^ solear  c/a  fi  in  sole  po- 
nëre,  insolàre;  fiel  -,  apricari 
v/tr.  -aufgang  s/m  g sun'rise  s/n 
fi  lever  s/m  du  soleil  g levar  s/m 
di-1  sole  ^ salida  # del  sol  fi 
sólis  ortusi/i«,  sol  oriens,  -bai)« 
s/f  @ eclip'tic  s/n  I écliptique  s/f 
fi  orbita  ,^del  sole,  eclittica  s/f 
q eclíptica  ^f  fi  solis  orbita  s/f; 
linea  ¡ff  ecliptfea,  qua  sol  cur- 
sum agit  circa  terram,  -blmiic 
s/f  e sun'-flower  s/n  fi  héliotrope 
s/m  fi  girasóle  s/m  g girasol  s/m 
fi  helianthus  s/iìì  annùus.  -fin- 
fternis  s/f  g e'clipse  s/n  of  the 
sun  fi  éclipse  sif  de  soleil  fi 
eclissi  s/m  u.  s/f  del  sole  g eclipse 
s/m  de  sol  fi  solis  defectus  s/m, 
solis  defectio  s/f,  sohs  eclipsis 
s/f,  sol  deficiens,  -flccf  s/m  g 
so'lar  spot  s/n  | tache  # solaire 
fi  macchia  solare  s/f  g mancha 
s/f  del  sol  fi  macùia  s/f  Solaris 
ob.  sòlis.  -fiar  a g as  clear  as 
day-light  fi  évident  g chiaro 
come  ii  giorno  a claro  conio  el 
sol  fi  luce  clarior.  -lid)t  s/n  g 
sun-light  s/n  fi  lumière  s/f  du 
soleil,  jour  ^m  fi  luce  s/f  so- 
lare g luz  s/f  del  sol  fi  solis  lux 
sjf.  -)'d)ein  s/m  g sun'shine  s/n 
fi  soleil  s/m  fi  luce  s/f  del  sole 
[s;  luz  s/f  del  sol  fi  sol;  sólis 
iümen  s/u  ober  candor  s/na 
-íd)irm  s/m  g par'asol  sun'- 
shade  s/n  | (¿erren-)  parasol 
s/m;  (Snmen-)  ombrelle  s/f  fi 
ombrellino  ,s,  (§etren-)  quitasol 
s/m;  (Samen-)  sombrilla  s/f  fi 
umbella  s/f.  -lîiiubcOcn  s/n  g 
atom',  mote,  molecule;  very  fine 
dust  s/n  fi  grain  de  poussière 
visible  dans  le  soleil,  atome  s/m 
fi  atomo  s/m  g átomo  s/m  fi  cor- 
puscula n/pl  miniaio  qiiae  sole 
in  locum  inlü  o in  adversum 
feruntur  alia  sursum  alla  deor- 
sum varie  concursantia,  -fîid) 
s/m  g gua'stroke  s/n  | coup  s/m 


de  soleU  fi  insolazióne  # § in- 
solación s/f  fi  sideratio  ^f. 
-Ì)))ìCiU  s/n  g so'lar  sys'fcem  s/n 
fi  système  s/m  solaire  (planétaire) 
à sistema  s/m  solare  ^ sistema 
sjm  solar  fi  systéma  s/n  solare, 
ordo  s/m  stellàrum  errantium, 
-not  s/f  § suu'dial  s/n  fi  cadran 
s/m  solaire  fi  quadrante  s/m  so- 
lare S reloj  sjm  de  sol  fi  horo- 
logium.»/a  solarium,  solarium  s/n. 
-uutcrga;.g  s/m  |§  sun'-set  s/n 
fi  coucher  s/m  du  soleil  g tra- 
monto s/m  del  sole  s puesta  ^f 
del  sol  fi  sólis  oecàsus  s/m,  sol 
.«/m  occidens,  -racnbe  # g sol'- 
stice  s/n  fi  solstice  s/m  fi  solsti- 
zio s/m  § solsticio  s/m  fi  solsti- 
tium s/n  (¿u  aitifnng  bed  ©oin^ 
merâ):  bruma  s/f  (¿n  SUnfang 
bed  SBinterd). 

fonnig  a |e;  sun'ny  fi  exposé  au 
soleil  fi  assolato  g soleado  fi 
apricus,  soie  collustratus,  soli 
expositus. 

fonntägig  a g domin'ical  fi  du 
dimanche  fi  di  doménica  a do- 
minical fi  dominicalis,  domi- 
nicus. 

©enntag  s/m  g Sun 'day  s/n  fi 
dimanche  sjm  fi  doménica  s'f  ^ 
domingo  s/m  fi  soIis  ches  s/m, 
dies  dominica  sjf  u.  d.  domini- 
cus sjm.  -etiub  s/n-  fin.  g fa'- 
vourite  s/m  of  for'tune  fi  favori 
s/m  de  la  fortune  fi  beniamino 
s/m  della  fortuna  § niño  snn  na- 
cido de  pies  fi  die  dominica 
nàtus,  fortunae  fllius  ob.  alum- 
nus s/m.  -rul)C  s/f  g domin'ical 
rest  s/n  fi  repos  s/m  dominical 
fi  riposo  s/m  domenicale  g des- 
canso j/m  dominical  fi  otium jj'a, 
quies  s/f  diéi  dominicae. 

foulì  adv  g else;  (jeitl.)  for'- 
merly  fi  autre(ment),  d’ailleurs, 
sinon;  (jeill.)  autrefois,  jadis 
fi  altrimente;  (¿citi.)  altre  volte, 
una  volta  ^ de  otro  modo;  (jcit= 
lieh)  en  otro  tiempo  fi (aufjcvbcni) 
praeterea,  cetërum,  aliter,  aliô- 
quin,  si  minus;  (3eit)  alias,  alio 
tempore;  (einft)  ölim.  -ig  adv 
g oth'er,  remaining,  former  fi 
d’autrefois;  (übrigen'i)d’ailleurs, 
du  reste,  au  reste  fi  (oormalà) 
altre  volte,  per  lo  passato;  (iib- 
tigené)  per  altro,  fuori  d,  questo 
^ en  otres  tiempos,  antes  fi  ¡uor* 
ntûlê)  alius,  pristinus;  (übrigcnâ) 
cetërum,  cetêrôquin. 

©spinti  s/m  g snph'ist  sjm  fi 
sophiste  s/m  fi  sofista  s/m  so- 
fista s/m  g sophista  s/m,  sophistes 
s/m.  -ilffl  a g sophis'ticlal)  fi 
sophist  ique  fisofisîico  ^sofístico 
fi  sophisticus,  fallax,  captiósus; 
adv  sophistice,  fallaciter,  cap- 
tiose. 

©optan  5/In  13  g sopra'no  sfn  fi 
dessus  s/m  fi  soprano  s/m  g (®e» 
fang)  soprano  s/m;  (tflerfon  a.) 
t pie  s/f  fi  vox  s/f  acuta  ober 
summa,  prima  vox  symphoniae. 

©orbet  s/m  je;  sher'bet  fi  sor- 
bet s/m  fi  sorbetto  s/m  § helado 
s/m  fi  sicëra  s/f. 

©orge  j/f  g (Sorgfalt)  care; 
(©einiitlsollic'ituilo,  apprehen'- 
sion  s/n  f sou.’Ks  p!)  m;  (liebe« 
bode)  sollicitude  s;/;  (Unruhe) 
inquiétudes/?;  (HJÎühe)  soin(s  pi) 
s/m  fi  (Sorgfalt)  cura  .y/;  (®c* 
mût)  fastidio  g cuidado  s/m; 
atención  i//  fi  cura  s,f;  Oefor* 
gung)  curatio.»//;  (iôeiümmctniè) 
sollicitudo  s/f,  cur.a  s/f.  -n  e/a 
u.  c/n  g to  care,  to  provide;  to 
be  071  anx'ious  fi  avoir  v/n  soin 
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de  cic,  veiller  aja  à qc;  être  c/n  in- 
quie,  se  tourmenter  vjrefl  (in 
(Serge  îein)  g aver  c/n  cura  (für 
etmnâ);  aver  »/n  timore  (fürd)» 
ten)  g inquietarse  vfrefl;  cuidar 
l'/n  de  algo  (für  etwoâ);  temer 
v¡a  (fürdjten)  g curare  vjn,  con- 
sulëre , prospicëre , providere 
alci  rei  (für  etmnê);  sollicitum 
esse,  in  sollicitudine  esse  c/n  (be» 
îümmert  fein);  vereri,  timóre, 
metuëre  via  (fürdjten).  -nfrci  a 
g free  from  care  | sans  souci 
g senza  cura  g libre  de  cuida- 
dos g curis  vacüus  ob.  liber, 
curae  expers,  curis  solùtus,  re- 
motus a sollicitudinibus,  secu- 
rus ; adv  secüre,  sine  cura,  -n» 
fdimer  « g full  of  cares  | sou- 
cieux g pieno  d’affanni  g lleno 
de  cuidados  g sollicitus,  cura 
et  sollicitudine  affectus,  -nfìubt 
s/m  g easy  cliair  s/n  | fauteuil 
s/m  g poltrona  s/f  g sillón  s/m 
g sella  s/f  arcuata.  -noU  a g 
an'xious,  full  of  cares  g plein 
de  soucis,  soucieux  g pieno  di 
cure  g lleno  de  cuidados  g sol- 
licitus. 

forglfdltig  a g care'ful  a | soi- 
gneux, scrupuleux,  exact  g ac- 
curato g cuidadoso  g diligens, 
accuratus,  curiosus;  adv  dili- 
genter, accurate,  curiose,  -fait 
s/f  @ care'fulness  s/n  | soin  s/m, 
exactitude  s/f,  scrupule  s/m  g 
accuratezza  s/f  g cuidado  g di- 
ligentia s/f,  cüra  s/f.  -Iic6  a g 
care'ful  í soigneux  g sollecito; 
esatto  s cuidadoso  g curiôsus; 
diligens,  -lcd  il  g care’less  a 
g insouciant  g spensierato  g 
descuidado,  indiferente  g (fidjet) 
secürus;  (unborfic&tig)  impru- 
dens, incautus;  (nacf)Iäffig)  ne- 
glëgens;  (ber  (Sorgfalt  etman» 
gclub)  incuriosus;  adv  secüre, 
imprudenter,  incaute,  neglegen- 
ter, incuriose,  -lofigteit  s/f  g 
care'lessness  s/n  | insouciance  sf 
g noncuranza  s/f  g descuido  s/m-, 
indiferencia  s/f  | (Untfcíümmert» 
I)eit)  socurllás  s,'f;  (OJlangcI  an 
Slorfidjt)  imprudentia;  (Unníít» 
famteit)  socordia#;  (?iíací)Iiiífig» 
feit)  neglegentia;  ((Slcidigültig» 
feit)  incuria  s/f.  -fom  n je,  care'- 
ful g soigneux  g curante  ^ dui- 
dadoso  g diligens,  accuratus, 
providus,  prüdens;  adv  diligen- 
ter, accurate,  prudenter.  -fam= 
fcit  s,f  g care'fulness  s/n  § soins 
m/pl  H sollecitudine  s/f  [§  cui- 
dado s/n  g diligentia#,  cura#. 
®DCte  s/f  § sort  s/n  1 sorte  #, 
espèce  s/f  g sorta  s/f  especie 
s/f  g gënus  #,_nöta  #. 
fortierjen  v/a  g to  sort  v/a-,  to 
sep'araie  v/a-,  to  clas'sify  r/a-, 
(îôoUe)  to  break  g assortir, 
ranger,  mettre  en  ordre;  (nuâ» 
Icfcn)  trier  v/a  g assortire  v/a  § 
separar,  clasificar,  escoger  v/a 
g in  genera  digerëre  vdr.  -ung 
.#  g sort'ing  s/n  I assortisse- 
raent  s/m,  triage  s/>n  g scelta  # 
9 surtido  s/m  g berti  al. 
¡Sortiment  s/n  g assort'ment 
s/n  g assortiment  s/m  g assorti- 
mento s/m  g surtido  s/m  g copia 
,#  merelum  selectarum;  (ÎSuct)» 
banbel)  copia  ob.  i.umërus  s/m 
librorum,  quos  alius  redêmit. 
~er  s/m  g re'tail-book'seller  s/m 
g libraire-commissionnaire  s/m  g 
libraio  #i  d' assortimento  ;s  li- 
brero s/m  en  comisión  g biblio- 
pola s/m,  qui  libros  ab  aliis 
redemptos  vendit,  -èfjnnblung 


s/f  g re'tail-book'shop  s/a  g li- 
brairie s/f  par  commission  g 
libreria  s/f  d’  assortimento  g 
libreria  # en  comisión  g ta- 
berna s/f  librarla,  in  qua  libri 
ab  allis  redempti  veneunt. 
®ouffl|cur  (-tufe)  s/m  {s/f)  g 
promp'ter  s/m  u.  s/f  | souffleur 
s/n;  souffleuse  s/f  g suggeritore 
s/m;  suggeritrice  s/f  g apimta- 
dor(a  s/f)  s/m  g monitor  s/m. 
foufflicrcn  v/a  g to  prompt  v/a 
i souffler  v/a  g suggerire  v/a  g 
apuntar  v/a  g verba  subicëre 
i/tr  alci;  insusurrare  v/tr. 
foubteren  v/n  g to  sup  v/n  ® 
souper  v/n  g cenare  v/n  g cenar 
v/n  g cenare;  cibum  vesperti- 
num sumère  v/tr. 

(Souterrain  s/n  g base'ment  s/n 
‘I  sous-sol  s/n  g sotterraneo  s/m 
g subterraneo  #1 1 hypogëums/n. 
foubccan  a g sov'ereign  | sou^ 
verain  § sovrano  g soberano  g 
alii  non  subiectus  et  obnoxius, 
sui  juris.  -ität#gsov'ereignty 
s/n  g souveraineté  # g sovra- 
nità s/f  g soberanidad  # g do- 
minatio s/f,  dominatus  s/m,  ty- 
rannis s/f,  summum  imperium 
s/n. 

forbici  adv  g as  much  ...  as  | 
autant  g tanto  che  g tanto  g 
tantum.  - ju  fagtn  adv  g as 
it  were  i pour  ainsi  dire  g 
quasi  pressoché  g por  modo 
de  decir  g velut  si,  tanquam  si. 
foraci)!  cj  g as  well;  - . . . alê 
'aïK^,  as  well ...  as  g aussi  bien; 
- . . . alé  auà),  non  seuicment 
. . . mais  encore  (aussi)  a così 
bene,  tanto  che  g tanto;  - . . . 
alâ  nudj,  tan.  . . . como  J:  - ûl-3 
allá),  et  . . . et;  cum  . . . tum; 
nid)t  - nlâ,  non  tarn  . . . quam, 
fojial  a g so'cial  | social  g 
sociale  g social  g socialis.  -= 
bemofrat  s/m  g so'cial  dem'o- 
crat  s/m  | socialiste  s/m  g so- 
cialista s/m  g democrático  s/m 
socialista  g qui  aequationem 
bonorum  affectat  ober  amplexa- 
tur, socialista  s/m.  -bcmoEratic 

# g so'cial  democ'racy  s/n  % 
démocratie  s/f  sociale  | socia- 
lismo g democracia  social  s'f 
g ratio  # eôrum,  qui  aequa- 
tionem bonorum  amplexantur 
ob.  affectant;  socialismus  s/m. 
-iemuë  s/m  g so'cialism  s/n  | 
socialisme  s/m  g socialismo  s/m 
g socialismo  s/m  g socialismus 
■Vm.  -ift  s/m  g so'cialist  s/m  g 
socialiste  s/m  g socialista  s/m  g 
socialista  s/m  g socialista  s/m. 
-iftcngcîe^  s/n  g an'ti  so'cialist 
law  s/n  I loi  s/f  antisocialiste 
g legge  s/f  contro  i socialisti  s 
ley  s/f  contra  los  socialistas  ï 
lex  # de  coërcendis  eis,  qui 
totum  discrimen  ordinum  sub- 
latum völunt,  ober  qui  aequa- 
tionem bonorum  affectant;  lex 

# de  coërcendis  socialistis. 
-iffifci)  a g so/cialist  g socialiste 
g socialistico  ssocialista  Jbcibal  : 
studia  eorum,  qui  aequationem 
bonorum  affectant. 

i$c3icíáí#gsoci'ety  s/nîsoci- 
été  # g società  # ^ sociedad 

# g sociëtas  s'f. 

(âojiuè  s/m  g part'ner  s/m  î 
associé  s/m  § socio  s/m  § socio 
s/m  g soclus  s/m. 
fpüiJCin  v/n  g to  spy  v/n  1 épier, 
guetter  v/n  g spiare  v/a  s ace- 
char v/a  g speculari;  explorare, 
indagare  vfr.  -rtin)  sm  (#) 
i spy  s/d  I espion(ne  s/f)  s/m 


g spia  (aiic^  fût  ifllann)  sJ  a 
espia  s/c  g speculator  s/ta,  ex- 
plorator s/m,  indagator 
speculatrix  #. 

fpätlicb  a g scan'ty  § insuffi- 
sant, pauvre,  rare  5 scarso  g 
escaso,  mezquino  g angustus, 
tenüls,  exiguus,  parvus,  ma- 
ligiius. 

fpât  Cl  g late;  back'ward;  bie 
Uljt  gel)t  su  -,  the  dock  is  too 
slow  I tard;  -et,  plus  tard; 
früher  ob.  -er,  tôt  ou  tard;  bie 
Ufjr  gei)t  ju  -,  la  montre  retarde; 
- eintretenb  sc.,  tardif  j tardo, 
a serotino;  bie  U^t  geÇt  âu 
l’ orinolo  ritarda;  adv  tardi  ;s 
tarde;  bie  U^t  gebt  /¡u  -,  el 
reloj  retrasa  g serus;  tardus; 
adv  sero;  - abcnbl,  pervesperi; 
einige  Sabre  -et,  post  aliquot 
annos,  -abenb  s/m  g late  e'- 
vening  s/n  È soir  s/m  avancé  i 
sera  s/f  avanzata  g noche  s/f 
g serus  vesper  s/m.  -bctbft  s/m 
g lat'ter  part  s/n  of  au'tumn 
I fin  s/m  de  l’automne  g tarda 
stagione  # js  fin  s/nt  del  otoño 
g autumnus  s/m  praeceps,  -jabt 
s/n  g au'tumn  s/n  g arrière-sai- 
son s/f  g stagione  s/f  tardiva  S 
otoño  s/m  g annus  s'm  vergens, 
-effenê  adv  g at  the  latest  ï 
au  plus  tard  g al  più  tardi  s 
lo  más  tarde  g si  ob.  quum 
tardissime,  -l'onimcr  s/m  g late 
sum'mer  s/n  | fin  sf  de  l’été  í 
fine  s/f  dell’  estate  i fin  s/m 
del  verano  g aestas  # exiens 
ob.  extrema. 

Spalier  s/n  g espal'ier  s/n  I 
espalier  .#i  g graticolato  ¿/m  s 
parral  s/m  g adminicùla  n/pl, 
clitri  m/pl. 

Spalt  sin  g slit,  chink,  fis'sure 
s/n  I fente  #,  fissure  sf  j spacco 
s/m,  fessura  sf  s raja,  hendidura 

# g fissüra  sf,  fissum  s/n,  rima 
#.  -bar  a g cleav'able  ï cli- 
vable  g fendibile  s rajadizo, 
hendible  g fissilis.  -barf,tts/ 
g cleav’ableness  s'n  | clivage 
s/m  g proprietà  sf  di  poter  es- 
sere spaccato  g berbnl:  el  ser 
rajadizo  g berbül.  -c  sf  g 
chink;  (iSncbbruá)  col'umn 

g fente  sf,  fissure  #;  i'Sud)« 
brud)  colonne  # î screpolatura  ; 
(Í8ud)bnicf)  colonna  sf  s heo- 
didura  s/f;  (íSudibrud)  columna 

# g f.  (Spalt:  (Sïud)bvucf)  co- 
lumna sf.  -en  r/a  g to  cleave, 
to  split  v/a  f fendre,  fissurer, 
partager  en  deux  v'a  í fendere 
v'a  s partir  en  dos,  hendir  va 
g flndëre,  diffindëre,  scindere, 
dividere,  caedere  v/tr;  pd) 
findi,  diffindi,  divìdi  r/n.  -ung 

# g disu'nion;  schism  s/n  t 
division  sf,  scission  ,'/;  chisme 
I spaccatura  sf  ; scisma  ¡¡dn  u.  # 
i división,  escisión  # g dis- 
cidium s'n. 

Span  s/m  g splin'ter  ^'n  î 
écharde  .#  i scheggia  sf  s 
astilla  # g ramentum  s'n,  seg- 
men s/n,  assula  #,  schidia  sf. 
-fctfrl  # g suck'ing  pig  s/n  | 
porcelet  s/m  £'  porchette  x'm  da 
latte  g cochinillo  s/m  % por- 
cus sin  subrumus,  porcùlus  s'm 
lactens. 

(Spange  .#  g clasp,  bra'celet 
s/n  Ï agrafe  #,  boucle  # i fer- 
maglio .1,'»»  § broche  s'"<  8 d- 
bùia  sf. 

fpnnifd)  a g Span'ish  f espagnol 
S spaglinolo  s español  1 Hi- 
spanus, Hispanicus. 


(Spanni*  # 3 span;  (3elt) 
space  (of  time)”;  (93fetbema6) 
hand  s/n  î (ißferbeniab)  empan 
i/m;  (3 eit)  laps  s'm  de  temps 
ï (ipfetbemab)  palme  s'm;  (Seit) 
spanna  # s palmo  sm;  (3eit) 
espacio  s/m  de  tiempo  1 palmus 
s/m,  spithama  . f,  dodrans  s/m 
(=  V4  truB);  (3eit)  exigua  vitae 
brevitas  #,  -en  ¡ja  g to  stretch, 
to  strain;  fig.  to  excite  fia  j 
tendre,  raidir  c'a; />51  intéresser 
v/a;  aufâ  tjoàiite  -,  exciter  au 
plus  haut  dégré  g tendere  <■  ■ ; 
fig  destare,  risvegliare  riz  à 

tender;  yiÿ  interesar  ;auf»bôdît'- 

-,  excitar  en  sumo  grado  t a J 
tendëre,  contendere,  intendere 
v/tr;  (bie  (irraartung  -)  movêre, 
commovere,  erigëre_  exspecta- 
tionem vtr.  -tnb  U g exci'ting, 
tliririing  ï intéressant  i inte- 
ressante g (muy)  interesante  J 
exspectationem  commövens. 
-traft  # g fig  elastic'ity  .-»i; 
(beê  Sampfcâ)  ten'sion  sn  i 
fig  force  sf  élastique,  ressort 
s/m-,  (beâ  Sampfeê)  tension  # 
ï yi.<z  elasticità#  ; (beâîampîeâ) 
tensióne  sf  s fuerza  # elástica; 
(bel  Sampfel)  tensión  sf  I vis 
sf  recellendi;  vis  sf  elastica; 
(bel  2ampfcl)  tensio  tj; 
celeritas  0/,  velocitas  sf.  -ung 
sf  3 ten'sion,  strain;  A wiilüi 
of  span  s/n  Ì tension  ./;  ;Un-- 
gebulb  jc.)  impatience  #,  cu- 
riosité sf;  A ouverture  t'f  í 
tensione,  aspettazióne  # ; A 
sflancamento  sin  s tensión  /; 
(Ungcbulb)  expectación  #;  A 
diámetro  shn  de  un  arco;  ti- 
rantez # g tensio  # eb.  ber» 
bal;  (Ílnftccngung)  contentio  ■ 
in  - fein,  exspectatione  inten- 
tum esse,  suspensum  animi  . -se; 
(Seinbfdioft)  simultas  ■#. 

(Spar  büráfc  # e mon'ey-b  ix 
sf  S^tre-lire  t/m  i salvadauñic, 
Sí.'“»  hucha,  alcancía  /'  1 
theca  # nummis  reservandis, 
-cn  r,a  g to  save,  to  spare  • 
(itbonen)  to  preserve  g écono- 
miser, faire  des  économies  r . ; 
(febonen)  épargner,  ménager  1 
4.  risparmiare  ¡-a  (nuib  id)cmcr.i 
s ahorrar  (a.  îd)0ucn)  i Í ser- 
vare, reservare,  condëre,  re- 
condére,  reponëre,  seponère  vtr; 
(¡d)oncn)  (parcëre  labóri,  im- 
pensae fin.  -et  .<,:i  g econ’- 
omiser  g..i  î économe  s'.-;  í 
ecónomo  sin  s ahorrador  = < 
i hòmo  s/n¡  parcus. 

■Spargcl  »i«  e aspar'agus  ■ 
g asperge  sf  g asparago  - .1 
s espárrago  s'm  g asparagus 
s/m.  -bect ! 5 aspar'agus-bed 
s n ï aspergière  i asparagéto 
sm  s esparragal  s'm  J.  area  s f 
asparagorum,  -mener  -.1  g 
aspar ’agus-knife  sn  í coupe- 
asperges  sin  ï tagliasparàgi  > ■ 
£ cuchillo  sm  de  esparragar  1 
culter  s m ob.  cultellus  s'm,  quo 
asparagi  secantur  ob.  caeduntur. 

©por  tajfc  # e sa'vìngs-bank 
sn  Ï caisse  # d’épargne  î cassa 
sf  di  risparmio  s caja  # de 
ahorros  Ï aearium  s’n  pecuni.ie 
reservandae,  -faffenbueb  - . 3 
bank-book  sfi  ì livret  . de 
la  caisse  d’épargne  ï libretto 
s,m  delia  cassa  di  risparmio  g 
libreta  - ' de  caja  de  ahorros 
g libellus  qui  càvet  de 
pecunia  relata  in  aerarium 
nummis  in  futùrum  ùsum  con- 
dendis. -pfennig  m 3 spare 


s 

t 

I 

ï 

1 

r 

a 

m 

1 


1 


©poteen— ®pfeï 


1437 


1438 


Deirtsch-Fremdsprachlich. 


©peicpe— fpetiongelttiett 


pennies n/pî  Ipetltes  économies 
fjpl  g danaro  alni  risparmiâtio  g 
ahorros  m/pï  g pecunia  a/f  re- 
condita, pecunia  futuro  usui 
reservata. 

©parren  afm  g rafter  V”  I 
chevron  aim  g travicello  a/m  g 
cabrio  a/m  | cantherius  afm. 
fparfam  o g thrifty  iéconome, 
économique  g parco  g econó- 
mico I parcus,  restrictus,  frugi 
(inbet!.)  frugalis;  ariv  parce, 
frugaliter,  -teit  a//  g thrift  a/n 
g économie  ai'/;  (îleinlicft)  par- 
cimonie a//  g economia;  (îlein* 
licf)e)  parsimonia  s/f  g economía; 
(tleinlid)e)  parsimonia  a//  | par- 
simonia a//,  frugalitas  a//. 
fpartanif^  a g Spar'tan  | 
spartiate  g spartano  g espar- 
tano g Spartanus  Lacedae- 
monius. 

©pag  a/m  g fun,  joke,  sport  a/n; 
• Perfteicn,  to  take  a joke;  }um 
-,  for  fun;  - 6ei(eite,  no  more 
jo'king  g plaisir  s/m,  diver- 
tissement a/m;  (Scßctj)  plai- 
santerie a//,  badinage  a/m; 
(fci)Ie(f)tet  -)  fumisterie  a/f;  - 
beifeite,  trSve  de  plaisanterie;  - 
Petfie^en,  entendre  raillerie; 
äum  -,  pour  plaisanter,  pour 
rire  g scherzo  s/m;  int  -,  in 
ischerzo,  in  celia,  da  burla; 
oftne  -,  senza  burla,  da  senno, 
sul  serio;  - berfte£)en,  inten- 
dere gli  scherzi  g diversión; 
(ÏBië)  grada  s/f;  ((Sci)êt5)  broma 
aif;  - Perfteí)en,  entender  de 
bromas;  i¿)led)ter  -,  broma  a/f 
pesada;  - Seifeite,  fuera  de 
broma;  jum  •*-,  en  broma;  iff 
boâ  aber  ein  bummer  -,  ivaya 
una  gradai  ^ iöous  a/m,  lädus 
a/m;  im  -,  per  ioeum,  per  lu- 
dum et'iocum,  ioco,  ioculariter; 
- beijeite,  ioco  amöto  ober  re- 
moto, iocis  omissis,  extra  io- 
cum.  -cn  »/re  g to  joke,  to  jest 
»/re  i plaisanter  z/n  scherzare 
»/re  g bromear  zfn  j iocari,  iocu- 
laxi,  ludére  v/n.  -baft  a g 
wag'gish,  joe'ular  | plaisant  g 
scherzóso  g gracioso  8 iocösus, 
ioculâris,  ridicùlus,  lepidus,  di- 
cax; adoiocöse,  ridicüle,  lepide, 
facete,  -baftigteit  a/f  g spor'- 
tiveness  afn  | caractère  a/m 
plaisant  S facezia  a/f  g gracia, 
broma  a/f  8 hilaris  animus  a/m 
et  ad  locandum  promptus,  di- 
cacitas a/f.  -Poget  a/m  g wag 
a/m  I bouffon  a/m  g celiatôre, 
burlóne,  burlatóre  a/m  g gra- 
cioso, bufón  a/m  g homo  a/m 
jocósus. 

©pat  a/m  g $ spar;  V ^ 
spav'in  s/re  8 ô spath  afm;  V # 
éparvin,  épervin  a/m  g @ spato; 

V J?  spavento  s/ire  g ® espato; 

V / esparaván  s/m  S V vitium 
a/n  suffraginum,  -cl  afm  g spat'- 
ula,  horn  s/re  g spatule  s/f  g spa- 
tola a/f  g espátula  a/f  g spatha  a/f. 
-en  afm  g spade  s/re  g bêche  a/f; 
mit  b.  - arbeiten  ic.,  bêcher  g 
vanga  a/f  g azadón  afm  g pala  a/f. 
-ig  a V P spav'ined  | qui 
a l’éparvin  g soffrente  lo  spa- 
vento g que  padece  de  espara- 
ván, eerrumado  g vitio  suffra- 
ginum labóraos,  -ium  a/n  g 
space  s/re  g espace  s/m  (a/f  im 
Î8ud)bruiî)  S spazio  a/m  g espa- 
cio a/m  I spatium  s/f. 

©paÇ  s/m  g spar'row  s/n  | 
moineau  a/m  g passëro  a/m  g 
gorrión  s/m  | passer  a/m. 
ftiasiercn  »/re  g to  walk  v/n  g se 


promener  v/refl  g passeggiare  »/re 
g pasear  tyii  g spatiari,  ambu- 
lare, ire  -fasten  »/re  g to 
drive  vfn  g se  promener  v/refl 
en  voiture  g fare  v/a  una  scar- 
rozzata g -pasear  v/n  en  coche 
g vehiculo  ob.  carpento  vëhl 
ob.  vectari  v/n.  -geben  »/re  g 
to  walk  »/«  I se  promener 
ifrefl,  faire  une  promenade,  un 
tour  de  promenade  o/a  g andare 
s/re  a diporto  g ir  »/re  á paseo 
I ambulatum  ire,  ambulare  »/re. 
ambulare  vfn.  - ïcitcn  »/«  g to 
ride  »/«  i se  promener  v/refl  à 
cheval  g fare  v/a  una  cavalcata 
g pasear  v/n  á caballo  g ëquo 
vëhi  ob.  vectâri  v/n  mit  u.  obne 
animi  causa  ob.  delectatiónis 
causa. 

©pajlerlfabtt  a/f  g drive  s/n 
g promenade  a/f  en  voiture  (en 
bateau)  g passeggiata  a/f  in  car- 
rozza g paseo  a/m  en  coche  (en 
barea)  g gestatio  a/f,  vectatio 
a/f.  -ganger  s'm  g walk'er  a/m  g 
promeneur  a/m  g passeggiatore 
afm  g paseante  s/m  g ambulans, 
ambulator  afm.  -gang  s/m  g 
walk  s/re  g promenade  g 
passeggiata  a/f  g paseo  s/m  g 
ambulatio  a/f.  -ritt  afm  g ride 
a/n  g promenade  a/f  à cheval 
g cavalcata  a/f  g paseo  s/m  á 
caballo  | nerbai,  auch  vectatio 
slf,  gestatio  a/f.  -ftotf  s/m  g 
walk'ing-stick  afn  | canne  ^f 
I bacchetta  # g bastón  s/m  g 
baculum  s/m,  baculus  s/m,  scipio 
sjm.  -rceg  a/m  g walk  s/re  g 
promenade  a/f  g passeggiata  a/f 
g paseo  afm  j ambulatio  a/f. 

©pecbt  s/m  g wood-pecker  s/re 
g pic  a/m  8 picchio  s/m  § pico  s/m 
8 picus  a/m. 

©peÆ  s/m  g ba'con  s/re  g lard 
afm  S lardo  a/m  g tocino  s/m  8 
lardum  s/re.  -fÿmatte  a/f  g 
sward  s/re  | couenne  a/f  de  lard 
g cotenna  s/f  g corteza  a/f  de 
tocino  8 tergiUa  a/f,  callum  s/re 
lardi,  -feite  s/f  g flitch  s/re  of 
ba'con  | quartier  afm  de  lard 
g lardone  a/m  g lado  afm  entero 
del  tocino  8 succidia  a/f.  -ftein 
s/m  g ste'atite  s/n  8 lardite  a/f 
8 lardite  aff  g esteatita  ^ g 
steatitis  a/f. 

fpebieren  v/a  g to  despatch',  to 
for'ward  »/a  | expédier  v/a  8 
spedire  v/a  g despachar,  enviar 
v/a  8 expedire,  transmittëre, 
mittëre  v/tr. 

©pcbitcur  s/m  g for'warding 
a'gent,  for'warder  afm  8 expédi- 
teur a/m  8 spedizionière  s/m  g 
expedidor  s/m  8 mercium  trans- 
mittendarum procurator  s/m  ob. 
qui  merces  transmittendas 
cûiat. 

©pebition  a/f  g for'warding  s/re 
8 expédition  a/f  8 spedizióni  a/f 
g expedición  s/f  8 mercium 
transmittendarum  cura.  -ê= 
gefebäft  s/re  g for'warding-bus'- 
iness  a/n  § maison  a/f  de  rou- 
lage 8 casa  s/f  di  spedizióni  g 
casa  s/f  de  transportes  8 nerbai 
butd)  merces  transmittendas 
curare,  -êbanbcl  s/m  g car'- 
rying-trade  s/re  g commerce  s/m 
d’expédition  (de  transport)  8 
commercio  s/m  di  spedizióne  g 
comercio  s/m  de  expediciones 
8 mercium  transmittendarum 
negotium  a/n. 

©peer  i/mgspear  a/n  |lances/f  ; 
(sum  SBctfett)  dard  s,Í7¿,  javelot 
afm  8 lancia  a/f  g lanza  a/f; 
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(sunt  SBetfen)  dardo  s/m  8 hasta 
a/f,  iaeûlum  s/re. 

©peiefee  a/f  g spoke  a/n  I rayon 
s/m,  rais  s/m  8 razzo  s/m  g rayo 
s/m  8,  radius  s/m. 

©pcicbel  s/m  g spit'tle  s/re  8 
salive  a/f  g saliva  s/f  g saliva 
^ 8 saliva  s/f,  spütum  s/re.  -= 
bruì  e alf  g sari  vary  gland  a/n 
I glande  s/f  salivaire  8 glan- 
dula a/f  saliváis  g glándula  s/f 
salival  8 giandùia  s//  salivális. 
-flu§  a/m  g saliva'tion  s/n  | 
flux  afm  salivaire  8 salivazióne 
a/f  g salivación  a/f  8 salivatio 
^f.  -lecter  s/m  g sy'cophant 
afm  8 flagorneur  s/m  8 adulatore 
s/m  vile  g adulador  ahn  8 adu- 
lator s/tre  sordidus  ob.  humilis, 
-lecferei  a/f  g base  flat'tery  s/re 
I flagornerie  s/f  8 cortigianeria 
a/f  g adulación  ^f  8 adulatio 
s/f  humilis,  sordida. 

©pcieber  s/m  g gar'ret;  gra'- 
nary  s/re  § magasin;  (eineê 
§aujeâ)  grenier  s/m  8 granaio 
s/m;  (eineà  ^oujel)  sofflta  s/f 
g almacén  s/m;  (eineâ  i)auieâ) 
guardilla  s/f  8 horrëum  s/re, 
apotheca  s/f. 

fpeien  v/a  g to  spit  v/a  | cracher 
v/a  8 sputare  v/a  g escupir  »/re 
8 spuëre,  exspuëre,  sputum 
edëre  v/tr. 

©peigatt  s/re  g scup'per  s/re  | 
dalot  s/m  8 ombrinale  s/m  g im- 
bornal 8 rotundum  foramen 
s/re  costarum  navis. 

©petfe  s/f  g food,  vi'and,  dish, 
meal  a/n;  A mor'tar  s/n  | (?lab= 
tungêmittel)  aliments  m/pl, 
nourriture  aff,  comestibles  m/pl  ; 
(âubereitete  -)  mets  s/m,  plat 
s/m;  A mortier  s/m  8 cibo,  ali- 
mento s/m;  malta  a/f  g (9iab" 
rungâmittel)  alimento  s/m;  (ju* 
bereitete  -)  manjar  s/m,  plato 
s/m  ; A mortero  s/m  8 cibus  s/m, 
esca  a/f,  cibaria  m/pl;  ^ mor- 
tarium s/re.  -anflalt  aff  g eat'- 
ing-house  s/re  | restaurant  s/m 
8 trattoria  s/f  g restaurante  s/m 
8 popina  s/f.  -l)au§  s/re  g 
eat'ing-house  s/re  | restaurant 
a/m  8 osteria  s/f  g casa  s/f  de 
comidas  8 popina  s/f.  -fammer 
a/f  g lar'der  s/n  8 garde-manger 
s/m  8 dispensa  a/f  g despensa 
a/f  8 cella  s/f  penaria,  -farte 
s/f  g bili  s/n  of  fare  8 carte  sf, 
menu  a/m  8 nota  s/f  delle  vi- 
vande g lista  s//  de  platos  8 
index  a/m  ferculorum,  -en  v/a 
11.  v/n  g to  feed,  to  entertain' 
v/a  (au(^  tei^niid));  to  eat  »/re  § 
donner  à manger;  (tedjnijcb) 
alimenter  v/a;  v/n;  manger  v/n, 
prendre  v/a  un  (son)  repas  8 
nutrire  v/a  (aud)  tecbnijd))  man- 
giare vfn  v/a;  dar  v/n  de  comer, 
alimentar  v/a  (aucb  tedinijd)); 
v/n;  comer  v/n  8 edëre  »/re;  ci- 
bum capëre  ob.  sumère  v/tr; 
cenare,  epulari  vfn.  -pumpe  s/f 
s/f  g feed-pump  s/re  8 pompe  s/f 
alimentaire  8 pompa  s/f  ali- 
mentaria g bomba  s/f  alimen- 
ticia 8 antlia  s/f  cibórum.  -= 
robre  s/f  g oesoph'agus  s/n  | 
oesophage  s/m  8 esófàgo  s/m  g 
esófago  s/m  8 gula  a/f.  -faal 
s/m  g di'ning-hall  s/re  8 salle  s/f 
à manger  8 sala  s/f  da  pranzo 
g comedor  s/m  8 cenatio  s/f, 
cenacülum  s/re,  triclinium  s/n, 
cenatorium  s/n,  conclave  (a/n), 
ubi  epulamur,  -fdiranf  s/m  g 
meat-safe  s/re  8 garde-manger 
s/m  8 guardavivande  s/f  g ala- 
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cena  a/f  para  las  cosas  de  corner 
8 armarium  s/n  promptuarium, 
-luirt  s/m  geat'ing-house-keeper 
s/m  8 traiteur  syVre  J trattóre  s/m 
g fondista  afm  8 popinarius 
s/m,  caupo  s/m.  -mirtfebaft  g 
eat'ing-house  afn  8 restauration 
s/f  8 trattoria  s/f  g figón  afrn 
8 popina  s/f.  -jettel  s/m  g bill 
s/n  of  fare  8 carte  a/f,  menu  afm 
1 list  s/f  g lista  s/m  de  platos 
8 cibórum  Index  s/m.  -jimmer 
s/re  g di'ning-room  s/n  8 salle 
s/f  à manger  B sala  # da 
pranzo  g comedor  s/m  8 ce- 
natio #,  triclinium  s/n. 
©peifuug  a/f  g feed'ing  afn 
(aurf)  0)  8 traitement  s/m;  © 
alimentation  s/n  8 pranzo  s/m  ; @ 
nutrizióne  s/f  g alimentación 
s/f  (a.  ©)  8 cibasto  s/f,  cibatus 
s/m,,  praebitio  s/f  cibi, 
©peftatel  s/m  g noise,  row  s/n 
I bruit  a/m,  tapage  afm  | baccano 
s/m  g ruido  s/m,  marimonera 
a/f  8 spectaeûlum  s/re,  ludus  s/m  ; 
strepitus  s/m,  turba  a/f;  (Ciittn) 
tumultus  s/m,  tumultuatio  s/f. 
-ftüÆ  s/n  g scream'ing  farce 
s/n  I pièce  s/f  à grand  spectacle 
8 opëra  a/f  spettacolósa  g pieza 
teatral  de  gran  aparato  s/f  8 
fabùia  s/f  tumultuósa, 
©pcffralanalbft  s/f  g spec'tral 
anal  'y  siss/reganaly  se  a/f  spectrale 
8 analisi  a/f  spettrale  g análisis 
a/f  espectométrica  | analysis  s/f 
spectralis. 

©pcttrum  s/re  g spec'trum  a/n 
I spectre  afm  8 spettro  s/m  g 
espectro  s/m  8 spectrum  s/m. 
©pctullonts/mgspec'ulators,^ 
8 spéculateur  afm  8 speculatóre 
s/m  a espectulador  a/m  8 quae- 
stuosus s/m,  qui  quaestùi  servit, 
qui  lucrum  captat,  -alien  g 
specula'tion  s/re  § spéculation 
s/f  8 speculazióne  s/f  g especu- 
lación s/f  8 (9!atbfinnen)  cogl 
tatto  s/f,  contemplatio  a/f,  me 
ditatto  s/f;  (îtadjten  nad)  ©e- 
loinn)  spes  s/f  et  cogitatio 
quaestus,  -irren  vfn  g to  spec' 
ulate  v/n  8 spéculer  v/a  B specu 
lare  v/n  g especular  vfn  8 medi' 
tari,  cogitare  v/n;  (natbfinnen) 
studium  collorâre  v/tr  in  con 
templatióne  rerum;  (na;b  ©e 
tuinn  trad)ten)  quaestùi  servire, 
lùcrum  meditar!. 

©pelunfe  a/f  g (au(i  ffneipe) 
den,  hov'el  a/n  | vilain  trou  s/m 
(Sneipe)  tripot  s/m  8 (aud) 
fincipe)  spelonca  a/f  g garito 
s/m  (aucb  Sîneipe)  8 spelunca  s/é 
(Sneipe)  cauponùla  .a/f. 

©pclj  § spelt  s/n  î épeautre 
s/m  8 spelta  s/f  g gluma  s/f  8 
ador  s/n,  far  Á. 

©penbe  s/f  g aims,  dona'tion 
s/re  P charité  s/f,  œuvre  s/f  pie 
8 distribuzione  s/f  § reparto 
s/m  de  limosnas  8 münus  s/n, 
dônum  s/re,  libatio  s/f.  -n  v/a 
g to  distri  b 'ute  î/a  | donner, 
faire  don  de  . . . î/a  8 distri- 
buire v/a  g distribuir,  dar  v/a 
8 dare,  donare,  libare  v/tr.  -et 
s/m  g do'nor  s/m  | bienfaiteur 
s/m  8 dispensatóre  s/m  g bien- 
hechor s/m  8 dätor  s/m,  donator 
s/m,  libator  s/m. 

©perbet  jÿm  g spar'row-hawk 
s/re  I épervier  s/m  8 sparviere  s/m 
g gavilán  s/m  8 falco  s/m  nisus, 
©pcrling  s/m  g spar'row  s/n 
8 moineau  a/m  8 passero  afm  g 
gorrión  ^m  8 passer  s/m. 
fpett|angelttieit  agwideo'pen 
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I béant  g spalancato  § abierto 
de  par  en  par  S latissime,  -e 
sjf  g shut'ting,  bar,  stop,  block- 
up  prohibi'tion  s/n  g barrage 
s/m,  barrière  (SSerbot)  dé- 
fense s/f  g proibizione  s/f  g 
prohibición  s/f  g praeclusio, 
prohibitio  aleja  rei  s/f,  bejjet 
nerbai,  -cn  v/a  g to  shut,  to 
stop,  to  block  up  v/a\  (ÍBudjbr.) 
to  spread;  ini  ©efüngniá  -,  to 
put  in  prison  ; fid)  -,  to  oppose' 
v/a  i (nerbieten)  barrer,  fermer, 
interdire;  (©ebalt)  suspendre 
le  ...  ; inâ  ©efñngntó  -,  mettre 
q en  prison;  (iSucfibr.)  espacer 
un  . . . fic^  -,  se  raidir  v/refl-, 
résister  v/n  à g chiudere;  (ner» 
bieten)  vietare,  proibire  v/a-, 
(SSudibr.)  spalancare;  inà  @e= 
fângntô  -,  incarcerare;  ftd)  -, 
resistere,  fare  difficoltà  v/a  g 
separar,  apartar;  (ÌBudjbr.)  es- 
paciar; iná  ©efangniá  -,  meter 
en  la  cárcel  v/a-,  fic§  -,  oponerse 
v/pron  g CSuc^bt.)  litteras  di- 
ducere ob.  latius  disponere  v/tr; 
'(beiid)lie6cn)  claudere,  prae- 
cludëre,  intercludëre,  prohibere 
vir;  fid)  -,  tergiversari,  reluc- 
tari v/n;  inè  ©efângniâ  -,  in  cu- 
stodiam ob.  in  vincula  mittëre. 
-Ijafcn  s/rn  g spring-catch  s/n 
g déclic  s/m;  (am  ®eme^r{)a'6n) 
'ioup  s/m  g grimaldello  s/m  g 
'trinquete  s/m  g sufflamen  s/n, 
uncus  sufflaminando  ob.  reti- 
nendo serviens,  -rab  s/n  g 
cog-wheel  s/n  | roue  s/f  à rochet 
lg  barretta  s/f  g rueda  s/f  de 
'engranaje  g ròta  s/f  sufflami- 
nando ob.  retinendo  serviens. 
-ftÇ  s/m  g stall  s/n  | stalle  s/f 
ig  posto  s/m  riservato  g butaca 
\s/f  g (©it3e  ber  SRitter  im  rom. 
jjÇeater)  cavëa  prima  s/f;  se- 
Idîlla  numëris  notata,  sedes  s/f 
Iseparâta.  -ung  s/f  g blockade' 
s/n;  (SBcrbot)  prohibi'tion  s/n  | 
barrage  ^m;  (ÎBcrbot)  prohibi- 
tion s/f  g blocco  s/m;  (SSerbot) 
jproibiziône  s/f  g bloque  s/m; 
'(Serbot)  prohibición  s/f  g prae- 
Iclusio  s/f;  (SSerbot)  prohibitio 
V/l  (-  beè  §anbelà)  mercatura 
's/f  impedita. 

©pefcn  fipl  g costs,  char'ges 
•ii/¡íl  g frais  s/m  (m/pi)  g spese  f/pl 
!g  gastos  m/pl  g pretium  pro 
'cura  mercium  transmittendä- 
irum  solvendum  ob.  solùtum; 
vectüra  s/f.  -frei  a g without 
char'ges  | sans  frais  g senza 
spese  g sin  gastos  g immunis 
pretio  pro  cüra  mercium  trans- 
mittendarum solvendo,  immù- 
nis  vectura;  ado  gratis. 

©pcjcrri  s/f  g spi'ces,  gro'cery 
,s/n  g épice  s/f,  épiceries  f/pl  g 
droghe  f/pl,  spezierie  f/pl  g espe- 
cería s/f  g odores  m/pi.  -i)anb= 
dung  s/f  g gro'cery  s/n  g épicerie 
■ s/f  g drogheria  s/f  g comercio 
\s/m  de  ultramarinos  g merca- 
türa  s/f  ob.  taberna  ^aromatum 
ob.  odorum. 

©pestai, aràt  s/m  g spec'ialist 
s/m  g spécialiste  s/m  g specialista 
\s/m  g especialista  s/m  g medicus 
s/m  specialis;  - für  Slugentrant» 

eiten,  ocularius,  ophthalmicus; 
- für  è^rcnîranîfteiten,  medicus 
auricularius,  -iftcrcn  v/a  g to 
spec'ialise  v/n  g spécialiser  v/a 
Ig  specializzare  v/a  g especializar 
v/a  g dividére  v/tr  alqd  in  partes, 
singiUâtim  enumerare,  perscri- 
ibëre,  indicare  v/tr.  -ijîerung  s/f 
ig  specialisa'tion  s/n  g spéciali- 


sation s/f  g specificazióne  s/f  H 
especializaciôn  s/f  g nerbai,  -ift 
s/m  g spec'ialist  s/m  g spécia- 
liste s/rti  g specialista  g espe- 
cialista s/c  g qui  uni  parti  uni- 
versi genëris  opëram  dat.  -itôt 
s/f  g spec'ialty  s/n  | spécialité 
# g specialità  ^f  g especialidad 
s/f  g specialitas  s/f,  propriètas 
s/f.  -farte  s/f  g spec'ial  map  s/n 
i carte  s/f  spéciale  g carta  s/f 
speciale  g mapa  s!m  especial  g 
tabülas//  geographica  specialis; 
tabula  s/f,  in  qua  omnia  singula 
löca  alcjs  regionis  depicta  sunt. 
fpesicU  f.  befonberâ. 

©pejicé  s/f  gspe'cies;  bie  bier 
-,  the  four  first  rules  | espèce 
s/f;  bie  bier  -,  les  quatre  règles 
fipl  g specie;  operazióne  s/f;  bie 
bier  -,  le  prime  quattro  opera- 
zioni di  aritmetica  g especie  s/f; 
bie  bier  - /k,  las  cuatro  opera- 
ciónes  g species  s/f,  pars  s/f; 
bie  bier  -,  quattuor  partes  arith- 
meticae. 

©pcjilfifaticn  s/f  g specifica'- 
tion  .s/n  I spécification  s/f  g spe- 
cificazióne s/f  g especificación 
s/f  g index  s/m  ob.  enumeratio 
s/f  ob.  catalógna  s/m  singularum 
partium,  -fifcfl  a g specif'ic  i 
spécifique  g specifico  g especí- 
fico g proprius;  H specificus, 
©poüre  s/f  g sphere  s/n  | sphère 
s/f  g sfera  s/f  g esfera  s/f  g 
sphaera  s/f,  glôbus  s/m;  fiy.  ars 
s/f,  studium  s/n,  captus  s/m,  in- 
tellegentia #.  -nbannenie  s/f 
g mu'sic  s/n  of  the  spheres  § 
harmonie  s/m  céleste  g armonia 
s/f  delle  sfere  § armonía  s/f  ce- 
leste g caelestium  sidërum  con- 
centus s/m. 

fpbätifcf)  a g spher'ical  | sphé- 
rique g sferico  g esférico  g 
sphaericus. 

©pftinj:  s/f  g sphinx  s/f  g sphinx 
s/m  g sfinge  s/f  g esfinge  s/f  g 
sphinx  s/f. 

@picf|aal  s/w  @ smoked  eels/« 
I anguille  ^f  fumée  g anguilla 
s/f  fumicata  g anguila  s/f  ahu- 
mada g anguilla  s/f  obésa  ob. 
praepinguis  ob.  fumósae  ob.  in- 
fumata. -en  v/a  g to  lard;  fig. 
to  interlard;  (beftetien)  to  cor- 
rupt v/a;  ben  SSeutel  -,  to  fill 
the  purse  | larder;  yisi  hérisser, 
farcir;  (beftccíen)  corrompre; 
ben  SBeutel  -,  remplir  sa  bourse 
g lardellare;  (beftedjen)  corrom- 
pere v/a;  ben  SBeutel  -,  riempire 
la  borsa  g mechar  v/a  ; fig  agu- 
jerear v/a;  (beftedien)  sobornar 
t/a  g illardâre;  (beftedjen)  cor- 
rumpëre  v/tr;  ben  SBeutel  -,  mar- 
supium argento  replere,  -nobel 
s/f  g lard'ing-pin  s/n  g lardoire 
V/  g lardatoio  s/m  g aguja  s/f 
de  mechar  g acus  s/f  qua  illar- 
dant  carnes. 

©piegel  s/m  gmir'ror,  look'ing- 
glass;  @ reflect'or;  fit  spec'u- 
lum;  4 stem  s/n  ggrofeet-,  miroir 
s/m,  glace  s/f;  (feft  i.  b.  SlSûnb) 
trumeau  4 tableau  sfm; 

(©eft^oê)  sabot  s/m  (à  boulet) 
g specchio  s/m;  4 rosa  s/f  del 
timoniere;  fit  speculo  s/m;  (®e« 
fd)o|)  tacchetto  s/n  g espejo; 
(g  reflector;  fit  espéculo;  4 mon- 
tante s/m  g specùlum  s/m.  -bilb 
s/n  g reflect' ed  im'age  s/f  | mi- 
rage s/m  g miraggio  s/m  g espe- 
jismo s/m  g repercussio  s/f,  re- 
percussus i/m,  imago  if  reper- 
cussa. -cicr  n/pl  g fried  eggs 
n/pl  J œufs  mjpl  sur  plat  g uova 


f/pl  al  tegame  g huevos  m/pl 
al  plato  g óva  njpl  in  sarta- 
gine fricta,  -fccèterei  s/f  g jug'- 
gle^  s/n  g feinte  s/f  g dissimu- 
iazióne  s/f  g finta  if  g res  if 
ficta , assimulata  species  s/f. 
-gloé  s/n  g plate -glass  s/n  g 
verre  s/m  à glaces  g cristallo  s/m 
5 luna  s/f  g vitrum  s/f  specu- 
lare. -glatt  a g smooth  as  a 
mir'ror  g uni  comme  une  glace 
g liscio  come  uno  specchio  g 
terso  como  un  espejo  g speculo 
levior,  levissimus,  -fatpfen  s/m 
g carp  s/n  g carpe  s/f  miroitée 
g pesce  sfnt  reina  g carpa  s/f 
especularia  g ciprinus  s/m  macu- 
1ÓSUS.  -n  v/a  g to  reflect  sfa  u. 
vin;  üd)  -,  to  be  v/n  reflect'ed 
I refléter  v/a;  mirer  v/n;  fid)  -, 
se  refléter,  se  mirer  tfirefl  g splen- 
dóre v/n;  fid)  -,  specchiarsi  v/refl 
fe  reflejar  jfa;  brillar  v/n,  refle- 
jarse v/refl  g speculi  instar  splen- 
dere, fulgere;  os  suum  in  spe- 
culo contemplári,  specülum  In- 
spicére,  refringére;  fieft  -,  reper- 
cutére  v/tr.  -febeibe  s/f  g plate- 
glass  pane  s/n  g glace^f  g lastra 
s/f  di  cristallo  g luna  s/f  de 
espejo  g orbis  s/rn  ob.  tabula  s/f 
ex  vitro  speculari  factus  (facta), 
-telcffop  s/n  g reflec'tion  tel'e- 
scope  s/n  i télescope  s/m  catop- 
trique  g telescopio  s/m  catot- 
trico  g telescopio  s/m  catóptrico 
g telescopium  s/n  speculare,  -tif cb 
s/m  g toi'let-ta'ble  s/n  | console 
s/f  g specchièra  s/f  g mesa  s/f 
con  espejo  g mensa  s/f  specùlo 
instructus,  -ung  s/f  g reflec'tion 
s/n  g miroitage  s'm,  mirage  s/m 
g luccicare  s/m  g reflejo  s/m  g 
repercussio  s/f<  repercussus  s/m. 

©piel  s/n  g play,  game  sport; 
perform'ance,  act'ing  s,'n;  mit 
îlingenbem  -,  drums  beat'ing; 
aufè  - feben,  to  risk  | jeu  s/m, 
divertissement  s/m;  ® mouve- 
ment s/m  de  va-et-'vient;  mit 
îlingenbem  -,  musique  en  tête; 
ûufà  - feben,  risquer  g giuoco 
s/m;  mit  Ilingenbem  -,  a cassa 
battente;  aufá  - feben,  mettëre 
a rischio  g diversión  s/f;  juego 
(a.  ©)  V'")  mit  îlingenbem  -,  á 
tambor  batiente;  aufd  - feben, 
arriesgar,  jugarse  g lùdus  s,ni, 
lûsus  s/m,  lusio  s/f,  ludicrum  s/n; 
etmal  aufâ  - feben,  alqd  in  alëam 
dare,  alqd  in  discrimen  commit- 
tëre,  vocâre,  deferre,  adducère. 
-ort  s/f  g vari'ety  s/n  g variété 
s/f  g variazione  s/f  g variedad 
^ g variètas  s/f  genëris,  varium 
gënus  s/n  ob.  bnrd)  similis,  -bail 
s/m  g playing-ball  s/n  | balle  sf 
g palla  s/f  da  giuocâre  g pelota 
g pila  s/f  lusoria,  pila,  -banf 
g gam'bling-tables  n/pl  | ban- 
que s/f  g casa  s/f  di  giuoco  g 
banca  # g alëa  aleatorium 
s/n.  -bofe  sf  g mu'sical  box  s/n 
I boîte  s/f  à musique  g scatôla 
s/f  da  musica  g caja  s/f  de 
música  g pyxis  sj  ob.  thëca  sJ 
ob.  arcüla  s/f  cànens.  -cn  t/n  g 
(Sbeater)  to  play,  to  gam'bol, 
to  act  v/n;  fig  to  tri 'fle  with; 
(SIoBier)  to  play  the  pian'o; 
(Satten)  to  play  at  cards;  einen 
Streid)  -,  to  play  a trick;  ben 
§errn  -,  to  play  the  master; 
falftb  -,  to  cheat  at  play  Ï jouer 
v/a;  i)0(b  (niebrig)  -,  jouer  gros 
(petit)  jeu;  ouf  einem  SnftTU-' 
ment  -,  jouer  d’un  . . .;  bom 
SBlütte  -,  jouer  à première  vue; 
(Karten)  jouer  aux  cartes;  einen 


Streicb  -,  jouer  un  tour  à;  ben 
$ertn  -,  faire  le  maître;  folftb  -, 
tricher  g giuocâre;  fl  suonare; 
(îbeoter)  rappresentare  v/a  u.t/n  ; 
(Sartén)  giuocâre  a carte;  ben 
großen  iierm  -,  spaccarla  alla 
grande,  fer  l’ uomo  d’ alto  affate  ; 
folfcb  -,  barâre  v/n  g jugar  (a. 
fig)  v/n;  (ïbeoter) representar  c/a; 
(Sorten)  jugar  v/n  á las  cartas; 
einen  Streid)  -,  dar  un  bromazo; 
ben  $erm  -,  hacer  el  papel  de 
amo;  falfcb  -,  hacer  trampes  Ï: 
Sehoertreib  nomebmen,  ludëtê; 

§ canëre,  psaUëre;  (Sbeoter) 
agëre  alcjs  partes;  (Stüd)  fabù- 
lam  agëre;  (beueßetn,  Dorgeben) 
simulare;  fern,  einen  Streicb  -, 
alqm  ludëre  ob.  ludiflcäri.  -er(tn) 
s/m  (s/f)  g (©lüdäfpieler  u.  Sflhi* 
)iîet)  play'er;  (©lüdsfpieter) 
gamb'ler;  (ÜRuilfer)  performer 
s/m  u.  s/f;  folftber  -,  sharp'er  srn 
|joueurj0n;  (@Iüdè-u. SÄufifer) 
joueuse  s/f;  faifcber  -,  tricheur, 
pipeur,  grec  ite  g (©lüdè-i 
giuocatôre;  (SDluület)  suonatóre 
s/m;  (®lüds-)  giuocatrice;  9 
suonatrîce^;  (fynliib-)  baro  ite 
,s  (®lüdäfbielet)  jugador;  (SJlu- 
fifer)  músico;  (galfÿ-) tramposo 
s/m  I'  lusor  s/m;  (®Iûdâ-)  alèà 
lüdens,  alëo  s/m,  alëator  ite;  9 
instrumenti  musici  peritus,  psal- 
tes s/m,  citharista  s/m,  citha- 
roedus s/m;  instrumenti  musici 
perita,  citharistria,  citharoeda 
s/f.  -crei  if  g (child's)  play  » n £ 
enfantillage  s/m  g trastullo  s/... 

B juguete  ite  J lùdus  s/m,  lôcus 
ite,  ludiera  njpl;  nùgae  fph 
(fBoffen)  ineptiae  f pl.  -boue  ■> 
g gam'bling- house  s'n  | jeu, 
tripot  i'//i  g bisca,  biscaia  sf 
g casa  if  de  juego  | aleatorium 
s/n.  -famerab  ite  g play-mate 
icte  g camerade  ite  de  jeu  i 
compagno  i^;i  di  giuoco  g com- 
pañero ite  de  juego  j collüsor 
s/m,  sodàlis  ite.  -forte  s/f  g 
play'ing-card  ^ g carte  sfi  (à 
jouer)  g carta  sf  da  giuoco  g 
carta  sf,  naipe  s'm  ï pagina  sf, 
charta  if  alearia  ob.  aleatoria. 
-Unte  m/pl  g music’ians  v:/pi 
Î musiciens  tfin  | suonatori  m/pl 
g músicos  m/pl  J cornicines 
tubicinesque  m/pl  symphoniaci 
m/pl.  -monnite  gmusic'ian  jni 
I musicien  i,te  g suonatóre  sm 
g músico  ífirí  I scurra  iwi,  iocu- 
làtor  ite,  histrio  ito.  -marte  sf 
g count'er  i“«  g jeton;  (-  aus 
©Ifcnbcin)  fiche  sf  g puglia  sf 
g ficha  if  g tessëra  sf  lusoria, 
-partie  if  g (card-)party  s » f 
jeu  iî»  g partita  sf  s partida 
i_r  J coQusóres  u /pi;  lusórum 
concessus  i »I . -plaç  ite  6 play- 
ground i'n  i préau  i m g piazza 
if  da  giuocâre  6 patio  i:-.  de 
recreo  g lôcus  ita  ludendi,  pa- 
laestra sf,  gymnasíumi  . . -raum 
ite  ^ el'bow-room,  scope  snß 
jeu  i»i,  chasse  if  g luogo  s¡n 
da  muoversi  i juego  ii».  1 cam- 
pus ite.  -faeben  f/pl  § toys  n/pl 
I jouets  m/pl  g balocchi  n:/pl 
i juguetes  «i/pi  I Tés  fpl  luso- 
riae, deliciae  fpl,  ludicra  n/pl. 
-l'dìulb  sf  § ga'ming-debt  i.<  ï 
dette  sf  de  jeu  g debito  i--;.  di 
giuoco  È deuda  sf  de  juego  Ï 
damnum  i«  aleatorium,  -tiícb 
i/te  § card-table  inf  table  sf 
de  jeu  g lavóla  sf  da  giuoco 
^ mesa  sf  de  juego  í mensa  flf 
lusoria,  abàcus  s,m.  -ubr  sf  S 
mu'sical  dock  an  i montre  sf 
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à carillon  g orologio  s/m  a cari- 
glione  ^ reloj  s/m  de  música 
I liorologlum  s/f  sönaus.  -»er= 
Berber  s/m  @ marplot  s/m  | trou- 
ble-fête s/m  g guastafeste  s/m  g 
aguafiestas  s/m  g ludi  corruptor 
s/m,  qui  ludum  disturbat,  -ro  aren 
f/pl  g toys  n/pl  g bimbeloteries 
f/pl,  jouets  m/pl  g giocattoli  nt/pl 
g juguetes  ni/pl  g ludiera  n/pl, 
merces  n/pl  lusoriae,  res  f/pl 
lusoriae,  -marenbdnbler  s/m  § 
toy'man  s/m  | marchand  s/m  de 
jouets  g mercante  s/m  di  gio- 
cattoli a vendedor  s/m  de  ju- 
guetes g mercator  a/te  ludicrö- 
rpm,  mercator  s/m  mercium  ob. 
rerum  lusoriarum,  -jeug  s/n  g 
toy  s/n  I jouets  mlpl  g gingilli 
m/pl  g juguetes  m/pl  g j.  ©piel* 
jodien. 

®pteg  s/m  g spear,  pike  s/n  g 
(jum  5B  etf  en)  pique  s/f,  dard  s/m, 
javelot  s/m;  V dagues  f/pl  g 
spiedo  s/m;  V pugnali  m/pl  g 
pica  s/f,  dardo  s/m-,  V cuernos 
pequeños  del  ciervo  de  dos  años 
I hasta  s/f,  iacülum  s/n,  pilum 
s/n.  -bütgcr  s/m  fiy.  g cit,  cock'- 
ney  s/m  g (petit)  bourgeois  s/m; 
épicier  s/m  g (gretto)  borghe- 
succlo  s/m  g cursi  s/m  | hömo 
s/m  plebèi  generis,  hömo  s/m 
paganus  ob.  municipalis,  -en 
g to  spear  c/a  | percer,  em- 
brocher v/a  g infilzare  c/a  g 
espetar,  atravesar  c/a  | hasta 
transfigere , transfodëre  v/tr. 
-geieU  s/m  g accom'plice  s/m  g 
complice  s/m  g complice  s/m  g 
cómplice  s/c  g socius,  admi- 
nister, satelles,  sociennus  s/n¡; 
pi  opérae  s/f,  mânus  s/f.  -gloiià 
s/m  g antim'ony  s/n  § galène  s/f 
antimonifère  g antimonio  s/m 
g antimonio  s/m  g vitrum  s/n 
Antimonii.  -ruten  laufen  c/n  g 
to  run  c/a  the  gaunt'let  g passer 
•c/n  par  les  baguettes  g passar 
v/n  per  le  bacchette  g sufrir 
baquetas  c/a  g virgis  caedi  c/n 
(per  militum  ordines  currentem), 
©pill  4n  g cap'stan  | cabe- 
stan s/m  g argano  s/m  g cabres- 
tante s/m  y cylindrus  s/m,  anis 
s/m. 

©pinat  s/m  § spin'ach  s/n  | 
épinard  s/m-,  des  épinards  m/pl 
y spinace  s/m  § espinaca  s/f  g 
spinacia  s/f. 

©pinb  s/n  g cup'board  s/n  | ar- 
moire i armadio  s/m  g armario 
s/m  y area  s/f,  cista  s/f. 

©pinbel  s/f  g spin'dle;  Sax'is; 
(SDÜagen)  pin  s/n  | fuseau  s/m; 
© axe  s/m,  pivot  s/m  y fuso  s/m-, 
(ÎBJagen)  cilindro  s/m-,  © albëro 
s/m  g huso  s/m;  © árbol  s/m  y 
(Sffiogen  u.  ©)  füsus  s/m,  axis 
s/m,  scapus  s/m.  -bure  a § ver'y 
slen'der  | maigre  comme  un 
hareng  | secco  spento  g del- 
gado como  una  espátula  | fuso 
similis,  macerrimus,  macilentus, 
strigosissimus. 

©pineti  s/n  g spin'et  s/n  | épi- 
nette  s/f  I spinetta  4f  § espi- 
neta s/f  1 spinetum  s/n,  instru- 
mentum musicum,  quod  Spinett 
vocatur. 

©pinne  s/f  g spi'der  s/n  | arai- 
gnée s/f  @ ragno  s/m  g araña  s/f 
y aranëa  s/f.  -n  c/a  g to  spin; 
(Sabe)  to  purr  t/n;  (Selbe  -,  fiy.  to 
profit  I filer  v/a-,  ©eibe  (bom 
ffipfon)  -,  dévider  de  la  soie; 
leine  ©eibe  bei  etwaâ  -,  ne  pas 
gagner  grand’chose  ñ y filare 
c/a-,  (ffiafee)  far  v/a  le  fusa;  ©eibe 


-,  fia-  guadagnar  bene  g hilar  v/n  ; 
©eibe  -,/iysacar  provecho  81  nere, 
fila  deducëre,  stamina  ducëre 
cjtr-,  feine  ©eibe  - bei  etlnaä, 
nihil  lucri  facëre,  nihil  lucrari 
in  alqa  re.  -t(in)  s/m  (s/f)  g 
spin'ner  s/m;  spinster  s/f  | flleur 
s/m;  fileuse  s/f  g filatore  s/m; 
filatrice  s/f  g hilander(os/m,  -a  s/f) 
y qui  ((juae)  stamina  net.  -rei 
s/f  ë spin'ning-mill  s/n  | filature 
V/:  (für  íianf)  filerie  # g fila- 
tura s/f  g hilandería  s/f  y ars 
s/f  nendi,  nëtus  s/m;  (gabrif) 
officina  sf  lanificii. 

©pinnigeroebc  s/n  g spi'der’s 
web  s/n  y toile  s/f  d’araignée  y 
ragnatela  s/f  g telaraña  s/f  y 
aranëum  s/n,  aranearum  tëla  s/f. 
-pauê  s/n  g spin'ning- house; 
(árbeitábouá)  house  s/n.  of  cor- 
rec'tion  | atelier  s/m  à filer; 
(Slrbeitâpauâ)  maison  s/f  de  cor- 
rection y filatoio  s/m;  (Slrbeità* 
f)auà)  casa  s/f  di  lavoro,  casa  s/f 
di  correzione  g hilandería  s/f; 
(2lrbeitáf)auá)  casa  s/f  de  co- 
rrección y domus  s/f  in  quam 
ancillae  nendi  causa  conveniunt; 
ergastulum  s/n.  -mafepine  s/f  g 
spin'ning-jen'ny  s/n  | machine 
s/f  à filer,  jenny  s/f  y filatoio 
s/m  g máquina  s/f  de  hilar  y 
machina  s/f  netorla  ob.  machina 
s/f,  qua  nentur  stamina,  -roefen 
s/m  g dis'taflf  s'n  | quenouille 
ÿ/  y conocchia  s/f  g rueca  s/f 
y côius  s/f.  -flube  s/f  g spin'- 
ning-room  s/n  y chambre  s/f  des 
(ileuses;  (Suînmmentunft  jum 
©pinnen)  veillée  s/f  y stanza  s/f 
dove  si  fila  g corro  s/m  de  hilan- 
deras y domus  s/f  in  quam  an- 
ciljae  uendi  causa  conveniunt. 

©pion  s/m  g spy  s/m  I espion 
s/m  y spia  4f  g espía  s/c  y ex- 
plorator, speculator,  emissarius 
s/m.  -age  s/f  g es’pionage  s/n  | 
espionnage  s/m  y spionaggio 
s/m  g espionaje  s/m  y exploratio 
4f,  investigatio  4f  indagatio  sjf. 
-ieren  »/n  g to  spy  c/n  y espionner 
v/n  y spiare  c/n  ë espiar  v/n  y ex- 
plorare eßr,  speculari  ¡/n;  inda- 
gare, investigare  c/tr. 

fpiral  a g spi'ral  i en  spirale 
g in  spirale  g espiral  y cochle- 
âtus,  tortuosus,  spiralis,  -c  s/f 
g spi'ral  line  s/n  | spirale  s/f  g 
spirale  s/f  g espiral  s/f  y spira 
s/f,  linëa  s/f  spiralis,  -febee  s/f 
g spi'ral  spring  s/n  g spiral  s/m 
g molla  s/f  g muelle  ^m  espiral 
y elâtër  ÿ'«  spiralis,  -fiirmig  a 
g spi'ral  g spiral  g spirale  g en 
espiral  g cochleâtus,  cochlëae 
similis. 

©pieitliêmuê  s/m  g spir'itua- 
lism  s/n  g spiritisme  s/m  g spi- 
ritismo s/m  g espu-itismo  s/m 
y evocatio  s/f  daemonum,  um- 
brarum; Spiritismus  s/te.  -iff  s/m 
g spir'itualist  s/m  f spiritiste  s/m 
y spiritista  s/m  g espiritista  s/c 
y qui  umbras  ob.  larvas  evocari 
posse  putat,  spiritista  s/m.  -ua= 
USmuS  s/m  g spir'itualism  s/n 
I spiritualisme  s/rn  g spiritua- 
lismo s/m  g espiritualLsmo  s/m 
y Spiritualismus  s/te.  -ualiftVm 
g spir'itualist  s/m  g spiritualiste 
s/m  y spiritualista  s/m  g espiri- 
tualista s/c  y spiritualista  s/m. 

©pteituofen  pi  g spir'its  n/pl 
g spiritueux  -in/pl  g bevande  f/pl 
spiritóse  g espirituosos  -m/pl  y 
spirituôsa  n/pl. 

©picituê  s/m  g al'cohol  s/n  g 
alcool  s/m  g spirito  s/m  g alcohol 


s/m  y spiritus  s/m,  lìquor  s/m 
acrlor,  alcohôlum  s/fe.  -btennerei 
s/f  g distil'lery  s/n  g distillerie 
s/f  (d’alcool)  g distillerìa  s/f  g 
destilería  s/f  y officina  s/f  co- 
quendo liquorem  acriorem  ob. 
spiritum,  -lampe  s/f  g spir'it- 
lamp  s/n  g réchaud  s/m  à l’al- 
cool y scaldino  s/m  ad  alcool  g 
infiernillo  s/m  g lucerna  s/f  li- 
quoris acrioris  ober  spiritus, 
-mage  s/f  g spir'it-lev'el  s/n  g 
pèse-esprit  s/m  g alcoolômetro 
s/m  g alcoholómetro  ste  g ma- 
china s/f,  qua  metiuntur,  quan- 
tum alcohöli  in  spiritu  (in  li- 
quóre acriore)  contineatur;  libra 
s/f  alcoholi. 

©pital  s/n  g hos'pital  s/n  | hô- 
pital s/m,  hospice  s/m  g ospedale 
s/m  g hospital  s/m  g nosocomium 
s/n,  valetudinarium  s/n. 

fpi(]i  a g point'ed;  f\  acute; 
fig.  sharp  g pointu;  ^ aigu;  fig. 
piquant  g appuntato;  acuto; 
fig.  mordace,  pungente,  sottile, 
sofistico  g agudo;  fig.  mordaz 
y aeûtus  (aud)  h)  : fia  aculeatus, 
mordax,  acerbus:  acute;  fig.  ar- 
gute, mordaciter,  acerbe.  s/m 
g Pomera'nian  (dog,  $unb); 
(Srunfenljeit)  tip'sinesss/n;  einen 

- Baben,  to  be  tip'sy  g (dunb) 
chien-lonp  s/m,  spitz  s/m;  (jrun* 
tenl)eit)  pointes//  (de  vin);  einen 

- Baben,  être  gris  g (í>unb)  can 
lupo  s/m-,  (îrunfenBeit)  ebbrezza 
s/f;  einen  - Baben,  essere  cotto, 
brillo  g ($unb)  perro  lobo  s/m; 
(ÌruntenBeit)  chispas/f  g ($nnb) 
cänis  s/m  aquaticus,  canis  s/m 
crispus;  (filauîd))  crapùla  s/f. 
-bart  s/m  g impe'rial  s/n  g barbe 
s/f  de  bouc  g barba  s/f  puntuta 
g barba  s/f  en  punta  g barba 
4f  in  tenuitatem  desinens, 
-bogen  s/m  g Gothic  arch  s/n  g 
ogive  s/f  y ogiva  s/f  g ojiva  4f 
y arcus  s/m  in  modum  metae 
erectus,  fornix  s/m  Goticus,  forni- 
catio s/if  Gotica,  -bube  (bübíit) 
s/m  (s/f)  g thief  s/m  u.  s/f,  sharp'er 
s/m  I voleur,  fripon  s/m;  (Î8e* 
trüget  JC.)  coquin  s/m;  voleuse; 
coquine  s/f  g mariuolo  s/m;  ladra, 
rubatrice  s/f  g ladrón  s/m,  la- 
drona s/f  y fur  s/c;  hömo  s/m 
trium  litterârum(f-u-r)(îcBerâB.). 
-ImbifcB  a g thiev'ish  g fripon, 
coquin  y furbesco  g de  ratero 
y fûrax,  furaciter,  -e  s/f  g point, 
top,  tip; /i< a'pex;  (SBerg'peak, 
sum'mit;  ('lifeife)  mouth-piece; 
(SSejaB) laces/«;  auf  bie-fteiben, 
to  car'ry  to  extremes';  bie  - 
bieten,  to  make  head  against'; 
an  ber  -,  at  the  head  of  g pointe 
s/f:  (Serg)  sommets,^«;  (Sutm-) 
flèche  s/f-,  (SRegimentâ  ¡c.  -)  tête 
s/f-,  (-n  ber  SSeBötben)  les  som- 
mités flpl  de  l’administration; 
geroebte-,  dentelles/fau  fuseau; 
bie  - bieten,  tenir  tête  à;  auf 
bie  - treiben,  pousser  à l’extré- 
mité; an  ber-,  à la  tête  g punta 
s/f-,  merletto  s/m;  (SSerg-)  cima, 
sommità,  vetta  s/f-,  an  ber  -, 
alla  testa;  einem  bie  - bieten, 
votare  la  punta  ad  uno; 
(©dpnud-n)  merli,  merletti  m/pi, 
trine  fipl  g punta  s/f-,  cabo  s/m; 
fiy.  frente,  cabeza  s/f-,  (Serg-) 
cima,  cumbre^;  (5Eutm-)  aguja 
s/f  (de  una  torre);  (Set afe)  en- 
caje s/m;  a frente  s/f;  auf  bie 

- treiben,  Uevar  al  extremo; 
bie  - bieten,  hacer  cara  á uno 
y acumen  V«,  cuspis  s/f,  acu- 
lëus  s/m;  (©ipfel)  cacumen  s/n, 


culmen  sin,  fastigium  s/n,  ver- 
tex s/m;  (-  eine?  íieereásugeá) 
agmen  primum  s/n;  an  ber  - 
fleBen,  praeesse  alci,  principem 
esse  alejs  rei,  principatum  alejs 
rei  tenére,  obtinëre;  fern,  bie  - 
bieten,  alci  resistêre.  -en  v/a  g 
to  point,  to  sharp'en  v/a;  bie 
OBren  -,  to  prick  up  one’s  ears; 
fid)  auf  etlnoá  -,  to  reck'on  on 
g (Sleiftijt  -)  rendre  pointu, 
tailler  v/a;  bie  OBten  *.  dresser 
les  oreilles;  ficB  ouf  etreaâ  -, 
s’attendre  à qc  g appuntare  v/a; 
bie  OBren  -,  star  con  gli  orecchi 
tesi;  ficB  auf  ettunâ  -,  darsi  belie 
speranze  g afilar,  aguzar;  (einen 
Sleiftift)  sacar  punta;  bie  OBren 
-,  aguzar  el  oído  v/a;  fiiB  auf 
etinaâ  -,  contar  v/n  con  algo 
y acuëre,  exacuëre,  acuminare, 
cuspidare s/ír;  bie  OBren-,  aures 
erigere  ob.  arrigëre.  -engrunb 
s/m  g bob'binet  s/n  g fond  s/m 
de  dentelle  g fondo  s/m  di  mer- 
letti g fondo  s/m  de  encaje, 
-enf  lòppcl  s/m  g íace-bob'bin  s/n 
g fuseau  s/n  g piombino  s/m  g 
bolillo  s/in  y bacillum  ste  fim- 
briis denticulatis  texendis  ap- 
tum. -cnflbpplcrin  s/f  g lace- 
maker  s/f  g ouvrière  s/f  en  point, 
faiseuse  s/f  de  dentelles  g lavo- 
rante s/f  in  merletti  g encajera 
s/f  y femina  s/f  quae  bacillis 
fimbrias  denticulatas  texit, 
-finbig  a gsub'tle,  keen,  crafty 
I subtil*  g cavillóso  g escrupu- 
loso, sofistico  y argutus,  sub- 
tilis, spinosus  captiosus:  adv 
argute , subtiliter , captiöse. 
-finbigtcit  s/f  g sub'tlety  s/n  g 
subtilité  s/f  g sofisma  sftn  g so- 
fiestería  s/f  g subtilitas  s/f,  acu- 
men s/n,  argutiae  f pl,  tpinae 
f/pi.  -Batte  s/f  g picíc-axe  s/n  | 
pie  s/m  à roc  g piccóne  s/m  g 
pico  s/m  y dolabra  s/f.  -ig  a g 
point'ed,  poig'nant  g pointu, 
piquant  g puntuto  g en  punta, 
punteagudo  g mordax,  acule- 
atus, acerbus,  -tugcl  s/f  g con'- 
ical  bul'let  s/n  | balle  s/f  oblon- 
gue  y palla  s/f  cilindro-conica 
B bala  4f  cilindro  - cónica  y 
sphaera  4f  ob.  glöbus  s/m  in 
tenuitatem  desinens,  -mouê  s/f 
g shrew-mouse  s/n  g musareigne 
s/f  g museragno  s/m  g musaraña 
s/f  y sôrex  s/m.  -naine  s/m  g 
nick'name  s/n  g sobriquet  s/nn 
g soprannome  s/m  g mote  s/m 
y nómen  s/n  ioculâre.  -rointlig 
a g acute-ang'led  g à angle  aigu 
y acutangolo  g acutàngolo  y 
angülis  acütis  ob.  angùlo  acuto, 
©plcen  s/m  g spleen  s/n  g ma- 
ladie s/f  anglaise  g splene  s/m 
g esplín  s/m  y morbus  s/m  liënis 
ob.  splënis,  fatuitas  s/f. 
fpleigen  v/a  g.  to  split  v/a  | 
fendre  c/a  g fendëre  c/a  g partir 
v/a  y flndëre,  scindëre  c/tr. 
fplenbib  a g spen'did  | splen- 
dide g splendido  g espléndido 
y splendidus  munificus,  libera- 
lis;  adv  munifice,  liberaliter. 
©plint  s/m  g sap'wood  s/n  g 
aubier  s/m  g alburno  s/m  g al- 
bura s/f  y alburnum  s/n,  torü- 
lus  s/m. 

©piittec  s/m  g splin'ter  s/n  g 
éclat  s/m  (de  bois  etc,);  (in  ber 
iiaut)  écharde  s/f  g scheggia  s/f 
g astilla  s/f;  (in  bet  (paut)  espina 
s/f;  (SînocBen-)  esquirla  s/f  g 
assüla  s/f.  -ig  a g shiv'ery, 
splin'tery  g esquilleux  g scheg- 
gióso g astilloso  y assulàtim 
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abscedens,  -n  »/n  ^ to  split,  to 
splin'ter  vfn  g voler  vjn  en  éclats 
g scheggiare,  schiantâra  v/n  ¡b 
hacer  astillas  g findere;  assu- 
lâtira  abscedëre  o/n.  -narft  a |§ 
stark  na'ked  g tout  nu,  fam  nu 
comme  un  ver  g nudo  nudello 
g en  cueros  g plâne  nüdus. 
-ricfitcr  afni  g fault-finder  s¡ni 
i critique  afm  minutieux  g criti- 
catôre  ajm  minfito  g critico  sfm 
minucioso  | eensor  castigator- 
que,  eensor  malignus  sim. 

Spöttel  ei  sif  '§  sneer  s/n  f rail- 
lerie V/  S motteggeria  alf  g burla, 
mofa  a/f  g cavillatio  sif.  ~n  tifn 
g to  sneer  vin  g railler  vin  g mot- 
teggiare vin  g burlarse  vjpron  de 
g cavillari  via. 

©pôttcr(in)  aim  {alf)  g scof'fer 
s/c  g railleur  s/m;  railleuse  ajf 
S motteggiatore  s^n-,  beffatrice 
alf  s burlón  s/m,  burlona  af  g 
derisor,  irrisor,  cavillator;  cavil- 
latrix alf.  -et  af  g mock'ery  s/« 
g raillerie  s//  g motteggio  s/m 
g burla  alf  g illusio  af,  irrissio 
sjf,  ludificatio  af,  cavillatio  s//. 

fpôttifd)  a mock'ing  g rail- 
leur, ironique  | ironico  a burlón 
aim  9 cavillans,  illudens,  irri- 
dens, acerbus,  mordax;  adccum 
cavillatione,  acerbe,  mordaciter. 

fpontan  a g sponta  neous  g 
spontané  § spontaneo  ß espon- 
táneo ä spontanéus,  spontanée; 
mea,  tua,  sua  sponte. 

fporobifd)  o (csporad'ic  J spora- 
dique J sporadico  g esporádico 
g rarus. 

©pern  afin  @ spur;  (ber  ffiampf« 
l^ähne)  gaff  aln;  fig.  stim'ulus  s/n 
I éperon  j/m;  (beim  ^inbnl  ergot 
s/m;  fiy.  stimulant  ahn  i sprone 
alni-,  fig  spronata incitamento 
s/a  ^ espuela  a//;  (beim  iuiljn) 
espolón  ahn\  fig  estimulo  ahn  | 
calcar  aln\  (beé  radius 

ahn\  fig-  incitamentum  afii,  cal- 
car s/n.  -en  v:a  g to  spur;  fig. 
to  stim’ulate  via  | donner  de 
l’éperon  à;  fig.  stimuler  vj'a  J 
spronare  v/a\  fig  eccitare,  sti- 
molare v/a  B espolear;  fig  esti- 
mular v!a  H calcaribus  stimulare 
alqm,  stimulare;  fig.  incitare  vtr. 
-fttetebè  atìv  g post-haste  g a 
bride  abattue,  à toute  bride  ffi  a 
briglia  sciolta  s à rienda  suelta 
gcelerrime,  festinanter,  propére. 

©port  am  g sport  s/n  f sport 
s/m  II  sport  ahn  s deporte  ahn 
g exercitationes  fh-l  gymnicae. 

©portcln//pi  g fees  «/p/ émo- 
luments m/p/  i emolumento  aan 
g emolumentos  m/pl  1 sportiila 
alf,  reditus  a/m  extraordinarius, 
expensae  //pi  litis. 

©pott  a/m  g mock'ery,  scorn, 
deris'ion  s/;¡  ; - mit  ctniaí  treiben, 
to  mock  at  | raillerie  af,  per- 
slfflage  afin;  - mit  ctroaé  (icm.) 
treiben,  se  moquer,  de  qc  (q), 
tourner  qc  (q)  en  ridicule  j.  beffa 
alf;  (einen  - mit  einem  treiben, 
schernire  alcuno  g burla  alf;  - 
mit  etluaö  treiben,  burlatse  de 
algo  derisio  .v/,  ludibrium  a, hi, 
ludificatio  s//,  cavillatio  S'/;  (ei« 
nen  - treiben,  ludibrio  habere, 
-btlltg  a g dirt-cheap  g à vil 
prix  5 a basso  prezzo  s bara- 
tísimo ä parvo,  minimo,  vilis- 
simo pretio  emére  alqd.  -en  vin 
g to  mock,  to  scoff,  to  deride' 
«/»  g railler,  persiffler  v/a,  se 
moquer  de  tirvfi  g beffare  c/y¡  g 
burlarse  vlpron  f ridere,  deri- 
dere, irridere,  cavillari,  ludibrio 


habëre  alqm  in  ludibrium  ver- 
tere alqd.  via.  -gcbttpt  -a/n  g lam- 
poon' ¡In  I satire  alf  g satira  a.f 
ß sátira  alf  g carmen  s/«  ad  irri- 
dendum factum,  carmen  afii  fa- 
mosum. -lufi  alf  g scoffing 
disposit'ion  »/n  | humeur  alf 
raiUense  g voglia  alf  di  schernire 
g gana  alf  de  bromas  g studium 
afii  cavillandi  ob.  ludificandi, 
-name  s/m  g nick-name  s/a  g so- 
briquet afin  I soprannome  afm 
dato  per  celia  g mote  aim  g 
nomen  j/n  joculare,  -preiê  ahn 
g wretch'ed  price  ajn  | vil  prix 
ahn  S prezzo  ahn  vilissimo  g vil 
precio  ahn  % pretium  aln  vilissi- 
mum. -fcfilcdit  O g fright'fully 
bad  g abominable  g abomina- 
bile B abominable  B pessimus, 
vilis,  abiectus.  -fftrift  a/f  g 
sat'ire  s/n  | satire  ajf  g scritto 
ahn  ironico  g sátira  ¡If  ï libellus 
s/ni  famosus,  -fuept  .i// g sneer'- 
ing  disposit'ion  ahi  i humeur  af 
railleuse  g mania  ¡If  di  dileg- 
giare s gana  alf  de  bromas  | 
cupiditas  ajf  ob.  studium  s/«  ca- 
villandi ob.  ludificandi.  -Bogcl 
afin  g V mock  ing-bird  s/n;  fig. 
wag  afin  | V cassique  ^ noir; 
fig.  railleur  s/ni  g V u.  cor- 
bellatore ajm  g V corpéndolas)/; 
fig.  burlón  s/m  g V Mimus  poly- 
glottiis;  fig.  irrisor,  cavillator 
liidificâtor.  -inoblfcil  a g dirt- 
cheap  i à vil  prix  g a vilissimo 
prezzo  g muy  barato  J parvo, 
minimo,  vilissimo  pretio  emére 
alqd. 

©ptoifilt  alf  g lang'uage,  ton- 
gue. speech  s/n;  f)crauö  mit  ber 
-!,  out  with  iti;  sur  - bringen, 
to  men'tion  f langues/,  langage 
ajin;  frei  mit  ber  - berausgeben, 
s’expliquer  clairement  ; nid)!  mit 
ber  - bercuémoUen,  ne  pas  vou- 
loir s’expliquer  S lingua  ajf, 
linguaggio  ahn;  nicht  mit  ber  - 
beranámotlen,  non  voler  parlare, 
palesare  qc;  jur  - bringen,  met- 
tere qc  in  campo;  bcrauá  mit 
ber -!;  suvvia,  parlate!  s lengua 
af,  idiomas/ni;  (SIumen,2ier.’C.) 
lenguaje  afin;  bernuö  mit  ber  -I, 
(vamos,  habla,  hable  V.l  etc.; 
sur  - bringen,  poner  sobre  el 
tapete  J vox  s/,  oratio  .s/,  lin- 
gua af,  sermo  afim;  nicht  mit  ber 
- berausTOoUen,  terg.ver.s.äri  ; et- 
maá  jur  - bringen,  in  medium 
proferre,  -fcblf r s'?"  ¡?  sol'ecism 
s/n  I faute  s/  de  langue,  faute 
alf  de  grammaire  g solecismo  s/m 
B solecismo  afin  J vitium  s'«; 
soioecismus  afin,  -férfeber  s'»' 
^ ling'uist  afin  p linguiste  afin 
g filologo  ahn  s filólogo  ahn,  lin- 
güista s/c  ¡I  grammaticus,  lin 
güae  scrutator,  investigator  ahn. 
-fori'cbung  af  g philol'ogy  ahi 
I linguisiique  alf  |,  etimologìa 
alf  is  lingüistica  af  g ars  gram- 
matica af,  studium  ajn  lingua- 
rum.  -gebroueb  si«  g u'sage  (or 
eus  tomi  j('n  of  a language  P 
usage  aim  des  langues  g uso  afin 
d’ una  lingua  ^ uso  s/m  del  len- 
guaje ï loquendi  consuetüdo  s/, 
-gelehrter  ahn  g ling  uist,  phi- 
iol'ogist  ahn  i linguiste  a¡m  g 
glottòlogo  ahn  g lingüista  s/c, 
glotólogo  aim  i litteratus  s/m, 
grammaticus  afin,  -fennet  ajm 
je  ling’uist  s/m  ï linguiste  s««  | co- 
noscitor.tm  di  lingue  b lingüista 
s/c  J grammaticus  sA«.  -tunbig 
a § vers'ed  in  lan'guages  | poly- 
glotte i perito,  pratico  della 


lingua  p políglota  £ multas  lin- 
guas intellègens.  -lebte  ajf  § 
gram'mar  s/n  | grammaire  aff 
g grammatica  alf  ^ gramática  ¡¡f 
5 grammatica  alf.  -lebtet  ahn  6 
grammar'ian  ajm  | grammairien 
afin  g professore  s/m  di  lingua  g 
profesor  a/vi  de  idiomas  S gram- 
maticus; praeceptor  grammati- 
corum; grammatista  afin  (-,  ber 
nur  in  Stnfangögrünben  unter- 
richtet). -loé  a ^ speech'less  | 
muet  i privo  della  lingua  « mudo 
B elingùis,  mùtus;  quem  vox 
defécit.  -lo(igteit  ajf  ë speech'- 
lessness  ajn  8 privation  ajf  de 
la  parole  g afonia  ajf  s mudez 
a/f  I nerbai,  -tobt  s/n  § speak'- 
ing-trum'pet;  mouth-piece  afn 
8 porte-voix  • portavoce  ahn  g 
bocina  ajf  B töbus  afin  acusticus, 
tùbus  afin  qui  vöcem  longissime 
fert,  -Betgleicbung  af  § com- 
par'ative  philol'ogy  aln  | philo- 
logie ajf  comparative  8 filologia 
alf  comparata  s filología  a/f  com- 
parat iva  B linguarum  inter  se 
comparatio^.  -Wilïenfcbaft s/ 
8 philol'ogy  s/n  g linguistique 
aif  B filologia  aff  § filologia  aff; 
lingüística  aff  B grammatica 
vfpl. 

iprecb  en  vM  g to  speak,  to 
talk;  (Bor  ©eriàt)  to  plead  v/n; 
nicht  ju  - (ein,  not  to  be  at 
home;  frei-,  to  acquit’;  heilig  -, 
tocan’onise;  (diulbig  -,  to  pro- 
nounce guil'ty;  ein  Urteil  -,  to 
pronounce  sen'tence  g parler; 
(Bot  ©eridit)  plaider  une  cause 
fia;  icm.  ju  - münieben,  deman- 
cler  q;  nid)t  ju  - (ein,  être  in- 
visible; (rei-,  acquitter;  heilig-, 
canoniser;  (cbulbig  -,  condamner, 
ein  Urteil  -,  rendre  un  arrêt  i 
parlare  va  u.cii  ; frei-,asso’lvere; 
nid)t  gutiu  - (ein,  esser  di  cattivo 
umore;  (Redit-, rendergiustizia; 
heilig  -,  canonizzare:  lout,  lei(e 
-,  parlare  ad  alta,  bassa  voce  s 
hablar  c/n;  (Borßtcridit)  defender 
n'<z;  iem.  }U  - tttünidien,  desear 
hablar  con  uno;  nicht  jU  - (ein, 
no  estar  visible;  ni  dit  gut  ju  - 
(ein,  estar  de  mal  humor;  frei  -, 
absolver  aa;  heilig  -,  canonizar 
fia;  (cbulbig  -,  condenar  va;  ein 
Urteil  -,  fallar  c«  J löqui,  dicère, 
fari  vhi;  . . (prodi  er.  Inquit,  ait; 
(tir  nieinonb  ju  - (ein,  se  con- 
veniri nolle;  ouf  cimo»  ju  - 
fomnten,  in  mentiömm  alejs  rei 
incidêre.  -er  afin  g speak'er  si« 
í parleur  aim,  orateur  a.hn  i par- 
latore am  s orador  am  ï orator 
afin;  (-  einer @c(anbt((haft),  prin- 
ceps legationis,  -fiunbe  af  ^ 
hour  s«  of  consulta'tion  f heure 
s/ d’audience  Boras/d’  udienza 
P hora  af  de  consulta  1 tempus 
ahn  Cb.  hora  alf  adeundi  ob.  con_- 
venlendi  alejs.  -jiiumcr  su  e 
par  lour  ah  S parloir  sin;  (ini 
Silofter)  griUe  aff  j parlatorio  si« 
s locutorio  ahn  1 conclave  afii, 
ubi  quis  convenitur. 

fpreiten  ti*  § to  spread  c'a  8 
étendre  pa  E stendère  va  ß des- 
pl  gar  fija  B distendére,  distra- 
hére. 

fprcijcn  gfe  g to  stretch,  to 
spread  via  (ouch  S3einc):  fidi  -, 
to  strive,  to  boast  m f se  ren- 
gorger vreft;  hie  ginger-,  écarter 
les  doigts;  bie  (Beine  -,  écar- 
quiller  les  jambes  1 allargare  fia 
(oudi  (Beine):  ndl  *,  pavoneg- 
giarsi fififfl  di  qc  ÿ separar  ra; 
fïd)  -,  pavonearse  vrafi  I disten- 


dére, distrahêre;  (bie  Seine) 
varicare,  divarile  oír. 
©prengcl  afin  e di'ocese  tit  8 
diocèse  afin  % diòcesi  aff  g dió- 
cesis alf  B dioecesis  af. 
fpteno'en  ¡/au.«)«  etosprink'le, 
to  wa'ter  v/n;  (oûfbreihen)  to 
break  o'pen  au;  (jet-)  to  blow 
np,  to  blast;  (jerftieuen)  to  dis- 
perse; (reiten)  to  gal'op,  to 
ride  hard  vfii  g faire  sauter, 
faire  éclater  v/a;  (îür)  forcer 
fia  : ( (Berlommlung)  dissoudre  v¡a 
violemment;  (reitenb)  aller  vh 
à toute  bride;  (Stroêe)  répandre; 
(5Ba(ier)  arroser  va  i (are  scop- 
piare; (SSoiîcr)  irrigare  i>ia;  ïüt 
-,  sfondare  una  porta;  bie  (Bonf 
-,  sbancare;  ein  ©chlofe  -,  scas- 
sinare una  serratura;  eine  ERine 
-,  far  giuocare  una  mina;  tei- 
tenb  -,  cavalcare  a tutto  corso 
g (Sür)  forzar;  (©trabe)  regar; 
(oufbreihin)  abrir;  (jet-)  hacer 
volar:  (^erftreucn)  esparcir  pa; 
(reiten)  galopar  tin;  (ÍBcriamni- 
lung)  disolver  pa;  bie  (Bant  -, 
desbancar  r«  ï difflndère,  dis- 
plodére,  dicutêre,  disicére,  rum- 
père  fitr;  (mit  SBoiîcr)  spargére, 
aspergêre  fiir;  equo  admisso 
véhi,  equus  citato  cursu  fertur 
tyri.  -gefebeg  jii  ë shell  »«  8 
projectile  a,'ni  explosible  E pro- 
iettile ahn  esplosivo  s proyectil 
ahn  explosivo  1 sphaera  aff  ob. 
glòbus  ahn,  quae  (qui)  pulvèris 
vi  disploditur.  -pulBcr  i«  g 
mi'ner’s  pow  der  an  | pondre 
a J brisante  B polvere  «/  da  mine 
g pólvora  aff  de  minas  1 pulvis 
a/m  nitratus  in  alqcd  immissus 
ob.  immittendus,  -ftúct  ani  g 
petard'  x'n  ï éclat  am  d’obus 
i scheggia  aff  d’obice  s casco 
ahn  de  bomba  1 particùia  aff  vi 
pulvèris  p5Tli  abrupta,  frag- 
mentum an. 

Sprcnicl  ahn  (Sogb)  ë springe, 
snare,  gin  ani  | lacet  j m i traboc- 
chcllo  ahn  s lazo  ahn  ï pedica 
af,  tendicùlae  f/pf,  laquêus  a m. 
-n  va  g to  speck'le  ra  f mou- 
cheter,  marqueter  ra;  j sere- 
ziâre  vra  s manchar  va  Í ma- 
culis variare,  spargére,  distin- 
guére  D'ir. 

©pteu  af  ë chaff  an  î van- 
nure  af  B lolla  aff  e granzas  //pi 
1 paléa  aff  àcus,  gen.  êris  s ;. 
tpridjiB  Örtlich  a e proverb’ial 
f proverbial  i proverbiale  g 
proverbial  1 ut  est  in  proverbio. 
StridJtBort  a,«  e pro'verb  iit 
8 proverbe  ahn  B proverbio  a-m 
s proverbio  am  1 proverbium 
an,  adagio  aff,  adagium  an. 
ípricicn  va  e to  sprout  oá  g 
germer,  pousser  ru  i germinare 
fihi  P germinar,  brotar  ca  J 
enasci,  emergère,  progerminare, 
prosilire  db. 

©pring  brrtt  an  ë jump'ing- 
board  ani  tremplin  ah:  i tram- 
pellino  afin  s trampolín  si-,  J 
tabüla  aff  desultoria,  -brunnen 
an.:  P foun'tain  a,«  î fontaine 
aff,  jet  d'eau  a.n  B fontana  af 
s surtidor  ani  de  aguas  1 aqua 
aff  saliens,  silanus  afin,  -en  vha 
je  to  spring,  to  leap,  to  jump 
rv,  ; (plnhcn)  to  burst,  to  era k; 
in  bic  (Mugen  -,  to  strike  the 
eye;  über  bie  Sliiige  - hiñen, 
to  put  to  the  sword:  - loiicn, 
to  spring  (a  mine),  to  set  a-going 
Í sauter,  bondir:  (Bon  ÍSoñet) 
jaillir;  (piafen)  crever  r ; über 
bie  Sfinge  - lañen,  passer  au  fil 
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de  l’épée;  (über  einen  ©toben) 
franchir  (inä  SBopet)  sauter 
à r/«;  (um  PÄ  ä"  ertränfen)  se 
jeter  dans  « »•';  (nom  ©engft) 
faire  la  monte;  (Dom  Stier)  saillir 
g saltare  r/n  ; spaccarsi  s/«y?; 
übet  einen  ©toben  -,  saltare  un 
fosso;  ouf  b.  ÍEfetb  -,  saltare  in 
groppa;  oué  bem  Sette  -,  bal- 
zare dal  letto;  über  bie  ffilinge 
- lûiîen,  mandare  a fil  di  spada 
§ saltar  »/«;  (SBofìer)  brotar  »/«; 
(plofeen)  reventar,  estallar  tfn; 
in  bie  Singen  -,  ft'j.  saltar  r/n  á 
los  ojos;  über  bie  klinge  - lofi en, 
passer  t/a  á cuchillo;  - lofíen, 
X hacer  volar  i/a;  übet  einen 
©roben  -,  salter  vja  una  zanja 
á caballo;  ($engft,  Stier)  echar 
x/a  el  semental  á las  yeguas  @ 
salire  xfn\  (berften)  dissilire  vfn, 
rimas  agére  tjïr;  in  bie  $öf)e  -, 
in  altum  expelli;  bor  Çreube -, 
gaudio  exsilire;  Ieicf)t  in  bie 
Singen  -,  facile  apertum  esse, 
-er  sfm  g leap'er  ä/tn;  (Scfiacl)) 
knight  s/n  i sauteur  sfin\  (Sdiodj) 
cavalier  st/m  I saltatóre;  (Sdiod)) 
cavalière  s¡ni  g saltarín  s/m; 
(Sdíod))  caballo  s/m  f saltator 
sr/m  (aui4  Sdjoií).  -fluí  alf  g 
spring-tide  s/n  g haute-marée 
sjf  g marea  sjf  alta  g marea  s/f 
alta  laestusm/p/maximi.  -inê= 
feib  âm.  g wild  per'son,  hoy'den 
s/m  g étourneau  g storditello 
àfm  g mozalbete  s¡m  g hömo  s/m 
levissimus,  incuriosus,  mobilis, 
-ptotcffton  alf  g leap'ing  pro- 
ces'sion  ajn  g procession  ajf  dan- 
sante g processióne  alf  danzante 
Ö procesión  ajf  con  danzantes 
I pompa  alf  sallens,  pompa  ^f 
saltuàtim  procedens,  -quell  s/m 
g foun'tain  y«  | eau  alf  vive, 
fontaine  alf  g sorgente  ajf  g ma- 
nantial sfni  g fons  sallens. 

®ptií  alni  g spir'it  (of  wine) 
afn  g esprit  i/m  de  vin  g spirito 
a¡m  g espíritu  aim  de  vino  g 
spiritus  aim. 

@priç  bücbfe^rgayr'ingei/ttof 
wood  I seringue  ajf  gspruzzetto 
g jeringa  alf  g bombarda  ajf 
magnam  copiam  globórum  si- 
mul dispergens,  -c  alf  g squirt, 
syr'inge;  (geuer-)  fire-efl'gine 
s/n;  (Sluáflug)  excursion  afn  | 
seringue  alf-,  (fjeuer-)  pompe  ajf 
à incendie;  (Sluáílug)  excursion 
alf  g siringa;  (geuer-)  tromba 
atf  per  gi’ incendi;  (Sluàjlug) 
escursióne  alf  g jeringa 
(g-euet-) bombarde  incendios; 
(Sué(Iug)  excursión  s//  g sipho 
ajm  (aud)  geuer);  Sluáflug  Serbal 
mit  excurrëre.  -en  x¡a  u.  vfu  g 
to  squirt,  to  inject',  to  syr’inge 
v/a;  to  sput'ter  r/n  | faire  jaillir, 
faire  jouer  une  pompe,  serin- 
guer  îfa,  (re)jaillir  vfn  g spruz- 
zare î/a  g hacer  brotar;  hacer 
funcionar  una  bomba;  jeringar 
x¡a\  saipicar  r/n  g spargére,  eia- 
cuiari,  conspergëre  í/tr;  emicare, 
prosiiire  ®/n.  -cnljoué  g en'- 
ginehouse  ajn  g dépôt  atm  des 
pompes  àincendie  | depositoVm 
delle  trombe  g depósito  aim  de 
bombas  de  incendio  g siphonum 
receptacùlum  s/n.  -fabtt  s//  g 
excur'sion  i/n  g excursion  alf  g 
piccola  escursione  s//  g pequeña 
excursión  alf  g vectatio  alf,  ex- 
cursio alf.  Iter  ain.  -Icbcr  s/n  g 
splash-leather  afn  g tablier  q/m 
g parafango  ajm  g alero  Vm  g 
corium  s/n  vehicülo  tegendo  ober 
arcendo  pulvërem  sive  lùtum. 


fptöb'e  o g brit'tle;  fig.  coy, 
shy  I cassant,  raide;  fig.  prude, 
farouche  g duro;  fig.  ritroso  g 
quebradizo;  /(/.melindroso,  gaz- 
moño g asper,  dftrus,  rigidus, 
fragilis;  fig.  saevus,  parum  fa- 
cilis, fastósus;  - tun,  parum 
facili  esse  animo  in  alqm.  -ig= 
teit  alf  g brit'tleness  s/n  ; fig.  coy '- 
ness,  shy'ness  s/n  g propriété  ajf 
cassante  ; fig.  pruderie  ^f  g du- 
rezza; fig.  ritrosia  iff  g cualidad 
^f  quebradiza;  fig.  gazmoñería 
g asperitas  ajf,  duritia  u.  durities 
5/;  Iragilitas  s/é;  fig.  saevitia  ^f, 
fastus  ajm,  fastidium  s/n. 

SpröflUng  s/m  g shoot  s/n;  off- 
spring ajm  f-,  fig.  descendant  c 
Í jet  ajm-,  fig.  descendant  ajm, 
fils  afm  g rampollo  s/m;  fig.  di- 
scendente afin  g brote,  vástago; 
fig.  descendiente  s/m  g germen 
s/n,  surculus  afim-,  fig  proles  ajf, 
subóles  ajf,  natus,  nata. 

Sprofl  afin  g sprout  afii',  fig 
descendante  | rejeton  afin',  fig. 
descendant  ajm  g rimessiticcio 
s/m;  fig.  discendente  afin  g brote 
fig.  descendiente  g germen  s/n, 
surculus  s/m;  fig.  proies  ajf,  su- 
bóles ajf-,  natus,  nata.  -C  ajf  g 
round  ajn  g échelon  s/m  g pinolo 
afin  g escalón  afin  g gradus  ajf 
scalarum,  -en  tfn  g to  sprout 
vfií  I pousser  xfii  g pullulare  xfii 
g nacer,  germinar  n/n  g pro- 
germinare,  prosilire  vfn.  -et  ajm 
g bas  tard  night'ingale  ajn  | 
rossignol  g usignuolo  afm 
maggiore  g ruiseñor  afm  g lus- 
cinia aff  nocturna. 

©prette  aff  g sprat  s/n  g sar- 
dine sff  fumée  g sardina  alf  affu- 
micata g sardine  aff  ahumada 
g clupëa  alf  sprottus. 

©ptucp  afin  g say'ing,  max'im; 
(Urteil)  sen'tence;  (Sibel)  text 
afn  I aphorisme  afin,  norme  aff 
maxime  aff  ; (SSibel-)  passage  4m 
de  l’Ecriture;  (Urteil  jc.)  juge- 
ment afm,  arrêt  fm,  sentence  ajf 
g sentenza  alf;  ($ent-)  apof- 
temma;  (Urteilë-)  decisione  aff 
del  giudice;  (reif  jum  -)  maturo 
a termine  g sentencia  (a.  ih)  aff; 
(58ibel-)  pasaje  s/fei  de  la  Escri- 
tura g verbum  s/n,  vox  aff,  dic- 
tum s/n,  sententia  aff;  (Urteil) 
iudicTum  afn,  arbitrium  afn,  de- 
crëtum  s/n. 

©prubcl  afm  g bub'bling  well 
s/n  I jet  afm  d’eru  bouillante 
g gorgoglio  afm  'g  manantial  s/m 
g scatëbra  ajf.  -n  vfn  g to  bub'- 
ble  g jaillir,  bouillonner  vfn; 
-nbet  Sffilè,  esprit  afin  pétiUant 
g gorgogliare  vfn  brotar  vfa 
á borbotones  g bullare,  scatu- 
rire, scatëre  vfii. 

fpïùl)  cn  vfn  u.  vfa  g to  spar'- 
kle  vfn;  to  sprit  vfa  g jaillir,  pro- 
jeter des  étincelles  vfa  g schiz- 
zare scintille  vfa  g saltar  vfa 
chispas  g scintilias  edëre,  spar- 
gëre,  ejaculari  vftr;  scintillare 
vfn.  -regen  afin  g drizz'ling  rain 
afn  g bruine  ^f  g pioggerella  aff 
Ê llovizna  aff  g pluvia  ajf  rórans 
ober  tenöis. 

©ptung  afin  § leap,  jump; 
(Sîifl)  chink  s/n;  ouf  bem  - fleten, 
to  be  on  the  point  of;  auf  bie 
©prünge  Reifen,  to  assist’  one’s 
mem’ory  g saut  afiìi,  élan  ajm; 
bond  afin;  (Sîifl)  fente  ajf,  cre- 
vasse ajf;  ouf  bem  - fteflen, 
être  sur  le  point  ; ouf  bte  Sprünge 
flelfen,  mettre  qc  sur  la  voie; 
feine  groflen  ©prünge  moceen 


f bnnen,  n’avoir  de  quoi  faire  des 
ricochets  g salto  ; (SRifl)  crepaccio 
afin  ouf  bem  - ftefien,  stare  in 
punto;  ouf  bie  Sprünge  í)elfen, 
metter  alcuno  sul  camnaiuo  Is 
salto  afin;  (flìifl)  raja  ajf;  ouf 
bem  - fteflen,  estar  para;  feine 
gtoflen  Sprünge  modien  tbnnen, 
no  poder  hacer  gran  papel  g 
saltus  afm  exsultatio  ajf;  (Sflifl) 
rima  ajf;  ouf  bem  -e  fein,  in  eo 
est,  ut  alqd  faciam;  id)  bin  ouf 
bem  -e  ju  fdjreiben,  scripturus 
sum.  -febers/ÿ g (elast’ic)spring 
s/n  I ressort  afm  (à  boudin)  g 
molla  aff  |s'  muelle  afin  g elàtër  afin.. 
-fcbcrmotroçe  4f  @ (elast’ic) 
spring  mat’tress  afn  g sommier 
afin  élastique  g materasso  afin 
elastico  3 colchón  afin  de  muelles 
g stragùlum  afn  elaterlbus  ex- 
structum. 

ipudicn  vfa  g to  spit  vfa  g 
cracher  vfa  g sputare  vja  g escupir 
vfa  g spuëre,  sputum  edëre  vjtr. 
-nopf  afin  g spittoon'  afri  g cra- 
choir afm  g sputacchièra  aff  g 
escupidera  ajf  g vas  afn  spûti. 
îpülien  vfa  g to  rinse  via  g 
laver;  rincer  fia  g sciacquare 
fia  'fi  lavar;  enjuagar  fia  1 ferre, 
deferre,  velière  vitr;  (burcbSpülen 
reinigen)  eluëre,  colluêre,  per- 
luëre;  boë  ÜJÎeer  -t  on  boë  Ufer, 
mare  litôri  allüdit,  litus  alluitur 
a mari,  -fofl  afm  g rin’sing-tub 
fin  g cuvette  fif  g sciacquatalo 
afin  g cubeta  alf  g dolium  afn 
eluacrum,  làbrum  fin  eluacrum. 
-id)t  afn  g swill  fin  g lavare  aff 
g sciacquatura  fif  g enjuaga- 
dura ajf  g eluvies  fif,  -tnaiTer 
afn  g dish-wa'ter  afn  g lavure  ajf 
g sciacquatura  fif  g agua  fif  de 
fregar  g âqua  fif  cluâcra. 
fpür|cn  fia  g to  trace  fia,  to 
track;  to  perceive'  g sentir, 
éprouver  fia  g ormare  fia  g 
rastrear;  advertir;  notar  fia  g 
sentire  fitr.  -flunb  afm  g point'er 
firn;  fig.  spy  afm  g chien  afm  quê- 
teur ; fig.  furet  tfm  g bracco  afm 
segugio;  fig.  spia  afm  g perro 
fini  sabueso;  fig.  espia  afe  g cà- 
nis  afm;  vestigator,  canis  ajni  sa- 
gax (oud)  fig.).  -nofe  fif  g track'- 
ing  nose  afn;  fig.  pry’ing  fel’low 
afm  I nez  afm  de  furet;  fig.  éven- 
teur  afm  g naso  apn  di  fiottone 
g nariz  aff  de  perro  pachón; 
fig.  escudriñador  firn  g nares  fjpl 
sagaces;  fig  nâsus  afn  sâgax. 
©puf  si^i  g (©efpenft)  appari'- 
tion,  haunt'ing;  (£ârm)  noise 
afn  I (©efpenft)  fantôme  afn,  re- 
venant afn;  (Sotm)  rumeur  fif 
de  lutius,  vacarme  g (©efpenft) 
spettro  firn;  (S.  arm  ) chiasso,  rom- 
bazzo  afn  g (©efpenft)  fantasma 
afn;  (fiôrm) ruidos  »//pi  de  duen- 
des g (©efpenft)  species  fif,  si- 
mulacrum fin,  umbra  fif,  larva 
í//;(2ürm)turbas//.  -cn^;(g(bon 
©efpenftern)  to  haunt  vfi  ; (lot» 
men)  to  make  vfa  a noise  g (bon 
©efpenftern)  revenir;  (rumoren) 
lutiiier  vfn  g (bon  ©efpenftern) 
revenire  vfi;  (lärmen)  fare  fia  il 
folletto  g:  eâ  fputt,  andan  duen- 
des g berbol:  (b.  ©efpenftern) 
umbrae  apparent,  lôcus  in- 
festus est  umbris;  (lärmen)  tu- 
multum percëre.  -geifî  afn  g 
haunt’ing  ghost  afn  g revenant 
afn,  lutin  fijn  g folletto  afm  g 
duende  firn  g simulacrum  afn, 
umbra  fif,  larva  fif. 

©pul|c  fif  g spool,  bob'bin; 
(Sfeber)  quill  fin  g (gebet-) 


tuyau  firn  de  plume;  (om  Spinn- 
tob)  bobines/  g (SÍSeber-)  can- 
nello afn;  (gebet-)  cannoncino 
afn  g canillas//;  (gebet)  cañón 
afn  g (gebet-)  caulis  afm  pennae; 
(Spinnrnb)  tubùlus  firn  texto- 
rius, fistüla  fif  textoria,  -cn 
fia  g to  spool  vfa  g bobiner, 
filer  fia  g mettëre  fia  sul  can- 
nello g devanar  fia  en  carretes 
g fila  deducere  fini  in  fistulas 
texorias.  -ibutm  firn  g bel’ly- 
worm  fin  g ascaride  fif  g asca- 
ride afn  g mascàride  fif  g lum- 
bricus firn. 

äpunb  afn  g bung  fin  | bondon 
afn  g zaffo  firn  g tapón  afn  g 
obturamentum  fin.  -lcd)  fin  g 
bung-hole  afn  g bonde  fif  g coc- 
chiume afn  g agujero  fini  de 
tonel  g ôs  Va  dolii,  orificium  afn. 
©pur  fif  g track  fin  g trace 
fif,  vestige  afn;  (9Infd)ein)  ap- 
parence, ombre  «//  g orma, 
traccia  s//  g rastro  afn,  huella 
fif  g vestigium  fin.  -frons  afn 
fe  flange  fin  g boudin  afn  g ri- 
salto afn  g realce  firn  de  las 
ruedas  g curvatura  fif  rôtae. 
-loê  a g track’less  g sans  trace 
g senza  lasciar  traccia  g sin 
dejar  rastro  g sine  vestigiis, 
vestigiis  non  exstantibus  ob. 
apparentibus,  vestigiis  non  re- 
lictis ob.  factis,  -incite  ^ fif 
i gauge  fin  g vole  fif  g lar- 
ghezza ajf  di  rotaia  b ancho  firn 
de  la  via  g rotarum  interval- 
lum afi,  distantia  orbitae  lati- 
tüdo  fif. 

fputen,  fi^  vfffi  g to  make  vfa 
ha-'te  I se  dépêcher  fireß  g af- 
frettarsi fireß  s darse  prisa 
vipion  g festinare,  maturare, 
properare,  contendére  vjn. 
©toot  afn  @ (2onb)  state; 
(Sluflbonb)  pomp,  fi’nery  afn; 

- mad)en  mit,  to  make  a show 
of  S (£aub)  état;  (Slufroonb) 
luxe  afn  ; gtoflen  - mod)en, 
mener  grand  train;  mil  etiboê 

- mad)cn,  faire  parade  de  qo 
I (£anb)  stato;  (îlufioonb)  lus- 
so afn;  - mad)en,  mettèrsi  in 
gala  g (2anb)  estado  afn;  (Stuf- 
toonb)  pompa  alf,  lujo  afn;  - 
mad)en,  hacer  alarde  de  algo 
g (2nnb)  res  publica  ajf,  civitas 
fif;  (ißuö)  ornatus  afm,  cultus 
afm,  apparatus  afn,  splendor 
afm.  -cntunbe  fif  g know’ledge 
fin  of  dif ’ferent  states  g statisti- 
que aff  g stati  tica  aff  g esta- 
dística fif  g doctrina  fif  de 
regnis  rebusque  publicis,  -lidi 
a fe  state  . . .,  pub  lic,  pol’itic 
I politique,  public  g politico, 
pùbblico  fe  politico,  público  g 
quod  est  rei  publicae;  publicus; 
-êongelegeiibcit  aff  fe  state- 
affair'  afn  I affaire  aff  d'état  g 
affare  s/m  di  stato  fe  negocio 
afn  del  Estado  g publica  res 
fif,  publicum  negotium  afn.  -ê- 
onmolt  ajm  g solic'itor  gen'eral, 
pub’lic  pro'secutor  afn  g pro- 
cureur afn  du  roi  etc.,  accusa- 
teur afn  public  g procuratóre 
afm  generale  fe  procurador  ge- 
neral; fiscal  firn  g actor  firn 
publicus,  ecdicus  afn.  -éan- 
jCiger  afn  fe  offic’ial  gazette'  afi 
I journal  afm  officiel  j gazzetta 
fif  ufficiàle  fe  Gaceta  Oficial  fif 
g acta  nigl  diurna  ob.  publica, 
oud)  blo6  acta,  -êbofin  aff  g 
gov'ernment-rail’road  fin  | che- 
min de  fer  fini  de  l’état  g fer- 
rovia fif  dello  Stato  § ferro- 
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carril  s/m  del  Estado  | via  s/f 
ferro  strata,  quae  est  rei  publi- 
cae. -ebcitmtcr  sfm  g state- 
offic'ial  sfm  I fonctionnaire  sfm 
(public)  g funzionario  sfm  pub- 
blico g empleado  sfm  del  Estado 
B magistratus  sfm,  minister  sfm 
publicus.  -Soúrget  sfm  g cit'i- 
zen  V"*  i citoyen  sfm  g cittadino 
sfm  B ciudadano  sfm  g civis  sfm. 
-ëgcfâOrlid)  o g da'ngerous  to 
the  state  g dangereux  pour 
l’état  g pericoloso  per  lo  stato 
g peligroso  para  el  Estado  g 
periculosus  rei  publicae  ob.  ci- 
vitati. -êgcfângniè  sfn  g state- 
pris'on  sfn  | prison  sff  d’état  g 
prigione  sfm  d stato  g cárcel 
sff  de  estado  g custodia  sff  pu- 
blica. -ëgcfongciicr  sfm  g pris'- 
oner  sfm  of  state  g captif  sfm 
politique  g prigionièro  sfm  di 
stato  g prisi  nero  sfm  político 
B qui  in  custodia  publica  est. 
-êgcfdiâfi  s/n  g state-affair  sfn 
I affaire  sff  d’état  g affare  sfm 
di  sta' O § negocio  sfm  de  estado 
I negotium  sfn  publicum,  »êge» 
malt  sff  g power  sfn  of  the  state 
(or  gov’ernment)  | pouvoir  sfm 
public  g potestà  sff  di  stato  g 
poder  sfm  del  Estado  g regimen 
sfn,  gubernacüla  nfpl  rei  publi- 
cae. »bbaudlialt  sfm  g finan’ces 
nfpl  of  the  state  g finances  ffpl 
de  l’Etat  g economia  sff  politi- 
ca |ä  Hacienda  sff  g redituum 
publicorum  recte  administran- 
dorum rallo  sff,  redituum  pu- 
blicorum administratio  sff.  -6= 
liobcit  sff  @ sov'ereignty  sfn  | 
souveraineté  sff  g sovranità  sff 
g soberanía  sff  g majestas  sff 
rei  publicae,  nud)  blog  majestas. 
-ëfaiTc  sff  g exchequ’er  sfn  g 
caisse  sif  d’état  g erario  sfm 
pubblico  g Tesoro  sfm  g aerari- 
um sfn.  -ëfirdic  sff  § establish- 
ed church  sfa  g église  sff  natio- 
nale g chièsa  sff  nazionale  g 
iglesia  sff  nacional  g ecclesia 
sff  in  qua  princeps  summus 
episcöpus.  -ëïlcib  sfn  g state- 
dress  sff,  dress-coat  sfn  | grande 
tenue  sff  g abi  lo  sfm  di  gala  g 
traje  sfm  de  gala  g vestis  sff 
forensis;  praetexta  sff.  -SHug 
a § poTitic  I diplomate  g poli- 
tico sj  politico  i rerum  civilium 
peritus,  prudens,  -êfunii  sff 
g pol’itics  nfpl  I politique  sff 
g diplomazia  sff  § politica  sff 
g ars  sff  rei  publicae  bene  ad- 
ministrandae; ars  sff  politica, 
-éniann  sfm  g states’man  sfm 
g homme  sfm  d’état,  politique 
sfm  g uomo  sfm  di  stato  ^ hom- 
bre sfm  de  estado  g vir  rèrum 
civilium  peritus,  regendae  civi- 
tatis sciens;  qui  administrat, 
gerit  rem  publicam,  qui  versa- 
tur iu  re  publica,  -ëmiuiftcr 
sfm  g min'ister  sfm  of  state  g 
ministre  sfm  d’état  S ministro 
sfm  di  stato  § ministro  sfm  de 
estado  g qui  règi,  principi  est 
a rèbus  publicis  administrandis, 
•êofonoiniei/y’  § polit'ical  econ’- 
omy  sfn  | économie  sff  politique 
g economia  sff  politica  @ eco- 
nomia sff  politica  g vectigali  im 
ceterörumque  fructüum  publi- 
corum administratio  sff.  -é= 
paptere  nfpi  § stocks,  pub'lic 
funds  n\pl  g titres  sfm  de  rente 
sur  l’état  g obblig<azioni  f/pl 
di  stato  g papel  sfm  del 
Estado  g tabulae  sff  publicae, 
schedae  ob.  schedulae  ffpl  pe- 


cuniae debitae  publice  dátae, 
tabula  sff,  quae  de  versura  pu- 
blica câvet.  »êrat  sfm  ^ {SoI= 
legium)  priv'y  coun'cil  s¡n  ; 
(ÍBeríon)  priv'y  coun'cillor  s/m 
i (Síotlegium)  conseil  sfm  d’état; 
(ißetfon)  conseiller  .sfm  d’état  g 
(ffollegtunt)  consiglio  s/m  di 
stato;  (ijSetíon)  consiglière  s/m 
di  stato  y (SoHegium)  consejo 
s/m  de  estado;  (ígetíon)  conse- 
jero s/m  de  estado  g (ítottegium) 
consiliums/«  publicum;  (^erjon) 
auctor  s/m  rei  publicae,  -êrecpt 
s/n  g pub'lic  law  s/n  g droit  s^ï 
politique  g diritto  s/m  pubblico 
g derecho  s/m  público  g jus  s/n 
publicum,  -ëfcbulb  s/f  g na- 
t’ional  debt  .s/n  g dette  s/f  publi- 
que g debito  sfm  pubblico  g 
deuda  s/f  pública  g versùra  sff 
publica;  aes  s/n  aliënura  pu- 
blice contractum,  -ëücgcl  s/n 
g great  seal  sfn  g sceau  sfm  of- 
ficiel g sigillo  s/n  di  stato  g 
sello  sfm  del  Estado  g signum 
s/n  rei  publicae,  -ëffcucr  s/f  g 
state-tax  s/n  g impôts  m/pl  de 
l’état  g tribüto  s/m  erariale  g 
contribuciones  ffpl  del  Estado 
g tributum  s/n.  -êftrcid)  s/m  g 
coup  d’é  at  s/n  g coup  s/m  d’état 
g colpo  s/m  di  stato  ë golpe  s/m 
de  estado  g rei  publicae  con- 
versio sff,  rerum  mutatio  ^f, 
res  f/pl  növae.  -ëoctbrecficn  s/n 
g polit'ical  crime  sfn  g crime 
s/m  politique  g delitto  s/m  di 
stato  s/m  g crimen  s/m  politico 
g perduellio  s/f,  patriae  parrici- 
dium s/n.  -êDCCbrCcbCt  sfm  g 
state-crim’inal  s/m  g criminel 
s/m  politique  g delinquente  s/m 
di  stato  g reo  sfm  político  g 
perduellis  sfm  ; rei  publicae 
parricida  s/m.  -èuctfaffung  s/f 
g constitu'tion  s/n  g constitution 
s/f  (publique)  g costituzióne  s/f 
g constitución  s/f  g instituta 
n/pì,  disciplina  s/f,  ratio  s/f  rei 
publicae,  civitatis  forma  s/f,  rei 
publicae  gënus  s/n.  -ëucrroal» 
tung  s/f  g administra'tion  s/n  of 
the  state  g administration  s/f 
de  l’état  g amministrazione  s/f 
di  stato  g administración  ^f 
del  estado  g rei  publicae  ad- 
ministratio -émirtfcbaft  ^ 
g polit'ical  econ'omy  s/n  g éco- 
nomie s/f  politique  g economia 
s/f  politica  g economia  s/f  poli- 
tica g vectigalium  ceterorum- 
que  fructùum  publicorum  ad- 
ministratio s/f.  -ëniiiTcnfcbaftcn 
flp^  § polit'ical  sci'ence  s/n  g 
sciences  ffpl  politiques  g poli- 
tica s/f  §{  ciencias  f/pl  políticas 
g rei  publicae  gerendae  ratio 
et  prudentia  s/f.  -ëlBobl  s/n  g 
pub'lic  wel'fare  s/n,  com'mon 
weal  s/n  g bien  sfm  public  g 
salute  s/f  pubblica  § bien  s/m 
público  g salus  s/f  publica. 
®tab  sfin  @ staff,  bar,  rod;  X 
staff;  ben  • bte^cn  übet,  to 
condemn'  g bâton  .s/m;  (bünnet) 
bag  ette  s/f-,  (b.  Eijen)  barre; 
X état-major  s/tn-,  ben  - übet 
jem.  bted)en,  condamner  q.  à 
mort  g bastóne;  X stato  mag- 
gióre sfm-,  ben  - btedjen,  con- 
dannare alcuno  a morte  g bas- 
ton  sfm-,  (bon  Eijen)  barra  s/f-, 
X Estado  Major  s/m;  ben  - 
fiteren  über,  condenar  á muerte 
g bacúlum  s/n,  fpütlat.  bacúlus 
s/m,  bacillum  s/n,  scipio  s/m; 
(3eid)en  bet  .^ctrjdiertbütbc) 
sceptrum  s/n;  X primórum  or- 


dinum düees  mjpl;  übet  jent. 
ben  - brechen,  alqm  capitis 
damnâre.  -Cifen  s/m  g bar-i'ron 
s/n  I fer  sfm^-íx  barres  g ferro 
s/m  in  verghe  g hierro  s/m  en 
barras  g tubúii  -m/pl  ferrëi, 
bacillum  s/n  ferrëum.  -tcim 
sfm  g allitera'tion  s/n  g allitéra- 
tion s/f  g allitterazione  s/f  g 
aliteración  s/f  g alüteratio  s/f. 
ftabil  a g sta'ble  g stable  g 
stabile  g estable  g stabilis,  soli- 
dus, firmus.  -itat  s/f  g stabil'ity 
s/n  g stabilité  s/f  g stabilità  s/f 
g estabilidad  ^f  g stabilitas, 
soliditas,  firmitas  #. 
©tabëiarjt  s/m  g statf-doc'tor 
s/m  g médecin-major  s/m  g me- 
dico s/m  ajutante  maggiore  s 
médico  s/m  mayor  g medicus 
s/m  praetorii,  -ofüsict  s/m  g 
staff-of'ficer  sfm  g officier  sfm 
de  l'état-major  g ufficiale  sfm 
dello  stato  maggióre  g oficial 
s/m  de  Estado  Miyor  g pri- 
mórum ordinum  duces  -mfpl, 
legati  tribunique  m/pl  militum, 
ductores  sn/pl  priôres  ob.  supe- 
riores; praetorium  s/n  (bie  Ec» 
jamtficit  ber  -e),  -trompeter 
s/m  g staff-bu'gler  s/m  g trom- 
pette-major s/m  g tromba  s/m 
maggióre  g cabo  s/m  de  corne- 
tas g tubicen  s/m  praetorii, 
©tacbcl  sfm  g sting,  prick'le; 
thorn  s/n;  jip.  stim'ulous  s/n 
g pointe  s,'f;  (Snjeften-)  aiguil- 
lon s/m;  f$  épine  s/f;  fig.  stimule 
s/m  g pungolo  s/in;  V pungiglio- 
ne s/m;  <3  spina  s/f;  fig  stimolo 
s/m  g V aguijón  sfm;  fl  espina 
s/f;  fig  estímulo  g aculéus  sAn, 
spicülum  s/n;  stimülus  s/m  (nud) 
fi(j.)  -beerc  s'f  g goose'berry  g 
groseille  sff  verte  g uva  spina 
s/f  g grosella  i/f  espinosa  g baca 
s/f  ribis  grossul.arlae.  -becr= 
flraucb  ^m  g goose'berry-bush 
sfn  I groseiller  s/m  épineux  i 
arbusto  sfm  dell’  uva  spina  s 
grosellero  s/m  espinoso  g ribes 
Mf  grossularia,  -ig  a g prick'ly; 
fig  pun'gent,  biting  g aiguil- 
lonné; fig  piquant,  irritant  g 
spinóso;  fig  pungente  s espino- 
so; fig  estimulante  g spinosus; 
aculeatus  (aud)  fig)  -n  v/a  g 
to  prick;  fig  to  stim'ulate  cfa 
I aiguillonner;  fig  agacer  c'a  g 
pungëre  v/a;  fig  incitare  v/a  g 
aguijonear  ; fig  incitar  v/a  g 
pungëre,  stimülo  incitare;  fig 
stimulare,  acuëre  v/tr.  -fcbincin 
s/n  g por'eupine  s/n  | porc-épic 
s/m  g porcospino  s'm  s puerco 
espin  s/m  g hystrix  s'f. 

©taci et  s/n  g rail'ing,  fence  s/n 
I clôture  sf,  enclos  s/m  g stec- 
cato, stecconato  sfm  g empali- 
zada s/f  B sudes  f/pl. 

©tabet  s/m  g bam  s/n  | grange 
s/f  B tettoia  s/f  g cobertizo  s/m 
I strües  sf  foeni. 

©tabium  sfn  g sta'dium  s/a; 
^ stage  s/n  I stade  s'm;  4? 
phase  s/f  g stadio  s/m  ; fase 
sf  g estadio  s/m;  Js  período  sfm, 
fase  sf  B stadium  s/n;  mo- 
mentum s/n. 

©tabt  sf  g town,  cit'y  s/n  f 
ville  sf,  cité  ^ B città  .vf  g 
ciudad,  población  sf  g urbs  sf, 
oppidum  s/n.  -bcjitc  .s'm  g muni- 
cipal'ity  s'n  I arrondissement 
s/m  B quartière  s'm  g barrio  s/m 
B âger  s7n  ob.  fines  m/pl  ob. 
territorium  s'n  urbis,  -gemeiube 
sf  g corporate  town  s/n  ä com- 
mune sf  de  ville  i cittadinanza 
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^f  g partido  ém  judicial  I ci- 
vitas s/f.  -bauë  s'n  g towm-hall 
sfn  I hôtel  s/m  de  ville  i palazzo 
sfm  della  città  § ajnintamiento 
sfm  B curia  s/f.  -tdmmercr  s m 
g cham'berlain  sfm  to  the  ex- 
chequ'er  of  a town  | caissier 
sfm  communal  g cassiere  .-m 
comunale  s depositario  s/m  de 
ayuntamiento  B aerarii  urbis 
praefectus  sfm.  -finb  s/n  © 
towns'man  sfm  ï habitant(e  sf') 
sfm  de  ville  g nativo  s/m  (na- 
tiva s/f)  della  città  g hij(o  sm, 
-a  sf)  de  ciudad  1 in  urbe  na- 
tus (a),  -funbig  a e noto/rious 
B notoire  g noto,  palese  g no- 
torio B quod  in  omnium  ore 
est;  omnibus  notus,  -poft  sf 
g lo'cal  post  s.'n  B petite  poste 
sf  ï piccola  posta  sf  g correo 
sfm  interior  J res  sf  vehicularia 
urb  s.  -rat  sfm  g (fioHegium) 
corpora'tion,  town'council  ■ .>  ; 
(ißerjon)  al'derrnans'm  ï (Sofie- 
gium)  conseil  s/m  municipal; 
(iCerjon)  magistrat  sm  j,  (Sotie- 
gium)  consiglio  s'm  municipale; 
CCerjon)  magistra  to  .-/m  r 'Sofie- 
gium)  munie  p'o  s/171  ; (ißerion) 
concejal  s/m  í (Sofiegium)  se- 
natus Si'm,  decuriones  777/4,'; 
(in  fleineren  Stabten)  (ißetioiu 
senator  s'm,  decurio  ./>m.  -redii 
s/n  g rights  and  priv'ileges  >.  . ' 
of  a town  I droit  .s'm  de  ville 
B diritti  e privilegi  m/pl  di 
città  g derechos  y privilegios 
m/pl  de  una  población  'J  jus 
urbis  s'n;  jus^  .-n  urbanum, 
-rciienbet  «'m  e lo'cal  trav'eller 
s'm  £ commis  s/m  placier  ï com- 
messo s;‘m  di  piazza  g comisio- 
nista sta  B mercatoris  minister 
sin,  qui  emptores  intra  urbem 
perambúlat.  -riditcr  ssk  e 
sher'iff  sta  J juge  s;m  au  tribu- 
nal de  première  instance  î giu- 
dice della  città  s juez  - a 
de  primera  instancia  I praetor 
s'm  urbanus,  -ufirciber  g 
town-clerk  s/m  B greffier  i 
cancelliere  sta  del  a città  s 
secretario  .'ta  de  ayuntamiento 
B senätüs  scriba  .'  a.  -Dcr- 
orbniÿcnDCtianimlung  sf  g cor- 
pora'tion t,i  I conseil  ' .a  com- 
munal B consiglio  s'm  comunale 
s junta  sf  B curatôrum  rërum 
urbanarum,  -ocrcrbncicc  .'m 
g al'derman  sm  £ délégué  s -i 
communal  i delegato  muni- 
cipale g concej.al  sm  B curator 
s'm  ob.  procurator  sta  rërum 
urbanarum  consilium  < n.  -oiet- 
tcl  S'il  fi  quar'ter  j.n  f quartier 
sm  1 quartière  sta  g barrio  s '« 
B vicus  sta,  pars  sf  urbis. 

©täbdbcn  s^  S little  staff  .'’a 
f baguette  sf  ± bacchetta  ■/ 
g varita  sf  S radius  .'m,  ba- 
cillum s i;  (-  jum  Umrübten) 
rudicúla  sf. 

©tübtltficn  s'il  g mark 'et- town 
s/n  i petite  ■ville  sf,  bourg  ' •’= 
B piccola  città  5 pequeña 
ciudad  sf  I oppidulum  - 1,  par- 
vúlum  oppidum ' 71.  -ccrbuung 
sf  § munic'ipal  stat'ute  -n  B 
loi  sf  municipale  g (^anizza- 
zióne  s/  comunale  s ley  sf 
municipal  B leges  et  institûta, 
quibus  res  urbanae  constitüt  i e 
sunt.  -cr{in)  s7«  (s/i  ©cifizon 
s/c,  towns'man  sta  | citadin. e 
sf)  s'm  1 cittadina  .sii,  -a 
s ciudadan(o  a,  -a  1 op- 
pidanus .'ta,  incóla  urbis  ob^ 
oppidi;  oppidana  -if;È  a fi 
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town'-like,  munio'ipal  i citadin 
B urbano  ^ municipal  B urbânus, 
oppidanus,  urbicus, 
liai)  i ten  vja  @ to  steel;  to  brace, 
to  harden  «/a;  ben  SDîut  -,  to 
encour'age  ti/ctíaciérer,  tremper 
t>/a;  ben  Sîîut  -,  fortifier  le  cou- 
rage B inacciaiare  »/a;  ben  9Kut 
-,  dar  animo  g acerar  »/a;  ben 
9Sut  -,  dar  valor  | chalybe  fir- 
mare, inducëre;  fig.  confirmare, 
roborare,  coroboräre  »/tr.  -crn 
n g steel'y  | d’acier  | d’ acciaio 
g de  acero  B chalybeius;  fig.  fir- 
missimus, durissimus,  -unfl  # 
g bra'cing  s/«  | aciérage  sim  g 
tempratura  s/f  dell'acciaio  g 
temple  sfni  B bertal  butd^  chaly- 
be inducëre,  firmare,  roborare 
fig.  confirmatio,  corrobora- 
tio sjf. 

fiämtnig  a g stout,  vig'orous 
I ramassé,  vigoureux  g robusto 
g fuerte,  vigoroso  B robustus. 
®tnnbd)cn  «/a  g ser'enade  s/a 
I nocturne  s/f-,  aubade  ¡¡f  g sere- 
nata sif  g serenata  # g:  - 
bringen  lent.,  algm  vocia  ac 
fidium  cantu  honorare. 

©tftnbcr  -im,  g stand  sin  g po- 
teau spn,  pilier  s/n*  8 tinello  sjm 
g poste,  pilar  sfm  B postis  s¡m, 
arrectaria  nM. 
©íiinbcoerfamntittng  ¡¡f  g as- 
sem'bly  s/n  of  the  states  | as- 
semblée ¡If  des  états,  diète  s/é 
g dièta  s/f  g dieta  ajf  g ordinum 
consilium  s/n,  ordinum  conses- 
sus V»*- 

fidnbifl  a g sta'tionary,  fix'ed 
I permanent,  fixe  g permanente, 
fisso  g permanente,  fijo  g per- 
petüus,  continüus;  sempiternus. 

®tânÉer  sjm  g quar'relsom.e 
per'son  s/m  g querelleur  sfm  g 
mestatóre  s/m  g quimerista  s/m 
B rixator,  litigator  s/m  hömo 
rixosus  ob.  litigiosus  s/m.  -ei 
s//  g quar'rel  sin  | querelle  s/f 
g briga  V/  @ riña  s/f  g rixa  sjf, 
jurgium  s/n,  altercatio  s/f.  -n 
vjn  g to  pick  vja  quar'rels  g 
chercher  n/a  querelle  g accattar 
vja  lite  g armar  camorra  v/a  g 
jurgare,  rixari,  altercari  ®/n, 
jurgia  excitare  c/ft’. 

Stärfe  sff  g force,  strength; 
(SBoje^e)  starch  s/n  g force  sjf, 
vigueur  sif-,  (SBöic^e-)  amidon 
tfm  g forza  s/f;  (SBôjtfie-)  amido 
sfm  g fuerza  s/f,  vigor  s/m  ; 
(SBä(cöe-)  almidón  s/m  g vis  s/f, 
röbur  s/n,  firmitas  sff,  firmitudo 
s/f;  (SBâJdje-)  amÿlum  s/n.  -n 
vfa  g to  streng'then  ; (Sffiäjtfie) 
to  starch  vfa  g fortifier,  ren- 
forcer ; (SBüîdje)  empeser  du 
linge  vfa  g rinforzare;  (SBô(ii)e) 
inamidare  vfn  g fortalecer,  ro- 
bustecer «/«;  (SBöjcCje)  almidonar 
r/a  B corroborare,  firmâre,  con- 
firmare ; (SBojede)  amylo  soli- 
dare, amylare  vftr.  -jucter  sjm 
g starch-sug'ar  s/n  g glycose  sjf 
g zuochëro  s/f  di  fecola  g azúcar 
sjm  de  fécula  g sacchârum  s/n 
amÿli. 

©tdrfung  sjf  g streng'thening; 
01ai)ïung)  refresh'ment  s/n  g 
réconfortation  sjf,  restauration 
s/f;  (Sla^rung)  confortatif  sjm,  g 
confortazione  sjf  ; (üîaÇrung) 
rimedio  s/m  fortificante  g con- 
fortación s/f;  fig.  corroboración 
(Sìadrung)  confortativo  sjm 
B corrobatlo,  confirmatio  s/f; 
-éinittel  fut  ettuaè  fein,  corro- 
borare. 

©tnltí  sjf  g place  s/n  | endroit 
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s/m,  demeure  sjf  g luogo  sim  g 
sitio,  lugar  sjm  g lôcus  sjm. 

©tdubàen  s/n  g mote  s/n  g 
atome  sjm  g polv' scolo  sjm  g 
átomo  s/m  g pulviscülus  s/m. 
fiouben  vja  U.  vjn  g to  raise 
dust  vja\  to  dust  vjn  g faire  vja 
de  la  poussière;  gen  impers  il 
fait  de  la  poussière;  g spolve- 
rare vjn;  levarsi  vjrefi  polvere; 
alzare  vja  , polvëre  § levantar 
vja  polvo  gpuivërem  excitare  vjtr. 
ftauficn  vja  g to  flog  vja  I fusti- 
ger vja  g frustare  vja  g fustigar 
vja  g virgis  caedere  vjtr. 
Stafette  sff  g cour'ier  s/m  g 
estafette  sjf  g espresso  sjm  g 
estafeta  s/f  g ëques  citâtus, 
cursor  publicus  ob.  tabellarius 
extra  ordinem  missus  sjm. 

Stnffoge  sjf  g acces'sories  njpl 
I ornements  mjpl  g figure  fjpl 
g adornos  mjpl  g ornamenta 
njpl  scaenica,  apparatus  sjm 
scaenicus. 

Staffel  sjf  g step;  degree'; 
X ech'elon  s/n,  au^  fig.  g marche 
sjf,  degré  sjm;  X échelon  s/m, 
oueb  fig.  S scaglióne  sjm  (aucb 
X)  fig.  grado  sjm  g grada  sjf, 
escalón  s/m;  X grado  sjm  g grä; 
dus  s/m  (aud)  fig.)  scala  sjf.  -et 
sjf  @ ea'sel  s/n  | chevalet  s/m  g 
cavalletto  sjm  ^ caballete  sjm 
g machina  sjf.  -förmig  a @ in 
steps  I en  échelons  g per  gra- 
dini g en  escalera  g gradatus; 
- fi^  etbeben,  per  gradus  se 
tollëre.  -tarif  s/m  @ grad'uated 
tar'iff  s/n  g tarif  s/m  mobile  g 
tariffa  sjf  mobile  § tarifa  s'f 
graduai  g formùla  sjf  vecturae 
gradâtae. 

ftaffietlen  vja  g to  trim  vja  | 
garnir,  orner  vja  g guarnire  vja 
|sl  adornar  vja  g ornare,  exor- 
nare vfir.  -ung  sjf  g trim'ming 
s/n  g garniture  sjf,  ornements 
mjpl  g corredamento  s/m  g ador- 
nos mjpl  g ornatio  sjf,  ornatus 
sjm. 

ftagnicrctt  vjn  g to  stag'nate 
vjn  (aucb  fig.)  I être  r/n  stagnant 
(oud)  fig)  g stagnare  vjn  (au^ 
fig.)  g estencarse  vjrefi.  (aud)  fig.) 
g stagnare  vjn;  fig  haerescëre, 
refrigescëre  vjn. 

©tabi  sjm  g Steel  ; (SBcfe-) 
whet'ting-steel  ; (SBügeleifen) 
heat'er  s/n  g acier  sjm;  (g-euer) 
briquet  sjm  ; (iBügelcifen)  car- 
reau s/m;  (©ÿleif-)  fusil  sjm 
g (geuet)  acciaio  s/m,  acciarino 
sjni;  (SBügeleifen)  ferro  s/m  da 
stirare;  (®ol(!b)  pugnale  s/m  g 
acero  sjm;  (SBeë-)  eslabón  s,hn; 
(SBügeleifen)  plancha  sjf  g (fig. 
<Sct)tvett)  chalybs  s/m,  ferrum 
s/n.  -bab  s/n  g chalyb'eate  bath 
s/n  I bain  s/m  ferrugineux  g 
bagno  iÿbi  ferruginóso  g baño 
sjm  de  aguas  ferruginosas  g 
aquae  fjpl  ferrâtae.  -blccb  s/n 
g steel-plate  s/n  g tôle  sf  d’a- 
cier g latta  sjf  d’acciaio  g plan- 
cha sjf  de  acero  g lamina  s/f 
chalybis,  -blau  a g steel  col'ou- 
red  I bleu  d’acier  g blu  d’ac- 
ciaio g color  de  acero  g colore 
chalybeio,  caerulëus.  -brunnen 
sjm  g chalyb'eate  spring  .s/n  | 
eaux  fjpl  minérales  ferrugineu- 
ses g acque  fjpl  minerali  fer- 
rugginóse  g aguas  fjpl  minerales 
ferruginosas  g aquae  fjpl  chalÿ- 
bis,  aquae  ferrâtae.  -feber  sjf 
g spring  s/n;  (©c^reibfeber)  steel- 
pen  g ressort  s/m  d’acier  ; 
(©cbteibfcbet)  plume  s/f  métalli- 


que; g molla  sjf  d’acciaio; 
(©dj*ei6febet)  penna  sjf  d’ac- 
ciaio g muelle  s/m  de  acero; 
(©dltcibfebet)  piuma  s/f  metá- 
lica g eläter  s/m  chalybeius; 
(©djteibfeber)  penna  sjf  chaly- 
beia. -febertnatra^ts/f  gspring- 
mat'iress  s/n  g sommier  s/m 
élastique  g saccóne  s/m  a molla 
g colchón  s/m  de  muelles  g 
stragülum  s/n  elaterïbus  chaly- 
beiis instructum,  -fìcebet  s/m 
g steel- en gra' ver  sf)n  g graveur 
sjm  sur  acier  g siderôgrafo  s/m 
g grabador  sfm  en  acero  g qui 
figuras  chalÿbi  incidit,  -fîteb 
s/m  § Steel-  engra'ving  sjn  g 
gravure  sjf  sur  acier  g incisióne 
sjf  in  aceiaio  ^ grabado  sjm  en 
acero  g figura  sjf  chalÿbi  incisa, 
imago  sjf  chalÿbe  excussa, 
©talaginit  s/m  § stal'acmite 
s/n  g stalagmite  sjf  g stalag- 
mite sjf  g estalagmita  sjf  g 
stalagmiâs  s/m. 

©tolattit  s/m  g stal'actite  sjn 
I stalactite  sjf  g stalattite  sjf 
g estalactita  sjf  g stalactites  sjm. 
©tall  sjm  g sta'ble,  stall, 
sty;  (iiolä-)  wood-shed  s/n  g 
étable  sjf,  écurie  sjf;  (Çol^-) 
bûcher  s/m  g stalla  sjf,  legnaia 
sjf,  (§ol5-)  stalla  sjf  della  legna 
È cuadra  s/f,  establo  s/m;  (ípots-) 
leñera  sjf  g (§olä-)  stabulum 
s/n,  receptacùlum  sjn.  -bienft 
sjm  g groom'ing  sjn  g service 
s/m  des  écuries  g servizio  sjm 
di  scuderia  g servicio  s/m  de 
caballerizas  g stabulariorum 
mùnus  s/n.  -fütícrung  «//  § 
feeding  sjn  in  the  stable  | sta- 
bulation s/f  permanente  g profen- 
dare  s/m  nella  stalla  g estabula- 
ción sjf  constante  g pastio  sjf 
villatica,  -fncdjt  sjm  g ost'ler, 
sta'ble-boy  g palefrenier  sjm 
g stalliere  sjm  g mozo  sjm  de 
cuadra  g stabularius  sjm,  agâso 
s/m.  -mcifter  s/m  g equ'erry 
sjm  I écuyer  sjm  g scudière  sjm 
y caballerizo  s/m  g stabûli 
maxister  sjm.  -uug  sjf  g sta'b- 
ling,  mews  njpl  g étables  fjpl, 
écuries  fjpil  g stalle  fjpl  g cua- 
dras fjpl  g stabùlum  s/n,  stabu- 
latio 

©ianim  s/m  g f!  stem,  trunk; 
(ilbftotnutung)  race,  tribe;  gram 
root  s/n  I fl  tronc  s/m,  tige  sjf, 
corps  sfm;  (SSoIIè-)  tribu  sjf; 
X cadre  sjm;  gram  racine  sjf 
g f!  tronco  sjm;  (Stbftommung) 
stirpe  sjf;  gram  radice  s/f  g I® 
tronco  s/m;  (einet  SBIutne)  tallo 
s/m;  (Slbfiamtnung)  linaje  s/m; 
X cuadro  s/m;  gram  radical 
sjf  ^ fS  truncus  sjm,  stirps 
sjf;  (8l6fiatnmung)  stirps  sjf, 
prosapia  sjf,  gens  sjf,  genus  sjn. 
-attie  sjf  g orig'inal  shares  njpl 
I action  sjf  primitive  g azione 
^f  primitiva  g acción  s/f  de  la 
primera  emisión  g syngrapha 
sjf  primitiva,  qua  cavètur  de 
pecunia  societati  alicui  credita, 
-bauni  sjm  g ped'igree  s/n  | 
arbre  sjm  généalogique  g albëro 
sjm  genealogico  g árbol  s/m  ge- 
nealógico g stemma  s/n.  -bud) 
s/n  g al'bum  s/n  g album  s/m 
g album  sjm  g album  sjm  g liber 
sjm  memoriae  amicorum  sa- 
cratus. 

ffaintneln  vjn  g to  stam'mer  vjn 
g bégayer,  balbutier  vjn  g bal- 
bettare vjn  g balbucear  vja  g 
balbutire  vjn. 

fiatninlcn  vjn  g to  orig'inate. 


to.  proceed  vjn;  (bon  einem 
SBorte)  to  derive'  g descendre 
de;  (hjober  -)  provenir,  venir 
de;  (Don  einem  SBorte)  dériver 
g provenue  vjn;  (bon  einem 
SBorte)  derivare,  venire  vjn  g 
proceder,  provenir  vjn;  (bon 
einem  SBorte)  derivar  vja  g oriri, 
natum  oh.  oriundum  esse  alqo; 
(b.  einem  SBorte)  ductum  esse  a. 
-goft  sjm  g reg'ular  cus'tomer 
tón  H habitué  sjm  g abituato  s/m 
a abonado  s/m  g qui  deverti 
solet  apud,  ad  alqm.  -bolter 
sjm  g support  s/m  of  a family, 
first  born  son  s/m  | tige  sjf  d’une 
race  g discendènte  s/m  maschio 
g vástago  sjm  g stirps  sjf;  sub- 
sidium s/n  genëris;  heres  s/m 
familiae,  -topital  s/n  g stock, 
fund  s/n  g fonds  mjpl  g capi- 
tale sjm  principale  g capital  s/f 
principal  g caput  sjn,  sors  sjf, 
vivum  s/n.  -îneipe  sjf  g tavern 
(inn)  where  regular  customers 
are  meeting  g établissement 
(cabaret),  qu’on  fréquente  er. 
habitué  g taverna  sjf  che  si 
frequenta  come  abituato  g ta- 
berna sjf  que  se  frecuenta  habi- 
tualmente g caupona  sjf  ober 
taberna  sjf,  in  quam  ober  quo 
quis  deverti  sölet. 
@tomiutcr(in) s/m  (.5/f)  gstan;'- 
merer  s/c  | bègue  sje  g balbu- 
ziente sje  g balbuciente  s/c  g 
balbus  sjm,  balba  s/f;  balbutiens 
s/m  u.  sjf,  blaesus  sjm,  blaesa  sjf. 
@intnm|rcllc  sjf  § mus'ter-roll 
s/n  g matricule  sjf  g matricola 
s/f  g matrícula  sjf  g album  s/n, 
catalögus  sjm.  -ft§  s/m  g an- 
ce^'tral  seat  s/n  g patrie  ^f  pri- 
mitive g residenza  sjf  dei  pro- 
genitori § patria  sjf  primitiva 
g sèdes  s/f  stirpis,  -tofel  sjf  g 
genealog'ical  ta'ble  sjn  g table 
sjf  généalogique  g tavöla  sjf 
genealogica  tabla  sjf  genea- 
lógica g stemma  sjn.  -unter  sjm 
H an'cestor  sjm  g auteur  s/m. 
d’une  race,  tige  sjf  g progeni- 
tóre sjm  g tronco  s/m  de  una 
raza  g auctor  s/m  generis  ober 
gentis,  -ueriuanbt  a § akin', 
of  the  same  race  g parent  g 
della  stessa  stirpe  emparen- 
tado g gentilis,  -iuurjcl  sjf  p. 
tap  root  s/n;  gram  root  sjn,  pri- 
mitive word  s/n  I racine  s/f  prin- 
cipale; gram  racine  s/f  mot  pri- 
mitif, radical  sjm  g radice  s/f 
caulinaria;  gram  radice  s/f,  vo- 
cabolo s/m  primitivo  g raiz  sjf 
madre  g radix  sjf  ; gram  verbum 
s/n  nativum. 

©totnbfle  sjf  @ ram'mer  s/n  | 
pilon  s/m  g pestóne  sjm  g pilón 
s/m  g tudicùla  s/f,  pistillum  s/n, 
flstüca  sjf.  -en  v/n  1§  to  stamp, 
to  ram;  i to  pitch  vjn  g frapper 
vja  la  terre  du  pied  ; (bon  ißfet* 
ben)  piaffer  vjn;  (Hein  -)  broyer 
vja;  (feft  -)  fouler  vja;  4 tanguer 
vjn  g 4 pestare  vja,  ficcare  vjn 
É patalear  v/n;  4 cabecear  vjn 
g (aetmoimen  tm  iûlôtîet)  pin- 
sëre;  (feft  rommen)  fistucare; 
mit  bem  guÈe  -,  terram  pëde 
pulsare  »/ir.  -mül)lc  s/f  g stamp'- 
ing-mill  sjn  g moulin  sjm  à pi- 
lons g molino  sjm  da  pestare 
g molino  sjni  de  mazos  g pistri- 
num sjn,  pistrilla  sjf. 

©tanb  sjm  g stand,  posit'ion, 
stall,  pew;  (ÍRang,  ©telliing)  si- 
tua'tion,rank,or'ders/n;  - î)nltcn, 
to  make  a stand;  in  - îetjen, 
to  ena'blc;  to  repair';  im-c  jcin, 
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to  be  a'ble  | classe  sff,  état  sfm, 
professions//;  (Seícf)offení)eitíC.) 
condition#;  (Snge)  positions//; 

* f)alten,  tenir  bon;  in  * (eöert, 
mettre  en  bon  état;  im  -e  (ein, 
être  à même  S (Ort)  iuogo, 
stato;  (©tctlung,  ÎBeruf)  posto 
s/m;  (SRang)  condizione#;  (3Ba?> 
(et-)  aitezza  s¡f  deile  acque; 
äu  -e  tommen,  venire  a capo; 
äu  -e  bringen,  condurre  a fine; 
im  -e  (ein,  essere  in  grado  @ 
estado  s/m,  situación  #;  (Ì8e= 
(c^offeniieit)  condición  s/f;  - (¡al- 
ten, mantenerse  firme  ¿'nyi,  re- 
sistir »/ä;  in  - (eÿen,  poner  vja 
en  condición  de;  im  -e  (ein, 
estar  en  condiciones  para;  ctm. 
ju  -e  bringen,  lograr  hacer  algo 
g löcus  s/m,  sedes  #;  (3uítanb) 
status  sfm,  conditio  #;  (9íang, 
ülbhinft)  löcus,  dignitas  s//,  gë- 
nus  s/»,  ordo  s/m,  stirps  #; 

- halten , consistere,  impëtum 
hostium  sustinere;  ju  -e  bringen, 
conflére.  -arte  # @ stan'dard 
s/n  I étendard  s/m  H stendardo 
sfm  ¡§  estandarte  #1  g vexillum 
Vn.  -bilb  s/n  § stat'ue  s/n  | 
statue  # g statua  s//  g estátua 

# I statùa  s//,  signum  #.  -Cô- 
amt  s/n  § reg'istrar’s  orifice  s/n 
g bureau  s/m  de  l’état  civil  g 
ufficio  #n  dello  stato  civile  § 
registro  sfm  civil  | magistratus 
s/m  Db.  praefectura  #,  incolis 
in  indices  referendis,  -cébcam» 
ter  sfili  g reg'istrar  sfm  S officier 

de  l’état  civil  g ufficiale  s/m 
dello  stato  civile  gempleadosAn 
del  registro  civil  g qui  munére 
fungitur  incolarum  in  indices 
referendôrum.  -cêgemog  a g 
suit'able  to  one’s  rank  g coti- 
forme  au  rang  g convenévole 
alla  condizione  g conforme  á 
su  rango  | ordini,  löco,  digni- 
tati conveniens,  -eêpctfon  # 
g per'son  sftn  u.  sff  of  rank  | 
personnage  s/m  g personaggio 
s/m  g personaje  sfm  g hömo  s/m 
nobili  ober  illustri  löco  natus, 
ortus,  -gelb  sin  g stall-money 
sfn  I droit  d’étau  g fitto  s/m 
ne!  posto  a derechos  mhil  de 
puesto  g locarium  s/«,  -qaft  o 
§ con'stant,  stead'fast  | con- 
stant, persévérant  g perseve- 
rante ü constante,  perseverante 
g stabilis,  constans,  firmus, 
-baftigteit  # § con'stancy  sfa 
§ constance  #,  persévérance  sff 
g costanza  # 8 constanda, 
perseveranda  sff  g stabilitas  #, 
firmitas  #,  constantia  #,  pa- 
tientia #,  animus  sfm  firmus, 
constans,  -crt  sfm  g stand, 
sta’tion  sfa  I station  # g sito 
sfm  B sitio  sfm,  estación  # g 
statio  #;  {eine?  Sîrâmerê)  löcus 
s/m,  taberna  #.  -punft  s/m  g 
stand-point,  point  sfn  of  view 
I point  sfm  de  vue,  station  sff 
g punto  fisso;  punto  di  vista 
sfm  g punto  sfm  de  vista  g löcus 
sfm,  condicio  #,  stàtua  sfm. 
-auarftct  s'«  g flx'ed  quar'ters 
n/pi  I garnison  sff  g quartiere 
sfm  g guarnición#  | stativa  n/pi; 

- itgenbmo  nufid)tagen,  haben, 
stativa  alqo  löco  ponére,  habëre. 
-recht  sfn  g mar'tial  law  sfn.  g 
loi  sff  marciale  g legge  # mar- 
ziale g ley  sff  marciai  | lëges 
ffpl  mihtàres.  -recBtlich  a g ac- 
cor'ding  to  mar'tial  law  | d’a- 
près  la  loi  martiale  g dietro  la 
legge  marziale  g por  la  ley 
marciai  g legibus  militaribus; 
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- beitrafen,  militariter  punire, 
-pcfcc  # g harangue'  sfn  | ha- 
rangue s/f  g aringa  s/f  g arenga 

# I oratio  s/f  subita,  -uhr  # 
g tab'le-clock  sfn  g pendule  # 
g orologio  s/fn  a pendôlo  g re- 
loj sfn  de  chimenea  g horolo- 
gium s/n  in  cubicülo  collocatum. 

©tange  s/f  g pole;  (SSôgcI) 
perch;  {©(cn)bar;  (®ebi6)curb- 
bit  s/n;  bei  ber  - bleiben,  to 
stick  to  a ques'tion;  bie  - halten, 
to  be  a match  for;  to  stand  up 
for  i perche  #;  (gahnen-i  fût 
s/m;  {©(en-)  barre  sff  de;  (©le- 
gellact-)  bâton  sfn  de  dre  à 
cacheter;  bie  - halten,  protéger 
g stanga  #;  (gähnen-)  asta  #; 
(®cbi6)  stanghette  ff  pi-,  (@oIb, 
©Über)  verga,  barra#;  (©iegel- 
lacf)  bastone  s/m;  bie  - halten, 
tener  per  uno;  bei  ber  - bleiben, 
tener  saldo,  non  far  digressione 
g pértiga  #;  (©(en)  barra  #; 
(Sebig)  cama  # (del  freno); 

- halten,  patrocinar,  proteger 
I (Sanjen-)  pertica  sff,  contus 
s/m,  longurius  s/m,  hastile  s/n; 
(®olb-,  ©über-)  later  s/m  aurëus, 
argentëus.  -nbcbne#  g French 
bean  sfn  g haricots  mjpl  grim- 
pants S fagiuolo  m/p!  arrampi- 
canti § fréjol  s/m  g fäbae  ffpl 
adminiculis  eductae,  -ntciler 
s/m  g wheel-driver  sfn  g con- 
ducteur s/m  de  derrière  g con- 
duttore s/m  del  posteriore  g 
conductor  s/m  | qui  èquo  te- 
móni iuncto  vehitur,  -nfpargel 
sfn  g aspar'agus  sfn  | asperges 
ffpl  en  branche  g sparàgi  mfpl 
lunghi  g espárragos  m/p¡  | aspa- 
ràgus  s/m  longus. 

©tanniol  sfn  g tin-foil  s/n  | 
étain  sfn  battu  g stagno  sfn 
battuto  g hoja  # de  estaño 
g lamina  # stanni. 

Stanje  # g (®erê)  stanza; 
(©tempd)  stamp,  mould  s/n  g 
(Será)  stance  #;  (©tempel) 
estampes//  g (S8erê)  strofa#; 
(©tempel)  punzone  s/m  s (ißerä) 
estancia  #;  (Stempel)  estampa, 
matriz  sff  g (SBerê)  ströpha  # 
octo  versüum  iambicorum,  stro- 
pha, quae  dicitur  stanze  vel 
octava;  (©tempel)  machina  sff 
ob.  instrumentum  sfn  formis  06. 
signis  in  aere  (metallo)  impri- 
mendis. -n  t>fa  g to  stamp  vfa  g 
stamper  t/a  g coniare  t/a  s re- 
machar o/a  I metalla  excudëre, 
signa  metalUs  imprimëre  tir. 
®tapcls/nig  pile,  sta 'pie,  em- 
por'ium  s/n;  i stocks  n/pi;  Pom 

- la((en,  to  launch  g entrepôt 
sfm,  früher  étape  sff,  échafau- 
dage i cale#;  pom-lnffcn, 
lancer  ...  g scalo  s/m;  amm;isso 
sfn-,  (Raufen)  catasta  #;  mag- 
gazino  di  deposito;  tom  - laffett, 
varare  ob.  lanciare  in  mare  g 
depósito  sfn',  montón  s/m;  4 
cala  sff',  torn  - laffen,  botar  al 
agua  ínavaliaii/pi;  torn -laffen, 
navem  deducëre.  -gcrechíigfcit 

# g sta'ple-right  sfn  | droit  sfn 
d’étape  g diritto  s/m  di  deposito 
g derechos  m'pl  de  depósito  g 
ius  s/n  merces  ad  tempus  de- 
tinendi. ius  s/n  stapùlae.  -lauf 
#n  g launch 'ing  ^ g mise  # 
à l’eau  g varo  sfm  g botadura 
sff  de  un  barco  g t erb  al:  navis 
deducitur,  navis  exit  navalibus. 
-It  !/íZ  g to  pile  up  ¡)'a;  to  stalk 
tfi  g empiler,  entasser  t/a  g am- 
montare q'a,  stivare  g apilar, 
amontonar  t/a  53  coacervare,  re- 
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ponëre  tftr.  -piaf}  s/m  g em- 
por’ium,  mart  sfi  g lieu  sfn 
d’entrepôt  g luogo  sfn  di  depo- 
sito g punto  s/m  de  depósito  g 
receptaculum  sfn  mercium,  em- 
porium s/n. 

©fat  sfn  g y star'ling  sfn,  f 
cat'aract  sfn  (grauer  -);  amau- 
ro'sis  s/n  ((chmarjer  -);  ben  - 
(techen,  to  couch  a cat  aract; 
fig.  to  undeceive  g f cataracte 
sff  (grauer  -);  cataracte  # glau- 
comateuse  (grüner  -);  amaurose 

# (fthroarjer  -);  ben  - (techen, 
abattre,  opérer  la  cataracte; 
y étourneau  sfm  g f cate- 
ratta sff  (grauer  -);  glaucoma 

# (grüner-);  gotta  # serena 
(fchniaräer -);  ben  - flechen,  de- 
primère  la  cateratta  ; y - stor- 
nello, storno  s/m  s y tordo  sfa-, 
g-  catarata  sff  (grauer  -);  gota 
serena  sff  (fehmarjer  -)  g i*“  glau- 
còma sfn  (grauer  -);  amaurosis 

# (fchiuatäer  -);  ben  - (techen, 
glaucoma  solvëre;  y - sturnus 
sfn.  -taiîen  s/m  g wooden  box 
s/n  for  star'lings  g pot  s/m  à 
étourneau  g casa  # di  storno 
g cajón  sfm  para  tordos  g cista 

# ob.  arca  (#),  in  qua  sturni 
nidos  ponunt,  -ma^s/m  e star'- 
ling s/n  g étourneau  sfa  g stor- 
nello #n  g tordo  sfm  g sturnus 
#1.  -operation  # g couch'ing 
s/n  of  the  cat'aract  g opération 

# de  la  cataracte  g^operazione 
sff  della  cateratta  s operación 

# de  batir  las  cataralias  ï cu- 
ratio, sectio  # glaucomatis; 
beffet  bcrbnl:  glaucòma  solvëre. 

ftart  o g strong,  robust',  stout 
I fort,  vigoureux;  (-  beleibt) 
robuste,  corpulent;  (-  im  Seift) 
puissant;  (SeböchtnU)  . . . sûre; 
(ÍJBinb)  grand  . . .;  fuh  - für 
etwaê  machen,  se  faire  fort  de 
qc,  garantir  de  qc  g forte  g 
fuerte,  vigoroso;  robusto;  (-  be- 
leibt) corpulento;  (-  im  Seift) 
potente;  (Sebâchtnié)  seguro; 
fich  - für  etmaê  machen,  preciarse 
de  algo  g validus,  firmus,  ro- 
bustus; (bicf)  crassus,  pingüis, 
obesus;  (heftig)  vehëmens,  àcer; 
eine  200  (Scl)iffe  -e  glotte,  classis 
ducentarum  navium. 

©farcii  sfm  g starost'  s.fii  g 
staroste  #n  g staroste  #n  g 
estaroste  #n  I starosta  prae- 

fectus «I'm,  cömes  sfn. 

liarr  a g stiff;  (Sinn)  rig'id; 
(íSIict)  flx'ed;  (hartnücfig)  ob- 
stinate; - anfehen,  to  stare  at 
Ob.  upon  I (fteif)  raide;  (erftarrt) 
engourdi;  (Slicf)  fixe;  (hart* 
nöcfig)  opiniâtre;  - öorCitftaunen 
(ein,  être  pétrifié  d’étonnement 
g (Sinn)  rigido;  (Slid)  fisso; 

- nor  ©chred,  assiderato  di  ter- 
rore; -et  ©inn,  animo  ostinato; 

- anfehen,  mirar  fissamente  s 
(fteif)  tieso;  (erftarrt)  transido 
de  frío;  (íBIid)  fijo;  (hartnücfig) 
tenaz;  - ñor  (Srftaunen  fein, 
quedarse  estupefacto  S (ñor 
fiülte  2C.)  rigidus;  (betüubt)  tor- 
pens, torpidus;  (ootSchred)  im- 
mobilis, stupidus;  (norStaunen) 
attonitus;  fern.  - anfehen,  octilos 
deflgëre  in  alejs  vultu,  -en  pta 
g (Slid)  to  stare;  (not  Sîütte) 
to  be  chilled;  - non,  to  bris'tle 
with  vfi  I (SBlid)  regarder  t,a 
fixement;  (nor  Sdite)  être  rfn 
engourdi  de  froid;  (non  ®olb) 
être  tfn  chamarré  d’or;  (nom 
Seifen,  s’élancer  tfrsfi  dans  l’air 
g agghiacciare  cii;  intirizzire  gn; 
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auf  etttpoâ  -,  guardar  fissamente; 
et  ftarrt  nor  Çoehmut,  è tutto 
gonfio  d’orgoglio  à 'Slid)  mirar 
fijamente;  (nor  ñálte)  estar  m. 
entumecido  por  el  frío  I rigóre, 
torpêre,horrêres/i;  - norSchmuh, 
ex  diutino  situ  squalere,  -heit 
sff  g stiff'ness,  inflexibil'ity  : " 
î fixité  # du  regard,  engour- 
dissement sfn',  fig.  opiniâtreté 

# î rigidezza  # (a.  fig)  a rigi- 
dez #;  fig  terquedad  sfj.  rigor 

torpor #1.  -fópñg  a ehead'- 
strong,  ob’stinate  | entêté,  opi- 
niâtre ï caparbio  s terco  I per- 
tinax, contùmax.  -fcpRgfèit  f 
g stub'bornness  sfn  l entête- 
ment sfn,  opiniâtreté  # 1 ea- 
parbietà  s/f  g terquedad  # I 
pertinacia  sff,  contumacia  #. 
-fopf  spn  g stub'bom  fel'low 
sfn  I entététe  sff)  shn  i testardo 
sfn  « terco  Hi  1 hómo  pertinax, 
hömo  contumax  sm.  -franipf 
sfn  g tet'anus,  cat'alepsy  sn 
i tétanos  sfn  J tetàno  s‘m  s té- 
tanos sfn  Ï rigor  s/m  nervorum, 
-fuebt  # S cat'alepsy  sn  Ï ca- 
talepsie # Í catale=sia  if  g 
eatalepsia  # I torpédo  #. 

©latit  sf  g stat'ics  n/pl  f sta- 
tique # ì statica  # » estàtica 

# Í statice  # ob.  statica  sf. 

Station  sf  e sta'tion  - n ; freie 

-,  board  and  lodging  found  g 
station  sf;  ('Foft)  relais  s'..-: 
freie  - haben,  avoir  la  table  et 
le  logement  ï stazione  #;  freie 
- haben,  aver  gratis,  non  pa- 
gare il  vitto  s estación  </; 
freie  - haben,  estar  mantenido 
I statio  #,  mansio  #;  jreie  -, 
victus  s‘m  gratuitus,  -ar  a § 
sta'tionary  ï stationnaire  i sta- 
zionario s estacionario  î sta- 
tionarius. -égcbâube  sn  e sta'- 
tion sfi  I gare  # i stazióne  sf 
g estación  sf  I statio  #,  man- 
sio sf,  aedificium  n mansiónis. 
-eoorflcbcr  sm  e sta'tion-master 
sfn  f chef  s,fn  de  station  i ca- 
postazione shn  s jefe  sm  de 
estación  I praefectus  sfn  man- 
sionis, statiónis. 

©tatiiJ  sfin  o mute  ac'tor  sfn 
Î figurant  sfn  i comparsa  # 
g comparsa  sh  i persóna  # 
mùta.  -it  # g statis'tics  n pl 
I statistique  sf  I statistica  >/'  § 
esta(Üstica.#ï  statistica.#,  -iter 
sin  e stat  ist,  statistic'ian  sm 
I statisticien  s.n  ï statistico  - m 
g estadista  sm  1 statistieus  - 121. 
-ifdj  a é statis'tic(al)  f statis- 
tique S statistico  g estadístico 
ï_statisticus. 

«tatiB  v'i  e stand  sfi  1 support 
s;‘m  ¿ sostegno  ^ ?n  s sustentá- 
culo stn  1 pes  bàsis  #, 
sty  lóbàtes  5 721. 

ftatt  pip  s instead  of;  - haben, 
to  take  place;  non  -cn  gehen,  to 
succeed',  tobe  going  on;  ju  -cn 
fomincn,  to  serve  one’s  turn. 
Ï au  lieu  de  (que);  - haben, 
avoir  lieu;  bon  -cn  gehen,  réus- 
sir, avancer;  ju  -en  iomnten, 
venir  à propos  jin  vece;  -haben, 
aver  luogo;  non  -cn  gehen,  avan- 
zare, andar  bene;  ju  -en  tom* 
men,  venir  a proposito  s en  vez 
de;  - haben,  tener  lugar:  non -en 
gehen,  salir  bien  ; ju  -cn  f otnn’  :;i 
venir  al  caso  Î löco  alcjs;  -hacen 
locum  habëre;  - geben,  locum 
dare;  Bon  -en  gehen,  pros;  're 
cedëre;  ä«  *en  lommcn,  adj-.i- 
mento  esse  alci,  -ñnben  c ? 
to  take  IJ.'  place  î avoir  - j lieu. 
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se  faire  vfreß  g aver  vfn  luogo 
§ tener  lugar  J esse,  fièri  »/». 

a g admiss'ible  j admis- 
sible, permis  ä ammissibile  g 
admisible  | probabilis,  bònus, 
iustus,  ràtus;  quod  licet,  con- 
ceditur, permittitur.  -^altcrVm 
g gov'ernor  s/m  | gouverneur 
s/rn  g governatore  j/íi  g gober- 
nador s/m  I praefectus,  procu- 
rator, proconsul,  propraetor, 
satrâpes,  satrapa,  satraps.  ~f)aU 
ferci  s/f  g gov'ernment  s/n  | 
gouvernement  s/m  S luogote- 
nenza s/f  g gobierno  s/m  J prae- 
fectüra  s/f,  dômus  s/f  praefecti, 
-lid)  a g state'ly  i imposant 
H imponente  g imponente  S 
splendidus,  magnificus,  prae- 
clarus, amplus,  egregius,  lautus. 
Statue  j«/  g stat'ue  s/n  | statue 
s/f  g statua  s/f  g estatua  s/f  g 
statüa  s/f,  signum  s/n,  simula- 
crum s/n.  -ttc  s// g statuette' V" 
I statuette"  s/f  g statuetta  s/f 
g estatuita  s/f  g statüa  s/f  parva, 
signum  ob.  simulácrum  parvum 
ob.  parvülum. 

tìatuicrcn  o/a  g to  fix,  to  main- 
tain n/a',  ein  Sjempel  -,  to  set 
an  examp’le  | soutenir  »/a;  ein 
®ïempcl  nn  einem  -,  faire  un 
exemple  de  q g deliberare 
ein  (ïjempel  -,  dar  un  esempio 
g establecer  t)'«;  ein  ®rempel 
on  einem  -,  hacer  un  escar- 
miento Istatuère;  ein  (Sjempel 
an  iem.  -,  exemplum  in  alqo 
statuëre,  in  alqm  edére,  con- 
stituère. 

©tatutii//  g stat'ure  s/n  | taille 
s/f  g statùra  s/f  g estatura  s/f 
i statùra  s/f,  habitus  s/m. 
Stotué  s/m  g state  s/n  | état 
s/m  g stato  s/m  g estado  s/m  g 
status  s/m,  conditio  s/f. 

©totut  s/n  g stat'ute  s/n  g règle- 
ment s/m  g statùto  s/rn  g esta- 
tuto s/m  g statutum  s/n,  ius  s/n, 
lex  s/f.  -arifd)  a g stat'utary 
g statutaire  g statutario  g esta- 
tutario g legitimus. 

@tou6  s/m  g dust;  (JJrud^t-) 
pollen  s/n;  fic^  auâ  bem  -e 
maiden,  to  make  one’s  self 
scarce  g poussière  s/f-,  mieber 
ôu  - werben,  retourner  en  pou- 
dre; fid)  auä  bem  -e  mad)en, 
décamper,  s’éclipser  g polvere 
s/f-,  fi(^  aué  bem  -e  mndjen, 
fuggirsene,  sfilare;  mettersi  la 
via  fra  le  gambe;  oué  bem  -e 
erfieben,  cavare  uno  dal  fango  g 
polvo  V"»:  liti  ouè  bem  -e  madden, 
tomar  las  de  Villadiego  g pulvis 
s/m-,  oué  bem  -e  eti)eben,  ex  hu- 
mili 1ÖCO  ad  dignitatem  produ- 
cére;  im  -e  liegen,  humi  pro- 
stratum esse,  -befen  s/m  g 
duster  s/n,  dust-brush  s/n  g hous- 
soir  s/m  g scopa  s/f  g zorros  m/pî 
I scopae  f/ÿl.  -beutet  s/m  ¡3  g 
an’ther  s/n  g anthère  s/f  g an- 
tera s/f  § antera  s/f  g saccûlus 
s/m  seminis,  -en  v/n  g to  raise 
s/a  dust  g;  eâ  ftöubt,  il  fait  de 
la  poussière  g far  t/a  polvere 
g soltar  v/a  polvo;  eâ  ftftubt, 
hay  polvo  g pulverare  s/n,  pul- 
vis oritur,  -faben  s/m  i sta’men 
s/n  g étamine  ^f,  filament  s/m 
i stame  s/m  g estambre  s/m  g 
stamen  s/n.  -gefâjî  s/n  g an’ther 
Vn  I étamine  ^f  g stame  s/m 
g estambre  s/m^  vascùlum  s/n 
seminis,  -ig  a g dus’ty  | pou- 
dreux; eê  ift  -,  il  fait  de  la 
poussière  g polveróso  g cubierto 
de  polvo;  eâ  ift  -,  hay  polvo 
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g pulverulentus.pulvëris  plenus, 
-mantel  s/m  g blouse  s/n  g blouse 
^f  S spolverina  s/f  g guarda- 
polvo s/m  g pallium  s/n  pulvërem 
arcens,  amicùlum  s/n  lintëum. 
-regen  s/m  @ driz’zle  s/n  g pluie 
s/f  fine  g pioggerella  s/f  g llo- 
vizna # g pluvia  s/f  tenuissima, 
-roc Ite  s/f  g dust-cloud  s/n  g 
nuage  s/m  de  poussière  g nuvola 
s/f  di  polvere  g polvareda  s/f 
g nubes  # pulvëris. 

daneben  v/a  g to  toss,  to  jog, 
to  jolt,  to  stow  tfa  I heurter 
g spingere,  pigiare,  calcare 
H tropezar  v/n  g conicëre  in 
alqd;  jern.  mit  bem  Sìopf  auf 
bie  ©tbe  -,  alqm  capite  in 
terram  statuëre. 

©taube  s/f  g shrub  s/n  | ar- 
buste sfm,  arbrisseau  s/m  g ar- 
busto s/m  g arbusto  s/m  g frü- 
tex  s/m. 

flauen  v/a  g to  stow  v/a  g re- 
fouler v/a-,  fidb  -,  hausser  v/n  g 
stivare  v/a  g disponer  v/a-,  4 arru- 
mar, estivar  o/a  g morari,  cohi- 
bëre,  retiñere  v/tr. 

daunen  v/n  g to  be  »/iî  aston’- 
ished  g être  v/n  étonné,  s’éton- 
ner v/refl  g stupire  v/n  g asom- 
brarse, extrañarse  v/refl  g stu- 
pere, stupescëre,  obstupescëre, 
admirari  v/tr.  -Smert  a § aston’- 
ishing  g étonnant  g stupendo 
g asombroso  g admirabüis,  mi- 
rus,  mirabilis. 

©taupe  s/f_  g scourge,  rod;  i»“ 
epidemic  disease  sm  g fustiga- 
tion.s/f;  ff  maladie  ^//contagieuse 
g scopa,  verga  s/f-,  ff  malattia 
^f  contagiósa  § azotes  m/pl; 
ff-  contagio  s/m  g virgae  f/fll-, 
/■  contagio  s/f,  lúes  s/f. 

©tauung  s/f  g dammed  up 
water;  i stow’ing  sjn  g refoule- 
ment s/m  des  eaux;  4 arrimage 
s/m  g ringorgamento  shn  delle 
acque;  4 stivatüra  s/f  g estan- 
camiento s/m  del  agua;  4 ar- 
rumaje  s/m  g cohibitio,  retentio 
s/f  ober  »erbai. 

©tearin  s/n  g ste’arine  s/n  g 
stéarine  s/f  g stearina  s/f  g 
estearina  s/f  g stearinum  s/n. 
-tctjC  s/f  @ ste^arine-can’dle  s/n 
g bougie  s/f  g candela  s/f  steà- 
rica ^ bujía  s/f  g candéla  s/f 
stearina,  -fiiute  ^f  g ste’aric 
ac’id  s/n  g acide  s/m  stéarique 
g acido  s/m  stearico  g àcido  s/m 
esteárico  g acidum  s/n  stearinum. 

©terbi apfcl  s/m  g thorn-apple 
s/n  I pomme  s/f  épineuse  g da- 
tùra  s/f  g estramonia  s/m  g da- 
tura s/f.  -bedeii  s/n  g chair- 
pan  s/n  g bassin  s/m  de  selle  g 
padeUa  s/f  g sillico  s/m  para 
enfermos  g matella  s/f  ober  ma- 
tüla  s/f  ansata  ob.  manubriata, 
-en  v/a  g to  sting,  to  prick; 
(burdj-)  to  pierce;  (Qníeíten)  to 
bite;  (fflarten)  to  trump;  (©onne) 
toburn;(2;iere)  tokill;  (©ebroei- 
ne)  to  stick;  (ïotf)  to  cut; 
(Sîupfer)  engrave  v/a-,  in  bie 
2lugen  -,  to  strike  one’s  eye; 
in  See  -,  to  put  to  sea  g piquer 
v/a  (nuci)!>/«Ase  piquer);  Slafen 
-,  lever  des  gazons;  ïorf  -,  ex- 
traire de  la  tourbe;  in  .dupfer 
2C. -,  graver  au  burin;  ein  ¿nifi-, 
tuer . . .;  ein  ©ebroein  -,  saigner 
. . .;  in  bie  Slug  en  -,  donner 
dans  la  vue;  ©ilben  -,  éplucher 
les  mots;  beim  Äartenfpiel,  cou- 
per; inèee-,  prendre  le  large 
g pungëre  ¡/a;  (int  ©piel)  pren- 
dëre;  Salb  -,  scannare  un  vi- 


tello; in  Supfer  -,  intagliare  in 
rame;  ben  ©fat  -,  operar  la 
cateratta;  in  bie  Slugen  -,  dare 
nell’  occhio;  in  ©ee  -,  uscir  dal 
porto  g picar  v/a-,  (fiarte)  cor- 
tar v/a-,  (©onne)  tostar,  abrasar 
v/a-,  (Siere)  matar  v/a-,  (fìupfer) 
grabar  o/a-,  (©ilbcn)  deletrear  v/a-, 
buteb  ben  2eib  -,  pasar  de  parte 
à parte;  inè  ÌBote  -,  tirar  al 
rojo;  4 in  ©ee  -,  hacerse  à la 
vela  I pungëre,  compungëre, 
stimulare  v/tr-,  in  bie  Slugen  -, 
conspicùum  esse;  mit  beni  ®tab= 
ftid)el  -,  sculpëre;  in  ©ee  -, 
navem  solvëre,  in  altum  pro- 
vehi, in  mare  educëre.  -er  s/n» 
g engra’ver  s/m,  hair-trig'ger  s/n 
g graveur  s/m  g incisóre  s/m  g 
grabador  s/m  g qui  pungit,  com- 
pungit, stimülat.  -flicöt  sif  g 
stinging  fly  s/n  g moustique  s/m 
g zanzara  s/f  g mosquito  s/m  g 
Stomoxys.  -palme  s/f  g hol’ly 
s/n  g houx  s/m  commun  g agri- 
foglio í/m  gacebo,  agrifolio  s/m  g 
Ilex  s/n  aquifolium,  -feblof)  s/n 
g wire-trig'ger-Iock  s/n  g (pla- 
tine s/f  à)  double  détente  s/f 
g piastra  s/f  dl  doppio  grilletto 
§ llave  s/f  de  arma  de  fuego 
con  doble  seguro  g igniarium 
s/n  sclopëti. 

©tetf, brief  s/m  g war’rant  s/n 
of  arrest'  | mandat  s/m  d’amener 
I mandato  s/)n  d’arresto  g or- 
den s/f  de  prisión  g mandatum 
s/n  comprehensorlum.  -en*  v/a 
u.  v/n  g to  stick,  to  fix,  to  plant; 
@elb  - in,  to  invest’  v/a-,  in  SSranb 
-,  to  set  fire  to;  to  stick,  to 
remain’,  to  stop  short,  to  stick 
fast  v/n-,  - laffen,  to  leave,  to 
aban’don  g mettre,  fourrer,  in- 
troduire, planter  v/a-,  ©elb  - in, 
verser  des  fonds  dans  . . .;  être 
v/n,  se  trouver  v/refl,  être  v/n, 
attaché  (fixé);  - bleiben,  rester 
(enfoncé)  ; in  einet  SKebe  -,  rester 
court;  -laffeo,  abandonner.plan- 
ter  là  q g mettëre  v/a-,  in  bie 
îafibe-,  intascare; in  ben  UUunb 
-,  imboccare;  inâ  ©efiingniâ  -, 
incarcerare;  essëre,  stare  vin-,  in 
©cbulben  -,  affogar  nei  debiti; 
- bleiben,  rimanere  interdetto; 
babintet  jteít  etwas,  qui  gatta 
ci  cova  g poner,  meter,  intro- 
ducir, plantar  v/a-,  ©elb  - in, 
colocar  dinero  en  v/n-,  estar  v/n, 
encontrarse  v/refl-,  estar  v/n  me- 
tido en;  - bleiben,  atascarse 
v/refl-,  (¡ptedbenb)  quedarse  virefl 
cortado;  -laffen,  abandonar  v/a, 
fam  plantar  ¡/a  g figëre,  infl- 
gére,  inserëre,  immittëre,  re- 
condëre  v/tr;  fixum,  infixum  esse 
in  alqa  re,  haerere,  esse  v/n. 
-cn®  s/m  g stick  1 bâton  s/m 
g bastoncello  s/m  § bastón,  palo 
ÿn  g bacülum  s/n.  -enpfctb  s/n 
g hob'by-horse  s/n  g dada  s/m, 
marotte  s/f  g cavalluccio  s/m  di 
legno  g manía  s/f,  capricho  s/m 
infantil  g arundo  s/f,  ëquus  s/m 
lignëus;  fìgi  voluptas  s/f,  studi- 
um s/n,  amor  s/m.  -lino  s/m  g 
shoot  s/n  g bouture  s/f  g tallo 
0,7»  § vástago  s/m  g surcûlus  s/m. 
-nobel  s/f  g pin  ^ g épingle  s/f 
g spUla  s/f  g alfiler  s/m  g àcus 

5/. 

©teg  Vro  § path  ; (ÍStiiíe)  foot- 
bridge; (íiofe)  strap;  (SSuebbruet) 
fur’niture;  5 bridge  s/n  g sen- 
tier s/m;  (®rücfe)  passerelle  s/f; 
(§ofe)  sous-pieds/ro;  (Ì8ud)brucl) 
bois  s/m  de  garniture  g (SSrüde) 
ponticello  s/m;  (®oie)  cordiera 


s 
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#;  (@eige)  ponticello  Vm;  (SSudb* 
brut!)  cavalletto  s/m  g sendero 
s/m;  (íBriitíe)  pasadera  s/f;  (®ofe) 
travilla  s/f;  (SBudfbtud)  regleta 
s/f;  5 puente  s/t»  g ('8  rüde)  pon- 
ticülis  s/t»;  @ iùgum  s/n;  (iEfab) 
via  s/f,  semita  s/f;  (bei  ©tìulen) 
stria  s/f.  -reif  s/m  @ stir’rup  s/n; 
auè  bem  -,  extem'pore  g étrier 
s/m;  auâ  bem  -,  par  improvi- 
sation g staffa  s/f;  auè  bem  -, 
all’ improvviso  g estribo  s/m; 
auè  bem  -e  ìpteeben,  improvisar 
v/a  g auâ  bem  -,  ex  tempóre, 
subitus  et  fortuitus,  extempo- 
ralis. -reifbiebter  sfm  g extem’- 
pore-po’et  s/m  g improvisateur 
s/m  g improvvisatore  s/m  g im- 
provisador s/m  g qui  ex  tem- 
póre versus  fundit. 

fiel) len  v/n  g to  be,  to  stand, 
to  stop  v/n;  - bleiben,  to  remain' 
stand'iug;  gut  -,  to  suit;  fur 
etroaâ  -,  to  an'swer  for;  jut 
©eite  -,  to  assist’  g être  (rester, 
se  tenir)  debout  v/n;  - bleiben, 
s’arrêter;  - laffen,  laisser  là;  5U 
- tommen,  revenir;  getabe  -, 
se  tenir  droit;  gut  (fdblecbt)  -, 
être  (mal)  à son  aise;  (»on  Klei- 
bern), aller  bien  (mal)  à q;  für 
etronè -,  garantir;  jem.  jurSeite 
-,  soutenir;  wie  ftebt’â?  com- 
ment vat-il?  comment  vont  les 
affaires  g stare  v/n;  - loffen,  la- 
sciar stare;  ftiti  -,  fermarsi;  im 
Sñegriff  -,  essere  in  procinto; 
im  SBege  -,  impedire  il  passo; 
feinen  SHann  -,  star  sodo  alla 
macchia;  in  Sroeifcl  -,  stare  in 
forse  g estar  v/n  (de  pie);  - 
bleiben,  detenerse  v/refl;  - laffen, 
dejar,  fam  piantar  v/a;  )u  - 
tomm.en,  venir  à costar;  gerobe 
-,  tenerse  virefl  derecho;  gut 
(já)lecbt)  -,  estar  v/n  á gusto  (á 
disgusto);  (»on  Kleibern)  sentar 
v/n  bien  (mal);  für  etroaâ  -, 
garantizar  v/a;  jem.  jur  ©eite  -, 
sostener  v/a;  wie  ftebfâ’^  ¿que 
tal?  I Stäre  v/n;  - bleiben,  con- 
sistere in  loco;  - laffen,  alqd 
non  auferre;  teuer  ¿u-fommen, 
magno  pretto  constare;  für  iem. 
-,  sponsórem  esse  pro  alqo; 
feinen  SOlann  -,  adversario  non 
cedére.  -cnblcibcn  v/n  g to  re- 
main' v/n  stand'ing  g s’arrêter 
v/refl,  rester  v/n  g fermarsi  v/refl 
g pararse,  quedarse  v¡refl  g con- 
sistére,  resistëre,  subsistëre  v/n. 
-enb  a g stand'ing;  stagnant 
g debout;  (unueranbert)  régu- 
lier; -eâ  ©eet,  armée  perma- 
nente g stante,  ritto,  ln  piedi; 
stabile,  immobílegde  pie;  (SBaf- 
fer)  estancado;  (unneränbert) 
regular;  -eâ  §eer,  ejército  per- 
manente B stans;  aufrecht  -, 
erectus;  -en  ffu&eâ,  e vestigio'; 
ein  -eâ  Saget,  castra  n/pi  sta- 
tiva. 

fleblcn  v/a  S to  steal,  to  rob 
v/a  I voler,  dérober,  enlever  v/a; 
(fid)  roobin)  s’introduire  furti- 
vement, s’esquiver  de  v/refl  g 
rubare  v/a;  fiÿ  roeg-,  svignar- 
sela alla  sordina  g robar  v/a; 
fief)  roeg-,  meterse  r/refl,  fam 
colarse  v/refl  g furari,  clepëre, 
furtum  facëre  v/tr. 

® teb  I P la§  .</in  g stand’ing-place 
Vn  S place  s/f  debout  g posto  s/m 
in  piedi  g puesto  s/m  de  pie  B 
cavëa  s/f  summa;  löcus  s/m,  cui 
dësunt  sedilia,  -pult  s/n  g high 
desk  s/n  | pupitre  s/m  (à  écrire 
debout)  g leggio  s/m  g pupitre 
s/m  B mensa  s/f  scriptoria  alta. 


s 
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-fcibel  s/n  1^  nip  s/n  | verre  de 
bierre  qu’on  boit- en  passant® 
bicchière  s/m  di  birra  preso  senza 
sedersi  H vaso  s/m  de  cerveza 
que  se  toma  de  pie  5 sextarius 
s/m  Db-  pocülum  s/n,  quem  (quod) 
quis  stans  exhaurit, 
ftetf  a § (lini if  ) stiff.a-wk'-ward, 
pedan 'tic;  - uni)  feti  beliarren, 
to  preserve'  steadfastly  | raide, 
inflexible;  (bor  Sìalte)  engourdi; 
(breiig)  consistent;  (linfifd)) 
lourd,  gauche;  - u.  feft  bei)aup= 
ten,  soutenir  catégoriquement 
® rigido;  (2cber)  sodo;  (îïeig) 
denso;  (®ru6)svenevoIe;(Sßinb) 
fresco;  (gefroren)  assiderato;  - 
u.  feft,  fissamente,  fortemente 
g tieso;  (bot  Sinite)  entumecido; 
(breiig)  consistente;  (Untifd)) 
torpe;  ~ unb  feft  beí)aupten, 
asegurar  firmemente  J!(  b o t.St  iilte) 
rigidus;  (iinberoeglic^)  immo- 
bilis; (olfne  ©ra^ie)  dürus;  ein 
üBefen,  mores  incompositi; 
• u.  feft  behaupten,  firmissime 
asseverare,  -rn  v/a  g to  stif'- 
fen,  to  starch;  to  prop  v/a-,  fid) 
- auf,  to  rely'  upon  vfn  I raider 
v/a-,  fid)  auf  ettnnâ  -,  s’obstiner 
v/refl  à qc  i rendëre  rigido;  A 
puntellare  v/a-,  fid)  auf  etibaâ  -, 
fondarsi  v/refl^  su  qc  g atiesar 
v/a-,  fid)  auf  ettbnâ  -,  obsti- 
narse v/pron  en  algo  g rigidum 
facëre  ob.  reddëre,  firmare,  ful- 
cire v/tr-,  fid)  -,  niti  alqa  re.  -= 
heii  s/f  g stiffness,  formal'ity 
s/n-,  (SSenefimen)  awk'wardness 
s/n  i raideur  s/m-,  (SBenebinen) 
gaucherie  s/f  g rigidezza  s/f-, 
sgraziataggine  s/f-,  (SBenefimen) 
goffaggine  s/f  g tiesura  s/f-,  (Sôe= 
nefimen)  torpeza  s/f  g rigor  s/m-, 
(SBenefinten)  rusticitas  s/f. 
©trig  s/m  g path  s/n  | sentier 
s/m  ® viottolo  s/m  g senda  s/f  ® 
trames  s/m,  semita  s/f.  -bùgrl 
s/m  g stir'rup  s/n  | étrier  s/m  g 
staffa  s/f  g estribo  s/m  g stapla 
s/f.  -en  v/n  g to  ascend',  to 
mount,  to  rise;  togetup;  (ípreiá) 
to  advance'  v/n-,  bie  SJtflicn  -, 
the  price  of  stocks  goes  up; 
bom  Spferbc  -,  to  alight,  from 
one’s  horse;  au0  bem  ©d)iffe  -, 
to  disembark'  | monter  v/n-, 
(flettern)  grimper;  (ißreiä)  haus- 
ser; (îemperatur)  s’élever;  ouâ 
etmaâ -,  passer  par;  in  etlbaè -, 
entrer  dans;  inâ  58  ett-,  se  mettre 
au  lit;  fern,  auf»  ®ad)  -,  frotter 
les  oreilles  à q g salire;  (5)3teiá) 
crescëre  v/n-,  nuà  bem  Sffiagen  -, 
scendere  di  carozza;  ju  fiopfe  -, 
dare  in  capo;  inâ  i8ett  -,  mon- 
tare a letto  g subir  v/n-,  (flettern) 
arrampicarse  v/refl-,  (ifSrciâ,  S;cm= 
petatur)  subir  v/n-,  über  etwnâ  -, 
pasar  por  encima  de  algo;  iná 
58ett  -,  irse  v/pron  á la  cama; 
(fPferb)  encabritarse  v/pron-,  fly. 
iem.  aufá  2)nd)  -,  poner  las  ore- 
jas coloradas  ® scandëre,  ascen- 
dëre,  conscendere  e/n  ; (bomSBaf- 
fet)  crescëre,  augeri  v/n.  -er  s/m 
g jî  overseer'  s/m-,  (g-euerlbeí|t) 
cli'mbers/miÄ  chef -mineur  ä/«, 
Steiger  s/m;  (geuerwefir)  sapeur- 
pompier  s/m  g mastro  s/m 
minatore  g capataz  s/m  de 
minas;  (Çeuetlbcbt)  bombero 
s/m  I ^ fodinae  praepositus  s/m. 
-ern  v/a  g to  raise,  to  increase'  ; 
to  buy  by  auc'tion  v/a-,  ben 
ÍBteid  -,  to  raise  the  price  | 
(fid)  -,  s’) élever,  hausser,  aug- 
menter v/a  '{if ref)-,  ben  í)5tciá 
einer  Siönre  -,  enchérir  une  mar- 


chandise g accrescëre  v/a-,  ben 
iPreiâ  -,  far  salire  g crecer  v/n, 
aumentar  v/a  g augêre,  excan- 
defaeëre,  amplificare;  vocabü- 
lum  comparative  aut  superla- 
tive dicëre  v/tr  gram-,  ben  ÎÇreiê 
-,  pretium  efferre  ob.  augêre. 
-crung  s/f  g rais'ing,  cli'max 
s/n  g augmentation  hausse 
^f,  enchérissement  s/m  g au- 
mento s/rn  g alza,  subida  s/f, 
encarecimiento  s/m  | berbaI(ÍRbe= 
torif)  gradatio  s/f,  climax  s/f. 
-rofir  s/n  g suck'ing-pump  s/n 
I tuyeau  s/m  élévateur  g tubo 
s/m  d’ascensione  g tubo  s/m  ele- 
vador g tubus  s/m,  fistula  s/m. 
-ung  s/f  g ascent'  s/n  | ascen- 
sion s/m,  montée  s/f  @ salita  s/f 
g ascensión,  subida  s/f  g scansio 
s/f,  ascensus  s/m,  escensus  s/m, 
incrementum  s/n. 
ftcil  a g steep  g escarpé,  raide 
g erto  g escarpado  g ardüus, 
praeruptus, abruptus,  praeceps, 
-beit  s/f  g steep'ness  s/n  | es- 
carpement sjnt,  raideur  s/f  g ri- 
pidezza s/f  g repecho  s/m  g ar- 
duitas s/f. 

©teiri  s/m  @ stone,  rock;  (SDa= 
menbrett)  pawn;  ^ grav'd  s/«; 
mir  fiel  ein  - bom  $etäcn, 
it  took  a weight  of  my  mind 
I pierre  s/f-,  Oamenbrett)  pion 
s/m-,  ^ pierre  s/f,  calcul  s/m-, 
einen  - auf  bem  éerjen  fjaben, 
avoir  le  cœur  oppressé;  eâ  gebt 
mtr  ein  - bom  ©erjerf,  me  voilà 
soulagé  d’un  grand  poids  g piè- 
tra ^f-,  (and)  Í-)  sasso  s/m-,  ($a> 
menbrett)  pedina  s/f-,  - auf  bem 
Seräen,  spina  nel  cuore  g pie- 
dra s/f-,  ($amenbrett,  Samin» 
brett)  peón  s/m;  (Somino)  ficha 
í/f;  cálculo  s/m,  piedra  »/; 
mir  fiel  ein  - bom  íjerjen, 
se  me  ha  quitado  un  peso  de 
encima  g làpis  .ym,  saxum  s/n, 
lapillus  s/m;  calcûlus  s/m  (im 
SBrcttfbiel,  oud)  0-).  -abler  s/m  g 
gol'den  ea'gle  s/m  | grand  aigle 
s/m  g aquila  s/f  imperiale  g que- 
branta-huesos s/m.  g falco  s/m 
chrysaëtos.  -alt  a g ver'y  old 
g extrêmement  vieux  g molto 
vecchio  g decrépito  g decre- 
pitus, seneetüte  confectus.  -= 
bilb  s/n  g stat'ue  s/n  | statue  s/f 
de  pierre  g statua  s/f  di  piètra 
g estatua  g effigies  s/f  saxëa. 
-betf  s/m  g i'bex;  0 cap'ricorn 
s/n  I bouquetin  s/m;  0 capri- 
corne s/m  g stambecco  s'm-,  0 
capricorne  -s/m  g cabra  s/f  mon- 
tés; Capricornio  s/m  | ibex 
s/m  ; 0 Capricornus  s/m.  -bred) 
s/m  g sax'ifrage  s/n  | perce-pierre 
s/f  ® sassifraga  s/f  g saxifraga 
s/f  g saxifràga  s/f.  -brud)  s/m 
g quar'ry  s/n  g carrière  s/f  g 
cava  s/f  di  sassi  g cantera  s/f 
g lapicidinae  f/pl,  lautumiae 
f/pl.  -butt  s/m  g tur'bot  s/n  g 
turbot  s/m  § rombo  s/m  g roda- 
ballo s/m  g pleuronectes  s/m  ma- 
ximus. -d)en  s/n  g peb'ble  s/n 
g petite  pierre  ^f  ® sassolino 
s/m  g piedrecilia  s/f  ® lapillus  s/m, 
calcùluss/m.  -brutfs/mglithog’- 
raphy  ^n  | lithographie  s/f  g 
litijgrafla  ^f  g litografia  g 
lithographia  -brucfcï  g 
litliog'rapher  s/m  8 lithographe 
s/m  g litografo  s/m  g litógrafo 
s/m  I lithogràphus  s/m.  -s 
brutfetei  ^f  Ig  lithog'raphy  ^n 
g lithographie  s/f  g litografia 
^f  g litografía  s/f  | officina  s/f 
lithographîca.  -ciefie  ^f  g ev'er- 


green-oak  s/n  | chêne  s/m  rouvre 
® leccio  s/m  R roble  s/m  g rôbur 
s/n.  *ctn  a g stone  g de  pierre 
B di  piètra  R de  piedra  J lapi- 
dëus,  saxëus.  -gutgcfcbtrr  s/n 
g pot'tery-ware  s/n  g faïence  s/f 
U stoviglie  f/pl  di  maiolica  g 
loza  s/f  B fictilia  njpl.  -boct  a 
R as  hard  as  stone  g dur  comme 
de  la  pierre  g di  marmo,  di 
piètra,  durissimo  s duro  como 
piedras  g duritiä  silicum,  duris- 
simus. -ig  a g sto'ny  § pier- 
reux, rocheux  g petroso  R pe- 
dregoso g lapidosus,  saxosus, 
-igen  v/a  g to  stone  v/a  g la- 
pider v/a  g lapidare  v/a  g ape- 
drear v/a  g lapidibus  obruêre, 
cooperire  alqm,  lapides  conicêre 
in  alqm  v/tr.  -igung  s/f  g ston- 
ing, lapida'tion  s/n  g lapida- 
tion s/f  g lapidazióne  s/f  g lapi- 
dación s/f  I berbal.  -fobie  s,f 
g coal  s/n  I houille  s/f,  charbon 
s/m  g carbon  s/m  fossile  g car- 
bón s/m  de  piedra  | carbo  s/m 
bituminosus,  -foblcngrubc  «y 
g coal-pit  s/n  g charbonnage  s/m 
g mina  s/f  di  carbon  fossile  S 
mina  s/f  de  carbón  de  piedra 
g fodina#  carbonaria.  -toblcn= 
teer  s/m  g coal-tar  s/n  | gou- 
dron s/m  (de  houille)  g catrame 
s/m  mineràle  g brea  s/f  nüneral 
g pix  s/f  liquida  carbonum  ob. 
carbonaria,  -tolit  s/f  le  stone- 
col'ic  s/n  g colique  s/f  hépatique 
g colica  s/f  calcolósa  g cólico 
s/m  hepático  g vesicae  caleu- 
lôrumque  cruciatus  s,^n.  -fronf= 
beit  s/f  g stone  s/n  | pierre  s/f 
g litiasi  s/f  R mal  s/m  de  piedra 
g valetùdo  s/f  calculorum.  -= 
niatbet  s/m  g rock-mar'ten  sAi 
I fouine  s/f  g faina  s/f  g gar- 
duña # g mustèla  s/f  foina. 
-mcÇ  § stone-cutter  s/m  | 
tailleur  s/m  de  pierres  g taglia- 
pietre  s/m  g picapedrero  s/m  g 
lapidarius  s/m,  lapicida  s/m.  ~- 
obfl  s/n  g stone-fruit  s/n  | fruit 
s/m  à noyau  g frutta  f/pl  a noc- 
ciuolo  g fruta  s/f  de  hueso  g 
póma  «/pl  lapidósa;  póma  7i/pî 
cum  osse  nàta,  -öl  s/n  g pe- 
tro'leum  s/n  g pétrole  s/m  g pe- 
trolio s/m  g petróleo  s/m  g pe- 
troleum s/n,  bitumen  s/n  liqui- 
dum. -operotien  s/f  @ lithot'- 
omy  s/n  g lithotomie  sf  g 
litotomia  s/f  g litotomia  sf  g 
calculórum  excisio  s/f  ob.  serbai 
burd)  ealcülos  excidëre  alci, 
-pflairct  s/n  g stone  pave'ment 
s/n  I pavé  s/m  g lastrico  s/m  di 
piètre  g adoquín  ito  g lapides 
m/pl  viae;  via  # lapidibus 
strata,  -platte  s/f  g slab  s/n  g 
dalle  s/f  g lastra  s/f  di  piètra  is 
losa,  baldosa  s/f  g tabüla  sif  la- 
pidea; saxum  sin  quadratum, 
-rcid)  a g immense'ly  rich  | 
prodigieusement  riche  g stra- 
ricco g riquísimo  g ditissimus, 
praedives,  -falj  s/n  g rock-salt 
s/n  I sel  s/m  gemme  g sal  s/m 
fossile  g sal  sf  gema  g sal  sto 
fossilis,  -fcblefigcmcbr&figflint- 
gun  s/n  g fusil  s/m  à silex  g fu- 
cile s/m  a selce  g fusil  s/m  de 
chispa  g sclopétum  s/n  igniario 
pyritae  instructum.  -fdjtnâÇct 
s/m  g stone-chat  s/n  g tourne- 
motte  s/f  g culbianco  s/m  g mo- 
toso s/m  g saxicóla  s/f  oenanthe, 
-fdnncrjen  m/pl  g stone-e'vil  s/n 
I douleurs  f/pl  de  la  pierre  g 
dolóri  »n/p?  della  piètra  smals/in 
de  piedra  g calculórum  dolores 


m/piob.cruciatusm/pï.  -)(bneibe> 
tunft  s'f  ? lap'idary  art  # g art 
s/m  de  tailler  les  pierres  g glit- 
tica s/f  R lapidaria  # g ars  s:f 
sculpendi, scalptura#,  -febnitt 
s/m  g litbot'omy  # | lithoto- 
mie s/f  g litotomia  s/f  g lito- 
tomia # g lithotomia  s/f. 

©teff  #7  gposte'rior;  (Sßogcl) 
rump  s/n  | derrière  s/m-,  (SBogel) 
croupion  s/m  g deretano  sjto; 
(SBogel)  coderizzo,  codione  s/m 
R región  anal#;  (SBogel)  raba- 
dilla s/f  g nates  f/pi,  clûnes 
m/pl  u.  f/pl. 

©tellagc  s/f  g stand,  scaf'fol- 
ding  s/n  | tréteau  s^sn,  chevalet 
s/m  g ossatura  # g banquillo, 
tablado,  caballete  s/m  g pègma 
s/n,  pulpitum  s/n. 

©teli  I bicb  ein#  g appoint'ment 
s/n  g rendez-vous  s/m  g con- 
vegno s/m  g cita  # g lócus  s/m 
ad  conveniendum  dictus,  con- 
stitütum  s/n.  -C  s'f  g place, 
spot;  (©tcllunglsitua'tion,  sta'- 
tlon  s/n-,  (ini  SBuefie)  pas'sage  - n, 
auf  ber  -,  on  the  spot  ï place 
#,  lieu  s/m,  endroit  s/m,  em- 
p!acements/m;  (Stellungjc.)  em- 
ploi s/m,  charge  #;  (im  SSudjC) 
passage  s/m-,  auf  ber  -,  sur-ie- 
champ,  tout  de  suite  ï (Sliut) 
posto  #i;  (im  SSudieÌ  passo, 
luògo;  auf  bet  -,  nell’  istante, 
nel  momento  g sitio,  puesto 
s/m-,  (Stellung)  colocación  s/f; 
(im  S8utf)e)  pasaje  s;m;  auf  bet  -, 
en  seguida,  en  el  acto  g lócus 
s/m  (pi  lóca);  lócus,  p!  lóci,  ca- 
put #;  femanbeê  - bertreten, 
vice  alejs  fungi,  in  jcmanbeè  - 
fd)iden,  in  vicem  alcjs  mittére 
aiqm;  auf  ber -,  illico,  -cn  rd 
y to  place,  to  set,  to  put,  to 
stand,  to  arrange  v/a-,  to  place 
one’s  self,  to  appear;  fiefi  -,  to 
feign;  eine  fjrage  -,  to  put  a 
ques'tion;  in  Stage  -,  to  doubt; 
eine  Ubr  -,  to  set  a watch;  ane 
flitflt  -,  to  bring  to  light;  jut 
Sefiau  -,  to  expose;  fid)«  -,  to 
give  secu’rity;  juftieben  -,  to 
sat'isfy;  fiefi  bem  ©criefite  -,  to 
stand  on  one’s  tri'ai;  jut  Siet> 
fügung  -,  to  place  at  one’s  dis- 
po'sal;  fi(fi  franf  -,  to  feign 
sick 'ness  | (fid)  - se)  mettre  (se) 
poser,  (se)  placer  v/a  (v/refl)-,  in 
Ctbnung  -,  ranger,  poster;  eine 
groge  -,  faire  (poser)  une  ques- 
tion; in  grage  -,  mettre  qc  en 
doute;  (einen  Slermin)  fixer  ...  ; 
eine  Ufit  -,  régler  ...  ; bot 
iîlugen  -,  mettre  sous  les  yeux: 
jur  ©(fiau  -,  exposer;  etwaê 
fielet  -,  se  garantir  de  qc,  don- 
ner des  sûretés;  jufrieben  -, 
contenter  q;  fiefi  bem  ©eridtt-, 
comparaître  en  justice;  jut  Set- 
fûgung  -,  mettre  à la  disposi- 
tion de  q;  fid)  franf  -,  faire 
semblant  d’être  malade  j met- 
tére,  porre  ga;  bie  Ufir  -,  rego- 
lare; goffe  -,  tendere;  bot  ©c* 
rid)t,  condurre:  jur  8îcbe-,  far 
render  conto  di  qc;  ouf  freien 
gufi  -,  mettère  in  libertà;  in 
Slbtebe  -,  disconvenire;  ber 
SUugen  -,  mettere  avanti  gli 
occhi:  auf  bie  'Brobe  -,  porre  al 
cimento;  jufrieben  -,  appagare 
alcuno  ; fi  dier  -,  mettere  in  salvo  ; 
nnd)  bem  Ceben  -,  insidiare  la 
vita  ad  alcuno:  unb  tnenn  bit 
bid^  ouf  ben  Sonfi'tcfffi,  e quando 
anche  ti  fai  nero  1 R poner,  co- 
locar gd;  in  Crbnung  -,  arre- 
glar v/a-,  cinegtage  -,  hacer  una 
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pregunta;  in  gtage  -,  poner  i/œ 
algo  en  duda;  (einen  Setmin) 
fijar  r/œ;  (eine  Utjr)  poner  nja  en 
hora;  äur  Sdjait  -,  exponer  o/a; 
etroo-3  íidjer  -,  garantizarse 
vjpron  de  algo,  dar  o, (a  caución; 
sujtietien  -,  contentar  í/a;  fic^ 
bem  ©eritfjt  -,  comparecer  v/n 
ante  el  juez;  sur  SBetfügung  -, 
poner  vja  á la  disposición  de 
alguien;  írnní  -,  fingirse 
vj-pron  enfermo;  auf  freien  Sul 
-,  poner  en  libertad  »,'a;  fern, 
nndj  bem  Seben  -,  atentar  i/n 
á la  vida  de  uno;  Snlíen  -, 
poner  vja  lazos  8 statuere,  con- 
tituëre,  ponere,  collocare  i/ír; 
einen  iöürgen  -,  vadem  dare; 
fid)  rfinftetien,  adesse,  compa- 
rece; ben  ©djcin  annefimcn,  si- 
mulare (at§  o6  etluaä  ber  S'sK 
fei);  dissimulare  (aiâ  ob  etmná 
nicfit  ber  SnKíei)-  -fníagct«/"» 
Ü place-hunter  s/ní  i chasseur 
shn  de  places  § sollecitatore  «/'« 
di  impieghi  g empleómano  s/m 
B qui  münus  quae  stuósum  af- 
fectat. -cnmcífe  aív  g here  and 
there  | par  endroits,  par-ci, 
par-là  B qua  e là  g aquí  y allí 
B raro,  raris  löcis.  -macbct  s/m 
g cart'-wright  s^n  | charron  s/m 
B carrozziere  s/m  g carretero 
s/m  B carpentarius  s/m.  -ftfiraitbe 
ijf  g adjusting  screw  s/n  | vis 
s':f  servant  à changer  la  posi- 
tion g vite  sjf  a due  manichi  g 
rosca  sjf  que  puede  subir  ó ba- 
jar. -ung  sjf  g posi'tion,  at'ti- 
tude;  (3(mt)  situa'tion  s/n  g po- 
sition sjf,  attitude  sjf-,  (9tmt  jc.) 
emploi  sjm,  charge  sif  @ ordina- 
mento; (9tmt)  impiego  s/m  g 
postura  sjf,  posición  #;  (Stmt) 
colocación  sjf  g collocatio  sjf, 
status  s/m,  habitus  s/m;  (SRang) 
gradus  syfei;  (SSiirbe)  dignitas  #. 
-uiigëbcfcÇI  s/m  g enlist'ment- 
or'der  s/n  | ordre  sjm  de  se  pré- 
senter g ordine  s/m  di  presen- 
tarsi g orden  ^ de  presentarse 
I id)  eri)  atte  einen  -,  iubëor 
adesse,  praesto  esse,  comparêre. 
-uugepftiebtig  agli'able  to  en- 
list'ment  J sujet  aurecrutement 
g soggetto  al  reclutamento  g 
sujeto  al  reclutamiento  B mili- 
tiae sacramento  obligatus  ober 
adactus.'  -\)ertccicr(in) s/m{s//) 
g sub'stitute  s/c  | remplaçante 
s/m;  substitut  s/m  B sosti- 
tuto s/m,  sostitfita  g susti- 
tuto s/m,  sustituta  sjf  g vicarius 
s/m,  vicaria  sjf-,  ~ fein  für  jein., 
alcjs  vice  fungi,  alcjs  vices  su- 
stinere, in  löcum  alcjs  succe- 
dëre.  -Bcrtrctung  sjf  g sub- 
stitu'tion  s/re  g remplacement 
s¡m  g sostituzióne  sjf  '4  sustitu- 
ción s//  I oerbal  burd)  vice  alcjs 
fungi,  -niagcn.s/mgstage-coach 
.'/'n  g omnjbus  s/m  g vettura  s/f 
pubblica  ^ diligencia  s/f  g car- 
pentum s/n. 

Stclj'bcin  s/n  g wooden  leg 
s/n  g I jambe  s/f  en)  fuseau  s/m 
g gamba  s/f  di  legno  g pierna 
Ü/  de  palo  g crûs  s/n  facticium 
ober  manu  factum,  crûs  s/n  li- 
gneum. -e  # g stilt  s/n  I 
éohasse  s/f  g trampoli  m/pl  g 
zancos  m/pl  g gralla  s/f.  -en 
v/n  g to  walk  v/n  on  stilts  g 
marcher  v/n  avec  des  échasses  g 
andare  v/n  sui  trampoli  ^ andar 
v/n  con  zancos  g super  grallis 
ambulare  v/n.  -eimígct  m/pl  g 
grallato'res  n/pl  | échassiers 
m/pl  g trampoliëri  m/pl  g zan- 
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cudas  f/pl  S grallae  f/pl.  -fufî 
s/m  g wooden  leg  s/n  g jambe 
^f  de  bois  g gamba  s/f  di  legno 
g pierna  s/f  de  palo  B pês  s/m 
facticius  ober  manu  factus,  pês 
s/m  lignëus. 

Stemmi  ciîcn  s/n  g chis'el  s/n 
B fermoir  s/m  g scalpello  s/m  g 
formón  s/m  B scalper  s/m  exci- 
sorius, scalprum  s/n  fabrile,  -en 
v/a  g to  chis'el,  to  prop,  to  stem 
ö/a  I (fid)  -,  se)  raidir  o/a  {.v/refl) 
g puntellare  v/a  g apoyar(se 
^refl)  v/a  B adminiculare,  ad- 
miniculari, fulcire  v/a-,  fidj  -,  nîti 
alqa  re,  inniti  v/n-,  fid)  - gegen, 
fiel  fträiiben,  reniti,  reluctari, 
resistere  alci  rei. 

Stempel  s/m  g stamp,  pes'tle, 
{post-)mark  .s/n;  ^ pistil  s/n  | 
(ÌBetfseng)  coin  s/m,  poinçon  .s/m; 
(Seichen  ouf  SBaren)  estampille 
s/f,  marque  s/f-,  fig.  sceau  s/m, 
cachet  s/m  ; )S  pistil  ^m  g bollo, 
timbro;  /9  pistillo  s/m  g (iBJert« 
seng)  punzón  s/m-,  (Seid) en) 
timbre,  sello  s/m;  fig  sello  s/m-, 
fS  pistilo  s/m  B (äum  Stampfen) 
pistillum  s/n;  (jum  Brägen)  for- 
ma sjf-,  {^ei^en,  Sitb,  auch  ;ìir) 
signum  s/n,  nota  s/f.  -bogen 
s/m  g stamp 'ed  sheet  s/n  § feuille 
s/f  timbrée  g carta  s/f  bollato 
g pliego  s/m  de  papel  sellado  B 
charta  s/f  publice  signata,  pla- 
góla s/f  signo  rei  publicae  si- 
gnata. -gebühr  s/f  g stamp- 
du'ty  s/n  ’|  droit  s/m  de  timbre 
(de  marque)  g diritto  s/m  di 
■bollo  § derecho  s/m  de  sello  g 
pecunia  s/f,  quae  pro  plagülis 
signatis  sotvitur.  -nt  arfe  s/f  g 
(bill-)stamp  s/n  g marque  s/f-, 
(auf^echfeln)  timbre  s/m  Smarca 
sjf  da  bollo  g sello,  timbre  (mó- 
vil) s/m  B tessera  s/f,  quae  pla- 
gulis signatis  agglutinatur,  -n 
v/a  g to  stamp  v/a  B timbrer, 
marquer  v/a  g bollare  v/a  g sel- 
lar, timbrar  ÿa  B signare,  signo 
rei  publicae  notare  ¡//r.  -papier 
s/n  g stamp'ed  pa'per  s/n  g pa- 
pier s/m  timbré  g carta  # bol- 
lata g papel  s/m  sellado  B pla- 
gulae f/pl  signo  rei  publicae 
signatae  ober  notatae,  -fchneiber 
s/m  § stamp-cut'ter  s/m  i gra- 
veur s/m  de  poinçons  g incisóre 
sjm  di  coni  g grabador  s/m  B 
scalptor  s/m  formarum,  -ung 
s/f  g stamp'ing  s/n  | timbrage 
s/m  I bollatura  ^f  g timbra- 
miento  sjm  B herbal. 

©tenge  s//'  i g top-mast  s/n  g 
mât  s/m  de  hune  g albëro  s/m 
di  gabbia  g mastelero  sjm  B an- 
tenna s/f. 

©tengel  s/m  g stalk  s/n  | tige 
s/f  g stelo  s/m  g tallo  s/m  B caulis 
s/m,  scâpus  s/m,  stilus  s/m,  ca- 
lamus s/m. 

©tenograph  sjm  g short-hand 
wri'ter  sjm  i sténographe  s/m  g 
stenografo  sjm  g taquígrafo  s/m 
B scriptor  shn  velox,  notarius, 
tachygräphus,  stenogräphuss/m. 
-ie  @ short-hand  s/n  g sténo- 
graphie # g stenografia  sjf  g 
taquigrafía  s/f  g ars  s/f  dictâta 
velocissime  excipiendi,  tachy- 
graphla  s/f,  sténographia  sjf. 
-ieten  v/n  g to  write  v/n  in  short- 
hand g sténographier  vja  g ste- 
nografare v/a  g estenografiar  v/a 
B (iietâta  velocissime  excipere, 
celerrime  scribëre  v/tr.  -ifep  a @ 
stenograrh'ic(al)  g sténographi- 
que  g stenografico  g esteno- 
gráfico B umfchreibcn  mit  dictâta 


velociter  excipëre,  celerrime 
scribëre,  tachygraphicus,  steno- 
graphlcus. 

©tentorftinime  ^f  g Stentor'- 
ian  voice  s/n  g voix  sjf  de  stentor 
g voce  sjf  di  Stentöre  g voz  s/f 
estentórea  B vox  sjf  magna; 
mit  - Begabt,  Stentöris  vóce 
praeditus. 

©teppibetfe  ^f  g quilt  ^n  | 
courte-pointe  sjf  g coperta  sjf 
trapuntata  § colcha  ^f  g stra- 
gülum  S/n  ob.  stramentum  s/n 
acu  variatum,  -e  sjf  @ steppe 
s/n  I stepp(e)  sjm  g steppa  ^f 
§ estepa  ^f  B regio  ^f  deserta 
et  inculta,  -en  ^a  @ to  quiit, 
to  stitch  vja  I piquer  v/a  g tra- 
puntare v/a  ^ pespuntear  vja  g 
acu  variare  vjtr.  -enininb  s/m 
§ simoom'  s/n  | vent  s/m  des 
steppes  g tempesta  sjf  nella 
steppa  g viento  s/m  de  las  este- 
pas B ventus  s/m,  qui  flare  con- 
suevit in  löcis  vastis  et  incultis, 
-naht  s/f  g quilt'ing  seam  s/n 
I couture  s/f  piquée  g trapunto 
s/m  g pespunte  s/m  B sutura  sjf 
densior,  -toeî  s/m  g quUt'ed 
coat  s/n  g redingote  s/f,  (jupe 
s/f)  piquée  g abito  s/m  trapun- 
tato g falda  s/f  pespunteada  B 
tunica  s/f  interior  suturis  artio- 
ribus ob.  dens'orlbus  decussata, 
-flieh  s/m  g quilt'ing  stitch  s/n 
B piqué  s/m  g trapunto  s/m  g 
pespunte  s/m  B »erbai  butch  arte 
ac  dense  suëre,  sutùram  artam 
ac  densam  ducëre. 

©tcrbelbett  s/n  @ death-bed  s/n 
I Iit  s/m  de  mort  (d’un  mourant) 
g letto  s/m  di  morte  g lecho  s/yn 
de  muerte  B »erbai  (auf  bem  -, 
moriens).  -raffe  s/f  g funds  njpl 
of  a bur'ying  club  | caisse  s/f 
mortuaire  | cassa  s/f  mortuaria 
g caja  s/f  de  sociedad  funeraria 
B aerarium  s/n  Libitinae,  aera- 
rium s/n  impendiis  funëris  tole- 
randis. -en  v/n  g to  die  v/n-,  »ot 
funger  -,  to  die  with  hunger 
B mourir,  décéder,  expirer  v/n-, 
»or  $unget,  Sangeineile,  aufi 
®ram  -,  an  einet  Sîtantheit  -, 
mourir  de  ...  g morire  v/n-, 
«or  funger  -,  morir  di  fame 
g morir,  fallecer  v/n  g mòri,  vita 
decedére  v/n  ; mortem  ob.  supre- 
mum diem  birore  t/h--,  »ot  ^un» 
get  -,  fame  mori,  -néfeanf  o 
g da'ngerou=ly  iU  | malade  à la 
mort  g infermo  a morte  g en- 
fermo de  muerte  B morbo  gravi 
et  mortifero  affectus;  - fein, 
gravissime  ae^otàre.  -nêfcele, 
leine  g no  living  soul  g pas 
âme  qui  vive  g non  . . . anima 
s/f  viva  g ni  un  aima  B nemo 
homo  s/m.  -nëlPÔrtchen  s/n  g 
earth'ly  word,  syl'lable  s/n  | 
nidjt  ein  - fagen,  ne  pas  dire  le 
moindre  mot  g paroletta  sIf  g: 
nicht  ein  -,  ni  una  triste  palabra 
B verbülum  s/n.  -faltamente 
njpl  g last  sac'rements  n/pl  | 
derniers  sacrements  m/pl  g ul- 
timi sacramenti  m/pl  g illtimos 
sacramentos  m/pl  B unctio  s/f 
extrema;  bie  - erhalten,  sacro 
olëo  inungi. 

llerbiicl)  a g mor'tal;  » ôer= 
liebt,  des'perately  in  love  | 
mortel;  - Berliebt,  éperdument 
amoureux  g mortale;  - »etliebt 
fein,  essere  innamorato  morto 
g mortai;  - »etliebt,  perdida- 
mente enamorado  B mortalis; 
- »eriicbt  fein  in  fern.,  misère 
ob.  perdite  amare  alqm.  -feit 


s/f  g mortal'ity  s/n  | mortalité 
sjf  g mortalità  s/f  g mortalidad 
s/f  B mortalitas  s/f-,  bie  - toar 
feht  gro|,  plurimi  homines  mor- 
tili sunt. 

©tereomcttic  s/f  g stereom'- 
etry  s/n  | stéréométrie  s/f  g ste- 
reometria s/f  g estereométria  s/f 
B stereometria  s/f. 

©tcrccftop  s/n  g ster'eoscope 
s/n  g stéréoscope  s/m  g stereo- 
scopio s/m  g estereóscopo  s/m 
B stereoseoplum  s/n. 
flcecotpp  a g stereotyp'ic  g sté- 
réotype g stereotipo  g estereo- 
típico B formae  f/pl  literärum 
fixae,  -auëgabc  s/f  g stereotype 
edition  s/n  g édition  s/f  stéréo- 
type g edizióne  s/f  stereotipa  S 
edición  s/f  estereotípica  B editio 
s/f  stereotÿpa.  -ie  s/f  g ster'eo- 
typy  s/n,  ster'eotype-foundry  s/n 
I stéréotypie  s/f,  fonderie  ^f  de 
stéréotypes  g stereotipia  s/f  g 
estereotipia  s/f  g typôrum  fixo- 
rum fusio  s/f.  -ieren  c/a  @ to 
ster'eotype  v/a  g stéréotyper  v/a 
g stereotipare  zfa  g estereotipar 
i/a  B librum  formis  literärum 
fixis  exscribëre  ob.  excudëre  v/tr. 
©ícrlet  s/m  § stur'geon  s/n  g 
sterlet  s/m  g storione  s/m  g estu- 
rión s/m  B acipensers/m  Ruthenus. 

©terling  § ster'ling  s/n  | livre 
s/f  sterling  g sterlina  sjf  g ester- 
lina s/f  B sterllnus;  ein  i)3funb  -, 
libra  sterlinórum. 

©tern  s/m  g star;  (Stugen)  pupil; 
4 stern  s/n;  (im  Stuff)  asterisk 
s/n  I étoile  s/f,  astre  s/m  ; 4 
poupe  sjf-,  (im  Stuff)  astérisque 
s/m  g stella  s/f,  astro  s/m-,  4 
poppa  sjf-,  (im  Stuff)  asterisco 
s/m  g estrella  s/f-,  (Slugen)  pu- 
pila, niña  del  o\o  sjf-,  4 popa 
s/f-,  (im  Stuff)  asterisco  s/m  B 
stella  s/f,  astrum  s/n,  sidus  s/n-, 
4 puppis  s/m-,  (im  Stuff)  aste- 
riscus  s/m.  -anié  s/m  g star- 
an'ise  s/n  g anis  sjm  étoilé  g 
anice  sjm  stellato  g anís  s/m 
estrellado  B anisum  s/n  stella- 
tum. -bilb  s/n  @ constella'tion 
s/n  I constellation  s/f  g costella- 
zióne s/f  g constelación  s/f  g 
astrum  s/n,  sidus  s/n.  -hcn 
(Seichen  im  Se^t)  s/n  g asterisk 
s/n  B astérisque  ^in  g asterisco 
s/nx  g asterisco  s/m  g asteriscos 
s/m.  -beute»  sjm  g astrol'oger 
s/>n  g astrologue  s/m  g astrologo 
s/m  g astrólogo  s/m  g astrolögus, 
mathematicus,  Chaldaeus  s/m. 
-bienfl  s/m  g as'tral  wor'ship  s/n 
I sidérisme  s/m  g culto  s/m  degli 
astri  S siderismo  s/m,  astro- 
latria s/f  B stellarum  cultus  s/m 
Db.  veneratio  s/f.  -enbannet  s/n 
g star-spang'led  ban'ner  s/n, 
stars  and  stripes  n/pl  g pavillon 
^ étoilé  g bandiera  s/f  stellata 
g bandera  sjf  estrellada  g vexil- 
lum s/n  stellatum,  -fotraig  a g 
stel'lated  | étoilé  g in  forma 
di  stella  g estrellado,  en  forma 
de  estrella  B iu  stellae  flgûram 
redactus;  specie  ob.  forma  stel- 
larum. -bell  a g star-light  g 
étoilé  g chiaro  di  stelle  ^ alum- 
brado por  las  estrellas  B side- 
ribus illustris,  -hinuntl  s/m  g 
star'ry  sky  s/n  | voûte  s/f  étoilée 
g ciëlo  s/m  stellato  S cielo  s/m 
estrellado  g caelum  s/n  stella- 
tum, stellifërum,  stellis  orn.ä- 
tum.  -farte  sjf  g stel'lar  chart 
s/n  g carte  s/f  céleste  g carta  sjf 
astronomica  g carta  sjf  astro- 
nòmica B tabüla  # caelestis. 
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-funbe  s/f  g astron'omy  s/n  g 
astronomie  s//  g astronomia  s/f 
g astronomia  s/f  J cognitio  s/f 
astrorum,  astrologia  s/f,  astro- 
nomia s/f.  -fdmnjc  s/f  § star- 
redoubt  s/n  | fort  s/m  étoilé  g 
fortino  s/m  a stella  g fortifica- 
ción s/f  estrellada  | munimen- 
tum ^ in  stellae  formam  valla- 
tum. -fdinuppe  s/f  g shoot'ing 
star  s/n  I étoile  s/f  filante  i 
Stella  s/f  filante  g estrella  s/f 
fugaz  I traiectio  s/f  stellae, 
Stella  s/f  transvölans.  -marte 
s/f  g obser'vatory  s/n  g obser- 
vatoire s/m  g specula  s/f  g con- 
servatorio s/m  I specüia  s/f,  ex 
qua  sidérum  motûs  observan- 
tur;  pergula  s/f  astronomica, 
-geit  s/f  g side'real  time  s/n  | 
temps  s/m  sidéral  g tempo  s/m 
astrale  g tiempo  s/m  sideral  | 
tempus  s/n  siderale. 

Stcrj  s/m  g tail  s/n  g queue  s/f-, 
(SteiS)  croupion  s/tn  g coda  s/f 
g cola;  (ÊteiB)  rabadilla  s/f  | 
stiva  (am  ißflug). 

fletè  adv  g al' way  s g toujours, 
continuellement  g sempre  g 
siempre,  continuamente  g sem- 
per. 

Steuer  s/n  u.  s/f  g i rud'der, 
helm  s/n-  - sif  dut'y,  tax  s/n-, 
jut  - ber  2Baf)ri)eit,  for  the  sake 
of  truth  g i gouvernail  s/m-, 
~ s/f  contributionis  pi)  f,  impôts 
m/pl-,  sur  - ber  SBafirtieit,  pour 
rendre  hommage  à la  vérité  g 
t timone  s/m-,  - s/f  imposta  s/f, 
dazio  s/m-,  sur  - ber  SÊafirheit, 
per  amor  della  verità  s 4 timón 
s/m-,  - s/f  contribución  s/f-,  jur 
- ber  ®a^r()eit,  en  honor  de  la 
verdad  J 4 gubernacùlum  s/n-, 
• s/f,  vectigal  «'«,  tributum  s/n-, 
ìur  - ber  SBafirfieit,  si  verum 
dicimus,  verum  si  loqui  volü- 
mus.  -omt  s/n  g ex'cise-of'fice 
s/n  g bureau  s/m  de  contributions 
g ufficio  s/m  delle  imposte  g 
administración  s/f  económica  g 
collegium  s/n  vectigalibus  publi- 
cis praepositum,  -auffcber  s/m 
g cus'tom- house -officer  s/m  g 
contrôleur  s/ìh  g controllôre  s/m 
g inspector  s/m  de  contribuciones 
g vectigalibus  administrandis 
praefectus  ob.  praepositus  s/m. 
-bcamtcr  s/m  g commissary  s/m 
of  taxes,  cus'tom-house  officer 
s/m  I receveur  s/tn  E percettore, 
esattóre  s/m  s empleado  s/m  en 
contribuciones  g vectigalium 
exactor  s/m-,  qui  rei  publicae 
rationes  procurat,  -bctb  s/m  § 
star'board  s/n  g tribord  g 
tribordo  ^m  g estribor  Vm 
I látus  s/n  navis  dextrum, 
-etnneíimct  s/m  g tax-gatherer 
s/m  I percepteur  s/m  des  impôts 
g esattóre  s/m  § recaudador  s/m 
de  contribuciones  g exactor  í'm 
vectigalium,  portitor  s/m.  -frei 
a g exempt  from  du'ty  ob.  taxes 
ob.  contribution,  scot  free  | 
exempt  des  droits  | esente  da 
dazio  g libre  de  derechos  | 
vectigalium  immûnis,  tributo 
vacuus,  -faffc  s/f  g tax-office 
s/n  g recette  s¡f  g cassa  ^ delle 
contribuzióni  g caja  s/f  de  re- 
caudación de  impuestos  g aera- 
rium s/n  vectigalium,  -tuttnn 
s/m  g steers'man,  pl'lot  s/m  | 
pilote  s/m  g timonière  s/m  g pi- 
loto s/m  9 gubernator  s/m,  rector 
s/m  navis,  -n  t/a  g 4 to  steer, 
to  pi'lot;  (Slbgabesa^Ien)  to  pay 
tax;  (Ijitttanbaltcn)  to  check,  to 


restrain  | 4 gouverner,  diriger, 
conduire;  (gafilcn)  payer  un 
impôt;  (f)intnnf)otten)  réprimer 
qc  t/a  g 4 governare  una  nave; 
(Sibgabe  aofilen)  contribuire; 
(fiintonboltcn)  ovviare  ijfa  g 4 
dirigir  rfa  el  rumbo  de  una  nave; 
(Sibgabe  jafilen)  pagar  t/a  la  con- 
tribución; (bintanfialten)  reme- 
diar t/a  algo  I 4 gubernare, 
regëre  nävem;  - irgenbttiof)in, 
nave  vëhi,  pervëhi,petëre  löcum, 
tenere  alqra  löcum;  (äabien)  tri- 
buta ob.  vectigalia  pendëre; 
(fiintanbalten)  tbviam  ire  alci 
rei,  obsistëre,  cohibere,  com- 
primëre  t/tr.  -pftiebtiß  a g tax’- 
able,  trib'utary  | contribuable 
g contribuente  g imponible  g 
vectigalis,  tributarius,  stipen- 
diarius. -raí  s/m  g coun'clllor 
s/tn  of  the  exchequ'er  g con- 
seiller s/tn  des  finances  g con- 
siglière s/m  delle  finanze  g con- 
sejero s/m  de  la  hacienda  g a 
consiliis  vectigalium  ob.  tribu- 
torum. -tuber  s/n  g helm  s/n 
§ gouvernail  s/m  g timone  s/m 
g timón  s/m  £ gubernaculum  s/n. 
.-ung  @ 4 steer'ing  s/n-,  & 
slide  valve  gear  s,‘n  g 4 fonc- 
tions fpl  du  pilote;  ® distri- 
bution s/f  par  tiroir  S.  4 con- 
dotta s/f  d’ una  nave;  & distribu- 
zione a casette  g 4 conducción 
s/f  de  una  nave;  O distribución 
s/f  de  caja  £ 4 fontret  guber- 
nacùlum s/n-,  fiy.  ars  s/f  guber- 
nandi,gubernatioíy;(onít  nerbai, 
-rocíen  s/n  g system  V«  of  taxes 
and  rates  f impôts  m/pi  g im- 
poste, finanze  1/p\  § contribu- 
ciones fipl,  impuestos  m/pl  g 
res  f pi  ad  vectigalia  publica 
spectantes,  -jettcl  s/tn  § bili  s/n 
of  taxes  £ avertissement  s/m  g. 
avvertimento  s/m  ^ papeleta  ^f 
de  contribuciones  £ scida  s/f, 
in  qua  tributa  pendenda  per- 
scripta sunt. 

Stcroarb  s/m  ^ stew'ard  s/m  | 
garçon  s/m  à bord  s/tn  E came- 
rière s/ni  di  bordo  s/nt  g cama- 
rero s/m  i qui  rei  frumentariae 
navis  praeest;  (ficllnet)  puer, 
minister  s/m. 

(libiÇen  r/a  g to  pü'fer  t/a  | 
escamoter,  chiper  rfa  £ sgraffi- 
gnare t/a  g robar,  birlar  t/a  J 
furari,  clèpëre  t/h-. 

©tien  jjlííi  g prick,  sting;  (Segen) 
stab;  (fiarte)  trick;  (Spaten) 
cut;  im  - laden,  to  leave  in  the 
lurch  I (Üîabcll  point  s/ni-,  (®c= 
gen  jc.)  coup  ^n-,  (SSiene)  pi- 
qûre s/f-,  (SSianäc)  morsure  s/; 
(finrten)  levée  s'f-,  im  - lafîen, 
abandonner  pi  puntura,  puntata 
s/f-,  (fiartcnfpiel)  bazza  s/f;  im 
-e  laden,  piantare  uno;  ein  - 
inë  ^lerä,  una  stoccata  nel  cuore 
|s  (9!abcl)  punto  s/tn  de  aguja; 
(Segen  jc.)  estocada  (Siene 
u.  bgl.)  picadura  s/f;  (fiarte)  baza 
s/f;  im  - laden,  abandonar  r/a 
£ (í.  S.  einer  (Schlange  ob.  olà 
(Schmelzen  im  fiörper)  ictus  s, fe, 
plaga  sjf,  punctum  s/n,  punctio 
s/f;  (beim  ^öhenob.lStiden)  acu 
pictum  s/n;  im  - laden,  alqm 
relinquëre.  -blati  s/n  g guard 
s/n  (of  a sword)  s/ti;  fiy.  laugh'- 
ing-stockVn/u.  ^ |(beà  Segenä) 
garde  ^f;  fig.  plastron,  jouet  s/m 
I (beé  S)egenè)  elsa  coccia 
sf;  fg  bersaglio  sfe  g (beè 
Sìegenà)  empuñadura  sy;  fig 
hazmereir  s/tn  £ (beé  Segenà) 
scutüla  s/f  capularis;  iem.  ift  - 


bcè  ÜSiëeâ,  petitur  alqis  dicteriis 
u.  obliquis  orationibus,  -el  g 
chis'el,  bu'rin  s/n  | burin  sfe, 
poinçon  s/tti  £ bulino  s/m  p buril 
£ caelum  s/n^  scalprum  s/n, 
tornus  s/m.  -elei  s/f  § rail'Iery, 
taunt  s/n  f agacerie  s/f,  raillerit 
s/f  I frecciata  s/f  g indirecta  s/f 
£ oratio  s/f  obliqua,  cavillatio 
^f,  dicterlum  s'n.  -ein  t/a  g to 
stitch  ; fig  to  taunt  ttd  î ciseler 
sfa;  brocarder  «jfa;  /y.  railler 
£ pizzicare  t/a;  fig.  motteggiare, 
sbottonare  t/ti  g dar  t,a  punta- 
das; fig  echar  t/a  pullas  £ obli- 
que perstringíre  alqm,  orationi- 
bus obliquis  carpëre  alqm;  fig. 
cavillari  alqm  t/tr.  -flamme  s/f 
g jet  s/n  oí  fire  | jet  s/tn  mince 
E fiamma  s/f  sottile  § llama  s/f 
delgada  f flamma  s'f,  quae  folle 
Ob.  folliculo  in  formam  radii 
ob.  pugionis  conflatur,  -ballig 
a |6  firm,  val 'id  £ plausible, 
valable  g valevole  g sólido  | 
idonëus  verus,  probabilis;  -e 
©tiinbe,  causae  gravissimae, 
-ling  s/m  g stick'le-back  s/n  Ï 
trois-épines  s/m  f spinello  s/m 
g gascerósteo  s/m  £ Gasterostèus 
sftti  pungitius.  -roabl  s!f  e test- 
elect'ion  s/n  | scrutin  s/m  de 
balottage  £ ballottaggio  afe 
g empate  s/m  £ iteratum  suf- 
fragium s/n  quo  inter  duos  dis- 
ceptatur. -roen  s/n  5 catch- 
word,  cue  s/n  £ réplique  s/f  î 
richiamo  s/m  g entrada  s/f  | 
verbum  s/n  extrémum,  verbum, 
quod  orationem  alterius  exci- 
pit, verbum  quo  audito  alci 
prodeundum  est. 
flirf  cn  t'a  g to  embroi'der  t/a 
£ broder  sfa  £ ricamare  t,a  i 
bordar  t/a  £ àcu  pingère  t/tr; 
mit  @oIb  -,  auro  distinguère 
alqd.  -ct(in)  s/m  is/f)  b embroi'- 
derer  s/tn  u.  sfi  ^ brodeur  s/ni, 
brodeuse  sf  | ricamature  afe; 
ricamatrice  sfi  § bordador  sfe 
(-a  sfi)  £ artis  àcu  pingendi 
peritus  (perita);  qui  (quae)  àcu 
pingit,  -trei  ^fi  f embroi'dery 
s/n  I broderie  sfi  g ricamo  a’" 
^ bordado  s/tn  £ opus  sii  àcu- 
pictum,  pictnra  sfi  àcu  facta, 
-fluß  s/ni  ^ Buf'focating  rhenm 
s/n  i suffocation  sf,  fluxion  sfi 
suffocative  £ apoplessia  sf  pol- 
monaria ^ sofocación  sf  I ca- 
tarrhus  s/tn  suffocans  ob.  suffo- 
cativus.  -garn  s-n  § embroi'- 
dery cot'ton  s/n  Ï fll  s/tn  à broder 
£ filo  afe  da  ricamare  s algodón 
afe  de  bordar  £ lana  sf  neta 
pietüris  acu  faciendis  idonëa. 
-gaê  s/n  g az'ote  s'n  £ azote  s/tn 
3 gas  s/tn  azotico  § ázoe  sm  £ 
principium  s'n  azoticum.  -boficñ 
j/m  P hoop'ing  cough  a'«  ï toux 
sf  suffocante  £ tosse  sf  spas- 
modica s tos  sf  ferina  I tussis 
sf  suffocans  ob.  suffocativa.  -ig 
a ^ suf'focating  £ suffocant  £ 
soffocante  § sofocante  £ suffo- 
cans. -luff  sfi  ^ close  air  S'» 
£ air  a^n  méphitique  £ aria  sfi 
soffocante  ^ aire  afe  mefitico 
£ âër  afe  suffocans,  -mufter  a'n 
g pattern  a'«  for  embroidering 
I patron  afe  à broder  £ modello 
afe  di  ricámo  ^ modelo  afe  de 
bordado  £ exemplum  s/n  quod 
acu  pingentibus  ad  imitandum 
proponitur,  -nabcl  sf  cm- 
broi'dery-needle  s/n  | aiguille  sfi 
à broder  £ ago  sfii  da  ricamo 
g aguja  sf  de  bordar  ï àcus 
sf,  qua  pingitur,  ob.  hlo|  àcus. 


-tabmrn  a^i  S tam'bour  s/n  £ 
tambour  s/tn  £ telalo  tin  da  ri- 
camo g bastidor  s/m  I iúgum 
s/n,  que  òpus  âcu  pingendum 
intenditur;  iügiim  sfn  ad  âcu 
pingendum  serviens,  -ftcfr  s/m 
é az'ote  s/n  I azote  s/rt,  £ azoto 
^ ázoe  afe  £ principium  s'n 
azoticum. 

flitben  t/n  Sto  start,  to  drive, 
to  dust  fia;  to  be  dusty,  to  fly 
about,  to  drift  fia  Ï jaillir  rt.; 
Çunfen  -,  projeter  des  étincelles 
I sollevarsi  firefi  in  forma  di 
polvere  § brotar  t/n,  esparcirse 
t/rrfi  I fugëre  s/n;  auâeinanber-, 
diffugëre. 

Stiffbrubtt  s/m  ^ step-brother 
s/tt,  î demi-frère  afe  £ fratel- 
lastro afe  § hermanastro  afe  ï 
fräter  s/m  ex  noverca  susceptus, 
frater  afe  germanus. 

Stiífcl  s'tn  P boot;  © bar'rel 
s/n  of  a pump  I botte  sfi;  ©■ 
cylindre  sm  de  pompe  £ sti- 
vale shtt;  © anima  sfi  s bota  sfi  ; 
barrilito,  cilindro  sfe  J caliga 
sfi.  -bùtftc  sfi  p blacking-brush 
ah  Ï brosse  a/  à cirer,  décrot- 
toire  sf  £ grattafango  afe  s ce- 
pillo sfm  de  lustre  £ peniciliua 
s/ttt  calceamentis  purgandis, 
-djftt  s-n  § bootee',  high-low  a/n 
î bottine  sfi  i stivaletto  afe  § 
bota  sf  £ caligûla  sfi.  -ette  sf 
§ bootee,  highlow  ah,  spatter- 
dashes n/p\  I bottine  a/  £ stiva- 
letto a'i/i  S media  bota  sfi  I 
calceamentum  ah  quod  pedes 
suris  tenus  tegit,  -tnecbt  a//.  8 
bootjack  ah  ï tire-bottes  sn,  £ 
cavastivali  afe  P sacabotas  afe 
£ furca  a/  caligaris  ob.  caligaria; 
furca  sf  excalceandis  pedibus, 
-n  t/n  § to  walk  oh  í marcher 
t'n  £ marciare  tn  m andar  rh 
£:  geftieielt,  caligatus.  -puÇex 
feil  « shoe-black  ahi  î décrot- 
te ur  »hl  £ lustrascarpe  sm  e 
limpiabotas  s/c  J caligarum 
mundator  ober  purgator  s/m. 
-roidjfe  sf  § shoe-blacking  »■i  ? 
cirage  »fe  £ lucido  »fe  da  sti- 
vali « betún  sen  l atramentum»  n. 
Stiff  niûtlcrchcn  sn  p pan'sy 
ah  î pensée  sf  £ viola  a/  del 
pensiero  e pensamiento  ahi  £ 
viòla  sf  tricòlor.  -niuttct  »/  p 
step-mother  sf  ì belle-mère  sfi 
£ matrigna  »/  p madrastra  sfi 
1 noverca  sfi.  -fdirocftcr  sfi  8 
step-sister  Sf  ï demi-soeur  s/f 
£ sorellastra  sfi  e hermanastra 
sfi  £ sóror  s/f  ex  noverca  sus- 
cepta, sóror  */ germana.  -tatet 
afe  p step-father  afe  ï beau- 
père  ahi  i patrigno  ahi  p pa- 
drastro afe  £ vitricus  »hl. 
Stiege  sfi  è stairs,  stair'ease; 
(20  êtücf)  score  sn  £ escalier 
afe;  (20  (stiiif)  vingtaine  sfi  £ 
scalino  afe;  (20  Stúrf)  ventina 
s/f  B escalera  sf;  (20  Êtütf)  vein- 
tena sf  £ scalae  fpl;  (20  (Stürf) 
viginti. 

©tiegli^  afe  § gold -finch  a" 
Ï chardonneret  afe  £ cardellino 
afe  ^ jilguero  afe  £ fringilla  sf 
carduèlis. 

etici  ahi  ® han'dle;  (iPeìcti) 
stick;  stalk  sn  ì (t.  ©eriit- 
jdiaft)  manche»,/ :(S?Iatt,iEianne) 
queue  sf:  (£?infcl)  hampe  sfi; 
fi  pédoncule  sfi  £ (am  Cbft) 
pamboahi, picciuolo  »'>/,;(2siume) 
stelo  »hi;  (IPeil,  Seien)  manico 
» 'i;  (S'niel)  asticciuola  sfi  § 
mango  sm;  (gabnen-'  asta  sj; 
)Btallo,i>edùnculoa':  £isrbitx.) 
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petiolus  tim,  pedicùlus  tini  sca- 
pus sim-,  (an  e.  SBetfseug)  manu- 
îulum  »/n.  -en  «jii  g to  furnish 
via  with  a handle  i munir  »/a 
d’un  manche,  emmancher  t/a  g 
provvedére  d’un  manico  ¡s  poner 
®/a  mango  á g manubrio  in- 
struére  vtjr. 

pict*  ap  star'ing  f fixe,  hagard 
g fisso  B fijo  i rigidus,  immo- 
bilis, fixus,  foedus,  trux.  tim 
g bull  sim  I taureau  sim  g toro 
sim  g toro  a/ni  g taurus  sim-, 
(junget)  iuvencus  í/»¡.  -en  t/n 
§ to  stare  vin  g regarder  vin 
d’un  ceil  hagard  g guardar  via 
fisso  § mirar  via  fijamente  g 
rigete,  horrere  vin-,  jcm.  an-, 
rigentibus  ob.  fixis  ocùlis  aspi- 
cére,  intueri  alqm.  -feefiter 
@ tor'eador  sim  B toréador 
g toreador  s/ni  g torero  sim  g 
qui  cum  tauris  pugnat,  -gcfedjt 
tin  g bull-fight  sin  § course  sim 
de  taureaux  g corsa  sif  di  tori 
g corrida  sIf  de  toros  g pugna 
sIf  cum  tauris  facta. 

@tift  lin  U.  sin  g pin,  peg; 
(Seidjnen)  pen'cil  V»;  * V”  char'- 
itable  founda'tion  sin  | cheville 
sif,  pointe  sf-,  - sin  (geijtlicfteâ) 
maison  sif  régulière  (religieuse) 
g chiodetto  sim-,  - sin  fonda- 
zione sif  g punta  sif,  herrete 
•Im-,  (Seiiÿnfn)  lápiz  sin;  - sii 
obra  sif  pía,  patronato  í/m  g 
ligüla  sif,  stilus  ipu;  - »/«  coeno- 
bium sin.  -en  via  g to  found, 
to  estab'lish  tó;  grieben  -,  to 
make  peace  P fonder,  ériger, 
constituer  î/a;  gtieben-,  rétablir 
la  paix  : üîugen  -,  se  rendre  utile  ; 
@uteà  -,  faire  du  bien  | isti- 
tuire; causare  via-,  Çeirat  -, 
combinare  un  matrimonio;  (Su* 
teè,  SBiSjeè  -,  far  del  bene,  com- 
mettere del  male;  grieben  -, 
conciliare  g fundar,  erigir,  cons- 
tituir j/a;  grieben  -,  restablecer 
vía  la  paz  g condére,  instituére, 
fundare  facére  e/fc;  grieben, 
ÍBünbntó  -,  conciliare,  facére; 
^a6  íc.  -,  excitare,  concitare. 
~tr(tn)  sin  (sif)  g founder  s/c 
g fondateur  V'«.  fondatrice  sif; 
créateur  sin,  créatrice  sif  J fon- 
datóre sim;  fondatrice  sif  g fun- 
dador im  (-a  sif)  g conditor, 
auctor,  fundator,  conciliator  sin; 
conditrix,  auctrix  í/f  oberbeibai. 
-ébame  sif  g can’oness  s//  g 
chanoinesse  sif  g canonichessa 
sif  g canonesa  sif  g canonica 
tif,  matrona  sif  nobilis,  quae  in 
coenobio  publice  alitur.  -élíCtt 
tin  g can'on,  preb'endary , digni- 
tary s/ni  I chanoine  ^ cano- 
nico sfm  g canónigo  tin  g cano- 
nicus s/ffi.  -èbütte  sif  g Tab'er- 
nacle  sin  g Tabernacle  s/m  g 
tabernacolo  ^ Tabernáculo 
sin  I tabernacùlum  sii  foedéris. 
-êîitdic  sif  ^ colle'giate  church 
sin  B église  sif  collégiale,  cathé- 
drale sif  g chiesa  sif  collegiata 
iglesia  sf  colegial  g aedes  sif 
cathedrâlis.  -ung  tIf  g foun- 
da'tion, estab'lishments/?i  B fon- 
dation sif,  institution  sif,  œuvre 
sif  pie  I opera  ^ pia  fun- 
dación ^f,  institución  sif  g con- 
ciliatio sif,  legatum  s/«,  res  sif 
legato  alejs  instituta,  -urgéftfl 
tli  ^ an'nual  celebra'tion  s/n  | 
fête  sif  anniversaire  g anniver- 
sario till  della  fondazióne  ^ ani- 
versario till  de  la  fundación  p. 
dies  sill  dedicationis,  dies  tim 
constitutionis. 


■ ' = 1486 

ettgtutt  s/n  g Btig'ma  «)'«  p stig- 
mate sin  g Stigma  sif  g estigma 
s/m.  g stigma  s/n,  punctum  tin. 
-ítfícrtn  via  g • to  stig'matize 
via  p stigmatiser  r/a  g stima- 
tizzare i/a  g estigmatizar  v!a  g 
cicatricibus  Christi  notare,  si- 
gnare «/tr. 

®til  s/m  g style  I style  s/ni 
g stile  sim  g estilo  s/?n  g stilus 
ratio  sif.  -ett  s/n  g stilet'to  »/» 
I stilet  till  g stiletto  tim  g 
estilete,  puñal  sim  g sica  sf, 
muero  4/»í,  pugio  t^.  -ijtcreit 
e/a  g to  word  «/a  | rédiger  via 
g redìgere  »jtx  g redactar  via  g 
verbis  exprimëre,  complecti, 
comprehendére  vitr.  -ifl  sim  g 
sty'Ust  sin  | styliste  s/"'  8 sti- 
lista tin  g estilista  s/c  g scri- 
bens, scriptor  tini.;  ein  guter  -, 
scriptor  bònus,  elëgans;  in 
compositióne  diligens;  ein 
j(i)Iecf)tet  -,  scriptor  màlus,  in 
compositione  neglëgens,  pa- 
rum eleganter  scribens,  -tfiiteb 
a g rela'ting  to  style  | qui 
concerne  le  style  g relativo 
allo  stile  g relativo  al  estilo 
g ad  artem  bene  scribendi 
pertinens. 

ftiU  a g Stil,  qui'et,  si'lent; 
calm;  - blatten,  to  stop;  to  sub- 
mit; -ct  (SeieUfdiafter,  sleep'ing 
partner;  (gcjdíñftUd))  duU, 
stag'nant;  hushi  int.  1,  tran- 
quille, calme;  (jefimeigenb)  si- 
lencieux; - bûltfu,  s’arrêter, 
ne  pas  bouger; -et  Qieiellfcbnftct, 
commanditaire;  (gejd)âttlid)) 
peu  animé;  silence  1 chut I ini. ; 

- baUonl  n’en  parlons  plus! 

- geftanben!  fixel  g tranquillo, 
quieto;  placido;  - fjohen,  fer- 
marsi; fid)  - Uerbalten,  starsëne 
zitto;  -eá  SBctter,  tempo  dolce; 
-I  ini.  g tranquillo;  (febtneigenb) 
silencioso;  - batten,  paparse, 
no  moverse;  -et  ©efellftfiaftet, 
comanditario;  int.  [chitóni  - 
boBonl  no  hablemos  más  de 
ello;  - geftanben!  laltolgtran- 
quillus,  quietus,  placidus,  se- 
datus, immotus,  lênis,  tacitus; 

- tuerben.  quiescëre;  - batten, 
consistëre.  -e  g stil’ness 
calm  sin  I tranquillité  sif,  cal- 
me i/m,  silence  sin  g calma  sf 
g calma,  tranquilidad  sf  | si- 
lentium s/n,  quiës  sf,  tran- 
quillitas sjf.  -en  e/a  g to  still, 
to  si'lence,  to  appease;  (ein 
fiinb)  to  nurse;  ($urft)  to 
quench  i/a  g apaiser,  calmer; 
(SDurft)  étancher  e/a  la  soif; 
(ein  Äinb)  allaiter  r/a;  g cal- 
mare, placare  via;  (Surft)  ca- 
varsi virefl,  spegnëre  e/a;  (Äinb) 
lattare  r/a  g apaciguar,  aquie- 
tar î/a;  ($utft)  apagar  r/a;  (ein 
Sinb)  amamantar  j/a  | sistére, 
cchibére,  supprimére,  compri- 
méré,  sedare,  restinguére,  ex- 
st  inguére,  compescére  ;(  Som  re.  ) 
lenire,  pern  u cére;  (funger, 
ÍBegietben)  explere;  (Sìinb)  ex- 
plere alère  infantem  iacte  suo 
über  uberibus  suis,  lactare  vßr. 
-fcbtBcigtn  r/n  g to  be  (/«  si'lent 
I garder  r,'a  le  silence  | tacére 
vfn  g callarse  vipron  g tacére, 
silëre,  conticescëre  r/a,  iditnci. 
genb  a g si'lent  | en  silence  g 
taciturno  g en  silencio  g taci- 
tus, silens,  -fîanb  tIm  g stand- 
still, cessa'tion  s/«  f inaction 
sif,  stagnation  sif;  (einer  gabrif) 
chômage  t/in  g cessazióne,  sosta 
^ g pausa,  detención  sif;  (beê 
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SBafferë)  estancación  sif  Jj  sta- 
tio V/,  institio  sif;  (ber  ®erid)te) 
institium  shi;  - ber  ®efd)äfte, 
cessatio  negotiórum;  mercatura 
jàcet.  -fìebcn  vi  g to  stand 
r/a  stili  E être  arrêté  g essëre 
fermato  g estar  r/n  parado  I 
resistëre,  consistëre,  subsistëre 
e/n.  -flcbcnb  a g standing  still; 
(bom  SBaffer)  stagnant  g sta- 
tionnaire, immobile;  (bom  SBaf* 
fer)  dormant  g fermo;  (bom 
SBaffer)  stagnante  g estaciona- 
rio; (bom  .SBaffet)  estancado  g 
consistens',  insistens,  immotus 
(and)  b.  SBaffer).  -ung  s//  g 
staunch'ing  s!  | apaisement 
sim  g tranquillamento  »/m  g 
apagamiento  s/m  g sedatio  sif 
ober  nerbai. 

©timme  sif  g voice;  (SBabD 
vote  s/n  g voix  s//;  (ßrgel-)  jeu 
sim  (d’orgue);  (SBabI)  vote  s/m 
g voce  sif;  (SBabD  voto  sin  g 
voz  sjf;  (S5>abl)  voto  sin  g vox 
sif,  sônus  ^m;  (SBabD  suffra- 
gium tin.  -n  via  U.  v!  g.  (5n* 
ftrument)  to  tune;  to  dispose 
tfa;  (bei  ber  SBabD  to  vote  vli; 

- gegen,  to  indispose,  to;  über* 
ein-,  to  agree',  to  accord'  g 
(Snftrument)  accorder;  (SBabD 
voter  ifa;  (riebtig  fein,  über- 
ein-) être  d’accord,  être  juste 
v!  g Onftrumcnt)  accordare 
vja;  (SBabD  votare  g (Snftru- 
ment)  afinar  r/a;  (SBabD  votar 
r/n;  (rid)tig  fein)  egtar  r/n  acor- 
des, concordar  r/n  g (Snftni* 
ment)  fides  ita  contendëre  ner- 
vis, ut  concentum  servare  pos- 
sint; fo  geftimmt  fein,  eo  ani- 
mo esse;  (übereinftimmen)  con- 
cinére, consonare,  consentire 
r/n;  (feine  Stimme)  sententiam, 
suffragium  ferre  vßr.  -nglcicb* 
beit  sif  g equal'ity  s/n  of  votes, 
tie  sin  I partage  s/m  g parità 
sif  di  voti  g igualdad  sif  de 
votos  I sententiae  f pl  pares; 
buréb  * freigeiptodjen  tnetben, 
sententiis  paribus  absolvi.  -n= 
mcbrftctt  sif  g major'ity  sin  g 
majorité  sif  g maggioranza  sif 
g mayoría  sif  g plurima  suf- 
fragia, plurimae  sententiae, 
major  numërus  s/msuffragiórum  ; 
bie  - entid)ieb  babin,  major  pars 
discessit  in  eam  sententiam, 
-nminberbcit  sif  g minor'ity  s/n 
I minorité  sif  g minoranza  sif 
g minoría  s/f  g minor  pars  sf 
suffragiórum. 

(îimm, fähig  a g entitled  to 
vote  I qui  a droit  de  vote(r)  g 
atto  a votare  g con  derecho  á 
votar  I cui  suffragii  latio  est. 
-gabel  sif  g tu'ning  fork  s/n  f 
diapason  tfm  g corista  s/m  g 
diapasón  sim  g furcilla  sif  fidi- 
bus  ober  chordis  temperandis, 
-hammer  Vm  g tu'ning-key  sßi 
I accordoir  ^m  | chiave  sif  da 
accordare  g afinador  s/n¿  g mal- 
leölus  tin  fidibus  ober  chordis 
temperandis,  -recht  sjn  g right 
s/?í  of  voting  (of  suffrage)  g droit 
tIm  de  suffrage  | diritto  s/m  di 
dare  il  suo  voto  g derecho  s/a¿ 
de  sufragio  | jus  s/n  suffragii; 
suffragiüm  s/n.  -rtfee  sif  g glot'- 
tis  s/n  I glotte  sif  I glottide  s/f 
g glotis  i glottis  sif.  -fchiüjfcl 
s/m,  g tu'ning-key  sin  | clef  sif 
de  piano  g chiave  sif  di  piano 
g llave  sif  para  afinar  | clavi- 
cula sif  fidibus  ober  chordis 
temperandis,  -itng  sif  g tu'- 
ning; vo'ting;  fig.  hu'mour  V«: 
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§ accord'  s//  | lÿ'  accord  s/m; 
fig  disposition  ¡j//  8,  Ijf  accordo; 
fig.  umore  sfm  'p  % acorde  s/m; 
fig.  humor  j/m  | lÿ  tempera- 
mentum s/n;  fig.  animi  affectus 
sjn,  animi  affectio  sjf  ober  ha- 
bitus stm,  mötus  s/m  ober  blog 
animus  s/te.  -jettel  s/m  g vo'- 
ting-pa'per  s/n  E bulletin  s/te 
(de  vote)  g scheda  s//  s pape- 
leta sjf  para  votar  | suffragium 
s/n,  tabella  sjf. 

flimultercn  vja  0 to  stim'ulate 
vja  g stimuler  t/a  | stimolare  vja 
'g  estimular  vja  | stimulare,  in- 
citare, excitare,  hortari,  ex- 
hortäri,  accendëre,  inflammare 
vßr. 

fttnîi'en  vjn  g to  stink  vjn  § sen- 
tir mauvais,  puer  vjn  g puzzâre 
vjn  g oler  vjn  mal,  apestar  vjn 
1 foetere,  putëre,  male  olëre 
ÿi.  -ig  a g stink'ing,  rai/cid 
i puant,  fétide  g puzzolento 
fetido  ß fétido,  que  huele  mal 
J foetidus,  putidus,  male  olens, 
-nafe  sff  g stink'ing  nose  s/n  g 
ozène  sim  g ozena  sjf  g ocena 
^f  g nâsus  ÿ'm  foetidus,  nares 
foetidae,  -tier  sßi  g skunk  s/« 
I putois  sßn  rayé  B moffetta 
sjf  g hediondo  s/m  g mephitis 
sjf,  viverra  sjf  potoria. 

©tint  stm  g smelt  s/n  | éper- 
lan  sjm  S,  eperlano  s/m  g espi- 
riiique  sjm  g salmo  sjm  eper- 
lanos. 

©tipenbium  sßi  g schoTarship 
sjn  I bourse  sjf  g stipendio  sjm 
I beca  sjf  g stipendium  sjn, 
beneficium  s/n  annüum. 

©tirn  sff  g fore'head  s/n  | front 
sßn  g fronte  sjf  g frente  sif  g 
frons  sif;  (Sreiftigfeif)  fiducia 
sjf;  jebem  bie  - bicten,  obsistére 
alci,  -binbe  sjf  g front'let  s/n 
i fronfal  sfm  g frontale  s/m; 
diadèma  s/m  g frontal  g (ber 
fjrauen)  nimbus  s/m;  (olâ 
ëchniucl)  redimiculum  s/n  fron- 
tis. -hoar  s/n  g fore  locks  «/p( 
J cheveux  »n/p/  (poils  mpl  bon 
îieren)  de  front,  toupet  s/m  g 
capelli  mjpl  della  fronte  g ca- 
bello »i/pi  que  caen  sobre  la 
frente  g frontis  capilli  mpl. 
-rab  s/n  g cog-wheel  s/n  | hé- 
risson s/m  g ruota  sjf  dentata 
g herizo  sßn  g ròta  sff  dentata, 
-tunjeln  s/n  g kni'ting  sjn  (of 
the  brow)  | renfrognement  sßn 
g malpiglio  sfm  ,0  fruncimiento 
sßn  de  cejas  g rugae  fpl. 
jîcdjcrn  r/a  p to  pick  vja  (one’s 
teeth)  baá  geuer  -,  attiser  vja 
le  leu  g stuzzicare  vja  g:  boê 
geuer  -,  atizar  vja  el  fuego; 
(bie  Söhne)  escarvarse  vjrefi  los 
dienles  g dentes  fodere,  spina 
perfodëre  tyíe. 

©icet  s/m  g stick;  (©palter-) 
cane;  fi  stock,  stalk;  (Çauê) 
story  s/n  I bâton  sßn  ; (©posier-) 
canne  sjf;  fi  souche  sjf,  pié 
^m;  (-tuerf)  étage  s/m  g (©pa* 
Sier-) bastone;  fi  tronco;  (^auê) 
piano  sßn  g bastón;  fi  tronco 
sin;  (iiauê)  piso  s/m  g fi  stirps 
sjf,  truncus  s/m;  (©tab)  bacù- 
lum  s/n,  scipio  sßn,  fustis  s/m; 
(-tuerf)  tabulatum  s/n,  tabulatio, 
contabulatio,  contignatio  sjf. 
-blinb  o § stone-blind  ^ com- 
plètement aveugle  g cieco  af- 
fatto g completamente  ciego 
I plane  caecus,  -hegen  s/m  g 
sword-cane  sjn  g canne  sff  (à) 
épée  g stocco  s/m  g bastón  sfm 
de  estoque  g dòlo  sfm.  -huutm 
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a g thick-headed  § imbécile  g 
sciocco  § bobo,  estúpido  B stu- 
pidissimus, stultissimus,  plum- 
bëus.  -tunfcl  a g pitch-dark 
i tout  noir  i ossurissimo  g os- 
curo como  boca  de  lobo  B te- 
nebrosus, caecus,  tenébris  ob- 
ductus. -en  »/«  g (©eidjäft) 
to  stop,  to  stag'nate;  (SRebe) 
to  hes'itate,  to  stop  short; 
(id)immeln)  to  mould  o/n  | s’ar- 
rêter v/reß;  (Bon  @eici)äften  2C.) 
languir;  (in  bet  Siebe)  hésiter, 
rester  court  vfn;  (îdjimmeln)  se 
moisir  v/reß  Eij  stagnarsi  v/n;  ar- 
restarsi v/reß;  (îdjimmeln)  am- 
mufïarsi  g pararse  c/reß;  (in 
bet  Slîebe)  cortarse  v/reß;  ({.  b. 
lb.  îc^immeln)  enmohecerse  v/reß 
B consistëre,  haerêre,  haesitare; 
(bornlebetiiegen)  ¡acére;  fig.  im- 
pediri, prohiberi,  intercludi  v/n. 
-pniict  a g pitch-dark  | tout 
noir  B bulo  pesto  g oscuro  como 
boca  de  lobo  B tenebrosus, 
caecus,  tenébris  obductus. 
fifdl  s/m  g codüsh  s/n;  fig.  stick 
s/m  I morue  s/f  séchée,  mer- 
luche s/f;  fig.  imbécil,  sot  s/m 
B baccalà  s/m,  stoccafisso  s/m; 
fig.  imbecille,  cretino  s/m  g ba- 
calao s/m;  fig:  tonto  B gadus 
morrhua;  fig.  stipes  s/rn.  -jlecí 
s/m  '«•  fus'ty  stain  s/n  | tache 
^ d’humidité  g macchia  s/f  di 
muffa  g mancha  de  hume- 
dad B macula  # humöre  et 
situ  effecta,  -flinte  s/f  g cane- 
gun  s/n  g canne  ^ à fusil  B 
canna  s/f  d’archibugio  g caña 
s/f  con  escopeta  B bacùlum  s/n 
(sciplo  s/m)  sclopéto  instructum 
(instructus),  -prügcl  pi  g ca'- 
ning,  cud’gelling  s/n  i baston- 
nade s/f  g bastonate  f/gl  g bas- 
tonazo sim  Bi  * befommen, 
fustibus  mulcari  ob.  verberari, 
-frfinupfcn  g dry  catarrh' 
s/n  I enchifrènement  s/m  g corizza 
s/f  g coriza  V/  | gravédo  .y/. 
-ung  y/  g stop’ping;  (ge((f)äft> 
lid))  stagna'tion  sin  | (0eíd)üft» 
lid))  stagnation  s/f;  (beâ  iSluteâ) 
engorgement  s/m  du  sang  g 
(geicb'-iftlid))  stagnazione  s/f; 
interruzione  ^f  g parada  s/f, 
detención  #;  interrupción  s/f 
B buTcb  consistëre,  haerêre, 
retinéri,  impediri  ;-beê  ®anbelé, 
mercatura  jàcens.  -tncrî  v/n  g 
sto'ry  s/n  i étage  s/m  8j  piano 
s/m  g piso  s/m  B tabulatum  s/n, 
tabulatio  ^f,  contabulatio  s/f, 
contignatio  ^f. 

ftôbctn  v/n  g to  drift,  to  rum'- 
mage  v/n  | fouiller,  fureter  v/n  g 
frugare  v/a  g registrar  v/a;  hu- 
ronear v/a  B:  eâ  ftbbert,  niyes 
cadunt;  in  etto.  -,  pervestigare 
alqd. 

®tôÆc6cn  s/n  g little  cane  s/n 
B badine  s/f  g bastoncino  s/m  g 
bastoncito  s/m  B bacillum  s/n. 

tîôÆifd)  a g stub’born,  ob’sti- 
nate  I obstiné  g ostinato,  capar- 
bio í terco  B taciturnus. 

fìcbncn  v/n  g to  groan  v/n  | 
gémir  v/n  g gémere  v/n  g gemir 
v/a;  lanzar  v/a  gemidos  sordos 
B suspirare,  gemére,  ingemëre, 
ingemiscëre  v/n. 

®t6pfel  s/m  g cork  s/n  | bou- 
chon s/m  g turacciolo  s/m  g ta- 
pón s/m  B obturamentum  s/n, 
obturacùlum  s/n.  -n  v/n  g to 
cork  v/a  I boucher  v/a  g turare, 
tappare  ya  g tapar  tfa  B ob- 
turamentis instruére  (cados)  v/tr. 

®tcr  s/m  S stur'geon  ¡(<71  gestur- 
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geon  s/m  g storione  s/m  g estu- 
rión s/m  B Acipenser  s/m  sturîo. 

©torcbin  g fe'male  stork  s/f 
I cigogne  s/f  femelle,  mère  s/f 
cigogne  g cicogna  .s/f  fémmina  g 
cigüeña  s/f  B ciconia  s/f  fe- 
mina. - 

ftören  v/a  g to  disturb,  to 
troub’le  ¡/a  i troubler,  déranger; 
(binbern)  gêner  v/a  g distornare, 
turbare  g molestar,  incomodar 
v/a  B turbare,  perturbare,  ve- 
xare v/tr.  -fricb  s/m  g troub'le- 
feast,  mis’chief-maker  s/m  | 
trouble-fête  s/m  g guastafeste 
s/m  8 aguafiestas  s/c  B turbator 
s/ttì  pacis,  otii. 

flbtrig  a g stub'born,  ob'sti- 
nate  g opiniâtre,  intraitabie  g 
ostinato  g terco  B pervicax, 
obstinatus;  (b.  ipîerben)  tënax. 
-îeit  s/f  g stub’bornness,  ob’- 
stinacy  s/n  g opiniâtreté  s/f  g 
caparbietà,  ostinazione  s/f  g 
terquedad  s/f  B pervicacia  s/f, 
obstinatio  s/f. 

Störung  yégtroub'le,  disturb '- 
ance  s/n  g dérangement  s/m, 
altération  s/f  g disturbo  s/m  g 
confusión,  molestia  s/f  B tur- 
batio s/f,  perturbatio  s/f,  impe- 
dimentum s/n. 

©toiler  s/m  g (Serat)  pest'le 
s/n;  (^abi^t)  hawk  s/m  g (Se» 
rät)  pileur  s/m;  ($a6icbt)  autour 
s/m  B (Serat)  pestatore  s/m; 
(ÎJabidjt)  astore  ym  g (Serät) 
mano  s/f  (del almirez);  (ÍSogel) 
ave  s/f  de  rapiña  B (Serät) 
pinsitor  s/m  ob.  qui  tudicula 
contundit  alqd;  (iiabicbt)  ac- 
cipiter, milvus  s/m. 

©toff  s/m  g mat'ter,  mate'rial, 
stuff;  fig.  sub’ject  s/tî  g matière 
y/;  (getbcbteê  3eug)  étoffe  #; 
(Segenftanb  betSefprecbungjc.) 
sujet  s/m;  - jum  Sachen  geben, 
prêter  à rire  g(Seug)  materia, 
stoffa  y/;  (Segenftanb  ber  !8e= 
fptecbnng  ic.)  soggetto  s/m,  ca- 
gione s/f  § materia  s/f;  (ge* 
roebteâ  3eug)  tela  s/f;  fig  ele- 
mento, asunto  s/m  g materia 
s/f,  materies  s/f;  (Seug)  textum 
textile  s/n,  pannus  s/m;  fig 
copia  s/f,  causa  s/f,  argumen- 
tum s/n;  ich  habe  feinen  - äum 
Schreiben,  non  habéo  quod 
scribam,  -lieb  a g mate'rial  f 
matériel  g materiale  S material 
B de  materia,  quod  attínetadar- 
gumentum;  ein  -armer  ©rief, 
epistöla  sine  argumento  et  sen- 
tentia. 

@toifers,ta  g sto'ic  4^1  stoïque 
s/m  B stoico  s/m  g estóieo  s/ìn 
B stoicus  s/m. 

ftcifcb  a g sto'ic(al)  g stoïque 
g stoico  g estóieo  B stoicus. 

©toijiêmuê  s/m  g sto'icism  s/n 
g stoïcisme  s/m  g stoicismo  s/m 
g estoicismo  s/m  B ratio  s/f 
ob.  disciplina  s/f  Stoicorum, 
stoica  n/pl. 

©tola  s/f  g stole  s/n  g étole 
s/f  B stola  s/f  g estola  s/f  B 
stòla  s/f. 

©tolgcbübrcn  f/pl  g sur'plice- 
fees,  tithes  v/pl  g droits  m pl 
d’étole  B diritti  m/pl  di  stola 
g derecho  s/m  de  estola  y pie 
de  altar  B idra  n'pl  stolae, 
merces  s/f  ob.  pecunia  s/f  ob. 
pretium  s/n  pro  sacris  admini- 
strandis (bes.  administratis) 
dàta  (datum). 

©tette  s/f  g but'ter-cake  s/n  | 
grosse  brioche  avec  des 
raisins  de  Corinthe  B panettóne 


g pastel  s/m  de  bizocho  en 
forma  de  pan  B placenta  yé, 
libum  s/n. 

©totten  s/m  fi  g ad'it  s/n  g 
galerie  s/f  g galleria  s/f  sotter- 
ranea 0,  galería  s/f  de  mina  B 
cuniculus  s/m. 

ftolpern  v/n  g to  stum’ble  v/n 
g trébucher  v/n  g inciampare  v/n 
g tropezar  v/n  B pedem  offen- 
dére,  vestigio  falli,  labi  v/n. 

ftolji  a g proud,  haughty  g 
fier,  orgueilleux,  hautain  g fièro, 
superbo  g orgullom  B super- 
bus, insóleos,  arrógaos,  magni- 
ficus, splendicius  ; -fein,  magnos 
spiritus  gerére,  inani  superbia 
tumére;  - fein  auf  eiiti.,  super- 
bire alqa  re,  inflatum,  elatum 
esse  alqa  re  s/m  g pride, 
haugh’tiness  s/n  g fierté  yf,  or- 
gueil feinen  - in  etm.  febeo, 
mettre  sa  gloire  à g superbia 
s/f  g orgullo  s/m,  soberbia  yf  B 
superbia  s/f,  Spiritus  s/m,  inso- 
lentia s/f,  arrogantia  s/f.  -ieten 
v/n  g to  flaunt,  to  strut  v/n  g 
faire  ya  le  fier  g pavoneggiarsi 
v/reß  g pavonearse  v/reß,  darse 
tono  B magnifice  se  factare, 
superbire  v/n;  einher-,  magni- 
fice incedére. 

©topflbüchíc  s/f  g stuf'flng-box 
s/n  g boite  s/f  à étoupes  g sca- 
tola da  stoppa  g caja  s!f  de 
estopas  B cylindrus  s/m  machi- 
nae, per  quem  fundülus  s/m 
hue  atque  illuc  movëtur  va- 
póre non  emisso,  -en  ija  g to 
fili,  to  stuff,  to  stop;  (Strümpfe) 
to  darn  v/a  | fourrer  v/a  qc 
dans;  bie  ©feife  -,  bourrer  la 
pipe;  einem  ben  fflZunb  -,  faire 
taire  q;  Strümpfe  -,  ravauder 
des  bas  g turare;  rappezzare 
t/a;  bie  ©feife  -,  empire  la 
pipa;  ben  'fflunb  -,  turare  la 
bocca;  Seflügel  -,  ingrassar  il 
pollame  g meter;  rellenar; 
henchir  v/a;  (Strümpfe)  remen- 
dar, zurcir  v/a;  (ein  2od))  tapar 
v/a  B farbire,  refercire;  (fliden) 
sarcire,  resarcire,  obsuère  ; 
(ftiQen)  sistëre,  comprimere, 
supprimére  v/tr.  -gant  s/n  g 
dar'ning-cot'ton  s/n  | fil  s/m  à 
rentraire  g refe  s/m  da  raccon- 
ciare g hilo  s/m  de  zurcir  B 
lana  yé  neta  sarciendo  idonéa. 
-nabet  s/f  g dar’ning-needle  s/n 
g aiguille  s/f  à reprise  g ago 
s/m  da  rattoppare  5 aguja  sfi 
de  zurcir  B àcus  sfi  ad  obsuen- 
dum, sarciendum  apta,  àcus 
grandior. 

©toppel  s/f  g stub’ble  s,9i  g 
chaume  s/m  g stoppia  sfi  s ras- 
trojera sfi  B stipùla  sfi._  -hart 
s/m  g stub'bly  beard  s/n  i barbe 
s/f  de  deux  ou  trois  jours  | 
barba  s/f  di  tre  giorni  s barba 
s/f  de  dos  ó tres  dias  B barba 
sf  hirsuta,  -fclb  vn  g stub'ble- 
field  s/n  g chaume  g campo 
s/m  di  stoppie  g rastrojera  sfi 
B àger  s/m  stipilis  horrens,  àger 
Si'm  demessus. 

fteppen  7>a  g to  stop  c'a  î ar- 
rêter ri'a  g fermare  v/a  s parar, 
detener  v/a  B retinêre,  retardare, 
tardare  t)ìr. 

©torch  ym  g stork  sfOi  î cigogne 
yf  g cigogna  sf  g cigüeña  sf 
B ciconia  yf.  -neft  s,'n  g stork’s 
nest  yn  g nid  sV/t  de  cigogne  g 
nido  s/m  di  cigogne  i nido  cm 
de  cigüeña  B nidus  c'771  ciconiae. 
-Wnobcl  sfn  g /9  stork’s  bill 
s/n;  © pan’tograph  s 'tí  ï /9  bec- 


de-grue,  géranium  c/m;  © pan-  V 
tographe  ctei  g ^ becco  di  ci- 
cogna, geranio  s/m;  0 pantó- 
grafo s/m  g f¡  geranio  s/m;  0 
pantógrafo,  pico  s/m  de  cigüeña 
B fl  geranium  s/n;  © machina  * 
s/f  qua  imagines  adumbratae  in 
charta  discribuntur. 

©lof  s/m  ê thrust,  push;  ( Cch», 
butt;  ($ola)  pile;  (Süthet)heap 
s/n  g coup  s/m.  choc  .,/m;  (îÇecht» 
funft)  estocade  s/f;  (Raufen) 
pile  s/f,  tas  s/m;  (Don  fttften  2c.) 
liasse  yf  g urto  s/m;  scossa  « 

(m.  b.  $anb)  spinta  sfi;  (m.  b. 
Çüfen)  calcio  jM;  (m.  b.  gauft) 
pugno  s/m;  (gechttunft)  botta 
s/f;  (Sillatb)  mossa  sfi;  (©üther, 
Sitten)  stiva  s/f  S golpe  s/m; 
choque  s/m;  (fÇechttunît)  esto- 
cada s/f;  (f.  B.  ro.  ^oufen)  pila 
sf,  montón  ym;  (Don  Sitten) 
legajo  s/m  B pulsus  tm,  ictus 
s/n,  plaga  sfi;  (Raufen)  strues  I 
sf,  acervus  s/m.  -begen  sin  § ■ 

foil,  ra’pier  s'n  g esto^  m,  i 

fleuret  sm  1 fioretto  s'm  ? esto-  ! 
que  B gladïus  sn,  ferrum  .. ! 
-en  oa  ¡§  to  push,  to  thrust,  j 
to  hit,  to  strike;  (m.  b.  î)ômem 
-)  to  butt;  (Dor  ben  Sopf  -,  to 
offend';  (begegnen)  to  meet; 
(übet  ben  Raufen  -)  to  over-  | 
turn;  (non  fich  -)  to  repel;  Dom 
throne  -,  to  dethrone;  äunx  | 

$eete  -,  to  join  the  ar’my;  inâ  ' 

$om  -,  to  blow  the  horn  ra;  ' 

(Don  fRaubDögeln)  to  poise  r i;  . 

fid)  -,  to  knock  against;  fig  to  i 

take  offence  | pousser,  heurter, 
choquer  r,íz  m.  b.  îiétnern  -,  \ 

frapper  des  cornes  ; tlein  -,  piler,  j 

broyer;  d.  b.  îiopf  -,  offenser  q;  i 

auf  fern.-,  rencontrer  q,  über  ben  ‘ 

Raufen  -,  renverser;  Don  üih  -,  i 

repousser  q ; répudier  sa  femme  ] 

Dom  îhrone  -,  détrôner  q;  jum  ' 

fícete  -,  joindre  l’armée;  in3  ; 

$om  -,  sonner  du  corn;  (Don  j 

fRaubDögeln)  tomber  sur  ...  | 

r/7i;  üd)  an  etlDo»  -,  se  heurter 
contre  qc;  se  scandaliser  de  I 

qc  vrefi  i spingere,  urtare  v,a;  j 

('Sagen)  trabalzare  v,à;  ((Se-  I 

rocht)  respingere  ra;  (©cd)  | 

cozzare  va;  Don  fid)  -,  ribut-  1 

tare;  tlein  -,  triturare;  übet  I 

ben  Raufen  -,  rovesciare;  in»  • 

Ì)om  -,  dar  nel  corno;  auf  ein-  I 

nnbet  -,  urtarsi  s empujar  -a;  I 

chocar  ga;  (mit  ben  ^étnem) 
dar  cornadas  fia;  flein  -,  ma- 
chacar i;á;  Dot  b.  ffoDf  -,  ofen- 
der va  á uno;  auf  jem.  -,  en- 
contrarse v.'pron  con  uno; 
über  b.  Raufen  -,  derribar  ■ 

B.  fuh  *,  rechazar  va;  Dom 
Shtone  -,  destronar  va  á uno; 
juin  ÿcere  -,  reunirse  v/pron 
con  el  ejército;  ins  ÿiom  -,  to-  j 
car  pa  el  cuerno;  (D.  filaub- 
Dogein)  echarse  jpron  encima  j 
de;  fui  an  etlDos  -,  tropezar  (j 
fia  con  algo  : fig  escandalizarse 
v/pron  de  algo  I offendére, 
fodére,  trudere,  proludere;  ¡a’u»  ' 

bem  Sanbe  jc.)  ejicère,  exigére; 
an  ob.  auf  etwa»  -,  incurrere 
in  alqm  ob.  alqd,  occurrére  alci, 
incidëro  in  alqm  - n ; (angtenjen) 
tangére  adiacëre  alci,  vicinum 
ob.  finitimum  esse  r;ii.  -gebet 
s n ë short  pray 'er  s n f eri  . . 
de  détresse  î prece  sfi  iaculatoria 
s jaculatoria  sf  1 precatiun- 
cùla  sfi,  preces  f p!  jaculatoriae, 
-)'cuf;ce  <:n  ë ejacula’tion  .'t» 

I soupir  sfin  i sospiro  . di 
affanno  s suspiro  ^ -n  de  an- 
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gustia  ^ gemitus  a/m,  suspirium. 
»Dogcl  a/m  @ bird  afii  of  prey  S 
autour  a/n¿  g uccello  a/m  di 
preda  g ave  de  rapina  | 
àvis  ^ quae  praeceps  ex  aere 
pennis  contractis  in  praedam 
demittitur;  milvus  a/m,  accipiter 
a/m.  -mcife  aàv  g by  fits  and 
starts  i par  secousses  | a scos- 
se g á sacudidas  S punctim; 
(in  einjetnen  ©tbgen)  per  inter- 
valla. 

iìottcrn  */«  @ to  stam'mer  v/n 
g bégayer,  balbutier  v/n  g tar- 
tagliare v/n  g tartamudear  vfn 
g lingüà  haesitare  v/n. 
@tcttcrcr(in)  a/m  («//)  gstam'- 
merer  s/q  | bègue  s/c  g balbo 
a/m  ; scilinguata  a/f  g tartamud(o 
a/m,  -a  a/f)  | lingüä  haesitans; 
qui  (quae)  ßnguä  haesitat, 
fttactá  adu  @ straightways,  di- 
rect'ly  | tout  droit,  directement, 
(äcitlidö)  sur-le-champ  g addirit- 
tura g todo  derecho,  directa- 
mente g stàtim,  illico,  extemplo 
rectä_  via. 

flräfllic^  a g pun'ishable  1 
punissable,  coupable  g punìbile 
g reprensible,  culpable  | poena 
dignus,  impröbus,  mälus  a;  adv 
impröbe,  mäle.  -ling  g 
con'vica,  cul'prit  a/n  | détenu; 
(Su(itt)auê)  forçat  g dete- 
nùto  a/m  g presidiario,  recluso 
a/m  |p  ad  òpus  damnatus  a/m. 
fträuben,  fîc6  v/refl  g to  bristle, 
to  stand  up;  ficf.  to  resist'  v/n 
I (t).  iioat)  se  hérisser,  se  raidir; 
(ficö  mearen)  s'opposer;  (u.  b. 
Seber)  se  refuser  à décrire  v/refl 
g ricalcitrare  contra  qc  »/«; 
(b.  §aar  -,  arrizzare  i peli)  g 
resistirse,  oponerse  v/pron\  (u. 
$oat)  herizarse  v/refl  g erigëre, 
attoUëre  v/tr;  (fid^  -)  (u.  Canten) 
horrere;  arrectum  stare;  duiber« 
ftreben)  reniti,  repugnare,  reluc- 
tari v/n. 

@trttf|anffalt  @ reform'a- 
tory,  peniten'tiary  a/m  | pé- 
nitencier a/m  g casa  a/f  di  cor- 
rezione g casa  a/f  de  corrección 
g ergastülum  a/n.  -arbeit  a/f  g 
imposit'ion  a/n  g pensum  a/m  g 
pena  a/f  g ejercicio  a/m  impuesto 
como  castigo  g pensum  a/n  ani- 
madversionis causa  imperatum, 
pensum  a/n  extraordinarium, 
-bar  a @ pun'ishable,  guil'ty  § 
punissable,  criminel  g peccami- 
nóso g culpable  g poena  dig- 
nus, animadvertendus,  mâlus. 
-batletf  a/f  g guilt,  culpabil'ity 
a/n  I criminalité  a/f  g colpabilità 
a/f,  reità  a/f  g culpabilidad  a/f 
g b erb  al,  poenâ  dignum  esse. 

. -t  a/f  ^ pun'ishment,  pen'alty; 
(®elb-)  fine  a/n\  - leiben,  to 
undergo  a pun'ishment;  - er= 
luff  en,  to  let  off  g punition  a/f, 
peine  ^f-,  (ïbrperl.)  châtiment 
a/in-,  (®elb-)  amende  a/f\  feine 
- abbügen,  subir  sa  peine;  (ob- 
fièen,  faire  son  temps  de  prison) 
g punizióne  a/f,  castigo  a/m; 
(®elb*)  multas//:  in  - berfatlen, 
incorrere  nella  pena;  - etloffen, 
far  grazia  ad  uno  g castigo  a/m; 
(®elb-)  multa  a/f  g poena  a/f, 
noxa  a/f,  animadversio  a/f,  casti- 
gatio a/f;  (-  an  £eib  u.  Sieben) 
supplicium  a/n;  (®elb-)  multa 
a/f,  multatio  ^'f.  en  v/a  g to 
pun'ish,  to  chastise';  (@elb)  to 
fine;  (SBorten)  to  rebuke  v/a  g 
punir,  châtier  v/a;  (@elb)  mettre 
à l’amende:  (m.  SBorten)  ré- 
primander g puniré  v/a  ; um 
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Selb-,  condannare  ad  una 
multa:  m.  SÏBorten  -,  riprendere 
severamente  g castigar  v/a; 
(®elb)  multar  v/a;  (m.  SIB orten) 
reprender  v/a  g punire,  poena 
afficere,  castigare  v/tr;  (um 
®elb-)  multare  v/tr.  -erlofi  s/m 
g remis'sion  a/n  of  pun'ishment, 
am'nesty  a/n  | rémission  a/f 
d’une  peine  g amnestia  a/f  g 
perdón  a/m,  castigo  a/m  g poenae 
remissio  a/f.  -fáUig  a g pe'nal, 
pun  ishable  g punissable  g col- 
pévole g punible,  criminal  g 
sons,  poenâ  dignus;  - fein, 
poenâ  teneri,  culpam  com- 
misisse. -gefangener  a/m  g pris'- 
oner,  con'vict  a/m  g détenu  a/m; 
(im  àucbtbauâ)  forçat  a/m  g de- 
tenùto  a/m  g detenido  a/m;  (im 
Sudjtbauâ)  presidiario  a/m  g ad 
òpus  damnatus  a/m.  -gerid)t 
í/n  ^pun'ishment.  chas'tisement 
a/n;  tribu'nals/«  of  pun'ishment 
I jugement  a/m  condamnant  à 
une  peine  g giudizio  a/m  g sen- 
tencia a/f  g supplicium  a/n, 
poena  a/f.  -gericbtdcrbnung  a/f 
6 regula'tions  a/n  pi  of  a crim'- 
inal  court  g code  d’instruc- 
tion criminelle  g codice  a/m 
d’ istruzione  criminale  g código 
a/m  de  instrucción  criminal  g 
codex  a/m  criminalis,  -ficfe^ 
a/n  g pe'nal  law  a/n  | loi  a/f 
pénale  g legge  a/f  penale  g ley 
a/f  penal  g lex  a/f  poenam  san- 
ciens. -geîcçbuÆ  a/n  g pe'nal 
code  a/n  g code  a/m  pénal  g co- 
dice a/m  penale  § código  a/m 
penal  g iëges  f/pl  poenales  ob. 
criminales,  -famuiers/fgcrim'- 
inal  court  g chambre  a/f  cor- 
rectionnelle I camera  a/f  cor- 
rezionale g audiencia  a/f  de  lo 
criminal  g judicium  a/n  publi- 
cum ob.  criminale,  -loé  a g 
exempt'  from  pun'ishment  g 
impuni  g impóne  g impune  g 
impunitus,  inultus;  - fein,  im- 
pune esse.  -lofigfctt  a/f  g im- 
pu'nity,  indem'nity,  a/n  g im- 
punité a/f  g impunità  a/f  g im- 
punidad a/f  g impunitas  a/f. 
-porto  a/n  g ex'tra-post'age  a/n 
I surtaxe  a/f  g sopratassa  a/f  g 
recargo  a/m  por  insuficiencia  de 
franqueo  g adjectamentum  a/n 
vecturae,  auctum  vecturae  pre- 
tium a/n.  -prebigt  a/f  g lec'ture 
a/n  I sermon  a/ni  g intemerata 
a/f  g reprensión  a/f  g objurgatio 
a/f,  vituperatio  a/f,  verborum 
castigatio  a/f;  (auf  b.  Sianjel) 
oratio  a/f  severa  ob.  acris;  jeni. 
eine  - í)aUen,  graviter  invëhi 
in  alqm,  verbis  castigare  alqm. 
-ptojeg  a/m  g crim'inal  cause 
a/n  g procès  a/m  criminel  g pro- 
cesso a/m  criminale  g proceso 
a/m  criminal  g actio  a/f  publica 
ob.  criminalis,  -projegorbnung 
a/f  g regula'tion  a/n  of  crim'inal 
procee'dings  g code  a/m  de  pro- 
cédure criminelle  g codice  a/m 
di  procedüra  criminale  g código 
a/m  de  procedimientos  crimi- 
nales g lêges  f/pl  de  actiöne 
publica  ob.  criminali.  -ïedjt 
a/n  g pe'nal  law  a/n  § droit  a/m 
criminel  g diritto  a/m  criminale 
g derecho  a/nt  penal  g jüs  a/n 
publicum  ob.  criminale,  -reefit- 
lieb  a g crim'inal,  pe'nal  | cri- 
minel g criminale  g criminal, 
penal  g:  - Petfolgen,  jûre,  lëge 
agëre  cum  alqo,  litem  habëre 
cum  alqo,  litem  intendëre  alci, 
-rebe  a/f  g lecture  ani  | mer- 


curiale a/f  g predica  a/f  contro 
i vizi  g reprensión  a/f  g objur- 
gatio a/f,  vituperatio  a/f,  ver- 
borum castigatio  a/f.  -ridjter 
a/m  g crim'inal  judge  a/m  | juge 
a/m  criminel  g giud  ce  a/m  crimi- 
nale g juez  a/m  de  lo  criminal 
g jüdex  a/m.  -ocrfalircn  a/n  g 
crim'inal  proceed'ings  sn/pl  | 
procédure  a/f  criminelle  g proce- 
düra a/f  criminale  g procedi- 
miento a/m  criminal  g actio  a/n. 
-mürbig  o g pun'ishable  g pu- 
nissable g colpévole  g digno  de 
castigo  g poenâ  ob.  supplicio 
dignus,  animadvertendus, 
fìraff  a g straight,  tight  | 
raide  ; fly.  austère,  rigide  g teso 
g tieso,  fly.  rígido  g astrictus, 
contentus.  -I)cit  a/f  g tight'ness 
a/n  I raideur  a/f,  rigidité  a/f  g 
tensione  a/f  g tensión  fly.  rigi- 
dez s/f  g:  burd)  astrictus,  con- 
tentus. 

®trai)l  i/oi  § ray,  beam;  (Sßlife-) 
flash  a/n  g rayon  a/m  ; (SSIife-i 
éclair  a/m  g raggio  a/m;  (Slilj-) 
folgore  a/m  g chorro  a/m;  (ÍBlig-) 
rayo  a/m  g radius  a/m;  (SBIiè-) 
fulmen  a/n  ; (~  bet  ¿offnuufl) 
aliqua  spes,  exigua  spes  a/f. 
-cu  v/n  g to  beam,  to  ra'diate 
v/n  g rayonn  r,  reluire,  briller 
v/n  g raggiare  v/n  g radiar  v/n 
radiare,  fulgóre  v/n.  -cn» 
rcefeung  a/f  @ refra'tion  a/n  g 
réfraction  a/f  g rifrazione  a/f  È 
refracción  a/f  g refractio  a/f  ra- 
diorum. -cnfccnitg  a g ra'dia- 
ted  g rayonné,  radiaire  g ra- 
diante fe;  radiado  g in  formam 
radiorum,  -entrone  s/f  g ha'lo 
a/n  g auréole  ä/f  g aureola  a/f  [s¡ 
aureola  a/f  g corona  a/f  radiata; 
corona  a/f  radiis  distincta, 
-liete  n/pl  g radia'ta  n/pl  g 
radiaires  m/pl  g radiati  m/pl  g 
radiarlos  w¿,pZ  g radiata  n/pl. 
-ung  «/fgradia'tion  s/n  g rayon- 
nement a/m  g irradiazióne  a/f 
g irradiación  a/f  g radiatio  ■a/f. 
©traniiu  a/m  g can'vas  a/n  g 
canevas  a/m  g canavaccio  a/m 
g cañamazo  a/m  g textum  s/n, 
quod  operi  acu  pingendo  (picto) 
subjicitur;  textum  a/n  filis  per 
quadrata  positis  plexum,  in 
quo  acu  pingitur, 
firanim  a g smart,  straight 
g raide,  vigoureux  g vigoróso 
g vigoroso  g astrictus,  conten- 
tus. -beit  a/f  g smart'ness  a/n 
i raideur  s/f,  vigueur  s/m  g ro- 
bustezza s/f  g vigor  s/m,  ro- 
bustez ^f  g burd)  Slbj.:  severi- 
tas s/f,  asperitas  s/f. 
ftrampeln  v/n  g to  strug'gle, 
to  kick  v/n  g remuer  v/a  (con- 
tinuellement) g sgambettare 
v/n  g patalear  v/n  g agitare 
membra;  obniti  v/n. 

Straub  í/'"  0 shore,  beach  s/n; 
auf  beu  - laufen,  to  strand  g 
côte  s/f,  plage  s/f;  ouf  ben  - 
laufen,  donner  à la  côte  g Udo 
a/m;  ouf  ben  - laufen,  dar  in 
secco,  toccare  sulle  secche  g 
playa  s/f,  ribera  s/f;  auf  ben  - 
laufen,  encallar  v/n  g litus  s/n, 
arèna  a/f;  ouf  ben  - loufen, 
ejioi  in  Utus.  -bcniobncr  s/m  g 
inhab'itant  s/m  of  the  seaboard 
g riverain  s/m  g abitante  s/m 
lungo  la  costa  g ribereño  s/m 
g incóla  s/m  litôris,  qui  litus 
incölunt.  -CU  v/n  g to  strand 
v/n  I échouer  v/n  g incagliare  g 
encallar  v/n  g vado  ob.  in  litus 
illidi,  in  litus  ub.  in  terram  eici. 


deferri  v/n.  -gut  a/n  g atrand'ed 
goods  n/pl,  fiotsamí/n  g épaves 
f/pl  maritimes  g beni  m/pl  nau- 
fragati g restos  m/pl  arrojados 
por  el  mar  g res  f/pl  (bona, 
merces)  naufragio  eiectae  (e- 
iecta).  -löufcr  s/m  @ strand- 
snipe  s/n  g bécasseau  s/m  g cor- 
rióne s/m  ¡s¡  chorlito  s/tn  g fringa 
s/f.  -recht  a/n  § strand-law  s/n 
i droit  s/m  d’épave  g diritto 
s/m  di  mare  § derecho  s/m  de 
avería  g jus  litorale,  -luacbe 
s/f  § coast-guard  s/n  g garde- 
côtes  mjpl  g guardacoste  s/m  g 
guardacostas  s/m  g custodia  ob. 
statio  s/f  in  litòre  posita. 

©trang  a/m  g rope,  cord; 
(ißfetbe)  trace;  (©cíjienen)  rail; 
iuenn  alle  - ©frange  reifeen,  at 
the  worst  ; übet  bie  ©frange 
fd)lngen,  to  kick  over  the  traces 
I corde  s/f;  (^ug-)  trait  s/m  (de 
harnais)  ; (©d/icnen)  voie  s/f; 
tuenn  alle  ©ftiinge  teijien,  au 
pis-aller;  über  bie  ©frange 
fcblagen,  prendre  le  mors  aux 
dents  g corda  a/f;  capestro  a/m; 
fuenn  aHe  ©frange  teifeen,  al 
peggio  andare;  übet  ben  - 
bauen,  oltrepassare  i limiti; 
jum  - berurteilen,  condannare 
alla  forca  g cuerda  s/f;  (©d)ie= 
nen-)  via s/é,  carril s/m;  tuenn  alle 
©frange  teilen,  en  el  peor  caso; 
über  bie  ©frange  fcblagen,  so- 
brepasarse; 5unt  - berurteilen, 
condenar  al  patíbulo  g restis 
s/f,  funis  s/m;  juin  - berurteilen, 
damnaread  laquëum;  tuenn  alle 
©frange  veiBcn,  si_  res  postu- 
laverit. -ulteren  t;'afetostrang'je 
v/a  (E  étrangler  v/a  g strangolare 
v/a  g estrangular  v/a  g strangu- 
lare, laqueo  gulam  frangëre  o/tr. 

©trapojle  s/f  g fatigue'  a/n  g 
fatigue  # g strapazzo  s/m  § 
fatiga  s/f  g labor  s/m.  -iercn 
c/a  § to  har'ass,  to  wear  out 
t/a  I (fid)  - se)  fatiguer,  (se) 
liarasser,  (s’)éreinter  o/a  lo/refl) 
g strapazzare  o/a  cansar,  fa- 
tigar o/a  g labore  fatigare  ob. 
vexare  v/tr;  ficb  -,  se  exercere 
v/refl  in  laboribus,  subire  v/tr 
magnos  labores. 

©îcafje  s/f  g street,  road; 
(SKeetenge)  straits;  auf  bet  -, 
in  the  street  g rue  s/f,  chemin 
s/m,  voie  s/f  publique,  route  s/f; 
auf  bet  -,  dans  la  rue;  ouf 
offener-,  en  pleine  rue;  (®ìeer" 
enge)  détroit  s/m  ; bie  » bon 
(înlaiâ,  pas  s/m  de  Calais  g strada 
s/f;  (ÎDleetcnge)  stretto  6/m;  auf 
ber  -,  nella  strada  fe  calle  a/f; 
auf  bet  -,  en  la  calle;  (SJlecf 
enge)  estrecho  s/m;  bie  - b. 
(Sniai'j,  paso  s/m  de  Calais  g via 
s/f.  Iter  s/n;  (SOicetengc)  fretum 
s/n;  auf  bie,  ber  -,  in  publicum, 
publico. 

©traf)cn|6ttbn  s/f  g tram'- way 
s/n  g tramway  s/m  g tramway 
s/m  fe  tranvía  a/m  g via  ^ ferro 
strata  minor,  -bau  s,m  fe  road- 
making s/n  I construction  s/f 
des  chemins  et  chaussées  (des 
routes)  g costruzióne  s/f  delle 
strade  fe  construcción  a/f  de 
los  caminos  públicos  g viarum 
munitio  s/f.  -bcteuditung  a/f  fe 
light' ing  of  the  streets  g éclai- 
rage s/m  de  la  voie  publique  g 
illuminaziône  s/f  delle  strade 
fe  alumbramiento  s/m  de  las 
calles  g pernoctantia  urbis  lu- 
mina njpl.  -laterne  s/f  fe  street- 
lamp  s/n  I réverbère  s/m  g fa- 
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nàie  s/m  g farol  s/m  B lanterna 
s/f  viarum,  -pflnftcr  s/n  g pa- 
ve'ment  sin  | pavé  s/m  g selciato 
sjm  g empedrado  s/m  8 strata 
npl  piàrum.  -taub  s/m  g high'- 
way-robbery  s/n  J brigandage 
s/m  g malandrinaggio  s/m  g robo 
s/m  á mano  armada  J latrocini- 
um s/n,  latrocinatio  sff.  »täuber 
s/m  g highway-man  s/m  | brigand 
s/m  i brigante  s/m  g salteador 
s/m  IJ  látro  s/m  grassator  s/m. 
-reinigungêmafcbine  gstreet- 
Bweeper  s/n  | balayeuse  s/f  | 
scopatrice  s/f  meccanica  g ba- 
rredera s/f  mecánica  | machina 
s/f  viis  purgandis. 

©tratcg  s/m  g strat'egist  s/m 
g stratège  s/m  g stratega  s/m  g 
estratégico  s/m  g dux,  imperator, 
rërum  militarium  peritus  s/m. 
-te  s/f  g strat'egy  s/n  | straté- 
gie s/f  g strategia  s/f  ^ estrategia 
s/f  g ars  s/f  bellica  ob.  _belli 
disciplina  ^f  militaris,  -ifcb  a 
g strateget'ic(al)  | stratégique 
I strategico  g estratégico  g su 
utnid)teiben  mit;  belli  gerendi 
ratio,  belli  administratio, 
©traucb  s/m  ^ shrub  sin  i ar- 
brisseau s/m  g frutice  ijin  g ar- 
busto s/m  g frütex  s/m.  -bicb 
sfm  g foot-pad  sfm  g brigand 
s/m  g malandrino  s/m  g ladrón 
s/m  g latro  s/m.  -ein  tfn  g to 
stum'ble  s/n  | trébucher  s/n  g 
incespicare  s/n  g tropezar  s/n  g 
pédem  offendére  s/tr,  labi  s/n. 
-ig  a g shrub'by  | boissonneux, 
touffu  g cespuglióso  g lleno  de 
matas  g fruticosus,  -metf  s/n 
g un'derwood  s/n  g broussailles 
f/vl  S cespugli  mfpl  g malezas 
f/pl  g frutices  sn/pl. 

@ttouÇ  s/m  g (Slumen)  bou- 
quet, nose'gay  ; V ostrich; 
(fíompO  com’bat,  strife  s/n  g 
(SSlumen)  bouquet  s/m\  pluma- 
ceau  stm\  (ffompf)  lutte  s/f-,  V 
autruche  <//  â V struzzo  s/nt-, 
(58 lumen)  mazzolino  di  flori  s/m-, 
(ffiampf)  rissa  s/f,  conflitto  s/m 
g (IBlumenlramo#;  V avestruz 
s/m-,  (i  B.  m.  Jìampf)  pelea  s/f 
g V struthio  camëlus  ít«; 
(ffompf)  certamen  s/n,  pugna 
s/f,  proelium  s/n,  rixa  s/f;  (58lu* 
men)  fasciculus  s/n  flórum,  ol- 
factorium s/n.  -btnbcrtn  s/f  g 
flow'ergirl  s/f  f bouquetière  s/f 
g fioraia  s/f  2 ramilletera  s/f  g 
quae  fasciculos  florum  nectit, 
-aogcl  mpl  g os'trich  s/n  ^ 
camélornithes  »n  p!  g corridori 
m/pl  g camelornitos  m/pl  g 
struthio  camëli  m pl. 

©trasse  s/f  g waste-book  s/n 
g mémorial  s/m  g scartafaccio 
s/m  g borrador  s/m  g adversarla 
njpl. 

@trcbc|bogcn  s/m  g arched 
but'tress  s/n  | arc-boutant  s/m 

8 pilastro  s/m  g arbolante  s/m 
capreôlus  s/m.  -n*  s/n  g to 
strive,  to  endeav'our,  to  aspire' 
t>/n  1 tendre  à qc,  aspirer  à qc 
v/n  I agognare  qc  v/a  g tender, 
aspirar  á aigo  v/n  g nîti,  anniti 
ad  alqd  e/n;  petëre,  affectare, 
captare;  sectari,  consectari, 
persëqui  alqd  e/tr-,  studëre  v/n 
alci  rei.  -n“  s/n  g endeav'our 
s/n  I aspiration  s/f,  efforts  m pl 
g tendenza  s/f  § tendencia, 
aspiración  s/f  g contentio  s/f, 
appetitio  s/f,  consectatio  if, 
studium  s/n.  -pfcilrr  s/m  g 
but'tress  s/n  g contre-fort  s/m 
g contrafforte  s/m  g contra- 


fuerte s/m  g antërls  s/f,  erisma 
s/n,  tibicen  s/m.  -z  s/m  9,  am- 
bitious official  s/m  g ambitieux 
s/m  g ambizióso  s/m  g ambicio- 
so s/m  g nerbai,  -tíum  s/n  g 
place-hunting  s/n  g chasse  s/f 
aux  piaces  g caccia  s/f  agii  im- 
pièghi g empleomanía  s/f  g con- 
tentio s/f,  appetitio  ^ beîfet 
nerbai. 

flrebfam  a g ac'tive,  indus'- 
trious  g appliqué,  assidu  g ze- 
lante s aplicado,  asiduo  g in- 
dustrius, navus,  strenuus,  dili- 
gens, studiosus,  sedulus,  -fett 
s/f  g assidu'ity  s/n  g assiduité 
s/f  i assiduità  ^f  g asiduidad 
s/f  I industria  s/f,  navitas  s/f, 
diligentia  s/f,  studium  s/n. 
(irecf|bat  a g duc'tile,  mal'- 
leable  gextensible  ; (n.  SJletalIen) 
ductile,  malléable  g duttile, 
malleabile,  estensibile  g exten- 
sible; (n.  üKetalIen)  dúctil,  male- 
able g quod  extendi  potest, 
-barfett  V/  § ductil'ity  s/n  | 
extensibilité  s/f  ductibilité  s/f, 
mailéabilité  if  g duttilità 
s/f  g duetibilidad  s¿f  g ner* 
bal:  extendi  posse.  -bett 
s/n  g stretch'ing-bed  ^ g lit 
s/m  orthopédique  g letto  s/m 
ortopedico  g cama  ^f  de  orto- 
pédico J lectus  s/m  in  quo  mem- 
bra aegroti  porriguntur. 

©Irccte  s/f  gdis'tance,  extent'; 
& tract;  X gal'lery  s/n  g es- 
pace s/m-,  }î  galerie  ^f-,  ^ voie 
s/f,  ligne  s/f  g tratto  s/m,  guida 
if-,  & strada  s/f  ferrata; 
galleria  s/f-,  eine  iiemlíá)e  - 
SBcgé,  un  bel  tratto  di  strada 
s espacio  s/m,  distancia  S/f-,  Ü 
galería  s/f;  ^ vía  s/f  | (Ülaunt) 
spatium  in;  ((Degent)  tractus 
s/m;  cine  äiemlidje  - SBegä, 
aliquantum  itinëris.  -n  v/a  g 
to  stretch,  to  extend,  to  ham'- 
mer  out  v/a;  tie  5Baffen  -,  to 
lay  down  arms;  fid)  nai^  bet 
(Bede  -,  to  cut  one’s  coat  ac- 
cord'ing  to  one’s  cloth  g (fuf)  -, 
s’létendre  v/a  {crtfl)  ; ((ïiîen-) 
laminer  tía;  tie  SBaffen  -,  mettre 
bas  les  armes  ; fitb  nad)  der 
Sede  -,  s’arranger  g stendëre 
v/a,  allungare  v/a  ; ©eroebt  -, 
deporre  le  armi;  fid)  nocb  ber 
Sede  -,  bisogna  fare  il  passo 
secondo  la  gamba;  fui  aujé 
SBett  -,  sdraiarsi  sul  letto  g 
extender(se  ¡j'/ry?  v/a;  (CSiien)  re- 
batir c/a;  bie  SBaffen  -,  entre- 
gar las  armas:  fid)  nad)  bet 
Sede  -,  no  extender  más  la 
pierna  que  la  pierna  que  lo 
que  alcanza  la  sábana  i|  ex- 
tendëre,  producére,  porrigére 
v/tr;  bie  íianbe  5um  ÍJÚnmel  -, 
niánús  ad  caelum  tendëre, 
tôlière;  ju  58  oben  -,  prosteruëre 
humi;  bie  'ÜBaffen  -,  arma  po- 
nère,  dimittére,  proicëre.  -u. 
mürtcr  V«»  & î line-keeper, 
flagman  s/m  § garde-voie  &m, 
garde-ligne  s/m  g cantonière  s/m 
g guardavía  s/m  g custos  s/m, 
qui  munére  fungitur  viae  ferro 
stratae  custodiendae. 

©treid)  s/m  g (iiieb)  stroke, 
blow;  (íinnblung)  trick,  turn 
s/n;  bummer  -,  fool'ish  trick, 
piece  of  fol'ly  g (^licb)  coup 
s/m,  tape  s/f;  (itanblung  jc.) 
coup  s¡m,  tour  s/m,  trait  s/m; 
luftiger  -,  tour  s/m  plaisant, 
plaisanterie  s/;  bummer  -,  bê- 
tise s/f;  id)Ieiítet  -,  vilain  tour 
s/m,  méchanceté  s/f  g (ÿieb) 


colpo;  (Çanblung)  brutto  gioco 
•im;  luftiger  -,  tratto  giocoso; 
liftiger -,  gherminella;  bummer 
-,  balordaggine  g (§ieb)  golpe 
s/m;  (Çianblung)  chasco ^m;  einen 
- ípielen,  dar  un  chasco; 
luftiger  -,  broma  s/f;  bummer  -, 
tontería  s/f;  ¡(bledjter  -,  mala 
pasada  s/f  llj  (^lieb)  ictus  s/m, 
plaga  s/f;  (Unternehmung)  faci- 
nus s/n;  liftiger  -,  dölus  s/m, 
fraus  s/f,  machina  s/f;  bummer 
^ stulte  factum  s/n.  -ein  va 
g to  stroke,  to  caress'  v/a  | ca- 
resser, cajoler  v/a  g carezzare 
v/a  colla  mano  g acariciar  ti'a 
i mulcëre,  permulcëre,  paipâre 
v/tr.  -en  v/a'§,to  rub,  to  spread; 
¿iegel  -,  to  make  bricks;  (Segel) 
to  strike,  to  low'er;  to  move, 
to  rove,  to  stroll;  (SBögel)  to 
mi'grate  g passer  v/n  \a.  sur- 
face de  qc,  frotter  tía;  (Sutter) 
étendre  sur  v/n;  (Riegel)  mouler; 
Ibie  piagge)  baisser;  (Segel) 
amener  v/a;  passer  v/n,  se  diriger 
v/rvfl;  (n.  Sögeln)  prendre  tía 
son  vol  g (Sögel)  spianare, 
stendere  v/a , passare  v/n  ; 
(5ifd)e)  fregare  v/a;  (Siegel) 
spianare  v/a;  (Segel)  calare  tíi; 
(Sutter,  Sflafter)  stendere  ¡j'a 
s pasar  v/<s  por  la  superficie  de; 
(Sutter)  extender  tía;  (Segel) 
amainar  i)4i  (las  velas);  (Sögel) 
pasar  v/n  (las  aves);  (SiegrU 
moldear  v'a;  (fjlagge)  arriar  v/a; 
iem.  mit  fRuten  -,  apalear  á 
uno),  azotar  á uno  con  varas 
I (berühren)  stringëre,  leviter 
attingëre  títr;  (gortberoegung) 
ferri,  volare  v/a;  (Segel)  demit- 
tére  v/tr;  jem.  mit  Suten  -,  vir- 
gis caedëre  alqm;  S'Eflfii  *.  1^' 
téres  (ingère;  Sflafter  -,  empla- 
strum illinëre  ob.  inungère. 
-böljchen  s/n  (S  match  s/n  | al- 
lumette s/f  (chimique)  g flam- 
mifero s/m  2 fósforo  tím  g li- 
gnum í/n  igniarium.  -inftrumcnt 
s/n  g string'ed  in'strument  s¡n 
g instrument  s/m  à archet,  (à 
cordes)  g strumento  s/m  ad  arco 
g instrumento  s/m  de  arco  1,  in- 
strumentum s/n  musicum,  cujus 
fides  arcu  attactae  sonant, 
-mutif  s/f  g mu'sic  s/n  made  by 
a stringband  | musique  if 
d’instruments  à cordes  Í musica 
s/di  strumenti  ad  arco  s múdca 
sjf  de  instrumentos  de  cuerda 
g concentus  st«  instrumentorum 
quorum  fides  arcu  impulsae 
sonant,  -riemcn  s/m  g ra  zor- 
strop  s/n  g cuir  s/tn  à rasoir  S 
cojetto,  cuoio  s/m  da  rasoio  g 
suavizador  st«  (de  navaja)  | 
apparátus  tím  e corlo  factus 
cultris  acuendis. 

©trcifs'i«  g stripe  s/n  | bande 
s/f  I banda  s/f  a tira,  lista  sf 
j scidula  s/f,  resegmen  sn,  la- 
cinia s/f,  fascia  sj,  virga  sj; 
(-  an  ber  ïoga)  clavus  sm. 
-banb  s/n  g wrap'per  s/n  f bande 
s'f  g fascia  s/f  g faja  sf  í fa- 
scia sf,  taenia  sf.  -eu*  ca  u. 
v/n  g to  touch  slightly  v/a;  to 
ram'ble,  to  rove  c«  I rayer  ca; 
côtoyer,  effleurer;  rôder,  errer 
v/n  g lambire  vja,  far  va  scor- 
rerie g co:  rayar,  estriar  va; 
tocar  v/a  ligeramente  ; tín  : andar 
errante,  vagar  v/-n  1 (mit  Streifen 
berfehcn)  virgis  ob.  Uñéis  distin- 
guère  v/tr  ; (leicht  berühren) 
stringëre:  »nir;  vagari,  per- 
vagari r.w,  incursiones  facère 
v/tr  in  fines  hostium,  -en*  sm 


g stripe  s/n  I bande  s/,rale 
g striscia  s/f  g tira.  Usta  sf 
S virga  vf;  A canalia  sm. 
-etet  stf  g ram'ble,  excar 'sion 
s/n  I course  3/,  excursion  if  | 
scorreria  s/f  g correría  sf  I ex- 
cursio sf,  excursus  tím,  ex- 
peditio s/f,  incursio  s/f.  -ig  a 
8 streak'ed  | rayé  ï rigato, 
listato,  vergato  g rayado  í 
virgatus,  striatus,  -jagb  sf  3 
battue'  s/n  | battue  sf  x baC 
tuta  i/  g ojeo  ita  I venatio 
sf,  venatus  s/m.  -fcrps  r/i  3 
scout’ing  par  ty  s/n  | colonne 
s/f  mobile  | campo  s/m  volante 
'g  partida  sf  | manjis  sf 
praedatoria.  -liSt  s/n  e faint 
gleam  s/n  of  Ught  | échappée 
s/f  de  lunûère  i strisciolina 
if  dl  luce  g faja  sf  de  luz 
S ignis  s/m  interruptus,  lux 
s/f  virgata  ; ein  - ln  erf  en  auf 
etm.,  breviter  attingére,  paucis 
percurrëre,  leviter  transire 
et  tantummodo  perstringère. 
-fchug  s/m  jï  gra'zing-shot  s'n 
I éraflure  sf  ^ strisciata  sf  m 
rozadura  sf  1 Umfchreibung 
mil  stringere;  et  erhielt  einen 
- in  ben  Slrm,  sagitta  brac- 
chium  ejus  strinxit,  -jug  sm 
g in'road  s/n  i incursion  sf  £ 
scorreria  if  ¡ correría  sf  I 
excursio  sf,  expeditio  sf,  in- 
cursio sf. 

Streit  s/m  § fight,  com'bat; 
(mil  iíBorten)  quar  rel,  dis'pute; 
(not  ©ericht)  law'suit  V«  î Que' 
relie  sf;  (mit  SBorten)  dispute 
sf;  (mit  Íütlicht.)  rixeí¡/;  (not 
©ericht)  procès  ata  1 (mit 
SBorten)  contésa  sf;  (fiamnf) 
lite  sf,  conflitto  v«:  (bot  ©e* 
rieht)  querella  sf;  in  - geratert 
venir  a parole;  mit  Sont  unb 
-,  con  lite  e contrasto  g con- 
tienda; (mit  SSorten)  disputa; 
(mit  Sätheh  leiten)  riña,  pelea 
sf;  (not  ©ericht)  proceso  s./i  Í 
pugna  sf,  certamen  m,  proe- 
lium 42;  (mit  (Botten)  certatio 
sf,  contentio  sf,  disceptatio 
sf,  contro vorsla  sf,  altercatio 
sf,  rixa  sf;  (Btojeg)  Us  sf. 
-art  sf  g bat'tle-axe  s«  J hache 
sf  d’armes  x azza  sf  6 hacha 
if  de  armas  í securis  sf  bel- 
Uca,  securis,  bipennis  sf.  -bat 
a 8 war'like  | belUqueux,  vail- 
lant 1 agguerrito  g belicoso  ì 
bellicosus,  (ortis:  (tnaffenfähig) 
qui  arma  ferre  potest,  -en  m 
g (mit  îBotten)  to  quar'rel,  to 
dispute;  (mit  'Baffen)  to  fight 
r,‘n  I (mit  Bailen)  combattre 
vil,  se  battre  v/rf;  (mit  Botien) 
clisputer  vn  contre  q,  se  que- 
reller sf/v/i  avec  q i pugnare; 
litigare  t/n  a disputarse  v.tf; 
(mit  Botten)  litigar,  reñir; 
(mit  Banen)  luchar,  pelear; 
(nor  ©ericht)  pleitear  m Ï pu- 
gnare, certáre,  contendére,  liti- 
gare, altercari,  rixari  r-;.  -er 
47»  g com'batant,  war'rior  .<7« 
£ combattant  sm,  cdiampion 
4ta  fl  combattente  ssn  s com- 
batiente san  I pugnator,  bel- 
lator, proeliator,  miles  «. 
-frage  sf  g con’troversy  .«  a | 
controverse  sf  i controversia 
sf  s objeto  sm  de  controversia 
I quaestio  s./,  controversia  sf, 
res  4/  controversa,  causa  sf. 
-ig  a 6 contest’ably  f contesté 
g disputàbile,  in  quistione  g 
controvertible  g controverso^ 
Utigiòsus,  dubius,  -igfdt  4/  B 
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quar'rel,  dis'pute  s/n  g querelle 
s/f,  différend  s/m  g contestazione 
s/f,  litigio  s/m  g contienda,  dis- 
puta s/f  g controversia  s/f,  con- 
certatio s/f,  rixa  s/f,  lis  s/f. 
-fräftc  f/pl  g forces  m/pl  | for- 
ces f/pl  (militaires)  g forze  f/pl 
militanti  g íneizas  f/pl  militares 
g copiae  f/pl.  -punii  s/m  @ 
con'troversy  s/n  g controverse 
s/f  g punto  s/m  controverso  g 
punto  s/m  de  controversia  | res 
s/f  controversa,  controversia  s/f, 
causa  s/f.  -fac^c  s/f  g mat'ter 
s/n  of  dis'pute  1 différend  s/m 
g contenzioso  s/m  @ objeto  s/m 
del  pleito  g res  s/f  controversa, 
controversia  -fcptift  s/f  g 
polem'ic  trea'tise  | (écrit  s/m) 
polémique  s/f  g scritto  s/m  po- 
lemico g polémica  s/f  g libellus 
s/m.  -fucbt  s/f  g quar'relsome- 
ness  s/n  g humeur  s/f  querel- 
leuse g mania  s/f  di  disputare 
g mania  s/f  de  disputa  g con- 
certationis studium  s/n,  pu- 
gnandi ob.  certandi  cupiditas#, 
-fiicbtiq  a g quar'relsome  g 
querelleur  g contenzioso  g quis- 
quilloso g certandi  cupidus, 
litigiosus,  rixae  cupidus,  -it)  agen 
s/m  g char'iot  s/n  § char(riot) 
s/m  de  guerre  g carro  s/m  di 
guerra  g carro  s/m  de  guerra 
g essëdum  s/n. 

ftrcng  og  severe';  (tnotaliii^) 
austere'  g sevère,  rigoureux; 
(noÿ  SeSenâtueiîe)  austère  g ri- 
goroso; (moralii4)  austero  g 
severo;  (moral.)  austero  g acer, 
asper,  saevus,  dirus;  (im  morat, 
©inne)  severus,  acerbus,  -e  s/f 
g sever'ity,  rig'our  s/n;  (morat.) 
auster'ity  s/n  g sévérité  s/f,  ri- 
gueur s/f;  (morot.)  austérité# 
g (morat.)  rigore  s/m,  austerità 
s/f  g severidad  s/f;  (morat.) 
austeridad  # g (im  morat. ©inné) 
asperitas  s/f,  saevitia  s/f,  severi- 
tas s/f,  acerbitas  s/f,  austeritas 
s/f.  -ftufiig  a g refrac'tory  g 
réfractaire  g refrattario  g re- 
fractario g refractarius.  -gtâu= 
6ig  a g or'thodox  g orthodoxe 
g ortodosso  g ortodoxo  g ortho- 
doxus. -gldubigtcit  s/f  g or'- 
thodoxy  s/n  g orthodoxie  s/f  g 
ortodossia  # § ortodoxia  s/f 
g orthodoxia  s/f. 

©treu  # g lit'ter  s/n  g litière 
# g strame  s/m  g came  # de 
paja  g stramentum  s/n.  -en  v/a 
g to  strew,  to  spread,  to  ht'ter 
s/a;  ©anb  in  bie  ?tugen  -,  to 
cast  a mist  before  one’s  eye; 
to  impose'  upon  one  g répandre, 
semer,  disséminer  s/'a;  ©anb  in 
bie  Singen  -,  jeter  de  la  poudre 
aux  yeux  de  g spargëre  v/a; 
©anb  in  bie  Singen  -,  gettar  la 
polvere  negli  occhi  ad  alcuno  § 
derramar,  esparcir  v/a;  ©anb  in 
bie  Singen  -,  embaucar  v/a  g 
spargere,  sternére  v/tr;  ©anb  in 
bie  Singen  -,  alci  fucum  facére. 
-pulBcrs/nglycopo'dium  pow'- 
der  s/n  g diapasme  s/m  g pol- 
vere # cipria  g diapasmo  s/m 
g pulvis  s/m  medicus  ad  insper- 
gendum. -fanb  s/m  g (wri'ting)- 
sand  s/n  g sable  s/m  g polvere 
s'f;  sabbia  g arenilla  s/f  g pul- 
vis  s/m  scriptorius,  -fanbbücftfc 
.#  g sand-box  s/n  g sablier  s/m 
'g  polverino  s/m  g salvadera  s/f 
g theca  s/f  pulvëris  scriptorii. 
-jutfcE  s/m  § powd'ered  sug'ar 
s/n  g sucre  s/m  en  poudre  g 
zucchëro  s/m  in  polvëre  § azúcar 
Sütfdöner, 
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s/f  molida  g sacchàrum  s/n  mi- 
nutum. 

©trieb  s/m  ^ stroke,  dash;  W 
line  s/n,  touch  s/n;  einen  - burcb 
bie  Sîeebnung,  a disappoint' ment 
s/n;  jem.  auf  bem  - baben,  to 
have  a grudge  against  one  g 
ligne  s/f,  barre  s/f,  trait  s/m; 
îf  coup  d’archet;  baâ  madjt  ifim 
einen  - burib  bie  ÍRedjnung,  cela 
dérange  ses  projets;  baä  gebt 
ibm  ttpiber  ben  -,  cela  lui  semble 
à rebrousse-poil;  auf  b.  - geben, 
pop  faire  le  trottoir;  jem.  auf 
bem  - baben,  fam  avoir  q dans 
le  nez  g § tratto  s/m,  menata 
#;(SßögeI)passaggios/m;  (SBilb) 
direzione  s/f;  einen  - bureb  bie 
Sfîedjnung  machen,  dar  di  penna 
ad  un  conto;  frustrare  gli  al- 
trui disegni;  jem.  ouf  b.  - baben, 
aver  preso  q di  mira  g linea, 
raya#;  (Sögel)  paso#«;  gegen 
ben  -,  á con  trépelo;  einen  - 
bureb  bie  SRedjnung  machen,  des- 
barat  r los  planes  de  uno;  jem. 
auf  bem  - haben,  no  poder  ver 
á uno  ni  en  pintura  g ductus 
s/m,  linëa  #,  lineamentum  s/n; 
(alä  Seichen  ob.  ÎDlerîmal)  nòta 
s/f.  -ooget  s/m  § bird  s/n  of 
pas'sage  g oiseau  s/m  de  pas- 
sage g uccello  #n  di  passaggio 
§ ave  # de  paso  g àvis  s/f 
migrans,  avis  # gregâiis;  pi 
aud):  aves  f/pl  gregâtim  volan- 
tes. -incife  acíi)  here  and 
there;  (Sögel)  by  flights  | par 
contrées  (endroits);  (a.  Sögeln) 
par  bandes  g per  tratti  p por 
zonas;  (Sögel)  por  bandadas 
g regionâtim;  (bereinjelt)  raro, 
paucis  löcis. 

©trief  s/m  g cord,  rope;  snare 
s/n;  (ïaugcnichtâ)  scamp  #n  g 
corde  #;  (burebtriebener  -)  po- 
lisson s/m  g corda  #;  (£auge= 
nidjtä)  villanaccio  s/m  § cuerda 
s/f;  (ïaugenichté)  mal  bicho  s/m 
g restis#,  funis#«;  (©chlingei) 
mastigias/m.  -bCUtcI#nSknit'- 
ting  bag  s/n  g sac  s/m  à ouvrage 
g sacco  s/m  del  lavoro  da  donna 
P bolsa  s/f  de  labores  g saccùlus 
V«i  ob.  thëca  s/f,  in  quo  (ejua) 
inest  opus  acùbus  texendina. 
-en  v/a  g to  knit  v/a  g tricoter 
v/a  g far  v/a  lavori  in  maglia  g 
hacer  media  v/a  g acùbus  texëre 
v/tr.  -cr(in)  s/m  {s/f)  g knit'ter 
s/m  {s/f)  g tricoteur  s/m,  trico- 
teuse s/f  g calzettaio  4^;  cal- 
zettaia # g calceterio  s/m,  -a  s/f) 
g qui  (quae)  acùbus  texit,  -erci 

# g knit'ting  s/n  g tricotage  s/m 
g lavoro  's/m  dl  maglia  g labor 

# de  punto  g res  s/f  acùbus 
texta,  -garn  s/n  g knit'ting 
cot'ton  s/n  g fil  s/m  à tricoter 
g filo  s/m  da  far  calzette  g hilo 
s/m  de  hacer  calceta  g fila  n/pl 
acùbus  texenda,  -leitet  s/f  g 
rope-lad'der  s/n  g échelle  s/f  de 
corde  g scala  s/f  di  corde  g 
escala  # de  cuerda  g scâlae 
f/pl  e funibus  factae,  -niofchinc 
s/f  g knit'ting-loom  s/n  g trico- 
teuse s/f  g macchina  s/f  da  far 
calze  g máquina  s/f  para  tejidos 
de  punto  g machina  # acùbus 
texendo,  -jcug  sin  g knit'ting 
sjn  g tricot  s/m  g arnesi  m/pl 
da  far  calzette  g utensilios  m/pl 
para  hacer  calceta  g òpus  #» 
acùbus  texendum. 

©triegei  s/m  g curry-comb  s/n 
§■  étrille  # g striglia  s/f  g almo- 
haza s/f  g strigilis  s/f.  -n  tv'a  g 
to  cur'ry  v/a  g étriller  v/a  g stri- 
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gliâre  v/a  g almohazar  ^'a  g 
strigili  radëre  v/tr  alqm. 

©triemen  s/m  g stripe  s/n  g 
raie  # g striscia  s/f  livida  g 
raya,  estría  s/f  g vîbix  ob.  vibex 
s/f,  verbëris  nòta  #,  cicatrix  s/f. 

©trlfe  s/m  g strike  s/n  g grève 
s/f  g sciopero  s/m  g huelga  # 
g umf(hteiben  mit:  detrectare 
òpus,  discedere  ab  opëre.  -n  v/n 
g to  strike'  v/n  g se  mettre  v/refl 
en  grève  g fare  v/a  sciopero  g 
holgar  v/n,  declararse  v/pron  en 
huelga  g òpus  detrectare  v/tr, 
ab  opëre  discedëre  v/n.  -r  s/m 
g stri'ker  s/m  g gréviste  s/m  g 
scioperante  s/m  g huelguista  s/c 
g qui  òpus  detrectat,  qui  ab 
opëre  discedit. 

ftrift  a g strict  g strict,  rigou- 
reux g stretto  g estricto  g stric- 
tus, certus. 

©trippe  s/f  g strap  s/n  g sous- 
pied  #n  g stroppa  s/f  g tirante 
s/m,  travilla  s/f  g lôrum  s/n,  vin- 
cùlum  s/n,  copùla  s/f. 

tiro  m|  en  v/n  g to  stream,  to 
flow;  to  pour  v/n;  ber  Siegen  -t, 
it  pours  g couler,  tomber  en 
flots  v/n;  (b.  DJlenfchen)  se  porter 
v/refl  vers;  -enber  Siegen,  pluie 
torrentielle  g scorrere  v/n  rapi- 
damente g correr,  caer  á chorros 
v/n;  (SKenfehen)  dirigirse  v/pron 
en  masa;  eS  ftrbmt,  llueve  á 
chorros  g fluëre,  ferri  v/n.  -ung 

# g stream'ing;  cur'rent  s/n  | 
courant  s/m,  cours  s/m  rapide 
g corrente  # g corriente  s/f  g 
impëtus  s/m  aquarum,  cursus 
s/m  aquârum  ob.  Berbal  burth 
fluëre. 

©troh  s/n  g straw  s/n;  mit  - 
beden,  to  thatch;  leere»  - bre^ 
fehen,  to  twad'dle  g paille  #; 
mit  - augftopfen,  empailler;  mit 

- umtuitfeln,  pailler;  leereâ  * 
btefehen,  battre  l’eau  g paglia 
s/f;  mit  - ftopfen,  impagliare; 
leereâ  -,  pagliuolo;  leeteà  - bte- 
fehen, pestar  l’ acqua  nel  mor- 
taio g paja  s/f;  leereâ  - btefdjen, 
machacar  en  hierro  frío  g stra- 
mentum s/n,  stramen  s/n;  Icereâ 

- brefd)  en,  laterem  lavare,  -bunb 
s/n  g truss  s/n  of  straw  g botte 
s/f  de  paille  g fastello  s/m  di 
paglia  g manojo  s/m  de  paja  g 
fascis  s/m  stramentorum,  -baqi 
s/n  g thatch  s/n  g toit  s/m  de 
chaume  g tetto  s/m  di  paglia  g 
techado  s/m  de  paja  g tectum 
s/n  straminëum  ob.  stramen- 
ticium. -becîe  s/f  g straw-mat 
s/n  g paillasson  s/m  g stola  s/f 
di  paglia  g estera  # de  paja 
g storëa,  storia  s/f.  -ffe^terfin) 
#«  (#)  g straw-plait'er  s/c  ■ g 
empailleur  s/m,  empailleuse  s/f 
g impagliatóre  s#i;  impagliatrice 

# g siller(o  s/m,  -a  s/f),  espar- 
ter(o  s/m,  -a  s/f)  g qui  (quae) 
stramenta  nectit,  -gelb  a g 
straw-col'oured  g paille  g giallo 
di  paglia  g color  paja  g flavens, 
flavescens , colore  straminëo. 
-halm  s/m  g straw  s/n  g brin 
s/m  de  paüle  g fuscellîno  s/m  di 
paglia  g brizna  s/f  de  paja  g 
culmus  s/m.  -hut  s/m  g straw- 
hat  s/n  g chapeau  #«  de  paille 
g cappello  s/m  di  paglia  g som- 
brero s/m  de  paja  g petâsus  s/m, 
pilëus  s/m  e stramine  factus; 
pilëus  ito  straminëus.  -fopf  Jfm 
g dunce  s/m  g sot  s/m,  cruche 

# g cervel  s/m  di  gatto  g alma 
s/f  de  cántaro  g hömo  s/m  stul- 
tus, stupidus,  -mann  s/m  g 
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man  s/n  of  straw;  dum'my  s/n 
g homme  s/m  de  paille  g spau- 
racchio; ■ muto  sto  g hombre 
s/)«  de  paja  g hòmo  s/m  stra- 
menticius ob.  straminëus;  simu- 
lacrum s/n  scirpëum.  -faÆ  s/m  g 
straw-mat'tress  s/n  g paillasse 

# g paglióne  s/m  g jergón  s/m 
de  paja  g saccus  //m  stramento 
refertus,  stramentum  s/n.  -rotfih 
s/m  g wisp  s/n  of  stra_w  g torche 
s/f  g strofinaccio  s/m  g tapón  s/m 
de  paja  g penicùlus  s/m  stra- 
menticius; fig.  simulacrum  s/« 
scirpëum.  -lBÍtn)C(r)  s/f  {s/m) 
g mock -widow  s/f  (-er  s, to)  g 
mari  s/m  dont  la  femme  est  en 
voyage,  femme  # dont  le  mari 
est  en  voyage  g moglie  # il 
cui  marito  è assente;  marito 
s/m  la  cui  moglie  è in  viaggio 
g marido  ó mujer  cuyo  con- 
sorte está  ausente  g cuius  uxor 
(maritus)  aliquamdiu  abest, 
vidùus  s/m  (vidùa  s/f)  tempo- 
rarius (temporaria). 

©trold)  s/m  g tramp,  loaf'er s/m 
g vagabond  s/m  g vagabondo  s/m 
g vago  s/m  g grassator  .«to.  -en 
v/n  g to  stroll,  to  loaf  v/n  g 
rôder  v/n  g vagabondare  v/n  g 
vagar  v/n  g vagari,  grassari  v/n. 

©troni  s/m  g riv'er;  cur'rent 
s/n  g fleuve  s/m,  torrent  #n; 
(itn  TOeer)  courant  s/m  (de  mer) 
i (5tu6)  fiûme,  fig.  torrente  s/rn 
g ríos/»),  torrente  #;  (imSKcet) 
corriente  s/f  de  mar  g flùmen 
s/n,  amnis  4™,  fluvius  #«;  - bet 
Seit,  cursus  tempöris;  (große 
SSlenge)  vis  # ober  burdj  mul- 
tus (multa  verba  u.  a.).  -a6= 
IBartê  adu  g down  stream  | en 
aval  g a valle  g río  abajo  g 
secundo  flumine,  -aufmârtê  aiv 
g up  stream  g d’amont  g contro 
la  corrente  g río  arriba  g ad- 
verso flumine,  -bctt  s/n  g riv'er- 
bed,  chan'nel  s/n  g lit  s, to  d’un 
fleuve  g letto  s/m  del  flume  g 
lecho  s/m  de  un  río  g alvëus 
s/m. 

©tromet  #«  g va'grant  s/m  g 
vagabond  s/m  g operaio-#«  vaga- 
bondo g vagabundo  s/m  g gras- 
sator s/m. 

©îromlgebict  s/n  g bas'sin  s/n 
g bassin  s/m  (d’une  fleuve  etc.) 
g bacino  s/m  d’un  fiume  g cu- 
enca # de  un  rio  g terra  s/f, 
per  quam  amnis  flùit.  -fcbneÜc 
s/f  g rap'ids  n/pl  g rapide  s/nj 
g rapida  s/f  g catarata  # g ca- 
taracta #,  cataractes  s/m,  ver- 
tex s/m. 

©trophr  s/f  g stan'za  s/n  g 
strophe  s/f  g strofa  # g estrofa 

# g ströpha  #. 

itro^cn  v/n  g to  swell,  to  swarm 
v/n  g regorger  v/n  de  qc  g essere 
v/n  tumido  g inflarse  v/refl  g tur- 
góre, tumere,  plenum  esse  #¿. 
-bag  distend'ed  g exubérant; 
(-  BoH)  plein  à crever  g turgido 
g exuberante  g turgidus,  tur- 
gens, distentus. 

©trubcl  s/m  g whirl'pool  s/n; 
fig.  gulf,  abyss  s/n  g tournant; 
fig.  tourbillon  s/m  g vortice  s/m 
(auch  fig.)  i remolino,  fig.  tor- 
bellino de  placeres  s/m  g vertex 
s/m;  fig  burd)  multus  (multa 
negotia),  -fopf  s/m  g hot'spur 
s/n  i tête  s/f  bouillonnante  g 
testa  s/f  calda  g cabeza  # vol- 
cánica g homo  s/m  nimium  ve- 
hëmens  feroxque  natura,  fervi- 
dum ingenium  s/n.  -n  v/n  g to 
ed'dy,  to  whirl  v/n  g bouillonner 
20 
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■tín  g girare  nfn,  aggirarsi  vjrvfl 
g girar;  hervir  u/»  g volvêre 
vin  vortices. 

©truttur  sjf  g struct'ure  ajn  | 
structure  sjf  g struttùra  sjf  ^ 
estructura  sjf  g structura 
structurae  genus  sin. 

©trumpf  sfm  g stock'ing,  hose 
sin  g basiate;  (futäct)  chaussette 
sjf  g calza  a!f  g media  s/f  g 
tibiale  s/n.  -bono  s/n  g gar'ter 
s/n  g jarretière  sjf  g giarettiëra 
sif  g liga  sjf  g periscëlis  sjf, 
genuâle  </n.  -tnarcn  f/pl  g ho'- 
siery  s/n  g bonneterie  sIf  g cal- 
zami mlpl  g géneros  m[pl  de 
punto  g textilia  n/pJ-,  opéra 
njpl  acübus  texta.  -tPirfcr  s/m 
gstock’ing-weav'ers/in  I bonne- 
tier sm  g calzettaio  s/m  S fabri- 
cante s/m  de  medias  g tibia- 
lium textor  sfm. 

©trunt  s/m  g stump  s/n  g tro- 
gnon s/m  g torso  s/m  g troncho 
s/m  g caulis  s/m,  stirps  s/f. 

ftruppig  a g rug'ged,  brist'ly 
g hérissé  g irto  g herizado  g 
hirtus,  hirsütus,  horridus. 

©truipclpctcr  s/m  g a boy  sfn 
with  disorderly  hair  g ébouriffé 
s/m  g porcospino  s/m  g des- 
greSado  s/m  g puer  s/m  (puerù- 
ius,  puellus)  hirsütus. 

©trpcbnin  s/n  g strych'nine  s/n 
I strychnine  s/f  g stricnina  s/f 
g estricninas/fg  strychnînum  .s/n. 

©tut'C  s/f  g room  s/n  g chambre 
s/f,  pièce  s/f  g stanza  s/f  g habi- 
tación sjf  g conclave  s/n,  cubi- 
cüluin  s/n,  diaeta  s/f.  -nâltcfîcr 
sfm  g mon'itor  s/m  g chef  sfm 
de  chambrée  g capo  sfn  d’ una 
camerata  g monitor  shn  g con- 
tubernalium magisters, ta,  custos 
s/m  cubicularius,  -narrcfl  s/m 
g conflne'ment  s/n  in  one’s  room 
I consigne  s/f  (à  la  chambre)  g 
arresto  s/m  in  camera  g prohi- 
bición s/f  de  saiir  g custodia  s/f 
cubicularis,  -ngclcbtfcr  s/m  g 
book-man  s/m  g homme  s/m  de 
cabinet  g letterato  s/m  da  tavo- 
lino g literato  sfm  que  trabaja 
en  su  casa  g hömo  cher  doctor 
s/m  umbraticus,  -libocfcr  s/m  g 
stay-at-home  s/n  | (homme  s/m) 
casanier  s/m  g uomo  sjin  seden- 
tario g hombre  s/m  casero  g 
qui  semper  in  cubiculo  sëdet, 
haeret,  mànet.  -ninäbcbcn  s/n 
g house-maid  s/f  | bonne,  sou- 
brette s/f  g camerièra  s/f  g don- 
cella s/f  g fainüla  ober  ancilla 
s/f  cubicularis,  -ntüt  s/f  g door 
s/n  (of  a room)  | porte  s/f  de 
chambre  g porta  sjf  della  stanza 
g puerta  s/f  de  habitación  g 
cubiculi  fores  f!pl\  velum  s/n. 

©tucî  sjm  g stuc'co  s/n  g stuc 
s/m  g stucco  s/m  g estuco  sfn 
g òpus  s/n  coronarium,  crustae 
^pl.  -atrur  s/m  g stuc'coer  s/m 
I stucateur  s/m  g stuccatóre  s/m 
g estucador  sfm  g gypsoplastes 
s/m,  tector  s/rit. 

©tubent  s/m  g stu'dent  s/m  g 
étudiant  s/m  g studente  s/m  g 
estudiante  s/m  g bonârum  litte- 
rarum studiosus  s/m,  civis  s/m 
acaderaîae  ober  academîcus. 
•ciiniû^c  s/f  g stu'dent’s-cap  s/n 
Si  casquette  s/f  de  couleur  g 
berretto  sfn  di  colore  g gorra 
s/f  de  color  g galërus  s/m  ober 
galërum  s/n  civium  academi- 
corum. 

ftufccnfifdt  a g stu'dent-like  g 
à la  manière  des  étudiants  g 
da  studente  g estudiantil  g 


academîcus;  more  ober  ratiône 
civium  academicôrum. 

©tubic  ^fß  stud'y;  es'say  ifi 
I étude  sjf  g studio  sfn  g estu- 
dio s/m  g opuscülum  s/n  ob.  òpus 
s/n  exercitationis  causa  suscep- 
tum; bie  -n,  litterarum  studia 
n/pl,  littërae  f/pl,  studia  njpl 
humanitatis  ac  litterarum,  -ten 
v/a  g to  stud'y,  to  read  r/a;  to 
be  r/n  at  coi'lege  g étudier, 
faire  des  études  universitaires 
r/a  g studiare  t/a  g estudiar  r/a; 
cursar  r/n  en  la  universidad  g 
littëris  studëre  ob.  deditum  esse 
r/n,  in  artibus  ingenuis  versari 
r/n,  littëras  tractare  r/fr;  studëre 
alci  rei  r/n,  opëram  dâre  alci  rei 
r/n,  discëre  alqd  v/tr.  -rlonipc 
s/f  g rea'ding-lamp  s/n  | lampe 
s/f  de  bureau  g lampàdas/f  dello 
studio  g lámpara  s/f  para  estu- 
diar 5 lucerna  s/f\  bei  ber  - 
arbeiten,  lucubrare;  etro.  elu- 
cubrare alqd.  -tjininicr  s/n  g 
stud'y  s/n  I cabinet  s/m  (d’étude) 
g studio  s/m  g cuarto  s/m  de 
estudio  g umbra  s/f,  umbra- 
culum s/n,  muséum  s/n,  con- 
clave s/n  littëris  tractandis  de- 
stinatum. 

@tubio(fuê)  sfn  g stu'dent, 
undergraduate  s/m  | étudiant 
sfn  g studente  dell’  università 
sfn  g estudiante  sfn  g bonârum 
litterarum  studiosus,  civis  aca- 
demias ober  academicus  sfn. 

©íubium  s/n  g stud'y  s/n  | 
étude  s/f  g studio  sfn  g estudio 
s/m  g tractatio  s/f  litterarum, 
litterarum  studia  n/pl,  lucu- 
bratio s/f, 

©liibcbcn  s/n  g lit'tle  room; 
stoop  s/n  g chambrette  s/f  g 
stanzino  sta  g cuartito  sfm  g 
conclave  s/n,  zothecula  ^f,  cubi- 
cùlum  s/n  parvum. 

©tü(f  s/n  g piece',  bit,  mor'sel; 
frag'ment  s/n;  fig.  ac'tion,  trick 
s/n;  - firr  -,  apiece;  auë  freien 
-en,  of  one’s  own  accord; 

-e  halten  auf,  to  think  much  of 
I morceau  s/m,  pièce  sff-  (îeil) 
éclat,  fragment  s/m;  (theater-) 
pièce  s/f-,  (-  SESegeá)  bout  s/m  de 
chemin  ; (SBcrtpnpiere)  titres 
m/pf;  groêe  -e  auf  jem.  (etm.) 
halten,  faire  grand  cas  de  q (qc); 
fd)lt)ercâ  - Slrbcit,  travail  s¡m 
très  difficile  g pezzo  sfn',  fram- 
mento s/m;  große  -e  auf  fern, 
halten,  far  gran  conto  di  al- 
cuno; nuè  freien  -en,  di  moto 
proprio,  spontaneamente  g pe- 
dazo, trozo  sta;  (Seil)  frag- 
mento sfn-,  (Shenter-)  obra  s/ 
dramática;  (-  SEege?)  trozo  s/ni 
de  camino;  (Süertpapicre)  títu- 
los sn/pi;  große  -e  auf  jcm.  (etln.) 
halten,  tener  á alguien  (algo) 
en  gran  estima;  fihtoeteá  - Sir- 
beit,  trabajo  s/m  muy  difícil; 
nui  freien  -en,expontáneamente 
g pars  sif,  fragmentum  s/n,  fru- 
stum s/71,  res  ff-,  (-  Sieh)  caput 
s/n;  einjiemlidjei  - SBcgei,  mul- 
tum (aliquantum)  viae;  ein  - 
§olä,  lignum;  (Sheater-)  fabùia 
ff-,  in  biefetn  - = ÍBcjichung, 
hac  in  re,  in  eo,  nulla  ex  parte; 
ani  freien  -en,  ultro  ob.  burdj 
ipse;  auf  jem.  große  -e  halten, 
alci  multum  tribuère,  alqm  in 
deliciis  habëre.  -arbeit  ff  g 
work  s/71  bs'  the  piece  E ouvrage 
fm  payé  par  pièces  g cottimo 
sta  g obra  ff  á destajo  g òpus 
imperfectum,  mancum.  -ot= 
beitec  sfn  g piece-worker  fm  | 


ouvrier  sfn  à l’accord  g lavo- 
rante sfn  a cottimo  p destajero 
sfn  g qui  mercëdem  pro  singülis 
operibus  accipit.  ~á>en  fn  g 
small  piece'  fn  bit  fn  g petit 
morceau  sfn,  brin  sfn  i pez- 
zettînosta  g pedacitos/ta  gparti- 
cüla  ff,  frustülnm  fn.  -cln  fa 
g to  patch  fa  g morceler  vfa  g 
tagliuzzare,  sminuzzare  fa  g 
despedazar  fa  | consuëre  ftr. 
-iugcl  ff  g can'non-ball  s/n  | 
boulet  sfn  g palla  ff  da  can- 
none g bala  ff  de  cañón  f glö- 
bus  sfn  ferrëus  e tormento 
mittendus  bej.  missus,  -prette 
ff  g port-hole  sfn  J sabord  s/m 
g Babordo  fm  g portañola  ff  | 
fenestra  ff  tormentis  mittendis, 
fenestra  tormentaria,  -tneife 
adv  g by  the  piece;  by  re 'tail; 
piecemeal  | par  pièce(s)  g a 
pezzi  g á trozos  J minutátim. 
frustatim,  membrätim.  -tnerf 
s/n  g piece-meal  work,  imperfect 
work  s/n  I ouvrage  s/m  décousu 
g opera  ff  imperfetta  g obra 
ff  á destajo  g res  ff  imperfecta; 
unter  iSSißen  ift  -,  non  omnia 
scire  possümuB. 

ftülpcn  t/a  g to  tum  up;  (einen 
§ut)  to  cock  fa  g retrousser 
fa  g ripiegare  fa-,  (i)ut)  appun- 
tare fa  g arremangar  r/a,  le- 
vantar fa  g replicare  ftr-,  (imt) 
resupinare  ftr. 

©tümpcriin)  sfm  [ff)  g bung'- 
1er  s/c  I bousilleur  sjm,  bousU- 
leuse  ff  g acciarpóne  s/c  g cha- 
pucerto  stai,  -a  stf)  J burd)  màlus 
(mala),  imperitus  (imperita), 
ignarus,  -ci  ff  g bung'ling  fn  | 
besognes// mal  falte  | lavoraccio 
fm  's  chapucería  ff  J;  nscitia  s/f, 
imperitia  ff-,  (fd)Ie(f)te  Sltbeit) 
òpus  fn  mälum.  -baft  a g un- 
skil'fui,  stu'pid  I mal  fait  S 
imperfetto  g chapucero  g im- 
peritus, ignarus,  màlus.  -n  fa 
g to  bung'le  fa  | faire  fa  de 
la  mauvaise  besogne  g lavo- 
racchiare fa  g trabajar  vfn  mal, 
hacer  fa  algo  chapuceramente 
I imperitum  ob.  ignâ-um  esse 
vfn  alcjs  rei,  màle  ob.  imperite 
tractare  ftr  alqd. 

©tùnb  Icin  fn  (leßteS)  g last 
hour  fn-,  hour  fn  of  death  | 
heure  ff  de  la  mort  g ora  s/ 
di  morte  g última  hora  ff  g 
hora  ff  mortis,  -lid)  adv  g 
every  hour  ^ toutes  les  heures, 
d’heure  en  heure  g a tutte  le 
ore  g a:  de  todas  horas;  adv: 
de  hora  en  hora  J singülis  horis. 

fiûnn  en  fa  g to  storm;  to 
rush  tyii;  to  assault'  r/n  f 54 
prendre  r'a  d’assaut  ; souffler 
fn  avec  violence;  eë  ftünnt,  il 
fait  un  vent  violent  ì ü dar 
l’assalto  fa-,  tempestare  vfn  g 
è<  asaltar  fa-,  v/n:  soplar  v.k  el 
viento  con  violencia  J saevire 
fn,  se  proripère  freß,  effundi, 
proruëre,  irruëre  fn;  a oppu- 
gnare ftr.  -ifcb  agi  storm'y; 
A'i  impet'uous  | i orageux; 
tourmenteux;  (ungeftüm)  im- 
pétueux: -eë  S3  etter,  gros  temps  ; 
baë  9)îeer  ift  -,  la  mer  est  haute 
g i burrascoso;  tempestoso; 
ßg.  tumultuoso  g i tempestuoso  : 
ßg.  impetuoso  I procellosus  (aud) 
i);  turbulentus,  violentus,  ve- 
hèmens  (auch  fig)',  fig  tumul- 
tuosus. 

flürjcn  t/n  u.  eli  g to  rush;  to 
fall  r'n;  to  overthrow  r e ; (Siaße) 
to  revise  «¡d;  pdß  in  £d)ulben  -, 
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to  plunge  into  debts;  mit  betn 
iCfetbe  -,  to  tumble  with  the 
horse;  inâiBetberben  -,  to  plunge 
into  ruin;  ¡"ieß  inë  SBaßet  -,  to 
plunge  oneself  into  the  water 
I intr:  faire  fa  une  chute, 
s'écrouler  frefi;  (iiaße)  reviser; 
trans:  faire  tomber,  renverser 
fa;  jem.  in  einen  Slbgrunb  -, 
précipiter  q dans  . . .;  inë  Un- 
glüd  -,  plonger  q dans  ...  ; ßcß 
se  précipiter,  s’élancer  frefi; 
jicß  in  Sdjulben  -,  s’endetter; 
in  Äoften,  se  mettre  en  frais; 
in  Sluëjcbmeiiungen,  se  plonger 
dans  ...  ; jem.  inë  Œlenb  -, 
plonger  q dans  . . . ï buttare 
r/a  in  terra;  cadere;  stramazzare 
:;  (fiaRe)  rivedere  v,a;  et  ift 
mit  bem  tBferbc  geftürjt,  il  ca- 
vallo gli  è caduto  sotto;  R<ß 
inë  ÎBoRet  -,  buttarsi  a fiume, 
annegare;  Riß  in  Sißulben  -, 
ingolfarsi  frefi  nel  debiti;  R(ß 
in  Unioften  -,  fare  fa  delle  spese 
1 intr:  caer  ii'77,  derrumbarse 
frefi;  trans:  tirar,  derribar  rd; 
jem.  in  einen  Slbgrunb  -,  arrojar 
fa  á uno  en  ...  ; inë  Unglüd  -, 
sumergir  en  el  dolor;  Rtß  -, 
precipitarse  frefi;  Rd)  in  Sißul- 
ben  -,  llenarse  de  deudas;  Riß 
in  Unioften  -,  echarse  á gastar 
I cadére,  concidére,  corruére  r>; 
se  proripere,  se  proicëre  frefi; 
(eilen)  irruëre  v/n;  praecipitare, 
deicére,  inferre,  conicëre  vtr; 
Rd)  - non  etwaë  ßetab,  se  dei- 
cëre;  jem.  -,  opprimëre,  regno 
etc.  spoliare;  bom  Hìferbe  -,  ex, 
de  equo  cadére,  equo  effundi. 

0tû|c  ff  g prop,  stay  fn;  fig. 
support  s/n;  (ber  |iauëftau)  lady 
help  ff  I support  sfm;  fig  appui 

sfm,  soutien  ita  î sostegno  i..,; 
fig.  appoggio  fm  S sostén,  apoyo 
fm;  - ber  íiauéitau,  ama  -/  de 
gobierno  î fulcrum  s;n,  fultura 
s,f,  adminiculum  fn,  statümen 
ë'«  ; fig  praesidium  fn,  subsidium 

sfn.  -n  nd  I to  prop,  to  sup- 
port' fa;  Rd)  -,  to  lean;  to  rely' 
v,n  f appuyered  (Rÿ  - s')  (frefi); 
étayer  oa  qc;  (eine  îlînuet)  arc- 
bouter;lmit  einemStrebepfeilct) 
buter  t/a  I sostenere  fa  s soste- 
ner; (eine  ÍDÍouer  2C.)  apuntalar 
t;d;  Rd)  -,  apoyarse  frefi  1 ful- 
cire, statuminare,  pèdâre,  ad- 
miniculari ftr;  fig  alci  praesi- 
dio esse  vfn;  Rd)  - auf  etmaë,  niti 
ob.  inniti  alqa  re  u.  in  alqa  re. 

©tûipuntt  ita  P ba'sis,  sup- 
port' s/n  I point  sg-i  d’appui  ï 
punto  fm  d’ appoggio  * punto 
fin  de  apoyo  Í fulcimen  # ., 
fulcimentum  Ita,  fultüra  sj;  un- 
eigentl.  burd)  Ümfeßreibung  mit 
bem  SSerbum. 

©tufe  ff  g step;  (¡Rang-)  de- 
gree'; ore,  mineral  sfn  g 
marche  ff,  degré  ; (SRang-) 
rang  (f|ôd))te  -)  comble  ik,; 

((^-)  (échantillon  sta  de)  mine 
SJ  (minerai  sta)  ï scalino  stn; 
(®ri-)  minièra  s/  g escalón, 
grado  sfm  (aud)  Sang-);  f{_mn- 
estras/  (de  un  minerai);  (ficd))'te 
-)  ápice,  cúmulo  fm  { gràd)^ 
s/m;  ÍÍ  lapis  177,  aerosus,  -nortig 
a g grad'ual,  like  steps  ï par 
degrés,  en  degré  J in  forma  dl 
gradini  s en  forma  de  escalones 
I ut  gradus,  -nfclgc  sf  6 gra- 
da'tion  x.i  î gradation  s/ ^ gra- 
duazióne ff  |E  gradación  sf  ï 
grâdus  t'.'i,  series  sf.  -nlcittr 
sf  fe  scale  sr.  f échelle  sf  (graj; 
duée)  S scala  sf  graduata  ff  g 
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escala  alf  graduada  S gradatio  «//. 
-nwcifc  adv  g grad'ually  1 par 
gradation  g gradatamente  g 
gradualmente  g gradâtim,  gra- 
dibus, pedetentim  ob.  pede- 
temptim. 

StubI  4"*  g chair,  pew,  stool 
tfn\  päpftl.  »,  apostolical  see  i 
chaise  tif,  siège  sim-,  päpfti.  -, 
siège  du  pape,  le  Saint-Siège 

§ sedia  sif-,  päpfti.  -,  la  santa 
ede,  la  Sede  apostolica  g silla 
sif-,  päpfti.  -,  Santa  Sede  # g 
sides  sjf,  sella  sj/,  sedile  s¡n-, 
päpfti.  -,  seves  apostolica,  -gang 
sfm  g mo'tion  sin  g seUe  sIf  g 
andata  sif  del  corpo  H;  (feinen) 
- haben,  (no)  obrar  g alvus  sjf 
Bolûta,  alvi  deiectio  ob.  exi- 
nanitio sjf-,  - haben,  alvo  soluta 
esse;  feinen  - haben, alvo  astricta 
esse:  (bie  (Sptremente)  alvus  slf. 
-lehne  sjf  g back  sfn  oí  a,  chair 
i dos  sim,  dossier  sim  g spalliera 
slf  d’ una  sedia  g respaldo  s/m 
de  una  silla  g arcus  s/m  sellae, 
-richter  sfin  g jud'ge  «/«  I jnge 
sfm  g giùdice  s/w»  § juaz  s/m  g 
cömes  3/m,  praefectus  s/m  Hun- 
garlcus.  -fà  litten  i/m  @ sleigh 
sin  g traîneau  s/m  à bras  g slitta 
sff  a sedia  @ trineo  afn  de  pa- 
tinador g trâha  slf  in  formam 
sedUis  facta,  -jiuang  s/m  g 
tenes'mus  s/n  | ténesme  s,/m  g 
tenesmo  s,(m  g tenesmo  g 
tenesmus  s/m. 

®tuUe  # g but'ter-cake  s/n  | 
tartine  sjf  g fetta  # di  pane 
con  butirro  g rebanada  ^f  de 
pan  con  mantequilla  g placenta 
slf,  llbum  s/n. 

@tulp  I hanbfchuhem/plggaunt'- 
lets  n/pl  I gants  mjpl  à rebras 
g guanti  m/pí  a manichino  g 
guante  s/m  con  manopla  g digi- 
talia n/pî  lätis  marginibus  or- 
nata ob.  instructa,  -fticfcl  m/pi 
g top-boots  n/pt  g bottes  flpl  à 
genouillères,  grandes  bottes  //pi 
g tromboni  m/pi  g botas  //pi 
de  campana  g calceamentum  s/n 
quod  crûra  (bes.  femöra)  tégit. 
flumm  a g dumb,  mute'  g muet 
g muto  g mudo  g mùtus,  elin- 
güis.  -cl  s/m  g stump,  rem'nant 
s/n  g bout  sfm,  courte  pipe  slf-, 
(Strm-  2C.)  moignon  s/m  g mon- 
cherino sim  g cabo;  (Slrm-  2C.) 
muñón  sim  g burth  baâ  Slbf. 
truncus  mit  bes.  iiauptro.  -beit 
sff  g dumb'ness  s/n  g mutisme 
s/m  g mutezza  slf  g mudez  slf 
g infantia  sjf  lingûae. 
iiumpfi  a g blunt;  dull;  fig. 
weak,  infirm;  -er  SlBinfel,  obtuse 
angle  g émoussé,  épointé;  (un> 
empfinbliÿ  ¡c.)  apathique;  usé, 
hébété;  -et  SBlnfel,  angle  obtus 
g ottùso  (auch  fig  U.  bom  SBinfel) 
g sin  punta;  fig.  gastado;  (un- 
empflnblich)  apático;  (SBintel) 
obtuso  g hebes,  obtùsus  (auch 
bom  SBinfel),  retüsus,  hebeta- 
tus (fämttich  auch  fig)  : - fberben, 
hchescére.  (auch  iSaum-)  sim 
g trunk  V»  g tronc  sfm-,  souche 
g tronco  sfin  g tronco  sfm  g 
truncus  s/m.  -heit  sff  g blunt - 
ness,  dull'ness  sfn  g hébètement 
s/m  g ottusità  sjf  g embota- 
miento sfm  de  los  sentidos  g 
hebetatio  sff,  hebetùdo  sff  ober 
Umfchreibung  butch  bie  Slbj. 
-nafe  sff  g snub-nose  s/n  g nez 
sfm  épaté  (camard);  (î(5erfon  mit 
einer  -)  camard(e  sff  ) sfm  g naso 
sfm  camuso  § nariz  sff  chata; 
(ifSetfon  mit  einet  -)  chat(o  sfm. 


-a  sff)  g nares  //pi  sîmae  ober 
resimae,  -finn  s,Á¿  g stupid 'ity 
sfn  g hébètement  s/m  g stupi- 
clità  sff  g estupidez  s//  g in- 
genium sfn  hêbes,  obtùsum,  tar- 
dum. -finnig  a gstu'pid;  (oon 
©eburt)  idiot'ic  g hébété;  (bon 
©eburt)  idiot  g stupido  g estú- 
pido; (bon  ©eburt)  idiota  g hë- 
bes,  tardus;  ingenii  hebëtis, 
obtùsi,  tardi,  -minflig  a g ob- 
tuse'-an'gled  g obtusangle  g 
ottusangolo  g obtusângulo  g 
angùlis  obtùsis. 

@tunbc  sff  g hour;  (SBeg-) 
hour’s  walk,  league;  (Unter- 
richtá-)  les'son  s/n  g heure  sff-, 
(SBeg-)  lieue  sff-,  (Unterricht?-) 
leçon  sff-,  bon  - ju  -,  d’heure 
en  heure  g ora  (aud)  9Beg-); 
(Unterricht?-)  lezióne  sf  g hora; 
(SBeg-)  legua;  (Untetrid)t?-)  lec- 
ción slf-,  bon  - ju  -,  de  hora  en 
hora  g hôra  sff  (auch  ÜBeg-); 
(Unterricht?-)  lectio  sff.  -n  vfa. 
g to  grant  ¡/a  a res'pite  g ac- 
corder (fa  un  délai  de  paiement 
g aggiornare  efa  g conceder  vfa 
un  plazo  para  el  pago  g pre- 
tium alcjs  rei  postéa  (ob.  po- 
sterius) solvendum  concèdère, 
diem  (tempus)  ad  solvendum 
prorogare  eftr.  -ngelb  s/n  g fee 
sfn  for  les'sons  g honoraire  s/m 
g paga  sff  delle  lezioni  g hono- 
rarios m/pl  por  lecciones  g mer- 
ces sff  praeceptôris  domestici, 
-nlangncíogfor  hours  (together) 
g (pendant)  des  heures  entières 
g per  ore  intiere  g a:  de  horas 
enteras;  adv-.  horas  enteras  g 
horam;  mehr  oí?  'cine  ©tunbe, 
hora  amplius  j.  SS.  collòqui  c. 
alqo.  -nplan  s/m  g time-ta'ble 
s/n  g tableau  ^m  des  leçons, 
disposition  sff  du  temps  g ora- 
rio (delle  lezioni)  s/m  g cuadro 
s/m  de  distribución  del  tiempo 
y del  trabajo  g scholarum  ratio 
sff.  -nnicife  adv  g by  the  hour, 
hourly  g par  heures  g a ore, 
per  ore  ja]  por  horas  g singùlU 
interpositis  horis;  bon  ©tunbe 
ju  ©tunbe,  in  singùla  diëi  tem- 
péra. -njciger  sfm  g hour-hand 
sfn  g aiguille  sff  des  heures  g 
sfera  sff  delle  ore  g horero  sfm 
g horârum  index  s/m. 

©tunbung  sff  g delay  sfn  (of 
pay'ment)  g délai  sfm  de  paie- 
ment g dilazióne  sff  g mora- 
toria sff  g berbal,  f.  ftunben. 
©turni  sfm  g storm,  tem'pest; 
(heftiger  -)  hur'ricane;  X as- 
sault; - läuten,  to  ring  the 
alarm-bell:  mit  - nehmen,  to 
take  by  assault:  - laufen,  to 
make  an  assault,  to  storm  a 
town;  - blafen,  to  sound  alarm 
g tempête  sff,  tourmente  sff-, 
(heftiger  -)  ouragan  s/m;  (mit 
©emitter)  orage  s/m;  H assaut 
s/m;  - ber  Seibenfehaften,  tu- 
multe s/m  (impétuosité  sff)  des 
passions;  in  - fein,  être  îvre; 
- läuten,  sonner  le  tocsin;  - 
blafen,  sonner  l’alarme;  - laufen, 
donner  un  assaut;  mit -nehmen, 
prendre  d’assaut  g tempesta  îj/; 
Ü assalto  s/m;  - läuten,  suonare 
a stormo,  scampanare;  - laufen, 
andar  all’  assalto;  mit  - nehmen, 
prendere  d’ assalto  g tempestad 
sff;  (heftiger-)  huracán;  Jí  asal- 
to; fig  arrebato  sfrn-,  - läuten, 
tocar  á arrebato;  mit  - nehmen, 
tomar  por  asalto  g tempestas 
sff,  procella  sff-,  fluctus  mjfil, 
undae  //pi;  fiç.  impetus  sfm-, 


impëtus,  oppugnatio  sff;  - lau- 
fen, alqm  locum  vi  adoriri  ob. 
oppugnare;  mit  - erobern,  vi 
ob.  impëtu  capëre,  vi  ob.  per 
vim  expugnare,  -beef  sfm  g 
bat'tering-ram  s/n  g bélier  s/m 
g ariete  s/m  g ariete  sfm  g aries 
sfm.  -Sut  sff  g spring-tide  s/n 
g grandes  eaux  ffpl  g irruzione 
sff  del  mare  g marea  sff  alta 
g aestus  mfpl  magni  ob.  maxi- 
mi. -fllocfe  sff  g alarm-bell  sfn 
g tocsin  sfm  g campana  sff  a 
martello  g campana  sff  de  arre- 
baio g campana  sff  incendii 
ob.  incursiónis  hostium  index, 
-laufen  s/n  g asmult',  on'set  sfn 
i assaut  sfm  g scalata  sff,  as- 
salto s/m  § asalto  sfm  g nerbai, 
impétum  facëre,  vi  oppugnare. 
-Iciter  sff  g sca'ling-lad  der  s/n 
g échelle  sff  d’escalade  g bus- 
callua  sff  g escala  sff  de  asalto 
g scàlae  ffpl.  -fehritt  s/m  g 
double-quick  pace  s/n  f pas  s/m 
de  charge  g passo  sfm  d’assalto 
g paso  sfm  de  carga  g grâdus 
sfm  plënus.  -bogel  sfm  g stormy 
pet'rel  s/n  | pétrel  s/m  g uccello 
sfm  di  tempèsta  g petrel  s/m  g 
Procellaria  sff,  Thalassidröma 
pelagica  sff  L.  -tuarnung  sff 
g cau'tion  s/n  against  storm  g 
avertissement  s>nt  de  tempête 
g avviso  sfm  di  burrasca  g aviso 
sfm  de  tormenta  g 5u  geben 
butd)  signum  s/n  dare  tempesta- 
tis imminentis,  -roinb  sfm  g 
gale  s/n  g bourrasque  sff  g pro- 
cella sff  g huracán  sfm  g pro- 
cella sff,  ventus  sfm  proceUôsus. 

®tur3  sfm  g fall,  o'verthrow, 
fai'lure,  ru'in  s/n  g chute  sff, 
culbute  sff  g cascata  sff  preci- 
pitósa g calda  sff  g casus  sfm, 
lapsus  sfm,  ruina  sff.  -bach  s/m 
g tor'rent  s/n  g ravine  sff  g tor- 
rente s/m  g barranco  ite  g tor- 
rens sfm.  -bab  s/n  g strong 
douche  s/n  g douche  sff  g doccia 
sff  g ducha  sff  g burch  Um= 
fchteibung:  lavàri  aqua  desüper 
in  cáput  desiliente. 

©tuie  sff  g mare  sff  g jument 
sff  g giumenta  sff  g yegua  sff 
g equa  sff.  -tei  sff  g stud  s/n 
g haras  sfm  g mandria  sff  g 
yeguada  ^f  g equaria  sff,  equi- 
tium s/n. 

@tu§|batts^igcrop'ped  beard 
s/n  g moustache  sff  retroussée 
g basetta  sff,  baffo  s/m  § bigote 
sfm  retorcido  g barba  sff  attonsa, 
-en  I vfa  U.  vfn  g to  cur'tail,  to 
cut;  (Ohren)  crop;  (SSäume)  to 
prune,  to  top  vfa;  fig.  to  be  vfn 
startled  graecourcir,  retrousser; 
(Ohren)  couper;  ($ecfe)  tondre 
vfa;  (erfchrecten  2C.)  s’arrêter 
court  vfrefl;  rester  vfa  interdit; 
(innehalten  jc.)  hésiter  vfa  g moz- 
zare, scortare  vfa;  (fjlügel)  tar- 
pare vfa;  (íSnum)  svettare  vfa; 
fig  stupire  vfn  g recortar,  acor- 
tar vfa;  (erfihreden)  vacilar  tfn, 
quedarse  vfrefl  suspenso  g de- 
curtare, detruncare  vftr;  (betrof- 
fen flehen  bleiben)  stupóre,  stu- 
pescëre,  obstupescére  c/n.  -e  sfm 
g short  ri'fle  s/n  g carabine  sff 
g schioppetto  s/m  g carabina  sjf 
g bombarda  sff.  -«  g hesita'- 
tion  s/n  g hésitation  sff  g esi- 
tanza sff  g vacilación  sjf  g stu- 
por sfm,  haesitatio  sff.  -cr  sfm 
g dan'dy,  swell  sfm  g élégant 
sfm  g zerbinotto  s-m  g gomoso 
s/m  g hômo  s/m  elëgans  ober 
elegantlor,tro89viluBV»i-  -eshaft 


a g fop'pish  a |en  élégant(e) 
g da  zerbinotto  g de  gomoso 
gelegantior;  more  trossùli  adv. 
-flugcl  sfm  g short  roy'al  pian'o 
s/m  I piano  sfin  à queue  écour- 
tée g piano  s/m  a coda  scorciata 
g piano  s/m  de  media  cola  g 
clavicymbàlum  s/n  in  formam 
âlae  curtae  redactum,  -i  g o 
g puz'zled;  - mochen,  to  startle; 

- to  erb  en,  to  start  at  § surpris, 
interdit;  - Werben,  se  trouver 
(être)  surpris:  - machen,  décon- 
certer q g attònito;  - Werben, 
rimaner  sorpreso:  - madien, 
stupefare  g sorprendido,  cor- 
tado; - machen,  desconcertar; 

- werben,  desconcertarse  gstù- 
pens,  stupefactus;  - fein,  stu- 
pere; - werben,  stupescëre,  ob- 
stupescére; e?  macht  mid)  etwa? 
-,  alqa  re  obstupesco,  alqa  re 
percutior,  -ubr  # g time-piece, 
French  clock  s/n  | pendule  sff 
(de  cheminée)  ^ ori-ólo  s/m  da 
tavóla  s reloj  s/m  de  sobremesa 
g horologium  s/n  minòris  modi, 
quod  in  cubiculis  collocatur. 

©ibi  ic.  f.  ©til. 

©uaba  s/é  g gift  s/n  of  the  gab 
g faconde  sff_  g eloquenza  sff 
persuasiva  s facundia  sff  g 
Suàda  sff  (©bttin  ber  iBereb- 
famfeit):  eloquentia  sff,  facun- 
dia sff,  facultas  sff  dicendi  (S8e- 
rebfamfeit). 

fubttltern  a g subal'tern  g su- 
balterne g subalterno  s subalter- 
no g inferiòris  lóci  ober  grâdùs 
ober  ordinis.  -Beamter  s/m  g 
subal'tern  s/m  | subalterne  sfm 
g impiegato  sfnt  inferióre  g sub- 
alterno sfm  g qui  munére  in- 
ferióre fungitur;  officialis  sfm. 
©uBbiatonuö  s/m  g subdea'con 
sfm  I sous-diacre  sfm  g suddia- 
cono sfm  g subdiácouo  sfm  g 
subdiacônus  s/m. 

©uBhaiïiation  sff  g pub'lic 
sale  s/n  g vente  sff  par  autorité 
de  justice  g asta  sff  pubblica 
g subasta  sff  g auctio  sff  hastae, 
hasta  s/f  publica  subhastatio  s/f. 
-ieem  vfa  g to  sell  vfa  by  auc'- 
tion  g vendre  vfa  par  autorité 
de  justice  g vendere  vfa  all’  in- 
canto g subastar  sfa  g publice 
vendëre,  sub  hasta  vendére,  ha- 
stae subjicere  vftr. 

©ubjetí  s/n  g sub'ject  s/n  g su- 
jet s/m  g soggetto  s/m  s sujeto 
s/m  g gram  subjectum  s/n; 
(DJlenfdj)  hómo s/m  quidam:  (un* 
nühe?  -)  hómo  sfm  nëquam. 
-io  a g subjec'tive  g subjectif 
g soggettivo  g subjetivo  g gram 
subjectivus:  fonft  burd)  ipse; 
nach  meiner  -en  Slnficht,  mëâ 
quidem  sententia,  -loitöt  sff 
I subjectiv'ity  s/n  g subjectivité 
sff  g soggettività  sff  g subjeti- 
vidad i//  g:  - ber  Stuffaffung 
Befihen,  percipere  alqd  suo  in- 
genio, sua  ratióne;  ©egenfah". 
in  re  positum. 

fuBlím  a g sublime'  g sublime 
g sublime  g sublime  g sublimis, 
©ublimat  sfn  g sub'limate  sfn 
g sublimé  sfm  g sublimato  s/m 
gsublimados)tegsublimàtum3/n. 
fubmig  a g submis  sive  g sou- 
mis g sottomesso  g sumiso  g 
submissus,  demissus,  humilis, 
supplex. 

©uBmiffion  sff  g ten'der  sfn  | 
soumission  sff  g sommissióne  sff 
g sumisión  sff  g locatio  sjf-, 
-ê&ebingungcii/ypigcondit'ions 
nfÿl  oî  a contract  I cahier  sfm 
86* 
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des  charges  g registro  s/m  delle 
clausole  imposte  in  una  vendita 
§ condiciones  f/pl  de  un  con 
trato  B leges  f,pl  locationis, 
fuboroinicrcn  v/a  g to  subor'- 
dinate  v/a  | subordonner  v/a  g 
subordinare  v/a  g subordinar  v/a 
g subjicëre,  supponëre. 
®ubrcftor  s/m  g sub'rector  s/m 
I sous-recteur  s/m  g sottoret- 
tòre  s/m  @ vicerrector  s/m  g sub- 
rector  s/m. 

Subfìbicilnt/plgsub'sidiesny^l 
i subsides  m'pl  | sussidi  mlpl 
§ subsidios  m/pi  g subsidia  «//.1, 
stipendia  «/pi;  beider  umScfitei» 
ben  butcf)  pecunia  sublevare, 
adjuvare  alqm. 

©ubffrib  cnt  s/m  g subscri'ber 
s/m  I souscripteur  s/m  g soscrit- 
tóre,  associato  s/m  g suscritor 
s/m  g qui  profitetur  se  librum 
empturum  esse,  -icrcn  v/a  g to 
subscribe'  v/a  g souscrire  v/n  à 
qc  g associarsi  v/refl  g suscribir 
v/a  g subseribëre,  nomen  pro- 
fiteri v/tr\  - auf  ein  S8ud),  libri 
emptorem  se  profiteri, 
©ubfí'ripticn  s/f  g subscrip'- 
tion  s/n  g souscription  s/f  g asso- 
ciazione s/f  g suscripción  a/f  g 
nominis  subscriptio#  ober  um« 
fdjrciben  burd)  nomen  profiteri, 
-êlifie  s/f  g list  s/n  of  subscrip'- 
tion  I liste  s/f  de  souscription 
g lista  s/f  degli  associati  g lista 
s/f  de  suscripción  g index  s/m 
nomen  subscribentium  oberpro- 
fitentium. 

fubftnnticn  a g substan'tial  g 
substantiel  g sostanziale  g su- 
stancial g substantialis  obetju 
geben  burd)  corpus. 

©ubflanti»  s/n  g noun  s/n  g sub- 
stantif s/m  g sostantivo  s/m  g 
sustantivo  s/m  g (fonîretcê)  vo- 
cabülum  s/n;  (abftralteà)  appel- 
latios//,  nômen  substantivums/n. 
©ubfîanj  s/f  g sub'stance  s/n 
1 substance  s/f  g sostanza  s/f 
g sustancia  s/f  g substantia  sjf, 
natura  s/f,  corpus  s/n,  pars  s/f. 
fubfiitutcrlcn  v/a  g to  sub’sti- 
tute  v/a  I substituer  v/a  g so- 
stituire v/a  g sustituir  v/a  g sub- 
stituëre  v/tr.  -unq  s/f  g sub- 
stitu'tion  s/n  | substitution  s/f 

g sostituzione  s/f  g sustitución 
substitutio  s/f. 

®ubftitui  s/m  g sub'stitute,  as- 
sist'ant  s/m  g remplaçant  s/m 
g sostituto  s/m,  supplente  s/m 
g sustituto  s/m  g vicarius  s/m. 
©ubfirat  s/n  g ba'sis  s/n  g base 
s/f  g base  s/f-,  caso  s/m  attuale 
g base  s/f  g substratum  s/n. 
fubtil  a g sub'tile  g subtil  g 
sottile  g sutil  g subtilis. 

®ubirtt|bcnbue  s/m  g sub'tra- 
hend  s/n  g nombre  s/m  à sous- 
traire g sottraende  s/m  g sus- 
traendo  s/m  g quod  deducendum 
est;  deducendus,  -btcrcn  ifa 
g to  subtract'  v/a  g soustraire, 
faire  rfa  la  soustraction  de  g 
sottrarre  v/a  g sustraer  t/a  g 
deducëre  v/tr.  -ftion  s/f  g sub- 
stac'tion  i/n  g soustraction  stf 
g sottrazione  s/f  g sustracción 
s/f  g deductio  s/f. 
fubbcn  icren  v/a  g to  supply' 
v/ix  g subvenir  v/n  à g sovvenire 
i/n  g subvenir  t/n  g subvenire 
v/a  alci,  pecunia  sublevare,  adju- 
vare alqm  iftr.  -tionicrcn  v/a 
g to  assist',  to  supply'  v/a  | 
subventionner  tj'a  g sovvenzio- 
nare v/a  g subvencionar  v/a  g 
pecunia  publice  sublevare,  adju- 


vare alqm  v/tr.  •íicnictunfl  s/f 
gsubven'tions/n  g subventionue- 
ment  s/m  g sovvenzióne  s/f  g 
subvención  s/f  g «erbai  mit: 
pecunia  sublevare,  adjuvare 
alqm. 

Suebe  s/f  g search  s/n-,  auf  ber 
-,  in  search  of  g recherche  s/f-, 
ouf  ber  -,  en  quête  g cerca  #; 
auf  ber  -,  in  cerca  g busca, 
pesquisa  s/f  g investigatio,  in- 
dagatio s/f  ober  «erbai. 

fueben  v/a  g to  seek,  to  look 
for;  to  endeav'our,  to  try  v/a-, 
9(ulflü(bte  -,  to  use  shifts;  ge- 
fudit  roirb,  wanted  | chercher, 
rechercher  v/a,  être  s^t  en  quête 
de  qc;  (burd)  bie  Leitung)  de- 
mander v/a-,  ba0  9Beite  -,  gagner 
le  large,  s’esquiver;  eine  Gbte 
in  eimaä  -,  mettre  son  honneur 
dans  ...  g eercâre  v/a-,  ettooâ 
tnorin  -,  metterci  dell’impegno, 
una  certa  ambizione;  gefudjt 
(«on  SBaren).  ricercato,  richie- 
sto g buscar,  indagar  v/a  g 
quaerëre,  vestigare,  investigare, 
indagare,  petère  v/tr-,  sectari, 
consectari  v/tr,  studere  alci  rei 
v/n-,  (einer  Satfie  nadjgeben);  oft 
nidjt  5u  fiberfeèen,  loenn  bie 
Ì)anbtung  in  ber  Sluêfübrung 
begriffen  ift;  ducem  corrumpe- 
bat = er  fuebte  ju  beftedjen;  et“ 
toaä  in  etmaá  -,  positum  esse 
alqd  arbitrari  in  alqa  re. 

®ucbt  s/f  g ma'nia;  disease'  s/n 
g insanie  s/f,  passion  s/f  g mania 
s/f  g mania,  pasión#  gstudlum 
s/n,  cupiditas  s/f,  aviditas  s/f. 

@Ub  s/m  g boil'ing,  brew'ingi/n 
g brassin  s/m  de  bière  g cotta 
s/f  § calderada  s/f  de  cerveza 
g res  s/f  cocta,  coctura  s/f,  quod 
coctum  est. 

®ubcllci#g  daub'ing;  scrawl 
s/n  g barbouillage  s/m  g por- 
cheria, sudiceria  # g porquería 
s/f  g sordes  f/pl,  òpus  s/n  ne- 
glegenter factum,  -fodj  s/m  g 
slut'tish  cook  s/m  g gargotier 
s/m  g guastavivande  s/m  g bode- 
gonero s/m  g côquus  s¡m  im- 
mundus ob.  malus  -îoebin  # 
g slut'tish  cook  # g gargotière 
# g brodolôna  # g mala  co- 
cinera # g cöqua  s/f  immunda 
ober  mala,  -n  v/a  g to  slur,  to 
scrawl  v/a  g barbouiller,  bou- 
siller v/a  g acciarpare  v/n  g hacer 
v/a  algo  de  un  modo  chapucero 
g immunde  ober  neglegenter 
alqd  facëre  ober  tractare  v/tr. 

@ublcr(in)  (#)  ë scrib'- 
bler  s¡c  g barbouilleur  s/m,  bar- 
bouilleuse # |acciabatton(e 
-a  s/f)  g chapucer(o  s/m,  -a  s/f) 
g hômo  s/m  immundus,  sordidus, 
qui  (quae)  immunde  ober  ne- 
glegenter alqd  fàcit. 

fûcbtig  a g sup'purative  g at- 
teint (d’une  maladie  etc.)  g 
maIaticclo,morbifIco  g morboso, 
enfermizo  g ad  suppurationem 
proclivis. 

@üb(cn)  s/m  g south  s/n  g sud 
#i,  midi  g sud  s/m  g sur 
s/m  g meridies  s/m,  plaga  ober 
reglo  s/f  meridiana,  -fruebfe  f/pl 
g south 'em  fruits  n/pl  g fruits 
m/pl  du  midi  g agrumi  -ni/pl 
g frutas  f/pl  del  mediodía  g 
póma  n¡pl  mitioris  caeli.  -lim 
a g south'ern  g méridional, 
austral,  du  sud  g meridionale 
g meridional,  del  sur  g meri- 
dianus, australis,  meridionalis, 
-öftlid)  a g southeast'ern  g sud- 
est g del  sud-est  g sudeste  g 


inter  ortum  solis  et  meridiem 
spectans,  -«fien  s/m  g south- 
east s/n  g sud-est  ^ g sud-est 
g sudeste  s/m  g regio  s/f  inter 
ortum;  olis  et  meridiem  spec- 
tans. -pol  s/m  g south  pole  s/n 
g pôle  s/m  antartique  g polo 
s/m  antartico  g polo  tfin  an- 
tàrtico g pölus  s/m  australis  ober 
meridianus,  axis  s/m  meridianus, 
-fee  # g South-sea  s/n  g mer 
s/f  du  Sud,  océan  s/m  Pacifique 
g mare  s/m  del  sud  g Océano 
ÿ»i  Pacifico  g mare  s/n  meri- 
dianum, quod  Indicum  appel- 
lamus. -feite  s/f  g south  side 
s/n  g midi  s/m  g costa  # meri- 
dionale g mediodia  g meri- 
diana pars  s/f.  -fBûttô  adv  g 
southward  g vêts  le  sud,  au 
sud  (midi)  g verso  il  sud  g ha- 
cia el  sur  g in  ob.  ad  meridiem, 
-nieftcn  s/m  g southwest  s/n  g 
sud-ouest  V'u  i sud-òvest  s/m 
g sudoeste  s/m  g regio  s/f  inter 
occâsum  brumalem  et  meridiem 
spectans,  -mefìlicb  a g south- 
west'ern  g sud-ouest  g del  sud- 
ovest  g de  sudoeste  g inter 
occâsum  brumalem  et  meridiem 
spectans.  -tt)inb#igsouth(em) 
wind  s/n  g vent  du  sud  (du 
midi)  g austro  s/m,  vento  s/m 
australe  g viento  s/m  austral 
g auster #i,  ventus#«  australis. 
®übne  s/f  g expia'tion,  ato'- 
nement#:  rt  reconcilia’tion  #t 
g expiation  #;  conciliation 
# g espiazione  #;  ifj  concilia- 
mento  s/m  g expiación  #;  fy 
conciliación  s/f  g piaeülum  s/n, 
piamentum  s/n,  sacrificium  s/n 
piaculare.  -Bctfucb  s/n  g at- 
tempt s/n  at  reconcilia'tion  î 
tentative  s/f  de  conciliation  g 
tentativo  s/m  di  conciliazióne 
g tentativa  s/f  de  conciliación 
g conâtus  s/m  placandi,  recon- 
ciliandi ober  «erbai,  -n  rfa  g 
to  ex'piate,  to  atone'  for  v/a 
g expier  lí'a  qc  g espiare  v/a  g 
expiar  v/a  g expiare,  placarer, fr. 
®üljc  s/f  g pressed  hogs  head, 
brine  s/n  g fromage  s/nx  de  porc 
g gelatìna  s/f  di  carni  g embu- 
tido s/m  de  cerdo,  saladillo  s/m 
g coagülum  s/n  carnium  et  adipis. 
®ünbe  s/f  g sin  s/n  g péché  «v«; 
eine  - u.  S3)anbe,  une  indigni- 
té ...#  g peccato  s/m-,  eine  - 
U.  Sdjanbe,  vergogna  s/f  g pe- 
cado #«;  eine  - u.  Stbnnbe,  una 
vergüenza  g peccatum  sin,  de- 
lictum #,  nefas  inded.  -nboíf 
s,>m  g scape'-goat  s/n  | souffre- 
douleur  s/m  i capro  s/m  espia- 
tóre g súfrelo  todo  s/m  g aries 
s/m  pro  peccatis  immolatus;  fìp. 
omnium  libidinum  servus  #n. 
-nfaU  s/m  g fall  s/n  | chute  # 
de  l'homme  g caduta  # nel 
peccato  g caída  # del  primer 
hombre  g peccatum  s'n,  defec- 
tio s/f  a lege  divina.  -ligclb  s/n  g 
ill-earn'ed  money#;  (unbiCliget 
íl?retó)  exorb'itant  price  s,'/i  | 
(unbiniget  ífSteiá)  prix  ^6«  exa- 
géré g danaro  #»  ingiustamente 
guadagnato;  {unbiöiget  iÇreiâ) 
prezzo  s/m  esagerato  g dinero 
s/m  mal  adquirido;  (unbitliger 
$reiâ)  precio  s/m  exagerado  g 
pecunia  mâle  parta;  (2obn  fût 
ein  Sßerbtcifien)  merces  # sce- 
lëris.  -nlaft  # g bur'den  s/n 
of  sins  g poids  s/m  des  péchés 
g peso  i#  dei  peccati  g peso 
s/m  de  los  pecados  g peccata 
n/pl,  magna  vis  # peccatorum. 
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-nlobn  s/m  g wages  n/pl  of  sin 
i salaire  s/m  du  péché  g ricom- 
pensa # del  peccato  ß recom- 
pensa s/f  del  pecado  ï merces 
#sceléri8  ob.  peccati,  -ritegiflet 
s/n  g list  s/n  of  sins  | liste  sf 
des  péchés  commis  g lista  s/f 
dei  peccati  g lista  # de  los 
pecados  cometidos  I index  sta 
ob.  magnus  numërus  #■  pecca- 
torum. -noetgebung  # g re- 
mis'sion  s/n  of  sins  î absolution 
s/f  g assoluzióne  # g remisión 
s/f  de  los  pesados  g remissio  # 
peccatórum.  -t(in)  s/m  (#)  g 
sin'ner  #n  u.  # | pécheur  i'm, 
pécheresse  s/f  g peccatóre  s/m, 
peccatrice  # | pecador#«  (-a 
s/f)  g peccator  s/m-,  qui  (quae) 
peccavit;  hömo  s/m  impius  ob. 
impröbus,  mulier  # impia; 
mulier  s/f  impröba. 

Êünbiflut  # g del'uge  s'n  g 
déluge  s/m  I diluvio  #«  univer- 
sale g diluvio  s/m  universal  g 
inundatio  s/f  propter  scelëra 
hominum  in  terras  immissa, 
-baft  (fünbig)  a g sin'ful  | 
coupable  g peccaminóso  g pe- 
cador; pecaminoso  g prâvîs 
cupiditatibus  deditus,  impius, 
impróbus,  flagitiósus.  -baftig» 
ícit  # g sin'fulness  s/n  | cul- 
pabilité # g peccabilità  # S 
culpabilidad  # g impiëtas  s/f, 
improbitas  s/f.  -igen  vn  g to 
sin  v/n  g pécher  v/n  î peccare 
v/n  g pecar  v/n  g peccare,  de- 
linquëre  v/n,  peccàtum.delictum, 
nefas  admittëre  ob.  committére 
-igteit  # g sin'fulness  s/n 
ï peccabilité  s/f  g peccabilità  # 
g culpabilidad  # g impiétas  #, 
improbitas  #. 

füg  a g sweet  I doux,  sucré; 
fig.  suave  g dolce  g dulce;  fig. 
suave  g dulcis;  suàvis;  fig  ju- 
cundus, blandus.  -c#gsweet'- 
ness  s/n  I douceur  # î dolcezza 
s/f  g dulzura  # g dulcêdo  #, 
dulcitudo  s/f,  suavitas  #.  -en 
v/a  g to  sweet'enjrti  î sucrer  v,a 
i.  dolcificare  Oà  g endulzar  va 
g dulce  alqd  facëre,  reddëre  vtr. 
-bolj  s/n  P lic'orice  s'n  g réglisse 
# i regoUzia  # g regaliz  s'rn 
g radix  sf  dulcis,  glycyrrhiza 
#.  -bolj  rafpcln  ca  s tospoon 
va  I conter  ra  des  fleurettes 
à g adulare  v/a  ¡s  galantear  va, 
coquetear  v/n  g colère  puellam 
tr'tr,  euh  órem  esse  alejs,  blandiri 
alci,  ludère  c.¡.  -bcljroíplcr  i.;, 
g ladies  man,  flirt  sv.,,  f conteur 
s/xn  de  fleurettes  g adulatore  sm 
g requebrador,  galanteadora.!, 
g qui  blanditur  puellis,  colit 
puellas;  quid  lüdit  cum  ob.  in 
alqa.  -iglcit  # g sweet'ness 
s'n  ï douceur  # g dolcezza  # 
s dulzura  # I dulcêdo  sf,  dul- 
citudo # suavitas  sf.  -lieh  a 
i sweeth'ish  i doucereux  g dol- 
cigno  s dulzarrón  g subdulcis, 
dulcicùlus.  -licbfcif#  g Eweet- 
ishness  s'n  i caractère  s/nx  dou- 
cereux g sdolcinatezza  # g dul- 
zura # g suavitas  sf.  -liiig  s-.x 
§ effem  inate,  fop  s/m  i conteur 
s/m  de  fleurettes  g vagheggino 
ata,  civettino  am  s galanteador 
s/m  g bellus  homuncùlus  a ,. 
-»«affect  an  § fresh-water  ai  f 
eau  sf  douce  g acqua  a/  dolce 
I agua  sf  dulce  g àqua  a ’ 
dulcis. 

@ufiir  s/m  § suffix  s/n  î suffixe 
s/xn  g suffisso  a/.’i  js  afijo  a:  . 1 
suffixum  J)«. 
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iSuntap.anbifcbof  bish'op- 
suf'fragant  a¡ní  § suffragant 
8 sufifragâneo  sfrii  g obispo  s/to 
sufragáneo  8 chorepiscöpus  sim, 
suffraganëus  sfm,  episcòpi  vaca- 
rlus  sfin. 

®uitc  s/f  g suite  s/n  8 suite  s/f 
g seguito  sjm  g séquito  sim  g 
comitatus  sim,  comités  m/pî,  as- 
sëclae  m/pi,  cohors  sif. 
fufjcbtetcn  vjn  g to  follow;  to 
succeed'  n/n  g succéder  vin  à g 
Buccedére  vfn  g suceder  vin  g 
succedëre  n/n  alci. 

©ufjcfftcii  sIf  g succes'sion  sfa 
P succession  sfa  g successione  sfa 
g sucesión  sif  g successio  sIf. 
-ëberccbtigt  a g enti'tled  to 
succeed'  § en  droit  de  succéder 
g abilitato  a succedëre  g con 
derecho  á sucesión  § qui  habet 
jus  succesiönis  ober  succedendi, 
fufjtfji»  a g succes'sive  | suc- 
cessif g successivo  g sucesivo 
g duri^  paullâtim  mit  einem 
entjpr.  igart. 

Sulfat  sim  g sul'phate  sfa  | 
sulfate  sfai  g solfato  g sul- 
fato sfm  g sulphatum  sfa. 

@ttllan(in)  sfai  (sif)  g sultan 
sfai)  sultana  sif  g sultanfe  sfa) 
sim  g sultano  sim,  sultana  sfa  g 
sultán  Sfai,  sultana  sfa  g impe- 
ratorii Turcicus,  sultanus  ^'m  ; 
imperatoris  Turcici  (sultani) 
coniuxi.  -at  i/n  g suTtanship 
sfa  g règne  j^m  d’un  sultan  g 
sultanato  fan  g sultanía  sfa  g 
imperium  s/n  Turcicum, 
fummorifdb  a g sum’mary  g 
sommaire  g sommario  g su- 
mario g in  angustum  ob.  in  breve 
coactus,  brëvis. 

@uram|e  (©umma)  ¡¡fa  g sum, 
to'tal  fai  g somme  sfa,  total  sfai 
g somma  i g suma  ^f  g sum- 
ma sfa.  -n  vfa  g to  buzz,  to 
hum  n/n  | bourdonner  vfa,  fré- 
donner  t¡'a  (un  air)  g susurrare 
vfa,  ronzare  n/n  g zumbar  n/n  g 
fremëre,  murmiirâre,  susurrare 
n/n.  -tcrcn  vja  g to  sum  up  c¡a  ; 
fidb  -,  to  amount'  to  vfa  g ad- 
ditionner vja  g sommare  vfa  g 
sumar  v-a  g consummare,  sum- 
mam colligere  fair. 

Sumpf  sfai  g bog,  swamp  sfa 
i marais  fan  ; (-ftreúe)  marécage 
sfai',  îî  puisard  sfa  g palude 
sif  g pantano  sim  g palus  sif. 
-ficbcï  s/n  g marsh-fe'ver  s/n  | 
fièvre  sfa  des  marais  g febbre 
i palustre  g fiebre  sif  palúdica 
g fëbris  sif  palustris,  -ig  a g 
marsh'y,  swamp'y  g maré- 
cageux g paludoso  g pantanoso 
I paluster,  palustris,  paludosus, 
-pfiange  i g marsh-plant  sfa 
I plante  sfa  de  marais  g pianta 
¿J  palustre  g planta  sif  palustre 
g herba  sfa  palustris,  -luojîct 
s/n  g marsh'y  water  sfa  g eau 
s// marécageuse  g acqua  sjf  pan- 
tanósa g agua  ^f  pantanosa  g 
aqua  sif  palustris. 

éunb  iÿin  g strait  s/n;  Sound  sfa 
8 détroit  sfai,  le  Sund  fam  g Sund 
sfai  g estrecho  s/m;  el  Sund  g 
frëtum  s/n. 

fupcïlfcin  a g su 'perfine  g sur- 
fin I sopraflfîno  g superfino,  su- 
perior Ê subtilissimus,  optimus, 
longe  praestantissimus.  ~in= 
teubcut  sfai  g superintend'ant 
fan  8 surintendant  fan  8 sovrin- 
tendente smi  g superinten- 
dente fan  g qui  sacris  paroe- 


ciae praeest.  *ipr(in)  s/m  (sif) 
g supe'rior  s/c  | supérieur(e  si/) 
s/m  g superiore  sfa  g superior 
fam  (-a  faf)  S superior  fam,  qui 
(quae)  praeest  alci  rei.  -ioti» 
tat  faf  g superior'ity  fan  | su- 
périorité sfa  I superiorità  faf  g 
superioridad  faf  g praestantia 
faf  principatus  sim  ob.  Berbal 
burdb  antecellëre,  praestare, 
praeesse.  -tlug  a g overwise, 
pert  I malin  g saccentone  g 
presuntuoso  g nasûtus.  -loti» 
sfai  g super'iative  sfa  | super- 
latif fam  g superlativo  s/m  g su- 
perlativo sfai  g superlavîtus  sfm, 
grâdus  s/m  superlativus.  -nu= 
mcrût  s/m  g supernu'merary  fam 
I surnuméraire  fam  g sopran- 
numerarlo fam  g supernumera- 
rio s/m  g supernumerarius  sfai. 
-retifion  faf  g supervis'ion  sfa  | 
dernière  révision  faf  g ultima 
revisione  faf  g última  revisión 
faf  g Berbal  burc^  itërum  per- 
censere, recognoscëre. 

@uppc  faf  g soup  sfa-,  mire; 
mess  fan  g soupe  faf  potage  fam 
g minestra  faf  g sopa  í;//  g iûs 
fan.  -nanftaltí;// g soup-kitchen 
fan  g distribution  faf  de  soupe 
i cucina  faf  economica  g tienda- 
asilo  faf  g popina  faf,  lócus  fam, 
ubi  publice  cibaria  praebentur, 
-nflcifri)  sfa  g boil'ed  meat  sfa 
i viande  faf  de  potage,  bouilli 
sfai  g iesso  fam  g carne  faf  co- 
cida g caro  faf,  qua  ius  coqui- 
tur. -nlöjftl  g soup-la'dle, 
ta'ble-spoon  sfa  | cuiUer  faf  à 
soupe  g cucchiàio  sfai  g cuchara 
sjf  de  sopa  g ligûla  s¡f.  -n= 
fcbûffcl  faf  g tureen';  por'ringer 
s/n  8 soupière  faf  g zuppiera# 
g sopera  faf  g patina  faf,  qua 
ius  apponitur.  -ntafct^gsoTid 
broth  sfa  g tablette  sjf  de  bouillon 
g tavoletta  faf  di  brodo  g ta- 
bleta faf  de  caldo  concentrado 
g quàdrae  fjpl  iuscûlum  con- 
densatum ob.  coagulatum  ob. 
congelatum  ob.  extractum  ius- 
cùli  continentes._  -ntcUcr  fam  g 
soup-plate  fan  I assiette  faf 
(creuse)  g tondo  cupo#¿  g plato 
sfn  sopero  g orbis  sfai  iuscùlo 
sorbendo. 

SuppUincnt  fan  g sup'plement 
fan  g supplément  sfai  g supple- 
mento fam  g suplemento  fam  g 
supplementum  fan. 
íupra  adv  g above  g en  haut 
g sopra  g arriba  g süpra. 
Suprematie  faf  g suprem'acy 
I suprématie  sff  g supremazia 
faf  g supremacía  faf  g princi- 
patus faf,  summum  imperium 
fan,  potentatus  spn  ob.  nerbai 
burcí)  praeesse  ob.  praepositum 
esse. 

turren  vfa  g to  buzz  fan  g bour- 
donner vfa  g susurrare  vfa  g zum- 
bar fan  g susurrare  vfa. 
Surrogat  fan  g sub'stitute  fan 
I succédané,  équivalent  sfai  g 
surrogato#!  g sucedáneo, equi- 
valente sfai  g surrogätum  sfa, 
quod  vicem  alcjs  rei  exhibet, 
quod  in  lócum  alcjs  rei  sub- 
stituitur. 

fufpcnlbicten  faa  g to  suspend 
faa  I suspendre  faa  g sospendëre 
faa  g suspender  faa  g suspen- 
dëre,  alqm  munëre,  loco  mo- 
vere, demovére  ad  tempus  fair. 
-bicrung  sfa  g suspen'sion  fan 
8 suspension  sfa  g sospensióne 


faf  i suspensión  faf  g Berbol. 
-iîon  faf  g suspen'sion  fan  g sus- 
pension faf  g sospensióne  faf  g 
suspensión#  g nerbai,  -forium 
fan  g suspen'sory  sfn  g suspen- 
sior #í  g sospensorio  fam  g sus- 
pensorio #1  g suspensorium  fan. 

Sutane  faf  g soutane'  fan  g 
soutane  # g sottana  faf  g so- 
tana faf  g subtâna  faf,  subta- 
nèum  fan,  tunica  faf  sacerdotum 
cathoUeörum. 

fbbaritifeb  a g Sybarit'ic  g 
symbarite  g sibaritico  g siba- 
rítico g Sybariticus. 

® 9 cnit  g sy 'enite  fan  g 
syénite  faf  g sienite  faf  g sie- 
nita  faf  g làpis  fam  Syenites, 
Syenites  #!. 

Splbe  J.  ©ilbe. 

SpUogtémuè  fam  g syl'logism 
sjn  g syllogisme  fam  g sillogismo 
g sUogismo  sfm  | syllogismus 
fam,  ratiocinatio  faf. 

Splpbe  faf  g sylph  faf  1 sylphe 
#1,  sylphide  faf  g silfide  # § 
silfide  faf  g sylphus  sfu,  sylpha 
#• 

Symbol  sfn  g sym'bol  fan  g 
symbole  sfin  g simbolo  s/m  g 
símbolo  fam  g symbôlum  fan, 
signum  s/«;  (©laubenâbeîennt» 
ni»)  formula  sf  ob.  lex  faf  Chri- 
stiana, symböium  sfn.  -it  faf  g 
symbol'ics  njpl  g symbolique 
faf  g simbolica  faf  g simbólica 
faf  i doctrina  faf  symbolica  ob. 
bIo6  symbolica  faf,  doctrina  faf 
explanandi  ob.  interpretandi 
symbóla.  -ifeb  a g symbol'ic 
I symbolique  g simbóüco  g_  sim- 
bólico g symbollcus.  -iiícren 
faa  g to  sym'bolize  faa  | simbo- 
llser  faa  g simbolizzare  faa  g 
simbolizar  faa  g alqd  sensibus 
ob.  oculis  ober  sub  ocùlos  subi- 
cére  fatr. 

St)mmetti[c  faf  g sym'metry 
fan  I symétrie  faf  g simmetria 
faf  g simetría  faf  g symmetria 
faf,  congruentia  et  aequailcas 
faf,  convenientia  faf  partium, 
concinnitas  #.  -fô  a g sym- 
met'rical  g symétrique  g sim- 
metrico g simétrico  g congruus, 
symmetriae  conveniens  ob.  re- 
spondens, symmëtros,  aequalis 
et  congrüens,  aequabilis;  adv. 
aequaliter,  congruenter. 

f9mpa|tl)Etifd)agsympathet'ic 
g sympathique  g simpatico  g 
simpatètico  g sympatheticus, 
-tbie  faf  g sym'pathy  fan  g sym- 
pathie faf  g simpatia  faf  g sim- 
patía faf  g consensus  sim,  con- 
cordia faf,  studium  fan-,  cu- 
ratio morbi,  quae  vocatur  sym- 
pathia, ob.  curatio  morbi  a 
concordia  rërum  petita.  -Ibifd) 
a g conge'nial  g sympathique 
g simpatico  g simpático  g bur^ 
Umitbreibung  mit  consentire, 
congruëre,  concordare.  -tt)i= 
fleten  r/n  g to  sym'pathize  v/n 
with  g sympathiser  */«  avec  . . 
g simpatizzare  r/n  g simpatizar 
r/n  g consentire  cum  alqo  (mit» 
einanbet  inter  se);  congruëre 
cum  alqo,  bej.  inter  se,  con- 
cordare cum  alqo,  eadem  sen- 
tiae  quae  al  ®/n. 

Spn.ptom  a/fi  g symp'tom  s/n 
g symptôme  fam  g sintomo  a//n 
g síntoma  sfin  g symptoma  fan, 
morbi  propriae  nótae  f/pt,  si- 
gnum s/n.  -atifeb  a g sympto- 
mat'ic  1 symptomatique  g sin- 


tomatico g sintomático  g sym- 
ptomaticus, quod  indicat. 

Sonogoge  s,f  gsyn'agogue# 
i synagogue  faf  g sinagoga  faf 
g sinagoga  faf  g synagoga  faf. 

SpnOif  at  fan  g syn'dicate  fan 
g syndicat  #i  g sindacato  s# 
g sindicato  fam  g syndicâtus  sftn, 
münus  fan  syndici,  -ué  sfin  g 
syn'dic  s/m  | syndic  #i  g sin- 
daco sfin  g síndico  sim  g syn- 
dicus s/m,  ecdicus,  actor,  cogni- 
tor #1. 

Sbncbrtutn  s/n  g san'hedrim 
fan  8 sanhédrin  fam  g sinedrio 
fam  g sanedrín  s/m  g synedrium 
s/n,  curia  faf,  senâtus  fam  Judae- 
orum. 

Spiifcple  sif  g syn'cope  # g 
syncope  faf  g sincope  # g sín- 
cope fam  I syncópe  #.  -tcrcn 
faa  g to  syn 'cópate  # g syn- 
coper faa  8 sincopare  faa  g sin- 
copar vja  g contrahëre,  cogère, 
breviare  fatr  verbum  una  littérâ 
ob.  syllaba  electa. 

Sçnob  sfm  g holy  syn'od  # 
I saint  synode  fam  g sinodo  fam 
g santo  sínodo  fam  g synódus 
faf  ecclesiae  Russlcae.  -c  # g 
syn'od  fan  g synode  faf  g sinodo 
fam  g sinodo  fam  j synódus  faf, 
conventuss/te.  -ifcb  a gsynod'ic 
g synodique  g sinodico  g sinó- 
dico g synodicus. 

Spnonpni  fan  g syn'on^  fan 
I synonyme  fam  g sinonimo  g 
sinónimo  s/ni  g synon^um  fan, 
vocabulum  fan,  idem  significans 
ob.  declarans. 

Sbntü):  faf  g syn'tax  fan  g syn- 
taxe faf  g sintassi  faf  g sintaxis 
s¡f  B syntaxis  faf. 

Sbntbcfe  faf  g syn'thesis  fan 
g synthèse  faf  g sintesi  faf  g 
síntesis  faf  g synthësis  faf,  con- 
junctio sjf. 

ipntbctifcb  a g synthet'ic(al) 
g synthétique  g sintetico  g sin- 
tético B syntheticus. 

SBpbtliiô  faf  g_syph'ili3  fan  | 
syphilis  faf  g siiilide  faf  g sífi- 
lis faf  B syphilis  faf,  morbus 
Ga  Ulcus  a/"i,  lúes  faf  ven  créa, 
-itifeb  a g syphilit'ic  g syphi- 
litique I sifilitico  g sifilítico  g 
syphiUticus,  laborans  morbo 
Gallico  ob.  lue  venerea. 

fprifeb  a g Sir'ian  g syrien  g 
sirio  g siriaco  g Syrus,  Syrius, 

Sçrup  f.  Sirup.  [Syriàcus. 

SBfìciu  fan  g sys'tem  fan  j sys- 
tème s/nt  S sistèma  fam  g sis- 
tema #i  g systema  fan,  dis- 
ciplina faf,  ratio  faf,  ars  faf. 
-utifer  sjm  g sys'tematist  fam  g 
homme  s/m  systématique  g si- 
stematico fam  g hombre  spn  sis- 
temático B qui  ad  artem  redigit 
alqd.  -atifeb  a g systemat'ic 
i systématique  | sistematico  g 
sistemàtico  g ad  artem  redac- 
tus, ad  artem  et  ad  praecepta 
revocatus,  -atijicren  faa  g to 
sys'tematise  faa  g systématiser 
faa  g sistematizzare  faa  g siste- 
matizar faa  B alqd  ad  artem 
redigëre,  alqd  ad  artem  et  prae- 
cepta revocâre. 

Ssene  faf  g scene  fan  g scène 
faf  g scena  faf  g escena  faf  g 
scaena;  ein  êtüd  in  - feëen, 
fabulam  docëre;  blutige -,  cae- 
de.s;  jdjredlidje  -,  atrocitàtea. 

Sjcptct  fan  g SCS)  'tre  s/n  g 
sceptre  fam  g scettro  fam  8 cetro 
fam  B sceptrum  fan,  scipio  fam. 
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Sa6  of  «/">  S tobac'co  sfn  | tabao 
shn  Î tabacco  s/w*  ^ tabaco  s/wj 
9 tabácum  s/n,  herba  sjf  Nico- 
tiána,  Nicotiana  sif.  -ébttu  s/wi 
@ cul'ture  s/n  of  tobac'co  J cul- 
ture mf  du  tabac  g coltivazióne 
sif  del  tabacco  cultivo  stm  del 
tabaco  S tabäci  cultura  sIf.  -0= 
beutel  sftH  g tobac'co-pouch  s/n 
8 blague  sif  à tabac  g borsa  sif 
da  tabaccò  g bolsa  sif  para  el 
tabaco  g sacculus  sim  tabácl  ob. 
nicotiânae.  -ëbofc  sif  g tabac'- 
co-box  sin  g tabatière  sf  g ta- 
bacchiera sif  g tabaquera  sff  | 
pyxis  sif  ob.  thëca  sff  ob.  arca 
sff  tabico  ob.  nicotiânae  ser- 
vando(-dae).  -bânblcr  sim  g 
tobac'co-dealer  s/m  g marchand 
sjm  de  tabac  g tabaccàio  s/m  ,s 
estanquero  s/m  g qui  tabàcum 
vendit,  -éfotlegium  s/n  s smo- 
kers’ club  s/n  g club  sto  de  fu- 
meurs g club  s,m  di  fumatóri 
g club  s/m  de  fumadores  J col- 
legium s/a  ob.  sociétas  ¡ÿ  ob. 
sodailtas  sif  fumum  tabàci  ob. 
nicotiânae  hauriendo.  -mono= 
poi  s/n  g tobac'co-monop'oly  s/n 
g monopole  s/m  du  tabac  g mo- 
nopolio del  tabacco  g mono- 
polio iç/m  del  tabaco  g mono- 
polium s/n  tabàci  ob.  nicotiânae. 
-pfeife  s/f  g pipe  s/n  I pipe  s// 
g pipa  sif  B pipa  sif  g flstùla 
sif  ob.  tubüiuB  s/m  tabàci,  fu- 
misugium  s/n.  -êtoutbrt  s/m  g 
smo'ker  s/m  g fumeur  s/m  g fu- 
matóre sim  di  tabacco  's  fuma- 
dor s/m  g qui  fûmum  tabàci  ob. 
nicotiânae  per  flstülam  haurire 
consuevit,  -éfcbuupfec  s/m  g 
snuff-taker  s/w¡;  (ftarfet)  tabac- 
cóne s/m  I priseurs/nt  g tabac- 
chista  s/m  ;a,  el  que  toma  rapé 
g qui  pulvëre  sternutatorio  uti- 
tur, qui  pulvëread  sternutamen- 
tum movendum  efficàci  utitur, 
-êiîeiicr  s/f  g tobac'co-du'ty  s/n 
I droit  s/in  sur  ies  tabacs,  droit 
s/m  d’entrée  du  tabac  g imposta 
s/f  sul  tabacco  g impuesto 
s/m  sobre  el  tabaco  g vecti- 
gal s/n  tabàco  ob.  nicotiânae 
impositum. 

tabcll  acifeb  a g tab'ular  a g 
en  tableau  g in  forma  di  ta- 
beila  g en  forma  de  cuadro  sin- 
óptico g per  indicem  exposi- 
tus; adv:  per  indicem  ob.  in- 
dices. -í  # ê ta'ble,  in'dexs/n 
g tabi  au  s/m  g tabella  s/f,  re- 
gistro s/m  tabla  s/f.  Indice  s/m 
g tabula  sjf,  index  s/m. 

Sobcriiûfel  s/n  g tab'ernacle  s/n 
8 tabernacle  s/m  g tabernacolo 
s/m  ¡B  tabernáculo  s/m  g taber- 
naculum s/n. 

Sabel  s/m  g blame  s/n  g blâme 
s/m,  réprobation  s/f  g biasimo 
s/m  fs  censura  s//  g reprehensio 
s/f,  vituperatio  s/f  objurgatio  s/f. 
-loê  a ^ blame'less  g irrépro- 
chable I irreprensibile  ^ irre- 
prensible g non  reprehensus, 
non  vituperâtus,  prôbus,iutéger, 
sanctus.  -Icfigtcit  s/f  ^ blame'- 
lessness  s/n  g caractère  shn  irré- 
prochable 'i  irreprensibilità  .«y; 
(unOeidjoltrn)  integrità  sf  s,  ir- 
reprensibilidad  s/f  g moruin  pro- 
bitas sif,  vilae  integritas  ^f  (- 
beè  5BnnbcIà),  (onft  oetbal.  -n 
t/a  g to  blame  o/a  g blâmer,  ré- 
primander v/a  q pour  qc  g bia- 
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simare  Va  g reprender  t/a  g re- 
prehendëre,  vituperàre,  objur- 
gâre,  castigare  i/tr.  -nêitictt  a 
§ blame'able,  object'ionable  g 
blâmable,  réprimandable  g bia- 
simevole g censurable  g re- 
prehendendus, vituperandus,vi- 
tuperabilis,  reprehensione  ob. 
vituperatione  dignus. 
£ablec(in)  s/m  (sif)  g fault-fin- 
der s/c  8 repreneur  s/m,  repre- 
neuse s/f  g biasimatóre  s/m,  bia- 
simatrîce  s/f  ë.  censor  s/m  (-a  s/f) 
g vituperâtor(-trix)  s/m  (s/f), 
objurgàtor(-trix)  s/m  (s/f),  casti- 
gâtor(-trix)  s/m  (s/f). 
îdfclfdjen  s/n  § tab'let  »in  § 
tablette  s/f  g tavoletta  s/f  g ta- 
bleta s/f  g tabella  s//,  tesserula 
s/f.  -n  v/a  @ to  wain 'scot  i/a  g 
parqueter;  (ÎUanb)  lambrisser 
v/a  g intarsiâre  c/a  entarimar; 
(eine  Sede)  artesonar  e/a  g pa- 
vimentum tessëris  struëre,  la- 
cunàri  ornare  couclàve  olir:  ge- 
täfelte Sede,  tectum  laqueàtum, 
lacunar  s/n.  -ung  s/f  § wain'- 
scoting  s/n  Jparquetage. s/i«;  (S8o- 
ben-)  parquetterie  j//;  (SBonb-) 
lambris  s/m  de  revêtement  g in- 
tarsiamento  s/m  g entarimado; 
(bet  î)ede)  artesonado  s/m;  (bet 
SSBanb)  revestimiento  s/m  de  ma- 
dera g oerbal. 

tdgltd)  O U.  adv  g O ; daily  ; adv  : 
ev'ery  day  |a:  journalier;  quo- 
tidien; adv:  tous  Ies  jours,  jour- 
nellement g a:  quotidiàno;  gior- 
nalièro; adv:  tutt’i  giorni  g a: 
diario;  adv:  diariamente,  todos 
los  días  g a:  cotidiânus. 
îdnbcllci  s/f  g dal'liance  s/n  g 
folâtrerie  s/f  g trastullo  s/m  g 
retozo  s/m  g lascivia  s/f,  nügae 
f/pl,  ineptiae  f/pl,  deliciae  flpl. 
-n  v/n  g to  dal  ly  v/n  g folâtrer 
v/n  g baloccàre  v/a  8 retozar, 
juguetear  v/n  g lascivire,  nugâri 
v/n,  delicias  facëre  o'ir;  ludëre  c/n. 
îanj  eben  s/n  g short  dance  s/n; 
fig.  fight,  brawl,  row  v/n  g danse 
s/f:  fiy.  lutte  s/f  g due  salti  m/pl; 
fig.  tafferuglia  s/f  g bailecito 
stm:  ySg.  algazara  </f  g saltatiun- 
cûla  s/f.  -cln  v/n  g to  skip; 
('3ferb)  to  prance  v/n  g sautiller 
v/n;  ('jjfetb)  piaffer  vin  g ballet- 
tàre  v/a  s triscar;  ('jjferb)  piafar 
c/n  g mollius  incedere,  saltillàre 
v/n.  -cr(in)  s/m  (sf)  g dan'cer, 
part'ner  s/m  u.  i/f  g danseur  s/m, 
danseuse  s/f  g ballerino  s/n,  bal- 
lerina s/f  g bailarín  s/m,  baila- 
rina »/f  g «altàtors/m,  saltàtrix 
s/f\  qui  (quae)  saltat,  saltans, 
tdppifcba  ^awk'ward  | gauche 
lourd  i goffo  s torpe  g rusticus, 
agrestis  ineptus. 

$dicöd)cn  s/n  § little  pock'et 
s/n  Ï pochette  s/f  g sacchetta  s/f 
¿ bolsita  s/f  g funda  pusilla, 
crumena  sÿ  parva  ob.  parvùla. 

îdgeben  s/n  g little  cup  s/n  g 
petite  tasse  s/f  g chiccheretta 
s/f  g tacita,  jicara  s/f  g pocillum 
s/n  ansâtum. 

Sdter  s/in  g malefac'tor,  per'- 
petrator  s/;n|  auteur  s/m;  (eincâ 
Î8erbted)enè  ic.)  coupable  s/m  g 
autore  s/m  g malhechor,  cul- 
pable s/m  g auctor  s>m:  qui  fecit; 
qui  facinus  commisit,  -febaft 
s/f  g malefac'tion  s/n  | culpa- 
bilité sf  g fatto  s/m  d’essëre 
l’autóre  g culpabilidad  sf  g bureb 


Umlcbtclbung:  î.  39.  Me  -feboft 
ableugncn,  negàre  se  fëcisse. 
tdtig  a g ac'tive  g actif  g at- 
tivo g activo  g industrius,  nà- 
vus,  assiduus,  sedüius,  operosus; 
laboriosus.  -?eit  s/f  g activ'ity 
s/n  I activité  ^f  g attività  s/f 
g actividad  s/f  g industria  sif, 
navitas  s/f,  assiduitas  s/f,  sedu- 
litas s/f,  actio  s/f. 
tâtliÿ  a g vi'olent  g de  fait 
g per  via  di  fatto  g por  vias 
de  hecho  g re,  facto;  (bureb 
©ftoalt)  vi  et  mânu. 
ttttoroieclcn  v/a  g to  tattoo'  v/a 
8 tatouer  v/a  g tatuàre  v/a  g 
tatuar  v/a  g nôtis  compungere, 
nötis  persignâre  v/tr.  -ung  s/f 
g tattoo'ing  s/n  g tatouage  s/m 
g tatuaggio  s/m  g tatuaje  s/m 
g oetbal. 

2äubd)en  s/n  g little  dove  s/n 
8 pigeonneau  s/m  g piccioncino 
s/m  g pichón  s/m  g columbülus 
s/m,  palumbülns,  columba  s/f. 
îàufcr  s/m  g bap'tist  s/m  8 qui 
baptise  g battezzatôre  s/m  g bau- 
tista s/m  g baptista  s/m,  bapti- 
zator s/m. 

îâufling  s/m  g child  s/c  to  be 
bapti'sed  g flÜeuKe  s/f  ) s/m  g 
figliocci(o  -a  s/f)  g bauti- 
zando s/m  g baptizandus(a), 
sacra  lavatione  initiandu3(a). 
tàufcb  en  v/a  g to  deceive,  to 
disappoint  v/a-,  fid)  -,  to  be  v/n 
mistaken;  -be  3Ibulid)feit,  stri'- 
king  like 'ness  % ftd)  -,  se  trom- 
per ¡}4z  (v/re/l);  ((cbetjroeije)  mys- 
tifier v/a:  -be  Slbnlicbfeit , res- 
semblance frappante  iingannàre 
v/a;  fid)  -,  ingannarsi  v/refi:  -be 
StbnÌicbteit,somiglianza  sorpren- 
dente g engañar  v/a:  -be  Sbn- 
liebfeit,  notable  parecido  g fal- 
lére,  decipère,  frustrari  v/tr: 
Fid)  -,  se  fallére  v/rvfl.  -ung  s/f 
g decep'tion,  delu'sion  »n  f 
tromperie  s/f,  mystification  s/f, 
erreur  s/f  g inganno  s/m  g de- 
cepción s/f,  engaño  sto  g de- 
ceptio s/f,  error  sfm,  fallacia  s/f; 
simulatio,  dissimulatio  (-  = 
ÍBerftellung);  ludibria  n/pî,  men- 
dacia n/pl  (-  bet  (Sinne). 

Sarei  s/f  g ta'ble,  piate; 
(Scbteib-)  board  s/n;  bei  -,  at 
table,  at  dinner  f table,  tablette; 
((5d)reib-!c.-)ardoises/;('3Banb«) 
tableau  s/m  (noir)  g tavola  »/; 
(Sdjreib-)  tavola  nera,  lavagna 
s/f  s mesa  »/;  (Stbreib-)  ence- 
rado s/m,  pizarra  j/f  (fallé  aué 
©cbiefer)  g(3d)reib-)  tabñia  s/f, 
charta  »/f;  (Sifd))  mensa  s/f. 
-oufiaÇ  »to  g epergne'  s/n  | 
surtout  s/m  g trionfo  s/m  da  tavóla 
8 centro  sjm  de  mesa  g repo- 
sitorium sA*.  -better  »to  g but’- 
1er  »to  8 arrangeur  »to  de  la 
table  g cameriere  »to  chi  pre- 
para la  tavóla  i mozo  s/m  de 
comedor  g structor  »to.  -föc= 
mig  a g tab'ular  8 tabulaire, 
laminifprme  g in  forma  di  ta- 
vola g laminiforme  g forma 
tabûlae,  chartae,  -geicfitrc  s/n 
g plate  s/n  g vaisselle  sf  i ser- 
vizio .»to  da  tavóla  ^ vajilla  .</ 
g mensae  vasa  n/pi,  vàsa  n/pí 
abacórum.  -muñí  sf  g ta'ble- 
mu  sic  s/n  8 musique  s/f  exé- 
cutée pendant  un  repas  g mu- 
sica s/f  di  tavóla  g música  s/f 
durante  la  comida  g symphonia 


s/f  cenae  ob.  epülis  adhibita.  ,t 
-n  v/n  g to  feast  v/n  8 banqueter  ^ 
v/n  g banchettàre  v/n  a banque-  \ 
tear  v/n  g cenàre,  epulàri  v/n.  £ 
-tud)  s/n  g ta'ble-cloth  s/n  8 7 

nappe  s/f  g tovaglia  s/f  g man-  V 
tel  s/m  g vestis  s/f  mensae  ve- 
landae ob.  tegendae.  t 

îaffet  ?to  êtaf'fetas/nîtaffetas 
»to  g taffetà  »to  a tafetán  »to 
g pannus  s/m  sericus, 
îag  sto  g day  » n;  bei  -e,  in  the 
day-time;  eé  roirb  -,  it  dawns, 
the  day  breaks;  gute  -e  boben, 
to  live  at  ease,  ber  jüngfte  -, 
doom’s'day;  an  ben  - bringen, 
to  bring  to  light;  an  ben  - 
tommen,  to  be  brought  to  light; 

}u  -e  fbrbem,  to  bring  up  from 
a mine;  - für  -,  day  after  day 
8 jour  s/m:  (SIrbeitä-)  journée 
s/f:  bei  -e,  le  jour,  de  jour,  au 
jour;  eê  mirb  -,  il  fait  jour; 
gute  -e  baben,  être  à son  aise; 
ber  iüngfte  -,  ie  jour  s/m  du  juge- 
ment dernier;  an  ben  - bringen, 
révéler;  an  ben  - fommen,  se 
révéler;  ju  -e  fôrbern,  ü ex- 
traire; ju  -e  treten,  X effleurer; 
am  anbem  (folgenben)  -,  le 
lendemain;  - für  -,  jour  pour 
jour  i giorno,  dì  *to;  eê  roirb  -, 
fa  giorno;  - für  -,  giorno  per 
giorno;  ber  iüngfte  -,  il  dl  finale, 
il  giorno  del  giudizio;  fid)  einen 
guten  - mad)en,  darsi  bei  tem- 
po; an  ben  - bringen,  svelare, 
scoprire;  an  ben  - fommen, 
venire  alla  luce,  scoprirsi;  ju  -e 
fôrbern , Jí  scavare,  esibire, 
metter  in  luce  g dia  s/f:  bei  -c, 
durante  el  dia;  eé  roirb  -,  ama- 
nece; gute  -e  baben,  vivir  bien; 
ber  iüngfte  -,  dia  del  juicio 
final;  an  ben  - bringen,  divul- 
gar; su  -e  fôrbern,  extraer;  om 
folgenben  -,  al  dia  siguiente; 

- für  -,  câda  dia;  am  - »or,  la 
víspera  de;  ben  gansen  -,  todo 
el  santo  dia  I dies  »m,  lux  sf: 
mitStnbrud)  beé  -e»,  prima  luce; 
bei  -e,  luce,  die,  interdiu;  an 
ben  - fommen,  in  lucem  venire; 
an  ben  - bringen,  in  lucem  pro- 
ferre, patefacère,  manifestum 
tacére;  einen  - um  ben  anberen, 
tertio  quoque  die;  »on  - su  -e, 
in  dies;  - für  -,  diem  ex  die; 

Su  -e  fôrbern,  X effodére. 

Sage  bau  sm  X » o'pen  cast 
s/n  8 minière  sf  | costruzioni 
f/pl  al  disopra  del  suolo  s ex- 
plotación s/f  al  aire  I opus  .*  » 
in  luce  Ob.  in  superficie  terrae  ob. 
super  terram  effectum,  -blatt 
»w  g dai  ly  pa  per  »n  8 journal 
»to  1 giornâle  »to,  diario  »w  8 
diario  sin  X diurna  n/pl.  -bud» 
s'n  g jour’nal,  di'ary  s/n  ì jour- 
nal sm  j diario  sm  a diario  < i 
I diarium  » n.  commentarii  v./pl 
diurni,  -bicb(in)  am  (»/)  s i dler 
s/c  f fainéantie  sf)  sm  ì’perdi- 
giorno  »/ ■ s holgazán  s/m  I homo 
sm  desidiósus,  femina  sf  desi- 
diósa.  -lang  adv  o for  days 
(together  f (qui  dure)  des  jours 
entiers  j giorni  intéri  s días 
enteros  X multis  diêbus;  diem 
ex  die.  "-lôbncrtin)  s a (.</'  g 
day-la'hourers/c í journalier 
journalière  sf  i giornalière  s/c 
s jornaler(o  sto,  -a  »/i  I mer- 
cenarius s/m,  operarius  sm;  (bie 
-)  opérae  f/pi;  mercennaria. 


Zagttoÿtt— SatgUdÿi 
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operarla  sjf.  -lohn  alni  § day’s 
pay  s/n  | journée  sif  g salarlo 
afrn  giornalièro  |g  jornal  Vni  | 
manùum  merces  sjf,  quaestus 
ajm  cotidianus,  -n  § (2ín» 
brecfien  beê  íogeá)  to  dawn; 
(Serjamntlung)  to  meet,  to  sit; 
tj/n  l(Sßetiammlung)  siéger,  dé- 
libérer tfn',  eâ  tagt,  il  se  fait 
jour,  v¡imp  g ( SBerjammlung) 
riunirsi  v/reß;  (Slnbtecfien  beâ 
$nge§)  albeggiare  u/imp  ^ ama- 
necer vjimp;  (SBerjammlung) 
celebrar  vja  sesión  | (2ln6recí)en 
beè  ¿ageâ)  lucescit,  illucescit, 
lux  oritur;  (eine  SBerjammlung) 
contio  habetur,  -êanbrucb  s/m 
g day-break  afn  | aube  ajf  g spun- 
tar's^i  del  giorno  g alba  ajf  g 
lux  V/  oriens,  prima  lux  V/. 
ortus  afm  lucis,  -ébefcbl  afm  g 
or'ders  n/p?  of  the  day  g ordre 
afm  du  jour  g ordine  afm  del 
giorno  g orden  a/f  del  día  g 
edictum  afn-,  einen  - erlajjen, 
ba6  .../  edicëre,  ut  ob.  ne. 
-fcbidbt  aff  g day-shift  s/n  | pose 
aff  de  jour  g posto  afm  (del  mina- 
tore) di  giorno  g tarea  aff  del 
dia  g òpus  s/n  in  unum  diem 
appensum,  pensum  afn.  -éturê 
afni  g course  (of  exchange)  afn 
of  a cer'tain  day  g cours  afm 
actuel  g corso  afm  del  giorno  g 
curso  afm  del  dia  g burcj)  Um- 
jiftreibung:  quanti  stent  singùlis 
diëbus  (bjtt).  hodie)  sortes  ober 
Uttërae,  quae  de  versüra publica 
cavent,  -êlicht  s/n  g day'light 
I jour  aftn  g luce  aff  del  giorno 
g luz  aff  del  dia  g lux  aff.  -êorb- 
nung  aff  g or'der  afn  of  the  day 
i ordre  ^ du  jour  g ordine 
a/»i  del  giorno  g orden  aff  del 
dia  g vitae  cotidianae  insti- 
tutum s/n  ob.  ratio  aff,  dispen- 
satio aff  diëi;  an  bet  - fein, 
vigere;  - beâ  ©enatâ,  quibus 
de  rèbus  refertur  ob.  referendum 
est.  -ëprcjje  aff  g dai'ly  press 
s/n  g presse  ^f  journalière  g 
stampa  aff  periòdica;  giorna- 
lismo afm  g prensa  aff  diaria  g 
acta  n/pi  diurna,  -èjcit  aff  g 
day-time  afn  g heure  aff  du  jour; 
âu  jeber  -,  à toute  heure  g 
tempo  afm  del  giorno,  giornata 
aff  g hora  aff  del  día  g diëi  tem- 
pus afn.  -meife  adv  g by  days 
I par  jour,  à la  journée  g a 
giornate  g por  días  g in  dies 
singùlos.  -inetî  s/n  g day’s  work 
afn  I tâche  s//  (journalière),  jour- 
née aff  g giornata  aff  g tarea 
aff  diaria  g labor  afm  cotidianus 
ob.  diurnus,  òpus  s/n  diurnum. 

Zag-  unb  9tad)tgletche  V/  @ 
e'quinox  s/n  g équinoxe  s/m  g 
equinozio  afm  g equinoccio  afm 
g aequinoctium  afn. 

ZutUt  aff  B waist  j/n  g taille  aff 
g vita  aff  g talle  afm  g habitus 
afm-,  jcbtante  -,  proceritas  aff. 

Zatclagc  (Zoleltuerf)  aff  @ rig'- 
ging  afn  g cordage  afm  g attrezza- 
tura aff  § aparejo  afm  | arma- 
menta  n/pi. 

Zaft  afni  g meas'ure,  time, 
move'ment;  (Sebenëarti  tacts/n; 
- jdjlagen,  to  beat  time;  jem. 
auà  bem  - bringen,  to  discon- 
cert' g (9)  mesure  aff-,  (beim 
Zanj)  cadence  aff-,  (Sebenëart) 
tact  afm,  savoir  vivre  vfa-,  ben  - 
jdllogen,  battre  la  mesure;  jem. 
mtó  bem  - bringen,  déconcerter 
q g (9)  battùta  asi^:  (ßcbenäart) 
tatto  ben  - jt^logen,  battere 
la  miania  ab.  il  tempo;  aud  bem 
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- bringen,  far  perder  la  misura, 
confondere,  sconcertare  g me- 
dida ì//,  compás  s/m;  (beimZanj) 
cadencia  aff-.  (Sebenàort)  tacto, 
tino  afm-,  ben  - jci)lagen,  llevar 
el  compás;  jem.  auá  bem  - 
bringen,  desconcertar  á uno  g 
numërus  afm-,  - haben,  quid 
decëat  sentire;  nad)  bem  -,  in 
numërum,  numeróse,  modulate; 
ben  - ícf)Iagen,  manü  certam 
legem  tempörum  servare,  -feft 
a g steady  in  keeping  time; 
firm  i exercé;  (gut  bemonbert) 
ferme  sur  ses  étriers  g sicuro 
di  misüra;  (gut  betnanbert)  fer- 
mo in  sella  g firme;  que  guar- 
da el  compás  g numërum  ser- 
vans in  cantu;  {gutberoanbertin 
ettnaâ)  bène  versatus  in  alqa  re. 
-icrjlods,feígconduc'tor’s  baton' 
afn  g bâton  de  mesure  g 
bastone  s/m  di  misüra  g batuta 
aff  I bacillum  afn  quo  numéros 
regitur,  -if  aff  g tac'tics  n/pl 
g tactique  aff  g tattica  aff  g 
táctics  aff  g res  # militaris,  ars 
aff  belli  gerendi,  -ifeb  a g tac'- 
tic  g tactique  g tattico  g táctico 
g ad  artem  bellicam  ob.  rem 
militarem  spectans,  -loé  a g 
tact'less  g qui  manque  de  tact 
g senza  tatto  g sin  delicadeza 
g qui  nescit  ob.  non  sentit,  quid 
decëat.  -lojîgfcit  aff  g want  afn 
of  tact  g manque  sA«  de  tact 
g mancanza  aff  di  tatto  g falta 
de  tacto  g nerbai:  nescire  ober 
non  sentire,  quid  decëat.  -tnägig 
a g in  meas'ured  time,  meas'- 
ured  g en  mesure,  rythmique 
g ritmico;  adv  con  misüra  g 
acompasado,  rítmico  g modu- 
latus. -b  o U a g full  of  tact  g 
plein  de  tact,  de  bon  goût  g 
discréto  g discreto  g qui  sentit, 
quid  decëat. 

Zal  jç'n  g val'ley  afn  g vallée  aff 
g valle  aff  g valle  afm  g vallis  aff. 

Zalor  àfm  g gown  afn  | robe 
aff  g talare  afm  g traje  afm  talar 
g vestis  af  talâris. 

Zaltnt  afm  g tal'ent  afn  g talent 
4m  g talento  afm  g talento  s/m 
g Indôles  aff,  ingenium  afn,  virtus 
aff,  facultas  aff-,  talentum  afm 
(CO.  4500  ÎDl.).  -OoU  a g tal'- 
ented,  gifted  g plein  de  talents 
g pièno  di  talenti  g de  mucho 
talento  g ingeniösus,  peringe- 
niösus,magno  ingenio  praeditus. 

Zoler  afm  g thaler,  dol'lar  afn 
I écu  afm,  thalér  afm  g tallero 
afm  g taler  4>n  g thalêrus  afm. 
-fus  afm  g thaler-stan'dard  s/n 
I titre  afn  de  thalér  g piëde  afm 
del  tallëro  g ley  afn  del  taler 
g ratio  aff  thalerörum. 

Zollfobrt  aff  g descent'  afn  | 
descente  aff  g discésa  4f  0 ba- 
jada aff  g descensus  afn,  navium 
cursus  afm  secundo  flumine, 
-iperre  aff  g bar,  dam  s/n  | bar- 
rage afm  g sbarra  aff  d’ una  valle 
g presa  aff  g nerbai  buref)  vallem 
praecludëre,  obstruëre,  inter- 
saepire. 

Zolg  afm  g tal'low  s/n  g suif  afm 
g sego  s/ni  g sebo  Vm  g sébum 
afi.  -brüfcn  ffpl  g seba'ceous 
glands  nfpi  | glandules  ffpl  sé- 
bacées g glandule  ffpl  sebacee 
g glándulas  sebáceas  g glan- 
dulae aff  sebosae,  -ig  a g tal'- 
lowy  I de  la  nature  du  suif, 
couvert  de  suif  g grasso  g se- 
báceo g sebosus.  -liebt  V«0tar- 
low-can'dle  s/n  g chandelle  aff 
g candéla  aff  di  sego  g vela  aff 


de  sebo  g sebacëus  afn,  candéla 
aff  sebàta. 

Zoljc  aff  t,  ^ long-tack'le  s/n 
I palan  afm  g taglia  aff  g gar- 
rucha aff  g machina  aff  tractoria. 

Zolf  afn  g talc  afn  g talc  afm  g 
talco  s/n  g talco  afm  g talcum  s/n. 

Zalmigolb  s/n  g sem'ilor  V”  1 
similor  afn  g similòro  afm  g si- 
milor ahn  g aurum  afn  adulteri- 
num, quod  vocatur  talmi. 

Zalniub  afn  g tal'mud  s/n  g 
Talmud  afn  g talmude  afm  g Tal- 
mud afm  g magistrorum  Judai- 
corum praecepta  nfpl,  corpus 
afn  praeceptorum  Judaicorum, 
quod  vocatur  talmud,  -ifeb  a 
g talmud 'ic  | talmudique  g tal- 
mudico g talmúdico  g talmudi- 
cus.  -ift  afn  g tal'mudist  afri 
i talmudiste  afn  g talmudista 
afn  B talmudista  afn  g magister 
afn  Judaicus,  talmudista  afn. 

Zombeut  afm  g drum'mer  afn 
I tambour  afn  g tamburo  afn  g 
tambor  afn  g tympanista  afn. 
-in  afn  g tambourine'  afn  g tam- 
bourin afm  g tamburino  afm  g 
pandereta  aff  g tympanum  s/n 
parvum,  tamburinum  s/n.  -in. 
fcblogct(in)  (aff)  g tam- 
bourine'-player  afe  g joueur  afn, 
joueuse  aff  de  tambourin  g suo- 
natore (suonatrice)  di  tamburo 

rn(aff)  gpandereter(os/m,  -as//) 
tympanista  afm,  tympanotriba 
afn,  tympanistria  4f-  -major 
afn  g drum-ma'jor  afn  g tam- 
bour-major afn  g tambüro  afn 
maggióre  g tambor  mayor  afm 
g magister  ob.  praefectus  afn 
tympanistarum. 

Zanb  afn  g toy,  tri'fle  s/n  g 
futilités  ffpl  g fronzoli  -mfpl  g 
fruslerías  ffpl  g nugae  ffpl. 
Zang  4fn  g sea-weed  s/n  g varec 
afn  g fuco  afn  g alga  aff  marina 
g alga  aff,  zostër  afn. 

Zangente  aff  g tan'gent  afn  g 
tangente  aff  g tangente  aff  g 
tangente  aff  g linea  aff  orbem 
tangens  ober  bloß  tangens, 
tangieren  «/a  g to  touch  vfa  g 
toucher  z/a  g toccare  t/a  g tocar 
vfa  g tangëre,  attingëre,  con- 
tingëre  t/tr. 

Zanne  g flir  sAt  g sapin  afn 
g abéte  afm  g abeto  afn  g abies 
aff.  -nbaum  afm  g flr-tree  s/n 
g sapin  afn  g abéte  afn  g abeto 
afn  g arbor  aff  abiëtis.  -nbolj 
s/n  g flr-wood,  deal  s/n  g bois 
sAn  de  sapin  g legno  afn  abetino 
i abeto  afm  g lignum  s/n  abietum, 
-nmalb  afn  g flr-wood  s/n  g 
sapinière  aff  g bosco  afn  d’abeti 
g bosque  afn  de  abetos  g silva 
aff  abiëtum.  -nsapfen  afm  g fir- 
cone s/n  g pomme  aff  de  pin  g 
pigna  aff  g pina  aff  g nucamen- 
tum afi  abiëtum. 

Zannin  afn  g tan'nin  s/n  g 
tannin  afm  g tannino  afm  g tanino 
afm  g tanninum  s/n. 

Zante  aff  g aunt  aff  g tante  aff 
g zia  J#  g tía  4f  S (SBateré 
Schtuefter)  amita  aff-,  (jKutterâ 
©djrtiejter)  matertëra  aff. 
Zantieme  aff  g percent'age  s/n 
g tantième  aff  g quota  aff  g 
tanto  por  ciento  afm  g pars  4f 
lûcri. 

Zanj  afm  g dance  s/n  g danse 
aff  g ballo  afm,  danza  af¡  g baile 
afm  g saltatio  aff.  -bar  afm  g 
dan'cing  bear  afm  g ours  afm 
dressé  g orso  afm  ammaestrato 
g oso  afm  domesticado  g ursus 
afm  qui  saltare  solet,  ursus  afm 
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saltire  ober  pedibus  posteriori- 
bus incedëre  doctus,  -beben  afm 
g dan'eing-room  afn  | salle  aff 
de  danse  g sala  4f  da  ballo  g 
salón  afm  de  baile  g lócus  afm 
ubi  saltatur,  -en  vfn  g to  dance 
vfn  g danser  vfn  g ballare  vfn  g 
bailar  vfn  g saltare  vfn.  -frän^ 
djen  afn  g dan'eing-party  afn  g 
soirée  aff  dansante  g società  aff 
in  cui  si  balla  g reunión  aff  de 
baile  g Bociëtas  4f  ob.  sodalitas 
aff  saltatoria,  saltatio  aff.  -tunlï 
aff  g art  afn  of  dan'cing  g choré- 
graphie aff  g coreografìa  aff  g 
coreografía  aff  g ars  4f  saltandi, 
-lebtet  af7n  g dan'cing  mas'ter 
afm  g maître  afm  de  danse  g 
maestro  afm  di  ballo  S maestro 
afm  de  baile  g saltandi  magister 

afm.  -mufif  aff  g dance-mu'sic 
afn  g musique  aff  à danser  g 
musica  aff  di  ballo  g música  aff 
de  baile  g symphonia  aff  salta- 
toria. -plob  afm  g dan'cing- 
green  afn  g rond  afm  de  danse 
g luogo  afni  dove  si  balla  g sitio 
afm  donde  se  baila  g lócus  afm 
saltandi,  lócus,  ubi  saltant,  -oet« 
gnfigen  afn  g dan’cing-par'ty  afn 
I soirée  4f  dansante  g piccolo 
ballo  afm  g baile  afm  g voluptas 
aff,  gaudium  afn  saltandi;  (Zanj 
ober  ÎBall)  saltatio  aff. 

Zap  et  afn  aufë  - bringen  g to 
bring  on  the  tapis  g mettre  qc 
sur  le  tapis  g mettere  sul  tap- 
peto, accendere  g poner  sobre 
el  tapete  vfa  g mentionem  alejs 
rei  inchoare  vär.  -t  aff  ^ tap'- 
estry,  wall-pa'per  afn  g papier 
afm  peint;  (feine)  tapisserie  aff 
g carta  aff  da  parato;  (feine) 
tapezzeria  aff,  arazzo  s/'«  0 papel 
afm  pintado;  (feine)  tapiz  afm 
g tapes  afm,  tapete  afn,  tapétum 

afn.  -entür  aff  g Ar'ras  door  afn 
g porte  4f  dérobée  g porta  aff 
segréta  g puerta  aff  secreta  g 
fores  fjpl  tapetibus  tectae. 

tapcäterlen  vfa  g to  pa'per  4a 
I tapisser  vfa  g appczzare  vfa  g 
empapelar,  tapizar  ij'a  g pariëtes 
conclavis  tapetibus  ober  tapétis 
ornare  vftr.  -et  afm  g uphoT- 
sterer  afm  g tapissier  afm  g tap- 
pezziere afn  g tapicero  afm  g 
qui  pariëtes  tapetibus  ob.  ta- 
pétis ornat. 

tapfer  a g brave,  val'iant  g 
brave,  vaillant  g valoróso  g 
valiente  g fortis,  àcer,  audax, 
-feit  4f  B val'our,  bra'very  afn 
g bravoure  aff,  valeur  aff  g va- 
lóre afm  g valor  afm  g fortitüdo 
aff,  virtus  aff. 

Zapiffetie  4f  g tap'estry  afn  g 
tapisserie  aff  g tappezzeria  aff  g 
tapicería  aff  g òpus  afn  àcu 
pictum. 

tappen  v/n  g to  grope  vfn  g 
marcher  lourdement  ; (taften) 
tâtonner  vfn  g andare  vfn  tentone 
g andar  vfn  torpemente;  (taften) 
andar  á tientas  g contrectare, 
errare  vfn. 

Zota  4f  1,  tare  afn  § tare  aff 
g tara  aff  g tara  ^ g pondus 
sacci  ober  cistae,  in  quo  (qua) 
merces  conditae  sunt,  tara  aff. 
-tecbnung  aff  g tare-account  afti 
I compte  afm  des  tares  g conto 
afm  delle  tare  g cuenta  aff  de 
las  taras  g ratio  aff  tarae  ober 
ponderis  sacci  ober  cistae,  in 
quo  (qua)  merces  conditae  sunt, 

Zarantel  4f  @ taran'tula  afn  g 
tarentule  aff  g taràntola  aff  g 
tarántula  aff  g tarantùla  aff. 
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tarieren  vja  @ to  tare  via  Sj  tarer 
v¡a  g tarare  v/a  § destarar  s/a  5 
ratiönem  habêre  v/tr  ober  inire 
pondëris  sacculi  (sacci)  ober 
cistae,  in  quo  (qua)  merces  con- 
dendae sint. 

$arif  s/>n  i tar'iff  s/n  g tarif 
dim  g tariffa  sif  g tarifa  s/f  J 
formùla  sIf,  index  s/m,  tabtila  sIf. 
-mâgifl  a g conform'  to  the 
tar'iff  i conforme  aux  tarifs  g 
conforme  alla  tariffa  g conforme 
á la  tarifa  g ex  indice,  ut  in- 
dice constitutum  est. 

Sarlatan  s/m  g tar'iatan  s/n  | 
tarlatane  sif  g tarlatâno  s/m  g 
tarlatana  sif  g pannus  s/m  te- 
nuior, qui  vocatur  tarlatan. 

Sarei  s/m  g tar'oe  s/n  | tarot 
.s/m  g tarocchi  m/pî  g taroo  s/m 
g lüsus  s/m  paginarum,  quem 
vocant  tarok. 

$a)'d)e  sif  g pock'et,  pouch  sa'n; 
in  bte  - fteden,  to  pock'et  g 
poche  s//;  in  bie  - fteden,  em- 
pocher; flg.  remporter  sur  q g 
tasca  sif-,  in  bie  • fteden,  inta- 
scare g bolsillo  s/m  g pera  sf, 
funda  sif-,  (®elb-)  marsupium 
s/n,  crumena  i//:  (Steiber-)  sinus 
s/m;  in  feine  eigene  - fteden, 
domum  suam  avertëre. 

Safcbcnlauégabc  sif  g pock'et- 
edition  s/n  | édition  sf  de  poche 
g edizióne  sif  tascabile  g edición 
sf  de  bolsillo  g editto  sif  pu- 
gillaris, editio  sif  forma  minore. 
-6ud)  s/n  g pock'et-book  s/n  i 
carnet  s/nt  g taccuino  s/m  g 
agenda  sjf^  de  bolsillo  g pugillares 
mlpl.  -bieb  s/m  g pick'-pock'et 
s/m  I pick-pocket  s/m  g bor- 
saiuolo s/m  g carterista,  ratero 
sim  g fur  s/m.  -bicbfiabi  s/m 
g pick'-pock'eting  s/n  | pick- 
pockettisme  s/m  g marmolería 
sif  g robo  s/m  de  carterista  g 
furtum  s/n.  -format  s/n  g pock'- 
et-size  s/n  I format  s/m  portatif 
g sesto  s/m  tascabile  g tamaño 
s/m  portátil  g minoribus  piagùlis 
descriptus,  forma  minore,  -gclb 
s/n  g pock'et-money  s/n  | argent 
s/m  de  poche;  monntli^eâ  -,  mois 
s/m  g borsiglio;  (für  grauen) 
spillatico  s/m  § dinero  s/m  de 
bolsillo  g pecunia  in  sumptum 
peculiarem  ober  ad  incertas  ex- 
pensas data,  -incffcr  s/n  g clasp- 
knife  s/n  I couteau  sim  (pliant), 
canif  s/m  g coltello  s/m  da  tasca 
g navaja  sif  g culter  s/m^  pli- 
catilis, cultellus  s/m.  -fptelcr 
s/m  g con'jurer,  jug'gler  s/m  | 
Joueur  sim  de  passe-passe,  pres- 
tidigitateur s/m  g giocoliere 
g prestidigitador  s/m  g prae- 
stigiator s/m;  (ber  mit  íBülIen 
fpielt)  pilarius  s^n.  -fpielcrtunfl 
sif  g con'juring  s/n  g presUdigi- 
tation  sif  g giocolarla  sf  g pre- 
stidigitación  sif  g ar3_s//'  prae- 
stigiatoris. -fpicUrflüif  s/n  g 
jug'gling  trick  s/n  g tour  s/m 
de  passe-basse  g giocolarla  sif, 
giuoco  s/m  di  mano  § juego  s/m 
de  prestidigitaoión  g praestigiae 
fjpl.  -tucb  sin  § pock'et-hand- 
kerchief  s/n  g mouchoir  s/m  (de 
poche)  g pezzuola  sif  g pañuelo 
s/m  de  bolsillo  g sudarium  s/n, 
mucinlum  s/n.  -ul)t  sif  g watch 
s/n  g montre  sf  g orinolo  s/m 
da  tasca  g reloj  s/m  de  bolsillo 
g horologium  s/n  portatile. 

2 offe  'sf  g cup  s,'n  I tasse  sif 
g tazza  sif  g taza  sf  g pocillum 
s/n  ansatum  in  Sentella  positum 
ober  blog  pocillum  ansatum. 
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2afîe  sf  g key  s/n  | touche  sif 
(de  piano)  g tasto  s/m  g tecla  sjf 
g pinna  sif.  -n  v[n  g to  touch, 
to  feel  »/n  § toucher,  tâter,  tâ- 
tonner vjn  g toccare,  tastare  via 
g tocar  r/a;  palpar  vja  g con- 
trectare r/n. 

Saiîjînn  sfm  g sense  sin  of 
touch,  fee 'ling  s/n  | (sensam  du) 
toucher  sin  g senso  s/m  del 
tatto  g sentido  s/ni  del  tacto  g 
tactus  s/m. 

Sat  sjf  g act,  deed,  fact; 
(gelben-)  exploit' s/n;  auf  frifdjer 
-,  in  the  very  act;  mit  Slat  unb  -, 
in  word  and  deed;  in  ber  -,  in 
real'ity,  in  fact  g action  ^f, 
acte  s/m,  fait  s/m;  (@ro6-)  ex- 
ploits/m; auf  ftifcfier-  ertabpett, 
prendre  . . . sur  le  fait,  eu  fla- 
grant délit;  mit  fHat  unb  -,  par 
tous  les  moyens;  in  ber  -,  en 
effet,  en  réalité  g fatto  s/m;  auf 
ftifi^er  -,  in  sul  fatto,  in  fla- 
granti: in  ber  -,  in  fatti,  in 
effetto,  di  fatto;  mit  SRat  unb  -, 
con  le  opere  e i consigli  @ acción 
sif,  acto,  hecho  s/m;  (©roß-) 
hecho  s/m  heróieo;  auf  frifeßer  - 
ertappen,  coger  in  fraganti;  in 
ber  -,  en  efecto,  en  realidad, 
de  hecho  g factum  sjn,  facinus 
s/n,  òpus  s/n;  ouf  frifcßer  - er= 
tappen,  in  manifesto  facinöre 
deprehendëre  alqm;  in  ber  -, 
re  véra,  sane,  profecto;  mit  ÍRat 
unb  -,  aut  consilio  aut  re  juvare 
alqm.  -beftanb  sfn  g mat'ter 
s/n  of  fact  i état  sIm  de  cause 
g stato  s/m  di  causa  g estado 
de  las  cosas  g res  sif.  -ftdftig 
a g energet'ic  g énergique  g 
energico  g enérgico  g industrius, 
navus,  impiger,  -fenft  sif  g 
en'ergy  s/n  g énergie  sf  g energia 
sf  g energía  sf  g industria  sf, 
assiduitas  sf,  virtus  .ff.  -foÿe 
g fact  s/n  g fait  s/m  g fatto  s/m 
g hecho  sin  g factum  s/n,  res 
sf.  -fücbiicf)  a g ac'tual;  adv-. 
in  fact  g réel;  en  réalité  adv-. 
de  fait  g effettivo  g real,  posi- 
tivo; ady:  de  hecho  g adv-,  rê, 
facto,  re  vera. 

tatarifeh  a g Tarta'rean  g ta- 
tare g tàrtaro  g tartárico  g 
tataricus. 

2a§e  sf  g paw  s/n  g patte  sif 
g zampa  sif  g zarpa  sf  g ungùla 
sf,  pês  sin. 

Sau*  s/m  g dew  s/n  g rosée  sif 
g rugiada  sf  g rocío  s/m  g ros 
sin.  g rope,  ca'ble  s/n  g grosse 
corde  s/f,  cable  s/jn  g gomena  sif 
g cable  s/m  g funis  s/m,  rüdens  s/m. 

taub  a g deaf;  (leer)  empty; 
a dead  g sourd;  (leer)  vide  g 
sordo;  (fßuß)  vuoto;  (©i)  scemo 
S mudo;  (leer)  vacío  g surdus; 
etiuaâ  -,  surdaster;  (leer)  inanis, 
cassus. 

Saube  sif  g pig'eon,  dove; 
(roilbe)  stock  dove  s/n  g pigeon 
s/m,  colombe  s, y;  (loilbe)  (pigeon) 
sim)  ramier  sim  g piccióne  sif; 
(toilbe)  palombo  s/m  g paloma 
sif  g columba  sf,  columbus  s/m; 
(tnibe)  palumbas, y,  palumbuss/m. 

Saubcnlbouê  s/n  g pig'eon- 
house  s/n.  dove-eot  s/n  | pigeon- 
nier s/m,  colombier  s/7n  g colom- 
baia sif  g palomar  sjm  g colum- 
barium s/n.  -feblag  s/m  g dove- 
cot s/n  I pigeonnier  s,(m,  colom- 
bier s/m  g colombaia  s/f  g palomar 
s/m  g columbarium  s/n.  -jucbt 
sif  g breed'ing  s/n  of  pig'eons 
I élève  sif  de  pigeons  g alle- 
vamento sim  di  piccióni  g cria 
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sif  de  palomas  g columbarum 
cultura  s/f. 

Sauber  s/m  g cock-pig'eon  s/m 
I pigeon  s/m  mâle  g piccióne 
s/m  maschio  g palomo  sim  g co- 
lumbus, palumbus  sfin. 

Saubjbeit  sff  g deaf'ness  s/n; 
(ÎÎ)  dead'ness  s/n  | surdité  sif: 
a stérilité  sif  Í sordità  sif;  H 
sterilità  if  g sordera  sí;  ü 
esterilidad  sif  g surditas  sf;  ü 
lapis  s/n  sterilis  saxum  s/n  sterile, 
-ftumm  a g deaf  and  dumb  | 
sourd-muet  g sordomuto  S sor- 
domudo i surdus  et  mùtus. 
-fìummcnanftalt  s/f  g deaf  and 
dumb  school  s/n  | asile  s/m  des 
sourds  muets  g istituto  s/m  dei 
sordomùti  g colegio  s/m  de  sordo- 
mudos g nosocomium  s/n,  ubi 
recipiuntur,  quibus  audiius  ne- 
gatus et  sermonis  üsus  abla- 
tus est. 

íaueben  y/n  u.  y, 'a  g to  dive,  to 
plunge  y/n  ; to  dip  tfa  | plonger 
t/a,  s’immerger  vireß  | tuffare 
y/a  g t/a:  sumergir  ifa;  vi-;  hun- 
dirse irefl  I mergëre,  demergëre, 
tingëre^ir;  intr;  se  mergëre  y/rtyf 
ober  mergi,  subire,  urinari  r,h. 

Sautbet  sjm  g di'ver  sin;  V 
goosander  s/n  g plongeur  s/m; 
V plongeon  s/m  g palombaro 
sim;  V mergo  s/m.  Asolo  s/m,  co- 
limbo s/m  g buzo  sin;  V somor- 
gujo s/m  g urinans,  urinator  sim; 
y mergus  s/m.  -anjug  im  g 
diving-dress  s/n  | costume  sin 
de  plongeur  g costume  s/m  dl 
palombaro  g escafandra  sif  i 
vestimentum  s/n  urinatoris, 
-gloctc  sif  g diving-bell  s/»  I 
cloche  if  de  plongeur  g cam- 
pana ^ dei  marangoni  g cam- 
pana sjf  de  buzo  g campana  if 
ober  testu  s/n  urinatórum. 

tauen  y/n  g to  thaw,  to  dew 
y/n;  (eé  taut,  dew  is  fal'ling); 
auf-,  to  grove  warm,  fig.  to  lay 
aride  one’s  reserve  | dégeler  y/n 
g cadere  la  rugiada;  sgelare 
u/imp  g caer  rocío,  (auf-)  des- 
helar vjimp  g rorare,  ros  cädit; 
baé  Sáé  fiinilät,  glacies  tepe- 
facta mollitur;  nives  tabescunt 
calóre. 

Sauer  sin  g taw'er  sin  g toueur 
s/m  g tonneggiatóre  sfin  g remol- 
cador s/ni  g restio  im,  restiarius 
s/ni.  -ets,ygtaw’ery  s/ngtouage 
sin  g tonneggiamento  im  s re- 
molque s/m  g officina  s/f  restiónis 
ober  restiarii. 

Saufi  betíens/n  g font  V«  I fonts 
mlpl  baptismaux  g fonte  bat- 
tesimale g pila  if  bautismal  g 
pelvis  if  baptismälis.  -c  ^ § 
bap'tism,  christ'ening  s/m;  ai¿ 
bet  - beben,  to  stand  godfather 
or  godmother  I baptême  s/ni: 
ein  ffiinb  auâ  bet  - beben,  tenir 
un  enfant  sur  les  fonts  baptis- 
maux g battésimo  s/m;  aué  ber 
- beben,  tenere  un  fanciullo  a 
battesimo  § bautismo  sim;  oiié 
ber  - beben,  sacar  de  pila  g 
baptisma  s,'n,  baptismum  s/n, 
sancta  lavatio  if.  -en  va  g to 
baptise'  (aurf)  ben  SSein);  to 
christ'en  ia  g baptiser;  ('ÎBein-l 
couper  d’eau,  baptiser  c'a  g 
battezzare  y/a  (aud)  ben  SSein) 
g'  bautizar  y,'a  (aujb  ben  SSein) 
g baptizare,  sacris  christiäuis 
initiare  v/tr,  -tleib  s/n  § christ'- 
ening robe  s/'n  | robe  sf  baptis- 
male g veste  S:f  battesimale  § 
faldón  sfin  de  bautismo  g vestís 
s/f  baptismälis.  -name  im  § 
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Christ'ian  name  s/n  | prénom 
s/m  g nome  s/m  § nombre  sOn  de 
pila  g praenomen  si.  -febein 
sin  § certif'icate  si  of  baptism 
i (extrait  s/m)  baptistaire  --  ni 
g fede  if  battesimale  g fe 
de  bautismo  g Uttérae  flpl,  quae 
alqm  baptizàtum  esse  ob.  sacris 
Christianis  initiatum  esse  te- 
stantur. -œaffer  s/n  g baptis'- 
mal  water  s/n  § eau  sf  baptis- 
mate g acqua  if^  battesimale 
g agua  if  del  bautismo  1 sacrai- 
lavatiónis  aqua  if.  -jcuge  ></- 
gspons'or,  god-father  s/n;  % par- 
rain sin  g patrino  s/m  S padrino 
s/m  g sponsor  s/m,  baptismi  testis 
e.  -jcugin  if  g god-mother  sf 
I marraine  if  g matrina  if  s 
madrina  -if  g baptismi  testis  if. 

taugen  r/n  g to  be  v’n  fit;  nidjtâ  -, 
to  be  good  for  nothing;  eé  taugt 
nießt,  it  is  not  lawful  i être  r,-< 
bon  à;  nidjté  -,  n’être  bon  à rien 
g essëre  idóneo,  essere  buòno  a 
y/n;  mcf)tâ  -,  non  valer  nulla, 
non  essëre  buono  a niente  g 
valer  c'a;  servir  v/n  para;  nid) té  -, 
no  valer  nada  g utile,  idonëum, 
aptum  esse  alci  rei  ober  ad  alqd 
y/n;  nitftté  -,  inutilem  esse. 

Saugenicbtè  sin  g good-for- 
nothing,  scamp  s/n  i vaurien  í'/  i 
S fannullone  im  g vago  snn  Í 
hömo  sin  nequam. 

tauglitfi  a ç fit,  able  ï bon  à 
qc,  convenable  i atto  s bueno, 
úti  1 3 utnis,  idonëus,  aptus  ad 
alqd.  -frit  if  3 fit'ness  sn  f 
bonté  if,  aptitude  sf  î abilità 
if  g aptitud  if  ä utilitas  ./, 
üsus  s/m. 

ïaumcl  sil  @ ree'ling,  stag'- 
gering;  fig  ec'stasy  s/n  | vertige 
s/m;  fig  transports  mjpl  i bar-; 
collamento  im;  fig  estasi  if  ï 
vahido  ifii;  fig  éxtasis  im  J titu- 
batio sf,  crapùla  sf;  fig  ardor 
s/m  cupiditatum  ober  burd)  sum- 
mus. -ig  a a gid'dy,  ree'ling 
§ chancelant,  pris  de  vertige  i 
vacillante  s vacilante  ï titm 
bans,  temufentus.  -lolcn  im  e 
white  dar'nel  s'n  | ivraie  sf 
(enivrante)  î loglio  ■'  m s zizafia 
if  î lolium  in  temulentum,  -n 
in  g to  stag'ger;  to  be  gid’dy 
y/n  g chanceler  y'n  î vacillare 
y/n  s vacilar  r/n  ï titubare,  labi, 
vaciUäre  r'n;  Bor  fyteubc -,  lae- 
titia exsultare. 

taurifeb  a ê Taur'ic  | taurique 
I tauro  g táurico  J taurícus. 

2aufci)  s/m  3 exchange',  bar'ter 
si  § échange  sm,  troc  .<  ’n;  in 
- gegen,  en  échange  de  | ba- 
ratto sto  g cambio  I mu- 
tatio sjf  permutatio  sjf.  -en  ra 
g to  exchange,  to  truck  yá  | 
échanger  v/a  ï cambiare  ia  g 
cambiar  y, a î mutare,  permutare 
vtr.  -Uanbcl  s"*  S bar'ter  sn 
I commerce  im  d’échange  ï 
trafficos/m  di  permuta  gcomercio 
sto  por  medio  de  cambios  J 
mutatio  sf  mercium;  - treiben, 
merces  ob.  res  inter  se  mutare. 

tauícbieren  c«  § to  inlay  - ’ f 
incruster  va  í damaschinare  - ¡ 
g incrustar  fa  g auro  distin- 
guere gir. 

taufenb  a/n  c g thou'sand; 
ber  -I  the  deuce!  ini  | ein  -, 
mille,  mil  s';n;  ber-1,  parbleu! 
inf  I mille;  ber-!,  cospetto!  in.' 
gmil;  bcr-1  icaramba!  l mille; 
pi  milia,  -etici  adì-  e a theu- 
sand  dif'ferent  sorts  | de  mtl.e 
espèces  ä di  mille  sorta  s de 
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. mil  maneras  B mille  genërum. 
-fa^  a § thousandfold  g mille 
fois  autant  o;  de  mille  façons 
diverses  aAv  S millecuplo,  a 
mille  volte  tanto  g mil  veces 
más  B miUIes  tantum,  -fug  V 
Vni  g mil'liped  s/a  1 scolopendre 
s/m  S millepiedi  s/m  g escolo- 
pendra s¡f  B millepëda  ob.  mili- 
, pëda  sif.  »gulbcntraut  s/«  g 
cent'aury  s/n  g centaurée 
commune  i centaurea  sjf  g cen- 
taura sjf  B Gentiâna  s/f  Cen- 
taurium.  -jâbrig  a g of  a thou'- 
sand  years;  -e  Sleicii,  millen'- 
nium  g de  mille  ans;  boâ  -e 
3îeic5,  règne  s/m  millénaire  g 
di  mille  anni;  ba?  -e  9leid), 
regno  s/m  millenario  g de  mil 
años;  baâ  -e  9îeidj,  el  reino 
milenario  g mille  annorum;  ba3 
-e  8îei(i,  mille  annorum  im- 
perium. -fünfilct  s/m  g cun'ning 
man;  con'jurer  sfm  g sorcier  s/m, 
prestidigitateur  s, te,  jongleurs/m 
B mago  s/m  g prestidigitador  s/m 
B omnis  Minervae  homo  mille 
artium  peritus,  praestigiator, 
-mol  adv  g a thou'sand  times 
I mille  fois  S mille  volte  g mil 
veces  B milUês,  milUës.  -fcbon 
/9  s/n  § am'aranth  s/n  g pâque- 
rette s//  B margheritina  # g 
amaranto  s/m  B amarantus  s/m. 
-fiel  O g thou'sandth  g millième 
s/m  B millèsimo  s/m  § milésimo 
B millesima  s/f.  -lucife  adv  g 
hy  thousands  g par  miUe(s)  g 
a migliaia  g á miles  B miùies. 
£au|tBEtî  s/n  g tack'ling  s/n 
g cordage  s/m  g sartiame  s/m 
g jarcias  f/pl  B fünes  m/pl,  ru- 
dentes m/pl.  -metter  s/n  g thaw 
s/n  g dégel  s/n  g didïacciamento 
s/m  g deshielo  s/m  B tabes  s// 
nivis,  frigus  s/n  solütum.  -minb 
s/m  g warm  wind  s/n  g vent  s/m 
de  dégel  g vento  sfin  australe 
g viento  s^  suave  B ventus  s/m 
tepidus. 

Sari  «ter  s/m  g tax'er,  val'uer 
s/m  g taxateur  s/m  g tassatôre 
s/m  g tasador  ^n  B aestimator 
^n.  -c  # g tax  vfii  g taxe  s/f 
B tassa  s/f  g tasa  s/f  B aesti- 
matio #,  pretium  s/n  formùla 
s/f.  -icren  v/a  g to  tax,  to  rate 
g taxer,  estimer  v/a  g ap- 
prezzare v/a  g tasar,  valuar  ^a 
B aestimare,  taxare  c/tr.  -ierung 
s/f  g taxa'tion,  est'imate  s/n  | 
taxation  s/f  g valutazione  s/f 
g tasación  s/f,  avalúo  s/m  B 
aestimatio  s/f. 

SnruS  s/m  g yew  s/n  g taxus 
s/m,  if  s/m  g tasso  s/m  g tejo  s/m 
B taxus  s/f. 

Sarmcrt  s/m  g appraise'ment 
s/n  g valeur  s/f  d’estimation  g 
valóre  s/m  di  stima  g valor  s/m 
de  aprecio  B pretlum  s/f  aesti- 
matum, aestimatio  pre- 
tium s/n. 

ScafbolJ  s/n  g teak-wood  s/n 
g bois  sfin  de  tek  g legno  s/m 
di  tek  g madera  ^ de  tee  B 
lignum  s/n  teetónae  grandis. 
Secbnif  s/f  g tech'nics  n/pl  g 
technique  s/f  g tecnica  s/f  g 
técnica  s/f  g technica  s/f,  tech- 
nice s/f.  -et  s/m  g technol'ogist 
s/m  g technicien  s/m  g tecnico 
s/m  g técnico  ^án  g fäber  s/m, 
technicus  s/m.  -um  s/n  g tech'- 
uical  In'stitute  s/n  g école  s/f 
polytechnique  g istitùto  s/m 
tecnico  g instituto  s/m  poli- 
técnico B technicum  s/n,  lüdus 
s/m  technîoae. 


ícebnifeb  o g tech'nical  g tech- 
nique g tecnico  g técnico  B 
technicus. 

Sedinologie  s/f  g technology 
s/n  g technologie  s/f  g tecnologia 
^f  g tecnología  g ars  s/f  offt- 
cinârum. 

tccbnclogifi®  a g technolog'ical 
I technologique  g tecnologico 
g tecnológico  g ex  arte  offi- 
cinarum. 

Seifel  s/m  g ter'rier  s/n  g basset 
s/m  g cane  s/m  bassotto  g perro 
s/m  baset  g cânis  s/m  vertàgus. 
$ce  s/m  g tea  s/n  g thé  s/m  g 
tè  s/m  g té  s/m  B thea  s/f-,  - alâ 
©etrünf,  potïo  s/f  e thea  cocta 
ob.  nut  thea.  -breit  s/n  g tea- 
tray  s/n  I cabaret  s/m  g guan- 
tiera s/f  g bandeja  B discus  s/m. 
-bücbfe  s/f  g tea-cad'dy  s/n  g 
boîte  s/f^  à thé  g scatôla  s/f  da 
tè  g caja  s/f  para  té  B pyxis  s/f 
theae.  -gefeUfebaft  s/f  g tea- 
par'ty  s/n  g thé  s/m  g tè  s/m  g 
té  s/m  B sociëtas  s/f  ob.  soda- 
litas  s/f  theam  bibentium  ob. 
bibendo;  circulus  s/m  eôrum, 
qui  ad  theam  bibendam  con- 
veniunt. -tn  s/n  g the'in  s/n  | 
théine  s/m  g teina  sjf  g teina 
s/f  B theînum  s:n.  -tanne  s/f  g 
tea-pot  s/n  g théière  s/f  g vaso 
sfin  da  tè  g tetera  s/f  B hirnëa 
i/f  theae.  -tefîets/mgtea-ket'tle 
s/n  g bouilloire  sjf  g ramino  s/m 
g tetera  s/f  B aënum  s/n  theae. 
-inafcbine  s/f  g (tea-)um  s/n  g 
bouilloire  sjf  g macchina  s/f  del 
tè  g máquina  s/f  para  té  g 
machina  ^f  theam  coquendo. 
Seer  s/m  g tar  s/n  g goudron 
s/m  g catrâme  s/m  g bre?.  s/f  B 
pix  # liquida,  -en  c/a  g to  tar 
v/a  g goudronner  v/a  g incatra- 
mare i/a  S embrear  v/a  B pîce 
ungëre  ob.  linëre,  picare  v/tr. 
-jade  s'f  fig.  g Jack  Tar  s/m  g 
matelot  s/m  g marinaio  s/m  g 
alquitranero,  marinero  sfin  g 
nauta  s/m.  -bojipe  s/f  g tar'red 
pa'psr  s/n  | papier  s/m  gou- 
dronné g cartóne  s/m  asfaltato 
@ cartón  s/m  embreado  B charta 
s/f  densata  et  picata,  charta  s/f 
picata. 

Seteb  s/m  g pond  s/n  g étang 
s/n  B stagno  s/m  g estanque  s/m 
Bstagnums/n;  (gifd)-)  piscina  s/f. 
Seifun  s/m  g typhoon'  s/n  | 
typhon  s/m  g tifóne  s/m  g tifón 
s/m  B typhon  s/m,  turbo  s/m, 
qui  vocatur  teifun. 

Seig  s/m  g dough,  paste  s/n  g 
pâte  s/jf  g pasta  s/f  g pasta, 
masa  s'f  fi  massa  s/f  farinaria, 
farina  s/f  ex  aqua  subacta,  -ig 
a g dough 'y  | pâteux, g pastóso 
g pastoso  fi  fracidus. 

Seil  s/m  g part,  por'tion  s/n; 
âum  -,  partly,  in  part;  -baben, 
to  share  in;  -nehmen,  to  par- 
take; 5u-  to  erb  en,  to  fall  to 
one’s  share  g partie  s/f,  part  s/f, 
portion  s/f-,  äum  -,  en  partie; 
-haben  (nehmen),  avoir  part  à 
(être  de  la  partie)  ; -nehmen  an 
etra.;  coopérer  à;  jem.âu-wer» 
ben,  tomber  en  partage  g parte 
s/f-,  âum  -,  in  parte;  -haben, 
partecipare,  aver  parte  a;  -neh= 
men,  prendere  parte  ob.  inte- 
resse; äu-  Werben,  toccare  in 
sorte  g parte  s/f-,  jum  -,  en 
parte;  -haben,  tener  parte; 
-nehmen,  tornar  parte;  su-  wer- 
ben,  tocar,  caer  en  suerte  B 
pars  s/f,  portio  ^f-,  ber  oberjte, 
unterfte  - einet  Sache  burch 
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summus,  infimus  m.  bem  enfífit. 
©ptm.  ohne  pars  s.  S8.  summa 
arbor  ber  oberfte  - beâ  SSaumeâ; 
infimus  ob.  imus  mons  bet  un» 
ferite  - bed  SBetgeä;  - an  etwaâ 
haben,  in  parte  ob.  in  societate 
alcjs  rei  esse,  alcjs  rei  parti- 
cipem esse;  - an  etwoâ  ne^en, 
alcjs  rei  partem  capere;  mit 
Wirb  etWaá  su  -,  est  mihi  alqd. 
-Bar  a g divi'dable,  divis’ible 
i divisible  g divisibile  g divi- 
sible B quod  dividi  potest,  divi- 
düus,  fissilis,  -barfeit  V/gdivi'- 
sibil'ity  s/n  g divisibilité  s/f  g 
divisibilità  s/f  g divisibilidad  s/f 
fi  dividüa  alcjs  rei  natûra  sjf. 
-dien  s/n  g par'ticle  s/n  g par- 
celle s/f  g particella  s/f  g parti- 
cula s/f  B particüla  s/f.  -en  v/a 
g to  divide,  to  part,  to  share 
v/a-,  fid)  -,  to  sep’arate,  to  split 
v/n  g jiih  -,  se  partager,  (se) 
diviser;  (se)  séparer  v/a  (v/>-efl) 
(abîonbem)  g dividëre  v/a-,  fich  -, 
dividersi  g dividir,  compartir ¡jti  ; 
fid)  -,  repartirse  v/refl  g dividëre, 
partiri,  dispertire  v/tr-,  fid)  -, 
dividi,  -er  s/m  g divi'der  s/m-, 
A:  divi 'sor  s/n  I celui  qui  fait 
le  partage;  A diviseur  s/m  g 
partitóre  s/m;  A divisóre  s/m  g 
el  que  divide;  A divisor  s/m  fi 
qui  partitur,  partitor  ^i;  A 
divisor  s/m.  -i)abcr(in)  $eil» 
nehmet(in)  V'«  (#)  @ part'ner 
s/m  u.  # B associé(e  s/f)  s/m  g 
associato  s/m,  associata  s/f  g 
interesadlo  s/m,  -a  s/f),  participe 
s/e  fi  particeps  s/m  u.  s/f,  so- 
cius s/m,  socia  s/f.  -haberfchaft 
# g part'nership  s/n  g parti- 
cipation s/f  g partecipazióne  s/f 
g participación  s/f  fi  sociëtas  sjf. 
-haftig  a g partic'ipating  g 
participant  à g partecipe  g par- 
ticipante g particeps,  socius, 
compos,  -nähme  s/f  g parti- 
cipa'tion,  Share  ; (SIlitempiin= 
bung)  sym'pathy  s/n  g parti- 
cipation s/f,  coopération  s/f; 
(SRitempfinbung)  sympathie  s/f, 
pitié  # g (fOîitempfinbung) 
compassione;  complicità  s/f  g 
participación  s/f;  (SRitempfin» 
bung)  pésame  s/m  B sociëtas  s/f, 
contagio  s/f;  humanitas  sjf, 
misericordia  i/f,  miseratio  s/f; 
(aRitempfinbung  haben)  alcjs 
càsum  dolëre.  -nahtuêloê  a g 
without  interest  g sans  intérêt, 
insensible,  indifférent  g indif- 
ferente, senza  compassione  g 
indiferente  B sine  cura.  -nahmê= 
loiigfeit  g butch  without  interest 
I indifférence  s/f  g indifferenza 
s/f  § indiferencia  s/f  fi  burch 
sine  cura,  sine  misericordia, 
-nehmenb  a g partic'ipating; 
fg  sym'pathising  | qui  marque 
de  l’intérêt  a qc  g che  prende 
parte,  affettuoso  g partícipe, 
sensible  fi  misericors,  -ä  adv 
part'ly  i (en)  partie  g in 
parte  g en  parte  fi  partim  (-...-, 
et... et,  cum...tum).  -ung 
g divis'ion,  part'ing  s/n  g 
division  s/f,  partage  s/m;  (2ib= 
trenuung)  séparation  s/f  g di- 
visióne sjf  g división  s/f  fi  par- 
titio s/f,  divisio  s/f  distributio 
jif.  -lingêweife  ady  gpar’tially, 
in  part  fi  par  division  (partage) 
divisoriamente  g en  parte  fi 
distribùte. 

Selegramm  s/n  g tel'egram  s/n 
i télégramme  s/m  g telegramma 
s/m  g telegrama  s/m  fi  telegram- 
ma s/n. 


SEelegraph  s/m  g tel'egraph  s/n 
B télégraphe  .«A»  B telégrafo  s/m 
g telégrafo  s/m  fi  telegrâphum 
s/n.  -enwefen  s/n  g an'ything 
pertaining  to  teleg'raphy  g 
télégraphes  m/pl  g telègrafi  m/pl 
g telégrafos  m/pl  B res  s/f  tele- 
graphica.  -te  # g teleg'raphy 
s/n  1 télégraphie  s/f  g telegrafia 
s/f  g telegrafia  s/f  fi  télégraphia 
^f.  -ieren  v/a  g to  tel'egraph 
B télégraphier  v/a  g telegrafare 
^a  g telegrafiar  v/a  fi  filis  fer- 
réis nuntiare  v/tr.  -ifeh  a g te- 
legraph'ic  g télégraphique  g 
telegrafico  g telegráfico  B tele- 
gràpho  nuntiatus,  -ift  sfin  g 
tel'egraphist  s/»«  fi  télégraphiste 
s/m  g telegrafista  s/m  g telegra- 
fista s/c  fi  telegraphista  s/m. 
Seleolog'ie  s/f  g teleol'ogy  s/u 
g téléologie  sjf  g teleologia  ^f 
g teleología  ^f  fi  teleologia  s/f; 
ratio  eôrum,  qui  perscrutantur, 
quo  consilio  mundus  sit  con- 
structus et  institütus.  -tfeh  o 
g teleolog'ical  g téléologique  g 
teleologico  g teleológico  B teleo- 
logïcus. 

Selephon  s/n  g tel'ephone  ^n 
B téléphone  s/m  g telèfono  s/m 
S teléfono  s/m  fi  machina,  qua 
prócul  dici  potest,  telephónum 
s/n.  -ieren  v/a  g to  tel’ephone 
v/a  I téléphoner  c/a  g telefonare 
v/a  g telefonar  v/a  fi  telephoni- 
zàre  v/tr.  ~ifd)  a g telephon'ic 
fi  téléphonique  g telefonico  g 
telefónico  fi  telephonicus. 
Ìeleffol)  s/n  g tel'escope  s/n  g 
télescope  V'»  fi  telescopio  sfi/¿  g 
telescopio  s/m  fi  telescoplum  s/n. 
-tl'ch  a g tel'escopic  B télesco- 
pique g telescòpico  g telescópico 
B telescopîcus. 

Seller  sfin  g plate  s/n  B assiette 
s/f  g tondo;  piatto  s/m  § plato 
S')«  B catillus  s/m.  -Brett  s/n  g 
tray,  wait'er  s/n  B vaisselier  s,Wi 
g piattaia  s//  g bandeja  s//  fi 
discus  í/m.  -elfen  s/n  (fjagb) 
g plate-trap  s/n  g brayon  ^m  g 
trabocchetto  sjWt  g trampa  s/f 
B pedica  s/f  in  formam  catilli 
redacta,  -tuch  s/n  g nap’kiu 
s/n  B serviette  (de  table)  g 
tovagliuòlo  s/m  g servilleta  s/f 
fi  mappa  s//. 

Sellur  s/n  g tellu’rium  s/n  fi 
tellure  s/m  g telluro  ^m  g teluro 
s/m  B metallum  s/n  tellurium 
ober  bioh  tellurium  s/n.  -neh 
o g tallu'ric  g telluré  g telluri- 
co § telúrico  B terrënus,  ter- 
restris, relluricus.  -ium  s/n  g 
tellu'rian  s/n  g tellure  s'm  g tel- 
lurio s/m  g loxocosmo  s/m  ÿ 
tellurium  s/n;  machina  #,  quae 
terrae  siderumque  motus  oculis 
subiciuntur. 

Sempel  s/m  g tem'ple  s/n  g 
temple  ^m  g ternpio  s/m  § tem- 
plo s/m  B templum  s/n,  aedes 
s/f,  fanum  s/n.  -here  s/m  g 
Tem’plar  s/m  g templier  s/m  g 
templare  s/m  g templario  s/m 
B templarlas  s/m.  -otben  s/m 
g Order  s/n  of  the  Tem’plars  g 
ordre  s/m  des  templiers  g ordine 
s/m  dei  templari  g orden  s/f  de 
los  templarios  fi  classis  sf  tur- 
malis templariörum.  -rittet 
s/m  g knight  Tern 'piar  s/m  g 
templier  s/sn  g templare  s/m  ¡s; 
templario  s/m  fi  eques  s/m  tem- 
plarlas. -fchönber  s/m  g one 
guilty  of  sac'rilege  g sacrilège 
s/m  g saerilego  s/m  g sacrilego 
s/m  B sacrUégus  s/m. 
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Scmpcralfarbe  s/f  g distem'- 
per-col'our  ¡/n  g couleur  s/f  à 
détrempe  S colóre  s/m  da  guazzo 
g aguada  s/f  g cölor  s/m  tem- 
peratus; cölor  s/m,  quem  vocant 
tempéra,  •meni  s/n  g tem'per- 
(ament)  s/n  § tempérament  s/m 
i temperamento  sfm  g tempera- 
mento s/m  g ingenium  s/n,  na- 
tura s/f,  animus  s/m.  -tur  s/f 
g tem'perature  s/n  | tempéra- 
ture # I temperatura  s/f  g 
temperatura  s/f  g temperatio 
s/f  caeli,  temperies  s/f  caeli,, 
aéris. 

temperieren  v/a  g to  tem'per 
v¡a  g tempérer  v/a  g temprare 
v/a  g templar  v/a  g temperare, 
moderari  »,tr. 

Sempo  s/n  g time  s/n  | temps 
sfm  g tempo  sfm  g tiempo  s/m 
i tempus  s/n;  tempörum  inter- 
valla n/pí;  im  fcí)nellen,  lang« 
íomen  -,  velociter,  tarde. 

Scnbenj  s/f  g ten'dency  s/n  g 
tendence  # g tendenza  s/f  g 
tendencia  s/f  g consilium  s/n, 
voluntas  s/f,  animus  s/m,  mens 
s/f,  proppositum  s/n.  -icê  a g 
bi'assed,  unfair  | de  parti  pris 
g che  ha  una  tendenza  g ten- 
dencioso g consultó,  Consilio 
aliquo  tacére  alqd. 

îenbcr  s/m  g ten 'der  s/n  | ten- 
ders/»!; i aviso  s/m  I tender  s/m  ; 
g ténder  s/m  ; i aviso  s/m  g t na- 
vis s/f  celëris  nuntiis  ober  co- 
piis perferendis,  Liburna  s/f-, 
^ currus  s/m  quo  aqua  et  car- 
bónes  machinae  vaporibus  mo- 
vendae vehuntur,  currus  sub- 
sidiarius sfm. 

Senne  s/f  g thrash'ing-floor  s/n 
g aire  s/f  § aia  ¡¡y  g era  s/f  g 
arëa  s/f. 

Scnct  sfm  g ten'or  s/n  g ténor 
sfm  g tenóre  s/m  g tenor  sfm  g 
vox  s/f  tertia,  vox  s/f  media 
gravior.  -ill  s/m  g ten'or- 
slnger  s/m  g ténor  s/m  g tenorista 
sfm  g tenor  sfm  g vöcis  tertiae 
cantor  sfm,  voce  media  gravióre 
cánens. 

2cppi(b  sfm  g car'pet  s/n  g 
tapis  sfm-,  (Bor  bem  SSette)  des- 
cente s/f  de  lit  I tappeto  sfm 
g alfombra  s/f-,  (Bot  bem  Sette) 
alfombrilla  s/f  g tapés  s/m,  tapé- 
tum s/n,  stragülum  ^n,  peri- 
petasma s/n.  -beet  s/n  g car'pet- 
bed'ding  s/n  g tapis  i/m  formé 
par  des  fleurs  et  des  plantes  g 
tappeto  s/»!  di  piante  variopinte 
g cuadro  s/m  de  jardín  en  forma 
de  alfombra  g pulvinus  s/m  ta- 
peto similis,  -meberei  s/f  g car'- 
pet-manufac'tory  s/n  g manu- 
facture s/f  de  tapis  § manu- 
fattura  s/f  di  tappeti  g tapicería 
s/f  g ars  s/f  texendi  stragula; 
officina  s/f,  in  qua  tapetes  ober 
stragula  texuntur;  offleina  s/f 
stragùlis  texendis. 

Termin  sfm  g term  s/n  | terme 
s/m-,  abgelaufene  grift,  échéance 
kf-,  - haben,  être  assigné  pour... 
g termine  s/m  g plazo  s/m  g dies 
s/f-  -flCIcbâft  s/n  g term-bargain 
s/n  g affaire  s/f  à terme  t affare 
sfm  a termine  g negocio  s/m  á 
plazos  g negotium  ^n  termin.âle 
= merces  emëre , pro  quibus 
pretium  die  dicta  solvendum 
est,  et  usque  ad  eam  diem  ex 
iis  vendendis  quaestum  faeëre. 
-tnlcnbcr  s/m  g al'manac  s/n  of 
dates  g almanach  s/m  des  dates; 
(bei  SfbBotaten)  agendas/m  g al- 
manacco Vm  delle  date  g agenda 
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s/f  comercial  g calendarium  s/n. 
-elogie  s/f  g terminol'ogy  s/n  g 
terminologie  s/f  g terminologia 
s/f  B terminologia  s/f  g voca- 
bülum  artificibus  usitatum, 
iîcrinitc  s/f  g white  ant,  ter'- 
mite  s/n  g termite  s/m  g formica 
s/f  blanca  § termito  g ter- 
mes s/f. 

Serpentin  s/n  g tur'pentine  s/n 
g térébenthine  ^f  g trementina 
s/f  ^ trementina  s/f  g resina  s/f 
terebinthina,  -cl  s/n  g tur'pen- 
tine-oil  s/n  g huile  s/f  de  téré- 
benthine g olio  s/m  di  tremen- 
tina g aceite  de  trementina 
g olëum  s/n  terebinthinum, 
îerrain  s/n  g ground  s/n  g ter- 
rain sfm  g terréno  s/m  g terreno 
Y»!  g IÓCUS  s/m;  pi;  lôca.  -Ber. 
bnltniffe  n/pl  g ground  s/n  g 
terrain  sfm  g terréno  sfm  g ter- 
reno s/m  g loci  ober  locórum 
natûra  s/f. 

Serrafotta  s/f  g terra-cotta  s/n 
g terre  s/f  cuite  g terracotta  ^ 
g tieracotta  ^f  g argilla  s/f 
cocta,  terra  s/f  cocta, 
ïettoffr  s/f  g terr'ace  s/n  g ter- 
rasse ii/  g terrazzo  s/m  g te- 
rrazza s/f-,  (©ôliet)  azotea  s/f  g 
pulvinus  s/m;  (©oiler)  solarium 
s/n.  -nfütmig  a g in  terr'aces 
g en  terrassels)  g in  forma  di 
sterrato  g en  forma  de  terraza 
g in  formam  pulvini,  ut  grüdûs 
3.  Í8.  consurgëre. 
tcrreftriicb  a g terres'trial  g 
terrestre  g terrestre  g terrestre 
g terrestris. 

Serrine  ^f  g tureen’,  bowl  s/n 
I terrine  s/f  g terrina  ^ g tarro 
s/m  g patina  s/f,  laux  s/f. 
territerliol  a g territor'ial  g 
territorial  g territoriale  g terri- 
torial g 3u  geben  mit  àger  s/m, 
regio  s/f,  terra  s/f,  fines  m/pi. 
-ium  s/n  g ter'ritory  s/n  g terri- 
toire s/m  g territorio  s/m  g terri- 
torio sfm  g territorium  s/n,  âger 
sfm,  regio  5/.  terra  s/f,  fines  m/pi. 
terrorifiieren  tfa  g to  ter'ro- 
rise  v/a  g terroriser  v/a  g terro- 
rizzàre  v/a  g aterrorizar  v/a  g 
terrêre,  crudeliter  tractare,  do- 
minari, terrórem  inferre  ober 
injicëre  alci  v/tr.  -inuâ  s/m  g 
ter'rorism  s/n  g terrorisme  sfm 
g terrorismo  s/m  g terrorismo 
s/m  g dominatio  s/f,  imperium  s/n 
saevum  et  crudèle,  terror  s/m. 
Sertia  s/f  g third  form  s/n  g 
(classe  ^f  de)  troisième  s/f  g 
terza  classe  sjf  g tercera  clase 
s/f  g ordo  sfm  tertius, 
irrtiät  a g ter'tiary  g tertiaire 
g terziario  s terciario  Jtertiarius. 
Sertianer  s/m  g third  form  boy 
sfm  g élève  sfm  de  troisième  g 
scolaro  s/m  della  terza  classe  g 
alumno  s/m  de  la  tercera  clase 
g tertiänus  sf»i. 

£ttje  s/f  g third  s/n;  große  -, 
ileiite  -,  third  major,  - mi'nor 
I tierce  Si'f;  große,  fleine  -,  tierce 
s/f  majeure,  mineure  g terza  s^f 
große,  fleine  -,  terza  maggiore, 
minore  g tercera  s/f;  große  -, 
fleine  -,  tercera  mayor,  tercera 
menor  g intervallum  s/n  tertium. 
• Scrjcrol  s/n  g pock'et-pistol  s/n 
g pistolet  s/in  de  poche  J ter- 
zeruolo  sfm  g tercerola  s/f  g sclo- 
pëtum  s/n  pugillare,  sclopetum 
s/n  forma  mlnûtâ. 

Serjctcnc  sfm  g ter'ceron  sfm 
g tercerón  sfm  g meticcio  sfm  g 
tercerón  sfm  g oriundus  patre 
Europaeo  et  matre  llulâta. 


quam  dicunt;  hómo,  qui  voca- 
tur terceróne  sfm. 

Íe^etl  s/n  g terzet'to  s/n  g trio 
sfní  g terzetto  sfm  S terceto  sfm 
g cantus  sfm  ternarius. 

Serjine  s/f  g trip'let  s/n  g tier- 
(cet)  sfm  I terzetto  sfm  g ter- 
cina  s/f  g strópha  s/f  trium  ver- 
süum,  quam  vócant  tercinam. 

Srfebing  s/n  g small  ri'fle  s/n 
(of  Teschen)  I fusil  s/m  de  petit 
calibre  I pistoletto  sfm  g fusU 
sfm  de  pequeño  calibre. 

Seflamcnt  s/n  g tes'tament, 
will  s/n  g testament  sfm  g testa- 
mento ÿn  g testamento  s/m  g 
testamentum  s/n.  -arifeb  a e 
testam  en 'tary  g testamentaire 
g testamentario  g testamentario 
g testamento  institutus,  -éet« 
Öffnung  s/f  g o'pening  s/n  of  a 
will  g ouverture  de  (du)  testa- 
ment g apertùra  s/f  del  testa- 
mento g acto  sfm  de  abrir  el 
testamento  g Berbaf  mit  testa- 
mentum resignare  ober  aperire. 

îcflatot  sfm  g testa'tor  sfm  g 
testateur  s/m  ì testatóre  sfm  g 
testador  s/m  g is  qui  testamen- 
tum facit;  testator  s/m. 

teflicren  t/a  g to  tes'tify  v/a  g 
tester  v/a  g testare  v/a  g testar 
vfn  g declarare,  testari  vtr. 

ScfÎimcnium  s/n  g tes'timony 
s/n;  (-  paupertatis:  pauper  cer- 
tif'icate  s/n)  g témoignage  sfm; 
(-paupertatis;  certificat  d’indi- 
geance;  fig.  témoignage  d'inca- 
pacité) g testimonio  s/m  (-  pau- 
pertatis : certificato  d'indigenza) 
g testigo  s/c  g-testimonium  s/n. 

Sciracbet  s/n  g tedrahe'dron 
s/n  g tétraèdre  s/m  g tetraèdro 
s/m  g tetraedro  s/m  g tetra- 
ëdrum  s/n,  corpus  s/n  quattuor 
triangulis  aequilateralibus  cir- 
cumscriptum. 

teuer  a g dear,  expen'sive; 
í)od)  unb  -,  by  all  that  is  sa'- 
cred;  -e  Seit,  dearth  p cher, 
élevé;  (lieb)  cher,  chéri,  bien- 
aimé;  fein  2cbcn  - Berfaufen, 
vendre  chèrement;  f)od)  unb  - 
Beripredien,  promettre  solen- 
nellement; -e  Seit,  disette  g 
caro;  ein  -eê  Sabr,  un  anno  di 
carestia;  - 3u  fteßen  fotumen, 
costare  caro;  hod)  unb-  fdj inoren, 
giurare  come  un  rinnegato  s 
caro;  (lieb)  querido;  hod)  unb-, 
por  lo  más  sagrado;  -e  Seit, 
carestia  g carus  pretiösus,magni 
pretii;  magno;  mie-,  fo  -,  alv 
quanti,  tanti;  -e  Scit,  annona 
cara;  - 3u  ftehen  fommen,  care 
constare;  (lieb)  a càrus,  dilec- 
tus. -ung  sf  § dearth  s/n  | di- 
sette sf  g carestia  sf  g carestia 
s/f  g caritas  s/f;  - ber  Sebené« 
mittcl,  annónae  caritas;  inopia 
s,f  rei  frumentariae. 

Seufe  Jt/  }<  g depth  s/n  | pro- 
fondeur s,f  g profondità  sf  ver- 
ticale g hondura  s/f  perpendi- 
cular I aera  n/pl,  magna  vis, 
copia  aerls  s,f. 

Seufei  s/m  g dev'il  s/m;  ber  - 
ift  loé,  hell  is  loose;  ben  - an 
bie  SBanb  malen,  talk  of  the 
dev'il  and  he  is  sure  to  appear; 
3um  -,  go  to  the  devil!  hol’ê  ber 
-I  dev'il  take  iti  | diable  &'m; 
bet  - ift  loá,  le  diable  s’en  mêle; 
ben  - an  bie  5Eanb  malen,  ap- 
peler le  diable;  sum  - roünfdien, 
donner  (envoyer)  q au  (à  tous 
les)  diable(s);  -I  ber  -1  jum -1 
pfui  -I  - auihl  (au)  diable  1;  hol 
mid)  bet  -!  que  (le)  diable  m’em- 
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porte  g diàvolo  s/m;  ber  - 
loê,  si  è scatenato  il  diavolo, 
roaê  - 1 che  diavolo, che  diaminel  j 
geht  3um  -I  andateven^al 
volo,  andate  in  malora  I e diablo 
s/m;  ber  - ift  loé,  el  diablo 
enreda  ; ben  - an  bieSBanb  malen,  ^ 
invocar  al  demonio;  geh  sum 
|vete  aldiablol  1 diabólus  jto;] 
geh’  sum  -1  abi  in  malam  remi  j 
-ei  s/f  g dev'ilry  s/n  p diablerie  ] 
^ g diavoleria  s/f  g diablura  »/  i 
g improbitas  s/f,  nefas  inrield.,  j 
malitia  s/f.  -móf  ig  a g dev'ilish  s 
i diabolique,  infernal  p diabo-  í 
Ileo  g diabólico  g diabolicus,} 
nefandus,  foedus, 
ïeuîelé  bann  s/m  g ex'orcisinJ 
s/n  P conjuration  s/f  i esorcismo! 
s/m  g exorcismo  s/m  p exorcis-] 
musar/m.  -bcfdimircr^'mgex'or-’ 
cist  s/m  g conjurateur  ï esor- 

cista  s/m  g exorcista  s/c  5 exor-  ' 
cista  i*»».  -befchmötungs/gex'- 
orcism  s/n  | conjuration  s,’m  g 
esorcismo  ste  g exorcismo  * m ’ 
g exorcismus  s/m.  -braten  s/m  : 
jig  g rake'hell  s/m  p grand  po-< 
lisson  s/m,  scélérat  V"*  î scelle-  t 
rato  s/m  g malvado  I Acherontis  ■ 
pabüíum  s/n.  -bteef  j/»i  g as'sa  ; 
foe’tida  | assa  foetida  sin  f 
assa  fetida  g asa  fétida  sj  1 asa  ’ 
sf  foetida,  -ferì  sf  - g dev'il  of  ' 
a fellow  s/m  p diable  d'hom- J 
me  g diavôlo  s'm  d'un  uomo  g J 
hombre  s/m  de  la  piel  del  diablo  , 
g omnis  Minervae  homo  s m.  ; 
-fiti'cbe  s/f  g belladon'na  sn 
belladonne  s/f  g belladonna  sf 
g belladona  sf  ï atrópa  bella-  ¿ 
donna  sf.  -meri  s.'n  g dev'ilry  s 
s'n  P diablerie  sf  p opéra  tf 
diabolica  g diablura  sf  p òpus  *. 
s/n  diabóli.  * 

teuflifcb  a g dev'ilish  ì dia-  ^ 
bolique,  infernal  p diabolico  g f 
infernal  g diabolicus,  nefandus,  -L. 
foedus.  ^ 


tfutenifA  a g Teuton'ic  p teu- 


ton p teutonico  g teutonico  8 '_.- 
teutonicus.  ■ 

Sert  s,’m  g (con')text  j.» ; J ■' 
words  «/pl;  aué  bem  - fommen, 
to  lose  one’s  thread;  ben  - leien, 
to  lee 'ture  f texte  s/n,  ; Ç paroles  f 
//pi,  libretto í'ni;  oué  bem  - ge«  L ■ 
roten,  perdre  le  fll  du  discours  , 
fern,  ben  - lefen,  donner  un  sa-  : 
von  à q p testo  s.  ,;  1$  paròle 
fpì;  einem  ben  - lefen,  cantare  i 
la  zolfa  ad  uno;  aué  bem  - fvj 
fommen,  perdere  il  filo  del  di-  ^ 
scorso  s textoi';.! ; (eincà  Siebeé)  { 
letra  4/:  (Cpem-)  libreto 
auâ  bem  - fommen,  perder  eli- 
hilo;  jem.  ben  - lefen,  sentar#/ 
la  mano  á uno  p oratio  sf, 
verba  n/pl,  textus  .>  m.  -bucb  j » ^ 
g book  J)'"  of  words  | libretto  i 
s,/m  p libretto  s/m  s libreto  im 
g oratio  contexta;  Ç libellus  r 
s m opéris  musici,  argumentum  » 
(verba)  continens;  fern,  ben  - S 
lefen,  alqm  graviter  increpare.  4 

Scrtilinbuime  sf  e tex'tile  in'- 1 
dustry  s-n  p industrie  ^ textile  v 
p indùstria  </  tèssile  g industria  ^ 
sf  textil  g opéra  n/pl  textoria,  T 
ars  sf  texendi,  egotia  n,pí  t 
textoria. 

2beatcr  s/n  g the'atre  sn  S^. 
théâtre  s/m  p teatro  s ..  s teatro^ 
sfn  g theâtrum  s n.  -biUctt ..  „ §5 
(the'atre- Iticket  « -i  ï coupon  in*  ♦ 
p biglietto  s/nt  di  teatro  s en- . 
trada  sf  g tessèra  sf  theatralis.  ■ 
-biditcr  gm  g dramat  ic  po'et^, 
sin  i auteur  s/m  dramatique  gj 
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autóre  sim  drammatico  g autor 
sim  dramático  3 posta  sfm  scae- 
nicus, qui  fabülasscribit.  -maUr 
sjm  g scene-painter  sim  | peintre- 
décorateur  3/7«  U pittóre  5/ï«  sce- 
nico s pintor  sim  escenográfico 
i pictor  spu  scaenarius,  -ftitct 
i/n  g play,  piece  sin  | pièce  sjf 
(de  théâtre)  á opéra  teatrale 
g obra  sif  teatral  | fabula  sif. 
-jettel  spn  g play -bill  s/»  | 
affiche  sif  (de  spectacle)  g car- 
tellóne s/m  g cartel  sfm  | index 
sim  histriónum  fabûlam  agen- 
tium. 

îbcatralif^  a g theat'rical  a 
g théâtral  g teatrale  g teatral 
B scaenicus  ob.  burcft  ben®enitiö 
histrionum  ob.  butd)  velut  thea- 
trum; scaenice  adv. 

tbcbanifcb  o g The'ban  | thé- 
bain  g tebäno  § tebeo  | the- 
bânus. 

iîllciëmuS  3/m  g the'ism  V»  I 
théisme  spm  g teismo  sim  g teismo 
sfm  B theïsmus  spn-,  ratio  sif 
eórum,  qui  deum  esse  sibi  per- 
suaserunt. 

SEbeifi  shn  g the'ist  sim  | théiste 
sfai  g teista  spu  g teista  3/c  B 
theïsta  sjm,  qui  deum  esse  pütat. 
-ifcb  a g theistic(al)  | théiste 
g teista  g teista  g theïsticus; 
ado:  theïstlca;  e ratióne  eôrum, 
qui  deum  esse  crédunt. 

Sbcnià  sin  g theme,  sub'jects/« 
g thème  sim,  sujet  spn  g tema 
ä/m  g tema  sim  g propositio  sif, 
propositum  sfn,  quaestio  sjf-, 
thèma  s/n-,  nom  - abîcf)roei{en, 
a proposito  aberrare. 

Sbcobolit  spn  g theod'olite  sM 
I théodolite  g teodolite  sjm 
g teodolita  s/m  g instrumentum 
sfn  angülis  metiendis,  quod  vo- 
catur theodolit. 

Sbcoftat  @ the'ocrat  sim 

gthéocrate  sim  g teocratico  s/m 
teócrata  s/m  g qui  pùtat  deum 
ipsum  per  se  omnia  gubernare, 
-ie  sif  g theoc'racy  s/n  g théo- 
cratie sif  g teocrazia  sif  § teo- 
cracia sif  g theocratia  sif,  dei 
dominatio  sif.  -ifcb  a g theo- 
crat'ic(al)  g théocratique  g teo- 
cratico g teocrático  g theocra- 
tlcus;  adv.  theocratlce;  e ra- 
tióne eorum,  qui  pütant  deum 
ipsum  per  se  omnia  gubernare. 
Sbeolog  s/m  g theol'ogist  s/m 

§ théologien  s/m  g teólogo  s/m 
teólogo  sim  g theolôgus  s/m, 
litterarum  sanctarum  studiósus 
sim,  -te  # g theol'ogy  s/n  I théo- 
logie sjf  g teologia  sjf  g teologia 
sif  g theologia  sif,  littërae  sanc- 
tae //pi.  -iicb  O g theolog'ic(al) 
g théologique  g teológico  g teo- 
lógico g theologicus. 

Sbeorlem  s/n  g the'orem  s/n  B 
théorème  spn  g teorema  s/m  g 
teorema  s/m  g perceptum  s/n, 
theorema  sin.  -etiter  spa  g the'- 
orist  sprn  g théoricien  spn  g teo- 
rètico sim  § teorista  spn  g theo- 
retlcus  s/m;  qui  alqam  artem 
ratióne  cognitam  habet,  -eti'cb 
o g theoret'iclal)  | théorique 
g teoretico  g teórico  g theore- 
ticus,  quod  in  cognitióne  ver- 
satur; adv.  theoretice,  ratióne, 
ex  artis  praeceptis,  -te  sif  g 
the'ory  s/n  | théorie  s/f  g teórica 
sif  g teoría  s/f  g ratio  sif,  doc- 
trina sif,  ars  sif,  praecepta  njÿl, 
theoria  sif. 

Sbcofopb  spn  g theos'ophist s/m 
g théosophe  spn  g teòsofo  s/m  g 
teosofista  spn  g theosóphus  s/m. 


-ic  sff  g theosophy  s/n  g théo- 
sophie  sif  g teosofia  sjf  g teo- 
sofía sif  g theosophia  sif.  -tfcb 
a g theosoph’ic(al)  g théosophi- 
que  g teosofico  g teosòfico  g 
theosóphus. 

tl)ecap,eutifih  o g therapeu'- 
tic(al)  g thérapeutique  g tera- 
peutico ¡á  terapéutico  sp  g salu- 
taris, saluber  ob.  butcb  remedía 
adhibere,  -ie  sif  g therapeu'- 
tics  n/pl  g thérapeutique  sif  g 
terapeutica  sif  g terapéutica  sif 
I therapia  s/f,  ars  ober  doctrina 
morbos  remediis  sanandi. 
Sb  erme  sif  g hot  spring  sin  § 
thermes  m/pi  gterme  fipl  g ter- 
mas fipl  g balinëum  s/n  calidum  ; 
pi:  thermae  /Tpi. 
2betnio|=®lcfttijit5ts//gther'- 
mo-electric'ity  s/n  g thermo- 
électricité sif  g termo-elettricità 
sif  g termoelectricidad  sif  g vis 
s/f  electrica  calóre  excitata, 
-meter  s/n  g thermom'eter  s/n  g 
thermomètre  spn  g termòmetro 
spn  § termómetro  spn  g thermo- 
mëtrum  sin. 

Sbefe  sif  g the'sis  s/n  | thèse 
sif  g tesi  sf  g tesis  sf  g thësis, 
positio  sif. 

$beêpilfarren  spn  g Thes'pian 
car  s/n  I charriot  spn  de  Thespis 
g carretta  V/  di  Tespi  g carro 
s/m  de  Tespis  g carrus  s/m  Thes- 
pidis. 

tbefîttlifcb  o g ThessaTian  | 
thessalien  g tessallco  g tesa- 
liense  g thessalicus,  thessâlus. 
tbratiicb  a g Thra'cian  g thrace 
g tracio  g tracio,  trace  g thra- 
cius,  aucb  thrâcus,  thracicus. 
2bron  spn  g throne  s/n;  nom 

- fioben,  to  dethrone;  ben  - be» 
fteigen,  to  succeed  to  the  throne 
I trône  s/m;  bom  - ftoben,  dé- 
trôner; ben  - befteigen,  monter 
sur  le  trône  g trono  s/te;  ben  - 
befteigen,  salire  sui  trono;  bom 

- ftoßen,  detronizzare  g trono 
s/m;  bom  - ftoben,  destronar; 
ben  - befteigen,  subir  al  trono 
g solium  s/n,  sëdes  (sf)  ober 
sella  (sif)  regia;  oom  - ftoften, 
alqm  regno  spoliare;  bilbl.  gen), 
regnum,  imperium;  ben  - be» 
fteigen,  imperium  adipisci,  -be» 
roetbet  spn  g pretend'er  spn  g 
prétendant  spn  g pretendente 
sim  al  trono  g pretendiente  s/in 
al  trono  g regni  aemulus  sjm. 
-befteigung  sif  g acces'sion  V” 
g avènement  spn  au  trône  g 
assunzione  sif  al  trono  g ad- 
venimiento sfm  al  trono  g berbal 
mit  regnum  occupare,  regno 
potiri,  regnare  coepisse  etc.  -en 
s/n  g to  throne  | trôner  vpi  g 
risiedere  spi  g reinar  vpi  g sedére, 
collocatum  esse;  (betrjÿen)  re- 
gnare, regnum  tenére,  -entfa» 
gung  sf  g abdication  spi  | ab- 
dication sif  g abdicazione  sif  g 
abdicación  ^f  g abdicatio  sif 
regni,  -erbe  spn  g heir  s/m  (ap- 
par'ent)  to  the  throne  | héritier 
spn  (du  trône)  g erede  sfm  del 
trono  g heredero  s/m  de  la  co- 
rona g hères  s/m  regni,  -ctbin 
sif  g heir'ess  sif  appar'ent  i 
héritière  sif  (du  trône)  g erede 
sff  del  trono  g heredera  sif  de 
la  corona  g hëresi/f  regni,  -folge 
sif  g succession  s/n  g succession 
sf  au  trône  g successione  sff 
al  trono  g sucesión  s/f  á la  co- 
rona g successio  sif  regni  ober 
imperli,  -folget  s/m  g succes'sor 
spn  I héritier  spn  (du  trône)  g 


successóre  spn  al  trono  g here- 
dero s/te  de  la  corona  g successor 
s/m  regni,  -ftimmel  s/m  g can'- 
opy,  dais  s/a  | dais  spn,  balda- 
quin spn  g baldacchino  s/m  g 
dosel  g aulaeum  s/n.  -tauber 
s/m  g usurp'er  spti  | usurpateur 
spn  g usurpatore  s/te  g usur- 
pador s/m  g qui  alqm  regno 
spoliat,  pellit,  expellit,  -tebe 
sif  g speech  sin  from  the  throne 
I discours  sptt  du  trône  g dis- 
corso spn  della  corona  g discurso 
s/m  de  la  corona  g oratio  sif  e 
sollo  eb.  e sella  regia  habita. 

tbütingifcfi  o g Thurin'gian  g 
thuringien  g turingio  g de  Tu- 
ringia  g Thuringicus. 

îbunfifcb  sim  g tun'ny-fish  s/n 
g thon  S/te  g tonno  s/m  g atún 
spn  g thynnus  spn. 

tburgauifcft  a g of  Thurgau  | 
thurgovien  g turgovino  g de 
Turgovia  g Thurgavius. 

îïbpmtan  sfm  g thyme  s/te  g 
thym  spn  g timo  spn  g tomillo 
s/m  g thÿmum  sjn  unb  thymus 
sfm. 

îbbtfuS  spn  g thyrse  spi  g 
thyrse  spn  g tirso  4'a  § tirso  sim 
g thyrsus  sfm.  -ftabs/vi  g thyrse 
spi  I thyrse  spn  g tirso  spn  g 
tirso  spn  I thyrsus  s/te. 

Stara  sif  g tia'ra  s/n  | tiare  s/m 
g tiara  if  ß tiara  sif  g tiara  if. 

tibetanifm  a g Tibet'ian  g ti- 
bétain g tibetano  g tibetano  g 
Tibetänus. 

tief,  en  vpi  g to  tick  | faire  tic- 
. tac  ¡/n  g ticchettare  vpi  ¡s  hacer 
tic-tac  g leniter  pulsare,  pul- 
sillâre  vfn.  -tacf  ini.  g pit-a-pat 
g tic-tac  spn  g tic  tac  spn  g tic- 
tac s/m  g pulsus  spn  horologii. 

tief  a g deep,  low  (aud)  Ö); 
profound;  -er  Teilet,  soup-plate 
I profond;  bas,  inférieur  (nie- 
brig);  ® bas,  grave;  baá  liiftt  - 
bliiîen,  cela  donne  à penser;  -er 
Teller,  assiette  creuse  g pro- 
fondo; (niebrig;  aud)  îü)  basso; 
(9Keer)  alto;  (Sefteimnià)  re- 
condito; - in  bie  9ïad)t,  nel  cuò- 
re della  notte;  -et  Tefier,  piat- 
to cupo  g profundo;  (9  oud) 
bajo);  -et  Teilet,  plato  spn  so- 
pero; baâ  loftt  - bliden,  eso  da 
que  pensar  g altus,  profundus; 
- = niebrig  gelegen,  depressus, 
demissus;  - bon  bet  ©timme, 
gràvis;  - alâ  fteigetnb  j.  S8.  tiefer 
©tftmet^,  magnus  (summus)  dö- 
lor;  adv.  alte,  profunde,  valde, 
vehemender;  - hinein,  pënitus. 
-bau  s/m  it  g underground  work 
s/n  I puits  spn  g miniera  a 
tromba  g construcción  sif  sub- 
terránea g betbal:  opéra  facëre 
in  terra  ober  in  àqua  ober  fpej. 
fossas,  cloacas  ducëre  etc.  -e 
i/f  gdepth  s/n,  profunditys/n;  (beé 
îoné)  deepness  sin-,  in  bet  -, 
at  the  bottom  of  | profondeur 
sff-,  9 gravité  sif-,  (beá  SBaffeté, 
bet  TtubpenauffteQung)  hau- 
teur sif  g profondità  sif-,  (aud) 
Ton)  bassezza  s/;  (eineé  ^aufe» 
lunghezza  sjf-,  (Slbgrunb)  abisso 
spn  g. profundidad  sif-,  9 tono 
spn  profundo  g altitùdo  sif,  pro- 
funditas sif-,  (beé  Toné  unb  ber 
©timme)  gravitas  pf.  -gang 
spn  g draught  spi  g tirant  s/m 
(d’eau)  g immersione  sif  g ca- 
lado spn  g nerbai:  nàvis  mer- 
gitur decem  pèdes  ober  aqua 
circumdat  navem  decem  pedes 
inde  a carina,  -lanb  sin  g low'- 
land  s/n  I plaine  sif,  basses 
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contrées  fjpl  g bassipiani  m/pl 
g llanura  if  g fòca  n/pi  depressa 
ob.  demissa;  planities  sif.  -fee» 
meffung  sif  g bathym'etry  spi 
I bathométrie  sjf  g misura  s/f 
delle  profondità  dell’  ocèano  g 
batometria  sif  g nerbai  but^ 
metiri  altitudinem  maris. 

Tiefñnn  spn  g penetra'tlon; 
mel'ancholy  spi  g profondeur  sif 
d’esprit,  mélancolie  sjf  g malin- 
conia sff  g melancolía,  medita- 
ción sif  g summa  aegritùdo  sif. 
**9  a g profound;  mel'aucholy 
i (d’un  esprit)  profond;  mélan- 
colique g profondo;  astruso; 
malinconico  a pensativo,  me- 
lancólico, profundo  J pertristis, 
maestissimus;  (fein  auâgebacftt) 
subtilis. 

Tiegel  spn  g sauce-pan  ; 'X  cru'- 
cibles/«! casserole  sff-,  'X  creuset 
sjm  g tegame;  'X  crogiuolo  s/m 
g cacerola  sif-,  'X  crisol  sim  g 
catinus  spn,  aucf)  catinum  s/n. 

Tiets/n  g beast,  an'imal,  brute 
sin  I animal  s/m,  bète  sjf  g ani- 
male spn,  bestia  s/f  g animal  s/ni, 
bestia  s/f  g animal  spi,  animans 
s/c,  bestia  Pf,  belùa  if,  fèra  sif. 
-átjtlich  a g vet'erinary  g vété- 
rinaire g veterinario  g veteri- 
nario g veterinarius,  ex  medi- 
cina veterinaria,  -acincitunbe 
sif  g vet'erinary  spi  g médecine 
if  vétérinaire  g zooiatria  pf  g 
veterinaria  sif  g pecôris  medi- 
cina pf,  medicina  veterinaria, 
-arjneifchulc  pf  g vet’erinary 
school  s/n  g école  s/f  vétérinaire 
g scuola  veterinaria  Pf  g es- 
cuela sif  de  veterinaria  g lüsus 
s/m  veterinariórura,  echóla  sif 
veterinaria,  -tttjt  spn  g vet'e- 
rinary sur'geon  spn  | vétéri- 
naire s/te  g veterinario  spn  g 
veterinario  spn  g veterinarius 
s/te,  medicus  s/m  equarius.  -= 
epoé  s/n  g an'imal  ep'ic  s/n  g 
épopée  sff  animale  g epopea  sif 
degli  animali  g epopeya  pf  ani- 
mal g carmen  pn  epicum,  in  quo 
bestiae  partes  hominum  àgunt. 
-garten  s/m  g Zoolog'ical  gar- 
dens nipl;  (Abb.:  zoo)  g parc 
spn  zoologique  g giardino  spn 
zoologico  g jardin  s/m  zoológico 
g vivarium  s/n,  leporarium  s/n, 
saeptum  s/n  venationis,  -ild)  a 
g an'imal,  brutish,  beast'ly  g 
animalj  bestial,  brutal  g be- 
stiale g animal  g (ben  Tieren 
cigen)beluârum,be3tiârum;f  pat- 
iat. aud)  belualis,  beluinus,  be- 
stiâlis;  (non  loilben  Tieren)  fe- 
rinus. -freíd  s/m  g Zo'diac  s/n 
I zodiaque  s/m  g zodiaco  s/m  g 
zodiaco  s/m  g orbis  spn  ober  cir- 
culus s/m  signifer,  zodiácus  spn. 
-funbe  sff  g Zooí'ogy  pn  J zo- 
ologie S/f  g zoología  if  g zo- 
ología s,ff  g zoologia  Pf.  -qudler 
5, te  g torment'or  spn  of  beasts 
g qui  tourmente  les  animaux 
g tormentatore  spn  di  bestie  g 
el  que  maltrata  animales  g qui 
bestias  vexat.  -quäUrei  s/f  g 
cru'elty  s/n  to  an'imals  g mau- 
vais traitements/m  des  animaux 
g crudeltà  pf  contro  gli  ani- 
mali g crueldad  s/f  para  con 
los  animales  g bestiarum  ve- 
xatio s/f.  -reíd)  g an'imal  king- 
dom pn  I règne  s/m  animal  g 
regno  s/m  degli  animali  s reino 
pm  animal  g universitas  s/f  ani- 
malium; animalia  n/pl.  -fage 
sff  g an'imal  fa'ble  s/n  g fable 
pf  des  animaux  g favola  sff  de- 
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gli  animali  p'  fàbula  sif  de  ani- 
males 8 fabùia,  quae  narratur 
de  bestiis.  -fd)au  sIf  § cat'tle- 
show  s/n  i exposition  sIf  de 
bestiaux  g concorso  s/m  di  be- 
stiame È exposición  sjf  de  ga- 
nados 8 pecùdes  propalam  collo- 
catae ober  nerbai:  pecùdes  in- 
spicëre.  -fcbu^  .ì/m  § proteo'- 
tion  s/n  of  an'imals  g protection 
s/f  des  animaux  S protezione 
sjf  degli  animali  g protección 
st/  de  los  animales  g clementia 
¡¡If  ober  lenitas  s/r  erga  pëcus 
ober  pecùdes.  -fôu^nercin  s/m 
gsoci'ety  s/n  for  the  prevention 
of  cru'elty  to  an'imals  i société 
s/r  pour  la  protection  des  ani- 
maux g società  sif  zoofila  g so- 
ciedad s/f  protectora  de  ani- 
males I sociëtas  sff,  quae  pe- 
cùdes dementer  ober  leniter 
tractari  vult,  -roelf  s/f  g an'i- 
mal  kingdom  s/n  | règne  s/m 
animal  g mondo  s/m  animale 
g reino  sfin  animal  g ammalia 
nlpl, 

$igcr(in)  sjm  {sif  ) § ti'ger  s/m; 
ti'gress  sif  g tigrelsse  sif)  sim  g 
tigre  s/c  § tigre  s/e  g tigris  c. 
-feti  sfa  g ti'ger-skin  s/n  g peau 
sif  de  tigre  | pelle  sjf  di  tigre 
14  piel  sif  de  tigre  g pellis  sif 
tigridis.  -fa|e  sif  g ti'ger-cat 
^'f  I tigresse  sif  g gatto  s/m  ti- 
grato g gato  s/m  atigrado  | fëlis 
tigrina  sff. 

tilg!  bar  a§redeem'able  | amor- 
tissable B estinguibile  g redi- 
mible 8 delebilis;  quod  exstin- 
gûi,  solvi,  pendi  potest,  -en  ola 
g to  efface',  to  annul'  t/a; 
(©dbnlW  to  pay,  to  can'cel  t/a 
I aimuler,  effacer,  amortir  »/a 
I estinguere  t/a  g borrar,  anu- 
lar t/a;  (©t^ulb)  amortizar  v¡a 
8 exstinguëre,  delere,  solvére, 
pendëre  t/ír. 

Tilgung  sff  g annul 'ling  s/n 
i amortissement  í/m  g estinzione 
# § amortización  # 8 exstinc- 
tio, solutio  {sff)  ober  berbal. 
-ëfonbê  sfn  g sink'ing-fund  s/n 
I fonds  sjm  d’amortissement  g 
fondi  m¡pl  d'ammortizzazione 
g fondos  wt/;jl  de  amortización 
8 aerarium  s/n  aeri  alièno  dis- 
solvendo institùtum.  -eplnus/m 
g mode  s/n  of  clearance  | plan 
s/m  d’amortissement  g progetto 
s/m  d’ammortizzazione  g pian 
sfm  de  amortización  8 ratio  ^f 
solvendi. 

Sinftur  sff  @ tinc'ture  s/n  g 
teinture  sff  g tintura  sif  g tin- 
tura sif  8 tinetùra  t/f;  liquor  s¡m 
medicatus. 

i£inte  sif  g ink  s/n;  0 tint, 
tincture  s/n;  in  bet  - Tifeen,  to 
be  in  a ter'rible  mess  g encre 
sff,  & teinte  s/f;  in  bie  - reiten, 
mettre  dans  l’embarras  g in- 
chiostro s/ïn;  0 yntaj//;  in  ber 
- fifeen,  star  fresco  g 0 tinta  sff-, 
in  ber  - fifeen,  estar  en  un  ato- 
lladero 8 atramentum  sy'n  libra- 
rium ober  scriptorium;  auef)  bloß 
atramentum,  -nfafi  s/n  g ink- 
pot s/n,  inkstand  s/n  g encrier 
s/m  g calamaio  s/m  g tintero  s/m 
8 atramentarium  s/n.  -nftfefi  s/m 
g cut'tle-fish  s/n  g sèche  sif, 
seiche  sff  g seppia  sff  g cala- 
mar s/m  8 sepia  sff.  -nflc'cfê  s/m 
g blot  s/n  g tache  sff  d’encre 
i sgoibio  s/fei  g borrón  sim  8 
atramenti  macüla  ^f. 

tippen  rfa  g to  touch  gent'ly, 
to  tap;  (Sartenîpiel)  to  loo  | 
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toucher  vja  du  bout  du  doigt  g 
toccare  leggermente  g tocar  rfa 
con  la  punta  del  dedo  8 leviter 
tangëre  s/ir. 

Strabe  sff  @ tirade'  sff  g tirade 
sff  g tirata  sff  g serie  sff  de 
frases  8 species  atque  pompa  sff 
in  dicendo. 

tiraitticren  »/iî  g to  skir'mish  s/n 
I tirailler  tfa  g bersagliare  s/a 
g tirotear  s/n  8 eigentl.  glandes 
continenter  e sclopëtis  mittëre, 
uneigentl.  leviôra  proelia  com- 
mittëre  ober  conserëre  s/ir. 

tirolifd)  Tyr'olese  | tirolien 
8 tirolese  g tirolés  gTirolensis. 

2tfcbs/in  g tableV«:  âu  - geben, 
go  to  dine;  einen  guten  - füßren, 
to  keep  a üb 'eral  board;  nod)  -, 
after  din'ner  (sup'per)  ; ficb  bon  - 
unb  S8ett  Icßeiben,  to  divorce' 
I table  sff;  ju  - geben,  aller 
dîner,  se  mettre  à table;  einen 
guten  - fübren,  faire  bonne 
chère;  Bon  - u.  Sett  geíd)ieben, 
séparé(e)  de  corps  et  de  biens 
g tavola  sff;  fid)  âu  - îeben, 
mettersi  a tavola;  einen  guten 
- führen,  far  buona  tavola; 
freien  - haben,  aver  la  tavola 
gratis;  ficb  bon-u.  Ì8ett  febeiben, 
far  divorzio  g mesa  sff;  ju  - 
geben,  sentarse  á la  mesa;  einen 
guten  - führen,  tener  buena 
mesa;  bon  - u.  Sett  gefebieben, 
separado  de  cuerpos  y bienes 
8 mensa  sif,  (Srunftifd))  abacus 
sfm;  ficb  8U  - feben,  accumbére 
(cibi  capiendi  causa)  ; jem.  ju  - 
bitten,  ad  cenam  alqm  vocare; 
bei  -,  inter  cenam;  nadj  -,  post 
cenam;  einen  guten  - führen, 
laute  cenare,  -blati  sff  g ta'ble- 
board  ; leaf  sff  of  a table  | des- 
sus sim  de  table  g piano  sffi 
della  tavöla  g tabla  sff  de  la 
mesa  gtabdla^/f  mensae,  -gebet 
sff  g grace  s/n  g bénédicité  sffi 
g benedicite  sim  g oración  sff 
antes  y después  de  las  comidas 
8 precatio  sff  cenatica  ob.  cena- 
toria. -gerat  sff  g din'ner-ser'- 
vice  sff  I service  sfm  (de  table) 
g arredi  m/pl  di  tavola  g va- 
jilla sif  8 supellex  sif  cênae. 
-gefeUfebaft  sif  g din'ner-party 
sin  g convives  m/pi  g convitati 
m/pi  g convidados  m/pi  g con- 
victos sffn,  (îifcbgenoffen)  con- 
victores, convivae  m/pi.  -ge= 
fpräd)  sin  g ta'ble-talk  sff  g con- 
versation sif  à table  g discorso 
sfm  convivale  g conversación  stf 
en  la  mesa  8 convivarum  ser- 
mo sffi. 

$ifd)Icrí/m  g join'er  ^ | me- 
nuisier s¡m  g fale^ame  sfm  g 
carpintero  sfm  8 lignarius  sfm; 
(Sîunft  -)  intestinarius  sfm.  -or= 
beit  sff  g join'er's  work  sff  | 
menuiserie  sff  g lavoro  sfm  del 
falegname  g carpintería  sff  8 
òpus  sfn  lignarii  ; (eingelegte  -) 
òpus  intestinum,  -ei  sff  g join'- 
er's workshop  (trade)  g me- 
nuiserie sjf  g arte  sff  del  fale- 
gname g carpintería  sjf  gars  sff 
lignariôrum  (^anbloerf).  -gcfcll 
sffi  g jour'neyman-join'er  sfm  g 
ouvrier  shn  menuisier  g garzone 
sfn  di  falegname  g oficial  sfn 
de  carpintero  g lignarii  socius 
sím.  -batibtbcrf  s/«  § join'er’s 
trade  sfn  g menuiserie  sff  g la- 
voro s¡m  di  falegname  g car- 
pintería sff  8 ars  s;f  lignarii  ob. 
intestinarii  ; (Snnung)  collegium 
sfn  lignariôrum  ober  intestina- 
riorum. -ibcrfflatt^y  g Join'er’s 
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workshop  sff  | (atelier  sfm  de) 
menuiserie  sff  g bottega  sff  di 
falegname  g carpintería  s/f  g 
officina  sff  lignarii,  intestinarii, 
-tbctfscug  s/n  @ join'er’s  tools 
nfpl  I affûtage  sfn  g assorti- 
mento sfm  di  ferri  g utensilios 
m/pi  de  carpintería  g instru- 
menta «/pi  lignarii. 

$iíct)|rebe  sff  g after-dinner- 
speech  sff  I discours  sfn  de  table 
(de  banquet),  toast  g brin- 
disi sfm  g discurso  sfm  de  mesa, 
brindis  sfm  g dicta  njpl  con- 
vivii. -rüKÊn  s/n  g ta'ble- 
turn'ing  sfn  | les  tables  flpl 
tournantes  g tavole  ffpl  giranti 
ober  parlanti  g mesa  sff  par- 
lante 8 in  orti,  mensam  movere; 
opinio,  mensam  manibus  homi- 
num factam  miro  quodam  mòdo 
se  ipsam  löco  movere  posse, 
-tu^  sff  g ta'ble-cloth  sfn;  baâ 
- äerfebneiben,  to  turn  tail  on 
one  I nappe  baá  - äerfdjnei« 
ben  rompre  avec  q g tovaglia 
sff;  baâ  - jerfdjneiben,  romperla 
con  uno  g mantel  ^ ; bas  - 
jetfdjneiben,  romper  con  uno  g 
mantele  sff;  baâ  - jeriebneiben, 
fi'j.  amicitiam  alcjs  dimittére. 
-jcug  sfn  g ta'ble-lin'en  sfn; 
na'pery  sfn  | linge  sfm  de  table 
8 biancherìa  sjf  da  tavöla  ; ser- 
vizio sffi  di  tavola  g mantelería 
J//  g mensae  lintëa  n\pX.  -mein 
sfn  g ta'ble-wine  sff  g vin  sfm 
de  table  S 'vino  sfm  da  pasto  g 
vino  sfm  de  mesa  g vînum  sff 
cibarium,  mensale. 

Sitan  g titan  ^hn  g titane 
sffi  8 titano  g titán  sffn  g Titan 
sfn.  -cnbaft  U gTitan'ic  | tita- 
nesque  g titanico  g titánico  g 
more,  rîtu  Titânum. 

Sitcl  sfm  g ti'tle  sfn  (and) 
iRecbtégrunb)  ; einen  - erteilen, 
to  confer  a title  upon  one; 
einen  - führen,  to  bear  a title 
8 titre  sfm  (auch  ÍHecbtégrunb); 
einen  - geben,  donner  un  titre 
de;  einen  - führen,  être  intitulé 
8 titolo  sfm;  (3îed)tégmnb)  ra- 
gione ^f;  einem  f.  rechten  - 
geben,  titolar  uno  debitamente  ; 
einen  - führen,  portare  un  titolo 
3 titulo  sfn  8 titùlus  sfm,  in- 
scriptio s/f,  index  sffn,  nomen 
s/n,  appellatio  sff,  ornamentum 
sfn,  dignitas s'f,  causas»/  (ÍRecbtl* 
grunb,  (íbrenbenennung);  jem. 
einen  - beilegen,  appellare: 
einen  - führen,  appellari,  -bilb 
sfn  g fron'tispiece  sin  | titre- 
planche  sff  8 vignetta  ^f  5 por- 
tada sif  g imago  i/  ob.  signum 
sff  primae  paginae  praefixum, 
-blattsi'n  g ti'tle-page  s/n  | titre 
sfn  8 frontispizio  */n  g portada 

# g index  sfm  (mit  unb  ohne 
libri),  -fudjt  sff  g ma'nia  s:n 
for  ti'tles  I manie  sif  des  titres 
1 mania  sff  per  i titôli  s mania 

# de  títulos  8 dignitatis  cu- 
pido sif.  -fûdjtig  a g excess'i- 
vely  desi'rous  for  ti'tles  ï qui 
a la  manie  des  titres  8 avido 
di  titöli  3 que  tiene  la  manía  de 
los  títulos  8 dignitatis  cupidus. 

titu  lar  a g tit'ular,  nom’inal 
8 titulaire  8 titolare  s titular 
8 nomen  tantum  alcjs  gerëre. 
-laíut  iff  g ti'tles  n/p¡  i titre(s 
pi)  m 8 titolatura  sf  3 títulos 
•ni\pl  g honoris,  dignitatis  prae- 
scriptio sff  f.  ïitel.  -Iteren  vff 
g to  style  r/a  I intituler  cia  g 
titolare  c'a  g conceder  ca  titulos 
8 appellare  citr  alqm  mit  îiRuf. 
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beë  Sitelé,  tribuëre  r-'ir  alci 
nomen  (m.  ©en.  beé  Titel?). 

Toaft  sfm  g toast  sff  ; einen  - 
ousbringen,  to  propose'  a toast 
ï toaste  sfm  ; e.  - ausbringen, 
porter  un  toaste,  toaster  i brin- 
disi sfm;  e.  - oulbringen,  far 
brindisi  S brindis  cincti  ^ 
auébringen,  brindar  g dictum 
«,'«  inter  scyphos;  einen  - au?> 
bringen,  Graeco  mòre  bibére. 
-en  r//¡  g to  toast  t-'a  | toaster 
Tfa  8 fare  sfa  brindisi  s brindar 
eff  8 Graeco  more  bibére,  orati- 
uncülam  cenatoriam  habëre. 

Sobel  sfm  g val'ley^'n  Égorge 
sff  (de  montagne)  i gola  sff  s 
valle  sfn  alpino  8 vallis  sf. 

fob  en  cfn  g to  rage,  to  blus'ter 
eff  I tempêter;  fluyen,  pester 
c/a  gi  mperversare  cm  g arre- 
batarse vfpron  8 tumultuari  eff, 
tumultum  tacére  eftr,  strepëre, 
furére,  insanire,  bacchari  ffn 
ibacdjantifch  rafen).  -fucht  sf 
g fren'zy  sff  g accès  sfm  de  fu- 
reur, frénésie  sf  g frenesia  sf 
3 acceso  sfm  de  rabia  g fùror 
sfn,  insalda  sff.  -füchfig  a e 
fren'zied  £ furieux  g frenetico 
s loco  furioso  8 furiosus,  insànus. 

Sod)tctó¿r  g^daughteri/  î fille 
s¡f  g figlia  ^ 3 hija  sf  g filia  sff. 

Sob  ito  g death,  decease 
auf  - U.  Sében  for  life  and  death 
f mort  sff,  décès  sfn  ; auf  - unb 
fieben,  à mort,  à outrance  g 
morte  sff;  auf  - u.  Seben,  ail’ 
ultimo  sangue  S muerte  sff;  auf 

- U.  Seben,  en  vida  y en  muerte 
8 morsi/;  (gemaltfomer)  létum 
sin,  nex  sff;  jum  -e  berurteilen, 
capitis  ob.  capite  damnare,  con- 
demnare ; id)  bin  be?  -e?,  perii  ; 
actum  est  de  me;  ich  miti  be? 

- fein,  moriar,  peréam. 

Sobeé  ahnung  5 foreboding 

sff  of  death  | pressentiment  í»í 
de  la  mort  g presentimento  sm 
d*  una  morte  vicina  s presenti- 
miento ifi„  de  la  muerte  ï prae- 
sensio i/  ober  praesagium  sff 
mortis,  -angft  sf  e ag'ony  *3 
of  fear  | transes  //pi  mortelles 
'g  angoscia  sff  di  morte  s an- 
gustias f/p!  mortales  I morientis 
angor  i'ni  (beim  Sterben).  -an> 
jcige  sff  § announce'ment  s;ff 
of  a per 'son’s  death  î annonce 
sff  de  mort;  (bei  ber  Sehôrbe) 
déclaration  sf  de  décès  g av- 
viso ito  della  morte  di  q ä 
anuncio  shn  de  defimción  8 
mortis  significatio  »/;  jem.  e. 

- machen,  alci  indicére  mortem 
alcjs.  -fall  s,‘m  ^ death,  decease' 
o . í I mort  s f,  décès  s m g caso 
sfm  di  morte  s muerte  sff  Î mors 
sf.  -gcfabr  sff  g peril's«  of 
death  | danger de  mort;  in 

- fein,  courir  risque  de  vie  g 
pericolo  ito  di  morte  s peligro 
sto  de  muerte  Ï mortis  ob._  ca- 
pitis pericùlum  an.  -farapf  sm 
§ ag'ony  ì'.ì  î agonie  sff  g 
agonìa  sff  s agonia  sff  i extrema 
dimicatio  sff,  agonia  sff;  im  - 
fein,  animam  agëre.  -fanbibat 
shn  § one  that  is  soon  to  die 
i qui  paraît  devoir  mourir  g 
uomo  sto  che  sembra  dover 
morire  presto  s el  que  parece 
que  ha  de  morir  pronto  ï mori- 
tùrus,  moribundus,_morti  vici- 
nus s'm.  -net  sf  e ag  ony  s n 
Ï agonie  sff  g angoscia  • ' mor- 
tale g agonia  sff'  1 discrimen  s n 
mortis;  in  - fein,  animam  agëre. 
-fren  sto  ë mor’tal  blow  sii  f 
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coup  sfm  mortel,  coup  shn  de 
! grâce  S colpo  sim  mortale  g 
golpe  mortal  | plâga  sjf  ex- 
trema. -ftrafe  g cap'ital  pun'- 
ishmeut  s/n  g peine  sjf  capitale 
(de  mort)  g pena  sjf  capitale  g 
pena  sif  capital  g supplicium  s/n 
summum  ob.  extremum  ob.  ca- 

Ipltis,  audj  6lo6  supplicium, 
poena  sIf  vitae  ober  capitis, 
-flccicf)  sim  g death-blow,  finish- 
ing stroke  sfn  g coup  s/m 
mortel  S colpo  s/m  mortale  § 
t golpe  s/m  mortai  | plaga 
extrema,  -fhtnbc  sff  g hour  sjn 
; of  death  § heure  s!f  suprême  g 
i ora  sif  della  morte  g última 
) hora  .#  g höra  sif  mortis,  hora 
suprema,  ultima,  -urteil  s/n  g 
sen'tence  of  death  g condam- 
nation sif  à mort  g sentenza  sjf 
di  morte  g sentencia  sif  de 
muerte  g sententia  s/f,  qua  alqs 
capitis  ob.  capite  damnatur  ob. 
condemnatur;  baâ-aulfprcdjen 
I capitis  ob.  capite  damnäre  ob. 
condemnare  alqm. 

Söcbtetfcöule  # g girls’  school 
s/n  g école  s/f  de  filles  (de  jeunes 
I demoiselles  g scuola  sif  di  fran- 
i ciulle  g escuela  sif  de  niñas  g 
I lûdus  s/m  litterarius  puellarum. 

SolpclVm  glub'be^S;te|Iour- 
l daud  s/m  g balordo  s/m  g zo- 
penco, torpe  s/m  g hömo  S/te 
rusticus,  stipes  sfm,  caudex  s¡m. 
-ei  sif  g awk’wardness  s/n  g 
lourderie  sif  g balordaggine  sif 
g torpeza  sif  g rusticitas  sif,  ob. 
butd)  rustice  se  gerëre.  -baft  a 
g boor'ish,  clown'ish  g lourd, 
maladroit  g goffo  g torpe  _ g 
rusticus  ; adv.:  rustice.  -baftig= 
îeit  sif  g awk'wardness  s/n  1 
lourderie  sif  g grosseria  sif  g 
torpeza  s/f  g rusticitas  sif  ober 
buvd)  rustice  se  gerëre,  rustice 
agëre,  rusticum  esse, 
tönen  vin  g to  (re  ¡sound  r/n  g 
(ré)sonner  vin  g risuonare  vin.  g 
resonar  vin  g sonare  vin. 
tönern  a g earth'en,  clayey  g 
d’argile  g d’ argüía,  di  creta  g 
de  barro  | fictilis. 

Scpfíen  s/n  g little  pot  s/n  @ 
petit  pot  s/m  g pentolino  s[m  g 
pucherito  sIm  g olliila  sif. 
Sopfet  sIm  g pot'ter  slm  | po- 
tier sIm  g vasaio  slm  g alfa- 
rero s/m  g figulus  s/ta.  -ei  sif 
g pot'tery  s/n  g poterie  sif  g 
mestiere  s/m  di  pentolaio  g va- 
jilla sif  de  barro  g figlina  sif 
(§anbitieriu.  SBerlftatt).  -gcfclie 
slm  g jour'ney-man  pot'ter  s/m 
i ouvrier  s/m  potier  g garzone 
s/fej  di  pentolaio  g oficial  s/m  de 
alfarería  g flgüli  socius  ober 
famüiuss/nî.  -fibetbeíi//  gpot'- 
ter’s  wheel  s/n  g tour  syfn  de 
potier  g ruòta  sff  del  pentolaio 
g torno  s/in  de  alfarero  g rota 
sif  figùli.  -mare  sif  g crockery, 
pot'tery  sfa  g poterie  sif  g ter- 
raglie fjpl  g vasijas  fifa  de  barro 
g fictilia  n/pl,  figlina  n/pl.  -mcrìs 
ftaft  sif  g pot'tery  s/n  g poterie 
sff  g laboratorio  sfai  di  pentolaio 
g alfarería  sif  g figlina  sif. 
iöricbt  a g fool'ish  g insensé 
g stolto  g insensato  g stultus, 
stolidus,  demens, 
tôt]  en  i/a  g to  kill  via  fìdj  -, 
to  commit'  su'icide  ; baâiyleijdj  -, 
to  mor'tify  ; virefl  g (fub  -,  se)  tuer, 
faire  mourir,  mettre  à mort; 
baë  g-leijd)  -,  se  mortifier  g uc- 
cidere vja,  ammazzare;  fitb  -, 
uccidersi  ; baê  -,  morti- 
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ficare  g matar  rfa:  fid) -,  suici- 
darse virefl  ; baâ  gleijcb  -,  morti- 
ficar v'a  la  carne  goocidëre,  cae- 
dëre,  interficëre,  necâre,  interi- 
mëre  vflr-,  fidb  -,  se  occidëre  etc.  ; 
mortem  ob.  nëcem  sibi  consci- 
scëre,  se  ipsum  vîtâ  privare, 
-lid)  a g mor'tal  g mortel; 
meutrier  g mortale  g mortal  g 
mortifer,  letalis,  letifer,  capi- 
talis. -ung  sif  g kill  ing  s/n  g 
homicide  sfai  g uccisione  sfa, 
ammazzamento  sfan  § homicidio 
s/m  g caedes  sfa,  occisio  sfa. 
totr  a g mad-  (auch  B-  $unbe); 
fran'tic;  ra'ging;  ama'zing  g 
insensé,  fou;  (t>.  §unbe)  enragé 
g maniaco,  furioso,  furibondo; 
(ö.  ^unb)  arrabbiato  § insen- 
sato, loco,  furioso  ; (Çunb)  ra- 
bioso g rabidus,  furiosus,  in- 
sanus, rabiosus  (oucfi  B.  íjunbe). 
$orabaÆ  s/m  g tom 'bac,  pinch'- 
beck  s/n  g tombac  s/m,  cuivre  sfai 
blanc  g tombacco  s/m  g tum- 
baga sfa  g cuprum  V«  et  plum- 
bum sfa  mixta. 

Son'  sfai  g sound;  gram  ac'- 
cents/^;  0 shade,  tint  s/n;  tune; 
g kev  s/n  ; guter  -,  good  form. 
I (Si ail)  sons,fe;  0 nuance 
gram  accent  sfai;  ton  s/m  (oui 
Çi);  ber  gute  -,  le  bon  ton  g 
suono;  tono  (oui  !iS);  accènto; 
0 colorito;  gram  accento  to- 
nico ; ber  gute  -,  il  buon  tono 
§ (©iati)  tono  s/m  (oui  0); 
gram  acento  sfai;  ber  gute  -, 
el  buen  tono  g sonus  s/m  (Slang 
uberi).;  aui  gram);  (©tiinme) 
vox  sfa;  ?i  modi  in/p(;  ^ober, 
tiefer  -,  acùtus,  gravis  sonus; 
guter,  feiner  -,  urbanitas  sif. 
-art  sfa  g key  sin  | mode  sfai 
g tono,  modo  s/m  g tono  fan 
g vox  sfa,  modi  mjpl.  -fùnffict 
s/m  g music'ian  s/m  | musicien 
s/m  g musico,  musicista,  virtu- 
óso s/m  g músico  sfai  g artis 
musicae  peritus,  -tanfi  sfa  g 
mu'sic  sfa  I musique  sfa,  art  sfai 
musical  g musica  sfa  g música 
sfa  g ars  sif  musica.  -letter  sfa 
g scale,  gam'uti/n  i gamme  sy, 
échelie#  g scala (diatònica); 
- fingen,  solfeggiare  g escala 
sfa  g sonòrum  gradus  mjpl,  dia- 
gramma sfa. 

Son“  s/m.  g clay  sfa  g'argile  sfa; 
(für  ìopferei)  glaise  s/f  g argilla 
sfa  g arcilla  sfa,  barro  sfa  g ar- 
güía sfa,  créta  sfa  figularis, 
-erbe  sif  g day  sfa  g terre  sif 
glaise  ober  argileuse  g terra 
sfa  gilia,  terra  sfa  argillósa  g 
tierra  sif  arcillosa  g terra  sif 
argiUacëa  ober  argillósa.  -ge= 
fepirr  sfa  g earth'enware  sfa  g 
vaiselle  # d’argile  g vasellame 
sfai  d’argilla  § vajilla  ^f  de 
barro  g vas  s/n  fictÚe;  pl:  aud) 
nur  fictilia  njpì.  -grübe  sif  g 
clay -pit  sfa  I argilière  sfa  g cava 
sif  d’  argilla  g barrera  sif  g pu- 
tëus  sfai,  ex  quo  argilla  petitur, 
-tg  a g clay'ey,  argilla'ceous  g 
argileux  g argillóso,  crataeëo 
g arcilloso  g argülósus.  -leget 
s/n  g clay-bed  s/n  g couche  sif 
argileuse  g letto  s/m  d’argilla 
g capa  sfa  arcillosa  g argiUae 
flpl,  magna  vis  sif  argiUae. 
-pfeife  sif  g clay-pipe  sfa  | pipe 
sfa  de  terre  g pipa  sif  di  terra- 
cotta g pipa  sfa  de  barro  g fis- 
tùla  sfa,  fictilis  ob.  figlina,  -röhre 
sfa  g clay-drains  n/pi  g tuyau 
sfai  en  terre  cuite  g tubo  sfln  di 
terracotta  g tubo  sfai  de  barro 
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g tubus  ob.  tubúlus  s/m  fictilis 
ob.  figlinus,  -fdbiefers/m  g clay- 
slate  sfa  g chiste,  sfai  argileux 
g argilla  sfa  schistósa  g pizarra 
sif  arciUosa  g làpis  sfai  fissilis 
argillacëus.  -tuaren/ypig  earth'- 
enware sfa  I poterie  sfa  g sto- 
viglie f/pl  d’  argilla  g vasijas 
flpl  de  barro  g fictilia  njpl,  vasa 
nfpl  ex  argilla  facta. 

Sonne  sif  g tun;  cask;  keg; 
bar'rel;  ( @elnid)t)  ton  sfa  g baril 
s/m  ; tonne  sif;  tonneau  s/m  (aud) 
®en)id)t)  g barile  sfai;  botte  sif 
(auch  ©etuicht)  g tonel,  barril 
sfai;  (©elniíht)  tonelada  sjf  g 
seria  sfa,  dolium  sfa  ; (iDlafi  Bon 
ÿlüffigf eiten),  ducenti  sextarü 
rnfpl,  amphöra  sfa  (©djiffâmag). 
-ngehalt  s/m  g ton'nage  sfa  g 
tonnage  sfan  g tonnellaggio  sfai, 
portata,  capienza  s/n  js  tonelaje 
sfai  g navis  est  trecentarum  am- 
phorarum (baâ  ©(hiff  hat  300 
ïonneU'.Sehalt).  -ngclb  sfa  g 
ton'nage  sin  g (droit  sfan  de) 
tonnage  g dazio  sfai  di  tonnel- 
lata g derechos  mfpl  de  tone- 
laja  g portorium  sfa  ex  ampli- 
tudine navium  exactum. 
Sonfe^ct  s/m  g compo'ser  sfan 
g compositeur  sfai  g compositóre 
s/m  g compositor  sfai  g is  qui 
modos  facit. 

Sonfur  sif  g tonsure  sfa  g ton- 
sure sif  g tonsura,  rasura,  chie- 
rica sfa  g tonsura  sif  g comae 
flpl  circa  verticem  tonsae. 
Sepaê  slm  g to'pas  sfa  g to- 
paze sjf  g topazio  sfai  g topacio 
slm  g topazius  s/m. 

Sopf  s/iii  g pot  sfa  g pot  sfai; 
(gleifd)-)  marmite  sif  g pentôla, 
pignatta  sfa  g puchero  sfai  g oUa 
sif.  -brett  sin  g pot-shelf  s/n  g 
dressoir  sfai  g scaffale  s/m  delle 
pentóle  g vasar  sfai  g ollae  ta- 
búla  sif.  -gutfer  s/m  g cot'quean 
spn  g fouiîle-en-pot  sfan,  tatillon 
fan  g ficcanaso  s/ïn  g marica  s/m 
g qui  in  patinas  inspicit, 
îcpogtaph  fan  g topog'rapher 
sOn  g topographe  5,te  g topógrafo 
s/m  g topógrafo  s/m  g topogrâ- 
phus  sfai,  qui  lôca  describit, 
-ifch  a g topograph'ic(al)  g topo- 
graphique g topografico  g topo- 
gráfico g topogràphus,  -gra- 
phicus. 

topp  ! int.  g donel  g topel  val 
g vada  I g 1 bueno  1 g en  dextram  1 
cèdo  dextram  I 

Sîoppmaft  sfan  g top'-mast  sfa 
g mat  sfai  de  hune  g albero  sfai 
di  coffa  g mastelero  sfai  g mâlus 
s/m  altissimus  mâlus  summus, 
-feget  sin  g top-sail  sfa  g hunier 
s/m  g gabbia  sfa  g gavia  sfa  g 
supparum  sfa. 

Sot*  s/m  g fool  sfan  g insensé  s/m 
g pazzo  shn  g insensato  s/m  g 
stuitus  sfai.  sfa  g gate  sfa  g 
porte  sfa  g portóne  sfai  B puerta 

rg  porta  sfa.  -einnehmer  sfan 
toll-coUec'tor  slm  g commis 
sfan  d’octroi  g commesso  slm  di 
dazio  g empleado  s/m  del  res- 
guardo g exactor  sfai  vectigalis 
ad  portam  pendendi,  exactor 
Vm  portorii,  -fahrt^ggate-way, 
arch-way  s/n  g porte  sfa  cochère  g 
portóne  sfan  g puerta  cochera  sfa 
g janua  sfa.  -flügel  s/m  § gate- 
wing sfa  I battant  sfan  de  porte 
g battente  sfai  § hoja  de  puerta 
# g föris  sif  portae,  -heit  sif 
§ fool'ishness  s/n  g action  s/f  in- 
sensée g sciocchezza  sfa  § ton- 
tería sfa  g stultitia  sfa,  dementia 
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sfa.  -hütcr  ite  8 gate-keeper  sfai 
I concierge  sfai  g guardaportóne 
sfai  § guardabarrera  slm  g portae 
custos  sfai,  -jneg  s/m  g gate'- 
way  sfa  g porte  sif  cochère  g 
portóne  s/;n  § puerta,  cochera  sfa 
g porta  sif. 

ì£orfs/te  gpeat,  turf  s/n  gtourbe 
sfa  g torba i/f  pi  turba  sfa  g hümus 
sfai  turfa,  turfa  sif.  -loger  s/n 
g moor'land  sfa  g tourbière  sfa 
g torbiera  sjf  § turbal  sfan  g 
turfae  flpl  magna  vis  sif  ober 
copia  sfa  turfae.  -nioor  sfa  g 
peat-bog  s/n  g marais  sfan  tour- 
beux g palude  torbosa  sff  g tim- 
bera sfa  g loca  nipl  uliginósa 
ober  palustria  turfa  repléte, 
-flécher  s/m  g turf-cutter  sfan  g 
tourbier  sfan  g scavatore  sfan  di 
torba  g hornaguero  sfan  g qui 
turfam  caedit  ob.  effòdit.  -ßid) 
s/m  g peat-cutting  Yn  g tour- 
bière sif  g torbiera  sif  g tur- 
bera sfa  g Berbal:  turfam  cae- 
dere ob.  effodëre. 

torfelit  vfa  g to  reel  g chan- 
celer vfa  g torchiare  (il  vino)  ifa; 
barcollare  vfa  g bambolear  vfa 
g vacillare,  titubare  vfa. 

Sornifier  sfan  g knap'sack  g 
sac  sfan  g zaino  Ym  g mochila  sfa 
g sarcinae  ffpl,  sarcinülae  flpl. 

Sorpeber  s/m  g torpe'do-boat- 
of'ficer  sfan  g torpilleur  sfan  g 
marinaio  sfan  di  torpediniere  g 
tripulante  sfan  de  un  torpedero 
g nauta  s/m  naviculae  velocis- 
slmae,quam  vöcant  torpedinem, 
machina  displodensis  hostium 
navibus  instructae  ; torpeda- 
rius  sfan. 

Sorpebo  sfa  g torpe'do  sfa  g 
torpille  sif  g torpedine  sif  g tor- 
pedo s/m  g torpédo  sif,  machina 
displodendis  hostium  navibus, 
-hoot  sfa  g torpe'do-boat  s/n  g 
bateau  sfan  torpilleur  g torpe- 
diniera sif  g torpedero  sfan  g 
mavigium  s/n  (navigiôlum  s/n) 
machina  diplodendis  hostium 
navibus  instructum. 

Sorfo  sfai  g tor'so  sfan  g torse 
s/m  g torso  s/m  g torso  sfan  g 
truncus  s/m  statùae,  statüa  sjf 
mutilata. 

Sort  s/m  g tort  sfa;  einem  - 
antun,  to  play  one  a trick  | 
tort  ^i  ; einem  - ontun,  faire 
un  tour  à qc,  faire  du  tort  à 
qc  g torto  sfan;  einem  - antnn, 
farla  ad  onta,  a marcio  dispetto 
d’unogdaño,periuicios/m;  einem 
einen  - antun,  jugar  una  mala 
pasada  á uno  g injuria  Yf,  dam- 
num sfa,  detrimentum  sfai,  mo- 
lestia sfa;  iemanb  - antun, 
afficëre  alqm  damno  etc.,  in- 
ferro alci  damnum  etc. 

Serte  sif  g tart  sfa  g tarte  sfa 
g torta  sÿ  g torta  ^f  g scriblita 
Y/.  -nh  affet  sfai  g pa'stry-cook 
s/m  g pâtissier  s/m  g pasticciere 
s/m  g confitero  s/m  g scrlbUta- 
rius  sfan. 

Sortur  sif  g torture  sfa  | tor- 
ture sfa  g tortura  sif  g tortura  sfa 
g tormente  njpl,  cruciatus  Y'«- 

Sorp  5/te  gto'ry  sfan  g tory  sfan 
g tory  s/m.  g tory,  conservador  s/m 
g Britannorum  optimates  mjpl. 

tofen  vfa  g to  rage,  to  toss,  to 
roar  vfa  g se  déchaîner  avec 
fracas,  mugir  vfa  g rumoreggiare 
vil  g rabiar  vfa  g strepëre,  sae- 
vire vfa.  -b  O g ra'ging  g mu- 
gissant g furioso  g rabioso  g 
maximo  cum  sóno,  saevus. 

ioêfanifch  a g Tus'ean  g tos- 
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can  jj  toscano  s toscano  8 Tus- 
cus; Etruscus,  Tyrrhenicus. 

tot  a g dead,  defunct';  (öct« 
übet)  desert'ed  ; -e  imnb,  mort- 
main ; ficf)  - (d)ömen,  to  die  with 
shame  g mort,  défunt,  décédé; 
(ntoff)  éteint;  (berobet)  désert; 
-e  i)onb,  main-morte  s/f;  fîd)  - 
{tfiümen,  mourir  de  honte  | 
morto;  (öerbbet)  deserto  ; -e 
J&anb,  mano  morte;  fit^  - 
men , morir  di  vergogna  g 
muerto;  (öerBbet)  desierto  ; -e 
§anb,  mano  muerta;  fii^  - 
(cf)ömen,  morirse  de  vergüenza 
gmorlúus,  exanimis,  exanimus; 
(öerbbet)  vastus  ; fid)  - fdfämen, 
pudóre  paene  emöri  ; bie  Seit  tot- 
îd)Iagen,  matar  r/a  el  tiempo. 

totnl  a g to'tal  8 total  g to- 
tale g total  8 totus,  omnis, 
universus , cunctus , intëger, 
plenus,  -onficht  s¡f  g to'tal  view 
s/n  S vue  sjf  totale  g veduta  sjf 
totale  g vista  sjf  total  g imago 
ajf  alejs  rèi  ex  omni  parte  in- 
tégra atque  plena,  -betrag  s/m 
g to'tal  amount'  s/n  | montant 
s^  (somme  sjf)  total(e),  total  s/m 
É totale  s/m  g importe  s/m  total 
I solidum  s/n.  -itñt  sif  g to- 
tal'ity  s/n  I totalité  s/f  @ tota- 
lità sIf  g totalidad  sjf  | tota- 
litas  s/f  (pbiloj.  îerm.);  fonft 
burd)  tötus,  omnis,  cunctus, 
universus  ju  geben,  -fummes// 
@ to'tal  (sum)  s/n  | somme  sjf 
totale  S somma  sff  totale  g suma 
sjf  total  8 solidum  s/n. 

SEcte(r)  s/m  Ulf)  § dead  (man, 
woman)  s/m  f | mort(e  sjf)  s/m 
g mortio  s/m,  -a  s/f)  g muert(o 
s/m,  -a  s/f)  8 mortüus,  exanimis, 
exanimus  s/m. 

£citen|amt  s/n  g requ'lem-ser'- 
vice  s/n  I office  s/m  des  morts 
g esequie  flpl  g oficio  s/m  de 
difuntos  I denicales  feriae  f/pl 
missa  s/f  piacularis,  sacrum  s/n 
funèbre,  -babte  s/f  g hearse, 
bier  s/n  f civière  s/f  g cataletto 
sim  g andas  f/pl  g ferëtrum  s/n, 
(für  íBornebme)  lectica  s//;  (für 
SHrnte)  sandapila  s/f.  -beft  s/n 
gdeath-bed  s/n  g lit  s/m  de  mort 
(d’un  mourant)  g letto  s/m  di 
morte  g lecho  s/m  mortuorio  g 
auf  bem  -,  morlens.  -befebmô. 
rung  s/f  g nec'romancy  s/n  g 
nécromancie  s/f  g negromanzia 
s/f  g nigromancia#  g exorcis- 
mus s/m,  theurgia  s/f.  -blctd)  a 
@ deadly  pale  | pâle  comme 
un  mort,  d’une  pâleur  mortelle 
g pallido  come  un  morto  g 
pálido  como  un  muerto  g ex- 
sangüis.  -feier  s/f  § ob'sequies, 
ex'equies  n/pl  g tête  s/f  en  hon- 
neur du  mort,  funérailles  f/pl 
I esèquie  f/pl  g funerales  rn/pl 
I parentalia  n/pl.  -gclaut  s/n 
g death-knell  s/n  g glas  s/m 
(funèbre)  | suonare  s/m  a morto 
g toque  s/m  de  muerto  g sonitus 
s/m  Campanarum  funebrium, 
-getippe  s/n  g skel'eton  s/n  g 
squelette  s/m  g schèletro  s/m  g 
esqueletos/mgossa  n/pï.  -gloffc 
s/f  '§  death-knell  s/n  § glas  s/m 
(funèbre)  g campana.?, y dei  morti 
g toque  s/m  á muerto  g cam- 
pana s/f  funebris,  -graber  s/m 
g grave-dig'ger  s/m  | fossoyeur 
s/m  g becchino  s/m  g enterrador 
s/m  g qui  corpôra  mortuôrum 
hümat  ob.  humo  contegit,  hu- 
mator s/n.  -grufi  sjf  § vault  s/n 
g fosse  s/f  g tomba  s/f  § tumba 
s/f  g sepulcrum  s/n,  oonditivum 


s/n.  -qemb  s/n  g shroud  s/n  | 
suaire  s/m  g camicia  s/f  mortu- 
aria § mortaja  s/f  g vestis  s/f 
ob.  tunica  s/f  funëbris.  -flage 
s/f  g death-wail,  coronach  V” 
1 plainte  s/f  funèbre  g lamenta- 
zione s/f  funebre  g lamentación 
s/f  fúnebre  g lamentatio  s/f 
funëbris,  nènia  s/f.  -topf  s/m  g 
death’s  head  s/n;  Sf  ath'ropos 
s/n  I tête  s/f  de  mort;  V athro- 
pos  s/m  g testa  s/f  di  morto;  V 
átropos  s/m  § calavera  s/f-,  V 
mariposa  s/f  de  calavera  g caput 
s/n  mortùl;  y Acherontia  atrö- 
pos  s/f.  -febetn  s/m  g certif'icate 
s/n  of  death  g extrait  s/m  mor- 
tuaire; (beê  Slrâteé)  certificats^i 
de  décès  g fede  s/m  di  morte  g 
partida  s/f  de  defunción  g lit- 
tërae  s/f  mortis  testes,  -fiarrc 
s/f  §rigid'ity  s/n  of  death  g rip- 
dité  s/f  cadavérique  g rigidità 
s/f  cadaverica  g rigidez  s/f  ca- 
davérica g rigor  s/m  mortuôrum. 
-ftiU  a g si'ient  as  the  grave  g 
tranquille  comme  la  mort  g 
molto  silenzióso  g muy  silen- 
cioso g (eâ  ift  -)  vastum  silen- 
tium est.  -ftiUe  s/f  g silence  s/n 
of  death  g sUence  s/m  mortel  g 
silenzio  s/m  sepolcrale  g silencio 
s/m  de  muerte  g summum  silen- 
tium s/n.  -tanj  s/m  g death- 
dance  s/n  g danse  s/f  macabre 
g danza  s/m  macabra  g danza 
# macabra  g saltatio  s/f  mor- 
tuôrum. -Ubr  # V g death- 
watch  s/n  g psoque  s/f  pulsa- 
toire  g orologio  s/m  della  morte 
g carcoma  s/f  g termes  s/m  pul- 
satorlus.  -Pogcl  s/m  g screech- 
owl  s/m  g chevêche  # g uccello 
s/m  di  malaugurio  g lechuza  # 
g strix  # passerina, 
toter  Vunft  © g dead  center 
s/n  I point  s/m  mort  g punto  s/m 
morto  g punto  s/m  muerto  g 
punctum  s/n  mortüum, 
totlgcborcn  a g still-born  g 
mort-né  g nato  morto  g nacido 
muerto  g mortüus  natus,  -fcbiag 
s/m  g man'slaughter  s/n  g homi- 
cide s/m,  meurtre  s/m  g ammaz- 
zamento s/m,  uccisióne  s/f  g homi- 
cidio s/m  g caedes  s/f,  occisio 
s/f.  -fd)lâgers/)nghom'icides/m 
g meurtrier  s/m;  (Stod)  casse- 
tête  g uccisóre  s/m;  (©toÆ)  rom- 
picapo g homicida  s/c;  (Stoiî) 
macana  s/f  g homicida  s/m. 
toucbicrcn  g'a  g to  touch  q'a 
g toucher  v/a  g toccare  g'a  g 
tocar  v/a  g tangëre,  attingère 
v/tr;  (neden)  lacessëre,  cavillari 
v/tr;  fig.  (beleibigen)  injuria  affl- 
cëre  alqm. 

$our  s/f  g (3Beg)  tour,  trip  s/n; 
($anr-)  scratch  g (55îeg)  tour 
s/m,  courses//;  (§aat-)  coiffure 
# g (3B eg) escursione#;  (Saar-) 
acconciatura  # g vuelta  # 
(oud)  SÍBeg);  (íiaar-)  peinado  s/m 
g (ÍBeg)  iter  s/n;  eine  - matíien, 
Iter  facére;  ín  fleinerem  Uin  f nng  e, 
ambulare,  spatiari;  (^aat-)  sug- 
gestus s/m  comarum,  capilla- 
mentum sjn,  nódus  s/m,  corym- 
bium  s/n.  -ift  s/m  g tour'ist  s/c 
g touriste  s/c  g turista  s/-.-  g 
turista  s/c  g qui  iter  faolt,  qui 
ambùlat  ob.  spatiatur,  -nüre 
s/f  g bus'tle  s/n  g tournure  s/f 
g movenza  s/f;  sgonfio  s/m  g 
miriñaque  s/m  g pulvillus  s/m 
vestimento  mulië^bri  suppositus. 
$rab  s/m  g trot  s/n;  im  - reiten, 
to  trot  g trot  s/m;  im  - reiten, 
aller  au  trot  g trotto  s/m;  im  - 


reiten,  andar  di  trotto  g trote 
s/m;  im  - reiten,  ir  al  trote  g 
grädus  s/m  citatus,  grâdus  s/m 
tolutilis;  (im  - reiten,  f.  traben), 
-ant  s/m  g halberdier'  s/m;  / 
sat'ellite  s/n  g satellite  Vm  (a.  /) 
g satellite  s/m  (a.  /)  g alabar- 
dero; / satélite  s/m  g satelles 
s/m,  stipator  s/m,  corpöris  custos 
s/m.  -en  c/n  g to  trot  v/n  g trot- 
ter v/n  g trottare  c/n  g ir  al 
trote  g tolûtim  incedëre  ¡»ti; 
(b.  iÇfcrbe)  citato  ^ádu  ince- 
dëre; (B.  fReiter)  citato  equo 
vëhi  vin. 

2rac6t#  gload,  car'riage;  (@e- 
Inanb)  cos'tume,  dress,  garb  s/n; 
(©peifen)  course  s/n  ; (junge 
Siere)  litter,  birth  s/n;  (fßrügel) 
thrash'ing  s/n  g charge  s/f;  (®e» 
treibe)  somme  s/f;  (SBaffer)  voie 
s/f;  (Speifen)  service  s/m;  (junge 
îiere)  portée  s/f;  costume  s/m; 
(iÇtügel)  raclée  sjf  g (Saft)  peso 
s/m,  portata  #;  (fileibung)  ab- 
bigliamento s/m;  costume  s/m, 
foggia s//;  (ißrügel)  carico,  pasto 
s/m  5 (Soft)  carga  s/f;  (©einnnb) 
trajes/m;  (Speifen)  piato;  (funge 
Ìiere)  camada  s/f;  (ißrügel)  pa- 
liza s/f  g önus  s/n,  fascis  s/m, 
sarcinae //pi;  (Stieibung)  habitus 
s/m,  vestitus  s/m,  ornatus  s/m; 
- Prügel  geben,  male  mulcare 
alqm;  -Ifsrügel  befommen,  male 
muleäri.  -en  c/n  g to  attempt, 
to  aspire,  to  endeav'our  v/n; 
nacf)  bem  Ceben  -,  to  seek  after 
one’s  life  g aspirer  à,  tâcher  de 
r/n;  nod)  bem  Ceben  -,  attenter 
à la  vie  de  qc  g adoperarsi  vjrefl  ; 
nacb  bem  Ceben  -,  insidiare  la 
vita  altrui  g aspirar  vjn  á;  nach 
bem  Ceben  -,  atentar  v/n  contra 
la  vida  de  uno  g niti  ob.  anniti 
ad  alqd  v/n;  petëre,  appetere, 
expetëre  alqd  r:tr;  captare  alqd, 
sectari,  consectari  alqd  i;tr;  nad) 
bem  Ceben  -,  alcjs  vitae  in- 
sidias facere. 

Sraebpt  s/m  g trach'yte  s/n  g 
trachyte  s/m  g trachîte  sf  § tra- 
quita  s/f  g lapis  s'f,  quem  vócant 
trachytum;  trachytum  s/n.  -ifd) 
a g trachyt'ic  § trachytique  g 
trachitico  g traquitico  g tra- 
chyticus. 

tracictien  v/a  g to  trace  v/a  | 
tracer  v/a  g tracciare  v/a  g de- 
linear v/a  g linëis  adumbrare 
alqd  v/tr.  -un  g s/f  g tra'cing  s,n 
g tracement  s/m  g tracciamento 
s,>m  g delineaciôn  sjf  g adum- 
bratio #,  ober  nerbai. 

Sïrôbct  pi  g husks  n/pl  I marc 
s/m  (du  vin)  g vinaccia  sJ  g 
orujo  s/m  g recrementum  s/n. 

traitig  a g preg'nant  i plein 
g pregno  g preñada  g praegnans, 
gravidus. 

träge  a gi’dle,  la'zy  l ient,  pe- 
sant; (ohne  Cebhaftigteit)  inerte; 
(faut)  paresseux  g sfaticato  g 
perezoso  g ignàvus,  piger.  Iners, 
segnis. 

Slüglcr  s,>m  g port'er  s/m;  A 
beam  s/n  | porteur  s/m,  porteuse; 
A support  #n  g portatore;  A 
sostegno  s/m  g mandadero;  A 
sostén  s/m  g gerülus  s/m;  (Caft- 
träger)  baiäus  s/m,  qui  portat; 
A tignum  s/n  transversum; 
(männl.  g-igur,  bie  ben  Síamieá 
trägt)  telamon  s/m.  -crlobn  sto  g 
port'erage  s/n  | portage  s, to,  fac- 
tage s, to  j,  portatura  sf  g port« 
s/m  a merces  sf  gerûli  ob.  baiùli. 
-beit  # g la'ziness  s.n  ï lenteur, 
inertie,  paresse  # g pÎgrizia  # 
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i pereza  s'f  | ignavia,  pigritia, 
inertia,  segnities  sf. 
träUem  e-n  je  to  hum  v/a  a tune 
g fredonner  v/n  g canterellare 
» canturrear  v/n  I lallare  '■  «. 
Srône  # g tear  s/n;  in  -n  htx-- 
fliehen,  to  melt  into  tears  í larme 
s/f;  in  -n  jerfiiehen,  fondre  en 
larmes  g lagrima  sf;  in  -n  pn»= 
brechen,  prorompere  in  lagrim.e, 
in  amaro  pianto  g lácrrima 
in  -n  jerflieBen,  deshacerse  en 
lágrimas  g lacrima  #;  -n  Ber- 
gieren,  lacrimas  effundëre  oc 
profundëre. 

tränen  v/n  g to  run  v/n  with 
tears  g:  bie  Sugen  -n  ihm,  les 
larmes  lui  viennent  aux  yeux  i 
piangere  ¡to  s:  bie  Slugen  - ihm, 
se  le  arrasan  los  ojos  en  lágrimas 
g lacrimare,  fière  vhi.  brufe  sf 
g lach'rymal  gland  s'n  ï glande 
s/f  lacrymale  g glándula  sf  lacri- 
male s glándula  sf  lacrimai  g 
gianduia  s/f  lacrimarum,  -trug 
#n  § lachrymat'ory  (urn)  s n ì 
lacrymatoire  s/m  i lagrimatorlo 
s/m  s lacrimatorio  s/m  1 vas  sjn 
lacrimis  repletum,  urna  #,  am- 
phóra  # replèta.  -losaetear'- 
less  I sans  larmes;  -e®  2luge, 
œil  s/m  see  g senza  Inerirne  § 
sin  lágrimas  g siccus;  luctus 
lacrimaeque  expers,  -^oin  ¡m 
g gush  (ob.  tor'rent)  ski  of  tears 
8 torrent  s/m  de  larmes  i fiûme 
sto  di  lacrime,  pianto  s m dirotto 
g mar  ^'m  de  lágrimas  g lacri- 
marum vis  #. 

îrânt|d)cn  s/n  g draught  s/n 
î potion  sj_,  tisane  sJ  j bevan- 
duccla  # g poción  sf  I potiun- 
cùla  sf.  -t  sf  g wa'teiring- 
place  s/n  | abreuvoir  sto  i guaz- 
zatoio s/in  B abrevadero  s?n  g 
aquario  sf;  jut  - führen,  ad 
àquam  ducère  ob.  agëre.  -en 
va  g to  wa'ter  (auch  baâ  S3ieh): 
to  soak;  to  sat'urate,  to  imbue' 
with  v,a  S donner  à boire,  faire 
boire,  mouiller,  imbiber;  (Sfich) 
abreuver  v.a  g (bas  i8ieh)  abbe- 
verare; imbevere  v/a  s dar  de 
beber;  (55ieh)  abrevar;  empapar 
va  g potum  praebere,  dare  bi- 
bëre  ¡itr;  ('Sieh)  ad  àquam  du- 
cere ob.  agëre  vtr;  irrigare  <-  tr; 
saturare  (=  Stoffe  mit  einer 
fjliifngfeit  burchi! Chen  lallen)  efr, 
madefacère,  perfundère  vtr  (he- 
tnäffem,  benegen). 
träufeln  gm  e to  trick'le  rn  g 
dégoutter  v,‘n  g versare  a gocciole 
v/a  s gotear  vn  J stillare,  de- 
stillare v/n,  stillare,  instillare  in 
alqd  vtr. 

ttäumjen  rh  u.  n g to  dream; 
fan  cy  c'a;  fich  - loffen,  to  imag'- 
ine  I rêver,  songer,  faire  un  rêve  ; 
fich  - lafîen,  se  douter  de  j so- 
gnare va  U.  n ; baâ  hätte  ich  mit 
nicht  - lûiTen,  non  me  l’a^Tei 
maisognato  ssoñar  va;  baâ  hätte 
id)  mir  nicht  - la)Ten,  nunca  lo 
hubiera  pensado  1 somniare  r/n; 
mie  im  ícaume  fein,  gebauten- 
loâ  hinfehen,  dormitare  en;  baâ 
hätte  ich  mir  nicht  - laffen,  quod 
non  somniabam,  -criini^toc#) 
§ dream 'er  s/c  i rêveur  sto,  rê- 
veuse sf  J sognatore  s m,  sogna- 
trice  # g soñador  sVn  (-a  sf) 
Ï qui,  quae  somniat,  sjmnlansj 
rfyafelet)  dormitator  sm.  -crei 
sf  g rev'erie;  brotvn  study  s'n 
I rêverie  sf  i sogni  mi  pi.  vaneg- 
giamento sto  8 ensueño  ■ v,  g 
somnium  sa.  -cril'cb  a g drea’- 
my  I rêveur  J trasognato  § 
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pensativo  9 somniculosus,  ve- 
ternôBUs:  adv.  somniculöse. 
traglliat  a g port'able  g por- 
tatif g portabile  g portátil  g 
quod  portari  ober  gestâri potest; 
portabilis,  gestabîlis.  -babrcjç;/ 
g hand'barrow  »/«  | civière  sif, 
brancard  sim  g barella  s/f  g an- 
garillas fipl  I fprcûlum  s/n.  -en 
tjii  e to  car'ry,  to  bear;  (.Kleiber) 
to  wear:  (bulben)  to  suf'fer  »/a; 
sur  Sc^au  *,  to  show;  SSebenten 
-,  to  hes'itate;  ÍBerlangen  -,  to 
desire;  - mit,  to  have  in 
one’s  mind;  gut  -,  to  wear 
well  I porter  s/a;  er-,  suppor- 
ter; ®rtrag  bringen,  rapporter, 
donner,  produire;  sur  <Sÿnu  -, 
montrer  publiquement:  0e= 
benlen  -,  hésiter,  se  faire  un 
scrupule;  SSetlangen  -,  désirer; 
bie  fiepen  -,  payer;  pd)  mit  et* 
«5a§  -,  être  préoccupé  de;  pd) 
gut  - (Ö.  filcibern),  faire  e/a  bon 
effet  g portare  t/a;  er-,  soppor- 
tare; ©orge  -,  aver  cura  di;  Söe* 
benlen  -,  esser  in  dubbio;  bie 
fiepen  -,  sopportare  le  spese  ; pcp 
-,  vestirsi;  pd)  - (palten),  tenersi 
g llevar  (fileibet)  t/a;  (bulben) 
sufrir)  t/a;  sur  Sd)au  -,  hacer 
tjfa  alarde  de;  ©ebenten  -,  escru- 
pulizar v/a-,  ©erlangen  -,  tener 
Va  ganas  de  ; bie  fioPen  -,  costear 
t/a;  p^  gut  -,  ser  v/n  de  dura- 
ción; pcp  mit  ette.  -,  preocu- 
parse ijrefl  por  algo  g ferre,  por- 
tare, gerëre,  gestare,  bajulare 
(b.  Saptröger),  vehëre,  vectare 
v¡ir-,  gerëre,  gestare  vjtr,  indu- 
tum esse,  ornatum  esse  v/n  (o.  b. 
fileibung);  ferre,  efferre  v/tr  (b. 
©flumen  te.)  ; tolerare  v/tr  (er-), 
-fôpig  a g ca'pable  of  bear'ing 
I capable  de  produire  g capace 
di  portare  g capaz  de  producir 
g qui  ferre  etc.  potest;  idonëus 
ad  portandum,  -fobigteit  s/f  g 
y fertil'ity  s/n-,  ® capac'ity  s/n-, 
4 port,  tonnage  g ^ puissance 
s/f-,  © force  s/f  portative;  4 ton- 
nage s/m  ^ ^ fecondità  sjf-,  ® 
portata  s/f-,  4 tonnellata  sjf  g 
^ fertilidad;//;  ® capacidad  s/f-, 
4 tonelaje  s/m  g b erb  al:  ferre 
etc.  posse , Idonëum  esse  ad 
portandum. 

2rog|itct  sfm  g trag'ic  po'et, 
trage'dian  s/m  | tragique  s/m  | 
tragico  sjm  g poeta  s/m  trágico  j 
tragicus  s/m,  tragoediarum  scrip- 
tor V”;;  (èd)auîbieler)  tragoedus 
ajm.  -iîomifd)  ugtrag'i-com'ical 
i tragi-comique  ^ tragicomico 
g tragicómico  | tragicomlcus; 
mixtus  ex  laetis  et  sevêris.  -ifep 

0 g trag'ic  (al)  g tragique  g tra- 
gico g trágico  g tragicus. 

îragïorb  s/m  g bas'ket,  ham'- 
per  s/n  g banne  s/f,  civière  s/f 

1 gerla  sjf  g banasta  s/f  g corbis 
s/f  gestetorla;  fercülum  s/n. 

Srogöb|C  s/m  § trage'dian  s/m 
g tragédien  s/m  g attore  s/m  tra- 
gico g trágico  s/m  g tragoedus 
s/n..  Me  ;//  g trag'edy  s/n  g tra- 
gédie s/f  g tragedia  s/f  g trágica 
s/f  g tragoedia  s/f.  -icnbicbtcr 
s/m  g trag'ic  po'et  s/m  | (poète 
s/m)  tragique  s/m  g poeta  s/m 
tragico  g poeta  ifm  trágico  g 
poëta  S/77Í  tragicus,  tragicus  s/m-, 
tragoediarum  poeta  ob.  scriptor 
s/m.  -in  s/f  g trag'ic  ac'trees  s/f 
I tragédienne  ^f  g attrice  s/f 
tragica  g actriz  s/f  trágica  g tra- 
goeda  s/f,  artifex  scaenica 
Staglticmcn  s/m  g strap  s/n  | 
sangle  s/f  g cinghia  s/f  g tirante 


s/m  I lôrum,  quo  alqd  portatur 
ob.  baiulâtur.  -fejTel  s/m  g se- 
dan'(-chair)  s/n  § chaise  s/f  à por- 
teurs g lettiga,  portantina  s/f 
g silla  s/f  de  manos  | sella  ^f 
gestatoria. 

Sratn  g train  s/n  | train 
s/m  g treno  s/m  g tren  s/m  de 
artillería  | impedimenta  n/pl. 
-folbat  4"^  @ wag'goner  s/m  | 
soidat  s/m  du  train  g soldato  s/m 
del  treno  g soldado  s/m  del  tren 
I calo  s/m. 

Stajeft  s/m  g pass'age  s/n  | 
trajet  s/ni  g tragitto  s/m  g tra- 
yecto s/m  I traiectus  s/m,  traiectio 
s/f,  pona  e ratibus  factus,  ratis 
4f  maxima  traiciendis,  trans- 
portandis oneribus  maximis. 

¿raí|taincní  s/n  g entertain'- 
ment;  ìi  pay  s/n  g régal  s/m-, 
X solde  s/f  g trattamento  s/m-, 
X soldo  s/m  g regalo  s/m-,  X paga 
s/f  5 céna  s/f,  convivium  s/n  ; X 
stipendium  s/n,  merces  s/f.  -iât= 
tpcn  s/n  g tract  s/n  I petit  traité 
s/m  ffl  trattatene  s/m  g tratadillo 
s/m  ä libellus  s/m.  -tot  s/m  g 
treat'y;  tract  s/n  | traité  V”*  ü 
trattato  s/m  g tratado  s/m  i pactio 
s/f,  pactum  s/n,  actio  s/f,  con- 
diciones f/pl , colloquium  s/n. 
-ticren  «/a  g to  treat  v/a  | ré- 
galer t)ít  g trattare  v/a  g con- 
vidar v/a  I hospitio  recipëre, 
convivio  excipere,  hospitaliter 
invitare,  apparatis  eptUis,  acci- 
përe  v/tr. 

îrambopn  s/f  g tram'way  | 
tramway  s/m  g tramway  s/m  a 
tranvia  s/m  g via  ferro  strata  s/f. 

trampcl|n  v/n  g to  tram'ple  v/n 
I trépigner  v/n  g scalpitare  v/n 
g patalear  v/n  g pedibus  pulsare 
v/tr  terram.  -lier  s/n  g drom'- 
edary  s/m-,  fig.  clum'sy  per'son 
s/m  g chameau  s/m  à deux  bosses; 
fig.  lourdeau  g dromedario 
s/m-,  fig  balocco  s/m  g camello 
s/m-,  fig  zoquete  s/m  g camêlus 
Bactrianus  s/rn-,  fig.  caudex  s/m. 

Sran  s/m  g train-oil,  blub'ber 
s/f  g huile  s/f  de  poisson  (de  ba- 
leine) I olio  di  pesce  s/m  g aceite 
s/m  de  pescado  g adeps  (c)  pis- 
cium. -ig  a g greasy,  fat  g con- 
tenant de  l’huile  de  baleine  g 
unto  d’olio  di  baléna  g graso, 
aceitoso  g adiposus. 

Srond)|ee  s/f  g trench,  ditch 
s/n  g tranchée  s/f  g trincèa  s/f  g 
trincherà  s/f  | bracchium  4a, 
fossa  s/f.  -teten  v/a  g to  carve 

ri  découper  via  g trinciare  ifa 
trinchar  v/a  g secare  v/tr. 
Srant  s/rn  g drink,  swill  s/n-, 
/■  decoc'tion  s/n  g boisson  s/f-, 
^ décoeté  s/m  g bibi'a,  bevanda, 
pozione  s/f-,  ft  decotto  s/m  g be- 
bida; f poción  s/f  g potio  s/f, 
pôtus  s/m-,  decoctio  s/f,  Jt  de- 
coctum s/n. 

irûnë|alpimfd)  agTransalp'ine 
I trans-alpin  g transalpino  g 
transalpino  g transalpinus.  -Of* 
Inntifd)  a g transatlan'tic  | 
transatlantique  g transatlantico 
i trasatlántico  g transatlantl- 
cus.  -jenbental  a g transcen- 
dent'al  | transcendant  g tra- 
scendentale g trascendental  g 
quod  sensibus  percipi  non  po- 
test, quod  sensibus  sublectum 
non  est;  transscendentalis  (bi)i' 
Io(.  STerntinuâ). 

iranftt  s/m  g trans'it  s/n  | 
transit  i/m  g transito  s/m  g trán- 
sito í/í/i  | trans  vectio  ;//.  -bnnbet 
s/m  g trans'it  s/n  g (commerce 


s/m  de)  transit  s/m  g transito  s/m 
g comercio  s/m  de  tránsito  | 
merces  ad  alïos  popólos  tran- 
seuntes. -ib  a g tran 'sitive  | 
transitif  | transitivo  g transi- 
tivo I transitivus,  -tburn  s/n  g 
tran'sitive  s/71  gverbe  s/in  transi- 
tif I transitivo  s/m  g verbo  s/m 
transitivo  g verbum  s/n  transi- 
tivum ob.  nur  transitivum.  -• 
bCtfcBt  j/m  g trans'itä/n  i(com- 
merce  s/m  de)  transit  s/in  g tràn- 
sito s/m  g tránsito  s/m  g merces 
ad  alios  popólos  transeuntes. 

trané|letfl)anifcô  a g trans- 
leitha'nian  |transleithanîtrans- 
leitano  g transleitano  g trans- 
leithânus.  -parent  a g trans- 
par'ent  | transparent  g tras- 
parente g trasparente  g trans- 
lùcens,  perlucens,  -ptrtcrcn  v/n 
g to  transpire'  v/n  g transpirer 
v/n  g traspirare  v/n  g sudar  v/n 
g sudare  v/n.  -piration  s/f  g 
transpira'tion  s/n  | transpira- 
tion s/f  g traspirazione  sjf  g 
sudor  ^ g sudatio  s/f.  -ponieren 
4a,  g to  transpose'  t/ct  | trans- 
poser v/a  g trasportare  v/a  g 
transportar  v/a  g transponëre 
v/tr  in  allos  môdos  ob.  modfllos 
ob.  vocis  gënus.  -pcmctung.«//g 
transposit'ion  s/a  Stransposition 
s/f  g trasponimento  s/m  [s  trans- 
posición s/f  g transpositio  s/f 
in  allos  môdos  ob.  modólos  ob. 
vocis  gënus. 

Sranêporf  s/m  g trans'port, 
convey 'ance  s/n  | transport  s/m-, 
(bei  ber  ©ud)fiibtung)  report  s/m 
g trasporto  s/m  g transporte  s/m-, 
(bei  ber  ©ucpfiibrung)  suma  s/f 
anterior  g transvectio#,  -fàbtg 
a g transport'able  g transpor- 
table g trasportabile  g trans- 
portable g qui  transportari, 
transvëhi,  vëhi,  mitti  potest, 
-teten  via  g to  transport';  to 
car'ry  g transporter  t/a  g 
trasportare  v/a  g acarrear  v/a 
i portare,  transportare,  tranâ- 
vehëre,  mittëre,  vehëre  v/tr. 
-foiîen  pi  g char'ges  n/pl  of 
trans'port  g frais  m/pl  de  trans- 
port g spese  fipl  di  trasporto 
g gastos  m/pl  de  transporte  g 
vectùra  s/f.  -mittel  s/n  g con- 
vey'ance  s/n  | moyens  m/pl  de 
transport  g mezzi  tn/pi  di  tra- 
sporto g medios  m/pl  de  trans- 
porte g navigia  vectoria  n/pl, 
iumenta  n/pl,  vehicula  n/pl. 
-fd)iff  s'n  g trans'port-ship  s/n; 
troop-ship  s/n  I transport  s/m, 
vaisseau-transport  s/m  g nave 
s/f  da  trasporto  g (barco  de) 
transporte  s/m  g navigium  vec- 
torium #,  navicóla  s/f  vectoria, 
navis  s// oneraria,  -ncrficberuiig 
s/f  g port'age-assu'rance  s/n  g 
assurance  # de  transport  g assi- 
curazione 4f  di  trasporto  g se- 
guro s/m  sobre  transportes  g 
cautio  s/f  de  mercibus  trans- 
portandis. 

Srapcj  s/n  g trape'zium  s/n  | 
trapèze  s/m  g trapezio  s/m  g 
trapecio  s/m  g trapezium  s/n. 

Stoppe  s/f  g bust'ard  s/n  | 
outarde  s/f  g ottarda  s/f  g abu- 
tarda  s/f  g ôtis  tarda  s/f.  -t  s/m 
g trap'per  s/m  | trappeur  s/m 
g cacciatore  s/nr  che  si  serve 
dei  trabocchetti  § cazador  s/m 
martas  g qui  fëras  pellltas  ve- 
natur. 

Srappift  s/m  g trap'pist  s/m  B 
trappiste  s/m  g trappista  .s/m  g 
trapense  shn  g monachus  s/m 


collegii  Trappistârum,Trappista 
s/m.  -cnflofier  s/n  g convent  s/n 
of  trap'pists  g couvent  s/m  de 
trappistes  g convento  di 
trappisti  g convento  s/m  de  tra- 
peases g coenobium  s/n  ober 
monasterium  s/n  Trappistârum. 
-cnorben  s/m  g order  s/n  of  the 
trap'pists  i ordre  .s/m  de  la 
Trappe  g ordine  s/m  della  Trappa 
g orden  s/f  de  los  trapenses  g 
collegium  s/m,  corpus  s/n  Trap- 
pistârum. 

2rap  s/m  g trass  s/n  | trass  s/m 
g breccia  s/f  vulcanica  g taraso 
s//n  g rüdus  s/n  Vulcanium,  tôfus 
s/m.  -ant  s/m  g draw'er  s/m  g 
tireur  s/m  g traente  s/m  g ex- 
pedidor shn  g débitor  s/m  ex 
syngrapha,  -at  s/m  g draw'ee 
s/n  g tiré  s/m  g accettante  s/m  g 
librado  s/m  g creditor  s/m  ex 
syngrapha,  -icten  v/a  g to  draw 
e/a  upon  g faire  traite  sur  v/a, 
tirer  sur  g far  v/a  tratta  sopra  q 
s girar  v/a  g delegatione  solu- 
tionem perficere  vfr. 

Sratte  s/f  g draft  s/n  | traite 
s/f  g traita  s/f  g libranza  s/f, 
giro  s/m  g argentum  s/n  per- 
scriptum. 

Staualtar  s/m  g alt'ar  s/n  | 
autel  s/m  des  mariages  g altare 
s/m.  S altar  s/m  de  desposorios  g 
altarla  n/pl  conublo  sanciendo. 

Staube  s/f  g bunch  s/n  of  gra- 
pes I raisin  s/m,  grappe  # (de 
raisin)  g uva  s/f,  grappolo  s/n\ 
g racimo  s/m  g üva  # (33  ein» 
trnube),  corymbus  s/m  (trauben* 
artige  S31üten  anberct(Setuflcí)íe). 
-nfrauEbeit  # g vine-disease' 
s/n  I rougeaud  s/m  g malattia 
4f  delle  viti  g enfermedad  s/f 
de  la  vid  g morbus  s/m  uvârum. 
-nfut  s/f  g grape-cure  i/n  | cure 
4f  de  raisins  g cura  sjf  di  grap- 
poli g cura  s!f  de  uvas  g ûvis 
morbum  levare  ob.  depellére. 
-nlefe  s/f  g vint'age  s/n  g ven- 
dange # g vendemmia  # g 
vendimia  # g vindemia  #. 
-njuffct  s/m  g grape-sug'ar  s/n 
1 glycose  4f  8 glucosio  s/m  g 
glucosa  s/f  g sacchàrum  s/n 
uvârum. 

ttaubtg  a g clus'tered,  clus'- 
tery  | chargé  de  grappes,  grap- 
peux  g racimoso  g racimoso  g 
uvis  abundans,  uvae  similis. 

trauen  î/o-u.  ;)'«  g to  mar'ry 
tja-,  fitf)  - lafTen,  to  get  mar'ried; 
to  trust  v/a  | compter  sur,  se 
fier  à (en)  v/n-,  marier  v/a-,  jieb 
- laijen,  se  marier  e/refl  g con- 
giungere  in  matrimonio  v/n-,  fi- 
darsi di  v/rffl-,  fid)  - laffen,  mari- 
tarsi v/nfl  g v/n-.  fiarse  vire  fi  de 
uno;  ì)'a:  casar  v/a-,  ficb  - laffen, 
casarse  vjpron  | credére  v/n  fi- 
dem habere  v/tr  alci,  fidëre,  con- 
fidëre  v/n;  (Srautpaar)  sollem- 
nibus dictis  conubium  sancire 
v¡tr. 

Stauer  # g mourn'ing,  sor'- 
row  s/n;  - anlegen,  to  put  on 
mourning:  - haben,  to  be  in 
mourning  | affliction  #,  tris- 
tesse s/f,  regret  sIm;  (flufeetlid)) 
deuil  s/m;  - anlegen,  prendre  le 
deuil;  - haben,  être  en  deuil  g 
lutto  s/m,  tristezza  sjf;  trauern, 
portar  lutto:  - anlegen,  vestire 
il  bruno;  - haben,  essere  a bruno 
fe  tristeza  s/f  ; aflicción  sjf  ;(  Außer* 
üdj)  luto#¡;  - anlegen,  ponerse 
v/7-efl  'de  luto;  - haben,  estar  de 
luto  I maeror  sjm,  luctus  s/m;  - 
haben,  in  luctu  esse;  - onlegen, 
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vestem  lugubrem  sumère  »/ir; 

- tragen,  sordidatum  esse  »/»; 

- ablegen,  luctum  deponëre  vjtr. 
-Sotfdmft  sjf  g sad  news  n/pí  i 
nouvelle  sjf  du  décès  de,  funeste 
nouvelle  sif  § nuova  sif  funesta 
g noticia  s/f  funesta  J nuntius 
s/rn  tristis.  -faU  s/m  § death, 
moum'ful  event'  s/n  g (cas  de) 
mort  s/f  I caso  s/f  di  morte  § 
muerte  s/f  g luctus  s/m,  mors  s/f. 
-gelante  s/n  g tol'ling  s/n  | glas 
s/m  (funèbre)  g rintocchi  m/pl 
di  campana  che  suona  per  un 
morto  g toque  s/m  à muerto  | 
sonitus  s/m  Campanarum  luctüs 
ob.  funërls  index,  -gefang  s/m 
g mourn'ing-song  s/n  g chant 
shn  funèbre  g canto  s/m  funebre 
g canto  s/m  fúnebre  | cantus 
s/m  lugubris,  nenia  s/f.  -gottc6= 
bienfi  s/m  § fu'neral  church- 
service  s/n  g service  s/m  funèbre 
g Requiem  s/m  0 funeral  s/m  g 
sacra  n/pl  funebria,  -fteib  s/n  g 
mourn 'ing-dress  s/n  g (habit  s/m 
de)  deuil  s/m  g abito  s/m  da  lutto 
§ traje  s/m  de  luto  g vestis  s/f 
lugùbris;  in  -ern,  pullatus,  atra- 
tus. -ntarfdis/mgfu'neralmarch 
s/n  g marche  s/f  funèbre  g mar- 
cia s/f  fùnebre  g marcha  s/f 
fúnebre  g concentus  s/f  lugùbris 
ob.  funëbris.  -n  v/n  g to  mourn; 
to  be  in  mourning  »/«  g être 
c/n  affligé  (attristé);  um  jem.  -, 
pleurer  q;  (ôuBerlid))  porter  le 
deuil  de  q g essere  v/n  triste; 
portar  v/a  lutto  § estar  v/n  afli- 
gido (entristecido);  um  jem.  -, 
ilorar  la  muerte  de  uno;  (öuöet» 
lii^)  estar  de  luto  por  uno  g 
(betrübt  jein)  maerëre  v/n\  (in 
îraucr  fein)  lugere  v/n.  -fpicl 
s/n  g trag'edy  s/n  g tragédie  s/f 
g tragedia  s/f  § tragedia  s/f  g 
tragoedia  s/f.  -fpiclbicötcr  s/m 
g trag'ic  poet  s/m  g tragique  í/'« 
g poeta  tràgico  § poeta  s/m 
tràgico  g tragoediarum  poèta 
ob.  scriptor  s/m.  -tocibc  s/f  g 
weep'ing  wil'low  sin  g saule  s/m 
pleureur  @ salcio  s/m  piangente 
1^  sauce  s/m  llorón  g salix  s/f 
babylonia. 

$raufcs/ygeav'esn/pZ,  gut'ter; 
uom  ÌHegen  in  bic  - fommen,  to 
fall  out  of  the  frying  pan  into 
the  Are  g gouttière  s/f-,  bom 
iRegen  in  bie  - fommen,  tomber 
de  la  poêle  dans  la  braise;  se 
jeter  dans  l’eau  de  peur  de  la 
pluie  S grondala  s/f\  nom  SRcgcn 
in  bte  - tommen,  cader  dalla  pa- 
della nella  brace  g gotera  s/f; 
nom  3îcgcn  in  bic  - tommen,  ir 
de  mal  en  peor  g stillicidium 
s/n;  nom  Siegen  in  bie  - fommen, 
ire  de  fumo  ad  flammam,  ob. 
malum  vitantem  in  contrarium 
currëre. 

traulich  a g co'zy,  com'fortable 
g intime,  familier  g cordiale  § 
intimo,  familiar,  cordial  g fami- 
liaris, adv;  familiariter,  -feit  s/f 
g com'fortableness,  snug'ness 
s/n  I familiarité  s/f,  cordialité 
s/f  g familiarità,  intimità  s/f  § 
familiaridad,  intimidad,  cor- 
dialidad s/f  8 familiaritas  s/f. 

Sïiium  s/m  S dream  s/n;  machet 
-,  day  dream;  baä  tft  mit  nid^t 
im  -e  eingef  atlen,  that  has  never 
entered  my  head  | rêve  s/m; 
(luadjenb)  songe  s/m;  einen  - 
haben,  faire  un  rêve  | sogno  s/m  ; 
eâ  ijt  mir  nicht  Im  -e  eingejntlen, 
neppure  in  sogno  mi  è venuto 
in  mente  § sueño  s/m;  einen  - 


haben,  tener  un  sueño  ^ som- 
nium s/n;  ettoaè  im-jehen,  alqd 
in  somnis  videre;  baê  fomrnt 
mir  tuie  ein  - bot,  somnio  si- 
milis res  mihi  videtur,  -bilb  s/n 
@ vis'ion  s/n  I songe  s/m,  vision 
s/f  g visione  s/f  g visión  s/f  g 
visum  s/m  somnii,  visus  s/m 
nocturnus,  -buch  s/n  § dream- 
book  s/n  g livre  s/m  des  songes 
g libro  s/m  dei  sogni  § libro  s/m 
de  los  sueños  g liber  s/m  som- 
niorum interpres.  -beutcc(in)s/m 
{s/f)  g inter'preter  s/c  of  dreams 
g onirocritique  s/m  {s/f)  g intér- 
prete s/m  dei  sogni  g intérprete 
s/c  de  sueños  g somniorum 
interpres  s/m,  coniector  s/m. 
-beutung  s/f  0 interpreta'tion 
s/n  of  dreams  § onirocritie  s/f  g 
onirocrizia  s/f  g interpretación 
s/f  de  los  sueños  g somniorum 
interpretatio  s/f,  coniectio  s/f. 
-gcfiàlt  s/n  g phant'om,  vis'ion 
s/n  g songe  s/m,  vision  s/f  g vi- 
sione s/f  g visión  s/f  g j.  ¿raum» 
bitb.  -gott  s/m  g god  s/m  of 
dreams,  Morpheus  i dieu  s/m 
des  songes,  Morphée  g dio  s/m 
dei  sogni  g dios  s/m  de  los  sueños, 
Morfeo  g dëus  s/m  somniorum, 
Morpheus  s/m.  -tbclt  sif  @ realm 
s/n  of  dreams  § monde  s/n  ima- 
ginaire g mondo  s/m  immagi- 
nario g mundo  s/m  imaginario 
g somnia  njpl. 

traun  inf  § indeed',  truly  | 
ma  foil  vraiment  I g per  mia 
fè!  inf  g ¡á  fe  mía  que  sil  g 
profecto,  né  (fürloaht,  inahc= 
haftig;  batauf  folgt  immer  ein 
íjSronom,  né  ego,  ne  vos,  ne  illi 
etc.) 

îraurebe  s/f  g mar'riage-ser'- 
mon  s/n  | allocution  s/f  nuptiale 
g discorso  s/m  nuziale  g discurso 
s/m  nupcial  g oratio  s/f  nuptialis, 
traurig  a g sad,  moum'ful  g 
triste,  affligé  g triste  g triste 
g(elenb)  tristis,  maestus,  miser; 
( beflagcnélbcrt  ) miserabilis  ; 
(trauerboU)  luctuosus,  -teit  s/f 
g sad’ness,  grief  s/n  | tristesse 
s/f,  affliction  s/f  g tristezza  s'f 
g tristeza  s/f  g tristitia  s/f, 
maestitia  s/f. 

Sraulring  s/m  g wed'ding-ring 
s/n  I anneau  s/m  nuptial  g anello 
s/m  nuziale,  fede  s/f  matrimo- 
niale g alianza  s/f  g anùlus  s/m 
nuptialis,  -fehein  ÿ"*  § mar'- 
riage-certif'icate  s/n  § certificat 
s/m  de  mariage  g fede  s/f  di 
matrimonio  g certificado  s/m  de 
matrimonio  g littërae  f/pl  legi- 
timi matrimonii  testes, 
traut  a g belov'ed;  co'zy  | 
cher,  intime  g caro;  intimo  g 
querido  ; Intimo  g carus, dilectus. 
Stauung  s/f  g mar'riage  cer'e- 
mony  s/n  | bénédiction  s/f  nup- 
tiale g sposalizio  sim  § despo- 
sorios m/pl  g sollemnis  inaugu- 
ratio s/f  conubii,  ober  betbal: 
sollemnibus  dictis  conubium 
sancire. 

$rabcfl|te  s/f  g trav'esty  s/n  g 
parodie  s/f  d’un  poème  g parodia 
s/f  d’ un  poema  g parodia  s/f  de 
un  poema  g poëtae  (scriptoris) 
versus  (verba)  ad  allud  quoddam 
idque  ridicùlum  argumentum 
detorta,  -teten  ¡>'a  g to  trav'esty; 
to  par'ody  v/n  g travestir  v/a  S 
travestire  v/a  g parodiar  v/a  g 
poëtae  (scriptoris)  versûs(verba) 
ad  aliud  quoddam  idque  ridi- 
cùlum argumentum  detorquere 
v/tr.  -ierung  s/f  g act  of  tra- 


vesty'ing  s/n  § travestissement 
s/m  g travestimento  s/m  g paro- 
dia s/f  de  un  poema  g berbai; 
j.  trabeftieren. 

itccf|en  ìjfa  i g to  drag  v/a  | 
haler  v/a  (à  la  corde)  g tirare  v!a 
g sirgar  v/a  g trahëre,  ducëre, 
vehere  v/tr.  -f chute  s/f  g track- 
scout  s/n  g bateau  s/m  halé  g 
battello  s/m  tirato  de  cavalli  g 
embarcación  s/f  tirada  á la  serga 
g nàvis  oneraria  s/f,  nàvis  vec- 
toria s/f,  corbita  s/f. 

Steff  s/m  g club  s/n  § trèfle  s/m 
g fiori  m/pl  g bastos  m/pl  g 
gënus  s/n  paginarum,  quod  vö- 
cant  treff  ; eigentl.  trifoUum 
(SIee). 

treffen*  t/a  g to  hit;  to  meet 
with;  to  befall';  to  draw  very 
like  v/a;  fid)  -,  to  meet;  to 
hap'pen;  (Slnftalten,  SBahl)  to 
make,  to  take  | atteindre;  (ein 
Siel)  toucher  v/a;  (jem.  ontxeffen 
2C.)  rencontrer,  trouver;  gf  at- 
traper la  ressemblance;  eá  gut  -, 
tomber  bien;  SBorbereitungen  -, 
faire  des  préparatifs;  SBoriihíé' 
inaltegeln  -,  prendre  des  pré- 
cautions g cogûere;  colpire;  tro- 
vare v/a  u.  s'n;  (begegnen)  incon- 
trare; b.  Siel  -,  dare  nel  segno; 
beim  SOÎaten  -,  fare  sonngliante 
g acertar  v/a;  (ein  Siel)  dar  en 
el  blanco;  nicht  -,  errar  v/n; 
(jem.  ontreffen  2c.)  encontrarse 
con;  gi  encontrar  v/a  el  pare- 
cido; eé  gut  -,  llegar  v/n  á tiempo; 
ÍBorbereitungen  -,  hacer  v/a  pre- 
parativos; SBorfiíhtémaBregeln-, 
tomar  tfa  precauciones  g tan- 
gëre,  icëre,  ferire  v/tr;  antreffen, 
invenire,  nancisci  v/tr;  äufdllig 
auf  jem.  -,  incidëre  v'n  in  alqm; 
eâ  trifft  fidh,  accidit,  evënit. 
s/n  X @ bat' tie,  encoun'ter  s/n 
g engagement  s/m,  rencontre  s/f 
combats/m;  ein  - liefern,  livrer 
un  combat  g combattimento  s/m, 
fazione  ^d’arme;  tbcnn  eâ  jum 
- fommt,  quando  si  viene  al 
punto  3 encuentro,  combate  s/m  ; 
ein  - liefern,  dar  batalla  g acíes 
f/f.  -bag  correct,  to  the  pur'- 
pose  I juste,  frappant  g giusto; 
proprio  g acertado,  preciso  g 
aeütus,  concinnus,  verus  ; -eSluâ« 
îptùche,  commöde  dicta  n/pl. 

Srcjflec  s/m  g shot  s/n  that 
tells;  prize  s/n  £ coup  skn  por- 
tant ; ( Sotterie)billetj;0n  gagnant 
g vincita  g tiro  s/m  certero; 
(Sotterie)  billete  s/m  premiado 
g (glûJliihet  ®etninn)  sors,  quae 
cum  lucro  exiit;  sors  sif,  tessëra 
s/f  felix.  -Hch  a g ex'cellent  î 
excellent,  parfait  g eccellente 
8 excelente  g praestans,  prae- 
clarus, egregius,  eximius,  ex- 
cellens. -lichf  eit  s/f  g ex'ceUence 
V«  i excellence  s/f  g squisitezza 
¿é  g excelencia  sif  g excellentia 
sf  praestantia  -)ìchccficit  s/f 
g straight-shooting  s;'n  £ justesse 
sf  de  tir  g precisione  sf  del 
tiro  g acierto  s/m  de  un  tiro  g 
berbal:  certo  ictu  destinatum 
s/n  ob.  destinata  n/pl  scöpum 
(bon  scópus  V»>)  ferire  v/tr. 

Srcibjcià  s/n  g drift-ice  s/n  £ 
glaces /p!  flottantes  Sghiaccio 
■îZîn galleggiante  s témpanos  mi-fi 
flotantes  g glacies  sf  fluitans, 
-cu  v/a  u.  v/n  g to  drive;  to  urge  ; 
to  carry  on;  (iSIStter)  to  put 
forth  v/a;  (ißflansen)  to  force  v/a; 
to  drift  v/n;  (jDlctaO)  to  emboss 
c'a;  ein  (Scluerbe  -,  to  prac'tise, 
to  trade  upon;  ju  'ßaaven  -, 
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to  subdue';  auf  baâ  öuBerfte -, 
to  reduce  to  extremity  | pousser, 
faire  avancer,  faire  aller;  ein 
©etbetbe  -,exereer  ; aufä  äußerfte 
-,  pousser  à bout;  äu  fgaaten  -, 
mettre  en  fuite;  etra.  -,  s’occuper 
de  î/a;  flotter  via;  Slüten  2C.  -, 
pousser  des . . .;  (iKetolI)  bosseler 
v/a;  g far  avanzare;  esercitare; 
(jflîetatl)  affinare  rfa;  (íCflanjen) 
germogliare  v/n;  flottare;  aufâ 
äuherfte  -,  spingere  agli  estremi  ; 
©eraetbe  -,  negoziare  5 v/a;  em- 
pujar; (ju  etra.)  estimular,  agui- 
jonear; ein  ®eraerbe  -,  ejercer 
un  oficio;  aufâ  öuBerfte  -,  llevar 
al  extremo  v/a;  etra.  -,  ocuparse 
v/refl  de;  (íSIüten  2C.)  hacer 
brotar;  (jDletatl)  repujar  ra; 
Oagb)  ojear;  (eine  Serbe)  con- 
ducir v/a;  v/n;  flotar  v/n  I agëre, 
pellëre,  propellëre,  movëre,  tru- 
dërec'fr,  pellëre;  (auâ-)  expellere 
v/tr  alqa  re  ob.  de,  ex  alqa  re; 
elcëre;  etra.  ?u  roeit  -,  modura 
excedére  in  alqa  re;  - b.  9JletalI« 
arbeit,  caelâre  v/tr  (òpus,  argen- 
tum caelatum);  - b.  @eroä(hien 
= herbotbringen,  agëre.emittére 
v'tr;  - = etra,  betreiben,  auâ- 
üben,  facëre,  exercere,  colère, 
tractare  efr;  im  SSaffer  h>»  u. 
her  -,  fluctuare,  fluitare,  iactàri 
v/n.  -er  s/m  g dri'ver;  bea'ter 
s/m  g pousseur  shn  ; meneur  - tn  ; 
(b.  b.  fïagb)  batteur  s/m  ï con- 
duttore s/m  a conductor  .-‘m; 
(b.  b.  3agb)  ojeador  iVn  1 pecóris 
actor«;/«;  ((ìfel-)  asinarius  '//; 
(ÍDlauleicí-)  mulio  s/m.  -bauâ 
s/n  g hot-house  s/n  | serre  sf 
(chaude)  S serra  sf  g inverna- 
dero s.m  g hypocaustum  ; hor- 
tense. -baueoîlame  S hot- 
house plant  «'n  ï plante  sf  de 
serre  chaude  î pianta  sf  di 
stufa  g plantas  f/pl  de  estufa 
g planta  sf  hypocausti  horten- 
sis; planta,  quae  non  nisi  spe- 
cularibus (vitrèis)  superimposi- 
tis crescit,  -jagb  sf  S bat'tue 
« /i  î battue  sf  £ caccia  sf  grande 
a ojeo  .i'/n  g indago  sf  ob.  nerbai 
buvíh  fëras  cubilibus  excitare 
ob.  fëras  agitare  rtr.  -rtemen 
s,lm  B driving-belt  y/i  g courroie 
(de  commande)  g cinghia  '/ 
motrice  g correa  sf  motriz  i 
lôrum  s/n,  quo  ròta  movetur  ob. 
torquetur. 

Sterna  s/n  g diaer'esis  -.i  i 
tréma  «m  g dieresi  sf  s diére- 
sis sf  g puncta _n/pî  diaeresëos. 
SremoljO  s/n  g trill  .«n  ï tré- 
molo «‘nj  g tremolo  sm  s tré- 
molo s'm  g voce  vibranti  ob. 
tremùla  abi.  -iercn  ' . o to  trill; 
to  qua'ver  vn  £ trembler  rfi  g 
tremolare  v'n  g hacer  fix  el  tré- 
molo g canëre  v/n  vóce  vibranti 
ob.  tremùla. 

trenn, har  a g sep'ajrable  | sé- 
parable g separabile  s separable 
g dividuus,  separabilis,  quod 
dividi,  separari,  discerni,  dis- 
iungi  potest,  -en  va  3 to  sep'a- 
rate,  to  sev'er;  to  dissolve' 
fi(h  -,  to  part  with,  to  dissociate 
one’s  self  from  v'rvji  | séparer, 
(se)  dissoudre  (fith  - se);  (loâ= 
lôjen)  détacher  va  u.  i se- 
parare v/a;  fid)  -,  separarsi  rrvii 
s separ.ar  va;  fidi  -,  separarse 
v'reß  í discindëre.  dissuëre,  divi- 
dëre,  dirimère,  discernëre,  sepa- 
rare, disiungére,  seiungëre  vw. 
-ung  s/f  g separa'tion,  part'ing 
s>n  ^ séparation  .'_r,  dissolution 
«y  ï separazione  sf  s separación 
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sÿ  g disiunctïo,  seiunctïo,  sepa- 
ratio discessus  .V”».  digressus 
sim  (»sneirtanberflefteti).  -ungë= 
jcicbcn  s/n  @ diaer'esis  sfn  g 
division  sjf,  tréma  sfm  g linea 
# divisoria  @ división  # g 
signum  sjn  quo  syllabae  distin- 
guuntur. 

$ renie  sjf  § snaf'fle  sfn  g bri- 
don  s¡m  g briglione  sjm  § bridón 
sfm  g frênum  sfn,  orëae  i/pi. 
Srcpan  sjm  g trepan'  sjn  g tré- 
pan sim  ij  trapano  sjm  g trépano 
sjm  I (Sdjäbelbobtet)  terèbra#; 
(ffrontrepan)modi0lu3V»i.-iercn 
Va  g to  trepan’  cja  i trépaner 
vja  I trapanare  tija  g trepanar 
T¡a  g calvariam  ob.  os  «/»  capitis 
modiölo  ob.terébrâ  perforare  ottr. 
Sccpp  ouf  2ecpp  ab  adv  g 
upstairs'  and  downstairs'  | en 
montant  et  en  descendant  les 
escaliers  g in  su  e in  giù  per  le 
scale  g arriba  y abajo  por  la 
escalera  |per  soâlas;  secundum 
scalas  et  contra. 

Sccppe  s/f  stair'case  s/n  | 
escalier  s/m  g scala  s/f  g escalera 
s/f  g scâlae  f/pl;  btei  -en  bocb 
tnobnen,  tribus  scâlis  habitare, 
-nob  fa  Ç s/m  g land  ing-place  s/n 
g palier  s/nt  g pianerottolo  s/m 
g descansillo  sfit  g grâdus  s/m, 
gràdus  latior,  -iigelönbcr  s/n  g 
bal'uster  s/n  § bailustrade  a 
balaustrata  s/f  di  scala  g baran- 
dilla s/f  I epimëdion  s/n.  -n» 
bouê  s/n  g stair'case  s/n  | cage 
s/f  d’escalier  S cassa  s/f  della 
scala  g caja  ^f  de  la  escalera 
I scâlae  f/pl.  -nftufc  s/f  g step 
s/n  I degré  s/m,  marche  s/f  g 
scalino  s/m  g peldaño  s/m  | grà- 
dus s/m. 

2cefer  i/”»  § treas'ury  s/n  | tré- 
sor s/m  ^ tesoro  s/m  g tesoro  s/tni 
I thesaurus  s/m,  loculamentum 
ÿn,  arma.i^ium  s/n.  -fcbcin  s/m  g 
treas'ury-bill  sjn  | billet  s/in,  de 
banque  S buono  s/m  del  tesoro 
g billete  s/m  del  tesoro  Jj  tesséra 
s/f  nummaria. 

$rcilc  s/f  g lace  sfn  f galon  s/m 
g gallone  s/m  g galón  s/m  5 Lim- 
bu;  s/m.  -n&ut  s/m  g laced  hat 
s/n  f chapeau  s/m  galonné  g cap- 
pello s/m  gallonato  g sombrero 
s/m  galoneado  | petàsus  s/m  lim- 
bis ornatus. 

Srciïerpi  g husks  njpl  of  grapes 
8 marc  s/m  de  raisins  ^ vinaccia 
s/f  g orujo  s/m  | vinacëa  n/pl. 
tretlcn  p4i  u.  g to  trample, 
to  tread,  to  kick  ¡¡/a,  to  step,  to 
en  ter  v/n-,  einer  Stage  näljet-, 
to  en'ter  into  a question;  ba= 
jTOiiiben-,  to  interfere';  beiSeite 
-,  to  step  aside'  ; ju  nafte  -,  to 
offend',  to  mor'tify  | marcher 
sur  qc,  donner  des  coups  de 
pieds  à;  mit  Çüèen  -,  fouler 
ans  pieds;  tot  -,  (ein  îier  2c.) 
écraser  du  pied  v/a-,  mettre  le 
pied,  marcher  sur;  einet  grage 
nafter-,  aborder  une  question; 
baâwijÿen-,  intercéder;  an  bie 
Stelle  -,  se  mettre  à la  place 
de  V«  S calpestare  ¡ya;  entrare 
V«;  ieiM.  auf  ben  5u6  -,  montar 
sul  piede  ad  uno;  bei  Seite  -, 
mettersi  in  disparte;  einem  äu 
nafte  -,  piccare  sul  vivo;  inë 
Sifftt  -,  venir  alla  luce  ;s  (mit 
benSüSen)  pisar  s/a-,  einer fjvage 
näftet-,  abordar  e/a  una  cuestión  ; 
bnjroiítften-,  interceder  ehr,  an 
bie  Stelle  -,  ponerse  e/rtfi  el  el 
lugar  de;  auä  b.  Ufer  -,  salirse 
v/refl  de  madre  Q calcare,  pedi- 
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bus  pulsare  v/lr-,  consistére,  as- 
sistëre  v/n\  - tn  ettt).,  inire,  in- 
troire, intrare,  ingrëdi  vitr,  auc^ 
in;  pede  ob.  calve  percutëre  e/tr-, 
mit  giigen  -,  fio-  obvertere,  per- 
vertëre  e/tr.  -mû()le  s/f  g tread- 
mill s/n  I treuil  V"«  à tambour 
I verricello  s/m  g cabria  s/f  de 
tambor  ä mölae  f/vl,  quarum 
rötae  calcando  moventur,  -tab 
s/n  g tread-wheel  s/n  J tympan 
V«  S timpano  V»«  S tambor 
s/m  8 rota  s/f  quae  calcando 
moventur. 

treu  a g faith 'ful,  true;  (@e« 
bäcfttniä)  reten'tive  § fidèle,  con- 
stant; (genau)  exact  8 fedele  g 
fiel  8 fidëlis,  fidus;  aiv.  fideliter. 
-bcu;b  s/m  g breach  s/n  of  faith 
I violation  s/f  de  la  foi  juré^ 
parjure  s/m  g spergiuro  s/m  a 
violación  s/f  de  la  fe  jurada  8 
perfidia  s/f,  fides  s/f  laesa  ob. 
fracta,  -brüchig  a g perfid'ious 
i parjure  g pérfido  g traidor, 
perjuro  8 perfidus,  qui  fidem 
laesit,  violavit,  frëgit.  -e  3,f  g 
fidel  ity,  alle'glance  s/n  | fidélité 
s/f  8 fedeltà  s/f  g fidelidad  s/f 
8 fidelitas fides#;  (betueijen) 
fidem  praestare;  (bredften)  fidem 
laedëre,  frangëre.  -ftetjig  a g 
sim'ple-hearted  g confiant,  naïf 
8 cordiale  g confiado;  ingenuo 
8 candidus,  simplex,  apertus, 
fidëlis,  fidus,  -hcrjtgfeit  s/f  g 
true-heartedness  .s/n  g franchise, 
candeur  # g cordialità,  schiet- 
tezza# g confianza;  ingenuidad 
# 8 simplicitas  s/f,  animus  s/m 
apertus.  -Itch  adu  g faith'fully 
3 fidèlement  g fedelmente  g 
fielmente  8 fideliter;  cum  fide, 
-loé  a g falth'less  i perfide, 
traître  g infedele  g infiel,  pér- 
fido S perfidus,  perfidiosus,  in- 
fidelis, Infidus.  -lofigEcit  s/f  g 
per'fidy  s/n  § perfidie  # trahison 
s/f  .5  infedeltà  # g perfidia, 
traición  # 8 perfidia  s/f,  in- 
fidelitas s/f. 

Triangel  s/m  g tri'angle  s/n  | 
triangle  s/m  8 triangolo  s/m  § 
triángulo  ¡¡An  8 triangülum  s/n. 

Triangulierung  #g  triangula'- 
tion  s/n  I triangulation  # 8 
triangolazione  s/f  g triangula- 
ción s/f  8 mensio  i)er  triangula 
facta,  triangulatio  s/f. 

Triad  # g tri'ad  ; (geol.)  tri'as 
s/m  I triade#;  (geol.)  trias  # 
í triade  s/f;  (geol.)  trias  s/m  g 
triada  s/f;  (geol.)  trías  s/f  8 tres, 
ternio  s/m;  (geol.)  trias  s/f. 
-formation  s/f  g tri'as-forma'- 
tion  s/n  I formation  # triasi- 
que  i formazione  .#  triassica 
g formación  s/f  triásica  8 quae 
natura  genüit  ob.  procreavit  in 
aevo,  quod  dicitur  trias. 

Tribüne  # g trib'une,  pul'pit 
s/n  I tribune  s/f  g tribuna  s/f  g 
tribuna  s/f  8 suggestus  s/m,  sug- 
gestum s/n;  rostra  n/pl  (iRebnet- 
in  3lom). 

Tribun  s/m  g trib'une  s/m  g 
tribun  s/m  | tribuno  s/m  g tri- 
buno s/m  8 tribunus  s/m.  -al 
s/n  g tribu'nal  s/n  g tribunal 
8 tribunale  s/m  g tribunal  s/m 
8 tribunal  s/n,  judicium  s/n. 
-aident  s/m  g mera'ber  s/m  of  a 
tribu'nal  | conseiller  s/m  au  tri- 
bunal 8 consigliere  s/m  del  tri- 
bunale g consejero  s/m  del  tri- 
bunal 8 consiliis  summi  judicii. 

Tribut  s/in  g trib'ute  s'n  8 tri- 
buti/'« 8 tributos/;«  g tributos/;« 
8 tribûtum  s/n.  -or  a g trib'u- 


tary  | tributaire  | tributario 
g tributario  8 qui  tributa  con- 
fert, pendit;  vectigalis,  stipen- 
diarius, tributarius,  -pflichtig  a 
g trib'utary  8 tributaire  g tri- 
butario g tributario  8 vecti- 
galis, stipendiarius,  tributarius. 

TriAin.e  # g trichl'na  s/n  | 
trichine  s/f  g trichina  # g tri- 
quina # 8 trichina  spiralis, 
-öd  a g trichi'nous  g trichiné 
8 trichinoso  g triquinoso  8 tri- 
chinôsus. 

Trichter  g fun'nel  s/n  | en- 
tonnoir spn  g imbuto  s/m  g em- 
budo s/m  g infundibülum  cornu 
s/n.  -férniig  a g fun'nel-shaped 
i en  entonnoir  g imbutiforme 
i en  forma  de  embudo  8 iu 
infundibuli  forman  redactus. 

trl(b)cntinifch  a g of  Trient 
I tr(id)entin  S trentino,  diTrento 
g tridentino  8 Tridentinus. 

Trieb  s/m  g jS  shoot,  sprout 
sfn;  (Slntrieb)  im 'puise,  in'- 
stinct  s/n;  (iBieft-)  drove  s/n  | 
fi  pousse  s/f,  jet  s/m  ; (©im 
neigg.)  inclination  s/f,  instinct 
s/m;  (finnlicftct  -)  appétit  s/m 
sensuel;  (Siieft-)  troupeau  s/ta 
8 jd  germoglio  s/m;  (Slntrieft) 
impulso,  istinto  s/m;  (SBieft-) 
mandra  s/f  ff  fuerza  # vege- 
tativa, brote  s/m;  (©inneigg.) 
inclinación,  tendencia#;  (finn* 
licfter-)  deseo sM carnal;  (Í8ieft-) 
manada  s/f  ^ ff  germen  s/n; 
(auch  her ártftinlt)  appetitio#, 
appetitus  s/m;  ((Sifer)  Impëtus 
s/m,  studium  s/n;  (Söegierbe) 
cupiditas  s/f;  (SBieft-)  grex  s/f. 
-feber  s/f  g spring;  fig.  mo'tive 
sfn  I ressort  s/m;  fig  motif  s/m 
8 molla  s/f;  fig  impulso  s/m  g 
muelle,  fig  móvil  s/m  8 elatër  s/m; 
uneigentlich  impulsus  s/m,  causa 
s/f  meift  umjchrieben.  -îraft  # 
g propelling  pow'ers/^t  | force 
s/f  motrice  | forza  s/f  d’impul- 
sione g fuerza  # impulsiva  8 
burch  UntjehteiOung,  uneígenb 
lieh  ftefte  Triefafeher.  -fanb  s/m 
g quick'sands  s/n  pl  | sables/;« 
mouvant  8 sabbia  s/f  mobile  g 
arena  s/f  movediza  8 sabûlum 
s/n.  -mett  s/n  g meoh'anism  s/n 
1 machine  s/f  g meccanismo  s/m 
g máquina  sf  8 machina  #, 
rötae,  quae  àquâ  cher  vapóre 
versantur, 

tricfläugig  a g blear-eyed  | 
chassieux  g cisposo  g legañoso 
8 üppus,  -auge  s/n  g blear-eye 
s/n  8 œil  s/m  chassieux  g occhio 
s/m  cisposo  g ojo  legañoso 
iocùlus#!  lippiens;  (-n  haften, 
lippire),  -en  e/n  g to  trick'le, 
to  run  v/n  g dégoutter  e/n  g 
gocciolare  e/n  g gotear  e/n  8 stil- 
lare v/n  ; lippire  e/n  (0.  b.  Slugen). 

Triltnntum  s/n  g trien'nium  s/n 
i études  f/pl  triennales  (à  l’uni- 
versité) g triennio  s/m  g trienio 
s/m  8 triennium  s/n,  -ete  s/f  g 
tri 'reme  s/n  p trière  s/f  g tri- 
reine  s/m  g trirreme  sfm  8 trire- 
mis s/f. 

Trifolium  s/n  g trifo'Iium  s/n 
I trèfle  8 trifoglio  s/m  g 
trébcil  8 trifolium  s/n. 

Trift  s/f  g pas  ture-ground  sfn 
I pâturage  s/rn  g pascolo  s/m  g 
pasto  s/m  8 pascûum  s/n,  ager 
pascüus  s/m  ; silva  pascua  s/f 
(SBaibtrift),  -ig  a g val'id,  co'- 
gent  g fondé,  plausible  8 plau- 
sibile, vaüdo  s plausible,  válido 
8 idonëus,  gravis,  -igfcit  # g 
co  gency  s/n  | importance  #; 


caractère  sfm  déterminant  g im- 
portanza, validità  # g impor- 
tancia, validez  s/f  8 gravitas  s/f. 

Trigthph  s/m  g tri'glyph  s/n  g 
triglyphe  s/m  g triglifo  s/m  g 
triglifo  s/m  S triglÿphus  s/m. 

Trigonometri  e # g trigonom'- 
etry  sfn  | trigonométrie  s/f  g 
trigonometría  # g trigonome- 
tría # 8 trigonometria  #.  -feh 
a g trigonomet'ric(al)  8 trigono- 
métrique  g trigonometrico  g 
trigonométrico  8 trigonometri- 
cus;  adv  trigonometrîce. 

Trifolotc  s/f  g tri'colour  s/n  | 
tricolore  # 8 bandiera  s/f  tri- 
colore g bandera  .#  tricolor  8 
vexillum  s/n  triplici  colore. 

Trifet  s/n  g jer'sey;  tights  s/n 
pl  8 maillot  s/m  8 maglia  s/f  g 
traje  s/m  de  punto  8 vestimen- 
tum s/n  acübus  textum. 

Triller  s/m  g trill  s/n  g trille  s/;« 
g trillo  sfm  § trino  s/m  8 vox  s/f 
ober  sönus  sfm  vibrans;  -n  v/n 
g to  trill  efn  I triller  e/n  g gor- 
gheggiare v/n  g trinar  v/n  8 vi- 
brissâre  v/n. 

Trillion  # g tril'Uon  s/n  g tril- 
lion s/m  g triliione  ¡>m  g trülôn 
s/m  8 trilito  sjm. 

Tnlogte  # g tril'ogy  s/m  g tri- 
logie # 8 trilogia  # g trilogía 
# 8 fabularum  trias  s/f  ober 
ternio  s/m,  trilogia  #. 

Ttimeftcr  s/n  g term  s/n  g tri- 
mestre sfm  S trimestre  sfm  g tri- 
mestre s/m  8 tres  menses  m/pl. 

Trinität  # g trin'ity  s/n  g 
trinité  # 8 trinità  s/f  g trini- 
dad s/f  8 trinitas  s/f,  triplex  dèi 
natura  s/f. 

Trinitarlrr  sfm  g trinitar'ian 
sfm  8 triuitaire  s/m  g trinitario 
s/m  g trinitario  s/m  8 trinitarlus 
s/m,  trinitarii  pl  = collegium 
monachörum. 

Trinitatié  s/m  gTrin'ity-Sim'- 
day  s/n  g (dimanche  s/m  de)  la 
Trinité  8 domenica  s/f  della  'Tri- 
nità g la  Trinidad  J Trinitatis 
SC.  festum  sfn  = dies  sanctae 
Trinitatis,  qui  est  dies  domini- 
co post  Pentecostën. 

írinfjbar  a § drink 'able  g po- 
table 8 bevibile  g bebible  | 
potabilis,  potulentus,  -bcchct 
s/m  g gob'let  s/n  g gobelet  s/m, 
coupe  # % coppa  sf  g copa  s/f 
8 pocüium  s/n,  càlix  s/m,  scÿ- 
phus  sfm.  -en  e/a  g to  drink,  to 
take  rfa;  tiidjtig  -,  to  drink 
deeply;  einen  unter  ben  Tijcft  -, 
to  drink  one  down  8 boire, 
prendre  (du  café  etc,)  ¡»'a;  auS 
b,  (iSlaie  jc.  -,  boire  dans  . . ,; 
ein  @laâ  leer  -,  vider  . . ,;  tüth» 
tig  -,  boire  à sec;  einem  ñinbe 
èu  - geben,  allaiter  á bere,  be- 
vere,  prendere  e/a;  tüchtig  -,  tra- 
cannare; jtd)  Don-,  empirsi  fino 
alla  gola;  einem  Sinbeäu-  geben, 
dare  la  poppa  3 (ffiaffee  ¡c,) 
tornar  e/a;  ein  ©lai  leer  -,  va- 
ciar ¡/a  un  vaso  ; tiiditig  -,  em- 
pinar vfn  ; einem  Sinbe  ju  - 
geften,  dar  v/n  de  marnar  á un 
niño  8 bibère,  potare,  haurire 
eitr;  tuditig  -,  plürímum  bibère; 
ani  etili  ai  -,  bibère  ex  alqa  re; 
einem  â'inbe  jn  - geften,  mam- 
mas  dàre  e/tr  alci,  -et  s/m  § 
drink'er  s/m  g buveurs/«;  g be- 
vitore s/m  g bebedor  s/m  8 potor 
s/m,  potator  s/m.  -gela  gè  s/a  g 
drinking-bout,  carous'al  s/m  g 
orgie  .#  8 orgia  # g orgia  s/f 
8 comissatio  #,  compotatio  s/f. 
-gelb  s/n  g tip  s/n  I pourboire 
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«/m  g mancia  sjf  g propina  sj/ 
g praemium  s/«,  congiarium  s/n, 
coroliarlum  s/n.  -I)Ctn  s/n  g 
drink'ing-horn  s/n  g corne  sif  à 
boire  g ritone  ifm  cuerno  s/m 
para  beber  g cornu  s/n.  -Itcî)  s/n 
drink'ing-song  s/n  g chanson 
s//  à boire  g canzone  s/f  di  ta- 
vola ^ canción  s/f  de  bebedores 
g canticum  s/n.  -fptud)  s/?n  g 
toast  s/n  P toast  s/m  g brindisi 
s/n  |a|  brindis  s/m  g oratiuncüla 
sf  in  convivio  habita  ; - auâ> 
htitificn,  Graeco  môrë  bibëre. 
-finie  ¡ff  g tap-room  s/n  | salle 
s/f  de  cabaret,  buvette  s/f  i 
birrerìa,  (SEBein-)  fiaschetterìa 
s/f  g taberna  s/f  g ganëum  s/n. 
-roaiTcï  s/n  g wat'er  s/n  for 
drinking  g eau  s/f  potable  g 
acqua  s/f  potabile  g agua  s/f 
potable  I àqua  s/f  salubri  pôtu. 

îrio  s/n  g tri'o  s/n  g trio  s/m 
g trio  s/m  § trio  s,m  g cantus 
s/m  ob.  concentus  s/m  ternarius, 
symphonia  s;f  ternaria. 

Sriclc  s/f  Ö g triplet  s/n  g trio- 
let s/m  g tripoletta  s/f  tre- 
sillo s/m  g tres  nötae,  quae  tem- 
pöre  duabus  pares  sunt,  triólas;//. 

2ripet  s/m  |§  trip'oli  s/n  g tri- 
poli s/m  I tripolo  s/in  g tripoli 
s/m  g triplex.  -aUianj  s/f  g 
triple  alii 'ance  s/n  g triple  al- 
liance s/f  g triplice  alieanza  s/f 
triple  alianza  s/f  g foedus  s/n 
trium  civitatum  ob.  regnörum. 

Sciplit  s/f  @ surrejoin'der  s/n 
g triplique  s/f  g triplicazione  sf 
g triplica  s/f  g triplicatio  s/f. 

trippeln  v/n  g to  trip  v/n  | tré- 
pigner s/n  g sgambettare  v/n  g 
andar  v/n  à saltitos  g trepi- 
dare i/n. 

Srippcr  s/m  § gonorrhoe'a  s/n 
g gonorrhée  # g gonorrea  sf 
si  gonorrea  s/f  g gonorrhoea  s,f. 

trireme  s/f  g tri'reme  s/n  p 
trirème  s/f  g trireme  s/m  § tri- 
rreme s/m  g triremis  s/f. 

Ìritt  s'm  g step,  tread;  (Suß-) 
kick:  (gufibeni)  foot-stool,  foot- 
board; (SÉagen)  car'rîage-step 
s/n  I pas  s/m,  coup  s/m  de  pied; 
i®egenftimb,  ouï  ben  man  tritt) 
marche  s/f;  (ÜBagen)  marche- 
pied s/m  g passo  Si'm,  pedata; 
s/f  montatoio  -Vm;  (mit  Sffingen) 
pedana  sf'>  (am  Senfter)  pre- 
dellone  s,'m  ¡â  paso  s/m  ; (S-life-) 
patada^;  (SBageit-)  estribo  s/m 
it  gressus  s/m,  gradus  s/m,  ictus 
s/m  pêdis,  ((äciiemcl)  scabellum 
s/n.  -brett  s/n  S foot-board  s/n 
i marche  s/f  g predella  sf  S 
estribo  s/m  g tabüla  s/f,  in  qua 
alqs  consistit  ober  nur  tabüla. 

Sriutnpl)  s/m  g tri'umph  s/n  | 
triomphe  s/m  g trionfo  s/m  § 
triunfo  s/m  g triumphus  s/m, 
ovatio  s/f.  -ufot  s/m  @ tri'- 
unipher  s/m  g triomphateur  s/m 
g trionfatore  s/m  g triunfador 
sfili  g triumphans,  qui  trium- 
phat ober  triumphum  agit, 
övans.  -bogen  s/m  @ trium'phal 
arch  s/n  § arc  s/m  de  triomphe 
g arco  s/m  trionfale  s/m  g arco 
s/m  de  triunfo  B arcus  s/m. 
-icrcn  v/n  g to  tri'umph  v/n  | 
triompher  c/n  @ trionfare  v/n 
triunfar  c/n  g triumphare,  ovare 
c/n  (bcfit'Qcnlvincërec/i/-.  -inaricö 
s/m  ^ trium'phal  march  s/n  g 
marches,!/  triomphale  g marcia 
s/f  trionfale  marcha  s/f  triun- 
fal g symphonia  s/f  trium- 
phalis. -sug  s/m  § trium'phal 
proces'sion  s/n  ff)  marche  s/f 


(entrée  sf)  triomphale  g pompa 
s/f  trionfale  § marcha  (entrada) 
s/f  triunfal  g triumphus  s/m. 
Srimnbir  ÿn  @ trium'vir  s/m 
g triumvir  s/m  g triumviro  s/m 
§ triunviro  s/m  g triumvir  sjm. 
-at  s/n  g trium'virate  s/n  g 
triumvirat  s/m  g triumvirato  s/m 
triunvirato  s'm  g triumviratus 
s/m  rei  publicae  constituendae, 
trinmvirâtus  s/m. 
îribiat  a g triv'ial  | trivial  g 
triviale  g trivial  g vulgaris, 
cotidianus,  humilis,  trivialis; 
-ität  s/f  g trivial'ity  s/n  | tri- 
viaiité  s/f  g trivialità  s/f  § tri- 
vialidad s/f  g umîd)t.  mit  vulgä- 
rem, cotidianum,  humilem  esse, 
ftcdiâliirii  a g trocha'ic  gtro- 
chalque  g trocaico  g trocàico 
g trochaicus,  -uê  s/m  g troch'ee 
s/n  I trochée  s/m  g trocheo  s/m 
g troqueo  s/m  g trochaeus  s/m. 
treefen  o g dry  ; (Stil)  barren, 
plain;  (Siebe,  SJlenîd))  dull; 
prosy;  - Icgcii,  ^ to  drain;  im 
Stotfuen  (ein,  to  be  under  shelter 
g sec,  aride;  - Icgcti,  dessécher 
v/a;  ^ drainer  v/a;  -eStntroort, 
réponse  sèche;  im  îroÆnen  fein, 
être  à l’abri  de  la  pluie  ; fig. 
être  à son  aise  g secco;  (©til) 
asciutto;  (Siebe) arido,  laconico; 

- legen,  ^ disseccare  v/a;  im 
Ìrotfncn  fein,  esser  al  coperto 
g seco,  àrido;  ^ - legen,  dese- 
car; im  ìroefnen  fein,  estar  al 
resguardo  de  la  lluvia  ; fig.  haber 
hecho  su  pacotilla  g siccus, 
aridus;  (Siebe)  jejunus,  -boten 
s/m  g dry'ing-loft  s/n  | séchoir 
s/m  g seccatoio  s/m  g secadero 
s/m  g tabulatum  ^n,  ubi  lintëa 
siccantur.  -tccE  s/n  g dry-dock 
s/n  I dock  s/m  de  carénage  g 
bacino  s/m  di  racconciamento 
sfin  g dique  s/m  seco  g piscina 
^f,  e qua  äqua  exhauriri  potest 
ad  reficiendas  naves,  navale  s/n 
siccum,  -futter  s/n  g dry  food 
s/n  I fourrage  ói'm  sec  g foraggio 
sfin  secco  g forraje  s/m  seco  g 
pabùium  s/n  exsiccatura  atque 
aridum,  »beit  s/f  g aridity  s/n, 
(S8oben)  dry'ness  s/n;  (Siebe) 
dul'ness  s/n  |(S8obcn)  aridité  i//; 
sécheresse  s/f  (aud)  u.  b.  Siebe) 
g secchezza  s/f;  (Soben)  sterilità 
if  ; (Siebe)  laconismo  sjm  g ari- 
dez s/f  g siccitas  s/f,  ariditas  sf, 
aritudo  s/f;  jejunitas  s/f,  exili- 
tas s!f  (0.  b.  Siebe).  -Icgnng  s/f 
g drying  s/n;  ^ drai'nage  s,'n  g 
dessèchement  s/m  ; ^ drainage 
sfin  g prosciugamento  s/m  ; ^ 
disseccamento  s/m  g desecación 
s/f  U siccatio  s/f,  exsiccatio  s/f 
(and)  ^'t.  -t)!a§  s/m  g dry'ing- 
ground  s/n  g essui  s/m  ^ sten- 
ditoio s/m  g secadero  s/m  Í lôcus 
s/m,  ubi  lintëa  siccantur. 

trctfiien  v/a  u.  v/n  g to  dry,  to 
air,  to  ñipe  v/a;  to  dry,  to  get 
dry  v/n  Ï sécher  v/a  u.  virefl  (fid) 

- se);  faire  sécher,  dessécher, 
essuyer(burcb  nbmiid)cn);sécher, 
devenir  sec,  se  dessécher  v/n  g 
asciugare  v/a,  seccarsi  v/refl  g 
secar(se  v/refi)  v/a  g siccâre,  ex- 
siccare, arefacëre  v/tr;  sicces- 
cëre,  exsiccescere,  arescëre,  are- 
fiëri  v/n. 

2rob  bcli//g  tas 'seU/n;  (Segen-) 
sword-knot  s/n  | houppe  s/f; 
(Segen-)  dragonne  s/f  ^ fiocco 
s/m  (and)  Segen-)  g borla  s'f; 
(Segen-)  guarnición  ^ de  la 
espada  1 fimbria  s/f. 

Srëbel  m g trum'pery,  lum'- 


ber  s/n  | (alter  Sïtam)  friperie 
s/f;  fatras  s/m,  bataclan  s/m; 
(Sotlbeiten)  remue-ménage  s/m 
g vecchiumi  s/m  pl  g baratillo 
s/m  : fárrago  s/m  | scrûta  n/pl. 
-bute  s/f  g rag-shop,  slop-shop 
s/n  I friperie  s/f  g bottega  s/f 
di  rigattiere  s/f  g baratillo  s/m, 
prendería  s/f  g taberna  s/f  scru- 
taria. -ei  s/f  g dawd'ling  s/n  ï 
lambineri  s/f  g tentennamento 
s/m  g tardanza  s/f  s/f  cunc- 
tatio s/f.  -b  an  b cl  s/m  g slop- 
trade  in  g friperie  s/f  g com- 
mercio di  ferravecchio  s/m  ä 
prenderla  s/f  g scrutarla  s/f. 
-ntartti/m  grag-fairÿrt  | friperie 
s/f  § mercato  s/m  di  robe  vec- 
chie g rastro  s/m  pÇ  forum  s/n 
scrutarium,  -n  v/n  g (^iigern)  to 
daw'dle  v/n;  (bonbeln)  to  seli 
v/n  frippery  | (sbgem)  tràmer 
v/n;  (bnnbein)  faire  fia  le  métier 
de  fripier  g (äbgern)  tentennare 
v/n;  (banbein)  trafficare  r/a  di 
roba  vecchia  g (jögern)  hacerse 
v/pron  el  remolón;  (bonbeln) 
dedicarse  v//vß  al  oficio  de 
trapero  g (jbgern)  cunctari  v/n; 
(bonbeln)  scrutarium  facere  fitr. 

Sròblcr(in)  s/m  (i//)  g(.Çünbler) 
fripperer  s/m  ; (§änblerin)  wo- 
man sy  selling  frippery;  (3an= 
bcretfinl)  hawk'er;  daw'dlers/c 
í ($änblet[in])  fripier  s/m  fri- 
pière s/f;  (3aubetet[in])  chipo- 
tier  s/m,  chipotière  s/f  g (,Çiânb= 
Icrfinj)  rigattiere  s/m,  rigattiera 
s/f;  (Sauberct[in])  indugiatore 
s/m,  indugiatrice  sf  s prenderlo 
sfin,  -a,  s/f);  (3oubcvcr)  remolón 
im,  romolona  s/f  | (§ânblet) 
scrutarius  s,‘m,  circitor  s/m; 
(Îinublcriu)  femina  sf  strûta 
vendens  ; (3auberer)  cunctator 
s/m  ; (3aubrerin)  cunctatrix  s.f. 

tröpfeln  r/n  g to  drip  v/n  | 
dégoutter  v/n  gj  sgocciolare  v/a  n. 
r/n  g gotear  v/n  g rorâre  v/n. 

trëftcn  tj4t  g to  com'fort,  to 
console'  v/a  g consoler  fia  nnb 
firefl  (fid)  -,  se)  g consolare  fia 
g consolar(6e  fiirfi)  v/a  g con- 
solari fitr. 

Srofier(in)  sfin  (s/f)  g com'- 
forter  s/m,  com 'fortress  s/f  t con- 
solateur s/m,  consolatrice  sf  g 
consolatore  s/m,  consolatrice  sf 
g consolador  s/m,  (-a  ^f)  g con- 
solator s/m,  consolatrix  sf. 

trôdilitb  a g consol  ing,  con- 
sol'atory  g consolant,  consola- 
teur g confortante  g consola- 
dor s/m  ï consolabilis,  consola- 
torius, solatu  plenus,  -ung  sf 
g consola'ticn  s/n  g consolation 
s,f  g consolazione  sf  g con- 
sueto s/m  g consolatio  sf,  sola- 
tium fin. 

2rog  firn  g trough  fin  g auge 
fif  g madia  s/f  ë artesa  sf  J 
alvëus  s/m,  màgis  fif. 

SrcglcbfitsAïi  e trog'lodyte  i/a 
î troglodyte  s/m  g troglodito  s/m 
§ troglodita  s/m  g qui  in  ca- 
vernis habitat,  troglodÿta  s/m. 

trejanifeb  o g Trojan  f troyen 
g troiano  g troyano  g Troiànus, 
Troicus. 

trcllcn,  fî(b  firefl  g to  decamp, 
to  skedad'dle  t/n  f décamper, 
filer  fiivß  g andarsene  fireß  s 
escaparse  v/pron  Í se  amoliri, 
se  auferre  fineß;  abire  v/n  (-  fid)). 

Srcmiucl  ^gdrums/«;  iChr-) 
tympanum  «/«;  (an  bet  Ubt) 
barrel  fin;  (Saffcc-)  coffee- 
roaster  I tambour  sfin,  caisse 
fi/\  (Obr-)  tympan (fiaffec-) 


tambour  à brûler  le  café  j tam- 
buro J, te,  (Cbr-)  timpano  fin.; 
(Slafree-)  cilindro  s/m  per  arro- 
stire il  café  g tambor  s/m,  caj.a 
s/f;  (Ebr-)  timpano*, Va;  (Saffee-) 
tostador  s/m  g tympänum  * a 
(Snftrutnent  unb  Cbr-);  (jum 
fiaffeebtennen)  cylindrus  -tte 
ustorius.  -fell  .fin  g drum-skin 
fin;  Ä tym'panum  s/n  | peau 
fif  de  caisse;  & tympan  fim  x 
pelle  di  tamburo  fif;  ^ tim- 
pano firn  g parche  s/m  de  tam- 
bor; Ä membrana  fif  del  tim- 
pano g Ä membrana  sf  tym- 
pani. -n  v/n  ë to  drum  r-n  ï 
battre  le  tambour  üa  caisse)  va 
g battere  il  tamburo  s tocar  va 
el  tambor  g tympânum  pul- 
sâre  rtc.  -fcblogtr  jjte  edrum'- 
mer  -fin  | tambour  s,‘m  i tam- 
burino fin  je  tambor  firn  í tym- 
panotriba sfili,  tympanista  su. 
-ídjlag  fim  g beat  sn  of  drum 
^ son  (bruit)  fim  du  tambour 
Î suono  fill  del  tamburo  s toque 
s/in  de  tambor  i pulsus  s'l.i  tym- 
yäni militaris,  -ûctf  •/«  edrum'- 
stick  fin  I baguette  sf  i bac- 
chetta sf  di  tamburo  * palillo 
s/m  de  tambor  1 tympani  plec- 
trum s'il,  -rnirbcl  *,>,  e roll  - i 
of  the  drum  f roulement  de 
tambour  í rullo  firn  e redoble 
s/m  de  tambor  Í rotatio  sf  gòni. 

Srcmmlct  .'hr®  drum'mer 
Ï tambour  -sm  i tamburino  -l  i 
s tambor  fim  l tympanotriba 
s/m,  tympanista  fim. 

îrcnipcte  sf  g trum'pet  ¿z.  ; 
- hlofen,  to  sound  the  trumpet 
I trompette  sf;  - blafen,  son- 
ner de  Ia  trompette  j tromba 
v:  - Olafen,  sonar  la  tromba 
s trompeta  sf;  - Olafen,  tocar 
la  trompeta  J tüba  sf  ; - Olafen, 
tuba  canere,  -n*«  g to  trum'- 
pet Vfi  J sonner  fia  de  la 
trompette  g trombettare  r ■ 
s tocar  la  trompeta  1 tûbâ 
canëre  sf.  -nfdiûU  fim  e sound 
s/n  of  the  trum'pet  ï son  .'  , 
des  trompettes  g strombettat.i 
sf  g toque  .■.'//■  de  trompeta  I 
tùbae  Oter  tubârum  sOnus 
-r  s/m  g trura'peter  ï trom- 
pette (Oci  b.  3nfantcrie); 
clairon  .fim  i trombetto  sm  s 
trompeta  .fin  1)  tubicen  sm. 

îrcpcsy  gtrope.'a  i trope < 
ä tropico  .fin  s trópico  fim  1 trù- 
pus  fim,  figura  -f.  -n  pl  c tro- 
pics ii/pl  Í tropiques  in/pl  i 
tropici  s,te  pl  s trópicos  n-.  jß 
5,  ardores  m/pl;  zuna  sf  usto 
ober  torrida,  -npflanic  .f  g 
trop'ical  plant  fin  f plante  / 
tropicale  i pianta  sf  tropicale  s 
planta  .<f  tropical  1 quae  zonae 
ustae  natura  gignit  ober  pro- 
créât; plantae //p¡  sonae  ustae 
ober  torridae. 

Srepf  «te  e sim'pleton  ^te  i 
niais  zite,  nigaud  firn  x scioccone 
firn  § bobo;  armer  -,  pobre 
diablo  firn  ï (armer  -)  homo  .< 
miser  ob.  misellus;  (bummer-) 
homo  fim  stultus. 

tropf  bar  a e liqu'id  Î liquide 
I liquido  s liquido  1 quod  stil- 
lare, destillare  potest  ; guttätim 
decidens,  -ent*,  g to  drip,  to 
trick'Ie  fin  É dégoutter  z...  i 
gocciolare  v/n  s gotear  r .z  1 stil- 
lare, destillare  v,n.  -eu-  .«vi  g 
drop-V«  i goutte*/  ä goccia 
s gota  sf  1 gutta,  stilla,_gut- 
ìtùla  sf.  -cnnicife  adv  g by 
drops  f par  gouttes,  goutte  à 
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goutte  I a gocciole  3 gota  á 
gota  5 guttâtim,  stillâtim.  -lîcin 
i/m  § (an  ber  ¿etfe)  stala'otite 
V«;  (am  SBoben)  stalag 'mite  V» 
1 (ott  ber  ®ecfe)  stalactite  sif-, 
(oni  SSoben)  stalagmite  sIf  g (an 
ber  SecEe)  colaticcio  sim,  sta- 
lattite «/m;  (am  Soben)  stalag- 
mite s/n»  § (an  ber  Seàe)  esta- 
lactica#:  (am  Soben)  estalag- 
mita sif  i (an  ber  SDeíe)  sta- 
lactites V»>:  (am  Soben)  stalac- 
mites  Vm. 

XroiJÔâe  slf  @ tro'phy  s/n  | 
trophée  s/m  | trofeo  slm  § trofeo 
s/í»  g tropaeum  s/n. 
irDpifcôogQtrop'ical:  (rhetor.) 
fig'urative  | @ tropical  ; (rI)etor.) 
figuré  § @ tropicale;  (rfietor.) 
figurativo  ^©tropical;  (rbetor.) 
figurado,  metafórico  8 © zonae 
torridae  gen.;  (r{)et.)  translatus. 
îto§  Sfìn  g train,  camp-fol'- 
lowers  »¡/pi  ; fig.  crowd  s/n  g train 
s/m  ; fig  foule  slf  g bagagliume, 
carriaggio  s/m;  fig  treno  s/m  g 
tren  s/m;  fig  séquito  s/m  S im- 
pedimenta n/pi  ; fig  calônesm/pi. 
-bube  (-fncd)t)  s/m  @ bag'gage- 
ser'vanti/m  |soldats/fe¡  du  train 
g galuppo  s/m  g bagajero  s/m  g 
calo  s/m.  -tsagen  s/m  g bag'- 
gage-cart  s/n  | fourgon  s/m  § 
carrettóne  s/)n  da  bagàgli  § carro 
s/m  de  bagajes  H carrus  slm. 
Strofi  j/m  y com'fort  si»;  nidjt 
bei  - jein,  to  be  not  in  one’s 
right  wits  i consolation.?//;  nicift 
bei  - fein,  être  brouillé  avec  le 
bon  sens,  fam  être  toqué  8 con- 
forto s/m;  nidjt  bei  - fein,  essere 
matto  § consuelo  s/m  ; nid)t  bei 
- iein,  no  estar  eu  su  juicio  | 
solatium  s/n,  consolatio  sfi;  nici)t 
bei  - fein,  delirare,  -loè  a g 
discon'solate  g désolé,  incon- 
solable g inconsolabile  g descon- 
solado 8 cujus  dolor  nuUo  so- 
latio levari  potest  ; desperatus 
(berjtueifelt,  B.  Singen).  -loñg= 
feit  slf  g disoonsola'tion  s/re  g 
désolation  sf  g sconsolazione  sjf 
g desconsuelo  slm  g desiwratio 
sfi.  -tcicb  a g com'forting  g con- 
solant g consolante  g conso- 
lador Œ solatii  plënus. 

Srotl  s/m  § trot  Vu  i brot  s/m 
g trotto  s/m  trote  s/ml  Í.  Stab, 
-oir  s/n  g (foot-)pave'ment  sin, 
side-walk  s/n  g trottoir  V"*  É 
marciapiede  sjm  g acera  s/m  g 
crepido  slf  viae. 
itolj»  pcp  g in  spite  of  prp  g 
malgré  pj-p  g nonostante  prp 
^ & pesar  de  1 adversus  c acc  ; 
in  c aW.  slm  g defl'ance  s/n; 
jum  -,  in  defl'ance  of;  - bieten, 
to  brave,  to  defy'  | opiniâ- 
treté slf,  entêtementVm  ; - bieten, 
braver  qc  (q);  jum  -,  en  dépit 
de  g ostinazione  sfi;  - bieten, 
bravare,  sfidare  uno,  far  fronte 
a ; äum  -,  a dispetto  g terque- 
dad slf;  - bieten,  desafiar;  jum-, 
á despecho  de  g contumacia  slf, 
animus  slm  contümax,  ferocia 
sjf,  confidentia  sff;  - bieten, 
provocare,  spernere  alqd;  jum 
-,  adversus  alcjs  voluntatem, 
-aflcbcm  adv  e for  all  that  g 
bien  que,  quoique  § malgrado 
tutto  g â pesar  de  todo  | tamen 
ob.  Safe  mit  quamquam,  cum 
etc.  -en  r/n  @ to  brave,  to  defy' 
v/a  ; to  be  ob'stinats  vjn  g braver 
q sia  g bravare  sla  g desafiar  sja 
8 contumacius  se  gerëre,  resi- 
stëre , contumacem  esse  V«» 
spernëre,  contemnëre  sßr.  -ig  a 
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g defi'ant,  stub'born  g opiniâtre 
g caparbio,  dispettóso  § terco, 
obstinado  g confidens,  fërox, 
contümax.  -fóbfig  a g pig- 
headed I obstiné  g caparbio  g 
terco  1 fëïox,  contümax.  -ïojtf 
s/m  g pig-headed  fel'low  s/»>  g 
obstiné  slm  g uomo  slm  caparbio 
§ mala  cabeza  slf  | hömo  slm 
fërox  ob.  contümax. 
'2roubabours/m  g troubadour' 
slm  i troubadour  slm  g trova- 
tore V"»  ä trovador  s/m  g vates 
s/m;  cantor  s/m  eroticus,  qui 
vocatur  Troubadour. 
$roi)lgen)ici(tò/«  g troy -weight 
s/m  i poids  s/m  de  troy  g peso 
sfm  di  Troy(es)  g peso  s/m  de 
troy  g pondus  s/«  Trioassînum 
= pondus,  quo  Angli  metalla, 
nummos , gemmas  pendunt, 
-pfunb  s/«  g pound  troy  s/«  g 
livre  s//  troy  g libbra  sff  di  Troy 
§ libra  slf  de  troy  g libra  sjf 
'Tricassina,  f.  StofegelBidjt. 
îïubcl  Vm  g bus'tle  s/n  g va- 
carme ^m  g confusióne  s//  § 
barullo  sfin  g turba  s¡f,  tumuì- 
tus  s/m. 

SEtuebfef  s¡m  g high-steward  s/m 
g écuyer  s/m  tranchant  g scalco 
s/m  g trinchante  V”»  S fini  prae- 
est  epûlis  regiis,  edeatros  s/m. 
Srucffpftcm  s/»  gtruck-sys'tem 
s/n  g troc  V">  i sistema  s/?«  di 
baratto  @ pago  s/m  de  los  obre- 
ros en  especies  1 ratio  sfi,  qua 
operarii  pro  pecunia  numerata 
merces  vel  cibaria  pretto  a do- 
mino instituto  accipiunt. 

Ítü6  a g troubl'ed;  dull,  dim 
(audj  5!Better);  (Semüt)  gloomy, 
mlrksome  I trouble  ; (B.  SBetter 
u.  ©tintmung)  sombre;  S OBeb 
ter)  torbido;  (SEag,  ©ebanfe) 
fosco;  (®Iaä)appannatogturbio; 
(SB etter)  nublado  ; ( ©einüt)  som- 
brío 8 eigentl.  turbidus,  turba- 
tus, faeculentus;  (-et  .Çinimel) 
nubilus;  (©timmung)  tristis, 
-en  via  g to  troub'le  I troubler 
lia;  {c¡refl;  fid)  -,  se)  g intorbi- 
dare cia  g turbar  sla;  fid)  - (B. 
§imtnel)  nublarse  ifrefl  g tur- 
bare eßr;  fiefe  - (B.  §ittitnel) 
nubilâri  u.  nubilare  vin.  -fai  V/ 
g afflic'tion  s/n  g détresse  s¡f, 
misère  ^f  g afflizione  slf  g afflic- 
ción  s!f  Í miseria  slf,  res  misërae, 
afflictae //pi  ; (Summer)  aerum- 
na#. -fcUgogdole'ful  gtriste 
g affliggente  g triste,  afligido  | 
miser,  miserabilis,  tristis,  luc- 
tuósus;  adv;  misère,  -fcligfcií 
slf  g dole 'fulness  V'»  8 tristesse 
síf  g tristezza  # S tristeza  sjf 
8 tristitias/,  maestitia#,  -finn 
s/m  g mel'ancholy  s/n  | tristesse 
#,  hypocondrie  #,  mélancolie 
sjf  g mestizia  # g melancolía  # 
S maestitia  sjf.  -finnig  a g mel'- 
ancholy P triste,  hypocondre, 
mélancolique  g tetro  g melan- 
cólico, triste  B maestus,  -ung 
# g gloominess  s/n  | obscur- 
cissement sjm  g offuscamento 
s/»¡  g oscurecimiento  s/m  J tur- 
batio sjf. 

Stüffel  # g truf'fle  sjn  | truffe 
sjf  P tartufo^  s/m  g trufa  # 8 
tuber  s/n.  -jäger  s/m  g truf'fle- 
searcher  s/m  p truffier  sim  g cer- 
catore sjm  di  tartufi  g el  que 
busca  trufas  g qui  tubëra  in- 
vestigat, indagai,  quaerit  sßr. 
-juefií  sjf  g cultiva'tion  s/n  of 
truffles  I truffioulture  # g col- 
tura # dei  tartufi  § cultivo  sjm 
de  triifas  g tubërum  cultus  s'm. 


trüglen  nja  u.  sjn  g to  deceive' 
sja;  to  be  deceit'ful  ejn  g trom- 
per via  u.  vjn  g ingannare  vja  g 
engafiar_!)i(  g fallëre,  decipëre 
sßr.  -erifd)  a § deceit'ful  | trom- 
peur g ingannevole  g engaña- 
dor g fallax,  fraudulentus,  do- 
1ÓSUS. 

Srûnimct  m/pZ  g frag'ments, 
ru'insn/pîidébrism/pi;  (©*utt) 
décombres  fjpl  g ruderi  m/p¡  § 
ruinas  fjpl;  (@d)utt)  escombros 
m/pz  g fragmenta  n/pZ,  reliquiae 
flpl;  (Bon  einem  ©cfeiffe)  nau- 
fragia «/pZ;  (eineâ  §auîel,  einer 
©tabi)  ruinae  fjpl.  -g^eftein  sjn 
@ conglom'erate  s/n  | conglo- 
mérat slm  P breccia  # § con- 
glomerado s/m  g lapides  mjpl  rui- 
narum in  unum  confusi,  lapides 
ruinarum.  -Ijaufcn  s/m  @ heap 
s/n  of  ru'ins  g décombres  flpl  g 
ammasso  #»  di  rovine  g escom- 
bros mjpl  g ruinae  fjpl. 

Stug  § deceit'  s/n  g trom- 
perie sljf,  imposture  # g frode 
# g estafa  #,  engaño  sjm  g fraus 
#, fallacia#,  -bilbs/ngphan'- 
tasm  s/n  | illusion,  chimère  sjf 
g illusióne,  chimèra  # g fan- 
tasma, quimera  sjf  g falsa  imago 
sjf.  -fc&lug  sjm  g soph'ism,  fal'- 
lacy  s/n  g fausse  conclusion  # 
g sofisma  sjm  g sofisma  s/m  g 
sophisma  sjn  ; conclusiuncûla  sjf 
fallax. 

aètuSe  sjf  g trunk,  chest  sjn  § 
coffre  s/m  g cofano  s/m  § cofre 
sjm  8 area  #. 

îrunipf  sßn  g trump  s/n;  einen 
- auf  ettnaâ  Tefeen,  to  make  a 
point  of;  -aê,  trump-ace;  -fënig, 
king  of  trumps  i atout  s/m,  cou- 
leur sjf;  - madjen,  (re)tourner 
une  carte;  inaâ  ift  -?  qu’est-ce 
qui  est  atout?  îteff  ift-,  il  (re)- 
toume  trèfle;  feinen  - auêfpielen, 
fig.  faire  valoir  ses  avantages  1 
trionfo  s/m;  - befennen,  rispon- 
dere al  trionfo;  mit  - fteÿeu, 
prender  con  trionfo;  einen  - auf= 
fefeen,  rispondere  ad  uno  per  le 
rime  g triunfo  s/m;  tnaâ  ift  -?, 
¿cuál  es  el  triunfo?;  îteff  ift  -, 
triunfan  bastos;  einen  - barauf 
fefeen,  responder  de  una  manera 
contundente  8 paginarum  còlor 
vincens  sjm;  - befommen;  acci- 
përe  chartùlam  lusoriam  colóris 
praecipüi;  - auál  en  chartülam 
coloris  praecipüi;  einen  - ouf» 
fefeen,  graviter  respondëre.  -en 
sla  g to  trump  sja  8 couper  sja 
P prendere  con  sja  trionfo  g 
fallar  #¡  B vincëre  vjn. 

Stunt  s/m  @ drink,  liqu'or  sfn 
g coup  sßn;  (©djluÆ)  gorgée  # 
I bevanda  # g trago  sjm  8 potio 
#,  potus  i/»».  -en  a g drunk(en) 
i ivre  P ebbro  g borracho  8 
ebrius,  vinolentus;  vino  gravis 
ab.  plënus.  -cnbolbs^ngdrunk'- 
ard  s/m  | ivrogne  sßn  P ubbria- 
cöne  s/m  g borracho  s/m  8 ebrió- 
sus,  vinolentus,  potator  s/m. 
-cnfieit  sjf  @ drunk'enness  s/n  | 
ivresse  sjf  p ebbrezza  slf  g bo- 
rrachera # 8 ct>riétas  s/f.  -fuebt 
sjf  g hab'it  sjn  of  drink'ing  | 
ivrognerie  # P imbrtacatura  # 
g embriaguez  sjf  8 ebriositas  sjf, 
vinolentia  #,  vini  amar  sjm. 
-füdbtig  a g giv'en  to  drink  | 
ivrogne  P ubbriacone  g bo- 
rrachón  § ebriosus,  vinolentus; 
vino  deditum  esse. 

Stupì)  s/m  g troop,  gang  s/n  | 
troupe  # P frotta  sjf  g cuadrilla, 
bandadía  # | caterva  #. 


Stuppe  # g troop,  com'pany 
(of  ac'tors)  s/n  g troupe  # P 
truppa  # g compañía  # i ca- 
terva #,  grex  s/m,  milites  mjpl. 
-n  flpl  g for'ces  sjm  pi  § troupe 
sjf,  forces  flpl  p milizia  # g 
tropas  flpl  8 copiae  fjpl,  milites 
mjpl.  -ngattung  # g branch 
sjn  of  the  ser'vice  Í arme  # p 
arma  # g arma  # 8 gënus  sfu 
militum,  -nfotpê  s/n  g bod'y 
s/n  of  troops  | corps  s/m  p corpo 
s/m  g cuerpo  s/m  8 exercitus  sjm. 
truppíBEtfe  adv  g in  troops  g 
par  troupes,  par  bandes  § in 
drappelli  g en  bandadas  8 ca- 
ter vatim. 

SrutlOabn  s/m  g turk'ey-cock 
sjm  I dindon  sjm  g tacchino  sßn 
g pavo  sjm  8 gallus  s/m  Indicus, 
-bufen  s/n  g turk'ey-hen  # | 
dinde  sjjf  p tacchina  # g pava 

# 8 gallina  sjf  Indica  #. 
Stufenmfîen  flpl  g weap'ons 

njpl  of  defence  § armes  fjpl  dé- 
fensives i armi  fjpl  difensive 
g armas  fjpl  defensivas  B arma , 
qnae  suut  ad  nocendum;  téla 
njpl. 

Sfcfeafo  #»§sha'ko  s/n  pshako 
s/m  P casco  g chacó  sjm  i petas  us 
sßn  militaris. 

ÎfÆccfeifcfe  a g Czech  g tchèque 
g czeco  § tchekhe,  bohemio  B 
tzechlcus. 

tfcfeerîeffifcfe  a g Circas'sian  g 
circassien  g circasso  g circasiano 
B tzercessicus. 

ïfcfeibuî  sjm  g Turk'ish  pipe 
s/n  I chibouque  # P pipa  # a 
lungo  cannello  g chibuquí  s^'m 
B fumisugium  s/n  Turcicum. 

Suba  sjf  g bas30on'_s/n  | trom- 
pette sjjf  P tuba  # s bajón  sjm 
I tüba  sjf. 

Subct|ïct  # @ tu'bercle  sfn  § 
tubercule  s/m  P tubèrcolo  sjm  g 
tubérculo  sjm  8 tubercülum  s/n. 
-fuiôé  a g tuber'cular  | tu- 
berculeux p tubercoloso  g tu- 
berculoso B tuberculósus.  -îu= 
lofe  sjf  g tuber'cular  disease  s/n 
I phtisie  sjf  tuberculeuse  p tisi 

# tubercolare  g tuberculosis  # 
B morbus  sßn  tuberculorum. 

2ubcro)'e  sff  g tu'berose  s/n  | 
tubéreuse  # g tuberoso  s/m  g 
tuberosa  # B polyanthes  sjf 
tuberósa. 

2ubuê  s/m  g tube  sjn  g tube  #» 
P tubo  sßn  g tubo  slm  | tübus  sjm. 
Suefe  sjn  g cloth,  lin'en;  (§aiâ-), 
neck'cloth;  (Unifcfelag-)  shawl, 
hand'kerchief  sfn  | drap  sßn; 
($al§-  2C.),  fichu  s/m,  châle  sßjt 
P panno  sjm;  (^lalé-),  fazzoletto 
s/m  da  collo  g paño  s/m;  (gali- 
2C.),  chai,  pañuelo  s/m  8 pannus 
sjm.  -artig  a § like  cloth;  mUled 
i de  la  nature  du  drap;  )0  panni- 
forme  i simile  a panno  g como 
paño  8 panno  similis,  -fnbrtf 
slf  g cloth-manufac'tory  s/n  | 
draperie  sjf  g fabbrica  sff  di 
panni  g fábrica  # de  paños  8 
pannórum  officina  sjf.  -fabri» 
fatien  slf  g cloth-making  s/n  | 
manufacture  # de  draps  p fab- 
bricazione # del  panno  g fabri- 
cación slf  de  paños  8 Berbal; 
pannos  fabricare  vjlr.  -feänblcr 
s/m  g dra'per,  cloth-merchant 
sßn  I drapier  sßn  p mercante  sßn 
di  panni  g pañero  s/m  8 fi'ii 
pannosvendit.  -feaUe#gcloth'- 
iers’-hall  s/n  | halle  sjf  aux 
draps  p mercato  sßn  del  panno 
g mercado  s/m  de  paños  8 ta- 
berna s/f  pannarla,  -feanbcl  sjm 
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g cloth- trade  sin  | draperie  tjf 
g commercio  di  panni  g co- 
mercio sfm  de  paños  g merca- 
tura s¡f  pannorum,  -hanblung 
n/f  g cloth-trade  s/n  I magasin 
sfm  de  draps  g commercio  sfm  di 
panni  § pañería  sff  g taberna 
^pannarla,  »roclicr^mgcloth- 
weaver  sfm  § drapier  sfm  g tessi- 
tore sfm  di  panni  g pañero  sfin 
g panni  textor  sfm.  -rocbcrci 
sff  g cloth-manufac'tory  sfn  | 
draperie  sff  g manifattura  sff  di 
panni  g fabricación  sff  de  paños 
I textrina  sff  panni. 

tüchtig  a § a'ble,  fit,  apt,  qual'- 
ifled;  prop'er,  sol’id,  clev'er; 
adv  : prop'erly,  liard  g capable, 
bon.  solide;  adv.  dûment,  forte- 
ment g valente;  adv,  dirotta- 
mente  g capaz,  bueno,  sólido; 
adv:  debidamente  g (groß,  Iräf» 
tig)  magnus,  robustus;  (brnö) 
pröbus,  bònus;  (-  äu  etlnaê), 
utilis;  adv.  valde,  vehementer, 
-teit  sff  g apt'ness,  cjualiüca'- 
tion,  abil'ity  sfn  | capacité  sff, 
solidité  sff  g valore  sfm  g capa- 
cidad, habilidad;  solidez  sff  g 
virtus  sff-,  (Jauglidjieit)  utilitas 
sff,  usus  sfm. 

Sücî‘C  sff  g mal'lce,  spite  sfn 
I perfidie  sff  g malignità  sff  g 
perfidia,  malicia  sff  g malitia 
sff,  fraus  sff,  animus  sfm  sub- 
dólus.  -tfch  a g spite'ful,  in- 
sid'ious  I perfide  S:  maligno  § 
pérfido,  malicioso  g malitiosus, 
subdólus,  insidiosus. 

Süll  sfm  g tulle  sfn  g tulle  sf>n 
g tulle  sfm  g tul  sfm  g opus  filis 
subtilibus  laxe  textum,  quod 
vöcant  Tüll. 

Süll  ri)  I e sff  g white' wash  a/n  | 
badigeon,  plâtrage  sfm  g intòna- 
co sfm  g revoque  sfm  g òpus  sfn 
tectorium,  -en  sfa  g to  white'- 
wash  sfa  | badigeonner,  blanchir 
sfa  g intonacare  sfa  g revocar, 
blanquear  sfa  g tectorio  indù- 
cére  alqd,  dealbare  vftr.  -cr  sfm 
g white'-washer  sfm  1 badigeon- 
neur  sfm  g intonacatore  sfm  g 
revocador,  blanqueador  sfm  g 
tector  sfm,  qui  teotorio  inducit, 
dealbator  sfm. 

Süpfel  sfm  g tit'tle  sfn  g petite 
tache  sff,  point  sfm  g puntolino 
sfm  g puntito  sfm,  manchita  sff 
g punctum  sfn,  macùla  sff.  -n 
sfa  g to  speck'Ie  sfa  | pointiller 
sfa  g picchiettare  sfa  g puntear 
sfa  J macùlis  conspergére  sftr. 

Sur  sff  g door  s/n;  jem.  bie  - 
tueiìen,  to  show  one  the  door; 
jtT)i(d)en  - unb  Singel  ftcficn,  to 
be  at  a pinch;  mit  bet  - ini  $aui 
fallen,  to  blunder  out  S porte  sff  -, 
bie  - tueifen  (ben  @tuf)l  Bor  bie 

- fefeen),  mettre  q à la  porte; 
bei  Bet(cí)toifenen  -en,  à huis  clos 
g porta  sff-,  mit  ber  - ini  §auá 
faÛen,  darsi  dentro  alla  balorda; 
bei  offenen  -en,  a porte  aperte; 
äiuifchen  - unb  Singel,  fra  1’  uscio 
ed  il  muro;  beiBetid)ÌDjfenen-en, 
a porte  chiuse  ;s  puerta  sff-,  bie 

- roeifen,  ecliar;  beiBctfdjloifencn 
-en,  à puertas  cerradas  g ostium 
sfn  íanüa  sff,  föris  sff-,  jtoiid)cn 

- unb  Slngel  fteben,  lupum  te- 
nére auribus;  mit  ber  - ini  $aui 
fallen,  aprupte  cadére  in  narra- 
tionem (B.  ©tääblet).  -ongcl  g 
hinge  sfn  | gond  sfm  g cardine 
sfm  g gozne  sfm  g cardo  (ä/fe). 
-eben  sfa  g wlck'et  sin  g petite 
porte  sff-,  (im  Sot)  guichet  sfm 
g sportello  sfm  g puertecita  í¿r‘; 


taquillai#gostiolum«/«.  -flügel 
sfm  g door-fûld,  door-wing  sfn  g 
battant  sfm  (de  porte)  g batti- 
toio sfm  g hoja  sff  de  puerta  g 
valvae  ff-pl.  -bütcrfin)  sfm  (sff) 
g port'er,  door-keeper  c g con- 
cierge sfe,  portier  sfm,  portière 
^f,  guichetier  sfm,  guichetière  ^f 
i portiere  sfc  g porter(o  sfm,  -a 
sff)  g ianitor  sfm,  ianüae  custos 
s/m,_  ostiarius  sfm  ; ianitrix  ^f. 

Sürftè  sfm  g tur'quoise  sfn  g 
turquoise  sff  g turchese  sfm  g tur- 
quesa sff  g turcüsa  sff. 

türfifdh  a g Turk'ish  g turc  g 
turco  & turco  g Turcicus,  -rot 
a g turk'ey-red  | rouge  sfm  turc 
g rosso  turco  g rojo  de  Adria- 
nôpoli  g côlor  sfm  rùber  Turcicus 
-retfarberei  sff  g turk'ey-red- 
dye'ing  sfn  | teinturerie  sff  en 
rouge  turc  g tintoria  sff  in  rosso 
turco  § tintorería  sff  de  rojo  de 
Adrianòpoli  g officina  sff  tin- 
gendi colóre  rubro  Turcico. 

Sü^flinfcsfíf  glatchí//i  gloquet 
sfm  I saliscendi  sfm  g pestillo 
sfm  g ansa  sff  ostii  ob.  ianüae. 
-Üfofîcn  sfm  g door-post  sfn  § 
montant  sfm  de  porte  g imposta 
sff  delT  uscio  g pie  sfm  derecho 
de  una  puerta  g janùae  postis 
sfm.  -fdiloê  sfn  g lock  sfn  ÿ ser- 
rure sff  (de  porte)  g serratura 
sff  g cerradura  sif  g claustrum 
sm  ostii  ob.  ianüae.  -fdiinctic 
sff  g thresh'old  sfn  g seuil  sfm 
(de  la  porte)  g soglia#  g umbral 
sfm  g limen  sfn.  -ficher  ^m  g 
port'er  sfm  g huissier  sfm  g porti- 
naio sfm  g ujier  sfm  g velarius 
sfm  janitor  V™- 

Sütmet  sfm  g war'der  sfm  of  a 
tower  I gardien  sfm  d’une  tour, 
guetteur  j/t«  g campanaro,  torri- 
giäno  sfm  g torrero  sfm  g custos 
sfm  turris. 

2uff  sfm  g tuff  sfm  | tuff  sfm 
g tufo  sfm  g toba  sff  g tofus  sfm. 
-fteiní/ái  gtufa’ceousiime'stone 
sfn  g tuf  sfm  g tufo  sfm  g toba 
sff  g töfus  sfm. 

Sugenb  sff  g vir'tue  sfn  g vertu 
sff  g virtù  sff  g virtud  sif  g vir- 
tus sff.  -liaft  a g vlr’tuous  | 
vertueux  g virtuoso  g viituoso 
g virtute  praeditus,  pròbus  ho- 
nestus. -hafligttit  sjf  g vir'- 
tuousness  sfn  g vertu  sff  g virtù 
sff  g virtud  sff  g virtus  #,  pro- 
bitas sif,  honestas  sif,  -hflb  sfm 
g he'ro  sfm  in  vir'tüe  g modèle 
sfm  de  vertu  g eroe  sim  di  virtù 
s rigorista  sfm  g hòmo  #î  eximia 
virtùte  praeditus,  hòmo  virtute 
mirabilis.  -IthtC  sff  g eth'ics 
«/pi  g morale  sff,  éthique  s'f  S 
morale  sff  g ética  sif  g virtus 
sff,  officia  nfpl,  virtùtis  prae- 
cepta nfpl. 

2ulpc  # g tu'lip  sfn  f tulipe 
sif  g tulipano  sfm  g tulipán 
g tulipa  sff.  -tibaum  sfm  g tu'- 
lip-tree  sfn  g tulipier  sfm  g tulipî- 
fero  sfm  g planta  sff  de  tuli- 
panes g arbor  sff  tulipae.  -11= 
bcct  sfn  g bed  sfn  of  tu’Iips  g 
planche  sff  de  tulipes  g aiuòla 
sff  di  tulipani  g cuadro  sfm  de 
tulipanes  g arëa  # tulipârum. 
-iijucht  sff  g tu'lip-growing  s'n 
S culture  s!f  des  tulipes  g col- 
tura sff  dei  tulipani  g cultivo 
sfm  de  tulipanes  K cultos  sfm 
tulipârum.  -nsinicbcl  sff  g tu'- 
lip-bulb  sfn  I bulbe  sff  de  tulipe 
g cipolla# de  tulipano  g cebolla 
sff  de  tuhpanes  g bulbus  sfm 
tulipae. 


tummclln  via  u.  g to  ex'- 
ercise  c/a;  fîch  -,  to  hurry  tfrefl 
g (ein  Bloh)  travailler  un  . . . vfa-, 
ftd)  -,  se  dépêcher  vfrefl  g (ein 
ÎÇferb)  far  caracollare  p'a;  spic- 
ciarsi rfrefl  g dar  vfa  picadero  á 
un  caballo;  fìch  -,  darse  vfpron 
prisa  g agitare  cto-;  pd)  -,  festi- 
nare c^î.  -pIaÇ«/toigplay-ground 
sfn  g manège  sfm,  théâtre  sfm  (de 
la  lutte);  (SompfBlaë)  lice  # 
g carriera  sff  g picadero  sfm-, 
(Sampfplah)  liza  # | palaestra 
sff,  gymnasium  sfn-,  aréna  sff 
(S'ampfplnh  ber  ©labiatoren, 
bann  bilbl.  2lr6eitâgchiet);  cam- 
pus sfm. 

ïiuuult  sfm  g tu'mult  sfn  g tu- 
multe sfm  g tumulto  sfm  g tu- 
multo »/m  g tumultus  sfm,  turba 
sff.  -uorifd)  a g tumult'uons 
g (aufiaffig)  tumultuaire;  (Iâr= 
menb)  tumultueux  g tumultu- 
ario, tumultuoso  g tumultuoso 
g seditiosus,  turbulentus,  tur- 
bidus. 

tun*  t/a  g to  do;  to  make,  to 
put,  to  work;  grog  -,  to  boast; 
fthbn  -,  to  flat'ter;  fo  - olà  oh, 
to  feign;  fpröbe  -,  to  act  the 
prude;  fcm.  etíuoé  ju  fiiebe  -, 
to  do  a fa’vour;  tuche  -,  to  hurt; 
ju  - haben,  to  have  bus'iness 
with;  5u  tniff  en  -,  to  make  known; 

- alé  ob,  to  feign;  eS  ift  mir 
banim  ju  -,  it  is  of  importance 
to  me;  Woê  ift  ju  -?  what  is  to 
be  done  I faire,  agir;  (ouèfühten) 
exécuter,  effectuer;  (orbeiten) 
travailler;  (in  ettoné  gießen  ic.) 
mettre,  verser;  grog  -,  faire  le 
fanfaron;  mit  etluoâ  grog  -,  se 
vanter;  Schaben  -,  causer  du 
dommage;  fdfôn  -,  conter  fleu- 
rette; fo  - al§  ob,  faire  sem- 
blant; fpriSbe  -,  faire  la  prude; 
5u  Seibe  -,  faire  tort;  ju  £icbc  -, 
faire  le  plaisir  (l'amitié);  ju  - 
haben  mit  fern.,  avoir  affaire 
à q;  5U  tuiffen  -,  faire  savoir, 
avertü-;  eé  ift  mir  botum  ju  -, 
il  m’importe  beaucoup;  nioâ  -? 
que  faire?  Í fare,  agire,  eseguire 
via;  grog  -,  pavoneggiare;  fchon 
-,  vezzeggiare;  fo  - alà  ob,  fin- 
gere, fare  come;  su  Ceibe  -, 
offendere  alcuno;  (Sdiabcn  -, 
recare  danno;  Piel  ju  - haben, 
avere  molto  da  fare;  eà  ift  mit 
bnrum  ju  -,  m’importa;  maâ  -? 
(he  fare?  g hacer  tía-,  obrar  rv¡ 
(nuáfühten)  ejecutar,  efectuar 
q'a;  (arbeiten)  trabajar  #<;  (in 
etto,  giegen)  echar  t)'o;  grog  -, 
darse  tono  vfpron;  Schaben  -, 
causar  c'a  perjuicio;  fdhön  -,  ha- 
cer el  amor;  fo  - alé  ob,  hacer 
como  si;  fpröbe  -,  hacer  gaz- 
moñerías; JU  Seibe  -,  perjudicar 
c'a;  JU  Siebe  -,  hacer  por;  ju 

- haben  mit  fern.,  tener  que 
hacer  con  alguien;  ju  luigen  -, 
advertir  c'a;  eé  ift  mir  barum 
JU  -,  quiero,  me  importa;  luaé-? 
¿qué  haremos?  8 tacére,  agëre 
#/•;  - ûlâ  ob,  simulare,  dissimu- 
lare; ju  - haben,  occupatum 
esse;  eé  ift  mit  barum  ju  -,  id 
spedo,  ut;  id  mihi  curae  est; 
eèiftum  cthiaâ  getan,  actum  est 
de;  baá  tut  nitfitä,  hoc  nihil  est. 

Sun®  s'n  § (the  act  s« of)  doing; 
perfor'ming;  con'duct  s,ii  | ac- 
tion sff;  façon  # d’agir  g U 
fare  s/'m;  le  azioni  ffpi;  il  pro- 
cedere sfm  g acción  sff;  modo 
sfm  de  obrar  I actio  #;  factum 
»/»;  negotium,  opus  V«. 

2untîa  # i tu'nic  sfn  g tn- 
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nique  sif  Œ tonaca  # § tùnica 
sff  î tunica  #. 

2unfc  # g sauce  sfn  î sauce 
sff  g salsa  sff  g salsa  # î ins 
#,  embamma  sin  ; liquamen  c'a, 
intinctus  sfm.  -n  va.  e to  steep 
^ I tremper  vfa  g intingere  r i 
i mojar  va  en  salsa  J intlngére 
vftr  in  alqa  re. 

tunlicb  a S feas'ible  ï prati- 
cable, possible  i possibile,  pra- 
ticabile g practicable,  p sible 
J quod  fièri  ober  effici  pötest, 
facilis. 

Sunne!  sfm  § tun’nel  »'n  î tun- 
nel s/m  g tunnel  sfm  e túnel  sm 
8 fossa  sff  concamerata. 

tupfen  i>a  § to  tip,  to  touch  v'a 
I pointiller  vi'a  g toccar  legger- 
mente via  B tocar  v'a  lugera- 
mente  Imacülls  conspergére  vtr. 

turanifeh  a ^Tura'nian  i toura- 
nlen  i di  Turano  g turan!  ï 
Turanirns. 

Surban  sfm  6 tnr'ban  sfn  ì tur- 
ban »toi  g turbante  sfm  g tur- 
bante sfm  Ï tiara  sf. 

Surbine  sff  § tur 'bine  #,  ï tur- 
bine # g turbina  sff  a turb  na 
sff  g ròta  # aquaria. 

Surto  sfm  S Turko  »to»  î turco 
sfni  g turco  #«  B turco  4?-  I 
miles  #1  Francoeallicus  turcice 
vestitas,  -nianífd)  a g Turk  - 
oman f turcoman  g turcomanno 
g turcomano  1 turcomanicus. 

2urni  s,‘m  § tower;  (fiirth-) 
steep’le  sfn;  (©cfôngniâ)  dun’- 
geon;  (Schach)  rock  »,«  ï tomr 
#;  (fiirch-)  Clocher  »toi;  (Schad)) 
roche  sf  g torre  sf;  (fiitch-) 
campanile  »to,  ; (Schach)  rocca .-/ 
s torre  # 1 turris  #;  (fiird)-) 
turris  # aed  s. 

Sumtalin  sfm  g tour'maline  sn 
I tourmaline  # g tormalina  s'J 
g turmalina  # 1 lapis  Indicus, 
quem  vocant  turmalinum  sn. 

Surtnfalfe  sm  e hawk  »n  f cré- 
cerelle sf  g gheppio  V'.  s cerní- 
calo sfm  J falco  #1  tinnuncülus. 

tumilicd)  a 'g  tow'ering,  ver'y 
high  í haut  comme  une  tour, 
très  haut  g torreggiante  s alto 
como  una  torre  1 turrium  alti- 
tudine; aequus  arcibus. 

Sunn  turpi  #«  e steep'le-knob 
sfn  I boule  # de  clocher  i palla 

# del  can  panile  s bola  de 
torre  1 summa  turri^»/  apex 
sfm  turris,  -ichifî  su  o tu-'ret- 
ship  sn  I navire  sfm-  à tourelle 
i monitore»'!«  s monitor  .c  i I 
nâvis  sf  turrita,  -fcbuialbc  </' 
e mar'tin  sn  i grand  martinet 
sfm  g rondone  sfm  s vencejo  . 
g cypsèlus  ûpùs  sfm.  -fpiçc  s s 
i spire  »'«  f aiguille  sf  , flèche 

# i guglia  sf  s aguja  ï 
summa  furris  sf.  -ubr  o 
dock  5«  g horloge  sf  g oriuôlo 
sfn,  del  campanile  s reloj  de  torre 
sfm  1 horologium  »'«  turris. 

SuÍTí  anñolí  » è gj  mna’sium 
sfn  Ï gymnase  .í>/.  i stabilimento 
sfn,  ginnastico  s gimnasio  s i 
gymnasium»«,  -en  r , ©todo 
gymnas  tics  vfa  g faire  r-  de  ia 
gymnastique  g far  esercizi  rn 
ginnastici  s hacer  re  gimnasia 
g corpus  (ob.  Ben  mehreren)  cor- 
pòra  exercere  r,v.  -cr  » . o 
gjm’nast  sm  ï gymnaste»  . i 
gin)iasta  sin,  s gimnasta  » I 
qui  corpus  ìxercet.  -*ùtrt  sf 
g pedes  trian  tour  » , of  gym’- 
na-sts  f excursion  # gymnas- 
tique g escursione  sf  ginnastica 
^ exdirsión#  gimnástica  ï Ber- 
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6ol:  iter  pedibus  facère.  -feft 
sin  @ nieet'lng  s/n  of  gym'nasts 
§ fête  ^ de  gymnastique  S festa 
ginnastica  p reunión  sjf  gim- 
nástica I dies  «/m  festus  eörum, 
qui  corpöra  exercent,  ludos  gym- 
nicos ob.  gymnasticos  agëre  o/tr. 
-ßcrät  shí  § im'plements  n/pî  g 
appareils  mjpl  g arnesi  rnfpl  da 
ginnastica  fe  aparatos  «i/pî  de 
gimnasia  instrumenta  nj-pl 
gj’mnastica.  »^aOe  s/f  H (cov'- 
ered)  gymna'sium  ^ g gym- 
nase sfili  couvert  g palestra  sff 
P gimnasio  g oecus  sfni  gym- 
nasticus -ttr  sfn  g tour'nament, 
tilt  ÿn  I tournoi  stm  g torneo 
sfin  fe  torneo  sfin  g hastiludium 
sjn,  certamen  sin  equitum  hastis 
concurrentium. 

Sutnifunft  slf  g gymnas'tics 
í/n  pi  g gymnastique  # g gin- 
nastica slf  g gimnástica  g ars 
slf  gymnastica,  gymnastica  slf. 
-lehret  sfni  g mas'ter  «A»  of 
gymnas'tics  g maître  s¡m  de 
gymnastique  g maestro  sfm  di 
ginnastica  g professor  sim  de 
gimnasia  g corpöra  exercendi 
magister  e/m,  gymnasiarchusV”»- 
-plû§  sfm  g g^na'sium  e/n  g 
gymnase  e/m  g palestra  sff  al- 
l’aperto g gimnasio  e/m  g palae- 
stra s¡f,  gymnasium  sjn. 
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Sutnuë  e/m  @ turn  e/n  g suite 
ajf  g turno  e/m  g turno  sfm  g 
actus,  ordo  s/m. 

Sumlhetein  s¡m  g gymnas'tic 
club  sjn  g société  sff  de  gym- 
nastique g società  e//  ginnastica 
g sociedad  slf  gimnástica  g so- 
ciëtas  slf  gymnastica,  collegium 
sin  eörum,  qui  corpöra  exercent, 
-matt  sjm  @ war'den  sjm  of  a 
gymnas'tic  club  g maître  e/m 
de  gymnastique  g maestro  sjm 
di  ginnastica  g profesor  e/m  de 
gimnasia  g custos  e/m  palaestrae 
ob.  gymnasii,  -tnefen  e/n  g gym- 
nas'tic affairs'  njpl  g gymnasti- 
que slf  g ginnastica  # g gim- 
nástica sff  g gymnastica  n¡pl. 
Surteltaube  sif  g tur'tle-dove 
ÿî  g tourterelle  sjf  g tortora  ^ 
g tórtola  sjf  g turtur  sjm. 
iîufch  e/m  g flour'ish  e/n  (of 
trum'pets)  g fanfare  slf  g trom- 
bata fanfara  e/A;  fam.  affronto 
sfm  g fanfarra,  charanga  sjf  g 
ein  - tuirb  geblaîen,  cornùa  et 
tibiae  concinunt. 
íufch|ee¡/gChina  (ob.In'dian) 
Ink  e/n  g encre  sjf  de  Chine  g 
inchiostro  e/m  della  China  fe 
tinta  slf  china  g atramentum  e/n 
Indicum,  -en  tfa  g to  draw  with 
In'dian  ink  tja  g peindre  tja  au 
lavis  g acquerellare  t-a  g lavar 


tja  con  tinta  china  g atramento 
Indico  pingëre  tjtr.  -ieren  tjn 
§ to  touch  t¡a  g toucher  tja  g 
offendere  tyb  g tocar  tja  g la- 
cessëje,  cavillari,  tribulare  tjtr. 
-pinfel  sjm  @ ink -brush  e/n  g 
pinceau  s/m  à laver  g pennellino 
s/rn  da  acquerellare  g pincel  sfm 
para  lavar  g penicillus  e/m,  quo 
utuntur  ad  pingendum  atra- 
mento Indico,  -jcichnuna  sff  g 
pen-and-ink-drawing  sjn  g lavis 
sfm  g disegno  e/m  ail’  acquerello 
§ aguada  sff  g pietüra  # atra- 
mento Indico  facto. 

tuten  rfa  @ to  toot  vfn  g corner 
tja  g comare  vfn  g tocar  tía  la 
bocina  g tuba  ob.cornu  canëre»/n. 

íEroiff  e/m  g twist  e/n  g fll  sfm 
de  coton  g cotone  e/m  filato  g 
hilo  e/m  de  algodón  g fîlum  sjn 
Uni  xylini,  quod  vocatur  twist. 

îhpe  sff  g type  e/n  g type  sjm 
g lettera  sff  g carácter  sfm  de 
imprenta  g Uttcrârum  forma  sff, 
tÿpus  sfm.  -nbruct=$clcgraph  g 
let'ter-press-tel'egraph  s/n|télé- 
graphe  sfm  à Imprimer  g telé- 
grafo sfm  da  stampare  fe  telé- 
grafo e/m  de  imprimir  g tele- 
gràphus  sjm  qui  verba  statim 
perscribit. 

^hphuë  sjm  g ty'phoid  fe'ver 
e/n  g typhus  sjm  g tifo  e/m  g 


tifus  sjm  g typhus  sfm,  fëbris 
nervósa  sjf. 

thpifeh  a g typ'ical  g typique 
g tipico  S tipico  g typicus,  pro- 
prius. 

Shpogtapb  sfrn  g typog'rapher 
sjm  g typographe  sfm  g tipografo 
sfm  g tipógrafo  e/m  g typogra- 
phus  e/m.  -tc  sff  g typog'raphy 
sfn  I typographie  sff  g tipografìa 
sjf  g tipografía  sff  g typographïa 
sjf.  -tfch  a g typographical  g 
typographique  g tipografico  g 
tipográfico  g typographicus. 

¿hpuè  e/m  g type  sjn  g type  e/m 
g tipo  sfm  g tipo  sjm  g tÿpus 
sjm;  - ber  ©ptadhb/  forma  sjf 
loquendi. 

Sbrana  sjm  g ty'rant  sjm  g 
tyran  sfm  g tiranno  sfm  g tirano 
e/m  I tyrannus  e/m,  dominus  sfm. 
-ci  sff  g tyr'anny  e/n  g tyrannie 
sjf  g tirannia  sff  g tiranía  sff  g 
tyrannis  sff,  dominatio  slf,  do- 
minatus e/m.  -ifch  a g tyran'- 
nic(al)  g tyrannique  g tirannico 
g tiránico  g tyrannicus,  crudelis, 
-ifïcren  tfa  g to  tyr'annise  ifa 
I tyranniser  tfa  g tirannizzare 
tfa  g tiranizar  tfa  g tyrannica 
crudelitate  vexare  alqm  e/<r  ; cru- 
dëlem,  saevum  esse  in  alqm  tjn. 

tOrtâiith  a gTyrte'an  | tyrtéen 
g tirteo  g tirteo  g Tyrtalcus. 


uffctiltârîtfÿ  O g of  de  March 
Ukrain  g de  laMarchelJckeraine 
g della  Marca  d’ Ucrania  g de 
la  Marca  ükerana  g ucermar- 
chicus. 

üheU  a g e'vil,  bad,  ill;  tuohl 
aber  - tu  ollen,  to  be  willing  or 
not  g mauvais,  méchant;  mal; 
tnof)l  ober  -,  bon  gré,  mal  gré 
g cattivo,  malo;  male;  luohl  ob. 
-,  voglia  o non  voglia;  nicht  -1 
cosi  cosìl  non  c’  è malel  g malo; 
tnoÌ)l  ober  -,  por  buenas  ó por 
malas  g malus,  pravus;  adv: 
male;  tnohl  ober  -,  noli  velle; 
nimm'ê  nid)t  -1  des  veniam,  orol 
sfn  g e'vil,  disease'  sin  g mal 
sjm  g male  sjm,  sciagura  sff  g 
mal  sfm;  calamidad  sjf  g mâlum 
sjn.  -bcfinbcns/ngindisposit'ion 
sjn  I indisposition  slf  g indis- 
posizione sjf  g indisposición  s¡f 
g infirma,  aegra  valetüdo 
-gelaunt  a g cross  i de  mau- 
vaise humeur  g di  cattivo  umore 
g de  mal  humor  g morösus  et 
difficilis,  tristis,  stomachösus. 
-geñnní  a g ill-minded  g mal 
pensant  g mal  intenzionato  g 
mal  intencionado  g malevôlus, 
malevôlens,  iniquus,  -feit  sjf  g 
nau'sea  sfn  | envie  sff  de  vomir, 
mal  sfm  de  cœur  g nausea  sff 
g náuseas  fjpl  g nausëa  ^f. 
-nehmen  ¡jfe  g to  take  t/a  amiss 
g prendre  tfa  qc  en  mauvais 
part  g prendere,  pigliar  a male 
g tomar  t;'a  algo  á mal  g in 
malam  partem  accipëre.  -neh- 
inerifch  a g touchy,  peevish  g 
susceptible  g permalóso  g sus- 
ceptible g offensioni  pronior, 
-fìonb  sfm  g nui'sance  sfn  | in- 
convénient sfm  g inconveniente 
sfili  ;s  inconveniente  sfm  g vitium 
sfn,  mâlum  sfn  ob.  a turpis  ob. 
indecorus,  -tâter  sfm  g male- 
fac'tor  sfm  g malfaiteur  sfm  g 
malfattore  sfm  § malhechor  sfm 
gmaleficus,sons,noxIus.  -wollen 


s¡n  g iU-will  sjn  g malveillance  | 
sjf  g malavoglia  sjf  g maldad  sff  | 
g malevolentia  sff.  -WoUenb  a 
g malev'olent  g malveillant  g 
malévolo  g malévolo  g male- 
vôlens, iniquus, 
ûhen  tjn  g to  ex'ercise,  prac'- 
tice  tfa  I (fi^  - s’)  exercer,  pra- 
tiquer, étudier  tja  u.tjrefl  g eser- 
citare tja  g praticar,  ejercitar 
tla;\\ä)~,  ejercitarse  tlref  g exer- 
cere, exercitare  tjtr;  fuh  *> 
exercere  u.  exerceri  tfn. 
übet  prp  u.  adv  g o'ver,  about, 
across,  beyond,  pastprp;  o'ver; 

- u.  -,  all  o'ver  ado;  - furj  ober 
long,  sooner  or  later;  bie  SJacht 
-,  during  the  night;  - jedjjig 
3ahre  !ein,  to  be  turned  of  sixty 
gau-dessus  de,surprp;(mährenb) 
pendant,  - etw.  hinweg  (hinauâ) 
pardessus  qc,  au  delà  de;  - u.  - 
entièrement,  tout  à fait  adv;  - 
etw.  gehen  ((egen),  passer,  tra- 
verser; - @ee,  d’outre  mer;  - 
turâ  ob.  long,  tôt  ou  tard  g 
sopra,  su  prp;  di  ado;  -ïutj  ob. 
lang,  presto  o tardi;  benSBinter 
-,  durante  l’ inverno;  baS  ganse 
Sahr  -,  per  tutto  l’ anno  g sobre, 
encima  de;  (Wâhtenb)  durante; 

- unb  -,  enteramente,  por  com- 
pleto; - etw.  gehen  (fahren  3c.), 
atravesar;  - ©ee,  de  ultramar; 

- furs  ob.  lang,  más  pronto  6 
más  tarde;  - atht  Stage,  de  hoy 
en  ocho  días  g super,  supra; 
propter,  de  (jur  Slngahe  beä 
(Stunbeê);  trans  (hin);  perfburch 
. . . hin)  ; de  (in  betreff);  fpreihen 

- etwaé,  loqui  de  alqa  re;  - turj 
ob.iang,  suo  tempöre,  aliquando; 

- acht  Sage,  post  octo  dies;  heut 

- a(ht  Stage,  post  hoc  octo  dies, 
über  all  adv  g ev'erywhere  | 

partout  g dappertutto  g en  to- 
das partes  g ubique,  ubivis, 
umnïbus  löcis;  - too,  ubicum- 
que. -anfirengung  sff  g o'ver- 
exer'tion  sjn  f fatigue  4f  ex- 


cessive g fatica  sff  eccessiva  g 
I trabajo  sjm  excesivo  g nimia 
contentio  sjf,  nimius  làbor  sjm. 
-antworten  g to  deliv'er  tfa 
I remettre,  livrer  tja  g con- 
segnare tja  g entregar  tja  g tra- 
dëre,  dedëre,  prodëre  tjtr.  -ar» 
beiten  t/a  g to  touch  up;  fïdh  */ 
to  overwork  oneself  tja  | re- 
toucher vja;  fidj  -,  se  fatiguer 
excessivement  threfl  g ritoccare 
tja;  fid)  -,  eccedere  tfn  nel  lavóro 
g retocar  tfa;  fì^  -,  abrumarse 
threfl  de  trabajo  g retractare  vftr; 
fich  -,  nimio  labóre  frangi  tfn. 
-au®  adv  g exceed'ingly  | ex- 
cessivement g oltremodo  g ex- 
cesivamente g magnopëre,  mi- 
nime, valde. 

Ûber|bcin  sjm  g exostos'is;  (b. 
ißfetb)  spav'in  sjn  g ganglion 
jÀïî  g sopraosso  @ ganglio 
sfm  infartado;  (B.  fßfeib)  sobre- 
hueso sjm  g ganglion  sfn.  -bctt 
sff  g up'per-bed  sjn  | lit  ^ de 
dessus  g coperta  sjf  di  letto  g 
colcha  sff  g opertorium  sjn  lectl. 
-bicten  tfa  g to  outbid'  tfa  g 
renchérir  tja  sur  qc  g sorpassare 
tfa  g sobrepujar  tjn  g supra  ob. 
plus  adicëre  tftr,  alqo  licente 
contra  licëri,  vincëre  vftr.  -blcib^ 
fel  V"  § remain'der  sfn  g reste 
sjm,  débris  s/m  g avanzo  sjm  g 
resto  sfm  g reliquum  sjn,  quod 
superest  ob.  restat  ob.  reliquum 
est.  -bliff  4^1  g survey'  sfn  § 
résumé  shn  g colpo  sfm  d’ occhio 
rapido  g ojeada  sff  rápida  g 
prospectus  «A'i;  -e  Bon  allenr 
erholten,  uno  in  conspectu  om- 
nia videre  nftr;  - haben,  peritum 
esse  alejs  rei.  -bliffen  tfa  g to 
survey'  tja  g embrasser  t¡a  d'un 
coup  d’œii  g percorrere  col- 
l’occhio tja  g abrazar  tfa  de  una 
ojeada  g ocülis  vidêre  ob.  per- 
lustrare tjtr.  -bringen  vja  g to 
deliv'er  vja  | apporter,  remettre 
qc  à q i/a  g apportare  vja  g 


llevar,  traer  tfa  g afferre,  de- 
ferre, perferre  tjtr.  -bringet  sjm 
g bear'er  sjc  g porteur  sfm  g 
latore  sfm  g portador  sfm  g nun- 
tius sfm,  qui  affert,  defert,  per- 
fert alqd.  -bringung  sff  g de- 
liv'ery  sfn  g remise  sff  g con- 
segna sff  g entrega  sff  g allatto, 
delatio  perlatio  sff  ob.  Betbol. 
-brüefen  tfa  g to  bridge  o'ver  tfa 
i jeter  tja  un  pont  sur  ...  g 
gettare  tfa  un  ponte  g echar  tja 
un  puente  g ponte  iungëre  tftr 
flûmen,  pontem  inicëre  ob.  im- 
ponëre  tftr  alci,  pontem  facëre 
tjtr  in  flumine,  -brüitung  slf  g 
bridg'ing  o'ver  g jetage  sfm  d’un 
etc.  g costruzione  ^f  d’ un  ponte 
g construcción  sff  de  un  puente 
g Berbal.  -bütbcn  »/a  g to  over- 
bur'den  tja  g surcharger  tja  g 
sçpraccaricare  tfa  g sobrecargar 
vja  g onus  gravius  alci  imponëre 
tjtr.  -bütbung  sff  g excess'ive 
la'bour,  over-pressure  sjn  | sur- 
charge sff  g sopraccarico  sjm  g 
sobrecarga  exceso  sjm  de 
trabajo  g onus  gravius  sfn;  einer 
- erliegen,  sub  onere  gravióre 
labi  tftr. 

übccibachcn  t/a  g to  roof  tja  g 
couvrir  vja  d’un  toit  g coprire 
tja  d’un  tetto  g cubrir  tfa  con 
tejas  g contegëre  tftr;  ein  i)auâ 
-,  domum  tecto  (tegùlis)  in- 
struëre.  -bttuem  tfa  g to  out- 
last t¡a  I survivre  tfn  à g so- 
pravvivere tfa  g sobrevivir  tfn 
I superesse  tfn  alci  rei.  -bcffctt 
tja  g to  cov'er  o'ver  tfa  g re- 
couvrir t/a  qc  de  qc  g coprire 
vja  g cubrir  t/a  con  g contegëre 
t>/fr(j.S8.horrëum  camera),  -bieë 
cj  g besides,  moreo'ver  l outre 
cela,  en  outre  g oltre  ciò  g ade- 
más g praeterea,  ad  hoc,  ad  haec, 
insuper,  -bluff  sjm  g auto'- 
graphy  sfn  g métallographie  sjf 
g metallografia  sjf  g metalo- 
graflagi/.  -btüffîg  a gdisgust'ed. 
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ti'red  g dégoûté  g stanco  § can- 
sado B pertaesus;  icft  bin  einet 
©ad)  e *,  taedet  me  ob. pertaesum 
est  alcjs  rei.  -btuS  sJm  dis- 
gust, sati'ety  s/n  § dégoût  sìm 
g disgusto  s/w  g aburrimiento, 
disgusto  sfm  B satietas  slf,  fasti- 
dium s/«;  ®fef,  taedium  sin. 

übeti'ctí  adv  g diag'onally  g en 
travers  g diagonalmente:  di  tra- 
verso g diagonalmente  g dia- 
gonaliter.  -eilen  n'a  u.  virefl  g to 
overtake'  r/a;  fid)  -,  to  be  too 
ha'sty  g se  presser  trop  v/ì-efl  g 
precipitare,  affrettare  tin-,  darsi 
troppo  fretta  oirefl  g precipitarse 
Vi'refl  5 opprimere  »¡tr  alqm;  fui) 
- mit  ettn.,  praecipitare  alqd; 
übereile  bidi  nid)t!  ne  quid  pro- 
péres!  -eilt  a § precip'itate, 
rash  |i  précipité  g avventato  s 
precipitado  Î praeceps,  temera- 
rius. -ctlung  «/f  g precipita'tion 
sin  I précipitation  slf  g sover- 
chia fretta  .■ff  g precipitación  slf 
B nimia  festinatio  slf.  -citi  adv 
§ in  accord'ance  1 conformé- 
ment g d' accordo  g de  acuerdo, 
conforme  g eodem  modo;  pari 
modo,  -cinanbcr  adv  @ one 
above  the  other  g i’un  sur  l’autre 
g l’un  sopra  l’altro  g uno  sobre 
otro  B alter  super  altërum  (b. 
àtucien);  alius  super  alium  (b. 
mcbïcten)  a.  -cinfommen  r/n  |g 
to  agree'  r/n  i convenir  de  vin 
qc  g accordare  vin  g estar  vin 
de  acuerdo  Sj  convënit  mihi  c 
alqo.  -cinfunfts.ygarrangement 
«/«  I convention  agree'ment 
s¡m  g convenzione  sjf  g acuerdo, 
convenio  s/m  g (baâ  fÇeftgeîebte) 
constitütum  s/«;  cine  - treffen 
in  etronâ,  constituëre  alqd.  -cin= 
ftinimen  r/n  g to  agree,  to  tal  ly 
ty'n  E être  c/n  d’accord  avec  q; 
(tid)tig  (ein)  cadrer  g essere  r/n 
d’ accordo  g estar  c/n  de  acuerdo 
B convenire,  consentire  r/n  cum 
alqo  de  alqa  re.  -einftimmcnb 
a g con'sonant,  in  accord'ance 
i d’accord,  (uste  g corrispon- 
dente g conforme  B consentiens, 
congrüens,  concors,  -cinftinu 
mung  slf  g accord,  har’mony  s/n 
B accord  s/m,  harmonie  slf  g con- 
formità slf  g acorde  s/m  g con- 
sensus sim,  consensio  slf,  con- 
stantia s, y;  bie  - mit  fui  (efbft, 
bûéSidjgIeid)bIeiben:  allgemeine 
-,  consensus  omnium  ob.  com- 
munis. 

übetifabren  v¡a  g to  pass  over, 
to  drive  over  vfi-,  (ijjferbe)  to 
overwork  | passer  c/a  sur  le 
corps  à q g investire;  traghet- 
tare c,'a  g atropellar  ^'a;  llevar 
c/a  al  otro  lado  B traicëre,  trans- 
portare c/f/-;  (über  (em.  tbeg= 
fuffren)  jumentis  obtcrëre  c/ír; 
traicëre,  transire  c/a.  -fabri  sjf 
g pas'sage,  cros'sing  s/«  S pas- 
sage sim  g tragitto  sfii  g paso, 
trayecto  s/'u  B trajectio  slf,  tra- 
jectus i/m;  meift  bcrbal.  -fall 
sim  g sud'den  attack,  surprise 
s'«  I surprise,  attaque  imprévue 
slf  g sorpresa  s'f,  attacco  s/m  im- 
provviso g sorpresa  slf,  ataque 
s/m  imprevisto  g adventus  re- 
pentinus s/m,  impetus  repen- 
tinus s/m,  incursio  subita  sf. 
-fallen  via  g to  attack'  sud'denly 
«)fa  g fondre  sur  q,  assailir  q c'a 
B cogliere  c,'a  ail’ improvvisso  g 
asaltar,  acometer  c/a  B oppri- 
mere c/ir;  unuerinntet  angreifen, 
inopinantem  alqm  aggrêdi  t;'m; 
bon  einet  fíranfljeit  - loerbcn. 


morbo  corripi  r,fe.  -fftcffcn  c/n 
@ to  flow  o'ver  vin  g déborder 
vin  g traboccare  vin  g desbor- 
darse virefl  B redundare  v¡n-, 
abundare  c/n;  exundare  c,'n;  b. 
(Jlüffcn,  super  ripas  effundi  vin. 
-fiûgcln  c/a  g to  outdo,  to  sur- 
pass; X to  outflank  c/a  | sur- 
passer »,'a  q;  ben  gfelnb  -,  dé- 
border l’ennemi  g sopravanzare 
îî'a;  oltrepassare  l’ala  del  nemico 
g sobresalir  r,'n;  X rebosar  p,/í 
B (ben  Sfeinb)  alqm  circumire 
c/fr  ob.  circum  venire  c/fr  a latóre 
a cornibus;  Jem.  in  etto.  -,  fig. 
superare  citr  alqm  alqa  re.  -ilù= 
gclung  slf  g outdo'ing  s/n;  X 
outflank'ing  s,'n  | débordement 
s/m  d’aite  g soprastamento  sto 
g flanqueo  s/m  Bjtetbal.  -flüfñg 
a g abun'dant  B superflu,  inu- 
tile g superfluo  g superfluo  B 
abundans;  (unnötig)  superva- 
cauëus.  -fluff  s/m  g abun'dance 
s/n  I abondance,  profusion  # 
B abbondanza  slf  g abundanda 
slf  B abundantia,  affluentia  ^f. 
-fluten  via  g to  overflow',  to 
inun'date  via  | se  déborder  c/n 
B inondare  c,'n  g inundar  c/a  B 
inundare;  redundare,  exundare, 
abundare  t/n.  -ftacöt  slf  g ex- 
cess' freight,  o'verweight  s/n  g 
surcharge  slf  g sopraccarico  sto 
g exceso  s/m  de  peso  g onus 
solito  ob.  insto  gravius  s/n;  quod 
iustum  vecturae  modum  ex- 
cedit. -fültren  via  g to  car'ry 
o'ver,  to  transport';  to  con- 
vince' c/a  § conduire,  passer  c'a; 
convaincre  c,'a  g passare  tj'o; 
convincere  c/a  g pasar,  llevar: 
convencer  t/a  B traducëre,  trai- 
cëre t/fc;  convincere  alqm  alcjs 
rei  c/fr.  -fübrung  slf  g trans'- 
port  s/n;  convic'tion  s/n  | trans- 
port shif,  preuve  s'f  convain- 
cante gjrasporto  s/m;  convin- 
zione ;s  transporte  sto  ; prueba 
# convincente  B bcrbal.  -fülle 
slf  g superabun'dance  s/n  g sur- 
abondance s;y  g soprabbondanza 
slf  s superabundancia  s'f  S abun- 
dantia sf.  -füllen  via  g to  over- 
stock, to  glut  c/a  B via  u.  v¡refl-. 
(fid)  -,  se)  bourrer  de  ; ben  fill  orli 
-,  encombrer  ...  g riempiere 
troppo  r/a  g colmar,  llenar  de- 
masiado c,'a  B complere;  nimis 
implere  t;fr:  virefl-.  se  onerare; 
fui  -,  5. S8.  cibo  vinoque.  -f üllung 
sf  § reple'tion  ; sur'feit  s/n; 
being  overcrowded  g encombre- 
ment s/m  g riempimento  .sto  so- 
verchio; ( ßb  etlabung)  repleziône 
slf  g nerbai  B nimia  frequentia 
s/;  - bcê  Wîagcnv,  abundantia 
Sf.  -füttern  r/a  g to  overfeed' 
c'a  g gorger  vin  q (de  nourri- 
ture) g dar  t/a  troppo  da  man- 
giare § hartar,  saciar  c,'a  B cibo 
implere  t/fr. 

übetigabe  slf  g deliv'ery;  X 
surren 'der  sin  g remise  sf,  déU- 
vrance  slf-,  X reddition  s/f  g 
rimessa;  X resa  s!f  g entrega 
(auch  X)  sif  B traditio  s/f;  X de- 
ditio sf.  -gang  s/m  g pas'sage, 
cros'sing,  transit'ion  s/n  | pas- 
sages/m; (unmerflidjer)  nuance(s 
pO  sf  g passaggio  s/m  g pasaje 
s/m,  paso  sim  B transitio  sf,  tran- 
situs s/m.  -gangêpcriobe  s;/  g 
pe'riod  s/n  of  transit'ion  g pé- 
riode s!f  de  transition  g periodo 
s/m  di  transizione  g período  s, to 
de  transición  B ills  transitus  sto 
(ä.  SJ.  a pueritia  in  adolescen- 
tíam).  -gongêpunft  s,to  g pas'- 


sage sin  g passage  ^to  | transi- 
zione sjf  g paso  s¡m  B transitus 
sfin,  aditus  s/m.  -geben  t/a  g to 
deliv'er,  to  give  up;  X to  sur- 
ren'der  t/a;  fii^  -,  to  be  sick 
vin  I donner,  remettre,  livrer; 
eine  ©tabt  -,  rendre;  (unebren» 
baff)  livrer  une  place;  fidj  -, 
vomir  via  g rimettre  c/a;  X ren- 
dere t;'a;  ffeff  -,  vomitare  virefl 
S dar,  entregar  r/a  (auef)  eine 
©tabt):  fnb  •/  vomitar  r'.-t  B 
(überliefern)  tradëre  r/fr;  (juriief» 
geben)  reddere  ty'/r;  (auâliefem) 
dedëre  r,'/r;  (anberfrauen)  per- 
mittërer,'fr:  (in  bie  Sanbeipielen 
bureb  ißerrat)  prodére  e/ir;  fftb  -, 
vomere  r/n.  -geben  t/a  g to 
pass  o'ver,  to  omit',  to  over- 
look r/a;  to  pass  o'veri  to  turn, 
to  change  into  ty'n  | passer  v;n 
à (outre);  in  (fäulniä  -,  se  pu- 
tréfier; su  einer  anberen  OîelU 
gioir  -,  changer  de  religion; 
omettre,  oublier,  mettre  de  côté 
via-,  mit  ©tillicbtueigcn  -,  passer 
sous  silence  § passare  r/n;  sal- 
tare via,  tralasciare  c/n;  mit©titl« 
febweigen  -,  passare  sotto  silen- 
zio ; in  g-Sulnié  -,  marcire,  putre- 
farsi ä pasar  r/n  á;  in  ffñulnié  -, 
podrirse  virefl-,  su  einet  anberen 
Sfìeligion  -,  cambiar  r/n  de  reli- 
gión; (auélnffen)  pasar  por  alto, 
omitir  r/a,  pasar  en  silencio  B 
transire  (5.  ÍS.  ad  hostes),  tran- 
sire ad  alqd  r/n;  bie  ©tabt  gebt 
über,  urbs  traditur  ob.  deditur; 
in  gäiilniä  -,  putrescëre  r,-n;  - 
mitStiUfcblueigen,  silentio  prae- 
terire iftr.  -geroitbt  ^n  g over- 
weight; fig.  prepon'derance  «/n 
g surpoids  sfim-,  fig  prépondé- 
rance sif  B soprappeso  *to  9 
sobrepeso  ym;  /iy-preponderancia 
sif  B superpondium  s¡n,  quod 
iustum  onus  excedit;  - baben, 
praeponderare  rn.  -glüílid)  a 
g extre'mely  happy  g comblé 
de  bonheur  (de  joie)  g felicis- 
simo g felicísimo  B perbeatus, 
nimis  felix  (allsu  glüctl.):  i4 
bin  -,  nihil  nobis  fortunatius, 
-griff  i/m  g encroach’ment  sin 
Ï empiètement  ito  sur  les  droits 
i violazione  s¡f  s usurpación  slf 
del  derecho  ajeno  B violatio  sif 
alcjs  rei. 

über  I bangen  i/a  g to  hang  o'ver, 
to  cov'er  all  over,  to  impend' 
vfn  I suspendre  par-dessus  c-a  g 
coprire  di  v!a  s cubrir  da  B in- 
duère  rtr  alci  alqd;  (überbängen) 
impendere,  imminere  fin.  -bäu= 
fin  r/a  § to  overload',  to  over- 
whelm' da  g combler  q de  qc, 
accabler  c'a  g colmare  va  9 col- 
mar da  B cumulare,  onerare  dtr-, 
mit  (Sbven  -,  honoribus  onerare  ; 
mit  ©eftbäften  überbäuft  (ein, 
multis  negotiis  impücitum  esse; 
negotiorum  magnitudine  obru- 
tum esse,  -böufung  s'f  g accu- 
mula'tion  s'n  g surcliarge  sif, 
accablement  sto  g colmare  sim 
g colmo  s'm,  sobrepeso  dm  S 
Betbal.  -banbnebmen  rn  § to 
increase',  to  gain  ground,  to 
spread  r//i  | s’accroître  c'a  (fort 
etc.)  g andar  r/n  prendendo  su- 
periorità,rinforzarsi,aumentar3Ì 
drefl  g prevalecer  r/n  B inva- 
lescére;  (eininutjcln)  inveteras- 
cére  r/n.  -baupt  adv  g in  geu'- 
eral,  at  all  g généralement,  en 
général  g in  genere  g general- 
mente, en  general  B omnino; 
(enblid),  (dbliefflicb)  denique, 
-beben  ij’a  U.  d''^fl  è to  dispense', 
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to  exempt'  t/a;  ffd)  -,  to  b- 
haught'y,  to  be  overbear'ing  f 
s’enorgueillir  drefl-,  jem.  eine 
©aebe  -,  dispenser  q de  oli  1 
dispensare  da;  fidj  -,  divenir  v.. 
arrogante  s dispensar,  eximir 
rii;  ffcb  -,  envanecerse  drefl  1 
liberare  t;'ir  alqa  re  ob.  ab  alqa 
re;  iirf)  -,  se  efferre  vrefl,  in- 
tumcscére  r,'n.  -bcbung  é 
boast'ing,  van'ity  s'n  t dispense 
sf,  Oiiniel  ic.)  présomption  ■/ 
B dispensazione  sf;  arroganza 
df  4 presunción  sf,  orgullo  ;/• 
B dispensatio  (ßbermut)  in- 
solentia sf;  (SinnioBung)  arro- 
gantia sf.  -bóten  r,¡  s to  lose 
hearing,  not  to  hear;  to  hear 
child’s  lesson)  vd  ± ne  pas  enten- 
dre (par  inattention);  (berfage.' 
laffen)  faire  réciter  Ia  leçon  ■ i 
B non  udire  vfi,  non  far  da  at- 
tenzióne; ripetere  da  la  lezione 
a qd  ¡9  oir  c'a  por  descuido: 
(berfagen  laffen)  hacer  repas: 
la  lección  î non  audire  ■/■; 
neglegére  dtr  alqd;  (etro.  ber- 
ingen Inffen)  jubfre  alqm  reci- 
tare alqd.  -hüpfen  <;a  6 to  pasi 
da  over,  to  skip  over;  to  omit'; 
to  jump  over  dn  1 sauter  par 
dessus;  if  croquer  un  passage  e- 
B passar  da  saltando;  omet- óre 
da  s saltar  dn  por  encima  de 
B transilire  qfr.  -bclcn  va  a to 
overtake'  da  S dépasser  'de- 
vancer) q da  B cambiar  ^li  (le 
vele)  : sopraggiungere  va  s ade- 
tantarse  vjpron  á uno  1 alqm 
praeterire  dir. 

ùberitbifeb  a § superhu'man. 
heav'enly  f surhumain,  cél’este 
B 80\Tuinano  g sobrehumano, 
celestial  1 (bimmlifd))  caelestis: 
(gbttlitS)  divinus. 

überjäbtig  o « more  than  a 
year  old,  superau'nuated  JE  âgé 
de  plus  d’un  an  I sopranno  s 
de  más  de  un  año  de  edad  1 
qui  annum  except. 

übet, fichen  --i  ©to  paste  o'ver 
r/a  Ï coller  dessus,  couvrir  en 
collant  t/a  i impiastrare  va  9 
cobrar  t-li  sobre  1 inducére 
alqd  alci  rei.  -tlcib  .v.¡  e up’per- 
garment  c''*  | surtout  . vi  j so- 
pravveste sf  s sobretoth)  s'm  1 
amiculum  s'n.  -flug  o © o’vcr- 
wise  f trop  malin  i saccente  © 
presumido  J qui  peracutus  ai- 
dëri  vult;  (nnferociô)  nasütus. 
-îo±en  c'«  § hoil  over  • : H 
déborder  r9  3,  traboccare  r . 
bollendo  s irse  vipron  al  hervir 
J effundi  r i coquendo. 

über  laben  ra  5 to  overload, 
to  overbur'den  ra;  ficb  ben 
Silagen  -,  to  stuff  one's  belly 
f transborder:  (übennäpig  be- 
laben)  surcharger  r-i;  fidj  ber. 
ì'iagen  -,  se  gorger  de  viandes 
etc.,  prendre  une  indigestion  | 
sopraccaricare  -'c;  ffeb  b.'iOlaacit 
-,  empire  troppo  lo  stomaco  s 
sobrecargar  va  í cumulare,  one- 
rare vtr;  ffcb  ben  SKagcn  -,  se 
ingurgitare  drefl  cibo,  vino- 
-labuitg  sf  0 overload’ing 
g transbordage  -vn,  surcharge 
sf  Í sopraccarico  sm  s sobre- 
carga sf  Í (ßberfüHung  beò 
IDlngcnS)  abundantia  (aU 
Unnerbaulicbfeit)  cruditas  ■ 
-laubépoiì  sf  e overland  mail 
s'n  f malie  sf  des  Indes  í cor- 
riere sm  delie  Indie  s mala  .-/■ 
de  las  Indias  ï cursus  -iv.  publi- 
cus Indicus,  -lajfcn  va  u.  v.v.-f 
6 to  aban'don,  to  leave  c i;  ñ v 
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-,  to  give  way  to  | céder,  abon- 
donner  e/œ;  -,  s’abandonner 
t/reß  g cedere  t/a;  fìc^  -,  darsi 
t^reß  g ceder,  abandonar  i/a; 
fií  -,  entregarse  vlreß  | permit- 
tëre  t>ïr,  committëre  î»ïr;  fii^  -, 
se  dare  alci  teii^refl-,  indulgere 
vin.  -laffung  sjf  g yield'ing;  ces'- 
sion,  aban'donment  afn  |i  cession 
«y,  abandon  sfm  g cessióne  a/f 
g cesión  sjf-,  abandono  s/m  g per- 
missio s/f.  -Ittîi  s/f  g surcharge' 
s/n  I surcharge  s/f  g sopraccarico 
sfm  g sobrecarga  s/f  g nimium 
onus  sfn,  moles  s/f  molestiarum, 
-lâlîtg  a g overloaded  i sur- 
chargé g sopraccarico  g sobre- 
cargado g mit  Bielen  ©eíiíüiten 
uliertaftet  (ein,  multis  negotiis 
distentum  esse,  -laufcr  s/m  g 
desert'er  i transfuge  s/in, 
déserteur  s/m  g disertore  s/m  g 
desertor  s/m  g transfùga,  per- 
fùga  s/m.  -laufen  r/a  u.  v/n  g to 
run  o'ver,  to  trouble,  to  pes'ter 
t'b;  to  flow  over,  to  boil  over 
v/h\  fid)  -,  to  overwalk'  one’s 
self  v/refl  g déborder,  inonder 
v/n-,  (jum  g-einbe)  passer  (dé- 
serter) à l’ennemi  v/a\  fid)  -, 
s’excéder  à la  course,  se  fati- 
guer en  courant  g traboccare; 
X disertare  î>'a;  fi^  -,  farsi  male 
a forza  di  camminar  troppo  g 
salirse  v/pi  on;  (jumgeinbe)  pa- 
sarse t/reß  al  enemigo;  fid)  -, 
fatigarse  t/reß  de  correr  g trans- 
fugere v/n,  perfugere  v/n-,  cursu 
superare  ob.  vincere  v/tr-,  eà  über» 
läuft  mid)  ein  Sd)nuber,  horror 
me  perfundit,  -laut  o g very 
loud,  noisy  | bruyamment  g 
a gran  voce  g muy  ruidoso  g 
ein  -eä  (Sefeörei,  vociferatio  s/f-, 
-câ  ©eläd)tet  erbeben,  cachin- 
num tollëre.  -leben  t/a  g to 
survive,  to  outlive  r/a;  ficb  -, 
to  be  u'sed  up  v/n  g survivre  à 
qc  v/n  u.  v/reß  (fid)  -)  g soprav- 
vivere t/a-,  -,  consumarsi 

t/refl  g sobrevivir  v/n  g super- 
stitem esse,  superesse  alci  v/n-, 
lid)  -,  vivëre  tamquam  super- 
stitem sui.  -lcbcnbc(r)  s/f  (s/m) 
g survi'vor  s/c  | survivant(e  s/f) 
s/m  H superstite,  sopravvivente 
*/c  g superviviente  s/c  g super- 
stes c.  -legen'  e/a  gto  consid  ere, 
to  reflect'  v/a  g délibérer  v/a  avec 
q sur  qc;  bei  fidb  *«  se  consulter 
g considerare  v/a  g pensar  vki 
g deliberare  t/fr,  considerare  v/tr, 
agitare  v/tr,  animo  v/tr.  a g 
supe'rior  to  g supérieur  g supe- 
riore g superior  g potior,  supe- 
rior. -legcnbcití/fgsuperior'ity 
s/n  I supériorité  s/f  '^  superiorità 
s¡f  g superioridad  ^f  g prae- 
stantia; geiftige  -,  anima  virtus 
s'f-  -Icgtagconsid'erate.  delib'- 
erate  g réfléchi  g:  -er  fDlenfib, 
circospetto;  -eâ  ißerbted)eu,  pre- 
meditato g pensado,considerado 
g consideratus,  prudens.  -Icgung 
# g considera'tlon  s/;i  jf  consi- 
dération, réflexion  s/f  g rifles- 
sione s/f  g consideración,  deci- 
sión s/j/  g deliberatio,  cogitatio 
s/f-,  (Berniinftige)  ratio  et  con- 
silium. -liefern  t/a  g to  deliv'er, 
to  surrend'er  v/a  g remettre; 
(auf  b.  Sîad)tuelt)  transmettre 
à la  postérité  v/a  g consegnare, 
trasmettere  t/a  g entregar  t/a-, 
(auf  bie  Siio^toelt)  trasmitir  t/a 
g tradëre  t/tr-,  ber  9lad)tuelt  », 
postëris  tradëre  ob.  prodëre  v/tr- 
fdjriftlicb  -,  litteris  custodire  v/tr. 
-lieferung  s/f  g deliv'ery,  tra- 
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dit'ion  s/n  g remise,  livraison; 
(überiieferte  9îad)tidjt  tt.)  tra- 
dition s/f  g consegna  ; tradizione 
s/f  g entrega  s/f-,  tradición  s/f 
g (ber  Sabrbüdier)  traditio  me- 
moria annalium  s/f.  -tifien  t/a 
g to  outwit,  to  cheat  v/a  | duper 
v/a  g abbindolare  t/a  g embaucar 
v/a  g dolo  capëre  v/tr-,  (täufdfen) 
fallere  v/tr.  -liflung  s/f  g du'pery, 
decep'tion  s/n  g duperie  s/f  g 
abbindolamento  s/m  g embuste 
s/m  g dolus  s/m. 
ubcrlinacbcn  v/a  g to  transmit' 
A I remettre  v/a  g rimettere  v/a 
g enviar  v/a  g mittëre  v/tr,  jem. 
alci  ob.  ad  alqm  t/tr.  -niocbt  s/f 
g odds,  numer'ical  superior'ity 
s/n  g prépondérance  s/f  g supe- 
riorità s/f  delle  forze  g predo- 
minio s/m,  superioridad  s/f  | 
nimia  potentia  alejs  s/f,  numërus 
supérans  s/m,  multitudo  s/f-,  bie 
- laben,  plus  valere  v/n.  -)na= 
ebung  s/f  g remit'tance  s/n  | en- 
voi s/m,  remise  s/f  g rimessa  s/f 
g envío  s/rtí  g Berbal.  -mächtig  a 
g predom'inant,  overwhelming 
I trop  puissant  g strapotente  g 
predominante,  muy  poderoso  g 
praepötens,  praevalens,  -nittgig 
a g exccs'sive,  immod'erate  | 
excessif,,  exorbitant,  énorme  g 
eccessivo  g excesivo  g modum 
excedens,  immoderatus.  -moUn 
t/a  g to  paint  o'ver  v/a  | re- 
toucher v/a  g ritoccare;  velare 
v/a  g retocar  t/a  | colorem  indu- 
cëre  v/tr  alci  rei.  -manganfaurcê 
Äali  s/n  g hy'permangan'ic  pot- 
ash s/n  g permanganate  s/m  de 
potasse  g permanganato  's/m  di 
potassa  g permanganato  sjm  de 
potasa  g Kalium  s/n  perman- 
ganlcum  crystallisàtum.  -mttn= 
ncn  v/a  g to  overpow'er  v/a  | 
vaincre  v/a  g sopraffare  v/a  g 
vencer  v/a  g vincëre  v/tr-,  opprl- 
mëre  v/tr.  -mag  s/n  g excess'  s/n 
g comble  s/m,  excédant  s/m  g 
dismisura  s/f  g exceso  s/m  | cu- 
mulus s/m,  abundantia  s/f  ob. 
butch  baâ  o nimius;  - betffreube, 
nimia  laetitia  s/f-,  etmnë  im  » 
haben,  ^bundâre  v/tr  alqa  re. 
-menfchlich  a g superhu'man  | 
surhumain  g sovrumano  g sobre- 
humano g quod  supra  hominis 
vires  est,  divinus;  immanis;  -e 
Kräfte,  vires  f/pl  humanis  ma- 
jores. -morgen  adv  g the  day 
after  to-morrow  g aprèsdemain 
g posdomani  g pasado  mañana 
I perendie;  auf  -,  in  perendinum, 
-müben  vfa  g to  overtire'  t/a  g 
(fiíh  -)  (s’iexcéder  de  fatigue  t/a 
U.  t/refl  g spossare  v/a  g rendir 
v/a  g defatigare  v/tr.  -mübung 
s/f  g over-fatigue  s/n  g excès  s/m 
de  fatigue  g spossamento  s/m  g 
cansancio  s/nt  grande  g defati- 
gatio, lassitùdo  s/f.  -müitg  a g 
wan'ton.in'solentgimpertinent, 
présomptueux  g sfrenato  g im- 
pertinente, petulante  g insölens; 
superbus,  elàtus  alqa  re.  -mut 
s/tn  g wan'tonness,  in'solence  s/n 
g impertinence,  présomption  s/f 
1 petulanza  s/f  g impertinencia, 
petulanciajjié  g insolentia,  super- 
bia s/f,  fembâ.  - brechen,  fran- 
gëre  alejs  animos  ob.  spiritus. 
übet|nachtcn  t/a  g to  pass  the 
night  v/a  g passer  v/ti  la  nuit  g 
pernottare  v/n  g pernoctar  v!n 
g pernoctare  »A*,  manere  v/u  apud 
alqm  ^/n.  -näebtig  a g fatigu'ed 
I à l’air  pâle  g affaticato  g tras- 
nochado g semisomnus;  - fein. 


somno  non  satiatum  esse.  -na6= 
me  s/f  g ta'king  posses'sion  of; 
(Slmt)  en'tering  upon;  (Unter» 
nehmen)  ent'erprise;  (ber  8le» 
gierung)  accession  s/n  g (eineë 
Slmteâ)  entrée  en  charge;  (eineê 
Unternehmcnà)  entreprise;  (Srb» 
fchûft)  acceptation  s/f  g assunto 
s/m;  (Unternehm enlimpresa;  ac- 
cettazione; (eine  (Srbid)aft)  adi- 
zione s/f  g (eineä  Simteâ)  toma 
s/f  de  posesión;  (eineâ  Unter» 
nehmená)  empresa  ííf:  (Srbfehoft) 
aceptación  s/f  g (ber  ÍRegierung) 
acceptio  alejs  rei  sf,  susceptio 
s/f,  regni  auspicia  n/pi.  -natüt» 
lieh  a g supernat'ural  g sur- 
naturel g soprannaturale  gsobre- 
natural  g incredibilis,  prope 
singularis  (faft  eínalg);  (göttlid)) 
divinus,  -nehmen  v/a  u.  v/reß  g 
to  undertake'  ; to  take  posses'- 
sion of  t/a;  fid)  -,  to  sur'feit 
oneself  v/refl  g entreprendre  qc, 
prendre  possession  de  q;  auf 
fich  -,  se  charger  de  v/a;  fid)  -, 
faire  des  excès  (de  table)  v/refl 
g assumere  v/a  ; fid)  -,  sopraccari- 
carsi v/refl  g emprender  v/a; 
tomar  t/a  posesión  de;  ouf  f'ch 
-,  encargarse  t/refl  de  g accipëre 
v/tr  (in  (Smpfong  nehmen);  suscl- 
përe  v/tr  (über  fich  nehmen);  su- 
bire v/tr  (fich  unlerjiehen);  - ein 
off  enti.  Stmt,  accedëre  v/tr  ad  ma- 
gistratus remque  publicam  v/tr. 
ûbcrlcïbncn  v/a  g to  rank  o'ver, 
to  place  o'ver  v/a  g ranger  v/a  au 
dessus  de  g preporre  v/a  g colo- 
car v/a  sobre  g praeflcëre  v/tr. 
Ûbcrlbrobuttion  s/f  g overpro- 
duc'tion  s/n  g surproduction  s/f 
g eccesso  s/m  di  produzione  g 
exeesos/m  deproducciôngBetbal. 
übct|rafd)cn  v/a  g to  surprise' 
v/a  g surprendre  v/a  g sorpren- 
dere t/a  g sorprender  v/a  g op- 
primëre;  bei  etmaâ  -,  deprehen- 
dëre  v/tr  in  alqa  re  v/tr.  -rafehung 
s/f  g surprise'  s/n  g surprise  s/f 
g sorpresa  s/f  g sorpresa  s/f  g 
improvisa  res  s/f,  adventus  nec- 
opinatus s/m.  -teben  v/a  g to 
persuade'  v/a  g persuader  v/a  g 
persuadere  t/a  g persuadir  t/a 
g persuadere  s/n  alci  de  alqa  re. 
-rebung  s/f  g persua'sion  s/n  g 
persuasion  s/f  g persuasione  s/f 
g persuasión  s/f  g persuasio  s/f; 
bie  ©bttin  ber  »,  persuadendi 
dea  s/f.  -tcbungëgabci//’g  pow'er 
s/n  of  persua'sion  g don  s/m  de 
persuader  g persuasiva  s/f  g don 
s/m  de  persuadir  g virtus  s/f  ad 
persuadendnm  aecommodâta. 
-rcbungêtunft  s/f  g art  s/n  of 
persua'sion  g art  s/m  de  persu- 
ader g arte  s/f  di  persuadere  g 
arte  3m  de  persuasión  g vis  s// 
persuadendi,  virtus  s/f  ad  per- 
suandendum  accommodata.  -= 
reichen  t/a  g to  hand'over,  to 
present'  t/a  g présenter  qc  à q 
v/a  g presentare  v/a  g presentar 
v/a  g tradëre,  reddëre  v/tr.  -rei» 
(hung  # g hand'ing;  deliv'ery 
s/n  g présentation  s/f  g presen- 
tazione s/f;  rimessa  ÿ g pre- 
sentación s/f  g traditio  s/f,  beffer 
Berbal.  -reif  o g overripe'  g 
passé  g stramaturo  g pasado 
g (B.  fjfriidjten)  fracidus;  er  ift 
* jur  ©träfe,  lile  iam  pridem 
ad  poenam  praeeeps  est.  -rci= 
äung  s/f  g over-exeite'ment  s/n 
I surexcitation  /f,  irritation  s/f 
excessive  g irritazione  «//  ecces- 
siva g sobrexcitación  # g:  » ber 
ÎRcrBen,  nervi  tn/pX  nimis  con- 


tenti; -burch  @enu6,satiëta8iy'; 
fastidium  s/n.  -reft  s/m  g rem'- 
nant  s/n  g reste  s/m  g restante 
s/m  g resto  s/m  g reliquiae  f/pX. 
-XSi«  s/m  g great-coat,  over-coat 
s/n  g paletot  s/m;  X capote  s/f 
g sopràbito  s/m  g gabán;  X ca- 
pote s/m  g amicülum  s/n  sum- 
mum. »rumpeln  v/a.  g to  take 
v/a  by  surprise'  | surprendre  v/a 
g sorprendere  v/a  g sorprender 
v/a  g opprimëre  v/tr  alqm,  occu- 
pare v/tr,  J.  S8.  urbem  nocte  v/tr. 
-rumpelung  s/f  g taking  s/n  by 
surprise  g surprise  s/f,  coup  s/m 
de  main  g sorpresa  s/f  g sor- 
presa sjf  g Berbal. 
übcrltattigcn  v/a  u.  v/refl  g fich 
-,  to  sur'feit  v/a  u.  v/refl;  'J  to 
oversat'urate  v/a  g rassassier  à 
l’excès  (fich  * se)  t/a  u.  v/refl; 
'S  sursaturer  v/a  g soverchia- 
mente saziare  v/a;  saturare 
v/a  di  soverchio  g saciar  con  ex- 
ceso ; 'î  sobresaturar  c/a  g aatu^ 
rare  t/tr  (auch  'll),  »föttigt  a g 
overfi  lled  g dégoûté  de  g dis- 
gustato g repleto  g fastidiosus, 
-îattigung  s/f  g reple'tion,  sati'- 
ety  s/n  g rassassiement  s/m-  dé- 
passé g sazietà  s/f  eccessiva  g 
saciedad  s/f  g satiëtas  s/f  ^^  (im 
allgem.);  fastidium  i/n.  -fd)n|tn 
v/a  U.  v/refl  g to  overrate'  v/a  u. 
v/tefl  g s’estimer  trop  haut,  sur- 
taxer qc  (q)  t/a  u.  v/tefl  g stimare 
v/a  (stimarsi  t/refl)  oltre  il  valore 
g encarecer  i;'a  g:  etto.-,  nimium 
pretium  statuëre  v/tr  alci  rei; 
jetn.  -,  Immodicum  alejs  esse  t/n 
aestimatorem;  fnh  -,  immodi- 
cum sul  esse  aestimatorem, 
-fchähung  s/f  g over-estima'tion 
s/n  I estimation  s/f  trop  élevée  ; 
(feiner  felbft)  présomption  s/f  g 
stima  s/f  soverchia  g encareci- 
miento Vw  g nimia  opinio  s/f  in- 
genii et  virtütis.  -fftäumen  v/n 
g to  foam,  to  froth  over  v/n  g 
déborder  en  écumant  v/n  g tra- 
boccare v/n  sehiumando  g sa- 
lirse t/refl  la  espuma  g spumare 
v/n.  -fchiÆrn  v/a  g to  transmit’ 
t/a  g remettre,  expédier  v/a  g 
mandare  v/a  g enviar  o/a  g mit- 
tere v/tr  alci  ob.  ad  alqm.  -fehic» 
h en  v/a  U.  v/n  g to  overshoot'  c/a  ; 
to  shoot  beyond  v/n  g déborder, 
excéder  v/a,  tirer  v/a  au  delà  g 
tirar  v/a  al  di  là;  oltrepassare 
v/a  U segno;  traboceare,  sgor- 
gare v/n  g tirar  v/a  más  allá  del 
blanco;  salir  v/n  g superesse  v/n. 
-ichlaflí/aíSes'timate;  - machen, 
to  make  a rough  calculation  g 
estimation  s/f  approximative; 
lii  devis  V”»;  - machen,  évaluer 
approximativement  g supputa- 
zione  s/f;  (Koften)  (conto  s/m) 
preventive;  (on  Kleibern)  ripie- 
gato s/m;  - machen,  computare 
aU’ ingrosso  g presupuesto  s/m; 
(on  Kleibern)  dobladillo  s, hu  g 
computatio  s/f;  einen  r mähen, 
computare  vflr;  rationem  inire 
t/tr.  -fchlagcn  v/a  g to  omit'  ; to 
es'timate  v/a;  fich  -,  to  tum'ble 
o'ver  v/n  g passer;  fich  -,  cul- 
buter v/n  g omettere  v/a  leggen- 
do; (SBerte)  stimare,  valutare 
v/a;  fich  ”,  cader  v/n  rovescione, 
caeler  supino  g pasar  v/n  por 
encima  de;  fich  -,  caer  v/n  de 
espaldas  g (etm.  einhütlen)  in- 
volvére  t/tr;  (überblättern)  tran- 
sire v/tr  alqd;  (berechnen)  com- 
putare t/tr;  (bo?  ©teichgeluicht 
berlieren)  praecipitem  cadéreu/ü  ; 
(abfnhtlich)  cernulare»/«,  -fchnati» 
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pcn  »/»  (=  öertüdt  «erben)  g to 
snap  e/o;  to  run  mad  ein  | de- 
venir ejn  fou  ä scattare,  Impaz- 
zire ein  S volverse  nrefl  loco  8 
üDergeídinappt  (ein,  mentis  non 
compótem  esse,  insanire  ejn. 
-fcbrciben  r/n  g to  transcribe', 
to  enti'tle  r/«  | transcrire,  re- 
porter efn  3 soprascrivere  r/a  g 
encabezar  e¡a  (un  escrito)  S in- 
scribëre  eltr  alqd;  bie  Seilen  », 
super  versus  ponëre  eltr  littëras, 
delegare  ejtr  (pecuniam).  -fcbtct= 
bung  «//  g superscrip'tion  sjn  g 
transcription  alf,  report  ä 
soprascrizione  s¡f  g encabeza- 
miento sim  g (Bon  ®elb)  dele- 
gatio s¡f.  -fcörcien  via  U.  rarefi 
g to  outcry';  fich  »,  to  over- 
strain one's  voice  eia  | crier  ea 
plus  haut  que  q;  TicÖ  -,  forcer 
sa  voix  ela  g coprir  eia  la  voce 
di...;  ftd)  -,  sfiatarsi  eirefi  g 
gritar  ein  más  fuerte  que  otro; 
fiel)  -,  esforzar  c'a  la  voz  j (iem.) 
obstrepére  ein  alci  ; fic^  -,  vocem 
ultra  vires  urgere  o/t''.  -ícbrdten 
r;'a  g to  go  ein  beyond',  to  ex- 
ceed'; to  cross  eia  | franchir; 
(baä  ífiloS)  exceder  c'a  g vareare; 
trasgredire  e¡a  s atravesar  c'a; 
(bn§  ®îa6)  exceder  o/n  g trans- 
grèdi,  transire  eltr  alqd  excedere 
vitr.  -febreitung  Y/ g cross'ing; 
transgres'sion,  viola'tion  Vn  g 
franchissement  ; excès  sim  g tras- 
gressione, infrazione;  eccedenza 
sif  g exceso  s/m,  infracción  sjf 
g(e.5lnneí)  transitus s/m;  (i8er= 
geben)  delictum  s/n.  -fdjrift  s!f 
ë head'ing,  address'  s/n  | titre 
s/m;  étiquette,  adresse  # g so- 
prascritta sIf  a titulo,  encabeza- 
miento s/m  5 inscriptio  V/l  ti- 
tulus'/'«¡.(ÍÍnícíirift)  epigramma 
s/n.  -ftbúfñ  I a g project' ing, 
sur'plus  g excédant  ^ rimanente 
S excedente  j id  quod  superest. 
-fdlñttcn  o/a  g to  pour  over;  to 
overwhelm'  o/a  mit  etlu.  -, 
couvrir  de  qc;  iem.  mit  etto.  -, 
combler  q de  qc  via  ^ coprire 
di  v¡a  g cubrir  ela  de  algo;  jcm. 
in.  etlp.  -,  colmar  ¿/a  á uno  de 
algo  S perfundere  olir  alqa  re; 
mitSobÌpriieben  -,  laudibus  alqm 
ornare  o,/r.  -fdjul)  s/m  g over- 
galosh  s¡n  I galoche  s¡f  g galoscia 
sIf  g chanclo  s/m  g calceorum 
tegumentum  s¡n.  -fetjUR  s/m  § 
overplus,  bal'ances/níexcédant 
s/m,  surplus  shn  g differenza  sIf 
in  più  s excedente,  sobrante  sim 
g reliquum  s/n;  quod  reliquum 
restat,  -icbmcmntcn  ¡/a  g to  in- 
«n'date,  to  flood  ela  | inonder, 
submerger  o/a  g allagare  o'a  g 
inundar,  sumergir  o/a  J inundare 
vttr  (aud)  fiy.\  in  terram  se  effun- 
dëre  ehrfl).  -fcl)n)cmnilc(r)  U!/) 
s/iit  § flood'ed  s/c  g inondé(e  sIf  ) 
sim  g inondatio  s/m,  -a  sIf)  g 
inundadlo  s/m,  -a  s/f)  g qui 
(quae)  inundationibus  fluminis 
sua  amiserunt,  -idjroemmung 
s/f  g inunda'tion,  flood  s/n  g 
inondation  s/f  g inondazione  sIf 
g inundación  sl/  g inundatio  sif. 
-fdliBCuglicl)  a g exu  berant, 
gusli'ing  I outré  g esaltato  g 
exaltado  | effüsus;  abundans, 
-fcbiucngitcb-feit  g extrav'- 
agance  t g sentiments  m/pi 
outrés  i esaltazione  s//  g extra- 
vagancia, exaltación  s/f  g abun- 
dantia, luxuries  sf",  (ber  ÍHebe) 
quaedam  orationis,  -fccifd)  a 
g transmarine'  | d’outre-mer 
oltremarino  @ ultramarino  5 


transmarinus,  -fcijen  vja  g to 
survey',  to  overlook';  to  let 
pass  eh  g parcourir,  revoir  via-, 
(Bertefien)  laisser  eja  échapper 
g abbracciar  e¡a  colla  vista  ; ( auâ= 
Inffen)  omettere  eja  * pasar  ela 
la  mirada  sobre;  (Beriefjen)  no 
ver,  disimular  efa  | oculis  ter- 
minare; (burdjfetjen)  percurrere 
c/tr;  (nicbt  bemerten)  non  videre 
eltr-,  (io  t)ingef)en  Inüen)  praeter- 
mittére,  omittere  eltr-,  (ein  'Jluge 
jubrüáen)  connivêre  vin  in  alqa 
re  vitr.  -fenbett  g to  trans- 
mit' via  g envoyer,  remettre,  ex- 
pédier c/a  g mandare  ela  g en- 
viar, mandar  eia  | mittere  eftr 
alci  ob.  ad  alqm.  -fenber  g 
transmit'ter  s/m  g expéditeur  sfm 
g speditore  sim  § expedidor  s/m 
Ï qui  misit,  -fcnbunqs/f  gtrans- 
mis'sion,  remit'tance  sin  | envoi 
s/m,  expédition  sjf  g spedizione 
sif  g envío  s/m,  expedición  sjf 
S nerbai,  -feçcn  via  u.  «A»  § to 
translate'  via-,  to  cross  c/à  (j.  8. 
e.  gluB)  1 traduire  c'a;  passer, 
traverser  un. ..  via  (j.  8.  e.2fln6) 
P tradurre  via-,  traghettare  e¡n-, 
passare,  trapassare  c¡a  (j.  8.  e. 
iflub)  g traducir  c/a;  (ä.8.e.51u6) 
pasar  eja  g transferre,  conver- 
tere v/ir-,  traicëre,  transmittëre 
eftr  ifluB).  -icÇcr(in)  s/m 

[sif)  g transla'tor  «/c  g traduc- 
teur sim,  traductrice  -^f  g tra- 
duttore s/m-,  traduttrice  f/f  g 
traductor  s/m  (-a  s/f)  g inter- 
pres c.  -feijung  s/f  g transla'- 
tion  s/n;  transpor'ting  s,'n  over 
g traduction  #;  transport  s/m 
g traduzione  s, ÿ;  trasporto,  tra- 
gitto s/m  s’  traducción  s/f  ; trans- 
porte s/m  g conversio  sif-,  trans- 
latio .s/f  (eineé8u(beà):  trajectus 
s/m  (tlberfabrt).  -ftd)t  j//  g view, 
survey;  sum'mary  s/n  | abrégé 
s/m;  (îlu-jâug)  sommaire,  résumé 
s/m  S sommario  s/m  g inspección 
s/f;  (SUuàjug)  sumario,  comiren- 
dio  V"»  B conspectus  s/m;  eine 
furje  - Bon  etin.  geben,  brevi  in 
conspectu  ponëre  g'ír  alqd.  -fî.b= 
tig  a g pur'blind  | hypermé- 
trope B miope  g miope  8 per- 
versis ocülis.  -fleötigfeit  s/f  g 
my’opy  s/n  g hypermétropie  sf 
g miopia  s/f  g miopia  s/f  8 ocu- 
lorum perversitas  s/f.  -ftmtlid) 
a g lu'cid,  distinct  | clair,  som- 
maire 8 chiaro  g claro  8 sub  uno 
aspectu  ob.  in  uno  conspectu 
positus,  -fiôtlicbtcit  s¿f  g clear'- 
ness  s/n  | clarté  s/f  g chiarezza 
s/f  g claridad  s/f  J Betbal.  -ficfltd. 
tarte  s/f  g prin'cipal  plan  s/n  g 
carte  pf  synoptique  H carta  sf 
sinottica  g cuadro  s/m  sinóptico 
B tabùla  sf  in  qua  brevis  alejs 
rei  conspectus  dàtur.  -fîebcln 
v/n  % to  em'igrate,  remove'  r/n 
g aller  v/n  s’établir  à (en)  g 
traslocare  v/n  g trasladarse  n'eefi 
B transferre,  transportare  v/tr; 
transmigrare,  transite  v/n.  -ftcbC; 
lung  ó;/ g remo' val,  transmigra'- 
tion  s/n  I transmigration  sf  g 
trasloco  s/m  g traslado  s/m  8 
translatio  domicilii  sf.  -finu= 
licb  O g transcendent'al  | sur- 
naturel B transcendentale  s tras- 
cendental 8 quod  sensibus  per- 
cipi non  potest,  sensibus  subiec- 
tum  non  est.  -fpannen  v/a  g to 
overstrain'  v/a  | tendre  eh  par 
dessus,  recouvrir  ¡j'a  de  qc  g 
stendëre  t/a  sopra;  tendëre  o/a 
troppo;  esagerare  v/a  g recubrir 
v¡a  de  algo  S intendere  (j.  8. 


©egei);  extendére;  excedére  eltr. 
-fpannt  a g eccent'ric  | sur- 
excité. exalté;  exagéré  (in  îeinen 
Slnfiditen  2C.)  B troppo  te^o;  esal- 
tato; stravagante  g exaltado  S 
immodestus;  immoderatus:  ein 
-et  ÍDleníí^,  homo  s/m  opinioni- 
bus  inflatus,  -fpanntbeit  sf  g 
eccentric'ity,  extrav  agance  s/n 
I exaltation,  exagération  s/f  g 
esaltazione  sf  g exaltación, 
exageración  sf  B nimia  de  se 
opinio  sf  (allju  bobe  iDîeinung 
Bon  ftd)).  -iptingen  ¡»'a  g to  leap 
v/n  over  i sauter  (passer)  c/a 
par  dessus  B saltar  e/n  sopra; 
saltare  e/a  g saltar  v/n  por  en- 
cima de  B transsilire  dtr,  tran- 
siré v/tr;  iem.  -.  alci  prae  ferri 
ober  antepóni  v/tr.  -fprubcln  e/n 
g to  gush  over  rfn  | déborder 
v/n  en  bouillonnant;  Bon  3BiB  -, 
pétiller  d’esprit  B traboccare  e/n 
s rebosar  v/n  al  hervir;  b.  ®i5  -, 
tener  e/a  chispa  B ebullire  e/n. 
-fted)cn  v/n  % to  overtrump'  v/a 
i surcouper  e/a  g sopraggettare 
(f.  ûucb  übertrumpfen)  pia  « cor- 
tar ota  con  un  triunfo  mayor  8 
superare,  vincëre  vltr.  -ítcbcn 
v/a  U.  e/n  g to  get  o'ver  v/a,  to 
stand  out  v/n  | essayer,  endurer 
qc  etn  g sopportare  eta  g sobre- 
salir c/n;  (eine  ffranfbeit)  escapar 
e/n  de  8defungi<y»;  (übertninben) 
perfungi  v/n  alqa  re;  superare 
c;tr  alqd  etar.  -neigbar  a g sur- 
mount'able  ä surmontable  8 sor- 
montabile ¿superable  8 supera- 
bilis.  -fteigen  eja^to  surmount', 
to  surpass'  v/a  B franchir,  sur- 
monter v/a  B oltrepassare  e/a  s 
pasar  e/n  por  encima  de,  fran- 
quear ela  I transsceudëre,  trans- 
grëdi,  superare  e'er,  -flimmcn  ná 
g to  outvote’  r/a  g l’emporter 
c'a  sur  ...  B vincere  e/a  la  plu- 
ralità dei  voti  s triunfar  v/n  por 
mayoría  de  votos  B sententiis 
vincëre  ob.superàreòÌr.  -fïraülcn 
r,(i  è to  outshine'  caädnScbnlten 
flellen)  éclipser  v/a  | rischiarare 
l/a  coi  raggi  ¿ eclipsar  8 
ftrablen)  collustrare  oír  ; (an 
©lanj  übertreffen)  praefulgere 
v/n.  -ftrbmcn  r/U  g to  flow  over; 
to  overwhelm  t/a  g déborder  s‘n 
B rigurgitare  di  v/n  à derramarse 
v/pron  8 (Selb)  inundare  gir; 
superfundi  e/n;  fig.  abundare  v/n; 
Bon  81ut  -,  sanguine  redundare 
t/n.  -ftür.ten  c/a  g to  ha'sten  c/a, 
to  act  rash'ly  tjfci  £ précipiter  qc, 
brusquer  qc  ¡)<i  B precipitare  va 
g precipitar  r/a  8 praecipitare 
'vftr  alqd.  -ftütjung  sf  e preci- 
pita'tion  s/n;  feine  -,  slow  and 
sure  i précipitation  s/f  i pre- 
cipitazione sf  g precipitación 
s/f  8 festinatio  #. 
über  tauben  c'a  g to  deafen  gá 
g assourdir  v/a  g stordire  ira  s 
ensordecer  vh  B obstupefaoëre 
Cir,  obtundëre  vHr  aures  alci; 
baâ  ©etniRen  -,  animi  conscien- 
tiam comprimëre  efir.  -taubung 
sf  g stun'ning  s'«  g assour- 
dissement s'm  B stordimento  ./(te 
g ensordecimiento  s/m  8 nerbai, 
-teuern  i/z  g to  overcharge'  v/a 
g renchérir  c'a  excessivement 
B vendere  vja  troppo  caro  e 
sobrecargar  eta  8 iem.  in  etioal 
-,  alci  alqd  nimis  magno  pretio 
vendère  air;  überteuert  raetben, 
nimis  magno  pretio  emëre  alqd 
aïr.  -teuerung  sf  g overcharg'- 
ing  fa  § rencháissement  B 
rincarimento  .-/m  s sobrecarga 
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^f  8 venditio  i/f  rei  nimis  magno 
pretio  facta,  -tclpcln  c«  g to 
dupe  via%  surprendre  oä  ì truf- 
fare eta  g engañar  eta  8 alci  im- 
prudenti obrepëre  vhi;  (über- 
Borteilen)  circumscribëre  vfr. 
-tragatagcar'ryingover,  trans'- 
fer  s/n  I report  s/m  B trasporto 
s/m  g transporte  s/m  ï translatio 
sf.  -tragbar  a g transferable 
B transmissible  1 trasmissìbile 
g trasmisible  î quod  transferri 
potest;  quod  converti  potest, 
-tragen  roa  § (überfübren)  to 
carry  over,  to  transfer';  (über- 
geben) to  charge  with;  (über- 
feben)  to  translate'  vta  î (über- 
fübren)  reporter,  transporter  ; 
(übergeben)  transmettre,  céder; 
(überfeben)  traduire  -ta  í 'über* 
führen)  trasmettere:(übergeben) 
cedere;  (überleben)  tradurre  v/a 
g transportar  v/a  : (übergehen) 
ceder,  transmitir  riz  ; (über  eben) 
traducir  t“a8(überfübren)  trans- 
ferre in  alqd  cír;  (überleben) 
vertére,  convertëre  vtr;  (über- 
geben) deferre  i/tr  alqd  alci  ober 
ad  alqm  rtr.  -tragung  sif  8 
(ùberf Übrung)  trans'fer;  (Auf- 
trag) ces'sion;  (a.  einer  ©pradie) 
transla ' tion  Vn  i (Qberfübrung) 
transport  ito;  (äuftr.ig)  ces-ion 
sf;  (aué  einer  Sornibe)  traduc- 
tion sf  B (ttberfübrung)  tras- 
porto, trasmettimento  ; (3iuf- 
trag)  incarico  sin  ; (aus  einet 
©ptaá)e)  traduzione  sf  s trans- 
porte sin;  (ìlufttag)  cesión  sf; 
(aué  einet  Sptacbe)  traducción 
ji/BlÛberiüWng)  translatio«/; 
(■/luftrag)  mandatio  sm  ; (auà 
einet  ©ptatbe)  conversio  sf. 
-treffen  i/i  g to  surpass'  va  | 
surpasser  v/a  ï superare  va  a 
superar  ci»  8 superare  cír;  alqm 
alga  re  antecedere  pír,  prae- 
stare alci  alqa  re  e/n.  -treiben 
v/a  e to  overdo,  to  exag'gerate 
v/a  I exagérer,  outrer  va  i esage- 
rare v'a  s ex.agerar  era  í modum 
excedére  v/refl,  nimiuiB  esse  v/n; 
veritatem  non  servare  in 
majus  extollère  vtr.  -trcibung 
s,f  g exaggera'tion,  excess  s. s £ 
exagération  sf  ï esagerazione  </ 
g exageración  sf  8 superlatio 
veritatis,  -treten  va  u.  v/rs 
g Iju  einet  anbeten  Sîcligion) 
to  go  over;  to  convert';  (Bon 
glüilen)  to  overflow'  véa;  'ein 
©ebot)  to  infringe'  vta  î passer 
par  dessus;  (ju  einet  anícten 
Religion)  changer  de  religion, 
se  convertir  à;  (ein  ©ebot) 
violer  un  . . .;  (Bon  ¡jlûileni  (se) 
déborder  B passare;  (5U  einet 
anberen  8ieligiou)  trasgredire; 
apostatare;  (Bon  Jlüjfen)  tra- 
boccare !>tt  3 pasar  v/n  por  en- 
cima de;  cambi.ar  vii  de  reli- 
gión; (ein  (bebot)  infringir  - j; 
(B.  glüffen)  desbordarse  -refi  1 
(ju  einet  anbeten 'liarteii  trans- 
iré wn;  (ein  ©ebot  :c.)  non  ser- 
vare, neglegere,  violare;  (Bon 
glüiRcn)  effundi  on  pïr.  -tretet 
sin  g offend'er  sm  £ infracteur 
sin,  contrevenant  sm  B tras^ 
gressore;  contravventore  -m  S 
iufractor  sin  8 qui  non  observat 
alqd,  qui  viôlat  alqd.  -tretung 
^ g transgres'sion  ; (Sebots- 
Betlebung)  offence'  .-a  | trans- 
gression (Serlebung  e.  ©e- 
boteé  K.)  contravention  rf  S 
trasgressione  g/;  (Sebotêser- 
lebung)  contravvenzione  sf  S 
infracción,  transgresión  sf  1 
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(OeBolâBetlefeung)  violatio  Y/: 
(®erßet)eu)  peccatum  Y'»,  delic- 
tum am.  -trieben  o g exces'sive 
g exagéré,  outré  § esagerato  g 
exagerado  g immodestus;  im- 
moderatus; nimius,  -tritt  ajm 
g going  over  s/»:  (iReligionâ“ 
loedilfl)  change  «/«,  conversion 
sfn  g passage  aim  ; (SteligionS» 
tuecBiel)  conversion  ajf  '^ï\  pas- 
sare ahn  ; apostasia  ajf  g paso  ajm  ; 
(ÍBeligionámecBfel)  conversión# 
Stransitio#;  (SileligionâtuecBîel) 
transitus  afm  ; (onft  »erbai, 
-trumpfen  vja  g to  take  one’s 
trump  n'a  | surcouper;  surpas- 
ser vfa  fig.  g prendere  Y»  col 
trionfo  superiore  g echar  Y®  uh 
triunfo  mayor  | vincére,  ex- 
superare Ytr.  -íuncBcn  Y*  §to 
white'wash,  to  plas'ter  Y®  S 
badigeonner,  blanchir  rfii  g im- 
biancare aja  g revocar  v/a  | 
dealbare  vfir. 

Übet  Bölfrrung  a/f  g excess'  a/n 
of  popula'tion  § excès  a/m  de 
population  S eccesso  a/m  di  po- 
polazione g exceso  a/m  de  po- 
pulación g nimia  superfluentis 
populi  frequentia  a/f.  -BoU  a 
g brim'ful  j trop  plein  g pieno 
zeppo  P lleno  de  bote  en  bote 
g nimis  redundans.  -Bortcilcn 
Y*  g to  cheat,  to  overreach'  v/a 
i exploiter,  surfaire  Y®  S sfrut- 
tare ola  g cobrar  demasiado  por 
algo,  perjudicar  c/a  g circum- 
scribére,  deci,.ére  tftr.  -por. 
teilung  a/f  g taking  in  a/n  g lé- 
sion a/f  g inganno  a/m,  soper- 
chieria  a/f  g engaño,  perjuicio 
aim  I circumscriptio  a/f. 
ftbcr  ípacBcn  v/a  g to  superin- 
tend' Y®  É surveiller  Y®  8 sor- 
vegliare v/a  g vigilar  v/a  g custo- 
dire Bjtr,  custodia  continere  v/tr. 
-ipacpung  s/f  g superintend 'enee 
a/n  I surveiUance  a/f  _g  sorveglian- 
za .#  g vigilancia  a/f  g cu- 
stodia ¿f.  -tbdltigcn  Y®  g to 
overpow'er  Y®  Jdompter,  vaincre 
Y®  S soggiogare  v/a  g dominar 
Y®  g superare,  vlncëre  Yfr;  Bout 
©djlaîe  überroültigt  iperbcn, 
somno  opprimi  v/n.  -ipáltigung 
a/f  g overpow'ering  s/n  g vic- 
toire a/f  (remportée  sur  q)  | 
soggiogamento  a[m  g sugestión 
a/f  goetbal.  -rocifcn  Y®  § (über» 
äcugen)  to  convince';  (übertra» 
gen)  to  assign'  Y®  I (überjeugen) 
convaincre;  (übertrogen)  assi- 
gner (céder)  qc  à q Y®  g (über» 
ieugen)conviucere;(übettragen) 
assegnare  c/a  g (übetjeugen) 
convencer;  (übertragen)  asignar, 
ceder  algo  á uno  v/a  g (über* 
Seugcnlconvlncére;  (übertragen) 
delegare  alci  v/tr  alqd,  deferre 
v/tr\  alqd  alci  ob.  ad  alqm  c/tr. 
-rocifung  a/f  g assign'ment  «/» 
I cession  # g assegnazione  s/f 
H asignación  a/f,  cesión  s/f  g 
delegatio  a/f,  Beifer  »erbai. 
-iPerien  v/a  u.  v/refl  g to  throw 
v/a  over;  (fitfi  -)  to  fall  out  with 
v/n  I (ffileib)  endosser  Y®!  (mit 
iein.)  se  brouiLer  avec  q c/refl 
g (S.S.S'leib)  porsi  addosso;  (mit 
jem.)  venire  in  dissensione Yre/Z 
(SÎIeib)  echar  Y®,  echarse  v/refl-, 
(mit  iem.)  enfadarse  v/refl  con 
uno  g inicëre  alqd  ; (fief)  - mit 
jem.)  inimicitias  suscipëre  c. 
alqo  Yfr.  -miegcn  v/n  g to  out- 
weigh, to  prepond'erate  v/n  g 
l’emporter  sur  v/n  g prevalere 
v/n  ,s|  prevalecer  v/n  g praepon- 
derârealqd;  (ettua? überjteigen) 
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exsuperare  alqd  v/tr  v/n.  -tpic= 
genb  a g par'amount  g excé- 
dant g preponderante  § pre- 
ponderante g supërans  major, 
gravior,  -iptnbcn  Y®  § to  over- 
come', to  subdue'  | vaincre, 
surmonter  Y®  S vincere  v/a  g 
vencer  Y^-g  superare;  vincëre; 
devincëre  ; frangere  i}ïr.  -tpinbcï 
s/m  g con 'queror  s/m  g vain- 
queur a/m  g vincitore  s/m  g ven- 
cedor syYi  g Victor,  expugnator, 
domitor  s/m.  -rotnblid)  a g su'- 
perable,  surmount'able , vin'- 
cible  g surmontable  g vincibile, 
superabile  Y vencible  g supera- 
bilis.  -ipinbung  # g con'quest 
s/n-,  e?  loftete  mid)  Blet  -,  I could 
hardly  bring  myself  to  | vic- 
toire s/f  (remiwrtée  sur);  eé  Bot 
mir  - gefojtet,  cela  m’a  coûté  g 
vincimento  a/m-,  eâ  gef)ôrt  Biel 

- baju,  convien  far  forza  a se 
stesso  S;  Victoria  #;  eê  Bat  mit 

- gcîoftet,  me  ha  costado  mucho 
g (®ieg)  Victoria  ab  alqo  relata; 
(SelbftbcBevricBung)  temperan- 
tía,  moderatio  #.  »tp intern  Y® 
g to  winter;  X to  hiber'nate  v/a 
g passer  l’hiver;  X u.  4 hiverner 
v/n  g svernare  ; X invernare  v/n 
g pasar  el  invierno;  X invernar 
Y«  g hiemare,  hibernare  v/n  (and) 
X);  per  hiëmem  servare  iftr. 
-niiníernng  s/f  g hiberna'tion 
s/n  g hivernage  s/m  g sverna- 
mento a/m,  's  el  pasar  el  invierno 
g hiematio  s/f.  ~tBÖIBen  c/a  g 
to  vault,  to  overarch'  v/a  g 
couvrir  Y®  d’une  voûte,  en- 
voûter v/a  g coprire  v/a  d’una 
volta  g cubrir  v/a  cou  bóveda 
g concamerare  v/tr  alqd.  -rou- 
mern  Y®  @ to  cover  v/a  with  a 
luxu 'riant  growth  g pulluler  v/n; 
envahir  v/a  g invadere  e/a  g in- 
vadir vja  g strangulare  v/tr. 
-nmtf  a/m  g loose  o'ver-gar'- 
ment  s/n  g pardessus  Y»*:  ((De* 
men  -)  ■visiiie  a/f  g sopravveste 
a/f  leggiera  g sobretodo;  ('2a» 
men -)  abrigo  g amicülum  s/n. 

üBerljüBlig  a g supernu'me- 
rary,  sur'plus  |supemuméraire, 
excédant  g soprannumerario  g 
supernumerario  g quod  iustum 
numerum excëdit ; -fein, iustum 
numërum  excedëre.  -jaBl  a/f 
§ sur'plus  s/n  g surnombre  sfm 
g numéro  a/m  eccedente  g su- 
perioridad a/f  numérica  g numë- 
rus  s/m  justo  major,  -jeugen 
Y®  U.  v/refl  g to  convince'  Y®: 
fitB  -,  to  convince  oneself  v/refl 
g convaincre,  persuader  Y®  u. 
Ynyî  (fùB  -,  se);  itiB  mit  eigenen 
Silugen  -,  s’assurer  de  qc  par  ses 
propres  yeux  g convincere  v/a-, 
Üd)  -,  convincersi  v/refl  g con- 
vencer(se  v/refl)  v/a  g convincëre, 
alqm  aloqs  rei  v/tr,  persuadere 
v/n  alci  de  alqa  re;  icB  bin  über* 
äeugt,  mihi  persuasum  est  vtr. 
-jeugung  a/f  g convic'tlon  a/n  g 
persuasion  s/f,  conviction  a/f  g 
convinzione  s/f  g convicción  s/f 
g bie  innere  -,  animi  judicium 
s/n-,  natB  meiner  inneriten  -,  ex 
animi  mei sententia,  -jeugungê» 
treue  # g fldel'ity  s/n  to  one’s 
convic'tion  g fidélité  # à sa 
conviction  g fedeltà  s/f  alla  sua 
convinzione  g apego  s/m  á su 
convicción  g fldes  s/f.  -jieBen 
Y®  il  to  cov'er,  to  line;  (ein 
Sett)  to  put  fresh  lin'en  on  a 
bed;  (mit  ffrieg)  to  invade,  to 
overrun  v/a  g (mit  etwaâ)  cou- 
vrir, revêtir,  tapisser;  (mitSifê) 
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plâtrer;  (mit  ffirieg)  envahir 
un  ...  Y®  S (mit  etmaé)  rives- 
tire; mettersi  indosso;  (m.Si^) 
invadere  colle  armi  v/a  g cnoiHr 
Y®  ; guarnecer,  recubrir  Y®:  (mit 
©ipé)  encalar  v/a-,  (ein  Sett) 
mudar  Ia  ropa  de  una  cama; 
(mit  Srieg)  invadir  v/a  g in- 
ducëre  Yfr  alqd  alci  rei;  (ein 
Sìleib)  Buperinduëre  vestem;  mit 
Stieg  -,  bellum  inferre  v/tr  alci 
v/tr.  -jicBet  s/m  g o'vercoat  s/n 
g paletot  s/m  g soprabito  a/m  g 
gabán  a/m  g paenùla,  lacerna  s/f. 
-jutfern  Y®  g to  su'gar,  to  can'- 
dy  Y®  i couvrir  îjfa  de  sucre; 
(Sonbitorei)  lisser,  glacer; 
(gtüdjte)  candir  v/a  g candire  c/a 
S confitar,  azucarar  v/a  g sac- 
chàrum  incoquëre  s/n  alci  rei. 
-jug  sim  g cov'er,  case,  crust  s/n 
g couverture  Y/:  (aué  2eig  Jc.) 
enduits/m;  (SiRcn-)  taie  #;  g 
copertura#,  (Sopffijfen)  fodera 
a/f  g cobertera  s/f-,  (Sigen-) 
funda  s/f  g involucrum,  tegu- 
mentum ÿn.  -jUJCrd)  adv  g 
athwart'  g transversal  g a 
sghembo  g al  sesgo  g in  trans- 
versum, transverse;  (querübet) 
ex  ttansverso. 

üBlicB®  gcus'tomary  gd'usage 
g usitato  g de  costumbre  g usi- 
tatus; usu  receptus;  - fein,  in 
usu  ob. more  positum  esse;  nicBt 
meBt  -e  ® orte,  verba  obsoleta, 
übrig  a g remain'ing,  super'- 
fluous;  bet  -e,  bie  -en,  the  rest 
g de  reste;  bet  -e,  l’autre,  bie 
-en,  les  autres,  le  reste  g re- 
stante; bet -e,  l’altro;  bie -en, 
gli  altri  g sobrante;  bet  -e,  el 
otro;  bie  -en,  los  demás  g re- 
Uquus;  residuus;  bet  -e  bon 
ätueien,  alter;  bie  -en,  reliqui, 
cetëri.  -bleiben  v/n  g to  be  left 
v/n  I rester,  être  de  reste  v/n  g 
rimanére  Y®  8 sobrar  v/n  g re- 
liquum esse;  restâreq'n;  e5  bleibt 
nicBtâ  übrig,  nihil  est  reliqui, 
-end  adv  g for  the  rest  g au 
reste,  du  reste  g del  resto,  per 
altro,  d’altronde  g además,  por 
otra  parte  g ceterum,  ceterö- 
quin;  - Babe  id)  nocB  ju  2C.,  re- 
liquum est,  ut  etc.  -laffen  v/a 
g to  leave  v/a  g laisser  v/a  g 
lasciare  v/a  g dejar  Y®  g reliquëre 
v/tr,  alqd  reliquum  facëre  s/f. 
Übung  s/f  g prac'tice,  ex'ercise 
a/n  g exercice  s/m  g pratica  s/f 
g ejercicio  s/m  g exercitatio  s/f, 
exercitium  Y»;  beftünbige  -,  usus 
assiduus  a/m-,  - Baben,  habere 
usum  alejs  rei. 
üppig  a g luxu'rious,  wan'ton, 
rank  g luxurieux  ; (finnIiíB)  vo- 
luptueux g rigoglioso  ; (rinnIlcB) 
libidinoso  g exuberante,  rico; 
(ÜnnIicB)  sensual  g luxuriosus; 
delicatus;  - fein,  luxuriari;  - 
leben,  luxuriöse  vivëre.  -feit 
#g  lux'ury  ; (@innlid)teit)  rank'- 
ness  s/n  g luxe  s/m-,  (Sinnlidifeit) 
volupté ^f  g rigoglio  Ym;  (©inn* 
Hdjfeit)  lussuria  .?//  g exube- 
randa #;  (©innlici)leit)  sensu- 
alidad s/f  g luxuria  .if,  luxus 
a/m-,  (©innli^teit)  luxuria;  in - 
Berfuníen  (ein  luxuria  diffluëre. 
Ufer  s/n  g bank,  shore  s/n  ; am 
-,  and  -,  ashore'  g (-ftrid))  bord 
s/m;  rive#;  (am IKcete) rivage 
s/m;  am  -,  au  bord  g riva,  spi- 
aggia a/f;  am  -,  lungo  la  riva 
g orilla  s/f,  márgen  if  g litus 
in,  ripa  if;  am  - BinicBiffen, 
litus  praetervëhi.  -fd)»paíbe  ijf 
g sandmar’tin  in  g hirondelle 
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if  de  rivage  g rondinella  di  riva 
s/f  ^ golondrina  a/f  de  costa  | 
hirundo  if  riparia. 
ugrifcB  o § U'grian  g ougrien 
g ugoriano  feugoriano  ÈFinnicus. 
UBt  if  g (2utm-)  clock;  (©on* 
nen-)  di’al  s/n;  (JafcBen-)  watch 
a/n-,  tnieBiel  - ift  ei?  whattime 
is  it?;  eâ  ift  5 -,  five  o’clock; 
ein  Sßiertel  natB  4 -,  quarter 
past  four  I (Saidjen  -)  montre 
if;  (2utm-);  horloge  s/f;  (ijlen* 
bel-)  pendule  s/f;  (Sageâffunbe) 
heure;  mieoiel  - ift  eâ?  quelle 
heure  est-il?  eé  ift  1 (2  jc.,  12) 
UBr,  il  est  une  heure  (deux  etc. 
heures,  midi,  nnd)td  minuit;  eâ 
ift  Bnib  6,  il  est  cinq  heures  et 
demie)  g orologio  (aucB  Surm-); 
oriuolo  s/m  ; (SBedet)  a sveglia; 
tBieoiel  - ift  eâ?  che  ora  è?;  e3 
ift  jmci,  btei  -,  sono  le  due,  le 
tre;  um  6-,  alle  sette;  jiBÖlf -, 
è mezzo  giorno,  è mezza  notte; 
eé  ift  Balb  fecBâ,  sono  le  cinque 
e mezzo  g reloj  s/m;  (íageá* 
ftunbe)  hora#;  toieBiel -ift eâ? 
¿qué  hora  es?;  eé  ift  6 -,  son 
las  cinco;  ein  SSiertcI  nndj  5, 
las  cinco  y cuarto;  Balb  6,  las 
cinco  y media;  ein  SSiertel  Bot 
6,  las  seis  menos  cuarto  g horo- 
logium in,  horarium  s/n;  iute* 
Biel  UBt  ift  eâ?  hora  quota  est?-; 
um  6 -,  hora  sexta,  -feber  if 
§ watch-spring  s/n  g ressort  s-m 
de  montre  (d’horloge)  g molla 
if  deU’oriuolo  g mueUe  s/m  de 
reloj  g elâter  a/m  horologii, 
-glaê  s/n  g watch-glass  s/n  g 
verre  a/m_  de  montre  g cristallo 
s/m  g cristal  s/rn  de  reloj  g vi- 
trum horologii  a/n.  -fette  s/f 
§ watch-chain  s/n  g chaîne  if 
de  montre  g catena  if  dell’oro- 
logio g cadena  if  de  reloj  g 
catella  horologii  if,  -mo  cher  s/m 
g watch-maker  s/m  g horloger 
s/m  g orologiaio  s/m  g relojero  s/m 
g artifex  horologiörum  s/m. 
-mocBetfunft  if  g art  s/n  of 
watch’-making  g horlogerie  if 
g arte  a/f  dell’  orologiaio  relo- 
jería if  g ars  if  horologia  fa- 
ciendi. -IBCrf  s/n  g clock-work 
s/n  g mécanisme  im  g mecca- 
nismo s/m  g mecanismo  s/m  g 
machinatio  a/f  qua  horae  mo- 
ventur. 

UBu  im  g horn'ed  owl  a/n  g 
grand-duc  a/m  g gufo  a/m  g 
buho  im  g bubo  a/m. 

Ufad  im  g ukase'  s/n  g ukase 
im  g ucase  a/m  g ucase  s/m 
g edictum  s/n  imperatoris  Rus- 
sorum. 

Ufe  Ici  a/m  g ab'Iet  s/n  g able 
ahn  g argentino  s/m  g breca  if 
g Cyprinus  s/m  alburnus, 

Ulan  s/m  g lan'cer  im  g huían 
s/m  g ulano  im  g hulano  a/m  g 
eques  hastatus  a/m. 

Ulema  s/n  g ule'ma  m/fil  g ou- 
léma im  g ulema  s/m  g ulema 
im  g theológus  Turcicus  s/m. 
Uif  s/m  g fun  s/n  I plaisanterie 
if  g baje  if  pi  é broma  s/f  g 
facetiae  fjpl,  dicta  iocôsa  n/pl. 
-cn  in  g to  make  v/a  fun  g 
plaisanter  g far  baje  v/a  g bro- 
mear in  g iocos  agëre  v/tr  cum 
alqo;  (über  jem. -)  ioeôse  dicta 
iactâre  iir  in  alqm. 

Ulme  s/f  g elm  s/n  g orme  s/m 
g olmo  s/m  g olmo  #ri  g ulmus  #. 
Ultim|atum  s/n  g ultima'tum 
s/n  g ultimatum#»»  g ultimato 
s/m  g ultimátum  im  g extrema 
conditio  a/f.  -o  a/m  g last  day 
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s/n  of  the  month  S fin  du  mois; 
fin  courant;  - Qlunl,  fin  juin  g 
fine  del  mese«/"'!  Aue  del  cor- 
rente g fin  s¡m  de  mes  B ulti- 
mus dies  a/m  mensis.  -Oïcgu=^ 
licruttg  alf  g last  set'tling  day 
a/n  i liquidation  s/f  de  fin  de 
mois  g liquidazione  a/f  di  fin 
di  mese  g liquidación  a/f  de  fin 
de  mes  8 pecuniarum  compen- 
satio s/f  sub  finem  menais  facta. 

Uliralmarin  s/n  g ultramarine' 
s/n  I outre-mer  a/m  g oltremarino 
s/m  g ultramarino  a/m  @ color 
a/m  caerulëus  ober  cyaneus, 
-montan  a u.  a/m  g ultramon- 
tane' c U.  a/m  8 ultramontain 
s/m  8 oltramontano  a u.  a/m  g 
ultramontano  8 pontifici  Ro- 
mano magis  addictus  quam  le- 
gibus patriae.  -niontanifimuS 
s/m  @ ultramon'tanism  s/n  g ul- 
tramontanisme a/m  g oltramon- 
tanismo  s/m  g ultramontanismo 
s/m  g studia  n/pl  eörum,  qui 
sunt  addicti  pontifìci  Romàno. 

um  prp  @ round,  about'  ; - . . . 
luitlen,  for  the  sake  of;  - jo 
beffet,  all  the  better;  einen  5Cag 

- ben  nnbetn,  every  other  day  ; 
einS  -S  anbte,  alternately  prp; 
in  order  to  cj (-  ju);  about,  past, 
over,  out  adv;  bie  Seit  ift  -, 
time  is  over;  redjtâ  -!  to  the 
right  about  face!  | (Return) 
autour  de;  (ungefähr)  vers,  sur; 
(6eä.  be?  Seiueggtunbeâ)  à cause 
de,  pour;  - . . . ttiillen,  à cause 
de;  einet  - ben  anbetn,  l’un 
après  l’autre;  - fo  6ef(er,  tant 
mieux;  -ju,  afin  de;  -Soljnic. 
orbeiten,  travailler  pour;  bie 
5eit  ift  -,  le  terme  s'est  expiré; 
redité  -I  à droite  1 g intorno; 
per;  a causa  dlprp;  - fo  beffer, 
tanto  meglio;  - fo  mci)r,  tanto 
più;  - îo  tneniget,  tanto  meno; 

- meinetroillen,  per  amor  mio; 
einet  - ben  onbetn,  l’uno  per 
l’altro;  recaté  -1  a destral  gal 
rededor  de;  (ungefäbr)  & eso 
de;  (ruegen)  por,  por  causa  de; 

- ...  mitten,  por  causa  de;  einet 

- ben  anberen,  uno  si  y otro 
no;  - fo  bejfet,  tanto  mejor; 

- äu,  para;  bie  Seit  ift  -,  el 
plazo  ha  caducado;  menn  baé 
3c5t  - ift,  al  cabo  del  año; 
redité  -1,  là  la  derechal  g (un= 
gefötir)  circum,  circa;  (-  Uieleà) 
circiter,  sub;  multo;  » (Sotted 
minen,  per  deum;  cj.  ut  ober 
qui  c conj  ob.  ad  mit  Genmd; 
causa,  jum eilen.  Supinum;  einer 

- ben  onbetn,  alter  post  alté- 
rum);  recaté  -,  ad  dextram. 

umaáern  c/a  g to  plough  up 
■v/a  I défricher  (labourer)  le  sol 
afa  I arare  c/a  ben  bene  g labrar 
■ó/a  g circumarare  ; invertére 
arando,  aratro  subvertëre  v/tr. 

umönberln  rfa  g to  change  ¡i'o 
i transformer  p'a  g rimutare  c/a 
g cambiar,  trasformar  v/a  g im- 
mutare, novare  v/tr.  -ung  s/f 
§ altera'tion  s/n  g transforma- 
tion s/f  g trasformazione  s/f  g 
trasformación  stf  g immutatio 
s/f-,  eine  - botneÇmen,  immu- 
tare v/tr  alqd. 

umorbeitien  v/a  g to  work  up, 
to  reform'  v/a  g refaire  qc  v/a  g 
rifare  ifa  g rehacer  v/a  g retrac- 
tare, rescribëre  et  corrigëre  z/tr. 
-ung  s/f  g recast'ing  s/n-,  (eineâ 
$5etted)  working  up,  turning  up 
g refonte  s/f-,  (umgearbeiteted 
38er£)  ouvrage  s/m  refondu  g 
riformazione,  rifazione#;  (bed 


Soben?)  rivoltamento  #í  g re- 
composición s/f  g Serbal  : retrac- 
tare, corrigëre,  emendare  v/tr. 
unmtmlcn  v/a to  embrace'  v/a 
1 embrasser  v/a  (drefl:  fid)  -,  s’) 
g abbracciare  v/a  g abrazar(se 
v/refl)  v/a  P amplecti,  eomplecti 
v/tr;  bon  lem.  umarmt  tnetben, 
in  complexum  alojs  venire  v/n. 
-ung  s/f  g embra'cing  a/n  | em- 
brassement s/m  g amplesso  a/m 
g abrazo  s/ta  g amplexus,  com- 
plexus s/m. 

Umbau  a/m  § reconstruc'tion 
s/n  I reconstruction  a/f  g rico- 
struzione # g reconstrucción 
s/f  P commutatio  alf  aedium. 
-va  v/a  g to  rebuild'  zfa  | re- 
construire tj'a  g ricostruire  v/a 
g construir  de  nuevo  rfa  g com- 
mutare v/tr;  denuo  aedificare 
v/a;  (mit  (Sebäuben  umgeben) 
aedificiis  circumsaepire  v/tr. 
unibilb¡en  g to  remod'el, 
to  transform'  v/a  g transformer 
v/a  g riformare,  rifare,  trasfor- 
mare v/a  g transformar  v/a  g 
recoquëre,  novare,  commutare 
v/tr.  -ung  s/f  g remod’elling, 
transforma'tion  s/n  | transfor- 
mation s/f  g riforma,  trasfor- 
mazione a/f  g transformación  s/f 
P immutatio. 

umblättern  v/a  g Jo  turn  over 
v/a  g tourner  le(s)  feuillet(s) 
(d’un  Uvre)  v/a  g svolgëre  c/a  g 
hojear  v/a  g paginas  versare  v/tr. 
Umbra  s/f  g um'ber  s/n  g terre 
a/f  d’ombre  g ombrina  s/f  g 
sombra  s/f  g umbra  a/f,  terra 
s/f  umbra. 

umbrechen  z/a  g to  break  down; 
(Söudjbtud)  make  up  into  pa'ges 
^a  g ^ défricher;  (Í8u(f)brucf) 
mettre  en  pages  tj'a  g (SBuch» 
bruti)  rompëre;  scomporre  la 
forma  tfa  ^ desmontar  v/a; 
(SSudjbrucl)  recorrer  las  planas 
P infringere  v/tr. 
umbringen  v/a  g to  kiU  v/a  g 
tuen  faire,  mourir  v/a  g uccidëre 
tfa  g matar  v/a  g necare,  occi- 
dëre  v/tr;  fuh  -,  mortem  sibi 
consciscére  v/refl. 
umbrcblen  z/z  g to  turn  round 
v/a  g tourner  (d’un  autre  côté); 
(ben  i>até  -)  tordre  le  cou  à v/n 
g rivolgere  v/a  g volver  vía  g 
vertëre,  invertëre  vftr;  bie  (Stbe 
btefit  fid)  um  ihre  Síthfe,  terra 
versatur  circa  axem,  -ung  a/f 
g rota'tlon,  revolu'tion  s/n  | 
rotation,  révolution  # g gira-, 
mento zÿte,  rotazione#  g rota- 
ción s/f  g circumactio,  versatio 
(mundi,  caeü)#:  - b.Sonne,  cir- 
cuitus s/m  ob.  ambitus  s/m  solis. 
Umbrud  a/m  g re'print(ing)  s/n 
i réimpression  s/f  g ristampa  s/f 
g reimpresión  # g nerbai, 
umfänglich  a gspa'cious,  bui'- 
ky  I spacieux;  (töumlid))  vo- 
lumineux g spazioso  g espa- 
cioso g amplus;  magnus. 
Umfahrt  # g di'ving  round 
s/n  g tournée  s/f  g giro  s/n  g 
vuelta  # g pompa  s/f. 
umfaQen  v/n  g to  fall  v/n  down 
i tomber  v/n  par  terre  g ro- 
vesciarsi v/refl  g caer  v/>i  g col- 
\ä.h\v/n,  concidërec/n,  corruëret}^. 
Umfang  s/m  g circum 'ference, 
cir'cult,  extent'  s/n  | circon- 
férence, périphérie#;  (lörpetl.) 
volume  s/m,  grosseur  s/f  g am- 
piezza#, volume#!  ï circun- 
ferencia#: contorno:  volumen 
s/m  g ambitus;  circuitus  #i; 
complexus  a/m;  bie  Sache  ln 


ihrem  gansea  -,  res  tota,  uni- 
versa s/f.  -en  v/a  g to  embrace' 
v/a  g entourer,  embrasser  vfa  g 
abbracciare  v/a  g rodear  v/a  g 
complecti;  amplexari  v/tr. 
umfaffiCn  v/a  g to  embrace',  to 
contain'  v/a  g embrasser  ; (in 
fich  fchliegen)  comprendre  v/a  | 
(mit  ben  Slrmen)  abbracciare; 
(umfpannen)  impugnare;  (mit 
bem  SBerftanbe)  comprendere», 'a; 
(enthalten)  contenere  v/a  g abra- 
zar vfa  g (fich  erftreíen)  am- 
plecti, complecti  v/tr;  (ein  um> 
faffenbe?  ®ebachtni? , magna 
memoria)  ; pertinere  ad  zftr;  (ent= 
hatten)  continere  v/n.  -ung  s/f 
g enclo'sure  s/n  | clôture  a/f, 
enceinte  a/f  g abbracciamento 
s/tví  ; circondamento  #>  : stretta 
s/f  g recinto  a/m  g complexus, 
amplexus  s/m. 

Umfrage  # g inqui'ry  s/n;  - 
halten,  to  inquire  round  Í en- 
quête s/f;  - halten,  aller  aux 
voix,  aller  aux  suffrages  g ri- 
chiesta fatta  in  giro#;  - halten, 
andar  domandando  qc  g infor- 
mación s/f;  - halten,  preguntar 
H - halten,  singulos  deinceps 
sententiam  rogare, 
uniftiebiglcn  v/a  g to  fence  in 
v/a  g clore  v/a  g assiepare  v/a  g 
cercar  v/a  g saepire;  circum- 
saepire ; munire  bfc.  -ung#  g 
fence,  pa 'ling  s/n  | clôture  s/f, 
enceinfie  # g recinto  s/m,  siepe 
a/f  g cercado  #ì  g (al?  $anD» 
lung)  saeptio#;  (Sermachung) 
saepes  #;  (umjaunter  Crt) 
saeptum  a/n. 

umfüllcifigfe  g to  transfuse,  to 
decant'  v/a  | transvaser  v/a  g 
travasare  v/a  g trasegar  v/a  | 
transfundëre  (in  aliud  vas)  tfh-. 
untgânglid)  a g so'ciable  g so- 
ciable g affabile  § sociable  g 
commödus,  affabilis,  -frit  # 
g sociability  s/n  g sociabilité  # 
g trattabilità  s/f  g sociabilidad 
s/f  g mores  commödi  m/pl,  affa- 
bilitas s/f,  mansuetudo  #. 
Umgang  a/m  g (Slufäug)  pro- 
ces'sion  s/n;  (ffiertehr)  In'ter- 
course#;  Àgal'lerys/n  | com- 
merce s/tn,  relations  f pi;  (21uf= 
äug)  procession#;  A galerie# 
g commercio  s/m;  (Sßctleht) 
pratico#!;  (Slufjug)  processione 
s/f;  A loggia  # g (öertehr) 
trato  s/m,  relaciones  /7pi  : (íüuf- 
äug)  procesión#:  A galeria# 
li  (Slufäug)  pompa  #;  (Slet- 
tehr)  conversatio  #;  (Pertrau- 
ter -)  usus  s/m  familiaris:  A 
porticus  s/f.  -ëfprttche  # g col- 
lo'quial  lang'uage  s/n  | langue 
s/f  usuelle  § lingua  # parlata 
g lenguaje  s/m  corriente  8 sermo 
communis  s/m;  sermo  s/m. 
umgcbjen  v/a  g to  surround'; 
fich  -,  to  enclose  onesilf  v/a  | 
entourer  v/a  tv/refl;  -,  s’)  | 
circondare  v/a;  fid)  -,  circondarsi 
v/refl  ß rodear(se  t/refl)  v/a  8 cir- 
cumdare, cingëre,  saepire  fltr. 
-ung#  gcom'pany;  (©egenb) 
envi'rons  s/n  pi  f entourage  sfli, 
compagnie#;  (Ùmgegenb)  alen- 
tours m/pl  g seguito  s/m;  (Uin- 
gegenb)  dintorni  m/pl  g com- 
pañía#; (®egenb)  alrededores 
mjpl,  comarca  s/f  g loca,  quae 
circumiäcent  ti/pí;  (Umgegenb) 
loca  vicina  n/pl;  comites  m/pZ; 
( ®ef  olge)  comitatus  s/m  ; in  feiner 
- haben,  circa  se  habére. 
Umgegenb  # g envi'rons  n/pl 
3 environs  tnjpl,  alentours  snfpl 


i contorno,  dintorno  s/m  g al- 
rededores m/pl,  cercanías  f/pì 
8 vicina  regio#;  loca  »!/p!;qua0 
circumjàcent. 

untgehienz/z  u.  r'n  g (mit  jen., 
to  keep  com'pany  with;  (Um= 
tpeg  machen)  go  a circuitous 
"jay;  (fpulen)  to  haunt;  (mil 
einem  i)5Iane)  to  indend'  v/n;  to 
evade,  shirk  v/a  | (mit  fern., 
fréquenter  q,  voir’q;  (Umipeg 
machen.'se  détourner  de;  (iputen, 
revenir  v/n;  mit  einem  ïdane  -, 
nourrir  un  projet,  songera;  -t 
antlporten,  répondre  avec  le  re- 
tour du  courrier;  ba?  ®eieh  -, 
éluder  la  loi  g girare  v/n;  prati- 
care: (eine  ffrage)  schivare  va; 
mit  ißlänen  -,  andar  covando, 
ideare;  in  biefem  ©aufe  geht  Ce- 
um, ci  vengono  gli  spiriti;  ®c- 
fc'he  -,  eludere  ^ (mit  jem.)  fre- 
cuentar z>lz  el  trato  de  uno;  (llm= 
tpcg  machen)  dar  rii  una  vuelta  ; 
(fputen)  andar  v/n  duendes;  mit 
einem  ÍJSIan  -,  concebir  un  pro- 
yecto pensar  v/n  en;  baS 
®efch  -,  eludir  v/a  la  ley;  -b 
antroorten,  contestar  z/z  á vuelta 
de  correo  8 (heimlich  -)  circu- 
mire, ambire  v/tr,  circumvenire 
v/tr;  vlae  ambagibus  utl  nía;  (fich 
befchäftigen  mit)  versari  in  alqa 
re;  - mit  fern.,  alqo  uti  fami- 
liariter v/tr.  -ung  # ë elu'sion 
S'n  g tour  s/in;  omission  # ï 
scanso  #i  § giro  s/m,  vuelta  s/' 
S Petbal. 

umgefehrt  a g op'posite,  con’- 
trary  i au  contraire  j inverso 
p opuesto,  al  revés  î permutato 
oreüne,  contra  ea;  (im  ©egen- 
teil)  ex  contrario, 
uingetlalt  ! en  »a  e to  transform’ 
v/a  8 transformer,  réorganiser 
v/a  8 trasformare  !;a  s trans- 
formar, reorganizar  va  f totum 
denuo  fingëre,  formare  in  aliud 
v/tr;  commutare  v,tr;  (ben  (^ta.'.' 
rempublîcam.  -ung  # y rc- 
organisa'tion  s/n  | transforma- 
tion s/f,  réorganisation  # i tras- 
formazione# s transformación, 
reorganización  # ï transfigu- 
ratio #,  immutatio  sf. 
umgtenj  en  v/a  e to  lim'it  e, 
g délimiter  v/a  ï cireonscrivere, 
ümitare  »à  « circunscribir,  li- 
mitar v/a  I finire,  terminare  r v. 
-ung  s/f  g Emita 'tion  sn  i dé- 
Umitation  # 8 circonscrizione 
#,  limitazione  # s Emitacióu 

# 8 fines  »i/pZ._ 

ulugucf  en  e to  look  about’ ; 

to  be  aston'ished  r,-¡  f regarder 

# denière  soi  i girar  va  lo  sgu- 
ardo s volverse  vrefl  8 circum- 
spectare 

umgürten  va  g to  gird;  to 
buck'le  on;  to  surround'  f 
ceindre  va  8 cingëre  v-i  s ceñir 
fla  8 cingëre  alqm  alqa  re,  ac- 
cingëre  alci  alqd  vtr. 
umbângen  va  g to  hang  . z 
about  one’s  neck  f jeter  • sur 
les  épaules  S indossare  ••  z s 
echarse  v/pron  sobre  los  hom- 
bros 8 circumicëre,  circumdare 
v’ir;  fich  -,  sibi  inicëre  alqd  or  -. 
Umoong  sin  g Ught  cloak  .z.. 
I mantelet  5 ''"clo  S 'n  s vel^, 
sm;  capa  # S amiculum  s-‘, 
velamen  s'n. 

umbauen  oh  ë to  cut  down  v-v 
g abattre  flx  É atterrare  va  s 
derribar  oá  á hachazos  ï cae- 
dëre.  suceidëre  vtr. 
umber  ade  g around^  î autour, 
à l’entour  J attorno  g alrededor 
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îj  circum;  circa,  -blttfcn  vfn  g 
to  look  round'  vfti  | porter 
ses  regards  tout  autour  | girar 
c'a  Io  sguardo  g mirar  tjn  en 
derredor  g circumspicëre  >:¡n  u. 
vir,  ocüloa  circumferre  s¡m. 

c6cn  v¡H  g to  walk  about  v¡n 
_ se  promener  »/«  g andare  vfn 
qua  e là  g pasearse  vjpron  g 
ambulare  v/n.  -irren  v/n  g to 
wan 'der  about'  v/n  g vagabonder 
v/n  g andar  v/n  errando  g errar,  ir 
vagando  v/n  g errare  r>.  -liegen 
f/Tí  g to  lie  v/n  about'  i être  v/n 
placé  çà  et  là  g giacere  v/tr  quà 
e là;  giacere  v/n  in  disordine  g 
estar  todo  revuelto,  estar  en 
desorden  v/n  g circumjacere,  dis- 
persum esse  v/n.  -fdjtcidjcn  v/n 
g to  slink  o/n  about'  | roder  v/n 
'g  gironzare  v/n  g vagar  v/n  g clam 
circumire  r/n;  (Dot  (Stmottung) 
corpus  vix  trahëre  e/tr.  -(Iccidien 
v/n  g to  rove  about'  v/n  g vaga- 
bonder v/n  g vagolare  v/n  g va- 
guear v/n  g vagari,  circumvagari 
v/n.  fiel) -treiben  g to  roam 
v/n  about'  I vagabonder  v/n  g 
andar  v/n  girando  g vagar,  va- 
guear v/n  g circumagëre,  agitare 
afr;  vagari  t^refl. 
iimíjin  adv  g:  id)  íann  nidjt  -, 
I cannot  help,  I cannot  but  g : 
nict)t  - tijnnen  . , ne  pouvoir 
s'empêcher  de  . . .,  être  obligé 
de  . . . g;  nidjt  - ionnen,  non 
potere  a meno  g:  ic^  îann  nicljt 
-,  no  puedo  menos  de  8:  itö 
faun  nic^t  -,  facëre  non  possum, 
quin. 

umbüHlcn  v/a  g to  wrap;  fte^ 
-,  wrap  oneself  up  v/a  | enve- 
lopper v/a  iv/refl:  fic^  -,  s’)  @ av- 
viluppare v/a\  fid5  -,  avvilup- 
parsi i^refl  g envolver{se  v/reß) 
v/a  8 velare  alqd  alqa  re,  circum- 
dare alqa  re  v/tr.  -un  g s/f  g 
wrap'per  a/n  g enveloppe  a/f  g 
velamento  a/m  g envolvimiento 
a/m  g obductio  #,  involutio 
Unueljr  a/f  g return;  {ideiti)- 
rung)  conver'sion  a/n  | retour 
a/m;  (SSefe^rnng)  conversion  a/f 
g tornata  a/f;  (iSete^rung)  con- 
versione a/f  g regreso  a/m,  vuelta 
a/f;  (SBcfeIjrung)  conversión  a/f 
g conversio  a/f  (auc^  S8e£ef)tung)  ; 
reditus  a/m.  -en  v/n  g to  turn 
back,  to  return',  to  invert'  v/n 
1 retourner  v/n  {v/refl\  fid)  -,  se); 
i)aâ  gnuje  $auä  -,  mettre  la 
maison  sens  dessus  dessous  g 
voltare;  invertere  v/a  g volver 
v/n  {v/refl;  fic^  -,  -se);  boâ  ganje 
$aui  -,  trastornar  v/a  toda  la 
casa  g vertere,  convertëre  v/tr; 
(gnns  Detänbern)  permutare  v/tr 
evertëre  v/tr;  redire  v/n. 
umflammetn  v/a  g to  clasp  v/a 
i étreindre  v/a  g serrare  v/a  colle 
braccia  g estrechar  v/a  | am- 
plecti, complecti  alqm  v/tr. 
Uinîicibcn  v/a  u.  v/refl  g to  in- 
vest, to  dec'orate  v/a  ; fi dö  -,  to 
change  one’s  dress  | revêtir  v/a; 
fid)  -,  changer  d’habits  v/i-efl  g 
coprire  v/a;  fid)  -,  cambiar  v/a 
vestito  g vestir  v/a;  fid)  -,  mu- 
darse ìfrefl  de  traje  g aliam 
vestem  alci  induëre  v/tr;  fic^  -, 
vestimenta  mutare  v/tr. 
uniEoinntcn  v/n  g to  per'ish  v/n 
\ périr,  succomber  v/n  g perire 
vfn  g perecer  v/n  g perire,  in- 
terire v/n;  occidëre  (getötet 
luetben)  interflei  v/n. 

Unitreié  a/m  g clr'cuit,  circum'- 
ference  a/n  g circonférence  a/f  g 
circuito  a/m  g circunferencia  a/f 
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g orbis  a/m,  circuitus  a/m.  -en 
v/a  g to  turn  v/n  round  g tourner 
tó  autour  de  g accerchiare  v/a 
g rodear  t/a  | circumvolare,  cir- 
cumire v/tr. 

umlab  en  í)íi  g to  load  in  another 
car'riage;  to  trans-ship,  to  shift 
t/a  g transborder  v/a  g ricari- 
care ífa  g transbordar  v/a  g in 
aliud  plaustrum  transferre  v/tr. 
Umlage  a/f  g assess'ment  a/n  g 
répartition  a/f  (des  impôts)  g 
distribuzione  a/f  delle  imposte 
g reparto  a/m  de  las  contribu- 
ciones g tributum  a/n. 

Umlailf  a/m  g Z’  révolu 'tion; 
(®elb)  circula'tion  a/n  g ^ ré- 
volution a/f,  période  a/f;  (D. 
®elb  îc.)  circulation  ^f  ^{/  tx. 
@elb)  circolazione  a/f  g revo- 
lución ^f;  (®elb)  circulación  ^f 
S/  ambitus,  circuitus  ^m;  baê 
Selb  tommt  in  -,  pecunia  in 
commünem  usum  venit,  -êjcit 
a/f  g pe'riod  a/n  of  revolu'tion 
g période  ^f  de  révolution  g 
tempo  a/m  di  rivoluzione  g pe- 
riodo a/m  de  revolución  | cir- 
cuitus tempus  a/n. 

Umlaut  a/m  g umlaut  a/n;  con- 
ver'sion s, a of  a vowel  g voyelle 
a/m  intermédiaire  g vocale  a/f 
modificata,  raddolcimento  a/m 
g voval  a/f_  modificada  g mu- 
tatio vocalis  a/f. 
umlegen  v/a  g to  put  on;  to 
shift  v/a  I (ein  Sîleib  ic.)  mettre 
v/a  g cambiar  v/a  la  posizione  g 
poner  v/a  al  rededor;  colocar  v/a 
de  distinta  manera  g circum- 
dare alci  rei  vttr;  (umbiegen) 
fiectëre,  infiectëre  v/tr;  (auf  bie 
®eite  legen)  inclinare, 
umliegcnb  a g surround'ing, 
lying  round  g environnant  g cir- 
condante g circunvecino  g vi- 
cinus, circumjectus, 
ummauern  v/a  g to  surround' 
v/a  with  a wall  g entourer  v/a 
de  muraiUes  g chiudere  v/a  di 
muro  g rodear  v/a  de  paredes 
g saxo  consaepire  v/tr. 
umnacbten  v/a  g to  cloud  v/a 
g couvrir  c/a  de  ténèbres  | co- 
prire v/a  di  tenebre  g cubrir  v/a 
de  tinieblas  g:  j.  S8.  $nnîel  um* 
nacf)tet  mein  Stuge,  nox  obori- 
tur; umnadjtet,  caligine  circum- 
fusus. 

umnebeln  v/a  g to  dark'en  v/a 
g (b.  Sinne)  offusquer  les  sens  v/n 
g annebbiare  v/a  g cubrir  v/a  de 
nieblas;  fig.  ofuscar  v/a  g ob- 
nubilare v¡tr.  -pflügen  v/a  g to 
plough  up  v/a  g relabourer  v/a 
g arare  v/a  ben  bene  g labrar  v/a 
g f.  umacîern.  -quartieren  v/a  g 
to  remove'  n'«  to  other  quart'- 
ers;  ii  to  dislodge'  | changer 
v/a  de  logement;  X déloger  les 
troupes  g sloggiare  t^tr;  X dis- 
locare v/a  § mudarse  v/refl  de 
alojamiento;  X desalojar  v/n  g 
X in  alia  hospitia  deducëre  v/tr; 
ftd^  -,  hospitium  mutare  v/tr. 
umrabmen  ¡jti  g to  frame  t¡'a 
I encadrer  v/a  g incorniciare  v/a 
g poner  v/a  marco  g margi- 
nare v/tr. 

uuireigen  v/a  g to  pull  vja  down  ; 
to  sketch  the  outlines  of  v/a  g 
renverser  v/a  g demolire  v/a  g 
derribar  v/a  g evertëre,  demoliri 
v/tr.  -rennen  v/a  g to  run  down 
v/a  g renverser,  culbuter  ¡fa  g 
gettare  v/a  a terra  g derribar 
v/a  al  correr  g sternere,  proster- 
nëre  v/tr.  -ringen  tfa  g to  sur- 
round' v/a  g entourer,  cerner  v/a 
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g attorniare  v/a  g cercar  tfa  g 
cingëre,  circumdare  v/tr. 

Umriß  a/m  g sketch,  out'line 
a/n  g croquis  a/m,  ébauche  a/f  g 
(beâ  ©efiitä)  contorno  a/m,  de- 
lineamenti m/pl;  (Slijäe)  ab- 
bozzo, schizzo  a/m;  A membra- 
tura a/f  g contorno  a/m;  (Sfiääe) 
bosquejo  a/m  g forma  a/f  rudis 
etimpolita;  extrema  lineamenta 
n/pl,  adumbratio  a/f,  forma  a/f. 
umi'atteln  v/n  g to  change  v/a 
the  sad'dle;  fig.  to  change  one’s 
profes'sion  g clïanger  v/a  de  selle  ; 
/iii  changer  d’emploi  v/n  g mutar 
)fa  la  sella;  fig.  voltar  v/n  ban- 
diera g mudar  v;a  la  silla;  fig 
cambiar  v/n  de  carrera  g ephip- 
pium mutare  v/tr;  fig  allud  vitae 
genus  sequi  v!tr. 

Uiufag  t^'m  g saie,  return  a/n  g 
débit  ÿm  g smercio  a/m  g con- 
sumo a/m,  venta  a/f  g (Umtnufd)) 
permutatio  a/f;  (SBertauf)  ven- 
ditio a/f. 

umfdiaucn,  fîcb  v/refl  g to  look 
round  v/n  g regarder  v/ti  autour 
de  soi  g guardare  t/a  intorno  a 
se  g mirar  v/n  en  derredor  g 
circumspicëre,  respicere  !>/«;  fieÇ 
nacb  etroaâ  -,  circumspicëre  alqd 
v/tr,  respicere  ad. 
umfcbiificn  v/a  g to  sail  v/n 
round;  to  circumnav'igate  v/a  g 
naviguer  t/a  autour  de,  faire  t/a 
le  tour  de  g navigare  v/a  intorno 
g navegar  v/n  al  rededor  de  g 
circumvëhi  v/tr  navi  alqd.  -ung 
a/f  g circumnaviga'tion  a/n  g 
circumnavigation  a/f  g viaggio 
a/m  (intorno  a . . .)  g circun- 
navegación a/f  8 navigatio  a/f 
circa  . . . facta. 

Umfcblag  a/m  g change,  turn; 
(Î>ülle)  en'velope,  cov'er,  wrap'- 
per; (Serfauf)  saie;  (Slcibung) 
cuô'  ; H cat'aplasm  a/n  g change- 
ment aim  subit;  Oedel)  enve- 
loppe #;  (SBetfauf)  débit  a/m; 
if  cataplasme  a/m,  compresse  a/f 
8 alterazione  a/f;  (Sedei)  co- 
perta a/f;  (beé  ©iiidà)  rovescio 
a/m;  (SSetfauf)  girata#;  ÿ-  cata- 
plasma a/tn  H cambio  a/m  re- 
pentino; (ffleibung)  ribete  a/m; 
(Sedei)  sobredi;  (SBetfouf)  ne- 
gocio a/m;  ff  cataplasma,  com- 
presa #;  (beâ  ©lüdê)  vicisitud 
a/f  g commutatio  a/f;  (§ütle)  in- 
volucrum s/«;  (bcê  SOÍarttpreifeá) 
annòna  a/f  commutata;  ¡f  ca- 
taplasma a/n,  fomentum,  -en 
v/a  u.  v/n  g to  torn  over,  to  wrap 
v'a;  to  cap'size;  to  change  v/n 
I tomber  à la  renverse,  verser; 
J,  chavirer  (Doin  SB  etter)  changer 
subitement  i/ft;  (ÜBoten)  débiter 
v/a  g (junt  fïaU  bringen)  abbat- 
tere; (äurudfdflagen)  ripiegare; 
(in  fCapier)  rinvoltare;  (bie  ©ei- 
ten) voltare;  (SBetter)  cambiarsi 
t/refl;  (Strife)  dar  la  volta  g caer 
boca  arriba;  i volcar  o/n:  (SBetter) 
cambiar  repentinamente  v/n; 
(sum  gali  bringen)  derribar;  (in 
ißapier)  envolver;  (bie  ©eiten) 
volver  t)'a;  (Dom  (Sind,  2C.)  cam- 
biar v/n;  (fíleib)  arremangar  v/a 
8 (fallen)  concidëre,  corruëre  v/n; 
(Dom  SBinbe)  verti,  se  vertëre 
v/n;  (Dom  ®lüd,  Srontljeiten)  se 
inclinare  v/refi;  (fieß  etroaâ  um* 
werfen)  sibi  inicëre  alqd  t/tr. 
umfcbltcgen  v/a  g to  encom'- 
pass  tfa;  X to  block  up,  to  sur- 
round' v/n  I entourer;  X cerner; 
(umarmen)  serrer  dans  les  bras 
v/a  8 racchiudere,  intorno,  cir- 
condare, attorniare;  X cingere 
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v/a  g rodear,  envolver;  (um* 
armen)  estrechar;  X cercar  v/a 
g circumeludëre  alqa  re;  X cir- 
cumvallare; complecti  tftr. 
umfcblingien  v/a  g to  clasp  v/a 
round  g enlacer,  étreindre  v/a  g 
avvincere  v/a  g estrechar,  abra- 
zar v/a  8 amplecti,  complecti  v/tr. 
-ung  a/f  g embrace'ment  a/n  | 
enlacement  a/m,  étreinte  a/f  g 
avviticchiamento  a/m  g abrazo 
a/m  8 complexus,  amplexus  a/m. 
umt'djnieljen  v/a  g to  refound' 
v/a  8 refondre  v/a  g rifondere  ait 
g refundir  v/a  g recoquere,  con- 
fiare eßr;  fig  commutare  v/tr 
(rempublicam). 

umicbnaUen  t/a  g to  buck'lo 
round  v/a  g boucler,  ceindre  v/a 
g cingere  v/a  g ceñir  v/a  g circum- 
dare v/tr  sibi  alqam  rem;  ben 
Segen-,  làtus  gladio  cingere  ¿ytr. 
uniíchtcib|cn  v/a  g to  write  v/a 
again;  tocir'cumscribe,  topar'a- 
phrase  v/a  I transcrire,  recopier 
v/a;  circonscrire,  périphraser  t/a 
8 ricopiare  v/a;  parairasare  v/a- 
g transcribir;  parafrasear  v/a  g 
pluribus  verbis  exponere  v/tr 
alqd;  (wiebet  fc^reiben)  rescri- 
bëre  v/tr.  -ung  # g circum- 
locu'tion,  par'aphrase  a/n  g cir- 
conscriptiou , périphrase  a/f  g 
circonlocuzione  a/f  g paráfrasis 
a/f  8 circuitus  plurium  verborum 
a/m;  circumlocutio  a/f. 
llmfcbrirt#  g Onfdjtift)  mot'- 
to;  (SKiinje)  leg'end  a,n;  (wiebet* 
i)oite  ©d)teibung)  transcrip'tion 
a/n  g (3nfd)rift)  inscription  a/f; 
(ifiîünàe)  légende;  (wieberftolte 
©eßteibung)  transcription  g (Qn* 
fd)rift)  iscrizione  a/f;  (ouf  üllün* 
jen)  leggenda  a/f;  (ioiecetf)oIte 
©d)reibung)  trascritto S (Su* 
feßtift)  inscripción  a/f;  (fOlünäe) 
leyenda#;  (wieberßolte ©c^tei* 
bung;  transcripción,  copia  # 8 
(ifnfc^tift)  elogium  a/n,  epigram- 
ma a/n;  (SJlünäen)  signum  a/n; 
(Wieberßclte  ©cf)reibung)  tran- 
scriptio a/f. 

umid)uttcn  v/a  g to  spill  v/a; 
(in  ein  anbete-ä  ©efäg)  to  pour 
8 renverser;  (in  ein  onbereê  ®e= 
faß)  transvaser  v/a  g rovesciare 
v/a;  (in  ein  onbeteä  ©efäß)  ver- 
saro, trasfondëre  v/a  ^ derribar  ; 
(in  ein  anbereä  ©efäß)  trasegar 
v/a  8 evertëre t;tr;  (in  ein  anbereä 
®efä6)  transfundëre  v/tr. 
Umichmeif  g digres'sion  a/n 
I détour  ahn,  périphrase  a/f  8 
rigiro  a/m  g digresión  a/f  8 am- 
bages f/pl,  circuitus  a/m. 

Uni)  d)  wungróngsud  'den  change 
§ conversion  a/f,  changement  a/m 
brusque  8 cambiamento  repen- 
tino a/m  g cambio  a/m  brusco  J 
conversio,  versatio  (caeli)  a/f. 
umfcgelln  tfa  g to  sail  v/n  round 
I faire  v/a  le  tour  de,  naviguer 
v/a  autour  de  g navigare  v/a  at- 
torno g navegar  t/a  alrededor 
de  8 cursu  sternëre  v/tr  (über 
ben  Raufen  fegein);  circumvëhi 
v/tr  alqm  locum  (um  etw.  fcgeln. 
-ung  # g circumnaviga'tion  a/n 
8 circumnavigation  a/f  g circum- 
navigazione a/f  g circunnavega- 
ción a/f  8 navigatio  # circa 
alqm  terram  facta, 
umfebtn,  ficb  tfrefl  g to  look  v/n 
about'  8 regarder  autour  de  soi 
v/refl;  im  -,  subitement  8 gettar 
v/a  gli  occhi  attorno  g mirar  v/:í 
á su  alrededor  8 circumspicëre 
v/tr,  circumferre  v/tr  ocúlos;  re- 
spicëre  ad  v/n,  quaerére  v/tr. 
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tJtnfcften  le  to  transplant 
vja-,  (SBatc«)  to  sell  | H traus- 
planter.iî'a  ; (SEBaten  jc.)  débiter 
v¡a  fi  strapiantare  (SBaren) 
smerciare  v/a  s fi  trasplantar  c/a-, 
(SBoren)  render,  colocar  eia  y 
fi  transpondré  e-tr-,  (®elli)  per- 
mutare; (SBoten)  vendére  e,'tr\ 
ber  SSiiib  {egi  um,  ventus  ver- 
titur. 

Uniiíc&grcifcn  sjn  § propaga'- 
tion  sfn  I propagation  sif  g in- 
vasione # ^ propagación  ajf  g 
Betbnl:  latius  vagari,  latius  ser- 
pere ein. 

Uiufídtt  sif  g pros'pect;  (Slug- 
íjeit)  circumspec'tion  s/a  i pano- 
rama s/m;  (SIugt)cit  jc.)  circons- 
pection, prudence  sjf  | vista 
#,  prospetto s/ai  intorno;  (Slug- 
Ijeit)  circospezione  sif  g pano- 
rama s/m;  (filugbeit)  circun- 
spección sIf  I circumspectio  sjf, 
circumspectum  indicium  sfn\ 
(S8ebut(amteit)  cautio  sif.  -ig  a 
g cir'cumspect  | circonspect, 
prudent  g circospetto  g circun- 
specto g consideratus,  cautus, 
prudens. 

uiuftnfcn  ejn  @ to  drop,  to  faint 
ejn  g s’affaisser  ela  g cadére  ®/h 
a terra,  svenire  g caer  em  ; des- 
mayarse eirefl  | corruére,  pro- 
cumbere, collabi  rfn. 
umf Olili  odu  g patu’itously; 
(betgeblicf))  in  vain  g gratuite- 
ment, pour  rien;  (bergeblid))  en 
vain,  inutilement  g gratis,  per 
niente;  (Bergeblid))  in  vano,  sen- 
za prò  g de  balde;  (Bergeblid)) 
en  vano  g gratis,  sine  mercéde; 
(Bergeblid))  frustra, 
umfpannen  eia  g to  span,  to 
encom'pass;  (Bferbe)  to  change 
horses  ifa  g tendre  ¡fa  autour  de; 
(ißferbe)  changer  ¡fa  de  chevaux 
g (Bferbe)  mutar  ¡fa  1 cavalli; 
comprendere  ein  colla  spanna  ä 
abarcar;  (ißferbe)  mudar  de  tiro 
vja  I circumplecti,  amplecti  ¡ftr, 
circumtendérea/tr  alga  re  ;Bf  erbe 
-,  equos  mutare  tftr. 
uinfptingen  ejn  g to  veer;  to 
deal  rough  ly  with  someone  ¡fn; 
(SBinb)  to  change,  to  turn  round 
I (SBinb)  sauter  ¡fa;  mit  ¡em.  -, 
en  user  tf«  cavalièrement  g sal- 
tare ¡>/h  intorno  a;  (SBinb)  cam- 
biarsi tfrcff;  bamit  umèUÌBtingen 
tuiflen,  saper  prenderlo  ? (SBinb) 
saltar  cm  ; mit  jem.  -,  tratar  c'a 
á uno  con  altanería  g salire  tfn 
circum  alqd;  (Bom  SBinbe)  mu- 
tari  ein. 

umftünbli  J)  ogcircumstan'tial; 
ceremo'nious;  detail'ed  g céré- 
monieux g complimentoso;  mi- 
nuto, fastidioso  ¡g  ceremonioso; 
circunstanciado  g accuratus; 
{ Wortreich)  verbösu3;(  weitläufig) 
copiosus,  longus;  eë  märe  äu  -, 
longum  est  c inf.  -feit  s/f  § cir- 
cumstantial'ity , formal'ity  sjn 
g habitudes  fjpl  cérémonieuses 
g formalismo  sfin  g cumplidos 
Ki/jjï  g diligentia  sjf-,  (Um- 
fd)Weife)  ambages  fjpl. 

Umftanb  sfm  § cir'cumstance 
s/n;  in  onbcren  Umffänben,  in  the 
fam'ily  way;  ohne  Umftänbe, 
without  Icer'emony;  Umftänbe 
machen,  to  be  form'al  ^circons- 
tance sif,  détail  sfm-,  Umftänbe 
mjpl  situation  sif,  condition  sjf-, 
ohne  -,  sans  façons;  unter  alíen 
-n,  en  tous  cas,  à tout  prix; 
in  anbern  Umftänben  fein,  être 
enceinte  g circostanza  sjf,  stato 
<5'm  ; affari  mjpl  ; in  onbetn  Uni- 


ftänben  fein,  esser  incinta;  Biele 
Umftänbe  machen,  stare  suUe 
ceremonie  g circunstancia  sff-, 
detaUe  sfm-,  Umftänbe:  posición 
sif  pecuniaria;  ohne  -,  sin  cum- 
plidos; unter  oden  -en,  de  todos 
modos  ; in  anbem  -en  fein, 
estar  en  cinta  g res  sjf,  causa 
# ; ( 3 eitumftänb  e)  tempöra  n/pi; 
gerabe  ou^  ber  -,  bah.,.,  id 
quidem  etiam,  quod;  nach  ben 
Umftänben,  pro  re;  in  guten 
Umftänben  fein,  in  rebus  secun- 
dis esse;  ohne  Umftänbe,  sine 
Ulla  dubitatione;  in  anbem  Um- 
ftänben fein,  ventrem  ferre,  gra- 
vidam esse,  -êttâmcr  sfm  g 
ped'ant  sfm  g homme  sfm  poin- 
tilleux, pédant  sjm  g formalista 
sfm  g pedante,  formalista  sfm 
g homo  s/m,  qui  semper  multis 
ambagibüs  utitur, 
uniftcljcnb  a u.  adv  g on  the 
other  side;  bie  -en,  the  by- 
standers g d’autre  part  g vi- 
cino, ch’  è intorno;  ado-,  d’  altra 
parte  g cerca:  adv.  al  otro  lado, 
á la  vuelta  de  la  hoja  g altéra 
(superióre)  pagina  scriptus, 
uinftcigcn  ¡f«  & § to  change 
efa  one’s  car'riage  (train  etc.) 
g changer  epn  de  voiture  (de 
cheval)  g cambiar  efn  treno  ^ 
cambiar  efn  de  tren  gscandére 
efn  in  allum  currum, 
umfteü.cn  ¡fa  g to  transpose; 
a to  beset'  ¡fa  g transposer 
¡»'a;  X cerner  v/a  g collocare 
altrimenti;  X circondare,  cin- 
gere ¡fa  g transportar,  colocar 
de  otro  modo;  X cercar  efa  g 
circnmdâre  eftr  alqd  alqa  re; 
X cingëre  eftr-,  complecti  alqa 
re  eitr-,  onbcrâ  ftetlen,  ordinem 
alcjs  rei  immutàre.  -ung  sjf  g 
transposit'ion,  invers’ion  sfn-, 
X besetting  s/n  g déplacement 
s/m;  X cernement  sfm  g inver- 
sione s/f-,  cingere  ¡^¡:  X assedio 
sjm  3 colocación  diversa;  trans- 
posición s/f-,  X cerco  sfm  g trans- 
mutatio if-,  X circumsessio  sij. 
um  fthumcn  sfa  g to  change  sfa 
a per'son’s  mind  g convertir  q 
¡l'a  g convertire  vja  g hacer 
cambiar  de  parecer  g sonum 
alcjs  rei  mutáre  eftr-,  fig.  de 
sententia  deducére  alqm;  ani- 
mum alcis  flectére  eìtr.  -ftcgen 
¡l'a  g to  o'verthrow  ¡i'a;  (nichtig 
machen)  to  annul’;  (Urteil)  to 
repeal  g renverser;  (nid)tig  ma- 
chen) annuler;  (ein  Urteil)  casser 
une  sentence  sfa  g rovesciare; 
(Urteil)  cassare  ¡i'a;  (®efeh) 
abolire  sfa  g derribar  sfa-,  (nich- 
tig machen)  anular:  fi  casar  efa 
g evertére  sftr-,  (abfchaffen)  abo- 
lere e/tr-,  (ungültig  mad)en)  ir- 
ritum tacére  sftr. 
umftÜTjcn  ¡l'a  unb  efn  g to 
overthrow'  ¡i'a;  to  fall  down  efn 
g renverser  ¡i'a;  s’écrouler  sfrefl 
g rovesciare,  sovvertere  ¡;íi; 
rovesciarsi  sfrefl  g derribar  n'a; 
volcar  efn  g evertére,  pervertére 
¡ffr;  everti,  concidére  efn. 
Umfturj  im  g fall,  o'verthrow, 
révolu 'tion  sfn  g renversement 
sfm  révolution  sjf  g sovversione 
if  g calda  sff-,  fig  revolución, 
subversión  s/f  g ruina  sjf,  interi- 
tus shsi.  -ibern  fjpl  g subver’- 
sive  ide'as  njpl  g idées  fjpl 
subversives  g idee  fhd  sovver- 
sive g ideas  fjpl  subversivas  g 
studia  ad  rerum  publicarum 
eversionem  (pertinentia)  n/pi. 
-parici  sjf  @ destruc'tives  tnjpl 


i parti  sfm  révolutionnaire  g 
partito  sfm  sovversivo  g par- 
tido sfm  revolucionario  g nova- 
rum  rerum  avidi;  cupidi  mu- 
tationis rerum  mjpl.  -Bortagc 
sjf  g antirevoln'tionary  biU  s¡n 
i projet  sfm  de  loi  contre  le 
parti  révolutionnaire  g pro- 
posta sff  di  legge  contro  i par- 
titi sovversivi  g proyecto  sfm 
de  ley  contra  el  partido  revo- 
lucionario g lex  sjf  in  rerum 
novarum  cupidos  promulgata. 

umtaufchen  sfa  g to  exchange' 
alz  g échanger  efa  g scambiare 
g cambiar  ¡i'a  g permutare  alqd, 
commutare  alqd  alqa  re  ejtr. 

Umtriebe  -mìpl  gmachina'tions, 
intrigues’  njpl  ï machinations 
fjpl,  intrigues  ffpl  g insidie  f/pl 
g maquinaciones  f/pl  g motus 
clandestini  m/pl,  res  novae  f/pl. 

umtun  sfa  U.  sfrefl  § to  put 
on  eh-,  fich  -,  to  look  for  efn  g 
endosser  ¡fa;  fid)  -,  s’informer 
e/refl  g (îud))  porre  addosso: 
(©äbel)  cingére;  fid)  • nad),  cer- 
care di  qc,  brigarsi  tfrefl  di 
ottenére  qc  g ponerse  sfrefl;  (fich 
naih  etlBoà  -)  buscar  e/a  an- 
siosamente g quaerére  alqd; 
fich  - nad)  prospicére  sftr. 

umtu0tà,en  ¡fi  g to  roll  round; 
to  overthrow'  sfa  g renverser, 
bouleverser  sfa  g voltolare,  roto- 
lare ; capovolgére , rovesciare 
sfa  g trastornar,  revolver  sfa  g 
volutare,  circum  vol  vére  sftr; 
ben  Staat  sc.  -,  evertére,  com- 
mutare sftr.  -ting  s/f  § revolu'- 
tion  stn  1 révolution  sjf  g sc  om- 
pigliamento sjm  g revolución 
sjf  g eversio  rerum  publicarum 
s¡f- 

umroanbel|n  glz  § to  trans- 
form' c/a  g transformer  e¡a  g 
trasformare  n'a  g transformar 
sfa  g convertére,  commutare, 
immutàre  sftr.  -ung  sjf  g trans- 
forma'tion  sfn  | transformation 
sjf  g trasformazione  sjf  ft  trans- 
formación sjf  g mutatio  sjf. 

umroccbfeln  i}'agto(ex)change' 
sfa  g changer,  échanger  sfa  g 
cambiare  t|'a  § cambiar  sfa  g 
permutare  e/tr;  (fich  Betänbem) 
mutari  ejn;  (mit  ¡em.  -)  alter- 
nare ejsi  cum  alqo. 

Utntncgs/m  g round-about  way 
sjn  g détour  stm  g allungamento 
im  di  strada  s rodeo  sfm  g am- 
bages fjp!,  circuitus  shn. 

umiBcnbcn  ¡fa  ^ to  turn  round 
sfa  g (re)tourner  sfa  í voltare 
sfa  volver  ea  g vertére,  con- 
vertére, flectére  sftr;  fich  -,  se 
vertére  efrefl;  (fliehen)  terga  ver- 
tére. 

uintnctfcn  tjta  g to  overthrow, 
to  upset'  sfa  I renverser;  (um 
bie  Schultern)  jeter  (sur  les 
épaules)  r,a  g capovolgere  sfa  g 
derribar  sfa;  volcar  ea  g in- 
icëre  alci  alqd,  amicire  oír, 
deicëreoïr  (j.  ben  SBagen  -); 
flg  haerêre,  excidëre. 

umlBidcln  oa  g to  wrap  round 
eja  I envelopper  de  qc  n'a  g in- 
vogliare o'a  J envolver  ¡;’a  en  algo 
g cireumvolvëre  al  d alqa  re, 
circumplicare  etr. 

uniiBinbcn  eja  § to  wind  round 
about  sfa  g enlacer  oiz  ; bie 
Stim  mit  fiorheet  -,  ceindre  le 
front  g avvolgere  ¡»à  g envol- 
ver sfa;  (bie  Stime)  ceñir  sfa  g 
redimire  (BoníS  änbem)  ; circum- 
volvére  sftr. 

umiBclfen  sfa  g to  oi’eicloud' 
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¡fa;  fig  to  darken  | se  couvrir 
de  nuages  sfrefl;  fig  offusquer 
sfa  g annuvolare;  fig  offuscare: 
f.  -,  annuvolarsi  g cubrir  e>a 
de  nubes;  fig  obscurecer  ¡fo  g 
nubibus  obducêre  oír;  fich  ~f 
nubibus  obdüci  sfn  ; fig  velâreoïr. 
unijäun  en  ¡fn  6 to  fence,  to 
hedge  eja  | enclore  o'a  g as- 
siepare sfa  á cercar,  rodear  con 
seto  sfa  g saepire,  consaepire, 
munire  alqa  re  sftr.  -ung  sj  g 
fence,  inclo'sure  sjn  ï clôture 
sjf  g siepe  sf  g cerca  slj  g 
saeptio  if,  saeptum  sfn. 
unijichen  sfa  i to  change'  sfa; 
to  remove'  ejn;  fich  *,  to  change 
one's  clothes;  (bewolfen)  to  be- 
come cloudy  | déménager;  (Slei* 
bet)  changer;  faire  un  tour  (le 
tour  de);  fid)  -,  se  couvrir  eirefl 
g mutar  casa;  fich  -,  mutarsi: 
circondare  (di)  ea  s mudarse 
sfrefl  de  casa;  (Sleiber)  mudarse 
e'refl;  (umgeben)  rodear  ea  g 
mutare  sftr;  fich  -,  vestes  mu- 
tare; (um  etroaâ  gehen)  circum- 
ire. lustrare  alqd  etr;  (umgeben) 
clrcumdàre  oír;  (bie  ÎBohnung 
roedifeln)  migràre,  demigrare  in 
allum  locum  if¡¡. 
uinjingel  n o'a  g to  surround' 
ob  S cerner  sfa  g assediare  sfa 
g cercar  ob  J circum-sistëre 
alqm,  circumvenire  alqm  oír. 
-ung  sjf  g invest’ment  sjn  î 
cernement  sjm  g assediamento 
sjnt  g cerco  s,'m  g Betbal. 

Umjug  ote  g remo'val;  (feiet* 
liiher)  proces’sion  s,>n  | démé- 
nagement sjm;  (feierlichet)  pro- 
cession ff  g cambiamento  di 
casa  ote;  (feierlicher)  processione 
sjf  g mudanza  sf;  (feierlichet) 
procesión  o/í  (feierlichet)  pompa 
s/f;  (SBegjug)  demigratio  sf. 
unab  önbetlid)  a e unal'terable, 
irrev'ocable  g inaltérable,  irré- 
vcxiable  g irrevocabile  g inmu- 
table g immutabilis;  ratus;  eè 
ifl  - beichloffen,  certo  constitü- 
tum  est.  -hängig  a § indepen'- 
dent  I indépendant  g indepen- 
dente g independiente  í sui 
potens:  sui  iuris:  ; leben,  ad 
arbitrium  vivëre.  -hongigfeito/ 
§ indepen 'dence  sM  ± indipen- 
dance  sf  g indipendenza  sf  g 
indi-pendencia  sf  g Ubertas  o/, 
arbitrium  libérum  sfi.  -tomm* 
lieh  a g indìspen 'sable  | indis- 
pensable g indispensabile  s in- 
dispensable ï necessarius,  quo 
carëre  non  possùmus.  -lâffig  a 
g unremit’ting,  inces'sant  ï in- 
cessant g continuo  s incesante 
Ì assidûus,  perpetuus,  -febbat 
a g immeas'urable,  end  less  g 
à perte  de  vue  g interminabile, 
a perdita  di  vista  g intermi- 
uable  g mfinitus;  immensus, 
-fcçbar  a s irremo'vable  f ina- 
movible g inamovibile  s ina- 
movible ï qui  loco  movëri  ne- 
quit. -fcÇbortcil  sf  e irremo- 
vabil'ity  sn  | inamovibUité  sf 
g inamovibilità  sf  s inamovi- 
lidad  g Betbal,  -fïchtlicb  o g 
uninten'tional  g sans  intention 
g involontario  s fortuito,  im- 
premeditado 1 insciens,  igneus; 
imprudens,  -rociébar  a e im- 
per'ative,  ab 'solute  î impérieux 
g assolutamente  necessario  a 
imperioso  g quoc^reîci  non  po- 
test. -tncnbbar  a g unavoid  able 
I inévitable  g ineluttabile  a 
inevitable  g inevitabilis,  -meni- 
batleití/§  unavoid’ableness  sn 
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^ fatalité  s/f  g ineluttabilità  sjf 
g fatalidad,  lo  que  no  se  puede 
evitar  g uetfial. 

unailttfam  a § inattent'ive, 
<are'less  | inattentif  g sbadato 
jB  desatento  g neglëgens;  (fle« 
bauîeuloâ)  socors,  -frit  sj/  § 
inadvert'ency,  care'lessness  s/n 
§ inattention  sff  g disattenzione 
j/  S descuido  sim,  desatención 
¿J  i incuria  socordia 
neglegentia  s¡f. 

unübntícb  a g unlike  g peu 
ressemblant  g dissimile  g dese- 
mejante g dissimilis;  (uctîdjie* 
ben)  diversus  ab  alqo  ober  ab 
a lia  a re. 

unäfrljetif^  a g distaste'ful  | 
peu  esthétique  g poco  estetico 
g poco  estético  g inelëgans, 
turpis. 

unanfccbtbar  a g indispu'table 
ä incontestable  g incontestabile 
g incontestable  g munitus,  non 
impugnandus,  certus,  -teil  sjf 
g incontest'ableness  siti  | incon- 
testabilité sif  g incontestabilità 
s¡f  g incontestabilidad#  S»  erb  ol. 

unanlgcmcffcn  a g improp'er, 
unsuit'able  g impropre  g scon- 
venevole g impropio  g aliënus 
ab  alqa  re.  -gcncbnt  a g dis- 
agree'able  i dés.igréable  g spia- 
cevole g desagradable  g in- 
iucundus,  molestus,  odiosus, 
-nrbmbar  a g unacceptable  | 
inacceptable  g inaccettabile  ¡a 
inaceptable  g reiciendus,  non 
probandus,  -ncbiulicbteii  # g 
unpleas'antness,  annoy'ance  V" 
1 désagrément  sim,  contrariété 

# g dispiacere  #»,  disgusto  sim, 
contrarietà  # § contrariedad 

# g iniueunditas  #,  insuavitas 
#,  incommödum  s/n,  molestia 
ij.  -febniieb  íi  g insignificant, 
unsightly  g peu  apparent,  peu 
considérable  g meschino  g in- 
signifleante  g humilis,  tenüis, 
exigüus,  ignobilis,  -líünbig  a 
§ improp'er,  iude'cent  g mal- 
honnête, indécent  g indecente 
§ indecente  j)  indecorus,  inho- 
nestus. •ftdñbigtcit  # § inde'- 
ceney,  impropri  ety  shi  ÿ mal- 
honnêteté s//,  indécence  # g 
indecenza  # g indecencia  # 
g indignitas  #,  turpitudo  sif. 
-taftbar  a g unimpeach'able  1 
inviolable  g intangibile  ,s  invio- 
lable g intactus,  integer,  -taft« 
barEctt  sif  g unimpeach'ableness 
#1  I inviolabilité  # g inviola- 
bilità # g inviolabilidad  s¿f  g 
serbal. 

unappetitlicb  a g disgust'ing, 
nas'ty  g dégoûtant  g poco 
appetitóso  ; stomachevole  g 
sucio,  poco  gustoso  g insuavis. 

Unart#  g naugh'tiness;  bad 
hab'it  sin  | inconvenance  # g 
sgarbo  s/m  g grosería  s/f  g vi- 
tium sin,  mos  pravus  s/m.  -ig  a 
g naugh'ty,  ill-bred  | malhon- 
nête g sgarbato  g grosero,  mal 
educado  ginurbänus;  (unñttlicb) 
male  moratus,  inhumanus. 

unartiEulicrt  a g unartic'ulate 
8 inarticulé  g inarticolato  s in- 
articulado g dissönus,  incon- 
ditus. 

unauflbaltfant  a g irreslst'ible, 
inces'sant  g irrésistible  g irre- 
sistibile g irresistible  g effüsus, 
praeceps,  -bótlid)  adv  g inces'- 
santly  | sans  cesse  g incessan- 
temente g incesanitemente  g 
perpetüus,  continuus  a.  -lëêlicb 
a g indisso'luble  g insoluble  g 


insolubile  g indisoluble  g indis- 
solubilis, inexplicabilis,  -metí« 
font  a g inatten'tive  g inatten- 
tif, distrait  g disattento  g des- 
atento g non  attentus.  «mctE> 
fomfeit  sif  g inatten'tion  s;n  g 
distraction  sif  g disattenzione 
sif  g desatención  sif  g animus 
non  attentus  sim. 
unauê:blciblicb  a ginev'itable, 
unfail'ing  | inévitable  g ine- 
vitabile ,3  inevitable  ínevita- 
blli.s,  necessarius,  «fubrbttt  a 
g imprac'tible  g impraticable, 
impossible  g ineseguibile  g in- 
practicable  g quod  effici  non 
potest,  -füprbarfcit  sif  g im- 
prac'ticableness  s/n  | impossi- 
bilité sif  (d’exécuter)  g impossi- 
bilità d’ esser  eseguito  g im- 
posibilidad sif  de  hacer  algo  g 
Betbal;  effici  non  posse,  -gefegt 
a g uninterrupted  g sans  inter- 
ruption g non  interrotto  g sin 
interrupción  g assidüus,  per- 
petüus, sempiternus,  continuus, 
-löfdjticö  o g Inexting'uishable 
I inextingible  g inestinguibile 
fe  indeleble  g inexstinctus,  in- 
delebilis. -fptedjiicü  a g inex- 
press'ible  i inexprimable,  indi- 
cible g inesprimibile  s indecible 
g ineffabilis,  infandus,  inenarra- 
bilis, incredibilis,  inauditus, 
-ftclili*  a g unbear'able,  insuf- 
ferable S insupportable  g insop- 
portabile g insoportable  g into- 
lerabilis, odiôsus;  baâ  ift  mit  -, 
hoc  ferre  nequëo. 
unbünbig  a g unman'ageable 
I intraitable  g indomabile  a in- 
dómito g indomitus,  effrenatus, 
ferox,  -feit  s/f  g unru'liness  s/n 
§ indocilité  # g ferocità,  fie- 
rezza s/f  g indocilidad  s/f  g ef- 
frenatio s/f,  ferocitas  s/f. 
unbatmberjig  a g unmer'ciful 
I impitoyable  g spietato  g im- 
placable g immisericors,  durus, 
inhumanus,  -feit  s/f  g mer'ei- 
lessness  s/n  g dureté  s/f,  cruauté 
s/f  g spietatezza,  inumanità  # 
g crueldad,  inhumanidad  # g 
inhumanitas  #. 
unbe, aditet  a g unno'ticed;  - 
lai) en,  to  disregard'  g inaperçu, 
non  apprécié;  - laffen,  ne  pas 
faire  attention,  négliger  g in- 
osservato; - Inîïen,  mettere  in 
non  cale,  trascurare  g desaper- 
cibido; - IniJen,  no  hacer  caso 
g neglectus;  - lafjen,  neglegere 
alqd.  -antroertet  a g unan'- 
swered  g sans  répon.se  g senza 
risposta  g sin  contestación  g: 
- înffen,  non  respondëre  ad. 
-baditfani  a g inconsld'erate  g 
étourdi  g inconsiderato  g des- 
considerado g inconsideratus, 
incautus,  improvidus,  -bacht« 
fainfcit  s/f  g impru’dence  s/n  g 
étourderie  s/f  g inconsideratezza 
s/f  g inconsideración  sff  g in- 
considerantia, imprudentia  s/f. 
unbebentlich  adv  g without 
hesita'tion  | sans  hésiter  gsenza 
scrupoli,  immantinente  g sin 
vacilar  g sine  dubitatiône. 
unbcbeutcnb  a g insignificant 
g insignifiant  g insignificante  g 
insignificante  g levis,  exiguus, 
-beit  s/f  g insignificance  s/f  | 
insignifiance  g poca  importanza 
s/f  g insignificancia  s/f  g levitas, 
mediocritas,  infirmitas  s/f. 
unbebingt  o g a uncondit'ion- 
al,  implic'it;  adv:  by  all  means 
i absolu;  adv.  absolument  g a: 
assoluto;  adv.  assolutamente  g 


absoluto;  adv.  de  todos  modos 
g a:  simplex,  absolütus. 
unbefangen  a g unprej'udiced; 
calm  g calme,  ingénu  g spre- 
giudicato fe  despreocupado;  in- 
genuo I liber  etsolûtus;  intëger 
(frei  Bon  i(5arteiliif|feit).  -beit.V/ 
g ingen'uousness,  impiirtial'ity 
s/n  I calme  s/m,  ingénuité  # g 
disinvoltura  # g calma;  inge- 
nuidad s/fÿ  animus  simplex  s/m. 
unbcficifl  a g unstain  ed,  im- 
mac'ulate  | pur,  vierge,  imma- 
culé g immacolato  g inmacu- 
lado g incontanainâtus,  castus, 
purus. 

unbefticblglenb  a g unsatis- 
fac'tory  g insuffl,sant  | insutfl- 
ciente  § insuficiente  g non  ido- 
néus;  in  quo  non  acquiescat, 
-tag  dissat'isfied  g désappointé 
g insoddisfatto  fe  no  satisfecho 
g cui  non  satisfactum  est,  non 
satiatus. 

unbefugt  a g unau'thorized  | 
sans  autorisation  g non  auto- 
rizzato S sin  autorización  gnon 
iustus,  aliënus;  - (ein  ju  ettnaà, 
faciendi  alqd  ius  non  habere, 
unbegeben  a g not  yet  dis- 
po'sed  of  I pas  encore  placé  g 
non  ancora  piazzato  fe  sin  co- 
locar g vacùus. 
unbcgrctflicl)  agincomprehen'- 
Bible  ginconcevable, inexplicable 
gincomprensibile  g inexplicable 
g non  comprehensus;  quod  in- 
tellegi non  potest;  Incredibilis, 
-feit  s/f  g incomprehensibil'ity  ; 
inconceiv'ableness  s/n  | chose  s/f 
(caractère)  incompréhensible  g 
incomprensibilità#,  mistero#« 
S incomprensibilidad  # g Bctbal. 
unbegtcnjt  a g unbound  ed  g 
illimité  g illimitato  fe  ilimitado 
g infinitus,  Insatiabilis  (cupi- 
ditas). 

unbcgrimbct  o g unfound'ed 
I non  fondé  g infondato  g in- 
fundado g incertus;  ad  pro- 
bandum infirmus, 
unbegütert  a g not  weal'thy  g 
sans  biens  g malestante  fe  sin 
propiedades  g inops, 
unbehaart  o g hair'less  g dé- 
garni de  cheveux  g senza  peii 
fe  sin  pelo  g puis  carens,  calvus, 
tonsus. 

Unbehagien  #ì  g uneas'iness, 
discom'fort  s/n  g malaise  s/m  g 
incomödo,  scomödo  s/m  g ma- 
lestar s/m  g molestia  sf.  -lid) 
a g uncom'fortable  | mal  à 
l’aise  g scomodo  g molesto  g 
non  turbatus. 

unbehelligt  a g unharm'ed  | 
sans  être  inquiété  g non  distur- 
bato g sin  ser  molestado  g sine 
molestia. 

unbeholfen  a g awk'ward  | 
maladroit,  gauche,  lourd  | disa- 
datto fe  torpe  g inhabilis,  vastus, 
gravis,  agrestis  (tölpelhaft),  -heit 
s/f  g awk’wardness  s/n  g mala- 
dresse #,  gaucherie  s/f,  lour- 
deur # g disadattaggine  # g 
torpeza  # g inhabilis  moles  #, 
carpöris  vasti;  rusticitas#,  gra- 
vitas lingüae  #. 
unbefannt  a g unknown,  ig'- 
norant  of  g inconnu;  (rufimlo-j 
JC.)  obscur  g sconosciuto,  ignoto 
g desconocido  g passiv,  ignotus, 
incognitus,  inexploratus,  igno- 
bilis, obscûrus;  a:  ignarus  alejs 
rei  ob.  imperitus, 
unbefleibet  a g uncloth'ed  g 
déshabillé,  nu  g nudo  g desnudo 
g nudus. 


unbefümmert  a g unconcern'ed 
g insouciant  g incurante  fe  in- 
diferente g Becûrus  de  alqa  re, 
Immémor  alejs  rei. 
unbeliebt  a g unpop'ular  g im- 
populaire g mal  veduto  fe  im- 
popular Jinvidiôsus  apud  alqm. 
-heit  # g unpopular'ity  s/n  g 
impopularité  # § impopolarità 
# fe  impopularidad  # g invidia 
s/f,  odium  s/n. 

unbemerft  a g unno'ticed  g 
inaperçu  g inosservato,  imper- 
cettibile fe  des.ipercibido  g in- 
visus, neglectus, 
uubeniittclt  a fe  in'digent,  nee'- 
dy  I indigent  g sensa  beni  fe 
sin  recursos  g inops, 
unbenuët  o g not  u'sed,  un- 
employed; ((5)elb)  sleeping  g 
sans  profit,  stérile;  ((Sflb)  oisif 
g senza  profitto  (auch  B.  @eíD), 
senza  frutto  g sin  usar;  ((Selb) 
sin  provecho,  estéril  g (®elb) 
otiosus;  intëger;  (on(t  Betbal. 
unbcflueiu  a g uncom'fortable 
i incommode  g incomodo  fe 
incómodo  g incommodus,  ini- 
quus, impeditus,  -lidjfcit  # fe 
incoi!  ve  ' nience  s/n  g incommidité 
s/f  S malagevolezza  # fe  in- 
comodidad # ä commoditas  #, 
molestia  sif. 

uiibcrcifccnbat  a gincal'culable 
I incalculable  É incalcolabile  fe 
incalculable  g maior  quam  quod 
aestimari  possitis.®. dimnum). 
unbcrcd)tigt  a fe  not  enti'tled, 
unlaw  ful  g non  autorisé,  in- 
juste g non  autorizzato  fe  no 
autorizado  g cui  non  est  ius; 
cui  non  licet,  injustus, 
unbctücrfíchíigt  a fe  unno'ticed 
g:  - laiîen,  ne  pas  tenir  compte 
de  g trascurato  s:  - laffen,  no 
tomar  en  consideración  g:  - 
laffen,  nullam  alejs  rei  rationem 
habere,  nihil  curare  alqd,  negle- 
gëre  alqm  ob.  alqd. 
unbctubrt_a  fe  untouch'ed; 
pure;  - lauen,  to  leave  un- 
touched, uiimentioned  i intact; 
-laffen,  ne  pas  toucher  à,  passer 
sous  si.ence  g intatto,  illibato, 
puro;  - laffen,  non  menzionare 
g intacto,  sin  tocar  g intëger; 
-laffen,  non  tangëre;  praeterire 
silentio. 

unberufen  o fe  uncall'ed  for; 
unau'thorized:  - 1 heaven  forbid  1 
g sans  mandat,  sans  autorisa- 
tion, sans  vocation;  -1  que  ce 
ne  soit  pas  un  mauvais  présage  1 
g non  chiamato,  senza  voca- 
zi.'ne;  -1  facciamo  le  cornai  fe 
intruso;  sin  autorización;  -í 
Dios  quiera  que  no  suceda  una 
desgraciai  £ injussus;  imperi- 
tus;-! praefiscine  I,  absit  omenl 
unbefdiabet  adv  g without 
prej'udice  to  | sans  préjudice, 
sauf  ä senza  pregiudizio  s ileso, 
intacto  S burd)  salvus  a;  - bet 
'I3ilid)t,  salvo  officio;  - ber  (5)e« 
fefee,  salvis  legibus, 
unbcídjüftigt  a § unemployed 
B inoccupé,  sans  occupation  g 
disoccupato,  scioperato  fe  des- 
ocupado ÿ otiosus, 
unbci'cheíbcn  a fe  immod'est  g 
inconvenant  ä indiscreto  fe  in- 
modesto Simmodestus, arròga  ns. 
unbefeholten  a fe  blame'less  | 
intégre  | integro  fe  integro  | 
intëger,innôcens;  (leufd))  castus, 
-heit  # fe  integ'rity,  blame'- 
lessness  s/n  | inté^ité  s/f  g inte- 
grità # g integridad  # | inte- 
gritas #,  innocentia  #;  - hei 
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SBanbeiâ,  vitae  integritas  ob. 
sanctitas 

unbcídjronít  o g unliin'ited, 
ab'solute  | illimité  g illimitato 
g ilimitado  ^ infinitas,  Uber, 
unbcfcfercildttf)  o g indescri'- 
bable;  odo:  beyond  descrip'tion 
indescriptible,  inexprimable 
ä indescrivibile  g indiscriptibie 
ä inenarrabilis,  incredibilis, 
unbefdjricbcn  a g blank  g en 
blanc  g bianco  g en  blanco  g 
vacùus,  parus. 

iinbciibcn  ado  g unseen,  not 
exain'ined  | sans  l’avoir  vu  S 
senza  aver  veduto  g sin  ser  visto 
g:  - Inííeti,  non  visére  e/tr,  prae- 
terire c;tr. 

Uiíbcficgbat  a g invin'cible  % 
invincible  g invitto  g invencible 
g invictus,  -feit  s/n  g invin'- 
cibleness  s/n  | invincibilité  s/f 
S invincibilità  s//  g cualidad  de 
lo  invencible  g oerbnl. 
unbciclbct  a g not  sal'aried  S 
sans  salaire,  non  rétribué  g non 
salariato  g sin  sueldo  £ gra- 
tuitus. 

unbefonnen  o g rash  í irré- 
fléchi, étourdi  g inconsiderato 
g aturdido  í inconsideratus, 
temerarius.  -§eit  s/n  g thouglit'- 
lessness,  rasli'ness  s/n  jfi  irré- 
flexion s//,  étourderie  s/f  g scon- 
sideratezza slf  g aturdimiento 
s/m  £ inconsiderantia  s/f,  teme- 
ritas s/f. 

«nbeforgt  a g not  done,  un- 
done; unconcern'ed,  care'less  g 
pas  rempli;  sans  souci,  tran- 
quille g non  eseguito:  tran- 
quillo; senza  cure  s descuidado 
8 non  curatus  (iua§  nid)t  beìorgt 
iBorbcul;  securus  (jorgloâ). 
unbcîtânbig  a § incon'stant, 
unstead'y  g inconstant  g in- 
costante S inconstante  g in- 
constans, varius,  mutabilis, 
mobilis,  -feit  s,f  g flck'leness 
s/n  g inconstance  s/f  g incostanza 
s/f  g inconstancia  s/f  £ incon- 
stantia s/f;  (Untreue)  infidelitas 
s,f;  mutabilitas  mentis  s/f. 
unbcftcdjlicll  a g incorrup'tible 
I incorruptiljle  g incorruttibile 
g incorruptible  £ incorruptus, 
integer,  donis  invictus,  -feit  s/f 
g incorruptibil’ity  s/n  | incor- 
ruptibilité s,f  g incorruttibilità 
s/f  g incorruptibilldad  .s/f  £ ani- 
mus adversus  dona  invictus  s/m, 
innocentia  s,f,  integritas  s/f. 
uiibcfteigbar  a g inacces’sible 
P inaccessible  g inaccessibile  g 
inaccesible  £ quod  ascendi  non 
potest. 

unbcflctlbac  o g not  deliv'- 
erable;  dead  | qui  ne  peut  pas 
être  remis  g che  non  si  può 
ricapitare  g que  no  se  puede 
entregar;  devuelto  £ quod  as- 
cendi non  potest, 
uiibcflininit  a g iudef'inite, 
vague  g indécis  £ indefinito  ^ 
indefinido  £ incertus,  ambiguus; 
dubius  (5tDeiîcIf)aft).  -licit 
vague'ness,  indetermina'tion  s/n 
P indécision  sf,  indétermination 
sf  £ indeterminatezza  s/f  g in- 
determinación, indecisión  s/f  £ 
Betbal. 

uubcftccitbar  o gindispu'table 
i incontestabe  g incontestabile 
g incontestable  £ non  refutatus, 
unbeflrittcn  ag  incoutest'ed  £ 
incontesté  £ incontestato  g sin 
contradicción  £ certus,  liaud 
dubius. 

unbeteiligt  a S not  interest'ed 
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I étranger  à qc  g disinteressato 
desinteresado  £ non  particeps 
alejs  rei. 

unbeugfam  a g inflex'ible  | 
inébranlable,  inflexible  g in- 
flessibile § inflexible  £ invictus, 
-feit  s/f  g inflexibil'ity  s/n  p in- 
flexibilité s/f  g inflessibilità  s/f 
inflexibilidad  s/f  £ inflexibilis 
obstinatio  s/f,  rigor  animi  s/m 
(Storrfinn);  animus  invictus 
(©tanbljaftigtcit). 
unberoaifnet  a g umarm'ed; 
(Sluge)  na'ked  | sans  armes; 
(2luge)  nu  £ inerme;  (Sluge) 
nudo  g desarmado;  mit  -em 
Sluge,  á simple  vista  £ inermis; 
(Sluge)  nudus. 

unbctueglid)  a g immo'vable 
P immobile  £ immobile  ä in- 
móvil £ immobilis,  immotus, 
-feit  s/f  g immobil'ity  s/n  | im- 
mobilité s/f  £ immobilità  s/f  B 
inmovilidad  ^f  £ immobilitas#, 
unbcltioön  bat  a g uninhab'- 
itable  linhabitable  ginabitabile 
g inhabitable  £ inhabitabilis, 
-tag  uninliab'ited  | inhabité 
£ disabitato  ^ inhabitado  £ 
habitatoribus  vacuus;  desertus 
(uerlaiîen). 

unbcinufjt  a g unknown,  un- 
con'seious  P inconscient  £ istin- 
tivo; ignoto,  inconsapevöle  g 
desconocido,  ignorado;  instin- 
tivo £:  mit  -,  me  inscio;  obué 
mein  SSotroiÏÏeit,  me  insciente; 
eâ  ift  mit  nict)t  -,  non  sum  in- 
scius, non  me  praetérit. 
uubcsäbiubat  a g indom'itable 
I indomptable  g irrefrenabile  a 
indómito  £ indomitus, 
unbcjablbar  a g inval'uable  J 
impayable  £ impagabile  a im- 
pagable £ non  parabilis  pretio, 
unbcjrocifclt  a g incontest’ed 
£ incontesté  £ indubitato  [s  in- 
dudable £ non  dubius,  certus, 
unbcjinittglicb  o g uncon'- 
querable,  impreg'nable  | invin- 
cible £ invincibile  g invencible 
£ indomitus,  invictus,  inexpu- 
gnabilis. -feit  s/f  g invin'cible- 
ness  s/n  I caractère  s/m  invin- 
cible a invincibilità  s'f  g cualidad 
de  lo  invencible  £ Berbol  ju 
geben. 

unbicgfatn  a g inflex  ible,  un- 
pli'ant;  fig.  ob’stinate  | raide; 
fig.  inébranlable  £ inflessibile; 
rigido;  fig  ostinato  g infléxible 
(aud)  fig)  £ inflexibilis,  rigidus; 
fig.  pertinax,  -feit  s/f  g inflexi- 
bil'ity, unpli'antness  s/n  * in- 
flexibilité s/f  £ inflessibilità  s/f, 
rigóre  s/m  B inflexibilidad  # £ 
rigor  V'n  animi;  animus  s/m  in- 
vidus. 

Unbill  s/f  g in'jury  s/n  | tort 
s/nt,  injustice  s/f  £ ingiustizia  s/f 
g injusticia  sf  £ iniuria  sf; 
(Scfjmaci))  contumelia  sf.  -ig  a 
g unfair  £ injuste  £ ingiusto  g 
injusto  £ iniquus,  iniustus.  -ig= 
feit  s/f  g unfair'ness  s/n  | in- 
justice sf  £ ingiustizia  s/f  g in- 
justicia, iniquidad  sf  £ ini- 
quitas sf. 

unblutig  a g without  blood'- 
shed;  blood'less  | non  sanglant; 
einen  -en  Sieg  bauontragen  . . ., 
sans  répandre  de  sang  £ non 
sanguinoso  à sin  (derramar) 
sangre  £ incruentus. 
unbctmd§ig  a g insubord'i- 
nate  | insubordonné  £ insub- 
ordinato g insubordinado  £ qui 
non  oboedit  neque  paret  alejs 
voluntati;  qui  rebellionem  facit. 
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unbtaudibar  a g use'less,  of 
no  use  g bon  à rien,  inutile  £ 
disutile  g inservible  £ inutilis 
ad  alqd.  -feit  s/f  g use'lessness 
s/n  I inutilité  s/f;  (eineâ  5Ken» 
{djeu)  inaptitude  £ inutilità, 
inabilità  s/f  g inutilidad  sf; 
(eineé  Sfllenîc^en)  incapacidad, 
inaptitud  s/f  £ inutilitas  sf. 
-madiung  «y  g X dismount'ing 
g X démontage  s/m  £ distru- 
zione S/f  (aut^  X)  3 X acto  de 
desmontar  un  cañón  £ betbal, 
inutilem  fa,oëre  v/tr. 
unbufifertig  a g impen 'itent  g 
impénitent  £ impenitente  s im- 
penitente £ a poenitentia  pec- 
catorum alienus,  -feit  s/f  g im- 
pen'itence  s/n  g impénitënce  s/f 
4 impenitenza  # g impeni  tenda 
sf  fi  nullus  poenitentiae  sen- 
sus s/rn. 

undjriftlitb  a § unchris'tian  g 
peu  ciirétien  £ poco  cristiano 
s poco  cristiano  £ in  humànu-s, 
impius. 

unb  cj  g and;  - jo  tueitet,  and 
so  on;  - nid)t,  nor  g et;  -?  eh 
bien?  après?;  - jo  tueiter,  et 
ainsi  de  suite,  et  caetera  i e, 
(fot  mit  Üioîal  begirmenben 
Sfijörtern)  ed;  -?  ebbene?;  - jo 
loeiter,  eccetera  gy;  (uor  mit  i 
beginnenben  SBcrtcrn)  é;  - jo 
tueiter,  etcétera,  asi  sucesiva- 
mente; -?,  ¿Y  qué?,  ¿Pues? 
£ et;  que;  atque,  ac;  - aud),  et; 
-bann,  deinde;  boti,  et  tamen, 
atqui;  - gmnr,  et  quidem;  - in 
ber  Sat,  et  sane;  - nidjt,  nec; 
- ¡0  roeiter,  et  cetéra,  et  quae 
sunt  reliqua. 

Unbailf  s'm  g ingrat'itude  s/n 
g ingratitude  sf  £ ingratitudine 
sf  g ingratitud  sf  £ animus 
ingratus  j/wi  ; jem.  mit  - lobnen, 
pro  beneficiis  meritam  debi- 
tamque  gratiam  non  referre, 
-bat  a g ungrate'  ful,_thank'- 
less  g ingrat  £ ingrato  s ingrato 
fi  ingratus,  beneficiorum  immé- 
mor.  -barteit  sf  g ingrat'itude 
s/n  I ingratitude  sf  g ingrati- 
tudine sf  g ingratitud  sf  £ j. 
Unbanf. 

unbcnfibata  g Inconceiv’able 
I inconcevable  g inconcepibile 
g inconcebible  £ supra  quam 
cogitari  potest,  -lid)  a g im- 
memor'ial;  uot  -en  Seiten,  time 
out  of  mind,  since  time  imme- 
morial I immémorial;  jeit  -er 
Scit,  de  temps  immémorial  j 
immemorabile:  íeit  -en  Seiten, 
da  tempi  immemorabili  s in- 
memorial £ omnem  memoriam 
superans;  jeit  -en  Seiten,  ex 
omni  memoria  aetatum,  tem- 
pùrum. 

unbcutlicè  a g indistinct, vague 
g indécis,  vague  £ indistinto  s 
indefinido,  confuso  fi  minus 
clarus,  -reit  sf  g indistinct'- 
ness,  vague'ness  # fi  indécision 
s/f,  vague  s/ììì  g mancanza  sf 
di  chiarezza  s falta  de  claridad 
sf  fi  obscuritas  sf. 
unbcutfd)  a g con'trary  to  the 
German  mind,  char'acter,  or 
cus'toms  fi  qui  n’est  pas  alle- 
mand, contraire  au  génie  alle- 
mand £ non  tedesco  g no  ale- 
mán £ quod  abhorret  a pro- 
prietate linguae  Germanicae; 
quod  abhorret  ob.  recedit  a more 
ob.  moribus  Germanürum. 
unbid)t  a § not  tight  fi  permé- 
able S che  combacia  male  s 
permeable  fi  pervius;  rarus. 
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Uubinc  sf  g Gndine  sf  fi  on- 
dine sf  £ ondina  # » ondina  ■ J 
S spectrum  aquaticum  • n. 

Unbing  # S nonen'tity  s/n  fi 
absurdité  # | assurdità  sf  ; enti 
s/m  di  ragione;  chimera  sf  s ab- 
surdo s/m  i nihil,  monstrum  ■ i. 

unbisjiplinicrt  a e undìs'ci-  , 
plined  fi  indiscipliné  i indisci- 
plinato indisciplinado  fi  in- 
conditus. 

uiibulbfam  a 3 intol'erant  fi 
intolérant  fi  intollerante  s in- 
tolerante £ parum  inlulgens 
erga  dissentientes,  -feit  / e 
intol'erance  s/n  i intolérance  f 
g intolleranza  sf  a intolerancia 
sf  1 animus  sMt  aliorum  de  rebus 
divinis  opimones  haud  leniter 
ferens. 

unbutcbbtinglicb  a S impen'- 
etrable;  (non  glnqlgfeiten)  im- 
per'meablefiinpénétrable;  (Uon 
gliijjlgfeiten)  imperméable  ì im- 
penetrabile; (non  glüiñgfeitcn) 
impermeabile  a impenetrable; 

(n.  gliijñgfeiten)  impermeable 
£ impenetrabilis;  impervius  alci 
rei.  -feit  sf  e impenetrabil'ity 
s'n  fi  impénétrabilité  sf  i im- 
penetrabihtà  s/f  s impcnetra-  • 
biiidad  sf  fi  nerbai. 

miburdinchtig  a « untranspar’- 
ent,  opaque’  fi  opaque  fi  opaco 
s opaco  fi  non  pellucidus,  quo 
perspici  non  potest,  -feit  / e 
opac'ity  s'n  fi  opacité  # fi  opa- 
cità sf  s opacidad  sf  fi  ñetbo'.. 

uneben  u e une' ven,  une'qual; 
(SE-eg  !C.)  rugged,  hubby;  nidn 
-,  not  bad  fi  inégal;  (3Beg)  rude; 
nid)t  -,  cela  n'est  pas  mal  fai) 
fi  ineguale;  (Seg)  scabroso; 
nid)t -1  non  c’è  male  s desigual; 
(SBeg)  escabroso;  nidjt  -!,  no 
està  mal  fi  iniquus,  inaequ.abllis  ; 
(Seg)  asper;  nidjt  -^1  non  me- 
diocriter. -beit  '/  g une’ven- 
ness  .^>1  fi  inégalité  sf,  rudesse 
sf  fi  ineguaUtà  sf  s desigualdad, 
aspereza  sf  fi  iniqmtas  sf,  aspe- 
ritas sf. 

unecht  a g not  gen'uine,  mock, 
sham  fi  faux;  (Í8 art  )C.)  postiche 
fi  posticcio  s postizo,  falso  fi 
(nadigemaiht)  facticius;  (unter- 
geicíjoben)  suppositus;  laisus, 
adulterinus. 

uncbclich  a e illegit'ii^t«  î 
illégitime  fi  illegittimo  s ilegi- 
timo fi  spurius,  nothus,  adulte- 
rino sangmne  natus. 

unebrbai'  a e dishon'ourable 
I malhonnête  fi  disonesto  s 
deshonroso  fi  inhonestus,^ parum 
verecundus,  -feit  sf  o unbe- 
com'ingness;  inde'cency  s . fi 
déshonnêteté  sf  fi  disonestà, 
indecenza  sf  a deshonestidad 
sf  fi  turpitudo  sf. 

Unebr  c sf  § dishon'our  ; fi 
déshonneur  sm  fi  disonore  - 
s deshonra  sf  fi  dedecus  ; 

S gereicht  jem.  òur  su  . . ^ 
alqm  dedécet.  -erbietig  a o 
irrev'erent  fi  irrespectueux  fi 
irreverente  s irrespetuoso  1 
parum  revërens;  -es  'Setmgcn, 
irreverentia  s/.  -lieb  a e dú- 
hon'est  fi  malhonnête  fi  sleale 
g desleal'l  (unebrbat)  infamis; 
fiunreblidj)  infidus,  -liebten  # 
g dishon'esty  ' i fi  malhonnê- 
teté  .« f fi  slealtà  sf  s deslealtad 
sf  fi  inlionestas perfidia 
improbitas 

uncigennùçig  a g disinterest 'ed 
I désintéressé  fi  disinteressate 
s desinteresado  J innocens,  ab- 
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stTnens.  -îcifiiÿ'gdisinterest'ed- 
ness  s/n  | désintéressement  sim 
¡1!  disinteresse  s¡m  K desinterés«/'" 
S innocentia  abstinentia  sjf. 

uneinig  a g discord'ant;  - 
inndjen,  to  set  at  variance;  mit 
einem  -■  m erb  en,  to  fall  out  with 
one  f désuni,  brouillé;  - lucrben, 
se  désunir;  - îein,  n’être  pas 
d’accord  | discorde;  - tnetben, 
entrare  in  dissensione;  - îein, 
discordare  g desacorde;  r met> 
ben,  esta  darse;  - îein,  discordar 
g dissidens  cum  alqo  ob.  discors 
cum  ab  alqo;  untereinanber  -, 
inter  se  dissidentes;  überetmaä 
- îein,  dissidere  vfn  de  alqa  re. 
-teit  sif  g dis'cord,  disagree’- 
ment  1 désunion  s/f,  discorde  sIf 
discordia  sjf  g desacuerdo  s/m 
^ dissensio  s¡f,  discidium  sjn, 
discordia  s//. 

uncinnctnnbttr  a g impreg'- 
nable  | imprenable  3!  inespu- 
gnabile g inexpugnable  g in- 
expugnabilis. 

nncmpfänglicö  o g unsuscep'- 
tible  I peu  susceptible  g non 
suscettibile  g poco  susceptible 
g:  - îein  îüt  etwaâ,  alqd  non 
sentire. 

micmpfínbliíJ)  a g insens'ible 
i insensible  S insensibile  g in- 
sensible g sensu  carens,  (erftarrt) 
torpidus;  (unmenîcbli^)  durus, 
-îcit  s/f  g insensibil'ity  «/«  | 
insensibilité  s/f  g insensibilità  sff 
g insensibilidad  s'f  g (®trtcU'= 
rung)  torpor  s/w;  (îeeUîd))  durus 
animus  s/m;  (gegen  ©ÿmetâ) 
indolentia  sj/. 

uncnblicp  gend'less;  ,^infini- 
tes'imal  § sans  fin;  ^infinité- 
simal  I infinito;  A infinitesimo 
g infinito;  A infinitesimal  g in- 
finitus (and)  A);  mirabilis,  im- 
mensus. -feit  s, y g infin'ity, 
end'lessness  | infinité  s//  g in- 
finità sif  g infinidad  sjf  g in- 
finitas sff. 

uncnlbeprlid)  a g indispens'- 
able  g indispensable  g indi- 
spensabile g indispensable  | 
necessarius  ad  alqd.  -fcit  s/f 
g indispens'ableness  s/n  I néces- 
sité s'f  absolue  g indispensa- 
bilità sjf  g absoluta  necesidad 
s¡f  g necessitas  sjf. 

uncntigcltlid)  a u.  añv  g a: 
gratu'itous;  adv:  gra'tis  i a: 
gratuit;  adv:  gratis  S a:  gra- 
tuito; adv:  gratuitamente  g u: 
gratuito;  adv:  gratis,  de  balde 
g o:  gratuitus;  adv:  gratis, 
-febieben  a g undeci'ded  g in- 
décis, incertain  g indeciso  g in- 
deciso H nondum  dijudicatus, 
anceps,  dubius,  incertus.  -fclilof= 
fen  a g irres'olute  i indécis  g 
irresoluto,  indeciso  g perplejo 
I dubius,  incertus,  -(cblcffcnbcit 
g irresolu'tion  s/n  § irrésolu- 
tion s/f  g irresolutezza  s/f  g in- 
decisión s/f  g dubitatio  s/f. 
-nicgt  O g uner'ring  | ferme, 
inébranlable  g fermo  g firme  g 
constans,  -jiffcrbut  a g un- 
deci'pherable  | indéchiffrable 
g indeciferabile  g indescifrable 
S quod  legi  (explicâri)non  potest. 

unerbittlid)  a g inex'orable, 
inflex'ible|inexorable,inflexible 
g inesorabile  g inexorable  J]  in- 
exrrabüis,  inclemens,  -fcit  s/f 
g inex'orableness  s/n  | inflexi- 
bilité s/f  g implacabilità  s/f  g 
implacabifîdad  s/f  J]  animus  in- 
exorabilis s/m,  inclementia  s/f. 

unerfahren  a g inexpe'rienced 
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i inexpérimenté  g inesperto  ¡s 
inexperto  g (in  ettnaS)  imperi- 
tus alejs  rei;  ignarus  alejs  rei, 
rudis  in  alqa  re.  -hcit  .y/  g 
inexpe'rience  sfn  | inexpérience 
s/f  g imperizia  s/f  g^inexperiencia 
s/f  g imperitia  s/f_,  inscientia  s/f. 
uncrfinblid)  agindiscov'erable 
I introuvable  g irreperibile  g 
irreparable  | difficilis  probatu, 
non  comprehenéus;  quod  mente 
comprehendi  non  potest, 
imcrfortchlici)  a g inscru'table 
I impénétrable  gimperscrutabile 
g impenetrable  g inexplicabilis, 
-teit  s/f  g inscrutabil'ity  s/n  g 
impénétrabilité  s/f  g impene- 
trabilità s/f  g impenetrabilidad 
s/f  g üerbal. 

unerfreulich  a g disagree'able 
I désagréable  g spiacevole  g 
desagradable  | injucundus, 
unccfútlbar  a g unfeas'ible  g 
irréalisable  g inadempibile  g 
irrealizable  -e  SBünîthe,  op- 
tata ri/pl  quae  non  eveniunt, 
unergiebig  a g unproductive 
I improductif  g infruttuoso  i 
improductivo  iparum  fecundus, 
-teit  s/f  g unproductiveness  s/n 
I improductivité  s/f  g infrut- 
tuosità s/f  g infructuosidad  s,f  g 
sterilitas  &/f. 

nncrgrünblid)  g unfath'omable 
g impénétrable  g impenetrabile 
g impenetrable  g immensus, 
infinitus,  profundus, 
nnerijeolid)  a g tri'fling  | in- 
signifiant g poco  rilevante  g 
insignificante  g minor  dictu, 
levis,  ä.  S8.  causa;  parvus, 
niierhöri  a g unheard  of  g 
inoui  g inaudito  g inaudito  g 
inauditus,  novus;  eáijt-l  faci- 
nus indignum  I ob.  indignum! 
unerîannt  a g not  rec'ognized 
i sans  être  reconnu  g non  co- 
nosciüto,  (incognito)  g descono- 
cido g incognitus, 
uncrîcnntlici)  a g ungratetul 
P ingrat  g ingrato  g ingrato, 
desagradecido  g obscùrus,  per- 
plexus, (unbanfbnr)  ingratus, 
uuerîlixrllc!)  a g inex'plicable 
I inexplicable  g inesplicabile  g 
inexplicable  I inexplicabilis,  ob- 
scurus. -îcit  s/f  g inex'piica- 
bleness  s/n  g impossibilité  d’ex- 
pliquer qc  g cosa  inesplicabile 
s/fp  cosainexplicables/fgOerbnl. 
uncrläßUcI)  a g indispens'able  g 
indispensable  g irremissibile  g 
indispensable  g necessarius  ; eâ 
ift  -,  necesse  est. 
uncïlaubtagunallow'ed.illc'it 
1 illicite  g illecito  g ilícito  g 
inconcessus,  vetitus,  nefas;  -eâ 
îülittel,  artes  malae /7pi;  - îein, 
non  licere. 

unermeßlich  a gimmeas'urable 
I immense  g immenso  g in- 
menso g immensus,  infinitus, 
profundus.  -îcit  s/f  g immen'- 
sity  s/n  g immensité  s/f  g im- 
mensità, enormità,  stermina- 
tezza s/f  g inmensidad  s/f  g 
immensitas  s/f. 

unerniüblid)  a g indefat'igable 
I infatigable  g instancabile  § 
infatigable  g assidüus,  impiger, 
-fcit  s/f  g indefat'igableness  s/n 
I ardeur  s/f  infatigable  g in- 
stancabilità s/f  g actividad  s/f 
infatigable  g assiduitas  îonft 
Berbal. 

unerquicEIith  a g uncom'fort- 
able  I fâcheux  g spiacevole  g 
desagradable  g sine  uUa  delec- 
tatione, injucundus. 
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uncrrcidiBar  a g unattain  'able 
I inaccessible  g inarrivabile  g 
inaccesible  g quod  adipisci  non 
possùmus._ 

uucrfättlich  a g insa'tiable  | 
insatiable  g insaziabile  g insa- 
ciable g insatiabilis,  inexplebüis. 
-fcit  s/f  g insa'tiableness  s/n  g 
insatiabilité  s/f  g insaziabilità# 
g insaciabilidad  s/f  g insatia- 
bilis cupiditas  s/f,  insatiabilis 
avaritia  j¡/f. 

unerfcböpflicb  a g inexhaus'- 
tible  P inépuisable  g inesauri- 
bile g inagotable  g inexhaustus, 
-feil  s/f  g inexhaus'tibleness  s/n 
8 caractère  inépuisable  s/f  g in- 
deficienza s/f  g cualidad  s/f 
de  ser  inagotable  g vis  inex- 
hausta s/f. 

uncrfdirocfcn  a g daunt'less  § 
intrépide  g intrepido  g intré- 
pido g impavidus,  intrepidus, 
fortis.  -licit  s, y g intrepid'ity 
s/n  g intrépidité  s/f  g intrepi- 
ciezza  s/f  g intrepidez  # g ani- 
mus impavIdussA*  ;(  ®ni  îdjloiîen« 
heit)  praesentia  animi  s/f. 
uncrfdiüttcrli^  agunsha'ken, 
stead 'y  g inébranlable  g imper- 
turbabile S imperturbable  g 
stabilis.  -îcit#  g flrm'nesss/« 
I fermeté  s/f  g incommutabilità 
s/f  g impasibilidad  s/f  g con- 
stantia s/f:  perseverantia  s/f. 
un  crfcbluinglich  “ S exor'bitant 
I hors  de  prix  g esorbitante  g 
exorbitante  g nimîus,  intolera- 
bilis. -fcit  # g exor'bitancy 
s/n  g.  prix  s/m  exorbitant,  énor- 
mité g esorbitanza  # S precio 
s/m  exorbitante  g nimià  magni- 
tüdo  s/f. 

unccIchliA  O g irretriev'able 
I irréparable  g irreparabile  g 
irreparable  g irreparabilis, 
uncrfprifßlicö  a g unprofitable 
8 désavantageux  g svantaggioso 
g sin  provecho  g inutilis, 
«ncrfíciglith  a g inaccess'ible 
I inaccessible  g inaccessibile  g 
inaccessible  g insuperabilis,  in- 
accessus. 

unerträglich  a g intol'erable 
8 insupportable  g intollerabile 
g intolerable  g intolerabilis,  vix 
tolerandus.  -îcit  s/f  g intol'er- 
ableness  s/n_  g nature  s/f  in- 
supportable 'iinsopportabilità# 
g incomodidad  # inaguantable 
g berbal. 

unerrcartet  a g unexpect'ed 
I inattendu  g inaspettato  g in- 
esperado g inopinatus,  repenti- 
nus;  adv:  praeter  exspecta- 
tionem; repente, 
uncriuciêlich  a g indemon'- 
strable  § qui  ne  peut  être  prouvé 
gindiraostrabile  ^indemostrable 
g difficilis  probatu, 
unetroiefen  a g not  pro'ved  | 
non  prouvé,  non  démontré  g 
non  provato  § no  demostrado 
g incompertus. 

unernuinfeht  a g unwish'ed  for 
I mal  à propos  g non  a propo- 
sito g inoportuno  g non  optâtus. 
unetjogen  a g ill-bred  | mal 
élevé  g ineducato  g mal  edu- 
cado g nondum  adultus  ; im- 
pubes; fff  rudis, 
unfähig  a g inca'pable  | in- 
capable g incapace  g incapaz 
g (ungelehrig)  indocilis;  (un= 
tniiglid))  inutilis  ad  alqd;  (un= 
geîdiitft)  iners.  -fcit  # g in- 
abil'ity  s/n  I incapabilité  s/f  g 
incapacità  s/f  g incapacidad  s/f 
g inertia  s/f,  imperitia  s/f. 


ü 
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unfahrhttt  O g imprac'ticable  ; 
4 innav'igable  | impraticable; 
4 innavigable  g impraticabile  ; 
4 innavigabile  g impracticable; 
4 inavegable  g impervius  ; 4 
innavigabilis. 

Unfall  s/m  g ac'cident  s/n  § 
accident  s/m  (fâcheux)  g acci- 
dente s/m,  disgrazia  # g des- 
gracia accidente  s/in  g casus 
s/m,  casus  adversus  s/m,  incom- 
módum  s/n.  -bcrfichcrung  s/f  g 
insu'rance  s/n  against  ac'cidents 
8 assurance  # contre  les  acci- 
dents g assicurazione  s/f  contro 
gli  accidenti  g seguro  s/m  contra 
accidentes  g sociëtas  s/f  quae 
de  casu  adverso, 
unfaßlich  o g inconceiv'able  g 
inconcevable  g inconcepibile  § 
inconcebible  g incredibilis,  quod 
percipi  non  potest, 
nnfehlbat  a u.  adv  @ a:  infall’- 
ible;  adv:  cer'tainly,  surely  | a: 
infaillible;  adv:  infailliblement, 
sans  faute  g a:  infallibile;  adv: 
certamente  ^ a:  infalible;  adv: 
infaliblemente  g a : certus  ; non 
errans;  adv:  certo,  sine  dublo. 
-fcit  sjf  ^ infallibil'ity  s/n  g in- 
faillibilité s/f  g infallibilità  s/f 
infalibilidad  s/f  g berbal:  er- 
rare non  posse, 
unfertig  a g unfin'ished  | in- 
achevé ïi  i mperfetto  g sin  acabar 
g petulans,  immaturus,  non 
satis  eruditus. 

unflättg  a g fll'thy;  lewd,  ob- 
scene I sordide,  obscène  g sozzo; 
osceno  g sucio,  indecente  g im- 
purus ; spurcus  ; obscoenus. 
-tciti;y  g fil'thiness  s/n  ; lewd'- 
ness,  obscen'ity  y«  g saleté, 
ordure  s/f;  obscénité  sjf  g por- 
cheria s/f:  lascivia  s/f  W-  por- 
quería s/f  g impuritas  s/f:  ob- 
scoenltas  #. 

Xlnßot  s/m  g dirt,  filth  s/n  f 
immondices  f/pi,  ordures  fjpl  g 
immondizie  fjpl  g suciedad, 
basura  s/f  g sordes  s/f:  caenum 
s/n. 

unförmlich  a g ill-sha'ped,  de- 
form'ed,  unshape'ly  8 difforme, 
malfait  g informe  g deforme  g 
informis,  deformis,  -feit  s/f  g 
deform'ity  s/n  g difformité  s/f 
g difformità  s/f  g deformidad  s/f 
g deformitas  s/f. 
unfolgfam  a g disobe'dient  i 
désobéissant  g disubbidiente  g 
desobediente  g non  obœdiens; 
(ibiberîpenftig)  contümax  ; - îein, 
non  parère;  dicto  non  audien- 
tem esse.  -îcit  s/f  g disobe'- 
dience  s/n  g désobéissance  s/f  g 
disubbidienzas/CLsjdesobediencia 
# B (Snîuborbination)  immo- 
destia s/f:  contumacia  s,f. 
unfranfiert  a g not  prepaid 
I non  affranchi  g non  affran- 
cato g sin  franqueo  g mercede 
non  soluta,  pro  cujus  vectura 
merces  solvenda  est. 
unfrei  a g not  free,  bond  g serf 
g non  libero  g no  libre  g non 
solûtus,  impeditus,  serviens. 
-ibiUig  a @ invol'untary  | in- 
volontaire g involontario  a iu- 
voluntario  g invitus  et  coactus, 
non  voluntarius, 
uufrcunblich  a g unfriendly  | 
rébarbatif  g arcigno  g desa- 
tento g tristis;  asper,  -feit  s/f 
g unfrieud'liness  s/n  g caractère 
s/m  rébarbatif  g sgarbatezza  s/f 
g mala  voluntad  s/f  g tristitia 
s/f,  asperitas  s/f. 

Unfriebe  s/7n  § dis'ord  s/n  g 
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discorde  g discordia  sjf  g 
discordia  sj/  g discordia  ajf. 
uuftuc&tBarogster'ile,  bar'ren 
g stérile,  improductif  g sterile 
g estéril  g infecundus,  sterilis, 
-feil  sjf  @ steril'ity  s¡n  g stéri- 
lité sjf  g infertilità  s/jf  g esteri- 
lidad sjf  g sterilitas  sif. 
unfiigfam  a g intract'able  g 
peu  accommodant  g indocile  g 
intratable  g contümax. 
itnfüblbar  a g impercep'tible 
g impalpable  g impalpabile  g 
Imperceptible  g quod  sentire 
non  possümus,  levis. 

Unfug. Vîft  gmischief,  nui'sance 
sjn  g excès  V'«  S eccesso  g 
exceso  aim  g petulantia 
ungangbar  a gimprac’ticable; 
(SBatc)  unsale'able  g imprati- 
cable: (SBare)  hors  de  vente  g 
impraticabile;  (SBare)  non  spac- 
ciabilo  g intransitable;  (SBare) 
sin  despacho  g invius;  -e  SBare, 
etnia  merx  impröba,  ober  »erbai, 
ungartfeb  a g Hungar'ian  g 
hongrois  g ungherese  g húngaro 
g Hungarlcus. 

ungntUtcb  a g inhos'pitable  g 
inhospitalier  g inospitale  g in- 
hospitalario g inhospitalis, 
ungeacbtet  a,  prp  u.  cj  g a:  not 
esteem'ed;  prp-,  in  spite  of;  cj: 
tlmugh  g o:  peu  estimé;  prp: 
malgré,  néanmoins;  c/:  quoique, 
bien  que  g a:  non  stimato;  prp: 
non  ostante,  malgrado;  cj:  mal- 
grado tutto  che,  quantunque 
§ a:  poco  estimado;  adv:  sin 
embargo:  c:  aunque  g »erbat 
burá)  eontemnëre  ; adversus 
c acc,  in  c abi;  cj:  tametsi, 
quamquam  cj\  - meiner  ÍBitten, 
precibus  neglectis, 
ungcabubct  o g unpun'ished 
g impuni;  adv:  impunément  g 
impunito,  invendicato  g a:  im- 
pune; adv:  impunemente  g 
inultus. 

Hiigcabnt  a g unexpected  g 
inespéré  g imprevisto  g inespe- 
rado g necopinatus,  improvisus, 
repentinus:  aiiu:  praeter  opi- 
niönem,  improviso, 
ungcbiirbig  a @ unru’ly  | re- 
vêche, récalcitrant  g sguaiato, 
smorfioso  ^ rebelde  g immanis, 
ungebeten  a g uninvi'ted,  un- 
bid'den;  -er  ®aft,  intruder  ajm 
I non  invité;  -et  ©aft,  intrus 
a/m  g non  pregato;  -et  ©aft, 
uomo  importuno  s intruso,  no 
invitado  g invocatus;  -et  ©aft, 
homo  importunus, 
ungebeugt  a g unbent  g in- 
dompté g indomito  g indómito 
g nihil  infractus, 
ungebilbet  a g uned'ucated, 
uncul'tured  g inculte  g incolto 
g sin  educación  g rudis,  agrestis, 
incultus,  indoctus,  -beit  alf  g 
ill-breeding  V“  È inculture  ajf  g 
mancanza  ajf  di  istruzione  « 
falta  ajf  de  cultura  g natura 
agrestis  ajf,  inhumanitas  ajf. 

ungebraucbiidi  a g unu'sual  g 
inusité  g inusitato  g inusitado 
g inusitatus  ; (»ernltetlobsolëtus. 
ungebübtlid)  a g unman'nerly 
g inconvenant  g sconvenévole 
inconveniente  g iniquus;  in- 
dignus. -Feit  aj/  g rude'ness  afn 
g inconvenance  ajf  g incon- 
venienza a¡f  g inconveniencia  g 
iniquitas  4f,  indecorum  ahi. 
ungebunben  a g unbound;  fig. 
loose;  -e  Diebe,  prose  «/«  g non 
relié;  fig.  Ubre,  licencieux;  -e 
Siebe,  la  prose  g non  legato; 


fig  disinvolto;  -e  Kebe,  prosa 
g desencuadernado:  desatado; 
-e  Diebe,  prosa  g non  ligatus: 
fig.  solutus,  liber;  dissolutus; 
-e  Diebe,  oratio  a/f  soluta,  -bcit 
alf  g loose'ness  afii  g Uberté, 
licence  a/f  g libertà,  franchezza 
alf  g libertad,  licencia  ^ g Uber- 
tas, licentia  ajf. 

Ungebulé  aif  g impa'tience  afn 
g impatience  ^f  g impazienza  alf 
S impaciencia  alf  g impatientia 
ajf.  -ig  o § impa'tient  g im- 
patient g impaziente  g impa- 
ciente g impatiens  alejs  rei. 

ungeeignet  a g un'flt  g im- 
propre g improprio  g impropio 
g non  aptuB,  non  idonëus  ad 
ober  in  alqd. 

ungefâbï  a u.  adv  g approx'- 
imate,  fortu'itous  ; adv  : about', 
near'ly  g approximatif:  adv: 
à peu  près,  environ,  approxima- 
tivement g accidentale;  adv: 
presso  a poco  g a:  aproximado; 
adv  : próximamente  g fere, 
ferme;  adv:  circiter;  (g.  83.  uni 
â)littn9,circlter  meridiem)  ; -500, 
ad  quingentos. 

ungefabrbet  a g safe  g sans 
danger  g a man  salva  g sano 
y salvo  g tutus  (a  pericùlo). 

ungefaQig  a g disobli'ging  g 
désobUgeant  g sgarbato  g poco 
atento  g inofficiosus  in  alqm; 
illiberalis  in  alqm.  -feit  alf  § 
disobli'gingness  a'n  g désobU- 
geance  g inofficiosità  alf,  inur- 
banità # g desatención  ^ g 
Uli  beral  itas  a¡f. 

ungefragt  a § unask'ed  g sans 
avoir  été  questionné  g indo- 
mandato, non  richièsto  § sin 
ser  preguntado  g non  inter- 
rogatus. 

ungefüge  a g unyield'ing  g ne 
pas  traitable,  qui  n’est  pas  facile 
à manier  g difficile  a trattare 
g intratable  g tardus  et  paene 
immobilis;  agrestis,  durus. 

ungegliebert  o g inartic'ulate 
I inarticulé  g inarticolato  g in- 
articulado g non  descriptus, 
non  dispositus. 

ungcbalten  a g indig'nant; 
- fein,  to  be  angry  g mécon- 
tent, indigné;  - fein,  être  fâché 
g sdegnato;  - fein,  esser  sde- 
gnato § descontento;  - fein, 
estar  disgustado  g indignabun- 
dus, Iratus;  - fein,  irasci,  suc- 
censere  çln. 

ungebetben  a u.  adu  g unorde- 
red,  vol'untarily  g sans  ordre; 
voiontairement  g non  coman- 
dato, volontariamente  g sin 
orden;  voiuntariamente  g in- 
iussus,  ultro. 

uugcbcmnit  o g uncheck'ed  g 
sans  entraves  g libero  g libre 
g liber,  expeditus. 

ungcbfucbclt  a g unfeign'ed  î 
sinscère  g non  simulato  g sin- 
cero g verus,  sincerus. 

uugcöcucr*  a g vast,  immense', 
mon'strous  g prodigieux, énorme 
g mostruoso,  enorme  È prodi- 
gioso, enorme  I immanis,  vastus, 
ingens.  s/«  @ mon'ster  &i>  g 
monstre  i/tnil  mostro  i/in  g mons- 
truo aim  g monstrum  aln,  pro- 
digium, portentum  s/n.  -lid)  a 
g mon'strous  g monstrueux  g 
monstruoso  g monstruoso  g 
immanis,  atrox,  -licfitcit  af  g 
monstros'ity  aln  g monstruosité 
alf  g mostruosità  af  g monstruo- 
sidad alf  g foeditas  alf,  atroci- 
tas a,f. 


ungeboDett  o g unpol'ished  g 
grossier  g rozzo  g grosero  g im- 
politus, horridus,  incultus, 
«ngc&ötig  a g unbecom'ing  | 
inconvenant  g inconveniente  g 
inconveniente  g alienus,  non 
aptus;  indignus  (unangemeffeit). 
-fett  ^f  g impropri'ety  .vn  g in- 
convenance .alf  g inconvenienza 
alf  g inconveniencia  g indignitas 
gÿ.  facinus  indignum  afii. 
ungcbotfam»  o g disobe'dient 
I désobéissant  g insubordinato 
g desobediente  g dicto  non  au- 
diens, non  oboediens.  aim  g 
disobe 'dience.Vn  g désobéissance 
alf  g disubbidienza  alf  g deso- 
bediencia alf  g detrectatio  oboe- 
dientiae, contumacia  a,f. 
ungefannt  a g unknown  g in- 
connu g sconosciüto  g descono- 
cido g ignôtus. 
ungcfünftclt  a g art'Iess  B na- 
turel, vrai  g naturale  g natural 
g simplex,  inaffectatus,  rectus, 
ungelegen  a g inconve'nient 
I importun,  mal  à propos  g in- 
opportuno g inoportuno  g in- 
opportunus, incommôdus.  -beit 
alf  g troub'le,  inconve'nience  V» 
1 inopportunité  alf  g incomodità 
alf,  disagio  fastidio  ^n,  im- 
portunità g inoportunidad 
alf  g incommödum  aln. 
ungelcbcig  a g indo'cile  g in- 
docile g indocile  g indôcU  g in- 
docilis. 

ungelenf  a g awk'ward  | 
gauche,  maladroit  g poco  ar- 
rendevole g torpe  g inhabilis. 
Ungemach  V«  § adver'sity  a'n 
I maux  mjpl,  revers  mjpl  ï 
disagio,  Bcômodo  afin,  avversità 
afi  g males,  disgustos  m/p¡  g 
incommödum  a¡n,  molestia  a¡f. 
ungemein  a g a:  uncom'mon; 
adv:  extraor'dinarily  |a:  extra- 
ordinaire; adv:  singulièrement 
g a:  esimio;  adv:  grandemente 
S a:  extraordinario;  adv:  mucho 
g eximius,  egregius,  singularis, 
insignis  a. 

ungemcifen  a g a : unmeas'ured, 
mcas'ureless  g a:  non  mesuré; 
iliimité,  immodéré:  adv:  outre 
mesure  g a:  non  misurato;  in- 
determinato g desmesurado, 
ilimitado  g a:  infinitus, 
ungemífent  a g unmixed  g sans 
mélange,  pur  g non  misto,  puro, 
schietto  g puro  g merus,  purus, 
sincerus. 

uugcmitlicb  a g uncom'for- 
table,for'mal  îpeu  sympathique 
g poco  simpatico  g incómodo; 
poco  simpática  g injucundus, 
-feit  af  g formal'ity,  uncom'- 
fortabieness  | manque  s'm 
de  confort,  caractère  afin  désa- 
gréable g disagio  afin  g incomo- 
didad carácter  aim  desa- 
gradable g injucunditas  af. 
ungenannt  a g anon'ymous; 
name'less  g anonyme,  sans  nom 
g innominato;  anonimo  s anó- 
nimo, sin  nombre  g sine  nomine, 
ungenau  a g inac'eurate  g 
inexact  g inesatto  á inexacto 
g indiligens,  -igfeit  a/f  g in- 
ac'curacy  a,^n  g inexactitude  af 
g inesattezza  af  g inexactitud 
g indiligentia  af. 
ungeniert  o g unceremo'nious 
I sans  façon  g disimpacciato 
g sin  cumplidos  I liber,  -beit 
g uBceremo'niousness  an  i 
sans-faÇon  fim,  désinvolture  af 
g disinvoltura  af  s llaneza  af 
I libertas  Ji/,  solûtus  animus  ijto. 


ungenieSbar  o 3 (nitf)t  eSbat) 
noteat'able;  (nitfit  trinfbar)  not 
drink'able  ; (Diîenfch  ic.)  fig 
not  relishing;  insip'id  | (niebt 
eßbar)  non  mangeable;  (niçf)t 
trinfbar)  non  potable;  (DRenidb 
2C.)  insipide  g (nidit  eßbar) 
non  mangiabile;  non  godibile; 
(nießt  trinfbar)  non  potabile; 
(DJlenld)  ic.)  insipido  s (nießt 
eßbor)  no  comible;  (nicht  trinf- 
bar) no  bebible;  (Dlfenicß  ic.) 
soso  g non  aptus  ad  fruendum; 
(fOlenfd)  ¡C.)  durus,  -feit  af  g 
Insipid'ity  afii  | insipidité  af 
g scipitezza  af  g Insipidez  af 
g »erbai. 

ungenüg'enb  a g insuffic'ient 
i insuffisant  g insufficiente  s 
insuficiente  g quod  non  satis 
est;  ineptus  (unpaßenb).  -fam 
o g insa'tiable  f insatiable  i 
insaziabile  a insaciable  g in- 
continens, intempêrans. 
ungeorbnet  a g not  arra'nged 
g non  rangé,  sans  ordre  ï in- 
ordinato, in  disordine  g des- 
ordenado g Inconditus,  rudis, 
indigestus. 

ungerabe  a g (feßief)  nne'ven; 
(3aßl)  odd;  (SBeg)  oblique  g 
(feßief)  courbe;  (3nßl)  impair; 
(8Beg)  tortu  g (ießief)  non  di- 
ritto, curvo;  (Saßl)  impari; 
(8Bcg)  torto,  indiretto  s des- 
igual; (3aßl)  impar  g (feßief) 
obliquus;  (3aßl)  impar;  (íBeg) 
intortus. 

ungeraten  a g depra' ved,prod'- 
igal  I dépravé  i degenerato  g 
depravado  g male  morâtus. 
ungerecht  a g unjust  f injuste 
5 ingiusto  s injusto  J injustus, 
iniquus,  -igfeit  af  e injus'tice 
s/n  g injustice  af  £ ingiustizia 
a!f  » injusticia  s/  g injustitia 
alf,  injuria  af. 

ungereimt  a g (Strophe)  not 
rhy'med;  /ijiabsurd'  f (Strophe) 
non  rimé,  blanc;  fig  absurde  i 
(Strophe)  non  rimato;  fig  as- 
surdo g no  rimado;  fig  absurdo, 
inepto  g fig  absurdus.  Ineptus, 
-beit  a § absurd  ity  n f ab- 
surdité af  % assurdità  af  s ab- 
surdo a'm  1 (Slbgeicßmadtßeit; 
absurditas  af,  insulsitas  sJ: 
(Sjerfeßrtßeit)  pravitas 
ungern  adv  g unwil'ling  | à 
contre-cœur  £ malvoientieri  s 
de  mala  gana  1 invitus,  coactus  ; 
aegre. 

ungerochen  a S unaveng'ed  i 
impuni  1 invendicato  s impune 
g inultus. 

ungerufen  a g uncalled  | non 
appelé  £ non  chiamato  s no 
llamado  ï Invocatus, 
ungeialjcn  a « not  salt'ed; 
fig  insip'id  î sans  sel,  irais; 
fig  insipide  j non  salato;  cg 
insipido  s sin  sal;  fresco;  cg 
insípido  í insulsus,  sine  sale, 
sale  non  conditus;  fig  insulsus, 
ungciàurat  a a unhem’med; 
imme'diate  | non  ourlé:  aussi- 
tôt, de  suite  £ non  orlato:  in- 
contanente 8 sin  dobladillo; 
(foforti  al  punto  1 sine  margine; 
haud  cunctanter,  sine  cuncta- 
tione, nulla  mora  interpositàaìc. 
ungefihebcn  a g undone;  - 
mad)cn,  to  undo'  4 non  avenu; 
qui  n’est  pas  arrivé  (pas  fait' 
£ non  awenùto  s no  avenido 
£ infectus. 

ungefebeut  adv  e without  fear 
£ sans  crainte,  hardiment  í ar- 
dito s sin  temor  i impùdens. 
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UngcfcBitflliAtcit  # @ awk'- 
wardneas,  inapt'itude  s/n  g mala- 
dresse s/f  g inattitudine  s/f  g 
ineptitud,  torpeza  s/f  g inscitia 
s/f.  -tag  unfit,  awk'ward  | 
maladroit  g disadatto  g torpe 
g inhabilis  ad  alqd,  ineptus, 
imperitus  alcjs  rei. 
ungcfci)lacl)ta@  uncouth,  coarse 
g lourd,  rude  g brutale  g tosco, 
grosero  g incultus,  incultis  mo- 
ribus, immanis.  -Otii  s/f  g un- 
couth'ness  s/n  g rudesse  s/f  g 
rozzezza#  g grosería,  tosquedad 
s/f  g asperitas  s/f,  mores  agrestes 
m/pl. 

ungefiOUifcn  a g unpol'ished, 
rude  i impoli,  grossier  g grezzo; 
incivile  g romo,  tosco  g im- 
politus, rudis,  rusticus.  -Ocit 
# g rude'ness,  incivil'ity  s/n  g 
impolitesse , grossièreté  s/f  g 
sguaiataggine  s/f  g grosería  s/f 
g inhumanitas,  rusticitas  s/f. 
ungcfcOmàlert  a g undimin'- 
ished  g entier,  intact  g non 
scemato  g entero,  intacto  g ili- 
bâtus,  integer. 

ungsfiOminEt  a g unpaint'ed; 
fig.  undissemb'led  g non  fardé; 
flg.  sincère  g non  lisciato,  non 
abbellito;  fig.  schietto,  candido 
g sin  afeite;  fig  sincero  g non 
fucatus;  fig.  sincerus,  nudus, 
simplex. 

«ngefdjorcnagunsha'ved;  un- 
molest'ed;  }em.  - laJíen,  to  let 
alone;  Io6mi(^-l  give  mepeacel 
I non  tondu  ; lem.  - laRen,  laisser 
tranquille  q;  Infe  mici  -1  fiche- 
moi  la  paixl  g intonso;  jem. 

- lofíen,  lasciare  star  in  pace 
alcuno;  lagt  tnidö  -1  non  mi 
seccate!  g sin  esquilar;  ietn.  - 
laffen,  dejar  en  paz;  laß  mid)  -I 
1 dèi  ame  en  paz  I g intonsus  ; jem. 

- lajjen,  alqm  omittère,  alqo 
abstinere;  laßmicß  -1  omitteme! 

ungcfcßciia  gunseenginaperçu 
g non  visto,  inosservato  g des- 
apercibido g invisus, 
ungefettig  a g unso'ciable  g in- 
sociable g insociabile  g inso- 
ciable g insociabilis. 
ungcfe^Ucli  a g ille'gal  | illégal 
g illegale  S ilegal  g non  Jegitï- 
mus.  -feit  s/f  g illegality  s/n 
I illégalité  s/f  g illegalità  s/f  g 
Ilegalidad  s/f  g herbal, 
uugciittet  a g unman'nerly  g 
impoli  g scostumato  g grosero 
g male  morâtus,  rusticus,  -beit 
s/f  g unman'nerliness  s/n  | im- 
politesse s/f  g scostumatezza  s/f 
g grosería  s/f  g rusticitas  #, 
mores  rustici  m/pl. 
nngeiiôvt  o g undisturb'ed  g 
paisible,  en  paix  g non  turbato 
g en  paz  g liber  ab  arbitris, 
ungeftraft  a u.  adu  g a:  un- 
pun'ished;  adv:  with  impu'nity 
i a:  impuni;  adv:  impunément 
g a:  impunito;  adv:  impunita- 
mente g a:  impune;  adv:  im- 
punemente g a:  impunitus,  in- 
castigatus; adv:  impune, 
«ngcfiümi  a § impet'uous  | 
impétueux  g impetuoso  g im- 
petuoso g violentus,  vehëmens. 

s/m  g impetuos'ity  s/n  g im- 
pétuosité s/f  g impetuosità  s/f 
È impetuosidad  s/f  g violentia, 
ferocia  s/f. 

ungefuét  a g unsought  for; 
art'less  g non  brigué;  naïf  g non 
ricercato  ; naturale  g no  busca- 
do, natural  g ultro  oblatus,  non 
fucatus;  nativus. 
ungefunS  a § unwhole'some. 


unhealth'y;  (franîliib)  sickly, 
mor'bid  | malsain;  (ftänflicb) 
maladif  g malsano;  insalubre; 
(Iräntlicii)  malaticcio  g malsano  ; 
(träntlicb)  enfermizo  g insalü- 
ber,  aeger;  (tränflicb)  invalidus, 
aegrotus. 

ungetrübt  a g undisturb'ed  | 
serein  g non  conturbato  g se- 
reno g nullo  motu  perturbatus. 

Ungetüm  s/n  g mon'ster  s/n  g 
monstre  g mostro  s/m  g 
monstruo  s/m  g monstrum  s/n. 

ungeübt  a g unskill'ed,  un- 
prac'tised  g non  exercé  g mal 
pratico,  poco  abile  g inexperto 
g inexercitatus,  rudis,  tiro. 

uugeroafeben  a g unwash'ed, 
coarse  | non  lavé,  sale  g non 
lavato  g sin  lavar,  sucio  g illotus. 

ungeroib  a @ uncer'tain  | in- 
certain g malcerto  § incierto 
I incertus,  dubius,  -beit  s/f  g 
uncer'tainty  s/n  | incertitude  s/f 
g incertezza  s/f  g incerteza  . 
g dubitatio  s/f. 

Ungeroitteci/»  @ thunderstorm 
s/n  I orage  s/m,  tempête  s/f  g 
temporale  s/m  g tempestad  s/f 
g tempestas  s/f;  (©tutntWinb) 
procella  #. 

ungcmöbnlicö  a § unu'sual, 
uncom'mon  g extraordinaire  g 
straordinario  § insólito;  extra- 
ordinario g insolitus,  inusitatus, 
inauditus,  novus. 

ungcmebntag  unaccust'omed, 
uufamil'iar  B inaccoutumé  g 
non  avvezzo  g no  acostumbrado 
g insuetus,  insolitus. 

Ungcätefcr  s/n  @ ver'min  s/n  | 
insectes  m/pl,  vermine  s/f  g in- 
setti noeêvoli  m/pl  g bichos  m/pl 
g animalia  noxia  «/pi,  serpen- 
tes c (nUeâ  friccbenbe  -);  ver- 
mes c (SKürtnet);  pedicüli  »n/pi 
(Sauje). 

ungcâicmcnb  a @ unbecom'- 
ing,  unseem'ly  g inconvenant 
g indecente  § indecoroso  g in- 
decorus. 

ungejogen  a @ ill-bred,  rude 
g malhonnête  g sgarbato  g mal 
educado  g male  morâtus;  im- 
modestus (niebt  anftänbig).  -beli 
sif  g naught'iness,  rud'eness  s/n 
§ malhonnêteté  s/f  g scostuma- 
tezza s/f  § incivilidad  s/f  g im- 
modestia s/f,  rusticitas  s/f. 

ungezügelt  a g unbri'dled,  un- 
check'ed  g efliréné  g sbrigliato 
g desenfrenado  g effrenatus,  in- 
domitus. 

ungcjttmngcrta  gunconstrain'- 
ed,  unaffect'ed  g naturel,  sans 
façon  g spontaneo  g natural, 
sin  afectación  g non  coactus, 
simplex,  -beit  s/f  g easiness, 
fiu'ency  s/n  | naturel,  sans-façon 
s/m  g ingenuità  s/f  g naturalidad 
s/f  g (-  ber  SSotte)  simplicitas, 
levitas  s/f. 

ungiltig  a g not  cur'rent,  in- 
val'id;  - tnadjen,  to  inval'idate, 
to  annul’  | non  valable,  nul; 

- madjen,  déclarer  nul,  invalider 
g invalido,  nullo;  - madjen,  in- 
validare g nulo,  sin  valor;  - 
mad)en,  anular  g irritus;  etroaâ 

- machen,  alqd  irritum  facere; 

- toeiben,  irritum  fièri,  -teil 
s/f  g invalid'ity,  nul'lity  s/n  | 
état  s/m  nul  g nullità  s/f  g nuli- 
dad#g:  bie-eineàïeftamenteâ 
beroitfen,  efflcère,  ut  testamen- 
tum irritum  flat. 

ungläubig  a g unbeliev'ing  g 
incrédule  g incredulo  g incré- 
dulo g qui  non  faeüe  addûcl 
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potest,  ut  credat;  qui  veram 
religionem  non  profitetur. 

Unglaube  s/m  g dis'belief,  in- 
fiderity  s/n  g incrédulité  s/n  g 
irreligiosità  s/f  g incredulidad 
s/f  g pubitandi  obstinatio,  im- 
piétas  s/f;  sensus  a vera  reli- 
gióne alienus  s/m  (im  cfitiftl. 
©inné). 

unglaub|li(fi  a g incred'ible  i 
incroyable  g incredibile  g in- 
creíble g incredibilis,  mirus,  a 
fide  abhorrens,  -ihùïbig  o g 
unwor'thy  of  belief  | non  au- 
thentique; (h.  ijBeri.)  pas  digne 
de  foi  g poco  degno  di  fede  g 
inverosímil  ; (h.íBerí.)  poco  digno 
de  crédito  g fide  indignus,  in- 
credibilis. 

ungleicb  a g une'qual,  unlike 
g inégal  g dissimile  g desigual 
g non  aequus  (niiht  eben),  im- 
par (ungerabe),  diversus  (gönj» 
lídj  hetjebieben).  -artig  a g he- 
teroge'neous  g hétérogène  g 
disparato  g desemejante  g di- 
versus (hetjibieben),  dissimilis 
(unäbnlicb).  -förmig  a g un- 
conform'able,  dif'ferent  g asy- 
métrique g asimmetro  g dis- 
confome  g inaequabilis;  non 
aequalis,  -beit  s/f  g inequal'ity 
s/n  I inégalité  s/f  | disugua- 
glianza # g desigualdad  s/f  g 
inaequalitas  s/f,  dissimilitudo  s/f. 
-mnfiig  a g une'ven  g inégal  g 
sproporzionato  g desproporcio- 
nado g inaequabùis,  incongruens 
(intonjeguent). 

Unglücf  s/n  g misfort'une, 
disast'er,  advers'ity  s/n;  jum  -, 
unfor'tunately  g malheur  s/m; 
(ioibtigeâ  ©cbidjal)  adversité  s/f; 
jum  -,  par  malheur,  malheu- 
reusement g sciagura  #,  infor- 
tunio s/m;  äum  -,  fatelmente 
g desgracia  s/f,  infortunio  s/m; 
äum  -,  desgraciadamente  g ca- 
lamitas s/f,  casus  s/m,  incom- 
mödum  s/n,  res  adversae  f/pl; 
äum  -,  infeliciter.  -lieb  a g 
unfort'unate,  unhap'py  g mal- 
heureux g infelice,  sventurato 
g desgraciado  g miser,  infêlix, 
infortunatus.  -6bctCi/”»gmes'- 
senger  s/n  of  bad  news  g mes- 
sager ^ de  malheur  g messo 
s/m  di  sciagura  g portador  s/m 
de  malas  nuevas  g nuntius  s/m 
tristis,  -fclig  a g mis'erable  g 
malheureux  g sventurato  g des- 
dichado g miser,  -ëfall  s/m  g 
ac'cident  s/n  g malheur  s/m,  re- 
vers s/m  g caso  s/m  infelice  g des- 
gracia s/f  g casus  s/m  adversus, 
casus  s/m,  calamitas  s/f.  -êgc» 
fabric  s/m  g fel'low-suf'ferer  s/m 
g compagnon  s/m  d’infortune 
g compagno  s/m  di  sventura  g 
compañero  s/m  de  infortunio  g 
malorum  socius  s/m.  -Sjabr  s/n 
g disas'trous  year  s/n  g année 
s/f  désastreuse  g annata  s/f  sfor- 
tunata g año  s/m  desastroso  g 
annus  s/m  tristibus  casibus  luc- 
tuosus. -êtag  s/m  g unluck'y 
day  s/n  | jour  s/m  désastreux 
g giorno  s/m  infausto  g día  s/m 
desastroso  g dies  s/m  infêlix, 
dies  nefastus,  -êhogcl  s/m 
g unlucky  per'son  s/te  f g porte- 
malheur  s/m  g uccello  s/m  di  mal 
augurio;  uomo  s/m  sciagurato 
g pájaro  s/m  de  mal  agüero  g 
avis  s/f  infêlix;  calamitatum 
praenuntius  s/m. 

Ungnabe  s/f  g disgrace',  dls- 
fa'vour  s/n;  in  • fallen,  to  be- 
come disgra'ced  | disgrâce  s/f; 
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In  - fallen,  tomber  en  disgrâce 
g inclemenza  #;  ln  - folien, 
venir  in  disgrazia  g desgracia 
# g odium  s/n  alcis,  ira  s/f;  in 

- fallen,  alci  in  odium  venire. 

ungnabig  a g ungra'cious,  un- 
kind'; etto.  - aufnebtnen,  to 
take  wrong  g défavorable;  etto. 

- oufnebnten,  prendre  qc  en 
mauvaise  part  g inclemente; 
etto.  - oufnebnten,  pigliar  a male 
g poco  complaciente;  etto.  - 
aufnebmen,  tornar  á mal  g In- 
clëmens,  iniquus;  eá  - aufneb- 
tnen, ferre  graviter. 

ungültig  ftebe  ungiltig. 

ungünfitg  a g unfa'vourable 
g défavorable  g sfavorevole  g 
desfavorable  g iniquus;  ma- 
lignus (tnißgünftig). 

Ungunlt  if  g disfa'vour  s/n  g 
défaveur  #,  disgrâce  s/f  g dis- 
favore s/m  g desgracia  s/f  g in- 
iquitas s/f. 

ungut  à g not  good  a;  amiss' 
adv;  für  - nebtnen,  to  take  ill; 
nidjtâ  für  -1  no  harm!  no 
offence!  | pas  bon;  für  - neb- 
tnen, prendre  en  mauvaise  part: 
nidjtâ  für -I  pardon!  sans  ran- 
cune! g poco  buono;  für  - neb* 
men,  prendere  a mala  parte! 
nicbtâ  für  -I  scusi!  scusatemi! 
g no  bueno;  für  - nebmen,  to- 
mar & mal;  nicbtá  für  -1  |no 
lo  tome  V.  á mal!  g nidjtä  für 
-!  des  veniam,  oro. 

unbaitbar  a g unten'able,  not 
du'rable  g insoutenable  g mal- 
durevole  g insostenible  g (hon 
SSetneifen)  infirmus;  (uiisulang- 
licb)  levis,  -icit  # g fragility; 
empt'iness  s/n  | manque  de  so- 
lidité g poca  durata  s/f  g falta 
s/f  de  solidez  g (©ebtunebe)  in- 
firmitas s/f;  (eineâ  iSeroeife») 
levitas  s/f. 

unbarmonifÿ  a g inharmon'ic 
I inharmonieux,  discordant  g 
disarmonico  g discordante  g 
dissönus;  discors;  discrepans. 

Unbeil  s/n  g mis'chief,  calam'- 
ity  s/n  g malheur  s/m,  désastre 
s/m  g malanno  s/m  g mal  sjm, 
desgracia  # g f.  Unglücl.  -oar 
a g incu'rable;  fig.  irrep'arable 
I incurable;  fig  irréparable  g 
incurabile;  fig.  emendatissimo, 
incorreggibile  g incurable;  fig. 
incorregible  g insanabilis  (hott 
®itigen)  ; desperatus  (buffnungâ- 
loâ)  auib  fig  -barícit  s/f  g in- 
curabil'ity  s/n  g caractère  s/m 
incurable  g incurabilità  s/f  g 
incurabilidad  s/f  g nerbai;  sanari 
non  posse,  -bringcnb  a g fa'- 
tal,  pernio 'ious  1 funeste  g 
fatale  g funesto,  fatai  g pestifer, 
-fcbinangei’  a g preg'nant  with 
mischief  g funeste  g malaugu- 
rato g desastroso  g funestus, 
gravis,  -(lifter  s/m  g mischief- 
ma'ker  s/m  g auteur  s/m  de  mal- 
heurs g facidanno  s/m  g autor 
s/m  de  desdichas  g homo  per- 
niciosus slrn,  homo  exitiabilis 
s/m.  -»oH  a g pernic'ious  g 
funeste  g nefasto  g funesto  g 
exitiabilis. 

unbeimticb  a g uncom’fortable; 
dis'mal;  haunt'ed  g inquiétant 
g inquietante  g alarmante  g 
horrificus. 

unböflicb  a g unciv'il,  rude  g 
impoli,  malhonnête  g inurbano 
g descortés  g inurbanus;  rusti- 
cus (bäurifcb);  inhumanus  (un- 
freunblicb,  grob).  -îcit  # g 
rude'ness  s/n  g impolitesse  s/f, 
28 
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malhonnêteté  s/f  g inurbanità 
s/f  ^ grosería  sif  g inurbanltas 
rusticitas  s/f.  Inhumanitas 
slf  (Uufreunblicbteit). 
unbôrliat  a g inaud'ible  | im- 
perceptible S impercettibile  g 
imperceptible  g non  audiendus. 
Unbolb  s/m  g flend  s/m;  dev'il 
s/m;  monster  s/n  g esprit  s/m 
malin  g spirito  s/m  maligno  § 
espíritu  s/m  maligno  g immane 
monstrum  s/n,  pestis  s/f. 

Uniform  s/f  g u'niform  s/n  g 
uniforme  s/f-,  gett)öt)nlicf)e  -,  pe- 
tite tenue  s/f;  USaiabe-,  grande 
tenue  s/f  g uniforme,  divisa  s/f 
1»'  uniforme  s/m;  55atabe-,  uni- 
forme s/m  de  gaia  | habitus  s/m; 
bie  j£rnci)t,  habitus  miiitaris 
(Solbatentracfit).  -iercu  v/a  g 
to  make  u'niform;  to  clothe  in 
u'niform  v/a  | vêtir  v/a  d'uni- 
formes,  vêtir  d’une  manière 
uniforme  g vestire  v/a  d’uni- 
forme g vestir  v/a  de  uniforme 
g alci  vestimentum  militare 
dare  v/tr.  -ietung  s/f  g u'niform 
s/n,  regiment'als  s/n  pi  | uni- 
formes m/pl  g uniformi  f/pl  fe 
uniformes  snjpl  g Berbûl:  alci 
vestimentum  militare  dare  v/tr. 
Unifuin  s/n  g unique'  thing  s/n 
g chose  s/f  unique  g unicità  s/f 
g cosa  s/f  única  g res  s/f  singu- 
laris. 

unintercfTIant  a g uninterest'- 
ing  I sans  intérêt  g poco  in- 
teressante g poco  interesante 
g jejunus,  -tert  a g desinterest'- 
ed  I désintéressé  g poco  inter- 
essato s desinteresado  gintëger; 
abstinens. 

Unionil't  s/m  g u'nionist  s/m  | 
unioniste  s/m  g partigiano  s/m 
dell’  unione  g unionista  s,'bt.  -ifcb 
a g unionist'ic  g unioniste  g 
unionista  g unionista. 

Unttar  iet  s/m  g unitar'ian  s/m 
g unitaire  ^n  g unitario  s/m  g 
unitario  s/m.  -ifcb  a g unitar'- 
ian I unitaire  g unitario  g uni- 
tario. 

uniocrfal  a g univers'al  § uni- 
versel g universale  g universal 
g universus,  -itixt  s/f  g uni- 
versal'ity  s/n  g universalité  s/f 
g universalità  s/f  g universali- 
dad s/f  ffl  omnium  rerum  scientia 
s/f.  -miltels/«  S panace'a;  nos'- 
trum;  cathol'icon;  sov'ereign 
rem'edy  s/n  g remède  s/m  uni- 
versel g rimedio  ^m  universale, 
panacèa  s/f  g panacea  s/f  g pan- 
chrestum medicamentum  s/n. 

UniuerfcU  a g univers'al  g uni- 
versel g universale  g universal 
I universus. 

Uniuerfität  s/f  g univers'ity 
s/n  g université  s/f  g università 
g universidad  s/f  g academia, 
universitas  litterarum  s/f.  -e- 
ftcuiib  sfm  g coll  ege  friend  s/m 
I ami  V«»  d’université  g com- 
pagno di  studio  s/m  g com- 
pañero s/m  de  universidad  g 
quocum  in  academia  coniunctus 
vixi.  -égcfaâuees/« ^univers'ity 
s/n  I université  s/f  g universi!  à .<// 
g universidad  s/f  g aedificium 
academicum  s/n.  -êprofcfict  .vm 
g profess'or  s/m  (of  a coll  ege) 
g professeur  s/m  d’université  (de 
faculté)  g professore  s/m  del- 
l’università s catedrático  s/m  de 
universidad  1 doctor  academi- 
cus  s/m.  -êriditcr  s/m  g proc’- 
tor  skn  I juge  <'«i  académique 
g giudice  shn  accademico  g juez 
s/m  académico  g judex  s/m  aca- 
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demicus.  -êftubiunt  s/n  g stud'- 
ies  nipl  (at  a univers'ity)  g 
études  f/pl  universitaires  g stu- 
dio s/m  universitario  g estudios 
m/pl  universitarios  g studia  aca- 
démica n/pl. 

Untucrfunt  s/n  g u'niverse  s/n 
i univers  s/m  g universo  s/m  g 
universo  s/m  g rerum  universi- 
tas -if. 

Unte  s/f  g toad  s/n  g crapaud 
s/m  sonnant  g rospo  s/m  pluvi- 
ale s sapo  ^ g rana  s/f  por- 
tentosa L. 

unfenntlicb  a g unrecogni'- 
sable;  - madöen,  to  disguise'  | 
méconnaissable,  défiguré;  - ma« 
ájen,  déguiser  g irriconoscibile; 
- maá)en,  travestire  g descono- 
cido; - madien,  desfigurar  g et« 
luaè  - machen,  aliam  speciem 
induëre  alci  rei.  -tejí  s/f  g in- 
discem'ibleness  s/n  g défigura- 
Won  s/f  g irriconoscibilità  s/f 
g ei  no  ser  reconocido  g ob- 
scuritas s(f. 

Untcnntnië  s/f  g ig'norace  s/n 
I manque  s/m  de  connaissance, 
ignorance  s/f  g ignoranza  s/f  te 
ignorancia  à;/  g imprudentia  s/f; 
(ÎDlangel  an  Senntniijen)  in- 
scientia s/f. 

unfeufcb  a g unchaste  g im- 
pudique g impùdico  g impúdico 
g impunis,  incestus,  obscoenus. 
*6cit  s/f  g impu'rity  s/n  g im- 
pudicité s/f  g impudicizia  s/f  g 
impudicia  ^ g impuritas  s/f, 
impudicitia  s/f,  libidines  f/pl. 

untlar  a g not  clear,  troubled  ; 
confu'sed;  i foul;  fiÿ.  unintelli- 
gible | troublé,  inintelligible  ;yiy. 
obscur  ; i dormant  g non  chiaro; 
ßg.  oscuro,  indistinto;  Æ,  morto 
g poco  claro,  turbio;  confuso 
I minus  clarus;  obscurus;  ßg 
perplexus,  -belt  s/f  g confu 
sion,  unclear'ness  s/n  g manque 
s/m  de  clareté,  obscurité  s/f  g 
confusione  s/f  g falta  s/f  de 
claridad  g obscuritas  s/f. 

unflug  a g impru'dent  g im- 
prudent g imprudente  g im- 
prudente g imprudens,  (unbe« 
jorinen)  demens,  -beit  te  im- 
pru'dence  s/n  g imprudence  s/f 
g imprudenza  s/f  g imprudencia 
s/f  g imprudentia,  dementia 
(Uníejonnenbeit);  stultitia  s/f 
(îorbeit). 

Unícftcn  pi  g costs,  expens'es 
n/pl;  jein.  in  - ftiirjen,  to  put 
one  to  expenses;  auf  meine  -, 
at  my  costs  g dépenses  f/pl; 
(©endité-)  dépens  mpl;  jem. 
in  - ftürjen,  mettre  q en  frais; 
auf  meine  -,  à mes  dépens  g 
spese  f/pl;  jem.  in  - ftürjen, 
metter  alcuno  a spendere;  auf 
meine  -,  alle  mie  spese  g gastos 
vi/pl;  (Seridité-,  costas  f/pl; 
jem.  in  - ftürjen,  hacer  gastar 
á uno  g sumptus  s/m,  impensa 
s/f;  mit  groben  -,  magua  im- 
pensa ob.  sumptuôsë;  ofine  -, 
nullo  sumptu  ; auf  meine  -, 
sumptu  meo. 

Untraut  s/n  g weed  V"  I mau- 
vaise herbe  s/f  g malerba  s/f  g 
mala  yerba  sf  g herba  inutîlus 
s/f,  herba  sterilis  s/f. 

untunbbar  a g irredeem'able 
g consolidé  g consolidato  te 
consolidado  g quod  repèti  non 
potest,  -feit  s/f  g irredeem'- 
ableness  s/n  | consolidation  s/f 
i,  consolidazione  s/f  te  consoh- 
dación  g - beè  ©elbeâ,  pe- 
cunia non  repetenda  s/f. 
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Urtunble  s/f  g ig'norance,  un- 
acquain'tance  s/n  g manque  s/m 
de  connaissance  g inesperiènza 
s/f,  ignoranza  s/f  B ignorancia 
s/f  g inscientia,  inscitia  s/f.  -ig 
a g ig'norant  g peu  versé  dans 
— g malpratico  « ignorante  1 
ignarus,  inscius,  imperitus,  ex- 
pers alejs  rei. 

unlängtt  adv  g late'ly  g depuis 
peu,  récemment  g non  ha  guari 
g hace  poco  g non  ita  pridem, 
nuper(neulid)  ) ; proxime!  jüngft)  ; 
modo  (eben  erft). 
unlauter  a g impure  | impur, 
ignoble  g non  pretto  g impuro 
g impürus,  illiberalis,  -feit  s/f 
g impu'rity  s/n  | impureté  if 
g impurezza  s/f  g impureza  s/f 
g mens  illiberalis  ^f. 
unleiblid)  a g intol'erable  | 
insupportable  g impatibile  & 
insoportable  gdifflcilis,  morosus 
(grämlid));  importùnus  (fd)roffl. 
unlenífam  a g unru'ly  | in- 
docile g immaneggiabile  g in- 
dómito g impötens  regendi,  qui 
regi  non  potest, 
uniefetlicb  u g illeg'ible  § il- 
lisible g non  leggibile  g Uegible 
g parum  clarus, 
unleugbar  a g undeni'able  | 
incontestable  g innegabile  g in- 
negable 1 evidens  ( einleudjtenb)  ; 
haud  dubius  (unííueifelbaft). 
unlitbfam  a g disagree’able  | 
désagréable  g discaro  g desa- 
gradable g injucundus, 
unlóèbar  a g msol'nble  g ir- 
résoluble g insolubile  g inso- 
luble g indissolubilis,  inexpli- 
cabilis. -teit  s/f  g insolubility 
s/n  I caractère  s/m,  insoluble  g 
insolubilità  s/f  g insolubilidad 
s/f  g nerbai. 

unlogtfd)  a g illog'ical  g il- 
logique g illogico  g ilógico  g 
5.  SB.  einteilen,  ineleganter  divi- 
dëre. 

Un  tufi  s/f  g displeas'ure  s.ß  g 
déplaisir  s/m.  maiaise  s/m  g dis- 
gusto s/7n  g disgusto  s/m  g ((îtel) 
taedium  s/f;  (îltget)  stomàchus 
s/m. 

unmännlich  a g unman'Iy  g 
peu  viril,  efféminé  g indegno 
d’un  uomo  g poco  varonil  g 
viro  indignus;  (tueibifd))  effemi- 
natus; (roeidiiiií))  mollis, 
untnägig  a g immod'erate  g 
immodéré,  intempérant  g smo- 
derato g inmoderado  g immo- 
dicus, immoderatus,  inconti- 
nens, effùsus(auêgelaifen),  -flit 
s/f  g intem  perance  s/n  ï intem- 
pérance s/f  g smoderatezza  s/f 
a intemperanza  sf  g intempe- 
rantia s/f,  incontinentia  s/f. 
unmanierlich  a g unman'nerly 
I peu  gracieux,  impoli  g sgar- 
bato te  poco  garbo  1 inurbanus, 
inhumanus,  rusticus. 

Unmag  s/n  g excess'  s/n  g in- 
tempérance s/f  g soprabbon- 
danza, dismisura  s/f  g exceso 
s/m  g immensitas  s/f. 

Unmaite  s/f  g heap  s/n  S masse 
s/f  énorme  g enorme  quantità 
s/f  g cantidad  s/f  enorme  g 
moles  sf. 

unmoggcblich  a g with  due 
deference  g sauf  meilleur  avis 
Í salvo  altrui  avviso  s salvo 
error  g quod  ita  comparatum 
est,  utetiam  aliorum  auctoritati 
locus  relinquatur  a. 

Unmcnich  s/m  g barbar'ian, 
mou 'ster  s/m  g barbare  ifec, 
monstre  s/m  g uomo  s/m  bar- 
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baro  g (hombre  s/m)  bárbaro 
s/m  g homo  immanis,  monstrum 
hcíminis,  homo  crudelissimus*/«, 
-lieh  a g iiihu'man  ï inhumain, 
barbareg  disumano^  inhumano 
í inhumanus,  immanis,  crude- 
lissimus. -licbfeitityteinhuraan'- 
, ity  »te  I inhumanité  s/f  g inu- 
manità s/f  te  inhumanidad  s/f 
g inhumanitas,  immanitas,  cru- 
delitas slf. 

unmerfliA  u g impercep’tible 
g imperceptible  g Incospicuo  g 
imperceptible  g quod  vix  sen- 
tiri ober  sensibus  percibí  potest. 

unmefbat  o g incommen'- 
surable  g incommensurable  g 
incommensurabile  s incommen- 
surable g quod  metiri  non  pos- 
sümus. 

unmittelbar  a g imme’diate  î 
immédiat,  direct  S immediato 
g inmediato  g burd)  ipse;  fich  - 
an  einen  toenben,  ipsum  alqm 
audire,  -feit  s/f  g imme'diate- 
ness  s/n  g caractère  s/m  im- 
médiat (direct)  g manifestazione 
s/f  diretta  di  ...  e inmediación 
ff  g:  J.  S.  - beé  Slelcheâ,  regni 
immunitas  s/f. 

unmöbliert  a g unfur’nished 
g non  meublé  g non  mobigliato 
jssin  muebles  g sine  supellectile, 
sinerebus,  quaemovéri  possunt. 

unmöglid)  a g impos'sible  | 
impossible  g impossibile  te  im- 
posible g quod  fièri  non  jiotest. 
-icit  s/f  te  impossibility  »«  ï 
impossibilité  s/f,  chose  s/f,  im- 
possible S impossibilità  te  im- 
posibilidad s/f  g:  baà  ift  ein 
Sing  ber  -,  hoc  fièri  non  potest. 

unmoralifcb  a g immor'al  | 
immoral  | immorale  e inmor^ 
g inhonestus,  turpis. 

unmúnbig  a g mi 'nor,  under 
age  Ï mineur  E minore  te  menor 
g nondum  adulta  aetate;  pa- 
pillus s/m;  pupilla  s/f.  -teit  s/ 
te  minor'ity  in  | minorité  s/f 
I minoranza  s/f  te  menor  edad 
s/f  g aetas  nondum  adulta, 
aetas  pupillaris. 

Unmut  s/m  p ill-hu'monr,  de- 
jec'tion»te  I (mauvaise)  humeur 
s/f  S cattivo  umore  s/m  s mal 
humor  s/m  g indignatio 
stomàchus  s/m  ; feinen  - au§. 
laffen,  effundère  stomàchum. 
-ig  a g discontented  p peu 
(ob.  pas)  courageux  ï di  cattivo 
umore  b mal  humorado  g ira- 
tus, iniquus. 

unnad)  abmlich  a g inim '¡table 
I incomparable  î inimitabile  s 
inimitable  g non  imitabilis.  — 
fliebig  a g unyielding  î in- 
flexible, opiniâtre  ï malcondi- 
scendente  ? inflexible  g difficilis, 
immitis,  -ftemig  a e unrelent'- 
ing  f sans  indulgence  i senza 
indulgenza  te  sin  indulgencia  g 
durus,  non  indulgens. 

unnahbar  a e unapproaeh'able 
I inaccessible  g inaccess'bile  a 
inaccessible  g rari  aditùs  gm. 
-feit  sf  g unapproach'ableness 
s/n  S caractère  spn  Inaccessible 
Í impossibilità  s/f  di  trattare 
a inaccessibiüdad  s/f  I uerbaL 

unnatürlich  a g unnat'ural; 
(gesiert)  affect' ed  î dénaturé; 
(peäiert)  affecté  g innaturale^ 
snaturato;  (gejieit)  affettato  s 
desnaturalizado;  (gegiert)  afec- 
tado I baud  natui  alis,  porten- 
tosus, immanis;  (gejiert)  quae- 
situs, ascitus.  -tcit»/teaffecta'- 
tion  s/n  p affectation  j affetta- 
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rione  ^ H afectación  ^ | ratio 
ajf  parum  naturalis. 

Unnatur  s/f  g affecta'tion  sfn 
i perversité  sjf  g affettazione  sjf 
g afectación  sff  g immanitas  sjf. 
unnöiig  a g unneo'essary, 
need'less  | superflu,  inutile  g 
non  necessario  g superfluo,  in- 
útil g non  neccessarlus,  super- 
vacanëus;  quod  opus  non  est. 
unnüÇ  a g use'less  | super- 
flu, inutile  g inutile  g inútil  g 
inutilis  alci  rei  ober  ad  alqd; 
inanis  (oline  ©esalti, 
unorbentticô  o g disor'derly  | 
déréglé  g disordinato  g des- 
ordenado g neglëgens,  confüsus, 
dissolutus.  -ïeit  sjf  g disor'- 
der  i/n  g dérèglement  g man- 
canza sif  d’ordine  g desorden 
sfm  g vita  dissolùta  #. 
Unerbnung  sjf  g disor'der  sfn 
I désordre  shn  g disordine  s/m 
g desorden  sfm  g perturbatio 
ordinis  V/,  neglegentia  sff-,  ((Sm* 
pörungen)  seditiones  ffpl. 
unorgantifö  a g inorgan'ic  g. 
inorganique  g inorganico  § in- 
orgánico g inanimus, 
unortlicgrapíiicti  a g against 
the  rules'of  orthog'raphy  | qui 
pèche  contre  les  règles  de  l’or- 
thographe g pieno  di  errori  di 
ortografia  g contrario  á las 
reglas  de  la  ortografía  g legibus 
recte  scribendi  inconveniens, 
unpaac  a g odd  g impair  g 
impàri  g impar  g impar, 
unparfcilifcb  a g impar'tial  g 
impartial  g imparziale  g im- 
parcial  g médius;  intëger  (un- 
întereifiert);  aequus;  studio  et 
irà  vacùus,  -Ucbieit  sff  g im- 
partial'ity  sfn  g impartialité 
g imparzialità  sjf  g,  imparcialidad 
g animus  sfm  ab  omni  partium 
studio  alienus;  aequitas  sff,  ju- 
dicium sfn  intëgrum. 
unpäglidl  a g indispo'sed  g 
indisposé  g indisposto  g indis- 
puesto g morbo  tentàtus.  -Îcit 
sff  g indisposit'ion  sfn  g indis- 
position sff  g indisposizione  sff 
g indisposición  sff  g tentatlo 
sff,  levis  motiuncùla  sff. 
Jinpaffcnb  a g unfit,  inconve'- 
nient  g inconvenant,  déplacé  g 
disdicevole  g impropio,  incor- 
recto g non  aptus  ad  ober  in 
alqd;  incommödus  (ungelegen); 
indignus  alqa  re  (untnürbig  für 
etwoâ). 

Mnpatriotifdb  a g disloy'al  g 
non  patriotique  g non  patriot- 
tico g impatriótico  g patriae 
non  amans,  qui  patriam  non 
amat. 

unpetfônli^  a g imper'sonal 
g impersonnel  g impersonale  g 
impersonal  g impersonàlis.  -feit 
sff  g impersonal’ity  sfn  g carac- 
tère sfm  impersonnel  g imperso- 
nahtà  sff  g impersonalidad  sff 
g Oerbol. 

unpolififcô  a g impolit'ic(al); 
fig.  injudic'ious  | impolitique; 
fig.  peu  rusé  g impolitico;  fig. 
poco  accorto  S impolitico  g fig. 
aliënus  a prudentia  civili, 
unpopulär  a g unpop'ular  g 
impopulaire  g impopulare  g im- 
popular g invidiosus,  offensus 
populo. 

unpraftifd)  a g unprac'tical  g 
qui  n’ést  pas  pratique  g mal 
pratico  (s  poco  práctico  g nullius 
usus,  parum  efficax, 
unprobuftio  a g unproduc'tive 
g improductif,  stérile  g Impro- 
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duttivo  g infructuoso  g parum 
ex  se  fertilis,  infecundus,  -itot 
sff  g unproduc'tiveness  sfn  g 
stérilité  sff  g sterilità  sff  g 
esterilidad  sff  g ingenium  in- 
fecundum sfn-,  infecunditas  sff. 
uiipunttli©  a g unpunct'ual 
g inexact  g impreciso  g in- 
exacto g non  diligens,  socors, 
religiosus,  -feit  sff  g unpunc- 
tual'ity  sfn  g inexactitude  g im- 
puntualità  sff  g poca  puntuali- 
dad sff  g socordia  sff,  negle- 
gentia V/. 

unquolifijierSar  a g unquali- 
fi'able  g inqualifiable  g inqua- 
lificabile g incalificable  g in- 
opportûnus. 

Unrat  sfm  g rub'bish,  dirt  sfn-, 

- metfen,  to  smeli  a rat,  to 
take  umbrage  g ordures  ffpl, 
excréments  mfpl  ; - merten, 
flairer  la  mèche  g immondizia 
sff-,  - merten,  aver  sentore  di 
qualche  trama  g basura  sff, 
desperdicios  mfpl-,  - merten, 
sospechar  alguna  mala  pasada 
g quisquiliae  fipl,  sordes  sff-, 

- merten,  suspicari  coepisse, 
-fam  a g unadvi'sable  g inop- 
portun g non  utile;  poco  con- 
venevole g poco  recomendable, 
inoportuno  g inutilis. 

unrcdit*  a g unjust,  wrong; 
am  -en  Orte,  misplaced  on  the 
wrong  place;  jur  -en  Seit,  out 
of  season  g injuste;  am  -en 
Orte,  déplacé;  äur  -en  Seit, 
dans  un  moment  inopportun  g 
ingiusto,  falso;  am  -en  Orte, 
non  al  suo  luogo;  jur  -en  Seit, 
a contrattempo,  male  a pro- 
posito g injusto;  am  -en  Orte, 
fuera  de  lugar;  jur  -en  Seit, 
en  mala  hora  g falsus,  pravus; 
am  -en  Orte,  non  in  loco;  ßur 
-en  Seit,  alieno  tempöre,  im- 
por, une. 

Unréctlte  sfn  ginjus'tice,  wrong 
sfn-,  - ^aben,  to  be  wrong;  -tun, 
to  do  one  wrong;  nid)t  fo  ganj 

- ^aben,  not  to  be  so  far  out 
of  the  way;  mit  -,  wrongfully 
I injustice  sff-,  - ^aben,  avoir 
tort;  einem  - tun,  faire  tort  à 
qc;  mit  -,  à tort  g ingiustizia 
sff,  torto  sfm-,  - I)aben,  aver 
torto;  einem  - tun , ‘ far  torto 
ad  uno;  nic^t  fo  ganj  -,  non 
esser  affatto  fuor  di  proposito; 
mit  -,  a torto  g injusticia  sff-, 

- ^aben,  no  tener  razón;  einem 

- tun,  cometer  una  injusticia; 
mit  -,  sin  razón,  erróneamente 
g injuria  sff-.  - tun,  injuriam 
facere  alci;  - leiben,  injuria  af- 
fici; mit  -,  injuria,  -inäfiig  a 
g ille 'gal  I illégal  g illegitimo 
g ilegal  g non  justus,  non  legiti- 
mus, iniquus.  -tnä§tgfcti  s//@ 
unlaw'fulness  sfn  g illégalité  sff 
g illegittimità  sff  g ilegalidad 
sff  g umfd)teiben. 

unreblicb  a g unfair  | improbe 
g infido  g desleal  g malus,  im- 
probus ; infidéhs  (ungetreu)  ; per- 
fidus (treuloè).  -feit  5¿fgdishon'- 
esty  sfn  g improbité  sff  g im- 
probità sff  g mala  fe  sff  g in- 
fidelitas sff-,  perfidia  sff  {%ten^ 
lofigleit);  fraus  sff. 
uiircgclmafiig  a g irreg'ular  g 
irréguliergirregolare  g irregular 
I enormis,  non  constans,  -feit 
# g irregular'ity  sfn  g irrégu- 
larité sff  g sregolatezza  sff  § 
irregularidad  sff  g enormitas 
sff,  minus  apta  compositio  sff. 
unreif  a g unripe;  fig  pre  - 


mature  | cru;  (perfbniid))  trop 
jeune;  fig  prématuré  g imma- 
turo; fig  prematurno  g no  ma- 
duro; fig.  prematuro  g imma- 
türus;  (nodj  toi))  crudus;  fig 
praecox,  -e  sff  g unripe'ness 
I crudité;  fig  impuberté  sff  g 
immaturità  sff  g inmadurez  sff; 
fig  impubertad  sff  g immaturi- 
tas sff. 

unrein  a g unclean,  dir'ty  g 
impur  g impuro  g impuro  g 
non  purus,  immundus,  sordidus. 
-Ueö  a g uncleanly,  dir'ty  g 
malpropre  g sudicio  g sucio  | 
immundus,  sordidus,  squalidus, 
-licbfcit  sff  g unclean'liness, 
squal'or  sfn  g malpropreté  sff  g 
sporchezza  # g suciedad  sff, 
desaseo  sfm  g immunditia  sff. 
unrettbar  a g irrecov'erable  a; 
past  help  adv  g perdu  sans  res- 
source O g insalvabile  a g per- 
dido sin  remedio  g cui  nulla 
spes  salutis  relicta  est  a. 
untidjtig  a g incorrect,  wrong 
g pas  juste,  faux,  inexact  g in- 
esatto, falso  g inexacto,  falso, 
erróneo  g non  justus,  pravus; 
(fet)lerl)aft)  vitiosus,  -feit  sff  g 
incorrect'ness,  err'or  sfn  g faus- 
seté sff,  inexactitude  ^f  g in- 
correttezza sff  g falsedad,  in- 
exactitud sff  g pravitas  sff,  vi- 
tium sfn. 

unritterli^  a g ungen'tleman- 
ly  g peu  chevaleresque  g in- 
degno d’un  cavaliere  g poco 
caballeroso  g qui  (quae,  quod) 
equitem  dedëcet,  ignàvus. 
unrülfiulicl)  a g inglo'rious  g 
peu  glorieux  g ingloriosa  g poco 
glorioso  g inglorius  (ru^uiloâ); 
indignus;  turpis. 
Unru6|e^disqui'etude;(U^t) 
bal 'ance  sfn.  | inquiétude  sff; 
(Uär)  balancier  sfm  g agitazione 
sff;  (Uf)r)  bilanciere  sfm  g agi- 
tación; inquietud  sff;  (Uí)t)  vo- 
lante sfm  g inquies  sff,  animi 
motus  sfm;  (SBefiintmetniè)  sol- 
cilitüdo  sff.  -ig  a § unqui'et; 
fid'gety  i inquiet;  -,eâ  iOleer, 
mer  houleuse  g agitato  g in- 
quieto, turbulento  g inquietus; 
anxius  (ängftlid));  sollicitus  (be- 
lümtnert).  -fìifters/'n^ag'itator 
s/n»  i auteur  s/mde  troubles,  per- 
turbateur sfm  g mettimàle  s/m  g 
perturbador  sfm  g qui  seditiones 
excidat;  turbàtor  sfm. 
und  pr/p  dat  U.  acc  Bon  loir  g 
us,  to  us  g nous,  à nous  g ci; 
noi,  a noi  g à nosotros  m,  à 
nosotras  f;  nos  g nobis  dat, 
nos  acc. 

uniaglicè  a g unspeak'able  g 
indicible  g indicibile  & indecible 
g inenarrabilis,  infandus,  im- 
mensus. 

unfanft  a g harsh  g rude,  dur 
g brusco  g áspero,  rudo  g gravis, 
asper. 

uniauber  a g unclean  | mal- 
propre g poco  pulito  g poco 
limpio  g f.  unrein,  -feit  sff  g 
unclean'liness  sfn  | malpropreté 
sff  g sporchizia  sff  g suciedad 
sff  g impuritas  sff,  sordes  sff. 
uuicbâblid)  a g innox'ious;  fig. 
harm'less  | pas  nuisible;  fig.  in- 
nocent g innocuo;  fig.  innocente 
g inofensivo;  fig.  inocente  g in- 
noxius; fig  innöcens.  -feit  sff 
g harpa'lessness  sfn  g caractère 
sfm  innocent  g innocenza  sff  g 
inocuidad  sff  g but^  innoxius, 
innöcens  etc. 

unfefitt^bar  a g price'less  | in- 


estimable g inestimabile  g in- 
estimable g inaestimabilis,  ex- 
imius, praestans,  excellens, 
singnlàris. 

unfeb  einbat  a g insignif'lcant 
I insignifiant  g disavvenente  g 
insignificante  gspecle  invenustà, 
deformis,  exigùus.  -feit  sff  g 
insignificance  sfn  g caractère  sfm 
insignifiant  g disavvenentezza 
sff  g insignificancia  sff  g pallor 
sfn  (SBIàffe);  deformitas  sff  (Sblig* 
geffalt). 

unfdjicflicb  a g inconve'nient 
i inconvenant  g sconvenévole 
g inconveniente  g indecorus  ; in- 
eptus; aliënus  (für  fern.  ob.  et» 
tnaf)  ab  alqo  ob.  ab  alqa  re. 
-feit  sff  g inconve'nience  sfn, 
impropri'ety  sfn  | inconvenance 
sff  g inconveniênza,  indecènza 
sff  g inconveniencia  sff  g Ber» 
bai:  dedëcet. 

Unfd)liit  sfm  g tal'low  sfn  g suif 
sfm  g sevo  sfm  g sebo  sfm  g se- 
bum ob.  sevum  sfn, 
unl'cblüfftg  a g irres'olute  g 
irrésolu,  indécis;  (fd)lnanîenb) 
chancelant  g iiresoluto  g ir- 
resoluto g dubius,  incertus, 
haesitans,  -feit  sff  g irresolu'- 
tion  sfn  g irrésolution,  indé- 
cision sff  g irresolutezza  g irre- 
solución sff  g dubitatio  sff. 
unfebmaeftjaft  a g insip'id, 
taste 'less  g fade,  insipide  g in- 
sipido g insípido,  soso  g nihil 
sapiens;  (ungetBürjt)  non  con- 
ditus. 

unícbmcijbar  a g infu'sible  | 
infusible  g infusibile  s infundible 
g igni  non  solvendus,  -feit  sff 
g infusibil'ity  sfn  | infusibilité 
sff  g infusibilità  sff  g infundi- 
bilidad  sff  g nerbai, 
unfefión  a g not  beau'tiful  g 
peu  gracieux  g poco  bello  g 
poco  agraciado  g deformis, 
turpis. 

Unfd)Ulb  sff  g in'nocence  sfn 
i innocence  V/.  candeur  sff  g 
innocenza  sff  g inocencia  sff  g 
innocentia  sff;  integritas  sff 
(®eufci)beit).  -ig  a g in'nocent 
g innocent,  candide  g innocente 
g inocente  g innöcens,  culpà 
vacüus,  integer.  -6BoU  a g 
in'nocent  g innocent  g inoffen- 
sivo g inocente  g castus  et  in- 
tëger. 

unielbftänbig  a g depen'dent 
(on  others)  | dépendant  g dipen- 
dente g dependiente  g obnoxius 
(untertönig);  infirmus  (ohne 
Seftigteit).  -feit  sff  g depen'- 
dence  sfn  | dépendance  sff  g 
dipendenza  sff  g dependencia 
sff  g infirmitas  sff. 
unfelig  a g unhap'py,  unbles- 
sed; (utibeilBoll)  fa'tal  g mal- 
heureux; (unbeiluoU)  funeste  g 
infehee,  sfortunato;  (unbeilBoII) 
nefasto  g infeliz;  (unbeilooU) 
funesto  g infëlix;  miser;  im- 
pius; (unbeilBoIl)  funestus, 
unicr  prfp  gen  Bon  luit  U. 
prfposs  g of  us  gen;  our  g de 
nous  gen;  notre  g di  noi  gen; 
nostro  g de  nosotros  gen;  nues- 
tro g nostri  gen;  noster,  -ciuê 
pr  fp  g the  Uke  of  us  g nous 
autres  g noi  altri  g nosotros  g 
unus  ex  nobis,  uiifrig  prfposs 
g ours  I le  (la)  nôtre  g nostro 
g nuestro  g noster,  unfcrtbalben 
prfp  g for  our  sake  g a cause  de 
nous  g per  causa  nostra  a por 
causa  nuestra  g propter  nos, 
nostra  causa;  per  nos  (hcet). 
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unfiçôct  a g uncer'tain  | in- 
certain g dubbioso  g poco  se- 
guro, incierto  J infestus  (nidjt 
eine  @efoI)t):  intutus  (unge» 
í^üfet);  instabilis,  lubricus  (nicf)t 
feftfte^enb);  incertus  (ungewiß). 
-Ocii  sjf  g uncer'tainty , inse- 
cu'rity  s/n  I incertitude  s/f  g dub- 
biosità sif-,  poca  sicurezza  sjf  g 
inseguridad  sjf  g butd)  bie  a. 
unricßet. 

unfîcbiôat  a g invis'ible  | in- 
visible g invisibile  g invisible 
g quod  cernëre,  vidëre  non  pos- 
Bùmus. 

Unfînii  s/m  g non'sense,  bosh 
s/n  g non-sens  s/m,  absurdité  sjf 
g sciocchezza  sjf  g absurdo,  dis- 
parate s/m  g amentia  s/T,  insania 
sIf,  ineptiae  //pi.  -ig  a g non- 
sen'sical,  insane  | absurde  g in- 
sensata g absurdo,  desatinado 
g amens,  demens,  insanus,  in- 
eptus. 

Unfíttle  sjf  g bad  hab'it  (ob. 
form)  s/n  g mauvaise  habitude 
sIf  I cattivo  costume  s/m  g mala 
costumbre  sjf  g mos  s/m  pravus, 
-ließ  a g immor'al  | immoral 
g immorale  g inmoral  S inho- 
nestus, turpis,  -lid)  icit  sff  g 
immoral'ity  s¡n  | immoralité  sjf 
g immoralità  sjf  g inmoralidad 
g mores  perdifii  »i/pi. 

unfrcrfcitê  aüv  g for  our  part 
g de  notre  côté  g da  parte  nostra 
g por  parte  nuestra  g noster, 
a nobis. 

unflät  a g rest'less,  unstead'y 
g inconstant  g instàbile;  in- 
costante [s¡  inconstante  g vagus. 

unftattßaft  a g inadmissible 
g inadmissible  g inammissibile 
g inadmisible  g quod  fièri  non 
potest,  quod  non  decet,  -igfeit 
s/f  g inadmiss'ibleness  s/n  g in- 
admissibilité s/f  g inammissi- 
bilità s/f  g inadmisibilidad  s/f 
I bet6at._ 

unficïblià)  a g immort'al  g im- 
mortel g immortale  g inmortal 
g immortalis,  aeternus,  -feití;// 
g immortal'ity  s/n  | immorta- 
lité sIf  g immortalità  s/f  g in- 
mortalidad s/f  g immortalitas  s/f. 

Unftcrn  s/m  g e'vil  star  s/n  g 
désastre  s,/m  g stella  infausta  s/f 
g mala  estrella  s/f  g casus  ad- 
versus ^ s/m. 

unfträfließ  a g irreproach'able, 
irreprehens'ible  | pur,  intègre 
g incolpevôle,  irreprensibile  g 
irreprensible  ginnôcens,  iutëger, 
sanctus. 

unfîrciitg  a g Incontest'able  | 
incontestable  g incontestabile 
g Incontestable  g sine  contro- 
versia, certo,  sine  dubio. 

Unfumines// g immense  amount 
s/n  I somme  s/f  énorme  g somma 
s/f  enorme  g suma  ^f  enorme 
g innumerabilis  summa  s/f. 

unfpimnctrii'cß  a g unsymmet'- 
rical  I asymétrique  g asimmetro 
g asimétrico  g inaequâlis. 

untabclßaft  a g blame'less  g 
irrépochable,  parfait  g irrepren- 
sibile g irreprochable  g non 
vituperandus,  intëger. 

unittttio  a g inact'ive,  i'dle  g 
inactif,  oisif  g inoperoso  g in- 
activo, ocioso  g segnis,  deses, 
iners,  ignavus,  otiosus,  -tätig, 
feit  s/f  g inactiv'ity  s/n  g in- 
activité s/f,  oisiveté  s/f  g inope- 
rosità s/f  g inactividad,  ociosi- 
dad s¡f  g inertia  s/f,  desidia  s/f, 
segnitia  s/f.  -tat  s/f  g crime, 
outrage  s/n  g forfait  s,'m  g mls- 
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fatto  s/m  g crimen  s/m,  fechoría 
s/f  g maleficium  s/n,  scelus  s/n. 
untaugltcß  a g unfit;  good  for 
nothing  (autß  períbni.);  t un- 
seaworthy  | (petíbnl.)  bon  à 
rien;  incapable;  X impropre  g 
improprio;  (pet(bnl.)  inabile  g 
(bertoni.)  incapaz;  inútil  g in- 
utilis, non  idonëus  (aueß  per= 
tbn!.);  Ü imbellis,  -feit  s/f  g 
unflt'neis,  unapt'ness  s/n  g inap- 
titude s/f,  incapacité  s/f  g im- 
proprietà s/f  g inaptitud,  in- 
capacidad s/f  g inutilitas  s/f. 
unteilbar  a g indivisible  g in- 
divisible g indivisibile  g indi- 
visible g quod  dividi  non  potest, 
-feit  s/f  g indivisibility,  indi- 
visibleness s/n  I indivisibilité 
s/f  g indivisibilità  s/f  g indivisi- 
bilidad s/f  g individúa  natüra  s/f. 
unten  ado  g below;  down  stairs; 
non  -,  from  below;  bon  oben 
biâ  -,  from  top  to  bot'tom;  natß 
-,  downward;  - fteßenb  here  be- 
low I en  bas,  par  dessous;  ben 

- auf,  de  bas  en  haut;  bon  oben 
bi?  -,  du  haut  en  bas;  - fteßenb, 
ci-dessous  g a basso,  giù;  bon 

- ouf,  da  di  sotto;  bon  oben 
noiß  -,  d’  alto  a basso;  bo  -, 
quaggiù,  laggiù;  Wie  - bemerft, 
come  notato  quaggiù  g abajo; 
bon  ”,  desde  abajo;  bon  oben 
bi?  -,  de  arriba  á abajo;  noeß  -, 
hacia  abajo;  - fteßenb,  à conti- 
nuación g infra,  subter;  bon  -, 
ab,  imo;  nodj  -,  deorsum;  bon 
oben  bi?  -,  ab  summo  ad  imum; 
bon  - nod)  oben,  ab  imo  usque 
ad  summum. 

unter  prp  g under,  below,  be- 
neath; among,  amidst,  between; 

- ©egei  geßen,  to  set  sail;  - un?, 
between  us;  - SEBoffet  feßen,  to 
inun'date  g sous,  au  dessous  de; 
(einbegriffen)  parmi,  entre,  au 
nombre  de;  - unâ,  entre  nous; 

- SBoffer  feßen,  inonder;  - ©egei 
geßen,  faire  voile  à (nad)  einem 
8anb:  pour);  - bem  . . S8reiten= 
grabe,  jc.  par  . . degrés  de  . . g 
sotto,  fra  ; - un? , fra  di  noi  ; 
-©egei  geßen,  far  vela;  - SBoffer 
feßen,  incondare  § bajo;  debajo 
de;  (einbegriffen)  entre;  - un?, 
entre  nosotros;  - SBaffer  feßen, 
inundar;  - ©egei  geßen,  hacerse 
á la  vela;  - bem  . . ÍBreiten» 
grobe,  JC.,  á los  . . grados  de  . . 
i sub,  subter,  infra,  inter  (ho- 
mines); - Segel  geßen,  navem 
solvëre;  - SBoffer  feßen,  inundari; 

- un?  gefugt,  quod  inter  nos 
licëat  dicere;  - onberem,  inter 
cetëra.  -abtcilung  s/f  g sub- 
divis'ion  s/n  g subdivision  s/f  g 
suddivisione  s/f  g subdivisión  s/f 
g pars  s/f,  membrum  s/f.  -atjt 
s/m  g assis'tant  sur'geon  s/m  g 
médecin  adjoint;  X sous-aide  s/m 
(major)  g medico  s/m  aggiunto 
g médico  s/m  auxUiar  g medici 
adjutor  s/m. 

Untct;bau  s,fcî  g substruc'ture, 
founda'tion  s/m  i substruction 
s/f  g fondamento  s/m  g cimiento 
s/m  g substructio  s/f.  -bcointcr 
s/m  g sub'altern  (off'icer)  s/m  | 
subalterne  s/m  g subalterno  s/m 
g subalterno  s/m  g magistratus 
minor  s/m,  apparitor  s/m.  -bc= 
fcblébaber  s/m  g sub-command'- 
er  s/m  | commandant  s/m  en 
second  g comandante  s/m  in  se- 
conda g comandante  s/m  segun- 
do g legatus  s/m.  ,-bett  s/n  g 
(un'der-)  bed  s/n  g lit  sta  de  des- 
sous g coltrice  sIf  g colchón  s/m 
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g stragülum  s/n.  -bilan;  ^f  g 
def'icit  s/n  | déficit  s/m  g déficit 
s/m_  g déficit  sta  g damnum  s/n. 
-binben  v/a  g to  tie  up  v/a-,  /■ 
to  make  the  ligature  v/a  g lier 
v/a  par-dessous;  ÿ faire  v/a  la 
ligature  g legare  rfa-,  /■  allac- 
ciare v/a  g atar  v/a  por  debajo; 
^ hacer  una  ligadura  i/a  g sub- 
hgàre  v/tr-,  fascia  substringere 
v/tr.  -bleiben  v/n  g to  be  v/n  left 
undone,  to  discontin'ue  v/n  | ne 
pas  avoir  lieu  g essere  v/n  tra- 
lasciato g no  tener  lugar,  no 
suceder  g omitti,  intermitti  v/n. 
-bteciien  i/a  g to  interrupt'  v/a 
I interrompre  v/a  g interrompere 
v/a  g interrumpir  v/a  g interrum- 
përe  (orationem),  interpellare 
(dicentem),  intermittëre  (iter) 
v/tr.  -breeßung  s,/f  g interrup'- 
tion  s/n  I interruption  s/f  g inter- 
ruzione s/f  g interrupción  s/f  g 
interpellatio  s/f,  intermissio  s/f. 
-breiten  v/a  g to  spread  v/a  under  ; 
(öotlegen)  to  lay  v/a  before  one 
i étendre  v/a  dessous;  (Botlegen) 
présenter  v/a  g sottoporre  v/a-, 
(botlegen)  presentare  v/a  g ex- 
tender r/a  por  debajo;  (botlegen) 
presentar  v/a  g substernëre  v,tr-, 
(botlegen)  proponëre  v/tr.  -btin= 
gen  v'a  g to  lodge,  to  provide' 
for;  (SfBoren,  ©elber)  to  dispose 
of  I mettre  v/n  en  sûreté;  (@el= 
bet)  placer  v/a-,  (ÍBoten)  débiter 
v/a  g dare  (recàpito);  (©elbet) 
allogare;  (SBoten)  smerciare; 
(Soeßter)  collocare  v/a  g poner 
alabrigo  v/a  ; ( ©elbet)  colocar  v/a; 
(jem.)  hospedar  v/n  g (©elbet) 
collacàrer//r;  (SBoten)  venditare 
tjta;  eine  Zoeßtet  -,  filiae  pro- 
spioére  v/tr  maritum. 

Unter]  beet  s/n  g low'er  deck  s/n 
I premier  pont  s/m  g primo  ponte 
s/m  g primerpuente  ^ g caverna 
sIf  navis,  -beefe  s/f  g un'der 
cov'er  s/n  g couverture  s/f  de  des- 
sous g sottocoperta  s/f  6 manta 
s/f  de  debajo  g tegümen  s/n  in- 
terius. -beffen  adv  g meanwhile 
g en  attendant  g frattanto  g 
entre  tanto  g interëa,  intérim, 
-bruefen  t/a  g to  oppress,  to 
suppress  v/a  g réprimer,  sup- 
primer r/a  g opprimere  v/a  g re- 
primir, sofocar  c'a  g opprimëre, 
reprimëre  v/tr.  -brutfer  s/m  g 
oppress 'or  s/m  i oppresseur  s/m 
g oppressore  s/m  g opresor  s/m 
g berbol.  -brûàung  s/f  g op- 
press'ion  s/n  g répression  iif,  supj 
pression  s/f  g oppressione  s/f  g 
opresión,  represión  s/f  g op- 
pressio ^f  dominatio  s/f. 

untcrcinanbcr  adv  g togeth'er, 
among  one  another;  confu'sedly, 
higgledy-piggledy  | entre  eux, 
mutuellement,  réciproquement; 
pêle-mêle  g l'uno  coli'  altro,  in- 
sieme; alla  rinfusa,  sottosopra 
g entre  ellos,  mutuamente,  recí- 
procamente; juntos  g inter  se, 
alius  alium;  promiscúe,  confuse 
et  permixte. 

untctifongen,  fteß  v/rrß  g to 
dare,  ven 'ture,  to  be  bold  enough 
v/n  I oser  v/a  g osare,  ardire,  in- 
traprendëre  t)a  g atreverse  /rejl 
á g audëre  vtr.  -futter  s/n  g ii'- 
ning  s/n  | doublure  i/f  g fodera 
s¡f  g forro  «ita. 

unter;  gärt  ga  g ferment'ed  from 
below  I à fermentation  basse 
g a fermentazione  bassa  g en 
fermentación  lenta,  -göruugs/f 
g fermentation  s/n  from  below 
g fermentation  s/f  basse  g fer- 
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mentazione  s/f  bassa  g fermen- 
tación «s/  lenta,  -gang  s/m  g 
ru'in,  desteuc'tion;  ^ setting  s/n 
I ruine  ^f,  perte  s/f,  décadence 
s/f;  / couchant,  coucher  s/m  g 
esterminazione  s/f;  ^ tramento 
s/m  g ruina,  pérdida,  decadencia 
s/f;  / postura  s/f  g interitus 
s/m,  exitium  s/n  ; / occasus  sjm, 
obitus  s/m.  -geben  a g sub'ject 
to  g soumis  à g subordinate  g 
sometido  g subjectus  alci.  -ge= 
bencr  s/m  g infe'rior,  sub'altern 
Vm  P subordonné  s/m,  subalterne 
s/m  g subordinate  s/m  g subordi- 
nado s/m  g inferior,  -gebenßeit 
s/f  g Bubor^na'tion  s/n  î sub- 
alternité s/f  j inferiorità  s/f  g sub- 
ordinación s/f  g betboL  -geßen 
l’A  1 te  set,  te  go  down  v/n  ; 
i te  be  wrecked;  (bemießtet 
Werben)  te  be  destroyed  p ^ se 
coucher;  i couler  bas;  (ber* 
fcßlungen  werben)  être  englouti, 
(oernießtet  W.)  périr,  être  détruit 
[ruiné]  v,‘n  g / tramontare  vhi  ; 
i andare  v/n  a fondo;  (bemießtet 
Werben)  perire  g / ponerse  v/rtfi ; 
4 ir  v,‘n  á pique,  hundirse  ifrrd; 
(bemießtet  werben)  perecer  v'n, 
ser  destruido  v/n  § ^ occidëre 
v/n;  i naufragio  perire  ita;  (ber. 
nießtet  werben)  perire,  interire, 
concidërec/^.  -geertnet a ësub- 
or'dinate,  subser'vient  te  psub- 
ordonné,  subalterne  g subordi- 
nato S subordinado,  subalterno 
g inferior,  -geerbneter  s/m  g 
subor'dinate,  infe'rior  sjta  p sub- 
alterne s/m  g subordinate,  sub- 
alterno e;ta  S suboreiinado,  sub- 
alterno s/m  g inferior  s/m.  -ge> 
feßeben  o g supposit'ious,  coun- 
terfeit, spu'rious  I interpolé  g 
sostituito  g ficticio,  supuesto 
g subditus,  suppositus,  falsus, 
-gefcbog  v .i  6 groundfloor  í o | 
rez-de-chaussée  s/m  p plan  ter- 
reno lyta  g planta  baja  s¡f,  piso 
bajo  s/m  g contignatio  s/f,  quae 
plano  pede  est.  -gefteU  s/n  g 
under-car'riage  s/n  p tréteau  ita 
chàssis  ^ta  de  wagon  p telaio  m 
g cueva  s/f  inferior  del  coche  î 
basis  j/f.  -gewanb  s/n  g under- 
lin'en  s/n  | (vêtement  s/m  de) 
dessous  s/m  p sottoveste  s/f  g 
traje  s/m  interior  p tunica  (in- 
terior) s/f.  -gcwicbt  s/n  g un'der- 
weight  s/n  I manque  ita  de  poids 
£ manco  ita  di  peso  g falta  s/f 
de  peso  g nerbai,  -graben  ou 
g to  undermine,  to  sap  va  p dé- 
truire r/a  g soccavare;  rovinare 
tía  s minar;  socavar  va  I suf- 
fodëre,  subruere;  evertére,  labe- 
factare v/tr.  -gtabung.'/'Sunder- 
mi'ning  i'n  p destruction  sf  p 
distruzione  s/f  g destrucción  sf 
g suffossio  sf  , eversio  sj.  -grunb 
sta  g subsoU  s/n  I sous-sol  ita 
g sottosuolo  s/m  g subsuelo  sta 
g solum  s/n. 

Unter  ßänbicts':;.  enego'tiator, 
bro'kersta;  X plenipotent'iary 
s/m  £ négociateur  s/.- 1;  X parle- 
mentaire s/m  g negoziatore, 
agente;  X parlamentario  sta  g 
negociador  sta,  agente  sin;  X 
parlamentario  sta  g internuntius 
sta,  interpres  sin,  intercessor  s . ; 
X legatus  sin.  -bolbprp  c be- 
low p au-dessqus  de,  en  aval  de 
g al  ^ sotto  g por  debajo  de  g 
infra,  subter.  -bolt  sn  e main'- 
tenance,  li'velihood  sn  f entre- 
tien s/m,  subsistences//  ï susten- 
tamento  sta  g mantenimiento 
s/m  g victus  s/m,  alimenta  n/pi. 


untcrîttiten- 
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•galten  »¡a  U.  Jilrefl  @ to  enter- 
tain; to  amuse'  t/o;  M -,  to 
amuse'  oneself;  fiÿ  mit  iem.  -, 
to  converse'  | entretenir  (pt^  -, 
s’)!j'au.  pep  mit  iem.  -,  con- 
verser, causer  avec  qc  S man- 
tenere; intrattenere  î/a;  p^  -, 
divertirsi;  pep  mit  iem.  -,  con- 
versare g entretener(se  r^refl) 
(au^  mit  iem.)  | alëre,  susten- 
tare, tuêri  njtr',  tenëre,  delectare 
vjtr-,  pep  -,  oblectari v/n ; pep  mit 
iem.  -,  collòqui  »/n.  -paitenb  a 
g amu'sing  | amusant  g interes- 
sante , divertente  g intere- 
sante, entretenido  g jucundus, 
deiectatiônis  plenus,  -paltung 
s/f  g entertain'ment,  support'; 
((predi  en)  conversa'tion  s/n  i 
entretien  s/m;  conversation  s/f, 
amusement  Vm  S mantenimento; 
divertimento  »te;  ((pred)cn)  con- 
versazione# g conversación  s/f; 
(ÍPteipen)  conversación  s/f  | ser- 
mo s/m,  delectatio  s^.  -palíungé= 
blatí  s/n  i belletris'tic  jour'nal 
s/n  g journal  s/m  illustré  g gior- 
nale s/m  illustrato  g periódico 
s/m  ilustrado  g ephemëris  delec- 
tationi destinata#.  -paltungd= 
gaie  # ¡e|  pow'ers  n/pl  of  con- 
versa'tion I don  s/m  de  ia  con- 
versation g dono  s/m  della  con- 
versazione g don  #1  de  la  con- 
versación g confabulandi  ars  s/f. 
-poltungêtoftcn  s/pi  S costs  n/pl 
of  repair'  g frais  mfpl  d’entre- 
tien g spese  # di  mantenimento 
g gastos  m/pl  de  manutención 
g quae  ad  rem  alqam  tuendam 
necessaria  sunt.  -poItungëlef= 
tüte  # g interest'ing  books  n/pl 
g lecture  s/f  intéressante  g let- 
tura s/f  dilettévole  g lectura  s/f 
para  entretener  g libeUi  m/pl  le- 
gentibus jucundi,  -panbcln  v/n 
i to  nego'tiate,  to  transact'  v/n 
(ouip  X)  i négocier  ■e/a;  (über 
ben  fïrieben)  négocier  la  paix; 
X pariementer  g negoziare;  X 
capitoiare  v/n  g negociar  e/n  u.  e/a 
g agëre  v/n  c.  alqo  de  alqa  re; 
X pacisci  v/_tr  alqd.  -paublung 
s/f  g negotia'tion,  transac'tion 
s/n  g négociation  s/f,  parlemen- 
tage  s/m  g negoziazione;  capito- 
lazione s/f  g negociación  s/f  g 
actio  s/f,  coUoqium  s/n.  -pttup 
s/n  g low'er  bouse,  bouse  of  com'- 
mons  s/n  g chambre  s/f  des  com- 
munes g camera  s/f  bassa  g con- 
greso s/m  g evocati  m/pl  popüü 
Britannici  (in  (Snglanb).  -pôblcn 
Va  § to  undermine,  to  sap  V“ 
g miner,  caver  e/a  g scavare  i/a 
di  sotto  g minar  e/a  ; excavar  e/a 
g suffodëre  v¡tr.  -polj  s/n  g un'- 
derwood  s/n  | tailiis  s/m  sous 
futaiegaibëri  ■m/pl  di  basso  fusto 
g monte  s/m  bajo  g silva  # non- 
dum caedüa.  -bofe  s/f  g draw'- 
ers  ■n/pl  | caleçon  s/m  g mutande 
f/pl  g calzoncillos  m/pl  g te- 
gümen  s/n  feminum  interius. 

unfetitbifep  a g subterra'nean, 
unterground'  | souterrain  g sot- 
teraneo  g subterráneo  g sub- 
terranëus. 

Untcrljacfe  # g vest  s/n  g ca- 
misole # g sottoveste  sjf  g elás- 
tica # g tunica  s/f.  -joepen  v/a 
g to  sub'jugate  v/a  g subjuguer, 
asservir  v/a  g soggiogare  v/a  g 
subyugar  v/a  g subigëre,  domare, 
in  ditionem  redigëre  Vó".  -jo^er 
s/m  g subdu'er,  con'queror  sfm  | 
subjugueur  sfm  g soggiogatore, 
dominatore  sfm  g subyugador 
sfm  g domitor  sfm.  -iodpung  # 
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g subjuga'tion  s/n  g subjugation 
s/f,  asservissement  g soggio- 
gamento sfm  g subyugación  # 
g B erbai. 

Unteti  îiefer  sfm  g lower  jaw  s/n 
i mâchoire  # inférieure  g ma- 
scella # inferiore  g mandíbula 
#inferior  g branchia#inferior. 
-tleib  # § undergar'ment  s/n 
g dessous  sfm  g sottoveste  # g 
traje  sfm  interior  g tunica  s/f. 
-îommen  s/n  g lodg'ing,  situa'- 
tion  v/n;  (ein  - finben,  to  find 
lodg’ings  (a  situa'tion)  g abri 
s/m;  logiss/te;  (©teHung) place#; 
fein  - finben,  trouver  une  piace 
g ricovero  »te;  (ein  - finben,  tro- 
var iuögo  g habitación  s//;  sitio 
s/m;  (Steilung)  colocación  s/f; 
fein  - finben,  encontrar  colo- 
cación g tectum  s/n,  hospitium 
s/n;  fein  - finben,  munus  nancisci 
v/n.  -funft  s/f  g lodg'ings,  shel'- 
ter  s/n  | logis  s/m  g alloggia- 
mento sfm  g colocación  s/f  g tec- 
tum #1.  -îunfiêpüttc#gref'- 
uge  s/n  g refuge  sfm  g rifugio  s/m 
g refugio  sfm  g casa  s/f  tectum 
praebens. 

Unter!  Inge  # g substra'tum; 
(©epreib-)  wri'ting-pad  s/n  g 
base#;  (©epreib-)  sous-main 
g base  #;  fondamento  sfm; 
(©(preib-)  cartolaio  sfm  g base 
s/f;  cimientos  m/pl;  (©ipreib-) 
cartapacio  s/m  g fundamentum 
s/n.  -lanb  s/n  g low'land  stn  g 
pays  sfm  bas  g paese  sfni,  basso 
!§  pais  bajo  s/m  g reglo  # in- 
ferior. -lap,  cpne  adv  g contin'- 
ually  I sans  cesse,  continuelle- 
ment g senza  interruzione  g sin 
cesar  g continenter,  -laffen  v/a 
g to  omit',  to  discontin'ue  v/a 
I omettre,  manquer  à qc  Va  g 
tralasciare  v/a  g dejar  de  hacer 
v/n  g omittëre,  intermittère  v/tr, 
deesse  v/n  (negotio),  neglegere, 
desistere  v/tr.  -laffung#gomis'- 
sion,  discontin'uance  s/n  g omis- 
sion s/f  g omissione  s/f  g omisión 
s/f  g intermissio  s/f.  -laffungê= 
fünbc  # g sin  s/n  of  emis'sion 
g péché  s/m  d’omission  g pec- 
cato sfm  d’omissione  g pecado 
s/m  de  omisión  g delictum  sfn. 
-lafltg  O g without  sufflc'ient 
ball'ast  g trop  peu  chargé  g trop- 
po poco  caricato  g que  no  tiene 
bastante  lastre  g parum  onustus, 
-lauf  sfm  g low'er  course  s/n  g 
cours  s/m  inférieur  g corso  s/m 
inferiore  i corriente  s/f  inferior 
g cursus  s/m  inferior.  -laufen  e/n 
U.  a g to  happen  e/n;  a;  bloods- 
hot g passer  vfn  parmi,  se  glisser 
v/refl  ; a : échymosé  g passare  e/n 
sotto  il  numero  ; a : allividato  g 
meterse  v/n  entre;  fatti  colarse 
v/n;  (tu.  SBIut)  formarse  v/n  una 
equimosis;  o;  que  tiene  equi- 
mosis g intercuriëre,  subrepere 
vfn;  (mit  Slut)  sanguine  suffundi 
vfn.  -legen  e/a  U.  a g to  lay  v/a 
(ob.  put)  under;  a:  sub'ject  g 
mettre  rÀdplacer)  dessous;  (einen 
©inn)  attribuer  un  sens  à;  a: 
succombé  g mettëre  sotto,  sup- 
porre v/a;  a:  sommesso  g colocar 
»/a  debajo;  (einen ©inn)  atribuir 
v/a;  a:  vencido  g supponere  v/tr; 
a ; inferior.  -leptet  sfm  g assist'- 
ant  master,  mon'itor,  ush'er  sfm 
i sous-maítre#j  g sottomaéstro 
s/m  g pasante  s/m  de  maestro  g 
hypodidascalus  sfm,  adjùtor  sfm. 
-leib  s/m  g abdo'men  s/n  g bas- 
ventre#!  g addomine  s/;n  g bajo 
vientre  sfm  g venter  sfm.  -liegen 


# @ to  yield  vfn  g succomber  vfn 
g soccombëre  vfn  g sucumbir  vfn 
g succumbëre  (labóri),  cedëre  vfn. 
-leufnant  s/m  g sublienten'ant 
sfm  g sous-lieutenant  s/m  g sotto- 
tenente  sfm  g segundo  teniente 
s/m  g succenturio  secundus  sfm. 
-lippe  # g under-lip  s/n  g lèvre 
s/f  inférieure  g labbro  sfm  in- 
feriore H labio  sfm  inferior  g la- 
brum s/n  inferius. 

unfetlinaltn  v/a  g to  ground, 
to  prime  v/a  g peindre  v/a  au 
dessous  de,  donner  la  première 
couche  à un  tabieau  g sottotin-  • 
gére,  abbozzare  v/a  g imprimar 
v/a  g primum  colorem  inducëre 
v/tr.  -mauern  V“  § to  underpin' 
v/a  g étabiir  v/a  un  fondement 
de  maçonnerie  sous  qc  g murare 
v/a  sotto  g asentar  tfa  un  cimiento 
g substruëre  v/tr.  -minieren  v/a 
g to  undermine',  to  sap  t/a  g 
miner,  saper  v/a  g soccavare  v/a 
g minar,  socavar  ^a  g cunicüUs 
subruëre  v/tr.  -minierung  s/f  g 
undermi'ning  s/n  g sape  s/f  g 
zappa  s/f  g zapa  s/f  g nerbol. 
untcmebmlen  e/a  g to  under- 
take' Va  g entreprendre  e/a  g im- 
prendere v/a  g emprender  t/a  g 
incipëre,  aggrëdi  aiqd,  suscipere, 
moliri,  conari  v/tr.  -enb  a g en’- 
terprising,  bold  g entreprenant 
g intraprendente  g emprende- 
dor g experiens,  promptus,  stre- 
nuus. -er  s,'m  g contrac'tor  s#; 
(ÏÜenter-)  impresar'io  s/m  g en- 
trepreneur sfm;  impresario  sfm; 
(Sweater-)  impresario  sfm  g im- 
prenditóre s/m;  (Sweater-)  im- 
présarios/»! g contratista;  (î^ea» 
ter-)  empresario  sfm  g aedificator 
s/m,  \ocäXox  sfm.  -ung#gunder- 
ta'king,  en'terprise  sfn  g entre- 
prise s/f  g impresa  # g empresa 

# g inceptum  sfn,_  conatus  sfn, 
opus  sfn.  -ungêgcifi  sfn  g spirit 
sfn  of  en'terprise  g esprit  s/m 
d’entreprise  g spirito  s/m  d’ intra- 
presa [s  espíritu  s/m  emprendedor 
g animus  sfm  promptus.  -ungê= 
iufitg  a g en'terprising  g entre- 
prenant g intraprendente  g em- 
prendedor g promptus,  susci- 
piendi alqd  cupidus. 

Unter]  offijtcr  sfn  g cor'poral, 
un'der-of 'fleer  s/m  g sous-officier 
sfm  g sottufficiale  s/m  g oficial 
subaltero  s/m  g decânus  s/m. 
-offîiierfeüuie  s/f  § school  s/n  for 
un'der-of'ficers  g école  s/f  de 
sous-officiers  g scuola  »//  dei  sot- 
tufficiali g escuela  s/f  de  sar- 
gentos. -otbncn  v/a  g to  sub- 
or'dinate  t/a  g e/a  u.  v/refl;  sub- 
ordonner (ficü  -,  se)  g subordi- 
nare v/a  g subordinar  v/a  g subi- 
cëre,  submittëre  v/tr.  -orbnung 
s/f  g subordina'tion  s/n;  (Unter» 
ort)  species  sfn  g subordination 
s/f;  (Unterart)  espèce  s/f  g sub- 
ordinamento i/m ; (Unterart)  spe- 
cie#gsubordinaeiôn#;  (Unter» 
art)  especie  df  g obsequium  s/n; 
(Unterart)  species  s/f. 
Unterlpiiclitct(in)  sfm  (s/f)  g 
un'der-tenant  s/c  g sous-fermier 
i/fe,(-ère#)  gsottaffittatore  sfm; 
sottaffittatrice  # g subarrenda- 
dor sfm  (-a  #)  g colonus  s/m,  co- 
lona #.  -tifano  s/n  g pledge  sfn 
g gages/te,  hypothèque#  g pegno 
sfm  g fianza,  hipoteca  sjf  g pignus 
sfn,  hypotheca  #•  -pflügen  t/a 
g to  plough  v/a  in  g recouvrir 
t/a  à la  charrue  (fDlift  jc.)  g ri- 
coprir v/a  di  terra  coll’  aratro  g 
cubrir  v/a  de  tierra  con  el  arado 


g inarâre  v/tr  alqd.  -prâfeff  sfm 
g un'derpre'fect  s/m  g sous-préfet 
s/m  g sottoprefetto  sfm  g sub- 
prefecto  sfm  g subpraefectus  sfm. 
untetjrebcn,  fîd)  v/refl  g to  con- 
verse'with  s/n  gs’entreteniravec 
q v/refl  g discorrere  v/refl  g ha- 
blar, conversar  v/n  g collòqui  c. 
alqo  vfn.  -tebung  s/f  g conver- 
sa'tion; (SBerljanblung)  con'fe- 
ren ce  s/n  g entretien  sfn;  (SBei- 
f)anblung)  pourparlers  m/pl  g 
colloquio,  discorso  sfn;  (S8et> 
Îanblung)  conferenza  s/f  g con- 
versacións/C;  (Sßer^anblung)  con- 
ferenzia  s/f  g colloquium  sfn,  dis- 
putatio sjf;  ( Sßethanblung)  dis- 
ceptatio s/f.  -ricpts/teginstruc'- 
tion,  teach'ing  s/n  g enseigne- 
ment sfn,  instruction  s//  g istru- 
zione s/f,  insegnamento  sfm  g 
enseñanza,  instrucción  # g in- 
stitutio s/f,  eruditio  s/f,  disci- 
plina s/f,  doctrina  s/f.  -ridjtcn 
v/a  g to  instruct,  to  teach  v/a; 
(benachrichtigen)  to  inform'  (of) 
i/a  g instruire,  enseigner  e/a;  (fie» 
naehtiditigen)  informer,  mettre 
au  courant  de  qc  v/a  g instruire, 
insegnare  v/a;  (benachrichtigen) 
informare,  dare  avviso  e/a  § en- 
señar v/a;  (benachrichtigen)  in- 
formar v/a  g erudire,  docere,  in- 
stituere, instrüere  (litteris),  tra- 
dëre  e/tr;  docere,  certiörem  f acëre 
alqm  de;  (benachrichtigen)  nun- 
tiare alci  alqd  v/tr.  -richtenb  a 
g instruc'tive  g instruisant  g 
istruttivo  g instructivo  gidonêus 
addocendum,  -ridjtêanftalt# 
g scholast'tic  institu'tion,  school 
sfn  I établissement  sfn  d’instruc- 
tion (publique)  g scuola  s/f  g 
institución  s/f  escolar  gschola  s/f. 
-tichtêminifferiuin  s/n  g min'- 
istry  s/n  of  pub'lic  instruc'tion 
g ministère  sfm  de  l’instruction 
publique  g ministero  s/m  dell’is- 
truzione pubblica  ä ministerio 
sfn  de  instrucción  pública  g coi- 
leglum  sfn,  eórum  quibus  cura 
adolescentlae  erudiendae  tradita 
est.  -richtêrocfeu  s/n  g pub'lic 
instruc'tion  s/n  g enseignement 
sfn  (public)  g istruzione  s/f  pub- 
blica g instrucción  s/f  pública 
g juventùtis  institutio  #.  -rccî 
s/m  g pet'ticoat  s/n  g jupon  sfn 
g gonnella  s/f  § enaguas  f/pl  g 
tunica  sjf. 

«nfcrlfagen  v/a  g to  forbid', 
to  prohib'it  v/a  g interdire,  dé- 
fendre (CIC  à q)  v/a  g proibire  v/a 
g prohibir  v/a  g vetare  v/tr,  in- 
terdicëre  alci  alqa  re  v/n.  -fa§ 
sfni g stand,  sau'cer  s/n;  A so'cle 
s/n;  (Sogil)  minor  s/n  g base  s/f, 
cuvette  s/f;  A socle  s/m;  (Sogif) 
mineim  sfm  g punteüo,  piattino 
sfn;  A piedestallo  sfn;  (Sogli) 
minore  # g base  s/f;  A zócalo 
s/m;  (Sogif)  menor  # g A po- 
dium s/k;  (Sogif)  assumptio#, 
-fdjâhen  v/a  g to  underrate'  v/a 
g déprécier  v/a  g disprezzare  v/a 
§ despreciar  v/a  g minores  aesti- 
mare v/tr;  non  recte  judicare  de 
v/n.  -fchâhung  # g undervalua'- 
tion  s/n  I dépréciation  # g dis- 
prezzamento s/m  § menosprecio 
Vmgbetbal.  -fchctbcn  r/au. 
g to  dieting 'uish,  to  discern,  to 
discrim'inate  v/a;  fief)  -,  to  di- 
sting'uish  one’s  self  vfrefl  | dis- 
tinguer v/a  Iv/refl;  fih  -,  se)  g 
discernere  via;  fih  -,  distinguersi 
v/refl  g distinguir(se  v/refl)  v/a  g 
cíiscernére,  distinguere  v/tr;  fich 
-,  differre  vfn.  -fchcibung  # g 
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distinc'tion  afn  g distinction  ajf 
g discernimento  s/m  g distinción 
s/f  I distinctio  sjf.  ■44eibungê= 
mettmal  sin  g mark  s/«  of  di- 
stinc'tion g différence  s/f  g di- 
vario ä/m  g diferencia  sjf  g dis- 
crimen s/n.  -fc^cnfcl  s/m  @ leg 
sin  below  the  knee  g jambe  sif 
g gamba  sIf  g pierna  sf  g crus 
ä/n.  -fcbicben  t/a  g to  put  under, 
to  sub'stitute  t/œ  g substituer, 
interpoler  via  g supporre  via  g 
sustituir,  intercalar  via  g subi- 
cëre^  supponêre,  subdëre  t/ir. 
«fcbtcbung  sff  g substitu'tion  «/« 
g substitution  sIf,  interpolation 
sIf  g supposizione  sIf  g sustitu- 
ción; interpolación  sIf  g (ffiinb) 
suppositio  slf\  (îeftament)  sub- 
jectio sJf.  -fcfticb  sim  g diffe- 
rence s/n;  ebne  »,  indiscrim'ina- 
tely  g différence  slf\  ebne  -,  sans 
différence  g diversità  sIf-,  of)ne  -, 
indistintamente  § diferencia; 
distinción  sIf  g discrimen  s/n, 
differentia  s//,  diversitas  sIf-, 
ebne  -,  sine  discrimine,  indif- 
ferenter. -fdtiebUeb  a U.  adv  g 
different,  sev'eral;  adv.  diffe- 
rently g distinct;  adv.  distincte- 
ment g vario;  adv.  diversa- 
mente  g distinto;  adv.  de  otro 
modo  g diversus;  adv.  varie, 
-fcbliicblig  a g un'dershot  g à 
vannes  g a chiusa  g de  paradera, 
-fdilagcn  vja  g to  cross,  to  em- 
bez'zle;  to  intercept  rfa  g sous- 
traire, détourner,  supprimer  via 
g intercettare  »/a  g sustraer, 
maiversar  »/a  g (SBeute)  avertére; 
(iStiefe)  intercipëre;  ( Selber  îC.) 
retiñere,  supprimëre  vitr.  -fci)ltt= 
gung  sIf  g embez'zlement,  in- 
tercep'tion  s/n;  (îeftamentâ-) 
suppres'sion  g détournementa/m, 
malversation  slf\  (ÎTeftamentâ-) 
suppression  # de  g peculato  sjm, 
intercezione  sIf;  (îeftamentâ-) 
soppressione  sIf  g sustracción, 
malversación  sjf  g peculatus  sim  ; 
(iEeftamentâ-)  suppresslos,//;  fonft 
berbol.  -fcbleif  sjm  g pecula'tion 
s/a;  (©dimuggei)  smuggling  s/n 
g fraude#;  (©djmugget)  contre- 
bande sIf  g defraudazione  #; 
(Sdimuggel)  contrabbando 
g fraude  s/m;  (©djtnuggel)  con- 
trabando s/m  g peculatus  s/m. 
-febretben  a g to  sign,  to  sub- 
scribe' »/a;  (SSrief,  ^!te  tc.)  to 
set  one's  hand  to  g (SSrief) 
signer;  (2Iitctc.)  souscrire  t/a  g 
(S8rief)  sottoscrivere;  (Slfte)  fir- 
mare, segnare  g firmar  rfa  g 
subscribëre  vitr  (atlgern.  u.  fig.). 
-febrift  # g sig'nature  s/n  | 
signature  sff  g sottoscrizione  sIf 
@ firma  sIf  g nominis  subscriptio 
sl/,  nomen  subscriptum  s/n.  -fcc= 
tfcb  a g submarine  g submarin, 
sousmarin  g sottomarino  g sub- 
marino g quod  sub  aequöre  est. 
- ®egcl  geben  t/a  g to  cut  out 
(a  ship)  i/a;  to  set  sail  via  | faire 
voile  vfn  pour  ...  g dare  alia 
vela  s/m  g hacerse  & la  vela  tirefi 
g solvëre,  vela  ventis  dare  vitr. 
-feite  sl/  g under-side  s/n  g des- 
sous s/m  g lato  s/m  inferiore  g 
parte  s/f  inferior  g latus  s/n  in- 
ferius. -feÇt  a g thick -set; 
thick  and  short  g ramassé  g 
tarchiato  g rechoncho  g brevis 
et  robustus.  -fc|tbcit  s/f  g 
stump'iness  s/n  g taille  s/f  ra- 
massée g taglia  sIf  corta  e ro- 
busta g estatura  s/f  rechoncha 
gbrevlta3#et  robur  s/n.  -ftcgeln 
ÿa  g to  put  a seal  to  g sceller 


v/a  g sigUlare  v/a  g sellar  v/a 
g signare  v/tr.  -ficgetung  s/f  g 
seal'ing  s/n  g apposition  # du 
sceau  g sigillamento  sjm  g el 
sellar  g obsignatio  sjf.  -jînfcn 
e/n  g to  sink,  to  go  down  t/n; 
4 to  go  to  the  bottom  g aller 
v/n  au  fond  ; 4 couler  bas  g som- 
mergere t/n;  4 affondarsi  rfrefl 
g irse  v/refl  á fondo;  4 irse  v/reß 
â pique  g demergi  v/n  (au(b  4). 
-fbülen  v/a  g to  wash  away'  v/a 
g miner,  déchausser  v/a  (par 
l’action  de  l’eau)  g incavare  v/a 
per  l’ azione  dell’  aqua  g escavar 
v/a  el  agua  g subluëre  ^tr.  -fî  a 
g low'  est,  un'dermost  g in- 
férieur, le  plus  bas  g inferióre, 
infimo,  estremo  g inferior,  ín- 
fimo, el  más  bajo  g infimus, 
inferior.  -flQOtei'cfrctar  s/m  g 
undersec'retary  s/m  of  state  g 
sous-secrétaire  s/m  d'étatgsotto- 
segretario  s/m  di  stato  g sub- 
secretario s/m  de  estado,  -flabt 
s/f  g low'er  town  s/n  g ville  s/f 
basse  g città  s/f  bassa  g pobla- 
ción slf  baja  g urbs  s/f  inferior, 
-fteben  v/n  g to  take  v/a  shelter; 
to  dare,  to  vent'ure  v/n  g se 
mettre  à l'abri  v/n-,  se  permettre 
v/refl,  oser  v!a  g essere  v/n  a co- 
perto; perméttersi  v/refl,  osare 
v/a  g ponerse  virefl  ai  seguro; 
ficb  -,  atreverse  v/refl  g audëre, 
conâri  v/tr.  -ftcttcn  rfa  g to  put 
under  t/a;  (ôornué(eben)  to  sup- 
pose', to  impute'  g t/a  u.  z/refl: 
(fid)  -,  se)  mettre  (se  poser)  des- 
sous, (se)  mettre)  à l’abri,  mettre 
qau  service  deq;  (Borauêiefeen 
JC.)  supposer  v/a  g collocare  sotto 
t/a;  (üorauâjcben)  presupporre 
v/n  § colocar  v/n  debajo  de; 
(borouèjeben)  suponer  v/a  g sup- 
ponëre,  subdëre  tj'fr.  -fictlung 
s/f  g supposi'tion  s/n  g suppo- 
sition s/f  g supposizióne  s/f  g 
suposición  s/f  g criminatio  s/f. 
-fleucrmann  shn  g sec'ond  mate 
sjm  g second  pilote  s/m  g sotto- 
nocchiêre  s/m  g segundo  piloto 
s/m  g subrector  s/m  navis,  -ftreb 
¿ben  t/a  g to  underline  r/a  g 
souligner  v/a  g sottolineare  v/a 
g subrayar  v¡a  g linêâ  conspi- 
cuum reddëre  alqd  vflr.  -(îü|cn 
v/a  g to  prop,  to  support';  to 
aid;  (belfcn)  to  help  v/a  g ap- 
puyer; (helfen)  aider,  secourir; 
(mit  ®elh  2C.)  assister;  subven- 
tionner g appoggiare;  (helfen) 
sostenere  t/a  g apoyar;  (helfen) 
ayudar,  socorrer  (m.  ©elb  íc.) 
asistir,  subvencionar  vía  geigentl. 
fulcire t/ír;  juvare,  sublevare  tj'ír; 
(heIfen)Avalcilavéreí/n.-fiü§un(i 
# g support',  assist'ance  s/n  g 
secours  s/m,  assistance,  subven- 
tion # g appoggio;  aiuto  s/m 
g socorro  s/m,  asistencia,  sub- 
vención # g auxilium  s/n,  bene- 
ficium s/m.  -flüçungëbcbürftig 
a g neces'sitous  g ayant  besoin 
de  secours  g bisognevole  di  soc- 
corso g necesitado  g egens . inops. 
-ftü§unnêiafîc#gchar'ity  fund 
s/n  g caisse  sjf  de  secours  g cassa 
s/f  di  soccorso  g casa  s¡f  de  so- 
corro g aerariums/n  ex  quo  inópes 
juvantur.  -)tü§ungên)obnfi|  #1 
g place  s/n  in  which  a right  of 
settlement  and  of  being  reliev- 
ed may  be  claimed  g domicile 
s/m  de  secours  g domieiho  s/m 
d’ assistenza  ÿ domieiho  s/m  de 
asistencia  g domicilium  s/n. 
-fumen  v¡a  g to  exam'ine,  to 
inspect',  to  Boimd;  ^ to  probe; 


(gerichtlich)  to  try,  to  inquire 
Ì examiner,  explorer;  # sonder; 
(g  erichtlich  irechercherc/a  g esami- 
nare t/a;  (gerichtlich)  inquiriré, 
ricercare  t/a;  ^ esplorare  v/a  g 
examinar,  explorar  t/a;  f son- 
dear vja',  (gerichtlich)  registrar 
t/a,  indagar  t/a  g inspicére, 
cognoscëre  v/tr,  quaerére  alqcl 
v/tr  ober  de,  inquirëre  in  alqd 
r/n;  fs  tentare  v/tr.  -fuchung  s¡f 
g examina'tion  ; ( gerid)tfich  ) 

tri'al,  inqui'ry  s/n  g examen  s/m, 
exploration  #;  ft  sondage  s/m; 
recherche  #;  (gcrid)ttich)  en- 
quête s/f,  instruction  s/f  g revi- 
sione; (gerid)tliih)  inquisitoria 
sjf  g examen  s/m-,  exploración 
s/f-,  f sondaje  s/m-,  (gerichtlich) 
inciagación,  pesquisa  s/f  g cog- 
nitio#, quaestio#;  (geri^tlich) 
inquisitio  #.  -fudbungêbaft  s/f 
g impris'onment  s/n  pending 
trial  g prison  # pour  enquête 
g carcere  s/m  preventivo  H pri- 
sión # preventiva  g custodia 
s/f  ejus,  cujus  de  causa  quae- 
ritur. -fucbungëtommiffii5n#g 
commis'sion  # of  inquiry  i 
commission  # d’enquête  g com- 
missione slf  d’inchiesta  s comi- 
sión # de  indagación  g quae- 
sitores m (pi.  -fucbiingérichtcrsAn 
ginquis'itor,  poUce'  mag'istrate 
s/n  g juge  sfm  d’instruction  g 
giudice  s/m  istruttore  ;s  juez  s/m 
instructor  g quaesitor  s/m. 
unter  tânig  a u.  adv  g a:  sub- 
mis'sive,  humb'le;  adv.  obe'- 
diently  I a:  sujet,  humble;  adv: 
humblement  g a:  suddito;  adv. 
umilmente  g a:  sumiso,  some- 
tido; flg  humilde;  adv:  humil- 
demente g alejs  imperio  sub- 
jectus, obnoxius  ob.  parens  alci, 
-tänigfeit  s/f  g depend'ence; 
subjec'tion  s/n  g soumission  #, 
humilité  s/f  g ossequio  s/m  g 
sumisión,  sujestión;  fig  humil- 
dad s/f  g oboedientia  s'f,  servi- 
tus #.  -tan  s/m  g sub'ject  s/n 
i sujet(te#)  s/m  g soggetto  s/m 
ÿ sujeto  s/m  g civis  s/m,  qui  alejs 
imperio  subjectus  est.  -toncn= 
scrhaltniê  s/n  g submis'siveness, 
subjec'tion  s/n  | sujétion  # g 
soggezione  # g sujeción  # g 
parentium  conditio  #.  -tancn= 
»erfîanb  s/m  fig  g nar'row'ness 
s/n  of  mind  g esprit  s, On  borné 
g spirito  s/m  limitato  s espíritu 
de  pocos  alcances  g stultum 
parentium  judicium  s/n.  -taffe 
slf  g saue'er  s/n  | sous-tasse  sf, 
soucoupe  # g sottocoppa  s/f 
g platillo  s/m  g scutella  slf. 
-tauchen  t/a  u.  v/n  g to  dive,  to 
dip  v/n,  to  submerge,  to  plunge 
v'a  I plonger  v/n,  submerger  v/a 
g tuffare,  immergere  ¡/a  u.  v/n 
» sumergirse,  zambullirse  v/refl  : 
zambullir  v/a  g demergëre  alqm 
í/fí-,  demergi,  urinari  r/n.  -teiljçOîi 
U. s/n  g low'er  part;  subdivis'ion 
s/n  g parties/  inférieure;  sous- 
division  # g il  basso,  il  dis- 
sotto  s/ni,  parte  sf  inferiors  g 
parte  inferior;  subdivisión  # 
g pars  sf  inferior. 
UnterBemitcter  s/m  g sublet' ter 
s/n  I sous-locataire  s/m  g sottaf- 
flttatore  s/m  g subinquilino  sin. 
untcrittiàrtê  adv  g downwards 
1 versale  bas,  en  bas  g per  di- 
sotto g hacia  abajo  g deorsum, 
-maîcben  v/a  g to  underwash'  v/a 
g déchausser  v/a  g sciacquare  v/a 
di  sotto  g derrubiar  ijto  g subluëre 
vfr.  -n)aîchung#gunderwash'- 


ing  I déchaussement  s/m  % scal- 
zamento s/m  (d’ un  muro)  per 
l’ azione  dell’  acqua  5 derrubio 
s/m  g Bethol.  -wegê  adv  g on 
the  way  | chemin  faisant  g 
cammin  facendo  g por  el  ca- 
noino, andando  g in  via,  inter 
viam,  -meifen  i/a  g to  instruct', 
to  teach  t^a  I instruire,  en- 
seigner t>4ï  g addottrinare  v'a  g 
instruir,  enseñar  !;'a  g instituëre, 
decere,  instruëre  v/tr.  -weifung 

# g instruc'tion  s/n  | instruc- 
tion #,  enseignement  s/m  g ad- 
dottrinamento s/m  g instrucción 
s/f  g institutio  s/f.  -IBElt  s/f  5 
lower  re'gions  n/pt.  Hades  s'n 
I les  enfers  m/pl  g tartaro  sfm 
g infierno  s/m  g infëri  m/pi. 
-IBCrfcn  v/a  U.  v/refl  g to  subdue' 
v/a:  fich  -,  to  submit  v/n  g sou- 
mettre, assujettir,  subjuguer  v/a 
U.  v/refl  (fich  -,  se)  ï sottomettere 
t/a;  (t4  *,  rendersi,  darsi  vinto 
v/refl  g someter(se  o'refi)  t}h  I in 
imperium  ob.  potestatem  ridi- 
gére,  sub  imp.  od.  potest,  sub- 
jungëre;  in  ditiónem  redigëre; 
domare,  subigëre  tftr:  fich  *, 
jugum,  imperium  accipëre  v/tr. 
-IBCtfung  # g subjec'tion  sn  g 
soumission  s/f,  assujettissement 
s/m  g sommissione  # s sumisión 

# 1 deditio  s/f,  fonft  Bcthal. 
-tnùblen  tfa  g to  undermine'  rii 
g caver,  miner  t>'a  j minare  v'a 
s minar  v/a  g subruëre,  ever- 
tëre,  labefactare  v/tr.  -niütfig  a 
g submis'siye  ì soumis,  humble, 
servile  g umile  s sumiso;  fig. 
humilde,  deferente  g parens, 
humfiis,  demissus,  -tnürfigfeit 
s/f  g submis  siveness  s/n  i sou- 
mission sf,  humilité  #,  servilité 

# g umiltà  s/f  S sumisión;  fig. 
humildad  # g humilitas  s/f. 

unter, jcichnen  v/a  g to  sign, 
to  subscribe'  v/a  | signer,  sous- 
crire g firmare  g firmar,  sus- 
cribir t/i  ï subscribëre  t>ír.  -5cich= 
nung  # g sig'nature  s/n  | signa- 
ture # g firma  # g firma  .«/ 
g subscriptio  sf.  -jìcbcn,  fid) 
v/refi  g to  undergo,  undertake: 
to  take  upon  oneself  g se  char- 
ger de,  entreprendre  qc;  (einet 
eperation)  subir  une  ...  g ad- 
dossarsi qc;  sottoporsi  v/refl  B 
encargarse  v/refl  de  algo;  em- 
prender v'a  algo  I subire,  sus- 
cipëre  alqd  tftr. 

Un, tiefe  # g shallow  place; 
great  depth  j;'«  g bas-fond 
g bassofondo  s'm  § bajo  » - J 
vadum  s/n.  -tier  s‘n  g monst'er 
s/n  J monstre  s'm  i mostro  sm 
s monstruo  s/nt  X monstrum  «, 
belüa  immanis  sf.  -tilgbar  a 
g indel'ible,  irredeem'able  f in- 
extinguible, non  amortissable  ï 
inestirpabile  s indeleble;  des- 
amortizable  1 quod  deleri  (solvi; 
non  potest,  indeieblhs.  -trenn- 
bar a e insep'arable  ì insepa- 
rable £ indistaccabile  S insepa- 
rable Jquod  separari  non  potest, 
-treu  a g unfaith'ful  ì infidèle 
g pèrfido  s infiel  g infidelis, 
infidus,  perfidus,  -treue  # « 
unfaith’fuluess  s/n  ï infidélité 
sf.  perfidie  # g perfidia  # s 
infidelidad  # g perfidia  s/f. 
-trcftlid)  a g discon’solate  ï in- 
consolable g inconsolabile  g 
desconsolado  J quod  nuUo  so- 
latio levârl  potest,  -truglich  a 
g infal’lible  f infaiUible  à in- 
dubitabüe  S infalible  £ certus, 
exploratus  ; erróri  non  obnoxius. 
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-tûcbtig  a unfit,  im'potent  g 
incapable  g incapace  g incapaz 
g inutilis,  non  idonéus.  -tußcnb 
sif  g vice  sjn  g vice  s/m  g vizio 
¿m  g vicio  sfrn  g vitlum  s/», 
unubccllcfit  a § inconsid'erate 
g étourdi,  léger  g inconsiderato, 
inconsulto,  dissaweduto  g in- 
considerado ginconsultus,  teme- 
rarius. sff  g inconsid'- 

erateness.rash'ness  ain  g légèreté, 
étourderie  sff  g inconsideratezza 
<îié  g ligereza  6¡¡r  g inconsiderantia 
álf,  temeritas  ^f.  -fcUbar  a g 
vast,  immense  g à perte  de  vue 
g immenso,  vastissimo  g vasto, 
inmenso  g quem  (quam,  quod) 
ocülis  terminare  haud  facile 
queas,  -fe^bor  a g untransla'- 
table  g intraduisible  g intradu- 
cibile 1 intraducibie  g quod  to- 
tidem verbis  reddi  non  potest, 
-fteigbat  a g insurmountable 
g insurmontable  g insormonta- 
bile g insuperable  g insupera- 
bilis. -tccfflicft  a g insurpas'- 
sable  g incomparable  g in- 
superabile g incomparable  g 
quod  superari  non  potest.  -ttiinb= 
licb  a g invinc'ible  g Invincible 
g invincibile  g invencible  g in- 
victus, quod  superari  non  potest, 
-roinb  licfitcit#  g invin'siblene'ss 
V»  I caractère  sfm  invineible  g 
invincibilità  »¡f  g carácter  afm 
invencible  g betbat. 
unumlgängliÄ  a g (ungefeHig) 
inso'ciable;(unett06t.)indispens'- 
able  g (ungejeUig)  insociable; 
(unerlSêl.)  indispensable  g (un- 
geiellig)  Insociabile;  (unetloêl.) 
inevitabile  g (unge(ellig)  inso- 
ciable; (unetlägl.)  inevitable 
g (unge(etlig)  insociabilis;  (un* 
evlaglic^)  prorsus  necessarius, 
-fcbrdnft  o g ab'soluto  | ab- 
solu, souverain  g assoluto^  ab- 
soluto g infinitus,  -fcbränftdcit 
slf  g ab'soluteness,  ab'solute 
sov'ereignty  sfn  g puissance  «/f 
absolue,  souveraineté  g illi- 
mitatezza g poder  sjm  abso- 
luto g nerbai.  -Itoflidj  a g irre- 
fu'table  i incontestable  g irre- 
vocabile g incontestable  g quod 
refelli  non  potest,  -nmnben  a 
U.  adv  g a:  plain,  frank;  adv: 
ln  plain  terms  | a : franc,  ingénu  ; 
adv:  franchement  g a:  disin- 
volto; adv:  schiettamente  g a: 
franco;  adv:  francamente,  sin 
reserva  g a:  haud  ambigùus; 
adv:  aperte,  libére, 
ununtcrbrodjen  au.  adv:  g a: 
uninterrupt'ed;  adv:  unceas'- 
ingly  g a:  continuel;  adv:  con- 
tinuillementga:  non  interrotto; 
adv:  incessantemente  g a:  con- 
tinuo; adv:  sin  interrupción  g 
a:  continüus,  perpetùus:  adv: 
continenter. 

unuerifinberti^  a g invar'iable 
g invariable.  Inaltérable  g inal- 
terabile g invariable,  inalterable 
immutabilis,  constans.  -án> 
etlitfifcií  s//  g immutabil'ity  s/n 
g invariabilité  #,  inaltérabilité 
s/f  g inalterabilità  s//  g inmuta- 
bilidad, invariabilidad  s//  g ira- 
mutabUitas  s//,  constantia  î//. 
-dubcrt  a g unal'tered  | non 
altéré  g invariato  g inalterado 
g immutatus,  intëger,  constans, 
-öubcrlich  a g inalienable  g in- 
aliénable g inconvertibile  g in- 
alienable g quod  abalienari  non 
potest,  -antraoctlicb  a g irre- 
sponsible i irresponsable  g irre- 
sponsabile;imperdonabi!eSlrres- 


ponsable  g iniquissimus,  -ant* 
mortlicbEcit  j#g  irresponsibility 
s/n  g irresponsabilité  s//  g irre- 
sponsabilità; nefandezza  s//  g 
irresponsabilidad  s/f  g iniqui- 
tas #. 

un»er|Bc(fetItc5  a g Incorrig- 
ible I incorrigible  g incorreggi- 
bile g incorregible  g insanabilis, 
-binblich  a g not  binding,  dis- 
obli'ging  I non  obligatoire  g 
non  obbligatorio;  incivile  M no 
obligatorio  g non  obligàtus. 
-bluntt  a u.  adv  g a : plain  ; adv  ; 
in  plain  terms  g a:  sec,  sans 
phrase;  adv:  franchement  g o: 
senza  metafora;  adv:  schietta- 
mente g a:  seco;  claro;  adv: 
secamente,  franeamente,  sin 
metáfora gainudus;  odv: libére, 
ingenüe.  -brennltcb  a g incom- 
bustible g incombustible  g in- 
combustibile g incombustible 
g quod  ignibus  non  absumitur, 
-breiinlicbteit  sjf  g incombust'- 
ibleness  s/n  g incombustibilité 
s/f  g incombustibilità  s/f  g in- 
combustibilidad s/f  g Herbal, 
-brücblid)  a g invi'olable  i iné- 
branlable g inviolabile  g invio- 
lable g inviolatus,  sanctus, 
-bürgt  a g unwarranted  g pas 
confirmé  g non  confermato  g 
no  confirmado  g Incertus. 
un«er|bäcbtig  a g unsuspect'ed 
I non  suspect  g non  sospetto 
g no  sospechoso  g non  suspec- 
tus. -baulich  a g indigestible 
I indigeste  g indigestible  g 
indigesto  g difficilis  ad  conco- 
quendum. -baulicbteit  #gindi- 
gestlblenessliOlagenbeldiroetbe) 
indiges'tion,  dyspep'sia  g ca- 

ractère s/m  indigeste;  (àltogen* 
beichroerbe)  indigestion  sjf  g in- 
diges tibilitàs//  ;(rölagenbel(imet* 
be)  indigestione  s/f  g genio  s/m 
atrabiliario;  (SOlagenbe(d)roerbe) 
indigestión  s/f  g eruditas  s/f\ 
(ÍDlagenbeící  tuerbe)  dyspepsias//^, 
-baut  a g undigested,  crude  g 
non  digéré,  cru  g indigerito  § 
mal  digerido,  crudo  g crudus, 
-bient  au. ad«  § a:  undeserv'ed; 
adv:  undeserv'edly  g a:  injuste; 
adv:  injustement  g a:  immeri- 
tato; adv:  immeritamente  g a: 
injusto,  no  merecido;  adv:  in- 
justamente g a:  immeritus,  in- 
dignus; adv:  immerito,  -borben 
a g incorrupt',  pure  g pur,  in- 
tègre gincorrotto;  puro,  intëgro 
§ puro.  Integro;  incorrupto  g 
incorruptus,  intëger.  -berbén* 
heit  ^f  g incorrup'tion,  sound- 
ness s/n  g pureté,  intégrité  # g 
incorruzione,  integrità  s/f  g pu- 
reza, integridad  s/f  g integritas 
s/f,  sanctitas  s/f.  -btoflen  a 
indefat'igable  g infatigable,  as- 
sidu g intrepido  infatigable, 
incansable  g impiger,  strenuus, 
-breffenheit  ^f  g indefat'igable- 
ness  s/n  g patience  s/f  infatigable, 
assiduité  s/f  g infaticabilità  ^f 
g paciencia  s/f  infatigable,  asi- 
duidad s/f  g sedulitas  s/f. 
unucrleinbor  a incompat'ible 
I incompatible  g incompatibile 
H incompatible  g insociabilis, 
-cinbarteit  s/f  § incompatibil'ity 
s/n  g incompatibilité  s/f  g in- 
compatibilità !f/f  ^ incompati- 
bilidad s/f  g uerbal. 
unoerjfâlfmt  a g unadul'tera- 
ted,  genliine,  pure  g pur  g mero 
g puro,  genuino  g sincerus,  in- 
corruptus.intêger, probus. -fang* 
lid)  a g sim'ple.  not  cap'tious 


g innocent  g innocuo  g sencillo, 
inocente  g simplex,  -fânglich* 
teit  s/f  g uncap'tiousness  s/n  g 
nature  s/f  innocente  g natura- 
lezza s/f  g sencillez  s/f^  g simpli- 
citas. -froren  a g im'pudent 
I effronté  g a muso  duro  H des 
carado  g liber,  audax.  -frorcn= 
beit  s/f  g im'pudenceV»  î effron- 
terie sjf  g sfacciatàggine  s/f  g 
descaro  s/m  g libertas  ^f,  au- 
dacia ^f. 

uni’erlgângltÿ  a g imper'- 
ishable  g impérissable,  immortel 
g imperituro  g imperecedero  g 
immortalis,  -gânglichteit  s/f_  g 
immortal'ity  s/n  g immortalité 
# g immortalità  s/f  g inmor- 
talidad s/f  g immortalitas  s/f. 
-gehlich  a g mem'orable  g in- 
oubliable, ineffaçable  g indi- 
menticabile g inolvidable  g quod 
memoria  retinêtur.  -geßtichfcit 
^f  g mem'orableness  s/n  g ca- 
ractère s/m  ineffaçable  g me- 
moria s/f  perpetúa  g carácter 
j/fîi  inolvidable  g »erbai.  -gleid)= 
lieh  a g incompar'able  g incom- 
parable g Impareggiabile  g in- 
comparable g singularis,  divinus. 

un»cr|hàlini0tndhig  a g dis- 
propor'tionable  g dispropor- 
tionné g sproporzionato  s des- 
proporcionado g injustus,  ini- 
quus. -heiratet  a g unmar'ried 
g non  marié,  célibataire  g celibe 
g soltero  g caelebs,  -hofft  a u. 
adv  g a:  unho’ped  for;  adv: 
unawares  |a:  inopiné,  imprévu; 
adv:  à l’improviste  g a:  in- 
aspettato ; adv  : insperatamente 
g imprevisto  g a:  insperatus, 
necopinatus;  adv:  ins-  “rato, 
necopinato,  -hohlen  adv  g un- 
conceal'ed,  o'penly  g franche- 
ment g franeamente  g franca- 
mente g aperte. 

unoeïitâuflich  o g unsale’able 
I invendable  g Invendibile  g in- 
vendible g non  venâlis.  -fenn* 
bac  a g unmistak'able  | évident 
g manifesto  g inequívoco  g evi- 
dens, perspicüus.  -iürjtagun- 
cur’tailed  g intact,  entier  g in- 
tatto g intactognon  contractus. 

un»ct|leçlich  a g invi'olable  i 
inviolable  g Inviolabile  g in- 
violable g inviolabilis,  sanctus. 
-leçli^Ectt  s/f  g inviolabil'ity  y» 
g inviolabilité  s/f  g inviolabilità 
s/f  g inviolabilidad  s/f  g sancti- 
tas s/f.  -IcÇt  a g unin'jured, 
intact  g sain  et  sauf,  intact, 
entier  g intatto,  illeso,  invio- 
lato g sano  y salvo  g inviolatus, 
intëger. 

UnDCcImeibli^l  a g inev'itable 
g inévitable  g inevitabile  g in- 
evitable g quod  evitâri  non 
potest,  necessarius,  -mciblich* 
teit  s/f  g unavoid'ableness,  in- 
ev'itableness  s/n  g nécessité  s/f 
absolue  g inevitabilità  s/f  g ne- 
cesidad absoluta  V/  g »erbai. 
-mecEt  o u.  adv  g a:  unper- 
ceiv'ed;  ad«:  unawares'  g.  a: 
inaperçu;  adv:  insensiblement 
g a:  inosservato;  adv:  senza  av- 
vedersene g a:  desaparecido; 
adv:  sin  apercibirse  g »erbat; 
adv:  clam,  fiirtim.  -fntnbcrt  a 
g undimin'ished  gnon  diminué, 
entier  g non  diminuito,  intiero 
g sin  disminución,  entero  g illi- 
batus, intëger.  -mögen  s/n  g 
inabil'ity,  im'potence  s/«  i im- 
puis  ^ance  i/f  g impotenza  s/f  g 
impotencia  s/f  g infirmitas  s/f, 
inopia  s/f.  -mfigcnb  o g una'bíe, 


im'potent  g impuissant  g biso- 
gnoso, impotente  g impotente 
g infirmus,  inops,  -mutet  a g 
unlook'ed  for  g Inopiné,  im- 
prévu g inopinato  p,  inopinado, 
imprevisto  g inopinatus,  inopi- 
nans; improvisus,  imprudens, 
insperatus,  subitus. 

unoec|núnftig  a g irrat'ional, 
unreas'onable  g déraisonnable 
g irragionévole  g irrazonable  g 
rationis  expers,  insanus,  -nunft 
s/f  g fol'ly,  absurd'ity  s/n  g dé- 
raison s/f  g irragionevolezza  s/f 
g sinrazón  a/f  g insania  s/f,  de- 
mentia s/f. 

un»eröffentli®t  a g unpub'- 
lished  g non  publié  g non  pub- 
blicato g no  publicado  g ine- 
ditus. 

uiioertiÄictet  íBinge  adv  g 

unsuccess'fully  g sans  avoir 
réussi  g senza  aver  fatto  nulla 
¡s|  sin  haber  logrado  nada  g in- 
fecta re. 

un»cr|fchämt  o g im'pudent  g 
impudent,  effronté  g sfrontato 
ü;  desvergonzado  g impúdens, 
procax,  -fchämthett  s/f  g im'- 
pudence  s/n  | impudence  s/f, 
effronterie  s/f  g sfrontatezza  s/f 
g insolencia  ^f,  descaro  g im- 
pudentia s/f.  -fchulbct  a g un- 
mer'ited  g non  mérité  g senza 
colpa  g sin  culpa  g aere  alieno 
liberatus  (ohne  ©(huiben);  im- 
meritus. -fchenÖ  adv  g unex- 
pect'edly  g à l’improviste,  par 
mégarde  g inaspettatamente  g 
de  improviso  gimproviso.  -fchtì 
a g unhurt  g intact,  sain  et 
sauf  g illeso  g intacto  g intëger, 
incolùmis,  salvus.  -fohnliÄ  a 
g impla'cable  g irréconciliable, 
implacable  g Implacabile,  irre- 
conciliabile g irreconciliable 
g implacabilis,  inexorabilis, 
-föhnlichtcit  s/f  g impla'cable- 
ness  s/n  g caractère  s/m  irrécon- 
ciliable (implacable)  g implaca- 
bilità iff  g carácter  s/m  irrecon- 
ciliable i implacabilltas  s/f; 
odium  implacabile  s/n.  -forgi 
a g unprovi'ded  for  g sans 
moyens  d’existence,  non  établi 
g sprovvisto;  senza  impiego  g 
sin  medios  de  subsistencia;  sin 
empleo  g cui  nondum  prospec- 
tum est.  -ftänbig  a g impru'- 
dent  g imprudent  g dissennato 
[s  imprudente  g stultus,  -frani* 
lieh  a g unintell'igible  g inin- 
telligible g inintelligibile  g in- 
inteligible g obscurus,  -ftaiib 
s/m  g impru'dence  s/n  g impru- 
dence s/f  g inconsideratezza  s/f 
g imprudencia  sjf  g inscitia  s/f, 
temeritas  s/f,  imprudentia  s/f. 

unueci tilgbar  a g indel'ible; 
inexterm'inable  g ineffaçable  g 
inestirpabile,  indelebile  g im- 
borrable g indelebilis,  aeternus, 
-träglid)  a g unso’ciable  quar'- 
relsome  g inconciliable  g in- 
compatibile § incompatible  g 
importunus;  aliënus  ao  alqa  re, 
contrarius  alci  rei.  -trñglich* 
icit  äf/  g unso'ciableness  s/n  g 
caractère  s/m  inconciliable  g in- 
trattabilità s/f  g insociabilidad 
s/f  g importunitas  ff. 

unucrimanbt  a g fixed;  un- 
mo'ved  g immobile,  sans  se 
laisser  détourner  g immobile, 
fisso  ä Inmóvil,  fijo  g;  - Slugeti, 
ocúll  »n/pí  recti.  -i»cilt  adv  g 
imme'diately,  without  delay  g 
sans  retard  g senza  ritardo, 
senza  dimora  'ü  Inmediatamente 
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I statini,  e vestigio,  -roctfltc^ 
a g unfa'ding  | inflétrissable 
g che  non  può  appassirsi  g in- 
marcesible I immortalis.  -rocê= 
lid)  a g incorruptible  g incor- 
ruptible g incorruttibile  g in- 
corruptible g quod  non  putres- 
cit. -H)ifd)6ttr  a @ ineffa'cable 
g ineffaçable  g indelebile  g in- 
deleble I quod  dilüi  ob.  deleri 
non  potest,  -ioüftltcö  a |S  in- 
destructible, wear-resisting  | 
indestructible  g indistruttibile 
g indestructible  g invictus,  in- 
corruptus. -iriunbbat  a @ in- 
vul'nerable  | invulnérable  g in- 
vulnerabile g invulnerable  g 
invulnerabilis,  -ttmnbbarfcit  s/f 
@ invul'nerableness  s/n  g invul- 
nérabilité sif  g invulnerabilità 
«y  g invulnerabilidad#  g berbal: 
vulneràri  non  posser. 
uiîocr  509t  a § undaunted  | 
intrépide  g intrepido  g intré- 
pido g impavidus,  intrepidus, 
-jngtucit  s/f  g undauntedness 
sfn  I intrépidité  s¡f  g intrepi- 
dezza s/f  g intrepidez  s//  g for- 
titudo sÿ;  animus  V^impavidus. 
-üciftlid)  a g unpar'donable  | 
impardonnable  g imperdonabile 
g imperdonable  g quod  nihil 
excusationis  habet,  -jinèlic^  a 
g without  in'terest  | ne  rappor- 
tant pas  d’intérêt;  -c§®otlei)eni 
prêt  -s/m  gratuit  g che  non  rende 
interesse;  -c  ©iulb,  prestito  s/m 
senza  censo  § sin  interés  g sine 
usuris  creditus;  -eê  Snrleí)en, 
pecuniam  alci  gratuitam  dare, 
-jollt  a g du'ty  unpaid  | sans 
(payer)  le  droit,  en  entrepôt  g 
senza  dazio  g sin  pagar  los 
derechos  g inscriptus,  -jüglid) 
adv  g imme'diately  g immédia- 
tement, tout  de  suite  g senza 
por  tempo  in  mezzo  g inme- 
diatemente  g statim. 
unuollicnbct  a g unfin'ished 
g inachevé  g incompiuto  g in- 
acabado g imperfectus,  incho- 
atus. -foínjucn  a g imper'fect 
g imparfait  g incompleto  g im- 
perfecto g imperfectus,  inchoa- 
tus, adumbratus,  -flänbig  a § 
incomplete  | incomplet,  impar- 
fait g scompleto  g incompleto 
g imperfectus,  don  intëger. 
-ftünbtgfcit.íy§incomplete'ness 
sfn  g imperfection  s/f  g imper- 
fezione s/f  g imperfección,  de- 
fectuosidad s/f  g nerbai, 
unuorlbcrciící  a g unprepar'ed 
[f  au  dépourvu  g impreparato 
g no  preparado,  desprevenido 
g imparatus,  -öergefeben  a g 
unforeseen  g au  dépourvu,  à 
l’improviste  g imprevisto  g im- 
previsto g improvisus,  -ficbtig 
a g inconsid'erate,  heed'less  g 
imprudent  g inconsiderato,  in- 
cauto g imprudente,  poco  cauto 
g improvidus,  incautus,  temera- 
rius. •fícbtigtcit  s/f  g heed'less- 
ness  s/ii  § imprudence  s/f  g in- 
avvertenza s/f  g imprudencia 
s/f  g inconsiderantia  s/f,  impru- 
dentiajjif,  temeritas  s, y.  -ti'ilbaft 
a g unprofitable,  disadvanta'- 
geous  I désavantageux  g svan- 
taggioso g desventajoso  g in- 
utilis, inopportunus, 
unionbr  a g untrue  | faux, 
mensonger  g falso  g falso  g 
falsus,  vanus,  fictus.  -^íit  s/f 
g untruth  s/n  g fausseté  s/f, 
mensonge  s/m  g falsità,  men- 
zogna s/f  g falsedad  s/f  g vani- 
tas s/f,  mendacium  s/n. 


Itc^  a g improb'able  | invrai- 
semblable g inverisimile  g in- 
verosímil g non  verosimüis. 
•(cbeinli^îeiti/y  g improbabil'- 
ity  s/n  g invraisemblance  s/f  g 
inverosimiglianza  sif  g inverosi- 
militud s/f  ^ »erbai, 
unmanbelbar  a 3 immu'table 
I immuable , inaltérable  g im- 
mutabile g inmutable  g con- 
stans, immutabilis,  perpetúas, 
-feit  s/f  g immutabil'ity  s/n  g 
immuabilité,  inaltérabilité  g 
immutabilità  s/f  g inmutabili- 
dad s/f  g constantia  s/f. 
untticgfom  a § impass'able  | 
impraticable  g impraticabile  g 
impracticable  g invius,  impe- 
ditus. -feit  s/f  g impass'able- 
ness  s/n  g état  s/m  impraticable 
(des  routes)  g stato  s/m  im- 
praticabile (delle  vie)  g estado 
s/m  impracticable  (de  los  cami- 
nos) g »erbai. 

uUrociblic^  a g unwo'manly  g 
peu  féminin  g indegno  d’una 
donna  g impropio  de  la  mujer 
g muliëre  indignus,  cum  mu- 
liërum  natûrâ  non  congrüens. 
unmcigerli^  a u.  adu  g a:  un- 
deni'abie;  adv:  without  de- 
mour'ring  g sans  refus  a u.  adu 
g senza  opporsi  o u.  adv  g sin 
resistencia  a u.  adv  g sine  ulla 
retractatione. 

untoeií  piy  g not  far  from  | 
non  loin,,  près  de  g poco  di- 
stante g no  lejos  de  g prope  c 
acc,  non  procul  ab  prp. 
unlBcrt  a g unworthy  g de  peu 
de  valeur,  indigne  g di  poco 
valóre,  indegno, futílegindigno, 
de  poco  valor  g indignus. 
UntDei'cn  s/n  g disor'der  s/n  g 
désordre  s/m  abus  m/pl  g eccesso 
s/m,  abusi  m/pl  H exceso,  abuso 
s/m  g ineptiae  f/pt,  turbae  f/ph 
-tlicb  a § immate'rial  § indif- 
férent g accessorio  g indife- 
rente, accessorio  g non  neces- 
sarius. 

llmucttcr  s/n  g bad  weath'er 
s/n  I orage  s/m  g burrasca  s/f  g 
borrasca  sf  g tempestas  s/f. 
unr»id)fig  a § unimport'ant  § 
insignifiant  g irrilevante  g in- 
significante g levis,  nuUius 
momenti. 

untuibcr|Icglidb  agirrefu'table 
I irréfutable  g inconfutabile  g 
irrefutable  g quod  refelli  non 
potest,  -ruflid)  a irrev'o- 
cable  I irrévocable  g irrevoca- 
bile g irrevocable  g irrevoca- 
bilis. -fteblicb  a § irresist'ible 
I irrésistible  g irresistibile  g 
irresistible  g cui  nuUa  vi  resisti 
potest,  invittus. 
unruicbcrbtinglicô  a § irrep'- 
arable  | irréparable  g irre- 
cuperabile g irreparable  g irre- 
parabilis. 

Un>»ill¡eí^í  @ indigna'tion  s/n 
i indignation  s/f  g indignazione 
i indignación  s/f  g indignatio 
s/f,  indignitas  s,f.  -ig  a g in- 
dig'nant  i indigné  g'  sdegnato 
§ indignado  g indignabundus, 
iratus,  iniquus.  -Eemmcn  n § 
unwefcome  § importun  g poco 
grata,  discàro;  mal  a proposito 
g intempestivo,  importuno  g 
ingràtus,  non  acceptus.  -füt= 
ltd)  a g invol'untary  g involon- 
taire g involontario  ^ involun- 
tario g fortuitus, 
untutrffam  a g ineffec'tual  | 
inefficace  ginefficace  g ineficaz 
g invalidus,  inutilis.  -Edí  s/f 


g inef'ficacy,  inefficiency  s/n  g 
inefficacité,  inactivité  g ineffi- 
cacia s/f  8 ineficacia  s/f  g »erbai, 
unœirfw  a gpeev'ish  | morose 
g brusco  g malhumorado  g 
confusus. 

unroirtjUcb  a g inhos'pitable 
I inhospitalier  g inospitale  g 
inhospitalario  g inhospitalis, 
-febaf tlicb  a g unparsimo’nious 
I qui  n'est  pas  économe  g poco 
economo  g poco  ecónomo  | in- 
diligens. 

unroiiTcnJb  a g ig'norant  | 
ignorant  g ignorante  § igno- 
rante g inscius,  ignarus,  rudis, 
indoctus.  -beit#äig'noranee 
s/n  g ignorance  # g ignoranza 
g ignorancia  s/f  g inscientia 
s/f,  ignorantia  s/f.  -îcfeaftHd)  a 
g unscientlf'ic(al)  g non  scien- 
tifique g poco  scientifico  3 poco 
científico  g ad  artem  et  prae- 
cepta non  revocatus,  -tlid)  adv 
g uncon'sciously  | à l’insu  g 
involontariamente  8 inconscien- 
temente g Imprüdens. 
unmobt  a g indispo'sed  | in- 
disposé g infermiccio  g indis- 
puesto B morbo  tentâtus.  -fein 
s/n  g indisposit'ion  s/n  | indis- 
position s/f  g indisposizione  s/f 
g indisposición  s/f  Jj  levis  mo- 
tiuncüla  s/f. 

unniürlig  a g unworth'y  § in- 
digne g indegno  g indigno  g 
indignus. 

uiijnblig  a g innu'merable  | 
innombrable  g innumerevole  g 
innumerable  g innumerabilis, 
unjiilrmbat  a g indom'itable 
i indomptable  g indomabile  .s 
indomable  @ indomitus,  non 
domabilis. 

Uujabl  s;f  g in'finite  num'ber 
s/n  I nombre  s’,n  infini  g quan- 
tità s/f  innumerabile  g sin- 
número s/m  g ingens  uumërus 
s/m, 

uujart  a g indel'icate  i in- 
délicat g indelicato  g poco  deli- 
cado B parum  verecundus,  in- 
urbanus. 

Itnje  s/f  g ounce  s/n  | once  s/f 
ä oncia  s/f  g onza  sf  | unica  s,f. 

Uujcit  s/f  g wrong  time  s/n-, 
5ut  -,  out  of  season,  in  the 
wrong  place  g contre-temps  s,'m\ 
äut  -,  mal  à propos  a contrat- 
tempo  S contratiempo  s/m-,  jiit 
-,  à deshora,  à contratiempo  g 
âur  -,  intempestive,  importúne. 
-ig  a®  untimely,  unsea'sonable; 
(»'.  Srütbten)  unripe  | mal  à 
propos;  (».  Çrüd)ten)vert,  non 
mûr  g inopportune,  fuor  di 
tempo;  (».  grüdjteu)  acerbo  g 
inoportuno;  (».  jjradjtcn)  siu 
madurar,  verdegintempestivus, 
importûnus;  (».  grüd)tnt),  im- 
maturus, praecox,  -gciuöf)  o 
g unseas'onable  | inopportun 
B intempestivo  g intempestivo 
B intempestivus,  mopportúnus. 
unscr.brcdilicüoeunbreak^able 
B infragile  g infrangibUe  g in- 
frangible B infragilis,  befjet 
quod  frangi  non  potest,  -rcijj“ 
bat  o g untear'able  | indéchi- 
rable B illaceràbile  g que  no 
se  rompe  B quod  sciendi  non 
potest,  -itorbar  a g indestruct'- 
ible  B indestructible  g indistrug- 
gibile  g indestructible  B quod 
dirùi  non  potest,  -trcnnlid)  a 
g insep'arabe  | inséparable  g 
inseparabile  g inseparacle  g in- 
separabilis. 

Un3talbu4fiatc  s'm  g un’cial 


let'ter  s/n  | (lettre  ^J)  onciale  s/f 
g carattere  s/m  onciale  g letra  s/f 
uncial  B littëra  unciâlls  sf. 
unjicmlicb  a g unbecom'ing, 
improp'er  | inconvenant  Sscon- 
venevôles  indecoroso,  indecente 
B indecorus,  -feit  sf  g im- 
propri'ety  s/n  g inconvenance 
s/f  B indecenza  i/  g indecencia 
s/f  B indignitas,  turpitûdo  sf. 
unjtoilifîcrt  a g unciv'ilised  | 
incivilisé,  barbare  g non  ci- 
vilizzato, bàrbaro  5 no  civili- 
zado, bárbaro  B incultus. 

Uiljucfit  s/f  gfomica'tion,  lech- 
ery s/n  I impudicité  sf,  prostb 
tution  s/f  I fornicazione  sf  g 
impudicia  ^ g impudicitia 
stuprum  s/n. 

unjüditig  a g lewd  | impu- 
dique B impúdico  g impúdico 
B incestus,  impudicus,  -feit  ■/ 
g lewd'ness  s/n  | impudicité  sf 
B impudicizia,  oscenità  sf  g 
impudicia  sf  g impudicitia  sf. 
uujufticbcn  o g discontent' ed 
i mécontent  I scontento  g des- 
contento I non  contentus.  -I)cit 
sf  g discontent'edness  i 1 f 
mécontentement  s/m  g malcon- 
tento s/m  ä descontento  s,m  g 
»erbai.  _ 

unjugâiiglitb  a ginaccess'ible; 
nnso'ciable  | inaicessible  gin- 
accessibile 8 inaccessible  I im- 
peditus. -Feit  sf  e inaccessi- 
bil'ity  ; unse 'ciableness |ina.- 
cessibiiité  s/f  i intrattabiliia 
sf  s inaccessibilidad  ^I»erb(  i. 
uugulänglid)  a g insuffic'ieiit 
Î insuffisant  g inetto  s insufi- 
ciente B no»  sufficiens,  -frit 
sf  g insuffic'iency  s/n  | i..- 
suffisance  sf  g inettezza  sf  3 
insuficiencia  sf  ^ »ctbaL 
unjulàfjìg  ä @ inadmiss'ibìe 
1 inadmissible  g incompatibile 
g inadmisible  ï quod  non  licet, 
unjuredniungeiabig  a g irre- 
spons'ible  i irresponsable  i ir- 
responsabile s irresponsable  i 
mente  captus,  -feit  sf  g irre- 
sponsibil'ity  s/n  î irresponsa- 
bilité j irresponsabilità  .f  s 
irresponsabilidad  if  J,  demen- 
tia sf. 

uujureitbcnb  a g insufflc'ient 
i insuffisant  B insufficiente  s 
insuficiente  B non  sufficiens, 
unjutràglià  a g disadvanta  - 
geous; (ungejunb)  unhealthy  ï 
désavantageux;  matsain  ïsvan- 
toggiôso;(ungciunli)  non  sàlub  t- 
s desventajoso;  (ungcjunii)  mal- 
sano B unitilis;  (ungejunb)  non 
salûber. 

unsuücrlâffîg  a S unreli'able 
Í incertain,  douteux  î incostante 
s incierto,  dudoso  J incertus, 
infidus,  -tcití/guntrus'tiness; 
uncer'tainty  s'n  g incertitude, 
inexactitude  ^ B incertezza, 
dubbiosità  sf  ¡8  incertidumbre, 
inexactitud  sf  B mfirmitas  .</. 
unjmctfniàStg  a e unsuit'abie, 
inexpe'dient  f impropre  i con- 
trario aUo  scopo  s poco  propio 
B aliénus.  -teit  sf  g unsuit 
ableness,  inexpe'diency;  inad' 
equacy  s,'n  Ï caractère  -fm,  im- 
pratique  B sconvenevolézza  sf 
s falta  sf  de  propiedad  I »erbai. 
unjlDCi  fccutig  agunequiv'ocal 
I non  équivoque,  tout  clair  B 
chiaro,  non  ambiguo  s clar  o, 
inequívoco  B haud  ambigúes, 
-felbaft  a g indu'bitable  ï in- 
dubitable B indubitabile  s in- 
dudable B non  dubius;  certus. 


UtaÇn— Utfcfttifí 
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Ut]  (tön  s/m  g great-grand 'father 
j/m  i bisaïeul  s/m  g bisavolo  s/m 
§ bisabuelo  sim  B proávus  s/m. 
-ali'cö  a g TJra'lian  | ouralien 
g uraliano  g de  los  montes 
Urales  B ürâlis.  -ait  a g ver'y 
old  B très  vieux;  très  ancien 
g antichissimo,  vecchissimo  g 
muy  viejo,  antiquísimo  B per- 
grandis natu,  priscus,  avitus, 
-an  s/n  g ura'nium  s/«  § urane 
s/m  g uranio  s¡m  g Urano  s/m  | 
urânum  s/m,  -anfänglich  a g 
aborig'inal,pri'mary  ioriginaire 
g primordiale  g originario  B 
ultimus,  -anfang  ^ g first 
begin'ning  sfa  g origine  s/f  g 
primo  principio  s/m  g origen  sjm 
B primordium  s/n. 

Urlbanitât  sjf  g urban'ity  s/n 
I urbanité  sjf  g urbanità  sjf  g 
urbanidad  ff  B urbanitas  sff. 
-bar  a g ar'able;  - machen,  to 
bring  under  cultiva'tion  g cul- 
tivé; - machen,  défricher  g col- 
tivabile; - machen,  dissodareg 
cultivable;  - machen,  desmontar 
B eultus;  - mochen,  regionem 
in  arvorum  formam  redigëre. 
-barmadjung  s//  g cultiva’tion 
s/n  g défrichage  s/m  g dissoda- 
mento s/m  g desmonte  sfm  g 
nerbai:  agrum  proscindëre.  -bc« 
rooljner  mjpl  gabor'iginesm/pl 
g aborigènes  m/pi  g aborigeni 
mlpl  g arborlgeros  mlpl  g qui 
nati  sunt  in  alqa  terra,  -bilb 
s/n  g orig'inal  s/n  g original  sfm 
g prototipo,  originale  sfm  g 
prototipo,  original  s/m  B ex- 
emplum sfn  primum,  species  s/f. 
Hrcbrifîcntunt  s/n  @ prim'itive 
chris'tendom  sfn  | christianisme 
s/m  primitif  g cristianesimo  s/m 
primitivo  g cristianismo  sfm 
primitivo  B religionis  Christia- 
nae primordia  nfpl. 
Uticinrcobnet  mjpl  g abor'- 
igines  mjpl  g autochtones  rnfpl 
g aborigeni  mjpl  g arborlgeros 
mjpl  B qui  nati  sunt  in  alqa 
terra,  -eitern  pljt  g an'cestors 
mfpl  g nos  premiers  parents 
mfpl  g progenitori  mjpl  g nu- 
estros primeros  padres  mjpl  B 
proavi  mjpl.  -cntcl(in)  s/m  (sjf) 
g gretit-grand'son  s/m;  great- 
grand'daughter  sjf  | arrière- 
petit-fils  s/m;  arrière-petite-fille 
sjf  g pronipote  s/m  u.  sjf  g biz- 
nietio  s/m,  -a  sjf)  g pronëpos 
proneptis  s/f. 

Utigebirge  s/n  g aborig'inal 
moun'tains  njpl  | terrains  mjpl 
primitifs  g terreno  s/in  primarlo 
g terreno  s/m  primario  B prima 
montium  forma  sjf.  -gctotcbic 
s/f  g prim'itive  his'tory  s/n  | 
histoire  s/f  primitive  g storia 
s/f  primitiva  g historia  s/f  pri- 
mitiva B origines  fjpl.  -grog» 
tnutteri#  ggreat-grand'mother 
s/f  I bisaïeule  s/f  g bisnonna  s/f 
g bisabuela  s/f  g proavía  sjf. 
-grogoater  s/m  g great-grand'- 
f ath  STs/m  |bisaïeuls/m  g bisa  vólo, 
proavo  s/m  g bisabuelo  sfm  B 
proavus  s/te.  -gtunb  s/m  g prim'- 
itive cause  s/n  g cause  s/f  pre- 
mière g cagione  ^f  primitiva  g 
causa  s/f  primitiva  B causa  s/f 
ultima,  principium  fn. 
Ut|bcber(in)  s/m  {s/f)  g au'thor 
•je  I auteur  s/m,  femme  auteur 
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s/f  g autore  sfm-,  donna  autore, 
scrittrice  sjf-,  promotore  s/c  g 
autor  sfm,  -a  s/f  g auctor  s/m, 
parens  c,  inventor  s/m  conditor 
s/m.  -bcberfdjaft  # g origina'- 
t}on  sfn  I qualité  s/f  d’auteur  g 
qualtità  s/f  d’autore  g calidad 
s/f  de  autor  g a erbai. 

Uriaêbricf  s/m  g let'ter  s/n  of 
Uri'as  I lettre  s/f  perfide  g 
lettera  s/f  perfida  g carta  s/f 
pérfida  g littërae  fjpl  Bellero- 
phonteae ob.  exitiales. 

Urin  s/m  g u'rine  s/n  | urine 
s/f  g orina  s/f  g orina  s/f  g 
urina  -iercu  r/n  g to  u'rine; 
fam.  to  pump  ship  v/ir  | uriner 
v/a  g orinare  vfn  g orinar  v/n  g 
urinam  reddëre  v/tr,  mingëre»/n. 

Urifanicn  s/m  g prim'itive 
can'ton  s/n  | canton  s/m  primi- 
tif g cantone  s/m  primitivo  ^ 
cantón  s/m  primitivo.  -îotnifcb 
a g very  com'ical  g extrême- 
ment comique  g molto  buffo 
g muy  gracioso  g maxime  ridi- 
cùlus.  -träftig  a g ver'y  pow'- 
erful  B très  fort  g d’una  forza 
straordinaria,  fortissimo  S muy 
fuerte  g validissimus.  ■ífunbc 
s/f  g doc'ument,  deed  s/n-,  ju  - 
beífen,  in  rvit'ness  whereof  | 
document  s/m;  su  - beífen,  en 
foi  de  quoi  g documento  s/m; 
au  - beîîen,  in  fede  di  ciò  g 
documento  s/m;  äu  - befíen,  en 
fe  de  lo  cual,  y para  que  conste 
B littërae  fjpl,  tabulae  fjpl.  -» 
funbcnbud)  s/n  g roll-book,  car'- 
tulary  s/n  g cartulaire  sfm  g car- 
tolare s/m  g cartulario  s/m  g 
monumentorum  libers/m.  -fun» 
benfâlfcber  s/m  g coun'terfeiter 
s/m  of  doc'uments  g faussaire 
s/m  g falsificatore  s/m  di  docu- 
menti g falsificador  s/m  de  títu- 
los B qui  falsas  littëras  fabri- 
catur. -funbcnfälfdinng  s/f  g 
coun'terf citing  s/n  of  doc'uments 
g faux  s/m  en  écriture  g falsi- 
ficazione s/f  d’un  documento  g 
falsificación  s/f  de  títulos  g 
falsae  littërae  fjpl.  -fanblicb 
a g document'al  g authentique 
g autentico  § auténtico  g verus, 
certus. 

Urlaub  s/m  g leave  s/n  of  ab'- 
sence  ; fur'lough  s/n  | permission 
s/f,  congé  sfm  g congedo  s/m  g 
permiso  sfm,  licencia  s/f  g com- 
meatus s/m. 

Urne  s/jf  g urn  s/n  g urne  s/f 
g urna  s/f  g urna  ^f  g urna  sjf. 

urploÇlich  ou.  adv  g o:  sud'- 
den;  adv.  ail  of  a sud'den  | 
o:  soudain;  adv:  soudainement, 
subitement  g o:  repentino;  adv: 
repentinamente,  all’improvviso 
g a:  repentino;  oda:  de  repente 
g o:  repentinus;  oda:  repente. 

UrqueU  ^m  g first  source; 
or'igin  i/n  1 source  s/f  primitive, 
origine  s/m  g prima  fonte,  prima 
sorgente  s/f  g primera  fuente 
iff  g fons  ^m,  causa  ^f. 

Urifacbe  # g cause;  feine  -1 
don't  mention  iti  | cause  ^f, 
motif  s/m;  teine  -1  pas  de  quoil 
g causa,  cagione  s/f  teine  - 1 la 
prego;  niente  § causa  feine 
-1  no  hay  de  que  g causa  s/f, 

I fons  ^n,  ratio  sf-  -fâcblicb  o 
g caus'al  g causal  g causale  g 
' causal  B eSicax.  -Thrift  s/f  g 
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orig'inal  s/n  | original  g 
originale  s/m  g original  s/m  g 
exemplum  s/n  primum,  -fbra^e 
s/f  g prim'itive  lang'uage  s/n  g 
langue  s/f  primitive  g lingua 
s/f  primitiva  g lengua  s/f  primi- 
tiva g prima  lingùaV/.  -fprüng. 
lid)  o g orig'inal  g primitif  g 
originario  g primitivo  g primus, 
principalis,  -fprünglitbfcií  s/f 
g original'ity  s/n  | originalité 
s/f  g originalità  s/f  g originali- 
dad ^ g nativa  indöles  sjf. 
-fpiung  s/m  g or'igin  s/n  g ori- 
gine s/m  g provenienza  s/f  g 
origen  s/m  g orlgo  s/f,  ortus  s/m, 
principium  s/n,  fons  s/m. 

UrfuUnerin  :/^Ur'suline  (nun) 
# g ursuline  ^f  g orsolina  s/f 
g ursulina  ^f  g Ursulina  s/f. 

Ur¡íeri  s/m  g orig'inal  text  s/n 
B texte  s/m  original  s/m  g testo 
s/m  originale  g'  original  s/m  g 
prima  scriptoris  verba  r.jpl. 
-teil  s/n  g judg'ment,  sen'tence, 
ver’dict  s/n;  (ïobei-)  sen'tence 
s/n  of  doath;  (©utadhten)  opin'- 
ion  s/n;  ein  - foUen,  to  pro- 
nounce sen'tence;  nach  meinem 
-,  in  my  opin'ion  g jugement 
s/m,  - eineâ  höheren  ©erichtâ» 
hoîeè,  arrêt  s/m;  (îobeè-)  sen- 
tence s/f;  (©utachten)  avis  s/m, 
opinion  s/f;  ein  - fällen,  pro- 
noncer un...;  na^  meinem  -, 
à mon  avis  g giudizio  s/m  ; 
(©utadjten)  parere  s/m;  (Sobeë-) 
sentenza  s/f;  ein  - fällen,  dar 
sentenza,  giudicare;  nad)  mei» 
nem  -,  al  parer  mio  g juicio 
s/m;  (beá  ©erichteä)  fallo  s/m; 
(îobeâ-)  sentencia  #;  (©ut= 
achten)  dictamen  ; ein  - 
fäUen,  fallar;  nn^  meinem  -, 
en  mi  juicio  g judicium  s/n; 
(©utachten)  decretum  s/n;  (To- 
beS-)  sententia  s/f;  ein  - fäUen, 
sententiam  dicëre,  condemnare; 
noch  meinem  -,  meo  judicio, 
at  mihi  quidem  videtur,  -teilen 
s/n  g to  judge  s/n  B juger  v/a  g 
giudicare  v/a;  dare  v/a  il  suo 
parere  g juzgar  v/a  g judicare 
alqd,  de  alqo  existimare,  -icilë» 
fähig  « @ ca'pable  of  judg'ing 
B compétent  g giudicatorio  g 
competente  g mentis  compos, 
-teilèïraft  s/f  g fae'ulty  s/n  of 
judg'ment  g jugement  s/m  g 
giudizio,  criterio  s/m  S juicio 
s/m  g judicium  s/n.  -teilêfpriich 
sfm  g sen'tence  s/n  B jugement 
s/m,  arrêt  s/m,  sentence  s/f  g 
sentenza  s/f  g sentencia  s/f  g 
sententia  s//’,  decrêtum  s/n.  -tier 
s/n  g prim'itive  an'imal  s/n  § 
animal  s/m  primitif  g protozoo 
s/m  g animal  s/m  primitivo  g 
Protozoon  s/n. 

UtBolb  s/n  g aborig'inal  people 
pl  B peuple  s/m  primitif  g po- 
pólo s/m  primitivo  g pueblo  s/m 
primitivo  B primus  ille  populus 
s/m. 

Ur|WÔhIcr  sfm  g orig'inal  elec'- 
tor  sfm  B électeur  sfm  primaire 
g elettore  s/m  primario  g elector 
s/m  primario.  -iBahlctuetfamni» 
lung  sjf  g meet'ing  s/n  of  orig'- 
inal elect'ors  B assemblée  s/f 
primaire  g collegio  s/m  elet- 
torale g junta  s/f  de  electores 
primarios,  -mahl  s/f  g pri'- 
mary  elect'ion  s/n  g élection  sjf 
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primaire  g elezione  s/f  primaria 
g elección  s/f  primaria  g electio 
s/f  eörum  virorum,  qui  delectos 
consilii  publici  creant,  -malb 
sjm  g prim'itive  for'est  sfn  g 
forêt  4f  vierge  g foresta  ^ ver- 
gine g bosque  s^n  virgen  g silva 
sjf  nondum  caesa,  -melt  ^f  g 
prim'itive  world  s/n  g monde 
sfin  primitif  g mondo  s/m  primi- 
tivo g mundo  sfm  primitivo  g 
rerum  primordia  njpl.  -mclt- 
lich  a g prime'val  g du  monde 
primitif  g del  mondo  primitivo 
g del  mundo  primitivo  g pris- 
cus. -roüchftg  a g orig'inal, 
rough  g originel  g originale  g 
original  g antiquus,  abnormis. 

Ut|jeugung  s/f  g sponta'neous 
genera'tion  s/n  g génération  # 
spontanée  g generazione;?//'  spon- 
tanea g generación  sjf  expon- 
tânea  g generatio  s/f  aequivôca. 
-jeií  sjf  g prime'val  age  s/n  g 
temps  mjpl  primitifs  g tempo 
s/m  primordiale  g tiempos  mjpl 
primitivos  g tempöra  njpl  anti- 
quissima. -jufìanb  s/m  g prim'i- 
tive condi'tion  s/n  g état  s/m 
primitif  g stato  sjm  primordiale 
§ estado  sjm  primordial  g - 
eineâ  SSoIteâ,  popùlus  sjm  a fera 
agrestique  vita  ad  humànum 
cultum  civüemque  nondum  de- 
ductus. 

Ufanee  s/f  g u'sage  s/n  | usance 
s/f  g usanza  s/f  g usanza  s/f  g 
usus  s/ni^  consuetûdo  s/f,  mos 
sjm.  -mäßig  a g accord'ing  to 
u'sage  B comme  d’usage  g se- 
condo l’uso  g según  la  usanza 
g usitatus  receptus. 

Ufo  f.  Ufuà. 

Uiur  pation  sjf  g usurpa'tion 
s/n  B usurpation  s/f  g usurpa- 
zione sjf  g usurpación  s/f  g usur- 
patio ^f.  -pator  s/m  g usurp'er 
s/m  B usurpateur  s/m  g usurpa- 
tore sjm  g usurpador  sjm  g ty- 
rannus sjm.  -pQtorifch  a g 
usurp'atoryB  usurpateur  gusiu- 
patore  g usurpador  g usurpato- 
rius. - picten  v/a  g to  usurp' 
v/a  g usurper  vja  g usurpare  vja 
g usurpar  aja  g usurpare,  vi 
occupare  v/tr. 

Ufuá  s/m  g u'sage  s/n  g usage 
sfm,  usance  s/f  g uso  sjm  g uso 
sjm  g usus  sfm. 

Utcnfilicn  pl  g uten'sils,  im'- 
plements  njpl  g ustensiles  m/pl 
g utensili  mjpl  g utensilios  mfp\ 
g utensilia  nipl  supellex  s/f. 

Uterué  sfm  g womb,  ma'trix 
s/n  g utérus  sjm  g utero  sjm  § 
útero  sfm  g utérus  sjm. 

Utilitardcï  sjm  g utUitar'ian 
sjm  B utilitaire  sjm  g utilitario 
sjm  g utilitario  s/m.  -if(h  a g 
utilitar'ian  g utilitaire  g utili- 
tario S utilitario. 

Utoplic  sjf  g Uto'pia  sAi  g uto- 
pie sjf  g chimèra  sjf  g utopia 
ii/  g res  ficta,  fabulosa,  -tfeh 
a g Uto'pian  g Utopien  g uto- 
pico 9 utópico  g fabulosus, 
fictus. 

Utraquift  sjm  g n'traquist  sfm 
g utraquiste  s/m  g utraquista 
s/m  g utraquista  sjm  g Calixtinus 
sjm.  -ifch  a g u'traquist  g utra- 
quiste g da  utraquista  g utra- 
quista g Calixtinus. 


SBabcntcEum— »eßetlercn  Deutsch-Fremdsprachlich.  »fÇetnenj— »etanbttn 

1665  1666  - = 1667  ■ 1668 


SSaberaelum  «/«  § vade-me'- 
cum  s/n  I vademecum  sfm  g 
vademecum  sfn  g vademécum 
Q libellus  sfm  omnium  rerum 
index  et  interpres. 
Bâterlicbagfa'therly,  patern'- 
al  I paternel  g paterno  g pa- 
terno y paternus  (animus)  pa- 
teius  (potestas). 

Uog  a @ vague  | vague  @ vago 
g vago  g vagus,  Incertus. 
aSagobunb  sfm  g vag'abond  sfm 
i vagabond(e  sff)  sfm  g vaga- 
bondo sfm  g vagabundo^  g homo 
vagus  sfm,  erro  sfm.  -term  vfn 
@ to  tramp  (it)  sfn  | vagabonder 
vfn  g vagabondare  vfn  g vaga- 
bundear vfn  g vagari  vfn. 

»atiant  a g va'cant  8 vacant 
8 vacante  g vacante  8 vacuus, 
-atti  sff  g va'cancy  sfn  § va- 
cance sff  8 vacanza  sff  g va- 
cante 4/  8 locus  vacuus  sfm. 
-at  sfn  g wanting  sfn  | vide  sfm 
8 vacuo  sfm  g vacío  sfm  8 : -an= 
Seige,  littërae  ff-pl,  quibus  nun- 
tiatur nihil  de  alqa  re  referen- 
dum esse,  -uum  sfn  g vae'u- 
um  sfn  g vide  sfm  g vacuo  sfm  g 
vacío  sfm  8 locus  vacùus  sfm. 

SBalct  sfm  g valedic'tion  sfn  | 
adieu  sim  8 addio  sfm  B adiós 
sfm  8'  -íagen,  renuntiare  vfn 
alci  rei. 

SSalutajiÿ’  gval'ue,  rate,  stan'- 
dard  sfn  g valeur  sff  (prix  sfm 
du)  change  sfm  8 valuta  .sff  g 
valor  sfm  8 summa  sff.  -notiC“ 
rung  g rate  sfn  of  exchange  g 
cote  sff  du  change  8 tassazione 
sff  del  cambio  g cotización  sff 
del  cambio,  -rcgulteruttg  sff 
g regula'tion  sfn  of  the  stan'- 
dard  | règlement  sfm  du  change 
8 regolazione  sff  del  cambio  g 
cotización  sff. 

Satnppt  sfm  g vam'pire  sfn  g 
vampire  sfm  g vampiro  ^m  g 
vampiro  sfm  8 vespertilio  spec- 
trum L. 

uonbállifcb  a g Vanda'lian  g 
vandale  gvandallco  S vandálico 
8 Vandalicus,  -liëtnuê  sfm  g 
van'dalism  g vandalisme  sfn  g 
vandalismo  sfn  g vandalismo 
sfn  8 evertendi  studium  sfn. 
®aniUe  sff  g vanil'la  sfn  g 
vanille  s/f  g vainiglia  sff  g vainilla 
sff  8 Vanilla  planifolla. 
»art|obct  a g var'iable  g vari- 
able 8 variabile  g variable  g 
varius,  mutabilis,  -ante  sff  g 
var'ious  rea'ding  sfn  g variante 
sff  8 variante  sff  g variante  sff 
8 varia  lectio  sff.  -atien  sff  g 
varia'tion  sfn  g variation  ^f  8 
variazione  sff  g variación  sff  8 
variatio  sff.  -ctñt  sff  g vari'ety 
sfn  g variété  g varietà  sff  g 
variedad  s/f  8 variëtas  sff.  -ieren 
vfn  g to  var'y  vfn  g varier  vf>i  g 
variare  vfa  g variar  vfn  8 vari- 
are vfn. 

Safan  s/ta  g vas'sal  sfm  | vassal 
sfm  8 vassallo  sfm  g vasallo  sfm 
8 cliens  sfm,  beneficarlus  sfn. 
-mbiculî  sfm  g vas'selage  sfn  g 
vasselage  sfm  g vassallaggio  sfm 
g vasallaje  sfm  8 clientelae 
munus  sfn.  -cncib  sfm  g feu'dal 
oath  sfn  g foi  sff  et  hommage 
g fede  sff  ed  omaggio  sfm  g 
juramento  sfm  de  fidelidad  8 
sacramentum  sfn  quod  clientes 
dicunt  patrono,  -mtum  sfn  g 


vas'salry  sfn  g vasselage  sfm  g 
vassallaggio  sfm  g vasallaje  sfm 
8 clientèla  sff. 

SBafe  sff  g vase  sfn  g vase  sfm 
8 vaso  sfm  g florero  sfm  g vas  sfn. 

Safer  sfm  g fa'ther  sfm  g père 
sfm  8 padre  sfm  g padre  sfm  g 
pater  sfm,  parens  sfm,  genitor, 
-bauë  sfn  g paren t'al  house, 
home  sfn  g toit  sfm  paternel  g 
casa  sff  paterna  8 casa  sff  pa- 
terna 8 aedes  ffpl  paternae, 
-länbifdb  a g nat'ional  | natio- 
nal S nazionale  g nacional  g 
patrius. 

Satcrlüttb  ^n  g na'tive  coun'- 
try  sfn^  g patrie  # g patria  sif 
g patria  sff  g patria  sff.  -êfrcunb 
sfm  g pa'triot  sfn  g patriote  sfm 
8 patriota  sfm  g patriota  g pa- 
triae amans,  -êitebe  sff  g pa'- 
triotism  sfn  g amour  sff  de  la 
patrie,  patriotisme  sfm  g pa- 
triottismo .'ifm  g patriotismo  shn 
8 patriae  amor  sfm  ob.  caritas 

oaterjloé  a g fa'therless  | 
orphelin  g orbo  g huérfano  de 
padre  g patre  orbatus,  orbus, 
-metbet  sfm  g par'ricide  sfm-, 
(fragen)  stand-up-col'lars  njpl 
1 parricide  sfm-  (.Etagen)  faux- 
col  s/m  8 parricida  s/77í;  (Sîragen) 
collarretto  sfm  g parricida  s fe; 
(Strogen)  cuello  sfm  postizo  g 
parricida  sfm.  -ntorb  sfm  g par'- 
ricide sfn  I parricide  sfm  g parri- 
cidio sfm  8 parricidio  sfm  g par- 
ricidium sfn.  -febaft  sff  g pa- 
tern'ity  sfn  g paternité  sff  g 
paternità  sff  g paternidad  sff 
g paternitas  sff.  -fîûbt  sff  g na'- 
tive town  sfn  g ville  sff  natale 
8 città  sff  natale  g ciudad  sff 
natal  g urbs  patria  sff.  -ftclle 
sff  g place  sfn  of  a father;  - Ber" 
treten,  to  act  as  a fa'ther  g 
- bertreten,  tenir  vfa  lieu  de 
père,  à office  sfm  de  père  g le 
veci  ffpl  di  padre;  - Bertreten, 
essere  in  luogo  di  padre  g;  - Ber- 
treten, servir  á uno  de  padre 
g:  - Bertreten,  instar  patris  alci 
esse,  -unfer  sfn  g Lord's  prayer 
s/n  g oraison  sff  dominicale  g 
paternostro  sfm  g padre  nuestro 
sfm  8 preces  ffpl  a Christo  prae- 
ceptae. 

ÍKcgetabitlicn  pi  g veg'etables 
nfpl  g végétaux  »¡/pi  g vegeta- 
bili mfpl  H vegetales  mfpl  g 
virentia  nfpl,  herbae  ffpl.  -tfd) 
a g veg'etable  g végétai  g vege- 
tabile B vegetal  g terra  genitus. 

aîc9ctatian|cr(in)  sfm  {sff)  g 
vegetar'ian  s/c  g végétarien(ne 
sff)  sfm  ^ vegetariano  (a)  sfm 
(sff)  g vegetarian(o  shn,  -a  sff) 
8 qui  (quae)  carne  se  abstinet; 
qui  (quae)  virentibus  vivit,  -tfd) 
a g vegetar'ian  g végétarien  g 
vegetariano  g vegetariano  g 
carnem  aversans.  -tëinuë  sfm 
g vegetar'ianism  sfn  g végé- 
tarianisme  sfm  g vegetarianismo 
sfm.  8 vegetarianismo  sfm  g Betbol. 

aSeget  ation  sff  g vegeta'tion 
s/ng  végétation  sff  g vegetazione 
# g vegetación  ^ g herbârum 
vita  sff,  virentia  nfpl,  herbae 
ffpl.  -afin  O g veg'etative  g 
végétatif  8 vegetativo  g vege- 
tativo g plantae  instar  vivens, 
-ieren  vfn  g to  veg'etate  sfn  g 
végéter  vfn  g vegetare  vfn  g vege- 
tar vfn  8 vivere  vfn  plantae  instar. 


ajebemenj  sff  g ve'hemence  sfn 
I véhémence  sff  g veemenza  stf 
g vehemencia  sff  g impëtus  sfm. 

aîebifcl  sfn  g ve'hicle  sfn  g 
véhicule  sfm  g veicolo  sfm  g 
vehículo  sfm  g vehiculum  sfn, 
adjumentum  ÿ». 

2}cild)cn  sfn  g vi'olet  sfn  | 
violette  sff  g viola  mammola 
violetta  sff  g violeta  sff  g viòla 
odorata  í.  -blau  a g vi'olet 
(-col'oured)  g violet  g violetto 
g morado  g viola  cëus.  -buît 
sfm  g fra'grance  sfn  of  vi'olets 
1 odeur  sff  de  violettes  g odor 
sfm  di  viola  g olor  sfm  die  vio- 
leta 8 violarum  odor  sfm.  — 
luutjel  sff  g Flor'entine  i'ris  sfn 
I racine  sff  d’iris  de  Florence 
g radice  sff  d’iride  g iris  sfnt  de 
Florencia  g Iris  florentina  L. 
ajcitêtan;  sfm  g St.  Vi’tirs’s 
dance  sfn  | mal  sfm  de  Saint- 
Guy  g ballo  sfm  di  San  Vito  S 
baile  sfm  de  San  Vito  g Chorëa 
St.  Viti. 

SBclinpapicts/ngvel'lumpa'per 
sfn  g vélin  sfm  g carta  sff  velina 
g papel  sfm  vitela  g charta 
Pergamèna  sff. 

ScUfität  sff  g veUe'ity  sfn  S 
velléité  sff  g velleità  sff  g velei- 
dad sff  8 commotio  sff. 
iScICjtpCb  sfn  g bi'cycle  sfn  g 
vélocipède  sfm  g velocipede  «A» 
g velocípedo  sfm  g machina  sff 
rotâlis.  -ill  sfm  g bi'cyclist  shn 
g vélocipédiste  sfm  g veloci- 
pedista sfm  g velocipedista  sfm 
g qui  machina  rotali  vehitur. 

S8cne  sff  g vein  sfm  | veine  sff 
g vena  sff  g vena  sff  g vena  sff. 
-nrntjünOung  sff  gphlebit'is  sfn 
I phlébite  sff  g flebite  sff  g fle- 
bitis sff  g phlebitis  sff. 
iBener'ic  sff  g vene'real  disease 
sfn  I vénérie  sff  g mal  sfm  ve- 
nèreo g mal  sfm  venéreo  g 
morbus  sfm  venerlus.  -ifeb  a g 
vene'real  g vénérien  g venèreo 
g venéreo  g venerlus. 
Bcnctianifdb  a g Vene'tian  | 
vénétien  g veneziano  g vene- 
ciano 8 Venëtus. 

Bcnôê  O g ve'nous  | veineux 
g venoso  g venoso  g venôsus. 
SSentil  sfn  g valve  ÿn  g sou- 
pape sff  g vàlvola  sff  S válvula 
g epistomium  sfn.  -ation  sff  g 
ventila'tion  sfn  g ventilation  sff, 
aérage  s'm  g ventilazione  sf  g 
ventilación  sff  g ventilatio  s'f. 
-ationêapparat  sfm  g ventila'- 
tion-appara'tus  sfn  | appareil 
sfm  d’aérage  g apparecchio  sfm 
di  ventilazione  g aparato  sfm 
de  ventilación  g apparatus  sfm 
quo  aer  purgatur,  -ator  sfm  g 
ven'tilator  sfn  | ventilateur  sfm 
g ventilatóre  ^ g ventilador 
sfm  g ventilator  sfm.  -ieren  pà 
g to  ven'tilate  vfa  | ventiler  v'a 
g ventilare;  discutere  tfa  B ven- 
tilar vfa  g ventilare  vftr.  -flappc 
sff  g valve-flap  sfm  g clapet  sfm 
g disco  sfm  della  valvola  s disco 
sfm  de  la  válvula  g epistomium 
sfn. 

SBenuêberg  g hill  sfn  of 
Ve’nus  I mont  sfm  de  Venus; 
motte  sff  g monte  sfm  di  Venere 
g monte  de  Venus  g Veneris 
regia  subterranëa  sff. 
Berablfolgen  ça  g to  deliv’er 
vfa  g (dé)livrer  va  g rimettere 


vfa  H entregar  v'a  g tradëre  vftr. 
-foigung  sff  g dèiiv’ery  »Ai  | 
livraison  sff  g consegnazione  sff 
8 consignación  sff  g Betbal:  redj- 
dëre,  tradére  vftr.  -rcbtn  pii  g 
to  agree  ujion,  to  make  an  ap- 
point'ment  g convenir  vfn  de 
qc,  stipuler  vfa  g concertare  vh. 
g convenir  çAi  en  I constituëre 
alqd  n.  alqo,  componëre,  pa- 
cisci vttr.  -rcbnng  g agree'- 
ment,stipula'tion,appoint'ment 
sfn  g convention  sff,  stipulation 
g convenzione  s convenio 
sfm,  estipulación  sf  g pactio  sff, 
pactum  -reieben  vfa  ^ Xo 
deliv’er  vfa  g donner  qc  à q, 
livrer  vfa  g dare  v/a  s entregar 
zfa  g praebere,  offerre  v'tr.  -fàu- 
men  ^ g to  negiect'  vfa  | né- 
gliger vfa  g negligere  rb  g des- 
cuidar ç'a  f praetermittére, 
amittëre  vftr,  deesse  alci  rei  çAt. 
-fàumung  sff  g neglect',  omis'- 
sion  sfn  g omission  sf  g trascu- 
rânza  sff,  omissióne  sff;  (eineë 
(Sejebeè)  inosservanza  ^ s des- 
cuido sfm,  omisión  sff  g inter- 
missio sff.  -fdicucn  r'a  ë to 
detest'  ç'a  | abhorrer,_  détester 
vfa  g abbominare  vfa  s aborre- 
cer, detestar  vta  g aversari,  do- 
testâri,  abhorrëre  alqm,  alqd 
ob.  ab  alqa  re  vftr.  -fcbcucnê- 
»ütbig  a g detest'able  ï dé 
testable  g destestâbile,  abomi- 
nevole g detestable  g abomi- 
nandus detestandus,  -fdiifbcn 
î/a  g to  dismiss,  to  discharge 
çiz  I congédier  vfa  g congedare 
rii  g despedir  v'a  g mittère, 
dimittère  vftr.  -ftbiebung  g 
dismiss'al  sfn  | congé  sfm  g li- 
cenziamento shn  s despedida  sff 
g missio  s!f,  dimissio  sf. 

ocracbt  cu  vfa  p to  despise,  to 
scorn  riz;  (geringídjñben)  to  dis- 
dain I mépriser;  (geringjcbâbcn) 
dédaigner  rti  g disprezzare  vb; 
(gcringjdiäbcn)  sdegnare  s des- 
preciar; (geringidìàben)  des- 
deñar jfa  i contemnere,  despi- 
cere, aspernari  rir;  (gcring= 
(dläbcn)  parvi  aestimare  v'tr. 
-ung  sff  g contempt,  scorn  ? i 
ï mépris  sfm,  dédain  sfm  g dis- 
prezzo sfm  g desprecio,  desdén 
sim  g contemptus  shn. 

aîcrâcbi  cr  s'm  g despi'ser  s'm 
S contempt(eur  s'm,  rice  sf)  ï 
disprezzatore  sfm  s despreciador 
s'm,  -a  sff  g contemptar  sm. 
-Iti  a g des’picable,  contempt’- 
ible  g méprisant,  dédaigneux 
g spregevole  g despreciable  I 
contemnendus^  contemptus,  ab- 
jectus. -lidtfftí  sff  g contempt’- 
uousness  sh,  des’picablen^  ' n 
I dédain  s'm,  abjection  sf  ± dis- 
prezzo, sdegno  si,¡,  bassezza 
sf  B desprecio  s'm,  desdén  s-n 
g Berbol. 

Bctñnbcr  lià  a g var'iable  | 
variable,  altérable  S volubile, 
mobile  s variable  I mutabOis, 
varius,  mobilis.  -Îtdiîcit  v'  § 
var'iableness  sn  S variabilité, 
altérabilité  sf  g volubilità  sff 
s variabilidad  g variètas, 
mobilitas,  inconstantia  \f,  -n 
v'a  g to  change,  to  al'ter  »a  i 
changer,  transformer,  modifier 
ça  g cangiare,  mutare  va  jà 
variar,  transformar,  modificar 
t>'a  g mutare,  commutare,  cor- 


SSctänbetung- 

=,  = mo  — 

rigëre  v/tr.  -ung  sif  g change, 
altera'tion,  varia'tíon  sjn  | 
changement  aim,  transforma- 
tion, modification  S cambia- 
mento atm  g cambio  afm,  trans- 
formación, modificación  alf  y 
commutatio,  immutatio  alf. 
SSccäfletung  alf  g ramiflca'tion 
j/n  I ramification  alf  g dirama- 
zione alf  g ramificación  alf  B 
berbal  mit  diffundi, 
bccâugeciticfi  a g a'iienable  | 
aliénable  B alienabile  g ena- 
jenabie  B vendibilis,  -n  tjte  g 
to  sell,  to  al'ienate  vja  | aliéner, 
vendre  ata  g alienare,  vendëre, 
disfarsi  virefl  di  qc  g enajenar, 
vender  ífa  B vendëre,  abalienare 
tjtr.  -ung  ^f  g sale,  aliena'tion 
ain  B aliénation,  vente  alf  g alie- 
nazione, vendita  alf  g enajena- 
ción, venta  alf  g abalienatio  af, 
venditio  #. 

»eratforbictcn  via  g to  put  out 
to  con'tract  rfa  g donner  en  ac- 
cord c/a  g dare  fa  in  accordo 
g dar  fa  algo  por  contrato  B 
locare,  redimëre  ftr. 

bctaUgcmcintrln  fa  g to  gen'- 
eralize  fa  g généraliser  fa  g 
generalizzare  fa  g generalizar 
fa  B vulgare,  latius  extendëre 
ftr.  -ung  ff  g generalisa'tion 
g généralisation  ff  g gene- 
ralizzazione ff  g generalización 
ff  B Betbol. 

veraltien  vfii  g to  become  ob'- 
solete  fn  § vieillir  c/a  g invec- 
chiare t/n  g envejecer  t^  B ob' 
Bolescëre  vin.  -et  a g ob'solete;, 
superan'nuated;  g suranné,  ob- 
solète g invecchiato,  andato  in 
disuso  g envejecido  J obsoletus, 
exoletus. 

iSeranba  ff  g veran'da  ain  g 
véranda  ff  g veranda  alf  g mi- 
rador Ä B solarium  fn. 
tieranîer|n  fa  g to  an'chor  fa 
I ancrer  fa  g raffermare  col- 
l’àncora fa  g anelar  fa  g deli- 
gare  ftr  ad  ancóras.  -ung  ff 
g an'chorage  s/"  I ancrage  ajm 
g ancoraggio  íjfe»  g anclaje  s/bi 
B B erb  nt. 

Beranlag|ctt  tjte  g to  assess'  fa, 
i arranger  fa  g ripartire,  dis- 
porre fa  g arreglar  fa  g in- 
stituëre,  describëre  ftr.  -ung 
ff  g assess'ment  s/n  g arrange- 
ment s/bi  g assetto  atm  g ar- 
reglo ahn  B indöles  ff. 
BerantafTien  r/a  g to  cause  fa 
g donner  fa  lieu  à qc,  occasion- 
ner, causer  qc  fa  g cagionare 
fa  g causar,  provocar  fa  B 
auctorem  esse  alejs  rei  vin,  oc- 
casionem praebëre,  movere  ftr. 
-ung  ff  g cause,  mo'tive  s/n  g 
cause  ff,  motif  s/m  g motivo 
s/m  g causa  ff,  motivo  fm  B 
causa  ff  occasio  ff. 
ueranf(BauItch|en  fa  g to  show 
off,  to  iUus'trate  fa  g démon- 
trer fa  g prendere  fa  chiaro  g 
mostrar  fa  g ocùlis  subicëre, 
illustrare,  repraesentare  ftr.  -s 
ung  ff  g demonstra'tion  s/n  | 
démonstration  ff  (intuitive)  g 
dimostrazione  atf  intuitiva  g 
demostración  ff  (intuitiva)  g 
illustratio  ff. 

Betonfcfilaglcn  fa  g to  rate,  to 
val'ue  fa  g estimer,  taxer  fa  g 
estimare  fa  g estimar  fa  g 
aestimare  (magni,  parvi)  ftr. 
-ung  ff  g valua'tion  s/n  g esti- 
mation ff,  taxe  ff  g estima- 
zione ff  g estimación  ^ g aesti- 
matio ff. 
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Beronftnltlen  fa  g to  arrange', 
to  prepare'  fa  g arranger,  or- 
ganiser fa  g preparare,  organiz- 
zare fa  g arreglar,  organizar 
fa  B parare,  apparare  vftr,  -er 
arra'nger  ann  g ordonnat(eur 
atm,  rice  ff)  g ordinatore  s/m  g 
organizador  -a  s//  g auctor 
atm,  jonft  Berbal.  -ung  ff  g 
arra'ngement  s/n  g arrangement 
fm  g disposizione  ff  g arreglo 
atm  B apparatio  ff,  apparatus  atm. 
nerantroortlcn  fa  g to  an'swer 
for  fn  g répondre  de  qc  !}íz  g 
scagionare  fa-,  essere  vtn  re- 
sponsabile § responder  fn  de  B 
excusare,  purgare  n/fr.  -lieh  a 
g respons'ible  g responsable  g 
responsabile  g responsable  g cui 
ratio  reddenda  est.  -licbfctí  ff 
g responsibil'ity  atn  g respon- 
sabilité ff  g risponsabilità  ff  g 
responsabilidad  ff  g Berbal. 
-ung  ff  g defence',  justifica'- 
tion;  auf  meine  -,  at  my  own 
per'il;  jur  - jiehen,  to  call  to 
account  g responsabilité  alf  ; ouf 
meine  -,  sous  ma  responsabi- 
lité; jut  - jiehen,  rendre  qc 
responsable,  demander  compte 
à qc  g difesa  ff-,  auf  meine  -, 
a mio  rischio;  jut  - jleften,  far 
render  conto  ad  uno,  sindacarlo 
g responsabilidad  ff-,  auf  meine 
-,  bajo  mi  responsabilidad;  jut 
- jiehen,  pedir  cuenta  á uno  g 
excusatio  ff,  purgatio  ff-,  (Wi’ 
Tito)  pericùlums/»:  auf  meine-, 
meo  periculo;  jut  - jiehen,  ra- 
tionem alqm  reddëre  jubëre. 
Berorbeitlen  fa  g to  work  fa, 
(Berbtouchenlto  consume';  (Bet* 
bauen)  to  digest  g travailler  qc, 
fabriquer;  (Betbroudjen)  con- 
sommer; (Betbouen)  éiaborer 
(les  aliments)  fa  g adoperare; 
(Betbtouchen)  consumare  fa-, 
(Berbauen)  digerire  g trabajar 
fa  algo;  fabricar  fa-,  (Bet* 
btoud)en)  consumir  fa-,  (Bet* 
bauen)  digerir  fa  B effingëre, 
concoquëre  ftr-,  (berbtau^en) 
consumëre  vjtr-,  (Betbauen)  con- 
coquëre. -ung  ff  g work'ing 
atn  g fabrication  alf,  consom- 
mation ff,  élaboration  ff  g 
lavorazióne;  consumazióne  ff  g 
fabricación  ff-,  consumo  atm  g 
Betbol. 

uctatgen  fa  g to  blame  fa, 
to  find  fault  with  g trouver  fa 
mauvais  qc  g disapprovare  fa 
g censurar  fa-,  tomar  fa  algo 
á mal  B vitlo  vertëre  ftr  alci  alqd. 
Betatmlen  fn  g to  become'  fn 
poor  g s'appauvrir  vin  g impo- 
verire fn  g empobrecer  fn  g 
ad  inopiam  redigi  fn.  -ung  ff 
g empov'erishment  vln_  g ap- 
pauvrissement atm  g impove- 
rimento fm  g empobrecimiento 
fm  g egestas  ff,  fonft  Berbal. 
Bcraufttoniet|cn  fa  g to  sell 
fa  by  auc'tion  g vendre  fa  à 
l’encan,  mettre  à l’enchère  g 
vendere  fa  ail’  incanto  g su- 
bastar fa  B auctionem  facëre 
alejs  rei;  (gerichtlid))  sub  hasta 
vendëre  alqd  ftr.  -ung  ff  g 
sale  fn  by  auc'tion  g vente  ff 
à l’enchère  g vendita  ff  ail’in- 
canto  g subasta  ff  g auctlo  ff. 
Bcrauëgob|cn  a/«  g to  spend 
fa  g dépenser  fa  g spendere 
fa  g gastar  fa  g'  erogare  ob. 
impendëre  pecuniam  in  alqd 
ftr.  -ung  alf  g expen'diture  fn 
g dépense  atf  g spesa  af  g gasto 
aim  B erogatio  alf. 


aSctbalinfutie  atf  g ver'bal 
in'jury  atn  g injure  ff  g in- 
giuria atf  verbale  g insulto  atm 
B contumelia  ff. 
SSetbaUhotnung  ff  g inju- 
dic'ious  correc'tion  atn  g cor 
reetion  aff  maladroite  g corre- 
zióne ff  abagliâta  g corrección 
ff  mal  hecha  g depravatio  ff. 
Sïerbonb  atm  g associa'tion, 
dress[ing;  jt  band 'age  atn  g 
association  ff-,  jt  bandage  aim 
P associazione  ff;  fasciatura, 
legatura  alf  g asociación  ff;  f 
vendaje  afm  g sociëtas  ff;  vinc- 
tura aíf,  Jf  vincülum  alf.  -êtaffe 
ff  g cooperat'ive  funds  n/pí  g 
caisse  ff  d’association  g cassa 
ff,  d’una  associazione  ff  g caja 
ff  de  una  asociación  g socie- 
(iâtis  aerarium  fn.  -plaÇ  atm  g 
dressing-place  atn  g place  ff  de 
pansement  g medicheria  ff  g 
puesto  afm  de  socorro  g locus 
atm  quo  vulnerati  obligantur, 
-jeug  aim  g dressing-case  fn  g 
appareil  fm  (de  pansement)  g 
bendaggi  n/pl  g caja  ff  de  ven- 
dajes g medici  instrumenta  n/pî. 
Betbann|en  i/a  g to  ban'ish  fa 
g bannir,  exiler  fa  g bandire, 
esiliare  fa  g desterrar  fa  g alci 
aqua  et  igni  interdicëre  vfn,  ex 
civitate  eicëre,  relegare  ftr. 
-tc(r)  ff  (fm)  g exile  fe  g 
exilé(e  j¿f)  afm  g esule  aje  g de- 
sterradlo aim,  -a  ff)  g exsul  c. 
-ung  ff  g ban'ishment,  ex'ile 
V»  i bannissement  fm,  exil  fm 
g proscrizione  ff  g destierro 
aim  B aquae  et  ignis  interdictio 
ff,  relegatio  ff,  exsilium  fn. 
Bcrbartifobtcrcn  fa  g to  bar'- 
ricade  fa  g barricader  (¡ich  -,  se) 
U.  frefl  B barricare  eja  u.  frefl 
g atrincherarse  frefl;  levantar 
fa  barricadas  g inaedificare, 
intersaepire  ftr. 

Brrbcigcn  fa  g (Sont,  Sdhmerj) 
to  suppress';  to  choke,  to 
sti'fle  fa;  fid)  -,  to  get  entang'- 
led  by  bi'ting;  ftch  baá  Sachen 
-,  to  forbear  laughing  g faire 
eontre  mauvaise  fortune  bon 
cœur  ; (©d)merj)  dévorer;  (Som) 
contenir,  reprimer;  fich  baè 
Sadien  -,  s’empêcher  de  rire  g 
(©d)metj.  Som)  trangugiare, 
ingozzare;  baé  Sachen  -,  con- 
tener le  risa  g (Som,  ©djmerj) 
re  frenar,  reprimir  fa;  ftdh  boà 
Sachen  -,  morderse  vipron  los 
labios  de  risa  g (SScleibigung) 
mussitare,  supprimëre;(®d)nterj 
perferre;  rid)  baé  Sachen-,  com- 
pescere risum  ftr. 

Berbetgicn  fa-a.  frefl'^  to  hide, 
to  conceal'  fa;  fid)  -,  to  ab- 
scond, to  hide  one’s  self,  to 
keep  out  of  the  way  g cacher, 
dérober  à la  vue  (fih  -,  se)  fa 
u.  frefl;  (Berfhleiern)  voiler  g 
nascondere,  occultare  fa;  fih  -, 
nascondersi  fi-efl  g esconder, 
ocultar  fa;  fih  -,  esconderse 
t/cc/;(Betíd)íeiem)  cubrirse,  ocul- 
tarse frefl  B abdëre,  recondëre, 
occultare,  dessimulâre  (fugam) 
celare  ftr;  fìh  -,  se  abdere, 
-ung  ff  g hi'ding,  conceal'ment 
fn  B recèlement  fm  g nascon- 
ciimento,  celamento,  occulta- 
mento fm  g ocultación  ff;  es- 
condimiento atm  ; disimiííación 
ff  B dissimulatio  ff  occul- 
tatio ff. 

58etb«;ffer|cr  s/m  g impro'ver, 
correct'or  atm  | correcteur,  ré- 
formateur fm  B riformatore. 


correggitöre  atm  g corrector  fm; 
reformador  j/m  g corrector, 
emendator  atm.  -Rh  « § cor'- 
rigible,  impro'vable  g correg- 
gible  B corrigibile  @ corregible 
B emendandus,  -n  fa  g to  cor- 
rect', to  improve'  fa;  (umge* 
ftalten)  to  reform'  g améliorer, 
corriger;  (umgeftalten)  réformer 
î/ag  correggere  ; migliorare  ; (um* 
geftalten)  riformare  fa  g me- 
jorar, corregir  fa;  (umgeftalten) 
reformar  fa  g corrigëre,  emen- 
dare; (umgeftalten)  formare  in 
aliud  ftr.  -ung  ff  g correc'tion, 
improve'ment  afn  g améliora- 
tion, correction,  réforme  ajf  g 
correzione  ff  g corrección  ff, 
perfeccionamiento  s/î?î;  reforma 
ff  B correctio,  emendatio  ff. 
Bctbcugicn,  fih  frefl  gtobow 
vin  to  g s’incliner  frefl,  faire  fa 
une  révérence  B inchinarsi  frefl 
g inclinarse  frefl  g caput  in- 
clinare, cervices  curvare  ftr. 
-ung  ff  g bow,  curt'sy  fn  g 
révérence  ff  g inchino  atm  g 
reverenda  ff  g capitis  indi- 
natío  ff. 

Bcrbictcn  fa  g to  forbid,  to 
prohib'it  fa  g défendre,  inter- 
dire fa  B vietare  fa  g prohi- 
bir fa  B vetare  vtn,  interdicëre 
alci  alqa  re  vtn. 

Bctbilbcn  fa  g to  overed'ucate, 
to  miseducate  fa  g déformer  r/n 
B sformare,  educar  male  fa  g 
desfigurar  fa  g perverse  exco- 
lëre  ftr. 

Bccbinb|crt  fa^ftto  bind  up, 
to  dress;  fid)  -,  to  join,  to 
connect,  to  unite,  to  oblige  one’s 
self  g lier,  (se)  joindre,  (s’)  unir, 
(se)  réunir;  (gefhäftlih)  f'h  -, 
s’associer  avec  q;  jem.  ju  etro. 
-,  obliger  q à qc;  .í‘  bander  fa 
B legare;  unire;  fih  -,  obbli- 
garsi frefl;  g-  fasciare  fa  g 
atar(se  frefl)  fa;  unir(se  frefl) 
fa;  jem.  ju  etlB.  -,  obligar  fa 
á uno  á algo;  g vendar  fa  g 
obligare;  (jubinben)  conjungëre 
ftr;  (uerpflihten)  obstringëre, 
devincire  ftr;  ftd)  -,  se  obligare 
alci  rei  frefl,  g alUgäre  ftr. 
-lih  a g obii 'ging,  obligat 'ory 
I obligeant,  obligé  g obbliga- 
torio; obbligante  g obligatorio 
gBcrpfUditenb  obligans;  gefällig 
humanus,  -lidifcit  ff  g obli- 
ga'tion,  liabil'ity  s/ré  g obli- 
geance a¡f,  engagement  s/réíg  ob- 
bligo fm  g obligación  ff;  em- 
peño aim  B (SBerpflihtung)  offi- 
cium V«:  (îlôflihfeit)  humanitas 
ff.  -ung  ajf  g conneo'tion, 
junc'tion,  u'nion;(SSetEehr)com- 
munica'tion;  (©ejeUfhaft)  as- 
socia'tion; 'Ti,  combina'tion; 
(Sunb)  alliance  fn;  in -flehen, 
to  communicate;  in  - bringen, 
to  link  together  | jonction  ff, 
liaison  ff,  (ré)union  ff;  (ißet* 
feht)  communication  ff;  (jmeiet 
SSahngeleife  2C.)  raccordement 
s/m;  (Sejiehung  jc.)  relation  ff; 
rapport  s/m,  association  .yy,  com- 
munauté ff,  Tt  combinaison 
a/f;  in  - bringen,  rattacher  B 
collegamento  fm,  associazione; 
(©efellfhaft)  alleanza  aff;  T 
combinazione  s//;  mit  jem.  in  - 
treten,  entrare  in  alleanza  N 
juntura^,  unión  ó//;  (Sßerfehr) 
comunicación  ff;  (©cfellfdinit) 
asociación  ff;  T,  combinación 
ff;in~  bringen,  poner  en  co- 
municación B conjunctio  ff; 
(©efeUfhaft)  societas  ff;  ne- 
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cessitüdos^;  (®etîet)r)  commer- 
cium sfn-,  in  - treten,  se  impli- 
care societate  alcjs;  in  - ftef)en, 
conjunctura  esse,  -ungëbafjn 
sjf  g junc'tion  line  afn  g ligne 
sjf  de  raccordement  g ferrovia 
sjf  di  congiunzione  § empalme 
ä/m.  -ungégctcife  «/«  g junc'- 
tion-track  ¿//t  g voie  sifâe  raccor- 
dement g binario  sfm  d'unione  g 
via  sjf  de  empalme,  -ungêlinie 
sjf  iâ,  line  sfn  of  communica'tion 
g ligne  sjf  de  communication  g 
linea  sjf  di  comunicazione  § 
línea  sjf  de  comunicación. 

UCtbiftcnagcrab'bedi  acharné 
g irritato  § irritado  g irritatus, 
difücîiis,  morosus.  -í;cit  sjf  g 
sour'ed  tem'peri./;igacharnement 
g umore  sjm  aspro  g irri- 
tación sjf,  enojo  sjm  g moro- 
sitas  sjf,  acerbitas  sjf, 
«erbitten,  f.cb  vjrefl  g to  insist' 
v/n  on  a thing  not  being  done 
I prier  q qu’une  chose  ne  se 
fasse  pas  (n’ait  pas  lieu)  vjrefl 
g pregare  di  non  far  qc  eja  g 
rogar  t/a  á uno  que  no  haga 
algo  g deprecàri  njtr,  se  excu- 
sare sjrefl,  non  pati  vjtr. 
uccbittcrln  vja  g to  embit'ter 
vja  I aigrir  vja  g amareggiare  vja 
g amargar  vja  g insuavem  red- 
dere vjtr  ä.  S8.  vitam  alcjs.  -= 
ung  sjf  g bit'ter-ness,  exaspera'- 
tion  sjn  I aigrissement  sjm  g 
esacerbazioae  sjf  i amargura  sjf 
g herbal. 

uerbUiTcn  vjn  g to  turn  vjn  pale 
g pâlir  vjn  g impallidire  vjn  g 
palidecer  vjn.  g pallescêre  vìn. 
íltcrbtcib  s/m^placet/«  of  abode 
|séjours/»i3  rimanere  sjni  d’una 
cosa  ^ paradero  sjm  g mansio 
sjf.  -cn  vjn  g to  remain'  vjn  g 
demeurer  vjn  (dans  un  état)  g 
rimanere  vjn  ä parar  vjn,  que- 
darse vjrefl  g permanere  vjn. 
«erblcidicn  vjn  g to  fade,  to 
tiu’ii  pale  vjn  g pâlir,  se  déco- 
lorer vjn  g sbiadire;  morire  vjn 
§ palidecer  vjn  g pallescêre  vjn. 
~ucrblci|en  vja  g to  lead  vja  g 
plomber  vja  g impiombare  vja  ^ 
emplomar  vja  g plumbare  vjtr, 
plumbo  vincire  ob.  explere  vjtr. 
-uiig  sjf  g lead'ing  sjn  g plom- 
bage sjm  g impiombatura  sjf  g 
emplomaje  sjm  ^ Betbnl. 
l'erblcnbjcn  vja  g to  face;  to 
blind;  fig.  to  fas'einate  vja  | 
aveugler;  fig  éblouir;  (ÜJÎauet) 
blinder  vja  g abbacinare;  fig 
affascinare;  riparare  vja  con 
blinde  g cegar;  fig  deslumbrar 
eja-,  (IKnuer)  revestir  vja  | (oc-) 
caecare,  aciem  mentis  praestrin- 
gere vjtr.  -ung  sjf  g fascina'tion  ; 
(DJÎauer-)  brick-fa'cing  sjn  g 
aveuglement  sjm,  éblouissement 
•vVa;  (íJlauet-)  blindage  sjm  ^ ab- 
bagliamento sjm-,  (SRauet-)  co- 
pertura di  blinde  sjf  g cegue- 
dad sjf-,  deslumbramiento  sjm-, 
(SKauet-)  revestimiento  sjm  g 
animi  caecitas  sjf,  furor  sjm. 
ucrblicbcn  a g (ü.  g-arben)  fa- 
ded; (Bcrftorben)  deceas’ed  g 
(ö.garben)  décoloré;  (üerftorben) 
déiunt  g (ü.  gnrben)  smorto; 
(üerjtorbcn)  morto,  defunto  g 
(ü.  garben)  descolorido;  (uet- 
ftorben)  difunto  | (ü.  garbeu) 
decoloratus;  (bcrftorben)  de- 
functus, mortuus. 
bCtOUifíicn  eja  g to  puz'zle  »/a 
g déconcerter  vja  g imbalordire 
vja  g desconcertar  î/a  g differre 
vjtr  alqm.  -tl)cit  sjf  g bewil'- 


dermenti/«i  décontenan  cement 
sjm  g perplessità  sjf  g aturdi- 
miento sjm  g consternatio  sjf. 

«crbliifjcn  vjn  g to  fade,  to 
with'er  vjn  g défleurir,  se  faner 
vjn  g sfiorire  vjn  g desflorarse 
vjrefl  J deflorescére  vjn. 
«erblünit  a g a fig'urative; 
adv  by  innuen'do  | a figuré, 
allégorique;  - reben,  parler  eu 
termes  couverts  g a:  figurato, 
metaforico;  - reben,  parlar  co- 
perto ü a-,  fig  alegórico; -reben, 
hablar  en  términos  encubiertos 
g a:  obscürus,  tectus, 
«crblutícn,  fícb  vjrefl  g to  bleed 
to  death  vjn  | perdre  son  sang 
vjn  g perdere  vjn  tutto  il  san- 
gue g desangrarse  vjrefl  g ani- 
mam effundëre  vjtr  cum  san- 
guine. -ung  sjf  g bleed'ing  sjn 
to  death  | hémorrhagie  sjf  g 
perdita  sjf  di  tutto  il  sangue 
g el  desangrarse  g animae  cum 
sanguine  profusio  sjf. 

«erborgen  vja  u.  a g to  lend 
(away)  vja-,  a-,  hid'den,  se'eret 
g prêter  vja-,  a:  caché,  dérobé; 
obscur  g dare  vja  in  prestito; 
vendëre  eja  a crédito;  a:  oc- 
culto, nascosto,  celato  g pres- 
tar vja-,  a:  oculto,  escondido  g 
commodare  vja  alci  alqd;  a:  ab- 
ditus, occultus,  reconditus,  -s 
ijeit  sjf  g conceal'ment  .-¡jn  g ob- 
scurité sjf  g oscurità  sjf  g os- 
curidad sjf  g obscùi’um  sjn. 
25crboí  sjn  g prohibi'tion  sjn  g 
défense  sjf  g divieto  sjm  g pro- 
hibición sjf  g vetitum  sjn,  in- 
terdictum sjn. 

«erbrämlen  vja  g to  trim,  to 
bor'dcr  eja  | garnir,  border  vja 
I listare,  fregiare,  guarnire  vja 
5 orlar,  bordar  vja  g praetexëre 
vjtr.  -ung  sjf  g bord'ering, 
trim'ming  sjn  | garniture  sjf, 
bordure  sjf  g fregio  sjm  guar- 
nitura sjf  g adorno,  bordado  sjm 
3)  «erbai  mit  praetexëre. 
SSerbraud)  sjm  g consump'tion 
sjn  I consommation  sjf,  emploi 
sjiu  g consumo  sjm  g consumo 
sjm  jlj  consumptio  sjf.  -en  vja  g 
to  consume;  to  use;  to  spend 
vja  g consommer,  employer  vja 
g consumare  vja  g consumir  vja 
g abùti  alqa  re  vjn,  consumere 
alqd  vlr.  -éjîeuet  sjf  g excise' 
sjn  of  consump'tion  | octroi  sjm 
g dazio  sjm  consumo  g consu- 
mos infpl. 

aíetbredilen  sjn  g crime  sjn  | 
crime  sjm  delitto  sjm  s crimen 
sjm  3j  delictum  sjn,  maleficium 
sjn,  scelus  s/n,  nefas  V«.  -cr(in) 
sjm  (sjf)  g crim'inal  s/c  g cri- 
miuelde  sjf)  sjm-,  malfaiteur  sjm, 
malfaitrice g delinquente  sjm-, 
malfattore  sjm,  malfattrice  sjf  g 
criminal  s/c  g nocens  sjm,  male- 
ficus sjm-,  qui  quae  scelus  com- 
misit. -ceil'd)  a g crim’inal  | 
criminel  g criminoso  g criminal 
Iscelestus,  nefarius,  -crfolonic 
sjf  g cou'vict-col'ony  sjn  | co- 
lonie sjf  pénitentiaire  g colonia 
sjf  di  malfattori  g presidio  sjm 
g colonia  sjf  in  quam  ei,  qui 
scelus  commisërunt,deportantur 
«crbi'cit[cn  vja  g to  spread,  to 
divulge'  vja-,  fid)  - über,  to  dwell 
upon  I propager,  (se)  répandre 
(fii^  -,  se)  va  U.  vjrefl  g divul- 
gare; propagare  tja-,  fi^-über, 
distendersi  g propagar  vja-,  es- 
parcir(se  v.'iefl)  vja  g diffundëre, 
differre  (famen,  rumôrem),  vul- 
gäre vßr-,  fid)  -,  diffundi,  ser- 


përe,  manare,  increbrescëre  vjn. 
-ung  sjf  g propaga'tion  sjn  ÿ 
propagation  sjf  g divulgazione 
# g propagación  sjf  g «erbai. 
«crbrcnn¡cn  vjaix.  c/fe  g to  burn 
vja-,  («etbtüben)  to  scald;  ju 
2(fdje  -,  to  burn  to  ashes  Ï 
brûler,  consumer  (fteb  -,  se);  ju 
9(fd|e  -,  réduire  en  cendres  g 
àrdere,  bruciare  o/a;  ju  Sffebe  -, 
ridurre  in  cenere  g quemarise 
vjrefl)  vja-,  («erbtüben)  escaldar 
vja-,  äu  aifdfe  -,  reducir  vja  á 
cenizas  | comburére,  (Seieben-) 
cremare;  igni  necare  vjtr-,  com- 
bùri, deflagrare,  incendio  con- 
sümi  vjn-,  ju  Sffebe  -,  cremare 
vjtr.  -liÀ  a g bombust'ible  g 
combustible  g combustibile  g 
combustible  | quod  ignis  con- 
sümit.  -ungji//'gburn'ing,com- 
bus'tion;  (£eid)en-)  crema'tion 
sjn  I combustion  sjf-,  (Seid)en-) 
crémation  sjf  g combustione  sjf-, 
(2eid)en-)  cremazione  ^ g com- 
bustión s,y  ; ( Seid)  en-)  cremación 
sjf  I deflagratio  sjf-,  (Seid)en-) 
crematio  sjf.  -ungëprcjcp  sjm 
g combus'tion  sjn  | combustion 
sjf  g combustione  sjf  g com- 
bustión ^f  g exustio  í/f. 

«cvbvicfcn  vja  § to  chart'er  vja 
g garantir  vja  par  un  acte  écrit; 
hypothéquer  tja  g autenticare 
qa  per  iscritto  g garantizar  vja 
por  escrito  g littéris  confir- 
mare vjtr. 

«erbringen  vja  @ to  pass,  to 
spend  vja  g passer  vja  (le  temps) 
g passare  vja  (il  tempo)  g pasar 
vja  (el  tiempo)  g degëre,  agère, 
transigëre,  consumëre  alqa  re 
ob.  in  alqa  re  vjtr. 

«crbriibcr  n,  ftd)  vjrefl  g to  fra- 
t'ernise  vjn  g fraterniser  avec  q 
vjrefl  g fraternizzare  vjn  s fra- 
ternizar vjn  J|  amicitia  inter  se 
conjungi  vjn,  alcjs  fratrem  fièri 
vjn  (butd)  Beirat),  -ung  sjf  g 
fraternisa'tion  sjn  | fraterni- 
sation sjf,  affiliation  sjf  g affra- 
tellamento sjm  s fraternidad  sf 
S conjunctio  sjf-,  beffer  «ctbnl. 

«erbrüben  vja  g to  scald  vja  g 
échauder  vja  g scottare  vja  s 
escaldar  vja  g adurëre  vjtr. 
«crbûnblen  vja  g to  ally,  to 
league,  to  asso'ciate  r,!x;  )td)  -, 
to  ally  oneself  g allier,  lid)  -, 
so  confédérer  va  u.  rjivfl  g al- 
leare vja-,  fub  -,  confederarsi  vjrefl 
g hallar  eja-,  lid)  -,  confederarse, 
aliarse  vjrefl  g fteb  -,  foedus  fa- 
cëre  vjtr.  -et  a g allied'  g allié, 
confédéré  g alleato,  confederato 
g aliado  g foederatus,  -ctc(r) 
sjf  (stm)  g confed'erate  .■'■/c  g 
confédéré(e)  sjm  (s/)  g confede- 
ratola) Sfhn  (^f)  g aliadlo  sjm, 
-a  sjf)  g socius  sjm,  socia  sjf. 
-ung  sjf  g league,  confed’eracy 
sjn  g alliance,  ligue,  confédé- 
ration sjf  § aUeauza  sf  s ali- 
anza sf,  confederación  sjf  | 
foedus  sjm,  sponsio  sf. 
Bcrbürgcn  vja  § to  bail,  to  war'- 
rant  vja-,  fid)  -,  to  ans'wer  for 
vjn  I garantir  q vja;  f'd)  -,  se 
porter  vjrefl  garant  de  qc; 
répondre  de  qc  (q)  r,a  g gua- 
rantire  ¡/a;  ftd)  -,  entrar  malle- 
vadore vjn  ggarantizar  q'a;  fid)  -, 
responder  r/a  de  algo  g obli- 
gare (rem,  fidem)  ; fid)  -,  fidem 
interponëre  pro  alqo  vjtr. 
«crbügicn  tja  g to  suffer  vjn,  to 
atone'  for  c/n  g porter  la  peine 
de,  expier  sa  peine  vja  g es- 
piare vja  g expiar  «a  S perferre 
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(poenam  in  carcére)  vjtr.  -ung 
sjf  g expia'tion  sjn  | expiation 
sjf  g espiazione  sjf  g expiación 
sjf  g «erbai. 

SBcrbum  sjn  g verb  sjn  g verbe 
sjm  g verbo  sjm  § verbo  sjrn  J 
verbum  sjn. 

«etbumnicln  vja  u.  t/n  g to 
neglect'  vja,  to  grow  dis'solute 
vjn  g négliger  qc,  oublier  ca-,  se 
perdre  vjn  par  la  fainéantise  s 
negligere  vja-,  venir  vjn  in  cattivo 
stato  g descuidar;  desperdiciar 
(el  tiempo)  vja  2,  neglegëre  t-tr; 
conteréie vjtr  (diem ambulando); 
pessum  ire  vjn. 

íiícrbacbt  s,5n  g suspic'ion  sjn; 

- fd)ö«fen,  to  suspect',  to  mis- 
doubt'; im  - fteben,  to  be  su- 
spected; in-fommen,  to  incur' 
suspi'eion  I 80upcon(s  pi)  m; 

- ftbbpfen,  soup(;onner,  prendre 
des  soupçons;  im  - fteben,  être 
soupçonné  g sospetto  s./i;  - 
(d)öpfcn,  entrare  in  sospetto, 
pigliar  ombra;  im  - fteben,  star' 
in  sospetto  di  g sospecha  ; 

- fcbbpfen,  sospechar,  tener  sos- 
pechas vja;  im  - fteben  scr 
sospechoso  Î suspicio  sjf;  - er. 
regen,  s.  movere;  in  - geraten, 
in  s.  venire;  fern,  in  - bringen, 
alqm  in  s.  adducère. 

«erbàcbtig  a g suspect'ed,  su- 
spic'ious  f suspect  ì sospettoso 
g sospechoso  S suspectus,  su- 
spiciosus. -en  t)4i  g to  render 
¡ja  suspic'ious  i rendre  vja  su- 
spect, inculper  qc  à q i rendere 
oa  sospetto  s hacerse  sospe- 
choso vjrefl  1 in  suspicionem 
vocàre  alqm,  suspectum  reil- 
dëre  vjtr.  -ung  sf  ë insinua  - 
tion sjn  I mise  s'J  en  soupçon 
ä sospetto  qtat  g sospecha  ¿J  Ì 
«erbai. 

«etbainni'cn  eja  g to  damn,  te 
condemn'  .-ja  g condamner  ca 
J condannare  vja  s condenar  va 
Jj  damnare  alqm  alcjs  rei  vtr; 
àum  îobe  -,  capitis  ob.  capite 
condemnare  vjtr.  -enéniert  a g 
dam'nable  i condamnable  j 
condannabile  g condenable  3 
damnandus,  condemnandus.  -= 
nié  sjf  g damna'tion  - a f per- 
dition sjf  J dannazione  ^ s 
condenación  sfl  I poena  sf  qua 
alqs  post  mortem  afficitur.  -« 
ung  sf  è damna'tion  ..  . f con- 
damnation sf  J condanna  ./ 
s condenación  sf  1 damnatio 
beffer  «erbai.  -ungstDûtbig 
a g condem'nable  f condam- 
nable I;  condannabile  g conde- 
nable I condemnandus, 
«erbampf  en  ra  u.  , i § to 
vap'orise  c-;  to  evap'orate  r ■. 
ï faire  en  évaporer;  se  valo- 
riser en  ^ evaporare  ■ u.  v;-.  s 
evaporarse  qrefl,  hacer  evaporai 
vja  aj  (e)vaporâre,  exlialare  ■ 
u.  V...  -ung«/  g evapora'tioti 
sjn  ^ vaporisation  sf  i evapo- 
razione sf  g evaporación  ?/  i 
vaporatio  sf. 

«erbanfen  vja  g to  owe  to 
S devoir  vjn  qc  à q ^ essere  .-  ; 
dovuto  g deber  ga  J debêre 
alci  alqd  v.tr,  acceptum  referre 
alci  alqd  r,ïr. 

BCtbou;cn  r,a  g to  digest'  r i 
B digérer  vja  B digerire  gii  g 
digerir  va  B concoqu^e,  con- 
fieëre  (cibos),  -lid)  a g digest  - 
ible; fcbtoei  -,  indigest'ible  B 
digestible;  febwet  -,  indigeste  j 
digestibile;  f(b)«cr  -,  indigesti- 
bile s de  fácil  (ìigestión  ; ¡(biner  - , 
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indigesto  | facIUs  ad  conco- 
quendum; fditBer -,  difficilis  ad 
c.  -licfifcit  V/  § digest'ibleness 
sjn  I digestibilité  s//  B digesti- 
bilità  sjf  g digestibilidad  sif  Q 
öetbal,  concoquëre  vßr.  -ung 
sjf  g digest'ion  s/n  g digestion 
sIf  B digestione  slf  § digestión 
sjf  B concoctio  slf.  -ungêlies 
, fdjroctbcn  fjpl  @ indiges'tion  sin 
I indigestion  slf  g apepsia  slf 
g indigestión,  mala  digestión 
slf  B concoquendi  incommoda 
«/pi.  -ungèfdjniiic&e  # g dys- 
pep'sia  sin  g dyspepie  slf  g dis- 
pepsia slf  g dispepsia  sff  g dif- 
ficilis concoctio  slf. 

Sîetbetf  V'‘§(3Bagen)  cov'ering: 
i,  deck  sin  I (SÍBagen)  pavillon 
s/m;  i pont  s/m  g (SBagen)  co- 
perta slf-,  i tolda  slf  ponti  § 
(SEBagen)  baca  #;  i cubiert- 
slf  B (SBagen)  tectum  s/n;  i 
navis  constratum  s/n.  -cn  via 
g to  cov'er,  to  hide  ifa  g couv- 
rir. masquer,  voiler  via  g co- 
prire ; velare  ®/a  § cubrir,  ocul- 
tar via  B tegëre,  operire,  velare, 
occultare  vjtr. 

fierbcnfcn  ¡/a  g to  blame  for 
r/a  I en  vouloir  qc  à q,  trouver 
mauvais  qc  tfa  g prendere  i/a 
per  male  g censurar,  reprobar 
r/a  B vitio  vertëre  r/fr  alci  alqd. 

oetbcrbicni  »/a  u.  r/n  g to  spoil, 
to  .mar;  (Silagen)  to  upset'  t/a; 
to  be  spoil'ed,  to  decay'  t/n; 
eâ  mit  iemanb  -,  to  disoblige' 
one;  fi;^  ben  SRagen  -,  to  dis- 
order one’s  stomach;  jemanb 
bic  {Jreube  -,  to  mar  one’s  mirth 
g gâter,  abîmer;  (motaUíd)) 
ruiner;  altérer,  corrompre,  per- 
vertir r/a;  s’abimer,  se  gâter; 
eâ  mit  iem.  -,  perdre  les  bonnes 
grâces  de  q,  se  brouiller  avec 
q,  fid)  ben  Blagen  -,  se  déranger 
l’estomac,  jem.  b.  g-reube  -, 
troubler  la  joie  de  q r/n  | gua- 
stare, mandar  a male  r/a;  r/n; 
guastarsi,  rovinarsi  ; e§  mit  jem. 
-,  inimicarsi  con  alcuno  ; fi;^  ben 
Blagen-,  guastarsi  lo  stomaco; 
jem.  b.  gteube  -,  guastare  il 
piacere  ad  alcuno  g estropear, 
echar  á perder;  arruinar;  (mo= 
raliící))  corromper  r/a;  eâ  mit  jem. 
-,  enemistarse,  desavenirse  virefl 
con  alguien;  pd)  b.  Blagen  -, 
desarreglar  ¡/a  el  estómago  ; jem. 
bie  gteube  -,  turbar  vja  la  ale- 
gría de  uno  B corrumpére,  de- 
pravare, perdére  n/ír;  corrumpi 
e/n;  el  mit  jem.  -,  alcjs  anlmum 
a se  abalienare;  fiel)  ben  Blagen-, 
stomachum  alcjs  rei  usu  vitia- 
re; jem.  bie  gteube  -,  gaudium 
alcjs  turbare),  -cn®  «/n  g ru'in, 
deprava' tions/n;  jem.  inâ-ftürsen 
to  bring  one  to  ruin  | perte  slf, 
ruine  slf-,  (fid))  jem.  inâ  -ftiirjen 
(se)  perdre  q g rovina,  perdi- 
zione slf  inâ  - rennen  correre 
al  precipizio;  inâ  - ftüräen  man- 
dar in  rozina  g pérdida,  ruina 
slf-,  jem.  inâ  - ftiitjen,  perder 
á uno  B ($anblung)  corruptio 
' slf-,  exitium  s/n,  pernicies  slf, 
pestis  slf-,  jem.  inâ  - ftürj’en 
alqin  ad  interitum  vocare.  -» 
ínbtingcnb  a g fc'tal  g funeste 
g fatale  g fatal  B pestifer,  per- 
niciôsus.  -Itcb  a g pernic'ious 
i pernicieux,  funeste  g perni- 
cioso g pernicioso  g perniciosus, 
exitiosus,  luctuosus,  -nië  slf  § 
corrup'tion  «/«  | i)erversité  sif, 
corruption  slf  g depravazione 
>lf  g corrui>ciôn  stf,  perversidad 
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slf  B praritas  slf,  pestis  slf.  -t 

0 g depra'ved,  corrupt  g per- 
vers, corrompu,  dépravé  g per- 
verso, cattivo,  iniquo,  corrotto 
g perverso,  corrompido  B Per- 
ditus, corruptus,  turpis.  -ít)Cit 
sjf  g corrup'tion,  deprav'ity  s/« 
Í perversité  slf,  corruption  slf 
g corruzione  sff  g corrupción 
slf  B turpitûdo  slf. 

BCrbcullidîlcn  t/a  g to  explain’ 
via  I expliquer  rfa  g esplicare  via 
g explicar  s/a  g explanare,  ex- 
plicare rftr.  -ung  slf  g explica'- 
tion  s/a  I explication  slf  g espli- 
cazione slf  g explicación  sff  B 
explanatio  slf. 

Bcrbeutfcfilen  s,'a  g to  translate' 
via  into  Ger'man  | traduire  r/a 
en  allemand  g tradurre  via  in 
tedesco  g traducir  via  en  alemán 

1 in  Germanicum  sermonem  con- 
vertëre  ob.  transferre  vßr.  -ting 
slf  g transla'tion  s/a  into  Ger'- 
man g traduction  sff  en  allemand 
g traduzione  slf  in  tedesco  g tra- 
ducción slf  B Berbal. 

BCtbid)t[en  a/a  g to  condense' 
via  g condenser  a, 'a  | condensare 
via  g condensar  »/a  B densare, 
spissare  a/ír.  -un  g slf  g conden- 
sa'tion  s/re  g condensation  ^f  g 
condensazióne  # g condensa- 
ción slf  B densatio  slf. 

BcrbiÆjcn  via  g to  thicken,  to 
inspis'sate  via  | épaissir  t/a  g ad- 
densare a/a  g espesar  t/a  B cras- 
siorem facëre,  densare  a/fr.  -ung 
slf  @ concre'tion  ; condensa'tion 
s/re  I épaississement  s/m  g adden- 
samento s/m  g condensación  slf 
B Bctbnl. 

Bcrbtcncn  a/a  g to  earn;  to  de- 
serve', to mer'it  a/a;  id)  fjnbe  baâ 
nidjt  urn  ibnoerbient,  I have  not 
mer'ited  that  from  him  | gagner 
t/a;  id)  babe  boâ  nicht  um  ibn  her« 
bient,  je  n’ai  pas  mérité  cela  de 
lui  g meritare;  guadagnare  t/a; 
id)  babe  baâ  nicht  um  'bn  Ber» 
bient,  non  mi  son  meritato  ciò 
da  lui  g ganar  a/a;  id)  bnbe  baâ 
nicht  um  ibn  Betbient,  no  he  mere- 
cido que  me  trate  así  B merére, 
quaerere  (ertncrben)  ^fr;  babe 
icb  boâ  um  bicb  Berbient?  siccene 
de  te  merüi? 

SBctbicutl  s/m  u.  sin  g earn'ings 
njpl,  gain;  mer'it  s/re  g gain  pro- 
fit; mérite  s/m  g guadagno  s/m; 
merito  s/re  g ganancia  slf-,  bene- 
ficio s/m;  mérito  s/m  B lucrum; 
meritum  s, 're  (in  alqm),  dignitas, 
virtus  slf,  quaestus  sfrn.  -lid) 
a g meritor'ious  g méritant  g 
meritorio  g meritorio  B lauda- 
bilis.  -lofi  o g (ebne  (Stmetb) 
unemployed;  (ebne  SSerbienjt) 
undeserv'ing  | (obne  (StWetb) 
sans  gain;  (obne  SBerbienft)  sans 
mérite  g (obne  (Stmerb)  senza 
guadagno;  (ebne  SBerbienft)  sen- 
za merito  g (ebne  (Jittjerb)  sin 
ganancia;  (obne  Sßerbienft)  sin 
mérito  B (obne(SrlBetb)  sine  quae- 
stu; (obne  SBerbienft)  sine  meri- 
tis. -erben  s/m  @ or'der  s/re  pour 
le  mérite  | ordre  s/m  pour  le 
mérite  g decorazione  sff  per  il 
merito  g condecoración  sff  al 
mérito  B insigne  sff  pro  meritis 
datum.  -Boll  a§well-deserv'ing 
I méritant,  méritoire  g pien  di 
merito  g meritorio  B bene  meri- 
tus de  alqua  re,  omni  laude 
dignus. 

Berbient  a @ deserv'ing,  meri- 
tor'ious; jld)  - madjen,  to  de- 
serve TveU  of  g plein  de  mérite; 
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fich  -ntacben,  mériter,  être  digne 
de  g merito,  benemerito,  dovuto; 
fieb  • tnadien,  meritar  di  g meri- 
torio; fith  - ntacben,  merecer  B 
debitus,  meritus;  fid)  - machen, 
merëre,  merêri  de,  dignum  esse 
alqa  re. 

Bcrbingen  r/a  g to  hire  (out), 
to  put  out  re/a  ; fi cb  -,  to  hire  one’s 
self  out  I louer,  mettre  à l’ac- 
cord í/a;  bd)  -,  se  louer,  entrer 
en  condition  chez  g dare  t/a  in 
cóttimo;  beh  -,  mettersi  a la- 
vorare a giornata  g alquilar  t/a; 
bd)  -,  escriturarse,  ajustarse  virtfl 
B locare  t/fr;  ficb  -,  se  locare, 
opëram  suum  locare. 

Bctbclmeífcben  re/a  § to  inter'- 
pret  re/a  g interjpréter  re, 'a  g inter- 
pretare vff  g interpretar  re/a  B 
interpretari  vjtr. 

Bcrboppelln  re/a  g to  double  t/a 
i (re)doubler  t/a  g raddoppiare 
re/a  § duplicar  re/a  B duplicare  re/fr. 
-ung  )//  @ doub'Ung  s/re  | (re)- 
doublement  sffi  g raddoppia- 
mento s/tre  g duplicación  sff  B 
duplicatio  sjf. 

Bcrborbcn  agspoiled,  deprav'- 
ed  I dépravé  g guastato,  cor- 
rotto, rovinato,  depravato,  vi- 
ziato § estropeado;  viciado  B 
corrupto,  vitiatus,  depravatus, 
-belt  sff  § deprav’ity  s/re  g dé- 
pravation slf  g perversità  slf  g 
depravación  ff  B Berbal. 

Bcrberren  re/re  § to  with'er  re/re  | 
se  dessécher  re/re  g inaridire  re/re 
g secarse  vffefl  B exarescëre  re/re. 

Bctbïânglcn  re/a  g to  push  away, 
to  supplant'  re/a  g déplacer,  dé- 
loger re/a  g scacciare  t/a  g clesa- 
lojar,  echar  t/a  B loco  movêre 
ob.  depeUëre,  deturbare  vjtr. 
-ling  sff  g remo'val  s/re  g déloge- 
ment s/m  g scacciamento  s/m  g 
Berbal  B Berbal. 

Bcrbrcblcn  re/a  § to  twist,  to 
distort  re/a;  (9{ugen)  to  roll;  (ben 
©inn,  baâ  9led)t)  to  misinter'- 
pret,  to  pervert'  | contourner, 
tordre;  (bie  Slugen)  rouler;  (ben 
©inn)  pervertir;  (Sleiht)  inter- 
préter mal  g contorcere,  girare 
re/a;  (b.  Stugen)  stravolgere;  (ben 
©inn,  baâ  SRcht)  torcere  È tor- 
cer; violentar;  (bie  Stugen)  vol- 
ver; (ben  ©inn)  alterar;  Oleiht) 
interpretar  mal  i)'a  B detorquere, 
aud)  fig.  vitr-,  (ben  ©inn)  depra- 
vare; (Singen)  distorquere  vför. 
-tbeit  s^  § absurd'ity , perverse'- 
ness  s/re  I travers  ./m  (de  l’esprit), 
absurdité  sff  g pazzìa  slf  g ab- 
surdo s/m,  ridiculez  slf-,  chifla- 
dura sff  B perversitas  sff.  -ung 
slf  g contor'tion,  distor'tion; 
perver'sion,  misrepresenta'tion 
s/re  g contournement  sim,  altéra- 
tion slf  g storcimento  sjm,  con- 
torsióne# g torcedura#;  alte- 
ración slf-,  contorsión  #;  inter- 
pretación sff  viciosa  B depra- 
vato slf,  bebet  Berbal. 

Bctbrcifacbcn  g to  treble  vff  | 
tripler  re/a  g triplicare  re/a  § tripli- 
car i)'a  B triplicare  re/fr. 

Betbriefien  i/«  g to  vex,  to 
annoy'  re/a;  b<h  feine  ffilübe  - 
Inffen,  not  to  shrink  from  g bth 
teine  SJliibe  - laben,  n’épargner 
peine  @ dar  vff  disgusto;  ficb 
teineíDlübe- laben,  non  ischivar 
fatica  alcuna  g disgustar  via-, 
fid)  teine  Sllübe  - laben,  no  per- 
donar ninaún  medio  B alcjs  rei 
me  piget;  bd)  teine  ffilübc-laffen, 
non  gravari  mit  folg.  3nfinit. 
-lieb  agpeev'ish;  (unangenehm) 
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tire'some  g de  mauvaise  hu- 
meur; (unangenehm)  fâcheux  g 
discaro,  stucchévole;  (unonge« 
nebm)  noioso,  spiacévole  g eno- 
joso, enfadoso  ; despegado  B 
morósus,  stomachosus;  (unan» 
genehm)  molestus,  ingratus, 
-licbfcit  # g peev'ishness;  (un= 
angen.  ©ad)e)  annoy'ance  s/re  g 
(mauvaise)  humeur  #;  (unan» 
genebmeSache)  désagréments/m, 
affaire# fâcheuse  g fastidio  s/fei; 
(unangenehme  ©a^e)  nola  sff  g 
mal  humor  s/m;  (unangenehme 
©ache)  contrariedad  sff  B moro- 
sitas  #;  (unangenehme  ©ad)c) 
molestia  #. 

BEtbrcben  a g sul'len  g de  mau- 
vaise humeur,  morose  g svo- 
gliato g de  mal  humor  B piger, 
-belt  s//  g unwill'ingness  s/re  g 
(mauvaise)  humeur  # g svo- 
gliatezza sff  g mal  humor  s/m 
B pigritia  #. 

Slcrbrub  s/m  g annoy'ance  sff-, 
(Ülrger)  chagrin'  s/re  | mécon- 
tentement s/m;  (9trgcr  it.)  dépit 
s/m,  chagrin  sffi  g rammarico  s/m  ; 
(Îïtger)  avversità  # g disgusto 
s/m;  (Srger)  pena  # B stoma- 
chus s/m;  (SSrger)  molestia  #. 
Bctbünn  en  re/a  g to  thin;  (b. 
5-lüifigIeiten)  to  dilute'  vìa  g 
amincir;  (B.  glüfbgft.  )C.)  dé- 
lager,  allonger  ^a  Rassottigliare  ; 
(B.  giüfbgteiten)  diluire  via  g 
adelgazar  i/a;  (Bon  glüffigteiten) 
diluir  v¡a  B attenuare  ; (B.  g-lüfbg» 
feiten)  diluôre  re/fre.  -ung  sif  g 
thinning,  attenua'tion  #;  (Bon 
(ÿlüîbgteiten)  dilutions/re  g amin- 
cissement s/m;  (B.  S-lüfbgf eiten 
atténuation  sff,  dilution  # g 
assottigliamento#!;  (B.g-lüfbg» 
feiten)  attenuazione  sff  g adel- 
gazamiento s#;  desleidura#! 
extenuatio s/f;  (non  fîtüfbgfeiten 
nerbai  mit  diluëre). 
ncrbûftctn  re/a  g to  dark'en  vff 
g assombrir  i/a  g oscurare,  of- 
fuscare re/a  g oscurecer  t/a  B ob' 
scurâre,  tenebras  obducëre  v¡tr. 
Bcrbuftcn  re/re  g to  evap'orate; 
fiy.  to  make  oneself  scarce  rfnfl 
I s’évaporer  vfi  ; fig  s’éclipser  vin 
I esalare;  fig.  sparire  re/re  g eva- 
porarse virefl-,  fig  tomar  las  de 
Villadiego  ¡/a  B exhalari  vff-,  fig 
clam  aufugëre  vff. 

U ctbunini  I en  re/a  u.  re/re  g to  make 
stu'pid,  to  heb'etate  re/a;  to  be- 
come’ stu'pid  vff  g abrutir  t/a; 
devenir  re/re  stupide  g instupidire 
t)'a  u.  vff  g embrutecer(se  t//#) 
re/a  B stultum  reddére  vftr.  -ung 
sff  g hebeta'tion  sff  g abrutisse- 
ment s/m  B abbrutimento  sim  g 
embrutecimientos/’/re  Bstupor#i. 
ncrbuntcl|n  re/a  g to  dark’en  via 
g obscurcir  # g oscurare  g os- 
curecer vja  g obscurare,  tenëbras 
offundëre  alci  rei  vjtr.  -ung  # 
g dark’ening,  e'elipse  sff  g ob- 
scurcissement#! B oscuramento 
s/m  g oscurecimiento  s/m  B ob- 
scuratio #. 

Bcrbunbicn  vff  g to  evap'orate 
re/n  g s’évaporer  vff  g evaporare 
re/re  g evaporarse  re/nyf  B exhalari; 
(Bom  SBein)  evanescëre  re/re.  -ung 
# g evapora'tion  sjn  g évapo- 
ration # g evaporazione  sff  g 
evaporación  sff  B exhalatio  #. 
Bcrburftcn  # g to  per'ish  »'« 
whit  thirst  g mourir  # de  soif  g 
morir  # di  sete  g morirse  re/pron 
de  sed  B siti  conñci,  perire  re/«. 

nctbu§i  o g puz'zled;  brow- 
beaten g déconcerté  g sbigottito 
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g desconcertado  g perturbatus, 
consternatus. 

öcrebclln  rjíi  g to  enno'ble,  to 
refine’  r/a  g ennoblir,  perfec- 
tionner vja  g ingentilire  § 
ennoblecer  vja  E§  excolëre  vjtr. 
-ring  -if  g reflne'ment  s/«  | en- 
nobiissement  «A«,  perfectionne- 
ment sjm  g ingentilimento  sjm 
g ennoblecimiento  s¡m  g cul- 
tura «y. 

UetcoíUc^len  via  u.  vireß  g to 
mar'ry  vja  u.  vin  | marier  (fid)  - 
se)  oh  u.  virvfl  g ammogliare  v¡a-, 
fidj  -,  maritarsi  vlrefl_  g casar(se 
vjpron)  eja  g in  matrimoirlum(o) 
collocare,  nuptum  dare  oßr-,  fid) 
-,  matrimonio  se  conjungère  c. 
alqo  ob.  alqa.  -ung  sif  g mar'- 
riage  s/«  g mariage  sim  g matri- 
monio shn  g matrimonio  sßn  g 
matrimonium  -V«,  nuptiae 

Oercöncn  oja  g to  hon'our,  to 
adore,  to  wor'ship  c¡a\  (jdienten) 
to  make  one  a pres'ent  g vénérer 
vja-,  (fdienfen)  faire  cadeau  de 
qc  à q g onorare;  venerare  eU; 
(¡dienten)  regalare  vja  g venerar 
íjfa;  (¡dienten)  regalar  ¡»il  g colère, 
obs  rvâre,  venerari,  adorare  dtr-, 
(¡dienten)  donare  vjtr  alci  alqd. 
-er(tn)  s/m  (#)  § ado'rer,  ad- 
mi'rer,  wor'shipper  s/c  1 adora- 
teur s/m,  adoratrice  sjf  g adora- 
tore, ammii'atore  s/m,  venera- 
trice  sjf  g adorador  -a  slf\ 
admirador  sim,  -a  sIf  g cultor 
s/ni,  admirator  s/m,  studiosus  s/m, 
studiósa  Y/  alcjs  rei.  -ung  sjf 
g venera'tion  j vénération  sif 
g venerazione  sif  g veneración 
sif  g cultas  sim,  veneratio  sif, 
religio  s//;  caerimonia  sif  (b.  ®e= 
brandie),  -ungëniürbig  agven’- 
erable  g digne  de  vénération  g 
rispettabile,  venerabile  g vene- 
rable g venerabilis. 

«ereibigicn  î/n  g to  swear  in; 
to  bind  by  an  oath  c/o  g asser- 
menter  q i/o  g far  c/o  prestare 
il  giuramento  a q hacer  jurar 
á uno  g jure  jurando  ob.  ad  jus- 
jurandum alqm  adigëre  i/íc. 
-ung  s// 1§  swear'ing  in  s/n  | pres- 
tation sff  de  serment  g giura- 
mento s/m  g juramento  sjm  g 
juris  jurandi  adactio  s¡f. 

Sietein  sfìn  g soci  ety,  u'nion, 
club  s/«  g (ré)union  sif,  société 
s/é  g società  s//  g sociedad  sif, 
club  V"*  g societas  sjf,  concursus 
s/m,  conjunctio  sif.  -bat  a g 
compat'ible  g compatible  gadu- 
nabile  g compatible  g conve- 
nions. -baren  i/o  g to  accord 
«In,  to  agree'  upon  c/«  g s'en- 
tendre sur  qc  virefl,  convenir  de 
qc  c/rt  g riunire  i/o  g convenir 
c/rt  en  algo,  entenderse  v/proa 
acerca  de  algo  g constituëre 
alqd  cßr,  convenire  c.  alqo  c/«. 
-fcacung  sif  g agree'ment  s/n  g 
convention  sif  g congiungimento 
s/m  3 arreglo,  acuerdo  s/m  g 
pactio  sif,  pactum  s/n.  -facbrn 
via  g to  sim’plify  i/o  g simplifier 
r/o  g semplificare  ifa  ^ simpli- 
ficar via  g alqd  simplicius  red- 
dëre  c/fr.  -fadiuug  sif  @ simpli- 
llca'tion  s/n  g simplification  sjf 
g semplificazione  sif  g simpli- 
ficación sif  g oetbal.  -igen  i/o 
§ frd)  -,  to  unite'  vja,  to  join,  to 
agree'  upon;  (ge¡d)ü¡tl.)  toasso'- 
ciate  i/o  g tifi)  se  réuni  , (s’) 
unir,  (se)  joindre;  (gefcfiäftUd)) 
s’associer  v¡a  u.  tjrefl  g riunire  da  ; 
¡id)  -,  riunirsi  oirefl  ; (geidiiiftlid)) 
associarsi  c^refl  g umr(se  vireß) 
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v/a,  asociar(se  v/reß)  via  g jungëre, 
conjungère,  congregare,  copu- 
lare; (gefc^öftli^)  sociare  vßr. 
-igung  sif  g uni'ting;  associa'- 
tion  s/n  i union,  réunion  asso- 
ciation sif  g riunione  sif  g unión, 
reunión,  asociación  sjf  g con- 
junctio sif,  con^egatlo  sif,  con- 
sociatio sif.  -igungêpunff  s/m 
g cen'tre  s/n  of  u'nion,  rail  ying- 
point  s/n  i point  s/m  de  réunion, 
rendez-vous  s/ni  g punto  s/m  di 
riunione  g punto  sku  de  reunión 
g locus  s/m,  ubi  conveniunt;  id, 
in  quo  convenitur,  -nnlimcn  tfa 
g to  receive'  via  g toucher,  en- 
caisser t/a  g incassare  via  g co- 
brar via  g capëre,  accipëre,  re- 
cipëre  vßr.  -fami  a g lone'ly, 
sol'itary  | isoié,  solitaire  g soli- 
tario ¡s|  aislado,  solitario  g solus. 
-jCln  via  g to  i'solate  via  g dé- 
tailler; isoler  Ä g smembrare, 
scomporre  via  g aislar  ¡fa  g dis- 
sociare ìftr.  .^elt  a g sporad'ic 
) sporadique  g sporadico  s espo- 
rádico g rarus,  disjunctus.  -3C= 
lung  sjf  g isola'tion  s/n  | isole- 
ment s/m  g isolamento  s/m  g 
aislamiento  s/m  g dissociatio  sif. 

Bcccitclln  vin  g to  frus'trate  vja 
§ déjouer,  faire  échouer  via  g 
mandare  ija  a monte  g frustrar 
e'a  g ad  irritum  redigëre,  dis- 
turbare (nupti  is,  legem),  peri- 
mère  vitr  (consilium),  -ung  sif 
g frustra'tion  sjn  g frustration 
sif  g sventamento  s/m  g el  acto 
de  frustrar  g nerbai. 

Bcrcnbcn  o/k  g to  die  ¡/k  ì mourir 
vtn  g morire  e//i  g morir  r/n  g 
mori,  perli’e  i/n. 

Bcccngcr;n  vja  g to  strait'en, 
to  contract'  s/a  g rétrécir,  res- 
serrer ola  g ristringere  vja  g estre- 
char via  g coartare  vßr.  -ung 
sif  g contrac'tion  s/n  g rétré- 
cissement sßn,  resserrement  s/m 
g stringimento  s/m  g estrecha- 
miento s/m  g coartatio  sif. 

Bcrccblen  v¡a  g to  leave  ija  (by 
leg  acy)  ; ¡id)  -,  to  be  inher'ited; 
to  devolve'  upon  | laisser  (en 
mourant),  léguer  via-,  fid)  -,  se 
transmettre  ^tramandare  n'a  per 
eredità;  ¡id)  -,  trasmettersi  a 
legar  c'a;  fid)  -,  trasmitirse  cjirß 
g hereditate  relinquëre  alci  alqd; 
¡id)  -,  traditum  esse,  -lieb  « g 
transmis'sible(by  bequest')  Iqui 
peut  se  transmettre  (se  léguer) 
g trasmissibile  g transmisible 
g hereditarius,  -ung  s/f  g trans- 
mis'sion  s/u  g transmission  sif 
héréditaire  g trasmissione  ^ 
e editaria  g transmisión  sff  g 
hereditas  sjf. 

Bctcroig  cn  ¡/a  g to  perpetuate 
»la  I éterniser,  immortaliser  tja 
g immortalare  n'a  g perpetuar 
c'a,  inmortalizar  r/a  g immorta- 
lem reddére,  immortalitati  com- 
mendare vßr.  -ung  sif  g per- 
petua'tion  s/n  g immortalisation 
sjf  g immortalare  sßn  g perpe- 
tuación sif  g aeternitas  sjf  (¿u- 
ftanb),  fonft  ücrbal. 

Bcrfôlfcb  en  ¡ja  g to  fal'sify,  to 
adul'terate  eja  g falsifier  v/a  g 
falsificare,  adulterare  vja  g falsi- 
ficar via,  adulterar  i/a  g corrum- 
père;  (®elb)  vitiare;  adulterare; 
(íffiaren)  interpolare;  (Sinn)  de- 
pravare oitr.  -er  sjm  g fal'sifler 
sjm  g falsificateur  a/m  g falsi- 
ficatore sjm  g falsificador  stm  g 
falsarius  s/m  (Bon  Unterfdiriftcn), 
testamentarius  s¡m  (bet  jefta- 
mente  unter¡d)iebt).  -ung  sjf  g 
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falsiflca'tion  sfn  g falsification 
stf  g falsificazione  sif  g falsi- 
ficación sif  g adulteratio  sjf. 
nctfânglid)  agcap'tious  | cap- 
tieux, embarrassant  g capzioso 
g capcioso  g captiosus,  insi- 
diosus. 

nerfärben  (ftefi)  ija  u.  vireß  g to 
change  da  col 'our  g changer  vja 
de  couleur,  se  décolorer  ijnutar 
da  colore,  cambiar  volto  g cam- 
biare/« decolor  g colorem  mutare 
vßr,  expallescère  vßi  (etbleid)en); 
erubescëre  (erröten)  dtr. 
Berfabtcnr  r/n  g to  proceed', 
to  act  t/n;  fidb  -,  to  miss  the 
road  I procéder,  agir  e/a;  ftd)  -, 
s’égarer,  s’embarrasser  vireß  g 
procedere  e/a  ; ftd)  -,  sviarsi,  man- 
care la  strada  g obrar,  proceder 
vhí-,  ficb  -,  errar  e/n  el  camino 
g agëre,  tacére  vßr,  se  praebere 
erga  ob.  in  alqm  ijtr-,  consulëre 
(gravius  in  alqm)  vßi-,  Rd)  -,  via 
decipi;  s/n  g procee'ding, 
meth’od  s/n  B précédé  sßn  g pro- 
cedura df  g procedimiento  sim 
g ratio  df\  (gerid)tlid)eà)  actio; 
(freunblidieé)  humanitas  df,  co- 
mitas sif-,  (tlugeê)  prudentia  s!f. 
-â  a g done  wrong,  entang'led 
I brouillé  g smarrito  g errado 
g vitiatus. 

2îcrfaU  sfm  g ru'in,  decay'; 
(motniifd))  corrup'tion;  (eineé 
SBedifelâ)  expira'tion  s/n  | (R)a= 
f)infied)en)  décadence  df,  dépé- 
rissement sim-,  (motalifd))  cor- 
ruption di'i  (eine»  SBedifelâ) 
échéance  df  S decadenza  sjf-, 
(îahinfiedien)  deterioramento 
sfoi-,  (motalifd))  depravazio  sjf-, 
(eineë  5Bed)felè)  scadenza  df  s 
decadencia  dj-,  (motolifd))  co- 
rrupción df -,  (eineé  SBecfifelà) 
vencimiento  sßn  1 ruina  s/A,  inter- 
itus s/m;  ($ai)infifd)cn)  aegro- 
tatio î//;  imotalifd))  corruptios/. 
-en  s/n  g to  decay';  (gefunb- 
beitlid))  to  decline  in  health; 
('Í3cd)¡cl)  to  fall  due;  (auf)  to 
hit  upon;  (einerStrafe)  to  incur' 
I tomber  en  décadence,  dépérir, 
se  corrompre;  (D.  ÎSedifel)  échoir 
s/n;  (auf  être.)  tomber  sur  qc, 
concevoir  ; (einet  Sttafe)  en- 
courir g decadere;  scadere  v/n-, 
(gcfunbljeitlid))  peggiorare;  (ouf 
etm.)  venir  in  mente;  CSediiel) 
scadere;  (einer©trafe)  incorrere 
g decaer  vßi  ; (gefunDfieitlid))  des- 
mejorarse dreß-,  (B.  SSedifel)  ven- 
cer s/n  un  plazo;  auf  etro.  -,  ocu- 
rrirse r/pi  on  algo;  (einet  Strafe) 
incurrir  vjn-,  jem.  -,  tocar  aa  en 
suerte  á uno;  (®ebüube)  arrui- 
na; se  drvfl  g labi,  collabi;  (ge- 
funbbcitlid))  macrescëre,  tabes- 
cëre;  in  eine  Srantfieit  -,  in 
morbum  incidëre  r/«;  in  einen 
gebier  -,  in  vitium  delabi  vßi-,  (B. 
®rbfd)aften,  ÍBiinbem)  commis- 
sum esse;  bem  ®eîebe  -,  legum 
judiciorumque  poenis  obligari 
v¡n.  -Stag  s/m  g day  </"  of  pay'- 
ment  g échéance  sf  g scadenza 
df  g díaí-m  del  vencimient  o g dies 
s/m  committendi,  heffer  Berbal. 
BctfaiTicn  ¡»a  g to  compose',  to 
write  o'a  | composer,  écrire  da  @ 
comporreo'a  s componer,  escribir 
vja  g conscribëre,  componère  vtr. 
-et  sßn  g au  thor  ^ S auteur 
sim  S autore  sßn  g autor  sßn  g 
scriptor  dm,  auctor  dm.  -ung  sf 
g constitu'tion;  (Suftanb)  state, 
condit  ion  s/«  B constitution  sf  -, 
(Stimmung)  disposition  sf  S 
costituzione  sf  ; (Stimmung) 
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disposizione  g constitución  sf-,  -ï 
(Stimmung)  disposición  df  g ? 
(3uitanb)  status  sßn-,  (Staats-)  i 
institüta  et  leges,  forma  rei 
publicae  sf.  -ungëbtud)  stm  g S 
viola'tion  sßi  of  the  constitu'tion  ^ 
B violation  sf  de  la  constitution  # 
g violazione  df  della  constitu-  2 
zione  g violación  df  de  la  cons-  . 
tituci6n_  g violatio  df  le^m.  ^ 
-ungémôgig  a g constitu'tional  ^ 
i constitutionnel  i costituzio- 
nale g constitucional  1 legitimus, 
-ungéruibrig  a g unconstitu'- 
tional  i inconstitutioimel  i in- 
costituzionale s anticonstitu-  ' 
cional  1 non  legitimus. 

nerfauten  ¡/i  g to  ro^  to  pu'- 
trefy  t/n  g pourrir  vßi  ï infraci- 
dare vßi  g pudrirse  v/veß  1 pu- 
trescére  vßi. 

Berfccbt'cn  eit  g to  defend'  da 
i défendre  da  g propugnare  viz 
's  defender  da  1 defendêre  alqd, 
pugnare  pro  alqa  re  v/n.  -et  i‘m 
e cham  pion  sim  ï défenseur  s-m, 
champion  sßn  x difensore  ¡m  ä 
campeón,  defensor  sm  I de- 
fensor s'ia,  propugnator  im. 

Bcrftbl  en  da  é to  fail;  ben 
SSeg  -,  to  miss  tja;  (fern.)  not 
to  find  at  home  f manquer  qc 
(q)  da-,  (5Bcg)  s’égarer  i man- 
care; (3Beg)  smarrire  s errar 
da-,  ben  5E6cg  -,  errar  el  camino 
da  I (33eg)  deerrare  t/n;  (nicRt 
treffen)  non  ferire  vtr-,  non  as- 
8(q  li  vßr.  -t  a e unsuccess  fui, 
bad'ly  arra'nged  g manqué,  vi- 
cieux g sbagliato  g errado  g 
pravus. 

Bctîemblen,  fîtb  drefl  ë to  make 
an  en  emy  of;  to  fall  out  with 
vßi  B se  brouiller  drefl  í inimi- 
carsi dreß  s enemistarse  c pron 
B alcjs  odium  concitare  in  alqm, 
inimicare  elf.  -ung  ë falling  out 
sßi  B brouillerie  sf  S discordia 
df  s discordia  sf  ï discordia  df, 
discidium  sin,  odium  da. 

Bcrfciuet  n t>a  g to  refine'  da 
S raffiner,  (se)  civiliser;  (¡ttb  -, 
se  v,a  u.  dreß)  î raffinare  oa  g 
reflnar  ¡ja  J polire,  excolëre  vtr. 
-ungi/  erefine’ment  ï raf- 
finement Ji'i/i  B raffinamento  ' m 
a refinamiento  dm  ï expolitio 
sf  ; gern.  Bctbal. 

Bccfertig  en  va  ë to  make,  to 
prepare’,  (o  manufac'ture  «a  i 
faire,  fabriquer,  confectionner 
ça  í fare,  fabbricare,  apprestare 
aa  6 hacer,  fabricar,  confec- 
cionar da  i facère,  fabricari, 
conficère,  componérecíc.  -ctitn) 
Sjm  isf)  e maker  s/c  f fabricant^ 
confectionneur  sin;  confection- 
neuse sf  i facitóre,  fabbricatóre 
dm  ; facitrice  sf  a fabricante  s 'e 
B opifex  c,  fabricator  ,.  -ung 
sf  e making,  manufac'ture  s-a 
ï confection  sf,  fabrication  s-m 
i,  facimento  s’m,  fattüra,  fab- 
bricazióne sf  s fabricación  dit 
hechura  df  Í fabricatio  sf,  con- 
fectio sf. 

Bctfinftctin  îja  B to  dark'en, 
to  e clipse  na  £ obscurcir  (fit^ 

-,  s')  ir'a  u.  drvfl  Í ottenebrare; 
eclissare  ca  s oscurecerlse  arrß) 
dà  ï obscurare  atr  ()ìd)  -);  ob- 
scurari, deficëre  dn  (b.  Sonne 
u.íDíonb).  -ung-./edark'ening; 
f eclipse'  s a f obscurcissement 
s/m;  / éclipse  sf  B oscuramento 
s/m;  / eclissi  s oscureci- 
miento s/m;  / eclipse  1 ob- 
scuratio sf  (aud)  ßg.);  / de- 
fectus s,ßn. 
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Bctflacölcn  tjk  i to  flat'ten  vja-, 
fid)  -,  to  become  shal'low  vja  | 
aplatir  (fid)  -,  s’)  nfn.  ii.  t¡refl  S 
appianare  eja-,  fid)  -,  andarsi  »¡nifl 
spianando  § aplanar  o/a;  fid)  -, 
aplanarse  vjrefl  g hebetare,  prae- 
stringëre  aciem  mentis,  fig.  ener- 
vare ty/y.  -ung  sjf  ^ mailing 
(ob.  growing)  s/n  shallow  gapla- 
tissement  s¡m  S appianamento 
s¡m  g aplanamiento  sfm  | nerbai, 
ncrflcdjícn  o/a  g to  interlace' 
tfa  i enlacer  g intrecciare  o/x 
g entrelazar  v¡a  | innectëre  v/tr 
alqd  alci  rei. 

uerflicgcn  r/n  g to  evap'orate 
î)n  g se  perdre,  s’évaporer  virefl 
g volar  via  r/n  ; svanire  ; vola- 
tilizzârsi  g evaporarse  tirefl,  per- 
derse oirefl  1 (n.  b.  Sfit)  ; fugëre 
(nom  ©etud))  evanescëre 
nctflicgcnr/«  g (3cit)  to  elapse', 
to  expire  r/n  g (Seit)  s’écouler; 
expirer  r/n  g scolare  r/n;  (Seit) 
scorrere  r/n  g correr  «jin;  (Seit) 
pasar  r>  | defluëre  vfn\  (Seit) 
praeterire,  transire  v/n. 
nccflucbtcn  ^'a  g to  curse  r/a 
i maudire  v/a  g maledire  t/a  g 
maldecir  r/a  g exsecrari,  dete- 
stari incaput  alejs  iram  deorum 
ti'tr.  -í  a U.  int  g a:  dam'ned; 
ini:  -I  damna'tion;  ga:maudit; 
tni:  -I  diable  I peste  1 g o:  male- 
detto; ini:  - I cospetto  (del  dia- 
volo) g a:  maldito;  ini;  [rayos 
y truenos!  g a:  devotus;  ini: 
-I  m.iluml  -ung  sjf  g maledic'- 
tion  j/n  I malédiction  s/f  g male- 
dizione sjf  g maldición  ^ g ex- 
secratio stf,  devotio  -if. 

ncrflücbtig'cn  t/a,  r/n  u.  v/refl  g 
to  vo'latilise  t/a;  to  evap'orate 
i/n;  peb  -,  to  pass  off  in  vapor 
I évaporer  t/a;  s’évaporer  v/refl 
g volatilizzarsi,  evaporarsi  t/tvÄ 
g evaporarse  t/re/i  g decöqui, 
exhalari  r/n.  -ung  V/  g eva- 
pora'tion  sin  g évaporation  s/f 
I volatilizzazione  sjf  g evapora- 
ción slf  g decoctio  #. 

»erfolg  I en  t/a  g to  pursue,  to 
pros'ecute  t/a  g poursuivre,  per- 
sécuter; 4 chasser  t/a  g perse- 
guitare t/a;  (ben  SBeg)  continuare 
î/t  g perseguir  t/a  g persëqui, 
insëqui,  consectari  ^ir;  (Be« 
bröngen)  instäre^alci  vfn,  vexare 
ty'ír.  -et  siiti  g pursu'er,  pros'- 
ecutor  sfm  g persécuteur  sim  g 
persecutore  sim  g perseguidor  s/nt 
g Uetbol.  -ung  stf  g pursuit', 
prosecu'tion  slf  | persécution  slf 
g persecuzione  sjf  g persecución 
%f  g insectatio  V/;  (geri^tlid^) 
persecutio  slf,  befíet  »erbai, 
»crfracbt'en  t¡'a  g to  convey' 
i/x  as  freight  g fréter  t/a  g no- 
leggiare i)/fa  g fletar  t/a  g:  SB  aren 
-,  merces  plaustro  ob.  navi  im- 
ponére  vitr.  -ung  sjf  g chart'- 
ering,  freight'ing  s/n  g frétement 
slm  g noleggiamento  s/it»  § fleta- 
miento sfu  g »erbai. 

»erfrubta  gantic'ipatedganti- 
cipé  g affrettato  g anticipado  g 
praematùrus,prior  quam  debùit. 
»crfüg'üar  a g dispo'sable  g 
disponible  g disponibile  g dispo- 
nible g liber,  -en  t/a  u.  i^fl 
g to  or'der  t/a  ; to  dispose  of  t/n  ; 
fid)  -,  to  repair  to  g disposer 
qc,  décréter  t/a;  ficb  -,  se  rendre 
(quelque  part)  virefi  g disporre, 
t/a  ; fid)  -,  rendersi  ifrefl  g dis- 
poner, decretar  t/a;  fid)  -,  diri- 
girse tfrrfl  g constituëre,  jubêre, 
praecipëre  t/ir;  übet  jeut.  -,  sta- 
tuëre  »/tr  de  alqo;  über  etto.. 
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alqd  in  potestate  habëre  t/ír; 
fi^  -,  se  conferre  vlrefl.  -ung  slf 
gdispo'sal,  disposit'ion;  decree' 
sin  P disposition  slf,  décret  sfn 
S disposizione  sjf,  decreto  s/m 
g disposición  slf,  decreto  s/m  g 
praeceptum  s/n,  edictum  sin. 

»erfübricn  i/x  g to  seduce'  v¡a 
I séduire  t/a;  jur  ßieberlid)teit  -, 
débaucher  q g sedurre  t/a  ^ se- 
ducir e/a  g corrumpëre,  ad  ne- 
quitiam . adducëre  alqm  i/tr. 
-ct(in)  s/fei  g sedu'eer  s/c  | sé- 
ducteur s/m,  seductrice  t/f  se- 
duttore sjm,  seduttrice  slf  g 
seductor  slm,  -a  slf  g corruptor 
s/m;  ami  »erfbnl.  fent.,  corrup- 
tëia  slf.  -ctifd)  a g seduct'ive 
I séducteur,  séduisant  g sedu- 
cente g seductor  g corruptela, 
corruptri.x.  -ung  g séduc  tion 
s/n  1 séduction  slf  g seduzione 
^f  g seducción  sjf  g corruptela 
^f,  illecëbrae  dpi. 

BcrgitUcn  ¡/a  g to  embit'ter  t/a 
I en'fieller  ifa  g inficiare,  ama- 
reggiare g amargar  via  g ægri- 
tudine  contaminare,  dolore  cor- 
rumpëre vjtr. 

BCtuônglid)  a g trans'itory; 
(binfollig)  per'ishable,  frail,  ca- 
du'eous  1 passager;  (iinfâllig) 
chétif  g passeggierò  ; (iinfällig) 
fragile,  caduco  § pasajero; 
(binföllig)  delicado,  frágil  g 
fluxus  ; (hinfällig)  fragilis,  ca- 
dûcus.  -feit  s/n  g trans'itori- 
ness  s/n;  (^infölligfeit)  frailty, 
per'ishableness,  caduc'ity  g in- 
stabilité t/f;  ($infâlligîcit) cadu- 
cité s¡f  g fugacità  slf\  (hinfällig« 
feit)  fragilità,  caducità  s/f  in- 
stabilidad sif-,  (^infüHigteit) 
delicadeza,  fragilidad  # g fra- 
gUitas  slf,  beffet  »erbai. 

Bcrgaleppicrcn,  pd)  vfrefi  g to 
blunder  vjn  g se  fourvoyer  rfrefl 
I pigliare  via  un  granchio  g 
Irsele  á uno  la  lengua  g offen- 
dére  r/fr. 

asergangenbeit  slf  g past  V«  I 
passé  s/m  g passato  s/m  g pasado 
sfm  g praeterita  n/pl , tempus 
praeteritum  sin. 

Bcrgcb|cn  t/a  g to  dispose  of 
î/n  ; (»eräeiben)  to  par'don  t/a; 
(»ergifteu)  to  poi'som/a  ;(Sîarten) 
to  misdeal;  (ficf)  eli».  -)  to  de- 
mean' one’s  self  g disposer  de 
qc;  (»erseiben)  pardonner  t/a; 
(»ergiftcn)empoisonnert/a;  (fiar« 
ten)  mal  donner  t*;  (pd)  etw.-) 
s’humilier  jfrefl  g dare;  (»er« 
äeiben)  perdonare;  (»ergifteu) 
avvelenare  c/z;  (Sartén)  sbagli- 
are t/a;  (fieb  etl».  -)  umiliarsi 
vfrefl  g disponer  vin  de  algo; 
(»erjeiben)  perdonar;  (»ergifteu) 
envenenar  t)/x;  (Sartén)  dar  mal 
las  cartes  t/a;  ficb  ett».  -,  hu- 
millarse virvfl  g (übertragen)  de- 
fer, e,  assignare  vfrefl  (munus); 
ficb  etmaà  -,  de  dignitate  sua 
discedëre  t//t  ; ignocsëre  t/n; 
(»erseiben)  alci  alqd,  condonare 
vjtr-,  (»ergifteu)  venëno  alqm 
necare  vitr.  -enê  <iäv  g in  vain 
I en  vain,  inutilement  l’ invano 
g en  vano  g frustra,  nequid- 
quam.  -Itcb  a u.  adu  g a:  vain, 
fruit'less;  adv.  vain'ly  g a:  in- 
utile, vain;  adv.  inutilement  g 
a:  in  vano,  inutile;  adv:  inutil- 
mente g a:  inútil,  vano;  adv: 
inutilmente  g a:  cassus,  vanus, 
irritus;  adw:frustra,nequiquam. 
-Itcbteit  sjf  g use'lessness  A g 
inutilité  slf  g inutilità  sff  g in- 
utilidad slf  g vanitas  sff;  beffe» 
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»erbai,  -ung  slf  g par'don  sfn; 
um  -1  I beg  pardon!  g pardon 
sfm;  um -1  pardon  I g perdóno 
V»»:  um -I  di  graziai  g perdón 
s/m;  um  -I,  ¡usted  dispensel  g 
venia  slf,  poenae  remissio  s/f; 
um  -1  des  veniam,  orol 
»etgcgcnmartigcn  v/a  g to  re- 
present' via,  tò  imag'ine,  to 
re'alise  vfa;  peb  -,  to  fancy  v¡a 
I (se)  réprésenter  r/a  (tfrefl)  g 
ridirre  via  alia  memoria;  pb  -, 
immagginarsi  vlrefl.  g represen- 
tar(se  vlnfl)  rfa  g repraesentare, 
oculis  subicëre  alqd  iftr;  pd)  -, 
alqm  ob.  alqd  ante  oeûlos  pro- 
ponëre  rftr. 

Bcrgcblen  vfn  u.  vjrefl  g to  pass, 
to  pine  away  vfn;  pd)  -,  to 
transgress'  g passer,  s’écouler; 
se  perdre,  mourir  vfn;  pcb  -, 
tomber  en  faute,  s’oublier  vlrefl 
g passare,  svanire,  venir  meno, 
cessare  vfn;  pb  -,  prevaricare, 
trasgredire  vfa  g pasar  vfn;  pe- 
recer, desaparecer,  morir  vfn; 
pcb  -,  faltar  vfn  g abire,  praete- 
rire, transire  evanescëre,  tabes- 
cëre  v/n;  p(b  -,  delinquére.  -ung 
sjf  g tres'pass,  fault,  offence' 
sfn  g faute  s!f;  contravention 
s/f  g fallo  sfm,  trascorso  s/m, 
mancamento  s/n  g falta  ://  ; con- 
travención sff  g delictum  sfn. 
»crgclt|cn  V“  S to  repay',  to 
reward'  »/a  g rendre  vfa  qc  à q 
g ricompensare  vfa  g recompen- 
sar v¡a  g gratiam  referre,  re- 
munerari, rependëre  vftr.  -er 
slm  § requi'ter  sfm  g rémunéra- 
teur shn,  vengeur  sfm  g rimu- 
neratore sfm  g remunerador  sfm 
g vindex  sfm,  ultor  sfm.  -ung 
5/  § retalia'tion  sfn  g recam- 
pense  sff  g ricompensa  s/f  g re- 
muneración ^f  g remuneratio 
sff,  gratia  sjf,  praemium  sfn, 
merces  s/f.  -uugérccbí  sfn  g 
right  sjn  of  retalia'tion  g loi  s/f 
du  talion  g diritto  sfm  di  rap- 
presaglia g derecho  sfm  de  re- 
presaba g jus  sfn  talionis. 
ucrgePIcn  i/a  g to  forget;  (auë« 
laPen)  to  omit'  vfa;  pcb  -,  to 
trespass  against  one  g oublier 
vfn;  (auêloPen)  omettre;  ficb  -, 
s’oublier  g dimenticare  i/x; 
(auëlapen)  omettere  o/a;  ficb 
trascorre.' e,  uscir  de’ convenévoli 
g olvidar;  (auélapen)  omitir  vfa; 
pcb  -,  faltar  vfn  g oblivisci  alejs 
rei  ob.  alqd;  memoriam  alejs 
rei  deponere  v/tr;  (auélaPen)  ne- 
glegëre,  praeterire  v/tr;  p^  -, 
aliquid  peccare  vitr.  -enbeit  s/f 
g obliv'ion  sfn  g oubli  sfm  g ob- 
blio  sff  g olvido  sfm  g oblivio  s/f. 
-licb  a g forget'ful  g oublieux 
g dimentichëvole  g olvidadizo 
g obliviosus.  -lid)fcit  s/f  g 
forget'fulness  sfn  g oubli  fm  g 
dimenticanza  s/f  g falta  sjf  de 
memoria  g oblivio  s/f. 
Bcrgcubicn  vfa  g to  squan'der 
g dissiper  vfa  g sciupare  via  g 
derrochar  vja  g profumière,  dissi- 
pare ¿/fr.  g spend'thrift 

ito»  g dissipateur  sfm  g dissi- 
patore sfm  § derrochador  sfm  g 
homo  ite  prodigus,  helüo  sfm. 
-ung  sjf  g dissipa'tion  g dissi- 
pation slf  g sprecamento  sfm  g 
derroche  ÿu  g profusio  sff, 
profusa  luxuria  sff. 
»ergcmaltiglcn  i/a  g to  vi 'olate 
i/a  g faire  efa  violence  à g fare 
vfa  violenza  (a  q)  g violentar 
vfa  g domare,  vim  afferre  alci 
vftr.  -ung  sff  g vi'olence  sfn  g 
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violence  sff  g coazioni  fjpl  g 
violencia  s/f  g vis  s/f. 

Bcrgcntipctln  t/a  g to  ascer- 
tain' v/a  ; pcb  -,  to  assure'  one’s 
self  vfrefl  g pcb  -,  s’assurer  de 
v/refl  g accertare  v/a  ; pd)  -, 
accertarsi  v/refl  g pcb  -,  cer- 
ciorarse g confirmare,  certiorem 
facere  alqm  de  v/tr;  pd)  -,  alqa 
re  potiri  vfn.  -ung  sff  g con- 
firma'tion  a/n  g confirmation# 
g accertamento  sfm  g confirma- 
ción V/  g »etbal. 

uergic)ltn  v/a  g to  shed,  to 
spill  v/a  g verser,  répandre  rfa 
I versare  vfa  g derramar  vfa  g 
effundëre,  profundëre  (lacrimas, 
sanguinem)  vftr. 

»ergiftien  i/a  g to  poi'son  tfa 
(oneself)  g (pcb  -s’)empoison- 
ner  vja  u.  v/refl  g avvelenare  v/a, 
pd)  -,  avvelenarsi  vfrefl  g en- 
venenar(se  vftefl)  vfa  g veneno 
imbuëre  alqd,  venenum  alci 
dare,  veneno  alqm  necare  : pcb  -, 
venenum  sumère,  bibére,  hau- 
rire. -ung  s/f  g poi'soning  sfn 
g empoisonnement  sfm  g avve- 
lenamento sfn  g envenenamiento 
sfm  g »erbai. 

SBcrgipmcinnlit  sfn  g forget'- 
me-not  sfn  g myosotis  sfn  g non  ti 
scordar  di  me  sfm  g no  me 
olvides  sff  g myosotis  # palu- 
stris L. 

icrlgittem  vfa  g to  grate  vfa 
g griller  vfa  g inferriare  v/n  g 
enrejar  l/a  gclatrârec/ô-.  -glafm 
l/a  P to  glaze  vfa,  to  vit'rify  g 
se  vitrifier  v/n;  (ein  genfte») 
vitrer  i/a  g vetrificare  g vitri- 
ficar via;  (ein  fjenfte»)  poner  vfa 
cristales  g vitrum  inserëre  ijto- 
alci  rei. 

SÎScrglcicb  sfm  g (iBergleicbung) 
compar'ison  ; (ûbereinfunft) 
transac'tion , agree'ment  sfn  ; 
im  -,  in  comparison  to;  ebne  -, 
without  comparison,  peerless  ; 
eé  ift  fein  - bagegen,  it  is  but 
a fool  to  it  g (Sßergleicbung) 
comparaison  s!f;  (Ûbereinfunft) 
arrangement  sfm,  accord  sfm; 
im-ju,  en  comparaison;  »bne-, 
hors  de  comparaison  ; eê  ift  fein 
- bagegen,  il  n’y  a point  de  com- 
paraison g (SSergIeid)ung)  com- 
parazione#; confronto;  (über« 
einfunft)  accomodamento  stm  ; 
im  -,  in  paragone;  ebne  -,  oltre 
ogni  paragone;  e»  il'tlein-ba" 
gegen,  non  regge  al  paragone 
l ®ergleid)ung)  comparación 
#;  (Ûbereinfunft)  acuerdo,  ar- 
reglo slm;  im  - 5U,  en  compa- 
ración ; o()ne  -,  sin  comparación; 
e§  ift  fein  - bagegen,  no  hay 
punto  de  comparación  g (i8et» 
gleicbung)  comparatio#;  (über» 
einfunft)  compositio  #,  consti- 
tütum  sfn,  pactio  .#,  pactum  sfn; 
im  -,  in  comparatione,  prae, 
pro;  »bne  -,  singularis;  eá  iff 
fein  - bagegen,  nullo  modo 
comparari  potest,  -bat  a g 
com 'parable  g comparable,  à 
(avec)  (mit  etm.)  qc  g comparar 
bile  s comparable  g compara- 
bihs.  -en  v/a  U.  vfrefl  g to  com- 
pare' via  ; fid)  - mit , to  come 
to  terms  with  f comparer,  colla- 
tionner vfa  ; fid)  -,  s’accorder 
avec  qi/re/g'paragonare;  aggius- 
tare vfa;  fid)  -,  accordarsi, 
comporsi  vfrefl  g comparar  vfa; 
fid)  -,  ponerse  v/pcon  de  acuerdo 
g comparare,  conferre  (auS» 
gleid)en)  componëre  (litem)  vflr; 
fid)  -,  pacisci,  transigëre  c alqo. 
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-ung  # g compar'ison  «/«  i 
comparaison  sif,  parallèle  sjf  g 
paragone  sfm  g comparación  s/f 
§ comparatio  sif . -ungëincifccKlw 
§ compar'atively  | convention- 
nellement g comparativamente 
§ en  comparación  pj  comparate. 

Ocrgletfd)er|n  vin  g to  gla'ciate 
o/ii  I se  couvrir  rarefi  de  glaciers 
g coprire  vja  di  ghiaccio  g cu- 
brirse vipron  de  hielo  g con- 
glaciare vin.  -ung  sif  g glacia'- 
tion  s/n  g formation  s/f  de  gla- 
ciers g formazione  sif  di  ghiac- 
ciaie g formación  sff  de  ven- 
tisqueros 5 Berbal. 

ucrgnüglcni  vía  g to  content' 
fic^  -,  to  delight  oneself  | 
amuser  via-,  fid)  -,  se  divertir 
virefl  g divertire  b/s;  fich  -,  sol- 
lazzarsi g divertir  s/a;  fidj  -, 
divertirse,  distraerse  ^refl  j 
delectare,  oblectare  B,'ir;  fidj  -, 
se  delectare,  delectari  vjn.  -en* 
s/«  g pleas'ure,  amuse'ment 
sin  I plaisir  s¡m,  divertisse- 
ment s/m  g divertimento  s/m 
§ diversión  s/f,  placer,  recreo 
s/7»  g delectatio  s/f,  oblectatio 
4if,  voluptas  s/f.  -lià  a g pleas'- 
ant  I content;  divertissant  g 
piacevole  g contento,  diver- 
tido g jucundus,  -ta  gplea'sed 
,g  content,  joyeux  g giocondo 
g contento,  satisfecho  ghilärus, 
laetus,  jucundus,  -ung  sjf  g 
amuse'ment  s/n  g plaisir  i/m, 
divertissement  s/77ì;  agréments/m 
P diporto  s/m,  divertimento  s'te 
g diversión  sif-,  regocijo,  recreo 
s/^¡  g delectatio  s/f.  -ungêort 
sim  g place  s/n  of  amuse'ment 
g place  (salie)  s/f  de  diver- 
tissement g luogo  s/m  de  diver- 
timento g sitio  sini  de  recreo  g 
locus  sjm  quo  homines  volup- 
tatis causa  conveniunt.  -ungê= 
reife  s/f  g pleas'ure-trip  s/n  | 
voyages/in  d’agrément  g viaggio 
s/m  di  piacere  g viaje  s/t»  de 
■recreo  g gestatio,  vectatio  ^f. 
-ungdreifenbet  s/mgexcur'sion- 
ist  s/m  I touriste  V™  8 turista 
s/c  g turista  s/c  g qui  volup- 
tatis causa  itinëra  suscipiunt. 
-ungêfuci)t  sjf  g love  s/n  of 
pleas'ure  g passion  s/f  des  plai- 
sirs g passione  s/f  dei  piaceri 
g afán  s/m  de  placeres  g libi- 
dinum intemperantia  s/f  ; volup- 
tatum aviditas  s/f. 

öcrgötterln  v/a  g to  i'dolise  v/a 
g idolâtrer  v/a  q g divinizzare 
v/a  g idolatrar  v/a  g alqm  in 
deorum  numéro  collocare  vjtr, 
consecrare  v/tr,  alqm  ut  deum 
colère,  deorum  honores  alci 
tribuëre;  ad  caelum  tollëre  v!tr. 
-ung  s/f  g deiíica'tion;  i'dolising 
s/n  g déification,  idolâtrie  sjf  g 
deificazióne,  apoteosi  sjf  g deifi- 
cación, adoración  sjf  g con- 
secratio s/f;  apotheosis  5f. 

ocrgotblen  t/a  g to  gild  v/a  g 
dorer  »ja  g indorare  v/a  g dorar 
v¡a  g inaurare,  aurum  inducëre 
: Ici  rei  vjtr.  -er  s, ta  g gild'er  s/n 
g doreur  s/m  g indoratore  s/m 
g dorador  sjm  g inaurator  s/m-, 
beffet  ocrbal.  -ung  s/f  g gild'- 
ing  s/n  I dorure  sjf  g indora- 
mento s/m  g dorado  sjm  g aura- 
tura  s/f. 

Bcrlgrnbcn  »/a  g to  bur'y  v/a-, 
nd)  -,  to  intrench  oneself;  fiy. 
to  retire  from  the  world  g en- 
terrer vja-,  fid)  -,  se  terrer  v'ìvfl 
(ö.  frieren);  fig.  se  retrancher, 
»e  retirer  du  monde  g sotterrare 


v/a-,  fte^  -,  fiq.  nascondersi  g 
enterrar  v/a-  fic^  -,  soterrarse 
v/refl-,  fig.  sepultarse  v/rrfl  en  la 
soledad  g infodëre,  defodéreî/fr, 
iià)  -,  se  abdëre,  se  involvëre 
in  alqd  v/refl.  -greifen,  fîrf»  rarefi 
g to  mistake  »/»  ; to  lay  hands 
on,  to  vi'olate  g se  méprendre 
vjn,  porter  la  main  sur,  violer 
v/refl  g sbagliare;  mettere  la 
mano  addosso  ; rubare  vja  S equi- 
vocarse v/pron-,  poner  v/a  las 
manos  en  algo;  violar,  profanar 
v/a  g alci  vim  atiere  (® entait 
antun);  manus  alci  afferre  (Snnb 
an  jetn.  legen);  alièna  avertère 
T)/tr  (an  ftembem  ®ute).  -griffen 
a g sold,  out  of  print  g épuisé, 
vendu  g esausto  g agotado  g 
venditus. 

»ergrößerln  vjn  g to  enlarge, 
to  mag'nify  vja  ; fic^  -,  to  in- 
crease' g agrandir;  (ernteitem) 
élargir  (fid)  -,  s’)  v/a  u.  v/refl  g 
aggrandire,  amplificare,  aumen- 
tare; fid)  -,  accrescere  g agran- 
dar vja-,  (ertoeitern)  ensanchar 
T’/a:  (fid)  -,  se)  g amplificare, 
dilatare,  propagare  ob.  proferre 
(imperium),  augëre,  verbis  ex- 
aggerare v/tr-,  fid^  -,  crescëre, 
augeri,  incrementa  capëre.  -ung 
s/f  g increase,  enlargement  s/n 
i agrandissement  s/m,  élargisse- 
ment s/m  g ingrandimento  sjm 
g engrandecimiento , ensanche 
sjm  g amplificatio  s/f,  propa- 
gatio s/f,  incrementum  s/n. 
-ungêgloé  sin  @ mag'nifying- 
glas's  s/n  g loupe  sjf  g lente  s/f 
d’ingrandimento  g lente  s/f  de 
aumento  g telescopium  s/n. 
SBcrgûnftigung  s/f  g fa'vour; 
(ii>teiè-)  abat'ement  s/n  g privi- 
lège; (iptciâ-)  rabais  V"«  S privi- 
legioâ/mgprivilegio.'^bn;  (fjSteiâ-) 
reb.aja  s/f  g beneficium  s/n. 
»ergüticn  v/a  g to  indein’nify, 
to  com'pensate,  to  make  good 
v/a  I rembourser  vjn  g bonificare 
xfa  § reembolsar  vja-,  compensar 
vja  i reddëre,  rependere,  com- 
pensare vjtr.  -ung  sjf  g com- 
pensa'tion,  amends',reimburse'- 
ment  s/n  g remboursement  s/m 
g bonificazione  s/f  g compen- 
sación, indemnizaciónsjf  g com- 
pensatio s/f. 

SBcrbnltniê  s/n  g propor'tion, 
rate,  ra'tio,  rela'tion,  cir'ciim- 
stance;  love-affair'  s/n;  nad)  -, 
in  proportion  of;  in  btefein-,  by 
this  standard  g rapport  sjm, 
proportion  s/f;  (Sage)  situation 
sjf-,  liaison  s/f,  position  s/f;  im 
- âu,  en  proportion  de;  nad)  -, 
proportion  gardée  g propor- 
zione, connessione  f/f;  affare  .■;')» 
amoroso;  im  -,  naift  -,  a misura, 
a proporzione  g correspon- 
dencia, proporción  ^f-,  (2age) 
situación  sjf-,  posición  s/f;  im - 
su,  en  proporción;  nadö  -,  en 
proporción  g ratio  s/f,  (Sage) 
conditio  sjf-,  (SBeâicbunn)  ne- 
cessitudo s/f-,  (ffreunbfd)oftà-) 
conjunctio  sjf-,  (Siebeâ-)  amor 
s/>»;  im  -,  ad.  prae,  pro;  nad)  -, 
pro  rata,  -mäßig  o u.  adv-,  g 
a:  propor'tional;  adv:  propor'- 
tionally  g«:  proportionné;  adv-. 
proportionelleinent  g a:  pro- 
porzionale; adv:  proporzional- 
mente g a:  proporcionado;  adv: 
en  proporción  g a:  pro  rata 
(parte);  adv:  pro  viribus,  -mort 
V»  g preposit'ion  V»  g prépo- 
sition iif  S preposizione  s,f  g 
preposición  sjf  g praepositio  s/f. 


Bcrgiingleni/a  g to  cov'er  with 
hang'ings,  to  hang  wrongly,  to 
inflict,  (©träfe)  to  decree  v/a; 
mit  berftängtem  3ügel,  at  full 
speed  I couvrir,  voiler  ; (Strafe) 
infliger  une  ...  ; (Sobeâftrafe) 
condamner  à mort  ¡/a;  mit  ber* 
Ijnngtem  Süqei,  à bride  abattue, 
à toute  bride)  Scoprire  di  velo; 
(©träfe)  decretare  v/a;  mit  ber= 
ßnngtem  Süflel.  a briglia  sciolta 
g cubrir  vja;  (Strafe)  infligir  ¡fa 
un  castigo;  (Sobeâftrafe)  con- 
denar v/a  & muerte  ; mit  ber* 
Ijöngtem  Sügsl.  ^ rienda  suelta 
g (berfiüHeu)  velare  vjtr;  poenam 
statuëre,  (Strafe)  irrogare  alci 
ìjtr;  mit  berßängtem  Sefleh 
freno  remisso,  habenis  effüsîs. 
-nié  s/n  g fate,  des'tiny  s/n  g 
destinée  s/f.  sort  s/m  g fato  s/m 
g destino  s/m,  suerte  s/f  g fatum 
s/n.  -niêoctl  a g fa'tal  g fatal 
S fatale  H fatal  g fatalis. 
Bcröärt  en  g'a  § to  heard'en  tfa 
I (s’iendurcir  v/a  (.v/refl)  g in- 
durire g endurecer(se  v/refl)  vja 
g durare,  indurare  vjtr.  'Wa^sjf 
g hard'ening,  ob'duracy  s/n  | 
endurcissement  s/îh  g induri- 
mento sjm  0 endurecimiento  s/m 
g duritia  6¿f. 

ocrbätfcßclln  t/a  § to  spoil,  to 
cod’dle  vjn  g gâter  n'a  g viziare 
vja  § mimar  v/a  g indulgere  vjn 
alci,  -ung  sjf  S:  spoil'ing  s/n  g 
gâterie  sjf  g berbal:  il\'iziâreg 
bcrbal  g indulgentia  sjf. 
ucrbttft  en  vja  g to  arrest'  t>'a 
g arrêter  vja  g catturare  n'a  g 
prender  vja  g comprehendëre, 
in  vincüla  conicëre  n/r.  -ung  .i/f 
g arrest'  s/n  g arr^estation  sJ  g 
arrestamento  s/m  g detención  sf 
g comprehensio  sjf.  -ungêbcfcOl 
s/m  g war 'rant  s/n  of  arrest'  g 
mandat  s/m  d’arrêt  g mandato 
s/m  di  cattura  g orden  s/f  de 
prisión  g littèrae  f/pl,  quibus 
mandatur,  ut  alqs  comprehen- 
datur. 

b erb  allen  vjn  g to  die  away  v/n 
g se  perdre  v.k  g perdersi  v/refl 
g perderse  n'»?.í  gcqnticescëren'n. 
2}ctbalt|cni  s/n  ® con'ducts/n 
g conduite  ^jf  g procedëre,  con- 
tegno sjm,  condotta  sjf  § con- 
ducta j/f  g ratio  sjf,  mores  -mjpl, 
vita  s/f.  -cu*  v/a  g to  keep 
back,  to  restrain'  vja;  f,d)  -, 
to  behave  g retenir,  reprimer 
v/a;  fid)  -,  se  comporter,  ss  con- 
duire g ritenére,  reprimëre  '-ja; 
stare;  contenersi;  fid)  -,  con- 
dursi g retener  c'a;  fid)  -,  por- 
tarse v/pron  g tenere,  continere, 
coercere  vtr;  f'd)  -,  esse,  se 
gerëre,  se  habêre  v'irfl;  im  25er= 
bültniê  fteben  ju  ctiu.,  rationem 
habêre  ad.  -ungéinagrcgclnf/pl 
g instruc'tionss/n  g instructions 
f/pl  g disposizioni  f/pl  e instruc- 
ciones f/pl  g praecepta  nípl. 
bcrbanibclu  vja  gto  nego'ciate, 
to  treat,  to  sell;  (erörtern)  to 
discuss  v/n  g vendre  v'a  ; discuter 
(sur)  qc  délibérer  sur  qc;  (er- 
örtern) débattre  qc;  (gcriditlicb) 
procéderç'a  g -vendere;  (erörtern) 
dibattere  vja  g vender  va;  dis- 
cutir, deliberar  sobre  algo  f'ti; 
(erörtern)  debatir  vja;  (geridit- 
ltd))  proceder  r;»  g agëre  alqd 
ob.  de  alqa  re;  (erörtern)  dispu- 
tare ob.  disserere  de;  (berfaufen) 
vendëre,  abalienare  ç/r;  bot 
©erid)t  -,  apud  judices  agëre 
o'ti-  alqd.  -lung  sjf  g negotia'- 
tion,  trairsac'tion;  discus'sion 


s/n  g discussion  sjf,  délibération 
^f,  débats  m/pi;  (geridjtl.)  pro- 
cédure s/f  g dibattimento  «ta, 
trattato  s/m,  negoziazioni  sjf  § 
discusión,  deliberación  sjf;  (ge- 
ridjtl.)  procedura  s/f  J actio  sf. 
uerbarren  g to  persist'  v'n 
i persister  v/n  dans  ï persistere 
v/n  g persistir  v/n  en”  g manëre, 
perseverare,  perstare  vjn. 
oetbarfeben  v/n  g to  skin  vjn 
i cicatriser  çfe  g rimarginarsi 
v'refl  g cicatrizarse  vjrefl  | cica- 
tricem ducëre  vtr. 
bcrbaßt  a g hate'ful,  o'dious, 
i odieux,  détesté  g odioso, 
esoso;  malgradito  S odioso  ï 
odiosus,  invisus.  ~ 

Serb  au  ita  S ab'attis  s’n  I 
abatis  s/m  d’arbres  g passonata 
sjf  B corta  sjf  de  árboles  Ï ar- 
bórea objectae  f pl.  -cH  vja 
ë:  to  beat,  to  thrash  vja;  ficb  -, 
to  blun'der  | étriller,  rosser  q 
vja  ; fili)  -,  faire  une  bévue  î 
randellare  con  alberi  tagliati; 
bastonare;  fid)  -,  pigliar  un 
granchio  g apalear  va  á uno: 
fiib  -,  fam  meter  la  pata  g 
arboribus  succisis  introitus 
praecludëre  r'tr;  male  maleare 
v'tr;  fici)  -,  offendere  r'tr. 
nerbeöen,  fid)  v'refl  g to  in’- 
jure  v'refl  one’s  self  by  lifting  g 
se  luxer  . . . v'refl  í slogarsi  vjrefl 
un  membro  s dislocarse  v/pron 
un  miembro  1 nimium  onus 
tollendo  se  laedëre  v'refl. 
nctbccï  en  v'a  g to  dev'astate, 
to  lay  waste  rii  S ravager,  dé- 
vaster v/a  g devastare  vis  s de- 
vastar v'a  g vastare,  depopulari 
c'ír.  -ung  s/f  © devasta ’tion  i 71 
î ravage  a;ta,  dévastation  sjf  g 
devastazione  sjf  B devastación 
s/f  g vastatio  «y,  depopulatio«/, 
bctbcblcn  vja  g to  conceal'  va 
I dissimuler  v'a,  (butd)  Siiwei- 
gen)  celer  oa  S celare  uii  S 
disimular  a'a  g celare,  occultare, 
dissimulare  vtr, 

Bcrbciniltib  en  v'n  g to  conceal' 
v'a  g tenir  i>íi  secret,  dissimuler^ 
celer  vki  g tener  vja  celato  ^ 
disimular,  ocultar  i>a  g dissi- 
mulare vtr.  -ung  sf  é conceal'- 
ment  s/n  £ dissimulation  sf, 
recèlement  «',.■<  g occultamento 
s/m  g disimulación  sf  i occul- 
tatio sf. 

bctbeirot  cn  vja  u.  v'refl  © to 
mar'ry,  to  give  in  mar'riage  va; 
fief)  -,  to  mar’ry,  to  get  mar'- 
ried  g marier  (fid)  -,  se)  va  u. 
v'refl  g maritare  va-,  maritarsi 
v'refl  e casarlse  i-/-  ron)  r i 1 in 
matrimonium  collocare,  matri- 
monio jungëre  vtr  o alqo  u. 
alqa;  fid)  -,  alqam  ducëre  (rem 
bllnnne)  alci  nubëre  (uoin  ÎDÎâb- 
^en).  -ung  ¿/  © mar'riage  > .■! 
f mariage  jy:  » g matrimonio  «'» 
S matrimonio  s-m  1 matri- 
monium nuptiae  f/pl. 
nrrbeifi  en  -,i  © to  prom'ise 
ra  I promettre  --i  S promettere 
g'a  s prometer  rli  1 promittfre, 
polliceri  r .r.  -ung  s., ‘ ë prom’ise 
s/n  ï promesse  sjf  i promessa  .'f 
B promesa  «/g  promissum  s ., 
pollicitatio  sjf. 

bcrbclfen  r'n  g to  help  to  r i 
£ procurer  qc  à q a í far  r i 
ottenere  g proporcionar  - : ï 
expedire  alci  alqd  (pecuniam) 
opitulari  alci  in  alqa  re  ;. 
bcrbcrrlid)  cn  r j ¿ to  glo'rify 
vja  g glorifier  ra  ï glorificare  r s 
g glorificar,  ensalzar  r i g iliu- 
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strare,  exornare,  celebrare, 
laude  decorSxe  «¡tr.  -ung  stf  g 
glorifica  tion  V«  i glorification 
s/f  g glorificazione  s/f  p glorifi- 
cación slf<  ensalzamiento  í/m 

8 Ber&at. 

Berl)c|!cn  y»  g to  in'stigate, 
to  set  against  via  § exciter, 
provoquer  v/a  S incitare  i^a  § 
incitar  ijfa  9 instigare  cttr  alqm 
in  alqm.  -ung  ajf  @ instiga'- 
tion  sin  I excitation#,  provo- 
cation sif  9 istigazione  sjf  g 
instigación  sjf  | »erbat, 
»erberen  ia  g to  bewitch'  ia 
i ensorceler  ia  g stregare  ia 
g hechizar  ia  9 fascinare  itr. 
»ecbininielln  ÿt  g to  glo'rify 
ia  g glorifier  ia  S glorificare  ia 
g glorificar  ia  9 nimis  laudare 
itr.  -ung  if  g glorifica 'tion  in 
I glorification  if  9 estasi  if  g 
glorificación  s/f  9 »erbat  mit 
nimis  laudare. 

»erbtnbctln  î)fa  g to  prevent' 
ia  I empêcher  v/a  g impedire 
ia  g impedir  ia  9 impedire 
alqm  (ab)  alqa  re,  prohibere  itr. 
-ung  if  g hin'drance  s/n  i 
empêchement  im  9 impedi- 
mento iiH  g impedimento  s/m 

9 impeditio  if. 

»erböbnien  ÿa  g to  deride'  v/a 

i persifler  q ia  § schernire  ia 
g mofarse  vipron.  de  uno  9 
deridere,  irridere  vßr.  -ung  if 
g gibe,  sneer  s/n  g persifiage  sfm 
9 schernimento  im  g mofa, 
biurla  if  9 derisio  .if,  irrisio  if. 
SBerbor  s/«  g tri'al  s/n  g inter- 
rogatoire im  9 interrogatorio  sfm 
g interrogatorio  sfm  9 interro- 
gatio if,  quaestio  if.  -en  ia 
g to  inter'rogate,  to  try  ia-, 
ftd)  -,  to  misunderstand'  | in- 
terroger tifa  ¡fid)  -,  entendre  mal, 
comprendre  mal  9 interrogare 
ia-,  fieb  -,  traudire  S interrogar 
ia-,  üdj  -,  entender  mal  ia  9 
interrogare  alqm,  quaerêre  ex 
alqo  itr-,  ftd)  -,  male  audire. 
»crbütt|cn  t/a  g to  cov'er,  to 
veil  ia  g envelopper,  (se)  voiler 
ia  U.  irefl  (fid)  -,  s’)  9 invi- 
luppare ia  g cubrir(se  irefl)  ia 
9 velare,  obscurare  itr.  -ung  if 
g cov'er,  disguise'  sfn  9 enve- 
loppement im  9 inviluppo  im 
g »erbat  9 »erbat. 

»erbäten  via  g to  prevent  ia-, 
bad  »erbäte’ (Sotti  Got  forbid! 
I empêcher  qc,  obvier  à a/a;  bad 
»erbäte  (Sotti  Dieu  nous  en 
préserve!  9 impedire  a/a;  bad 
»erbäte ©otti  Dio  cene  guardi! 
g impedir  ia-,  bad  »erbäte  ©otti 
ino  lo  quiera  Dios!  9 cavere 
alqd  ob.  ne,  prohibere,  ne;  bad 
»erbäte  ©otti  di  meliora! 
»erbungct|n  vfn  g to  starve  vfn 
(to  death)  I mourir  in  de  faim 
9 morir  in  di  fame  g morirse 
vfpron  de  hambre  9 fame  perire, 
inedia  mori  vfn.  -tag  fam'is- 
hed  Í affamé,  mort  de  faim  9 
affamato,  famelico  g ham- 
briento, muerto  de  hambre  9 
fame  confectus  ob.  absumptus, 
»eebunjen  v/a  g to  bung'le  vfa 

S estropier,  gâter,  abîmer  a'a 
conciar  maie  ia  g estropear, 
echar  à perder  ia  9 corrum- 
përe,  depravare  vftr. 
»cciSñici'lcn  ia  g to  ver'ify  vfa 
B vérifier  ia  9 verificare  ia  g 
comprobar  t/a  9 corrigére  vftr. 
-ung  ■>//  g verifica'tion  s/n  | 
vérification  sff  g verificazione  if 
§ comprobación  if  9 correctio#. 
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»crtttlen,  fi4  irefl  g to  go  t/n 
astray'  g s’égarer  irefl  9 smar- 
rirsi irefl  g extraviarse  irefl  9 
itinëre  deerrare  in.  -t  o g 
astray;  misled'  | égaré 9 sviato, 
traviato  g extraviado  9 Qui 
itinëre  deerravit;  qui  ad  alia 
erravit  fig.  -ung  sff  g er 'ring, 
er'ror  sfn  g égarement  sfm  9 
smarrimento  s/m  g extravio  sfm 
9 error  sfm,  erratum  sfn. 

»crjäbtlcn  vfn  g to  come  vfn 
under  the  stat'ute  of  limita'tion 
g se  prescrire  vfn  9 divenir  vfn 
invalido  g prescribir,  caducar 
vfn  9 vetustate  infirmàri  vfn. 
-ung  if  g prescrip'tion  sfn  | 
prescription  # 9 prescrizione 

# g prescripción  # 9 prae- 
scriptio if. 

»crjagicn  vfa  g to  drive  ia 
away  | chasser,  expulser  ia  9 
scacciare  vfa  g arrojar  ia  9 
abigëre,  depellëre,  exturbârei/ir. 
-ung  # g expul'sion  s/n  i ex- 
pulsion # 9 scacciamento  sfm 
g expulsión  # 9 expulsio  #, 
exactio  if. 

»crjubcln  vfa  g to  spend  vfa  in 
rev'eîry  | dépenser  vfa  en  dé- 
bauche 9 spendere  ia  in  godi- 
menti g gastar  vfa  alegremente 
9 profundëre  vftr. 

»erjubicn  vfn  g to  ju'daise  ia 
U.  vfn  I se  judalser  vfrefl  9 giu- 
daizzâre  vfa  u.  in  g hacerse 
judio  v/pron  9 In  Judaeorum 
vitia  delabi  vfn.  -ung  # g ju- 
daiza'tion  in  | judalsation  # 
9 giudaizzamento  im  g judai- 
zación  # 9 »erbai. 

»crjänglm  ia  gtoreju'venate, 
to  make  young  again;  to  reduce 
vfa-,  fid)  -,  to  become  young  again 
9 rajeunir  (ficb  -,  se)  ia  u.  vfrefl 
9 ringiovanire  ia  u.  vfrefl  g re- 
juvenecer (se  irefl)  vfa  9 ju- 
venllum  quandam  speciem  alci 
reddëre.renovàref/r;  ftd)  -,  juve- 
nescëre  ia.  -ung  sff  g rejuve- 
nes'cence  sfn  | rajeunissement 
sfm  9 ringiovanire  sfm  g rejuve- 
necimiento sfm  9 »erbai. 

»crtaU'lcn  vfn  g to  get  vfa  cal'- 
cihed  9 sc  calciner  vfn  9 calci- 
nare ia  u,  vfn  g calcinarse  iivfl 
9 in  calcem  vertere  itr,  calcem 
inducere  vftr.  -ung  sff  g calci- 
na'tion  vfn  § calcination  # 9 
calcinazione  if  g calcinación 

# 9 »erbat. 

»crfamit  a g misjudg'ed  | mé- 
connu 9 incompreso  g descono- 
cido 9 parum  intellectus. 

»erfapb  tag  disgui'sed  | dé- 
guisé, masqué  9 camuffato  g dis- 
frazado 9 personatus  (maáiiert); 
burd)  dissimulare  vftr.  -ung  sff 
g disguise'  in  g déguisement 
sfm  9 camuffazione  # g disfraz 
sfm  9 »erbai. 

»ettopicl  n t/a  g to  encyst'  ia 
i s’enkyster  irefl  9 incistarsi 
vfrefl.  g enquistarse  irefl  9 in- 
volvi#. -ung#  g encyst'ment 
s/n  i enkystement  sfm  9 incis’ta- 
mento  sfm  g enquiste  sftn  9 
»erbat. 

Bcrîâuf  txshn  g sel'Ier,  vend'or 
sfm  P vendeur  sfm,  vendeuse  #; 
(im  îteinen)  débitant(e  #)  s/m 
9 venditore  sfm  g vendedor  sfm, 
-a  # 9 venditor  s/m.  -tid)  a g 
sale'able;  (befteditid))  ve'nal  g 
vendable,  de  bonne  venté;  (be= 
fteddid))  vénal  9 vendibile;  (be= 
jtedilidi)  venale  g rendible;  (be> 
ftcdfiid))  venai  9 vendibilis;  (be» 
ftcd)Iicb)  venalis.  -Uditeti  # g 
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sale'ableness  ; Oefted)Iid)fcit) 
venal'ity  sfn  g bon  débit  sfm-, 
(!8efted)tid)feit)  vénalité  # 9 
vendibilità;  (Sefted)tid)teit)  ve- 
nalità s//'  g buena  salida  if-, 
(IBeftec^tid&feit)  venalidad  # 9 
»erbat. 

SB erf  auf  sfm  g sale  # i vente 
if-,  (Stbjag)  débit  s/m  9 vendita 
sff-,  spaccus  sfm  g venta  .#; 
(?(bía¿)  despacho  sjm  9 venditio 
if.  -en  t/a  g to  sell  ia  I vendre, 
débiter  tifa  9 vendere  vfa  g vender 
t/a,  despachar  ia  9 vendëre, 
venditare  vftr  (auébieteni;  ve- 
nire in  (»erfauft  werben),  -ê» 
bebingung  ffpl  g terms  nfpl  of 
sale  9 condition  if  de  vente  9 
condizione  # della  vendita  g 
condición  sff  dé  venta  9 lex  # 
venditionis,  -êtofai  sfn  g sale- 
room in  9 magasin  sfm  9 ma- 
gazzino sfm  g almacén  sfm  Œ 
taberna  #.  -êprcié  s/m  g sell'^ 
ing-price  sfn  | prix  s/m  de  vente 
9 prezzo  s/m  di  vendita  g predo 
sfm  de  venta  9 pretlum  s/tt. 

Sctfcl)»  sfm  g traf'fic;  (mit 
SBerjonen)  in'tercourse  sfn  | cir- 
culation, communication  #; 
service;  (mit  SBerjonen)  com- 
merce sfm,  rapport(3  pl)  m 9 
traffico;  (mit  SBerfonen)  com- 
mercio sfm  g circulación,  comu- 
nicación if,  servicio  s/m;  (mit 
SBerjonen)  trato  s/m  9 (©nnbetá-) 
commercium  s/n;  (|)anbel)  ne- 
gotia -njpl-,  (Umgang)  conver- 
satio if-,  (gemopnter  -)  con- 
suetüdo  if-,  convictus  im.  -en 
ia  u.  vfn  g to  invert',  to  reverse' 
t/a;  to  asso'ciate;  (in  einem 
Boiate)  to  frequent'  vfa-,  mit 
lem.  -,  to  commune  vfn  with 
one  9 tourner  ia  à l’envers; 
mit  iem.  -,  être  en  relation(s) 
avec  q;  in  einem  fiofnt  -,  fré- 
quenter un  . . . t/n  9 stravolgere; 
sovvertire;  trafficare  vfa-,  mit 
jem.  -,  aver  commerci  con  al- 
cuno; in  einem  Botai  -,  fre- 
quentare g volver  r/ofdel  revés; 
mit  jem.  -,  tratar  à uno  tener 
relaciones  con  uno  ia-,  (in  ei= 
nem  Botai)  frecuentar  vfa  9 de- 
torquëre  itr-,  mit  lem.  -,  com- 
mercium habëre  c.  alqo;  con- 
suetudine conjuctum  esse  c. 
alqo,  in  usu  habëre  alqm.  -è» 
mittel  s/n  g means  sfn  of  loco- 
mo'tion  (in'tercourse)  9 moyens 
mfpl  de  locomotion  (de  trans- 
port) 9 mezzo  im  di  comuni- 
cazione g medios  mfpl  de  co- 
municación 9 commercii  ad- 
jumenta -nfpl.  ■ -êfîétung  # § 
interrup'tion  sfn  of  ser'vice  9 
interruption  sff  de  service  9 
interruzione  sff  di  linea  g inte- 
rrupción if  del  servicio  9 com- 
mercii impedimentum  s/n.  -ë» 
mefen  s/n  g arrange  me.nts  nfpl 
of  pub'lic  in'tercourse  | service 
sfm  (des  chemins  de  fer  etc.)  9 
movimento  sfm  di  ferrovie  g 
servicio  sfm  de  los  ferrocarriles 
etc.  9 commercia  nfpl.  -tag 
up'side  down;  fig  perverse'  | 
à l’envers;  fig.  faux  9 rovesci- 
ato; fig.  falso  g al  revés;  fig 
falso  9 inversus;  yiy^perversus, 
pravus,  -tbeit #yîÿgperverse'- 
ness  s/n  9 travers  s/m  9 perver- 
sità if  g perversidad  # 9 per- 
versitas if,  pravitas  if. 

»crfcilen  ia  g to  fas'ten  ia 
with  wedges;  (»tägcln)  to  cud- 
gel; fid)  -,  to  fall  in  love  i 
caler#;  (prägein)  rosser; 
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s’éprendre  de!q  ¡//#9  rinzeppare  ; 
(ptâgeln)  bastonare;  fid)  -,  in- 
namorarsi g asegurar  ia  con 
cuñas;  (»rägetn)  apalear  ia-, 
fid)  -,  enamorarse  irefl  9 cuneare 
itr-,  (»rägeln)  verberare  itr-, 
ftd)  -,  amore  capi  vfn. 

»crícnnicn  # g to  misunder- 
stand ia  9 méconnaître  ia  9 
travisare  g desconocer  ia  9 
parum  intellegëre.ignorâre  alqm 
itr.  -ung  # g misunderstand'- 
ing  s/n  9 méconnaissance  # 9 
scambio  .sfm  g desconocimiento 
sfm  9 »erbat. 

»crfcttlen  ia  g to  chain  up 
ia  9 enchaîner#  9 concatenare 

# g encadenar  vfa  9 interse 
nectëre  itr.  -ung  # g chain'- 
ing,  concatena'tion  s/n  9 en- 
chaînement sfm,  suite  if  9 .con- 
catenamento im  g encadena- 
miento #n  9:  “ »on  Xlnglâdë» 
fällen,  concursus  sfm  calamita- 
tum. 

»erfc^crln  # g to  accuse  of 
her'esy  ; to  brand,  tostig'matise 

# 9 accuser  ia  q d’hérésie  9 
tacciare  # d’eresia  g tratar  # 
á uno  dé  hereje  9 in  haereticos 
referre  alqm;  /¿ÿ. criminari  alam 
itr.  -ung  # g vltupera'tion 
s/n  9 accusation  # d’hérésie  9 
accusa  # d’eresia  g acusación 
if  de  herejía  9 fig-  criminatio  # 

»crfittlcn  # g to  cement',  to 
do  up  with  put'ty  # | mastiquer 

# 9 lutare  # g pegar  con  be- 
tún etc.  # 9 malthare,  ferru- 
minare vftr.  -ung  #g  put'tying 
in  9 masticage  sfm  9 lutatura 
if  g »erbat  9 ferruminatio  #. 

»crflätlcn  # g to  glo'rify  # 
i transfigurer  (fid)  -,  se)  # u. 
vfivfl  9 trasfigurare  # g trans- 
figurar # 9 illustrare  itr-,  cae- 
lesti luce  circumfundëre  itr.  -» 
ung  if  g transfigura 'tion  sfn  § 
transfiguration  if  9 trasfigu- 
razione if  g transfiguración  # 
i »erbat. 

»erflaglen  vfa  g to  accuse;  to 
sue  at  law,  to  bring  an  ac'tion 
against  # § intenter  une  action 
contre  q;  (wcgen©d)ulben)  pour- 
suivre q pour  dettes  vfa  9 ac- 
cusare # g entablar  # demanda 
contra  uno  9 queri  vfn  c.  alqo 
de,  alejs  inguriis;  ege  agëre  c. 
alqo,  deferre  alqm,  postulare 
alqm  alcjs  rei.  -tc(r)  # (#;)  g 
accu'sed,  defend'ant  sfm  u.  Z 9 
défendeur  sfm,  défendresse  # 9 
accusatfo  sfm,  -a  sff)  g deman- 
dadlo im,  -a  if)  9 reus  s/m  (rea 
if),  is  unde  petitur  (äi»itred)tl.)  ; 
is  qui  accusatus  est  (ea,  quae 
accusata_  est)  (friminell). 

»crflatfdicn  # g to  slan'der 
vfa  9 diffamer  vfa  q 9 diffamare 
vfa  fe'difamar#9calumniari  vftr. 

»crflaufulicrcn  # g to  guard 
ia  by  provi'sos  9 restreindre 
vfa  par  des  clauses  9 limitare 
ia  con  clausöle  g poner  ia 
cláusulas  9 ca  vére  vfa  de  alqa  re. 

»crtlcbcn  # g to  paste  vfa  up 
9 coller  v/a  9 riturare  # g pegar 

# 9 oblinëre  vftr  alqa  re. 

»crftcibicn  ia  g to  disguise 

#;  (»erbeden)  tocov'er;toline, 
to  wain'seot  # 9 déguiser,  (se) 
travestir  (fid)  -,  se)  ia  u.  irefl-, 
(»erbeden)  revêtir  de  qc  9 ca- 
muffare; travestire;  intarsiare 
g disfrazar  (se  irefl)  vfa-,  (»eli- 
beden)  cubrir  vfa  9 alci  allum 
vestitum  dare  itr-,  fii^  -,  habi- 
tum suum  permutare,  -ung  sff 
29 
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»etEmifernna— »erlaufen 


gdisguise  : A wain'scoting.lin'- 
ing  ■</«  J déguisement  i/7«,  tra- 
vestissements//«; A revêtement 
^ìt  í travestimento  s/r«;  A rin- 
calzamento  g disfraz  sA«;  A 
artesonado  s/te  g vestîtüs  mu- 
tatio .v/. 

aSerflcinctIct  s/m  g detract'or 
i/w»  I détracteur  »'m  g detrattore 
s/in  a detractor  s/m  g obtrecta- 
tor *6«.  ~n  s/a  g to  dimin 'ish; 
djprabfetjen)  to  detract  from; 
to  derogate  s/a  ï diminuer;  (bet- 
ab(eben)  déprécier,  détracter  g'a 
g impiccolire;  detrarre;  (berab> 
lefecn)  screditare  s/a  b disminuir 
s/a;  (berabjeben)  despreciar,  in- 
famar Sia  g contrabère  s/tr,  de- 
trahère  de  s/tr,  elevare  alrim  ober 
alqd;  (berableben)  obtrectare 
alci  »Al.  -ung  s//  é dimimi'tion; 
(.^ctabiebung)  detrac'tion  s/n  g 
diminution  s//;  (.^crnbiebung) 
dépréciation*/,  détraction  */ g 
scemamento  sÀ'i;  (.óetabírgung) 
diffamazione*/ gdisminución*/; 
(^erabieçimg)  depreciación  s/f 
g deminutio  *//;  (^erabfebung) 
obtrectatio  s/f. 

»ertlciftcrn  s/a  g to  glue,  to 
paste  up  s/a  g coller  s'a  g im- 
pastare s/a  con  la  colla  § en- 
grudar s/a  I glutineoblinére  s/tr. 

Bertlingen  s/n  g to  die  s/n  away 
I se  perdre  s/rrfl  g perdersi  arefl 
nella  lontananza  g,  perderse  tfrefl 
g con  icescère  s/n. 

Bcrtneifm,  fidi  etmad  s/refl  g 
to  forego',  to  give  up  s'a  S se 
faire  passer  l’envie  de  qc  s/refl 
H appiccar  s/a  la  voglia  all’  ar- 
pione g renunciar  s/n  al  deseo 
de  5]  se  abstinere  s/refl  alqa  re. 

Bertnripcn  s/n  g to  spend  s/a 
in  drink  ^ boire  v/a  son  argent 
S spendere  s/a  nelle  taverne  § 
gastar  s/a  su  dinero  en  la  ta- 
berna ^ in  poculis  absumere  s/tr. 

»crtnittrrn  s/a  g to  crum'ple 
s/a  I chiffonner  sta  g spiegazzare 
r/a  s arrugar,  estrujar  s/a  g in- 
fringëre,  conglobare  s/tr. 

Bcritnccbcrii  s/a  g to  os'sify  v/a; 
fig.  to  make  (ob.)  become  nar'- 
row-minded  f ossif i er  ; se  des- 
sécher, fig  s’encroûter  s/n  g ossi- 
ficare s/a;  fig  disei'carsi  s/refl  s 
osificarse;  fig  atontarse  s/refl  g 
in  ÔS  transire  s/n;  fig  hebëtem 
esse  s/n.  -tnodjerung  s/f  g ossi- 
fica'tion  s/n  g ossification  s/f, 
encroûtement.iAii  g ossificazione 
s/f  s osificación  s/f;  fig  atonta- 
miento *//«  g »erbai,  -fnorpcln 
v/h  (6  to  turn  s/n  to  car'tilage 
g se  former  s/refl  en  cartilage  g 
trasformarsi  ¡r/v/?  in  cartilagine 
^ cartilaginarse  s/refl  Í in  carti- 
laginem verti  s/n.  -fuorpcluug 
s/f  S cartilaginifica'tion  s/n  g 
cartilaginification  s/f  g cartila- 
ginificazione  s/f  g cartilaginaciôu 
sff  J »orbai. 

Bcr.niipf  en  v/a  g to  bind,  to 
knot,  to  tie,  to  combine  s/a  | 
lier,  unir,  combiner  na  g con- 
nettere s/a  a atar,  unir,  com- 
binar sta  g conjungëre,  copu- 
lare, connectëre  mir.  -ung  */ 
^ connec  tion,  combina'tion  s/n 
g li'ison  s/f,  Union  */,  com- 
binaison s/f  g connessione  s/f  s 
Kgadura,  unión;  combinación 
^ J conjunctio  s/f,  concur.siis  *»«. 

Ber  tórocrn  s'a  g to  embod'y 
tjía  g personnifier,  (s’)  in'-arner 
(fidi  -)  se  s:a  u.  s’refl  g ridurre 
tj'a  in  corpo;  incarnarsi  srefl  s 
personificar  ; encarnar  s'a  g con- 


corporare s/tr.  -fötcctung  rlf 
g embod'iment,  incorpora'tion 
s/n  g personnification  s/f,  incar- 
nation s/f  g incaniazione  s/f  p 
personificación  s/f  g species  hu- 
mana s/f,  simulacrum  s/n. 
ocriobllen  s/n  § to  car'bonise 
s/n  g se  carboniser  s/n  g carbo- 
nizzare n'a  s carbonizarse  s/refl 
g in  carbones  transiré  s/n.  -ung 
s/f  g carboniza'tion  s/n  g carbo- 
nisation s/f  g carbonizzazione 
s/f  s carbonización  s/f  J »erbai, 
»erfommen  »/ti  g to  pass  s/n, 
to  per'ish,  to  decay  r/n  § se 
perdre  (moralement)  s/n  g ma- 
landare s/n  B perderse,  echarse 
á perder  s/refl;  decaer  s/n  g ad 
inopiam  redigi  s/n.  -beit  s/f  g 
deprav'ity  sm  g démoralisation 
s/f  g depravazione  s/f  g depra- 
vación s/f  g sordes  f/pl. 
»ertorfen  s/a  g to  cork  n/a  | 
boucher  sta  g turare  sta  a tapar 
c/a  (con  corcho)  g corticem  ad- 
mnvëre  zftr. 

ocrfctccbcn.iîd)  7>'»ç/?gto  sneak, 
to  hide  s/n  I se  cacher,  se  fourrer 
i/refl  g nascondersi  s/refl  ^ es- 
conderse snrfl  g se  abdëre  t/refl 
in  occultum. 

»crtrümcln  ^a  g to  crum'ble 
s/a  g émietter,  dissiper  s/a  g bri- 
ciolâre;  ridursi  in  bricioli,  per 
dersi  s/refl  s desmigajar  s/a  g 
in  micas  friâre  s/tr;  fid)  -,  fig 
amitti. 

»crfnippctln  n'a  it.  n/n  ^ ijo 
crip'ple  s/a  g estropier  s/a  g in- 
tristire s/n,  storpiare  s/a  S mu- 
tilar, estropear  s/a  g mancum 
ac  debilem  fiëri  s/n.  -ung  s/f 
g cripp  ling  s/n  I estropiement 
*//«  g storpiamento  s/m  g mu- 
tilación s/f  g »erbai, 
»rrfümnicr'n  s/n  u.  n/a  gto  pine 
away  »/n;  to  stop,  to  sequest'er 
s/a  g gâter,  troubler  sta;  languir, 
dépérir  n/n  g contristare,  sce- 
mare s/a;  indozzare  s/n  3 s/a; 
turbar  s/a;  s/n;  languidecer  r/n, 
deteriorarse  s/>efl,  decaer  s/n  g 
turbare  s/tr;  intermóri,  mar- 
cescëre  v/n.  -ung  s/f  '/s  pi'ning 
away;  seiz'ure  */«  1 dépérisse- 
ment s/m  g deteriorazione  s/f  ? 
deterioro  s/m;  languidez  s/f  g 
»erbai. 

»ertùnb'en,  »crfùnbigcn  s'a  § 
to  announce,  to  procìaim'  sta 
'£  annoncer,  proclamer;  (Urteil) 
prononcer  sta  g annunziare  c.'a  b 
anunciar,  proclamar;  (Urteil) 
pronunciar  s/a  g nuntiare  str. 
-cc*A«'eannoun'cer,  proc.aim’er 
s/jn  f messager  .vA//,  proclamateur 
.*/«  gannun  iatóre.*/;«  f anuncia- 
dor; publicador  s/m  g nuntius 
s/m,  interpres  c.  -ung,  25crtün. 
bigung  */  g announce'ment, 
proclama'tions/«  ì proclamation 
s/f;  (Urtcilv-)  prononciation  s/f 
I annunziazione  .*/  g procla- 
mación; anunciación  4/ È nun- 
tiatio s/f. 

Berfüri’fu  »fa  g to  short’en, 
to  abbre'viate  s'a  Î raccourcir 
s'a  g accorciare,  abbreviare  Sa 
8 acortar  sa  g praecidére,  am- 
putare; (Segei)  contrahére  Str; 
(Silben)  corri  pére  »íc.  -ung*/ 
g short'ening,  abbrevia'tion  sfi 
£ raccourcissement  s/m  g accor- 
ciamento, scorcio  s/m  b cer- 
cenamiento s/m;  abreviación  s/f 
1 correptio  s/f  (ber  Silben); 
ìonft  »erbai. 

ocrfupfcr  n s/a  g to  cop'per  rfa 
g cuivrer  n/a  g rivestir  n/a  di 


foglia  di  rame  g cubrir  Sa  de 
cobre  g aere  ornare  s/tr.  -ung 
s/f  g cop’pering  s/n  g cuivrage 
s/m  g rivestimento  s/m  di  foglia 
di  rame  s »erbai  g »erbai. 
Bctfuppelln  s/a  g to  coup'le; 
(fdil.  Sinn)  to  pan'der  sa  g 
accoupler  »,fa;  (jd)I.  Sinn)  faire 
l’entremetteur,  pop.  faire  le 
souteneur  g accoppiare;  (id)l. 
Sinn)  ruffianare  c,a  g aparear; 
(jcbl.  Sinn)  rufianar  s/a  g per- 
dueëre,  vendëre  s/tr.  -ung  */ 
g coup'ling  s,n  I accouplement 
s/m  g arruflanare  s/m,  prostitu- 
zione s/f  g acoplamiento  s/m; 
(îd)I.  Sinn)  prostitución  s/f  g 
lenocinium  s/n,  conjunctio  s/f. 
ocrladien  »fa  g to  deride'  Sa 
i se  rire  (se  moquer)  de  q Sa 
g deridere  s'a  s burlarse  v/pron 
de  uno  g irridere,  deridëre  str. 
»ctlubicn  Sa  g to  load;  4 to 
ship  s/a  I charger;  4 embarquer 
s/n  g caricare;  4 imbarcare  Sa 
g cargar;  4 embarcar  r.fa  g 
merces  plaustro  ob.  4 navi  im- 
ponëre  s/n.  -et  Sm  g load'er, 
shipper  s/m;  4 ste'vedore  s/m  g 
chargeur  *'77»,  expéditeur  s/m 
(auá)  4)  g caricatore  s/m:  4 
imbarcatore  s/m  a cargador  s/m 
I qui  plaustris  onëra  imponit, 
-ung  s/f  g la'ding;  4 shipping 
Sn  g chargement  *7«;  4 em- 
barquement s/m  g caricamento 
j/7H;4imbarcazione*/  s carga*/; 
4 embarco  s/m  g »erbai,  -ungê^ 
iolîeu  s/pi  g ship'ping  expenses 
m/pl  g frais  rn/ifi  d’expédition 
g spese  f/pl  di  spedizione  s 
gastos  zn/pl  de  expedición  ï 
onerandi  sumptus  »n/pi.  -ungê= 
febein  */71  g bill  s/n  of  la’ding 
i connaissement  shn  g polizza 
Sf  di  carico  a conocimiento  Sm 
g littërae  f/pl  mercium  vehen- 
darum indices. 

»erlönger  n »fa  g to  leng'then; 
to  prolong’;  to  produce'  s'a  É 
(r)allonger,  prolonger  »fa  g al- 
lungare s/a  g prolongar  »fa  g pro- 
ducëre,  prorogare,  proferre  afir; 
extendére  alqd  ad  noctem,  tra- 
hére  str.  -ung  s/f  g leng'then- 
ing;  prolonga  tion  Sn  ï (r)allon- 
gement*/«  g prolungamento*™ 
s prolongación  sf  g productio, 
prorogatio,  prolatio  s/f. 
»crloffctln  sa  g to  slan'der  Sa 
I diffamer  »fa  g blasfemare  *, A« 
3 blasfemar  s/n  g maledicere 
alci»'«,  -ung  s/ g defama'tion 
s/n  I diffamation  .*/  g vitupera- 
zione s/f  s difamación  */  | con- 
vicium s/n. 

SBcrlagäAnSpub'lishing-house; 
funds  n/pl  (comm.);  im  - »on, 
published  by  . . . f fonds  *7« 
de  commerce  ; im  - »on,  chez . . . 
g impresa  sf  per  la  stampa  e 
vendita  di  libri;  casa */ editrice 
sf  ; im  ìlerlag  »on  -,  pubblicato 
da  'S  fondos  m/pl  comi  n iales; 
(51u(i-)  casa  Sf  editorial  g - 
ciuci  ÌBudici , redemptio  Sf. 
-sbucbbànMcr  s>n,  g pub’lisher 
s/m  I libraire- éditeur sA/i  glibraio 
*/71  editore  s librerò  editor  sm 
Ìlibrórumredemptor.««.-sbucb= 
banbcl  s/m  p pub  lishing  bus'- 
iness  s/n  | commerce  s>m  d’edi- 
teur  g commercio  sin  d’editore 
s comercio  s/m  de  obras  de  fondo 
I mercatüra  libraria  .*/.  -Sbi.ci). 
banblung.i/epnb  lishing  house 
sm  g librairie  */  (de  fonds)  g 
libreria  */  editrice  « casa  sf 
editorial  g taberna  libraria  sf 


quae  libros  redimit,  -éfatalog 
s/m  g pub'lisher’s  1 st  s/n  i cata- 
logue *A7i  des  livres  de  fonds  g 
catálogo  s/m  dei  libri  di  fondo 
6 catálogo  s/m  de  obras  de  fondo 
ï librorum  redemptörum  cata- 
iögus  s/m.  -sreebt  »n  e cop’y- 
right  s/n  î droit  s/m  d’im- 
pression, droit  */71  d’auteur  í 
diritto  Sm  di  proprietà  s de- 
recho Sm  de  impresión  jÇ  re- 
demptionis jus  s/n. 

Dcrlangeni  c<z  g to  demand, 
to  a-k,  to  require  »fa  | exiger, 
demander,  désirer  s/a  g chiedere 
s/a  s exigir,  pedir  s'a  Í postu- 
lare, poscëre,  fiagiatâre,  petëra 
alqd  ab  alqo  str;  appetère,  con- 
cupiscëre,  desiderare  alqd  afir. 
-2  s/n  e demand'  s/n  ï désir  s/m 
g richiesta,  voglia  sf  s deseo 
Sm;  petición  sf  1 appetitus  sfin, 
cupiditas  ¡tf,  desiderium  */i,  vo- 
luntas sf. 

ucclangfanien  »fa  g to  slacken 
Sa  J ralentir  »fa  g rallentare 
»fa  s retardar  »fa  I tardare  atr. 
SBcrdaÇ  */71  ë reli'ance  *71  ? 
eá  ijt  fein  - auf  ibn,  on  ne  peu^ 
se  fier  à lui  í certezza  sf  s 
seguridad  sf;  eë  ifl  fein  - auf 
ibn,  no  puede  uno  fiarse  de  él 
1 fiducia  */;  eê  ifl  fein  - ouf 
ibn,  ei  fldëre  non  possümus. 
-laiîcn  »a  g to  leave,  to  quit, 
to  aban’don,  forsake  sa;  fid) 
auf  eti».,  fern.  -,  to  rely  upon, 
to  confide  in  î quitter,  aban- 
donner Sa;  nä)  auf  fern.  -,  se 
fier  à q,  s’en  remettre  à q | 
abbandonare,  lasciare  ofa;  ñ<q 
auf  etto.  -,  fidarsi  s abandonar 
»fa;  fìrf)  auf  iem.  -,  confiar  en 
alguien  1 relinquëre  ntr,  cedëre 
ob.  decedëre  on  (ex)  alqo  loco, 
discedëre,  dees«e  alci,  deficëre 
ab  alqo  s/n;  nd)  * auf,  fidëre, 
confidëre  Sn  alci  ob.  alqa  re. 
-loffciiheif  .*/  g lone'liness  .s.t 
I abandon  Sm  g abbandono  .’.  1 
a abandono  *™  i solitudo  sf. 
-laub  */«  O permis'sion,  leave 
s'n;  mit  -I  with  your  permission 
f permission  sf;  mit  -1  avec 
votre  permission  î permesso 
s/m;  mit  -1  con  permesso  e per- 
miso s/m  mit  -1  con  su  permiso 
1 mit  -1  sit  venia  virbol 
5Scr  lauf  */71  g course,  l.ipse; 
(ÎBaffer)  subsiding;  ((rin)el= 
beit)  partic'ulars  zi/pl;  im  - bet 
Seit,  in  the  long  run;  nach  - 
einiger  îage,  after  some  days 
f écoulement  ; noch  -»...., 
au  bout  de . . . ;(^ergang)  marche 
sf , suite  sf;  (91u*gang)  dénoue- 
ment sm  ï (3eit)  scolamento 
decorso  n,.;  [ïiergano.t  se- 
guito *7«;  (îiuâgang)  sciogli- 
mento s'm;  nach  - eincé  fïabrcà, 
in  capo  air  anno;  nad)  - ber 
,'vtiît,  spirato  il  termine  s trans- 
curso sm;  nach  - »on  ...,  al 
cabo  de...;  ($ergang)  marcha 
sf  ; (Sluégang  ■ résulta  sf  Í: 
nach  - eincê  Sabred,  anno  inter- 
jecto; itetgangeinerêûche,  ordo 
sm  rerum:  heiter  »erbai:  ba»  ifl 
ber  - ber  Sache,  ita  res  gesta  est. 
-laufen  « g to  pass,  to  elapse: 
(SSnfter)  to  subside  -*i;  ñdt  -, 
to  go  astray  f (jcitlidt)  prendre 
un  cours  quelconcj^ue,  s’écîoul.  r, 
se  passer  » ;.  ; nref  : itch  -,  s’égarer, 
se  perdre;  (».  b.  SJJenge)  si  dis- 
perser j CSaîter)  ai  di  si  sco- 
lando; (jcitlich)  scorrere  »zi; 
smarrir  la  str  da  nrrß  s pa- arse 
v/pron  ; tomar  na  i.n  rumbo  cual- 
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give  up  P perdu;  - o eben,  con- 


quiera; (ÜBûRer)  correr  om;  fid)  -, 
perderse  turejl-,  (Bon  b.  Wenge) 
dispersarse  lyrrfl  1 (iffinRer)  de- 
fluëre  v/n;  (WeniebeninûRen)  di- 
grëdi  v/n  ; (geit)  fugére  v/n  ; 
Rd)  -,  derràre  v/n  itinère.  -laut» 
baten  wa  u.  v/n  § to  divulge  v/a; 
to  be  report'ed  v/n  £ divulgner 
qte,  s’ébruiter  v/n  g divenir  v/n 
Iialese  p divulgar  v/a  5 fama 
est,  fertur,  -lauten  v/n  ^ to 
transpire,  to  be  bruit’ed  v/n; 
eä  Detlnntet,  it  is  reported  | 
s’ébruiter  vfn;  eâ  Berlautet,  on 
dit  g divulgarsi  t/'rvß;  eá  Bet- 
lautet,  si  dice  ^ correr  v/a  la 
voz  8:  eâ  Berlautet,  fama  est, 
fertur. 

0 erleb  I en  »fa  g to  pass,  to  spend 
v/a  8 passer  v/a  son  temps  g 
passare  aa  (un  tempo)  « pasar 
v/a  el  tiempo  g agére,  degêre, 
transigëre  v/tr.  -tag  decrep'it, 
worn  out  § osé,  décrépit  j de- 
crepito ;s  gastado,  decrépito  g 
decrepitus. 

Ocrlcg  eni  v/a  ^ to  remove', 
to  mislay;  (ein  Sud))  to  pub'- 
lish;  (Berfdiieben)  to  put  off  v/a; 
fid)  auf  etroaé  -,  lo  apply  one- 
self loÿ  (ein  @e(d)äft)  déplacer, 
transférer;  (auf  einen  anbetn 
$ag)  remettre  ...  à un  autre 
jour;  (ben  5® eg  -)  barrer  le  . . .; 
(ein  ÎBud))  publier  via;  fid)  ouf 
etm.  -,  s’appliquer  à qc  v/refl  g 
smarrire;  (ein  S3ud))  pubblicare; 
(ben  SBeg)  attraversare;  (auf 
einen  onbem  Sag  -)  trasla- 
tare  v/a;  Rd)  auf  etniaä  -,.appU- 
earsi  a q c g (ein  OeicRäft) 
trasladar  v/a;  (auf  einen  anbetn 
Sog)  aplazar  via  ; (ben  9Beg) 
atajar  v/a  el  paso;  (ein  SBud;) 
ediiar,  publicar  era;  fid)  ouf  etm. 
-,  dedicarse  v/rvfl  á algo  j (ben 
SBeg)  transferre,  in  alieno  loco 
ponere  v/tr,  intercludëre  v/tr; 
(Betfd)ieben)  differre  vttr;  (ein 
Sud)  -)  librum  redimëre  v/tr; 
fid)  auf  etra.  -,  studium  collo- 
care in  alqa  re.  -*  a g embar'- 
rassed,  at  a loss  | embarrassé, 
gêné  g impacciato  g turbado, 
azorado  g commotus,  confusus, 
»enbeit  v/f  g embar’rassment, 
perplex 'ity  à/«;  in  - fein,  to  be 
at  a loss;  in  - fegen,  to  puzzle 
i embarras  sfm,  gêne  s/f;  in  - 
fegen,  mettre  q dans  l’embarras; 
in  - fein,  être  embarrassé  j im- 
barazzo s/m;  in  - fein,  es-ere 
sconcertato;  in  - fegen,  porre 
in  imbarazzo  g turbación  s/f, 
azoramieuto  shn;  in  - fegen, 
poner  en  apuro;  in  - fein,  estar 
perplejo,  estar  indeciso  8 Per- 
turbatio s/f,  angustiae  f/pt,  difíi- 
eultas  s/f;  in  - fein,  labora  de 
alqa  re;  in -fegen,  alqmdifferre. 
»er  s/nt  § pub'lisher  s/m  | édi- 
teur s/m  ^ editore  s/m  s editor 
sfrn  8 librorum  redemptor  s/m. 
-ung  s/f  e remo'val,  put'ting 
•ff  sin  8 déplacement  s/m,  trans- 
lation #8  trasferimento;  smar- 
rimeulo  s/m  s translación  s/f, 
transfprimientó  spn  8 translatio 
i¡f  (domicilii). 

Bcrletbcn  lya  g to  disgust'  v/a 
with  8 dégôuter  v/a  q de  qe  8 
torre  v/a  la  voglia  g quitarle  á 
uno  las  ganas  de  algo  8 ub- 
dueëre,  deterrere  ¡fír. 

Berlribicn  v/a  g (borgen)  to 
lend  (out);  (geben)  to  confer', 
to  grant  v/a;  § (borgen)  prêter, 
louer;  (geben)  accorder,  con- 
céder v/iz  8 (borgen)  prestare; 


(geben)  inve.stire  v/a  g (borgen) 
prestar,  alquilar  v/a;  (geben) 
otorgar,  conceder  v/a  8 (borgen) 
mutùum  dâre,  commodare  v/tr, 
reddére  alci  pecuttïam  v/tr;  (ge- 
ben) däre,  tribuëre,  donare  v/tr. 
-cr(in)  sfm  {s/f)  g lend'er  s/c  | 
prêteur  i/»i,  prêteuse  s/f;  loueur 
s/m,  loueuse  s/f  g prestatore  s/m 
prestatrice  s/f  p prestamista  s/c 
I ( Selb-)  feneratori'wi  auctor 
s/nt.  -ung  s/f  g lend’ing,  grant'- 
ing;  (guerfennung)  conces'sion 
s/n  j prêt  s/m,  louage  spn;  (Su- 
erfennung)  concession  ^f,  in- 
vestiture ^/8  prestanza#;  (Su- 
ertennung)  conferimento  sfm  g 
préstamo  s/m;  alquiler  «A«;  (Su- 
erfennung)  concesión  s/f  j lo- 
catio s/f,  feneratio  s/f;  (8uer- 
tennung)  donatio  s/f. 

B,erlcit  cn  i/a  ^ to  mislead,  to 
seduce  v/a  | séduire  v/a  8 in- 
durre; subornare  v/a  fe  seducir 
tfa  8 alqm  inducére  in  ob.  ad 
alqd,  pellicéread,  impeilëre  v/tr. 
-ung  s/f  fé  seduc’tion  s/n  g sé- 
duction # S seduzione  s/f  § se- 
ducción # 8 nerbai. 

Dctlccnen  vfn  "k  to  forget'  v/a  | 
oublier  v/n  g disimparare  «,'a  ¿S 
olvidar  v/a  8 de.discëre  alqd, 
desueliëri  ab  alqa  re  v/n. 
nerlefien  v/a  to  recite;  to 
call  o'ver.  v/a;  fid)  -,  to  read 
wrong  8 lire,  faire  la  lecture 
de  Via;  pd)  -,  lire  faux,  se  trom- 
per en  lisant  g far  la  v/a  chia- 
mata; Rd)  -,  sbagliare  leggendo 
g leer  v/a;  Rd)  -,  equivocarse 
v/rrfl  al  leer  8 légère,  citare  vitr; 
Rd)  -,  non  recte  légère,  -ung 
s/f  g reci  ting;  cal)  vfn  o'ver  1 
lecture  s/f  g chiamata  s/f  g 
lectura  s/f  8 recitatio  s/f. 
ncrlcs  bar  a ¡e  vul'nerable  8 
vulnérable  S vulnerabile  s vul- 
nerable 8 violabilis,  -barfeit  s/f 
§ vurnerableness  vtn  S vulnéra- 
bilité s/f  8 vulnerabilità  s/f  ^ 
vulnerabilidad  s/f  8 nerbai,  -cn 
v/a  ê (bcfd)âbigen)  to  hurt,  to 
dam'age;  (tränten)  to  offend' 
v/a  i (befd)äbigen)  blesser,  en- 
dommager: (tränten)  offenser 
v/a  I (nermunben)  ferire;  (be- 
fd)äbigen)  ledere; (ttänfen)offen- 
dere  wag  herir  v/a;  (befchäbigen) 
lastimar  v/a;  (tränten)  faltar  v/n 
á uno  8 (nertnunben)  lacdëre, 
lacerare,  vulnerare  e/ír;  (tränten) 
violare,  offendere  v/tr.  -ung  s/f 
hurt,  dam  'age  ; wrong,  offence' 
sfn  8 blessure  s/f;  endommage- 
ment shn;  offense#  S.  lesione; 
infrazione  s/f;  violazione,  ol- 
traggio s/m,  affronto  ,s  herida 
#;  perjuicio  spn;  ofensa  s/f  8 
laesio,  laceratio,  vulneratio, 
violatio  #. 

Bcrlcuglncn  v/a  @ to  deny'  v/a 
8 renier,  désavouer  tfa  î negare 
v/a  g renegar,  desmentir  aa  8 
negare;  abdicare  atr.  -nung  # 
P deni'al  s/n  g reniement  spn, 
désaveu  shn  g rinnegamento  s/m 
lg  retractación  # J nerbai. 
Bctlcumb  en  v/a  g to  slan'der 
v/a  8 calomnier,  décrier  v/a  g 
sparlare  v/a  :s  caliiinniar  v/a  8 
calumniari, criminari  v/tr;  male- 
dicére  alci  v/n.  -cr(in)  (#) 
§ slan'derer  sjc  | calomniateur 
s/m;  calomniatrice  # 8 infama- 
tore siili,  infamatrice  # s ca- 
lumniador s/m,  -a  ■#  S calum- 
niator.«», falsi  criminis  aui'tor  c. 
-criid)  agsland'derous  8 calom- 
niateur 8 calunnioso  ^ calum- 


niador ÛB  calumniosus,  -ung  s/f 
§ slan'der,  li 'bel  s/n  8 calomnie 
s/f  I calunnia  s/f  g calumnia  s/f 
8 falsum  crimen  sfn,  calumnia 

# criminatio  #. 
ocriicbicn,  ilcb  v/refl  g to  fall  in 

vfn  love  with  I s’éprendre  de 
v/rrß  g innamorarsi  v/refl  s ena- 
morarse v/refl  8 alejs  amóre  in- 
cendi vtn.  -tog  enam'oured  g 
amoureux,  épris  g innamorato 
^ enamorado  g amans,  amóre 
incensus.  -tbcit#§ara'ourous- 
ness.'!/»  î caractère .iA//  amoureux 
g carattere  spn  amoroso  p ca- 
rácter sfm  enamoradizo  8 amor 
spn. 

ocrlicren  vpi  g to  lose;  RdR  -, 
to  lose  oneself  v/a  g perdre  (Rd) 
- se);  (auf  Slbtoege  geraten) 
s’égarer  v/a  u.  v/rrfl  g perdere 
v/a;  Rct)  -,  perdersi  v/refl  g perder 
v/a;  Rd)  -,  perderse  v/refl  J amit- 
tëre,  perdëre  atr,  jacturam  facère 
alejs  rei,  privari  alqa  re  vpi;  RcR 
-,  abire,  amitti,  evanescère  v/n. 
SScrlieè  v/a  § dun'geon  s/h  | 
oubliette  # g prigione  #,  er- 
gastolo sfm  |i  calabozo  ffl 
career  ym  subterranèus. 
Bcrloblcn  v/a  g to  betroth,  to 
espouse  aa;  Rd)  -,  to  become 
enga'ged  to  g fiancer  (Rd)  -, 
se)  v/a  u.  rfrefl  g fidanzare  v/a; 
Rd)  -,  promettersi  g desposar 
v,a;  R(R  -,  tomarse  v/pron  los 
dichos  8 spondere  alci  alqm; 
Rd)  -,  despondëre  sibi  alqam 
(Bom  Wanne),  alci  de  sponderi 
(nom  Wnbehen).  -tc(r)  u.  s/f 
g betroth'ed  (one)  s/c  g fiancée 

# g promessi  m/pt  sposi  s pro- 
metid(o  spn,  -a  s/f)  g sponsus 
spn  et  sponsa  s/f.  -ung  # E be- 
troth'al,  engage'ment  spi  | fian- 
çailles f/pl  g fidanzamento  spn 
^ esponsales  m/pl  g sponsalia 
n/pl.  -ungèring  sfm  g engage'- 
mentering  s/n  g anneau  s,«i  de 
fiançailles  g anello  spn  di  spo- 
salizio 's  sortija  # de  pedida 
8 sponsalium  anülus  spn. 

Bcrlocficn  v/a  g to  entice,  to 
lure  aa  | allécher,  séduire  v/a 
g allettare  aa  s atraer,  seducir 
v/a  8 alqm  pellicére  ob.  inlicère 
ad  ob.  in  alqd;  dolo  producère 
ad  proelium  v/tr.  -ung  s/f  g en- 
tice'ment,  allure'ment#  1 ten- 
tation s/f  séduction  # g adesca- 
mento shn  s tentación,  seduc- 
ción # 8 illecèbrae  flpl. 
Bcrlófcbcn  v/a  u.  v/n  g to  ex- 
tiini'uish  v/a;  to  go  out  v/n  g 
éteindre  tfa,  s’éteindre  v/refl  g 
e.stinguere  v/a;  estinguersi,  spe- 
gnersi arefl  g apagar  a<z;  estin- 
guir.se  arefl  8 exstingui  vfn. 
Berieten  v/a  ^ to  sold'er  v/a  § 
souder  a'a  g saldare  tfa  § soldar 
v/a  J feruminâre  atr. 

Btrlogen  a ¡a  giv'cn  to  ly'ing 
I très  menteur  g bugiardo  g 
embustero  8 mendax,  -beit  # 
E mendac'ìty  spi  t habitude  s/f 
du  mensonge  g bugiarderia  s/f 
E costumbre  # de  mentir  8 
vanitas  s/f. 

Bcrlebnen,  RcR  v/refl  g to  pay 
vpi;  ei  nerlobnt  Rd)  ber  Wübe, 
it  is  worth  the  trouble  Ï valoir 
v/a;  eêocrlobnt  Rd)  berWiifte,  cela 
en  vaut  la  peine  g valere  aa; 
eê  ncrlobnt  Rd)  ber  Wühe,  vale 
la  pena  s valer  v/a;  es  uerlobnt 
Rd)  ber  Wühe,  vale  la  pena  8 
es  ncrlohnl  Rd)  ber  Wühe,  opèrae 
pretium  est. 

BcrlBien  a g lost;  « geben,  to 


sidérer  comme  perdu(e)  g per- 
duto, smarrito;  - geben,  tener 
per  perduto  g perdido;  - geben, 
considerar  perdido  g perditus, 
amissus;  - geben,  desperare  de 
alqa  re. 

Dcrloi'lcn  v/a  g to  raffle  r/a  for 
i mettre  a'a  qc  en  loterie  g sor- 
tire; scompartire  a sorte  v/a  g 
sortear  aa  g de  alqa  re  sortiri 
vfn.  -ung  s/f  g lot'tery,  raffle 
spi  I loterie  # g sortizione, 
estrazione  a sorte  s/f  i sorteo 
s/m  g sortitio  s/f,  sortitus  spn. 
SBcrluft  strn  g loss  s/n  | perte 
#,  dommage  spn  g perdita  s/f 
g pérdida  s/f  g amiaslo  .#,  jac- 
tura; damnum,  detrimentum#, 
calamitas  s/f.  -ig  a g lost,  for'- 
feited;  - gehen,  to  be  lost  8 
privé;  - geben,  perdre  qc  g pri- 
vato; - gehen,  perdere  qc  § 
privado;  - gehen,  perder  algo 
I alqa  re  carens;  - gehen,  alqd 
amittëre. 

Bcrmaÿen  v/a  g to  leave,  to 
bequeath  v/a  | léguer  v/a  par 
testament  | lasciar  v/a  per  testa- 
mento g legar  por  testamento 
aa  8 legare  v/a  alci  alqd. 
Sltcrmàchtniè  s/n  g leg'acy,  be- 
quest’ s/n  g legs  sfm  g lascito  spn 
g legado  spn  g testamentum  sfn; 
legatum  s/n. 

Bcrntdbl.en  v/a  u.  v/refl  g to 
give  aa  in  mar'riage;  Rd)  -,  to 
get  mar'ried  g marier  b/ö;  Rih  -, 
se  marier  g maritare  v/a;  Rd)  -, 
maritarsi  |s  casar(se  vjpron)  v/a 
I in  matrimonium  collocare  atr; 
Rd)  -,  matrimonio  se  jungëre 
arefl;  (nom  Wanne)  alqam  du- 
cère;  (non  betÀrau)  alci  nubère. 
-ung  s/f  g mar'riage  s/n  g ma- 
riage s/m  g sposalizio  sfm  S boda 
#,  casamiento  jym  8 nuptiae //pi. 
netmabn  cn  aa  g to  admon'ish 
v/a  I exhorter  ¡ya  g esortare  ¡ya 
g exhortar  ¡)'a  8 adhortari,  ad- 
monëre  v/tr.  -ung  # g exhor- 
ta'tion  s/n  g exhortation  s/f  g 
esortazione  s/f  g exhortación  # 
8 admonitio  #. 
uermaucen  ¡ya  g to  wall  ¡ya  up 
8 murer  aa  8 murare  ¡ya  g tapiar 
aa  J (jumauern)  muro  saepire, 
saxis  concludére  atr. 
ncrmcbt.en  ¡ya  u.  arefl  g to 
increase';  Rd)  -,  to  mul'tiply; 
(Rd)  fortpflanäen)  to  be  prop’- 
agated  aa  g (se)  augmenter; 
Reh  -,  (se)  multiplier;  (Rd)  fort» 
Vflansen)  propager  aa-  u.  arefl 
I aumentare  vm;  Rd)  -,  aumen- 
tarsi, accrescersi;  (Rd)  fotlvîlan» 
jen)  propagarsi  ¡y/r/f  g aunien- 
tar(se  arefl)  ¡ya;  Rd)  -,  multipli- 
carse arefl;  (Rd)  fortpflanjen) 
propagarise  arefl)  aa  J angêre 
¡yfj-;  Rd)  -,  augëri,  crescëre  vpi; 
(Rd)  îottpflanjen)  propagari  vfn. 
-ung  # g increase',  inultipU- 
ca'tion  spi;  (fforttiflantung)  pro- 
paga'tion  g augmentation  s/f, 
multiplication  #;  (fyurtpilan* 
jung)  propagation  # 8 aumen- 
tazione.# ; (gortpflnnjung)  pro- 
pagazione s/f  g aumento  s/m, 
multiplicación  #;  (gürtpflan» 
jung)  propagación  # | nerbai, 
oermeib  cn  aa  '§  to  avoid',  to 
shun  aa  g éviter,  obvier  à aa 
j evitare,  schivare  aa  g evitar 
aa  8fugëre,  ëdefugère, vitare  ¡yír. 
-ung  # g avoid'ance  ¡y»;  bei  -, 
ujion  pain  of  f fuite  .#;  bei  -, 
sous  peine  g evitamento,  scan- 
samento  spn;  bei  -,  sotto  pena 
29* 
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§ evitación  bei  *,  so  pena 
de  I devitatio  sjf.  -ltd)  a g 
avoid'able  i évitabie  S evitabile 
g evitable  | quod  evitari  potest, 
evitabilis. 

vermctnlcn  vja  g suppose',  to 
think  v,’a  | croire,  penser  »/a  g 
opinare  v/n  g creer,  pensar  »/a 
B credére,  opinari  vßr.  -tlicft  a 
g suppo'sed,  pretend'ed  | sup- 
posé g sedicente  g supuesto  B 
qui  (quae,  quod)  creditur. 

oetmcnflîen  vja  g to  mix,  to 
confound';  to  med'dle  nja  | 
(entre)mêler  »/a  g confondere  vja 
g mezclar  v¡a  g miscere  v/tr. 
-ung  s/f  g ming'ling,  confu'sion 
s/n  B mélange  sim,  confusion  alf 
g confusione  alf  g mezcla;  con- 
fusión alf  B mixtio,  mixtura  alf. 

; SBcrmcrf  afm  g en'try,  note  s/» 
g note  alf,  remarque  alf  g osser- 
vazione alf  g nota,  observación 
alf  g nota  alf,  signum  sin.  -fn 
®/a  g to  remark'  r/a;  übel  -,  to 
take  ill  I remarquer  r/a;  übel  -, 
trouver  mal  g osservare  r/a; 
übel  -,  prendere  inmala  parte 
g observar  t/a;  übel  -,  tomar 
á mal  I sentire,  intellegëre, 
suspicari  r/ír;  übel  -,  in  malam 
partem  accipëre  r/ír. 

»crmci7|eni  r/a  u.  r/n  g to 
meas'ure,  to  survey  r/a;  ftd)  -, 
to  presume',  to  dare  r/n  g me- 
surer l/a;  fiel  - SU  etiu.,  se  faire 
fort  de  rfrefl  g misurare  i/a;  ftdj. 
-,  arrischiarsi  virefl  g medir  t/a; 
fid)  - su  etlu.,  comprometerse 
vfrefl  á algo  g metiri  t/ír;  fid)  -, 
audere  olir.  a g presomp'tuous, 
audac'ious  § téméraire  g teme- 
rario g temerario  B audax,  -en* 
beit  alf  g presump'tiou  sfn  | té- 
mérité alf  g arditezza  alf  g te- 
meridad alf  y audacia,  temeritas 
alf.  -ung  sff  g survey'  s/n  g mes- 
urage .s/m,  arpentage  s/m  g mis- 
uramento s/m  g medicción  alf 
g mensùra  s/f. 

»ermicticn  l'a  g to  let,  to  lease 
e/a  I louer  e/a  g dare  i/a  in  af- 
fitto g alquilar  e/a  g locare  e/<r. 
-et  s'm  g les’sor  s/m  B locataire 
s/m  g affittatore  s/m  g alquilador 
s/m  y locator  s/m.  -ung  alf  g 
hl'ring  out,  let'ting  s/n  g louage 
sim,  location  alf  g appigiona- 
mento s/m  g alquiler  s/m  g lo- 
catio sjf. 

»crminbcrln  e/a  g to  les’sen, 
to  dimini'sh;  fidj  -,  to  decrease' 
r!a  B amoindrir,  diminuer  tfa  g 
diminuire  t/a  g disminuir  e/a  g 
minuëre,  elevare,  remittëre  (de 
celeritate),  lenire  (dolores)  t/ír. 
»ung  Sjf  g diminu'tion,  reduc'- 
tion  ; decline'  s/n  g amoindrisse- 
ment s/m,  diminution  alf  g dimi- 
nuzione alf  g disminución,  re- 
ducción sjf  I imminutio,  levatio, 
remissio  alf. 

»ermifdijcn  e/a  g to  ming'le; 
(ífiletnllc)  to  aliigate  e/a;  fid) 
fleifd)Iid)  -,  to  coliab'it  with  a 
wo'man  I mélanger  mêler;  ('Die- 
taHe)  allier  r/a;  fid)  fleiid)lid)  -, 
s’accoupier,  se  joindre  pour  la 
génération  g mischiare;  (5[)îe> 
talle)  allegare  e/a;  fid)  fleif(b= 
lid)  -,  congiungersi  carnalmente 
g mezclar;  ('IJÍetalle)  alear  i/a; 
fid)  fleiid)lid)  -,  tener  ayunta- 
miento carnal  e/z  g miscere, 
confundëre  e/ír;  fid)  fleiíd)lid)  -, 
coire  e/n.  -tag  mix'ed  (up); 
raiscella'neous  B mélangé,  mêlé 
g mischiato,  misto  g mezclado 
I promiscúas,  mixtus,  -ung  aff 


g mixt'ure,  mix'ing  s/n;  (me= 
taUifcbe)  alliga'tion;  (fleifdjticbe) 
co'itg  mélange  .v/m;  (metaUijd)e) 
alliages/in;  (fleiftblid)e)  coit  s/m 
g mescolamento  s/m;  (metatliîcbe) 
allegazione  alf-,  (flei!d)Ud)e)  coito 
aim  g mezcla  s//;  (ntetafiifdie) 
aleación  alf-,  (fleiîd)lid)e)  coito 
s/m  y mixtio  alf,  mixtura  alf-, 
(fleifd)lid)e)  coitio  s//;  uetbol: 
(metailifdie)  tempërare. 

»crniiff  cn  i/a  g to  miss;  ber= 
ntigt  tnetben,  to  be  mis'slng  g 
s’apercevoir  vlrafl  de  ce  qu’il 
manque  qc;  (Sßerlu)'t  beftagen) 
regretter  qc  »/a  g accorgersi  e/a, 
che  qc  manca  g apercibirse  virefl 
de  la  falta  de  algo;  echar  de 
menos  e/a  g desiderare,  quae- 
rëree/ir.  -tes,feiu.»i|pigab'sent 
sfm,  missing  soldiers  mfpl  | ab- 
sent ahn  g non  trovati  mlpl, 
mancanti  m/pl  g desaparecido 
s/m  g berbal. 

bcrmittclm  t/a  g to  me'diate 
t/a  I intervenir,  arranger  un 
différend  e/a  g entrar  tj'a  media- 
tore g intervenir  e/n,  servir  e/n 
de  mediador  g (|)eirat,  fÇtieben) 
conciliare  e//r;  intercedëre  e/n, 
se  interpônëre  virefl.  -ft  prp  § 
by  means  of  | moyennant  g 
mediante,  per  mezzo  g mediante 
g per  c acc-,  ape,  opéra,  auxilio 
alejs;  oft  nut  abi. 

a>crmitt:let(in)  s/m  (s/f)  gme'- 
diator  s/c  g conciliateur  sim, 
conciUatrice  alf;  médiateur  s/m, 
médiatrice  alf  g mediatore  s/n^ 
mezzana  alf  g conciliador  s/m, 
-a.#,  mediador  s/m,  -a  ^'f  g 
intercessor,  arbiter,  interpres, 
conciliator  sim,  conciliatrix  alf. 
-lung  alf  g media'tion  sM  g in- 
tervention alf,  conciliation  alf, 
arrangemeuts/m  g interposizione 
ai'f,  intervento  sim  g mediación, 
conciüación  alf  g intercessio  alf, 

ocrmobct!nt/ngtodecay,to  rot 
t/n  g pourrir  s/n,  se  putréfier 
virefl  g ammuffire  t/n  g pudrirse 
rfrefl  g putrescëre,  situ  corrumpi 
r/rt.  -ung  s/f  g mould'ering,  de- 
cay' s/n  B putréfaction  alf  g putre- 
fazione  alf  g putrefacción  s¡f 
g U erb  ni. 

nenuöge  adv  g by  virt'ue  of 
B en  vertu  de,  suivant  g in  virtù 
g en  virtud  de  g ex,  pro.  -n‘ 
t/n  g to  be  able  t/n;  to  posses' 
t;'a;  fern,  ju  etto.  -,  to  induce', 
to  prevail'  upon  one  g pouvoir, 
être  capable  de  n/n;  jeni.  ju  etra. 
-,  engager  q à qc  g potere, 
essere  capace  tj'a  u.  t/n  fern,  äu 
etw.  -,  persuadere,  disporre,  in- 
durre g poder,  ser  capaz  de  n/n; 
iem.  5u  ettt).  -,  decidir  rfa  à uno 
á algo  g posse,  valere,  pollere 
n/n  ; fern,  ju  ctlU.  -,  alqm  movere 
ad  alqd.  -n““  s/n  g (g-äbigteit) 
capabil'itys/n;  (í9crdj)prop'erty, 
fort'une  s/n  g (gdbigteit)  pou- 
voir s/m,  puissance  slf,  faculté 
sy;  (Sefib)  fortune  slf,  bien  s/m 
g (g-äbigteit)  facoltà  ff-,  (iBeftb) 
sostanze  f pi  g (gübigfeit)  poder 
ahn,  facultad  s/f;  (Sefib)  fortuna 
sf,  bienes  mlpl  g (gäbigteit) 
facultas  slf,  potestas  sf.  vires 
fipl',  (SBeüb)  facultates  fjpl,  opes 
fjpl,  fortunae /7p(,  patrimonium 
sin,  res  familiaris  s!f.  -nb  a g 
(fönuenb)  able,  powerful;  (be- 
figenb)  rich,  wealth  y | (fön* 
nenb)  capable,  eu  état  de;  (be- 
ftbenb)  aisé,  riche  g (tännenb) 
capace,  atto,  abile;  (bcilbcnb) 
agiato,  ricco  g (lonnenb)  capaz. 


en  condiciones;  (beübenb)  aco- 
modado,rico  g (fönuenb)  potens  ; 
(beftbenb)  locuples,  dives. 

oermummien  i/a  u.  v'refl  g to 
wrap  up  l/a;  ficb  -,  to  disguise', 
to  mask  | (se)  masquer  n,'a  {tfrefl) 
g imbacuccare  c'a;  lid)  -,  ca- 
muffarsi tírefl  g disfrazar(se 
virefl)  ota,  enmascarar(se  virefl)  va 
g velare,  tegëre  vfr-,  fid)  -,  caput 
velare  n//r.  -ung  sÿ  g disguise'; 
mask'ing  sfn  g mascarade  slf  g 
mascheramento  afm  g disfraz  aim 
g »erbai. 

»crniuticn  n/a  g to  suppose',  to 
presume'  c,'a  | supposer,  pré- 
sumer n/a  g presumere  afa  i'  su- 
poner afa  g suspicari,  conjicere, 
opinari  n/fr.  -lid)  a u.  adv  g a: 
presump'tive;  adn:  as  I suppose 
I a;  présomptif;  adv:  probable- 
ment g a:  probabile;  adv:  pro- 
babilmente g a : probable,  pre- 
suntivo; adv:  según  las  apa- 
riencias, probablemente  g a: 
opinabilis,  quod  conjectura  ni- 
titur. -ung  s,f  g conject'ure, 
surmise  sin  g supposition  s/f, 
présomption  s/f  g presunzione 
alf  g suposición  äjy,  conjetura 
alf  g suspicio  ^f,  conjectura  rff, 
opinio  4f. 

Bcrnacblñfftg  I en  ¡/ag  to  neglect' 
afa  B négliger  afa  g negligere  afa 
g descuidar  fa  g neglegére, 
omittére,  deserére  aftr:  deesse 
alci  rei  fn.  -ung  s/f  g neglect 
a'n  I négligeance  sf  g trascu- 
ranza  slf  g descuido  afa  g ne- 
glectio slf. 

»cvnogcin  afa  g to  nail  up; 
((ycfd)ub)  to  spike  c'a  g clouer; 
(îür)  condamner;  (ölefd)üb)  en- 
clouer  afa  g chiodare  ca;  (@e* 
îd)üb)  inchiodare  afa  g clavar 
c'a;  (îüt)  condenar  pa;  (®c= 
fdjüb)  clavar  afa  g clavos  adi- 
gëre  iftr  in  alqd. 

oernarb  en  afn  g to  cic'atrize 
c'n  i se  cicatriser  v/refl  g cica- 
trizzarsi afrefl  s cicatrizarse  afrefl 
g ad  cicatricem  venire  afn.  -ung 
sjf  g cicatrisa'tion  s¡n  | cicatri- 
sation s/f  g cicatrizzazione  af 
g cicatrización  af  g nerbai. 

»ernartlcn,  ficb  afrefl  g to  be- 
come v¡ai  fool'ishly  fond  of 
tomber  c/n  subitement  amoureux 
de  q g divenir  v/n  pazzo  d’ al- 
cuna cosa;  impazzir  d’amore 
g enamorarse  vaefl  locamente 
g insano  alejs  rei  amóre  incendi 
r/n.  -tag  foolishly  fond,  in- 
fat'uated  ï éperdument  amou- 
reux g innamorato  perduta- 
mente  g loco  de  amor  I insano 
alejs  rei  studio  affectus. 

ocrnaídicn  t;a  g to  spend  r'a 
(one’s  mon'ey)  on  sweets  ï dé- 
penser ara  en  friandises  g spen- 
dëre  c'a  in  leecornîe  gastar  afa 
dinero  en  golosinas  g abligur- 
rire v/tr. 

Bcrnebm  bar  a g pereep'tible 
i perceptible  (à  l’oreille)  g chiaro 
i perceptible  g audîtiy,  quod 
audiri  potest,  -cn  ca  g to  per- 
ceive; (hören)  to  hear;  (gerid)t« 
fid))  to  inter'rogate  cn  j (hören 
2C.)  entendre,  apercevoir  s/i; 
(gcriditlid))  interroger  c/a  g 
(hören  JC.)  distinguere  afa:  (gc' 
rid)tUdj)  interrogare  c'a  s oir  ca; 
(oerid)t[id))  interrogar  ca  g (hö- 
ren) percipëre,  audire;  (gerid)!- 
lid))  interrogäre,  quaerére  ctr. 
-ltd)  o g distinct'  B distinct, 
clair  g chiaro  g distinto,  claro 
g clarus,  splendidus,  planus. 
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-lichfeit  s'f  g au'dibleness;  per- 
ceptibil  ity  afn  g perceptibUité 
aff  g intelllribiütà  ff  g percepti- 
bilidad s'f  g claritas  af  (vocis), 
-ung  aff  g interroga' tion,  tri  al 
afn  B interrogatoire  afaai  | inter- 
rogazione aff  s interrogatorio 
sfaai  g interrogatio  af,  quaestio  Jf. 

nerneig  en,  ftch  vrefl  ¿ to  bow 
afa  I s’incliner  frefl  'j  inchinarsi 
afrefl  5 inclinarse  at'refl  í caput 
incUnâre,  cervices  curvare  c'r. 
-ung  sf  § bow,  obe'dience 
B inclination  af  S inchino  fm 
g reverencia,  inclinación  af  g 
capitis  inclinatio  af. 

Bctneinien  afn  g to  deny'  c'a 
g niçr  afa  g non  concedere  afa 
g negar  afa  g (leugnen)  negare, 
infitiari  v/tr.  -enb  a g neg'ative 
I négatif  g negativo  g negativo 
g negans,  privans,  -ung  / g 
nega'tion,  deni'al  afn  î dénéga- 
tion sf  g negazione  sf  s nega- 
ción sf  S negatio  sf. 

Bcrrtchl  enea  g to anni'hilate, 
to  destroy;  to  annui'  va  i ané- 
antir; (auörotten)  exterminer; 
tailler  en  pièces,  défaire  entière- 
ment, écraser  pà  i annichilire, 
annientare  afa  s aniquilar,  des- 
truir, anonadar  ra  j commi- 
nuére,  delere,  exstinguére,  ex- 
cidere, evertére  v'tr.  -ung  sf  g 
annihila'tion , destruc'tion  ; X 
defeat  s/n  | anéantissement  fan, 
extermination  sf  ; X défaite  ff 
entière  g annientamento  san  g 
aniquilamiento,  anonadamiento 
saaa:  anulación  sf  Ï deletio 
eversio  af,  interitus  sf,  exci- 
dium afn. 

Bcrnictcn  cíi  g to  riv'et  afa  | 
river  afa  | ribadire  ara  g remachar 
afa  i clavùlis  flgére  vtr. 

Bcrnünftig  a é rca'sonable  | 
raisonnable,  sage  g ragionevole 
s razonable  I rationis  parüceps, 
sanus,  prudens. 

Sîücrnunft  s/f  g rea'son  sii  f 
raison  af^  bon  sens  g ra- 
gione af  s razón  sf  i ratio  f, 
mens  af,  prudentia  af,  consi- 
lium a¡n.  -gemâë  O ë rat'ional, 
log'ical  B rationnel,  logique  B 
ragionévole,  logico  s racional, 
lógico  g rationi  conveniens, 
-betrat  sf  § mar’riage  sai  of 
rea  son  | mariage  al-.u  de  raison 
g matrimonio  s/n  combinato  g 
matrimonio  ami  de  conveiüencia 
g matrimonium  am  utilitatis 
causa  contractum.  -Icé  a § 
irrat'ional,  devoid  of  rea'son  g 
irraisonnable  j privo  di  ragióne, 
irragionevòle  s irracional  g 
rationis  expers,  -religion  g 
nat'ural  relig'ion  s.,  f religion 
af  rationnelle  (naturelle)  i reli- 
gione sf  naturale  s religión 
natural  ï reiigio  s/  naturâüs, 
religio  omnia  aspernans,  quae 
rationi  repugnant.  -miCrig  a S 
con'tiary  to  rea'son  f déraison- 
nable i iUozico  s contrario  à la 
razón  g rationi  repugnans. 

Bcrcb  cn  va  u.  .-.i  g to  lay 
waste  ata:  to  become  ■ i des'olate 
I dépeupler  ca,  se  dépeupler  ¡ 
B spopolare  ca,  divenir  oc- 
serto  s va:  asolar  .a;  r : quedar 
v/ai  desierto  Í \;^tñre  vaetî  .i 
¡ ,.  -ung  af  g desola  tion  - - g 
dépeuplement  . í desolazione 
af  s despoblación;  desolación 
^ g SOlitÜdO  sf. 

Bcrcfícntlid)  cn  ijö  i to  pub'- 
lish  ca  g publier  oa  g pubi  li- 
care  çü  g publicar  ça  i pate- 
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facëre,  edicëre  (Bon  S3et)5iben): 
promulgare  (e.  ©eie^);  edëre 
(Sud))  t¡ltr.  -ung  ^ § publica'- 
tion  I publication  g pub- 
blicazione g publicación  sjf 
g promulgatio  sjf  y edictum  sjn-, 
tonfi  Bctbal. 

octotbincn  tj'a  g to  or'der,  to 
prescribe',  to  ordain  Tija  g or- 
donner, décréter  tja  g ordinare 
zja  g ordenar;  ^ recetar  c/a  g 
edicëre , sancire , constituëre, 
praescibére  sitr.  -nung  s/f  g de- 
cree; ÿ prescrip'tion  sjn  | or- 
donnancej;/,  décret  syte;;#‘récipé 
sj)n  g decreto  sfm\  ÿ prescri- 
zione, ricetta  sjf  g prescripción 
sjf-,  ^ receta  g edictum  sjn, 
decretum  sfn,  lex  sjf,  praescrip- 
tum s/n;  ^ praeceptum  sjn. 
Ber»ttd)t|cn  V«  § to  farm  out, 
to  lease  c/a  g affermer,  donner 
à ferme  vja  g dare  aja  ad  appalto 
g dar  en  arriendo  eja  g locare 
vjtr.  -er  sjiu  g les'sor  ^'m  g bail- 
leur sfm  g allogatóre,  proprie- 
tario sjm  g arrendador  vja  g 
locator  sjm.  -Ung  sjf  g lea'sing, 
farm'ing  out  sjn  g ferme  sjf, 
bail  sjni  à ferme  g affittanza  sjf 
g arriendo  sjm  g locatiô  sjf. 
Ucr»acB|cn  c/a  g to  pack  up  vja 
I emba'ler  é/a  g imballare  tja 
g embalar  tja  g condëre,  in 
fasciculos  colligare  tjtr.  -ung  sjf 
g pack'ing  up;  wrap'page  s/n  g 
emballage  sjm  g imballaggio  sjn 
g embalaje  sjm  g nerbai, 
»crpajtcn  ¡/a  § to  miss,  to  let 
Blip  c/a  I manquer  tja  g perdere 
Tja  d’  occasione)  g perder  c/a  g 
amittëre  vjtr  (occasionem). 
»er»c)l|en  c/a  g to  infect,  to 
poi'son  t/a  g empester,  infecter 
tja  g infettare  t/a  g apestar  c/a 
g vitiare  (aëra)  vjtr.  -ung  s//  g 
infec'tion  sin  g infection  sjf  g in- 
fezionet/fg  infección  #gnetbal. 
BCïpfiinblcn  î/a  g to  pledge  vja 
I mettre  en  gage,  donner  en 
hypothèque  t/r  g impegnare  vja 
g empeñar  vja  g pignôri  dire, 
pignerare  vjtr-,  fidj  -,  se  oppigne- 
rare. -ung  sjf  g pledge,  mort'- 
gage  sjn  g engagement  s/tn  g 
impegnamento  sjm  § empeño  sjm 
I pigneratio  sjf. 

»frpflanjlcn  t/a  g to  transplant' 
tja  g transplanter  vja  g trapian- 
tare vja  g trasplantar  ¡»'a  g trans- 
ponëre;  fiy.  transferre,  traducére 
tjtr.  -ung  sjf  g transplanta'tion 
sjn  g transplantation  sjf  g tra- 
piantamento  sjm  g trasplante 
sjm  g translatio  sjf-,  fig.  trans- 
fusio sjf. 

Bcrpfleglen  vja  g to  take  care 
of;  to  nurse  vja  g soigner;  (mit 
Slíabrung  Berieten)  nourrir  vja 
g aver  vja  cura  g cuidar  c/a; 
(mit  üînl^rung  Berieten)  alimen- 
tar vja  g curare,  alëre,  susten- 
tare vjtr.  -ung  ^f  g nurs'ing  sjn 
g soins  m/pi  g sostentamento 
sjm  g cuidados  mj-pl  g cura  ^f, 
curatio  sjf.  -ungëfolTcn  fj^l  g 
costs  n/pl  of  main'tainance  g 
frais  sjm  d’entretien  g spese  fiyl 
dell’  alimentazione  g gastos  rnfpl 
de  manutención  g curae  im- 
pendia njgl. 

»erpfllicbtlcn  î/a  g to  oblige', 
to  engage  ¡/a;  (id)  -,  to  engage 
oneself;  Berpflidjtet  fein,  to 
be  beholden  to,  to  be  bound; 
eibtid)  -,  to  swear  in  | fidj  -, 
s’engager  à;  jem.  ju  Sanf  -, 
obliger  q;  jem.  eiblit^  -,  asser- 
menter  q î/a  u,  vjrefi  g obbligare 
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vja-,  fic^  -,  obbligarsi;  eibtic^  -, 
far  giurar  fedeltà  ad  uno  g 
obligar,  empeñar  o/a;  ftdj  -,  em- 
peñarse vjrefi  en  ; jeni.  äu  ®anf  - 
hacer  un  favor  à uno;  jein.  eib= 
lii^  -,  juramentar  oja  g obligare 
vitr-,  eiblid)  -,  sacramento  adi- 
gëre  aiqm;  fid)  - su  etro.,  se 
obligare,  ut,  se  obstringëre  in 
alqd;  ffci)  jemnnb  -,  alqm  sibi 
obstringëre  ejtr.  -ung  sjf  g obii- 
ga'tion,  engage’ment  sjn  g en- 
gagement j/«'.  obiigation  sjf  g 
obbiigo  sjm  g obligación  sjf, 
empeño  sjm-,  compromiso  sjm  g 
officium  sjn,  debitum  sjn. 
»erpfufdicu  ¡/a  g to  bung'le  vja 
g gâter  vja  (par  maladresse)  g 
guastare  vja  g chapucear  vja  g 
corrumpëre  î/fr. 

Bctplappcrn,  fié  vjrefl  § to 
blurt  out  c/n  i se  trahir  virefl 
g tradirsi  tjrefl  g dejarse  escapar 
un  secreto  hablando  g reticenda 
patefacëre  vjtr. 

»erpbnen  tja  g to  prohib'it 
(under  pen'alty),  to  reject'  vja 
i défendre  vja  (sous  peine)  g 
vietare  vja  (sotta  pena)  g pro- 
hibir vja  (bajo  pena  de  . . .)  g 
poena  proposita  alqd  vetare, 
sancire,  ne  vjtr. 

»crpraiTen  ya  g to  waste  vja  in 
lux'ury  I dissiper  vja  son  bien 
en  débauches  g sparpagliare  vja 
g derrochar  vja  su  fortuna  en 
francachelas  g profundere,  dissi- 
pare vjtr. 

BcrproBianticrlcn  îjfe  g to  pro- 
vis'ion  î/a  § approvisionner  vja 
g approvigionare  vja  g aprovi- 
sionar vja  g alci  frumentum 
(commeatum)  providere  vjtr. 
-ung  jf  g provis'ioning  sjn  g 
approvisionnement  sjm  g appro- 
vigionamento  sjm  g abasteci- 
miento sjm  g commeatus  sjn-, 
belter  Berbal. 

Bcrpufrcn  rja  g to  explode; 
(fein®eIb)to squander î/a|  faire 
détoner  î/a;  (jein  ©elb)  dissiper 
g detonare  vja-,  (fein  ©elb)  con- 
sumare vja  g hacer  detonar  vja-, 
(fein  ©elb)  disipar  vja  g fig 
vires  frustra  contendëre  vjtr. 
Bcrpupplen  c/n  g to  change  vfn 
into  a chrys’alis  g se  clirysa- 
lider  c/n  g trasformarsi  vjrefl  in 
crisalide  g transformarse  vjrefl 
en  crisálida  g formam  capëre 
vjtr.  -ung  sjf  g transforma'tion 
s/n  into  a chrys'alis  g trans- 
formation en  chrysalide  g meta- 
morfosi sjf  g transformación  sjf 
en  crisálida  g Berbal. 

IBcrput}  sjn  g plas'tering  vjn  g 
enduit  sjm  g intonaco  sjm  g 
blanqueo  sjni  g trullissatio  sjf. 
ajcrtâtct(in)  sjm  (sjf)  g trai'tor 
V»i;  traitress  sjf  g traître(sse  sjf) 
sjm  g traditore  sjm-,  traditrice 
sjf  g traidor  sjm,  -a  ^ g pro- 
ditor sjm-,  index  sjm  (au^  fig), 
proditrix  sjf.  -ci  s/f  g trea'son, 
treach'ery  sjn  g trahison  sjf  g 
tradimento  sjm  g traición  sjf 
g proditio  sjf,  delatio  sjf.  -tf^ 
a g treach’erous  g traître  g 
pérfido  g traidor  g perfidus. 

B crtaiuml  du  c/a  g to  bar'ricade 
c/a  g barricader  vja  g barricare  vja 
g levantar  tja  barricadas  g ob- 
struëre,  intersaepire  o/ir.  -lung 
sjf  g bar'ricade  sjn  g barrage 
sjm  g barricata  # g barricada 
sjf  g Berbal. 

ÎBctrat  sjm  g trea'son  sjn  g 
trahison  sjf  g tradimento  sjm  g 
traición  ^f  g proditio  sjf.  per- 
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fldia  sjf  . -en  î/a  g to  betray'  tja 
g trahir  (fid)  -,  se)  via  u.  vjrefl 
g tradire  g hacer  traición  tja 
g prodere,  enuntiare,  proferre; 
(auâliefem)  tradëre  vjtr-,  (prelâ= 
geben)  projicëre  tjtr. 

Bcrrccbn;cn  vja  u.  tjrefi  g to 
reck'on  up  c/a;  fidj  -,  to  miscal'- 
culate;  fig  to  fail  in  one’s 
expecta'tions  g porter  vja  en 
compte;  fre^  -,  se  tromper  (en 
call  ulant)  vjrefl  ; fig  trouver  du 
mécompte  (à)  dans  qc  vjn  g 
mettere  vja  a conto;  sbagliarsi 
vjrefl  nel  conto;  fid)  -,  fig  ingan- 
narsi vjrefl  g poner  en  cuenta  tja-. 
fidj  -,  equivocarse  vjrefl  en  sus 
cálculos;  fig  engañarse  vjrefl  g in 
rationes  referre  cfr;  fieft  -,  errare 
vjn-,  ratio  me  fefellit,  -ung  sjf 
g reek'oning  up;  fig.  miscalcu- 
la'tion  sfn  I mise  sjf  en  compte; 
fig  erreur  sjm  g calcolo,  com- 
puto sjm  ; fig  sbaglio  sjm  g acto 
sjjn  de  poner  en  cuenta  ; fig  equi- 
vocaciónò/f  g ratios//  ; fig  error.//. 

B etteden  c/«  g to  die  c/n  I crever 
vjn  g crepare  vjn  g reventar  vjn 
g misère  mori  vjn. 

Bcvrcifcn  vjn  g to  go  vjn  on  a 
jour'ney  g aller  en  voyage  vjn 
g andare  in  viaggio  vjn  g ir  vjn 
de  viaje,  g perëgre  abire,  ex- 
currëre  vjn. 

Bcrrcnflcn  vja  g to  dis'locate 
c/a  g luxer  vja  g slogare  vja  g 
dislocar,descoyuntar  c/a  gluxâre, 
extorquere  (auâbreben);  dissol- 
vere (©Hebet  bei  ber  goiter)  vjtr. 
-ung  sjf  g disloca'tion  sjn  g 
luxation  sjf  g slogamento  sjm 
g luxación  sjf  g luxatura  sjf. 
Bcrricfitlen  vja  g to  perform,  to 
ex'ecute  vja  g faire,  exécuter  vja 
g fare  î/a  g hacer,  ejecutar  vja 
g agére,  administrare,  exsëqui, 
conficëre  (negotia)  vjtr.  -ung  sjf 
g execu'tion,  perform'ance  sjn 
g besogne  sjf-,  (îôtperlidje  -) 
fonction  sjf  g affare  sjm  g eje- 
cución sjf-,  ministerio  j/oî  : (tôr= 
pctlidje  -)  función  sjf  g actio 
sjf,  confectio  sjf,  administratio 
sjf-,  negotium  sjn,  officium  sjn. 
BCtttcgcI|n  î/a  g to  boit  vja 
g verrouiller,  fermer  ¡/a  g serrare 
vja  a chiavistello  g cerrar  c/a  con 
cerrojo  g obserare,  pessülo 
claudëre  vjtr.  -ung  s/Zg  bolt'ing 
sjn  g action  sjf  de  verrouiller 
g inchiasvistellare  sjm  g Berbal 
g Berbal. 

Bcrringcr|n  î/a  g to  dimin'ish, 
to  les'sen  c/a;  fic^  - , to  abate 
vjn  g amoindrir  vja  fic^  - , s’ 
vjrefl  g menomare  vja-,  fidj  -, 
diminuirsi  tfrefl  g disminuir, 
aminorar  vja  g minuëre,  im- 
minuëre,  elevare  vjtr-,  fidj  -,  mi- 
nili, se  minuëre.  -ungs//gdi- 
minu  'tion  sjn  | amoindrissement 
sjni  g diminuzione  s//|g  disminu- 
ción, minoración  ajf  g immi- 
nutio s//,  levatio  sjf. 

Bcttinncn  vjn  g to  run  off,  to 
elapse  vjn  g découler;  (jeitlidj) 
s’écouler  vjn  g passare,  scorrere 
vjn  g correr;  (Seit,  and):)  trans- 
currir vjn  g dilâbi  vjn. 

Berrotîen  vjn  g to  rust  vjn  g se 
rouiller  tfn  g arrugginire  vjn  g 
oxidarse  xjrefl  g robigine  ob- 
düei  vjn. 

Bcrrucbt  a g atro'cious  g in- 
fâme g scellerato  g infame, 
malvado  g sceleratus,  scelestus, 
impius,  -beit  sjf  g atroc’ity  sin 
g infamie  sjf  g scelleratezza  ^ 
ÿ/  S infamia  sjf  g impiëtas  #.  ' 
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Bcrrúct|cn  tfa  g to  displace  c/a; 
ben  Äopf  -,  to  turn  one’s  head 
g déplacer  vja-,  ben  fíopf  -, 
démonter  la  cervelle  g smuo- 
vere î/a;  ben  ffopf  -,  far  voltar 
il  cervello  g remover  î/a;  ben 
Sopf  -,  trastonar  á uno  la 
cabeza  vja  g loco  suo  movere 
vjtr-,  ben  Sflpf  -,  mentem  per- 
turbare ì//r.  -lagmad,  crack'ed 
g fou,  insensé  g matto  g loco, 
fam.  chiflado  g vecors,  in- 
sanus, delirus.  -íbeiíí//gmad'- 
ness  sjn  g folie  sjf  g mattità  sjf 
g locura,  fam.  chifladura  sjf 
g insania,  deliratio,  mentis 
alienatio  sjf. 

ÍSerruf  sjn  g ill-name;  in  - 
bringen,  to  taboo'  g décri  sjm-, 
in  - bringen,  décrier  g cattiva 
rinomanza  #;  in  - bringen, 
diffamare  ale.  g descrédito  sjm-, 
in  - bringen,  desacreditar  vja 
g eä  ftebt  ieni.  iin  -,  omnes 
alci  decedunt,  ne  quid  ex  con- 
tagione incommödi  accipiant; 
in  - bringen,  alqm  infamare, 
-en  o g ill-repu'ted  g décrié 
g screditato,  famigerato  g de,s- 
acreditado,  de  mala  fama  g in- 
famis, invidiosus. 

S8cKÍ  sjm  g verse  sjn  (Stropbe) 
stanza;  (ÍSibel-)  pas'sage  sjn 
i vers  ä/tolSttophe)  couplets/w; 
(SBibel-)  verset  sjm  g verso  sjm-, 
(Stropfie)  stanza  sjf-,  (S8ibel-) 
versetto  sjm  g verso  sjm  ; 
(©tropbe)  estrofa  sjf-,  (SSibel-) 
versículo  sjm  g versus  sjnt. 
Betfdum|cn  vja  g to  neglect, 
tô  omit',  to  miss  vja  g manquer 
qc,  négliger  vja  g trascurare  vja-, 
lasciarsi  vjrefl,  sfuggire  (l’occa- 
sione g faltar  vjn  à desatender 
vja  g amittëre,  praetermittere 
î/ir,  deese  alci  rei  vjn  neglegére¡/ír. 
-nié  ^ g neglect,  omis'sions/a; 
(©d)ule)  àb'sence  sjn  g perte  sjf 
d’une  occasion  (de  temps)  g 
mancamento  sjm  g pérdida  sjf 
de  una  ocasión;  descuido  sjm, 
omisión  sjf  g (bie  ißflicbt)  inter- 
missio sjf-,  (baà  ¿aubetn)  ces- 
satio sjf. 

Bcrfagcn  î/a  u.  vjn  @ to  refuse' 
î/a;  (B.  ©ettjcbr)  to  miss  fire  tja 
I refuser  vja-,  (B.  ©eroebi)  rater 
vjn  g ricusare  vja  (B.  ©eroebi)  non 
prendere  vjn  g rehusar,  negar 
i/a;  (B.  ©emebr)  fallar  vjn  g 
negare,  denegare  vjtr-,  pdb  et* 
Waé  -,  se  abstinere  alqa-re. 
Bcrfaljen  vja  g to  oversalt  î;'a; 
jem.  etroaé  -,  to  spoil  g saler 
vja  trop;  jem.  etiooâ  -,  gâter  . . . 
de  (à)  q g salar  vja  troppo;  jein. 
etroaâ  -,  guastar  g echar  î/a 
demasiada  sal;  jem.  etiuaâ  -, 
echar  â perder  à uno  g nimis 
salire  vjtr-,  jem.  etmaâ  -,  tur- 
bare vjtr. 

Berfammleln  vja  n.  refi  § to 
assem'ble,  to  gather  vja  u.  vjn-, 
fidj  -,  to  meet  vja  g (s’)  as- 
sembler; fid)  -,  (se  ressembler, 
(se)  réunir  vja  u.  vjrefl  g adunare 
tja-,  fid)  -,  riunirsi  vjrefl  [b  re- 
unir(se  vjpron)  vja  g cogère, 
convocare,  contrahëre  vjtr-,  fidj  -, 
congregari,  -lungjs/gmee'ting, 
assem'bly  sjn  g assemblée  sjf. 
ressemblement  sjm,  réunion  ^f 
g adunanza  jf . g asamblea, 
reunión  sjf  g convocatio  sjf, 
conventus  sjm,  coetus  sjm,  con- 
tioi//,  concilIumî/îî,consiIiums/îî. 
ÍBcrfanb  sjm  § convey'ance, 
transmis'sion  sjn  g envoi  sjm, 
expédition  sjf  g spedizione  sjf 
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g envío  sjm,  expedición  «//  I 
missio  sff.  -en  vfn  y to  cov'er 
with  sand  e/n;  to  silt  i/n  j s’en- 
sabler e/n  S insabbiarsi  s enar- 
enar vfn  g arënis  obrûi  e/n. 
-ung  sff  g silt'ing  s'n  g en- 
sablement s/m  gj  insabbiamento 
s/m  s enarenación  slf  g oecfaût. 

ScrfaÇ  s/m  g pawn,  pledge  s/n; 
ib  alloy  s/n  I engagement  sjm-, 
ÍÍ  remblai  ^ g pegno  Jtr/i; 
îî  lega  sif  g empeño  s/m;  ü 
terraplén  | pigneratio  s/é. 
-amt  s/n  P loan-of'flce  s/n  | 
mont-de-piété  s/m  g monte  s/m 
di  pietà  s monte  de  piedad  s/m 
g pignerationum  locus  s/m. 

Oerfaucm  e/n  g to  sour  v/n-,  fig. 
to  get  rus'ty  | s’aigrir  e/n;  fig. 
Be  rouiller  ^n>fi  g nagrire  v/n-, 
fig.  abbagliarsi  v/refl  g{  agriarse 
viri-fl-,  fig.  embotarse  v/refl  g 
acescëre  ; senescëre,  languescëre 
e/n. 

»crfaufcn  v/a  u.  e/h  @ to  spend 
e/ain  drink(ing);  tobee/hflood'ed 
I dépenser  v/a  (son  argent)  à 
boire;  se  noyer  v/n  g spendere 
tf'a  nella  bettola;  annegarsi  v/refl 
g gastar  e/a  en  bebidas  g aquis 
hauriri  v/n. 

ocricbadjcm  t/a  § to  hawk  v/a 
g trañque  v/a  de  qc  g far  v/a 
danaro  con  g reducir  i/a  à dinero 
g vend  ère  v/h-, 

verfchämt  a g bash'fui  g timide 
g vergognoso  s timido,  avergon- 
zado g verecundus.  quem  pudet 
alcjs  rei.  -beits/fg  bash'fulness 
s/n  g timlditë  g verecondia 
P timidez  g pudor  s/m. 

Beticbärficn  ÿa  gto  ren'der  v/a 
more  severe'  g aggraver  t^a  g 
aggravare  v/a  g agravar  v/a  g 
(Strafe)  intendëre,  augere  v/tr. 
-ung  s/f  P aggrava'tion  s/n  g 
aggravation  s/f  g accrescimento 
s/ni  P agravación  g Derbal. 

»trfdjaffcn  v/a  P to  fur’nish, 
to  procure'  «jtt;  ftt^  -,  obtain’, 
to  acnuire';  fetn.  ÍRedit  -,  to 
see  justice  done  to  one  | pro- 
curer qc,  fournir  qo  à q,  ficf)  -, 
se;  fid)  felfaft  íRcd)t  -,  se  faire 
justice  à soi-même  v/a  u.  v/refl 
g procacciare  via-,  jem.  ÎRed)t  -, 
render  giustizia  ad  alcuno  h 
proporcionar(se  v/refl)  v/a-,  fie^ 
felbft  ÌRecijt  -,  tomarse  la  jus- 
ticia por  la  mano  g (ílíuben, 
5Eroft)  parare,  comparare,  af- 
ferre v/tr-,  acquirère,  conciliare 
v/tr-,  lem.  iKecbt  -,  alci  Jus  dàre 
ob.  reddére. 

®erfcDal,cn  v/a  u.  «Ai  p to  lathe, 
to  deal  v/a-,  (ÎSein)  become  v/n 
va'pid  g (ÎBein)  s’évaporer  v/n-, 
(mit  iBrettern)  plafonner;  ü 
coffrer  v/a  g soffittare  v/a-,  rin- 
forzare v/a-,  (SBein)  svanire  v/a 
g (SB ein)  evaporarse  v/refl  (mit 
SBrettern)  cubrir  v/a  con  cielo 
raso;  revestir  v/a  g conta- 
bulare v/tr-,  (SB ein)  evanescëre 
v/n,  fugëre  v/n.  -un g s/f  g 
Á la’thing  s/n  g (Ugl.  ber- 
fd)alen)  plafonnage  s/m,  coffrage 
s/m  g A soffittare  s/m  p re- 
vestimiento s/m  g A conta- 
bulatio s/f.  fonft  berfial. 

bcrfcbanjlcn  v'a  g to  intrench' 
v/a  g retrancher  v/a-,  fid)  -,  se 
¡jVe/j  trincerare  v/a  S atrincherar 
(se  v-refl)  l/a  Í munire  (operibus), 
vallare,  vallo  circumdare  v/tr. 
-ung  s/f  g intrench'ment  s/n  g 
fetrarichement  s/m  g trincera- 
mento s/m  g atrincheramiento 
Shtgvallum  Yn,  munimenturns//!. 


ocrfdmrren  v/a  g to  bur'y  via 
g enterrer  via  g sotterrare  via 
P enterrar  v/a  g obruëre,  de- 
fodëre  vitr. 

bitidícibcn  v/n  g to  expire'  v/n 
g expirer,  décéder  r/n  g morire»Aî 
g espirar,  morir  v/n  g mori, 
vita  decedëre,  extingûi  v/n. 
bctfdjcnfcn  v/a  g (©etronte) 
to  retail';  (roegfdieníen)  to  give 
away  v/a  g ((Settante)  verser, 
débiter;  (tnegfd)enten)  faire 
cadeau  de  . . . e/n  g (©etrante) 
vendere  v/a  al  minuto;  (tneg. 
¡dienten)  regalare  i>/izg(@ettönte) 
echar  v/a  vender  v/a  al  por 
menor;  (toegfdienfen)  regalar  r/a 
g (©etrante)  divendére  v/tr-, 
(tt)egfd)enten)  dilargiri,  dono 
dare  v/tr. 

ocrícbctiien  t/a  g to  forfeit,  to 
tri'fleaway'r/ag:etroaê  -,  perdre 
. . . par  son  étourderie  v/a  g la- 
sciarsi v/refl,  sfuggire  qc  g:  etibaê 
-,  perder  algo  por  ligereza  v/a  g 
(Sunft)  perdére, effundëre; (Sin. 
feöen)  elevare  v/tr. 
vericbrudicn  v/a  § to  scare  v/a 
g chasser  v/a  g far  v/a  fuggire 
g ahuyentar  ifa  g (fíliegen) 
abigëre;  (Sorgen)  pellére  v/tr. 
oerfcbirffn  v/a  g to  transmit', 
to  transport'  v/a  g expédier  v/a 
g mandare  tfa  P enviar  v/a  g di- 
mittére,  mittëre,  ablegare  r/(r. 
oeridiicbcn  v/a  g (üttlicft)  to 
displace;  (äettlid))  to  delay  via 
g (ortlid))  déplacer  v/a-,  déranger 
s/a  (id)  -,  se  v/refl-,  (jeit(it^)  différer 
g (ftrtlid))  smuovere;  (jeitlid)! 
prorogare  v/a  g (ortlid))  cambiar 
v/a  de  sitio;  (seitlid))  aplazar 
v/a  g (örtlid))  loco  suo  movere; 
(jeitlid))  differre,  proferre,  con- 
ferre v/tr. 

»eri'cbicbfn  agdlf'ferent,  var'- 
ious  g différent  g vario  g di- 
ferente g varius,  diversus,  dis- 
par, discrépans.  -ortig  a g 
heteroge'neous  g hétérogène  g 
eterogèneo,  svariato  g hetero- 
géneo Jdiversus,  varius,  -ortig* 
feit  g diver'sity,  vari'ety  s/n 
g hétérogénéité  s/f  g varietà, 
diversità  Y/ g diversidad  Y/ g di- 
versitas s/f  -crlci  arts  g of 
different  kind  f de  différentes 
espèces  g di  differenti  specie 
g de  diferente  clase  g varius, 
-beit  s/f  g (ber  TOcimingen) 
diver'sity,  vari’ety,  difference 
sin  I différence  s/f-,  (ber  ¡Diei« 
mmgen)  divergence  s/f  g (ber 
ÜKeinungenldiversità,  differenza 
s/f  s diferencia,  diversidad  »//; 
(ber  fOîcinungen)  divergencia  s/f 
J variëtas  s/f  diversitas  s.f, 
dissimilitudo  s/f;  (ber  fOleinun. 
gen)  dissensio  s/f.  -farbig  a g 
var’iegated  | diversicolore  g 
svariato  g abigarrado  g varii 
ob.  diversi  coloris,  -tlicb  adv 
g differently  | différemment 
g in  vario  modo  g diferente- 
mente g non  uno  modo,  non 
semel,  sed  saepe, 
ocrfcbicpcn  v/a  u.  »Ai  i to  fire 
away';  (garben)  to  fade  v/n  î 
consumer  (épuiser)  ses  muni- 
tions e/a;  fid)  -,  (färben)  se 
décolorer  v,m  g consumar  vii 
(la  polvere)  sparando;  (garben) 
scolorirsi  v/refl  [s  consumió  v/a 
las  municiones;  fui)  (Sarben) 
de.-iteñirse  v'refl  g (g-nrben)  co- 
lorem amittëre  v'tr. 
bcridjiff.m  c'a  g to  ship  v/a  g 
(bcriabentc.)  embarquer;  trans- 
porter par  eau  v/a  g trasportare 


via  In  nave  g transportar  v/a 
por  mar  g merces  exportare 
ob. evehére  Y/r  -ung  «//le  ship'- 
ment  s/n  | embarquement  lûm, 
expédition  s/f  par  eau  g tras- 
porto s/m  in  nave  p transporte 
por  mar  s/m  g betbal. 

berfebimmein  gh  i?!  io  mould  v/n 
g se  moisir  v/n  g ammuffire  v/n 
fi  enmohecerse  v/refl  g muces- 
cëre,  situ  corrumpi  v/n. 

fBcrícbig  s/m  g : in  - etfläten, 
to  taboo'  g décri  s/m  \n  - et- 
fläten, mettre  en  quarantaine 
g cattiva  rinomanza  s/f  g des- 
crédito s/m.;  in  - etfläten,  pro- 
scribir g : eâ  ftebt  fern,  im  -, 
omnes  alcjs  aditum  sermo- 
nemque defugiunt,  ne  quid  ex 
contagione  incommôdi  acci- 
piant. 

nerícblofen  v/a  u.  o g to  sleep 
v/a  away;  btí)  -,  to  oversleep 
oneself;  a;  sleep'y,  drow’sy  i 
perdre  ga  (passer)  son  temps 
etc.  à dormir;  Tnb  -,  dormir  v/n 
trop  longtemps  a:  dormeur, 
somnolent  g aud)  beb  -,  passar 
v/a  dormendo;  a:  dormiglioso 
á pasar  el  tiempo  durmiendo; 
ficb  -,  dormir  demasiado  t/n  a: 
dormilón  g (bie  3éit)  somno 
conterëre  v/tr;  indormire  v/n; 
a:  somniculosus,  -beit  s/f  g 
sleep'iness  Y«  i engourdisse- 
ment s/m  g sonnolenza  s/f  s 
soñolencia  YC  B immodicus 
somnus  s/m. 

SBericbtag  s/m  g parti'tion  v/n 
g cloison  ÿ g assito  s/m  g ta- 
bique s/m  g paries  .i/in,  saepesY/. 
-en  Y“  u.  a g to  board;  (ent- 
jroci)  to  spoil  by  beat’ing;  i 
to  drive  out  of  the  right  course 
v/a;  a;  cun  ning,  crafty  | re- 
vêtir de  planches,  cloisonner; 
i écarter  de  sa  route;  - roet- 
ben,  dériver  v/a;  a;  rusé  g in- 
chiodare; sospingere:  i esser 
sbattuto  ob.  sviato  ga;  a : scaltro 
s cubrir  v/a  con  tablas;  i 
desviar  v/a  de  su  rumbo;  (faltes 
ÍBnffet)  desentumecer  v/a;  ba-S 
betfdilagt  nid)tS,  no  le  hace; 
a:  astuto  g pariétem  ducére, 
saepto  circumdàre  v/tr;  (ber- 
treiben)  d;  terre  v/tr;  (außer 
SîurS  (eben)  improbare  vtr 
i vente  rejici;  eS  ncrfcblägt 
mir  niditS,  mea  nihil  interest; 
nrversütus.  -cnbcits/gcun’ning, 
craft  s/n  g ruse  s/f  g arguzia  s/f 
s astucia  s/I  versurtia  g/,  astu- 
tia sf,  vafritles  s/f. 

ncticblamm  en  Y«  § to  silt  vin 
Is’envaser  gh  g impantanarsi  r'n 
s encenagarse  v'refl  g oblimari 
v/n.  -ung  s/f  g silt'ing  sn  i en- 
vasement s/m  B impantaua- 
mentos'm  S encenagamientos/'“ 
S bcrbol. 

bcrid)lcd)trr'n  v/a  ^ Us  dete'r- 
iorate  gei:  fub  -,  to  degen'erate 
g:  fid)'-  (s’)  altérer,  (se)  dété- 
riorer v/a  u.  v'refl  g peggiorare  v'a  ; 
fid)  -,  deteriorarsi  s alterar(se 
v/refl)  via;  deteriorarise  orefl)  va 
J in  pejus  mutàre,  depravare, 
corrumpëre  vtr;  fiÿ  -,  deteri- 
orem fièri,  -ungs/gdeteriora'- 
tion  s.'n  I altération  sf,  dét.Yio- 
ration  s/f  g peggioramento  s.'m 
§ alteración  s/f,  deterioro, 
empeoramiento  shn  B depra- 
vatio .%/. 

bcrfcfaicirrlngbigto  veilph(aud) 
fig.)  i (fid)  -)  (se)  voiler  v/a  u. 
v'refl  g velare,  palliare  oh  g ve- 
lar(se  rarefi)  v/a  g (rica)  velare  vtr; 
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obscurare, obtegëre-o'o-.  -ung»/ 
ê veifing  s/n  g voile  s/m  g ve- 
Îamento  shm  S velo  s/nt  i berboL 
Dcricblcim  en  oh  5 to  flU  ça 
with  slime  ï empâter;  (ein  ©e- 
niebt)  encrasser  va  í ingorgarsi  i 
vrefi  ¡s  conglutinar  ga;  (ein 
©enjebr)  obstruirse  v/refl  I pi- 
tuita obducére  vtr.  -ung  sif  § 
obstruc’tion  s/n  | empâtement 
■s/m.  encrassement  g'm  i ingorga- 
mento s/m  g infarto  sin,  ob- 
strucción; conglutinación  s/f  B 
pituita  s'f;  fonft  nerbai. 
íBerfcbleig  s/m  (Slbfab)  S sale 
■s/n  I débit  s/m  g spaccio  s/m  g 
despacho  s/m  g venditio  s/f. 

-en  gh  g to  sell  gii;  to  wear  v/n 
away  § vendre  ga;  s'user  g’l* 

Í vendere,  spacciare  va;  logo- 
rarsi, consumarsi  vred  s vender 
r'a;  fid)-. estropearse Yiv/f  1 ven- 
dere; conterëre,  consumére  vtr. 
ncrfcblcninien  gii  g to  squan- 
der ga  I dissiper  oh  son  bien 
en  débauches  à dissipare  va  g 
malgastar  gii  el  dinero  en  fran- 
cachelas B abligurrire,  dissi- 
pare v'tr. 

perfitilepBlen  g'a  g to  misplace; 
(ffiranffieit)  to  import;  (jeitlid)) 
to  delay,  to  protract  gh  í égarer  ; 
(S'ranfbeit)  importer;  “(jeitlid)) 
trainer  qc  en  longueur  va  g 
portar  via;  (ffrontbeit)  impor- 
tare; (jeitiiefi)  differire  ga  § 
extraviar  ga;  (firanfbeit)  im- 
portar gh;  (jeitlid))  ir  dando 
largas  á un  asunto  g auferre; 
(Jlranlbeit)  importare:  (jeitlid), 
j.  Í8.  einen  fJStqjefi)  extrahëre 
rtr.  -ung  s'f  g mispla'cing; 
(einet  firanffieit)  importc'tion; 
deiay  sm  g traîné  sf;  (einer 
•titanfbeitlimportation:  J (einet 
Slrnnfbeit)  importazione  sf;  di- 
lazione s/f  g dilación  sf;  (einer 
Sranffieit)  importación  tf  g 
nerbai. 

ncrfcblcuber  n sfia  g (®elb)  to 
■squan'der;  (SBaren)  to  under- 
sell ga  t (® areni  vendre  à tout 
prix,  (®elb  ¡c.)  dissiper,  gaspiller 
-a  £ (ÏÏSaren)  butiar  via;  (©cib) 
dissipare  ga  s ('Baten)  vender 
ga  á cualquier  precio;  (®elb) 
malgastar,  disipar  va  1 (Baren) 
abjicére; (Selb)  dissipare:  ((ìrb* 
gut)  effundëre  vtr,  -ung  sf  § 
dissipa’tion;  underseH'ing  s'n 
C dissipation  sf,  gaspillage  s’-',; 
vente  sf  à tout  prix  i dissipa- 
zione sf  ; vendita  s/  a vil  prezzo 
s disipación  sf;  kaufsn.  venta 
sf  á cualquier  precio  g effusio 
sf,  befier  betbol. 
bcrfcblicficn  va  8 to  lock  na 
f fermer,  serrer  i serrare  va  a 
chiave  fi  cerrar  ra  (con  llave) 

I claudëre,  occludëre  vu;  (oer* 
riegeln ) obserare  v/tr;  (betfiegeln) 
obsignare  vtr.  ^ 

bcrfdilimmctin  rh  u.  v,eft  o to 
ag'gravate  ga  u.  ï fid)  -, 

(s’)  aggraver,  (s’)  altérer  va  u. 
vrefl  i peggiorare  va  (u,  fidi)  à 
empeorar  va  u.  vn  1 deterius 
tacére,  in  pejus  mutare;  cor- 
rumpëre, depravare  au;  fidi  -, 
deteriörem  fièri,  in  pejus  mu- 
tari  gji.  -uug  sf  8 aggrava'- 
tion s'n  B aggravation,  altéra- 
tion sf  Ï peggioramento  - -'i  § 
empeor.smiento  si-,  g nerbai, 
ncridblingcn  oa  b toswaflow; 
to  entang'le  ga  Ï dévorer,  en- 
gloutir ca;  fi(fi  -,  s’entrelacera. v.f 
I divorare,  ingoiare;  iutrescare 
v/a  g engullir  ga;  fiÿ  -,  entre- 
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lazarse  ohvfl  J devorare,  haurire, 
absorbere;  ineinanbet -,  impli- 
care eltr. 

»cvidiloffcn  a g imper'vious; 
yiÿ.reserv'ed  | réservé,  taciturne 
g abbottonato  «1  cerrado;  ßy. 
poco  comunicativo  g occultus, 
tectus,  taciturnus,  -bcit  uff  g 
reserve'  jyn  1 réserve  s/f,  taci- 
turnité  s/f  g taciturnità  sjf  g 
reser vasiír  ; taciturnidad  V/gtaci- 
turnitas  s¡f,  pectus  clausum  sin. 
»erfdducfcn  ejli  g to  swal  low, 
to  gulp  Ola  I avaler  ofa  g trangu- 
giare oil  s tragar  g devorare, 
absorbere  Mr. 

aScrfcblug  s/m  g locking,  con- 
fine'ment  »/«;  unter  -,  under 
lock  and  key  g clôture  s/f,  ser- 
rure s/fx  unter  -,  sous  clef  g 
serratura  s/fx  unter  -,  sotto 
chiave  g cierre  sfntx  cerradura 
s/fx  unter  -,  bajo  llave  | unter 
- Saben,  clausum  servare  alqd. 
bcrfcbmacbtcn  g to  lan- 
g'uish  ofn  I languir,  se  consumer 
e/n  g morire  ota  (dal);  struggérsi 
v/pron  g languidecer  oM,  con- 
sumirse t/roß  g confici,  enecaris/«. 
Berfcbmäblen  g to  disdain' 
I dédaigner  o/'a  g sdegnare 
v/a  g desdeñar  o/a  g repudiare, 
spemëre,  aspernari,  respuëre, 
rejicëre,  recusare,  fastidire  o'tr. 
-ung  sif  g disdiin'  s/n  g refus 
s/m  dédaigneux  g disdegno  s/m 
g desdén  s/m  g «erbai. 
OrrfAmaufcn  v/a  g to  spend 
ln  feasting  | dépenser  v/a  en 
bonne  chère  g spendëre  v/a  in 
gozzoviglie  S gastar  (ya  en  comi- 
das B¡  absumëre,  comedére  v/tr. 
»erfchmclpen  i)(i  g to  melt 
down;  (garben)  to  blend  v/a  g 
unir  v/a  par  la  fonte;  (jjnrben) 
fusionner  o/a  g far  fondere  in- 
sieme; (jjarben)  impastar  bene 
v/a  g mezclar  o/a  fundiendo; 
(fjarben)  mezclar  i^a  g confundi 
v/n,  confundere  o/tr.  -ung  s/f  g 
íu'sion  s/n  g fusion  s/f  i fusione 
ajf  ^.  fusión  s/f  g «erbai, 
«crídmicrjcn  v/a  g to  get  over 
e/«  I se  consoler  de  qc  v/a  | 
mandar  giù  (un  dolore);  dimen- 
ticare g consolarse,  resignarse 
oblivisci,  pati  v/tr. 
«crfcbiuicten  j/a  g to  smear 
(over);  (Spalt)  to  stop;  (ÍBopier) 
to  waste  Ola  | (Spalt)  boucher; 
(DSapiet)  barbouiller  i/ag (Spalt) 
turare  eta  con  calcina;  (lllapier) 
imbrattare  s]  (Spalt)  tapar  o/ax 
(?(3apiet)  emborronar  o/a  g (Spalt) 
oblinëre  ob.  illinëre  alqd  alqa 
re;  (ijäapier)  chartis  abúti  v/n. 
ocrfdjmiçt  a g art'ful,  trick'y 
i rusé  g scaltro  g listo,  astuto 
i versutus,  vafer.  -l)rit  s/f  g 
sly 'ness .«/«  | ruse^,  finesse  í# 
g scaltrezza  s/f  g astucia  s/f  g 
versutia,  vafrities  s/f. 
«crfcbnappcii,  ficô  v/refl  g to 
blab,  to  blurt  out  o/n  j se  trahir 
v/n-fl  g tradirsi  v/rrfl,  andare 
a dir  qc  g irsele  á uno  la  lengua 
v/pron  I inconsultius  evëhi  o/n. 
«crfcbnaufen,  liclj  v/refl  g to 
stop  oin  for  breath  E reprendre 
v/a  haleine  g riprendere  v/a  fiato 
g tomar  ob  aliento  | respiräreiyn. 
«crídmcibcn  v/a  g to  clip,  to 
pare,  to  prune:  to  spoil  in  cut'- 
ting;  (fairtieren)  to  castrate  ^a 
g découper:  gâter  en  coupant: 
(ïaîtrieren)  châtrer  oja  g ritaglia- 
re, to  are;  (taftricren)  castrare; 
(Säume)  potare;  (fflügel)  tar- 
pare g recortar  v/ax  (öerbet* 


ben)  echar  á perder  cortando; 
(fnfirieten)  castrar  ob  g recidëre, 
circumcidëre,  amputare  o/tr, 
castrare  alqm,  (faftrieren)  virili- 
tatem alci  "exsecare  v/tr. 
S3ecíd)niítcner  s/»i  g eu'nuch 
s/in  g eunuque  s/m  g eunuco  s/m 
i eunuco  s/m  g eunuchus  s/m, 
homo  s/m  castratus,  spado  s/m. 
ocrfcbttupfen  v/a  u.  v/n  g to 
snuff  up  afa;  «erjdjnupft  jeln,  to 
have  a cold;  fly.  to  be  offend'ed 
v/n  I consommer  v/a  en  tabac 
à priser;  «er(cí)nupft  jein,  avoir 
un  rhume  (de  cerveau),  être 
enrhumé;  baé  ^at  ihn  «er= 
jdinupft,  cela  l’a  dépité  v/n  g 
consumare  v/a  tutto  il  tabacco  ; 
«crítí)nupft  fein,  avere  un  raf- 
freddore ;baé  bat  ihn  «eri  djnupft, 
fiy.  ciò  gli  diede  nel  naso  s con- 
sumir j/a  rapé;  «erjcbnupft  fein, 
estar  v/n  resfriado,  tener  v/a  un 
constipado  | «erjcbnupft  fein, 
narium  gravedine  vexârl  v/nx 
er  ift  «erjcbnupft,  fig.  alqd 
eum  pungit. 

«crfdjDncrm  v/a  g to  embel'- 
lish  v/a  g embellir  v/a  g abbellire 
v/a  g hermosear  v/a  g excolëre 
v/tr  (ä.  S8.  ©tobt),  -ung  s/f  g 
embell  'ishment  s/n  g embellisse- 
ment s/m  g abbellimento  s/m  g 
embellecimiento  s/m  g «erbat. 
«crfcboUen  o g nev'er  heard 
of  again;  out  of  date  g disparu 
g sparito  g desaparecido  g in- 
certus, ubi  sit. 

«crfdjoncn  !}fa  g to  spare;  not 
to  troub'le  with  v/a  g épargner 
(ménager,  respecter)q,qc,  laisser 
tranquille  q v/a  g dispensare  v/a 
g respetar  v/ax  ahorrar  v/a  g 
parcëre  alci  v/n. 

«crfcbranten  v/a  g to  bar,  to 
cross  v/a  g croiser  v/a  g incro- 
ciare; incrocchiare  v/a  § cruzar 
rafa  g poplites  alternis  genibus 
imponëre  v/tr. 

«etì'cbrcib'cn  rafe  g to  write 
wrong,  (falfcb  fdjreiben)  to  make 
a slip  of  the  pen;  (ätätlicb) 
prescribe;  («ermacb en)  to  assign 
v/a  g (folfci)  fdireiben)  mal  écrire; 
(S!Baren)commander,faire  venir; 
(ÍJiejept)  ordonner  une  potion 
etc.  rafe  B ordinare  per  via  di 
lettera;  (falfcb  fcbreiben)  sba- 
gliare; ( files  ept)  prescrivere; 
(Piel  ffeapiet)  consumare  o/a  g 
(falfd)  fcbreiben)  escribir  v/a  mal; 
(ärätlicb)  recetar  rafe;  (ÎBaten) 
pedir  (por  carta),  encargar  v/a 
g («erpfünben)  alqd  pignöri 
dare;  (fReäept)  morbo proponëre 
remedium:  (SBaren)  scribëre,  ut 
afferatur  alqd  : (falfcb  fcbreiben) 
mendum  inferre  alci  rei.  -ung 
s/f  g assign'ment,  bond  s/n  | 
commande  s/f,  ordre  */;«  g obbli- 
gazione s/f  S encargo  s/m,  comi- 
sión«// Í syngrapha  ^f. 
«erfcbrcten  v/a  g to  decry'  v/a 
I décrier  rafe  g screditare  v/a  g 
desacreditar  sfa  g diffamare, 
infamare  v/tr. 

«erfcbroben  a g queer,  eccent'- 
ric| entortillé,  confusg  confuso, 
strambo  g confuso,  embrollado 
g pravus,  («on  bet  ÍRebe)  cor- 
ruptus. -beit  s/f  g queer'ness 
s/n  I entortillement  s/m  g stram- 
bezza  s/f  g confusión  s/f  g pra- 
vitas s/. 

«eti'cbrutnpfcn  ra^  g to  shrink, 
to  shriv'el  v/n  g se  ratatiner  v/n 
g incatorzolire  v/n  g acartonarse, 
arrugarse  ifrefl  g viescëre  v/n. 
«etfcbütten  rafe  @ to  spül  sfa  ; to 


fill  up  with  earth  g verser  (par 
terre)  s/a;  couvrir  rafe  de  terre 
B versare;  coprire  di  terra  rafe 
g derramar;  rellenar  v/a  g (be* 
fdlütten)  effundere  v/tr,  (ju» 
ftflütten  f.  b.)  obruëre  v/tr. 

«erfcbulblen  rafe  g to  be  v/n 
guilty  of;  to  involve  s/»  in  debts 
I causer  rafe;  ficb  -,  s’endetters/nyf 
B indebitare  «a;  rendersi  colpe- 
vole c/refl  s tener  v/a  la  culpa  de; 
ficb  -,  endeudarse  v/reji  g com- 
merere, committëre  ra/fr;  in  aes 
alienum  incidëre  v/n  u.  s/n.  -ung 
s/f  g offence';  encum'brance  V« 
I faute  s/fx  endettement  s/m  g 
colpa«/;  debito Vm  P culpas/; 
falta  s/f  i culpa  s/f,  meritum  s/»; 
(Selb  -,  aes  alienum  contrac- 
tum s/n. 

ocrfcbniSgcr'n,  ffÿ  v/refl  g to 
become  v/n  alli'ed  by  mar'riage 
I s’allier  v/refl  (par  mariage)  pj 
imparentarsi  v/refl  g emparentar 
v/n  (por  matrimonio)  g se  c.  alqo 
affinitate  devincire  ^refl.  -t  a 
g allied  by  mar'riage  g allié 
par  mariage  g legato  per  ma- 
trimonio g emparentado  (por 
matrimonio)  g affinitate  con- 
junctus. -ung  «/ g af lin 'ity  «/« 
I alliance  s/f  par  mariage  | 
cognazione  s/f  g parentesco  s/m 
(por  matrimonio)  g affinitas  s/f.. 

«erfdtroctgjcn  o/«®  to  keep  se'- 
cret,  to  conceal  v/a  g taire  v/a 
@ non  dire,  tacere,  sopprimere 
rafe  g callar  v/a  g reticërè,  si- 
lentio tegëre  alqd;  celare  alqd 
alqm  v/tr.  -ung  s/f  § conceal'- 
ment,  suppres'sion  s/n  g silence 
s/m  sur  qc  g silenzio  s/m  g si- 
lencio s/m  : reserva  s/f  g «erbai. 

«erfcbmenblen  v/a  g to  squan'- 
der,  to  dis'sipate,  to  waste  v/a 
§ dissiper  v/a  g sciupare  v/a  g 
derrochar  v/a  g profundëre,  con- 
sumëre,  dissipare,  lacerare  v/tr. 
-er(in)  sjm  Xs/f)  g spend'thrift 
s/c  I dissipateur  s/m,  dissipatrice 
s/f  H pródigo  s/m,  pródiga  s/f  g 
derrochador  s/m,  la  s/f  g homo 
prodigus  s/m,  femina  s/f  prodiga, 
heluo  s/m,  nepos  s/m.  -criirt)  a 
g prod'igal,  lav'ish  | dissipateur 
g prodigo  a pródigo,derrochador 
g prodigus,  -ung  s/f  g prodi- 
gal'ity  s/n  g dissipation  s/f  g 
prodigalità  s/f  g derroche  s/sn, 
prodigalidad  s/f  g effusio,  pro- 
fusio, profusa  luxuria  s/f. 

«eri'cbnitcgen  a g discreet'  | 
discret  g discrete)  g discreto  g 
tacitus,  taciturnus,  -beit  s/f  g 
discret'ion  s/n  | discrétion  s/f 
g discrezione  s/f  g discreción  ff 
g taciturnitas  s/f. 

«erfebminben  v/n  g to  van'ish, 
to  dissapear'  v/n  | disparaître 
v/n,  se  perdre  v/refl  g sparire  v/n 
g desaparecer  v/n  g evolâre  e 
conspectu,  abire,  auferri  v/n. 

«erfcbtni^cn  v/a  fiy.  g to  forget' 
v/a  I oublier  v/n  | dimenticare 
v/a  g olvidar  v/a  g oblivisci  v/n, 
dediscere  ra/ir. 

«cïicbmôricil  v/a  u.  v/refl  g to 
forswear'  rafe;  to  protest  with 
an  oath;  to  plot,  to  conspire' 
v/n  g abjurer  rafe;  se  conjurer 
v/refl  g abiurare  rafe;  cospirare 
v/refl  g abjurar  v/n  de;  conju- 
rarse v/refl  g conjurare;  con- 
spirare»/«. -errate  g conspir'ator 
s/m  I conjurateur  s/m  g con- 
giuratore s/m  g conjurado  fm  ; 
conspirador  «te  g conjuratus  «/m. 
-ung  s/f  g conjura  tion  ; con- 
spir’acy  s/n  g conjuration;  con- 


spiration s/f  g congiu-a;  cospi- 
razione s/f  g conjuración  s/fx 
conspiración  s/f  g conjuratio; 
conspiratio  sIf. 

«crfcbtncmmcn  a g vague,  in- 
distinct' f vague  g vago  s vago 
g inconditus,  obscurus,  -beit^ 
g indistinct'ness  »/«  g vague  rate 
g confusione  s/f  s vaguedad  s/f, 
confusión  s/f  g obscuritas  s/f. 
«erleben*  «fagto  provide;  mit-, 
to  supply  rafe;  to  perform,  einen 
®ienít  -,  to  admin 'ister;  eâ  bei 
fern.  -,  to  offend':  fiíf)  *,  to 
make  a mistake  | etinaâ  -,  s’ac- 
quitter de  qc;  ®ienft -,  remplir 
les  fonctions  de  qc;  faire  le 
service;  mit  Sitjept  -,  revêtir 
l’acceptation;  (mit  ©iro)  en- 
dosser ..;  fidj  -,  se  tromper; 
fief)  einer  Sache  -,  s’attendre  à; 
mit  etroaâ  -,  se  pourvoir  de  qc 
v/refl  g provvedere  »/a;  (Stmt, 
®ienft)  occupare:  (etmal  -) 
mancare,  sbagliare;  fici)  mit 
ctinaâ  -,  provvedersi,  munirsi; 
ficb  einer  Sache  -,  aspettarsi, 
fare  conto  di  ,s:  etinaé  -,  cumplir 
v/a  un  encargo;  ®ienft -,  hacer 
v/a  las  funciones  de;  (mit  ©irò) 
endosar  íjfe;  fteb  -,  equivocarse 
v/reflx  beh  einer  Sache  -,  esperar 
v/a  algo;  mit  etro.  -,  proveerse 
v/refl  de  algo  g labi,  fich  i» 
etm.  -,  peccare  in  alqa  re  v/nx 
(«erforgen)  instruëre,  ornare, 
armare  o/trx  («ertnalten)  admini- 
strare v/tr  fungi  alqa  re;  ficb 
nicht!  ©Ute!  -,  nihil  boni  prae- 
sagire i/tr.  -ä  g o'versight,  er'ror 
s/nx  au!  -,  by  mistake  | erreur 
sfnx  au!  -,  par  mégarde  (erreiur) 
g svista  ra/:  au!  -,  per  isbaglio 
g equivocación  s/fx  au!  -,  por 
equivocación  g peccatum  s/n, 
error  s/mx  au!  -,  per  impru- 
dentiam. 

«crienblen  v/a  g to  transmit', 
to  export'  rafe  | envoyer,  ex- 
pédier o/a  g spedire,  inviare  rafe 
s enviar,  mandar  o/a  g mittëre, 
dimittere,  ablegare  v/tr.  -er  s/m 
g despatch'er;  i Ship'per  s/m 
I expéditeur  s/mx  i exporteur 
rate  g speditore  «te  (ourb  i)  g 
expedidor  s/m  g qui  mittit  alqd. 
-ung  s/f  g transmis'sion  con- 
vey'ance;  4 ship'ment  v/n  g 
envoi  s/m,  expédition  sifx  4 ex- 
portation s/f  g spedizione  s/f 
(aud)  4)  P envío  s/m,  expedi- 
ción s/f  g missio  s/f. 

«cri'engen  o/a  g to  scorch , to 
singe  v/a  | brûler,  brou  ir  afe  g 
abbruciacchare  afe  S chamuscar 
e/a  g adurëre,  amburëre  o/tr. 
«Cri'cntien  rafe  g to  submerge, 
to  sink  rafe;  fich  -,  to  be  ab- 
sorbed in  I enfoncer;  ©arg  -, 
descendre:  ©d)iff  -,  submerger 
v/trx  fich  -,  s’enfoncer  v/refl  î im- 
mergere, sommergere  o/ax  ficb  -, 
approfondarsi  oirefl  g hundir  rafe; 
©arg  -,  bajar  v/nx  Schiff  -, 
echar  á fondo  v/ax  fich  *.  sumer- 
girse v/refl  g meraëre,  submer- 
gëre  : fig.  deprimere  (classem) 
v/trx  fich  ”,  se  tötum  collocare 
in  alqa  re.  -ung  s/f  g sub- 
mer'sion,  sink'ing;  (ìbeater) 
slote  s/n  I enfoncement  s/m, 
descente  s/f,  submersion  s/fx 
(STbeater)  dessous  s/m  g som- 
mersione s/f,  affondatura  s/fx 
(ïbenter)  pertugio  s/m  g hun- 
dimiento sim  X (îbenter)  foso  s/m 
g(  îbcater)  pegma  persesurgens 
fn  ; fonft  «etbal- 
Betfeffen  a g : - auf,  bent  apon 
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ouf,  passionné  pour  g:  -ouf, 
accanito,  intestato  g : - ouf, 
empeñado  en  g : - ouf,  alcjs  rei 
studiosissimus;  - fein,  studio 
alcjs  rei  trahi. 

BetfcÇlcn  ly»  to  transplant; 
(iBeomten  -)  to  displace;  ($ieb) 
to  give;  (ÎÇfnnb)  to  pawn,  to 
pledge;  (miicl)en)  to  mix,  to 
alloy;  (nntluorteu)  to  reply; 
(ben  SItem  -)  to  take  one’s 
breath  vfa  ^ transplanter; 
(X  u.  ein.  SBeomten)  déplacer; 
(ein.@cf)Iagjc.)porter(appliquer, 
flanquer)  un  coup  à;  (alé  ÍSfnnb) 
mettre  qc  en  gage  (au  mont- 
de-piété);  in  Slngft  -,  causer  des 
angoisses  ; mit  etmoé  -,  mêler 
de  . . .;  in  Slnlloge  -,  mettre  en 
accusation  r/a  traspiantare; 
promuovere;  (on  onbcrn  Ort) 
traslocare  ; (SBeomtc  -)  tramu- 
tare; (alé  iÈfnnb)  impegnare; 
(antmortcn)  rispondere;  (mit 
ctw.lmescolare  ; (i)iebe)  postare, 
applicare  ; (in  Stfttetien)  spa- 
ventare ; (in  ©ntjiicìen)  incantare 
g y'  trasplantar  »/a;  (X  u.  ein. 
SSenmten)  traslocar  r/a;  (einen 
Sdilngjc.)  asestar  ¡y«;  (alé  iPfanb) 
empeñar  r/a;  in  ?lngft -,  hacer 
pasar  miedo;  mit  etln.  -,  mez- 
clar v/a  con  algo;  in  Sintlage  -, 
poner  en  acusación  t/a  g trans- 
ponere, (am  anberenOrt)  trans- 
terre  c/tr-,  (in  eine  anbete  Sìlaffe 
- beim  .îieere)  rescribëread  t/tr-, 
(einen  ©djüler)  superiori  classi 
ascribëre  r/fr;  (in  ïrauer)  luc- 
tum afferre  tltr\  (beibtingen) 
inferre  s/tr-,  (antmcrtcn)  respon- 
dere t/tr-,  (uetpfanbcn)  pignerare 
t/tr.  -ung  s/f  g transpösi'tion 
remo'val;  (®d)ule)  promo'tion; 
(ÍBfanb)  pledg'ing  s/n  g trans- 
plantation s/f  déplacement  s/m- 
mise  s/f  en  accusation,  ugt.  Ber- 
feëen  g trasferimento  s/'«:  (SSe^ 
ütnten)  permutamento;  (ißfanb) 
impegnare;  (5Jîifci)ung)  f.  Ber. 
fefecn  mescolamento  's  trasplan- 
tación s/f‘,  transposición  s/f; 
aleación  s//  ; 'empeño  s/m  ; acto 
s/m  de  asestar;  Bgl.  Betfeljcn  g 
translatio  s/f,  fonft  nerbai. 

SBcréfufi  s/m  g (met'rieai)  foot, 
meas'ures/ft  J pied  s/m  (métrique) 
g piede  s/m  di  verso  ^ pie  s/m 
g metricus  pes  s/m. 

8Scrf!d)cr¡cr  s/m  g insu'rer  s/m 

I assureur  s/m  g assicuratore  s/m 
|ä  asegurador  s/m  g qui  cavet 
de  alqa  re.  -n  a'a  g to  assure', 
to  insure';  to  afflrm'  t/a;  fid) 
einet  ®ad)e  -,  to  make  one- 
self sure  of  t/refl  I assurer,  af- 
firmer (fid)  -,  s’)  t/a  u.  t/rvfl; 
fid)  einer  ®od)e  -,  s’assurer  o/itfl 
d’une  chose  g assicurare  r/a; 
fid)  einer  ®aií)e  -,  sincerarsi  g 
asegurar(se  tfreß)  t/a  g affirmare, 
asseverare  lytr;  fid)  einer  ®nd)e-, 
potiri  alqa  re,  comprehendëre 
alqm;  bei  ber  Síffefutanj  -,  pe- 
cunia data  consulëre,  ut  dam- 
num, si  quod  fiat,  resarciatur. 

Slctfidicrung  s/f  g affirma'- 
tion;  (geuet-i  insu'fance;  (Se. 
bené-)  assu 'rance  s/n  g affirma- 
tion s/f;  assurance  s/f  g assi- 
curazione s/f  g afirmación  s/f; 
(Seuer-,  3C.)  seguro  s/n'l  (®id)er. 
beiti  seguridad  s/f  g affirmatio 
s/f,  fides  de  damno  pensando 
interposita  sf.  -Cogent  s/n  g 
a'gent  .s/m  of  an  insu 'rance  com'- 
pany  § courtier  s/m  d’assurances 

II  agente  s/m  d’assicurazione  g 
agente  s/m  de  seguros  B procu- 


rator s/m  alcjs  societatis.  -ê= 
gefcUfcboft  sf  g insu'rance- 
com'pany  s/n  g compagnie  ^f 
d’assurance  g società  s/f  d’assi- 
curazione g compañía  sf  de 
seguros  | sociëtas  ■■//  quae  pe- 
cunia constituta  accepta  de  alqa 
re  cavet.  -Cprämic  tff  g pre'- 
mium  s/n  (of  insu'rance),  insu'- 
rance-mon'ey  s/n  | prime  s/f 
( d'assurance)  g premio  s/m  d ’assi- 
curanza  g premio  s/ìu  de  seguros 
B pecuniarum  summa  a//,  qua 
accepta  sociétas  alqa  de  alqa 
recavet,  -ci'cbcin  aw"  ü pol'icy 
s/n  of  insu'rance  g police  s/f  g 
polizza  s/f  d’assicuranza  g póliza 
a//  de  seguros  g codicillus  shn 
cautionis  testis. 

BCDÌrgcI  u rfa  g to  seal  (up)  t/a 
g cacheter;  (getid)tlid))  sciller 
^a  g sigillare  t/a  g sellar,  lacrar 
t/a  B signare,  obsignare;  anulo 
claudëre  t/tr.  -ung  s/f  g seal'ing 
s/n  I apposition  s/f  d’un  cachet 
(d’un  sceau)  | apposizione  s/f 
del  sigillo  g el  poner  un  sello 
B Bcrbnl. 

uct)lcgcn  îjfa  g to  dry  up  tfn 
g tarir  t/n  g disseccare  t/n  g 
secarse,  agotarse  t/rrfl  B exare- 
scëre,  inarescere,  deficëre  t/n. 
ncrfifijicrcn  fa  g to  ver’sify  fa 
g versifier  t/a  g mettere  t/a  in 
versi  g versificar  t/n  Sj  verba 
versu  includere,  versificare  t/tr. 
uctfitbcr|n  t/a  g to  sil'ver,  to 
plate;  (su  Qielb  madien)  to  sell, 
to  re 'alise  t/a  g argenter;  (ju 
Selb  machen)  réaliser  qc  r/a  g 
inargentare;  (}u  ®clb  machen) 
vendere  t/a;  realizzare  g platear 
t/a;  (ju  Selb  machen)  realizar  t/a 
B argento  induci realqd,  argento 
polire;  (su  ©elb  maci)en)  in 
nummos  redigere  t/tr.  -ungi;/ 
g sil'vering;  fg.  convert'ing  s/n 
into  mon'ey  1 argenture  s/f; 
fig.  réalisation  ff  g inargenta- 
mento  s/m;  fig.  vendita  sf  g 
plateadura  fig.  realisación  sf 
B Berbal. 

Bcrfcmpelln  t/n  g to  grow  fn 
im'becile  g devenir  s/n  imbécile, 
se  crétiniser  t/refi  g abbrutire 
t/n  g atontarse  t/refi  B stupidum 
fièri  t/n.  -una  s/f  g imbecil'i- 
tating  § crétinisation  s/f  g ab- 
brutimento s/m  g atontamiento 
s/m  B nerbai. 

Ber)lntcn  t/n  g to  sink  tfn  g 
s’enfoncer;  i couler  bas  v/n  g 
affondare  aü  g hundirse  t,'/rfi; 
i irse  v/pron  à pique  B mergi, 
submergi  alqâ  re  ob.  inalqûrec/«. 
urrtìnnbilblicl)  en  o/a  gto  sym'- 
bolise  fa  g symboliser  t'a  g 
simboleggiare  v/a  g simbolizar 
t/a  B operte  atque  symbolice 
appellare  alqd  ftr.  -ung  ,s/f  g 
symbohsa’tion  s/n  g symboli- 
sât ion  s/f  g simboleggiament  o i0n 
g simbolización  s/m  g nerbai. 
SSeténiaf)  s/j¿gme'tre,  meas'ure 
s/n  I mètre  s/m  g metro  s/m  g 
metro  s/m  J mètrum  s/n,  mètri 
necessitas  s/f,  versus  s/m. 
ncn'obn  cn  t/a  g to  rec'oncile 
t/a  I réconcilier  t/n  g riconciliare 
t/a  g reconciliar  fa  g placare, 
expiare,  lenire  t/n.  -licb  a _g 
concil'iatory  | conciliant  g ri- 
conciliabile g conciliador  s/m  g 
placabilis,  -lichfcit  s/f  g placa- 
bil'ity  s/n  g caractère  s/m  (esprit 
s/m)  conciliant  g spirito  V'"  con- 
ciliante g carácter  s/m  concili- 
able g placabilitas  sf.  -ung  sf 
g reconcilia'tion  s/n  g recon- 


ciliation s/f  g riconciliazione  sf 
g reconciliación  s/f  g placatio 
jy/, gratia.i/é reconciliata,  -ungë. 
feit  s/n  g day  s/n  of  expia'tion 
g fête  s/f  de  la  réconciliation 
g festa  s/f  delle  espiazioni  g 
fiesta  s/f  de  las  expiaciones  g 
dies  s/m  festus  reconciliatae 
gratiae  pignüs. 

netfoffen  a g giv'en  to  drun- 
kenness givrogne  g dato  al  bere 
g borracho  g vino  confectus. 

ncrfeblcn  ¡/agtosole;  (prugeitt) 
to  thrash  t/a  g mettre  des  se- 
melles; (prügeln)  rosser  t/a  g 
risolare  ¡)'a ; (prügeln)  bastonare 
t/a  ^ echar  t/a  suelas;  (prügeln) 
apalear  fa  g calcéis  soléas  suf- 
figérei/íc;  (prügeln) verberaren tr. 

nerforg'en  t/a  g to  maintain', 
to  accom'odate  v/a  g pourvoir, 
fournir,  entretenir  t/a  g fornire 
t/a  (di  qc)  g proveer  r/a  de  algo 
g instruëre  alqm  alqâ  ré,  pro- 
spicère  alci  alqd  , suppeditare 
alci  alqd,  alëre,  suscentâre  t/tr. 
-cr(tn)  s/m  is/f)  g breadwin'ner 
s/c  g qui  pourvoit  qc  etc.  g 
prorweditore  s/m;  fornitrice  s,f 
g proveedor  s/m,  -a  ^ g altor 
s/m;  altrix  s/f. 

SBerforgung  s/f  g sus'tenanee, 
main'tenance  s/n  g fourniture 
sf,  entretien  s/>n  g provvedi- 
mento s/m  g abasto  s/m,  provi- 
sión sf  g sustentatio  s/f,  victus 
s/m;  (?Imt)  mùnus  s/n.  -oaniîalt 
s/f  g char'itable  institu'tion  fn 
I hospice  s/m,  asile  s/m  g casa 
ff  di  ricovero  s hospicio  s/m, 
asilo  sft  g institutum  s/n  ho- 
minibus inopibus  alendis.  -ê= 
bcrcditigt  a g admiss  ible  to  a 
home  Î ayant  droit  à une  place 
(dans  l’administration)  i avente 
il  diritto  d'un  impiego  ¿ con 
derecho  á empleo  g publicae 
sustentationis  particeps. 

Bcrfpdt  cn,  fid),  f/tfi  g to  re- 
tard' t/a;  to  tar’ry,  to  be  late 
t/n  î s’attarder  t/ivfl  g venir  ta 
troppo  tardi  s retrasarse  t/itfl 
g moram  afferre  alci  rei.  morari, 
differre;  fui)  -,  morari;  sero 
venire  t/n.  -ung  g delay  s/n 
I retard  s/m  g ritardo  fm  g retraso 
s/m  B mòra  s/f. 

BCD'parcu  t/a  g to  reserve'  fa 
g épargner  t/a  g riservare  fa 
g ahorrar  fa  g differre  ttr. 

ncri'pcii'cn  fa  g to  eat  (up)  ra 
g manger,  consumer  fa  g man- 
giare fa  s comer,  consumir 
t/a  g comedëre;  epulando  con- 
sumere tir. 

Bctípcrrcn  g«  g to  bar  r.'a  î 
barrer,  barricader  fa  g riservare 
t/a  g reservar  t/a  g obsaepire, 
intersaepire,  praecludëre,  ob- 
struëre  t/tr. 

Bctfpiclcn  fa  g to  lose  at  play 
t/a  I perdre  (au  jeu)  fa  í per- 
dere al  giuoco  gii  s perder  fa 
(por  juego)  g perdëre  aiëâ  ob. 
bloß  perdëre  t/tr. 

ncripcti  cn  gti  g to  mock,  to 
scoff  fa  î railler;  persiffler  ta 
B beffeggiare  t/a  g burlarse 
v/pron  de,  mofarse  v/pron  de 
B ludëre,  ludibrio  habëre,  iUu- 
dére  ftr.  -..ng  ff  ® mock’ery 
fn  I raillerie  ff,  persifflage  sm 
S beffeggiamento  s/m  g buria, 
befa  s/f  B ludificatio  ff,  derisus 
s/m,  irrisio  sf. 

ncriprccB'cn  fa  u.  sfrefl  g to 
prom'ise;  fith  *,  to  make  a slip; 
(nerloben)  to  engage  ga  | pro- 
mettre fa;  fi  -,  se  tromper 


(en  parlant);  (fuh  nertohen)  es 
fiancer  frrfi  g promettere  fa. 
ji^  -,  sbagliare  (parlando)  ; lid)  -, 
nerloben,  promettersi  in  matri- 
monio g prometer  fa;  ¡ich  -, 
equivocarse  freft  (hablando); 
(íicf)  nerloben)  contraer  fa 
esponsales  g promittére;  (bie 
Ghe)  polliceri;  despondere  ftr; 
(id)  - im  (Reben,  peccare  fn. 
-cn  s/n  g prom'ise,  engage'ment 
s/m  g promesse  sf,  engagement 
s/m  g promessa  sf  s promesa 
s/f;  empeño  s/m  J promissio  slf, 
fides  ff.  -ung  ff  S prom'ise; 
(Ghe-)  engage'ment;  prom'ise 
of  mar'riage  s/n  $ promesse  -/f, 
engagement  s/nv,  (iBerlobung) 
fiançailles  f/pl  B promessa 
(Ghe)  fidanzamento  fm  s pro- 
mesa ff;  empeño  s/m;  (Ster* 
lobung)  esponsales  m'pl  B pro- 
missio ff. 

ncn'prcng'cn  X nti  § to  dis- 
perse fa  g disperser  fa  g dis- 
perdere fa  s dispersar  fa  S 
disturbare,  dissipare  ttr.  -ung 
sf  ’§  disper’sion  sn  î dispersion 
Slf  B sparpagliamento  s/m  g 
dispersión  sf  Í nerbai, 
ncrfpriçcn  fa'§\.o  squirt  away, 
to  spill  t/a  I faire  jaillir  fa  3 
spruzzare  t/a  'a  hacer  brotar  fa 
B spargere  c/tr. 

ncri'pûtcn  fa  g to  feel,  to  per- 
ceive' B sentir,  s’apercevoir  fn 
B provare  fa  s sentir  ta,  aperci- 
birse frefi  5 intelligëre,  sentire, 
animadvertëre  t,tr. 

Bcri'punbcn  gh  g to  bung  np 
fa  B boudonner  fa  i stoppare 
fa  e ataponar  fa  î claudëre  ttr. 
ncrflaatlid)  cn  p'z  g to  acquire 
riz  for  the  state  ï acquérir  ta 
pour  l’état  B riscattare  oa  per 
lo  stato  s adquirir  ta  para  el 
estado  B nei  publicae  admini- 
stration! tradëre  t/tr.  -ung  ff 
g acquisii 'ion  fn  for  the  state 
g acquisition  ff  par  l’état  j 
riscatto  ff  che  fa  lo  Stato  s 
adquisición  ff  por  el  estado  î 
nerbai. 

ncrffâblcn  gii  g to  steel  fa  Î 
aciérer  ra  î inacciaiare  fa  ¡ 
acerar  ta  î instruëre,  obducëre 
chalybe  rtr. 

nerfiänbia  a g intel’ligent, 
sens'ible  ï intelligent  î iut<  lli- 
gente  s inteligente  Œ mente 
praeditus,  sanus,  intellígens, 
prüdens.  -cu  oa  S toexpliin' 
fa  ; (id)  - mit,  to  come  to  terms 
with  g:  (id)  -,  s’entendre  r.,ß 
B far  gd  comprendere  s en- 
tender(se  fr.fi)  fa  1 edocere 
alqm  alqd;  (jemb.  übet  rtinné -) 
explinàre  alci  alqd  ftr;  (id)  mit 
jemb.  über  cttnné  -,  collòqui 
cum  alqo  de  alqâ  re.  -ung  / 
g agree'nient  s.i  î entente  f 
B schiarimento  fm  p inteli- 
gencia sf  Í nerbai, 
ncritnnb  lìdi  a g intel’ligible 
Ï intelligible,  clair  i intelligi'.'''e 
ä inteligible  1 facilis  ad  inlel- 
ligenduni,  perspicùus,  planus; 
(inohlgeorbnet)  distinctus.  -licb= 
icit  sf  e intell  igibleness  - 2 

intelligibilité  sf  5 chiarezza, 
lucidità  sf  s inteligencia  v"  Í 
perspicuitas  sf  -itis  sn  ö 
understand'ing,  intel  ligence  ; 
B intelligence  sf,  entendement 
fm  B intendimento  s . a inteh- 
gencia  s/f  1,  intelligentia,  con- 
sensio sf,  consensus  sm. 
ucrilürf  cn  M ë to  strength ’en 
fa  I (¡ich  -)  (se)  fortifier,  (sej 
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renforcer  via  u.  n'refl  g rinforzare 
vja  § fortificar  (se  rlrefl)  vja,  re- 
forzar via  8 ampiificare,  augére, 
confirmare  vjtr  -un¡5  sjf  § 
strength 'ening,  reinforce'ment 
sfn  I fortification  sjf,  renforce- 
ment »/»(  g rinforzo  s¡m  § forti- 
ficación «y,  refuerzo  s¡m  g in- 
crementum sjn,  accessio  slf, 
supplementum,  subsidium  sjn. 
Sctftonii  «/"*  § understand'ing, 
sense,  in'teliect,  judg'ment  sfn 
I intellect  s/m;  intelligence  #, 
entendement,  jugement  $lm  g 
intelletto  s/m  g inteligencia  sjf, 
entendimiento  s¡m  g mens,  in- 
telligentia,  prudentia  sjf. 
»erftattcn  g to  permit'  | 
permettre  via  g permettere  vja 
g permitir  vta  | concèdère  alqd 
ob.  ut,  permittërealqd  ob.  ut  olir. 
»crftaucblen  »/a  g to  sprain  vfa 
g se  donner  virefl  une  entorse 
au  pied  g storcere  via  g dislo- 
carse virefl  5 convellëre  vßr.  ~- 
unçi  slf  g sprain'ing  s/n  | en- 
torse slf  g lussazione  slf  § dis- 
locación ^f  I convulsa  -n/pi. 
ilîctftclf  sin  g hi'ding-place, 
am'bush  s/”  i cachette  slf,  refui 
slni  g nascondiglio  sim  g escon- 
drijo i/m  g làtèbra  sff.  -cn  r/a 
g to  hide  via  i (fid)  -)  (se)  cacher 
ifa  U.  virefl  g nascondere  via  fid)  - 
nascondersi  vjrefl  g esconder! se 
virefl)  cia  | abdëre,  abscondëre, 
recondere,  occultare  r/tr;  fid)  -, 
se  abdëre  in  occultum,  occul- 
tari, se  occultare,  delitescëre. 
-fpicl  sjn  g hide-and-seek  gjeu 
i/m  de  cache-cache  ■ g rimpiat- 
tino sim  g escondite  ÿn  g lati- 
tationis ludus  sim.  -tt)eit  sjf  g 
dissimnla'tion  g dissimula- 
tion slf  g simulazione  sjf  g di- 
simulación ^f  g animus  sjm  oc- 
cultus et  tectus. 

»erftcben  r/z  g to  unterstand'; 
Çd)  auf  etto.  -,  to  know  . . .; 
ficb  5u  etra.  -,  to  agree'to;  baá. 
berftei)t  fid)  bon  felbft,  that’s  a 
matter  of  course  | comprendre, 
concevoir;  (eine@btad)e  îennen) 
savoir,  parler  vja-,  fid) -ouf  etto., 
s’entendre  à qc;  fic^  - âu  etrti., 
consentir  (se  prêter)  à qc;  baâ 
berfie^t  fid)  bon  felbft,  cela  va 
sans  dire;  berftefit  fid)l  natu- 
reliementl  virefl  g intendere, 
capire;  (eine  ©bradie)  sapere; 
fid)  5U  etto.  -,  acconsentire;  fid) 
ouf  etrt).  -,  intendersi  di  qc;  boê 
berftefit  fid)  bon  felbft,  s’intende 
da  se  ífisí.g  entender;  concebir 
vía-,  (eine @brnd)e  tennen)  saber, 
hablar  da-,  fid)  - ouf  etw.,  ser 
inteligente  en  algo;  fid)  - su 
etro.,  prestarse  á algo;  boá  ber= 
fiefit  fid)  bon  felbft,  es  claro; 
berftefit  fid)!,  desde  luego  g ac- 
cipëre,  intellëgëre,  percipere, 
comprehendëre,  amplecti;  (eine 
(Sprodie)  scire  vjir-,  fid)  ju  ettt). 
-,  accipëre,  accedëre;  ficfi  ouf 
etto.  -,  alojs  rei  scientiam  ha- 
bére;  boâ  berftefit  fid)  bon  felbft, 
hoc  per  se  intellegitur, 
bcrftcigcn  vjrefl  g to  climb  too 
high;  to  fly  high  vh  | s’aven- 
turer vjrefl  g passar  vja  i limiti  ; 
fi^  -,  andare  vjii  troppo  lon- 
tano g pasar  vja  los  límites; 
ficfi  -,  extraviarse  vfrefl  en  la  su- 
bida B eo  niti  ob.  evadëre,  unde 
sine  periculo  descendëre  ne- 
quëas;  descendëre  vjn  ad  aliqd. 
scntcigcrlu  vja  g to  sell  vja  by 
auc'tion  I vendre  vja  à l’en- 
chère g mettere  tja  all’incanto 


g vender  vja  en  subasta  | auc- 
tione constiûtâ  vendëre,  hasta 
posita  vendëre  dtr.  -ung  slf  g 
auc'tion  sjn  g enchère,  licita- 
tion; subhastation  sjf  g pub- 
blico sjm  incanto  P subasta  # 
I auctio  slf,  auctio  hastae,  hasta 
publica  sif. 

»crftcincrln  vja  ^ to  pet'rify 
v¡a  g pétrifier  vja  g petrificare 
vja-,  divenir  sasso  vjn  g petri- 
ficar vja  B in  lapidem  vertëre 
v/tr-,  in  saxum  verti,  lapides- 
cëre,  obtorpescëre  vjn.  -ung  sjf 
gpetrifac'tion  sfn  g pétrification 
df  g petrificazione  sjf-,  fossile 
sjm  g petrificación  sff  g fossilia 
nfpl.  -ungsfunbe ^gpalaeon- 
tol'ogy  sjn  I paléontologie  sjf  g 
paleontologia  sjf  g paleonto- 
logía sjf  I notitia  slf  rerum  in 
lapidem  versarum;  palaeonto- 
logia  sjf. 

bcrtjtctt'fiar  a g move'able  | 
mobile  g mobile  § movible  g 
quodimmutâri  (converti)potest. 
-en  U.  virefl  g to  displace, 
to  remove'  da-,  fid)  -,  to  dis- 
sem'ble  g déplacer  vja-,  fid)  -, 
se  déguiser,  feindre,  dissimuler 
drefl  I spostare,  contraffare  vja-, 
fid)  -.  dissimulare  vjn  g cambiar 
de  sitio;  fid)  -,  flg.  disfrazarse 
drefl,  fingir  vja  g simulare  vfn-, 
fid)  -,  dissimulare,  simulare, 
-ung  sjf  g displace'ment;  fig. 
dissimula'tlon  sjn  g déplacement 
sjm  ; fig.  déguisement  sjm,  feinte 
sjf,  dissimulation  # g sposta- 
mento sim-,  simulazione  sjf  fig 
g cambio  de  sitio;  fig  disi- 
mulo, disfraz  sjin  | dissimulatio, 
simulatio  sjf  fig. 
bctfîcuerin  da  g to  pay  via 
taxes  on  | payer  da  l’impôt 
(mis  sur  qc)  g pagare  vja  l’im- 
posta P pagar  v¡a  los  impuestos 
I portorium  alcjs  rei  dare  vjtr-, 
vectigal  pendëre  vfir  pro  alqä 
rë.  -ung  sjf  g pay'ment  sjn  of 
taxes  I paiement  sjm  des  droits 
de  douane  g pagamento  sjm  del 
dazio  g paco  sjm  de  los  dere- 
chos de  aduana  g vectigal  sjn 
solutum  (solvendum), 
bcttìitnmlcn  t/a  g to  put  tjh 
out  of  tune  (out  of  hu'mour)  | 
mettre  q de  mauvaise  humeur 
da  g scordare  ; contristare  q/a  g 
destemplar  á uno,  incomodar  á 
uno  da.  g dissónum  reddëre  dd-, 
molestia  atîicêre  alqm  fig.  -t  a 
@ § out  of  tune;  fig.  out  of 
hu'mour  | § désaccordé;  fig. 
de  mauvaise  humeur  g § scor- 
dato; fig.  perturbato  g Sí  desa- 
finado; flg.  destemplado  g @ 
discrëpans;  fig.  tristis,  morösus. 
-ung  # @ ÇE  the  being  out  of 
tune;  fig  ill-hu'mour  sjn  g g 
désaccord  sjm-,  fig  (mauvaise) 
humeur  ^ | É discordanza  sjf-, 
fig.  cattivo  umore  s/m  § desa- 
finación sjf-,  fig.  destemplanza^, 
mal  humor  sfm  g g discrepan- 
tia; fig.  animi  molestia,  tri- 
stitia df. 

bcrlîoÆt  a g stub'born  | ob- 
stiné g ostinato  p(  obstinado  g 
obstinatus,  offirmatus,  -i)  Ctí  sjf 
g stub'bornness  sjn  | obstina- 
tion stf  g pertinacia  s¡f  g ob- 
stinación, terquedad  sff  g ob- 
stinatio slf,  animus  ^ offir- 
matus. 

bcrltort  a g troub'led,  hag'- 
gard  I troublé,  effaré,  confus  | 
costernato  g azorado,  conster- 
nado I confusus,  animo  con- 


sternatus. -Seit  sjf  g hag'gard 
look  sjn  § trouble  sjm,  air  sfm 
hagard  g costernazione#  g con- 
sternación sjf  I consternatio, 
perturbatio  s¡f. 
oerflcfilcn  o g fur'tive  i fur- 
tif, clandestin  g furtivo  g fur- 
tivo B furtivus,  clandestinus, 
hctftopficn  «fil  g to  stop;  (im 
Seihe)  to  con 'stipate  «fix  | bou- 
cher; (im  £ei6e)  constiper  «fix; 
(fid)  -,  se)  I turare;  (im  Ceibe) 
costipare  da  § tapar  da-,  (im 
Ceibe)  estreñir  «fia;  (fi(fi  -,  se)  B 
obturare  obstruëre;  (im  Ceibe) 
astringëre  «fiír.  -ung#gstop'- 
ping;  (Ceib)  constipa'tion  sjn  | 
bouchage  sim-,  (Ceib)  constipa- 
tion #;  (ÍRbfire)  engorgement 
sfm  g ostruimento  sfm-,  (fKöfire) 
ingorgamento  sfm-,  (Ceib)  stiti- 
chezza sjf  g obstrucción  sjf-,  (im 
Ceibe)  estreñimiento  sta  B (Ceib) 
alvus  restricta  sjf,  fonft  Beibol. 
ÜSetftofi  sfm  @ fault  sjn  g faute 
sjf  g errore  sfm  g falta  slf  g pec- 
catum V«,  error  sM;  (3)Zi6fielIig= 
feit)  discordia  #.  -cn  «fix  g to 
repulse,  to  reject;!  Çrouldivorce  : 
(S'inb)  disinher'it;  (-  gegen)  to 
transgress'  «)'a|repousser:(f5-rau) 
répudier;  (ßinb)  déshériter;  (- 
gegen)  pêcher  contre,  manquer 
à qc  «fia  g ributtare;  (fj-rou) 
ripudiare;  (ffiinb)  diseredare; 
(-  gegen)  peccare,  mancar  con- 
tro da  § rechazar  vja-,  (fjtou) 
repudiar  «)'a  ; (Sinb)  desheredar 
«fia;  (-  gegen)  pecar  vfn  contra 
algo  B labi  vfn  abïgëre,  (fjrou) 
repudiare  «fife;  domo  extrudëre 
a se;  (Sinb)  abdicare  «fiír;  (-  ge« 
gen  dtr)  offendere  «fin.  -ung  sjf 
i expul'sion,  repudia'tion,  dis- 
inher'itance  s/n  | expulsion  sjf, 
répudiation  sjf,  (tegl.  Berfiofien) 
déshéritement  sjm  | ripudio  sfm 
g expulsión  #;  repudio  sta; 
desheredamiento  ^ta  B (b.  Sin» 
ber)  abdicatio  df- 
Bcrfìtcicficn  «fin  g to  pass  away, 
to  expire,  to  elapse  | passer, 
s’écouler  H passare  «fin  g pasar, 
transcurrir  vfn  g transiré,  prae- 
terire, effluere,  abire  «fin. 
Bcrlîrcucn  «fia  § to  scat'ter  «fia 
g esparpiller  «fia  g spandere  «fia 
g esparcir  vja  | dispergëre,  dis- 
sipare «fifr. 

BCïltïiiîcn  «fia  g to  entang'le, 
to  ensnare  «fix  | se  prendre  dans, 
s’empêtrer,  s’enlacer  «fi/v«?  g av- 
viluppare da  S'  trabar  via  J irre- 
tire «fiír  alqä  rê,  ftd)  -,  se  irre- 
tire alqä  rë,  illaqueari  alqâ  rê, 
implicari  alqä  rë. 

Bctflûmmcl|n  «fin  g to  mang'le, 
to  mu'tUate  «fia  | mutiler,  estro- 
pier «fix  g mutilare  xfia  g muti- 
lar da  B mutilare,  detruncare 
dtr.  -ung  df  S mutila'tion  s/n 
I mulilation  df  estropiement 
sfm  g mutilazione  df  g muti- 
lación df  B mutilàtio  df,  débi- 
litas df. 

Bcrftumnicn  vfn  g to  grow  «fin 
speech 'less  8 se  taire  «fin  g am- 
mutire vfn  g enmudecer  vin  B 
obmutescëre,  conticescëre  «fin. 
Sïerfucè  dm  g attempt',  tri'al, 
exper'iment  sjn  g essai  sfm,  ex- 
périence df  s sperimento  sfm  g 
ensayo;  experimento  j/««  B ten- 
tâtio  df,  experimentum  s/n,  peri- 
clitatio df,  pericûlum  s/n,  co- 
natus ifim.  -t  § O tempt'ed  g 
mis  à l’épreuve,  tenté  g ten- 
tato, provato  g experimentado 
g peritus,  probatus,  spectatus. 


-er(in)  sfm  (df)  i tempt  er  s/e 
g tentât  leur  sfm,  -rice  df  S 
tentatore  sfm-,  seduttrice  sff  g 
tentador  sfm,  -a,  sjf  B ten  ta  tor 
sfm,  auctor  peccandi  sfm.  -ung 
df  g tempta'tion  sfn  g tenta- 
tion df  S tentazione  df  ^ ten- 
tación df  B tentatio  sjf,  sollici- 
tatio df,  corruptelarum  Ule- 
cêbrae  flpl. 

Bcriünbiglcn  (fîÆ)  drefl  g to 
tres'pass  dn  ; to  wrong  da  g pê- 
cher contre;  se  rendre  coupable 
envers  § commettere  drefl  pec- 
cato «fix  g pecar  vfn  contra  B pec- 
care «fin;  peccatum  admittére, 
delictum  committëre  dtr.  -ung 
df  g tres'pass,  transgres'sioh  | 
péché  s¡m  g peccato  sfn  g pe- 
cado dm  B peccatum,  delictum, 
flagitlum,  nëfas  sfn. 

Bcrl'üùcn  «fia  g to  sweet'en  da 
I adoucir  vja  S raddolcire  «sa  g 
endulzar  «fia  B sacchâro  condire; 
fig.  condire  vjtr. 

Beti'umpflcn  ««/a  g to  stag'nate; 
fig  to  grow  rus'ty  vfn  § se  con- 
vertir en  marais;  fig  se  perdre 
vfn  g impantanarsi  drefl  u.  «fi««; 
fig.  perdersi  dvefl  g empanta- 
narse drefl-,  flg.  perderse  drefl  B 
paludibus  tegi;  fig.  libidinibus 
perire  «fin.  -ung  df  § stagna'- 
tion  sjn-,  fig.  demoralisa'tion  vfa 
I paludification  df',  fig-  démo- 
ralisation #g  impantanamento 
sfln-,  fig.  dissolutezza  df  g em- 
pantanamiento  stm,-,  fig  desmo- 
ralización df  B Bcrbol. 

Bcrtoglcn  ^a  g to  adjourn,  to 
prorogue'  da  g (¡id)  - s’)  ajour- 
ner; (porlomentorijii ) proroger 
(les  séances)  da  u.  drefl  g pro- 
rogare «fia  g aplazar  «fia;  (pari.) 
prorrogar  da  B differre,  pro- 
ferre, prodicëre  dtr.  -ung  df  S 
adjourn'ment,  proroga'tion  sfn 
8 ajournement  sfm-,  (parlamen. 
torijef))  prorogation  B aggior- 
namento sjm  g aplazamiento  sfi/n  ; 
(pari.)  prórroga  df  B (ißerjeßie« 
bung)  dilatio  df',  ion  ft  B erb  oí. 
Bcrtoufdicn  «fia  g to  exchange, 
to  bar'ter;  to  swop  vja  8 échan- 
ger «fia,  qc  contre  qc  B dare  da 
in  cambio  ^ cambiar  «fia  por  B 
mutare  alqd  alqä  ré;  commu- 
tare alqd  alqä  ré  dtr. 
Bertcibig'cn «fiagto  defend'  vja 
jid)  - to  defend  oneself,  drefl  | 
(fid)  - se)  défendre  «fia  u.  drefl 
B difendere  «fia;  fid)  - difendersi 
drefl  g defender(se  dtefl)  vja  B 
defendëre,  protegere  ab  alqô 
dtr-,  propugnare  pro  alqä  re  «fin 
fid)  - se  defendëre  drefl.  -ce 
sfm  g defend'er,  ad'vocate  sfm 
1 défenseur  dvn  B difensore  dm 
g defensor  s/m  B defensor,  pro- 
pugnator, patronus  sfm,  -ung 
df  § defence'  sfn  | défence  df 
g difesa  df  i defensa  sjf  g de- 
fensio df,  propugnatio  df,  pa- 
trocinium s/n;  (Bor  @erid)t)  cau- 
sae actio  sjf.  -ungstricg  sfm  g 
defen'sive  war  s/«  1 guerre  df 
défensive  g guerra  df  difensiva 
§ guerra  df  defensiva  B bellum 
dn  quod  defendendo  geritur, 
-ungëmittcl  s/«¿  g means  sjn  of 
defence'  i défense  df  B mezzo 
s/m  di  difesa  g medio  de 
defensa  B defensio  df,  tuta- 
mentum  s/n,  arma  njpl.  -ungë= 
tebe  df  S speech  s/n  in  defence 
of  . . 8 défense  df,  plaidoyer  sfm 
B difesa  df  È defensa  df  B de- 
fensio df,  oratio  pro  se  ob.  pro 
alqö  habita#,  -ungëfc&rift # 
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g apol'ogy;  (gdrfet.)  writ'ten 
defence  a/n  g apologie  sif  s apo- 
logia s/f  ÿ escrito  a/m  de  de- 
fensa g defensio  ^/. 

verteil  en  g to  distrib'ute 
v/a  g distribuer,  répartir  cia  g 
distribuire  m s'  repartir,  distri- 
buir eta  ]j  dividere,  dispertire, 
distribnére,  disponérea/ír.  -ung 
sjf  g distribu’tion  cm  g distri- 
bntion,  répartition  elf  g distri- 
buzione sff  g distribución  df, 
reparto  sfrn  g distributio,  assi- 
gnatio, largitio  elf, 

»erteuer  n «tz  8 to  raise  ttíz  the 
price  of  g renchérir  tjti  g rin- 
carare da  |S  encarecer  da  g ca- 
ritatem alci  rèi  inferre  dtr.  -- 
ung  df  B in'crease  of  price 
g renchérissement  dm  g rincaro 
afm  ls|  encarecimiento  a/m  g 
nerbai. 

ncrtcufclto  u.  adv  g dev'ilish, 
deu'ced;  devilishly;  with  a ven- 
geance adv  § infernal  u;  diable- 
ment adv  g indiavolato,  infer- 
nale a;  maladettamente  adv  ^ 
a:  infernal;  adv:  como  un  de- 
monio g diabolicus,  nefandus, 
Bcelëris  plënus  a. 

nerticflen  da  fë!  to  dee'pen;  (td), 
- to  be  absorb'ed  (lost)  in  da 
I approfondir  da;  Fid)  in  etln.  - 
s’enfoncer  dans  q,  se  plonger 
dans  . . drefl  g affondare  da; 
fid)  -,  internarsi  drefl  g profun- 
dizar da;  fid)  in  etro.  - abis- 
marse drefl  en  algo  g deprimere, 
excavare  dtr;  fid)  -,  totum  se 
abdére  drefl  j.  S.  in  littéras. 
-ung  df  S deep'ening,  recess  ó/n 
g approfondissement  sfa;  (gei« 
ftig)  renfoncement  a/m  g affon- 
datura, incavatura  df;  (fleiftig) 
il  profondarsi  dm  ^ ahonda- 
miento dm,  cavidad  df,  hueco 
dra  g recessus  cavus  dm;  löcus 
depressior  dm;  fonft  nerbai. 

nerticc|cn  a/n  g to  bru'talise 
e/n  u.  mja  g s’abrutir  ejn  g im- 
bestialire e/n  g embrutecerse 
drefl  g hominem  ex  homine 
exuére  dtr.  -ung  df  § bruta- 
lisa'tion  dn  g abrutissement  dm 
g abbrutimento  sA«  g embrute- 
cimiento shn  g oerbal. 

prrtital  a g ver'tical  g verti- 
cal a verticale  g vertical  g di- 
rectus. 

»crtilg'cn  da  g to  exter'minate 
da  g exterminer,  extirper  aa  g 
sterminare  da  d exterminar, 
extirpar  da  g delere,  excidére, 
exstinguere,  tollere,  evertere  eflr. 
-et  «/»i  g extirp'ator  «/w  g ex- 
terminateur dm  g sterminatóre, 
distruggitóre  dm  s extermina- 
dor  sfiti  g exstinctor  s/m.  -ung 
df  g extermina'tion  dn  g ex- 
termination df,  extirpation  df 
g sterminio  dm  5 exterminio  shn 
g deiêtio  s/f,  exstinctio  df,  in- 
teritus sttn. 

pcrtracft  a @ confound'ed  | 
fâcheux  g fatale  g fatal,  mal- 
dito ï pravus,  perplexus. 

ucrtrâglid)  a g compat'ible; 
so’ciable  g conciliant,  pacifique 
g affabile  8 complaciente,  pa- 
cífico g pacis  amans,  placidus, 
commódus.  -feit  df  g compa- 
tibility; so'ciableness  dn  | 
esprit  dm  conciliant  g trattabi- 
lità df  s complacencia,  compa- 
tibilidad df  g pacis  amor  á¡m, 
mores  commódi. 

Verträumen  ma  g to  dream  da 
away'  g passer  (du  temps)  à rê- 
ver; (fein  (Slüd)  manquer  sa 
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fortune  à force  de  rêver  dn  g 
passare  da  (il  tempo)  in  ozio  g 
pasar  el  tiempo  soñando  da; 
(fein  (Slüd)  dejarse  escapar  la 
ocasión  por  soñar  g (baê  Seben) 
agére  dtr  aetatem  desidîô.se. 

SB  crttû  g dm  8 con  'tract,  treat 'y, 
bar'gain,  agree'ment  j/n  | con- 
trat dm,  accord  dm,  traité  s/m 
g convenzione  df,  patto  s/m  g 
contrato  dm;  convenio;  pacto 
sím  g pactum  ê/n,  conventum  »/a, 
contitiônes  fjpl.  -en  eja  u.  drefl 
g to  wear  out;  to  bear,  to  suf'- 
fer  da;  fid)  -,  to  be  on  good 
terras  with,  to  be  compat'ible 
with  g souffrir,  tolérer;  (eine 
(Speife)  digérer  da;  fid)  -,  vivre 
en  bonne  intelligence,  fid)  wie« 
ber  -,  se  réconcilier  drefl  g sof- 
frire e/a;8opportare;(eine®peife) 
digerire;  ficb  - mit  fern.,  com- 
portarsi bene  g sufrir,  tolerar; 
(eine  ©veife)  digerir  da;  fid)  -, 
llevarse  vipron  bien;  fid)  Wie« 
bet  -,  reconciliarse  drefl  con  uno 
galio  transferre,  abscondere  dtr 
(etwaâ)  alejs  rei  patientem  esse 
vjn;  fi  db  -,  pactionem  facète; 
in  gratiim  redire;  (einig  fein) 
concordare;  (iibereinftimmen) 
convenientem  esse  alci  rei  v/n, 
-émagig  agaccord'ing  toagree'- 
ment  1 conforme  aux  con- 
ventions g convenzionale  g con- 
vencional g ex  pacto  et  con- 
vento -êmibtig  afe  con'trary 
to  agree'ment  g contraire  aux 
conventions  g contrario  aile 
convenzioni  g contrario  á las 
convenciones  g contra  pactum, 
contra  foedus. 

vertrauen*  § to  trust  da; 
to  confide  in  !>/n  I avoir  confiance 
en  q,  se  fier  à vfn  g confidare 
qc  a q da;  aver  fiducia  r/n  g 
tener  da  confianza  en  uno, 
fiarse  drefl  de  uno  g credere, 
committere,  confldëre  dtr.  -t 
sfn  § con'fidence,  trust  s/n;  - in 
jem.  feBen,  to  repose  one’s  trust 
in  a person;  Im  - gefngt,  bet- 
ween you  and  me  g confiance 
df;  - in  icm.  fcBen,  mettre  sa 
confianceenq;  im -gefagt,  entre 
nous^fiducia;  in  fem.-fcBen.aver 
fiducia  in  alcuno;  im  - gefagt, 
detto  in  confidenza  g confianza 
df;  - in  iem.  feÇen,  confiar  en 
alguien;  im  - gefagt,  sea  dicho 
entre  nosotros  g fidùcia  df,  fi- 
des df,  spes  certa  s'J;  - auf  fern. 
fcBen,  credere,  confidëre  alci; 
im  - gefagt,  hoc  tibi  soli  dic- 
tum putal  -Cppffcn  dm  g con- 
flden'tial  posi'tion  dn  | poste 
dm  de  confiance  g posto  dm  di 
fiducia  p puesto  s/m  de  confi- 
anza g munus  alci  propter  ejus 
fiduciam,  commissum  dn.  -ê= 
fclig  a § confi'ding  g confiant 
g fiducioso  ^ confiado  g l.du- 
ciae  plënus.  -efeligteit  df  § 
blind'con'fidence  dn  f confiance 
s, If  aveugle  g cieca  fiducia  df  ^ 
fe  cieca  df  g animus  dm  fidu- 
ciae plenissimus, 
vertrauern  tra  g to  mourn 
away'  da  | passer  . . . dans  le 
deuil  da  g passare  (il  suo  tempo) 
in  dolore  vta  s pasar  . . .da  en 
el  duelo  g:  fein  Seben  -,  cum 
maeróre  et  luctu  exigére  vitam, 
vertrau  lid)  a 8 famil'iar,  con- 
fiden'tial  ¡E  intime,  familier  g 
íntimo,  confidenziale  g Intimo, 
familiar  g familiaris,  -licbtcit 
df  g in'timacy,  familiar'ity  dn 
I intimité  df,  familiarité  dî  g 
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intimità  df  ^ intimidad,  fami- 
liaridad df  g familiàrltas  df-  -t 
a 8 in'timate  g intime,  affidé 
g familiäre  g Intimo,  familiar 
g familiaris.  -tc(r)  df  (dm)  g 
con'fidant  dm,  confidante  df  g 
coufidentfe  df)  s/m  g confidente 
¡¡¡m  u.  df  ä confidente  s/c  g fa- 
miliaris s/m,  intimus  (a),  con- 
scius (a),  dm  u.  (df).  -tbeit  df 
g intimacy;  (mit  etwaS)  sound 
knowledge  s/m  Ï intimité  df; 
(mit  etw.)  connaissance  app-o- 
fondie  s/f  de  qc  g famigliarità 
df  (aulì  mit  etw.)  s intimidad 
df;  (mit  etw.)  conocimiento sA« 
profundo  g familiaritas  df,  in- 
tima amicitia  df;  (mit  etwaê) 
scientia  alejs  rei  df. 

vertreib  en  n'a  8 to  drive  away, 
to  expel,  to  dislodge;  i^to  throw 
off;  ¿e  to  blend,  to  soften  da; 
fid)  bie  3eit  *<  to  pass  away 
the  time  | chasser,  expulser; 
a déloger;  fid)  bie  Seit  -,  faire 
passer  (tuer)  le  temps;  f sup- 
primer da;  ff  fondre  v/a  g (aud) 
X)  fugare,  espellere  da;  ff  pa- 
riré; ff  sfumare;  fid)  bie  Seit  -, 
passare  il  tempo  s echar;  ex- 
pulsar da;  X desalojar  da;  fid) 
bie  Seit  -,  matar  el  tiempo; 
suprimir  da;  ff  fundir,  desleír 
da  g pellëre,  expellere,  abigëre, 
propulsare,  submóvere;  X ex- 
turbare; ff  depellëre  dtr;  fid) 
bie  Seit  -,  otium  tempöris  ob- 
lectare alqà  re.  -ung  df  g ex- 
pul'sion;  X dislodge'ment  s/n; 
ff  the  throwing  off  of  a disease; 
ff  blending  s/n  I epulsion  df; 
X délogement  s/m;  ff  suppres- 
sion df;  ff  fonte  df  0 scaccia- 
mento s/m;  X espulsione  df;  ff 
guarigione  df;  ff  sfumasura  df 
g expulsión  df;  a desaloja- 
miento s,hn;  ff  desleidura  df  0 
e.xpulsíOííf,  jectio  4/  ;f  onft  oerbal. 

vrrtrct  en  0(1  g (verteibigen) 
to  represent',  to  defend  ca;  fid) 
ben  Sub  -,  to  sprain  one's  ankle 
g ifcm.)  remplacer  q;  (vor  (Se« 
ridlt  -)  plaider  la  cause  de  q ua  ; 
fid)  (ben  guÈl  *,  se  fouler  le 
pied  virefl  g (iem.)  rappresen- 
tare; (ber  ®erid)t)  intercedere, 
pigliar  le  difese;  ùd)  ben  5u6  -, 
storcersi  un  piede  v/a  'p  (iem.) 
reemplazar  da  á uno;  (bor  ®e« 
ridlt)  defender  da  la  causa  de 
uno;  fid)  ben  S-u6  -,  torcerse 
v/pron  el  pie  0 (iem.)  partibus 
alcjs  fungi  dn;  (bor  ©eridit) 
alcjs  vicarium  esse  dn;  (ber« 
teibigen)  defendère  alqm,  tuëri; 
fid)  ben  guB  -,  luxàre  pedem, 
-trata  g represen 'tati  ve,  proxy, 
me’diator,  defend 'er  sim  f rem- 
plaçant s/m,  défenseur  «ta; 
(Sjoltâ-)  représentant  ata  î rap- 
presentante san  s representante 
s/m  ; defensor  ata  g vicarius,  pa- 
trónus,  defensor  s/m-  -ung  a/ 
g representa'tion,  defence',  in- 
terces'sion  s/n  í remplacement 
a,ta,  (Í/olfá-)  défense  a/,  repré- 
sentation a/  0 rappresentazione 
s/f  a reemplazo  defensa  «/; 
representazión  ¿é  0 patroci- 
nium dn. 

SJertrieb  3;ta  g sale  4^  i débit 
s/m  0 smaltimento  dm  g des- 
pacho a/m  0 distractio  s/f,  ven- 
ditio a/,  exactus  az«. 

oertrinfen  i*a  g to  spend  da 
in  drink  Î dépenser  aa  son  ar- 
gent au  cabaret  0 spendere  va 
In  bevande  g gastar  0«  dinero 
en  Ia  taberna  0 in  pócillis  ab- 
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sumère;  vinopellérealqd;(butifl 
ìrinten  bertreiben)  curas  atr. 
vcrtrorfnen  dtt  'e  todiyupeH 
'i  sécher  0 inaridire  s secarse 
v/refl  0 exarescére,  emóri  en. 
vettrobeln  v/a  g to  hawk;  fly. 
to  while  away  va  î vendre  aux 
fripiers;  fly.  perdre  son  tempe 
(dans  l’inaction)  v/a  0 vendere 
al  rigattiere;  fly  sciupare  (il 
tempo)  da  g vender  ea  à los 
prenderos;  fly  holgazanear  dn 
ì divendere;  fly  distrahere  etr. 
bertreft  en  da  ¿ to  put  off  o<i 
with  hope  I consoler."  (iem.  auf 
etw.  -)  faire  espérer  qc  à q afa 
0 tenere  da  a bada  (dando  buo- 
ne parole)  s consolar,  dar  es- 
peranzas à uno  va  1 spëm  ta- 
cere alci  alcjs  rèi,  promit  tére 
alci  alqd  dtr;  fìcb  -,  si^ràre, 
spë  dùci  tÀì.  -ung  df  e fair 
words  n/pl  Ï vaine(s)  promesse(s 
pi)  f 0 vana  promessa  df  s va- 
na promesa  s/f  0 promissio  df, 
spës  df. 

vertun  gfa  g to  waste,  to 
squan'der  da  | dépenser  (inu- 
tilement). dissiper  c,a  0 consu- 
mare da  s gastar  da  inutil- 
mente; disipar  va  J absumere, 
consumère,  effundëre,  profun- 
dere vtr. 

vertufeb’en  afa  8 to  hush  up  afa 
SE  assoupir,  étouffer,  masquer  efa 

0 occultare  afa  s ocultar  ca  1 té- 
gêre,  occulére,  opprimere  ctr. 
-ung  stf  g hush'iug  up  dn  ï 
assoupissement  ata  (d'une  af- 
faire) i occultamento  ata  g ocul- 
tación df  0 verbal. 

verübeln  ufa  g to  take  amiss' 
rfa  0 trouver  mauvais  qc,  en 
vouloir  à q wa  ï avere  va  a male 
g tomar  algo  á mal  va  I vitio 
vertere  dtr;  eine  SuBctung  nicf)t 
-,  in  bonam  partem  accipére 
alqd  oír. 

verüb  en  g to  commit,  to 
per  petrate  da  î accomplir  . . . 
(cine  ïat  ¡c.);  exercer  des  . . . 
(©taufamfeiten  ¡c.)  va  i perpe- 
trare ca  commettere  da  s co- 
meter ofa  0 committere,  facère, 
perpetrare  vtr.  -ung  -/  e per- 
petra'tion  sfn  ïaccomplis-sement 
sm,  perpétration  a/  i perpe- 
trazióne s/f  B perpetración  s/f 

1 patratio  */,  beffer  uerbal. 
veruneinig  en  pa  e to  disu- 
nite', to  set  at  var'iance  o’  ï 
désunir,  brouiller  oa  i disunire 
va  p desunir  oa  J dissoi  iàre, 
discordes  reddere  vtr.  -ung 

é disu'nion,  discord  s u | brou- 
illerie  «/  j disunione  a/  s des- 
unión s/f  J discordia  sj,  dis- 
cidium afa. 

verunglimpf  en  ofaeto  asperse, 
to  blemish,  to  defame  ',  to  offend’ 
da  ï diffamer,  dénigrer  t>a  g 
diffamare,  vituperare  oa  b di- 
famar, denigrar  oa  1 conviciari 
alci  vtr,  de  fama  alcjs  detra- 
hére  dtr.  -ung  sf  g deùma'- 
tion,  detrac  tion  s n î diffama- 
tion sf,  dénigrement  • ■ i dif- 
famazióne sf,  vitupèrio  sm  g 
difamación  sf  J convicium  s-n, 
calumnia  sf. 

bcrunglüiî  en  ofa  g to  meet  p;i 
with  an  ac’cident,  to  per  ish  pi: 
I avoir  on  un  accident,  périr 
Ï incorrere  re  in  qualche  dis- 
grazia s quedar  herido;  perecer 
ofa  í perire,  iuteríre,  ad  irritura 
cadere  cm.  -ung  « ■ e ac'cideut', 
disas'ter  afa  f accident  su,  i dis- 
grazia çf’  fi  desgracia  sf  4 verboL 
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UCTuntctnig'en  ufa  @ to  soil, 
to  infect,  to  pollute  via  g (fid)  -) 
(se)  salir,  (se)  souiller  v/a  u.  virefl 
g imbrattare,  contaminare  v/a 
i mancharlse  tlrefl)  via  g con- 
taminare, polluère,  obllnëre,  in- 
quinare ii//r.  -ung  alf  g deflle'- 
ment,  poUu'tion  ain  g souiUure 
»!/  g imbrattamento  sim  g man- 
cha s/f  g contaminatio,  poUutIo, 
macüla  sif. 

bcruniîaltlcn  v/a  g to  deform', 
to  disfig'ure  ¡jfa  g défigurer, 
déformer  ¡jfa  g dilïormare  v¡a  g 
desfigurar,  deformar  v/a  g de- 
formare, in  pravum  detorquere, 
depravare  vßr,  -ung  sIf  g dis- 
fig'urenient  sin  g deformation 
4f  B difformazione  sjf  g defor- 
mación sjf  g deformatio,  de- 
pravatio, deformitas  sjf. 
Oiruntrcuicn  v/a  g to  em- 
bez'zle,  to  purloin'  tjfa  | détour- 
ner vja  B involare  v/a  g mal- 
versar, quitar  ufa  g intervertére, 
intercipêre,  supprimère  v,tr. 
ung  s/f  g embaz'zlement,  fraud 
s/n  g détournement  sim,  mal- 
versation stf  g malversazione  slf 
g malversación  slf  g nerbai, 
veruciacfien  «jfa  g to  cause  via 
I causer,  donner  lieu  à . . , occa- 
sionner, amener  via  g causare 
vja  g causar  v/a  g causam  esse 
alcjs  rëi  vin,  impellëre,  incitare 
v/tr. 

»(curteitlen  tfa  g to  condemn', 
to  sen'tence  via  g condamner  tfa 
g condannare  via  g condenar  via 
g damnâre,  condemnare  alqm 
ob.  alqd  vltr.  -ung  slf  g con- 
demna'tion,  sen'tence,  ver'dict 
sin  g condamnation  sif  g con- 
danna slf  g condenación  slf, 
condena  slf  g damnâtio,  con- 
demnatio slf. 

Ocroiclifa^cn  «>fa  g to  mul'- 
tiply  t)fa  g:  iic^  -,  (se)  multiplier 
tfa  U.  virvfl  g moltiplicare  tfa  g 
multiplicar(se  virefl)  via  g multi- 
plicare vltr.  -faltigung  slf  g 
multipllca'tion  s/n  g multipli- 
cation # g multiplicazione  slf 
g multiplicación  slf  g multipli- 
catio slf. 

ocroollfommlnen  «^fa  g to  ac- 
com'plish,  to  improve  tfa  g 
ftcft  -,  (se)  perfectionner  u.  virefl 
vja  g perfezionare  via  g perfec- 
cionar via  g excolëre,  emendare 
^tr.  -nung  slf  g perfec'tion  sjn 
g perfectionnement  sim  g perfe- 
zionamento sim  g perfecciona- 
miento sim  g emendatio  slf. 
oetooQfiänbiglcn  via  g to  com- 
plete' via  I compléter  via  g com- 
pletare via  g completar  via  g 
supplere  vttr.  -ung  slf  g com- 
ple'tion,  sup'plement  s/n  | com- 
plé(te)ment  sfln  g completa- 
mento s/m  g complemento  s/m 
g supplementum  s/n  gero.BerbnI. 
bern>ad)fcn  ®/n  g to  grow  to- 
gether r/n  g s’entrelacer  virefl  en 
croissantgunirsi  viirfl  crescendo 
g entrelazarse,  unirse  vjpron  g 
coalescëre  r/n.  - a g difform'- 
ed  g bossu  g storto  g deforme 
g distortus,  gibber. 

Ucitnabrcn  v¡a  u.  t^'refl  g to 
keep  t}fa;  fic^  -,  to  protest  vin  g 
garder  qc  <)fa;  fid)  -,  protester 
contre  v¡refl  g conservare  jjfa; 
fid)  -,  far  protesta  virefl  g guar- 
dar, conservar  vla\  (icé  -,  pro- 
testar contra  algo  vjn  g firmare, 
munire,  servare,  custodire  vflr-, 
fili  -,  cavere,  ut  ob.  ne. 
ötttnabrlcflcn  via  g to  neglect' 


I négliger  vja  g trascurare  via 
g descuidar  t*fa  g neglegére  v’ir. 
-ung  slf  g neglect'  sAt  g négli- 
gence sf  g trascuraggine  sjf  g 
descuido  s/m  g neglegentia  slf. 

ISecnmbtung  slf  g keep'ing; 
(gegen  etnmé)  protest  s/n;  - ein- 
legen,  to  protest' againstggarde 
slf,  dépôt  s/m;  (gegen  etniaà) 
protestation  slf-,  - einlegen,  pro- 
tester contre  qc  g custòdia  slf, 
(gegen  etroaâ)  pro'testo  sim-,  - 
einlegen,  protestare  g guarda 
slf,  depósito  (gegen  etmaâ) 
protesta  slf-,  - einlegen,  prote- 
star contra  g custodia  slf,  car- 
eer s/m,  vincùla  n/pi;  inter- 
pellatio, (gegen  etwaà)  inter- 
cessio slf-,  - einlegen,  interces- 
sionem faeëre. 

Bctmatficn  e/n  g to  become  gfa 
an  or'phan  | devenir  »/n  orphe- 
lin g divenir  orfano  v¡n  g que- 
darse huérfano  vjpron  g orbari 
vjn.  -tag  or'-  phan  g orphelin 
g orfano  g huérfano  g orbus, 
orbatus. 

»crroaltlcn  s/a  g to  man'age; 
(ein  3lmt)  to  hold  v¡a  | admi- 
nistrer; (ein  2ímt)  exercer  un 
emploi  tja  g amministrare  via  g 
administrar  sfa;  (ein  ?lmt)  ejer- 
cer sfa  (un  cargo)  g admini- 
strare vjtr,  fungi  alqa  ré  s/n, 
gërére  vltr,  praeesse  alci  rei  s/n, 
procurare  vflr.  -et  ^'m  g man'- 
ager,  stew'ard  sjm  g admini- 
strateur, gérant  sim  g ammini- 
stratore; fattore  sjm  g admini- 
strador; gerente  s/m  g admini- 
strator, procurator;  (SBittîc^af» 
ter)  villicus  sfln. 

SSetmaltung  sjf  g administra'- 
tion  s/n  g administration,  di- 
rection sjf  g amministrazione 
^ g administración;  dirección 
sjf  gadministratio,  functio,  pro- 
curatio sjf,  officium  s/n.  -ëbe= 
amtec  ^ g funct'ionary  s/m  g 
employé  s/m  de  l’administration 
g impiegato  s/m  dell’  ammini- 
strazione g empleado  s/m  da  la 
administración  g qui  in  alqa  re 
administranda  versatur.  -6be= 
bbrbe  slf  g administra'tion  s/n 
1 direction  sjf  g amministra- 
zione sjf  g autoridad  sjf  admi- 
nistrativa g qui  alci  rei  admi- 
nistrandae praefecti  sunt.  -ë= 
bejirE  sjm  g jurisdic'tion- s/n  g 
district  sjm  g giurisdizione  s/m 
g distrito  sjm  g conventus  s/m 
administrandus,  provincia  sjf 
administranda,  -ëbicnft  s/m  g 
serv'ice  s/n  g service  sfln  g ser- 
vizio sjm  g servicio  sfln  g offi- 
cium sjn  eorum,  qui  in  alqa  re 
administranda  versantur.  -ë= 
fai  s/n  g admin'istrati ve  branch 
g département  s/m  (d’admini- 
stration) g dipartimento  sfln 
amministrativo  g sección  sjf  de 
administración  g professio  rei 
publicae  administratiönis  sjf, 
-ëEolîcn  pi  g charges  n¡pl  of 
management  g frais  m¡pl  d’ad- 
miniätration  g spese  ffpl  d’am- 
ministrazione g gastos  m\pl  de 
administración  g impensa  sjf  in 
alqam  rem  administrandam 
facta,  -ërat  s/m  g board  s/n  of 
administra'tion  g conseil  sjm 
d’administration  g consiglio  s/m 
dirigente  g consejo  sjm  de  ad- 
ministración g qui  alci  rei  ad- 
ministrandae praepositi  sunt, 
-eroeg  s/m  g forms  n/pi  of  ad- 
ministration g formes  flpl  ad- 
Loinistratives;  auf  bent  -,  ad- 


ministrativement gregolamen  to 
sjni  amministrativo  g formas 
flpl  administrativas  g ratio  stf. 
vcrroanbel  n via.  u.  virefl  g to 
convert , to  transform',  to  com- 
mote' afa;  nd)  -,  to  be  cha'nged; 
ju  9iicf)e  -,  to  burn  to  ashes  via 
I fid)  -,  (se)  changer,  (se)  trans- 
former, (se)  métamorphoser;  ju 
Stfche  -,  réduire  en  cendres  afa 
u.  virefl  g trasmutare;  trasfigu- 
rare afa;  fid)  -,  trasformarsi  virefly 
ju  ülfdfe  -,  ridurre  in  cenere  is, 
cambinar(se  virefl)  tfa,  trans- 
formar(se  virefl)  via,  metamor- 
fosearise  virefl)  via-,  ju  ?(fd)e  -, 
reducir  gfa  á cenizas  g mutare, 
vertére,  convertére,  transfor- 
mare v/tr-,  fidi  -,  converti  vjn-, 
in  Slfcbe  -,  in  cinëres  verti. 
f8ecmanb  tun  gsjfg  transforma'- 
tion  ; conver'sion,mptamor'pho- 
sis  s/n;  (ÌReligion)  transsubstan- 
tia'tion  sin  I changement  sA«; 
transformation  sf,  métamor- 
phose slf-,  (ÌReligion)  transsub- 
stantiation slf  B metamorfosi; 
trasmutazione  sjf-,  (fReligion) 
transustanziazione  sjf  g trans- 
formación sjf,  metamórfosis  sjf-, 
(ÌReligion)  transubstanciacións/f 
g transfiguratio  sjf  ober  oetbai; 
(ÌReligion)  transsubstantiatio  slf. 
ucrmanbt  a g rela'ted,  kin  g 
parent,  en  état  d’affinité  g pa- 
rente; affine  ¡s  pariente  g prô- 
pinquus,  necessarius,  affinis, 
consanguinëus.  -et  s/m  g rela'- 
tion,  kins'man  s/m;  naber,  fep 
ner  -,  near,  distant  rela’tion  g 
parent(e  sjf)  sim;  nahe  (Weit- 
läufige) -,  proches  parents  m/pl 
(p.  éloignés)  B parente  s/m; 
nabet,  fetnet  -,  parente  prossi- 
mo, lontanog  pariente  s/m,  nabe, 
weitläufige  -,  pariente  próximo, 
lejano  g necessarius  s/m,  affinis 
s/m,  consanguinitate  propinquus 
sjm,  consobrinus  sjm;  nabet,  fet* 
net  -,  propinqua,  longinqua, 
cognatione  alqm  contingens,  -e 
sjf  g rela'tion  # g parente  s/f 
B parente  s/f  g parienta  slf  g 
necessaria  s/f,  consanguinitate 
propinqua  s/f,  consobrina  s/f. 
-fcbaft  s/f  g kind  red,  rela'tion- 
ship  s/n;  'X  affin'ity  s/n  | pa- 
rente s/f;  affinité  (aud)  -X)  s/f 
B parentela  s/f;  -X  affinità  flf 
g parentesco  s/m;  'S  afinidad 
^If  g propinquitas  sjf,  necessi- 
tüdo  s/f;  affinitas  (aud)  'll  s/f. 
-fcbaftlii  a galli'ed,  conge'nial 
I de  (en)  parent  g di  parente 
g como  pariente  g cognatus. 
Betwamicn  t/a  g to  admon'ish 
vja  g aventir  vja  g ammonire  via 
g advertir  afa  g monëre,  prae- 
monere, admonere  (ne)  v/tr.  — 
ung  s/f  g admonit'ion,  reproof 
vjn  g avertissement  s/m  B am- 
monizione s/f  g advertencia  s/f 
g monitus  sfln,  monentis  verba 
nlpl. 

Bcrwafœfn  a g wash'ed-out  g 
décoloré  B dilavato  g descolorido 
g dilütus. 

Bttwccbfclln  gfa  g to  change, 
to  confound'  vja  g confondre 
(deux  choses),  changer  vja  g 
cambiare;  confondere  afa  g con- 
fundir v/a  g permutare,  alqm 
alium  esse  putare,  alium  pro 
alio  vocare,  alqd  confundere 
alqa  re  v¡tr.  -ung  sjf  g mistake, 
confu'sion  s/n  g confusion  s/f, 
échange  s/m  B confusione  s/f 
g confusión,  equivocación  sjf 
g Betbat. 


Bcrrocgcn  o Sauda'cious,  dar'- 
ing  g téméraire,  audacieux  g 
temerario  ¡s  temerario  Si  ad 
omne  facinus  promptissimus, 
audax,  temerarius,  impröbus. 
-bcit  sjf  fe  temer'ity,  audac'ity 
sjn  g témérité  s/f,  audace  s¡f  g 
temerità  slf  g (temeridad  sjf, 
atrevimiento  sfm  g audacia,  te- 
meritas, Improbitas  s'/. 
Bcrwcbccn  v/a  g to  hind'er,  to 
refuse'  via  g défendre  qc  à q via 
B vietare  v/a  g prohibir  v/a  algo 
á uno  g non  sinére  alqd,  vetare 
alqd  ob.  acc  c inf,  alqm  pro- 
hibere alqa  re  v¡tr. 
ncrmcid)lid)|cn  o, fa  g to  effem'- 
inate  vfa  fub  -,  to  effeminate 
one’s  self  rfrefl  g fid)  -,  (s’) 
amollir,  (s’)  efféminer  afa  u. 
t/re/g  avvezzare  a'aalle  mollezze  ; 
fid)  -,  effeminarsi  virefl  s debi- 
litar(se  v¡rtfl)  vìa,  afeminarise 
tfrefl)  via  g mollire,  effeminare 
v/tr;  fidb  -,  emolliri,  effeminari 
vjn.  -ung  s/f  g effem'inacy  s/n 
|amoll¡3sement.!Afi,effémination 
s/f  B effeminatezza  s/f  s afemi- 
nación sjf  g mores  effeminati  s/m. 
Bermcigct,n  ¡/a  g to  refuse'  v/a 
g refuser  v/a  g ricusare  afa  g 
negar  v/a  B recusare  alqd  ob. 
de  alqa  re,  abnuëre,  denegare 
v/tr.  -ung  s/f  g refu'sal  s/n  g 
refus  sjm  | ricusa  sjf  à negativa 
s/f  B recusatio,  detrectatio  slf. 
Bcrmcilcn  afa  g to  stay,  to 
tar'ry;  to  dwell  afa  g séjourner 
afa  B trattenersi  tfrefl  g parar 
vìn,  detenerse  v/refi  g moràri, 
subsistère,  versari  in  alqo  lóco, 
manëre  in  alqo  lóco  afa. 
ìBcrwrtè  sjm  g rep'rimand  sjn 
g réprimande  s/f  B riprensione 
#|s  reprensión  «/$  reprehensio, 
vituperatio,  verbörum  casti- 
gatio s'f.  -en  afa  § (tìotwerfen) 
to  reprimand;  (Betbannen)  to 
ban'lsh,  to  expel  a'a;  (auf  etw.) 
to  refer'  a^  g (fern,  etw.)  répri- 
mander q de  qc;  (Borwerfen) 
reprocher  qcàq;  (Betbnnnenzc.) 
exiler,  bannir;  (b.  e.  ©diule)  re- 
léguer; (auf  etw.)  référer  afa  B 
rinviare;  (auáweifen,  aud)  auë 
b.  ©d)ule)  rilegare;  (Borwetfen) 
rimproverare;  (auf  etw.)  far  ub 
rimando  afa  g (fern,  etw.)  re- 
prender á uno  por  algo;  (Bor« 
werfcnlcensurar;(Berbannen  ¡c.) 
desterrar;  (B.  einer  Schule)  de- 
spendir  v!a  de  una  escuela;  (auf 
etw.)  reverirse  vipron  & algo  g 
(auf  etw.)  delegare  alqm  ad 
alqd,  revocare  alqm  ad  alqm; 
remittère  alqm  ad  alqd;  (net- 
bannen) relegare  (in  alqm  lö- 
cum);  (norwetfen)  alqm  obiur- 
gäre,  vituperare  de  ob.  in  alqä 
re  v/tr.  -ung  s/f  g ban'ishment; 
ref’erence  .</«;  (Schul-)  relega'- 
tion  sjn  f exil  s/m  bannissement 
s/m;  (Schul-)  relégation  s/f  | 
rinvio  Slf;  bando  s/m;  (Schu(-) 
relegazione  s/f  g destierro  s/m; 
despedida  sjf  g relegatio  s/f. 
oermeiten  vjn  g to  fade,  tO 
with  'er  vjn  g se  flétrir  s/n  g ap- 
passire vjn  g marchitarse  virefl 
B marcescëre,  emarcescére  v/n. 

oerwenb  bar  a g avail  able  g 
applicable  à qc  g impiegabile  g 
aplicable  à algo  (1)  qui,  quae, 
quod  usui  estad  alqd  faciendum, 
-borfeit  sf  g availabil  ity  s/a  g 
applicabilité  s/f  g utilità  sjf, 
pratica  V/  3 utiliclad  s/f  prác- 
tica g nerbai,  -en  v/a  u.  v/reß 
i tSelt  ÎC-)  bo  apply,  to  employ' 
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v¡a;  fid)  für  Jem.  -,  to  intercede, 
to  plead  vfn  g employer,  utiliser; 
(Scit)  mettre  (du  temps)  çd; 
Tld)  für  lem.  (etm.)  -,  intercéder 
en  faveur  de  q (qc)  vjrefl  g (Seit, 
©elb)  adoperare,  consumare  (jd; 
fid)  für  Jem.  -,  intercedere  m, 
impegnarsi  ulrefl  g emplear,  uti- 
lizare/«; fid)  für  Jem.  -,  interceder 
por  uno  vfii  | auf  etin.  -,  impen- 
dëre  ad  alqd,  conferre  ad  alqd; 
(Seit  JC.)  consumère  in  alqä  re 
v¡tr\  fid)  -,  favere  alci,  deprecari 
pro  alqo  r/n.  -ung  sjf  g use,  em- 
ploy'ment;  (für  Jem.)  interces'- 
sion»/n  I emploi  s/m;  (für  Jem. (in- 
tercession «ÿ  g impiego  s/m;  (für 
Jetn.)  intercessiones//  g uso,  em- 
pleo s/m;  (für  Jem.)  intercessiön 
s//|  (für  fern.)  favor  s/m,  patroci- 
nium s/n,  deprecatio  ; ( Í8erfaraud)= 
ung:  Berbat;  ju  feiner  - ^aben, 
in  potestate  habêre  c/ír). 

sermerfien  vja  g to  reject'  ¡/a 
I rejeter;  (Seugen)  récuser  c/a 
I rigettare  oja  g rechazar;  (Sen- 
gen) recuser  »/a  g reicëre,  re- 
probare, spernëre  ÿir,  abhorrere 
(ab  alqä  re)  r>ln.  -lid)  a g ob- 
jectionable i rejetable,  con- 
damnable g rigettabîle  g re- 
cusable, repropable  g repudi- 
andus, ineptus.  -lid)mt  s/f  g 
object'ionableness  s/n  | état  s/m 
condamnable  ïï  ciò  che  è in  una 
cosa  riprovevòìe  g inadmisibili- 
dad s/  S uerbnl.  -ung  s,'/  g 
rejec'tion;  reproba'tion  s/n  g 
reject  s/m,  réprobation  s//,  récu- 
sation s/f  (d’un  témoin  etc.)  g 
reiezione  s/f  g reprobación,  re- 
cusación s/f  i rejectio,  impro- 
batio, repudiatio  s/f. 

»erroert  eu  c/a  g to  re'alize,  to 
sell  c/a  § faire  valoir,  mettre  qc 
à profit  Oi'a  g ritrarre  frutto  (da) 
c/a  g utilizar,  realizar,  hacer 
valer  c/a  B uti  alqä  re  c/n,  in 
usum  alojs  rei  vertëre  c/tr.  -ung 
s/f  g u'tilizing;  sale  s/n  | mise 
s/f  à profit  g utilizzazione  s/f  g 
realización,  venta,  utilidad  s/f 
g nerbai. 

ucrujcfien  c/ng  to  rot,  to  decay' 
v/n  I se  décomposer,  se  putréfier 
c/n  I amministrare  c/a;  infraci- 
dare v/n  g corrompirse  c/refl  g 
putrescere  cAi  : administrare  c/tr, 
fungi  (alqä  re)  c/n.  -lid)  a g 
per  ishable,  ü’able  to  decay'  g 
décomposable ,_  putrescible  g 
putrefattibile  g corruptible  g 
qui  (quae,  quod)  tabescit,  -et 
s/m  g man'ager  s/n  g administra- 
teur s/m  g amministratore  V'" 
^ administrador  s/m  g vicarius, 
administrator,  (cineâ  ©uteé) 
villicus  s/m.  -ung  s/f  g decom- 
Iiosit'ion,  putrefiic'tion  s/n  g 
putréfaction  s/f  g putrefazione 
^f  g descomposición , putre- 
facción s/f  g putrêdo,  tabes  s/f. 
-ungeprojCg  s/m  g putrefac'tion 
s/n  g putréfaction  s/f  g putre^ 
fazione  s/f  g putrefacción  s/f  g 
tabes,  tabescendi  ratio  s/f. 

Ucrruicficnugpast,  lastgpassé, 
dernier  g scorso  g último,  pa- 
sado g prior,  superior;  nuper. 

Bcrttiicbfcn  o/a  g (nerüauen)  to 
drub:  (Bertun)  to  squander  v/a 
I (Bcri)auen)  étriller,  rosser; 
(Bertun)  gaspiller  c/a  g (Betfiauen) 
bastonare  o/a-,  (bcrtun)  spendere 
v/a  in  dissolutezze  g (Bcvbaucn) 
zurrar  cá;  (Bertun)  derrochar 
t/aglberítoucn)  verberibus,  lace- 
rare, malë  mulcare;  (Bertun) 
male  consumëre 


SBctracnbung— SBet»  ittenmg  Deutsch-Fremdsprachlich. 

1738  ■■  1739 


Bent)ô6nen—Î8  erficht 


Bcrtoiífclln  l/a  g to  entan'gle, 
to  involve;  to  com 'plicate  rfa 
g embrouiller  (fid)  - s’);  (in  etra.) 
s’engager  dans  qc  v/a  u.  v/refl  g 
intrigare  v/a-,  ildj  -,  impacciarsi 
c/refl  g envolver(se  c/refl)  c/a,  em- 
brollarlse  c'refl)  v/a  g implicare 
ob.  impedire  (in  etroaë,  in  alqä 
re);  illaqueare  c/tr.  -ung  s/f  g 
entang  lement;  plot;  intrigue' 
s/n  § embrouillement  s/m,  com- 
plication sif  g affare  s/m  im- 
brogliato g embrollo  s/m,  com- 
plicación j/f  g implicatio  sJ, 
nôdus  s/m. 

Bctroilbctin  v/n  g to  run  wild 
v/n  g devenir  v/n  sauvage,  se 
dépraver,  s’abrutir  flrefl  g insel- 
vatichire c/n  g hacerse  salvaje; 
embrutecerse  v/pron  g efferâri, 
in  feritatem  degenerare,  incul- 
tum iacêfe,  corrumpi  v/n.  -ung 
s/f  g demoraliza 'tion  s/n  g dé- 
pravation i/f,  abrutissement  s/m 
I insîlvatichimento  s/m  ^ de- 
pravación s/f-,  embrutecimiento 
s/m  '1;  fèritas,  vastitas,  immanitas 
naturae  s/f. 

ocriDÜlig  cn  v/a  g to  grant  v/a 
I accorder,  agréer  v/a  g con- 
cèdère, accordare  c/a  ä conceder 
c/a  g indulgere  alci  alqd  c/n,  per- 
mittére  v/tr.  -ung  s/f  g grant, 
allow'ance  s/n  | concession  ^f, 
consentement  s/m  i concessione 
6//gconcesión  sJf,  consentimiento 
s/m  g permissio  s/f. 

Bcrmirfcn  t/a  g to  for'feit  to 
incur';  fein  Seben -,  to  forfeit, 
to  lose  one’s  life  v/a  g (Strafe) 
encourir  (une  peine)  ; fein  Ceben 
-,  mériter  la  peine  de  mort  c/a 
g (Strafe)  essere  passibile;  fein 
Ceben  -,  meritar  la  morte  via 
g (Strafe)  incurrir  s/n  en  una 
pena;  fein  Ceben  -,  merecer  na 
la  pena  de  muerte  g commerere 
c/tr-,  Strafe  -,  poenam  com- 
mittëre;  fein  Ceben  -,  poenam 
commerere  v/tr  capitis. 
Beru)trtlid)icn  v/a  g to  re'alise 
vfa  g réaliser  (fid)  -,  se)  v/a  u. 
v/refl  g realizzare  n/a  s realizar(se 
v/refl)  o/a  g ad  effectum  adducére, 
adjrerum  perducere  vtr.  -ung 
s/f  ft  realisa’tion  s/n  g réalisation 
s/f  B realizzazione  s/f  a,  realiza- 
ción s/f  g effectus  s/m. 

Bcrtnitt  cn  r/a  gembar'rass,  to 
perplex  ch  J embrouiller,  déran- 
ger, troubler  (fid)  - se)  v/a  u. 
v/refl  g aviluppare,  imbrogliare 
t/a  g embrollar;  confundir  i)a 
g implicare,  perturbare,  mi- 
scere, confundere  eflr.  -tag 
confu 'sed  g brouillé,  confus  g 
confuso,  disordinato;  imbro- 
gliato g embrollado,  confuso  g 
contusus,  perturbatus,  con- 
sternatus. -ung  s/f  g entang'- 
lement,confu’sion  g embrouille- 
ment, dérangement,  trouble  s/m 
g confusione  s/f,  imbroglio  s/m 
g confusión  s/f,  barullo  s/m  g 
implicatio,  perturbatio,  trepi- 
datio s/f,  tumultus  s/m. 
BcrtBifcficn  c/a  g to  efface,  to 
wipe  out  v/a  I eiifacer  ()ic&  - s’) 
c/a  u.  v/refl  g cancellare  v/a  g 
borrarlse^re/)  c'ngdiluêre  (j.SB. 
garben);  detërëre,  delére  oír. 
ocnoittcrln  v/n  g to  disin'- 
tegrate  c/a  u.  v/n  g se  décomposer 
v/n  g decomporre  v/n  g des- 
componerse v/refl  g adëdi  s/n. 
-tag  weath'er-beaten  g rongé, 
décomposé  g sfiori  to,  scomposto 
g descompuesto  g adesus,  -uug 
s/f  g decay',  disiutegra'tion  î,/i 


g décomposition  s/f  g decompo- 
sizione s/f  g descomposición  s/f 
g nerbai. 

Bern)0()n¡cn  v/a  to  spoil,  to 
pam'per  t/a  | gâter  (fid)  - se) 
c/a  u.  v/refl  g avvezzar  male  v/a 
S mimar  v/a  g indulgentia  cor- 
rumpëre,  effeminare  t/tr.  -ung 
s/f  g spoil'ing  s/n  I perversion 
s/f  des  goûts  g mala  usanza  s/f 
g mimo  s/m  g deliciae  f/pì, 
fastidium  delicatum, 
nennerfen  a g rep'robate;  de- 
pra'ved  g dépravé,  infâme  g 
malvagio  g depravado,  vil  g 
perditus,  profligatus,  scelërâtus. 
-I)Cit  s/f  g prof'ligacy  s/n  Ì dé- 
pravation, infamie  s/f  g abiezi- 
one s/f  g depravación,  infamia 
s/f  g animus  perditus  s/m,  per- 
dita nequitia  #. 
nerrocrren  a g confu'sed  g 
(em)brouilié,  confus  g astruso 
s embrollado,  confuso  g per- 
turbatus, confusus,  perplexus, 
nerroütifd)  en  c/a  g to  ex'ecrate 
v/a  I maudire  v/a  girapr  ^are  (a) 
v/a  i maldecir  v/a  g exsecrari, 
detestari,  abominari  ri/-,  -ung 
s/f^  g maledic’tion  i malé- 
diction stf  g imprecazione  s/f  s 
maldición  s/f  g exsecratio,  de- 
testatio iff. 

nerroûitlcn  t/a  g to  dev'astate, 
to  rav’age  ija  g ravager,  dévaster 
v/a  g devastare  v/a  s devastar 
c/a  g vastare,  populari,  diruére, 
evertëre  oí/-,  -et  s/m  g devasta'- 
tor  s/m  I dévastateur,  destruc- 
teur s/m  g devastatóre,  distrut- 
tóre s/m  g devastador  s/m  g 
vastator  s/m.  -ung  ff  g de- 
vasta'tion  fn  g ravage  s/m,  dé- 
vastation ff  g devastazione  ff 
g devastación  ff  g vastatio, 
depopulitio,  eversio  ff,  ex- 
cidium s/n. 

Bcrtuunblbar  a gvul'nerable  î 
vulnérable  g vulnerabile  s vul- 
nerable g quod  vulnerari  potest, 
-en  ¡ya  g to  wound  v,a  | blesser 
v/a  g ferire  v/a  s herir  fa  g vul- 
nerare, sauciare,  laedëre  vtr. 
-cm,  lid)  fn  u.  frefl^  to  wond'er 
v/n  g s’étonner,  être  étonné  (sur- 
pris) g maravigliare  oa;  stupire 
v/n  u.  vrefl  a extrañarse  a-efl  g 
mirâri,admirârii)i/-,admiratiône 
stupëre/yn.  - c rung  s/ e wond'er, 
surprise',  aston'ishment  s,n  1 
étonnement  4'/)i,  surprise  s/g  sor- 
presa, maraviglia  s/,  stupóre  shn 
S extrañez,  sorpresa  s/  g ad- 
miratio ff.  -ung  ff  g (the  act 
oí)  wounding,  hurting:  wound 
S'/i  i blessure  iff  g ferimento  s/m 
s heridas,/  1 vulneratio,  sauci- 
atio s/. 

BCCjartcIln  tjti  g to  pam'per 
fa  g (se)  gâter  (flí  -)  fa  u.  Virefl 
g ammollire  csa  s mimar  v/a  g 
mollire,  effeminare  c/tr.  -ung 
s/f  g effem'inacy  fn  g gâteries 
i/pl  g effeminatezza  sf  s mimo 
fm  g mores  effeminati  m/pt. 

Dctjngjcn  v/n  g despond'  v/n^ 
s’abattre,  se  décour.ager  n/i  g 
sgomentarsi  s/n  g desanimarse 
v/refl  g anlnium  demittëre  vtr, 
animo  cadére,  desperare  (de 
alqâ  re)  v/n.  -t  a e despond  - 
ent, discour'aged  | découragé, 
abattu  g scoraggiato  s desani- 
mado g dem  ssus,  spë  dejectus, 
pavidus,  -tbeit  /¿f  g despond'- 
ency;  faint-heart'edness  s-n  | 
découragement  fm,  abattement 
fm  g sbigottimento  s/m  g des- 
animación SJ,  acobardamiento 
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s/m  1 animus  demissus  s/m,  des- 
peratio ff , pâvor  s/m. 

Bcrjapfcn  zya  g to  tap,  to  re- 
tail' v/a  I verser,  débiter  fa  g 
incastrare:  vendere  a minuto 
fa  s vender  fa  al  por  mener 
g vendëre  ftr  de  dolio  Oiet  -). 

Bctjaubccn  v/a  § to  enchant' 
fa  g ensorceller  v/a  g ammaliare 
c/a  S hechizar  fa  g per  car- 
mina convertére  ftr  in  aliam 
naturam. 

neejebeen  faS  to  consume'  va 
£ manger,  consommer  v/a  g man- 
giare; consumare  v/a  g comer, 
consumir  fa  x edére,  exedére, 
haurire,  consümëre  vtr. 

Bccjctcbn  cuftoeto  draw  wrong; 
(aufäeicbncn)  to  note  down  fa 
£ dessiner  mal,  se  tromper  en 
dessinant  :(aufjei(í)nen  ¡c.lnoter, 
enregistrer  fa  g sbagliar  fh 
disegnando;  (aulsricfinen)  no- 
tare, mettere  in  lista  fa  g di- 
bujar maina,  equivocarse  v/pron 
dibujando;  (auiseieftnen)  notar, 
apuntar  va  g male  delineare 
ftr-,  (aufjcidjnen)  referre  vtr  in 
j.  S.  tabùlas.  -is  sn  e list, 
cat'alogue  V/í  g note  sf,  registre 
s/m,  relevé  sin,  spécification  sf 
g lista  sf,  elenco  s;m  s nota. 
Usta  ff  g index  m,  tabüiae  //pi, 
ratio  s/f,  cominentarius  • n,. 

Bcrjcil)  en  va  O to  par  don  fa; 
-en  éiel, excuse' me!  I beg  par’- 
donl  I pardonner:  (cntfd)u^lbi> 
gen)  excuser:  (fiingeben  lanen) 
passer  qcàq;  -en  £ie!,  pardonl 
pardonnez-moi  1 oa  g perdonare 
ca;  en-  £ie!,  scusi!  scusatemi! 
s perdonar  fa:  (cntfd)ulbigen) 
dispensar  fa;  -en  (Sie!,  dispense 
V.  1 ignoscére,  veniam  dare,  in- 
dulgere (alci)  vn-^  -1  des  ve- 
niam, oro!  -licfia  ft  par’donabie 
f pardonnable  g perdonabile  i 
perdonable  1 venia  dignus,  quod 
alqd  excusationis  habet,  -ung 
sJ  e;  par'don  s/n-,  um  - bitten, 
to  beg  one’s  pardon;  id)  bitte 
um  -,  I beg  your  pardon  g 
pardon  &Ai:  urn  - bitten,  de- 
mander pardon  à q;  urn  -!, 
pardon!  g perdono  sm;  um  - 
bitten,  chiedere  perdono,  do- 
mandar scusa;  um  -1,  di  gra- 
zia! s perdón  V'x  : um  - bitten, 
pedir  perdón;  um  -!,  perdón, 
dispense  V.  g vènia  sf,  poenae 
remissio  sf;  um  - bitten,  veniam 
ignoscendi  petére;  um  -!,  des 
veniam,  oro! 

Bcrjcrrlcn  fa  g to  distort'  fa 
î fid)  -,  (se)  décompc.ser;  b. 
ïllunb  -,  tordre  la  bouche  - ; u. 
vrefl  g stravolgere  i>a  s desfigu- 
rar(se  frefl)  va;  ben  ÜJlunb  -, 
torcer  va  la  boca  1 distorquere 
(oculus),  depravare  vtr.  -ung 
sf  f distor’tion,  car’icature  a« 
g décomposition  sf,  contorsion 
sf  g’  contorsione  sf  s descom- 
posición, contorsión  sJ  g dis- 
tortio, depravatio  ff. 

Bcrjctlcl  n va  § to  frit^ter 
away;  to  disperse';  to  scat'ter 
va  f éparpiller^  gaspiller  aa  £ 
smarrire  ita  s desparramar, 
esparcir  fa  g dispergere,  dissi- 
pare ftr.  -ung  sf  é scat'tering 
sn  I éparpillement  a-;.,  gas- 
pillage sm  g dispersione  sJ  b 
desparramiento,  esparcimiento 
fm  g dissipatio,  dispersio  sf. 

ÍScriicbt  sm  i resigna’tion,  re- 
nuncia’tion  fn  f renonciation 
a/,  résignation  a/  í rinunzia 
s/f  s renuncia  sf  g renuntiatio. 
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cessïo  sif.  -en  @ to  relinq'uish, 
to  forego'  v/a  | renoncer  à qc 
vja  g rinunziare  vía  § renunciar 
vfn  á algo  g renuntiare  (alqd  ob. 
alci  rèi),  remittëre  alqd  ojir,  de- 
sistere alqä  re  u.  de  alqà  re  vfn. 
-Icirtung  sjf  @ renounce'ment, 
disclaim'er  s/n  g renonciation 
ÿ,  résignation  s/f  | rinunzia  sjf 
§ renuncia  g renuntiatio  # 
ob.  oetbal. 

uerjicócn  n/a  u.  tjfe  @ to  draw 
away;  to  distort';  to  spoil  t/a; 
ben  SOlunb  -,  to  pout;  ein  Sinb 
»,  to  spoil  a child;  aufâ  Sanb  -, 
to  go  into  the  country;  to  tar'- 
ry  ; to  remove';  to  wait  a while 
vi'n  g déménager,  changer  de 
logement  (de  résidence);  ein 
Sîinb  -,  gâter  un  .,  ; ben  iillunb 
-,  tordre  la  bouche;  aufä  Sanb 
-,  aller  demeurer  à la  campagne 
r,'a;  tarder,  demeurer,  attendre 
»/«  g storcere;  mal  educare  vfa- 
tardare,  aspettare  »/n;  dissiparsi 
q'rç/î;  ein  Sinb  -,  guastare;  ben 
rólunb  -,  storcere;  aufS  Sanb  -, 
andare  a villeggiare  ¡5  mudarse 
vlpnin;  ein  fftnb  -,  mimar  vfa] 
ben  2)ìunb  -,  torcer  v/a  la  boca; 
auf?  Sanb  -,  ir  v/n  & vivir  al 
campo;  v/n;  tardar  v/n  | (oep 
bre^en)  depravare,  indulgentia 
corrumpére  v/tr;  jicft  -,  abire, 
transire,  dilâbi  v/n;  ein  ßinb  -, 
indulgentia  corrumpére  ifir;  ben 
ÍDlunb -,  labra  distorquere;  oufâ 
Sanb  -,  ire  rusticätum. 

pecjicrlen  v/a  g to  dec'orate  v/a 
g orn(ement)er,  décorer  v/a  g 
decorare  ¿/a  g adornar  v/a  g ex- 
ornare, excôlëre,  distinguëre  v/tr. 
-ung  s/f  g decora'tion  s/f,  or'- 
naments/ngdécoration.^,  orne- 
ment s/m,  ornementation  s/f  g 
decorazione  s/f  g adorno  s/m, 
decoración  s/f  | exornatio,  ex- 
politio s/f,  ornamentum  s/n. 

bcrjinícn  v/a  g to  zinc  v/a  | 
zinguer  v/a  g rivestire  di  zinco 
tfa  g cubrir  v/a  de  cinc  | zincum 
incôquëre  alci  rëi,  obducere 
zinco  i/fr. 

nerjinncn  t/a  g to  tin  v/a  | 
étamer  ifa  g coprir  v/a  di  stagno 
grestañar  c/a  g plumbum  album 
incoquere  alci  rëi,  plumbo  albo 
incôquëre  alqd  v/tr. 

Bírsinfl  cni/agto  payo/a  in'terest 
for  g prêter  (mettre)  ¡/a  de  l'ar- 
gent à l’intérêt  g dare  v/a  ad  in- 
teresse g pagar  v/a  intereses  g 
alci  fënus  dâre  v/tr.  -licb  a g 
bear'ing  in'terest  g apportant 
des  intérêts  g che  porta  inter- 
esse g á interés  g fenërans. 
-ung  s/f  g pay'ment  s/n  of  in'- 
terest g prêt  s/m  à l’intérêt, 
paiement  s/m  des  intérêts  g in- 
teresse s/m  g pago  s/m  de  los 
intereses  g usura  s/f. 

Bcrjogctin  v/a  g to  defer,  to 
procras’tinate  v/a  g (in  bie  Sänge 
iiehen)  retarder,  traîner  v/a  g 
indugiare  v/a  g retardar,  diferir 
ifa  g morâri,  retardare,  möram 
et  tarditatem  afferre,  producëre, 
differre,  proferre  v/tr.  -ung  s/f 
g delay  s/n  g retardement  s/m 
g ritardo  V"*  § retraso  s/m  g 
retardatio,  mòra,  dilatio  s/f. 

Bcrjothbar  a § li'able  to  pay 
du'ty  g payant  des  droits  g 
soggetto  al  dazio  § sujeto  al 
pago  de  derechos  de  aduana  g 
pro  quo  (qua  re)  portorium  dári 
debet,  -en  t/a  g to  pay  du'ty 
for  g payer  v/a  (les  droits  de) 

Sa  douane  g daziare  t/a  g pagar 
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derechos  de  aduana  g portorium 
alcjs  ëir  dâre  v/tr.  -ung  s/f  g 
pay'ment  s/n  of  du'ty  g paiement 
s/m  de  la  douane  g dazio  s/m  g 
pago  s/m  de  derechos  de  aduana 
g b erbat. 

Ocrjüif|t  a § enrap'tured  | 
extasié,  en  extase  g estasiato 
g extasiado  g furens,  lymphatus, 
-ung  Í,/  @ ec'stasy  s/n  | extase 
s/f  g rapimento  s/m  g éxtasis  s/m 
g secessus  s/m  mentis  atpue 
anima  a corpöre,  animus  s/m 
abstractus  a corpöre. 

IBetsug  s/m  g delay'  s/n  g re- 
tard s/tn  g indugio  s/m  g retraso 
s/m  g möra,  retardatio;  (2luf> 
fc^ub)  dilatio  s/f.  -êjinfcn  m/pl 
@ in'terests  n/pl  for  delay  | 
entérêts  m/pl  moratoires  g in- 
teressi m/pl  di  ritardo  g inte- 
reses m/pl  moratorios  g;  - leiften, 
ex  möra  usuras  praestare  v/tr. 
uerjn)cifcl|rt  </«  g to  despair' 
v/ìi  g se  désespérer,  être  au  dé- 
sespoir; an  etro.  (iein.)  -,  déses- 
pérer de  qc  (q)  v/n  g disperare 
v/n  g desesperarse  v/refl  g des- 
perare de,  alci  rei  ob.  alqd, 
animum  despondere  v/tr.  -ung 
s/f  g despair  s/n  g désespoir  s/m 
g disperazione  s/f  g desespera- 
ción s/f  g desperatio  (rêrum)  s/f. 

ocrsmtiglcn,  ftcb  v/a  u.  »/«yf  g 
to  branch  out  v/a,  to  ram'ify 
v/n  I se  ramifier  v/reß  g diramarsi 
v/reß  g ramificarse  v/reß  g late 
diffundi  c/n.  -ung^gramifica'- 
tion  s/n  í ramification  s/f  g di- 
ramazione s/f  g remificación  s/f 
g:  incite-,  muitiplexvariëtass//. 
bcróWtí t a g odd  | difficiie  g 
intricato  g embrollado  g im- 
peditus, confusus,  perplexus. 
iScfpcr  s/f  g ves'pers  n/pl;  bie 
fijilianifc^e  -,  The  Sicilian  Ves- 
pers g vêpres  f/pl;  bie  fijilia» 
nifdje  »,  les  Vêpres  Siciliennes 
g vespro  s/m;  bie  fiâitianifdie  -, 
Vespro  Siciliano  g vísperas  f/pl; 
bie  rijilianifdje  -,  las  vísperas 
sicilianas  g tempus  pomeridiä- 
num  sin,  sacra  pomeridiana  11 /j)i; 
bie  fisilinnif^e  -,  caedes  Sicüla 
s/f.  -n  vfn  g to  take  v/a  after- 
noon-tea  i goûter  vfn  g meren- 
dare vfn  g merendar  v/n  g meren- 
dam capëre  v/tr. 

Sîcftalin  s/f  g ves'tal  (vir'gin) 
s/f  I vestale  s/f  g vestale  s/f  g 
vestal  s/f  g virgo  s/f  vestális. 
Sücteran  s/m  g vet'eran  s/m  g 
vétéran  s/m  g veterano  s/m  g 
veterano  s/m  g miles  veteranus 
s/m. 

SBcto  ^'n  g ve'to  s/n  g vèto  s/m 
g^  veto  s/m  g veto  s/m  g:  fein  - 
einlcgen,  intercedëre  v/n. 

SScttcl  s/f  g old  hag  s/f  g gour- 
gandine s/f  g sgualdrina  s/f  g 
buscona  ^ g anicüla,  impu- 
dica s/f. 

SSfttcr  s/m  g cous'in  s/m  g 
cousin  s/m  g cugino  s/m  g primo 
s/m  g consobrinus , patruelis, 
amitînus,  cognatus  s/m.  -fcbaft 
s/f  g rela'tionship,  cous'inhood 
s/n  I cousinage  s/m  g parentado 
s/m  g parentesco  s/m  de  primos 
g cognatio  s/f. 

Bcricrcn  v/a  g to  vex,  to  tease 
m I taquiner,  mystifier  v/a  g 
befarre  v/a  g chasquear  v/a  g 
jöcis  petulantibus  lacessëre, 
vexare,  molestiam  exhibere  v/tr, 
S8c<icr  s/m  g viz'ier  s/m  g vizir 
s/m  g visire  sfiti,  g visir  s/m  g 
amicus  s/m  imperatoris  Turcici. 
SSiabuît  s/m  g vi'aduct  s/n  g 
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viaduc  s/to  g viadotto  s/m  g via- 
ducto s/m  g pons  s/m  valli  im- 
positus. 

sibricccn  g to  vi'brate  vfn 
i vibrer  v/n  g vibrare  v/n  g vibrar 
v/a  g vibrare  v/n. 

SSijcEonig  s/m  g vice'roy  s/m 
g vice-roi  s/m  g viceré  s/m  g 
virrey  s/m  g vicarius  régis  s/m. 
SSicb  s/n  g cat' tie;  fig.  beast, 
brute  s/n  g le  bétail  s/m,  les 
bestiaux  m/pl;  fig.  brute,  bête 
s/f  g bestiame  s/m  g ganado  s/m 
mayor;  fig.  bestia  s/f  g bestia 
(auc^  fig/)  bëlüa  s/f;  (ein  einjeb 
ncâ  Siet)  pëcus  s/f;  (toilettiü) 
pècuss/“!  (âng-)  aimenta  n/pl. 
-arsts/àigvet'erinary  (sur'geon) 
V'«  i vétérinaire  s/m  g veteri- 
nario s/m  g veterinario  s/m  g 
veterinarius  V™,  fini  pecôribus 
atque  j umentis  medetur,  -futter 
ä/n  g fod'der  s/n  g fourrage  s/m, 
pâture  # g foraggio  ^ g for- 
raje s/m  g pabulum  s/n,  pastùs 
s/m.  -ftonbiT  s/m  g trade  s/n  in 
cat'tle  g commerce  s/m  de  bétail 
g traffico  s/m  di  bestiame  g 
tráfico  s/m  en  ganados  g pecua- 
ria _i/f.  -OünblCE  s/m  g trader 
s/m  in  cat'tle  g marchand  s/m 
de  bétail  g mercante  s/m  di 
bestiame  g tratante  ^n  en  ga- 
nados g pecuarius  s/m.  ~ifd)  a 
g bru'tal  I brutal,  bestial  g 
bestiale  g brutal  g beluarum 
ob.  pecüdum,  beluinus,  -luogb 
s/f  g dairy-maid  s/f  g bouvière 
s/f  g serva  s/f  del  cortile  § moza 
s/f  que  cuida  del  ganado  g an- 
cilla s/f  pecuaria,  -inarft  s/m  g 
cat'tlefair  s/n  g marché  s/m  au 
bétail  g mercato  s/m  di  bestiame 
g mercado  s/m  de  ganados  g 
(ber  Ort)  forum  s/«  pecuarium  ; 
(ber  Sîettouf)  pecuarius  mer- 
catus s/tn.  -ftttU  s/m  g sta'ble 
s/n  g étable  s/f  g staila  s/f  g 
establo  s/m  g stabulum  s/n  ; 
(ÎEferbeftaU)  stabulatio  j/f  equo- 
rum; (SuiìftaU)  stabulatio  bu- 
bilis. -jucht  slf  g cat'tle-breed'- 
ing  s/n  I élevage  s/m  de  bestiaux 
g allevamento  s/m  del  bestiame 
g cria  s/f  de  ganados  g res 
pecuaria#;  -treiben,pecuâriam 
facëre.  -jùcbtcr  s/m  g breeder 
s/m  of  cat'tle,  gra'zier  s/m  g 
éleveur  s/m  de  bestiaux  g alle- 
vatore s/m  di  bestiame  g gana- 
dero s/m  g pecuarius  s/m. 

Bici  a u.  adv  g much,  man 'y; 
ebenfo-,  as  much  as;  fo-,  so 
much;  tuie  -?,  how  much?;  ju  -, 
too  much,  overmuch;  fo-  id) 
tnei6,  for  aught  I know  g beau- 
coup, bien  de,  (bon)  nombre 
de  . . .,  quantité  de  . . .;  ebenfo 
-,  autant;  fo  -,  (au)tant;  mie 
combien?;  ju  -,  trop;  fo-  id) 
tueiS,  autant  que  je  sache,  à ce 
que  je  sais  g molto,  assai;  eben= 
fo  -,  tanto  quanto,  altrettanto; 
fo  -,  tanto;  tuie  -?,  quanto?;  ju 
-,  troppo;  fo-  id)  tneifi,  per 
quanto  io  so  g mucho;  muy; 
cantidad  de;  ebenfo  -,  tanto; 
fo  -,  tan;  mie  -?,  ¿cuanto?;  ju 
-,  demasiado,  muy;  fo-  id)  loei6, 
que  yo  sepa  g multus,  frequens; 
îehr  -,  permultus;  fel)r -e,  per- 
multi, plerîque;  - mehr,  multo 
magis;  ju-,  nimius  (nimis);  fo  -, 
tam  multus,  tantus;  ¡oie  -?, 
quantus?;  fo-  ici)  ineiß,  quod 
scio,  -ccf  s/n  g pol'ygon  s/n  g 
polygone  s/m  g polìgono  s/m  g 
polígono  ^m  g polygonum  #, 
multangûlum  s/n.  -crtci  odo  g 
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of  many  kinds  g de  beaucoup 
d’espèces,  de  toutes  sortes  g di 
più  sorta  g de  muchos  modos, 
de  muchas  maneras  g värius, 
multiplex.  -eiTcr  s/m  g gour'- 
mand  s/m  | (grand)  mangeur  s/rtt 
g mangione  s/m  g comilón  s/m 
Pj  homo  cibi  capacissimus  s/m, 
homo  ëdax  s/m.  -fach  a u.  adv 
g o:  man'ifold;  adv;  frequently 
I o : de  beaucoup  d’espèces,  mul- 
tiple; adv:  souvent  g a:  molte- 
plice; adv;  moltiplicatamente  g 
a;  mùltiple;  adv;  & menudo  j 
a:  non  simplex,  creber;  adv; 
turn,  saepius,  -faltig  a g man'- 
ifold S de  beaucoup  d’espèces 
g moltéplice  g multiple  | multi- 
plex, varius,  -fältigfcit  s/f  g 
vari'ety  s/n  | diversité,  multi- 
plicité s/f  g varietà  s¡f  g multi- 
plicidad, diversidad  s/f  | varié- 
tas  s/f.  -fraß  s/m  g glut’ ton  s/m 
I glouton  s/m  g ghiottone  s/m 
g glotón  s/m  g polyphàgus  s/m, 
hömo  vorax  s/m.  -göttcrci  s/f 
g pol'ytheism  s/n  g polythéisme 
V'K  S politeismo  s/m  g politeísmo 
s/m  ÿ Polytheismus  s/m.  -Icicíjt 
adv  g perhaps'  | peut-être  g 
forse  g acaso  g fortasse;  forsítau 
(mit  folg,  coni  );  haud  scio,  an. 
-licbchcns/n  gfiilipeens/n;  -effen, 
to  pull  a bone  of  the  merry- 
thought I bien-aimée  s/f  y ein  - 
effen,  manger  une  philippine; 
guten  iOlorgen  -,  bon  jour  Plii- 
lippine  (nad)  bent  $eutfd)en  ge^ 
bilbet)  g filippina#;  ein  - effet^ 
mangiar  una  filippina  g queri- 
do s/m;  ein  - effen,  corner  una 
filipina  B lusus  s/m  amatorius, 
-mal  adv  g of'ten  i souvent, 
réitéré  g spesse  volte  g repetido 
S saepe,  saepenumëro,  itërum  at- 
que itërum,  etiam  atque  etiam; 
fo  »...  alá,  toties  . . . quoties. 
-mcBr  adv  g ra’ther  g plutôt  g 
piuttosto  g más  bien  g potius, 
multo  magis,  quin  etiam  (ja 
fogar);  immo.  -fogcnb  a g sig- 
nificant i significatif  g espres- 
sivo g significativo  g argütus, 
efficiens,  -fcbretbcr  shn  g pol'y- 
graph  s/n;  bçok-maker,  com- 
pi'1er  s/m  g polygraphe  s/m  g 
scribacchino  s/m  g poligrafo  s/m 
g multorum  librorum  scriptor 
s/m.  -feitig  a g man'y-sided, 
ver'satile;  % polyg'onal  g com- 
plexe; A polygone  g moltilatero; 
A poligono  g de  muchas  caras; 
A poligonal  g multiplex,  varius  ; 
A complurium  latërum,  poly- 
gonius. -Bcrfprccbcnb  a g pro- 
m'ising  g promettant  beaucoup 
g promettente  g que  promete 
mucho  g optimae  spëi,  magna 
professus,  -meibcrci  s/f  g poly- 
g'amy  s/n  g polygamie  # g poli- 
gamia # g poligamia  # g_poly- 
gamia  s/f,  matrimonium  multi- 
plex s/n. 

Bicr  a/n  c g four;  ju  -,  four 
and  four;  unter  - Singen,  face 
to  face;  auf  affen  -en,  on  all 
fours  I quatre;  ju  -,  à quatre; 
unter  - Singen,  en  tête  à tête; 
auf  affen  -en,  à quatre  pattes  g 
quattro;  ju  -,  in  quattro;  unter 
- Singen,  da  solo  a solo;  auf 
affen  -en,  con  le  mani  e coi  piedi, 
carponi  g cuatro;  ju  -,  cuatro; 
unter  - Slugen,  á solas;  auf  affen 
-en,  á cuatro  patas  g quattuor; 
unter  - Slugen,  secreto,  sine  ar- 
bitris; auf  affen -en,  quadrupes, 
-beinig  a g four-legged  g à quatre 
pieds  (jambes)  g di  quattro 
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gambe  S de  cuatro  pies  S qiia- 
drüpes.  -blôttriga^four-Îeaved; 
fl  tetraph  yllous  | de  quatre 
feuilles;  fl  tétrapliylle  J di  quat- 
tro foglie;  fl  tetra  petalo  s de 
cuatro  hojas;  fl  tetrafoliado  g 
foliis  quaternis;  fl  quadrifolius. 
-ccf  «/il  ^ quadrang’le,  quadri- 
lat'eral  s/n  | quadrilatère  s/m  g 
quad  ato  s/ni  g cuadrado  s/m  | 
quadratum  sfn,  tetragonum  s/n, 
figura  quadrata  s/f.  -cctig  a g 
square,  quadrang'ular  g carré 
g quadrato  ,s  cuadrado,  cua- 
drangular  g quadratus;  (Bier* 
IBinfÜB)  quadrali  ulus,  -crlci 
a |e  of  tour  different  sorts  § 
de  quatre  espèces  ÿ di  quattro 
sorta  s de  cuatro  modos  g quat- 
tüor  genèrum.  -fod)  a p qua- 
dri!'pie  ¡(quadruple  Î quàdruplo 
^ cuàdruplo  Iqiiadrùplus.  -füg* 
ier  s/m  § quad'ruped  s/n  S qua- 
drupede s/ni  g quadrùpede  s/m 
cuadrúpedo  sfìn  g quadrûpês 
s/c.  -bünbig  a g four-handed 
I à quatre  mains;  V quadru- 
mane f.  a quattro  mani;  V doa- 
drùinano  g á cuatro  manos;  V 
cuadrumano  g quattuor  manus 
habens,  -bunbcrt  O/n  c g four 
hundred  g quatre  cent(s)  | 
quattrocento  g cuatro  cientos  g 
quadringenti,  -jiibrig  a g four 
years  old,  quadrennial  | de 
quatre  ans  pi  di  quattro  anni  g 
de  cuatro  años  í quattuor  an- 
norum, quadrimus,  quattuor 
annos  natus,  -mal  adv  g four 
times;  - jo  Biel,  four  times  as 
many  | quatre  fois;  - jo  Biel, 
quatre  fois  autant  g quattro 
volte;  - jo  Biel,  quattro  volte 
tanto  s cuatro  veces;  - io  Biel, 
•uatro  veces  más  g quater;  - jo 
»tel,  quadrùplum  sfn.  -pfûnbig 
« g weighing  four  pounds  ^ de 
quatre  livres  pt  di  quattro  libbre 
g de  cuatro  libras  g quattüor 
Ebrârum.  -fctitg  a g quadri- 
lat'eral  | de  quatre  côtés  | 
quidrilatèro  & cuadrilátero  | 
quattüor  latérum.  -ÛÇig  a g 
having  four  seats  î à quatre  pla- 
ces ¡i a quattro  posti  s de  cuatro 
asientos  jjj  quattüor  si  dilibus. 
-fpûuntg  O g four  in  hand  g à 
quatre  chevaux  g con  tiro  a 
quattro  s de  cuatro  caballos  S 
quadrijügus  ober  quadrijùgis. 
-itlbig  « ie  quadrisyl'lable  i de 
quatre  syllabes  ï quadrisillabo 
g de  cuatro  silabas  11  tetra- 
syllábus,  quattuor  syllàbârum. 
-tägig  a g of  four  days;  -tiigigcâ 
gicbct,  quartan  ag'ue  s/n  £ de 
quatre  jours;  -tügigeá  îÇiebcr, 
fièvre  s/f  quarte  | di  quattro 
giorni;  -tagigeá  ÿiebct,  febbre 
s/f  quartana  s de  cuatro  dias; 
-tägigeäJviclier,  cu  irtanal  quat- 
tüor dierum;  -tägige^  jyiebet, 
febris  «/ quartana,  -tea/n  o g 
fourth;  ^eiurtd)  IV.,  Henry  the 
Fourth;  bet  - beé  iOloniitâ,  the 
fourth  of  the  month  f ber  (bic, 
bnè)  -,  le  dal  quatrième;  Sein* 
ridi  IV.,  Henri  quatre;  ber  - bel 
iDìonotà,  le  quatre  (du  mois)  ^ 
quarto;  iteintidi  IV.,  Enrico 
(Quarto;  ber  - bel  'Dìonntl,  il 
quattro  del  mese  s cuarto;  Sein* 
rid)  IV.,  Enrique  cuarto;  ber  - 
bel  'Utoniitá,  el  dia  cuatro  | 
quartus,  -teilen  «a  8 to  quar'- 
ter  Ola;  einen  'Díenídien  -,  to 
quarter  t partager  c.a  en  qu  'tre; 
einen  ÏUenjdicn  -,  écarteler,  tirer 
à quatre  chevaux  (un  ciiminel) 


E dividëre  v/a  in  quattro  parti; 
einen  9JJenid)en  -,  squartare  un 
delinquente^  cuartear <fa;  einen 
ÎBlenîdien  -,  descuartizar  v/a  E 
quadrifariam  dividere  iftr;  einen 
j&îenfdien  -,  alqm  in  quattüor 
partes  distrahère. 

SBiertel  s/n  g quar'ter,  fourth 
s/n  E quart  ^m  g quarto  s/m  g 
cuarto  s/m  ÿ quarta  pars  s/f, 
quadrans  s/m.  -jabr  s/n  g quar'- 
ter s/ii  (of  a year)  | trimestre  s/m 
E trimestre  s/m  s trimestre  .s/m 
S spatium  s/n  trimestre,  -jâiic* 
ltd)  O 'e  evei7  ttiree  months  | 
de  trois  mois  g ogni  tre  mesi 
.s  de  tres  meses  g tertio  quoque 
mense,  -note  s/f  7$  croch'et 
sin  I noire  s/f  g semiminima  s/f 
g negra  s/f  g notae  musicae  quà- 
drans  s/m.  -ßünblidj  a g every 
fifteen  min'utes  § par  quart 
d'heure  E ogni  quarto  d’  ora  ¡s 
cada  cuarto  de  hora  £ qua- 
drantis horae  ä.  i8.  iter,  -ftunbe 
s/f  § quarter  s/n  (of  an  hour)  g 
quart  s/m  d'heure  g quarto  s/m 
d’  ora  g cuarto  s/m  de  hora  g 
quadrans  horae  s/m.  -tntt  «ta 
(§  com'mon  time  s/n  g mesure 
.i/f  à quatre  g quarto  s/m  di 
battuta  § compás  sftn  por  cua- 
tro. 

Bierltcnê  adv  § in  the  fourth 
place  g quatrièmement,  en  qua- 
trième lieu  g in  quarto  luogo  ¡s 
en  cuarto  lugar  1 quarto,  -una 
# /k  § squar'ing,  quad'rature 
s/n  i quadrature «//  g quadratura 
sf  g cuadratura  s/f  g quadratio 
s/f,  quadratüra  s/f.  -jcbn  a/n  c 
§ fourteen;  - înge  a fort'night 
îquatorze;  -îagequinze  jours, 
[une]  quinzaine  s/f  i quattor- 
dici; - îage  quindici  giorni  g 
catorce;  - îoge  quince  dias  S 
quattüordëcira,  decem  et  quat- 
tüor; - îage  quindecim  dies, 
-ìcbnfitd)  a gl  fourteenfold  tf  qua- 
torze fois  autant  E quattordici 
volte  maggiore  catorce  veces 
más  pp  quäter  dedens.  -jehnte 
u/)io  g fourteenth;  SubroigXIV., 
Lewis  the  Fourteenth  ; ber  - bel 
TOonotâ,  the  fourteenth  of  the 
month  J le  (la)  quatorzième; 
Subroig  XIV.,  Louis  quatorze; 
bet  - bel  jfilonatl,  le  quatorze 
(du  mois)  E quattordicesimo; 
Cubroig  XIV.,  Luigi  Quattor- 
dicesimo; ber  - bel  jDlonntl,  il 
quattordici  del  mese  g décimo 
cuarto;  Cubiuig  XIV.,  Luis  ca- 
torce; bet  - bel  ‘OJionatl,  el  dia 
catorce  1 quartus  decimus,  -jig 
a/n  c te  for'ty  î quarante  i qua- 
ranta s cuarenta  1 quadraginta, 
-(igilc  ano  te  fortieth  f le  (la) 
quarantième  E quarantesimo  s 
cuadragésimo  s>m  1 quadragesi- 
mus a iim,  -jtgilcl  svi  g fortieth 
s/n  ï quarantième  .«ta  | quaran- 
tesimo s cuadragésima  parte  sf 
S quadragesimo,  -sigßcnc  adv 
S in  the  fortieth  place  f quaran- 
tièmement  î quarantesimo  s en 
cuadragésimo  lugar  £ quadra- 
gesimo. 

Slifar  s/m  g vic'ar  «ta  ^ vicaire 
s/m  E vicario  s/m  § vicario  s/m 
É vicarius  «ta. 

ÎSiftualicn  pi  g vic/tuals  n/pl 
I vivres  m/pi,  comestibles  m/pi 
E vettovaglie /■  pi  s vituallasl/jii 
I cibaria  n/pi,  alimenta  n/pl, 
victns  .vili,  -hunblcr  son  g pro- 
vis'ion-mer'chant  î marchand 
s/m  de  comestibles  î pizzicàgnolo 
^1  a tendero  «ta  de  comestibles 


S qui  res  ad  victum  necessarias 
venditat. 

SSiUa  s/f  g vil'Ia  s/n  E villa  s/f 
S villa  g villa  s/f  I villa  s/f. 

0inbÍ5Íercn  v/a  g vin 'dicate  v/a 
I réclamer,  revendiquer  v/a  g 
reclamare,  rivendicare  ÿ recla- 
mar, reivindicar  «4»  g vindi- 
care v/tr. 

Biclctt  a g vi'olet-(col'oured) 
i bleu  violacé  g violetto  g mo- 
rado îi  ianthinus. 

Siioltn  c«'/gvi'olln«inSviolon 
s/m  E violino  s/m  te  violin  «ta  J 
violina  (quae  dicitur),  -ift(tn) 
s/m  {s/f)  g vi'oiinist  s'e  | vioü- 
niste  s/e  g violinista  s/c  g violi- 
linista  s/c  I violinista  «ta,  violi- 
nistrla«//.  -idjluffEln/nigtreb  le- 
clef  s/n  P clef  s/f  de  sol  g chiave 
s/f  di  violino  g clave  s/f  de  sol  | 
artis  musicae  signum  s/n  pro- 
prium. 

itioloncctt  s/n  g violoncel'lo  s/n 
î violoncelle  s/m  E violoncello  «ta 
s violoncelo  sta  J fldès  gravioris 
sèni  f/pl.  -iß  s/m  g violoncel'list 
s/rn  ï violoncelliste  «ta  E violon- 
cellista s/m  ^ violoncelista  s/c 
E gravioris  soni  fidicen  «ta. 

Siper  s/f  § vi'per  «n  g vipère 
s/f  É vipera  s/f  g víbora  s/f  g 
vipèra  s/f. 

Sjirtuo  ë(in)«ta(«y)  gvirtuo'so 
s/c  f virtuose  s/c  g virtuoso  s/n, 
virtuosa  s/f  g persona  «/  de 
talento  musical  1 alcis  rei  arti- 
fex s/c,  peritissimus  (a)  alcis  rei 
«ta  {s/f).  -ütât  s/f  g virtuo'so- 
ship  s/n  E virtuosité  s/f  E virtuo- 
sità s/f  g talento  «ta  musical  J 
artificium  «'n. 

®i|icr  s/n  g (am  Çielm)  vi'sor, 
bea'ver;  (ani  ®erBCt)r)  sight  «/n 
f (am  $clm)  visière  s/f;  (am 
(äeiBcbt)  mire  s/f  E (am  Ricini) 
visièra  sf  ; (am  ffieroel)!)  mira  «/ 
a (am  iielm)  visera  «/;  lam  ©e* 
tnchr)  alza  s/f  J (an  Snjtru* 
mentente  ) ós s/n galèadioptras/. 
-cn  aa  g (sielen)  to  aim;  (einen 
'Bnfe)  to  vi'sa  cm  E (Sielen)  mirer; 
(einen  E?a6)  viser  oo  E (Sielen) 
mirare;  (einen  'Ba6)  porre  il  vi- 
dimus c'a  s (sielen)  apuntar  oa; 
(einen  iBa6)  visar  «a  j collineare 
ad  alqd.  cn. 

ÍBilItatien  ^ g visita'tion,  in- 
spec'tion  s/n  E visite  s/f,  inspec- 
tion sf  a visita  sf  s visita  «/ 
È scrutatio  sf,  perscrutatio  s/. 

25i|It  e «/  g vis'it  «ta  E visite 
sf  i visita  sif  B visita  sf  S]  salu- 
tatio«//. -enfarte  »/ ë vis'iting- 
card  l'n  | carte  sf  (de  visite)  § 
biglietto  s'in  di  visita  g tarjeta 
s/  de  visita  S charta  «/  salu- 
tatrix. -ieren  oa  p to  search; 
.è*  to  probe  ca  | visiter,  fouil- 
ler; explorer  ca  E visitare; 
tastare,  minare  s registrar  ca; 
inspeccionar  va;  je  reconocer 
i^a  1 perscrutari,  pervestigare, 
excutère;  bie  5Bad)en  -,  sta- 
tiones circumire. 

'i'iiuni  s/n  § vi  sa  s'n  ï visa  .vin 
E visto  sjm  s visto  bueno  sTn  % 
signum  «'n  quo  declaratur  rem 
alqam  probàri. 

SyitriDl  s/n  e vit'riol  s'n  f vitriol 
«'711  E vetriolo  s/m  s vitriolo  .sm 
Ì vitriòlum  s'n.  -öl  sm  o oil  «n 
of  vit'riol  jc  acide  «ta  sulfurique 
1 olio  s‘m  di  vetriolo  s àcido  .«'t?» 
sulflirieo  Í olèum  «n  vitriòli. 

Itolfer  befebreteung  sf  e eth- 
nog'raphy  sm  E ethnographie  sf 
E etnografia  »/  s etnografia  sf 
g descriptio  sf  populos,  -funbe 


«/  § ethnol'ogy  sin  Ï ethnologie 
s/f  E etnologia  s/f  ë etnologia  sf 
E gentium  cognitio  s/f.  -trefit 
s/n  § intemat'ional  law  «n  | 
droit*/», desgens,  droit«ta inter- 
national E diritto  s/m  delle  genti 
'§  derecho  s/m  de  gentes  1 jus 
s/n  gentium.  -îtbaft  sf  ë tribe 
s/n  E tribu  sf  E tribù  sf  s tribu 
«/ïgens«/,  natio»/;  (all  (stoat) 
popülus  s/m.  -manberung  »/  § 
migra'tion  s/n  of  na'tions  | mi- 
gration sf  des  peuples;  (ge* 
ítfiichtl.)  l’invasion  */  des  Bar- 
bares E trasmigrazione  dei  po- 
poli s/f;  (ge)d)iíf)tl.)  invasione  sf 
dei  Bàrbari  e migración  */  de 
los  pueblos;  (geidlicfitl.)  invasión 
s/f  de  los  Bárbaros  ï mutatio 
setiiiim  s/f,  migratio  gentium  sf. 

DcUig  o u.  adv  ë o:  entire, 
w’hole;  adv:  entire'îy  ï a:  plein, 
entier;  adv:  pleinement,  entière- 
ment E pieno;  adv:  intera- 
mente ë a:  lleno,  entero;  adv: 
plenamente  E a:  plénus,  per- 
fectus justus;  udv:  plene. 

2?  egei  «ta  e bird  s,'n;  loderet  -, 
wag  «ta  E oiseau  «ta;  loderet  -, 
farceur  s'm  i uccelloita:  lodetet 
bricconcello,  frate  gaudente  a 
pájaro  «ta;  loderet-,  camastrón 
«ta  I avis  sf,  volücris  sf,  ales 
»/'■;  íodeter-,  homopetülanssta. 
-bauet  »71  ë bird-cage  sn  E cage 
sf  (d'oiseau);  (fielienbet  -)  vo- 
lière s/f,  E gabbia  sf  a jaula  sf 
Icavte»/.  -beere  «/ê  ser' vice- 
berry, sorb-apple  s'n;  (-beeten* 
baum)  ser'vice-tree,  roan-tree, 
moun'tain-ash  »“ti  j sorbe  sf; 
(-becrenbaum)  sorbier  sm  i sor- 
ba.«/; (-beetenbaum)  sorbo  «m 
s acerola  sf  1 sorbum  sn; 
(-beercnbaum)sorbusaucuparia 
L.  -bunß  «ta  te  small  shot  «/)» 
E cendrée  sf  E migliarola  sf  § 
mostacilla  «/  Í plumbèa  grando 
tenuissima  sf.  -länger  sm  § 
fowl  er  «ta  I oiseleur  «to  i uccel- 
latore «ta  s pajarero  ^m  I au- 
ceps s/m.  -fang  sm  '§  fowl'ing 
«'n  E olselerie  sf  i uccellatura 
sf  s caza  sf  de  pájaros  1 au- 
cupium .«n.  -flinte  ofowl'ing- 
piece  «'71  Î canardière  s/  i fucile 
«7/1  di  caccia  s escopeta  v'  para 
matar  pájaros  1 sclopëtum  «n 
minoris  modi,  -fret  a ë out- 
lawed; - etfläten,  to  outlaw  | 
hors  la  loi;  - etflarcn,  mettre 
hors  la  loi  î proscritto;  - et* 
flöten,  proscrivere  s fuera  de  la 
ley  ; - erllöten,  proscribir  1 pro- 
scriptus; - etfläten,  alqm  pro- 
scribere. -bänblit  «771  e bird- 
sel  ler  .«to  ï oiselier  «ta  i vendi- 
tore «7/1  d'uccelli  s pajarero  «tti, 
vendedor  «m  de  pájaros  1 ne- 
gotiator «t»  aviarius.  -bauÔ«77i 
e a ' viary  « 71  ï volière  sf  i uc- 
celliera  «/  g pajarera  «/  ï avi- 
arium «Tl.  -betb  «7/,  e decoy' 
' 7 f aire  sf  d'oiseleur  j 
gnaia.  uccelaia  sf  s puesto  «to 
de  pajarero  1 arèa  s/  aueüpis. 
-fin'die  sf  i'bird-cher'ry  < ■.  i 
merise  «/  î amara-sca  sf  s cereza 
sf  silvestre  J.  Prüniis  Padus  «/. 
-leim  «7/1  ë bird-lime  «n  f glu 
«/  E vischio  «77,  s liga  sf  ï \*iscu3 
«/77!.  -neß  «71  ë bird’s  nest  «T» 
á nid  «7/1  (d’oiseau:  i nido  .«tu 
d'uccello  s nido  sm  de  pájaros 
J avis  nidus  «t/i.  -pcripcttioi 
^ te  bird’s  eye  view  * ..  í per- 
spective sf  (plan  «7:,)  à vol 
d’oiseau  î '''ol  ssn  d’uccello 
I>eispectiva  sf  á vista  de  líájaro 
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I scenographTa  s//,  ea  ara  pic- 
töris,  qiiä  elficit,  ut  quaedam 
emi  nére  in  opère,  quaedam  re- 
cessisse credamus,  -fdtcucbe  s// 
g scare'crow  s/n  g épouvantail 
s/m  (à  cheuévrière)  g spaurac- 
chio s/7n  s espantapájaros  s/m  g 
lormido  avium  s/.  -ídjicScn  s/n 
g siioot'ing-match  sfn  g tir  s/rn 
à l'oiseau  j tirare  s/m  ail’  uccello 
g tiro  stili  de  pájaro  g jaculatio 
ludicra.  -lìfUen  s/n  g fowl'- 
ing  s/n  I oiselerie  s//  g uccella- 
tura s/f  |s  caza  s/f  de  pájaros  g 
aucupium  s/n.  -ftcUcc  s/m  g 
fowl 'er  s/m  g oiseleur  s/m  g uc- 
cellatore s/m  g pajarero  s/m  g 
auceps  s/rn. 

SJeflt.íAíi  g (SdilDê-)  guardian, 
gov'ernor;  (3Imtmann)  bai'lifï, 
stew’ard  s/m  g (ScfiloB*)  inten- 
dant s>m;  (ülmtmann  2C.)  bailli 
s/rn,  prévôt  s/m  g (SdjloS*)  in- 
tendente s/rn-  prevosto  s/m  g 
(Sdiloê-l  intendente  s/m;  (Sfnit» 
tnonn)  preboste  s/m  | praefec- 
tus .s/m. 

58otabfI  s/f  g word  ^ @ mot 
s/m  g voca’ ôlo  s/m  g vocablo 
g vocâbùlum  s/n. 

58ofaI  s/rn  g vow'el  s/n  g voy- 
elle .if  g vocale  g vocal  s/f  g 
littéra  vocalis  s/f,  vocalis  s/f. 
-muftf  s/f  g vo'cal  mu'sic  s/n  g 
musique  s/f  vocale  g musica  ^f 
vocale  g música  s/f  vocal  g can- 
tus s/m  vôcum. 

SSofatio  s/m  g voc'ative  s/n  § 
vocatif  ^_g  vocativo  s/m  g vo- 
cativo s^t  g casus  vocativus  s/m. 

SBoIfítn  g people,  na'tion;  (ge* 
nieinel  vul'gar;  (¿ühneri  flight, 
cov'ey  s/n  g peuple  s/m,  nation  s/f; 
(gemeinelpopulaceiif;  l^iübner) 
compagnie  4f  de  perdrix  g po- 
polo s/m;  (gemeine)  popolaccio 
s/m;  (kühner)  stormo  s/m  « pue- 
blo s/m;  nación  s/f;  (gemeine) 
populacho  s/m;  ($üf)ner)  banda, 
bandada  s/f  g multitudo  s/f, 
pôpülus  s/m,  gens  s/f,  natio  s/f; 
(gemeine)  vulgus  s/n,  plebs  s/f; 
vis,  grex  s/f  (and)  tì.  ìieren). 

SSoIfS  bu4  s/n  g pop'ular  book 
s/n  g livre  s/m  populaire  (natio- 
nal) g libro  s/m  popolare  ¡s  libro 
s/m  popular  31  liber  s/m  popu- 
laris. -cbaraftcr  ä/ni  g nat’ionai 
char'acter  sm  g caractère  s/m  du 
peuple  g carattére  s/rn  d’un  po- 
pólo s carácter  stm  nacional  g 
natura  .1/ gentis  insita,  -bicötcr 
s/m  g pop'ular  po'et  s/m  g poète 
s/m  populaire  g poeta  s/m  popo- 
lare 5 poeta  s/m  popular  î scrip- 
tor s/m  carminum,  quae  in  ore 
pöpüli  sunt,  -feli  s/n  g pub'lic 
mer'ry -making  s/n  | fête  s/f 
populaire  (nationale)  g festa  ^f 
popolare  g fiesta  s/f  popular 
(nacional)  1]  sollemnia  popularia 
n/pl.  -gunii  s/f  g popular'ity  s/n 
g faveur  sif  du  peuple  g favore 
s/m  popolare  g popularidad  s/f 
g aura  s/f  popularis,  -h'tcg  s/m 
g nat'ional  war  s/n  | guerrea// 
nationale  s/m  g guerra  s/f  nazio- 
nale g guerra  s/f  nacional  g 
bellum  s/n  ab  universo  populo 
gestum,  -lieb  s/n  g pop'ular 
Bong  s/n  I chant  (chanson  s/f) 
populaire  g canzone  s/f  popolare 
g canción  s/f  popular  g versus 
s/m  popüli,  Carmen  s/n,  quod  in 
Öre  popûli  est.  -menge  s/f  g 
crowd  ; mob  s/n  | foule  s/f  g po- 
polazióne s/f;  quantità  ^ dl 
popólo  3 gentío  s/m  g hominum 
multitudo  ^f,  frequentia  s/f. 


-fcbrift  s/f  g book  s/n  for  the 
people  i livre  s/m  populaire  g 
scritto  s/rn  popolare  s publi- 
cación s/f  popular  g libellus  s/m 
populariter  scriptus,  -fcbule  s/f 
g pri'mary  school  s/n  ï école  s/f 
primaire  g scuola  ^f  pubblica  g 
escuela  s/f  de  primera  enseñanza 
g ludus,  in  quem  puéri  plebeji 
genéris  itant  s/m.  -ftamm  s/m 
g tribe  s/n  g tribu  s/f  g razza 
^f  ¡S  tribu  s/f  g gens  s/f.  -oct= 
lammlung  s/f  g assemb'ly  s/n  of 
the  people  | réunion  s/f  popu- 
laire; (perl.)  assemblée  i/ natio- 
nale g assemblea  stf  nazionale 
g reunión  s/f  popular;  (puri.) 
asemblea  s/f  nacional  J concilium 
s/n  pópùli,  comitia  n/pt  contio 
^f.  -pcrtreter  s/m  g represen'- 
tative  shn  of  the  people;  dep'uty 
jç/m  I député  stm  g rappresen- 
tante shn  del  popolo  ,s  depiitado 
s/rn  g qui  persônam  popüli  gèrit, 
defensor  popularis  causae  s/rn. 
-tümlid»  a g pop'ular  g popu- 
laire g nazionale,  popolare  g 
popular,  nacional  g gentis  pro- 
prius (b.  ÍBolte  eigeutümlid));  po- 
pularis (popular),  -pcrírctung 
s/f  g par'liament,  nat'ional  as- 
sem'bly  s/n  g représentation  s/f 
nationale  g rappresentazione  s/f 
nazionale  'ß  representación  s/f 
nacional,  parlamento  s/m  g plebis 
patrocinium  stn;  delecti  m/p!  po- 
püli (bie  Slbgeorbneten).  -roirt. 
fdjaft  s/f  g polit'ical  econ'omy 
s/n  I économie  s/f  politique  g 
economia  s/f  politica  s economia 
s/f  politica  g agriculturae,  com- 
merciorum, industriae  admini- 
stratio s/f,  (oeconomia  natio- 
nalis).  -KÜblung  s/f  g cen  sus 
sm  I recensement  s/m  g censi- 
mento s/rn  s censo  s/m  de  pobla- 
ción g pópüli  recensus  s/m. 
poil  a g full;  (betrunfen)  drunk 
I (gefüllt)  plein,  rempli;  (ooQ» 
äählig  JC.)  complet,  entier;  (be- 
trunfen)  gris  g pieno;  colmo, 
grasso;  (betrunfen)  ubbriaco  g 
lleno;  (opDjahlig)  entero,  com- 
pleto: (betrunfen)  borracho  g 
plenus,  alcis  rèi  ob.  alqâ  re,  re- 
pletus alqâ  re,  confertus  alqâ 
re,  frequens  (theatrum);  (be- 
trunfen)  ebrius,  -blutig  a g 
plethor'lc  g sanguin  g pletorico 
ß sanguineo  3:  multo  sanguine 
gràvis,  plethóricus.  -bliitigtcit 
ÿ g píeth'ora  stn  g réplétion  s/f 
g pletora  -if  s plétora  s/f  g san- 
guinis abundantia  s/f,  plethoria 
s/f.  -blutpfcrb  s/n  g thor'ough- 
bred  (horse)  s/n  g cheval  s/m  pur 
sang  g cavallo  iÿj/i  di  purosangue 
'p  caballo  s/m  de  pura  sangre  g 
equus  s/m  nobilis,  -bringen  s/a 
g to  achieve',  to  accom'plish  s/a 
I accomplir,  exécuter  s/a  g com- 
pire, terminare  s/a  g cumplir, 
ejecutar  «a  g conflcëre,  persè- 
qui,  peragère  s/tr.  -enben  s/a  g 
to  fin'ish,  to  accom'plish  s/a  | 
achever,  finir,  terminer,  accom- 
plir s/n  g compire  ¡ÿa  ß acabar, 
concluir  s/a  g ad  effectum  ad- 
dücère,  ad  finem  perducère,  per- 
ficère  s/tr.  -cnb6  adr  g whol  - 
ly; besides  8 entièrement,  tout 
à fait  g del  tutto,  affatto,  in- 
tieramente .s  enteramente,  com- 
pletamente I prorsus,  vero,  jam 
vero,  -enbung  .:ÿ/ g fin'isti(ing), 
perfec'tion  sin  | achèvement  s/m, 
terminaison  sf,  accomplisse- 
ment s/m  g compimento  s/m  |§ 
cumplimiento  s/m,  conclusión  sf 


g confectio  s/f,  finis  s/m,  exltus 
s/rnj,  absolutio  perfectlôque  s/f. 
-gültig  a ^ of  full  val  ue  g qui 
a la  valeur  requise  i perfetta- 
mente valido  ß válido  g probus 
(son  fDfüníen);  idonèus  (taug, 
lid));  locuples  (testis),  -gültig* 
teil  s/f  fe  full  val'ue,  valid'ity 
sfn  g valeur  s/f  complète  g vali- 
dità s/f  g validez  s/f  g justum 
pretium  s/n,  fides  s/f,  auctoritas 
s/f.  -jûbrig  a ¡B  of  age  g ujajeur 
g maggiore  ¡S  mayor  de  edad  í 
süae  tutelae,  süi  juris,  imperio 
matürus.  -jábrigtcil  jj/  g ma- 
jor'ity  s/n  g majorité  ßf  g età 
Ji/  maggiore  ^ mayor  edad  s/f 
g aetas  pubes  sf,  aetas  imperio 
matura  sf.  -fotnmrn  o fe  per'- 
fect  g parfait,  accompli  g per- 
fetto fe  perfecto  g plenus,  in- 
tèger,  absolutus  et  perfectus, 
-tommenbcil  sf  § perfec'tion 
s/n  g perfection  s/f  g perfezione 
sf  fe  perfección  stf  g integritas 
s/f,  absolutio  perfectlôque  s/f. 
-mod)t  s/f  fe  power  s/n  of  attor'- 
ney  g plein  pouvoir  s/m;  (ge* 
riditlid))  procuration  s/f  g pièni 
potéri  m/p/  3 procuración.i/fgpo- 
testaslalqd  faciendi),  permissio, 
auctoritas  sf,  mandatum  s/n. 
-monb  s/m  g full  moon  s/n  g 
pleine  lune  s/f  g plenilunio  s/m 
fe  luna  llena  stf  J luna  pièna  s/f, 
orbis  lunae  plenus  s/m.  -ftünbig 
a fe  complete'  g complet,  entier 
g intiero  ,8  completo  g solidus, 
integer,  plênus,  tötus,  absolutus, 
-ftönbigteit  s/f  § complete'ness 
s/n  ï complet  s/m,  intégrité  */  g 
perfezióne,  integrità  s/f  g pleni- 
tud s/f;  perfección  ^ | inte- 
gritas s/f,  absolutio  s/f.  -ftretfen 
¡ya  § to  ex'ecute  v/a  g exécuter 
v/a  g eseguire  vm  fe  ejecutar  aa 
g exsëqui,  conflcëre  v/tr.  -firctfer 
|§  ex'ecutor  s/rn  g exécuteur 
s/m  g esecutore  s/m  fe  ejecutor 
s/m  g exsecutor,  effector  s/m. 
-fîrcrfung  s/f  g execu'tion  s/n 
I exécution  s/f  g esecuzione  s/f 
fe  ejecución  s/f  § exsecutio  sf 
ob.  nerbai  éu  geben,  -ftïcctungl* 
bcfebl  s/rn  fe  war'rant  s/n  of  exe- 
cu'tion  I (mandat  s/m)  exécu- 
toire s/m  g mandato  s/m  ese- 
cutivo fe  ejecutoria  sf  g im.- 
perlum  Sn  exsecutionis,  -roichtig 
O fe  of  full  weight  P pesant; 
(non  ÜRünäen)  trébuchant  g di 
buon  peso  g del_  peso  debido  g 
gravissimus,  -jôblig  o fe  com- 
plete' (in  number)  p complet  g 
in  numero  s completo  3,  plenus, 
justus,  intëger,  frequens,  -jieben 
via  g to  ex'ecute;  (einen  SPer* 
trag)  to  sign  ma;  -be  (Semait, 
exec'utive  pow'er  s/n  î (einen 
IBertrag)  ratifier  v/a;  -beSemalt, 
pouvoir  s/rn  exécutif  g eseguire 
v/a;  -be  ©croalt,  potenza  ese- 
cutiva fe  ejecutar  ¡»a;  (einen 
Ißcrtrag)  ratificar  v/a;  -be  ®e- 
malt,  poder  ejecutivo  î exsëqui, 
persëqui,  efficère,  conflcëre  atr; 
-be  ©email,  imperium  s/n.  jie* 
bung  s/f  fe,  exeen  tion;  (act  of) 
signing  s/n  p exécution  s/f  g ese- 
cuzióne s/f,  effettuamento  s/m 
ß ejecución  s/f  g exsecutio,  ef- 
fectio s/fj  bcjjer  nerbai. 
iBolontar  spn  fe  unsal'aried 
clerk  s/m  | volontaire  s/m  g vo- 
lontario s/m  B voluntario  s/m 
g (miles)  voluntarius  s/m 
SSclt  e s/f  fe  volt  s/n;  bie  - îdjla* 
gen,  to  make  the  pass  g volte  s/f; 
bie  - jdilagen,  faire  sauter  la 


coupe  g volta  sf;  bie  - jdilngen, 
volteggiare  fe  vuelta  s/f;  bie  - 
jdilngen,  hacer  saltar  la  copa 
g gyrus  s/m  -tgicren  r/n  fe  to 
vault  v/n  g voltiger  v/a  g vol- 
teggiare v/n  fe  caracolear  v/n  | 
salire  per  aera,  salire  in  equum, 
saliendo  in  equum  se  exercére¡í'n. 

iîolum  en  (and)  iBolum)  s/n 
g volu'me,  bulk  s/n  p volume 
s/rn  g volume  ^8«  fe  volumen 
g volumen  s/n.  -inôe  a g volu'- 
niinous  I volumineux  g volu- 
minoso fe  voluminoso  g multa 
volumina  continens. 

non  prp  g of,  from,  off,  by; 

- ba  an,  from  thence,  thence- 
forth; - beute  an,  from  this 
day  forward  ; - ©eburt,  by 
birth;  - (fiTöutcm)  leben,  to 
live  upon  (herbs)  p de;  - bent, 
de  qui,  dont;  - . . biâ,  depuis. . à; 

- S>olj,  (Sijen  JC.,  en  (de)  bois, 
fer  etc;  - beute  an,  dès  au- 
jourd’hui g da,  di;  - bo  an,  fin 
da;  - meiner  ©eite,  - mir,  da 
parte  mia;  ein  îîteunb  - mir, 
un  mio  amico;  - îelbft,  da  se 
steaso  § de;  - ba  an,  desde 
entonces:  - . . . biè,  desde  . . . 
hasta:  - beute  an,  desde  hoy; 
ein  ÿreunb  - mir,  un  amigo 
mio  1 ab,  de,  ex;  - ...  ju,  ab 
. . . usque  ad;  - ¿anb  ju  4)anb, 
per  maiiüs.  - aUen  Seiten,  un- 
dique; - etroaà  (direiben,  de  ob. 
super  alqà  te  scribère.  -noten 
a g needful,  nee'essary  | né- 
cessairei  necessario,  ß necesario 
g:  - (ein,  òpus  esse;  - baben, 
egère  alqà  re.  Indigere  alqà  re 
ob.  alcjs  rèi. 

l'or  prp  fe  (brtl.u.  sciti.)  before; 
(relntib)  above,  with,  for,  from; 
(3lbneigung)against';(-$ungct) 
of;  (-  OTattigteit)  through; 
(-  Jreube)  for;  - 3 ïagen,  three 
days  ago  p (örtlich)  devant, 
hors;  (seitlich)  avant;  (relatio) 
pour;  (Abneigung  - jc;  ©dm¿ 

- JC.)  contre;  (-  gteubejc.)  (fou* 
jal)  de;  (örtlich)  - 3 îageip 
il  y a trois  jours  g (seitlich 
avanti,  prima;  innanzi, dinanzi; 
(-  fialte,  funger)  di;  - 3 lagen, 
tre  giorni  sono;  - langer  Seit, 
gran  tempo  fa  fe  (örtlid))  de- 
lante de;  (seitlich)  antes;  (re* 
latio)  por;  (îlbneigung  - jc., 
©d)Uh  - JC.)  contra:  (taujal)  de; 

- 3 Sagen,  hace  3 dias  g (seit» 
lieh)  ante;  (örtlich)  ob,  pro; 
(Sdinh  -)  ab;  (gegen)  contra; 
(örtlich)  coram;  (laujal)  prae; 

- etroaä  ficher  fein,  tutum  esse 
ab  alqä  re;  bie  ©eben  - 91n» 
ftrengnng,  fuga  laboris;  Sureht 

- Sob,  metus  mortis;  - greube, 
pr.ae  gaudio;  - atlen  mürbig 
fein,  praeter  cetëros  dignum 
esse;  - nun  4 fahren,  quattuor 
abhinc  annos,  -ab  adv  fe  first 
of  all  I avant  tout  g sopra- 
tutto fe  ante  todo  g primo, 
-übcnb  s/m  fe  eve  .</«  g veille  sf 
g vigilia  s/f  fe  víspera  s/f  J dies 
s/ni  proximus  ante  diem  festum 
-obnung  .v/le  pressen'timent  s/n 
P pressentiment  s/m  g [cresenti- 
mento  s/m  p presentimiento  s/m 
pi  praesensio  s/f,  praesagium  s/n, 
praesagitio  s/f,  divinatio  sf, 
-an  udv  8 before,  ahead,  g à 
la  (en)  tête  en  avant;  nur  -1 
passez  devant  1 allezl  ÿ innanzi 
-1  avanti  1 fe  á la  cabeza; 
¡adelante I 3 ante  cb.  prae,  nut 
in  ÿetbinbung  mit  9?erbcn. 
-angeten  ^ g to  go  before,  to 
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precede  vfn  | avancer,  précéder 
via  g precedere  via  p’  preceder  ein 
g antecèdere  (alqm  n.  alci), 
praeire  r/n. 

Botouf  adv  g before,  in  front 
g en  tête  g innanzi,  avanti  g 
á la  cabeza,  delante  g mir  in 
3u(oinmenîeljungeu  mit  ÍBcrben 
ante  ob.  prae. 

ootaiiê  adv  g before,  ahead; 
(äeitUd))  beforehand  p le  pre- 
mier; (jeitlid))  d’avance,  par 
anticipation  g avanti;  (jeitlicf)) 
anticipamente;  im  -,  imprimis, 
avanti  tratto  g antea,  delante; 
(jeitlicí))  adelantado  g ante, 
prae,  gern,  mit  bem  SBerb.  Ber» 
bunben.  -bcsaljlrn  vía  g to  pay 
vfa  in  advance,  to  prepay'  vja 
§ payer  via  d’avance  g pagar  v¡a 
anticipatamente  g pagar  ade- 
lantado via  g in  antecessum  sol- 
vére; ante  tempus  solvere; 
(îogl.  bat  bejafilen)  repraesen- 
tare; vitr.  -bcjablung  sff  § pay'- 
menti/n  in  advance  i payement 
s/m  d'avance  g paga  V«  anti- 
cipata g pago  sim  adelantado 
I solutio  sif  in  antecessum  facta. 
- fagen  v;a  g to  foretell  »la  I 
prédire  via  g predire  via  g decir 
via  de  antemano  g praedicëre, 
vaticinari  ¡>/ír.  -fdjtctcn  via  g 
to  send  before,  to  premise'  via 
P fair  partir  q en  avant;  bieâ 
Botnuêgeidiitft . . .,  cela  dit . . , 
via  g mandare  innanzi  r/a  g 
mandar  via  delante  g praemit- 
tere vitr.  -fcbcn  r/a  g to  foresee 
r/a  I prévoir,  pressentir  via  0 
prevedére  a'a  g prever  a'a  i pro- 
videre (animo),  praesentire, 
praeciprëe  (animo)  -fc^cn 
t/a  g suppose'  t/a  g supposer; 
fbermuten)  présumer  g supporre 
vja  g suponer  vja  g ponëre,  sperare 
vitr,  confidére  vin  (oorauégeîebt, 
baé  . . . ut . . .).  -fcÇuiig  sIf  g 
supposi'tion  s/n  i supposition  sIf 
g supposizione  sIf  s,  suposición 
sff  g sumptio  sIf,  conjectüra  slf\ 
unter  bieiet  -,  hoc  positô.  -ficbt 
sIf  Hpre'science  s/n  | prévoyance 
sif  B previsione  8 previsión  sf 
g Berbat.  -ficbtlicb  a u.  adv  g 
a:  presumpt'ive , adv.  pre- 
su'mably  i a:  probable,  adv: 
comme  il  est  à prévoir  g a: 
prevedibile  g a:  probable;  adv: 
probablemente  g verisimile  est 
mit  folg,  acc  U.  inf  haud  scio, 
adv:  an. 

iSiClbau  sim  g porch  sfin  | 
partie  sif  saillante;  (iOînuerBor» 
fprung)  encorbellement  g parte 
sIf  sporgente  (d’un  casa),  sporto 
s/m;  ('Blntl)  riparo  ym;  (Sßer» 
fragung)  risalto  s/m  g parte  sif 
saliente;  (ÍDtauetBorfptung)  vo- 
ladizo .«/mg  podium  s/n.  -bcbadjt 
s/m  g premedita'tion  s/n  g pré- 
méditation a//  g premeditazione 
s¡f  g premeditación  sIf  | mit-, 
consulto,  judicio  adu.  -bebrüten 
v/n  g to  portend',  to  presage' 
v/n  g présager  v/n  g presagire, 
predire  v/n  g presagiar  via  g 
portendëre  ¡ftr.  -bebeutung 
§ o'men  s/n,  | présage  s/m; 
gute  -,  bon  augure  s/m  g pre- 
sagio g presagio  Vm;  gute, 
¡d)Ied)te  -,  buen,  mal  agüero 
g omen  s/n,  ostentum  sm. 
-bebingung  s/f  g prelim'inary 
-oondi'tion  s/n  | condition  s/f 
préliminaire  0 convenzione  sIf 
precedente  g condición  sf  pre- 
liminar 8 conditio  ob.  Betbol 
m.  praestituôre.  -bcbalt  s/m  g 


reserva'tion  s/n  g réserve  s/f, 
restriction  s/f  g riserva  s/f  g 
reserva,  restricción  s/f  ffl  con- 
ditio sIf,  exceptio  sf.  -bcbalt. 
li*  prp  g on  condit'ion  of  0 en 
réservant,  sauf  g salvo  g salvo 
8 hâc  lêge  ob.  hâc  conditione, 
ut . . . - bei  adv  g by,  past, 
o'ver;  im  - geben,  by  the  way; 

- Inffen,  to  let  pass;  eë  ift  mit 
ibm  -,  it  is  all  over  with  him; 

- fd)ie6en,  to  miss  the  mark 
g par-devant,  in  SSetbinbung 
mit  Serben  meift  burd)  passer; 

- fahren,  passer  etc.;  (äeitlid)) 
passé,  fini;  eá  ift  mit  ihm  -,  c’en 
est  fait  de  lui;  im  - geben,  en 
passant;  - loffen,  laisser  passer; 

- fibieben,  manquer  0 (ôrtlid)) 
davanti;  finito,  in  ißerbinbung 
mit  Serben  meift  bureb  passare; 
eâ  ift  mit  ibm  -,  egli  è perduto; 
eâ  ift  -,  ella  è spacciata;  - laffen, 
lasciar  passare;  im  - geben,  pas- 
sando; - fdjieben,  fallar  il  colpo 
g delante;  in  Serbinbung  mit 
Serben  meift  burd)  pasar;  - fab» 
ren,  pasar  etc.;  (seitlicb)  pasado, 
acabado;  eá  ift  mit  ibm  -,  todo 
acabó  para  él;  im  - geben,  de 
paso;  - laffen,  dejar  pasar; 

- fd)ieben,  errar  0 praeter  c ace; 
in  Serbinbung  mit  Serben 
prâetcr  u.  trans  (5.  8.  - laffen, 
praetermittëre  v/tr-,  eë  ift  -,  res 
transacta  est). 

Serbemerfungs/)'  gfore'words 
njpl  g avertissements/m;  avant- 
propos  s/m  0 avertenza  sjf  g pró- 
logo s/m  P brevis  praefatio  sIf. 

Borbercitlcn  ¡fa  g to  prepare  ga 
I (fid)  -)  (se)  préparer  v/a  u.  r/refl 
i preparare  e,'a  g preparar(se 
tfreß)  v/a  g praeparare,  parare, 
instmëre,  praemoliri  vitr  -ung 
s/f  g prepara'tion  s/n  | -prép^ 
ration  s/f  g preparazione  sÎf  g 
preparación  s/f  8 praeparatio, 
apparatio,  meditatio  s/f . 

Borbeugen  v/a  fi¡j.  g to  prevent' 
v/a  g prévenir;  -beâ  SOlittel, 
remède  s/m  prophylactique  § 
prevenire  v/n  g prevenir  v!a  algo, 
obviar  v/n  á algo  8 occurrêre 
ob.  obviam  ire  alci  rèi  r/«;  pro- 
videre alci  rei  ob.  alqd,  prae- 
cavëre  alqd  v/tr. 

'Jìorbilb  s/n  g mod'el  s/n  | 
modèle  s/m,  type  s/m,  originai 
s/m  0 prototipo  sjm  g modelo, 
tipo  s/m  i exemplum  s/n,  leud)« 
tenbeé  -,  lümen  s/n. 

SBorbotc  s/m  g har'binger  s/tn: 
fi'j.  foretoken  s/n:  foreboding  s/n 
1 précurseur  s/m;  fi{/.  présage 
s/m  0 precursore;  fig.  augurio, 
presagio  s/m  g precursor  s/m  0 
praenuntius  s/m:  fin.  signum  sjn 

Borbringen  n'a  g to  bring  for'- 
ward;  to  ut'ter  tía  g proposer; 
(fid)  ouf  etmaë  berufen)  alléguer 
via  0 mettere  sul  tappeto;  pro- 
porre v/n  g proponer;  proferir 
n'a  0 proferre,  promère  vitr. 

Borbatteren  na  g to  antedate' 
«/a  I antidater  v/n  0 antidatare 
tía  g antedatar  ¡)ir  0 diem  pri- 
orem in  epistólñ  ascribère  v/tr. 

Borbcmadagform'erly  f autre- 
fois 0 prima,  per  l’addiëtro  g 
antes,  en  otro  tiempo  g olim, 
antëa. 

Berber  a g fore-,  front-;  ante'- 
rior  ^ de  devant  0 di  davanti, 
anterióre  g de  delante  g anti- 
cus, prior,  exterior,  -arui  s/m 
g fore-arm  sin  g avant-bras  s/m 
g avambraccio  s/m  g antebrazo 
5m  S brachium  s/n.  -gebaute 


s/n  g front-building  s/n  0 avant- 
corps  s/m  0 avancorpo  s/m  g 
cuerpo  s/m  saliente  0 prior  do- 
mus  pars  V/-  -grunbs'ni'êfore'- 
ground  s/n:  in  ben  - treten,  to 
come  to  the  fore  | devant  s/m: 
im  -,  sur  le  devant;  in  ben  - 
fteHen,  mettre  au  premier  plan 
Iparted’innanzii//;  inb.-ftellen, 
porre  nella  partie  d'innanzi  g 
primer  término  s/m;  in  ben  - 
ftellen,.  colocar  en  primer  tér- 
mino 0 pars  antica  s/f,  pro- 
scenium s/n,  quae  in  imagine 
eminent,  -baud  s/f  g front- 
building  s/n  I façade  s!/  g fac- 
ciata s/f,  parte  sif  anteriore 
della  casa  g fachada  tíf  0 prior 
pars  s/f  aedium,  -topf  s/m  ä 
g sin'eiput  s/n  I sinciput  s/m  g 
sincirite  s/m  g sincipucio  s/m  0 
sinciput.  Itis  s/n.  -mann  s/m 
g previous  endorser;  X front- 
rank  man  s/m  0 endosseur  s/m 
précédent;  X chef  s/m  de  file 

0 indossatóre  s/m  precedente; 
X capofila  s/m  g endosador 
anterior  s/m  X guía  s/m  1 pro- 
ximus ante  alqm;  bie  SJorber» 
leute,  X primores,  -pferb  s/n 
g lea'der  s/n  | cheval  s/m  de 
devant  g cavallo  s/m  d’avanti 
S caballo  s/m  delantero  0 equus 
s/m  prior.  -fa§  s/m  (2ogit)  g 
antece'dent  s/n  | majeure  sIf 

1 premessa  s/f  g antecedente 
s/m  0 propositio  s/f  -fciie  sf 
g foreside,  face  s/n;  A front  s/n 
0 le  côté  s/m  de  devant;  façade 
5/,  face  slf,  A front  s/m  g lato 
dinanzo  s/m;  A facciata  sf  g 
parte  de  delante;  A fachada  slf 
0 pars  antica  s/m;  (beâ  fiStper?) 
corpus  adversum  s/n;  A frons>'/. 
-)!§  V'u  § front-seat  s/n  ì place 
tíf  du  fond  0 posto  s/jh  davanti 
fs  testero  s/m  0 prima  sella  sf. 
-fìcBcn  s/m  i g stem  s/n  g étrave 
sjf  0 ruota  s/f  di  prua  g estrave 
s/m  0 prora  s¡f.  -teil  s/n  g fore- 
part; (ilSferb)  forehand  s'n; 
t prow  s/n  I le  devant;  í proue 
sjf  g parte  s/f  anteriore  ; 4 prora, 
prua  s¡f  g parte  de  delante  s/f: 
delantera  sf  0 antica  pars  sf: 
4 prora  s/f.  -treffen  s/n  g van- 
guard s/n  0 première  ligne  (d’un 
ordre  de  bataille)  £ prima  fila, 
avanguardia  sf  s primera  linea 
s/f  0 prima  acies  slf.  -jabus.Vi 
g front-tooth  s/n  g dent  mf  de 
devant  0 dente  s/n  incisivo  s 
di"nte  s/m  incisivo  g dens  s/in 
prior  ob.  primus. 

Borbringen  v/n  g to  advance', 
to  pene ’trate  r/n  g avancer; 
gagner  du  terrain  r’a  0 in- 
oltrarsi, avanzare  g avanzar  t/n 
0 progrèdi  v/n. 

Borcilig  O g ha’sty,  rash  8 
précipité;  adv:  précipitament, 
trop  vite  0 inconsiderato  s pre- 
cipitado; adv:  precipitadamente 
0 praeceps,  immaturus,  incon- 
sideratus. -feit  s/  g rash'ness 
s,n  I précipitation  slf  | scon- 
sideratezza s/  g precipitación 
tíf  0 immaturitas  sf,  praema- 
tura festinatio  sf,  temeritas  sf. 

Voreltern  i (gan'cestors,  fore- 
fathers m/pl  g ancêtres  w/pZ  g 
progenitóri,  antenati  g ante- 
pasados iii/pí  0 majóres  m/pl. 

Bcrcntbaltcn  oto  g to  withhold 
n'a  0 détenir,  retenir  (injuste- 
ment) tía-  0 ritenere  tía  g retener 
(injustamente)  tía  0 reddëre 
nolle  alci  alqd  (¡ein.  ettuaá  -); 
fraudare  alqm  alqâ  re  vfr. 


Borerft  ode  g for  the  pres'ent 
i avant  tout  0 anzi  tutto  g 
ante  todo  0 primo;  primum, 
intérim,  ad  tempus. 

Sîorfabt  s/m  g an'cester  s/m  0 
ancétre(s  pl)  m 0 antenato  s/m 
g antepasado  s/m  ï proâvus  s/m. 

(bie  ffiorfabren,  iñajores  m/pl.) 
-en»  pl  g an'cestors  n/pl  0 an- 
cêtres mlpl  0 i nostri  maggiori, 
antenati  m/pl  g antepasados 
m/pl  0 majóres  mlpl.  -cn^  v/n 
g to  drive  up  r'n;  to  outstrip 
in  dri'ving  rfa  ì faire  avancer 
(la  voiture)  tía  0 andare  n«  in- 
nanzi; precèdere  v/n  colla  vet- 
tura s llegarse  v/pron  cn  coche 
0 praeterire,  superare  alqm 
(jetn.  übetbolen);  cum  curru 
adesse  v/n, 

8ctfoIl  s/m  g occur'rence;  ^ 
prolapse  Ï événement  sin, 
(tnißlitber)  accident  ..'m;  jr  des- 
cente s/f  (de  la  matrice)  0 av- 
venimento; jf  prolasso  s/m  s 
ocurrencia  sf:  (mi6Iid)er)  suceso 
s/m:  ff  prolapso  slm  I casus  tí’n- 
res  gesta  s¡f,  eventum  sn-,  f 
prolapsus  s/m.  -cn  fin  g to  fall 
before;  (gejebeben)  to  occur,  to 
hap'pen  r/n  0 tomber  en  avant; 
(geîd)eben)  arriver,  se  passer, 
survenir  v/a  S cadere  avanti; 
(geîtbeben)  accadere  v/n  k caer 
vfn  hacia  adelante;  (gejebeben)  í 
suceder,  ocurrir  rn  0 procidére,  I 
prolabi  t/u-,  (gejebeben)  fière, 
a’ccidëre,  evenire  v/n. 

Botfinben  v/a  g to  find,  to 
meet  with  ï (fttb  -)  (se) 
trouver  (à  l’arrivée  ra  u.  tnrjl  / 
0 trovare  t/a  à encontrar(se 
arrfi)  pa  al  llegar  I invenire, 
reperire,  accipere^  ptr. 

Bcrforbcrn  ga  e to  sum'mon 
va  8 assigner  (citer)  q sü  | 
citare,  chiamare  in  giudizio  aä 
s citar  & juicio  ra  0 (in  jus) 
vocare;  citüre  vtr. 

Bctfiibtcn  rii  e to  bring  be- 
fore, to  produce’  | présenter, 
produire;  (bcmíRitbtet  -)  amener 
va  0 menar  avanti;  presentare 
rii  a presentar,  traer  v j Ï alqm 
producère,  alqm  addueère,  irjt  j: 
ìlngen  führen)  proponere  c --. 
tSergóngertin)  s (.-  'i  g pre-  ‘ 
deces  sor  s/c  ì prédécesseur  ^ . 
devancière  sf  ï antecessore  « /c  , 
s antecesor  s'm,  -a  ■ ì auctor 
sin,  dux  s,'m,  decessor  s 
Sìcrgang  s,'m  e occur'rence  >1  | 

Î affaire  sf,  événement  s a j 
priorità  sf,  avvenimento  • .i  ^ 
s suceso,  asunto  s'm  1 exem-  i 
plum  s/n,  auctoritas  sf,  casus  3 
sin,  rès  sf.  ? 

Bcrgcbcn»  tía  e (im  (Suicl!  to  î 
give  odds;  (bebaupten)  to  pre- 
tend';  (Bcrtnenben)  to  feign  qa  I 
Î (im  Slillarb  .’c.i  rendre  . . .;  Í 
rbebaupten  jc.)  prétendre-,^  (BOI-  ^ 
tpcnben)  prétexter  r-.-  1 ;im  3 
0picl)  dar  avanti;  (bebauptci;)  9 
sostenere,  pretendere:  (per*  J 
menben)  voler  far  credere  r .r  3 
s (im  Spiel)  dar  va  veiiî.i'.i;  j 
(behaupten)  pretender  --  ■;  c.'.  r- 
rucnbcn'  fingir,  pretextar  - U't» 
ipná  Unbcgrünbetc-I  iagen)  dirti;  „ 
tare;  (BcrÍuenbcn)  simulare  be» 
lianpten)  praetendëre  j 

•a  say'ing.  pretext;  pleas  .;  unter  Ç 
bem  -,  under  the  pretext  f pré- 
texte  sin:  feinte  s/:  unter  0 
bem  -,  sons  prétexte  a pretesto  ■* 
Siin:  unter  bem  -,  sotto  pretesto 
g pretexto  ..m:  ur.îer  bent  -,  i 
so  pretexto  0 sermo  -v':  prae-  g 
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textu3  atm\  unter  bem  -,  causa 
llläta;  simulatus, 

Sïociicbitge  s/n  g cape  s/n, 
prom'ontory  s/n  | cap  s/n;,  pro- 
montoire »nn  g promontorio  s/m 
g cabo,  promontorio  s¡m  g pro- 
munturium s/n. 
uorgcbtid)  n g pretend'ed  § 
prétendu  g finto  g supuesto  g 
qui  (quae,  quod)  dicïtur,  fertur; 
simulatus,  mentitus, 
öorgctien  e/n  g to  proceed,  to 
act;  to  have  the  pref'erence; 
üí  to  advance,  to  occur,  to 
hap'pen  »/«  | avancer;  X mar- 
cher sur  . . .,  (äu  etto,  icftreiten) 
procéder,  agir  aja  | X avvan- 
zare;  aver  la  precedenza  o/o; 
succedere  v/n  g adelantar;  X 
avanzar;  (ju  etmoá  ídireiten) 
proceder  á algo;  (uorfallen) 
suceder,  acaecer  vfii\  (Botber» 
gebenlteneriÿfa  precedendo  sobre 
uno  ij  (Boríjergeljen)  antecedere, 
anteire;  (álorjug  prae- 

stare, antepóni  ; (gejcbebeu) 
fièri,  evenire  c/n. 

®orgckgc  s/n  © g pincon- 
gear  s/n  % pignon  s/m  g pignóne 
s/m  g pifión  s/m. 
oorgcructt  a g advan'ced;  late 
i avancé  g avanzato  g adelan- 
tado g:  itu  -en  Sllter,  aetâte 
provectus. 

SBorgcfcômaiî  s/m  g fore’taste 
j/ft  g avant-goût  s/n»  g pregusta- 
zióne a/f  g gusto,  sabor  anti- 
cipado de  alguna  cosa  s/nt  | 
gustus  s/m. 

Borgcfcbcn  au.  ini  g provi'ded; 
ini:  mindl  | a:  prévu;  ini: 
garel  garde  à vous  I g o:  pre- 
veduto; ini',  guardai  badal  g 
o:  previsto;  int:  icuidadol  S a\ 
instructus,  ornatus;  ini:  cavel 
SSDtgcfi’Çte(t)  s/f  (s/m)  gsupe'- 
rior  s/c  g supérieur,  chef  s/m, 
supéeiieure  s//  g superiore  s/c 
g superior  s/m,  -a  ^ B prae- 
fectus, magister  s/m,  ma- 
gistra s/f. 

»otgcucrn  adv  g the  day  be- 
fore yes'terday  | avant-hier  g 
avant’ieri  g anteayer  B nudius 
tertius. 

»ergreifen  r/i»  g to  antic'ipate 
í/n  I anticiper  qc  ría  g usur- 
parsi qc  v/nfl:  anticipare  v/a  sui 
fratti  § anticipar  c/a;  (jent.) 
anticiparse  v/rrfl  á los  intentos 
de  uno  j praecipére  alqd,  prae- 
occupare v/tr. 

BCibabetir  v/a  g to  intend,  to 
pur 'pose  v/a  | projeter,  avoir 
en  vue,  avoir  l'intention  via  g 
avere  l’intenzione  v/a  g proyectar 
v/a  B agitare  (in  mente),  moliri, 
parare  v/tr 

fiìorbabcn®  a/«  S design,  inten'- 
tion  s/n  g intention  s/f,  dessein 
s/m  g disegno,  intento  s/nt,  in- 
tenzione s/f  g intención  s/f, 
pian  s/m  g consilium,  proposi- 
tum, inceptum  s/n 
SSorbftfeu  a/m  g out'porta/n  g 
avant-port  s/m  g avamporto  g 
antepuerto  s/m  B portus  s/m 
extërïor. 

SBorbntle  s/f  g ves'tibule  s/n  | 
vestibule  s/m  g vestibolo,  atrio 
s/m  g vestíbulo  s/m  B porticus 
s/f,  vestibulum  s/n. 

SÔorbalt  s/m  g remon'strance, 
admouit'ion  s/n  g reproche  s/m 
I rimprovero  reproche  s/m 
S »erbai,  exprobrare  alci  alqd. 
-en  v/a  U.  v/n  g to  hold  before 
5«;  fiy.  to  reproach;  to  last  v/n 
i représenter  fig.  (reprocher) 
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qc  à q ¡l'a;  (bauern)  durer  v/n 
g rinfacciare  ¡i/a;  fiy  rimpro- 
verare v/a:  (bauem)  durare  v/n  g 
tener  v/a  delante;  fiy  echar  en 
cara  v/a:  (bauern)  durar  o/a  B 
praetendére  (ber  etra.,  alci  rei); 
obtendere  alci  rèi,  obicére  alci 
rei  alqd  ob.  exprobrare  (ietn. 
etraaé)  v/tr:  sufficére  v/n. 
25orbanb  sif  g lead  s/n  | avant- 
main  s/f  g precedenza  s/f  gj  mano 
^'f  B prima  palmae  pars  s/f: 
fig.  principatus  s/m.  -en  a g on 
hand,  exist'ing,  ex'tant  a;  - 
to  exist,  to  be  ex'tant  | exi- 
stant présent  a;  - (ein,  exister, 
subister  g esistente  o,  - (ein, 
trovarsi,  esistere  g existente, 
presente;  - (ein,  existir  B esse, 
adesse;  reperiri  vfn:  nod)  - fein, 
exstare;  manêre  v/n. 
öorbängefcölog  s/m  g pad'lock 
s/n  I cadenas  s/m  g lucchetto 
s/nt  g candado  s/m  B claustrum.i^n, 
quod  alci  rei  obicitur. 

SSocbang  V'"§cur’tain:($bea” 
ter)  drop  s/n:  ber  - fällt,  the 
drop  falls  grideauí, in;  (îbeater) 
toile  s/f:  (ber  - fällt,  la  toile 
tombe  B cortina  s/n:  (ïbeater) 
tela  s/f  siparo  s/m:  ber  - fällt, 
cale  la  tela  g cortina  s/f:  (Shea- 
ter)  telón  s/m;  ber  - fällt,  cae 
el  telón  B velum  s/”,  plagùla 
fif,  aulaeum  s/n. 

SSorbaut  s/f  g pre'pucc,  fore- 
skin s/n  g prépuce  s/m  g pre- 
puzio s/m  g prepucio  s/m  B prae- 
putium s/n. 

^orbenib  s/n  g shirt-front  s/n 
i chemisette  ^ g pettino  s/m 
S pechera  s/f,  plastrón  s/m  B 
lintéum  sjn. 

uorberaiiugbefore.pre'viously, 
beforehand';  furs  -,  a little 
while  before  g auparavant,  plus 
tôt;  furs  -,  peu  avant  g prima; 
turj  -,  poco  anzi  g antes; 
furs  -,  poco  antes  B ante,  an- 
tëa,  supra,  prius;  tagâ  -,  prîdie; 
furs  *.  paulo  ante,  -bcftiinuicn 
v/a  g to  predes'inate;  to  pre- 
des'tine;  to  predeter'mine  v/a  | 
déterminer  d’avance,  prédéter- 
miner, prédestiner  à v/a  g pre- 
disporre, prestabilire  v/a  g de- 
terminar previamente,  prefijar, 
predestinar  v/a  B praestituere; 
(im  tbeologifdien  ©inne)  prae- 
dessináre  v/tr.  -beftiimuung  s/f 
g predestina'tion  sin  | prédéter- 
niination,  prédestination  s/f  g 
predeterminazióne,  predestina- 
zióne s/f  g predeterminación, 
predestinación  s/f  B praedesti- 
natio s/f,  fonft  berbal.  -geben 
v/a  g to  precede'  ¡j'a  g précéder 
v/n  g precedere  v/n  g preceder 
v/a  B anteire,  praeire,  prae- 
grëdi  v/n.  -gebeub  a g prece'- 
ding,  previous  | précédent  g 
precedente,  previo  g precedente 
B superior,  proximus, 
»otbctcfcbcn  v/n  g to  prevail' 
v/n  g prédominer  v/a  g predo- 
minare, prevalére  v/n  g predo- 
minar v/n  B praevalere  v/n. 

Dotllin  adv  g before,  just  now 
I tantôt,  tout  à l'heure  g pocanzi 
g (poco)  antes  B ante,  antëa, 
antehâc;  erft  -,  paulo  ante, 
uorbtftotiicb  a g prehisto'ric 
I préhistorique  g preistorico  g 
prehistórico  B quod  nondum 
historiae  fide  nititur;  fabulosus. 
SBorbof  s/m  g (outer)  court  s/n 
I avant-cour  s/f  g cortile,  vesti- 
bülo  atrio  g patio  s/m  de  en- 
trada B vestibûlum  s/n. 
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SBorbut  s/f  g van'guard  s/n  | 
avant-garde  s/f  g avanguardia 
s/f  g vanguardia  s/f  B primum 
agmen  s/n,  prima  signa  n/pl. 

»orig  a g form'er,  prece'ding 
I précédent  g antecedente,  pri- 
miero, anteriore,  passato  y’  pre- 
cedente, último  B pristinus, 
prior,  proximus. 

SJJortänipfer  s/m  g champ'ion 
s/m  I champion  s/m  g propugna- 
tore s/m  § campeón  s/m  B pro- 
pugnator s/m. 

Siortauf  s/m  g forestalling  s/n 
I accaparement  s/m  4,  accaparra- 
mento s/m  g acaparamiento  s/m 
B emptio  s/f  ante  alios,  jus  s/n 
emendi  ante  alios. 

Bortcbrien  v/n  g to  provide 
(against,  for)  v/n  g prendre  des 
mesures  t/a  g preparare  v/a  g 
disponer  v/a  lo  necesario  B '''»r- 
rendo  protrudëre  v¡tr  provi- 
dere alqd  ober  ne  . . . (ÍBor» 
îebtungen  treffen);  occurrére 
alci  rèi  (botbeugen).  -ung  s/f 
g precau'tion,  meas'ure  s/n: 
-en  treffen,  to  make  prepara'- 
tions  I mesure  s/f,  disposition 
s/f:  -en  treffen,  prendre  des 
mesures  g misura  ÿ ; -en 
treffen,  usare  mezzi  ^ medida, 
disposicións//;  -en  treffen,  tomar 
medidas  B apparatus  s//;  biele 
-en  treffen,  multa  providere. 

SJortenntnió  s/f  g prelim  inary 
knowl'edge  s/n  | connaissance 
^f  préliminaire  g cognizióne  s/f 
preliminare  g conocimiento  ^» 
preliminar  B initia  njfil. 

oortcmnijen  v/n  g to  get  the 
start;  to  call  on;  to  occur';  to 
turn  up  a'n;  (febeinen)  to  seem 
v/n  g (ficb  ereignen)  arriver,  se 
passer,  (jem.)  devancer  q;  (bei 
jent.  -)  passer  chez  q;  (febeinen) 
sembler  v/n  g (jem.)  venire 
avanti;  (gefebeben)  accadere; 
(febeinen)  parere  v/n  g (fieb  et* 
eignen)  suceder,  acontecer  v/n: 
(ietn.)  adelantar  á uno  u/a;  (bei 
jem.lirà  veràunoo//»;  (febeinen) 
parecer  v/n  g (jem.)  primum 
löcum  capëre  v/tr:  (öorgelnffen 
to  erben)  admitti  v/n,  aditum, 
obtinere  vocari  v/tr:  (ge;ebeben) 
fleri,  accidére  v/a:  eâ  fommt  mit 
bot,  olà  ob  ieb  . . . mihi  vidëor 
ober  blob  vidëor  c in/' -nifi 
s/u  g occur'rence  s/n  g évène- 
ment s/m,  accident  s/tn  g acci- 
dente s/m  g acaecimiento,  suceso 
s/nt  J factum;  eventum  s/n. 

Ooriab;Cn  vn  g to  sum'mon  ijíi 
I citer  en  justice  v/a  j citare  o/a 
g citar  á juicio  o/a  B in  jus 
vocare,  citare,  alqm  arcessëre 
(in  judicium)  v/tr.  -ung  sf  g 
sum 'mons,  cita'tion  s/n  g cita- 
tion s/f  (bot  ©erlebt,  en  justice) 
g citazione  s/f  g citación  s/f  B 
vocatio  s/f  in  jus. 

SB  0 ri  ñuf , er  s/m  g precur'sor  s/m 
B précurseur  s/m  g foriere,  pre- 
cursore s/m  s precursor  s/m  B 
praecursor  s/m,  praenuntius(a) 
s/m  Ulf)-  -ig  nu.  adv  g a:  rie- 
lim'inary;  udv:  pre'viously  J u: 
préalable,  provisoire;  adv:  pré- 
alablement, provisoirement  i a 
provisorio  :adv  preventivamente 
ga:  provisorio,  previo;  adv:  por 
ahora  B ein  Urteil,  praeju- 
dicium s/n:  -e  g-riebenâbebin* 
gungen,  conditiones  ante  pacem 
latae  f/pl",  adv:  ad  tempus, 
intérim. 

SBcriageíiyg{gtopbiííbe)cop'y, 
mod'el,  pat'tern;  (pati.)  pro- 
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po'sal  I (grapbifibe)  modèle  ¡/m 
de  dessin  (d’écriture);  (pari.) 
proposition  s/f,  projet  s/m  g 
(grapbifdie)  modello  s/m:  (pati.) 
proposizione  s/f  g (gtapbtfcbe) 
modelo  s/m:  (pari.)  propuesta 
s/f,  proyecto  s/tn  B (grapbifdje) 
praescriptum  s/n:  (pati.)  res,  de 
qua  disputetur,  proposita  n/pì. 

Borlaut  a g for'ward,  pert  | 
indiscret,  impertinent  g pre- 
cipitoso § indiscreto,  imperti- 
nente B : Ciri  -er  SOlenfcb,  pe- 
tulans lingua. 

bcrlegcu  v/a  g to  present',  to 
propose';  (bei  îifd))  to  help  to 
v/a  B (alâ  SBorfiblng)  présenter, 
soumettre;  (beiïifib)  servirete 
g presentare  v/a:  (bei  ïiftb) 
servire,  fare  le  parti  g (alâ 
ÍBotfcblag)  presentar,  someter 
v/a:  (bei  Ìif4)  servir  c'a  i oppo- 
nére  ob.  objicére  alqd  alci  rèi, 
proponère,  ponére  in  medio  ¡jb"; 
(bei  ìifd))  apponère  o/tr. 

borleiien  v/a  g to  read  to  v/a 
P lire  (à  haute  voix)  v/a  g leg- 
gère o/a  ad  alta  voce  g leer  v/a 
en  voz  alta  g légère,  praelegëre 
recitare  alci,  b/íc;  (b.  ßebret) 
praeire  v/n.  -cr(in)  ^rn  (.»//)  g 
rea'der,  lec'turer  s/c  | lecteur 
s/m,  lectrice  ^f  g lettore  s/m: 
lettrice  # g lector  s/m,  -a  s/f  B 
lector  s/m,  recitator  s/nt,  ana- 
gnostes s/m,  lectrix  s/f.  -ung  s/f 
g read'ing;  (Uniberfitatà-)  lec'- 
ture  s/f  I conférence  s/f:  (auf 
ber  Uniberfitot)  cours  s/m  g le- 
zione s/f:  (an  ber  Unioerfität) 
corso  s/m  g conferenda  s/f:  (an 
bet  Uniberfität)  corso  s/m  B reci- 
tatio, (Collegium)  praelectio, 
auditio  s/f. 

borlcÇt  a g last  but  one  H 
avant-dernier  g penultimo  § 
penú  Itimo  J proximus  ab  ultimo, 
proximus  extremo,  superior. 

SBorliebe  s//  ^ predilec'tion  s/re 
B prédilection,  préférence  s/f  g 
predilezióne  s/f  [s  predilección»/)' 
B favor  s/m,  studium  s/n. 

Barlicgcnb  o g pres'ent,  in 
ques'tion  g présent,  en  question 
g presente  in  quistiône  á Pre- 
sente B Wc  (haec,  hoc);  pro- 
positus. 

bcrmaAen  v/a  g to  show  how 
to  do  v/a  : to  impose  upon  v/n 
I montrer  qc  à q;  (uni  5U 
binfetgeben)  en  conter  à q g 
mettere  avanti;  jem.  etraaâ  -, 
mostrare  qc  a qd;  fam  far 
vedére  luceiöle  per  lanterne; 
farsi  innanzi  v/refi  g ensefiar 
algo  á uno  v/a:  (jetn.  etra.  -)  fig. 
hacer  comulgar  con  ruedas  de 
molino  B praetendere  v/tr  (etra, 
ber  etra,  sieben);  praemonstrare, 
praeire  alci  alqd  (jem.  etra  al 
jeigen)  ; imponère  alci  v/n  (jent. 
etra.  roei6  maeben). 

botmale  adv  g form'erly  g 
autrefois  i'  altre  volte  s antigua- 
mente Bolim,  quondam,  antéa. 

aSormittag  s/m  g fore'noon, 
morn'ing  s/n  ï matin  sftit,  mati- 
née s/f  B mattino  s/m  3 mañana 
s/f  B dies  antemëridlânus  s/m. 

SBormuub,  itorniiinbcriu  s/m 
U/f)  @ guard'ian  s/m,  tutoress  s/f 
I tuteur  s/nt,  tutrice  s/f  g tutore 
s/m,  tutrice#  a tutor  s/m,  -a  s/f 
B tutor  s/m,  curator  s/m,  tutrix  s/f. 

SBocmunbicbaft.s//g  guard'ian- 
ship  s/n  g tutelle  sf  g tutela  s/f 
g tutela  s/f  B tutèla  s/f,  cura, 
curatio  s/f. 

born  adv  g in  front;  naib  - 
30 
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Ijinauê,  in  a front  room;  Don - 
Î)erein,  at  the  out'set  ; toon  -, 
over  again  I devant,  par  devant; 

- ^incuá,  donnant  sur  la  rue; 
toon  -,  de  nouveau;  toon  - geteilt, 
tout  d’abord  g davanti  ; - i)inauâ, 
sul  davanti  ; toon  -,  per  dinanzi  ; 
da  capo  g delante,  por  delante; 

- í)inau0,  que  da  á la  calle; 
toon  -,  de  nuevo;  toon  - herein, 
de  antemano  g ante  pectus,  in 
pectóre  ; toon  -,  a principio, 
denüo. 

iSornames/'i’i  §Cliris'tlan  name 
V“  1 prénom  s¡m  g nome  s/m  (di 
battésimo)  g nombre  sfm  de  pila 
g praenomen  Vn. 

»otncbm  a g disting'uished, 
no'ble,  of  rank;  bie  -e  Sffielt, 
people  of  qual'ity;  - tun,  to 
give  one’s  self  airs  | de  qualité, 
de  distinction  ; bie  -c  SBelt,  le 
grand  monde  ; - tun,  se  donner 
des  airs  de  grandeur  (toon 
grauen:  faire  la  princesse)  g 
notabile;  bie  -e  SBelt,  i gran 
signori  ; - tun,  far  via  il  grande, 
star  r/n  sul  grave  g distinguido, 
de  alto  rango;  bie  -e  SBelt,  la 
gente  de  alto  rango,  fam  La 
gente  gorda;  - tun,  darse  tono 
g patricius,  nobilis,  generösus, 
généré  illustris;  bie  -e  SBelt, 
patricii,  primores  ; - tun,  valde 
jam  iautum  esse  v¡n. 

tootnebmieii  r/a  u.  i/re/Z  g to 
undertake  fic^  -,  to  take  in 
hand  v/nfl  | entreprendre  qc, 
se  mettre  à qc  v¡a\  fid)  -,  se 
proposer  qo,  so  projeter  qc  v¡refl 
I mettersi  avanti;  imprendere 
v¡a  g emprender  algo  tjfa;  fici)  -, 
proponerse  rarefi  algo  g obten- 
dére  vltr\  praecingi  alqa  re  vfn 
(baêînfcèentucf)  ) ; aggrédi,  susci- 
pére  alqd  (etm.  onfaffen);  re- 
prehendére  (jem.)  tjVr;  ftcf)  -, 
constituére,  animum  inducére 
o/fr.  -I)cií  g rank,  distinc'- 
tion  sjn  g distinction  sjf,  grand 
air  s/m  S distinzione  a¡f  g dis- 
tinción B gënus  illustre  s'n. 
-lieft  aiv  g aàv.  prin'cipally  | 
aiv  : particulièrement  go  :princi- 
pàle;  adv:  massimamente,  so- 
prattutto g a:  principal;  adu: 
particularmente  B praecipùe, 
maxime,  imprimis  adv. 

SJorort  s/m  g place  s/n  of  meet'- 
ing  I lieu  s/m  de  réunion  B 
inmto  di  ritrovo  s/m  g punto 
de  reunión  s/m  B conveniente 
locus  s/m. 

Sìorpoftcu  s/m  g out'post  s/m 
I avant-poste  s/m  B avamposto 
s/m  g puesto  s/m  avanzado  B 
statio  prima  s/f,  statio  s/f. 

SSorrang  s/m  g prece'dence, 
superior’ity  s/n  g prééminence 
s/f,  premier  rang  B primato  s/m 
g preeminencia,  primacía  s/f  B 
principatus  s/m. 

toerratig  a g in  store,  on  hand 
I en  provision,  en  réserve  B in 
provvisione  g en  almacén  B 
provisus,  parâtus,  promptus. 

Sîorrat  s/m  g store,  provis'ion 
s/n  g provision  s/f,  existence  s/f 
en  magasin  g provvisione  s/f  g 
provisión  s/f,  existencias  f/pl  B 
copia  s/f,  apparatus  s/m,  facultas 
s/f.  -êl’ainmer  s/f  g store-room, 
pau'try  s/n  g office,  garde- 
manger  s/m  B dispensa  s/f  g 
despensa  s/f  B cella  promptu- 
aria s/f,  cella  penarla  s/f,  apo- 
theca slf. 

toorrcdjncn  s/m  g to  give  cjh, 
au  account  of  | énumérer  i;'a  B 


far  ii'a  i calcöli  (in  presenza  di 
qd  g enumerar,  detallar  rfa  B 
enumerare  alci  alqd  v/tr. 

Sorrccftí  s/n  g priv'ilege;  pre- 
rog'ative  s/n  g privilège  s/m  ; 
(burá)  ©efturt)  prérogative  Sif  B 
prerogativa  s/f  g prerrogativa 
s/f,  privilegio  s/m  B privilegium, 
beneficium,  jus  praecipùum  s/n. 

®ortCbe  s/f  g preface  s/n  g 
préface  s/f-,  (tiitjere)  avant- 
propos  s/m  B prefazione  s/f  g 
prefacio;  preámbulo s/íí¡  B prooe- 
mium s/n,  praefatio  ^f.  -it  v/a 
g to  talk  (to);  to  hum'bug  v/a 
i tromper  q B infinocchiare 
qd  v/a  g engañar  á uno  v/a  B 
imponére  alci  v/n. 

toorrciteht  r/a.  g to  parade' c/n; 
to  exhib'it  v/a  I précéder  v/a  q 
(une  voiture)  à cheval;  faire 
v/a  avancer  son  cheval  B caval- 
care v/a  avanti;  esercitare  v/a 
un  cavallo  (in  presenza  di  qd) 
g preceder  ä caballo  v/a-,  (ein 
ißfetb)  presentar  r/a  un  cabalio 
B equo  provëhi.  praevëhi  rk-, 
lem.  ein  ißferb  -,  coram  alqo 
equum  agit.âre  v/tr.  -r  s/m  g 
out'rider  s/m  g piqueur  s/m  B 
battistrada;  cavalcante  s/m  g 
batidor  s/m  B praecurrens  s/m-, 
qui  equo  alqm  antëit. 

l8orrid)tun()  s/f  g contri’vance 
s/n  B appareil  s/m,  mécanisme 
s/m  B apparecchio  ; meccanismo 
s/m  g aparato,  mecanismo  ^‘m 
B apparatus  s/m,  consilium  s/n. 

Síoriaalymglob'by  s/«  g anti- 
chambre ó¿e,  corridor  s/ìn  B anti- 
camera s/f  g antesala,  ante- 
cámara ^f  B atrium  s/n. 

SOtfÜÇltcft  adv  g on  pur'po.se 
I à dessein,  intentionnellement, 
B di  proposito  g de  intento, 
adrede  B consulto,  voluntate  et 
judicio. 

Í80tfa|  sfm  g pur'pose  s/n  g 
dessein  s/m,  projet  s/m,  intention 
s/f  B proposito  ^'m  g designio, 
proyecto  s/m,  intención  s/f  B 
propositum  s/n,  susceptum  con- 
silium s/n,  consilium  s/n. 

S8otfd)CÍn  s/m  g appear'ance 
s/n-,  jum  - ioinmcn,  to  come 
forth,  to  appear;  jum  - brinneu, 
to  bring  to  light  | juin  - tom« 
men,  paraître  (venir)  au  jour; 
sum  - btiuflcit,  mettre  au  jour 
B àum  - fommen,  apparire,  com- 
parire; sum  - bringen,  esporre 
alla  vista  g jum  - toinmcn, 
aparecer;  äum  - bringen,  pro- 
ducir v/a  B äum  - fommen,  ap- 
parere e/n,  prodire  v/n;  511111  - 
bringen,  iu  medium  proferre  v,tì-. 

tocrfdiieftcn  rt'a  (@elb)  g to  ad- 
vance v/a  I avancer  (une  somme 
à q)  B anticipare  r/a  g ade- 
lantar ¿jhBsuppeditáré,  mutùum 
dare  v'tr. 

SBorfdilag  s,'m  g propo'sal  ij'«; 
appoggiatura,  S beat  s,'n  i- 
proposition  s/f;  petite  note 
nf  (d’agrément)  B proposizione; 
S appoggiatura  s/f  g propuesta 
s/f;  ^ apoyatura  s/f  B sententia 
^f,  consilium  s/n,  rogatio  sf. 
-en  r/a  g to  propose:  (Sìnuf= 
mann)  to  ask  too  much  r/a  g 
proposer;  (S’aufmann)  surfaire 
r)'a  B proporre;  (iînufmnnn)  do- 
mandar più  del  valore  r/a  g 
proponer  r/a;  (.tîûufmann)  pedir 
demasiado ijtigpraefigëre:  prae- 
ponëre  v/tr;  (ííaufmonn)  pretium 
alejs  rei  carius  facere  v/tr. 

toorfcftncibcn  v/a  g to  carve  c/a 
g découper  v/a  B trinciare  v/a  g 


trinchar  ¡jíi  B secare,  in  frusta 
scindëre  v/tr. 

toorf^teiben  çfa  g to  prescribe' 
v/a  I prescrire,  ordonner  v/a  g 
prescrivere  v/a  g prescribir  t/a 
I praeformare  alci  litteras, 
praecipëre,  jubëre  v/tr. 

ÎBotfitiff  # g pat'tern  ; ÿ-  pre- 
scrip'tion;  (ÎBefeftl)  or'der  V" 
g modèle  s/m  (d’écriture);  (SSe» 
ieftl  JC.)  ordre  s/m,  instructions 
f/'pl;  ordonnance  isié  g mostra 
s/f;  (SBefeftI)  prescritto  s/m,  or- 
dine s/f;  ordinanza  s/f  g 
modelo  s/m  (de  escritura);  (S8c« 
fefti  JC.)  orden  s/f,  instrucciones 
/7pl;  ? receta  Jí/é  B praeceptum 
s/n  (nud)  if);  (ÍSefeftl)  ju-ssums/n; 
(Seteft)  lex  s/f.  -stnagig  ade 
g accord'ingtorule;  accord'lng 
to  regula'tion  § conforme  aux 
instructions;  d’ordonnance  B 
secondo  le  prescrizióni  g con- 
forme á las  ordenanzas,  de  re- 
glamento B ex  praescripto;  ut 
praeceptum  est.  -èitoibrig  o g 
con'trary  to  rule  | contraire 
aux  règlements  B contrario  al 
precetto  g contrario  á las  orde- 
nanzas B contra  praeceptum. 

iSotfdjub  4m  g (im  Sîcgelitoiel) 
first  throw  aid,  fur’therance 
s/n  ; - leiften,  to  furnish,  to  help 
g aide  s/f,  secours  s/m  ; (im 
Stegelípiel)  premier  coup  de 
boule  s/m;  - leiften,  aider  qc, 
favoriser  une  entreprise  B sos- 
tegno, appoggio  s/m;  - leiften, 
dar  aiuto  g ayuda  4ft  socorro 
s/m;  (im  Sîcgelftoiel)  primera 
jugada  s/f  á los  bolos;  im  - 
fein,  ser  mano;  - leiften,  ayudar 
á uno,  favorecer  una  empresa 
r/a  g:  fern.  - leiften,  auxiliari, 
favere  alci  v/n. 

Borfeftüften  i;4i  g to  pretend'  t/a 
g prétexter  v/a  B pretessëre  v/a, 
allegare  q'a  jier  pretesto  g pre- 
testar  v/a  g praetendëre,  iirae- 
texëre,  simulare,  excusare  v/tr. 

iBotfcftuft  sfn  g advance'  s,'n  g 
avance  sf  B anticipo  i/toi  g ade- 
lanto B pecunia  4/  in  ante- 
cessum accepta  ober  dàta. 

toorfcftlen  v/a  u.  v/refl  g to  pro- 
vide' for;  to  take  care  of;  fidft -, 
to  be  on  one’s  guard  g prévoir 
via;  fid)  -,  prendre  ses  précau- 
tions B prevedere  v/a;  fieft  -, 
stare  in  guardia  r/nfl  % prever 
T^a;  fieft  -,  tornar  precauciones 
r/a,  precaverse  vWfl  B providere 
v/ir;  fieft  -,  cavére  r,/i.  -ung  sf 
g prov'idenee  s/n  g providence 
s'f  B provvidenza  sf  a provi- 
dencia sf  B providentia 
mens  divina  sf. 

tocrfcftcn  pii  ë io  Pnt  r.à  before 
one  : (Stocifín)  to  serve  with  v/a 
I mettre  devant  qc  ; (Speifen) 
offrir,  servir  t/a  B mettëre  va 
innanzi;  (Speifen)  presentare, 
offrire  v/n  g poner  delante  rá; 
(Speifen)  ofrecer,  servir  ed  B 
(Speifen)  apponere  ; praeponfre; 
praeficëre  vtr;  ficft  -,  animum 
inducëre  vtr. 

ÎUcrficftt  s/f  g cau'tion,  disere’- 
tion  s/n  g précaution  sf,  circon- 
spection sif  B precauzione  sf 
g precaución,  circunspección  sf 
Bprovidentia,  cautio,  prudentia, 
dihgentia  sf,  -ig  o u.  adv  g 
u:  cau'tieus,  cir'cùmspect;  adv; 
with  cau’tion,  heediully;  - fein, 
to  take  heed  of  g a : circonspect  ; 
adv:  avec  précaution;  - fein, 
prendre  des  précautions  B m 
cauto;  adv:  cautamente,  discrc- 
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taraente;  - feilt,  essere  prudente 
5 a:  circunspecto;  adv:  con 
cuidado,  con  precaución;  - fein, 
precaverse,  tomar  precauciones 
B a : providus,  consideratus,  pra- 
dens; adw: provide. caute;  -fein, 
cautionem  adhibëre  in  alqa  re. 
-èmaitegeli/  g precau'tionary 
meas'ure  s/n  | mesures  f pl  de 
précaution  B misure  f/pl  di 
precauzione  g medidas  f/pl  de 
precaución  B cautio  4f',  • er- 
greifen, praecavere. 

IBctftÇ  s/m  g chair  »tî;  ben  - 
füftren,  to  be  in  the  chair  Ï 
présidence  s/f;  ben  - füftren, 
présider  S presidenza  sf;  ben  - 
füftren,  presedere  s presidencia 
sf;  ben  - füftren,  presidir  1 
primus  löcus  s/m;  ben  - füftren, 
praesidere  alci  rëi,  praeesse  alci 
rëi.  -enbetito  g chair’man^m 
g président  sfm  g presidente  \m 
i presidente  B praeses  sin. 
Slotfotge  sf  § precau'tion  s-n 
g précaution  »/  g provvedi- 
mento s/m  g precaución  X 
providentia  sf,  cura  sf. 
aîotfpann  s/m  g addit'Ional 
horsesn/pi;  -nehmen, to  furnish 
with  relays  g relais  ; -nehmen, 

prendre  des  reiais  g cavalli  mlpl 
di  rinforzo;  - nehmen,  cambiar 
ijíi  i cavalli  grelevoxte  ; -nehmen, 
cambiar  de  tiro  I jumenta  n/pi; 
- requirieren,  vehicüla  exigére. 
»ctfpiegcl  n t;'n  g to  pretend'  ; 
to  make  a false  show  of  ï faire 
ria  de  fausses  promesses  B ab- 
bindolare v,a  qd  s engañar  con 
falsas  apariencias  t/a  J verba 
dare  alci,  vana  spe  iallére  alqm  ; 
simulare  alqd  ober  acc  c inf. 
-ung  sf  § false  pretence  s-n  | 
fausse  promesse  sf  í abbindo- 
lamento sin  3 vana  promesa  sf 
B spes  vanan/,  mendacium  sn, 
simulatio  sf. 

IBotfptcl  n'n  § prel'ude;  intro- 
duc'tion  »'»  g prelude  sin  ì pre- 
ludio nm  8 preludio  si  i ï cigentl. 
praecentio  sf,  prooemium  sn. 
SJotfprung  sin  e projec'tion, 
jut'ty  s'n't  einen“-  haften  Bor, 
to  have  the  start  of;  einen  - 
geli  en,  to  give  odds  f avance  sf, 
avantage  ; ben  - geroinnen, 
gagner  (prendre)  les  devants 
i prominenza  sf,  vantaggio  sm  ; 
einen  - haben,  vantaggiare  uno 
in  checchessia  s ventaja  sf, 
adelanto  i/m;  einen  - geroinnen, 
ganar  la  delantera  ï procursùs 
sin,  crepido  sf;  einen  - toor 
fern,  haben,  alqm  antecessisse 
ober  praecurrisse. 

Sorftttftt  sf  « sub'urb  s',¡  § 
faubourg  sin  i sobborgo  .v.«  s 
arrabal  sin  J suburbium  ^ 
»orltäfttifih  a g subur'ban  § 
du  faubourg  i suburbano  s sub- 
urbano B suburbanus. 

® otllanb  s/m  g comit'tee,  board 
5 ?!  I conseil  .-'m,  direction  .f  1 
comitato,  direttorio  im  s con- 
sejo sin,  junta  sf  î magister 
,Çm,  praeses  sin. 

SBorßcdfnabcI  sf  g breast-pin 
r,/i  I broche  sf  i spillo  stn  s 
alfiler  s'/n  J fibùla  sf. 
totoritcftcn  va  § (portagen)  to 
stand  out:  (leitenb)  tom.in’age, 
to  preside'  vi,;  einem  Slmtc  -, 
to  admin'ister,  to  superintend 
Ï (toorraijcn)  saillir;  (leitenb' 

I avoir  la  direction  de  — , diriger 
I r,u;  einem  ílmte  -,  remplir  une 
! charge  B (oortagen)  sporgere  in 
fuori  v'n  ; (leitenb)  dirigere  rs  ; 
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eitlem  i?iiTite  -,  esercitare  un 
uffizio  g (tìotrngcn)  sobresalir 
t¡n\  (leiten)  dirigir,  conducir 
einem  Sltnte  -,  desempeñar  un 
cargo  lyízS  (üorraflcn)  prominëre  ; 
(leitenb)  praeesse,  propositum 
esse,  praefectum  esse  alci  rei  tfa  ; 
eineniSfmtc  -,  administrare  alqd. 
-b  o § project'ing,  prom'inent 
S avancé,  proéminent  g spor- 
gente g avanzado,  prominente 
g eminens. 

SÏOïftelfCt  sim  § man'ager,  di- 
rect'ar  sfm  g gérant  s/m,  chef 
s'm,  administrateur  sim  g presi- 
dente sfm  g presidente,  jefe, 
administrador  sfm  g praefectus, 
magister,  moderator  sfm. 

»crftca'ene^i  u.  lyre/t  g to  place 
before;  to  advance';  to  intro- 
duce'; to  show;  (uorluetfen)  to 
remon'strate;  (auf  b.  îbEot®*) 
to  re'present  »/a;  fic^  -,  to  im- 
ag'ine,  conceive'  vfrefl  | fid)  -, 
se  présenter,  s’imaginer;  (6c. 
fliifflicB)  se  faire  une  idée;  (©n= 
fprud)  erbeben)  réclamer;  (auf 
b.  iibéflter)  jouer  un  rôle  vfa  u. 
rfrefl  | (jein.  -)  presentare;  (bor. 
merfen)  rimostrare  tj'a;  (begriff» 
lid))  immaginarsi;  (auf  b.  Sbeu’ 
ter)  rappresentare  ifa  g^presen- 
taríse  vfreß)  vfa-,  fidb  -,'  imagi- 
narse ijíré/;  (begriffiiib)  figurarse, 
hacerse  una  idea  v/pron;  ((íin= 
iprild)  críjeben)  reclamar,  hacer 
una  reclamación  vfa-,  (auf  b. 
íbeater)  representar  vfa,  des- 
empeñar un  papel  vfa  | objicére 
alci  rei;  alci  ante  ocülos  pro- 
ponëre;  repraesentare;  fingëre, 
depingëre  ; (ermabnen-,  nor» 
luerfen)  monêre;  (auf  b. ïbeûter) 
agëre,  gerëre;  ficb  -,  cogitare, 
cogitatione  fingëre  vftr.  -ig  a 
'e|  conceiv'able;  - ntacben,  to 
represent'  to  vfa  one;  - werben, 
to  remon'strate  vfa  |:  - machen, 
faire  vfa  voir  qc  à q;  - tuerbem 
adresser  vfa  une  requête  à g 
: jem.  ettuaé  - moiben,  dare  vfa 
ad  intendere  qc  a qd;  - Werben, 
rassegnare  vfn  istanza  (al  mi- 
nistro) g:-mad)en,  hacer  pre- 
sente algo  á uno;  - to  erb  en, 
presentar  una  instancia  g : - 
werben,  mad)en,  monêre  vftr. 
-ung  sff  g introduo'tion;  per- 
form'ance;  concep'tion;  (f.  Bor» 
(teilen)  remon'strance  sfn  | pré- 
sentation sff  ; idée  sff  ; réclama- 
tion^; (ugl.  uorftetlen)  représen- 
tation sjf  g presentazione, recita  ; 
(f.  Borftellen)  idea  sff  g presen- 
tación 4/f;  idea^;  reclamación 
sff\  reprensión  ^f\  represen- 
tación sff  (ngl.  BorfteUen)  B ad- 
missio ^f-,  (äiubienä)  repraesen- 
tatio«^; (auib  iianblung)  actio 
sff\  ((ïrmabnung)  admonitio  s/f; 
(SReinung)  opinio#;  (©ebanîe) 
cogitatio  sff. 

Bcrftrerfen  vfa  g to  stretch 
forward;  to  advance',  (®elb)  to 
lend  vfa  | tendre  en  avant; 
(®elb)  avancer  vfa  g stendere, 
mettere  fuori  vfa\  (®elb)  dare 
vfa  in  prestito  g tender  ade- 
lante vfa\  (Selb)  adelantar, 
prestar  vfa  | (bie  Sanae)  pro- 
jicëre;  (bie®nnb)  porrigere;  (bie 
3unge)  proferre;  (@elbìc.)  mu- 
tùum  dare  vftr. 

iKorltmijer  sfm  g lea'der  sfm 
of  the  dance  g premier  danseur 
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sfm  @ primo  ballerino  sfm,  cori- 
feo sfm  B director  sfm  de  un 
baile  g praesul  «/m;  qui  choream 
ducit,  -icit  sfm  i advan'tage, 
ben'efit;  dexter'ity  sfn  g avan- 
tage sfm,  profit  Vm  S vantaggio 
s/m  g ventaja  sff  g eommödum, 
emolumentum,  lucrum  sfn,  fruc- 
tus sfm.  -tcilbaft  a g advan- 
ta'geous,  profitable  g avan- 
tageux, profitable  g vantaggioso 
g ventajoso  g quaestuosus,  lu- 
crosus, utilis,  opportunus,  -trab 
sfm  g van 'guard  sfn  g avant- 
garde  sff  g vanguardia  sff  g 
vanguardia  sff  g primum  agmen 
sfn,  prima  signa  nfpl.  -trag  sfm 
g (beâ  SKinifterâ)  report',  de- 
liv'ery.;  {tebnerifeber  -)  dis- 
course', lec'ture;  iSlrt  beêfelben) 
mode  sfn  of  executing;  § exe- 
cu'tion;  (taufm.)  transport  «/«  g 
(eineê  àHinifterê  beim  gürften) 
rapport  sfnr,  (rebnerifrfjer)  dis- 
cours sfm',  (Sfrt  beêfeiben)  dic- 
tion sff',  9 diction  sff  musicale; 
(îaufm.)  transport  sfm  g (eineé 
9}linifterâ)rapporto  sfm,  relazione 
sff-,  (rebnerifiber)  declamazione 
sff,  discorso  s/n;  (îirt  beêfeiben) 
modo  di  spiegarsi;  § esecu- 
zióne#; (laufm.)  transporto  sfm 
g (beê  ÎOtinifterê)  informe  sfrn, 
relación  sff-,  (tebnerifebet)  dis- 
curso sfm-,  (Slrt  beêfeiben)  dic- 
ción #;  M ejecución#;  (faufm.) 
suma  anterior  # g (an  ben 
©enat)  relatio  sff-,  (grjoblung) 
enarratio«//;  (SSorfcblag)  rogatio 
#;  (rebnetifdjer)  oratio,  actio 
sff-,  (Slrt  beêfeiben)  gënus  di- 
cendi sfn.  -tragen  vfa^to  carry 
for'ward,  to  expose',  to  recite; 
If  to  ex'ecute;  (©albo  -)  to 
transport  the  balance  (to  a new 
account)  vfa  g rapporter;  dé- 
biter, reciter;  ^ exécuter  . . .; 
(©albo)  porter  le  solde  à nou- 
veau vfa  g (rebneriîd))  riferire, 
declamare;  ¡3  cantare;  (©oibo) 
trasportare  g iníormar,exponer  ; 
echar  un  discurso;  recitar;  § 
ejecutar;  (taufm.)  poner  la  suma 
anterior  vfa  (ogl.  bortrogen)  g 
praeferre  alci  alqd  ; disserëre 
de  alqä  re,  agëre  de  alqà  re; 
(rebnerifd))  declamare  t/tr.-treff» 
It^  a g ex'cellent,  supe'rior  g 
excellent,  parfait  g eccellente, 
ottimo  g excelente  g egregius, 
eximius,  praestans,  -trefflicfiicit 
sff  g ex'cellence,  superior'ity  sfn 
g excellence  sff  g eccellenza, 
perfezióne  sff  g excelencia  sff 
g praestantia,  virtus  sff.  -tritt 
sfm  g prece'dence  sfn  g pas  s/m 
en  avant;  (unter  iBortritt . . . 
en  tête)  g precedenza  sff  g 
precedencia  sff  g prior  locus  sfm. 
-turner  sfm  g leader  sfn  in  gym- 
nastic exercises  g moniteur  sfm 
g monitore  stm  di  ginnastica  g 
ayudante  sfm  de  un  gimnasio 
g progymnastes  sfm. 

Borübcr  adv  g by;  past,  over; 
gone  g devant,  à côté;  passé, 
fini  gpassato  g pasado  g praeter 
c.  acc.  iJn  Serbinbung  mit 
Sßerben  butih  praeter  u.  trans, 
-geben  vfn  g to  pass  by  vfn-, 
-b,  tran'sitory  g passer  r/h;  -b, 
passager  g passare  r/h;  -b,  che 
passa,  passeggierò  g pasar  vfn  ; 
-b,  pasajero,  transitorio  g trans- 
iré, praeferri  vfn. 
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SSorurteit  sfn  g prej'udice  sfn 
g préjugé  g pregiudizio  sfm 
P prejuicio  sfm  g opinio  s/f  prae- 
judicâtm  opinio  s/f  prava. 
frei  a g free  from  prej'udices 
1 sans  préjugés  g spregiudicato 
^ sin  prejuicios  g supra  hu- 
manos errôres  eminens. 
BorlWârtë  adv  @ forward,  on. 
ahead;  (-1  push  on  I walk  on! 
-geben,  lomincn,  to  go  a-head, 
to  get  on,  to  thrive  I | en  avant; 
-1  en  avant!  allons!  en  route! 
- geben  (îommen),  avancer  g 
avanti;  -!  avanti!  -geben,  an- 
dare; -îommen,  farsi  innanzi 
g adelante;  -geben  (îommen), 
adelantar  g protinus;  -!  i prae! 
-îommen,  divitias  sibi  parére, 
-wallen  vfn  ^ ta  prevail',  to 
predom'inate  vfn  g prévaloir, 
prédominer  vfn  g predominare 
vfn  g prevalecer,  predominar  vfn 
g praevalere,  potiörem  esse  vfn, 
-Wanb  sfm  g pretext  sfn  B pré- 
texte sfm  g pretesto  sfm  g pre- 
texto g causa  sff,  simulatio 
sff,  species#,  nômens/n.  -weg 
adv  g before'hand;  -nehmen, 
to  antic'ipate  g par  devant, 
par  avance;  - neWen,  anti- 
ciper g innanzi.  - nebmen,  anti- 
cipare g de  antemano  ; - nehmen 
anticipar  g burib  ante  unb  prae 
in  aSetbinbung  mit  ÎBcrben. 
-weit  # g former  ages  nfpl', 
prim'itive  worid  g temps  sfm 
passé;  (UrWelt)  monde  sfrn  pri- 
mitif g tempi  passati  rnfpl-, 
mondo  sfm  primitivo  § tiempo 
s/fe pasado;  (Urwelt)  mundo «/m 
primitivo  g praeterita  saecula 
nfpl',  rerum  primordia  nfpl. 
-werfen  vfa  (jem.  etw.)  g to 
throw  to,  to  reproach'  one  with 
vfa  I reprocher  qc  à q vfa  g rim- 
proverare vfa  g echar  en  cara  á 
uno  vfa  gprojicëre,  objicëre,  ex- 
probrare, crimini  däre  vftr.  -Werî 
sfn  g smaU  farm  sfn  ; X advan- 
ced work  sfn  g métairie  sff-,  X 
les  dehors  mfpl  g tenuta,  villa 
sff  rustica;  X opéra  sff  avan- 
zata g alquería  ; X obra  avan- 
zada # g praedium  sfn  rusti- 
cum; X praediölum  sfn.  -wi^ 
sfm  g pert'ness  sfn  | indiscre- 
tion #,  impertinence  sff  g in- 
discrezione sff  g indiscreción  sff 
g curiositas  sff,  immaturitas  sjf. 
praeprôpërum  ingenium  sfn. 
-wort  sfn  g pref'ace,  prepo- 
sit'ion  sff  g avant-propos  sfm, 
préface  sff  g prefazione  sff  g 
prólogo  sfm  g praefatio  sff, 
prooemium  sfn,  praepositio  s/f. 
-Wurf  «An  g (îabcl)  reproach'  #; 
(©egenftanb  ber  SSebanblung) 
ob'ject«/«  I reproches/m,  (Sabel) 
blâme  sfm',  (®egenftonb  îsetSe» 
banblung  te.)  sujet  s/m;  (brama» 
tifdjer)  donnée  sff  dramatique 
g (iabcl)  rimprovero  sfm,  ram- 
pogna #;  (©egenftanb  ber  S8e= 
banblung,  and)  lünftletifí)  sog- 
getto glSab  el)  reproche  ; ( ©egen» 
ftanb  ber  SSebanblung)  asunto; 
(bramatifdjer)  argumento  sfm  g 
(îabel)  vituperatio  sff,  expro- 
bratio#;(!8efcbu!bigung)  oppro- 
brium sfn,  crimen  sfn  ; (©egen» 
ftanb  ber  SBebanblung)  quaestio 
sff,  propositum  sfn. 

SSorjcicblen  V»  g o'men; 

® signature  sjn  g présage  s/m; 
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f\  n.  5 signe  sfm  g indizio  sfm  ; 

segno  s/m;  ÿ chiave  s//  § pre- 
sagio sfn;  U.  @ signo  #n  g 
omen,  indicium,  signum  s/n. 
-nun  g s/f  g pat'tern,  draw'ing- 
cop'y  s/n  ; ^ sharp  or  fiat  i trace 
s/f,  ébauche  s/f,  modèle  s/m;  ® 
armature  sff  g modello  s/m  di 
disegno  ; ïi  chiave  # g modelo 
s/m  ; Ç sostenidos  ó bemoles 
para  indicar  el  fono  g exem- 
plum sfn. 

Bortciglcn  vfa  g to  produce',  to 
exhib'it;  to  present'  vfa  | faire 
voir,  montrer,  produire  vfa  g 
mostrare  ; far  vedere  ; esibire  vfa 
g enseñar,  mostrar  vfa  g osten- 
dére;  (uotbtingen)  proferre,  ex- 
hibere vftr.  -ung  # g exhibi- 
t'ion,  show  sfn  j production  # 

B presentazione  sf  § presen- 
tación # B Barbai. 

SJorjcit  sff  g past  ages  nfpl 
§ antiquité  sff  g tempi  mfpl 
passati  g antigüedad#  g anti- 
quitas  sff,  vetërum  aetas  sff, 
praeterita  saecüla  nfpl.  -ig  <i 
g premature'  g prématuré  g 
precoce  g prematuro  g praema- 
turus, praecox. 

Bctäfrbth  r/“  § to  prefer'  vfa 
g préférer  qc  à qc  vfa  (q  à q) 
i preferire  vfa  g preferir  v/a  g 
obducere  alci  rèi  (Bot  etw.); 
praeponëre , anteferre  (hoher 
febäben)  vftr, 

SSerjtntmct  sfn  g anteroom  sfn 
I antichambre  sff  g anticamera 
sff  g antesala  sff  g amphithalä- 
mus  s/in,  vestibülum  sfn. 
Borjuglicb  a g ex'cellent  g ex- 
cellent, exquis  B eccellente  g 
excelente  | praecipôus,  prae- 
stans, eximius,  exquisitus,  -feit 
sff  g ex'cellence  s/n  i qualité# 
supérieure,  supériorité  sff  g 
preminenza,  superiorità  sff  g 
superioridad  # g excellentia, 
praestantia  sff. 

SScrjug  sfm  g pref'erence,  ad- 
van'tage sfn;  (Eigenfcbaft)  supe- 
rior'ity sfn,  qual'ity  s/n  | pré- 
férence#; (®xgenfd)aft)  qualité 
sff  supérieure  g preferenza  sff. 
preminenza  sff;  (Sigenîibaft) 
qualità  pregévole  g preferencia 
sff;  (©genfdjaft)  superioridad# 

B principatus  s/m,  praestantia  sjf, 
jius  praecipüumV»;  (Sigenfibaft) 
bonum  sfn,  virtus  sff. 

Botieren  vfa  g to  vote  vfa  § 
voter  vfa  g votare  vfa  g votar  vjn 
B sententiam  ferre  ober  dare, 
(BoníKicbtetn)  suffragium  inire. 
motum  sfn  g vote  s/n  g vote 
sfm  g voto  sfm  g voto  sfm  B sen- 
sentìa.#,  suffragium  sfn. 

Oulgür  a g vul'gar  g vulgaire 
g volgare  g vulgar  B vulgaris, 
humilis,  sordidus. 

Bulge  adv  g com'monly  g ordi- 
nairement B ordinariamente  g 
vulgarmente  B vulgo. 

multan  sfm  g volca'no  sfn  g 
volcan  s/m  g vulcano  s/m  g vol- 
cán sfm  B mons,  e cujus  vertice 
ignes  erumpunt  sfm,  collis  évó- 
mens  flammas  sfm.  -ifeb  a g 
volcan'ic  g volcanique  g vul- 
canico g volcánico  B flammas 
eructans,  ignes  évómens.  -ié= 
mué  § vol'canism  # Î vul- 
canisme  sßn  g vulcanismo  s/m 
§ vulcanismo  s/m  B Berbal. 
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SJaSc  sff  g honey-comb  s/n  § 
gaufre  sff  g favo  s/m  i panai 
s/m  g fâvus  s/m. 
road)  a g awake':  -roerben,  to 
awake(n)  | éveillé;  - roerben, 
s’éveiller,  se  réveiller  g desto; 

- roeröeu,  svegliare  g despierto; 
»roeiben,  despertarse  g vigilans, 
exsommis;  - (ein,  vigilare  v/n. 
-c  s/f  g watch,  guard;  (Sotnl) 
police'-station  s/n;  watch'men 
s/m;  auf-äief)en,  to  mount  the 
guard  ; - tun,  to  be  upon  duty 
ob.  guard;  bie  ~ ablöien,  to 
relieve  the  guard  I garde  s/f  ; 
(baé  ¡Bofal)  poste  s/‘m;  i quart 
s/m  ; bie  « besiegen,  monter  la 
garde;  - tun,  être  de  garde; 
Quf  b.  • (cfjlepben,  ßg.  annexer: 
bie  • obibien,  relever  la  garde 
g guardia  s/f;  sentinella  s/f; 
(fiotal)  corpo  s/m  dl  guardia; 
o’if- sieben,  montarla  guardia; 

tun,  far  la  guardia:  bie  - ab» 
Ib(en,  mutar  la  guardia  g guar- 
dia s/f;  auf  - sieben,  entrar 
de  guardia;  * tun,  estar  de 
guardia:  auf  *•  fein,  montar  la 
guardia;  bie  * ablbfen,  relever 
la  guardia  g custòdia  s/f  , ex- 
cubiae //pi,  statio  s/f,  vigiliae 
f/pl,  (Soiat)  vigiliarium  s/«  : auf 

- sieben,  in  stationem  succe- 
dère;  - tun,  vigiliarum  vices 
servare:  bie  - ablbfen,  vices 
stationum  permutare,  -cn  v/n 
§ to  watch;  to  be  awake'  v/n 
I veiller  v/n  g vegliare  v/n 
vigilar  v/a  | vigilare,  pervigi- 
lare v/n.  -babenb  a § on  du'ty 
I qui  est  (étant)  de  garde  g di 
guardia  g de  guardia  g excu- 
bias agens. 

2Bnd)olbcr  s/m  @ ju'niper  s/n 
g génévrier  s/m  g ginepro  s/m 
g enebro  s/fei  g junipérus  #• 
-branntrocin  s/m  § Hol'lands, 
gin  s/n  i genièvre  s/ni  g frútice 
s/m  di  ginepro  g ginebra  V/  B 
vinum  s/n  e junipëro  factum. 
SSBncbë  s/n  g wax  s/n  | cire  s/f 
g cera  s/f  g cera  s/f  B céra  s/f. 
roacbfain  o § vig  ilant;  ein  -e» 
Sluge  auf  . . . haben,  to  have  a 
watchful  eye  upon  . . . | vigi- 
lant, attentif;  (auf  bet  §ut), 
alerte;  üí  sur  le  qui-vive;  ein 
•eâ  Slufle  auf  etro.  baben,  veiller 
à qc  i vigilante;  ein  -eé  Sluge 
hüben,  aver  l’occhio  a ...  g 
vigilante;  (ouf  ber  imt)  alerta; 
ein  -eâ  Sluge  ouf  etro.  haben, 
estar  con  ojo  sobre  algo  B vigil, 
vigilans,  intentus  ; ein  -eé  Sluge 
auf  etro.  hoben,  diligenter  cus- 
todire alqm  ob.  alqd.  -feit  s/f 
g vig'ilance  s/n  | vigilance  ^f 
I vigilanza  ^f  g vigilancia  s/f 
B vigilantia,  cura,  cautio  s/f. 
2ßod)6bilb  s/n  g wax-tlg'ure  s/n 
I figure  s/f  de  cire  B figura  s/f 
di  cera  g figura  s/f  de  cera  J 
imago  s/f  cerêa. 
roa  et)  fen  v/n  g to  grow,  to  in- 
crease'; (SBnffcr)  to  rise  v/n  | 
croitre,  grandir;  (u.  SBaffer) 
monter;  (junehtnen)  augmenter 
v/n  B crescere  (nud)  p.  SBaffer): 
(junehmen)  aumentare  v/n  g 
crecer  (niub  ».  SBaffer)  v/n;  (ju» 
nehmen)  aumentar  v/n  B cres- 
cére  v/n,  incrementum  capére 
v/ir;  augeri,  proficere,  nasci  v/n. 
SJSache  1 1 erje  íj/g  (wax-)can'dle, 
ta'per  ä,'n  I bougie  iif;  (ffirchen-) 


cierge  içtoî  g cero  irá,  candela«/)' 
di  cera  g vela  s/f;  (Sfitcbeit-) 
cirio  s/m  ffl  ceréus  s/m.  -leinen 
s/n,  ietnroanb  s/f  g oil-cloth  s/u 
Í toile  s/f  cirée  S tela  s/f  in- 
cerata g hule  s/m  B lintéum  s/n 
ceratum,  -maleret  s/f  g en- 
caus'tic  paint  ing  s6t  g peinture 
s/f  ä.  \3.  cire  g pittura  s/f  en- 
caustica pintura  s/f  á la  cera 
B encaustica  s/f.  -ftccf  s/m  g 
coiled  ta'per  s/n  g rat  de  cave 
s/m  B candeletta  s/f  di  cera  g 
cerilla  s/f  B giomus  s/n  filorum 
ceratorum,  -tuet)  s/n  g wax'ed- 
cloth  s/n  I tolle  s/f  cirée  B tela 
s/f  incerata  g hule  s/m  B lintéum 
s/n  ceratum,  -tum  s/n  g growth, 
In'crease  s/n  | accroissement  «/»i 
I crescenza  s/f  g crecimiento  s/m 
B incrementum  s/n,  accessio  s/f, 
progressus  s/m. 

äßod)t  s/f  g watch  s/n  | garde 
s/f;  (-»often)  postes, ta  Sguardia 
s/f  § guardia  s/f  B custodia  s/f, 
excubiae  f/pl;  vigiliae  f/pl  (bei 
Slacbt);  statio  (-»often);  cu- 
stodes m/pi  (b.  SÎBâ^tet).  -pcitcn 
s/m  g post,  sen'try,  sen'tinel  s/m 
Í poste  s/m  B guardaposto  sfm 
p puestos/)«  de  guardia  jptatios//. 
äßachtcl  s/f  g quail  s/n  | calile 
s/f  B quaglia  s/f  g codorniz  s/f 
B coturnix  s/f.  -hunb  s/m  g 
span'iel  s/n  f gredin  sta  j bracco 
sfili  da  quaglie  s perdiguero  s/m 
Bcanisa/ni  aviculariusi/.  -tónig 
s/m  g land-rail  s/n  g roi  s/m  des 
cailles  B rallo  s/m  g rascón  s/m 
B ortygomêtra  s/f.  -fehlag  s/m 
g call  s/n  of  a quail  i cri  s/m 
de  la  caille  B canto  sfm  della 
quaglia  g canto  s/m  de  la  co- 
dorniz B coturnicum  cantus  s/m. 
2Bact)t¡feucc  s/n  g watch-fire 
s/n  g feu  s/m  de  bivouac  B fuoco 
s/m  di  bivacco  g hoguera  s/f  B 
ignes  m/pl.  -rneifter  s/m  g (ca- 
valry-) ser'geant  sfm  g maré- 
chal s/m  des  logis  B sergente 
s/m  di  cavalleria  g sargento 
primero  de  caballería  s/m  1 optio 
s/m.  -fehifr  s/n  g guardship  s/n 
g vaisseau  s/m  de  garde  j basti- 
mento s/f  di  guardia  g falúa 
s/f  de  vigilancia  B navis  specu- 
latoria s/f. 

roactietigagsha'ky,  tot’tering 
B branlant,  vacillant  B tenten- 
nante g movedizo,  vacilante  B 
vacillans,  mobilis,  »rin  tfn  g to 
tot'ter,  (o  shake,  to  wa'ver  v/n 
I branler,  vaciller  v/n  B inten- 
nare,  zoppicare  v/n  g tambale- 
arse v/rvfl,  vacilar  v/n  B vacillare; 
(»on  Söhnen)  labare  v/n.  -ct  a 
g brave  j brave  B bravo  g va- 
liente B strenuus,  probus,  bonus. 
SlBabc  s/f  g calf  (of  the  leg)  s/n 
§ mollet  s,ta  B polpaccio  s pan- 
torrilla s/f  g sura  sf.  -ntrampf 
s/m  g cramp  (in  the  calf)  s/n  g 
crampe  s/f  (de  la  jambe)  ì gran- 
chio s, ta  della  gamba  s calambre 
spn  en  la  pantorrilla  B surae 
spasmus  s/m. 

äßächtcr  «ta  g watch'man, 
ward'er  s/m  K garde  .«ta,  gardien 
s/m  B guardiano  «ta  g guarda 
s/f  B custos  s/rn;  (i)cad)tfuâd)ter) 
vigil  nocturnus  s/n\. 
rodgen  ¡»«z  g to  weigh  c'a;  fig 
to  reflect'  v,'n  | peser;  fig  ré- 
fléchir xfn  B ponderare  g'a;  fig 
riflettere  v/n  g pesar  vfa  (amb 


fig/i  B pendere,  trutina  exami- 
nare; (mit  bet  SSofferroage)  li- 
brare v/tr;  fig.  pensare,  pensi- 
tare v/n. 

rodhl  bat  o g el’igible  | éli- 
gible B eleggibile  s elegible  B 
qui  eligi  potest,  -barfeit  s/f  g 
eligibil'ity  s/n  | éligibilité  s/f  g 
eleggibilità  s/f  g elegibilidad  sf 
S »erbat,  -cn  v/a  g to  choose, 
to  elect'  v/a  | choisir;  (butd) 
Stimmenmehrheit)  élire  v/a  g 
eleggere;  scegliere  va  » elegir 
v/a  B creare,  legére,  deligere; 
(errodb(en)  cooptare;  (fid)  etroaà 
auároühlen)  optare,  eligère  vtr. 
-ct  s/m  g elect'or,  vo'ter  s/m  | 
électeur  s/m  B elettore  s/m  s 
elector  s/m  g elector  «ta,  qui 
suffragium  »bet  jus  suffragii 
habet. 

rodhnen  v/a  g to  fan'ey,  to 
presume'  v/a  u.  v/n  ï croire,  pré- 
sumer v/a  ; être  v/n  d'avis  B sup- 
porre v/n  g creer,  suponer  gœ; 
figurarse  v/refl  g opinari  v/n. 
rodhc  cnita  gto  lastom  îdurer; 
(pd)  in  bie  Sänge  sieben)  se  pro- 
longer v/n  B perdurare  c,«  s durar; 
seguir  v/n  g (anbauem)  durare, 
manére,  tenére;  noctem  totam; 
Stäre  v/n.  -cnb  prp  u.  cj  gp'p: 
du'ring;  cj;  while  i prp'.  pen- 
dant, durant  j durante,  mentre  ; 
prp;  mentre  che  s prp;  durante; 
cj;  mientras  que  B b/t  dum, 
cum;  per  prp  in  c.  abl  inter. 
-ung  s/f  g stan'dard  s/n  (of  cur'- 
rency)  g valeur  s/f  monétaire  ï 
valuta  «/  g valor  «ta  monetario 
g pretium  s/n. 

SMSdlbchcn  s/n  g little  wood  s/n 
i petit  bois  s/m,  bocage  s/m  g 
boschetto  s/m  g bosquecillo  «ta 
B silvüla  s/f. 

rodljcn  v/a  U.  rfrefi  g to  roll, 
to  revolve';  pd)  -,  to  wallow,  to 
welter;  bie  Sdmlb  auf  fern.  -, 
to  lay  the  fault  upon  one  va 
u.  v/n  I pd)  -,  (se)  rouler;  bie 
Schulb  auf  lem.  -,  charger  q 
de  qc  gá  u.  virfi  î rotolare  rà; 
fich  -,  rivoltarsi  a/vfi;  bie  Sd)ulb 
auf  fern.  -,  dare  la  colpa  ad 
uno  » rodar(se  g'nyì)  ga;  bie 
<£d)ulb  auf  fern.  -,  echar  la 
culpa  á uno  B volvère,  moliri, 
volutare  gfr;  Sie  Sdmlb  »»n  pd) 
-,  culpam  a se  amovére. 
SSdrmc  sf  g warmth  «'»  S 
chaleur  sf  g calore  «ta  g calor 
.fm  B calor  «ta,  tepor  «ta.  -ein» 
heit  «/  g u'nit  s'n  of  heat  g 
unité  «/de  chaleur:  calorie — 1 
B unità  sf  di  calore  s caloría 
sf  B caloria  «/.  -grab  sm  ç 
degree'  svi  of  heat,  tem' parature 
s,'n  B degré  «7)i  de  chaleur,  tem- 
pérature sf  B caloria  sf  s grado 
«7)i  de  calor,  temperatura  sf  i 
calôris  gradus  s-m.  -balle  «/  e 
warm'ing-room  s'n  | chambre 
sf,  (pièce  .</)  servant  à chauffer 
B scaldatolo  s/m  s estufa  sf  1 
locus  s/m  ubi  quis  corpus  cale- 
facère  potest,  -letter  sm  g con- 
duct'or  s n of  heat  B conducteur 
sm  du  calorique  B conduttore 
del  calorico  s'm  è conductor  del 
calor  «Wí  B »erbai,  -mener  sin 
g thermom’eter  s'/i  î thermo- 
mètre s/m  g termòmetro  «7)i  b 
termómetros.'))*  1 thermometrum 
s/n.  -n  ga  g to  warm  ga  f 
chauffer,  réchauffer  ga  g scal- 


dare g'a  g calentar  giz  B (euf-  ? 
tocb  .'n)  calefacére,  fovëre,  reco-  4 
quére  vtr. 

2Bàrniflafchc«/gwarming-rrir!  ^ 
s/n  ï cruchon  s^m  d’eau  chaude;  t 
(aus  Slletail)  bassinoire  -.j  i seal-  f 
daletto  s/m  B calentador  «ta  1 -■ 
vas  s/n  excalfactoriurn. 

2ßärtcr(in)  s'm  («/)  a keep'cr. 
attend'ant  «/c  g gardlenlne  ■ ) 

«ta  B servente  s/c  s guardián 
«ta,  guardiana  sf  B custos  sm, 
cultrix  sf. 

aC'âfcbc  «/ g Un'en;  (îâtigteit 
wash(ing)  s/n  ï (îâtigfeit)  blan-  . 
chissage  sm,  lavage  sm  ; - babeit,  j 
faire  la  lessive;  àeib-,  linge  * n 
i (îôtigfeit)  bucato  «ta;  bian-  ‘ 
cherla  sf;  - haben,  fare  il  bu- 
cato; frifche  -,  bianco  di  bucato 
s ropa  «/  bianca;  (îâtigteit) 
invado  «ta;  - halten,  hacer  la 
colada;  frifche  -,  ropa  limpia  sf 
B (baé  5Bafd)cn)  lavatio  */; 
(basSeug)  Uiitéa  n/pl.  -tammer  . 
s/f  g wash-room  s/n  ï garde- 
linge  «ta,  lingerie  sf  i stanza 
sf  dove  si  lava;  lavatoio  -m  s - 
ropero  «tu  para  la  ropa  blanca, 
lencería  sf  1 ünteorum  cella  sf. 
-febtani  «ta  g lin 'en-press  s’n 
B armoire  sf  à linge  i armadio 
«ta  per  la  biancheria  s armario 
s/m  de  ropa  blanca  I linteorum 
armarium  sn.  -t(tn)  s m («/)  a 
washer-man  s w,,  washer- wo  ' man 
sf  i blanchisseur,  laveur  »i/i; 
blanchisseuse  sf,  lessiveuse  sf 
B lavatore  sm;  lavandaia  sf 
g lavanderie  «ta,  -a  */)  I lotor 
«7)1  ; mulier  sf  lintèa  lavans. 
SfiüiTcr  eben  sm  « lit'tle  water 
s/n,  riv'ulet  «Tl  î petite  eau  «/,  - 
petit  cours  s/m  d’eau  i piccolo 
flume  sm  e arroyuelo  sm  ß 
aquüla  sf  ri«'ûlus  sm.  -n  r » 
to  wa'ter,  to  ir'rigate  va  î ar- 
roser, irriguer  va  i annacquare 
va  s regar  .-a;  irrigar  va  1 tbe» 
feuchten)  irrigare:  (octbñnnen) 
aqua  diluère;  (cinroeiepen)  ma- 
cerare vtr. 

roaiîtig  a ewa'tery:Aamsip’id 
f contenant  beaucoup  d’eau; 
fig  fade  i acquoso;  fig  insipido 
s acuoso;  X'-  insípido,  soso  í 
(nonìiapcrgcichmaif)  aquaticus: 
aquatilis  (sapor),  -teit  v à 
a'qiieoussness  «)i;  fig  dul’ness, 
insipid'ity  m % qualité  sf 
aqueuse;  fig  insipidité  4/  í acj- 
quosità  «/:  fig  scipitezza  sf  « 
acuosidad:  fig  insipidez  sf  I 
aquaticum  «n;  fig  jejunitas  »/. 
àîafîc  sf  e weap  on  - i,  arms 
n/pt  ï arme  sf  i arma  sf  ^ 
arma  sf  ï telum  «)i:  iîchuç» 
roaffen)  arma  n/pl;  (Sefchoffel 
tela  n/pl. 

aSafrcl  sf  § wa’fer  * n ï gaufre 
sf  i cialda  ■/'  s barquillo  ; .,'i  î 
Í libum  tessellatum  « n.  -cil'cil 
s)i  ô wa'fer-tongs  n/pl  i gau-  , 
trier  «.■■)  i forma  sf  da  far  ; 
cialde  s barquilla  sf  1 artopta  sf. 
auuffcnfabrifont  i î.)  e manu-  .* 
fac'turer  s n,  of  arms  í armuriej 
B armaiuolo  . m s armero  - | 

qui  armórum  officinam  exercft.  t 
-»laç  sm  e for’tress  «•;  f for- 
teresse .«/  B piazza  sf  d’armi 
s fortaleza  sf  1 armòrum  re-  ^ 
ceptacùlum  « i ; belli  sedes  »/.  „ 
-rect  sm  e sol'dier’s  coat  sx  ^ 
I timique  sf  B tunica  sf  s uni-  ~ 
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íoime  s/m  | vestimentum  í/n 
militare,  -fdimicba/nigar'mour- 
er  sjm  § armurier  s/m  § arma- 
iuòlo .Vm  y armero  sim  | armo- 
rum artifex  sim.  -ftittftanb  sjm 
g arm'istice  sjn  g armistice  s/wt 
^ armistizio  sjm  g armisticio 
I indutiae 

âjîagc  sjf  g scales  bal'- 

nnce  a/n;  / li'bra  sjn',  ¡ein.  tie 
- Imiten,  to  match  one  g ba- 
lancea//; (beim Sumen)  position 
sìf  horizontale;  /'  astrée;  iem. 
bie  - halten,  contrebalancer  q 
g bilancio  Vm;  / astrea 
jem.  bie  - halten,  tenere  la  bi- 
lancia a qd  g balanza  .V/;  (beim 
Sumen)  posición  a//  horizontal; 
/ libra  .</;  jem.  bie  - halten, 
contrapesar  pl  trutina  .?/;  (mit 
8lDei2á)alen)libraeí'/;  (©chnell-) 
statera  s¡f\  / libra  ^f\  ¡em.  bie 
-halten,  parem  esse  alci,  -halfen 
sjm  g scale-beam  s/n  g fléau  a/an 
de  balance  g braccio  sim  del 
bilancio  g palanca  a//  de  romana 
g jugum  s/n.  -balita  a g tool'- 
hardy  g téméraire  g temerario 
g temerario  g temerarius,  audex. 
-halñgtcit  sif  g fool 'hardiness 
ÿn  g témérité  sjf  g temerità  a//' 
S temeridad  sff  g temeritas  sjf, 
summa  audacia  sjf.  -mciftet 
sim  g keep'er  sjm  of  the  pub'lic 
scales  I maître  sjm  peseur  g 
pesatore  sjm  g inspector  s}m  del 
peso  público  g zygostùtes  sjm, 
ob.  Serbal, 

aBagcpi  sim  g (©(enbahn-) 
v/ag'gon;  car'riage,  coach,  van 
.i/;a;  / Charles’s  wain,  the  Great 
Bear  g voiture  «/ ; (Saft-)  chariot 
s¡in\  (E'ifenbahn-,  Saft-)  waggon 
sjm-,  / le  grand  chariot  sjm.  g 
vettura;  (ffutidie)  carrozza  #; 
(ÎPatien)  carretta  slf\  (eleganter) 
tilburi  slm\  / carro  sjm  g coche, 
carruaje  »A«;  (Saft-)  carro  stm\ 
/ osa  mayor  sIf  g vehicùlum 
(jebeâ  ©eföhrt);  currus  s/w;  car- 
pentum s/n,  cisium  sjn  (èmeb 
rabriger  -)  ; pilentum  s/»,  redeo 
sjf,  petorritum  s/n  (Dierrübriger) 
-);  plaustrum  sAj  (Saft-);  bigae 
f/pi  (Stueigefpann);  quadrigae 
f/p((S8iergefpann);  / plaustrum 
sfn,  arctus  s/m.  da  g to  dare, 
to  ven'ture,  to  haz'ard,  to  at- 
tempt' 5/a;  f.  Seben  -,  to  set 
up  one’s  life;  fid)  an  etra.  -, 
to  put  it  to  venture  g hasarder, 
risquer;  (fid)  eriühnen)  oser  c/a; 
f,  Seben  -,  risquer  sa  vie;  fid) 
an  etra.-,  courir  le  hasard  de  qc 
g arrischiare;  f.  Seben  -,  porre 
al  cimento  la  vita  ; hci)  an  etra.  -, 
prendersi  l'ardire  g arriesgar  da\ 
(fid)  ertühnen)  osar  ¡/a,  atreverse 
vjrefl  á;  f.  Seben  -,  arriesgar  la 
vida;  fiih  an  etra. -,  abalanzarse 
vjrffl  â alguna  cosa  | (oetfud)en) 
audere,  conâri  ; f.  Seben  -, 
manifesto  pericülo  capnt  offere; 
Çd)  an  etra.  -,  tacere  periculum 
de  alqa  re.  -bauet  sjm  g coach- 
builder  s/m  g charron  s/m,  car- 
rossier s/m  g carrozziere  s/m  g 
constructor  s/m  de  carruajes  g 
qui  currus  fabricatur,  -labung 
sf  g cart-load  s/n  g voiture  s/f, 
waggon  V»»  S carico  V'"  Ñ va- 
gonada s/f  I vehiculi  onus  s/n. 
-meiftct  dm  g wag  gon-master 
dm  g ((Soft)  conducteur  dn‘; 
^ chef  s/m  d’équipe  g incari- 
cato d>»  della  condotta  dei 
bagagli  § jefe  s/m  de  tracción 
g rei  vehiculariae  magister  s/m. 
-pfcrb  V»  S car'riage-horse  sjn 
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I cheval  sjm  de  harnais  g ca- 
vallo s/m  di  tiro  g caballo  sjm 
de  tiro  | equus  s/m  redarius, 
-fcbmicre  sjf  g a.x’le  grease  s/n 
g graisse  sjf  de  voitures  g un- 
tüme  s/m  delle  ruóte  g grasa  s/f 
de  coches  g axungia  s/f.  -roecbfel 
dm  g change  d“  of  car'riages 
g changement  s/ni  de  voiture  (de 
train)  g cambiamento  s/m  di 
treno  § cambio  sjm  de  coche 
g »erbai. 

raagerccbt  a § horizon'tal, 
lev 'ei  g horizontal  g orizzontale 
;s  horizontal  | libratus,  directus. 

Sßagner  s/m  @ cart-wright  s/m 
g charron  sjm  g carrozziere  s/m 
g carretero  «An  8 carpen  tariusí-?« . 

Slßagnil  sjn  § adven'ture, 
chance  sjn  g risque  s/m,  entre- 
prise # hasardeuse  | rischio 
s/m  g riesgo  d>n,  empresa  df 
aventurada  g res  periculosa  s/f, 
audax  facinus,  pericülum  s/n. 

aCagi'dmle  df  § scale,  bal'ance 
s/n  g bassin  s/m  de  balance  g 
piatto  s/m  deUa  bilancia  g pla- 
tillo s/m  de  peso  g Ubrae  lanx  df. 

Sîôaols// § choice;  (eine§9ibge. 
orbneten) elec'tion;  (einftimuiig) 
selec'tion  s/n,  plumper  s/n  g 
choix  s/m-,  (eineâ  ÎUbgeotbnèten 
JC.)  élection  df‘,  (burd)  Stimm» 
äettel)  scrutin  dm  g (eineë  Slb» 
georbneten)  scelta;  (geheime) 
scrutinio  dm',  (butdj  (Stimmen) 
partito  sjm',  elezione  df  i eJ»»" 
ción  df  B delectus  s/m,  electio 
df,  creatio  s/f.  -bcrecbttgt  a g 
enti 'tied  to  vote  g ayant  le 
droit  de  voter  g chi  ha  il  di- 
ritto di  eleggere  S con  derecho 
á votar  8 Qui  suffragium  habet, 
-fähig  a @ el'igible  | éligible  g 
eleggibile  g elegible  8 qui  creari 
potest,  -fäbigfeit  s/f  g eligibil'- 
ity  s/n  g éligibilité  df  S eleggi- 
bilità df  's.  elegibilidad  df  8 jus 
s/n  suffragii.  -Îtcis  s/m  g con- 
stit'uency  s/n  | district  s/m  élec- 
toral Jj  circoscrizione  df  eletto- 
rale g distrito  s/in  electoral  8 
regiones  creandis  conjunctae  /pl 
delectis  popüli  tribus  df-  -recht 
s/n  g right  s/n  of  elec'ting,  right 
s/n  to  vote,  fran'chise  d>‘  I droit 
s/m  de  voter  g adattibilità  ad 
eleggere  g derecho  sim  de  voto 
B jus  d>^  suffragii,  -fprud)  dm 
g mot'to,  devise'  s/n  g devise 
df  g divisa  df  8 divisa  df  B 
sentitia  s/f,  dfetum  s/n.  -fiatt 
df  g field  s/n  of  bat'tle  | champ 
s/m  de  bataille  g campo  s/m  di 
battaglia  g campo  dm  de  ba- 
talla 8 campus  s/m  pugnae; 
acies  sÿ.  -tag  s/m  g elec'tion- 
day  Vn  g jour  s/m  de  !’  élection 
g giorno  sm  delle  elezioni  g dia 
s/m  de  elecciones  B comitiêrum 
dies  dm.  -urne  s/f  g bal'lot  box 
s/n  g urne  s//  électorale  S urna 
df  g urna  df  para  votar  B urna 
s/f.  -»crfammlung  s/f  g elec'- 
tion-meet'ing  sin  g collège  dm 
électoral  g giunta  df  per  le  ele- 
zioni g junta  s/f  electoral  B 
contio  df  in  qua  de  viris  cre- 
andis deliberatur.  -Berra  anbt» 
febaft  df  Ü elect'ive  affin'ity  s/n 
I affinité  s/f  élective  g affinità 
df  elettiva  g afinidad  df  elec- 
tiva B affinitas  df-  -JCÍtel  s/m 
g vot'ing-pa'per  s/n  g bulletin 
s/m  (de  vote)  g scheda  df  '§  pa- 
peleta df  de  votación  J tabella.^;/. 

üfiabn  ÿn  g illu'sion  s/n  g illu- 
sion df  B illusione  s/f  g ilusión 
s/f  8 opinio  s/f,  error  s/m,  vana 


spes  s/f.  -finn  s/m  g mad'ness 
s/n  galiénation#  (mentale)  folie 
df  g demenza  df  É enajenaeión 
df  mental  8 insania  s/f,  vesanía 
s/f,  furor  dm.  -finnigc(r)  s/m  [df) 
g mad'man;  lu'nalic  ^ g fou 
Ä,  folle  s/f  B pazzlo  j/Ài,  -a  s/f) 
P loc(o  s/m,  -a  df)  B vesânus, 
insânus,  deliras  s/m.  -œift  s/m 
g mad'ness,  fren'zy  s/n  g dé- 
raison s/m,  extravagance  df  8 
delirio  s/m  g locura  s/f  B deli- 
ratio s/f.  -raiÇig  a g mad,  fran'- 
tie  g extravagant  g delirante 
g loco,  extravagante  g delirus, 
wahr  a g true,  ver'itabie;  fo 
- ich  as  I live!;  fo  - mit 
©ott  ijeife,  so  God  help  me; 
nid)t  -?  is  it  not  so?  g vrai; 
(-haft)  véritable;  fo  - id)  lebe, 
aussi  vrai  que  nous  sommes  ici; 
fo  - mit  ®ott  helie.  ainsi  Dieu 
me  soit  en  aide;  niÿt  -?  n’est- 
ce  pas?  g vero;  fo  - ich  lebe, 
per  vita  mia;  fo -mit  Sott  helfe, 
così  Dio  m’aiuti;  nicht  -?  non 
è vero,  non  è cosi?  g verdadero; 
fo  - ich  lebe,  tan  cierto  como 
que  tenemos  que  morir;  fo  - mit 
@ott  helfe,  por  la  salvación  de 
mi  alma;  nicht  -?,  ¿verdad? 
B veras;  (echt)  sinceras,  germa- 
nus; fo  - ich  lebe,  ita  vivam; 
fo  - mit  ®ott  helfe,  ita  me  deus 
juvet;  nicht  -?  nonne?  -en  tfh 
g to  guard,  to  preserve'  ej'a; 
fich  -,  to  take  care,  to  be  on 
one’s  guard  | garder  da  q de  qc; 
fich  */  se  préserver  j/zv/i  de  qc 
B guardare,  badare;  fich  *,  guar- 
darsi dnsß  g guardar  vja;  ftch  -, 
preservarse  d'K/i  de  algo  B ser- 
vare, tuëri  dir;  fich  -,  cavere  v/n. 
-hoft  a g true,  truth'ful  g vrai, 
véritable,  véridique  g verace  g 
verdadero  B verus,  verax,  veri- 
dicus. -hafiigfcit^g  verac'ity 
y»  B véridicité  df  S veracità  s/f 
H veracidad  df  B veritas  s/f, 
tides  s/f.  -heit  df  § truth  s/n 
8 vérité  df  S verità  df  i verdad 
df  B ((Sigenfehaft)  veritas  y/; 
(SBahtel)  verum  y«,  -heitèliebe 
df  g verac'ity  dn  i véracité  df 
g amore  s/m  della  verità  g amor 
s/m  à la  verdad  B veritas  df< 
veritatis  amor  dm.  -hcttslicbcnb 
a g truth'ful  | véritable,  véri- 
dique g veridico  g veridico  B 
veritatis  amans,  verax,  -lieh  aäv 
g in  truth,  ver'ily  B vraiment  I 
ma  foil  B davvero  g de  veras, 
á fe  mía  B profecto,  sane,  certe; 
hercle  (ftetá  an  äWeiter  ©telle), 
-nehmen  ya  g to  perceive;  to 
avail  one’s  self  of  drefl  B (a)  per- 
cevoir ya  B accorgersi  (dì)  ¡ja 
g advertir  v/a  B sentire,  sensi- 
bus percipëre;  audire,  vidëre; 
fig.  animadvertëre , cognoscëre 
dir.  -nehmung  s/f  g percep'tion, 
observa'tion  dn  | perception  df 
I osservazióne  yf;  accorgimento, 
avvedimento  s/m  g observación, 
percepción  df  8 animadversio 
df;  oft  nut  pron.  illud,  -lagen 
ya  g to  proph'ecy,  to  teli  for'- 
tunes  vja  I prédire,  prophétiser 
da  S prédire  g predecir,  pro- 
fetizar ya  B vaticinari,  divinare, 
canëre  v/tr;  (Bon 
hariolari  v/n.  -fagcr(in)  s/m  [sjf  ) 
g for'tune- teller,  sooth-sayer  s/c 
g devin(eresse  df)  s/m  g divi- 
natore «A'i  ; indovina,  divinatrice 
df  § adivinlo  dm,  -a  y/)  B vates 
y»i,  fatidicus  s/m;  fatilöqua,  di- 
vina df-  -fagung  y/  g for'tune- 
telüng  y»  I divination  df  8 in- 
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dovinaziône  df  § adivinación  df 
B vaticinatio  df;  oracüium  sjn. 
-fchcinlich  a g prob'able,  like'ly 
I vraisemblable,  probable  g 
verosimile  g probable  B verisi- 
milis, probabilis,  -fchcinlichíeit 
df  § probabil'ity  s/n  | vrai- 
semblance df,  probabilité  s/f  S 
probabilità  s/f  g probabilidad  df 
8 probabilitas  df,  verisimilitûdo 
df  - -fptud)  s/m  g ver'dict  y«  1 
verdict  s/m  g verdetto  s/m  g 
veredicto  ym  B juratorum  judi- 
cium s/n.  -jeichen  s/n  g to'ken, 
o'men  y«  g marque  sjf  distinc- 
tive, cachet  s/m  g contrassegno 
s/m  g señal  s/f  distintiva  B 
signum  dn,  insigne  s/n,  nota  df, 
indicium  s/n. 

Sfîaife  df  @ or'phan  s/c  | or- 
phelin(e  df)  s/m  g orfano  s/c 
g huérfan(o  s/m,  -a  df)  8 orbus 
s/m,  orba  df-  -nhau'ë  s/n  g or'- 
phan-house  y«  | maison  s/f  des 
orphelins  g orfanotrofio  s/m  g 
orfelinato  s/m  8 orphanotro- 
phëum  sfi. 

âôal  dm  f.  aualfif^. 

Walathifch  a g Wallach'ian  B 
valaque  g valacco  g vâlaco  g 
■Valachicus. 

SSBalb  s/m  g for'est,  wood  y» 
g forêt  df;  (fletner  -)  bois  s/m 
g bosco  s/m,  foresta  df  § bosque 
sjm;  (tleincr)  arboleda  df  B silva 
df,  saltus  y»t  (IBergraalbung  mit 
îriften);  nemus  dn  (Suftraalb). 
-frcucl  g tres'pass  yn  of  the 
for'est-laws  g délit  sjrtk.  forestier 
g delitto  dm  forestale  g delito 
sjm  forestal  g damnum  s/n  silvae 
illatum,  -born  s/n  g bu'gle-horn 
y»  g cor  s/m  (de  chasse)  g corno 
s/m  da  caccia  g cuerno  s/m  de 
caza  B cornu  dn.  -hûter  s/m  g 
wood -keeper  s/m  g garde -bois 
s/m  g guardaboschi  s/m  guarda- 
bosque dm  B silvae  custos  dm- 
-ig  O,  g wood'y  g boisé  g.  bos- 
coso g selvático  8 silvester,  sil- 
vosus; saltuosus,  -tneifter  ÿm  ff 
g wood'ruff  sjn  g petit  muguet 
dm  g asperèlla  df  ^ aspérula  df 
B asperüla  odorata  df  L.  -ung 
df  g wood,  for'est  s/n  g forêt 
df  g selve  f/pl  g bosque,  monte 
dm  B Silva  df-  -wirtfebafi  s/f  @ 
sylvicul'ture  s/n  g sylviculture 
df  g silvicultura  df  !?  silvicul- 
tura df  B silvarum  cultùra  df- 
-wotlc  sjf  g pine-wool  sjn  g fla- 
nelle df  de  pin  sylvestre  g lana 
df  vegetale  g lana  s/f  vegetal 
B tëla  (lana)  ex  acùbus  pinOs 
confecta  y/. 

Sißalfifch  s/m  g whale  dn- i ba- 
leine sjf  g balena  df  § ballena 
df  8 balaena  df-  -fang  s/m  g 
whale-fish’ing  s/n  g pêche  df  de 
la  baleine  g caccia  sjf  delle 
balene  g caza  sjf  de  ballena  8 
balaenarum  captura  df.  -jäger 
s/m  g wha'ler  sjm  | pêcheur  dm 
de  baleines  g pescatóre  ym  delle 
balene  g ballenero  sjm  g ceta- 
rius sjm. 

walticn  a'a  g to  fuU;  (prügeln) 
to  beat  soundly  v/a  g fouler, 
pilonner;  (ptügeln)étriller,rosser 
ya  ggualciare;  (prügeln)  basto- 
nare vja  g enfurtir  v/a;  (prügeln) 
zurrar  vja  g cogère;  (prügeln) 
verberare  y¿r.  -niúble  df  § full'- 
ing-mill  dn  i foulerie  y/ g gual- 
chiera df  § batán  s/m  g fullo- 
nica df. 

äßalfüre  sjf  g 'Valkyre  df  i 
Valkyrie  df  g valchiria  sjf  g 
Valquiria  df  8 virgo  df  divina 


2Ban^8tntal^e— JBattf 


w 

— im 


SZBalt— SBìanbetung  Deutsch-Fremcisprachlich. 

- ■ ms  — ■ =::  1779 


virorum  fortium  adjutrix  et 
comes. 

SSJatl  sfm  @ dam;  X ram'part; 
4 coast  s/n  i levée  sÿ;  X rem- 
part sfm  g baluardo  s/m;  terra- 
pieno sfm-,  X riparo  § mu- 
ralla sff,  X baluarte  sff  g val- 
lum s/n,  agger  sfm  (auÿ  X). 
2BaUacb  ste  @ geld'ing  s/n  | 
(chevai  sfm)  hongre  sfm  g cavallo 
sfm  castrato  g caballo  sfm  capón 
g cantherius  sfm,  equus  castra- 
tus s/m. 

tnalllcn  vfn  u.  vfa  g (fiefaen)  to 
boil;  (SBaííer)  to  wave,  to  un'- 
dulate  e/n;  (gc^^en)  to  walk; 
(tuallfa^rten)  to  wander  vfa  | 
(fieben)  bouillonner;  (tì.  Slut) 
bouillir;  (B.  ©trotn)  ondoyer, 
flotter  vfn-,  marcher,  se  pro- 
mener; (luaüfafjtten)  aller  eu 
pèlerinage  vfa  g bollire  vfn-,  an- 
dare in  pellegrinaggio  vfa  g (fie= 
ben)  hervir  vfn-,  (u.  ©trorn)  on- 
dear, flotar  vfn  ; ir  vfn,  pasearse 
vfrefl-,  (loanfailtten)  ir  vfn  en 
peregrinación  | (broujen)  aestu- 
are; (fieben)  fervere;  (ÜBelIen 
fdjlagcn)  lluctuâre,undâre;  (nom 
©elunube)  defluëre;  (tuanbetn) 
peregrinari  vfn.  -fa()rer(in)  sfm 
(»//)  g pil'grim  afe  | pèlerin(e  4¿/) 
■s/m  g,  pellegrino  s/m,  peregrinante 
s, if  g peregrin(o  sfm,  -a  sff)  g 
qui  (quae)  in  loca  sacra  migrat, 
-fabrt  sff  g pil'grimage  s/n  | 
pèlerinage  sfm  g pellegrinaggio 
sfm  g peregrinación  sff  g pere- 
grinatio sacra  -graben  ^m 
g moat  s/n  I fossé  sfm  du  rem- 
part g fossato  sfm  di  riparo  g 
foso  sfm  de  baluarte  g fossa  ^f. 
-onifd)  a g Walloon'  | wallon 
g vallonico  S valôn  g Belgicus, 
-ung  sff  g boil'ing;  (Mufregung) 
agita'tion  s/n  | bouillonnement 
sfm-,  (S(uftegung)  émotion  V/  g 
ebullizione  s//;  (Stufregung)  bol- 
lore sfm-,  agitazione  sff  g hervor 
s/m;  (Slufregung)  irritación  ^f 
g aestus  s/m,  fervor  sfm  (aud)/fy.). 
Sßnlnug  sff  (=  roelfcfic  9lu6)  g 
wal'nut  s/n  I noix  sff  g noce  sff 
§ nuez  sff  g juglans  sff.  -bttum 
sfm  g wal'nut-tree  sfn  g noyer 
S/m  g noce  sfm  g nogal  sfm  g 
juglans  sff. 

aaâalourgiënacbt  sff  § Walbur- 
ge’s  night  s/n  | veille  sff  de  la 
sainte  Vaubourg  g tregenda  sff 
delle  streghe  g sábado  sfm  de 
brujas  g St.  Valpurgis  nox  sff. 

2Bttl|rat  sfm  g spermace'ti  sfn 
g blanc  sfm  de  baleine  g sper- 
maceti sfm  U.  g esperma  sff 
de  ballena  g spermaceti  s/n. 
-rof)  s/n  g morse,  sea-horse  s/n 
g morse  sfm  g cavallo  sfm  ma- 
rino g caballo  sfm  de  mar  g orca 
sff  Trichëchus  rosmânus  L. 
walten  vfa  g to  gov'ern,  to  rule, 
to  man'age  vfa-,  bnä  malte  ©otti 
God  grant  iti  | gouverner,  agir 
ca;  ba?  malte  ©otti  Dieu  nous 
aide  I g governare,  disporre  vfn  ; 
bn6  malte  ©otti  Dio  ci  assista! 
Iddio  lo  faccia  1 g reinar  vfn  ; 
disponer  f/a;  obrar  ¿fn;  bn§  malte 
©otti,  Dios  lo  quiera  g domi- 
nari, esse  vfn,  administrare  vftr; 
ba-ì  malte  (Sotti  dii  approbentl 
faxit  deus! 

aC'aljlc  sff  g cyl'inder,  rol'ler 
c'n  g cylindre  sfm,  rouleau  sfm  g 
cilindro  sfm  g cilindro  sfm  g cy- 
lindrus sfm;  (©djip-)  scutùla  sff. 
-cn  vfa  u r/n  g to  roll  vfa;  (tan« 
äen)  to  waltz  vfn  | lamiuer  vfa; 
(tangen)  valser  vfn  g calandrare 


vfa;  (tangen)  ballare  s/n  un  valzer 
H cilindrar  vfa;  (tangen)  valsar 
vfn  g cylindro  aequare  afr;  (tnn= 
gen)  lente  gyros  variare,  -er  sfm 
g waltz  s/n  g valse  sff  g valzer 
sfm  g vals  sfm  g lenta  saltatio 
sff.  -merE  s/n  g roU'ing-mill  sfn 
I laminoir  sfm  g laminatolo  sfm 
g laminador  sfm  g machina  sff 
cylindris  coaequans. 

SBatnë  s/n  g jack'et,  doub'Iet 
s/n  g pourpoint  sfm,  camisole  ^f 
i giubba  sff  g jubón  sfm  g tho- 
rax lanéus  sfm. 

SBanb  sff  g wall;  (©cÇelbe-) 
partit'ion;  (-fdjirm)  screen  sfn 
I mur  sfm;  (©d^eibe-)  cloison 
sfm;  (-f djinn)  paravent  sfm  g 
parete  sff;  (©(^eibe-)  sparti- 
mento  sfm;  (-fd)inn)  tramezzo 
s/m  g pared  sff;  (@d)eibe-)  tabi- 
que; (-td)itm)  biombo  sfm  g 
latus  s/n,  paries  sfm. 

S5Banoels/m  g (SBedifel)  change; 
(Sebeuâ-)  con'duct,  beha'viour; 
■îianbel  u.  -,  com'merce  sfn;  - 
fc^affen,  to  provide  for  g (SÉeá)« 
fei)  changement  sfm;  (Sebens-) 
conduite  sff;  §anbei  u.  -,  com- 
merce sfm;  - fc^affen,  pourvoir 
à qc  g (3Beciiel)  mutazione  sff; 
(Sebenë-)  condotta  sff;  ©anbei 
U.  -,  commercio  sfm;  - fd)offen, 
provvedere  g (SSed^fel)  cambio 
sfm;  (Sebené-)  conducta  sff; 
©anbei  u.  -,  comercio  sfm;  - 
fd)affert,  proveer  á g (SBed&jel) 
mutatio,  commutatio  sff;  (Se> 
benâ-)  vita  sff,  mores  m/pl; 
©anbei  u.  -,  commercium  sfn; 

- jc^affen,  providere,  -bat  a g 
change'able,  var'iable  i vari- 
able, ambulatoire,  inconstant 
g mutabile  g variable,  incon- 
sistente g mobiüs,  mutabilis, 
fluxus,  -batfeit  sff  g incon'- 
stancy  sjn  g inconstance  sff  g 
mutabilità  sff  g inconsistencia 
sff  g mobilitas  sff.  -n  vfn  u.  vfa 
g to  go,  to  walk  vfn;  (Ber-)  to 
change  vfa  g marcher,  se  pro- 
mener vfn;  (Ber-)  changer  r/i 
g camminare  vfn;  (Ber-)  cam- 
biare vfa  g caminar,  andar  vfn; 
(Ber-)  cambiar  vfa  g (geben) 
ambulare,  spatiari  tfn;  (Bet-) 
mutare  vftr. 

2Banber|Ct  sfm  g wan'derer, 
tour'ist  sfm  g voyageur  sfm,  tou- 
riste s/m  g viandante  sfm  g via- 
jer(o  s/m,  -a  sff)  g viator  sfm, 
peregrinator s, fei  (ln  betSrembe). 
-geufcbrcác  sff  g migrat'ory 
crick'et  sfn  | sauterelle  sff  de 
passage  g locusta  sff  migratoria 
g acridia  sff  migratoria  g Pachy- 
tylus  migratorius  sfm  L.  -n  vfn 
g to  wan 'der,  to  trav’el  vfn  g 
voyager;  marcher  vfn  (gu  gu6) 
g viaggiare  g viajar  á pie  vfn 
g proficisci,  ire,  iter  tacére,  mi- 
grare vfn.  -ratte  sff  g brown  rat, 
Norway  rat  sfn  g grand  mulot 
sfm  g lemmo  sfm  g ratón  sfm 
campesino  g mus  s/m  decumanus, 
-febttft  sff  g trav'elling,  wan'- 
dering  sfn;  ouf  bie  - geben,  to 
go  on  one's  trav'els  § voyage 
sfm,  tour  sfm;  auf  bie  - geben, 
aller  voyager  g viaggio  sfm  ; ouf 
bie  - geben,  andare  vfn  in  giro 
per  il  mondo  g viaje  sfm;  el 
viajar;  ouf  bie  - geben,  ir  á 
viajar  J¡  peregrinatio  sff;  auf  bie 

- geben,  peregrinari,  -ung  sff 
g trav’elling  sfn  | tour  sfm,  tour- 
née; (in  9Kengen)  migration  sff 
g viaggio  sfm  g viaje  sfnv,  (in 
?)îengen)  migracióon  »y  | pere- 


grinatio sff,  iter  sfn,  discessus 
sfm, 

SSBanbIgemálbc  sff  g wall-pain- 
ting sfn  I fresque  sff  g dipinto 
s/m  murale  g pintura  sff  murai 
pù  parietis  pictura  sff.  -Fnltnbet 
s/m  g sheet-al'manac  sfn  Î alma- 
nach s/m  de  cabinet  j alnìanacco 
sfm  da  banco  g almanaque  .t'm 
de  pared  g fasti  mfpl  pariéti 
affixi. 

SSanblung  sff  g change,  trans- 
forma'tion  sfn  | changement  s,fei 
g cambiamento  s/m  g cambio  sfm 
g commutatio  sf. 

SBanblfcbrant  s/m  gcup'board, 
clos'et  sfn  I placard  g ar- 
madio sfm  g alacena  s,'f  g ar- 
marium pariéti  insertum  sfn. 
-fpicgcl  s/m  g pierglass  sfn  f 
trumeau  s/m  g specchièra  sff  g 
espejo  sfm  de  pared  g speculum 
sfn  pariétis.  -ubt  sff  g dock  sfn 
g pendule  sff  g pendolo  sfm  g 
reloj  s/m  de  pared  g horologium 
sfn  pariétis. 

SBanbung  sff  g wall'ing  sfn  ï 
paroi  ^f,  cloison  ^f  g parete  sff 
g tabique  sfm  g paries  sfm. 
SEBange  sff  g cheek  sfn  | joue 
sff  g guancia  ^ g mejilla  sff 
g gena  sff. 

WanEetimûtig  o g fick'Ie,  un- 
stead'y  g inconstant  g instàbile 
g inconstante  g mobilis,  infir- 
mus, inconstans,  varius,  lëvis. 
-mütigfeit  sff  g incon'stancy, 
flck'leness  sfn  | inconstance  s/, 
versatilité  sff  g instabilità,  ver- 
satilità sff  g inconstancia  ^f  g 
inconstatia  sff,  mobilitas  sff. 
-mut  sfm  g flck'leness  sfn  | in- 
constance sff  g volubilità  sff  g 
inconstancia  sff  g infirmitas, 
mobilitas  sff,  inconstantia  sff. 
inanEcn  sfn  g to  vac'illate,  to 
stag'ger  r,«  g chanceler  rn  g 
vacillare  vfn  g vacilar  vfn  g labâre, 
nutare,  vacillare  vfn. 
mann  adv  g when;  bann  u.  -, 
nowand  then;  feit-?  since  what 
time?  g quand;  -?  à quand?; 
bann  u.  -,  de  temps  à autre 
g quando;  bann  u.  -,  di  quando 
in  quando;  feit  -?,  da  quanto 
tempo?  g cuando;  bann  u.  -, 
á veces,  de  cuando  en  cuando; 
feit  -?,  ¿desde  cuando?  g quan- 
do?; bann  u.  -,  interdum,  non 
numquam. 

SJtìanneV/i(Sabc-)  (ba'thing-) 
tub,  bath;  (win'nowing-)fan, 
van  sfn  g cuve  sff,  baquet  sm; 
(S3abe-)  baignoire  sff  g tino  s,'m; 
(SSabe-)  bagnaruola  sff  g cuba 
sf;  (Sabe-)  baño  s/m  g alvëus 
s/m;  (58abc-)  labrum  jj'n.  -nbab 
sfn  g warm  bath  s.'n  g bain  s/m 
en  baignoire  g bagno  s,'m  in 
vasca  g baño  sfm  de  pila  g:  ein 
- nehmen,  in  solio  Ia  vàri  rn. 
SBanlI  sfm  g paunch  Vn  i panse 
s;f  g pancia  sff  g panza  sff  Ï 
abdomen  ÿn. 

SBantcn  pi  g shrouds  n 'pl  | 
haubans  m/pl  g sartie  ffpl  g 
obenques  mfpl  g mali  et  anten- 
narum funes  nifpl. 
aCange  s,f  g bug  s n | punaise 
sff  g cimice  sff  g chinche  s_/  g 
cimex  sfm. 

SBappen  sfn  g arms  nfpl  | 
armes  ffpl  g stemma  sm  g ar- 
mas ypi  B generis  insigne  sn. 
-bud)  sfn  g book  s’il  of  her'aldry 
larmorials/niglibrosfei  araldico 
g nobiliario  s,fe>  B liber  ^fei  in- 
signium. -funbe  Siff  g her'aldry 
sfn  I blason  s'm  K araldica  sy  i 
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heráldica  sff  Œ insignium  doc-  1 
trina  sff.  -fiilb  sfn  g escut'cheon  '' 
sfn  I blason  sfrn  g scudo  s 
gentilizio  g escudo  sfm  de  armas 
B insignis  clipëus 
mappnen  va  u.  v’wfl  ^ to  arm 
vfa;  fid)  mit  ©ebulb  -,  bo  have 
recourse  to  patience  ï armer 
(ficf)  -,  s’);  fieb  mit  ©ebulb  -, 
s’armer  de  patience  vfn  u.  v,\fl 
ï armare  vfa  ; fidb  mit  ©ebulb  -, 
munirsi  di  pazienza  g armar(se 
vfrefl)  vfa;  fid)  mit  ©ebulD  -, 
armarse  vfrefl  de  paciencia  ï 
armare,  armis  instruëre  v'tr;  ridi 
-,  arma  sibi  induëre;  fuii  mit 
©tarie  -,  se  intendëre  ad  firmi- 
tatem. 

SbBare  «y  g mer'chandise  ' i, 
goods  -nfpl  B marchandise  :/; 
(®è-)  denrée  s'f  S mercanzia, 
merce  s'f;  (C6-)  derrata  / d 
mercancía  sff;  (©g*)  género  » . 
ï merx  sff.  -nfunbe  sf  e know’- 
ledge  sfn  incommer’cial  ar'ticles 
% connaissance  sff  des  article^ 
de  commerce  î merceologia  sf 
s conocimiento  i^fej  de  las  mer- 
candas B mercium  intellegentia 
sf.  -nlager  sfn  g store,  stock 
sfn  g magasin  s-m;  (îlieberlage) 
entrepôt  sm  | magazzino  . ;/!  s 
almacén;  depósito  itfei  I hor- 
rëum  sfn. 

warm  a g warm;  mit  ift  -,  I 
am  warm  ; jcm.  ben  ftopf  - 
machen,  to  make  one  angry;  - 
fifeen,  to  be  well  off  î chaud; 
cë  ift  -,  il  fait  chaud;  - iBerocn, 
s’échauffer;  jem.  b.  fiopf  - ma* 
djen,  chauffer  la  tête  à q (mit 
etlu.,  de  qc);  - figen,  être  à son 
aise  ï caldo;  e»  ift -,  fa  caldo; 

-IB  erb  en,  cominciar  a risca  Idarsi  ; 
jem.  ben  fiopf  - matpen,  dar 
una  lavata  di  capo;  -ñ¿en,  stare 
a piè  pari  g caliente;  (.ftlimo) 
cálido;  eâ  ifi  -,  hace  calor;  mit 
ift  -,  tengo  calor;  jcm.  b.  Stccf 
- inneren,  calentar  la  cabeza  a 
uno;  - figen,  fly:  estar  bien  aco- 
mociadol calidus:  (lau)  tepidus: 
(bid)t  Bott  SIcibem)  spissus;  cí 
ift  -,  calet  aër;  - roetben,  c.tle- 
scëre;  jem.  ben  fiopf  - mateen, 
alqm  fatigare  alqä  re.  -bab  > . 
g ther'mal  springs  n/pl;  (ein- 
gelneë)  warm  bath  Vn  B eaux 
s, y thermales;  (eingelneë)  bain 
s'm  chaud  J acque  termali  f/pl; 
(eingelneë)  bagno  sfm  caldo  a 
aguas //pî  termales;  (cingcincëj 
baños  m caliente  I thermae  f/pl  ; 
caldarium  sn;  (eittgcineë)  bal- 
nëum  calidum,  sn.  -bicr  «n  fi 
ale'berry  sfn  £ bière  sff  chaude 
B birra  sf  caída  fi  cerveza  .■/ 
caliente  § cerevisia  sff  calida, 
-blutig  a g warm-blooded  t à 
sang  chaud  | a sangue  caldo  • 
de  sangre  caliente  í calidi^  san- 
guinis; fl:í  acer,  -baue  s . e hot- 
house i serre  sf  ± serra  S 
invernadero  ^fei  î thermae  f/pl. 
mam  en  va  6 to  warn  r f 
avertir,  prévenir,  aviser  ; (Bor 
©efabr,  d'un  danger)  B preavvi- 
sare ca  g advertir  va  Í monére 
alqm,  ut  cavëat;  admonere  rtr. 
-ung  sf  g warn'ing  s . í aver- 
tissement, avis  su.  i avverti- 
mento sm  E advertencia  ' 
î monitus  s !.  -ungétafcl  .sf 
g nb'tice-board  sn  B tableau 
s.m  d’avis  g avviso  .t.a  al  pub- 
blico g aviso  al  público  i 1 
tabdla  sf,  qua  monëtur,  ne 
quis  etc. 

SSartc  i'r 5watch-t  iwer,  look'- 
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out,  observ'atory  s/n  | observa- 
toire sAn  g vedetta  ^ g atalaya 
Sif  I specüla  V/-  *n  ^ ■a.vja^ 
to  wait,  to  stay  vfn-,  to  tend; 
(pfleflen)  to  nurse  »/a;  - lafíen, 
to  keep  wait'ing  1 attendre  »In-, 
(pflegen)  soigner  îjfa  g aspettare 
e/n;  (pflegen)  prendere  cura  r¡a 
g esperar  e/n;  (pflegen)  cuidar 
i¡a  g manëre,  opperiri,  exspec- 
tare e/n;  (pflegen)  curare  ii¡tr. 
•frait  I nurse  I garde 
(-malade)  sjf  g infermiera,  gu- 
ardadonna  # g enfermera 
g custos  jjíf;  quae  aegrotos  curat, 
-gelb  sjn  g half-pay  a/n  g traite- 
ment Vm  de  disponibilité  g mezza 
# paga  g medio  sueldo  sfm  g 
stipendium  pro  mora  datum  s/n. 
-tttum  s¡m. . . -fatti  ífm  g wait'- 
ing-room  s/n  g salle  s¡f  d’attente 
g sala  sjf  d’aspetto  g sala  # 
de  espera  g conclave  (atrium) 
6/n,  in  quo  homines  tempus  pro- 
fectionis opperiuntur,  -jinimcr 
s/n  g wait'ing-room  sfii  | anti- 
chambre ^gcameras,yd’aspetto, 
anticamera  sj/  g antesala  slf  g 
f.  SBttttefttttl. 

SZBartung  s/f  g care,  atteud'- 
ance,  nurs’ing  s/n  | soins  »¡/pi 
g cura  sjf  g cuidados  mjpl  g 
cura,  curatio  slf. 
luarum  a'>v  g why  ; - nidjt  garl, 
certainly  not  1 g pourquoi,  pour 
quelle  raison;  - nid)t?,  pour- 
quoi pas?  g perchè;  - nicí)t?, 
perchè  no?;  - nicf|t  gar!,  bajel 
oibó!  § ¿por  qué?;  - nidjt?, 
¿por  qué  no?  g cur?,  quare ?, 
quid?;  - nie^t?,  cur  non?. 
aBtttjle  # g wart;  (SSruft-) 
nip'ple  «A*  i verrue  s,y;  (SBruft-) 
mamelon  Va»  gporroym;  (Stuft-) 
capezzolo  s/m,  papilla  sjf  g ver- 
ruga Vf;  (SBruft-)  pezón  sfm  g 

verrùca  Vf;  (SBruft-)  papilla 

-iß  a g warty;  ver'rucose  g 
plein  de  verrues  g pièno  di 
porri  g verrugoso  g verrucosus, 
ronêprpg  what,  which;  some'- 
thing;  - für  ein,  what;  - nuc^ 
immer,  what  ever;  -?,  I beg 
your  par'don;  - (Sie  fagen,  you 
don’t  say  so;  - gitt’á?,  what 
news?,  what  is  the  matter?  | 
que,  se  qui,  quoi;  (etwaë)  quel- 
que chose;  -für?,  quel(le);  -?, 
quoi  dono?,  plaît-il?;  - tun,  que 
faire;  - ift  baá?,  qu’est-ce  que 
(c’est  (ïue)cela  ? ; -gib  t’à  ?,qu’est- 
ce  (ju’il  y a ? g ciò  che  ; che  cosa  ; 

- für?,  quale?,  che  specie  di?; 

- eà  ttud)  fei,  checchessia;  - ift 
bttà?,  ch’è  questo?;  - gibt’l?, 
che  c’è;  - mirf)  betrifft,  quanto 
a me  g pr/r  lo  que,  lo  cual; 
priint  qué;  - für?,  ¿ qué  clase 
de?;  - eá  nuc^  fei,  sea  lo  que 
fuere;  - ift  boá?,  ¿qué  es  esto?; 

- gibt’á?,  ¿qué  hay?;  - miel) 
betrifft,  por  mi;  - tun?,  ¿qué 
haremos?;  - @ie  (agen!,  ¡calle 
ustedl  g quid?  priinterrog.  qui; 
oUeé  -,  quaecunque,  quidquid; 

- für  einet?  qualis? 
äStttcb'anfialt  slf  g laun'dry 

V«  I établissement  «A«  de  blan- 
chissage g lavatoio  s/m  g lava- 
dero s/m  g Untéis  lavandis  of- 
ficina slf.  -bör  s/m  g raccoon' 
V«  i raton  V"»  (laveur)  g pro- 
cione V«>  ë mapache  s/m  g ursus 
lotor  Vn  jü-  -beefen  s/n  g wash'- 
ing-ba'sin  s/n  g lavabo  s/m  g ba- 
cile s/m  g palangana  s/f  g aquae- 
manâlis  s/m.  -en  o/a  u.  ifreß  g 
to  wash  o/a  (oneself);  jem.  ben 
ßobf  ”,  to  rate  one  soundly  g 
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fid)  -,  se  laver;  ßeinenseug  -, 
blanchir  (lessiver)  le  linge;  mit 
©eife  -,  savonner;  fern.  b.  ßopf 
-,  fig  donner  un  savon  à q ¡/a 
U.  o/refl  g lavare  v¡a\  fid)  -,  la- 
varsi v/refl  ; Jem.  ben  Sìopf  -, 
dar  una  lavata  di  capo  g la- 
var(se  v/refl)  t/a;  SSSöjcbe  -,  echar 
v/a  en  la  colada  ; jem.  ben 
ßobf  ”,  echar  á uno  una  fi- 
lípica g lavare,  abluére  v/tr-, 
fid)  -,  lavári  v/n\  SSääftbe  b«6en, 
lintëa  lavare,  -faß  s/n  g wash- 
tub  s/n  g cuvier  sjm  g tinozza 
sjf  g artesa  s/f  g alvëus  s/m  in 
quo  lintëa  lavantur,  -baud  s/n 
g laun'dry  s/n  § lavoir  s/m  g 
lavatoio  s/m  g lavadero  s/m  g 
Untëis  lavandis  aedificium  s/n. 
-feffet  s/m  g cop'per  s/n  g chau- 
dièrei/fde  buanderie  g calderone 
s/m  del  bucato  g caldera  s/f  de 
colada  g aênum  s/n  in  quo  lintëa 
lavantur,  -ilnmuter  s/f  g (clo- 
thes-)peg  s/n  g flehoir  ¡Au  g for- 
cina Vf  g pinzas  f/pl  para  la 
ropa  g retinacùlum  s/n.  -forb 
s/m  g bas'ket  s/n  (for  lin'en)  g 
manne  s/f  g cesta,  paniera  s/f 
P cesto  s/m  de  ropa  g corbis 
in  quo  lintëa  reponuntur.  -= 
lappen  s/m  g dish-clout  V»;  fid- 
mol'ly-coddle  s/m  | lavette  s¡f; 
fig.  fam.  linge  mouillé  s/m  g 
strofinaccio  s/m;  fig  cencio  s/m 
g estropajo  s/m;  fig  Juan  Lanas 
s/m  g lacinia  abstergendo  ser- 
viens s/f;  fig.  homo  iners  s/m. 
-Icber  s/n  g cham'ois,  sham'my; 
wash-leather  s/n  g cuir  s/m  qui 
se  lave  g cuoio  s/m  che  si  può 
lavare  g gamuza  s/f  g alùta  s/f 
quae  lavori  potest,  -inafcbine 
Vf  g wash'ing-machine'  s/n  g 
lessiveuse  s/f  g macchina  # da 
lavare  g máquina  s/f  para  lavar 
g lintëis  lavandis  machina  s/f, 
-tifeb  s/m  g wash'hand-stand  s/n 
g lavabo  s/m  g lavamano  s/m  g 
lavabo  s/m  g mensa  s/f  cubicu- 
laria. -ung  s/f  g wash'hing; 
lo'tion  s/n  g lavement  s/m  g lo- 
zione s/f  g loción  s/f  g lavatio 
s/f.  -manne  Vf  § wash'ing-tub 
s/n  g cuvier  s/m  g tino  s/m,  ti- 
nozza Vf  @ artesa  s/f  g alvëus 
s/rn.  -meib  s/n.  g wash'er-woman 
Vf;  fig.  mol'ly-coddle  s/m  g la- 
veuse Vf:  f'9-  babillard(e  s/f) 
s/m  g lavandaia  s/f;  fig.  chiac- 
chierone s/m  g lavandera;  fig. 
charlatana  s/f  g mulier  lintëa 
lavans  Vf:  fi3-  homo  garrülus 
s/ns.  -JCttcl  s/m  g wash'ing-blll, 
wash-list  s/n  g note  Vf  du  linge 
g nota  Vf  della  biancheria  g 
lista  s/f  de  la  lavandera  g lin- 
teorum index  s/jn. 

SiËaffcr  s/n  g wa'ter  s/n;  fein 

- obfdjiagen,  to  make  wa'ter; 
coll  bump  ship;  ju  - merben, 
to  come  to  noth'ing;  - auf  feine 
Sîlüble,  grist  to  his  milt;  baâ  - 
läuft  ibm  im  9Kuube  sufammen, 
it  makes  its  mouth  water  g eau 
s/f  (a.  bon  (Sbelfteinen)  ; fliegen* 
beâ  (ftebenbeé)  -,  eau  courante 
(dormante);  bei  - u.  SJrot,  au 
pain  et  à l’eau  ; fieg  über  » 
balten,  se  maintenir  à flot;  ju 

- merben,  échouer;  fein  - ab* 
fcglagen,  lâcher  une  naïade;  baâ 

- läuft ibmimSKunbeäufammen, 
l’eau  lui  en  vient  à la  bouche; 
coü  baâ  ift  - auf  meine  üKüble, 
c’est  un  atout  dans  mon  jeu  g 
acqua  Vf  (a.  bon  ©belfteinen)  ; 
baâ  ift  - auf  feine  SDÎübte,  è ac- 
qua per  il  suo  mulino;  iu  - 
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metben,  andar  a monte;  fein - 
abfá)lngen,  far  acqua;  fid)  über 

- galten,  reggersi  a galla;  baâ 
-läuft  ibm  im  SJiunbe  ¿uf  ammen, 
gli  si  fa  1’  acquolina  in  bocca 
g agua  Vf  (a.  b.  lîbelfteinen); 
fliegenbeâ,  ftegenbeâ  -,  agua 
corriente , estancada  ; bei  - u. 
SBrot,  á pan  y agua;  ¿u  - u.  5U 
Sanbe,  por  mar  y por  tierra; 
fehl  - ab(d)lagen,  hacer  aguas, 
orinar;  fid)  über  - bnlten,  qued- 
arse á flote;  äu  - merben,  aguar- 
se; baâ  ift  - auf  feine  SOÎüble, 
le  viene  como  pedrada  en  ojo 
de  boticario;  baâ  - läuft  if)m 
im  fUíunbe  jufammen,  se  le  hace 
la  boca  agua  g aqua  s/f;  phleg- 
ma s/n,  lympha  s/f;  splendor  s/m 
(im  SBlute)  (ber  (ïbelfteine);  äu 

- merben,  ad  irritum  redigi;  f. 
” nbfdjlngen,  urinam  redclëre. 
-bau  s/m  g hydraul'ics;  struc'- 
ture  s/n  on  the  wa'ter  g con- 
struction Vf  hydraulique,  les 
eaux  f /pi  g costruzione  s/f  idrau- 
lica P construcción  Vf  hidráu- 
lica B moles  fluctibus  opposita 
s/f.  -baiiiunft  s/f  g hydraul'ic 
engineer'ingV»i  hydrotechnique 
s/f  g idraulica  Vf  È arquitectura 
Vf  hidráulica  g hydrotechnice 
s/f.  -bebalter  s/m  g res'ervoir, 
cis'tern,  tank  s/n  g réservoir  s/m 
(d’eau)  B riserbatoio  s/>n  g aljibe 
V'w  B lacus  s/m,  castellum  s/n, 
dividicülum  s/n,  cisterna  s/f.  »■ 
blafe  Vf  @ bub'ble;  ves'icle;  ^ 
cop'per  s/n  g buUe  Vf  d’eau; 

vessie  s/f  g bolla  s/f  d’acqua, 
gallozzöla  Vf:  ^ idatlde  s/f  g 
burbuja  s/f;  ampolla  s/f  g 
bulla  Vf:  vesica  sÂ'.  -bi^t  a 
g wa'terproof,  tight  g imper- 
méable B impermeabile  g im- 
permeable B quod  non  recipit 
in  se  nec  combibit  liquorem, 
-fahrt  Vf  P boat-trip  s/n  g pro- 
menade s/f  en  bateau  g gita  s/f 
in  acqua  g paseo  s/m  en  barca 
B navigatio  s/f.  -fait  s/m  g wa'- 
ter-fallV«l  cascade  Vf:  (großer) 
cataracte  Vf  S cascata  s,if  g 
cascada  Vf  B aquae  f/pl  ex  edito 
desilientes,  -färbe  s/f  g wa'ter- 
col’our  s/n  g détrempe  Vf  8 
tempra  s/f  g aguada  s/f  B color 
s/m  aquaticus,  color  s/m  caeru- 
lëus.  -flttfthe  Vf  § water-bot'tle 
s/n  g carafe  s/f  g caraffa  P 
botella  s/f  para  agua  B lagèna 
s/f  aquaria.  -frac()t  s/f  g car'- 
riage  s/n  by  wa'ter  g fret  s/m  g 
nolo  s/m  g flete  s/m  g navium 
onëran/pï.  -glttë  V«§tum'bler; 
^ sol'uble  glass  s/n  g verre  s/f 
à eau;  'TS  verre  s/f  soluble  g 
bicchiere  s/m  da  acqua;  ^ sili- 
cilato  s/m  di  potassa  § vaso  s/m 
para  agua  ; ^ vidrio  s/m  soluble 
B vas  s/n  aquarium;  calix  s/m 
vitrëus  : -Tt,  vitrum  s/n  dissolubile, 
-graben  s/m  i water-ditch;  moat 
s/n  g fossé  s/m;  y rigole  s/f  g 
fosso,  canale  s/m,  chiassajuöla 
Vf  § zanja  s/f  B fossa  s/f;  in- 
cile s/n.  -beilanftalt  s/f  | liydro- 
path'ic  institu'tion  s/n,  hydro- 
path 'ic  estab'lishment  s/n  | 
établissement  s/m  hydrothéra- 
pique g stabilimento  s/m  idro- 
terapico § establecimiento  s/m 
líidroterápico  g aquae  f/pl  fri- 
gidae. -beijungs/fghot-wa'ter- 
heat'ing  s/n  g chauffage  V»»  ù 
eau  chaude  g scaldamento  s/m 
per  acqua  calda  § calefacción 
Vf  por  agua  caliente  g calefa- 
cëre  fervida  aqua  öerbal.  -bofe 
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s/f  §1  water-spout  s/n  g trombe 
s/f  d’eau  (de  mer)  g tromba  s/f 
â tromba  s/f  de  agua  B aqua- 
rum columna  s/f.  -buon  s/n 
wa'ter-heu  s/n  g poule  s/jf  d’eau, 
foulque  Vf  Í folaga,  gallinella 
Vf  S cerceta  s/f  g fullea  s/f.  -* 
jungfer  s/f  § drag’on-fly  s/n  g 
libelle  Vf,  demoiselle  sjf  g li- 
bèllula Vf  8 libélula  s/f  B li- 
bellûla  s/f  L.  -fanne  s/f  § ew'er, 
water-jug  s/n  g aiguière  s/f  g 
brocca  s/f  d’acqua  g jarro  s/m 
para  agua  g sitüla,  urna  Vf-  ”= 
tlofett  f.  SiSaterclofet.  -traft  Vf 
S wa’ter-power  s/n  g force  s/f 
hydraulique  g forza  s/f  idrau- 
lica fuerza  s/f  hidráulica  g 
vis  aquae  defluentis  s/f.  -leitung 
Vf  0 aqu’educt,  wa’ter-con'duit, 
(lrain’ages/«|  conduite  s/f  (d’eau), 
aqueduc  s/m  g acquedotto  s/m  g 
acueducto  sfm  g aquae  ob.  aqua- 
rum ductus  s/m.  -pflanje  s/f  g 
wa'ter-plant  s/n  g plante  s/f 
aquatique  g pianta  s/f  acqua- 
tica g planta  s/f  acuática  g 
planta  Vf  aquatica,  -rab  s/n  g 
wa'ter-wheel  s/n  g roue  s/f  hy- 
draulique g ruota  s/f  ad  acqua 
g rueda  s/f  hidráulica  g rota  s/f 
aquaria,  -ratte  s/f  § wa'ter-rat 
s/n  g rat  s/m  d’eau  g topo  s/m 
d’acqua  g rata  Vf  de  agua  g 
mus  s/m  amphibius  L.  -fcbttbcn 
s/m  g dam'age  s/n  done  by  water 
(or  by  a flood)  g dégâts  m/pl 
causés  par  l’inondation  g danno 
s/m  cagionato  dall’  acqua  § de- 
strozos m/pl  causados  por  la 
inundación  g damnum  s/n  vi 
aquarum  illatum,  -fcbeibc  s/f  B 
wa'ter-shed  s/n  g faissier  s/m  g 
spartiacque  s/m  g divisoria  Vf 
B aquarum  divortium  s/n.  -febeu 
Vf  ê hydropho'bia  s/n  g hydro- 
phobie s/f  g idrofobia  s/f  g hi- 
drofobia Vf  B hydrophobia  .s/f  , 
aquae  timor  s/m.  -fpiegel  s/m  g 
sur'face  s/n  of  the  water  g mi- 
roir s/m  de  l’eau,  niveau  s/m 
d’eau  g specchio  s/m  ob.  super- 
ficie Vf  dell’  acqua  g superficie 
s/f  del  agua  B aequor  s/n.  -tfanb 
s/m  0 wa’ter-lev'el  s/n  g niveau 
s/m  de  l’eau  g altezza  s/f  del- 
l’acqua g altura  Vf  del  agua  i 
aquarum  altitudo  s/f.  -fficfel 
s/m  g wa'ter  (proof)  boot,  jack- 
boot  sjn  g bottes  f/pl  imper- 
méables g stivalóne  s/m  g cal- 
zado s/m  impermeable  g satis 
alti  perones  m/pl  qui  crura 
tuentur  ab  aquarum  frigöre. 
-fìoff  s/m  g hy'drogen  s/n  | hy- 
drogène s/m  g idrogeno  s/m  g 
hidrógeno  s/tn  g principium  s/n 
hydrogenium.  -ftraßes/fgo'cean 
highway  s/n  g route  sjf  fluviale, 
voie  s/f  navigable  g via  s/f  navi- 
gabile g via  s/f  de  navegación 
i iter  s/n  qua  meant  navigia, 
iter  maritimum,  -fuebt  s/f  g 
drop'sy  s/n  g hydropisie  s/f  g 
idropisia  Vf  8 hidropesía  s/f  B 
aquae  intercùtis  morbus  s/m, 
hydrops  s/m.  -fücbtig  a 0 hy- 
drop'ic,  drop'sical  g hydropique, 
atteint  d’hydropisie  g idropico 
g hidrópico  g hydropicus,  -fuppc 
Vf  0 gru'el  s/n  g soupe  s/f  à 
l’eau,  potages/m  maigre  g zuppa 
Vf  d’  acqua  g sopa  s/f  de  agua 
B sorbitio  ex  aejua  calida  bu- 
tyro et  sale  adjecto,  -iragtr 
s/m  @ water-car'rier  V"»!  porteur 
s/rn  d’eau  g portatóre  s/m  di 
acqua  g agua<îor  s/m  g aquarius 
s/m.  -ubr  Vf  S water-clock. 
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elep'sydra  V«  i clepsydre  alf  @ 
oriuölo  V»!  ad  acqua,  clessidra 
sjf  's  reloj  ä/m  de  agua,  clepsidra 
s!f  g clepsydra  #.  -uögcl  m pi 
g wa’ter-fowl  »/n  oiseaux  mfpl 
aquatiques  auccelli  mjpl  acqua- 
tici s avei  fjpl  acuáticas  f aves 
fjpl  aquaticae,  -ttiagc  sjf  g wa'- 
ter-gaugeVailniveau  s/rn  (d’eau) 
§ bilancia  stf  idrostatica  s nivel 
s/n,  de  agua  g libra  aquaria  aff. 
-tucrf  g wa'ter-works  n/pí  | 
conduite  s/f  d’eau  g acque  fjpl 
§ máquinas  fjpl  hidráulicas  g 
machinatio.'//' hydraulica,  -jct- 
dien  g wa'ter-mark  s/n  B fili- 
grane ä/m  B marchio  s¡m  g fili- 
grana ¡ílf  g signum  s/«  chartis 
impressum. 

maten  vfn  g to  wade  tjn  | 
marclier  r/n  dans  ...  ; passer 
e/n  1’ean  (un  rui.'seau)  à gué 
burdiä  Snfier  (S8ad)  2c.)iguadare 
vjn  (s  vadear  c¡a  g)  vado  transire 
njtr  (flumen). 

SBatcrcIofct .?/»  g wa'ter-clos'- 
et  sl7i  I garde-robe  sjf  à l’an- 
glaise g cesso  ifm  inglese  g re- 
trete inodoro  sim  g lasanum  sin 
(scila)  ita  institutum  ut  caenum 
subluatur. 

matfebcln  vfn  g to  wad'dle  fin 
I marcher  fjn  comme  un  canard, 
marcher  en  se  dandinant  g 
camminare  a sghembo,  ran- 
chettare fin  g andar  vin  como 
un  pato  B anàtis  in  modum 
incedêre  vin. 

SSI}attc.?i/gcot'ton-wool,  wad'- 
ding  sin  I ouate  s/f  J ovatta  s!f 
g algodón  en  rama  sjm  g xyli- 
num sjn.  -nmeer  */"  S flats 
Ti/pl  I bas-fonds  m/pl  qui  ne 
sont  couverts  d’eau  qu’à  la 
marée  montante  g secche  fjpl 
g bajíos  ni/p¡  B mare  sin  vado- 
sum. 

maíficricn  via  g to  wad  via  § 
ouater  via  g ovattare  via  g 
acolchar  î/a  g xylinum  insuSre 
r/ir  alci  rei.  -ung  sif  g wad'ding 
shi  I ouatage  s/m  g imbottitura 
sìf  '2  berboi  | betbal. 

SSnu  s/m  g (dy'er’s)  weld  s/n 
I gaude  sIf  g guada  sjf  § gualda 
5/  3¡  reseda  sif  lutéa  L. 

meben  via  g to  weave  ¡/a  g tisser 
sfa  g tèssere  r/a  g tejer  r/a  g 
texëre  v!tr. 

Slcbcr  sim  g wea'ver  s/m  g 
tisserand  «/?«  g tessitore  Vm  g 
tejedor  a/m  g textor  s/m.  -boum 
s/m  g wea'ver’s  beam  s/n  | en- 
souple  s/m  g subbio  s'm  g ple- 
gador sim  g jugum  s/n.  -ci  sf 
P (bie  .(îuuft)  wcav'ing;  (5Bert‘ 
flatte)  weav'er’strade.</n;  (Stoff) 
texture,  weft  s/n  | (îüerfflâtte) 
tisseranderie  slf\  (bie  Suufl)  art 
de  tisser;  (©toff)  tissu  sim  g 
(SBerfflätte)  tessitura  slf\  (bie 
ñunfl)  mestiere Vm del  tessitore; 
(Stoff)  tessuto  s/m  g (Runft) 
el  tej^r;  (StoR)  tejido  s/m; 
(SBerfflätte)  fábrica.?//  de  tejidos 
g (SBerfflätte)  textrina  slf\  (bie 
fiiinfl)  textrinum  V«:  (©toff) 
textum  s/n,  textilia  n/pi.  -fct)iff= 
dten  s/n  § shut'tle  s/n  g navette 
s¡f  g spola  # g lanzadera  s'f 
B radius  s/m. 

^cb  ftubl  sim  § loom  s,'n  g 
métier  sim  (à  tisser)  g telaio  sim 
¡B  telar  s/m  g jugum  s/n  texto- 
rium. -waren  fjpl  g weav'er’s 
ware  s/n  g tissus  mjpl  g tessuti 
mjpl  ^ tejidos  »»/pi  g texta  n/pi. 
Silccfli'el  s/m  g change;  viciss'- 
Stude;  exchange,  bill,  draft; 
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(taufmänn.)  bill  of  exchange; 
(beá  SBilbei)  run  sjn  g change- 
ment sim,  variation  sif;  (iouf« 
männ.)  lettre  sif,  (billet  s/m)  de 
change,  traite  sif,  appoint  sim; 
(Siultaufd))  échange;  (beâ  2BiI= 
beé)  passée  sif  g vicenda  sif; 
cambiamento  sfin;  cambiale  .»¿t; 
(faiifm.)  lettera  s'f  di  cambio; 
(beá  5Bilbeè)  viottolo  sfm  s cam- 
bio s/m;  variación  s!f;  (taufm.) 
lelra  sJf  (de  cambio);  (2(uà= 
tau(cl))  canje  sjm;  (bcé  5BiIbeé) 
pasada,  huida  sif  g vicissitûdo 
sif.  vices  fjpl,  varietas  sjf,  mu- 
tatio ^f;  (taufmänn.)  syngrà- 
pha  sjf.  -agent  sA»,  g bill-bro'- 
ker  i agent  sfn  de  change  g 
agente  sA»,  di  cambio  Ë agente 
sjm  de  cambio  | proxeneta  .s/m. 
-agio  s/n  g a'gio  s/n  | change 
s/m  g cambio  s'm  g agio  s‘ni  B 
syngràphae  collÿbus  s/m.  -balg 
s;»,  g change'ling  s/n  g enfant 
sjm  d’incube  g mostro  s/m  s 
criatura  sjf  suplantada  5 pumi- 
lus s/m  infâns  puerpèrae  sub- 
ditus. -baní  sjf  g exchange, 
bank  s/n  | banque  sjf,  change 
s/m  g banco  s/m  di  sconto  8 
casa  sjf  de  cambio  B argentarla 
sjf.  -bürge  .s/m  g su  rety  sjm  g 
donneur  s/m  d’aval  g firmatario 
s/m  di  cambiali  g fiador  s/,n  de 
una  letra  g Qui  nomen  suum 
in  syngrapha  notat,  -bürgfeflaft 
s'f  g su'rety  s/n  | aval  sjm  g 
avallo  sjm  g aval  sjin  g syn- 
gràphae sponsio  s'f-  -föfltg  a g 
enti'tled  to  draw  bflls  of  ex- 
change I apte  à tirer  g atto  di 
firmare  una  cambiale  g habili- 
tado para  firmar  una  letra  B 
cui  per  leges  licet  syngrapham 
conscribére.  -fieber  sfn  e inter- 
mit'tent  fe'ver  s'n  g fièvre  sf 
Intermittente  g febbre  sf  inter- 
mittente g fiebre  sjf  intermitente 
B febris  sjf  intermittens.  -gc< 
fcbaft  s/n  g exchange-office  s'n 
g affaires, y de  change;  -madjen, 
faire  le  change  g affare  s/n,  di 
cambio  s negocio  sfn  de  cambio 
B argentarla  sjf.  -finge  sf  § 
bill -action  s/n  g action  sif  en 
affaire  de  change  g azione  sf 
in  materia  di  cambio  s causas/ 
por  negocios  de  cambio  B actio 
sjf  ex  syiigràpha.  -trebit  s'm  § 
pa'per-cred  it  sjn  | crédit  slm  de 
banque  g credito  s/m  in  bianco 
s crédito  s/m  en  descubierto  B 
syngrapharum  fides  sjf.  -turé 
s'm  g rate  sjn  of  exchange  i 
cours  sjm  de  change  g corso  s.-n 
dei  cambi  g cambio  sjm  B pe- 
cuniae permutandae  pretium  s'n. 
-mnfter  sjm  g bill-bro'ker  s'm  § 
courtier  sjm  g sensale  s/m  di 
cambio  g corredor  sjm  g proxe- 
neta s'm.  -n  r,a  u.  r/n  g ter 
change  ; (auétaufeflen)  to  ex- 
change r/a  U.  r/n  g changer  r/a; 
(auêtaufcflen)  échanger  faire  tfa 
un  troc  g cambiare;  (au-Stau* 
îd)en)  scambiare  r,á¿  cambiar; 
(auètaufd)en)  canjear  r/a  g mu- 
tare. permutare  »fr;  (mit  etm.) 
mutari,  variare,  alternare  v¡n. 
-erbnung  sif  g exchange-regu- 
la'tious  njpl  g loi  sif  concernant 
Ies  lettres  de  change  g legge  sjf 
sulle  cambiali  s ley  sjf  con- 
cerniente á las  letras  de  cambio 
g lex  sjf  de  syngraphis,  -plaç 
sfm  g place  sjn  of  exchange  I 
place  sif  de  change  g piazza  sjf 
di  cambio  g (lugar  del)  cambio 
sfm  g locus  sjm,  urbs  s¡f,  ubi 
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syngràpha  solvenda  est.  -pto- 
teft  s/m  g dishon'ouring  sjn  of  a 
bill  i protêt  sjm  g protesto  sfn 
« protesto  s7n  g syngraphae  re- 
jectio sff.  -rechi  sn  g laws  njpl 
of  exchange  | droit  sfm  de 
change  î diritto  sfm  di  cambio 
8 derecho  stm  de  cambios  I jus 
s'n  cambiale,  -reiteret  sjf  g'bill- 
job'bing  sfn  g usage  sim  de 
billets  de  complaisance  î u-anza 
sif  di  cambiaÛ  di  compiacenza 
g giro  y regiro  sfm.  -feitig  a u. 
adv  g a:  mut'ual;  adv:  mutu- 
ally i a:  réciproque;  adv;  mu- 
tuellement g a;  reciproco;  adv: 
a vicenda  8 a;  recíproco;  adv; 
mutuamente  g a:  mutüus.  al- 
ternus; adv:  mutue,  -feitigfcit 
s'f  § reciproc'ity  sfn  | récipro- 
cité sf  g reciprocità,  vicende- 
volezza alf  g reciprocidad  sf  g 
vices  Uph  -ftempel  sfm  S bill- 
stamp  sjn  g timbre  s/n,  de  change 
g timbro  Sm  di  cambio  g póliza 
sff  g pecunia  sf,  quae  pro  si- 
gnatis syneràphis  solvitur.  — 
ftrom  g alter  nate  cur'rent  s'n 
i courant  sfm  alternatif  g cor- 
rente sf  alternativa  s coniente 
sif  alterna,  -weife  adv  e alter'- 
nately  E réclproquemcnt.  alter- 
nativement  g a vicenda  'g  reci- 
procamente, alternativamente 
g invicem,  mutùo. 

SißccfeflctsAr,  ê mon’ey-changcr 
s'm  g changeur  s'm  g cambiava- 
lute sfm  g cambista  s'm  B argen- 
tarius sfm,  nummularius  sfm. 

SScef  s/m,  SlC'câe  s¿f  6 roll  »'n 
g pain  sim  blanc  g panetto, 
panino  s'm  g bollo  s'm  B panis 
S'm  triticëns  oblongus,  -en  va 
é to  wake,  to  rouse  na  î éveiller, 
réveiller  vfa  g svegliare  r-a  s 
despertar  via  g excitare  »ir  (e 
somno,  -et  © § alar'um 
sfn  g réveil  sfm,  réveille-matin 
sfm  g sveglia  sf  g despertador 
s'm  g Buscitabùlum  s/n.  -tuf  sm. 
-utir  s'f  P alarm-clock  s'n  | ré- 
veille-matin s'm  g orinolo  s/m 
a sveglia  s (reloj)  despertador 
s'm  B horologium  s/n  suscitabülo 
instructum. 

2ßcbo  s’"'  ê ve'da  sfn  g véda 
s/m  g veda  sf  's  veda  sjf  B 
littérae  fjpl  sanctae  Indorum. 

SlSJcbcl  s/m  § tail,  fan:  dust'er 
f queue ; éventoir;  (SBcil)-) 
goupillon  s'm  g coda  s'm,  ven- 
tola sf;  (SBcil)-)  aspersorio  »/m 
Ä cola,;y;aventadorVn,:  (SSeih-) 
hisopo  sfm  B cauda  s,,f;  fla- 
bellum s/à.  -n  rJa  a (mitb.Sâdicr) 
to  fan  »4i;  (mit  b.  ©ehronn})  to 
wag  rja  g (mit  b.  ¡jätfler)  agiter 
»ü  l’air;  (mit  b.  ©throa^)  re- 
muer »<3  la  queue  g (mit  bem 
Sïâd)cr)  sventolare  (mit  b. 
©cflroani)  dimenar  r,a  la  coda 
^ (mit  b.  ©eflmanj)  menear  el 
rabo  c'a;  (mit  b.  gääict)  abanicar 
v-a  B (mit  b.  ÿôcfler)  flabello 
ventum  facète  »fr;  (mit  bem 
©dimatti)  caudam  movere  rfr. 

webet  cj  § neither;  - . . . ned), 
neither  . . . nor  g:  - . . . nod), 
ni  .^ . ni  g nè  ; - ...  noch,  nè  .. . 
nè  g;  - ...  nod),  ni  ...  ni  g: 
- . . . nod),  neque  . . . neque. 

SJBcgj/n,®  way,  road;  ('Solen-) 
errand;  (?Irt)  man'ner;  ('BUttel) 
means;  auâ  bem  -e  geflen,  to 
make  way  for;  eâ  hat  gute  -e, 
no  fear  of  that;  einem  im  -e 
flehen,  to  stand  in  one’s  way; 
äu  -e  bringen,  to  bring  to  pass; 
baä  hat  gute  -e,  there  is  no 
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haste;  geh  beiner  -e!,  go  your 
waysl  Í chemin  s'm;  (©trede) 
route  trajet  sfm;  (Sliftiel) 
moyen  sfm;  jeine  (eigenen)  - 
gehen,  aller  son  train;  jem.  auS 
b.  -e  gehen,  éviter  q;.auî  gíit> 
lithem  -e,  par  entente  amiable, 
à l’amiable;  jem.  im  -e  flehen, 
contrarier  q;  baé  hat  gute  -e, 
cela  d’affaire)  ne  presse  pas; 
geh  beiueé  -e§,  pa^^sez  votre 
chemin I (©trede)  cammino  sm, 
via  sf  ; (ïïîittel)  mezzo  sfm  ; 
(einen  - gehen,  andar  per  la 
sua  strada;  jcm.  au3  bem  -e 
geben,  evitar  qd;  jem.  etm.  in 
ben  - legen,  dare  briga  ad  uno; 
baé  hat  gute  -e,  non  c’è  fretta; 
geh  beineé  -eél,  andate  via  di 
qua!  s camino  sn,;  ((ßiob)  senda 
»y;  (Soten-)  recado;  t rumbo; 
(©trede)  trayecto;  (2lrt)  modo 
s/m;  (ÜKittel)  medios  mjpl;  quí 
gütlidiem  -e,  amistosamente, 
por  buenas;  oué  bem  -e  gehen, 
fi'j.  evitar  á uno;  eé  hat  gute  -, 
no  hay  cuidado;  einem  im  -e 
flehen,  estorbar  á uno;  baé  hat 
gute  -e,  no  hay  prisa  ; geh 
beiner -el,  márchate,  vete;  i'id) 
auf  ben  - machen,  encaminarse 
1 (Sahn)  via  './;  ((Sang)  iter 
s'n;  (3ugang)  adltns»»,;  ((vUR- 
weg)  semita  sf  ; (igergofab) 
callis  sfm  ; ((Dìittel)  ratio  sf  ; 
(einen  eigenen  - gehen,  suum 
quoddam  institutum  consèqui; 
jem.  im  -e  flehen,  impedimen- 
tum esse  alci;  - bahnen,  viam 
patefacëre,  munire  ofr;  geraben 
-,  recta;  (Dlittel  u^  -e,  via  atque 
ratio,  -hieibtnr /.  eto  stay  outr  »; 
to  be  omit'ted  r » ï ne  pas  venir 
tfn;  nicht  lange  -,  ne  pa-  tarder 
à revenir  ï non  venire,  mancare, 
restar  fuori;  cessare  »'s  g no 
venir;  nicht  lange  -,  no  tardar 
en  venir  J non  venire  vn,  non 
repcriri;  omitti  ti'n.  -brennen 
»ne  to  burn  »ndown  (ob.  away); 
ÿ-  to  cau'terise  f détruire  cvj 
par  le  feu;  f cautériser  »a  | 
consumare  via  col  fuoco;  ÿ cau- 
terizzare vja  3 quemar;  f cau- 
terizar »il  B adurëre  vtr;  f 
cauterizzàre  oï».  -bringen  va 
e to  remove  va  g enlever,  em- 
porter va  x menar  cá  via  5 
llevar  s'a  B moliri,  amovere, 
avehëre,  asportare,  tôlière^  au- 
ferre vtr.  -cauffehet  e in- 
spec'tor  s'm  of  roads  î sur- 
veillant sfm  des  chaussées  i 
ispettore  sfm  delle  strade  s in- 
spector s'm  de  caminos  I via- 
rum  curator  í • ■.  -ebau  s - , ê 
road-making  i'll  g construction 
sf  des  routes  g costruzióne  >/ 
delle  strade  a construcción  •/ 
de  caminos  ï viarum  munitio 
sif.  -clagctct  e highway- 
man sin,  f brigand  « m i g assa- 
tore  sfm  s salteador  sm  de  ca- 
minos Í latro  srn,  viae  insidiator 
s'ìn.  -cn  ptp  o on  account  of 
f à cause  de,  pour,  au  sujet  de 
i a cagione  a por  causa  de 
ï ob.  propter  ^Oininb);  causa 
(Siel);  delbetren»):  oit  ail  gcw. 
mit  part,  -fifeben  e to 

pull  O.T  away,  to  remove'  £ 
enlever;  fam.  escamoter  í 
cogliere  i/n  con  astuzia  s quit.ar, 
birlar  na  I alci  praeripßre  al  ;d 
vtr.  -gang  5 . e dep.ar'ture  .•^i. 
Ì départ  sm  i partenza  tí 
marcha  sf  B abitus  .*  i,  deces- 
sus S'm.  -geben  c-a  p to  go 
away  »»  i partir  eu.  s’er.  aller 
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rn'fl  g andarsene  vfrefl  g mar- 
e>i:irse  vfrefl  jj  ablre,  abscedere, 
dccedëre  (provincia)  discedëre 
(Roma'  s/n.  -jagen  vfa  @ to 
drive  away  t/a  î chasser,  mettre 
à la  porte  tja  g scacciare  tfa  g 
echar  c/a  | pellëre,  expellëre, 
exturbare,  exterminare,  dimit- 
tëre  cftr.  -hclcn  rfe  g to  carry 
away,  to  fetch  away  tfa  P aller 
chercher,  emmener  tfa  g togliere 
via  tfa  g ir  4 buscar  t/a  Jj  ab- 
ducëre,  auferre,  asportare  sftr. 
-fomnien  tfn  S to  get  away;  to 
get  lost  p/n;  jii)lecf)t  -,  to  have 
tlie  worst  of  it  g s’en  aller  tfrefl  ; 
en  échapper  tfa  ; perdre  tfn  ; gut  -, 
en  être  quitte  à bon  marché; 
fdiled)t  -,  s’en  tirer  mal  g an- 
darsene, partire;  (tier(cí)itiinben) 
smarrirsi  tfrefl-,  gut,  (d)Ircí)t  -, 
capitar  bene,  male  g marcharse 
tfrefl-,  escapar(se  t'refl)  tfn-,  (fui) 
Berli  eren)  desaparecer  tfn.-,  gut, 
jdjledjt  -,  salir  bien,  mal  de  un 
asuntó  g abire,  discedëre;  (Bet= 
ioten  geben)  amitti  tfa-,  mit  bem 
Seben  -,  vivum  ob.  salvum 
evadëre  tfn-,  ungeftroft  -,  im- 
püiie  abîre  tfn-,  gut  -,  pulchre 
discedëre  tfn.  -triegen  t/o  g to 
get;  (Bcrftcben)  to  learn,  to  get 
tile  knack  of  tfa  | enlever  tfa-, 
etiti.  -,  être  tfn  atteint  (frappé); 
(ucrfteben)  comprendre  tfn  g 
riuscire  a levar  via,  ottenere; 
(Bctfiebcn)  comprendere  g lle- 
varse tfrefl-,  etin.  -,  coger  algo 
tfa-,  (Berftcben)  entender  tfa  | 
(ctlB.  -)  laedi;  (Berftcben)  com- 
prehendére,  capere  tfir,  -laufen 
tfn  @ to  run  tfa  away  g s’enfuir 
t'refl  g scappare  tfn  g escapar 
tfn  3 aufugëre,  profugöre  tfn. 
^•Icgcn  tfa  % to  put  tfa  aside  | 
mettre  tfa  de  côté  g mettëre  tfa 
a parte  g apartar  ¿/a  3 ponëre, 
scponëre  tftr.  -ncbincn  tfa  ef  to 
take  from;  to  seize;  (mit  Î8e> 
fd)lag  belegen)  to  con'fiscate 
tfa  g ôter,  enlever,  prendre  t/a; 
s’emparer  de  qc,  saisir;  (mit 
Seieblag  belegen)  confisquer  tfa 
I togliere  tfa;  (mit  SSefcblng  be- 
legen) occupare  tfa  g quitar, 
coger  p/a;  (mit  ®efd)lag  belegen) 
confiscar  tfa  3 auferre,  tollëre, 
eripëre  tftr;  (mit  fflefcblag  be- 
legen) confiscare  tftr.  -räumen 
f/a  g to  remove,  to  clear  away 
tfa  I enlever,  mettre  de  côté, 
déblayer  tfa  f sgomberare,  sba- 
razzare ; appianare  t/a  g quitar 
r/a  3 amovere,  amoliri  t/tr.  — 
fcbaffcn  pfa  g to  remove'  t/a  g 
enlever  tfa  3 rimuovere  tfa  |s 
quitar  tfa  | amovere,  amoliri, 
abducëre  tftr.  -febroemmen  tfa 
g to  wash  tfa  away,  to  sweep 
f/o  away  3 enlever  tfa  g tras- 
portar via  g llevar,  arrastrar 
tfa  3 abluëre,  proluere  t/tr.  — 
feben  tfn  g to  look  tfn  away; 
- über,  to  overlook'  g détourner 
tía  les  yeux  g voltar  tfa  altrove 
gli  occhi  s desviar  los  ojos  o/a 
3 despicëre,  ocülos  avertere  tftr. 
-l'cbcn  t/z  g to  put  tfa  away;  - 
über,  to  leap  (over),  to  clear; 
fid)  - übet,  to  disregard,  no  to 
mind  I mettre  tfa  de  côté;  über 
etiB.  -,  franchir  ....;  fid)  uber 
ctlB.  -,  se  moquer  de  qo  3 met- 
tere da  canto:  übet  etw.  -, 
oltrepassare;  (id)  über  ettu.  -, 
non  curarsi  di  qc  g apartar, 
guardar  tfa;  - über,  saltar  tfa; 
fid)  - über,  pasar  ty«  por  encima 
de  3 seponëre  tftr;  übet  etin.  -, 


transsillre  ; fid)  über  etw.  -, 
neglegëre  alqd.  -ftcblen  tfa  u. 
t/refl  g to  steal  tfa  away;  fid)  -, 
to  steal  away  | voler  ita  ; fi^  -, 
s’esquiver  t'refl  @ rubare,  tor 
via  di  furto;  fitb  -,  partire  di 
nascosto  s robar  t/a;  fitb  -,  tomar 
t/a  las  de  Villadiego  3 furari, 
surripëre  t/tr;  üeb  -,_  clam  se 
subducëre  tfrefl.  -Weifen  tfa  g 
to  turn  t/a  off  (ob.  away)  | 
renvoyer  t/a  g mandar  tfa  via 
(indiet-o)  g mandar  marchar 
3 repellëre,  aspernâri,  repudiare 
5ïr.  -weifet .i/wiÖ('13cr)on)  guide 
sfni;  (nlê  Saule  je.)  fin'ger-post 
sfn^  (IBetfon)  guide  efm;  (Säule) 
poteau-guide  i/»*,  poteau-indica- 
teur g (IBevfon)  guida  s/f,  con- 
duttore .s/m;  (alê  Soûle)  segnavìa 
.s  (fEetfon)  gula  t/m;  (Säule) 
poste  s/nt  indicador  3 ($etfon) 
itinëris  dux  c;  (alê  Säule)  ta- 
bûla  .<//  posita  quae  indicet  quo 
via  ducit,  -werfen  t/a  u.  tfrefl 
g to  throw  tfa  away;  fid)  -,  to 
throw  one’s  self  away  g jeter, 
rejeter  tfa;  fid)  -,  se  décon- 
sidérer, s’avilir  tfrefl  g gettar 
tfa  via;  üd)  -,  umiliarsi;  ren- 
dersi spregevole  [si  tirar  o/a;  fid) 
-,  rebajarse  t/refl  | abicëre,  pro- 
icére  titr;  fid)  -,  se  abjicëre  i/ny?. 
-wetfenb  au.  ado  g o:  disdain'- 
ful;  aiiv-.  disdainfully  g a:  dé- 
daigneux, ado;  avec  dédain,  dé- 
daigneusement g a;  sdegnoso; 
adv;  con  disprezzo,  sdegnosa- 
mente g o:  desdeñoso;  adv; 
con  desprecio  g ado:  contemp- 
tim,  fastidiose. 

web, e int  alasi  woel;  - miti 

woe  to  mel;  - tun,  to  hurt;  to 
pain  g aïe!  hélas  1;  - ibml  mal- 
heur à lui;  - tun,  faire  mal 
(causer  de  la  douleur)  à q,  af- 
fliger q g guail;  - mit!  guai  a 
me  1 ; - tun,  far  male,  far  dolore 
^ lay  de  ml  tde  tl  etc.)l;  - miri 
lay  de  mí!;  - tun,  hacer  daño 
3 vael;  - mit!  vae  mlhil  pro 
dolor  I ; - tun,  dolëre  tfn,  dolorem 
tacére  tftr.  -c  sfn  g woe,  pain, 
misery  s/n  g mal  sfm,  douleur  sff  g 
dolore,  guai,  cordoglioj/iugdolor 
a/m  3 dolor  sfm  ; malum  s/n,  infeli- 
citas s/f.  -cn  !i/n'§(5Binb)  to  blow 
</«;  (gabne)  toflut'terglB.iSinb) 
souffler;  (fjabne)  flotter  tfn  g 
(îôinb)  soffiare;  (Çobne)  sven- 
tolare B/n¡g(í£5inb)soplar;([5atine) 
tremolar,  flotar  tfn  g (SlBinb) 
flare;  (fjabne)  fluitare  tfn.  -c= 
tuf  sfm  woe'ful  cry,  lamen- 
ta'tion  sfn  | plainte,  lamenta- 
tion s/f  g lamento  sfm,  lamen- 
tazione s/f  § lamentación,  que- 
ja sff  3 clamor,  ulutatus  sfm. 
-tlagc  ^f  g lamenta'tion  sfn  g 
plainte  sff,  lamentation  s/f  g 
lamento  sfm  ^ queja,  lamenta- 
ción s/f  g lamentatio  aff.  -= 
(lagen  tfn  ^ to  lament'  tfn  g se 
plaindre,  se  lamenter  t/refl,  gé- 
mir tfn  g lamentarsi,  lagnarsi 
t/refl,  menar  fla  lamenti  h la- 
mentarse, quejarse  tfrefl  3 la- 
mentarsi, quëri  tfn.  -mutig  a 
g mel'ancholy  g mélancolique 
g mesto  g melancólico  3 mae- 
stus, flebilis,  miserabilis,  -muí 
aff  g sad'ness  s/n  | (douce) 
mélancolie  aff  g mestizia  ^ g 
melancolía  flf^  g dolor  sfm,  mae- 
stitia sff,  misericordia  sff. 
muttct  sff  g mld'wife  sff  | sage- 
femme  sff  g mammäna,  levatrice 
aff  ^ partera  s/f  3 obstëtrix  ^J. 
SScbi:’  sfn  g weir  sfn  | barrage. 


déversoir  g gora  sff  3 presa 
sff,  dique  V»»  S catarccta  sff, 
moles  ^f.  -®  a/f  g weap'on,  de- 
fence sfn;  fid)  jut  -e  fegen,  to 
offer  resîs'tance  g arméis  pf)  f; 
fid)  îur  -e  fegen,  se  mettre  en 
défense.résister  g arme;  resi- 
stenza sff;  üd)  aur  -e  fegen, 
porsi  in  difesa,  star  sulla  difesa 
g arma(s  /7pf)  sff;  fid)  äur  -e 
fegen,  defenderse,  resistir  g 
arma  u/pi;  fid)  sur  -e  fegen,  se 
defendére.  -rn  c'a  u.  ■flrefl  § to 
restrain,  to  hin  'der,  to  keep  from 
t/a;  fid)  -,  to  defend  oneself, 
to  fight  g se  défendre,  résister 
tfrefl;  s’opposer  à q,  ab-;  (Ber= 
binbern)  empêcher  tfa  g vietare 
tfa;  fid)  -,  difendersi  tfrefl  g de- 
fenderse tfrefl,  resistir  t/a;  ab-, 
oponersee/np^  áuno;(Betb'nbcrn) 
impedir  t/a  3 cohibere,  coercêre, 
reprimëre  fltr;  fid)  -,  resistere 
«î^,  se  defendëre  i/ce/.  -gcbängc 
sfn  g sword-belt  sfn  g bandou- 
lière sff  g portaspada,  tracolla, 
bandolièra  sff  ;s  tahalí  sfm  3 bal- 
tëus  sfm.  -baft  o § a'ble  to 
bear  arms  g valide,  apte  à por- 
ter les  armes  g acto  a portar 
le  armi  g apto  para  la  milicia 
3 ad  arma  utilis,  qui  arma  ferre 
potest,  -baftigfcit  s/f  g capa- 
bil'ity  sfn  of  bear'ing  arms  g 
capacité  sff  de  porter  les  armes 
g capacità  ^f  di  portar  le  armi 
g aptitud  sff  para  la  milicia 
3 fortitudo  ^f,  virtus  s/f.  -lOB 
a g defence'less;  fiy.  weak,  in- 
offens'ive  | désarmé;  fiy.  faible 
g inerme;  fig.  flacco,  fievole  ^ 
indefenso;  fig  inerme,  débil  3 
Inermis,  impeditus;  fig  invali- 
dus. -lofigfcit  flf  g defence'- 
lessness  s/n;  yîp  Inoffen'siveness 
s/n  I manque  sfm  d’armes;  fig 
faiblesse  sff  8 stato  sfm  inarme 
sfm;  flg  fievolezza  g estado  s/m 
indefenso;  fig  debilidad  sff  3 
herbal.  -Bfliibt  s/f  g ob'liga- 
tory  ser'vice  s/n  g obligation  s/f 
du  service  (militaire)  g obbligo 
sfm  del  servizio  militare  |s  obli- 
gación a/f  del  servicio  militar  3 
militiae  munus  a/n.  -pflicbiigag 
obli'ged  to  serve  g astreint  au 
service  (militaire)  g tenuto  al 
servizio  militare  B obligado  al 
servicio  militar  g qui  munus 
militiae  subire  debet,  -tianb  sfm 
g mil'itary  profes'sion  s/n  g 
état  sfm  militaire  g stato  sfm 
militare  g milicia  s/f  g milites 
mfpl. 

lÉEcib  sfn  g wo'man;  (®attin) 
wife  s/f;  spouse  s/f  g femme; 
(©attin)  épouse  sff  g femmina 
sff  ; ( ©attin)  moglie,  consorte  s/f 
g mujer  (aueb  ©attin)  s/f  g fe- 
mina,  mulier;  (©attin)  conjux, 
uxor  sff.  -eben  s/n  glit'tle  wo'- 
man s/f;  V fe'male,  she- ...  g 
petite  femme;  V femeUe  s/f  g 
donnina;  V femmina  j// g mu- 
jercitasiÿ:  V hembra# g mu- 
liercüla,  uxorcüla  (im  ©egenfab 
guin  ® atten)  ; V femina  .#.  -cr> 
bcrcfcbaft  sff  g pet'ticoat-gov'- 
ernment  sfn  g domination  sff 
des  femmes  g imperio  sfm  don- 
nesco g dominio  sfm  de  las  mu- 
jeres g imperium  feminae  s/n 
(überein  bîeitb):  imperium  uxo- 
rium (im  iiaufe).  -etnolf  s/n  g 
wo'mankind  sff  g les  femmes 
ffpl  g donne  f]pl  ^ mujerío  j/to 
g rauliëres  ffpl.  -ifd)  a g wo'- 
manish;  effem'lnate  g efféminé 
g effeminato  g afeminado  g 


muliébris,  effeminatus,  mollis, 
-lid)  a g fem'inine,  wo'manly; 
fi  U.  V fe'male  g féminin;  flì 
U.  V femelle  g femminino  ; femi- 
nile  (aud)  )9  u.  V)  ^ femenino; 
f!  U.  V hembra  g muliébris, 
feminéus,  quod  muliéres  decet; 
^ U.  V femininus.  -Udifeit  sff 
g wo'manhood  s/n  g caractère 
sfm  de  femme,  dignité  s/f  fémi- 
nine g natura  s/f  femminile  g 
carácter  sfm  femenino,  dignidad 
a/f  femenina  g muliërum  inge- 
nium sfn.  -ébtlb  sfn  g fe'male; 
wench  (aud)  Berâcbtiid))  sff  g 
femme:  (beräcbtl.)  créature  s/f 
g donna;  feminina  (aud)  Ber» 
âd)tl.)  sff  B mujer  s/f;  (Betâdjtl.) 
mujerzuela  sff  g femlna;  mulier 
(aud)  Bcrâd)tl.)  a/f.  -ëuolt  sfn 
g wo'mankind  s/f  | les  femmes 
ffpi  g femmine  ffpl  p las  mu- 
jeres ffpl  3 muliéres  ffpl. 
weieb  a g soft;  (sort)  ten'der 
1 mou  m,  molle  f;  (âott  ¡C.) 
tendre,  sensible  g molle;  (jart) 
tenero  g blando;  (jart)  tierno 
3 mollis,  mitis;  (jati)  tener, 
-bilb  s/«  gboun'dary  ; pre'cincts 
nfpl  I banbeue  sff  g territorio 
s/m  d’una  città  g término  sfm. 
de  una  población  3 territorium 
s/n,  flues  rnfpl.  -e  # ^ g switch, 
si 'ding  a/n  g aiguiUe  s/f  g scam- 
bio s/m  g agujas  ffpl  3 machina 
s/f  qua  orbitae  diriguntur,  -cn 
i/a  U.  <yn  g to  soft'en  fla;  to 
yield  tfn  g amollir,  tremper  tfa; 
reculer  tfn  g ammollare  tfa;  ce- 
dere tfn  ^ tfa;  ablandar  tfa;  tfn; 
retroceder  tfn,  retirarse  tfrefl  g 
mollire,  macerare  tftr;  cedëre, 
se  recipëre.  discedëre  tfn.  -cn= 
ftcUcr  s/w  g points'man  sfm  g 
garde-ligne  sfm  g deviattore  sfm 
a guardaagujas  sfm  g orbita- 
rum  custos  sfm.  -bett # g soft'- 
ness  s/n  g douceur,  sensibilité 
sff  8 morbidezza  sff  g blandura  : 
sensibilidad  sff  3 mollitia  sff. 
-bccjig  a g ten'der-hearted  g 
sensible,  compatissant  g tènero 
g de  buen  corazón  3 mollis, 
-bctjigicit  f g ten'derness  sfn 
of  heart  g sensibilité  sff  g pietà 
sff  g sensibilidad  # g animi 
moUitla  #.  -licb  O g effera'- 
inate,  flab'by  g mou,  efféminé 
gsdolcinato  g afeminado  g mol- 
lis, effeminatus,  delicatus. 
liebfeit  sff  g effem'inacy,  flab- 
biness sfn  i mollesse,  effémina- 
tion sff  g mollezza  s/f  g molicie 
sff  3 mollities,  vita  delicata  sff. 
-ling  sfn  g weak'Ung,  mol'iy- 
coddle  sfm  g efféminé  spn  g uomo 
s/m  molle  g marica  sfm  g homo 
s/m  mollis  et  effeminatus. 
2iBcicbícl|íiri'cbc  # g monel’lo- 
cherry  sfn  g ^iottier  sfm  g ama- 
rena s/f  g guinda  s/f  garrafal  g 
Prunus  sfm  Mahaleb  h.  -tobt 
s/n  g cherry- wjod,  pipe-tube  sfn 
I tuyau  a/m  de  pipe  de  griot- 
tier  g canna  # di  pipa  di  vi- 
sciolo  g cañón  afm  de  pipa  de 
cerezo  g Pruni  Mahaleb  lignum 
s/n.  -jopf  s/m  g elf-lock  sfn  g 
pilque  s//  (polonaise)  g plica# 
polonica  g plica  # de  Polonia 
3 plica  ^f  Polonica. 
aBcicbticrc  nfpl  g mol'lusks 
■nfpl  I mollusques  mfpl  g mol- 
luschi tn/pl  g moluscos  mfpl  g 
Mollusca  nfpl. 

2Bcib|e  aff  % P wil'low,  o'sier 
s/n;  (Sieb-)  pas'ture  # | 
saule  sfm,  osier  afm;  (Sieb-)  pa- 
cage s, te,  pâturage  sfm  g ¡3  salcio 
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■s/m;  (S8ie6-)  pàscolo  sfm  pS  fi 
sauce;  mimbre  sfn-,  (®ieí*)  de- 
hesa s/f,  pastos  m/pl  I fí  salix 
s//',  (Sieí-)  pascüum  sfn.  -en 
pit  g to  pas'ture;  ßg.  to  feast, 
to  delight  t/a;  to  graze  tfn  g 
paître  »/a;  ({eine  Singen  îc.)  ßg. 
repaître  ses  yeux  de  qo  g pas- 
colare vfa  (uiiii  fig.y,  fid)  -,  dilet- 
tarsi vfrefl  § pacer  n/n-,  ßg.  re- 
gocijarse vfrefl  I pascêre  tv'/c  (aud) 
fig)\  pasci  ifn-  fid)  delectari 
'cjn  alqâ  re.  -engcnedii  sfn,  g 
wick'erwork  sfn  g treillis  sfm 
d’osier  g viminata  sff  g estera 
sff  de  mimbres  | vimïnum  tex- 
tus s.'ni. 

rocibiticô  a U.  a5v  g o val'iant, 
brave;  adì)  : soundly,  thoroughly 
® a:  brave  : adv:  bravement,com- 
me  il  faut  g a : bravo;aiî«  valente- 
mente @ a:  valiente;  adv:  bra- 
vamente, fam  guapamente  § 
nonmediocrIter,satis;  adrvalde, 
vehementer,  -mdnnifcô  o g a 
sports'manlike  | de  chasseur  g 
cacciatore,  venatòrio  a ; da  cac- 
ciatore adv  g de  cazador  g ve- 
natorius a.  -niann  s/iniehunts'- 
man  sfm  | chasseur  sfm  g cac- 
ciatore sfm  g cazador  sfm  g ve- 
nator sfm.  -inonnéîunfl  g 
sports'manship,  hunt'ing  sfn  i 
chasse,  vénerie  sff  g venagione 
sff  g caza  g res  ^f  venatoria. 
-mcfTcr  sfn  g hun'ting-knife  sfn 
i couteau  sfm  de  chasse  g col- 
tella sff  g cuchillo  sfm  de  caza 
g culter  sfm  venatorius.  -»Crf 
sfn  g chase,  ve'nery  sfn  | chasse 
sff,  vénerie  sff  g cacciagione  sff 
g caza  sff  g res  sff  venatoria; 
venatus  sfm. 

»eifen  vfa  g to  reel,  to  wind  vfa 
S dévider  v'a  g annaspare  vfa  g 
devanar  vfa  g fila  ln  rhombum 
glomerare  vàr. 

»cigcrlntjlzu.  gto refuse', 

to  deny'  vfa  u.  v>rffl  g refuser 
qc  à q r/a;  fic^  -,  et»aâ  äu 
tun,  refuser  de  faire  qc  vfrefl  g 
rifiutare  vfa.  fii^  -,  fare  vfa  dif- 
ficoltà g rehusar  vfa\  flc^  -,  etiu. 
SU  tun,  negarse  vfrefl  à hacer 
algo  g recusare  alqd,  ne  vflr\ 
fid)  -,  abnuëre,  detrectâre  alqd, 
nolle  c.  inf.  -ung  sff  g refu'sal 
sfn  I refus  sfm  g ricusa  ^f  g 
rehusó  sfm.  negativa  sff  g recu- 
satio sff. 

2ßeiij|  altar  sfm  g con'secrating 
al'tar  sin  | autel  sfm  consacré 
g altare  sfm  consacrato  g altar 
äm  consagrado  g altare  sfn.  -= 
Ptfd)of  sfnt  g suffragan  bish'op 
sfm  g chorévêque  î/”i  8 suffra- 
ganeo  sfm  g obispo  sfm  sufra- 
gáneo i chorepiscôpus  sfm.  -c 
sff  g consecra'tion;  (ißriei'tet-) 
ordina'tion y«;  (SSogel)  kites/« 
g consécration  sff,  (tirdjl.  -)  bé- 
nédiction sff-,  ({ßriefter-)  ordi- 
nation sff-,  (Sogel)  autour  sfm 
g consacrazione^,  (tird)l. -)  de- 
dicazione (ipriefter-)  ordina- 
zione sff-,  (SSogel)  mllvo  sfm  g 
consagración  sff-,  (fJSrieftet-)  ór- 
denes ffpl  sagradas;  (fird)Uc^) 
bendición (SSogel)  milanoj^to 
y dedicatio,  consecratio  sff-, 
(Sßogel)  milvus  sfm.  -en  vfa  g 
(ÿriefter  -)  to  con'secrate,  to 
ordain'  lia  | consacrer,  bénir 
vfa  g consacrare  vfa  g consagrar, 
bendecir  vfa  g dedicare,  inau- 
gurare, consecrare  vfù^-,  dicare, 
dedicare,  offerre  vftr.  -er  sfm  g 
(fish)  pond  sfn  g étang  sfm  g 
vivato  sfm  g vivero,  estanque 


afm  I piscina  sff.  -fcffel  sfin  @ 
ho'ly-water-ba'sin  sfn  g bénitier 
sfm  g lavabo  sfm,  pila  ^ g pila 
sff  de  agua  bendita  | cortina 
sff.  -nachten  sfn  g Christ'mas, 
Yule  sfn  g Noël  sfm  g Natale  sfm 
g Navidad  sff  § Christi  natalitia 
nfpl.  -nacljtégefchcnf  s/n  gehrist'- 
mas-pres'ent  sfn  | étrennes //pí 
g presente  sfm  di  Natale  g agui- 
naldo sfm  I strena  sff.  -raud) 
sfm  @ in'cense  sfn  | encens  sfm 
g incenso  shn  g incienso  sfm  g 
tus  s/n;  - fpenben,  praedicare 
vftr  de  alejs  laudibus  fig..  -tauc6= 
faß  A g cen'ser  sfn  g encensoir 
sfm  g turibolo  sfm  g incensario 
shn  ÿ turibülum  sfn.  -»affer  sfn 
g ho'ly  water  sfn  | eau  sff  bé- 
nite g acqua  sff  santa  g agua 
sff  bendita  | aqua  lustralis  sff. 
-»ebel  sfm  g as'pergill  sfn  g 
aspergés,  goupillon  sfm  g asper- 
sorio sfn  g hisopo  ^m  | asper- 
gillum sfn. 

»eil  cj  g because  g parce  que, 
puisque,  attendu  que  g perché 
g porque  g (toitïlidjer  ©runt) 
quod  c ind-,  (beftimmenber 
(Stunb)  quia  c ind;  (lo^fchct 
®runb)  cum  c cJ.  -anb  a g late, 
(nerftorben  a:)  defunct'  g autre- 
fois; (berftorben)  feu  g altre 
volte;  (betftûtben)  fu,  defunto 
g antiguamente;  (tìerftotben)  di- 
funto g Olim;  (betftorben)  qui 
mortüus  est.  -e  sff  § while  s, fl 
I un  temps  s.fm;  un  moment  sfm; 
eine  tleine  -,  instant  sfm  g tratto 
Vm  di  tempo  g espacio  s;fli  de 
tiempo;  eine  tleine-,  un  ratito 
g tempus  j/n,  (SSerjug)  spatium 
sfn,  mora  sff;  (Slîeffc)  otium  sfn. 
-en  vfn  g to  tar'ry,  to  ling'er 
B, 'fe  g demeurer  vfn,  s’arrêter  vfrefl  ; 
(irgenbnjo  -)  séjourner  à vfn  g 
ritardare  vfn;  (irgenbttjo  -)  sog- 
giornare vfn  g permanecer  vfn  g 
moràri,  versóri,  esse  vfn.  -et 
sfm  g ham'let  sfn  | hameau  sfm 
g casale  sA?i  § lugar  sfm  g vi- 
cus  sfm. 

SSßein  sfm  g wine  s/n;  j ent.  reinen 

- einfeßenfen,  to  tell  one  the 
plain  truth  Ivin i/m;  jem.  reinen 

- einfd)enfen,  dire  ia  vérité  à 
q g vino  sfm;  fein,  reinen -ein* 
fdjenten,  dir  la  verità  schietta- 
mente É ■'^ino  sfm;  ¡em.  reinen 

- einfdienten,  decir  á uno  toda 
la  verdad  g vinum  sfn;  - lefen, 
uvas  vindemiare;  fern,  reinen - 
einfehenten,  alci  non  parcére  vfn. 
-bau  sfm  g cultiva'tion  y«  of 
the  vine  g culture  y/  de  la  vigne, 
viticuiture  sff  g viticultura  sff 
g cultura  sff  de  la  viña,  viti- 
cultura sff  g vitium  cultura  sff. 
-baucr  ÿn  g wine-grower  sfm 
@ vigneron  sfm;  (im  grofeen)  vi- 
ticulteur sfm  g vignatolo;  (im 
großen)  viticultôre  sfm  g viña- 
dor; (im  großen)  viticultor  sfm 
g vitiiim  cultor  sfm.  -bectc  sff 
g grape  sfn  | grain  sfm  de  raisin 
g acino,  chicco  ^m  § grano  sfm 
de  uva  g acinus  sftn,  acinum  s/n. 
-betgs^g  vine'-yardy«  | vigne 
sff  g vigna  sff  g viña  y/  g vi- 
nëa  sff,  vinêtum  sfn.  -blatt  sfn 
g vine-leaf  sfn  | feuille  sff  de 
vigne  g foglia  sff  di  vite  g hoja 
^f  de  parra  g folium  yn  viti- 
ginëum. 

»citti'en  !)A»  § to  cry,  to  weep  vfn 
I pleurer  vfn  ; urn  fern.  -,  pleurer 
q;  bot  gteube  -,  pleurer  de  joie 
g piangere  vfn  g llorar  vfn;  um 
jcm.  -,  Uoraràuno;ôor5rcube-, 


llorar  de  alegría  g lacrimare, 
fiere,  (laut  -)  plorare  vfn;  (bon 
tleinen  Sìinbetn)  vagire;  (weh* 
ïlagen)  lamentari  vfn.  -erlich  a 
@ whi'ning  | larmoyant  g pia- 
gnolente  S llorcôo  g flebilis, 
lamentabilis. 

SBeinIcfifg  g wine'-vinegar 
sfn  I vinaigre  sfm  de  vin  g acéto 
sfm  di  vino  g vinagre  sfm  de 
vino  g acèum  sfn.  -flaWc  sff 
g flask,  wine-bottle  sfn  | bou- 
teille sff  à vin  g bottiglia  sff  da 
vino  § botella  sff  de  vino  g 
lagèna  (lagoena)  sff,  ampulla 
sff.  -gegenb  sff  g wine-growing 
dis'trict  sfn  g pays  sfm  de  vi- 
gnobles g contrada  sff  dove  pro- 
spera la  vite  g comarca  sff  vi- 
nícola g regio  sff  vini  ferax, 
-geift  sfm  g spir'it  sfn  of  wine; 
(rettifijierter  -)  al'cobol  sfn  g 
esprit  sfm  de  vin;  alcool  s.'m 
vinique;  (reftifijiertet  -)  alcool 
sfm  rectifié  g spirito  sim  di  vino  ; 
(reftifiäiertet  -)  alcool  sfm  S 
espíritu  sfm  de  vino;  (rettifi* 
âiertet  -)  alcohol  sfm  g vini  spi- 
ritus sgn.  -hänolcr  ^ g wine- 
merchant  sfm  i marchand  s.flt 
de  vin  (s)  g mercante  s/m  di  vino 
g vinatero  sfm  g mercator  vi- 
narius s,‘m.  -hanbcl  s/m  g wine- 
trade  sfn  | commerce  s/m  de  vins 
g tràffico  s,'m  di  vino  S co- 
mercio sm  de  vinos  g negotium 
s/n  vinarium,  -fellet  sin  g wine- 
cel'lar  s/n  g cav*e  sf  (à  vin)  g 
cantina  sif  da  vino  g bodega 
sf  g cella  vinaria  #,  vini  hor- 
rêum  s/n.  -lanb  s/n  g wine- 
growing country  y«  g pays  sm 
propre  à la  culture  de  la  vigne, 
pays  viticole  g paese  ym  che 
produce  molto  vino  S región 
sf  vinícola  g solum  y«  uvis 
gignendis  uberrimum;  terra  sf 
uvis  ferax,  -laub  y«  § wine- 
leaves  nfpl  g feuillage  s'm  de 
la  vigne  g pampino  sTn  i hojas 
f/pl  de  parra  g folia  n/pi  viti- 
ginëa,  pampinus  ym.  -lefe  sf 
g vin'tage  ^ S vendange  sff  g 
vendemmia  yé  g vendimia  sf 
g vindemia  sf-  *ranîc  sf  g 
ten’dril,  vine-branch  y»  g sar- 
ment ymde  vigne  ;(  po  et.  ) pampre 
sfli  g pampina  sf,  tralcio 
S sarmiento  g pampinus  s'm, 
clavieûla  sf.  -tebe  s/f  g vine 
(-branch)  a'n  g vigne  y/  g sar- 
mento sfm  g cepa  sf  g vitis  sf. 
-faute  yf  ^ S vi'nous  ac'id  s/n 
I acide  ym  tartrique  g acido 
sfli  tartarico  g ácido  sTn  tár- 
trico g sapor  sfli  vinôsus  suba- 
cidus. -fdicnfc-'i/gwine-tav'ern 
sfn  I cabaret  sfm  g taverna  s>‘ 
g taberna  sf  g taberne  vinaria 
sf.  -fictn  sfli  ë tar’tar  yn  g 
tartre  s'm  g cremore  sfli  g tàr- 
taro sAn  g tartârus  s/m.  -jîein* 
faute  sf  = SBcinfâute  g tar- 
tar'ic  ac'id  y«  | acide  S/fli  tar^ 
trique  g acido  ym  tartarico  s 
ácido  sfli  tártrico  g acidum  s'm 
tartaricum.  -flocf  .yhi  g vine  y'n 
I vigne  sf  8 vite  sf  g cepa  sf 
vid  sf  g vitis  sf.  -ftubc  s_-  g 
wine-ta'vern  s'n  g cabaret  s/m, 
guinguette  sf  8 fiaschetteria  sf 
^ taberna  sf  g caupona  sf- 
-traube  sf  § bunch  s/n  of  grapes 
I grappe  sf  de  raisin  g grappolo 
sfli  d’ uva  g racimo  s'm  g uva 
sf.  -ftinfet  sfli  i wine-drinker 
ÿn  g buveur  y»  de  vin  g be- 
vitore s/rn  dl  vino  g bebedor 
s'm  de  vino  g vini  potor  y?«. 


»eifci  a g^wise  ï sage,  prudent 
g saggio  g prudente,  sabio  l 
sapiens.  sf  g mode,  man’- 
ner,  way,  fash'ion,  wise;  (®e* 
brauch)  usage;  (SKeloble)  mel'- 
ody,  tune  y'n;  febei  in  feinet  -, 
every  man  in  his  humour  Ï 
manière  ye,  façon  .ïy;  (ßebrouih) 
usage  s/m;  (ÎDlelobie)  air  .rm; 
febei  nach  feinet  -,  chacun  à sa 
guise  g modo  ym,  guisa  sf: 
febei  In  feinet  -,  ciascuno,  og- 
nuno a suo  moclo  s modo  -sv/i, 
manera  sf;  (Sebtauih)  uso  >'m: 
(93letobie)  aire  s'm;  febei  nach 
feinet  -,  cada  uno  á su  manera 
g modus  sfli,  ratio  sf,  mos  sr,.. 
consuetudo  sf;  (jPlelobie)  modi 
m/pl;  nach  meinet  -,  sicut  meus 
est  mos.  -s  s/m_g  sage  s'm  i sage 
ym  I saggio  s'm  s sabio  firn  î homo 
sfli  sapiens,  -n  vm  ^ to  show,  to 
point  out  vfa;  bon  fich  -,  to  re- 
pulse ï montrer,  faire  voir  v.j; 
bon  heh  -,  repousser  ï mostrare 
v/a;  bon  heh  -,  repudiare  s mos- 
trar, enseñar;  indicar  va;  bou 
fich  -,  arrojar,  echar  I mon- 
strare, demonstrare,  ostendër; 
vtr;  bon  fich  -;  spernere,  asper- 
nari v'tr. 

Söcislicit  sf  P wisdom  s’n;  mit 
feinet  - su  dnbe  fein,  at  the  end 
of  one’s  wits  f sagesse  sf,  pru- 
dence sf;  mit  feinet  - ju  (hnbe 
fein,  être  au  bout  de  son  latin 
g sapienza  sf;  mit  feiner  - 5:1 
(ïnbe  fein,  non  saper  cosa  fare 
s saber  íto;  mit  feiner  -ju  (htbe 
fein,  no  saber  que  hacer  g sa- 
pientias/; (Sebená-)  prudentia 
sf;  mit  meinet  - ift’á  ju  (Snbc 
nihil  habéo,  quid  ¿icam. 

weiß  a 2 white  f blanc  î bianco 
g blanco  g (glänjenb  -7  albu-^. 
candidus;  (ñlber-)  canus,  -lieb 
a § whi'tish  ï blanchâtre  i 
biancastro,  bianchiccio  i blan- 
quecino g subalbidus,  albicans. 

»cisfagjen  t/a  e to  proph'esy, 
to  foretell  va  ï prédire,  pré- 
sager ça  î preciire  r-a  s prede- 
cir pa  g vaticinari,  divinare, 
canëre  pïr;  bie  Suhmft  -,  fu- 
tura praedicëre  ob.  divinare  * ■. 
-er  sin  6 sooth’-sayer  -n  ± de- 
vin s'm  î profèta  s m s adivino 
s'm  g vaticinator  sm,  vates  c: 
augur  sin,  haruspex  s /a.  -crin 
í/gproph'etesso./  f devineresst- 
.</  i profetéssa  5/  s adivina  ■ 
g vates  sf,  mulier  sf  faridica: 
anus  sf  saga,  -ung  sf  e pro- 
ph'ecy  sfl  í prédiction^  pro- 
phétie sf  g profezia  sf  s pre- 
dicción, profecía  sf  J vatici- 
natio sf-  divinatio  .*/;  (bet 
@bru(h  felbft)  vaticinium  i; 
oracülum  s'n. 

2ß cip; litt  s'n  i pule  beer, 
wheaten-beer  y¡  í bière  sf 
blanche  g birra  sf  bianca  s cer- 
veza sf  clara  g eerevisia  s ' 
flava,  -hied)  y«  g tinplate  ; 
ï fer  s/tn  blanc  g latta  sf  bi- 
anca g hoja  de  lata  sf  g la- 
mina sf  plumbosa,  -huche 
g horn'beam,  white  beech  . 
i charme  sf  | carpino  sm  s 
ojaranzo  sfli  I Carpinus  ■<  , be- 
tdlus  £.  -borit  s e haw 'thorn 
sii  I aubépine  sf  I biancospino 
sm  g espino  .sto  albar  ï Cra- 
taegus sf  oxyacantha  £.  -en 
rii  g to  white'wash  ra  f blan- 
chir tùi  g imbiancare  ra  g blan- 
quear va  I dealbare  ptr.  -ni» 
sin  § white'-bmt  .s,,  i able  s . 
g ghiozzo  s'm  s breca  sf  1 al- 
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burnus  sim,  leuciscus.  »flcrbet 
s'm  § taw'er  shn  | mégissier  s/m 
ä conciatore  sim  § zurrador  &'m 
I cerdo  alutarlus  sim.  -ger6c= 
tei  sif  g taw'ery  s/n  | mégis- 
serie sif  g conceria  s//  g tenería 
s¡f  g cerdönis  aiutarli  officina 
sif.  -foöl  s/m  g white  (ob.  com'- 
mou)  cab'bage  s/n  | chou  s/m 
blanc  g cavólo  s/m  bianco  g re- 
poilo  s/m  g brassica  sif  capitata 
alba,  -«inren  fjpl  g lin'en- 
dra'pery  sin  | lingerie  sif  g bian- 
cherie flpl  § lencería  sif  g lin- 
tëa  n/pf.  -jeug  s/n  g lin'en  s/n 
g lingerie  sff  g biancheria  sif  g 
ropa  sif  blanca  g llntëa  «/pf. 

äßeifung  s!f  g instruc'tion  s/n 
i instruction  sif  g indicazione 
Sif  g instrucción  g berbol: 
guter  » folgen,  bene  monentem 
audire  rftr. 

weit  o g far,  distant;  wide, 
large;  full;  bei  ~em,  by  far; 
bon  -etn,  from  afar;  - unb  breit, 
far  and  wide;  fo  - alâ,  as  far 
as  . . . I (oHgemein)  étendu, 
large,  ample,  spacieux;  ((ïnt* 
fernung)  loin,  éloigné,  distant; 
(biel)  beaucoup;  bon  -em,  de 
loin;  - unb  breit,  au  long  et  au 
large;  eâ  » bringen,  aller  loin; 
eâ  ift  nidjt  - ber  mit  ibm,  il  ne 
vant  pas  grand’chose  g (allge= 
mein)  largo;  (Sntfernung)  lon- 
tano; bei  -em,  di  gran  lunga; 
bon -em,  di  lontano;  - unb  breit, 
da  per  tutto;  fo  - icb  ibn  tenne, 
per  quanto  lo  conosco;  baä  ift 
nidjt  - ber,  non  è cosa  rara  g 
extenso,  amplio;  (aUg.)  espa- 
cioso; ((Entfernung)  tejos,  ale- 
jado, distante;  (biel)  mucho; 
bon  -em,  de  tejos;  - unb  breit, 
en  todas  partes;  cá  - bringen, 
hacer  carrera;  cá  ift  niebt  - ber 
mit  ibm,  no  vale  gran  cosa  g 
(entfernt)  longus,  longinquus; 
(nicht  eng)  latus,  laxus,  amplus; 
bon  -em,  procul,  e louginquo; 

- unb  breit,  longe  lateque;  bei 
-em,  multo;  ni^td  -er,  nihil, 
ultra,  -e  sif  u.  s/n  g width; 
dis'tance  s/n;  boâ  - fudjen,  to 
decamp  | le  large  sfisi,  l’espace 
s/m;  baâ  - fuci)en,  prendre  la  clef 
des  champs  g distanza  sif;  bnê 

- fuci)  en,  andar  alla  larga,  fug- 
girsene g anchura  sif;  espacio 
s/m;  extensión  sf;  boâ-fueben, 
tomar  las  de  Villadiego  g (bie 
5eme)  longitudo  sif,  longin- 
quitas sif,  distantia  sif,  inter- 
vallum s/n;  (Umfang)  capacitas 
sif,  amplitudo  sff.  -en  r/a  g to 
wid'en  via  | élargir  vja  (ficb  -, 
s’  virefl)  g allargare  via  g ensan- 
char(se  ^refl)  via  g laxare,  dila- 
tare, amplificare  vjtr. 

metter  aiv  g farther;  ufin.  and 
so  on  I plus  large,  plus  éloigné; 
(nur)  -1  continuez  1 allez  tou- 
jours! uflb.,  et  ainsi  de  suite, 
et  cétéra;  - tommen,  avancer 
ä più  lontano  (oltre)  ufm.,  ec- 
cetera g más  aUá;  más  ancho; 
-',  siga  usted,  adelante;  ufln., 
etcétera;  - fommen,  adelantar 
g longior,  remotior;  laxior,  am- 
plior; bal  íbeitere  bbren,  ulte- 
riora, reliqua  audire;  (ebne 
tbcitereá)  sine  mora;  -1  pergel 

- borgeben,  longius  progrëdi; 
uflb.,  et  cetera,  -ungen  f¡-pl  g 
complica'tions  n/pi  | difficultés 
//pi  g difficolta  //pi  g dificul- 
tades //pi  I difficultas  #,  mora 
sif,  ambages  //pi;  - machen, 
tergiversari. 
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weitläufig  « g spa'cious,  de- 
tail'ed,  co'pious,  prolix'  i spa- 
cieux, étendu  H disteso  g espa- 
cioso, extenso  | (einjelu)  rarus; 
(ä erftreut)  disjectus;  latus,  am- 
plus. -feit  sif  g vast  extent, 
prolix'ity  I étendue,  largeur 
sif  g prolissità  sif  g extensión 
sf,  espacio  sim  í eig.  latitüdo, 
amplitüdo  ^f;  fg.  ambages,  dif- 
ficultates //pi. 

meitfímetfigogte'dious,  long- 
wlnd'ed  g prolixe,  long  g pro- 
lisso g prolijo  B longus,  verbo- 
sus. -teit  ¡if  g ditfuse'ness  sin 
I prolixité  sif,  longueur  sif  g 
lungaggine  0 g prolijidací  0 
I ambages  //p!. 
meifftcbtig  a g long-sighted; 
fig.  far-seeing  | presbyte  g pres- 
bite g présbita  g longe  videns, 
acri  visu,  -feit  0 g long- 
sightedness s/rt  I presbytie  sif  g 
presbiopia  sif  g presbicia  0 g 
herbal. 

mcitbersmcigtagwide'ly  spread 
I disséminé  g ramoso  g dise- 
minado g late  diffüsus. 
äSeiien  sim  g wheat  s/«  i fro- 
ment s/m  S frumento  sfin  g trigo 
sim  candeal  g triticum  s/n.  -= 
brot  s/n  g wheaten  bread  s'n  g 
pain  s/m  blanc  g pan  sim  bianco 
g pan  s/m  candeal  g panis  s'm 
siliginëus.  -mcbl  sin  g wheaten 
meal  s/n  g farine  sif  de  froment 
g farina  sif  di  frumento  g ha- 
rina 0 de  trigo  g farina  sif 
triticëa. 

roelcb(ct,  e,  eb)  pr  g (für  ilier» 
fonen)  who;  (für  Sadjen)  which 
~ pii int  which  I quel(le)  lequel, 
laquelle;  qui,  lequel,  dont  § chi; 
quale,  che  g que,  cual  g qui, 
quae,  quod. 

rotlcberlgcftolf  ado  g how,  in 
what  man'ner  i de  quelle  ma- 
nière, comment  | in  che  modo 
S de  que  modo  | qualis,  quo- 
mödo,  quemadmödum.  -Ici  a 
g of  what  kind  | (de)  quelle 
manière  g di  qual  che  modo  @ 
de  cualquier  modo  g qualis, 
roclfifcb  o g (of)  Guelph  I gu- 
elfe I guelfo  g guelfo  g Guel- 
phicus. 

mclf  a g fa'ded,  withered  | 
fané,  flétri  g appassito  g lacio, 
mustio  g flaccidus,  marcidus, 
-en  i/n  g to  fade,  to  with'er  vin 
I se  faner,  se  flétrir  0efl  g ap- 
passire a/n  g ajarse  virefl  g flac- 
cescere, marcescëre  vin.  -beit 
s¡f  g with'eredness  s/n  | flétris- 
sure sif  g appassimento  sfm  g 
marchitez  sif  g berbal. 
äSeUbnum  sim  g ax'le-tree  s/n 
I arbre  sim  g subbio  s/m  g ár- 
bol s/m  de  molino  g vectis  sim, 
(ain  8îabe)  axis  in  rota  inclu- 
sus s/m. 

SSJcUe  s// g (SSîaffer)  wave,  bil- 
low, surge;  (fReifig)  fag'ot;  íí 
ax'le-tree  | (SBaffer)  onde  sif, 
vague  0;  (bef.  nuf  betn  ÏReere) 
flot  s/m,  lame  0;  (Sîeifig)  fagot 
s/m;  ® arbre  sjm  g onda  0; 
(fReifig)  fascio  s>n;  0 manetta 
0 g (Staffer)  ola  0;  (ÍReifig) 
haz  s/m  de  leña;  © árbol  s/m  g 
(SSSaffer)  unda  s/t,  fluctus  s/m; 
(SBünbei)  fasciculus  sarmen- 
torum Vm;  © cylindrus  s/m,  axis 
s/m.  -nbab  s/n  g bath  s/n  in  the 
waves  I bain  sim  à la  lame  g 
bagno  s/m  alla  onda  g baño  sim 
de  ola  g undosa  lavatio  0.  -tt- 
linie  0 g wind'ing  curve;  wave- 
line  s/n  g ligne  0 ondulée,  on- 


dulation sif  g linea  0 ondeg- 
giante g línea  s//  ondulada, 
ondulación  0 g linëa  0 un- 
data. 

Wctlig  a g wavy  | onduleux  g 
ondoso  g onduloso  g undôsus, 
fluctuosus. 

welfcb  a g for'eign  (bef.  Eo- 
man'ic;  -et  (pafin,  turk'ey-cock; 
-eâ  ñotii,  maize  s/n  g étranger; 
-er  .§abn,  dindon  slm;~ei  Sïorn, 
maïs  sim  g italiano;  francese; 
-er  .Çabn,  gallo  d’india;  -eâ 
Sîotn,  gran  turco  g extranjero; 
-er  §abn,  pavo  Vm;  -eâ  Sîorn, 
maiz  s/m  g peregrinus,  externus. 

ÏBclt  0 g world,  peo'ple  sin; 
(aHe  -)  every  body  ;(äur-bringen) 
to  give  birth  to;  baâ  ift  ber  Sauf 
bet  -,  so  goes  the  world  I monde 
s/m,  terre  <{/;  les  hommes  ui/pí, 
tout  le  monde  s/m;  SReife  uni  bie 
-,  tour  sim  du  monde;  baâ  ift 
ber  - Sauf,  ainsi  va  le  monde 
g terra  0,  mondo  s/m,  universo 
s/m;  genere  s/m  umano;  aHe  -, 
tutto  il  mondo;  ein  üRann  bon 
-,  uomo  pulito;  baâ  ift  ber  Sauf 
ber-,  così  va  il  mondo  g mundo 
s/m;  SReife  uni  bie  -,  viaje  f/m 
al  rededor  del  mundo;  baâ  ift 
ber  - Sauf,  así  va  el  mundo; 
alle-,  todo  el  mondo;  bie  ganje-, 
todo  el  mundo,  el  mundo  en- 
tero; äur  - bringen,  dar  á luz 
g (SSeltalI)  mundus  s/m,  univer- 
sitas rerum  sif,  rerum  natura 
0;  (bet  (Erbtreiâ)  orbis  terra- 
rum  stm;  (bie  irbifd)en  Singe) 
res  humanae  f¡pi;  (bie  lebenben 
SOÎenfi^en)  homines  mlpl;  auf 
bie  - fommen,  in  vitam  lucem 
edi;  auâ  ber  - fdjaffen,  e medio 
tollëre;  loaâ  in  atìet  -?  quid 
tandem?  ein  SlRann  bon  -,  ho- 
mo urbanus  et  lautus;  baâ  ift 
ber  Sauf  ber  -,  sic  sunt  homi- 
nes; sic  est  vulgus,  -all  sin  g 
u'niverse  s/n  g univers  sfm  g 
universo  s/m  g universo  s/m  g 
rerum  universitas  0,  mundus 
sím,  rerum  natura  0.  -auê= 
fteUung  0 g interna'tional  ex- 
hibi'tion  s/n  | exposition  s/f 
universeile  g esposizione  sif  uni- 
versale @ exposición  0 uni- 
versal g artis  et  industriae 
opëra  omnium  terrarum  pro- 
pllam  collocata  n/pl.  -berühmt 
a g far-fam'ed  | célèbre  dans 
le  monde  entier  g celeberrimo, 
rinomatissimo  g de  fama  mun- 
dial g urbibus  notus  et  popülis, 
clarissimus,  -bürget  sim  g cit'- 
izen  sfln  of  the  world;  cosmo- 
pol'itan,  cosmop'olite  f/m  | cos- 
mopolite s/m  g cosmopolita  s/m 
g cosmopolita  s/c  g mundanus 
s/m.  -geriet  s/n  g last  judg'- 
ment  s/n  g jugement  s/m  dernier 
g giudizio  s/m  universale  § jui- 
cio sim  final  g suprëmum  judi- 
cium s/n.  -gefebiebte  sif  g uni- 
ver'sal  hist'ory  s/n  | histoire  0 
universelle  g storia  s/f  universale 
g historia  sjf  universal  g per- 
petúa rerum  gestarum  historia 
0.  -banbcl^  g interna'tional 
com'merce  s/n  g commerce  f»'m 
international  g commercio  s/m 
mondiale  g comercio  f/m  uni- 
versal g mercatura  0 in  toto 
orbe  terrarum  facta.  -bctr= 
fdjaft  sif  g univer'sal  em'pire 
s/n  g empire  s/m  du  monde  g 
imirerio  s/m  del  mondo  g im- 
perio slm  del  mundo  g omnium 
gentium  imperium  0.  -finb 
V»  g world'ling  fj'm  g enfant  s/m 


du  monde,  mondain  sfm  g uomo 
s/m  di  mondo  g hombre  s/te  de 
mundo  g homo  slm  volupta- 
tibus deditus.  -tlug  ogworld'ly 
wise,  pol'itic  g politique  g pra- 
tico del  mondo  politico  sagaz, 
polìtico  g rerum  humanarum 
peritus.  -îlugOcit  f/f  gworld'ly 
wisdom,  pru'dence  0 | poh- 
tique  0;  (biblifcb)  prudence^ 
mondaine  g politica,  prudenza 

0 g experiencia  sf  del  mundo 
g prudentia  s//.  -ícrpct  s/m  g 
heavenly  bod'y  si/n  g corps  im 
(globe  s/m)  céleste  g corpo  0n 
celeste  g cuerpo  s/m  celeste  g 
mundi  pars  0,  sidus  s/n.  -?un= 
big  a g knowing  the  ways  of 
the  world;  far-known,  pub  lic 
g connaissant  le  monde  ; notoire 
g cosmologico;  conosciuto  dal 
mondo,  notorio  g que  conoce 
el  mundo;  notorio  g rerum 
humanarum  peritus;  omnibus 
notus,  percelebratus,  -licb  a g 
world'ly;  ((üegen).  bon  fitcf)lid)) 
temp'oral,  lay  g mondain,  ter- 
restre; séculier;  (©egenf.  bon 
îirdjlii^)  profane,  laïque  g mon- 
dano; (©egenf.  bon  fircf)lirf))  se- 
colare, temporale,  profano  g 
mundano,  terrestre;  (©egenfnü 
bon  fiti^licb)  mundanal  g huma- 
nus; ((áegenf.  bon  fit^lich)  a 
rebus  divinis  alienus,  -tufi  0 
@ world'ly  pleas'ure  s/n  | plai- 
sir 01  mondain,  mondanéite  if 
g piaceri  m¡pl  mondani  g placer 
s/m  mundano  g corpöris  volup- 
tates fipl.  -mann  f/m  § man 
Vm  of  the  world  g homme  0n 
du  monde  g mondano  s/te  g 
mundano  s/te  g homo  urbanus 
s/m  ober  non  imperitus  morum, 
-meer  s/n  g o'cean  slm  | océan 
s/te  g oceano  slm  g océano  s/m 
g oceànus  s/m.  -poftberein  s/m 
g univers'al  postai  u'nion  s/n  | 
union  if  postale  universelle  g 
unione  if  postale  universale  g 
unión  if  postal  universal  g res 
sif  vehicularia  per  orbem  ter- 
rarum eisdem  legibus  consti- 
tuta et  administrata,  -ptiefier 
s/m  g sec'ular  priest  s/m  g prêtre 
im  séculier  g sacerdote  im  se- 
colare g secular  s/te  g clericus 
s/m  disciplinae  severitate  non 
astrictus,  -febmetj  s/m  g me- 
l'ancholy,  pessimism  s/n  | pessi- 
misme sfm  g malinconia  if, 
pessimismo  s/m  g melancolía  0, 
pesimismo  s/m  g taedium  s/n, 
tristitia  0.  -teil  s/te  g con'ti- 
nent  s/n,  quar'ter  0 of  the 
globe  g parte  if  del  mondo  g 
parte  sif  del  mondo  § parte  fsÿ' 
del  mundo  g orbis  terrarum 
pars  0.  -umfegclung  if  g cir- 
cumnaviga'tion  s/n  of  the  globe 

1 tour  s/m  du  monde  g viaggio 
s/te  intorno  al  mondo  @ circun- 
navegación 0,  vuelta  sif  al 
mundo  g navigatio  if  circum 
orbem  terrarum  facta,  -betfcljr 
s/m  g intercourse  s/n  with  the 
world  ■ i commerce  s/m  inter- 
national g commercio  im  del 
mondo  g comercio  s/i?»  inter- 
nacional g commercium  s/n  per 
orbem  terrarum  extentum.  -= 
rociëbcit  0 @ philos'ophy  s/n 
I philosophie  0 g filosofia  0 
g filosofía  0 g phUosophia  0, 
sapientia  0. 

mem  dat.  b.  inet  g to  whom 
g à qui  g a chi?  § ¿á  quien? 
g cui  prjint. 

roen  acc  b.  met  § whom  g qui. 
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lequel  H chi?  g ¿quien?,  ¿6, 
quien?  | quem. 

aCcnbcibalê  s/m  V § wry'neck 
s/n  I torcol  sf)n  | torcicollo  s/m 
g torcecuello  s/m  g iynx  s//,  fru- 
tilla s//,  -tcciê  s/m  g trop'ic  s/n; 
-bcâ  ffrebicê  (©teinboàeâ),  tro- 
pic of  the  Cancer  (Capricorn)  § 
tropique  s/tn;  - be§  fircbícá 

(beâStcinbocfeâ)  tropique«/'«  du 

Cancer  (du  Capricorne)  g tro- 
pico  s/m;  - beâ  ffirebîeâ  (beâ 
Êleinbucîeà);  tropico  del  Cancro 
(Capricorno)  s trópico  s/?n;  - beá 
SÍrebícá(beá®teinbocfeá),  trópico 
de  cáncer,  de  Capricornio  3j  cir- 
cülus  »/m,  orbis  s/»«;  -beá  ffiteb* 
(cá  (Stcinbocfcá),  orbis  bruma- 
lis (solstitialis). 

SBSenbclírcppe  s/f  g winding- 
stairs  n/pl  g escalier  s/m  tour- 
nant H scala  s/f  a lumaca  (s  es- 
calera s/f  de  caracol  ÎJ  gradus 
m/pl  quibus  tamquam  per  cir- 
cülum  orbemque  conscenditur, 
lucnbcln  s/a  U.  v/refl  g to  turn 
v/a;  to  apply',  to  address'  v/n; 
fid)  <m  iem.  »,  to  apply  to  a 
person;  ben  ÍRüden  -,  to  with- 
draw; to  bestow  upon  | tour- 
ner (fid)  -,  se);  fiih  an  iein.  -, 
s’adresser  à q;  bie  21ugen  nad) 
etto.  -,  jeter  un  coup  d’œil  sur 
qc  v/a  U.  v/reß  g voltare  v/a;  fid) 
nn  ietn.  -,  indirizzarsi  ad  uno; 
ben  SRüdcn  jem.  -,  voltar  le 
spalle  ad  uno;  bie  Singen  tuo. 
l)in-,  rivolger  gli  occhi  in  qualche 
parte  g volver(8e  v/refl)  sfa;  fid) 
on  jein.  -,  dirigirse  á alquien; 
bic  Singen  nad)  etm.  -,  echar 
una  mirada  á algo  g vertére, 
dirigóre,  con  vertere,  vert  are, 
circumagóre  v/tr;  ba§  (Sliid  iDcm 
bet  fid),  fortuna  vertit  ob.  se 
inclinat;  fid)  an  iem.  -,  se  con- 
ferre ad  alqm;  bie  Singen  tuo» 
I)in  -,  ocùlos  conicére  ad  alqd. 
-punît  s/m  g tur'ning-point, 
cri'sis  s/n  I moment  s/m  criti- 
que g momento  s/m  critico  g 
crisis  s¡f  py  discrimen  s'n. 
lUcnbifd)  a g Wend'ish  | wen- 
dique,  wende  g vendico  ;s  wén- 
dico  i Venèdus,  Venedlcus. 
äüinbnng  s/f  g turn;  volt«/«; 
(cineá  ©d)iffeé)vee'ringVn;  (einet 
StranU)cit)  crisis»;'/;  g tours//?/, 
tournure  sjf;  (eine»  ©djiffeâ)  vi- 
rement s/m  de  bord;  (einer 
Jítanfl)eit)  crise  s/f  g volgimento 
s/m;  (cineâ  @d)iffeâ)  giramento 
s/m  di  bordo;  (einet  ®ranîl)eit) 
crisi  s/f  g vuelta  s/f;  giro  s/m; 
(einet  íftanfheit)  crisis  s/f  g (anc^ 
eíncá  ©d)iffeá)  conversio  s/f; 
(and)  einer  áírantfteit)  flexus  s/m, 
exitus  s/m;  eventus  s/m. 
tuenig  o @ lit'tle  few;  eá  fehlte 
-,  fo  more  er  getötet  luorbcn, 
he  had  a nar'row  escape  from 
being  killed  ob.  he  was  very 
near  being  killedl peu  (dechose), 
petit  nombre,  petite  quantité; 
eá  fehlte  -,  bah  et  gefallen  märe, 
il  a failli  tomber  g poco;  eé 
fehlte  -,  bah,  mancò  poco,  che . . . 

poco;  ein  (lein  -,  un  poquito; 
cantidad  pequeña;  eâ  fehlte  -, 
bah  er  gefallen  more,  por  poco 
se  cae  ËJ  pauci,  pauilum.  ali- 
quantum, parvus,  exigüus;  eä 
fehlt  »,  baß,  non  multum  abest, 
quin,  -feil  s/f  g small  numb’er, 
pauc'ity  ni  eie  e -,  my  own 

little  self  P9  petit  nombre  s/m, 
petite  quantité;  meine  -,  mon 
humble  personne  s/f  | poca 
cosasi/;  meine  -,  la  mia  tenuità 


g número  s/m  jiequeño,  canti- 
dad sjf  pequeña;  meine  -,  un 
servidor  de  usted  | paucitas 
s/f,  exiguitas  s/f;  meine  -,  equi- 
dem, parvitas  méa.  -ftend  ado 
g at  least  | au  moins  | al  meno 
S a)  menos  9 minimum,  certe, 
quidem. 

menn  cj  g if;  when  | si,  quand, 
lorsque  S se  g cuando  S cum  c 
ind,  ubi,  quo  tempóre,  quando 
(^eitparfitel):  si  (SSebingung). 
-glcid)  cj  g although,  albeit  i 
quoique,  bien  que  g sebbene  g 
aun()ue  g quamquam,  etsi, 
quamvis.  - nicht  cj  g unless'  g 
à moins  que  g se  non  g á me- 
nos que  I si  non,  nisi.  - nur  cj 
g provi'ded  that  § pourvu  que 
g se  pure  ^ con  tal  que  8 dum, 
modo,  dummódo  c cj;  oderint, 
dum  meiüanó.  - febon  cj  g al- 
though I quand  même  g se  già 
g aun  cuando  | quamquam,  etsi. 

njct  pr  g who?  prji;  he  who 
pr/r;  somebody  pr/i  g qui?pr/î; 
qui  pr/y;  - eê  auih  îei,  qui  que 
ce  soit  pr/i  g chi  ? pr/i  ; chi  pr/t  ; 
chicchessia,  qualunque  pr/i  js 
pr/int;  ¿quien?;  pr/r:  quien,  e 
que;  - eâ  ouih  fei,  quienquiera 
que  sea  g qui<?  - Bon  ¿toeien, 
uter?  piji;  qui,  quicumque; 
pr/r  quicumque  prji. 

meri)  en  v/a  g to  sue;  (um  ein 
fDlübchcn)  to  court;  ü to  enlist, 
to  recruit  g (um  ein  ®lübd)en) 
demander  v/a  en  mariage;  X 
enrôler  g cercar  d’ottenere;  X 
arrolare  v/a;  (um  ein  fDlöb- 
d)cn)  chiedere  in  matrimonio  s 
solicitar,  buscar  v/a;  (um  ein 
Sliäbchen)  pedir  la  mano;  X 
alistar  v/a  | petére,  expetère 
títr;  (um  ein  äKöbchen)  petére 
puellam  vítr;  X merced“  condu- 
cére  v/tr.  -cr  s/m  g suit'or;  X 
reoruit'ing-of'ficer  s/tn  g pré- 
tendant; X enrôleur  s/m  g con- 
corrente «/)«  pretendente;  X 
arrolatore  g pretendiente  s/m; 
X reclutador  s/m  | petitor 
X conquisitor  s/m.  -un  g s/f  g 
courr’ship;  X recruit'ing  s/n  g 
demande  s/f  en  mariage;  X en- 
rôlement s/m  g richie.sta  s/f;  X 
reclutamento  s/m  g proposición 
s/f  de  matrimonio;  X asiento 
spn  de  plaza  g petitio  />/;  X 
conquisitio  s/f. 

met  ba!  ini  g who’s  tliere?  | 
qui  vive?  g chi  va  iàî  g ¿quien 
vive?  g quis  tu? 

merben  v/n  g to  become',  to 
turn,  to  grow,  to  hap'pen  v/n; 
oubetê  -,  to  change;  ¿u  nichte 
-,  to  come  to  naught;  ¿urn  (fie- 
fefi  -,  to  pass  into  a law;  IKobe 
-,  to  grow  into  a lashion  f 
devenir,  naître,  se  faire,  se  trou- 
ver; (ran!  -,  tomber  malade; 
gcîunb  -,  se  rétablir;  blinb  -, 
perdre  la  vue;  bofe  -,  se  fâcher; 
mit  jem.  betannt  »,  faire  la 
connaissance  de  q;  (jur  S3il- 
bung  bed  fui,  oft  aller,  j.  Í8.:) 
mit  roerben  eê  machen,  nous 
allons  le  faire  etc.  g divenire, 
diventare  r/n;  (tant  -,  amma- 
larsi; bofe  -,  entrar  in  collera; 
câ  mirb  îag,  si  fa  giorno;  eá 
mirb  (alt,  si  fa  freddo  g llegar 
á ser;  nacer  v/n,  hacerse  vtrefl; 
encontrarse  v/refl;  frani  -,  en- 
fermar v/n;  gefunb  -,  restable- 
cerse v/refl;  blinb  -,  cegar  r,‘/i; 
bofe  -,  enfadarse  v/refl;  mit  jem. 
befannt  -,  conocer  â alguien  v/a; 
(jut  íBilbuug  beá  gututumá,  oft 


ir,  j.  í8.:)  mit  merben  eá  machen, 
vamos  á hacerlo;  e§  roitb  Íag, 
amanece;  eá  roirb  Síacht,  ano- 
chece; eá  roitb  fait,  va  haciendo 
frío  Oí)  fièri,  evadére,  nasci,  oriri, 
exsistëre  v/n;  maâ  mirb  auá  mit 
-?,  quid  de  me  fiet?;  roaá  foQ 
barauâ  -?,  quid  agitur?;  eá  roitb 
Sommet,  appétit  aestas;  eá 
roitb  flìacht,  nox  imminet. 
SSîcrbcr  s/m  g is  let,  ait  s/n  g 
îlot  s/nt  g isoletta  s/f  g islote 
s/m  8 insùla  s/f  in  flumine  sita. 

ttcrfcn  r/a  ^ to  throw,  to  cast, 
to  bring  forth  v/a;  fich  to 
warp  v/n;  (B.  îieren  = gebären) 
to  whelp;  übet  ben  .feaufen  -, 
to  bear  down;  über  58otb  -,  to 
throw  over  g jeter,  lancer  z/a; 
V (gebären)  mettre  bas,  faire . . . 
petits;  fici)  - (®oIj),  se  déjeter; 
über  ben  Raufen  -,  renverser; 
X culbuter;  übet  Sorb  -,  faire 
le  jet  8 gettare;  V (geböten) 
partorire,  figliare  »a;  übet  ben 
íiaufen  -,  mettere  sossopra, 
rovesciare;  über  S8orb  -,  far 
getto  9 tirar,  arrojar,  lanzar; 
firoducir;  V (gebären)  parir  va; 
fich  * (®ol¿),  alabearse  v'refl; 
über  ben  ^laufen  -,  trastornar; 
über  SS  orb  -,  tirar  al  mar  c'a  l 
jacére,  jactare,  mittére,  jaculari 
v/tr;  conicére  v/tr  (in  vincula); 
y (gebären)  parére  air;  X fu- 
gare v,tr;  fid)  auf  etroaá  -,  fig. 
se  decere  v,refl  alci  rei,  Omni 
studio  incumbère,  rfn  ad  ob.  in 
alqd. 

SÜácrft  # § wharf,  dockyard 
sjn  I chantier  «/ni  j cantiere 
g astillero  gm  8 navale  g'«. 
fÜicrg  sin  § tow  s/n  ï étoupe 
8 stoppa  s/f  § estopa  s/f  8 
stuppa  «/. 

SSJerf  s/n  g work;  (fjcftung»-) 
fortiflca'tion  ; (Uhr-)  fabric; 
clock-work  s/n;  (Jütten-)  raw 
lead,  flit,  inâ  - fehen,  to  put 
in  practice;  im  -e  fein,  to  be 
going  on;  aná  - gehen,  to  put 
one’s  hands  to  work  g (Slrbcit) 
ouvrage  sim,  œuvre  s/f,  travail 
s/m;  (Seftungâ-)  besogne  */; 
(Uhr-)  fort»;///;  (^lütten-)  mou- 
vement /)7)i;  usine  «/;  aná  » 
gehen,  se  mettre  à l’œuvre  à 
l’ouvrage),  in»  - fegen,  mettre 
en  pratique  g opera  ({yc- 
ftungà-)  fortificazione.«/;  (Uhr-) 
ruote  f/pl  (d’un  oriuolo);  (S)üt. 
ten-)  fonderia  s/;  aná  - gehen, 
incominciare  l’opera;  iná  - fegen, 
mettere  in  esecuzione  g obra 
s/,  trabajo  s///i;  (geftungá-)  for- 
tificación s/f;  fábrica  »/;  (Uht) 
movimiento  s/m;  (^lütten-)  he- 
rrería s/;  oná  - gehen,  echar 
manos  á la  obra;  in»  - fegen, 
poner  en  práctica  8 opus  ««, 
factum  s/n,  (fjeitungà-)  muni- 
mentum su;  aná  - gehen,  ac- 
cedére  ad  rem;  eá  ift  etro.  im 
-e,  alqd  agitur;  iná  - fegen,  ad 
effectum  adducëre.  -fiibter  sm 
g fore'man  sm  g chef  s'm  de 
fabrication  (d’atelier)  | capo- 
officìna  s'm  5 capataz;  jefe  (de 
taller,  oficina  etc.)  s/m  8 ma- 
gister s/m.  -meifter  sfm  g over- 
seer' s/ìn  g chef  s/m  de  fabrica- 
tion (d’atelier)  I capo-ofiicina 
s/m  g capataz;  jefe  (de  taller 
etc.)  s/m  8 opifex  s/m,  effector 
s/m,  fabricator  «ta.  artifex  s-m, 
magister  s/m.  -ftätte  sj  g work'- 
shop  «/1  i atelier  «ta  I opificio 
sim  |s  taller  «?«  8 officina  «/, 
fabrica  «/,  artificium  v«;  (SSube) 


taberna  s/f.  »flütf  s/n  6 square  ■J 
stone,  freestone  sin  ï óu\Tage 
s/rn,  pièce  «/  g macigno  sm  g 
piedra  sf  de  sillería  1 saxum 
Sfn  quadratum,  -tätig  a e ac'- 
tive  I efficace  g attivo,  effi- 
cace s activo,  eficiz  î factis 
probatus,  -tag  shn  ë work-day 
s/n  g jour  s)m  de  travail,  journée 
s/f  8 giorno  H m di  lavoro  s dia 
s/m  de  trabajo  I dies  «ta  pro- 
festus. -jcug  sin  § tool,  in'- 
strument  ««  | outil  sm  g or-  i 
digno  «ta  « herramienta  sf  1 
instrumentum  /i,  machina  «/, 
(cifemeá)  ferramentum  fig 
minister  s/m. 

Slßcrmut  «ta  g wormwood,  ab- 
sinth'ium  sin  | absinthe  if  í 
assenzio,  vermuto  «ta  g ajenjo 
s/m  1 absinthium  s/n. 

roert*  a © worthy;  val'uable; 
dear;  bet  fUíühe  -,  worth  while; 
nicht  bet  ÍHebe  -,  not  worth 
mentionii  g;  er  ift  feinen  ©(huß 
ífSulner  -,  he  is  not  worth  a rush 
f de  la  valeur,  du  prix,  valant: 
(geiftig)  cher,  honoré:  bas  ift  nid)t 
ber  fOlühe  -,  cela  ne  vaut  pas 
la  peine;  (einen  Schuß  íCulBcr  -, 
ne  valant  pas  un  sou:  nidit  niel 
-,  ne  valant  pas  grand’chose  g 
che  vale;  caro;  nirfitá  - fein,  non 
valer  nulla;  feinen  ©eßuß  'liulnet 
- (ein,  non  valer  un  lupino  ober 
un  fico  secco;  eá  i|‘t  nicht  bet 
'Blühe  -,  non  vale  la  pena  a que 
vale,  de  precio;  (geiftig!  caro, 
querido;  - fein,  valer;  nicht  bet 
älebe  -,  no  vale  la  pena  hablar 
de  elio;  cr  ift  feinen  Schuß  '£u(. 

Bet  -,  no  vale  un  pito  1 (lieh, 
teuer)  carus;  (roürbig) dignus;  eá 
ifi  bet  9)lübe  -,  opérae  pretium 
est;  - (ein,  constare.  .^m  g 
worth,  val'ue  sin  t valeur  sf, 
prix  .<m  ; (gute  íBefefianenheit  se.) 
qualité  «/,  mérite  «•/«  í valore, 
pregio;  merito,  prezzo  su,  i 
valor,  precio:  mèrito  1 (äuße» 
ret  -)  pretium  ««,  honos  «ta; 
(innerer  -)  virtus  sf;  (hoher  -j 
pr.iestantia  sf.  -angafc  »/  g 
state’ment  «'>/  of  value  f décla- 
ration sf  de  valeur  í valore  di- 
chirato  «ta  s declaración  »/  del 
valor  I pretii  declaratio  ob. 
indicium»//,  -brief »//<© money- 
let 'ter  sm  í lettre  «/  chargée  8 
lettera  sf  assicurata  s carta  -/ 
con  valores  declarados  I liitérae 
f/pi  pecuniam  chartacéam  conti- 
nentes. -loe  a © worth'less  | 
sans  valeur  8 senza  valore  a 
sin  valor  8 vilis,  parvi,  pretii, 
-papier  SH  ë bond,  share  »//  f 
titre  «'//  i valóre,  título  sir.  g 
valor,  titulo  sm  I syngràpha 
sf.  -i’chögcn  vn  ë to  esteem' 
va  high 'ly  ì estimer  va  i ap- 
prezzare, stimare  va  i estimar, 
apreciar  va  8 magni  aestimare 
vtr;  colère  et  observare  vtr. 
-fcbñgung  sf  ë esteem’,  regard/ 
sm  i cas  »ta  qu’on  fait  de  qc  8 
apprezzamento  sm,  stima  sf  8 
aprecio  «../,  estima«/,  caso«.;* 
que  se  hace  de  algo  i caritas 
«/,  observantia  »/.  -fenbung  •_?' 

§ val’ue  « //  ï valeur  sf  i spedi- 
zióne sf  di  ràlore  s expedición 
sf  de  valor.  -ooU  a e val  uable 
8 de  grand  prix,  précieux  j pre- 
zióso s de  (gran)  valor  S pre* 
tiôsus,  carus.  _ 

Shècrroolf  »,//  © were'wolf,  o'gre 
«7*  f loup-garou  */¡1  | lupo 
mannaro  a duende,  ogro  rm 
8 versipellis 


ffiefen— Weftruícm 
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Deutsch-Fremdsprachlich. 
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Sffictfftrcit— SBtbcrruf 


1808  : 


SBeîcn  «/"  i be'ing,  es  sence, 
snb'stance,  na'ture  ; beha' viour; 
ado's/a;  (©gentümUcf)teit)char'- 
acter  «/«  B être  »/"*.  existence 
a!f,  entité^;  (®igentümlicí)feit) 
caractère  s/m  g essere  s/m;  ma- 
niere tipi;  (G'igentümlidjfeit)  es- 
senza, natura  s//  g ser  s/m,  exis- 
tencia stf;  entidad  s/f,  carácter 
s/m  I natura  stf , vis  s/f , (S8e= 
fcbnffenbcit)  conditio  ; mores 
unlpl,  ingenium  sju,  (SSetragen) 
vita  stf;  res  sjf,  ((elbftänbigeä 
$ing)  animal  V«.  -bcit  ¡(// g na'- 
ture, real'ity  ; ent'ity  s/n  | entité 
P5  essenza,  individualità  i//  g 
esencia;  individualidad  sif  ^ es- 
sentia, substantia  sjf.  -tlfcb  a 
§ essent'ial  | essentiel  S essen- 
ziale a esencial  ä verus,  prae- 
cipuus, proprius,  necessarius. 

meeijalb  aOv  g where'foro  | 
pourquoi,  c’est  pourquoi  que  S 
per  quai  ragione  s por  lo  que 
i cur?  quam  ob  rem? 

ÎKcfpe  4/  g wasp  s/n  | guêpe 
■4/  8 vespa  st/  g avispa  s/f  fi  vespa 
4/.  -nncii  s/n  § wasp’s  nest  s/n; 
tu  ein  • fterfien,  to  stir  a wasp’s 
nest  g guêpier  s/m;  in  ein  - 
ftedjen,  donner  dans  un  guêpier 
g vespajo  s/m;  in  ein  - ftedjen, 
«buzzicare  il  vespaio  g avispero 
s/rn;  in  ein  - fterben,  meterse  en 
un  atolladero  8 vespárum  nidus 
s/m;  in  ein  - Jtedien,  crabrones 
irritare,  -nftici)  s/m  g sting  s/n 
of  a wasp  I piqûre  s//  de  guêpe 
8 puntura  ^ di  vespa  g pica- 
dura s/f  abeja  fi  ictus  V"» 
vespae. 

2ßcft  s/m  g west  s/n  | ouest  V»* 
8 ovest  s/m  g oeste  s/m  fi  ventus 
s/m  occidentalis. 

2ßefte  s/f  g waist’cpat;  vest  s/n 
3 gilet  s/m  8 panciotto,  gilè  s/vt 
g chaleco  s/m  fi  colobium  s/n. 

SBeitiCn  s/m  @ west  s/n  fi  ouest 
s/m  8 ovest  shn  g oeste  s/m  fi  oc- 
cidens s/m,  obeuntis  solis  partes 
f/pl.  -fältfcb  ag  Westpha'lian  fi 
westphalien  fi  vesfalico  g vest- 
faliano  fi  Guestfalicus.  -lid)  a 
@ west’ern  | occidental  fi  di 
ponente  g Occidental  fi  ad  oc- 
casum (occidentem  ) vergens, 
occidentalis. 

2ßcttje  s/f  g bet,  wa’ger  s/n; 
cine  - mad|en,  to  lay  a wager; 
um  bie  -,  in  emula’tion  fi  pari 
s/m;  eine  - eingel/en,  faire  un 
pari;  um  bie  -,  à l’envie  fi  scom- 
messa s//;  eine  - cingeben,  ac- 
cettare una  scommessa;  luaégilt 
bie  quanto  va?;  um  bie  -, 
a gara  g apuesta  s/f;  eine  - ein- 
geben,  hacer  una  apufesta;  um 
bie  -,  â cual  mejor  fi  sponsio  s/f; 
cine  - eingeben,  sponsionem  ta- 
cére; um  bie  -,  certâtira.  -eifet 
s/m  @ emula'tion  s/n  fi  émulation 
4f  8 gara  s/f  g emulación  s/f  fi 
studium  s/n,  certamen  s/n,  aemu- 
latio s/f.  -cn  s/a  @ to  bet,  to 
wa’ger  ¡j/a;  ídj-ejebn  gegen  einâ, 
it  is  ten  to  one  ; id)  -e,  ©ie  f ¡innen 
eâ  nicht  tun,  I defy  you  to  do 
it  fi  parier  eta;  urn  1 g-rant  -, 
parier  un  franc;  ouf  ettu.  -,  pa- 
rier que  qc  se  fera  (aura  lieu) 
fi  scommettere  v/a  u.  c/n;  bret 
gegen  einá  -,  scommettere  tre 
contro  uno;  id)  -e  barauf,ci  scom- 
metto § apostar  via;  um  eine 
ißeicta  -,  apostar  una  peseta  fi 
sponsionem  tacére  c/tr;  um  etto. 
-,  alqd  in  pignus  dare;  luette  1 
da  pignusl 

SfieitcrV»  g weath'er;  storm  s/n; 


vapours  njpl;  fi  choke-damp; 
id)i)neè,  fcblecbteà  -,  fine,  foul 
weather;  jcblngenbe-,  firedamp; 
aHe -!  zounds  1 g temps  s/ía;  eâ 
ift  guteê,  fcbled)te3  -,  11  fait  beau, 
mauvais  temps;  Jt  air  s/m,  aérage 
s/m,  ventilation;  (cbtagenbe  -, 
(feu)  grisou  s/m;  nUe  -1  nom 
d’un  nom!  sapristi  1 fi  tempo 
(atmosferico)  s/m;  eà  ift  jdjôneè, 
jcblccbteâ  -,  fa  bel,  cattivo  tem- 
po; jcblagenbe  -,  esalazioni  me- 
fitiche; bob  bief)  bad  -1  che  ti 
venga  la  saetta!  g tiempo  s/m; 
ed  i)t  guted,  (d)led)ted  -,  hace 
buen  (mal)  tiempo;  Jî  aires/m, 
ventilación  s/f;  (d)Iagenbe  -,  mo- 
fetas f/pl,  grisù  s/m;  alle  -1 
Icarambal  icarayl  fi  caelum  s/n, 
tempestas  4//’;  (Sünfte)  vapöres 
ni/pl;  (cb&ned,  fcblecbted  -,  tem- 
pestas bona,  turbida;  boje  -, 
aër  gravior,  -fabne  *// @ weath’- 
er-cock  s/n  g girouette  s/f  fi  venta- 
ruóla  s/f  g veleta  s/f  fi  vexillum 
s/n  ventorum  Index,  -glnë  s/n 
g barom’eter  s/n  g baromètre  s/m 
fi  baròmetro  s/m  g barómetro 
Vrn  fi  aëromëtrum;  baromëtrum; 
thermomëtrum  s/n.  -iunbc  s/f  g 
meteorol'ogy  s/n  S météorologie 
s/f  fi  meteorologia  4f  ^ mete- 
orología s/f  fi  meteorologia  s/f, 
-Icucbtcn»  s/n  g sheet-light’ning 
s/n  I éclairs  m/pl  (de  chaleur) 
fi  lampeggiamento  s/m  § relám- 
pagos m/pl  de  calor  fi  fulguratio 
s/f.  -n“  v/n  u.  c/a  g to  thun’der 
c/n;  fiy.  to  storm  v/n  g pester; 
fig.  tempêter  v/a;  ed  tuettext,  il 
fait  de  l’orage  g tuonare,  fare 
un  tempaccio;  fig.  tempestare  g 
dar  relámpagos  de  calor  fi  tonare 
c/n;  fiy.  exsecrari  v/n.  -piopbct 
s/m  g weath’er-proph’et  s/m  g 
météorologue  s/m,  homme  s/m 
qui  prédit  le  temps  fi  profeta 
s/m  del  tempo  g pronosticador 
s/m  del  tiempo  fi  meteorológus 
s/m.  -febuebt  s/m  g airshaft  s/n 
1 puits  s/m  d’aérage  fi  ventosa 
s/f  g pozo  s/m  ventilador  fi  pu- 
téus  s/m,  lumen  s/n.  -leite  s/f  g 
weath’er-side  s/n  g côté  s/m  du 
nord  fi  lato  s/m  settentrionale  ^ 
lado  s/m  septentrional  fi  latus 
s/n  oppositum  tempestatibus. 
-IDcnbiícb  a g change’able  fi  in- 
constant, variable  fi  incostante, 
variabile  g variable,  inconstante 
fi  vatius,  mutabilis,  mobilis,  in- 
constans. 

2Sctt,{ampfer  s/fe»  g prize- 
fighter; pu’gilist  s/m  I lutteur 
s/m  de  profession  g lottatore, 
competitore,  campione  s/m  g 
luchador  shn  fi  (im  SRingen)  ath- 
leta; (im  3ed)ten)  gladiator;  (im 
Saufen)  cursor;  (im  SSBagen- 
rennen)  auriga  s/m.  -fampf  s/m 
g con’test,  match  s/n  | lutte  s/f 
fi  lotta  s/f  g lucha  s/f  fi  certamen 
s/n.  -laufet  s/m  g prize’runner 
s/m  I coureur  s/m  fi  gareggiatore 
s/m  al  corso  U corredor  s/m  g 
cursor  s/m.  -lauf  s/m  g race  s/" 
i course  s/f  fi  corsa  s/f  g carrera 
i//ficursüscertâmeni/«.  -rennen 
s/n  g horse-race  s/n  fi  course  s/f 
(de  chevaux)  fi  corsa  s/f  dei  ca- 
valli g carrera  s/f  de  caballos 
fi  equôrum  cursus  s/m  ob.  cur- 
riculum s/n.  -tenner  s/m  (uom 
iPfetbe  ) g race-horse  s/n  g coureur 
4m  fi  barbero,  corsiero  s/m  g ca- 
ballo 4m  de  carreras  fi  cursor 
s/m;  equus  s/m  curülis.  -tubetu 
s/n  g regat’ta  s/n  fi  régate  s/f  fi 
regata  4/  8 regata  s/f  fi  remlgum 


certâmenVn.  -(Itcitâ/mgmatch; 
emula’tion  4n  I concours  s/m, 
concurrence  s/f  fi  gara  4f  ä con- 
curso sim  al  premio  fi  certamen 
4n,  certatio  s/f,  aemulatio  s/f. 

Wellen  4a  g to  sharp’en  c/a  | 
aiguiser  v/a  fi  affilare  o/a  g afilar 
v/a  fi  acuëre  v/tr.  -flein  s/m  g 
whet’stone  s/n  g pierre  s/f  à ai- 
guiser (à  rasoir)  fi  cote  4f  8 
piedra  s/f  de  afilar  fi  cos  4/- 

SBiebâ  s/m  g full  dress  s/n  | 
grande  toilette  s/f  g gran  toe- 
letta 4f  8 traje  s/m  de  etiqueta 
fi  ornatus  s/m.  -bürftc  s/f  8 
blacking-brush  s/n  g brosse  s/f 
à cirage  fi  spazzola  4/  per  lu- 
strare le  scarpe  g cepillo  s/m  de 
lustre  fi  penicülus  4'n-  4f  'è 
black  ’ing  4n  | cirage  V»*  8 ceretta 
s/f  g betún,  lustre  4cn  S cera  4f, 
atramentum  s/n.  -cn  c/a  g to 
wax,  to  black,  to  pol’ish  4a;  fig. 
to  beat  soundly  c/a  g cirer;  fig. 
étriller  o/a  g lustrare  4a;  fig. 
bastonare  v/a  g sacar  lustre  v/a; 
fig  zurrar  fi  cerare,  candelis 
subigère,  atramentum  inducëre 
alci  rei  4^0%  fig  verberare  t/ír. 

Sßiebt  s/m  g wight;  etenbec  -, 
wretch  s/n;  atmet  -,  poor  feilow 
fi  créature  4f>  individu  s/m; 
elenbet  -,  coquin  4>a;  atmet  -, 
pauvre  diable  fi  omaccio  ym, 
elenbor  -,  misero  s/m;  atmet  -, 
povero  diavolo  s/m  g criatura 
■s/f,  individuo  s/m;  elenbet  -,  tu- 
nante s/m;  atmet  -,  infeliz  fi 
homuncio  V»*,  homullus  Vm; 
atmet  -,  homo  misellus  sfm; 
elcnber  -,  homo  nequam,  -eh 
mbnncbcn  s/n  g gob’lin,  fairy 
4n  fi  petit  lutin  V"»  S farfareilo 
s/m  g duende  s/m  fi  pumilio  c. 

niicbtig  a g weight’y,  impor’- 
tant;  • tun,  to  give  oneself 
airs  g important;  - tun,  faire 
l’important  fi  Importante  ; - tun, 
andar  sul  grave  g importante; 

- tun.  darse  importancia  fi  gra- 
vis, magnus,  magni  momenti; 

- tun,  nimis  se  suspicére  -feit 
4f  8 impor’tance  s/n  fi  impor- 
tance s/f  8 importanza  4/  8 
importanda  4f  fi  gravitas  4f< 
auctoritas  4ft  momentum  s/n, 
discrimen  s/n.  -tuerci  s/f  g con- 
sequential’ity  s/«  i pose  s/f  g 
posa  s/f  g presunción  4f  H osten- 
tatio s/f. 

3ßtde  s/f  g vetch  s/n  g vesce 
4f  g veccia  s/f  g arveja  4/  fi 
vicia  4f- 

äßitfcl  s/m  g roll,  cot’ton-win- 
der,  curl-pa’per  »/«;  beim  - baben, 
to  have  at  one’s  'command  fi 
rouleau  s/m;  (bei  b.  Signtte)  in- 
térieur ; (imat)  papillote 
4f;  iem.  beim  - triegen,  prendre 
q au  collet  g rotólo;  ($aat) 
diavoletto  ¡/m;  iem.  b.  - nebnten, 
prender  uno  al  collare  rollo 
s/m;  (bei  b.  Sigatre)  tripa  s/f; 
(füiâ  $nat)  papelillo  s/m  para 
rizar  el  pelo  (ober  ftanjofiìcb; 
papillote);  jem.  beim  - triegen, 
coger  á uno  por  el  cuello  fi  glo- 
mus s/n,  volumen  s¡f.  -bttub  s/n 
(fiche  -febnur).  -ftnbs/n  gchild 
4n  in  swad’dling-clothes,  ba'by 
fi  enfant  s/m  emmailloté,  mou- 
tard s/m  g bambino  s/m  in  fasce 
a niño  s/m  en  mantillas  fi  infans 
s/m  fasciis  involutus,  -n  îjra  g 
to  wind,  to  roil,  to  curl;  (in 
etto.)  to  invelop;  (ein  fi'inb)  to 
swad’dle  t)íi  fi  fitb  -,  (se)  rouler, 
(s’)  enrouler;  in  etìu.  -,  enve- 
lopper qc  dans  qc;  ein  ffiui  -, 


emmailloter  un  g (in  etro.)  attor- 
tigliare, inviluppare;  (ein  Sinb) 
fasciare  v/a  g arrollar  (se  o/iffl) 
4a;  in  ettn.  -.  envolver  algo  en 
una  cosa;  ein  Stub  -,  fajar  á 
un  niño  fi  glomerare,  involvére, 
amicire  alqa  re;  (ein  Síiub)  fa- 
sciis involvére  c/tr.  -fcbuur  4f  8 
swa’thing-band  s/n  g bande  4f 
pour  emailloter  g fasciatura  s/f 
g faja  4f  fi  fascia  s/f  infanti  in- 
volvendo. 

Slßibbcr  s/m  g ram  s/m  fi  bélier 
s/m  g montone  § morueco 
Vm_fi  aries  s/m. 

micer  pip  g against;  - SBitien, 
against  the  grain  fi  contre;  - 
SBitlen,  malgré  soi  g contro, 
contra;  contrario  a;  a dispetto 
di;  - meinen  SBillen,  a mio  mal- 
grado g contra;  - SBitlen,  contra 
la  voluntad  fi  contrj,  adversus, 
in  c ace  - SißiClen,  contra  volun- 
tatem; nolens,  -fahren  î/«  g to 
beali’;  to  hap’pen  to  c'n;  ®e» 
reditigteit  - laffen,  to  do  justice 
g arriver  v/n;  jem.  ©creditigfeit 

- lofjen,  rendre  justice  à q g 
succedere  ty«;  ©erecbtiglcit  - 
laffen,  render  giustizia  ad  al- 
cuno g acaecer  v/n;  jem.  Se* 
redjtigìeit  - laffen,  hacer  justicia 
á uno  fi  accidêre,  contingere, 
obtingëre  î/«;  jem.  ®cred)tigteit 

- laffen,  alci  jus  dâre.  -baarig 
a g refract’ory  fi  récalcitrant  g 
ricalcitrante  g recaicitrante  | 
asper,  -hafen  4m  g barb  s/n  fi 
croc  s/m;  (eineà  ffSfeileà)  barbe 
4/  g uncinetto  s/m  g gancho  V"* 
fi  uncus  s/m.  -bail  s/’a  § echo  s/n 
fi  écho  j/ni  g eco  s/f  8 eco  s/ai 
fi  vox  repercussa,  resonantia  s/f  . 
-baßen  c/n  g to  re-echo  v/n  g 
résonner,  retentir  v/n  g echeg- 
giare, risonare  v/n  g hacer  eco, 
resonar  4n  fi  resonare  ej/n.  -läget 
s/n  g counterfort,  abut’ment  s/n 
fi  contre-fort  s/m  g barbacane 
s/m  g contrafuerte  s/m  fi  murus 
shn  substructus.  -Icgbat  o g re- 
fu’table  fi  réfutable  g confuta- 
bile g refutable  fi  qui  (quae, 
quod)  refelli  postest,  -legen  c/œ 
g to  refute’  v/a  fi  réfuter  g 
confutaro  v/a  g refutar  v/a  fi  re- 
fellere, redarguëre;  (übetfübten) 
convincëre;  refutare  e/tr.  -le* 
gung  4f  g reluta’tion  s/n  fi  ré- 
futation s/f  g confutazione  s/f 
a refutación  s/f  fi  confutatio 
4f,  refutatio  4f-  a g dis- 
gust’ing,  repuls’ive  fi  rebutant, 
dégoûtant  g ributtante  g re- 
pugnante, a-queroso  fi  odiosus, 
putidus,  intolerabilis,  -natiif. 
licb  a g con’trary  to  na’ture  fi 
contraire  à la  nature  g contrario 
a natura  g contrario  á la  natura- 
leza fi  natürae  repugnans  mon- 
strôsus.  -part  4m  g oppo  nent 
4m  fi  adversaire  sm  g parte  s/f 
avversa  g adversario  s/m  fi  ad- 
versarius(a)  ii  s/m  Is/f).  -rccbi= 
licb  a g unlaw'fui  fi  Injuste  g 
illegale  g injusto  fi  injustus,  illi- 
citus. -tcd)IlicbtcitV/8unlaw’- 
fulness  s/n  g illégalité  4/  S hls- 
galità  4f  B injusticia  4/  fi  in- 
justitia s/f,  injuria  s/f.  -rebe  s/f 
g contradic’tion  s/n;  ohne  -,  un- 
contradic’tedly  | contradiction 
4f;  ohne  -,  sans  contredit  g 
contradiziône  4f,  replica,  pro- 
testa 4f;  ohne  -,  senza  difficoltà 
g contradicción  4/  fi  contra- 
dictio V/,  beffet  öetbal;  ohne  -, 
nullo  obloquente.  -ruf  s/m  g 
revoca’tion  s/n  g révocation  4f 
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g disdetta  # @ retractación  s/f 
^ retractatio  s¡f.  -rufen  v/a  g 
to  revoke',  to  recall',  to  recant' 
v/a  I révoquer,  rétracter,  dé- 
mentir r/a  g rivocare,  ritrattar- 
(si);  (fein  SDäort)  disdire  g re- 
tractar v/a  g revocare,  retrac- 
tare, mutare  v¡tr.  -tuflicb  a § 
rcv'ocable  | révocable  g revo- 
cabile g revocable  g mutabilis, 
-íacber  sfm  g advers'ary  s/m  i 
adversaire  s/m  g avversario  s/m 
;a|  adversario  s/m  g adversarius 
s/m.  -fcbein  Vm  § re'flex  s/n  | 
reflet  .í/m  g riflessione  s/f,  riflesso 
sm,  riverbëro  s/m  g reflexión  s/f 
g repercussus,  ûs  s/m-,  beffer  Bet» 
bal.  ücb  -feÇen  v/rejl  § to  op- 
pose', to  resist'  r/a'i  s'opposer 
(résister)  à qc  (à  q)  v/refl  g op- 
porsi v/rsfl,  far  v/a  resistenza, 
contrariare  v/a  g oponerse  v/refl 
gresistëre,  obsistëre  r/n.  -fc^licb 
a g refrac'tory  g récalcitrant  g 
ostinato,  resistente,  ritróso,  ri- 
calcitrante g refractario  g dis- 
sidens, contùmax.  -feÇUcbfeit 
s/f  g refrac'toriness  s/n  g in- 
subordination s/f  g resistenza 
s/f  g insubordinación  s/f  | con- 
tumacia s/f.  -finnig  a g absurd' 
g absurde  g assurdo  g absurdo 
g ineptus,  absurdus,  insanus, 
-finnigfeit  s/f  g absurd'ity  s’n, 
inconsis'tency  s/n  g contre-sens 
s/m,  absurdité  s/f  g assurdità  s/f, 
paradosso  s/m  g absurdo  s/m  g 
insania  s/f  ineptiae  f/pl.  -f  penflig 
a g refract'ory  i récalcitrant, 
opiniâtre  g renitente  g refrac- 
tario g contümax.  -fpcnfîigtcit 
s/f  g insubordina'tion  s/n,  ob- 
st'inacy  s/n,  | opiniâtreté  s/f_  g 
renitenza  s/f  g insubordinación 
s/f  s contumacia  s/f.  -fpicl  s/n 
g reverse',  con'trary  s/n  g con- 
traire s/m  g contrario,  opposto 
s/m  g contrario  s/m  g:  baë  - 
i)ülten,  resistere  alci;  mid)  butd) 
dissimilis,  -fpredjcnijti  g to  con- 
tradict, to  gainsay  v/a  | contre- 
dire q,  contester  qc,  protester- 
conti'e  v/a  g contraddire  v/n  g 
contradecir  c/a,  protestar  contra 
algo  g obloqui  alci,  repugnare 
v/n.  -fprcdtcnb  a g refrac'tory 
H contradictoire  g contraddi- 
torio, implicante  g contradic- 
torio g repugnans,  diversus,  con- 
trarius, absurdus,  -fptud)  s/m 
g contradic'tion  s/n  g contra- 
diction, protestation  s/f  g con- 
traddizione s/f  g contradicción 
sfl  I reclamatio,  discrepantia, 
diversitas  sjf.  -fîanb  s/m  g re- 
sist'anceV«  irésistance  s/f,  oppo- 
sition s/f  g resistenza  s/f  g re- 
sistencia s/f  I pugna  s/f,  defensio 
s/f\  beffer  Betbal.  -fteben  v/a  g 
to  resist',  to  withstand  v/a  g 
résister  v/a  ^ resistere  v/n  g re- 
sistir c/a  ä resistere,  repugnare 
<•/«;  eä  - mit  etlnaë,  taedet  me 
alejs  rei.  -fìcblicfl  o gresis'tible 
H resistible  S che  può  resistere, 
resistente  g resistible  ¡jj  cui  re- 
sisti potest,  -fìteben  v/a  g to 
resist',  to  oppose'  v/a  § résister 
v/n,  s'opposer  à v/refl  I opporsi 
v/refl  g oponerse  v/refl  á algo  B 
rëniti,  obniti  v/n.  -fttcit  s/m  g 
con'flict  s/n  I contradictionis  pi) 
s/f  g contrasto  s/m  g conflicto 
s/m  B discrepantia,  dissensio  sf. 
-Wärtig  a g ad'verse,  repuls'ive 
B désagréable,  dégoûtant  g av- 
verso g desagradable,  repu- 
gnante B odiosus,  molestus. 
- roärtigftit  s/f  g advers'ity  s/n 


I contrariétés  fjpl,  revers  s/m 
(de  fortune)  B avversità  s/f  g 
disgusto  s/m,  contrariedad  s/f  B 
odium  s/n,  molestia  s/f,  incommö- 
dum  s/n.  -ttJiUe  s/m  g avers'ion 
s/n  I répugnance,  antipathie, 
aversion  s/f  g ripugnanza  s/f  i; 
repugnancia  s/f  B odium,  tae- 
dium s/n,  animus  aliënus  s;m. 
-Wiflig  O g a:  reluc'tant.  un- 
wil'ling  I adv.  avec  répugnance 
B a:  ripugnante;  adv.  a malin- 
cuore, malvolentièri  g a:  re- 
pugnante; adv.  à disgusto  Jo: 
invitus. 

>Btbm|en  v/a  g to  ded'icate,  to 
devote;  (SSüdfer)  to  inscribe  v/a-, 
fid)  -,  to  devote,  to  addict  one’s 
self  to  g fieg  -,  se  dévouer  à qc; 
dédier  un  . . . à q c/íi  u.  r/refl  B 
dedicare  if  a-,  ffe^  -,  consacrarsi 
v/refl  g dedicar(se  v/refl)  v/a  g de- 
dicare, mittëre  ad  alqm,  con- 
secrare v/tr,  fic^  einet  SaeÇe  -, 
alci  rei  se  dëdëre  v/rrfl. . -ung  s/f 
g dedica'tion  s/n  g dédicace  s/f 
B dedica  s/f  § dedicatoria  s/f 
B Uctbal. 

totbrig  a § ad'verse,  repuls'ive 
g contraire,  ennemi  g contrario 
contrario  g adversus,  con- 
trarius, odiosus,  -enfaltê  adv 
g failing  this  i dans  le  cas  con- 
traire, sinon  B altrimenti  s de 
lo  contrario  g aliter,  aliôquin. 
-feit  s/f  g contrari'ety;  adver'- 
sity  s/n  g revers  s/m  g contrarietà, 
avversità  s/f  g contrariedad  s/f 
B inolestia  s/f,  taedium  s/n. 

mie  adv  U.  cj  g adv.  how;  cj: 
as,  like,  when;  (mie  = all  comp) 
than;  - fo'/,  how  so?,  ashow?; 

- beliebt?,  how  now.  Sir?  g 
(frngenb)  comment,  de  quelle 
manière,  de  quelle  façon?;  (mií» 
ntfenb)  comment,  que;  (Bet» 
glei^enb)  comme;  - fo?,  pour- 
quoi; - alt'?,  quel  fige  . . .;  - 
bem  and)  fei,  quoi  qu'il  en  soit 
B come;  quanto,  quale;  - fo?, 
perchè?;  - bein  and)  fei,  in  qua- 
lunque modo;  comunque  sia  g 
como  (and)  auátufcnb,  Bctglei» 
djcnb  te.);  de  que  modo;  - fo?, 
¿por  qué?,  ¿cómo  así?;  - fpät 
ift  el?,  ¿qué  hora  es?;  - ift  et?, 
¿qué  edad  tiene?;  - beliebt?, 
¿qué  dice  V.?,  ¿mande  usted? 
g (fragenb)  quid?  quomódo?; 

- 0CÍ)t  el  bit?,  quomódo  váles?; 

- ftlt  bift  bn?,  quot  annos  natus 
es?;  - tenet?,  quanti?  (au!» 
ntfenb)  quam;  (tütfbejüglicft) 
quemàdmódum,  quömödo;  (Bet« 
flleiiÿcnb)  ut,  sieüt,  vëlut. 

2ßiebcf)0t)f  s/m  g hoo'pj)0  s/n 
I huppe  s/f  g upupa  s/f  g abu- 
billa ff  B upupa  S/f. 

tviebee  adv  y again,  anew,  in 
return,  back  | de  nouveau,  en- 
core g di  nuovo  g otra  vez,  de 
nuevo  B rursus,  iterum,  denùo; 
immer  -,  identidem,  -auflcbeu 
v/n  g to  revive'  v/n  g revivre  v/n 
B rivivëre  v/n  g revivir  r/n  § re- 
viviaeëre  v/n,  recreari,  ad  se  re- 
dire v/n.  -bringen  fa  g to  bring 
back,  to  return  v/a,  g rapporter 
i’/a  B riportare;  ricondurre  v/a 
devolver  fa  B referre,  repor- 
tare v/tr.  -einfcÇcn  v/a  g to  re- 
store, to  reinstate  v/a  g remettre 
à sa  place,  remettre  en  posses- 
sion r,a  B rimettëre,  ristabilire, 
reintegrare  r/a  g restablecer  v/a 
B restituère,  reducëre  r/tr.  -ein» 
ICÇunggreinstate'meutilimron) 
restora'tion  s/n  g remise  en 
possession;  (tediti.)  rétablisse- 


ment (îi)ton)  restauration 
s/f  B riabilitazione,  reintegra- 
zione s/f  ‘g  restablecimiento  s/m 
g restitütio  s/f,  meift  Betbal.  -et» 
langen  v/a  g to  regain,  to  re- 
cov'er  vja  § recouvrer  v/n  B ri- 
cuperare, riavére,  raccattare  v/a 
g recobrar,  recuperar  v/a  J re- 
cipëre,  recuperare  v/tr,  -erobern 
g to  recon'quer  t/a  | recon- 
querir v/a  B riconquistare  r'a  g 
volver  á conquistar,  reconqui- 
star v/a  B recipëre  v/tr.  -etobe« 
rung  s/f_  g recov'ery  s/n  | reprise 
ff  B riconquista  ff  g recon- 
quista s/f  B recuperatio  ff  ; gelB. 
Betbal.  -erftatten  r/a  g tb  res'ti- 
tute,  to  reimburse'  v/a  | resti- 
tuer v/a  B restituire,  rimborsare 
v/a  g devolver,  restituir  v/a  B 
restituère  ftr.  -etffattung  ff  g 
((Selb)  restitu'tion,  repay'ment 
s/n  B restitution  ff-,  (B.  Selb) 
remboursement  s/m  B restitu- 
zione ff-,  (Selb)  rimborso  s/m  g 
resitución  s//;  (®elb)  reembolso 
fm  B restitütio,  compensatio  s/f. 
-ctfteben  v/n  g to  rise  again  v/n 
I ressusciter  v/n  B risórgere  v/n 
§ resucitar  r/n  B resurgère  v/n. 
-crjablen  v/a  g to  tell  fa  again 
i redire,  répéter  fa  B ricontare, 
raccontare  di  nuovo  v/a  S volver 
à contar  B referre  ftr.  -finben 
fa  g to  And  fa  again  | retrouver 
v/n  B ritrovare,  rinvenire  v/a  g 
encontrar,  hallar  fa  B reperire 
ftr.  -geben  fa  g to  give  back, 
to  return  aá  | rendre,  restituer 
fa  B rendëre,  ridonare  rjír  s de- 
volver v/a  B reddère,  restituire 
ftr.  -geburt  ff  g regenera'tion 
s/n  I régénération  s/f  ï rinascita 
s/f,  rinascimento  s/m  i regenera- 
ción s/f  B regeneratio  s/f  Eccles.; 
beffer  Berbal.  -gentfen  v/n  g to 
recov'er  fa  u.  n (one’s  health) 
B se  rétablir  frefl  B ristabilirsi 
v/refl,  guarire  v/n  s restablecerse 
v/refl  B convalescëre  fn.  -ber» 
flellcn  qiz  g to  restore  c¡a  B re- 
mettre p'a  dans  l'ancien  état, 
restaurer  fa  B ristabilire,  risto- 
rare r/a  S restablecer  ra,  re- 
staurar ça  B restituère  ftr.  -ber» 
flcQung  s^  g restora'tion  fn  B 
restauration  ff  B ristabilimento 
s/m  g restablecimiento  .»  m J re- 
stitütio, refectio,  sanitas  resti- 
tùta  ff.  -bclcn  çà  g to  repeat 
fa  B répéter,  renouveler  çû  B 
ripetere  fa  g repetir  fa  K repe- 
tere, redintegrare  fir.  -bolung 
s/f  g repetit'ion  fn  B répétition 
ff,  renouvellement  fm  B ripeti- 
zione sf  g repetición  sf  i re- 
petitio, redintegratio  ff.  -lauf 
sflt  g repur'chase  s/n  B rachat 
shn  B ricompra  sf  g reventa  sf 
B nerbol.  -febren  r/n  g to  return 
r/n  B retourner,  revenir  fn  B 
ritornare  v/n-,  (f.  iniebetbolen) 
ripetersi  frefl  s volver  fn  ï 
(iDieber  cintreten)  reverti,  redire 
ç'«;  (Bom  gieber)  recidère  r-i. 
-fcnimcn  fn  g to  come  again 
(ob.  back),  to  return  r/n  B re- 
tourner, revenir  rn  g tornare, 
ritornare  fn  g volver  r)i  B re- 
verti, redire  r/n.  -funft  sf  g 
return’  fn  | retour  s/m  B ritorno 
s/m  g vuelta  s/f  B reditio  sf,  re- 
ditus fm.  -lagen  fa  g to  tell 
again,  to  repeat'  t;li  B redire, 
répéter  r,ía!  B ridire,  ripetëre  ra 
g volver  á decir  B renuntiare, 
enuntiare  tiír.  -fepen  riz  g to 
see  fa  again  B revoir  fn-,  auf  -!, 
au  revoir!  g rivedére  çn;  ouf  -!, 


a rivederci!  g volver  à ver; 
ouf  -I,  hasta  la  vista  ï revisére, 
reperire  v/tr\_  auf  -!,  usque  ad 
reditum,  -taufet  </«,  e anabap'- 
tist  s/rn  I anabaptiste  s/m  î ana- 
battista fm  g anabaptista  ■ m 
B anabaptista  fm.  -um  ado  e 
again'  | de  nouveau,  encore  Í 
di  nuovo,  nuovamente,  da  capó 
s de  nuevo  B rursus,  denúo,  de 
intëgro;  (¿ura  jtueitett  fWoIe)  ité- 
rum.  -Bcrgcltung  sf  g recom- 
pense, reward;  (im  üblen  Sinne) 
retalia'tion,  requi'tal,  repri'sal 
fn  I récompense  ff-,  (im  üblen 
Sinne)  représailles  fjpl  î ricom- 
pensa, rimunerazione  ff;  (im 
Übeln  Sinne)  rappresaglia  sf  « 
recompensa»/;  (im  Übeln  Sinne) 
represalias  f/pl  B praemium  r'n ; 
merces -V./i  ( auch  im  Übeln  Sinne)  ; 
(gericbtl.)  tallo  i/;  ( gl  eitler  2 an  U 
par  gratia  ff.  -mabt  s/f  e re- 
elec'tion  s/n  | réélection  ff  ï ri- 
elezione ff  g reelección  ff  î 
electio  Iterata  s/f;  beffet  Betbal. 
SBiegje  ¿f  g cra'dle  s,m  î ber- 
ceau fm  B culla  sf  s cuna  sf 
B cüna  f/pì,  cünâbüla  n/pA.  -en 
v/a  g to  rock;  (in  Sd)Iof  -)  to 
rock  to  sleep  fa-,  (mögen)  to 
weigh  fa  u.  r/n  i bercer;  (in 
Sdilaf  -)  endormir  en  berçant  ; 
(mögen)  peser  v/a;  üi  -,  se  ba- 
lancer (doucement)  ; fit^  in 
trôumerifdie  IRube  -,  s’illusion- 
ner frefl  B (in  Sdjlaf  -)  cul- 
lare; (mögen)  pesare  fa  S (in 
Sdilaf  -)  mecer  ra;  (mögen) 
pesar  v/a;  fid)  -,  mecerse  vr,ji-. 
fui  in  trôumerifdie  ÍRube  -, 
hacerse  ilusiones  I cünas  in- 
fantis movére  rd;  ein  fiinb  in 
ben  Seblaf  -,  infantem  cùnis 
motis  sopire  oír;  (mögen)  pen- 
dëre  r/n.  -cnbtmf  s/m  e incu- 
nab'ulum  fn  B incunable  sf 
B incunaböli,  incunaboli  m'pl 
3 incunable  s/m  J incunabula 
n/pl.  -cnlicb  í/rt  e'  lul'laby 
I berceuse  sf  i ninna  nanna 
sf  S nana  ff,  canto  sfn  para 
arrullar  á los  niños  I carmen 
fn,  quod  adhibjtur  infantibus 
roiebern  r//¡  § to  neigh,  to 
whinny  v;n  | hennir  r n j nitrire 
r/n  s relinchar  v/n  I hinnire  r ;, 
hinnitum  cedere  r 
micncriíd)  a g Viennese  ï vien- 
nois í viennese  s vienés  Í Vin- 
dobouensis,  more  Vindobo- 
nensi. 

Sßiefe  sf  g mead'ow  - ; f 
prairie  f/  î prato  sm  i pra- 
dera .'i/  S pratum  s -/. 

Sßiefcl  S II  e wea'sel  o?»  I be- 
lette sf  Î donnola  sf  a coma- 
dreja sf  B mustèla  sf. 
aìicfcnbau  sm  e cultiva 'tion 
i,a  of  mead'ows  f culture  des 
prés  B coltura  sf  dei  prati  « 
cultivo  s/m  de  los  prados  l cul- 
tus sm  pratorum, 
rote  io  ádv  e how  so;  why?  f 
pourquoi  B come?  perchè?  s 
¡ ¿por  qué?,  ¿como  asi?  1 quid 
jira?  cür  ? -Bici  adv  e how 
much;  - lU)r  ?,  what  is  the  time, 
■ what  o’clock  is  it  ? f combien, 
, que;  - Ubt?,  quelle  heure  est-il  V 
; B quanto;  - Ubt?,  che  ora  è! 
s cuanto;  - llbr?,  ¿qué  hora 
es?  B quanti?  quant.^?  quam 
multi?;  - Biele?  quot?  quôtus- 
quisque?;  - llbr?,  hora  quota 
est?,  -roobl  ij  i though  ï 
quoique  j benché  s por  mas 
que  1 quamquam,  etsi, 
roilb'  a e wild,  sav'age:  'ur* 
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bünblg)  unruly;  (inütenb)  fu'- 
rious  i sauvage;  (unbönblg) 
farouche;  (Wütenb)  furieux_  S 
selvaggio,  incolto;  (unbänbig) 
feroce;  (inütenb)  furioso  g sal- 
vaje; (unbönbig)  fogoso,  bravio; 
(inütenb)furiosoPërus;  (-roacEi' 
(cnb)  agrestis;  (nod)  unbear- 
beitet) rüdis;  (unbönbig)  ferox; 
(inütenb  ) saevus.  ä/n  g game  ; 

(§oiü-)  ven'ison;  (Stein-)  small 
game;  (-fleijd))  ven'ison  a/n  § 
gibier  s/m;  (Siod)-,  Slein-)  gros, 
menu;  (-^eiid))  venaison  s/m 
g selvaggiume  s/m;  fiere  f/pl; 
(-fteiid))  venagione  s/f;  (iioc^-) 
selvaggiume  cornuto  g caza  s/f 
(|(od)  -,  Stein-)  mayor,  menor 
g bestiae  fërae  f/pl  ob.  bloft 
fërae;  (ein  einjetneâ  (stüd) 
(bestia)  fëra  s/f;  (-fteiîdj)  ferina 
si!f;  (§01^-)  fëra  grandis,  -brct 
s/n  g ven'ison  s/re  | gibier  s/m 
g selvaggina  s/f,  cacciagione  s/f 
caza  s/f  y fërae  f/pl  ; caro  s/f 
ferina,  -bicb  s/m  g poach'er  «/ni 
(6  braconnier  caociri 

furtivamente  s/m  g cazador  s/ni 
furtivo  8 praedo  s/m  ferarum, 
-bieberei  s/f  g poach'ing  s/«  | 
braconnerie  s/f  | caccia  s/f  fur- 
tiva g caza  ^ en  coto  vedado 
ïj  furtiva  ferarum  interceptio  s/f. 
-bicbftaöt  ^gpoach'ing  s/n  | 
braconnage  s/m  @ caccia  s/f 
furtiva  g caza  ^ furtiva  8 
bctbnl;  furtim  feras  intercipëre. 
-C(r)  s/m  (s/f)  g sav'age  s/e  | 
sauvage  s/c  g selvaggio  s/m) 
■a,  s/f  ‘ÿ,  salvaje  s/c  g homo  s/m 
ferus  incultusque;  mulier  s/f 
fera.  -Ctn  tfa  g to  poach  ìfn  g 
braconner  t/a  g cacciare  t/n 
furtivamente  § cazar  r/a  furti- 
vamente g furtim  fëras  inter- 
cipëre t/tr.  -ercr  s/m  g poach'er 
s/m  I braconnier  s/m  g chi  caccia 
furtivamente  .ym  g cazador  s/m 
furtivo  g qui  furtim  fëras  inter- 
cipit; praedo  ferarum 
-fang  s/m  g romp,  mad'eap  s/c 
g jeune  étourdi  s/ni  g giovâne 
•■/m  sfrenato  g travieso  s/m  g 
homo  s/m  ferox  ob.  lascivus, 
-ftemb  a g quite  strange  g 
entièrement  étranger  | affatto 
sconosciuto  g compietamente 
desconocido  lalienissimus.  -^eit 
sf  g wild'ness,  fero'city  s/n  | 
férocité  s/f  g selvatichezza  s/f 
g ferocidad  s/f  g ferocia  s/f, 
immanitas  s/f,  animus  fërox  s/m. 
-nië  s/f  g wil'derness  s/n  g désert 
s/m  g deserto  s, te  g región  s/f 
saivaje  g lôcus  s/m  desertus; 
löca  n/pl  deserta,  -febacen  s/m 
g dam'age  s/n  cau'sed  by  game 
i dégâts  m/pl  commis  par  le 
gibier  g danno  ^m  cagionato 
dalla  caccia  g destrozos  nipl 
de  caza  | damnum  s/n  irrup- 
tione ferarum  campis  illatum. 
-fd)ü§  s/m  g poach'er  s/n  g bra- 
connier s/m  g cacciatore  s/n  che 
caccia  furtivamente  g cazador 
s/m  furtivo  i praedo  s/m  fera- 
rum. -febwein  s/n  g wild  boar 
s/n  g sanglier  s/m  g cinghiale  s/m 
g jabalí  s/m  g sus  silvaticus(a)  c. 
-tianb  s/m  g stock  s/n  of  deer 
S état  s/m  du  gibier  g stato  s/m 
delle  fiere  g efectivo  s/m  de  una 
caza  g stabulum  s/n  ferarum; 
fërae  //pi. 

SÌDittle  s/m  g will,  inten'tion; 
iefeter  -,  last  will,  tes'tament; 
freier  -,  free  will;  wiser  -n, 
against  one’s  will;  um  . . . -n, 
on  account  of  i volonté  s/f; 


leëter  -,  volontés  dernières  f/pl, 
testament  yte;  freier  »,  libre 
arbitre:  ûuâ  freiem  -tt,  de  bon 
gré;  miber  -n,  malgré;  bein  » 
gefdiebe,  ta  volonté  soit  faite 
I volontà  ^f;  lefeter  -,  ultima 
volontà  f/pl;  freier  -,  libero 
arbitrio;  auä  freiem  -n  tun, 
far  di  suo  beneplacito  ; mit  -n, 
a bello  studio  ; Wibet  -n, 
contro  voglia  g voluntad  s/f; 
letter  -,  testamento  yte;  freier 
-,  libre  albedrío  ¡/m  ; ûuâ 
freiem  -n,  de  buena  voluntad; 
Wiber  -n,  á pesar  mio  (tuyo 
etc.;  biifer  -,  malquerencia  ^f; 
bein  » gefí^ebe,  hágase  tu  vo- 
luntad ¡b  voluntas  yf;  (Sßitlfür) 
arbitrium  s/n;  auâ  freiem  -n, 
voluntate  ; meä,  tua,  sua  sponte  ; 
fern,  um  ®otteë  -n  bitten,  alqm 
per  dëos  orare:  mit -n,  studio, 
de  industria;  Wiber  -n,  in- 
vitus; mit  bem  beften  -n,  cu- 
piens. -cnêfreibtii  s/f  g free 
will  s/n  I libre  arbitre  s/m  g 
libera  volontà  g libre  al- 
bedrío s/m  9 voluntas  libéra  s/f, 
libërum  arbitrium  -enà= 

irait  # g strength  y'«  of.  will 
I force  de  volonté,  énergie  ^f 
I forza  di  volontà,  energia  s/f 
g fuerza  de  voluntad,  energía 
^f  9 voluntas  y/,  -cnëmcinung 
f § will,  pleas'ure  s/n  | volonté 
s/f  g volontà  s/f  g voluntad  s/f 
i voluntas,  sententia,  au^  auc- 
toritas s/f  -füljrtg  a g com- 
pli'ant,  com'plaisant  g com- 
plaisant g condiscendente  g 
complaciente  gobsëquens,  oboe- 
diens; (nacügebenb)  indulgens, 
-fâürigîcit  s/f  g com'plaisance 
s/n  I complaisance  s/f  g con- 
discendenza s/f  g complacencia 
y/!  obsequium  s/a,  propensa  vo- 
luntas 4f-  -fabten  t/n  g to 
comply  with  t/n  g consentir  à 
qc,  concéder  (accorder)  qc  à q 
v/n  g condiscendere  r/a  g con- 
descender t/n  I alci  cb.  alejs 
voluntati  ôbsëqui  t/n;  alci  ob- 
temperare t/n. 

WiUig  a g wil'ling,  vol'untary 
I de  bonne  volonté,  de  bon 
cœur,  volontaire  g volonteroso 
§ de  buena  voluntad,  de  buen 
corazón  g promptus,  parâtus. 
-cu  r/n  g to  consent  to,  to 
agree  to  tjfa  | (in  etwaá  -,  con- 
sentir (se  prêter)  à qc  t/n^ 
acconsentire  a qc  s/fe  g con- 
sentir t/n  en  ^ adnuëre,  con- 
sentire t/n.  »fett  s/f  g wil'ling- 
ness  s/n  i bonne  volonté  s/f  g 
buona  volontà  s/f  g buena  vo- 
luntad s/f  g anlmusy^n  promptus. 

wiUfommen  o g wel'come; 
- beißen,  to  wel'come  g bien- 
venu, agréable:  jem.  - beißen, 
souliaiter  la  bienvenue  à q g 
benvenuto;  jem.  - beißen,  dar 
ad  uno  il  ben  venuto  g bien 
venido:  jem.  - beißen,  dar  la 
bienvenida  á alguien  g accep- 
tus gratus,  exoptatus;  jem.  - 
beißen,  alqm  salvere  iubëo;  fei 
mit  -,  salve! 

Slßiüfüt  s/f  g ar'bitrariness, 
discre'tion  s/m  | bonplaisir  s/m 
g arbitrio  s/m  § libre  albedrío 
s/m  9 arbitrium  s/n,  licentia  s/f. 
-bertfebaft  s/f  gar'bitrary  rule 
s/n  g gouvernement  s/m  absolu 
g governo  s/m  assoluto  g go- 
bierno s/m  absoluto  g libido 
regia  s/f;  civitas  s/f  in  qua  ar- 
bitrium principis  (regis)  pro 
legibus  est.  -ll<^  a g ar'bitrary 


g arbitraire  g arbitrario  S ar 
bitrario  g arbitrarius,  insöiens. 

wimmeln  Ij/n  g to  swarm  s/n 
g fourmilier,  grouiller  t/n  g for- 
micolare t/n  g hormiguear;  flg. 
abundar  jjÎ»  g plenum  esse  alejs 
rëi,  rëdundâre  alqâ  rê  t/n. 

wimmern  g to  whim'per  t/n 
g gémir  rfn  g vagire  v/n  g ge- 
mir t/n  g vagire  r/n,  vagitum 
edëre  v/tr, 

SBimtiel  s/f  4 g pen'ant, 
stream'er  s/n  g pavillon  s/m  g 
banderuola  s/f  g flámula  s/f  g 
vexillum  nauticum  s/n. 

SBimper  s/f  g eye'lash  s/n  g 
cil  s/m  g ciglio  s/m  g pestaña  s/f 
g cilium  s/n. 

ífitnb  s/m  g wind  s/n;  - Bon 
etwaâ  Befommen,  to  get  scent 
of;  in  ben  - fcblagcn,  to  dis- 
regard g vent  s/m;  - Bon  etwaë 
belommen,  flairer  qc;  - mndjen, 
hâbler;  eíwoá  in  ben  - fdjlagen, 
ne  tenir  aucun  compte  de  qc 
g vento  s/m;  Bon  etwaâ  » Be» 
tommen,  avere  sentore  di  qc; 
in  ben  - fcßlagen,  gettarsi  detro 
alle  spalle  g viento  s/m;  - Bon 
etwaâ  betommen,  barruntar 
algo;  in  ben  - ftblagen,  hacer 
poco  caso  de  algo,  despreciar 
algo  g ventus  s/m;  - u.  SBetter, 
venti  tempestâtësquë;  etWaâ  in 
ben  - fiblngen,  alqd  neglëgëre, 
contemnëre;  - mnd)en,  i.  e. 
lügen,  vana  dicëre.  -Beutel  s/m 
g (©eBöd)  puffi/«:  Açihum'bug, 
boast'er  s/m  | (®e6ä(i)  échaudé 
s/m;  fig.  fanfaron  s/m.  charlatan 
s/m  I fig.  bubbolone.  millanta- 
tore, rodomonte  s/m  g (©eböd) 
buñuelo  s/m  de  viento;  fig  fan- 
farrón s/m  9 fig  hömo  vanus, 
hömo  vanilöquus,  nugator  s/m. 
-BtU^  s/m  g wind'fall  s/n  g bois 
s/m  chablis  g alberi  m/pl  abbat- 
tuti dal  vento  nel  boschi  g 
ramas  f/pl  desgajadas  9 strages 
s/f  virgultorum  et  arborum, 
-bücüfe  s/f  g air-gun  s/n  g fusil 
s/m  à vent  g fucile  s/m  a vento 
g escopeta  s/f  de  viento  9 telum 
s/n  pneumaticum. 

SSBinbe  s/f  g -9  convol'vulusy'n; 
© pul'ley  Vn;  i wind'lass  V«: 
(Si^rauBen)  worm  s/n  g @ cric 
s/m;  (fteßenbe)  cabestan  s/m; 
13  liseron  s/m  g @ vericello  s/m; 
f3  convolvolo  ^f;  (@atn-)  guin- 
dolo s/m;  ® cricco  yte  § @ ma- 
lacate s/m;  4 cabrestante  s/m; 
P campanilla  s/f  ^ p convol- 
vulus s/m;  O ergàta,  trochlëa 
s,f;  (®arn-)  rhombùs  s/m. 

SBinbel  y/f  g swad'dling-cloth 
s/n  g lange  yte,  maillot  s/m  g 
fascia  yA  g pañal  s/m  9 ünum 
j/rt,  incunabùla  n/pl. 

winben  r/a  u.  t/refl  g to  wind, 
to  reel,  to  twist;  (§onb)  to 
wring  t/a;  fi(^  »,  to  wind, 
writhe  g guinder,  hisser  t/a; 
fi(^  -,  se  tordre,  se  tortiller  t/refi 
9 storcere;  alzare  coll’  argano 
q'a;  ficü  -,  torcersi  t/refi  g izar  ; 
guindar  t/a;  fidj  -,  retorcerse 
t/refi  9 torquere;  nectëre,  j.  S8. 
corónam  »b-;  -,  se  curvare, 

incurvari  t/refl. 

SSinbIfabnc  s/f  g vane  s/n  g 
girouette  s/f  g ventaruola  s/f  g 
veleta  s/f  9 vexillum  liantis 
venti  index  s/n.  -bunb  s/m  g 
grey'hound  s/m  § levrier  s/m  g 
levriere  s/m  g galgo  s/m  9 ver- 
tragus s/m.  -ig  a g wind'y;  fig. 
airy,  uncertain  I venteux;  fig 
léger,  volage  g ventoso  ; fig 


Deutsch-Fremdsprachlich. 

18U  ■ ■ • r = 1815 


- = 1816  ; 

dubbioso,  sventato  g expuesto 
al  viento;  flg  ligero  9 ventosus; 
fig  vanis,  inanis,  -müble  s/f  g 
wind'mill  s/n  | moulin  s/m  à 
vent  g mulino  s/m  a vento  g 
molino  s/m  de  viento  9 môlae 
f/pl  venti.  -müUet  s/m  g mil'ler 

ri,  own'er  s/m  of  a wind-mill 
meunier  s/m  (à  vent)  g muli- 
nâro  s/m  d’un  mulino  a vento 
g molinero  s/m  9 moderator 
^ molarum  venti,  -poeten  s/f 
g chick'en-pox  s/n  g petite  vé- 
role s/f  volante  g varicella  s/f 
g viruelas  f/pl  locas  9 varicellae 
f/pl.  -ëbraut  s/f  g whirl'wind, 
hur'ricane  s/n  g ouragan  yte  g 
burrasca,  bufèra  s/f  g huracan 
s/m  9 turbo  s/m.  -fcBabcn  s/m  g 
dam'age  s/n  caused  by  wind  g 
dégâts  causés  par  le  vent  (par 
la  tempête),  vimaire  s/f  (wenig 
geBr.l)  g danno  s/m  cagionato 
dal  vento  § destrozos  m/pl 
causados  por  el  viento  9 strages 
s/f  arbórum  tempestatibus  ef- 
fecta. -fepief  a í§  warp'ed  i 
dévers  g storto'  g atravesado 
9 obliquus,  -feite  s/f  § weather- 
side;  4 lee  s/n  g côté  du  vent; 
4 lof  s/m  g lato  s/m  espoto  al 
vento;  4 sottovento  s/m  ^ lado 
s/m  del  viento;  4 costado  yte 
de  barlovento  9 pars  s/f  in  ven- 
tum observa,  -fpicl  s/n  § grey'- 
hound s/m  i levrier  s/m,  levrette 
s/f  g levriere,  veltro  yte.B  galgo 
s/m  9 vertrágus  s/m.  -jÍiUe  s/f  § 
calm  s/n  g calme  s/m.  calme 
plat  s/m  g calma;  bonaccia  s/f 
di  mare  g calma;  bonanza  slf 
9 malacia  s/f,  tranquillitates 
f/pl.  -jlcg  g squall,  gust 
s/n  g coup  s/m  de  vent  g colpo 
s/m  (folata  ^)  di  vento,  raffica 
s/f  g golpe  yte  de  viento,  rá- 
faga s/f  9 impëtus  (ictus)  s/m 
venti.  -firiip.s/îrtgrhumb(-line) 
s/n  g aire  s/f  du  vent  g passaggio 
s/m  del  vento  g rumbo  s/m  del 
viento  9 venti  regio  s/f. 
SBinbung  y/  g wind'ing,  twist; 
(ScfirauBe)  pitch  of  a screw  s/n 
i tour  s/m,  détour  s,fe>;  (Septau» 
Ben-)  pas  s/m  de  vis  ; (ffluß-) 
repU  s/m  g convolgimento  s/m, 
giravolta  s/f;  (gluf-)  sinuosità. 
s/f;  (SeptauBen-)  passo  s/m  g 
repliegue  s/m  ; recodo  s/m;(  gluß-) 
sinuosidad  s/f;  (SdjrauBen-) 
paso  s/m  9 (SBetjcpIingung) 
nexus  s/m;  (Krümmung)  flexura 
s/f;  (boâ  éicppinfdjlüngeln)  lap- 
sus erraticus  s/m;  (gluß-)  am- 
bitus s/m. 

2Binf  s/m  g nod,  hint  s/n  i 
signe  s/m;  (äur  SBamung  jc.) 
avis  s/m,  avertissement  s/m  g 
cenno  s/m  g seña  s/f;  (sut  SSat- 
nung)  advertencia  y/f  9 nútuss,fe¡. 
ÜBinfel  ym  g angle,  cor'ner, 
nooks/«;  (5IBerläeug)rule, square 
s/n  I angle  s/m;  (SBertseug) 
équerre  s/f  g angolo  s/m;  (SÎSetï= 
jeug)  squadra  s/f  g ángulo  s/m; 
(SBetíjeug)  escuadra  s/f  9 an- 
gülus  s/m;  (Scplupf-)  làtèbra  ÿ; 
(SBetîseug)  norma  s/f.  -abBCfat 
s/m  g pet'tifogger  s/m  g avocat 
yte  marron  g paglietta  s/m  § 
picapleitos  s/m  9 causidicus  s/m. 
-eiicn  s/n  g an'gle-iron  s/n  g 
fer  s/n  équerre  g squadra  s/f  g 
escuadra  s/f  de  hierro  9 norma 
s/f.  -pafen  s/m  g car'penter’s 
square  ; (Sßudjbtud)  compo'sing 
stick  s/m  I équerre  s/f;  (iSucp. 
btud)  composteur  s/m  g squa- 
dra yjf  ; (SSutpbrud)  compositoio 
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afm  g escuadra  sif  de  carpin- 
tero; (S8 lid) bruì)  componedor 
sfm  I norma  sj/.  -if)  a g ang'u- 
lar,  crook'ed  ^ angulaire;  ^ 
angulé  pi]  angoloso  g angular 
B angulatus,  angulosus,  -ton» 
fuient  íjm  g pet'tifogger  sim  § 
avocat  s/m  marron  | avvocato 
s/m  clandestino  g picapleitos  s/m 
H causidicus  «/'«•  -mag  s/n  g 
car'penter’s  square  s/n  | équerre 
^f,  triangle  s/m  g squadra  s/f 
g escuadra  s/f  de  carpintero  g 
norma  s!f.  -rccbt  o g rectan'- 
gular,  ver'tical  1 rectangulaire 
ä rettangolare  8 rectangular  B 
ad  perpendicülum  respondens, 
-jügc  mjpl  g sup'terfuge  s/n; 

- nmclien,  to  prevaricate,  to 
use  eva'sions  î supterfuges  »n/pi  ; 

- nindien,  faire  des  détours, 
biaiser  S tergiversazioni  fjpl'. 

- mad)en,  usar  rigiri,  macchi- 
nare lásubterfugios/m;  - mncf)en, 
andar  con  rodeos  B ambages 
f/pl;  - macfien,  ambages  ex- 
quírére;  oftne  -,  missis  amba- 
gibus. 

roinîcn  î)ti  g to  nod;  (Slugen) 
to  wink  ; (§nnb)  to  beckon; 
mit  bem  Saunpfat)!  *,  to  give 
one  a broad  hint  g faire  ¡yá 
signe  à;  mit  bem  Saunpfûhl  *, 
donner  un  grand  coup  de  coude 
g far  ¡/a  cenno;  mit  bem  3aun» 
pfai)l-, alludere  grossolanamente 
g hacer  señas;  (ülitgen)  guiñar 
el  ojo;  mit  bem  3aunpfat)t  -, 
hacer  una  advertencia  de  un 
modo  enérgico  Bj  innuére,  an- 
nuére,  signa  nutu  dare  v/tr. 

luinfcln  v/n  g to  whine  v/n  B 
gémir,  piauler  v/a  g guaire  vjn 
g gemir;  lloriquear  i/n  y misera- 
biliter vagire  e/tr. 

äBititcrs/«igwin'ters/n;  mitten 
im  -,  in  the  midst  of  winter 
^ hiver  s/w;  mitten  im  -,  au 
milieu  de  l’hiver,  au  coeur  de 
l’hiver  B inverno  s/m;  mitten 
im  -,  nel  cuôr  dell’  inverno  g 
invierno  s/m-,  mitten  im  -,  en 
el  rigor  del  invierno  B híems 
s/f,  tempus  anni  hibernum  s/n, 
tempus  hiemale  s/h;  mitten  im  -, 
hiëme  media,  -frucbt  sif  g 
winter-crop  s/n  g semis  s/ìh 
d’automne  g semenzaio  s/m 
d’autunno  g granos  rnfpl  de 
invierno  Ç frumenta  «/pi  hi- 
bërna.  -lid)  a g win'try  ^ hi- 
vernal, a:  hibernal;  uiivicomme 
en  hiver  g invernale;  a:  di,  da 
verno,  iberno  go:  de  invierno; 
a8v.  como  en  invierno  g o: 
hibernus,  hiemalis,  -foot  slf  g 
winter-corn  s/n  g semailles  fjpl 
d’automne,  hivernaux  mpl  g 
semenza  s/f  vernereccia  g si- 
mientes //ni  de  invierno  g satio 
s/f  auctumnâlis.  -tchiof  s/m  g 
hiberna’tion  s/«  | hi  vernation 
s/f  g torpore  s/m  invernale  g 
sueño  s/m  de  los  animales  in- 
vernantes g sômnus  in  hiëmes 
pro  cibo  provisus  s/m;  quies 
hiberna  sjf  ; torpor  hibernus 
spn. 

aSinjcrfin)  sjm  (sif)  g vine- 
dresser s/c  I vigneronlne  s¡f^  sjm 
g vignaiuolío  s/m,  -a  s;/)  « ven- 
dimiador s/m,  -a  s¡f  g vinitor 
s/m,  vindemiator  sjm  vindemiâ- 
trix  sjf. 

niinjig  a g ti'ny,  dimin'utive 
I très  petit,  minime  g picco- 
jissimo  iS  pequeñísimo  ; fom. 
chiquiliu  minütus,  pusillus. 

Sièipfcl  s/m  g top  Sili  È cime  s/. 


sommet  sjm  g cima  s/f^  cima  s/f 
g cacumen  sjn,  vertex  Vm. 

SBtppc  sjf  g see'saw  sin  g 
bascule  s/f  g altalena  slf  g bás- 
cula s//  B oscillum  s/b.  -en  vfn 
g to  see'saw  t/«  g basculer  wn, 
se  balancer  tilrrfl  g dar  tfa  la 
strappata  g balancear  tfn-,  me- 
cerse sirsß  I oscillare  vfn. 

roir  prjp  g we  ; - finb  eà , It 
is  we  g nous  prjp  pi;  - fmb  eà, 
c’est  nous  ; - grauen , nous 
autres  femmes  g noi;  - grauen, 
noi  altre  donne  8 nosotros  m, 
nosotras  f;  - finb  eà,  somos 
nosotros;  - grauen,  nosotras 
las  mujeres  g nos  ; - fetbft,  nos 
ipsi;  nosmet  ipsi. 

2Birbet.»/w<g  whirl,  twirl;  (ffopf) 
ver'tex,  crown;  (.Snochrn)  ver'- 
tebra;  (ÍÍBinb)  whirlwind  ; (5Baf> 
fer)  ed'dy;  (îromntel)  roll; 
(©cige)  peg,  pin  ; (genfter) 
button  .î'm;  g sommet  s/m  delà 
tête  ; (Snodien)  vertèbre  i(f; 
(iSBinb)  tourbillon  s/m;  (SBaffer) 
tournant  s/m  d’eau;  Círoinmel) 
roulement  s/m  (de  tambour); 
(©cige)  cheville  s/f;  (genfter) 
tourniquet  s/m  g (Sîouf)  corazzo 
s/m:(ffinocf)cn)  vertebra:  (SBaffer) 
vortice;  (2romnteI)  rullo  s/?n; 
(©cige)  bischero  s/m;  (genfter) 
saliscendi  s cornilla  s/f;  (Sfno» 
(i)cn)  vértebra  sf;  (5Binb)  tor- 
bellino s/'m;  (ÎSaffer)  remolino 
s/m;  (îtommel)  redoble  s/m  de 
tambor;  (®eige)  clavija  s,f; 
(genfter)  torniquete  s/i«  g (Sìopf) 
vertex  s/m;  (Sìnodien)  vertébra 
s/f;  (2Binb)  turbo  s/m;  (Süîaffer) 
vortex  s/m;  (îroinntel)  rotatio 
soni  s/f.  -tfl  a g gid'dy,  whir'ly 
il  tournoyant  § vorticoso,  ver- 
tiginoso B'  giratorio  g vorti- 
cosus. -n  s/n  g to  whirl  : (íBogel) 
to  war'ble  v/n;  (trommeln)  to 
beat  a roll  s/a  g tournoyer, 
tourbillonner  s/n  ; (trommeln) 
battre  s/a  ea  roulement  j girare 
s/n;  (trommeln)  suonar  il  tam- 
buro (prestissimamente)  8 girar 
s/n;  (trommeln)  redoblar  s/a; 
(ipogei)  cantar  s/n  g rotare  s/a. 
-fdulc  sjf  g spine,  ver'tebral 
col  umn  s/n  g colonne  sif  verté- 
brale g colonna  s/f  vertebrale 
B columna  sf  vertebral  g spina 
dorsi  j/f.  -ftunn  s/m  g cy’clone 
s/n  i tourbillon  s/m.  cyclone  sjf  g 
bufera  sjf  8 torbellino  s/m  | 
turbo  sjm.  -tier  s/n  g ver’tebrate 
s/n  g vertébrés  m/pl  g verte- 
brato s/m  g vertebrado  s/m  g 
Vertebrata  «/pi.  -mini)  s/m  g 
whirl'wind,  typhoon'  sjn  g tour- 
billon s/m  g turbine  sjm,  tromba 
's/f  g torbellino  sjm  g turbo  s/m, 
vortex  s/m. 

roicE.en  t/«  g to  act,  to  work, 
to  produce,  to  op’erate;  to 
effect;  (lueben)  to  knit;  (ieig) 
to  knead  ly'a  g agir,  opérer; 
(Crfolg  seigen)  produire  de  l’ef- 
fet; (iffieberci)  tisser  sa  g pro- 
durre effetto;  (meben)  tessere 
s/a.  g obrar  c«;  hacer  c,a;  ((ît» 
folg  seigen)  producir  efector  su; 
(SSJebetei)  tejer  sa  g (bewirten) 
etïicëre  s/tr;  efficacem  esse  ad 
alqd  : (horteilbaft  -)  prodesse; 
(nadjteilig  -)  nocere  sjn;  (Weben) 
texère  str.  -cr  sjm  g weav  er 
s/m  g tisserand  s/m  g tessitore 
s/m  s tejedor  s/m  g textor  sun. 
-crei  s/f  g weav'ing  g tissage 
s/m  g tessitura  sf  g el  tejer  g 
textus  s/m,  textrina  s/f.  -licb 
a U.  adv  g re'al,  actual;  adv: 


really  B a:  réel,  positif;  adv: 
réellement,  positivement,  en 
effet  g reale,  attuá.e,  vero; 
adv:  infatti,  davvero,  effettual- 
mente 2 a:  real,  positivo;  adv: 
en  efecto,  realmente  S vèrus, 
germanus;  (adv  gewbbnl.  nidft 
iiberiegt  ; luweilen  re  vera, 
certe).  -licnEcit  V/ ireal'ity  »/,i 
i réalité  s/f;  in  -,  en  réalité, 
en  effet  g realtà  » realidad  sf; 
in  -,  en  realidad  g rés  f/pl, 
vëritas  s/f;  in  ber  - befteben, 
in  rë  esse,  -fam  a ® effica'cious, 
ac'tive  g actif,  efficace  1 effi- 
cace g activo,  eficaz  g efficax, 
valens,  -l-amfcit  s/f  g activ'ity, 
effic'iency  s/n  | activité,  effi- 
cacité s/f  g efficacia  s/f  s acti- 
v.dad,  eficacia  s/f  g efficàcia, 
efficacitas,  vis  ^f.  -ung  s/f  § 
etf:  et',  ac'tion  s/n  g effet,  ré- 
sultat s/m  g effetlio  s'm  s efecto, 
resultado  s/m  g effectus  sm, 
vis  sjf,  eventus  s/m.  -ungefrcié 
s/m  g sphere  s!n  of  ac'tion  f 
sphère  sf  d’activité,  domaine 
s/Hi  g sfera  s/f  d’attività  s es- 
fera s/f  de  acción  g campus  s'm; 
( Obliegenbcitcn  ) muñía  n/pl  ; 
munus  s/n.  -ungsloj  a g in- 
effec'tual  g sans  effet  g ineffi- 
cace a ineficaz  g irritus,  in- 
validus. 

wirr  a êconfu'sed  f embrouillé, 
confus  g confuso  s'  confuso  g 
perturbâtus,consternàtus.  -tepr 
s/mfiy.  g mud'le-head  .v/c  f esprit 
s/m  brouillon  g imbroglione, 
garbuglione  sim  s cabeza  sf 
trastornada  g homo  s/m  con- 
fusus. -nid  sjf  § confu'sion  sn 
g confusion  g garbuglio  s/m  b 
confusión  sf  g tricae  f/pl. 
-warr  s/m  gjum'ble  s/n  | con- 
fusion sf  g barabuffa  sf  ¿ con- 
fusión sf  g turbae  f/pl. 

SZßirftng  s/m  savoy’  s/n  % chou 
Sfili  pommé-frisé  g verzotto  s'm 
8 col  sf  tizada  | brassica  Sa- 
bellica s/f. 

SJisirtfin)  S/m  (s/f)  e host,  pub'- 
lican,  landlord  s/m  ; bost’ess  ; 
land'lady  sf  g hôte(sse  sf)  s/m; 
maitre(s3e  s/f)  s/m  de  la  maison 
g oste  s/m,  ostessa  sf;  (@aft< 
geber)  padrone  sm,  padrona  sf 
(di  casa)  g taberner(o  s/m,  -a 
sf:  (©aftgebet)  dueño  lyin  de  la 
casa,  señora  s/f  de  la  casa  g 
pater  familias  a/i»,  herus  sm, 
aedium  dominus  sjm;  (@aft< 
freunb)  hospes  s/m;  (©aftgcber) 
convivator  mn;  (Stfienfwirt) 
caupo  s'm.  -liti  o g thrifty; 
(gaftfteuublicí))  hos'pitable  g 
économe;  (gaftfreuublid))  habi- 
table g economo;  (gnfticeuuDlid)) 
ospitale  s económico  ; ( gaft* 
ftcunblicT))  hospitalario  g frugi, 
parcus  : ( gaftfreunblid)  ) hospi- 
talis. 

íibirticbaft  ¿¿/íShouse'keeping, 
hus’bandry;  (SCirtéhaué)  inn, 
pub'lic  house  sn  f économie  sf, 
ménage  s'i«;  ( 5Bittábauí  ) au- 
berge sf,  cabaret  sn  í economia 
sf,  maneggio  s/m;  (ÜBirtébaué) 
osteria  sf  s economía  sf;  ar- 
regio s/m  de  la  casa;  (SSirtSbau») 
posada,  taben.a  sf  J,  cura  sf 
rerum  domesticarum,  negotia 
domestica  n/pl;  (©aftwirtiefiaft) 
caupona  sf-  -en  ru  je  to  keep 
house,  to  man 'age  g-a  g être  r n 
économe,  conduire  vu  un  mé- 
nage g ammini.strare  aa  l’eco- 
uomia  s dirigir  ca  una  casa  J 
rëi  familiari  praeesse  »,  b.  -ert  ni) 


sjm  (s/f)  § stew'ard,  man'ager 
s/m;  house-keeper,  stew’ardess 
sf  g économe  sjm,  ménagère  sf 
g ecònomo  sjm;  governante, 
donna  sjf  dl  casa  s admini- 
strador s/m  : ama  sf  de  gobierno 
B dispensator  sjm;  villicus  s/m; 
dispensatrix  »/,  villica  sf. 
-lid)  a © thrifty,  econom'ical 
i économe  g econòmico  s eco- 
nómico B attentus  ad , frugi, 
diUgens.  -licbfcit  s/f  S thrifti- 
ness  s/n  Ï esprit  sjm  d’économie 
§ economia  sf  á economia  sf 
I diligentia,  fruga’itas  s/.  -ègr- 
bäubc  sn  g out-house,  farm- 
building  sjn  g économat  sm  J 
fabbrica  sf  rurale,  fattoria  a 
economato  sjm  J aedilicia 
n/pl  rustie»  -égetat  sn  g 
house'hold-furniturejfl  î ostem 
siles  m/pl  de  ménage  g uten- 
sili m/pl  di  governo  della 
ca=a  g utensilios  m/pl  para  el 
arreglo  de  la  casa  Í utensiUa 
n/pl,  supellex  sf.  -èpolitif  ->/ 
S polit'ical  econ'omy  » n f po- 
litique sf  d’écom  mie  nationale 
g politica  sf  d’economia  nazio- 
nale, p politica  s/f  de  econo- 
mia nacional  J vectigalium 
ceterorumque  fructüum  publi- 
còrum  administratio. 

SBirtè  baue  n/i  ©(  inn,  pub'lic 
house  sjn  g cabaret  spn,  auberge 
sjf  g taverna  sf  s taberna  sf 
j deversorium  s/i,  taberna  i 
caupòna  sf.  -Icutc  s/pd  © host 
S/m  and  hos'tess  s/f  ï proprié- 
taires m/pl  de  la  maison  i ra- 
droni  m/pl  di  casa  s dueños 
m/pl  de  la  casa  1 hospites  m pi. 
-fluite  sf  © tap'-room  - .i  ï salle 
sf  de  cabaret  g caméra  sf  del- 
l’osteria s sala  s/f  de  una  ta- 
berna i caupòna,  ae  sf.  -til'd) 
s/m  e table  t/n  d’hòte  î table 
s/f  d’hôte  î tavôla  sf  rotonda 
s mesa  s /redonda  Ime  nsa,  ae  » /. 

Slfîiid)  s/m  e clout;  (Streb)  wL-p 
sin  g torchon  s/m,  paperasse  >/ 
ï cencio  sm  s rodilla  sf;  cEa- 
pier)  papelucho  sm  1 peoicillus 
sm  (ä.  îlbiDÜcben),  scida  -/(èin 
Stüií  Hîopiet).  -en  va  e to  wipe 
va  g frotter,  essuyer  (avec  un 
linge  etc.)  va  g asciugare  ©a 
s frotar,  enjugar  va  J abster- 
gere rtr.  -et  sm  6 stump  ; 
X sponge;  pf  reprimand'  ■ . 
g estompe  sf;  a écouviUon  .« 

/<*  savon  s'm,  cliasse  </'  i sfu- 
mino sm;  X battipalie  .»  >, 
lanata  sf;  fp  rabuffo  sm,  ca- 
nata sf  g ç esfumino  s ii  )& 
escobillón  sm;  />  reprensión 
sf  1 verborum  castigatio  > 
vituperatio  sf.  -lappen  s/.  g 
dust'er  sn  g trrehon  tor- 
chette  s/g  cencio  si.i.  strofinac- 
ciuolo  sm  s rodilla  sf,  trapujo 
sm  1 penicillus  sm. 

SBiemut  sm  g bismuth  s i g 
bismuth  s,m  £ bismuto  a 
bismuto  sm  g bismütum  sn, 

ScBiipel  s.n  e wi^’pcl  s n ï wis- 
pel  sm  j moggio  - I s vlspcJ 
sm  1'  medimni  quattuor  et 
viginti  m/pl,  corus  s 

Wiípern  /n  © to  whis’per  ca 
I murmurer  . i bisbigliire 
rfl  s murmurar  .-,i  g insu- 
surrare »71. 

SlBíiíbcgicr  sf  p desire’  - . of 
know'ledge  ï entie  - .*  dc  s’ins- 
truire i voglia  ■ di  sapere  à_ 
a án  sm  de  aprender  1 cugiù- 
tiOnis  et  scieuiiae  .amor  eS. 
cupiditas  discendi  siudium 


wlpefltetig— SBocSeníag 


mi 


Deutsch-Fremdsprachlich.  wccfientlii— »oilgeicßeti 

1S22  = 1823  ■ 


w 


1824  ■ 


tjn.  -tg  a g stu'diuU;..  ea  gc. 
after  knowl'edge  i avide  d’in- 
struction g voglioso  di  sapere, 
desideroso  d’istruirsi  § ansioso 
de  ajìrender  B discendi  cupidus. 

roiticn  v/a  g to  know  r/a;  $anf 
-,  to  feel  indebt'ed  to;  (ouiel 
roeig,  for  aught  I know; 
nid)t  -,  to  ignore  | savoir  v/a-, 
um  etto.  -,  avoir  connaissance 
de  qc;  jum  ®ant  -,  savoir  gré 
à q;  feinen  ÍRat  -,  ne  savoir 
que  faire;  nicftt  - bnB,  ignorer 
que  g sapere  r/a;  jem.  $onf  -, 
saper  grado;  tobiel  id)  tueiß, 
per  quanto  io  so;  - ©ie  TOoâ, 
a proposito  vi  dirò;  nidjt  -, 
ignorare  g saber  r/a;  ®nnt  -. 
estar  agradecido;  leinen  3lat  -, 
so  saber  que  hacer;  fobiel  ici 
tueÍB,  según  mi  parecer;  nidjtá  -, 
ignorar  g scire,  non  ignorare, 
novisse  ob.  nosse,  alqd  cogni- 
tum habere  v!tr-,  jem.  Sont  -, 
gratiam  habere  alci;  ni(í)t  -, 
nescire,  ignorare  r'fr;  um  ettti.  -, 
alcjs  rei  conscium  esse,  -b  o g 
know'ing  g sachant  g essendo 
consapévole , informato  @ sa- 
bedor g sciens,  conscius. 

SiÖtiTcSfcbttft  slf  g know'ledge, 
sci'ence,  learn'ing  ^n;  (ßennt= 
niâ)  intelligence,  notice  s/n 
science  s/f,  savoir  sfm,  érudition 
a/f-,  (Síenntniá)  connaissance  s'f 
g scienza#,  notizia#;  (Sennt= 
nié)  cognizione  # g ciencia  #; 
(Sicnntnié)  conocimiento  s/m  g 
scientia  #,  ars  #,  doctrina,  dis- 
ciplina #,  studia  n/j)¡;  (ñcnnt= 
nié)  notitia,  cognitio  #;  fciiöne 
-en,  liberales  disciplinae  //pi; 
liberales  doctrinae  atque  in- 
genüae  flpi.  -lic^  a g scientif'ic 
I scientifique  g scientifico  g 
científico  B quod  in  artibus  ver- 
satur. 

tuiffcnêtucti  a g worth  know- 
ing I digne  d’être  connu,  in- 
téressant B degno  d’essere  sa- 
puto g digno  de  conocerse  | 
cognitione  dignus. 

toiftentlic^  adv  g know'ingly,  on 
purpose  ¡ sciemment  g sciente- 
mente g á sabiendas  g sciens 
ac  prudens,  volens  sciensque. 

roiltcrn  v/a  g to  scent,  to  smell 
«fíz  g flairer  qc,  éventer  qc  v/n 
g fiutare  t/a  g ventear,  husmear 
v'a  I (tiei^en)  odorâri,  sentire, 
praesagire  v/tr. 

Sßitterung  # g (SBetter)  wea- 
th'er;  {beâ  SBilbeé)  scent  s/n  g 
(SBetter)  temps#*;  (beé  SBilbeé) 
vent  #n,  fumet  afm  g (äßetter) 
tempo  (atmosferico)  s/m;  (beâ 
SBUbeâ)  sito,  odoresAn  g (SBetter) 
tiempo  s/m-,  (beâ  SBilbeâ  au(^:) 
husmeo  »/m  I (23ettet)  tempestas 
#;  (beâ  SBilbeâ)  odoratus  s/m, 
vestigium  s/n.  -éiunbe  # g 
meteorol'ogy  s/n  g météorologie 
# g meteorologia  s/f  ÿ meteoro- 
logía s/f  B meteorologia  s/f. 

äßtiroefr)  s/f  {s/m)  g wid'ow  #, 
wid'ower  s/m  g veuve  #,  veuf 
s/m  g vedova  s/f,  vedovo  s/m  g 
viud(a  #,  -O  s/m)  g vidüa  s/f, 
vidüus  s/m. 

2Bi|  #>  § wit,  joke;  (SBi^ig. 
leit)  wit'ticism  g badinage  s/n; 
(SCSièigîeit)  esprit  s/m;  trait  s/m 
d’esprit,  saillie  #;  (einjelner) 
bon  mots/m;  îd^lec^ter  -,  mau- 
vaise plaisanterie,  fumisterie  s/f 
g (aBiBigfeit)  spirito;  (einäelner) 
motto  acuto  s/m-,  (it^Ied^ter)  fred- 
dura # g (SBifeigleit)  espíritu, 
ingenio  s/m-,  (einjelnet)  chiste 
fiür(cí)net,  ©e(i)â=©pta(iôc 


Sfili-,  ua)iea)rer)  majadería  s/f  g 
(SBifeigteit)  ingenii  acumen  s/n, 
dicacitas  s/f,  facetiae  f/pl-,  (ein 
launiger  (Sinfnll)  facete  dictum 
»/n;^é)íeá¡te  -e,  facetiae  scurriles, 
-blott  s/n  g com'ic  pa'per  s/n  g 
journal  s/m  amusant  g foglio  s/m 
umoristico  g periódico  s/m  hu- 
morístico B libelli  ni/pl  facèti, 
-bolb  g wag  s/m  g farceur  s/m  g 
motteggiatore  s/m  g chistoso; 
/am  guasón  g dicax,  -elei  # 
I wit'ticism  # g railleries  f/pl 
Icontinueiles)  g spiritosità  # g 
broma  pesada  # g argutiae  f/pl, 
dicteria  n/pl.  -ein  # g to  affect 
wit,  to  quib'ble  v/n  g rallier, 
faire  l’homme  d’esprit  v/a  g far 
e/a  lo  spiritoso,  motteggiare  s/n 
á afectar  v/a  ingenio  g dicteria 
dicére  in  alqm  v/tr.  -ig^o  g wit'ty 
3 spirituel  g arguto  g chistoso, 
ingenioso  g dicax;  facetus,  sal- 
sus, urbanus.  -Ung  s/m  g wit, 
wag  s/m  g faiseur  d’esprit;  (im 
Übeln  ©inné)  mauvais  plaisant 
s/m  g bell’  umore  s/m,  celiatöre, 
burlone  s/m-,  (im  Übeln  ©inné) 
ribobolista  s/m  g guasón  s/m  g 
dicax  s/m. 

roo  adv  g where  g (fragenb) 
où;  (relatibijd))  où,  dans,  lequel 
(laquelle)  g dove,  ove;  bn  -,  lad- 
dove; - eâ  nucft  jei,  dovunque, 
ovunque,  dove  che  sia  g donde; 
(relntio  a:)  endonde;  bn  -,  en- 
dende; - eâ  ûud)  fei,  sea  donde 
sea  g (fragenb)  ubi?  ublnam? 
quo  loco?;  (relatio)  ubi,  qua;  - 
nut  immer,  ubicunque;  irgenb-, 
alicùbi;  - aber,  si  autem;  - nidjt, 
nisi,  si  non;  - abet  ni^t,  sin 
minus;  - id^  nic^t  irre,  nisi  fallor, 
-bei  adv  g whereby,  whereto, 
whereat;  by  (at,  in,  du'ring) 
which  g près  de  quoi  (relat.) 
fonft  mit  Umfcbreibung  g ap- 
presso di  che,  con  che,  con  cui 
s con  que,  con  lo  cual  g apud 
ober  ad  quem,  quam,  quod;  in 
quo,  in  qua  re,  ubi;  jutneilen 
cum;  - er  fagte,  cum  dicëret. 
SäSoche  s/f  g week  s/n-,  in  bie  -n 
fommen,  to  be  brought  to  bed; 
in  ben  -n  liegen,  to  lie  in  g 
semaine  #;  in  bie  -n  lommen, 
accoucher;  in  ben -n  liegen,  être 
en  couche,  faire  ses  couches  g 
settimana  #;  in  bie  -n  îommen, 
partorire;  in  ben  -n  liegen,  stare 
in  parto  g semana  s/f-,  in  bie  -n 
lommen,  parir;  in  ben -n  liegen, 
estar  de  parto  g hebdómus  #; 
bon  - ju  -,  per  singólas  hebdo- 
màdes;  jroei  -n,  quindecim  dies; 
alle  -n,  octavo  quòque  die;  in 
bie  -n  fommen,  partem  édére;  in 
ben  -n  liegen,  puerperio  cubare. 
SSBocbenloett  s/n  g child'bed  s/n 
g couches  f/pl  g puerperio  s/m 
g parto  s/m  g puerperium  s/n. 
-blatt  s/n  g week'ly  pa'per  s/n 
g journal  s/m  hebdomadaire  g 
foglio  s/m  ebdomadario  g revista 
# semanal  g acta  diurna  n/pl, 
acta  n/pl.  -lobn  s/m  g week’s 
wa'ges  n/pl  g (salaire  s/m  de  la) 
semaine  g settimanata  # g jor- 
nal s/m  de  la  semana  g merces 
s/f  quae  in  singulas  hebdomades 
habëtur.  -ntatfi  s/m  g weekly 
mar'ket  s/n  g marché  s/m  de 
semaine  g mercato  s/m  d’ ogni 
settimana  g mercado  s/m  se- 
manal g nundinae //pi.  -íagjt/m 
g week'day  s/n  g jour  s/m  de 
semaine  g giorno  s/m  di  lavoro 
g dia  s/m  de  la  semana  g dies  s/m 
profestus,  dies  s/m  negotiosus. 
i^Sejifon. 


roochcntlicb  ago:  weekly;  - 
einmal,  once  a week  g o:  heb- 
domadaire; adv-,  par  semaine 
g a:  ebdomadario;  adv:  setti- 
manale, d’ ogni  settimana  g a: 
semanal;  adv:  semanalmente, 
todas  las  semanas  g -er  Soün, 
merces,  quae  in  singólas  heb- 
dómadés  habëtur. 

SBccüncrin  # g wo'man  # 
that  is  confi'ned  g accouchée 
s/f  g puerpera  s/f  g parida  # 
g puërpëra  s/f. 

roÔlO|cn  v/a  U.  v/refl  g to  vault 
v/a-,  fid^  -,  to  arch  v/n  g voûter 
(fid)  -,  se)  v!a  U.  v/refl  g fabbri- 
care v/a  a volta;  fid)  -,  avvol- 
gersi, inarcarsi  v/refl  g above- 
dar(se  v/refl)  v/a  g camerare,  con- 
camerare, confornicare  sftr,  fid)  -, 
fornicatim  pandi  v/n.  -ung  # 
g vault  s/n  g voûte  s/f  g volta 
# g bóveda  # g confornicatio 
#;  ((Seroölbe)  caméra  #. 

SBölfiin  s/f  g she-wolf  # | 
louve  s/f  g lupa  s/f  g loba  # | 
lùpa  s/f,  lùpus  femina  s/f.  -ifdj 
O g wolf'ish  g de  loup,  comme 
un  loup  g lupesco,  da  lupo  g 
lobuno,  como  un  lobo  g lupinus. 

S35brt|etbuc^  s/n  g dic'tionary 
g dictionnaire  s/m  g vocabolario 
s/m  g diccionario  s/m  g lexicon 
s/n,  index  verborum  s/m.  -ltd) 
n U.  adv  g a:  lit  eral;  adv:  word 
for  word  g a:  verbal,  textuel; 
adv:  Uttéralement,  au  pied  de 
la  lettre  g a:  vocale,  letterale; 
adv:  parola  per  parola  g a: 
textual;  adv:  al  pie  de  la  letra 
g a:  ad  verbum  expressus,  om- 
nibus verbis  expressus;  adv:  ad 
verbum. 

roofcm  cj  g if  g pourvu  que 
g purché,  caso  che  g contal  que 
g si;  - anberâ,  si  quidem;  - nid)!, 
nisi,  si  non;  - aber,  sin,  sin  au- 
tem, si  vero. 

SUD  ge  # g wave,  bil'low  s/n 
g onde  s/f,  lame  # g cavallone 
s/m  @ ola  s/f  g unda  s/f. 

roogegen  adv  g against  which 
g contre  quoi,  en  échange  de 
quoi  g contro  che  g à trueque 
de  que  g pro  quo,  pro  qua,  pro 
quibus. 

roogcn  vjn  g to  wave,  to  fluc'- 
tuate  v/n  g rouler  des  vagues; 
(©aatfelb)  ondoyer  v/n  g flut- 
tuare v/n-,  (©aatfelb)  ondeggiare 
v/n  g ondear  v/n  g fluctuare,  un- 
dare v/n  (aiiib  fis-). 

roobet  adv  g whence,  from  what 
place  I d’où  ? comment  g donde  ? 
per  quai  parte?  da  quai  lato?  g 
de  donde  g unde?  ex  quo  loco?; 
(relatio)  unde,  a (ex)  quo  loco. 

roobin  adv  g whither,  where  g 
vers  où?,  où?;  où  g ove,  dove, 
in  che  luogo  g á donde  g quo?; 
(ebne  grage)  aliquo;  - nut 
immer,  quocumque. 

rocbl  a U.  adv  g well;  - ober 
übel,  will  he  nill  he;  ja-,  yes, 
indeed;  all  right;  int:  well!  g 
bien;  (gefiinb)  bien  portant; 

- ober  übel,  bon  gré,  mal  gré; 
-befomm’â!  à votre  santéi;  -1 
bieni  soit!  oui!  assurément!  g 
a,  adv  U.  int:  bene;  - ober  übel, 
voglia  o non  voglia;  - betomm’â  !, 
buon  prò  vi  faccia!;  nun  -,  or 
bene;  fa-,  si  bene  g bien;  (ge. 
funb)  bueno;  - ober  übel,  quiera 
6 no  quiera;  - betomm’â!  isa- 
ludl;  -!,  ibueno!,  iseal  g bène, 
recte;  febt  -,  optime,  praeclare; 

- fein,  bène  se  habére;  lebe  -, 
vàie!;  » miri  - bir!,  o me,  ote 


felicem!;  bene!  pulchre I quam 
maxime  ; ita  est.  -an  int  g well 
(then)!  | eh  bien!  g ebbene! 
orsù  I su  via  I • g ; ea  I,  | vamos  1 
g age!  age  dumi  -auf  a u.  inf 
g a:  in  good  health;  int:  well 
(then) I I a:  bien  portant;  int: 
eh  bien!  g:  - fein,  stare  bene; 
ebbene! g a:bueno;  «ni: i bueno  1 
g:  - fein,  salvum  esse,  bene  ob. 
recte  valére;  int:  age!  age  dum! 
-befinbcn  s/n  g good  health  s/n 
g bien-être  s/m,  bonne  santé  # 
g benessere  s/m  g bienestar  s/m 
g salus  s/f,  bòna  valetudo  s/f. 
-bcbagcn  s/n  g com'fort  s/n  | 
aise  # g benessere  s/m,  bell’  agio 
s/m  g bienestar  s/m  g voluptas 
iff.  -btfialtenogsafeandsound 
¡ sain  et  sauf  g ben  conservato, 
in  buono  stato  g sano  y salvo 
J salvus,  incolümis,  sospes.  -be= 
leibt  a g stout,  cor'pulent  | 
corpulent  g corpulento,  pan- 
ciuto g corpulento  g obësus, 
opimus,  pingùis.  -ergeben  s/n 
g well-being,  prosper'îty,  wel'- 
fare  s/n  g prospérité  s/f  g ben 
essere;  prosperità  # g prospe- 
ridad # g valetudo  bona  s/f, 
salus  4f:  sanitas  (©efunbbeit) 
s/f.  -erjogen  a g well-bred  g 
bien  élevé  g ben  allevato,  bene 
educato,  creanzato  g bien  edu- 
cado g bene  oberliberalíter  edu- 
catus; (gut  gefittet)  bene,  mora- 
tus. -fahrt  s/f  g wel'fare  s/n  g 
prospérité,  bien  public  g prospe- 
rità felicità  # g salud  s/f  g sa- 
lus s/f,  incolumitas  #.  -fab^ctë= 
auô)d)u§  # g commit'tee  s/n  of 
pub'lic  safe'ty  g comité  s/m  du 
salut  public  g comitato  s/m  di 
salute  pubblica  g comité  s/m  de 
salud  pública,  -feil  a g cheap 
g à bon  marché  g a buon  mer- 
cato s barato  g vilis,  non  magni 
pretii,  -gefallen  s/n  g delight, 
pleas'ure  s/n  g plaisir  s/m  g pia- 
cére, piacimento,  diletto  s/m  g 
placer  s/m  g voluptas  s/f.  -ge= 
fällig  a g pleas'ant,  plea'sed  g 
qui  plaît,  agréable  g compia- 
cévole, aggradevöle,  gradito  g 
amable, agradable;  complaciente 
g blandus,  gratus,  -gelungen  a 
g success'ful;  welldone  g bien 
fait  g riuscitissimo  g muy  bien 
hecho,  que  ha  salido  muy  bien 
I quod  prospere  cessit,  -gemut 
a g cheer'ful  g joyeux  g di  buon 
umore  g reggeijado  g hilâris, 
alacer,  -genährt  a g well-fed 
g bien  nourri  g ben  nutrito  g 
bien  alimentado,  de  buenas  car- 
nes g obësus,  bene  pastus.  -gc= 
neigt  a g well-affec'ted  g bien 
affectionné  g ben  affezionato  g 
encariñado  g benevôius,  pro- 
pitius. -geraten  a g well-done, 
per'fect  g bien  fait  g ben  riu- 
scito ; ben  costumato  g bien 
hecho  g bene  moratus  (filius); 
quod  prospère  cessit,  -gerud» 
s/m  g fra'grance,  per'fume  s/n 
g bonne  odeur  s/f  g buon  odóre, 
prtfümo  s/m,  fragranza  s/f  g buen 
humor  s/m  g odor  s/m  suavis, 
-gei'ihtnactíte  g fla'vour,  rel  ish 
s/n  g bon  goût,  goût  agréable 
g buon  gusto,  buon  sapore  s/m 
g buen  gusto  s/m  g sapor  s/m 
jucundus,  -geftalt,  -gefîaltet  a 
g well-shaped  g bien  fait  g ben 
fatto,  ni  bella  figura  g buena 
presencia  s/f  g formosus.  -ge= 
jcgen  a g well-bred  g bien  élevé 
g ben  allevato,  morigerato  g 
bien  educato  g bene  educatus, 
81 
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bene  moratus.  -IjabenBcit  § 
ea'sy  cir'cumstances  n/pl,  op'- 
uleney  s/n  | aisance  S agia- 
tezza s//  g bienestar  J opu- 
lentia i//.  -babenb  a @ well-to- 
do,  substan'tial  g aisé,  à son 
aise  % agiato  g bien  acomodado 
g fortunatus,  abundans,  opu- 
lentus. -{lingenb  a g euphon'- 
ic  I harmonieux  g armonioso, 
sonoro,  melodioso  g armonioso 
g canorus,  numerosus,  dulcis, 
suavis,  -laut  sA»  § eu 'phony  i/» 
g harmonie  jjif,  euphonie  # g 
armonia,  consonanza  # § ar- 
monia, melodia  # g sonus  »An 
dulcis.  -lel)en»/n gban'queting; 
lux'ury  i/n  I vie  # de  délices 
g vita  # agiata,  agiatezza  g 
vida  # regalada  g vita  »//  lau- 
tior; luxuria  ^/.  -lucincnb  o g 
well  - washing,  well-meaning  | 
bien  intentionné  g benevólo  g 
bien  intencionado  g benevölus, 
amicus,  -tiecftenb  a g fra'grant 
I odoriférant  g odoroso,  olez- 
zante, fragrante  g oloroso  3]  bene 
olens,  odoratus,  -fdjmccfcnb  a 
g well-tasted,  pal'atable  | sa- 
voureux g saporóso,  saporito, 
gustoso,  squisito,  delicato  § sa- 
broso y suavis,  -ftanb  »An  g 
prosper'ity  »Ai  | bien-être  »An, 
aisance  v/  g agiatezza  if//  g bien- 
estar »An  g res  jucundae  fjpl, 
copiae  rei  familiaris  //ph  -tätig 
o g beneficent,  char'itable  | 
bienfaisant  g benefico,  benefi- 
cante g caritativo  g beneficus, 
-tätigfett  sjf  g benev'olence, 
char'ity  sfn  g bienfaisance  s/f  g 
beneficenza  s/f  caridad  s/f, 
beneficencia  a¡f  i benignitas  s/f, 
liberalltas  »/f . -taty/ie|ben'eflt, 
bles 'sing  a/n  g bienfait  »An  g bene- 
fizio sfili  g beneficio  »An  g bene- 
ficium sfn.  -tun  o/a  g to  do  good 
ufa  g bien  faire,  faire  le  bien  efa 
g far  v/a  del  bene;  essere  r/n 
salutare  g hacer  bien;  beneficiar 
sfa  g bene  facêre  alci  r/n,  bene- 
ficia in  alqm  conferre  r/A-;  (f)eil' 
fora  iein)  prodesse,  conducére 
t/n.  -Bcrbolten  s/n  g good  con'- 
duct  s/n  g bonne  conduite  s/  g 
buona  condotta  »//  g buena  con- 
ducta uff  g modestia -rooUcn 
sfn  g good'-will,  benev'olence 
afn  g bienveillance  s/f  g bene- 
volenza s/f  |S|  benevolencia  sff 
g benevolentia  sjf,  studium  sfn, 
favor  s/ni. 

jnobnicn  r/n  g do  dwell,  to  live, 
to  lodge  r/n  g habiter,  demeurer, 
toger,  être  logé  r/n  g abitare  r/n 
g vivir,  habitar  r/n  g habitare, 
incolêre  r/n.  -baft  a dom'- 
iciled,  resi'ding  g demeurant, 
habitant  g domiciliato,  stabi- 
lito, dimorante  .s  domiciliado, 
residente  g qui  incölit  alqm 
locum,  -baué  »/n  § dweU'ing- 
house  s/n  g maison  sff  g abita- 
zione s/f  6 vivienda  sff  g aedes 
fjpl,  aedificium  sfn.  -ltd»  u g 
com  'fortable  f confortable,  com- 
mode g comodo,  agevole  g có- 
modo g habitabilis,  -ort  s/ni  § 
place  s'n  of  res'idence,  dom’icile 
»/n  g lieu  s/ni  de  séjour;  (red)t* 
lidil  domicile  s/w  g domicilio  s/m; 
dimora  »/  p residencia  »//,  domi- 
cilio s/m  g sedes  »//;  domicilium 
sfn.  •n  s/in  g dom'icile  sfn  g 
domicile  »/m  g domicilio  »An  fe 
domicilio  »An  g domicilium  s/n, 
sedes  sff.  -ftubc  s/f  g sit'ting- 
room,  par'lour  sfn  g salon  sfm  g 
salotto  »An  g habitación^  en  que 


me 
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se  vive  generalmente,  gabinete 
s/m  g cubiculum  sfn.  -ung  sff  g 
lodg'ing,  habita'tion  ; cha'mbers 
sfn  g logement  sfm,  logis  s/m, 
demeure  s/f  g abitazione  sff  § 
cuarto  s/m,  habitación  s/f,  piso 
sfnt  g aedificium  sin,  habitatio  s/f. 
SS5olf  sfm  g wolf  sfm,  excoria'- 
tion;  (SBunbfein)  gall  sfn  g loup 
»,m;  (SBunbfein)  écorchures//  g 
lupoâ/m;  (SEBunbfein)  incotto  »/ni 
g loposAn;  (5Bunbieinl  escoria- 
ción sff  de  la  piel  g lûpus  s/m-, 
(SBunbfein)  attritus  sfm,  inter- 
trigo s/f. 

smolfêlgrubt  s/f  g wolf’s  trap; 
X pit'fall  s/n  g louvière  sff-,  X 
saut  s/wi  de  loup  g trabocchetto 
sfm  g callejo  sfm-,  X pozo  sfm  de 
lobo  g fovéa  s/f  qua  lupos  vena- 
mur. -hunger  sfm  g ravenous 
ap'petite  s/n  g faim  dévorante 
i fame  s/f  lupina  g hambre  s/f 
canina  g violenta  fames  sff. 
-milcb  sÿ  g spurge  s/n  g eu- 
phorbe sfm  g tittimalo  s/m  g 
euforbio  sfm  g tithymàlus  s/f, 
euphorbia  sff  L.  -fdjlucbt  s/f  g 
woif’s  glen  s/n  g repaire  sfm  de 
loups  g covo  sfm  dei  lupi  g 
guarida  s/f  del  lobo  g luporum 
latibulum  s/n. 

2Bclf,e  s/f  g cloud  s/n  g nuage 
sfm,  nue  »/  g nuvola  s/f  g nube 
s/f  g nübës  sff.  -enbrucb  sfm  g 
wat'er-spout  a/n  g pluie  s/f  tor- 
rentielle g nubifragio  »/m  g lluvia 
s/f  torrencial  g pars  s/f  nübis 
dirupta,  -tg  a g cloud 'y  g nua- 
geux g nuvolóso,  annuvolato  g 
nublado  g nubilus. 

2ßoUe  sff  g wool  s/n  g laine  sff 
g lana  s/f  g lana  s/f  g lâna  sif. 
moUen^  g to  be  will'ing,  to 
intend,  to  wish  t/a-,  (^ilfájeit» 
mort)  I will;  liebet  -,  to  prefer; 
id)  moQte  liebet,  I had  rather, 
boé  molle  ©otti  would  to  Godi 
fo  ©ott  min,  God  willing  g vou- 
loir, avoir  l’intention  de  tfa,  se 
proposer  de  t/ntfl,  aller  r/n  (faire 
qc),  être  vfn  sur  le  point  de; 
lieber  -,  aimer  mieux;  baà  rooHe 
©otti  plût  à Dieul;  baê  molle 
©ott  nidif!  à Dieu  ne  plaise  I; 
fo  ©ott  min,  s’il  plaît  à Dieu 
g volere  c/a-,  id)  moUte  lieber, 
vorrei  piuttosto;  fo  ©ott  miH, 
se  Dio  vuole  g querer  c/a-,  de- 
sear c/a-,  proponerse  v/pron-,  lie- 
ber -,  querer  mejor,  preferir  tfa-, 
baá  moUc  ©oft!  1 Dios  lo  quieral; 
baá  molle  ©oft  nid)tl  ino  lo 
quiera  Diosl;  fo  ©oft  mili,  si 
Dios  ¡uiere  g velle,  cupëre  i)'fr; 
mifi’â  ©ott,  deo  volente.  -*  s/n 
g will,  voli  tion  s/n  g vouloir 
sfm  g volere  s/m,  volontà  sff  g 
querer  sfm  g voluntas  »y. 
Sísiolllenroartn  ffpl  g woollen 
goods  nfpl  I lainage  sfm,  lainerie 
sff  g lanería  s/f  g géneros  mfpl 
de  lana,  lanería  ^f  g ea  quae 
ex  lana  texta  sunt,  -garn  sfn 
g woollen  yarn  s/n  g fil  »An  de 
laine  g filo  sim  di  lana  g hilo  sfm 
de  lana  g lana  ^f  nëta.  -farber 
s/m  g wool-dyer  s/m  g teinturier 
sfm  sur  laine  g tintore  sfm  di 
lana  g tintorero  sfm  de  lana  i 
infector  sfm  lanârum.  -färberet 
sff  g wool-dy  'er’s  manufact'ory 
sfn  g teinturerie  sff  sur  laine  g 
tintoria  s/f  di  lana  g tintorería 
sff  de  lana  g tingentis  officina 
s/f.  -bänbltt  sfm  g wool-mer- 
chant  (ob.  sta'pler)  sfm  g mar- 
chand ^m  de  laines  g mercante 
sfm  di  lana  g comerciante  sfm 


en  lanas  g lanarius  »/An.  -banbel 
sfm  g wool-trade  s/n  | commerce 
sfm  des  laines  g traffico  s/m  di 
lana  g comercio  sfm  en  lanas  g 
lañarla  s/f.  -tg  a g woolly  g lai- 
neux g lanuto  S lanudo  g la- 
nosus, lanuginosus,  -marft  sfm 
g wool'-market  sfn  g foire  s/f 
aux  laines,  lainerie  s/f  g mercato 
s/m  della  lana  g mercado  sfm  de 
lanas  g (Crt)  forum  s/n  lana- 
rium; (SSerfauf)  mercatus  s/m 
lanarius,  -fpinner  sfm  g wool- 
spinner  sfm  g fileur  s/m  de  laine 
g filatore  sfm  di  lana  g hilador 
sfm  de  lana  g lanam  faciens, 
-ffjinnctci  s/f  g wool-spinning- 
fact'ory  s/n  g lainerie  sf  | fila- 
tura sff  della  lana  s hilandería 
s/f  de  lanas  g lanificium  cfn. 

mollali, tg  a g volup'tuous  g 
voluptueux  g voluttuoso  s vo- 
luptuoso g voluptarius,  libidi- 
nosus, volupta  íbus  deditus, 
-ling  s/m  g volup'tuary  sfm  | 
voluptueux  sfm  g sibarita  sfm 
S voluptuoso  sfm  g hómo  sfm 
libidinosus,  hómo  sfm  rébus  ve- 
neréis deditus. 

aSolluiìi//  g lust,  lewd'ness  »Al 
g volupté  s/f  g voluttà  sff  vo- 
luptuosidad ^f  g voluptas  sjf, 
libido  sIf,  res  veneréae  (¡pX. 

moiinitudcg  with  which  gavée 
quoi?  de  quoi  g con  che,  con 
qual  cosa;  onde  g ¿con  que?; 
(relati»)  con  que,  con  lo  cual 
g quo?  qua  re?;  (relati»)  quo, 
qua,  quibus,  -nad)  aie  g after 
which  g après  quoi  g dopo  che, 
ec -ondo  che  s sobre  lo  cual  g 
ex  quo,  ex  qua,  ex  quibus. 

SC'Onne  »/  g delight,  rap'ture 
sfn  g délices  mfpl  g sommo  di- 
letto sfm  g delicia  ^f  g voluptas 
sff-,  meine  - I meae  deliciae  ffpl. 
-ntonb  sfm  g May  s/n  g mois  sfm 
de  mai  g mese  sfm  di  maggio  g 
mayo  sfm  g (mensis)  Maius  s/m. 
-tiunfen  o g in  rap'tures  g î\Te 
de  joie  g ebbro  di  diletto  s loco 
de  alegría  g laetitia  elatus. 

roonnig  a g delic'ious  g déli- 
cieux g delizioso  g delicioso  g 
laetus,  voluptatis  plënus. 

morían  adu  g on  which;  nidit 
mijfen,  - man  ift,  to  be  all  at 
sea;  - liegt  eá?  where  is  the 
hitch?  g à quoi?  auquel;  icf) 
mri6  nid)t,  - ici)  bin,  je  ne  sais, 
où  j’en  suis  g a che.  a quai  cosa  ; 
nid)t  mijfen,  - man  ift,  non  sa- 
pere che  pensare;  - liegt  eè, 
donde  viene  s ¿á  que?;  ireloti») 
al  que,  al  cual;  id)  meiè  nicht, 

- id)  bin,  no  sé  que  pensar  g (ex) 
quo  ob.  qua?  unde?;  (relati») 
in  (ex)  quo  ob.  ejua;  ich  meiß, 

- ich  bin,  jam  mihi  quaedam  ex- 
plorata  sunt,  -auf  adv  « where- 
upon', (up)on  which  g sur  quoi, 
sur  lequel  g su  che,  sopra  che, 
dove  ; dopo  di  che  s ¿sobre 
que?;  (relati»)  sobre  el  que, 
después  de  lo  que  g quonam? 
quanam?  quorsus;  (relati»)  in 
quo,  in  qua;  = hierauf,  quo 
facto,  -aus  adv  g wherefrom', 
out  of  which  Î par  quoi?,  p.ar 
où  ? ; dont,  duquel  i onde,  donde, 
di  che,  da  che  s ¿por  qué?,  ¿por 
donde?,  ¿de  donde?,  ¿de  qué?; 
(relati»)  del  cual,  de  doncie  lex 
quo,  ex  qua  re,  unde.  -in  adv 
e wherein',  in  which  | en  quoi? 
où,  dans  lequel  j ove,  dove,  in 
che,  in  cui,  in  qual  luogo  s ¿en 
que?;  (relati»)  en  que,  en  el  cual 
g in  quo,  in  qua,  in  quibus. 
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SBort  sfn  g word  fn-  (Sluâbnitî) 
term,  express'ion;  baâ  große  - 
haben,  to  talk  big;  - halten,  to 
keep  one’s  word:  beim  - nehmen, 
to  take  one  at  his  word  ; ein 
iDlann,  ein  -,  be  as  good  as  your 
word;  inâ  - fallen,  to  interrupt' 
I mot  s/m;  (Slusbruci)  terme  sm, 
expression  sf;  baâ  geforoiene 
-,  parole  sf;  baä  - ©otte»,  la 
parole  de  Dieu  ; - halten,  tenir 
parole;  ba§  - brechen,  manquer 
de  parole;  ba»  - führen,  porter 
la  parole;  gute  -e  geben,  prier 
q ; ein  ffiîann,  ein  -,  un  homme 
d’honneur  n’a  que  sa  parole; 
in  -en,  en  toutes  lettres  (bei 
SBiebergabe  ».  3ahlen)  i parola 
s/f;  (íluábrud)  termine  sn;  bo? 
- (Sotteà,  cibo  spirituale;  bas  - 
führen,  fare  la  conversazione: 
bas  - brechen,  non  mantener  la 
parola;  ein  IDîann,  ein  -,  un 
uomo  onesto  mantiene  la  sua 
parola;  beim  - nehmen,  prender 
alcuno  in  parola  s palabra  -/; 
(SluSbrucf)  expresión  .v/,  término 
»An;  bas  - ©otteS,  la  palabra  de 
Dios;  - halten,  cumplir  su  pa- 
labra; bas  - brechen,  falter  à 
su  palabra;  baS  - führen,  llevar 
la  palabra;  gute  -e  geben,  ro- 
garle á uno;  ein  91lann,  ein  -, 
un  hombre  de  honor  no  falta 
á su  palabra;  in  -en,  en  letra 
(bei  SBiebergabe  con  gahlen)  g 
vocabulum  sn,  nomen  s'n,  ver- 
bum SII,  vox  sf;  baS  - ©otteS, 
libri  divini  n/pX;  SBerfprechen, 
fldes»/;  fein  - halten,  brechen, 
fidem  praestare,  frangère.  -brú» 
ebig  a e faith'less  f qui  manque 
à sa  parole  g fedifrago  s infiel 
á su  palabra  I perfidus,  infide- 
lis. -brüchigfeit  sf  g breach  .<‘ii 
of  prom'ise,  faith'lessness  sn  ï 
manque  sfm  de  parole  g manca- 
mento sfm  di  parola  s falta  sf  de 
palabra  g perfidia  »/,  infidelitas 
»/.  -rubrer  »m  g spokes'man 
sfm  Î orateur  »An,  harangueur 
s/m  garringatore»An  s orador».,» 
g princeps  »»n  ; orator  »An,  inter- 
prés shn.  -getreu  ••  u.  adi  e a: 
lit'eral;  adv:  verbally  ï a:  litté- 
ral; adv:  à la  lettre  g a;  lette- 
rale; adv:  letteralmente  sa: 
literal;  adv:  à la  letra  g ad  ver- 
bum; adv:  ad  littéram.  -laut 
s/m  g word'ing  sn  f texte  sm 
g tenore  »An  s tenor  g verba 
n/pX,  ac  iittérae  i/pX,  scriptum 
»'n;  (SBortlaut)  sententia  »/. 
-reich  o ^ wor'dy:  vol’uble  î 
verbeux  g abbondante  di  parole, 
loquace  \ verboso  g verbosus, 
cop  ôsus.  -fcbnjall  ...  e bom'- 
bast,  fus'tian  » ¡ i verbosité  <f 
i profluvio  »An  di  parole,  fila- 
strocca sf  s verbosidad  sf  g 
inànis  verborum  sonitus  .i  >. 
-Ünn  »An  e lit'eral  sense  f 
sens  sin  littéral  i significato  < i 
(proprietà  sf)  della  parola  ^ 
sentido  sm  literal  g vocabüli 
sententia  ob.  vis  sf.  -fpiel  , i 
g pun  i l f jeu  sin  de  mots  g 
giuoco  »7)1  di  parole  s juego  - i 
de  palabras  g annominatio  ) 
-itrcit»  )/i  econten'tion  ' .about 
words,  squab  ble  - ; f dispute 
»/(de  mots)  i bisticcio,  diverbio 
•im.  disputa  sf  s disputa  .de 
palabras)  g verbôrum  contro- 
versia sf  ob.  disceptatio 
-rocdjfcl  e alterca'tion  .1 .1  f 
dispute  sf  g diverbio  » s .alter- 
cado » ‘n  g altercatio,  rixa  < 
-isiç  sm  § play  sn  on  words 
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-jinë  s/m  g u'sury  in'terest  sfi 


I jeu  s/m  de  mots  @ giuoco  s/m 
di  parole  B juego  sim  de  palabras 
9 facete  dictum  s/n. 

ipolrübcr  od«  g whereon',  (up)- 
on,  o'ver  which  | sur  quoi?  de 
quoi  S]  su  che,  sopra  che,  onde 
^ ¿sobre  qué?,  ¿de  qué?;  (re« 
latiB)  sobre  el  que,  sobre  el  cual 
8 de  quanam  re?  quid?;  (relctití) 
de  qua  re,  de  quo;  ob  quam 
rem,  cujus  rei  causa,  -rum  § 
round  (ob.  about)  which  ; on 
account  of  which  ; about  what, 
of  what  I pourquoi,  pour  quelle 
raison  ? duquel,  de  laquelle  g 
perchè;  di  che  g ¿por  qué?, 
¿por  qué  razón?;  (relatio)  por- 
que, por  lo  cual  I qua  de  re. 
-runter  adv  g under  (ob.  among 
which  I sous  quoi  g sotto  che, 
sotto  il  quale;  trai  quali  ß ¿bajo 
que?,  ¿bajo  quienes?;  (reintio) 
bajo  que,  bajo  lo  cual,  bajo 
quienes  g:  - äaf)lft  bu  miá)?,  in 
quibusnam  me  numéras?;  (te« 
lotio)  inter  quos,  quas  etc.;  ou(i& 
ffen.  ob.  ex.  -fclblt  adv  g where 
I où  g ove,  dove,  in  qual  luogo 
g donde  | ubi,  quo  loco,  -oon 
adv  g of  (ob.  from)  which  g de 
quoi?,  dont  g di  che,  dl  cui, 
del  quale,  donde  g ¿de  qué?; 
(relatio)  de  cual  de  lo  que,  de 
cuyo  etc.  g quanam  re  ? ex 
quanam  re?;  (rclotio)  quanam 
re,  unde;  de,  quo,  de  qua  (dis- 
putatur). -äu  adv  g whereto, 
what  for,  to  what  pur'pose  | 
à quoi?  dans  quel  but?;  (relatio) 
à quoi  auquel  g a che?;  (relatio) 
a quale  scopo  g ¿para  qué?, 
¿à  qué?,  ¿con  qué  objeto?; 
(relatio)  á que,  para  lo  que, 
con  el  objeto  de  que  g quo, 
quórsum?;  - benn  boá?  quor- 
sum hace?;  (relotio)  ad  quam 
rem;  cui  rèi. 

ioracfi  o g wreck  g de  rebut 
g di  scarto  g de  deshecho  g 
naufràgus.  s/n  g wreck  .s/n  Ì 
navire  s/m,  (vaisseau  s/m)  brisé 
g avanzi  m/pl  g restos  m/pl  de 
un  naufraîio  g navis  fracûi  s//, 
gâvis  reliquiae  f/pl. 

toringicn  c/a  g to  wring  x/a  g 
nordre  v/a  g torcere  (la  bian- 
cheria) e/a  g retorcer  v/a  la  ropa 
g premëre  ac  siccâre  v/tr.  -nta- 
fci&mc  f g wring'ing  machine' 
s/n  g essoreuse  s/f  g macchina 
s/f  per  torcere  la  biancheria  g 
máquina  s/f  para  retorcer  la 
ropa  g machina  s/f,  qua  alqd 
premitur  ac  siccatur. 

Sßudjet  s/m  g u'sury  s/n;  - frei« 
ben,  to  practise  usury  g usure 
s/f-,  - treiben,  faire  l’usure  g 
usura  s/f-,  - treiben,  fare  usura 
g usura  s/f-,  - treiben,  practicar 
la  usura  g feneratio  s/f,  fenus 
iniquum  s/n-,  - treiben,  fenus 
iniquum  exercere;  fenerari,  -er 
s/m  g u 'surer  s/m  g usurier 
g usuraio  g usurero  g fene- 
rator s/m.  -gefeÇ  s/n  g u'sury 
law  s/n  I loi  s/f  contre  l’usure 
g legge  s/f  sull'  usura  g ley  s/f 
sobre  la  usura  g lex  sf  fenèbris. 
-ifeb  a g usu'rious  g usuraire  g 
usuraio;  ad  usura adv  ,s  usurario 
B feneratorius,  -n  c/n  u.  c;a  g to 
prac  tise  en  u'sury;  fS  to  grow 
luxu'riaiitly  g faire  l’usure  c/a; 
f>  pulluler,  exubérer  c/n  g usu- 
reggiare; fi  lussuriare  c/n  g ejer- 
cer Oja  la  usura;  /9  pulular  v/n, 
multiplicarse  o/ivfl  rápidamente 
B fenus  iniquum  exercere  c/tr; 
fenerari  «yn  ; fi  luxuriare  vfn. 


g intérêt  s/m  usuraire  g interesse 
Vm  ingordo  g interés  s/rn  de 
usurero  |fênus  iniquissimum  s/n. 
2ßud)ä  s/m  g growth'  ; (ffiBrper» 
bau)  stat' ure  s/n  | croissance  s/f; 
(Sbtpetbnu)  taille  ^gcrescensa 
sÿ;  (Körperbau)  staturas//  pere- 
cimiento s/m;  (ffiötoetbau)  esta- 
tura s// g incrementum  s/n;  (Sbt- 
petbau)  statûra  s/f,  species  s/f. 
Sßuebt  s/f  g weight;  fiy.  force 
s/n  I pesanteur  s/f,  poids  s/m; 
ßy  vigueur  s/f  g pesantezza  s/f; 
fiy  vigore  s/m  g peso  s/m;  fiy 
fuerza  s/f,  vigor  s/m  g gravitas 
s/f;  pondus  s/n;  fiy  vis  s/f.  -tg 
a g weight'y;  fiy  vig'orous  | 
pesant  ; fiy  vigoureux  g pesante  ; 
fiy.  vigoroso  g pesado  ; fiy.  vigo- 
roso I gràvis;  fiy.  robustus. 
10ÜI)l[cn  r/a  g to  dig  up,  to 
rake;  (politijd))  fig.  to  ag'itate, 
to  excite'  t/a  | fouiller  t/a;  (po« 
titi(cf))  fiy.  exeiter  t/a  Sj  grufolare  ; 
frugare  tfn;  (politiîdj)  fiy  agi- 
tare t/a  g registrar  i/a;  (politiícf)) 
agitar  t/a  los  ánimos  I fodére 
c/n  ; (politijd))  fiy  seditionem 
concitare,  turbare  t/tr.  -cr  s/m 
g ag'itator  s/nt  g agitateur  s/m, 
meneur  s/m  g demagogo  s/m  g 
agitador  s/m  J hömo  s/m  sedi- 
tiosus. -erci  ÿ/  g agita'tion  s/n 
I menées  f/pl  politiques  g rag- 
giri m/pl  g intrigas  f/pl  políticas 
I turbae  f/pl. 

aSBünfcbeltutc  s/f  g divi'ning- 
rod  s/n  g baguette  s/f  divina- 
toire g bacchetta  s/f  divinatoria 
g varita  s/f  mágica  g virga  ob. 
virgùla  s/f  divinatoria, 
raünf^cn  t/a  g to  wish,  to  de- 
sire' t/a;  @lüd  -,  to  congrat'u- 
late  i souhaiter,  désirer;  jem. 
ju  etto.  ©lüÆ  -,  féliciter  q de 
qe  g desiderare,  bramare;  au- 
gurare; lem.  ©hid  -,  augurare 
felicità  g desear  t/a;  (ftarf  -)  an- 
helar t/a;  jetn.  ©lüd  -,  felicitar 
t/a  á uno  g optare  alqd  alci, 
cupére, desiderare,  concupiscere, 
velle  t/tr;  jem.  ©lüá  -,  bona  alci 
optare  omnia,  -ëioert  a g de- 
sire'able  | désirable  g desidera- 
bile g deseable  g optabilis,  op- 
tandus, expëtendus. 

SíiSurbe  j//  g dignity  s/n;  atnb. 
-,  degree'  s/n;  eâ  iît  unter  Sbrer 
-,  it  is  below  you  g dignité  s/f; 
aîab.  -,  grade  s/m  universitaire; 
unter  ber  -,  pitoyable  g dignità 
s/f;  otnb.  -,  grado  accademico; 
linter  ber  -,  sotto  la  dignità  g 
dignidad  s/f;  aîab.  -,  grado  s/m 
universitario;  unter  ber  -,  in- 
digno g dignitas  s/f,  gravitas 
s/f;  (atab.)  gradus  s/n;  etroaà  für 
unter  feiner  - halten,  alienum 
ducere  majestate  sua.  -ntrager 
s/m  @ dig'nitary  s/m  | (grand) 
dignitaire  s/m  g dignitario  s/m  g 
dignatarios^i|quiin  magistratu 
est,  dignitas  s//.  -noti  o g dig'- 
nified,  solemn,  grave  | plein  de 
dignité  g dignitoso,  maestoso, 
contegnoso  g lleno  de  dignidad 
B amplus,  augustus,  gravis, 
njurbig  agworth'y|  digné,  re- 
spectable g digno  .8  digno  (t  dig- 
nus. -ene/a  € to  val'ue,  to  appre'- 
ciate  t'a  I daigner,  apprécier  t/a 
g degnare;  valutare  v/a  y esti- 
mar, apreciar  t/a  g c conj  : 
dignum  habëre  alqm  alqa  re 
ob. qui;  (beurteilen)  existimaré 
t/tr.  -feit  s/f_  g wor'thiness, 
mer'it  s/n  g dignité  s/f.  gravité 
s/f  B merito  s/m,  dignità  s/f  g 


dignidad  s/f;  mérito  s/m  | di- 
gnitas s/f,  gravitas  s/f,  ampli- 
tudo s/f.  -ung  § estima'tion  s/n 
I appréciation  s/f  g estimazione 
s/f  ^ aprecio  s/m  | dignatio  s/f, 
aestimatio  s/f. 

SSBütfel  s/m  g cube;  (©piel-) 
die  s/n  | cube  s/m;  (©piel-)  dé 
s/m  g cubo  s/m;  (©piel-)  dado 
s/m  § cubo  s/m;  (Spiel-)  dado 
s/m  B cubus  s/m;  (©piel-)  talus 
s/m.  tessëra  s/f.  -becfeep  s/m  g 
dicebox  s/n  | cornet  s/m  g busso- 
lotto s/m  g cubilete  s/m  | phi- 
mus s/m,  fritillus' s/m.  -fótmig 
a g cu'bic  I en  forme  de  cube, 
cubique  g cubiforme,  cubico  g 
cúbico  B tessellatus,  -n  t/n  g 
to  play  t/n  at  dice,  to  check'er 
t/a  I jouer  t/a  aux  dés  g giuo- 
care  t/n  ai  dadi  g jugar  t/n  á 
los  dados  g talos  jacére  ob. 
mittëre  t/tr,  tessëris  ludëre  v/n. 
-fpicl  s/n  g game  s/n  at  dice  g 
jeu  s/m  de  dés  g giuoco  s/m  di 
dadi  g juego  s/m  de  los  dados 
B alëa  s/f,  ludus  talarius  s/m. 
tnütgicn  t/a  g to  strang'le,  to 
thrortle;  (fd)Ia(f)ten)  to  kill; 
(hinunter-)  to  smallow  down 
v/a  g prendre  q à la  gorge, 
serrer,  étrangler;  (hinf^Iachten) 
égorger,  massacrer;  (hinunter-) 
avaler  qc  t/a  g strangolare, 
affogare;  (f(hind)ten)  trucidare, 
ammazzare:  (hinunter-)  ingo- 
iare t/n  g coger  á uno  por  el 
cuello;  apretar,  ahogar;  (hin- 
fchlacf)ten)  asesinar,  degollar; 
(hinunter-)  tragar  algo  t/a  g 
suffocare:  (fdjladhtcn)  trucidare; 
(hinunter-)  devorare  ¡/fr.  -enget 
s/m  g destroy'ing  a'ngel  s/m  g 
ange  s/m  exterminateur  g an- 
gelo s/m  sterminatore  g ángel 
s/m  exterminador  g angélus  s/m 
trucidator,  -et  s/m  g ruffian, 
garot'ter  s/m;  V but'cher-bird 
s/n  g étrangleur  s/m,  égorgeur 
s/m;  V pie-grièche  ^f  g stroz- 
zatore; V laniere  s/m  g ex- 
trangulador,  degollador  s/m  ; V 
pega  s/f  reborda  g trucidator 
s/m;  V Lanius  s/m. 

St^ürmehen  sfi  g little  worm  s/n 
g vermisseau  s/m  g verminuzzo 
s/m  g gusanillo  s/m  B vermi- 
culus s/m. 

Sßütftchen  s/n  g little  saus'age 
s/n  g petite  saucisse  s/f  g sal- 
sicetta  s/f  g salchicha  s/f  g 
botellus  s/m. 

ttjürttcmhcrgifd)  a g Wurtem- 
berg'ian  g wurtembergeois  g 
wurtemberghese  g vurtember- 
gués  B Wurtembergensis. 
Sßütjle  s/f  g spice,  sea'soning 
s/ngassaisonnements/m  g aromo 
s/m  g especias  fjpt  g condimen- 
(ium  s/n.  -en  v/a  g to  spice,  to 
seas'on  t/a  g assaisonner  v/a  g 
condire  t/a  g echar  especias, 
condimentar  t/a  g condire  v/tr. 
-ig  a g spi'ey,  aromat'ic  g 
aromatique  g aromatico  s aro- 
mático B aromaticus,  conditus, 
muti  a g des'ert,  waste;  fiy. 
rude  g désert,  inculte  ; fiy.  bru  tal, 
rude  g incollo;  fiy.  brutale  g 
desierto,  inculto;  fiy.  brutal, 
rudo  I vastus,  desertus,  in- 
cultus; fig.  dissolutus. 

Sttüftlc  s/f  g des  ert  s/n  g dé- 
sert s/m  g deserto  s/m  g desierto 
s/m.  B vastitas  s/f,  loca  deserta 
n/pl,  deserta  n/pl.  -hcit  s/f  g 
rude'ness  s/n  g brutalité  s/f  g 
brutalità  s/f  g brutalidad  s/f 
B castitas  s/f.  -lin J s/mgrake 


s/m  g débauché  s/m,  libertin  s/m, 
roué  shn  g uomo  s/m  dissoluto 
g libertino,  calavera  s/m  B homo 
dissolütus  s/m,  homo  libidinosus 
s/m.  -ung  s/f  g wasteland  s/n  g 
finage  s/m  incuite  g deserto  s/m; 
devastazione  s/f  g pals  s/m 
desierto  g vastitas  s/f. 
mût]  en  t/n  g to  rage,  to  rave, 
to  storm  t/n  g être  en  fureur, 
se  débattre  avec  rage,  rager  v/n 
g infuriare  t/n  g enfurecerse 
tf)-efl  B furëre,  saevire  t/n.  -cnb 
a g fu'rious  g furieux  g furioso 
(s'  furioso  B rabidus,  furibundus, 
irâineensus.  -erich  ä/oig(feroc'- 
ious)  ty'rant  s/m  g homme  s/m 
furieux,  borreau  s/m  g tiranno 
s/m  feroce  g furioso  s/m,  hombre 
s/m  feroz  g homo  s/m  saevus, 
homo  s/m  crudëlis. 

2ßutfl  s/m  g pad , roll  ; A 
cous'sinet  s/n  g renflement  s/m, 
bourrelet  s/m;  coussinet  s/m 
g piega;  êntasi  ^f  g postizo 
s/m;  /à  óvalo,  equino  s/m  g 
torus  s/m;  ^ cymatium  s/n. 
-ig  a g pad'ded,  puf'y;  (Sippe) 
thick  g renflé,  boursoufflé  g 
gonfio  g inflado  g torosus,  no- 
dosus. 

niunb  a g sore  g blessé,  écorché 
g piagato  g escocido,  escoriado 
B_  saucius,  attritus,  ulcerosus, 
-ärztlich  a g sur'gical  g de  (en) 
chirurgien  g chirurgico  g qui- 
rûfjico  B chirurgicus,  -atjnci« 
fünft  s/f  g sur'gery  s/n  g chi- 
rurgie s/f  g chirurgia  ^f  g cir- 
urjia  s/f  B chirurgia  (ars) 
chirurgica  #.  -atjt  s/m  g sur'- 
geon  s/m  g chirurgien  s/m  g chi- 
rurgo s/m  g cirujano  s/m  g chi- 
rurgus s/m,  vulnërum  medicus 
¡jfoi.  -e  s/f  g wound  ; hurt  s/n 
i blessure  ; (eiternbe)  plaie  s/f 
g ferita;  (eiternbe)  piaga  sjf  g 
herida;  (eiternbe)  llaga  s/f  B 
vulnus  s/n;  (eiternbe)  plaga  s/f, 
ulcus  s/m, 

Sßunbet  s/n  g won'der.  mir'- 
acle,  mar'vel  s/n  g miracle  s/m, 
prodige  s/m,  merveille  s//  Smira- 
colo g milagro,  prodigio  s/m, 
maravilla  s/f  g miraculum,  pro- 
digium, portentum  V«:  -botag 
strange,  odd;  (hemunbeméloert) 
won'derful,mar'velious,prodig'« 
iousiétonnant,surprenant;  (be) 
rounbernároert)  admirable,  mag- 
nifique g stupendo,  straordina- 
rio; (belounbernâloert)  ammira» 
bile,  maraviglioso  s,  extraño, sor- 
prendente ; (beiounbernàioett) 
admirable,  magnifico  g (hß* 
tounberná  inert)  mirus,  miriñeus, 
mirabilis,  admirandus,  admira- 
bilis. -glaube  s/m  g belief  s/n  in 
mir'acles  g foi  s/f  au  merveil- 
leux g fede  s/f  al  miracolo  g 
fe  s/f  en  los  milagros  g fides 
s/f  miracülis  habita.  -6übfcb 
a g love'ly,  charm'ing  g ex- 
trêmement joli  g assai  bellino 
■s  muy  mono,  muy  lindo  g 
pulcherimus.  -tinb  s/n  g in'- 
fant  prod'igy  s/c  g (enfant) 
prodige  s/"‘  î bambino  s/m  pro- 
digis g niño  precoz,  prodigio 
s/»i  B puer  s/m  admirabilis, 
-traft  s/f  g pow'er  s/n  of  work- 
ing mir'acles  g force  s/f  mira- 
culeuse g virtù  s/f  miracolosa 
g fuerza  s/f  milagrosa  g facultas 
s/f  miracula  edendi,  -ltd)  a g 
strange,  queer  g bizarre,  sin- 
gulier g strambo  (sJ  raro,  cho- 
cante B mirus,  mirabilis,  novus, 
-licgteit  s/f  g strange'ness; 
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oddity;  whim'sicalneBs  «/n  i 
singularité  a//,  bizzarrerie  s/f  | 
stravaganza,  bizzarria  s//  g 
rareza;  extravagancia  s¡f  í va- 
riétas  s/f,  novitas  s/f  alcjs  rei. 
-It,  jtc6  c/refl  g to  wonder,  to 
be  aston'ished  v/n  § s’étonner 
v/refl,  être  v/n,  surpsis  de  qc  § 
maravigliarsi  v/refl  fe  extrañarse 
T¡refi  de  Ü mirari,  admirari  alqd, 
admiratione  stupere  t/n.  -(dtón 
a g very  beau'tiful  8 ravissant, 
admirable  ^incantevole  gprecio- 
so  8 miriflce  pulcher,  supra  hu- 
mânum  modum  insignis  pul- 
chritudinis, ominibus  simulacris 
emendatior,  -tätet s/'«iwork'er 
s/c  of  mir'acles  8 thaumaturge 
*/m  g taumaturgo  s/m  g tauma- 
turgo s/ni  J]  miraculörum  auctor 
s/m.  -tier  sin  g won'drous 
crea 'ture,  prod'igy  s/n  | ani- 
mai s/™  prodigieux  g animale  s/m 
prodigioso,  mostro  s/m  g animál 
s/m  pr  digioso  g monstrum  s/n, 
prodigiums/m.  -OcU  agwon'der- 
ful  8 admirable,  magnifique  8 
maraviglioso,  ammirabile  g 
admirable,  magnífico  8 admira- 
bilis,  divinus,  -metf  s/n  g 
won'derful  work , mir'acle  s/n 
8 miracle  s/m,  ouvrage  s/m  ad- 
mirable I maraviglia  s/f  g mi- 
lagro s/m,  obra  s/f  admirable 
8 miracülum  s/n. 

2ßunbficber  s/n  g wound-fe'ver 
s/n  8 fièvre  s/f  traumatique  g 
febbre  s/f  cagionata  da  una 
ferita  g fiebre  s/f  traumática 
8 febris  s/f  quae  vulnèri  super- 
vënit. 

SBunfcb  s/m  g wish,  desire  s/n 
8 désir  sfm-,  (tpeniflet  errciditat) 
souhait  s/m  g desiderio  s/m, 
brama  s/f,  augurio  s/m  s deseo 
s/ni  8 optatio  s/f,  optatum  s/n, 
voluntas  s/f. 

^urfs/mg throw,  cast;  (Siete) 
lifter  s/n-,  iem.  in  ben  - toni. 


men,  to  come  in  one’s  way,  to 
meet  with  one  8 coup  s/m,  jet 
s/m-,  (îiere)  portée,  ventrée  s/f-, 
jem.  in  ben  - tommen,  tomber 
sous  les  mains  de  q,  rencontrer 
q S (ber  Siete)  gittata  s/f,  por- 
tato s/m;  jem.  in  ben  - fommen, 
incontrare  alcuno  a caso  g tiro 
s/m-,  (ìiere)  parto  s/m-,  jem.  in 
ben  - tommen , tropezar  von 
uno  8 iactus,  missus,  ictus  s/m; 
jem.  in  ben  - tommen,  alci 
oboiam  venire,  -gefebo^  s/n  g 
mis'sile  8 projectile  s/m  8 pro- 
ietile  s/m  g proyectil  s/m  8 telum 
missile,  pilum  s/n,  tormentum 
s/n.  -mafdiine  s/f  g caf  apult  s/n 
8 baliste  s/f,  catapulte  s/f  g 
ballista  s/f  g balista,  catapulta 
s/f  8 tormentum  s/n,  ballista  s/f, 
catapultas//,  -fcb'tbe  s// g disk 
s/n  g disque  s/m  g disco  s/m  g 
disco  s/m  8 discus  s/m.  -fpteg 
s/m  g jav'elin  s/n  p javelot  s/m, 
dard  s/m  8 giavellotto  s/m  g 
dardo  s/m;  rejón  s/m  8 basta 
s/f,  iäcülum  s/n,  pilum  s/n. 

Sßutm  s/m  g worm  s/n  g ver 
s/m  8 verme  s/m  6 gusano  s/m 
8 vermis  s/m,  lumbiicus  s/m, 
tinéa  (^oIä=  u.  ÍSüt^errourm) 
s/f.  -cn  t>/n  g to  vex,  to  fret  v/a 
g navrer,  tourmenter  v/n  g ro- 
dere v/a  (di  dentro)  g enojar 
v/a  8 graviter,  aegre  ferre  ftr-, 
e»  tourmt  mid)  etmaê  je^r,  alqd 
me  pungit  ob.  mordet,  -frufi 
s/m  g worm-hole  s/n,  dam 'age 
s/n  caused  by  worms  g man- 
geur s/f  de  vers  g intarlatura 
s/f  g carcoma  s/f  8 cariés  s/f. 
-trantlicit  f g worms  njpl  g 
vers  m/pl  g malattia  s//  ver- 
minosa g enfermedad  s/f  ver- 
micularia  8 verminatio  s/f.  Hel- 
minthiasis. -haut  s/n  g worm- 
seed  s/n  g (herbe  s!f)  vermifuge 
s/m  8 erba  s'f  vermifuga  g planta 
s/f  vermifuga  8 Spiraea  s/f  ul- 


1835  : 


maria,  -locb  s/n  g worm-hole 
s/n  g trou  s/m  fait  par  les  vers, 
gale  s/f  g tarlatura  s/f  g pica- 
dura s/f  de  gusanos  8 vermi- 
culatio s/f.  -niebl  s/n  g worm- 
dust  s/n  g vermoulure  s/f  g 
tarlatura  s/f  g polvillo  sfm  de 
lo  carcomido,  -mittel  s/n  g 
ver'mifuge  s/n  g vermifuge  s/m 
g vermìfugo  s/n  g vermífugo  s/m 
8 medicamentum  s/n  contra 
vermes  eflficax.  -fiid)  s/m  g 
worm-hole  s/n  g/  vermoulure  s/f 
8 tarlatura  s/f  s carcomido  s/m 
8 (im  §Dtâ)  caries;  (im  Obft) 
vermiculatio  s/f. 

SBurfl  s/f  g saus'age  s/n;  - 
tniber  -,  tit  for  tat;  eé  ift  mtr 
-,  it  is  all  the  same  to  me  g 
(ÚJlett-)  saucisson  s, to;  (5?ral-) 
saucisse  s/f-,  (SBIut-)  boudint/m; 
(Seber-)  andoui.le  s/f-,  - miber  -, 
quitte  à quitte;  eé  ijt  mir  -, 
ça  m’est  égal;  fam  je  m’en 
fiche  8 salsiccia  s/f-,  (iUîett-) 
salame;  (ÍBIut-)  sanguinaccio 
s/m;  - tniber  -,  qual  ballata, 
tal  sonata;  baà  ift  mir  -,  ciò 
m’  è eguale,  fam  me  n’  im- 
pipo, (ftärfer)  me  n’  infischio 
g salchicha  s/f-,  (fDlett-)  sal- 
chichón s/)n  (®Iut-)  morcilla 
s/f-,  eé  ift  mir  -,  me  importa 
un  bledo  8 farcimen  sin,  botu- 
lus s/m;  - miber  -,  par  pari 
refertur,  -cn  v/n  g to  make  <t'a 
saus  ages  g faire  v/a  des  sau- 
cissons (saucisses,  boudins,  an- 
douilles)  f.  SBurft  8 far  v'a  delle 
salsicce  g hacer  v/a  salchichas 
B farcimen  facère  i>/r.  -banblcr 
(in)  sim  i^f)  g pork-butcher 
s/m  g charcutier  s/m,  charcutière 
s/f  g pizzicagnolo  sto,  pizzi- 
cagnola  s/f  g salchicher(o  s/m, 
-a  s/f)  J botularius  s/m.  -macbet 
s/n>  g pork-butcher  s/m  g char^ 
cutier  s/m  g salsicciaio  sto  g 
salchichero  s/m  g botularius  ^to. 
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-fuppe  s'f  g pud'ding  (ob.  saus'- 
age)-broth  s'f  g soupe  sJ  de 
boudin  frais'  % broda  sf  di 
sangumaccio  s sopa  s//  de 
caldo  de  morcUla  8 jus  s/n  ex 
suilla  factum. 

SButjcl  s'f  e root  s/n  - fdilogen, 
to  take  root  fracinej//;  -fcblogen, 
s’enraciner  ï radices  s’f-,  - id)Ia- 
gen,  radicarsi,  prender  radici  g 
raiz  s/f-,  - ftblagen,  echar  raiceé 
8 radix  s/f-,  - fdtlagen.  radicem 
ob.  radices  capere,  -n  v/n  g to 
take  v/a  root  f s’enraciner  vrrft 
g abbarbicarsi  v/refl  g ar.'ai 
garse  v/rvfl  8 radices  agire  ob 
capère  v/tr,  in  radices  exire  v n 
-fproffe  sf  g root-shoot,  suck’er 
s/n  g stolon  s/m  g stolóne  sto  s 
barbado  s/m  8 planta  sif  ra- 
dicis. -floá  s/m  e root-stock 
í/n  g support  sto  1 rizoma  » to 
g cepa  ^ 1 rhizoma  sn.  -toert 
s/n  g rad'ical  word  s/n  g mot- 
racine  s/m  8 radice  s/f-,  voce 
s/f  radicale  s raiz,  voz  radicai 
s/f  8 vocabulum  s/n  primitivum. 
SEBufì  ito  g cha'os,  rub'bish 
s/n  g chaos  STO,  galimathias  -m 
8 confusione  s/f  di  cose  s caos 
s/m,  confusión  s'f  ï immensus 
cumulus  STO,  acervus  magnus 
sto;  (aud)  butd)  sexcenti  = 
600,  b.  i.  febr  biele). 

SJßut  sf  g rage,  fur’ry  s/n  g 
fureur  s/f,  rage  sf  î rabbia  sf 
g rabia  sf,  furor  sto  8 rabies 
sf,  furor  sto,  saevitia  s/._ira- 
eundia  sf.  -anfaU  sto  p fit 
s n of  rage  g accès  s'm  de  fureur 
g accesso  sto  di  furore,  g ac- 
ceso sto  de  rabia  1 saevitiae 
impetus  s/m.  -fdjnäubcnb  a e 
enra’ged  g écumant  de  rage  i, 
sbuffante  di  cobéra  g hecho 
una  furia  Î furiosus,  furenter 
iratus,  saevus. 


¡cautljtpbenbaft  a g shrew'lsh 
g querelleur  g accattabrighe  g 
de  mal  genio  8 Xanthippes 
similis 

3f=iSctne»i/pigknock-knee3  n/pi 
g jambes  f/fl  en  X 8 gambe 
{¡-pi  a icchese,  gambe  a ics  g 
piernas  f/pl  torcidas  8 crura 
vara  n/p/. 

îf.bclicbtg  a g of  any  kind  g 
d’une  manière  quelconque  g 


qualunque  g cualquier,  cual- 
quiera 8 quillbët,  qualiscumque. 
icnic  s/f  g xe'nion  s/n  g xenies 
f/pl  8 xenie  sf  s xenia  s/f  8 
xenia  n 'pi,  epigrammata  n/pi. 

i=inal  adv  g many  times  | à 
chaque  instant  g ad  ogni  mo- 
mento § muchísimas  veces  8 
sescentíes,  millies. 

.S'plogcatib  sJm  @ xylo'grapher 
s/m  I xylographe  s/m  g silógrafo 


s/rn  ^ xilògrafo  s/m  g scalptor 
s'm  lignarius,  -it  sf  p xylo  - 
graphy s/n  I xylographie  sf  g 
silografia  g xilografia  8 
xylographia,  scalptura  sf.  -ifcf 
a g xylograph  'ic  f xylographique 
g silografico  g xilográfico  8 
xylographicus. 

gjadjt  sf  0 yacht  s/n  | yacht 
s/m  g yacht  s/m  g yate  fto  8 
cèlox,  uavis  lusoria 


9)amêtt)utscl*yeyam.  man'ioc- 
root  ji'n  Ï igname  sf  g igname 
s/m  s ignamo  8 dioscoréa 
alata  sf. 

gjanfec  ito  g yankee  sn  £ 
yankée  ito  i janchi  ito.  s yanqui 
ito  8 contumeliosum  America- 
norum cognomen  sn. 

sm  <3  e hys'sop  ét'n  ì 
hysope  sf  g isopo  ito  a hisopo 
ito  8 hyssópus  ito  ofliicinàlis. 
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Salile  sf  g tine;  purl  s/n  | 
dent  s/f,  dentelure  sf  S merlo 
s/m  § diente  s/m;  punta  ^ 8 
dens,  ramus  s'"'-  *en  v/a  g to 
indent',  to  jag  v/a  | denteler, 
créneler,  déchiqueter  v/a  g mer- 
lare t/a  g dentar  v/a  g serrâtim 
scindère  v/tr.  -ig  a g jag'ged, 
prong'ed  g dentelé  g merlato 
^ dentado  8 dentatus,  denti- 
culatus; (äftig)  ramosus. 

jäb  a g tough,  stick'jq  tena'- 
cious  I tenace,  opiniâtre  g tenace 
g tenaz  g lentus,  tenax,  gluti- 
nosus. -igfeit  s/f  g tough'ness, 
tenac'ity  s'n  É ténacité  sf, 
opiniâtreté  s/f  g tenacità  s/f  g 
tenacidad,  testarudez  sf  g len- 
titia. tenacitas  i/. 


ää6l!eni/a§tocount;to  numb'- 
er  v,'a  I compter,  faire  le  re- 
censement v/a  g numerare;  con- 
tare v/a  g contar;  hacer  un 
recuento  v'a  8 numërum  inire 
v/tr.  -et  i'm  g teller  s/m;  (SStud)* 
redinung)  nu'merator  v/n  g 
compteur  s/m,  marqueur  s/m; 
(!8tuci)reci)nung)  numérator  s/m 
g numeratore  i^n  (aud)  S8rud)- 
redinung)  g pagadorsA«;  (S8tut^= 
ted)nung)  numerador  s/m  8 nu- 
merans, numerator  ito;  (bei 
S8rud)red)nungen)  numërus  nu- 
méraos. -torte  sygnum'bering 
card  s/n  g carte  sf  de  recense- 
ment g modulo  s/m  per  il  cen- 
simento g formulario  s/m  para 
el  censo  8 tabella  sf  numeralis. 


-tifiö  s/m  @ coun'ter  s'n  î bureau  | 
s/m  g banco  s/m  da  contar  da-  ' 
nari  g mostrador  s'm  8 tabula 
s'f.  -ungsyëtount'ing;  cens'us 
s/n  g recensement  s'm  g nume- 
razione sf  B censo  ton  8 nume- 
ratio sf. 

jaUm  bat  a g ta'mable  g appri- 
voisable g domàbile  s domable 
8 domabilis,  -cn  t)’a  jej  to  tame, 
to  domes'ticate;/si  to  subdue' 
v/a  I apprivoiser,  A«  dompter; 
maitriser  v/a  g addomesticare 
v/a-,  fig.  domare,  reprimere  va 
i domar  (ondi  fig.)  fia  | mansue- 
facere, domare;  fig  coërcêre  vtr. 

Söbneben  s/n  § little  tooth  s/n 
I denticule  sf  g dentuccio  ito 
^ dientecito  s/m  8 denticùlus  s/m. 


I Säbne  flappcm  i^  B chat'- 
' tering  s/n  of  the  teeth  | claque- 
ment sto  g stridore  sm  dei 
denti  scastafieteo  sto  de  dientes 
8 dentium  crepitus  sm.  -tnit< 
feben  sn  o gnash'ing  in  of 
teeth  g grincement  ito  de.s 
dents  g digrignamento  sm  s 
crujido  sto  de  dientes  8 den- 
tium stridor  s/m. 
ââbrc  s/©  tear  s'n  I larme  sf-, 
(Sôbren,  pleurs  m/pl)  ï lagrima 
sf  s lágrima  sf  8 làcrima  sf. 
'3anf,cr(in)  ito  (i./)  © quar  - 
reller;  wrang'ler  s/e  g querelleur 
ito,  querelleuse  sf,  disputeur 
i'm,  dispútense  sf  g attaccalite 
s/m  U.  sf  a quimerista  s/c  J 
homo  jurgiosus  sm,  rixator  sto. 


gânîctci— Satinffcíei 
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rix<âtrix  s/f.  -eret  s/f  g alter- 
ca'tion  s/n  | querelle  s/f  g alter- 
cazione  s/f,  bistieciamento  s/m 
g riña  altercado  a/«*.  ïl 
altercatio  s/f,  jurgium  s/n.  -ifc6 
a g quar'relsome  | querelleur 
g rissoso  g quimerista  E jur- 
giosus, rixosus. 

güpîcien  a/n  § u'vula  a/n  i 
luette  s/f  (du  palais)  g ugôla 
slf__  g campanilla  s/f  | uva  s/f. 

Scriltcfiagdel'icate, frail;  fond 
i tendre,  affectueux  | tenero 
8 tierno,  afectuoso  g tener, 
mollis,  delicatus;  amoris  plenus, 
-frit  s/f  g fond'ness  a/n  ; cares'ses 
n/pl  I tendresse,  affection  s!f 
S tenerezza  s/f  g ternura  s/f  g 
teneritas  s/f,  amor  blandus  a/m, 
pïëtas  s/f. 

jäuracn  V«  g to  bri’dle  n/a  i 
brider,  mettre  la  bride  à v/a  g 
imbrigliare  t/a  g embridar  r/a 
g infrenare  »/fr  equum. 

jagen  »/n  @ to  be  v/n  afraid' 
I avoir  peur  »/a  | aver  paura 
»/a  g vacilar  v/n  g pavère,  tre- 
pidare, animo  demisso  esse  v/n. 

jttflñaft  o g tim'orous,  faint- 
heart'ed  | craintif,  timide  g 
sbigottito  g temeroso,  tímido 
g pavidus,  timidus,  trepidus, 
•tgfeit  s/f  g timid'ity  a/n  | ti- 
midité ÿf  g sbigottimento  s/m 
§ timidez  s/f  g pavor  s/m,  animi 
inñrmítas  # trepidatio  s/f. 

Sojl  s/f  @ numb'er,  fig'ure  s/n 
I nombre  s/m  g número  s/m  g 
número  s/m  g numerus  s/m. 
-bar  a g pay'able,  due  | pay- 
able g pagàbile  g,  pagadero  g 
solvendus,  -en  r/a  | to  pay  r/a 
I payer,  verser,  solder  »/a, 
ner,  -1,  garçon,  l’addition,  s’il 
vous  plaît  g pagare  v/a  Seüner, 
-1,  il  conto  g pagar  v/a  g pon- 
dère, solvëre  v/tr.  -er  s/m  @ 
pay'er  s/m  | payeur  s/m  g pa- 
gatore s/m  g pagador  s/m  g qui 
solvit,  -loê  a g numberless 
I innombrable  g innumerévole 
S innumerable  g numéro  carens, 
innumerabilis,  infinitus.  -mci= 
fler  s/m  g paymaster  s/m  | payeur 
s/m,  caissier  s/m  g cassiere  s/m  g 
pagador,  tesorero  s/m  g tribunus 
aerarius  s/m,  quaestors/m.  -reich 
a g nu 'mérous  i nombreux  g 
numeroso  g numeroso  g crêber, 
cëlëbër,  frequens,  -tag  s/m  g 
pay-day  s/n  g jour  s/m  de  paie 
g giorno  shn  del  pagamento  § 
día  s/m  de  paga  g dies  s/m  sol- 
vendi ob.  solutionis. 

Sablung  s/f  g pay'ment  s/n  | 
paiement  s/m  g pagamento  s/m 
fe  pago  s/m  g solutio  s/f,  pensio 
s/f.  -ëbefebl  s/m  g assigna'tion. 
or'der  s/n  | ordonnance  s/f  de 
comptant  g ordine  s/m  di  paga- 
mento g orden  s/f  de  pa^o  g 
pecuniarum  exactio  s/f.  -6fai)ig 
a g sol'vent  | solvable  g sol- 
vente g solvente  g qui  est  sol- 
vendo ob.  ad  solvendum,  -ê 
föbigfeit  s/f  g sol'vency  s/n  | 
solvabilité  s/f  g solvability  s/f 
fe  solvencia  s/f  g facultas  s/f 
-solvendi,  -ëfrift  s/f  g term  s/n 
of  pay'ment  | délai  s/m  de 
paiement  g respiro  s/m  fe  tér- 
mino s/m  para  el  pago  g dies 
s/m.  -éunfâljig  a g insol'vent 
g insolvable  g insolvente  g in- 
solvente g qui  non  est  solvendo 
(ad  solvendum),  -êunfâbigfcit 
s/f  g insol'vency  s/n  | insolva- 
bilité s/f  ginsolvabilità  s/f  ginsol- 
vencia  s/f  g pecuniae  inopia  s/f. 


Deutsch-Fremdsprachlich, 
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äahm  a g tame,  domes' ticated  ; 
gent'Ie  I apprivoisé,  domestique 
g mansueto  g amansado,  manso 
I cicùr;  mansuetus;  nûtis.  -heit 
s/f  g tame'ness  s/n  | état  s/m 
apprivoisé;  (ber  Çauâtiere)  do- 
mesticité s/f  g stato  ^f  ad- 
domesticato g domestlcidad  s/f 
I 'mansuetudo  s/f. 

Sohn  s/m  g tooth  s/n\  ¿ähue 
befontmen,  to  eut  one’s  teeth; 
Çaate  ouf  ben  gähnen  í¡aben, 
to  be  up  a thing  | dent  s/f; 
8at)ne  betommen,  faire  ses 
dents;  §aate  auf  ben  Q'áifnen 
haben,  avoir  bee  et  ongles  g 
dente  ^m;  8ài)ne  befomtnen, 
mettere  i denti;  iiaate  auf  ben 
Söhnen  haben,  essere  estrema- 
mente  energico  fe  diente  s/m; 
(Sari-)  muela  s/f;  ^öhne  be= 
fommen,  echar  los  dientes; 
íianre  auf  ben  Söhnen  haben, 
no  tener  pelo  de  tonto  g dens 
s/m;  Söhne  befommen,  dentare; 
$aare  auf  ben  Söhnen  haben, 
exercitatum  esse  in  alqa  re. 
-arjt  s/m  g dent'ist  s/m  i den- 
tiste s/m  g dentista  s/m  fe  den- 
tista s/m  E mëdicus  s/in  dentium, 
-bütfte  «//■  g tooth-brush  s/n  | 
brosse  s/j/  à dents  g spazzolino 
s/irt  da  denti  g cepillo  s/ìn  de 
dientes  g penicülus  s/m  dentibus 
purzandis.  »en  v/n  g to  cut 
teeth  v/n  I faire  v/a  ses  (des)  dents 
g mettëre  v/a  i denti  g echar 
v/a^  los  dientes  g dentire  v/n. 
-faule  s/f  g rot'tenness  s/n  of 
the  teeth  g carie  s/f  des  , dents 
g carie  s/f  fe  caries  s/m  de  los 
dientes  g caries  s/f  dentium, 
-fiflel  s/f  g flst'ula  s/n  in  the 
gums  I fistule  s/f  dentaire  g 
fistola  s/f  dentale  g fístula  ^f 
dentaria  g fistüla  s/f  dentalis, 
-flcifch  s/n  g gum  s/n  | genci- 
ve(s)  (f/pl)  s/f  g gengiva  s/f  g 
encía  s/f  g gingiva  ^f.  -ge> 
fcbinür  s/n  g ab'scess  s/n  in  the 
gums  I abcès  s/m  de  la  gencive 
g apostèma  s/m  fe  flemón  sjm 
de  la  encía  g ulceratio  ^f  gin- 
givarum. -hohle  s/f  g sock'et 
Y«  of  a tooth  I alvéole  # den- 
taire; cavité  # d’une  dent 
cariée  s/f  E alvGôIo  s/m  g al- 
veolo s/m  dental  E cavum  s/n 
dentis,  -loê  a g tooth'less  | 
édenté  g sdentato  g desdentado 
i dentibus  carens,  -luffe  s/f  g 
gap  s/n  between  two  teeth  i 
brèche  s/f  g rotto  s/m  della  den- 
tatura fe  mella  s/f  g locus  s/m 
ubi  dens  excidit,  »mittel  s/n  @ 
rem'edy  s/n  for  the  teeth  i 
dentifrice  s/m  i dentifricio  s/m 
fe  dentífrico  s/m  g medicamen- 
tum s/f  doloribus  dentium  le- 
niendis. -putoer  s/n  g tooth- 
pow'der  s/n  | poudre  s/f  denti- 
frice E dentifricio  s/m  fe  polvos 
ni/pl  dentífricos  g dentifricium 
s/n,  pulvis  dentibus  elimandis 
s/m.  -rab  s/n  fe  cog-wheel  s/n  g 
roue  s/f  d’engrenage  g ruota  s/f 
dentata  g rueda  s/f  dentada  | 
rota  s/f  dentata,  -rabbahn  s/f 
g cog-wheel  rail'way  s/n  | che- 
min  s/ìn  de  fer  à crémaillère  g 
ferrovia  s/f  ad  ingranaggio  fe 
ferrocaml  s/m  de  cremallera, 
-fffmerj  s/m  g tooth'ache  s/n  | 
mal  v/tr  de  dents  @ dolor  s/m 
di  denti  g dolor  sfm  de  muelas 
E dolor  s/m  dentium,  -ftange 
5/  fe  rack  s/n  I crémaillère  ^f 
É ingranaggio  s/m  g cremallera  s/f 
-ftochet  s/m  g thooth-pick  s/n  | 
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cure-dent  s/m  E stecco  s/m  g 
palillo  s/m  de  dientes  | denti- 
scalpium s/n.  -weh  s/n  g tooth'- 
ache s/n  f mal  s/m  de  dents  @ 
dolore  s/m  di  denti  fe  dolor  s/m 
de  muelas  J dolor  s/m  dentium, 
-jauge  s/f  fe  for'ceps  s/n  | pince 
sjf  de  dentiste  g pellicano  s/n 
g gatillo  s/m  E forceps  e. 

Sain  s/m  @ in'got  s/n  | lingot 
s/m,  barre  s/f;  (ÌOÌiinjlneìen) 
lame  s/f  g barra  s/f  fe  lingote 
s/m,  barra  s/f  g radius  s/m. 

Sauber  s/m  g perch-pike  s/n 
i sandre  s/m  g luccioperca  s/f  g 
lucioperca  s/f  g Perca  s/f  lucio- 
perca. 

Songe  s/f  g pinc'ers,  tongs, 
nip'pers  n/pl  E pince  s/f,  pin- 
cette s/f;  (große)  tenaille  s/f  g 
tanaglia  pinzas  //pi;  (große) 
tenazas //pi  J forceps  e,uncuss/m. 

Sonf  s/m  g quar'rel,  alterca'- 
tion  s/n  I querelle  s/f,  dispute  s/f 
g altercazione  s/f  fe  altercado 
s/m,  disputa  s/f  g altercatio  s/f, 
rixa  s/f,  lites  f/pl.  -apfel  s/m  g 
ap'ple  s/n  of  discord  1 pomme 
s/f  de  discorde  g porno  s/m  della 
discordia  fe  manzana  s/f  de  la 
discordia  g causa  s/f  certa- 
minis, causa  sjf  jurgii,  materia 
s/f  contentionis,  -en,  fíd)  v/refl 
g to  quar'rel;  to  wrang'Ie  v/n 
i se  disputer,  se  quereller  (avec 
q)  v/refl  g bisticciar(si)  v/n  u. 
v/refl  g reñir  v/n  g jurgare, 
rixari  v/a,  -jucht  s/f  g quar'rel- 
someness  ^n  j esprit  s/m  querel- 
leur g vaghezza  s/f  d’altercare 
fe  carácter  s/m  pendenciero  g 
altercandi  ob.  rixandi  studium 
s/n.  -füchítg  a g quar'relsome 
s/n  I querelleur  g litigioso  g 
pendenciero  E jurgiosus,  rixo- 
sus, rixae  cupidus. 

japfenr  v/a  g to  cap,  to  draw  v/a 
I tirer  (de  la  bière  etc.),  verser 
ÿa  g spillare  v/a  vino  fe  sacar 
(cerveza,  etc.)  del  tonel  v/a  g 
vinum  promère  v/tr  de  dolio. 

s/m  fe  peg;  (SBelIe)  tap, 
faue'ets/n,  spindles//i  ; (ïannen-) 
pine-cone  s/n  | (SffieÚe)  cheville 
s/f  pivot  s/m;  (bannen-)  pomme 
s/f  g zaffo  4m.  conos/m;  (Söclle) 
pernio  s/m;  (Sannen-)  strobilo 
s/m;  g tapón  s/m  de  madera; 
(Sßelle)  espiga,  clavija#;  (eineâ 
gaffeá)  espita  s/f;  (Sannen-) 
piña  s/f  E epistomium  s/n;  (am 
Sorflügel)  cardo  s/m;  (Sannen-j 
conus  s/m.  -lager  s/n  fe  bush; 
pil'low  s/n  I coussinet  s/m  g 
cuscinetto  ¡jm  fe  cojinete  s/m. 
-ftrcich  s/m  a fe  tattoo'  s/n  | 
retraite  s/f  g ritirata  s/f  fe  re- 
treta s/f  I sonus  s/m  tympa- 
norum vespertinus. 

Sarge  s/f  g bor'der,  edge,  rim 
s/n  I tire-fond  s/m  g orlo  s/m, 
orlatura  s/f,  sergente  ^m  fe 
borde  s/m  g violînae  latus  s/n. 

jappcln  v/a  fe  to  sprawl;  to 
fid'get  v/n  g se  débattre  tfn  g 
dimenarsi  ^vefl  fe  patalear  v/n 
g palpitare,  trepidare  v/n. 

jart  a g tend'er,  del'icate,  frail 
I délicat,  tendre  g tenero  s tierno 
g tener,  subtilis,  mollis,  -füh* 
lenb  a fe  del'icate,  ten'der  of 
feeling  | délicat  g sensibile, 
sensitivo,  delicato  fe  delicado  g 
humanus,  -gefühl  ä/n  fe  del'i- 
cacy  s/n  of  feeling  g délicatesse 
s/f  g delicatezza  4f  fe  delica- 
deza s/f  g verecundia  s/f,  pùdôr 
s/m.  -hcti  s/f  g tend'erness, 
del'icacy  s/n  g délicatesse  s/f  g 
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tenerezza  s/f  fe  ternura  s/f  g 
tenëritas  s/f,  teneritudo  #,  pu- 
dor s/m. 

Sauber  s/m  g enchant'ment; 
charm,  fascina'tion ó/«;  fauler-, 
swindle  g charme  ¡fta;  (baë  .Sou* 
bern)  enchantement  s/m;  fauler 
-,  sale  affaire  s/f,  friponnerie 
s/f  g incanto  s/m,  incantesimo 
s/m;  fauler  -,  capricci,  raggiri 
m/pl  ¡s  encanto  s/m;  fauicr  -, 
mal  negocio  g fascinatio  s/f; 
(fUeij)  venustas  s/f.  -bu.-bs/«S 
eon'juring-book  s/»  | grimoire 
s/m  g libro  s/m  di  magia  s hbro 
s/m_  mágico  g liber  s/m  magicus, 
-et  s/f  fe  sor'cery,  witch'eraft 
s/n  I magie  s/f,  sorcellerie  s/f  g 
stregoneria  síf  g magia  s/f  g ars 
magica  s/f  magicae  supersti- 
tiones f/pl,  veneficium  s/n.  -= 
er(in)  s/m  (s/f)  fe  sor'cerer,  en- 
chant'er  s/m,  enchantre.s3  s/f  | 
magicien(ne  #)  s/m,  sorcier  s/m, 
sorcière  s/f  g maliard(o  s/m,  -a 
s/f)  g magio  s/m,  -a  s/f),  bruj(o 
s/m,  -a  #)  g mâgus,  venëflcus 
s/m,  maga,  venefica  s/f.  -flöte 
s/f  fe  mag'ic  flute  s/n  g flûte  s/f 
enchantée  g flauto  s/m  magico 
g flauta  s/f  encantada  g tibia 
s/f  magica,  -ifeh  a fe  mag'ic; 
(bejoubernb)  charming,  enchan- 
ting g magique;  (bejaubernb) 
ravissant  g magico,  (bejaubernb) 
incantevöle  g mágico;  (bejau» 
bernb)  encantador  g magicus; 
(bejaubemb)  venustissimus.  -= 
funj't  # fe  mag'ic  s/n  | magie 
s/f  g magia  s/f  fe  magia  s/f  g ars 
s/f  magica,  disciplina  # ma- 
gica. -lat erne  s/f  fe  magic  lan- 
t'ern  s/n  | lanterne  # magique 
g lanterna  s/f  magica  fe  linterna 
s/f  mágica  g lanterna  s/f  ma- 
gica. -n  e/a  g to  con'jure; 
to  prac'tise  magic  v/a  | exercer 
v/a  la  magie  g ammaliare  v/n  fe 
hacer  algo  por  arte  mágica  g 
colère  vir  artem  magicam.  -> 
ftab  s/m  g magie  wand  s/n  | ba- 
guette sf  magique  g bacchetta 
s/f  magica  ||  varita  s/f  màgica 
g virgo  s/f  magica,  -trant  s/m 
fe  magic  po'tion  s/n  g breuvage 
s/m  magique  g filtro  s/m  fe  filtro 
s/m  g venëficium  s/n. 

3oubct|cr  s/m  fe  loit'erer,  de- 
lay'er,  tar'rier  s/m  | tempori- 
seur  ^ g indugiatore,  tenten- 
none ^m  g hombre  irresoluto 
s/m  g cunctator  s/m.  -n  v/n  g 
to  hes'itate,  to  tar'ry  v/n  | hé- 
siter à v/n  g tentennare  v/n  fe 
Vacilar  v/n  g cunctari,  haesitare, 
morari,  dubitare,  tardare  v/n. 

Saum  s/m  fe  bri'dle  s/n;  fig. 
check  shn;  im  » halten,  to  keep 
short  ob.  under  | bride  s/f;  fig 
frein  im  - holten,  maîtriser 
g briglia  s/f;  fig  freno  s/m;  im 

- halten,  tener  in  freno,  raffre- 
nare fe  brida  s/f;  fig  freno  s/m; 
im  - halten,  refrenar  g frënum 
s/n,  (aud)  fig.)  habënae  f/pl;  ini 

- halten,  frenare,  coërcëre.  »= 
jcug  s/n  g head-gear  s/n  | har- 
nadienient  s/m  g bardatura  s/f 
fe  arrees  m/pl  g frena  n/pl. 

Saun  s/m  fe  hedge,  fence  s/n; 
Uom  - bïed)en,  to  pick  a quarrel 
I clôture  s/f,  enclos  s/m;  (ile* 
legenheit  b.  - brechen,  saisir  le 
premier  prétexte  g siepe  s/f; 
boni  - brechen,  cogliere  l’occa- 
sione g cerca  s/f,  vallado  s/m; 
bom  - brechen,  buscai  tres  pies 
al  gato  g .saepes  s/f,  saepimen- 
tum s/n;  ein  ©efpröch  bom  - 
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Breien,  sermonem  inferre.  -• 
föntg  shn  |b|  wren  sjn  | roitelet 
i/m  S regillo  sfnt  S reyezuelo 
i/m  8 regülus  i/m,  (avis)  rega- 
liölus  sfm.  -pfaBl  sfm  fence- 
stake  i/n  i palis  slm  g palo  3¡m, 
pinolo  s/m  di  sièpe  g empali- 
zaba sif  1 palus  sfm,  sudes  s/f. 
•rssHsíf  g hedge-rose,  dog-rose 
sin  I églantier  slm,  églantine  sjf 
g rosa  sIf  di  macchia  g zarzar- 
rosa sif  y rosa  sif  canina.  -■ 
tube  sif  g bry'ony  a/«  I vigne 
sif  blanche  f brionia  sif  S nueza 
blanca  sif  I Bryonia  sif. 

juufcn  «la  g to  touse,  to  tous'le 
«la  g tirailler,  houspiller  «la  g 
tirare  «la  pei  capelli  § zamar- 
rear «la  g velière  alci  capillum, 
barbam:  (an  ben  DBten)  per- 
vellëre  alci  aures  «Itr. 

Scbra  a/n  g ze'bra  a/n  g zèbre 
a/m,  âne  s¡m  rayé  S zebra  g 
cebra  sff  g equus  zebra  L sin. 

Sect)  Ibrubct  a/m  g drink'er;  pot- 
compan'ion  slm  g buveur  a/m, 
riboteur  slm  ÿ bevone  a/m  S gran 
bebedor  ^ g potor  a/m,  homo 
ebriosus  sfm,  compotor  a/m.  -e 
slf  g score;  X mine';  guild  a/n; 
bte  - BejaBIen  müffen,  to  have 
to  pay  for  all  | écot  a/m; 
mine  slf;  bie  - Bcsafilen,  payer 
les  pots  cassés  g scotto  a/m; 
miniera  slf;  bie  • bejnl)len,  pa- 
gare lo  scotto  g escote  a/m:  Jí 
mina  sf;  bie  - BejaBlcn,  pagar 
los  vidrios  roto.í  § sumptus  m/pl 
commissatiönis;  bie  * 6eäaf)Icn, 
comissationis  sumptus  facëre; 
symbölam  solvére,  -en  r/n  g to 
drink  hard,  to  tip'ple  g boire, 
chopiner,  trinquer  r/n  g trincare 
«In  g empinar  el  codo  «la  g po- 
tare «In.  -er  slm  g top'er  a/m 
g buveur  a/m  g trincone  a, ta  B 
bebedor  ata  g potor,  potator 
a/m.  -gclagc  a/n  g carouse'  a/n 
g orgie  slf  g gozzoviglia  slf  g 
orgía  slf  g potatio  slf,  convi- 
vium canticis  strepens  a/n,  co- 
missatio slf. 

Rechine  ^f  g se'quin  a/n  g se- 
quin a/m  g zecchino  a/m  g zequi 
a/m  g aurëus  Venëtus  a/m,  Sec- 
cïnus  slm. 

âecfe  slf  g tick  a/n  g tique  slf 
des  chiens  g zecca  sff  § rezno 
S/'m  g ricinus  a/n. 

Scbcr  slf  g ce'dar  a/n  g cèdre 
slm  g cedro  a/m  g cedro  s^m  g 
cedrus  slf. 

jcbicrcn  «la  g to  cede,  to  yield 
«¡a  I céder  «¡a  g cèdere  «la  g 
ceder  «la  g cedëre,  concèdère 
alci  alqd  «fr. 

àcBe  slf  g toe;  clove  a/n  auf 
ben  -n,  on  tiptoe  g doigt  shn 
du  pied;  orteil  a/m  (nur  0.  ÎDÎcn- 
fcBen);  ouf  ben  -n  geijen,  aller 
sur  la  pointe  des  pieds  g dito 
del  piede  a/m;  auf  ben  -n  gehen, 
andar  in  punta  di  piede  s dedo 
shn  del  pie;  auf  ben  -n  gehen, 
andar  de  puntillas  g digitus 
pedis  s!m;  ouf  ben  -n  gehen, 
suspenso  gradu  placide  alqo  ire. 

ijchn  a/n  c g ten  g dix;  10  Stili, 
dizaine  slf  | dieci  B diez  g de- 
cem. -etici  arfa  g of  ten  sorts 
g de  dix  espèces  g di  dieci  sorta 
g de  diez  clases  g decem  ge- 
nërum.  -fach  « g ten'fold  g dix 
fois  autant,  décuple  g decüplo 
'SI  diez  veces  más,  décuplo  g 
decemplex,  decies  tantum.  -= 
jobrig  a g ten  years  old  g (âgé) 
de  dix  ans  g decenne  g de  diez 
años,  decenal  g decem  anno- 


rum,  decem  annos  natus,  -tnal 
adv  g ten  times  g dix  fois  g 
dieci  volte  g diez  veces  g de- 
cíes. ‘tägig  a g ten  days  old 
g de  dix  jours  g di  dieci  giorni 
g de  diez  días  g decem  dierum. 
SehnttC)  a/n  o g ti'the  sin  g 
le  (la)  dixième;  ffinrlX.,  Charles 
dix;  ber  10.  b.  3)ltâ.,  le  dix;  baè 
10.  Kopitel,  chapitre  dix  g de- 
cimo a décimo;  Stlfonâ  X.  ber 
SBeife,  Alfonso  décimo  el  sabio; 
ber  10.  b.  fOltä.,  el  día  diez  g 
decüma  S/f,  vectigal  ex  decu- 
mis sin.  -el  sin  g tenth  part  g 
dixième  g décima  parte  t/f  g 
décima  parte  sf  g decima  pars 
-ené  ndv  g in  the  tenth 
place  g dixièmement  g in  de- 
cimo luogo  g en  décimo  lugar 
g decimo. 

gehr  en  »/ng  to  live  on,  to  con- 
sume' «In  g manger  «In,  se  nour- 
rir r/refl  g vivere  «In  § comer 
«jn-,  alimentarse  «Irefl  g vivëre, 
victitare  «In.  -pfennig  slm  g 
viat'icum  sin  g irais  m/pl  de 
voyage  g viatico  slm  g viático 
slm  g viaticum  sin;  viaticulum 
s/n.  -ung  slf  g liv'ing,  eon- 
sump'tion  sin;  (¿eche)  score«/« 
g consommation  ^f;  (Seche) 
écot  s/m  g vitto  slm;  (¿eche) 
scotto  s/m  B consunción  slf; 
(Seche)  escote  slm  g victus  s/m; 
(¿eche)  viaticum  sin.  -ungê= 
foften  f/pl  g board-wa'ges  njpl 
g frais  m/pl  de  consommation 
g spese  f/pl  di  tavola  g gastos 
mlpl  de  comida  g impensa  s/f 
victùs. 

Seidicns/ngsign.mark,  to'ken; 
(Sity  eidicn)  symp'tom,  sig'nal  s/n 
1 signe  s/m,  signal  s/m,  marque 
«//■;(ÎInâeichen)  indices/m  gsegno: 
cenno  s/m;  marca  slf;  (Slnseidjen) 
indizio  s/m  B signo  sta,  señal 
slf;  (Stnscichen)  indicio  s/m  g 
signum  sjn,  inciiclum  s¡n,  nota 
j/f;  (3(nâcid)cn)  omen  s/n.  -Brett 
s/n  g draw'ing-board  s/n  g plan- 
chette Sjf  à dessiner  g tavo- 
letta s/f  § tabla  slf  de  dibujo 
g tabüla  slf  qua  graphidos  pe- 
riti utuntur.  -beuter  s/m  g au- 
g'urer  sta  g astrologue  s/m  g 
astrolôgo  sta  ^ astrólogo  ta*  S 
prodigiorum  interpres  s'm.  -= 
bcutctunft  slf  § au'gury  s/n  g 
interprétation  slf  des  signes  g 
arte  slf  d’ interpretare  i segni, 
augurio  s/m  a adivinación  sf  1 
ars  slf  portenta  interpretandi. 
-Ichrcr  sta  g draw'ing-master 
s/m  g professeur  s/m  de  dessin 
g maestro  s/m  di  disegno  B pro- 
fesor s/m  de  dibujo  g magister 
■ta*  delineandi,  magister  s/m 
graphices,  -papier  .m  @ draw'- 
ing  -paper  s/n  g papier  V'«  à 
dessiner  g carta  s f da  disegnare 
's  papel  tal  de  dibujo  g charta 
s/f  delineando  apta, 
jcichn  cu  «/a  g to  draw,  to 
mark;  (unter-)  to  sign  c'a  f des- 
siner; lunter-)  signer  c'a  g dise- 
gnare; (unter-)  segnare,  firmare 
«¡a  g dibujar  tfa;  (unter-)  firmar 
«¡a  g delineare,  cl  .scribëre  «¡tr; 
(unter-)  subscribere  «¡tr.  -ft 
ta*  g draughts'-man  ; draw'er 
S/In  I dessinateur  s/m  g dise- 
gnatore V«*  È dibujante  s;m  g 
qui  graphidos  peritus  est.  -ung 
slf  g draw'ing,  design,  sketch 
shi  I dessin  sta  | disegno  sta  g 
dibujo  sta  g graphis  sjf,  pietüra 
lineariss/;  (Umriffe) lineamenta 
nipl;  imago  s/f. 


Seigefinget  sta  g forefinger  ta 
i index  sta  S indice  s/m  g declo 
sta  Indice  | digitus  sta  index, 
digitus  sta  salutaris  s/m. 
jeigíen  ta  § to  show;  (bartun) 
to  point  out  ta;  fich  *,  to  ap- 
pear: bnè  mirb  fich  *,  that  will 
show Î montrer,  faire  voir;  (bar- 
tun) démontrer  ta:  fich  -,  pa- 
raître; baâ  roirb  ¿ch  balb  -,  cela 
se  verra  sous  peu  | indicare  ta  ; 
(bartun)  dimostrare  «/a;  fich  -, 
farsi  vedere,  apparire;  baâ  Kiirb 
fich  -,  ciò  si  vedrà  g mostrar, 
enseñar  ta:  (bartun)  demostrar 
ta:  fich  -,  salir,  aparecer  r/n; 
baâ  mirb  fich  -,  ya  lo  veremos 
IS  ostendëre,  monstrare,  pro- 
bare «!tr;  uti  alqâ  re  rn;  (bar- 
tun) demonstrare,  declarare  a'tr; 
fich  -,  se  praebere,  apparere,  se 
praestare,  -et  sta  g show'er  s'/i  ; 
(Uhr-)  di'al,  hand  s/n  î indi- 
cateur sta:  (Uhr-)  aiguille  sf  a 
dimostratore  s'm;  (Uhr-)  lan- 
cetta slf  B indicador  ta*;  (Uhr-) 
manilla  slf  ï gnomon  s/m;  (Uht*) 
vil  gula  horarum  index  s/.  -et- 
möge  slf  g spring-bal'ance  s/n 
I balance  ta  à ressort  g stadera 
ta  f peso  s/m  de  resorte. 

Scile  slf  g line  s/n  | ligne  ta 
Oîeihe):  rangée  ta  S riga  «f  B 
línea  ta  B versus  s/m.  -nmeife 
adv  g by  the  line,  by  lines  î 
par  lignes  E per  linëa  S por 
lineas  | per  singùlos  versus. 
Seiñgs/mgsis'kin  s m ; lecîerer-, 
loose  fish  s/m  î serin  s'm;  loderet 
-,  un  jeune  étourdi,  bon  vivant 
Si  lucherino  ^ta;  loderet -,  scia- 
lacquatore B verderón  sta; 
lodetet  -,  calavera  sta  g frin- 
gilla ta  spinus;  lodetet  -,  homo 
dissolütus  s/m.  -grün  aggreen- 
finrh-coloured  î couleur  sf  de 
serin  g verde  lucherino  3 verde 
de  canario  g psittacinus, 
geit-tae  time:itide;(-ahíchnitt) 
e'poch  s'n;  (3ahrel-)  sea'son; 
(-olfer)  age  s/n;  (-puntt)  term 
s/n;  (WuBe)  leis'ure  s/n;  bou  - 
5U  -,  from  time  to  time;  sur 
rechten  -,  in  (due)  time;  baè 
hat  -,  there  is  no  hurry  ; 5U  -en, 
sometimes  | Onhreá-)  saison 
ta:  (-abfehnitt)  temps  sta;  épo- 
que sf;  âge  s'm;  (-alter)  siècle 
S'm;  (-puntt)  terme  sm;  (ÎDÎubc) 
loisir  s'm;  bei  -en,  à temps; 
Pon  - 5u  -,  de  temps  en  temps; 
toahrenb  b.  - boB,  pendant  que; 
âut  - (Safar-j  2C.,  du  tempsde  . . .; 
jebet  -,  en  tout  temps  i tempo 
slm;  (.gahreâ-)  stagione  sf;  (-. 
abfehnitt)  epôca  sf:  (-alter)  se- 
cólo s'm;  (-punft)  termine  ^ta; 
(9)îu6e)  ozio  sta;  Pon  - äu -,  di 
tempo  in  tempo;  ju  -cn,  alle 
volte;  äur  red)ten  -,  a_  tempo; 
jeber  -,  a ogni  tempo  s tiempo 
s'm;  (-abfdinitt)  temporada  ■\r'; 
Onhreâ-i  estación  sf;  (-alter) 
época,  edad  s/,  siglo  s'm;  (-= 
punft)  término;  (ÎIÎUBC)  tiempo 
sta;  bei  -en,  á tiempo;  pon  - 
iu  -,  de  vez  en  cuando:  nnih’ 
renb  ber  - boB,  durante;  jur  - 
Guiará  2C.,  en  tiempos  de  Ce- 
sar etc.  ; jeber  -,  á todas  horas: 
baä  hat  -,  no  corre  prisa  í tem- 
pus s n;  (3ahreâ-)  tempus  anni; 
(-nbfdinitt)  aetas  sf;  (-citer) 
saecülum  s/n;  (-puntt)  dies , sta. 
opportunitas  sf;  (ilKuhe)  otium 
s'n;  Pon  - äu  *1  nonnumquam; 
eine  - tong,  aliquamdiu:  ju 
rechter  -,  in  tempöre;  nad)  - u. 
Umftänben,  pro  tempöre  et  pro 


18ii=== 
-abfehnitt  s/m  8 pe'riod  s/n 
i période  ta  B ritaglio  sto  di 
tempo,  êpôca  sf  B periodo  sm 
I tempus  s/n,  aetas  sf.  -alter 
s/n  g age  sin  ï âge  s/m.  ère  s'« 
B età  slf  S edad  slf  ï actes 
saecülulum  .s'n.  -fotgetaçsuc- 
ces'sîon,  chronolog'icai  or'der 
s/n  I suite  ta  des  temps,  ordre 
sta  chronologique  ï successione 
ta  di  tempo  s trascurso  sta  del 
tiernpo  B tempörum  ordo  sta. 
-geift  ta«  S spir'it  s/n  of  the 
age  I esprit  stm  du  siècle  i 
spirito  s¡m  del  tempo  B espíritu 
s/m  de  la  época  I saecüli  in- 
genium sta  ob.  mos  s'm.  -gcinâb 
a e sea'sonable,  well-timed  ï 
actuel  I opportuno,  adatto  al 
tempo  3 acomodado  á la  época 
B tempori  conveniens,  tempe- 
stivus, quod  tempus  ipsum  pos- 
cit. -genoffefin)  sta  (.■./)  8 
contem'porary  s/c  î contempc)- 
rain(e  sf)  s/m  g contemporane- 
(o,  -a  sf)sfm  5 contemporáne- 
(o  sta,  -a  sf)  I aequalis  s'«*,  Qui 
qime  ejusciem  aetatis  est.  -ig 
a e betimes;  (früh)  ear'ly;  (reif: 
ripe  ï opportun,  à temps;  (früli: 
de  bonne  heure;  (reif)  mûr  i 
presente,  attuale:  (früh)  di  buon 
ora;  (reif)  maturo  S oportuno; 
(früh)  pronto:  (reif)  maduro  1 
tempestivus:  (früh'  mane;  (reif! 
maturus,  -tauf  sta  e time-pur- 
chase s/n  Ï achat  sta  à terme  î 
compra  s'f  a tèrmine  § compra 
sf  á plazo  B emptio  sf  ad  tem- 
pus facta,  -lauf  sta  8 course 
(ob.  lapse)  sn  of  time  ï cour« 
sta  du  temps;  (Scitlüufte)  con- 
jonctures f/pl  g corso  s m del 
tempo  s curso  sta  del  tiempo 
I tempus  sta;  meiflpí.  -Icbcne 
ad«  ë for  life  î durant  la  vie 
g vite  durante  s en  la  vida  ï 
per  omnem  vitam,  dum  vivo, 
quoad  vixit,  -lieh  a ë tem'- 
poral,  earth'ly  î temporel,  ter- 
restre, séculier  g temporale,  se- 
colare s temporal,  transitorio 
B temporalis,  tempöris,  huma- 
nus. -puntt  sta  o mo'ment, 
junc'tures n ïmoment.'  ...terme 
s'm  g termine  sm  s momento, 
instante  ï tempus  s i,  vestigi- 
um sn  tempóris.  -raum  - o 
space  s n of  time,  pe'riod  - n t 
période  sf  g spazio  s .,i  di  tempo, 
periodo  sta  s espacio  - ■ de 
tiempo  ï tempóris  spatium  / i, 
tempus  s,.;  tempöra  n/ta.  -= 
fehrift  sf  8 jour'nal,  review'  s . 
ï journal  sm.  revue  sf  g gior- 
nale s/m  a periódico  < m 1 ephë- 
mèris  sf,  libelli  m/pl,  commen- 
tarli diurni  m/pl. 
âcitung  sf  S (news-)pa'per  -■  ; 
g journal  .«m;  (pcraltct)  g.izftte 
sf  g giornale  s s periódico 
S».  1 acte  Fl, 'pi  diurna.  -6cr= 
pebitien  sf  e news'paper  of'- 
flee  sn  £ office  sm  de  publicité 
g amministrazione  >/  del  g. or- 
nale s administración  sf  1 di- 
urnorum edendorum  cura  -y  ", 
aedes,  ubi  eduntur  et  dimit- 
tuntur diurna  sf  (nm  Crt).  -?■ 
nacbricht  sf  e news'pa'per-in- 
tel'ligence  s . i nouvelle  s - de 
journal  | nuova  sf  di  gazzetta 
s noticia  sf  de  periódico  I di- 
urnorum nuntius.im.  -sfebreiber 
sm  g jour  nalist  sta  ï journa- 
liste sta  g giornalista  s . s pe- 
riodista s'm  ï diurnorum  scrip- 
tor sta.  -étrôgcr  sta  e news-boy 
s'm  i porteur  sta  (distributeur 
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ifnt)  de  journaux  g portatore 
sjin  di  giornali  y repartidor  «/m 
de  periódicos  B qui  diurna  cir- 
cumfert. 

3citlticrítCÍ6<iAn@pa3'time  s/in; 
juin  -,  by  way  of  pastime,  for 
diversion  | passe-temps  sIm, 
amusement  Vm;  jum  -,  pour 
passer  le  temps  B passatempo 
Vin;  jutn  -,  per  divertimento 
g pasatiempo  s/m;  jum  -,  para 
entretenimiento  B ludus  s/m; 
delectatio  !^f\  5um  -,  otii  con- 
sumendi causa.  -IBCilig  ado  g 
tem'porary  B de  temps  en  temps, 
par  moments  g di  tempo  in 
tempo  g de  cuando  en  cuando 
B fiduciarius,  ad  tempus  mit 
part,  -mort  s/n  g verb  sfn  g 
verbe  s/m  g verbo  s/m  g verbo 
s/m  B verbum  s/n. 

ScUje  s/f  g cell  V«  I cellule  s// 
g cella  s/f  g celda  s/f  g cella  Vf; 
cubiculum  s/n.  -enfôïmtg  o g 
cellular  | en  forme  de  cellule, 
cellulaire  g cellulóso,  cellulare 
g celular  | cellülae  similis.  -en= 
gctangnië  s/n  g pris'on  s/n  for 
solitary  confine'ment  g prison 
s/f  cellulaire  8 carcere  s/m  cellu- 
lure  y prisión  s/f_  celular  | car- 
eer s/m  in  quo  ii,  qui  in  vin- 
cula conjiciuntur,  singülis  ceills 
continentur.  -gcTOCbe  s/n  g cel- 
l'ular  tex'ture  s/n  g tissu  s/m 
cellulaire  g tessuto  spn  cellu- 
lare B tejido  s//n  celular  g tela 
s/f.  -ig  a g cellular,  cellulous 
g cellulaire  g cellulare  g celu- 
lar g cellas  habens,  -tteff  s/m 
§ cellulose  s/n  g cellulose  s/f  g 
cellulosa  s/f  g celulosa  s/f  g 
Protoplasma  s/n. 
âelot  s/m  g Zeal'ot  s/m  g zéla- 
teur s/m,  zélatrice  s/f  g zelatores/ta 
g celador  s/m  g acerrimus  alejs 
rei  defensor  s/m.  -ifefi  a g fa- 
natic I fanatique  g zeloso  g 
fanático  g qui  acerrime  alqd 
defendit. 

Seit  s/n  g tent  s/n  g tente  s/f 
g tenda  s/f  g tienda  ^f  g taber- 
nâcülums/«,  tentorium V«; prae- 
torium s/n  (-  beâ  tëm.  gelb» 
Ijettn).  -cr  s/m  g am'bler,  pal'- 
frey  s/m  g palefroi  s/m  g cavallo 
s/m  ambiante  g jaca  # g as- 
turco  s/7n,  equus  s/m  tolutarius, 
-lager  s/n  g tent-camp  s/n  g 
camp  s/m  de  tentes  g campo  s/m 
di  tende  g campamento  s/m  de 
tiendas  g tabernacula  n/pl. 
Sentent  s/m  g cernent'  s/n  g 
ciment  s/m  g cemento  s/m  g ce- 
mento s/m  g caementum  s/n. 
-ieren  qt*  g to  cement'  c/a  g ci- 
menter v/a  g cementare  e/a  g 
cementar  e/a  g calce  durare  e/tr. 
-ierung  s/f  g cementa'tion  s/n 
g cémentation  s/f  g cementazione 
s/f  g'  cementación  s/f  g nerbai. 

Senb  s/n  g zend  s/n  g le  zend 
shn  g zendo  sj'm  g zend  s/m  g 
Persarum  vetërum  lingùa  s/f. 
Senit  «/»igzen'ith  g zénith 
s/m  g zenit  s/m  y cénit  s/m  g 
zenith  s/n  indeü.;  im  -,  supra 
verticem. 

jenílieren  q4i  @ to  exam'ine, 
(allgemein)  to  review'  ;(einS3uc^) 
to  cen'sure  e/a  g (ein  Sudi) 
soumettre  à la  censure;  (atige» 
mein)  juger,  critiquer  g (ein 
Sud))  censurare  e/a;  (oUgemein) 
criticare  e/n  g (ein  Suft)  juz- 
gar e/a;  (allgemein)  criticar  e/a 
g (allgemein)  examinare  alqd, 
judicare  de  alqâ  re  v/n;  (auc^ 
ein  Sud)  censêre  v/tr,  -or  sjm 


@ cen'sor  ^fm  g censeur  s/m  g 
censore  s/m  y censor  s/m  g cen- 
sor s/m,  magister  morum  s/n, 
hbrôrum  censor  s/m,  censor  lit- 
teratus s/m.  -ur  s/f  g cen'sure; 
(Seugniê)  certificate  s/n  g cen- 
sure s/f;  (geugnié)  certificat  s/m 
g censura  s/f;  (geugnià)  certi- 
ficato s/m  fe  censura  s/f;  (Seng* 
niá)  certificado  s/m  g censüra 
s/f,  praefectura  morum  Vf,  judi- 
cium s/n;  (olà  Ssugnié  herbal 
mit  probàri,  vituperari),  -uê 
s/m  @ cen'sus  s/n  g recensement 
s/m  g censo  s/m  g censo  s/m  g 
censûs,_ùs  s/m. 

Scnteninalniage  ^f  @ centes'i- 
mal  bai  ance  s/n  g bascule  s/f 
centésimale  g bilancia  s/f  a di- 
visione centigrada  y balanza  s/f 
centesimalgstatéra  Vf  centupla. 

Sentifolievf  eliund'red-leaved 
rose  s/n  I rose  Vf  à cent  feuilles 
g centifoglio  s/m  § rosa  s/f  de 
cien  hojas  g rosa  s/f  centifolia. 

âcntncr  s/m  § hundred-weight 
(=  100  engl,  ißfunb)  s/n  g quin- 
tal s/m  (in  granlteid  100  Silo) 
g quintale  (in  gtalien  100  Silo) 
s/m  quintal  s/m  (in  ©panien 
100  Silo)  g pondus  s/n  centena- 
rium. 

âentral  a g cen'tral  g central 
g centrale  g central  g centrâ- 
Us;  medius,  -ifieren  e/a  g to 
cen'tralise  v/a  g centraliser  t/a 
g centralizzare  v/a  y centralizar 
v/a  g in  uimm  locum  contra- 
hére  ob.  cogère  v/tr. 

Sentriifugaltraft  f g centrif'- 
ugal  force  s/n  g force  s/f  centri- 
fuge g forza  Vf  centrifuga  § 
fuerza  s/f  centrífuga  g nisüs  s/m 
a medio  avertens  extrema.  -» 
peíalfrafí  f § centrip'etal  force 
s/n  g force  s/f  centripète  g forza 
Vf  centripeta  g fuerza  s/f  cen- 
trípeta g natura  s/f,  quae  ad 
medium  rapit  et  convertit  ex- 
tréma. 

âeutrum  s/«  § centre  s,^|  centre 
s/m  g centro  sfm  y centro  s/m  g 
centrum  s/n,  médius  alejs  rei 
locus  s/m. 

ácnturie  s/f  g cen'tury  s/n  g 
centurie  s/f  g centuria  s/f  g cen- 
turia Vf  g centuria  s/f. 

âcpbir  s/m  g zeph'yr  s/n  g 
zéphyre  s/m  g zeffiro  s/m  § cé- 
firo s/m  g Zëphÿrus  s/m. 

âepter  s/n  g scep'tre  s/n  g 
sceptre  s/m  g scettro  s/m  g cetro 
s/m  g sceptrum  s/n;  (§ertîiiaft) 
regnum  s/n. 

jcr|berften  g to  burst  v/n 
g crever  e/n  g crepare  v/n  ; spac- 
carsi e/refl  g reventar  v/n  g rumpi, 
dllfîndi  v/n.  -brcdjcn  v/a  g to 
break  v/a  (to  pieces)  g briser  e/a 
g rompere  ^a  y hacer  pedazos 
v/a  g frangere,  confringere,  dif- 
fringere e/tr;  frangi,  confringi  o/n. 
-brecoliefi  a g frag'ile,  brit'tle 
g cassant,  fragile  g fragile  g 
Irâgil  g fragilis,  -bröctelii  o/a  u. 
e/n  g to  crum'ble  v/a  u.  v/n  g 
s’émietter  v/n  g ridurre  v/a  in 
pezzetti,  sminuzzare  ; frantu- 
mare; disfarsi  v/nfl  in  minùz- 
zoli y desmigajar(se  v/rvfl)  v/a  g 
friäre,  cqmminuëre , conterëre 
e/tr.  -btücfen  V«  § to  crush  v/a 
g écraser  v/a  g schiacciare,  in- 
frangere v/a  y estrujar  v/a  g 
comprimere,  contundere,  con- 
terëre v/tr. 

8ctemon|ie  s/f  y cer'emony  s/n 
g cérémonie  s/f  g cerimònia  s/f 
y ceremonia  s[f  g caerimonia  s/f. 


ritus  s/m.  -icll  a g ceremo'nious 
g cérémonieux  g ceremoniale  g 
ceremonioso  g soUemnis.  -icn= 
ntciftcc  s/m  g master  s/m  of  the 
cer'emonies  g maître  s/m  des 
cérémonies  g maestro  a/»»  di  ceri- 
mònia g maestro  s/;n  de  cere- 
monias g officiòrum  aulae  ma- 
gister s/m.  -ios  a g ceremo'- 
nious g cérémonieux  g ceremo- 
nioso g ceremonioso  g sollem- 
nis, nimis  officiòsus. 
äctlfabren  a g unstead'y, 
thought'less,  inatten'tive  g dé- 
cousu g confuso,  distratto  g 
distraído,  aturdido  g confusus, 
perturbatus,  -fafirenbeit  s/f  g 
thought  lessness  s/n  g décousu 
s/rn,  dissipation  s/f  g confusione 
s/f  g aturdimiento  s/m,  distrac- 
ción Vf  g animus  sim  vagus, 
-foil  s/m  g decay  s/n  g déca- 
dence sjf,  ruine  s/f  g rovina  s/f 
y decadencia,  ruina  s/f  g ruina 
Vf.  -fallen  V«  @ to  fall  to  ru  ins, 
to  decay'  v/n;  - mit,  to  fall 
out  with  g tomber  en  ruines, 
tomber  en  décadence  v/n;  - mit 
jern.,  se  broui.ler  avec  q g dis- 
farsi v/refl;  - mit  jern.,  rompere 
con  qualcheduno  g decaer  v/n; 
arruinarse  v/refl;  - mit  jern.,  in- 
comodarse con  alguien  v/refl  g 
dilabi,  discedere»/«;  mit  jern. -, 
disjungi  ab  alqo;  - fein,  dis- 
cordare cum  alqo.  -fleiicben  »/a 
g to  tear  to  pieces,  to  lac'e- 
rate  V®  g déchirer  v/a  g sbra- 
nare s/n  g hacer  pedazos  v/a, 
desgarrar  v/a  g laniare,  lacerare, 
dilacerare  v/tr.  -fliegen  v/n  g to 
dissolve',  to  melt  away  v/n;  in 
Slrönen  -,  to  gush  out  in  tears 
g se  liquéfier  v/refl;  in  Sltonen  -, 
fondre  en  larmes  v/n  g lique- 
farsi v/refl;  in  îtanen  -,  scio- 
gliersi in  lagrime  a derretirse 
v/refl;  in  ïrünen  -,  deshacerse 
en  lágrimas  tfrefl  g diffluëre, 
dilâbi,  liquefieri  v/n;  in  2tänen 
-,  in  lacrimas  effundi,  lacrimis 
confici,  -freffeu  v/a  § to  cor- 
rode' ìfa  g ronger  »,'a  g corró- 
dere v/a  g corroer  v/a  g corro- 
dere, (morsu)  erodere  v/tr. 
jctigcfien  »/«§  to  dissolve';  to 
disperse  v/n  g se  fondre  v/refl  g 
liquefarsi,  disciògliersi  v/refl  à 
disolverse,  deshacerse  v/refl  g 
dilâbi,  liquefieri  v/n.  -gliebecn 
v/a  y to  dismem'ber,  to  ana- 
t'omise  v/a  g disséquer,  démem- 
brer v/a  g smembrare  V“  S di- 
secar qa  g secare,  dissecare  v/tr. 
-gliebecung  s/f  g dissec'tion; 
anal'ysis  V«  É démembrement 
s/m;  analyse  s/f  g dissecazione, 
dissezione;  anàlisi,  decomposi- 
zione Vf  8 disección  s/f  g herbal. 
äCt|  baefen  da  g to  cut  to  pieces, 
to  mince  v/a  g hacher,  fricasser 
v/a  g tagliare  v/a  in  pezzi;  fen- 
dere, sminuzzare  e/a  g picar  e/a 
g ferro  dividere;  concidere  v/tr. 
-bauen  v/a  g to  chop,  to  cut 
to  pieces  v/a  gtrancher;  (@ci)läd)- 
terei)  dépecer  v/a  g tagliare  e/a 
in  pezzi  y cortar  v/a;  despe- 
dazar v/a;  hacer  pedazos  »/a  g 
concidere;  male  mulcare  jftr. 
jeritiiirfit  a g con'trite  g con- 
trit g contrito  y contrito  g acer- 
bissima poenitentia  afflictus, 
-ínirícbtbeií  Vf  S contrit'ion  s/n 
I contrition  s/f  g contrizione 
^f  § contrición  ^f  g animus 
acerbissima  poenitentia  afflic- 
tus s/ní.  -fnittetn  v/a  @ to  crum'- 
ple  v/a  g froisser  v/a  g gualcire. 


malmenare,  cincischiare  v/a  g 
arruger  V®  g comprimere  v/tr. 
-toeben  V®  § to  boil  eta  to  pieces 
(ob.  at'oms)  g réduire  v/a  en 
bouillie  g stracuòcere,  cuocere 
troppo  V®  y reducir  e/a  á caldo 
g concoquere  v/tr,  concöqui  v/n. 
-Iraçen  v/a  § to  scratch  v/a  g 
égratigner  V®  g sgraffiare  e/a  y 
arañar  da  g unguibus  lacerare 
ober  laniâre  v/tr. 
jccjlaffen  v/a  g to  melt  v/a  g 
fondre  e/a  g struggere,  sciogliere, 
stemperare  v/n  g derretir  v/a  g 
liquefacere,  liquare  e/tr.  -legen 
v/a  g to  cut  up  (aucb  ©peifen); 
to  carve;  “15  to  an'alyse  v/a  g 
décomposer;  (©peifen  -)  dé- 
couper; analyser  e/a  g trin- 
ciare v/a  (©peifen);  '%  analiz- 
zare ^ v/a  y descomponer  v/a; 
(©peifen)  trinchar  v/a;  'T;  ana- 
lizar v/a  g (aud)  ©peifen)  de- 
struere, dissolvere,  secare,  car- 
pere v/tr.  -lumpt  a g rag'ged 
I déguenillé  g ceusioso  g an- 
drajoso g pannosus,  pannis 
obsitus. 

jcnniablen  v/a  g to  grind  v/a 
g briser,  écraser  v/a  g macinare 
v/a,  ridurre  v/a  in  polvëre  g mo- 
ler v/a  g molis  frangere  v/tr.  •- 
inalincn  V®  te  to  crush,  to  bruise; 
fig.  to  anni  hilate  e/a  § broyer 
v/a;  fig.  écraser  g tritare  v/a;  fig. 
opprimere  v/a  g triturar,  pul- 
verizar v/a;  fig.  confundir  e/a  g 
conterëre,  contundere,  commi- 
nuere »/fr;  fig  evertere  v/tr. 
jetnagen  v/a  g to  spoil  t/a  by 
gnaw'ing  | user  v/a  en  rongeant 
g guastare  v/a  rodendo,  corro- 
dere e/a  g roer  »/agcorrodëre  e/tr. 
jerluflutten  Va  g to  pluck  V® 
to  pieces  g effeuiller  »/a  g spiccio- 
lare v/a  y deshojar  v/a  g discer- 
pêre,  concerpere  v/tr.  -plttçen 
v/n  g to  burst  v/n  g crever,  écla- 
ter v/n  g crepare  v/n  g reventar 
»/ngrumpi,  dirumpi,  displódi»/n. 
jctgueíicbcn  v/a  g to  crush,  to 
bruise  v/a  g broyer  e/a  g schiac- 
ciare v/a  y magullar,  estrujar 
v/a  g comprimere,  elidere,  con- 
tundere »/fr. 

áccrbilb  s/n  g car'icature  s/n 
i caricature  s/f  g caricatura  s/f 
y caricatura  s/f  g depravata 
imitatio  Vf,  imago  s/f  depravata, 
jetitcibin  V®  to  rub,  to  trit- 
urate v/a  I broyer  e/a  g sbricio- 
lare, macinare,  tritare  o/a  g tri- 
turar v/a  g conterere  »/fr,  friàre 
»/fr.  -reiben  v/a  g to  rend,  to 
tear  to  pieces  v/a  g déchirer, 
mettre  en  lambeaux  V®  g strac- 
ciare v/a  y desgarrar  v/a  g dis- 
cindêre;  dilacerare,  dilaniare, 
dirumpere  »/fr;  dirumpi  v/n. 
-teipung  s/f  g tear'ing.  lacera'- 
tion  s/n  g déchirement  s/m,  la- 
cération Vf  g stracciamento  s/m 
y desgarramiento  s/m  g lacera- 
tio Vf. 

jerren  v/a  § to  pull,  to  tug  v/a 
I tirailler  v/a  g stiracchiare  Vœ 
S zamarrear  e/a  g trahëre; 
(het-)  distorquere  e/tr. 
jeriruttm  v/a  g to  destroy,  to 
ru'in  v/a  g mettre  en  désordre, 
déranger,  ruiner  e/a  g guastare 
v/a  g desordenar,  dislocar  e/a; 
arruinar  v/a  g conturbare,  labe- 
facére,conquassàreo/fr.  -rüttung 
Vf  y disor 'der,  distrac'tion  s/u 
g dérangement  s/m,  ruine  s/f  g 
disfacimento â/m ^ desorden  s/m; 
ruina  s/f  g labefactatio,  pertur- 
batio qÿ.  -rupfen  v/a  ÿ to  pull 
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cja  to  pieces  i effeuiller,  dé- 
chirer v/a  g sfilacciare;  (Slume) 
sfogliare  vja  deshilar  »/a; 
(Slume)  deshojar  § discer- 
pere »¡tr. 

jcrifcbeUen  »/a  U ejfegtodash, 
to  crash  i>¡a\  to  he  dash'ed  vjn 
I hriser  r/a;  se  briser  vjrefl  g 
fracassare  r/a;  spezzarsi  vjreß  "g 
romper(se  v/reß)  vía  | frangère, 
contundëre  r/fr;  frangi,  contun- 
di, elidi  v';n.  «fc^lagen  v',a  @ to 
break  (up),  to  beat  to  pieces 
r/a  I briser,  casser,  fracasser  r/a 
g infrangere  ßa  ^ romper  vja  á 
martillazos  g baculo  frangërc, 
contundëre,  eUdëre  vltr.  -fcfimcb 
5cn  via  U.  vin  g to  melt  vja  u.  v‘n 
g fondre  v'a\  se  fondre  vreß  g 
liquefare,  disciogliêre  v^a  \ lique- 
farsi vireß  deshacer(se  ßreß) 
vja  g liquefacëre,  excoquëre  r/ir; 
liqueflëri,  tabescëres/«.  -fcl)niei= 
tcrn  îjii  g to  dash  to  pieces,  to 
crash,  to  shat'ter  vja  g fracas- 
ser, écraser  vja  g sconquassare 
vja  g romper  vja',  estrellar  vja  g 
perfringëre,  disicëre,  elidëre, 
contundëre  vjtr.  -fdjnciben  vja 
g to  eut  vja  to  pieces  | tran- 
cher, découper  vja  g tagliare  in 
pezzi  tagliazzâre  vja  g cortar  en 
pedazos,  tajar  vja-,  ^ disecar 
vja  g secare,  dissecare,  concl- 
dëre;  ^ incìdere  vjtr.  -fcÇen 
vja  U.  vjrefl  g to  decompose  c/a; 
ftdj  -,  to  disin'tegrate  | (se)  dé- 
composer; (fid)  -)  (se)  dissoudre 
vja  U.  vjrefl  g scomporre  vja;  fid) 
-,  scomporsi  g descomponerfse 
vjrefl)  vja  g liquefacëre,  diluére 
vjtr;  (icé  liquefiéri,  liquescere, 
-fc^ung  sjf  g decomposi'tion  sin 
I décomposition,  dissolution  sjf 
g decomposizione  sjf  g descom- 
posición g nerfiol.  -(paiten 
vja  g to  split,  to  cleave  vja  g 
fendre  vja  g fendëre,  spaccare 
vja  g rajar  vja  g diffindëre  vltr; 
diffindi  vjn.  -(plittcrn  ¡/a  u.  vjn 
g to  split,  to  shiv'er  vja  u.  vjti 
g faire  vja  voler  en  éclats;  se 
briser  vjrefl  par  éclats  g scheg- 
giare vja,  scheggiarsi  v'refl  g hacer 
astillas  vja  g diffindëre,  lacerare 
vjtr;  diffindi  vfn.  -(plittcrung  sjf 
g shiv'ering  sjn  g éparpillement 
sjm  g scheggiamento  sjm  esta- 
llido, desparrame  sjm  g betbal. 
-(ptengen  vja  § to  burst,  to 
scat'ter;  to  put  to  flight;  jí  to 
rout  vja  g faire  vja  éclater;  X 
mettre  vja  en  déroute  g rom- 
përe  vja  con  violenza;  X dis- 
perdere, sbaragliare,  sconfiggere 
vja  ^ hacer  estallar  vja  ; X der- 
rotar ifa  g diffindëre  vjtr;  X 
profligare  vjtr.  -Iptingen  vjn  g 
to  burst  vjn  § se  briser,  crever, 
éclater  vjn  g scoppiare  vjn  g rom- 
perse */«■/,  reventar  vjn  g dissi- 
lire, dirumpi  vjn.  -ftouïen  vja 
g to  reduce  vja  to  dust  | ré- 
duire vja  en  poussière  g ridurre 
vja  in  polvere  g pulverizar  vja 
g dissipàri,  dispergi  vin;  dissi- 
pare, dispergëre  vjtr.  -flompfcn 
xja  g to  pound  v'a  | piler,  broyer, 
pulvériser  vjn  g pestare,  calpe- 
stare, sconquassare  vja  g moler, 
quebrantar,  machacar  vja  g con- 
tundere vjtr.  -fìicben  vjn  g to 
fly  vjn  asun'der  I se  disperser 
vjrefl  g perdersi,  disperdersi  vjrefl 
g dispersarse  virefl  g diffugëre 
vjn.  -fiéren  t/a  g to  destroy  vja 
g détruire,  démolir,  ruiner,  dés- 
organiser vja  g distruggere  c/a 
g destruir;  desorganizar;  des- 


hacer t/a  g destruëre,  disicëre, 
demoliri,  evertëre  vjtr.  -flôtung 
sjf  g destruc'tion,  ru'in  sjn  | 
destruction  sjf,  démolition  sjf, 
désorganisation  sjf  g distruzione 
sf  g destrucción;  desorganiza- 
ción sjf  g disturbatio  sjf,  êversio 
sjf,  excidium  sjn.  -(tegen  vja  g 
to  pound,  to  crush  vja  | piler, 
broyer  vja  g pestare  vja  g tri- 
turar, machacar  vja  g contun- 
dëre, conterëre,  tundendo  fran- 
gére  vjtr.  -ftreuen  vja  g to  dis- 
perse, to  scat'ter  vja;  (geijtig) 
to  divert;  (idj -,  to  divert  one- 
self g disperser,  disséminer,  dis- 
siper; (geiitig)  distraire  vja;  fid) 
-,  se  disperser,  se  divertir  vjrefl 
gdissipare;  (geiftig)  distrarre  vja; 
(id)  -,  svagarsi,  divertirsi  vjrefl 
P dispersar  vja;  ; geiftig)  divertir, 
distraer  vja;  fid)  -,  distraerse  virefl 
g dispergëre,  dissipare,  disicëre, 
dispellëre  vjtr;  (geiftig)  oblectari 
vjn  ; fid)  -,  animum  relaxare  vjtr. 
-ftreut  a gscat'tered,  dispersed; 
fly.  ab'sent,  distracted,  inatten- 
t'ive  I dispersé,  diséminé;  fig. 
distrait  g sparso;  fig.  distratto 
g disperso;  fig.  distraído  g dis- 
persus, dissipatus,  effusus;  fig. 
aliena  agens,  -ftrcutbcit  sjf  g 
ab'sence  sjn  of  mind  g distrac- 
tion .s!f  g distrazione  sjf  g,  dis- 
tracción sjf  g animus  vagus  sjm. 
-fttcuung  sjf  g disper'sion;  fig 
diver'sion,  amuse'ment  g dis- 
persion sjf,  dissémination  fig 
distraction  g dispersione;  fig 
distrazione  sf  gj  dispersión;  fig 
distracción,  diversión  sjf  g dis- 
sipatio sjf  -,  fig.  animus  vagus 
sjm,  animi  relaxatio  sjf,  oblec- 
tatio sf,  voluptas  sjf.  -fiûcrcln 
vja  g to  cut  into  small  pieces, 
to  dismem'ber,  to  par'cel  out 
vja  g découper;  (parjeilieten) 
diviser,  parceller  vja  g spezzare 
vja  g cortar,  desmenuzar,  des- 
pedazar v¡a  I comminuëre,  dis- 
sëcâre,  concîdëre  vjtr.  -ftüctelung 
sjf  g dismem'berment,  par’cel- 
liiig  sjn  I découpage  sjm,  par- 
cellement  sjm  g spezzamento  sjm 
g desmembración  sjf,  despeda- 
zamiento s/m  g consectio  ¡¡f. 
jctlícilcn  ti'a  g to  divide',  to 
par'cel,  to  dismem'ber  vja',  fic^ 
-,  to  dissolve,  to  disunite  I dé- 
couper r/a;  fid)  -,  se  séparer,  se 
démembrer  g dividere;  discio- 
gliere vja;  fi(5  -,  dissiparsi  vjieíi 
g cortar;  dividir  vja;  fid)  -,  sepa- 
rar-ie  ; desmembrarse  vjrefl  g divi- 
dere, dissol  vére  i/fr;  fi^  -,  disce- 
dere, dilabi,  dissipàri,  -tcilung 
sjf  g divis'ion,  separa'tion  g dé- 
membrement sjm,  découpage  s¡m 
g partizione  sjf  g división  s¡f;  re- 
corte sjm  ; descomposición  sjf  ^ 
divisto  sjf  fonft  »erbai,  -treten 
vja  g to  crush  by  tread'ing,  to 
tram'ple  down  i/a  | écraser  vja 
du  pied  g pestare  vja  j aplastar 
con  el  pie  vja  g conculcare,  pe- 
dibus suis  obterëre  vjtr.  -triinti 
nicrii  vja  g to  destroy,  to  shat'- 
ter vja  Í briser,  fracasser,  démo- 
lir, détruire  vja  g fracassare  vja  S 
desbaratar,  quebrantar;  arrui- 
nar r/a  g comminuëre,  concîdëre, 
diruëre  ac  diripëre,  disturbare, 
disicëre,  evertëre  vjtr. 
âcrBclattturft  s/f  g Bologna 
saus'age  sjn  | cervelas  sjm  g cer- 
vellate sjm  g salchichón  sjm  g 
farcimen  sjn  carne  sùilla  con- 
cisa et  cum  cerëbro  mixta  in- 
culcatum. 


ScriBürfml  sjn  g drS'cord,  dif'- 
ference  sjn  g différend  sjm,  dés- 
accord sjm  g discordia  sjf  te  des- 
acuerdo sjm,  riña  sjf 'fi  discidium 
sjn,  discordia  sjf. 
jerjaufen  vja  g dishev'el  vja  | 
chiffonner,  effilocher  vja  g ar- 
ruffare vja  g zamarrear  vja  g 
lacerare,  conscindëre  alejs  ca- 
pillum vjtr. 

So'fton  sjf  g ces'sion  sjn  % ces- 
sion s/  g cessione  sjf  g cesión 
sjf  g cessio  sf. 

Seter  int  g cry  sjn  of  distress; 

- (c^teien,  to  cry  mur'der  | 
cris  «l/pi  de  détresse;  - (djreicn, 
crier  haro  sur  ...  g guail  - 
frfjtcien,  gridare  quanto  se  n’  ha 
in  gola  s grito  sjm  de  angustia; 

- (djreien,  poner  el  grito  en  el 
cielo  g clamor  sjm;  - fcf)reien, 
insanum  clamorem  toüëre.  -= 
moebto  sjn  g cry  s!n  of  mur'der 
I cris  «/pi  de  détresse  g alte 
grida  fj'pl  g grito  sjm  de  angus- 
tia g clamor  insanus  sjm.  -n 
vjn  g to  cry  vja  mur'der  1 crier 
vja  haro  sur  q g gridare  vjn  ad 
alta  voce  g pedir  socorro  á vo- 
ces vja  g insanum  clamorem 
edëre  ober  tollere  vjtr. 

Sette!  sjm  § bill'et,  scrip,  tick'et 
sjn  g billet  sJm,  bulletin  sjm  g 
scheda  s!f  g papelito  sjm,  cédula, 
papeleta  sjf  g scida,  tessëra  sf 
(beim  SBeber)  stamen  sjn.  -bant 
sjf  g bank  sjn  of  is'sue  | banque 
sif  d'émission  g banca  sf  d’ emis- 
sione s banco  sjm  de  emisión. 
-träget(tn)  m Wf)  gtick'et-por- 
ter  .5/e  | colporteur  s,'m,  colpor- 
teuse s/f  S.  portatore  sjm,  porta- 
trice sjf  di  avvisi  te  repartidor 

sjm,  -a  sf  de  anuncios. 

3eug  «,'ngstuff;  (fileib)  cloth; 
bummeS  -,  non'sense;  SBcrt-, 
tools  n/pl;  l3oà- bob  en,  tobeable 
todo;  looábaá-I)üIt,withaven'- 
gcance  g étoffe  sf,  tissu  sjm; 
(iîleibet)  habits  «i/pl;  bummeê 
-,  sottises  f/pi,  bêtises  flpl;  baâ 

- àu  ettBoà  boben,  être  à même 
de ...  ; fui  inà  -legen,  se  mettre 
vivement  à l’œuvre  g stoffa; 
(SÎIeib)roba  i¿/;bummeá-, pazzie, 
fandonie  f/pl;  boä  - su  etmn= 
boben,  esser  capace  di  qc  s 
materia  sIf;  (Sileiber)  tejido, 
vestido  S/hn;  buinmeâ  -,  tonte- 
rías f/p!;  boê  - su  être,  boben, 
tener  aptitudes  para  algo  g 
textum  s;n;  (Sleib)  pannus  s,'m; 
bummeâ-,  nugaef/pi;  buinmeâ- 
teben,  ineptire. 

3tug;e  s/m  g wit'ness  J té- 
moin sjm  g testimone  sjm  s te- 
stigo Wc  g testis  s.'m.  -en  i;« 
u.  i)'a  g to  wit'ness,  to  depose' 
vjn;  to  engend'er  c'a  J porter 
témoignage,  déposer  v,n;  pro- 
créer, engendrer  v'a  g testi- 
moniare vjn;  generare  ra  g 
atestiguar  c'a;  engendrar  va  g 
testem  esse  vjn,  testimonium 
dicêre  vjtr;  generare  vtr.  -en« 
ttuéfoge  s,f  g deposi'tion  sjn  | 
témoignage  sjm,  déposition  sf 
g deposizione  sf  dei  testimoni 
g declaración  sjf  g testimonium 

sjn.  -cnBcrbêr  sjn  gexamina'- 
tion  sjn  of  wit'nesses  g audition 
sf  des  témoins,  information  sf 
g esame  sjm  dei  testimoni  S 
audición  sjf  de  testigos  1 inter- 
rogatio testium  s/f.  -baué  sjn 
g ar'senal,  ar'moury_s,'/i  g ar- 
senal sjm  g armeria  sf  g armeria 
s,f  g armamentarium  s/n.  •- 
meiner  j/m  master  sjm  of  the 


ord'nance  § inspecteur  sm  des 
équipages  de  chasse,  directeur 
sjtn  du  matérii  1 d'artiUerie  i 
direttore  sjm  dell’  artiglieria  g 
jefe  sjm  del  material  del  artil- 
lertalqui  armamentario  praeesi. 
-ntd  sjn  § test'imony,  ev'idence, 
certif'icate,deposi  tion;($cbuIe) 
resport'  f témoignage  sm,  dé- 
position sf;  (Sd)ut-)  certificat 
sjm  Í attestato  sjm;  (2d)u!-) 
certificalo  sjm  s testimonio,  cer- 
tificado sj?n  g testimonium  .'.i 
(auá)  ®(but-)  auctoritas  sf. 

icugung  sf  g genera'tion,  pro- 
crea'tion  sj.s  | procréation  sf  £ 
genitura  sf  s g.-neración  sf  í 
procreatio  a/,  -sfäbig  a e pro'- 
creatíve,  able  to  gen'erate  £ 
apte  à la  génération  J prolifito 
genitabile,  generativo  s proli- 
fico ä qui^eneiâre  potest.  -6« 
traft  sf  e gen'er  tive  power 
sf  f faculté  sf  génitale  ï facoltà 
sf  generatrice  s facultad  -/ 
generativa  vis  sf  genitalis, 
-èunfâbig  a gim'potent.  effete’ 
î impuissant  i impotente  s im- 
potente g:  - (ein,  generare  non 
posse. 

âibebe  sf  § cu'beb  s'n  f raisin 
s,m  de  Damas  ï zibibbo  sm  s 
cubeba  sf  g acinus  s,m  uvae 
passae. 

3ibctta§e  sf  e civ'et-cat  i . 
% civette  sf  £ gatto  sm  zibetto 
g gato  sjjn  de  algalia  1 caster 
sjm  zibethicus. 

3td)crie  sf  5 chic'ory  f 
chicorée  sf  i cicoria  s /.radicchio 
s/m,  indivia  sf  g achicoria  sf 
Í cichorium  sjm 

ätcfjact  ê zig’zag  e i f 
zigzag  1(7«  g zigzag  sm  s zi  g 
zag  sm  I (bcé  331ibcà)  discursus 
torti  vibra  tique  m/pi;  (ber  ÎBud;» 
)'taben)  ht  terâriim  figüra //pi  tor- 
tuóse serpentes. 

âirge  s/f  e goat  sf  I chèvre  ..f 
ï capra  sf  g cabra  sf  J capra 
sjf,  capella  sf. 

âicgcl  sjm  g brick  s'n;  (Sod)-) 
tile  f brique  sf;  (Sed)-)  tuile 
sf  Si  mattone  s5n;  (Sud)-)  te- 
gola sf  g ladrillo  s:.,;  ¡©.icfi-) 
teja  sf  ï later,  laterculus  ■. .; 
(ÍSai^-)  tègûla,  testa  »/.  -bren« 
ner  sm  e tile-maker  sm  f bri- 
quetier,  tuilier  s.m  £ tegolaio 
sm  s ladrillero  st«;  (Sod)-)  te- 
jero sm  S laterarius,  tegularius 
sm.  -brennctci  s/  e tilery; 
brick-yard  su  f briqueterie, 
tuilerie  sf  j tegolàia,  matto- 
naia sf  s fábrica  sf  de  tejas 
y ladrillos  Í (bas  SSrennen  ber 
Siegel)  latërum  coctüra;  ibie 
§iütte)  lateraria  sf.  -bad)  -■  i 
ê tile-roof  s't  I toit  sta  de  tuiles 
^ tetto  sjm  embriciâto  s tejado 
.sin  í tegulae  T pi-  -better  i 
g ti’ler  sm  f tuileur  s”i  £ con- 
ciatetti  s/m  g tejador  sin  i con- 
tegulâtor  sm.  -ei  sf  e brick- 
kiln .5 ,1  f briqueterie  .^/.^tuilerie 
sf  i matonnaia  sf  g fábrica 
sf  de  tejas  y ladrillos  I late- 
raria sf.  -oftn  sjm  g brick- 
kiln Svi  I four  s . à br.ques 
(à  tuiles)  i hrnace  s...  da  mat- 
toni g horno  sm  de  tejar  1 ;ur- 
nax  sf  lateraria.  -Itcin  sm  § 
brick  SVI  í brique  sf  i mattone 
sin  g ladriUo  sm  J 'later -'  i, 
latercùlus  sm. 

âtegen  bart  sta  e goat’s  beard 
SII  l' barbe  sf  de  bouc,  impé- 
riale sf  j barba  */  caprin. i ä 
perilla  sf  J barba  caprae,  barba 
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hirci  #.  -bod  s/m  § he-goat 
s/m  S bouc  s/m  H becco  s/m  § 
macho  cabrío  s/m  ÿ hircus,  caper 
s/m.  sfm  g goat-herd  s/m 

I Chevrier  s^  g capraio,  guarda- 
cäpre  s/m  g cabrero  s/m  | cap- 
rarius s/m.  -fdfe  s/m  @ goat- 
cheese  s/n  I fromage  s/m  de 
chèvre  § cacio  s/m  di  latte  di 
capra  g queso  s/m  de  cabras  8 
casëus  s/m  caprinus,  -peter  s/m 
g mumps,  paroti  tis  s/n  § paro- 
tide s/f  8 orecchione  s/m  g pa- 
rótida s//  J Parotitis  s/f. 

3ieb|banf  s/f  g draw-bench  s/n 
I filière  s/f  g banco,  argano  s/m, 
g hilera  s/f  g filiera  ¡^f.  -brun= 
neu  s/m  g draw-well  s/n  | puits 
S/m  à poulie  g pozzo  s/m  a carru- 
cola d pozo  s/m  con  garrucha 
g putëusi  ex  quo  aquarum  hau- 
stus funibus  extrahuntur  s/m. 

jieblen  v/a  to  draw,  to  pull, 
to  tug;  to  breed,  to  cultivate,- 
to  rear  eln\  Sßorteil  -,  to  reap 
prof 'it;  SSIiife  nuf  fidft  -,  to  at- 
tract the  eye;  in  ¿toeifel  to 
doubt;  ju  Díate  -,  to  consult; 
jut  3îedjenîd)oft  -,  to  bring  to 
account;  in  ben  Stieg  -,  to 
go  to  war;  fii^  - (B.  Ipolje),  to 
warp  ; erftteden,  toextendg  (Bon 
^ugtieten)  tirer,  traîner;  (ein 
©djiff)  haler;  an  ben  iiaaten 
herbei-,  tirer  par einen  Dingel 
and  bet  Sßanb  -,  tirer  ...  du 
mur;  gfolgetungen  auà  ettunâ  -, 
tirer  des  conclusions  de  qc; 
3? orteil  -,  exploiter  qc;  in  b. 
$bbe  -,  tirer  en  haut;  jem. 
iSIide  auf  ftdj  -,  attirer  les  re- 
gards de  q;  ©eiuinn  auà  etto. 
-,  gagner  de  l’argent  de  qc;  in 
Stueifel  -,  mettre  en  doute; 
golgen  nach  ftí)  *,  avoir  des 
suites;  juSRnte  -,  consulter  q; 
jut  Dle^enichaft  -,  demander 
compte  à q;  bie  Silnnj  -,  faire 
le  bilan;  einen  ©raben  -,  creu- 
ser un  fossé  c/n;  B.  bannen  -, 
s’en  aller;  i)in  u.  ber  -,  voyager 
en  zigzag;  in  eine  onbere  3iSob= 
nung  -,  changer  de  logis;  in 
bie  ©tabt  -,  aller  demeurer  dans 
la  ville;  ju  jem.  -,  aller  de- 
meurer chez  q v/n\  (ici)  - (B. 
Çolje),  se  déjeter;  fici)  etftreilen, 
s’étendre  v/refl  g tirare  s/a-,  in 
iSetracht  -,  aver  riguardo,  pon- 
derare; eine  golgetung  -,  ti- 
rare una  conseguenza;  Bor  ©e= 
rid)t  -,  fare  accusa;  ben  $ut  -, 
cavarsi  il  cappello;  ju  Dlote  -, 
chiamare  a consiglio;  jut3le(i)cn= 
fchaft  -,  far  render  ragione;  in 
¿tneifel  -,  mettere  in  dubbio; 
einen  SBechìeI  -,  far  tratta;  auä 
einem  íiauje  -,  sloggiare;  au  fé 
Sanb  -,  ritirarsi  alla  campagna; 
fich  - (B.  Çolje);  storcersi;  (et= 
ftteiien)  estendersi  ^ tirar  v/n 
(an  etmaâ,  de  algo)  ; (eine  Sinie) 
trazar  t/a-,  (grog-)  criar  í/r;  (Bon 
3ugtieten)  arrastrar  r/a;  (ein 
©cfiiff)  sirgar  r/a;  (an  ben  paaren 
herbei-)  tirar  o/a  del  pelo;  einen 
^agel  aué  ber  SBanb  -,  sacar 
c,a  un  davo  de  la  pared  ; (burd) 
ein  Sod))  - pasar  e/a  (por  un 
agujero);  Folgerungen  aué  et» 
ttné  -,  deducir  c/a  algo  de  una 
cosa;  ben  í)ut  -,  quitarse  v/pron 
el  sombrero;  SJorteil  -,  sacar 
■e/a  partido;  in  b.  .&öhe  -,  tirar 
i'/rt  hacia  arriba;  jem.  SlicEe  auf 
fid)  -,  atraer  cjfa  la  mirada  de 
I alguien;  ©erainn  auâ  etto.  -, 
ganar  e/a  dinero  con  algo;  in 
Stoeifel  -,  poner  en  duda  e/a; 


Folgen  nach  Tuh  -,  tener  e/a 
consecuencias;  ju  Slate  -,  con- 
sultar c/a  con  uno;  jur  Siechen» 
fchaft  -,  pedir  e/a  cuentas  á uno; 
bie  Silanj  -,  hacer  tfa  el  ba- 
lance; einen  SSechfel  -,  girar 
(auf,  sobre)  e/a;  einen  ©roben 
-,  cavar  c/a  una  fosa;  B.  bannen 
-,  marcharse  v/refl;  hin  u.  her 
-,  ir  jAi  haciendo  zig  zag;  in 
bie  Stabt  -,  irse  á vivir  á la 
eindad;  ju  jem.  -,  ir  á vivir  á 
casa  de  alguien;  in  ben  Stieg 
-,  ir  á la  guerra;  (B.  Sienftboten) 
cambiar  de  servicio  e/n;  fich  - 
(B.  §olje)  albearse  e/refl;  (fich 
erfttecfen)  estenderse  c/iefl;  eé 
jieht  (bie  Sufi)  hay  una  cor- 
riente de  aire;  boé  jieht  nid)t, 
fig.  no  cuaja  8 trahëre,  vehëre, 
promovere  c/tr;  boé  ©d)tt)ett  -, 
gladium  stringère;  jem.  on  heh 
-,  alqm  ad  se  arripëre;  alqm 
amplexari;  fid)  auâ  etluoâ  -,  se 
evolvere  ex  alqà  re  e/>efl;  bie 
SBIicîe  auf  fich  -,  hominum  ocùlos 
in  se  vertëre;  jur  Sledjenfchaft  -, 
rationem  facti  reposcere  alqm; 
in  StB  eifei  -,  negare;  in  einen 
anbern  Ort  -,  in  allum  locum 
demigrare;  in  jmbé.  ®oué  -,  in 
alcjs  domum  migrare;  fich  - 
(B.  $oIje  JC.)  v/n;  distorpuëre 
(erftrecîen)  qorrîgi  ad  v/n.  -har» 
monita  f g accord’ion  s/n  | ac- 
cordéon s/m  8 accordeon  s/m  g 
acordeón  s/m  B harmonica  s/f. 
-tlinge  f § draw-latch  s/n  8 
racloir  s/m  g raschiatoio  s/m  ^ 
raspador  s/m.  -ung  s/f  g draw'- 
ing  s/n  I tirage  s/m  8 estrazione 
s/f  g sorteo  s/m,  extracción  s/f 
B sortitio  s'f. 

âicl  s/n  § aim,  butt,  term, 
lim'it;  (®nbc)  end;  SSKonate  -, 
at  the  term  of  three  months  É 
but  s/m;  ((înbe)  fin  s/f,  terme  s/m  ; 
bout  s/m;  - 3 DKonote,  à trois 
mois  (d’échéance)  g mira,  meta 
s/f;  (Énbe)  termine,  fine  s/m;3 
fSlonate  -,  ai  termine  di  tre 
mesi  g fin  (auch  Gnbe)  s/m;  - 
3 suonate,  á 3 meses  de  fecha 
8 destinatum  s/n,  propositum 
s,'n;  ((înbe)  exitus,  finis  sim.  -tn 
o/a  g to  aim  (at)  e/n  g viser  v/a 
auf  être.  -,  à qc  8 mirare 
c/n  g apuntar;  auf  être.  -,  á 
algo  e/a  8 telum  collineare,  te- 
lum ciirigëre  »/fr;  auf  etto.  -, 
spectare  ob.  pertinere  ad  alqd. 
-loá  o g aim'less  | sans  but 
8 senza  meta  g sin  ningún  ob- 
jeto 8 sine  proposito,  tëmëre 
adv.  -l'cBCibe  s/f  g tar'get  s/n; 

- beé  SBiheé,  laugh'ingstock  V'" 
f I cible  s/f;  - bed  SBitjeé,  point 
s/m  de  mire  8 bersaglio  s/m; 

- bed  SSSihed,  bersaglio  dei  mot- 
teggi g blanco  s/m  8 orbis  ad 
ictum  propositus  s/jn;  jur  - bed 
SBihed  bienen,  jocis  obnoxium 
esse. 

jienten  v/n  g to  become,  to  be- 
seem, to  be  suit’able  v/n  | con- 
venir, être  convenable  e/n  g con- 
venire, addirsi,  essere  decente 
v/n  g convenir,  ser  decente  v/n 
8 decet  v/imp  alqm. 

3icnicrs//„fe(bedSlehà)loin;(bed 
^irfthed)  haunch  sin;  (Cchfen-) 
piz'zle  s/n  8 (Salh)  longe  s/f; 
(§irìch)  cimier;  (Sieh)  seile  s/f; 
(Öchfen-)  nerf  V"!  de  bœuf  g (b. 
^trfehed)  membro  s/m  genitale, 
dorsoa/nj;  (bed  Sîehd)  lombo«/'"; 
(Cchfcn-)  nervo  s/m  di  bue  g 
(Salb)  tajada  s/f  de  ternera; 
(.Çiitfch)  lomo  s/m  de  corzo  8 


(çttfchrüden)  tergum  s/n  cervi; 
(Ochfen-)  cauda  s/f  bovis, 
jicinliíh  adv  g rather  i assez, 
passablement  g abbastanza  g 
bastante  8 mediöcrlter,  modice, 
satis. 

àtei  s/f  g or’nament  s/n  | orne- 
ment s/m,  parure  s/f  g ornamento 
s/m  g adorno  s/m  8 decus,  orna- 
mentum, lumen  s/n.  -affé  jjm 
g coxcomb,  fop,  mash'er  s/itt  | 
fat  s/m  8 bellimbusto  sfm  g go- 
moso s/m  8 homo  putidus,  tros- 
sûlus  í/m.  -at  s/m  g or'nament 
s/n  8 ornement  s/m,  enjolive- 
ment s/m  8 addobbo  s/m  g 
adorno  s/m  g ornamentum  s/n, 
insigne  s/n.  -bcngcl  s/m  g 
dan'dy  s/m  | dandy  y'«',  faquin 
s/m  8 civettino  s/m  g gomoso 
s/m  8 trossülus  s/m.  -be  s/f  g 
or'nament;  hon'our  8 orne- 
ment s/m,  parure  s/f  8 orna- 
mento, pregio,  abbellimento  s/m 
g adorno  s/m  g decus,  insigne 
si'n,  lumen  s/n.  -en  v/a  g to 
adorn,  to  dec’orate;  fuh  -,  to 
be  affect'ed  g orner  v/a;  ftch  -, 
faire  son  Joseph,  faire  la  pré- 
cieuse 8 adornare  tfa  ; fith  -,  far 
lo  smanceroso,  far  la  ritrosa  g 
adornar  ¡y«;  fid)  -,  hacer  den- 
gues v/a  8 ornare,  exornare  c/tr, 
decòri  esse  v/n;  fid)  -,  putide 
se  gerëre,  pùtide  loqui,  -crei 
s/f  g affecta’tion  s/n  g affecta- 
tion s/f  8 zerbineria  s/f  § afec- 
tación s/f  8 ineptiae  f/pl.  -lieh 
a g el'egant,  smart  | élégant, 
gracieux,  joli  g leggiadro  's  ele- 
gante, gracioso,  mono  8 subtilis, 
ë;  concinnus,  elëgans.  -lichtcit 
Sif  g el'egance,  neat'ness  s/n  g 
élégance  #,  grâce  s/f  8 leggia- 
dria s/f  g elegancia,  gracia  s/f 
8 subtilitas,  concinnitas,  ele- 
gantia s/f.  -puppe  s/f  g beau, 
spark  s/m  | minaudière  s,f  8 
smancerosa  s/f  g melindrosa 
s/f  8 puella  s/f  putida. 

Siffer  s/f  g fig'ure,  num'ber, 
dig’it  s/n  8 cliiffre  s/tn  8 numero 
s/m  g cifra  s/f,  guarismo  s/m  8 
numërus  s/m.  -blatt  sin  g di'al- 
plate  s/n  g cadran  s/m  8 mostra 
.s/f  g esfera  s/f  8 orbis  circum- 
scriptus numeris  j/"'.  -(n)iniÍBig 
a g numer'ical  g numéral  g 
numerale  g numeral  8 numéro 
inito  abi. 

âigarre  s/f  g cigar'  s/n  g cigare 
s/m  8 sigaro  s/m  g (cigarro)  puro 
s/m  8 herba  s/f  nicotiäna.  -n= 
etui  s/n  g cigar-case  s/n  g étui 
s/m  à cigares  8 portasigari  s/m 
g petaca  s/f  8 theca  s/f.  -n= 
mâcher  s/m  g cigar-twister  s/m 
I faiseur  s/m  de  cigares  8 siga- 
raio s/m  g cigarrero  s/m.  -nfpiçe 
s/f  g cigar-holder  s/n  g porte- 
cigare  s/m  8 bocclüno  s/m  g bo- 
quilla s/f. 

3igeuucr(in)  ^m  (s/f)  g gip'sy 
s/c  g Bohémien(ne  f)  m g zin- 
gâr(o  s/m,  -a  s/f)  g jitan(o  s/m, 
-a  s/f)  8 Cingârus  s/m,  Cingäras//. 
Sitate  s/f  g grass-hop'per  s/n 
8 cigale  s/f  8 cicala  s/f  g ci- 
garra s/f  8 cicada  s/f. 

àille  s/f  g skiff  s/n  g prame  s/f 
8 prama  # g barcón  s/m  8 na- 
vigium onerarium  s'n. 

Simbel  s/f  g cym'bal  s/n  î cym- 
bale s/f  8 cémbalo  s/m  g címbalo 
s/m  8 cymbalum  s/n. 

3ininicr  s/n  groom,  apart'ment, 
cha'mber  s/n  | chambre,  pièce 
s/f  8 stanza  .s/f  g habitación  s/f, 
cuarto  s/m  8 conclave,  cubiculum 


s/n.  -arbeit  s^f  g car'pentry  s/n 
I charpenterie  i/f  8 lavoro  s/m 
di  carpentiere  [s  carpintería  s/f 
8 opéra  n/pl  fabrilis,  opus  s/n 
fabrile,  -ei  s/f  g car'pentry  s/n 
8 charpenterie  s/f  8 mestiere  s/'m 
del  carpentiere  g carpintería  .«/ 
8, fabrica  s/f  materiaria.  -cin= 
riebtung  s/f  g fur'niture  s/n  g 
mobilier  s/m  Ê mobiliatüra  s/f 
§ muebles  m/pl  8 Bcrhal,  in- 
struëre , exornare,  -hanbroctf 
si'n  g car'pentry  s/n  g charpen- 
terie ^f  8 mestiere  s/m  del  car- 
pentiere g carpinterías//  8(3unf  t ) 
collegium  s/n  fabrorum  tigna- 
riorum; (bie  ffunff)  fabrica  s/f 
materiaria.  -Icute  pl/t  g car'- 
pentersw'/pi  | charpentiers  sn/pl 
8 carpentieri,  falegnami  m/pl  ;s 
carpinteros  m/pl  8 fabri  m/pl 
lignarii.  -maunVaí  e car'penter 
V'«  Í charpentier  s/m  8 falegname 
s/m  g carpintero  s/m  8 faber 
s,im  tignarius,  faber  s/m  aedium, 
-mcifìcr  m g mas’ter  car'penter 
s/m  8 maître  j/m  charpentier  î 
mastro  s/m  carpentiere  g maestro 
carpintero  s/m  8 faber  s/m,  tig- 
narius magister.  -n  c'a  g to  work 
v/a  tim’ber  | charpentier  v/a  g 
fabbricare  v/a  g carpintear  v/n 
8 dolare,  dedolare,  fabricari  o/tr. 
-plah  s/m  g tim'ber-yard  s/n  8 
chantier  s/m  (de  construction) 
8 recinto  s/m  di  cantiere  g car- 
pintería s/f  8 arëa  Iff  opërae  fa- 
brilis. -pflaujcn  f/pl  g indoor'- 
plants  rupi  g plantes  f/pl  de 
salon  8 piante  f/pl  di  salone  s 
plantas  f/pl  de  salón  8 plantae 
f/pl  quae  sub  tectis  coluntur, 
-polier  s/m  g car'penter’s  fore'- 
man  s/m  g maître-ouvrier  s/m  g 
capo  s/tn  operaio  g capataz  fin 
de  carpinteros  g aedium  ornator 
fm.  -ung  ff  g tim’bering  s/n 
g charpente  ff  g intavolato  fm 
g obra  Ji/ de  carpintería  8 Bcrhnl. 
Jimpcrlfch  a g coy,  prim  g 
prude,  doucet  8 lezioso  g melin- 
droso, mimoso  B nimis  pavidus, 
-feit  y/gprim'nessj/«  Spruderie 
s/f  8 leziosaggine  ff  g melindre, 
mimo  s/m  8 pudor  fm  quidam 
paene  subrusticus. 

3iint  fm  g cin’namon  s/n  g ca- 
nelle  s/f  8 cannella«/  g canela  «/ 
8 cinnämum  s/n,  cinnamomum 
í'n,  càsia  jj/ (ber  reilbc -).  -blute 
ff  g cin'namon-fiower  s/n  g fleur 
ff  de  candle  g fior  fm  di  can- 
nella § fior  «/  de  canela  8 öos 
s/ni  cinnamòmi. 

3int  s/n  g zinc  s/n  g zinc  s/rn 
8 zinco  s/m  g cinc  fm  8 zincum 
s/n.  -bled)  s/n  g tin-foil  fn  g zinc 
s/m  laminé  8 zinco  fm  laminato 
g cinc  laminado  fm  8 zinci  la- 
minae f/pl.  -blcnbe  ff  g zinc- 
blende  s/n  g calamine  ff  g zinco 
s/m  solforato  § cinc  sulfurado 
fm  8 zincum  s/n  sulfuricum. 
Sinte  s/f  g prong;  g cor'net 
s/n;  (iBergfpihe)  sum’mit  fn  | 
^ c'airons/m;  (Sôergfpihe)  cime 
ff  dentelée  8 S cornetto  fm; 
(ÎBcrgfpihe)  punta  ff  g pua  ff; 
ÿ clarín  fm;  (iBergfpitje)  cima 
ff  B (Siamm)  dens  fm;  (©elueil).' 
ramus  s/;n;  "g  litùusV''*;  (®etg= 
fpihe)  culmen  s/n. 

Smferj  s/n  g ziuc-ore  s/n  8 cala- 
mine i#  ggiallamina  s/f  g piedra 
^calaminaria  8 zincum  rude«,'«. 

3intograpbie  f g zinco'graphy 
s/n  8 zincographie  sif  8 zinco- 
grafía ff  g cincografía  s/f  8 
zincographia  s/f. 
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Sinn  s/n  § tin  s/n  | étain  sJm 
g stagno  s/m  s estaño  s/n¡  B plum- 
bum s/a  album. 

Sinne  s/f  g bat'tlement,  pin'- 
nacle  s/n  | faîte  s/m;  (ÎJÎauet-) 
créneau  s/m  S]  merlo  s/m  g piná- 
culo s/m;  (ÍDÍQUet)  almena  s/f 
B pinna  s/f. 

jinn  cm  a g made  of  tin  (ob. 
pew'ter)  B d’étain  g di  stagno 
g de  estaño  Ç e plumbo  albo 
factus,  -acicíiitt  s/n  g pew'ter- 
ves'sels  njpl  J étain  s/m  g stagni 
»i/p!  g vajilla  4f  de  peltre  g 
vasa  njpl  e plumbo  albo  facta. 
-gicSet  s/«í  g tin-founder  s/m  i 
potier  s/m  d’étain  g stagnino 
s/m  ,s’  estañero,  hojalatero  s/»i 
B artifex  s/m  plumbarius,  plum- 
barius s/m. 

Siunobcr  g cin'nabar  | cinabre 
s/m  g cinabro  s/m  g cinabrio  s/m 
B minium  s/n;  mit  - fötben,  mi- 
niare. -rot  a g vermU’ion  | 
vermillon  g rosso  di  cinabro  g 
bermellón  s/m  g miniatus. 

Sind  s/m  g (Selb-)  in'terest; 
(.Çnué-)  rent  s/n  | (®elb-)  in- 
térêt s/m;  (ôaué-)  loyer  shn  g 
<®elb-)  i teresse  s/m;  (§auâ-) 
pigione  s/f,  fitto  s/m  g (Selb-) 
interés  s/m;  ^auë-)  alquiler  s/m 
B (Selb-)  vectigal  s/n,  usurae 
//pi;  (§nud-)  pensio  .s/f.  -tdjiná 
s/nt  g compound  in'terest  s/n  | 
intérêts  mjpl  composés  g inte- 
resse s/m  composto  s interés  com- 
puesto s/m  B ànàtócismus  V"'- 
-fuf;  s/m  g rate  s/n  of  in'terest 
g pour-cent  s/m  g percento  s/m 
g tasa  s/f  <ie  intereses  B fenus 
s/n.  -íoupcn  s/m  g coupon',  div'- 
idend-war'rant  s/n  g coupon  s/m 
d’intérêts  g polizza  s/f  di  credito 
portante  interesse  g cupón  s/m 
de  intereses  B scidüla  usurarum 
«/.  -pflidttig  a g trib'utary; 
sub'ject  to  rent  | sujet  au  cens 
g censuale;  sottoposto  al  censo, 
censito  g tributario;  sujeto  al 
pago  del  censo  g vectigalis,  tri- 
butarius, stipendiarius.  -rcd)= 
nung  s/f  g calcula'tion  s/n  of 
in'terest  | calcul  s/m  des  intérêts 
g calcolo  s/m  degli  interessi  g 
cálculo  s/m  de  intereses  B ratio 
s/f  usurarum,  -tag  s/m  g rent- 
day  s/n  B jour  s/m  de  paiement 
du  loyer  (des  intérêts)  g giorno 
s/m  nel  quale  si  deve  pagare  il 
fitto  s dia  s/m  en  que  se  paga 
cl  alquiler  S dies  s/m  nel  quale 
si  vecti-  galium. 

Sipfcl  s/m  g tip,  lap'pet  s/n  g 
bout  s/m,  pointe  s/f  g lembo  s'n¡ 
g punta  s/f,  cabo  s/m  B lacinia 
4f.  -mü^e  s/f  g night-cap  s/n  | 
bonnet  s/m  de  coton  g berretta 
s/f  a punta  s gori  o s/m  de  dormir 
B piléus  s/m  laciniosus. 

Sippcrlcins/negouts/ng  goutte 
s/f  g gotta  s/f  ^ gota  s/f  g po- 
dàgrae  morbus  s/m. 

Sirbclbrùic  s/f  g pin'eal  gland 
s/n  B glande  s/f  pinéale  g glan- 
dula pineale  s/f  ^ glándula  s/f 
pineal  i giandùia  pinealis  s/f. 

Sirtcl  sAn  g cir’cle;  (^eidien') 
(pair  of)  com'passes  s/n  g com- 
pas s/m;  (SSejitf  2C.)  cercle  s/m; 
(tl.  Herein)  petit-comité  shn  B 
circolo  ; (3cid)en-)  compasso  s/m 
circulo  s/m;  (¿cicften-)  compás 
s/m  B circulus,  orbis  s/m.  -n  m 
@ to  meas'ure  v/a  with  com'- 
passes B compasser  o/a  B com- 
pas-sáre,  misurare  col  compasso 
g medir  o/a  con  compás  B circino 
»describiré  e/tr. 


3irtullat  s/n  g cir'cular  s/n  § 
circulaire  s/m  § circolare  s/f  g 
circular  s/f  B littérae  ;/pí  circum 
alqos  dimissae,  -ation  s/f  g cir- 
cula tion  S/n  g circulation  s/f  g 
circolazione  s/f  g circulación  s/f 
B circulatio  s/f,  ambitus  s/m. 
-ieten  s/n  g to  cir'culate;  (@e- 
rüdjt)  to  ru'mour  c/n  | circuler; 
(@eriicí)t)  rouler  s/n  g circolare; 
(®etüd)t)  correre  s/n  g circular 
í/a;  (Serücít)  correr  s/n  B iu 
omnium  usu  esse  ob.  versari; 
(@etüd)t)  vulgo  ferri  s/n. 
Sirtuinfley  s/m  g cir'cumflex 
s/n  B accent  s/m  circonflexe  § 
accento  s/m  circonflesso  s acento 
s/m  circunflejo  B accenlus  cir- 
cumflexus s/m. 

3ttEu6  s/m  g cir'cus  s/n  g cirque 
s/m  B circo  s/m  g circo  s/nt  B 
circus  s/m. 

jirpeilr/ngtochirp  r'n  f (®tille) 
grésillonner;  (iieujcfircde^)  stri- 
der; (Bitnbe)  chanter  s/n  ggriso- 
lare,  pigolare  s/n  s cantar  c/n  B 
stridere  ii.  stridére,  pipire  s/n. 
ijifcbicn  c/A  g to  hiss;  to  whiz 
s/n  B siffler  s/n  g sibilare  s/n  2 
silbar  s/n  B sibilare,  stridè. e s/n. 
-laut  s/m  g hiss'iug  sound,  sib'- 
ilan  t./n  | lettre  s/f  sifflante,  con- 
sonne s/f  chuchotante  g suono 
s/ìn  sibilante  g letra  s/f  sibilante 
B sibilai. s s/f. 

jiicliercu  c/a  to  chase,  to 
carve  sja  B ciseler  s/a  g cesellare 
s/a  g cincelar  s/a  g caelare,  scal- 
pere s/tr. 

áiflcrnc  ííf  g cis'tern  s/n  g ci- 
terne s/f  g cisterna  s/f  g cisterna 
s/f  B cisterna  s/f,  locus  s/m  quo 
aqua  pluvia  ad  usum  servatur. 
âitabcUe  s/f  g cit'adel  I cita- 
delle s/f  g cittadella  s/f  2 ciuda- 
dela  s/f  B castellum  s/n,  arx  s/f. 
Sitai  s/n  g quota'tion  s/n  î ci- 
tation s/f  g citazione  s/f  g cita- 
ción 4f  B verba  n/pl  aliata  ob. 
laudata,  -ion  s/f  g sum'mons 
njpl-,  cita'tion  a('n;  (jd)rirtl.)  ci'- 
tatory  let'ter  s/n  g citation  sf 
g citazióne  4f  § citación  .»/  B 
vocatio  s/f. 

Silber  4f  g cit'tern,  cith'ara 
s/n  I cithare  s/f  g chitarra  s/f 
s citara  s/f  g cithara  sf,  lides, 
ium  fjpi.  -fptclet(in)  s/m  (s/f) 
g cith'arist  s/c  g cithariste  c g 
chitarrista  s/c  g citarista  s/c  B 
citharista  c,  citharoedus  s/m. 
óiticten  s/a  g to  quote;  to  sum'- 
mon;  (Steile)  to  cite;  (©eittcr) 
to  call  i/a  I (Steile)  citer;  (®ciftct) 
mander,  évoquer  ca  g (Steile) 
citare  s/a-,  ((Deiftcr)  evocare  c'a 
g citar,  alegar;  (®ei)'ter)  invocar 
c/a  B citare,  vocare;  in  judicium 
vocare  efr-,  eine  Stelle  -,  verbis, 
quae  scripta  sunt,  ipsis  uti  s/n-, 
®eifter  -,  in  ferorum  animas 
elicere  s/tr. 

Sitvone  s/f  g lem'on  s/n  î citron 
s/m  g limone  s/m  s limón  s,'m  B 
malum  s/n  citrum,  (ponium)  ci- 
trëum  s/n.  -nfalter  s/m  g brim'- 
stone  but'terfly  s'n  g citron  s/m 
g citrino  s/m  g Cleopatra  s/f  g 
GonoptérixV/rhamnü.  -ngclb 
a g lem'on-col'oured,  cit  rine 
I (couleur  s/f  de)  citron  g di 
colordi  limone,  limonato  g‘  color 
de  limón  B citii  colóre,  -nfaurc 
s/f  g citric  ae'id  s/n  g acide  s/m 
citrique  g acido  s/m  citrico  g 
ácido  s/m  citrico  g acidum  s/n 
citrieum.  -nfatf  s/m  g lem’on- 
juice  s/n  g suc  s/m  de  citron  g 
sugo  s/m  di  limone  S zumo  s'm 


de  limón  Ç sucus  s/m  citréi.  -u= 
l'cbaie  s/f  glem'onpeels/n  I écorce 
s/f  du  citron  g scorza  4f  di  li- 
mone g cáscara  s/f  de  Umón  g 
cortex  s/m  mali  citri. 

Sitter  aal  s/m  g gym'note  s/n 
S trembleur  s/m  g ginnoto  s/m 
g anguila  s/f  de  Surinam  B gym- 
notus  s/m  electricus,  -n  c/n  e to 
trem'ble,  to  shiv'er  e/n  Ï trembler 
e/n  g tremare  c/n  g temblar  m 
B tremóre,  micare  c/n.  -pappel 
g asp'en  s/n  g tremble  s/f  g tre- 
mùla  s/f  g álamo  s/m  temblón 
B pópùlus  s/f  tremula. 

3i6  s/m  g chintz,  printed  calico 
s/n  g indienne  s/f  g indiana  s/f 
g indiana  s/f  g tela  s/f  indiana. 

Sifee  s/f  g teat  s/n  g trayon  s/m, 
tette  s/f  g tetta  sf  g teta  sf, 
pezón  s/m  g papilla,  papilla 
uberis,  mamma  sf. 

Sioit  s/n  g (flieibung)  plain 
clothes  n/pl-,  cit'izens  m/pl  i 
(fiicibung)  habit  s/zn  bourgeois; 
civil  s/m  g (Sleibung)  abito  sin 
borghese;  civile  s/m,  borghese 
s'm  g (Sieibung)  traje  s/m  de 
paisano;  los  paisanos  m/pl  g 
(flieibung)  civilis  vestitus  s/m-, 
pópùlus  s/m,  togati  mjpl.  -cbc 
s'f  g civil  mar'riage  s/n  g ma- 
riage s/m  civil  g matrimonio  s/m 
civile  g matrimonio  s/m  civil  g 
matrimonium  s,'n  civile,  -ifation 
s/f  g civilisa’tion  sn  g civili- 
sation s/f  g civilizzazione  s/f  g 
civilización  s/f  g cultus  atque 
humanitas;  cultior  vitae  usus 
s/m.  -ifatorifd)  a e civ'ilising  g 
civilisateur  í civilizzatore  s civi- 
lizador s/m  1 ad  usum  vitae 
cultióris  pertinens,  -ijicren  c'a 
to  civ’ilize  i civiliser  ea 
g civilizzare  e/a  s civilizar  c'a  g 
expolire  hominemque  redd  ère, 
ad  humanitatem  informare  rtr. 
-ill  í'm  e civil  ian  sm  ì civiles'm; 
(beim  ÍHiUtür)  pékin  sm  i bor- 
gheses/n  spaisanos/m  g togatus 
sin. 

Sobri  s/m  g sa'ble  s/n  î zibeline 
sf  Î zibellino  s/m  B cebellina  sf 
B mu  stela  zibeUina  sf.  -p  ■ Ij  s m 
g sable-fur  s/n  Ï zibeline  sf  i 
pelliccia.»>di  zibelUno  s cebeùina 
sf  Í indumentum  ex  pellibus 
zibellinis  consarcinatum  s'n. 
Sebet  s/in  g tub  s/n  Ï cuve  sf 
I tino  s'm  a tina  sf  ® lacùs  s'm. 
3obiai,alÌid)t  s/n  g zodi'acal 
light  s/n  '§  lumière  s/ zodiacale 
g lume  s/m  zodiacale  a luz  sf 
zodiacal  B lumen  s'n  nocturnum 
a septemtrionlbus  oriens,  -ue 
s/m  g zo'diac  s/rt  I zodiaques«! 
g zodiaco  g zodiaco  s/m  1 
zódiàcus  s/m,  circùlus  ob.  orbis 
signifer  s'm. 

5Öger,n  r'n  g to  hes’itate,  to 
loiter  eng  hésiter,  tarder  rag 
indugiare  r«  s titubear,  vacilar 
e/n  B cunctari,  cessâre,  morari, 
tardare  e/n.  -ung  s/  e tar'rying, 
delay'  s/n  ï hésitation  sf,  retard 
s/m  g indugio  sm  s vacilación 
sf  ; tardanza  sf  B cunctatio, 
tergiversatio,  mora  sf. 

Sogling  s/c  g pu'pii  s/c  | élève 
s/c  B allievo  sm,  alunna  .«/  s 
discipuKo  shn,  -a  sf)  Í alumnus 
s/m,  alumna  sf. 

Solibat  4»!  g cel'ibacy  sii  î 
célibat  s'm  g celibato  sm  B celi- 
bato sh>‘  B caelibatus  s'n,  vita 
caelebs  sf- 

jcUig  a g an  inch  thick  g ein-, 
d’un  pouce;  jtoei  ic.  -,  de  deux  ¡ 
etc.  pouces  g d’un  pollice  s de 
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una  pulgada  ldigitâlis,(baumen* 
breit)  pollicaris  u-.ciâlis  (ben 
12.  îeii  eineâ  ÇuÉeâ  (as]  ent> 
battenb). 

Söttner  s/m  g toll-gath'erer; 
(bibliti^)  pub'lican  s/m  f doua- 
nier sm;  (bibliid))  publicain  m 
i doganiere;  gabellière;  (bibliîdii 
pubblicano  s-m  s portazguero; 
(faiblijtíi)  publicano s7n  I portitor 
s/m;  publicanus  s/m. 

Sote  sf  e la’dy  maid  ,'f  î femme 
sif  de  chambre,  soubrette  sf  i 
cameriera  ■/  s doncella  sf  | 
famüla,  cubicularia  sf. 

ScU  (ÜRaÊ)  s-m  g inch;  !2ib» 
gäbe)  toll,  cus'tomT  fitj.  du'ty  -n 
f (9J!a6)  pouce  s-m;  (Slbgabe) 
droit  s'm  dédouané;  fa  tribut 
■t 'm  ; redevance  sf  g (®la6)  pel- 
lice; (Slbgabe)  daziò  s7«;  ftp.  do- 
vere, tributo  sm  s lïüaB)  pul- 
gada sf  ; (Slbgabe)  derechos  m pi 
do  aduana;  jip  tributo  s-m  B 
(ÌUaB)  digitus  STO,  uncia  »/;  (alâ 
Sibgabe)  vecilgal  publictnn 
ßp.  officium  ■■■  n.  -amt  . .,  e cus'- 
tom-house  s/n  ï douane”  >/  í 
dogana  sf  s aduana  s/  B_tclo- 
nium  s'n.  -beamter  . 7,  “e  of’- 
fleer  s/m  of  the  cus'tom-house 
f douanier  s'rn  ä doganiere  s n 
s aduanero  sm  I portitor  ■ -n, 
telonarius  shn.  -bctlaration  •/ 
g bill  s /i  of  entry  ï déclaration 
sf  en  douane  i dichiarazione 
sf  in  dogana  s declaración 
de  aduana  1 littérae  fpl  mer- 
cium transvehendarum  indices, 
-einnebluen  na  g to  gath'er  -a 
toll  i recevoir  (toucher)  na  les 
droits  de  douane  1 ricevere  r ¡ 
la  gabella  s cobrar  .'.7  derechos 
de  aduana  1 vectigalia  exigére 
etr.  -cinncbnicr  . m e toll-man, 
cus'toms  recei'ver  shn  ï doua- 
nier s'm  Í ricevitore  sm  s vista 
s/„  de  aduana  J exactor  por- 
torii i. .,  qui  vectigalia  exigit, 
-frei  a e free  of  du  ty  f exempt 
de  droit  í esente  di  dazio  a 
libre  de  derechos  ï immunis 
portorii,  -gebiet  s'n  e cus  tom 
dis'trict  s f territoire  • doua- 
nier i territorios  »/;  doganale  s te- 
rritorio de  las  aduauas  I regio 

s/ portorii  immunis,  -baue  a 
g cus'tom-house  s . ï douane 
sf  ï dogana  sf  s aduana  sf  B 
telonîum  - -pfliditig  a ë U - 
able  to  duty  ï i)as3ible  d’un 
droit  d’entrée  i sottoposto  al 
dazio  s sujeto  al  pago  de  adu- 
anas I vectigalis.  -politits/â 
cus'toms-pol'icy  s n f politique 
sf  douanière  i politica  • doga- 
nale s poUtica  sf  aduanera, 
-febein  4»!  e clea'rance,  cock  et 
s7i  i acquit  . .1  de  douane  f 
bollétta  sf  doganale  s talón  ..  . 
de  pago  de  derechos  1 littérae 
f/pl  portoru  soluti,  -idiifr  » e 
rev’enue-eut’ter  sn  î patache 
sf  I patascia  - fs  patache  ■ 1 
B navis  5 7 portoria  exigens, 
-fteet  s/hi  è footrule  i f mètre 
sm  flexible  î metro  • » piegl'e- 
völe  s metro  .<;;i  flexible  1 l'a- 
cùlum  s II,  semicubitale,  in  qi.o 
unciae  descriptae  sunt,  -tarif 
s,.i  é tar'iff  sn  f tarif  • ■ dc.:.'.- 
nier  g tariffa  sf  doganale  s 
aranceles  m/pl  de  aduauas  I iti- 
dex  portorii  .»7«.  -ocridiluô  .<  »i 
§ bond  .»  »!  ; cus'tom-house-stores 
n/p’  i:  unter  -,  dans  le  maga-in 
d’entrepôt  i:  unter  -,  nel  ma- 
gazzino di  deposito  s;  unter  -, 
en  depósito,  en  almacenaje  B 
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Inscriptarum  mercïum  horrëum 
^n.  -möcfttcr  s/m  g officer  s/m 
of  the  ciis'tom-house  8 douanier 
s/m  S guardia  s/f  daziaria  § ca- 
rabinero s/m  i portitor,  telo- 
narius s/m. 

Seite  s/f  @ zone  s/n  | zone  s/f 
8 zona  s/f  g zona  s/m  g zona  s/f, 
cingulus,  orbis  s/m,  caeli  regio 
ob.  plaga  s/f. 

Soolog'e  s/m  g zool'ogist  s/m 
I zoologiste  s/m  8 zoologo  s/m 
g zoólogo  s/m  8 descriptor  s/m 
animantium,  -te  s/f  g zool'ogy 
s/n  § zoologie  s/f  8 zoologia  ^f 
g zoologia  s/f  8 descriptio  ^f 
animantium.  a @ zoolog'- 
ical  I zoologique  S zoologico  g 
zoológico  I ad  zoologïam  per- 
tinens. 

Sepfi^  g pigtail,  cueV«;  ßff- 
pedantism  s/n  | queue  s/f-,  fig. 
pédantisme  s/m  8 treccia  s/f-, 
flg.  pedantismo  s/m  g cola  s/f-, 
fig.  pedantería  s/f  g cirri  capillo 
alligati  m/pl-,  fig.  usus  s/m  ob- 
soletus. -ftil  s/m  @ pedant'ic 
style  s/n  g style  s/m  suranné  8 
stile  s/m  pedante  g estilo  s/m 
pedante  | Gothicum  structurae 
genus  corruptum  s/n.  -jeit  s/f 
^ pigtail  age  s/n  g époque  s/f 
de  la  perruquerie  8 epoca  s/f 
della  parrucca  g época  s/f  de 
las  pelucas. 

Sotn  s/m  @ ang'er,  wrath  s/n-, 
in  - geraten,  to  grow  angry,  to 
fly  into  a passion  | colère  s/f-, 
(llntDÜIe)  indignation  s/f-,  (ge= 
reiäter  Suftanb)  irritation  s/f-,  in 

- geraten,  s’animer,  se  mettre 
en  colère  g collëra,  iis.  s/f-,  in  - 
geraten,  andare  in  collera  g có- 
lera s/f,  enojo  s/m;  in  - geraten, 
enfurecerse  g ira  s/f,  iracundia 
i/,  indignatio#;  in  - geraten, 
irasci  de  alqa  re.  -entbrannt  a 
§ mad,  exas'perated  i enragé 
8 iracondo  g enfurecido  g ira 
flagrans,  irá  incensus,  -ig  a § 
ang’ry,  wrath'ful  1 irrité,  en 
colère  8 adirato  g furioso  g 
iratus,  irae  plënus. 

Sote  s/f  g foul  jest  s/n  g ob- 
scénité s/f  8 sozzura  s/f  g ob- 
scenidad s/f  g obscenum  verbum 
s/n.  -nhaft  a g obscene',  ri'bald 
8 obscène;  ((i^Iüpftig)  grivois  8 
oscèno,  laido  g obsceno  g ob- 
scenus. -nteiger  s/m  g obscene 
talk'er  s/m  8 ordurier  s/m  8 uomo 
s/m  osceno  @ lengua  # obscena 
g qui  verbis  obscenis  utitur,  qui 
obsceno  jocandi  genëre  utitur. 

SottiC  # g tuft,  lock  s/n  g 
touffe  s/f  (de  cheveux  etc.)  8 
ciocca  # g mechón  s/m  g villus 
s/m.  -cln  i/n  g to  trot  v/n  g lam- 
biner v/n  8 trottare;  (tröbeln) 
Iellate  v/a  g tardar  »/«.  -ig  a 
g shag'gy;  mat'ted  | touffu; 
(ftru  p pig  ) velu  8 velloso  g velloso 
4j  villosus. 

ju  prp  g to,  at,  on,  for,  by,  in; 

- 5u6,  on  foot;  - .gioufe,  at 
home;  -m  Seiipiel,  for  instance; 
-r  ©ee,  at  sea;  -t  ©ac^e,  to  the 
point;  adv,  too;  -I  go  bnl  Siit  -, 
shut  the  door;  ©liiff  -1  hail  g 
à;  (^íDeí)  pour,  par;  mit  inf 
de  (Bot)  prp;  - fjug,  à pied; 

- SB  agen,  en  voiture;  - ©djiff, 
par  bateau;  - §auie,  à la  mai- 
son, chez  soi;  b.  2ng  - Stag,  de 
jour  en  jour;  - âinei,  à deux; 

- 100,  1000  ac.,  par  centaines 
(milliers  etc.);  -m  ©lüeî,  heu- 
reusement; -m  îeil,  en  partie; 
*tn  ÎBciiptel,  par  exemple;  -m 


9Zatten  werben  devenir  fou;  Pw 
jem.  -m  geinbe  maiden,  se  faire 
un  ennemi  de  q;  - etw.  (S8et» 
tretet  ac.)  wählen  flire  député 
etc.;  - gtoê,  trop  zrand;  - iel)r, 
trop;  - (PeridiIoiTen),  fermé;  - 
madben,  fermer;  g a,  da,  in;  - 
Bierbe,  a cavallo;  -r  $âltte,  per 
metà;  bon  ©auà  - §auâ,  di  casa 
in  casa;  i)ier  - Sanbe,  in  questo 
paese;  - SB  ai)  er,  per  mare;  - 
STouIenben,  a migliaia;  -m  Un“ 
giütf,  per  disgrazia;  - (Per« 
íd)lDjten),  chiuso,  fermato;  -1 
int.  avanti  1 via,  vial  fnijr  -, 
Sutidberl  tocca,  via  cocchierei 
©lüd  -1  buon  pròl  ìd)Iagt  -! 
dategli  1 all-,  troppo;  di  so- 
verchio g en,  á;  por;  (bei)  en 
casa  de;  (Swei)  para,  con  mo- 
tivo de;  (mit  inf.)  de  à;  um  -, 
por,  para;  - guß,  àpie;  -SBogen, 
en  coche;  - ©djiff,  en  barco;  - 
$nufe,  en  casa;  nocö  ...  -,  hacia 
. . .;  b.  Zag  - $ng,  por  días; 
-äWeien,  los  dos;  - 100, 1000  jc., 
por  cientos,  por  miles  ; -m  ©liid, 
por  suerte;  -m  Íeil,  en  parte; 
-m  SSeifpiel,  por  ejemplo;  -m 
Slarren  werben,  enloquecer;  ficö 
iem.  -m  geinb  mad)en,  enemis- 
tarse con  uno;  - etW.  (S8et> 
tretet  2C.)  wählen,  nombrar  dipu- 
tado etc.;  -m  ©eneral  ernennen, 
nombrar  general;  - gro6,  de- 
masiado grande;  (ber  ©panier 
gebrond)!  oft  ftatt  demasiado  ein= 
fad)  muy,  waâ  eigentlid)  „ieftt“ 
bebeutet);  - fepr,  demasiado;  - 
(berid)lofien),  cerrado;  - maiden, 
cerrar;  immer -1,  leal,  isigaV.l 
8 ad,  in  c.  acc.;  - $ilfe  lommen, 
auxilio  venire;  jem.  -m  Äbuig 
erwöbten,  alqm  regem  creare; 

- fÇriebenâseiten,  pacis  tempore; 

- fepr,  nimis,  nimium;  erlebte 

- frei,  iibêrlus  vivebat;  - (ber» 
fi^Ioffen),  clausus;  -1  int  move 
te  ocius,  move  manus,  propera. 

3u|bcbör  s/n  g belong'ings  n/pl 
g accessoires  m/pl,  dépendances 
f/pl  8 pertinenza  # g accesorios 
m/pl  g;  mit  allem  -,  instructus, 
-ber  f.  Sober,  -bereiten  v/a  g 
to  prepare';  to  cook  v/a  | pré- 
parer, apprêter  v/a  8 apparec- 
chiare v/a  g preparar  v/a  g pa- 
rare, apparare,  instruëre  v/tr. 
-bercitung  s/f  g prepara'tion, 
cook'ing  s/n  g préparation  s/f; 
(Surüftung).  préparatifs  m/pl 
8 preparazione  s/f  g prepa- 
ración s/f  8 apparatus  s/ìn,  prae- 
paratio s/f.  -binben  v/a  g to  tie 
v/a  up  g fermer  avec  une  corde 
(ficelle),  lier  v/a  8 allacciare, 
stringere  con  fune  ecc;  (Singen) 
bendare  v/a  g atar,  cerrar  atan- 
do v/a  8 alligare,  obligare  v/tr. 
-blafcn  v/a  g to  whis'per  to,  to 
prompt  I souffler,  suggérer  qc 
à q v/a  8 soffiare  v/a  qc  verso  q 
g sugerir  algo  á uno  v/a  8 sug- 
gerëre,  subicëre  alci  alqd  v/tr. 
-bringen  v/n  g to  bring  to;  to 
spend,  to  pass  (time)  v/n  g ap- 
porter qc  à q;  (Seit)  passer  v/n 
le  temps  à 8 passare  v/a  (il  tempo) 
g traer  algo  á uno  v/a;  (Seit) 
pasar  (el  tiempo)  v/a  8 transi- 
gëre,  exigëre,  consumëre  v/tr. 
-huge  s/f  g supply,  contribu'tion 
s/n  g surtaxe  s/f  g sussidio  s/m 
g sobretasa  s/f  8 additamentum, 
supplementum  s/n. 

Sucht  # g breed'ing;  dis'cip- 
line;  (©tâtebnng)  educa'tion  s/n; 
(SBoblanftiinbigîeit)mod'esty  s/n; 
(Strafe)  correction  Vn  g disci- 


pline s/f;  ( (Stâiebung)  élevage  s/m, 
éducation  s/f-,  (ÎBoI)Ianftânbig“ 
feit)  honnêteté  •#;  ( ©traf  e)  châti- 
ment s/m  8 disciplina  #;  ((ït“ 
âief)ung)  educazione  #;  (SBobÌ= 
anftönbigfeit)decenza#;(@ttafe) 
castigatezza  s/f  g (îier)  cría  s/f; 
(l^iebnng)  educación,  disci- 
plina s/f;  (SBoblanftdnbigfeit) 
castidad  #;  (©trafe)  castigo  s/m 
8 disciplinas//;  (©rjiebung) edu- 
catio s/f,  cultüs  s/m;  (íBcblnn» 
ftünbigfeit)  mores  m/pl,  pudor 
s/m;  (Strafe)  castigatio#,  -baud 
s/n  g penitent'iary  s/n  g maison 

# de  correction  g ergàstolo 
s/m  g casa  s/f  de  corrección 
8 ergastulum  s/n.  -bengft  s/m 
g stai 'lion  s/m  g étalon  s/m  8 
stallone,  copritore,  montatóre, 
s/ìu  § caballo  s/m  padre  8 equus 
s/m  admissarius,  -tod  a g dis'- 
solute;  undis'ciplined  g indis- 
cipliné 8 indisciplinato,  sfrenato 
g insubordinado  8 dissolutus, 
effrenatus,  -loilgfcit  s/f  g in- 
subordina'tion  s/n  | indiscipline 
s/f  8 dissolutezza  s/f  @ insub- 
ordinación s/f  8 immodestia, 
licentia  s/f.  -meiner  s/m  g jailer  ; 
fig.  gov'ernor,  task'-master  s/m 
g geôlier  ; fig.  maître  s/m  sévère, 
gouverneur  s/m  8 carceriere  ; fig 
pedagogo  s/m  g carcelero;  fig. 
preceptor  s/m  8 ergastularius; 
fig.  paedagögus  s/m.  -rute  s/f  g 
scourge  s/n  g verge  # g verga 
s/f  g azote  s/m  8 flagellum  s/n. 
-Wahl  s/f  g nat'ural  selec'tion 
s/n  g sélection  s/f  naturelle  8 
selezione  s/f  naturale  g selección 

# natural  8 selectio  s/f  naturalis, 
jurfen  v/n  g to  quiv'er.  to 

wince:  to  be  convulsed  v/n  g 
palpiter,  tressaillir  v/n  g muo- 
versi convulsivamente  v/refi  g 
contraerse  convulsivamente 
gmicäre,  coruscare,  palpitäreo/n. 
Surfer  s/m  g sug'ar  s/n  g sucre 
s/m  8 zucchero  s/m  H azúcar  s/m 
8 sacchàrum  s/n.  -batfer  s/m  g 
eonfec  tioner  s/m  g confiseur  s/m 
8 confettiere  s/m  g confitero  #i 
8 pistor  s/m  dulciarius,  -baderei 
s/f  g confec'tionery  s/n  g con- 
fiserie s/f  8 confetteria  s/f  g con- 
fitería # 8 officina  s/f  dulciarii, 
-bol'e  s/f  g sug'ar-ba'sin  s/n  g 
sucrier  s/m  g zuccheriera  s/f  g 
azucarero  s/in  8 pyxis  s// sacchari, 
-fttbrif  s/f  g sug'ar-works  n/pl 
g sucrerie  s/f  g fabbrica  s/f  di 
zucchero  g azucarera  s/f  8 offi- 
cinas//saccharo  coquendo.  -gug 
s/m  g frost'ing  s/n  g glace  # g 
crostata  s/f  di  zucchero  g baño 
s/m  de  azúcar  g saccharo  con- 
dire #/-berbal.  -buts/mgsug'ar- 
loaf  s/n  g pain  s/m  de  sucre  g 
pane  s/m  di  zucchero  g pilón  s/m 
de  azúcar  8 meta  s/f  sacchari, 
-franfbcit  s/f  g diabe'tes  s/n  g 
diabète  s/m  g diabète  # g dia- 
betes s/f  8 diabètes  s/m  mellitus, 
-n  î/ct  g to  su'gar  v/a  g glacer, 
sucrer  v/a  g inzuccherare,  con- 
dire con  zucchêro  § azucarar  v/a 
8 saccharo  condire  v/tr.  -plâç= 
^en  s/n  g con'flt,  drop  s/n  g 
pastille  s/f  8 pastiglia  s/f  di  zue- 
chëro,  pastiglia  # g confite  s/m 
8 crusülum  s/n,  -tobt  s/n  g 
sug'ar-cane  s/n  g canne  # à 
sucre  8 canna  s/f  zuccherina  g 
caña  # de  azúcar  8 arundo 
sacchàri  s/f,  arundo,  in  qua 
hümör  dulcis  est.  -tube  # g 
beet-root  s/n  | betterave  s/f  g 
biètola  s/f  g remolacha  # 8 beta 


alba  s/f.  -füg  a g sweet  as 
sugar,  honeyed;  fig  sug'ared. 
g doux  comme  du  sucre;  fig 
sucré,  mielleux  g dolce  come 
lo  zucchero;  fig.  zuccherato  g 
dulce  como  la  miel  8 dulcissi- 
mus; fig.  mellitus.  -WaiTct  s/n 
g sug'ared  water  s/n  g eau  s/f 
sucrée  g acqua  s/f  concia  g agua 
s/f  azucarada  g aqua  s/f  mixta 
saccharo,  -wert  s/n  g sweets 
n/pl  I sucreries  f/pl  g dolci  m/pl 
g confituras  f/pl  8 dulcia,  dul- 
cióla n/pl. 

Surfung  # g convul'sion,  fit 
s/n  g tressaillement  s/m,  palpi- 
tation s/f  8 spasimo  s/m  g con- 
vulsión s/f  8 spasmus  s/m,  con- 
vulsio s/f. 

julbeden  v/a  ^ to  cov’er  v/a  g 
couvrir;  (mit  SerfeÎ)  fermer  tfa 
8 coprire  g cubrir  v/a  8 operire, 
tëgëre,  contëgère,  obtëgêre  v/tr. 
-beni  ado  g moreo'ver  g en 
outre , d’ailleurs  8 inoltre  g 
además  g praeterëa,  insüper. 
-btang  s/m  g rush  s/n  g afflu- 
ence # 8 affluenza  # g gran 
concurrencia  # 8 concursus  s/m, 
frequentia  s/f.  -btc.  tn  v/a  g to 
shut  v/a  by  turn  ing  g fermer 
v/a  en  tournant  8 chiudere  v/a 
torcendo  g cerrar  v/a  dando 
vueltas  8 claudère  v/tr.  -bting= 
lid)  a g obtru'sive,  offic'ious  g 
importun  8 importuno  g impor- 
tuno g.iniportünus,  molëstus. 
-bringliditeit  # g importu'nity 
s/n  p importunité  s/f  8 impor- 
tunità g importunidad  # 8 im- 
portunitas s/f.  -btürfen  v/n  g 
to  close  v¡a;  ein  Sluge  -,  to  wink 
at,  to  connive'  at  g fermer  v/n 
en  pressant;  ein  2luge  -,  fermer 
les  yeux  sur  qc  g chiudere 
(serrare)  premendo  (stringendo) 
con  forza;  ein  Sluge  -,  far  vista 
di  non  vedere  g cerrar  apre- 
tando; ein  Singe  -,  cerrar  los 
ojos  v/a  8 (Slugen)  operire  v/tr; 
(§onb)  comprimëre  v/tr;  einem 
©terbenben  ble  Singen  -,  operire 
morienti  ocülos  ; ein  Singe  -, 
connivére  v/n. 

jücbtcn  i/a  g V to  breed,  to 
rear  v/a  ; ^ to  cui  tivate  | V Cle- 
ver ; ^ cultiver  v/a  g V allevare  ; 
^ coltivare  v/a  g V criar,  edu- 
car ; ^ cultivar  v/a  8 V educare 
v/tr;  educere  v/tr. 
jücbtig  a g chaste,  mod'est  g 
honnête  g pudico,  casto  g hon- 
rado; casto  8 pudicus,  castus, 
-en  v/a  g to  chastise'  c/a  g châtier, 
punir  v/a  g castigare,  punire, 
correggere  x/a  g castigar  v/a  J 
castigare  v/tr,  punire  v/tr.  -ung 
s/f  g chas'tisement  s/n  g châti- 
ment s/m,  punition  s/f  g castigo 
s/m,  punizióne  # g castigo  s/m 
8 castigatio  s/f_,  verbëra  n/pl. 
3ügi'ls/m  g bri'dle;  /(/.restraint 
s/n;  'bie  - fdiiefeen  laffen,  to  give 
a horse  his  head,  to  indulge 
(one’s  pas'sions);  mit  betbong= 
tern  -,  at  full  speed  | bride  #, 
rêne(spi)  f;  bie  - fdjiefeen  laffen, 
lâcher  la  bride  à q;  mitberbäng» 
tern  -,  à toute  bride  g briglia 
s/f;  fig  freno  skn;  bie  - fd)ie6cn 
iaffen,  rallentare  il  freno;  mit 
betbängtem  -,  a briglia  sciolta 
g riendas  fjpl;  bie  - febieben 
Iaffen,  dar  rienda;  mit  betbnng» 
tem  -,  á rienda  suelta  8 habêna 
#,  lorum  s/n,  frenum  s/n  Ipl  freni 
U.  frena);  àie  - febieéen  taffen, 
habenas  remittëre  ; mit  ber- 
bängtem  -,  equo  adnaisso.  -lcd 
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0 g unbri'died;  flg.  licen'tious 
g sans  bride  ; fig.  effréné  g sfre- 
nato : Hu-  licenzioso  § desbocado  ; 
fig.  desenfrenado  g effrenatus; 
fig  impötens,  intempërans,  dis- 
solutus. -lofîgfcit  sif  g licen'- 
tiousness  ajn  | licence  sjf  (effré- 
née) g sfrenatezza  ajf  g licencia 
^ g licentia,  intemperantia, 
libido  sjf,  -n  vja  g to  bri'dle, 
to  curb,  to  restrain  ef'a  § serrer 
la  bride  à nii  g frenare  r/a  g 
refrenar  r:la  j frenare  c/ir. 

ju|eiflncn  c/au.  vlnfi  g to  ded'- 
icate  ¿fa;  ficö  etiuaâ  -,  to  appro'- 
priate;  lnibetred)tlidj,  to  ar'ro- 
gate,  to  seize  § dédier  »/a;  fi(^  -, 
s’approprier  qc;  tDÌbcrrecf)tUd), 
s’arroger  qc  vlitfl  g attribuire 
fid)  etm.  -,  appropriarsi; 
IniberreditUd),  arrogarsi  vjrefl  g 
adjudicar,  atribuir  c/a;  fid)  -, 
apropiarse  tfoyî  § addicëre  alci 
alqd,  dedicare  c/fr;  fii^  etto.  -, 
sibi  vindicare  alqd,  assumére 
sibi  alqd;  tniberrei^tUd) , sibi 
arrogare  alqd.  -cignung  sjf  g 
dedica'tion;  appropria  tion  »/« 

1 dédicace  sff-,  appropriation  sjf 
I dedicazione  sjf  , appropriazione 
sjf  g dedicatoria;  apropriación 
sjf  g addictio,  dedicatio,  vindi- 
catio ajf.  -eilen  c/«  g to  has'ten 
to  cA<  i accourir  »/«  g (auf  jem.) 
correre  »/«  con  prestezza  verso 
qd;  (einem  Otte)  accorrere  Mn  g 
correr  bacia  vjn  g approperare, 
accurrere  »/n. 

jünb  en  vja  u.  r/n  g to  kin'dle, 
to  ignite,  to  inflame  ¡sfa;  to  catch 
fire  r/n  i mettre  le  feu  à,  allumer 
vja  ; prendre  feu  »/n  g accendere 
pfa  ; accendersi  mirffi  g encender, 
incendiar  ¡/a  | scintillas  ex- 
cipére  >>ltr\  ignem  concipère  ¡>ltr. 
-cc  a¡m  g fusee'  V«  i allumeur 
.%hn  \ (an  $o{)lgefd)0)fen)  fusée  sif 
g a,ccenditoío  sjm  g mecha  sjf. 
-lìèljcficn  V“  § match  fin  | allu- 
mette sjf  g fiammifero  afin  § 
fósforo  sfm  g igniarium  sin. 
-bütcfien  s/a  § percus'sion-cap 
V»  I capsule  s/f  g capsula  sff 
fulminante  g cápsula  sjf.  -led) 
s/n  g touch-hole  s/n  jí  lumière 
s'f  g focone  s/ffi  g oído  s/m  Ij 
foramen  s/n  per  quod  scintilla 
ad  pulvërem  pyrium  descendit, 
-nabclgciocfir  s/n  g needle-gim 
s/n  g fusil  sjm  à aiguille  g fucile 
firn  ad  ago  g fusil  s/m  de  aguja, 
-fdtnur  sjf  g quick-match  s/n  g 
cordeau  s/m  porte-feu  g miccia 
s/f  ^ botafuego  sfni  g funis  in- 
cendiarius s/m.  -fpiegel  sjf  g 
íul'minating  pow'der  s/n  g pa- 
stille s/f^  fulminante  g pastiglia 
s¡f  fulminante  g pastilla  sIf  ful- 
minante. -ung  sIf  g inflamma'- 
tion;  (geurtmerfetei)  prime  s/n 
I inflammation  ; (3-euerluertetci) 
amorce  s/f  g infiammazione  sjf\ 
(ffeuctiuctlcrei)  portafuoco  s/m 
^ inflamación  encendimiento 
s/m  g ucrbal. 

jünftig  a g incor'porated  g con- 
forme aux  statuts  d’une  corpo- 
ration g appartenente  ad  una 
corporazione  ¡s  gremial;  agre- 
miado 5)  jus  collegii  habens;  qui 
in  collegium  recipi  potest;  ad 
collegium  pertinens, 
äüugcln  vfn  g (3-latnme)  to  lick  ; 
(m.  b.  Sfinge)  to  play  with  the 
tong  vfn  g (glömme)  s’élever  r/n 
en  languettes;  (m.  b.  Sunge) 
jouer  e)fa  de  la  langueSOIainme) 
guizzare  i/n  ; (m.  b.  Sunge)  vibrar 
eja  la  lingua  g (jjlamme)  subir 


en  llamaradas  vfn-,  (tu.  b.  Sunge) 
ejercitar  efa  la  lengua  ä linguam 
vibrare. 

äuetfennjen  ¡jfa  g to  award', 
to  adju'dicate,  to  sent'ence  vja-, 
(einen  iJSteil)  to  bestow  upon; 
(eineSBiirbe)  to  confer'  vja  | ad- 
juger vfa  qc  à q;  (einen  ißteiä) 
décerner  un . . . ; ( eine  3Bürb  e te.  ) 
déférer  , . . à q ä (einen  SSteiâ) 
accordare  ¡»fa;  (eine  SBürbe)  con- 
ferire vfa  g adjudicar  vja-,  (einen 
iBreiâ  JC.)  conceder  vja  | (ißteil, 
SBürbeic.)  adjudicare,  addicére, 
decernére  vjtr.  -ung  g ad- 
judica'tion  s/n  | adjudication  fif 
S concedimento  s/m  g adjudi- 
cación sjf  I adjudicatio,  addic- 
tio sjf. 

júmen  vjn  g to  be  ang'ry  vjn  g 
être  vjn  fâché  de  qc,  contre  q, 
en  vouloir  à q g essere  vjn  in 
collera  g estar  vjn  encolerizado 
I irasci,  iratum  esse;  succen- 
sëre  alci  vjn. 

juctft  aiìv  g first  I d’abord, 
le  premier  g prima  'è  en  primer 
lugar  1 primus,  princeps,  prior. 
ju^fñUig  a g o : accident'al,  un- 
essent'ial  | a:  accidentiel,  par 
hasard  g ade:  casuale  -g  por 
casualidad  J fortùitus,  in  casu 
positus,  adventicius,  -fdfltgfcit 
fif  g cas'ualty,  contin'gency  sjn 
I hasard  sjm,  accidence  sjf  g 
casualità,  accidentalità  sjf,  acci- 
dente s/m  g casualidcd  sjf  py 
casus  sj)n  fortuitus,  -fahren  ¡»fa 
g to  drive  on;  to  drive  faster; 
to  rush  on  vjn  | aller  vjn  bon 
train;  aller  vja  tout  droit  sur  . . . 
S proseguire  vja  prestamente  la 
sua  strada;  lanciarsi  addosso 
a qc  ^ ir  á buen  paso  vjn  ÿ per- 
gëre,  festinare  vfn-,  (haftig  ju* 
greifen)  corripére  vjtr.  -faU  sjm 
g chance,  ac'cident  Ï hasard 
sjiii.-,  (mifilidjer)  accident  sfm  g 
accidente  sjm  g casualidad  sff 
B casus  shn,  fors  sjf.  -fallen  v¡n 
g to  shut  (of  itself),  to  close, 
to  be  clo'sed  vfn-,  (jutcil  tnerben) 
to  fall  to  one’s  share  vjn  ï se 
fermer  vjivft  (en  tombant);  (ju> 
teil  werben)  échoir  à q g chiu- 
dersi ¡;'nyf  da  se;  (jutcil  Werben) 
toccare  in  sorte  cerrarse  firefi 
al  caer;  (juteil  Werben)  tocar  á 
uno  en  suerte  ¡»fa  g (non  Eliten) 
claudi  vjn-,  (juteil  Werben)  ob- 
tingit mihi  alqd,  obvënit,  con- 
tingit vfn-,  nancisci  alqd.  -fcr= 
tigen  vja  g to  despatch  to  vja 
g adresser  (expédier)  qc  à q ¡»fa 
I mandare  ¡»fa  s despachar  vfa 
I alqd  mittëre  alci  ober  ad  alqm 
vjtr.  -fliegen  vjn  g to  flow  vjn  to 
wards;  (hinju-)  to  come  to 
Î couler  vfn  vers  . . .;  (f)inju-) 
affluer  vja  g affluire  (verso  un 
luogo);  (hinju-)  venire  in  ab- 
bondanza vjn  6 correr  vfn  hacia 
B affluère  vjn-,  (hinju-)  obvenire 
vfn.  -fliiflcrn  ¡»fa  g to  wliis'per 
to,  to  prompt  vja  g souffler  va 
qc  à l’oreille  de  q g bisbigliare, 
dire  air  orrecchio,  insinuare  rfa 
^ decir  algo  á uno  al  oído  ¡»fa 
B insusurrare  alci  alqd  ¡»ir. 
-fludjt  sff  g ref'uge  sjn-,  - nel), 
men,  to  have  recourse  to  Í re- 
fuge sfm-,  feine  - nebmen,  avoir 
recours  à qc.  à q g rifugio  sjm  ; 
feine  - nehmen,  aver  ricorso  ^ 
refugio  s/m;  feine  - nehmen,  re- 
currir á alguien  | perfugium 
sjn,  asÿlum  sjn,  receptaculum  s/n  ; 
feine  - nehmen  ju  . . .,  refugére 
ad  ober  in  alqd.  -fluchtéhafcn 


refuge  sjm  B porto  sjm  di  sal- 
vezza È puerto  Sjm  de  refugio 
B perfügium  s/n,  portes  s/m. 
-flug  sjm  g af'flux,  af 'fluence; 
in'flux;  fig  supply,  means  sjn 
i affluence  sjf-,  fig  ressources 
fipl  B affluenza  sjf-,  fig.  supple- 
mento sjm,  entrate,  rendite  fjpl 
g afluencia  sjf-,  fig  recursos  ¡n/pí 
B affluentia  sjf-,  (®ntünfte)  re- 
ditus mjpl-,  (Slllittel)  opes  fjpl. 
-folge  prp  g accord'ing  to,  in 
consequence  of  I en  consé- 
quence de,  conformément  à B 
in  conseguenza  ^ por  conse- 
cuencia B ex,  secundum.  -fric= 
ben  a g content'ed,  sat'isfied; 
-ftcHen,  to  content,  to  sat'isfy 
I content,  satisfait;  -ftetlen, 
satisfaire  à S contento;  -ftellen, 
soddisfare  vja  contentare  c'a  s 
contento,  satisfecho;  -ftetlen, 
satisfacer  á uno  B paucis  con- 
tentus, sorte  sua  contentus;  -• 
ftetlen,  alci  satisfaeëre.  -fticben. 
beti  sjf  g content'edness,  satis- 
fac'tion  sjn  g contentement  sfm, 
bien-aise  sfm  B contentezza  sjf 
g contento  sfm,  satisfacción  sjf 
B animi  aequitas  sjf,  animus 
tranquillus  sfm,  animus  hîlàris 
sjm.  -frieren  vjn  g to  freeze  vjn 
o'ver  B se  geler  vjrefl  complète- 
ment B ghiacciarsi,  congelarsi 
vjì-efl  g helarse  v'refl  completa- 
mente B gelari,  gelu  consistere 
vjn.  -fugen  r,a  g to  do,  to  in- 
flict’; to  add  vja-,  Sdjaben  -,  to 
harm,  to  injure  | ajouter  ¡»fa; 
(schaben  -,  faire  dommage  à q 
B dare,  cagionare;  jem.  eine 
Seleibigung  -,  ingiuriare  qd  s 
añadir  ¡»fa;  (schaben-,  causar  ¡»a 
perjuicio  á uno  J afferre;  (sdja- 
ben  -,  inferre  v,tr.  -führen  ¡»fa 
g to  lead  to;  to  introduce';  to 
import',  to  supply'  vja  f amener, 
ajouter  ¡»fa  B addurre,  traspor- 
tare (verso)  ¡»fa  s traer  vja  á uno 
Í adducére,deducére;  (anfahren) 
subvehére  iftr.  -füUen  vja  e to 
fiU  up  ¡»fa  i remplir,  combler 
vja  g colmare,  empire  c'a  s llenar, 
colmar  vja  B (bajugiefeen)  affun- 
dére;  (auêfütlen)  explere,  im- 
plere ¡»ïr.  -fuhr  sjf  g convey’- 
ing;  supply  fin  g arrivagels  pi) 
m,  entrée  sjf  i trasporto  (di 
merci)  sjm  s entradas  fjpi-,  ar- 
rivo sjm  de  géneros  J siibvectio 
fif,  commeatus  sjm. 
âug  g & train;  (Suft-) 
current  of  air;  (fjeber-)  stroke; 
(Schach)  move  ; (Eharaftcr-i 
trait;  (firiegê-)  expedit'ion; 
(îrunl)  draught;  (Seiichtá-i 
fea'ture;  (spici)  move;  (SJögcll 
flight;  (©eweht)  rifle  s,n  ± g 
train  .j'm,  ' convoi  j,m;  (2uft-) 
courant  sfm  d’air,  tirage  sm-, 
(Schach)  coup^;  (gebet-)  trait 
sfm  [de  plume] ; (Gharalter-)  trait 
4'm[caractéristique];(.Hriegâ-JC.) 
expédition  sjf-,  (îlbteilung  ü) 
peloton  sjm-,  (îrunt,S(hlutI)  coup 
sjm-,  (©eweht)  rayure  sf  ï ¿ 
treno  ; ( 2uf t-  ) corrente  d’aria 
sjf-,  (gebet-,  (Xharaftet-)  tratto 
sjm-,  (Schach)  mossa  sf-,  (îrup. 
pen-)  spedizione  sf-,  (2runf) 
tirata  */;  (©cficht)  lineamento 
firn-,  (Spiel)  mossa  sf-,  (SSögel) 
passaggio  firn-,  (©eweht)  riga  sf 
■s  treni/'«:  (Suft-)  corrientes/ 
de  aire;  (Sd)ach)  jugada  s/; 
(Sebet-)  rasgo  sjm  de  piuma; 
(lihnraltet-)  rasgo  sfm  caracte- 
rístico; (firiegá-)  expedición  s_/; 


(Slbteilung  X)  pelotón  sm; 
(Situnf,  Schiucì)  trago  '©e- 
wehr)  rayado  firn  (del  fusil); 
(jiehen)  tracción  >/;  (-  ÌEfeibc) 
tiro  sfm  de  caballos;  in  einem  -e, 
de  un  tirón  1 tractus  /¡/^(aitcni') 
spiritus  sjm;  (Çicereê-)  agmén 
sjn,  expeditio  fif;  (ftompagnie-) 
orcio  fin;  (©efpann)  jugum  -n; 
(3weigefponn)  bigae  ijpi;  ('3ier- 
gefpann)  quadrigae  Ijpl;  (Strich) 
linéa;  (SBuchftahe)  littéra  sf; 
(Sdjlud)  haustùs/»/»»,  ductils  .-  m. 
3u  gobe  sf  g addit'ion,  sur'- 
plus  sjn  I extra  sjm;  (©e Wicht) 
surpoids  sjm  i giunta  fif  s aña- 
didura sjf  I additamentum  .-n, 
accessijo  i/,  appendix  s/.  -gang= 
lieh  a ^ access  ible;  fig  af  teble 
f accessible,  abordable;  fig  af- 
fable i accessibile;  accostevole; 
fig  affabile  s accesible  : fig  afable 
1 facilis  aditu;  pervius,  'acilis 
accessu:  fig  affabilis^  -gang  sm 
e entry,  ac'cess  »ni  entrée  sf, 
abord  ^m  x adito  sm  s acceso, 
paso  s,>m  I aditus,  accessus  ? / /. 

áugbrücfe  sf  e draw-bridge  > •< 
i pont-levis  Í i/i  i ponte  ? ■.  le- 
vatoio s puente  sm  levadizo 
1 pons  s,'m  qui  tolli  et  demitti 
potest. 

ju  gcbniiçfaeto add; (erlauben) 
to  grant  ; (jugeftehen)  to  permit  ', 
to  confess'  va  i donner  en  sus, 
ajouter;  (jugeftehen)  avouer, 
convenir  de  qc  i aggiungere; 
convenire;  (jugeftehen)  cedere 
v/a  s dar  de  más,  añadir  va; 
(jugeftehen)  convenir  en  algo  r n 
1 addëre,  adjicére  vtr;  (juge- 
ftehen) concèdère  vtr;  (erlauben) 
permittére  r,v.  -gegen  a è 
pres'ent  î présent  i pre-sente 
S presente  1 praesens,  praesto, 
-geboren  ¡y'«  ê to  belong  to  /•  i 
i appartenir  vn  i appartenére 
vn  s pertenecer  v.-,  l esse  aivjs, 
pertineri  ad  alqd  ob.  ad  alqm, 
contineri  alqa  re,  versari  in 
alqa  re  vjn.  -gehörig  a e apper- 
tain'ing  | appartement  i perti- 
nente s correspondiente  1 pro- 
prius alejs  ob.  meus,  tuus  etc. 
-gehörigteits/  e appurt'enance 
sn  ï appartenance  sf  í appar- 
tenenza sf  s pertenencia  ■/  | 
herbal.  -gcicUcn  ca  è to  asso'- 
ciate  ¡»fa  f associer  .-a  i asso- 
ciare ¡»fa  s asociar  ¡»fa  x aggre- 
giàre,  addére  vtr.  -geftànbniè 
e conces'sion  xn  î concession 
sf  1 concessione  sf  s concesión 
if  B concessio  sf.  -geíícbcn  ¡--a 
g to  concede  ¡»fa  i concéder  va 
£ concedere  s conceder  . ¡ î 
dáre,  concedere,  largiri;  ¡bei» 
ftimmen)  assentîri;  confiteri  v. 
-geton  o e attach  ed,  giv'en  to 
f dévoué  à affectionné  à i affe- 
zionato s afecto  .'  /.1  1 addictus, 
deditus,  indulgens,  fidelis. 

âugfûbrcr  s,n  g.  ,e  traiu-cou- 
duc'tor  s-m  f conducteur  • . i 
capotreno  .?«■  s jefe  / de  tren 
1 qui  ordinem  (seriem  curruum 
etc.)  ducit. 

JU  gicfnn  r<z  g to  pour  to  va 
I ajouter  va  en  versant  i aggiun- 
gere va  versando  (sopra  un  li- 
quido) s añadir  va  al  verter  î 
affundére,  instillare  :tr.  -gig  a 
g draught'y  f exposé  aux  cou- 
rants d’air  i ventilato,  esposto 
ad  una  corrente  d’aria  s ex- 
puesto á corrientes  de  aire  B 
ventosus,  néri  expositus. 

âugfraft  .í/  e trac'tive  power; 
fig  attrac’tìon  s«  S force  ? a de 
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traction,  force  attractive;  ßff. 
attraction  a/f  g forza  s/f  di  tra- 
zione; ßy.  attrazióne  slf  g fuerza 
de  tracción;  ßg.  atracción  eff 
S uet6al. 

juglcid»  adu  g at  once  | en 
même  temps,  (tout)  à la  fois 
H nello  stesso  tempo  g al  mismo 
tiempo  g simul,  uno  tempóre, 
eódem  tempóre,  una. 

Sufl.locb  s/ìi  g vent-hole  s/n  | 
évent  sJm  g sfiatatóio,  spiraglio 
s/m  g respiradero  s/m  g spira- 
mentum s/n,  aestuarium  s/n, 
lumen  s/n.  -luft  s/f  g draught 
s/n  g courant  s/m  d’air  g riscon- 
tro s,‘m  d’aria,  aria  s/f  colata 
g corriente  s/f  de  aire  g afflatus 
s/m,  perflatus  s/m.  -pfcrÓ  s/n  g 
draught- horse  s/n  § cheval  s/m 
d’attelage  g cavallo  s/m  da  tiro 
§ cabaUo  s/m  de  tiro  | equus 
s/m  redarius,  -pflafìcr  s/n  @ 
blis'ter,  ves'icatory  s/n  | vési- 
catoire s/m  g vescicante  sfm  g 
emplasto  s/m  vejigatorio  g em- 
plastrum vesicatorlum  s/n, 
äiij  greifen  n/n  ¡§  to  seize  v/a  | 
saisir,  empoigner  v/a  g mettere 
«jtx  mano  a g cojer;  asir  (luenig 
gebt.  \)  v/a  I apprehendêre, 
comprehendêre,  arripëre  v/tr. 
-gtunïie  geficn  v/n  g to  be  ru'- 
ined  v/n  g se  ruiner,  périr  v/n 
g rovinarsi  v/refl  g perecer  v/n 
g perire,  interire,  absùmi  alqa 
re  v/n. 

3uglfîicfel  s/m  g thigh-boot  s/n 
8 botte  s/f  à élastique  g scarpe 
//pi  a molla  g bota  s/f  de  gomas, 
-lîütf  sin  g piece  s/n  in  vogue 
I pièce  s/f  en  vogue  g pezzo  s/m 
in  voga  g pieza  s/f  de  moda  g 
fabula  s/f  centles  repetita, 
ju  guter  Sc§t  adv  g fl'nally  | à 
la  fin  du  compte,  enfin  g per 
finire  g por  fin  g postremo,  ad 
extremum. 

SugiBicfi  s/n  g draught-cattle 
^n  8 bêtes  //pi  de  labour  g be- 
stiame s/m  da  tiro  g bestias  //pi 
de  tiro  g jumenta  jugalia  n/pi. 
-Oogcl  s/m  g bird  s/n  of  pass'a.ge 
I oiseau  s/rn  passager  g uccello 
s/m  di  passaggio  g ave  # de  paso 
g advëna  avis  ob.  volücris  s/f, 
peregrina  avis  s/f.  -minb  sfm  g 
draught  s/n  of  air  | courant  s/m 
d’air  g aria  s/f  colata  g corriente 
s/f  de  aire  g afflâtùs  s/m,  per- 
flatus ^m. 

3u|l)altcr  s/m  g bully,  pimp 
s/m  8 souteneur  s'm  g bertone 
ffa,  § chulo  s/m  g leñó  s/m. 
-Rängen  v/a  g to  hang  with  cur'- 
tains,  to  close  by  hang'ings  v/a 
8 couvrir  d’un  rideau  (d’une 
draperie)  eya  g coprire  d’ un  velo 
v/a  di  velo  g cubrir  v/a  con  velo 
g velare , velo  obducëre  v/tr. 
-fatten  g to  keep  closed; 
to  stop  (one’s  ears);  to  side; 
to  have  illic'it  in'tercourse  with 
v/a  8 tenir  fermé,  entretenir  des 
rélations  avec  q (mit  jem.)  v/a 
g tenére  chiuso;  coprir  colla 
mano  e/a  g tener  cerrado;  (mit 
tern.)  tener  relaciones  ilícitas 
con  uno  v/a  g claudëre,  compri- 
mëre  ej'tr.  -Itauen  qti  g to  strike; 
to  rough-hew  v/a  g frapper,  con- 
tinuer à frapper;  façonner  à la 
hache  v/a  g ((polj)  sgrossare; 
battëre  con  forza  t/a  g despe- 
dazar c/a;  auf  jem.  -,  golpear 
v/a  á uno  g caedëre  v/tr.  -ÿciUn 
«/n  g to  heal  up,  to  cic'atrise 
«5^  I se  fermer,  se  cicatriser 
v/refl  g rlmmarginâre,  guarire, 
consolidare  t/n  ; cicatrizzarsi  v/refl 
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g cicatrizarse,  cerrarse  v/refi  g 
coire,  consanescëre  v/n.  -jeren 
v/n  g to  listen  to  v/tr  g écouter 
q v/a  g stare  v/n  ad  ascoltare  g 
escuchar  v/n  g audire,  auscultée, 
attendëre  animum  v/n.  -Jörcc 
s/m  g hear'er,  aud'itor  s/m  g 
auditeur  s/m  g uditore  s/m  g 
oyente  a/c  g auditor  s/m.  -5ôrer= 
fdjaft  / g aud'itory  s/n  g audi- 
toire s/m  g uditorio  s/m  g audi- 
torio s/m  g auditorium  s/n, 
audientes  m/pl,  (ii)  qui  audiunt, 
-jaucfijcn  v/n  g to  cheer,  to  shout 
to  v/n  g acclamer,  saluer  q par 
des  cris  d’allégresse  (jem.)  v/a 
g applaudire,  alzar  voci  di  giu- 
bilo v/a  g saludar  v/a  con  gritos 
de  alegría  g laetis  clamoribus 
accipëre  alqm  v/tr. 

3U,fcl)ten  ¡/a  g to  turn  to  v/a 
8 tourner  à z/a  | voltare  v/a 
verso  g volver  hacia  v/n  g ad- 
vertëre  v/tr.  -flappen  v/a  g to 
shut  up,  to  clasp  v/a  g fermer 
rfa  ; se  fermer  t/refl  avec  bruit  g 
chiudere,  serrare  v/a  g cerrar  z/a 
g obji'  ëre  (fores),  claudëre  v/tr. 
-flcbcn  ¡}fcí  g to  glue  up  v/a  g 
coller  v/a  g lutare  v/a  g pegar 
g glùtine  oblinëre  ob.  obducëre 
v/tr.  -tlmteil  v/a  g to  latch  v/a 
g fermer  v/a  au  loquet  g serrare 
V«  con  saliscendi  g cerrar  con 
pestillo  v/a  g claudëre  (janüam) 
v/tr.  -fnöpfeu  v/a  g to  but'ton 
(up)  v/a  g boutonner  v/a  g ab- 
bottonare v/a  g abrochar  t/a  g 
malleolórum  ope  jungëre  v/tr. 
-temmen  v/n  g to  come  to  r/«; 
femnnb  -,  to  fall  to  one’s 
share;  become,  belong  to;  - 
laffcn,  to  let  . . . have  g ouf 
fern.,  (eltuoâ)  -,  s’avancer  vers 
q (qc):  fern.-,  être  dû  à;  -loffen, 
céder  qc  à q g accostarsi  i/refl  ; 
appartenére  v/n-,  jem.  etlu.  - 
loffen,  cedere  a q g adelantarse 
v/refl  haci  a uno;  jem.  -,  ser 
debido,  corresponder  á uno; 
- loffen,  ceder  algo  á uno  g ob- 
veni, e,  obtingëre  v/n-,  mitti  v/n-, 
(jem.  gefd)ulbet  luerben)  debêri 
alci;  jem.  etra.  - loffen,  imper- 
tire alci  de  alqa  re.  -îoft  / g 
addit'ional  dish;  by-meat  s'«  g 
mets  s/m  accessoire  g contorno, 
piatto  straordinario  s/m  s extra- 
ordinario s/m  8 opsonium  s/n, 
olus  s/n.  -tünftig  a g a;  fu'ture; 
adv:  in  fu’ture  g o:  futur,  à 
l’avenir  désormais  g a:  futuro 
g futuro,  venidero  g a : futürus, 
postërus.  -tunft  / g fu'ture; 
time  s/n  to  come;  in  -,  in  fu'ture 
8 avenir  sfm-,  in  -,  à l’avenir, 
désormais  g avvenire,  futuro 
s/m  -,  in  -,  in  avvenire  g futuro, 
porvenir  s/m-,  in  -,  en  adelante 
8 tempus  futurum  s/n,  res  futu- 
rae filli-,  in  -,  postero  tempóre. 

JuHfldjcln  v/a  g to  smile  to  v/n 
8 sourire  à q v/a  g arridëre  v/a 
g sonreir  á uno  v/n  g amdëre 
v/n.  -làfftg  a g admiss'ible  al- 
low'able  g admi-sible  g ammis- 
sibile g admisible  g licitus,  con- 
cessus. -läffirjtcit  s/f  g allow'- 
ableness,  admissibil  ity  s/n  g ad- 
missibilité s/f  8 ammissibilità  s/f 
g admisibilidad  s/f  g b erbai, 
«läge  s/f  g addi  tion,  ex'tra-pay 
s/n  8 augmentation  s/f  d’appoin- 
tements (de  gages  etc.)  g ac- 
crescimento s/m  g aumento  s/m 
de  paga  g additamentum  s/n. 
-langen  v/a  -a.  v/n  to  help 
oneself,  to  fall  to;  to  hand  /a; 
to  suffice  v/n  g prendre  (sans 
gêne)  v/a-,  suffire  v/n  g jem.  ettu. 
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-,  porgere  qc  a qd  ; servirsi  v/rrfl 
da  se;  ßg  essere  a sufficienza 
g servirse  v/refl  ; bastar  v/n  g pre- 
hendëre,  sumère  t/tr-,  satis  esse 
v/n.  -lafTen  /a  g (eintaffen)  to 
admit';  (erlauben)  to  permit'  r/a 
g (eintaffen)  admettre;  (erlauben) 
permettre  v/a  g (eintaffen)  am- 
mettere v/a-,  (ertauben)  permet- 
tere v/n  g (einloffen)  admitir; 
(ertauben)  permitir  v/a  g (ein= 
laffen)  àdmittëre  alqm,  intro- 
mittëre,  ad  alqm;  (ertauben) 
permittëre,  concèdère,  pati  alqd 
fièri  v/tr.  -lafTung  s/f  g admis'- 
sion;  allow'ances/rtgadmission; 
permission  s/f  g ammissione, 
permissione  s/f  g admisión  s/f-, 
permiso  s/m  g admissio;  per- 
missio; concessio  jj/.  -lauf  s/m 
g con'course,  crowd  s/n  g afflu- 
ence s/f  g accorrimento  s/m  g 
afluencia,  concurrencia#  g con- 
cursus«/'", frequentia  #.  -legen 
v/a  g to  add,  to  increase  v/a  g 
ajouter,  augmenter  v/a  g aggiun- 
gere v/a  g añadir,  aumentar  v/a 
g addëre  v/tr.  -teíjt  adv  g at 
length,  at  last,  fl'nally  g en 
dernier  lieu,  la  dernière  fois,  le 
dernier,  la  dernière  g finalmente 
g en  último  lugar  g postrèmo, 
postremum,  ad  ultimum,  -löten 
v/a  g to  sol'der  up  v¡a  g souder 
v/a  g saldare,  chiudëre  a salda- 
tura t/a  g soldar  v/a  g ferru- 
minare v/tr. 

5U  inacben  v/a  g to  shut,  to 
close  v/a  g fermer  v/a  g chiudëre, 
serrare,  coprire  v/a  g cerrar  v/a 
g (bieïür)  obdëre,  claudëre#/-; 
(benSOluub,  Slugen)  comprimere 
v/tr-,  (eiten)  properare />/«.  -mal 
adv  g espec'ially  g surtout, 
particulièrement  g principal- 
mente g sobre  todo,  especial- 
mente, principalmente  g prae- 
sertim, imprimis,  -mauern  v/a 
g to  wall  c/a  up  g condamner, 
murer  t/a  g murare  t/a  g con- 
denar, tapiar  v,a  g saxis  con- 
cludëre#/-.  -meiftadagmosfly 
8 le  plus  g massimamente  g la 
mayor  parte  del  riempo  g pluri- 
mum, maxime,  -mcjfcn  c/a  g 
to  meas’ure  out  to;  ß<j.  to  allow' 
v/a  8 mesurer  qc  à q;  ßy.  donner 
sa  part  de  qc  à qc  v/a  g misu- 
rare, proporzionare;  ßy.  attri- 
buire v/a  g medir;  ßg.  atribuir 
v/a  g metiri  v/tr.  -mutcn  //a  g to 
expect'  from;  to  attrib'ute,  to 
impute  t/a  g exiger  qc  à q,  pré- 
tendre q t/a  g pretendere  v/a  'g 
exigir  algo  de  uno,  pretender 
algo  de  uno  v/a  g rogare  alqm 
alqd  ob.  ut;  petëre  ab  alqo  alqd 
ob.  mit  folg,  ut;  poscëre  alqd  ab 
alqo  v/tr.  -mutung  s/f  g preten'- 
tion,  request'  s/n  g prétention 
s/f,  exigeance  s/f  g pretensione 
# g pretensión,  exigencia  s/f 
g postulatio  s/f,  postulatum  s/n 
conditio  s/f. 

jujnacbft  adv  g first  of  all; 
next  to  I en  premier  lieu  g in 
primo  luogo  g en  primer  lugar 
g proxime  mit  acc  ob.  daf;  se- 
cundum mit  acc  prp.  -ndben 
v/a  g to  sew  up  v/a  g fermer  t/a 
en  cousant,  coudre  ^a  g cucire, 
unire  con  punti;  (auábeffern) 
risarcire  v/a  g coser  v/a  g ob- 
suëre  t/tr.  -nabme  s/f  g in'- 
crease,  growth  s/n  g agrandisse- 
ment s/m,  augmentation  s/f; 
(beim  Skonb)'  croissant  sfm  g 
accrescimento  s/m  g aumento 
s/m,  crecimiento  s/m  g accretio 
s/f,  incrementum  s/n,  progressus 
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s/m.  -name  s/m  g sur’name, 
fam'ily-name  s/n  g nom  sfm  de 
famille  g cognome  #/»  g appellido 
s/m  g cognómen  sin. 

Sunbec  s/m  g tin'der  s/n  | ama- 
dou s/m  g esca  s/f  g yesca  s/f 
g fômës  s/m. 

äulncömen  v/n  g to  increase', 
to  grow,  to  thrive  v/n  g aug- 
menter v/n,  s’accroître  v/refl; 
grossir  v/a;  (törperlict))  prendre 
v/a  de  l’embonpoint  g accrescere 
v/n  g aumentar,  crecer  v/n  | 
crescere,  accrescëre,  augeri,  in- 
valescëre_  v/n,  progressus  facëre 
v/tr.  -nttgung  # g affec'tion, 
inclina'tion  s/n  g affection  s/f, 
attachement  s/m  g affezione  s/f 
g inclinación,  afición  s/f  g ap- 
plicatio animi,  voluntas,  bënë- 
vólentia , caritas  s/f  ; favor, 
amor  s/rn. 

Sunft  s/f  g guild,  corpora'tion, 
com'pany  s/n  g corporation  s/^ 
g corporazione  s/f  g corporación 
s/f,  gremio  s/m  g collegium, 
córpus  s/n. 

Sunge  s/f  g tongue  s/n;  (g-ife^) 
sole  s/n  8 langue;  (Sifef))  sole  s/f 
g lingua  s/f;  (gifd))  sogliola  s/f 
g lengua  sjf;  (¡jifet))  lenguado  s/m 
g lingûa  s/f;  (-  an  ber  SBoge) 
examen  s/n  ; (-  on  ber  Sdinalle) 
aeùs  slf;  (gifet))  sólea  vulgaris 
s/f.  -nfertig  a g vol'uble  gdisert 
g eloquente,  facondo,  brevilo- 
quente g facundo  g lingua 
promptus,  -nfertigíeit  s/f  g 
volubil'ity  s/n  g volubilité  # de 
langue  g volubilità  s/f  di  lingua 
g volubilidad  s/f  de  lengua  g lin- 
gua cëlëris  et  exercitata  s/f. 
-npfeife  s/f  g reed-pipe  s/n  g 
tuyau  s/m  à anche  g canna  s/f 
ad  ancia  g cañón  s/m  de  órgano 
con  lengüeta,  -nfpi^c  s/f  g tip 
s/n  of  the  tongue  g pointe  s/f 
de  la  langue  g punta  # di  lingua 
g punta  s/f  de  la  lengua  g prima 
lingua  s/f. 

jUinicbte  machen  v/a  g to  ru'iu, 
to  destroy  v/a  g anéantir,  abîmer 
v/a  g annichilire,  annientare, 
ridurre  a niente  g destruir  vça 
8 perdëre,  disturbare,  ad  irri- 
tum redigëre  v/tr.  -nicEcn  vfn  g 
to  nod  to  v/n  8 faire  v/a  un  signe 
de  tête  à q g accennare  v/a,  far 
v/a  cenno  (della  testa)  g hacer 
señas  con  la  cabeza  á uno  g 
annuëre  v/n.  -cbctft  adv  g at 
the  top  g tout  en  haut  g sopra 
sopra  g en  lo  más  alto  g primo 
loco;  supra. 

jupfen  v/a  g to  pluck,  to  pull 
v/a  g tirer,  tirailler;  (auêfafetu 
JC.)  éfaufller  v/a  g tirare  v/a  g 
tirar,  estirajar  v/a;  (auáfafetn) 
deshilachar  v/a  g velière,  velli- 
care v/tr. 

juj  91ate  sieben  v/n  g to  consult' 
v/a  g consulter  s/f  g consultare 
tfa  g consultar  v/a  g consultare 
ob.  deliberare  cum  alqo  t/tr; 
alqm  in  consilium  adhibëre  ob. 
àdmittëre  v/tr.  -redjnung  s/f  g 
imputa  tion  s/n  g attribution  s/f 
g imputazione  # g imputación 
s/f  g imputatio,  adscriptio  s/f. 
-reÿnungèfabig  o g responsible 
g responsable  g risponsâbile 
g responsable  g mentis  compos, 
-rccbnungêfôbigfeit  s/f  g re- 
sponsibil'ity  s/n  g discernement 
s/m  g responsabilità  s/f  g respon- 
sabilidad s/f  g berbol. 
jureeflt  a g right;  in  order;  in 
time  g en  bon  état,  en  ordre, 
en  règle  g in  buòno  stato,  in 
ordine  g en  buen  estado,  en 
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orden  | (-bdnßen)  corrigëre  v/tr. 

-finicn,  fid)  i/reß  g to  find  vja 


one’s  way  g s’orienter  s/re/  g 
raccapezzarsi  virefl  g orientarse 
rarefi  Œ alqd  intellegëre  ob.  per- 
spicëre  vjtr.  -foinmcn  »/«  g to 
get  on,  to  speed  well  s/n  f par- 
venir vfn  à,  (s’)arranger  g venire 
nfn  a capo  (con  qd)  g conseguir 
arreglar  algo  t/a  g alqd  ex- 
pedire rttr.  -Ifflcn  r/a  g to  ar- 
range' vfa  I préparer  qc,  tenir 
qc  prêt  vja  g porre  o/a  in  buon 
ordine  g preparar  o/a  g com- 
ponëre  o/(r.  -motilen  vja  g to 
prepare';  fií  *.  ^ get  read'y 
i arranger,  apprêter  cla\  fid)  -, 
se  préparer  g acconciare  o/a;  fid) 
-,  aggiustarsi,  mettersi  in  ap- 
punto B preparar(se  tjrefl)  tja  g 
praeparare,  instruëre  alqd  o/tr; 
fid)  -,  se  exornare  o/ny?.  -njctfen 
«¡/a  g to  direct;  (tobelnb)  to  re- 
primand' i/a  g indiquer  à q son 
chemin;  (tobelnb) réprimander  q 
tja  g insegnare  i>la  il  retto  sen- 
tiero; (tobelnb)  correggere  ^'a  g 
enseñar  el  camino;  (tobelnb)  re- 
prender afa  g viam  alci  mon- 
strare; meliora  edocere  alqra; 
(tobelnb)  alqm  monere,  corri- 
gëre, castigare  vitr.  -mctfung  ajf 
i instruc'tion;  reprimand  s/n  g 
indication;  remontrance,  répri- 
mandé, leçon  »¡f  g dirizzamento 
s^i  ; ripassata  -if,  esortazione  slf 
§ corrección  iff  g admonitio, 
correctio,  castigatio  -if. 

jultcbcn  i/a  g to  exhort'  via  g 
encourager  q,  engager  q à faire 
qc  î/a  g esortare  vìa  ^ animar 
l/a  á uno  g suadere  alci,  ut  (ob. 
ne),  alqm  orare  et  ah  eo  petére, 
ut  (ob.  ne);  adhortari;  cohortari 
alqm;  admonere  alqm;  consolari 
alqm  v/tr.  -reichen  »/a  u.  r/n  g 
to  hand  t/a;  (gcnüßcn)  to  suf- 
fice' vfn  g faire  passer  via-,  (ge» 
nügen)  suffire  a/n  g dare,  por- 
gere i/a;  (genügen)  bastare  r/n 
S dar,  entregar  c/a;  (genügen) 
bastar  r/n  g porrigëre,  praebere 
i/(r;  (genügen)  sutficëre,  satis 
esse  vfn.  -reiten  ¡/a  g to  break 
in  g dresser  r/a  un  cheval 
g addestrare  ¡/a  ¡s  amaestrar  r/a 
un  caballo  g domare,  condoce- 
faeëre  dtr-,  citato  equo  avëhi 
ob.  avolare  t/n.  -richten  r/a  g 
(©pcifen)  to  prepare,  to  dress; 
to  cut  r/a;  (bie  3-orm  jum  (Brud) 
to  make  ready;  übel-,  to  handle 
roughly  | apprêter,  préparer; 
(©peifen)  accommoder;  (Deber) 
corroyer;  (bie  Jorm  jum  ®ruf» 
ien)  marger;  (Slrbeité'ftüÆ  fertig 
ntadfen)  mettre  en  train,  ajuster; 
fern,  übel  -,  arranger  q de  la 
bonne  manière  r/a  g (©pcifen) 
apparecchiare;  (Deber)  conci.are; 
(bie  Çorni  sum  'Bruef)  far  delle 
margini,  ordinare  la  forma;  er 
iff  übel  jugerid)tet,  egli  è malae- 
concio  r/a  B preparar;  übel  -, 
dejar  á uno  maltrecho  ¡j'a  g prae- 
parare, instruere  c;tr\  übel  -, 
male  mulcare  alqm.  -richtung 
»!/  ^ dress'ing,  prépara'tion  s/n 
(fid)  äurichten)  ï préparation  sjf, 
accommodement  .</m,  corroyage 
sftfi,  mise  «'/■  en  train,  ajustage 
afm  (f.  surichten)  g conciatura  s/f 
(f.  surid)ten)  preparación  g 
praeparatio  sff,  apparatus  s/m. 
-riegeln  c'a  g to  bolt  (up)  t/a 
g verrouiller  v¡a  g serrare  c/a  a 
chiavistello  B cerrar  vía  con  ce- 
rrojo g obserare,  pessulos  in- 
jicere i/fc. 

jutücí  adv  @ back(wards);  - 


ba!  back  there  1 | en  arrière; 
arriéré  ; (im  Sîüdftanb  ) de  retour  ; 
-1  arrière I retirez- vous  1 g in- 
dietro; -1  addietro!  g atrás; 
(im  SRüdftanb)  atrasado;  -1 
I atrás  1 g retro,  retrorsum;  -I 
cedei  ceditel  -berufen  t/a  g 
to  recall'  t/a  § rappeler  o/a  g ri- 
chiamare, rivocare  sfa  g mandar 
volver  o/a  g revocare  vßr.  -bcru= 
fung  f g recall  sjn  | révocation 
sif  g richiamo  s/m  g orden 
de  regreso  g revocatio  resti- 
tutio sjf.  -bleiben  vin  g to  re- 
main behind  o/n  ; (p.  b.  Uhr)  to 
go  too  slow  o/n  I rester  er,  arrière; 
(P.  b.  Uhr)  retarder  vfn  g rima- 
nere vfn  indietro;  (P.  b.  Uht) 
ritardare  vfn  g quedarse  v-reß 
atrás;  (p.  b.  Uhr)  astrasar  vfn 
g remanere,  restare,  relinqui, 
parum  proficëre  vfn.  -bringen 
vfa  g to  bring  back;  to  reduce 
to  vfa  g rapporter,  ramener; 
restituer  vfa  ij  restituire  c/a  s 
restituir  r/a  g reducëre,  repor- 
tare, retrahëre  c/tr.  -benfen  vfn 
g to  think  vfn  back;  to  recall 
vfa  to  mem'ory  | ramener  c'a 
sa  pensée  en  arrière,  rappeler 
c/a  g tornare  vfa  indietro  col 
pensièro;  richiamarsi  i^rtß-,  il 
passato  g recordar  c/a  g memo- 
riarn  alejs  rei  repetëre  vtr. 
-brôngen  vfa  g to  drive  back,  to 
repress  vfa  g repousser,  refouler 
via  g retrospingere  ola  s rechazar, 
repeler  vfa  g reprimëre,  repellëre, 
rejicëre  vjtr.  -fahren  via  u.  vfn  g 
to  drive  back  c/a;  (-prallen)  to 
start  back  vfn  | (ju  SBagen,  in 
©d)iff)  retourner'  c/a;  (-praÓen) 
reculer  brusquement  g ricon- 
durre in  vettura  etc;  (-fehreden) 
arretrarsi  vfrvß  con  terrore  g 
volver  c/n;  (-prallen)  retroceder 
bruscamente  c/n  g revehére  c/tr; 
revëhi;  (-prallen)  resilire  vfn. 
-fallen  vfn  g to  fall  back;  to 
relapse'  c'a;  (p.  Sidjt)  to  reflect' 
vfn;  (p.  Sefih)  to  return'  on  | 
retomber  vfn  dans  la  même  faute 
etc.;  (p.  Sicht)  être  réfléchi;  (p. 
SBeüh)  revenir  c/n  gricadëre,  ri- 
cascare; (P.  Sicht)  riflettere  c,'n; 
(P.  SSefitj)  rivenire  c/n  s volver 
á caer  c/n;  ßg.  reincidir  c/n;  (p. 
Sid)t)  reflejarse  v'rrß;  (p.  SScüh) 
volver  á su  primer  dueño  c;'n 
g recidëre  in  alqd;  redundare 
ad  alqm  vfn;  (p.  IBerib)  redire  c/n 
ad  alqm.  -forbcrn  if'a  g to 
claim  back  vfa  | réclamer  vfa 
g reclamare  c/a  6 reclamar  c/a 
g repëtëre,  reposcëre,  exîgëre 
vftr.  -führen  vfa  g to  lead  black, 
to  reduce  c'a  | ramener,  recon- 
duire c'a  g ricondurre  ca  s volver 
c/n  á traer  g reducëre,  referre, 
revehëre,  reportare  v;tr. 

Sutücf  gäbe  sff  g restitu'tion 
s/n  i restitution  sff  g rendimento 
sfm,  restituzione  sf  s restitución 
sff  g perbnl.  -geben  vfa  g to 
return  eu  g rendre,  restituer  v'a 
g rendëre,  restituire  c/a  s de- 
volver cà  g reddére,  restituere 
vftr.  -gehen  c/n  g to  co  back, 
to  return,  to  fall  back  vjn  f re- 
tourner; remonter  fi  I’oricine, 
reculer,  décliner  c/n  g retroce- 
dere; non  aver  luogo  c/n  s vol- 
verse vli-eß;  remontar  vfn  á la 
fuente,  acudir  c/n  al  origen  g 
regrëdi,  recèdere,  reverti  vß. 
-gcäpgcn  a g reti'red  | retiré 
g ritirato  g retirado  g remotus 
a publicis  negotiis,  solitarius, 
-gejpgenheit  s/f  e retire'ment  s/n 
I retraite  sff  g ritiratezza  sff 


g ■vida  sif  retirada,  soledad  sif 
g solitüdo  sff. 

juruif  I ha  Iten  c,a  g to  hold  back  ; 
to  restrain  vfa;  to  be  reserv'ed 
vfn  I retenir  c/a  j ritenere,  raffre- 
nare, arrestare  vfa  g retener,  re- 
primir vfa  g tenére,  ret. nére; 
comprimëre, reprimere,  revocare 
alqm  ab  alqa  re  ßtr.  -baltcnb 
a fe  reserv'ed,  discreet'  ì réservé, 
discret  g riservato  ä reservado, 
discreto  g continens,  modestus, 
verecundus,  cautus,  -holtung  f 
g reserve' i/n  g retenue;  reserve; 
discrétion  sff  g ritenutezza,  ri- 
tenenza sff,  ritegno  sfm,  riserva- 
tezza sff  g reserva  sjf,  discre- 
ción sff  g (^anblungj  retentio; 
continentia,  verecundia,  mo- 
destia, cautio  slf. 

jutüttifchtcn  vfn  § to  return' 
vfn^  § retourner,  rentrer  (chez 
soi)  vfn  g ritornare  c/n  g volver 
vfn  ( á casa)  g revertí,  redire  vß. 
-fommen  c/n  g to  return  ; to  go 
down  ; (in  feinen  Sßethältniffen) 
to  lose  ground;  (non  einer  fölei» 
nung)  to  give  up  i/a  | revenir, 
retourner  vfn;  (in  f.  SBerhült» 
niffen)  aller  en  décadence;  (Pone, 
föleinung)  abandonner  pii  g ri- 
venire, tornare  ; (in  f.  Sßerhölt» 
niffen)  peggiorare;  (Pone. fUtei» 
nung)  abbandonare  s volver  c/n ; 
(in  f.  Cerhällniffen)  hacer  malos 
negocios  via;  (Pon  e.  fUleinung) 
abandonar  c'a  ïl  redire,  reverti 
vfn;  (in  f.  Scrhültniffen)  deteri- 
orem fièri  vtn;  (pon  e.  fOieinung) 
intermlttëre  vftr,  mutare  c/íc. 
-lunft  sff  g return(ing)  .t'n  î 
retour  sfin  g ritorno  sfm  g ■vuelta 
s!f  g reditus,  ùs  stm. 

jurûtfiiaiTcn  tfa  g to  leave  vH 
(behind)  f laisser  c'n  (en  arrière) 
g lasciare  tja  indietro,  abban- 
donare vfa  g dejar  atrás  vH  g 
remittëre,  relinquëre  c/fr.  -Icgcn 
via  g to  lay  aside,  to  save; 
(SBeg)  to  make  c'a;  to  (Selb) 
lay  up,  to  spare  vH  j mettre  en 
arrière;  (SBeg)  faire,  parcourir; 
(Selb)  faire  des  économies  vH 
g mettere  c'a  a parte;  (SSeg) 
fare;  (©elb)  risparmiare  va  à 
(3B eg)  andar  t)^  ; (©elb)  ahorrar 
p'a  g repônëre,  asservare,  sepo- 
nëre  vftr  ; (3Bcg)  decurrére,  per- 
metiri ç'tr;  (©elb)  reponère  v‘tr. 

jurüilnchincn  ph  g to  take 
back;  to  buy  in  rsa;  fein  5Sort 
-,  to  withdraw,  to  retract’  | 
reprendre  ça;  f.  Söort-,  retirer 
sa  parole,  se  rétracter  î ripren- 
dere; f.  S3ort  -,  disdirsi  c.o»/ g 
volver  á tomar  ca;  fein  Sott  -, 
retractarse  rreß  g recipëre,  re- 
vocare, repetëre  vtr;  f.  Sort  -, 
fidem  fallëre  ober  mutare. 

jurùdpraUcn  ça  g to  rebound, 
to  recoil  ç/n  î rebondir  vu  g 
rimbalzare;  riflettersi  vreß;  (pot 
Schrccfi  rinculare  s rebotar  vfn 
g repercùti.  repelli,  resilire  Vu. 

jurütftufcn  c'a  g to  call  back, 
to  recall  ca;  inê  ©ebüditnU  -, 
to  recollect  ï rappeler  c'a;  fid) 
inê  ©cbâchtniê  -,  se  rappeler  de 
qc  g ricchiamare;  iné  (5)ebâd)t» 
nié  -,  ricordarsi  v'reß  's  hacer 
volver  c'a  ; fid)  inä  ©cbüditniâ 
-,  recordar  Va  g revocare,  re- 
stituëre  in  patriam  cir;  iné  ©c= 
bnditnié  -,  in  memoriam  alejs 
rei  revocare. 

jurüct  fdiicfcn  c'a  g to  send  c'a 
back  I renvoyer  va  g riman- 
dare vfa  s devolver  Va  g re- 
mittëre vitr.  -idilngcn  vH  g to 
beat  back,  to  repel','  to  repulse' 
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vfa  I repousser,  refouler  g ri* 
spingere  v'a  e rechazar  ¡»a  Í re- 
pellere, rejicëre  vtr;  (jurùdfad.) 
recidëre  vfn.  -fehretfen  ç/i  e to 
shrink  from  vfn  i reculer  en 
devant  qc;  pot  nid)té  -,  braver 
tout  g arretrarsi  r'rrfl  spaven- 
tato g retroceder  ante  algo  vn 
g deterrère,  summovëre  vtr; 
bot  ettoaâ  -,  horrêre  ob.  per^ 
horrescëre  alqd.  -l‘c|cn  ça  e 
to  put  ça  back;  (jem.)  to  dis- 
regard' I mettre  en  arriér'': 
(jent.)  mettre  de  côté  q,  néali- 
ger  q c'a  g porre  a can»o; 
(jem.)  trascurare  ch  B postergar 
poner  detrás  c'a  1 seponëre.  re- 
ponère c/fr;  derelinquëre  ; (jem.) 
neglegëre  vtr.  -fcçung  sf  g 
disregard' çVi  î déconsidération 
sf  î noncuranza  sß  a poster- 
gación sff,  menosprecio  sm  1 
neglectio,  repulsa  Vf.  -fiofeñ 
ça  g to  push  back,  to  repulse' 
vfa  f repousser,  refouler  ca  i 
ributtare  Va  a rechazar  ca  i 
retundëre,  repellëre  vtr. 
jutürf  fltahlcn  va  g to  reflect' 
c'a  U.  rfn  g se  réfléchir  vreß  g 
riflettërsi  v'reß  g reflejarse  vreß 
I refulgere  vfn.  -llrahlung  sj 
@ re  flex  sfn  g réfléchissement 
sfm,  rejaillissement  sTn  i rifles- 
sione slf,  ripercussione  sf  dei 
raggi  g reflejo  sfm  £ reper- 
cussus Shu. 

jurütf  tteihen  rii  S to  drive 
back,  to  repel'  c'a  | repousser, 
refouler  va  g ricacciare  ca  a 
rechazar  cte  g redigére,  repel- 
lëre, rejicëre  vtr.  -treten  ca  5 
to  step  back,  to  recede',  to 
retire  vfn  f reculer,  rentrer  ra 
dans  la  vie  privée;  (p.  feinem 
2Imt!C.)se  retirer  c/v<?  ï recedere 
r/n  ; dimettersi  v'reß  s retroceder; 
(P.  f.  Slmt  JC.)  dimitir  vn  I rece- 
dëre,  retrofliiëre,  cëdëre  en; 
sententiam  mutare  vtr. 
jutùcf  nicicbcn  vn  g to  recoil, 
to  withdraw,  to  yield  rh  ï se 
retirer  vreß;  (nnchgeben)  céder 
r/n  g indietreggiare  en  s retro- 
ceder vn  g recëdëre,  rètro  cë- 
dëre vfn;  pedem  referre  r;r. 
-meifen  rli  6 to  reject;  (îln» 
finge)  to  rebuff'  va  ï (eine 
Sitte  JC.)  renvoyer,  refuser  va 
i (cine  íBitte)  respingere  ca, 
rifiutare  ra  s recliazar;  (eine 
Sittelnegar.rehusarca  I rejicëre, 
repellëre,  spemëre,  aspernari, 
depellëre  vtr.  -tnerfen  ca  e to 
throw  back,  to  reflect'  c ï 
rejeter,  refouler  va  g riverbe- 
rare va  s rechazar  ça  I rejicëre 
remittëre  vtr. 

jurùct  jahlcn  va  e to  pay  back, 
to  repay  va  | rembourser  ■-  j g 
rimborsare  va  s reembolsar  .-a 
1 reddère,  solvère,  reseribère  c ti-. 
-¡iiblung  sf  e return  sn  of 
payment  ï remboursement  .'  u 
g rimborso  '•  s reembolso  < .a 
ï restitutio  sf  eber  ter;- il. 
-tiebeu  ■- 1 g to  withdraw; 
(üluBcning)  to  retract  - fich  -, 
to  retreat,  to  retire  ï (Rd)  -) 
(se)  retirer  va  u.  vreß  i riti  are 
çü;  Rch  -,  ritirarsi  vreß  s reti- 
rarise  vreß)  va;  (üIuBcnutg) 
retractarse  vreß  I retn.iiíre. 
reducëre  efr;  lìdi  -,  recëdëre  ", 
se  subtrahëre,  se  recipëre  ■ 
ju  rûilcn  r«  B to  fit  out , to 
equip'  ça  f apprêter,  préj  arcr 
ça  i approntare  - s prep.irar 
va  I parare,  comparare,  in- 
struire vtr.  -rüllung  .v  g pre- 
para'tion , equip'ment  sr,  i 
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apprêt  s/nt,  préparation  s//  S 
apparécchio,  preparativo  s/m  g 
preparativos  ni/pl  | ($anblung) 
apparatio  s/f-,  (3uftanb)  appa- 
ratus s/m.  -tuf  s/m  caU,  accla- 
ma'tion  sfn  | appel  s/m  g chia- 
mata s//  g aclamación  s/f;  lla- 
mada acclamatio  s/f.  -riifcn 
tya  g to  call  to , to  shout  to  ; 
to  cheer  v/n  g crier  après  q, 
crier  qo  à q ¡/a  g gridare  (per 
avvertire  qd)  p/a  g llamar  p/a 
á uno  dando  voces  g inclamare 
alqm,  acclamare  alci;  juhëre 
alqm  alqd  facére  ì^tr,  -foge  s/f 
g prom'ise,  consent'  s/n  | pro- 
messe s/f,  parole  s/f  g promessa 
s/f  g promesa  s/f  | promissio  s/f, 
ñáéís/f,  promissum  Vn.  -tagen 
p'a  u.  g to  promise  n/a  ; to 
suit  p/n  g promettre  p/a  ; être 
p/n  du  goût  de  q g promettère 
Ufa,  dar  parola;  piacere,  an- 
dare a sangue;  far  prò  p/n  g 
prometer  ifa;  ser  p/n  del  gusto 
de  uno  g promittére,  polliceri 
p/tr-,  piacére,  conducére,  prod- 
esse, salutarem  esse  p/n. 
jufamnicn  adv  g togeth'er;  in 
®umma,  to'tal  i ensemble  ; (in 
Summa)  en  tout  g insieme;  (in 
Summa)  in  tutto  g juntos;  (in 
Summo)  entre  todo  S una, 
simul,  conjunctim.  -berufen  b4» 
g to  convoke,  to  sum'mon  ifa 
g convoquer,  assembler  p/a  g 
convocare  tfa  g convocar  rfa  g 
convôcâre  p/tr.  -brechen  p/n  g 
to  break  pfn  down  | s’écrouler 
p/n  g crollare  p/n  g desplomarse 
p/refl  g collabi,  concidere,  cor- 
ruëre  pfn  ; confringëre  p/tr,  -brin= 
gen  p/a  g to  bring  together  p/a 
g réunir,  rassembler  p/a  g riunire 
p/a  g reunir  p/a  g comportare, 
conferre,  cogère,  congërëre,  con- 
trahëre  tffr.  -brüngen  p/a  g to 
crowd  together;  to  abridge  p/a 
i (res)  serrer  p/a-,  fid)  -,  se  serrer 
p/refl  g accalcare  p/a-,  fid)  -,  ac- 
calcarsi p/refl  g apretar(se  ptreJl) 
p/a  g coartare,  confercire,  com- 
primëre  p/tr-,  fici)  -,  se  conglo- 
bare p/refl.  -brüten  p/a  % \o 
compress'  Pia,  | comprimer  p/a 
g comprimëre,  conculcare; 
(ìnaut)d)en)  abballottare;  ($ut) 
sbertucciare  p/a  g comprimir  p/a 
g comprimëre  p/tr.  -fahren  p/a 
g to  carry  together  p/a-,  (oor 
Stored)  to  start;  (jufammem 
ftoèen)  to  collide  p/n  | (im 
SB  agen)  aller  ensemble;  (ju- 
fammenfto6en)  s’entrechoquer; 
(botSihred)  être  saisi  de  frayeur 
pfn  g (im  SBagen,  Schritt  !C.) 
andare  insieme;  (jufammen» 
flohen)  scuotersi;  (not  Sthted) 
spaventarsi  g (im  SBagen)  ir  p/n 
juntos;  (5uf.=fto6en)  chocar  í>/¿; 
(er)d)teden)  estremecerse  p/refl 
g convehëre,  comportare  pftr-, 
(êufammenftohen)  collidi  p/n  ; 
(erfchteden)  cohorrescëre  pfn. 
-fallen  p/n  g to  fall  down,  to 
fall  to  ru'in;  to  collap'se  pfn  | 
tomber  pfn  en  ruine  g crollare 
p/n  g derrumbarse  p/refl  py  con- 
cldëre,  collabi  p/n.  -faffen  p/a 
g to  comprehend',  to  comprise' 
p/a  I embrasser,  résumer  p/a  g 
riassumere  p/a  g abrazar;  re- 
sumir i)'a  g comprehendëre,  com- 
pleti pftr.  -fluì  s/m  g con' 
fluence;  (Beute)  crowd  s/n 
confluent  s/m  ; ( Beute)  affiuence 
s/f  g confluènte  s/m-,  (Beute) 
affluenza  .V/  g confluencia  s/f-, 
(Beute)  concurrencia  s/f  g con- 
cursus s/m,  gern,  »erbai,  -tiigen 


g to  join,  to  combine',  to 
match  pa  g joindre  ensemble, 
réunir,  assembler  p/a  g congiun- 
gere p/a  g juntar  rfa  g conjun- 
gëre.  connectëre,  colligare  p/tr. 
-„ernten  pfn  g to  meet,  to  en- 
coun'ter  p/a-,  (feinblid))  to  fall 
p/n  out  with  I rencontrer  p/a-, 
(feinblid))  en  venir  pfn  aux  prises 
jj  (begegnen)  imbattersi,  incon- 
trarsi; (feinblid))  azzuffarsi  p/refl 
g encontrar  15'a  ; (feinblid))  llegar 
á las  manos  S convenire  c alqo; 
(feinblid))  concurrère.  -gefegt  a 
gcom'pound  8 composé  § com- 
posto g compuesto  g (5.  SB.  -e 
SB  Örter,  verba  n/pl  composita, 
-hängen  p/n  g to  hang  togeth'er, 
to  cohere,  to  be  connec'tcd  p/n 
I être  p/n  lié,  avoir  ifa  des  rap- 
ports avec  qc  8 attaccare  in- 
sieme; concatenare  /fa  g estar 
p/n  unido;  tener  p/a  relaciones 
con  uno  | cohaerere,  contineri 
pfn.  -halt  s/m  g u'nion  con- 
sis'tence  s/n  g consistance,  co- 
hérence s/f  g unione,  congiun- 
zione s/f  g unión  s/f,  consi- 
stencia s/f  y conjunctio  p/n, 
consensio  s/f.  -halten  tfa  u.  pfn 
g to  keep  together  p/a  u.  -pfn  i 
tenir  ensemble  p/a  u.  pfn  g tener 
congiunto  o/a  u.c/ng  tener  juntos 
p/a-,  estar  unido  o/n  [j]  cohaerëre, 
conspirare,  consentire  o/n;  con- 
sociatum esse  o/n  cum  alqo  (mit 
fern.),  -hang  m g connex'ion, 
cohe'rence  ^ i connexion  s/f, 
rapport  s/m  g connessione  s/f  g 
conexión,  relación  sif  g cohae- 
rentia s/f,  contextùs  s/m,  per- 
petuitas s/f.  -hauen  p/a  g to 
cut  pfa  to  pieces  | sabrer,  tailler 
en  pièces  p/a  g tagliare  p/a  in 
pezzi  g acuchillar  ; hacer  pedazos 
p/a  y concidëre  p/tr.  -heilen  pfn 
g to  heal  up  o/n  g se  réunir  pfn 
g cicatrizzarsi  p/refl  g cicatri- 
zarse p/refl  y coalescëre,  coire  o/n. 
-fichen  p/a  g to  glue  p/a  up  g 
coller  (ensemble)  p/a  g congiun- 
gere p/a  con  colla  g pegar  î/a  | 
conglutinare  p/tr,  cohaerëre  o/n. 
-tommen  pfn  g to  come  together 
o/n;  to  meet  p/a  | s’assembler, 
se  réunir  ifrefl  g trovarsi  p/refl 
insième,  riunirsi,  adunarsi  p/refl 
g reunirse  p/refl,  venir  o/n  juntos 
y convenire,  coire,  cogl,  con- 
ferri p/n.  -funft  f g meet'ing, 
con'gress  s/n  8 réunion,  asscm- 
blée,entrevue  s/f,  rendez- vouss/m 
g adunanza  s/f,  congresso  s/n, 
appuntamento  sfm  g reunión; 
entrevista;  cita  ^f  g congressus, 
conventûs,  coetus  s/m.  -legen 
p/a  g to  lay  together;  ((Selber) 
to  contrib  ute  p/a-,  (falten)  to 
fold  up  c'a  S mettre  p/a  en- 
semble ; (Selber)  se  cotiser; 
(falten)  plier  o/a  g mettëre  p/a 
insieme  ; (falten)  piegare;  (®el> 
ber)  concorrére,  contribuire  g 
poner  juntos  o/a;  (Selber)  pagar 
á escote  o/a;  (falten)  doblar  p/a 
y componëre  o/ír;  (©elber)  pe- 
cuniam conferre  p/tr-,  (falten) 
complicare  p/tr.  -nehmen  p/a  g 
to  gath'er  up;  to  hold  tight'ly; 
(©ebanten)  to  collect  o/a;  fid)-, 
to  pay  atten'tion;  to  do  one’s 
best  8 résumer  Pia-,  feine  ®e- 
bnnten  -,  recueillir  ses  idées; 
fi^  -,  se  tenir  en  garde  g racco- 
gliere ; feine  ©ebnnîen  -,  inge- 
gnarsi pirefl-,  feine  Sîtâfte  -,  riunir 
le  sue  forze  g resumir  c'a;  feine 
©ebnnfen  -,  recoger  sus  ideas 
o/a;  feine  Kräfte  -,  reunir  p/a 
sus  fuerzas:  fid)  -,  fijarse  p/refl. 


hacer  lo  posible  g coUigëre  p/tr; 
feine  ©ebanten  -,  attentum  esse 
ad  rem;  fid)  -,  se  colligere,  se 
continete  )frefl.  -pa(icn  ¡ya  g to 
pack  up  c'a  g mettre  tout  dans 
un  paquet;  emballer  c'a  g affar- 
dellare, far  baùle  c'a  g empa- 
quetar p/a  g colligare,  colligere 
rftr.  -paifrn  p/a  u.  p/n  g to  ad- 
just' C'a  ; to  agree'  pfn  | ajuster, 
faire  cadrer  ¡ya,  être  bien  d’ac- 
cord ensemble,  bien  cadrer  p/a 
g aggiustare  p/a;  combaciare; 
simpatizzare  p/n  g concertar  c'a; 
adaptarse  p/refl,  simpatizar  pfn 
y congruëre , convenire  pfn. 
-raffen  ¡ya  g to  snatch  up  p/a 
8 rassembler  c'a  g raccogliere 
c'a  alla  rinfusa  g recoger  apre- 
suradamente ¡/a  g corripëre, 
coUigëre,  conscribëre  v/tr.  -rcch= 
nen  c'a  § to  sum  up  ¡ya  g addi- 
tionner c'a  8 sommare  p/a  g 
sumar  p/a  g fummam  ob.  cal- 
cùlum  subducëre , computare 
p/tr.  -reiflcn  g to  pull  o/a  down 
8 renverser,  démolir  p/a  g abbat- 
tere p/a  ¡s  destruir  c'a,  derribar 
c'a  g destruere,  subruëre,  ever- 
tëre  p/tr.  -totten,  )'tch  pirefl  g to 
plot;  to  troop  together  pfn  g 
attrouper  c'a  ; se  rassembler  p/refl^ 
tumultueusement  g adunarsi 
sediziosamente;  ammutinarsi, 
attruppârsi  p/refl  g amotinarse 
p/refl  y conspirare,  conjurare, 
concurrère  »/"•  -tottung  s/f  g 
ri'otous  mob  sfn  8 attroupe- 
ment sfm  g attrupamento  s/m 
g tumulto  g coîtio,  con- 
spiratio V/.  -türfcn  c'a  U.  p/n  g 
to  move  c'a  together;  to  draw 
Pfn  nearer  together  8 rapprocher 
c'a;  se  serrer  pfn  g mettere  c'a 
più  presso  ; serrarsi  pfrefl  g juntar 
p;a  ; apiñarse  p/refl  g componëre, 
conjungëre,  artäre,  densare  p/tr. 
conjungi  pfn.  -fehaubern  pfn  g 
to  shud'der  pfn  g frémir  p/n 
d’horreur  g tremare  p/n  dallo 
spavento  g temblar  de  espanto 
pfn  y cohorrescëre  ¡y«,  -fchiciicn 
p/a  g to  shoot  down;  (Selb) 
to  contrib'ute  c'a  8 mitrailler; 
(©elb)  réunir  p/a  g rovinare  p/a 
con  cannonate;  (®elb)  concor- 
rere p/n  ad  una  paga  g derri- 
bar á cañonazos  c'a;  (®elb) 
pagar  p/a  á escote  y telo  con- 
fleére,  tormentis  disturbare; 
(®clb)  pecunias  conferre  p/tr. 
-fchlagen  g to  join,  to  nail  to- 
gether pfa;  bie  iionbe  übet  bem 
Kopf  -,  to  clasp  one’s  hands, 
to  be  ut'terly  aston'ished  8 
battre  l’un  contre  l’autre;  (Bon 
ben  SBetlen)  passer  sur  p/n; 
bie  iiünbe  -,  battre  des  mains  ; 
- falten,  plier;  in  ber 
rei  -,  assembler:  jerftbtenb, 
briser  g fare  a pezzi,  fracassare  ; 
bie  $änbe  über  bem  Kopf  -, 
darsi  alla  disperazione,  essere 
preso  di  stupóre  p golpear  p;a 
una  cosa  con  otra;  ('IBellenjc.) 
chocar  p/n;  bie  |)änbe  -,  juntar 
las  manos  elevándolas:  (falten) 
doblar  ¡ya;  (in  ber  3'mmetei) 
reunir  p/a;  (jerftbren)  romper  mi 
y conflgëre  inter  se,  collidëre 
p/tr;  coire,  collidi  p/n;  bie  ipänbe 
über  bem  Kopf-,  tollere  manùs. 
-ì'chlieBcn  ¡ya  gto  join  p/a  close'ly 
I enchaîner  ca  ensemble  ; (bie 
hleihen)  serrer  p/a  les  rangs  g 
serrare  insieme  ; concatenare  p/a 
p encadenar  juntos  c'a  g vincire, 
constringëre  p/tr.  -fchmeljcn  vh 
U.  p/n  g to  dissolve  c'a;  to  n elt 
away,  to  be  redu'eed  vfn  g fon- 
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dre  c'a  ensemble;  se  fondre  o/'Vfl; 
fid)  »erminbern,  s’amoindrir  g 
fondere  pfa  insieme;  (abnehmen) 
diminuire  p/n  g reunir  por  fu- 
sión cä;  fundirse  vfrefl;  /¡/dis- 
minuir pfn  y confiare,  confuu- 
dëre  ^tr;  liquefieri,  tabescëre, 
dilâbi,  deminui  p/n.  -fcprcifcrt 
ca  g to  compile’  c'a  g compiler 
C'a  g compilare  c'a  g compilar 
p/a  y conscribëre,  componëre  oitr. 
-fehrumpfen  p/n  g to  shriv'el 
(up),  to  dwin'dle  p/n  § se  rata- 
tiner, se  resserrer  t/refl  g rag- 
grinzarsi ifrefl  g abarquillarse 
p/refl  y corrugari,  viescëre  p/n; 
(B.  tperfonen)  exilem  fièri  pfn. 
-fchtocipen  c'a  g to  weld  p/a  g 
souder  c'a  8 saldare  c'a  g soldar 
C'a  y conferruminare  p/tr.  -fcÇcn 
c'a  g to  compose,  to  compound 
c'a  8 composer,  combiner;  ( bau- 
en» :c.)  construire,  monter  p/a 
g mettëre  insieme,  comporre  p/a 
g componer,  reunir  c'a  g com- 
ponëre,copulâre,conjiungëref/ir. 
-fcçungcygcompcsit'ion,  com- 
pound s/n  g combinaison  s/f. 
assemblage  sfm  g composizióne 
s/f,  componimento  s/m  g compo- 
sición, combinación  s/f  g com- 
positio sjf.  -finfen  pfn  g to  sink 
pfn  down  8 s’affaisser,  s’écrouler 
p/refl  g cadere  «y/i  in  fascio  ; 
venir  pfn  meno  ; subissarsi  p/refl 
g hundirse  p/refl  g coilàbi  p/n. 
-ftcctcn  c'a  g to  put  togeth'er, 
to  pin  togeth'er  ca;  bie  Köpfe 
-,  to  lay  heads  togeth'er  8 at- 
tacher c'a  ensemble,  mettre  p/a 
ensemble;  bie  Köpfe  -,  chu- 
choter g appuntare  p/a  ; mettere 
p/a  in  una  medesima  prigione; 
bie  Köpfe  -,  bisbigliare  g juntar, 
atar  ca;  bie  Köpfe  -,  cuchichear 
Pin  y subnectëre  p/tr;  bie  Köpfe  -, 
capita  conferrec'tr,  mussitare  pfn. 
-l'tcUen  c'a  a to  put  together; 
to  compare'  p/a  g réunir,  assem- 
bler, composer,  faire  un  relevé 
C'a  g porre  p/a  insieme  ;s  réunir 
pfa  y componëre,  (Betgleichen) 
comparare,  conferre  pitr.  -jîcl= 
lung  s/f  g put'ting  together, 
compar'ison  sfn  y assemblage, 
sfm,  combinaison  s/f,  relevé  s/m 
g confronto  s/m  g unión,  com- 
binación s/f  y compositio,  con- 
tentio, comparatio  s/.  -lîoppcln 
c'a  g to  patch  together,  to  botch 
c'a  8 compiler  p/a  g accozzare 
c'a  g compilar  p/a  g.confundëre, 
congerëre,  consuëre  c'ir,  -ftopcn 
p/n  g to  collide'  p/n  8 heurter  tfa 
l’un  contre  l’autre,  choquer  c'a 
les  verres,  s’entrechoquer,  se 
tamponner  (B.  îtuppen)  se 
joindre  ifrefl  g urtare  insième  ; 
percuotere  insième,  pestare; 
(angrenjen)  continare;  ((Sttagen) 
far  capo  ; (Schiffe  u.  a.)  investire, 
urtare  p/n ,s  chocar  ¡¡/«uno  contra 
otro  ; tropezar  p/n  g collidëre  pjh-, 
collidi  p/n  ; a concurrere  p'n  ; 
(ancinanbet  grenjen)  contingere 
inter  se  p/n;  continuari  p/n. 
-liromen  p/a  g to  flow  together, 
to  meet  pfn  g confluer  p/n,  se 
joindre  p/refl  g affluire  pfn  g con- 
fluir, afluir  p/n,  juntarse  v/pron 
y confluere,  concurrère  p/n. 
-ftütjcn  p/n  g to  tumble  down 
p/n  8 s’écrouler  i/refl  g subissarsi 
p/refl  g hundirse  p/ppA  S conci- 
dëre, corruëre  p/n.  -treffen  p/n 
g to  meet  ¡ya  | se  rencontrer 
p/refl  g incontrarsi  ifrefl  g encon- 
trarse p/refl  y convenire , con- 
grëdi  inter  se,  incidére  in  alqm. 
concurrère  pfn.  -treten  p-'n  g to 
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meet  »/i»  | se  réunir,  se  rassem- 
bler vlreñ  g accostarsi  virefi-,  far 
^ causa  comune  fe  reunirse  rarefi 
5 conculcare  ¡/tr;  coire  v¡n,  con- 
spirare ti¡n.  -tritt  sjm  3 meet'- 
ing  «/«  I réunion  sjf  g riunione 
sif  § reunión  sjf  g öetbal. 
-tronimcln  eja  g to  beat  vja  the 
roll-call  I assembler  vja  (au  son 
du  tambour)  g adunare  rfa  a 
suon  di  tamburo  fe  reunir  ritr 
á son  de  tambor  g tympani 
sono  convöcäre,  (aufbriniten) 
cogère  vjtr.  -inerfcn  r/a  § to 
hud'dle  rfa  togeth'er;  fig.  to 
confound'  vja  g jeter  r/a  en- 
semble, réunir  en  une  masse; 
jig  confondre  r/a  g gettare  in- 
sième confusamente  ; fig.  con- 
fondere sif  fe  echar  reuniendo 
en  montón  tki',  arrojar  confusa- 
mente r/a;  fig.  derribar  v¡a  g 
conjicére,  evertëre  oltr.  -loicfcln 
fe  to  roll  íj'íi  up  i plier  r/a 
ensemble  g avviluppare;  abbal- 
linare fe  envolver  juntos  ¡j'a  g 
complicare , conglomerare  vfir. 
-jüblcn  rii  i to  add  up  ria  | 
additionner  nia  g sommare  vja 
fe  sumar  vja  g summam  alcjs 
rei  facère,  computare  alqd  vjlr. 
-jicbcn  vja  fe  to  draw  togeth'er; 
to  contract',  to  abridge',  to 
gather  vja-,  pd)  -,  to  shrink  | 
réunir,  rassembler;  (jcftniiten) 
serrer  r,'f/-;  fid)-,  se  réunir  virefi 
g restringere  vja  ; ficb  -,  restrin- 
gersi vjrefi  fe  reunir;  (ídinüten) 
apretar  vja-,  fid)  -,  estrecharse 
vjrefi  g contrahére,  cogère  ; con- 
stringëre  vjtr-,  fid)  -,  contrahi, 
convelli  c/n.  -jicbung  s/é  fe  con- 
trac'tion,  concentra'tion  sjn  i 
réunion  sjf,  rassemblement  sjm 
g restringimento  sfm  ; contra- 
zione sjf  |B  reunión  ; contracción 
sjf  g contractio  sjf  meift  üerbal. 

SuifaÇ  V'“ §addit'ion,  appen'- 
dix  sjn  g annexe  sjm,  supplé- 
ment sjm  g appendice  sjf-,  po- 
scritto sjm  fe  añadidura  sjf-, 
suplemento  sjm-,  adición  sjf  g 
adjectio  sjf,  additamentum  sjn, 
conditlos/é,  adjunctio s/f.  -fd)nu= 
en  vjn  fe  to  look  vjn  on  g regarder, 
être  spectateur  vjn  g stare  vjn 
a guardare  fe  mirar  vja  g spec- 
tare vjtr.  -Îc6aucr(in)  sjm  {sjf) 
fe  specta'tors/"*;  specta'tress  # 
g spectateur ste,  spectatrice#; 
témoin  s/e  g spettatore  sjrn, 
spettatrice  sjf  g espectadorfa  sjf  ) 
sjm  g spectator  sjm,  arbiter  c, 
spectatrix  sjf.  -febiefen  vja  g to 
send  i-ja  g envoyer  vja  g man- 
dare tja  fe  mandar  vja  g alqd 
alci  ob.  ad  alqm  mittère  vjtr. 
-febieben  vja  g to  shut,  to  shove 
to  tja-,  jem.  ben  (Sib  -,  to  tender 
an  oath  | pousser  vja  pour 
fermer  qc,  fern,  ben  Gib  -,  dé- 
férer le  serment  à q r/a  g accos- 
tare vja  spingendo  qc  a q ; jent. 
ben  Gib  -,  obbligare  uno  al 
giuramento  fe  empujar  para 
cerrar  vja  ; ben  Gib  -,  deferir  el 
juramento  vja  g admovere  vjtr-, 
iem.  bie  ©djulb  -,  culpam  alci 
attribuere  vjtr-,  ben  Gib  -,  jus- 
jurandum deferre,  -febicben  vja 
fe  to  add  vja-,  (Selb)  to  contrib'- 
ute  vja  g ajouter;  ((Selb)  sup- 
pléer vja  g mettere  ¡¡a  del  suo 
vja-,  ((Selb)  quotarsi  rjrefl  fe  aña- 
dir; (®elb)  contribuir  vjn  con 
dinero  á algo,  suplir  vja  g ad- 
dëre,  adjicërecfr,  (rofcbloäfleben 
auf  fern.)  incurrëre  ob.  irruëre 
in  alqm  vjn  ; (©elb)  contribuëre 
tjtr.  -fcblftflft  »/n*  S 8tri'kers,fi7» 


I frappeur  sjm  g battitore  sjm 
(si  oficial  sjm  de  herrero  g qui 
alci  alqd  addicit,  -fcblag  sjm 
g adjudica'tion;  (beim  ©cbntel' 
jen)  flux  sjn  I adjudication#; 
(beim  ©djmeljen)  fondant  sjm 
g aggiudicazione  # fe  adjudica- 
ción #;  (beim  Scfimelsen)  g 
addictio  #.  -îdjlagcn  vja  fe  to 
strike  (ob.  hit)  hard  vja-,  (îüt) 
to  slam;  (îluttion)  to  knock 
down  to  vja  | porter  un  coup, 
frapper  dru  sur  . . . vja-,  (îür) 
fermer  brusquement;  (Sfuttion) 
adjuger  qc  à q t/a  g battere  vki 
fortemente;  (9fuftioni  aggiudi- 
care, liberare;  (îüt)  sbacchiâre 
fe  golpear  vja-,  (îüt)  cerrar  de 
golpe;  (9[uttion)  adjudicar  algo 
á uno  vja  1 (îüt)  fores  objicëre; 
(9(uftion)  addicëre  alci  alqd; 
caedëre,  ferire  vjtr.  -fdilicgcn  rja 
feto  lock,  to  shut  up  vja  | fermer 
à clef  vja  g chiudëre  zjfa  a chiave 
fe  cerrar  vja  con  llave  g clau- 
dëre,  occludëre,  obserare  vjtr. 
-ftbmtibcn  rja  fe  to  slam  vja  I 
ferner  vja  avec  bruit  g chiudëre 
con  violenza  B cerrar  de  golpe 
rja  g occludëre,  objicëre  vjtr. 
-febnappen  vjn  g to  snap  vjn  g 
se  fermer  vjrefi  soudainement  g 
chiudërsi  ad  un  tratto  vjrefi  s 
cerrarse  de  repente,  cerrarse  con 
resorte  vjrefi  g inhiare  alci  rei. 
-fcbncibcn  vja  g to  cut  out  vH 
I découper,  couper  vja  g tagli- 
are vja  s cortar  vja  g pannum 
in  habitum  vestis  consecare  vjtr 
(îucl)).  -fcbncibcr(in)  sjm  {sf) 
fe  cut'ter  (out)  s/c  S coupeu(r 
sjm,  -se  sjf)  g tagliatóre  sjm, 
tagliatrice  # fe  cortadorla  #) 
sjm  g qui  (quae)  pannum  in 
habitum  vestis  consëcat.  -febniti 
sjm  g eut;  style  sjn  § coupe, 
façon  sjf  g taglio  sjm,  foggia  sf 
s corte  s/m  g (boni  .fticib)  habi- 
tus sjm,  vestis  ; fig  ratio  sf. 
-febnüren  vja  g to  lace;  (iinlâ) 
to  stran'gle  ntz  Ificeler;  (Sfleib) 
lacer;  (^alâ)  étrangler  rja  g 
allacciare;  (íiolá)  strangolare 
s (Sîleib)  apretar;  (^alá)  estran- 
gular vja  g constringëre  vjtr-, 
($alë)  strangulare  vjtr.  -fd)rau= 
ben  vja  fe  to  screw  up  vja  f 
fermer  vja  à vis  g serrare  c'a  a 
vite  g atornillar  rja  g cochlëâ 
astringëre  vjtr.  -febreiben  vja 
g to  ascribe,  to  attrib'ute  vja-, 
to  put  rfa  to  one’s  cred'it  g 
ajouter  vja  par  écrit;  (utfücbliib) 
attribuer,  imputer  vja  g ascri- 
vëre , attribuire  ; assegnare  S 
añadir  por  escrito  vja-,  llaufm.j 
pasar  en  cuenta;  (urfácblid))  im- 
putar, atribuir  vja  g assignare, 
transscribëre  vjtr-,  ascribere,  tri- 
buëre  alci  alqd.  -febreien  ija  fe 
to  cry  (ob.  call)  to  vja  | crier 
rja  qc  à q g accennare  v/a  gri- 
dando fe  gritar  algo  á uno  vja 
g inclamare  v’tr  u.  vjn.  -fdjrift  f 
fe  let'ter,  address'  sjn  g lettre 
sjf,  missive  sjf-,  (amti.)  dépêche 
# g missiva  sjf  fe  carta  sjf-, 
(nmti.)  oficio  V'«  I «pistóla  sjf, 
littérae  f/pl,  dedicatio  #. 
-fcbütten  vja  fe  to  fill  up;  to 
pour  to  vja  | combler  c'a  g 
rinterrare,colmare;  (nacbeießen) 
rinfondëre  fe  colmar  vja  | (bin-) 
afîundëre  vjtr-,  (üerf^ütten)  ob- 
ruëre  rtr.  -fÿug  sjm  fe  sub 'sidy 
sjn  I supplément  sjm,  versement 
sjm  supplémentaire  g sussidio 
sjm  g subsidio  sjm  g accessio  sjf, 
subsidium  sjn.  -fcbiocren  r’a  fe 
^,0  swear  to  r,'a  g jiuer  rh  qc  à q 


g giurare  rfa  fe  jurar  vja  g ad- 
jurare, sancte  jurare  #r.  -feben 
vjn  g to  look  upon;  to  be  a 
looker-on  vjn  g regarder,  être 
spectateur  vjn  g stare  a vedére, 
guardare,  mirare  vjn  fe  mirar  c'a  ; 
ser  vjn  espectador  g spectare 
alqd  vjtr.  -febenbë  adu  g vis'i- 
bly  g à vue  d’oeil  i visibilmente 
fe!  à ojos  vistas  g sub  manu,  ut 
ajunt,  nasci,  -fenben  vja  g to 
send  U)  vja  ^ envoyer,  expédier 
à q c,'a  g mandare , spedire  vja 
fe  mandar  rfa  J mittëre  alqd 
alci  ob.  ad  alqm  vjtr.  -fcÇcn  c'a 
fe  to  add  vja-,  to  lose  one’s 
mon'ey,  to  be  vjn  a lo 'ser;  fern.  -, 
to  urge  one,  to  press  hard  g 
ajouter;  sacrifier  sa  fortune  vja-, 
fern.  -,  serrer  q;  mit  iBitten  -, 
obséder  q ï aggiungere  : metterci 
del  suo,  disavanzare;  fern,  febt 
-,  importunare,  per-eguitare, 
incalzare  g añadir;  sacrificar 
su  fortuna;  jem.  -,  apretar  á 
uno  ; mit  SSitten  -,  importunar 
con  peticiones  vja  g apponëre, 
addëre  vjtr-,  consumère,  deper- 
dëre  de  (cinbiißen  va)-,  fern.  -, 
instare  alci  vjn,  fatigare  alqm 
vjtr.  -ftcbcm  g to  prom  ise, 
to  pledge  vja  | assurer  ra  qc  à q 
g assicurare,  promettere  c'a  s 
asegruar,  prometer  va  J pro- 
mittëre,  polllcëri  vjtr.  -fîcbcrung 
sjf  g assu'rance  sjn  | assurance 
# SI  assicuramento  sm  fe  se- 
guridad # Í affirmatio,  polli- 
cltâtio,  fidës  .#.  -ficgcln  ra  S 
to  seal  up  c'a  g cacheter,  sceller 
vja  g suggellare  vja  s sellar  r,a 
g signare,  con-,  obsignare  vfr. 
-fpeife  sjf  g by-meat,  veg'eta- 
bles  n pi  Ï 1' gumes  mjpl  í le- 
gumi m/pl;  erbe  f/pl  s legumbre 
sjf  aj  opsonium  sjn.  -fperren  na 
e to  lock,  to  bar  vja  f fermer, 
barrer  ra  S chiudëre,  barricare 
vja  s cerrar,  atrancar  ch  ÿ ob- 
struëre  rtr.  -fpi^cn  c'a  e to 
point  ra;  fid)  -,  to  corne  to  a 
cri'sis  I tailler  vja  en  pointe, 
aiguiser  r'a',  fitb  -,  se  terminer 
en  pointe  ; fig  s’aggraver  i ap- 
puntare, aguzzare  va-,  fieb  -, 
aggravarsi  c.refl  s sacar  vja  punta 
(i  una  cosa)  ; afilar  r’a  ; fid)  -, 
agravarse  vrefi  g praeacuëre, 
exacuere  v'tr-,  fid)  -,  in  deterius 
augëre  ob.  mutare  vjtr.  -fpredjen 
g to  address',  to  accost';  to 
exhort;  to  com  fort;  to  encour'- 
age;  (einctSpeife)  to  do  justice; 
berglafcbe-,  to  ply  the  bot' tie 
Ï parler  à q,  offrir  des  consola- 
tions à q vja-,  bem  ©laie  -, 
boire  copieusement;  einctSpeife 
-,  manger  bien  de  qc  i aggiu- 
dicare; (2roft)  incoiragiare; 
(ber  ÿlafdie)  bevëre  g consolar, 
animar  á uno;  gerid)tlicb  -,  ad- 
judicar; bem  ©lafe  -,  beber 
mucho;  einet  ©peife  -,  comer 
algo  con  mucha  gana  ça  | 
Stoff  -,  consolari  alqm;  fllîut  -, 
confirmare  çfr;  ju  eigen  er* 
liaren,  addicëre  alci  alqd;  fern, 
freunblid)  -,  blande  allöqui 
alqm;  bctfjlafcbe  tüditig  -,  dam- 
nose bibëre.  -fpringen  çn  « to 
leap  vjn  towards  I accourir  r'n 
g accostarsi  v'refi  saltando;  ac- 
correre vjn  (per  ajutare)  fe  acu- 
d r vjn  E suceurrëre  vjn.  -fprucb 
g (i8cfud))call;  ((îrmobnung) 
exhortation;  (Stôftung)  con- 
sola'tion  rjn  | (iSefucb)  visite 
sjf-,  exportationis  f/pl)  #;  (Sto* 
ftung)  consolation  # g (Sefud)) 
visita#;  (Stiftung)  esortazione 


sjf-,  conforto  .vm  s (SSefudi)  vi- 
sita #;  (Stôftung)  consuelos 
m/pl-,  (Cirmobnung/  exhertación 
#1  Orfueb)  salu  a'io#,  hospi 
tes  m/pl  ; (Gtmabnung)  avimi 
confirmatio  #;  (Stôftung)  so- 
latia n/pl.  -ftânbig  a e com'- 
petent  Í compétent  i apparte- 
mente  g comp  tente  I proprius 
alcjs.  -flônbigfeit  # fe  com'- 
petence  sjn  g compétence  sjf  £ 
competenza  # fe  competenda 
.sjf  Í Bctbal.  -fîanb  fe  state, 
plight,  condit'ion#  î état  am, 
condition  #,  disoosition  # i 
stato  s,’m  e estado  s,m,  condi- 
ción #;  disposición  sjf  j status 
sjm,  cond.tio  sjf,  causa  #,  res 
#.  -ftonbe  tomracn  c'a  fe  to 
come  to  pass,  to  be  re'alised  rjn 
i se  réaliser  vjrefi  i realizzarsi 
vjrefi  g realizarse  vjrefi  I perfici. 
vH.  -fteUen  ça  g to  hand,  to 
deliv’er  ra  f remettre  va  ^ 
consegnare,  rimettëre;  restitu- 
ire va  B entregar,  remitir  pa 
1 dare,  reddëre,  tradëre  ; (ju* 
fefeen)  obstruëre  çr,-.  -ftettung 
e deliv'ery  v'm  i remise  -/  a 
recapito  jçni  s entrega  # ï ber* 
bal.  -flimmcn  vjn  ito  agree'to 
r/n  i consentir,  assentir  ça  5 
acconsentire,  aderire  vjn  b con- 
venir en  algo  vjn  l assentiri  w. 
-flimmung  / fe  consent’,  conni  - 
vance sjn  Í adhésion  sjf,  con- 
sentement s/m  i consenso  - m 
g consentimiento  sjm  1 assensio 
sf,  assensus  sm.  -ftepfen  r-i 
fe  to  stop  up  ; (©trümofe)  to 
darn  ça  1 bou  her  ra  ; raccom- 
moder va;  (Strümpfe)  reprendre 
na  des  bas  i stoppare,  turare; 
(Strümpfe)  ratoppâre  va  fe 
cerrar,  tapar  ca;  (Strümpfe) 
repasar  ra  1 obturare,  obstruëre, 
claudëre  vtr;  (flidcn)  resarcire 
çtr.  -fîoëcn  ç^  U.  ca  fe  to  shut 
rja  ; to  thrust  at  ; to  hap'pen, 
to  befall  vjn  Ì fermer  va  en 
poussant;  fig  arriver,  survenir 
vjn  j chiüdëre  va  con  violenza; 
fig  accadëre,  avvenire  # fe 
cerrar  empujando  ra;  fig  ru: 
suceder  rw  lobjicëre  rír  (fores); 
ferire,  perçut  ère  oír;  iccidërer.i. 
-firemen  ça  g to  flow  in  ; to 
crowd  in  ç'n;  to  stream,  to  flow 
to  r,7i  f aifluer  rn  i af.luiri-, 
accorrëre  v'n  s afluir  r'r.  1 afilu- 
ëre,  confluëre  vjn.  -fluÇcn  n 
fe  to  trim,  to  fit  up  oa  Í fa- 
çonner, arranger  oa  i scozzo- 
nare, ammaestrare  ça  g dar 
forma,  recortar  v/a  ä flngërc, 
formare  vtr. 

jU,  tapp  en  od  fe  to  blunder  rn 
I s’avancer  v'refi  en  tâtonnant 
i operare  va  a casaccio  s avan- 
zar ç'n  á tientas  1 incerto  gradu 
ire  ad  rn.  -tat  sjf  s addit'ion, 
ingre'dientan  f (bel  Stbneibetc) 
fourniture  sj;  (beim  fiodfen) 
ingrédients  m/pl  £ garnigione 
#;  (beim  fiotfien)  ingrediente, 
condimento  sm  g material  > ■ • ; 
aparatos  m/pl  ; (beim  ficchett) 
ingrediente  s m J additamentum, 
condimentum  çn.  -teilung  .# 
e adjudica'tion,  allot'ment  si 
I ad  udication  sjf  i distribu- 
zione # g asignación;  adjudi- 
cación sjf  1 nerbai,  -tun  ri  § 
to  add,  to  adjoin';  to  close  oa; 
i(b  babe  fein  îluge  jugetan,  I 
dit  not  sleep  a wink  all  night 
I ajouter  va  ; bie  îlugen  -, 
fermer  les  yeux  í aggiungere 
ça;  chiudere  ça;  fein  Üluge  -, 
non  chiudere  occhio  g añadir; 
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bie  Slugen  -,  cerrar  los  ojos  eja 
g addire  vltr  ; bie  Slugen  -, 
claudére  ocûlos  ; exstingui. 
-irägcr(in)  Vm  (#)  § tell-tale 
í/c  g rapporteulr  «An,  -se  #), 
dénonciateur  sim,  dénonciatrice 
sif  ^delatore  sfm,  délatrice  sjf 
ê soplón  s/m.  soplona  g de- 
lator sim,  index  sA»;  qui,  quae 
alqd  defert,  -trâgerei  sIf  g tale- 
bearing »A»  i dénonciation  # 
g denunzia  # g soplo  sjm  g 
delatio  sif.  -trâglid)  a g use'- 
fu),  whole'some  g utile,  salu- 
taire g giovévole  g útil,  prove- 
choso I utilis,  salutaris.  -iräg= 
lid)  feit  sif  g condu'civeness, 
whole'-someness  V«  | salubrité 
sif  g utilità  sif,  giovamento  sim 
g utilidad  sif-,  provecho  a/m  g 
utilitas,  salubritas  a/r.  -tragen 
t;'a  g to  car'ry  to;  to  report'  via-, 
ji(f|  -,  to  hap'pen,  to  occur'  | 
apporter  ¡/a  qo  à q;  (beridjten) 
rapporter  tfa-,  fieft  -,  se  passer 
rfrefl  g apportare,  recare;  rife- 
rire via-,  pd)  -,  avvenire,  acca- 
dere vjn  g traer  algo  á uno; 
(bericfiten)  informar  ¡)'a;  pií  -, 
suceder,  ocurrir  vjn  g afferre, 
deferre  alci  alqd;  enuntiare  vitr-, 
fidj  -,  accidére  ijn.  -trauen  v¡a 
g to  trust,  to  confide  ; to  give 
cred'it  for  xfa  | avoir  vja  de  la 
confiance  en  . . .,  croire  »/«  ca- 
pable q g credere,  stimare, 
presumere  vjn,  g fiarse  v'refl  de 
uno  ; creer  á uno  capaz  de  algo 
v/a  g existimare,  putare  if'tr  mit 
acce  inf.  -traulict)  a § famil'iar 
I familier  g familiare  g familiar, 
de  confianza  g fiduciae  plenus, 
familiaris,  -traulicôteit  s/f  g 
familiar'ity  sin  g familiarité  g 
fiducia,  confidenza  sif  g famili- 
aridad sif,  confianza  s¿f  g fami- 
liaritas sif.  -treffen  »/«  g to 
prove  right  v/n  g se  trouver  rfrefl 
juste  g trovarsi  virefl  vero,  ve- 
rificarsi g resultar  verdad  v/n 
g convenire,  evenire  v/n.  -teinten 
«/«  g to  drink  to,  to  pledge  v/n 
I boire  v/a  à q g bere  v/a  alla 
salute  di  qd,  far  c/a  brindisi  § 
beber  v/n  á la  salud  de;  brindar 
por  v/n  g propinare  v/tr.  -tritt 
s/m  @ ac'cess,  admit'tance  s/n  S 
accès  s/m,  entrée  s/f  g adito  s/m 
g acceso  s/m,  entrada  s/f  g adi- 
tus sAn,  admissio  sjf. 
jUibcrlàifig  a g authen'tlc; 
trust-worthy,  reli'able  | (geluiS) 
certain  ; (b.  ÌJSerionen)  súr, 

éprouvé  g certo,  sicuro  ; degno 
di  fede,  fidato  g (getniè)  cierto, 
(b.  ijSetìonen)  seguro,  de  con- 
fianza g certus,  firmus,  fidus, 
verus.  -bcrläfffgfcit.s//gtrust'- 
worthiness,  cer'íainty  s/n  | cer- 
titude, sûreté  s/f  g fidatezza  s/f 
g seguridad  s/f  g constantia, 
fides,  veritas  s/f.  -bcc(td)t  s/f 
@ con'fidence  s/n  g confiance  sif. 
assurance  s/f-,  (fefte  Ûbetâem 
gung)  entière  conviction  s/f  g 
fiducia  s/f  g seguridad,  con- 
fianza s/f  g fiducia  s/f.  -bcr= 
fîcbtlid)  a g con'fldent  | plein 
d’assurance  g fiduciale  g con- 
fiado g fidüciae  plenus,  conli- 
dens.  -bor  adv  g befor-(hand) 
g d’avance,  auparavant  g prima 
g antes,  primero  g supra,  ante, 
antëa.  -bortommen  v/a  g to  be 
s/f  beforehand  with;  to  antic'i- 
pate  i/a  I prévenir  q o/a  g pre- 
venire, precedere;  anticipare  qd 
g adelantarse  v/refl  á uno  g 
praevenire  alqm  ob.  alqd;  prae- 
vertëre,  praecurrëre  alqd  ; occu- 


pare alqm  ob.  alqd  ; occurrëre 
alci  rei  v/n.  -borEonimcnb  a g 
obli'ging  g obligeant,  empressé 
g obbligante  atento,  fino  g 
officlösus,  facilis,  commödus. 
-uorfommenbeit  s/f  § polite'- 
ness,  com'plaisance  s/n  g préve- 
nances f/pl  g officiosità  s/f  g 
cortesía.#  g officiósa  volun'as#. 
âujlbacbê  s/m  in’crease  s/n  g 
acc^oissements/m,  augmentation 
s/f  g accrescimento  sfm  3 au- 
mento s/m  g accessio  s/f,  incre- 
mentum i/n,  cumülus  Vm.  -tbcgc 
bringen  v/a  g to  bring  v/a  to 
pass  i venir  v¡n  à bout  de  qc, 
réussir  v/n  g realizzare  v/a  ^ 
realizar  î»'a  g efficëre,  ad  effec- 
tum adducëre,  perficëre,  impe- 
trare v/tr.  -roeilen  adv  @ some- 
times' I quelquefois  g a volte, 
talvolta  g à veces  g interdum, 
-roenben  v/a  g to  turn  towards  ; 
to  procure',  to  bestow  on  v/a 
i tourner  ^a  vers;  jeine  fitebe 
-,  porter  son  amour  sur;  (JU” 
lommen  Inffen)  faire  avoir,  pro- 
curer g volgere  verso;  procu> 
rare  qc  a qd  i/a  g volver  hacia 
v/n-,  (eine  Siebe  -,  poner  su 
amor  en;  (julominen  Infjen) 
proporcionar  v/a  g:  jem.  etra.  -, 
alci  copiam  facëre  alejs  rei;  (id) 
-,  se  conferre  ad  tfrefl.  -Ibibec 
a g con'trary  to,  repug'nant  g 
contraire,  antipathique  g con- 
trario; antipatico  g contrario; 
antipático  g adversus,  al.ênus. 
-Vbibctbanbeltt  v/a  g to  act  v/n 
in  opposit'ion  to  i contrevenir 
à v/a  g contravvenire  a v/a  g 
contravenir  á v/n  g repugnare 
alci  rei  v/n,  non  servare  alqd 
v/tr.  -ibinïcn  v/n  g to  beck'on 
to  v/n  I faire  g'a  signe  à q g 
accennare , ammiccare  v/n  g 
hacer  señal  con  la  cabeza  v/a 
g annuëte  v/n. 

äuläicben  v/a  § (iSotbong)  to 
draw;  {Slrjtl  to  eall  in;  (jur 
SBerotung)  to  invite  to  join  v/a-, 
ffdj  ettnaâ  -,  to  incur'  | serrer 
i)'a,  fermer  ¿í'a;  (Sßorbnng)  fermer 
v/a  ; (2ligt)  consulter  ¡/a;  jem.  äu 
etroaè  -,  inviter  (attirer)  q à qc; 
ficb  -,  s’attirer  qc;  eine  Stant» 
beit  -,  attraper  une  . . .;  îabel 
3C.,  encourir  un . . . g(S8otbânge) 
chiudëre;  stringere;  (^rjt)  con- 
sultare; (ein  Übel)  acquistare: 
fi(b  etto.  -,  tirarsi  addosso  (una 
malattia)  g apretar,  cerrar  t/a; 
(SSotbang)  correr  t/a-,  (?Itjt) 
llamar  (al  médico);  (sur  Seta» 
tung)  consultar,  invitar  á uno 
para  que  asista;  fid)  etluaä  -, 
coger;  incurrir  gclaudëre;  (Sot» 
bang)  obducëre  v/tr-,  (S(rät)  con- 
sultare v/tr-,  (jem.  ju  ettti.  -,  ad- 
hibere alqm  ad;  (berutfacben) 
conflare,  contrahëre  v/tr-,  fid)  ein 
gifbcr  -,  febrim  nancisci,  -jie» 
bung  s/f  g draw'ing,  assist'ance 
s/n  g admission  s/f  à;  mit  - 
Sbtet  Soften  JC.,  plus  vos  frais 
g consultazione  s/f  ; mit  - Qbtet 
Soften,  piule  sue  spèse  s ad- 
misión s/f-,  mit  - Sfbter  Soften, 
además  sus  gastos  g betbal. 
-jug  s/m  X § reinforce'ment  s/n 
Irenl'ort  V'“  grinforzo  s refuerzo 
sm  g adventicia  auxilia  n/pl. 
jmacten  v/a  g to  pinch  v/a  § 
pincer:  fia-  vexer  v/a  g tribolare, 
vessare,  corbellare  v/a  s pelliz- 
car ; fig.  sufrir  v/a  g vellicare  v/tr. 
jroüngen  v/a  gto  force,  to  press 
t/a  J serrer  c/a  g stringëre  ; ser- 
rare v/a  g forzar  c/a  g artàre  vitr. 
Smon  g s/m  g constraint,  com- 


pul sion,  force;  - antun,  to  do 
vi'olence  to  | contrainte  .#; 
(®etonlt)  violence  .#;  jem.  (bÿ) 

- antun,  contraindre  q,  se  con- 
traindre g costrignimento  s/m-, 
forza  s/f-,  fid)  - antun,  farsi 
violenza;  fid)  feinen  - antun, 
non  darsi  soggezione  § fuerza 
s/f-,  (©enpalt)  violencia  s/f-,  fid)  - 
antun,  contenerse  g vis#,  neces- 
sitas #;  ffd)  - antun,  vim  sibi 
facëre.  -log  a 'e  unconstrain'ed; 
unceremo'nious  § sans  con- 
trainte, sans  gêne,  naturel  g li- 
bëro,  disinvolto  g suelto  ; franco 
g liber,  simplex,  -garbeit  # g 
pe'nal  ser' vit  ude  s/n  | travaux 
mfpl  forcés  g ergasi  ôlo  sfití 
trabajos  forzados  m/pì  g opëra 
s/f  serva,  angaria  #.  -gjacte  .# 
g strait-waistcoat  s/n  g cami- 
sole s/m  de  force  g camiciuola 

# di  forza  | camisa  de  fuerza 

# g vincüla  «/pi.  -gfurg  s/m  § 
compul'sory  price  s/n  of  ex- 
change I cours  sjm  obligé  g 
corso  s/m  forzoso  a curso  for- 
zado s/m  g pretium  s/n  pecuniae 

er  vim  constitutum.  -gboU» 
cetfung  # § fore'ed  sale  s/n 
(in  bankruptcy)  | exécution  # 
g atto  s/m  d'esecuzione  s auto 
de  ejecución  s/«i  g venditio  # 
invito  possessóre  facta,  -grocife 
adv  @ a:  compul'sory  g adu: 
par  contrainte,  de  force  ÿadv: 
per  forza  ^ á la  fuerza  g adv: 
vi'per  vim. 

Smanjig  a/n  c g twen'ty;  - 
©tiid,  a score  | vingt;  - Stiid, 
une  vingtaine  s/f  g venti:  - 
Stiid,  ventina  # g veinte;  - 
©tüd,  unos  veinte  g viginti;  - 
Stiid,  vicëni.  -cr(in)  s/m  (s/f) 
g a person  s/c  between  twenty 
and  thirty  years  old  § personne 
s/f  de  vingt  ans  g ventenne  s/c 
g persona  s/f  de  veinte  años 
f homo  s/m,  (mulier  s/f)  viginti 
annorum,  -crlci  adv  g of 
twen'ty  dif'ferent  kinds  | de 
vingt  espèces  g di  venti  sorta 
§ de  veinte  clases  g viginti 
genërum.  -fad)  a g twen'tifold 
I vingt  fois  autant  g venti  volte 
tanto  ^ veinte  veces  más  g vicies 
tantum,  -jäbtig  a g twenty 
years  old  | de  vingt  ans  g di 
venti  anni  g de  veinte  años  g 
viginti  annorum,  -mal  adv  g 
twen'ty  times  g vingt  fois  g 
venti  volte  S veinte  veces  g 
vicies,  -matiftücf  ,i/«  g twen'ty- 
markpiece  s/n  g pièce  de  vingt 
marks,  double  couronne  s/f  g 
pezzo  s/m  di  venti  marchi  g 
moneda  s/f  de  veinte  marcos 
g aurëus  (îermanicus  s/m.  -ft(c) 
a/n  O g twentieth  | le  (la)  ving- 
tième; ®emricbXX.,Henri  vingt; 
ber  20.  b.  911.,  le  vingt  du  mois; 
baé  20.  Sîabitel,  chapitre  vingt 
g ventesimo  s vigésimo;  §ein» 
tid)  XX.,  Enrique  veinte;  bet 
20.  b.  9)1.,  el  dia  veinte  g vice- 
simus. -ff cl  sin  g twen'tieth 
(part)  s/n  j vingtième  s/m  g ven- 
tesima parte  # g vigésima  parte 
s/f  g vicésima  s/f  (sc.  pars), 
jtnar  adv  g it  is  true,  indeed 
I bien  que,  et  cela;  - . . . aber, 
en  effet  . . . mais  g a dir  vero; 
unb  -,  e cioè  g en  efecto;  unb 
-,  y por  cierto  g quidem;  unb 
-,  ac  quidem  ob.  burd)  et  is,  et 
id;  - ...  abet,  ut  . . . ita,  etsi 
. . . tamen. 

3wctE  s/m  g pur'pose,  design 
s/n  g but,  dessein  s/m  g scopo 
§ objeto,  fin  s/m  g consilium 


s/n,  id  quod  volo;  propositum 
s/n.  -e  s/f  g tack;  hob-naii  s/n 
i pointe  s/f  g bulletta  .#  s clavo 
s/m  g clavulus  ca  igâris  ob.  cali- 
garius s/m.  -loe  a g aim'less  g 
inutile  S privo  di  scopo  inutile  i 
inútil  g quod  sine  consilio  ac- 
cidit; inutilis,  -loilgfcit  # @ 
use  lessness  s/n  | inutilité  s/f  g 
inutilità  # g inutilidad  # g 
Betbal.  -mäfftg  a g expe'dient, 
suit'able  | pratique,  utile  £ con- 
forme allo  scopo  g práctico, 
útil  g ad  usum  accommodatus, 
conveniens,  idónéus.  -möbigfeit 
s/f  @ flt'ness  s/n  | utilité  s/f  g 
opportunità  s/f  s utilidad,  opor- 
tunidad# g utilitas#.  -iniocig 
a g unsuit'able,  inapprop'riate 
i inopportun  g inopportuno  § 
inoportuno  g alienus  a consilio 
ob.  proposito.  -mibrigEcit  # 
g inexpe'dienry  s/n  g inoppor- 
tunité # g inopportunità  # 

s,  inoportunidad  s/f  g nerbai, 
jtnei  a/n  c g two  I deux  g due 

¿ dos  g duo.  -heutig  a g am- 
big'uous,  equiv'ocal  g ambigu, 
équivoque  g equivoco  s ambiguo 
g ambiguus,  anceps,  obscurus 
flexilöquus.  -beutigfeit  # g 
ambiguity  s/n  | ambiguité, 
duplicité  # g ambiguità  # g 
ambigüedad  # g ambiguitas  s/f, 
amph.bôlia,  ex  ambiguo  dic- 
tum s/n.  -etici  a g of  two 
kinds  g de  deux  espèces  g di 
due  sorta  s de  dos  clases  g duo, 
d. versi  genëris.  -fad)  a g two'- 
fold  I double  g doppio  g doble 
g duplex,  anceps, 
âineifel  s/m  g doubt  s/n  | doute 
s/m  g dubbio  s/m  [s,  duda  # g 
dubitatio  .#,  scrûpùlus  s/m.  -baft 

0 g doubt'ful  g douteux,  problé- 
matique g dubbioso  IS  dudoso 
g dubius,  -loé  a g doubt'less 
g indubitable  g indubitato  s,  in- 
dudable g haud  dubius,  -n  v/n 
g to  doubt  v/n  I douter  v/n  g 
dubitare  v/n  g dudar  o/n  g dubi- 

t, âre,  in  dubio  esse,  animo  pen- 
dere vpn.  -sobne  adv  g doubt'- 
less I sans  doute  g senza  dubbio 
g sin  duda  g sine  dubio,  haud 
dubie.  -fud)t  # g scep'ticism 
s/n  § manie  sjf  de  douter  g 
scetticismo  s/m  g esceptismo 

g dubitandi  studium  s/n. 
3ii'cifler(in)  s/m  (s/f)  g scept'ic 
s/c  I sceptique  s/c  g scettic(o 
s/m,  -a  s/f)  g escéptielo  s/m,  -a  #) 
g homo  s/m  dubitans, 
ârocig  s/m  g branch,  bough  s/n; 
(aibjtt)eigungeinerS8nf)n)branch- 
line  s/n;  auf  einen  grünen  - font- 
men,  to  feather  one’s  nest  g 
rameau  s/m;  (31ft)  branch  s/f; 
(31tiän)eigung  einer  SBafin)  em- 
branchent ent  s/m;  auf  einen  grü- 
nen - tommen,  faire  fortune, 
réussir  gramo  s/m;  ('Jlbjiueigung 
einet  ÍBafin)  ramificazione  #; 
auf  einen  grünen  - tommen, 
prosperare  g ramo  s/m;  (31  ft) 
rama  s/f;  (Sttismeigung  einet 
iBafin)  ramai  s/m;  auf  einen  grü- 
nen - tommen,  prosperar,  hacer 
fortuna  g frons  s/f,  termës  .sm, 
ramus  s/n,  stirps  s/f;  auf  einen 
grünen  - toinmen,  ad  true  um 
pervenire,  -aniralt  s#  é,  br  inch 
s/n  I succursale  s/f  g succursa!« 
s/f  B sucursal  s/f  g pars  s/f. 
-bann  # & g branch(-line)  s/n  | 
embranchement  s/m  g linea  .# 
di  diramazione  s/f  §,  empalme 
s/m  g viae  ferro  stratae  ramus 
s/m.  -gcid)äft  s/n  g branch  s/n 

1 succursale  # g commandita 
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3¡f  ;á  sucursal  s/f  g mercaturae 
pars  j//. 

jtoei  bdtiMg  a g two-handed 
i à deux  mains  g a due  mani 
P & dos  manos,  de  dos  manos 
I duas  manus  Habens.  -liuubcrt 
a/n  c g two  Imn’dred  í deux 
cent(8)  S dugento  s dos  cientos 
Educenti,  -jälirig  a g two  years 
o!d  f de  deux  ans  i di  due  anni 
g de  dos  años  J bîmus,  duôrum 
annôrum,  duos  annos  natus, 
biennis,  -fammecínftcm  s/n  g 
two  chambers-sys'tem  s/n  p sy- 
stème s/m  des  deux  chambres 
E sistema  s/m  delle  due  camere 
P sistemas/m  de  las  dos  cámaras, 
-tuiupf  s/m  g dn'el  s'n  | due!  s/î;i 
E duello  s/m  s duelo  sAn  J cer- 
tamen .s/n  sineulâre;  pugna  s// 
singularis,  -mal  a/h  g twice, 
two  times  I deux  fois  g due 
volte  'S  dos  veces  g bis;  - io 
bid,  duplum;  abërum  tantum, 
-rúbcrig  a g two-wheeled  S de 
deux  roues  g a due  ruote  S de 
dos  ru-  das  I birötus,  duarum 
rotarum,  -fdtläfrig  « g for  two 
per  sons,  doub  le  p à deux  per- 
sonnes g a due  posti  s camero 
ÏJ  duäb\i3  culcitis  stratus.  -= 
fdiiicibig  a B doub'le-edg'ed  |à 
deux  tranches  g a due  tagli  ,b 
de  dos  filos  g bipennis,  utrim- 
que habens  aciem,  -ieitig  a |e 
two-si'ded;  bilaferal  Ï de  deux 
côtés  g che  ha  due  lati;  bila- 
terale S bilateral;  de  dos  caras 
I duôrum  latèrnm.  -rilbtg  a g 
disyllab'ic  î à deux  syllabes  g 
bisillabo  s bisílabo  1 bisyllábus. 
-ftçig  a g having  two  seats 
g à deux  sièges  g a due  posti 
§ de  dos  asientos  g duôbus 
sedilibus  instructus,  -fpöimer 
»¡m  § two  horse  ve  hicles/«  ; car'- 
riage  sfn  drawn  by  two  horses, 
chaise  and  pair  g voiture  s,/ 
attelée  de  deux  chevaux  g car- 
rozza s/f  a d\ie  cavalli  s,  coche 
de  dos  caballos  g bigae  flpl. 
-fpünntg  a ^ with  two  horses 
I à deux  chevaux  p cou  tiro  a 
due  s cou  dos  caballos  g bijügis, 
biùgus.  -ftinnuig  a g for  two 
voi'ces  I à d ux  voix;  -er  ®e* 
lang,  duo  s/m  g a due  voci  g 
de  dos  voces  ïl  duarum  vocum, 
-ffunbig  a B of  two  hours  g à 
deux  heures  S di  due  ore  a de 
dos  horas  S]  duârum  horàrura. 
-tägig  U g two  days  old;  of 
two  days  g de  deux  jours  S di 
due  giorni  de  dos  días  tí  du- 
óruro  diê"um;  eine  -e  ,'vrift,  bi- 
dùuni  mn.  -tr(r)  ajn  o gsec'ond 
g le  (la)  second(e);  (tuenn  {et= 
nere  (McgenflñiiDe  folgen)  le  (la) 
deuxième  g secondo  B el  se- 
gundo, la  segunda  E secundus, 
alter,  -tene  u/h  g sec'ondly, 
in  the  sec'ond  place  f deuxième- 
ment, en  second  lieu  g in  se- 
condo luogo  s en  segundo  lugar 
g SPcnmlo  loco  ob,  Mog  secundo, 
itérum,  tum,  deinde,  -snngig 
o g doub'le-tongued  (ondi  y/;/-) 
g à deux  langues;  fiy.  amb  gu 
g bilingue;  ß;j.  lalso  s bil  ngüe; 
Ji/j.  falso  I bilingüis  (ûud)  jiy.)\ 
fi;/,  ambiguus. 

StucrriifcU  .ï'n  g di'aphragm  sfn 
g diaphragme  sim  g diaframma 
¡¡m  s diafragma  s/m  JJ  prae- 
cordia n/pi. 

3lbcrg  s'm  B dwarf  sfm  | nain 
g/'"  i nano  .«m  s enano  s.m  1| 
nânus  on,  pûmîlio  m -bnft  a g 
dwarfish  | pyeméen  g pigmeo 
g enano  g pusillus. 
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Sibctfcbe  sif  g dams'son,  plum 
sin  P prune  sIf  g prugna  g/  g 
ciruela  sif  g prunum  sin. 
3>BÌcft>oI)rct  g/m  g gim'let  gin 
P vrille  sjf  g sucohiefiino  gira  § 
barrenilla  sjf. 

8 nicfel  sim  g patch  «/n;  (om 
©irumpf)  dock  s/n;  (am  ¿emb) 
gousset  s/n  | chanteau  stm\  (om 
Êtrumpî)  coin  s/m;  (am  fiemb) 
gousset  sim  g (am  Strumpf) 
cogno  s/m;  (am  $emb)  gherone 
j/m  IS  cuña  sif\  (am  Strumpf 
cuadradillo  stm-,  (am  $emb) 
cuadril  s/m  g cunéus,  conus  sim. 
-bart  s¡m  g impe'ri.al  a/n  p bar- 
biche sif  g barbetta  sif  in  punta 
sif  g barbilla  sif  Oj  barba  s¡f  in- 
ferioris labri  utrimque  in  aeü- 
t.  m desinens. 

¡jipicí'cn  o/a  g to  pinch  vja  g 
pincer  Ba  g pizzicare  da  B pel- 
lizcar da  g velière,  vellicare  dir. 
-cr  s/;/i  g glasses  n/pi  g lorgnon 
dm  g occhialino  stm  g lentes 
m/pi  g perspicil.um  shi. 
àmie  bact  B rusk  s/n  g bis- 
cuit dm  g biscotto  sp/i  p bizcocho 
shn  g bucellâtum  g/n,  panis  nau- 
ticus sim.  -bel  sjf  |e|  on'ion; 
lífnolle)  bulb  s/n  g oignon  g'm; 
(SVnoUe)  bulbe  sjf  g cipolla  sjf-, 
(fi'noUf)  bulbo  shn  § cebolla  sjf-. 
(Sínolle)  bulbo  s/m  g caepa  df\ 
(finolie) bulbuss/m.  -bel.cinaié 
s/rt  g bul'bous  plant  s/n  g plante 
sjf  bulbeuse  j pianta  sjf  bulbosa 
s planta  sjf  bulbosa  g bulbus 
s/m,  radix  sif  caepis  similis, 
-bein  tua  B to  rub  aa  (to  seas  on) 
with  on  ions;  fip  to  rate,  to 
treat  harshly  | assaisonner  da 
avec  des  oignons;  jiy.  vexer  da 
i condire  ga  con  cipolle;  ßy 
vessare  da  s preparar  con  ce- 
bolla; fly.  maltratar  da  g cru- 
ciare; fly.  torquere  atr.  -gcfpradj 
s/n  B di  alogue  s/n  g dialogue  snn 
g diàlogo  sfm  s diálogo  s/m  1 dia- 
lògus  stm.  -lidi!  gm  § twi 'light 
s/n;  im  -,  at  crép  uscule  g demi- 
jour  sjm-,  im  -,  entre  chien  et 
loup  g barlume  gm;  im  -,  Ira 
il  lusco  e il  brusco  Id  crepúsculo 
g/m;  im  -,  entre  dos  luces  J 
lumen  .»/n  obscurum;  dilucùlum 
S//I,  crepiiscü  um  s/n;  im  -,  vix- 
dum luce  certa,  -fpalt  gm  g 
dissen 'sion  sjn  g désaccord  shn 
g discordia  sif  ß discordia,  di- 
sensión g/  Î di  cidium  »«,  dis- 
cordia g'/,  dissensio  sf.  -tradii 
df  B,  dis’eord  sjn  f discorde  g/ 
g discordia  g/  's  discordia  sif  g 
discordia  g/,  discidium  s/n. 

SiniUid)  sjm  © tickling)  g/n  g 
coutil  s in  g traliccio  s m 8 cuti 
sim  doble  E pannus  bilix  sim, 
telae  bdices  //p/. 

ámiUiiig  s'm  g twin  s/c  g ju- 
meau sm.  jumelle  sf  g gemello 
s,m  s gemelo,  me.lizo  sim  l ge- 
minus s/m.  -ebrubir  g/m  B twin- 
brother  s'm  (E  frère  slm  jumeau 
fratelli  mlpì  gemelli  s gemelo, 
mellizo  s/m  j frater  geminus. vm. 
-Ófdiincftcr  s/f  e twin-sister  sf 
p sopur  sf  jumelle  g sorella  f p\ 
gemella  s gemela,  melliza  sjf 
j.  soror  g mina  sif. 

Sroing  burg  sf  g redoubt  g/n 
p bastille  g/  g bastiglia  sif  g 
basti  la  sf  E arx  sf.  -c  g¡/  g 
fer  rei  s/n  g serre- joint  sfln  i 
gorbia  g/  B tornillo,  frete  dm 
P lamina  sif  ferrèa.  -en  g»  S to 
force,  to  compel'  an  ï forcer, 
contraindre;  (nütigenl  faiie  vio- 
lence firt  P costringere  c¡a  ß for- 
zar; (tiéùgen)  obligar  ^ g vi 
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cogère,  snblgëre  dtr.  -er  g/m  g 
(Sîampfplog)  are'na;  (îutm) 
tower,  dun'geon  gn  g (iiampf= 
plaB)  arène  s/f-,  (îurm)  donjon 
shn  g (SampfpIaB)  «rena  sf-, 
(îurm)  torre  fortificata  di  » 
(ífampfplaB)  arena  s/f,  reqnto 
gm;  (íurm)  torre  df  Ç (fíampf- 
p agi  arèna .V/:  (hintet  berlStaSt- 
mauerl  pomoerium  g/n;  (®ang 
jroifcfien  jioei  ÍBanben  ob.^öfen) 
andröng'm.  -Urrrfdiattgí/g tyr'- 
anny  sin  | despotisme  stnt  i 
despotismo  g/fn  ^ despotismo  g'm 
g tyrannis,  dominatio  sif. 
jroinfern  df  g to  twink'le  g/ 
g cligner,  clignoter  gi/  p striz- 
zare da  gli  occhi  ß guiñar  el 
ojo  v¡a  g connivëre,  palpebrare 
gn. 

3tPttn  dm  g thread  s/n  g fil 
g/m  retors  g filo  slm  ? hilo  shn 
j fila  n/pi  linèâ  duplicata,  -en 
oa  B to  twist  da  g tordre; 
((scibe)  mouliner  da  g torcere 
sa  il  filo  B retorcer;  (Seibe) 
torcer  la  seda  da  g fila  dupli- 
citer contorquere  dtr. 
jroildfcn  prp  g between,  be- 
twixt, amid,  among  p entre; 

- 20  U.  30  ic.,  de  vingt  à trente 
etc.  g fra,  tra ,8  entre;  - 20  u.30, 
de  veinte  á treinta  j inter  mit 
are.  -att  s/m  g entr'acte  dn  g 
entr’acte  g/m  g pansa  df  a entre- 
acto g/m  g actus  dm  intermedius; 
actus  sim  interjectus,  -beef  g'« 
© Ibeltween-dcck  sin  g entre- 
pont snn  g traponte  stm  ß entre- 
puente shn  g caverna  sf.  -beefSs 
pafïagict  s/m  g steer'age-pass'- 
enger  shn  g passager  g*)«  d’entre- 
pont g passegiëro  s/m  di  tra- 
ponte g pasagero  gA«  de  entre- 
puente. -burd)  adv  je  through; 
ijcitlid))  at  in  tervals  g au  tra- 
vers; (jcitliib)  quelquefois  i a 
traverso;  (/icitliti))  qualche  volta 
s á través;  (jcitlicf))  á veces  g 
per;  (jeitlid))  interdum,  intérim, 
-fall  slm  g in  cident  g'n  g inci- 
dent g'm  g incidente  shn  B in- 
cidente gmi  g casus  slm.  -gctia;t 
dn  B by -dish,  entremets  sa  i 
entremets  gm  g intramesso  g'm 
s entremés  g'm  g cibus  dm  extra- 
ordinarius. -banbcl  s.irn  B inler- 
me'diate  trade  g/n  g commerce 
.dm  d’eni  repot  g commercio  sm 
inb  rmedio  s comercio  gm  inter- 
medi,irio  g mercium  transmit- 
tendarum curag/.  -mabljcit  sif 
B colla'tion  dn  g gnfltcr  stm  g 
colazióne  sf  fe  merienda  df  g 
cena  g/  extraordinaria,  -raum 
g'«,  © space;  in  terval  sn  p iuter- 
vallegm,  dl-tanceg/g  interstizio 
gm  s intervalogm  1 intervallum, 
spatium, temtnis interi  ctuiugm 
-luÇ  dm  © paren'tliesis  gn  ï 
proposition  df  intercalée  g pa- 
rentesi .g/  8 proposición  sf  in- 
cidental I interjectio  sf.  -ipifl 
s/n  B in'terhide  g/i  | intermède 
g'm  g intermezzo  shn  s inter- 
medio .»m  lenibulium,  exodinm 
s/n.  -iîation  df  « inierme'diate 
station  gn  p station  sf  inter- 
mèdi lire  g stazióne  df  inter- 
mediase tarióiK/intermedi.aria 
g transiius  g'm;  beifer  perbal. 
-trôgiriin)  S'!/,  (gy)  B go-between 
g/c  P rapporteur .«  m.  rapporteuse 
sf  i rapportai  ore  g'm  ; rapporta- 
trice  sf  s cliismosto  gm,  -a  sf) 
g internuntius  g'm;  internuntia 
sf.  -ipanb  .g/  ë paitif ion-wall 
g'B  P entre-deux  gm  g tramezzo 
shn  s tabi,|ue  s/m  g paries  shn 
intergerivus,  -jcit  g/Bin'terval 


g/n  g intervalle  s/m  g frattempt 
s/m  B intervalo  shn  1 tempus 
interjectum,  tempôris  inter- 
vallum, tempus  quod  inter- 
jacet g/n. 

3tDiH'(iftfcit)  sfm  {df)  B dis'cor« 
g/n  p discorde,  querelle  sf  i dis- 
cordia sf  ß discordia  sf,  disen- 
sión df  g lites  flpi,  rixa  s/f, 
discidium  s/n,  dissensio  sf. 
jtniticbcrn  lAi  B to  twit'ter,  te 
chirp  v/n  ï gazouiller  va  g gar- 
rire v/n  a go' jear  dn  g fritinnire; 
(Dom  Sperling)  clangére  an. 
3roittctgm  emon'grel;  hyb  - 
rid g'B  g hermaphrodite  gz/*:  » 
hybride  sm  g androgino  s/m-, 
ermafrodito  s/m  (aud)  )$)  f. 
hermafrodita  g/c;  fl  planta  s/' 
andrógina  g andróginos  dm 
iQUd)  fi);  homo  utriusque  sexût 
g'm,  seminas  s/m.  -bilbung  sf 
B hyb  ridism  s'n  p hybridaitioi 
sf  g ermatrodismo  s'm  e herma- 
frodismo g'm  1 hermaphroditi 
natura  df.  -baft  a g hyb'rid, 
bas'tard  î hybride,  bâtai  d g 
ìbrido,  bastardo  ¡i  híbrido, 
bastardo  g iucertus  mas  an 
lemína  sit. 

3n)elf  a/n  c B twelve;  - Stud, 
a do'zen;  - Uhr  mittaqí,  noon, 
mid-day;  - Uhr  mittemnthfs. 
mid-night  sfn  p douze;  - Stud, 
une  douzaines/:  - Uhr  (mittagêi 
midi,  imittemaditä)  minuit;  hall 

- Uhr,  onze  et  demie  g dodici; 

- Stud,  dozzina  sf;  eá  ifl  - Uhr. 
sono  le  dodici,  è mezzo  giorno; 

- Uhrnachte,  mez7.anotte  s doce: 

- Stiid,  una  docena;  - Uhr  mit- 
tags, mediidla;  - Uhr  mittet- 
nachté,  las  duce  de  la  noehe  g 
duodècim.  -erf  s/n  g dodec’agon 
s/n  p dodécagone  g'n*  g dodeca- 
gôno<'//i  s dodecágonos'//*  1 figura 
SJ  duodècim  angulôrum.  -enbet 
dm  e stag  s/m  with  twelve  ant'- 
1ers  p cerf  gz/*  de  douze  chevilles 
g cervo  ssn  a dod'ci  palchi  B 
ciervo  s/m  de  doce  astas  1 cer- 
vus g'm  duodècim  ramôrum. 
-rrlei  O B of  twelve  diffe.ent 
sorts  p de  douze  espèces  g di 
dodici  sorta  s de  doce  clases 
g duodècim  genèrum.  -fadj  a g 
twelve  fold  f douze  fois  autant 
g duodëi'uplo  s doce  veces  más 
g dnodëcies  tantum,  -¡übrig  a 
© twelve  years  old  ï de  douze 
ans  g dodicenne  s de  doce  años 
g duòdècim  annónim,  duòdècim 
annos  natus,  -malig  a © repeat'- 
cd  (ober  done)  twe.ve  times  § 
douze  fois  autant  g dodici  volte 
ripetuto  ß doce  veces  más  g 
duodecies  repetitus.  -lîùnbig  a 
e of  twelve  hours  f de  douze 
heures  j di  dodici  ore  s de  doc® 
horas  g duodècim  horârum. 
-tägig  a © twelve  days  old,  of 
twelve  days  f de  douze  jours 
i di  dodici  giorni  s de  doce 
días  g duodècim  diërum.  -1(c) 
a/n  O B twel.th  f le  (lai  dou- 
zième; fiori  XIl.,Charlesdouze; 
ber  • bcé  ÎDlenatê,  le  douze; 
-^S  fiüpitcl,  chapitre  douze  ^ 
dodicesimo  s dnoriècimo;  fiad 
XII.,  Ü.fcn;,  Xll.,  Carlos  doce, 
Alfonso  doce;  brr  - b.  '331.,  eJ 
die  doce  1 dnôdècinius.  -tel  .*  /* 
e twelfth  (part)  - f douzième 
sill  i dodicesima  parte  df  s do- 
zava pane  sf  g pars  ,/  duo- 
decima, uncia  sf.  -tené  arir  è 
in  tlie  twelltli  place  f douzième- 
ment, ell  douzième  lieu  i in 
duodioesinio  luogo  s en  duo- 
décimo lugar  g duodecimo. 
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a*,  an  3 ari  ein,  eine,  ein,trflenb=’ 
»in,  itoenbeine. 
a'  S v’P  an.  äu,  bei,  auf,  nacf). 
ä’  (ah)  9 interi  at)I  aÿ!  f)a! 
-,  ab,  abs  prp  c.  ahi  (ä  nie  Bot 
Sofalen  ob.  h),  Bon,  Bon  — fjcr; 
a tergo,  im  ÍRücíen:  a dextra 
auf  bet  rechten  ©eite;  ab  urbe 
condita,  ieit  Cítbauung  bet©tnbt  ; 
a deo.  Bon,  butch  Sott;  defen- 
dêre  a,  idi  üt3en  Bor  : tutus  a,  fidjer 
Borùncipère  etc.  a.nnfangen  mit. 
Ab  ovo  Bon  Sinfang  an. 
à prp  an,  ju,  bei. 
à i prp  ju,  um,  bi-3. 
abaca  ^ s^/'Slfaata,  ÎBlanUahanf. 
abacá  3 4r>‘  îlbato,  SDianila- 
abacial  g a ?ibt".  ihanf. 
àbaco  S s/oi  3iba{uâ,  t^apital' 
piatte. 

abactlor,  ôris  Sj  afm  SBiehbieb; 
-us,  üs  SBegtreiben. 
ab'acus*  3 stn  $ecfplntte. 
abâcus',  i 3 ihn  ÍRechentiid), 
Spielbrett,  fBrunttiich,  Stbafuâ. 
abad  .s  2lbt,  ÍSfattet. 
abadejo  g shn  Síabeliau,  ©tod* 
abadesa  g ïlbtiifin.  [fijch. 
abadía  g sjf  9(btei. 
abaissie  S sif  SBobenteig: 
-cment  .v*n  ©entung,  Slbnahme, 
Oemütigung;  -erebmiebetlaffen, 
niebriger  machen,  bemütigen; 
s’-er,  fithíenten,  fid)  erniebrigen. 
abajo  H adv  unten,  hevunter; 
líií.  nieber  mit ...  1 
abalanzarse  g >i/reß:  - sobre 
uno.  übet  iem.  herfatlen. 
abalienlatlo,  ónis  g <SnU 
«ufierung:  -o  1 e'er  entfrembcn 
— entfernen, trenncnjBeröuBetn; 
ßß  abtoenbigmachen,  -o  alqm, 
animum  alcis  ab  alqo. 
abalorio  k a/m  deine  ®laäperle. 
abalonrdiir  | a'a  Berbummen; 
-issoment  s/m  ißetbummung. 
abanderado  g s/m  55aí)nen- 
träger. 

abanderamiento  g s/m  €in> 
tragung  inà  ©chiffêregifter. 
abanderar  g eh  (ein  ©chiff) 
mit  g-Iaggenpapieren  Betfehen. 
to  aban'don^  g n/a  üfaerlaffen, 
perla  ff  en. 

abandon’^  | s/m  SBerlaffenheit, 
SScrnadilaifigung,  .tiingabe:  -ne- 
ment  s/m  Serjidit,  gñnjlidieá 
Slufgebcn;  -ner  e/a  Berlaffen, 
pteiágeben;  s’-er,  fid)  hingeben, 
abnndnniado  g a unreinlich, 
auá¡d)iBeifenb:  -ar  v/a  Berlaffen, 
preii geben:  -arse  s/reß  fich  hin* 
geben;  -o  s/m  ÍBetlaífen,  3íaci)> 
liiffigfeit. 

abani  car  g v/a  fächeln;  -cazo 
sßn  ©chlng  mit  bem  flächet:  -co 
s/ui  3-öd)cr;  -queo  s/m  fächeln; 
-quería  s/f  g-adierhonblung,  — 
fabril  : -quero  s/m  ÍJncherhánblct. 
abaque  | s/itt  fdbatuá,  Si'apitöl« 
platte. 

abaratinmionto  g s^  SBohl* 
ficilheit;  -ar  v/a  ben  ißrei^  billiger 
feëen;  -arse  t/reß  toohlfcil  toet- 
ben. 

abarca  g s/tf  ÍRiemenfehuh. 
abarcar  g v/a  umfaffen,  um= 
fpnnnen. 

abarqiiillladura  g s/f  gin* 
fdirumpfen;  -ar  nachenfbrmig 
geftalten. 

abarrancar  g -i/a  bohren; 


moraftig  werben;  ßy.in  ^»änbel 
betroitfcin;  v/n  auf  ben  ©anb 
geraten;  -se  v/reß  in  ©ümpfe 
geraten,  ßp  in  eine  unange- 
nehme Sage  geroten. 
abarrotlamiento  ® s/m  Schich- 
tung, Stauung;  -ar  v/a  (chid)ten, 
ftauen;  -e  deiner  SaHen; 
4 tleineä  ©tougut. 
to  abase'  g o/a  erniebrigen. 
abase'mentgjÿngrniebrigung. 
a basso  g adv  herab,  unten; 
int  pereat;  - prezzo  a fpott- 
biUig. 

abastecledor  g s/m  IßroBiant- 
deferant;  -er  v/a  BerproBi- 
antieren,  betfotgen;  -¡miento 
s/ìii  SSerproBiantierung. 
abastionar  g v/a  mit  IBafteien 
befeftigen. 

abasto  g s/m  iPtoBlant. 
abatanar  g <fa  wallen, 
abate'  g s/m  ÌBeltgeiftlicher. 
abate'“e  v/a  nachlaffen,  etmäfji- 
gen;  cÿrc/fich  oetringern;  -ment 
s/n  9?achla6  (Dlbjug),  ©rmähi- 
abate”  g s/m  Slbt.  (gung. 
tàbatel  g ini  weg  Bon  hierl 
abatessa  S s/f  älbtiifin. 
abatiido  g o niebetgeichlagen; 
-imicnto  s/m  9?iebetgeid)lagen= 
heit,  Sraftlofigfeit;  -ir  c'a  nieber- 
reihen,  nieberwetfen;  -irse  v/reß 
ßy.  mutloâ  werben, 
abat-jour  B s/m  Campen- 
(Cicht-)íd)irm,  Oberlicht,  3a 
loufie. 

abattinge  i s/m  Slbholjung, 
Cohn  imfür:  -ant  shn  it-alltiir, 
Sîlapptifch;  -ement  5/n<  iDfattig- 
teit,  ©ntfräftung,  TOutlofigl'eit; 
-is'  shn  ©chutt,  Slbfatl. 
ab’attis“  g s/a  Ißerhau. 
abattloir  i s/m  ©chlachthnuâ, 
31eiid)(ev)bnni;  -re  v/a  nieber- 
fchlagen,  fchlachten.  s’-re  Ber- 
sagen. 

abat-vent  i s/m  SBinbfchirm. 
abáviis,  i g s/>n  (ÜltergroÉBater, 
Slhne,  üihnhetr. 
abazia  g s/f  fUbtei. 
abbacare  f v/n  grübeln, 
abliacin  amento  g s/m  IQIen- 
bung;  -are  ¡fa  (Ber)blenben. 
àbbaco  g s/m  SIbatuâ;  Sîechen- 
bud).  (bung, 

abbagliamento  gV"»  Serblen- 
nbbai!  amento  | s/m  ©cbell; 
-areciCn  bellen ;-atore.s/n<fi'(äff er. 
abbaino  g s/m  S obenf enfler; 
-del  comignolo,  Ciiebelfcnfter. 
abbandon  amento  g s/m  ¿ilf- 
lofigteit,  iiingabe;  -are  v/a  auf- 
geben,  Berlaffen:  -ato  a hilfloá; 
-o  s/m  SBerlaffenheit 
abbarbieiamento  g s/m  (Sin- 
wurselung;  -are  v/n  ein-,  an» 
Wurgeln,  fi^  bewurseln.  -arsi 
o/n  mur;eln. 

abbaruìfato  g s/m  ©truwwel- 
peter. 

abbas,  àtîs  g s/m  Slbt. 
abbassamento  g. VmSlbnahme, 
(Srniebttgung:  - in  forma  eli 
sella  shn  ©infattelung. 
abbassare  g v/a  entwerten,  fen» 
ten,  bucEen,  erniebrigen;  4 (le 
vele)  befchlngen. 
abliasso  g udv  banieber. 
abbastanza  g adv  genug, 
äiemlich. 

abbatial  g a 3Ibt-. 


abbàttere  g v/a  nleberfchtagen, 
abbrechen,  abbauen, 
abbattimento  g s/m  Slbbruch 
Slbbau,  Fällung,  Sibtrngung. 
abbattutogaabgebro^en,  nie- 
bergeichlcigen.  [raufen. 

abbatiif(f )oIärsI  g v/reß  fid) 
abbaye  g s/f  'Übtei. 
abbé  S s/m  lUbt. 
abbecod.ürio  g s/m  îllBSbuch. 
abbellimento  g s/m  'Hufpuh, 
Î8crid)ônerung.  [id)bncrn. 

abbellire  g c/a  fchmücfen.  Per» 
ab'bess  §.  s/f  îîbtifîin,  Oberin, 
abbesse  g s/f  îîbtiffin. 
abbeverare  g o/a  tränfen. 
abbicci  g s/m  ÎHB®,  gitici, 
abbietto  g a niebcrtrâditig. 
abbigli  amento  g s/nt  îracht; 
-are  cia  anllciben. 
abbinatura  (della  carta)  g s/f 
Sluêfonberung. 

abbindolamento  g s/m  S8e» 
lâmmerung,  Slnfiil)cung,  über» 
dftung,  IBorfpiegelung. 
aiibindolare  g o/a  übertiften, 
anfühten. 

abbisognare  g v/a  bebürfen, 
benötigen,  brnud)en. 
abboccamento  g s/m  8îüd- 
fptache,  SBcfprcchung. 
abboccare  g c/afehnappen,  auf» 
fehnappen. 

abbomin  abile  g a perabfcheu» 
ungàwürbig;  -are  v/a  Perob» 
feheuen;  -evole  o fcheuhdd), 
grauenhaft,  obid)eulich;  -io  s/rn 
©cheufat 

abbonacilamento  g s/m  Î8e- 
ruhigung;  -àre  v/a  beruhigen, 
abbonamento  g s/m  Slbonne» 
ment:  - di  musica  a/m  ÏÏKufita- 
denleihanftalt 

abbonarsi  g v/reß  prönumerie» 
ren,  abonnieren, 
abbonato  g s/m  îtbofinent. 
abbond  a^itega ergiebin;  -an- 
za-V/g-ülle,  9ieich')oItigfeit,Über» 
ftiifi;  -anza  d’immàgini  s/f 
SBiIberreid)tum;  -anza  di  pen- 
sieri s/f  ©cbanfenfütle. 
abbord  aggio  g V«i  ©ntemng; 
-are  v/n  anianben.  [feherei. 
abborracciamento  g s/m  fBfu» 
ab'liot  3 shn  îlbt. 
abliott  onaro  g v/a  fnbpfen, 
jutnbpien  : -onato  a petfd]lof)en. 
ahbozz  are  g c'afdâîieren,  ent» 
werfen,  anbeuten;  -atoaftiäten» 
hûft;  -O  s/m  îinbeutung.  ©nt» 
Wurf;  -olarsi  etreß  einipinnen. 
abbozzo  topografico  g s/m 
Scrrainiliääe. 

abbracci  aboschl  g s/m  3eiän» 
gerfelieber:  -are  v/a  ergreifen, 
umhalfen,  umfangen,  umarmen; 
-aro  colla  vista  (fa  überíehen. 
alibreviare  g v/a  abtur.ien. 
to  abhre'viate  § v/a  nertür^en. 
abbrevia' tion  g s/n  ÍB  erti;  täung. 
abbrev  intura  g s/f  Mbbreuia» 
tur;  -iazione  s/f  aibfüräung. 
abbrevio  1 g v/tr  abliirsen. 
abbriviclire  g v/n  gtufeln. 
abbronzamento  g snn  SBerfen- 
gung. 

abbronzare  g v/a  bräunen, 
abbruiclacchiare  g v/a  Berfen- 
gen;  -eiamento  s/m  ìlbbren» 
nung;  -stiare  ¡»triengen;  -stolire 
(caffè)  o/a  brennen;  -timento 
s/m  SSerfimpelung,  SSerbuni» 


mung,  IBertierung; -tire  Ber» 
fimpein. 

abburatt  amento  gsA"  SBeute- 
lung;  -are  v/a  beuteln,  fichten, 
abcès  g s/m  ®efd)Wür,  (îiter» 
beule.  [©liebeè. 

abeisión  %s/f  SIblöfung  (eineâ 
abderilano  g s/m  Sftähwinder. 
abdicación  [si  s/f  Sübbantung; 
-ar  v/a  nbbanfen. 
abdicalrcgiJ/nobbanten;-zl0ne 
s/f  Slbbanfung. 

to  ab'dicate  3 v/a  nieberlegeii. 
abdicano,  ônis  g s/f  SBerftofien 
U.  Enterben  bed  ©ohneê;  - dic- 
taturae, bad  îiiebcrlcgen  ber 
$ittatur.  [gung. 

abdica'tion'  § s/n  ìhronentfa» 
abdication'  | sßn  Stbbaniung, 
Enterbung. 

abdicazione  g s/f  Slbbanfung, 
ïhïonentiagung. 
abdico  1 g v/tr  Bon  fid)  weifen, 
abtehaffen  (legem);  -liberos,  ber- 
leugnen;  se  - alqa  re  ä.  S.  dic- 
tätüra,  nieberlegen,  oud)  -alqd. 

- dixi,  dictum  3 vitr  nbfprechen, 

nicht  jufagen  (bef.  in  ber  Slugut» 
fprohe).  [ftoien. 

abdiquer  g v/a  abboufen,  ner» 
abditus,  a,  um  g part  a bem 
SSIide  entrüdt,  bcrftedt;  bef.  ßy 
Berborgen. 

abdo,  didì,  ditum  3 g ¡?ïr  weg- 
geben, bem  Slide  entjiehen,  ent» 
fernen;  se  - in  locum,  fich  wo- 
hin äurüdäiehen,  uerbergen,  ner» 
fteden;  abditus  in  silvis,  in  ben 
SBälbern  berborgen. 
abdo'men'  @ s/a  Unterleib, 
©d)merbnuch.  (©chmerbaud). 

abdomen'  g s/m  Unterleib, 
abdomen'  g s/m  Unterleib, 
abdomen',  minis  g s/n  Unter- 
leib, SBanft,  Sand),  bef.  aid  Sih 
ber  ©innlichtcit. 
abdominal'  ä <*  abbominal, 
Unterleibd». 

abdom  inal'  cav'ity  g s/a 
Sauchhbhle.  (Unterleibd- 

abdominal'  g a abbominol, 
Abdom'iuals  g«/"®  audu'lofier. 
abduco,  duxi,  ductum  3 Ü v/tr 
Wegtühren;  - in  lautumias,  ab- 
führen,  - alqm  a fide,  legiônes 
ab  alqo,  5um  SihfatI  Bcrleiten; 

- animum  a sollicitudine,  alqm 
de  consiliis,  objieheu. 

to  abduct' g v^r  Dnbonführen. 
ahduc'tion  g s/a  Entführung, 
abecé  (s  s/m  Sihe.  [Jibel. 
abécédaire  g s/m  SISÈbuch, 
abecedarii,  örum  g m/pl  Die 
StSEÍd)ühen.  [fyibel. 

abecedario  g s/m  SlSEbuch, 
abedul  g s/m  Sirte, 
abeille  g s/f  Siene, 
abcj  a g Si/  Siene;  -arrón  s/m 
kummel;  -aruco  shn  Sienen» 
ireffer;  -ón  s/m  iporniffe;  -orro 
s/m  .tiummi'I,_$olàbiene. 
ahcllcitado  g a eidielibrmig. 
alicllagio  g s/m  Sicnented)t. 
abelo,  1 ii,  Itura,  ire  4 ])  v/n 
Weggehen,  abteifcn,  bauonfom- 
men;  - magistratu,  abgehen; 
tempus  abit,  bie  3eit  bergeht; 
abiit,  excessit,  evasit,  eiüpit, 
er  ging,  mich,  floh,  entrann; 
-quito  v/n  loegreiten;  -rratlo, 
öins  s/f  Slbfommen,  3etitreuung! 
aberenjenado  go  blogoiblett. 


sa» 


aberración— abnêpos 


abneptU — abotlnar 
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aberración  8 sif  SHbruetdjung 
(Sieftt),  fig.  Setirrung. 
aberration*  g j/«  ?Ibweid)ung; 
aibirrung:  ßu.  Setittung. 
aberration^  i s/f  Stbnjeicijung 
(Siefit):  fig  SBetirtung:  -er  vja 
ab  irren. 

aI)crrazione  g «//  itbroeidjung. 
aberro  1 S obirren:  fig  ab. 
t(i)lrieifen,  a proposito;  amise- 
ria quasi  -,  fid)  enticftíngen. 
abertura  ¡8  s/f  Öffnung,  @r. 
Öffnung,  Spalte, 
abete  S]  s/m  Sanne:  - bianco 
s/n«  Sbettanne:  - del  Canadá  ä/in 
¿einlocf.Sanne.  ‘ 
abêt  iri  a'aöerbummen;-Issc- 
ment  sim  ißerbummung. 
abeto  g sßn  Sanne, 
abliinc  8 adv  bon  filer,  bon 
iefit  an;  - annos  viginti,  feit  20 
Snfiren:  » diebus  viginti,  bot 
20  Sagen. 

abhorreo,  ui  2 8 »Ai  bor  ettbaä 
äurüdiefiaubetn,  abfiolb  iein:  - a 
pace,  bem  Stieben  abgeneigt 
fein:  - a Ilde,  niefit  itn  (Sintlang, 
unglaublid)  fein, 
abhorrer  ^ »/a  berafifefieuen. 
abielo.jêci,  lectum  meg. 

tnerfen,  j.  SS.  arma;  - se  ad  pe- 
des alcis  ob.  alci,  fid)  fetnanb 
äu  Süfien  merfen;  - versum, 
nadiläffig  fiininerfen  ßg',  - pecu» 
niam,  bertd)leubern;  - salütem, 
beräidfiten  auf;  nieherioetfen,  er= 
niebtigen;se  -,  baá  ©leid)geioicfit 
betlieten  (moral.), 
to  abide  g vjn  bleiben, 
nbiegneus  ob.  abiegnus,  a,  um 
8 a auä  Sannenfiolä. 
abierto  8 a offen,  frei, 
ablcs,  ëtisl^Sanne;  (poet.) 
@d)iff,  ©peer. 

abio  ttezza,  -zionc  S sIf  ®er« 
Worfenfieit;  -tto  a bettborfen. 
abigarr  ado  8 « buntidtedig; 
-ar  i’/a  buntfdiedig  maefien. 
abigeato  S sjm  SBiefiraub. 
abigeatus,  üs  8 sjm  SJiefiraufi. 
ablgo.  ëgi,  actum  3 8 oßr  weg. 
treiben,  toegingen,  berfefieuefien. 
àbile  8 a gefd)idt;  - a dimo- 
strare a beiueiáfafiig. 
abilitàlsZ/Staucfiborfelt:  - del 
servizio  ¡¡f  Sienfttauglid)feit; 
-zione  sIf  5atultaè. 
abil'ity  gì/"  (2eiftung?=)  3rüfiig= 
feit. 

abîmie  i s/m  Sibgrunb;  -er  nja, 
in  ben  Sibgrunb  ftütjen,  bef 
betben,  betnid)ten.  Opurig. 
a binario  stretto  | a fcfimal= 
ab  inicio  g a non  Anfang  on. 
ab  intestato  g a noterblicfi, 
ofine  Seftament  geftorben. 
ab  irato  ai  a im  Sotngefd)cfien. 
abism  arg  o/ain  einen?l6grunb 
ftüraen;  -o  «A«  Slbgtunb,  Siefe. 
abisso  8 ì/m  Sibgrunb. 
al)it  àbile  g o beroofinbar:  -a- 
biiità  s/f  IBemofinbarfeit;  -ante 
s/c  ^niajfedu):  -ante  de!  ciclo 
s/mÇimmelàbürget;  -ante  d’una 
capitale  s/m  ©rofiftäbter;  -ante 
lungo  la  costa  s/m  ©tranbbe- 
tuofiner;  -anti  m/pl  (Sinroofinet. 
fd)aft;  -are  »/"  toofinen,  6e= 
tbofinen;  -azione  s/f  'Bofinung. 
abitino  g s/m  ©fapuliet. 
niiit  lo,ônis8s//baà SBeggefien, 
SBeggnng. 

abili  sacerdotaligs/mp!  Ornat, 
abito*,  ère  8 »/"  toeggefien. 
àbito-  8 s/tn  ffleib;  - da  casa 
Snuárod;  - da  donna  Samen» 
ileib;  - da  lutto  Sraucrfleib; 
- d’amazzóne  ÌHeittleib:  - di 
fanciullo  S'ipgeltlcib;  - di  gala 


(Jefttlcib:  - di  società  ©efeH» 
fefinftèatyug;  - di  sposa  SSrnut- 
anòug;  - ufficiale  Slmtàticib; 

- regolare  Crbcnàfleib;  - re- 
ligioso Crbenétracfit;  vestire 
1'-  inà  iflofter  gefien. 

abitu  ato  8 s/m  ©tammgoft; 

- dinario  a geibofinfieitlmäfiig, 
s/m  ©eroofinfieitämenfefi;  -dine 
s/f  ©eroofinfieit;  -ale  a gembfin» 
lid)  : - arsi  s/reß  fid)  fiineinlebcn. 

abitus,  ûs  8 s/m  SBeggnng,  91b= 
reife,  Siliidjug.  [äfinlitfi  baden, 
abizcochar  »,'a 
ab'ject*  g o niebertriiefitig. 
abject-(e*)  8 a beriborfen,  ber- 
äd)tlicfi. 

abjec  te®  8 adv  (m.  fiomp.) 
fteinmiitig:  -tlo,  önis  s/f  (Snt> 
mutigung. 

abjection  SBertoorfenfieit, 

©emeinfieit.  [fieit. 

ab'jectness  § s/n  IGertborfen» 
abjectus,  a,  um,  8a  part,  (mit 
.^omp.  u.  ©uperl.)  nad)lnffig 
fiingeroorfen  (versus);  niebrig, 
gemein:  fleinmütig,  beräcfitlicfi. 
abjudico  1 8 r't/'  jemanb  eltuaä 
abertennen,  abfpreefien,  alqd  ab 
alqo,  slbi  alqd. 

abjungo,  junxi,  junctum  3 8 
v/tr  abfpnnncn  (equos);  X'/.  tren» 
nen,  entfernen,  [c'a  abfifitnören. 
abjura  8 ?Ibîcfilbfirung:  -re 
abj  uri  ación  ssyîibftfimbrung; 
-nr  v/a  abfcfiiubren,  entfagen. 
abjura'tion'  g6//i2(bfd)robrung. 
abjurlation-#«//2tbfcfimbtung, 
(Sntfagung;  -er  t/a  abfcfiibbren, 
entfagen. 

to  abjure'  g gfa  abftfilnbren. 
abjuro  1 8 b't*'  afifdjiubren. 
al)laclón  § s/f  Begnefimen  bon 
Körperteilen,  ?IbIation. 
ablandlamicnto  g s/m  ©rtbei« 
d)ung;  -ar  v/a  ermeiefien,  mil» 
bern;  -arse  v/mß  tneiefi  toerben; 
Jig  fiefi  oertbeid)lid)en. 
ablaquelatio,  onis  8 s/f  i!iâu= 
mung  ; -o  1 vitr  auflodern,  finden, 
ablatif  8 ì/'"  îlblatio. 
ablativo'  8 4"^  ?lblatib. 
ablativo*  § s/m  îlblntib. 
able'  I s/m  Sffieifjfifd). 
able*  g a fñfiig,  gefcfiidt:  to  be  - 
Ibnrten;  - to  bear  arms  a mefir» 
fiaft.  [orbneter. 

ablegado  § s!m  Slfilegnt,  îibge» 
ablelgatlo,  önis  8 s/f  SiSegfen» 
ben,  Sjerbnnnung;  -o  1 gir  meg» 
fenben,  entfernen;  Xabtommon» 
bieren. 

ab'let  g s/n  y Slide, 
abligurrio,  ivi,  ii,  itum  4 8 r/tr 
tpegleden,  ableden,  berprajlen. 
nblôco  1 8 '’/tr  bermieten. 
ablución  g s/f  îlbfpülen,  îlb» 
tuafd)en  (bie  Saufe), 
abludo  3 8 c/n  aOmeiefien;  non 
multum  -,  fo  äiemlid)  pnffen. 
ab'lucnt  g s/n  SÖIutreinigungä» 
mittel. 

abluer  | v/a  abipofificn. 
abluo,  lùi,  liitum  3 8 v!tr  afi» 
fpiilen,  luegmafcfien,  nucfi_  fig. 
ablutio,  önis  8 s/f  gibfpiilen, 
81broafd)en  (bie  Snufe). 
ablution  8 stf  Slbluafcfiung, 
fReinigung. 

abmitolSc/ababonfcfimimmen. 
abnegación  g s/f  ©etbftocr» 
leugnung,  (Jntfagung.  [nung. 
abnega'tion'  g sin  ÍBerleug» 
abnégation'-'  gs,/  SBerleugnung, 
Gmtiagung.  [borcntfialtcn. 

abnego  1 8 «Z*'  uermeigern, 
abneguer  i berleugncn, 
entfagen. 

abnèpos,  ötis  8 s/m  Ururenfel. 


abneptis.  Is  8 s/f  Ururentelin. 
abnocto,  äre  8 vA*  auâmôrtê 
übemaefifen. 

abnodo  1 8 t/ir  abfnoten. 
abnormal, -e  i o unregelmöfiig, 
abroeidfenb. 

abnormis,  e 8 « bon  ber  ÎRe» 
gel  nbroeidtenb.  [fiigfeit. 

abnorm'ity  g s/n  Unregelmö» 
abnüo,  nüi,  nuitürus  3 8 v/tr 
obroinfen,  oerneinen,  oerweigem 
(ä.  Î8.  ben  ©efiorfam). 
abnüto  1 8 4n  obtoinfen. 
aboard  g adv  an  S3orb. 
aboblado  @ a berbummt,  ein- 
fältig ausfefienb;  -amiento  sßn 
SSerbummung;  -ar  v/a  bumm 
maefien,  berbummen;  -arse  Vreß 
bumm,  bermirrt  roerben;  à ton- 
tas y à bobas,  unbefonnener» 
roeife. 

aboclado  g a firn  (Bein), 
mofilfefimedenb:  -arc/«  mit  bem 
Bimbe  paden:  (fïiicfi)  anbeifien; 
-arse  v/refl  ficfi  befpretfien;  ber» 
fianbeln. 

abochomlado  g a Por  Çiifie 
fialb  erftidt;  fig  fiefcfiâmt:  -ar 
ô'o(burifi  ©onnenfiifie)  oerfengen, 
berborren;  ßg  befefiämen,  erröten 
maefien;  -arse  c'irß  auâbrennen; 
(burefi  fortlnöfirenbe  íiifie)  ber» 
borren;  ßg  erröten,  fufi  fd)ämen. 
abocinado  'ß  a mie  eine  îrom- 
pete;  trompetenförmig. 
abode'  g s/n  aiufentfinlt. 
abofetear  § g'a  ofirfeigen;  ßg 
fcfimäfien. 

abogiacia  g sf  Slbbofatur; 
-adilloV«'SBinfelabbofat;fd)led)» 
ter  'llboofat;  -ado  s/m  ^bbotat, 
ÎRccfitâanroalt:  -ar  r/n  bor  ©e» 
riefit  uerteibigen;  ßg  fïürfpredter 
aboiement  ï ji'm  ©eben,  [fein, 
aliolengo  s s/m  Stfiftammung, 
©efcfilecfitâfolge. 
abolco,  êvi,  itum  2 8 r/tr  ber- 
niefiten,  ßg  fiefeitigen,  tilgen, 
abfcfiaffen. 

abolesco,  levi  3 8 v/n  naefi  unb 
nad)  bergefien,  ßg  erlbfefien,  ab- 
tommen. 

aboi  ición  g s/f  üibfcfiaffung, 
9tufliebung,StrofcrIa6:  -icionis- 
mo  s/m  Slbfcfiaffung  berStlaocrci: 
-icionista  s/m  ©egner  ber  ©fia» 
berei:  -ir  c'a  abfcfiaffen,  auîficben. 
abolimento  S s/m  Slbftcllung. 
abollrii)"  obf^affen,  auffieben, 
erlaffcn. 

abolire  8 rii  abftetlen. 
to  abol  ish  g r/tr  annullieren: 
abol  ishment  g s/n  SlnnuQie- 
rung.  [îluifiebimg. 

abolitio,  önis  I sf  Slbfcfiafiung, 
abolition*  8 s,f  Slbfcfiariung, 
?iufficbung,  ©trafcrlafi. 
aboli  tlon'-’  g s « ülbfcfiaffung, 
Siuffiebung,  ©trafcrlafi. 
abolizione  8 a»/  Sibfcfiainmg. 
abolla,  ae  8 fpelcrinen» 
mantel. 

aboll  ado  g o boll  SBeuIen 
(bef.  ©fiber  sc.  ©efcfiirr);  -adura 
sf  Seule  (im  BetoD);  -ar  ra 
Sculen  madten;  -arse  v/reß 
Seiden  befommen:  -onar  ca 
boffcln, getriebene  îlrbcit  mndien. 
abolorio  s s/m  = abolengo, 
abombar  s v/a  baud)ig  moefien. 
abominabile  g a fpottfdilccfit. 
abom'inalds'  g a fdieufdid). 
abominable*  I a fcficufilicfi. 
abomin  able*  s a abid)eulid), 
fdicufjlid);  -ación  s/f  (Sreuel; 
-ar  ra  berabfd)cuen. 
abominandus,  a,  um  8 <» parí 
berabfd)euung4iuürbig. 
abominare  g ga  berafifefieuen. 


abomina'tion*  g «A*  ©reuel. 
abomination''  8 4/  ©reuel, 
Seriluefiung. 

abominor  1 8 (jum.  aci)  tir 
Unglùd  non  ficfi  incgibùnfcfien, 
bera  bfcfieuen. 

abonlable  ä aberfiùrgfiar,  jafil» 
bar  ; -ado  a angefefien.abonniert; 
testigo  -ado,  glaubroürbiger 
Beuge:  -ado  sA",  ada  sf  Stbon» 
nent(in):  -ar  v/a  reefitfertigen, 
empfefilen;  -ar  á uno,  für  jm. 
Siirge  ftefien;  ($anbcl)  gut» 
fefireiben:  ÿ'  bungcn;  -arse  v/rrß 
abonnieren:  -aré  s/m  ($anbel) 
©efied,  ©elbanroeifung:  -o  ßm 
Sürgfefiaft;  -o  en  cuenta 
Safilungáfcfiein:  ^ 2)üngung: 
(thea)  Abonnement, 
abonanzar  s v/n  (Better)  fieli 
merben:  (Binb)  ñd)  legen, 
abondamment  | a reiefiltd), 
überflüffig:  -ance  s/f  Überflug, 
grope  tîebfcligfeit  ; -ant,  -e  a 
reiefiliefi,  überfli  füg:  -er  an  reiefi- 
lief)  (im  ÜberfIu6)borfianbenfcin. 
abonnié,  -e  f .t/cìifionnenKin); 
-ement  s/m  Sorauêbejafilung, 
Slbonnemcnt;  -er  va  porauábe» 
äafilen  -ir  r'a  berfieilern. 
abord  Ìs/mS**gah3,  Sanbunge- 
plafi,  ©mpfang(nabme),  'Jlnfang, 
Auirafirt:  -able  a i jugSnglitfi  : 
-age  shn  i Slnlegen,  (finterung; 
-er  c'a  fitfi  näfiem,  anreben;  X 
angreifen. 

abordlable  g a 5ugänqlicfi; 
-ajo  s/in  Í îlniegen,  ©nterung; 
-ar  a’a  i anfegeln:  (eine  Srage) 
in  Anregung  bringen;  beginnen, 
erörtern;  v/n  i lanben  : an  Sorb 
gefien,  fommen  : -se  v/pron  auf 
einanber  treiben, 
aboriclönc,  ine)  8 a fieimifefi; 
-s  pl  Ureinroofiner. 
aborigènes  s m/pl  Urein- 
tpofiner.  [^-o  s/m  autoefitfion. 
aborigen!!  ±m/pl  Urberoofiner: 
aborig'inal  e a urnnfünglicfi: 
abor  igines  m/pl  Urbemchncr. 
aborior,  ortus  sum  4 1 r>¡ 
bergefien,  untergeben  : fief,  afi- 
gefien  (b.  b.  Îeifieâfnufit) 
aborree'edor  s s/m  £iaffer,  $ai- 
fenber:  -er  od  bcrabîcficuen, 
baffen;  -Ible  a afifcfieulicfi:  ible- 
mente  adv  mit  Slbfcfieu,  mit 
^lag:  -Ido  a gelongmeilt,  mifi- 
bergnügt;  - Imiento  s/m  ?lfiid)eu, 
inai 

aborreg^ado  g a (fiiimmel) 
mit  ©diöfifien  üfiersogen;  -arse 
v/pron  (giimmel)  fiefi  mit  Scfiäf- 
(fien  üfierpefien. 
abort  ado  s a ju  früfi  geboren: 
ßg  berunglüdt,  geid)citcrt:  -ar 
r/n  bor  ber  Bf'*  gebären,  miß- 
gebären; X'zmiBlingcn,  lifieitem; 
-ivo  a i)u  früfi  geboren,  iffrudit) 
abtreibenb;  sin  abtreibenbe» 
Bittel;  -o  sTn  fvcfilgcburt;  ßg 
mifiratencä  Bacfirocrf. 
abortii  f.  ve)  î a oerfrñfit,  su 
früfi  geboren.  [Sibortu4. 

abortio,  önis  X sf  Abortieren, 
abor  tion  e Syruligeburt. 
abortiv  um.  i l s i fyrüfigeburt, 
Abtreit'ung-Smittel;  -us.  a,  um 
a äu  früfi  geboren,  (gruefit)  ob- 
treibenb. 

aborto  S sßt  fÿefilgeburt. 
abortus,  ùs  X •(  ■:  Frühgeburt, 
abotagado  g a geidimollen; 
-amiento  s'm  îlnfcfimellung, 
©cfdimulit;  -arso  preß  cu» 
fdirocllen. 

abotin  ado  6 a ftiefeliörmig  : 
-ar  ra  in  berSorm  eines  Stieielö 
maefien. 


abotonado — absisto 


absit— abnndans 


= woi  -■= 

abotonado  a jugetnöpft; 
-ador  s/ìu  ©djultnöpfer;  -ar  cja 
äutnbpfen. 

to  abound'  g vin  leid^Iicft  Uor* 
Sanben  fein. 

about'  g prp  U.  adv  beinaiie, 
imgefât)r,  gegen,  etnia. 
a!)ove  g prp  U.  adv  oberbalb, 
über,  oben,  broben;  ov'er  and-, 
obenbtein:one  - the  other, übet- 
einnnbet:  - men'tioued,  obig, 
oben  evwaíjnt. 
abovedar  g vja  ttiBIben. 
about  ir  ^ vfn  auf  etmoâ  ju 
(biâ  an  etronâ)  geben,  binjielen, 
angrensen;  -Issant  a angten= 
âenb,  onftogenb. 
aboyer  | ohi  bellen 
abra  ,s  síf  ÎSudit  ; SSergfdjtudbt. 
abràdo,  si,  sum  3 ïiy«  abtragen; 
abbacîen;  fiy.  -alqd  ab  alqo,  fe- 
înnnbem  etmaâ  abjroatfen. 
abras  ado  s a btennenb  beifi» 
bitiig:  -ador  a brennenb,  glü= 
benb:  -amiento  a s/ni  ©rennen, 
©tonb,  Sïeuetlbrunft:  - ante  a 
brennenb,  jiinbenb;  -ar  v/a  in 
©ranb  ftecfen,  ansünben;  ßy  - á 
uno,  jem.  ©ebulb  aufá  üufeerfte 
treiben:  -arse  o/reß  anbtennen, 
»erbrennen. 

abraz  adera  g ulf  Swinge, 
iîlnmmer;  -ar  via  umarmen; 
ßg.  (mit  einem  ©lid)  überblitfen; 
(einen  Seruf)  ergreifen;  fid) 
(einer  ©artei)  onfcblieben; -arse 
vipron  fid)  umarmen:  ßg.  -arse 
á fid)  an  eti».  anbängen;  -o  s/m 
Umarmung. 

aiirbgié  @ sim  SluSjug,  lutter 
Snbalt;  -er  v/a  abtüräcn. 
ábrego  g sfm  ©übmeftwinb.  ■ 
¡abrenuncio!  g int.  ©ott  be« 
bütel 

abrenuntiatio,  önis  B # ®nt= 
fagung  (Eccles). 
abreuv,age|sA?iírñnfe,  'Erän« 
Sung:  -er  o'a  beneben,  tränten; 
-oir  s/m  Sfränte,  Sdimemme. 
abrovladero  g sfm  Eränte, 
Scbmemme;  -ar  v/a  benegen, 
tränten. 

abrevi  ación  g s/f  StbSürsung; 
-ai^  v/a  abfürsen,  einfcbränten; 
-atura  s/f  = abreviación, 
abréviation'  § s/f  Slbtüräung. 
abréviation*  g s/n  Slbtürjung. 
abri  I s/m  (Sdjuë,  Obbacb. 
abric  ot  § s/m  îlprifofe:  -oticr 
s/m  Slpritofenbaum.  [brüngen. 
to  abridge'  g ifa  äufammen» 
abridor  p s/m  Supferftecber; 
(ü-rucbt)  Srübpfirfid). 
abrig  ar  g o/a  fd)ii¿en:  befcbir= 
Uten;  ßy  -ar  malas  intencio- 
nes, übelgefinnt  fein;  -arse 
r'ivß  ftd)  äubeden,  fid)  marm  an= 
sieben  ; -o  s/i«ed)ub:  (Sleibung) 
Überjieber,  Sndet;  al  -o,  (aor 
SBinb  unb  5Better)  gefd)übt. 
abril  g sfm  Slpril  : ßy  los  -es, 
Sugcubjnbre. 

abrillantador  g s/m  ©tein» 
(cbleifer,  ®iamantenfd|leifer. 
abripio,  ripüi,  reptum  ä^o/tr 
iortreilen,  entreiSen,  rauben, 
fortfcbleaaen. 

abrir  is  o/a  öffnen,  aufmacfien; 
X burd)bred)en;  (éanbel)  erbff. 
nen;  H - brecha,  Sreidie  fd)ie> 
Ben;  á medio  -,  balli  auf  (Eür, 
Senftern.  brgl.);  ßy  abre  el  dfa. 
ber  SEag  bellt  ficb  auf;  - tanto 
ojo,  große  Slugen  macben;  en 
un  - y cerrar  de  ojos,  im  9îu; 
(g-enfter  u.  brgl.)  binnuégeben, 
binauâfeben  (nad)  ber  Straße 
ufw.);  -se  v/pron  ficb  offnen, 
berften. 
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abriter  | ifa  fcbüßen  (gegen 
©Setter  îc). 

abroad'  g adv  braußen,  in  bet 
Çrembe. 

abroch'ador  g s/m  ©d)ubfnba= 
fer:  -ar  c/a  ^ufnbafen,  äußaten. 
abrodo,  rósi,  rösum  3 g v/reß 
' abnagen. 

abrog  able  g s/m  a toiberruf» 
lid);  -ación  s/f  2lbfd)affung; 
-amiento  s/m  = abrogación; 
-ar  o/a  roiberrufen. 
abrogare  | o/a  aufbeben. 
to  ab'rogate  g v/a  außer  ffraft 
feßen.  [fung  (legis), 

abrogatio,  önis  g j//  ßlbfcbaf- 
abroga'tion*gs/n  ?Ibfd)affung. 
abrog  ation*g#  9lbfd)affung; 
-or  i;a  abfcßaffen,  aufbeben. 
abrogo  1 g vfn  abfcbaffen,  auf« 
beben  (legem);  -alci  imperium, 
ben  Oberbefebl,  fidem,  ben  ffire« 
bit  entjieben.  [Siftelftraudj. 

abrojo  § s/m  SBurjelbotn, 
abroncar  g v/a  »etböbnen. 
abroquelar  g tfa  (be)fd)üßen 
abrótano  g sfm  ©tabraur?. 
abrum  ador  g a fcbraerjallig; 
-ar  v/a  brüden;  fig.  läftig  fallen, 
abrumpo,  rupi,  ruptum  3 g 
v/tr  ab=,  lobreißen:  ,$erfprengen, 
abbrecben,  oerfd)eud)en. 
abrupt'  g a abgebrochen,  turj. 
abrupte  g adv  (mit  Somp.  u. 
©up.)  aerabeju,  übereilt, 
abrupt'ness  g s/n  ©d)rDffbeit. 
abrupto  g.  a jâf),  fteil,  fcbroff. 
abrupt  um,  i g s/n  Slbgrunb  ; 
-us,  a um  a job,  fteil,  îd)toff. 
abrutado  g a,  bertiert,  rob, 
Piebüd). 

abrut  ir  i v/a  »erbummen; 
-issenient  s/m  ílíobeit,  ©er« 
tierung. 

abscedo,  cessi,  cessum  3 g r/« 
tDeg=,f  ortgeben,  fid)  jurüdíieben, 
roeicben,  »ergeben.  [fd)mür. 
absceso  g s/m  (5iterbeule,  ©e« 
ab'scess  g s/n  (giterbeule. 
abscessio,  önis  g s/f  gutüÆ“ 
toeicbçn. 

abscessus,  ùs  g Vm  SBcggang, 
Slbjug,  (Sntfernung  (solis);  îlb» 

fâel- 

abscido,  cidi,  cîsum  3 g v/tr  ab* 
bauen,  abfcßneiben:  rntjieben ßy 
abscindo,  scidi,  scissum  3 1)  o/tr 
loäreißen,  trennen,  abfcbneiben. 
abscisus,  a,  um  l apart,  (mit 
ffomp.)  fcbroff,  barfci)  ßy:  nbge« 
brochen  (sermo).  [ßunig. 

abscondite  g adv.  »erftedt,  tief» 
abscondo,  condidi,  conditum 
(consum)  3 g o/tr  perbergen, 
»erfteden. 

ab'senceas/n2(bipefenbeit,©er= 
fäumniä  (©d)ule);  -of  mind  Sci* 
ftreutbeit;  -list  s/n  ©erfäumni?« 
lifte. 

absence  § s/f  Slbmefenbeit. 
absens,  tis  g port  a abroefeub. 
ab'sent*  g«  abmefenb,  jerftreut 
fig.;  -in  mind  geifteâabmcfenb; 
to  be  - v/n  fehlen. 
absent*(e)  | a abtpefenb. 
absentia,  ae  g csiC  Slbmefenbeit. 
obside'  É # A 6bor,  Slpfiâ. 
ábside*  g sfm  A 6bor,  Slpfiá. 
abside*  g fpl  A Slpi'ibe. 
absilio,  ire  g v/n  roegfpringen. 
absimilis,  e g a unähnlich, 
absinthe  § s/f  SBecmut. 
absinthlites,  ae  g s/m  SBermut« 
IBcin:  -ium,  ii  s/n  SSermul. 
absis  (apsis),  idis  <i\s/f  So« 
gen:  Síreiálauf.  A SÍir(í)end)or. 
absisto,  stiti,  stitum  3 g v/n 
roegtreten,  fid)  entfernen;  - alqa 
re  ablaffen  »on. 


¡absit!  g int.  ©ott  bemabre!, 
baâ  fei  ferne!  [eigenmächtig. 
absoK  u,  e)  I o unumfcbräntt, 
absolución  á'  s/f  ©ünbencrlaß, 
aibfolution,  fjreifprechung;  - 
de  la  instancia,  eini'troeilige 
Sntbinbung  »on  ber  Slnflnge. 
absolut. a g s/f  anmaßenbe  Se» 
bauptung;  X tomar  la  -,  Ur» 
laub  nehmen;  -amente  adv. 
burchauä,  teineâmegé;  -amente 
nada,  gar  nid)tíí:  -ismo  s/m 
Slbfolutiámud:  -ista  « abfolu« 
tiftifch,  s/m  Slbfolutift,  Snbänger 
ber  abfoluten  fRegierungáform; 
-orlo  a ¡(í  freifprechenb. 
absolute*  g adv.  (mit  Stomp,  u. 
©uperl.  )oollftänbig,oollfommen, 
gerabeäu,  abfolut. 
ab'soliitle'-’  g a unumfchränft; 
unbefchränft,  unabroeiábar;  -cly 
adv  fcblecbterbingä;  -eness  s/n 
Unumfcbränttbeit. 
absolutio,  önis  g s/f  ffreifpte« 
chung,  ©ollenbung.  [cbung. 
absolu'tion'  g s/n  greifpre* 
absoliiltion*  ©ünbenerlaß, 
aibfolution;  -tisme  s/f  llnum« 
fchränitbeit,  ülbfolutiámuá;  -tis- 
te s/m  Slbfolutift;  a abfolutiftifch- 
absoluto  g a unabhängig,  un« 
umfcbrñntt,  obfolut. 
absolutus,  a,  um  g part  a (mit 
S'omp.  u.  ©uperl.)  Polltommen, 
Bon  nicbtâ  abhängig,  unbebingt. 
to  absolve'  g c/a  IoáÍpred)en. 
absolver  g v/a  freifprechen, 
ftrafloé  etflâren,  Perjeiben. 
absolvo,  solvi,  solutum  3 g ¡»Kr 
loâlbf  en,  ßy  befreien,  loáfptehen, 
etlebigen,  Pollenben. 
absonus,  a,  um  g a mißtbnenb, 
unoerträglicb  mit  etmaâ. 
to  absorb'  g c/a  r auffougen, 
aufä ehren.  [tieft  fein, 

absorb'ed  g pori:  to  be  - »er« 
absorbente  go«’  faute» 
bämpfenb;  ßg.  Betjebrenb;  -er* 
v/a  ein«,  auf«faugen:  ßg.  -er  la 
atención,  bie  Slufmertfamicit 
f eßeln;  -evsev/pron  fid)  pertief  en. 
absorbeo,  bùi  2 g v/tr  hinunter« 
fcblürfen,  »erfd)lingen. 
absor. ber*  i c,a  einfaugen,  auf« 
fangen,  aufäebren:  -ption  s/f 
©nfaugung,  Sluffaugung. 
absorción  g sjf  ©nfaugung, 
Sluffaugung;  ^ Sümpfung, 
absorto  g o erftaunt,  betäubt, 
absoudre  i o/a  freifprecßen, 
ftrafloá  ertlären,  »etjeiben. 
absque  g prruep.  c.  ahi.  ohne, 
fonber,  außer,  abgeredinet. 
to  abstain'  g v/n  - from,  fi^ 
eutbalten. 

abstantia,  ae  g s/f  Ülbftanb. 
abstemius,  a,  um  g a nüd)tern, 
entbaltfam. 

absten  ción  g s/f  Sntbaltung; 
-erse  o/rrß  üch  enthalten, 
abst  enir,  s’abstenir  de  qc  | 
ficb  enthalten;  -ention  s/f  ©er» 
jicbtleiftung,  (Sntbnltung. 

absterai'o,  tersi,  tersum  2 g 
v/tr  abroifehen,  entfernen.  Ber» 
treiben. 

absterreo,  terrui,  territum  2 
g c/tr  abfchteiîen,  abbalten. 
ab'stinenco  ' g s/n  ©ntbaltung, 
(Sntbaltfamfeit. 

abstinence*  i s/f  ©nthalfam« 
leit,  (întbnltung. 
abstin  cncia  g s/f  (intbaltlnm» 
leit:  dia  de  -cncia,  fbafttag; 
-ente  a entbaltfam,  mäßig, 
abstinens  g a (mit  ffiomp.  u. 
©uoerl.)  entbaltfam,  uneigen» 
nüßig. 

ab'stinent*  g o enthnltfam. 


abstinent*(-e)  | o entbaltfam, 
mäßig. 

abstinen'ter  g adv  entbaltfam, 
uneigeniiußig;  -tia,  ae  ©ich« 
enthalten,  Uneigennüëigteit, 
gaften. 

abstinéo,  ül,  tentum  2 g v/tr 
abbalten.  èurüÆbalten,  mit  SlbL 
u.  ab.  j.  ©.  militem  a praeda; 
v/rrß  - se  ob.  bloß  -,  fid)  ent» 
halten  (2lbl.  ob.  ab);  Berfchonen, 
unongetaftet  lafjen. 
abstracción  g # ©bjiebung; 
hecha-  de..,,  abgefebenBon... 
ab'stract  g a abftratt.  ' [bert. 
abstractos  O abftratt,  abgefon» 
abstraer  g n'a  abàieben;  c/n  ab» 
feben  non:  -se  o/reß  ficb  oertiefen. 
absto,  are  g v/u  entfernt  fein, 
abstraction*  | s/f  ©eifteàab» 
roefenbeit,  Slbftraftion;  faire  - de 
qe,  abftrabieren. 
abstrae  tion*  g sjf  ©eifte?ob» 
toefenbeit,  îlbftrattion. 
abstraho,  traxi,  tractum  3 g 
v/tr  roegjieben,  fortfd)Ieppen; 
-alqm  e sinu,  de  complexu,  rei» 
ßen  auâ;  ßy  abäieben,  abmenbig 
mad)en,  abbalten  (ab), 
alistraido  g a jurüdgejogen, 
abftratt. 

abstr.aire  i sfa  abfeben  Bon; 
-ait  I»  abftratt,  nbgefonbert. 
abstrudo,  trüsi,  trusum  3 g 
v/tr  meoftoßen,  tief  »erbergen, 
oerftecten. 

abstruso  g a »erborgen,  bunlel. 
abstrusus,  a,  um  g o (mit 
fi'omp.)  »erftedt;  disputatio  ab- 
strusior, tieferer  gorfchung  be» 
bürftig. 

absuelto  g o frei  (gefprochen). 
absum,  afùi,  abesse  g v/n  fort, 
entfernt,  abmefenb  fein,  nicht 
teilnebmen,  fehlen,  getrennt  fein; 
haud  multum,  pauUum  abest, 
quin,  eä  fehlt  nicht  »iel,  baß; 
tantum  abest,  ut  . . .,  ut,  nieit 
entfernt,  boß  . . .,  Bielmebr. 
absumo,  mpsi,  mptum  3 g 
v/tr  ganj  biniuegnebmen.  Per« 
braud)en,  »etprnffen;  »erbringen 
(Seit),  oerjebren,  »etnid)ten: 
pass.  Bergeben, 
absurd' g o roiberfìnnig.  [furb. 
absurde*  | « abgefchmadt,  ab» 
absurde*  g adv  grell,  unrein; 
fig.  unpaßenb,  abgefchmadt. 
absurditégj/i'Ulbgefchmadtheit, 
aibfurbität. 

alisurd'ity  g s/n  Unbernunft, 
Sächerliditeit,  SBiberfiunigteit. 
absurdogabgefchmadt,  abfurb, 
ungereimt. 

a bsurdus,  a,  um  g o grell,  un» 
rein,  finnloä,  abgefd)niadt,  un« 
begabt. 

abubilla  g s/f  SBiebebopf. 
abuela  g s/f  ©roßmutter,  2lhn» 
frau. 

abuelo  g s/m  ©roßbater.  Sib**» 
berr;  los  -s,  bie  ©roßeitern, 
abult  ado  g a mäßig,  aufge» 
laufen:  -ar  v/a  Bergrbßem;  v/n 
bid  fein,  fRaum  einnebmen. 
abund  amiento ,sa/7«  Überfluß: 
á mayor  -amiento,  größerer 
©id)etbeitbalber;-anciasÇ;'Ûber= 
fluß:  -ante  a überflü'fig,  reidj« 
lieb;  -antemente  adv  im  Über« 
fluß:  -ar  o/ii  reichlich,  im  Übet« 
fluß  porbanben  fein:  abundar 
en  las  ideas  de  alguien,  einerlei 
©inneâ  mit  fern.  fein. 
abun'dancogi/'‘5ütle:tohave 
everything  in  -,  in  ^iille  unb 
ÿülle  haben. 

abundans  g apart,  (mit  Som», 
u.  ©uperl.)  überflutenb,  tpaßer« 


abundant — accampare 
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reicfi:  teirf)  on  c.  ahi.,  fig.  ü6et= 
loben,  iibetfliifps. 
abun'dunt  fe  u überflüîîifl. 
abluid  antcr  3)  urta  im  Ü6et= 
ftu6,  Jig.  niortreití)  (Bon  betíRebe): 
-añila,  ae  Hjf  Überíluten,  ttbet= 
fluB,  9ieiií)tum,  ÜbetmoÈ:  -e 
adv  flenuo,  übetgenua:  -o  1 vjn 
flbccfluten,  ouátteien:  fig.  im 
übettinö  bo  fein;  -o  alqa  re  in 
5üUe  boben. 

a liiiiin  mercato  S " tBofjIfeil. 
abiir  s ¿>ií  Sibcl,  leb  rootil! 
abiirr  ido  g a mißBergnügt, 
tnngioeilig:  -imiento  sfin  Über» 
brun,  SongeiBeile;  -ir  v'a  be« 
löftigen,  longroeilen;  irse  v¡refl 
fid)  longroeilen. 
aburujar  ¡s  vía  tolcteín. 
abus  f|  V"»®íi6btaud),  oerlebrte 
Slnioenbung. 

abus  ar  s i)/nmiß6tnud)en;-ivo 
amißbräudiiicb;  -os/»i®íi6braud). 
abusare  g ola  mißbrnudien. 
abuse'feí/«93íifíbtaud),(6cí)impí, 
(&d)möf)ung;  to  - vja  mißbrourijen. 
abuser  i v¡a  täuicßen,  miß« 
6toud)en. 

abusi  g m/pi  UntBCÎen. 
abusif(ive')  i a mißbräudjiicbi 
Iniberredjtiid). 

abiislo,  ônis  | sjf  S'atocSreie, 
(aRißbtoud),  SSccbobnung). 
abu'sive“  feamißbtönd)(id),  6e« 
leibigenb  ; - term  */«  Sd)cIttBort. 
abusivo’  adv  uneigcntUd). 
abus  ivo  g a mißbröiicftlid);  -o 
s/m  iOiißbtnud).  [...ber. 

abus  que  Ypraep.  (mit  9lbt.)Bon 
abûsus,  ûs  31  o¡m  SRerbroud). 
abûtor  usus  sum,  üii  y v/n 
c.  aht.  ouibtnucbcn,  gebörig  be« 
nußcn,  mißbraud)cn:  - verbo, 
einîBort  uneigentlid)  gebroudien. 
abyec  ción  fe  sl/  Sietluorfcn« 
beit;  -to  a Bcrroorfcn. 
ab'yss  g s/n  SdRunb,  SRodjcn; 
fi'cry  - s/n  [Jcucridilunb.. 
abyssus,  ig.#9lbgriinb  (Sode), 
abyssinte)  I a nbeifintid). 
ac,  atque  | unb  (nie  Bot  Sotot 
ob.  h.) 

ac/i  fsj  adv  bier,  bierbcr;  de 
1res  años  -,  icit  brri  Cobren, 
acabado  fe  o BoUenbct,  Boíl« 
tommcn,  fertig, 
acaballadlo  fe  a pfcrbcobnlidj; 
nariz  -a,  .ßmbid)t#nalc. 
acabiainiento  fe)  .«'m  SJoIIcu« 
bung;  -ar  o/a  beenbigen,  enben, 
ouáioufen  in;  -arse  v/rvfi  ju  (Snbe 
acacia'  g s/f  ílfojie.  [geben, 
aca'cia’  g s/n  9Iíníie. 
acacia’  J s/m  Ültgjie;  - en  boule 
ffugelofo.iic. 
acacia'  á s/f  íttosie. 
acacia",  ae  8 s//  Íllojie. 
Academia',  ae  cíj  s/f  bie  Silabe« 
mie  (imiti  bei  Sltben,  in  bem 
^loto  tebrte),  bie . ofnbemiid)e 
^bilofoobie. 

acadicmia’  g s/f  9Ifnbeniie; 
-éniico  sjm  ílfobcmifer;  a olo« 
bemiíd).  [o  otabemifd). 

acadeni'ic  g o otobcmiíd);  -al 
académicien  J s/tn  u.  o ílfo« 
bemifer,  ofobemiícb. 

Academi  cus,  a,  tira  8 a oTo« 
bemiíd)  (pliilosóphus)  ; -ci.órum 
s/m  bie  ütnbouger  ber  platón, 
ijíbiloiopbie. 

académ  io  f?  slf  íltobemie;  - 
Iqiie  a otobemiid). 
acad'emygs/ií  íltobcmic,  Sehr« 
onitalt;  -l'or  for  est  concerns 
g-orftofabemie;  - for  youiip  no- 
blemen íRittcrnfoícmic;  niU'- 
Uary-  íírtcgéftbule;  sing'in?- 
©íngatobemie. 
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acaecler  g v/n  fid)  jutrogen; 

-iiniento  s/ni  fflegefaenbeit. 
a cagione  8 p'p  megen. 
acagiù  8 s/m  ÜRngnbonibnum. 
acajou  8 s/m  ÜUogoboni  (.Çolj). 
acalurlamiento  gs/m®rbibung; 
-ar  c/«  erbißen,  entflammen, 
arali  ar  fe  r/a  sufriebcnftellen; 
ftillcn;  -arse  v/refl  fid)  bcrubigen. 
acanipanadofeo  glorfenförmig. 
acampar  fe  <fa  lagern, 
acanalado  fe  a rinnenförmig, 
a canale  8 a oberi(bl0d)tig. 
acanallar  fe  v/n  gemein  luerben. 
Bcanos,  i I s/m  fireböbiftel. 
acan'tha  g s/n  ©ornfortfoß. 
acanthlis,  ídis  g s/f  fíteujiBUrí 
(iJSilonje);  -us,  i Sörentlou; 

- s/f  ein  ogbptifcber  SSoum  ((Sd)o« 

tenbom).  [¿teile. 

acantilado  P o iteli,  felfig;  s/m 
acantilar  fe'  v/a  ouf  Reifen  ouf« 
laufen  laßen  (ein  Sd)iß). 
acanto  s s/m  f3  Särentlau; 
iölattueräierung. 
acanton  amiento  fe  s/m  San« 
touierung;  -ar  via  tantonicren. 
acanutado  fe  o tbbrenförmig. 
acapar  ador  fe  s/m  9luftäufer; 
-amiento  s/m  ÍMuftauf;  Sluböu« 
fung;  -arfeoauffoufcntonbüufen. 
acapnos,  on  g a raud)loê. 
a capo  fitto  8 adv  töpflingS. 
acaramelado  fe  o in  Karamel« 
äutfer  getaud)t,  überjudert. 
acardenalar  fe  go  Striemen 
Berurfaeben;  -se  o/rc/ bloue  g-Iet« 
fen  (burd)  Sd)läge)  befommen. 

, acariciar  g lya  liebfofen. 
acaro  8 fem  9Jîilbc;  - della 
scabbia  s/m  Krößmilbe. 
acarrear  fe!  eh  fobeen;  -se  algo, 
fid)  etioaâ  jujieben. 
acarreo  fe  fern  5rad)tfubrroefen, 
gubrroerf.  [id)rumpfen. 

acartonarse  fe  vl/rjt  ein« 
a casa  8 “dv  (ba)beim. 
acasamatado  s o tafemnttlcrt. 
acaso  fe  s/m  SuÍoH:  adv  ju« 
foUigcrroeifc;  al  -,  aufí  ©erate« 
toobl;  por  -,  juföUig;  por  si  -, 
fallé,  roenn,  [olite  cr,  imgollebaß. 
acat  amiento  fe  s/m  ©btfurcbt; 
-ar  da  ebren,  Bercbrcn. 
acatarrarse  fe  v/rvfi  fii^  ben 
Sd)nupfen  jujieben. 
acatliim.  ii  gs/«  Heiner Sdfnell« 
¡eglet,  SBrigantine.  Ibobenb. 
acaudalado  fe  o reid),  iBobl« 
acaudillar  fe  t/a  befehligen, 
acaunumarga,  ae  j)  sj/  Stein« 
miitgel.  {adv  eurethalben, 

a causa  dl  î prp  ob,  um  ; - voi 
acaustos.on  gounnerbrennlid). 
a cavalcione  g adv  rittling-i. 
accabl  ont  8 a brùdenb,  be« 
laftenb,  laftig;  -ement  s/m  9ìie« 
bergeicblagcnbeit,  G-rmottung, 
Überhäufung;  -er  v/a  nieber« 
briiefen,  überhäufen,  entmutigen, 
accademia  gsi/'Slfobemie;  - di 
belle  arti  fiunftatobemie;  » di 
guerra  Ktiegéafabcmie;  - di 
musica  Singatabemie;  - di 
pittura fOìolerafabcmie;  - fores- 
tale fyorftofabcmic;  - minera- 
logica iBergotabrmie;  - navale 
9}aBinntionàid)ule;  - pel  giovani 
nobili  Siitteratobemic. 
accademico  a a afobemiicb. 
accadere  8 a/n  Borfommen. 
accaduto  S 5,Vi  @efd)ebcne. 
accalappiacani  8 s/m  ^miibe« 
fänger. 

accalappiare  8 obfangen. 
accalcare  8 ßir  jufammen» 
bräugen. 

accamp  amento  8 s/m  gelb« 
loger:  -are  v/a.  logem. 


- - = 1907  - 

accani  | m ente  8 V"<Grpid)tbelt  ; 
-lo  a Berießcn. 
accano  3 8 v/n  baju  ßngen. 
accanto  8 pcp  neben,  adv  ba« 
neben. 

accanto,  are  8 v/n  ba}u  fingen, 
accanton  amento  8 s/m  Kan« 
tonnement,  Ginlngerung;  -are 
v/a  tantonnieren,  einlogem. 
accapacci  ato  8 a benommen; 
-adura  s,>f  SSenommenbeit. 
aecapar  ement  Ï s/f  Ùluftauf, 
ÍRamfd);  -er  go  ouf  taufen,  rom« 
feben. 

accapigliarsi  g r,(n»/  raufen, 
accappatoio  8 S3nbemantel. 
accarezzare  8 v/a  loien. 
accasamento  g gte  9iieber« 
laffung. 

accasermare  8 g'a  faiemictcn. 
aceatast  amento  g fejo  9tuf« 
fd)icbtung:  -are  ijfa  ouficbid)tcn. 
accattabrighe  g a jontbippen« 
baft. 

accattar  lite  g s/n  ftänfem. 
accatt  onaggio  gg^«  iBettelei, 
-one  s/m  iBettler. 
accec  amento  volontario  ggto 
ScIbftBerblcnbung:  -are  ifn  er« 
blinben. 

to  accede'  g v/n  beitreten, 
acceder  fe  v/n  beitreten,  binju« 
tommen.  [fommen. 

accéder  | vfn  beitreten,  binju« 
accedo,  cessi,  cessum  3 y c/n 
beranfommen,  pd)  nähern  (auch 
feinblid)),  fid)  bittenb  roenben 
on:  -ad  rempubllcam,  fub  bem 
Stnntébienft  reibmen;  -ad  sen- 
tentiam, beipf liebten;  -propius 
ad  deos,  nabe  fommen  = ähn« 
tld)  fein;  accedit,  quod  ob.  ut 
(huc,  eo,  eodem)  bierju  fommt 
noch,  baß. 

acceler  amento  gVmíBefcblcu- 
nigung: -are  «a  beeilen,  [nigen. 
to  accel  erate  e c/a  befd)leu« 
acceleratio,  ônis  g s/f  Í9c» 
fd)Ieumgung.  [gung. 

accelera'tion  g s/n  93eftbleuni« 
accélér  atlon  f s/  iSeftbleuni« 
gung:  -er  ea  befebleunigen. 
accelero  1 J vftr  befcbleumgcn, 
5.  S8.  iter;  n'n  eilen.  Itnng. 
acccnnamcnto  g s/n  9tnbcn« 
accenderò  i eja  an^ünben:  - (ii 
fuoco)  anmnd)en.  [an}iinbcu. 
accendersi  j v/refl  entbrennen, 
accendi!)  ile  g a entjüubbar; 
-ilitù  s/  (intäünbborlrit. 
accenditoio  g s/m  fvibibuä. 
accendo,  cendl,  censum  3 í aïr 
anjünben,  erhellen,  entflnìnmcn, 
erregen,  fd)íircn. 
accenn  aro  g v/a  onbeuten;  -o 
s/m  £)inroeiê.  [rcd)nen. 

acccnséo,  censum  2 11-0-  ju- 
accensus,  i ì s,m  ber  Unter« 
beamte,  'Itmtébicner  (ber  Kon« 
fuln,  ißrätoren  ic.)  in  9ìom  u. 
in  ben  ißrouinäen:  - ahi.  u.  s/m 
baé  'Jtnjünben  (ber  Campen). 
-,  I »7n  pi.  accensi,  bie  ber 
fünften  Klaßc  Seigcjäbltcn 
(bienten  bié  jum  jmeiten  pun. 
Kriege  alé  befonbere  fyäbnlein); 
bie  ttbetjähligcn. 
ac'eent'gjc«  9ifjent,93etonung, 
ÜIU'Mpracbc;  to  -,  ga  betone)), 
au-3fprcd)cn. 

accent’  |s;ta  91fjcnt,i8ctonung. 
aecent  0 g V'“  Ültjcnt,  îon« 
seichen:  - circonflesso  ^n  3it« 
tumfley;  -tuaro  oa  betonen, 
to  accent  uate  fe  gö  betonen, 
nuéiprcd)en.  (oorbeben. 

accentuer  g gir  betonen,  ber* 
accentus,  fis  g gV«  'Jtfsent  (bei 
Giccro  sonus  ob.  vox). 


to  accept'eraentgegennebmen. 
Bceepf'able*  fe  a annehmbar, 
genehm;  - to  God  gottgefaUtg. 
acceptable’  | a onnebmbar, 
accepta'bleness  g sm  Slnnebm« 
botleit. 

accep 'tance  îlnnobme:-of 

a bill  SInnabme  eineé  SBeCbfelé. 
accepta  tion'  g s/n  Einnahme, 
íionorictung;  - upon  protest 
Gbrenatsept. 

accept  ation*  g s'f  Slnnabmc, 
UtfSept;  -er  g'a  annebmen,  atsep« 
ticren.  [Gmpfang. 

acceptio,  ônis  ï s'f  9tnnabme, 
acception  J sf  SiiitHlcbt,  83e« 
beutung  (cincé  ÎBorteé). 
accept  o 1 getr annebmen:  -or, 
oris  s/m  (Srnpfänger,  Ginnebmct 
(non  SüíIPBl,  93iUigct:  -rix.  icis 
s/f  Gmpfüngerin;  -us,  a,  ura  a 
pa)troiUfommen,  ermiinidit,  an« 
genebm  e.  dat. 

accerchi  amento  ggPi  Umftel« 
fung:  -are  ea  umtreifcn. 
ac'eess  fe  s'n  3ugong,  Sutritt. 
accerso  í f.  arcesso, 
accesible  fe  a sugänglid). 
accesión  fe  »/  Scitritú  3«« 
ftimmung;  f jieberanfatl. 
accésit  5 sjm  üícbcnptcié. 
acceso  s shn  3ugang,  3»briH.' 

- carnal,  i8eiíd)Iof. 
accesorio  g o sugebórig;  s<m 

3ubcböt. 

accessibile  g a sugänglitß. 
acces'sible'  g a sugônglicb,  er« 
fteigbar. 

accessible’  ? a sugônglicb  (ffir). 
accessio,  ônis  1 »/  ^insufom« 
men,  Stubiens:  Scrmebning,  3»« 
roodté,  Slnbong,  3uîc6ub:  fi’ 
îiniatt.  tgung. 

accos'slon  g s/n  îbronbeftei- 
accession  g a/Gtlangung,  3u- 
mad)é. 

accesso  î s'm  îluêbnicb:  - d'ar- 
trite s/m  ©icbtanfaü:  - dl  furore 
s'm  SSutanfoU;  - dl  rabbia 
fRaptué. 

access'orles  g n/pl  StoRage. 
ac^eert  amento  g s/m  Sjerge« 
tBiperung:  -are  sin  BergeiBi)Rcm. 
accès  f s/m  3ngang,  3btt1ü; 

- de  fièvre  fyicbetanfaQ  ; - de 
fureur  îobfud)t. 

accessorio  i a untBcîenlIicb. 
accès  sory  in  o a miticbulbig. 
accessus,  ûs  î gte  i'cran« 
temmen,  '21nnâbcrung,  3dttitt, 
9lcigung:  fi  Çinfall. 
accetta  i sf  ^Qubbfil. 
accettàbile  1 a annehmbar, 
aceett  ante  g gVn  irapat,  SfT- 
Septant;  -are  vn  annebmen; 
-ato  a angenommen, 
accettazione  f sf  îlfsept,  ?(«• 
ertennung;  'Rnnabmc  (cincé 
9S3cd))clbrieieél:  - per  interven- 
zione sf  Ghrenafsept  ; - scoperta 
g/  931an(oütscpt. 
acchet  anu-nto  î j%i  SlbmicgC- 
lung,  ScicbiBicbtigung;  -are  gb 
bcid)micbtigen. 

aeeliiapp  amento  g *Pi  (?rtap- 
pung;  -anioselie  s'm  fÿlicgeit- 
fatlc:  -are  va  baid)cn. 
aechiiid  amento  g sf  Gin- 
fcblicBung;  -ère  m bcifd)Iicßcn: 
-¡mento  sin  Stcilegung. 
aceliiiis  a I g/  iBeifd)luß:  -« 
a cinliogenb,  ade  anbei, 
aeeialiattnnc  g sm  ètûmpcr. 
arrtaocinarsl  g grrfe  ficb  ab- 
arbeiten. 

acciaio  î sm  Stabi;  - affinato 
sm  gìubbelftabl;  - fuso  sm  @uß- 
ftabl;  - prezzo  sm  ¡JriicbitobL 
acciarpare  g p's  fubclm 
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aeclarinoffi^igeuerftaijl;  - da 
fucile  s/iii  g-Iinten((i)lo6. 
accidens,  dentis  y s/n  ba§  SU“ 
fällige,  ein  jufälliget  Umffaiib. 
ac'cident*  iej  s/n  Unfall,  (Srcig> 
niâ,  Sufotl. 

accident*  i sfm  Sufatl,  Unfall, 
accidentado  g a unpaglid), 
ttflntlicä:  terreno  -,  ^ügeligeá 
Sanb. 

accident'ai'  g a jufStlig. 
accidental*  g a sufällig,  fteH- 
oertretenb. 

accidentale  B a ungefabt; 
♦almente  aOv  beitôufig;  -e’  s/m 
Sortommniâ,  Unfall:  -e  apo- 
plético s/m  ©(i)Iaganfatl. 
accidente*  gsA"  Unfall,  Sufoll. 
accidentel  i a jufoUig,  unwe- 
fentlid).  [fall, 

accidentia,  ae®^  SufeH.  Un- 
accido,  cidi  3 g »/«  liinfallen, 
niebetf allen;  - ad  pedes  fid)  nie- 
oetttjerfen:  - ad  aures,  ad  oeü- 
iôs  «or  bie  Obten,  9Jugen  fom- 
men:  fitb  ereignen  (zufällig,  un- 
erroattet)  fla.',  si  quid  accidat, 
ioenn  etiuaâ  »otfallen  follte; 

- bene  gut  ablaufen, 
accido,  cidi,  cisura  3%t>ltr  an- 
bauen, umbauen,  fcbmàdjen. 

accigliato  B “ fauertöpfifeb. 
accingersi  B'  anfdjicìen. 
accingo,  cinxi,  cinctum  Zi  o/tr 
umgürten,  wappnen;  o/refl  se  - 
ob.  accingi  fui)  lüften,  bereit 
machen. 

accio.  Ivi  (ii),  itum  B 4.  «/in 
betbeirufen,  einlaben. 
acciò  B cj  bamit. 
acciocché  B c/  ba§. 
acción  g s/f  ^anblung,  îâtig- 
feit,  Slttie;  -de  gracias,  ®ont- 
gebet.  t-ista  s/m  9lftionät. 
accion'ar  g e/n  geftilulieten; 
accipio,  cêpl,  ceptnm  3 B e/tr 
abnebmen,  inSmpfang  nehmen; 
acceptum  reterre  alci  alqd  et- 
itioò  gutfebreiben,  oerbanten; 

- in  civitatem  in  ben  ©taat 
aufnebmen;  übel  empfangen; 
wabrnebmen,  boten,  anbbten, 
Oerfteben,  empfinben,  erleiben: 
uetnebmen,  lernen;  befommen, 
erbalten. 

accipiter,  tris  | s/m  $abicbt. 
accipitres  f rnfpi  íRnubobgel. 
accise  I s/f  Serbraucblfteuer. 
accitus,  ÙS  I s/m  iietbeitufen, 
3iuf. 

acciuga  S s/f  îlncbooiâ. 
to  acclaim'  g e/a  nuátufen. 
acclamare  S e/a  ígrabo  tufen, 
acclamatio,  ônis  Tl  s/f  ifutuf 
(beâ  Seifallâ  u.  beà  TOififallenl). 
acciama'tion*  g s/n  Sutuf. 
acclamation*  i s/m  Suftim- 
mung.  [beteigung. 

acclamazione  B tiT  Scifallâ- 
aeclamer  g jujauebien. 
acclamo  1 B ¡/n  jutufen. 
acciaro  1 B e/tr  offenbaren, 
acclima'tion  g s/n  91tilimati- 
fietung,  ©eiufibnung  anè  Stima, 
acclimatation  i s/f  -ement 
sj9)<^ftlimntiiietung,®ewôbnung 
on  baà  Stima,  ©inbiirgerung; 
-er  e/a  attlimatifieren,  Îlimatüib 
«ngeroobnen  e/refl-,  s’-er  fid)  ein- 
bürgcm. 

acelimatisa'tion  g s/n  Singe- 
wbbnung;  to  accii 'matise  gir 
an  bad  Sllima  gembbnen. 
accli  nis,  e B a fid)  anlcbnenb, 
neigenb:  -no  1 gïr  anlebnen, 
binneigen  ju. 

accliv  is,  e B a fanft  anftel- 
fenb;  -itas.  âtis  # fanft  ouf- 
(teigenbe  Kùbtung. 


accluso  i « beigefcbloffen. 
accoceolarsi  B v/refl  boden, 
tau  cm. 

accoglienza  | s/f  Slufuabme; 

- amichevole  s/f  Sewilltomnr- 
nung. 

accogllëre  B e/a  oufnebmen. 
accôla,  ae  | s/m  Sinwobuet, 
Dîatbbat. 

accolade  | s/f  Umarmung; 
Slammer;  -er gfa umarmen,  ein- 
tlammcm. 

accoli  are  B e/a  auflaben:  -o 
s/m  tlbernabme  einer  bffentlicben 
àrbeit. 

accôlo,  colüi,  cultum  3 B »A« 
an  ober  bei  ettuad  Wobneu. 
aeeoltell  áre  B e/a  mit  bem 
fOleffet  oetleben;  -atóre  s/m 
tOîegerbetb. 

aceomand  atorlo  B Som- 
manbitor:  -Ita  s/f  Sîommnnbite. 
accomiatare  ïï  netabfebieben. 
accomod  amento  B ■>/'«  îlb- 
tommen:  -are  e/a  u.  e/refi  an- 
bequemen:  -arsie//rytrid)meber- 
faffen,  fid)  bcbelfen. 
to  acconi'modate«  B e/a  anbe- 
quemen,  oerforgen,  ftcb  fügen; 

- with  einrnumen. 
accommod  áte®  | adv  (mit 

Somp.  u.  ©upeti.)  angemeffen, 
paffenb,  gemafe;  -allo,  ônis  s/jf 
©icbanpaffen,  üîüdficbtnabme. 
accommoda'tion*  g s/n  Sluf* 
nabme,  Sludbilîe,  SSeilegung. 
accommodation*  § s/f  Sin- 
»affung. 

accommodätns,  a,  um  B a 
angemeffen,  paffenb,  geeignet, 
mit  ad  ob.  dut.  (inung. 

accomodazione  B »//  93eque- 
acenmm  odement  g s/m  Stb- 
tommen,  übereintommen,  9Set- 
gleicb:  -oder  e/a  anpaffen,  übet- 
eintommen,  juted)tmacben. 
aecommöd  o I B c'i'"  anpaffen, 
onlegen,  ä.93.  insignia,  coronam 
sibi  ad  caput;  ßy.  anpaffen,  ab- 
meffen,  anbeguemen,  einrid)fen: 
-!is,  a,  um  a c.  dai.  paffenb  ju. 
accompagnamento  B s/m  S8e= 
gleitffiìnme,  SSegleitung;  - di 
piano  s/m  Slaoierbegleitung; 

- d’orchestra  s/m  Orebefterbe- 
gleitung. 

accompagn'are  0 v/a  beglei- 
ten; -atrice  s/f  91nftanbdbome. 
accomp  agilement  f;  s/m  Ì8e- 
gleitung,  ®clcit;  -agner  v/a  be- 
gleiten, geleiten, 
accom'panimentgí/n  (IBiano- 
forte-i  Sìlabierbegieifung. 
to  accom  pany  g e/a  geleiten, 
begleiten;  -to  the  door  binaud» 
begleiten. 

accom'plice  g s/m  Çelfetdbel- 
fer,  ©picfigcfcll. 
accomplir  g e/a  pollenben:  s’- 
fid)  erfüllen,  in  Crfüilung  geben, 
to  accom'plish  g e/a  Pcrooll- 
tommnen,  Pollenben,  effettu- 
ieren:  -ment  s/n  SBodenbung, 
©rfüaung,  ÎBilbung,  9Sorjug. 
accomplissement  i s/m  ®r- 
füUung,  SBolIenbung. 
acconci  are  B o/a  arrangieren; 
-atura  s/f  Sludpubung;  (del 
capo)  griiur;  -a  a angebracbt; 
cadere  in  -o  angebracbt  [ein. 
acconsentire  B va  einwilligen, 
acconto  B ß”'  21n¿oblung. 
accoppi  amento  i s/m  Segot- 
tung:  -are  ga  foppeln,  paaren; 
-arsi  e/irß  ficb  begatten;  a-to 
a gepaart,  paarig, 
aceor  amento  B e/m  fSe- 
trübung:  -are  vja  betrüben;  - 
arsi  v/refl  barmen. 


accorci  amento  B s/m  95et- 
füräung:  -are  sa  fürjen. 
accord' gs'«  übereinftimmung, 
ÇInflang,  9tl(orb:  to  - e/a  ber- 
einbntcn,  ftimmen,  gewübren. 
accord  '^s/m  Übereinftimmung, 
Ülbtommen:  © u.  iif  Ülftorb. 
accord'ance  g s/n  Dbereinftim- 
mung:  in  - adv  überein, 
accordare  g e/a  bewilligen,  5u- 
erfennen;  9 (strumenti)  ftim- 
men: - dopo  e/a  nncbbewiHigen. 
accordarsi  g gte  ficb  nernbrebeu. 
accordéon  g s/m  giebbarmo- 
nifa. 

accorder  | e!a  bereinigen,  in 
übereinftimmung  bringen,  lÿ 
ftim)nen. 

accor'ding  g prp  gemâb,  laut; 

- to  pep  jufolge,  gemnb:  - to 
agree'ment  oertragdmüftig;  -ly 
ade  betnnacb,  bemgemüb. 

accord'ion  g s/n  .Çarmoniîa. 
accordo  B ©timmung,  Gin- 
berftänbmd,  ©ebinge,  9Ibiprncbe, 
Dltforb;  - di  sesta  s/m,  ©e^t- 
ttttorb.  [bemerlen. 

accorgersi  g lAv/t  innewerben, 
. accorrimento  g s/m  giilauf. 
accorrere  g e/n  berbeieilen. 
accortamente  g «do  tlüglid). 
accortezza  di  mestiere  g s/f 
©efrbäftdtniff. 
to  accost'  g v/a  anteben. 
accostarsi  g v/refl  berontom- 
men,  fid)  annäbern. 
accoster  g e/a  auf  fernaub  su- 
geben,  ibn  anreben;  i anlegen. 
accostumarsi  g e/refl  fid)  ein- 
leben.  [beitet, 

accottimante  g s/m  îllforbat- 
accoueh  ée  g s/C  ííSbíbnerin: 
-er  em  niebetíommen,  werfen, 
e/n  entbinben;  -eiir  j/'«  ©eburtd- 
belfer:  -euse  s/f  Hebamme, 
account'  g s/n  jîonto  n,  SRed)- 
nung,  i)ied)enfd)aft,  i8erid)t:  on- 
of  pyp  Wegen;  on  that  - bed- 
wegen,  bieíetbalb:  on  my  - 
meinetbalben:  on  no  - feined- 
falld;  to  tiring  to- sut  ÍRed)en- 
fcbiift  sieben:  to  call  to  - sur 
Iferantwortung  sieben;  to  give 
an  - jemanb  Siebe  fteben;  to 
render  an  - Sicebenfeboft  ob- 
legen; to  put  to  one’s  - in 
8ied)nung  ftellen;  to  turn  to  - 
nuben:  to  - e/a  berechnen:  to  - 
lornbtecbnen,  ertlören:  current 

- Stontotorrent;  decimal  - $e- 
Simaltecbnung;  - of  service 
3)ienitbucb. 

accoun'tant  g s/m  Sîedfnungd- 
fiibrer,  Sîcnbant;  -’s  business 
SJeebnungdwefen. 
accoupi  ement  | s/m  gufam- 
menfügung,  füeteimnung; -eri/a 
Sufammenfügen,  oerbinben. 
accoiircir  g e/a  oertürsen. 
accourir  | e/n  berbeieilen. 
to  accoii'tre  g e/a  oudrüften. 
accoutremcntgs/KSludrüftung, 
lOíontierung. 

accoutumer  g v/a  gewöhnen, 
to  accreri'it  g e/a  beglaubigen, 
accredit  amento  g s/m  SPeginu- 
bigung:  -are  e/a  beglaubigen; 
Slnfeben  oerfibaffen;  S'rcbit  er- 
öffnen: -ato  a angefeben. 
accreditor  g gli  in  Slnfeben 
bringen,  ©tauben  oerjebaffen,  al- 
trebitieren. 

accred'itinegî/nîSegloubigung. 
acevédo,  didi,  ditum  3 | e/tr 
geneigt  fein  su  glauben  alqd  alci, 
acérese  ere  g e'a  fteigern,  su- 
nehmen;  - imento  VmSunabme, 
Snlaoe. 

accresco,  crèvi,  crëtum  3 B 


e/n  btnsumad)ien,  suncbmen, 
fteigen. 

accretio,  ônis  Bs/Cgimabmc. 
accroche-cœurs|iÂ"©tbtno(bt= 
Iode. 

accrocher  g efe  anböngen,  0)i 
etwad  befeftigen. 
accroissement  g s/m  SuwodjS. 
accroître  g e/a  Pergtbfjern,  oer- 
mebten.  [niebetfauern. 

accroupir  g gfe  u.  s’-  e'reji 
accroupissement  g »A«  SHcbet- 
tnuern.  [fteben. 

to  accrue'  ge/«  erwocbîen,  er- 
acculi  Itio,  ônis  s/f  g ©id)« 
nieberlegen  (bei  ïifdie);  -o,  are 
e/n  bingelagert  fein,  lagern, 
accudire  B e/n  obliegen, 
accueil  g s/m  9tufna()me,  Gm- 
pfang,  Ginlbfung;  -lir  e/a  ouf- 
nebmen, bewitifommnen. 
accumbo,  cubüif  cubitum  3 g 
v/n  ficb  binlegen,  lagern, 
accumulare  g c/a  anbüufen. 
to  accu 'muíate  c/  e/a  anfam- 
meln,  anbüufen,  ficb  onboufen. 
accumulatio,  ônis  B s/f  Î8e- 
büufeiung.  [Über=)büufung. 
accumula'tion*  W s/n  {5(n-, 
acciimulation*fs/C9tní)üufung. 
accumulator,  ôris  B e/m  9In» 
büufer. 

accumulazione  g s/f  9ln- 
büufung. 

accumuler  g e/a  anbôufen,  ouf- 
büufen. 

accumulo  1 g e/tr  boeb  auf- 
büufen,  erhöben,  fteigern. 
ac'euraey  g s/n  ©enauigtett. 
ac'eurate  g a genau, 
accurate  g ad«  (mit  ®omp.  unb 
©uperl.)  forgfültig,  genou, 
ac'eurateness  g s/n  9(ffutateff  e. 
accuratezza  g sjf  ©orgfalt. 
accuratio,  ônis  B # ®enouig- 
leit. 

accurato  g a forgfültig. 
accur  àtus.a,  um  B « (wit 
Somp.  u.  ©uperl.)  forgfültig, 
genau,  audfübrlicb:  -o  1 e/tr 
genou  beforgen,  pflegen, 
accurro,  curri  ob.  cucurri,  cur- 
sum 3 B e/n  btnsulaufen,  berbei- 
eilen. 

to  accurse'  g v/a  perflucben. 
acciir'sed  g a flucbwürbig. 
accursus,  üsB  s/m  §ersu(auf  en, 
Slnlnuf.  [<i  ontlagbnt. 

accus  agi//  9Intlagc;  -abile 
accusabilis,  e B “ antlagOar. 
accu 'sable  S a antlagbar. 
accus  a d’ercsia  g .';^  95etfebe- 
rung;  -are  e/a  berllagen;  -are  la 
ricevutac/anuseigenlGtupfang); 
-ata  s/f  SBertlogte. 
accusateur  B s/m  9lnflñget; 

- public  ©tatdanwalt. 
accusatio,  ônis  B s/f  9(nfcbu(bl- 

gung,  9lntlage,  aud)  filageid)rift; 

- comparare  atque  constituere, 
bie  Slnflnge  gehörig  einlciten. 

acciisa'tion«  g s/n  9lntlnge. 
accusation*  g s/f  blnflage. 
accu 'sative  g s/n  91itufatiP. 
accusativo  g s/m  9lifufatiP. 
acoisatlvus,  a,  umBa-casus, 
91ttufatio. 

accusato  g sim  SSerllngte. 
accusator,  ôris  B s/m  91ntläger. 
accusatore  g s/m  5(ntlâger. 
accus  atorle  g adunad)  9Îrtbe)( 
9!nflüger:  -atorlus,  a,  um  a,  an- 
îtügeriîtb:  -âtrix,  icis  s/f  2(n- 
tlügerin.  ífdtulbigeu. 

to  accuse'  g e/a  berllagen,  on- 
accusé  g s/m  Slngeflagter;  -e 
s/f  9ingeftagte:  - de  réception, 
®mpfangdan¿eige. 
aecu'scdgsA«  9lngefc6utblgtet. 


accuser — achievement 
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achillea — 


accu'ser*  § sfru  Jlntläger. 
accuser®  io/a  antlogen,  bet(i)ul= 
bigcn;  - réception,  benÉmpfang 
Beftötigen. 

accuso  1 8 ì>'tr  antiagen,  alqm 
alcis  rei  ob.  de  alqa  re,  and)  in- 
ter (sicarios);  fic^  bejc^meten 
über,  tnbeln. 

to  accus'tom  § ^'a  gewb^nen; 
to  - oneself  to,  fief)  cinge, 
ace  § s/«  516,  ®nS.  [robbnen. 
acebo  ^ «/'«  ©tecf)palme. 
acebuchal  s/m  mit  roilben 
fDlbaumen  beftanbener  Ort. 
acebnche  issAaroWber  Ötbauin. 
acccin  ado  o geräuchert;  -ar 
vja  eininlien,  raud)ern;  -arse 
vjrefl  au'äborren. 
aceeh  ador  § sIm  ?(nfbolier; 
-ar  eja  belauern;  flg.  marten; 
-o  s/rn  ?lnfpaifer;  al-o,  cn-o, 
auf  ber  2ou«. 

aced  ar  Is!  o/a  fanern;  -arse 
fauer  roerben  ;-erasiy®  nuer« 
nmpier;  -o  a (auer,  fäuertich. 
acedia  g s/f  Säure, 
acéfalo  g a fopfloá. 
acéfalo  S a fopflo?. 
aceito  ä a/m  ÛI;  -era  s//  OI» 
trug;  OIf)änbIerin:  -ero  s/m  ßl» 
hänbler;  -oso  a ölig;  -una  s/f 
Clibe;  -uñado  a olioenfnrbig; 
-uñero  sA"  Olinent)änbler;  -uno 
s/m  Olibenbaum. 
acelcjarse  s c/refl  fidj  bembiten. 
accler  ación  g s/f  -amiento 
s/m  S8e(dileunigung;  -ado  a 
fdfneE,  bcfchleunigt;  -ar  v/a  be= 
fchleunigen. 

accisa  g s/f  ÜJÍnngoIb. 
acémila  g s/f  Snfttier. 
acemilero  gV"‘  Saittiermärter. 
acemite  g s/m  ÍOÍunbmel)!. 
acendrar  g v/a  burch  SSer« 
brennung  läutern, 
accnsiiarsç'izin  (Erbpacht  geben, 
acentetus,  a,  um  | a ohne 
Jilectcn. 

acent'o  g s/m  Sltäent;  (5Bort.) 
ton:  SSetonung;  -uablo  a maâ 
otjentuiert  ober  betont  merben 
tann:  -nación  s/f  SBctonung; 
-uadamente  adv  auäbrücflich: 
-nado  a betont:  -uar  c'a  atjen. 
tuieren,  betonen, 
aceña  g s/f  SBnffermühle. 
aeco,  ère  | v/n  ¡auer  ¡ein  (Pom 
SBein). 

acepción  g s/f  ÍBebeutung. 
acepillar  g rfa  bürften,  hobeln, 
acept  able  g a annehmbar; 
-ación  s/f  2(nnnhme,  Stnerten. 
nnng:  -adorsA"  Sitjeptant,(ímp= 
fanget;  -arc/a  annehmen,  ntjep. 
tieren:  -o  a angenehm,  mill= 
fommen.  [.tíanal. 

acequia  g s/f  SSaffergraben, 
acer*,  éris  8 s/a  Sthornbaum. 
acer'-,  acris,  acre  8 “ feharf, 
¡d)neibenb,  ichmerjlich,  ¡charf. 
finnig,  fein,  feurig,  energiidj, 
leibenichaftlich,  higig,  hart, 
acera  s sjf  S3ürgerftcig. 
accr  ación  s s/f  Sßerftählung; 
-ado  a ftühlern,  geftählt;  -ar 
v/a  ftählen.  [Permiid)t. 

aceratus,  a,  um  8 a mit  Spreu 
acerbe'  | a bitter,  ftrenge. 
acerbe®  8 (ni.  Somp.  unb 
Superi.)  ftreng,  hart,  grnufam; 
- terre  alqd,  etioa»  mit  UnmiUen 
tragen. 

nccriiità  8 s/f  iierbheit. 
acerbitas,  ätis  8 s/f  ber  herbe 
©cichmact,  Sitterfeit,  Strenge, 
$nrte:  pi  herbe  (Stlebniffe. 
acerbité  8 s/f  (bittere)  Strenge, 
accr'l.ity  ® s/n  .fierbheit. 
acerbo'  S o herb. 


acerbo®,  áre  8 Perbittem, 
Perichlimmetn;  -us,  a,  um,  a 
idfatf,  herb,  unreif,  rauh,  gröm= 
lirf),  finfter,  bitter,  tröntenb. 
acerbo®  g a herb. 
acerc;a  g adv  nahe,  betreff?; 
-ar  v/a  nähern. - 
acerico  g s,>m  bîabelîiffen. 
acérine  | s/f  ffiaulbarfd). 
acernus,  a,  urn  8 a au?  itthorn. 
acoro'  s/m  g ?[horn;  - cam- 
pestre s/m  Sbîahhotber. 
acero®  g s/m  Stahl, 
acerol'a  g s/f  îtâerolapfel;  -o 
s/m  Siäetolbaum.  [töftchen. 
acerra,  ae  g # SBeihrauch» 
acérrimo  g a ¡ehr  ftrenge. 
acert  ado  g a iiug,  fdfiiiich; 
-ar  v/a  treffen,  finben;  -ijo  sjm 
Sîôtfel.  [-  nemico  Xobfeinb. 
acerrimo  g (Sup.  bon  arce); 
aeerv'ûlis,  ego  aufgehôuft: 
- s/m  Îtugfci)lu6  (burd)  Sinhäu« 
fung);  -ütim  adv  haufeniueife; 
-allo,  önis  8 s/f  ba?  Slnhâufen; 
-o  1 v/tr  aufhäufen:  -us,  i s/m 
©aufen,  tOîenge,  tOîaife:  ïrug- 
¡(htu6. 

acervo  g s/m  Raufen, 
acesco,  aeüi  :f8'’A‘îauetmetben. 
acetabulum,  i 8 sA‘Î>ürtpfanne, 
Saugnäpfchen  Saugipatâe,Sînof< 
penfiji:  Saucière:  ein  9Jin6. 
acétal  8 s/m  (îffigâthct. 
acetaria,  örum  8 n/pl  Snlat. 
acetato'  g s/m  SÎ5etat. 
acetato  ® g s/m  eîîigfaureS  Salj. 
acet'ic  ac'id  g «Ai  Gffigiâure. 
acético  g o eifigfauer. 
acétification  f sf  (Sijigbilbnng. 
aceto  g s/m  (Sifig:  - di  birra 
SSicreifig:  - di  frutta  grmht. 
eifig;  - di  lamponi  $imbccr= 
eifig;  - di  legno  iioUcfiig:  -di 
pere  Sirneifig.  [jiy  Sauerampfer, 
acetos  a g s/f  Slmpfet;  -ella 
ace'tous  g o fouet.  [fcffel. 
aeetreg«A"®(í  öpfeimcr;ffl5cih> 
acftuiu,  i,  8 s/n  fauter  S3ein, 
G'fl’ig:  >.'/•  SÉÎih,  Spott, 
acliac  able  g o anllagbnt;  -ar 
v/a  anf(hulbigen,  3nfd)reiben. 
achacoso  g u träntüd),  fieth. 
achaflanar  g v/a  nbfnnten. 
achaîcn  g o adfâifd). 
achaparr  ado  g a uerîrüppett, 
unterfeht,  jtpergig;  -arse  v'rpd 
ftämmig  merben;  jmergig  mer. 
ben. 

achaque  g s/m  Sfränflichtcit. 
acharne,  es  ob.  ae  8 s/f  ber 
KHeetrooIf  (fjifch). 
acharn  ement  | s/m  SBIutburi't, 
SKaubgier,  ÎBut;  -er  v/n  aufhcBen. 
acharolar  g da  lädieren, 
achat  g s/m  (îin)tauf. 
achat  amiento  g s/m  ißlott» 
brüden:  -ar  c/a  abplatten. 
achates,  ae  8 s/m  ?td)at. 
aciic'  g s/m  Sdimerj;  to  - v/n 
aelie®  g s/f  (ïppid).  [fchmcr,en. 
acheminer  i v/a  auf  ben  5Beg 
bringen,  aniehren.  [ülicabc. 
acheta,  ae  g s/m  mânidithe 
achet  able  g o tâuflich;  -er  go 
îoufen;  -eur  s/m,  -euse  s/f  Säu- 
fer, .iîâuferin:  -eur  u taufluftig. 
achèvement  |sAo  SBotlcnbung. 
achever  g c/o  Poüenbcn,  fertig 
mad)en,  äugrunbe  rid)ten. 
achicar  g qo  Perilcinern:  au?- 
pumpen:  -sec/rc/?  flcinet  roetben. 
achicharr  amiento  g s/m  ?(n. 
brennen;  -ar  go  anbrennen; 
-arse  chvfl  an  ber  Sonne  braten, 
übermähig  braten, 
achicoria  g s/f  roübe  S'thorie. 
to  acliicve'  g c/a  fertig  mad)cn. 
achieve 'ment  g s/n  (Srohtot. 


achillea  g s/f  2td)inea,  S(haf. 
garbe.  [garbe. 

achillèe  g s/f  3id)itlea,  Schaf- 
achique  g s/m  Üluêpumpen. 
achisp  ado  S o leicht  bernufeht; 
-ar  v/a  betaufd)en;  -arse  grcA 
betrunfen  merben. 
a chiusa  g a unterfchtächtig. 
achras,  àdis  8 s/f  ber  milbe 
S3irnbaum.  [feit, 

achro'matism  § s¡n  fjarblofig« 
achromatique  | a farbio?, 
ad)romatiîch  ; -isation  s/f  Sïtehro- 
matifierung. 

achuch  amiento  g s/m  3et= 
quetfehen;  -ar  c/a  quetfehen;  -ôn 
s/m  2)rud  mit  ben  iâirmen. 
aciaço  g a ungiiidbtingenb. 
acial  g s/m  Sremfe. 
acíbar  3sAn  Stloëfnft;  acibarar 
v/a  Perbittern. 

acicalar  g vfa  hetauêpuBen. 
acicate  g jt/«» 3lnttieb,Sporn. 
aciculare  g a nabelförmig, 
ac'id  g a fouet;  - s/n  Säure; 

- of  vin'egar  s/n  effigfäute. 
acide  g s/m  Säure. 
acidezjt/éSâute;  àcido afauet; 
acidular  v/a  fâuern. 
acidezza  g s/f  Säure,  [bung, 
acidifica'tion  g s/n  Säurebil» 
acidificationgV/Säurcbilbung 
acidificazione  g s/f  Säutcbil- 
bung. 

acidità  g s/f  SJlagenfäute. 
acidité  g s/f  Säure,  Schärfe, 
acid'ity  g s/n  Säure, 
acido  g s/m  Säure, 
acidulare  g v/a  fnuem. 
to  acid'ulate  g c/a  fäuetn. 
acidulo  g a fäuetlicf). 
acld'ulous  g a fänctiieh. 
acidulus,  a,  um  g a fâuerlich. 
acidus,  a,  um  8 a (mit  iïomp. 
u.  Superi.)  fauer;  miberlich. 
acier  g «An  Stahl;  -fondu  (3u6‘ 
ftahl. 

aciérer  g r/a  (ber)ftâhlen. 
acierto  g s/m  ©e'chicflichleit, 
ïreffen. 

actes,  ëi  g'Sy  Schärfe,  Schneibe; 
Schiraît;  (3(i)lad)tteihe,/ii5elb= 
fd)!ad)t. 

acinaces,  is  g s/m  ftummet, 
futâcr  Säbel  (ber  iCerfer  jc.). 
acin  arliis,  a,  um  g a ju  ben 
SBcinbecren  gehörig:  -aticlus 
( -atlcus)  a.umaouâ'ffieinbeeren 
bereitet. 

acino  g s/m  ffern;  - dl  caffè 
sm  Sîaffeebohae;  - (d’uva)  s/m 
Seere. 

acin  us,  1 8 «An  u.  -um,  1 s/m 
SBeere,  bef.  Weinbeere, 
a ciò  g a 'w  hietsu,  baju. 
ación  s s/f  Stcigbügeiriemen. 
acipenser,  ëris  8 s/m  Stör, 
Sterlet,  iiaufcru 
acirate  g s/m  (Jiniaffung  ber 
ÎBlumenbeete.  [Sadfteinen. 
acitara  s s/f  Sdieibemaucr  bon 
acitrón  g s/in  Zitronat, 
to  acknow'ledge  ® ca  aner- 
tennen,  erfennen  (gutfd)rciben). 
acknow'ledgement  è.<n  Slncr- 
fennung,  (Singeftânbniè:  - of 
grat'itude  ««  Sanibarfeitobe- 
jeigung.  [-ar  aa  jufauchsen. 
aciam  aclóns  j/3uftimmung: 
aclar, ación  S «/  Stufflärung; 
-ar  cd  aufflären,  fiaren,  er- 
läutern:  -arse  ocejl  (52ettet)  üd) 
aufbeitent:  -atorio  a aufflärcnb. 
adimat  ación  s sf  íitilimati- 
Herung:  -ar  ca  atfíimnti)iercn. 
ñciys,  ÿdis  8 «/  Spccr. 
ac'rae  g ««  (Sipfcipunft,  .(^ohc- 
punft.  [ífupferauáfihlag. 

acne  s/f  SJled)te;  -rosàcea  ' 


•acorrer 

: 1916  - 

acnüa.aeob.  a2Tiúa,ae8s';'ein 
Çelbmah  Pon  120  guü  im  Úna- 
brat.  [-se  v/n-ß  berjagen. 
acobardar  g v/a  einfchûÿtem; 
acocear  g q'a  ausfehiagen. 
acod  adura  g s/f  Stiigen  (auf 
ben  Œilbogen);  -ar  aaeinfenfen; 
-o  «An  51bleger.  [biegen, 

acodillar  g v/a  eUbogenfbtmig 
acog-  er  g v/a  nufnehmen,  be- 
fchüBen;  -Ida  s'J,  -imiento  s/m 
Stufnahme,  Smpfang.  [beden. 
acogollar  g r/a  mit  Stroh  äu- 
acogotar  g r,a  burch  einen 
©enidftoB  töten, 
acol  acia  g sf  Sìitterichlag  ; -ar 
v/a  jum  [Rittet  fchlagen. 
acolchar  g v/a  mattieren, 
acólito  g s/m  Slltarbicner. 
acollarar  g ¡j'a  foppeln. 
acomet  er  s v/a  angteifen,  be- 
ginnen, befaflen:  -ida  «/ Slnfnü. 
acomod  able  s a anpahtid); 
-ación  s/f  atnpafíung;  -adizo  a 
teichtju  otbnen:  -ado  a geeignet, 
bequem,  mohihabenb;  -ador  s/n, 
SogenfdìlieBet;  -amiento  sm 
Slnpaffung,  Stnbequemung;  -ar 
e, a orbnen,  anpaffen:  -arse  v'crß 
Üd)  anpaffen;  -aticio  a anpaß- 
lid);  -o  s;m  S3equemlid)feit. 
acompañ  ado  s a piel  befudjt, 
in  ffiefcüfchnft;  -amiento  sm 
[Begleiter,  ©efolge;  [Begleitung; 
-ante  s.  [Begleiter;  -ar  ca  be- 
gleiten. 

acompas!ado  § a abgejirfelt, 
mohlgeorbnct:  -ar  sfa  abäirieln. 
acomptei<An2tbfchlag?äahlung: 
donner  un  -,  abbejahlen. 
acondicionado  s a befehaffen; 
-ar  aa  geftalten,  bilben. 
acongojar  g c/a  ângftigcn. 
aconit  f «te  Ütfonit,  trifenhut 
(©iftpiianae). 
ae'onite  g «'n  ©ifenhut. 
aconit  i I adv  ohne  iOîühe; 
-um.  i «A‘  ©ifenhut  (©iftpflanie). 
acónito  s s/m  Slfonit. 
aconsejar  s r/a  raten, 
acontec  er  s t/n  üth  ereignen; 
-ido  o berftört;  -imiento  sm 
©teigni?. 

a conto  g «te  auf  aibfthlag. 
acop  iar  s da  aufhäufen:  -io 
ste  Stufhäufung.  (paaren, 
acoplar  g au  jufammenfñgcn, 
acòp  os,  i 8 s/f  ein  Stein  u, 
eine  'Bflanje:  -um,  i sn  eine 
fiinberungèfalbe. 
acoquinar  s ca  einfdfüehtem. 
acor,  ôris  8 s/m  Säure, 
acoraz  ado  g s/m  'BanjctfchilT: 
-ar  ca  panjetn. 
acorcharse  g v/refl  eintrodner.. 
acord  ada  g sf  bchörblidier 
ÍBefehl:  -adámente  adv  ein- 
mütig, ûbereinflimmenb;  -ar 
va  einftimmig  beid)lieÊcn:  9 
l'timmen:  inSrinnerung  bringen: 
-arse  arefl  üd)  erinnern;  -e.-i. 
Sltforb:  a ûbetcinftimmenb.  Si 
harmoniîch.  _ 

acordelar  s rii  abftcden. 
acordeón  s «te  3iehhatmonifa. 
acordon  amiento  s sm  Srtip. 
pentette,  Sanitât-iforbon:  -ar  • : 
burd)  einen  Sanitâtèforbon  ab- 
fd)lie6en. 

acore  i «te  ffalmu?. 
a'corn  e s/n  (îid)el;  —coffee 
©ichetîaffce. 

acorna.  ae  J «/  cine  ìiftclart. 
aeorucar  àv.d  mitbcn4''ôrncm 
fioÊen. 

aeôr  on  (-um)  i ï «a  ífalmuá. 
acorralar  s n<i  einfdilieöcn:  A« 
in  fyuvcht  jagen,  [vilfc  eilen. 

' acorrer  S c/n  hetbeieilctt,  à" 


acortar— to  act 


1917  : 


Fremdsprachlich-Deutsch. 

1918  - = 1919 


acta — A.D. 


A 


1920  : 


acortar  ejfa  tleinet  macfjen. 
acosamiento  !s'í/»<S5erfol8un0; 
-ar  o/a  fjeftig  uetfolgen. 
acostar  g o/a  jii  Sett  bringen; 
-se  o/ivß  äu  Sett  geben, 
acostumbrar  g o/a  gemöbnen; 
r/n  pflegen. 

acot  aei6n  § s/f  iRanbbenter= 
fung:  -amiento. s/teSlbgrenäung; 
-arr/aabgtenjen;  Semertungen 
ntacben  ju. 

acotiledonoBs/mSTfotblebonen. 
acous'tic  g a oîuftifcb:  -s  / /pi 
fílonglebte.  [betreffenb. 

acoustique?  o ben  ÉcbnQiíon) 
aequag-s/r  SBaffet:  ©önferoein; 

- acidula  ©äuerling:  - amara 
Sittcrtt)aífer;-dentifr¡cia5í)lunb= 
tnaffer;  -ziiechorata 
loaffet:  - del  di  sopra  Ober« 
toaffer;  - di  colla  fieinttoaffet; 

- di  fontana  Srunnenwaffer: 
« di  melissa  dei  carmelitani 
scalzi  Sarmelitergeift;  -digras- 
satrice  gledroaffer:  - di  Seltz 
©eltetroaffet;  - di  soda  Sobn« 
hjoffer:  - dolce  ©ubrooffer;  - 
ierrugglnosa©tnb[mnifer,©ten= 
tuaffet:  - forte  ©ebeiberoaffer; 
-madre9Rutteriauge;-minerale 
SJiineraltnnffer;  - iiaviaabile 
gabrroafìer;  -oftalmica Singen« 
Waffet;  - pantanosa  ©umpf« 
toaffer;  - per  imbiancare  Sleitf)« 
tBoffet;  - potàbile  Ìrintmaffer; 

- regia  Âônigêmaffer;  - salina 
©ole;  - salsa  ©ole;  - santa 
SBeibinoiTer;  - seconda  Sìotron« 
lauge;  - sorgiva  Oueürooffer; 

- sotterrànea  ©runbtoaffer  ; - 
vcgetominerale  Sleiroaffet. 

to  acquaint'  g o/a  betannt 
machen. 

acquaint' I anco  g s/n  Setannt« 
fdiaft;  -ed  with  a betannt,  to 
become  -'ed  with  o/a  lennen 
lernen. 

acquario  g s/m  Síguarium. 
acqnarticriamonto  gs/m  ©in« 
guartierung;  -are  o/a  einguar« 
ti  eren. 

acqu!ata  g s/f  ÌRegengub;  - 
atlco  a SBaffer«. 
acquavite  g s/f  Srannttnein, 
©cbnapè;  - di  carvi  ffiiimmet« 
brannttoein;  - cattiva  gufel;  - 
di  ginepro  ©in:  - di  Francia 
C^ransbranntmein. 
acquazzone  g s/m  Slabregen. 
acque  g f/pl  ffiaifetraeri,  ©e= 
ioàifcr;  - acidule  fjpì  ©ouer= 
brunnen;  - continentali  fjpl 
Sinnengeroaffer;  -dotto  s/m 
Slguäbntt;  - minerali  f/pl  §eil= 
brunnen;  - minerali  ferrugai- 
nose  f/pl  ©tabibrunnen;  - ter- 
mali f/pl  ©efunbbrunnen. 

acquarell  are  g o/a  tufeben; 
-ista  s/m  Slgunrelimaler;  -o  s/m 
ïrcftevbrnnntmein;  Slguarell. 
acquér  eur  f sjm  ©rwerber, 
Sintàufer;  -euse  s/f  ©rroerbetin. 
acqubrir  i o/a  ertoerben,  erlon« 
gen,  an  ficb  bringen, 
acquetarsi  g o/n  ouêtofen. 
acquldottog  sA"  Söafferteitung. 
to  acquiesce'  g o/n  juftimmen, 
ficb  berubigen  (bei), 
acquies'cence  g s/n  ^uftim« 
mung,  ©rgebung. 
acquiesco,  quiëvi,  quiêtum  3 
g o/n  jur  ÎRube  tommen,  ÎRube 
finben;  - in  alga  re  ob.  abi,  ficb 
befriebigt  fühlen  burcb. 
to  acquiro'  g o/a  ertoerben,  ge« 
toinnen;erlemen;-by  prescrip'- 
tlon  erfiben;  - for  the  state  oer« 
ftaatli^en.  [eineâ  5Be(bîeIâ. 
acquirente  g s/m  SlbneWet 


acquiro,  sivi,  situm  3 | i/tr 
baju  ertoerben,  getoinnen. 
acquisit'ion*  g s/n  (Srraerbung, 
(Srrungenîcbnft;  - for  the  state 
s/f  Serftaatlicbung.  [Sinîauf. 
acquisition“  g s/f  (Srroerbung, 
acquisizione  g# Slnfcbaffung, 
©rrungenfebaft. 

acquisi  altile  g a erftbtoinglicb  ; 
-are  o/a  erjagen;  -are  combat- 
tendo o/a  ertämpf  en  ; -are  dispu- 
tando o/a  erftreiten;  -o  a ter- 
mine fisso  s/m  fjipgefcbaft. 
acquit'  g o/a  loêfprccben,  frei« 
fprecben;  - oneself  o/refl  ficb 
entlebigen. 

acquit  g s/m  Quittung, 
acquit'tal  g s/n  greifpre^ung. 
acquit'tance  g s/n  ©mpfangé- 
befebeinigung. 

acquiti  ornent  | shn  gobtung, 
g-rcifprecbung;  -cr  o/a  freigeben, 
freifprecben. 

acquolina  '^s/f  feiner  SRegen; 
mi  vien  F-  in  iioccabaâ  SJaffer 
läuft  mir  im  ffllunbe  sufammen. 
acquoso  g o mäfferig. 
acratophoron,  i il  s/n  @efü6 
für  ungemifebten  5Bein. 
ac're'  g s/n  S)torgen(3-eIbmab). 
acre*^  g a berb;  s/m  Slcfcr. 
âcre  I a berb;  -tí  s/f  Derbheit, 
acrecjenlamiento  g s/m  3u« 
toacbl  ; -entar,-er  o/a  Permebren. 
acreditado  a geachtet;  mobl« 
betannt;  rübmlicbft  betannt; 
beglaubigt,  atfrebitiert. 
acreedor  g a anfprucblberecb« 
tigt,  roürbig;  s/m  (gläubiger, 
acrib  adura  g s/f  ©ieben;  -ar 
o/a  fieben;  -illar  g'aburcblöibem. 
acriculus,  a,  um  g a bißig, 
biffig;  ille  -,  jener  $ißtopf. 
ac'ri  d g a febarf;  -mony  s/n 
SBitterteit. 

acrimin'able  g a ftrnfbar; 
-ación  s/f  SBefcbulbigung;  -ar 
v/a  befcbulbigen. 
acrimonia'  g s/f  ÍBitterteit. 
acri  monlaS  ae  g # ©cbärfe, 
©aure;  ©nergie;  -ter,  adv  (mit 
Sîomp.  U.  ©uperl.)  febarf,  beftig, 
taut:  genau;  b'ßig,  mutig;  febarf« 
finnig,  leibenfebaftlieb;  -tüdo, 
dinis  s/f  ©djärfe,  (Jnergie. 
acrisolar  g o/a  läutern, 
acristianar  S o/a  jum  ©briften 
machen,  taufen, 
acro,  ônis  g s/m  bie  äuberften 
©liebmaûen  (©cbtoeinátnücbel« 
eben). 

acro'âma,  àtis  g s/n  SSortrag 
sur  Unterhaltung  ; Sßoriefer, 
fBoffenreiber;  -âsis,  is,  sif  5Por= 
trag:  -atlcus,  a,  um  a efoterifeb. 
acroba.t  g s/m  Sltrobat,  ©eil« 
tänjer:  -t'ie  a otrobatifeb. 
acr  ôbata'  g s/c  àttrobat; 
-obàtico  a atrobatifib. 
acrobata“  g sfln  îltrobat. 
acrobate  | s/m  ©eiltänäer. 
acromatico  g a aibromatifcb. 
acropoli  g s/f  aitropoliâ. 
across'  gprp  u.  adv  quer  über, 
quer  burcb,  binbureb  : to  come  - 
antreffen. 

acrostiche  i s/m  Sltroftidjon. 
acrostico'  g s/n  Sifrofticbon. 
acrostico“  g s/m  Slfrofticbon. 
acróstico  g a atroftifeb,  -s  m/pl 
Sitroftiebon. 

to  art  g o/a  mirîen,  banbeln; 
(tbeatr.)  fpielen;  - B?ainst  o/n 
entgegenbanbeln:  - rash'ly  o/n 
übcrftürsen;  to  - upon  o/n  ein- 
roirten;  - wickedly  o/n  frepeln; 
to  - with  cn'ergy  o/n  burcb« 
greifen;  to -the  prude  t/nfprbbe 
tun;  - s/n  ^anblung,  ¿at,  S8e« 


(d)Iufi;  ?Ut,  älfte;  51ufjug:  in 
the  very  - auf  frifeber  lat; 
fi'nal  - ©cblubafte:  ofti'cial  - 
Sdmtdbanblung;  - of  confedera'- 
tion  Sunbeáalte;  - of  mur'der 
fOlorbtat;  - of  outlawry  älcbt« 
erllärung;  of(in)  oipe  - einattig: 
-s  of  the  Apost'Ies  Slpoftelge- 
id)id)te;  ln  five  -s  fünfnttig. 
acta',  ae  g s/f  bie  bobe  iOleereß« 
füfte;  pl  beitereó  Seben  am  @e« 
ftabe;  -, örum  n/plXaten,  SBerfe: 
öffentliche  SBerbanblungen,  Ur« 
funben;  - senätus,  bie  amtlichen 
IBerbanblungen  beá  ©enaté  : - di- 
urna (diurna  populi),  bie  rbmi« 
feben  îogeébericbte,  Leitung; 
©erichtéprotofoUe. 
acta“  s!  s/f  ißrotototl;  öffent- 
liche fcbriftlidje  SBerbanblung  : 
levantar-,  burcb  ißtotofoll  beur« 
funben. 

acte'  I s/n  ^qnblung,  Urfunbe, 
ffeierliditeit. 

acte“,  es  § s/f  0 gltticb. 
acteur  | s/m  ©cbaufpieler. 
acti(f,  ve)  i a roirtfam,  tätig, 
act'ing  g s/n  ©piel,  [lebhaft, 
actinophöros,  on  g a ftrablen« 
tragenb. 

actio,  önis  g s/f  ISemegung, 
Süortrag  oom  ÍRebner  ob.  ©ebau« 
fpieler;  ^lanbeln,  ^anblung, 
ülmtébanblung,  ülntrag,  Stage, 
ißroäel,  Slagerebe,  Slagrecbt. 
ac'tion'  g s/n  Sanblung,  SSir« 
fung,  îat:  ©efeebt;  Sfiecbtéftreit, 
Singe;  9(ftie.  [feit,  Slttie. 
action“  i s/f  iianblung,  îâtig- 
ac'tionahle  g a ílagbnr. 
actionnaire  i s/m  Slttionär, 
Síftieninbaber. 

actito'  g o/tr  betreiben;  - cau- 
sas Broseffe  führen;  - tragoe- 
dias in  ben  ÌEragbbien  alé  ©ebau« 
fpieler  auftreten. 
actitud  gjc/fimltung,  ©tellung. 
activ  ar  g orn  fbrbcm:  -idad 
s/f  ÜBirffamfeit,  Stätigteit  ; -o  a 
tätig,  roirtfam  :s/m5tttiBbetmögen. 
ac'tive  g a rübriq,  geroanbt, 
tätig,  arbeitfam,  attio;  to  be  - 
o/n  f^affen.  [beleben, 

activer  g q'a  befcbleunigen, 
activ'ity  g s/n  Sätigteit,  Keg- 
famteit. 

activus,  a,  um  g a tätig,  attib. 
acto  5 s/m  itat,  ©anblung  : 9t!t. 
act, or'  ©cbaufpieler;  Slä« 

ger;  - riz  s/f  ©diaufpielerin. 
ac'tor“  g s/m  ¿äter;  ©cbau- 
fpieler; mute  - s/m  ©tatift. 
ador",  öris  g s/m  ©cbaufpieler: 
ÍRebner:  Släger,  ©achroalter,  ffle« 
fcbâftéfübrer;  - equitii  ©eftüté- 
berro  niter. 

act'ressgs//  íBübnenfünftlerin, 
©cbaufpielerin;  trag'ic  - îra- 
göbin. 

actrice  | s/f  ©ebaufpietetin. 
acts  g n/pl  Sitten,  [fiibrung. 
actuaciones  § f/pl  fRrojefe« 
actual'  W a gegenroartig; 
-idad  s/f  ©egenroart;  -mente 
adv  gegenroärtig.  roirflid). 
act'ual“  g a jeßig,  tatfäd)ticb, 
actualité  | s/f  SBirtlicbfeit. 
actual'ity  g s/n  SBirtlicbteit. 
actually  g adv  gerabeaué. 
actu, ante  g s/m  ÍRefponbent; 
-ar  o/n  einleiten;  öffentlich  bet» 
teibigen;  -ario  sA«  Attuar;  Se- 
ti cbtéîcbreiber. 

actuar  ióla.  ae  g s/f  SBarfe; 
-la,  ae.s/éScbnelIIegler,  SBrigan- 
tine;  -Ius.  li.v/mScbnellfcbteiber, 
ÍRecbnungéfübrer. 
to  act'uate  g qh  in  ©ang 
feßen,  treiben. 


actuel  (le)  go  roirtlicb,  jeßig, 
äeitgemäß  ; -lement  adv  jeßt. 
actuös  e g adv  mit  leibenfcbaft« 
lieber  Slction:  -us.  a,  um  g o 
tätig,  beroegt,  effettooll. 
actus,  üs  g s/m  íBeroegung, 
SarfteHung,  ©ebärbenfpiel,  Slit 
(Slufäug),  iätigfeit. 
aetütum  g adv  foglei^. 
acuadrillar  g o/a  anfübten. 
acuarel,a  s'«// Slquatellmalerci; 
-ista  s/c  91quateÚmaIcr(=in). 
acuario  g s/m  SSafferbebältet; 
/ SBaffermann. 
acuartel!  amiento  g s/m  ©in» 
quartierung;  -ar  v/a  einquat» 
tieren. 

acuático  go  im  SBafferlebenb. 
acuchillar  g o/a  nieberfäbeln. 
acudir  ,g  o/n  berbeieilen. 
acueducto  gs/»,  SBafferleitung. 
acuerdo  g s/m  SBeratfcblagung; 
©ntfcblub. 

acuit  ado  § a fummerboH;  -ar 
o/a  Summer  machen, 
acui  eätus,  a,  um  go  ftadielig; 
fiy.  fpißig,  beibenb,  fpißfinbig; 
-eus,  i s/m  ©tadiel;  fiy  baá  Säet» 
leßenbe  (oo'n  betiRebe):©d)merä, 
©porn,  ber  tiefe  ©inbrud. 
acu'men  g s/n  ©ebatffinn. 
aeümen,  minis  g s/m  ©piße, 
©tncbel;  fBointe,  ©ebatffinn, 
©piefinbigfeit. 

acu'minated  g o ablenfbtmig. 
acumino  g o/tr  äufpißen. 
acumuliable  g o anbäufbar; 
-ación  s/f  Slnbäufung:  -ador 
s/m  Slufbäufer;  -ar  o/a  anbäufen. 
acuñ  able  s o prägbat:  -ación 
ä//SRünäprägung;  -ar  eli  prägen, 
acúo,  ùi  3 peirfebärfen,  fpißen, 
fteigern,  anfpornen. 
aeuos  idad  g s/f  SBafferreidj- 
tum;  -o  o roafferreicb. 
acupuntura  a s/f  Sinbelftecben. 
acurrucar  g o/a  in  Sleibet 
einroideln;  -se  o/refl  ficb  niebet» 
boden. 

acus,  ëris  g s/n  ©preu;  -,  i s/m 
ein  ©eefifeb,  ^ornbeebt;  -,  üs,  s/f 
bie  fRabel,  §antnabcl:  acu  pin- 
gére,  ftiden;  acu  rem  tetigisti, 
bu  baft  ben  ÍRagel  auf  ben  Stopf 
getroffen. 

acus  abIe'SoanfIagbar;-ación 
s/f  íBefcbulbigung;  -ado  Sin« 
geflngte;  -ador  s/m  Slnlläget; 
-ar  o/a  anflagen,  befcbulbigen; 
(ben  ©mpfang)  onseigen. 
acusativo  g s/m  Sltfufatib. 
acusatorio  g o anflägerifeb. 
acuse  a s/m  ©mpfangéanícige. 
acusón  g s/m  fam  Slatfdje 
(©chulé). 

acústicla'  g s/f  Slluftif,  ©djaH» 
lehre;  -o.o  atuftifcb,  ben  ©d)all 
betreffenb. 

acust  ica“  g s/f  ffilanglebre: 
-ico  o atuftifcb:  cornetto  -ico 
Hörrohr. 

acut  angôlo’  g o fpißrointlig. 
acutángulo“  g o fpißrointlig. 
acute'*  g o fdiotffinnig,  fpiß. 
acûte“gadu(mit  á'omp.u.  ©u» 
peti.),  febarf  ä.5B.  vidëre,  -sonare 
bod)  tönen;  fd)atffinnig,  treffenb, 
geiftreid).  [tigteit. 

acute'ness  g s/n  ©cbärfe,  lief» 
acut  ezza  (coltello)  g ^f  ©cbär- 
fe; -o  o greü. 

acñt  lìlus,  a,  um  I o siemlicb 
fpißfinbig:  -us,  a,  um  a (mit 
Sîomp.  u.  ©uperl. )fpiß,  bod)  (Pom 
ïon):  febarf,  febatffinnig,  geift» 
reich. 

aeylos,  iÿs/f  bie  eßbare  Sichel. 
A.  D.  g = Anno  Domini,  im 
Sabre  beé  ®etrn. 


ad— adduco 
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addnetflg — adltlaUa 


A 


1921 


1922 


1923 


1924 


ad*  Î praep.  c.  ace.  ju,  nod),  6ei, 
röumlid)  : neflcn,  seitlid):  - tern- 
pus,  jur  beftimmten  3ctt  oi>.  eine 
Seitlong:  - ducentos,  gegen  200; 
(£nu(ûl)  für,  in  ®eäie{iung  auf; 
- volunta tem,bem'IßiUengemä6; 
utllis  - bellum,  tauglidj  äum 
ffiriege;  - unumomnes  perierunt, 
bid  auf  ben  lebten  fHJann;  - ver- 
bum, mbctlid).  Ad  calendas 
Graecas,  bid  jum  (am)  9fimmct= 
ed^  g pip  an.  [melirdtag. 
adacqu  amento  tSemaffe" 
rung:  -are  c/a  bemüffetn. 
adactio,  ônis  8 # - iuris  iu- 
randi.  SJercibigung,  fßetpflid)- 
tung. 

adaeque  gado  auf  gleidfe  ®eife. 
adaequo  t'  8 dir  gleidfmndjen, 
gleiditonunen,  etteidten:  - se  no- 
stris, virtute,  fid)  gleidtftetlen. 
•ad'a^e*  § s/n  Spriditoort. 
adage'*  8 .»A«  Spridiroort. 
adaggero  1 3 c/n  anb  nifen,  aud* 
fd)ldmmen.  [adu  gemäd)lid). 
adagi  arsi  S rarefi  lagern:  -no 
adagio*  8 adv  langfnm;  .«/m 
Slnnfprucb-  [Sprud). 

adagio*  3 Spriebroort; 
adagio,*  önis  s/f  u.  adagluin, 
!i  8 sin  ©pricbmort.  fling, 
adalid  g s/m  Slnfübrer,  iiäupt- 
adalligo  1 ä c/tr  onbinben,  ad 
alqd  ob.  alci  rei. 
adamado  à “ tneibifeb. 
adamantlëiis,  a,  um  g a ftabl” 
bart,  unsetbredflid):  -Inus,  a, 
um  a ftablbart,  ftablern:  -is, 
tides  s/f  ein  âoubertraut. 
adam  as,  antis  g s,‘m  Stabi, 
®iamant:  -anta  movere  ein 
gerä  Pou  Stein  bemegen. 
adamascar  ^ c/a  bamnftartig 
meben.  [u.  abgeben, 

adambulo  1 g bei  etm.  auf- 

adam'ic  g a abamifd). 
adámico  S a abamifb. 
adamitico  S a abamitifeb. 
adamo  1 g c/tr  liebgeroinnen. 
.Adam's  ale  g s/n  ©anfeiuein. 
adansoniag.vA'ÎIffenbrotbaum. 
adaperio,  perûi,  pertum  4 gc/fr 
aufbeden,  entblblen,  bffnen. 
to  adapt'  g v/tr  anme)1en,  an* 
paffen. 

adaptable  g a anpablid). 
adaptación  g s/f  ?lnpaffung. 
adaptar  g c/a  anpaffen. 
adapla'tion*gsA‘  S3earbc]tung. 
adaptation*  g s/f  Slnpapung. 
adap'te  d g a angemeffen;  -r* 
sfm  Bearbeiter, 
adapter*  | c/a  anpaffen. 
adapto  1 g ¿yfr  gehörig  anpaffen. 
adaquor  1 g ¡Ai  3Ba)ler  bolen. 
adarga  g s/f  Îartifcbe;  Sd)ilb. 
adarme  g s/m  balbe  $rncbme. 
adarve  9 sfm  ès.  fBlauerabfab- 
adatt  abile  g a anipenbbar: 
-abilità  s/f  îlnlpenbbarleit;  -a- 
mento  s/n  9tnpaffung;  -are  c/a 
anpaffen,  anfd)miegen:  -arsi  aq 
c/rvfl  ftd)  bareinfinben;  -ato  a 
fleibfam,  geeignet, 
adauctus,  üs  g s/m  gunabme. 
adauglèo.auxi,  auctum  2 g c/tr 
oetmebren,  bergrbeern:  -esco, 
óre  c/n  äunebmen.  [ßy.  einprägen. 
adbibo,  bibi  3 g dtr  trinten; 
to  add  g c/a  bintufügen,  bin» 
îufeben  (»tun,  »äieben);  - to  c/a 
bináuted)nen;  -up  c'njufammen» 
jäblcn;  to  be  added  to  binsib» 
iommen. 

addaziare  g v/a  befteuern. 
addeiiitare  g t/a  bebitieren. 
addensare  g c/a  perbitfen. 
addenseo,  ère  ob.  addenso, are 
g v/tr  notb  bidjter  machen. 


ad'der  ga/n  flìatter,  ffireujotter. 
addestrlamento  g s/m  àbrieb» 
tung:  -are  c/a  jureiten. 
addetto  g s/m  ?lngeftetlte(t). 
addi  g prp  am . . . (alb  $atum). 
addict'ed  g a ergeben,  geneigt, 
addiclo,  dijxi,  dictum  3 g ottr 
äufpredfen,  juerlennen  (born 
3îid)ter),  für  jablungbpfliditig 
crilären:  jufcblagen,  berfaufen, 
äu  eigen  jufprecben,  Preibgeben; 
se  -,  fici)  ganj  u.  gar  ergeben; 
-tus,  berpfliebtet,  jugetan  (fila» 
Pifeb):  -tus  jurare  in  verba  ma- 
gistri, berpfliebtet  auf  bie  Biotte 
bed  fóìeifterb  ju  febtuören. 
addictio,  ónis  g s/f  äufpredfen, 
âuertennen. 
addietro,  g adv  hinten, 
addio  gíA«  SIbfcbìeb,  SebeWobl; 
- per  sempre  sfm  ìiimmerroiebet» 
feben. 

addi 'SCO,  didici  3 g v/tr  baju 
lernen:  -tamentum,  1 sfn  gu» 
gäbe,  21nI)ong,  Slnbangfel  (bon 
fBetfonen. 

additare  g v/a  blnTOeifen. 
additio,  önis  g s/f  ^injufügung. 
addit'ion*  g s/n  liinjufügung, 
Zulage,  Sufaë,  Bbbition;  in  - to 
auffer. 

addition*  g s/f  ^insufügung, 
gufab,  Stbbition:  Seche, 
addit'ional  g a binjugefebt. 
additionnel  (le)  g a jufSblich, 
additionner  | t/a  bibäu»,  ju» 
fantmenjablen,  abbieren. 
addizionale  g a abbitional. 
ad'dle  g a hohl,  leer;  - egg, 
fauleá  (ïi. 

addo,  diti,  ditum  3 g oto-  btnju» 
fügen,  alà  Sufah  beifügen; 
abbieren;  gemähten,  beibtingen, 
einflbgen;  adde  alqd  ob.  quod. 
nimm  noch  baju,  baft.  [licrung. 
addobbamento  g sfm  Buàmbb» 
addobl)'are  con  tappezzerie  § 
v/a  tapejieren;  -o  sfm  Siemt. 
addoceo,  ère  g v/tr  noch  baju 
lebten. 

addo  Icimento  g sfm  Befnnf» 
tigung;  -locare  v/a  fehmetjen; 
-lorata  s/f  Schmetèenàtciche. 
addome  g s/m  Bauch, 
addom  esticare  g e'a  jafinten. 
addominale  g a Unterleib», 
addormen  tare  g c/a  einfd)lâ» 
fern;  -tare  cullando  da  ein» 
toiegen;  -tarsi  c-reß  einfcl)lafcn; 
-(azione  s/f  Bbftumpfung. 
addoss'amento  g s/m  Slufbür» 
bung;  -are  ßa  aufbütben;  -arsi 
v/refl  fich  unterjieben. 

addottrin  amento  g»An  Unter» 
meifung:  -are  v/a  untermeifen, 
belehren. 

addrappare  g sfa  brnpieren. 
to  address'  ^ c/a  richten,  meifen, 
onteben,  abrefFiercn. 
address'  § s/n  Ubcrfdjrift,  Su» 
fchrift,  fünfprache,  Slnftanb,  @e» 
fdfidlichteit. 

address  ee  g s/m  Bbreffat;  -er 
s/m  Bittfteüet,  Bbreffnnt. 
addiililto  1 g ßa  S)beifel  hegen, 
fchmanfen,  de  ob.  in  alqa  re  ob. 
num,  an,  utrum.,  .an. 
to  adduce'  g ifa  beibtingen, 
onfühten. 

adduco,  duxi,  ductum  3 g v/tr 
hetbeif übten,  hcrbcileiten:  fig.. 
beranâieben,  fehatf  ansieben, 
fpannen;  - in  extremum  discri- 
men, in  bie  öuherfte  ©efabr  brin» 
gen;  - in  angustias;  - ad  iracun- 
diam äum  Som  betbegen;  -alqra 
in  sermonem,  jum  ©egenftanbe 
beà©elpra(hà  mochen;  -alqm,  ut 
existimet,  ju  bem  ©lauben  be» 


ftimmen,  auch  bloß  addüco  mit 
acc  c.  inf;  -tüs  bemogen;  -tus, 
a,  um,  a part,  fchmal,  gefoltet; 
ernft,  ftreng, 

addutlore  g s/m  Slnsiebmuàlel. 
adecentar  g v/a  anftönbig  ma» 
(hen. 

adecuiadamente  g adv  auf  bie 
rechte  Söeife;  -ado  a paifenb, 
recht;  -ar  v/a  anpoffen,  gleich» 
mod)en. 

adedo,  ëdi,  ësum  3 g v/tr  on» 
freffen,  jiemlicb  aufjebten;  adësi 
lapides,  glatte  Steine, 
adefesio  g s/m  Schredbilb. 
adegua  re  g ^'a  abgleichen;  -to 
o angemeffen,  entfprechen. 
adehala  g ci/  Sugabe. 
adehesar  g !)4»  in  SBeibelanb 
berloanbeln. 

adelant  ado  Saborgerücít:  por 
-ado  im  ootauá;  -amiento  s'm 
¡rortfcbritt:  -ar  da  bormürtábe» 
megen;  borfd)ießen:  v/n  borloufen 
(Ubt):  -arse  v/refl  porbergeben, 
borroôrtàgehen:  -e  adv  por.  Por» 
ibürtá;  ini  herein!:  -o  s/tn  Sort» 
fehritt;  (©clb)  Botfdmß. 
adelfa  s s/f  Cleanbet. 
adelgazar  ä c/a  betbünnen;  v,in 
bünn  metben. 

ademán  8, VmSebnrbeiíiattung. 
ademá-s  g adv  außetbem. 
ademp  iere  g v/a  erfüllen:  -I- 
mento  s/m  Erfüllung:  -intento 
di  dovere  s/m  Bfüchtcrfüllung. 
ademptio,  ónisgj)/B5egnabme, 
(întâiebung. 

ade'nia«.í'n®túienentjünbung. 
adónitef  v/fSrüfenentäünbung. 
aden  Iteì-s/ìrufcnenttùnbung; 
-oso  a btüfig.  [inrocnbig. 
adentro  g adv  hinein,  btinnen, 
adéo*  g adv  bià  babin,  forocit, 
folange,  fo  febt;  - ut.  io  febt, 
baß;  - non,  ut  fo  roenig,  bob: 
atque  -,  unb  fogar,  bici  mehr. 
adi'O*,  li,  Itum,  Ire  g c.n  binju» 
geben;  - in  jus,  por  ©eticht  geben: 
- alqd,  etin.  auffuchen;  - alqm, 
ßd)  an  fern,  toenoen:  - ad  rem- 
publlcara,  Staotàgefcbâite  übet» 
nehmen;  - pericula,  ßch  unter» 
sieben;  - hereditatem,  bie  ©rb= 
fd)aft  antreten. 

adeps,  dipis  g s/c  ffett,  fette 
Erbe;  Cassli  -,  b^3  Enßiuä  Sett» 
bauch,  bet  feifte  Safüuà. 
adep  t g sfm  Eingemcibter, 
Slbept;  -t'able  a nnipcnbbot; 
-tabu  ity  s/n  Bntpcnbbnrfcit. 
adepte  g sin  Singeipeihtec. 
adeptlo.  önis  g sf  (Srlangung. 
adepto  ¿ s/m  91bept. 
adéquat  g o angemeffen,  ent» 
fptedienb. 

ad  equale  g a ongemeffen; 
-eness  s/n  Slngemeßcnbeit. 
adequito  1 g heronreiten 
(mit  dal.  ob.  ad), 
ader  ente  g a oneinonbetbän« 
genb;  -ente  cA*»  Bnbängcr: -enti 
m/pl  Çlnbang;  -ire  fln  anbaften, 
bci)'ti)nmcn. 

aderez  ar  § tîti  juberciten,  äu» 
richten:  -o  sin  Subercitung;  ©c» 
rôt;  Schmiid;  îlpprctur. 
aderro,  are  g t;Q  icrenb  gelan» 
gen  äU,  c.  dat. 

ades  camentogA«  Bcriodung; 
-care  c,a  anloden. 
ades  ione  g s/f  Beitritt, 
adesso  g adv  feht. 
a destra  g adv  ccd)tà. 
adetto  g s/m  ilbept. 
adeud  ar  g c/a  fdfulbig  fein; 
-0  sim  Schuib. 

adhaer!èo,haesi,haesum  2gì)^ 
an  et)B.  bangen;  ftch  anfdfließen. 


feftbangen  fig.',  -esco,  haesi,  hae- 
sum 3 ca  bangen  bleiben  mit  in  ob. 
ad,  fteden  bleiben  (oom  Sflebnet). 
adhaes  e Í adv  ftodenb;  -ln, 
önis  s/f  baà  Bnbangen;  -ns.  üa 
s/m  baà  Slnbangen. 
adhüio  ä 1 ctr  anbauchen, 
adher  e'  vfn  Heben,  anbnngen; 
-enee  s/n  Bbbäftcn. 
adhérence  g s/f  ütnhänglichfeit, 
îlbbâpon. 

adh  erencia  B s/f  Bnbang; 
-erente  dm  BnbSnget;  -erir  cn 
anbangen,  anbaften;  -esión  */ 
Slnbangen;  Suftimmung. 
adherent  e s/m  Slnbönger. 
adhérent(e)  i a betiuachfcn: 
sfm  Bnbängct,  Befennet;  -er 
anbängen,  anfleben,  fcftlleben. 
adhesion  g sfn  Bbbärion. 
adhésion  g s/f  Suftimmung, 
Slbbäiüon.  [filebeftorf. 

adhe'sive  g a * sub'stanen 
adhe'siveness  g sài  Slebrigfeit. 
adhibeo,  bùi,  bitum  21on-hin» 
halten,  binrichten;  - manus  alci, 
Ì)anb  legen  an;  - animum,  auf» 
merten;  anroenben,  ben)eiien,äci» 
gen;  - alqm  in  ob.  ad,  fern,  än 
etin.alà^elfcr  binäuäicben:-alqm 
severius,  ftrenget  bebnnbein. 
adhinnio,  ivi,  ob.  li,  Itum  4 g 
v/n  äuniicbem. 

adhort  atlo,önisga/9lufmun» 
terung:  -âtor,  ôris  dm  ber  91uï» 
munterer:  -or  1 atr  ermahnen, 
anfeuetn,  antreiben. 
adhûc  g adv  bià  hierher,  bU 
feßt,  noch  immer,  noch  außetbem; 

- sub  judice  lis  est,  ber  Streit 

il't  noch  bei  bem  fRidbtcr  (unent» 
fdfiebcn).  [Stauenbaat. 

adiante  capillaire  i df  ß 
adiantum,  i 1 </¡  « Benuàboor. 
adido,  ieci,  iectum  3 g »(r  hin» 
antbcrfen,  binroerfen./isc  auf  être. 
binrid)ten,  binäufügen. 
adic  i6n  b i/9Ibbition:  Sufoij: 
-ional  a angehângt,  äufätälich; 
-ionar  oil  abbieren:  binäuääblen. 
adicto  s O ergeben, 
adiestr  amento  s sfm  Unter» 
tbciiung;  Bbrichtung;  -ar  oh 
abrichten;  hüben, 
adieu*  g sn  îlbicu,  Scbetuobl. 
adieu*!  ini.  ©ott  beiohlen.®tüfî 
©otti  -X  m/pl  Slbfchieb,  Sîebi  » 
roobl. 

adlqo,  îgi,  actum  3 I oïr  heran» 
treiben;  - turrim,  einen  Xurm 
Porichieben:  - ensem  alci,  hinein» 
ftoßen;  - alqm  ad  jusjuranduin, 
fern,  in  (Sib  u.  Bflicht  ncbincn; 

- alqm  in  verba  alcis,  feinanbcit 
für  einen  octeiben. 

adlmo,  ëmi,  emptum  3 g r - 
roeg»,  abnehmen,  tauben,  ent- 
reißen alci  alqd. 
adiner  ado  s a reich:  -ar  e»* 
(bici)  ©elb  äufammenbringen. 
adiós  a si>t  Sebctpobl;  !-!  *"<■ 
Ülbicu! 

adipät  US.  a,  um  la  gcfchmntU. 
flg  fchibüli'tig:  -0,  örum  n/il 
Schmoligcbadencà. 
aclipiscor,  adeptus  sum  3 g dtr 
bobhaft  roerben,  erreichen,  ein» 
holen;  flg  erlangen, 
adipocire  f sf  flcichenfett. 
adira  mento  gs  ■ Etäümung; 
-re  ca  eräunten:  -rsi  enfl  üch 
erbofen;  -to  a jomig. 
adire  î va  antreten. 
adi  revoie  g a rciäbat. 
a dirittura  g adv  ftracS. 
a dir  vero  g adv  jioat. 
ad'it  ë s'il  X Stollen, 
aditamento  s vil  íünjufügung. 
aditialis,  ego  äum  “tmrüt 


- T-r:  ma 

aellbrig;  - cena 
fdjmauä. 
aditio,  ônis  B s//  ©in^iiBe^en, 
îtnttcten  (ber  (Sïbic^aft). 
àdito  8 s/«*  Suflcng. 
adltus.  ûsSs/'K  ¿injuge^en,  Su* 
tritt,  Suflcufli  CSingang. 
adivin  alile  ;s'  a erratbar;  -a- 
clôn  4f  SBabrîagerei:  -anza  V/ 
fflâtiel;  -ar  nía  «abriagen,  er- 
raten: -O  i/m  ®a^tfager. 
adjacêo,  re  B 'î'"  ad,  dat  ob. 
acc  neben  te.  liegen, 
adja'cen  cy  ahi  Slngrensung; 
-t*  a anftoBenb,  angrensenb. 
adjacent^te)  8 “ angtenjenb; 
■*  iA/i  (sy)  ©rensnniíbnríin). 
adjectif  8 a abiettiuiicf);  - afm 
îlbicttiD,  eigenicBaftâroort. 
adjectio,  onia  8 toinjutun, 
Steigerung,  SBerboppeiung, 
IKebrbieten;  A @ri)ôi)ung, 

Sdjipellung. 
adjection  | slf  Suiafe. 
ad'jectivegVnîibiettio,  Sigen* 
ft^üftâiuort;  'iy  adv  beimbrtiid). 
adjectivo  g sfm  ©geníi^aftá* 
wort. 

adjectUvus,  a,  um  B « -îvus, 
nomen  bná  Stbiettio:  -us,  üs  alni 
Äat)ebringen,®iniet)en.  [grenjen. 
to  adjoin  g m beiorbnen,  an* 
adjo  indre  B n'a  sugeiellen,  bei* 
orbnen -int(e)a beigeorbnet;  ajm 
®eigeorbneter,  Slbjunft;  -nction 
slf  Suorbnung,  iiinjufügung. 
to  adjourn'  § oja  Pertngen. 
adjnurn'mentgs/n  ffiertagung, 
?luií(í)ub. 

adjutant  i afm  Síbiutant,  ®e* 
6Ure;-généraI®eneral*SIbiutant. 
to  adjudge'  @ et»  äuettennen. 
adjudic  ación  g ¿(íf  gericí)tlicf)e 
Suerfennung:  -ar  c'a  geridjtíicf) 
äuidjlngen,  juertennen.  [nung. 
adjourn'tnenl  g afn  Suerfen* 
to  adju'dicategi^nsuettennen, 
urteilen. 

adjudica'tion'  g s/n  Suteilung. 
adjudication''!#  3uîprecf)ung 
(Pon  ©eticità  toegen),  ©ub* 
miîrion. 

adjudico  1 B «/te  äuertennen, 
Aufptedien  (ricBterti^):  fin.  au* 
fdjreiben.  [fennen,  aufrfilagen. 
adjuger  8 n'“  gerid)t(iclj  juer* 
adjugo  1 B e/te  anbinben. 
adjumentum  li  ain  Unterftüt* 
jungàntittel,  Unterftüôung. 
adjunct  g s/n  ilbiunft. 
adjuncti  o,öni3S#'jtnfnüpren, 
StnidiluB,  $inäuiügen,  SSefcBrän* 
fung;  -or,  ocia  aim  ber  ®ini5U* 
füger:  -us,  a,  um  a (mit  Äomp. 
U.  Superi.)  engperbunben,  roe* 
fentlid);  -um,  i ain  baá  ©baratte* 
rifti(d)e;  -a,  örum  njpL  9îeben* 
umi'tünbe. 

adjungo,  junxi,  junctum  3 Bc'te 
anfnüpîen,  anbinben,  Áv.aníd)tie» 
§en:  angrenjen,  binjujiigen,  per» 
leiben,  - se  ad  causam  jieb  an» 

idjIicBen  an,  - algm  sibi  socium 
id)  iugeietlen. 

adjunto  s a beigejcbtofjen;  bei* 
•Icgenb;  nngefügt. 
adjura'tion«  g V«  ©bablegung. 
adjuration^  8 aif  Se)d)inbrung. 
to  adjure  g oía  bp)d)iuören. 
adjurer  8 sfa  bejeblubten,  in* 
ftönbig  bitten. 

adjuro  1 ä «/teju  einem St^lpur 
nod)  id)iDÖrenb  binjufügen;  eib* 
ttd)  uerfidiern. 

toadjusfgi/atidjten.angteicben, 
(abljuíticten;  (d)lid)ten. 
adjust'mentge'nSöericbtigung, 

aujtierung. 

ad'jutaney  g 0»  Mbjutantur. 


ad'jutnnt  g s/n  ?lbiutant:  - to 
a bataillon  íSattnilIonáabiutant; 

- to  a brigade  iBrigabeabjutant; 

- general  @eneralftabdd)ef. 
adjüt,o  1 î c'a-  mit  Eifer  unter» 

ftüßen:  -or,  ôris  aim  íicifer, 
fybrberer,  ®etferábelfer:  éSebilfe 
eineâ  íBeomten:  -rix.  Icis  alf 
ñelferin,  ÍSefbrberin,  $elfetâ> 
belferin. 

ad  j ûvo.iû'vi,  iûtum  Blittr  unter» 
ftiiben,  belfen,  beitrogen,  gute 
»Dienfte  teilten  alqd  ob.  alqm. 
admaturo,  äre  B »'ir  mit  be* 
fcbleunigen.  fäumeffen. 

admetior,  mensus  sum  4 U otr 
admettre  8 c'a  julnifen,  gelten 
lafïen,  jugeben.  [©ilfámittel. 
adminículo*  g afin  Stübe, 
adminicul  o®  1 B «/te  ftübcn, 
unterftügen;  -um  (¡n  ©tüge, 
§i(tâmittet. 

administrlaclôn  g alf  ®erroal» 
tung,  SJcrrealtungàbebbrbc;  -a- 
dors/rni!SerioaIter,2ibminiftrator; 
-ar  ça  oerroolten,  banbbaben; 
-ativo  a jur  Siiermaltung  gehörig, 
oertpattenb. 

to  admin'ister  g s/a  reidjen, 
bemmreidien,  oerfeben,  eingeben, 
administ  er,  stri  | s/m  Siiener, 
©ebilfe;  -ra,  ae  # îDienetin, 
®ebUiin. 

administratleur  8 »An  íBertooI» 
ter,  'Jtbminiftrotor:  -rice  aif  S5er» 
toalterin;  -if  a jnr  ißerioaltung 
gehörig,  oerronltenb;  -ivement 
adv  auf  bem  ’Sermaltungdtoege. 
administratio,  ônis  J s//  §i(ià» 
leiftung,  Seitung,  SJermaltung. 

administra'tion*g  s/n  îjertual» 
tung;  - of  a gar'rison  ©orni* 
icnnerroattung;  - of  Justice  Qu* 
ftijoerinaltung;  - of  the  poor 
laws  ílrmenPertPoltung. 
administration*  8 -v/  ®etn)aí* 
tung,  SSertpaltungâbehbrbe;  - de 
la  justice  ÍRechtápflege:  - de 
preuves  Seibringung  P.  Söeroeiä* 
ftiiefen. 

admini 'strati ve  g a ffierroot* 
tungà  . . .,  behilflich.  - [prattifeh. 
administrativus,  a,  um  B a 
administrer  8 a Penoatten, 
hanbbaben:  - des  preuves  iSe* 
roeiàftüde  beibringen. 
administro,  1 j ç'tr  leiten,  be* 
forgen,  oernialten;  cA»  Sienfte 
tun,  tätig  fein. 

admira  liliis,  e B “ (mit  Somp.) 
beiounberungdroürbig,  tounber* 
bar,  auffoUenb:  -abilltas,  âtis 
#'8erDunberungâmürbigteit;  -a- 
billter  adv  beipunberungdipür* 
big:  rounberbar,  pataboj. 
admir  able*  s a beiuunberungâ* 
tDürbig;-aciôn<//®eiPunberung: 
Sluárufung^jeichen  : -ador  afin 
SSerounberer  : -arçabenmnbern, 
nnftaunen:  -arse  rirrfi  fid)  Per* 
ipunbern;  -ativo  a beipunberná* 
toert. 

ad'mirablle*  g a anftaunen?* 
mert:  -il'ity  afii  Serounberunijá» 
TOürbigtcit.  [ipürbig. 

admirable*  8<»6en)unberungâ» 
ad'iniral  e!»An91bmiral:  -’s  flag 
ítbmiraláflagge:  -ty  sin  'JIbmira» 
litat;  board  of  -ty  DKarinemini* 
fterium,  ÜKarineoenualtung. 
admir  andus,  a,  um  1]  a be* 
TOunberungáinütbin,  munbetbar; 
-atlo,  ônis  -if  iöeiounberung, 
SBeriPunberung,  Staunen, 
admira'tion*  g a,n  Serounbe* 
rung. 

admiratIon*8’//l8elPunberung. 
admiciätor,  öris  B ç"n  Setpun* 
beret. 


to  admire'  g sfa  belounbcm. 
admir'er’  g afin  Sjerehrer. 
admirer''  1 sfe  berpunbern. 
admiror  t B çfrbeiounbem,  nn» 
ftaunen:  nihil  - fith  burth  nid)t4 
außer  ffaßung  bringen  toffen. 
admisceo,  sedi,  xtum  2 B sfdr 
hinäii»,  beimifdien,  beigeben,  oer* 
mifehen. 

admisi  bllldadSs/rSutäfßgfeit: 
-bleojulaffig;  -6n#  Snlnffnng, 
9tnnahme.  [hengft. 

admissarius,  li  afm  B Sncht’ 
admissibil'ity  g »/n  ìiufnahme» 
fähigfeit. 

admiss'ibie*  g a juläfftg,  ftatt* 
hnft,  aufnahmefähig;  - to  court 
a hoffähig:  - to  a home  oerîor* 
gungáberedftigt.  (haft, 

admissible'''  fi  a juläffig,  ftatt* 
admissio,  ônes  B # Snlaffen, 
Sutritt  ('jlubienj):  SSefdjäten. 
admis'sion'  g Einlaß,  3u= 
laifung:  —money  a/n  Entree; 
—ticket  îlufnahmefchein. 
admission'  | # ¿ulafîung. 
admiss  um,  i B »/«  iBergehen, 
©chulb;  -lira,  ae  # Sôelegung, 
©tuterei. 

to  admit'  g çt»  âulaffen,  eintaf* 
îen,  jugeben,  eingeftehen. 
admitir  g v¡a  annehmen,  be» 
ipilligen,  aufnehmen, 
admit  'tancegVnEinlaß,  Sutritt. 
admitto,  misi,  missum  3 B cHr 
hinjulaifen,  Sutritt  geftatten,  loâ* 
lafïen;  - ad  animum,  aures  Ein* 
gang  finben  loffen;  auf  fich  laben, 
Perìd)utben. 

lo  admix'  g sfa  beimifçhen. 
admixtio,  0nÌ3|#S8eimiithung, 
admix', tion  g .»/n  S3eimifchung: 
-ture  a/n  Seimifchung. 
admódum  B °-dv  bià  ju  bem 
gehörigen  iblaße  ob.  ©rabe,  min* 
beftená,  böllig,  goni;  * nihil,  (o 
gut  mie  nichtá;  in  ÎIntlu orten: 
ia  mohl,  goni  recht, 
admolior,  itus  sum  4 B b*"  an 
etm.  hinberoegen. 
admoneo,  üi.  Itum  2 B tt'fralqm 
alcis  rei  belehren,  ermahnen, 
admonición  g # ©mahnung. 
to  admon'isli  g ça  ermahnen, 
mamen. 

admon'isher  g afin  Ç0lahner. 
admonitio,  ônis  B # Erin* 
nerung',  iOlahnung,  TOavnung. 
admoni'tion'  e*  a/n  Ermahnung, 
Sßarnung,  íBorhoIt.  [îîecmeU. 
admonition''  fi  # ©innetung, 
admon  Itor,  ôris  B afin  ÎOlah- 
ner;  -Itum,  ¡»A«  'JBnrnung;  -Itus 
gern,  tm  ahi  afin  Erinnerung, 
¿Barnung,  Sufprud). 
admordeo,  morsum  2 B ç/r  nn* 
beißen;  - alqm.  iem.  anjnpfen 
(um  ©etb).  [feßung. 

admotio,  ônis  B # Ç finger* 
admoveo,  môvi,  môtum  2 B ofir 
heranberoegen  (mit  ad  ob.  $at.): 

- manus  alci  fich  Pergreifen;  - 
mentem  ad  ben  ©eift  nitf  etro. 
richten;  - turrim  potfd)ieben, 

- exercitum  Porriiefen;  - ora- 
tionem ad  ju  $ii(fe  nehmen. 

admugio,  Ivi  4 B ç/»  anbciillen 
(tauro). 

admurmuriatlo,  ônis  B # ®e* 
murrnel;  -o  1 ¡/«  ©emurmel  hö* 
ren  laßen. 

admutilo  1 B nfr  äuftußen. 
ado'  g afii  ©efdiäftigfeit,  Sttel* 
ben,  Särm. 

adob  ar  9 ça  fehmoren;  ein* 
fnUen:  jurichten;  -o  aim  ©dhmor* 
fleiich. 

adobe  g afin  Sîuftjiegei. 
adocchiare  8 çà  anbliden. 


adocenado  g a alltäglich, 
adoctrinar  j ça  lehren,  unter* 
richten. 

ad  ogni!  evento  8 “do  fchledj» 
terbingà:  - momento  adv  ì»mai. 
adolecer  « ça  frani  merben. 
addi  .<1,  ni  gfiofebuften,  riechen; 
çfi-in  îuft  aufgehen  bufen  : ehren, 
adoles  'cence  ' g »//<5ugenbalter. 
adolescence*  | # Qungtingä* 
alter. 

adolcsdencla  g # Sünglingâ* 
alter;  -ente*  atm  Qiingling. 
adolesc  ente*  8 afin  5ungling; 
-enza  # Sünglingáalter. 
adolesco,  olëvi,  ultum  3 B </" 
heranmachfen,  äunehmen,  er* 
ftarten. 

adombr'amento  8 afin  Stbîchat* 
tierung:  íBeíchattung;  -aro  fa 
abfehatten;  befchatten;  -arsi 
feheu  merben. 
adonde  g adv  mohín,  mo. 
adonner  § »/«  i günftiger  mer* 
ben  ('.ßiinb):  s’-  à qc  fith  einer 
©ache  roibmen. 

adop  ción  ,s  a/f  9Iboption:  ?In* 
eignung:  -talile  a annehmlid); 
-tado  afin  Ülboptierte;  -tar  ç'a 
aboptieren. 

adoper.ure  8 çfe  bermenben; 
-abile  a anmenbbar;  -amento 
.s/m  îlnmenbung;  -aro  c'a  an* 
menben:-rsi  perottenercqciyn>jì 
fich  bemerben;  -azione  dl  tutti 
gli  sforzi  a/f  Stnfpannung. 
adoperio,  perûi,  pertum4Bç(fr 
äubeden,  oethiiUen. 
to  adopt'  g sfa  annehnte«, 
aboptieren. 

adopt  atlo.  óni3B#5lboptlon; 
-ätor,  ôris  aim  StboptiPoater. 
adopt  able  8 “ oboptierbot; 
-é(e)  a,'m  (s//)  9Iboptierte(t):  -er 
tfa  aboptieren,  fich  Ju  eigen  ma* 
chen;  -cr  les  Idées  de  q.  ber 
ÎOleinung  iem.  beitreten;  -if,  -ive 
a an  Sfinbeáftntt  angenommen, 
DSflege. 

adoptio,  ônis  B a/f  Hlboptton; 
©npfropîen  fin  [fiinbei  ©tatt. 
adop'tion  ‘ g afii  ÎInnahme  on 
adoption*  | s'f  21nnahme  on 
Sîinbeà  ©tatt;  Sorliebe. 
adop'tive  g a nboptip. 
adoptivo  8 a adoptiv;  art  fftn* 
beâ  ©tatt  angenommen, 
adop  tivus.a,  um  fiaaboptiP*, 
-to  1 v/tr  annehmen  ju  etmo-î, 
J.  S.  patrôuum  sibi  - alqm; 
-sibi  filium,  oU©ohn  aboptieren. 
ad(i<(ii  in  a afin  'jSitaiterfteirt, 
^albquabcr;  -inado  afm  j-ahr* 
bamm;  -inar  ça  pflnftern. 
ador,  ôris  B »/«  Sinfel,  ©pett. 
ador  àbile  i a anbetungá* 
mürbig. 

ador  aille*  g a anbetung5mûr* 
big:  -ación  alf  Stnbetung;  -ador 
»/ne  Slnbetcr;  a anbetenb;  -ar 
sfa  anbeten.  [mürbig. 

ad'oraiile  * g a anbetungâ* 
adoral)lo*|oonbctungàroütbig. 
adorares  ç'a  anbeten. [betenb. 
adorateur  8 afin  Slnbetcr:  a an* 
adoratio,  ônis,  B V/  Slnbetung. 
adora'tion*  g ahi  SInbetung. 
adoration*  i#2tnbetung,  S5er* 
gbtterung. 

ador  atore  degli  astri  8 afin 
©eftirnanbetert-atoredcl  fuoco 
afin  ìfcucranbeter:  -azione  alf 
Anbetung;  -azione  degli  astri 
ajf  ©eftirnanbetung.  [ehren, 
to  adore'  g fa  anbeten.  Per* 
ador'er  g afin  ÜSetehrer. 
adcircrfiç'aanbeten,  Pergôtteru. 
adoreus,  a,  um  B“4nm©pcft 
gehörig,  auâ  ©pelt;  'la(ëa),ae 


aditlo — admirator 


ber  Slntritt?' 
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to  admire' — adorla 
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adorior — to  advance 
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stf  ©ießeäotei?  ; -lor,  ortus  sum, 
4.  i}¡tr  ongreifen,  unternehmen, 
adormcc  cdoräaeinichläfernb; 
-or  via  einidiläfetn;  -¡miento 
s/w«  ffiin(ii)läietn. 
adormidera  J!  sjf  ÇOlohn. 
adormii  ado  g a eingeí(htum= 
meri:  icf)läftig;  - arse  vjrefl 
ìdilummern:  einfchlnfen. 
to  adorn'  g oja  uersieten, 
Idìmlufen,  betorieren. 

adornlar  iS  v,a  fdìmiiden;  -ista 
s/m  Simmermaler;  9(uáíd)müdcr; 
-0*  S/7Í1  ed)mud:  Sierat;  Sierpe, 
adornare  S c/a  jieren. 
adórnate  5 adv  jierlid). 
adorn  ing  g s/n  the  act  of  - 
Sluipufi:  -ment  s/n  Stuâ- 
(djinücîung.  [(d)mücten. 

adorno^  1 J]  vitr  auârüften, 
adoro iS»//í-onreben,  anflefjen, 
nnbeten,  berehren. 
adoss  ement  i s/m  Sinlehnung, 
S85fd)ung;  -er  v¡a  anlel)nen,  on 
ctluoâ  anbnuen. 
adott  al)ile  I a onnehmbar, 
aboptierbor:  - amento  s/n¿  9ln« 
noí)me,  9(boptietung  ; -áre  abop» 
tieren,  (nn  Sinbeâ  (Statt)  nnncí)' 
men;  -ivo  aboptiert,  9tboptiu=; 
adozione  s//'9lnnn£)me,91b  option, 
adouc  ir'íí’/nperíüfeen,  milbern; 
s’-  vjrefl  hd)  beiänftigen;  -is- 
sant(e)  a beiänjtigenb,  berubi“ 
genb;  shn  bcruhigenbcà  TOittel. 
a dozzine  S adv  but3enbipcife. 
ad(| ni  renie  g sAn  (Sripcrbet; 
-rir  v/a  ertoerben,  gewinnen; 
-sición  atf  (Jriuerbung. 
adrado,  rasi,  rasum  3 H v/tr 
oniri)aben,  anftugen.  [9Ibfid)t. 
adrede  g adv  abfid)tlid),  mit 
adremigo  1 8 r/«  betanrubern. 
adress  e 6e|  s/f  9íbreiíe;  (Smpieb* 
lung,  SSitttdjriít,  @eíd)idlid)tcit. 
Sift;  -er  v/a  richten,  roenben, 
roeiíen;  s’-er  fid)  tnenben  an. 
adrift'  g adv  treibenb;  to  set  - 
treiben  taffen. 

adroit'  g a getonnbt.  [liftig. 
adroit“(e)|ageid)i({t,gelPanbt, 
adroit'nessg  s/m  ©emanbtbeit. 
adser  I il)ir  ss/o  5uteilcn;-ipción 
s¿f  Sutcilung. 

adscribo,  ascribo,  scripsi, 
scriptum  3 Ilc/ícjufcbreiben,  bin» 
äufefeen,  einfct3en,  cinfd)reiben, 
ÄU  einer  Snbl  redjnen;  - ad  ob. 
in  c acc  ob.  dat. 

adiian  a 's  sff  ^olltamt);  -ero 
s/m  Zollbeamter. 
adiiarssA/iZcltborf{ber9Iraber). 
aducir  sii/obinäuiügen;bringen. 
a diielmani  i; a«/v äiueibönbig; 
» posti  a jioeifrblöfrig:  - tagli 
o äiueiicbneibig;  - vocloätt)ei= 
ftimmig. 

aduggiaro  g vfn  berfümmern. 
adugnäre  g v/a  umtrallen. 
adiilaiillis,  e,  g o burd)  Scbmei= 
(bclnju  gciuinnen,  fcbmeidjelnb. 
adiil  ación  g s'f  îriecbenbe 
©(bmeidu’lci;  -ador  s/in  frie» 
(benber  Scbmeid)ler;  -ar  e'o  trie» 
(benb  id)mcicbcln:  lobbubcln. 
adulare  g o/a  fcbmeicbeln. 
adulat teur,  trice)  S s/w»  {sff) 
©d)meicblcr(in),  ffiricd)er(in);  o 
f(bmeid)leriícb,  frirebenb. 
adulatio,  ónisgs/íécbmeidfeln, 
firiecbfcei,  2tugenbienetei,©d)ar» 
latanerie. 

adula 'tion'  0 s/n ©cbmeicbetei. 
adulation"  | ^ ©dnneicbclci. 
ad'uia  tor*  0 sini  ©cbmcid)lcr; 
-tress  s//  ©d)meid)Ietin. 
adulator",  öris|V?n  ©djmeid)» 
1er. 

adulatore  g sfm  ©(bmcid)Icr; 
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g-udfsfcbipönäer:  - viles/?« ©pei» 
cbellecfer.  [fdjmeicblerifcb. 

adulatorio  § a (triecbenb) 
adulatorius,  a,  umTofrieebenb. 
adui  atrice  g V/  Sobbublerin; 
-azione  sjf  ©d)meid)elei. 
aduler  g «/o  triecbenb  fcbmei» 
dfeln,  lobbubeln. 
adulcsccn  sgoberanwaíbíenb, 
jung;  -s,  tis  s/c  junger  ülíenfcb, 
ífungfrau;  Crassus  -,  ber  junge 
Crassus;  -tia,  ae  slf  Sugenb, 
Jünglingsalter:  -tlor,  äri  s/o  fidj 
loppifcb  betragen:  -tiilus,  i s/w» 
ein  ganä  junger  îOlenfib. 
adulo  g 1.  c/íc  nn  etinaâ  anftrei» 
cbein,  îçbmei^eln, -ri.  «//?■  fcbmei» 
d)eln,  fid)  anid)miegen  (Ponimi» 
ben),  triecbenb  Perebren. 
adult'  g a eripacbîen. 
adulte  i a mannbar;  s/c  Er» 
maebfeneir). 

adult, er,  ëri  g s/m  Bbebrecber, 
93uble:  -era,  ae  sjf  Ebebrecberin, 
SSublerin. 

adulter! able  g a Perfölf^bar; 
-ación  # (íPer)fütf(bung:  -ador 
s/w»  (Í8ct)f01icbct;  -ar  v/a  (Per)» 
fülidjen;  -ino  a ebebre^crifeb: 
-io  s/wi  Bbebrueb. 
adulter  abile  | o Perfalfcbbar; 
-amcntos/?»«9.terfäIfcbung:-atore 
.«/m  ÍSerfalfcber;  -azióne  s^  SJer» 
fñlfcbung:  -ino  a unebetid):  -lo 
s/ín  Bbebrueb:  -o  o ebebrecberüdj, 
sfm  Bbebrecber.  [cull  febmieren. 
to  adul  terate  0 v/a  fnlfcben; 
adultera'tion  § s/n  f}älfd)ung. 
adultere  § s/m  Bbebrud). 
adul'terelr  0 s/m  Bbebrecber: 
-ss  s/f  Bbebrccbcrin. 
adulterinus,  a,  urn  g a ebe» 
breeberiid),  falfcb;  nummus  - fai» 
febed  Selb. 

adul  terium,  ii  g s/n  Bbebrudj, 
!8crialicbung;-fro,l  r/«Bbebru(b 
treiben:  vitr  oerfiibren,  fölfcben. 
adúltero  g o ebebrccberifct). 
adul'terous  g a ebebredierifd). 
adulteriis,  a,  um  g a bublerifcb; 
Oerfnlfcbt,  uncd)t  /p.;  davis  -, 
9îatbîd)lüffel. 

adul  tery  g s/n  Bbebruib. 
adulto  ' g a errtiaibien. 
adulto"  g a eriuodifen. 
adultus,  a,  um  g a part  (mit 
Somp.)  bcrangeroacbfen.  Porge» 
rüdt,  erftnrlt. 

adumbr  atto,  ônis  g s/  Stijje, 
9Inbeutung,  UmriÍ3:-ñtus.a,  um 
a part  jtijjicrt,  ipefenloâ,  er» 
bid)tet:  -o  vie  befcbntten;  ftisjie» 
ren,  im  ntlgem.  febilbem,  an» 
beuten. 

adun  abilega  Pereinbat:-anza 
s//  Znfammenfunft;  -are  c'a 
berfnmmeln;  -are  a suon  di 
tamburo  t)'a  jufammentrom« 
mein. 

adunclltas,  âtis  g V/  .ffrüm» 
mung:  -us,  a,  um  a bafentbr» 
mig  getrümmt;  nasus  -,  .Jia» 
bicbtinnfe. 

adunar  g c'a  Pereinigen,  Per» 
fammcin,  Aufammenbringen. 
ad  unghlaforegs,'«<i3angfingcr. 
adur  geo,  ère  g tt'tr  anbrüiîen, 
bebrangen:  -o,  ussi,  ustum,  3 
t/fc  nnbrennen,  Perfengen,  âljen, 
befdjcibigen. 

adusque  = usque  ad  g praep 
c acc  bi»,  5u:  iiberatl. 
adust  lo,önisg  s,/  ißerbrennen, 
SSrnnbfebaben:  -us,  a,  um  a 
(mitSîomp.)Petbrannt,  gebräunt, 
adusto  g a mürrifdi. 
advance'  g s/n  S!5orid)uB;  - for 
expcns'es  SoftenPotid)u6;  in  - 
pränumernnbo;  to  - t/»  fort» 
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febreiten,  oorriicten;iya  beförbern; 
erböben;  Porfdjießen;  öujfeni: 

- and  retire  v/u  cbajfieren  (beim 
Sans):  - arms,  bai  ©emebr  auf» 
nebmen:  -ment  s/n  SBeförberung, 
gortfebritt,  Sluffebmung. 

advan  t'agegs/n  SBorteil,  Ober» 
legenbeit  : to  turn  to  the  best- 
auébeuten;  - ta'geous  a por» 
teilbaft. 

advec  tlo,ônisgsi/'  îrnniport; 
-to,  are  v/tr  immer  äufübren; 
-tus,  abi  U.  s/m  ^erbeifübren. 
advëho,  vexi  vectum,  3 g rtr 
berbeifobren,  berbeitragen  ob. 
fabren;  pass  berbeifommen:  - 
navi,  curru  }u©d)ifr,  8u  SSagen; 

- equo  berbeireiten. 

advin  a,  ae  g e 9intömmling, 
Jrembling,  l’aie,  (geto.  attribu» 
tip):  indigenae  -ae  aeque  Bin» 
beimifebe  unb  Jrembe;  -êror,  1 
r,tr  Perebren;  -lo,  veni,  ventum 
4 v/n  binju»,  antommen;  -io 
Romam,  in  SRom  antommen; 
bernntommen  (Pon  ber  Zeit)- 
advenedizo  g a hergelaufen; 
s/ì/i  Bmportöm.nling. 
advenimiento  g s/m  Síntunft. 
advenir  § v/n  gefebeben,  fub 
ereignen. 

adventicio  g a unerwartet, 
adven  ticlus,  a,  um  g o au?» 
länbifd),  ftemb,  auBerorbentlid), 
gefällig;  -ticius  céna,  s/f  ber 
9tntunîtèfcbmauâ:  -to,  1 r/n  nabe 
berbeifommen,  rafcb  beronna» 
ben:  -torta,  ae  s/f  Slntunft»» 
febmaué. 

adven 'tur!o  g V«  SEagniä, 
9íbBnteuer:  -er  sAn  Stbenteurcr, 
©lüdáritter;  -ous  a oermegen. 
adventus,  üs  g s/m  9tntunft, 
Söefucb,  9inrüdcn. 
ad'verb  g s/n  Umftanbäwort. 
adverbe  g s/m  Umftanbâmort. 
adverb  ial'  g a abPerbial;  -io 
Vwi  9ib0erb. 

adverbialste)  | a abPcrbiat. 
adverbium,  li  g s/n  Umi'tanbâ» 
Wort. 

adversaire  g c (5egnet(in), 
geinb(in). 

advers  aria,  5rum  g s/n  Son» 
âcptbud),  Siabbe;  -arlus,  a,  um 
a entgegengctebrt,  entgegen; 
-arlus,  ii  s/m  ©egner,  SEiber» 
fâcher. 

adversario  ? s/m  ©egner. 
ad'virs  ary  S s/m  ©egner;  -e 
a wiberiuärtig,  feinblid);  -e  to 
good  taste  gcfcbmadíwibrig. 
advers  ativo  g a entgegen« 
febenb:  -idad  í/  'HíiBgcfdiid; 
-o  a wibrig. 

adversitas,  âtis  g s/f  SSiber» 
Wiirtigteit. 

adversité  g sf  SSiberwärtig» 
teit,  wibrigeä  ©efebid. 
advers'ity  0 s/«  SSiberwärtig» 
feit,  Ungemacb,  Unglücf. 
advers  or  1 g v/n  ficb  wiber« 
fetten,  wiberi'treben,  entgegen» 
wirten. 

adversus,  a,  um  parí  g a mit 
bem  ©eficbte  jugewanbt,  Porn; 

- vulnëraSSunben  auf  berffiruft; 

- flumine  ftromaufwârté;  eut» 
gegen,  wibrig;  res  -,  llugliid; 

- (um)  adv  entgegen;  - piaep. 
c a'  c gegen,  wiber,  gegenüber. 

to  advert'  § v/n  achten  auf. 
adver'tence  @ «t'a  SIcbtiamfeit. 
advertencia  ^ s'f  SSarnung. 
adver'tcnt  § va  aebtfam. 
advert  idamente  g adv  auá» 
briidlid):  -ido  a nntcrrid)tet; 
-¡miento  s/;»»  SBamung;  -ir  ga 
bemerîcn,  benoebriebtigen. 


— = 1932  — 
to  ad'vertise  e v/a  anteigen 
(in  Zeitungen),  benadjridjtigen. 
advert'  isement  g s/n  jnferat; 
-isements  oflico  s/n  9tnnon» 
cenbureau,  9innoncenerpebiticn; 
-¡.ser  s/n  Sinjeiger  (Zeitung  .• 
-ising  charges  n/pl  Jnfertioits» 
gebühren. 

adverto,  verti,  versum  3 I etc 
binwenben,  binriibten;  -animum 
(os)  bie  Siufmerffamteit  richten; 
-animum  ob.  animadvertêre 
alqd  wobmebmen. 
advesperascit,  àvit  g v/imp 
el  beginnt  9ibenb  su  nTerben. 
advi  ce'  ü s/n  9cad)ri(ht,  üiniè, 
9iat;  -s'able  a ratfam,  rätlicb. 
adviento  s s/m  9ibnent. 
advigilo  1 1 r/n  wathfom  fein, 
auf  ber  §ut  fein, 
to  advise  0 oa  raten,  beraten, 
melben;  -with  one’s  pillow  eine 
©ache  beichlafen. 
advis'er  e - /«,  íífíRatgebertin). 
advocación  g s/f  SSibmungâ» 
name. 

ad'voca'cy  S s/n  Siboofatur; 
-te  s/m  gürfprechet,  Síecbtábei» 
ftanb,  ißerteibiger,  Sünwalt;  to 

- va  nerteibigen;  -teship  sn 
9ibnotatut. 

advo  catlo,  önis  g sf  Sem» 
fung,  juriftifche  Seratung,  9In» 
Waltfdjatt;  - petére  girili  erbit« 
ten;  -eätus,  i s«,  Seiftanb  Por 
©eriebt,  fpäter  91nwnlt:  -co  1 
v/tr  berbeirufen,  berufen:  -alnm 
in  Consilium,  popúlum  ad  con- 
tionem jur  Seratung,  Serfamm» 
lung  rufen;  - alqm  jem.  al» 
Seiftanb  (oor  ©eriebt)  sujieben; 

- deum  ©Ott  jur  ¿ilfe  rufen; 
-lito,  áre  s/n  wieberbolt  heran» 
fliegen;  -lo  1 vm  berbeifliegen, 
berbeieilen:  -Ivo,  volvi,  volu- 
tum 3 atr  berbeiwâljen;  se  - 
ob.  advolvi  pedibus  alcjs  io» 
manb  ju  güBen  joUcn. 

advow'sonesnSatronatsrecht. 
adjacente  s a angrenjenb. 
adjtum,  i Ï s‘n  gcw.  adjna. 
Srum  n/pi  ba4  innerfte  Heilig- 
tum, beo  91Ilcrbeiligfte. 
aech  ador  s sm  Sicher,  Som» 
fieber;  -adiira  sf  ©iebfel;  -ar 
v'a  Beben,  worfeln. 

aedes  u.  aedis,  is  ísf  ©emach. 
Bempel  (both  ftete  mit  Suian 
sacra  ober  mit  (Senitio  bet  @ott= 
beit):  -,  ium  f/pl  baâ  iiaus. 
aedicùl  a,  ae  Í »/  fleineá  ©e* 
mach,  îempelchen  (meift  olà 
Sifebe):  -ae,  arum  s/f  Hâuècbcn. 
acditic  atlo,  ônis  'isf  Sauen, 
Sauanlage,  Saueinrid)tung; 
-atiuncùla,  ae  fleinct  Sau; 
-iitor.  öriss'i«  Saumeiftet,  Sau* 
luftiger;  -lum,  is  sn  ©ebäube; 
-o.  1 v,a  bauen,  erbauen,  an» 
legen. 

aedil  icius,  a,  um  g a ben  ÍÜbi» 
len  betreffenb,  bc4  Ülbilen;  -ü 
sbn  ber  gewefene  9Ibil:  -Is.  is 
sin  Sbil:  -Itas,  âtis  sJ  Sürbe 
bed  iibilen 

aedit  ùmus,  i I sin  liempel» 
büter;  -uns.  i sm  iempelhütcr, 
acdôn,  ônis  1 sf  Oiachtigall. 
aeger,  gra,  grum  I a tranf, 
leibènb,  oerftimmt,  miBocrgnügt, 
befümmert,  fcbmetjlid):  -,  gri 
s'm  ber  firanfe.  [fiftel. 

aegilopluni.  Ii  g ai»  îrânen» 
aegilops.  ôpis  g sin  fiuoppet» 
EnÀc,  ein  finoQcngcwäcbd. 

aegis,  ¡dis,  acc  ¡da  1 sf  bie 
ülgil:  bad  fiembolò  bed  iordjen* 
baumed. 

aegre  g adv  (mit  Komp.  u. 


aestifer — affectio 
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©upetl.)  tìerbtiefelid),  íi^merjItcEi, 
mit  9Jlüf)e,  ungern,  taunt;  - ferre 
Sîumtner  emífinben. 
aegresco,  ere  ä »/«  erítoníen, 
fid)  örgem,  fid)  öerfdilintmcrn. 
aegrimonia,  ae  5 sjf  9Jli6= 
ftimmung. 

aegritudo,  inis  8 s/f  fDligftitn» 
mung,  Summer,  @ram,  ffrant’ 
beit. 

aegrotlatlo,  onis  | sjf  Stant» 
fein,  Srantlieit;  -o,  1 r/re  trant 
fein,  tröntein;  -us,  a,  um  a 
tränt,  leibenb,  ped);  -1  a/m  ber 
Stante. 

aemuüatlo,  önis  8 ajf  9ind)» 
eifetung,  SBetteifer;  Giferfudjt, 
9teben6uf)Ierfd)aft:  -ätor,  öris 
afm  ütadfeiferer;  -ätus,  üs  ajm 
3iad)eiferung,  Giferfudit:  -or  1 
tytr  fid)  beftreben,  eà  fein,  gleid) 
autun,  metteifern  mitiem.alqm, 

- alci  auf  fern,  eiferfü^tig  fein; 
-US,  a,  um  a nadjfttebenb,  ttiett» 
eifetnb,  neibifd),  mit  iat.  ob. 
pen.;  -us,  i afni,  eifriger  9(ní)on» 
get  eineâ  ptiilofopp.  Sbftemê, 
^ebenbupler;  -a,  ae  ajf  îteben» 
bulletin. 

aOnêlus  (ahenëus),  a,  um  8 a 
epetn,  bronjen,  fig.  unbesroing» 
bar;  -um,  i «/m  ein  e^etneâ 
Oefag. 

aenigma,  âtis  8 s/n  SRatfel, 
buntle  Stnbeutung,  Slnfbietung. 
acnuls  u.  ahënus,  a,  nm  8 a 
et)em,  bronaen;  felfenfeft;  -m, 
i,  s/n  aena,  ae  egernet  Sepei. 
aeo'Iian  harp  g a¡n  âîolâfjarfe. 
aequabll  is,  e 8 ® (mit  Somp.) 
gteidimagig,  gleid)f5tmig,  unpar» 
teiif(^;-ltas,áti3.y/  ©leiepmägig» 
teit,  UnparteiUdftéit,  ©eniâg» 
rung  gteidfer  iRecgte,  ÎJled)tâge= 
îüt)i; -Iter  ado  (mitSomp.Jgteicg» 
mdgig. 

aequâljis,  e 8 o (mit  Somp.  c. 
gen.  u.  dai.)  gleid),  gleichaltrig; 

- is  O Sllterâgenoffe,  ©efpiele, 
©efpieiin;  - is  atm  ¿eitgcnoffe; 
-Itas,  âtis  s//  @tei(i)heit,  ©leich“ 
f ormigteit:  -Iter  ado  (mit  Somp.) 
gleidjmâgig,  gleid)fôrmig. 

aequatio,  önis  8 ajf  ©leicg» 
iuad)en,  Stuágleicpung. 
acque  8 «du  gleich,  ebenfo, 
bitligerroeife,  mit  SBitligteit;  - et, 
ac,  ac  si,  quam,  quam  ut  eben» 
fo  Wie. 

aequildistans,  antis  8 » gleich» 
Weit  entfernt  bon  einanber,  pa= 
radei;  -lateralis,  e a gteichfeitig ; 
-librltas,  ätis  ajf  baä  ©efeg  beä 
©IrichgeWichtà;  -noctiälis,  e a 

- circulis  äiquator;  - noctiälis 
tempus  ïag»  unb  dtad)tgleid)e; 
-noctlum,  li  afn  $ag  = unb9}ncht= 
gleiche;  -perabllis,  e abergleich» 
bar;  -pero  1 aitr  gleid)  machen  ob. 
fteden,  g(eid)tommen,  erreichen 
alqm;  -pondlum  li  s/n  ©egen» 
gewicht  an  bet  SBage. 

aequitas,  ätis  8 ajf  ©leichheit, 
Gbenmag,  ©leichmut,  ©leichheit. 
bot  bem  ©efeh,  ©erechtigfeit, 
SSidigteit. 

aequo  1 8 »/“  gleich  machen, 
ebnen;  - solo  omnia  adeä  bem 
©rbboben  gleichmad)en:  - cum 
ob.  dac  gleichfteden;  alqm,  alqd 
erreichen. 

aequor,  öris  8»/»  Gbene,  fttöche, 
tdteer;  -6us,  a,  um  asumidieere 
gehörig. 

aequus,  a,  um  8 a (mit  Somp. 
u.  Superi.)  gleich,  eben  (Wage» 
recht),  günftig,  gleid)mütig,  ge- 
logen; bidig,  gerecht,  geneigt, 
nachfichtig;  - animo  mit  ©lei^- 


mut,  getrogen  SIKute?;  aequam 
memento  rebus  in  arduis  (ser- 
váre  mentem)  ÍRuhig  S lut  I 
aequum,  i 8 «/a  SSidigfeit. 
aër,  ëris  8 ajm  bie  untere  Suft» 
fd)icht,  aitmofphôre  (©egenfog 
aether  u.  aqua);  Suft. 
acr'a,  ae8»/ë31reipe(ltnîraut); 
Gpod)e,  Sra;  -arlus.  a,  um  o 
sum  ©rs  (Supter,  Sronse)  ge» 
hörig;  - structûra  ber  ©ruben» 
bau;  sum  ©elbe  gehörig,  - ratio 
atf  ber  berminberte  idlünsfug;  — 
arla,  aeV/Schmelshütte  ; - arlus, 
ü ajm  Slerarier  (SSürger  bet  un» 
terften  SlaPe);  alqm  in  aerarlos 
referre  sur  Strofe  in  bie  Slaffe 
ber  Sletarier  berfegen;  -arlum, 
ii  ajn  ©chagtommer,  Stoatötape 
(©ewölbe  am  ©oturntempel); 
-ätus,  a,  um  amitSrs  befchlagen, 
ehern;  mit  ©elb  netfehen;  -öus, 
a,  um  a ehern,  lupfern,  bronsen. 
aeración  § ajf  Süftung. 
aerle  g ajm  Suft;  -eato  a luftig, 
aeremoto  g ajm  ©turm. 
aéreo*  g a luftig, 
aèreo g o luftig. 
aer(e)onaut'a[i)s/»î2uftfchiper; 
-lea  atf  Euftfchiffnhrt. 
aer(e)ostatilco  g a Suft»  (s.  S3, 
globo  -,  Suftbadon);  -äto  s/m 
Suftbadon. 
ao'rial  g a ätherifd). 
aérien(ne)  i a luftig, 
aeri  ter,  fëra,  fërum  8 a ®rs 
(Gpmbeln)  tragenb;  -pcs,  pëdis 
a ersfügig. 

aeriforme  g o luftformig. 
aërlus,  a,  um  8 cc  luftig,  hod), 
aérodynamique  | a aëtobpna» 
mifeh;  ajf  Slerobpnamit. 
aëroides,  is  8 “ luftfarbig. 
a'erolito  § ajn  îOîetcorftein. 
aerolito'  g ajm  idieteorftein. 
aerolito*  § í/m  iöieteotftein. 
aerometro  g ajm  Suftmeper. 
aerómetro  § ajm  Suftmeffer. 
aéromotion  g ajf  Suftfehiffahrt. 
aeronaut'  g ajn  Suftfd)if)ahrt. 
aeroniauta  g ajm  Suftfehiper; 
-àutica  # Suftîd)iptunft,  Suft» 
fchiffohrt;  -àutico  a sur  Siero» 
noutif  gehörig, 
aéronaute  8 ajm  Suftfd)iper. 
acronaut'ics  g n/pi  Suftfdfip» 
fahrt. 

aeronauto  g ajm  Suftfehiper. 
a'erostat  i ajn  Suftfehip. 
aérolstat  | ajm  Suftfehip;  -sta- 
tique a aëroftatifeh;  V/  Suft» 
fchiffahrtötunbe. 
aerost'átiea  g ajf  Suftfehip» 
fahrt;  -ático  o aëroftatifeh. 
aerösus,  a,  um  8 « ersreich. 
aerugo,  inis  8 atf  Supferroft, 
@rünfpan:p</.3)Ziggunft,$abfud)t. 
aerumn'a,  ae  8 ajf  fíltüh» 
feligteit,  Srübfal;  -abllis,  e a 
trübfelig;  -ösus,  a,  um  a (mit 
Somp.  u.  ©upert.)  mühfelig,  bon 
Srübfal  heimgefucht. 
aes,  aeris  8 V«  ßrs,  Supfer, 
SSronse:  p.'/-®efäge,  Sißapen,  @ta» 
tuen:  ©elb,  Supfercjelb;  habere 
aeris,  tricies  brei  IDlidionen  (mit 
Ülultaffung  bon  centena  milia); 
est  alqs  in  meo  aere  fern,  ge» 
hört  mir  an:  - alienum  ©d)ulben: 
aera  militibus  dare  ben  ©olb 
(Sbhnung)  geben, 
aesalon,  önis  8 ajm  SfioftWeipe. 
aesculi'lum,  i 8s/«©id)enwalb: 
-US,  i ajf  SSintereiche,  @peiàeid)e. 
aestas,  ätis  8#© om mer:  nova  - 
fîrühfommer;  - adulta  (summa) 
4)ochfommet;  - praeceps  ©pnt» 
fommer.  Injpl  Sfthetif. 

aesthe'tlclal  i a äphetifch;  -s 


aestifer,  fëra,  fërum  8 “ heig. 
aostimjabllis,  ego  fchägbar; 
-allo,  önis  ajf  ©chägung,  %ax.e', 
- census  bie  ©chägung  beö  S8er» 
mögenö;  - litis  ©chägung  be§ 
©treitobiefteö,  ©traffumme, 
®ürbigung,3tnerfennung;-ätor, 
öris  ajm  ©chöger,  îapicrer,  SBür» 
biger;  -o  1 vjtr  abfehögen,  an» 
fd)lagen,  taïieren,  mit  ahi.  ob. 
gen  pretii;  -ex  ob.  ab  abphögen 
nach:  Würbigen. 
aestivlälls,  eg®  fommerlich: 
-o  1 vjn  ben  ©ommer  jubringen; 
-ösus,  a,  um  a fommerwarm; 
-US,  a,  um  a fommerlich:  -a, 
örumn/pi©ommerIager,5elbäug; 
py.Sommerauf  enthalt  ber.Çerben 
aestuarium,  ii  8 V«  dîieberung, 
©eelaçhe,  S8ai:  fi  35Setterîchad)t. 
acstiio  1 8 ajn  Waden,  braufen, 
glühen  (botn  fj-euer);  branben, 
fehoumenb  wogen  (bom  SBaffer); 
P'.'/.inleibenfd)aftIicherSSewegung 
fein,  nicht  jur  Sîuhe  fommen 
tonnen;  -sus,a,um  a (mit©uperl.) 
glühenb,  branbenb. 
aestus,  üs  g ajm  ©lut,  Ciige, 
SBranbung,  Strömung,  5Iut;  (de- 
cessus - ©bbe)  $ntenluft,  cingft» 
liehe  Seforgnië. 
aetas,  ätis  g'  ajf  Seitlichfett, 
Sebenëjeit,  Segen,  Sebenlalter, 
Seitalter,  ©efchlecht. 
aotatiila,  a.e  ÿ s/f  ginbeâalter, 
frifd)e»  Sugenbalter. 
aetern  lias,  âtis  | .s//  Gwigfeit, 
Unbergônglichteit  Unfterblid)teit, 
baâ  ewige  ©ebüthtniâ;  -o  1 a/tr 
berewigen;  -us,  a,  um  a ewig, 
unbergünglid),  unfterblich:  -a 
Roma  baâ  ewige  (unbergäng» 
lidie)  íRom. 

aether,  ëris  aco.  ëra  g ajm  bie 
obere  feine  Suft,  ber  ÏÏther, 
®immei,  überhaupt  bie  Suft; 
-lus,  a,  um  a ätherifd),  himm» 
lifd),  luftig,  äut  Oberwelt  gehörig, 
aethra,  ae  g ajf  bie  reine  Suft. 
aethyl-alcohol  @ ajn  Sllfohol» 
ather. 

aevitas,  ätis  g a,f  Sebenäseit. 
aevum,  i 8 V«  Gwigfeit,  Sebenö» 
äeit,  Seben,  Sebenöalter,  Seit» 
afa  g ajf  ©dfwüle.  [alter.  Seit, 
afab  ilidad  g ^f  Seutfeligfeit; 
-le  a leutfelig. 

afamar  g vja  berühmt  machen, 
afán  g ajm  dJîühe,  ©orge;  (leb» 
hafter  SBunfd));  afan  arse  vj/r/l 
fid)  (ab)mühen;-osoabefchwer» 
lid):  mühfelig. 

afar'  g a fern:  from  - bon  fern, 
afasia  g a/f  (Spradilofigfeit. 
afear  g vja  hñglid)  machen,  ber» 
unftalten;  -se  vjref  pd)  berun» 
ffalten. 

afección  g#Suneigung,  Siebe, 
íffiohlwoden,  Seibenfehaft. 
afect  acióngs;/ Siererei;  -ado 
a getünftclt,  gejiert;  -ar  vja  er» 
fünfteln;  pef)  sieren;  -ivo  a rüh» 
renb;  -o  a geneigt,  beftimmt; 
s/»ifílpett;  Sfrantheitáanfad;  (He» 
Wogenheit;  -uosidad.v/f  SâïHtih» 
feit;  -uoso  a järtlich,  rührenlj. 
afeitlar  g vja  rafieren;  -e  ajm 
fßug. 

afelp  ado  g a helped artig:  -ar 
vja  belpelartig  Wirten, 
afeminlación  g sjf,  -amiento 
ajm  ißetwcid)Iid)ung;  -ado  a 
weichlich,  weibifef);  -ar  vja  wei» 
bifd)  machen. 

aferr  ado  g a trogfbpfig;  -a- 
mlento  ajm  53ernatrtheit  in  eine 
3bee,  Grgreiien  ; -ar  vja  anpoden, 
ergreifen;  -arso  vjrefl fich  anflam» 
mern;  flg.  beftehen  (auf  etwaá). 


afestonadogageíerbt.feftoiúcrt. 
affabile  g a umgänglich,  f reunb- 
lici). 

affabilis,  e g a (mit  ®omp.) 
anfpredibar,  leutfelig. 
affabilità  8 ajf  Seutfeligfeit. 
affabilitas,  âtis  g ajf  bie  Seut« 
feligteit. 

affabilité  8 ajf  Seutfeligfeit. 
affabil'ity  § ajn  Seutfeligfeit. 
af'fable'  § o äugönglich,  leut» 
felig. 

affable*  8 a leutfelig. 
affabre  g adv  funftgerecht. 
affaccenclato  g a gefchäftig. 
affaccettato  (diamante)  g a ge» 
fchlipen. 

affaiblür  8 ®/®  fchwochen,  ent» 
trä)ten;-issementVm2ltmahme, 
©chmad)ung,  Gnttraftung. 
affair'  g ajn  Slngelegenheit 
(©ache),  coi!  Sram;  - of  honour 
ajf  Ghrenfoche. 

affaire  i ajf  ©efdfäft.  Singe» 
legenheit,  fßroäep,  Sntrigue;  H 
©cfecht. 

affaisselment  afn  g Glnpnten, 
©entung,  Gnttraftung;  -r  vja 
nieberbeugen,  finfen  machen, 
fchwochen,  enttröften;  s’-  pçh 
fenfen,  finfen;  fchwoch,  hinfodig 
Werben.  [abrichten. 

affaiter  8 «/®  (einen  gatten) 
affamlare  g vja  ouâ()ungern: 
-ato  a hungrig, 
affamer  | vja  auöhungern. 
affanu!arsi  g vjrefl  fid)  ab» 
angftigen;  -o  ^m  ®orm,  S8e» 
Hemmung. 

affardellare  (in  un  certo  or- 
dine) g vja  einfchiditen. 
affare  g ajjn  ©efchäft;  - allo 
scoperto  SDiperenjgefchaft:  - a 
termine  îetmingefchâft;  - di 
cambio  SBedifelgefchöft;  - di 
cuore  iierjenàangelegenheit;  - 
d’imprestito  Sombarbengc- 
fchäft;  - d'onore  Ghrenfache;  - 
imbrogliato  fßerwidelung;  - 
privato  fSribatangelegenheit. 
affarìi  della  guerra  g mjgl 
Sîriegâwefen:  - di  polizia  sem- 
pliceSöagateilfochen;  -domestici 
Ìiaulweten. 

affaris  ino  g ajm  unlautere 
©efchaftâmocherei;  -ta  ajm  ©e» 
fd)äftöhuber. 

affascin  amento  g s/m  S3eftrit» 
tung:  -are  afa  beftricìen. 
affatlc  are  g vja  abhepen;  -arsi 
(senza  pro)  vjaefl  abmühen, 
affàtimgacîuâur  ©enüge,  mehr 
alâ  genug. 

affatto  g ad«  gar;  - sconosciu- 
to o wilbfremb;  nient'  - burd)» 
ouê  nid)t. 

affatturare  g vja  befehreien. 
affâtus.  üs  8 ajm  SInrebe. 
affazzonare  g vja  façonnieren. 
to  affect'  g vja  wirten  auf,  on» 
greifen,  rühren,  ertünfteln,  aPef» 
tieren;  - pi'ety  vja  frömmeln, 
affectatio,  önis  g :ff  îraditen, 
©ud)t  nach  etwaá,  S’ercrei. 
affecta'tion  g aju  ©cäiertheit, 
Unnatur,  S'ünftelei,  Siererei;  - 
of  style  ©efchraubtheit. 
affectation  tj  ajf  Siererei;  ge» 
äWungcneö  33efen,  Unnatur, 
affectator,  öris  j ajm  ber  Odb 
ber  ©ud)t  nach  etioaö  íBeíecIte. 
affecté  i o gctünftelt,  gefuept, 
geäiert. 

affec'tedga  geäiert,geäWungen, 
gefucht;  to  be  - vjn  fid)  jieren. 
affecter  g vja  SSotliebe  habeit, 
ertünfteln,  apeftieren;  s’  - vjarefl 
fid)  betrüben. 

affectio,  önis  g ajf  Gtnwirîung, 


altoc'tion — artluent 
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^iiftanb,’ ©timmiing,  9ípif¡ung, 
Siiefie.  (Siebe;  Seibenichatt. 
ai'tee'iion*  g sin  Zuneigung, 
»tîeclIon^iK'/ Suncigung,  Sie- 
be, ÜBobliDoDen;  Seibenicíiait. 
affec'tiiinale  a geioogen. 
aífect  ionné(c)  p a tnobl  ge- 
wogen; -lonner  a'a  gewogen  fein, 
Zuneigung  haben;  s’  - à q,  à qc 
ergeben  fein,  fid)  intereffieren. 
affeeto  1 Î]  atr  fid)  an  etw. 
machen,  ergreifen,  ftreben  nach 
etw.;  etfün'teln.  (hcrälidj. 

alfeetiieiiix,  se)  lo  liebeooll, 
alfeetiis,  a,  um  a yuri  an- 
getan, begabt,  «eriehen;  aufge- 
legt, befchaffen,  angegriffen,  ge- 
id)wäd)t,  ergriffen:  jur  'Jietge 
gehenb;  -us.vAaSKerFnffung, Stim- 
mung, (bemütèbemegung,  Siebe, 
^örtlidifeit. 

alt'crmare  g ■^a  bejahen,  be> 
ftätigen;  - coti  giuramento  i^a 
beeiben. 

atfermativ'amente  ffl  aäv  be- 
jahungsweife; -o  a affirmatio. 
alferniazionei-s/Stehauotung, 
tBejahung;  - con  giiiraincnto 
j^'Sheeibigung.  [ir  nn  befeftigen. 
aiferin  er  'f  da  oerpaditen;  - 
nfféro.  attùli,  allàtum  3 ÿ ntr 
hetbeibringen,  -führen,  mitbrin- 
gen, hinterbringen,  melben,  oor- 
bringen,  uerurfadien;  - alqd  ad 
etwa»  beitragen,  niiheru 
atterrare  j o¡a  gaden. 
affett  aregivb  affeftieren;  -ato 
aerfiinftelt;  -azione  Unnatur, 
-o  a behaftet;  Slffeft. 
atre/.iiin  alo  g a jugetan;  -e 
s/f  Suneigiing;  -e  calcolosa  .»/ 
ëtcinbefdnoerben;  -e  nefritica 
í¿/  9ìierrnlciben. 
atfiitlù  amento  g sim  3u’ 
Jchnallrn;  -are  äufdinailen,  (un 
colpo)  oerfehen,  (un  nome)  nn- 
(ehen;  -atura  s/jf  3uid)ttt>0ri, 
Sdinatle. 

affich  e I Jiir  Stnfchlag^jettel, 
Stnfiinbigung;  -er  e/a  bffentlid), 
«nfchlngen. 

affido,  feci,  fectum  3 51  o'b- 
alqm  alga  re  auf  lem  burch  etw. 
einwirfen,  lem.  etwaà  antun,  be- 
reiten, erfüllen,  heimfudien,  in 
eine  Stimmung  oerfegen,  fdiwö- 
d)en,  ergreifen.  [gefügt, 

afficticius,  a,  um  S]  a hia^u- 
affid  amento  Sñetrnuung; 
-are  qe  a q o/a  betrauen;  -ato 
a äutrnulid).  IGrtlariing. 

affida 'vil  g s/n  eiblid)  erhärtete 
atfidf‘(e)  ï a oertraut. 
affievolire  g o/a  herunterbrin- 
gen, abmatten. 

affiairere  g o/a  anheften;  (con 
chiodi)  nnidilagen. 
nfllffo.  fixi,  fixum  3 Œ okr  an- 
heften,  befeftigen,  aiifhflngen 
(îtoohôen),  nnirhmieben,  fegeln 
an,  - animo  einprägen, 
affil  amento  j »w.  Sd)ärfung; 
-are  m metsen;  -are  (le  falci) 
v/a  bengeln;  -ato  a gcid)lifjcn; 
-atoio  s'iii  Schleifttein. 
affili  are  i co  in  cine  ©cieli- 
fchaft  oufnehmen;  -alo  fÓìit- 
glieb:  -a/ioue  ■»/  ?luinahme. 
to  affi!  iato  g c/a  aboptieren. 
affi!  ialion  | «//  Slufnahme, 
Sterhriiberung;  -¡6(e)  s/m  in/) 
fDìitglieb. 

affinage  g shn  fjpinmnchen, 
(S)rnhtl,iiebcn,  Säutcrung;  fonte 
- ifeineifen. 

ai'fin  amcntoH.imfirifdinrbcit: 
-are  ra  reinigen;  -aiolo  v», 
fßubbeloien;  -alore - »ifDubblet, 
ofXliichò  g g;  bamit. 
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affine  g a oerwanbt. 
affinier  | o/a  fein  mttd)en,  ju 
S/rnht  jiehen,  läutern;  -erio  s/f 
Slbtrribbütte,5)rahtjieherei;-eur 
s/m  îïeinmacher. 
affin  go,  finxi,  fictum  3 g ¡»'ir 
hinsubilben,  onfügen,  hwsu- 
biditen. 

affin  is.  e g a ongrenscnb,  Per- 
fchwägert,  bermanbt.  Pertraut, 
Perwidclt  in  etmaá,  mitfdmlbig; 
-,is  c jeberiBerfchmägerte.Schma- 
gcr.Sdiwägerin.Schwiegerpater, 
Schwiegerfohn. 

affinità  Í .4/ Stffinität;  - elet- 
tiva s/  5BahlPerwanbtfchait;  - 
intellettuale  s(f  ©eifteâPer- 
wanbtfehaft. 

affin  flas,  âtis  g s/f  fJîadjbat» 
fchaft,  5)erfd)wcgerung. 
affinitb  g s/f  SSerwanbtfdhaft, 
Stnjiehung.  [fehoîti 

affi  u'ity  ëj.ïAiStnmmnerwanbt- 
affioraniento  (dei  minerali)  g 
s/m  îluâwitterung. 
to  affirm'  g da  perFichem,  be- 
haupten, bejahen, 
affirm  áte  g «de heilig u.  teuer, 
affirm  atif,  -vo,  a g bejahenb, 
befräftigenb.  [rung, 

affirm  alio,  òniggj/f  Sterfiche- 
affirma'tion  8 s/n  ìtejahung, 
Grflärung,  'ieftätigung. 
affimi  alion  f s/f  Sejahung, 
Seträftigung,  eibtiche  Sluàfage. 
affirm  at  ive  § a bejnhrnb. 
affimi  o 1 g dir  befeftigen,  be- 
fräitigen,  beitätigen,  oeriìchern, 
beteuern. 

affirm  erg  o/a  befräftigen,  be- 
ftätigen,  bcfchmören. 
affiti  aiolo  g ■•C», fjanner;  -an- 
za  sif  5.ierpad)tung;  -aro  da 
heuern;  -arsi  oo-d  einmicten; 
-atore  shm  Sßermieter;  -atore  dl 
cavalli  s‘m  'Uferbeoermieter;  -o 
s/m  'Bacht;  -líale  di  beni  came- 
rali stm  Somänenpä^ter. 
lo  affix'  g o/a  onheften. 
afflatus,  us  g .5/7/1  Slnblafen,  ?In- 
hauchen,  Suftjng,  3lnhnud);-ma- 
ritlmiis  Seeluft;  - divinus  Se- 
geifterung. 

affleurer  % ofn  ü onftehen. 
to  afflict'  S o/a  betrüben,  be- 
fummern,  heimfuchen,  quälen, 
afflict  ¡atlo.  ônis  1 s/f  Qual, 
afflict'ed  ^ a betrübt, 
affliction'*  » s/f  5ietümmemiä, 
ÍjerjcnC'I 'ib,  îrübfal. 
affliction’  î s/f  iPefümmemiâ, 
^ertenäleib,  îrübfal. 
afflict  Ol  Je //heftig  anîchlngen, 
befd)äbigen,  übel  jurichten,  be- 
brängen:  se  -o  iTth  an  bie  Sruft 
idüagen,  üth  abängftigen:  -us.a, 
um  a übel  /(ugeriditet,  jcrrüttet, 
miitloá,  oerwptfen. 
affliger  f aa  bcttübpu,  frönten, 
affligg'enle  io  trübielig;  -Öre 
o/zbefümmern  : -brsic/edgrömen. 
affligo,  flixi,  flictum  31  e/e alqd 
alci  rei  pb.  ad,  etwaá  an  etwa» 
fd)lagpn:-alqd  ju  îtpben  ichlagcn, 
nieberwerjen,  bcidiübigen:  beu- 
gen, ichwädien;  - animos  in  iöc- 
früíiniá  pcrjchcn;  - se  )"i(h  ab- 
härmen. (betrübt, 

afllitto  g s/m  Seihtragenbe:  - o 
afflizione  g s/  .tfümmemiá. 
afilo!  le  /.wrhen.günítig  wehen; 
o//-nnwrhen,nnhoucí)en,ju  tragen, 
affloscire  g or«  erjdilaffen. 
af  fluence'  S sfn  3u)lu6. 
affili  enee’  ï s/  3ufluö. 
affluens,  entis  Í o (mit.ffomp. 
u.  Superi.)  teid)lid)  juftrbmcnb, 
reíd)  an. 

af  fluent*  § s/n  SiebenfUih. 
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aflliient’  g a guftrSmenb;  ^ 
ÍRebeniluS. 

afilli  enter  g aiio  reichlich/  ber- 
fehwenberijeh;  -entia,  ae/i/  Ûbet- 
fluh,  3äUe. 

affluenza g#3uflu6.  [mönben. 
afilli  er  f i^n  äuftrömen,  (ein)- 
affluire  ge/näuinmmenftrömen. 
afflilo,  fiiixi,  fluxum  3 § dn 
hernniliehen,  herbeiftromen,  her- 
beieilen;  unoermerft  jufommen; 
-alqa  re  reichlich  oerfehen  feinmit, 
überitrömen  non. 
af  flux  § s/n  3uflu6. 
affodio,  ère  | /tir  hinäugraben. 
affog  amento  g^i  ©rftiefung; 
-are  na  erftiden. 
afflili  amento  g ^ Slnbrang; 
-áre  o/n  Prängen. 
affond  are  i da  perfinfen;  -ato- 
re sim  ÌRnmmìd)iff. 
affor,  fâtus  sum,  fari  g tftr  an- 
reben,  anflehen, 
to  jifford'  8 da  gewähren,  Per- 
fd)niTen,  erfchwingen.  [werben, 
afformido,  are  g o/n  bange 
affouage  g s/m  iioljungâbereih- 
tigung. 

affour  agement  § s/m  Fütte- 
rung; -ager  c-a  füttern, 
affralimento  I.V//iSd)wächnng. 
affralirei  gaabjagen.  [mochen, 
affrancare  í oía  frnntieren,  frei 
affranch  iri  »afrei  madien,  be- 
freien; -issement  s/m  Freima- 
d)ung,  Ftonfierung,  ®pfreiung. 
affrango  ob.  fringo,  fregi,  frac- 
tura  3 1 otr  jerbrechen.  [berung. 
affratellamento  J s^m  ißerbrü- 
af fresco  g s/m  %xeite;  - del 
soffitto  sha  lEedcngemälbe. 
affrêtementï  s/m  Sefrachtung; 
-er  o/a  befrachten, 
affrettarsi  i orrß  beeilen,  eilen; 
-ato  o ocririiht.  [fcheuSIich. 
affreuix.  sej  g a abfdieulich, 
affrico,  (ricüi,  fricatum  1 g otr 
onreiben. 

affrictus  g abl  u.  s/m  îlnreiben. 
to  affront'*  § o/a  beleibigcn. 
affront’  g s/m  Sejchimpfiing, 
Sd)impf,  Schmach;  -erqatroben, 
beleibigcn. 

affulgeo,  fulsi  2 g 1»^  entgegen- 
leuditen,  aufgchcn,  erfeheinen. 
affiimic  amento  g is'm  Î8e- 
rflucherung;  -are  (carni)  o/a  täu- 
diern. 

afrundo,  füdi.füsumSJoirhin- 
èugieüen,  bejpülen;  -1,  fich  er- 
giefeen. 

affiiscaniento  S)  s/m  Trübung, 
affiistare  t oa  fchäften.  [fette, 
affusto  dei  cannoni  ^sm  Sa- 
afffit  f iW/i  Safettc;  à 1’-  oui 
ber  Sauer,  auf  bem  ')(nftanb;  -er 
t/n  nui  ben  Ülnftanb  gehen, 
afiaiiz  amiento  s sin  Stühe; 
-ar  /»/7  bürgen,  ftühen,  befeftigen. 
afieión  ss/  3'ineigu''g.  ijnter- 
effe:  -ionado  a jugetan;  sm 
Tilettont,  Sfunftireunb,  SJereh- 
rcr;  jcm.,  ber  etwaé  auà  bloBct 
Siebe  bnju  treibt:  -ionar  qa  ge- 
neigt machen:  -limarse  i)/tyi 
Sntereffe  an  etwná  nehmen, 
afiiiio  ä sin  ÍBlattlou-3. 
afield'  g adv  im  Fclbe. 
afijo  s sA/^  Slffij. 
afil  ador  s sm  Schleifer;  -a- 
miento  sm  Schleifen:  -ar  oa 
fchleiien,  fd)ärjrn.  [brübem. 
afiliar  s oa  aufnehmen,  Per- 
afiligranar  s oa  filigranartig 
afili'm  s sm  SSehftahl.  [ntb eiten, 
afin  f adv  - que  (de),  bamit 
auf  bah,  um  ju. 
afin,  afine  s <*  Pcrfchwägert. 
afinación  g g/f  Sicrfeinetung; 
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9 Stimmung:  -ador  qi/i  Set- 
feinerer;  Stimmer:  -ar  eta  oet- 
feinem:  Ç ftimmen.  [erwerben. 
afincarse_  s »rofl  (Smnbftücfe 
afinidad  s s//  Serfchwägening. 
afirm  ar  s t/a  befeftigen:  be- 
jahen; -ativa  jySeiahung;  -a- 
tivo  a bejahenb. 
aflljcción  s s//  Setrûbniâ;  — 
clivo  a betrübenb;  -gir  v/a  be- 
trüben. 

afloat'  g a flott  ;-  adv  jchwlm- 
menb,  treibenb. 
afloj  amiento  B s/m  Stbfpon- 
nung;  (Srlthlaffung;  -ar  o/a  ab- 
(pannen,  erfchlaffen,  locfer  wer- 
ben tallen. 

aflu  oncia  g df  3uflp6l  -ento 
a ftrömenb:  sin  Sebenfluh:  -Ir 
o/n  äuftrömen,  jufliehen;  ein- 
münben.  [-¿nico  a ftiinmloâ. 
af  onia  g s/  Stimmloñgfeit; 
afor  ador  S sm  3oni>f'thnuet: 
-amiento  sin  SoHunterfuchung; 
-ar  ea  jodamtlid)  unteriud)en. 
afore 'S  cidi/ born,  jupor;  - mon'- 
tioned  obenerwähnt;  -said  ooi- 
befagt. 

aforismo  g s/m  Eehrfah. 
aforrar  s oa  füttern, 
afortiin  adámente  b a/7t/glfld> 
licherwcife:  -ado  o glüctlich  (im 
Spiel  u.  bgl.). 
afoso  g a îchWüL 
afraid'  g a bange:  to  be  - (oO 
o/n  tagen,  tich  fürchten  bor. 
afrancesado  s a wet  fich  frati- 
iòniche  SOÎanicren  ic.  angeeignet 
afrecho  s sm  fílele.  (hat 
afrent  a 's  d/  3fe(d)lmpfuno; 
-ar  oa  beichimpfen;  -oso  <* 
Ichimpfhch. 

africainle)  £ a afrifanifch. 
afrieann  g s a afrifanifch. 
afrontar  s da  gegenüberftellen; 
Ttoh  bieten, 
afta*  e sf  9JtunbfäuIe. 
aft  a*  epizootica  g sf  fífauen- 
feiiche:  -e  {i)ti  Sdiwämmchen. 
af'lerepi-p  hinter,  nach,  Jnach- 
bem;  - birth  s‘n  9?achneburf: 
-din'nor-speech  sh  Tiichtebe: 
- growth  sm  ffîachwuchâ:  - math 
stn  (Brummet:  - noon  sm  Stach- 
mittag:  -wards  odo  nachher,  (pö- 
ter,  bemnächl't. 

afuera  s odo  ouhen:  ¡-!  »nt. 
hinniiäl,  'raué!;  -s  {¡’pt  Umge- 
bungen. 

agacanK c)  î o reijenb,  nedenk, 
hernuéforbemb. 

agac  er  Ï oa  bernii#forberB, 
nrden:  -crie  ^ Stichelei, 
agachadiza  s s/  2)lopiid)nfpfe, 
agacharse  s orod  fid)  buden. 
again'  e adv  wieber,  hinwiebe»» 
(um),  nochmals,  jurüd. 
against'  g pop  gegen:  o'vor  - 
gegenüber.  [fiiemen, 

agalla  s sf  ©nflnuh:  -s  i 
a gambe  g a -beinig,  - di  tasso 
bach-ibeinig:  - storte  concave 
bädcrbi'inig.  (gerbt, 

agam -izado  S o fomifeh  ge- 
agape'*  g odo  mit  offencît  Sa- 
gen. 

agape’  g s/  Sicbc-Smaht 
agarono  s a maiirifih. 
agar  ic'  e s‘n  Fliegrupilj. 
agaric’  f sin  ^lattcrpili. 
agarr  ada  s i;  ©ortwechfel; 
-adero  sm  ©rifr:  ÿoru'anb: 

-ar  aa  pnden,  greifen:  -arse 
l•/•/r/)ll.  fid)  aiitlammem;  (beim 
fipchen)  anbrennen, 
agarrotar  s oa  erbroffrln:  ftatf 
binben:  -se  orod  üdi  ftcii  itiodieii. 
agasaj  adora ajiiporfcuitmcnb, 
gajUid);  -ar  qo  ftcunblid)  be- 


agasajo — agitare 
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I)anbeln:  beScE)enfen,  gut  oufnet)- 
men:  -o  «A«  SuDortommenbeit, 
iutìorfommenbe  iöebanhlung: 

©cíd)en!.  [©eltteibet. 

ngäso,  önis  3j  sfm  ißferbefnecbt, 
agataäV/?icbnt:  - arborizzata 
sif  Soumodiat:  - corallina  s/f 
iîocallenncbat;  -loä/inSldjaticiilei- 
fer;  - strisciala  sIf  iöonbad)at. 
úgata  g 3if  'Jiebat, 
ag'ate’  g «/«  Slcbat. 
agate*  î # SIebat,  ?Id)atgefä6. 
agatina  B «//  íícbatícbnecEe. 
agavillar  s ÿa in ßiarben  binben. 
agazaparse  S e'oy?  fid)  buden. 
age  g s/;i  Sitter,  Sebenáalter, 
gi’itatter;  former  -s  SSorroelt; 
of  - groBiäbrig,  münbig;  old  - 
fireiienalter:  pasts  -s  SSorjeit. 
âge  i'  siili  StUct,  ÍDienjcbenaltet, 
Zeitalter. 

figite)  I a beiabrt,  alt. 
a'ged  abod)betagt.  [@ütd)en. 
agellus,  i B sjiu  ein  Stüeî  Sanb, 
Bgêina,  àtis  B ■*/”'  Seibidjar, 
agence  | sjf  SIgentur.  [Clite, 
agenc  la  fi  sjf  SIgentur;  -lar 
ra  bf(orgen,  betreiben;  -loso  a 
leteiebiam,  iorgtam. 

-a'gency  fis/«  SIgentur,  Sintoalt» 
idjaft,  'JBirtiamteit. 
agenda  s sjf  îaidjenbueb. 
agenouiller,  s-  g nfrefl  nieber* 
Inien. 

a'gent*  § s/m  Stntualt,  Slgent, 
©eidjâftâtriiger,  Beauftragter: 
*of  an  insu 'rance  com'pany 
SSerfidierungâagent. 
agent*  g st»i  (tuirienbe)  Sraft; 
Sigent,  ©eidjôftâfübrer,  Bebotl" 
mücbtigter:  - de  police  fBolijei« 
liener,  Botijift. 

agente*  g sfm  tuirîenbe  Sraft, 
f.nterbünbter;  -d  assicurazione 
ni  Berfidierungâagent;  -dl  cam- 
Llo  s/ni  Bbrîenmotter. 
agente*  g s/m  Sigent. 
agenzia  g 4/ SIgentur;  - matri- 
moniale  s/f  íieiratábureau. 

ager,  agri  | s/n¡  ¡ebeá  gtiid 
íielb,  Slder,  ©runbítüd,  fianb 
(©egenfab  Stabt),  gern.  agri. 

- Helvetius  biebelDetifcbefDlarf 
(©ebiet).  [mal  -,  bäblid). 

agestado  fi  a bien  -,  fd)ön; 
agevol  umento  g sfnt  Crleidj= 
Icrung;  -are  e/u  etleid)tem;  -e 
a leidjt:  -ezza  s/f  ©efalligteit; 
CrniâBigung. 

aggtmo,  ère  8®/«  baju  feufäen. 
agger,  èris  g shn  ®atnmerbe, 
Schutt,  Samm, 'JButI,  Grböbung: 
-atlo,  ôuis  s/f  Siufbfimmung, 
SJamm;  -o  1 v/tr  aufid)ütten, 
nnbäufen,  bergroffern;  -o,  gessi, 
gestum  3 vjtr  berbeifebaffen, 
íjíiufen  auf.  [mort, 

aggettivo  g s/m  ©igenfdfaftà» 
aggiiiacci  amento  B s/m  Be* 
eifung;  -aro  o/a  beeifen;  -o  s/m 
aggi  o g s/m  Stufgelb.  fBìereb. 
aggiogare  g m einjocben. 
aggiorn  amento  i s/m  Berta- 
gung:  -are  ga  auffehieben. 
agglot  aggio  i shn  Borfenmu 
d;er;  -atore  s/m  jobber, 
aggiudicazione  g s/f  gufcbiag. 
aggiungere  g ijta  binsufügen; 

- col  conto  e/a  auftcdincn. 
aggiiint  a,  ^ s/f  ^injufiigung; 

- (d'mia  tavola)  s/f  Sluàfcbie- 
ber:  -o  Beigeorbnete. 

aggiunzione  g 4/  Beifügung, 
aggiiistianiento  E s/m  Bericb- 
tigung:  (dei  conti)  Stbred)» 
nung:  -are  ola  ein  riditen;  - (una 
lite)  e'a  beilegen;  -arsi  con  q. 
viifß  abfinben. 

agglom'erate  § s/n  Sigglonte- 
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rat;  to  » ijti  u.  v/n  jufaminen- 
ballen. 

agglomération  B ^ Slgglo- 
merat. 

aggloraerlato  S sfm  Slgglonte- 
rot:  -azione  s/f  Stnbaufung. 
agglomérer  B */“  iufamnten- 
böufen. 

agglomère  1 | oto-  ju  einem 
iînâuel  roinben;  - se  s/rpß  fid)  feft 
oneinonbetfdiließen,  fdjaren. 
agglii'tinant  fi  s/n  iîlebmittel. 
to  agglu'tinate  @ v/a  jufam- 
menfleben. 

agglutino  1 S t/tr  anleimen, 
aggomitolare  | ifa  oufroicfeln; 
- s/m  Slufroidelung. 
aggottare  g o/a  auâpumpen. 
aggradevole  S a angenehm, 
aggradire  S ÿa  annebmen. 
aggrampare  g gtz  antlammern 
(ficb). 

aggrandire  g r/a  bergröfeern. 
aggranfiare  g o/a  Etallen. 
aggrapp  are  g s/a  tnüpfen; 
-arsi  o/refl  feftflammem.  [rung, 
aggravamento  g gm  Crfcbme- 
aggrav  antic ) g a gratìicrcnb, 
be(et)fd)metenb.  [ftbörfen. 
aggravare  gola  befébrocren, Ber- 
to ag'gravate  fi  i/a  etfcbmeren, 
Berfcblimmern. 

aggrava'tion’  g s/n  ©rfebme- 
rung,  Berfd)limmerung,  Ber- 
febarfung. 

aggraviation*  i s/f  (Srfdjme- 
rung,  Berfcblimmerung;  -er  s/a 
erfebmeren,  Berfd)limmem. 
aggravesco,  ère  Í t>/n  febtoeret 
Werben,  fid)  Berfcblimmern. 
aggravio  g s/m  Befebwerung. 
aggrftvo  1 B <)*•  febmerer  mo- 
d)en,  Berftörfen,  Berfd)Iimmern. 
aggredior,  gressus  sum  3 g s/tr 
beranfebreiten  mit  acc  ob.  ad 
betreten:-al(jm  femnnb  ongeben, 
5U  gewinnen  fud)en,  ongreifen; 
-alqd  beginnen;  -c.  inf.  Berfu- 
^en,  beginnen, 
aggredire  g s/a  anfaüen. 
aggregare  g s/a  aggregieren, 
to  ag'gregate*  fi  s/a  anbiiufen. 
Bereinigen. 

ag'gregate*  fi  o angeböuft,  ber- 
einigt: - s/n  Inbegriff, 
aggrega'tlon  fi  s/n  B ereinigung, 
Sammlung. 

agigantado  g a riefenbaft. 
figli  g a flint. 

agile'*  fia  regfam,  bebenb,  flint, 
agile*  f a regfam,  bebenb,  flint, 
agile*  g a regfam,  bebenb,  flint, 
agilidad  fi  sjf  Bebcnbigtcit. 
agilis,  e ga (mit  S'omb.)  beweg- 
lich, rafd),  flüchtig,  lebenbig,  ge- 
idpiftig. 

agilit.^  g s/f  Behenbigteit. 
agilitas,  âtis  g s/f  Beroeglid)- 
teit,  (5d)neIIigteit. 
agilité  g#  Behenbigteit,  glint- 
a'gio’  fi  s/n  'JBecbfelagio.  [beit. 
agio*  g s/m  SKuBe. 
a0o*  fi  s/m  Sluf gelb;  -taje  sAn 
Börfenfbiel:  -tista  s/m  Börfen- 
fpieler,  Bbrfenwucber. 
agiot  age  g sfm  Bbrfenfbiel, 
Bbrfenwucber:  -erefeBbrfenibiel 
(-'JBudiet)  treiben;  -eurs/mBbt- 
fenipiclet,  Bbrfenwucberer. 
agir  f s/a  banbeln,  Berfobren, 
einmirten. 

aaire  'g  s/n  banbeln;  (Bon  fDlit- 
teln)  anfd)Iagen.  [litb-' 

agitabilis,  ego  leid)t  beweg- 
agit  ab(o fiobewegbar;  -ación 
s/f  heftige  Bewegung:  fiy.  ©b- 
rung:  -ador  s/m  íBubler,  Agita- 
tor; -ar  s/a  bewegen,  auftegen. 
agitare  g sja  auftegen- 
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to  ag'ltate  g r/br  oufregen,  leb- 
haft erbrtem. 
ag'itated  0 a oufgeregt. 
agitateur  g s/m  Agitator, 
agitatio,  önis  g V/  Bewegung, 
Befd)äftigung  mit,  baá  ed)man> 
ten:geiftigeîâtigteit,ÎRegfamteit. 
agita'tlon*  g s/n  Crregtheit. 
agitation*!#  Bewegung,  Auf- 
wiegelung; -continuelle  s/f 
ÍRubelofigfeit. 
agitato  g o aufgeregt, 
ag  itator*  8 s/m  Agitator, 
agitator,*  ôris  g s/m  SBagenlen- 
fer. 

agita'tore  g s/m  Agitator;  -ziô- 
ne  s/f  Unruhe. 

agitatus,  a,  umjolmit  SîomB.) 
lebhaft  gemedt;  -,  fis  s/m  Be- 
wegung. 

agiter  ! s/a  heftig  llebhaft)  be- 
wegen, autegen,  auftegen. 
agitol  liyirin  Bewegung  fetsen, 
treiben,  heben,  beitfehen  (mare); 
jagen,  quälen;  - in  mente,  er- 
wägen; betreiben,  feiern;  pass. 
Walten,  herrfchen;  s/n  fich  nmher- 
treiben,  weilen,haufen:-ieroclus, 
eä  frecher  treiben, 
agli  ! prp  benen. 
aglio  g s/m  Knoblauch, 
aglomer'  acIfinsgi/Anhauf  ung  ; 
-ar  s/a  anhäufen, 
aglutin  ación  fi  s/f  gf,  -heilen; 
-ar  s/a  äf.  -heilen, 
agmen.  Inis  B s/n  ¿ug,  ©chat, 
ÍHubcl:  íieercájug,  ©efchwabet; 

- primum,  medium,  extremum, 

ob.  novissimum,  Bothut,  Scu- 
trum,  Bachhut.  [2nmm. 

agna,  ae  8 # baâ  (weiblidfe) 
agnación  fi  #©eitenBerwanbt- 
fdiaft. 

agnascor,  natus  sum,  nasci 
B»/n  hiniugeboren  werben,  nad)- 
Wachfen,  on  etw.  wachten, 
agnatio,  önis  B s/f  BlutâBer- 
wanbtfchaft  bon  Boterà  ©eite; 
-us,i,3A«bernad)geborene©ohn, 
agneau  i s/m  fiamm.  [Agnat, 
agnell  ino  B s/m  Sämmdten; 
-o  s/m  2amm;  -o  pasquale  s/m 
Ofterlamm;  -otto  s/m  ieigtlbè- 
d)en  mit  gleifchfüdung. 
agninus,  a,  um  8 o Samm; 
caro  -,  fiammfleif^. 
agnitio, önisä#  Anerfennung, 
©rtcnntniâ. 

agnitor,  ôris  B s/m  Anetlenncr. 
agnômen,  minis  B s,*n  Beiname, 
agnominatio,  önis  B # Bato- 
nomafie  (Icônes  u.  lenônes). 
agnosco,  nòvi,  nïtum  3 B r/tr 
anerfennen,  nach  feinem  Aîefen 
ertennen,  wieberetlennen;  be- 
ftätigen,  jugeben;  - filium,  olà 
©obn  onertennen.  [lamm, 
agnus*,  i 8 s/m  fiamm,  Bod- 
agnus*  (déi)  g s/m  fiamm 
©otteá. 

ago'*  g oeîu  hrr  (Betfloffen); 
three  days  - Bor  brei  îagen. 
ago*,  ëgi,  actum  3 8 n'ir  in  Be- 
wegung fcljen,  treiben,  führen, 
jagen,  oetfolgcn,  wegtreiben  (olà 
Beute):  - in  crucem,  ané  ffreuä 
fd)lngcn:  -radices, Sfiurjel  faffen; 

- parietem,  eine  'JBanb  Sieben; 
ßy.  führen,  treiben  äu  etw.  ; be- 
unruhigen; äubringen,  Oerlrbcn, 
betreiben,  beobfiebtigen;  feiern, 

- c.  alqo  alqd  ob.  de  alqa  re, 
mit  fern,  über  etw.  oerbonbcln; 

- causam,  einen  Broseß  führen, 
Bcrteibigen;  - s/n  fein  Bleien 
treiben,  weilen,  ficb  jeigen;  - 
primas  partes,  bie  erfte  Bode 
fbielen:  - servum,  eine  ©llanen- 
roUe  fbielen;  * fabulam,  ein 
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©tücf  fpielen;  agitur  de,  e® 
banbelt  fieh  um  ; agitur  salus, 
ftebt  auf  b.  Spiel:  agltur  bene 
c.  alqo,  eà  ftebt  mit  fern,  gut; 
age!  wohlan!  auf!  gehl  ageJ 
age!  gut,  gut!  ja,  ja! 
ago*  B sfm  Babel;  - da  ricamo 
s/m  ©tidnabcl;  - della  bùssola 
s/m  Bîagnetnabel;  - torto  s/m 
t'äfelnabel. 

agobi  ar  fi  s/a  brüdfen;  -arse 
s/rrß  fich  trümmen;  -o  s/m  Beu- 
gen; Xv-  Angft. 

agogae,  àrura  B s/f  ©täben 
(bei  ber  ©olbwäfebe). 
agôgê,  es,  B s/f  îonleiter. 
agognare  qc  B s/a  ftreben. 
agolp  amiento  g s/m  'Auflauf; 
-ar  o/a  in  Raufen  bcriammcln. 
agón,  önis,  S s/m  'JBettlompf. 
agone  g s/rn  ^eftnnbcl. 
agonia*  g s/f  îobeàfampf. 
ag  onia*  g s/f  Sobcàfambf, 
Bein  ; -ónico  a agonifeb:  -onizar 
v/n  mit  bem  îobe  ringen;  c/a  ßg. 
peinigen. 

agonie  | s/f  îobeâfampf. 
ag'ony  g s/n  Sobeàtampf,  $0» 
beinot:  - of  fear  íobeáangft. 
agoranömus,  i B s/ni  BJarft- 
meifter. 

agor  ar  fi  Xa  wabrfagen;  -ero 
s/«i3eid)enbeuter:  a wabrfagenb. 
agostadero  b s/m  Aim. 
agost  amiento  fi  s/m  Bertrod- 
nen;  -ar  o/a  auàtrocfnen:  -arso 
s/rnß  Derborren. 
agolstiniano  g s/m  Augufti- 
net;  -sto  s/m  Auguft. 

Agosto  fi  s/m  'Auguft. 
agot  able  g o crfdtiipfbar;  - 
amiento  s/m  (îricbcipfung;  -ar 
r/a  QuàfcbbBfen,  erid)ôpfen. 
agraciado  fi  “ anmutig,  be- 
günftigt;  -ar  s/a  anmutig  ma- 
chen; (JÍmter  îc.)  Betleiben;  be» 
günftigen. 

agrad  able  g o gefällig,  an- 
mutig; -ar  s/a  gefallen. 
agraUec  er  fi  o/a  banfen,  mit 
Sani  anerfennen;  -ido  o et- 
fenntlid);  -Iniiento  s/m  $ant, 
Grfenntlichfeit. 
agrado  fi  s/m  Anmut, 
agrandar  g ¡ya  Detgrößetn,  er- 
weitern. 

agrancilir  g s/a  bergrßßem; 
-issernent  s/m  BergtöBcrung. 
agranujarse  fi  cimfl  Sfbrnet 
anfcBen;  ßy  ©affenbufae  werben, 
a gran  voce  g ads  überlaut, 
agrari  a il  s/f  Sanbwirtîchajt; 
-o*  a agratiieh,  lonbwittid)aftlich, 
s/m  Agrorter. 

agrar  ian  g a agratifeh:  - law 
s/n  'Adergeteb. 

agrarii , öru  m,  B s/m  bie  fjreunbe 
ber  Adergefege,  Agrarier, 
agrario*  g a ograriieh. 
agrarius,  a,  um  B a ju  ben 
Acfcm  gcbbrig,  bef.  bie  Staat®» 
äder  betreffrnb:  - lex,  baá  'Ader- 
gefeb:  * largitio,  teid)e  'Adet- 
Bertcilung. 

agrav  ación  fi  s/f  Grfd)werung, 
Berfd)limmerung;  -ar  o/a  er- 
fcf)wercn;  -arse  s/refi  Rd)  bet- 
fdilimmem. 

agravl  ar  fi  s/a  bcleibigcn; 
-arse  o,rrfl  fid)  befcbweten;  -o 
s/m  Bcicibigung. 
agraz  s s/m  ©auerwein. 
agréable  g a angenehm, 
to  agree'  fi  s/n  übereintommen, 
fid)  einigen,  juträglid)  fein;  - to 
s/n  genebmigem;  - upon  o/n  oer- 
einbaten;  - with  s/n  fid)  einuec» 
fteben. 

agree'able  § o angenehm,  ge» 
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nei)tn,  jjafienb;  - to  na'ture 
naturgetnaé.  [lidjfeit. 

agree'ableness  § sjn  S(nneftnt> 
agreed'  I a einöerftanben. 
agroe'ing  @ a aI)nUc6. 
agree'ment  ^ Einigung, 
iBerglcic^,  SBerttag. 
agréer  | via  out  oufnei]Tnen, 
gutfinben,  genehmigen. 
agrcg|aci6n  @jt//$inaurügung; 
•ado  a tjinäugefügt;  «ar  r/a  hin= 
äufügen,  aggregieren;  -arse  ^refl 
fich  anidìlielen. 

agrélgation  | sif  Seitritt,  2(uf' 
nähme;  -ger  vja  aufnehmen, 
agrément  | sim  Sínnehmiich» 
feit,  Sergnügen. 
agremiar  g »/a  bereinigen, 
agresión  g sjf  SIngriff,  StnfatI; 
•ivo  a angreifenb;  •or  s/m  2ln= 
greifer. 

agress'eur  | sfm  Stngreifer; 
•Ivement  aiv  angriffâineife. 
agreste  0 a milb,  lönblid); 
fig.  ungefthíiffen. 
agrestis,  e J a (mit  ffiomb.) 
auf  bem  Sanbe  befinblich,  roilb= 
roa^fenb,  lanblich,  bnuriich,  un- 
gebilbet,  roh;  -,  is  s/m  ber  Un- 
gebilbete. 

agrezza  | sjf  (Schärfe, 
agrilamente  g adv  fig.  hart, 
bitter;  •ar  v/a  fauet  machen; 
fig.  erbittern, 
agrícola^  g a Stderbau-. 
agricôla^,  ae  | s/m  flanbmirt, 
Sanbmann. 

agricole  | a Sicîerbau  treib  enb. 
agricoli  ore  S sfin  Slderbauer; 
•ura  sff  SIderbau.  [Stderbauer. 
agriculteur  g s/m  Sanbmirt, 
agriciilt  or  g Vm  Siderâmann; 
-ura  s/f  îiderbau. 
agrlciilt'ural  g a lanbtnirt- 
fchaftlich;  - bank  Sobentrebit- 
anftalt;  • im'pleincnt  9iderge> 
rät;  • la'boiir  ¡Jelbarbeit;  - 
soci'ety  Siderbaugefellfchaft;  • 
sci'ence9tderbautunbe;  •school 
Stderbaufchule. 

agricul  turje  g s/n  Sanbmirt- 
fdjaft;  •ist  sin  SÍdermirt. 
agridulce  g o fauerfüg. 
agrietar  g t/a  aufrigen. 
agriniens  or* g.v/mgelbmeffer; 
-ura  sIf  iJelbmeffung. 
agritnens  or^*  J.t/ni Selbmcffer; 
-üra  sif  gelbmegtunft.  [fpröbe. 
agrio  g o fauer;  unfreunblich; 
agri  ÖS,  US,  a,  on,  um  •§  a 
roilbroaihfenb.  [ffolonift. 

agripeta,  ae  5]  sAn  ©üterjäger; 
agro  g sfin  Sieter;  • a fauer. 
agronome  | j^'m  Sanbmirt. 
agr  onomla  g sIf  Sanbmirt- 
fdiaftâtunbe  ; •¿nomo  s/m  2ldcr- 
bautuubige-. 

agronom'ic  g a agronomifd). 
agronom  ico  SI  a aderbautrei- 
benb,  ogronomifet).  [fchaftêlunbe. 
agronomie  | sjf  Sanbmirt- 
agrónomo  g s/m  91gronom. 
agrosus,  a,  urn  g a reich  an 
Setern. 

aground',  g adv  oufgelaufen; 
to  get  • 1 auffiben. 
agrum  eto  Sj  s/m  Orangerie;  •! 
m/id  Sübfrüíhte. 
agrup  ación  g sIf  ©rabbie» 
rang,  ©riebbe;  •ar  t/a  grub- 
agrura  B sif  (Säure,  [bieren. 
agua  s sIf  iffiaffer:  - de  socorro 
ÍRpftaufe;  •cero  s/tn  ©uferegen; 
•chirle  sIf  orbârmiidjeé  ©etränt; 
•da  v/  SBafferuorrat;  Stqunrell; 
-deras  flgl  ©eftell  jum  g-ort- 
bringen  bon  ÜBaffertriigen;  -dija 
sl/  íBunbroafícr;  -dors», 'JBaffer- 
träger;  -ducho  s/m  Sube,  mo 


man  SSaffer  neriauft;  -Je  sIm 
hoher  ©eegang,  SBofferborrat; 
-rnanil  s/m  ffirug  mit  Saftet 
sum  §änbemaf(hen:  -manos  sim 
Suffer  äum  ^änberoafchen; 
-miel  s//  ítonigmaffer:  -nieve 
sif  Sthneemaffet;  -nosidad  V/ 
mäffetige  geuchtigteit,  bie  fnh 
in  grüctjten  fammelt;  -noso  o 
mäfferig;  -ple  s/m  ïreftermein; 
•r  v/a  mâfîetn,  Saffet  in  ben 
Sein  K.  gielen;  fig.  ftbren. 
aguantlable  g a erträglich; 
-ar  e/a,  -arse  vlrvfi  ertragen;  -e 
s/m  Siuâbauet,  ©ebulb. 
aguardar  g v/a  ermarten;  ge- 
mähten. 

aguardlenteria  g sif  iSrannt- 
meinlaben;  -entoso  a brannt- 
roeinartig;  -lente  s/m  ÎSrannt- 
mein. 

aguarrás  g s/m  Serbentinbt. 
aguazo  g s/m  SaRetmaletei. 
agud  eza  g s/f  ©efichtâfchâtfe; 
-O  a Îpi6(ig),  (tharf/mnig. 
agüero  g sÂ*  ÿorbebeutung. 
aguerr  ido  g a abgehärtet;  -ir 
v/a  abhätten. 

aguglial  di  compasso  g s,f 
Sìombahnabel;  - di  declina- 
zione s/f  Sibmeichungènabet. 
aguij!ada  g sif  (Stadjeiftod; 
-ar  v/a  ftacheln,  fbornen;  -6n 
s/m  Stachel:  fig  Sporn;  -onazo 
Vm  Stachelftich:  -onear  v/a  fpot» 
nen;  fig.  anfpotnen. 
águila  g s/f  9lblet. 
aguileñio  g a abletmäBig; 
nariz  -a,  Slblernafe. 
aguilucho  g s/m  funget  ütbler. 
aguinaldo  g s/m  Seihnachtâ- 
gefehent. 

aguja  g s/f  9îobeI;  -s  pl  & 
Seidtichiene. 

aguje  rear  g v/a  burdjlbchern; 
-ro  .ym  Soch,  Öffnung, 
agujetas  g f/pl  Sieißen. 
agusanarse  g tfrefi  murmftichig 
merben.  [guftiner. 

agust  iniano,  -Ino  g s/m  9lu- 
aguzanieve  g s/f  93achftelâc. 
aguzar  g v/a  fdfleifen,  fpitien. 
aguzz!are  g v/a  fchätfen:  -o  a 
¡ail!*  s mt  achl,  oh!,  ah!  [fbië- 
ah!o  oh!  g ini  ob! 
ah!“  g int  ach,  “h!  ha! 
aha!  g int  ahai 
aha!  g int  aha! 
ahead  g adu  botan;  to  go  - 
v/a  richtig  fein. 

aiierrojargt/afeffeln;  nníetten. 
ahi!  g int  9lhoi! 
ahí  s adu  ba,  bort.  [ting. 
ahijadogV»!  îauffohn,  Sd)üh» 
ahijar  g v/a  nboptieten. 
ahimè!  g mí  ad)! 
ahinco Ws/m  eifrigeâ SSeftreben. 
aliit  ar  g v/a  übetlaben  (ben 
9/tagen);  -o  a überbtäffig,  an» 
gecielt. 

allegado  g o ertränft,  eng, 
bumpf:  -ar  cVa  ertränfen,  et- 
broffetn,  quälen,  auítbfdten; 
-arse  vii-efi  ertrinfen;  fid)  ängfti- 
gen;  -o  s/m  (Srftiden,  Sieüngfti- 
gung,  9tot.  [gtiinben. 

ahondar  g v/a  auâhbfalcn,  er- 
ah  ora  s adle  iebt,  nun,  glcid); 
-mismo,  foglcid). 
aliorc  ado  g,  s/»,  ©ehenfte;  -ar 
o'a  honten;  -arse  ifrefi  fed)  er- 
hängen. 

ahorquillar  g rfa  gabelförmig 
geftnltrn;  -se  fiivfl fid) ämeitcilcn. 
ahorr  ador  g s/m  Sparet:  -ar 
i}'a(er)ibaren;  -ativo  a fnauferig; 
-o  s/m  Sparfamfeit,  Gtfparni»; 
caja  de  -os,  Spavtaffe. 
ahoy!  g tní  Slhoil 


ahuociamlento  g s/m  2luâ- 
hbhlen:  -ar  v/a  auâhbhien. 
ahum  ada  g s/f  Staudfügnal; 
-ado  a beräuchert;  -ar  via  räu- 
chern. 

ahuyentar  g v/a  berfagen. 
ai*  g prp  benen. 
ai“  g int  ach! 

ai  a g sif  Xenne;  Grîieherin; 
-o  s/m  Gräieher. 
aid  g sin  $ilfe;  -de-camp 
glügclabjutant:  to  - v/a  helfen, 
aiclle  !£  ^f  ôilfe,  ©ehilfe;  -er 
v/a  helfen,  beiftehen. 
aiduco  g s/m  $aibud. 
aîeuK  e ) psA»,  s/f  îlhnhetr,  ?ihn= 
frau,  ©roBbater,  ©roBmutter. 
aigle  g s/m  Slblet;  - marin 
Seeabler. 

aigre  go  fauer,  îchatf,  beiBenb; 
-tin  s/m  Schellfifch. 
aigr  ette  g s/f  Silberreihet: 
Çeberbufch:  -eiir  s/f  Säure, 
Sitterteit;  -Ir  o'a  fäuern. 
aigu(ë)  g a fdiarf,  îpiëig. 
aiguill  e I # 9tabel,  ©piBe; 
(Uht)âeiget:  -e  aimantée.  9Jla- 
gnetnabel;  -ons/m  Stachel,®  ont; 
-onné(e)  a ftachelig. 
aiguiser  g v.a  ichleifen,  mehen, 
ail*  f s/m  finoblaud).  [fihârfen. 
to  ail“  g s/n  fehmerjen. 
allanto  g s/m  yiantuâbaum. 
aile  g s/f  fïlügel,  Schroinge. 
ailé(e)  g o geflügelt, 
ailleurs  adu  anben/mo. 
ail'ment  g s'«  Unmohtfein. 
aim  gV»  3*el,  Som:  to  - at 
vhi  äielen,  haid)en  nach  etmaà, 
hinarbeiten  auf. 
aimable  g a liebenbmürbig; 
-ant  s/m  fUtagnet;  -anter  v/a 
magnetifeh  machen;  -er  v/a  lie- 
ben, gem  tun. 
alm'less  g a jieltoé. 
ainé(e)ga  erftgeboren, ältet(e). 
ainsi  gody  alio,  auf  bieîe  'Seife, 
aio  S v/defrct.  Qa  tagen,  be- 
haupten (in  inbiretter  Siebe);  ut 
ajunt,  mie  baâ  Sprichmort  fagt; 
ain?  ober  ain  tu'?  meinft  bu? 
ift’á  möglich? 

air*gs//í  2uft:  tUliene;  tBlelobie, 
Sirie:  tSenehmen;  in  the  open 
- unter  freiem  íiimmel:  to  - cd 
auêlüften,  troetnen;  auSreiten. 
air“  g s/m  2uft:  SJliene,  2luä- 
feben;  SKclobie,  ttSeife. 
air  s/n  lof  a connoisseur  g 
fiennermiene:  - of  Grace  ©na» 
benntie.  [ffanonenmetaH. 

airain  g s/m  (fg,  ©lodenfpciie, 
airl-blad'der  g sin  Schmimm- 
blafe;  — cush  ion  s'n  2uftfiiïen. 
air  e s s,‘m  2uit,  'iSinb,  tDlclo- 
bic,  SBcife,  2icb:  ©cftalt,  tDlicne, 
ïatt;  -ear  od  lüften:  -carse 
v'lvfi  Beh  erfälten;  -oso  a on- 
mutig,  ipütbenotl. 
airelle  g sf  §cibclbeere. 
air-gun  g s'»  'tSinbbüchíe;  -- 
hole  s/n  2uftloch. 
airone  g sm  Sîciher. 
air  -pump  es'n  2uitpumpc:  — 
shaft  s/n  ÎSctteridtadit:  —tight 
a luftbicht:  —tightness  s'n  2uit- 
biditigtcit:  —tube  s/n  2ufttbhre: 
-'y  a luftig. 

ais  I s/m  Srett,  ®iele,  tSohle. 
ais  ance  f -y/ 2cid)tigleit,  Unge- 
òiuungenbcit:  'JBoblftanb:  lieux 
d’-ances 'îlbtritt:  -e  .sf  fj-teube; 
9BobU'cbagcn,  SSeauemlicbîeit; 
-c(e)  a l'cidit,  ungeämungen; 
toohlbabenb;  -ément  adv  leid)t, 
bequem. 

aisi  ador  B s/m  5folatcr;  -a- 
mieiito  s/m  Sfolicning,  '/Ibfonbc- 
ning;-ar  qdifolieten,  abfonbern. 


— - 1948  ■ - 

aisle  g s/n  fjlügel  (Sitche), 

Ghotgang. 

aisselle  g s/f  Sîchfelhbhle. 
aiuòla  g sif  93eet. 
aiutante  g sim  ©ehilie,  9tbhi- 
tant;  - contabile  di  lazzaretto 
s/m  ¿OAarettinfpeftor:  di  campo 
Sihn  Slbfutant,  ÿlügelabjutanr;  - 
di  campo  del  generale  di  bri- 
gata-iA»  23rigabeabiutont:  ( d’ut- 
fiziale  di  marina)  s/m  ÏÏJaat; 
--maggiore  s/m  ®ataillonlab- 
aiutare  g v/a  helfen,  [jutant, 
al  ut  arsi  con  bugie  g c/vd 
burchlügen;  -atore  s/m  Reifer; 

-o  .s/m  íiülfe  (íiilfe). 
aizzare  g v/a  aufhehen. 

¡ajá!  s tni  richtig  fo!,  eben! 
aj  ado  g a sertnittert,  netroelît; 

-ar  v/a  jertnittern:  fig  beran- 
ehren:  -arse  v/rvfl  fteh  abnuhen, 
berblühen. 

¡ajajá!  g int  richtig!,  ia,  fo! 
ajedrea  s s/f  Saturei  (fJ5 flanee), 
ÍBfefrertrauh 

ajedrez  g s/m  S(hach(fpiel); 
-ado  a fchachfbrmig. 
ajenjo  g Ji7n91bñnt.  [ferntbon. 
ajeno  s a fremb;  -de,  ent- 
ajens,  entis  j a part  befahenb. 
ajetre  arse  g v'rrfi  fehnlich  ber- 
langen,  fich  bemühen;  -o  sin 
groBe  flJtühe.  ; 

ajiaceite  g s/m  Sauce  au^ 
Snoblauch  unb  CL  I 

ajilimoje,  ajilimójili  S sin 
Slrt  Sauce.  [Säule, 

ajimez  g s/m  Sogenfenfter  (mit 
ajo  s s/n^ Snoblauch, 
ajonjolí  g ym  Sefam.  [ringe, 
ajorca  g s/f  Sltmbñnber,  5uB* 
á jour  f adu  butd)brothcn. 
ajourn  ement  gs'm  SSertagung; 

-er  od  oertagcn. 
ajouter!  qa  hinèufehen,  hin» 
äufügen.  [tung. 

ajuar  ä s'm  ^lauárat,  Üluáítat- 
ajust  ado  g a richtig,  paffenb, 
genau;  -ar  od  einrichten,  an- 
paffen;  auémachen  ('lìreià):  ab» 
lohnen:  -arse  firefi  fich  richten 
(á,  nítch). 

ajust  age  g s/m  Siiiachtung: 
-ement  s'm  S.uiachtung:  -er  - , 
onpaffen,  jurichten,  oufftugen; 
-eur  s/m  Surichter  (ìlfutteur). 
ajuste  g s/m  Stnpailen,  Se- 
fichtigung. 

ajusticiar  g od  crbroffeln. 
akim  bo  g adv  in  bie  Seite 
geftemmt. 

akin'  g a (ftamm)berroanbt. 
al*  í prp  bem. 
al“  g bem,  ben  te.  (=  á el), 
ala*  g sf  glügel:  íReihe:  ©lieb, 
ala“,  ae  i sj  ñlügel,  9tdiiel: 
bie  ïrappen  auf  ben  beiben 
ÿlügcln  Oteiterei  u.  guBoolf): 

- della  chiesa  sf  Ghorgong;  - 
d’oca  sf  glcbcrmifch. 

ala“  g sf  Slnbau:  glügel. 
alabancioso  g a prohlerifch: 

-za  sf  2 ob. 
alabar  s r<j  rühmen, 
alabard  a*  s sf  cpctlcbatbe; 
-ero  sm  íscllcbarbier. 
alabarda“  í i'cllebarbc; 
-iere  - , isellcbarbier. 
alabastr  ino  s a alabaftern; 

“•O  ■ifu  'üllqbaftcr.  I 

alabo  arse  s virfi  trumm  roer- 
ben:  -o  'Serien  beá  í'c'licó. 
alacena  s ,/  'Sanbichranf. 
alacer. cris, creía  (mit fiomb.) 
aufgeregt,  erregt,  freubig,  in  ge- 
hobener Stimmung, 
alack'!  e iii(  oct)!  toebl 
alacrán  s sm  Sforpion. 
alacritas,  ätis  J sj  freubig* 


alac'rlty— albúmina 


1949 


Fremdsprachlich-Deutsch,  albumine— alfabeaco,  alfabeto 

1950  ■ ■ -r 1951  ^ 1952  : 


îlufgcregtbeit,  geíiobene  ®tim. 
inung,  ftcubiget  ©{et.  21uáge= 
Ia[{enf)eit. 

alac'rlty  g efn  SKunterfeit. 
alado  g a geflügelt, 
alagartado  g a buntfe^ecRg. 
alajú  g s/Vn  i{S{effetiucl)en. 
alamar  g ¡¡m  geftitfte  Sînopf* 
locf)ici)Ieife. 

alamiiic  | s/m  $eftillierblaje. 
alambic  ado  g a {»igîinbig; 
-ar  o/a  beftiUieten;  fpiôîinbig 
«nterfudjen. 

alambique  g sfm  iStenniolben. 
alambrado  g a Srabtgeflecftt. 
alambre  g V»‘  (fDíctoUibraít; 
»ra  s/f  $taítgeilecí)t. 
alameda  g s//  {ßappelallee. 
álamo  g s/m  {Rappel, 
alampar  g v/n  ®ei6bunget 
I)oben.  [ftofeen. 

alancear  g v/a  mit  ber  Sanse 
alanoi  g s/m  Sitane;  V 
i)unb,  S3utten6ei6et. 
alano*  S s/m  ÎKopâ. 
alâpa,  ae  I iÿ"  Sadenftreii^. 
alarde  g s/m  $tal)letei;  -ar 
e/n  ptablen. 
alare  üj  ^ beflügeln, 
alargar  g t/a  petlângern,  be- 
fi^leunigen  (ben  êcbritt). 
alari  gj  m/pl  geuetioft. 
alarido  gV».  ©cfcbtei,  ©ebeul. 
alarife  g s/m  SKauermeifter. 
alarius,  a,  um  ob.  alaris,  e y 
a ju  ben  Slügeltiuppen  gehörig  : 
alarli,  ôrum,  alares,  ium  s/m 
bie  glügeltruppen. 
alarm  g s/n  Sllarmtuf;  @d)ted, 
Slngft;  to  - e/a  ängftigen,  beun« 
tuhigen;  alarmieren, 
alarm! a g s/f  Sllatm;  -ar  i}4i 
in  fîureht  fegen,  alarmieren; 
-arse  v/refl  beforgt  metben. 
alarmant,  -e  S a beuntuliigenb. 
alarm, -bell  g jr/n  ©turmgloiîe; 
—dock  àÿn.SBecïubr. 
alarm  e | # Sllarm,  fRotfdfret, 
¡Beunruhigung;  -or  v/a  alat= 
mieten,  Sann  f^Iagen;  beun- 
ruhigen. 

alarm' I -gun  g V"  Sôrmîanone; 
false  - ©tbredfchuh. 
alar'um  g a/«  SBeder. 
alas'  g int  toehe,  leibet, 
alatus,  a,  um  QJ  a geflügelt, 
alauda,  ae  | j*/ Haubenlerche, 
alausa,  ae  g # V 9llfe. 
alazán  g a:  caballo  -, 
(Bfetb).  [Saffran. 

alazor  g s/m  ©aflot,  falfchet 
alb  g y»  ©hothemb. 
alba*  g sjf  fOiorgenbammerung. 
alba*  g ¡¿t'  Sngeáanbtuth  : SKeS- 
hemb.  [ftreder. 

albacea  g gán  ïeftamentâuoH» 
alba  già  g Slufgeblafenheit. 
albaiiaca  g s/f  ¡Bafilientraut. 
albanella  g s[f  SBaumfalte. 
albanese  g « albonefif^. 
Alban'ian  g a albanefifch. 
albaùal  g s/m  Slbjugégraben. 
albaù  il  @ s/m  Sllauret;  -cria 
s/f  fDiaurerhanbinetf. 
aloar  g a meiß. 
albarca  g s/f  Siiemenfchuh. 
albard  a g # SSadfattel;  -ado 
o mit  anbetä  farbigem  fRüden; 
-ero  s/m  ©aumfattler;  -ón  s/m 
Sìeilfattel,  Saumfattelform. 
albardilla3Jiÿ''IRauetabbedung. 
albariuoqiie  [g  s/m  Slptifofe; 
-ro  s/m  Slpritofenbaum. 
albarium,  ii  g s/n  ©tudotur. 
albarràn  g a lebig,  lanblich. 
albâtre  g s/m  Sllabafter. 
albatro  g s/m  Sllbatrofi. 
al'batross  g s/n  Sllbatroß. 
albatus,  a,  um|o  meißgetleibet. 


albayalde  g s/m  Sleimeiß. 
albedrio  g s/m  freier  SBifle. 
albeggiare  g v/imp  tagen, 
alb  éitarssAnîierorîti-elteria 
îietheilfunbe. 

albeo,  ère  g v/n  weiß,  heU  fein, 
alber  are  g ila  bemaften;  -a- 
tura  «y  SSemaftung. 
alberca  g s/f  îeich. 
albérchigo  g s/m  Stprifofe, 
Slpritofenbaum. 
alberella  g s/f  gitterpappel. 
alberese  g s/m  SRühlfteinbruch. 
alberetto  g s/m  ÎBâumchen. 
albergjar  g r/a  beherbergen; 
-arse  o/refl  eintehren;  -uo  s/m 
Herberge. 

alberg  are  g r/a  beherbergen; 
-atore  s/m  ©aftrairt,  Herbergâ- 
Pater;  -b  s/m  ©afthof.  Hotel, 
Herberge,  Stuâfpann;  - dei  pez- 
zenti s/m  SBettlerherberge. 
albero  g s/m  SBaum,  fUlaft; 

- del  cacao  s/m  Sataobaum; 

- del  caffè  s/m  Saffeebaum; 

- della  cannella  s/m  Sinrt- 
baum;  - della  libertà  s/m  g-tei- 
heitàbaum;  - della  gomma  s/m 
©ummibaum  ; -del  pepo  fßf  effer- 
rohr;  - del  pistone  s/m  ffiolben- 
ftange;  - del  sago  s/m  ©ago- 
polme;  - del  torchio  s/m  Sei* 
terbaum;  - di  coffa  yn  ìopp- 
maft;  - di  dietro  s/m  Hìntermaft; 

- di  gabbia  s/m  ©tenge;  - di 
Natale  s/m  ©htiftbaum;  - di 
perrocchetto  s/m  SBramftenge; 

- di  spalliera  s/m  ©palierbaum; 

- di  trinchetto  s/m  godmaft; 

- fruttifero  s/m  Obftbaum;  -ge- 
nealogico s/m  ©tammbaum; 

- maestro,  s/m  Hauptmaft. 
albesco,  ère  g s/n  toeiß,  hell 

tperben. 

albiceratus,  a,  um  g a (albicS- 
ris,  e;  aibicërus,  a,  um  a)  toeiß- 
gelbliih.  {.ritr  toeiß  mochen, 
albico,  áre  g v/n  toeißlich  fein, 
albicocco  g s/m  Slptifofe,  Slpti- 
tofenbaum.  [u.  ©uperl.)  roeiß. 
albidus,  a,  um  a (mit  ífomp. 
albino  g s/m  ©utebeltraube. 
albinaggio  g s/m  Slbjugàgelb. 
albino  g a toeißlich  ; s/m  Sllbino. 
albls  g:  quedarse  in-,  in  feiner 
Hoffnung  getaufcht  metben. 
albóndiga,  albondiguilla  g ^f 
gleifchtlößchen. 

albor  gVmSülorgenbömmerung, 
-ada  s/f  SJÍotgenbümmetung:  y 
fUlorgenftanb^en;  -ear  v/n  2;ag 
metben. 

albore  g s/m  ®ömmetung. 
albornoz  g s/m  Sutnuá. 
alboroque  g s/m  fölaflergebüht. 
alborotadizo  g a unruhig; 
-ado  a oufgeregt;  -ador  s/m 
ÍRuheftoter,  áufmieglet;  -ar  r/n 
Harm  moíhen;  r/a  floten,  beun- 
ruhigen; -o  s/m  Sötm,  Slufruhr. 
alb  oroz  ar  ¡s  itagteube  bringen  ; 
-o  s/m  außetörbentliche  fïteube, 
fÇrbhlichteit. 

albricias  g f/pl  ©efehení  für 
eine  gute  Sîochricht;  5-!  int.  gute 
Slachrichtl 

albufera  g s/f  Sagune. 
albülus,  a,  um  g a meißlich- 
albumi  g s/n  Sllbum,  ©tamm- 
bud);  - -leaf  ©ebentblatt. 
album*  I s/m  (Stammbuch, 
album,*  i J s/n  bie  meiße  ¡Jatbe, 
bie  meiße  îafel  beà  ^ontifef, 
ffrâtorâ  JC. 
álbum  g s/f  Sllbum. 
album  e g s/m  Gimeiß;  -ina 
s/f  Gimeißftoff;  -Inoso  eimeiß- 
haltig.  [meißftoff. 

albúmina  g ^f  SUBumin,  ©= 


albumine  g ^f  Gimeiß. 
albuminuria  g s/f  S3rightf(he 
albur  » s/m  Sufatl.  [ffirontheit. 
alburno  g s/ni  (Splint, 
alburnum,  i g s/n  ©plint. 
albus,  a,  um  g a meiß,  bleiih, 
hell,  heiter. 

alcachofa  H s/f  Slrtifchotfe. 
alcahuete  § s/m  gupplet;  -ar 
r/n  oertuppeln;  -ría  s/f  guppclei. 
alcaldeasi/míBurgoogt,  (S(hIoß- 
Oogt. 

alcaldle  g s/m  Slürgetmeifter; 
-e  de  barrio,  S3eäirfäpoIi}eibe- 
omter;  -csass/  SSürgetmeifterin; 
-la  ^f  SSürgenneifterei. 
alcalii  g ^m  Slltali. 
alcali*  g s/m  Slltali. 
álcali  g s/m  Slltali. 
alcalico  g o altalifch. 
alcalin  f a nltalifcff. 
alcalino  g a laugenfatjartig. 
alcance  g s/m  S3ereich  (meift 
SJiehräahl)  gähigfeit;  Ginholen: 
SBelang:  Saffenbeftanb;  $efiäit. 
alcancía  g s/f  (Spatbüchfe. 
alcanfor  g ^m  Kämpfer;  -ar 
e/a  tampfem. 

alcantarill  ags/rSlb}ugètinnc: 
-ado  s/m  übermblbte  SBaffer- 
leitung:  -ar  o/'a  brainieren. 
alcanz  ado  g a (de  dinero) 
oerichuloet;  -ar  ¡}4i  einholen,  er- 
reichen; v/n  treffen, 
alcaparr  ag  s/f  ffaper;  ®apet- 
ftaube;  -6n  s/m  große  Kaper, 
alcaraván  g V»*  ffiohrbommel. 
alcaravea  g s/f  ÿelbtümmel. 
alcarraza  g s/f  porbfeá  Kühl- 
gefäß. [Slrtifchocte. 

alcaucí,  alcaucil  g s/m  milbe 
alcayata  g s/f  Hatennagel. 
alcazaba  g s/f  geftung. 
alcázar  g s/m  fürftlicheé  ©djioß. 
alce*  g ss/oi  Slfahub;  Otud) 
alce*  g s/rn  ©d).  [Sluflctge. 
alcedo,  luis  g s/f  Giáoogel. 
alces,  is,  acc  en  g i//  Glentier. 
al  chemist  g s/m  Slídjemift. 
al  chemy  g s/n  Sllchemie. 
alchimia  g s/f  Slld)emie. 
alchimie  g ^ Sllchemie. 
nlchim.illa  g s/f  SllchemiHa; 
-ista  s/m  Slldjemift. 
alchimiste  g s/m  STl^emift. 
alción  g s/m  GiâOogel. 
alcione  g s/ws  £umme.  [Sâbtfe). 
alcista  g s/m  Hauffier  (an  ber 
alcoba  g s/f  Slltooen.  [rituè. 
arcohoi*  g s/n  Slltohol,  ©pi- 
alcoh  ol*  S s/m  Slltohol;  -ôlico 
a altoholifeh:  -olismo  s/m  Sllto- 
holiémuâ;  -olizar  ¡j'a  in  Slltohol 
Oetmanbeln. 

alcohol'ic  g O alfoholifdj. 
alcoholom'eter  g s/n  SBrannt- 
roeinmage.  [gangà. 

al  cominciamento  g ado  ein- 
aleool‘g.Vm  SBeingeift,  Slltohol. 
alcool*  g s/m  Slltohol. 
alcoolico  g s/m  altoholifeh. 
alcoolique  | a oltoholifd). 
alcoolümetro  g s/m  (Spirituè- 
al'coran  g s/n  Koran,  [mage, 
alcorán  g <//«  Koran, 
alcorno  cal  g s/m  Kortbaum- 
malb  ; -que  s/iit  Kortbaum  ; 
-queüo  a tortig. 
alcorza  g s/f  3uàetteig. 
alcotán  g s/m  Kerch enf atte, 
alcotana  g s/f  SJiautethammer. 
alcova  g s/f  Slltooen. 
al'cove  g s/n  Slltooen. 
alcubilla  g s/f  SBafferturm. 
alcun  O g pr  jemanb;  -i  pr 
etmelche. 

alcurnia  g s/f  Slbftammung. 
alcuza  g s/f  (Oltrug. 
alcuzeus  g s/m  Kuâtud. 


alcyon  | s/m  Gtóoogel. 
alcyon,  önis  g s/f  Giáoogel. 
aldab  a 's.  s/f  ïürtlopfer;  -ada 
i/t'Slntlopfen  mit  bem  îüttlopfet; 
-ilia  j((/9iiegel:  -ón  s/m  großer 
®üttIopfer;-onazos/mSlntlopfen 
mit  bem  îürilopfer. 
aide  a ¿s/f  Sorf;  -ano  a borf- 
mäßig;  s/m  Souer;  -huela  s/f 
®brîd)en. 

ai  der  g s/n  Gtle;  -bush  Grien- 
bufeh,  -©ehbtj:  - -wood  Gtlen- 
holj.  [(Stobtoerorbneter, 

al'derman  g s/m  ©tabtrat, 
alderredor  g adv  um,  herum, 
ringáherum. 
ale  g s/n  SBier. 

aléa,  ae  g s/f  SBütfelfpiel,  ber 
blinbe  SufaH,  ©lüd,  Sîifito. 
ale, ación  g s/f  SRifeßung;  -ar 
r/a  legieren,  oermifeffen;  -atorio 
o 00m  Sufatl  abhängig, 
aleator,  ôris  g s/m.  ©pieler  bon 
fProfefffon. 

aleatorius,  a,  um  g a jum 
©pieler  gehörig;  - damna  ©piel- 
ale'borrygj//i($ietbier.  [oerluft. 
alee  s/n  u.  allex,  êcis  g s/f 
gifehînuce. 

aleccionar  g rfa  lehren, 
aledaño  g a angrenjenb. 
aleg. ación  g s/f  àemeiàfdjcift; 
-ar  o/a  oerteibigen  (oor  ©eridjt), 
eine  Gntfchulbigung  bringen, 
alegato  g s/m  SRettungàfchrift. 
aleg  orlag^SlUegotie;  -ôrico 
a oUegorifeh:  -orizar  r/a  olle- 
gotiieh  barfteHen.  ' 
alegrar  g r/a  erfreuen;  -se 
r/rrfl  fieff  freucn. 
alegre  g o luftig,  fröhlich; 
-la  j/C  5reube,  Vergnügen;  -ón 
s/m  plbßliche,  tutje  greube. 
ale-ground  g y«  SSierhefe  ; 
—house  s/n  Kneipe,  SBirtáhauá: 
-house-keeper  s/c  Schanf- 
mirtlin). 

alejamiento  g s/m  Gntfernung. 
alejandrino  g a oleîonbrinifch. 
alejar  g v/a  enlfemen,  ent- 
fremben. 

alel  ado  Sa  einfältig; -amiento 
s/m  Sletbummung;  -arse  v/n-fl 
bumm  merben. 
aldi  g s/m  Seotofe. 
aleluya  g sìf  Hnilelufo. 
alemán  g a beutfd);  s/m  ®eut- 
feher.  [mebe. 

alemanisco  g s/m  ©amnftge» 
alem'bic  g s/n  Seftillierappa- 
rat,  SeftiHieriolben. 
alena  g V/  Sltem. 
alentar  g ¡jd  ermutigen;  atmen, 
alentour  g adu  ringà  umher; 
-s  m/pl  Umgeaenb,  Umgebung, 
aleo,  önis  g s/m  ©pieler. 
alepín gs/m  fd) moler  ¡Bomb afin, 
alerce  g s/m  Kärchenbaum. 
alero  g s/m  ïtaufbach. 
alert'  g a munter, 
alertaba  madffnm,  aufmertfam. 
alerte  g a roadifam,  munter, 
alert'ness  g s/n  SRunterteit. 
ales,  itis  ä a geflügelt,  ftüd)tig; 
- s/f  ber  Sogei  (größerer);  re- 
gia - ber  Slbler;  Junonia  - ber 
Sfnu. 

alesna  g s/f  fJSfriem. 
aleta  g s!f  tieinerglügel,  S-Ioffe; 
-da  s/f  g(ugelfd)Iag. 
aletargar_  g c'a  einfdflafem. 
alet  ear  g o/n  flattern;  -o  s/m 
glattem;  Hcrjtlopfen. 
aleve  g a treuloá. 
aievos  la  g s/f  Sreulofigfeit, 
SJerräterei;  -o  a treuloá. 
alexipharmäcon,  i J s/n  ®c- 
gengift.  [-0  s/m  Slphobet. 
alfabet¡lco  g a alphabetifd): 
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alfabiético  g a nlpbafaetiid) ; 
-eto  s/m  Sl6c,  Sllptiabet. 
allajia  g s//  tleiner  SBalten 
(fut  îürpfoften  zc.). 
alfajor  g s/m  IBiefferfucffen. 
alfalfa  g s/f  fpcinifdjer  Stlee. 
alfaneque  g s/m  SBerbetfalfe. 
alfanje  g sfm  Scfiipettfifd). 
alfaque  g s/m  ©anbbanf. 
alfaqui  gs/mmaurii(i)criBneftcr. 
altar  g s/m  îôpferroevfftatt; 
-eria  s/f  îbpferei;  -ero  s/m  S:ô= 
alfcnida  à V/  îllfenibe.  [pîcr. 
alféizar  g s/m  ïür«,  genftet“ 
Öffnung. 

alfeñique  g s/m  Juliet  mit 
®ianbelöl  Petmif(í)t;  fig.  jarte 
jcf)tDäd)liii)e  ílieríon. 
alferecía  g sjf  faQenbc  ®ud)t. 
alférez  g s/m  Unterleutnant, 
gapnrid). 

alfiere  S s/m  fjaftnriií;  Säufer 
(@d)ad)îpiel);  - di  cavalleria 
s/m  Sornett. 

alfil  g s/m  Säufer  (Sdjadj). 
alfiler  g s/m  Stednnbel;  -azo 
s/m  ©tednabelftid). 
alfiletero  g s/m  9îabelbüd)fe. 
alfolí  g s/m  ©aljnieberlage. 
alfombra  g s/f  îeppid);  -ar 
B/a  mit  îeppidôen  belegen;  •»Illa 
s/f  tleiner  îeppic^. 
alforfón  g s/m  ^eibetcrn, 
SBaffcrpieffet. 
alforja  g s/f  Ouerfnd. 
alforza  g s/f  (Sinfdjlao,  auf» 
gena  liter  Seil. 

alga*  ä ä Üllge,  Seegtaá. 
alga^,  ae  S # 'Ulge,  ©cegraä. 
algalia  g s/f  3il>ettaëe. 
algarabía  g s/f  arabifdie 
Spmdie  ; fig.  unoerftünblidieà 
©efdiinöfe:  Scfenlieibe.  [griff, 
algarada  g s/f  ploBlidjer  9(n» 
algarrob  a g s/f  ¿olianniábrot; 
-O  s/m  Qoíjanniábtolbaum. 
algazara  g s/f  lätmenbeö  @c= 
fdirci. 

al'gebra*  § s/n  Sllgebra,  ÎBuc^» 
ffafaenredinung.  [nung. 

àlgebra*  g s/f  SBudiftabenred)» 
àlgobr  a g # Sllgebto;  -àlco 
a nlgebtaifiÿ. 

algèbre  | s/f  Sllgebra,  Î8uc^= 
fiabcntedinuug. 
algèo,  alsi  2 i v/n  frieren, 
algérien  i o algetifcft. 
algesco,  alsi  3 11  vjn  fic^  crîâlten. 
alghe  g f/pl  Sllgen. 
algidez  g s/f  (Sifeátalte. 
álgido  ^ a geftierenb,  eifig. 
algidus,  a,  mu  $ u luit, 
algo  g yr  U.  adv  etluaä,  ein 
luenig. 

algod  ón  g s/m  SBaummoUe, 
SBatte;  -onar  s/a  mit  SBaum» 
molle  füttern. 

algor,  ôris  J s/m  finite,  Sroft. 
algôsus,  a,  um  | a poil  IDieet» 
grnâ. 

alguacil  g s/m  ®erid)tâbiener, 
'jJolijcibiener;  -azgo  s/m  ®e» 
riditèbienetènmt. 
algue  1 s//  Sllge. 
alguien  g pr  femanb. 
algún  g a irgenb  ein,  einer; 
en  - modo  einigermafeen,  gemif» 
fetmafeen,  in  irgenb  einet  ïScife. 
algún, o g a jemanb,  mandjer, 
einer;  *a  vez,  mandimal. 
alhaj  a ss/Sdimuct,3ietat;-ar 
s/a  mit  Sfoftbarteitcn  fdimüden. 
alharaca  g sf  Pici  Särm  um 
alhelí  g s/m  Seoloie.  (nidjtá. 
alheña  g s/f  Sîninmeibe. 
aliióndiga  g s/f  ©etreibel)atle. 
aliiucema  g # SaPenbel. 
alia  S adv  (sc.  via)  auf  an» 
berem  SBege. 


aliáceo  g a tnoblnudjartig. 
aliado  g o perbünbet;  ^'m  Sßer» 
bünbeter. 

alianza  g s/f  ÎBünbniâ,  S8er» 
binbung;-arset>/rficE)Oet0ünben. 
allas  8 adv  ju  einet  anberen 
3eit,  fonft;  bnlb bnlb; 

- aliter  bnlb  fo,  balb  nnbetâ;  - 
allud  balb  bieà,  bnlb  feneâ. 

alias  adv  fonft  nud),  anberë. 
aiibi*  8 s/m  Sllibi. 
aUbi*  I adv  anbetèmo,  onber» 
mârtà,  in  anberen  Singen, 
alibilis,  effla  naí)tí)aft. 
nilca,  ae  ÿ ^f  Spellgtaupen. 
alicaído  g a flügello^m;  fig 
ftaftloá. 

alicantina  g s/f  liftiger  Streidj. 
alicarius,  Ii|s^i©peltgtaupen= 
müUer. 

alicatado  § s/m  Safclmetl  aué 
g-lic'fen. 

alicates  g m¡pl  SBiegjnr.ge. 
aliciente  g s/m  Sodmittel. 
alicúbí  I adv  irgenbroo. 
alicúla,  ae  I # 3*Pfelmantel. 
alicunde  | adv  itgenbmoljet. 
alícuota  g a aliquotifd). 
alidada  g s/f  Siptetlineal. 
al'ien  g s/m  Sluélünbet. 
alien  amento  8 »/'"  Cntfrem» 
bung  ; -are  c/a  entfremben. 
alien  ar  g¡  v/a  Peräufeem  ; -ista 
Srrenarjt. 

to  ai'ienate  g r/a  entfremben. 
alienatio,  önis  8 ^f  (hitftem» 
bung,  Slbfall,  SBrud)  ; - mentis 
SBemuütloügteit. 
alicna'lion*gs/n(5ntftembung. 
aliénation*  los/  ÎJerâuBetung; 

- mentale  SSäoftnünn. 
alieniato  g o geifteètranf;  -a- 

zione  s/f  ©eiftestrantlieit. 
alién:é(e)  s/m  (s/f)  g ©eifteö» 
ftanfe(r);  -er  s/a  ôerâuéem,  ent- 
ftemben. 

alicnlgen'a,  ae  8 s/m  Uluölän» 
ber,  grembet;  -us,  a,  um  a 
fremb,  auölnnbifd). 
alieno*  8 a abroenbig;  - (da)  o 
abgeneigt. 

alien  o*l|çfo- entfremben, ent- 
reißen, PeräuSern,  Perftoêen, 
maftnfinnig  mad)en,  aöftoßcn; 
pass  abfnllcn;  -us,  a,  um  a (mit 
Sîomp.  u.  Superi.)  fremb,  einem 
onberen  geltörig,  nuslänbifd),  ab- 
geneigt, uerfeinbet,  ungebötig, 
unämedmoßig;  -um,  i s/n  baá 
ftembe  ®ut;  -tempóre,  jut  Itn- 
seit;  non  - est,  c.  inf.,  eá  ift 
nidjt  unämedmäßig. 
alientoss/m  (pnud),  9ltem;®lut. 
aliger,  gëra,  gérumja  beflügelt, 
aliger  amiento  s s/m  (Srleidjte- 
rung;  -ar  ¡ja  erleid) tern, 
to  alight'  g s/n  abfteigen,  ein- 
febten. 

align  0 i s/f  SBeid)e;  -ement 
s/m  ffinulinie;  X.  9îid)tung:  -er 
w'  rid)ten  (nad)  ber  Sd)nur). 
alij  ár  s 1 s/m  unbebauteâ  Üanb. 
2.  s/a  crleid)tern  ; -o  s/m  (Srlcid)» 
tem  eineá  Sdjiffeá. 
alimaña  g s/f  unuernünftigeá 
Sier;  tleineá  fRnubtier. 
aliment  f,  stm  9íabrungámittel; 
-aire  o nabrbaft. 
aliment  ación gst/fErnobrung; 
-ar  c¡a  ernöbren:  -icio  a 9íab- 
rungá-;  -o  sim  9íabtung,  Speife. 
alimentare  g sja  cmübrcn. 
alimentarius,  a,  um  8 a,  jum, 
Unterbiilt  gebbrig  ; Icx  - ílli- 
mentütionábiH. 

aliment  ation  8#(Smäbrung; 
Speifung  (iSampfteffel)  ; -er  ga 
näbren,  fpeifen. 
alimento  ás/m  9Í  abrungámittel. 


aUmentum,  i 8 s/n  (getb.  im 
fCl.)  bie  9íobrungsmittel. 
alimonia,  ae  8 V/  Unterhalt, 
al  imony  g s/n  îllimente. 
aliù  ar  s s/a  fd)mücten,  IPÜtjen; 
-o  s/m  ©cbmucf,  SBütje. 
alinea  8 s/f  Sllinea. 
aline  ación  g s/f  ÍRidjien;  -ar 
s/a  richten;  in  gerabet  iiinie  auf» 
ftetlen. 

allo  8 adv  anberstpobin;  ju 
anberen,  ju  etmoà  anberem  ; 
alius  -,  ber  eine  babin  — ber 
anbere  bortbin. 

aliquebr  ado  g a flügellübm; 
fig  erfeböpft;  -ar  s/a  bie  glügel 
bred)en. 

alioqui  ob.  aliôquin  8 ad»  in 
anberer  çinûcbt,  fonft,  übrigenâ. 
aliorsum  ob.  aliorsus  8 ado  an- 
berâroobin,  onberâ. 
allpes,  pëdis  8 « mit  Çlügeln 
an  ben  güÈen;  f^nellfüßig. 
alipta,  ae  u.  aliptes,  ae  ffl  s/m 
ber  Sllaoe,  ber  ben  ^lerrn  frot» 
tierte  u.  falbte.  fnjie. 

aliquà  ffl  «de  irgenbmo,  irgenb- 
aliquamdlu  8 adu  eine  3b*i 
lang,  jiemlicb  lang, 
aliquando  8 ado  irgenb  ein» 
mnl,  mnitcbmal;  tandem-,  enb- 
lid)  einmal. 

aliquantisper  8 adv  eine  Slöeite. 
aliciuantùlum  8 ado  ein  Hein 
iDcnig. 

aliquan  tum,  i 8 ein  jiem» 
lieber,  guter  îeil;  eine  jiemlicbe 
'Dienge,  Strette,  Stiicf;  -tum,  o 
ado  bebeutenb,  jiemlicb,  einiger- 
maßen; -tus,  a,  um  a jiemlicb 
Piel  ob.  groß,  erbeblid). 
aliquatenus  i adv  biá  ju  einem 
geminen  Ißunfte  ob.  Srabe. 
all  qui,  -quae,  -quod  8 o prou 
indef  u.  s irgenb  einer;  - ado 
irgenbmie. 

ali  quis,  -qua,  -quid  ÿpl  qui 
pron  indef  a ix.  s irgenb  je- 
manb ob.  etmaá;  est  -quid  eà 
bat  etmap  ju  bebeuten. 
aliquo  g adv  irgenbmobin;  -t 
n/indef  indecl  irgenb  einige,  ein 
paar;  -ties  (ob.  -tiens)  adv 
einige  9Jlnle;  -versum  udo  nach 
irgenb  einem  Crte  biru 
alis  ador  3sdu93olierer,®Iätter; 
-ar  oa  glatten,  polieren, 
aliseda  g sf  iirlengebölj. 
aiiseo  8 V'u  95a|lotiuinb  (auch 
a:  ventoaliseo).  ['Uañatminbe. 
alisios  g a:  vientos  m/pl  -, 
aliso  g s5/i  (irle, 
alistiamiento  s s/m  (ïinicbrei» 
bung,  îlnioetbung;  -ar  ga  ein- 
febreiben,  anmerben. 
aliter  8 adu  auf  anbere  ÎBeiie, 
anberâ,  unter  anberen  Umftôn- 
ben,  anbernfaHI;  - atque,  an- 
betì  — alé;  longe  - esse,  ganj 
nnberé  fein;  non  - . . ac  ob. 
quam,  nid)t  anoeré  . . nié. 
aliteración  s sf  ©leicbflang. 
alito  8 s,/n  Cbein. 
alitûra,  ae  8 s.f  ©mâbrung. 
aliubi  8 adv  anberéino;  - at- 
que -,  bier  unb  bort.  [laucb- 
alium  (allium),  ii  ffls/'i  Knob- 
aliunde  8 ado  anberéinober. 
allus,  alia,  aliud,  gen  alius, 
dat  alii  II  prrn  indef  8 ein  an» 
berer  (unter  oielen);  - atque  -, 
einer  nacb  bem  anberen;  - ac, 
atque,  anberé  alé;  nihil  aliud 
nisi  (quam),  nidjtâ  anbcreá  (loci- 
ter) alé  nur;  alio  die.  beute  nid)t; 
-res  agêre,  9îebenbinge  treiben, 
alive'  g a Icbenbig,  lebenb;  to 
be  - s/n  leben. 

aUvi;ar  g cd  linbem,  erleitb- 


tem;  -arse  s/refi  ficb  erbolen;  -o 
s/ni  ©rbolung,  Grleicbterung. 
aljaba  g s/f  fibeber. 
aljam  a s n/ Subenoiertel;  -la 
s/f  arabifeb  unb  bebrâiîcb  gc- 
id)riebene  fpaniitbe  Sebriften; 
-lado  a in  ipaniieber  Soracbe 
mit  arabifeben  ob.  bebrâifcbei' 
Sucbftaben  gefebrieben. 
aljibe  s s/m  ©ifteme. 
aljofaina  g sf  SEaiebbeden. 
aljófar  g.ym  93  erljâbne.Somen- 
perlen.  [febeuem. 

aljofifar  g va  abroifeben, 
al  kali  veg'etable  g s«  SBitter- 
l'toff. 

alkaline  g a olfalifcb:  -sait 
s/Vi  í'augenfalj;  -solution  su 
Saugenbab. 

al'kanet  g s/n  görberroau. 
ail  « a ganj;  all(e);  - and 
every  one  u aH  u.  jeber;  - ai 
once  ado  oUjumal:  at  - ado 
überhaupt;  for  - that  pr.  indef 
beiienungeacbtet;  - the  better 
ado  um  fo  beber. 

All  hail!  e int  ©ut  $eil! 
alla  i sf  $ane;  = a la,  j.  93.  : 
- moda  a mobifeb;  - presta  adt 
bolDmbglicbít;  - recisa  ado  quer- 
felbein. 

allá  S ado  bort,  ba,  bamalé. 
jenieité. 

allábor,  lapsus  sum  3 I r,i  un- 
oermerlt  ob.  janft  mobin  ge- 
langen. 

allaboro,  are  | rfi  feeb  mubent 
anfrtengen. 

allacci  amento  x sm  3uf(bnu- 
ren,  & SBerbinbung,  jt  Unter- 
binbung;  -are  ra  juîcbnüren, 
gj  perbinben,  Jt  unterbinben: 
-atura  sf  = allacciamento, 
allacrimans  8 a part  babci 
mcinenb. 

allagare  i sa  übericbinemmeii. 
allait  ement  £ .s">  Saugung, 
Stillung;  -er  sä  fäugen. 
allanamiento  s sm  ©bnen: 
-ar  sa  ebnen,  gleicbmacben. 
allapsus,  ÙS  \ s,m  boé  unoet- 
merite  »crangl eiten, 
allargamento  i sm  ©rroeitc- 
ning;  -are  ea  ermeitern. 
alla  rinfusa  j adv  burebein- 
anber. 

allarm  are  8 va  beunruhigen; 
-e  sm  Sllarm;  -e  per  un  In- 
cendio s,m  geuerlärm. 
alla  sera  à,  ado  abenbé. 
allotrà  8 vtr  anbellen;  fig  an- 
fabren.  [meri, 

allaudabilis,  eia  febr  lobené- 
alleanza  ii/iBuub;  - difensi- 
va s/  $eiennobünbnié;  - offen- 
siva e difensiva  sf  Cffeniìo- 
u.  Setcniìpbùnbnié;  - segreta 
s/  ©ebeimbunb. 
alleare  i ra  pcrbünben. 
alleato  8 sm  alliiert, 
allecco  Í sm  'Saumeule. 
allecco  di  villaggio  i ini 
Süuemtölpel, 
allécher  f va  tobem. 
allectatio,  ônis  l sf  ülnlocîung. 
allecto  li  sir  auf  alle  mogücbe 
9i)eifc  anlocfen. 

allector,  öris  I sm  Socfpogol. 
allectus,  i 1 sm  ber  ju  einem 
Kollegium  iiinjugemäblte. 
allée  £ -if  îlQce,  ©ang. 

.nlleg  adizo  s a ohne  ííahl  .jU- 
iümmcngcbrad)t;  -ado  a ná^Ü- 
gelegen,  uerinanbt;  sm  i-er- 
loanbtcr:  -ar  ga  fammcln. 
allegare  í oa  beilegen, 
allegatio,  önis  I ■*/  bie  ítb- 
fenbung  cúter  'Berfou  (alé  llutcr- 
hanblet). 
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alle^a'tion  g s/n  OTofiaierung; 

- of  gold  ©oÌMegierung. 
alleg  ato  sfi  8 í'"*  Slníage; 

-azione  V/  flegierung;  -azione 
di  prove- s>y  SBeifaringung. 
to  allege'  g r/a  motioieren. 
alleg'ed  g a angeblicf). 
allég  ement  g s/"‘  fiinientng; 
-er  tia  linbetn. 
alleggerire  8 vja  etleici)tern. 
alleggio  5 slm  Sidjtet.  [pflidjt. 
alls'gianee  gs/«  Steue,  2rtenà= 
allego’  1 8 o'fr  ablenten  (alä 
pïioat.  Unterfjänblet)  : fief)  be- 
rufen ouf,  onbringen,  geltenb 
nincöen.  [basu  tt)äl)len. 

all.'go,^  lëgi,  lectum  3 8 r/ír 
allegorla'  g sff  ÜlUegorie. 
allegoria^,  ae  g sjf  SfOegorie. 
allogor'llc  g a affegotifif);  -y 
a¡n  ?fQegorie. 

allegorico  8 a allegorifii. 
allégor  ie  ii//2llIegorie;  -Ique 
a ntlegoïiidj. 

allegorizzare  g r/a  Tinubilben. 
allègre  | a munter,  lebhaft, 
allégresse  | s/f  Subel. 
allegrettp  8 @ oUegretto, 

luftig. 

allegrila  g # Suftigfeit;  -is- 
simo  a fteuäfibel. 
alle'gro'  g s/n  u.  adv  StHegro. 
allégro^  g adv  lebbaft. 
allegro^ g adyallegro;  -afibel. 
alleluia  g int  §aiieluin{). 
allemand,  -e  | u beutfef).  [bem. 
allende  s adv  fenfeità,  auger- 
aller  | r/n  getjen;  - en  voiture, 
fahren  : - à cheval,  reiten:  - bien 
(mal),  fich  roobl  (f(hled)t)  beîin- 
ben:  y - de  la  vie  (de  l’hon- 
neur etc.),  fid)  um  baè  Seben 
(bie  ®t)te  te.)  hanbein:  - faire 
qc,  im  iBegriîfe  fteben  etinaê  ju 
tun  (etmaè  tun  mollen):  vipron 
B’en  -,  fich  roegbegeben. 
allésier  g v/a  ausbof)ren  (@e= 
|d)ü6e);  -oir  g s/m  ©efe^ufe- 
bohret. 

alle  spalle  g htnterrüdâ. 
allest  intento  4 g s/m  Sluè- 
riiftung:  -ire  da.  auèriiften;  -ire 
una  nave  eia  auftateln. 
allett  amento  g s/m  Sodmittel: 
-are  e/a  onloden;  -ativa  s/f  (Un- 
lodung. 

allevamento  g s/m  Sfufjudjt: 

- di  porci  s/m  Sdjmeinejucht: 

- equino  s/m  ÎBîerbeâud)t:  - ovi- 
no s/m  (sci)afäud)t:  - del  besti- 
ame s/f  Siehèud)t.  [tevung. 

allevamentum,  i g s/n  Gtleith- 
allevare  g ga  oufjiehen:  - col 
biberone  da  aufpappetn;  - una 
bestia  e/a  auffüttern, 
allevatio.  önisgs/mSlufrithten, 
(Srlcid)terung. 

allevatura  g s/f  aiufetjiehung. 
alleviamento  g s/m  6rlei(h- 
tetung.  f 

to  alle'vlate  § r/a  linbern. 
allevia'tion  gs/n  Edeidjterung. 
' allévo'  1 g î/tr  emporheben, 
oufrichten;  erheitern,  tröften: 
1 unterîtühen. 

I allevo”,  are  g e/tr  glätten. 

. ai'ley  3 s/n  Saubgnng,  ®o6= 
(hen:  blind  - Sadgaffe. 
allí  s adv  bo,  bort.  [fehung. 
alliage  | s/m  Segierung,  5Bli= 
alli  ance §s'n  Sünbnlâ:  otfen'- 
sivo  and  defen'sive  -,  Êd)uh= 
u.  Jrugbünbnià:  quadru'ple— 

Is/n  Quabrupelallian:):  triple— 
ìripelaUianj.  [SSetbinbung. 
alliance  1 s/f  ÎBunb,  Sünbnià, 
• allicio,  lexi,  lectum  3 | ejtr  an- 
I loden,  tbbern,  gewinnen. 
alUdo,  lisi,  lïsum  3 g r/n  an 
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etwa®  anftofteu,  anfdhleubern; 
allidi,  eine  ©dhlappe  befommen. 
alllé(e)  I Q permifeht,  Perbün- 
bet:  s/m  (f)  Sßerbunbete,  Sun- 
beâgenoRe. 

alli'ed  g a Pertnonbtfdjnftlidj. 
allier!  e/a  Permifdien,  legieren: 
s’-  e/refl,  ficR  oermifd)en,  fui  oer- 
bünben. 

allietare  g r/a  erfreuen, 
allievo  g s/m  5ôgiing;  - d’una 
scuola  professionale  s/m  ®e= 
merbefdjüler. 

alligatio,  ônis  g s/f  baâ  Sin« 
biaben:  pi  bie  Sänber. 
alliga'tion  g s/n  SJiifchung®- 
rechnung. 

alligato  g a angebogen. 
alligo  1 g r/n  anbinben  (ad  pa- 
lum, nom  Setbred)er_);  fei't- 
machen,  umbinben,  uetbinben, 
feffeln,  oerpfIid)ten:  -sescelëre, 
fich  îchulbig  machen, 
all'improvviso  g adv  au®  bem 
©teigreif. 

air  incantogaiivmeiftbietenb: 
-incontro  ody  bagegen:  -infuo- 
ri adv  hetPor;  -ingiù  adv  hin- 
unter. 

allinclamcnto  g s/m  ©inreih» 
ung,  ii  SluffteHung;  -are  r/a 
richten. 

allino,  levi,  litum  3 H an- 
|d)mieven,  nnfieben,  befleden. 
air.insù  g ady  aufwôrtà;  -in- 
torno adv  herum, 
allo  g art  bem. 
aU'occasione  g adv  anlâhiich. 
allocation  g s,f  3ugeftânbni®, 
©elbbewilligung. 
allocutio,  ônis  g s/f  Sintebe, 
trbftenber  Sufprudj. 
allocu'tlon’  g s/n  Sintebe. 
allocution”  | s/f  Slnfprnche, 
Sintebe. 

allocuzione  g s/f  Sinfpradie. 
allodola  col  cluîfo  g s/f  Jpau- 
benlerche. 

allodial  § s/n  Siüobiatgut. 
allodiale  g a lehnfrei. 
allogazione  g s/f  Sadjtung. 
alloggiamento  g s/m  Seher- 
bergung, Unterfunft. 
alioggio  g s/m  Sîa^tlaget;  - 
congiunto  ad  un  servizio  s/m 
Sienftmohnung:  - d'occasione 
s/m  Sibfteigeguartier. 
allong  e g s/f  Sllionge  (Sin- 
hängeftüd  am  2Bed)fel),  falfd)et 
,3opf:  -ementi/yiSeriangerung, 
Siuàbehnung:  -er  r/a netlangern, 
au®belinen. 

alientan  amento  g s/n  Slbwen- 
bung:  -are  i/a  entfernen:  -arsi 
e/refl  Pom  Sßege  abgehen;  -arsi 
(de...)  eirefl.  abíommen;  -arsi 
dl  nascosto  v/refl  fortíd)leichen: 
-arsi  nuotando  v/n  abfchwim- 
men;  -arsi  vacillando  e/n  ab- 
wacìeln.  [-atlco  a ailopathifth. 
allop  atta  g s/f  Sillopathie; 
all'opposto  g adv  hingegen, 
alloquium,  li  g V«  ©efpräch, 
Srbftung. 

allöquor,  locütus  sum  3 g an- 
fprcchen,  anreben,  troftenb  ju- 
allora  i,  adv  aläbann.  [fprechen. 
allorché  g cj  ba.  [(auf  ber), 
all'orizzonte  g s/f  Silbfläche 
alloro  g s/m  Sorbeet. 
allorquando  g ej.  ai®, 
aiose  i s/f  SJiaififd). 
to  allot'  g e/a  oerlofen,  juteilen. 
allot'ment  g s/m  (Zuteilung, 
ailouch  0 10//  (îlfebeete;  -ier 
s/m  ©ifebeetbaum. 
allouer  | r/a  genehmigen,  be- 
willigen (bef.  ©elb). 
to  allow'  g s/a  erlauben,  ge- 
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flatten,  laffen;  to  be  allowed 
butfen. 

allow'able  goäuläffig;  -ance 
s/n  ©rlaubni®,  SInteil,  Seputat; 
conception  of  -ance,  Sioten- 
hewilligung. 

to  alloy  g e/a  Perfefeen,  mifehen. 
alloy  g s/n  Serfap;  of  due  » 
Ibtig:  gold—  ©olblegierung. 
alluceo,  luxi  2 g e/n  baju  leuch- 
ten c.  dat, 

allucinare  g r/a  anglohen. 
allucinazione  g s/f  ^niluâi- 
nation. 

to  allude'  tog  v/fnírnnfpieien. 
alludere  g e/n  anfpielen. 
allùdo,  lüsi,  lûsum  3 g e/n  (mit 
ad  ob.  dai.)  mit  jemnnb  fpielen, 
(d)er5en:  anfpielen  auf  etwa®; 
anfdflagen  (P.  SBaffer,  SBinb  te.), 
allume  g s/m  Sllaun. 
allum  er  i e/a  ansünben,  ent- 
äünben;  s’-  s/ny?  fich  entâünben, 
entbrennen;  -ette  s/f  Sünb- 
hbljchen;  -otte-bougie^SBachS- 
faben. 

allumiera  g s/f  Sltaunwerï: 
-inatore  s/m  Sllaunfiebet:  -inio 
s/m  Slluminium;  -inoso  a alaun- 
hnltig.  [-are  e/a  nerlangern. 
alliing'amento  g s/'“  Umweg; 
allüo,  lui  3 g e/tr  befpülen. 
allupato  g a heißhungrig, 
to  alluce'  g v/a  loden,  onloden, 
Ibbern.  [nehmen, 

allure  g s/f  ©ang;  -s  pi  Se- 
allure'ment  g s/n  Setlodung. 
allu'sion'  g s/n  Slnfpielung. 
allusion”  I s/f  Slnfpielung. 
allusione  g s/f  Slnfpielung;  - 
offensiva  s/f  Slnjüglichleit. 
allusivamente  g ady  anbeu- 
tungâweife. 

allu'sive  g a anfpielenb. 
alluvies,  ëi  g s/f  Slnfchiuem» 
mung.  [fpülung. 

alluvio,  ônis  g ^f  Sanban- 
allu'vion’  g s/n  Slnfchwem- 
mung. 

alluvion”  gì// Slnfchwemmung. 
alluvion  e g ä//  Slnfchwem« 
mung  : -i  quaternarie  f/pi  ®tif  t. 
ally  g s/m  Slliierter;  to  - e/a  ner- 
bünben;  to  become  allied  by 
mar'riage  *A‘  fich  »erfchwägetn. 
alma  ;s  s/f  ©eele. 
almacjén  g s/m  Sorratáhau®, 
iSarenhnuá,  Saget;  -enaje  s/m 
Sogermiete:  -enar  v/a  auffpei- 
d)ern,  in  ein  Soger  bringen; 
-enista  s/m  Sogerift. 
almáciga  g s/f  fOlaftiï. 
almadana  @ s/f  eiferner  ©fein« 
hammer. 

almadén  g s/m  Sergwerf. 
almadia  g s/f  gloß. 
almadraba  g s/f  îhunfifchneh. 
almadreñas  g f/pl  íioljfchuhe. 
almagr  ar  8 da  mit  Oder  fär- 
ben; -e  s/m  Oder, 
al  manac  g s/n  Sllmanach,  ®a- 
lenber;  - of  dates,  Sermin- 
talenbcr. 

almanacco  g s/m  fîalenber;  - 
delle  date  s/m  îermintolenber; 
- delle  Muse  s/m  SJlufenalma« 
nach:  -ne  s/m  ©rübler. 
almanach  | s/m  fialcnber. 
almanaque  g s/m  Sllmanach. 
almarjo  8 s/m  ©aljfrnut. 
almazarrón  B s/n  Oder, 
almeja  g s/f  SOÎieêmufchel. 
almena  g s/f  Slouer^inne. 
almenara  g s/f  Seudfte. 
almendr  a B s//  SJlanbel;  -ada 
s// Slanbelmich  mit  8uder;  -ado 
a m anbelibtmig  ; -al  s/m  SKanbel- 
baumpflanjung:  -Ino  s/m  grüne 
SKanbel  mit  ber  erften  ©^ale. 
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almendrilla  g s/f  Srümmer- 
geftein. 

al  meno  g adv  tpenigften®. 
almete  g s/m  ©turmhaube. 
aim  íbar  3 s/m  Sirup;  -Ibarar 
■e/a  mit  guderfeim  übersiehen. 
almid  ón  s s/m  ©tarte;  -onar 
v/a  ftärfeu  (SBäfche). 
almigh  ty  g a allmächtig;  -tl- 
ness  shi  Slllmacht. 
almilla  g s/f  Sädchen. 
alminar  g s/m  fOSinarett. 
alniirant'a  g s/f  Slbmiratfehiff: 
-azgo  s/m  Slbmiralitât;  -o  sfm 
SIbmiral. 

almirez  g s/m  fOîetaUmôrfcr. 
almizcl  ar  g r/a  mit  fBfofd)u® 
burchbuften;  -e  s/m  SOÎofchu®: 
-ero  s/m  fl[)îof^u®tier. 
almocafre  g s/m  gäthade. 
almodrote  g s/m  ©auce  au®  01, 
Snoblaud)  u.  anberem. 
almogávar  g s/m  leicht  bewaff- 
neter Sîrieger. 

almohad  a § s/f  Siffen;  -illa 
s/f  Heine®  Sfiffen,  Sîâhtiffen;  -ón 
s/m  Sîifien.  [u'a  ftriegeln. 

almohaz  a g s/f  ©triegel;  -ar 
al'mond  g s/n  fPîonbel;  - in 
the  shell  Sìnadmonbel;  —milk 
s/n  SKanbelmil^:  —oil  s/«9¡)ían« 
belöl;  —tree  s/n  SHnnbelbaum. 
almoneda  g s/f  StuEtion,  Sßer« 
fteigerung. 

almonier  g s/m  Stlmofenemp- 
fänger;  -ry  s/n  u.  -ership  s/n 
Slrmenpflege. 

almoradux  g s/m  fblaioran. 
almorranas  g f/pl  gülbene 
Slber,  ^ämorrhoiben. 
almorta  g s/f  Sid)ererbfe. 
almorz  ar  g va  frühftüden; 
-ado  a gefrühftiidt  hobenb. 
al'most  g ady  faft,  beinahe, 
almotacén  g s/m  ©ichmeii'ter. 
aims  g s/n  aimofen,  ©penbe; 
--bag  s/n  Sîlingelbeutel:  --box 
s/n  ©Dtteâtoften,  Sllmofentaften: 
—house  s/n  Slrmenhau®. 
almud  g s/m  îrodenmaft.  [jin. 
almu  ecin,-édanos  s/mfl)îueî« 
almuerzo  i s/m  grühftüd. 
almus,  a,  um  g a nähtenb, 
fegenfpenbenb. 

alnado  g s/m  ©tieffohn.  fholj. 
ainéus,  a,  um  g o ou®  ©rien- 
alno  g s/m  ffirlenboum. 
alnus,  i g s/f  Chie;  fl:i  ©^iff. 
âlo,  alùi,  alltum  u.  album  3 g 
e/tr  nähren,  ernähren,  Sîohrung 
geben,  förbern. 
alocado  g a unbefonnen. 
alocución  g s/f  Slnrebe. 
alodi  al  g a Slllobial»;  -o  s/m 
al'oe  g s/n  Sltoe.  [Sr^igut. 
aloè  g s/m  Slloe. 
alôe,  es  g s/f  Slloe. 
áloe  g s/m  Slloe. 
aloès,  I s/m  Slloe,  Stloefoft. 
aloft'  i adv  empor;  from  - 
bon  oben. 

aloi  I s/m  g-eingehalt  (Pon 
aloja  8 s/f  aHet.  ['Bíiinjen). 
aloj  amiento  p s/m  Wohnung; 
X ©inguerrtierung:  -ar  r/a  be- 
herbergen; X einguartieren. 
aloj  eria  B s/f  fOletbube;  -ero 
s/m  SJietoerlaufer. 
alón  s sAnSlügel  (ohneSebern). 
alondra  g s/f  fierehe. 
alone'*  @ adv  u.  o nUeinlig); 
quite  -,  mutterfeelenallein;  to 
let  -,  in  fKuhe  laffen. 
alone”  (della  luna)  X gs/m  §of. 
along'  g prp  u.  adv  entlang, 
aloof'  g adv  abfeit®. 
alópata  g s/m  SlUopath. 
alop,atia  8 s/f  SlUopathie; 
-ático  a ntlopathif^. 
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alopecia  § «//  Stuâfatlen. 
alopécie  I s/^5uc^âtâube(Slu§= 
fnllen  ber  §aore). 
alopecûrus,  I § )S 
a loro  i pr  il)nen.  [fdjwanj. 
alors  I adv  batnal»,  ûlébann. 
alosa  g s/f  îll(e. 
aloud'  @ adv  taut, 
alouette  § «//  Serene,  [bung, 
alourdissement  g sfm  Setäu» 
aloy  (ago  i .s/m  TOetaHmiiÿung  : 
-er  c/a  legieren  {SBÍünjen),  mi» 
{döeu. 

alpaca  g V«  i «/»»  9IIpafa. 
alpaca  g È # Silpafn. 
al  par  g adv  al  pati. 
alpnrgat¡a  B s/f  ©pnrgatte, 
©anfîdjufi:  -cria  s/f  ©pargotten» 
al  pari  g ado  ai  pari.  [faOrit. 
alp  e gj¿/S8erg;  9(Ipe;  -estro 
a bergig;  -igiano  «A«  SÍlpenbe» 
njDpner;  -inismo  s/m  Sllpen» 
[port;  -istas/'u  Sergíteiger;  -ino 
a 5llpen>. 

alpechín  g s/m  Olbefe. 
alphabet*  gs/nìllpbabet;  -ical 
a alpbabeti[(I). 

alphaibct^ls/mìtipliabet;  -bé- 
tiquo  a alpf)abeti[d). 

Arpino  g a äu  ben  SITpen  ge> 
ijbrig;  -club  s/n  Silpentiub; 
-glow  s/n  9ilpenglüt)en;  - guide 
s/m  9Hpenfiit)ter. 
alpinismo  etc.  g [.  alpe, 
alpiste  g sfrn  S'anarienfutter. 
Alps  g n/pi  2(Ipen;  railway  over 
the  -,  ©(enbabn  über  bie  9tipcn. 
alpstock  g s/m  SBergitoct. 
al  presente  g adv  bennalen. 
al  quale  g pr  bent, 
alquanto  grosso  g a grbbliii). 
alquería  g s//  SBnnernbauê. 
alquicel  g s/m  ntauriît^er 
ÍKantel. 

nlquil>dizo  g a Permietbor; 
-ador  sfm  Sßermieter;  -ar  v/a 
mieten;  »er  s/m  S?etmieten,  SKiet» 
gelb;  -6n  a oerbungen. 
alqulmlla  g ^ Sil^imie;  -Ista 
s/m  îllcÇiniift. 

alquitara  g s/f  SSrennfolben. 
alquitr  dn  g ^ Steer;  -anar 
r/a  teeren. 

alread'y  g adv  f^on,  bereité. 
alrededor  g adv  mn,  peruni, 
rtngéberum. 
alcune  § s/f  Sttraunc. 
a]sncien(no)  | a eliä[fi((^. 
alsiosus,  alsius,  a,  um  g a 
froftig. 

al'so  g adv  auiÿ,  ebenfall?, 
gleidjtaùâ.  [ftiii^enb. 

alsus,  a,  um  | a Iüt)Ienb,  et= 
alta  g s/f  EntlaiTungâfc^cin. 
altalena  g s/f  Scpautcl. 
allalevo  g s/m  SRommtlofe;  -dei 
pozzi  s/m  ©cí)mengel. 
altana  g s/f  ílltan.  [bodimütig. 
altanorTia  g s/f  ipodimut:  -o  a 
alta  pressione  g s/f  .6od)brucf. 
al'tar*  g s/n  @otte»tiitb,  9tltar. 
altar“  g s/m  Slltar. 
altare  g s/m  Slltnr,  Sraualtat. 
altarla,  ïum  g s/n  .Çiod)>  ober 
SBranbaltnr.  [attar,  ^odjattar. 
altare  maggioro  g s/m  i)aupt* 
alte  g adv  (mit  iîomp.  u.  ©u= 
peri.)  i)od),  tief,  om^  fg. 
altea  g -if  ©biieb. 
alto  grida  g f/pl  Setergefebrei. 
alto  montagne  g f/pl  4)ocb> 
gebitge. 

alter*,  têra,  tërum  g a ber  eine 
bon  ätueien,  ber  anbere,  ber 
jroeite;  -...-,  ber  eine  ...  ber 
anbere;  - Hannibal,  einjmeitcr 
$.;  - ego,  ein  siueiteäSd);  -ripa, 
baé  jenìeitige  Ufer;  -lus  ¡/m  ber 
[Rfidifte. 


to  al'tor“  g v/a  beränbem. 
altci/abilidad  g s/f  iBerânber* 
îitbfeit;  -able  a bernnberlidf; 
-ación  s/f  Sßerönberung,  ©tof= 
fung;  -ar  v/a  berberben,  ber» 
änbem;  -arse  v/reß  ficb  ärgern, 
altérabilité  l y/  ®eränberlicb= 
teit  (bef.  nacbteilige). 
al'terablo  g a beränberlid). 
altérable  g a Peränberlicb. 
alterare  g r/a  entítetlen. 
altera 'tion'  g v»  SBeränberung. 
altération“  | s/f  Sßeränberung, 
SBerfcblimmerung,  S8etfcbled)te= 
rung,  ©djrecKen),  Seângftigung. 
alterazione  g s/f  9tIteration. 
aiterclado  8 s/m  SSJorttbeébfel; 
-ar  r/n  beftreiten,  fig.  fid)  janten. 
altercatio,  önis  | s/f  SBort» 
tbedjfel,  SBortftreit. 
to  al'tercate  g v/n  janten. 
altercation*  g s/nSK5ortmed)fet, 
Sant. 

altercation“  | s/f  ©treit,  Sant, 
altercazione  g s/f  Sant, 
altercator,  oris  | s/m  ffiontro» 
berärebner.  [ftreiten. 

altercor  i^vfnira  SBortniecbfel 
altérer  g r/a  entftetlen,  ber= 
fcblccbtcrn,  beunrubigen. 
alterezza  aristocratica  g s/f 
Slbncnftolä. 

alterigia  g s/f  .Çoffart. 
altern  ar  g r/a  abroeebfein;  r/n 
umgeben;  -ativa  _s/f  ®oppcI= 
tonbl,  Snternatibe;  -ativo  a ab= 
mcd)ielnb;  -o  a abmecbielnb. 
altcr'nate  g a abtuecbîelnb;  to 
- v/n  abrootbfeln  (lajfen);  — ciir'- 
rent  s/n  SBccbfelftrom. 
alternati (f, ve*)  g a abmecb“ 
felnb;  - s/f  àlternntioe. 
alter'native“  g s/n  9Utematibe. 
alternativementiadi  abroetb* 
felnb,  loccbfeléroeifë. 
alternativo  g a altemntib. 
alterner  | v/n  (ab)med)feln;  ab= 
ibccbfetnb  bepflanjen. 
alter  no  1 g r/tr  abmetbfeln 
loffen,  v/n  abtoecbfcln;  -nus,  a, 
um  a nbtbed)felnb;  -nus  versus, 
baé  elegifebe  SBcrâmab. 
altero  g s/m  §antel. 
alteriitler,  -ra,  -rum  | a/pr 
einet  bon  âtoeien;  -erque,  -ra- 
que, -rumque  pr/a  jeber  bon 
beiben.  [titoli. 

Altesse  | s/f  ^lobeH  (gürftena 
alteza  g s/f  §obeit,  SB  urbe, 
altezza  g s/f  ^bbe,  ®obeit;  - 
dell'acqua  s/f  SBaiferftnnb;  - 
della  gola  s/f  Socbbôbe;  - del 
polo  s/f  SJoIbôbe. 
although'  g cj  menngleitb, 
mcnnfdjon. 

altibajo  S s/m  ®Iüdàh)e(bîeI. 
alt(  1er,  1ère)  i o ftolj,  boeb' 
mütig. 

altiero  g a bocbfnbrenb. 
altilis,  ego  gemäftet;  - ge« 
maiteteâ  ®eflügel,  bef.  ißoularbc. 
altillo  g s/m  .biugel. 
altimèt  re  g s/m  ©öbenmeffer; 
-rie  s/f  ÇbbenmefTung. 
altimetrîa  gisA  i)5bcnmeifung. 
altipiano  g s/m  ôccbebenc. 
altísimo  g a bôcbft. 
altisonante  ggo  bocbti'ncnb. 
altlssimamente  g adv  bôdfft. 
altissimo  g a bimmelbod). 
altitônans  g o bo(bniâd)tig, 
boebbonnernb.  [.^löbe. 

nlt'ltude  g s,/n,  altitude  ï ^f 
altitudo.  Inis  g s'f  ,'pôbc,  ©ba« 
benbeit,  îiefe,  S)ecî(btofîenbeit. 
altiv|cz  S s/f  ©toll,  •t'odfmut; 
-O  a bodpnütig.  [bod)fUcgcnb. 
altivol  ans,  -us,  a,  um  g a 
altivolante  g a botbilicflcnb. 


alto*  g o boeb;  grob  (bon  i)3et« 
fonen);  ¡-!  int  baiti 
alto“  g a botb;  • lomo  s/m 
•fiDcbofen.  [inâgefamt. 

al'togefher  g adv  aU/jumai, 
altor,  ôris  g s/m  ©mâbret. 
alto  rilievo  g t/m  ^autrelief; 

- traditore  s/m  ^od)oectâter. 
alto-singer  g s/m  Slltiftlin). 
altozano  g s/m  Heiner  ©ügel. 
altramuz  g ^/m  Supine,  SJeig* 

bobne. 

altre  cose  g f/pl  SlHotria. 
altrettanto  g adv  gleidfoiel. 
altre  volte  g adv  ebebem. 
altrieri  g adv  ebegeftem; 
-menti  adv  toibrigenfallé. 
altrix.  Icis  g s/f  ©mäbrerin. 
altro  g a anbct(er). 
altrove  g adv  anbermârté; 
-ura  s/f  Stnbôbe. 
altura  g s/f  Sôbe,  ®ipfel; 
©pibe;  fig.  (îrbnbenbeit. 
ait  us  a,  um  g a (mit  ffomp. 
U.  ©upeti.)  bod),  tief,  erhaben; 
ex  -o  repetëre,  roeit  herbolen; 
-um  Silentium,  tiefeâ  ©dfroei« 
gen:  -um,  i s/n  baâ  bobe  tblcer, 
bie  Siefe  beé  SBaffer?,  bie  ^bbe 
beá  .çimmelâ. 
alubia  g s/f  SSobne. 
alucin  ación  « s/f,  -amiento 
s/m  ©inneltauiébung,  33lenbung; 
-ador  s/m  ÍBlenbenber;  -ar  va 
oerblenben,  tñufeben. 
alucinor  1 g r/n  gebanfentoâ 
(inâ  SSlaue)  reben,  träumen, 
îafeln. 

alud  g s/m  Sntoine. 
aludir  g r/n  anfpielen. 
a lui  g pr  ibm. 
alum',  i s/n  u.  alus,  i s/f  g 
toilber  ffinoblaudf. 
alum“  g s/n  9tlaun:  - boiler 
s/m  Silaunricbcr;  - earth  Sllaun« 
erbe:  - nif'erous  a atnunbaltig: 

- slate  SHnunfebiefer;  - work 
s/n  Sllauntoert;  - paper  9IIaun= 
popier. 

alumbr  ado  g a aufgcHärt:  fig 
angetrunten;  s/m  SBeteutbtung; 
-amiento  VmSntbinbung:  -ar  ra 
erlcud)ten,  erhellen:  r,'n  leuchten, 
alumbre  g s/m  ?llaun. 
alumelle  g sf  ípolierflinge. 
alumina  S s/f  reine  ïonerbe. 
aliimln  ätus,  a,  um  g a alaun« 
bnltig. 

aluni  ine  | s/f  ïonerbe;  -iné 
a niaunerbcbnitig:  -Ineux  a 
alaunbaltig,  alounnrtig. 
aluminio  g Ütlumin. 
alum  inösus,  a,  um  g a alaun« 
reid):  -na,  ae  s/f  IBflcgetocbter. 
alumno  g s/m  ©cbüler. 
alumnus'  g s/n  bJflegetinb. 
alumnus“,  i g s'm  biflcgefobn, 
alun  g s/m  9IIaun.  [Sbgling. 
alunnato  g sPi  Ullumnat. 
alun  ier  g s/m  Sllaunneber; 
-ière  sf  îllaunrocrl  (îllaunpe« 
borei):  -itère  a alaunbaltig. 
alunno  g s/m  9llumnuà. 
alus  ion  s sy  îlnfpielung;  -Ivo 
a anfpiclenb.  [mung. 

aluvión  § shn  tlbcrfcbibcm« 
alvarium,  li  g ,«/n  Sicnenfprb. 
alveare  g f.  alveario, 
alveario  g s'm  iBicncnforb. 
alvejarlum,  ii  g s,'n  iSienen« 
ftanb;  -ätus,  a,  um  a mulbcn« 
förmig  bertieft. 
alveo  fluviale  g s'm  fylubbett. 
alvéole  g s m 3cltb- 
alv  eôlus,  i g s’m  eine  Heine 
îBanne,  ©djanòtorb,  ©pielbrctt: 
-eus,  i s/m  "ÎBanne,  Sdjanjtorb, 
9înd)en,  ÎBaffin,  fvluébett,  S8ie= 
nenforb,  ©pielbrctt. 


âlveo  g sA**  (ïlubbett. 
alvéolo  i s/m  3elle,  3abnbôble. 
alvinîcyum  Unterleib  gehörig, 
alvino  s a Unterleib«, 
alvus,  i g s/f  Unterleib,  ÍBaucb, 
fUlutterleib,  ÍSienenftanb,  Saud) 
beâ  Sebifreä. 

al'ways  « adv  ftet§,  immer,  fe. 
alza  s sf  ©böbung,  Steige- 
rung (bBreië);  Seb  ibflecf. 
alzacuello  g s/m  ¿alâtragen. 
alzad  a.  B.  s/f  i>i  ÍBerufung;  -o 
a erhaben;  s'ai  |)öbenaufriB. 
alzala  î s/f  Slnfertettc. 
alzamento  g s/m  ©böbung; 

- d’arena  s'm  iBerfanbung. 
alz  amiento  S s/m  C-bebung, 

©nporbeben; -ar  embeben  ier-, 
ouf«,  ab«). 

alzapaño  B sén  ÎBorbongbaltcr, 
alzaprima  g s/f  ^obel,  Sebe- 
baum. 

alzare  g r/a  erhöben,  beben; 

- al  cielo  tra  auiftreden:  - col- 
l'arganor'a  minben;  -tali  occhi) 
c'a  auffcblagen;  - grida  rii  an« 
ftimmen,  filagen;  - il  braccio 
auábblen;  - il  saliscendi  * ■ 
Hinten;  - lo  sguardo  rn  auf« 
blicfen;  - un  gridocn  auffebreien: 

- la  schiuma  va  nuffcbàumcn. 
alza  rsl  g v/refi  emporbringen, 

auffteben;  -r  su  (la  veste)  «■ , 
febüt^en;  -ta  s/f  Sluftott. 
ama  8 s'f  §errin,  5ran  noni 
Saufe;  9imme;  -de  Uaves,  ÌBirt- 
febafterin. 

amabile  g a liebenâwûrbig. 
amab  illdad  s sf  Siebenémiìr- 
bigfeit:  -le  a liebenéroürbig. 
amabilis,  e,  a g (mit  fiomp.  1 
u.  Superi.)  liebcnâinürbig , ge«  I 
eignet  Siebe  äu  ermecten.  [feit, 
amabilità  i s/f  Siebenároürbig« 
amabilitas,  àtis  g s/f  Sieben», 
mürbigfeit. 

amabilité  ï sf  Siebenâtuûrbig- 
feit,  Slrtigfeit. 

amal)lUter  g adv  liebenèmür- 
big,  liebreich.  [bigleit. 

amabil'ity  § s'n  Siebenâroür- 
amara  g_sy  Samaf. 
amador  )»  s/m  Siebbabet. 
amadou  1 S:‘m  3unber. 
amadrladeis/Saumnpmpbe. 
amadrinar  s va  fpannen. 
amaestr  amiento  s sti,  Unter- 
richt: îlbricbtung  -ar  unter- 
richten; abriebten. 
amag  ar  s rii  broben:  -o  sfi , 
brobenbe  ©cbârbe:  ÿorbote. 
amaigr  Ir  ï r'n  obàrbren,  ob- 
magern:  -Issement  sm  îlb= 
magerung.^ 

amainar  S pb  i einiieben  (Se- 
gel); rn  (SStnb)  nacblaiTen,  ftiQ 
toerben. 

amargam  6 «m  îlmalgam:  to 
-ato  ca  »etmifdfen,  uericbmcl- 
äen:  -atíon  .s'n  ígermiiebung. 
amalgam  a* as/ ÿetauidung; 
fig  ©emiieb;  -ar  vá  oetguiden; 
fig  oermirren. 

amalgama“  g s'm  îlmalgom 
amalgamation*  § sa  Sim,:;- 
gamierung. 

amalgam  alion“  î sf  51-, nal  ■ 
gamierung;  -e  sm  SImalgam. 
amamantar  s va  fangen, 
amaneeb  ado  s a in  milbet 
Gbelebenb:  -amiento  - . miiec 
Che:  -arse  t/r  in  milbet  ©ic 
leben.  _ 

amaneillar  s rli  befleden. 
amandatio,  önis  I « '■  bie  'i«et« 
wciiung.  [sm  ÌPanbrltaum. 

amand  o i s/  5Kanbcl:  -ier 
amando  1 g rtr  aufeet  Saubei 
fd)idcn,  l’ctmeifen. 


amanecer— ambitiöse  Fremdsprachlich-Deutschi  ambitiosus— amidonner 


= 1965  = 

amanecer  g v/n  tagen;  sfm 
Sageáanbruc^. 

amanerado  g a gejlert; 
-amiento  sfm  tOlanier;  -arse 
tfrefl  UKanieren  onncbmen. 
amans  g poeta  Ue&enb,  lieb, 
fteunblidj;  -,  antis  sfm  bet  Sieb» 
finber,  ber  SBerliebte;  -tes,  bet» 
liebt;  »erbtest. 

a man  salva  S oda  ungefä^rbet. 
amans  amiento  g sfm  Qixí)^ 
mung:  -ar  vfa  ääf)men. 
amant  SV"*  Siebbabet,  ©elieb» 
ter  -e'  sf/  fiiebliaberin,  ©eliebte. 
amante^  g o liebreich;  s/c 
Ciebbabet. 

amante’  g s/c  ©eliebtelr); 
- dell’artes/c  fiunftliebbabet(in). 
amanter  1 adv  (mit  fíomp.  u. 
©upetl.)  liebeBoU,  fteunbli^. 
amanuense  g g s/rn  ©cbteiber. 
amanuen'sis’  g sfm  gamulu?. 
amanuensis’,  is  B sfm  ©ebrei» 
ber,  ©etretär  (©Habe). 
amañ,ar  g geicbitft  ber» 
richten;  vfn  mit  ©cblaubeit  ban» 
beln;  ~osfm  ©^laubeit,  ©eidbiii- 
amarâclus,  i s/c  u.  -um,  i B 
sfn  ÎJlaioran. 

amapola  g sff  IDÎobnblume, 
rote  Âontblume. 
amar  g vfa  lieben, 
am'arantii  g s/«  2;auîenbfcbôn. 
amaranto  g sfm  Slmarant. 
amarg  ar  g vfa  bitter  (ein;  fig. 
berbittem;  -o  o bitter  (o.  fig)\ 
-or  ym,  amargura  # SSitterteit. 
amarantus,  i | sfm  £au(enb° 
(cbön. 

amarasca  | sff_  SBogellitfcbe. 
amare’  g vfa  lieben,  [©alle, 
amare’  8 adv  bitter,  boiler 
amar,eggiare  g vfa  berbittem; 
-ena  sff  SÍBeicbíellirícbe;  -ezza 
sff  SSitterteit;  -Iccio  o bitterlich, 
amaricado  g o meibif^. 
amarill  ear  g vfn  gelb  erîchei» 
nen;  -ento  a gelbi(ch;  -ez  sff 
gelbe  ©efichtâfatbe;  -o  a gelb, 
amariposado  g a (chmetter» 
lingSartig. 

amar.ities,  ëi  B SSitterteit; 
-itüdo,  Inis  s/f^  SSitterteit. 
amaro  g a bitter, 
amarior,  ôris  8»/"»  SSitterteit, 
ber  bittere  ©eî^moeî;  -us,  a, 
um  a (mit  Somp.  u.  ©uperl.) 
bitter,  (charf,  unangenehm,  reis« 
bar,  berlehenb. 

aman- , a g#  S!lntertau,©prung = 
riemen;  fig.  ©ônner;  -aclero  sfm 
Sîlnlegeptah:  -ar  v/a  feitbinben; 
-0  s/m  SSolte  (chtagen. 
amartel  ado  g a fterblich  ber» 
liebt:  -ar  vfa  liebto(en. 
amartillar  g vfa  (pannen  (ben 
$abn  beâ  ©etuebrâ). 
amas  |s/m  anbaufung,  üïïenge. 
amasiadera  g # SSaettrog; 
-aduray/,  -amiento  sfm  Sneten; 
-arv/a  einrübren,  baden;  tneten; 
-ijo  yn<  îeig:  fig  S0ti(chma((h. 
amasius,  li  | s/m  Siebbaber. 
to  amass'  g vfa  (an)houfen. 
amasser  i vfa  onhöufen,  an« 
fammeln. 

am'ateur’  g s/e  $ilettant(in), 
£iebhaber(in)  : in  the  way  of  an  - 
ob.  as  an  - bilettantenhaft. 
amat(eur’,  rice)  sfm  {sff)  | 
2iebhnber(in),  S8erehrer(in), 
Siun(tliebhaber(in).  [tiëmuâ. 
am'ateurship  g shn  SBilettan» 
amatio,  önis  B sff  Siebfehaft. 
amatista  g sff  Sìlmethbft. 
ama  Uta  rossa  g sff  [Rötel; 
-to  a beliebt. 

amator,  ôris  B sM  Siebhaber, 
&reunb,  SBerehrer,  SSuhIe. 
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amatore  g s/m  Siebhaber;  - dl 
caccia  sfm  Sagbliebhober. 
omatoriieBodo  perliebt;  -us, 
a,  um  O Perliebt,  buhleti(d). 
amatorio  g a erotifeh. 
amatrice  g sff  Siebhaberin. 
amatrix,  tricis  S]  sff  ©eliebte. 
amaurose  |#  (dhtnaraer  ©tar. 
amaurosis’  gs/n  'chtoaräer©tar. 
amaurosis’  gì//  ©tarblinbheit. 
amazacotado  g o plump, 
to  amaze  g vfa  beftürjt  mochen, 
bermunbem. 

amaizement  g s/n  (Srftaunen; 
-'zing  a erftaunlich;  -zon  s/f 
SImajone. 

amazona  g sff  SReiterin;  2lma» 
jonentleib. 

amazone  S#  [Reiterin;  [Reit» 
îleib.  [bon  ätbei  ©eiten, 

amb  B prp  (untrennbar)  um, 
amb I actus,  iîVcï  Sienftmann; 
-âges,  Isi,/  Srrmeg,  Umichtneif; 
[Rätieltborte,  Sluáflüchte. 
ambagi  g rti/pl  Umîchtneife. 
ambajes  g m/pl  Um(ch Weife; 
Irrwege. 

ámbar  g sfm  SSeruftein. 
ambascia'ta  g s/f  SSotfehaft; 
©efanbtfchoft;  - d’anima  s/f 
©eelenangft;  -tere  s/möeianbter; 
-tore  inviato  s/m  Sîlbgefonbter. 
ambuss  adegi;/  iSotíchaft,  ©e» 
(anbtf(haft(ápofteu);  -adeur  s/m 
ÍSotíchafter,  ©eîaubter. 
ambas'sadorgs/m  íSotfchafter, 
©eîaubter;  -’s  post  íSotíchofter» 
poften.  [ane((en. 

ambedo,  êdi,  êsum  3 g ’/tr 
ambedue  g pr  beibe. 
am'ber  g sfn  SSernftein;  tur- 
ner of  - SSernfteinbreher. 
ambic|16ngs//®hrgeia;  -tonar 
v/a  eifrig  erftreben,  fehntich  wün» 
fehen;  -loso  o ehrgeijig. 
ambidextro  g a gleich  gefchiát 
mit  beiben  $anben. 
ambidex'trousness  gi;'n  Slihíel» 
trogerei.  [Suft. 

ambiente  g sfm  bie  umgebenbe 
ambigo,  ëre  B r/c»  fçhwanfen, 
ftreiten  über:  pass  bejweifelt 
werben,  ftreitig  lein.  [finnig. 
amblgugoäWeibeutig,  boppel« 
ambigú  g s/m  ÍSüffett. 
ambigue  B odo  jweibeutig,  un» 
entfehieben. 

ambigi  üodad  g sff  Soppelfinn, 
^weibeutigteit:  -uo  a jwei» 
heutig.  [feit, 

ambiguità  g s/f  Soppelfinnig« 
ambiguitas,  ätis  B sff  3wei= 
beutigteit. 

ambiguité  gs/  Stbeibeutigteit. 
ambigu'ity  g sfn  ämeibeutig» 
leit,  2)oppelfinn. 
ambiguo  g a boppelfinnig. 
amidg'uous  g a jweibeutig, 
boppelfinnig. 

amblgüus,  a,  um  B a fich  nach 
jwei  ©eiten  neigenb,  Wanbelbar, 
bernnberlich , äweifelhaft,  un« 
ficf)cr,  sweibeutig,  bunfel;  -lu- 
strum, i sfn  bie  SSürgerwehr« 
Weihe;  -o  4 vftr  herumgehen 
(luna  ambit  terram)  ; umgehen, 
angehen,  bef.  um  bie  ©timmeu. 
ambiofilia  gä//  ©d)  wachüchtig« 
ambire  g v/a  erftreben.  [feit, 
ambitieux  | a ehrgeiäig,  ehr» 
füchtig. 

ambitio, önis  ’^sff  [Bewerbung, 
íílmtábewerbung,  ©treben  no^ 
(ähre;  ©hrgeiä,  ©telfeit;  Mn» 
fehen  ber  Ißerfon,  fUarteilichleit. 
ambl'tion’  g s/n,  ambition’  g 
sff  ©hrgeiä,  ©hrbegier. 
ambi  tiöse  g odo  (mit  ßomp.  u. 
©uperl.)  ehrgeiäig,  auä  ©htfmht; 
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-tiösus,  a,  um  a (mit  Sfomp.) 
ehrgeiäig,  eitel,  porteiifch. 
ámbito  g s/m  Umfreiá. 
ambit'ious  g o ruhmfüchtig, 
ehrfütfitig,  ehrgeiäig. 
ambitus,  us  g sfm  Umlctuf, 
ffreié.  Umfang;  Slmtêerfchlei» 
(hung:  ©hrgeiä;  Söewerbung; 
ÍBarteilichteit. 

ambiz  ionegi/®hrgeiä:  -lone 
smoderata  sff  [Ruhmfucht;  -loso 
a ehrbegierig. 

am  ble  g s/n  Slntritt  (eineâ 
ÍBferbeá);  -'bler  s/m  Selter, 
amblyopie  g sff  ©eftchté» 
fchwüche;  ÎBlôbftnuigteit. 
ambo’  g sfm  Mmbe. 
ambo’,aeoB  beibe(âufammen). 
ambo’  g a beibe(â);  f.  Slmbo 
(2  [Rummem  beim  Sottofpiet). 
ambos  g afvl  beibe. 
ombra  g s/f  Slmber;  - gialla 
sff  iBemftein.  [iSemfteiu. 

ambre  g sfm  Slmbrn;  - jaune 
ambretta  g s/f  Mbelmofd). 
ambrette  g # Mbelmofdh- 
ambrosia’,  ae  B ’S/  Slmbrofia 
(©peife,  au(h  ©albe), 
ambro'sia’  g sfn  ©otterfpeife. 
ambrosia’  g s/f  Slmbrofia. 
ambrosia  g s/f  SlmBrofio. 
ambro'sian  g a ombrofianifeh. 
ambrosiano  g a ombrofianifeh. 
ambrosiaque  g a ambrosia« 
n)if(h.  [fifih,  lieblich,  göttlich, 
ambrosius,  a,  um  B o ambro» 
ambulacrum,  i g s/n  Spoâier» 
gang,  MUee. 

am'bulance’  g sfn  Mmbulauä, 
Saäorett,  fjelblaäorett;  mil'ltary 
- s/n  ffiriegâchirurgie. 
ambulance’  g sff  Sranlen» 
Wogen,  Çelblaâorett. 
ambuli  ancia  g s/f  gelbloäarett  ; 
-ante  a wanbernb. 
ambulanza  g s/f  fjelblûâorett. 
ambu  latio , önis  g s/f  (Spa» 
Sierengehen:©pa|iergang  (©ade. 
Since);  -latiuncùla,  ae  s/f  Hei- 
ner ©poäiergong,  ©alerie. 
ambulatoire  g a wanbelbar. 
ambulatorio  g sfm  Slinif. 
ambu  latorius,  a,  um  g « be- 
weglich, wechfelnb;  -lo  1 v/n  um» 
herftoläiercn,  fpoäieren  gehen, 
amburghese  g a hamburgifd). 
amburo,  ussi,  ustum  3 g v/tr 
berbrennen,  berfengen  (nuch/si). 
am'buscade  g s/n  iSelouerung. 
am 'bush  g s/n  íBerfteíí,  hinter« 
halt;  in  » ouf  ber  Souer. 
ambustio,  önis  g s/f  ÍBronb» 
fchoben,  ÍBranbwunbe. 
a me  g pr  mir. 
âme  g s/f  ©eele,  îierâ,  ©efühl. 
amedrentar  g vfa  einf^uch» 
tem;  -sec/«v;ben9)lutberlieren. 
to  amel'iorate  g vftr  oufbeffem, 
meliorieren. 

ameUora'tlon’  g sfn  ißerbeffe« 
rung,  ÍBerebelung,  Slufbefferung. 
amélioriation'-’  g s/f  iBerbeffe» 
rung,  ÍBerebelung,  Slufbefferung; 
-er  ifa  nerbeffem,  berebeln,  ouf» 
beffem.  [mig;  /s  (ehr  oerliebt, 
amelonado  g a melonenför» 
a memoria  d’uomo  g s/n  feit 
SRenfchengebanîen. 
amen’  g odo  Simen, 
amen!’  g int  Simen! 
amén  g sfm  Simen, 
aménager  g vfa  fehonen. 
amenaziagcj/  Srohung;  -ar 
vfa  brohen. 

to  amend'  g vfa  berbeffem, 
fi^  beffem. 

amend'ment  ^ sfn  fig  iBeffe» 
rung. 

amende  g s/f  ©elbftrafe. 
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amendement  g s/m  (S5er)beffe» 
rung. 

amcnd'lng,  ho  is  past  - g on 
ihm  ift  .Çopfen  u.  ffllalâ  berloren. 
amends'  g sfn  SJergütung. 
amener  g vfa  herbeiführen. 
amenguar  g vfa  entehren, 
amen  idad  g s/f  Slnnehmlid)* 
leit;  Sinmut;  -izar  vfa  unter» 
holten:  -o  a onmutig. 
amenità  g s/f  Slnnchmlichtcit. 
aménité  g s/f  S(nnchmlid)teit. 
amen'ity  g Vn  Slnnehmlid)feit. 
ameno  g a lieblid). 
amens,  entis  g o (mit  fîomp. 
u.  ©uperl.)  finnloâ,  wie  rafenb, 
unfinnig.  [iBerrücftheit. 

amentia,  ae  Sinnlofigteit, 
amentum,  i g sfn  SBurfriemen. 
amér(e)  g a bitter,  herb.  • 
amerengado  g o éaiferartig. 
américainfe)  go  omeritaniidj. 
anierican  ismo  § sfm  Stmerita» 
niámitó:  -ista  s[m  Slmerifnnift: 
-o  a omerifonifch;  sfm  Slmeri« 
toner.  [öeräeleib. 

amertume  g s/f  ÍBitterteit, 
ames , itis  g sfm  Querholä, 
©teCtgobet. 

am'cthyst  g sfn  Slmethbft. 
améthyste  g sff  Slmethhft- 
amethystus,  i g «//  Slmethhft. 
ametisto  g sfm  Slmethbft. 
ametrall  adora  g s/f  SRitrail» 
leufe;  -amiento  sfm  ffarteitfehen» 
falbe:  -ar  vfa  niebertartütfehen. 
ameublement  § sfm  Sluä» 
möblierung,  iiauägerät. 
ami(e)  sfm  (s/f)  g greunbliu), 
fiiebhabcrlin). 
amia,  ae  g s/f  îhunfifd). 
amiabil'lty  g s/n  Siebenöwür» 
bigteit. 

a'miable’  § a gütlich,  liebenä» 
Würbig. 

amiable’  i o freunbfdfafttich; 
s’arranger  à 1’-  fich  gütlich  ah» 
finben. 

amianto  B @ ’/">  Slébcft. 
amiantus,  i g sfm  Slmiaut. 
amica,  ae  g s/f  greunbin,  ©c» 
liebte.  [lichteit. 

amicabilità  g s/f  greunbfehoft» 
am'icable  g a freunbfd)aftlich  ; 
-ness  s/n  greunbfchaftlichteit. 
amica  g s/f  greunbin;  - del 
flori  SHumenliebhaberin:  - d’ 
infanzia  s/f  Qugenbfreunbin;  - 
intima  s/f  .Çerâenlfreunbin. 
amical(e)  | o freunbfchofttici). 
ami  ce,  g odo  (mit  ©upetl.) 
freunbfchaftlich , geneigt;  -clo, 
icui,  ixi,  ictum  4 vi'tr  umWerfen, 
betleiben,  umhüllen;  -citta,  ae 
sff  greunbfchaft,  greunbfchofl»» 
hünbniâ,  ©hntpothie;  -ctus,  ûs 
sfm  Umwurf,  SRontel.  Oberge» 
wanb,  g-altenwurf;  -cula,  ae  s/f 
Siebchen;  -culum,  i s/n  Umwurf, 
SRnntel;  -culus,  i sfm  ber  liebe, 
traute  greunb;  -cus,  a,  um  o 
freunblid)  gehnnt,  geneigt,  wohl» 
wollenb;  -cus,  i s/m  greunb; 
-cisslmus  ber  befte  greunb. 
amichevol  ego  freunbfchaft» 
lieh:  -mente  odo  gütlich, 
amicizia  g s/f  greunbfchaft. 
amico  g sfm  greunb  ; - dei  fiori 
sfm  [Blumenliebhaber:  - della 
gioventù  s/m  gugenbfreunb;  - 
dell’  ordine  a orbnungàliebenb; 
- di  casa  s/m  ^auàfreunb:  - 
d’  infanzia  sfm  (âefpiele;  - in- 
timo sfm  ÌBufenfreunb. 
amid'  g pop  äwifchen. 
amido  g sfm  ©tarte;  -so  cj 
ftürtehaltig. 

amid  on  | sfm  ©tärfe(mehl): 
-onner  vfa  (SBäfche)  (tarten. 


amidst — amolar 


Fremdsprachlich-Deutsch. 


amoldar— amplio 
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amidst'  S prp  unter, 
aniiela  S s'f  fjreunbin;  -able 
a freimbícfinftliá);  -arse  v¡r  in 
roilber  Glje  leben. 
ami?:a]ar  vja  äetbtödeln. 
amisdnla  % sjf  ^ üJlanbel. 
amigo  e «sugeton;  ya.gteunb, 
Gicbfiaber. 

amilanar  g c/a  beängftigen; 
-sc  orrß  fidj  fürditen. 
amiilarj amiento  g sjm  Î8er= 
tnbgcné.  nnb  @runbftcuer=58e' 
recfjnung;  -ar  vja  oetanlogen, 
bcftcucrn. 

aminorar  1 c/a  üertninbern. 
amir  ai  | sjm,  Sibmiral;  -anté 
s'f  Sibiniraiitöt. 

amiss'  g adv  ungut,  Bertctjrt; 
to  take  - übclneljmen. 
amiss  lo , önis  J sjf  SBerluft 
{Bei.  burd)  bcnïob);  -us,  ûss/a» 
33erluft. 

amist  ad  g s!f  JÇreunbii^nFt; 
-ar  tía  ncviöljnen  ; -oso  a freunb» 
id)aftlicf). 

amita,  ae  B sjf  iCante. 
amitié  I xif  greunbidiaft,  SU‘ 
neigung,  ©efölünfeit. 
amito  g s/m  îidiieltud). 
amitto,  misi,  missum  3 B vjlr 
tBcgîdiirfen,  foBrenlaficn,  auf» 
geben,  Berjiditen,  Bevtieren;  - 
occasionem,  tempus,  uubenufet 
íaffen. 

am'ity  @ s/n  g-reunbfd)aft. 
ammacc'üro  g v¡a  jetbeulen; 
•atura  sjf  Seule, 
aminacstr  amento  g slm  ®iá- 
Siplinierung;  -are  tía  abrldjten; 
-ato  al  fuoco  a militärfromm: 
-atore s/m  Srefficrcr.  [einijolcn. 
ammainare  (le  vele)  t g tja 
nmmal  are  g s/m  CStfranfung; 
-are  g'«  ertrnníen;  -ato  a frani, 
ammali  amento  g n/m  iSebeï“ 
ung:  -aro  cM  bc^ejen. 
ammantare  g tía  bemänteln, 
nmmass  amentogs/m^äufung; 
-are  c/a  nnfnmmeln,-  (arena  sulle 
coste)o,'aauffBüIen:  -o‘sA«  Slum* 
Ben;  -o'^  confuso  s/m  èdjtBoU; 
-o^  di  macerie  s/m  ©djuttbaufen. 
ammazz  are  g tía  erfd)logen: 
-ato!ogs/m@cf)Ia(f|t^auá  ; -atura 
s/f  ©c^Iacbtgelb. 
ammendags/r  Drbniingàftrafe. 
ammesso  g a jiigelaffen;  - 
alia  corte  boffäfiig. 
ammettere  g t/a  julaffen. 
ammiccare  g r/n  blinjeln. 
amministrlareg  c/aBeriBaItcn; 
-are  l'cconomiar,'«  Btirtfc^gften  ; 
-are  sistematicamente  befar” 
fien;  -atore  s/m  ÍBerroalter; 
-atore  della  massa  s/m  fKaffen- 
Berroalter;  -atore  delle  foreste 
s/m  fJarftBerroaltcr;  -ore  d’  un 
vescovado  s/m  SBiätumBerluefer; 
-azione  s/é  SSerinnItung;-azlonc 
dei  boschi  fjorftamt;  -azione 
dei  viveri  s/f  ißvoBiantnmt;  -a- 
zione  della  flotta  s/f  iDlarineBer» 
tBnltuug:  - azione  del  giornale 
sf  Seitungâcïpebition: -azione 
della  giustizia  s,y  3iifti5BerlBal” 
tnng;  -azione  della  guarni- 
gione s/f  öiarnifonBerwnltung; 
-azione  dell’  assistenza  pub- 
liUcà  s/f  SirmcnBcrroattimg; 
-azione  delle  miniere  s/f  iBerg« 
beborbe,  ÌSergnmt:-azlone  delie 
salinos,/ Snliamt;  -azione  dio- 
cesana s'f  SioicfanBcrronltiing. 
ammirabile  ga  bciuuubcrungè= 
miirbig. 

ammiraglio  g s/m  ìibmiral. 
nmmir  are  g t/a  bemunbcni; 
-Btivo  a iSclBimbctungà”,  punto 
-ailvo  ìfuétufungàjf'icB:  "¡ito 
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a Berrounbert;  -atore  s/m  Se» 
tBunberer:  -azione  s/f  ®ettjun= 
betung  ; -évole  a berounbetungä« 
iBütbig. 

ammissibllega  aufnabmefäbig  : 
-ibllitá  sjf  Siufnabmefäbigteit; 
-ione  s/f  3ulaffung:  -ione  (in 
una  società  etc.)  s/f  aufnabme. 
ammobilgliare  g t/a  ouàmo» 
blieren;  -glinmento  s/m  9110= 
blierung. 

ammogliare  g tía  Bere^eUeften. 
ainmull  amento  g s/m  Surd)- 
tneidiung:  -are  c/a  butdìroeidfcn; 
-lmento.»/»i(5riBetd)ung;-imen- 
to  del  cervelletto  s/m  ®et)int= 
ertBcicbung:  -ire  t/a  aufiBeid)en. 
ammo'niac*  g s/n  9(mmonint. 
ammoniate*,  que)  | s/m  Slm- 
montai. 

ammoniaca  g s/f  ©almiatgeift. 
ammon  imento  g s/m  iSußoer- 
mabnung:  -ire  t/a  oetioamen. 
am 'monite*  @s/>i9immonàborn. 
ammonite*  | s/f  2tmmonit. 
ammonite’  gií/9lmmonál)om. 
ammonizione  g sjf  Serein- 
barung. 

ammontare  g s/m  Selauf;  - a 
t/n-ß  fid)  beloufen. 
ammorsare  g tía  nnbeiêcn. 
ammortire  g tía  ertöten, 
ammortizz  are  g t/a  omorti- 
fieren:  -azione  s/f  Smortifation; 
-azione  d’  un  debito  s/f  2Ìb(be)= 
äahlung. 

ammottamento  g s/m  ©erötle. 
ammucchiare  g tía  aufcinan= 
berbäufen,  auföäufen. 
ammuffire  g t/n  oetinobem; 
-Ito  a fd)immlig. 
ammunit'ion  g s/n  9Runition, 
©cf)ie6beborf:  - box  s/n  Stotj- 
faften;  -bread  s/n  Sommifebrot; 
- waggon  s/n  9Kunitionàn)agen. 
ammutì  namentogs/mSlufieb” 
nung:  -re  t/a  oerftummen. 
amnestlatamnistialgis/Strnf” 
erlaß,  Smneftie.  [neftie. 

am'nesty  g s/n  ©traferlaê,  Sm* 
amni  culus,  i g Çlügtben; 
-cus,  a,  um  a jum  glufi  ge- 
bbtig.  (bar), 

aninis,  is  g s/m  Strom  (îci)iff” 
amnist  ia  g s/f  Smneftic;  -lar 
tía  amneftieren,  begnobigen. 
amnistie  | s/f  Slmneftie. 
amnistiare  g r/a  amneftieren. 
amnistier  | r/a  amneftieren. 
amo‘,  1 gr'/rlieben,  gembaben 
ob.  feben,  pflegen;  - alqm  de,  in 
ob.  quod,  fid)  fera,  für  etto,  ber- 
pfUd)tet  fühlen, 
amo*  g s/m  Sngel. 
amo*  g s/m  |)ert;  ©gentümer, 
Sefifter. 

amodorr  amiento  § s/m  oro6c 
Sdttäfrigleit;  -orse  vjpron 
febläfrig  toetben. 
amoen'e  adv  g (mit  iîomp.  u. 
Superi.)  anmutig,  ergößlid);  - 
Itas,  âtis  s/f  reijenbe  fioge  (oon 
Crten);  SBonne;  -us,  a,  um  a 
(mitSomp.  unb  Superi.)  reijenb, 
anmutig  (lofai), 
amohinar  g t/a  jem.  Serbrub 
mad)eu;  -se  t/refl  böfe  toerben, 
un)oinig  toerben. 
amoindrir  | t/a  u.  s’-  tí^efi  I 
fid)  oetminbetn. 
amojamar  g t/a  îbunfiidfc 
etnfoljen;  -se  v/pron  mager 
loctben. 

nmnion'amlento  g s/m  Ser= 
mnrfüng,  îlbmartung,  îtiiiitetlen 
Bon  ©renôftcincu;  -ar  c'a  oer- 
marfen,  ©renäfteiue  aufiteOen. 
amoliador  g s/m  vuig  Sdjteifer; 
-ar  v/a  vulg  fiibieifcn. 
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amoldar  s t/a  mobeln;  fiy.  auá- 
bilben:  -se  t/refl  fid)  geftalten. 
amoll  or  4 } ttr  roegichaffen, 
entterneu,  beieitigen;  -tlo.  ônis 
4/9Begfd)affen.  rtìBeiebroerben). 
amollissement^»/  ©troettbung 
amomum,  i g s/n  Simomum. 
amonceler  r/a  u.  s’-  tirtfl  g 
(Üd))  aufb  auf  en,- auf  türmen, 
amondongado  g a feift. 
amonedar  s r/a  miinjen. 
amonest  ación  s s/f  Gemob» 
nung,  .fjeiratâaufgebot;  publicar 
las  -es,  aufgeboten  werben: 
-amiento  s/m  Grmabnung:  -ar 
t/a  ermähnen:  -se  t/refl  ouf  ge- 
boten werben. 

among'  g prp  unter,  sttjiftfien: 

- one  another  untereinanber. 
anionia  cal  a a 'Tt.  ammoniaf- 

boltig:  -CO  s/m  rj.  Ülrnmomnf. 
amont  S adv  ftromaufwartá. 
amuntillado  g s/m  berühmter 
3ereäwein. 

an.nnton  amiento  S 9íu= 
bäufung;  -arraanbäufeni-arse 
v/pron  fid)  häufen, 
amor*,  öris  B s/m  Siebe,  Sebn- 
fud)t,  2uft,  Siebting;  - et  deliciae 
genéris  humani  ber  Sicbiing  unb 
bie  Sìonne  beá  9Kenfcbenge= 
fcblcdjteà,  (oon  Jituà);  - s/m  ber 
Ciebeágott 

amor*  s s/m  Siebe,  Snneigung; 

- propio,  ©gcniiebe. 
amoratado  g a fcbwarjblau. 
amorazzo  g s'm  Siebelei. 
amorc'e  | s/f  ffober,  3ñnber; 

-er  tía  fôbem. 

amordaz  amiento  g s/m  kne- 
beln: -ar  tfa  f nebeln, 
amore  g s'm  Siebe;  - cristiano 
s/m  Gbriftenliebe;  -della  verità 
s/ffi  ffiûbrbeltâliebe:  amor  e del 
prossimo  s/m  üläcbftenliebe: 
-eggiamento  s.'m  Siebelei: 
-egglare  rn  buhlen;  -e  mùtuo 
s/m  ©egenftebe:  -e  sessuale 
s/m  @cid)lecbtàtiebe:  -evóle  a 
bolbfelig:  -evolezzarz/iìolbiclig- 
fett:  -so  o oetliebt,  licbcnb: 

- fraterno  s/m  ÌBrubertiebe:  - 
paterno  */m  ©temlicbe;  - pro- 
prio s/m  ©genliebe. 

amorino  g s/m  Gaufeufe  (Jfana- 
pee  für  swei);  fReleba. 
amorio  g s/m  Siebelei;  -oso 
a oetliebt,  liebenb. 
am'oroiiB  g a oerliebt;  -ness 
tín  Scriiebtbcit. 
amor'phous  g a amotpbifí). 
amortaj  ador  g s^'m  Seieben- 
einllcibct;  -ar  tía  einfleiben 
(Scid)e). 

amortec'erse  g tírefi  ohn- 
mächtig werben;  -irniente  s/m 
tiefe  Cbnmadit. 
amortiguación  s'f,  -amiento 
s/m  g àbtôtung;  -ado  a er- 
tofehen;  -ar  ta  Gmpfinbung  be- 
rauben; ctlôfchfn. 
amortir  g ra  amortifieren; 
-Issable  a tilgbar,  non  - un- 
tilgbar; -Issement  s/m  SImorti- 
fotion,  Tilgung, 
amortiz  able  g o tilgbar; 
-ación  «y  Silgung:  -ar  ra 
tilgen.  (tien, 

amortlza'tlon  g s/n  îtmortiîa- 
to  amor'tize  g t/a  gmorti- 
ficren.  [werben, 

amoscarso  g tírefi  unwidig 
amostazarse  g tírrjl  erbittert 
werben. 

amntin  ador  S s'm  9Iuîwicglct: 
-amiento  s'm  ílufioicgeln;  -ar 
rä  fiurwicgclii. 

I amotlo,  önis  g s/f  ©egiihaffcu, 

I ©itfernung. 
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to  amount'  g r'n  belaufen: 

- to  the  same  thing  out  eins 
beraúStommen;  - sn  Setrag, 

gross  - SRobertrog;  im- 
mense - Unfumme;  suppos'ed 

- Sotlbei'tanb. 

amour  g s/m  Siebe;  - propre 
Gegenliebe,  ©telfeit;  -s  f/fi. 
Sicbicbait(en);  -eux,  -euse  a 
Berliebt. 

amoveo,  môvi,  motum  21  ttr 
f orti (haften,  entfernen.beieitigen. 
amov  iblle  î a oetfeßbat; 
-Ibilità  sf  í8erfebbarfeit. 
amov  ibiiité  ï sf  Stbießborfeit: 
-ibie  a abfeßbat. 
amov  ible  saabfeßbat;  -illdad 
s'f  Sibfeßbarfeit. 
ampar  ador  s s'm  iSefchüßet: 
-ar  ca  fthüßen:  -arse  errfi  )"ich 
Berteibigen;  -o  s'm  Schuß, 
ampelitis,  lldis  I sf  eine  Sirt 
©boed)  (jum  Schuß  ber  93ctn- 
ftöde  gegen  3afeftcn):  -los.  i tíf 
ber  ÎScinftocf:  -los  agria  wUbet 
2Bein,  -los  Icuce  3ouBrübe. 
amphibie  f sf  íímohibie. 
aniphib'ious  g a gmphibifih  ; 
beiblcbig. 

amphiliole  | sf  Somblenbc. 
amphi  bolla,  ae  1 s'f  3ibc>- 
beutigtcit;  -mallum,  i s-u  ein 
wollenes,  auf  beiben  Seiten 
äottigeS  3eug. 

amphithe'at  re  g s/n  Slinohi- 
theater;  -rlcal  a amphtthea- 
traliich. 

amphi  théâtral,  -e  î a îlmphi- 
theatralifch:  -théâtreito^Imphi* 
theater. 

amphi  theatralis,  ela  amphi- 
theatrolcich:  -thecitrum.  i *'n 
Stmohitheater. 

amphóra,  ae  I sf  Simphora 
(îîrug  mit  2 ^enfcln:  auch  ®laB 
für  fflüffigfeiten;  fünf  - = ein 
Ohm). 

ampiezza  g sf  Umfang, 
ampie*  I adv  (mit  fiomp.  u. 
Superi.)  reichlich,  großartig.glän- 
jenb  : amplius  mehr,  weiter,  l ùn- 
ger, ferner,  noch  mehr,  überbteS. 
amp  le*  g a reichlich:  -ness, 
am  plitude  s'n  ©röße,  Seite, 
ample’í  a gcräumig.umfgffenb, 
Weitläufig. 

amplector,  plexus  sum  3 ï rifr 
umíchlingcn,  umfaffen,  willlom- 
men  heißen,  mit  Siebe  umfaiBen, 
hochhalten,etwägcn,in  lieh  faßen, 
enthalten,  jutammenfañen. 
amplesso  í «/m  Umarmung, 
ampleur  ï sf  SSeitläufigfeit, 
©eräumigteit. 

ampj  exor  1 Ï rïr  umfchlingen, 
umfaßen,  umarmen,  boehhalten; 
-exus.  üs  sm  Umfchlingen,  Um- 
ormung. 

ampli  ación  H sf  S?etgrö6e- 
rung:  -ar  ta  oetgröhem,  erwei- 
tern; -floaclón  sf  SergrößC- 
rung,  ©Weiterung:  -ficar  tía 
oergrößern,  erweitern;  -o  a weit, 
auSgebehnt;  -tud  s/SSeite,  51uS- 
behnung. 

ampli  are  g rà  accSbchncn: 
-flcare  ra  auSÎpinnen. 
ainpllfieatlo,  ônis  I sf  ©• 
Weiterung, 'iergrößcrung.  [rung, 
omplìfcen'tion*  e .<n  Gnocite- 
amplificatlon*  g sf  ©weite- 
: rung. 

I amplifie  âtor,  ôris  ï sm  OTeb- 
j rer:  -o  1 rtr  erweitern,  oer- 
I großem,  fteigern. 
amplifier  f ra  erweitenc,  Weit- 
fdjweitig  nuSfûhrcn. 

I ampli  O 1 1 r?r  auSbebnen,  oer- 
I größcrn,  erhöhen;  rt  oertagen; 
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'ter  ad«  retdiUd),  ßlonicnb;  -tü- 
tlo,  Ulis  sif  ®rö6e,  Seite,  ®to6= 
artiflfeit,  ©rbabenfieit,  tjoftcá  Sin« 
jc6en,  bebeutenDe  ©tetlung. 
aniplus,  a,  um  B o (mit  Sîomp. 
u.©upei'l.)ttieit,  getäumifl,  groß, 
bebeutenb,  großartig,  glanjenb, 
^ocßgeeßrt.  [(©cßnee). 

ampo  a s/m  blenbenbe  ffieiße 
auipuU  al  i ®!oi|lä(djcßen, 
SBIaie  (am  ffiörper);  -ßta  s/f 
íleineá  ®laéftaicl)cí)en;  -(de  are- 
na) ©trcuianbUücßie. 
ampoll  a®  fts/yi^tiioiej-iforme 
a blafeniötmig:  -osità  s/f  í8om= 
baft;  -oso  o oufgeblafen;  -e  pi 
föU  unb  ®(ngflaìct)e;  -¡èra  s,'/ 
Cl=  unb  Sfügitänber. 
ampull  a,  ae  B s/f  Heine  SÏIa» 
fdßc,  ©alfaenbüctiá^en,  Xv- Sebe» 
Icßroulft;  -acèus,  a, um  a flafcíien» 
förmig;  -or,  ari  n/n  (cßmiilftig 
reben. 

ampul'osidad  ©i^loiilftig* 
leit;  -oso  a fdjroiilftig. 
amput  ación  pjiXSlmputation; 
-ar  m omputieren.  [(®tieb). 
amputare  @ v/a  abneßmen 
to  am  putato  ^ v/a  r ampu= 
tieren. 

amputatio,  önis  g s/f  Slb> 
fdjneiben,  Stbtrennen. 
amputa 'tion*gx«äimputation. 
amputation“  gjjXSitnputátion. 
amputazione  Bs/Slmputation. 
amputer  | e/a  omputieren,  (ein 
©lieb)  abneßmen. 
amputo  1 B e/tr  tnegf^neiben, 
befd)neiben;  fig.  beftßränien. 
amuchachado  'ä  a linbti^. 
amuehlar  g nd  möblieren, 
amugronar  H t/a  abfenten, 
amulet  g s.ii  Slmulett.  [fecßfen. 
amuleto“  g V">  Amulett, 
amuleto“  3 s/m  ?lmu'ett. 
amulette  1 s/f  Slmulett. 
amuletum,  1 B ßlmulett. 
amunicionar  g e/a  mit  lOtunb- 
unb  iîriegéoonat  betfeßen. 
amurallar  g e/a  mit  fDlauern 
umgeben,  [terßaltenb,  ergbßlitß. 
amusant,  -e  i o amufont,  un- 
to amuse'  g t/a  ergößen,  be- 
luftigen;  - tfrefi  ßcß  erluftigen, 
erßolen,  unterßalten. 
amuse'mcntig  V«  SSergnügen, 
Serftreuung,  Unterßaltung. 
amusement“|VniS8eluftigung, 
ScitPertreib.  [¿eit  oertreiben. 
amuser  | t/a  unterßolten,  bie 
amu'sing  § o turäWeilig. 
amussis,  acc,  im  ÿs/f  Sineal  ber 
Simmerleute;  ad  amussim  notß 
ber  ©cßnur,  genau,  pünttUeß. 
amygdäl  a,  ae  g s/f  fWanbel; 
-um,  i s/ii  ïflonbel,  SÄanbellern, 
SKanbelbaum. 

amygdal[o  | s/f  fOtanbel;  -Ite 
SBanbeientäünbung. 
amylum,  1 g s/n  ffraftmeßt. 
an“  cj  mterrog  g im  jlueiten 
©liebe  einer  biretten  unb  inbireE- 
ten  Soppelfrage,  utrum  . . . an, 
..  ne  ...  an;  in  felbftänbigen 
©ßßen;  ober  etnia?  bodß  looßl 
nur;  haud  scio  - Pielleicßt;  haud 
scio  - non  Pielleicßt  nießt,  jeßmet- 
lid). 

an“  g orí  ein(e);  - a/n  etn(e). 
an“  I s/m  Saßr. 
una  g s/f  ffillc. 

anabap'tlstgs/'m  llBiebertäiifer. 
anabaptiste  ^/i«  SBiebertnufer. 
anabattista  fefwi  ÎSiebertaufer. 
anacarado  g a perlmutter- 
anaeo  à s/m  àniâ.  [forbig. 
anachoreta,  ae  g s/m  ©remit, 
anach'ronlsm  g sjn  Slnacßro- 
ntómuá. 
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anachronisme  | s/m  Slnacßro - 
niémué. 

anacoreta“  g s/m  Slnacßoret. 
ana  coreta“  g s/m  Slnacßoret: 
-eronis  mo  “ Vr«  Slnadftoniémuâ. 
anacr  önico^aanadironiftifcß; 
-onismo“ä/ni  SeitPermecßielung. 
ánade  g s/amb  ©nte,  ©nterieß. 
anael'mia  SSlutarmut  ; -m'ic 
U blutarm  ; -stUesisV'-Slnäftßefie. 
anafre  g s/m  goßtenbecEen. 
an'a  goge  g s/n  SSlutßuften; 
-gram  e/n  Söußftabenrcitiel. 
anagrafe  g s/f  ©inrooßner- 
melbenmt. 

anagrama  g s/m  Slnagtamm. 
anale  eta,  ae  g s/m  SSroefen- 
fammler  (©flooe);  -ptris,  idis 
s/f  ©diulterfißßen  (sum  Sluö- 
polfteru). 

analfabeta  g s/m  Slnolpßabet 
(tuer  luebet  lefen  noeß  feßreiben 
Eann). 

anal  Isl  g s/f  Sluolßfe;  -isi 
spettrale  s/f  ©pcttralanaEßfe: 
-itlco  a analptifcß;  -itico  sfne 
Slnolptiter;  -izzare  e/a  anaiß* 
fieren;  -ogia  s/f  SlßnUd)teit, 
Sinologie. 

an  álisis  § s/f  Slnolßfe;  -alista 
s|t  Slnalift;  -alitico  oanalpftifcß; 
-alizable  a analpfierbor  ; -alizar 
e/a  anall)  fieren. 

analogia“,  ae  g s/f  Slnalogte. 
analogia“  g s/f  SEßnlißEeit. 
anialogia  g # Sinologie;  -aló- 
gico a analog;  -álogo  a ößnlicß. 
analogicus,  a,  um  g o onalog. 
ana  logie  I s/f  Slnalogie,  Sißn- 
Ueßfeit,  Ubereinftimmung:  -logi- 
que a äßnlicß,  übereinftimmenb. 
analögo  g a analog,  [analog, 
anal'ogous  g o gleicßartig, 
analogue  | a anolog,  äßnlicß, 
übereinftimmenb. 
anal'ogy  g s/m  Stßnti^leit. 
to  an'alyso“  g t/a  auflbfcn. 
analyse“  g s/f  Slnalßfe,  Set' 
glieberung;  -ser  t/a  analßReren, 
jergliebern.  [legung. 

anal'ysis  g s/n  Slnalßfe,  3et’ 
an’a  lyst  g s/m  SlnotßtiEer; 
-lytie,  -lytlcal  o analptifcß. 
analytique  g a analptifdß. 
anamnes'tio  g a gebiicßlniä« 
ftärtenb. 

anana  (s)“  g s/f  Slnonoâ. 
ananas“  g s/n  Slnanaé. 
ananas“  g s/ip  Slnanaâ. 
ananasso  g shn  Slnanoâ. 
anaque;  g s/m  SSrett,  goeß; 
-eria  s/f  Sabeneinrießtung. 
anaranjado  g a orangefarben, 
pomeranjenforbig. 
anarchia  g s/f  ©efeßloiigleit. 
anar'chio  g a anareßiieß. 
anarchico  g a onareßif^;  s/m 
Slnorßift. 

anarch  le  | s/f  Slnarcßie,  @e» 
feßlofigEeit,  Üíegierungálorigfeit; 
-Ique  a anartßiftß;  -Iste  s/m 
Slnarßift. 

an'archy  g ¡^n  ©efefeloriflteit, 
Slnordiie. 

an  arquia  g s/f  Stnard)ie;  -ár- 
quico  a anarßifcß;  -arquismo 
s/in  Sfnarcßiämuä;  -arquista  s/c 
Slnartßifi. 

anas,  àtis  g s/f  ©rnte. 
añascóte  g s/m  ©orfdße. 
anatem  a“  g s/m  SBanuflutß; 
-Izzarc  v/a  in  ben  ffireßenbann 
tun. 

anatema“  g s/m  Sonnflucß; 
-tizar  tfa  mit  bem  Streßenbanne 
belegen. 

ana'thema“,  g s/n  SBannflucß. 
anathema“,  ätis  g s/n  SBer- 
1 flucßung,  ifircßenbatin. 
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anathematlsa'tiongiÿn  Sann- 
ftraßl.  [ffireßenbonn. 

anathème  | s/m  iSannfhicß, 
ana  ticüla,  ae  g s/f  ©ntlein; 
-tocismus,  i s/m  ¿iná  ouf  Bi““^- 
anatóm  e,  es,  -la,  ae  g s/f 
Slnotomie. 

anatom  iog^/Slnatomie:  -Ico 
a anatomiiß;  -Ista  s/m  Sluato- 
mift;  -izzare  v/a  jergliebern. 
anat  omia  g s/f  Slnatomie; 
-ómico  a anatomifcß:  -omizar 
e/a  jergliebern.  [tomifß. 

anatom'ical(ly)  ga(odo)aua= 
anatom  leus,  a,  um  g a ana- 
tomiiß;  -ici,  ôrum  s/m  bie  Sino- 
tomen.  [-ique  a onntomifd). 
anatomie  | s/f  Slnatomie; 
auat'omise  g t/a  jergliebem. 
anat'oniist  g s/m  Slnatom. 
anatomiste  g s/m  Slnatom. 
anat'omy  g s/n  Slnatomie. 
anatta_g  s/n  Orlean. 
anca“  g s/f  .çinterfaaden. 
anca“  g s/ÿ  ^üfte. 
anceps, cipltis  gaboppclfbpfig, 
Pon  porn  unb  ßinten;  siueibeu- 
tig,  ämeifelßaft,  unentîd)ieben, 
bebentlid),  gefäßiliß:  - Marte 
pugnare  unentfeßieben  tämpfen. 
an'cest  or  g s/m  ©tammoater, 
Sißn,  SSorfaßr;  -ors  m/pl  Ur- 
ellern:  -ral  o -seat  s/m  ©tomm- 
fiß:  -tress  s/f  Slßnfrau;  -ry  s/n 
©tomm,  Slßnenreilie.  [faßten, 
ancêtres  I m/pl  Slßnen,  ®ot= 
anch  amento  g ad«  ipeitläufig; 
-o  a breit  meií;  s/m  S8 reite,  SBeite. 

. anche  g cj  aueß. 
anchoa  g sff  SlnfdjoPiâ. 
anchois  g s/m  Sinfcßooiö. 
anch'or  g s/n  Sinter;  to  - t/a 
anfetn:  to  weigh  - ben  Sinter 
oufminben;  - hold,  - ground 
Slntergrunb;  spare  - s/n  Slot- 
anter;  -age  s/n  Setanferung. 
An'choret  laachorite)  g s/m 
Slnocßoret,  (Sinfieblet. 
ancho'vy  g s/n  ©orbine, 
anchu  ra  g s/f  íBreite,  SBeite; 
-roso  a feßr  weit  unb  geräumig, 
anclan  Idad  g s/f  ßoßeä  SUter; 
-o  a ait,  ßoeßbetagt;  s/m  ©reií. 
ancien  (ne)  g a att,  eßemalig; 
-neté  s/f  Sllterl  turn  ),  (SlmtS  )aUet. 
an 'dent  g a oltertümlicß,  alt, 
Pormalig. 

ancile,  is  g s/n  ber  ßeilige  ©dfilb 
(ber  Pom  Rimmel  gefallen  fein 
fonte  unb  até  f)3aUobium  oufbe« 
toaßrt  mürbe). 

anelli  a,aeg#SJlagb,©flaPin; 
-ariölus,  i Vm  SJläbcßeniäget; 
-äris,  e a ben  fOlägben  sutom- 
menb;  -üla,  ae  s/f  funge  SJlagb. 
ancisus,  a,  umgaumiißnitten. 
anci, a g s/m  Sinter;  -aje  s/m 
Sinter, Sintergelb;  -arc* anfern: 
-ón  s/m  Heine  SSußt,  SHäellen- 
breßer. 

ancon,  önis  gs/mplur  bie  ©ßen- 
fet  beá  Î8intelma§eé,  iitogftein, 
Solbenftonge,  Sinter  (Silammer). 
ancóna  g v/Slttarbilb;  ASiijße. 
ancör,a“,  ae  g s/f  Sinter, 
ancora“  g adv  noß. 
ancóra*  g s/f  Sinter;  - dl  ri- 
morchio # SSugfieranter;  - dl 
riserva  s/f  Slotanter;  - seconda 
s/f  SSugantcr.  [tcgel  (Ußr). 
áncora“  g s/f  Sinter,  ©pert- 
ancoriaggio  g s/m  SSerante- 
rung;, -are  e/n  anfem. 
ancor; ále,  is  g s/n  Slnîertau; 
-arlus,  a,  um  a jum  Stnter  ge- 
ßörig. 

ancre  | s/f  Sinter,  fflommet. 
and  g cj  unb;  f.  - so  on. 

I andadlas  S //pi;  volver  á las 
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-as  in  eine  atte,  fßleßte  ©c- 
roobußeitjuruiffallen;  -evasf/vl 
©änpeiroagen;  "-o  a gebaßnt, 
gembßnliß,  atltägliß,  (á'Ieilter) 
ebgetrogen:  -or  a teißt  geßenb; 
-ores  pi  ©öngetmagen;  -ura  s/f 
©angart. 

andalou  (se)  | a anbalufifß. 
andaluz  go^'mSlnbatufier:  -ada 
grofse  Übertreibung,  Söget- 
geißißte,  Stuffdmeiberei. 
andamenti  g m/pì  SSeneßmcn; 
©ßriite  (alé  Çianblung). 
andamento  g s/m  ©ang,  SSeg, 
ÌKiditung:  - degli  affari  s/m  @e- 
fßäftögang. 

andamijada  § s/f  ©eruft;  -o 
s/rn  SSaugerüft. 

andanla  s .-//Sleiße  aneiuanbet- 
ftogenber  Singe;  -ada  s/f  33reit- 
feitialoe;  fig  ftrenger  Siermcié. 
andante  g s/m  Slnbante;  a 
geßenb;  caballero  -,  faßrenber 
Slitter. 

andanza  i s/f  SufaH. 
andar“  g t/n  geßen;  -lcg;o  s/m 
Í)eruml0ufer:  -arín  s/m  Säufer, 
andar“  a caccia  g v/n  jagen; 
-airincontra«/«cntgegengeßen; 

- a prendere  v/n  ßolen;  -cre- 
scendo e/n  auflaufen. 

andare  g v/n  geßen;  - (in  car- 
rozza, barca  etc.)  t/n  faßten; 

- ad  abitare  v/n  beließen;  - a 
diporto  v/n  fpnäierengeßen;  - a 
fondo  v/n  untergeßen;  - a genia 
v/n  beßogen:  - all’csca  v/n  on- 
beißen;  .-  a prendere  v/n  ob- 
ßolen;  - a spasso  tfn  (uftman- 
bela;  - a zonzo  v/n  fßlenbern; 

- In  fila  t/n  aufaießen;  - in 
frególa  o/n  laißen;  - in  gondóla 
v/a  gonbein;  - in  pellegrinaggio 
v/h  mallen;  - In  viaggio  v/n  per- 
reifen;  - qua  0 là  v/n  umßet- 
geßen:  - quatto  quatto  v/n 
fßleißen;  - errando  e/n  umßet- 
irren;  - su  e giù  t/n  ßiu-  unb 
ßetgeßen;  - sui  trampóli  t/n 
fteljen:  - tentone  tín  tappen. 

andar“  girando  g t/n  umßer- 
treiben;  - giù  rfn  ßerabgeßen; 

- ramingo  per  t/a  butd)itten; 
-sène  t/refl  badongeßen;  -sène 
via  t/n  Perfliegen;  -sene  furti- 
vamente v/refl  ßinauäfte(|len; 
-séno  in  fretta  v/refl  forteilen; 
-si  perdendo  e/n  auäßallen;  - 
vagando  t/n  ¡d)meifen,  ßerum- 
laufen;  - via  con  vapore  fig  ab- 
bampfen;  - viaggiando  t/n  ßet- 
umreifen;  - zoppo  e/n  ßumpeln. 

andarrío  S s/m  33aßfteläe. 
andas  g f/pl  ©änfte. 
andata  g s/f  ©eßen,  ©ang  ; - ln 
decadenza  s/f  Srebégang:  - del 
corpo  s/f  ©tußlgang;  biglietto 
d’-  0 ritorno  & Slüctfaßrtartc. 
andatura  g s/f  ©ang. 
andazzo  à s/m  Unfittc. 
andén  b s/m  Slaßnfteig,  SJerton. 
andirivieni  | s/m  ¿in-  unb 
^etgelaufe. 
andito  ^ s/m  ©alcrie. 
andorga  g s/m  fam  Söaud). 
andouille  | s/f  CebetroutfL 
andraelme,  es  g jÿ/  >9  Säortutaf. 
andraj  o g s/m  ßumpen;  -oso 
a äerlumpt.  [iietmapßrobit. 
androgynus,  i g s/m  ¿mittet, 
andrómina  ^ s/f  fiift. 
andron,  önis  S s/tn  (3ang  jmi- 
fd)en  jmei  SSänben. 
and  so  on  g jc.  (ufro.). 
andurrial  g s/m  obgclegeue 
anca  s s/f  Sloßtfotbe.  [©egenb. 
fine(8se)  g s/m  s/f  Gfet(in), 
Summtopf;  - rayé  ¿ebtn. 
auéaut|ii  i t/a  Pernißten;  auâ- 
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rotten;  -issement  aim  Sßemit^* 
tung,  Sluérottung. 
aniécdota  g ajf  Sîtnetbote;  -ec- 
dótico  a anelbotiîcf). 

anecdote^eVHSlnetbotetcollce- 
Uon  of  *s  Slnefboteniammlung. 
anecdote*  | ajf  Stnetbote. 
anecdot'ical  ^aonelbotenftaft. 

anoddot  ico  g o anetboten^ait; 
•O  atm  Stnetbote. 
aneg  adizo  a a leidjt  unter 
SSafíerju  (efeen:  *ar  íj'aertrünten, 
unter  áSofjer  (egen;  -arse  »Irefl 
en  llanto,  in  iränen  jeriliefeen. 
enejo  s a äugefjörig;  a/m  îoc^= 
andante  i a atemloâ.  [tertirdje. 
andare  g v/n  joppen. 
andlati  ä »>lpi  Siingelntürmer. 
anello gi/«<  Sliing;  -dasuggd- 
lares/wiSicgelting;  - delle  chiavi 
a/m  ©dilüRclring;  - nuziale  a/m 
Smutting;  - pescatorio  a/m 
giidicrting;  - sposalizio  a/m 
Setlobungáring. 
anellus,  i g a/m  tRinglein. 
an  ernia*  ^ a//  Slniimie,  Slut* 
ortnut;  -dmlco  a onômije^, 
blutarm.  [a  blutarm, 

ancm  îa*  ^a//  Slutarmut;  -Ico 
ancin  Ico  g o blutarm;  -one 
s/m  Slnemone. 
ant‘inie  i sff  Slutarmut. 
anémona  g ^ ?tnemone. 
flnerie  g ©ietei. 
an'eroid  § a/n  îtneroib. 
anestesia*  g a/f  Ëmpfinbungâ* 
lofigtcit. 

anest  esia*  g a/f  ©mpiinbungâ* 
loîigteit;  -ésico  o ©efütjllojig* 
teit  erjeugenb. 
aneth  g a/m  $ill. 
anëtbum,  1 | a/n  Sitt. 
ancto  g a/m  Sill, 
aneurisma*  g s/amh  îlneutpê* 
mo,  Suláabergeídjttiulft. 
aneurisma*  g a/m  îlncutljàma, 
Sul^ab  ergei  d)  roulft. 
anew'  |§  adv  roiebet. 
anexiar  g t/a  einoetleiben; 
-idades  f/pl  jugeliôtige  ©ac^e; 
-ión  s/f  ©inPetleibung,  Sei= 
fügung;  -o  o cinnerleibt. 
anfanare  g v/n  guafjeln. 
anfibio*  § a ampf)ibienartig; 
s/m  5lmpl)ibium.  [îlmpl)ibie. 
anfibio*  g a ampbibijd);  ~ a/m 
anfibôlo  g a/m  ^ornblenbe. 
anfibol  ogia  g V/  3>fe*beutig* 
feit;  -ógico  a jroelbeutig. 
anfiteatrjeo  g o ampftitbea* 
traUief);  -o*  a/m  ülmpbitlieatcr. 
anfiteatro*  g«/;«2lmpf)itlîcatet. 
anfitrión  g a/m  ©aftgeber. 
ánfora  g a/f  Slmpbore. 
anfractuoso  g a gefrümmt. 
anfractus,  a,  um  g a gefrümmt  ; 
-,  Ù3  a/m  Umbiegung,  ffrüm* 
mung,  SBinteljüge,  Umidjtueif. 
angaria|mentog«/m  ©d)inbe* 
rei;  -tore  a/m  aiuàîauget. 
angarillas  g f/pl  Stagbabre. 
ange  | a/m  (Sngel;  - extermi- 
nateur SÉütgengel. 
a'ngd  g spn  ©ngel;  arch— 
©ràengel;  destroy'ing  - SBürg* 
engel;  - of  peace  gnebenëengel; 
-le  a engelbaft. 
ángel  g s/m  ©ngel. 
ang  dicalga  engelljaft:  -éllco 
o engelhaft;  -elón  a/m  groêer 
Cngel;  -dote  a/m  gutmütiges 
angelico  à a engelhaft.  [Sîinb. 
angélique  i a englifch  (engel* 
haft). 

angellus,  i B a/m  ©ddhen. 
angdo  j a/m  ©ngel;  - custode 
a/m  Sd)uhengel;  - sterminatore 
a/m  SBürgengel;  - vendicatore 
a/m  3iod)eengeL 


ang'er  i a/n  3 ont,  3ngtimm, 
Sïrger,  ©ntrüftung. 
angheriare  S tía  bebtüngen. 
angina*  g a/f  Srüune. 
angina*,  ae  J tíf  Srüune. 
angina*  g g/  Srüune.  [fieber. 
angina*  pectoris  g a/f  Sruft* 
angioltega//@eiü6ent}ünbung. 
angiporto  g spn  ©adgajfe. 
angiportum,  1 1 V"  engeè  ©üg* 
anglais(c)  g a englifd).  [d)en. 
angle*  g a/m  SBintel;  - droit 
(aigu,  obtus)  rechter  (fpiëer, 
ftumpfer)  SEBintel. 
to  angle*  g v/a  u.  v/n  angeln, 
angle*  g a/n  Sîintel,  Singet; 
alter'nate  - ©egenmintel;  (-) 
hook  Singel;  --i'ron  SBintel* 
eifen;  plain—  glüdjenminfel;  - 
of  eleva'tion  ©leootionârointel. 
Ang'lican*  Church  g a/n  ©pi* 
ffopoltirche. 

anglican*(e)  § o onglitanifch. 
anglic,anismo  g a/m  Stnglita* 
niâmuâ,  onglitaniiche  Sîitchen* 
Petfaffung;  -ano  a anglitonifch; 
a/m  Slnglitaner. 

anglicismo  g a/m  Slngliâiâmuë, 
englifche  ©pra^eigenheit. 
angio  mania  g a/f  übertriebene 
Sotliebe  für  oUeâ  (Snglifche; 
-sajón  a angclfüdjtifth. 
ango,  angère  B v/tr  beengen, 
Würgen,  beflemmen,  quülen; 
pass  fich  üngftigen. 
angoisse  'gà/f  Slngft;  être  dans 
r-  fid)  obüngftigen. 
angôlo  g a/m  SBinfel;  - d’ele- 
vazione a/m  ©lebationlwinfel; 
- esterno  a/in  Sluhenminfel  ; - op- 
posto a/m  ©egenwinfel;  - piano 
a/m  glüchenminfel. 
angoloso  g a winfelig,  edig. 
angor,  ôris  S a/m  Sellemmung, 
Slngft;  pi  iffieland)olie. 
angoscila  g a/f  Slngft;  -a  dl 
morte  a/f  îobeêangft;  -a  mor- 
tale a/f  ïobeânot;  -amento  s/m 
Slngftigung;  -are  e/a  üngftigen; 
-oso  a betlommen. 
angost  ar  g tía  oerengem:  -o 
a eng  ; -ura a/f  (ïnge ; Knappheit, 
an'gry  ga  aufgebracht;  very- 
bitterbbfe;  to  be  - fict)  ärgern; 
to  become  - f'd)  ereifern; 
make  - v/a  ei^ümen. 
anguarina  g a/f  SRegenmantel. 
anguiculus,  i B V***  Heine 
©chlonge. 

anguifer,  fèra,  fërum  B <> 
©ch  langen  tragenb  ob.etgeugenb. 
anguila  g s/f  Sial, 
anguilla*,  ae  B # ^<*1- 
anguilla*  Slol;  -fumicate 
a/f  ©pidanl. 

anguillaia  | a/f  Slalbehültet. 
anguille  | a/f  Sial;  - fumée 
©pidaal. 

anguill  1ère  i a/f  Slalteich  ; -ule 
a/f  de  vinaigre  ©fiigüldfen. 
anguimanus  B fchlangenarmig 
(b.  Glephanten  wegen  feines 
aîülfelâ). 

anguinàia  g 4f  Seifte, 
angui  ncus  ob.  -nus,  a,  um 
B o ¡dflangenartig;  -pes,  pëdis 
afdflangenfüêig:  m/pl  ©iganten. 
angùis*,isSs/o»i6  bie  ©dflange. 
anguis*  B s/m  Slinbfchleiche. 
an'guish  g a/n  Sôeflemmung, 
Ì>erjenèangft. 

angulaire  | a edig,  Winfelig. 
an'gular*  g a edig,  winfelig. 
angui  ar*  g a edig,  Winfelig; 
-oso  a winfelig. 
angularis, e Ba  Winfelig,  edig; 
lapis  - ©dftein,  Ouabratftein. 
angulatus,  b,  um  B a edig. 
angulé(c)  i o winfelig. 


ángulo  g a/m  SBintel. 
angui  ÖSU8,  a,  um  B a edig; 
-us,  i a/m  ©de,  ffîintel,  ©chlupf* 
Win  tel. 

anguria  B ^f  SBaffermelone. 
angiist  e B ode  (mit  ffomp.  u. 
©uperl.)  eng,  fürglich,  beiÿranft, 
furs,  einfach  ; -la,  ae  gewôhnli^  ; 
-lae,  arum  a/f  ©nge,  îlot,  SJlan* 
gel  an,  ©ngherjigteit,  - tempöris 
ber  Srang  ber  3eit. 
angustia*  B a/f  SScbrüngniâ; 
-are  tía  üngftigen. 
angust  ia*  g aif  Slngft,  !Qual; 
-ado  o geüngftigt,  engherjig; 
-ar  c/a  üngftigen,  quälen;  -oso 
o beüngftigenb. 

angust  o,  are  B v/tr  oerengen, 
beîdjrünfen;  -us,  a,  um  a eng, 
fchmal,  furj,  miélich,  engheigig. 
anbei  ación  g a/f  Sltemloüg* 
teit;  -ante  a fchwer  atmenb; 
-ar  t/n  mit  SDZühe  atmen;  »a 
eifrig  wünîchcn;  -o  SBunfeh; 
-oso  u fehnlichft  gewünfeht, eifrig, 
anbei  atlo,  önis  | s/f  bad  be* 
engte  Sltemholen,  Schnappen 
nach  2uft  (piscium),  Gngbrüftig* 
feit;  -ätor,  öris  ber  (Sng* 
brüftige;  -Itus,  üs  a/m  bet  fur^e 
Sltem,  Steuchen,  Sltem,  Sunft 
(terrae);  -o  1 i/n  feuchen;  v/tr 
herootfehnauben;  -us,  a,  um  o 
fchnaubenb,  feuchenb. 
anice  g a/m  Slniá;  - stellato 
a/m  ©temanid. 

anic  ilia , ae  B ein  ganj 
alted  SJlütterchcn;  -üla,  ae  a/f 
ein  alted  SBeib,  Slûtterchen. 
anidar  g ^ niften;  wohnen, 
anilina  B 8 Slnilin. 
aniline  %a¡n  % a/f  Slnilin. 
anilla  g a/f  SRetoIlring. 
anillo  g ¿»i  (iîetten*)ring. 
anilis,  e B a altweibermühig. 
anima*,  zt  % s/f  2uft,  SBinb, 
^aud),  Sltem,  ©eele,  2eben, 
©eift;  - edëre,  efflâre,  effundëre 
bad  2eben  audhauchen;  - agëre 
in  ben  lebten  3i‘flen  liegen, 
anima*  B # ©eele;  - d’una 
porta  s/f  günung. 
ánima  g a/f  ©eele. 
animación  g s/f  iBefeelung, 
S3elebung. 

animadver  sio,  Cuis  B v/f  S'*'** 
richten  bed  ©eifted  ouf.  Stuf* 
mertfamfeit,  Süge,  ©trofe;  -sor, 
öris  a/m  i8eobad)tet;  -to,  verti, 
versum  3 títr  feinen  ©eift  auf 
etwod  richten,  wohmehmen,  be* 
ad)ten,  fehen,  etfennen,  rügen; 
v/n  - in  alqm  jemanben  beftrafen. 
animadversión  g a/f  geinb* 
fehaft,  aJligbiUigung. 
an'imal*  g V»  2iet.  [Slenfch. 
animal*  i s/m  Siet,  tierifeher 
an  imal*  g a tierifeh;  - for 
sacrifice  a/n  Opfertier;  crusta'- 
ceous  - a/n  Sruftentier;  - ep'lc 
s/n  îietepod;  - fa'blo  a/n  ïier* 
fage;  domest'lc  - ^audtier;  - 
king'dom  v<  Sierteich;  pouch- 
ed - iSeuteltier;  prim'itive  - 
Urtier. 

animal*,  alis  Bd*”  febed  lebenbe 
SBefen,  Blenfd),  îier. 
animal*  g a tierifeh;  a/m  îiet; 
fiy.  ©chof,  Summtopf;  -ada  a/f 
bummer,  roher  Streich;  -ejo  a-m 
Sietdien;  -Idad  a/f  fiebendîraft, 
Siematur;  -ucho  s/m  hühlidjed 
ïiet. 

animal'cnle*  g V»  Sierchen; 
spermat'Ic  - ©omenticrchen. 
animalcule*  i s/m  mifroffopi* 
fdied  îietchen. 

animale  B a/m  5£ier;  - (uomo) 
d’abitùdine  a/m  ©cwohnheitd* 


tier;  - domestico  a/m  Haustier; 

- rapace  v'«  ¡Raubtier, 
anim  aletto  B Tierchen, 
-ali  da  pelliccia  m/pi  Belstiere; 
animälis.eBo luftig;  belebenb, 
lebenb,  beieelt. 

an'imals  e artic'nlated  - n/pi 
©liebettiere;  graniv'orous  - 
ß omeri  reff  et. 

animans,  antis  B <>  lebenb,  be* 
feelt;  - a/m  f,  n,  iebed  lebenbe 
SBefen. 

animar  3 v/a  beleben,  befeelen. 
animare  i v/a  beleben, 
to  an  imate  g vtr  beleben, 
an  imated  g a belebt;  to  be- 
come - v/n  auftauen. 
anima'tion'  g a/n  íBelebung. 
animation*  '§  a/f  SBelebung. 
animato  à <>  belebt, 
an'imator  B a/n  SSewegungd* 
prinjip,  SBewegungdmittel. 
animatus,  a,  um  B a belebt, 
bcfeelt,  mutig;  - in  alqm  ge* 
ftimmt;  -a  a u.  s/m,  animatu  ca- 
rere nicht  otmen. 
anim  azloneBySrmunterung; 
-ella  af  Slentilflappe;  -eUe  dl 
vitello  f/pl  S3tödchen. 
animer  B v/a  befeelen,  beleben, 
ermuntern;  s’-  v/rrfl  in  3o*'n 
geraten. 

animo'  líijiír  beleben,  befeelen. 
animo*  ^s/m  ©emüt;  - eroico 
s/m  ^elbenfinn;  - servile  ym 
(Eflaoenfeele. 

ánimo  g s/m  ©eele;  Slut, 
animóse  B ‘‘do  (mit  ßomp.  u. 
©uperl.)  mutpotl. 
animos  idad  d t/f  ©roll;  -o 
a mutig,  fühn. 

animosité  B ^ Cfrbitterung, 
©ehüfiigfeit.  (Sluffüfñgfeit. 
animos'lty  g (riebitterun^ 
anim  ôsus,  a,  um  ï <>  (mit 
Romp.)  mutpoù,  hiBig,  pochenb 
auf,  leibenfchaftlich;  -ùla,  ae  af 
bad  Seelchen,  bie  (liebe  ob.  bofe) 
©eele,  etwod  2eben;  -ülus,  i 
a/m  íierschcn;  -us,  i afm  Seele, 
©eift,  ©inn,  ©eñnnung,  SHut, 
(Btolj,  3om,  Neigung,  ábficht, 
Abante,  ©ebüchtnid;  -1  causa 
äum  Síergnñgen. 
aniü  ado  g a finbifcfi;  -arso 
v/reji  hd)  finbifd)  betragen, 
aniquil  able  g a jerftörbar; 
-ación  af,  -amiento  am  (Ser* 
nichtung;  -or  gu  oemi^tcn,  set* 
ftören. 

anís  igfn  Slnid;  -étoUé  Stem* 
anís  » s’ali  fltnid(*tom).  [anid. 
anís  ado  o am  (a.  a:  aguar- 
diente -)  Slnidbranntwein;  -ar 
ga  mit  íánid  beftreuen;  -ar  ym 
mit  Slnid  befóte  (5tbe;  -ete 
anise  § j/s  Slnid.  (Slnidlitor. 
anisette  B af  Slnidlitor. 
anisum,  1 B *''•  Slnid. 
anitra  i,  af  ©nte;  - arrostita  sf 
(rntcnbratcn ; - artica  Schnee* 
gond;  - maschio  af  ©nterich. 
aniversario  g a alliührlich;  a/m 
Sahredtag,  ©eelenme)le. 
anjeo  g gm  grobe  2einwanb. 
ankle  g gn  ßnöchel. 
ankylose  i af  ©elenfileifheit. 
annacqua  re  s t)a  wüilem;  -to 
a gewüffert.  (bauemb). 

annal(e)  |a  jährig  (ein  Sohr 
annali  i m/pl  Jahrbuch, 
annäl  is,  e B <>  ein  3ahr  bau* 
emb,  fürd  5ahr  berechnet,  bad 
3aht  betreffenb;  -es,  is  i s 
gew.  -es,  ium  m/pl  3ahtbüchcr, 
Slnnalen. 

an  nalisteginStnnaIiR,(rhronifL 
annalista  £ am  Slnnalift 
an  nals  e n,’pl  Qaljtbüchci. 


annas  are  8 »¡a  beriecfien:  -are 
tabacco  (ctinubfen;  -pare  via 
aufmitibcn,  Ijaîpeln. 
annata  8 # àafttgang. 
annato  1 8 vjn  betanfcfjmimmen. 
annavigo  1 1 vfn  beranicbiffen. 
to  anneal'  o|  Mr  (ìóletalle)  auS« 
glüben.  [-'ing  V»  ©laâmaletei. 
anneal  er  g sim  ©laámaler; 
anneau  | s/m  (Singetiring. 
annebbi  amentogs/ï/i  SBenebe» 
lung:  -are  eja  umnebeln, 
annecto,  nexui,  nexum  3 8 i/tr 
anînüpf  en,  anbinben,  Berbinben, 
Uereinigen,  anreitjen,  ad  ob.  i>at. 
année  | s/f  Saftt:  souhaiter 
Ia  bonne  - ju  Sieujabt  gratu« 
Iteren. 

anneg'amento  S Gtltän= 

lung  : -are  »/n  ertrinfen,  ertrön= 
fen;  -ato  s/m  (Srlmnfene;  a ge« 
(d)mort  (Sîocfitunft). 
anner  Intento  8 ©dbtbär« 

àung:  -ire  c/a  fjinäräen;  -ire 
di  luliggine  tj<z  cufien, 
annicssione  ìV/E'inoetleibung: 
-esso  a beigefienb  ; - ettère  t/a 
einOetleiben. 

to  annex  g ¡sür  anícbliefien. 
annexa'tiongVaSlnneftietung; 

- to  a par'ish  ©npfotrung. 
annex  eJ^Slnfiang,  ^ubefibr; 

-cr  c/a  annettieren,  einoerleiben. 
annexed  g adv  anbei,  ange« 
bogen.  [©noerleibung. 

annexion  g s/f  Slnnettierung, 
annexus  | a u.  s/m  (oäiale 
Setbinbung,  íBetbanb. 
annichil  amiento  g s/m  Î8er« 
nicbtung  ; -are.-irei/a  üemicbten. 
annicúius,  a,  um  g a einjabcig. 
annidarsi  g t/reß  einniften. 
anni  della  baldanza  g m/pl 
glegcliabte. 

annient  amento  g ^ SJetni^« 
tung:  -are  t/a  oernicfiten. 
anniler,  fëra,  fërum  g a baâ 
ganäe  Satìr  binbutcfi  trogenb. 
anni'hil  ate  g t/a  oentiditen; 
-a'tion  V«  S.temi(ibtung;  -ator, 
fire—  s/n  (Jeuetlbicfiboie. 

annitor,  nisus  u.  nixus  sum  3 
g t/n  fid)  anftemmen,  fid)  anftren« 
gen,  fid)  ÜRüfie  geben  (ad,  de), 
anniversaire  | a attiäfitlitb  : 
s/m  ©ebuititag. 
anniversario  g s/m  Safireêtag; 

- delia  fondazione  s/m  ©tif« 
tungáfeft.  [lid)  ttjiebetíefireub. 

anniversarius,  a,  um  g a iöfir« 
annivers'ary  g s/n  3abreêtag, 
©eburtàfeier,  bîomenâtag. 
anno‘  1 | t/n  betanîcfiirimmen 
ad,  dot  ob.  occ). 
anno“  g s/m  ¿afir:  - bisestile 
s/m  ©d)aìtjabr;  - della  nascita 
s/m  ©ebuftàiabr;  - d’  esercizio 
s/m  SSetriebàiabr;  - di  prova  s/m 
j bStobeiofir;  - di  servizio  s/m 
I ®ienfdabt;  - finanziario  Vm 
1 ©atljabr;  - lunare  s/m  TOonb« 

Iiafir;  - nuovo  s/m  9íeu¡abt. 
annobilitato  g s/m  ©eabelte. 
annodare  @ t/a  tnoten. 
annoiare  g etmiiben. 
annòna,  ae  1 ber  iäbrltdje 
©drag  an  ©etreibe,  ©etreibe« 
(marft),  ©etreibenot,  Seuerung, 
SKarttpceiá. 

annone, e g s/f  Slnnonce,  Sin« 
Seige;  -er  ^ annoncieren,  an« 
aeigen,  antünbigen;  -iation  s/f 
äliariä  ißertünbigung. 
anndsus,  a,  um  g a boefibejafirt. 
I annotare  g t/n  anmerten. 
to  an 'notate  g ¡/o  mit  Slnmer« 
fungen  oerieben. 
annotatio,  önis  g s/f  SIufjeicb« 
nung,  Slnmertung. 
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annota 'tlon*  g s/n  Slnmerfung. 
annotation“  g ^f  Sïlnmerfung. 
annotazion  eg#  Slufseid)« 
nung;  -i  nel  marcino  f/pl  ÎUlar* 
ginalien. 

annot  Inus,  a,  nm  g a ein  3fabt 
ait,  Boriâbrig;  -o  1 go  aufseitb« 
nen,  mabmebmen. 
annot'to  g s/n  Orlean. 
to  announce'  g t/a  anmelben, 
Derfünben. 

announce'ment  g s/n  Ütnmel» 
bung,  SBertünbigung;  - of  birth 
©eburtâanaeige;  - of  mar'riage 
©eiratòonseige. 
annoverare  g v/a  jujablen. 
annoy'  g t/a  oerbriefien,  be« 
laftigen,  ärgern;  -ance  s/n  Î8er« 
brufi,  íSerbricfilicbfeit;  -ed  a 
aufgebradit;  -ing  o ärgerlid). 
an 'miai  gs/n^abrbud)  ; poet'ic- 
al  - iOlufenalmanad);  - ojabrig, 
iöbrlicb.  [mhitare  s/m  ÍRanglifte. 
annuale  g a aQjäbrltcb;  -rio 
annuel  go  iübrlid);  -lté  Sin« 
nuität,  Vorleben, 
annuire  g t/n  5uftimmen. 
annu'ity  g s/n  Seibrente,  Se« 
benârente;  - bank  s/n  Sienten« 
bant.  [nid)ten. 

to  annul'  g t/a  tilgen,  Oer« 
annulaire  | a rlngtbrmig. 
an'nular  g a ringförmig, 
annullamento  g SlnnuHie« 

rung. 

annullare  g v/a  annullieren, 
annuilatinn  ß s/f  î8emid)tung, 
Siiebtigfeit^erttörung. 
annullazione  g#  Síbfdiaffung. 
annuler  g t/a  oemitbten,  auf« 
beben. 

annul  ling  g s/n  îilgung. 
annumeroiptVtrjusdblenibin« 
îured]nen;-ntio  le/trnntünbigen, 
berichten. 

annunziare  g v/a  anjeigen; 
-azióne  s/f  Slumelbung;  -o  s/m 
Slnjeige. 

annüoi,  ùi  3 | r/i  juniden, 
nidenb  beiftimmen  t/tr;  -alci 
alqd  ettt).  jugeftcben.Beripretben. 
annuo*  g a jabrlid). 
ann  us,  i,  g#i  ffreiSIauf,  Qabc; 
-um,  ein  Qabr  lang;  in  -um,  auf 
ein  3abr,  uberà  3abr;  intra-um, 
innerbalb  eineê  Sabreö;  tempus 
-1  bie  Qabreòjeit;  -i  pi  baä  Sitter; 
- magnus,  bnâ  grofie  SBieltfabr 
(25,800  Sabre), 
annusare  g t/a  beföbnüffeln. 
ann  ùus,  a,  um  g a ein  Sabt 
bauemb,  ¡äbtlitb;  -üa,  örum  s/n 
Sabrgebalt. 

annuvolamento  g s/m  ÌBe« 
toöüung;  -re  v/a  beinöllen. 
ano  g g #)»  ^fter. 
anobi  ir  i gii  abein;  -issement 
s/m  Slbelung. 

anoche  g adv  geftern  abenb; 
-cer  t/n  Slaibt  toerben;  -cer  s/m 
Síadftjeit;  al  -cer  gegen  Slbenb; 
-cido  s/m  Siacbtjeit,  Slbenb. 
anodino  g a fcbmerjftiUenb. 
an'odyne  g a fcbmerälinbernb. 
to  anoint'  g t/a  (alben  ; -'ing 
s/n  ©albung. 

anomal(o)  | a unregelmäfiig. 
anomalia  g s/f  SIbnormität. 
anlomalia  § s/f  Siegelmibrig« 
leit:  -órnalo  a regetroibrig. 
anomalie  | s/f  Slnomalie,  8tu§= 
nabme. 

anom'al  ' ous  § a unregelmäfiig  ; 
-y  s/n  Unregelmäfiigteit. 
anonad  amiento  g s/m  35et» 
nicbtung;  -ar  t/a  oemiditen. 
anonimltà  g s/f  SInonbmität. 
anónimo  g a anonbm;  s/m 
anongmer  SBrief. 


anonimo  g a anonbm. 
anünis,  Idis  g s/f  $aubecbcl. 
anonyme  g o anonbm,  namen« 
loâ. 

anonÿmos,  on  | o namenloâ. 
anon'ymous  g a namenloà. 
anorganique  g a anorganifeb 
anormal^  g a anormal,  regel« 
loibrig. 

anormal“(e)ia  abnorm,  regel« 
anormale  g a abnorm,  [ttiibrig. 
anot, ación  g s/f  Slnmertung, 
Sîotiâ;  -ar  t/a  anmerten. 
anqueta  g s/f  tieine  ^linter» 
baden. 

another  g pr  ind  ein  nnberer; 
adv  into  one  - ineinanber. 
anquiro,  quisiví,  quisitum  3 g 
Mr  umberfudjen;  alqm  unter« 
(ud)en. 

ansa,  ae  | # ©riff,  íientel, 
$onbbabe;-mdäre  Slnbaltáuuntt 
geben.  teuefien. 

ansa'nte  g a atemtoá;  -re  s/n 
ánsar,  ansarón  g s/m  ©ani. 
ansatus,  a,  um  | a mit  ©riff 
ob.  Rentei  oerfeben. 
anse  | s/f  ©entel,  ©riff, 
anseático  g o banfeatifeb. 
anser,  ëris  g s/m  ©an!  ; -Inus, 
a,  um  a ©änfe«;  -Inus  adeps 
©änfefett. 

ansila*  g s/f  SIngft;  -età  s/f 
Sieângfiigung;  -ma  s/f  Sttem« 
lofigteit;  -mare  t/n  teuiben. 
ans!  a*  g # SIngft,  ?3ein,  S8e« 
gierbe;  -ar  gfa  eifrig  roünfcben; 
-edad  s/f  innere  Unrube,  ©eelen» 
beängftigung;  -oso  a begierig, 
heftig  raiinfebenb. 
to  an'swergt)/n(be)anttDorten; 
entfored)en;  - s/n  ántmort;  tel'e- 
graph  - Srabtantmort;  to  - for 
Berbürgen,  einfteben  für. 
an'swerable  g u haftbar, 
antg  # Slmeife; -hill  s/n  SImei« 
(enbaufen;  white  - s/n  jermite. 
anta  g # V îapir. 
antae,  arum  g s/f  bieredige 
SSfeiler,  SBilofter. 
antagiónico  g a gegncrifd); 
-onismo  s/m  Slntagonilmul, 
©ntgegenmirten;  -onista  s/c 
Slntagonift,  ©egner.SBiberfncbcr. 
antag'onism  § s/n  Slntagoniâ« 
mul. 

antagonisme  | s/m  Slntagonil« 
mul,  ©cgnerfibaft. 
antagonismo  g s/m  ©egner« 
fdiaft. 

antag'onist  g s/m  Slntagonift. 
antagonista  g s/m  Slntagonift. 
antagoniste  | s/m  Slntogonift. 
antaño  g adv  ebemall. 
antarc'tic  g a antnrttifib. 
antartico  g a antarftifd). 
antàrtico  g a ©übpol«,  jum 
©übpol  gehörig,  antnrftifcb. 
antarticus,  a,  um  g a ant« 
arttifeb. 

antarthrit'lo  g s/n  ©icbtmittel. 
ante*  g s/m  ©enieber;  prp  oor. 
ante“  g advBorn,  Borber;  ~ptp 
c.  acc  Bot  (Bom  iRaum,  Sfîang, 
antêa  g adv  Bother.  [Seit), 
anteado  g a binfigelb. 
antealtar  g s/m  SSInfi  Bot  bem 
Stltar  (in  ber  Jîircbe). 
antelambülo.  Cuis  | s/m  iSot« 
lâufet,  Salai;  -caplo,  cêpi,  cap- 
tumS  iycrimootauébefeben,Bor« 
roegnebmen,  im  Bornul  erregen 
ob.  benufien;  -cedens,  cutis  a 
part  Borbergebenb. 
ante; anoche  g adv  Borgeftem 
abenb;  -anteanoche  adv  Bor« 
Borgeftem  abenb;  -anteayer 
adv  BotBorgeftem;  -ayer  adv 
Borgeftem;  -brazo  s/m  SSorber« 


orm;  -cama  s/f  iBettBorlage; 
-cámara  s/f  ißorjimmet;  -ca- 
pilla s/f  SJotlaBeile;  -cedente 
a Borbergebenb;  s/m  fßräjebenä» 
fnU,  S3orberfab;  -cedentes  m/pl 
Sîorlebcn;  -ceder  t/a  Borber« 
geben;  -cesor  s/m  SSorgânget, 
SBorfobr. 

antece'dentgs/n  Borbergebenb; 
iBesiebungéluott,  ißrämiffe,  SSor« 
berglieb;  -s  Slntesebenjien. 
antécédcntgs/mígrbjebenafatl. 
antecedenti  g sn/pl  Slnteäc« 
benjien. 

ante; cèdo,  cessi,  cessum  3 g t/n 
Borangeben,  übertreffen,  c.  dat.; 
s/m  Borauleilen,  überholen,  übet« 
treffen;  -cello,  ëre  t/n  beroot« 
ragen,  übertreffen;  alqa  re  alci 
u.  alqm;  -cessio,  önis  s/f  SJor« 
ipning,  bie  Boraulgebenbe  Ut= 
jache  (iBebingung). 
anteces'sor  g V"*  Sorgänget. 
antecessore  g s/m  Sorgnnget. 
antecessus,  üs  g : in  - dare 
im  Botaul  geben, 
an  'techamber  g?/n  3?  orjimmer. 
anteco  g a @ gegenüber  mofj« 
nenb. 

antolcoger  g a Bot  fid)  bet« 
treiben;  -coro  s/m  SJorebor; 
-data  # äurüdgefefitel  $atum; 
datar  t/a  bal  Satum  jurüd« 
(eben;  -dicho  a Borbenannt; 
-diluviano  a Borfintflutlicb  ; 
-firma  s/f  (in  Sotumenten) 
SSotanfefiung;  -iglesia  s/f  S5ot« 
bof  einet  ffiitefie;  -laclón  s/f 
®otsug,  grüberfein;  -mano: 
de  -mano  adv  im  Botaul; 
-meridiano  a Bormittäglicb; 
-murai  s/m  Slotmauer. 
antecursor,  öris  g s/m  SSorläu« 
fer;  pi  bie  gurierfÿüben. 
antejdate'  g t^a  Borbntieren; 
-dilu'vian  a Borfintflutlicb. 
antediluviano  g a Borfint» 
flutlicb.  [flutlid;. 

antédiluvien  (ne)  | o Borfint« 
ante|èo,ii,ìregs/fr  Borangeben, 
alci  u.  alqmâUBortommen;  übet« 
treffen  alci  unb  alqm;  -fèto, 
tùli,  latum  ferre  v/tr  boran« 
tragen,  Borsieben  fig.  alci  alqd; 
-fixus,  a,  um  a Bom  angefcbla» 
gen;  -fixa,  örum  s/n  bie  an  ben 
$äcbem  bet  iiäufer  unb  îempel 
angebrachten  lleinen  SSerjierun« 
mngen;  -gredior,  gressus  sum 
3 t/tr  Boran«,  Boraulgeben; 
-habeo,  ere  t/tr  Borsieben;  -hac 
o.dv  Botbern,  früher;  -lucänus, 
a,  um  a Bot  Sagelanbrud); 
-meridianus,  a,  um  a Bot« 
mittägig. 

antena  g s/f  ^üblbom. 
antenati  g mjpl  llreltem. 
antenna,*  ae  g s/f  ©egelftange. 
anten'na“  g s/n  gübler. 
antenna“  g s/f  ÍRaa;  ffrüblet. 
antenne  | s/f  ffübler. 
ante  nombre  g s/m  foal  einem 
9îamcn  Borgefefit  Wirb  (ä.  58. 
Son);  -ojera# iBrillenfutteral; 
©cbeulebet;  -ojero  s/m  Sritlen« 
machet;  -ojo  s/m  Slugenglal; 
-pasado  a Borbergegangen;  s/m 
Sßotfabr;  -pecho  s/m  58tüftung; 
-penúltimo  o jfoeitlebt;  -poner 
t/a  Boräieben;  höbet  achten; 
-puertas//  îüiBotbaug;-pucrto 
s/m  aiufienbnf  en , gelfenpafi; 
-puesto  a Bor/üglicb. 
anteloccupatlo.önisg.#  SGot« 
luegnabme  bei  ©niourfl;  -pag- 
mentum, i s/n  ©nfaffung,  S8e« 
Heibung,  bJabinen,  À fßfoften; 
-pilänus,  i s/m,  bej.pi  bie  bastati 
u.  principes,  bie  in  bet  91öm. 
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@íí)íacf)trei6e  öot  ben  îrinriern 
ftanben;  -pono,  posúi,  positum 
3 tjtr  uoríegen,  borjieíjen. 
antera  É S »'/  ©taubbeutel, 
antérieur  | a Botbetnetjenb; 
-icurement  S adv  Botbet. 
ante'rior*  (to)  @ a ftiibet  (alâ). 
anterior*  § o Borig,  BDrber= 
gebenb,  ftiiber;  -ida(l#3-tui)cr’ 
{ein,  SSotjug. 

anteris,  Idis  ä «//  ©trebepfeiter. 
anteroom,  § s/n  Söoräimmcr. 
antes,!  lum  j m/p/  bie  iJieibcu, 
{Rabatten.  [ftüber,  èUBot. 

antes*  g adv  Bot;  Botbet; 
ante  sacristia  g S8ot> 

{oftiftei;  -saia  s//  SBotatmmet: 
hacer  -sala,  tm  Sotjimmet 
Watten;  -ver  v/a  Botíjerjeben; 
-víspera -li/rèWeitBorbetiget  Sag. 
ante  signäniis,  i ÿ sfm  3}ot= 
îâiupfet;  -stör  1 e^b-jumSeugen 
antufen; -venio,  vêni,  ventami 
tyi/-äUBorfommen,  übetbolen,  Bet« 
eiteln,  übettteffen;  -verto,  verti, 
versum  3 u.  -vertor,  verti  v/n 
einen  SBotÍprung  nebmen,  jupot« 
îomnien,  Botàieben;  -vólo  1 v/tr 
Botanfliegen  (agmen), 
anthalliim,  ii  g s/n  (Stbmanbel. 
an'them  j§  s/n  Ebotal. 
anthémis,  idis  g s/f  Samille. 
an'ther  § s/n  Stoubbeutel. 
anthéra,  ae  | s/f  eine  SRebijin 
auà  SBIiiten. 

anthère  | s/f  Staubbeutel, 
anthlniis,  a,  um  g a auS 
aSIumen.  [iSIumenleie. 

anthologica,  òn  gen  g npl 
anthologie  i s/f  Slntbologie, 
Sölumenleie.  [ftücftte. 

anthologumèna,  on  g sfn  Seie« 
anthol'ogy  g s/n  Slntbologie. 
anthracinus,  a,  um  g a tobi« 
{d)Warâ. 

an'thracite*  g s,fn  ©Innjfoble. 
anthracite*  | s/m  Slntbtojit. 
unthrac  ites,  aeJV'uiBlutftein; 
-îtis,  ïdis  s/f  iîatbunfel 
an'thrax!  g s/n  îlRiljbranb. 
anthr  ax*,  àcis  g-t/n*  ein  ÛucÆ« 
fUbereta;  ein  ßSeidiwüt;  -opo- 
grâphus,  i s/m  SRenicbenmnler. 
anthropolog  ie  | s!f  Sintbto« 
pologie;  -Ique  anntbtopologifcb; 
-iste  s/m  Sintbtopolog. 
antiirolpologist  g s/m  Sintbto« 
polog;-pologys/nSlntbropoloQie, 
3Si(ien{d)nft  Bom  Î0len(d)en. 
anthropophage  | s/m  SRen{(b= 
{d)enfteiier.  [3Ren(cbentte({er. 
anthropophâgi,  ôrum  g m/pl 
anthropophagie  gv/KRenidjen« 
ftefierei. 

authropoph'ag'us  g s/m  SRen« 
{cbenfreiiet;  -y  s/n  aRen{(I)cn= 
fteiiet. 

antiartriüco  g s/m  ©idjtmittcl. 
antiboreus,  a,  um  g a gegen 
Siotben  gefcbtt. 
unti  caglia  g s/f  alter  iBiunbet; 
Sebartete;  alte  Scbad)tel  (alte 
¿ungfet);  -cagiie  trovate  nelle 
caverne  f/pl  §öblenfunb; 
-camera  s/f  SJotàimmet;  -ce- 
sare én  ®egen£ni(et. 
antichambre  | s/f  SJotjimmet. 
antich  issimo  g a uralt;  -ità 
#SiItettum,  Slntiguitat.  [fiifelet. 
anticlithônes,  um  g^m  ©egen» 
anticip; ación  # SSoranè« 
nabine,  Sotid)u6;  con  -ación, 
im  Borauâ;  -ar  e/a  Betftüben, 
Borauánebmen,  «{(bicfeit. 
anticipo  Ä Sfm  SotauSbejnb« 
lung,  iöotiebug. 
anticip  are  g e/a  antizipieren; 
-atamente  adv  ptänuinetanbo. 
to  nntio'ipategij'tru.mtrabnen. 
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antic'ipated  g a Berfriibt. 
anticipatio,  önis  g s/f  ange« 
botenet  Sîegriff,  SSotbegtiff. 
anticipa'tion!  g s/n  Slbnung, 
SSorgcfübl. 

anticipation*  8 s/f  iSorauä« 
nabme;  par  - im  Boroud. 
antlcipazionegs//Sintiäipation. 
anticiper  g e/a  Botgteifen. 
anticipo  1 g c/o-Botbetnebmen. 
Borber,  Botiteüen,  luootfommen. 
antico  g a altettiimürf),  alt. 
anticristo  fe  s/m  Slntifbrift. 
anticritico  fe  s/m  ©egenfritifer. 
anticu  ado  fe  a Beraitet;  -ar 
v/a  auget  ©ebtaud)  (egen;  e/n 
Beralten;  -ario  s/m  Slltertumà« 
fotìdiet,  Slntifenbänbler. 
anticus,  a,  um  g o.  bet  Botbete. 
antidatare  g e/a  Botbatieren. 
antidater  |e'aBot(  auèlbatieten. 
anti  dèa  adv  = antcagpotber; 
-dhac  adv  = antehac  Botbem. 
antidinástico  fe  o bpnaftie« 
feiublirf). 

an'tidote!  g s/n  ©egengift, 
antidote*  | s/m  (Segengift, 
antidoto  g fe  s/m  ©egengift, 
anti  dötum,  i g s/n  -dötus,  i 
s/f  ©egengift.  [ftiüenb. 

antiespasmódico  fe  a itampf« 
antifaz  fe  s/tn  ©eficbtáfd)leiet. 
anUflugistico  fe  a Çiige  bdmp« 
fenb. 

antifona  g s/f  SSecbielgefang; 
-rio  spn  Êbotalgefangbud). 
anti-German  g a beutfebfeinb« 
lid).  [wibrig. 

antigienico  g a gefunbbeitá« 
antigualla  g i/  alte  Sebartete; 
-s  pi  Slntiten.  [f/pl  Slntiten. 
antigüedad  fe  s/f  Slltertum;  -es 
antiguo  fe  a ait,  ontit,  alt« 
mobifd)  ; s/m  los  -8  pi  bie  SÎIlten. 
antilope  H i/m  Slntilope. 
antillano  fe  a au#  ben  Antillen, 
antimetabôlë,  es  g # (rbetor.) 
gegenîeitige  SJertaufebung  (lat. 
commutatio);  non  utëdam.vîvo, 
set  ut  vivam,  edo. 
antimoine  | Spie|gtanj. 
antimonia  g s/f  SBibetfptud). 
antimonio  g g #ón  SpicÉglanj. 
an  timony  g s/n  Spiefsgìnnz. 
antinomia,  ae  g ^ SSibeiftieit 
bet  ©eîebe. 

antipapa  S g s/m  ©egenpapft. 
antipape  i ÿm  ©egenpapft. 
antiparras  g f/pl  SriUe. 
antipasto  g s/m  Sorfpeife, 
Swifd)engerid)t. 
antipathia,  ae  g SIntipotbie, 
(lat.  discordia  rêrum). 
antipath'ic  g a antipatbifçb. 
anti'pathle  g s'f  Slntipatbie, 
SKiDermiUe;  -pathlque  a ju« 
wibet. 

antip'athy  g V«  Stntipatbie. 
anti  patia*  g s/f  Slntipatbie; 
-pático  a antipatbifçb;  -pódale 
aantipobifcb;  -podes'inSintipobe. 
antip  atia*  g s/f  SBibetmillc; 
-ático  a wibtig,  unBerttâglicb; 
abftoßenb. 

antipoda  g s/m  ©egenfüSIet. 
an  tipode!  | ^ ©egcnfüfilet. 
antipode*  g s/m  Slntipobe,  ©e« 
genfüglct. 

antipodes,  um  g s/m  ©egen« 
f übler,  aucb  ßg- 
antlpödi  g m/pl  ©egcnfüOIer. 
antipútrido  g a gâulni#  Ber« 
binbernb. 

antiquaire  i ^ Slntiquar, 
Sütettuinâforiÿer. 
antiquaria!  È Sntertümlcvin. 
antiquaria*,  ae  g sf  Slltertum« 
lerin. 

ontiquar'ian  g a antiguarifeb. 
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antiquario  g s/m  Slntiauitôten« 
bünbler;  - a ontiquariieb. 
antiquarius, lii^f/iSlltertumler. 
an  ti  quary  g s/tn  Slltertum#» 
forfeber;  -quarianv,'mStltertum#« 
fori  cher. 

antiquato  g a altertümlicb. 
antique!  g adv  (mit  ffiomp.  u. 
©uperl.),  ait,  noçb  alter  Slrt. 
antique'*goantif,  altertümlicb; 

- Work  s/n  Slntife. 

antiq  uc*îaalt(  ertümticb  ),  ontit  ; 

- s/f  ântite. 

antiquitas,  âtis  g s¡f  Slltertum, 
bie  SRenfehen  ber  ÎSorjeit,  bie 
atte  gute  Sitte.  [tümlicíiteit. 
antiquité  g s,/ Sntertum,  Sllter« 
antiquitus  g adv  Bor  alter#, 
bon  alten  3e'ten  ber. 
antiqu  ity  g s/m  SHtertum; 
study  of  - Slltertuméforicbung. 
anti  quo  1 g atr  Berwerfen;  — 
quus,  a,  um  a in  ber  3eit  unbbem 
iRang  nncb  Borongebenb,  ait, 
früher,  altbieber,  altebrwürbig  ; 
-quIor,uius,  -quisslmus,a,  um 
wichtiger,  angelegentlicher  2C.; 
-qui,  ôrum  spn  bieSllten  (Schrift« 
{teller,  Staatsmänner  2C.) 
anti-revolu'tionary  bill  g s/n 
UmftursBorlage. 
antiriforma  g t/f  ©egenrefor» 
motion.  [Cômenmaul. 

antirrhînon,  i Î|  s/m  loilbe# 
antisep'tic  g o fnulniâwibtig. 
antiséptico  g a gôulni#  Ber« 
büîenb. 

antiseptique  1 a fôulnièwibrig. 
antisettico  g a antifeptifeh. 
antisocial  s aber  ©cfeliidiaftâ« 
orbnung feinblich,  [(äegenfopbij't. 
antisophista,  ae  g s(m  ein 
anti  spasmod'ic  fe  a frampf« 
ftillenb;  - s'n  Srampfmittel. 
antispasmodico  g a frampf« 
ftillenb;  s/m  Srompfmittel. 
antispasmodique  g a frampf« 
ftillenb;  - s/m  firampfmittel. 
anti  specto,  are  g rtr  oorwärt# 
fehauen;  - stës,  stitis  c Sot« 
fteher,  SJotfteberin,  ber  erfte 
SI  rieftet  ob. iBrieitetin,/^  SReii'ter, 

- stlta,  ae  s/f  Oberpriefterin; 

- sto(antêsto),  stlti,  stare  rn 
Boranfteben,  ûbertreffen  alci 
alqa  re. 

antistrota  g sf  Slntiftropbc. 
antitesi  g ©egenfag. 
antitesis  S sf  Slntitbefe. 
antitetico  g a entgegenfebenb. 
antith'esis  g s/n  ©egenfng. 
antitheta,  ôrum  Jj/nbie  ©egen» 
{âge  (rhetor.) 

antititöio  g s^in  Sdfmubtitel. 
antiveggenza  g sf  Sforau#« 
{eben.  (Sîorobenb. 

antivigilia  g sf  îng  Bot  b. 
antlers  2ÿi'np!  (Seweib,  ©pigen. 
antUa,  ae  g î(/  ißumpe,  ©cbbpf« 
rab. 

anto  g s/m  {Robtommet;  - 
logia  sf  ©ebiibtfomnriung. 
antojadizo  a a grillenhaft, 
antoj  arse  g tfrvß  gelüi'ten, 
wünfchen;  -o  s/m  (âelüften. 
Saune. 

antologia  g g i/  2tntb»logie. 
antonomasia  g s¡f  Flamen« 
Wechfel. 

antorcha  g sy  godei;  ßg  Si^t. 
antracita  g sf  'Jlntbrajit 
antracite  g sf  Slnthrojit. 
antrax  g s/m  Slntbrog. 
antro  g s/m  £i bilie, 
antro  g s/m  (¿ibble. 
antroplofagia  g sf  ÜRcnfcben« 
frenerei;  -óíago  s/m  SRenf^cn« 
freffer. 

antropolfagla  g «y  SRenfeben« 
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frefferei;  -fàgo  s/m  ÜRenichen« 
freffer;  -logia «y  Slntbropologie; 
-logo  s/m  Mntbropologie.  (funbe. 
antropologia  g s/f  9Rcnid)en« 
antropomorfo  g a menieben' 
übnlid). 

antrum,  i î s'n  löffle,  ©rotte, 
anual  s a föhrlich,  fahrig:  -idad 
Sährlichteit,  ¿ahreäeinfommrn. 
anuario  g s/nt  oabrbucb,  ita« 
lenber. 

anubarrado  g a wollig, 
anublar  g o bewölten  ; ßg  ju« 
beden. 

anudar  g r'a  Berbinben;  ßg 
BerbinDen. 

anitencia  ^ s/f  (Jinwilligung. 
anul  able  fe  a Bemiditbar:  -ar 
m oernichten;  für  null  unb 
nichtig  erflären  :-ar  a ringf  örm  ip  : 
dedo  -ar,  ©olbfinger. 
anular  e i a ringförmig:  - shn 
©olbfinger. 

anularius,  a,  um  S a ;um 
Siegelring  gehörig;  -,  li  sm  ber 
{Ringoerfertiger:  änüiiis  (annü- 
lus)  i gingerring.  bei.  Siegel- 
ring, auch  Sting  an  'Sorbängen, 
Setten  2C.:  Anus,  i t»,  gufiring, 
guBfeheUe,  euphemiitifch  b.áfter; 
Anus.  Ü3  sf  alte  grau;  in  bet 
ülopoiütion,  boebbejobrt. 
anuloso  a a geringelt, 
aminci  ación  s sf  ülnjeige; 
fSerfünbigung:  -ador  sm  '3er« 
tünbiger:  -adora  sf  Slnfchlag- 
faule:  -ar  ea  befanntmachen, 
onzeigen;  -o  s/m  ISetannt« 
machung,  Slrtjeige. 
anuo  fe  a fäbrlicb. 
a nus  §^*21  fáfter. 
anverso  e s/ínSilbfeite(SRüate). 
an'vil  c sn  SlmboB;  mower’s-, 
sharpening-  - unb  scjdhe-- 
Sengelamboê. 

an.xl  e g adv  üngftlich:  - ëta.s. 
Atis  sf  felngftlichfeit,  Summet, 
anxiété  g sf  Ongitlichteit. 
anxi'ety  fe  s'm  àngftlichfcil, 
Seforgni#,  ?ïngft.  [bringenb. 
anxifer,  féra,  ferum  I a angft« 
an'xious  § a ângftlich.  bange, 
to be-forgen:  -nessîlngfligung. 
anxi  tüdo,  Inis  g s/ Sngftlici)' 
feit:  -us.'  a,  um  a ângitlicf),  bc- 
forgt,  ângftigenb,  quoienb. 
any  g pr  irgenb:  - one  irgenr 
einet:  - thing  irgenb  etwa-i: 
- how  irgenbwie:  - where  it« 
genbwo.  [o  befotgi. 

anzi  i adv  Bicimebt;  - detto 
anzian  itá  g sy  SI mtéalter:  -o 
shn  Sllteftc;  -o  d’una  chiesa 
Sirchenaltefte. 
anzuelo  g sW  Slngclbafcn. 
añadido  fe  sm  ^injugeriigie ; 
-Idura  sf  Snfetb,  Süflübs:  -ir 
r'a  binzufügen.  [pete, 

añafil  8 s/m  mautifehe  Ítom« 
añaaaza  « sf  Sodung,  Sift, 
añal  8 a fAbriid). 
añalejo  g s/m  fiirdienagcnbc. 
añej  arse  3 eren  alt  werben; 
-o  a alt:  übetiShrig:  Bcraltet; 
vino  -o  gimewein. 
añicos  fe  m/pl  fleine  Stüde, 
añil  8 sin  gnbigo.  [Schaltiabt. 
año  a jpi  3abt:  - iiislesto 
añojal  s sm  íSccbiclfelB. 
añojo  fe  *721  iäbtigei  SRinb. 
añoso  s a bejahrt,  betagt,  e.lt. 
añudar  s ea  fnüpfen. 
añusgar  fe  en  erftiden;  -se 
e'rrß  umulllig  Werben, 
aoj  ar  s ra  ben  befen  Slid 
Werfen  auf:  -o  sm  bet  bofe  ®liiî. 
aoristo  s s/221  îlotifL 
aorta'  g s'21  Slorta. 
aorta*  g Slorta. 
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aorta*  g s/f  Storto, 
aorte  | sif  Storto, 
a otto  cavalli  g a oefittpünnig. 
août  I s/nt  Sluguft  (SJtonot). 
aovlado  g a oBot , eiförmig; 
•ar  vin  (Sier  legen, 
apabullar  g c/o  ptottbrüáeu. 
apace'  g aOv  gefepminb. 
apacent  amiento  g s/m  3Sei= 
ben,  Rötung:  -nr  via  tueiben; 
ouf  bie  Söcibe  fiii)ten. 
apaci  bilidad  g sjf  Seutfetig* 
feit,  SJtilBe;  -ble  a leutfelig, 
mitbe,  rut)ig. 

apacigu  ador  g sfm  fîriebenâ= 
ftifter;  -amiento  s/m  griebená- 
ftiftung,  Sterfötinung:  -ar  v/a 
grieben  ftiften;  befünftigen;  be» 
rufiigen. 

apadrin'ador  § s/m  Sompf« 
jeuge;  -amiento  shn  ©efunbie« 
ten;  -nr  aa  olà  Senge  beiftepen; 
fiy.  begünftigen. 
npag  ado  g a értofepen,  ge= 
bömpft;  -ador  sM  fiidjtouá« 
löfdjcr;  ^ Kämpfer;  -amiento 
s/m  Stuêlbicben;  -ar  »/a  tojepen; 
bömpfen:  oettilgen;  -arse  vji-efl 
ftitl  roerben. 

apäge  8 interj  fort!  poet  biep! 
apaisado  g o mept  breit  oté 
pod). 

apais'ement  8 sim  iBefönfti« 
gung,  S3cfcpioicptigungr  -er  vja 
befünftigen,  befcpioicptigen. 
apalabrar  g c/a  eine  33efpre» 
djung  polten  übet;  -se  virefl  fiep 
betobreben.  [peben. 

apalancar  g »/a  mit  ®ebeln 
apale  ador  g shn  Sìaufbolb: 
-amiento  shn  ©cplogen:  Sîorn» 
tootfeln;  -nr  »/a  fcplogen,  urn- 
fepnufetn;  -o  s/m  $utipptugeln; 
Sßorfetn  beâ  Äernü. 
apanage  § stm,  Siponoge. 
apandar  g via  roegnepmen. 
apandillar  g vja  jufamtnen» 
rotten. 

apañ'ado  g a poffenb;  -ar  v¡a 
ergreifen,  roegnepmen;  -o  s/m 
©rgteifen,  ©teplen. 
apañuscar  g t/a  serfnittem. 
apañador  g sfm  ©epupmoepet; 
Srebenê'tifcp,  SBüffet;  -ar  v/a 
oorbereiten. 

aparato  g sim  Subereitung; 
Stpporot;  tBrodjt;  -so  a proeptig. 
aparcer  la  Oenoffenfepoft; 
-o  s/m  HOSitbetciligter. 
aparctias,  ae  | s/m  Sîorbroinb. 
aparear  g pû  pooren. 
aparec'ergi^î  etfepeinen;  -Ido 
s/m  ©efpenft. 

aparej  ado  g o bereit,  poffenb; 
-ador  s/m  tjîolier,  Unterroert« 
meifter;  -ar  »,'a  jubereiten,  ju» 
riepten;  -o  s/m  Subereitung; 
ißferbegefepirt;  ©egelroetf. 
apurent  ar  g pti  Borfpiegeln, 
fiep  ftetlen  olà  ob;  -e  a fepeinbor, 
ougenfepdnliep;  -emente  adv 
roie  eä  fepeint;  offenbar, 
aparición  g sif  (Stfepeinung. 
apariencia  g sjf  ©epein,  SBopt» 
fepcinliepteit. 

aparine,  es  | sIf  Sìtebfrout. 
apart  i adv  beifeitä,  ouiein^ 
onber,  getrennt, 
apartiadero  g shn  SIuäroeiepe= 
plop;  -adijo  s/m  abgelegene^ 
©emoep;  -ado  a entfernt;  -ado 
s/?n  tpoftfaften  (iÇoft):  ©infperten 
ber  ^ompfftiere  ln  ben  ©onber= 
ftoll;  -amiento  s/w,  ©ntfemnng, 
Trennung;  -ar  v/a  obfonbetn; 
rtennen. 

aparte  g odo  beifelte,  für  fiep; 
- de  eso  ouperhem;  sfm  Stporte 
(îpeo.). 


apart'ment  i s/n  gtmmet. 
aparvar  g t/a  fepidjten. 
apasion  adogoteibenfepoftiiep; 
-amiento  s/m  ©ntbrennen  in 
Seibenfepoft;  -ar  t/a  3uneigung 
etrocefen;  -arse  dn-fl  Bon  peftiger 
Scibenfepoft  entbrennen, 
apathia,  ae  acc  an  8 *'/  fleiben- 
f^aftálofigfeit  (bet  ©toifer). 
apath  ie  I # Stpotpie;  -ique 
a apatpiîep. 

ap'athyjâs/nîcitnopmtorigteit. 
apati|a  g s//  Seibenfcpaftélofig« 
feit;  -co  a obgeftorben. 
ap'atiag.V/  Unempfinbliepfeit; 
-ótico  aunempfinblicp.opotpifep. 
apatusco  g s, te  iPfuf^orbeit, 
ifßup.  [äffen, 

ape'  g sin  Slffe  m;  to  - v/a  noep» 
ape“'  fs//  Honigbiene;  - regina 
sif  S3ienenfönigin. 
apea  dero  g ./m  Slbfteigequat= 
tier;  S Hotteftetle;  -dor  s/m 
ffelbm  effet. 

apear  g via  Bom  $ferb  obpel» 
fen;  ftüpen  (©ebüube);  Ber» 
meffen  u.  obmorten  (Selb);  -se 
drefl  ouéfteigen,  obfteigen. 
apechugar  g vjn  fiy.  -con  et» 
roaS  eifrig  betreiben, 
apedre  amiento  g sfin  ©teini- 
gen;  -ar  c/a  fteinigen;  -o  s/m 
©teinigen.  [foffen. 

apegarse  g virefl  Zuneigung 
apego  g sim  Slnpôngticpfeit. 
apelalble  g a roogegen  mon 
SSetufung  etpeben  fonn:  -ación 
s//  ¡Berufung;  -ado  a gtei^far- 
big;  -ante  s/m  SJerufungàtlügcr; 
-ar  tj/K  opellieten. 
apelativo  g a:  nombre  - ©ot» 
tungânome. 

apeliotes,  ae  B s/m  Ofttninb. 
ape-iike  g a offenortig. 
apellid  ar  g t/a  nennen;  -o  sfm 
âunome. 

apelmazar  g tj'a  feftftompfcn. 
apelotonar  g vja  einen  Sinüuel 
maepen  ouâ. 

apenar  g via  Summet  mnepen. 
apenas  g adv  toum. 
apéndice  g s/m  îlnpong. 
apeo  g s/m  ©tüproert. 
apepsie  g s//  SJerbouung?* 
fcproücpc.  [Ëbet. 

aper,  apri  | s/m  ¡¡Bilbfcproein, 
aperjadur  g s/m  ©teQmocper; 
-ar  via  ©tetímoepetei  treiben, 
apericevable  | a bemerfbor; 
-ccvolr  v/a  rooptnepmen,  er» 
bilden,  geroopr  roetben;  -çu  sfm 
ßberfirpt,  turjgefoffte  ©orftel« 
lung;  -çus  rn/pl  Slnfitpten. 
apercib  imiento  g s/m  3»» 
rüftung;  Sefepl;  ïobel;  -ir  v/a 
Borbereiten;  bemerten;  Berroot» 
nen;  -Irse  vfrefl  de,  ficp  Ber» 
fepen  mit. 

apergaminado  ^ a fig.  auâ» 
getrodnet. 

ape'rient  g a abfüptenb;  •s/n 
Slbfüprungâmittel. 
aperio,  perüi,  pertum  4 B tr- 
offen maepen,  entblbffen,  fieptbar 
maepen,  offenbaren,  Betraten, 
öffnen,  etfepliepen;  se  -,  ob.  ape- 
riri fieptbar  roetben. 
aperitivo  g a abfüptenb;  s/m 
Stbfüprmittet. 
apero  g sfm  Stdergerüt. 
apcrrelado  g a punbmübe;  -ar 
v/a  tüftig  fallen;  -o  s/m  SBetüfti» 
gung.  [felb. 

aperta  campagna  g s/f  ÎBlaep» 
aperto  | adu  (mit  Somp.  u. 
©uperl.)  offen,  Bor  aQet  Slugen, 
offenperjig,  opne  iRüdfiept. 
aperto  S|  a offen. 
npert|üra',ae8í;/ Slide,  Sod). 


apertura®  g s/f  Öffnung,  ©tbff» 
nung,  Stnfang,  OuBertüre;  - del 
fallimento  s/f  S'onturäeröff» 
nung;  - della  buca  delle  lettere 
s/f  ©inroutf;  - del  testamento 
s/f  Seftamentäeröffnung;  - d’un 
concorso  s/f  Sîonfurtenanuê» 
fepteibung;  - nel  sedile  del 
cesso  s/f  ilbtrittbriHe. 
apertura®  s s/f  Öffnung;  ©in» 
gong:  ©tbffnung. 
ap'erture  g s/n  Öffnung, 
apertus,  a,  um  S a bloff,  offen, 
ungebedt,  beutli^,  tlar,  offen» 
peräig,  frei,  leiept  íugünglicp; 
- est  c acc  c inf  eä  liegt  tlar  ¡u 
Stoge,  bop. 

apesadumbrar  g v/a  betrüben, 
apest  ado  g a Berpeftet;  -ar 
l/a  Berpeften;  -oso  a flintig. 
apetec  er  g ¡/i  roünfcpen;  -iblo 
a appetitlicp. 

apetitivo  g a begeprenfa. 
apetito  g s/m  9lppetit;  ©ffluft; 
-so  o appetitlicp,  fipmactpaft. 
apex', Icisls/m  ©pitie,  'Briefter» 
a'pcx®gs/H©pipe.[müpe,  Sinta, 
apezuñar  g v/n  mit  bem  Huf 
ftart  auftreten. 

aphàca,  ae  g s/f  fpiatterbfc, 
auep  Söroenäopn. 
aphaeréma,  ätis  g s/n  gröffte 
9lrt  ©raupen, 
aphélie  i s/f  ©onnenferne. 
aphonie  g s¿/  9lpponie,  ©tímm», 
Sílanglofigfeit. 

aph'orlsm  g s/n  Septfprutp. 
aphorisme  1 sfm.  Septfptu^. 
aphoris'tic  g a apporiftifep. 
aphoristique  i a opporiftifep. 
aphrôldes,  c g fepaumartig; 
-disiâca,  ae  s/f  ein  unbcfannter 
©belftein;  -nitrum,  i s/n  Slltoli. 
aphtes  g m/pl  fDîunbfüule. 
aphÿë,  es  I # ©pierling, 
SlncpoBià. 

api  ÓCUS,  a,  um  g a bem  ©ppicp 
üpnlicp;  -anus,  a,  um  a ju  ben 
SBienen  gepötig;  -anus  uva 
fôiuâtateUet;  -arlus,  li  s/m  3eib» 
1er;  -arlum,  ii  .s/n  SSienenftonb; 
-astrum,  i s/n  IDleliffe;  -câtus, 
a,  um  a mit  ber  Pitieftermüpe  gc» 
fcpmüdt;  -cüla,  ae  s/f  iBiencpen. 
apiadarse  gi/re/SRitleib  füpten. 
apicararse  g v/refl  juin  ©epur» 
ten  roetben.  [Sltjent. 

ápice  fl  s/m  ©pipe;  Hôpepunft; 
apice  B s/m  ©ipfel. 
apiculteur  gs/m  SBienensücptet. 
apicultore  g j(/m  SBienenjücpter; 
-ura‘  s/f  SBienenjudpt. 
apicultura®  g s/f  Sienenjudit. 
apicultjure  | V/  SBienensuept. 
apiece'  § adv  für  baâ  ©tüd. 
apilar  g v/a  aufftpid)ten. 
apimpollarse  g t/refi  ñnofpen 
treiben. 

apinae,  arum  g s/f  ffîoffen. 
a'ping  g s/n  Dîotpôffung. 
apiñiamiento  g ^ 3uiam» 
menbtüngen;  -ar  v/a  (jujam» 
menlbrüngen. 
apio  g s/m  ©eUetle. 
apipar  g v/a  Biel  su  Bersepren 
geben;  -se  tfrefi  ftep  Bolleffen 
ober  trinten. 
apis,  is  g s/f  iBiene. 
apiscor,  aptus  sum  3 g ì/ó-  et« 
reiepen,  erlangen, 
a'pish  g a frapenpaft. 
a'plshness  @ s/n  Sffetei. 
apisonar  g v/a  feftftampfen. 
apitonar  g v/a  mit  bem  Horn 
äerbrcd)en. 

aptum.  íi  I s/n  ©ppiep. 
apizarrado  g o fcpieferfarbig. 
aplacamiento  B s/m  SBefünfti» 
gung;  -ar  v/a  befünftigen. 


apiau  amiento  § ste  Cbncit: 
-ar  v/a  ebnen;  fig.  beftürjen. 
aplan  ir | i/a ebnen; -issement 
s/m  ©inebnung. 
aplastar  g v/a  plattbrüdcn. 
aplati  ir  | v/a  abplatten;  -isse- 
ment  s/m  Slbplnttung. 
aplaiijdir  s,  v/a  Scifalt  flatfcpcn  : 
toben;  -so  sfm  (¡Beifall)  tlatfcí)í'ii. 
aplaz  amiento  g .s/m  ÍSerta» 
gung:  -ar  v/a  Beringen, 
aplicable  g a anroenbbar; 
-ación  s,/  Slnrocnbung:  Çleip; 
-ar  da.  auflegen,  beimeffen,  an« 
roenben;  -arse  v/refl  ficp  be» 
fleißigen,  fiep  roibmen. 
aplomado  g a bleifarbig; 
fcprocrfüUig;  fentreept;  -ar  v/a 
fentreept  ftepen;  -arso  v/refl  ffcp 
befleißigen,  fiep  roibmen. 
aplomb  11  s/m  ©iiperpeit,  Çeffig» 
feit,  Diacpbrüdlicpfeit  im  91uf» 
treten.  [.Sleic. 

aplCida,  ae  gs//  9tbgong,  ©Bteu, 
aplustr  e,  is  g s/n,  -la,  ïum 
s/n,  -a,  ôrum  s/n  ©cpiffâinnuf. 
apodado  gu  feige,  tleinmütig; 
-amiento  s/m  ffileinmut,  Sïiebrig» 
feit;  -ar  v/a  Bertleinern;  bemü» 
tigen. 

apocallipsis  g s/f  Slpolnlppic: 
-iptico  o apoinlBBtifcp. 
apocha,  ae  g ^ Ouittung. 
a poco  a poco  S adv  oUgemadj. 
apócrifo  ,S|  a opoftpppifcp. 
apoc'rypha  g s^  9lpoftl)ppen. 
apocryphe  |oapottppp,unecpt. 
apocryphus,  a,  um  g « unter- 
gefepoben,  uneept. 
apod  ar  g v/a  Spottnamen  bei- 
legen; fpotten;  -o  s/m ©piünomc. 
apode  I o fuffloá;  -s  mjpl  fuß» 
lofe  îiere. 

apoder  ado  g s/m  ¡BeboHmüd)» 
tigte;  -amiento  s/m  Uberroülti» 
gung;  -ar  v/a  bcBoIlmüd)tigen; 
-arse  v/refl  ficp  bemücptigen. 
apodicticus,  a,  um  g a Bon 
unumftößlicper  SSeroeiáfrnft. 
apodictique  | a apobiftifep,  ab» 
fprecpenb. 

apo  dixis,  acc  in  g s/f  unum» 
ftößlicpe  iBeroeiêfüprung;  -dy- 
terliim,  ïi  s/n  üluáfleibejimmet 
im  ¡Babe.  [fortfap. 

apofisi  spinosa  g sjf  ®orn» 
apoftema  g s/f  Sfernfprucp. 
ap'ogee  g s/n  ©rbfettte. 
apogée  I s/f  ©tbfetne. 
apogeo  ig  i/m  Hüpepunît;  ^ 
©tbferne. 

apogëus,  a,  um  g a Bom  8anbe 
pertomraenb  (ventus), 
apogràfo  g a obfcpriftliep. 
apo  gràphon,  i g s/n  ^bfeprift; 
-logatlo,  ônis  g s/f  eine  fabel» 
pafte  ©räüplung. 
apolilladura  fls/Z'SJlottenfraf;; 
-ar  v/a  anfreffen;  -arse  v/refl 
Bon  ben  SOiotten  ongefreffen 
roerben.  [Berteibigenb. 

apologet'ic  g o entfcpulbigcnb, 
apologiético  g a Berteibigenb; 
-ia  s/f  9ierteibigungâfd)tift  ober 
Siebe;  -ista  s/m  ©(puprebner. 
apologétique  i o recptfcrti» 
genb;  - s/m  ÍRecptfertigung?» 
fcprift;  - s// ílpologetit.  [feptift. 
apología  g s/f  SSerteibigmigá» 
apologie  I s/f  ÍBerteibigung» 
(5rebe),©cpupfcprift.  [fdiulbigen. 
to  apologize  g s/n  fiep  ent» 
apólogo  B fls/m  ßeprf  abel  ; 9(po- 
ap'ologue  i s¡n  aipolog.  [log. 
apologus,  i g ^te  öfopifepe 
gabel,  TOürepen.  (fd)rift. 

apology  g s/n  SBerteibiguugJ» 
apoltronarse  g v/refl  fnulenseu. 
apomazar  g t/a  bimfrn. 
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apophoreta,  ôrum  g n/pl  ®e» 
fájente  aum  'JJÎitnetjnien. 
apophyse ffi^Stnärondjä;  -épi- 
neuse èornfottfoë.  lîiMauf, 
apophysis,  i g j#  A Sin»  ob. 
apoplec'tie  S a fdjlagflüffig; 
- fit  s/n  .tiirnfdjlng. 
apoplectique  g a fdjlagflüffig. 
apoplejía  ^ s/f  ©djlagfluê; 
-ético  a npopleftifdj. 
apoplessìa  g s'/  Sdjlag,  .î)irn" 
fdjlag; -polmonaria. ï//iSticiilu6. 
apoplexie  1 .«//  ©cfilngfufî. 
ap'oplexy  @ s/n  ©djlagfug. 
aporcar  .s|  v/a  befdjütten. 
aporre, ar  g c/a  fdjlagen;  -o  s/m 
ÎÇrügeln. 

aportar?  c/a  tauben;  äubrtngen. 
aportillar  S c/a  burdjbret^en 
(eine  9)íauer). 

aposent  .ador  g s/m  Quartier« 
ntadjet;  -amiento  s/m  (Singuat* 
ticrung;  -ar  v/a  einguattieren; 
betjerbergen;  -o  s/m  ©emncíj, 
SSSofjnung.  (üb  fcfecn. 

aposesionar  g c/a  in  ben  S8C“ 
apósito  g s/m  ®unbBetbanb. 
apo  sphragisma,  àtis  g s/n  baà 
eingef(^nittene  SSiib  im  ©iegel“ 
ringe;  -splénos,  i s/f  SRoámatin. 
apostla.sabfidjtlirf),  mit  SBillcn; 
-adoro  s/m  i Sàiiffàftation;  -ar 
v/a  TOetteu;  Quffteüen;  -arse  c/refl 
ftelten. 

ap'ostasia  g s/f  SIbtrünnigteit; 
-óstata  s/m  Sibttiinniger;  -osta- 
tar  na  Bom  ®lauben  abfnUen, 
abtrünnig  merben. 
apost  asie  | s// SIbtrünnigteit; 
-asler  v/n  Bom  ©tauben  abfntten; 
-at  s/m,  -ato  s/f  8ibtriinnige(r). 
apos'tasy  P s/n  Stbtriinnigteit. 
apostata',  ae  g s/m  Stpoftat. 
apostata^  g s/f  u.  s/m  Stpoftat. 
apos  tate  g .t/m  Stpoftat. 
apostèma’,  àtis  g s/n  StbfjeB. 
apostema-  gV'oCitergefdjmuIft. 
apostemln"  g s/f  Stbfjeg;  -arso 
v/refi  eitern. 

ap'ostemo  g s/ìi  ©tergefdjrnutft. 
apostill  a g V/  fRaubbemer* 
fitng;  -ar  cfa  mit  8lanbbemer= 
tungcn  Berfeijen. 
apostle  g s/m  Sípoftet;  acts  ot 
the  'S  Stpoftelgcfdjidjte;  - olthe 
Ocu'tilcs  §eibenapojtel. 
apióstol  g s/m  Stpoftet;  -osto- 
lado  s/m  Stpoftetamt;  -ostólico 
a apoftotifd). 

aposto!  ato  31  s/m  Stpoftetamt; 
-Icoa  apoftotijii;  -o  s/m  Stpoftet. 

apost'oltc  g a apoftotifd);  - 
Father  s/m  átrdienBater. 
apostol'lcal  brief  § s/n  S3reBe. 
apostolique  | a apoftotife^. 
apostólus,  i g s/m  Stpoftet. 
ap  ostrotar  !s  c'a  anreben;  tjorl 
onfntjren;  -óstrofe  s/ni  Stnrebe, 
S5etroetó;  -óstrofo.í'niStpoftcopü. 
apostrofo  g s/m  Stuâloffungâ» 
äeidten. 

apoströphe’(a),  estae)  îfs  S s/ 
Stnrebe  an  einen  anberen  mä^» 
renb  ber  Serteibigungárebe. 
apos'tropho”  gV“  StuátnffungS» 
5eid)cn;  to  appos'trophise  v/a 
anreben. 

apostrophe"  g s/f  Stpoftrop^e, 
plbt}lid)c  Slnrebe,  Stpoftropt). 
apostura  g s/f  Stnftotib. 
apoteg-ma  g s/f  3)entipru<í. 
apoteosi  g s/f  Stpotpeofe. 
apotoosis-g  s/f  Stpotpeofe. 
apotheca,  ae  | # Siieberiage, 
SSoerntätammer. 
apoth'ecary  g s/m  Stpotpeter; 
-’s  shop  sju  Stpotpete;  -’s  bill 
ob.  account  s/n  Stpotpeferred)- 
niing. 


apothléose  | s/f  Stpotpeofe; 
-éoser  v/a  Bergöttem. 
apothe'osls  g s/n  Stpotpeofe. 
apothicaire  1 s/m  Stpotpeler; 
compte  d’-  gefatjene  ÍKecpnung. 
apótre  B s/m  spottet:  Actes 
des  -8  m/pl  Stpoftrtgefd)i<pte. 
apoy  ar  g p'a  ftüpen;  rupen; 
-arse  v/reß  fid)  ftüpen,  fiep  an- 
tepnen;  -atura  ^ ffiorfiptag;  -o 
s/m  i)ütfe. 

appagare  S r/a  befriehigen. 
appalesare  | v/a  offenbaren, 
appallottolarsi  g v/rvfl  fiep 
batten. 

appalt  are  g rfa  Berpndjten; 
-atoro  s/m  SSücpter;  S?etpä(ptet; 
-o  s/m  ^aept;  -one  ©d)roüper, 
©anner. 

ap'panage  g s/n  Stponage. 
oppannagglog.ífe¿Ceibgebinge. 
appannarsi  (vetri)  g v/n  an= 
taufen. 

apparaître  ? v/n  ptbptid)  fiept» 
bar  merben,  fid)  jeigen. 
appareil  i s/m  Stpparat,  ©eröt, 
S5otricptung,  ©epipágerat,  S3et» 
banbseug;  -électrique  ©teftri» 
permafipine;  - evaporatoire 
SSerbampfer;  -lement  s/m  S3er» 
fuppelung,  Begattung;  -1er  c/a 
jnfammentun;  s’-  v/refl  pcp  be» 
gatten;  - pneumatique  ííuft» 
pumpe:  -s  SEurngerät. 
apparätle  g adv  (mit  ^omp.) 
prüÿtig;  -Io,  önis^/  Surüftung, 
Slbfid)tlicpfeit;  -us,  a,  um  a/part 
(mit  ffiomp.  u.  ©upert.)  mopl 
auágeftattet.gtünjenb;  -us,  üs  s/m 
.Surüftung,  Sertäeuge;  f^tad)t, 
iPrunf. 

appara'tus  §.01  Stpparat;  - for 
extinguishing  fire  geuertöfep» 
gerate;  - for  hot-air-heat'ing 
SBarmiuftapparat. 
apparecchi  amento  g s/m  Su» 
bereitung;  -are  v/a  jubereiten; 
(ben  ìifep)  beden;  -atoro  s/m 
SSereiter. 

apparecchio  g s/m  Stpparat; 

- a vapore  s/m  $ampfapparat; 

- balneario  s/m  58abeapparat; 

- Bessmer  s/m  SBeffmerapporat; 

- cibario  s/m  grepmerfäeuge;  - 
dl  congelazlone.s/mtíiámafepine; 
-di  mantici.cniSebtüfemafcpine; 

- di  riempimento  s/m  güUappa» 
rat;  - di  riscaldamento  s/m 
geucrungàantage;  -di  sbarra- 
mento s/m  Stbfperrungàapparnt; 

- di  scandaglio  s/yn  iSoprappa» 
rat;  - di  svaporazione  s/m  Hb» 
bnmpfapparnt;  - di  ventilazio- 
ne s/m  SBentitationàapparat;  - 
per  doccia  s/m  83abefd)ranf  ; - 
vaporífero  s/m  Sampferjeugct. 

appar'el  § s/n  Steibung. 
appar  emment  8 adv  roapr» 
fcpcinlid),  nugenfcpeinlicp;  -enee 
s/f  Stpein,  Stnfipein,  SBapr» 
fàeinlid)teit;-ent'(e‘)  o augen» 
fcpcinlid). 

appa'rent"  g a ficptlicp,  augen» 
fd)einlid). 

apparente*  g a fdjeinbac. 
appar ;èo,  üi,  Itum  2 g c/n  pept» 
bar  merben,  erfdieinen,  fiep  jei» 
gcn,  8U  ©ebete  ftepen,  bienen; 
-et  tmpers  eó  ift  offenbar, 
apparenza  | s/f  Stugenfdjein. 
apparigliare  g r/a  jufommen» 
loppeln. 

appar  ire  g v/n  crfd)einen;  -Is- 
cento  a ouffollenb;  -Izióne  s/f 
(Srfcpeinung;  -izióne  di  spiriti 
©eiftererfepeinung. 
appariteur  | s/m  ©erieptó» 
bicner,  pScbell. 

apparitio,  ònis  g s/f  Unter» 


beamtenbienft,  pi  bie  Unter» 
beamten,  [fpenftererfepeinung. 
apparit'ion'  § s/n  ©puf,  ©e» 
apparition*  | s/f  ©rfcpeinung, 
©eifteretfd)einung,  [beamte, 
apparitor',  oris  g s/m  Unter» 
appar'itor*  § s/m  ©ericptêbote. 
apparitura, áeg#  Stmtêbienft. 
apparo  1 g v/tr  jurüften. 
appartamento  g0/i  SBopnung, 
©emaep;  - di  donne  s/m  Rrauen» 
gemaep;  - preso  In  affitto  s/m 
SRietâroopnung.  [SBopnung. 
appartement  g s/nt  (grbpere) 
appartenente  g a juftünbig; 

- a ciò  a bojugepbrig;  - ad  una 
corporazione  a jünftig. 
apparten  enzaiiç/Sugepbrig» 
feit;  -ère  v/n  jugepbren. 
appartenir  go/«  jem.  jugepbren. 
appassimento  g s/m  TOeifpeit. 
appassionatlezza  g«/  Ceiben» 
fd)aftlid)teit;  -oaleibenfcpaftlidj. 
appass  irego/nBetroelten.'-irsi 
v/rrfl  bapinmelfen;  -ito  o melf. 
appât  8 s/m  Sotffpeife,  ffbber; 
fi'j.  Sîetfüprung. 
appauvr  Ir  g v/n  arm  maepen, 
s’-  v/reß  Berarmen;  -Issement 
s/m  S3eratmung. 
appeal  § s/n  Serufung;  to  - v/n 
oBBcUieren;  high -court  of  -, 
CberaBoeilationàgericpt;  right 
of  - i8etufâred)t;  - to  con'- 
science  ©emiffenâfrage. 
to  appear'  g o'«  etfepeinen,  fidj 
jeigen,  erpetien. 
appear'ance  g s/n  (Srfepeinung, 
SIuàfepen,  Sïupeve;  non—  Sliept» 
etfepeinen. 

appear'er  g s/ni  Sfomporent. 
to  appease  g v/a  berupigen, 
ftillen. 

appel  I s/m  Sut'd,  Slufruf, 
SJppcII,  Slerufnng,  SlppeUation; 
-er  v/a  tufen,  nennen;  - d’un 
jugement  appeUieten;  s’  v/refl 
flip  nennen,  peipen. 
appeU  abile  g a appeQietPar; 
-are  v/a  benennen;  -arsi  v/reß 
fid)  berufen,  appellieren; 
-atïvo  o benennenb,  s/m  Stame; 
-o  Slufruf,  ip  Serufung;  -o  s/m 
nominale  SSamendaufrufung; 
corte  d’  -o  ip  SlppeUationôge» 
ridit;  rlcorr  ere  in  -o  iP  Î8eru» 
fung  einlegen. 
appel'lant  g s/m  Slppellant. 
appcll  ante  g s,m  IBerufer; 
-are  v/a  appeUieten. 
appeilatlo,ônisï  »/  Slnfpracpe, 
Berufung,  ÍBenennung,  Stame, 
Sitcl.  [SSerufung. 

appella'tion’  g s/n  Säenennung, 
appellation*  g s/f  Säerufung, 
Slufnii. 

appellator,  öris  g s/m  Slntufer 
(einet  obrigfeitlicpen  SBcrfon  uni 
Î>ilfc). 

appellee'  g s/m  Slctlagte. 
appello'g0îi  Serufung, Slufruf. 
appello*  1 g eïr  anteben,  auf» 
fotbcm,  antufen  (um  ¿ilfe), 
mabnen,  ouàÎpred)en,  titulieren, 
etmüpnen;  -,  pùli,  pulsum  3 vtr 
pernntreiben;  - animum  ad  alqd- 
feinen  ©eift  auf  etmaâ  richten; 
navem  - lanben;  pass  lanben. 
appena  g adv  faum. 
to  append'  g t/a  beifügen, 
appendage  g s/n  Slnpang,  gu» 
bepbr. 

appendére  g v/a  anpängen. 
appendice'  | s/m  Slnpang,  Su» 
gobe. 

append  lce*gí/8'tí<>fe>!r®t''ne» 
ton;  -Iclsta  s/m  geuilletonift. 
appendix',  îcisg  s/f  Slnpôngfel, 
SfSoSe;  Säerberipenftrauep. 
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appen'dlx*  e »'«Sufap,  Slnpang. 
appendo,  pendi,  pensum  3 I 
v,ir  juroogen. 

appertain'lng  g o jugepôrig. 
appertenance  ^s/m  Sugepbrig» 
feit. 

appët  ens  g pari  a (mit  ftomp. 
U.  ©uperl.)  ftrebenb,  begierig 
nad),  pabfücptig:  -enter  adv  be» 
geptlid),  pabfücptig;  -entia,  ae 
V/  SSetlangen,  Siegepren. 
ap'petising  g a appetitlidj. 
appétissant(e)  | a appetitlich, 
einlabenb. 

appétit  I s/m  ©Bluff,  Slppetit, 
Säegierbe;  de  sentir  del’-Slppetit 
fpüren. 

ap'petitee.0iS3egierbe,  Slppetit; 
want  of-Slppetitloñgfeit:  with- 
out any  - appetitloó;  canine  - 
ffrepfuept;  - for  food  greÊlufl. 
appetitio,  önis  g sf  ©reifen 
nach  etmaó,  S3egepten,irtacpten. 
appet'ltlve  g a begeprenèmert; 
- faculty  01  SSegeprungóBet» 
mögen. 

appetit  o Î s/m  Segier;  -oso 
a appetitlicpT  [Ìrieb. 

appetitus,  ÜS  g s,m  íBegepten, 
appèto,  ivi,  li,  Itum  3 I vtr 
nacp  etroaé  langen,  greifen,  alqd; 
begepren,  fuepen,  angteifen;  - lo- 
cum auffuepen,  v/n  perannapen. 
appetto  g prp  im  iBergleid); 
gegenüber. 

appezz  amento  g s/m  Síüd 
£anb;  -are  va  jufammenftüden; 
-atura  s/f  Slnffùdung. 
appian  amento  g sm  Abplat- 
tung; -areçàauêgleipen,ebnen; 
-atolo  s/m  ©traBenmoIäe. 
appiccafùoco  g s/m  SSranb» 
ffifter. 

appiccare  ï t/i  aufpöngen,  an- 
pängen; - il  fuoco  a qc  sa  an» 
brennen;  -la  voglia aH’arpione 
qa  ffp  etm.  Berfneifen. 
appiccicarsi  i v'refl  anfleben. 
appigionamento  g s^v,  iSer» 
' mietung. 

appingo,  pinxi,  pictum  3 g 
v/tr  pinjumolen. 
appisolarsi  Í v'nß  einniden. 
to  applaud'  g v/a  (ÍBeifall) 
flatfpen,  applaubieren. 
applaudir  f va  apploubieten, 
SBeifaU  fpenben. 
applaudire  î r/a  beflatfdien. 
applaiidissemeutl-VaiSSeifaBO' 
beseigung. 

applaudo  (applôdo),  plausi 
(plösi),  plausum  (plosum)  3 ï 
Vtr  an  etmaà  anfplagen,  qn  Sei» 
fall  flatfá)en. 
applause'  g s/n  Scifall. 
applauso  1 s/m  Seifall. 
ap  ple  S s/n  Slpfel;  —corer 
Slpfelbredper;  —marmelade 
Slpfelbrci;  —tree  Slpfelbaum:  - 
of  discord  Santapfcl;  baking  - 
Sratapfel;  ren'net  - ffìcinettc; 
roasted  - Sratapfel. 
appli'able  g a anmenbbar. 
appll'anco  'g  i'«  Slnmenbung, 
SorriPtung. 

applic  able'  i a anroenbbar; 
-ableness Slnmenbbarlcit;  — 
ability  sn  Anroenbbarfeit. 
applicable*  8 « anroenbbar. 
applic  are  î t/a  applijieren; 
-are  un’  etichetta  oa  etifet» 
rieren;  -are  (un  impiastro)  ra 
auflegen;  -arsi  vreß  fiep  be- 
fleiêigen. 

applicatio,  önis  g sf  Sunei- 
gung;  jus  applicationis,  bai 
Slept  ber  Slientcl. 
appllea'tion'  e s,-n  Shipantnen» 
bung,  Slnfrage. 
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application^  i s/»*  Sleiß,  ®e’ 
fliifenfjeit,  ÎInttienbung. 
applic.ato  È a onge6taci)t;  — 
azióne#  '.¡lufttogung,  i8ef(ei6i= 
gung:  -azione  agii  affari  # 
@eìd)0ftàeifer. 

applico,  avi  (ùi),  atum  (itum) 
1 5)  citr  an(ci)lie6en,  annäftetn, 
^injufügen,  íjinfteuern,  í)in= 
tiii)ten;  r/K  lanben;  se  - fid)  an= 
((í)Iie6en  an,  fid)  legen  ouf  etroa?. 
appliqu.é  (e)  g o fleißig;  -er 
tjfaauflegenjOnroenben,  anpnffen; 

- un  sceau  sur  qc,  ein  Siegel 
aufbriicfen,  anbtingen. 

to  apply'  § o/a  Betioenben,  an= 
legen,  fid)  wenben  an;  - the 
brake  c/a  brenifen. 
appoggi, acapo  S Sdflum* 
metrolle;  -are  vja  oufftüßen; 
-are  (le  braccia)  »/a  ouflegen; 
-arsi  tfn  ouf liegen;  -arsi  col 
dosso  virefl  fid)  anlegen;  -atolo 
s/m  genftertiffen;  -atura  # 
©tüßen,  ¡íf  Sßovfd)lag;  -o  sfm 
Unterftüßung,  Seßne. 
appoint*  pij  sim  SBecfifel. 
to  appoint'^  g v/a  ernennen, 
beftimmen,  auârüften,  einfegen; 

- to  an  office  v/a  berufen, 
appointment  g V«  fjeftfeßung, 

ßtnennung,  )8etobtebung;©teíI> 
bidjein;  (deed  of)  - SBotation; 
to  make  an  - v/a  berabteben. 
appointements  ^m/pl  (Seßalt. 
appono,  posui,  positum  3 g 
v/tr  ßinftellen,  ßinlegen,  berfeëen, 
beigeben,  binjufügen,  onfteUen. 
apporre  g e/a  Ifinjutun;  - l’eti- 
chetta ü/a  bejetteln.  [bie  ®be. 
apport  § s/m  ®ingebtod)teó  in 
apportare  g v/a  überbringen, 
apportatio,  önis  S # âerbei= 
id)affung.  [äufüßren. 

apporter  | v/a  (tnit)bringen, 
to  appor'tlon  g t/a  üerf)ôltniâ» 
müßig  b erteilen.  . 
apporto  1 3J  v/tr  berbeifeßaffen. 
apposer  | v/a  anfügen,  auf= 
brüden  (ein  Siegel), 
apposite’  g adv  bequem,  ge> 
eignet  (ad). 

ap'posite’gofcßicflicb,  paffenb; 
-ncss  »/«  Slngemeffenbeit. 
appositio,  önis  g # ^inlegen, 
Sufaß. 

apposition*  g s/n  Seifaß. 
apposition-  I s/f  Slnbringung, 
îlufbrüdung  (eineâ  Siegel»), 
appòsito  g a abfid)tliib. 
app  ositum,  i g «/"  Seiibort; 
-osltus,  a,  um  a (mit  Sfomp.  u. 
Superi.)  nabe  gelegen,  geeignet, 
bequem;  -osltus,  us  s/m  §in« 
legen,  Sluflegen. 
apposizione  g s/f  Seifaß,  S«' 
faß;  - del  sigillo  g s/f  Serfie» 
gelung.  [fid)tlid). 

apposta  g a miffentlid) , ab» 
to  appraise'  g v/a  febößen, 
taßieren;  -ment  s/n  Sajmert. 
apprais'er  g s/m  îajator. 
appre'ciable  g a merflicb. 
appréciable  i o fdfüßbar. 
appre'jclate  g v/a  würbigen, 
fdfüßen;  -cla'tionj//i5ÍBürbigung. 
apprélciation  | a/f  SQäertid)ot= 
jung;  -cierc/afebüßen,  mürbigen. 
apprecor  1 gc/t/-  betenb  anruf  en. 
to  apprehend'  g e/a  begreifen, 
ergreifen,  befürdften. 
apprehendo,  prehendi,  pre- 
hensum 3 g v/tr  anfaffen,  er» 
greifen,  in  Sefiß  neßmen;  fiß 
anfaßen,  borbringen, 
apprehen'  slon  g s/n  fjeft« 
naßme,  g-affungáfraft,  Sorge; 
-sive  (0Í)  o beforgt,  turd)tfam. 
apprendere  g v/n  lernen,  er» 
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fahren;  v/a  lehren;  - ascoltando 
¡ya  erlaufd)en. 

apprend, evöle  g a erlcrnbor; 
-imento  a/m  Erlernung;  -ista 
aiiu  Siebrburfebe;  -ista  stampa- 
tore a/m  Sud)brucfetlel)rling;  — 
ista  tipografo  ¡y/«  Seßerleßrling. 
apprendre  g v/a  lernen,  er» 
fahren;  -par  cœur,  auároenbig 
lernen;  - qc  à q fern,  etmaá 
lehren. 

apprenti  | 2ehrling. 
apprensione  g a/f  SeforgniS. 
appren  tice  g a/m  Seßrling, 
fiel)rburfd)e:  to  - t/a  in  bie  Seßre 
tun;  -’s  inden'ture  a/n  Seßr» 
brief;  -ship  a/n  Seßre,  Seßräeit. 
apprentissage  | a/m  Sebrjeit. 
appresso  g adv  ßintenbrein. 
apprestare  g¡ya  Sureeßtmoeßen. 
apprêt  g a/m  Surießtung,  îtp» 
pretur;  -age  a/m  ülppretur;  -er 
v/a  jureeßtmaeßen,  jubereiten; 
s’-  à,  fid)  äu  etmaâ  anfeßiden. 
apprezz. abile  g a prciêroürbig; 
-amento  a/m  älbfcßüßung;  -are 
¡ya  tapieren;  -atôreV»*  Slbfcßößer. 
appr  ime  g adv  bor  allem,  bor» 
äüglid);  -Imo,  pressi,  pressum  3 
v/tr  anbrürfen,  feftbrüden. 
to  apprise'g¡yabenad)rid)tigen. 
apprivois  able  | a ääßmbar; 
-er  v/a  jößmen. 
to  approach'  g v/n  ßinäufom» 
men,  ßeranrütfen,  fieß  nüßern; 
a/n  ainnüßerung. 
to  ap'probate  g v/a  appro» 
hieren.  [ftimmenb. 

approbat!our,  -rice  g o bei» 
approbatio,  önis  g a/f  bie  3n» 
ftimmung,SiIligung,  berSeroeiê. 
approba'tion’  g a/n  ©utbefin» 
ben,  Silligung.  [Seifall. 

approbation^  g a/f  Silligung, 
appr  obâtor,  ôris  g a/m  Siili» 
ger,  ©eneßmiger,  Slnertenner; 
-ôbo  1 v/tr  billigen,  onerîennen, 
betoeifen. 

approcci 'are  g v/a  anrüden;  -o 
X a/m  ainnüberungêgtoben. 
approchle  g#  X Slnnüßerung, 
Slußenroerte;  lunette  d’-,  f^ern» 
roßr;  -or  v/a  nüßerbringen;  s’-, 
fid)  nüßern.  [a/m  Slnlanbung. 
approd  are  g vin  anlanben;  -o 
approfondarsi  '-^v/ivß  berfenten. 
approfond,ir  g v/a  bertiefen, 
ergriinben;  -issement  a/m  Set» 
tiefung.  [ju  beripred)en. 

appromitto,  ère  g v/tr  nod)  ba» 
approntare  g v/a  jurießten. 
appr. opero  1 g v/tr  beeilen,  be» 
ld)Ieunigen;  v/n  fteß  beeilen;  -o- 
pinquatio,  ônis  a/f  Slnnüßerung; 
-opinquo  1 v/n  mit  ad  ob.  dat 
ftd)  nüßern,  noßetommen. 
appropri  I are  g v/a  aneignen; 
-arsi  v/ivß  fid)  anmaßen, 
approp'ria.te  |e|  v/a  fid)  jueig» 
nen;  -tenessa/aSlngemeffenheit; 
-'tion‘  a/n  Zueignung,  Setmen» 
bung.  [bung,  Slneignung. 

appropriation-  g a/f  Slnroen» 
appropriazione  g a/f  Sin»,  gu» 
eignung.  [s’-  fuß . aneignen, 
approprier  g v/a  aninenben; 
approssimi  amento  g a/m  Sin» 
nüßetung;  -aro  t/a  annüßern. 
approuver  g v/a  billigen,  ge» 
neßmigen.  [neßmigung. 

appro'val  a/n  Silligung,  ®e= 
approv,are  g v/a  genehmigen; 
-azione6¿y@enehmigung;  -azio- 
ne del  conti  a/f  $ed)atge=Et» 
teilung. 

to  approve'  g v/a  billigen,  gut» 
heißen;  - of  v/a  genehmigen, 
appro'ved  g a probat,  bemüßrt. 
approvigion  | amonto  gV"‘  SSer» 
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probiantierung;  -are  v/a  pro» 
oiantieren. 

approvisionniementgs/m  Ser» 
probiantierung;  -er  v/a  betpto» 
biantieren;  s’-er,  fieß  mitSorrat 
betfeßen. 

approx'imate  i a ungefüßr; 
to  -,  fi(ß  nüßern  v/n\  approxi- 
ma'tion  a/n  Slnnüßerung. 
approximati,f(ve)  g on= 
nüßetnb. 

appulfV"'®tn|e,  Unterftüßung; 
point  d’-,  Stüßpuntt;  -main 
a/m  fölnlerftoct. 

appulsus,  US  g a/m  Çerantrei» 
ben,  Slnnüßerung,  Einmitfung, 
Sanbung.  [tebung,  Slbfpracße. 
appuntamento  g a/m  Serab» 
appuntare  g v/a  anfpißen. 
appunto  g adv  genau;  - per 
questo  adv  ebenbeétoegen. 
appur'tenance  g#  Subeßöt. 
appuyer  g v/a  ftüßen,  leßnen; 
s’-  sur,  fid)  auf  etwaà  ftüßen. 
âpre  g a rauß,  ßerbe,  ftreng. 
apreci  able  g o pteiêtnütbig; 
feßüßenü inert;  -ación  a/f  Srei»» 
beftimmung,  Urteil;  -ador  a/m 
Seßüßer;  -ar  »/a  fd)üßen,  anet» 
fennen;  -ativo  a fd)ü6enb;  -lo 
a/m  Seßüßung;  Slcßtung. 
apfeheniderg  v/a  faffen;  -sión 
a/f  Ergreifung  ; -sor»y«<  Ergreif  er. 
apremiiador  a a/m  j3mingßert; 
-ar  v/a  smingen;  -o  aim  3mang. 
aprendler  g v/a  lernen;  etler» 
nen;  -iz  a/m  Seßrling;  -Izaje 
a/m  Seßrjeit. 

aprensión  g a/f  Seforgniü; 
falfcße  Sorftellung;  -ivo  a be» 
forgt;  üngftlid). 

après  'gprp  nad),  hinter;  d’-, 
Bufolge,  gemüß;  attendre  - q, 
auf  fern,  matten;  -demain  adv 
übermorgen;  -diner  a/m  Staeß» 
mittag;  -midi  a/m  Saeßmittag. 
apres  ador  g a/m  Seerüubet; 
-amiento  a/m  Saperci;  -ar  v/a 
topern,  fangen, 
aprest,  ar  g v/a  äubereiten; 
-arse  v/refl  á fid)  anfeßiden;  -o 
a/m  Sorbereitung  ; Slppretur. 
apresur  ado  g a eilig;  -ami- 
ento a/tií  Eile;  -ar  v/a  eilen,  be» 
eilen;  befcßleunigen  (Schritt), 
apret  ado  fi  a eng,  tnnpp;  fig. 
beforgt,  bebrüngt;  -ador  a/m 
SRammet;  -ar  v/a  preffen,  ju» 
fammenbtüden;  -arse  v/refl  eng 
roetben;  v/n  fd)ne(l  geßen;  -ón 
a/m  ®tnd;  Sebrüdung;  fig.  Se» 
brüngniá;  -ujar  v/a  brüngeln; 
-ujónV'“  $tüngeln;  ©ebrünge; 
-ura  a/f,  uras  fjfit  ©ebrünge. 
âpreté  g#8iaußigteit,|)erbßeit. 
apric.atlo,  önis  g # Slufent» 
halt  im  Sonnenfeßein;  -or  1 v/n 
fid)ionnen.  [s/h  Slpritofenbaum. 
a'prieot  g a/n  Slprifofe;  -tree 
apricus,  a,  um  g a fonnig,  ben 
SonnenfcI)ein  liebenb,  ßeiter. 
apriesa  g adv  fd)nell. 
aprieto  g Sebrüngnid. 
A'pril  g a/n  Slpril;  -weather 
a/n  Slprilmetter;  -foolSlptilnatr. 
Aprile  g a/nt  Slpril. 
apriles,  ego  etfcßließenb;  -, 
is  a/m  Slpril. 

aprire  g v/a  aufmad)en;  - a 
colpi  v/a  buteßfeßlagen;  - a colpi 
di  cannoni  v/a  auffd)ießen;  - a 
forza  di  colpi  v/a  auffcßlagen; 
-coi  denti  via  auf  beißen;  - colia 
puntala  auffteeßen;  - col  taglio 
v/a  auffeßneiben;  - con  chiavo 
v/a  auffd)ließen;  - correndo 
contra  qc  v/a  auf  rennen;  - fon- 
dendo v/a  auffcßlißen;  - il  sa- 
Uscendi  v/a  aufBinten;  - per 
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cataplasmi  o/o  auf  büßen;  - pre- 
mendo v/a  aufbtiiden;  - rom- 
pendo v/a  nufbreeßen;  - storcen- 
do v/a  aufbreßen;  -una  strada 
v/a  bahnen;  f.  aprirsi, 
aprirsi  g v/n  aufgeßen;  - un 
varco  v/refi  buteßfeßlagen. 
aprisa  g adv  fcí)nell. 
aprisco  g a/m  Scßafftnll. 
aprisionar  g v/a  berßaftcn;  inê 
©efüngniá  feßen. 
aprob. ación  fi  a/f  SiUlgung; 
-ado  a approbiert;  -ar  v/a  billi» 
gen;  approbieren;  -atorio  a 
beifütlig. 

aproches  g nifpì  XSlußenmetfe. 
a'pron  g a/n  ©cßüräe,  Sd)utj. 
apront  amiento  g a/7n  Sin» 
feßaffung,  Setreibung;  -ar  v/a 
onid)nffen;  X mobilmacßen; 
(©elb)  erlegen. 

apropi. ación  g a/f  Slneignung; 
-ado  a geeignet;  -ar  v/a  nneig» 
nen,  anpoffen. 

ü-propos  i adv  angemeffen 
nad)  Seit  unb  Ort;  1’-  a/m  bie 
rcd)te  3cit,  baä  îreffenbe. 
aprovech  able  g a nußbar; 
-ado  a fpatfani;  fortgefeßritten; 
-amiento  a/m  Sorted;  gort» 
feßritt;  -ar  v/a  benußen;  -arse 
v/n-ß  ßd)  äunuße  machen;  t/n 
nüßen. 

aproximlaclón  g .a/f  Slnnüße» 
rung;  -ar  v/a  nüßern;  -ativo  a 
annüßetnb,  ungefüßr. 
apt  g a paffenb,  geneigt, 
apte*  i o,  - à qc,  ju  etroaá  ge» 
feßidt,  paffenb,  tauglid). 
apte“  g adv  (mit  Somp.  u.  Su» 
perl.)  paffenb,genau,angemeffen. 
aptère  g a flügelloá;  -s  rn/pl 
flügellofe  Snfetten. 
aptitud  s a/f  fjüßigteit. 
ap'titude' g «/e*  ®efd)idlicßfeit, 
Íauglichteit;  - for  service, 
Sieni’ttauglicßteit. 
aptitude“  g a/f  (natürlidjeê) 
©efeßid,  fjüßigteit. 
apt'ness  g a/n  ©efißid,  ©e» 
fcßidließfeit,  $üd)tigteit. 
apto'  g a füßig. 
apt  o“  1 g v'tr  anpaffen,  paffenb 
mad)en,  rüften;  -us,  a,  um  part 
nngefügt,  befeftigt,  abßüngenb, 
gehörig  eingctid)tet,  bünbig,  ßat» 
monifeß;  - a paffenb,  füßig,  taug» 
ließ,  angemeffen  aiH  rei  ob.  ad. 
apud  g praep.  c.  acc,  bei,  neben, 
in  ber  Süße  non,  im  Seceid)e 
bon;  - me  in  meinet  Sßoßnung. 
apuesta  g a/f  SBette. 
apuest  amente  g adv  mit  Sin» 
mut;  -o  a Jtattließ. 
apunt  ación  fi#  Slnmerfung; 
-ado  a geàeid)net;  angeßeftet 
(m.  Siügel);  -ador  a/m  Souffleur, 
apuntalar  g v/a  ftüßen. 
apuntamiento  g a/m  Sitten» 
auáóug;  X âielcn;  -ar  v/a  jielen; 
aufäeießnen;  bemerten;  (mitSíü» 
gein)  leid)t  anßeften;  Thea,  fouf» 
fiteren;  v/n  (Satt)  ßetootfom» 
men;  (2:ag)anbtechen;  (ffinofpen) 
aufbteeßen;  (Spiel)  auf  eine 
Sarte  feßen;  -e  a/nc  Slnmcrtung; 
X Bielen;  0 Stiääe;  Th,  a.  Stid)» 
mort  beò  Souffleutâ. 
apuñalar  g v/a  etbolcßen. 
apuñar  g v/a  mit  bet  ¡jauft 
paden. 

apuracabos  g a/m  Sid)tßalter. 
apur  adámente  g adv  genau, 
jur  beftimmten  Stunbe;  -ado  o 
erfeßöpft;  feßroierig;  in  ©elbner» 
legenßeit;  -ar  v/a  erfeßbpfen, 
auäleeren;  -arse  v/refl  fieß  gtü» 
men,  fid)  Seforgniü  machen;  -o 
afm  Summer,  ©elbnerlegenßeit. 
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opüs,pôdis56y'ni5Dlauetîci)tDaIbe. 
apÿros,  on  Ç o feuerloâ,  ae= 
bicflen  (Bon  lÔîetailen). 
aqua,  ae  | # ÎBaïïer,  ÎOÎeet, 
©ce  glu6:  Sffiaïïcrieitunfl;  pi 
aquae,  ©eilqueUe,  Sabieott);  - 
et  isrnl  interdicère,  Bctbannen. 
a'uua  fortisëV«©cbeibeit)aner. 
aqualiculus,  i g ë/m  SßaBett, 
Unterleib. 

uquâlis,  e 1 O juin  SE0a[(et  ge» 
íjbrig:  - is  c SBofìertrug. 
aquarell  e%ëif  áquatetl;  -Iste 
ëfm  Síquaretlmoler. 
aquario  g sfin  SÎIquaïium. 
aquarius,  a,  umSajum  SBaiTeï 
geprig:  - ii,  «M  ®ofîerttâget, 
-,  ii  slin  5Soîi ermann  (©tembilb). 
aquat  leus,  a,  um  JaimSSBoîîer 
Icbenb,  feucljt;  -ilis,  e a im  ob. 
am  SBaii'et  befinbliif);  -lo,  önis 
s/f  SB  qfî erb  ölen,  pl  Soeben, 
©üinpie;  -or,  öris  sim  Sönficr« 
boler.  [(SSau). 

aquciluc  | s/m  SBaderleitung 
aqu'cduct  @ s/'n  SBafîevleitung. 
aquejar  g via  in  bie  6nge 
treiben.  [jeneâ  2C. 

aquel,  -la,  -lo  gpr  jener,  jene, 
aquelarre  § ó/m  $efen(abbnt. 
aquende  g adv  bieájeité. 
aqu'eous  g a müiîerig. 
aq  líese,  aqueste  s = ese,  este, 
aquí  s adv  bier:  jebt,  bomnlâ. 
aquicsccucia  sV/SufKnrmung. 
aquietar  ¿ v/a  beruhigen, 
aquila,  ae  g ë!f  ì<  u.  V SIbler. 
aquila  g s//  ÿblet;  - bicipite 
s/f  ©oppelabler;  - imperialo  s/f 
ffaijetablcr;  - pescatrice  s/f 
g-ifcbabler.  [mctatle). 

aquilatar  g v/a  prüfen  (Sbel- 
aquilex,  légis  g s/m  ÍRbabbo= 
mont,  Ouetlfinber. 
aqiiilin  g a:  nez  - Síblernnfe. 
aquilinega:  -nose,9tbletnaîe. 
aquil  O,  önis  g s/m  ÜîorbiBinb; 
-onius,  a,  um  a nbrblicb. 
aquilón  g s/m  üîotbroinb. 
aquitain  g o aquitonifeb. 
aqiijor  1 g v/u  SBaffer  bolcn; 
-ôsus,  a,  um  a (mit  Sfomp.  u. 
©uperl.)  innfferreicb;  -ûla,  ae^ 
Sßqffcrdjen. 
ara'  g s/f  (OTebioltar. 
arn■^  ae  p)  s/f  jebe  (ïtbôbung 
Bon  esrbe,  Stein  !C.:  ber  Sillar; 
y/ÿ.  bie  Sufluebt;  pl  bie  Slippen. 
ara’  | s,f  Siitar. 
ara!»  e i a atobifeb;  femme  -, 
Slniberin;  -esque  s/f  Sitobeâfe. 
àralie  g a atobifeb;  s Sirabet. 
arabesco  § a atobifeb:  -s  m/pl 
Slrabeâten. 

Ara'hian,  Ar'abic  g a atobifeb. 
ar  ábico  s a arabifä):  -abismo 
s/m  Slrabiámuá;  -abista  í/m 
Strobift. 

arabique  | a atabifd);  golfe  - 
Síoteá  SJÍcer. 

ar  able  (ei  a urbar;  - land 
Sitter:  - soil  s/n  Steterboben. 
arad  o p s/m  Bfiug;  Slctern; 
-or  s/m  SJflüger. 
aragna  (-o  s/m)  s/f  g ©pinne; 
- aviciilaria  # SSuftbfpinue. 
aragonesi  a)  g a qrngoniftb. 
aragonito  g s/m  Slrogonit. 
araignée  | s/f  ©pinne,  toile 
d’-  ©pinngeiuebe. 
araid  ira  dj  s/f  SSqppenfunbe, 
®erqlbit:  -ico  s/m  Çieralbiter; 
-o  s/m  íietolb. 
ariombol  s s/m  Sumpen. 
arancel  s.s/m  (^oCDtarif;  -ario 
a tarifmäßig. 

aranci  a g s,'m  Slpielßne;  -alo 
s/m  Slpfclfinenbünbler;  -ata  s/f 
Srpfelfineiitooffer;  -atoa  orange= 


forben;  -era  s/f  íreibbauó  für 
Sipfelfinen;  -o  Sipfelfinen= 
baum.  [ftraueb. 

arándano  § s/m  íieibelbeer» 
arandela  g ^ fiicbtfneibt, 
SeuditertüHe. 

aran,ëa,ae  íl«y©pinne,©pinn= 
gemebe;  -eóliis  (a),  i (ae)  qón  {ß 
©pinndien:  -eôsus,  a,  um  a 
Boll  ©pinngemebe;  bem  ©pinn- 
geroebe  öbnlid):  -cus,  i s/m 
©pinne:  ein  ©eefifcb:  -ëus,  a, 
um  ajutSpinne  gebörig;  -eum, 
i s/n  boà  ©pinnengeroebe. 
aranzada  g s/f  SSeinberg  mit 
400  Sieben. 

araft  a ^ s/f  ©pinne,  ffton- 
leucbter;  -ar  v/a  traben;  -azo  s/m 
Stobrounbe;  -uela  s/f  grauen- 
baar;  -uelo  s/m  ©aatfpinne. 
arar  g p'a  pflügen, 
arare  g v/a  pflügen, 
aratilo,  önis  g s/f  Bflügen, 
Slcterbau,  Slcterfelb  (Somünen); 
-or.  öris  s/m  Canbmonn,  'Bäd)tet 
Bon  Somonen. 
aratore  g s/m  Bflüger. 
aratro  j s/m  Bflug;  - per  rin- 
calzare gli  alberi  Jpäufel- 
aratrum,  i S s/n  SSflug.  [pflüg, 
arazzo  g s/m  Sapete, 
arbai  èt^fs/f  91rmbruft;  -étier 
s/m  ülrmbruftfcbübe. 
arb  iter'  g s/m  Breiäriditer. 
arbiter’,  tri  g sim  Slugenjeuge, 
©cbicbàricbter,  §err,  ®ebictet. 
ar'liitrage'  ß s/n  arbitrage, 
arbitr  ago’ls.'m  ©cbiebàfprud), 
SBedifelbanbeî;  -aire  o mill- 
fütlidi. 

arbitr  aje  g s/m  ©cfiiebäfptucb: 
-al  a fcbiebêricbterlidi:  -ar  va 
einen  Stbiebofprud)  tun;  -arse 
r/rsfl  auf  ÜJlitlel  [innen:  -aria- 
mente adv  milltütlid):  -ariedad 
s/f  SBilltiit:  -ario  a milltütlid). 
ar'bitrariness  g ^ SBilltür. 
arbitrarlo  g a roilltürlid). 
ar'bitrarygaroiUtürlid),  eigen- 
mäebtig:  - act  v/n  ©erogltftrcid), 
©eiBolttqt;  - justice  Sîabinettâ- 
juftiä.  [Sfomptomiß. 

arbitra'tlon  g s/n  ©utoditcn, 
arbitrato  s/m  ©d)ieb4iprud). 
ar  bitrator  g s/m  ©cbiebámann. 
arbitratus,  ñs  bef.  abl  ü £ s,m 
©rmefien,  ÍBiütür. 
ariiltre  | s/m  ©d)ieb§ri<bter; 
libre  - freier  SBille. 
arbitrio'  g s/m  íBitltür. 
arliitr  io’  g s/m  freiet  SBitle; 
-ista  s/m  ijärojettenmacber, 
©diroinblet. 

arbitrium,  li  Syn  ©prudi  bed 
©ebiebdriebterd , freie  ©ntfdiei- 
bung,  SBille,  ffieliehen. 
àrbitro  ^ s/m  ©ebiebdmann. 
árbitro  's  a unumfd)tnntt:  s,‘m 
©djiebdriibter. 

arliitror  1 J e/tr  beoboebten, 
entfebeiben,  meinen,  gloubcn. 
árbol  g s/m  SBaum;  i îOlaft; 
© Sldife. 

arbol  ado  g s/m  ^odimalb; 
ailee;  -adura  IBemaftung; 
-ar  v'a  auffteden,  bifien;  -eda 
s/f  = arbolado. 

arb  or,  öris  gs,/  íBaum:  meton. 
bod  aud  bem  Soum  íSercitete 
(ÎOloft,  3lubct,  ©d)iff):  -orarius, 
a,  um  asu  ben  iöäumen  gebörig; 
-oràtor,  öris  s/m  íBaumgortuer. 
arborer  | v'a  aufpflanscn. 
arborese  eucia  s sf  fiernn- 
madifcn  jum  iSnume;  -escente 
a baumartig  roodifenb:  -icultor 
s/m  SBoumjiiditer:  -icultura  s/ 
S8quuijnd)t;  -Itorme  a boum- 
1 artig. 


arborescente  S a baumâbnlid). 
arboreto  g s/m  iSaumgqrten. 
arboreus,  a,  um  g a jumiBaume 
gebörig,  baumôbnlicb.  [5üd)tet. 
arboriculteur  g s/m  SBaum- 
arborlcult  ore  ä s/m  SBaum- 
gartner;  -ura  s/f  SBoumäuebt. 
arboricul'tiu'e’  g s/n  SBaum- 
äuebt.  t5ud)t. 

arboriculture’  ^ Sif  ®aum= 
ar'borist  g s,'m  Soumtenner. 
arbotante  g s/m  ©trebebogen. 
ar'bour  g s/n  2aube. 
arbr  e g s/f  ®aum,  SScHboum, 
21cbîe:  -e  frutier  Cbftfaaum: 
-Isseau  s,'m  ©traudj. 
arbuscula,  aeÿs/f  Säumten, 
arbuste  g s/m  ©taube,  (tleiner) 
©traud). 

arb  ustivus,  a,  um  Sj  a an 
®âume  angebunben:  -usto,  are 
v/tr  mit  ® numen  bepflanjen. 
arbusto'  g s/m  ©taube:  - del 
cotone  s/m  SaummoHenftoube; 
- dell’  uva  speda  sym  ©tatbel- 
beeritraucb. 

arbusto'’  g s/m  ©taube, 
arb  ustum,  i Js/«  ©trauebreert, 
Saumpflonàung , Saumrnein- 
pflanjung:  -ustus,  um  a mit 
Säumen  befegt:  an  ©nume  ge- 
fegt (vitis);  -utèus,  a,  um  a 
Bom  ßtbbeet-  ob.  SDleertirfdien- 
baum:  -ütuin,  i s/n  SDlecrtirfcbe, 
ßrbbeerbaum;  -ütus,  i s/f  (Srb- 
beetbaum. 
arc'*  g s/n  Sogen, 
arc®  |sAn  Sogen,  fireidbogen. 
arca',  ae  g Saften,  ©elb- 
faften,  ©arg. 

arca®  g s/f  51rd)e:  Sunbedlabe. 
arca’  s s/f  ftaften:  ©elbfcbronf. 
arcab’ucero  s s‘m  Sütbfen- 
moebet,  flRudtetier:  -uco  sin 
borniger  Crt;  -uz  s/m  Süd)fe 
(jum  ©ebießen);  -uzazo  s/m 
Süd)fenfd)uß. 
arcada  s s/f  ©äulengang. 
arcade'*  g s/n  'Jlrtabe. 
arca  de®  I s/ Slrlabe,  Sogen- 
tBölbung:  -dien  a arfabifd). 
àrcade  g a arfabifd). 
arcaduz  g s/ju  Srunnenrobr; 
ttimer  an  einer  ©afferfunft. 
arc  àico  g a arlaiicb,  oeraltet; 
-aismo  s'm  Sltfaidmud,  oeral- 
teter  Sludbrud. 
arcane  ï ÿm  ©ebeimmittcl. 
arcángel  s s/m  ßrsengel. 
arcangelo  S s/m  ©rjengel. 
arcano*  g s/m  ©ebeimmittcl; 
Sîlrtanum.  [©ebeimmittcl. 
arcano®  g a Berborgen;  sm 
arca  num  g s'n  ©ebeimmittcl. 
arcànus,  a,  um  ï a gebeim, 
beimlid),  oeridnnicgen. 
arcada  g sf  ilrfqbe;  - d’ una 
volta  s/  ©urtbogen. 
arc  -boutant  i sin  Sdiroib» 
bogen: --en-ciel.v'mSRegenbogcn. 
arce  s s'm  Slborn. 
arcedian  ato  s s'm  Slrdjibia- 
fonat;  -o  .vm  SItebibiafon. 
arcèo,  cui  2 J oír  Berfdiließen, 
cinbegen,  fernbaltcn,  nbroebren; 
alqm  alcq  re  ob.  ab. 
arcess  itor,  öris  Ï s'm  ^erbei- 
rufer;  -ìtus  sm  nur  ahi  ü ^ler- 
beibolung  (auf  ßinlabung);  -o, 
ivi,  itum  3 oír  berbcibolen  ob. 
rufen,  Bor  ©ccid)t  forbern,  Bct- 
tlagcn. 

arcli  Sogen,  ©dbtoi  öbogen: 
dischar'ging  » ßntlqftungd- 
bogen:  groined  - fircujge- 
mölbe;  Ro'man  - SHunbbogcu; 
trium'plial  -sm  SrriumBbbogcn. 
archaeol  ogy  gsn  Slltertumd- 
funbe,  îüterfumêtBiffenfcbaft. 


arch  aique  Ì a altertümliib; 
-aisme  s'm  oitertümlidier  ©til. 
archal  ïa;  flld’-  fUleiringbrabt. 
archange  Ï s/m  Grjengel. 
archlan'gel  g sm  (fi^cnget; 
-blsh'op  s/m  (Sjbifd)of:  -blsh'- 
opric  s'n  (ïrîbidtum:  -dea'con 
sm  91rd)ibiatonud  ; -duch'ess  if 
ßtjberäogin;  -duke  s/m  ßrä- 
bersog. 

arche  ï • y Srüdenbogen,2lr(be: 
- d’alliance  Sunbedlabe. 
arch'ed  § “ bogenförmig:  - 
brld'ge  s/n  Sogenbrüde;  -but'- 
tress  s/n  ©trebebogen. 
archeggiato  a tondo  î s/m 
Sunbbogen. 

ar'cher*  ® s/m  Sogenfdiüge. 
Sfeilicbüge;  free—  gteifebüg. 
archer®  | s/m  Sogenfegüge, 
^äfeber. 

archet  S «'”*  (SioIin-)Sogen: 
coup  d’-  Sogenftrid). 
archetto  i sin  fJieBclbogen. 
archetypus, a,  um  i ajuerftge- 
prägt.  ob.  gebilbet,  Criginal  oon 
©emäiben,  Statuen  Gebritten  !C. 
arche  vêché  f sm  ©r^bistum  : 
-vêque  ï sm  Grjbifdiof. 
archiatros,  gero,  archiater, 
tri  S sin  Cberarjt,  Seibarit. 
archibugio  ì sm  ^lafenbücbfe. 
archi  cofrade  a sm  (hybrubrr; 
-cofradía  sJ  (Srjbriiberidiaft: 
-diácono  sin  (ìigbecbQnt  : -du- 
cado sin  Grjbcrjogtum:  -ducal 
a etjberäoglicb:  -duque  s/m  ßri- 
berjog:  -mandrita  sm  Slrdii- 
manbrit:  -pámpano  sin  ©roß- 
mogul;  -piélago  s/m  fUrdiipcI. 
archidiacònus,  i £ pm  9lrcbi- 
biotonud. 

archi  diacre  | s/m  ülrdübio- 
tonud:  -due  sin  Crjbersog; 
-duchesse  sf  (Srsbetjogin:  -du- 
cal a ersberdoglid);  -duché  s/m 
Grjbetjogtum. 

archidurhcasaî.s/(îtâber3ogln. 
archiepis'copal  g u eribiiebòf- 
lid). 

archiépiscopalïa  erjbiftböfliib. 
archi  episcöpus,  i 1 sm  ©rj- 
bifdioî:  - galíus,  i s'm  Cbet- 
priefter  ber  ©obele:  -magirus,  I 
sWi  Cberlod),  ííücbenmeiftcr. 
archipel  i s"  2ttd)ipel,  Snfel- 
meer. 

archipel'ago  g s’n  îlrdiinel. 
archlpendölo  ism ÍRicbtidinur. 
archipirata,  ae  ï ^m  Êee- 
tòuberbauptmann, 
archisinagogo  j din  Cbet- 
rabbiner. 

ar'chitect  g s/m  Srtbiteft. 
architecte  £ s'm  Saumeifter. 
architecton,  önis  I s-«  Sau- 
meifter. [niieb. 

architecton  ie  g a ardiitetto- 
archi  tectonice,  es  Isf  91td)i- 
teftur:  -tectonicus,  a,  um  a or- 
diiteftpniid). 

architectonique  i a arebitef- 
tonifeh. 

archi  tector  1 Jr'irlünftlid)  an- 
Icgen:  -tectura,  aes/ ÍBaufunft. 
archi  tect'iiral  pursuit  o a 
Saufach;  -tectural  painter  sm 
Slrdiitclturmaler:  -tecture  sn 
91rdiitcttut:  milit  ary  -lecture 
d«  gei'tungdbaufunft. 
arcliitecture*  f sf  ÎBauîunft. 
architect  ure®  ê s/'  ÎBaulunft. 
architectus. i I > m iBaumcifter, 
Urheber,  ©eböpfet,  (rrfinber. 
architett  o i sm  IBaumciitct: 
-onica  sf  îirdiiteltonif;  -onice 
a ardiiteftoniid):  -ura  sf  iBau- 
hiuft;  -ura  archiacuta  s/  ©pig- 
bogenflU;  -ura  gotico  pf  ©oîil. 
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architravario  g sfm  Uitunben» 
iomnilei. 

ardiitráve  g # ïrngbalïen. 
archiv  ar  g i/a  auföeroci£)ren 
(im  Sitcí)iB):  -ero  s/ra  2lrci)itiat: 
-o  s/iit  9lrct)iö. 

archivarlo  g s/m  SirdjitìatiuS. 
ar'chivault  § s/n  (Surtbogen. 
ar'chives*  § s/n  31rci)iD:  keeper 
OÏ  the  - s/m,  ar'chivist  sjm 
Strcbioar. 

archlves‘f//plSIrd¡io(geíaube). 
archìvio  g s/m  Sttdji». 
archivista  g i/m  Slrdjitìot. 
archiviste  | s/m  ÿirdiioar. 
archivolta  s si'/  |)auptOogen. 
archon,  ontis  g s/m  5lrd)ont. 
archonte  g s//  ÍMrdton. 
arch'way  g s/n  SBogengong. 
arcidiacono,  g s//n  2[td)ibia» 
lonuà. 

arciduc'ags/m  Etâbetîog;  -alo 
a etsbetjoglid);  -ato  s/m  (Srj» 
tjcrsogtum. 

arciere  g s/m  93ogenîd)üëe. 
arcigno  g a unfteunblid). 
arcill  a g s,/  ïon(erbe);  -oso 
a tonig. 

arcipèlago  g sf/m  Snîelmelt. 
arci  prestazgo  g s/m  ©rj» 
prieîteriuütbe;  -presto  s/m  ®tä“ 
priefier. 

arciprete  g s/m  Oberpriefter. 
arcitenens,  entis  g c SBogeti» 
(d)üRe,  SügenfdjüRin. 
arcivescov  ado  g s/m  ©râbiâ= 
turn;  -ale  a erâbi(d)bfiid);  -o  s^m 
@tâbiîd)of. 

arco'  g s/'/n  iSogen;  a lunotto 
s/m  Stappengemblbe;  -baleno  V»» 
áíegenbogen;  - trioutale 
ïriumpbbogen. 

arco^  g s/m  iBogen;  - iris, 
Siegeubogen. 
arconte  g s/m  Strdjont. 
arc 'tic  g a arttiid). 
arctique  g a arttiid],  nbrblid^- 
arcu  atus  ob.  arquätus,  a,  um 
I a bogenförmig  geroblbt;  gelb= 
iüditig:  -ballista,  ae  ä// Sogen* 
ballifta  (Slrmbruft);  -ballistari- 
us, li  s/m  9irmfaru)tid)ü6e. 
arc  üla,  ae  g s//  Sîâftcben:  -ño, 
are  s/n  u.  -uäri  fid)  bogenmöfiig 
trümmcn:  -us,  üs  «/"*  Sogen, 
âîegenbogen,  ©iegeàbogcn;  ber 
Âreiêbogen. 

I ardea,  ae  s,/  ÍRcilicr. 

ardcllo,  önis  g s/m  gefi^äftiger 
1 iDlüüiggänger.  [füditig,  fcl)nlid)ft. 
ardemment i o'/e  feurig,  iepn* 
ar'dcncy  g s/n  SSrünftigfeit. 
ardens,  entis  g o (m.  Somp.  u. 
Superi.)  gíübenb,  feurig  (aucb^í/.) 
ar'dcnt'  g a gtüpeub,  brünftig, 
beiß.  [leibenfdioftlid),  b'big. 
ardcnt2(e>),fabrennenl3,  feurig, 
ardente^  g a brünftig. 
ardentergacio(Sîomp.u.©upetl. 
bciB,  bcftig. 

ardèo,  arsi,  arsüra  3 g e/n  bren* 
ncn,  in  g-lammen  fteben,  gliiben, 
üet3ebrtmerben:-a!qaob.  in  ob. 
alqam  in  fiiefae  entbrannt  fein, 
ardeôloa,  ae  g s//  Per  Sîeibcr. 
ard  cr  s e/«  brennen;  -lente 
a brennenb;  beife. 
ardere  g c/a  Berbrcnnen;  -sen- 
za fiamma  v/n  glimmen, 
ardesco,  arsi  g s/m  in  SSranb 
ardesia  jj(//Scbicf er.  [geraten, 
ardeur  | s/f  §ibe,  ®lut,  ©ifer, 
üeibenfd)aftüd)teit. 
ardi  d g s/m  2ift;  -Imiento  s/m 
Siübnbeit. 

arditezza  g s/f  Sîübnbeit. 
ardito  g a breift,  ted,  tübn.  ' 
ardois  e g sif  Sd)iefet;  - (en 
table)  ©djiefertafel;  -é  a mit 


Sd)iefergebetit;  -ièro  s/f  ©cbie* 
fertafcl. 

ardor'  s/m  große  ©ifee;  fiy. 
Icbbafter  aSunfd);  -oso  a beiß: 
feurig. 

ardor,'“  öris  g sAn  93ranb,  ©lut; 
581iben(ocu!ôrum),  glübenbeiSe* 
gierbe,  iSegeifterung. 
ardore  J s/m  SBrünftigteit,  ©lut. 
ar'dour  la  s/n  ^iRe,  (Slut,  Sifer. 
arduo  g a fcbmierig. 
ard'uous  @ a mübfam. 
ardüus,  a,  um  1] a ( mit  ®omp. u. 
Superi.)  fteil,  bod),  mübeBoU, 
beîd)iBetlid),  unüberfteiglid). 
are  |ej  s^n  91r. 

a'rea'  g s/n  giücbeninbalt. 
area“,  ae  g -V/  ber  freie  ißlab, 
SSauploö,  Senne,  Stennbabn, 
8-elb. 

área  g s/f  SBauplaR. 
a'real  g i^n  îlreal.  [trodnen. 
arefacio,  feci,  factum  3 g eitr 
are'na'  gs/n  ^toinger,  (®ampf* 
platy). 

aren  a“  g n'f  Sanb;  Sirena; 
-al  s/m  Sanbflëcbe  ; -ero  ^m 
Sanbbânbler:  -ilia  s;/  Streu» 
fanb;  -isco  a fanbbaltig. 
arena®  g s/f  Sirena,  (Sanb;  - 
da  malta  s/f  fOînuerfanb;  - mo- 
bile s/f  glugfnnb. 
arëa  a^,  ae  1 s/f  Sanb,  Sanb* 
fladje,  pi  SBüfte,  Sîampfplaô  im 
Slmpbitbeater:  -accus,  a,  um  a 
fnnbig. 

arenare  g v/a  auftreiben, 
arenarla,  ae  | s/f  Sanbgrube. 
arena'tion  g V»  Snnbbab. 
aren  alus,  a,  um  g a mit  Sanb 
Bermifd)!  (calx);  -àtum,  g s/n 
Sanbberourf. 

arène  g s/f  Sirena,  SampfpIaR. 
arengla  g s/f  Slnfprad)e;  -ar 
v/a  eine  Sinfpradje  bolten. 
aren  osas,  a,  um  g a fnnbig. 
arenque  g s/m  gering, 
arens,  entis  g part  a troefen, 
bürr,  lediâenb. 

arêo,  ùi  2 g i/n  troden  fein, 
areola,  ae  1 j#  Heiner,  freier 
íplaR,  tleineá  ©artenbeet, 
aréo  mètre  i ^m  Siröometer; 
-métrique  a aroometrifd). 
areó  metro  g s/m  Slroometer; 
-pago  s/m  Slreopag. 
areometro  g s/m  Siräometer. 
areonâiit  a g s/m  Suftfdjiffer; 
-ica  su  Suftfibiffabit. 
areostato  g s/rn  CuftbaHon. 
aresco,  ui  3 g v/n  Berfiegcn. 
aretalogus,  i g s/m  ÍEugenb» 
fdjinäRer. 

arete  lg  s/m  Cbrring.  [grat. 
arête  I 4f  ©röte,  ©rat,  g-clá* 
arfango  g s/rn  Scbneeeule. 
arfasatto  | s/m  Sd)ludct. 
argamasa  s/f  SJlortel. 
argano  js/mSJIafdiettjug;  Spio, 
©Opel;  - d’estrazione  s/m  gör* 
betmnfd)ine. 

argent  | s/m  Silber,  ©eib; 

- comptant  bareâ  ©elb;  être 
tout  cousu  d’-  ©elb  fuie  $eu 
baben;  - de  poche  îafcbengelb; 

- en  Ifcuilles  Sfiattfilber:  - ful- 
miant  Sinollfilber;  - natif  ge* 
biegeneê  Silber;  nitrate  d’  - 
Î)ôlienftein;  -âge  s/m  Überfilbe* 
rung. 

, argentarla,  ae  g s/f  Silber« 
grübe,  SBecbflerbube,  SBedtfler* 
geidiüft. 

argentario  g iA"  Silberarbeiter, 
argent  arliis,  a,  um  g a jum 
Silber  ob.  ©olbegebbrig; -arlos, 
h s/m  SBecbfler,  ffianfier;  -âtus, 
a,  um  a mit  Silber  beídjlagen 
ob.  Perfeben. 


argenté  g a Perfilbert,  filber* 
Weiß. 

argenteo  g a filbem.  [filbem. 
argenter  g v/n  Berfilbem,  über* 
argenterìa*  g s/f  (Silbergerât. 
argenter  ia“  'b  s/f  Silberarbeit; 
-ino  a lülberartig. 
argent  crie  g s/f  Silbergefdiirr, 
Silberarbeit: -cura/m  SS  erfilberer. 
argenteus,  a,  um  g a filbem, 
mit  Silber  beftblagen,  Berfilbert. 
argenti  g m/pl  Silberwaten, 
argentier  | s/m  ©olbfcbmieb. 
argentiere  g s/m  Silbcrfd)mieb. 
argentifère  g a filberbaltig. 
argent  Itcx,  ficis  | s/m  Silber* 
arbeiter;  -ifodîna,  ae  s/f  Silber» 
grübe. 

argentino  S a filberrein. 
argento  pj  s/m  Silber:  - fo- 
gliato s/f  Slattfilber;  - fulmi- 
nante ¿/m.  Snail iilbet:-in  verghe 
s/m  Silberbarren;  - iodico  s/m 
Sobfilber;  - puro  in  lamelle  s/m 
fflUitterei?. 

argenton  | s/m  îîeufilber. 
argentone  | s/m  Sbinafilber. 
argentosus,  a,  umia  filberteid); 
-uni,  i s/n  Silber,  Silbetgefcbirt, 
Silbergelb. 

argenture  i s/f  SBerfilbetung. 
argil  eg#  îon,  îbpfererbe; 
-eux  a tonig,  tonhaltig:  -ière 
s/f  îongrubc:  -ifère  a tonhaltig, 
argilla*,  ae  g s/m  ber  weiße 
Son,  fDlergel. 

argilla“  g s/f  îon,  2ebm;  - 
schistosa  î£onfd)iefet.  [artig, 
argillaceus,  a,  um  g a ton» 
argillosus,  a,  um  g a tonreid). 
argin  are  g v/a  abbümmen,  ab> 
beidien:  -atura  s/f  Sfbbômmung. 
argitis,  tidis  | s/f  SBeinftoeî 
mit  weißen  îrauben. 
argolla  s s/f  metallener  SRing. 
argomentazione  g s/f  Sdfluß* 
folgctung,  Seweiéfübrung. 
argonientogi/m  Scwciâgrunb; 
- opposto  s/m  ©egengrunb. 
argonaut  a*  g g s/m.  Sgapiet* 
nautiluà;  -i  Slrgonauten. 
argonauta“  g s/m  fürgonnut. 
Ar'gonauts  1 s/m  Slrgonauten. 
arglos  a s/m  Sirgué;  -ucia  s/f 
Spitifinbigfeit;  -üir  v/a  ftreiten; 
folgern. 

argot  I s/m  ®iebéfprad)e, 
Sprnd)e,  Slrgot,  Qargon;  -er  o/a 
Sauberwelfcb  reben. 
argovicn(ne)  g a aargauifd). 
to  ar'gue  g c/n  redften,  erörtern, 
beweifen,,  fcbließen. 
arguire  g v/n  folgern, 
ar'giimcnt*  g s/n  fSeWeié,  in 
Streitfrage,  Snbalt;  counter— 
s/n  ©egengrunb:  -a'tion  s/n  S8e» 
weiéfiibrung;  -ative  a beweié» 
trüftig.  . [rung,  SSeweiê. 
argument“  | s/m  Sd)lufifolgc= 
argument  ación  s s/f  SSeweié» 
fiibrung;  -ar  c/a  folgern; -o  «/"* 
SSeweiégrunb;  Snbaltâangabc; 
Sdiluß. 

argumentatio,  önis  ^ s/f  58  e» 
weiàfübrung. 

argum.entation  | s/f  SBelveié* 
fübrung;  -enter  vja  Schlüße 
sieben. 

argumentier  1 g v/n  SBeWeife 
anfübren;  v/tr  etwaâ  al»  58emeiâ 
nnfübren;  -ôsus,  a,  um  a reich 
an  Stoß:  -um.  i s/n  Sarftellung, 
Stoß,  Stüd,  SBeweiâ.  [jiditigcn. 
argûo,  ui  3 g o'tr  beweifen,  be* 
argutator,  oris  g sfm  fpiRfin* 
biger  Sdiwâtyer;  -e  odo  (Sîomp. 
U.  Superi.)  geiftreicb,  fpiRfinbig. 
argut  ezza  g s/f  Seijarffinn; 
-O  a wibig. 


argütlor  1 gi/”f(hwaßen:  -ùlus, 
a,  um  a ein  wenig  fiharfßnnig; 
-us,  a,  um  a (gomp.  u.  Superi.) 
ausgeprägt,  auébrudèboll,  flang» 
reid),  bebentungéBolI,  geiftreidj, 
tief,  pfißig. 

arguzia  g s/f  (Scblaubeit. 
argyraspides,  um  g m/pl  bit' 
Silberfcbilbtrâgerl  maseb.  Sïorpè  ) 
ar'ia*  g s/n  Sitie, 
aria“  g s/f  Sitie, 
aria®  g s/f  Sirie, 
aria®  g s/f  2uft,  Sirie;  - colata 
s/f  Sugwinb;  - dl  conoscitore 
s/f  Sennetmiene;  - soffocanîu 
s/f  ©ewitterfdiwüle. 
arianisme  g s/m  Sltianiâmuê. 
ariano  g s/m  Slrianer. 
arid  g a troden,  bürr. 
aride  i a bürr,  auêgctrodnet, 
unfruchtbar. 

aridez  s «y  ÎSürte:  árido  a bürr. 
aridità  g s/f  IBürre,  îrodenbeit. 
ariditas,  ätis  g s/f  $ütre. 
aridité  g s/f  Sütre,  îrodenbeit. 
arid'itygsAiJrodenbeit,  SDürre. 
arido  g a fabl,  bürr. 
arid  us,  a,  um  g a (Somp.  u. 
Superi.)  troden,  bürr,  faftios; 
-um.  i s/n  ber  trodene  SSoben. 
arien  | a arianifeb. 
ariëna,  ae  g s/f  SBanane. 
arles*, ëtisgs/oi  Sffiibbct,  fDînuet* 
aries“  s s/m  SBibber.  [bred)ev. 
arieto*  g s/m  Sturmbod. 
ariete“  's  s/m  5[Rauerbred)ec. 
arietinus,  a,  um  g a SSibber, 
bem  ilBibbertopf  abnlidt. 
arieto  1 g s/n  ftarf  aufftoßen,  an» 
rennen;  and)  tr  mit  acc. 
ariette  | s/f  îleine  Strie, 
aright'  g a aufrecht,  richtig, 
arigusta  g s/f  Rummer, 
arii  i m/pl  Wrier, 
arillator,  ôris  g s/m  fDiäfler. 
arillo  a,  s/m  tieiner  fRing. 
aringa  t s/f  .gering:  - salata 
s/f  Sìbdelbering:  -tore  s'm  SBort» 
führet;  - vergine  s/f  fBlaljcébe» 
aringus  i g s/m  Bering,  [ring, 
arisco  s a Wilb. 
to  arise'  g c/n  ouffteben,  fnh 
erbeben,  entfpringen. 
arista*,  ae  g # Spiße  an  bet 
aibre,  Wbïe.  [tamm. 

arista“  g s/f  Stbrenfpi.Rc,  ffclâ» 
aristarco  g ^'m  ßy.  ftrenget 
Sunftrid)ter. 

arisi  ocracia  S s/f  Slrii'tofratie; 
-ócrata  s/c  Slriftofrot;  -ocràtico 
a ariftoftatifeb. 

aristoc  racy  g s/n  Striftofratie; 
-rat  s/m  Slriftofrat. 
aristócrata  g s/m  Slriftofrat. 
aristocrate  g a ariftofratifd), 
Bornehm;  s/m  Slriftoftat. 
aristocrat'ic  g a ariftofratifd). 
aristocratico  g a ariftotratifd). 
aristocratie  i s/f  Slviftotratie. 
aristocratique  I a ariftofratif dp. 
aristocrazia  g s/f  Slriflofratie. 
aristoloche  g s/f  Ofterlusei. 
aristirlochla  g ^f  Ofterlujei. 
aristolochia,  ae  g s/f  CftcrlUi)ei. 
aristotélique  g a ariftotelifd). 
arith'metic  g a SRcd)cnfunft; 
men  tal  - Sîopftecbnen;  - book 
s/n  fRcd)enbud). 

arithmet  Ica,  ôrum  g s/n  SIritb» 
metif;  -Ico  (a),  es  (ae)  s/f. 
arithmét  icion  g s/m  Slritbme» 
tifer;  -ique  s/f  Slrithmetif;  a 
arithmetifeb. 

aritmétic  a S s,f  Slrithmetif; 
-O  a arithmetifeb:  s/m  Slritbme» 
tifer.  [-0  a arithmetifeb. 

aritmetic'a  g s/f  iRechentunft; 
ark  g s/n  SIrebe:  - of  the  cov- 
enant s/n  SSunbeèlabe. 


arlecchinata — arnesi 


amia — arrendamiento 
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arlecchin  ata  S)  sif  §orIetinâ' 
fticidi:  -o  s/«* 

arlequin  g s/îu  §atletin,  i)an§> 
tourft. 

arlequlin  g sfm  §ntîelin,  §an§> 
routft:  'inada  «//  lpanáiButít= 
ftteid). 

arm  S V«  îtnn:  as  big  as  one’s  - 
armâbid:  to  - rja  (auâ)tüften, 
Wapônen,  berooffncn. 
armai  g slf  SBaffe,  ©etne^t; 
ïtuppengattung:  - a fuoco  slf 
geucrgeroef)r,  ©cftugronffe;  - bl- 
anca s'f  ©citengemeijr. 
armas,  ôpum  | «p/l  ÎRüftâeug, 
aBetfäeug,  Sriegâseug,  bie  SBSaf» 
fen,Sfampf,Sîriegânta4t,®rieger, 
SBcrteibiguugânxittel. 
arma®  s/f  SBaffe;  SESaffen- 
gattung:  -da  sjf  SîriegSfIotte. 
armacollo  ad  - umgefjnngt. 
armadía  ^ sif  3I06. 
armadijo  g s¡m  ©cljlinge. 
armadillo  i sjm  ©ürteltier. 
armadil'lo  § â'n  @ci)uppentiet. 
armadillo  g g s/m  ©ürteîtiev. 
armadio  gV«  ©ctjrant,  ©pinb; 

- (la  libri  a/m  SSiicfierfdirant; 

- da  cucina  «¡ni  Sîüdfenfdirant; 

- dell’  argenteria  s¡m  ©Uber« 
fditanl. 

arma  dor  g sfm  Keebct;  -dura 
s-f  SBaffenrüftung:  -mento  sfm 
Sriegériiftung;  -r  cfa  beroaffnen; 
montieren,  in  Orbnung  bringen; 
auârüften; fueren  (§änbel,  Streit 
u.  bgl.). 

armadura  g sff  îlrmatur. 
armai  iiôlo1j.»A«S3ü(Îfenniad)  er. 
arm  amaxa,  ae  g ^ ein  be> 
bedter  Steifemagen;  -amenta, 
brum  nfpl  Satelmert;  -amen- 
tarlum,  li  sfn  baá 
airfenal. 

ar'mamentg^  Sriegáriiftung. 
armamento  g «/'«  Síuirüftung, 
Semaffnung,  ffieeberei. 
armare  g ela  bemaffnen,  au§- 
tüften  ; - dl  cannoni  eja  beftüden; 

- di  corazza  vja  bepan^ern; 

- d’occhiali  tfa  bebritlen. 
armario  g sfm  ©dftanf. 
armarium,  li  g sfa  ber  ©d)ranf 

(}u  ®elb  :c.). 

armata  g slf  $eer;  - campale 
sff  Snnbmadjt  - navale  sff 
Sîriegâflotte.  [eigner, 

armateur  | sfm  Síeeber,  ©d)iffá« 
armato  g sfm  SBemaffnete;  - 
d’  occhiali  a bebrillt, 
armatore  S sfm  ©d)iffàeigner. 
armatoste  g sfm  grofied  un- 
beguemed  TObbel. 
armatùrai,  ae  g sff  SBaffen- 
gattung. 

armaturas  g # ÎRüftung;  - dl 
legname  sff  SSnlEenluerf. 
ar'mature*  g sfa  Slrmatur. 
armature*  | sff  ©ifenbefdilag; 
8 Sjorjeid)nung. 
arm  âtus,  a,  um  g a parí  be» 
tuoffnet,  auâgerüftet;  -ätus  ahi 
ü sfm  Setooffnung. 
armazón  g sfm  ©parrenWer!. 
arm-chalr  @ sfm  Sebuftubl. 
armo  g sff  SBaffe,  Íruppen- 
gattung;  - blanche  blante  SBaffe; 

- à fou  ®anbfeuerinaffe;  mettre 
bas  Ies  -s  bie  SBaffen  ftreden; 
-s  pi  SBappen. 

armí-e  g V/  Slrmee,  íieer;  - ré- 
gulière ftchenbed  ¿eer. 
armella  g sff  btinguagel. 
armellino  g sfm  Hermelin- 
(mantel).  [i  SSemannung. 
armement  g sfm  Slulriiftung, 
armeniacum,  i g sfn  Slprifofe. 
arménien(ne)  | a armenifd). 
armentlarlus,  ü g sfm  Síinbet- 


fiirt;  -bsus,  a,  um  a reid)  an 
©rofepieb;  -um,  i sfn  ©roBPiet), 
.Çerbe  non®ro6Pieb,p?  bie  Od)fen. 
armer  | vfa  bewaffnen,  (auâ)« 
tüften;  s’-  Tub  bewaffnen  tírpf-, 
s’-  de  patience  fui  wit  ©e» 
bulb  wappnen.  [Seugbauá. 
armeria  g sff  8îü)'tfammer, 
armer  ia  Ijeugbaud;  iRiift- 
iammet;  -o  sfm  SBaffenfcbmieb, 
SBaffengerüft. 

armi  | ffpl  Sfíüftjeug;  -a  fuoco 
ffpl  Feuerwaffen;  - difensive 
filli  îrubwaffen;  - portabili  fjpl 
$anbfeuetwnffen. 
armi  ter,fèra,férumg  a SBaffen 
tragenb,  iriegetifd);  -ger,  èri 
sim  SBaffentroger;  -géra,  ae  sff 
SBaffenträgerin  ( Siano), 
armígero  g a waffenfüfttenb. 
armilar  g a;  esfera  - 3iing» 
fugel. 

armilla*  g sff  Sltmfpange. 
armili  a*,  ae  g sff  SIrmbanb, 
Sltmfpange;  -âtus,  a,  um  a mit 
Slrmfpangen  gefdimüctt. 
armi  lustrlum,  ïi  g sfn  Feft  ber 
SBaffenweibe;  -pötens,  entis  a 
triegerifd),  tapfer, 
armiño  g sfm  gietmelin. 
armisöuus,  a,  um  g a Waffen- 
umtaufd)t.  [ftanb. 

armistice*  g sfn  SBaffenftiH» 
armistice*  J», 'mSBaffenftillftanb. 
arinlsliciosV''‘2BaffenftitIftanb. 
armistizlojs/niSBaffenftillftonb. 
armo  1 g q'ír  audrüften,  bewofr- 
nen. 

armoire  | s'f  Síeibetlfcbtonl). 
armoiries  | fjpl  SBoppen. 
armoise  ^ sff  Î8eifu6. 
armón  g sfm  ii  ÎBtoée. 
armonìa  g sff  harmonie;  - 
delle  sfere  slf  ©pbärenbar» 
monie;  - degli  evangeli  sff 
©Pangelienbarmonie. 
arm  onia  g sff  ©armonie; 
-ónico  a botmonifeb;  -onioso 
a batmonifdi;  -onizar  tfa  in 
©armonie  bringen, 
armoni  cordo  g sfm  ©anno» 
nium;  -oso  a batmonifd). 
armoracea,  ae  g Jtiè  SJleerretig. 
armorial  gV"*5Bappenregiftet. 
arm'orist  g sfm  ©eralbifet. 
ar'mourg«/n©otnifd),  SRüftung; 
“bearer  sfm  ©diilbfnoppe;  -- 
plate  Banâcrplatte. 
ar'moury  IV"  Seugbaul,  Slùft- 
fammer. 

arm-rest  H sfn  Slrmlcgne. 
arms  g nfpl  SBappen;  coat  of 
- SBappen;  to  -1  ind  ©ewebt! 
to  ged  under  - ind  ©ewebt 
treten.  [Sefcblag. 

armure  g sff  8îüftung,  ©ebuë, 
arm  ureriogâsySSrtffenfdimiebe» 
funft;  -iirier  sfm  SBaffenfd)mieb, 
SBaffenbanbler. 

armus,  i g sfm  Borbetarm,  bei 
Stieren  bet  SJorbetbug. 
ar'my  g s/n  ©eet;  —bakery 
»n/pi  F'Plbbädetci;  —bud'get  sin 
SOiilitarbubget;  -contractor  s'm 
Slrmeclieferant;  —corps  sjn  Sir» 
meeforpd;  —list  sfn  SRanglii'te; 
mer'cenary  - sin  ©blbnetbeet; 
—post  sfn  gelbpoft. 
arnauta  s sfm  îlrnaute. 
arn  és  g sfm  ©arniftb;  -eses 
pi  Bferbegefibirr. 
arnese  i,  V'«  Öiüftung,  ©amifeb, 
Bfetbegefdiitr,  ©erät,  ©audge- 
rät;  piar  arnesi,  f.  bad. 
arnesi;  da  caccia  î »n/p/  Qagb- 
gerät;  - da  far  calzette  i«/pi 
Stritlseug  ; - da  ginnastica  «¡/pi 
SEurngerät;  - da  guerra  «n/pi 
©eergeròt;  - da  stregghlare  i 
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cavalli  mjpl  Bufeeug;  - pesca- 
recci m/pi  Fifebergeröt. 
arnia  g sff  Bienenbaud. 
àrnica  g g-V/  9lmifa. 
aro*  g sfm  2lt. 

aro*  1 eftr  g pflügen,  beatfetn, 
poet.burcbfurd)en=butcbf(biffen. 
aro*  g sff  SReif. 
arom  a*  S sff  Sltomo:  Blume 
(bed  SBeined);  -ático  a aroma» 
tiîd);  -atizar  vfa  wütaen;  -o  sfm 
Slrondbaum. 

aroma*  g sfn  Sltoma.  [SBüräe. 
aroma*  I s/m  ©ewürjbaftigteit, 
aroma*,  atis  g sfn  ©ewütj. 
aromat'lc  g a gewüräbaft,  ge» 
Wiir.iig. 

aromatico  g a gewüräbaft. 
aromat  ique  g a aromatifeb, 
Würàig;  -iser  sfa  würden,  [wein, 
aromatltes,  ae  g sfm  ©ewütâ- 
arome  | sim  ®uft,  SSürâe, 
Blume  bed  SBeined. 
around'  g adv  ringdumber,  in 
bie  Bunbe.  [fd)redcn. 

to  arouse'  g vfa  u.  c/n  auf» 
arp  a*  g «/e  ©arfe;  -ado  a aud» 
gesadt;  -eglo  sfm  9 Sltpeggio; 
-eo  s'm  ©atpune,  ©nterbaten. 
arpa*  g s/f  ©arfe;  - a pedali 
sf  Bebolbatfe;  -eolica  sff  Sold» 
batfe.  [ma6). 

arpeggr  are  9 g t/n  atpeggieten; 
-O  sim  Sltpeggiercn.  [maS. 
arpent  i s/m  Bîotgen  iFc©» 
arpent  age  g sfm  Felbmefferei; 
-er  lya  permeffen;  -eur  ^tn  Folb» 
meffer. 

arpia  g sff  büßlidied  SBcib. 
arpill  ar  g c'a  in  Badtueb  ein- 
fditagen;  -era  sff  Batftucb. 
arpista*  g s/e  ©arfcnfpiclet. 
arpista*  g sff  ©arfenfpieler. 
arp  ôn  g sfm  ©atpune;  -onero 
sfm  ©atpunieret. 
arqu  eamiento  S sfm  (Sieben 
(eined  ©ebiffed);  -ear  v¡a  wölben; 
eidjen;  -éo  sjm  fiaffenabfd)IuB; 
(Sieben;  wölberu 
arquebus  o í ■•¡y  Feuergewebr; 
-ier  sfm  Sdiarffibüb. 
arque  ologia  g slf  ülreböologie; 
-ológico  a arebäologifel);  -ógo 
sfm  Btebäolog. 

arquero  g sfm  Bogenfebüfee. 
arqueta  g sff  fiäi'tdien. 
arquetipo  g sfn  Utbilb. 
arquitecto  S sfm  Brebiteft; 
-ónico  a arebiteftonifd)'  -ura 
sff  Slrebiteftur. 

arquitrabe  g sfm  SlrdiitraP, 
Unterbalfen. 

arra,*  ae  slf  u.  arrobo,  onis 
sfm  g Slngelb,  Saufgelb,  ffauf- 
febitlung. 

arra*  g «y  Bfunb. 
arrabal  g sfm  Sori'fabt 
arrabbiato  g a ingrimmig, 
arracada  s sfm  Cbtgeîd)meibe. 
arracher  § vfa  lod»,  ent»,  aud» 
reißen., 

arracimarse  Schyffieb  trauben- 
förmig  äufammenbröngen. 
arraffare  g va  raffen, 
arraig  ado  s a eingewu^elt; 
-ar  r/n  wurjeln;  -arse  v'/rß  ein» 
wuräcin;  -o  ¡/ni  ©runbi'tüef. 
to  arraign'  g ea  anílagcn. 
arraign'ment  § sfn  îlntlage. 
arrampicarsi  g vfn  fieb  anflam» 
mern. 

arrancada  g sff  plöblid)e  Slb» 
reife. 

arrancapinos  g ^'m  großer 
Flegel. 

arrancar  3 «)íj  audreiSen. 
to  arrange'  g vfa  anotbnen, 
einriebten,  febliebten;  Tub  ber» 
gteieben. 
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arrang'ement*  g f'n  (Sinrieb- 
tung,  Slbtommcn,  Borbereitung. 
arrangement*  | sfm  Slnorb» 
nung,  Bermitilung,  Betgleicb, 
5 Bearbeitung, 
arrange'ment  * fortheplan'o 
ga/n  filanieraudäug;  systemat  - 
ical - sin  ©lieberung. 
arrange'ments  of  pub 'lie  in'- 
tercourse  § fpl  Betfebrdweien; 
to  make  - lor  tfa  fiib  anfebiden. 
arrang'er*  g j;>«  Beranftatter. 
arranger*  î va  otbnen,  einrid)» 
ten,  Permitteln;  - q de  la  bonne 
manière,  iem.  übel  äurixbten; 
s’  - rnß  Sub  oerftönbigen. 
arranque  s sm  aiudreièer;  fs, 
taiebet  (SntftbluB. 
ar'rantg  afcblimm,  berütbtigt, 
©ra  . . . [lütb  reißen, 

arrapar  g ett  gewaltiam  en 
arrappare  i vfa  ftibißen. 
arrapiezo  3 s/m  Cumpen;  fg. 
liebetlicber  ÎDlaujd),  Bump, 
arras  g ffpl  ©anbgelb. 
arras  amiento  SórmScbleifung; 
-ar  via  fd)leifen. 
arrastr  adero  s sin  ©oliweg; 
lain-  Ort,  mobil*  bie  getöteten 
îiere  gefdileppt  werben;  -ado  a 
iümmerli(íi:-ainicntoímS(blep- 
pen  ; -arca  fcbleppen;  nudfpielcn; 
-e  .tm  Fottid)leppen,  lErumpf» 
audfpielen;  ©oläabfubt. 
arratonado  s a non  SJläufen, 
oon  Batten  angefreffen. 
array'  ô«'n  Ctbnung,  ©ebtaebt- 
utbnung,  Ülnjug;  to  - ca  orb- 
nen,  oufftellen. 
arrayán  g sfm  Blprte. 

¡arre!  g int  bü!  (©ebrei  bet 
Fuhrleute,  bamit  bad  Fugtier 
Heb  in  Bewegung  feßt).  [.vete), 
arrear*  g ga  antreiben  (Bufl* 
arrear'*  § V"  to  be  in  - 
refrieren. 

arrears  g n/piBüdftanb.Slufeer,  ■ 
ftänbe. 

arrebañ  adura  S sff  Sufam» 
menfebatren;  -ar  pa  forgfallig 
einfammeln. 

arrebat  adizo  a a übereilt; 
-ado  a ungeftüm,  glübenb; 
-ador  a entäüdcnb,  binreißenö; 
-amiento  sin  Gnlreißung;  -ar 
ca  entreißen;  fs  entjûtfen; 
-iña  sf  gewoltfamed-Bufrafren. 
arrebol  g sm  SRörgenröte;  rote 
©(bminfe;  -ai/ca  rot  fdiminlen. 
arrebuj  ar  g va  äerfnittem; 
-arse  vrrf  Fiib  subeden. 
arrechucho  g sm  heftige  Sln- 
wanblung.  _ 

arree  inr  s c'n  flSrler  werben; 
-Ido  a Por  Sálte  erftarrt;  -irse 
vfrsfl  erflarren.  Sammitraße. 
arrecife  g sfm  Fclfenriff; 
arredare  ï vkt  betateln. 
arredi  1 mfpl  ©erät;  - di  casa 
haudiicbe  (Siriditung:  - di  nave 
©(biffdgerot;  -pescherecci  Fütb* 
gerät;  - di  tavola  Xiftbgerät 
arredo  3 s'm  ©crût 
arremang  ado  g a aufgewor- 
fen, aufge'ftülpt;  -ar  ra  auf- 
ftreifen;  -arse  oref  fieb  auf- 
¡diürsen. 

arremb  aggio  § ■('m  (Sntem; 
-are  va  entern, 
arrembatura  i sff  Bahmbeit. 
arremet  er  s ■■  i ongreifen,  au 
fallen;  -Ida  -v  Slnfall;  luräer 
©olopp. 

arremolinarse  5 e «ron  fiíb 
im  Streife  hcrumbrehen. 
arrenare  i rn  ftranben. 
arrend  able  s a uermietban 
-ador  sm  Baibtgcber;  -ajo  sm 
SpottPogel;  -aiiüento  s ;;  Ber» 
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«ar  berpaditen:  -ata- 
rlo s¡m  SBetpac^tet. 
arrendersi  S fid)  ergePen. 
arrendëvol  | e g o f ügíam  ; -ezza 
s!f  ©efügigteit,  ©¿¡tniegíatnleít. 
arreo  ^ sim  íPufe;-  -s  pt  ÍJSferbe- 
geídjirr. 

arrcpent|ida  s/f  Bußfertige 
©ünbetin;  -imiento  s/m  ÍReue: 
-irse  v/reß  SReue  füllen;  -Irse 
de,  ettotó  bereuen, 
arropo,  repsi,  reptum  3 | v/i¡ 
i)ernnfcbleid)en.  [werben, 
arrequesonarse  S îüfig, 
arrest  §i//i  SBerbaftung:  under 

- beîdjliignabmt,  bingfeft;  to  -' 

aufbnlten,  berbaften,  feft= 
nehmen. 

arrest' ado  g a berhaftet;  -ar 
v/a  berhoften;  -arse  ù,  ^refl  fid) 
entfdflieêen  âu;  -o  sjm  SBet» 
boftung. 

arrestlamento  S sfm  SSerbof» 
tung:  -are  tja  nniiniten,  feftneb" 
men;  -arsi  t¡refl  ftoden. 
arrestation  i sif  SSerbaftung; 
mandat  d’-  Haftbefehl,  SBerhof» 
tungábefehí.  [bingfeít. 

arrestato  H s/rn  ?trreftant;  - a 
arrest'ed  1 a befdhlagnohmt, 
bingfeft. 

arresto  g sim  Strreft;  - del 
corso  dell’  acqua  sim  Slufftnu» 
ung;  - di  casa  sjm  Hauéarreft; 

- di  rigore  sjm  ftrenger  Strreft, 
Sattenarreft;  - in  camera  sjm 
©tubenarreft. 

arrêt  p sjm  Slufenthatt,  Sluf= 
f(hub,  einftetiung,  Inhaftnahme, 
Urteil  etneâ  höheren  @erichtá=. 
hofeâ. 

arrêtlélVm  Síefíhíug,  ®ntfdhei= 
bung,  Slbfdfluê;  -er  »ja  aufhalten, 
hemmen,  hinbern,  äurütfhalten; 
e/n  ftitlftehen,  berweilen,  befd)Iie« 
ßen:  s’-  ftetjen  bleiben,  füll» 
ftehen  xjrefl. 

arretrarsi  gqire^juriidmeichen. 
arretrato  g sjm  Dlücîftanb. 
arrhenicum,  i gV«  Operment, 
arrhes  | f¡pl  ®raufgabe,  3îeu= 
arri!  | int  botti  [gelb, 

arriar  g r¡a  ftreidjen,  eintreffen. 
arriate  g stm  (erhöhtet)  Í8eet 
(IñngI  einer  ©artenmouer). 
arribia  g aäv  oben;  -ada  sjf 
©inlaufen;  -ar  »/re  aníommen, 
lanben;  -o  s/m  Stníunft. 
arricchimento  g s/m  Bereiche» 
rung. 

arricchire  g vfa  bereichern, 
arricci  I amento  del  naso  g s/m 
Sìafenriimpfen;  -are  vja  riimp» 
fen;  -ato  a lodig;  -atura  Ijf 
23emerfung:  -o  s/m  SSewurf. 
arridéo,  risi  risum  2 j »/,i  mit» 
üdjen,  äulöd)eln,  jufagen. 
arridere  g »/a  anlachen. 
arriendo  g s/m  Serpachtung. 
arrière  i adv  âurüd,  en  - rüii» 
Würtê,  être  en  - im  Oîüdffonbe 
fein,  prücîbleiben:  prp  en  - de 
im  Ùîüden  bon,  hinter;  s/m  ñin» 
terfdüff,  Hed. 

aniéré  g a im  Ülüdftonb,  geiftig 
iurüdgeblieben;  s/m  3îüdftanb. 
arrièrel-ban  gs/m  Sanbfturm; 
--caution  s/f  àlüdbürgfihaft; 
—faix  s/m  Sîadigeburt;  —garde 
s//  Siîndhtrab,  Stindhhut;  --goût 
s/m  9tad)gefchmad;  —neveu  s/m 
©roßneffe;  --nièce  s/f  ©roß» 
nidhte;  --petite-fille  s/f  Urente» 
Un:  --petit-fils  s/m  Urentel. 
arriérer  i v/a  âurüdhniten,  auf» 
fdüeben,  mit  etwoâ  im  Sliüdftanbe 
bleiben. 

arrierlfa  g s/f  TOauItiertreiber- 
gewetbe;  -o  s/m  Sltouttiertreiber. 
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arriesglado  § a riâliert;  -ar 
v/a  rtóíieren;  Wagen;  aufâ  ©piel 
feßen. 

arrigo,  rexi,  rectum  3 i ¡jte- 
emporrichten,  anfeuem. 
arrimiadero  g s/m  Holätloß; 
-adizo  s/m  ©tußbatfen;  -ar  v/a 
anlehnen;  nähern;  -ar  el  hom- 
bro, tüd)üg  arbeiten;  -o  s/m  Sin» 
nähetung;  ©djuß. 
arrincon  ' amiento  gsyto  3 urüd» 
gejogenheit;  -ar  n/a  in  bie  ©de 
fteUen;  flg.  bertreiben. 
arring'a  g s// Slnfpradhe;  -are 
q t/a  obtanseln. 
arripio,  ripüi,  reptum  3 | v/tr 
on  fich  reißen,  ergreifen,  mit 
Gifer  ergreifen,  gerid)tliih  be= 
langen.  [c/refl  fid)  bermeffen. 
arrischijare  g v/a  wogen;  -arsi 
arrisefado  g a beherät;  -ar  o/a 
Wagen.  [SBaren  äu  SBaffer. 
arrivage  i s/m  Slnfunft  bon 
arri'valgs/rtSlnîunft,  Herîunft. 
arrivare  g v/n  onfommen:  - a 
conoscere  v/a  burchfdjouen;  - a 
forza  di  lavoro  v/refl  fich  hinauf» 
arbeiten;  - in  vettura  etc.  v/n 
anfahren.  [ting, 

arrivato  nuovo  g s/m  Slnlömm» 
to  arrive'  @ v/n  ontommen; 
eintreffen;  - at  v/n  hingelongen. 
arrivi ée  | s/f  Stntunft,  ©in» 
treffen;  -er  v/n  antommen,  ein» 
treffen,  ßi  jutragen,  fid)  ereig» 
nen,  begegnen,  wiberfahren. 
arrivista  g s/m  ©treber. 
arriviste  g s/m  ©treber. 
arrivo  g ^m  Stntunft;  - (delle 
truppe)  s/m  Slnmotfch. 
arrizzarsi  g v/reß  aufftarren. 
arroba  g s/f  23=í)yunbgeWicht. 
arrobjamiento  g s/m  Sfer» 
5üdung;  -arse  v/reß  SSeräüdung 
geraten;  -o  s/m  SSerjudung. 
arroche  | sjf  fötelbe. 
arrodillar  g v/a  niebetinleen. 
arrodo,  ròsi,  rósum  3 g v/tr 
benagen. 

arrodrigonar  g v/a  pfählen, 
arrogación  g s/f  Slneignung. 
ar'rogancergs/reStrrogans,  Sin» 
maßung,  Sünfel.  [®üníel. 
arrogance“  | s/f  Slnmoßung, 
arrogi  ancia  § s/f  Slnmaßung; 
-ante  a anmoßenb;  -ar  v/a  an 
ßd)  reißen;  -arse  v/reß  ßch  an» 
maßen. 

arrlögans,  antis  g a part 
(ffomp.  u.  ©uperl.)  onmoßenb, 
rüdfi^tiloê;  -oganter  adv  an» 
maßenb,  büntelhoft.  [biintelhaft. 
ar'roganti  @ a anmoßenb, 
arrogant“(e)‘ i a anmoßenb, 
hochfnhrenb.  [telhaft,  hochnäfig. 
arrogante“  g a anmaßenb,  bün» 
arrogantia,  ae  | s/f  Slnmoßung, 
büntelhofteâ  SBenehnten. 
arroganza  g s/f  Slnmaßung, 
Hod)mui;  - aristocratica  s/f 
Slbeílftolj. 

arrogarsi  g v/reß  ßd)  onmaßen. 
to  ar'rogate  g v/a  fid)  anmoßen. 
arrogatio,  ônis  g s/f  feierliche 
SlnnaÇme  an  Sinbeâ  ©tatt. 
arroger,  s’-  qc  g v/reß  ßcß 
etwaä  herauánehmen. 
arrögo  1 g v/tr  sibi  - alqd.,  ß^ 
onmoßen,  in  Slnfprucß  nehmen; 
- alci  alqd.,  fern,  boä  ©einige 
berfd)  offen. 

arroj,adizo  g o leicht  Werfbar; 
-ado  a mutig;  unternehmenb; 
-ar  v/a  (Weg»,  auê»)  Werfen;  -o 
s/m  fflerWegenheit. 
arrol, amento  g s/m  SlnWer» 
bung;  -ares/« anWerben; -atore 
s/m  SB  erb  er. 

arrollar  g rfa  (fort)  roHen. 


arrondllr  | v/a  (nb)runben; 
v/reß  s’-ir  ßch  abrunben,  fein 
Seßßtum  erweitern;  -issement 
s/m  Slbrunbung,  Sejirt. 
arropar  g v/a  (be)îleiben. 
arrope  g s/m  SKoftßrup. 
arropéa  g s/f  fíeffel. 
arropía  g s/f  Honigtudjen  (auá 
Slnbalufien). 

arros  age  g s/m  SBeWäffetung; 
-emonts/ín  SBefprengung;  -er»/a 
befeuchten,  begießen,  befpülen; 
-er  un  pays  etc.,  borbeifließen 
(b.  einem  gluß);  -oir  s/m  ©teß» 
tonne. 

arrossire  g vfn  erröten, 
arrostlimento  g sfm  ÍRbftung; 
-ire  v/a  braten, 
arrosto  g s/m  8loftbraten;  - 
agro  s/m  Sauerbraten;  - di  ma- 
iale ^m  ©eh Weinebraten;  - di 
mongana  s/m  Sìalbèbraten;  - di 
lepre  s/m  Hafcnbrnten. 
arrostrar  g v/a  bie  Stime  bieten, 
arrot  are  g v/a  fchlelfen;  -ino 
s/m  ©chielfer;  -olare  v/n  auf» 
rollen;  -ondare  v/a  orronbieren. 
arroventare  g v/a  glühen, 
ar'row  g s/n  Sìfeil;  - head  s/re 
ffSfeilfplße,  ^feiltrnut;  - shaped 
a pfeilfbrmig.  [s/m  Ì8ad). 

arroyiada  g s/f  ©ießbach:  -o 
arroz  g s/m  ffîeiê;  -al  s/m  3îeiê» 
arruffare  g c/a  äeräoufen.  [felb. 
arrug  a g s/f  ffiunjcl  ; -amiento 
s/m  Sîunâeln;  -ar  v/a  runsein. 
arruggin  ire  g v/n  berroften; 
-irsi  v/reß  roßen.  [floren, 

arruinar  g v/a  ruinieren,  jer» 
arruil^ar  g v/a  einwiegen;  v/n 
girren;  -o  s/m  SBiegen,  ©irren, 
arrumacos  g m/pl  liebîofenbe 
arrumar  g v/a  fteuen.  [îlecterei. 
arrumbar  g t/a  aufräumen. 
arruollamento  g s/m  (Sinreih» 
ung;  -are  via  heuern;  -atore 
s/m  Bluêheber. 

ars,  artis  g s/f  gunß,  Jpanb» 
Wert,  SBiffcnfehift,  Theorie,  ©e» 
fchidlichteít,  Hanblungâweife,  ©i» 
genfehnft,  Sehrgebäube;j)iartes, 
him  ffunftwerte.  [hauä. 

ar'scnal’  § s/n  Slrfenol,  3eug» 
arsenal'  i s/m  ^eughouä;  - 
de  construction  ÜlrtiHeriewert» 
arsenal“  g s/m  SHrfenal.  [ftätte. 
arsenale  g s/ns  Slrfenol:  fig. 
SRumpeltammer;  - dl  costru- 
zione s/m  Slrtideriewertftätte. 
arsenic  | s/m  Slrjenil;  - blanc 
Slrfenifblüte. 

ar'senic  g sfn  Blrfenit;  - acid 
s/n  airfenitfäure;  —bloom  s/n  2(r» 
fenitblute;  na'tive  - Scherben» 
lobatt;  — pois'oning  s/n  árfenit» 
bergiftung;  white  - s/n  ©iitmehl. 
arsénical(e)  g a arfenitolifch. 
arsénico  g s/m  Slrfenit. 
arsenico  g s/m  Slrfenit;  - bian- 
co s/m  ©iftmeht;  - nativo  s/m 
©cherbentobalt. 
arsi  hi  g y/  Hebung, 
arsiccio  g a branbig. 
arsione  g s/f  Sronb. 
ars  is  H s/n  Sluftatt;  -on  s/n 
Sranbftiftung. 

art‘  g s/n  ffiunft;  - of  building 
bridges  s/n  Sriictenbau;  - of  car- 
ving in  woodHoIsfdfneibetunft;- 
of  dan 'cing  Hans  tunft;-of  decl'- 
phering  ©ntiifferungètunft;  - of 
dral'nage  ©ntwâfferungâlunft; 
- of  cut'ting  stamps  Stempel» 
fchneibeîunft;  - of  founding 
statues  Silbgleßerei;  - of  mi'- 
ningHBlniertunft;  -ofmem'ory 
©ebâchtniètunft;  -of  mod'clling 
Sblobedierlunft;  - of  persua'slon 
Überrebungêtunft;  - of  watch'- 
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making  Uhrmachertunft;  - of 
wri'ting  ©chreibtunft. 
art“  g spi  ,®unft,  Sunftf  ertigfeit. 
arte'  g s/o  Sîunft;  Sift, 
arte“  gs//  S'unît,  Sunftf  ertlgtcit. 
Hanbwert;  - culinaria  Soch» 
tunft;- d’ammaestramento  2íb» 
rtd)ttunft:  - dei  carpentiere 
©tedmocherei;  - dei  falegname 
Ìifchlerei:  - dell'  orologiaio 
Uhrmad)ertunft;  - dei  tintore 
¡färbetunft;  - di  ballare  Ìanj» 
tunft;  - di  dicifrare  ©ntjiffe» 
rungitunft;  - di  gettare  in  for- 
ma fjormgießerei;  - d’intaglio 
©chnißtunft;  - di  lavorare  in 
rilievo  SSoißertunft;  - d’inci- 
dere ad  acqua  forte  Stabler» 
tunft;  - d’intagliare  in  sughero 
Sottbiibneret;  - di  persuaciere 
Überrebungètunft;  - di  rimare 
ÌReimtunft;  - di  scrivere  ©ti» 
liftit;  - di  scolpire  in  legno 
gormfchneibetunft'  - dramma- 
tica (Schaufpieltunft;  - medica 
Heiltunbe;  - poetica  s/f  Sicht» 
tunft. 

arto“  g adv  (mit  Somp.  u. 
Superi.)  eng,  feft,  bicht. 
artefacto  gs/reiSunfterseugniâ. 
artemisa  g s/f  Söeifuß. 
artemisia^  g s/f  Söeifuß. 
artemisia“,  ae  | V/  18  eifuß. 
artemo,  ônis  g s/m  ®romfegcI. 
artère  | s/f  Slrterle,  ©chlog», 
hSulènber.  [îlrterie. 

arteria',  ae  g # Suftröhre, 
arteria“  g s/f  htulênber. 
arteria“  § ^f  Blrterie. 
arteria  g sif  Sunftgriff. 
arte'rian  § a arterifeh. 
artero  g a fchlau. 
artesa  § s/f  fflaettrog. 
artesano  ë «A«  Hnnbwertet, 
artesiano  g s a nrtefifeh. 
artes  ón  S s/m  ©cheuerfaß; 
-onado  a mit  ©tudarbeit  ber» 
âiert;  s/m  Sâfelwcrf.  [Slrterie. 
ar'tery  g s/re  Storta,  IBuIáaber, 
artésien  | a auâ  Slrtoiè,  ar» 
tefifeh;  puits  - s/m  artefifd)er 
Sruunen. 

art'ful  g a funftbod,  gewißt, 
berfchmlßt;  - ness  s/re  SSerfc[)la» 
genheit.  [-¡s,  Iclis  s//  (Sicht, 
arthritllcus, a,  umga  gìd)tifch; 
artichaut  g s/m  Slrtifchoie. 
artichokes  g s/re  Strtifchote. 
art'icle'  g s/re  @efd)lechtàWort, 
SIrtitel,  Slbfchnitt,  ISìate. 
to  ar'tlcle“  g v/a  berblngen,  in 
bie  Sehre  geben, 
article“  g s/m  SIrtitel,  Slbfchnitt, 
©egenftanb,  3Bare(nartitel),  ©e» 
i^ted)tlwott. 

art'icles  g npl,  - of  dress 
Sleibungäftüde;  - of  Importa- 
tion ©infuhrartitel;  -s  of  war 
Sîriegâartitel. 

artirol  atifijs/mplSliebertiere; 
-azione  s/f  ©elent;  -azione  del 
ginocchio  s/f  Sìniegelent. 
articoli  g pi  bon  articolo;  - di 
cautchouc  s/m  pi  SÌoutfd)uf» 
moren;  - di  guerra  m/pi  Sìriegè» 
artifel;  - di  lusso  m/pl  Supuè» 
artifel;  - di  moda  sn\pl  ijäut}» 
artitel. 

articölo  g s/m  ©efchlechtêWort; 
©eleni,  ©lieb,  SIrtitel;  - di  fon- 
do s/m  Seitartitel;  d’importa- 
zione s/m  ©infuhrartitel;  - d’un 
conto  s/m  IBoften. 
articullaclón  ^ s/f  ffino^enfii» 
gung  ; beutliche  Siuèfprachc  ; -ado 
a gegliebert;  -ar  o/a  ineinonber» 
fügen;  beutlid)  auäfpred)en. 
articulaire  | a bie  ©elente  be» 
treffenb. 
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articularius,  a,  um  0¡  a jum 
©eleni  Beljbtig. 

to  artlc'ulate'  gtjfabeuiUcft  au§« 
Jprecfien,  gliebem. 
articul  àte^  B adv  beutltcb  (lo- 
qui); -âtlm  adv  gtieberiuelie, 
gebbrig  gegliebert:  -allo,  -nis 

fîlnîeben  neuer  Sînoten  (Bon 
ôumen),  eine  Srantbeit  ber 
SBcinftbcfe. 

articiila'tion*  g s/n  Muêibrac^e, 
©liebetung. 

articul  ation*  g s//  (Snodjen-) 
gelent,  ©eutlidjtelt  ber  SIuà* 
fpradbe:  -6(e)  a gegliebert. 
articulista  g s/c  ?irtifelicf)rei« 
ber:  artículo  s/m  Slrtiîel;  ©lieb; 
en  articulo  de  muerte,  im 
©terben. 

articullôsus,  a,  um  B a boHer 
©elenfe  u.  Sînoten;  -us,  i s/m 
(Seleni,  ffnoten,  ©lieb  (Saëteil), 
îŒenbepuntt. 

arti  fex,  ficis  B c Sîünftler, 
©cf)bpîer,  ÜJÎeiiter;  -Ilciülis,  e a 
lunftgerecbt. 

ort'ificeigs/«Sunftgriff,$inter= 
lift,  feinte. 

artifice“  | s'm  Sîunftferflgteit, 
Äunftgriff,  Sift;  feu  d'-  Sèuer» 
tperl. 

artifice  g s/m  ffünftler;  fig  Ur= 
beber. 

actif'! 'cer  g s/m  S’ünftler; -c'ial 
a geliinftelt,  tünftlid). 
artific  ial  s a fiiiiftiici):  -lo  s/m 
fiunítfertigteit:©cí)laubeít:-loso 
a perîcfimiBt:  îcf)lau:  nigliftig. 
artificiale  B a tünftli^. 
artific  iel(le)  i a liinftlid),  er« 
lünftelt:  -1er  s/m  fjeucttoerfer; 
-leux(ipuse)  a argliftig. 
arti  ficiöse  B adv  (Sîomp.  U. 
©upetl.)  tünftlicb:  -tlciôsus,  a, 
um  a (mit  Sîomp.  u.  ©uperl.) 
funftreidj,  tunftpotl,  tünftlicb: 
-flclum,  ii  s/n  Sîunft,  Sanbtuevl, 
îbeotie,  Sîunftfcrtigfeit,  ftunft- 
griff,  Sîunftipert. 
arti  fizio  i,ô/m  Sî'ünftelei,  Sunft« 
griff:  -gianesco  a banbrnertà« 
mäßig:  -glano  s/m  Sanbinetfer. 
artigliere  Bs/m  iBücbîenmeifter. 
artiglieria  B s//  ©efci)!©,  ©e« 
fcbiibipefen:  - a piede  jußor« 
tllleric:  - da  piazza  gbftungá« 
artillerie:  - d’assedio  Sciage« 
rungbnrtitlerie:  - dl  brigata 
Srlgnbeortillerie;  - dl  cam- 
pagna (Jelbnrtillerie;  - di  di- 
visione ®iBirtonànrtiIlerie:  - di 
marina  SDlarineattiUcrie:  - di 
montagna  ©ebirgáottillerie. 
artiglio  B s/m  Sllaue,  Sìratle. 
artill  arg  i/a  mit  ilrtiUeric  per« 
feben;  -eria  s/f  Slrtillerie;  -ero 
s/m  Slrtillerift. 

artillerie  i s/f  Slrtillerie:  - de 
campagne  3clbartillerie-. 
artil'lerist  g s/n  ìlrtillerift. 
artil  lery  g s/n  ìlrtillerie,  ©e« 
febiib:  stan'dlng  - fjeftungàar- 
tillerie. 

artilleur  i s/m  Slrtillerift 
artiliigio  g s/m  Stante, 
artimaña  g s/f  ìierfatle;  ßg. 
Setriigerei. 

artimon  | s/m  Sefabnmaft 
artimone  H s/m  Sefabnlmaft). 
art'isan*  @ s/m  Sanbiuerter. 
artisan“  B slm  §anblnerfet,  Ur« 
bebet,  ©dfbpfet. 
artist  g s/n  ffünftler. 
artista'  g o artiftifeb;  s/c  Slrtift; 
-isl-co  a artiftifdj. 
artista“  B s/m  u.  s/f  Stûnftler: 
- del  teatro  della  corte  s/m 
§offd)aufpieIcr:  - drammatica 
Sif  Sübneníünftlerin;  - dram- 


matico s/m  ©cbaufpieler;  - Urico 
s/m  Opemfänger. 
artiste  | s/m  fiünftler;  femme 
- s/f  ffiünftlerin  (au:b  -)• 
artistic  a a tünftlerifcb:  - In'- 
dustry  s/n  ffunftinbuftrie. 
artistico  B O lünftleriftb. 
artistique  | a Sîunft«. 
art'less  g a lunîtloâ,  ungelun» 
ftelt;  -ness  s/n  (Hnfalt,  SîaiPitât. 
arto  1 B v/tr  einengen. 
artocarpo  | s/m  Srotbaum. 
artocarpo  B Srotbaum. 
arto  làgânus,  i B s/"'  Srot« 
tueben;  -pta,  ae  s/m  Srotbäder. 
artritlde  | s/f  ©icbt. 
artus,  a,  um  B (®omp.  u. 
©uperl.)  eingeengt,  feft,  eng, 
biebt,  gering,  fnapp:  -,  ùs  s/m 
gelo,  pi  bie  ©liebmaßen,  ©liebet, 
arû  la,  ae  B s/f  ein  (leinet  Slltar; 
-ncus,  i s/m  3'cgcnbart. 
arund  Ifcr,  féra,  férum  B ® 
9!obr  trngenb:  -Inaeëus,  a,  um 
O tobtübnlicb:  -inêtum,  i s/n 
SKobrgebüirfi:  -Inêus,  a,  ura  a 
auâ  SRobr,  mit  Diobr  beioncbien, 
robrabnlid):  -o,  dinis  sf  Siobt, 
©cbilf,  Slngelrute,  51bte. 
aruspice  B s‘m  arùspice  H s/m 
Îiarufper,  Cpferfebauer. 
arv  alis,  e S “ âum  ©aatfelbe 
gebbrig:  babet  Fratres  Arvales 
bad  Stiefterfollegium  in  SRom: 
-us,  a,  um  a jum  Sflügcn  be« 
ftimmt:  -urn,  i t/71  Sldetlanb, 
©aatfelb. 

arvejo  g s/m  Slatterbfe. 
arx,  arcis  B s/f  Surg,  §aupt« 
bollraerf,Sufiu^t,.b)immeldbutg. 
ar'yan  g a arifeb. 
aryen(ne)  B “ orifd). 
arzigogolone  B s/m  ©rillen" 
arzillo  B a rüftig.  [fùnger, 
arzubisp  ado  s s/m  ©rjbiátum; 
-o  s/m  ©rjbifdjof. 
arzón  g sfm  ©ottelbogen. 
as'  g s/m  Sîlâ. 

as“  g adv  -a.  cj  - . . . - fo  . . . 
tnie,  not  so  ...  - nid)t  (0  . . . mie, 
aid.  mie,  fo;  inbem,  ba;  - for 
road  anbetrifft,  - soon  - fobalb 
aid,  - it  wore  geroiffetmaßen. 
as“  i s/m  îld  (©eroiebt),  $aud 
(Sîartenfpiel). 

ás‘,  assis  S s/m  bad  ©an^e  aid 
(Sinbeit,  eingeteilt  in  12  unclae; 
heres  ex  asse,  ber  Uniocrfalerbe: 
aid  Oiünje  = bad  2lfj,  urfurüng« 
licb  ein  Sfunb  = l,ôO  SI.,  ju 
(Sicetod  5JÍ. 

asa*  S Vm  ?lfc. 
asa“  g sf  fenici,  ©riff, 
asá  s así  6 -,  io  ober  fo. 
asad  o B s/m  Staten;  -or  s/ìn 
Sratfpicß;  -uda  s/f  C>Seîd)linge. 
asaetear  § t/a  befibießen  (mit 
Sfeilen). 

asainetado  g o einem  Siatb« 
fpiel  äbnlid). 

asalariar  g qíi  Befolben,  falo- 
rieren. 

asalt  ar  g v/a  angveifen;  be« 
ftürmen,  befallen;  -o  Eingriff, 
Sfnfall;  S-ed)tetoang. 
asamblea  s nf  Seriammlung. 
asar  s ria  braten:  Pctbtenneu. 
asargado  g a (ariebartig. 
asùr,on(um),iïs/mi)afeIroutâ: 
-otos,  on  a ungefebrt,  ungefegt. 
asaz  s adv  genug, 
asbesto  E s/m  ílfbefl. 
asbesto  g g s/m  SlîbefL 
asbestos  § s/n  Slfbeft. 
ascaride  | s/m  ©pulinurm. 
ascaride  B s/m  ©pultpurm. 
ascaules,  ae  B *A'‘ SmiPfb'fbt- 
ascell  a g # Wdjfel;  -are  a 
atbfelflanbig. 


to  ascend'  § v/n  binonfteigen, 
fitb  binaufbegeben. 
ascen'dable  ^ a erfteigbar. 
aseen 'd  ; ant  g a auf  fteigenb  -.-s/n 
afjenbent;  -cncy  s/n  Mfsenbenj. 
ascend  encia  g sf  ouffteigenbe 
Cinie;  Slbnen;  -ente  o ouf[tei« 
genb;  -er  c/a  befbrbem:  v/n  ftei= 
gen:  -er  á,  fid)  belaufen  auf; 
-iente  s/m  Slnfeben;  ©influé; 
Slbne. 

ascend  ente  g s/m  Slufgangd« 
punit: -enzaV/3li}enbenä:-lblle 
a erfteigbar;  -ere  s/n  auffteigen, 
befteigen. 

aseen  do,  scendi,  scensum  3 B 
v/n  emporfteigen,  in  ob.  ad  auch 
acc,  muros,  montes,  equum;  fid) 
ouffebroingen  fig.  (in  honorem, 
ad  majora,  altiörem  gradum); 
-sio.  ônis  s/f  Sinauffteigen;  fly. 
Sluficbroung  (tebnerifd)). 
ascenseur  | sfm  ffabrftubl. 
ascens'ion'  g. s/n  èimmclfobrt; 
- day  srt  ^immclfabrtdtag. 
ascension“  | s/f  filuffteigen, 
Sluffteigung. 

ascens  ión  S iff  aiuffteigen; 
©brifti  .Çimmeffabtt:  -o  sfm  Í8e« 
fbrberung  (im  2imt);  -or  s/m 
Slufjug. 

ascens  ione  g s!f  ©rfieigung; 
^immclfabrt;  -ore  Vn  iyabrftubl. 
ascensus,  ûs  B sin  Ciinaufftci« 
gen:  ßmporfteigen,  'Siufgnng, 
Slbbang,  Stufe,  [ftieg,  'llnböbe. 
ascent'  e ÿn  Steigung,  2luf« 
ascer  tain  g v/n  ermitteln,  fitb 
Petgetpiffern;  -taln'ing  s,n  ©r= 
mittelung. 

asce  sa  al  trono  g sff  Sîegie« 
rungdantritt;  -sso  sin  Scbroâr, 
©cídbroüt;  ^ta'  s,m  Sldfet. 
ascet  a“  g s/c  Sldfet:  -ismo 
s/m  Stdtefe. 
ascète  B sAn  Sldlet. 
ascet'ic  § a adfetifcb:  - s/m 
Sldlet;  -Isin  s/n  Sldlcfe. 
ascetico  g a adfctifd). 
ascè  tique  g a adlctijcb:  -tisme 
s/m  Sldtefe. 

ascetismo  g Sifii  Sldlefe. 
ascia',  ae  B i/  S'nimcraït, 
SJlaurerfelle. 

ascia“  B s/f  Slît,  SS  eil;  - da 
macellare  sf  Sdflacbtbeil:  - ri- 
curva síf  $o(bdbeil;  - tortas/ 
3)äd)iel. 

ascio,  ascire  g vir  aufnebmen, 
in  ieine  îlnbe  sieben, 
ascisco,  ascivi,  ascitum  3 B v'lr 
an«  ober  aufnebmen,  sulaffcn, 
alqm  in  ober  ad;  - sibi  alqd 
für  fid)  in  Slnfprud)  nehmen, 
ascite'  I sf  5laud)TOafferiud)t. 
ascite“  B sf  S8aud)ron)lerfud)t. 
asciuga  mani  ÿxm  .fianbtucb: 
-re  «a  trodnen,  abtrodnen,  ab« 
roifdjcn. 

asclus,  a,  um  g a f^attenlod. 
asciutto  B a troefen. 
asco  a s/m  ©lei:  î qué  -l,  pfuil 
ascoltante  g san  Slulfultator. 
ascoltare  gi?aanbôten;  - atten- 
tamente viii  aufmerten:  - con 
lo  stetoscopio  pa  cudfulticrcn. 
ascolt  atorl  S¡  m/pl  Slubito« 
rium;  -o  s/m  ©ebbe, 
to  ascribe'  g po  sufdjreiben. 
ascript  irlus,  a,  um  B a neu 
eingetragen  (cives);  -lo,  ónis 
sf  Seifíbrift;  -or,  oris  s'n  ber 
(billigenb)  feinen  SRamen  bin« 
Sufcöt. 

ascua  g í/f  ffoblcngut:  estar 
en  -s.  auf  beißen  lîoblen  fibcn. 
ascÿron,  i Bp'nOobaunidlraut. 
ase  ado  g a reinlicb:  -ar  t/a 
puben. 
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asechanzaSpi/ÇaEe,  ©(blinge. 
ased  lar  g p'a  belagern:  -io  «m 
SBelogerung.  (-ar  «t  oerficbem. 
asegur  ador  s pA/i  Sleriîtberci.: 
asella,  ae  î ©ielin. 
asello  îpP«G(bellfiî(b;  - terres 
tre  s/n  Äelleraßel. 
asellus,  i B sfin  ©feltben. 
asemejarse  § tfrrß  öbnlicb 
roerben. 

asendere  ado  ^ a nieberge« 
beugt:  gebahnt;  -ar  pix  betrüben: 
bahnen. 

asenso  S sjm  3uftimmung. 
asentada  g sf-,  de  una  - auf 
einmal. 

asent  aderas  ^ v/pl  ©efäß: 
(Dopo;  -adillas:  á -adillas,  f©« 
lingd:  -ador  s‘m  Steinicçer; 
-amiento  fin,  Segen,  Segen:  -ar 
pa  buchen;  fefien;  legen. 
asent  imiento  s sm  3uftim' 
mung;  -ir  ca  beftimmen;  -Ista 
s/m  Sauunternebmer. 
as6o  a «/n  ÍReinlicbfelt. 
asequible  a a errcitbbar. 
aserción  s sf  Sebauptung. 
aserr  adero  a s/m  ©ägeplag; 
-ador  firn  .fiolífdgcr:  -adura 
Sägen:  -aduras  f/pl  ©ögefpäne; 
-ar  en  fügen:  -in  sn,  ©ägemebl. 
aserto  s j,™  Sebauptúng. 
asesin  ar  s pú  ermorben:  -ato 
s/m  3)1  o rb;  -o  sin  9)?  orber, 
ases  or  a s/m  Olfieilor;  -orar 
va  SRat  geben:  -arse  rrrß  einen 
Shfeffor  nehmen;  -oria  4/  Slffef« 
forcngebalt.  [oeriesen. 

asestar  s p<i  richten:  jieien; 
aseveración  e 4/  Ißeriicbe« 
rung:  -ar  pa  oerficbcrn. 
asfalt  ar  g pù  afpboltieren;  -0 
sin  ?lf obalt. 

asfalt  are  B via  afpboltieren; 
•0  Km  Slipbalt. 
asfissia  Í sf  (hrftiefungdfob. 
asfixi  a 3 s/f  (Sriiidung:  -ar 
p'a  erftitfen. 

asfodillo  i ifn  Slftobil. 
asli  e s/n  (ìfebe:  - a'med  a be« 
fd)ämt:  to  be  -a'med  fui) 
febämen:  - coloured  a afcbfoi« 
bcn:-'ena  ci(bcn:aîd)ig:-'ery  i-« 
ííottafcbciabrií;  -es  • ..  pi  îlicpe; 
-ore  adv  am  (and)  Ufer:  -pit 
sii  ìlicbengrube:  -pan  ■ ,■  ìlfcbcn« 
beeber:  -tree  (fîcbcnlbaum):  -y 
o afebforben:  -y-pale  a afcbblonb. 
asi  3 adu  fo:  cj  )oenn. 
asiático  s B a aiiatiicb. 
asiatique  E a aüatifcb. 
aside  e adv  beiîeitd. 
asidero  s .fin  3?orroanb. 
asid  uidad  s sf  (Smiigleit;  -uo 
a emi'ig:  ftetd. 

asiento  s sm  ©iß;  (Elab:  Sbu- 
ebung  (einer  Summe):  - de  estó- 
mago, Unoerbaulichfcit;  estar 
de  -,  É(b  bâudlicb  nicbergelaffen 
haben. 

asign  able  g a beftimmbar: 
-ación  sf  aiurociiung;  -ar  m 
jufprcchen,  geroübrcn;  -atura 
sf  Dcbrluriuâ. 

asile  f s l/l  '21)01, 3uflucbtdi"tâtte: 
saUe  d’-  sf  fileinlinbctberoabr« 
anfîalt. 

asilo'  B sin  fïrciîtâttc:  - In- 
fantile sin  .^leinlinbcrbcrocbr« 
anftalt;  - per  le  serve .«  ■ • 9Ragbe« 
asilo'  s SCI  '2lii)l.  [berberge. 
asilus,  i î 51/1  'ilicbbreu'.ii'. 
aslmil  able  s a angleidibar; 
-ación  sf  'icrâbnlirimng.  ’/in« 
glcici)ung:  -ar  pa  äbnlid)  machen; 
angleicben. 

asimismo  s adv  aud),  c'.-iuio. 
asimmetricolaunîpmmetrifcb. 
asina*,  ae  g 1/  ©félin. 
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asin'a^  i sjf  Gielin;  -aio  sfm 
®ícláttei6et. 

asinarius,  a,  um  S o jutu  ®îet 
gefiörifl:  -,  ïi  afm  Sielâtteiber. 
asin  cIiogVni®íeIáfüaen;  -erîa 
>lf  Ci elei. 

asininus,  a,  um  | a Uom  Cfel; 
» lac  Gielâmilci). 
àsino  S 3/ni  Cîel. 
aslnus,  i I s/m  Cfel;  Cinfaltâ» 
pinîel  yis<;  - ad  iyram,  Don  einem 
flegcn  aile  iOluienlimîte  unemp" 
finblii^en  ÜKenidjen.  [faiien. 
asir  b]  p/a  erfoiîen,  befeftigen; 
asist  encia  s # iöeiitanb,  S8e= 
btenung;  Slniueienbe;  -enta  s/f 
Slufroârterin;  -ente^fei  Offijierá. 
buticíje;  íiilfápriefter:  -ir  p/a  bei« 
fteben,  belfen:  onmeienb  iein. 
to  ask  § o/a  fragen,  oetlangen, 
bitten;  - tor  f'd)  ertunbigen. 
askance'  g adv  fcbief,  bon  ber 
©eite.  [ÿ'/i  einfct)Iafen. 

asleep'  g o iditafenb;  to  faU  - 
aslope'  g a abidfüfiig. 
asina'  ïï  s//  íEur^atmigíeit. 
asma-  g s/m  2íftf)ma;  -ático  a 
oftijmatiid). 

asmatico  g s/m  Stftbmatiler; 
- a aítfjmatifií,  engbtiifrtg,  íuts= 
ûtmig. 

asna  g s/f  Cfelin;  -al  a eiel« 
baft:  -O  s/m  Ciel, 
asocilaciôn  g s/f  SSereinigung, 
SSerbinbung;  ©eießfebaft;  -ado 
a ©enofie:  ©ojiuâ:  -ar  v/a  ju« 
gefellen;  bereinigen, 
äsöla  g s/f  gnopflotb. 
asol  ador  g s/m  ^erftbrer: 
-amiento  «An  3uBninbericf)ten; 
-anar  o/a  berborren;  -ar  c/a  5er« 
asoldar  g cia  befolben.  [ftüren. 
asolear  g v/a  ber  ©onnenbifee 
aiiàieben. 

asomar  g c/a  jeigen. 
asombr  adizo  g a furcbtfain: 
-ar  m in  Crftaunen  feëen:  -o 
s/m  groêeà  Crftaunen;  -oso  a 
erftaunliib. 

asomo  g «An  Sinfdbein;  ni  por 
»,  in  teiner  ÎSÎeiîe. 
asonada  g s/f  Sluflauf. 
asonan  cia  g s/f  Slffonanâ, 
©leitbiiong;  -tar  c/a  îlffonanâen 
bilben;  -te  a öbnlici)  lautenb. 
asordar  g v/a  betäuben, 
asôtus,  i ä s/m  SBüftling,  iRoué. 
asp'  Í s/n  Cfpe;  -tree  s/n 
Cibe(nbaum). 

aspa  g s/f  liegenbeâ  ffireua. 
aspar  g c/a  bafpeln. 
nsparagleto  â«/m  Spargelbeet; 
-O  s/w  ©pargel. 

1 aspar'agus  g s/n  ©pargel;  -bed 
I s/n  ©pargelbeet. 

asparagus,  i S s/m  ©pargel. 
aspavent  ero  g s/m  ©ebärben« 
madfer;  -iento  s/m  ©ebürbe. 
as 'pect  g«/naspoct  |s/m  Sinbiiiî, 
Slnficftt,  íBilb,  aiuáficít,  2luá» 

1 feíjen,  ©ericíjtlpuntt. 
aspect|o‘  1 ÿ c/tr  anbliíen,  nn= 
(taunen,  bon  Orten,  bie  botte 
Sluáfidjt  auf  etioaâ  f)aben;  -us, 
ûs  s/w  îlnblid,  íBlid,  ©e^îraft, 
i @efid)tátteiá,  Sluáfeíjen. 
aspecto"  g s/m  Sluéfeften,  Sin* 
fid)t,  Slnblid.  [a  efpen. 

as'pen  g s/n  gitterpappel,  -, 
asper,  a,  um  | a (mit  Sïomp. 
U.  ©uperl.)  raub,  grob,  holperig, 
lunangeneljm,  febmet,  tränfelnb; 
a-iv  raub,  barfcb,  ungeftüm, 
bitter,  beteibigenb. 

1 asperella  g s/f  iffialbmeifter. 
aspcrezagjÿ/' iRaubigfeit,®ärte. 
asperge  g V/  ©pargel. 
aspergëre  | v/'a  einftreuen;  - 
(di)  ^ beftreuen. 


asperges  g s/m  SBefprengung 
mit  iBäeibtbaffet. 
aspergiere  | s/f  ©pargelbeet. 
aspergo,  spersi,  spersum  3 g 
itr  binfpriben,  befprigen,  be« 
fdbmeläen,  beftreuen;  -,  inis  s/f 
íRegentopfen. 

asperitas,  ätls  | s/f  Unebenbeit, 
ffiaubeit,  ©robbeit,  iiorte. 
asper'ity  @ Y"  Sitterîeit,  3îau= 
beit. 

aspem'atio,  önis  | s/f  S8er« 
febmätjung;  -or  1 v/tr  abweifen, 
Perwerfen,  oerfibmäben. 
áspero  1 g c/tr  raub  machen, 
fpiben,  aufreiäen. 
áspero  g a raub,  wibetlidj. 
asperón  g s/m  ©cbleiffíein. 
to  asperso  g c/a  berunglimpf  en, 
bericumben. 

aspersio,  önis  g s/f  SInfpriëen, 
Sluftragen  (ber  fj-arben). 
asper'sion  g s/n  SSetleumbung. 
aspers  ión  g s/f  iBefpredjung; 
-orio  «An  Seibwebel. 
aspersióne  g s/f  SBefprengung; 
SBeftreuung. 

aspersoir  g s/m  SBeibWebel. 
aspersus,  abl  û g s/m  iiinju« 
fpriëen. 

aspettlante  g s/m  SlnWârter; 
-anza  s/f  .Crpeftanj;  -are  o/a 
warten,  ab  warten;  -are  con  im- 
pazienza v/n  barren;  -azione 
s/f  Crwartung,  ©pannung;  -0 
s/m  Stipeit;  -o  grave  s/m  Mmtà» 
miene. 

asphalt  g s/n  SliPbalt;  to  lay 
down  - v/a  afpbnltieren;  to 
pave  with  - v/a  aipnltieren. 
asphalte  | s/m  Stfnbnlt. 
asphodèle  g s/m  atffobiß. 
asphodelus,  i g s/m  Slêpbobitl. 
asphy'xia  g s/n  Crftidungâtob; 
-ted  a fdjeintot. 
asphyxie  g3//S(beintob;-lé(e) 
a febeintot;  - s/c  ©cbcintote(r); 
-ier  cj'a  erftiden;  s’-ler  bureb 
giftige  ©afe  erftiden. 
aspic  g s/n  SRatter,  SBipet. 
aspicio,  spexi,  spectum  3 g v/tr 
anfeben,  betrachten,  erbliden,  be- 
beräigen,  breiftiná  ©efiebtfeben. 
áspid  g s/m  SRatter. 
aspillelra  g s/f  ©d)ie6fdjarte; 
-ar  o/a  'ü,  ©cbieM^arten  an« 
bringen  in. 

aspir  ación  g s/f  Sitembolen, 
©in=,  Silnfaugen;  gram  Slfpirie« 
ren;  fig.  Stradjten,  ©ebnen;  -ante 
o einfaugenb;  s/m  SBewerber;  -ar 
o/a  einatmen;  ein«,  auffaugen; 
gram  mit  einem  Rauche  aul« 
fpredjen;  o/n  -á,  nnd)  etwa?  tracb« 
ten,  fid)  um  etwa?  bewerben, 
aspi'rant'  g s/m  Sifpirnnt. 
aspirant"  | s/m  (0)  s/f  SBerwer« 
bet(in);  --prolesseur  Sgribat« 
boäent. 

aspirante  g s/n  SlnWörter;  -al 
proiessorato  s/m  ©dfulnmt?« 
fonbibat;  - al  servizio  postale 
superiore  s/m  SBoftelene;  - mili- 
tare s/m  Slbantageur. 
aspirare  g t/a  afpirieren;  - a 
qc  nach  etwa?  ftreben,  trachten, 
aspi'rate  g o/a  mit  ôaud)  au?« 
fprecben;  - s/n  (paucblaut. 
aspiratleur,  (-  rice)  g a ein« 
faugenb,  atmenb;  s/m  SBentilator. 
aspiratio,  önis  g s/f  Slnweben, 
Slnbaucb. 

aspira'tion'  g s/n  ©treben, 
©ebnfud)!;  - to  un'ity  Cinbeit?« 
beftrebung. 

aspiration"  g s/f  SRtmen,  SItem« 
holen;  ©treben,  2tad)ten. 
aspirazione  g s/f  SBeftrebung; 
ïracbten;  Siltembolen. 


to  aspire'  g v/n  ftreben,  trod)« 
ten;  to  - to  ^ emporftreben. 
aspirer  ^ v/a  xt.  v/n  atmen, 
ftreben,  trachten, 
aspiring  g a bo^ftrebenb. 
aspiro  l g r/n5ubaucben,  weben, 
günftig  fein,  fid)  oerfteigen,  nabe 
Î0  mmen;  »irb  eförb  ern,  einf  loben, 
aspis,  pidisgs//  ÍRatter,  ÍBiper. 
asplenos,  i g V/  bo?  fDliläfrnut. 
aspo  g sjm  ®afpel. 
asport  atio,  önis  g s/f  3Beg« 
íd)nffung:  -o  1 v/tr  wegfcbaffen, 
fortfübren. 

asprótum,  1 g s/n  eine  raube, 
fteinige  ©telle. 

aspritûdo,  dinis  g s/f  ÍRaubeit. 
aspro  g a raut), 
aspúo,  óre  g c/tr  nnfpeien. 
asejue  ar  g v/a  oneleln;  v/n 
Ctel  empfinben:  -rosidad  s/f 
Ctelbaftigteit;  -roso  a eîelbaft, 
unreinlich. 

asquint'  g adv  fcbielenb. 
ass  g s/n  Cfcl;  she—  Cfelin. 
assa  fetida  g s/f  ïenfelèbred. 
as'sa  foe'tida*gs/nîïeuîel?bred. 
assa  foctida"|i/m  îeuîel?bred. 
assaggi  are  g o/a  au?f often;  -o 
s/m  St’often,  iBrobe. 
assai  'I  adv  febr;  bSdilicb,  biel. 
assail  g c/a  angreifen,  erftür« 
men.  Singreifer,  -ant  s/m. 
assail'ant  g s/m  Slngreifer. 
assail'cr  g s/m  Slngreifer. 
assaiUir  g o/a  angreifen,  ©turm 
laufen. 

assain' ir  ge/agefunber  machen; 
-issement  s/m  Sìerbefferung  ber 
®cfunbbeit?bebinguugen,©anie« 
rung.  [(n);  -er  o/a  würjen. 
assaisonniement  g «/m  S33üräe 
ass  alire  g v/a  berennen,  an« 
fallen;  -alitore  s/m  Slngreifer; 
-altare  v/n  nu?foÚen;  -alto  «A« 
Singriff,  SInf all,  Í8  erennung.  Sin« 
fturm  (5ecbter«)31u?fall. 
assarius,  ii  g s/m  Stbftüd. 
assart'  g s/n  fJorftfrePel. 
assass'ln»  g«/m3Rbrber,  SRaub» 
mürber. 

assassin"(c)l«/A»(V/)(3Reucbel») 

SRörberdn). 

assassin;amento  g s/m  ÜReu« 
cbflmotb;  -amento  legale  g«/m 
Suftiämorb;  -are  v/a  ermorben. 
assassinat  | s/m  3Reud)elmorb. 
to  assuss'inate  g s/f  morben, 
meudjeln. 

assassina'tion  g s/n  (ärmor* 
bung,  ÜReucbelmorb. 
assassiner  | v/a  meudbling? 
umbringen,  erworben, 
assassinio  g«/mîOîorb,  íRaub« 
morb;  -os/m9Rbrbcr,  SReucbler. 
assault  g s/n  SBeftürmung. 
assaut  g s/m  Singriff,  ©turne; 
prendre  d’-  mit  ©turm  nehmen, 
to  assay' g o/a  probieren,  unter« 
luchen;  assay'  s/n  ijärobe,  ißrii« 
fung,  Unterfnebung;  assay'er 
s/m  SRünäprobierer. 
asse  g s/f  Slcbfc;  - di  rotazione 
s/f  S8ewegung?acbfe;  Srebung?« 
nd)fe;  -otUcaiy  ©eba^fe;  - ter- 
restre s/f  Crbad)îe. 
assëcla,  ae  g s/m  Slnbanger. 
asseciatio,  önis  g s/f  unab« 
läffige  ÍBegleiíung,33eobncbtung; 
-tätor,  oris  s/m  Slnbönger, 
3iinget  (sapientiae);  g-reier; 
alter  ©ed;  -tor  1 v/tr  jemanb 
überaß  begleiten.  [Tung. 

Bssedlamento  g»//n  Umjinge« 
assedi,  are  g c/a  belagern,  ein« 
fcblieben:  -atóre  s/m  SSelagerer; 
-o  s/m  SSelagerung. 
assegn  amento  g s/m  SlnWart« 
fd)aft;  -are  v/a  uberweifen,  au?« 


feben;  -azióne  s/f  ûberweifung; 
-0  s/m  Slnweifung,  Sîacbnabme; 
-o  di  banco  s/m  ifaffenfebein. 
assell  o(or),  are  g tftr  laden, 
assem'blage’  g s/n  Slnfamw 
lung. 

assemblage"  g «A«  3ufammen« 
fügen,  SSerbanb,  SSereinigung. 
to  asseni'ble  g o/a  Perfammeln, 
fid)  fommeln. 

assemblea  g s/f  SReeting  ; - de’ 
giudici  s/f  SRiebterfoßegium;  - 
federale  s/f  S)unbe?Perfomm" 
lung;  - nazionale«//'  S$olí?Pet= 
fammlung. 

assembl  ëeis//  SSerfammlung, 
ÍBerein,  ©efellfcbaft;  -er  o/a  ju« 
fammenbringen,  Perbingen,  ju« 
fammenberufen. 
assem'bly  g«/«  S?erfammlung; 

- of  the  people  S5olf?oerfamm« 
lung. 

assennaftogabefonnen,  finnig, 
-tezza  sjf  Siefonnenbeit. 
assensüo,  önis  g s/f  guftim« 
)nung,  SBeifaß;  -or,  öris  s/m 
iBeipfliebter;  -us,  iis  s/m  3«« 
ftimmung.  Seif  all,  Cd)o. 
assent'  g.s/«  Seiftimmung;  to 

- v/n  äuftimmen,  beitreten, 
assentat  lo,  ônis  g s/f  ©d)mel« 

d)elei,  3i>ftimmung;  -luncùla, 
ae  s/f  ileinlicbe,  elenbe  ©dimei« 
d)elei;  -or,  ôrisiAa  ©cbmeiibler; 
-orle  adv  nad)  ©cbmeid)ler  Slrt. 
assente  g a abwefenb. 
asscntiment*«A“®eiftimmung. 
assentimento  g s/m  Seiftim« 
mung. 

assentio,  sensi,  sensum  gew. 
asseiitíor,  sensus  sum  4 g «A* 
beiftimmen,  beipflicbten. 
assentir  g o/n  beiftimmen. 
assentor  1 g v/n  febmeiebein, 
beii’timmen. 

assenza  g s/f  SlbWefenbeit;  - di 
fondamento  s/f  ©runblofigfeit; 

- di  pericolo  s/f  ©efabrlofigfeit; 

- di  spirito  s/f  ©eifte?abwefen« 

beit.  , [finti). 

assenzio  g s/m  Sermut,  2lb« 
asseoir!  ÿa legen,  fteüen;  v/refl 
s’-  fid)  fefeen. 

assëquor,  secûtus  sum  3 g c/fr 
einbolen,  erreichen;  fig.  - alqd 
cogitatione,  animo,  etfaffen, 
nerfteben,  einfeben. 
asser,  ëris  g s/m  bide  ©tange, 
fiarte  Satte. , [©tange. 

assercülum(us),  i g s/m  Heine 
assermenter  g v/a  be«.  Per» 
eibigen. 

assero,  sévi,  situm  3 g «ftr 
bnbeipflanäen,  «föen;  - serüi, 
sertum  3 v/tr  femanb  frei  er« 
Hören;  - alqm  in  servitutem, 
femanb  al?  ©Haben  bcanfptu« 
dien;  fig  befreien,  in  ©d)ub  nel)« 
men;  al?  Cigentum  äufpreeben, 
beanfprueben;  etwa?  al?  Wahr 
behaupten. 

to  assert'  g v/a  behaupten,  ber- 
iid)ern:  - oneself  v/refl  fni) 
©eltung  berfd)affen. 
asscr'tioni  g «/«  ÍBebauptung, 
©eltenbmocbung.  [SBeteuerung. 
assertion"  g s/f  S8erfid)erung, 
asser  tor,  öris  g«/m  SBertreter 
ber  greibeit  ober  ber  .fhted)t« 
fd)nft;  fig  Sefreier,  SBefd)über; 
-vio,  ivi,  ire  4 v/n  noch  neben« 
bei  äu  iiilfe  fommen. 
asserv  ir  g v/a  unterfoeben; 
-issement  s/m  ÌIntcrjod)ung. 
asservo  í^v/tr  bewahren,  be« 
Wachen,  übetwadjen.  [nnlagen. 
to  assess  g v/a  einfeböben,  bet« 
assessourg«/maiffefior,5Beiri6er. 
assess'ment  SBcrnnlagung. 
34» 
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assess  lío,  önis  g sjf  faaâ  ©ifeen 

bel  iftnonb,  ïtbftung;  -or,  oris 
ajm  Stmtägebitfe.  Hdjäfeer. 

asses'sor  § s¡m  Seififeet,  2tb= 
assessore  g ajm  SSeififeet. 
assetato  I a burftig. 
as'sets  g a/iJi  g-aüitmoîîe,  S'ort» 
futâitiaifc. 

assettamento  1«/"*  Síitorbnung, 
(ïinricbtung  ; - scenico  aim  3n= 
fäcneiejäcn. 

assettare  g v¡a  anotbnen,  auf= 
tanin  en. 

assetto  g s/m  GinricE)tung. 
asseveranter  S arfe  (mitSîomti.) 
evnîtlid),  íinrtnacíig. 
asseverare  g e/a  beteuern, 
to  assev'erate  g vja  beteuern, 
asseveratio,  önis  g s/f  (Sinft, 
9înct)bru(î,  SBeteuerung. 
assevera'tiongVnSöeteuerung. 
assevër|o  1 g o/tr  jutíeríicbttitf) 
bebauften,  alqd,  de  alqa  re  ob. 
acc  c inf;  - originem,  bejeugen; 
vin  mit  étnft  berfabren. 
assez  I adv  genug,  aiemlicb. 
assiano  g a beififct). 
assicco  1 gt>/ïr  oü=,  nuâtrotfnen. 
assicella  g V/  SBrettdjen. 
assicur  amento  g aim  Sufid)e» 
rung;  -anza  sif  Sßerficberung; 
-anza  marittima  alf  ©ecafle» 
bitnitâ:  -anza  reciproca  ajf 
®cgenberfici)ctung. 
assicura  ro  g r/a  betfiebern; 
-re  con  cunei  ¡¡'a  feftteilen;  -ta 
alf  SBertbv'ief. 

assicuratore  g aim  SBeríidjercr. 
assicurazione  g Stbeiurnnj: 

- contro  gli  accidenti  Unfall" 
berfidierung:  - contro  gl’incen- 
di geuerberfiebetung;  - contro 
la  grandine  §ageloetfid)erung: 

- contro  il  fuoco  geuerbei" 
fidirrung:  - contro  lo  rotture 
delle  lastre  ©laèberfidietung; 

- di  dota  Siuâftenerbctficberung: 

- di  trasporto  ìvanàportbet" 
fidierung;  - sulla  vita  Sebenà» 
berfidierung;  - sulle  rendite 
bìentenbcrfidjetung. 

assidéo,  sèdi,  sessum  2 g r/n 
bei  fern,  filien,  ¡ein.  belfenb, 
trbftenb  jnr  Seite  fteben;  - mu- 
ris, oppido,  belagern, 
assiderare  g r/n  erfrieren, 
assido,  sèdi,  sessum  3 g r/n 
fid)  nicberlnffen. 
assidu(o)i  g a bebarrlid),  emfig. 
nssidüe“  g adv  beftönbig,  unnb> 
läffig.  [ßinfigteit. 

assiduità  g alf  ©trcbfnmíeit, 
assiduitas,  âtis  g alf  îluâbaucr, 
îBeftônbigfcit,  beftönbige  5'ort= 
bauer;  molestiarum  -,  beftänbi" 
geâ  Ungemad). 

assiduité  g ajf  ©mfigtelt,  anà- 
bnuernbet  fj-Ieib,  ©trebfamîeit. 
assi:du'tty  g ©trebfamteit, 

©mfigîeit:  -d'uous  o emfig, 
flcibig;  -d'uousness  ajn 
bauer,  ©efliffcnbeit. 
assldlùus,  a,  um  g a anföfftg, 
fid)  irgenblbo  fleißig  jcigenb,  bC" 
barriid),  unablaffig;  -ül,  ôrum 
aim  bie  (anföfftgen)  SSürger  ber 
tooblbabenbcn  Sîlaffen. 
assié|gé(e)  gs/m  {alf)  SBelager» 
ter(te);  -géant  «/'«  Selagerer; 
-gor  r/a  belagern, 
assieme  g jufammen. 
assle  pare  g r/a  umääunen, 
umbegen,  umfriebigen;  -pa- 
monto  aim  Einfriebigung. 
assiette  § # îeHer,  Sage,  @ib. 
assifragla  g alf  ©teinbred). 
to  assign'  § vja  beseidinen,  feft> 
feben,  übertragen,  borfebreiben; 

- to  a parish  einpfarren. 
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assignable  g a beftimmbar, 
übertragbar. 

assignat’  1 s/m  Slffignate. 
assignat®  § V«  Slffignat. 
assignatio,  önis  g ÿ/  2inlpei= 
fung  (bon  2nnb). 
assigna'tion'  g ain  Slntneifung, 
Sablnngâbefebl. 
assignation®  | alf  Stntueifung, 
SBorlabung  (üor  ©erlebt), 
assignato  g Vm  Sifiignat. 
assig  nee'gs/m  ®eneraI6eBolI= 
müd)figter:  -'ner  s/m  Sebent, 
assigner  | t/a  anmeifen. 
assign  iflco,  äre  g vjtr  an^ei» 
gen,  bebeuten;  -o  1 r/ir  anmeifen, 
äumeifen,beftimmen,äufd)reiben. 
assign'ment  g s/n  SBetfebtei» 
bung. 

assilio,  silùi,  ire  4 g r/n  binan» 
¡bringen,  ä«  etm.  überfbringen. 
assi  ilo  g aim  SBtemfe. 
assimilare  g tfa  äbniieb  machen, 
affimilieren. 

to  assim'ilate  g vitr  öbnlid) 
machen  (metben),  affimilieren. 
asslmiia'tion'gs/n^ffimilation. 
assimilation®  g ajf  Slffimilie» 
rung,  ®leicbmad)ung. 
assimilazione  g a[f  Slfrimi» 
lation,  ®leid)mad)ung. 
assimiler  g r/a  offimilieren, 
fibnlicb  machen  gleiçbfteUcn. 
assim  ilis,  e g a 5iemlid)  äbn» 
lid):  -ulatlo  (assimilatio),  önis 
alf  bie  öbniiebe  SBilbung,  Gr» 
bid)tung,  SBorftellung;  -ùlo, 
-ilo  1 vItr  ähnlich  madjen,  für 
nbnlid)  halten,  borgeben, 
assioma  gs/m  ®runbfnl3,9tbiom. 
assipondium,  ïi  g s/«  @etDÌd)t 
bon  1 ÍBfunb. 

assls(o’)  I a fUjenb,  être  - fiben. 
assise®  ÿ aff  pl  ©cbmurgericbt, 
Slffifen. 

assises  | f/pl  (cour  d’-)  Slfrifen. 
to  assist'  g r/a  helfen,  beifteben, 
âur  ©eite  fteben;  to  - at  one's 
íu'neral  femanb  ju  ©rabe  ge» 
leiten;  -anees/«  íiilfe,  SBeiftanb, 
Untcrftütiung. 

assistance  g í#  Seiftanb,  §ilfe. 
assist'ant' g a bebilflid);  - s/m 
@el)ilfe.  [fiber, 

assistant®  2 aim  2If)"iftcnt,  Sei» 
assist'ant® ¡ cu'rato  g ^ilfá» 
brebiger;  - dep'uty  91bjnnft: 
- judge  Dlffeffot;  - physician 
ílffiftenjarjt. 

assistente  8 aim  ©ebilfe;  - dl 
riferitore  s/m  Siorreferent. 
assistenza  8 s//  Seiftanb,  Sei» 
fife;  - pubblica  alf  Slrmenmefcn. 
assister  i r/n  - à qc  einer  . . . 
beiroobnen,  r/a  bel)ilflìd)  fein, 
helfen. 

assistére  8 c'a  beififeen. 
assisto,  astiti  ère  3 8 c/n  ad, 
contra  bintreten,  bafteben,  - fori- 
bus,  anti^nmbrieren,  beifteben. 
assito  8 s/m  Sßerfcblag:  - co- 
struito nell’  interno  deUe  mine 
s/m  ®d)ad)t3immerung. 
assiz'es  g n/pl  ìlffifen. 
asso  8V»'  2l|,  $nuä.  [fällig, 
asso'ciable  g a bereinbar,  ge> 
associ  aro  8 c'a  jugefeUen; 
-arsi  vli-eß  fubfiribieren. 
to  asso'ciato  g r/a  betbinben, 
betfebren,  ficb  gefeiten;  - s/m 
Jeilbnber,  OSefetlfcbaftcr.  [lid), 
asso'clatecl  g a genoffcnfd)aft» 
associa'tlon’  gV«  ©efellfibaft, 
SScrbinbnng:  - of  ide'as  s/n 
Qbeenajfoâintion;  cred'it—  Sîte» 
bitgeno)icnfcbaft:  ladies’- Çrnu» 
enüerein:  vet'erans’-  Sirieger» 
berein;  -al  bank  s/n  ©enoffen» 
fcbaftébnnf. 
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association®  8 a/f  Stffojiation, 
SBerbinbung,  ©efetlfcbaft. 
associato  8 s/m  îeilbaber, 
îlbonnent,  Sombagnon. 
associazione  8 alf  Slffojiation, 
SSeigefetlung;  - cooperativa 
ñoobcratibgenoffenfchaft;  - dei 
giovani  Qünglingâberein;  - delle 
idee  Qbecnaifojiation;  - delle 
società  distrettuali  ©auber» 
banb:  - di  donne  ffrauenberein; 
- d’operaiSefetlenberein:  - pro- 
duttiva Grroerbègenoffenfcbaft. 
assoc  lé  8 s/m  álbocié,  (0e» 
fcbâfiâ»)îeiibaber:  -ié  com- 
manditaire, ftiÚer  ifeilbaber: 
-ier  r/a  jugefellen,  s’  -ter  e/refl 
fid)  geid)äftticb  bereinigen,  ber» 
fainben,  ajiojiieren. 
associo,  i 8 r/ir  bereinigen, 
berbinben  mit. 

assodamento  gs/m  Grftar'nng, 
S3efeftigung. 
assolato  8 « fonnig. 
assoldare  8 Va  anmerben. 
assolement  | a/m  Einteilung 
ber  gelber. 

assol  ;o,  ère  8 r/a  nur  3,  geh), 
impers,  pflegen:  ut  assölet  foie 
eágeruübnlicbjngeícbeben  pflegt, 
assolutamente  8 o burchnuá, 
ptatterbingâ.  - necessario  a 
unablncUbar. 

aasolut  ismo  51  s/m  Stbfolutià» 
muâ;  -ista  aim  Slbfolutift;  -istlco 
a abfolutiftifd). 

assolu  to  8 a nnbebingt,  ab» 
folut;  -zione  s/m  ©ünbenber» 
gebung,  grciibred)ung. 
assolvère  8 r/a  loäfbrcd)en. 
assomigli  anza  i aif  Sibnlid)» 
feit;  -äre  r/a  bergleid)en;  -arsi 
vli-pfl  ficb  ähneln, 
assommare  8 c'«  fummen. 
assomption  8 Himmelfahrt, 
as'sonance'  g s/n  Ülffonant. 
asson  ance®  8 a/f  2if)onnn,5, 
©Icicbtlang;  -ant(e)  o affonie» 
renb,  gteici)ningcnb. 
assonanza  8 af  5tffonan¿. 
assono  a a/ní  Sohle, 
assonn  ato  8 “ fd)laftrunîen: 
-arsi  virpfl.  einfd)lummern. 
assonner  Ï r/n  an>,burd)[lingen. 
assöno,  äre  g r/n  tbnenb  bei» 
ftimmen.  [rnng. 

assopimento  8 a/m  Ginfdblüfe» 
assord, amento  8 atm  Setäubt» 
beit;  -are  vja  betäuben, 
to  assort'  g ria  jufortieren, 
abortieren.  [Sufammenftcllung. 
assortiment  8 ajm  Sortiment, 
assortimento  8 a/m  9iu4h)abl. 
assortir  g r;a  nffortieren, 
paffenb  jnfammenftellen. 
assortire  8 r/a  fortieren. 
assort  ment  g a/n  ©ortiment. 
assottigli  amento  8 aim  Síb» 
fdjleifnng;  -are  ra  abfcbleifen. 
assoup  Ir  í r'a  ein)d)läfern: 
-issant(e)  aeinfcbläfernb;  -Isse- 
mentV'n  ©cblummer,  ©dbläftig» 
teit. 

assourdfir  | v/a  u.  r'n  betäuben; 
-issant(e)  a betäubenb;  -Isse- 
ment  a/m  Setäubung. 
to  assuage'  g via  befönftigen. 
assuefacio,  feci,  factum,  ère  3 
g v'tr  gembbnen  an  etlu.  ad,  ob. 
ahi  ob.  dat  ob.  infìnitiv. 
assuefare  g Va  eingOböhnen. 
assuesco,  suëvi,  suetum  3 g 
r//r  alqm  alci  rei  ob.  alqa  re 
fern,  an  ct)o.  geluöbnen;  r/n  ¡cd) 
gclubbnen  on,  ad,  in,  abl  ob. 
dat;  alci  -,  fern,  licbgcioinncn. 
assuet  üdo,  diiiis  g .'/  ©eiucl)» 
nung  an,  ©cinobnbeit:  -us,  a, 
um  a gewohnt,  betonnt. 
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assujett  ir  8 Va  unterwerfen; 
-issement  afm  Unterwerfung, 
assül  a,  astüla,  ae  l -./  ©pon, 
©blitter;  -òse  ad'  fplitterw“!);: 
-tim  adv  im  ütnfprung:  -to  1 
r/n  beronfptingen,  anftürmen: 
gegen,  dat-  - latèra,  beftürmen; 
-tus,  ü s/m  ainfturm,  Stoß, 
assum  (adsum),  affúi,  ades.»^, 
afförem  = atfutürus  essem,  af- 
löre  = affuturum  esse  Í rh  an» 
wefenb,  ba  fein,  nabe  fein,  ficb 
einftellen  ad,  in  c ahi;  - alci, 
gnäbig  fein,  beifieben;  - ad,  in 
c acc  ob.  dat  teilnebmen:  - ani- 
mo, nufmetfen,  ruhig  fein:  - ad 
Judicium,  aU  Jlngellagter  fid) 
¡teilen;  - in  judicio,  aU  ftläget 
auftreten. 

assum'able  b a anmaglid). 
to  assume'  g cd  u.  r/n  anneb» 
men,  borauêfehen. 
assu'med  f a angenommen;  - 
name  ain  angenommener  fílame, 
assum're  i ra  übemebmetu 
assuming  g a aniprudisboll. 
assùmo,  sumpsi,  sumptum  1 Ï 
Vtr  an  )'id)  nehmen,  binautieben, 
äu  Hilfe  nehmen,  beh  aneignen, 
erwerben,  ficb  anmaßen,  wählen, 
assumptio,  önis  g ff  llnteriaB 
(in  ber  Sogit). 

assump'tion  g a'n  îlnnabmc. 
assumptivus,  a,  um  g o an 
beb  unbollftänbip. 
assunto  g ahn  Übernahme, 
assunzione  ì s¿f  fSnnobme,  Gr> 
bebung,  íBefürberung;  - ai  trono 
af  îbronbefteigung.  [näben. 
ossûo,  sü!,  siitum  3 I .-ir  an» 
assu  rance’  g .yn  iBerbcbcrung, 
ffubeberung:  mu'tual-s/c  ©c» 
genberbdierung. 

assurance®  f a.f  Slbeturani,  j 
SBcrnd)cnrng,  Subeberung. 
assurd  ità  i af  ©innlobgfeit. 
SIbgefcbmndtbeit,  Unbing,  b’ori» 
fari:  -O  a inibcrbnnig,  ungereimt, 
to  assure'  e Va  bcrñchcrn. 
assur  é(e)  f s m (s/)  ÿerbd’cr» 
te(r);  -ément  arfr  bd)crlicb:  -i  r 
r'a  abetuiicrcn,  berbdicrn,  be» 
bauhten:  -eur  avu  Slif durant, 
ÌBcrbcbercr. 

assurgo,  surrexi,  surrectum  3 
g ¡fn  bd)  aufriebten,  aufftcl;.;’.: 

- alci  bor  fein.  ouf)'teben:  - ex 
morbo,  bom  Sranfcnlagcr  beb 
erbeben;  emporfteigen,  in  genet 
geraten. 

assu  s,  a,  um  1 a troffen,  gc» 
braten:  -m,  i s/m  ©ebratcncv. 
assyrien) ne)  £ a abnriftb. 
asta’  il)/  ©tange,  Stab,  Stiel, 
©ebnft,  Sanje;  - della  bandiera 
s'il  gabnenftange:  - pubblica  »/ 
ÍBerfteigerung. 
asta'®  s am  Horn;  i Jop». 
astaco 'i  s'îî,  Hummer,  'tret'e. 
astacus.  i g s ■ cine  îlrt  ïiîc.  r» 
astante  í s/  firanlenwärtc/riu. 
astaphis,  arc  ida  ï -/  ÍRobne. 
astenia  b s.f  firaftlobgleit. 
astenersi  i r'ivjf  fidi  enthalten, 
aster’  S a i Slitci. 
aster®  i am  51)‘ier. 
astérie  g .«/  ©eei'tcrn. 
asterisco  ï g a'm  ©temeben. 
as'terisk  o an  ©tern  c*'. 
astern 'B  arfe  hinten  (im  ©u'  ' 
asterno,  ère  í r - binftred.u; 
pari  astratus  b'ngeftrecît. 
as  teroid  g ah  îlfteroib. 
asteroide  s am  'Ihieroib. 
astéroïde  ï am  Sli'tcroib,  ti. i»  ■ 
ner  'Elanct. 

asteròidi  m/pl  ilfteroiïeu.  i 
astil  ma’  g a,‘n  Slftbma,  .but}*  i 
atmigfcit. 
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asthma^,  mätis  B V»  ®na= 
Èriìftigteit. 

asthmath'ic  § a engírüftíg. 
asthmatique  i a aftímatijcft. 
asthmaticus,  a,  um  | a attí)= 
asthme  g s/ni  [maliii). 

asticciuola  S s/f  $ad)fpaiteTi. 
astil  ^ s/m  ©tiel. 
astili  a g ^ ©putter;  -ar  v/a 
Sertplittem;  -ero  s/m  ©(^iffâ= 
iBcrît;  -oso  a îplitterig. 

astin  enteîaenlftaltioin; -enza 
s/f  C'atUaltìamìeit.  [©roller, 
àstio  S]  s/m  SKißgunft;  -so  s/m 
astipul  atIo,önisSs//5Kitftipu.‘ 
licrung,  Seiftininning:  -ätor, 
öris  .s/m  SRitftipuIierenbe;  bet 
unbebingte  SSeiprlicUter:  -or  1 
ì'/k  initìtipulieren;  alci  ßg.  PSUig 
bcipîUditen. 

astiquer  |o/iipuëen,nuîtDi(Ç(en. 
asto  (adsto),  stïti,  are  j v/n 
Bei  etm.  ob.  [em.  fteBen,  fteùen» 
bieiben;  sur  ©cite  fteben,  auf= 
redit  fteben. 

to  aston'ish  § in  Stfinunen 
feben,  frappieren;  to  bo  -ed 
ftnunen;  -iiig  a ftaunenättJert; 
-ment  s/n  SBertnnnberung. 
astore  S s/m  ,§iibnerbn6icbt. 
to  astound'  g c:a  Perblüffen. 
astrad'dle  g adv  rittlings, 
astragale  g s/m  A Süng,  Sîunb= 
ffnb,  Bev'äierung;  Sprungbein; 
jeu  d’-  SBütfcI»,  fînbdjelfpiel. 
astragalo  g s/m  A Sting, 
Btunbftnb.  ■ [©täbcben. 

astràgalo  g s/m  A Sting, 
astragalus,  i B s/m  bet  erija« 
Bene  Siting  an  bet  Säule,  ©tab. 
astral'  | a aftral,  ©tern«, 
astral'^  g a bie  ©ternenbiinmel 
betreffenb,  Sternen« . . .;  -o  s/m 
Oieftirn. 

astratto  g o abgefonbert,  ab« 
ftrnft. 

astray'gaitre,Petirren;  togo- 
fid)  oetirten;  to  lead  - berleiten. 
astrazione  g s/f  Slbftraîtion; 

- di  mente  ©eifteâabroefenbeit. 
astro  g s/m  ©eftirn. 
astrèpo,  strepüi,  strepitum  3 
P Hin  lärmenb  einftimmen,  ju« 
inudjsen;  - aures  belafiigen. 
astriete  B adv  (mit  Somp.)  in 
gebunbencr  SBeife;  gebröngt, 
tnrj,  bünbig.  [Sieljung. 

astric'tion  § s/n  -Sulammen« 
astrictus,  a,  umBafmitSoinp.) 
ongeaogen,  ftraff,  tnapp,  fpor« 
jam;  bem  Ütbbtljmuä  nodj  ge» 
Bunben;  gebröngt,  bünbig,  turj. 
astride'  g a fpertig,  rittiingâ. 
to’  astringe'  g i/a  jufainmen« 
sieben. 

astring'ent*  g s/n  äufaminen« 
äieijenbeä  fdtittel. 
astringent-  g s/m  jufammen« 
äicbenbel  fDîittel. 
astringente'  g s/m  jufammen» 
äicbenbel  äJlittel. 
astringente'^  B s/m  äufammen» 
äiebenbeä  ÜKittet. 
astringo,  strinxi,  strictum  3 
B oßr  ftraff  anjieben,  äufammen» 
preffen,  äurüdbrüngen,  feffeln, 
berpflidjten:  - se  ob.  astringi 
seel  re,  fid)  eineê  SBerbredjenä 
¡djulbig  ntadjen. 
astro  B s/m  ©tem,  ©eftirn. 
as'trolaber  g s/n  SIftroiabium. 
astrolabe^  | sím  StfiToIabium. 
astrolaliio*  B sim  üíftrotabium. 
astr  olabio®  § s/m  Slftrolab; 
•ologia  s//  ííftrologie:  -ólogo 
i/m  Stftrolog:  -onomía  s/_f  Siftro» 
lomie;  -ónomo  .i/m  Slflronom. 
astrolátrie  IV/  ©terttanbetung. 
astrol'oger  g s/m  ©tembeuter. 
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astrologia*  S slf  Stftrologie. 
astrologia®,  ae  %if  Sí  ftronomie. 
astrolog'lc(al)  g a oftrologifdb. 
astrológico  g a aftrologifíb. 
astrologie  | s/f  Stftrologie. 
astrólogo  g s/m  ©tembeuter. 
astrologue  gj/m  ^ftrolog,  Sti» 
cbenbeuter.  [bige,  ©tembeuter. 
astrológus,  i B ©terntun» 
astrol'ogy  § s/n  ©ternbeuterei. 
Sierologie.  [©terntunbiger. 
astronome  | s/m  Slftronom, 
astron'omer  g s/m  Slftronom. 
astronomia*  g s/f  ^jimmelâ» 
lunbe.  [îunbe. 

astronomia®,  ae  B # ©tem» 
astronom'icalga  nftronomifeb; 

- chart  s/ft  .gimmelâînrte. 
astronomico  g a aftronomifdj. 
astro  nomie  g s/  Slftronomie, 

©terntunbe;  -nomique  a oftro» 
nomifd). 

astronômo  g S/hn  Slftronom. 
astron'oiny  S s/n  ©terntunbe. 
astroso  à a fdjmuèig,  etelíjaft. 
astrum,  i B s/u  ©ternbilb,  ©tern, 
astrüo  (adstrüo),  siraxi,struc- 
tumSBó'í'’  anbnuen,binäufügen. 
astruso  g a permorren. 
astuccialoi.'./m  SfUttcrnImad)  er. 
astuccio  g s/m  IfnttcrnI,  litui; 

- cliirurglco  ©câicrbeftcd;  - d’ 
occhiali  ffiriUcnfutteral;  - di 
carabina  s/m  Slüdjfenfutteral; 

- di  matematica  SieiB.äeug. 
astuce  i s/f  SIbgefeimtbeit. 
astu  cia  § s/f  ÍBeridjIngenbeit; 

-to  a fdjiau  Perfebíngen. 
astu'ciousga  Perfdjntibbliftig. 
astus,  ûs  B Vm  Sift,  ginte, 
Sîriegâlift. 

astuto'*  g O liftig,  berfdjmibt. 
ast  üte®  B adv  (mit  fîomp.  u. 
©uperl.)  liftig,  fdjlau;  -utia,  ae 
s/f  fiift,  |)intetUft,  Sierfebingen« 
beit:  pi  Sanie,  iînibe  u.  33iiîfe. 
astuto  îo  liftig,  gerieben,  pfiffig; 

- maliziato  a abgefeimt, 
astutus,  a,  um  B a (mit  Somp. 

u.  Superl.)  tlug,  liftig,  fdjIau. 
astuzia  g s/f  2ift,  ©interlift. 
asueto  g V'n:  día  de  -,  fje» 
rirntag. 

asumir  g v/a  âu  fidj  nebmen. 
Asunción  g s/f  SJÎariâ  ®immel= 
fabrt.  [entâlDci. 

asun'der  g adv  auleinanber, 
asaust  adizo  g a fdjredbaft; 
-ar  c;a  etjdjreiien. 
asunto  g s/rn  ©egenftanb.  Sin» 
gelegenbeit;  ©efdjäft. 
asyle  B s/m  Slfbl,  Suilndjtläort). 
asylum*,  i g s/n  fyreiftätte. 
asy'lum®  g V"  Slfijl,  Siettungä» 
bnuá,  fyreiftätte;  - for  little 
children  Sìleintinberbetuabran» 
ftalt. 

asymbölus,  a,  um  B a äedjfrei. 
as  y metr . leg.?//  llngleidj  förmig« 
teit:  -ique  a ungleidjformig. 
asyndeton,  1 B s/n  baâ  Slfbn* 
beton  (vëni,  vidi,  vici  etc.), 
at*  (ast)  B cj  abet,  bagegen  bei 
©egenfäüen,  bei  lebbaften  Über« 
gangen,  Sluêrufungeu;  bei  ©in» 
roürfen  = aber,  tonnte  jemanb 
fugen;  no(b  SSebingungêfnben,  si 
non  ...  at  ob.  - certe,  tamen 
toennnidjt,  fo  boeb  menigftenä; 
etsi ...  - (tarnen),  obmobt  nidjt 

- bod)  wcnigftená.  [gar. 
nt®  g prp  an,  äu,  in,  nadj;  - all 
atabülus,  i j s/m  ber  ©itocco. 
atac  able  g a angreifbar; 

-adera  s/f  ©topfet;  -ador  s/m 
îlugteifet;  -ar  v/a  angteifen; 
anbinben. 

atad. ero  g s/m  SBonb;  Slnbiu« 
bungôftetle;  -IJo  s/m  tletneâ. 
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fcbledjt  geftbnürteâ  SBünbel;  -o 
s/m  Sünbel;  -ura  s/f  SBinben. 
ataj  ar  g ría  ben  SBeg  abfibnei» 
ben;  v/n  ©inbalt  tun;  -o  s/m 
fRidjtmeg.  [c/a  erfpüben. 

atalayla  g s/f  SBartturm;  -ar 
atañer  g v/a  Betreffen, 
atañusgarse  g r/i-efl  fub  Per» 
fdjluden. 

ataque  g s/m  Eingriff,  SInfntl. 
atar  g rfa  binben.  [bau§. 
atarazana  g s/f  ©diipäeug« 
atarazar  g v/a  äetreifeen  (mit 
ben  Sobnen). 

atardecer  g v/n  üîadjmittag 
toerben.  [ftrengung  arbeiten, 
atarearse  g zJrefl  mit  8ln= 
atarjea  g s/f  Slbauglrinne. 
atarraya  g s/f  SBurfgarn. 
atarug  amiento  ^ s/m  SSer= 
pflôden  (mit  bblèemen  Seilen); 
-ar  v/a  perpflôden.  [ben. 

atasajar  g v/a  in  ©tüde  fdjnei» 
atase  adero  g s/m  S'otpfübe; 
fig  §inbcmiô;  -amiento  s/m 
•fîcmmnil;  iBerftopfung;  -ar  r/a 
fteden;  -arse  v/refl  ftedenbleiben 
(ipredjenb);  ficb  fättigen;  fidj 
berftopfen;  -o  s/m  §emmni§; 
SSerftopfung. 
ataúd  g s/m  ©arg. 
ataujía  g s/f  $ama»âierung. 
ataurique  g s/m  mautifdje 
©tutlatur. 

atav  iar  g v/a  fdjmiiden;  -io 
s/m  ©djmud;  -ismo  s/m  Sita« 
Piimuä. 

atävus,  1 B V”*  SSater  beâ  Ur» 
urgrobonterá,  Slbnljerr. 
ateismo  B 3 V"'  Sltbeiâmuâ. 
atelaje  g s/m  ©efpann. 
atelier  Bs/m  Sltelier,  ÜBertftättc. 
ateliane  g f/pl  Sltellanen. 
atellanes  g f/pl  Sltellanen. 
atemorizar  g via  einfdjüdjtern. 
atemper.ar  g sfa  mübern; 
-ante  s/m  nieberfcblagenbeâ 
Slrâneimittel. 

atenacear  g r/a  mit  glübenben 
fangen  äluiden.  [Sichtung, 
atención  g # Slufmertfamîeit; 
atend  edor  g s/m  ©abberidjter: 
-er  s/a  berüdfidjtigen:  aebtgeben; 
-ible  a beacbtenâluert. 
atent  ado  g s/m  Sittentat;  -ar 
r/a  ficb  bergreifen,  ein  Sittentat 
berüben;  -atorlo  o freoelbaft. 
atento  g a aufmertfam. 
atenu  ación  g s/f  SBerminbc» 
rung;  -ante  a milbern;  -ar  r/a 
berbitnnen,  berminbern. 
ateo*  g a gottelleugnerifcb; 
s/m  ©otteêleugner. 
àteo®  g s/m  ©otteäleugner. 
ater,  atra,  atrum  B ® (ta*i 
Sìomp.)  (glnnälos)  fd)tbatä,  un» 
gtüdiid),  unbeilootl,  giftig;  dies 
atri,  Unglüdâtage  (für  ben 
©taat). 

aterciopelado  g a fomtartig. 
ater.iniiento  g s/m  (Srftarren; 
-irse  v/refl  erftarten. 
aterm  oiement  g s/m  Stuff ebuB 
ber  Soblung;-oyer  r/a  (bie  Sab= 
luugôfrift)  auffdjieben. 
aterrar  g v/a  erfebreden. 
aterronarse  g v/refl  in  Silümp* 
(ben  äufammentaufen. 
aterrorizar  g r/a  in  ©(bteden 
(eben. 

atesorar  g r/a  ©(bobe  anbôuf  en. 
atest  ación  g ^f  Soi'genauâ« 
fnge;  -adoa  Ijartnâdig;  s/m  Sltteft; 
-ar  v/a  beseugen;  boUftopfen; 
-iguación  s/f  .Seugenauâfage; 
-iguar  v/a  beaeugen. 
atezado  g a fcbloarâ. 
a'theism  g s/n  SltbeiSmuâ. 
athéisme  i s/m  Sltbeiâmuâ. 
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a'theist  g s/m  ©otieâleugner. 
atheiste  i s/m  Sltbeift,  ©otteâ« 
leugner. 

atheis'tic  g a atbeiftifeb. 
atheos  (us),  i | s/m  Mtbeift. 
athleta,  ae  B s/m  iffietttnmpfer; 
flg  SBirtuofe. 
ath'lete  g s/m  Sltblet. 
athlète  | srm  Sliljict. 
athlet'ic  g a ntbtetifcb,  îraftig. 
athleticus,  a,  um  B a atbletif^. 
athlon,  i B s/m  ber  Sampf,  pi 
Sümpfe  u.  iBIagen  (a.  SB.  beâ- 
Îieriuleâ). 

athmos  phère|s//3ltmofPbâre; 
-phérique  a atmofpbürifcf). 
athwart 'gado  überaibercb,quet. 
atiborrar  g t/a  auäftopfen. 
aticismo  g s/m  ©légaña  itnb 
Síciubeit. 

atiesar  g v/a  ftraff  machen, 
atigrado  g a getigert, 
afild  adura  g s/f  SBub;  -ar 
puben. 

atinar  g g'a  fteber  treffen, 
atiplado  § a biátantmübig. 
atisbar  g v/a  aufpaffeu  auf. 
atizjadero  g s/m  geuerbaten; 
-ar  r/a  fdjiiren;  fig  auf  beben, 
atlante  B s'm  Sltlaá. 
atlántico  g a attantifeb. 
atlas  g s/m  g s/n  Sltlaá. 
atleta  B s/m  Sttbiet. 
atmosf¡fra  g s/f  ©unftfreiS; 
-erlco  a atmofpbürifcb. 
atmósfera  g s/f  Sltmofpbüre. 
at'mosphere  g s/n  Sltmofpljüre, 
Suftbiitle,  Sunfttreiá. 
atmospher'ic  g a,  -al,  ally 
adv  atmofpbürifcb;  - pres'sure 
s/n  ßuftbrud. 

atochal  g s/m  ©infterfelb. 
atollad. ero  g s/m  Spfübe;  fig 
fBatfcbe;  -arse  r/refl  im  íSote 
ftedenbleiben;  /ÿ.inS5etIegenbeit 
geraten. 

atolondr'ado  g a iciebtfinnig; 
-amiento  s/m  Setüubung;  -ar 
r/a  betäuben, 
at'om  i s/n  SItom. 
atóme  | s/m  SItom. 
atomist  g s/m  Sttomift. 
atomista  B s/m  Sttomift. 
atom  isto5s/m3líomift;-lstique 
a atomiftifeí). 

atomis'tic  g a atomiftifd). 
atomistico  g a ntomiftifeb. 
átomo  B s/m  SItom. 
átomo  g V"*  Sitom. 
atômus,  a,  um  B a unteilbar; 
-,  i s/f  Sitom.  [büffen,  fübnen. 
to  atone'  for  g r/a  entgelten, 
atone'ment  g s/n  SBufee. 
atonismo  g s/m  lUftofflebre. 
atonía  g s/f  Slbgefpanntbeit. 
atónito  g a crftaunt. 
átono  g a unbetont, 
atout  amiento  g s/m  Summ« 
madjen,  SBetüubung;  -ar  v/a 
bumm  ma(ben. 
atormentar  g v/a  quälen, 
atornillar  g v/a  einfebrauben. 
atortelar  g v/a  perluirten. 
atortujar  g r/a  platt  äufammen« 
brìi  den. 

atosig!  amiento  § s/m  SBergif« 
tung:  -ar  r/a  oergiften, 
atout  I s/m  Srumpf. 
atque  u.  ca  B (tebtercó  nie  Por 
SBotal  ob.  h)  fj  unb  aud),  bebt 
boäneue  ©lieb  olà  baâ  niicbtigete 
herbor;  beábalb  = unb  oielmebr, 
unb  fogar;  - etiam  (fteigernb) 
unb  fogar;  - adeo  (fteigernb  u. 
beriibtigenb)  ober  oielmebr;  -(bei 
ber  SBertnüpfung  ganäer.©äbe): 
unb  fo,  unb  ba. 
atqui  B rj  aber  bo(b,  gleidfioobl; 
in  ber  propositio  minor,  nun 
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aber;  - si  nun  gut,  tuenn,  » certe 
nun  aber  roenigftenä. 
atrabilaire  iu  gefallfüc^tig;*^^ 
®tieägram. 

atrabiliario  S S a gtteägrömig. 
atraci  adero  ^ s/m  fianbungé* 
tJlaë;  -ar  afe  i lanben:  (ben 
©lagen)  UoUftotifen:  anfatlen. 
atracción  g s//  Slnjte^ungl« 
íraft. 

atraco  g s/m  Stnfall. 
atracón  g s/m  ©lagenübet* 
labung. 

atractivo  g a anjie^enb;  s/m 
Slnâiebungâmittel. 
atraer  g vja  anjieben. 
atragantarse  g virefl  fui  ber* 
fcbluÆen. 

atraillargij/aäutontmenfobbeln. 
atramentum,  1 9 sjn  Scbroorje, 
Sinte, ©cbufterícbtuarje,  ídE)ltiarse 
ffllalerfatbe. 

atrancar  g ijfe  bertiegeln,  ber- 
flopfen;  -o  V"»  Slerffopîung. 
atrapamoscas  g sim  g-Iiegen= 
talle;  *ar  via  fangen,  [jurüii! 
atrás  g adv  tjinten;  i-î  int 
atras! ado  g a rücîftânbig,  iu- 
rûd;  -ar  via  jurüdlafien;  jurüct* 
fteUen;  âurüÆtjatten;  -arse  vlrefl 
ficb  berfpaten;  -o  s/m  Sutütf= 
bleiben;  ©á)ulb,  ÍRudftanb. 
atratus,  a,  um  g a im  Stauet« 
getuanbe. 

atraves'ado  g a falíd);  -ar  via 
in  ben  2Beg  legen;  puet 
butcbgeben. 
atrêpice  g sl/  ©leibe, 
atreví  erse  g vireß  ficf;  etbreiften; 
-Ido  a breift;  -Imiento  «A»  Stei« 
ftigteit,  Sectljeit. 
atribu  ción  § sif  iSeimeffung; 
-ir  via  äufdtteiben;  anfdtulbigen. 
atribular  g via  bettüben, 
atribut  ivo  g a äuidireibenb, 
beilegcnb;  -o  sim  ©igenfdtoft; 
gtam.  attribut, 
atrición  g sIf  Setfnitfdjung. 
atrilcnsls,  is  9 ßm  ^musbof« 
meiftet,  ñafteUon;  -ôlum,  i V« 
fleineâ  Sltrium;  -um.  Ii  sin  bet 
©aal  im  tbm.  Ciaufe. 
atril  S slin  (Cefe«,  ©lufif^tißult. 
atrincherlamlento  B sim  S8ct= 
fdbonjung;  -ar  v/a  berfdianjen. 
atrio  g 9 s/m  Slorbof,  Siotballc. 
atroce^  9 a gtauenboll. 
atroc'e*'  8 a gtäfelidj;  -ité  sIf 
®rü6Iidifeit. 

atrocidad  g # @rä6Iid)feit, 
©d)eu6lid)tcit. 

atro'cious  g a bettucftt,  t)aüt« 
Ptäubenb,  gräglid). 
atrocità  g s/f  ®teueltat. 
atroclt  as,  ätis  9 sß  baá  ®tä6* 
lidje,  @d)te(Ilid)feif,  ^ätte,(Srbat« 
mungálofigteit;  -er  adv  (ffiomp. 
u.  ©uberi.)  entfefelid),  brobcnb, 
erbarmungâloâ.  [©teueltat. 
atroc'ity  g sin  SJerrud)t^eit, 
atrofia^  g s'/  Satte, 
atroti  a^  g s/f  aibäc^tung; 
-arse  v'ivß  abfterben. 
atron  ado  g o unbefonnen; 
-ador  a betöubenb;  -amiento 
s/ni  iBetäubung;  -ar  betäuben, 
atropell  amiento  g 4/Hi©iebet« 
reißen;  übeteilung;  ©eroalt« 
tätigung;  -ar  v/a  überfahren, 
umrennen,  ©eroalt  antun;  -arse 
v/reß  fid)  überftütjen;  -o  s/m 
©iebettennen;  ©emalttätigfeit. 
Btröphus,  a,  um  J)  a abjehtenb. 
at'ropliy  g s/n  9tb5ehrung. 
àtropo  9 s/m  V Sotenfopf. 
atrox,  tröcis,  | a (Sîpmp.  u. 
Superi.)  gtößlidi.unheilbtohenb, 
Itiilb  unbatmhetäig. 
atroz  g a gtägli(|,  gtaufam. 


atruhanadog  apoff  enteißerifdj. 
attaccabile  g a angreifbar; 
-brighe  s/m  ^önbelftifter.  Sta« 
fehler;  -lite  s/m  Sönfet;  -mento 
s/m  Slnhonglichteit;  Slnfponnung; 
-mento  alla  chiesa  ^ Itird)« 
lidjteit. 

attaccare  g v/a  angreifen,  an« 
folien,  anfed)ten;anbinben;-  alla 
carrozza  onf  ponnen  ;-  con  colla 
pappen;  - con  spille  anftecìcn; 

- cucendo  onnähen;  - i cavalli 
einfpannen;  - i cavalli  etc.  he» 
fpannen;  - qc  concolla  auf« 
leimen;  - con  nodo  anfnùpfen; 

- briga  con  q femanb  etm.  an« 
haben  toolicn. 

attaccarsi  g vlrefl  anhangen, 
anhaften,  antuachfen. 
attaccato  g a anhängig, 
attacchi  g m/pl  SSelagerungá« 
arbeiten. 

attacco  g s/m  Singriff,  Slnfall; 

- di  soffogamento  ©rftidungä« 
nnfaH;  - Unto  ©djeinangriff ; 

- improvviso  ûbenall;  - per 

il  i'ianco  glanfenangriff;  - per 
deviare  11  nemico  Slblenfungâ« 
angriff.  LfleÆen. 

attacconare  (stivali)  g v'a  be« 
to  attach'  g v/a  befeftigen; 
beilegen;  mit  Söcfdjiag  belegen, 
attaché  g ^'m  Slttadjé,  93eige« 
orbneter.  [T)änglich. 

attach'ed  g a jugetan,  an« 
attachlement  g s/m  Slnhäng« 
Iid)feit;  -er  c/a  befeftigen  an  etiu., 
feffeln  an  fern.;  s’-  à q.,  à qc. 
v/refl  fid)  an  icm.,  au  etro.  an= 
fdilicÈen. 

attach  'ment  g s/n  Slnhönglidj« 
feit,  ÍSefdilagnahme. 
to  attack'*  g v/a  angreifen,  be« 
fallen;  -sud'denly  via  überfallen, 
attack'*  g i/KÜlngriff,  ülnftunn; 
tlank  - s/n  fylnufenangriff; 
sud  den  - s/n  Überfall;  - of 
gout  s'n  ©iditanfall. 
attack'able  g o angreifbor. 
attactus,  üs  g s/n¡  íBerührung. 
to  attain'  g va  crteidien. 
attain  'able  g a erteidibar; 
-abii'ity  s/rt  ©rreidjbarEcit; 
-'ment  s/n  ©rlangnng:  -d'er  s/n 
Serluft  ber  Ghrenrcchte  ; -t'  v/a 
überführen;  ächten, 
attamen  J cj  abet  bod), 
attaquée  g s//  îlngriff,  îlnfaH, 
Stttacîe;  -er  v/a  angreifen,  an« 
folien,  ottacîieren. 
at'tar  of  roses  g sjn  ©oîenôl. 
attarder,  s'-  | v/refl  fich  »er« 
attat  9 int  ha!  [fpäten. 

atteggiamento  g sAn  ípaltung; 

- del  volto  sfln  ©licncnfpicl; 

- principesco  s/m  fÿürfllidjfeit. 
attein  dre  1 v¡a  treffen,  er« 

reichen,  befallen  (B.Sîranfheiten); 
-te  s/f  iöerührung,  'Unfall  (einet 
Îîtanfheit). 

attel  age  | s}m  ©efponn;  -er 
v/a  nnfpannen. 

attempat|lssimo  g a hochbe« 
tagt;  -o  a beinhtt. 
to  attem'per  g !»<i  ertoeiihen, 
öerbünnen;  milbem. 
attemper  àteiadirechtpaffenb; 
-o  1 vttr  anpaffen. 
attempt'  g Vn  SSeríuí;  - on 
someone’s  life  s/n  îlttentat;  - 
at  reconcllia'tlon  .s/n  ©ühne« 
Petfuch:  -of  obrep'tion  s/n  Gr« 
fchleichungéperfuch;  first  - s/n 
GrîtlingéPerfuch;  to  - v/n  Pet« 
tuchen,  trachten, 
to  attend'  g vía  hebienen,  he« 
gleiten;  - to  achten,  forgen;  ju« 
gegen  fein;  - on  oufroarten. 
attend'ance  g s/n  9lufmartung, 


®ienft,  ©flege,  ©erpice,  ©eleite; 

- of  pa'ttents  s/n  ffirantennflege. 
attendant‘(e)  8 a ermartenb; 

en  - adv  injTOif^en. 
attend'ant*  g s/c  ©flegetfin), 
ÍBegleiter;  -’s  wages  s/m  9tuf« 
toartelohn. 

attendere  g tfa  ertnarten;  - 
a . . . . s/n  hinarbeiten  auf;  - 
(qc.)  a gewärtig.  [feit, 

attendibilità  g s/f  Gtreichbor« 
attendo,  tendi,  tentum  3 9 ¡»ïr 
eig.  hínfpannen,  hinftreden;  ani- 
mum - ad,  feinen  ©eift  auf  etm. 
richten,  aufmertfam  achten;  (auch 
ohne  animum)  alqd. 
atten  dre  | vfn  warten,  erwar« 
ten;  s’-  à qc  v/refl  fich  auf  etw. 
gefaßt  machen,  gewärtig  fein:  se 
faire  - auf  fich  warten  laffen; 
-drir  v/a  weich,  mürbe  machen, 
s’-  v/refl  Weich  werben,  gerührt 
Werben;  -du  prp  in  Slnfehung, 
wegen;  -du  que  y in  Gtwägung, 
baß.  [chen. 

attentarsi  g rfrefl  ßch  erfte« 
attentat  8 ÿm  Sittentat. 
attentato  g s/m  ©cwalttat;  - 
contro  ia  vita  ©lorbanfotl; 

- delle  bombe  s/m  SSomben« 
attentat. 

attent  e*  g s/f  SSarten,  (Srwar« 
tung;  -if  m,  (-Ive)  (a  aufmerf« 
fam,  achtfam. 

attente*Ìadi,(ffomp.u.©uperI.) 
gefpannt  = aufmerffam. 
attentio,  ônis  9 4/  -animi, 
ìlufmerifamteit. 
atten'tlon*  g s/n  Slufmerffam« 
feit,  Obacht;  to  pay  - Obocht 
geben.  ['i(d)tfamfeit. 

attention*  î syîlufmerffamfeit, 
attentissimo  g a hochgefpannt. 
atten'  tive  g a aufmertiam; 
-tiveness  s/n  îlufmertfamfeit. 
attento'  (attempto)  l.gocran« 
tnften,  oeriud)en(etwaé);àu »er- 
führen fud)cn,  (feinblich)  an« 
greifen. 

attent  o*  g a aufmertfam;  -U 
a füll  geftanben! 
atténuaut(e)  g a milbernb. 
attentus,  a,  um  9 a (Somp.  u. 
©upert.)  gefpannt,  aufmerffam, 
genou. 

to  atten'uatc'  g v/a  perbünnen. 
atten  nàte*  9 adv  fchlidit,  ein« 
fodi; -u.ätus,a,  uma(m.©uperl.) 
gefdiwâdit,  BonbcrÜlebc,  îdilidit, 
mott;  -ùo  1 ofr  fchwächen.  Bet« 
minbetn,  heninterbringcn:  -vo- 
cem, butch  bee  Siftcl  iprcchen. 
attenzione  g s¿f  ©ufmertfam« 
feit,  Dichtung. 

attero,  trivi,  tritum  S 9 h'*"  ah« 
nuften,  fchwächen. 
atterrare  g pa  umhauen,  nie« 
berfchmettem:  - a colpi  dl  can- 
none v'a  einichießen. 
atteso  gau.  cJ  in  Slnbctracht. 
to  attest'  g fla  beglaubigen, 
bej  engen. 

attestare  g fla  bejeugen.  [nil. 
attesta'tion'gs'n  Sltteit,  Seug= 
attestation*  g flf  Seglaubi« 
gungìfdfcin,  SItteft. 
attestato  g s/m  3eugnil;  - dl 
servizio  s/m  (^icnftjcugniS. 
attester  g vjn  atteftieren,  he« 
feheinigen. 

attestor  1 9 «»fr  bejeugen.  Be« 
ftätigen. 

attexo  texùi,  textum  3 g PÍr 
bnsuflechten,  eng  anreihen,  an« 
fügen. 

atti  g rnfpl  Sitten;  - degli 
apostoli  m/pí  SIpoftelgefchichte; 

- processuali  m/pl  'Brojeßatten. 
at'tío  g sfn  ©lanfarbe. 


attlce  9 adv  ottifeh;  - dicére 
attifd)  reben. 

aticisso,  are  I pAi  im  ottifehen 
îone  geholten  fein  (oomS  ühnen- 
ftücf). 

attléd  Ir  g tjn  lau  machen,  eu 
wärmen; -IssementsA/i  Souhelt. 
attifer  § fla  aufwichfen. 
attlgn  ere  g v/a  fchöpfen;  -1- 
mento  s/m  Sluifchöpfung:  -itolo 
sim  Slulfchöpflöffel;  -itore  s/m 
Slulichöpfer. 

attigo,  ère  9 fltr  defect  Be- 
rühren. 

attiguoga  aneinonbergrensenb. 
attineo,  tinüi,  tentum  2 1 >■  - 
f eftholten;  v/n  fich  hinerftrecîen 
ad  ; imp  attinet  ad  alqm,  alqd, 
erftrecît  üd),  hat  (iiniluß  auf; 
quod  - ad  me,  meinetwegen; 
-quod  nihil  - ad  me,  wo!  mir 
gleichgültig  ift;  non,  nihil  - (mit 
inf  ob.  acc  c.  inf)  d fommt  nicht! 
batauf  an,  ift  nicht  Bon  Selang. 
attingère  g fla  fchöpfen. 
attingo,  tigi,  tactum  3 í o'/rBe- 
rühren,  erreichen,  grenien  an; 
- alqm  cagnatlone,  necessitu- 
dine, mit  fern,  in  enger  Serbiu- 
bung  ftehen;  - rem  publicam, 
forum,  fich  »erfuchen  in;  - rem, 
eine  ©ache  erwöhnen, 
attlqiie  8 a attiieh. 
attirail  | s,in  ©erät,  3uBehBt, 
attirare  g qa  heranjiehen,  hiu« 
äuäieheu. 

to  attire'*  g o4i  anficiben;  - 
oneself  flrrfl  fid)  anfieiben. 
attire'*  B s'n  Slnjug  (filcibung), 
Atacht;  official  -s«  Slmtltrnd't. 
attirer  g qti  anàiehen,  herbei« 
sieben.  [lung, 

att  itude^!  s'n  fialtung,  ©tel« 
attitude*!  i^/SteUung.Saltung. 
attivare  î va  in  iätigfeit  feßen. 
attiv  azióne  g s/f  Cröfinung 
(Gifenbahn);  -I  nt/pl  Slttipocr« 
mögen;  -itàs/’SIrbeitIamfrit,Àâ« 
tigfeit,  Sïetrieb;  -ità  delle  fun- 
zioni cerebrali  s/f  ©ehimtätig- 
feit;  -ità  indefessa  s/f  SHaü« 
iDÜgfeit;  -o  a tätig,  rührig; 
-o  ilei  fallimento  qm  Ronfurl« 
mafie. 

attizz  are  g fla  anfadfen.  fchü« 
rcn:  -atolo  flm  ©chüreiien. 
atto  ì s'm  Sift,  Slufjug,  (ìhea- 
ter);  - a tauglich;  * a cessione 
a abtretbar;  - a fare  del  patti 
a bièpcritionàfàhig:  - alla  guerra 
o friegltüchtig  : - a servire  Bienft« 
tauglich;  - cortese  - m ¿»öflich« 
tcitàbc.ìeugung:  - d’  adesione 
s'm  iBeitrittlerflòrung:  - della 
combustione  s'm 'Berbrennungi« 
Projeß;  - d’  esecuzione  n 
3wanglBonfftccfung:  d'esistere 
a cyiftcnjföhig;  - d’  esser  tolto  i 
abjichbar;  - di  cessione  - i 
SluflaffunglBcrmerf;  - dl  fir- 
mare una  camiciaie  a wechfel« 
fähig;  - di  rinunzia  i.n  (rnt- 
fagunglurfuube;  - dl  vendetta 
shn  aiathcoft;  - dl  violenza  - 
©ewaltftreich:  -finale'  mSdiIuà- 
afte;  - notariale  sm  Notariats« 
inftrument;  i.  n.  atti, 
attollo,  attollere  I vir  empor- 
heben, aufridìten,  erhöhen, 
atton  déo.  tondi,  tonsum  2 îofr 
befeheren,  befehneiben,  flÿ.  fchmä« 
lern;  -Itus,  a,  um  parí  a wie 
Pom  Sonner  gerührt,  betäubt, 
beftürjt;  -o,  tonüi.  tonltum  1 
anbonnem,  betäuben, 
attònito  g a ftußig,  erilaunt 
attor  cére  g fla  flehten  ; -cl-  ; 
gliamento  qbi  Umfchlingung, 
Umwinbung. 
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attore  S a/m  Ut^eBet,  ©djau* 
(fielet:  - tragico  s/m  îragBbe. 
attor'ney  g s/m  SledjtâantDalt, 
©adjtoalter:  — gen'eral.s/'«ffiron> 
ontoalt:  -ship  s/n  Slnnioltiifiaft. 
attorn  lare  ä v/a  einfriebigen, 
ein(cf)Ue6en,  umringen;  -o  adv 
umBer.  [(djwingen. 

attorquSo,  6re  B v/tr  enip  or- 
attor  rare  S v/a  aufeinanber 
türmen;  -tlgliare  v/a  roideln. 
attosslc  amento  IBergif- 
tung;  -are  v/a  oergiften;  -atóre 
Vm  ®iftmt((Ber. 
attouchement  |aAn  iBetnftung. 
to  attract'  g e/a  onjieBen,  loden; 
to  - the  eye  t/a  Slide  ouf  ftíB 
jieBen. 

attractio,  ônls  | s/f  Su^ieBung; 

- litterarum  s/f  bie  SHiimilation. 
attrac|tlon>  g s/n  ^njieBung, 

iReiä. 

attraction®  |V/?lttraItion,  Sin- 
jieBungStrnft;  -capillaire  $aat- 
roBrcBennnäieBung. 
attract'lve  g a anjieljenb. 
atträho,  traxi,  tractum  3 B afe- 
an ficB  jieBen,  Berbeif^leppen, 
aniieBen  (getoinnen),  Bcrbei- 
jleBen. 

attrallre  t/a|onIoden,anäicBen, 
fSbern;  -t  s/m  ÍReij,  ©efallen, 
flg.  £ o dung. 

attrape  | s/f  Çatie;  —parterre 
s/m  Änatleffeft;  -r  a/a  ertappen, 
ermiicBen,  fangen  (Pon  Sfrant» 
Beiten). 

attrapparegij'a  ertappen:  -rre 
t/a  anjieBen,  reijen;  -ttiva  stf 
Weij;  -versare  c/a  burcBgeBen, 
ourcBbringen,burcBtreu}en;-ver- 
sare  pellegrinando  t/a  burd)- 
pilgern;  -verso  prp  burd). 
attrayant(e)  |a  anäieBenb,  rei- 
äenb,  lodenb. 

attrazióne  | SlnjieBung. 
attrazzi  plur  p.  atrazzo  B s/m 
®eröt:  Slunber;  i întelage; 

- d’  agricoltura  m/pl  Slderbnu- 
gerät;  - per  gli  Incendi  SbfcB- 
gerät. 

attrecto,  1 B t/tr  antaffen,  Be- 
lüften; - gazas,  ficB  anjueignen 
fiicBen. 

attrezzatura  g îafelage. 
attribuer  | v/a  juteilen,  Bei- 
(cgen  (einen  Bîamen  JC.);  s’- 
v!refl  fid)  sufiBreiben. 
attribuirie  | sta  jueignen,  Bei- 
meffen;  -e  (una  colpa)  c/a  auf- 
Bürben;  -si  (un  titölo  etc.) 
v/refl  fid)  anmaBen. 
attribuo,  bùi,  bùtum  3Bi//rìu- 
teilen,  jurueifen  (agros);  -pecu- 
niam anmeifen;  -legiones,  naves 
bie  S'üBtung  geben;  - popùlum 
eínPctleiben;  - littëris  Graecis 
jufdjreiben. 

attribut  | s/m  SlttrlBut,  (ïigen- 
fd)nft,  SRertmal. 
at'tribute  g s/n  StttriBut,  ífírá- 
Mtat;  to  - v/a  Beimeffen,  äu- 
f(BreiBen.  [tiP(ifd)). 

attributi'(f,  ve)  a attribu- 
attributio,  ónisB«// aintneifung 
1 (einer  ©elbfd)i»lb),  rBetor.  ein 
I üíebenumffanb. 

¡ attrib'utive  g a attriButiP. 

I attribut  ivo  g a attriButiP;  -o 
I ifei  Slttribut. 

I attributum,  i g s/n  baô  auô  bem 
! ©taatâfcBaë  angemiefene  ®elb. 
t attrice  g s/f  ©d)aufpielerin;  - 
I hraglca  s/f  îragôbin. 

I attristant(e)  g a BetrüBenb. 

I attristato  g a meBmütig. 

1 attrister  g v/a  u.  r/rejî  (s’-  fi(B) 
Betrüben. 

attrito  g s/m  KelBung 


attrition  | s/f  Sertnirfd)ung. 
attritus,  a,  um  g o (Sart.  mit 
Sîomp.(abgenuBt,tt3unb  gerieben, 
Pom  iRebner  matt:  -,  ùs  s/m  baé 
aîeiben,  baburcB  Peranlafete  ®nt- 
günbung  ber  i)nut. 
attroup  lemontiüAnSufammen- 
rottung:  -er  v/a  u.  x/refl  (s’-  ficB) 
jufammenrotten. 
attrappì  amento  g s/m  3«” 
fammenrottung;  -are  tjfe  gufam- 
menrotten. 

attii  àbile  g a auôfüBrbar; 
-abilità  s/f  SIuàfüBrbarfeit;  -àie 
a gegenmörtig;  -alltà  s/f  Slttua- 
litôt;  -are  v/a  ouâfüBren;  -arlo 
s/m  ®erid)têfcBreiBer;  -azióne  s/f 
KugfüBrung. 

attumùlo,  âtus,  àreg  .çtrB'ügel- 
Bod)  überfd)iitten,  aufBäufen. 
atufarse  g v/refl  >oon  SîoBlen- 
bampf  fcBreinblid)  fein; 
atún  s’  s/m  SCBunfifd).  [merben. 
aturd  ido  g a Betäubt;  flg. 
unbefonnen:  -Imiento  s/m  Se- 
täubung;  flg  UnbetonnenBeit: 
-Ir  v/a  betäuben,  Perblüffen. 
aturrull  ado  g a unbefonnen: 
-ar  v/a  einfdiiicBtem;  -arse  v/refl 
auBer  goffung  geraten, 
atusar  g v/a  fd)eren. 
au*  g art.,  dal  P.  le;  -deçà  adv 
u.  - deçà  deprp  bieâfeitâ;  - de- 
dans adv  brinnen;  - dedans  de 
prp  InnerBntb;  - dehors  adv 
brauBen:  - dehors  de  prp  auBer- 
Balb;  - delà  adv  u.  - delà  de 
prp  (enfeitâ;  —dessous  adv 
unten;  - dessous  de  prp  unter- 
Ba(b;  —dessus  adv  oben:— dessus 
de  prp  über;  —devant  adv  u. 
—devant  de  prp  (bn)  oor,  ent- 
gegen; aller  - devant  de  q fern, 
entgegen  geben:  aller  - devant 
do  qc  etto.  Porbeugen. 
au®  g inter/ . iB!  Bo!  abB  geB! 
aub|ade|.i/a  iölorgenftänbcBen: 
-e  s/f  (du  jour)  îageâanbrud); 
-épine  <//  ©ageborn,  SSeiBborn; 
-erge  s/f  Verberge,  SBirtáBauá; 
-ergiste  s/rn  ©oftmirt. 
au'burn  g a rotbraun, 
auceps  cüpisgj/7nSogelfänger: 
- syllabàrum,  ©ilbenftecBer. 
aucti  fer,  fêra,  férum  g o 
frud)tbar;  -ficus,  a,  um  a boâ 
SJndjltum  fbrbernb:  -ô  ônis  sif 
SermeBrung,  bef.  Serfteigerung. 
auc'tion  g s/n  Serfteigerung, 
Suttion,  ®ant:  -room  s/n  Sut- 
tionâlolal:  sale  by  - s/n  Ser- 
auttionierung:  to  sell  by  - v/a 
perauttionieren. 
auctionarius,  a,  um  g a gur 
Suftion  geBbrig:  -atrium,  s/n 
SuttionâBatle. 

auctionor  g 1 c/feSIuttion  Balten, 
auctioneer'  § s/m  Suttionator. 
auctito,  are  gofe-ftarl  oermeB- 
ten;  -o,  are  v/tr  fort  unb  fort 
PermeBren,  bereid)ern;  -or.  oris 
c.  (Jörbercr,  UrBeber,  ©cBbpfer, 
©rbauer,  SBnBerr,  Snftij  ter,  Ser- 
treter,  ©eroüBrámann,  Serfaffer, 
Sorbilb,  fleBrmeifter;  -or  legls 
Sntragfteller:  -ores  fiunt  patres 
bie  Sertreter  beftätigen  (ben 
So(têbefd)lu6):  -örem  esse  alci 
¡em.raten:  -oramontum,  i s/n 
í)anbgelb,  fDîietgelb,  ®ienftton- 
traft:  -orltas,  àtisi,y  ®ültigteit, 
SnfeBen,  ©emicBt,  Sorbilb,  (iin- 
fluB,  SeftBluB,  ®utod)ten,  Soll- 
mad;!,  ®enialt;  -orltas  senàtüs 
ein  ©enatábefiBluB,  gegen  ben 
bie  ìribunen  iBr  Seto  eingelegt 
Baben;  -òro  1 v/tr  für  ®elb  Per- 
bingen,  Perpftidften;  -us,  a,  um 
nut  im  fiompar.:  -lor,  îus  Per- 


meBrter,  grbßer,  reicBlicBet;  -us, 
iis  s/m  3unoBme,  SergrbBetung. 
aucun!  e)  | pr  irgenb  ein(  e),  fe- 
manb,  fein,  nicht  ein. 
aucup  atloönisgi/fSogelfang; 
-atorlus,  a,  um  a gum  Sogel- 
fang  bienlicB; -lum,  ii  y«  Sogel- 
fang,  flg  3agb  auf  etto.  (g.  S. 
verborum)  ;-o,  gero,  or,  lî/<r  ein- 
fangen, auf  etto.  3agb  machen, 
nach  etro.  BafcBen. 
audace  | s/f  ßüBnheit. 
audacia^  g s/f  ffühnheit. 
audacia®,  ae  g # ffüBnhelt, 
SDlut,  Serroegenheit,  gredjheit. 
audaeieufx,  se)  g a lüBn. 
auda'ciotisg  a Permeffen,  Per- 
roegen,  toUtüBn;  -ness  s/n  Set- 
roegenheit. 

audac  Iter  ob.  -ter  g adv  (mit 
Somp.  u.  ©upetl.)  tüBn,  mutig, 
breift,  frech. 

audac'ity  § s/n  Serroegenheit. 
audax,  àcis  g a (llomp.  u. 
©uperl.)  lüBn,  mutig,  Perroegen, 
audaz  g a tüBn.  [frech, 
audens,  entis  g part  a (^omp. 
u.  ©uperl.)  roagenb,  tüBn,  B«8- 
Baft. 

audentler  g ad«  (mit  ffiomp.) 
füBn,  breift;  -la,  ae  s/f  Sreiftig- 
leit,  ffüBnheit. 

audèo,  ausus,  sum,  ère  2 g vttr 
(meiftcin/i  £uft  Baben,  überfich 
gewinnen,  wagen,  fich  ertüBnen. 
aii'dible  § a Bbtbat. 
audi  cl6n  S s/f  $bten:  -encía 
s/f  3uBbtrr(cBaft;  ©ericht;  2ln- 
Bbten;  Subienggimmer;  -tivo  a 
bnb  ®eBbt  betreffenb;  ©eBbr-; 
-tor  stm  (3u)Bbret:  -tor  de 
guerra,  jîtiegâticBter:  -toria  s/f 
Subitoriat;  -torio  s/m  3uBbter- 
fchûft:  Sliibitorium. 
au'dicnce'  ^ s/n  ^brerfchaft, 
SuBbrerîchaft,  îlubicng. 
audlence'^I.V/Stubieng;  donner 

- à ç iem.  ®eBbr  geben, 
au'dience-  chamberí— room) 

g s/n  Slubietiggimmet. 
ondi  ens,  entis  g c 3uBbret: 
-entla,  ae  s/f  ©eBcSt,  Slufmett- 
famteit;  -o4  v/tr  Bbren,  anlibren; 

- preces  erBbten;  - Homêrum 
©lauben  fchenten;  - alqm  mo- 
nentem ber  SJlnBnung  fjolge 
leiften;  dicto  -entem  esse  alci 
aufá  SBort  gehorchen:  - bene, 
male  in  gutem,  fchlecBtem  SRufe 
ftcBen. 

auditleur  | s/m  Slubtteur,  3u* 
Bbrer:  -rice  s/f  3uBbtcrin. 
auditio,  ônis  g s/f  ©ehbr,  Su- 
hbren,  Sbrenfogen,  ©erüdjt. 
auditoire  i s/m  9(ubitotium, 
®brfnal,  3uBöterfihoft. 
auditor’,  óris  g sfet  3uBörer, 
©cBüIet. 

aud'ltor®  @ s/m  3uBbrer;  cas'- 
ual  - s/m  $ofpitont. 
auditor'e  g a/'«  Suàtultant;  -io 
Subienggimmet,  Subitorium. 
auditorium,  li  g s/n  ^btfaal, 
Sufibret. 

aud'itory  s/n  SuBbrerfchaft. 
auditus,  Û3  g @eBbr,  91n- 
Bbrung. 

auféro,  abstùli,  ablatum,  au- 
ferre g v/tr  forttragen,  entfernen, 
fortreißen,  Perioden,  mit  ßch 
nehmen  (gew.  = touben),  baPon- 
tragen  = erhalten.  [fliehen, 
autuglo,  fügi,  ère  g v/n  ent- 
auge’  i s/f  îrog. 
auge®  g s/m  Bbchfter  ®lpfel. 
auge®  g s/mi  essère  in  - auf 
ber  i)bBe  fein. 

augéo,  auxi,  auctum  2 g v/tr 
roachfen  ob.  oebeihen  machen;  « 


munitiónes  PergrbBem,  Permeh- 
ten,  oerftärfen;  erhöhen,  fteigem 
(g.  S.  gloriam,  timörem,  opes, 
vectigalia,  rem);  -alqm  divitiis, 
scientia  bereichern:  - alqm  be< 
fbrbem,  emporbringen, 
au'ger  § s/n  ©tangenboBrer. 
augesco,  auxi,  ère  g«/7¡ronchíen, 
gebeihen.  [(meergrün), 

augìtes,  ae  g s/m  ein  Sbelftein 
augmen,  minis  g s/n  SermeB- 
rung, 3uh>acBâ. 
to  augment'*  g v/a  PermeBren. 
augment®  g s/m  Slugment. 
aiigmenta'tion*  g s/n  SermeB- 
rung. 

augment'atlon®  g s/f  SermeB- 
rung; -ation  d’appointements 
©ehaltögulage;  -er  v/a  PermeB- 
ren, PergrbBem. 
augmentum,  1 g s/m  SermeB- 
rung, 3unaBme. 
augur*,  ùria  g s/m  bet  îlugut; 
- c ber  ©eher,  ble  ©ehetin. 
aug'ur®  g s/n  Sugut. 
auguràlis,  e g a jum  ülugut 
gehbtig:  -àie,  is  s/n  Slaß  im  rbm, 
Sager  aur8ìed)ten  beá  ffelbhetm- 
jelteà,  roo  auspicia  gehalten  Wür- 
ben, bann  gelbBerrnaelt. 
augurare  g c/a  roünfchen;  be- 
glüclroünichen. 

augur  atio,  ônis  g s/f  KBeió- 
fagung:  -atus,  ùs  ä/m  Sluguramt. 
augurar  s v/a  roahriagen. 
augura*  g s/m  Sorbebeutung; 
de  bon  ( mauvais)  - (un)günftig. 
augure®  g s/m  Sugitr. 
aug'urer  g s/m  Seichenbeuter, 
augurio'  g s/m  SîaBtfagetei. 
augurio®  g s/m  SBunfd);  îlugu- 
rium.  Omen;  - di  felicità  s/m 
©lüdrounfd);  - pel  nuovo  anno 
s/m  Dìeujahràrounfch, 
augur  liim,  li  g ;/*>  Seobach- 
tung  unb  Seulung  ber  SBaBr- 
jeichen,  TOeiàfngefunft;  51Sei3- 
fagung,  SlBnung,  SBnBraeid)en; 
-Ius,  a,  um  a augurifd),  augurai; 
-o  1 u.  -or  1 abf.  Sugurien 
anftcllen:  bann  v/tr  roetófagen, 
ahnen.  Permuten, 
aug'ury  g s/n  Sugurium. 
aug'ust’  g s/n  (the  month  of  -) 
fDlonnt  Suguft. 
august'®  § a Behr,  erhaben, 
auguste*  i a erhaben. 
auguste®|ad«(mit  Stomp.)  ehr- 
furditéuoll.  [ftiner(in). 

august!  in,  e)  s/m  (s/f)  g Sugu- 
august'ncss  g s/n  StBabenBeit, 
augusto'  g a erhaben.  [ÍBütbe. 
augusto®  g a erhaben, 
augustus,  a,  um  g a (Somp. 
u.  ©uperl.)  geheiligt,  ehtroürbig. 
aujourd’hui  g adv  Beute;  d’- 
en quinze  Beute  über  14  5Eage. 
aula'  i # .Çibtfaal. 
aula®  g s/f  èbrfaal. 
aul  a,®  ae  g # ^lof,  .ÇaHe, 
Salaft:  auch  $opf;  -aeum,  iiyfe 
Sutputbede,  îeppich,  Sotbang 
(im  SBeater)  ; -leus,  a, um  a f ürft- 
lieh:  -oedus,  i s/m  ©ünger  jum 
glbtenfpiel;  -us,  i s/m  Sîamm- 
mufchel. 

aulaga  g s/f  fpanifeher  ©Infter. 
áulico  g a höflich, 
aulì  ar  g v/n  Beulen;  -Ido,  -o 
s/m  ©eheul. 

aumentlamento  g s/m  DIug- 
mentation:  -are  v/a  mehren,  auf- 
beffern;  -azione  ^ Snhäufung, 
SetmeBmng:  -o  s/m  ìlufbeffe- 
tung,  ©teigemng;  -o  (dei  prez- 
zi) s/vi  Suffchlag;  -0  del  salarlo 
s/m  ©eBaltéerhbBung:  -o  delle 
tariffe  s/m  Ìariferhbhung. 
aumentjar  g xfa  PermeBren, 
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Bergrb6etn;-ativoiAn  SBetgröge« 
rungêioort;  -o  sim  SSettnefirung. 
aumôn  e 8 »/'»  Üllmofen:  -ier 
s/m  aitmenBfleger;  grand— 1er 
©ro6=2(tmoÎenier. 
aun,  aúnjsíaííunoc^,  au(í:  »cu- 
ando, reenn  aucft:  -no,  tiocö 
nic^t:  ni  -,  nid^t  einmal, 
aúnale  8 # ©rlenge^Dlj;  -e 
S'f  elle:  43  ©rie. 
aunar  g vja  oetîammeln. 
aunque  g cj  obgleich, 
aunt  g s¡f  îonte. 

! aúpa!  int  Copiai  [juuor. 
auparavant  i adv  e^emalâ, 
auprès  8 adv  baneben  in  ber 
3îât)e:  - de  bei,  neben, 
aura,^  g s/f  reine  2uft. 
aura^,  ae  g s//  Suftbaut^,  8uft; 
ber  lodenbe,  liebüdie  .tiaucl),  ber 
leiîe  (sdjimmer;  - popularis  bie 
unîuBerloîfige  fflunft  ber  Spenge; 
bie  atmoíp^oriíc^e  2uft;  pi  ber 
©imrnel,  bie  Oberwelt,  bal  îa= 
geêlidjt.  [fieiltunbe. 

aur'al  sur'gery  g s/n  Obtenu 
aura  rlus,  a,  um  8 ajurn  ©olbe 
gebbrig:  -rlus,  il  s/m  ber  ®Dlb= 
fcbwieb;  -ria,  ae  s/f  bie  ®Dlb= 
gtube;  -ta,  ae  s/f  ©olbfotcHe; 
-tus,  a,  um  O Bergolbet,  golben. 
àureo  8 a golben. 
áureo  g a golben. 
aureola'  g s/f  9iimbul. 
auréola^  g s/f  ©trablenlrone, 
.Çeiligenii^ein. 

auréole  8 lieiligenîdjein. 
aureôlus,  a,  um  8 a nett  aul 
©olb  gemacht,  golben,  fdjbn,  Ber» 
golbet,  golbartig. 
aiiretta  g s/f  2üft(ben,  $audb. 
aurôus,  a,  um  l]  a golben,  au! 
©olb,  Bergolbet;  überaulid)bn./i.v. 
auri  chalçum,  i 8 s/m  iOîeiîing, 
©olbbronse;  -cilla,  ae  s/f  Obr» 
lâpBdjen. 

auricola  S s/f  aturiiel. 
auricula,  ae  8 # Cbr,  Dbt« 
îâpBd)en. 

aurllcula  § «/A  Ä Obtnudcbel; 
ÜSotbof  bel  ©erjenâ;  -icular  a 
âum  Obr  gebbrig:  Cbr». 
auricullairo  8 a bal  ©cbbr 
betreffenb:  confession  -aire;# 
Dbtcnbeid)te;  -e  s/f  Sluritel. 
auric'ularg.ï/n  Sluritel:  - con- 
fcs'sion  stn  Obtenbeidjte. 
aurifer,  féra,  fèrum  | a ©olb 
berBorbtingenb  (terra);  - arbor 
golbene  älpjel  tragenb;  - aninis 
©olb  mit  ficb  fübrenb. 
aurifère  8 “ golbbaltig. 
aurifère  8 a golbbaltig. 
aurífero  g a golbbaltig. 
auriferous  g a golbbaltig. 
aurllfex,  icis|s/"‘  ©olbfcbmieb: 
-fodina,  ae  s/f  ©olbbergroert; 
-ga',  ae  sim  SBagenlenfer,  SSett» 
fabrer,  J'  ©teuermann,  Çubt" 
mann:  -ger,  géra,  gërum  a ©olb 
tragenb:  -go  1 v/n  luettrennen: 
-pigmentum,  i s/n  Operment, 
auriga"  s 8 s/m  Sfflagenlenter. 
auris,  is  8#  Obr, ©cbbr:  aures 
adhibere  ein  empfönglicbel  Obr 
barbicten:  - admovere  aufmer« 
fen:  - alci  dedère  jem.  anbbren; 
anribus  alcjs  servire  jem.  s“ 
SEillen  teben. 

auriscalpium,  li  8#«  Obrlbffel. 
au'rist  g s/m  Obrenatjt 
aurista  8 s/m  Obrenarst. 
auriste  8 Obrenarjt. 
auritus,  a,  um  8 a mit  langen 
Obren  (asellus),  aufmertiam. 
auròra',  ae  8 s/f  Sßorgenrbte, 
©bttin  ber  iDlorgenrbte,  iölor» 
genlanb.  [reale  s/f  ÍRorblidit. 
aurora"  g s/f  SOlorgenrot;  - bo- 


aurora"  g s/f  ÜJlorgenrbte. 
aurore  g s/f  3Korgentbte. 
aurösus,  a,  um  8 “ golbbaltig. 
aurugo,  Inis  8 ©elbfuc^t. 
aur  um,  i 8 s/n  ©olb,  golbenel 
©erät,  ©olbgelb;  -1  sacra  fames 
Bcrflucbter  junger  nach  ©olb. 
auscultar  g v/a  aulîultieren; 
unteriuíben. 

auscultatio,  önis  8 ^ bal  .^ot> 
eben;  bal  ©ebordien.  [tion. 

ausculta'tion'  g ^n  Slultulta» 
auscultation"  8 ^ Slulíulta» 
tion,  Slulbord)ung. 
auscultator,  öris  8 tAn  3ub  öter. 
ausculter  g v/a  auKulticren, 
aulboteben.  [d)en. 

ausculto  1 8 »/(a  äubbren,  gebor» 
Busen|cia  g s/f  Slbweìenbeit; 
-tarso  v/refl  Berreiien;  fidi  ent» 
fernen;  -te  a abiBcfcnb;  -tismo 
s/m  Oïcifetout. 

ausiliare  g s/m  fiilfl arbeitet, 
auspex,  spicis  8 «/"»  íBogel» 
idfauet,  íBefdjübct,  ©beftifter. 
ausplelätö  8 ».dv  nad)  Slnftel- 
lung  ber  Slufpiäien;  -ätus,  a,  um 
a (mit  Sîomp.  u.  ©uperl.)  ge- 
Weibt,  feietlitb  erbffnet,  gliidlicb, 
Bon  guter  ÍBorbebcutung. 
auspice  8 iSBabtfagung, 
Sßorbebeutung;  ©(bug.  [©dfulj. 
auspicio'  8 «An  SBorbebeutung; 
auspicio"  's  s/m  SBorbebeutiing; 
©djuB. 

aiispic'ious  g a günftig,  gliid- 
Bcrbeibenb. 

auspic  lum,  li  8 s/n  ÌBogelfcbau, 
ÌRcd)t  Slufpijien  anaufteHen; 
Oberleitung, ®oigcid|en:  -o  gelo, 
-or  1 v/n  ìlufpijien  bnlteu:  -o 
alqd  etto,  beginnen,  einleiten, 
aussi  8 mio  and),  ebenfadl. 
aussitôt  lado  jogleidj,  allbalb. 
aust  er,  stri  8 »A«  ©übloinb, 
©üben:  -ère'  adv  ernft,  ftreng. 
austere'"  § a ftreng. 
austère  § “ betb,  ftreng. 
auster  Idad  g s/f  iîafteiung:  -o 
a ftreng;  ernft;  fcbmudlol. 
austérité  8 s/f  ©trenge,  Sötte, 
aust  eritas,  ätis  8 s/f  ber  betbe 
©efebmad,  bet  bunfle  Son,  IBü» 
fterfeit,  ©trenge,  Unfreunblid)» 
ieit:  -crus,  a,  um  a (mit  Sïomp. 
U.  ©uperl.)  berb,  ftreng,  fd)arf, 
tröftig,  buffer,  finffet. 
aus 'tin  Mar  g s,'«  Sluguftiner. 
australi  g a füblid). 
austral"(e*)  8 a íüBIi(b>. 
australe"  g a füblid). 
australien(ne)  | a nuftratifd). 
australis,  e g a füblicb;  - ora 
bie  bciisc  âone. 
austriaco'  g a ôftetrcid)ifd). 
austríaco"  g a 8fterreid)ifd): 
s/m  ¡ôfterreieber. 
aus'trian  g a bfterreid)iid). 
austrinus,  a,  um  8 a Bout  ©üb- 
toinb  berrübtenb,  füblid). 
austro  g;  s'm  ©übloinb. 
ausum,  i 8 s/n  SSagnil. 
aut  8 cj  disjunct  ober,  ober  gat, 
ober  aud)  nur,  fonft;  - ...  - eut» 
ipeber  . . . ober;  - certe  ober 
toenigftenl;  - potius  ober  Biel- 
mebr:  - etiam  ober  gor;  - Caesar 
- nihil  entloeber  Sîaifer  ober 
nid)tl;  - prodesse  volunt  - de- 
lectare poetae  enttoeber  nüben 
ober  ergbtjen  tDoHen  bic  ®itbtcr. 
autant  | adv  ebenfo  febr,  eben- 
fo  Biel;  d’-  plus  um  fo  mebr. 
autel  8 shn  Slltar. 
autem  | ej  adversat  bagegen, 
aber,  ferner;  in  bet  îlffumptio, 
nun  ober;  sur  ©infübtung  einet 
iflarcnlbcte  neben  enim. 
aut.éntica  g s/f  beglaubigte 


Stbfbbrift;  -entlcar  rfa  beglau- 
bigen. 

autenticare  g v/a  beurfunben: 
- per  iscritto  g v/a  Berbriefen. 
autcntic  azione  g s/f  SBeftöti- 
gung;  -Ità  s/f  ©laubioürbigteit, 
Seroäbrtbeit:  -o  a queHenmöbig, 
urtunblieb,  recbtlgültig. 
aut  enticidad  g # ©djlbeit; 
-éntico  a ed)t. 

auteur  8 s/m  Urbeber,  ©ibrift- 
ftellet,  ©iibter;  femme  - s/f 
©ebriftftederin. 

authen'tic  g a gültig  (gütig), 
glaubhaft,  glaub  ttiürbig. 
to  authen'ticate  § v/a  beur- 
lunben,  beglaubigen, 
authenticité  8 s/f  ©loubtoür- 
bigfeit,  ©ebtbeit. 
authentic'lty  g s/n  ©laubbaf- 
tigteit,  ©laubreürbigfeit. 
authenticus,  a,  um  8 “ ber- 
bürgt,  urfcbriftlidb,  autbentifçb. 
authentique  8 o glaub  mütbig, 
edit,  autbentif^. 
authepsa,  ae  8 # ©elbfttodier. 
au'thor  g s/m  Urbeber,  Slet- 
f aff  er,  ©d)riftftc(Ier:  -ess  s/f 
©cbriftftellerin;  -itative  a mab- 
gebenb;  -Itles  san'itary  - ji//<! 
©nnitötlbebbrbe;  -ity  s/n  (ge- 
toalt,  Sebörbe,  ©rmädfttgung; 
to  have  -ity  v/n  gelten,  Slnfeben 
haben;  official  -ity  s/n  9lmtl- 
gemalt.  [möditigung. 

authorisa'tion  g s/n  SSeBolI- 
to  au'thorisegnhermöcbtigen, 
bereditigcn,  beffätigen. 
au'thorship  g s/n  aiutorf^aft. 
autillo  g s/m  SBaumeuIe. 
auto  g s/m  ritbterlitber  îlul- 
îprud):  SiSerorbnung;  -s  jpi  ißro- 
SeSatten. 

auto  biografia  g s/f  ©elbftbio- 
grapbie;  -cracia  s/f  ©elbftberr- 
îdfaft;  -ôgrafo  s/m  9lutograpb: 
-ômata  s/m  Slutomat. 
autobiografia  g s/f  ©elbflbio- 
grapbie.  [biographie, 

aiitoblog'raphy  g s/n  ©clhft- 
autochthon,  ônis  g s/m  ber 
©ingcborcnc. 

autochtone  8 s/n  5lutod)tone, 
©ingeborener,  Ureinmohner. 
autoc'racy  g s/n  ©elbfthert- 
febaft. 

aut'ocrat  g s/m  ©clbftherrftber. 
auto  crate  i s/m  îlutotrat; 
-cratie  s/f  Ülutolratie.. 
autocrat'ic(al)  g a felbftben- 
lid),  unumfcbrünft. 
autocràtico  g g a autofratifd). 
autocratique  8 o autotratifd). 
auto  crato  g s/m  Slutotrat; 
-crazia  s/f  SlUeinbcrrfdjnft. 
autodidacte  B s/m  Slutobiboft. 
auto  didattico  g s/m  Slutobi- 
batt:  -dinamico  afelbftmirtcnb; 
-estimo  s/m  ©clbfteinfcbôbung; 
-fughi  ni/pï  Sîeftflüditer;  -grafo 
s/m  Slutogroph:  -grafo  a auto- 
grnphifd).  [fdirift. 

au'tograph  g s/n  eigene  fiianb- 
autographe  8 s/m  SlutograBh. 
autograph 'ic  ga  outogtaphüd), 
eigenhünbig.  Phifd). 

autograp'iique  | a autogra- 
autog'raphy  g sjtn  tlberbrud. 
autogrùphus,  a,  um  8 a,  eigen- 
hönbig. 

automate  8 s/m  Slutomat 
automat'ic  g a outomatiftb, 
moid)inenmô6ig. 
automático  g g a nutomatifd). 
automatique  g a nutomatifeb. 
automato  g lA»  îlutomat. 
Butom'atoñ  g s/n  Slutomat. 
auto  mâtus,  a,  ùm  8 a freiroil- 
lig;  -mütum,  i V”  ein  îlutomat. 


automn  al(e)  g a berbftlid); 
-e  s/m  §erbît. 

automobil  e"  î s/m  (bilmeilen 
aucb  f)  îlutomobil;  -isme  s/m 
îlutomobililmul. 
automôb  Ue"  g s//nu.  s'f  îluto- 
mobil; -llismo  A s/m  îlutomo- 
bililmul. 

auto  móvil  g s/m  îlutomobil; 
©elbftfahrcr;  -movilismo  s'm 
îlutomobililmul;  -nomia  s/f 
©elbftregicrung. 
autonomia  g ¡¿if  ©elbftBernial- 
tung. 

auton'omy  g s/n  ©elbftregie- 
rung. 

autopsia*  g s/f  2eitbenbffnung. 
autopsia"  g s/f  2ei(beni(bau. 
autops  le  8 i/  ©elbftbeîdiau- 
ung:  -1er  in  îlugenfcbein 
nehmen. 

au'topsy  g s/n  2eid)enb)Tnung. 
autor  s s/m  îlutor,  Urheber: 
-Idad  sf  ©ewalt,  îlnfchen;  -Ida- 
des  t/pl  ÍSehbrbe:  -itarlo  ■ bie 
iKegierung  betreffenb;  -izable  a 
genehmbar;  -Izaciôn  ■/  SeBoIl- 
môcbttgung;  -izado  a ermad)- 
tigt;  -izar  v/a  beBoUmôibtigen, 
ermächtigen,  gutheigen. 
autore  ji/m  Urheber,  Î5etf offer, 
ínter:  - classico  Slafñfet:  - di 
farse  ißoffenbicbter;  - di  una 
rivolta  ìlufruhrftifter;  -dram- 
matico iheaterbicbter;  - d’una 
mozione  ìlntragfteller. 
autor  isation  Ï ff  ScBoIlmäib- 
tigung,  ©enehmigung;  -Iser  ■)la 
jemanbem  SSollmacbt  geben,  be- 
BoUmbehtigen. 

autorità  isySlmtlgetoalt,  Se- 
hbrbe,  Cbrigfeit;  - federali  f/pì 
SBunbelbehbrbe;  - locale  sf 
Crtibehbrbe. 

autorité  ï s/f  îlutoritüt,  îln- 
fehen,  SHacbtBoIlfommenbeit, 
îlmtigetnalt,  Cbrigfeit. 
autorizz  are  i va  ermächtigen, 
beBoHmöcbtigen,  befugen:  -ato 
VmSSercebtigte:  -ato  a bcrccbügt, 
befugt:  -azione  s'f  (frmacb- 
tigung,  Sefugnil,  53erecbtigung. 
autour  8 adv  um,  herum;  - sfln 
Cioi'id)t. 

autre  ä a anbere(r),  anbetd; 
r-  jour  neulich:  de  temps  à - 
Bon  Seit  fu  Seit:  1’  unie)  1’  - 
einanber:  de  part  et  d’  - auf 
beibenSeiten:  -ment  adv  anberl, 
auf  anbere  ÎIrt;  -fois  adv  ehe- 
mall.  [ifdi. 

autrlchien(ne)  Î a bilerteid)- 
autruche  f s/f  ©trauß. 
autrui  8 s,‘m  anbcrc(r). 
aut'umn  g Sierbft;  -ai  a 
berbftlid). 

autunm  alls,  e î ahetbftlicb; 
-Itas,  àtis  sf  gierblifeit,  $crbît- 
frücbtc:  -0,  are  r/n  ben  ^ii-rlvi 
bringen;  -us,  i sto  ber  ©Bcnbcr 
= .©erb ft;  -us,  a,  um  a berbftlicb. 
autümo  1 1 oír  behauDtcn. 
autunn  ale^g  a berbftlicb:  -o 
s/m  ficrbff.  fbacb. 

auvent  î sto  ÎSetter-,  ©d'ul  • 
auxiliaire  g a helienb,  mii- 
roùfenb;  ^to  í8unb^lgenol■ie. 
auxiliar  s a belfenb:  cpilB- . ..; 
r'a  helfen,  beiftehen;  -lo .©ilfc. 
auxili  âris,  e 8 a $ilfe  leiftcnb, 
belfenb;  -arlus.  a,  um  o ¿«ilíe 
leiftcnb;  -milites  m/pl  §ilfl- 
truppen. 

auxil  iary  g o - troops  n/id 
íiilfitruppcn;  - verb  s»  Í^Ufi- 
feitmort. 

auxili, ätor,  ôris  8 sto  îielff. 
SRcttcr;  -or  1 v/n  ^lilfe  Iciftcr. 
helfen;  -ùm,  li  sà  iiilfc,  vilfó- 
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lìiittel,  iiiifâquellen:  *à,  òrum 
ì'jpì  ètteittrafte,  i)ilfàtruppen. 
to  avail'  g Oja  benu^eit,  rtüèen; 
-able  a petwenbbar;  -abil'lty 
efn  ißetroenbbarfeit. 
avaP  I s¡m  2;ülri(fttung,  Slid)» 
lung  íttoma6tD0ttá;SE8ecí)Teí6ütg= 
(cö aft;  donneur  d’-  ®ecötel6üt» 
ge;  - adv  ftcomabroartâ,  ju  2:oI. 
aval“  § s/m  SBcc^felburgfc^aft. 
avalancha  § sjf  ¿amine, 
av'alanchei  @ sfn  fiamme, 
avaliancho“  iV/  fiamine:  - de 
(orre  ®tbrutfc^;  -er  e/a  perfc^luî» 
ten.  [5eii¿ncn. 

avalizar  g tjfa  mit  ÍBnfen  tie= 
avail  e g adv  fttoinabmòttà;  -o 
s/m  SBedifelbürgfc^aft. 
aval  orar  cja  SBert  beimeffen; 
-ÚO  s/m  ®c^a¿ung. 
avamiporto  | s/m  Stugen^afen; 
-posto  s/m  SJorpoften. 
avance*  g sfin  Singriff,  S8or« 
rüden;  SJorfcftuS. 
avanc  e“  1 sjf  SSorfi^ufi,  5Dar= 
leben,  SBorfptung;  -ement  s/m 
öeförberung,  SBerfebung  (in eine 
biibere  ®dbuItIojie),0»ancement; 
-er  cja  aoancieten,  öotrüden, 
Pormnrtâ  îommen,  gortfcbiitte 
machen,  (Selb)  oorfí^ieBen;  -es 
üpl  (Sntgegenfommen. 
avanguardia  g s¡f  SBorbut. 
avant  gprppor,  Porauá;  roeit 
(binein)  adv. 

avantag^egs/m  SBorteil,  îîuëen, 
©eminn,  IBorÍptung;  avoir  1’  - 
sur  q iemanbem  überlegen  fein; 
-er  o/a  begünftigen;  -es  m/pi  töt= 
petlidbe  Sorjüge;  -eur  (-euse) 
o Porteitbaft,  gunftig. 
avant  -cour|s/f  SBorbof;  -der- 
nier s/m  ber  Porlebte;  -dernière 
s/  bie  öorlebte;  - garde  sif  S8or= 
trab,  ißäocbticbiif:  - goûts/m  SBor= 
gefibmad;  -hier  adu  porgeftern; 
d’-  hier  Porgeftrig. 
avanti  badvporauâ,  Pormörtä. 
avant’iori  @ adv  Porgeftern. 
avant  -jou  § s/m  SBorfpiel; 
—la  lettre  s/f  ffupferfticbnbjug 
Por  ber  11nterfd)rift;  -main  s/f 
fBorbanb  (beim  Sartenfpiel); 
-port  s/m  äugenbafen;  -poste 
s/m  SBorpoften;  -propos  s/iri  S8or= 
tebe  (ju  einem  îBucb). 
avantrén  a Jä  iJSrobe. 
avantreno  | syte  X fßrobe. 
avant  -titre  | s/m  Scbmubtitel; 
-train  s/m  IBrobmagen;  öter  1'- 
train  abproben.  [s/«  Porrüden. 
avanz  ada  s s/f  SBorbut;  -ar 
avanz  amento  g s/m  2Iufrüf=> 
lung,  'Sefbrberung;  -are  o/n  auf= 
rüden,  anmarfcbieren,  im  Sinjug 
fein,  fortfcbreiten;  c/a  erübrigen; 
-are  con  impeto  o/n  lebhaft  an=, 
Porbringen;  -aticcl  m/pt  Sibfatl» 
ftoffe;  -i  m/pl  SBrad;  -o  s/m 
Übetbleibfel. 

avaraccio  g s/m  gilj,  ffinaufer. 
avare*  § a geijig,  babfüíbtig; 
s/m  &eistjaiê.  [peri.)  baûfücbtig. 
avare“  j adv  (m.  iìomp.  u.  (5u= 
av.arìa  is,y@eef(baben,§aParie. 
av'arlce*  @ s/n  (3eii,  $abfucbt. 
avarice“  ^ s/f  ©ei¿,  |)abfucbt. 
avarie  ia  g # ©eij;  -lento  a 
geijig;  -o  a geijig;  s/m  ©eijbalà. 
avaric'ious  g a geijig,  bab» 
fuebtig.  [ben. 

avarie  § s/f  panarie,  ®ee[cba= 
avaritia,  ae  | # [ebe  unmäßige 
SBegierbe,  bef.  bie  imbfucbt. 
avar  Izia  g s/f  ©eij;  -Izzare  i, 
Eargen;  -o  s/m  ©eijbalà;  a targ. 
avàrus,  a,  um  g a (mit  ffomp. 
u.  Superi.)  c gen  gierig,  uner« 
fättliib,  ba6fü(btig. 
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avasall  ador  g a berrfcbfüdb* 
tig;  -amiento  s/m  Unterm  et« 
fung;  -ar  v/a  untermerfen. 
ave  g s/f  SBogel;  ©eflüget. 
avec  I prp  mit,  nebft,  bei;  - 
tout  cela  trob  (alle)  bem. 
avecinarse  s dreß  ficb  niibem. 
avecind  amiento  g s/m  ®in« 
bürgerung;  -ar  v/a  einbütgern. 
avechucho  § s/m  büfelicbet 
SBogel. 

avtho,  vexl,  vectum  3 g v/ir 
megfübren,pass  megf  abren,meg= 
reiten. 

avejentar  go/n  frübäeitig  altem, 
avejigarse^  ficb  ä**  SBlafen 
bilben. 

avellana  g ^f  iiafelnub. 
aveUan  ador  g ©oblbobtet; 
-ar  s/m  ^afelgebüfd);  c/a  bobten; 
fiy.  -arse  c/refl  auätroetnen. 
avellano  g s/m  ©afelnulftraudj. 
avello*  g s/m  ©rabbügel. 
avello“,  velli  u.  vuisi,  vulsum  3 
B loâreifeen;  - de  matris  com- 
plexu auâ  ben?ttmen  berDJlutter 
reiben;  - lucrum  entreiben. 
ave  Maria  g Sloe  Sitaría;  ¡-I 
int  ©Ott  im  dimmeli 
avem(m)aria  g s/m  Sibe  fDlaria. 
avena*  g s/f  .Çafer.  [flote, 
avena“,  ae  g s/f  §afer;  Ipirten« 
avena“  j s/f  $afer:  - monda  s/f 
®of ergrübe;  - mondata  ©rübe; 

- nera  Sünenbafet. 

avena  cèus,  a,  um  g a auâ 
5)afer  (farina);  -rius,  a,  um  a 
5um  iiafer  gebiSrig  (cicada), 
avènement  ± s/m(à,  la  couronne) 
fRegierungáantritt. 
avenencia  3s//Ser(!lei(b;Ginig« 
to  avenge'  g v/a  tadjen.  [teit. 
aveng'er  g s/m  fjföcber. 
avenida  g s/f  SlUee;  Uber« 
fdiiuemmung. 

avenido  g a einig,  [gleichen, 
avenir*  g v/n  beilegen;  Per« 
evenir“  g s/m.  ^utunft. 
avent  g s/m  SIbPent. 
aventador  g s/m  fjeuetfäcbet; 
Sîomioorflet. 

aventaj  ado  g a Poräüglid); 
beooräugt;  -ar  v/a  juportun; 
übertreffen;  ben  Storaug  geben, 
aventar  g ola  lüften, 
avente  i diritto  di  votare  g a 
ftimmbeted)tigt;  - il  diritto  d’un 
Impiego  nnerforgungébereditigt. 
aventur  a g s/f  Slbenteuer; 
-ar  da  magen;  -arse  v/refl  fieb 
in  ©efabr  begeben;  -ero  a aben« 
teuerlicb;  s/m  SIbenteurer. 
aventur.o|jìi/Slbenteuer;  -eux 
(euse)  a nbenteuerliib;  -1er  s/m 
SIbenteurer.  [gang, 

av'enuo*  @ s/n  SlIIee,  Saum« 
avenue“  Sugang,  Slnfabrt, 
mit  SBäumen  bepflanate  Strabe, 
avèo*,  avere  g o/n  nacb  etma? 
fcbnaub  en,  febr  begierig  fein  c inf. 
avèo“  ob.  havèo,  ëre  g v/n  ge« 
fegnet  fein;  tlaififdb  nur  imper. 
ave  fei  gegrübt. 
aver*  = avere  g v/a  baben;  - 
abbastanza  v/n  ouâtommen; 

- brlvicU  v/a  frbfteln;  - consi- 
stenza v/n  bcilten,  äufammen« 
halten,  geftigteit  ba6en;  - cura 
v/a  pflegen;  - in  mira  v/n  bin« 
jielen;  - la  mano  c/a  auSfpielen; 

- la  precedenza  v/a  borgeben; 
-la sua  parte  dlqcc/aetro.abbe« 
tommen;  - luogo  v/n  ftattfinben; 

- mancanza  di  v/a  ermangeln; 

- paura  di  ¡fa  befürchten;  - pena 
d’avanzare  v/a  bapern;  - per- 
messo v/a  bürfen;  - rancore  t/a 
groUen;  - sete  v/a  bürften;  - 
sonno  v¡imp  fcblöfem;  - voglia 


v/a  mögen; 
avere. 

to  aver'*  § v/a  behaupten,  be= 
toeifen. 

av'erage  g s/n  ^mParie;  fOìittel 
($utchf(hnitt);  - a burchfdjnitt« 
lieh;  on  an  - burehfchnittlid)  adv, 
♦ man  s/m  Surcbfchnittêmenfd); 

- sum  s/n  Sur^fchnittáfumme. 
avere  g s/m  ©utbaben;  - da 

haben,  befiben,  betommen,  be« 
halten;  - a male  vfa  perübeln; 

- a ricevere  v/n  berauâbeîom« 
men;  - effetto  posteriore  v/n 
nochtoirten:  -inclosso  da  an« 
haben  (Stleibung);  - intenzione 
da  porhaben;  - opalescenza  o/a 
opalificren;  - per  iscopo  da  be« 
äioeden;  - un  raffreddore  v/n 
perfdinupft  fein;  - fiducia  v/n 
Pcrtrauen. 

avergonz  ado  § a berfehamt; 
-ar  o/a  befdjümen;  -arse  v/i-efl 
beh  idförnen. 

averi  g m/pl  $abe,  SBermogen. 
aver  ia  g s//  |iaParie;  -iarse 
v/refl  fabarie  leiben, 
averigu  ación  g df  Unterfu« 
(hung:  -ar  o/a  unterfudjen. 
aver'raent  g s/n  S3emeiâ. 
averno  g s/m  §ölle. 
averr  o,  verri,  ere  3 g dir  meg« 
tebren,  megraffen;  -unco,  are 
vjtr  etiuoà  SSbfeà  abinenben;  -un- 
cus, i spn  Slbroebrct  non  Unheil 
(©ottbeit).  [Slbfcheu. 

aversatio,  onis  Slbneigung, 
averso'  g a anffäffig,  abgeneigt, 
aver'sion*  g s/n  Gtel,  SBiber« 
mille,  Slbfcheu;  - to  work  s/n 
Slrbeitáfíheu. 

aversion“  g s/f  Slbneigung, 
SSibetmille;  prendre  q en  - 
gegen  [em.  Slbneigung  faffen. 
aversión  g s/f  SBibetmille. 
avers, or  1 g v/n  ficb  nbmenben, 
v/tr  äurüctmeifen,  Perfehmaben; 
-or,  oris  s/m  Unterfchlaget;  -us, 
a,  urn  pa  t a (mit  Superi.)  ab« 
gemenbet,  rüctmärtä;  -ns  ab 
abgeneigt;  -a,  orum  n/pl  bie 
hintere  Seite, 
to  avert'  § v/a  abmenben. 
avert  ir  g v/a  benachrid;tigen, 
mamen;  -Issement  s/m  Siad)« 
riebt,  83enad)richtigung,  SBar* 
nung,  Sermarnung. 
averto,  verti,  versum  3 g d'ir 
obmenben,  entfernen;  - Humen 
ableiten:  - iter  ficb  nbmenben; 

- barbaros  a castris  forttrelben; 

- pecuniam  unterfchlagen;  - 
pestem  abmenben;  - alcjs  ani- 
mum a se  fid)  [em.  entfremben. 

avestruz  g s/m  Straug. 
avetado  g a aberig. 
aveu  j s/m  ©eftänbniö. 
aveugle  i a blinb;  - s/m  u.  s/f 
SBlinbc(r):  — né(e)s/m(s/f)S8Iinb= 
geborene(r). 

aveugl  ement  i s/m  SBIinbbeit, 
SBerblenbung:  -er  t/a  blenben; 
s’-  v/refl  blinb  merben:  s’-  sur 
qc  etm.  nicht  einfehen  rnollen. 
avezado  g a gemobnt. 
avi  g m/pl  ©rogeltem. 
avia,  ae  g # ©rofemutter. 
aviaire  i sfm  S5ogelbau§. 
aviar  g v/a  oprbereiten;  - se  v/refl 
pd)  anfd)i(fen. 

aviari  us,  a,  urn  g a 0u  ben 
SBögeln  gehörig;  -,  ü s/m  Sîogel« 
mörter;  -um,  ii  s/n  SSogelbauö, 
SBogelbedc. 

a'viary  @ s/n  fBogelhauö. 
aviat  eur|i/mfiuftfchiffet;-ion 
s/f  fiuftfchiffabrt. 
avicola  margaritifera  g s/f 
íPerImufchel. 


avicúia,  ae  g # SJögeldjen. 
avicultura  g s/f  Sogcljucht. 
avide*  g a gierig,  lüftem. 
avide“  B adv  (mit  ffomp.  u. 
Superl.)  begierig, 
avidez  g s//  ©efräßigfeit,  ©ter, 
avidità  gj/f  SBegier,  ^»abgier; 
- di  danari  ©elbgier:  - dl  far 
conquiste  ®roberungöfud)t;  - di 
guadagno  ©eminnfucht;  - di 
piaceri  ©enuhfucbt;  - di  sangue 
SKorbfucbt;  - di  vendetta  ÌKach« 
fucht;  - d’onore  Gbrfucht. 
aviditas,  ätis  g s/f  baö  gierige 
SSerInngen,  ©ier,  ©elbgier,  Slp« 
petit. 

avidité  I s/f  ©ier,  SSegietbe. 
avid'ity  g s/n  SBegebrlichteit, 
Habgier. 

àvido  g a habgierig;  - di  con- 
quiste eroberungâfüchtig:  - di 
danari  gelbgierig;  - di  guadag- 
no geminniüd)tig:  - di  piaceri 
genu6iüd)tig:  - di  sangue  blut= 
gierig:  - d'onore  eljrfüchtig. 
àvido  g a gierig, 
avidus,  a um  g a (mit  ffiomp. 
u.  Superl.)  begierig  (gloriae), 
babfüíbtig,  unerföttlich. 
aviejarse  g v/refl  ait  merberu 
avieso  g a gefinnt. 
avilantez  g s/ji  Sreiftigteit. 
avil  ir  g v/a  erniebtigen;  s’- 
fich  megmerfen  e'/v//;  -issant(e) 
a etniebrigenb;  -issement  fig 
Jêerabmürbigung,  Gntmürbi- 
gung. 

aviluppare  g Permirren. 
avinagr  ado  g a effigfauer; 
-ar  o/a  perfnuem. 
avio  g s/m  Sluârüftung. 
avión  s s/m  Snchf^ronlbe. 
aviron  | j/m  aiuberftange;  -ner 
v/a  rubem,  roicn. 
avis,'  isg#  SJogel,  SBorseichen. 
avis“  i s/m  ÜKeinung,  ainficht, 
SBarnung,  S3enacf)richtigung, 
SlPià;  changer  d’-feinefBceinung 
ônbern:douner  - f)tachrid)t  ('/luiâ) 
geben;  - au  public  jur  Stach« 
acbtung  für  baá  bînblitum;  -é 
a Porficbtig;  être  mal  (bien)  -é 
übel  (mobi)  beraten  fein;  -er  v/a 
mamen  anifieren;  s'-  de  qc  c/refi 
peb  etm.  einfallen  topen  (beraul« 
nehmen)'  -o  s/m  SlPifo. 
avis  ado  g a flug;  -ador  s/m 
SBenachrichtiger;  SJtelber;  -ar  v/a 
melben;  benochrichtigen;  -o  s/m 
Siocbricht. 

aviso  g s/m  21biô(brief). 
avisp  a g s/f  SBefpe;  -ado  a 
lebhaft,  îlug;  -ar  o/a  onfpornen: 
-arse  oirefl  pch  beunmbigen;  -ero 
s/m  IBelpenneft. 
avistar  gj  v/a  erblieïen;  -se  tfrefi 
mit  jem.  äufammentommen. 
avitaiîl  ornent  g s/m  SBerfor« 
gung  mit  fiebenâncittetn,  S?er« 
propiantiemng:  -er  o/a  u.  v/tvfl 
(s'-  pch)  oerproPiantieren. 
avitelado  g a pergomentartig. 
avituallar  g v/a  nerproPian-- 
tieren. 

avitus,  a,  um  g a gropPâter« 
licb,  gropmütterliih,  ererbt,  uralt, 
avius,  a,  um  g abgelegen, 
ouf  Slbmegen. 

aviviamlento  g s/m  fSelebung; 
-ar  e/a  beleben;  anfodjen. 
aviz  or  g a forfehenb;  -ar  sfa 
auáfpüben. 

avo  g s/m  ¡Renner;  (olà  @n« 
bung  = tel,  ä.  ¡8.)  un  veintiseis- 
ein  Seíhéunbamanjigftel. 
avocamentiun,  i g s/n  ^er« 
ftreuungimittel.  [àbPofot. 
avocat  g s/m  Sachmalter, 
avociatio,  ônis  g s/f  Slbâiehen, 


aver  zelo — avocaüo 


A 


2047  Z 

zelo  eifern;  f.  a. 
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avoco— babouin 


awk'ward— bacchaUo 


B 
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Fremdsprachlich-Deutsch, 
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Serftreuung:  -o  1 vitr  toegrufen, 
obÊetufen,  objieben,  abftolten, 
äerftteuen,  erbeitem:  -o  a rebus 
occultis  abäieben,  ûblenlen;  -o 
a proeliis  fetnbattcn. 
to  avoid'  g t¡a  Bermeiben,  ent- 
ttäften. 

avoid'able  g a Bernteiblid). 
avoin  e I sjr  $ûfer;  -erie  ¡¡f 
Çaferfelb. 

avoir  I th,  baben,  bepèen, 
-pour  but  beobru^tigen,  -besoin 
de  qc  etra,  bebürfen,  - trente 
ans  30  Sabre  ait  fein;  v/mp: 
il  y a eà  gibt,  eê  finb,  il  n’y  a 
pas  de  quoi  eâ  bat  nicbtâ  auf 
ficb;  - f/m  .Çabe,  (®ut)  ¿aben, 
Sfrebit  (®egenteil  b.  $ebet), 
SittiBa. 

avoir-du-pois'  g s/ii  i)anbell* 
getBicbt. 

avoisinant(e)  g a benadibart. 
avôlorag  t/tt  boBonfliegen,  ba» 
Boneilen. 

avôlo^“  g ^ ©roÈBatcr,  9Ibn« 
avoltoio  g s/m  Seiet,  [betr. 
avor  io  g eif  enbein;  -niello 

s/m  ®oIbtegen. 

avort, ement  1 s/m  fyeblgeburt; 
-er  c/n  ju  ftüb  gebären, 
avou  é § s/m  ®ncbtt)alter;  -er 
s/a  befennen,  eintaumen. 
to  avow'  g s/a  gefteben. 
avow'al  g s/n  ®eftânbnià. 
avril  g s/m  SIptil. 
avulsio,  önis  g baâ  2o6= 
teiâen,  bie  obgcriffenen  Steige 
(um  barauâ  neue  SBöumc  ju 
sieben).  [obcim. 

avunculus, i J^Dbeim,  ®to6’ 
avus,i  3ja/»i@ro6Batet,9ibnbetr. 
avutardas  V/  Srappe  (®ogel). 
avvallamento  g s/ní  genfung. 
avvampare  g t/n  auflobetn. 
avvedi!  tezza'g.í(rí8ebatfiífnm= 
Icit;  ©efebeitbeit;  -to  aadjtfain, 
befennen. 

avvelena  mento  g s/m  ©ift- 
motb,  ìiergiftung;  -toro  s/m 
©iftmifcbet;  -trice  ^ ©iftmi" 
febetin;  -re  v/a  Bergiften,  Ber- 
geben. 

avven  imento  Gtetgniä, 
SßorfaH,  SBorgang,  Segebeubeit; 
-ire  s/n  fidi  ereignen:  - Ire  sjm 
Sufunft;  -tarsi  contro  q s/rrfl 
einflürmen  auf;  -tato  a übereilt; 
-to  j/mîIbBcnt;  -tores/m  Sunbe; 
-turaJiirSibeuteuer;  -tura  amo- 
rosa sjf  Ciebcäabenteuer;  -tu- 
rlere  sAn  Slbenteurer;  -turoso 
ode  abenteuerlid). 
avverar  e g ¡y»  bewäbten;  -si 
^refl  eiutreffen. 

avver  bio  g s/m  SJebcnlBort, 
adv;  -sario  s/m  SBiberfadjei; 


©eçenpart,  îlntagonifl;  - a geg- 
nenfeb:  -sione  ^ Slbneigung 
-siti  s/f  SBibertBärtigteit,  SSet- 
bru6;  -so  a roiberroortig,  obge- 
neigt;  -timento  s/m  Slnfage, 
SOÎabnung,  SBamung,  ©teuer« 
Settel;  -tire  sja  benacbridjtigen, 
mabnen,  mamen, 
avvezz lamento  g s/m  ©nge« 
möbnung;  -are  s/a  (an)geroöb« 
nen  ; -are  alle  molezze  t/a  Bet« 
meidfli^en;  -ar  male  Ber« 
mbbnen;  -o  a geroobnt. 
avviare  g s/a  anbabnen. 
avvicendare  g s/a  abmedjfeln. 
avvicin  amento  g s/m  Sinnäbe« 
rung;  -are  t/a  antüden,  nnbem; 
-arsi  v/n  fid)  naben;  -arsi  pian 
piano  s/n  anfcbleitb  en. 
avvil  imento  g s/m  ©miebri« 
gung,  Sîiebergefÿlagenbeit;  -Ire 
v/a  emiebrigen;  -nppare  ij'aum« 
büllen,  umftriden. 
avvinazzato  g o angetruníen, 
befofîen. 

avvincere  g x/a  umfcbiingen. 
awls  are  g s¡a  onfünbigen, 
melben;  -o  ^ ißorbemetfung, 
SInfünbigung,  Slngeige;  -o  al 
navigatori  sim  ©turmmamung; 
-o  all  pubblico  s'm  ÎBnrnungâ« 
taf  el;  -a  della  morte  di  q s/m 
ïobeâanseige;  -o  di  nascita 
s/m  (bntbinbungàanseige;  -o  di 
proibizione  s/m  iiegeroifi,  SBar« 
nungdseieben;  -o  di  ricevuta 
s/m  Smpfangàanseige;  -o  di 
sposalizio  s/m  ^eiratàanseige. 
avvitichi, amento  g stm  Um« 
fd)lingung;  -arsi  s/rtfi  (fub) 
ranten. 

avvoc'ato  g Sinmalt,  9lb« 
Bofat;  -ato  consultante  s/m 
SReditàlonfulent;  -ato  clande- 
stino s/m  SBinfelaboofat:  -atura 
s'f  SibBofatur;  -azia  sjf  ?Inmalt« 
fibaft;  -heria  s/f  SibBofatur. 
avvolgere  g t/a  einroUerq  um- 
minben;  -di  filo  t/a  befpinnen. 
to  await'  g t/a  erinnrten. 
awake'  g a munter  (maeb); 
to  be  - machen;  to  - t/a  roeden, 
ermuntern,  ermacben. 
to  awa'ken  g t/a  ermeden. 
award'  g ©diiebáfpruib, 
Urteil,  3uertennung:  to  - i;i2òu« 
ertennen,  entfdjeiben;  - a prize 
prämiieren. 

aware'  g a gemabr,  a^tfam; 
to  become  - of  geroabren,  ge- 
rn abt  m erben, 
away'  g adv  binmeg,  fort, 
awe  g s/n  (fbrfurcbt. 
aw'ful  g a ©brfutd)t  ermedenb. 
grufelig;  - row  s/n  ^löllenlürm. 
awhile'  g adv  eine  Sf't  leba- 


awk'ward  g a Ihtltfcb,  unge« 
febidt,  plump;  -ness  s/n  Unbe- 
bolfenbeit,  Sälpelei. 
awl  g s/n  SlblP,  IBfriem(en); 
— shabed  a pfriemförmig, 
awn'lng  g sht  3eltba(b. 
awry'  g a fibief,  Berfebrt. 
axe‘  g s/n  Beil,  ^ft;  ship—  s/n 
S otfe  ; execu'tioner’s-jyn  IRicbt« 
beil;  pick'—  s/n  Bide, 
axe*  g s/m  SItbfe. 
axiculus,  i g s/ni  Heine  SBeUe  am 
$rebtabe,81oIIe  :aud)tleine  Satte, 
axila  g s/f  Slcbfelböble. 
axilla,  ae  g s/f  Slcbfelböble. 
axille  i s/f  Slcbfel. 
axlo,  önis  g s/f  Obrenle, 
axiom, a g s/m  Sl^iom;  -ático 
o gemib. 

axiome  | ^ Slfiom. 
axis,*  is  g sAnSld)fe  (amSBagen), 
SSagen,  SBellbaum,  91d)fe  ber 
Söeltfötper,  Bol,  íiimmel,  $im« 
melögegenb,  auch  Bentil,  Brett, 
Soble. 

ax'Is*g  V”  ©pinbel.  Siebte;  - ol 
the  earth  ©rbaebie;  - of  the  eye 
©eboebie;  - of  revolu'tion  SJre« 
bungäaebfe. 

ax'lei-tree  g s/n  SBellenbaum, 
SBelle;  —bed  s/n  Sld)ienlaget. 
axon,  önis  g s/m  Sldife,  ffîelle. 
axungia,  aeÇ#SBagenfcbmiete, 
îfett  jum  ©cbmieten. 

¡ay’  ! s int  ob!,  atb!;  - de  mil, 
i^  Ungifidfeligelr)!  mebe  mir! 
ay*(e)  eodo  ja;  aye  adv  immer; 
for  - für  immer, 
ayant-drolt  i sdn  Berechtigter, 
ayer  g adv  geftern. 
ayo  g s/m  Grjiebet. 
ayud  a B ^ ^idfe;  -ante  sfm 
©ebiiIfe:SIbiutant:  -ar  oabelfen. 
ayun  ar  g r/n  faften:  -as:  en 
-ns.  nüchtern;  -o  fjaften. 
ayundamiento  g s/m  ^atbouâ. 
ayuntarse  s t/refl  ficb  begatten, 
azabache  g s/m  (Sagat. 
azacán  g s/m  SSafferträger. 
azad  a n s/f  ^ade;  -6n  s'm 
SSeinbade. 

azafata  g s/f  gammerfrau. 
azafate  g s/m  flad)e  ©cbüjfel, 
iieebrett. 

azafr  án  g s'm  ©afran;  -al 
s/m  ©afranfclb;  -anar  i¡is  mit 
©afran  oeríeben. 
azahar  g sm  Orangenblñte. 
aza  lea  g s/m  Släalie. 
azalée  g sif  Slàülea. 
azar  g s'as  blinbet  3ufaII:  ®e« 
fabr;  -oso  a BcrbângnièBoII. 
azcona  g s/f  BSurfipieg. 
ázimo  § o:  pan  - ungefäuet« 
teâ  Brot. 

azimut  i s/m  SI¿imut. 


baa  g sAi  © eblöte  ; to  - t/n  bibfen. 
baba  g s/f  ©eifer,  ©peicbel. 
babae!  g int  pobtaufenb!  poh 
SBetter!  [Ieri,  iRoue. 

babaeciilus,  i | s/m  ein  Blib« 
bobatel  g s'm  ©eifertueb. 
babaza  's  s/f  nadte  ©cbnede. 
to  bab'ble  g t/n  ploppem. 
hab'.blement  g s/n  jungen« 
brcfdicrei;  -hier  s/m  ßimgen« 
bteieber;  -bling  s/n  ©eplapper. 
babbo  g s/m  Bapo. 
babb  occlogsAn 'U'iro 
s'm  BoBian. 

bab  ear  geifern;  fpeiebein; 
-eo  s'm  ©eifern;  -ero  s'm  ©pei« 
cbellafe.  [Unorbnung. 

babel  g 4/  ©ptad)Betmitrung; 


babeurre  1 s/m  Buttermilch, 
babiia  g sï-  estar  en  -ia, 
äerftreut  fein;  -leca  .ym  Sinfaltâ« 
pinîel;  bummer  SJÎenfcb. 
babil  S s/m  ©efebmäb:  -läge 
sj/m  ©efcbmôb,  (Scmüfcb;  -1er  ^n 
febmaben,  plappern, 
babilonia  g s//  ©ptadbUetmir» 
rung:  Unorbnung. 
bable  s s/m  afturifcbeSlunbart. 
baboon'  g s/u  BoBian,  ^unbâ« 
babor  g V"*  Boefborb.  [affé, 
bâbord  i s^i  Baefborb. 
babordo  J s'm  Badbotb. 
babosja  g ^f  nadte  ©cbnede; 
-ear  1/2  begeifern;  -o  o geifemb. 
babouin  | Babian,  fff 
©roáoffe. 


babucha  g s/  Bnbufdfe:  tùr« 
fifebe  Bantofîel.  [Saugflafdie. 
ba'bygs/iSBidelfinb:  -'s  bottle 
babylonien(ne)  i a babplo« 
niid).  ['en,  Âaftcn. 

bac  I s'm  Brabm,  gäbre,  Bef« 
baca’,  § -y/  Berbedplaß. 
bac  a*,  ae  g sf  Beere,  bef. 
Cline;  -ails,  e o B eeren  tragenb  ; 
•âtus,  a,  um  a mit  Berlen  ner« 
feben. 

bacalao  g s'm  ©todfifcb. 
bacanal  g a baccbantifcb;  sf 
Bacchanal,  lârmenbeâ  ©doge, 
bacante  g sf  Bacchantin, 
bacca  g s¿/  Bcercnfni^t;  - dl 
sambuco  Sroffelbecre. 
baccalà  g s'”»  ©todfifcb. 
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azione 3C^$onbIung,  geillung, 
Slnteitôfcbein;  - deUo  spirito 
©eifteâtôtigfeit;  - eroica  iiel« 
bentat;  - in  materia  di 
cambio  SBecbfelflage;  - per  in- 
giurie Snfurienllage;  - primi- 
tiva ©tammaftie. 
azionista  g s/m  Slttieninbaber. 
ázoe  g ¿Wi  ©tidftoff. 
azófar  g s'nt  SHefiing. 
azog  amiento  g sm  grobe  Un« 
rube  unb  Slngftliebfeit;  -ar  vis 
mit  Cuedfilber  beftreidben;  -ue 
s'm  Ouedfilber. 
azor  » Sfm  îaubenfalle. 
azor  amiento  'a  sxn  ©nfcbüib« 
terung,  Slngff;  -ar  ta  erfebreden. 
azorr  amiento  i s/ni  ©ebroete 
beâ  Sopfeé;  -arse  t/rtfl  ©ebroere 
im  Sopfe  fühlen, 
azot  ar  g oa  fdblagen,  peitfeben; 
-azo  s/m  fefter  ©eblag;  -e  sm 
Beitfcbe;  Scblag. 
azotato  di  soda  g s'm  (fbütfal« 
azote”  g s/n  Stidîtofî  [peter, 
azote’  I s'm  ©tidftoff. 
azotea  g s/f  ©öDer,  Serraffe. 
azoto  g ^ ©tidîtoff. 
aziic  ar  g s/m  3uder;  -ado  a 
geändert;  -ar  va  überäudem; 
-ero  s/m  3udetboîe:  -Illo  s/m 
fpanifcbeá  3udergebäd. 
azucena  s sf  Silie. 
azud  s sj  SBebr:  -a  sf  SBafier- 
azuela  s sy  Stummbaue.  [rub. 
azufaif  a s »/Bruftbeerboum; 
-0  s/m  roter  Bruftbeerbaum. 
azufr  ar  g sa  fcbwefeln;  -e  sm 
©cbniefel. 

azul  s a blau;  -ado  a bläulich; 
-ear  eä  bläulich  fein:  blau  färben; 
-ejo  sdn  BotäeQanfliefe. 
azumbre  g sf  Vs  Slrroba 
(glüfugfeitörnab). 
azur  f s^i  Släut.  [94ut,  Blau, 
a'zure  o o himmelblau;  - ** 
azuré(ej  Î a aòuricrt. 
a'zure  -col'oureo./i2aiurfatbe; 
—stone  S71  Safut;  - of  cop'per 
fiupferliifur. 

a'zurite  0 s'a  Soäulit.  [beben, 
azuz  ador  s sin  £>eBet:  -ar  va 
azyme  f sm  Sffiaben. 
azymus,  a,  um  g’a  ungefäuert 
(Brot.) 

azza  î s/f  Streitart. 
azzaica  ï sf  Släolie. 
azzimutto  | s'm  Slbioeicbungi- 
IBinfel,  Slâim^t. 
azzuff  amento  g sin  tlabbal- 
gerei;  -arsi  rref  ilcb  balgen, 
fub  fabbalgcn;  -atore  smíKauf- 
bolb,  Balger. 

azzuro  j sta  Sljut,  Safur:  - a 
aäurblau,  lafurfarben;  -gnolo  a 
blofjblau. 


I baccalanréat  g sin  Baflalan« 
teat. 

bacca  lauro  | sin  Boccalau« 
teué;  -naie  sto  Bacchanal;  -no 
sin  Sfrateel,  iieibenlänn;  -nt« 
Sin  Bacchant, 
baccello  g s'm  ©chote, 
bacch  o,  ae  Ï sf  Bacchantin; 
-abundus,  a.  im  a bacdiantifch. 
bacchan  al’  g (pí  -tes)  sm  u. 
f Bacchant,  Bac^antin. 
bacchanal’  Ì snn  Bacchanal, 
(lânnenbeé)  ©elage. 
bacchanal',  äUs  J ifH  gem.  pi 
baâ  Baccbuôieft.  [lien, 

bacchanals  g m/pl  Bacchana- 
bacchatio,  önis  î sf  baâ  bar 
d)antifcbe  ©cbmärmen. 


bacche  d’aUoro— boUarfn  Fremdsprachlich-Deutsch. 
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bacche  d’alloro  S flpl  ßot* 
beeren. 

bacchetta^  i/Stäbcben,  ®t3d« 
(fien;  iDlaletftoct;  - di  tamburo 
ìrommelftod;  « divinatoria 
ffiiiniebettute;  - magica  Sou» 
berftab. 

bacchett'ona  S sif  Siobfbon» 
gerin;  • one  afm  SJluiet;  -onerla 
«Binderei:  Sopfbönoerei. 
bacchico  a bocebanti)^; 
"Ivoro  s/m  iSeerenfreRer. 
bacch  leus,  a,  um  bacd)if:bi 
-or  1 vfri  (cbmörmen,  taíen;  -us, 
is/m  eine  Slrt  ©cbeüfifcb. 
bacciv'orous  g a (P.  SBbgeln), 
beerenfreRenb. 
bache  s/m  ilîabîput. 
bachelier  | s/m  Sattalaureuâ; 
-èslettres©bmnnriatabitu  rient; 
- ès  sciences  iRealabiturlent. 
bach'elor  @ sim  SSattnlaureuê; 

tunggeîell:  -’s  estab'Ilshment 
unggeieQenroirtîcboft. 
bachiller  g s/m  Sübiturient;  ßg. 
©ebtnäbet:  -ato  sA«  Sibturienten« 
«ïomen;  -la  s/f  ©efcbmöbigleit. 
bachique  g a baccf)antii(b. 
bachllk  I sfm  ÍSafcíjlit. 
bachot  age  g sim  Çâbrgelb, 
Sôbrlobn;  -eur  sßn  gübrmonn. 
bacía  g sjf  Seden, 
baciamano  | Vm  §anbhi6. 
baciare  g ia  tüRen;  - senza 
posa  s/a  abfüfîen. 
bacifer,  fëra,  fërum  g a Seeren 
iOIiüen)  tragenb. 
báciga  g sjf  Sreibiatt. 
baci, le  g sfm  Seden,  3Baid)= 
beden:  -no  shn  Seden,  Saííin. 
bacillum,  í g s/n  Stiíbdjen, 
©tüdeben,  ©tab  beb  Sittor». 
bac  ín  g sfm  9îa(btgeîd)irr: 
-Inada  s//Unrat(im9?ad)tftubl); 
-inete  s/m  ©turmboube;  -incia 
if  Biacbtgefcbirt. 
bacino  di  racconciamento  g 
tjm  Srodenbod;  - d’un  fiume 
©tromge&iet.  , 

bacio  g im  - dei  piedi 
gubtug:  - di  benvenuto  Se» 
ffiilltommnungàEub. 
baciozzo  S s/m  ©cbmab. 
baciucchijare  g s/a  abicbntat» 
jen;  - arsi  v¡refl  (d)näbeln. 
back  g fíí  Rüden,  Rüdfeite; 
fof  a chair)  Rüdenlcbne:  - «da 
Surüd,  «lieber,  rüdmürté;  - arm 
sfn  Sebne;  - bone  s/nRüdgrat;  - 
door  s/n  Hintertür;  - gam'mon 
sAi  Sufiîpiet;  - gate  s/n  .fiintcr» 
Pforte,  i)intertür;  - ground  s/n 
©intergrunb;  - of  a cats/nßaben» 
budel;  - of  the  head  hinter» 
fopf  ; - seat  s/n  ^interftb:  - side 
sfn  §interfeite,  Hinterteil,  after, 
Sopo; -stairs  n/pi  Hintertreppe; 

- wood'smaniA»  Hintermäibler. 
back'vvard  | a fpüt;  - adv  bin» 
terroürtá;  -ness  in  ßangfamfeit. 
to  back'wound  g s/f  Perleunx» 
ben. 

baco  g s/m  S8nnn,  Raupe;  - da 
seta  ©eibenroupe;  - della  fa- 
rln.a  Rlebltourm. 
ba'con  g s/n  ©ped;  to  save 
one’s  - in  mit  beilet  Haut  ba» 
oontûmmen. 

bactrien(ne)  g a battrifd). 
bacùl  a,  ae  | if  Seeteben; 
-um,  ¡Y»  -us,  ìs/m  ©tab,  ©tod, 
©tube. 

báculo  3 sfm  ©tab. 
bad  o,  .'ly  adv  g f^Iecbt, 
fiblimru  bbfe,  arg. 
badajjada  g sff  ®lodenf(bIag; 
-ear  if  läuten;  -o  »¡m  ©loden» 
Wroengel. 

badaluccjsre  gj;5n  Segaffung; 
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ßungern;  -o  s/m  ©epläntel;  -one 
sfm  Summier.  [leber. 

badana  g if  gegerbte!  ©¡bnf» 
badare  g r/a  oebten. 
badaud  g sfm  ÎRauIaffe. 
badia  g if  Rbtei. 
badig'eon  g s/^  Sitbbauerlitt; 
-eonnage  sfm  anftridb  (einer 
SBanb  2C.);  -eonner  ia  anftrei» 
eben;  -eonnour  s/m  (Riauet») 
auftreicber.  [fdiaufet. 

badil  sfm,  badila  g sff  ÿeuer» 
badile  g sfm  ©djippe. 
badin(e)  g a febafetub,  tfin» 
belnb,  fdieQenb. 
badin  age  g im  ïünbelei, 
©cbëterei,  ©djers;  -er  ia  tän» 
teln,  fdbäfern,  fdierjen. 
badius, a, um  í¡af  aftanienbraun. 
badger  g in  Sadjá;  -'s  furrow 
s/n®od)!graben.  [Soêbaftigteit. 
bad'ness  g in  ©(bled)tigîeit, 
badulaque  §s^i  ©infaltâpinfel. 
baeto,  bêto,  bîto,  ère  g in 
fdbreiten,  geben.  [fteine. 

baetüli,  ôrum  | im  «Reteor» 
baffi  g mfpl  Sinebelbart. 
bag  g s/n  @od,  îafebe,  Seuteï, 
(Gladstone)-  Hanbfoffer;  - pipe 
®ubelfad. 

bogagegs/m(Rcife)©epâd,2:rob; 
aveo  armes  et  -s  mit  ©ad  u.  Rad. 
bagaglio  g VmReifegepöd;- de’ 
viaggiatori  Saffagiergut. 
bagaje  g im  ©epnd. 
bagarre  g if  (großer)  flärm. 
bagatelagYf’Ragatene.ffileinig» 
feit.  [Ouart. 

bagatella  g if  Sîleinigteit, 
bagatelle  g if  Sagatetle,  Slei» 
ntgîelt. 

bagascióne  g sfm  ©tbonbbube. 
bagazo  g s/m  Sobenfaß. 
bag'gage  g s/n  ©epäd,  Sagoge; 
-servant  s/m  îro6f)ube(ffnecbt); 

- van  s/n  Sadroagen. 
bagn;aiuôlogs/m  Snbemeifter; 

-ante  sfm  Sabegaft;  -are  r/a 
baben,  buribnôffen;  -are  (dalla 
pioggia)  ia  beregnen;  -ato  a naß. 
bagne  g sfm  Sagno. 
bagneruola  g if  Sobemanne. 
bagno  g s/m  Sab;  - alla  onda 
Sîeüenbab;  - a vapore  Snmpf» 
bab;  - d'acqua  ferruginosa 
ß'ifenbab;  - d'acqua  salina 
©ootbob;  - d'arena  ©anbbant; 

- di  doccia  Sufebbab;  - dì 
fango  Rloorbab;  - di  gemmo 
di  pini  5id)tennabelbab:  - di 
mare  ©eebab;  - di  potassa 
ßougenbab;  - ferruginosoStobl» 
bob:  - freddo  Sfaltfaab;  - in 
vasca  SSannenbab;  - maria  «Dìa» 
rienbab  ; - minerale  Riineralbab. 

bague  I if  (gingerlring. 
baguette  | if  ©erte.  Rute; 
-magique  Souberftab;  - divi- 
natoire iSJünfcbelrute;  passer 
par  les  -s  ©pießruten  loufen. 
bah!  g ini  bab. 

¡bah!  3 ini  babi 
bahía  g if  Suÿt. 
bala  g if  Suebt,  Soi;  ©¡beri, 
baie  I sff  Suebt,  Soi;  Seere. 
baignler  g a'a  baben,  fdittiem» 
men,  -qc  an  etro.  Porbeiflie'ßen, 
bureb  etto,  fließen;  -cur  s/m  S abe» 
gnft:  -euse  if  Sobegaft  (meib» 
lieber),  Sabemnntet;  -oir  sfm 
Sobetpanne,  Sarterreloge. 
ball*  g shn  u.  s/n  Surge,  ®e» 
Wöbrämann.Sürgfebaft  Sîaution 
to  bail-  @ in  haften  (für), 
bail»  g sfm  Saebt.  [oerbürgen, 
bail'able  * g a bürgfcbaftáfñbig. 
bail  able’^  g a tanjbar;  sfm  Snl» 
let;  -ador  s/m  Siänser:  -ar  tfn 
tanjen;  -arln  Sallettanaer; 
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-0  sfm  SCattä:  SaU;  -ete  sfm 
SoOett. 

baller  g s/c  Seponent, 
baìriff  g sfm  Rmtmann,  Sogt, 
©etid)t!o  oKjieb  er. 
bâiller  | ia  gobnen. 
bulli. 1 g sfm  Rmtmann,  ©ebult» 
beiß:  - läge  sfm  SlmtSbejitf;  -on 
im  Sînebel:  -onner  o/a  fnebeln; 
bailotlear  g r/W  büpfen,  bopfen; 
-eo  s/m  fcbleebteâ  Sfanjen. 
bain  i s/m  Sab,  Sabeanftalt; 

- -marie  Rîarienbob;  ordre  du 

- Sotborben. 

baionettia  g YC  Safonett;  -are 
vpi  bajonettieren, 
baïonnette  | if  Sajonett. 
baisei-main  S s/m  Honbfuß: 
-ment  sfm  gußfuß;  -r  ia  tüßen. 
baiss  e g sff  Saiße,  ©infen  ber 
Sorfenwerte,  jouer  à la  baisse 
auf  Sniße  fpefulieren;  -er  ia 
fenfen,  berunterlaßen:  -er  le  pa- 
villon bie  flagge  ftreicben,  ia 
ßnfen,  fallen;  -1er  sfm  Saifßet, 
Saißefpielet. 

bait  g s/n  Sföber,  ßodmittel, 
fiodfpeife;  to  - fbbem,  befesn, 
äßen. 

bait'ler  g sfm  Heßet;  -'ing  sfn 
Haß,  Ruófpannung. 
baja  g if  gallen;  Saiße; 
aBinberung. 
bajá  g sfm  Safdja. 
bajada  g sff  abmärtäfübrenber 
SBeg:  Hinabfteigen. 
baiadera  g if  Sajobere. 
bajaluto  g im  Snfibniif. 
bajamar  g sfm  Ricbtigroaßer. 
boj  ar  g ia  binunterbringen; 
vfn  finfen:im  Sreife  fallen;-ar8e 
irefl  fid)  bilden, 
bajel  g im  ©ebiß. 
baj  eza  s .s/f  Rieberträdjtigtett; 
-io  s/m  Untiefe:  -ista  s/m  Saif» 
ßer;  -o  a niebrig. 
bajón  g if  gagott;  dar  un  » 
ftnrt  obnebmen. 
bajoreliove  g s/m  gtadjrelief. 
baJûl|o,  are  I n/n  ßaften  trogen; 
-us,  i s/m  Srâger,  flafttrüger. 
to  hake  g ia  baden:  - suffl'- 
clently  auëbaden. 
baker  g s/m  Srotbâder;  -’s 
boy  Sadergefede. 
ba'kery  g s/n  Soderei, 
ba'king  g sfn  ©ebüd:  - ovens 
for  an  armygelbbâderei:-uten- 
sils  Sadjeug. 

balgs/mSall  (îonsgefeüfibaft). 
bala  g sff  Sugel:  Sallen, 
balada  g if  SaHabe. 
baladi  g o mertlo!. 
baladro  g sfrn  ©ebeuf;  -nada 
if  Stablerei. 

balaena,  ae  | # ÜBalfiftb. 
balafre  | if  ©d)marre. 
bálago  giAubiderSeifenfcbaum. 
balai  g s/m  Sefen. 
balanatus,  a,  um  g a einbalfa» 
miert. 

balance*  | if  ®agc,  Silanj; 
(-  à)  bascule  Srüdenioage. 
baiane, e-  ? sfm  Silanj;  -car  ia 
fcbwanten,  îd)lingern;  -co  im 
Hnngeriemen  einer  ffiutfeße;  i 
©cblingem;  -in  im  Srögeitod; 
SaUmcierftange. 
bal'ance»  g s/n  3Ba(ic;  ©leid)» 
gemid)!;  Uberfebuß;  Silanj:  ©al» 
bo:  - (in  favour)  ©utßaben. 
to  barance*  g ia  u.  in  balan» 
eieren,  mögen;  ouêgleicben,  feblie» 
ßen  (eine  Rechnung),  folbieren. 
bal'ance»  bi!l^V'‘©alboroecbfel. 
baiane  er  | ia  fcßauteln:  nfn 
febmanfen,  unfeblüßig  fein;  -1er 
s/m  Saloncierftonge,  Solanciet, 
Untube  in  bet  Ußt. 
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balancing  of  the  books  g sfn 
Sücbetabfd)luß. 
balançoire  | if  ©cbaufel. 
balandrángíAntoeiterCberrod. 
balani  nus,  a,  um  g a au!  ber 
Satfomftudit  bereitet;  -tis.  tldis 
a eicbelfôtmig;  -us,  i sfm  (jura. 
f)  Giebel,  Rîeeteicbel  (ÎRuf^el), 
Scbenmtß,  Rforone. 
balano  g sfm  ^ Giebel, 
balanza  g if  SBage;  Silanj. 
balar  g vfn  blôfen. 
baiasi  s)-rubygsAe8oIaßrublrt. 
balasto  g sfm  ©diotter. 
balàt  ro,  ônis  s/n  g Soßen» 
reißet,  ©ebreier,  Hanânatt:  -us, 
üs  sfm  boâ  Slbfen. 
balaustr  ada  g if  Saluftrobe; 
-e  shn  ©elünberbode. 
balaiistrliim,  ii  g s/n  ble  Slûte 
be!  milben  ©ranatboume!. 
balaustr  ata  g if  Srüftung, 
©elanbcr;  -o  sfm  ®ode. 
balay  âge  i s/m  Reinigung  (mit 
bem  Seien);  -er  ia  (au!)îebten, 
(au!)fegen,  a beftreieben;  -cuse 
if  ©trnßenrelnigung!mafd)ine: 
-ures  f/pl  ftebridit. 
balazo  g im  ©ebußmunbe. 
balbe  | adv  ftammclnb. 
balbettare  g in  ftammeirt. 
balbo  g s/m  ©totterer. 
balbuejear  g ia  ftammeln; 
-eo  sfm  ©tommeln;  -iente  s/m 
©tammler.  [lallenb. 

balbus,  a,  um  g a ftammelnb, 
balbutiementl  .s/m©tnmmetn; 
-ier  in  ftommein;  -ieur  sfm 
©tammler. 

balbutio  4 g ftommetn, 
fallen,  elmo!  berftammeln. 
balbuziente  g shn  (s//)  @tamm» 
balcon  S s/n  Salfon.  [let(in). 
balcón  g sfm  Saltón, 
balcone  g sfn  Saltón,  RIton. 
bal'cony  g s/n  Salfon,  Ritan, 
bald  g a faßl;  - head  sim  ffaßt» 
topf;  — hcad'cd  a foblföpfig; 
“headedness  sfn  Sabltöpfigteit. 
baldacchino  § s/m  Salbadjin. 
baldad, o g a glieberlaßm; 
-ura  if  ßäbmung:  -ar  ia  läß» 
men.  [a.  mutroiHig,  tüßn. 

baldanz'a  is/ZRlutmilie;  -oso 
baldaepiin  | s/m  Salbad)in, 
îbronbim  mei. 

baldaquin  g s/m  Salbadjin. 
bald  e g s/m  SEÖaßercimet;  de 
-e  grati!  ; en  -e  ncrgeblid);  -ear 
ia  abfpülcn,  rcafeben;  -eo  sfm 
Sedroafd)en. 

baldés  g sfm  feine!  ßeber. 
baldío  g a unbebaut;  ßanb» 
ftreid)er.  [fópfigfeit,  ©laße. 
bald'ness  g s/n  ffaßlbeit,  Saßt» 
.baldón  g sfn  ©eßimpf. 
baldosa  g sff  pieredige  glmfe. 
baidracca  | if  ©aßenbirne. 
balduque  g sftn  ©eßnur. 
to  bale  g Y“  - out  nuücßbpfen; 
- a boat  nu!fd)aufeln. 
baleln  e ÉY/®olUfcb,  ÜBnlfifeß- 
barte;  -ier  im  äßaififeßfaßret 
(»fanget). 

balena  g sff  SSal,  SSSalfifiß; 
-are  in  aufblißen:  -Ite  sftn  Se» 
lemnit.  Uf>n  Rrmbtuftfd)üße. 
balcstr[a  Ì vfn  Rrmbruft;  -ìore 
balia  g Y^^Rmme;  balla Rlad)t. 
balido  g im  SIbten. 
balín  g sfm  Siftolenfugef. 
baliniéum  (baln  éum)  i | s/n, 
-éa  ( -éa ) órum  nfpl,  -cao  (-èae) 
arum  n/pi  Sab,  Sabeort. 
balls  e g Y/  Safe,  Soie;  -er 
ia  mit  Safen  beseteßnen;  -eur 
sfm  Safenmeifter. 
balista  g if  SBurfmäfeßine. 
baliste  I s/f  Sallifte. 


banco  dl  giro — barattare 
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balist  ica  g # SBonpf;  -Ico 
o baniftiídft. 

balistica  g slf  SSatliftit. 
balistique  i s/f  SSaHiftif. 
balivo  g sfm  ílmtmann,  Sanb« 
baiiza  g slf  SBoie.  [öoqt,  $roft. 
balk  g s/«  ÍRain. 
ball  g sin  SSnII,  Äuget,  Söatlen; 
to  play  at  - n/a  SSatl  tpicten; 

- of  thread  sjn  Änäuel. 
baila  I slf  Sallen, 
bal'lad  g sin  Sattabe. 
ballade  i slf  Sallabe. 
ballare  g via  u.  t/«  tnnjen. 
bal'last^  g «/«  SûHaft;  to  - v/n 

Uerbadaften;  (aroad)  bcfc^ottcm. 
ballast  2 g sIm  Saftoft. 
ballata  g slf  S atiabe, 
ballo  IV/  ®atl,  Äuget,  Satten; 

- perduc  matte  Äuget, 
ballena  g slf  23nl{tîd);  -ato 

V'«  iunget  SBalfiícI);  -ero  slrn 
3BnIfi(d)fat)rer,  SSoIfi(:^fanger 
(Sctiiff). 

ballerina  5|  slf  SaHettanjerin. 
ballerine  | ^f  Sattettönjerin. 
ballerino  g s^n  ìanser. 
ballesta  g VtSrmbrutt;  -ear 
Vamitber2ltmbnift(be=)íd)ie6en; 
-cría  slf  tioiìe  3agb:  -ero  Slrm- 
tirufí(cí)üfee:  -illa  slf  ticine  Strm» 
ballet*  g siili  Sntlctt.  [bruft. 
ballet“  gV«  SaUett;  -master 
siili  Sattettmeifter;  -dancer  s/c 
Sntlfttanjet(in). 
ballettare  g »/»  tönscln. 
balito,  önis  I s/n*  c'u  nidjtâ» 
liuirbigct  tOlenîdj. 
ballistia,  ael  V/  2Sutfmaîd)ine, 
Sntlifto;  -arius,  a,  um  a ani 
Satliftn  geí)btig. 
ballogV'»  Satictt,  $ona,Xana= 
feft;  - di  San  Vito  Seitátnna. 
ballon  I siili  Suft=,  SBinbbnlI, 
©laéfolben;  Sergtuppe  (Scl= 
(í)cn). 

balloon'  g sin  Sttftbatlon;  - 
ascent  s/n  Suftfabrt,  Suftietìe. 
bal  lot*  g sill  aia^ltugcl.  Äuge« 
lung. 

ballot“  I V«*  tBucT,  tieincr  Sat« 
ten;  -age  sfn  Suâîugelung. 
bal'loting  g s/n  Sluätugetung. 
liallott  aggio  I s/;n  Äugetung; 
-are  r/a  nuàtugeln. 

Iiallotte  g slf  Äuget  sum  Stb= 
ftiiumen;  -r  via  bnöotieren. 
ballotto  g sfin  Sölldjen. 
bailgroof  g a fugetfeft. 
balm*  (I)nisam)  gs//¡  Saltam; 
(-mint)  'JJicline. 
to  lialm“  g via  bolîamieren. 
baino  arla,  orum  g nipl  bie 
Saber,  Snbeaimmet;  -ütor,  ôris 
s/ni  Snbouieiffer.  [Sabetjauâ. 
balneario  a s'in  Sab,  Sabeort, 
balnbologie  g slf  Salnectogie. 
baliieol'ogy  g s/n  Sabefunbe. 
balneôlum,  1 1 s/n  Iteinel  Sab. 
balo  g v/n  btoten,  medevn. 
balo  ccarc  g r/n  tanbcln;  -echi 
mlpl  ©pielîadieu.  Ifff  Âlota. 
balocco  g Vn*  Suntoffeltjelb; 
balón  g s/tn  SBarenbalten; 
grofjev  S ntt. 

balord  aggine  g slf  Stbtpelei; 
-eria  sf  @ci)ilbbiivgetîtteici);  -o 
s/m  î btpel,  ©impel,  tOîauIaffc. 
balourd  g s/in  îblpel;  -ise  s/f 
Stblpelei. 

balsa  d slf  g-tofi,  Sfutjl. 
balsam  ico*  g a bal(nmiid). 
balsamifère  g a bal(ami(cfi. 
balsámico“  H a balîamifd); 
bálsamo  sfm  Siiliam. 
balsamina  g s¿f  Saliaminc. 
bal  samine  g s/n  Saltamine. 
balsam  Inus,  u,  um  g a Sai* 
iam*,  J.  S.  olêum  Salfambl. 


balsamique  g a baltomiicÇ. 
balsamo  g s/m  Sot(am. 
balsâmum,  1 | s/n  Saltom* 
ftraudj,  Snlîam. 
balserogs/wigloÊfüfiret,  Sftbßer. 
baltelüs,  i g s/m  u.  -ûm,  i s/n 
©ürtel,  ©urt,  SJebrgebent  (au^ 
Sanb,  Sinbe). 
baltiquc  g a boltitdi. 
baluardo  gs/mSotIroerl,  StSotl; 

- di  Traiano  atraianSmatl. 
baluarte  g s/m  Sdjuèmebr. 
balumba  g s/f  Ätempel. 
bal'uster  g s/n  ©elänber,  Sode, 
bal'ustrade*  g s/n  Srüftung. 
balustrade*  g ^ Saluftrabe, 

©elänber. 

balux,  ûcls  g s/f  ©otbtanb. 
balzare  g r/n  (c^netlen;  - in  sù 
v/n  Quftcfinetlen. 
balzello  g s/m  Slnftanb.  [(djing. 
balzo  (d'una  palla)  g <5^1  Stuf* 
bamblagino  gs/mSauinrooEen* 
äeug;  -Inaia  .s//  Äinbermärterin; 
-inello  s/f  Äinblein;  -ino  s/m 
Iteineä  Äinb;  -ino  in  fasce  s,/m 
SBidellinb;  -occia  sif  Suppe, 
bambalina  g V/  Sübnenbede. 
bamboch  e g s/f  ©lieberpuppe: 
-er  s/f  fci)tt)ieinetn;  .-cur  s/m 
@d)tt)iemlet.  [Süppdien. 

bamb  olags//3)ode;-olettaVf 

bambolear  g v/a  fdironnlen, 
fd)nuteln:  -co  s/m  ©dimanten. 
bambolla  g s/f  Srunffui^t. 
bamboo'  g sfn  Sombuâ. 
bambou  g s/m  Sambuâ. 
bambú  g s/m  Sambuârobr. 
baml)ù  g s/m  Sambuâ,  Î8am* 
buéftod.  [2id)t;  Sanuâ. 

ban  * g ^ Sann,  Sannbutle, 
ban“  I s/te  Stufgebot,  ©eridjtl* 
barîeit.  Sonn  (îte^t);  mettre 
au  - adjten. 

banal*  g a bonat,  nlltôglicb. 
banal(e)  “ g a banal,  alltâgiid). 
banalle  g a obgebrofiben;  -iUl 
s/f  ailltâglid)tcit. 
banalité  g s/f  ?tlltâglitbleit. 
banana*  g s,'n  Sanane. 
banan]a“  gs/C  Sonane;  -o^s/m 
Sanonenbaum. 
banano“  g s/m  Sanane, 
banast  ero  g s/m  Äofbrnoi^er; 
-O  s/m  Âorb. 

banc  g s'm  Sani  (aucb  ©anb* 
bnnt):  - de  pied  gußbant;  - de 
nage  SRuberbant;  - de  quart 
Äommanbobtiide. 
banc  a*  g sif  Sont;  -al  s/m 
®artenbeet:-ario«SanI*;-arro- 
ta  s/f  Santrott. 
banca“  | s/f  Sani;  - d’emis- 
sione Setteibnnt;  - delle  ren- 
dite Seutenbau!;  - d'emissione 
Sotenbont;  - dl  credito  immo- 
biliaro  Sobcntrebitanftalt;  - in- 
dustriale ©ewerbebant;  -rotta 
Steile. 

banche  g l/pl  S antro  ef en. 
banclicttare  g v/a  tafeln, 
fcf)uiauien,  lomntetfieren. 
banchetto  1 s/m  ©einge,  fjeft* 
mapl,  ®d)mnué:  - d'inaiigura- 
ziono  Ginroeibungâfdnunùl;  - 
di  studenti  Âominctê;  - in 
occasione  della  promozione 
al  dottorato  Sottorfcbinnué. 
banchiere  g s/m  Sanffjaltcr, 
S antier. 

banco*  g s/m  Sani;  - azul 
(ini  fpan.  Sarlnment)  Sìinifter* 
bnnt. 

banco“  g s/m  Snnt;  - da 
tagliar  legnami  ©dmeibebant; 

- degli  accusati  Stntlagebont; 

- dell’  arrotino  Sdjlcifbant; 

- del  rematori  SKuberbant; 

- di  coralli  ÄotaHenbant;  - dl 


giro  ©itobani;  - di  muschio 
Slooébant;  - di  pegni  Sfanb* 
Ieibgefcbaft;-di  sconto  SSedjfel* 
boni;  - di  scuola  Seftutbant. 
band  gs/«  Sanb,  Sinbe,  Sonbe; 
to  - (together)  v/rpfl  fid)  rotten, 
banda  *gs//Streifbanb,Sanbe; 

- di  lirigantl  SRäuberbonbe;  - di 
giullari  ©auflerbanbe;  - dl 
ladri  SJiebeâbanbe;  - dl  sotto- 
vento t Seefeite. 

banda“  g s/f  <Bà)’àïX>f,  4 ©eite; 
Sonbe, ©(^ar;  -ada  s/Sebroarm 
Söget.  [banb,  Âompreffe. 
band'age*  g s/n  Sinbe,  Set* 
bandagle“  g s/m  Sinbejeug, 
Setbnnb,  Sanbage,  SRobtranä: 
-iste  sfm  Sanbagift. 
bande  g s'f  Sinbe,  Sanbe 
(îrupp  JC.);  sous  -unterÄreus* 
banb.  [friften. 

bandearse  g v/refl  fein  Seben 
bandeau  g s/m  Sinbe,  ©tim* 
bandeja  g s/jf  Stobtett.  fbinbe. 
band'elci  g s/n  Sanbdien. 
bander  g V“  Petbinben. 
bander  a 5 V/ *5 annet;  fÇabne; 
-la  V/  Sartei;  -111a  V/  Sanbe* 
ritta  (mit  buntem  Sapiet  ge* 
fd)müdteê  ©tbdd)cn  mit  StSiber* 
baten  beim  ©fiergefed)t);  -illear 
v/a  Sanberittaé  in  bem  Saden 
beâ  ©tiereé  nufpflonscn;  -illero 
s/m  Sanberillero  (©tiertämpfer 
mit  Sanbfrittaé):  -in  s,ôn  fjetb* 
jeieben;  )í  ©ignalfäbni^en;  -ola 
slf  fjäbneben. 

banderuola  g V/  ffiimpet. 
bandido  g s/m  Sanbit. 
bandiera  g V/  Sonner,  Çabne, 
glogge;  - dell’  ammiraglio 
Stbmirniéflagge;  - stellata  ©ter* 
nenbonner;  - trlcolorcîritolore. 
bandire  g V«  bonnen,  auérufen. 
bandit  gs^i  Sanbit,  (©traben*) 
Stäuber. 

bandit  o g s¡m  ©eâ^tete,  San* 
bit;  -ore  sfm  Stuêrufer.  [bann, 
bando  • gs/PiStdjt,  Sann,  í)cet* 
bando“  g Sartei;  Setannt* 
madiung;  ©ebroarm  Söget, 
bandoliera  g i(/ Sanbeliet;  -o 
sfm  gißbonb. 

bandola  g i/fDîanbote;  4 Slot* 
mnft. 

bandoler'a  g i/  Sonbetier: 
-ismo  s/m  Säubetunroefen;  -o 
sfm  ©trabentaubcr. 
band  olina  s s/f  Sanbolin; 
-tirria  s’f  Stri  SJÍnnboIine. 
bandoulière  g ^ Sanbclier, 
Sd)ultergebânge. 
bang  g s/m  ©d)tog,  ©tob:  to  - 
fdjlagen,  ftoben. 
to  banish  g r/a  Petbannen, 
Pevroeifen. 

ban  islimcnt  g s'k  Sctbnnnung, 
Serrocifung,  Stuélocifung. 
bank  g s/n  Ufer,  Slufrourf, 
Sammerbe:  ©clbbanl;  balance 
of  a - SUI  Sautauâroeil;  -agio 
Santaufgelb;  - account- 'iSant* 
tonto;  - book  su  ©partaffen* 
bud):  - brokerage  s/n  Sont* 
courtage:  - money  s'n  Sont* 
Palute;  - note  su  Äoffenfebein, 
Se.ntnote:  - of  Is'sue  ¿ettel* 
baut;  —stock  Stttie:  - share 
Slttic;  —broker  s'm  Slatler. 
banker  g sm  Santbalter, 
Santicr,  ©ctbroccbfler;  -ing  s/n 
îtufftauung;  -Ing  system  s’n 
Santroefen. 

bank'rupt  g a bantrott,  pleitc; 

- su  Santîolteur:  to  be  - r/n 
fallieren:  to  become  - t-"‘  öon* 
frottieren  : -'s  estate'  s/n  ©ant* 
mnffe,  Âonturâmajfe;  adminis- 
tra tor  of  the  - V'n  Âonturé* 
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Perwaltet;  -cy  s/n  Sanfrott, 
galtiffement. 

banlieue  g s/f  Säeiibbilb. 
hanneton  g sfm  gifditaften. 
banni  g sfm  Serbannter. 
bann  er  gV”  Sonner,  Sanier, 
bannière  g s/ Sonnet,  Sanier, 
bann  lriÿz(Per)bannen;-igS6- 
ment  sfm  Setbonnung. 
ban  nister  g sfm  ©elänber. 
baño  i s/m  Sanuâ. 
banque  g s/f  Sanî(gebâube); 
-route  s/f  Santrott,  3abtungâ= 
einftetlung. 

banquero  g sfm  Santier. 
ban  quet*  g s/n  geftmabi,  ©e* 
tage,  Santett;  to  - v/n  banlet* 
rieten. 

banqu  et“  g 4^1  Santett;  -1er 
sfni  Santier. 

banquet  a g sj/  ©cftemel;  -ilio 
s'm  guBÎdjemel;  rt  ©eridjtà* 
(d)tanten. 

banquet  dss/m  ©aftmaf)!; -ear 
r/a  ©aftereien  geben;  an  einem 
@aftmal)l  tcilne^men;  bautet* 
rieten. 

bans  g n/pl  Slufgebot;  the  pu- 
blication of  the  - Sufgebot. 
ban  tara  S s/n  Santambubn. 
banting-system  e < ».  Santme.» 
bantling  g s’m  Sanferi.  [tur. 
banns  c s’ni  Stufgebot,  Se.r.u. 
bail  adero  s s'm  Sabeladtc  bed 
SJitbeâ;  -ador  Sabeau.iug; 
-ar  Va  baben;  -ero  sfn  Sabe* 
meifter:  -ista  s/c  Sabegoft;  -0 
sfm  Sab;  Sabeluanne. 
baobab  | s/m  Stgenbrotbaum. 
baobab-tree  g s/n  Slffenbrct* 
baum. 

bapt  èmeg  s,feiîaufe;  tenir  un 
enfant  sur  les  fonts  de  -ême 
ein  Äinb  auá  bet  ïauie  beben 
(Sate  fein):  -Iser  va  taufen, 
bap  tism  g V'*  Saufe, 
baptist  S s'm  u.  sf  Saptift, 
Säufer,  ÎBiebcrtâufer. 
baptistaire  g s/m  (extrait)  - 
Sauffdtein. 

baptistère  g sfm  Sauffapetle. 
baptisterio  g .^■m  Sauftapelle. 
baptisterium,  il  g Saiun 
âum  ©diroimmen,  Sauftapelle. 
to  bapt  ise  g va  taufen, 
baquet  ï s'm  Suber,  .Äübel. 
baquet  a e sf  8îutc:©tâbd’en; 
X Sabeftod;  Srommclftod;  -azo 
s'm  fHutenfdiIag;  -eado  a bc* 
roanbert;  -ear  viz  (auílüopfen; 
-eo  s'm  Sluôflopfcn;  -ón  s-n 
bûnne  ^loblfeble. 
báquico  s a bacd)ifd|. 
bar  e .-:;i©tab,  Stange,  ©Perre, 
©clirnnte,  Sarre,  Sdtcnlrifd); 
tlie  unaccented  part  ol  a - 
îtuftatt;  to  - Va  pcrfpcrrcn:  — 
I ron  ¿ '«  ©tobeifen. 
barabuffa  i sf  ©irrroarr. 
baracca  f sf  Satade;  -mento 
s'm  Saradenbau. 
baraj  a a sf  Spiel  Äarten; 
-ar  va  mifdien. 
barand  a s .*/©eIânbcr,Sanbe; 
-al  ©elânbcrbolm;  -ilia  sf 
tleined  ©elänber,  Sreppenge* 
lânbcr. 

baraque  g ^ Sarode,  Sube, 
barater  ia  a sf  Unteridjleif; 
-o  sm  Saufbotb. 
barati!  rum.  i g s'n  ©<6Iunb, 
Stbgrunb;  -rus,  i s'm  ein  9iid)lê- 
roürbiger. 

barat  ija  g sf  Âleinigteit; 
Äram;  -illo  s'm  Siôbelmartt; 
-o  a billig;  sm  Çnnbel,  Setnig; 
-ura  sf  SiUiglctt. 
baratore  s s'»  Saucmfânget, 
barattare  g v;a  eintaufdben. 


— bar'nacle 
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baratti©  ií¿rS8uttetta6,  =íerne; 
-er  v/a  buttern, 
barattiere  H s/m  golichípieler; 
-o  sfili  SluâtnuîcE),  ©ntau(cí)  ; -ore 
s/m  SBeidjenftellet. 
baraúnda  sff  ©etbie,  Särnt. 
barb  g stn  SBiberhoEen  (bet 
Stichen),  SBarte. 
barbai  g ¡jf  sgnvt;  ^ 8tnn; 
d las  -s  de  in  jcm.  ©egenttJort 
unb  roibec  ieinen  SißtUen;  -ada 
s!f  fîinnEette;  -ado  a bärtig; 
sfm  ©eating;  -t  vfn  SBuräetn 
treiben. 

barba“  i sff  Sort,  SBui^el. 
barba*,  ae  B SBart  (outfi  bei 
îieren  u.  ©eroäcijien). 
barbalbletola  B # bïunîeltübe; 
-cane  s/mS25iberIciger:  -caprina 
Siegenbart;  - della  chiave 
©dhlüfíelbnrt;  - dl  becco  í8o®» 
bart;  - grigia  ©rnubart;  - pun- 
tuta Spihbort.  [Sort, 

barbacana  g ^borgeîchobeneâ 
bárbara  g (santa  -)  SPutber» 
tnmmer. 

barbare  1 g a borbarijeh;  - s/m 
58  orbar. 

barbarie*  B adv  anêlanblfch, 
fremb,  unichicDiii , fehlerhaft; 
-ta  (es),  ae  s//  Stuâtanb,  S8ar= 
borei,  ÍRoheit. 

barbarian  g s/m  SSarbar,  Un» 
tnenfeh;  - a barborifch. 
barbaricus,  a,  um  B a auâ» 
lânbifch,  morgenlünbifih,  fremb. 
barbar  idad  g s/f  (Barbarei; 
/i'/  Kühnheit;  iqué  -idadl  baâ 
iit  fa  rein  unglaublidfl;  -lo  s/f 
Sìoheit;  -ismo  V'"®btad)tt)ibrig» 
Eeit;  -izar  c'a  barbarifeh  mochen; 
burch  ©brach  fehler  entftellcn; 
-izarse  cfreß  toh  toerben;  -ote 
s/rn  grohet  Unmenfeh. 
barbariei  g s/f  (Barbarei, 
barbarie*  B # (Barbarei, 
barbarismus,  i B */»»  ©brach» 
fehler. 

barbar'lty  § sfn  (Batborei. 
barbaro  B s/m  (Barbar;  - o 
botbatifch. 

barba  rossa  g s/m  ÍRotbart. 
barb'arous  § a barbarifd). 
barbarus,  a,  um  B “ auàlan- 
bifeh,  voh,  toilb;  -s/mS2luàlanber, 
Srem  ber. 

Barbary  states  g n/pl  Olaub» 
ftaaten. 

barbàtlùlus,  a,  um  B o mild)» 
böriig;  -us,  a,  um,  a bärtig, 
rooUig;  unus  ex  -is  illis,  ein 
(Römer  au§  ber  alten  Seit;  -us 
magister  s/m  ißhilofobh. 
barbazzale  g s/m  SVinnlette. 
barbel  g ¡¡f  çgait;  faire  sa  - 
fid)  rafieren;  rire  à la  - de  q 
jem.  inâ  ©efccht  lachen;  - do 
baleine  (Borte.  [(Batte, 

barbe*  della  balena  g fjpl 
I barbechar  g vfa  brachen;  -era 
I «/  friid)  geaderteâ  Selb;  -o  s/m 
/ (Brachen. 

j bar'bel  g s/n  (Borbe. 

I barber  g sfm  (Barbier;  -’s  man 
I s/m  (Barbietgehilfe;  ’s  shop  s/n 
Slncbietftube. 

barber  fa  g sff  (Barbierftube; 
j -il  a (Barbier» . . .;  -o  sfm  58ot» 

I bier,  (Bober. 

I barbet  | s/m  fgubeKhunb). 

[ barbeta  g sjf  ©efchühbanf. 

1 barbettel  g sfa  (Bonjerturm. 
barbette*  g sff  ©efchühbanf. 
barbi  cano  g a graubärtig; 

' -lampiño  a biinnbärtig;  -lincio 
I ofchönbättig;-Ua.s//58ortfpihe; 
-poniente  a milchbärtig;  -rublo 
a blonbbärtig. 
barbier  g ^ (Barbier. 


barbiere  i s/m  (Barifcheret, 
barbio  g s/m  (Barbe.  [(Borbier, 
barbitos,  i B s/m  Soute, 
barbo  g s/m  (Barbe  (Sifih). 
barbon  g s/m  Sortgraâ,  ©rau» 
barbone  á s/m  Sartgraä.  [Dort, 
barboquejo  g s/m  $utbonb. 
barboter  | vfn  fehnattern. 
barboulll|age  g s/m  ©ubelei, 
SRaueranftcich ; -er  rAibepinfeln, 
fubeln;  -euraMSubler;  -eur  en 
papier  ©ublet  (fchlcchtet  ©dhrift» 
barbu  | a bärtig.  [fteKer). 
barbudo  § a bärtig, 
barbùia,  ae  g ^ (Bärtchen, 
©tuíjborttíhen.  [brechen, 

barbullar  g ¡j'afchmieten;  rabe» 
barbus,  i B (Barbe, 
barcal  g ^ Sührboot,  (Barfe, 
(Boot;  - del  lanaic  Seuerfehiff; 
-iuôlo  s/m  (Bootführer,  Söht» 
mann;  - peschereccia,  Sifchet» 
boot;  - piana,  f)5tohm;  -rola 
s/f  (Bartoroie. 

barcia*  g s/f  Sahn;  -ada  s/f 
Snhnlabung;  -aje  «/"'Uherfahtta» 
gelb;  -arolas/f©onbe[lieb;  -aza 
s/f  (Bartaffe;  -o  s/m  (Barte,  ©chiff. 
bar'carole  gV«(8ottarole;©on= 
belfühtetlieb. 

barcarolle  | s/f  (Bortarole. 
barchetta  g s/f  Sohn,  (Rod)  en. 
barcoU  amento  g s/m  (Taumel; 
-are  v/n  torteln.  [Satbenchot. 
Bard  g s/m  Sorbe;  choir  of  -s 
bardla  g s/f  (Dornenbebecîung; 
-al  s/in  nbgebad)tct  ©rbaufluurf; 
-ar  v/a  mit  einem  (Regenbach 
bardane  I Riflette,  [öerfehen. 
bardare  g v/a  onfd)itren. 
bardat  ûra  g s/f  (Reitäeug, 
Soumjeug;  -ure  fjpl  ©nttler» 
maten. 

barde  i s/m  Sorbe,  ©änger. 
bardo  1 S s/m  Sorbe, 
bardo  * g sfm  Sorbe,  [bumm. 
bardus,  a,  um  B “ einfältig, 
baregablofì,  bar,nacit,  burftig; 
to  - v/a  entblößen,  [a  barhaupt, 
bare'  footg  oborfug;  -headed 
barella  i s/f  Sohre. 
bare'ness  g s/n  (Blöge. 
barg'aia  g s/n  §anbel;  ñauf; 
Sertrog,  ©ebinge,  Serbiugung; 
a Smith'ficld  - (matchlsAiSelb» 
heirat;  into  the  - adv  ebeubrein; 
to  - o/ft  fcitfdfen,  attorbieren. 
barge  g s/n  Soot, 
baril  l-VmS'üBch  en,  tieinelEonne. 
barilo  g s/m  ©ebinbe;  - della 
polvere  s/m  (Buloerfoh. 
bario  @ s/m  Sarium. 
barici  èia  buntfchecEig;  -age 
s/m  Suntljcit. 
barita  g s/f  Sarpterbe. 
barite  g «AnSarnt,©^wetìpat. 
bar'itone  @ sfm  (Bariton, 
baritono  i g s/m  Soriton. 
baritono*  § s/m  Sariton. 
barium  g s/n  Sarium. 
barjuleta  g s/f  (Ronäen. 
bark  lg  s/a  (crust)  ÍRinbe,Sorfe, 
©dimotte;  Peru'vian  -,  Ehinn» 
tinbe;  -beetle  s/n  Sortentäfer. 
to  bark*  g vfn  bellen;  tläffen, 
nuéfdiâlen  (einen  Soum). 
bar'king  @ s/n  ©eben, 
bar'ky  g a bortig. 
bar'loy  g s/n  ©erfte;  - broth 
s/n  ©erftenfaft;  -sugar,  ©erften» 
juclet,  Sruftäuder.  [-osAïîCup. 
barloventiear  g v/n  lauieren; 
barlume  @ sfm  ©chimmet;  - di 
speranzas/^i^offnungäfchimmer. 
barmgs/ftSierhefe.  [mäbchen. 
bar'maidg  ^©chentin,  ©chent» 
barn  g s/n  ©cheune,  ©cheuer, 
©tabel;  -owl  s/n  ©chleiereute. 
iiar'nacle  § ^ Entenmufchel. 


barniz  g s/m  girniâ;  fig  ober» 
Sächliche Senntniâ;  -ados/m  Jit» 
niffen;  -ar  ¿/afitniffen,  glnfieren. 
baro,i  ônis  B s/m  ïôlpel. 
baro*  g s/m  Salfchfpielet. 
barocco  g a batoÆ. 
Barom'eter  g s/n  Sorometer; 
baromet'rlcal  a borometrifeh. 
baromètre  g s/m  Sarometer. 
barométrico  S g a b orometrifeh. 
barométrique  ga  barometrifet). 
baròmetro  g s/m  Sarometer, 
(ÎSettetgloé;  - aneroide  g s/m 
S[neroib=S  orometer. 
barómetro  g s/m  Sarometer. 
bar'on  i g s/m  (Baron,  Sreihert. 
baron*  | s/m  Saton,  Steiherr. 
barión  § s/m Saron;  -onesas/f 
Satonin;-onia4//Satonenfchaft. 
barone  g s/m  greiherr. 
bar'oness  g sjf  Satonin,  fÿrei» 
hetrin,  gteifräulein. 
baronessags/TS-reiherrin;2írei» 
fräulein,  g-teiin. 
bar'onet  g s/m  Snronet. 
Icaronetto  g s/m  Saronet. 
baron'ial  g a fteihertlich  ; 
-house  Slbelhof.  [frau. 

baronesse  1 sjf  Satonin,  g-rei» 
baroque  i g a batocí. 
baroque*  g a batocí,  fonberbnt. 
bar'oscopei  g s/n  Snroftop. 
baroscope*  | s/m  SatofEop. 
baroscopio  g j/m  Saroftop. 
barouche'  g s/n  Sarutfchc. 
barque  § s/f  Satte, 
iiarqu’ero  g s/m  Sîahnführet; 
-ctas/f  tleiner  Sahn;  -ichiieloVm 
tlciner  Sahn;  -illa  sjf  Sogfehiff. 
barquilllero  g s/m  aöaffeloet» 
taufet;  -o  sfm  SBaffel.  [trad)  en. 
barquinazo  § (dar  -)  bet» 
barrai  g s/f  ©tange;  Sarre; 
A ©erichtêfchronîe.  [(Red. 
barra*  g c)//  Sarre;  -fissa  s/f 
barrablâs  g s/m  Sôfemid)t; 
-asada  s/f  ORiffetat. 
barrac'a  g s/f  Sarade;  -ôns/m 
g rohe  Sarode. 

to  bar'rack  g v/a  tafernieren; 
bar'racking  s/n  Safernierung; 
bar'racks  n/pl  Sáfeme, 
barrado  g o geftreift. 
barragana  g s/f  Sebâmeib. 
barrage  g s/m  ©chlagbnum,  2lb» 
bämmung.  [©chlucht. 

barranco  g s/m  Sertiefung, 
barrare  g v'a  orrrammeln. 
barrjei  »^Stange,  ©tab, (Huer» 
ftange,  ©chrante  beâ  ©crichtl» 
f)ofcl;  -ehor'izontaleiRcd;  -eau 
s/m  cgtnnge,  SlbOoEotur,  ©ach» 
malterfdiaft. 

barrear  g v/a  berrammeln. 
barre|dero  g a megfpülenb; 
-dura  s/f  (?lul=)S?chren;  -n- 
dero  s/m  ©trahentchrer. 
bar'rel  g s/n  gafi,  Sottich,  ©e» 
binbe;  (Rohr  (einet  fianone),glin» 
tenlauf;  - of  a pump  ÎBumpen» 
ftiefel;  -organ  ®tehorgel. 
bar'rellinggï/ft  -uj)  Einfüllung, 
bar'rels  g njpl  gafttage. 
bar'ren  i a unfruchtbar,  öbe; 
-ness  s/n  Unfruhtbarteit,  auh  fig- 
bárrenla  'g  s/f  Sohrer;  -ado 
a hirnloâ;  -ar  ifa  bohren;  -o  sfm 
a Sohtioh- 

barrenillo  ^ s/m  19  Snorren 
(im  §ol5). 

barreño  g s/m  (ffinfdibcden. 
barrer  1 g v/a  Echten,  fegen; 
(nuá»)tehren. 

barrer*  | v/a  pettiegeln,  (ab)» 
bämmen,  auäftreichen,  - le  che- 
min à q fern,  ben  (£Beg  bertreten. 
barrera  g sjf  ©diranîe;  Son» 
grube;  Sorberplah  (©tierplnh). 
barrero  g Vm  (Töpfer. 


barretear  g v/a  mit  Eifen  be» 
barrettaB#©pettab.  [fchlagen. 
barrette  i sjf  Sarrett. 
barriada  g «if  ©tabtPiertelteil. 
barrica  g ^f  (Tonne, 
barricada  g sjf  Sarritabe. 
barricade  i g s/n  Sarritabe;  to 
erect  -s  barritabieten;  to  - v/a 
berbarritabieren,  berrammeln. 
barracado*  B s//Sntrilabe,  Scr» 
rammelung;  -icader  c/aberbatti» 
îabieten,berrammeln,betîpertcn. 
barrilcare  g v/a  berbarrita» 
bieten;  -catas//  Setrammelung. 
barrido  g s/m  (3luâ»)SÎehten. 
bar'riergs/nSarticte,©hïante. 
barriera  g sjf  ©hlagbaum. 
barrière  le//  ©tenae,  ©chrante, 
S arciere,  [s/m  fam  bidbäuhig- 
barrigja  g s/f  fam  Sauçh;  -ôn 
barril,  g -ejo  s/m  gähehen; 
-eria  s/f  Sbucherei;  -ero  s/m 
Sbttcher,  fjohbinber. 
barrilete  g s/m  Slammer, 
barrilla  g s/f  ©nlätraut. 
barrio  i g s/m  ©tabtbiertel. 
barrio,*  ire  B btüHen  (bom 
Elefanten). 

barrique  | s/f  ©tüdfnh. 
bar'rister  g s/m  Slbboîat;  - at 
law  s/m  (ìtnìonlt. 
barrito  g V"‘©ií)teien  (Elefant), 
barritus,  us  B s/m  baâ  ©djloht» 
gebrün  ber  Sarbaten. 
barrizjal  g s/m  2ehmboben; 
-o  s/fi  Sehm;  Sïot;  -oso  a 
lehmig,  totig. 
barrote  g s/m  Sifenftange. 
bar'row  g s/n  Sahte;  -hog  s/n 
Sarg;  berfchnitteneá  Shmeiu. 
barruntlar  g v/a  ahnen,  met» 
ten;  -o  sfm  Slhnung. 
barrus,  i B s/m  Elefant, 
bar'ter  gs/n Saufh,  Soufhhûn» 
bel;  to  - v/a  eintaufhen,  bertau» 
fhen;  -ing  s/n  (Sintaufh- 
bartola  g fig:  á la  - fotgloS. 
bartolillci^Ss/miRahmpaftethen. 
bártulos  g )H/pl©ad)en;  dRbbel. 
baruffa  g s/jf  Seilerei, 
barullo  g s/m  SCirtlbarr. 
baryte  | s/f  Sorpt. 
baryton  § s'm  Sntiton(ift). 
bar'ytono  g s/m  Snriton. 
barzelletta  i s/f  ©dinutre. 
bas(se)  | a niebrig,  tlein,  ge- 
mein; parler  - leiîe  fprechen;  à 
voix  -se  mit  leifet  ©timme; 
avoir  la  vue  -se  turjühtig  fein; 
mettre  - les  armes  bie  (Baffen 
ftreden;  mettre  - le  pavillon  bie 
S'iagge  ftreihen;  ici—  pienieben; 
- s/m  Unterteil,  ©trumpf, 
basa  § s/f  Snftâ;  -15  Safe, 
ba'sal  g a bafifch- 
basait'  g a s/n  Safalt;  -quarry 
s/n  Saiattöruch;  -¡form  a bafalt» 
basalte  > | .s/m  Safalt.  [förmig, 
basait  0*1  s/m  Safalt;  -iforme 
a bafüitfôrmjg.  [s/m  Safalt. 
bas  àltico  g a hafaltifh;  -alto 
baslamentoggjicbi  ©tunblage; 
-ar  ifa  ftüèen,  grünben;  -e  V/ 
Safiâ. 

basanites,  ae  B s, On  ¡u  (Beh» 
fteinen  îc.  bienenber©tein,  tuahr» 
fdieinlich  Safalt. 
basare  B tfa  bafteten. 
bas-bleu  i sfn  Slauftnimpf. 
basc  a g # ûbelleit;  -osldad 
s/f  Etclhaftigteit. 
bascià  B V'«  (Babifchah. 
báscula  g s/f  iiebebaum. 
basculle  |s//©chautcl,  Srüden» 
mage;  -or  v/n  fhnuleln. 
bas-dessus  B s/m  ®iltant. 
base!  I s/f  ©tunblage,  Safié 
U.  Safe;  - d’opérations  Cpe» 
rationâbariâ. 


base — bath 


Fremdsprachlich-Deutsch. 


bath-chair— bazucar 
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base®  3 »/»  Sq6:  - «/»  Safiâ, 
©runbflûcbe,  ©runblage;  - anie- 
berttadjtig,  idjnöbe;  to  - îjte 
gtünben,  bafteren. 
base®  ^ sjf  Unteriage,  ©nmb- 
fiadle,  SSaiîâ;  - d’operazióne 
DperationéboftS. 
basement  g ^ SSafil. 
bas-t’ond  | â/m  Untiefe, 
basb'ful  g a fdjambaft,  fd)ü(i« 
tem;  -ness  ^ Sdjiicfttern^eit, 
®cf)omi)ûftigfcit. 
basiat;io,ônusg#fiiifTcn:  -or, 
Cris  »/»1  ffüifet. 
basic  g O bafifd). 
ba'sil  g »¡n  S8  afilien f tout, 
basilic  8 j/"*  SJafiliát. 
basil'lca*  g V«  Safilita. 
basilica*  g Safilifa. 
basilica,®  ae  Ç sj/  iSaiilifo  (ur- 
fbrüngl.ju  @ericf)téfi^ungen  unb 
©efdtäften  bec  ííaufleufe  Slat« 
bauâ,  SBötfe):  fpätec  (.f>auptO 
basilica* s ^íBafilita.  [Sitd)e. 
basilice  J aiv  foniglid). 
basilico  I 3/m  Safilienfrnut. 
basilicas,  a,  um  | a foniglii; 

- s/m  bee  Stönigärouef  (beim  SEüC' 
fein). 

basilisco  g g s^ïi  >ï  SBnfiliâl. 
basiliscus,  i S]  s/m  Safiliât. 
bas'îliskgs/n55nîililî;  - glance 
s/ii  SafiliSEenblict.  [biet. 

bas'sin  g slu  SBcden,  ©tcomge* 
ba'sis  g s!n  ©tunbfladie,  @tü6* 
puntt,  (èubftrnt. 
baslo  1 E e;tr  ¡ärttid)  lüffen. 
basigiie  1 a bafifd). 
basis,  is,  im,  i g í,/  ©runblage, 
f^u6gefteII,©odeí,  ©cunbmauer; 
^ ©runbtiuic. 

basium,  ¡i  g V"  tier  {jñtllidie) 
Jhi6:  - jactare  iiu6t)änbd)enäu- 
toetfen.  [fonnen. 

to  bask  (in  the  sun)  g ohi  fid) 
bas'ket  g s/n  Sîorb,  Siepe, 
îrngteirb;  - mak'er  s/m  Sorb- 
mod)er;  - maker’s  trade  Vn 
ffotbmad)etei:  - work  s/n  Sîorb* 
basque  g a ba^fifd).  [njaren. 
basquiùag5//'îfrauenuntetTod. 
basreliet'*  g s!f  ®aárelief. 
bas-rellet*  g aim  Sünárelief. 
bass  g s/n  iUîattc,  ©aft;  - u. 
Jl5ni8(i6:  li  tt  lo -s/m  S8nff  et;  —key 
i/n  Sn6fd)IiiffeI.  [©bbe. 

bassa  marèa  @ s/f  9îlppflut; 
basse  |#)8a6(=geige,  «ftiinme, 

• fäuger),  ©nnbbant;  -contre 
Sîüntcrbaîî(ift):  —eau  »If  ©bbe; 
-tosse  »If  Söetlie6:  —lisse  »If 
SBaffeliffetapete;— taille  evfter 
Í8n6. 

bnsse-mergsVfDlcerj.Gbbeseit. 
bassesse  g-V/  9îiebertrâd)tigEeit. 
basset  I í/m  $ad)âl)unb. 
bassetto  g »¡m  ®ot1cttborn. 
ba.ssezza  g »!/  ÜEiebeigfeit,  ©e* 
meinheit.  [SBaffetbeden,  Sönffin. 
bassin  i s/m  ÍSecfen,  ©diale, 
t>assinet  S s/m  .giclin,  Sünb« 
bassistags/m  Soffift.  [pfonne. 
basso  S s/m  Snè:  S3n6fanget: 

- a niebtig:  -fondo  V»*  Untiefe; 
-ne  s/m  IBaptlacinette;  -rilievo 
s/m  gladitelief;  -tto  sjte  Sath^* 
t)unb,  ìadifel. 

bass-string  g »¡n  Sagfaite; 
—viol  s/«S8  rnticbe:  —violoncello 
s/n  tleine  Safigcige;  - violone  V« 
greife  SnÈgeige. 
bassoon' g 4/n  ®a6Pfeife,  Ìuba, 
grngott;  —player  s/n  gagottift. 
bast  g s/n  Söaft. 
bastai*  g int  genug, 
basia!*  | int  Saftal 
bast  a*  g s)/  ©aumfnttel;  -ns 
pi  ©tid)e;  l-a!  genugl;  -ante* 
adv  genug,  genugenb;  -ar  tj'n 
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genug  fein;  -arse  v/reß  ficb  felbft 
genügen. 

bastantle*  g a ougteic^enb;  -e- 
mente  adv  genügfnm. 
bast'ard  g c íBnftatb,  iiuren* 
tinb;  - o ätt)itterl)aft;  - night'- 
ingalc  sfn  ©projfer. 
bastardjear  jsl  vja  auäaeten; 
-fa  s//  unebelidfe  ©eburt;  -illa 
ííurfiBfd)tift;  -o  a unel)elic^; 
»tm  ÍBaftacb. 

bastlardo  g »fni  ^urentinb,  Í8a- 
ftnrb:  -are  î/n  longen,  genügen, 
ouáreid)en;  -ëvole  a ouêtbmm* 
lid),  genügfam;  -igllaj/Zâtoing- 
burg. 

bastero  § »¡m  ©aumfattler. 
bastidor  g s/m  fßabmen;  -es  pi 
Í8ül)neniunnbe. 

bastilla  8 y/  ©num;  Umfdilng. 
bastimento*  g s/m  ißrooinnt. 
bastimento*  g s/m  ©eefdiiff;  - 
mercantile.&anbeláfd)iff:  - mer- 
cantile a tre  alberi  Sari;  - di 
guardia  5Bad|tfd)iff. 
bastingage  | s/m  ©djansbeUei* 
bung. 

bastingaggio  g sfm  ©dfanäbc« 
flcibung. 

bast'ion*g VnSSoIImett.  [toerf. 
bastion*  'g  sfni  íBaftion,  SBolI» 
bastión®  g «/m  SBnftci. 
bastione  g s/m  (Jeflung^ttiatl. 
bastionner  | t)'a  baftionieren. 
basto  8 a plump;  s/m  ©aum* 
fattel;  (Sirbelng  (im  iîarteufpiel). 

bast  ón  b;  s/m  ©tod:  -onada 
siif  ©todid)lâge  ; Surdiprügeln; 
-onazo  s'm  ©todfdîing;  -onear 
vja  butdtprügcln;  -onero  »¡ni 
©todmad)er;  SBnIImeiftcr. 
basion  accio  g »hn  Sínüppet; 
-are  c/a  nuábauen,ptügcln,burd)= 
midifen, Oerfiauen:  -are (disanta 
ragione)  nbpriigein;  -ata  »'/ 
ÍBrügcIftrnfe;  -ate  fjpl  iprügel; 
-celio  5/m©teden;  -ciño  ©töd* 
d)en. 

bastone  g sfin  ©tab,  ©tod; 

- di  comando  Sìommanboftab; 

- di  maresciallo  gelbbermftab; 

- grosso  Knüttel;  - di  misura 

ìattftod;  - diviso  in  pollici 
SoUftod;  - pastorecclo  -èirten* 
ftab.  [Ißrugelftrafe. 

bastonnade  g »!/  íBoftonnbe, 
basur;a  ? s/í©d)mu(),  ffiebrid)t; 
-ero  s/»i  Síeí)tid)tl)nufen;  ©tra* 
6entel)rer. 

bas-ventre  g s/m  Unterleib. 

bat  g s/n  S'Iebecmauá. 

bât  g sfìn  IBadfattcl;  cheval  de 

- DBadpfetb. 

bata  s s//@d)InftDd:  SauStlcib. 
batacazo  g sim  beftiger  Sad. 
bataclan  g sfm  HJlunber. 
batahola  g sjf  ©etöfe,  Slurcb' 
einanbet. 

batalliie  g.V/®d)Iad)t,  Sd)lad)t* 
geinâlbe,  ©d)lad)torbnung;  -on 
s, TO  Satailion. 

batoli  a s'  »¡f  ©d)Iad)t;  -ador 
a friegerifd);  -ar  c/n  fämpfen, 
ftreiten;  -6n  .^niBataillon;  -ona: 
cuestión  -ona  ftrcirige-S©e(d)âft. 
batlàn  g ••/»<  ÎBolEmüble;  -a- 
near  «/a  molten;  -anero  sfm 
SBalEmûlIer. 
bâtard  g sfm  Saftarb. 
batata  g # Satate,  (Srbnpfel. 
batea  g sif  ©d)üffel;  Korb. 
bateau  f sfm  ©d)iff,  Soot;  - à 
vapeur  Snmpfboot. 
batel  age  | sfm  ©oufelei;  -eur 
©autler;  -1er  ©d)iffer. 
bateo  g 4/»  ïaufe. 
batería  g sff  Satterie;  - de 
cocina  Küd)engefd)irr. 
bath  g sfn  Sob;  warm-  SSon* 
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nenbab  ; --chair  f^abrftubt; 
—keeper  ^5»  (barber  sfm)  Saber, 
to  bathe'  g vfa  baben. 
bathing  | accomodation  g sfn 
Sûbegelegenbeit;  - estab'lish- 
ment  46»  Sabeanftolt;  —place 
sfn  Sobeonftolt;  —tub  sin  Sabe* 
manne.  [îiefenmeffer. 

bathome'terg  V”  Satf)ometer, 
bathomètre  g sfm  Sat^ometer, 
îiefenmeffer.  [fung. 

bathym'etry  g s/n  Xiefenmef* 
baticola  g aff  ©dfmonjriernen. 
batid  a S sff  îreifaiogb;  -era 
»If  fHü^rfcbaufel;  3 eib  elm  eff  er; 
-ero  s/m  SBellenfdilag. 
batidlo  g a gongbar;  sAn©d)ùt‘‘ 
teln;  -or  4^0  ïreiber;  Kunb* 
fcfinfter.  (c'a  fd)Iogen. 

bat  ihoJaSs/in®oIbíd)ldger: -Ir 
bâtiment  Í 4^1  ©ebüube,  ©efiiff. 
bâtir  g m bauen;  - sur  q feine 
Îioffnung  auf  jem.  fegen, 
bâtis,  is  S 4/  SOleerfencgel. 
batista  g sjf  Satift. 
batiste  | s/n  Satift;  - d’Ecosse 
Saummotlenbattift. 
batómetro  g s'm  Satbometer. 
ba'ton  g sfn  (fjelbbermlftab. 
bâton  i shn  ©tod,  ©tab;  - de 
cire  à cacheter©iegellad)tnnge. 
bâtonnier  | sjm  ©tabträger, 
Sorfteber  ber  31bbofatenfd)aft  in 
fyrantreieb. 

bati’a'clan  g s/n  Surch. 
batrachomyomachia  g sfn 
iîroicbmâufeîrieg. 
batrachomyomachia,  ae  S iÿ" 
ber  grofd)*  unb  Siâufetrieg. 
batrâchus,  i S sfm  ©eeteufel. 
batracien  | sfm  fiurd). 
batracio  S sfm  Surd);  -omio- 
machia  s!f  fjtofdtmâufcîrieg. 
battaglia  g. f/^Stblndit,  Kampf, 
©treit;  - navale  ©ecid)lod)t. 
battaglione  ÿ s'm  Sataillon; 

- dl  deposito  (îrfagbotaillon. 
battaglista  g sfm  ©cglad)ten> 

tnalet. 

battal'îong.Vn  Sataillon;  phy- 
si'cian  to  a - ^nSotaillonâarjt; 
common 'der  of  a - 4'm  Satoil* 
lonâtommanbeur. 
battant(o  ) gafd)lagenb;  pluie 
-(e)  Slagregen;  vm  Siirflügcl. 
battello  S s'm  fjluèfdiiff;  - a 
ruote  Sabbampfer;  - a vapore 
Snmpffcbiff;  —draga  Sagger« 
boot;  -palombaro  2ioud)er)d)ifT; 
-piloto  Cotfenboot;  —tirato  da 
cavalli  Sredfdiute. 
battente  g s/m  îorflügel, 
genfterflügel,  Klöppel, 
battère  g via  fdilagcn;  - a suf- 
ficienza atiöfd)mieben;  - col 
tamburo  abtrotnmcln;  - Il  ferro 
id)mieben;  - il  ferro  rovento 
ausfdimeiéen:  -il  tamburo  trom» 
mein;  - il  timballo  pauten; 

- le  calcagna  fjeriengelb  geben; 

- la  cantpagna  burd)ftreifen. 
batteria  S s/f  Satterie;  - di 

brecciaSrefd)ebattcrie:  - di  cos- 
ta ©tranbbotterie;  - dl  fianco 
glantcnbattcrie;  - nnmita  con 
casematte  Kafemattenbatterie. 
batterle  g 4/ ©d)Iàgerei:  Sat- 
terie; - électrique  clcftrifd)e 
Satterie;  dresser  une  - çb  eine 
Satterie  auffabren. 
bat'tering  -ram  g s-n  ©türm- 
bod,  i(Rnue'rbred)er,  ®ibbcrid)ifi; 
-train  s/n  Srefd;ebattcric,  Sc- 
Ingerungögefd))©.  [bueHictcn. 
battersi  In  duello  S pnrß  licb 
battesimo  g sin  Kinbeêtaufc, 
îaufe;  - In  caso  d’ urgenza 
ÎKottaufe. 

battjeur  | 4^«  2)rcfcber;  -eur 
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de  pavé  Sflaftertreter;  -euse  4¡f 
$refd)erin,  S)teid)mafd)ine. 
battezzare  g v/a  taufen, 
battifuoco  g sfm  fjeuer^eug. 
battimento  g sfm  ©d)logen, 
Klopfen;  -deUa  misura  ïnft- 
fd)lag. 

battista  g slf  Sotift;  -di  scozia 
S aum  ro  on  enb  atift. 
battisti  % sfm  pi  Saptiften. 
battitoio  g ^ ïürflûgel. 
battitore  g »mi©d)lôgel,  ©cblâ- 
ger;  - da  grano  Stefeber;  - dl 
strade  Sfabfinber. 
battitura  g s/  Slu§fd)lnguna. 
bat'tle  g s'n  îreffen,  ©d)latbt; 
— axe©treitaït;— plece$(blo(bt- 
gemälbe. 

bat'tlement  g sfn  3inne. 
battre  | va  fd)Iagen,  beftegen; 
- le  blé  brefd)en;  - la  générale 
©eneralmaticb  fd)lagcn;  - en 
brèche  SrelÀe  (d)ie6en:  - en 
retraitoid)  jurüdjieben:se-i'c(yt 
ftd)  fcblagen;  se  - les  flancs  fid) 
unnüg  bemühen, 
bat  tue'  es;n  Jreibi'agb.  [jagen, 
battue®  ï ■</  ©rieifiagb,  2tcib- 
battOo.erelctdcblagen.flonien. 
battuta  i,  4/  Satt;  - doppia 
$oppcl)d)Iag. 

batuda  s s'f  gäfirte,  ©put. 
batuecas  s:  estar  pensado  en 
las  - nicht  bei  ber  Sache  fein, 
baturrillo  g sfm  SSirrtunrr. 
baturro  g sin  aragonifd)« 
batuta  g s'f  îaft.  [Sauet, 
baúl  s sfm  Koffer, 
baubor,  âri  g g-n  baffen  (Don 
Îîunben).  [bie  ©chultct. 

baudrierîgfeSegengehentiübcr 
baùle  i s'm  Koger;  - portàlliv 
^anbfoiTct. 
baume  i ste  Soliam 
bauprés  s ste  Sugfpriet. 
baut  ismal  s a Sauf-;  -Ismo 
Ste  Saufe;  -Ista  sm  îôufer; 
-izar  eä  taufen;  -Izo  sfm  Saufe, 
bava  ï Slf  ©eifer. 
bavaglio  g s”  Safe, 
bavard! e)  î o fehmabhaft;  - 4» 
(slf)  ©d)mû6et(in). 
bavard  agei-m  ©cfchmâb.Se- 
roâfd)  ; -er  en  fehmaben,  flatfthen; 
-erie  4/  ©chroabbaftigfcit. 
bavare  î vin  geifern. 
bavarols(e)  f a boprifd). 
bav  e|4/@cifcr:-ersngcifern. 
bàvero  (del  mantello)  j sm 
Kragen. 

bavette  g */  ©pcidjetlab. 
bawd  8 STO  u.  4/  KuDpIer(in). 
baw'dy  S a untüchtig, 
to  batv'I  8 gn  johlen,  grölen; 
-er  oí/- Kläffer; -Ings.,  ©cplärre. 
baxfa.  ae  g sf  ©anbale  aul 
Snlmblâttem  ob.  Sappruô. 
bio*  § sa  Sucht,  Sieetbufen, 
Î)üff,  Grîcr;  — ber  ry  Sorbeerc; 
— rvindow-room  (Srferfiübchen. 
to  bay*  e bellen, 
baya  s sf  Scerc. 
bayadera  S 4/  Snjabrre. 
bayadère  g sf  Sajabere. 
bayeta  g sf  grober  SiancII. 
bayo  s a braun,  falb, 
bayonet  a s -/  Sajonett;  -azo 
ste  Snjonettitid). 
bay'onuet  ê s /1  Sajonett:  with 
fixed  - mit  aufgeftcdtcm  Sajo- 
bayonnetteîs/Sajonctt.  [nert. 
baza  ss/Stich  (imKartcnfpicI). 
bazar*  s ste  Sajar. 
baza(a)r*  g sn  Safar, 
bazar®  g ste  Safar, 
bazar*  g ste  Saint, 
bazo  g ste  ^ Sìilj. 
bazofia  a sÿ  (Iberreile. 
bazucar  g ^ fiche  bazuquear- 
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bazuqu  ear  g v/a  rütteln;  -eo 
»/m  Umrutteln. 
bazzecola  ^ ^ Sabfalie. 
bdellium,  ü g SSÎeintJalme. 
to  be  s B/H  (ein,  roetbcn;  - near 
entiegen:  - o!f  babongeften;  fi(i 
miá  bent  6taube  machen;  - out 
auéícin. 

beach  § tfn  gtranb. 
bead  g sfn  Sügelcljen,  (perle; 
-le  s/i«  (Büttel,  (PebeQ,  ©ericfttä* 
bienet. 

beak  g V»  ©clmafiel;  - iron 
j/n  aimboá;  - shaped  o(c^na6eI' 
förmig. 

beam  g sin  ¡Bollen,  îrüget, 
©íroül;  -8  (of  acom'et)©á)roeif; 
io  ~ tfn  fttoftlen;  to  - forth 
«50  u.  vfn  ousftraijlen. 
bean  gj/nSiobiie,  3'erpupbe; 
» feast  sm  SBofjnenmobl;  - stick 
sin  ® üt)ncnítange. 
béant(e)  J u tloffenb,  golinenb. 
bear  g -vn  (Bcir;  - sfm  (Boiffier; 

- s/k  (antedilu'vfan)  §öi)len= 
bar;  white  - s/n  (íiábor;  to  - 
m tiogen,  ertragen,  bulben,  ge= 
büren,  3™ei¡cl  ftegen;  to  - ill- 
wili  ¡¡¡a  grollen;  to  - sway  gte 
bob  i)e(t  in  bet  ^nnb  üaben;  to 

- up  i)a  ouftragen. 

beard  g i^'n  (Bart;  - grass  sfn 
iSnrtgraá;  -less  a bortloá. 
beare  g ^ befeligen. 
bear'er  g s¡7ii  flberbringer,  Sn= 
tjober  (eineâ  5B5ed)íelá). 
beast  g s/rt  ßy.  (fier,  Souäbub; 

- of  bur'den  sfn  Softtier;  - of 
prey  SKoubtier;  -ly  a tieriid). 

béat  S sjc  SBetfcbroefter,  (Bet- 
fdiioefter,  ©eliggeíprodieneir). 
beat  g sfn  Soppelicljlag;  to  - 
«50  fcf)Iogen,  beficgen,  bammern, 
bengeln,  tlopfen,  eintiibten;  - 
asunder  ouácinanber  (cijlogen;- 
back  äurüdjcblagen;  to  - down 
niebetfcblogen  (21ugen);  to  - 
Into  einpeit(cf)en;  to  - through 
bnrcbidilogen;  - up  (open)  ouf= 
idjlogen;  - up  (on)  oufttom- 
tneln;  to  - the  way  sja  u.  «y« 
bobnen. 

beat  a %slf  SBetfibmefter; -eria 
s¡f  Sd)einbeifigíeit;  -erio  sßn 
éd)einbeilige;  -ificacíón  sif 
©elig(pred)ung;  -Ilicar  v/a  fe» 
ligíptecben;  -ifico  o befeligenb; 
-itud  sif  ©eligfcit;  -o  o fromm; 
bigott;  sfm  (Betbruber. 
beate  | adv  (Somp.  U.  ©upetl.) 
glüdlicb. 

beat'er  g sfm  îreibet. 
beatificante  S o bejeligenb. 
beatifica'tion  g sfn  ©elig. 
fpred)ung.  tipted)ung. 

béatification  | sjf  @elig> 
beatificazione  S s/f  ©elig. 
fpred)ung. 

béatifier  | vfa  felig  fprecben. 
beatillag  sff  ©cbleierlcinroonb. 
beat'ing  g sfn  ©efcbrei  be» 
liofen;  - open  (the  act  of)  2luf= 
fd)lagung;  - time  sfn  îattfcblag. 
beat  itas,  ätis  sjf  u.  -itüdo, 
Inis  1 sif  ©lüdfeligfeit. 
beat'itude  g sfn  ©eligteit. 
béatitude  | sff  ®lücf(eligfeit. 
beatitudine  É ©lüdfeligleit. 
beato  g a felig,  giudi elig. 
beatus,  a,  um  | a (ffiomp.  u. 
Superi.)  glüdlicb,  glüdfelig,  mit 
©lüdígütern  gefegnet,  reich;  - 
Üle  qui  procul  negotiis,  glüctlicb, 
tner  fern  nom  gefcbüftigen  îrei= 
ben;  beati  possidentes  glücílid) 
bie  íBeñbenben. 
beau  (bel)  m belle  fl  a fdjôn, 
«mfcbniicb,  gro6;  il  fait  - (temps) 
ei  ift  (cbbneâ  BSetter;  à la  belle 


étoile  unter  freiem  ÿimmel; 
réchapper  belle  mit  beilet  imut 
baPontommen;  faire  la  belle  ficb 
sieten;  - ^ ©tuber;  - coup 
adv  piel;  — fus  sfm  ©d)tt)ieger» 
fobn;  "frère  sfnt  ©d)rooget, 
©tiefbruber;  —père  4”*  ©tief* 
Pater,  ©cbmiegpoter;  -pré  sfm 
fflugfpriet;  ~té  sff  ©cbônbeit, 
fcbôneè  gtouensimmer. 
beau'tiful  g a fcbôn. 
beau'ty  g sfn  èd)ônbeit;  the 
sleeping  - ln  the  woodls  sfn 
Somrbái^en. 

bea'ver  g sfm  ffiaftor,  (Biber, 
(Bilier;  —hat  sfn  Sfaftorbut;  - 
trap  (BibetfaUe,  -skin  (Biberfell, 
bébé  i sfm  Sînirpê,  ©üugling. 
beb  lederò  g ¿rünfe;  -edi- 
zo  a ttinfbnr;  sjm  ©ifttraní; 
-edor  sfm  írinfet;  -er  sfa  (per) 
trinten;  (oufen;  -ible  atrintbar; 
-ida  4f  ©ettünf;  -ido  a ange« 
trunfen;  -istrajo  .«/mfOtifcbmafcb  ; 
-orrotear  ¡jiz  nippen, 
bec  I sfm  ©cbnabel,  - blanc 
©elbfcbnabel,  - de  gaz  ©nâ* 
brenner;  avoir  - et  ongles  ®aare 
auf  ben  Söbne«  haben, 
beca  g sjf  ©d)ñrpe. 
bécassie  | sff  ©cf)ncpfe;  -eau 
sfin  ©tronblüufet;  -inc  4f  Se* 
taifine. 

because'  g ej  tneil,  bo,  bietoeil. 
becca|bunga  IV/  (Sacbbunge; 
-cela  sjf  ©cbnepfe;  - fico  sfm 
StuneUe;  —io  sfm  fjleifcber;  -re 
vfa  piden,  poden, 
becch  eria  | sff  SReëgerei: 
-etto  (delle  scarpe)  sfm  Safd)e; 
-ino  sfm.  Sotengraber. 
becco  I sfai  3iegenbod,  ©d)no« 
bel;  - a gas  ©aèbrenner;  - 
della  lampada  (Brennet;  - di 
cicogna  ©totcbfcbnobel;  - fen- 
duto ©cbnittbrenner;  - piatto 
gflocbbrennet;  - storto  Sreus* 
fd)nobel;  - tondo  ilìunbbrenner. 
beccus,  i 8 sfm  ©cbnobel. 
bec-de-llèvreÌJiA«§ofcnfd)otte. 
becerrja  | sff  gorfe:  -ada  V/ 
©tiergefecbt  mit  jungen  ©tieren; 
-Illo  sfm  feineá  ffialbleber;  -o 
sf>n  fungeè  SRinb;  Sìolblebet. 
bèch  ard  | sfm  Sìarft,  §nde; 
-e  V/ ©Paten;  -er  vfa  umgraben, 
bechlon,  li  | V”  i>ufIotticb. 
to  become  g B/fe  werben,  fleiben, 
onfteben,  gesiemên. 
becom'ing  g a gebübtlic^  ;-ness 
sfn  Slnftünbigteit. 
bec-à-cuilleri«/m£bffelteiber. 
bec-plat  I sfm  Sôitelente. 
becuadro  g sfm  àluflofungè* 
seichen. 

bedgs/n  (8ett,  Sager,  îîefhglbs; 
to  be  up  or  out  of  - ouf  fein, 
bedeau  | sfm  ©chulbienet. 
bedl-fei'low  g sfm  ©d)laffame« 
rab;  — linen sAiiBettniafche;  - of 
state  (Bmnfbett;  — room©chlof* 
Simmer,  hammer.  fseug. 

be'dding  gV"  (Bettung,  Sett» 
bedel  g sfm  (JSebell. 
to  bedew'  g vfn  betauen, 
to  bedi'zen  g 4n  oneself  ficb 
aufbonnem,  ficb  aufpuben. 
to  becirop'  g cfa  beträufeln, 
beduino  g sfm  Sebuine. 
bee  g sfn  Siene,  Qinme;  queen 
- Sienentbnigin;  stock  of  -s 
Sienenftonb;  —hive  Vn  Sienen» 
fotb;  — mast'er  Vm  SienenPater. 
beech  g sfn  (Budje;  —acorn 
Sucheder;  -en  a buchen, 
beet  g sfn  fRinb  fRinbfleifch: 
—steak  sfn  gilet;  —tea  sfn 
SouiUon. 

bee-line  g sfn  Suftiinie. 


beer  § sfn  Sier,  ©erftenfaft; 
-cellar  Sierfellet  ; —house 
Sierfehenfe;  —house  bench  sfn 
Sierbauâbanf;— merchantSier* 
Perleger. 

beet  g sfn  ÍRunteIrübe,  3Ran« 
golb;  —root  Suderrübe. 
bee'tle  g sfn  Safer,  Slöuel, 
©chlögel. 

befa  g sff  Serfpottung. 
to  befaU'  g vftt  befallen,  on* 
Wanbeln,  treffen,  hereinbrechen, 
tniberf  obren. 

beft,a  g sff  ©pott;  -are  4» 
fpotten;  -arsi  vfreß  befpotten; 
-eggiamento  sfm  Serfpottung. 
beffroi  | sfnt  ©turmglode. 
befo  ä a bidlippig. 
before'  g cj  ada  u.  pj-jj  ehe(t), 
bepor,  Porber,  Porouf,Pot;-hand 
porauá  (seitlid)),  supor,  Porioeg. 
to  befriend'  g afa  befreunben. 
befriending  g sfn  S ef  reunbnng. 
to  beg.  g vfa  bitten,  aulbitten, 
betteln;  - of  onfprechen. 
bégaj'er  g vfn  laden,  ftottem. 
to  beget'  g vfa  erseugen. 
beget't;er  gji^n  ©tseuget;  -Ing 
sfn  (irseugung. 

beggar  e sjm  Settler,  -’s  sack, 
pouch  ob.  wallet  Settelfad;  hou- 
se of  call  for -8  Settlerberberge; 
-ly  adv  bettelorm,  - pride  bette!» 
ftols;  -y  Settelarmut, 
beghina  g sjf  Segine. 
to  begin'  e vfa  beginnen,  on* 
fangen,  eröffnen,  embreten,  loi* 
geben;  - to  fight  loifchlagen. 
beginner  g V'«  Slnfonger. 
begin'nlng  g sfn  Slnfang,  Se* 
ginn,  Slntritt,  ©ntftebung;  first 
- Uranfang:  - at  (in)  the  ado 
anfongl;  -sn/píSlnfanglgrünbe. 
begone'  g int  hinweg! 
begonia  g sf  ?}  Segonie. 
begot'ten  g a,  only  - einge« 
boten  (©obn  ©ottel). 
bègue  I o u.  sfe  ftotternb, 
©fotterer,  ©tommler. 
bégueule |V/3iecpuppe.  [fdjen. 
to  begui'le  g vfa  betrügen,  töu» 
beguirjement  g sfn  Setrug; 
-er  sfm  Setrüger. 
béguin'  g sff  Segine. 
béguine  i sff  Segine,  (lîonne. 
behalf'  g sfn  Sorted,  (Ruhen, 
to  behave'  g vfn  ficb  benehmen; 
fid)  perbalten;  - oneself  auf* 
führen.  [Sluffübtung. 

beha'vionr  g V«  Senehmen, 
to  behead'  g vfa  enthaupten, 
behead'ing  g sfn  ©ntbauptung. 
behind'  g adv  u.  prp  hinten, 
hinter;  from  - hinterrüdè. 
to  behold'  g vfa  anfehauen, 
fchauen,  anfehen,  betrachten, 
behold'er  g sfm  3ui'hPU£fi 
©chauet. 

behoof'  g 4n  Sorted,  (Ruben, 
beignet  | sfm  ffrapfen. 
be'ing  g sfn  SBefen;  hu'man  - 
(ÍRenfeh.  [Siane, 

bejuclal  g sfm  Sididjt;  -o  sfm 
bel  I a (Pot  ben  mit  einem 
Sofa!  ober  ftummen  h onfangen* 
ben  SCBbrtern)  fchbn  (Pgl.  beau), 
belare  | vfn  blbfen,  medetn. 
to  bela'bour  g vfa  beorbeiten. 
to  belch  g vfn  ridpfen. 
beldad  g sff  ©chbnbeit. 
bêlement  | sfm  Slblen  (bet 
©chafe). 

belemnlte  g sfn  Selemnit. 
belén  g sfm  Surcheinonber; 
(eigentlich)  (Betlebem. 
beleño  g Sdfenfraut. 
bêler  | vfn  blbfen. 
bel-esprit  | sfm  ©¡höngeift. 
belfo  g a bidlippig. 


bel'fry  g sfn  ©lodentutm. 
belga  g o belgifch. 
belge  ÿa  belgifch. 
bélico  g o triegerifeh;  belico- 
sidad sff  fôriegiluft;  belicoso 
a triegerifeh. 
to  belie'  g vfa  belügen, 
belief'  g sfn  ©laube,  ©laubig* 
feit;  - in  mir'acles  SBunber* 
glaube. 

bélier  I sA«  SBibbet,  ©turmbod, 
í!Sibber(fRamm)fchiff.  [achten, 
to  believe'  g V“  glauben,  er» 
believ'ing  g o gläubig, 
beligerante  g a triegfübtenb; 
sfm  Iriegfübtenbe  (Dtacht. 
belitre  g sfm  Summfopf. 
beiläi/H©d)eüe,  ®lode(Sampe). 
beila  addoriuentata  nel  bosco 
S s/f  ®otnrblchen. 
bell  acogufchurfifch: -aqueria 
s/f  ©churtenftreicb. 
belladona  g sg  Setlabonno. 
belladon'na  ' g V«  Sellabonna, 
Seufelltirfche.  [Oiftelfalter. 
belladonna- g V^Seufelltirf  che; 
belladonne  | sff  Sellabonna. 
bellaria,  örum  g n/pl  Seffert, 
3uderwett. 

bellät  or,  g ôris  sfm  ffirieget, 
tapferer  ©treiter;  -orlus,  a,  um 
a triegerifd);  -rix,  tricis  f trie* 
getifd). 

belle' I ai?B(m.©uperI.)bübfc[), 
aUerliebft,  nieblicb,  fein,  föftlich: 

- habere,  se  habëre  ob.  esse  fiih 
Wohl  befinben. 

belle"  i «,  f Pon  beau,  sff  (bie) 
©cböne,  fchönel  grauenjimmer; 

- dame  sf  Siftelfolter;  - fille 
#©chwiegertochtet,  @tieftod)tct, 

belle ^-mère  í sjf  ©d)mieget* 
mutter,  ©tief  mutter;  - petite- 
fille  Vi'êiieienfelin;  --sœurs,/ 
©ehwägerin,  ©tieffchwefter. 
belle  * lottere  g ffid  Selletriftil. 
belletrist'  g s/ii  ScUetrift;  -ic 
a belletrii'tifd)  ; -ic  journal  sfn 
Unterbaltunglblatt. 
belles  lettres  S //pi  Sedetriftit. 
belletto  |s,'m©(hminte.  [fd)ön. 
bellieza  g sff  ©d)bnbeit;  -o  a 
bellezza  g sff  ©d)ônbcit. 
bell-glass  g sfn  (Slalglode. 
bellicoso  g a friegerifd). 
belli  côsus,a,umlo(m.Somp. 
u.  ©uperl.)  triegerffeh; -eus,  a, 
iimaâumSîriegegebôrig.fîriegà». 
bel'lied  g a bauchig,  bäud)ig. 
belliger, géra, gérumíaftreitbar. 
belligérant!  e)  è a triegfübrenb. 
belligeranti  g m/pl  triegfüb» 
renbe  (ÏRâchte.  [tämpfen. 

belli  géro,  l^vfa  grieg  führen, 
belli  mbusto  gi/'«  ®anbt);  -no 
a [chmud.  [im  ffrieg. 

beliipötens,  entis,  g a mächtig 
beliiqueufx,  se)  g a triegerifeh- 
beliman  g sfm  Stuêmfer. 
bello  ',  1 8 B/a  Srieg  führen, 
tämpfen.  [©chöngeift. 

bello"  g a fchön;  - spirito  s/m 
bellota  g sff  Sichel.  [íRagel. 
bellote  großer  runbfbpfiger 
to  bel'low  g vfa  brüllen;  -at 
onbrüden. 

bel  lowing  g sfn  ©ebrüd. 
bel  lows  g nfpl  ©ebläfe;  pair 
of  - sfn  Slofebaig;  — treader  sfm 
Salgentreter. 

bell, pull  § ^ ©chetlenjug;  — 
rope  sfn  Slingelfchnur;  -sha- 
ped a glodenformig. 
bellulus,  a,  urn  g a fehr  bübfeh; 
bellum,  i g sfn  Srieg  (eigentl. 
3weifampî),  ßy  ©treit  (©esani); 

- ducêre,  trahëre  in  bie  Sänge 
sieben;  - gerëre,  administrare 
ßrteg  führen;  - comparare,  mo- 
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Uri,  tacére  atque  instruëre  ben 
ífrieg  rüften:  belli  domique  im 
Stieg  u.  (Jrieben;  bella  gerant 
alii,  tu,  felix  Austria,  nube! 
Stnbere  mbgen  Stiege  fügten, 
bu,  glüÆIidbeâ  Oftetteic^,  fteie! 
bellus,  a,  um  gaf)übî(f),  nieb» 
lieb,  fein,  íbfílicí),  muntet. 
belly  § sjn  S8au^,  8ei6;  to 
give  a - auâbautben;  - oí  a 
eorumn  A SluSbnudjung  V«; 
-worm  sill  @t>ulloutm.  (treffen, 
to  belong'  ^ v/n  geböten,  be» 
belong'ingi^ogebbrig,äuitänbig: 
-to  a angebbtig;  -tos/Vi  Singe» 
bbrigteit. 

belong'ings  g njpl  ^ubebbr. 
belov'od  g a lieb,  beliebt,  traut, 
below'  unter,  unterbalb; 
-adv  unten. 

beit  g sju  ©ürtel,  ©(bmadft» 
tiemen;  (sword)  - êübelgebenf, 
Sanbfäge:  -ma'kerV'«  ©tirtler; 
-liko  a guttelfötmig. 
bclú  a,ae'i|i//$ier(beí.gto6eá), 
Untier,  fio  Ungebeuer;  -inus,  a, 
um  a tierifeb;  -ösus,  a,  um  a 
telcb  an  ©eeungebeuetn. 
belzuar  g V«‘  Sejoar. 
bclzuino  I sim  Senjon. 
bemol  8 g sfm  33emoI,  SSet» 
tiefungSjeicIjen.  [fungääeid)en. 
bémol  ^ siili  Semel,  Sertie» 
bcnandatag.#®cbmet5enânelb. 
benaugurato  g a glüdtiecbei» 
bench  g. V«  Sant,  Santo,  [fienb. 
benché  g cj  obgleid),  ioieinobl. 
bencina  g sif  Senjin. 
ben  cotto  fb  a gar. 
bend  i s/n  Senge,  Siegung;  to 

- via  beugen,  biegen,  ouébiegen, 
flcb  îtümmen,  fieb  fclimiegen  ; to  - 
in  einbiegen. 

benda  g sIf  Sinbe,  Sanbage; 

- di  tocca  sif  glotbinbe. 
bend'ablc  g abeugfam,  biegfam. 
bendaggtsta  g sjni  Sanbagift; 

-lo  siili  Serbanbjeug. 
bend  ecir  g via  fegnen;  einioei» 
ben;  -ición  sif  Segen;  -ito  a 
gefegnet,  heilig, 
bcnd'ing  g sfi  Siegung. 
ben  disposto  g a aufgelegt, 
bene'  g adv  gut,  tuobl;  V'«  ©ut; 

- demaniale  »7»;  Sirongut;  - pub- 
blico sim  ©emeiugut;  -stabile 
s;m  ©runbftiitt. 

bene",  melius,  optime  g adv  gut, 
redit,  gebörijj,  febbn;  -dicërea'ci 
©utcä  non  iem.  teben;  -tacére 
alci  iem.  ©uteâ  tun;  - tacére, 
quod  iBobl  baron  tun,  baf;;  - est 
alci  câ  gebt  ganj  gut;  - esticb 
bin  äufrieben;  - facta  gute,  rubm» 
Bolle  îaten,  Serbienfte;  - (tuie 
frauj.  bien)  febr,  recht, 
beneath' pep  unter,  [mbneb. 
benedettino  Sj  V'"  S enebittiner» 
benedicite'  g s/m  ïifdjgebet; 
-Ictino  siili  Sencbittincr. 
benedicite  - @ s/m  ïifcbgebet. 
bénédictin  (e)  i sim,  sif  Sene» 
bittiner(in). 

benedict'ine  @ V'«Senebiftiner, 
S.=mönd);  S. »nonne;  monas- 
tery, convent  oí  the  -s  s/«  Se» 
nebittinerfloftcr.  [(tird)ticb). 
benedictio,  önis  g sif  Segen 
bcnedlc'tion  ' § s/n  Segnung, 
bénédiction"  i sif  Segen,  Ein» 
fegnung,  Segenâluunfd). 
benedireai/a  fegnen,  einfegnen. 
beno, dizione  get/f  ©egen,  ©eg» 
nung. 

benefac'tor  g sfin  Sßobltäter. 
benefattore  g sjm  Seglücter. 
ben'ctice  @ V"  Sfriinbe. 
bénéfice  i sfm  SBobltat,  Sluöen, 
Sorteih 


bencticlencia  g ó// Siobltütig» 
teil;  -lado  s¡m  geiftticber  Sftün» 
benbepber;  -lar  tfa  mobltun,  an- 
bauen; -iario  s/m  Sfrünbenin» 
haber;  -io  sim  SiBobltat;  Sorteil; 
Ausbeutung;  -ioso  o niiblid); 
benéfico  a wobltötig. 
bcnef'icent  g a mobltotig. 
bene  ticentla,  ae  g .#  SBobl» 
tötigteit;  -ficiarli,  örum,  m/pi 
greifolbaten  (bie  b.  fibtuetem 
Sienft  befreit  tuoren). 
benetic'iary  g sim  Sfrünbner. 
benefil  ciata  gi/fS  enefiäuorftel» 
lung;  -cenza  sif  SSBobltätigteit. 
beneficium,  li  | s/n  SBobltat, 
CiebeébienfbSergünftigung,  Se» 
förberung. 

benefico  g a milbtotig. 
beneficus,  a,  um  Ja  (m.  fiomp. 
U.  Superi.)  tnobltötig. 
ben'efit  g s/n  SiBobltat,  Suben, 
Sorteil;  —night  s/n  Senefijoor» 
ftellungtot  public  -gemcinnübig. 
bene  lizioi»//,  SBobltat,  Senefiä: 
-mérito'  a boebberbient. 
bene  mérito"  g a berbienftboll; 
-plácito  sim  ©enebmigung. 
benessere  g sim  SBoblbefinben. 
benestante  g a bemittelt, 
bénévole  g a toobltuollenb. 
benevole  g adv  tooblbJoHenb, 
gütig.  [©erjenágute. 

bcncv'olence  gVnSBobltooIlen, 
ben  evolenciag.iÿSBoblk>olIen; 
-évolo  a luobltuoUenb. 
bene  vôlens,  entis,  g a tucbl» 
iuoUcnb;  -volentia,  ae  # SBobl» 
looUen,  freunbfdiaftlidje  (befin» 
nung. 

benevolenza  g sif  SBobltuoUen. 
benevélus,  a,  umgalmitfiomp. 
U.  Superi.)  toobliooHenb,  gütig, 
gemogen.  [g-euer. 

bengala  g s¡f  beugali¡d)cá 
benaale  g a bengalifcb. 
beniamino  g sy'm  Sd)D6Iinb:  - 
della  fortuna  VmSonntagâtinb. 
benigneg  ido(Jfomp. U. Superi.) 
gütig,  freunblid),  rcd)tlid). 
benignid  adgi^y  ©uiberäigteit; 
-o  a gutartig. 

benignità  g s'f  STOilbtütigícit. 
benignitas,  ätis  g sif  grcunb» 
licbfeit,  SJüIbe,  ©üte,  greigebig» 
feit. 

benigno  g a gutmütig,  gütig, 
benignus,  a,  um  g a (Sïomp.  u. 
Superi.)  gütig,  milb,  loobitiitig, 
freigebig,  reid). 

béni  r g ifa  (ein)fegncn,  (ein)» 
meiben,  loben,  pteifen;  eau  -te 
sif  Sleibiuaffer. 

beni  stabili  g mjpl  ^'mmobilien. 
benjamín  ^ s/m  Senfamin; 
Sieblingàlinb. 

benjoin  | sfm  Sensoegummi. 
benjui  g sjm  Senjoe. 
benoite  | sif  Senebittentraut. 
bensì  g adv  allctbing?. 
bent  g V”  Siegung,  Slbbang:  - 
a (äu)geneigt;  - upon  ouerfeffen 
auf. 

bentosto  g adv  fdfier. 
bents  § rifpl  Säge  (im  Ofen), 
to  benumb'  fe  c/«  erftarren. 
benum'bedness  fe  V"  Gtftar- 
rung. 

ben  venuto  g a rnilllommen; 
-voluto  a beliebt, 
benzina  g sif  Senjin. 
benzine  i # Sen^in. 
beo  1 ggïr  beglücîen,  bereidiern. 
beod  ez  ‘g  ^ ïruntenbeit;  -o 
a beraufebt. 
beotlco  g O pbiliftcbâ. 
béotien  g a büotifcb;  fig  bumm. 
to  bequeath  fe  tfa  bermad)en, 
legieren. 


bequest  fe  sh.  Sermäebtniä. 
béquille  g sif  ^ücte. 
berberisco  g a berberif^. 
berbiquí  g sfm  Srebobrer. 
berce  ^ sif  <3  beutfebe  Süren- 
flaue. 

bercleau  g s/m  SBiege;  -elet 
•s/m  Heine  SBiege;  -er  c/a  miegen, 
einfcblöfern;  -euse  # ©cbaufel» 
ftubl,  SBiegenlieb. 
bere  g via  trinten. 
to  bereave'  g tfa  berauben, 
bereber  g sim  Serber. 
berengena  g ^f  9JleIanâanc. 
berengcnal  g s/m  liabbrintb. 
bergamota  g sif  Sergamotte. 
bergamotta  í s/f  Sergamotte. 
bergamotte  g sif  Sergamotte. 
bergante  g sim  ©auner. 
bergantín  g sfm  Srigantine, 
Srigg. 

berg  ergs/mSebâfer:  heure  de 
-er  Scbüferftunbe;  -ita  sif  (Bà\â= 
ferin;  -erle  V/Sd)afftall;-  eron- 
nette  sif  Sadiftelje. 
berillo  g sim  Sert) II. 
berilo  g sim  SerpU. 
berlina*  g S orline;  & 
SBagen  mit  einer  ©ibreibe;  -és, 
-esa  s Serliner(in). 
berlina'-’  g sif  Branger, 
berline  i sif  Sedine, 
berlinghiera  § sif  Stlatfdfmaul. 
berlinois(e)  g a berlinifd). 
berm  ejo  g a rot;  -cllôn  s'm 
Sinnober. 

bernacle  i sif  Entenmufcbel. 
bernardln(o)  g sim  (sjf)  Seen» 
barbiner(in). 

bernardin  as  g fjpl  Sluffcbnei» 
bereien;  -o  sfm  Sernbarbiner» 
month. 

berne  g sif  gucb-JpretIen. 
bernois(e)  g a bernifeb. 
bernoccolo  S s,'m  Seule, 
berr  ear  g v¡a  blöfen;  -ido  sfm 
SIblen. 

berrenehin,  berrinche  g sfm 
Söbäorn. 

berrendo  g a bunt;  jmeifarbig. 
berretta  g sf  IDlübe,  ñappe:  - 
da  dottoro  $oftorbut:  - da  but- 
foneScbelIenIappe:-di  pelliccia 
Bubclmubc:  - d’ordinanza 

Sienftmüëe:  - puntata  SiPfcI» 
müpe;  - rossa  Safobinermüge. 
berrettaio  i s'm  3Jlül3enmad)cr. 
berretto^:/m'3jlübe;-coifiocchi 
ïrobbelmübe;  - da  notte  Bacbt» 
miibe,  ©tblnfmübe;  - di  colore 
Stubentenmübe;  - studentesco 
SereUiámübc;  -ne  di  pel  d’orso 
sym  Söreumübc. 
berro  g s¡in_  Sfreffe. 
berroical  g sim  felüget  Crt; 
-queiio  a granitartig, 
berry  fe  s/n  Seere;  - shaped 
a becrenfbrmig. 
bersagli  iaro  ä q“  plüníeln; 
tiraillieren;  -iere  shn  Sd)arf» 
fd)übe;  -lo  ^hn  Sielfcbeibe. 
berba  H sjf  Sînmme. 
berth  fe  s'n  Soie, 
bertuccia  g s/  îlffe. 
bcr'yl  fe  s/n  SerpU. 
béryl  g sim  SetpH. 
beryllos  (us),  i J e SerpU; 

- aeroîdes  (Saphir, 
berza  « s,f  Jiobl. 
bes,  bessis  | s'm  ätnei  ®rittel, 
uoniebcmjmblftciligcn  ©anjen; 
Pom  Bfunbe  = 8 linden, 
besace Eluerfacf,  Settelfadî. 
bes  alamano  ssm  Blittcilung;  I 
-amaños  s/m  |)anb!uB;  -ar  ija 
füllen;  -o  sim  fing, 
besana  g sif  Sínrip,  9îi(btfur(be. 
to  beseech'  fe  c,a  fiepen,  an» 
fiepen,  erfudien. 


to  beseem'  g rfn  ftep  fcpiíen. 
beseeming  g a geîiemenb. 
to  beset'  fe  ¡fa  umftelien,  um- 
jingeln. 

to  beshite'  § via  befepeiben. 
beside'  fe  prp  neben,  bei:  -s 
ouber;  auberbem,  überfcie^, 
ferner:  - that  adv  opnepin. 
to  besiege'  S rh  belagern, 
bcsie'ger  6 Selageret. 
to  besmoke'  fe  c/a  beröudiem. 
besogne  i sif  Serrieptung, 
SIrbeit. 

besoin  | Slot,  Sebarf, 
Sürftigteit;  au  - im  Botfatle; 
faire  ses  -s  feine  Botburft  uet- 
rid)ten.  [beflellen. 

to  bespeak'  g v¡a  befpteepen, 
best  fe  sup,  at  - aufâ  beite, 
pbcpften?.  [-are  sjn  flucpei;. 
bestemmi  a | s¡f  Slaáubemie; 
best  ezuela  fe  slf  íierepen;  -¡.a 
sif  íier,  Sieb:  -iaje  •».,  Sieb; 
-ial  a Biepifeb:  -ialidad Se» 
ftialitöt.  [soma  sj  Safétier. 
bestia'  § s¡f  Seftie,  íier:  - da 
bestia",  ae  I sj  Siier,  wilbe» 
STier  (beftimmt  jum  .^amuf  mit 
©labiatoren  ob.  Serbreepetn). 
bes'tial'  fe  a top,  tieriiep. 
bestial*(e*)  ï o beftialiftp, 
tieriiep. 

bestial  e"  la  beftialiftp,  biepifip  ; 
-Ità  slf  Scftialitiit. 
bestialité  f s/  Seftialitüt. 
bestial  ity  g sjn  Sopeit. 
bestiame  as.m  Siep:  - bovino 
SinbBiep:  - cornuto  ÇoriiBiep. 
bestiarius,  a,  um  \ a iicr», 
J.  S.  ludus  - Sierfampf:  - sm 
îierfômpfer. 

bestiaux  f m/pl  Sinboieb,  Siep. 
to  bestick'  o via  beftecîen. 
bestie  porcine  i f/pi  Sorften- 
Biep. 

bestiòla,  ae  I slf  Jietipen. 
lo  bestow'  fe'  rja  erteilen,  Ber- 
leipen. 

bestow'al  § sh  (frteilung. 
besugo  ashi  (geebraifeniiriicp). 
besuqu  ear  s oa  abliiffen, 
ftpnabeln;  -eo  .»m  ffüfietei. 
bet  fe  V«  ©ette:  to  - oa  inetten. 
beta,  ae  1 sf  Seete  (Siibc). 
bétail  ä sm  Sieb;  gros  - 
©roBBiep:  menu  - Sleinoieb. 
bête  f o bumm:  - .'/  Hier, 
Sieb:  - do  la  Vierge  ïllarien» 
fäfet;  - à bon  dieu  Çerrgoiîv- 
fäfer:  -s  noires  SÿioarjioüD: 
grande  - (Summfopf,  ^ornoiep. 
betel'  ï s'm  Setel. 
betel"  g s¡m  Setelpfener. 
bético  s a bûtifip,  anbolufifcp. 
bêtise  ï sf  îummbeit. 
be'ton  fe  i'n  ©uBmôrtel. 
béton  i sm  ©uBmôrtel;  -nage 
s-in  Setonnieruug. 
to  betray'  c v¡a  Betraten, 
to  betroth'  fe  tfà  Betloben, 
betroth'  al  e sii  Setlobung; 
-ed  couple  su  Srauileute. 
bette  i iDìangcIb. 
better  ©au.  ade  ben  er;  - and- 
immer  beffet:  to  get  the  - bie 
Cbetpanb  gewinnen. 

■betterave  f Sunfelrübe. 
bet 'terment  e a ll  ílufbeiietur.g. 
bettòla  í s/ Sepeníe,  .ftneiBc: 

- di  villaggio  Sauernfepenfe. 
betula  i sj'  Sirle, 
betulla,  ae  1 sf  Sirie,  [peep. 
betún  e s'm  Scpubiuidife:  (rro- 
between'© piyjtnifipen,  unter; 

- US  two  a felbanbcr. 
betwixt'  fe  prp  jiuifdicn. 
beugl  ement  f < -i  ©ebrüll  (br-3 
Siepèé):  -er ty«  brüllen (B.  Step). 
beurr,e  i sf  Sutter:  -1er  s i 
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'Sutterfjanbler;  -ière  »ff  Sutler" 
^önblerin. 

bevanda  gV/îrunî,  ®ctränl; 
-sonnifero  (SdjlQftrunt.  [tuo(en. 
bevande  spiritose  g f/pi  Spiri" 
bevanduccia  S sif  ÌCrant(i)en. 
bev'el  § i/n  Sdjmiege  (Slafe). 
bcv'erage  § sjn  ©etrant. 
bevliblle  g a trintbor;  -ióva 
fvn  Eierbecher:  -Itore  sfm  $rin> 
1er,  Schoppenftecher;  Säufer, 
Soufauâ;  -one  s¡m  Se^bruber; 
-ono  d’acquavite  Scfinapâ» 
brubet. 

bévue  I # Schnifeer. 
to  bewail'  ^ vja  beflagen. 
to  beware'  g v/n  ficij  hüten, 
bewil'dermcnt  g s/n  Serblüfft» 
heit.  [hejen,  eä  antun. 

to  bewitch'  g aja  beheben.  Per- 
bey  I V"»  Sei  (Statthalter), 
beyond'  § prp  jenfeitiâ). 
bez|o  g s/m  bide  Sippe;  -udo 
o bicElippig. 

bezoar'  g sif  Sesoarftein. 
bezoar'*  g sin,  -stone  Sejoar. 
bezzo  g s¡m  Sahen, 
bhang  g sjn  §afchii(h. 
biacca  g Sleimeih. 
blade  g fjpl  ©etreibe. 
biais  g s/m  SSinfeliug;  -er  v/n 
{chief  taufen,  ben  fölantel  nach 
bent  5Binbe  hängen, 
biancherìa  g sif  Seibtnäfche; 
-daletto  Settroofche;- di  carta 
Sapierroäfche. 

bianchlerie  g fjpl  SBeignjaten; 
-Issimo  a fchneemeig. 
bianco  g a roeig;  - come  l’ar- 
gento filbetroeig;  - come  la 
creta  Ireiberoeig;  -spino  sIm  ft 
iiagebom,  SBeigbom. 
biasimiare  g ci,fatabeln:  -atore 
tfm  Sabler;  -atrice  sjf  Sablerin. 
bi'assed  g a tenbenjioi. 
biasimlevole  g a tabelnStpert; 
-o  s/m  Sabet.  [teien. 

bibelots  I mlpl  Sthnurrpfeife- 
bibbia  g s//  Sibel. 
biberon  g s/m  Saugftafche; 
élever  au  - aufpäppeln, 
biberón  g sA»  Saugflafche. 
bibita  g sIf  îranf. 
bible’  g ¡¡n  Sibel;  — socl'ety 
Sibelgefellfà)aft;— les'sonSibel- 
ftunbe. 

bible*  i sIf  Sibel,  hl-  ©dirift. 
biblia  g sjf  Sibel;  biblico  a 
biblifch. 

biblico  g a biblifch. 
bib'lical  g a biblifch. 
biblilôfilo  g .tfeiSücherfreunb; 
-ogratia  s//  Sücheriuube;  -o- 
gráficoabibtiographiích:-ógrafo 
s/m  Süchetfenner;  -omania  sJf 
Sücherwut:  -oteca’  sjf  Siblio- 
the!;  -otecario  sAn  Sibliothetar. 
blbliografiîag^ySüchettunbe; 
-Ico  a bibliographifch:  *o  s/m 
Sibliograph. 

bibliographe  isAnSibliograph. 
bibliog'raph|er  g sfm  Sibtio« 
graph;  -ical  a bibliographifch: 
-y  â/n  Sibliographie,  Siicher- 
lunoe. 

bibliolgraphle  | sff  Siblio- 
graphie: -graphique  a biblio- 
graphüch.'-manes/mSibliomane. 
biblioman'iacgVwiSüchematr. 
bibliómano  g s/m  Sücf)ernatr. 
bibliophile’  gsA«Sücherfreunb. 
bibliophile*  g sfnt  Süchetlieb- 
habet. 

bibliopola,  aeg.«/mSuchhäubler. 
biblioteca* g s//  Süchetei;  -cir- 
colante Seihbibliothef;  -rio  s/m 
Sibliothefar;  a bibliothetarifci). 
bibliotheca,  ae,  ^sff  Siblio  thei, 
Stich  etf  aol. 
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bibliothécaire  g sfm  Siblio- 
thefar. 

bibliothecarlus,  li  g Sib- 
liothefar. 

bibliothèque  § sff  Sibliothel. 
biblique  g o biblifch. 
blb  ; O bibi,  ëre  g eftr  trinten , ein- 
faugen;  aut  -at  aut  abèat,  fauf 
ober  lauf;  -ùlus,  a,  um  a burftig, 
einfaugenb,  trinfbar  (fiiffig). 
bica  g sff  Schober; 
blcar'bonategs/«boppellohlen» 
faureë  Salj;  - of  soda  boppel- 
fohlenfaureè  fJlatron. 
bicarbonato  dl  soda  g sfm 
boppeltohtenfaureè  Satron. 
bicchler|aIo  g s/m  ©laâmacher, 
«hânbler;  -ata  d’addio  sff  9lb» 
fchiebètrunf;  -e  sfm  ©laè;  -e  di 
Tantalo  s/m  Seïierglaâ;  -ino 
sfm  Sdjnâpèchen.  [äuieigipfelig. 
biceps,  cipitis  g a ätpeitöpfig, 
bicepso  g s/m  Oberarmmuètel. 
biche  I ÿ/  ^irfchfuh;  jeune  - 
Schtnaltier. 

bichero  g sfm  Sootèhaîcn. 
bicho  g sfm  ïier,  ïierchen. 
biclclieta  g sff  gahrrab,  Sroei* 
tab;  -O  s/m  §ochrab. 
bicipite  g O boppelfbpfig. 
biclinium,  ïi  g s/n  Speifefofa 
für  äroei  Serfoneu. 
bicoca  g sff  ipertlofe  Sache, 
blcôlor,  ôris  g a âtpeifarbig. 
bicornis, egajtDeihörnig.ätoel- 
Sintig,  sreeiarntig. 
bl'cycliO  g s/n  Selojipeb;  -ist 
s/n  Setoèipebift. 
to  bid  g efa  bieten  (einen  Sreiá) 
anbieten,  gebieten,  heißen,  be- 
fehlen, auf  bieten;  - the  bans 
Setlobte  in  bet  ffirche  auárufen. 
bidder  g sfm  Sieter, 
bid'ding  g sfn  ©eheiß:  first  - 
(at  an  auction)  îlngebot. 
bidello  gs/mSchulbtenet,SebelI. 
bidens,  dentis  g a ätoeijähnig, 
boppelbejahnt,  jroeijadig  :-,den- 
tis  sff  Schaf  (bef.  aunt  Opfer);-, 
dentis  s/m  Sïarft  (ameiaintig). 
bidental,  alis  g sfn  Sligmal. 
bidûium,  i g s/n  ¿eitrnum  bon 
aipei  Sagen;  -o  tnâhrenb  atneier 
îage,  binnen atoei  Sagen;  eo-o 
in  (nach)  biefen  aroei  ïagen. 
bieco  g a {chief.  [rinne, 
bief  I sfm  SBafferrinne,  fïahr- 
bicla  g sff  ïreibftauge. 
bieldla  g sff  Strohgabel;  -ar  sfa 
auffchütteln;  -o  s/m  §eugabel. 
bielle  I sff  Surbeiftange. 
bien’  |s/m®ut,  SJohl,  Sorteti, 
.'gäbe,  Sernt5gen:-acivgut,n)Dhl, 
Wohlauf;  mit  de:  Piel,  bien 
d’autres;  Pieleanbere;  eh-!  nun! 
Wohlan  1 —aimé  s/m  Siebling;  — 
être  sfm  SBohlbefinben,  SBohl- 
ftanb;  - intentionné(e)  a wohl- 
gefonnen;  - s/c  fjteunbdn);  - 
que  cj  wiewohl,  obgleich, 
bien*  g sfm  ©ut;  aio  gut;  {ehr; 
sl  - obfchon;  no  - taunt, 
bienal  g a aweifährig. 
bienandan¡te  g o glücftich;  -za 
sff  ©lücf. 

bienaventurlado  g o glüdlich; 
-anza  sff  ©lüd. 
bicn!estar  g sfm  SBohlftanb; 
3Bohlbefinben;-habladoabetebt; 
-hadado  a glüdlich:  -hechor  sfm 
SBohltâter. 

bienfals lance  i sff  SBohltôtig- 
feit; '-ant(e)  a wohltätig, 
bienfait  § sfm  SBohltat;  -cur 
s/m  'îSohltâter;  -Mce  sff  533  ohi- 
täterin. 

bienheureux  (se)g  a glücîîelig. 
bienio  g sfm  aweijähriget  Seit- 
taum. 
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bienimandado  g a gehorfam; 
-parecido  a fchon  auàfeheub; 
-portado  a bon  gebilbetem  Se- 
tragen;  -querencias// SCBohlmol- 
leu:  -querer  sfa  Wohlwollen,  {chä- 
hen;  -queriente  a wohimotlenb; 
-quistarse  sfrefl  fich  beliebt  ma- 
chen; -quisto  a beliebt;  -venida 
s//  glüdliche  Slnfunft;  -venido  a 
Willfommen;  -vivir  sfm  anfton- 
bigeá  geben. 

biennal(e)  i a atbbiiührig. 
biennium,  li  g s/n  Zeitraum 
bon  âwei  fahren, 
bieniséance  | s// Schidiichîeit, 
SBohlanftünbigfeit;  -séant(e)  o 
wohlanftânbig,  fchidlich:  -tôtaciw 
balb,  nächftenS;  -veillance  sff 
S3BohIWDlIen,©enuß:-velllant(e) 
a wohlwollenb,  geneigt;  -ve- 
nule) o willtommen;  -venue 
sff  ® ititommen;  -voulu  (e  ) a be- 
liebt. [5Bagen. 

hier  g sfn  Sahre;  Totenbahre, 
bière  i sff  Sier;  - de  garde 
gagerbier.  (golb. 

biètola  g sff  Suderrübe;  ÎDÎan- 
biez  i s/Ai  Slühlgraben,  Fahr- 
rinne. [pelt, 

bifariam  g aio  aweifach,  bop- 
bifor,  fëra,  biférum  g a awei- 
mal  (beâ  3ahreè)  tragenb. 
biffa  g sff  ülbftedpfahl. 
biffer  g sfa  auá-,  burchftreichen. 
bifidus,  a,  um  g a in  alfei 
Teile  gefpalten  (ungüla). 
bifolco  g sfm  Òchientreiber. 
biforclamento  gs/m  ©abelung; 
-ato  a gabelig. 
bifóris,  e g a aWeitürig. 
biform|âtus,  a,  um  g a bop- 
peltgeftattet;  -Is  e a bon  boppel- 
ter  ©eftalt. 

bifrons,  frontisgaboppelftimig. 
biftec  g s/m  Seeffteat. 
blfurclaclón  g sff  ©abelung; 
-ado  a gabelig;  -arse  tfref  fcch 
gabelförmig  teilen;  ßch  abawei- 
biturcation|s//@abelung.  [geit. 
bifurcus,  a,  um  g a aweiaadig, 
ameigobelig.  [ftola. 

big  g a bid,  groß;  fchwanger; 
bigae,  arum  g ÿ (biga,  ae) 
Fweigefpaun. 
bigamia’  g sff  Toppelehe, 
bigamia*  g sff  Toppelehe;  bi- 
gamo a bigamifch. 
bigam'ic  g a bigamifch. 
bigamie  g sff  Toppelehe. 
bigämo  g a bigamifch. 
big'amous  § n bigamifch.  [ehe. 
big'amySVnfSigontie,  Toppel- 
bigardear  g sfn  auèf^weifenb 
leben. 

bigarré(e)  g a buntfchedig. 
bigatto  g sfm  ííornwurm. 
bigatius,  a,  um  g a mit  bem 
Reichen  ber  bigae  geprägt,  au 
Silberbenaren  ausgeprägt;  -1, 
örum  s/m  bie  Silberbenare. 
bigli  : a gs//  ÍBillarbtug  el  : -ardo 
sfm  Sillarbfpiel,  SSillarb;  -etti 
di  lombardi  mfpl  Sombarben. 
biglietto  g s/m  ÍBitlet:  - circo- 
lare Sîunbreifebillet;  - d’allog- 
giamento Einguartierungâaet- 
tel;  - del  lotto  Sottolol;  - d’en- 
trata Eintrittltarte;  - dì  banca 
SSantnote;  - da  cinque  marchi 
Fünfmartfchein;  - di  compia- 
cenza ©efadigfeitlafaept;  - di 
convocazione  Einberufungl- 
fchreiben:  - di  favore  FreibiUet; 

- di  legittimazione  Segitima- 
tionltarte;  - di  lotteria  gratis 
g-reilol;  - d’ingresso  Einlaß- 
tarte;  - di  teatro  TheaterbiUet; 

- di  visita  SBifitenfarte. 
bigornia  g sff  ©pihambpß. 
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blg'ot’  @ s/m  SSetbruber. 
bigot*(te’)  ga  bigott;  -s/e  Set- 
bruber,  '8etfd)weftet. 
bigot|e*  g s/m  ©chnurrbart; 
-era  sff  ÎBartbinbe;  -udo  o mit 
großem  Schnurrbart, 
bigoterie  g sff  Frömmelet, 
big'oted  §o  bigott,  frömmelnb; 
—woman  sff  SSetfchwefter. 
bigotisme  g sff  Frömmelei. 
big'otrygs/nSSigotterie,  Fröm- 
melei. 

blgottleggiare  '^sfn  frömmeln; 
-erlas// DKudertum,  Frömmelei; 
-o  s/m  SSetbruber;  -o  a biíchíta- 
bengläubig. 

bijou  I s/m  Fuwel,  ffileinob. 
bijout  erie  g sff  Fuwelenhan- 
bel,  ©efchmeibe,  ©chmud;  -ier 
s/m  Fuwelenhnnbler,  Fuwelen- 
arbeiter. 

bijüg  is,  e u.  -us,  a,  urn  g a 
äweifpännig; -i,  örum  s/m  Swei- 
gefpann,  9ienn-  ob.  Streitwagen, 
bilan  g s/m  S3ilanj,  SSücherab- 
{chluß. 

bilancia  g sff  SSSage;  - a bi- 
lico SSrüdenWage;  - a bilico 
decimale  Tejimalwage;  - a di- 
visione centigrada  Fentefimal- 
Wage;  - dell’  orafo  ©otbwage; 

- idrostatica  SBafferwage. 
bilanci, are  g sfm  SSalancier- 

ftange,  sfa  abwägen;  -ere  sfm 
S3alanciet. 

bilancio  g sA”  Slbfchluß,  IBilonj, 
SSubget;  - consuntivo  ?(ulgnbe- 
bubget;  - della  guerra  fblilitär- 
bubget;  - mensile  SKonatlab» 
fdlluß. 

bi  lateral  § a jweifeitig:  -lin- 
gue a jweifpradjig. 
bil'berry  § sfn  ^eibelbeere. 
bilboquet  g s/m  Fongbecher. 
bile’  â s/n  ©alle, 
bil  e*gsÀ'©atle;  -laire  a gallig, 
bilibria,  ae  g # äwei  ißfunb; 
-is,  e a äweipfünbig. 
bilieux(se)  g a gaUig,  gatl- 
füchtig;  - s/c  ©allfüchtigelr). 
bilinguis,  e g a äweiäüngig, 
jwei  Sprachen  rebenb. 
bîl  ioso  s a gaUig; -iss//  ©aile, 
biiiüsus,  a,  um  g a PoQ  ©aile, 
gaUicht. 

bil'ious  g a gaUig;  - fe'ver 
s/n  ©aUenfieber. 
bil  is,  is  g sff  ©aUe,  Sem,  ®er- 
btuß,  fDlelancholie,  ®ut;  -ix, 
licis  a äweifäoig. 
bill’  g sfn  Sdjnabel;  Schulb- 
fchein,  Rechnung;  ©efeßentwurf, 
S3iU;  —action  s/n  SSSedjfclflage; 

- of  complaint'  s/n  Slage- 
fdjtift:  - of  com'plaisance  (Se- 
folligteitlaîâept;  - of  costs  So- 
ftenrechnung;  - of  deliv'ery  2lul- 
licferunglfchein;  - of  entry 
Bollbeilaration:  - of  faro 
Speifetarte,  ffiüchenäettel;  - of 
la'ding  Sîounoffement,  SBerla- 
bunglfchein,  Frochtbrief;  - of 
receipt  Einiieferunglfchein;  - of 
sale  Kaufbrief;  - of  suff'erance 
Slulfuhrfchein;  - of  taxes  Steuer- 
äettel;  - of  the  course  of  ex- 
chanircs  Surlblatt;  - of  ton'- 
nageföleßwed)fel;— stamp5Bech- 
felftempel;  - pay'able  at  sight 
©idjtwechfel. 

to  bill*  (to  kiss)  g c/afchnäbeln. 
biliar  s s/m  SSiUatb. 
billard  g s/m  Sillarb;  -er  sfa 
bilintbieren. 

billbro'kergilmSBechfelmafler, 

SSBechfelagent. 

bille  g sff  gugel,  fBiUarbbaU, 
ISifenbahnfch  Welle, 
billet’  g sfm  SBiUet,  S8rief(theu) 
35 
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SBedjiel,  Slnmeifung;  - d’entrée 
©nlaèfatte. 

bill'et^  ^ V»  Bettel,  ©nquar= 
tierungljettel,  ©cfieit,  (©0I3); 
• u'sance  s/n  Uiomedjîeî;  -- 
wood  s/n  Snüppelbols;  to  - via 
einquattieren;  soldiers  -ed  ©it“ 
quortierung. 

billete  § qAn  iBilIet,  Sarte; 
©(hein;  » de  andén  & Sabn- 
iïeigîarte:  - de  ida  y vuelta 
^ ÎRücîfabrlarte. 
billeteur  | s/m  i8itteteur. 
biiriard  g s/n  SJillatb;  -mar- 
ker SBitlarbfenner,  ÎDlarqueur; 
-stick  Sillarbitod, Queue:  -table 
SiUatb;  -8  nlpl  SBiüarb,  SSilIarb- 
îpiel:  play  at  - s/n  SBiHarbfpiel. 
bill'ion  g sin.  Billion, 
billione  g s/m  Biüion. 
billón  g s>n  SiUion. 
bil'low  gj(/n  SBoge:  to  - vin  auf- 
IDogeu:  -Ing  s/n  9lufid)tt)ctlung. 
bllustris,  e I a jebmöbrig. 
bilychnis,  eia  mit  jmei  Sieb- 
tem. 

bimammius,  a,  um  i a ¡mei- 
brüftig.  [Broeibänber. 

bimane  i a siueibäubig;  sim 
bilmano  g o jmeibbubig:  s/m 
Btneibäuber;  -mostrai  o/a  jmei- 
monatlicb:  -na  sif  jtoeite  Bta- 
djen,  Bfliigen;  -narqtijumsniei- 
tenmal  bradjen,  pflügen;  -nario 
a binot. 

blmillrls,  eiobonjioeiSJleeren 
berubrt;  -ritus,  i ^ Soppel- 
gatte;  -tus,  üs  ^ ein  Sllter  Pon 
äinei  Bubten. 

bimbeloterie  g sjf  ©pielinoten, 
Babritotion  betf.u..&anbel  bamit. 
bimembris,  e i a boppelglie- 
berig.  [lid). 

bimestris,  ego  jweimonat« 
bimolle  g g s/m  Bemolle, 
Bertiefungâjeiii  en. 
bimùlus,  a g a erft  jweiiübtig. 
bimus,  a,  um  i a jtueiiäbrig. 
binaire  | o binär,  gejweit. 
binario  g s/m  ©eleife;  - delle 
manovre  8îangiergeleife:  - dl 
congiunzione  Bnfibluêgcleife;  - 
di  schivamente  Sluâroeicbegc- 
leife:  - d’ unione  Betbinbungà- 
geleife. 

bi'nary  g a binor,  gesweit. 
to  bind  g î)'a  binben,  einbin- 
ben,  feffeln,  Perpftiá)ten,  Pet- 
Inüpfen;  - by  an  oath  Pet- 
eibigen;  - in  boards  lurto- 
nieren;  - up  Perbinben. 
bindjer  g s/m  Binbet,  Budfbin- 
ber,  @artenbinbet:-erys/rtBucb- 
binberei;  -ing  Binbung,  Banb, 
Ginbanb;  -ing  in  calf  Sebet» 
einbanb. 

bindolerìa  g s/f  Btelletei. 
bini,  ae,  a 5 a n/distrib  fe  jlnei, 
ein  Baar.  ' 

binocle  | sfm  Sorgnette. 
binocolo  g syte  Opernguíet;  - 
di  campagna  Srimftedjcr. 
binoctium,  Ii  gs/Kjmei Bädjte. 
bi:nóculo  g s/m  Opernguder; 
-nomio'  s/m  Binom, 
binu'mial  g s/n  Binom;  - a 
binomifd),  jrtieigtiebtig. 
binnmlco  | a binomial, 
binominis,  e g a ätneinamig. 
binomio^  g s/m  Binom, 
biograf  ia  g s//  Sebenobefefitei» 
bung;  -Ico  a biograpljifcf);  -o 
>l>n  Biograph. 

biogr  afía  g s/f  Biographie; 
-ético  a biographifch:  biógrafo 
s/m  Biograph, 
biographe  i s/m  Biograph, 
biog'raph  er  g s/m  Biograph; 
-ical  a biographifch 


biographie  g sjf  Biographie, 
biog'raphy  g sjn  Biographie, 
Sebenébefihreibung. 
biologia  g sjf  Biologie, 
biol  ogia  S ^Biologie;  -ôgico 
a biotogifeh  : biólogo  sim  Biologe, 
biolog'lcal  g a biotogifeh. 
biologico  g a biotogifeh. 
blol'ogy  g sjn  Biologie,  2e- 
benâlehre. 

biombo  g syfei  ffominfehirm; 
fpanifehe  SBanb. 
biondjetto  g sfm  Blonbïopf; 
-ina  s//  Blonbine. 
biondo  gabtonb,  blonbhnarig; 
- pallido  femmelbtonb;  - cene- 
rognolo a afehbtonb. 
bipalium,  ü g s/n  ©paten  P. 
boppetter  Sänge.  [lang  ob.  breit, 
bipalmis  e ä a jttjci  ©pannen 
bipartito  4 1 ¡fto-  in  ätoei  Seite 
teilen;  -itus,  a,  um  part  a in 
äwei  Seile  geteilt,  äwiefad),  hop- 
pelt; -ito  adv  in  ämei  ¿eilen, 
ätpiefaeh,  boppelt.  [a  jweifüÉig. 
biped, älis,  e u.  -anéu8,a,  uroj 
bipède  I a jmeifuftig. 
bípedo  g a jmeifüfeig. 
bipenn  ifer,  fëra,  fërum  g a 
eine  ©oppetant  tragenb;  -is,  e 
O âmeiflüglig,  smeifehneibig;  -Is 
slf  bie  ©oppelaït. 
bipes,  pëdis  g a jweifñhig, 
älpeibeinig;  bipèdes  m/pl  Btuei- 
füêler.  ï-ical  a biquabratifeh. 
blquad'ratie  g sjn  Biquabrat; 
biquadriato  g Biquabrat, 
a biquabratifeh;  -o  ^Im  Sluf- 
lofungâj  eichen. 

blrbiO  ©ehelm;  -one  s/m 
Îiollunte;  -onerla  sjf  Büberei; 
-onesco  a fehurtifeh. 
birch  g s/n  Bitte;  — tar  Bit- 
tenteer;  — ollBitfenhatâ  ;— tree- 
wood  Birtenholâ:  —wood  Bit- 
fenmalb. 

bird  g s/n  Bogel;  —cage  Bo- 
gelbauet;  —call  Soefpfeife;  — 
cher'ry  Bogeltirfche;  -ofpass'- 
age  SugPogel;  - of  prey  SRaub- 
bogel;  -’s  eye  view  Bogelper- 
fpettiPe;  —spider  Bufehfpinne. 
biremis,  ego  sioeiruberig;  -, 
is  slf  Sroeiruberer. 
biricú  g s/m  ©egengehänge. 
birillo  I s/m  Segel, 
birimbao  g s/m  Bloultrommel. 
birlibirloque  g s/m;  por  arte 
de  -,  bureh  §ofu4pofuâ. 
birlocho  g s/m  Betlode. 
biroccio  g s/m  ffiabriolett. 
birra  g s,/f  Bier;  - bianca 
®o[e;  - bruna  Braunbier;  - dl 
Brunsvic  9Rumme;  - di  con- 
serva Sagetbier;  - esportata 
©portbier;  - in  bottiglie  (fría- 
fdienbier;  - leggiera  ©ünnbiet. 
birr  aio  g s/m  Bierbrauer;  - erla 
s/f  Brauerei,  Brauhouä,  Biet- 
fchenfe;  -eria  con  giardino  sf 
Bietgatten;  -o  s/m  ©cherge. 
birreta  ë sjf;  - cardenalicia 
ffarbinalähut. 
birrete  g s/m  Barett, 
birria  g s/f  brollige  ffigut. 
birth  g s/n  ©eburt,  ©efäcnbenj, 
^erfunft;  —day  ©eburtátag, 
•feiet;  —place  ©eburtáort  ; --sin 
©rbfünbe;  — wor  Ofterlujei. 
bisi  g n/adv  jTOeimal;  - dat, 
qui  cito  dat,  boppelt  gibt,  met . 
fdjneU  gibt, 
bis-  g ba  capo. 
bis’(e)  I a braun;  pain  - 
©ehmarjbtot;  - ado  noch  einmal, 
in  3ufammenfchung  jmeimal. 
bisabuelo  g s/m  UrgrofePater. 
bisaccia  g s/f  Quetfad,  Bud- 
bisagra  g »/  ©ürangel.  [fad. 


bisaîeul(e)  | sfm  (sjf)  Utgtoê- 
Pater,  llrgroêmutter. 
bisavolo  g s/m  Utahn, 
bisbetico  g o querlbpfig. 
bisbigli  are  g u.  o/n  flüftem, 
lifpcln;  -o  s/m  ©eflüfter. 
biscott  erie  gZ/pl  ©ebâd:  -ino 
s/m  Biàtuit;  -0  s/m  3miebad. 
biscroma  g sjf  breigeftrichene 
Sîote.  [bad. 

bis'cnlt^  g sjn  Biéfuit,  3mie- 
biscuit“*  i s/m  Biâtuit,  âtPiebai 
bise  i s¡f  Botboftrainb. 
bisleccién  g s!f  gmeiteilung; 
-ector  s/m  gmeiteiler;  -ectriz 
sjf  äipeifeilenbe  2inie. 
bisection  g sjn  Halbierung, 
bis  el  g V»«  Sdjrägfläehe; -ado 
a fchrägfantig.  [Shrenftuhl. 

bisellium,  li  g s/n  sroeiñhiget 
blsh'op  g^  Bifehof,  Cberhirt; 
— suf'fragant  ©uffraganbifehof; 
essence  of  - BifehofSeffenä; 
function  of  a - Bifehofâamt. 
blsh'oprle  g s/n  Biétum. 
bisiesto  g a ©ehalt». 
bisílabo  g a jmeifilbig. 
bis  laccherla  g s/f  ©tiHenhaf- 
tigteit;  -lessare  v/a  auffoehen; 
-lungo  a länglieh, 
bismark'brown  colour  g sjn 
Biâmartbraun. 
bis'muth*  g s/n  28i-3mut. 
bismuth  “ i SBiámut. 
bismuto'  g Vm  BUâmut. 
bisnonna  g.  s/f  Urgrogmutter. 
bis  ognevole  g a nötig,  be- 
bürftig  : - ognevoledl  soccorso 
unterîtühungibebürftig;  - ogno 
s/m  Bcbürfnié;  -ogno  dl  danari 
©elbbebatf  ;-ognoso  a bebürftig. 
bismuto“  g sjm  SBtómut. 
bisnieto  g <0?»  ©roSentel. 
bisojo  g a fchielenb. 
bison  ',  ontis  g s/m  Sluetoehâ. 
bls'on*  g s/m  Sifón,  Büffel, 
bisonte  g g s/m  Sluerochâ. 
bisoñada  g sjf  unbefonnene 
Hnnblung. 

bisoûé  g s0n  fleine  Berüde. 
bisoñog  4<m3îeuling:  soldato- 
iRetnit.  [y/  3>P0'teiIung. 

biss  ac  § ito  Ouerfad;  -ection 
bissex'tile  gau.  s'n,  -day 
©ehaittag,  -year  ©ehaltfahr. 
bissextus,  i g sto  ©ehaittag. 
bisté(c)  g s/m  Beeffteaf. 
bisticciar  si  g xfrefl  fiehaanlen: 
-e  r/n  feifen. 

bist.ôri  g s/m  ©ejiermeffet; 
-ro  s/m  Biffer, 
bisturí  5 s/m  iRigmeffet. 
bisulc  us,  a,  um  î a in  sfoci 
©eile  gefpalten  (©ierriaue)  :-um, 
is/n©iet  mit  gefpaltenenSlauen. 
bisutería  g sf  3utoclenroaten. 
bisyllabus,  a,  umlajroeiûlbig. 
bit  g sjn  Bijicn,  ©tüd,  ©ebiß: 
to  - í/a  nuiääunen. 
bitácora  s s/  Bqehthau?. 
bite  g s/n  Biß,  Sober,  Sniff; 
to  - v/a  beiSen,  fteehen;  to -at, 
to  take  a - of,  to  - into  anbeigen  ; 
- open  auibeißen;  - through 
burch  beißen.  [biffig. 

bi  ter  g sto  Beißer;  -ing  a 
bitorzo  g s/m  finorren. 
bit'ter  g a bitter:  - as  gall 
gallenbitter;  - gourd  s^n  Solo- 
quinte;  - mln'eral  - water  sn 
Bittcriuaffet:  - prin'ciple  s,'n 
Sitterftoff;  -ly  adv  bitterlich, 
bit'tern  § s/n  Bohrbommel. 
bit'terness  g s/n  Bitterteit, 
Berbitterung.  * 
bitume'  g s/m  ©rbpeeh. 
bitume“  g sto  ©rbpeeh.  [pedi, 
bitu  men'  g s/n  Bitumen,  ©b- 
bitümiOn“,  Inis  | sjn  ©röhnfäi 
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-inâtus,  a,  um  o â mit  3uben- 
pech  gefehtnängert. 
bituminer  | v¡a  afphattieren. 
bitumin¿us,a,um  1 a etbhat-tig. 
bitumineul  x,se)í '0  bitumino», 
bituminoso  g g a erbpech» 
haltig. 

bituminosus,  a,  um  g a erb- 
haräholtig. 

bituminous  ë a bituminò?, 
blvac  3 swi  Biinal. 
bivacc  are  g r,a  bitpaîieren; 

- 0 s/m  Bimal. 
bivalvo  g a jmeifehalig. 

bird  um,  ü g s/n  Seheibetneg; 

- us,  a,  um  a boppehnegig. 
biv'ouac'  g s/n  Bimat:  to  - 

t/n  bitoafieren.  [to  biraafieren. 
bivou  ac“  fj(to Bimat :-a<juer 
bizantinismo  g s/m  B ojantiniâ- 
mu3. 

bizarr  e g a munberlieh,  felt- 
fam,  biéarr;  -erte  s/f  SBunber- 
lichfeit,  Bijarrerie. 
bizarr  ia  s */  ©apferfeit;  - 0' 
a mutig,  tapfer, 
bizarro“^  a bijarr,  pußig. 
bizcar  g v/a  fehielen;  -00 
fehielenb. 

bizcoch  'arscù3'P'ebad  baden; 
-ero  s/m  3miebadbädcr;  -o  s/m 
3miebad. 

bizcotelas  s/f  eine?  3udetbrot. 
bizm  a a sif  ftärfenbe»  Bflafter; 
-ar  Va  Umjehlâge  maehen  auf. 
biznieto  g s, to  ©roßenfel. 
to  blab  g v/n  fehmaßen,  flot- 
fehen;  - out  auòplaubem. 
blab'ber  g sto  üluêpiaubetet. 
black  g a jehroarj:  to  - 
(©ehuhe)  pußen;  - and  blue  o 
blißblau;  - berry  s/n  Brombeere; 

- bird  s'n  Símfcl,  SJÍerle:  to  - 
en  to  fehmar^en,  anfehmärjen; 
-ening  s/n  Schroäräung;  - friar 
s/m  ©ominifancr:  - guard  sm 
©affenbube;  -horse  sn  Bappe; 
-ingA'n  ©ehroärte,  ®iehle;  -ing 
brush  s¡n  SSichäbürfte;  -Ish  a 
fehmäiglich:  -ness  s,n  ©ehmärse; 
-pudding  s/nBlutrourft;  —smith 
sto  ©robfehmieb;  - thorn  s/n 
©dflehborn. 

blad'der  e s'n Blofe,  Hamblafe; 

- eomp|aints  s n Blaienieiben. 
blade  é vn  Blatt,  filinge,  Halm, 
blaesus,  a,  urn  £ a lifpelnb, 

ftammelnb. 

blafard  (e)  i a fahl,  bleich, 
blagu  e Î jç/  (©abal3)beutel, 
Sluffdineiberei,  ©efchmäß;  -er 
to  aufichneiben,  fdimaßcn;  -eur 
s/m  Slufichneiber,  ©ehroäßer. 
blaireau  f s/m  ©ach», 
blâmable  f a tabelnâmert. 
blame  o sn  ©abel;  to  - to 
tabein,  fehelten,Perargcn;  to  - for 
PcrSanfen. 

blâm  e i sto  ©abel,  Blißbifli- 
gung,  Büge  ; - er  to  tabein,  miß- 
billigen, rügen, 
blame'  able  g a tabelnâmert; 

- less  a tabello?,  unbeidiolten; 

- lessness  sn  Unbefcholtenheit, 
©abellougfeit. 

blanc'  f sto  5Seifîer(5uropâet), 
Blanfett;  - bec  Baferoei». 
blan  c“(che)í  oroeiß,  rein,  heU, 
unbcfehricben;  carte  -che  - ,-,j 
unbebingte  Boümaeht;  liill  't^e 
to'Biete;  note  -che  s.fhal  ’c  íi  .ne; 
armes  -ches  f/p!  blanfc  iSaffen; 
cheval  -c  sm  ©chimmeL 
blanca  5 sf:  no  tener  - bettel- 
arm fein. 

blaneh  atre  Î a mcißlieh:  -e  «/ 
ÜSeiße  ;©uropäerin),  halbe  Bote; 

- ir  ca  meißen,  reinigen,  bleidien, 
to  ergrauen;  -issageo^'iiBleiehe, 
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ÍBJaítfie;  -isserie  s/f  ÍBleidje, 
í¡Baí(í)6au?;  -isseuse 
tin,  SIeidierm. 

biancl-mangor  | sfin  toeÍBC 
éíaHerte  mit  Wanbeln  (o.  g); 
•-seing  shn  SBIaníett. 
biancloga  tneig,  blaní,  blonío; 
afm  Sicl;  'ura  a/f  SSäeifee;  «uzeo 
a tneifeliií. 

blande  Sjoíiuíffiomp.  u.@ut)ctl.) 
¡djmeid)Ieti(dj,  pfüd). 
blandlear  g v¡a  nad)Iaflcn;  -ir 
tja  (djtoingen;  -o  o toeid);  fio 
Iroftloá;  -ón  a¡m  grofee  SBadi?» 
fetje;  -ucho,  -ujo  a uettoeid)» 
Ii(ít:  -ura  ajf  SÜJeid^^eit;  fig 
©cí)mei(íelei. 

blandices  i fjpl  atgíifiige 
®címeid)elci  (SSIanbiíen). 
blandi  Idquus,  a,  um  S « 
i(Çmeicf)Ietiîd);  -mentum,  i sin 
Éd)mcid)elei,  3leis:  -orá  ií'aeííaí 
íd)meicf)eln,  liebíofen,  tuoftlbe" 
¿agen,  jnm  ®enu6  einloben; 
-tía,  ae  aff  ©duneic^elei,  Sieb» 
ïofung,  Slnneímlic^ít'it,  lieblicher 
©enuB. 

blandus,  a,  um  y adv  (Storni)- 
u.  ©npetl.)  idjmeichelnb,  lieb» 
fofenb,  fteunblich,  reisenb,  bet» 
{ührerifch. 

blank  g a/n  Seetíjeit,  üiiete 
(fiotterie);  - a blaní;  - credit 
a/n  SBIoníoníjebt;  to  - v/a  tueig 
machen;  to  - (silver)  auáfieben; 
to  - (almonds)  aulichdlen. 
blank'et  @ «/«  tnollene  ®eie. 
blanquieador  g a/m  SÖIcichcr; 
-ear  t^a  toeihen;  bleichen;  -ecino 
a tueifilich;  *60  a/m  SSIeichen; 
SBei6en:-et.eífc¡  tuei6e©d)min£e; 
-illo  a tueifelich. 
blarney  g s/n  Sobhubeiei. 
blasé  (e)  i a blnfiert,  obge» 
ftnmbft. 

blasfem|ar  g v/a  läftem;  -la 
a/f  ©otteéiâfietung  ; -o  a gotteâ» 
loftetlid). 

blason  g a/m  SSSohbenîchilb. 
blaslón  g a/m  SáJabhen;  fig 
Sïuhm;  -onar  v/n  SBophen  8ei(h» 
nen;  fig  prahlen, 
blasphématleur  ga/m  (-rlce¡;¡/') 
©otteálaftereriin)  ; -oiré  a gotteá» 
läfterlid).  [rung, 

blasphème  g afm  ©otteêlâite* 
to  blaspheme'  g v/a  blaâphe» 
mieten,  löftern. 

blasphémer  gc/alaitem,  fluch  en. 
blasphemia,  ae  g a/f  Säfterung, 
blas'phemy  g s/n  ©otteêlafte» 
rung,  SSIoäphemie. 
blast  g a/n  SBinbftoh;  to  - v/a 
fprengen,  âetfprengen;  - with 
gunpowder  fptengen  (m.ißulber): 
— en'gine  a/n  ©eblâfe;  —oint- 
ment s/n  SSranbbalfam;  - ed  o 
branbig. 

blatero  1 g v/n  plop  p em  ; îjb-ettD . 
herplappern;  -,  ônis  s/m  ißlap» 
permani.  [fchtuaBen. 

blatio,  ire  g v/tr  plnppem, 
blatta  1 g a/f  ©d)nbe. 
blatta^,  ae  g s/f  ©dmbe,  DKotte. 
blattaria,  ae  ga/f  9()lottentrnut. 
blatte  g a/f  ©chabe,  Sîaferlat. 
to  blaze'  g v/n  flammen,  auf» 
lobern;  - out  v/a  auêpofaunen. 
bla'zing  g a lichterloh, 
blé  g s/m  ©etreibe,  Sorn;  - 
ergoté  SOtutterlorn. 
to  bleach  g v/a  u.  v/n  bleidjen. 
bleachiing  liqu'or  g s/n  ffileich» 
tuaffer;  - er  c S)leicher(in);  -ery 
s/n  SBIeiche,  581eid)anftalt;  -ing 
«/«  Î81eid)îucht. 

blear  g a trübe,  buntel;  —eyed 
triefäugig. 

to  bleat  g v/n  blSîen,  medem. 


bledo  g s/ta:  no  me  importa 
un  - fam  eâ  ift  mit  Söurft. 
to  bleed  g v/a  u.  v/n  bluten, 
äut  2lber  laffen,  fig  aicêfaugen; 

- to  death  fich  Perblutcn. 
bleed'lng  g s/n  ffilictung,  ®tut» 

entsieljung;  - to  death  Ser» 
blutung. 

blême  g a leidienblah. 
blem'lshgs//i©chanbflei,S)înleI; 
to  - v/a  berunglimpfen. 
to  blend  g v/a  mifehen;  ber» 
fdimelsen  (färben), 
blenda  g s/f  SBlcnbe. 
blenne  vivipare  g s/rSialmutter. 
bleimio  vivipàro  g s/m  9lal» 
mutter.  [flug. 

blennorrhœ'a  g a/n  ©chlcim» 
blennus,  1 g s/m  îôlpel,  ¿ropf. 
to  bless  gîj'afegnen,  einfegnen, 
beglücîen. 

blessjaut  g a berlehenb; -é(o) 
sta  {s/f)  Î8eripunbeter(te). 
bles'sed  g a felig. 
blessier  g v/a  Periuunben,  ber» 
lehen,  tränten. 

bìes'sing  gs/a  ©egen,  SBohltat. 
blessure  | a/f  SBunbe,  S8er« 
blest  g a beglüdt.  [lehung. 
bleu(e)  g a blou;  ~ s/m  Slau; 

- d’outremer  Ultramarin, 
bleuâtre  g a bläulid). 
blight  g s'»  ©ifthaud);  -ed  o 

branbig. 

blind  g afn  IBlenbe;  - a btinb; 

- faith  s/n  ffôhlergloube;  to  - 
v/a  blenbcn,  berblenben. 

blindage  g Vm  fganaerung. 
blindiaje  g s/>n  hîanserplatte; 
-ar  v/a  panaern. 
blindjare  g «/a  blenben;  - e 
f/pl  SBlenbe. 
blinder  g v/a  pansern. 
to  blind'fold  g v/a  blenben. 
blindgut  g s/n  SSIinbbarm. 
blinding  g s/n  iSlenbung;  -ly 
adv  blinblingâ;  - man’s  buff 
s/n  SSlinbetuh;  Veno'tian  -s 
n/pJ  5aloufie  ; —worm  a/n  ® linb» 
fchleiche;  window—  s/n  àîouleau. 
to  blink  g v/n  blinjcln. 
blink 'er  g s/n  ©cheuleber. 
bliss  g s/n  ©lütffeligteit;  -'fui 
a glüdîelig,  fegenâreid). 
blis'ter  g ain  SBranbblafe,  3uO' 
pflafter;  -s  n/pl  ffilattern. 
to  bloat  g v/a  blähen,  räuchern 
(©eringe);  - up  aufblähen. 
bloa'ted  ga  aufgebunfen  ; -ness 
a/n  21ufgebunfenheit,  ®efd)tunlft. 
bloc  I a/m  Slod,  fîloh;  en  - 
im  gansen, inSßaufd)  unb  Sogen, 
blocao  g s/m  Slodhaué. 
bloccare  g v/a  bledieren;  -una 
città  etc.  3ufuht  ber  Sebené» 
mittel  obfchneiben. 
blocco  g ^m  Slodabe,  ©renj» 
fperre;  SBlod;  - continentale 
Sontinentalfperre. 
block  g s/«  SBlod,  Sloh,  3ìid)t» 
blod,  ©autloh:  -ade's/KSlodabe, 
CSinfchliehung,  ©renafpcrre;  to 
-ade  v/a  Slodabe  Perljängen; 
fperren,  berfpetren. 
blockhaus  | s/m  SlodhnuS. 
block-; head  g s/n  bummer 
©diafétopf.Summerian;- house 
s/n  SBlodhauà;  -'ish  a tlofeig  fig. 
blocus  g s/m  SBlotfnbe;  - conti- 
nental Síontinentalfpcrre. 
blondin  g s//  SBlonbe  (3trt 
©pihe);  -o  a blonb. 
blond (e2)  | a blonb;  - cendré 
afchblonb  ; -s/ta,  -e  s/f  S8lonbet(e). 
blonde^  g s/f  Slonbine. 
blonde“  g fjpl  SBlonben. 
blond-lace  g sin  SBlonbe. 
blood  gs/«SB  lut, ®ebliit,©ch  weih 
Oagb);  -coloured  a blutfarbig; 


-hound  s/n  ©chtueihhddb;  " 
-beech  a/n  SBlutbudje;  - flux  s/n 
SBlutfluh;  -less  a blutleer,  un» 
blutig;  - minded  a blutgierig; 
—poisoning  s/n  SBlutPergiftung; 
—sucker  SBIutfauger,.  SBlutegcl; 
— thirsliness  SBlutburft,  lOlorb» 
gier;  -thirsty  a morbgierig;  — 
vessel  a/n  SBlutgefäß;  —wood  a/n 
SBlutholä;-y  a blutig,  blutbefledt. 
bloom  gs/«SBlüte,  Suppe;  full— 
agouä  aufgebläht;  to  - »/»blühen, 
florieren;  to  begin  to  - v/n  auf» 
blühen;  to  cease  -ing  v/n  auâ» 
blühen;  -ary  s/n  g-rifdjhammer; 
-y  a blumig. 

bloquje  g a/m  SBlod;  -ear  ifa 
blodieren;  -eo  s/m  Sllodabe. 
bloquer  g v/a  bloctieren. 
blossom  g a/n  SBIüte;  to  - v/n 
blühen,  erblühen, 
blot  g s/n  Sintenfledi  ; to  - v/n 
fliehen  (bom  SBapicr);  to  - out 
v/a  auiftreidjeu. 
blottingloutgjr/nSluêftreichung; 
—paper  s/n  Söfd)papier. 
blottir,  se  i v/refl  fid)  tauern. 
blouse“  g s/n  SBlufe,  .©taub» 
mantel.  [Stufe. 

blouse'iV/SBeuteKamSBitlarb), 
blowgV«©ieb,®d)lag,  ©treid); 

- pipe  s/n  SBlaérohr,  Sbtrohr;  to 
come  to  -s  »/»hanbgreiflid)  tner» 
ben;  to  - v/a  u.  v/n  blafen,  tuehen, 
puhen  (SRafe);  - at  anblafen; 

- out  auéblafcn;  - up  fprengen, 
serf  prengen,  in  bieSuft  fprengen  ; 
fig  heruntermadien;  - upon  an» 

blower  g s/m  Släfer.  [tuehen. 
blu  g a buntelblau;  -d’acciaio 
ftahlblau;  - del  re  tbnigébiau; 
-morente  blümerant, 
blub'ber  g a/n  ®ran;  —boiler 
a/m  SEranfieber;  to  - v/n  plorren. 
blue  g a blau  ; - bell  s/n  ©loden» 
blume;  -bottle  «/»SSrummfliege; 

- disease  s/n  SBlnufucht;  - starch 
a/n  SBläue;  - tit-mouse  a/n  SBlau» 
meife  ; - vit'riol  s/nSup f eruitriol  ; 
-ness  s/n  SBläue. 

bluff  g a barfeh,  fadgrob;  a/n 
fteile  Sìlnhbhe;  fig  SBe[d)luinbe» 
lung  burci)  prahlerifd)e  SBlittel; 
©^toinbel;  Mrt  amerit.  Sorten» 
fpiel;  to  - burch  prahlerifdie 
Sliîittet  obfd)reden. 
bluish  g a blqulid). 
blun'dergs/»  ©chnifeer,  Sfehler, 
StRihgriff:  to  - v/n  fich  uerhauen, 
gröblich  irren;  - out  herauâ» 
ptofeen;  -buss  a/n  Sonnerbüchfe. 
blunt  g a ftumpf,  turjab,  turj» 
angebunben;  -ly  adv  gerabenuâ; 
-ness  s/n  ©tumpfheit. 
to  blur  g v/a  befleden. 
to  blurtgr/nunbefonnenteben; 

- out  loéplnèen. 
blusa“  g s/f  SBlufe. 
blusa“  g s/f  SBlufe. 

blush  g a/n  S)ìbte,  ©d)amrbte; 
to  - v/n  erröten, 
to  bliis'ter  g v/n  toben,  poltern, 
faufen,  bromarbafieren;  s/m  SBra» 
mnrbaS;  -Ing  s/n  ©eflunter. 
blut'ageg  s/m  SBeutelung  (be? 
lOîehlê);  -er  v/a  beuteln;  -oirs/m 
SBeutelîaften  (Saften  jum  beu» 
boa“  g s/f  SBoa.  [teln). 

boa  “ g s/m  u.  s/f  SRiefenfchlange. 
boa“,  ae  g s/f  eine  SSnffer» 
fchlange;  bie  SDÎnfern,  bie  Silbet» 
gefchtuulft,  ein  SiBcingefäß. 
boa-constrictor  g s/n  SBoa. 
boar  g«/n  ®ber;  young  wild - 
grifchling;  - hunt  s/n  ©auingb. 
to  board  g v/a  bohlen,  hielen; 
beîbftigen;  (ein  ©d)iff  befteigen, 
entern);  anreben;  - s/n  SBrett, 
SBohle,  SBorb,  Sorten,  ®afel. 
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ïifd),  Soft,  Softgelb,  SBorftanb, 
iRat,Sehbrbe;tokeepalib'eral- 
einen  guten  SEifch  führen;  -er 
s/m  Softgänger,  ^enfionär;  -ing 
¿'»(Snterung  ; -ing-house  ©peife» 
hau?,  SBenfion;  -ing -school 
Sllumnat,  SBcnfion;  - of  admi- 
nistration SBerloaltungêrat;  -of 
health©anität?behörbe;— wag'- 
es  a/n  pi  3ehrung?toften;  the 
-s  n/pl  (SBretter)S8ühne. 
boarius,  a,  um  g a jum  SRinb 
(Odifen)  gehörig;  forum  - Och» 
fenmartt. 

to  boast  g v/n  prahlen,  fed) 
briiften,  auffdineiben;  - of  v/n 
auf  ettua?  pochen;  -ers/mSroh» 
tuer,  SBinbbeutel;  -ful  a prah» 
lerifch,  bidtuerifd);  -fulness  s/n 
©rohfpurigteit;  -ing  s;'»  SBrahle* 
rei,  Überhebung;  a auffchnei» 
berifeh. 

boat  gä/»  SBoot,  Sahn,  Siiachen; 
—hook  s/n  S8oot?haten;  to  - v/n 
gonbeln;  -smani/'»  SBoDt?mann, 
S8oot?£ned)t;  (upper)  -'swain 
s/m  ©ochboot?mann;  —trip  a/n 
Siöaif  erfahrt. 

boato  g a/m  SPradhtaufttianb. 
bob  g s/n  ®ehänge,  ©chlag, 
©tich  elei  ;-'bini/H©pule,  SRiemen» 
fdheibe;  to  - vhi  baumein. 
bob|adags/y  ©ummheit,  bum» 
me?  Seng;  -ear  v/n  fid)  albern 
betragen;  -eria  s/f  SJlIbernheit; 
-o  a bumm;  a/m  Summfopf. 
bóbilis  g:  de  - ohne  SDlühe  unb 
bobina  | s/f  ©pule.  [Sdrbeit. 
b()binleiv/©pule,  SRoHe,  ©eil» 
fd)cibe;  -er  v/a  fpulen;  -euse  s/f 
©pulmafchine;  -oir  s/m  ©pulrob. 
bob|-tail  g s/m  SBurjel;  —work 
a/n  .Slöppelei. 

bocagi/z'SKunb,  SJlauI;  -callo 
©ingang  einer  ©traße;  -do  s/m 
SBiffen,  SBlunbboll. 
bocaci  g a/m  Soppelbarchent. 
boclage  | a/m  ©ehölä;  -al  s/m 
@la?fugel. 

bocal  g a juin  SBÎnnbe  gehörig; 
s/m  enghalfige?  ©efäh. 
bocal  mangags//b  orb  ereSSrmel» 
Öffnung  ;-nadaV/©chlucI,S8auIch. 
bocca  g s/f  9Jíunb,  SRachen, 
Sffîaul;  - dell’inferno  ©öüenra» 
d)en;  - dl  fuoco  ©efchüörohr; 
- di  leone  fibluenmaul;  - d’in- 
cendio ©hbrant;  -le  s/m  SBecher, 
'Botai;  -porta  a/f  Sute;  -ta  s/f 
munbooH. 

boccetta  g a/f  gläfd)chen;  -d’o- 
dore SRiechfläfchdien. 
boccinolo  g a/m  SBIumentnof» 
pe;  SBinbeeifen;  - oncino  a/m 
SBihchen;  -one  s/m  SBiffen,  ©ap» 
pen, 3mbi6;-oue ghiotto  Seder» 
biffen;  -uccia  s/f  KRäulchen. 
bocci  g a/m  A ®ulft;  -ar  rfa 
A SÎBülfte  an  ©äulen  machen, 
boceto  g s/m  ©fiääe. 
bochornìo  g5,ta©(í)iuüle;  - oso 
a fd)tDÜl;  träntenb. 
bocin|a  g s/f  ©orn;  -ero  s/m 
bocio  g-s/»¿  Sropf.  [©ornbläfer. 
bock i SBodbier;  @la?  SBier. 
bocón  @ s/m  grofemäuliger 
bocoy  g s/m  gafi.  [SRenfd). 
boda  g s/f  ©odijeit. 
bodegla  g ajf  Seiler,  ©dfiff?» 
raum  ; -ón  s/m  ®ar£üd)e;  -onero 
a/m  ©artoch;  -uero  s/m  SeUer» 
meifter. 

bod'lce  g s/m  SIRieber,  faille, 
bodied  g a beleibt, 
bodigo  g s/m  Opferbrbtehen. 
bodijo  g s/m  SfRihheirat. 
bod'ily  @ a tbrperlich,  leiblich, 
leibhaft. 

bocloque  g i/m/y  ©inf  alt?pinfel. 
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bodorrio  g sfm  SKifebeiiat. 
bodrio  § «A«  Strmcniubpe. 
bod'y  ^«/«iîôtber,  Selb,  Sorb?, 
©eift  (SBein);  —colours  «/pi 
®e(ifarbe:— guards/«£eibwací|e,• 
— linenV«  £eibtt)0(ci)e:  - of  in- 
gineers  «/«  Sngenieurforp?. 

bœufliA«  Odife,  SRinb(flciidj), 
fig  bummer  SOienìd)  (íRinboieí)); 

- gras  5aící)in8?otí)?.  [Bief)), 
bofe  B s/m  ¿unge  (B.  ©ií)lad)t. 
bofet[ada  g s/f  Díirfeigc;  -6n 

t/m  fBîouKtfieiIe. 
bofonchiare  g vfa  [dimollen. 
bog  B s[u  gjforaft,  ©umpf. 
boga  B sif  S8oje. 
bogar  g e/re  rubern,  fafiren. 
bohe'mian  vvax-wring  g s/re 
©eibenidjtBQnâ. 

bohémien  (ne)  | a bôijmii'd); 
~sfni  (s//)  3i8euner(irt). 
bohemio  g a bôbmifd). 
bola  g sAn©d)arftid)ter,  Renier, 
boll  g s/re  Sd)tBÔren;  to  - via 
U.  v/n  fod)en,  wallen,  Heben, 
quellen;  to  - again  auftod)en; 
to  - downeintod)en,  einbompfen  ; 
to  - out  (sufficiently)  au?todien; 
to  - o'ver  iiberfDd)cn:to  - up  auf» 
fod)en,  oufwofien  (aud)  fig.)\ 
-ed  meat  s/re  ©uppenfieiid); -er 
s/n  Sampffefîcl,  ñ'od)teííel;  -Ing 
.s/re  ©ub,  ffîallung;  -ing  hot  a 
brut) warm:  -ing  house  s/re  ©ie- 
berci. 

boina  §)(;/■ fIod)e6a?tifd)c5)ìiite. 
boire  i «¡a  triulen,  (B.  Sieren) 
laufen;  - à sec  geftörig  jedien, 
einen  guten  ©tiefel  Bertragcn. 
bols  i.</m  $olä,  ®cf)ölä,  SBalb;. 

- de  biiehe  Sdieitpols;  - de 
construclion  íBoupolj;  - gentil 
©eibefbaft,  Sfellerpal?;  - de  fusil 
@emeí)tfd)aft;  - de  lit  SSettftcIIe; 
-ago  s/m  ©etäfel;  -or  e/a  täfeln; 
-erio  sjf  SCäfelWerf,  ©etäfel; 
-seau  shi  ©d)effcl;  -son  sff  ©e» 
trä)x(,  ¿raut. 

boite  I sif  ©d)ad)tci,  S8üd)fe, 
i)ülfc;  - à musique  (Épietbofe; 

- aux  lettres  Srieftnften;  -r  e/n 
Hinten. 

boitcux(se)  I a Hintenb,  tabm; 
s/m  (s//)  §inlenbet(be);  table  -se 
Wadeliger  jïifdj. 
boj  g s/m  Sud)?baum. 
bol*  g syfei  SBowle. 
bop  i Vm  SBoIuê,  SBoWle. 
bola  g s//  Sl'ugcl;  no  dar  pie 
con  - fui)  in  ber  Siebe  Ber- 
tnideln. 

bold  g a lüHn,  Berwegen,  breift, 
beHerjt,  fed;  -ness  s/n  SíüHnt)eit, 
$reiftigteit,  Stedpeit. 
bole  g s/m  SSoluá. 
bolero*  g s/n  SJoIcro. 
boléro®  g s/m  iBoIero. 
bolero®  g s/m  SSolcrotanj,  iSo- 
ierotänäcr. 

boleta  8 s//  Ouartierjcttcl. 
boletín  g s/m  ïageblatt,  SJrei?* 
jettet. 

bolétus,  1 I s/m  Gtjampignon. 
bolgia  g # ©elbfnèe. 
bólido  g s/m  Sicrolitb. 
bolillo  g s/m  ©piljentlôppet. 
boliniia  g s/f  grcfifudjt. 
bolin  a s/m  gielftein,  gictlugel 
bei  einem  Sîugelfpict. 
bolina  g s//  ©entblei,  ÎBuleine 
(£eine  an  ben  ©citen  ber  ©egei, 
um  fie  fteif  beim  SBinbe  ju 
Hatten). 

bolla  g srfi  tSufic,  iBlafc;  - di 
scomiiniea  ÎSnnnbutle;  - di  sa- 
pone ©eifenblnfc;  - di  scotta- 
tura Srnnbblafe. 
bol  lard  g s/re  ©efoHl;  —tim- 
bers n/pî  fflugftiid. 
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bolla're  g qa  ftempein,  ab« 
ftempeln;  -turas//9tbftempelung. 
bolle  di  scabbia  g f/pl  Shâè” 
auêfdjlag. 

bollente  g o brüHwarm,  Hibig. 
bollieria  g s//  Ofen  für  9)lild)« 
brot;  -ero  s/m  3)lild)brotbäder; 
-o  s/m  SHilcHfirot. 
bolletta  g s//  3ettet,  ©diein;  - 
d’ esportazióne  StuáfuHrfdtein; 

- di  spedizióne  Stbfertigungá» 
f diein. 

bollettino  g s/m  3ettetd)cn, 
©diein;  - dl  borsa  Sbrfenblatt; 

- di  commissione  SBeftettsettel; 
-dlconsegnaSíblieferungáfdiein. 

bolliiCamento  g s/m  Mufto« 
(Hung;  -coso  a blafig;  -mento 
s/m  SluâtocHung;  -re  vja  abfieben; 
-tura  s/f  Sub. 

bollo  g s/m  ©tempel;  - del 
luogo  e del  tempo  della  spe- 
dizione Slufgabeftempel;  - d’ uf- 
ficio Stmtèftegel. 
bollón  g s/m  Sutfdiennagel. 
bollore  g s/m  ©cHwei6Hi6e. 
bol|0*  g s/m  SSolué;  -aggine  s/f 
©ämpfigteit;  -so  a bämpfig. 
bolo®  a Vm  ffegel. 
bolonio  g s/m  Unmiffenbe. 
bolsla  a s/f  SBbrfc,  Seutel;  -ilio 
s/m  ìaftHe,  Sbrfe;  -ista  s/m 
SSbrfenfpieler;  -o  s/m  iBeutet. 
bolster  g s/n  SBaufcH. 
boltgs/nSolècn.iKiegel.iKungc; 
to  - s/a  berriegeln;yi;,  auátroHen. 
bol'ting  g s/re  SBerricgcIung, 
Seutelung;  -cloths/«  æcutcltucfi. 
bolus,  i jj.s/m  SBurf  (ein  SBürfet* 
fpiel);  gang  (beim  gifcHeu). 
bombg.Vn  SBombe,  5euetfugel. 
bomba*  g s/f  Sombe. 
bomba®  g s//  ißumpe,  ÍSombe. 
bombacho  g sfm  ifìumpliofen. 
bom'bard  g s/n  ÍSombarbe;  to 

- re/a  bombarbieren. 
bombard  a* g. SonncrbücHfe; 

-amento  s/m  SetcHieHung,  ïïom» 
ben  werfen;  -are  s/ni  SBombar- 
bierung;  - r/a  befdiieHcn. 
bombardea®  g s/f  Sombenge« 
fdiüH;  -ear  re/a  bombarbieren; 
-CO  s/m  iBombarbemcnt;  -ero 
s/m  ÎSombenwerfer. 
boml)ard  ementgsAn SBombar- 
bernent,  SBcfdiieBuug;  -eriVabom- 
barbicren,  befdiiefeen. 
bom'bardierg  Ym  SBombarbict. 
bombardiere  is/m  SBombarbier. 
bombard'mcnt  g s/n  SBombar- 
bernent. 

bombare  g v/a  lutfdicn. 
bombasi  g s/m  SBombaün. 
boinbassine(bombazette)gs'rt 
SBombnfin. 

bom'Itast  g s/re  ©diWutft;  -'le  a 
fcHwülftig,  bombaftifcH. 
bombax  g int  poH  SîBetterl 
bombazetto  (bombassine)  g 
s/n  SBombnfin. 

bomb!c  I s// Sombe;  éclat  de 
-SBombenipIittcrtà  l’épreuvede 
la  - bombenfeft;  -ement  s/m  SÏBbl- 
bung;  -er  r/a  wölben. 
bomberoaYmS-cucrwcHrmann. 
bom'bic  g s/n  ©cibenraupe. 
bombice  g s/m  ©pinner, 
bombillo  g s/m  Summet, 
bombillo  g s/m  SRcinigungâPor- 
riditung. 

boml>o  g Vm  große  îrommcl. 
boml)ôn  fi  s/m  SBonbon. 
boiiib|-proof  bombenfeft;  — 
Shell  s/n  SBombe. 
bomerie  g s/f  SBobmcrci. 
bompresso  g sm  SBugfpriet. 
bombus.i  1.0«®  rummen, Sum- 
men ber  ®ienen.  [©eibe. 

bombycinus,  a,  nm  g a au? 
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bombyx,  bÿcis  g c ©eiben- 
Wurm,  ©eibe. 

bon(ne)  g a gut,  tougticH,  tücH- 
tig,  ecHt;  de  - matin  feHr  früH: 
de  -ne  heure  früH;  à la  -ne 
heure  1 ba?  laß  i(H  mir  gefallen  I 
tenir  - ftanb  Holten;  il  fait  - e? 
ift  gute?®  etter;  - s/m  Stnweifung, 
©diein,  Son;  - mot  shn  ®iH. 
bonachón  g o gutmütig, 
bonancible  g rußig;  milbe. 
bon.anza  g s/f  rußige  ®itte- 
rung;  -azo  o gutmütig;  -dad 
s/f  ©üte;  -dadoso  a gütig, 
bo'napartism  g s/n  Sonapar- 
ti?mu?.  [tiému?. 

bonapartisme  g s/m  Sonapar- 
bonapartist  g sAn  ®onapartifL 
bonapartiste  |sA/i  SB  onapartift. 
bonâsus,  i g spn  eine  21  rt  wilbet 
Dd)fen.  [bon. 

bonbon*  g.t/m  3udermcrt,  Son- 
bonbon®  a fantasia  gsA'i  Snail- 
bonbon.  [ftßacßtel. 

bonbonnière  g s/f  Sonbon- 
bond*gs/re  ©dfutbfeßein,  SRüd- 
f et)  ein,  SBerfeßreibung,  ®ertpo- 
pier;  - o unfrei,  leibeigen, 
bond®  g s/m  ©prang.  Saß. 
bond'age  g s/n  fleibeigenfdfaft, 
f>brigfeit,  ffnecßtfdbaft. 
bond  e g s/f  ©punblocß;  -Ir  v/n 
auffpringen,  ßcß  bäumen, 
bond'men  g m/pl  bie  öörigen. 
bondongYm©punb5apfen;  21rt 
ffäfe,  ber  biefe  fjorm  Hat. 
bone  g s/n  SînocHen,  Sein; 
ground  - ffinocßenmeßl. 
bo'ncs  g n/pí  ©ebein. 
bonete  g s/m  Pieredige  Srie- 
ftermüße.  [lerci, 

bonetterla  g s/f  ©tcumpfwir- 
bone -grin'dlng- mill  g s/n 
iinocßenmüßle. 

bonheur  g s'm  ©lûd,  ^leil; 
par  - glücflidtetweife. 
bonhom  le  g.v/  ©utmütigfcit; 
-me  s/m  guter  fieri,  gutmütiger 
2llter. 

boniflclación  g s/f  Scrgütung; 
-ar  r/a  nergüten;  gutfdirciben. 
bonificare  g v/a  Bergüten. 
bonif  icationgsi/Serbeßerang, 
Sergütung;  -ier  v/a  uerbeßern, 
bergüten. 

bonificazione  g Yf  Scrgütung. 
bonitas,  âtis  g sf  ©üte,  ©ut- 
mütigteit,  Cicrâcn?güte. 
bonito  B s!m  Sßunfifiß. 
bonjour  g s/m  guten  IDlorgen, 
guten  îag. 

l)onn  e g Yf  ffinbermabefien. 
Sonne;  -ement  arfi;reblicß;tout 
-ement  oHne  Umftänbe. 
bon  net*  g s/n  Snrett. 
bonn.et®  g s/m  Slüßc,  fiappe, 
fiiaube;  -eterie  s/f  gtrumpfwir- 
terei;  -etler  shn,  -etière  s/f 
Strumpfmirier(in). 
bono  s s/m  ©eßed  (3oßIi(ßcin). 
bonsoir  g s/m  guten  2Íbenb. 
bontà  g sj  ©üte;  - di  cuore 
Í)cr5cn?gütc. 

bonté  f sf  ©üte,  Sinuglitßicit; 
-s  f/pl  ©unftbescigung. 
bon  US,  .1 , um  (meliör.  optimus) 
g o gut,  tüditig,  ßübfeß,  fchön, 
Bon  guter  Blblunft,  frifdi,  gefunb, 
glüiöid),  tbftlidi,  günftig,  taug- 
lid),  äiemlitß,  anfcßulid),  reblicH, 
treu,  patriotifdi,  littlid),  gut; 
-US  vir  semper  tiro  ber  9Jlcnfd) 
lernt  nie  au?;  -um.  i s'n  ba? 
®ut,  ba?  ©Ute,  ©lüd  (törpcrlidi, 
geiftig,  moratifiß),  liaient,  îu- 
genb,'Jlußen;  -a.örums  « bicO'ü- 
ter,  bnèSpermogcn,  herfiîcicHtum; 
-um  publicum  ba?  ©taatgwoßl. 
bo'ny  g a Heiuig. 
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bonze  g s/m  SBonje. 
bonzeria  J s/f  SBonjentlofter. 
bonzo  g a s/m  Sonje. 
boñiga  i sy  finßmift. 
bóo,  avi,  are  g s/n  brüllen,  laut 
feßreien. 

book  g s/n  Sud),  í)eft,  ©efirift; 
—articles  Sücßertram:  —binder 
Suißbinber;  — binding  Sueßbin- 
berei;  —case  Sücßerfchrant;  - 
clerk  s/m  S illetcur;  — debtSu(ß- 
fcßulb;  -ing  s/n  (îintragung;  - 
-keeper  Sud)ßalter,Sucßfüßrcr; 
—keeping  Sueßfüßrang,  Sueß- 
ßaltung  ; — ma'ker  Sielfcßreiber; 
— manètubengeleHrter;  —mark 
Sucfiäeicßen;  -of  or'ders  Sarole- 
bucfi:-of  vrordsieptbu(ß;-orriccs 
ffinfcßreibeamt,Siiletau?gabe;by 
—post  SrudfaißenlSenbungen): 
—seller  Sucßßänbler;  -seller’s 
fair  Sucßßönblcrmeiie;  -seller’s 
Shop  Sud)Hanblung;  —selling 
®ud)ßanbel  ;—she!rS8ü(ß erbrett  : 
—stand  Sü(ßergeftell;  --trade 
Sucßßanbel;  —tripe  Slätter- 
magen;  —wares  Südicrfram; 
—norm  Sütßerwurm,  Sütßer- 
milbe;  to  - fia  eintragen,  butßcn. 
boom  g fin  ^afenfperre. 
boor  g. ©rabian;  -Ish  abäu- 
ri)(ß,  grob. 

boot  é s'n  ©tiefel;  —Jack  s'n 
©tiefellnccßt;  —lace  fin  gcHuß- 
riemen;  —ma'ker  s/m  ©tiefel- 
maeßer;  -ed  a geftiefett;  -ee'  s'n 
Stiefclcßen.  [laben, 

booth  eYreSube,  firam,  firam- 
boots  g s/m  $au?lne(ßt. 
boqu  cada  g s/f  Cffncn  bc? 
fUlunbe?;  -ear  v/n  ben  SKunb 
öffnen;  -era  fif  tBlattcr  (am 
fDlunbwinlel);  -erónsfc  2lnfcHa. 
Bi?  fig  weite  Cffnung;  -ete  s»?- 
enge  Cffnung;  -labierto  a mit 
offnem  fUlunbe;  -Ifresco  a mit 
feuditem  OTunbe;  -lila  s/f  3igat. 
renfpiße,  SJlunbftüd;  -Irrubio 
a mit  rotem  îllunbc;  -Ituerto 
a fdiiefmäulig. 

boraclc  acld  g .^'n  Sornriäute. 
boraclco  g s/m  Sorajiaure. 
boracite  g s,in  Sorojit. 
bo  rates  g fin  ®orajit. 
borato  è sta  borfaurc?  Salj. 
bo'rax*  g s'n  Scrap, 
borax®  ï firn  Soraj. 
borbollón  s sm  Sprubcln. 
borborigmo  g sm  finurren  im 
£eibc.  [sm  ©orubcln. 

borbot  ar  S re*«  fprabeln;  -ôn 
borbott  amento  i sm  ®ram- 
migfeit;  -arc  va  ßermurmeln; 
-one  sta  ®rummbar. 
borceaui  s st"  fbalbi'tiefel. 
borchia  ï sf  Scfdtlag. 
bord  f sta  fRanb,  ©aum,  ®cfaß. 
Ufer,  (©diifíDborb.  [Sang, 
bord  a s sf  ®orb;  -ada  /'t 
l)ordadillo  s sm  geblümter 
Soppeltaffet.  ~ 

bord  ado  s s m ©fiderei:  -ador 
fini  ©tider;  -adura  sf  ©tiden; 
-ar  v/a  ftiden.  [îung. 

bondage  f s'm  ®cfaß,  ®cBlau. 
bordatura  i sf  ÿeplanlung; 
- di  ponte  Scdrlanlen. 
borde  s sta  Slanb.  [®orb. 
bord  ear  s rea  i la'Biercn:-«  .>  n 
bordée  f sf  SSreilfeite,  ©cfctiüß- 
falBc. 

bordement  g sta  triufaffung. 
liordel  ï s'm  ®orbcll. 
bordello  i sm  ÿetbetl. 
border®  f .•  ’ cinfnffcn,  iâumeu, 
beießen,  bcplanlcn.  [grrnten. 
to  border'*  e - ■ begrer.  eu. 
bor'der®  g s.,  illanb,  .'ficiue, 
©aum,  ®ortc,  ©renje;  —land 


border-bed- bottega 
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©renäbeäirl;  —bed  SRnbatte;  -er 
V''i®tenäer:  -ings/;¡  Soibierung; 
to  - uponior)  on  ein  angrensen. 
borderò  dl  spedizióne  g sfm 
SBegleitbrief.  [©teuerborb. 
bordo  gi/ni  i SSotb;  - a dritto 
bordón  g sfm  ^ilgerftob. 
bordone  | sfin.  SBettelftab;  - di 
peilegrino  ipilgerftab.  [I'ag. 
borduregs^/' SBetbtatnung,  SJe- 
bore  g sjn  Sangetoeile;  to  - r/a 
bobren,  latigroeilen. 
boreal  g a nbrblii^;  aurora  - 
SRorblicf)t. 

boréal(e)  | a nBtblid). 
bóreas,  ae  pj  s/m  Hioibtuinb. 
borer  @ s/m  S8obtet,  SSoIjrappa* 
rat,  erbbofirer. 

borghese  g s/m  SBürger,  Sibißft* 
borgne  | o einäugig, 
borgo  g s/rti  IKatftíIecIen. 
boring  g s/n  ÍBobrung;  —bar 
SBobrftange;  - -chlpsSBobrfpane; 

- -trame  ÍBo^rbant;  - -machine 
83tìf)imaìd)ine;  - out  Siuâbob" 
rung;  --tools  n/pl  SBobräeug. 

borique  g a:  aride  - SSorfäure. 
bori  a ^ s//  Guafte;  -ón  s/m 
groÊe  Quafte. 

bornie  ly/Srenje,  ©¿branle; 
-é(e)  o befdiränft,  borniert; 
-er  e/a  begrenjen,  nbgrenjen,  be- 
îdjrânten. 
boro  ÿ s/m  SB  or. 
boron  g s/n  SB  or. 
borona  g s/f  SKaiêbrot. 
bor'ough  g s/n  fjleden. 
borra^  g s/f  ÇüIIbaar. 
borra’'  g s/f  ijaar  (0.  îieren); 

- di  seta  fjlodîeibe. 
borrace  g s/yn  SBotaï. 
borrachlera  g s/f  8înu(cb;  -o 

o betrunien;  s/in  Setrunlene. 
borrad  or  g s/m  Sîlobbe;  -ura 
s/f  ©treid)ung.  föeln. 

borraj; a g #S8orretîd);  ^rit- 
borrajear  g via  bintrifeeln. 
borrar  g rnbieren,  butcb- 
flreicben.  [a  ftürmiîd). 

bórrasela  g s/f  Sturm:  -oso 
borrego  g s/m  jabrigeá  £amm. 
borr  leaS  sjf  ^elin;  -icada  s/f 
bummer  ©treid);  -Ico  s/m  ©iel; 
-iquero  s/m  Ejeítreiber;  -Iquete 
s/m  ©erüftbod. 

borrón  g s/m  Sinteníledá ; 
-onearo'abintribe!n;-osoutrübe. 
to  bor'row  g e/a  borgen,  leiben, 
entleiben. 

bor'rowler  g s/m  SBorger;  -Ing 
s/n  SBorg,  (Sntfebnung,  SBorgerei 
(Sfopitot),  aiufnabme. 
borsagif/SBorie,  Samentafebe, 
SBeutel;  - con  sonaglio  Klingel- 
beutel; - da  polvere  SBuIoer- 
beutel;  - da  tabacco  Sabalà- 
beutel;  - di  danari  ®elbtaid)e: 
-luólo  s/m  ìaicbenbieb;  - dei 
tondi  pubblici  ¡jonbibbrfe. 
borsetta  g s/f  ©etbbeutel. 
borujo  g s/m  SBiinbel. 
bös,  bövis  I c Sîinb,  Od)ie. 
boscaggio  g s/m  ©ebüfi^. 
boscaglia  g s/f  i)oIäung. 
boscaiuòlo  gi/m  görfter;-  d’ un 
distretto  forestale,  SReOier- 
förfter. 

bos  cage  g s/m  ©ebüfd);  -que 
V«'S8aib;  -quejar  iî'aenttDerfcn; 
-quejo  s/m  ©ntmurf;  ©tisse, 
boschetto  g s/m  §ölädben, 
SBoltett. 

boschimanno  SiA"®u(d)mann. 
bosco  i s/in  SBuid),  ijorft,  SJSalb; 
-d’abeti  Ìannenrealb;  - di  be- 
tule  SBirtenmalb;  - d’ontani 
®tlenbu(d). 
boscoso  g a toalblg. 
bosh  g s/n  Unfinn. 


bos'ket  g s/n  SBoótett. 
bos'om  g s/n  SBruft,  SBufen; 
— triend,  s/m  u.  s/f  SBujenfreunb, 
Suäbruber,  Susícblueiter. 
bosquet  P s/m  Cufttoälbdien. 
bossep#S8ucteI,  $öder,  SBeuIe. 
bossioletto  g s/m  SBecbercben; 
-òlo  s/m  S8üd)(e,©cbûcbteI,Cpfet= 
ftod;  -ölo  da  butirro  SButter» 
bücbíe.  [-  s/c  SBudlige(r). 

bossu(e)iabud£Iig,bermaditen; 
bostcz.ar  g e/n  gäbnen;  -o  s/m 
©äbnen. 

bostrichien  | s/m  SBorfentafer. 
bot  I a:  pled  - Klumpfub. 
bota  g s/f  ©tiefel;  leberne 
SÜSeinflajcbe. 

botadura  g # i ©tapeHauf. 
botafuego  g s/m  Suntenftocí. 
botalón  g s/m  ©piere  (©egei- 
l'tange). 

botamen  g s/n'ÜIhotíieterbüdife. 
botana  g s/f  ©punb. 
botánicla  g s/f  SBotanit;  -o  a 
botaniíd);  s/m  SBotoniler. 
botanica  g s/f  SÇ flans enfunbe, 
SBotonií. 

botan  ique I# SBotanit,  SBflnn- 
Sentunbe;  -iser  e/a  botanifieren. 
bot'anist  g s/m  SBotaniter. 
botanista  gs^¿SBflon3enîennet, 
SBotaniter. 

to  bot'anise  g íi/n  botanifieren. 
botaniste  | s/m  SBotaniter. 
bot'any  gs//iS8otanit,f)3fIan3en- 
tunbe. 

bot  ar  g e/n  berauáftoSen;  i 
bom  ©tapel  laffen;  -aratada  s/f 
unbefonnene  Çianblung;  -arate 
s/m  unbefonnener  9Renfd). 
botarel  g A Sßiberloger. 
bot'cher  g s/m  glidfd)neibet. 
bote  g s/m  @d)Iag;  SBüd)fc; 
2Ipotf¡eterbücbíe;  de  - en  - ge- 
ftopft  bon. 

botella  g s/f  glafcbe. 
botellus,  i g s/m  SÉürftdien. 
boteriíag#£eberfIaíd)enbanb- 
lung;  -o  s/m  Seberflafcbenber- 
both  g a beibe.  [fertiger, 
both'er  g s/n  SfSIage,  SjSlagegeift. 
botic'a  g s/f  atpotbete;  -ario 
s/m  SRpotbeter. 

botij  a g s/f  engbatfiger  Krug; 
-ero  s/m  Krugmaefier;  -o  s/m 
SJlrt  irbener  Sffiaff ertrug:  tren 
-o  s/m  billiger  SBergnügungósug. 
botili  ería  g s/f  Sube  für  @e- 
froreneâ;  -ero  s/m  Sertäufer 
bon  ©efrorenem.  [beute, 

botín  g Vm  §albftiefel;  Kriegä- 
botina  g s/f  SSnmenftiefcI. 
botiquín  g s/m  SRcifcapotbete. 
botóla  della  chiavica  g s/f 
©dlleufentor. 
botólo  g s/in  Köter, 
botlón  g s/m  Knopf;  Knofpe; 
-onadura  s/f  Knopfgarnitur; 
-onazo  s/m  SegenftoB;  -onero 
s/m  Knopfmnd)er.  [ftengel. 
botrÿon,  ônis  g s/nt  ïrauben- 
bott'le  g s/n  5Iafd)e,  ©ebunb 
(®eu);  to  - e/a  (auf  glafdjen) 
füHen:  e/a  einsapfen;  -d  beer  s/n 
glnfdienbier;  trader  in -d  beer 
Sierberleger. 

bott'lin?  g s/n  fjüüung  (the  act 
of)  - s/n  Auffüllung, 
bot'tom  g s/n  ©runb.  Soben, 
ilnterteit;  -less  a grunbloä;  -ry 
s/n  Sobmerei. 

botta  i s/f  ©d|lag  ; -jo  s/m  Sott« 
dier,  gafebinber,  Küfer. 
botte^pa(//Sunb,  S ünbel,  SBad, 
©tofe,  (àîeit-)  ©tiefel. 
botte^g#  gab:  - a fermentare 
©abrbottid):  - da  birraSierfaß; 
- da  catrame  îeertonne. 
bottega  g s/f  Sube,  Saben; 
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-di  barbiere  Sarbierftube;  - 
calderaio  Keffelfcbmiebe;  - 
falegnameìifdilermertftatt;  - 
rigattiere  Strbbelbube. 
bottelgalo  g s/m  Kaufmann; 
ghina  s/f  Kromlaben. 
bottler  I s/m  ©tiefelma¿[)er. 
bottiglia  g s/f  glafcbe;  - d’  ac- 
quavite SBrnnntweinflafiiie:  - 
impagliataKorbflafcbe;  - in  tor- 
ma di  borsa  di  capro  SBoctàbeu- 
bottiglieria  i¡  s/f  Kellerei,  [tel. 
bottino  I s/f  ©¿bnürftiefel,  ©tie- 
felcfien. 

bott  ino  g s/m  Sente;  -onalo 
s/m  Knopfmncber;  -oncino  s/m 
^ißblatter,  ginne.  Knöpfeben, 
bottone  g s/m  Knopf;  Knofpe;  - 
di  rosa  SRofentnofpe. 
bottume  g ¡/«iguftage(gafiage). 
botul  arlus,  ii  g ¡0n  SBurft- 
maeber,  SiBurftbänbler;  -us,  i s/m 
SSarm,  SÏBurft.  [neß. 

bou  g s/m  gifeberboot  mit  Sißurf- 
bouc  I s/m  Sod. 
bouchje  P s/f  SRunb;  - de  feu 
©efcbüë;  -ée  #Siiîen;  -er  e/a 
Sumneben,  berftopfen.berfperren, 
berîii)lieben;-5/m©^lô(btcr,3Jleë- 
ger;  -erie  # ©(blâcbterei,  glei- 
fcberlaben;  fiy  ©emeßel;  -e-trou 
s/m  ßüdenbüler;  -on  V'«  ©tbpfel, 
Sfropfen. 

boucl  e I s/f  [Ring,  ©dfnalle; 
-er  e/a  [¿bnallen;  -ier  s/m  ©ebilb, 
V Aaótüfer. 

bouddhilsme  | s/m  Subbbió- 
muâ;  -ste  s/m  Subbbift. 
boudler  | febmoUen;  -erie 
s/f  baë  ©cbmoUen;  -cur(euse)  a. 
fauettöpfifcb:s/‘SOiauIbänget(in); 
-in  s/»'  SBlutwurft,  SBulft. 
bou'doir'  g s/n  grauengemad). 
boudoir^isÎ4nSouboir,©cbmoII» 
tvintei. 

boule  I s/f  Kot,  ©dblamm;  -ée 
^Soje;  -(jux(euse)  afebmußig. 
bouffie  I a fomifd),  Vm  Cpem- 
fünger;  -ée  # SßSinbftoB;  -es  de 
fumée  Gualm;  1(e)  a aufge- 
bunfen;  -issure  ¡slf  Aufgebunfen- 
beit;  -on(ne)  a poffierlid),  s/c 
Soffenreifier  (in);  -onner  e/n 
Soffenreièen;  -onnerie  y/Sf5offe, 
©cbnurre. 

bougie  I s/m  SRumpelïammer; 
fp  ©cbmeineftall;  -er  e/n  ftdj  be- 
wegen, fid)  rübren;  ne  -ez  pas, 
rübr  bitb  niebt  oom  glede. 
bough  g s/n  Aft,  Sweig. 
boug  ie  i s/f  Kerse  Pon  Sadfó, 
©tearin;  -re  s/m  ©d)uft,  Kerl 
(meift  id)e:3boft);  -rement  adv 
febr,  gehörig,  tüdbtig. 
bouill  ant(e)  | a bifeig,  auf- 
braufenb;  -eur  s/m  ©ieberbbre, 
aud)  $ompffejfel:-ls/;K©uppen» 
fleifd)  ; -ie  s/f  SBtei;  -ir  e/n  fieben, 
foeben;  -on  s/m  gleifcbbrübe, 
SouiHon:  -onnant(e)  afiebenb, 
aufbraufenb;  -onner  e/n  auf  mal- 
ien, fieben;  (Pom  SBein)  gären, 
boulaie  i s/f  SirtenWâlbcben. 
boulangler  g s/m  Süder;  -ère 
s/f  Sâtferâfrau  ; -erie  s/f  Soderei, 
Säderlaben. 

boul'der  g s/n  ©efebiebe;  —sto- 
nes n/pi  Serbile, 
boul  e P s/f  Kugel,  Kugelfpiel, 
Sampenglode;  -eau  s/m  Sirte; 
-edogue  s/m  SBuübogge;  -et  s/m 
Kanonentugel;  -ette  s/f  Kügel- 
(ben;  fiy  ©diniber;  -evard  s/m 
SouleParb,  SBoÙmcrt. 
b ouïe  vers  ; ement  g ^nUmfturj, 
Umwüljung;  -er  s,'a  umfíürjen, 
umwäläcn;  -er  l’esprit  auber 
gaffung  bringen, 
boulon  g s/m  Soljen. 


boun'ce  g s/n  Knoll,  ©etbfe, 
Klabberabaiftb;  to  - s// InaUen, 
fracben;  -!  int  bumö!  bausl  - up 
auffpringen. 

bound  g s/n  Auffprung;  - a ge- 
bunben:  to  - e/a  begrenjen;  -ary 
s/n  ©renje,  SDtartt,  SBeidfbilb; 
-to  attend'school,fdjuIpfIid)tig; 
-less  a grenjenloó;  -lessness 
s/n  ©renjenlofigteit;  —line, 
©renälinie;  —stone,  ©renjftein. 
boun'ty  g s/n  ©ütigíeit. 
bouquet!  g s/n  ©traug. 
bouqu'et“  g s/m  SlumenftcauÈ, 
Sufett,  SIume(beôS5eineâ);  -e- 
tières/fSIumenbânbierin;  -etin 
s/m  ©teinbod;  -in  s/nt  alteó  Sucb, 
©cbmöter;  -inerie  s/f  Antiqua- 
riat; -iniste  s/m  Antiquar, 
bourbe  g s/f  ©d)lamm,  Aîoraft. 
bourbeux(se)  g a fiblammig, 
totig. 

bourbonnlien(ne)  gabourbo* 
nifd);  -Isme  s/m  Sourboniâmué; 
-Iste  s/m  Sourbonift. 
bourdion  g s/m  Sügerftab, 
Stummbob,  pummel;  -onnan- 
t(e)  afummenb:-onnements/in 
boâ©aufen,Ob>;cnfoufen;-onner 
e/n  fummen,  murmeln, 
bourg  g shn  SRarttfleden. 
bourgelols(e)  g a bürgerlich, 
fpieëbürgerlicb:  - s/c  Sütger(in), 
©cbiffôeigentümer;  -oisie^Sür- 
gerfebaft,  Sürgerftanb;  -on  s/m 
Knofpe;  -onner s/n  Knofpen  trei- 
ben, ouftnofpen.  [meifter. 
bourg(ue  )mestro  gVmSürger- 
bourguignon(ne)  g a burgun- 
bournousis/m  Sumuô.  [bifd). 
bourriadegs,// iRippenftoBlaucb 
fiy);  -asque  s/f  ÜBinbftob;  -eau 
s/m  genfer,  ©cborfrid)ter,  ©ebin- 
ber;  -eiet  s/rn  ifjolfter,  iffiulft, 
Kopf  ber  ©ebiene;  -er  ifa  (poli-) 
ftopfen. 

bours|egs//SeuteI,  Sörfe,  Sbr- 
(cn(gebâube),  ©tipenbium;-ico- 
tage  s/m  SBrîenfcbminbel;  -ier 
s/m  ©tipenbiat. 

boursouffl  age  g s/m  ©cbWuIft, 
Sombaft; -é(e)  a fcbwülftig; -e- 
ment  s/m  Aufblähung;  -ure  s/f 
©cbmuift 

bousje  g s/f  Kubflaben;  -ier 
s/m  URiftfüfer;  -illage  s/m  Sebm- 
arbeit,  Sfufeberei;  -Hier  näpfn- 
feben;  -illeMise)  s/m  (s/f)  ijsfu- 
fd)er(in). 

boussolegsjifSuffoIc,  Kompaß, 
bout  g s/m  (ïnbe,  ©pifee,  (Snb» 
ftüd,©tumpf  ; - d’hommeüRünn- 
çben,  Knirpê,  à - portant  ganj 
in  ber  Aübe;  pousser  q à - fern, 
äum  Außerften  treiben, 
bouteill  e g s/f  glofcbe,  mettre 
en  -s  ouf  glofcben  sieben;  -er 
s/m  9Runbfd)ent,  KeUermeifter. 
boutiqule  Kramlaben;  -1er 
s/m  Krämer. 

bout, oir  I s/m  AuSfeßneibemef- 
fet; -on  s/m  Knofpe,Knopf:-onné 
(e)  a äugefnöpft;  -onner q/n  tno- 
fpen;  i/a  jutnbpfen;  -onnler  s/m 
Knopf  macbet;-onnÌèrej//Knopf- 
bouvier  g Cebfentreiber.  [locb. 
bouvreuil  I s/m  Slutfint,  Som- 
bóveda  g # ©emblée,  [pfaff. 
bovino  g a ÍRinb». 
bow  g s/n  Sogen,  Sügel;  Sug; 
Südling,  Serbengung,  Kompli- 
ment; —anchor  s/n  SBugonter: 
boy’s  - s/n  glißbogen. 
bow'els  § n/pl  Eingemelbe. 
bovv'er  g s/n  fiaube. 
bow-instrument  g s/n  Soge«- 
inftrument. 

bowHgs/n  9?opf,  Seden,  ©ebüf- 
fel.  Sowie;  Kugel. 


bottega  dl  barbiere— bowl 
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to  bow'l^  § vja  for  a thing  ouâ» 
leg  ein. 

to  bow  @ T¡n  fid)  berneigen,  fid) 
bilden,  auäbiegen;  to  - to  fid) 
berbeugen. 

bowl-shaped  g a bogenförmig; 
—shooting  s/'<  S8ogcnid)ie6enr 
—sprit  s/n  Sugfbrit. 
boxgs/«Siidiie,®d)nd)teI,®ofe, 
Sîifte,ffnfteii,  ñoffcr, ff  littéral,  @e= 
ftoufe,  £oge;  Sutfdfbud;  to  • »/« 
bojen;  to  - on  the  ear  t^'a  ot¡x= 
feigen;  to  - up  auffüttern;  —on 
the  ear  s/n  Of)rfeige;  —compass 
a/n  SBouffoIe;  —gloves  n/pl 
iÍBniitt)anbftí)uf)e;-ingj(/«S8oíerei; 
— ma'ker  a/m  ífutternlmndfer; 
poor--(alm-')ä/rt8(rmenbüd)fe. 
boxo'  I a/f  ffnuftinmbf. 
boxe®  g s/f  íBoyerei.  [törnpfer. 
box'er''  @ s/m  SSoper,  ffouft^ 
boxler^  | v/a  bojen;  -eur  a/m 
SSoper.  rSiinge. 

boy  g.'iVi  fînnbc,  S8nbe, Surfine, 
boya  g a/f  ©oie. 
boy  ada  g s/f  Cd)feul)erbe; 
•al  a Síinbbieíi»;  •ante  a glüd^ 
licp;  •eriza  s/f  Ddifenftall;  •ero 
s/m  Od)fent)irt. 

boyan  | s/m  ©arili;  corde  de  • 
©armfaite. 

boy'ihood  g a/n  Knabenalter; 
•ish  a tnabent)nft;  -ishness  a/n 
Knnbenljaftigteit. 
bozal  g ajm  Süíoiiltorb. 
bozo  g s/m  glaum, 
bozza  g s/f  Konsept,  ©fisse; 
• di  stampa  Korreîturabsug; 
•re  v/a  floppen, 
bozzi  mare  g v/a,  fd)Iic^ten;  •ma 
a/f  ©d)Iid)te. 

bòzzollo  g a/m  Kofon;  -oso  a 
beulig. 

brabançon(nc)  inbrnbantifd). 
brabeuta,  àeg»/"'fionipfridjter. 
bräc|a,  ae,  gelo,  ae,  àrumgf/pi 
©eintleiber,  ©luberf)ofen;-àtus, 
a,  um  a mit  meiten  iiofen  be= 
ficibet;  nuälänbiid),bertoeid)Iidit. 
bracci  a | n/pl  gangnrme;  -ale 
s/ni  Sirmfrifieiie,  gelbseidfen;  -a- 
letto  shu  Slrmbonb;  -are  r/a 
btaffen;  -o  s/m  ?[rm,  ®IIe,  Klaf- 
ter; -o  del  bilancio  s/m  SBagc- 
balten;  -nolo  s/m  Slrmlepne. 
brac'cheggiarogi/aauffpürcn; 
•chëgglo  s/«i  9iblud)ung  : -chie- 
ralo  c/a  ffirucpbanbmad)er. 
bracco  g.syni©rnde,©irìd)i)unb; 
- da  sangue  ©(htoeifefiunb;  -se- 
gugio ©purpunb. 
brace  g s/n  i ©raffe,  "©anb, 
©inbe,  imfen,  Klammer;  to  - v/n 
braffen,  ftaplen  v/n. 
bracjear  v/n  i braffen;  -ero 
s/m  ©agelöbner.  [ge. 

bra'cclet*  § ^"Sirmbanb,  ©pan- 
bracelet“  I s/m  5(rmbnnb. 
braces  g n/pl  §ofentrnget. 
bracete  g s/m:  ir  de  - Sitm  in 
Sinn  geben. 

brachegy/piKiiicbofen;- larghe 
fjîluberbofen. 

brachi  ális,  ego  sum  2(rni 
gehörig;  -ále  (is),  is  s/n  Slrrn- 
fpniige;  -atus,  a,  urn  a mit  Üïften 
aerfebcn;  -òlum,  i s/n  îleiner 
5irm,  2trm  an  bcr©aniftc,  9trm« 
lebne;  -uni,  ii  s,n  Unternrni, 
9lrni;  Krebáfdfecen;  fOlcerarme, 
©ebirgänrnie  ic.  [1er. 

braciaiuëlo  g s/m  Koblenbnnb- 
bra'cing  g s/n  ©tdblung. 
brack'et  g s/n  Klammer;  -s 
n/pt  G'inflamnierung. 
brackish  g a bradig. 
brnconn|ngep:i0)iSBiIbbiebcrei; 
-er  v/a  toilbbieben;  -icr  s/m 
œUbbfeb 


bractea,  ae  g s/f  ein  bünneâ 
©latt  bon  ÍDletaH  ob.  ¿oís,  ©olb- 
blättdjen,  ffournier. 
bráctea  § s/f  Seiblatt. 
brac'teate  g a/n  ©rofteat. 
bractéate  | s/m  Srafteat. 
bracteatus,  a,  um  g a mit 
©olbblöttdien  übersogeii. 
bractée  g a/f  ©edblatt. 
bradipo  g ^m  faultier, 
brad'shaw  g s/n  fiurëbiicb. 
bradj’be  | a/m  faultier, 
to  brag  g v/n  grofe  fprecbcn, 
grog  tun. 

bragia  g ii/f:  -as  p?©cinîleiber; 
-ado  o anberâfarbig  stbifd)en 
ben  Seinen;  bunt;  -azas  s/m 
©antoffclbelb. 

brag'gart  g s/m  ©rabler,  ©id> 
tuer,  9Jlaulf)elb;agrobprabIeriid). 
brag'ger  g a/m  ©robtuer. 
bragging  g s/n  ©rabterci,  ©id= 
filerei;  a auffdfneiberifeb. 
bragia  g a/f  ©lut. 
bragu'ero  g s/m  ©rud)6anb; 
-eta  a/f  .fiofenfcblife. 
to  braid  g v/a  fled)ten. 
braille  r ¡í  ifn  grôblen;  -ment 
s/m  ©fclugcfdirei. 
brain  g s/n  ©ebirn;  — fe'ver 
©cbirnentsünbung;  - or  Bolog- 
na saussage  s/n  Serbelatlnurft. 
brakie  gs/nffamgebüfdi,  ©orn- 
ftraud),  Çlncbâbreibe;  tSSremfe; 
-cmanâ,iii©remfet;  -ing-appa- 
ratus  s/n  ©remâoorricbtiing. 
bramla  £uft;  ©iiiiifd);  -are 
if'o  n)unfd)en,  bcgcbrcn;  -are  vi- 
vamente v/a  ficb  febncn. 
bramante  g s/m  ffiinbfaben. 
brani  ar  § v/n  brüllen;  -ido 
s/m  ©ebrüll. 

bramble  §s/«  ©ronibeerftraucb, 
©ornbiifd). 

bramlosia  g s/f  ©iet;  -oso 
a begierig. 

bran  g s/n  Kteie;  —bread  s/n 
Klcicnbrot;  - new  afunfelnngel- 
neu. 

branca  g s/f  ©rnnlc,  Klaue; 
- di  gambero  Ktcbâfdfcre. 
branc,ard  g s/ni  ©ragbnbrc, 
©ëiifte;  -ardler  s/m  Sänften- 
träger. 

branch  g s/n  Smeig,  îlft  s/n: 
ffnd);  S'Dciggcid)âft;  Slrm  eine» 
©djubtnrren.  [find). 

branehei|s/y'  Slueig,?íft,  Manie, 
branche“  g f/pl  fÿrebsnngen. 
branchement  | s/m  ©erstoci- 
gung. 

branches  g «/pl  ©eshieig,  ®e- 
lueib,  ©eftänge. 
branchia  g s/f  Kieme, 
branchiae,  arum  ff/pí  Kiemen, 
branchi'ated  animals  g «/pi 
Kiemenntnier. 

branchlaliim/piKicmenatmet. 
branch  1 1er  |s/ni  ©nunibabid)t; 
-ics  f/pl  .Kiemen, 
branch'  less  g a nftlo§;  —line 
Stneigbabii;  - of  science  ©i?= 
Siplin;  to  - out  r/o  bersmeigen. 
brand  g«/«  Sranb,  Sranbmal; 
to  - v/a  branbmnrfen,  berlctjcm. 
branda  g # Siängematte,  fyelb- 
bett.  [bcnbuvgifd). 

brandebourgcois(e)  | a bran- 
brandiller  | v/n  fd)lcnfern. 
branding  g s/n  ©ronbmarfung. 
brandire  (la  spada)  g v/a 
fd)h)ingen. 

brand-iron  g a/n  ©renneifen. 
to  brand'ish  g v/a  fd)tuingcn. 
brand'-mark  g s/n  ©ronbmal. 
brandon  § s/m  fyadcl. 
brandone  g s/m  ©tnnbfadel. 
bran'dy  gä'«  ©d)napâ,  ©rannt- 
Wein;  —distiller  s/m  örannt- 


Weinbrenner;  -shop  s/n  ©rannt- 
Weinfebenfe. 

brani  I ant  (e)  g a w adelig;  -er 
v/n  wadelii,  fdjleniern;  -oire  s/f 
©dfaufelbrett. 

branquiial  go  Kiemen-;  -ias 
f/pi  Kiemen.  [Srofe. 

braque  i s/m  ©ibweifibunb, 
bras  I íAn  5itm;  - dessus,  - 
dessous  9[rm  in  21rm. 
brasla  g a/f  Koblenglut;  -ero 
s/m  Koblenbeden. 
brasi  er  | s/m  (Koblen)glut; 
-llement  s/m  iOleer(câ)leud)ten. 
brasil  p s/tn  Srafilienbols;  -eño 
a brafilifcb;  s/m  Srafilier. 
brass  g sin  ©rj,  fDleffing,  iUloDâ 
(©elb);  music  of  - instruments 
©lecbmuiäf. 

brassard  | s/m  Slrmbinbe. 
brasse  g s/n  §ed)tbarf(b. 
brass'er  | v/a  brauen;  -crie  a/f 
©rauerei;  -eur  s/m  ©ierbrauer. 
brassl-toun'der  g s/m  ©elb- 
gießer;  —foundry  s/n  ©elbgie- 
brassica,  SL^^s/f  Kobl-  fperei. 
brajttea  g s/n  ©edblatt;  -ttea- 
to  a/m  Srafteot;  -vaccio  sto 
Menommift;  -vare  v/n  troßeii. 
bravlata  g ^f  prablerif^e 
©robung;  -ear  v/n  praplen;  -eza 
s/f  SBut. 

brave'  g a tapfer.  Wader,  Brab, 
Weiblicb;  to  - v/a  troben. 
bravie“  i a tapfer,  beber5t:  -e- 
ment  adv  tapfer;  -er  va  fein, 
tropen.  [Stübbeit. 

bra'very  g s/n  loerjbafiigieit, 
bravlezzB  g&y©rabbeit:  -is- 
slmo  o freusbraü;  -o  am  fölorb- 
gefcll;  o braö,  Wader, 
bravilo  g o wilb;  -o  tapfer; 
-o!  brabo!;  -ucón  í, to  ©tablet; 
-ura  S/f  ©apferlcit.  [bour. 
bravoure  %s,f  ©apferfeit,  ©to= 
bravura  g s/n  ©rabourarie. 
brawl  g v/n  brüllen;  -er  ^to 
©fanbalmadier. 

bray 'inggic«  ®ef  dirci  beätSfcl». 
braz  a g s/f  Klafter;  -ada  s,'f 
Slrmbewegung;  -ado  s/m  ein 
Sltmboll;  -al  s/m  Sltmfcbienc; 
-alete  s/m  Slrmbanb;  -o  a,in 
9Irm;  ffiorbetbein. 
to  braze  g^i  anfdfWeißen.lötcn. 
bra'zier  g ito  Kupferfebmieb, 
Keffelfd)mieb,  ©cdenftbläger;  -’s 
Shop  s/n  Keffelfdiniiebe;  -y  s'n 
Motguß.  [bclä. 

brazil'-wood  g s/n  gernambuf- 
brea  B S:f  ©eer. 
breach  g i'n  Snub,  ©urd)btud), 
©tefebe;  - of  prom'ise  SBort- 
brüd)igtcit;  to  - pii  erftürmen. 
breach  'ing|  -bat'tery  e s/n  © re- 
fdfebatterie;  —shot  a/n  ©rcfd)e- 
f(buß. 

bread  g a/n  ©rot;  - fruit  tree 
s/n  Srotbaum;  -less  a brotloë; 
-of  char'ity®nabenbrot;— wiu'- 
ner  a/m  ©rnäbter. 
breadth  fe  s,«  ©reite, 
to  break'gi;bbtcd)en;înndcn, 
fitidcn,  einbrcibcn. 
break  “g s'n  Sllinca;  to  - asun- 
der auicinnnbcrftblagcn;  to  - 
down  r«Sufaninicnbted)cn,  um- 
brcd)en;  -er  s/n  ©rccbet;  -ers 
«/pi  Stanbung;  -'fast  s/n  grüb* 
ftüd;  to  -'fast  v/n  frübftüden; 
to  - forth  v/n  berborbted)cn,  bet- 
borbringen,  onbretben;  to  - 
ground  oufgrabcn;  to  - in  ijh 
beteinbreeben,  (ein  ©ferb)  ein- 
ftbulcn,  äureiten;  einbringen; 
--neck  a bal»6rcd)enb;  to  - oft 
«{to rüdgängig  iiiadicn;  to-open 
n'a  fptengen,  aufbredien;  to- out 
vdr  ûuéfcblagen,  aiWbted)en,  ent« 
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brennen;  to -through «itobutdi- 
fiblagen;  to  - to  pieces  «¡fa^et- 
fcblagen;  to  - up  aufbteiben, 
ouftauen,  ouâeinanber  fahren; 
-water  sfn  SBeUenbreiber;  to  - 
with  ouffmibigen;  to  - Into  ea 
einbredfen;  to  - in  two  v/n  ent- 
SWeibredfen. 

breaking  g s/n  baâ  ffiredien; 
-in  ®inbtu(b,©reffur;  -throueh 
©urcbbmcb  ; - up  of  the  Ice  ©iâ- 
gang. 

breast  g s/n  ©ruft;  (Stblacbter) 
ffimftftüd;  fly  ©ufen,  .Çierâ,  ©e- 
mût;  --pin  s/n  ©ufennabel; 
—plate  s/n  ©ruftfdjilb,  ©ruft- 
bamifd). 

breath  g s/n  Cbem;  9ltem, 
$aiub;  to  -e  r>  21tem  boten, 
baudfen;  to  -e  again  «>to  auf- 
atmen;  to  -©  at  (on)  v/a  an- 
boud)en;  to  -e  In  vd  einbaudien; 
-ing  s/n  Sftmung;  diffieulty 
in-ingsin  SiltmungsbeidiWetDc; 
-less  a atemloâ;  -lessness  s'n 
Siteinlofigteit;  to  -e  out  -a  ii. 
v/n  auâboudien:  to  -e  one’s  last 
v/a  u.  v/n  ben  ©eift  ausbaudicn; 
to  -e  upon  t;to  u.  rn  beWueben. 
brebaje  g s/m  ©ranf. 
brebis  i s'f  (iffiuttcr)fd)af. 
breccia'  g s/n  ©reídle, 
breccia*  s/f  Srefebe;  - vul- 
canica ©raß  (©uff), 
brecha  g s/f  ©reidie. 
brèche  | sf  ©rudb.  Miß,  fyelâ« 
(palte;  fflrefd)e. 
brceolera  g s/  Sproffenfobl. 
breech  6 s'n  ^intere;  - loader 
, s/n  §intctlabct. 
breeches  i«/pl  ^ofe,  Kniebofe. 
breed  g s/n  ©mt,  Maife,  ®ede; 
to  - rto  eräcugen,  brüten,  sieben, 
erstehen. 

breed 'ing  S s>  Swbt;  good  - 
s/n  gute  Muffübning;  --place  s.n 
©nitanftalt. 

breeze  g s'n  ©rife,  Süftdien. 
bref  ï a furs,  ffein  (Pépin  le 

- ©ipin  b.  Kleine):  si-«  ©rcoc. 
brega  g s/  Kampf;  -ar  v,i 

fâmp'fcn. 

breloque  î sf  ©cïlode,  llbr> 
gebünge. 

brêmois(e)  i a breinifd). 
brefi  a s sf  fÇcIêfdilucbt;  -al 
sto  fctfige  ©egenb. 
brésilien(ne)  f a brardianiidi. 
bretaûa  ¿sf  brctagnifd)c  Pciii- 
Wanb. 

brote  "Ss/mfig  ©erlcgcnbeit,  Mot 
bretelle  ï s/ iiofentrögcr,  ©rag- 
ricmen. 

bref  on  (ne)  ï a bretognifdi. 
brett  e î s/  lieber,  Schläger; 
-eur  sto  Maufbolb. 
breuvage  ï s-n,  6'etrânf  ; - ma- 
gique Sôubertranf. 
brev  a s sf  grùbfcigc;  ffadie 
§ûBanasigarrc;  -edad  sf  fiürsc. 
breve  ‘ g s/n  ©rene, 
breve*  S 't'”  Sreoe;  - a furs: 

- assolutorio  sto  5lblaßbricf; 
-mente  adv  fiirswcg. 

brev  et  | s/m  ©aient:  -oler  t/a 
patentieren. 

brevettare  g rfa  patentieren, 
bréviaire  | s^n  fflreoier,  @c* 
bctbudi. 

breviario  5 8 sto  ©renier, 
breviarium,  ii  I sn  ein  lutSPS 
©erseidiniê,  llberñdit 
bre'viary  g sn  ©renier, 
brevier'  g s'n  ©etit  (Schrift), 
brevi  lôquens.  entis  ì a ftch 
furs  fajfcnb:  -loquentia,  ae  #' 
Kürse  tm  Slu-Sbrud;  -o  1 r .■ 
abtürsen;  -s.  e a furs,  Hem. 
betgänglich,  flüchtig,  furs  uno 


brevità — Abroad  bean 
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Dünbiß,  tnoßer,  bürftiß;  - manu 
turjer  ®anb,  oijne  mettere  ÇBtm» 
Uciiîeiten.  [vita  ffiutälebigteit. 
brevità  g sjf  ñürse;  - della 
brevitas,  ätis  gójíffíürseíSlaum, 
Seit),  ®ebriingtf)eit. 
brévité  iò//  ®ütäe  (bet  (Silben), 
breviter  g acív  (Sotnp.  u.  @u> 
çerl.)  tutä,  mit  wenig  SBSorten. 
brev'ity  g s/n  ÍÍÜTje. 
brew  g s/n  ©ebtäu;  —kettle 
^ SBrauîefiel;  to  - vja  brauen; 
•a'ge  s/n@ebtüu;*ers/m  S8  rauer; 
•er’s-man  sjm  SBrauetïnei^t; 
»ery  s/n  SSraucrei;  -Ing-coop 
á/nS3raubottiíí)  ;-iiig-implBment 
sjn  Sraugeröt.  [§eibeltaut. 
brezlal  g s/m  ipeibe;  -o  sfm 
brezzali  ¿fifteen; '■marina 
Sriíe. 

brlbla  @ à la  «a  inü6ig> 
gangerifiS;  -ón  s/m  ©pipube, 
a ipiöbübiid);  *onada  sjf  Svi^= 
6überei;'onoarryfemü6ig  umber* 
sieben;  *oneria#@»its6überei. 
brlbejry  g s/n  S3efted)Ii(b£eit; 
to  - vja  beftecben. 
brlccl  I eletto  g ¡Im  SSrödtben; 
•olo  sfttí  íSroíen. 
briccolnata  gV/Subenftrei^; 
-ncello  s/m  3laíet;-nes/to  SSlié* 
ieri;  -neria  s//  ©djelmerei. 
brici'a  g s/f  ÍSrofame;  «ola  sff 
Stümiben.  [ftein. 

brick' gs/nSiegeI(ftein),SOlauer» 
brick"  I s/m  ©rigg. 
bricki-fa'cing  g s/n  {9)íauer) 
SSerbIenbung;— kllns/nSiegelei; 
—machine'  Sieselptetfe. 
bricole  i s/f  SRüdprall. 
brid[a  g sif  Saum;  «ón  sfm 
5ßferb  mit  ©djulíottel. 
bri'dal  § abrautlid);  -víTeath 
^n  Srautlrana. 

bride  1 @ # S8taut;  -^oom 
sim  íSrautigam;  -smaid  sjf 
árautiungfer. 

bride"  I aif  Sñfleb  Saum; 
aller  à toute  • [pornftreiebi  ba» 
Poniageu,  unbejonnen  su  SBetîe 
brider  g vja  säumen.'  [geben, 
bridge  @ s/n  SBrütfe;  -for  un- 
loading sjii  Sluêlabebrüde;  to* 
o'ver  ija  überbtüdcn;  • over  the 
îur'nace  s/n  ©icptbrüde  (ipocb* 
of  en);  —road  V«  SSrüdenbabn. 
bridg'ing  o'ver  @ s!n  liber* 
brüdung.  [siigein,  aufräumen. 
bri'dlegs/nSügeI,3aum;to  -r/a 
brid'ling  g s/n  (the  act  of  -) 
Stufsöumung.  [biinbig. 

brief  g s/n  Slttenbeft;  -oturs, 
brier  g s/n  Sornftraueb. 
brièvelment  |adu  (in)tuts(en 
SBorten);  -té  sjf  Sürse. 
brig  g s/n  SSrigg. 
briga  g sjf  ©tänferei. 
brlgad|a  g sjf  SSrigabe;  -1er 
sfm,  Srigabier. 
brigade'^  g s/n  ÎBtigabe. 
brlgadle"  g sff  {2Itbeiter)briga> 
be;  -ier  sfm  Unteroffisier  bei  ber 
SaPaUerie. 

brigadiere  g sfm  SBrigabiet; 
- dei  carabinieri  sfm  ©enbar* 
metiera  aíbtmeifter. 
brigand  | sfm  Siäubet;  -ago 
^ Saub,  ¡Räuberei, 
brigantaggio  g sfm  SSanbiten* 
Wefen;  - finanziarlo  Sobberei. 
brigante  g sfm  ©trabenräuber, 
brigantin  g sfm  SSrigantine. 
brig'antine  g s/n  SSrigantine, 
(giumofter. 

brigantino  g sfm  ÎBrigg. 
brigata  g SSrigabe;  - dl 
zingari  Sifleunerbanbe. 
brigbarca  g sff  Satffcftiff. 
bright  g a glönsenb,  ^eU,  fiat; 


2102 


Fremdsprachfich-Deutsch. 


to  -en  vfa  auffteHen,  erweitern; 
-'ness  s/n  ©Ians,  Çnfdie. 
briglüa  g sff  Sügel,  Saum; 
-ione  sfm  Xtenfe. 
brill'amment  g adv  leuc^tenb, 
glönsenb;  -ant  (e)  a Ieud)tenb, 
glönsenb,  ^etrlid);  sfm  ¡SriKont 
(Siamant).  b>fn  etglônsen. 
brill  ante'  g a glansPoU;  -are 
brillante"  g a ftrablenb;  sfm 
aSriHant;  -antez  sff  ©lans;  -ar 
s/n  glônsen;  -o  sfm  ©lans. 
briller  g »/nglôns  en,  îii)immem. 
brill'tant  g s/n  Stillant;  - a 
glönsenb. 

brim  g s/n  flîanb,  fiante.  Sorb, 
$utträmpe;  -'ful  a überPoE; 
-'stone  s/n  ©(^raefel;  -'stone 
but'terfly  s/n  Sitronenf alter; 
-'stone  col'ouredafctiraefelgelb. 
brin  g sfm  iîalm,  ©prog;  - d’ 
homme  Reiner  ÍDlenfdi,  ffnirpâ. 
brina  g sff  ¡Reif.  [©prung. 
brinclar  g »/n  fpringen;  -o  sfm 
brindlar  g vfa  einlaben;  vfn 
Sutrirtîen,  einen  îoaft  bringen, 
wibmen;  -is  sfm  îoaft. 
brindisi  gsym$tinîfprudB,2)oa)t 
brine  g sfn  ©alsfoole. 
to  bring  g vfa  bringen;  - along 
ivith  mitbringen;  - an  ac'tlon 
against'  Perllagen;  - as  dowry 
einbringen  { b em  fôlanne)  ; - back 
vfa  sutüdbringen;  - before  vfa 
borfülfren;  - by  r,'0- beibringen; 

- down  ^'a  ^erunterbringen,  but* 
ten;-forths/agebôren,aufsief|en; 

- for'ward  vfa  porbtingen,  be* 
fbtbern;  - near  to  anrüden;  - 
in  einfuftten;  - in  (house)  ein* 
bringen;  - on  (in)  >fa  f)erbei" 
fübten,  anbringen;  - out  vfa 
terauBbringen;  - to  subringen; 

- to  pass  vfa  errairlen,  sumege* 
bringen;  - un'der  cultlva'tion 
vfa  Urbarmachen;  - up  vfa  er* 
sichen. 

bringler  g sfm  íBringer;  -Ing  sfn, 
boä  SB  ringen; -ing  ins/«  Sin  fuhr; 
-ing  up  s/n  (2tuf)ersiei)ung;  -Ing 
into  ser'vlce  X sfn  SniDienft* 
yteEung.  [©etumpel. 

brink  g s/n  ÍRanb;  -les  n/pl 
bri'ny  g a falsig. 
brio'  I s>í  ¡Belebtheit,  SBtauâ; 
-nia  s/f  Saunriibe. 
br|io"  g sfm  firaft;  ßff  geuet; 
-ioso  a mutig,  feurig, 
brlquje  ^sff  Qiei^eV,  -e  hollan- 
daise filinîer;  -et  s/m  geuerftahl, 
geuerseug;  -eterie  Sieg  elei; 
-etier  s/m  Siegelbrenner;  -ette 
s/f  Sohluchen,  SBriîett. 
brisa',  ae  g s/f  SSJeintrefter. 
brisa"  g s/f  SBrife. 
brisant  g sfm  SBtanbung,  SBScl* 
lenbrether. 

brise  g sff  SBrife,  fanfter  SBJinb; 
—glace  s/m  (Siébred]er;  —lames 
s/m  5!BeEenbred)et. 
brisjer  g vfa  setfdjlagen,  ser* 
bred) en,  sertrümmern;  -eiu  d’i- 
mages s/m  SBilberftiirmer. 
brisk  g a rafeh;  -et  s/n  SBruft, 
SBruftftiid  (bei  Sïieren). 
bris|oir  g sfm  (glachälbreche; 
-ure  sff  SBtuÿ,  Sprung, 
brist'le  g s/n  SBorfte;  to  - vfn 
fidj  fträub  en  ; to  - with  vfn  ftarren. 
bristl'y  g a borftig. 
brit'tle  g a fpröbe;  setbredh* 
lith  ; -ness  sfn  ©priSbigteit,  SBteih* 
barfeit. 

brivido  g sfm  ©chauet,  ©rufel. 
brizna  g ^f  Splitter;  flg  ein 
brizzolato! a fdhedig.  [bigehen. 
to  broach  g «¡to  onsapfen;  -er 
sfn  SBratfpieg;  -ing  sfn  Slnftiih. 
broad  g a breit;  - bean  sfn 
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©nubohne;  in  - day- light  am 
lidjten  Sage;  -ness  s/n  (SIuêbeh* 
nung  in  bie)  SBreite;  -sword  s/n 
SBaEafd),  §aubegen,  §ieber; 
—worm  sfn  SBanbmurm. 
broca  g sff  ©d)uftersroede. 
brocado  g sfm  SBrotat. 
brocal  g sfm  ©elönber. 
brocade'  g s/n  SBroíat. 
brocart  g sfm  SBroIat. 
brocca  g s/f  firug.  [®  oibbroîat. 
broccato  g s/m  SBroIat;  - d’oro 
brocchus,  a,  um  g a herbor* 
ftehenb  (non  ben  Sahnen), 
broccoli  H m/^  Siofenlohl. 
brochia  g s/f  SBorftenpinfel; 
-azo  s/jn  SBinfeIftrid). 
brochado  g ofeibenburchwirlt. 
broche'  g s/m  ©alen, 
broche"  g s/n  SBrodfe. 
brochie"  g s/f  ©pieê,  SBftiem; 
-er  vfa  brof  djieren,  (burih  ) toirten  ; 
-et  s/m  .^edhi. 

brochure''  g s/n  SBrofchüre. 
brochure"gi//S8rof(hüre,  fylug* 
brock  g sfn  SachB.  [f^rift. 
brodiequin  | sfni  ©chnürftiefel; 
-er  v/a  ftiden;  -erie  sfm  ©tiderei; 
-euse  s/f  ©tiderin. 
brodequin  g s/m  Çalbftiefel. 
brodo  g sfm  SBrühe;  - di  gam- 
bérl  firebéfuppe;  - ristretto 
firaftbrühe;-lonas//'©ubellochin. 
to  broil  @ v/a  braten, 
broiler  g sfm  SBrater.  - 
bro'ken gau.  adv  serbrodhen, 
entswei;  —backed  treuslahm, 
bro'ker  g s/m  fDlaRer;  -age 
s/n  SRaflergebühr. 
brom|a  g s/f  ©chers,  bummer 
©pa6;  -ear  vfn  fehersen;  -ista 
a su  ©chersen  aufgelegt;  sfe 
©paêPogel. 

brom'ic  combina'tion  g sfn 
SBromPerbinbung. 
bromilde  g s/n  SBromib;  -ne  a 
bromür. 

Bromius,  ii  g s/m  ber  Sâtmenbe, 
SBeinamebeâSBocdjuêbaPon:-,  a, 
um  O bromifeh,  bacdjifeh. 
bromo  g g s/m  SBrom. 
bromos,  i g s/m  eine  2(rt  .Çafer, 
Untraut. 

bromuro  ! sfm  SBromPetbin* 
bung,  SBromür,  SBromib. 
bronca  g s/f  Canterei, 
broncio  g sfm  (£rs;  -eado  a 
bronseforben;  -ear  v/a  bron* 
Sieren;  -ista  s/e  SBronsearbeiter. 
bronchi  g m/pl  SBrondiien. 
bronchliag  s/n  Gronchia;  -al 
catarrh'  s/n  SBrondjiallatarrh. 
bronchite  | g s//  SBron(hitiâ. 
bronchitis  g sfn  SBrond)iti§. 
bronco  g a roh,  rauh,  borfih. 
bronquledad  g s/f  [Roheit, 
[Rauheit,  SBarfdhheit;  -ial  a 
bronchial;  -ios  m/pl  ¡Bronchien; 
-itis  sff^  SBruftbröune. 
brontéa,  ae  g sff  Sonnerftein 
((îbeiftein). 

brontoljamento  g sfm  SBör* 
beifeigleit;  -are  V»  brummen, 
murren;  -one  sfm  SÍRurrfopf,  o 
bütbeihig. 

bronzage  i sfm  Sronsierung. 
bronze  g s/n  g sfm  SBronse; 
to  - g jfe  bronsieren. 
bronzeo  g a bronsen. 
bronzer  g vfa  bronsieren. 
bron'zing  g s/n  ¡Bräunung, 
bronzo  i s/m  fianonenmetaE, 
©Iodengut,S3ronse;-pesto¡8ton= 
SepulPer. 

broochgs/nSBrofehe. 
brood  g sfn  SBrut,  $ede,  Sttach* 
fommenfehaft;  to  - vfa  brüten; 
-ing  sfn  ©rübelei;  -Ing  heat  sfn 
aSrutWärme;  -ing -tlmeSrutseit. 


brook  g s/n  SBad);  - lime  ^ 
SBachbunge. 

broom  g sfn  ¡Befen,  fiehrbefen. 
broquel  g sfm  Reiner  ©chilb. 
brossie  gs//  SBürfte,  ißinfel;  -er 
vfa  bürften;  -erie  s/f  ¡Bürften* 
binberei,  SBürftenhanbel;  -eur 
s/m£)ffi3ieriburíd)e (bürfter) ; -1er 
sfm  ¡Bürftenbinber.  [=teimen. 
brotar  g vfn  hetborgueEen, 
brote  g sfm  finofpe. 
broth  g s/n  gleifchbrühe;  -el 
house  s/n  SBorbeE. 
brother  gs/m  ¡Bruber;  — In-law 
^m  ©chraager;  -hoods/n  SBruber* 
bunb,S8rüberfihaft;  -ly  obrüber* 
lieh;  -s  m/pl  ©ebrüber;  -s  and 
sist'ers  ©efehraifter. 
brouette  g s/f  ©chieblarre. 
brouill  ard  | sfm  Sliebel;  - ard 
sec  Höhenrauch;  -er  v/a  Per* 
Wirren;  se  -er  avec  q vfa  fich 
mit  femanbem  Perfeinben;  -crie 
s/f  Swiftigleit;  -on  sfm  fionsept, 
SBrouiEon. 

broulssailles  g f/pl  ©eftrüpp, 
Sidicht;  -ter  vfn  (ab)weiben, 
(ab)grafen. 

brown  g a braun;  —boer  s/n 
SBraunbier;  -bread  s/n  ©thwars* 
brot;  - coal  s/n  SBraunlohle; 
-ess  s/n  ¡Bräune;  -Ing  s/n  SBröu* 
nung;  -ish  a brünett;  -rat  sfn 
SBanberrntte. 

broy|er|i)/aserreiben,serfto6en; 
-eur(se)  s/ms//  fÿlad)§brecher(in). 
broza  g sff  Slbgang,  ffehricht; 
SBürfte. 

bru  I ^f  ©chwiegertochter. 
bruant  g sfm  (@olb)ammer; 
- des  roseaux  [Rohrammer, 
bruces  g:  de- ouf  bem  ¡Bauche, 
bruci, are  g vfa  brennen.  Per* 
brennen;  -atura  s/f  SSranbfled. 
bruco  g s/m  [Raupe;  - pro- 
cessionarlo ÍBrogeifionlraupe; 
-riccio  ¡Bärenraupe, 
brui. ne  | s/f  ©prühregen;  -re 
vfn  braufen,  roufehen. 
bruise  g v/a  jetmalmen,  guet* 
fdjen,  (©etreibe)  fehroten;  - i/n 
iQuetfehung;  -d  grains/n  ©chrot. 
bruiss[ant(e)  | a raufehenb, 
braufenb;  -ement  s/m  [Rnufehen, 
SEofen. 

bruit',  to  be  -ed  g vfn  Per» 
lauten;  - s/n  ©erücht. 
bruit"  g s/m  ©erôufd),  ©etöfe, 
2örm,  ©erücht;  faire  du  - Sluf* 
fehen  erregen. 

brujía  g s/f  ^e%e)  -eria  # 
Hexerei;  -o  sfm  Hejenmeifter. 
brújula  g s/f  ©eelompafe. 
brûl  ant(e)  la brennenb,  heiß; 
-e-gueule  s, Pi  SRafenWütmer, 
©tummel;  à -e-pourpoint  adv 
g anj  in  b erîîôh  e ;tirer  à-e-pour- 
polnt  auf  ben  Sßelä  brennen;  -er 
v/a  (Per*,  ab*,  an=)brennen,  (Per)* 
(engen;  onbrennen  vfn;  se  -er  la 
cervelleo/nyifich  eine  fiugel  burch 
ben  fiopf  logen,  (ich  erfchiefeen; 
-in  s/m  ©obbtennen;  -ot  s/m 
SB  raub  er. 

brulotto  g sfm  SBranber. 
brûlure  1 s/f  Sranbwunbe, 
SBranbfehaben. 

bruma',  ae  g s/f  SBinterfonnen* 
Wenbe,  SüBinterjeit.  [nebelig, 
brumla"  g s/f  ©eenebel;  -oso  a 
brumiaire  g s/m  SBrümaire, 
[Rebelmonot(23./I0. — 21./11.)  ber 
1.  franj.  [RePoIution;  -al(e)  o 
Winterlich. 

brumalis,  e g a winterlich. 
brum|e  I V/  (bider)  3îebel;  -eux 
(se)  a neblig.  [fjarbe. 

brun(e)  | a broun;  sfm  Braune 
brunette''  g ^ ¡Brünette. 
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brunette^  i s/f  SSrünette, 
ffiroune.  [-0  o brünett, 

brunettjlna  S # Sörünette; 
brunir  i vja  bräunen,  braun 
färben,  se  - t^'refl  fid)  bräunen, 
brun  ire  g ¡jü  brünieren; -itura 
4f  ©lätte;  -o  a braun, 
brun  idoSo0latt,poliert; -Idor 
»jni  ©lätter;  -ir  vja  glätten, 
brusichezza  g sjf  SSarfdffteit; 
-co'  o baricb- 

brusco*  ë o aufbraufenb,  raub, 
brush  g sin  SSürfte,  ifSinfel, 
Ouaft,  fRute  (©átroanj);  -es  njpl 
SSürftenbinbertDaren;  -maker 
skn  íBürftenbinber;  — makinor  iln 
SB  ürftenbinberei;— proof  j//iî8ür= 
ftenabjug;  —trade  sjn  SBürften» 
banbel;— 'wood  s/zifHeifig  ; to  -¡»/a 
Dürften,  roicbfen,  tebren,(S'leibet) 
pufeen;  - off  (out)  sjtr  ouä* 
bürften;  - up  ija  auffrifcben. 
brusquie  i a aufbraufenb,  un> 
geftüm;  -er  ijtr  q jemanben 
hart  anfabren;  -er  ettoaá  über= 
eilen;  -erie  s/f  barfcbeä  ÎBefen. 
brut(e)  g a rob,  ungefcbliffen; 
poids  - sBruttogetDii^t. 
bru'tal'  g a »lebifcb. 
brutal*(e*)Íarob,  grob, brutal, 
brutal’ g a tierifct),  rob;  -idad 
sjf  Herifcbeâ  SQÍefen. 
brutale*  g a rübe,  ungefd)ta(bt. 
brutaliser  | vja  bebanbeln. 
brutalità  g sif  SBrutalitât. 
brutalité  | s/f  ÎHobeit,  SBru» 
talitât. 

brutaü'lty  g sjn  SBrutalitât, 
SRobeit;  -liza'tlons/nSBertierung. 
to  bru'talize  g q(x  u.  r/n  ber> 
brute'  g s/n  îier.  [tieren. 
brute*i#S5ieb;y<»roberSÖienfcb. 
brute-welgUt  g s/n  SBrutto» 
geroicbt. 

bru'tish  g a tierifcb. 
bruto  g a tierifcb;  rob. 
bruttlare  g r/a  befcbmuben,  be* 
fleden;  -ato  di  sangue  o blut* 
befledt;  -ezza  s'f  ^äbticbteit;  -o 
a garftig,  bnblid),  brutto, 
brutus,  a,umgafcbtDer,ftutnpf, 
gefübtloé. 

bruy  ant(e)  g a braufenb,  ge* 
tâufcbboll;  -ère  sjf  i)eibe(ftaut); 
coq  de  -ère  SBirf*,  Siuerbobn. 
bruza  g V/  SBferbebürfte. 
bryon,  i g s/«  SDlooê,  SBIüte  ber 
©ilberpappel;  -la,  ae  s/f  Saun* 
bry'onygs/nSauntübe.  [rübe. 
bu  a stm  SB)  auro  nu. 
buaccio  g â/n  ©änielfad. 
bub  a g sIf  ¿ibblâtter;  -6n  sim 
üJeftbeuÎe.  [Sajelle;  SBüffel. 
buhûlus,  i g siili  bie  ofritanifdie 
bubble  g V»  SBlafe,  ffettauge 
(Suppe);  to  - vin  brobein,  fptu* 
bein,  oufauellen;  to  - up  gü  u. 
e/n  auffocben;  aufroallen. 
bubbling;  upSVnSiufroallung; 
» well  sill  ©prubel. 
buhbo  late  i/Zplfflaufen;  -lone 
stm  ÎDSinbbeutel;  -ne  sim  SBubo, 
ÎJÎeftbeule.  [Ocbfenftüil. 

bubile,  is  g V”  SRinber*  ober 
bu'boi  g sin  SBubo. 
bul)o*,  ônis  g s/o»  Ubu. 
bubon  i sim  SBubo. 
b u bul'  eus,  i g sim  Odifentreib  er, 
Slcîerfnecbt;  -inus,  a,  um  u SRin* 
ber=;  -us,  a,  um  a juin  SRinb 
gebbrig,  SRinber*,  Odifen»,  Sßiet)«. 
buca  g sif  Coef)  ; - delle  lettere 
sjf  Sfrieftai'ten;  -neve  V/ ©cf)nee* 
löcEdien;  -re  p'a  borren,  an* 
obten,  burd)Iiiiibem;  -tura 
S)urií)lbd)eruno. 
bucal  g a SDlunb*. 
buce, a,  ae  g jj/C  bie  (im  SReben, 
fiefien  jc.  aufgeblafene)  SBode,  ber 
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Stiffen,  fßauäbad;  -la,  ae  sjf 
flRunbbiffen. 

buccina  tore  g «/m  Sluêplau* 
beret:  -mento  d’orecchio  s¡m 
Obrenflingen. 

bucc'o,  ônis  g s, te  berìiSIpeUin 
ben  Siteltanen) ; -ùla, ae ¿¡iCSBade, 
SBadenftüd  am  $elm:  -ulentus, 
a,  um  a pauäbndig,  gtogmäulig. 
bucear  g r/n  butcb  Slaudien 
betaufbolen. 

bucéfalo  gs/mbummerflRenfd). 
buceo  g s/te  Çetaufbolen  (buri^ 
îoudten). 

bucër  as  g s/n  Sodbbom;  -os, 
on  a mit  SRinbâbômern. 
bucêtum,  i g sin  îrift,  SBuf^. 
buchada  g # ©dflud. 
buche  ;g  Jite  Stopf,  ffettmagen, 
SlRunbDon. 

bûchie  I sif  Scfieitlbolj):  fig 
bummer  SKRenfd),  iîloë:  -er  sjm 
Îiolsftall,  Sebeitetbaufen;  -eron 
sim  4)olâbauet  (.fället), 
bucin  a,  ae  g s//  gerounbeneâ 
Î)orn  auè  SBleÿ  ob.  flReffing;  X 
©ignalb  orn  ; -âtor,  ôris  sfm  Sg  ont* 
blâfer;  fig  SRuèpofaunet;  -um, 
i â/n  Cornton;  SBofaunenfcbnede. 
buck  g «/”  Sod,  i)itf(bbod; 
fiauge;  to  - q'œ  befpringen; 
SBüfcbe  laugen;  -et  sjn  (Simet; 
-shot  s/n  SRebPoften;  -'skin  sin 
íiitfd)Iebet;  —wheat  sin  SBud)* 
roeijen,  ^eibefotn. 
buck'le  g s/n  @d)nalle,  5irm* 
fpange;  to  - r/o  fcbnallen:  to  - 
on  vltr  anfcbnallen;  to  - round 
via  umfcbnallen;  to  - up  fitr 
ouffcbnollen. 
bucle  g s/n»  Sode, 
buco  gs/nj  Sod);  - del  suggeri* 
tore  ©ouffleurfaften;  - della 
toppa  @d)lüffeIlocb:  - d’un  no- 
do d’albero  SJlftloci). 
bucol'ic  g s/n  iiirtengebiibt. 
bucòlic  a g sjf  ^irtengebiebt; 
-o  o bufolifd). 

bucolic, US,  a,  um  g a ju  ben 
Sitten  gebörig,  länbiieb;  -a, 
örum  s/n  Sitteugebiebte. 
bucolique  | a bufolifcb. 
bucül  a,aeg#iungeÄub:-us, 
i sim  junget  Stier, 
bud  g s/n  Sînofpe;  to  - v¡n 
fnofpen,  aufgeben, 
buddhism'  g sin  SBubbbiémué. 
buddismo  g s/m  SBubbbiàmuâ. 
budd'ling  g s¡n  ®rjrodfd)e. 
budell  a g f¡pl  ©ebärme;  -o 
s/m  SDorm. 

bud'get' g s/n  SBubget,  (ïtat;  - 
debate  s/n  ÍBubgetberatung;  - of 
expen'diture  s/n  Sluágabebubget. 
budget*  g s/m  Staatèbauébalt, 
SBubget. 

bue  g sfm  Odfä,  iRinb;  - grasso 
fïafcbingàod)â:-ingrassato'IRait* 
oebé;  -muschiato  SBifambod. 
buenaventura  3 @Iüd  ; decir 

la  - roabrfagen. 
bueno  § a gut,  gefunb. 
buey  g s/m  Cebd. 
búfalo'  g sim  SBüffel. 
buf  àio*  g s¡m  SBüffel;  -era  s¡f 
SÜBirbeli'turm. 
bufanda  g sjf  ^alStucb. 
bufar  g vjn  fibnouben,  btaufen. 
bufete  g s¡m  Sßult. 
buff  g ÿn  SBüffel,  SBüffeHebet. 
buf'falo  g ^'n  SBüffel;  —calf 
s^n  Süffeltalb;  —horn  s/n  SBüffel* 
born;  —hunter  s/m  SB üffelfäger. 
buf'fergs/n  S15ufîer(Çifenbobn). 
buf'fet'  g sin  Süffet. 
buffet*  I j^te  SBüffet,  Speife*, 
©d)anftif(b. 

buffetto  g s¡m  SRafcnftüber, 
Sï'inb,  ®lüd,  fftcbenjtifcb;  - 
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della  stazione  SBabnbofá*SRe* 
ftauration. 
buffle  i sjm  SBûfrel. 
buf'fo'  g sAn  SBuffo. 
buffo*  g ^ SBuffo. 
buffone  g sjm  grafeenfibneibet, 
SBoffenreiger,  ©ulenfpiegel;  - dl 
corte  Hofnarr,  [a  poffenbaft. 
buffon  eria  g sjf  SBoffe:  -esco 
buffoon'  g sjm  SBoiienreißer; 
-ery  sAi  itarlefinâftreicbe,  Sßoffen* 
reiberei. 

buff-skin  g stn  SBüffellcber. 
bufidogs/teSdinauben,  SB  rüden, 
buf  0'  g a pojfenartig;  -ôn  ste 
©pabmaibet,  iiofnatt;  a närrifdj: 
-onada  sjf,  -oneria  sjf  SRarrend* 
bufo*,  ônis  g s/m  ffiröte.  [poffe. 
buf  olino  g s/m  SBüffelfalb. 
bug  g s/n  SBanje;  - 'bear  s¡n 
©cbtedbilb,  SBopanj. 
bugia  g sif  £üge:  -officiosa 
SRotlüge.  [beit;  -o  a perlogen. 
bugiardierla  g sjf  SBetlogen* 
bu'glegs/nroilber  Oebd;— horn 
s/n  ^iftbom,  SDSalbbom;  sound 
of  -8  îibtnetflang. 
bùgolo  g sif  Sütbiddblume. 
buho  g sjm  Ubu. 
buhoner’ia  g sif  ffiramîaften; 
-0  s/m  ^auftetet. 
to  build  g vja  bauen,  erbauen; 

- up  auf  führen;  - with  brick 
aufmauetn. 

bulld'cr  g sjm  Gtbauer,  SBau* 
betr,SBouuntemebntet;  working 

- s/m  SBautifcbler. 
build'lng  g s/n  (îrbouung,  ©e* 

bäube,  ÿoebbou;  - above  ground 
Oberbau:  - for  gradua'tion  sjn , 
©rabierroerf;  - ground  sin  SBau* 
plab;  - matters  sjn  SBauroefen; 
to  cover  with  - ^ bebauen; 
comple'ting  the  inside'  of  a - 
buitre  g s, te  ©eiet.  [Sluábau. 
buitrón  g shn  fyifdjreufe. 
bujarrón  g sim  Sobomit. 
bujerías  g //pi  SRippfacben. 
bujía  g sjf  SBa/b^ferje. 
bulo  g a bunlel. 
buis  i stm  SBucbdbaum;  -son 
stm  ©ttoueb,  SBufcbwert. 
bula  g sjf  (pâpi'tlid)e)  Sude, 
bulb  g s/n  finode,  Swis^el. 
bulbacèus,  a,  um  g a fnoden* 
ortig. 

bulbe  S s¡f  (Stplebel)fnode. 
bulbeu(x,  se)  | a Inodig. 
bulbifère  i a fnodentragenb. 
bulbiue,  es  ^ sif  ¿roiebelge* 
roâcbd. 

bulbo’g  ste  (SBlumen*)3roiebel. 
bulb  o*  g Vm  Snode,  SBlumen* 
jroiebel;  -oso  a fnodenfbrmig. 
bulbûsus,  a,  um  g a tnodig. 
bul'bous  g a fnodenfötmig; 

- plant  s/n  ffnodengeroücbd. 
bul  e,  es  gs/  ber  ©enat;  -euta, 

ae  ste  SRatdberr;  -euterlon,  ii 
sjn  iRatbaud. 

buleto  g s, te  pâpftlidfcd  SBtebe. 
bulga,  ae  g i/  lebernet  ©ad 
(©elbfad). 

bulgarien(ne)  g a bulgarifcb. 
bùlgaro  g s/m  5ud)ten. 
to  bulge  g vja  auffebroeden:  to 
make  bulge  audbäueben. 
bulimus,  i g s,'m  ÿeigbttnger, 
Cbnmad)t. 

bulino  g s/m  @ti(bet. 
bulk  g sjn  SSolumen,  ©rod. 
bul'ky  g a umfângliib 
bull  gs'n  STude,  ©tier;  ^laufiiet 
(an  berSBorîe):  — dogsteSogge: 
— fightgs/nStiergefecbt:  —finch 
sjn  èompfabe,  éimpel;  —frog 
s/n  SBrüdftofcb. 
bulla'  g s^  Särm,  Unruhe, 
bullía*,  ae  g qh  831afe,  ßnopf. 
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SBudel:  - anréa  bie  golbene  SBude 
(töm.  SSmulett):  -atlo,  onis  sf 
SBlafenroerfen;  -âtus,  a,  um  a 
mit  einem  SBudel  ob.  einet  SBuda 
berfehen. 

bullang  a g sf  îumult;  -nero 
s/m  aufrührer. 

bulleï.î/SBIattet,©iegel,  SBude. 
bullebulle  5 sfn  glattergeifL 
bul  let  g s/n  Rugel;  —drawer 
s/n  Rugeljiehet.  [tin. 

bulletin  iste  SÍBahljettel,  SBude* 
bullett  ai sySrabtîtift, Swede; 
-alo  s/m  SBideteur:  -ino  della 
borsa  sjm  fiurdberiebt. 
buUlc  io  a s/m  Siärm,  ©etöfe; 
-loso  o unruhig,  lätmenb. 
buU  ldorsauntuhig;-iri)'nji(b 
beroegen. 

bull  lo  1 g s/n  SBlafen  toerfen, 
fprubeln;  -itus,  üss,An2ptubetn: 
-o,  áre  v/n  SBlafen  toerfen,  auf* 
fprubeln. 

bul  lock  g sjm  Oíble,  SBrüdoebd. 
bullón  g s/m  beulenartigei 
Sierat. 

bullùla,  aegs/  ® aff  erbläd  eben, 
bul  ly  g s/m  ÍRenommift,  Sta* 
fehlet;  to  - r/n  renommieren, 
bulto  B sfin  Umfang,  SBaden, 
©epäd)'tüd:  SBeuIe. 
bul'warkgítn  SBodroert,  SBaftei, 
Sai'tion.  [beeriji. 

bumammus,  a,  um  Î a grog* 
bumastus,  i g eine  gro6* 
traubige  ìRebenart. 
bum'ble-bee  g s/n  kummel, 
bumella,  ae  g s/f  eine  gro6e 
bump  3 s/n  SBeule.  [©febenart. 
bunch  g s'n  Sünbel,  SBüfibel; 

- of  grapes  îraube. 
bundle  g s'n  Sonpolut,  SBünbel; 

- of  paper  s/n  Slhenheft. 
bune  g ^y  A G)icnmantel. 
bung  g s/n  ©punb;  to  - up  i)o 

Deqpunben. 

to  bung'le  g tja  pfufeben,  per* 
pfufiben. 

bung'  1er  | ste  ©tümper,  Sßfu* 
febet;  -'lingsTi  SBfufebetei;  -ling 
a fíbülerhaft;  -'ling  work  n 
©cbülerarbeit. 

bunl  as,  àdis  sf  u.  -on,  li  Ï s-n 
eine  Slrt  ©tedrüben. 
buû  olero  ® ste  Srapfenbädet; 
-uelo  site  SBfannengebodened, 
Stapfen. 

buona  í y P.  buono  gut;  - 
fortuna!  íní®lüdauf  1 - volontà 
sif  ©utroidigfeit. 
buongustaio^  mgeinfebmedet. 
buon  gusto  Í sm  Sdhònhcitd* 
gefühl;  SBohIgefibmad. 
buonogagut;  -steSlnroeifungd* 
fibein;  - del  tesoro  sm  Sebanan* 
roeiiung:  -di  mettere  In  bottiglie 
a flafibenteif. 

buon  prò  vi  faccia  5 inf  proni  ; 

- tono  deUa  società  sin  ©efed* 
fibaftdton.  [©ibrounglraft. 

buoy  e s/n  S oje,  SBafe;  -'ancy * n 
buphthalmos,  ils/  Cchfen* 
ouge,  isaudiputv 
buque  3 s m Sdiiff. 
bur  3 s'n  filette. 
bura,ae(  buris,  islgs/firumm* 
holj  am  £iintetteil  bed  SBfluged. 
buraliste  f » m SBiìreauarbeitcì 
fiafilerer,  Scbalterbramter. 
burattin  ata  i s/'lìuppenfpiel: 
-•  sm  Srahtpuppe. 
buratto  g s';n  SBcutelhid). 
bur  banzosoìagroBPrahlerifcb: 
-béro  a müttifd). 
burbuj  a as/SBafferblafet-ear 
i?n  SBlafen  aufroerfen. 
burdel  3 s'm  Sorbed;  fig  Särm, 
Speftalel. 

bur'den  g 4«  2aft,  ©urbe;  to  - 
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rfa  beloben;  to  - one  with  r/a 
oufloben.  [-  jut  Soft  foUeit. 
bur'densome  g a läftis;  to  be 
burdo  ^ a gtob. 
bur'doch  g m Stette;  — oU  s/n 
Slettenrourjetbl. 
bureau'  § s/m  ©djreibtiit^, 
Sdjieibftube,  S8uteau(petfonal). 
bureau'^  gs/n  Süteou;  -cracy 
s/n  Seomtenftonb;  -crat'ical  a 
büreautrotiid). 

bureaucrat  ie  | s/f  SSiireou* 
tratte,  Söenmtenberricbaft;  -ique 
a büreoutratiicb. 
bureaucratistgsMSüreoufrat. 
bureo  g s/m  Söummel. 
burg'her  g s/m  SSürger. 
burghmaster  g s/m  S8ürget= 
nteifter. 

burg'lar  g s/m  (Stnbrecbet;  -y 
tfa  (Jinbrudj.  [meittct. 

burgomaestre  g s/m  SBütgct* 
burgrave’  g s/m  SBurggtof. 
burgravio“  |âMS8ut9graî;-ine 
s/f  SButggraftn. 
burgrave®  g s/m  Surggraf. 
burgravio  i iöurggräfin. 
burgra'viate  g s/n  Surggtaf* 
fcboft.  [(cboft;  -O  s/m  SSutggrnf. 
burgravi,  ato  S Surggtor« 
burgulés  g s/m  SSürger;  -esta 
s/f  SSürgeritanb.  [ber. 

Burgundy-wine  g s/n  SSurgun» 
bur'ial  g s/n  SSeerbigung,  S8e> 
gtobnià  ; — placejsinSS  eerbigungà= 
blab-  [fted)en. 

buril  g s/m  ©robftidbel;  -ar 
bu'rin*  g sm  Sti^et. 
burin^lVoitSrobfticbel;  SRobiet« 
nobel. 

to  burl  g v/a  nobfen. 
burl, a'  8 s/f  ©cbobernod,  3uï; 
»are  v/a  ouábed)eln. 
burra“  g s/f  ©bott;  ©djerj; 
-ador  a gern  fdjerjenb;  -ar  e/a 
t^erjen,  neden,  tüufcben;  e/n 
bintergeben;  -esco  a brollig; 
-ôn  s/im  ©boSntocbet. 
bur'ler  g ^ 9Jobber. 
burlesco  g o fcberjboft. 
burlesque'!  g s/n  ÎÇoiTe;  -o 
burleât. 

burlesque“  8 a butleâl. 
burlete  g s/m  Xuebleifte. 
burliovolezza  g s¡f  tgoffietlicb- 
leit;  -iero  a netfi(d);  -one  s/m 
Siufjieber. 

burn  g s/n  SSronbWunbe;  to  - 
eja  U.  e/n  brennen,  Betbtennen, 
feuern;  to  - down  ¡j'aeinäfcbern; 
to  - heath'er  e¡a  moorbrennen; 


to  - in  tfa  einb  rennen;  to  - 
through  e/n  butcbbrennen,  ent- 
bur'nergs/nStennet.  [taufen, 
burn'ing  g s/n  SSronb,  SS«4^ 
brennung  ; — glasss/nSSrenngloä  ; 
—oil  s/n  SBrennöt;  — reflec'tor 
s/n  SSrennfbieget.  [tieren. 

to  bur'nish  up  g q'a  oulbo* 
burnt  of'ferlng  g s/n  Sranb» 
obfer. 

burló  g s/m  ©tbreibtifd);  -oc- 
racia  s/f  S8enmtenbetrid)oft. 
burocrlatlvo  8 V»»  SSüreoutrot; 
o büreoufrotif^;  -azia  s/f  S8e- 
omtenberrfcboft. 
burriada  ^ s/f  fif  bummer, 
tobet  ©treid);  -ero  s/m  ®fel* 
treibet;  -o  s/m  Sfet. 
buró  di  spedizione  8 s/m  @be> 
bitionébureou. 

burrascia  8 # ©eefturm,  Un= 
metter;  -oso  a geroittetid)mnn= 
get,  ftürmif^. 

burro  8 s/m  íButter;  - artifi- 
ciale Sunftbutter;  - di  gam- 
beri ffirebábutter;  - margarino 
ÌKargarinebutter. 
burrone  8 s/m  ©djtudjt. 
bm'r'ow  g«/«  Sanincbenbbbte; 
r of  a badger  s/n  Socbâbou. 
bursátil  g o bbtienmöbig. 
to  burst  g e/n  berften,  bloßen, 
jetfbringen;  - from  e/n  ent* 
guetten;  - in  two  e/n  entjroei- 
berften;  - open  oufbtecben;  - out 
e/n  berouábfaben. 
buruj  o g s/m  Sünbet;  -6n 
s/m  íjíaí,  SSeuIe. 
to  bur'y  g e/a  begraben,  be» 
erbigen,  öerfcborren. 
busarda  8 s/f  Srummbotj. 
buscja  g s/f  Stuffudjen,  ©ucbe; 
apié  s/m  ©cbmormer;  -ar  c:a 
fudjen;  -arruidos  s/m  Streit» 
füd)tiget;  -avidas  s/m  ©bürnofe; 
-ón  a tiftiger  Sieb, 
buscalina  8 V/  Sturmteiter. 
buse  I s/f  SSufforb;  fig  bummer 
fffienfd). 

bushg  «/«Sufcbiiiotjung;  3ob» 
fentoger;  to  » e/a  befcbroi^tigen, 
bush'el  g s/n  SBufbel,  ©cbeffet. 
bushy  gobicbt  belaubt,  bufcbig. 
busilis  g s/m  ^oubtpuntt. 
bus'iness  g s/n  ®efcbäft,  ®e» 
fdjüftáboué  ; Stngetegenbeit  : Stuf» 
gobe;  place  of  - @eíd)üftólotal; 
to  have  - with  ju  tun  Ijoben  mit; 
— coimection  s/n  ©efcboftáber» 
binbung;  - for  the  circula'tion 
Seibonftott;  - for  fin'ishing 


(dressing)  StbpretufSínftolt; 
—house  s/n  ©efdjäftäbaul;  - in 
stocks  Sffettenbonb  el:  — journ'- 
gy  s/n  $anbelâteiîe;  —like  a 
foufmönnifcb;  - manager  s/m 
©efdiöftäteiter;  - of  mu'sic  s/n 
Sfiuritatienleibonftatt;  —trick  s/n 
®efd)0ft»fniff.  [ftonge. 

busk  g s/n  SBlontfdieit;  Sorfett» 
bus'kin  g s/n  Siotbura. 
buss  g s/n  ©cbmob. 
bussare  8 e/n  ontlopfen. 
bussofa  8 s/f  ffiompob;  -a  di 
declinazione  Stbroeicbungâin» 
ftrument;  -o  Sti^fenloget. 
bust  g s/n  SSüfte,  SSruftbitb. 
bust'ard  g s/n  Etappe, 
buste  i ^ SBüfte,  SSruftbitb. 
bus'tle  g s/n  Stubel,  ÍRummel, 
®etümmel;  îourniire;  to  - e/n 
rumoren.  [SJliebct,  Stumpf, 
busto'  8 s/m  Säruftbilb,  Süfte; 
busto“  g s/m  33üfte. 
bustum,  i 8 s/n  SSronbftiítte, 
®rab,  ©robbüget. 
busy  i a gefdiöftlg. 
but'  g a'fv  nur;  cj  ober,  fon» 
bem,  ouèer,  menn  nid)t. 
but“  i s/m  3roed,  3ml;  attein- 
dre son  -feinen  3med  erreidfen. 
butaca  g s/f  Sebnftubl. 
but'chergs>nfÿleifcber,@cbtacb= 
ter,  iOZebger;  —bird  s/n  SBür» 
ger;  -’saxe  s/n  ©djloi^tbeit;  -y 
s/n  ©d)läd)teret 
butco,  öuis  8 s/m  S8uffarb. 
butifarra  g s/f  ißrebrourft. 
but  in  i s/m  SBeute;  -iner 
erbeuten,  Í8eute  modjen. 
butirro  8 s/m  Söutter:  - di 
provvisione  s/m  Souerbutter. 
but'ler  g s/m  Sfetlermeifter. 
butor  i s/m  btobrbommel;  fig 
ïëlpet. 

butrón  g s/m  f^ifi^reufe. 
buttgs/n  3iet,  àugelfang,@to6; 
to  - e/a  ftogen  (mit  ben  §örnern). 
buttafuori  8 s/m  Stuàftecber; 
ÌRegiffeur. 

buttare  8 e/a  fcbmeißen  ; - giù  e/a 
obmerfen;  - in  terra  e/a  fturjen. 
buttar  fuori  8 «/nbinouâmerf  en. 
butte  I s/n  §üget. 
butter'  g s'n  Sutter;  - box  (sal- 
ver) s/n  S&utterbofe.  [ftteid)en. 
to  but'ter“  g e/a  mit  Sutter  be» 
butterato  8 a podennorbig. 
butter®-cake  g s/n  ©tutte  ; -coo- 
ler s/n  Suttertübter;  —cup  Dot- 
terblume s/n;  —firkin  s/n  Sutter» 
tonne;  -fly  s/n  ©djmetterling, 


goiter;  —knife  s/n  Sutterftecfter; 
—machine  s/n  Suttermofdiine; 
—milk  s/n  Suttermild):  -mould 
s/n  Sutterform;  —piercer  s/n 
Sutterftetber;  —pot  s/n  Sutter« 
topf;  —roll  s/n  Sutterinede; 
—shop  s/n  Suttertjonbel,  Sutter« 
bonblung  ; —tub  s/nSuttertonne  ; 
—vat  (churn)  s/n  Sutterfoê; 
— wom'an  s/f  Sutterfrou. 
but'tock  g s/n  'Jtfter. 
butts  g nfpl  ©cbeibenftonb. 
buttoir  8 s/m  Suffer  (am  ®ifen« 
bobnroogen). 

but'tongs/nffinöpfcben,  ffinopf; 
to  - e/a  Enbpfen;  to  - up  e/a  ouf» 
inöpfen. 

but'tress  g s/n  ©trebepfeiler. 
butyr'ricac'idgj/nSutterföure. 
butyrum,  i 8 s/n  Sutter. 
buv¡able  | a trintbor;  papier 
-ard  £bfd)papier:  -eur  s/m 
Drinter;  -oter  e/n  nippen. 

buxietum,  i8s/n  Sucb»boum« 
bflonjung;  -éus,  a,  urn  o ouè 
Sucbiboum,  bud)ábaumforbig; 
-Ifer,  fëra,  fërum  a Sud)»baum 
trogenb. 

bux'om  g a luftig,  fünf,  broil, 
bux'us,  i äs// (fetten)  -um, i s/m 
Sucbáboum,  Sucpáboumbolj, 
®eräte  borouâ. 

to  buy  g e/a  taufen,  eintoufen; 

- a pig  in  a poke  bie  Sofee  im 
©od  taufen;  - by  au'ction  e/a 
fteigern;  -in  e/a  jurüdnebmen; 

- out  e/a  aultoufen;  - up  e/a  ouf» 
toufen;  - wit  e/a  Sebrgelb  geben. 

buyergs,^,  ffoufer,  Sluflöufet. 
buying,  (the  act  of)  - out  g s/n 
Stuátouf;  - up  s/n  Stuf  lauf, 
buz  g s/m  Südiing. 
buzo  g s/m  Doud)er. 
buzón  g ^ Srieftoften. 
to  buzzg5Afummen,fcbnutrcn; 
-ing  in  the  ears  s/n  Obtsk' 
ftingen. 

buzzago  8 s/m  Sufforb. 
buzzard  g s/n  Sufforb. 
by  g prp  U.  adv  bon,  burdb, 
bei,  ouf  (©cbrour),  mit,  pro,  per, 
JU,  Porbei;  - no  means  adv 
nimmermebr. 

bye  g s/n  SBobnung;  good  - 
lebe  mobil  Síbieul 
by'name  g s/n  Seinome. 
byssin  us,  a,  um8«feinteinen, 
bottiften;  -um,  i s/n  Sotift. 
byzantin(e)  i a bbjontinifcb. 
byzantinls'm  g s/n  Sbjonti- 
ntómuá. 


c. 


¡oa!  g int  bobl,  ei  moál,  be» 
mobrel 

ça  I abr  = cela  bieá.  fu.  bo. 
çà  I adv  bier;  - et  là  bic(r) 
cab  ! gs/n  Einfpönner,  ®rofd)fe, 
cab“  i s/m  Einfpönner.  [giotcr. 
cab®  8 Eob.  [ftönbig. 
cabal“  g a Pötlig,  tid)tig;  ber» 
cabal' “g  s/n  ®ebeimbunb,  ffio- 
bole;  to  - e/n  bìonfe  fd)mieben. 
càbala  8 s/f  Stobole. 
cabal  e I s//  Sóbale;  -eur  s/m 
8iantefd)mieb;  -euse  s/f  meibt. 
8ì0ntefd)mieb. 

cabalgiada  g s/f  fReitertrupp; 
-adura  s/f  Seittier;  -ar  e/n 
reiten;  e/a  befpringen;  -ata  s/f 
Koboltobe. 

cab'alist  8 s/m  fíobbolift. 
caballista  g 8 s/in  Sobbniift; 
-istico  o tabbaliftifd). 
cabalìs'tic  g a tobbaiiftifd). 
cabalmente  g adv  bolltommen. 


cahalllaje  g s/m  Sefpringen, 
©prunggetb;  -ar  «Sferbe»;  -ejo 
s/m  tleineà  fd)led)teà  Sferb;  -era: 
vista  -era  ouà  ber  Sogelfcbou; 
-eresco  a ritterlid);  -crete  s/m 
®ed,  ®igerl;  -cria  qÿ Snoatlerie, 
Sìeittier;  -eriza  s/f  ìblorftatl; 
-erizo  s/m  ©tottmeifter;  -ero 
s/m  Sìitter,  ÌReiter,  $err:  -erosl- 
dad  s/f  9litterlid)teit;  -eroso  a 
ritterlid); -ete s/m ©toff elei;  -ista 
s/m  Sfcrbetenner;  guter  flleiter; 
-os/mSferb,'BferbeEraft;(@d)ocb» 
fpiel)  ©pringer;  (Sforte)  fföni» 
gin;  -uno  a Sferbe». 
cabali  era  g s/f  i)aormud)§; 
-o  s/m  .Çoor;  -udo  a longboorig. 
cabali  ìniis,  a,  um  8 “ jum 
Sferbe  gebörig;  -us,  i s/m  ©out, 
cabane  | s/f  ¿ütte.  [SÎIepper. 
cabañia  g s/f  /pütte;  -al  s/m 
Slnfiebelung.  fbouà,  S'neipe. 
cabaret  g s/m  ©dbente,  SBâirtâ» 


cabnretler(ère)  s/m  (s/f)  g 
©d)cnîmirt(in). 
cabas  § s/m  Sinfenlorb. 
cabás  g s/m  Sinfentorb. 
cab'bage  g s/n  ffiobi,  Stout; 
— but'terfly  s/n  Soblroeißling; 
—driver  s/m  $tofd)tcnfutfd)er. 
cabec|ear  g ^AibenSopf  fd)ütt» 
teln;  ± ftompfen;  -eo  s/m  Sopf» 
fcbüttein;  i ©tompfen;  -era  s/f 
§auptteit,  Sopf(enbe);  -illasA» 
Éebetlenfübrer. 

caber  s e/n  bolten,  SRoumboben, 
moglid)  fein. 

cabestr  aje  g s/m  Siemen  unb 
©tride;  -Ilio  s/m  Stmbinbe;  -o 
s/m  Seitocbfe.  [©opet;  t ©piti, 
cabestan  %s/m  9Sinbemofd)me, 
cabez  agsi/ffiopf,  §oupt:  -ada 
s/f  iîopfftoê;  -al  s/m  ffiopftiffen; 
-o  s/m  $ügel  ; -ôn  s/m,  -orro  bidet 
ffiopf:  -Ota  s// grober  Sî'opf;  -udo 
a bidtëpfig;  fig  ftorrtöpfig. 


cabezuela  g s/f  fíteienmebl. 
cab-horse  g s/n  Drofcbîenpf  erb. 
cabida  g s/f  Soumgebolt. 
càbila  g s/f  ffiobple. 
cabildicar  § e/n  in  einer  fföt» 
perfeboft  intrigieren;  -ero  s/m 
Sänfefebmieb;  -o  V"»  Dom« 
topitel. 

cabillo  g s/m  ©tümpfiben. 
cab'in  g s/n  ífofütte,  íiütte;  — 
boy  s/m  ©ibiffâjunge. 
cabina  8 s//  Siafüte;  - a car- 
retta s/f  Sobetorren. 
cabiue  8 s/f  Sabine,  Soie, 
cab'inet*  § s/n  Sobinett,  ©e« 
fomtminifterium;  —maker  s/m 
Suni‘ttifd)Ier;  — meeting  s/n  So» 
binettssfigung;  - of  med'als  s/n 
DJlünjtobinett;  - pass 'enger  V'« 
Sofüttenpoffogier. 
cabinet“  g s/m  Sobinett,  (tleineà ) 
©emod),  ’2trbeitljimmer,  9Rini« 
fterium;  (-  d’aisauces)  Stbort. 


cabizbajo— cadavérico 
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cabizbajo  § o íobibangerijcb. 
cable' 1 ä «/"<  Síabel. 
cáble'^  I s¡m  (bicîeâ)  íau,  Sabel, 
ea'ble*  0 s/n  Sabel,  Stau,  Sinter» 
tau;  chain—  «/«  Slnfertette; 
'-chain-towing  sin  $rat)tieil- 
fdjifffabrt;  —railway  V«  ®tabt* 
jeilbabn;  'grama/nSabciberidit, 
SnbeItelegraTnm:tO'  »ja  fabeln. 
eab-mai^s,Vi®roîctjîentut((i)et. 
cabo  g sim  ©tji¿e,  ©tüdf;  © 
Sap;  i Sau;  Sotporal;  fig 
@nbe.  [tüá)c. 

caboose'  gs/n  Sambiije,  ©djiftá» 
cab'otage*  g V«  Süftenfjanbel. 
cabotage^^^is/mSuftenidjiffabrt, 
«b  anbei. 

cabotaggio  g sim  Süftenícbiff» 
fahrt,  Siiftenbanbel. 
cabotaje  s ym  Süftenîcbiffalirt. 
cabot  eurtier)  g sim  Süften» 
fabrer. 

cabra  § sjf  gisse.  [bannt, 
cabrahigo  g sim  roilber  fïeigen» 
cabreo  g »'m  Sagerbud). 
cabrcriia  a sif  giegenniilibcrei: 
-iza  y/  giegenbirtenhütte;  -izo 
sfm  giegenbirt;  -os/"'  giegenbirt. 
cabrestante  H sim  Sffiinbe. 
cabrillas  i fjpl  IÇleiaben. 
cabrillear  § vjn  tleine  SBellen 
'juerfen. 

cabrio  g s/m  A Sedenbatten. 
cabrio  g a giegen». 
cabriola  g sIf  Sapriotc. 
cabriole  i#  Suft»,  SBodiprung, 
Sapriole. 

cabriolé  g s/m  Sabriolett. 
cabriolet  g s/n  Sabriolett. 
cabritilla  g sif  Siegenleber. 
cabr  ito  gs^i  ^icflein;  -ôns/m 
.Siegenbod;  fig  roiffentUiber 
.§abnrei;  -onada  sJf  ©cljinatb; 
-uno  a Siegen», 
cab-tar'iïf  gs/n  Srofcbtentarif. 
caca  g sjf  g s/m  Sade, 
cacao'  g s/m  Satao. 
cacao^gs/mSntnobobne,Satao. 
caca:ro  i e/n  Icbeifeen;  -ta  sif. 
Sdjeiëerei.  [j/m  ®ndern. 

cacarjear  @ e/n  gadern;  -eo 
cacat¡oe  g sjm  Saîabu;  -ore 
sfm  ©d)eiber. 

cacaturio, ire  ge/nladen  reonen. 
cacatúa  g sif  Saîabu. 
cacca  g sjf  ©dteipbred. 
caccabus, i gVm®iegcI,lI3fanne. 
caccagionc  g s/f  SBeibmert. 
caccliioni  g mjpl  33ienenbrut. 
cacciai.sZ/'ÎÏSirîd)  (S8itîd)),5agb; 
' agli  impieghi  ©trebertum; 

- agli  spauracchi  Sappenjagb; 

- ai  tordi  ®ro((elfang;  - al- 
E’alronc9ìeiberbeije; -alla  volpa 
gucbáfnng;  - dei  camosci  ®emâ= 
jagb;  -dei  cignali  Saujagb:  - 
del  falcone  Çaltenbeise;  - delle 
balene  SÏJalfifdjiong;  - di  foche 
3lobbenid)lag;  -di  zibellini  3o» 
belfang;  - d’orsi  SBötenjagb;  - 
l'orzata  ^ebiagb  ; - furtiva  iKilb» 
bieberei;  - grande  Ìteibingb;  - 

- mosche  s/m  güegentlatídje. 
cacciare  g v¡a  birfdjen;  - in . . . 

v¡a  beiagen;  - furtivamente  ofn 
tnilbern;  -tuori  tfa  binauánieifcn. 
cacciatore  g s/m  itöger,  SBleib» 
mann;  - che  si  serve  dei  tra- 
bocchcttiymïrapper;  - di  bufali 
s/m  SBüpeljäger;  - di  camosci  Vm 
®emèiaget;-dileones/mSbn)en= 
itìger;  - di  topis/m  Soinmerjager; 

- d’  orsi  sfm  SSärenjäger 
caeciavlte  g sfm  ©djrauben» 

fdjlüífel. 

caccili  g s/m  Sntccbu.  [toì(be. 
cacer, iaS.vy^agb;  -inasi/Sagb» 
cacerola  g s!f  Sa((erotIe. 
cacha  g sff  {Dîejferbeft. 
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cach'alot^  g sfn  ijîottfitcb. 
cachalot’'  ^sfm  K3ottft(d). 
cachalote  g s/m  ^Jottfiîd). 
cacharieria  g sif  ïôpîerlaben; 
-ero  .s/m  ïopfttjarenbânbter;  -ro 
s/m  irbener  ®opf,  ©ÿerbe. 
cachava  g sjf  ©cbaferftab. 
cachaz  a g sjf  S8ebâd)tigteit; 
-udo  a bebâdjtig.  [fpiel. 

cache-cache  g sfm  iBerfteden» 
cachectes,  ae  gs/m©cblîiinbîü(b» 
tiger. 

cachelotto  g s/m  ipottfiicb. 
cach|e-nez  g sim  $alâtud);  -er 
»/ix  Perbergen,  berfteden,  Perbeim» 
lidjen;  -et  s/m  ißeticboft,  ©iegel, 
®eprâgc,@tempel;-eteri/a(Per)» 
[iegeln;  -ette  sif  ©cblupfrointet, 
SSerfted. 

cacheo  g s/m  Entwaffnung, 
cachetic  § s/m  Ohrfeige;  S'ouft» 
fd)lag;  -ero  s/m  ©tierfeibter,  ber 
ben  ©tier  mit  bem  ®old)meiier 
tötet;  -ina  sif  Çauftfdjlag. 
cachicuerno  g a mit  einem 
.Çomftiel. 

cachi, follar  g r/nfoppen;  -gor- 
dete  sfm  Seiner,  uuterfcëter 
SJlenfd). 

cachinnjatlo,  ônis  g s/f  baâ 
nuggelaffenelgetlenbe,  robe)  @e» 
lôd)ter;  -o  1 r/n  bell,  laut  auf- 
lacben;  -o,  önis  s/m  ber  laute 
2ad)er;  -us,  i s/m  baé  fcballenbe, 
geltenbe,  robe  ®eläd)ter. 
cachiporra  g sff  Snüttel. 
cachivache  g sjm  ©erumpet, 
cachia,  ae  g s// .«Odjfenauge. 
cacho  g sjm  ©d)erbe. 
cachondlez  g ^ SSrünftigleit; 
-O  a geil,  bifeig. 
cachorr  illo  g sfm  ®nfd)enpi= 
ftolc;  -O  sjm  funger  $unb  te. 
cachot  g j/m  ©efangniê. 
cachucha  g sy  anbalulifcber 
Solfétanâ,  fOîübc. 
cac  lcazgogi/mS!Bûrbe;-î(iuoi 
s/m  Snaite  (Snbianerbiiuptling); 
einflußrcicbfte  ÍUerfon;  -iqiiismo 
s/nun  i6  brn  ud)li  d)  e O berb  errfdj  a ft . 
cacico  g sim  Sajite.  [tertafe. 
cacio  gs/m  Safe;  - verde  Sräu- 
cacique“  | sjm  .Sojite. 
cack'le  g s/n  ©efdjnatter;  to  - 
i/n  gadern.  [betaden. 

caco’  lgynIaden,!/<retw.toden, 
caco“  g sfm  Sieb,  S-ilou. 
cacofonia  g sif  ïïliBlaut. 
cacophonie  1 sjf  Safopbonie, 
ÎEtibtlang. 

cacoph'ony  g s/n  Saîopbonie. 
CBcozel  la,  ae  g y/  fehlerhafte 
Sîacbabmung,  Síadjiiffung;  -us,  i 
s/m  àîadjâffer. 
cacti  g n¡pl  Saïteen. 
cactos,  (us),  i g j^bic [panifie 
îlrtifcbode. 

cac'tus“  g s/n  Sattul. 
cactus“  i sim  Sattuâ. 
cactus“  g m/pî  Satteen. 
cadila,  ae  g s'm,  - militaris 
ein  Dffiäieräaüfwarter  im  fjelbe. 
cacüm¡cn‘,  inis  g sjn.  .gipfel; 
-Ino  1 rftr  äufpiben. 
cacumen“  '¿/sim  pitSdiorffinn. 
cad  g Vm  ißbilifter,  Sonbuîteur. 
cada  g jeber;  - uno  ein  jeber 
ufw. 

cadalso  g s¡m  SSlutgcrüft, 
©dfafott.  [bud), 

cadas'tro  g s,m  .Satafter,  glur* 
cadastiregf^^n  Satafter,  ®runb« 
bud);  -rer  tja  tataftricren. 
cada'ver' g sjn  Seidmam. 
cadáver“  g sfn  Seicbnam. 
cadáver,“  Cris  g V"  Pcidinam, 
Slnö;  pí  fig  bie  írümmer.  [ortig. 
cadavéreux(se)  g a leicben» 
cadavérico  g g a Iciá)enartig. 
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cadav'erous  g o teidjenartig; 
- hue  s/n  Seiíbenfnrbe;  -riqid'- 
ity  sin  Scicbenftarre;] -s  meli  sjn 
ßeicbengerud). 

cadaverinus,  a,  um  g a Pom 
Sta».  [aafig. 

cadaveroso  g a Ieid)enartig, 
cadaverôsus,  a um  g o leid)en» 
ähnlich.  [nam. 

cadavre  | sjm  SabaPer,  Seid)» 
cadeau  g sjm  Sefdienf. 
caden;a  g sjf  Sette;  -eta  sjf 
Settd)en. 

cadenas  g s/m  iiangefcbloB. 
cadence"  g s/n  Sabenj. 
cadence“  g sjf  Sabenj. 
cadane  ia  g # Sabenj;  -ioso 
a wobltlingenb. 
cadente  g a baufällig, 
cadenza  g sjf  Sabenj. 
cadera  g sjf  $üfte. 
cadere  | v¡n  fallen,  ftür.jen;  - 
a terra  nieberftürjen;  - in  pezzi 
Vaauéeinanberfallen;  - in  rovina 
r/aeinfollen;  -insorte  V®  anheim» 
fallen;  - la  rugiada  o|i)np tauen, 
cadet'“  g sfm  Sabett. 
cadot“(te)  | sjm  (sjf)  Süuge» 
ret(e);  - sjin  Sabett. 
cadet'ada  g sjf  unbefonnener 
©treieb;  -e  s/m  Sabett. 
cadet'-corps  g sjn  Sabetten» 
cadetto  § sjm  Sabett.  [îorpô. 
cad'gei^s/mî)ôtcr,©cbmarot}er. 
ca'dl“  g sjm  Sabi. 
cadi“  3 sfm  Sabi. 
cadi“  i sjm  Sabi. 
cadivus,  a,  um  | a obfâtlig  (bon 
grücbten).  [mei. 

cadmëa  (ia,  la),  ae  8 «y  ®al» 
cadmia  S sjf  Sabmium. 
cadmie  'g  s,f  Sabmium. 
cad'mlum'  g s/n  Sabmium. 
cadmium“  § sfm  Sabmium. 
cado,  cecidi,  cäsum  3 î fat» 
len,  ftürjeu,  iinten;  sol  cadit 
gebt  unter;  sors  caclit  baâ  2oâ 
fällt;  - in  morbum  etfranlen;  - 
sub  ocülos  in  bie  îlug_en  fallen; 
Pon  ber  cintvepeu;  - in 

tempus;  fid) fcbicicn,  fidi  ereignen 
opportüme  cecidit  quod;  abui’b» 
men,  finten,  animi  cadunt  ber 
fDíut  finît;  - animis  beu  fDlut 
finten  laffcn;  fabilla  cadit  bad 
©tiid  fällt  burd);  enbigen,  aus» 
geben  - similiter,  in  longam 
syllabam. 

cadran  § s'm  SitTcrblatt. 
ca'dre’  g s/n  Sabre. 
cadre“i»/mEiniafiung, ¡Rahmen; 
ü Sabre. 

cadrer  | jy>i  (übercinlftimmen. 
caduc(que)  | a baufällig,  bin» 
fällig,  gebredilid). 
caducar  s q/i  hinfällig  werben, 
caduc  eator,  öris  J sjm  iicrolb, 
llnterbänbler. 

caduc;eo*  g stm  flRerturfiab; 
-idad  sjf  f8  anfällig  feit;  -o  o 
baufällig. 

caduceo“  S sfm  fWlerturftab. 
caducée  8 s'f  ^erolbáftnb,  füler» 
lurftab. 

caducieüs  (ceum),  i Ï sjm  Çc» 
rolboftab;  -iter,  ièri  ym  ber  ben 
^crolbòftab  trägt  (bom  SRcrîur). 
caducità  g «y  'iHtcr-ifcbmädjc, 
i)infälligteit,  Saufälligfeit. 
caducité  I V/ ^infälligteit,  Se» 
bred)lid)leit.  [fällig, 

caduco  g a olteräfcbwacb,  bin» 
caducus,  a,  um  Jafallenb,  jum 
gallen  geneigt  ob.  reif,  hinfällig 
= Pcrgänglicb;  hereditas  - her» 
renlofe  Erbfcbaft.  [ÔI  tc.). 
cadus,  i 8 sjm  Srug  (für  SBein, 
caduta  g s/  gall,  Einfall;  - 
(dell’acqua)  ^y  ©efätle;  - delle 
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foglie  sjf  (Sntblätterung;  - nel 
peccato  ^f  ©unbenfall. 
caec,las,  acc  an  Jj  ym  ?lotboi1» 
Winb;  -igènus,  a,  um  a blinbge» 
boren;  -illa,  aesy  eine  Eibecbfen» 
art;  -Itas,  àtis  sjf  SSlinbbeit. 
cacc  0 1 ‘g  tfir  blinb  machen, 
blenben,  trüben;  -us,  a,uma(m. 
Sompar.)  blinb;  Perblenbet  fig; 
bun[el,finfter,unt'ithtbar,berfte)lt, 
unergrünblicb,  ungewiS. 
caed  es,  is  Is/ baâ  gäHen,  ïo» 
ten,  fflîorben,  fKotb,  ©emebel, 
ISlutbab,  @d)laÿten  (non  Cpfer» 
tieren);  -o,  cecidi,  caesum  3 
bauen,  um»,  nb=,  ausbauen;  -o, 
silvam  fällen;nieberbauen, töten, 
fcblacbten;  -o,  verberibus,  virgis, 
iöris  fcbiagen,  geißeln;  -ñus,  a, 
um  a baubar. 

ca  edizo  g a leicht  fallenb;  -er 
r/n  fallen;  ahora  caigo  fefet 
Perftebe  ich. 

caelátior,  ôrls  ä'  s'm  gifeleur; 
-üra,  ae  sf  giefelierlunft,  auch 
folche  Slrbeiten. 
caelehs,libi3£a  ebeIoö,ouchPon 
¡Säumen,  an  benen  teine  Seben 
gejogen  werben, 
cacles,  itis  J a bimmlifch: 
-ites  m/pî  bie  íiimmlifthen,  bie 
©otter;  -estis,  e a (Sontp.  u. 
©upetl.)  bimmlifch,  göttlich,  gôt» 
tergleich,  herrlich;  -estes,  Ium  c; 
bie  ©immlifchen;  -Ibütus,  us  v'm 
EbeIo)"ig[eit;  -icöla,  ae  s’m  ôim» 
melèbewobner  ;-lfer,  fëra,  férum 
a ben  Rimmel  tragenb  (oom  2lt= 
la»);  -o  1 e'ír  jifelieren;  -um,  i 
s/n  TOeißel,  ©tabftichcl;  um,  i 
s'n  Rimmel,  Sltmofpbâre,  Slima; 
de  -o  servare  ben  Rimmel  be- 
obachten; tangi  de  -o  oom  53Iiß 
getroffen  werben;  - ac  terras  mi- 
scere alie»  umftürjen. 
caement  iciiis,  a,  um  î a au» 
¡8  rueb  fteinen  befteb  enb  ; -um,  i s a 
¡Stucbîlein,  fDlauetftein. 
caenum  (coenum),  i 3 
©cbmuß,  Sot. 

caerefolium,  ü I s'n  Serbel. 
caerimonia,  ae  1 V/  bie  heilige 
SBercbning,  Ebtfurdit,  ber  reli» 
gioie  (Sebrauch,  geierlitbfcit,  Hei- 
ligtümer. 

cacrul;'us(caerùlus).a,  um  la 
bunîclfarbig,  bunfelblou.fchmarj- 
blau,  buufelgtün;  -èum,  i .<« 
baé  ©tablblam 

caesar'  lean  o a cäfarifch  ; -ians 
s/m  Eâfariancr. 

caesarles,  êi  I sf  Haupthaar, 
cae'sarlsm  g V«  Ëâfarcnbcn- 
fehaft,  Ëâfariêmu». 
caesim  1 arfi;bauenb;  fig  mit 
einem  Schlage. 

caesius,  a,  um  | a blaugrau, 
laßcnäugig.  liRaîcn. 

caespes,  itis  £ *'m  SRafenfi  .d, 
caestus,  ûs  Sampfriemcn, 

Eäftu». 

caesura,  ae  I sf  baá  Hauen, 
gälten  (arböris);  metr.  Säfur. 
cafard(e)  f stn  (sf)  ©leißner 
(in),  Heuchlet(in);  a glciKncrifih. 
fcbcinbeilig;  -age  sin  fcheinbci» 
lige»,  bcuchlcrifcheéScîcn;  -crie 
sf  ©Icißncrei,  Heuchelei,  Schein» 
bciligteit. 

café*  Í s/m  Sajiee(bauä). 
caf  é“  s shn  Sanee  haus);  -etal 
s/ni  Saffeepflanjung;  -etera  sf 
Saffeetanne:  -etero  <in  Saffee» 
bäum,  Safówirt;  -etin,  -etucUo 
s'm  elenbed  Safé, 
caféine  ï sf  Snffein. 
caf(c)tan  ï sin  Saftan. 
caffè  g sm  .Saffee,  .Saffeewirt- 
fhaft;  - con  latte  sn.TOilchfaifee; 


calca — calèo 
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•dl  cicoria  aim  gidiorienfoffee; 
« dl  {ichi  a¡m  geigenlaffee;  • dl 
ghiande  a/m  ©c^elîaffee. 
catteln'  § ajn  Saffein. 
caffeina  g alf  ñaffein. 
caffettlano  Saftan;  -lera 
a!f  Saffeefanne. 
cáfila  H alf  ffltenge. 
cafre  g aim  Saffet. 
caf'tan@s/«ffoftan, (.CI.  cafetan, 
cagiada  i alf  ^uäleerung; 
•adero  ajm  9í6tritt  {eigentlii^: 
@cf)elf3t)aiiâ);  -ajón  aim  $aufe 
Stot;  -alarsÁiSKaftbattn;  »alera 
ajf  Surc^faH;  -ar  vja  fadeti; 
-arruta  alf  éc^afíot;  -atintas 
Voígeberfuííiíer;  -ónVm®(í  eißer. 
cage*  @ s/rt  ^afig. 
cage®  i alf  ßäfig;  SBaläenffän» 
ber:  • d’escalier  Stebÿentiauà, 
caglonlare  g c/a  Betoitien;-  sor- 
presa î/a  beftemben;  -e  alf  2ln= 
îoê.Utfûdje;  -ëvole  a fáilDacíjlicí)  ; 
-evolozza  ajf  ©¡BloâcijlttijIeit. 
caglio  g ^ Sôibermngen. 
cagnard(e)  |s/ffi(s/r)  goutenser 
(in);  -ise  af  g-nulenjetei. 
cagneux(se)  | a îruntnti  einig, 
cagnolino  g aim  Sdiogbnnb. 
ccg|ot(e)|ai(Beinl)eiIig,  Bcin^' 
letif4:  -oterie  alf  §euci)elei, 
(ïrommelei. 

cahierg»/inC)eft;  -des  charges 
i(5adBt=,  @u6mi(ftonâ6ebingun= 
gen.  [6661. 

cahiz  a afm  Stotfenntng  bon 
caídiagí^y  gnilen,  ©ünbenfaH, 
Senîen,  Untergang;  -o  s/m,  -s 
j)i  Cinien  (auf  ißapier),  fällige 
¡Renten;  a Berabljängenb;  - de 
ánimo  ntutloá. 
caille  I alf  Söndftel. 
caillé  I ^ faute  SRild). 
caillebotte  | bide  SiRitdB. 
cailler  | tfa  gerinnen  niacBen; 
se  - virefl  (ge)rinnen. 
caillou  i s/m.  fficfeKftein). 
callloutler  | rfa  (6e)fcBottetn; 
-Is  aim  SSefdöotterung. 
caillontoux(se)  | a ïiefelig. 
caimán  g aim  Sîaiman. 
caimano  g Vm  Sîniman. 
caimiento  g syte  (înttrâftung. 
ça  ira  g s/m  e§  toirb  geben,  fo 
toirb’â  geben  (republ.  Sieb), 
cairel  g aim  fjranfenbefaè. 
cairn  g s/n  Hünengrab, 
caisse  i aff  Sîaften,  Stifte,  Staf= 
fen(»äinimer),  îromniel;  - de  se- 
cours ^itf§»Unter)'tübung0faffe; 

- d’épargne©patîajfe;  grosse  - 
bie  bide  îrontmel. 

caiss  iers/aigSaffterer;  -on  s/m 
Saftentoagen,  9JlunitionS=,  5|5ro= 
biantmagen.  [fifd). 

cai'tii'f  gs,te  ©cburie:  - a fd)ut< 
caj!a  g ^f  ©cbadjtel,  ®ofe,  ®a= 
flen,  Saffe;  -ero  s/m  itaifierer; 
-eta  aff  Stäfidjen;  -etilla  alf 
ifSaddfen  gigarettcn;  -etin  a/m 
Çficb;  -ista  s/m  ©ebet;  -ón  s/m 
ficiften;  de  - iiblid);  -oneria 
aff  gad)  er. 

to  cajole'  g s/a  lafoiieren, 
ftbnieidfeln. 

caJol,er  I via  liebtofen,  fdfntei» 
djeln;  -orle  a,if  fiiebfofung, 
©cbmeicbelei;  -eur(euse)  a/m  {a/f) 
©d)Tneicblet(in). 
cajute  I aff  Safiite. 
cake  i s/n  Studben;  butter—  s/n 
©totten;  flat—  a/n  glaben;  hon'- 
oy—  ôonigîudjen;  plan— (frlt'- 
ter)  s/rt  ¡Clini e. 
ca'king-eoal  @ ajn  SBadfoble. 
cal  i aff  Saif.  [2infcbnitt. 
cala*  g alf  ¡Riibre,  Keine  Sucht, 
cala®g.si/Su¿bt,  ©¿blupfbofen; 

- dl  costruzione  $eUing. 


calab  I acin  g s,te  fleiner  unreifer 
Sürbiä;  -acino  ifeSiirbiàflafibe; 
-aza  a/f  ffürbiä;  dar  -s  einen 
Sîorb  geben;  -azada  a/f  ©tob 
mit  bem  Stopfe,  [feiner  ¡Regen, 
calabobos  g a/m  anbaltenber 
calabjocero  gs/m  ^erfermeifter; 
-ozo  a/m  (unterirbifcber)  Setter, 
calabríese  g a fnlabtefifd),  - a/m 
Salabrefer;  -one  a/m  ¿otniffe. 
calabrote  g a/m  SÍInlertou. 
calacuerda  g ^f  ©ignal  sum 
atngriff.  [¡aiajfersug. 

calad  la  g s/f  ®nbringen  ; -o  s/m 
calafatlegs/m^alfateter;  -ear 
tfa  falfatern;  -eo  s/m  Stnlfntern. 
calafatore  g a/m  Solfoterer. 
calainos  g:  coplas  de  - un« 
nüber  íglunber. 
calamaio  g s/m  Sintenfnb. 
calamar  g s/m  Sintenfifd). 
Caiani larlus,  a,  um  g a;  -theca 
bo§  iÇennaÎ. 

calambre  gA  3Babenîtampf. 
calamidad  g aff  ißlage,  iRot= 
(ftanb).  [ers), 

calamina  § aff  ©almei  (Bint« 
calamine  | aff  (Salmei. 
calam|ister,  stri  g a/m  geto.  - 
istrum, is/«S8renneifen;  fin  ffiün« 
ftelei,  ©cbnôrfelei;  -istrâtus,  a, 
um  a mit  bem  SSrenneifen  ge« 
träufelt. 

calamità  g a/f  iRotftanb  ; - pub- 
blica Sanbplage. 
calamita  g ajf  ÜRagnet. 
calam  Itas,  âtis  | a/f  ©cbaben, 
UnbciI,Srieg?unglüd,  eupbmt.  f. 
iRiebetlage;  -ites,  ae  s/m  2oub« 
frofd). 

calamitoso  g a unbeilboll. 
calam'itous  g a unglüdiiib. 
calamitosus,  a,  um  g a mit 
(©omp.  U.  ©upetl.)  unbeilbrin« 
genb,  berbetblid),  bon  grobem 
Unbeil  bcintgefucbt,  unglüdiid), 
unbeilPoïï.  [Unglüd,  Steus. 
calam'ity  g s/n  SRot,  StangfaI, 
cálamo*-  g afm  ©cbnlmei, 
©cbreibfeber.  [muâ. 

cálamo®  aromatico  g s/m  ^al= 
calamocano  g o bnibberaufdjt. 
calamorr-a  g aff  Sopf:  -ada 
a/f,  -azo  s/m  ©tob  Pot  ben  Stopf, 
calamus,  i g a/m  ¡Robr,  Siobr« 
pfeife,  ¡Robrpfeil,  Seimrute,  Sin« 
gcirute,  @d)reibrobr,  ©tab  sum 
©tüëen  beâ  SBeinftodeS,  ©ignol« 
[tange,  ©tengel,  ©aim. 
calan  dr  ! aj  o g s/m  ntterSum  pen; 
-ia  a/f  Sîatanbei'Iercfie,  BougroHe. 
calandrare  g v/a  loalsen. 
calandrleis/ZifchmarserlSorn« 
tuurm,  Seugrotle,  [(Rangel  ; -ero'« 
(SIBäidie)  mangeln, 
calandrino  di  primo  aprile  g 
a/m  SIprilnarr. 

calaña  g aff  ¡8efd)affenbeit. 
calañés  g s/m  Stnlancrbut. 
calappio  g s/m  Sohne, 
calar  g v/a  hineinfloben,  fällen 
(¡Bajonett),  anfdineibcn;  - se 
v/refl  gans  butchnäbt  toerben. 
calare  g t/a  fallen,  abnehmen 
(ÜRonb);  - giù  herablaffen. 
calash'  g a/n  Sîalefdje. 
calath|iscus,igs/mbaâ  gefloch« 
tene  itörbdien;  -us,  1 a-m  ®orb, 
SBIumentorb,  9irbeit§îBrb(hen, 
Sîâfelorb,  S3echet,  ¡Blumenteld). 
calatilo,  ônis  g a/m  ba§  ¡Rufen; 
-or,ôris  ÁSIná  rufer,  5íuf  toärter. 
calantica,  aeg^yítopfbebedung 
bornehmer  ¡Römerinnen  m.fchlet« 
erartigen  Bibfeln. 
calaverja  g a/f  ^irnfchole;  fig 
Sebemann;  -ada  a/f  töridjter 
©treidj ; -ear  »/« bumme ©treidie 
mauert, • -6n  aim  grober  §ohitopf . 
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calca  g a/f  ©ebtänge. 
calcagno  g afm  g-etfe,  $ade. 
calcaire  | o talKg  ; a/m  Jtalfftein. 
calcante  g A ¡Bíafebalgtreter. 
calclañar  g atm  ¡Jetfe;  -ar  í/a 
burdiseifhnen.  [trieb,  ¡Reis, 
calcar,  aris  g s/n  y?,«  ©porn,  9in« 
calcaro  g v/a  abKatfíhen,  baufen, 
burchseidinen. 
calcáreo  g a laltig. 
calcar'eous  g a îalînrtig,  tait* 
haltig;  - spar  s/n  Stattfpat. 
calce*  g aff  Sali;  - causticante 
aff  ¡aëîoiî. 

calce®  g s/m  ¡Rabfchiene. 
calcealmentum,  1 g s/n  ©¿huh« 
tuert;  -ria,  ae  aff  ©djuhtaben. 
calcearlus,  a,  m,  g a sum  Stalt 
gehörig;  - li  a/m  Sîaltbrenner. 
calceatus,  üs  g a/m  ©d)uhtuetî. 
calcédoine  | aff  (Jhalcebon. 
calcedonia  g aff  CShalcebon. 
calcedonio  g a/m  Ehalcebon. 
calcé  jo  g 1 v/tr  mit  ©djuhen  ber« 
fehen,  befchuhen  (aud)  Siere);  -- 
élus,  i a/m  ^albftiefel;  -us,  i a/m 
©chuh,  ^atbftiefel;  -os  poscêre 
bom  Sifd)  aufftehen. 
calcestruzzo  g a/m  Ehamotte. 
calcetín  g aff  ©trumpf;  -era 
íí/@trumpffíiderin;  -in  àjm  ©ode. 
calcit|ication|s//  SScrtaltung; 
-ier  v/a  u.  v/n  bertalten. 
calcini  a g aff  SRörtel;  -ación 
aff  ¡ßertaltung;  -ar  gfe  bertalten. 
calcinare  | tjiz  u.  v/n  bertalten. 
calcina'tion  g s/n  iSertaliung. 
to  cal'cine  @ rfa  bertalten,  ber« 
brennen;  to  get  - d v/n  bertalten. 
calciner  g via  auêglühen;  se  - 
vjrefl  fi(h  bertolten. 
calcio*  is/m  gubtritt,  ñotben. 
calcio®  g a/m  iîalsium. 
calcitr|âtus,  ûs  g s/m  baâ  ©djia« 
gen  mit  ber  fferfe;  -o  1 v/n  hinten 
nuéfchlagen;  -ôsus.  a,  um  a gern 
hinten  auêîd)iagenb. 
caleo*  Igi'/Mreten.niebertreten, 
unterbrüdcn,  befchimpfen,  tel« 
tem,  einpreffen,  einftampfen; 
einen  Crt  betreten, 
calco®  afin  Ülbílatfd). 
calcio®  g s/m  «Saufe;  -ografia 
aff  Sîupjcrftechîunft;  -ôgrafo  a/m 
àuPTetftecher. 

calcograf  i la  g s//  .(hipf  erftech  er« 
hmft;  -0  a/m  Supferftedier. 
calcol  abile  i a berechenbar; 
-abilità  s// 58  erechenbarteit; -are 
v/a  anfdjlagen,  berechnen;  -atore 
s/mS)cred)ner: -i  /;;(  .'garngrieâ. 
calcolo  g s/m  9lr,fd)Iag,  BiedE)» 
nung;  - congiunto  a/m  ffetten« 
rcchnung;-  deciinales/mSesimnl« 
reihnung;  - degli  interessi  a/m 
Sinârechnung:  - dit fercnziale-s/m 
èifferensialrechnung;- Integrale 
s,fe3^ntegrnlred)nung;  - mentale 
s/m  Sopfred)nen;  - vescicale  a/m 
SSInfenftcin. 

calcopirite  S a'f  Sïubîerîiel. 
calcul  |s/m  3îed)nung;  ^ (@al= 
Ien)ftein;  - différentiels/?«  ®iffe« 
rentialredjnung  ; - mental  afin 
Sobfrechnen. 

calculjable  g a berechenbar; 
-ador  a/m  ¡Rechner;  -ar  v¡a  red)« 
nen,  îatîulieren. 
to  careniate  g rfa  beredhnen, 
auêre^nen,  înltulieren.. 
calculateur  | afin  (¡8e)rechner. 
calcula'tiongs/;i3îeihnung,  S8e« 
rechnung  ; - ot  în'terest  ißrosent« 
rechnung. 

cal'culator  g a/m  ¡Rechner, 
calculator,  ôris  g afin  ¡Rechen« 
lehrer,  S8ud)halter. 
calculer  gc/arechnen,  berechnen, 
prüfen,  eriuägen. 


— 2120  ■. 

calculista  § afim  berechnenber 
ffiopf. 

calcul 'Ô8US,  a,  um  g a fteinig 
(am  ©tein  leibenb);  us,  i a/m 
©teinchen,  ©tein  in  berUttnblaf  e, 
im  ¡Brettfpiel  ber  ¡Rechenfteín, 
©tein  sum  9Ibftimmen. 
cal'culus  § s/n  SBlafenftein. 
cald  a g a/f:  -as  toarme  mine« 
ralifcheSBäber;  -ear  ?/aerwärmen, 
glühenb  ma^en;  -eo  a/m  (äthiben; 
-era  s/f  Sieffel;  -erada  aff  Seffel« 
Poti;  -ereria  aff  Sieffelfchmiebe; 
-erero  s/m  Sejfelfchmieb. 
cal(lalagi//ffeffel,  ®ampfteffel; 

- di  tintore  s/f  fjärbeteffel;  - per 
cuocere  la  birra  ¡Srauteffel. 

calci  arius,  a,  um  g a;  -anus- 
ccUa  ¡¡Barmseüe;  -arlum,  li  afin 
SBarmbab. 

calderaio  g afm  ffleffelfchmieb. 
calderilla  g a/f  Abfergelb. 
caldero  g a/m  tupferner  Sfeffel. 
calderón  gs/m§  ijioufenseichert. 
Calderone  g s/m  (großer)  fief) el; 

- di  compensazione  s/?îi  Sampf« 
îoehapparat;  - dì  svaporazlone 
s/m  (Srabierpfanne. 

caldo'Saheië,  roarm,  brunftig. 
cald|o®  g s/m  ÇIeiid)brüi)e, 
f^Iüffigteit;  -oso  a mit  Pielet 
©auce;  -ucho  s/Vt  f chledjtc,  bünne 
©ance. 

cal'dron  @ s/n  Seffel. 
cale  i a/f  Schiffsraum,  ®lel; 
fond  de  - fiielraum. 
calé  g s/m  vulg  ©etb. 
callecer  g vfii  toärmen;  -efac- 
cién  aff  (Stwärmung. 
caleeho'  @ s/n  fínlefche. 
calèche  | aff  Sìalefihe. 
caleçon  | s/m  Unterhofe;  - do 
bain  SBabehofe. 
calédonlen(no)  | alalebonifd). 
cale  ,f  ado  ( calf  ado,  calficio  ) , 
-feci,  factum,  ere  Spaas,  -fio  u. 
calfio,  factus  sum,  fièri  (feiten 
-fador  ob.  Helor)  g v/tr  ertoär« 
men,  erhiben,  heijen;  fig  beun= 
ruhigen,  aufregen;  -facto,  cab- 
facto,  are  v/tr  tüchtig  toornt 
machen. 

caléidoscope  | afin  ^aleiboftop. 
caleidoscopi  io  g afin  ^aleibo« 
ftop;  -Ico  o taleibofíDpifdj. 
calembour  § s/m  [CBortÍpíel. 
calend  a g aff  Capitel;  -arlo 
a/m  Síalenber. 

calendae  (kalendae),  ánim  | 
f/pl  ber  erfte  ®ag  bel  ÏRonatâ; 

- Intercalariae  ber  erfte  ©chait« 
tag  im  ©djalimoitat:  tristes  - 
(toegen  ber  Sinîensahtung). 

cal'endar  g a/n  Sîalenber, 
lenbarium. 

calendarlogs/mffialenber;  -cou 
fogli  staccabili  afin  SIbreië« 
îalenber. 

calendarium,  li  g s/in  ©chulb« 
regi  fier. 

calendata  g aff  Stulfertigungl« 
antrng. 

calende  g f/pl  Sîalenben. 
cal'onder  @ a/n  Sudjpreffe;  to  - 
v/a  îalanbem. 

calendles  | f/pl  ffalenb en;  ren- 
voyer aux  - grecques  auf  immer 
Perfehieben;  -rier  s/m  Sotenber; 
-rier  en  fouilles  s/m  Stbreië« 
falenber. 

cal'ends  g njpl  galenben. 
calentlador  g s/m  SSetttoärmer; 
-amiento  s/m  SBärmen;  -ar  v/a 
(er)iuärmen;  -ito  a angenehm 
to  arm;  erft  türstich;  -ón  A 
fdjnelleâ  SSBärmen;  -uraí//  g-ie« 
ber;  -uriento  a fiebemb;  -uión 
s,im  ftartel  B'eber. 
calèo,  ui,  ère  2gî?/n  toarm«,  heië 


calepin — calloso 


callosité — camandulero 
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fein,  glüfien;  fig  in  Unruhe  fein, 
oufgeregt,  entbrannt  fein,  nod) 
frifd)  fein:  res- videtur bieSocfte 
fdjcint  jut  Síuáfüftiung  reif, 
calepin  | sjm  (ïafdienOiRotis« 
bucf).  [terbui. 

calepino  g sim  lateinifc^eâ  SESöt- 
caler  | c/a  fefttcilen. 
calera  g sjf  SÎaltbrui^.  . 
calesa  g s]/  Sfalefdi)e. 
calesco,  calüi,  ère  3 § vin  tnortn 
ob.  f)ei§  roetben,  erglüijen. 
calesso  g «/"*  Salefcbe. 
caleta  g sif  fleine  SSudft. 
caletre  g sIf  ffopf. 
calf  g sin  ífalb,  Solblebcr;  - of 
the  leg  sin  SESabe.  [idfntieten. 
calfater  | c/a  fatfateru,  au§« 
calf  binding  g s/n;  --bound- 
book  shi  (Jtonjbanb;  -’s  head  c/n 
Salbêfopf. 
cali  g sim.  Sali, 
caliandrum,  i | V«  Sofie  grifur 
bon  falfdfiem  íinat. 
coriber  g í/n,®alibet. 
calibrar  g via  talibrieren. 
calibrare  g c/a  ìnlibrieren;  - 
slm  Síalibrietung. 
to  cal'ibrate  g c/a  latibrieren. 
calibra'tion  gs/«  Sìalibiierung. 
calibrie'  g V"*  Sîaüber,  ®d)ab* 
Ione;  -er  vja  talibrieren. 
calibre'  § «/"  ffaliber. 
càlibro  I slm  Sìalibet. 
càlice’  i s/m  Sfelcfi. 
calice'  g s/m  Selcfi. 
caliciforme  | g a feldiförmig. 
cal  ico  ' g sin  Síalifo;  glazed  - 
s/n  ©lanjtattun;  — fac'tory  s/n 
Sattunfabrit;  — maniifac'turcr 
s/m  Sinttunfabritant:  - -print'er 
slm  Jîottunbructer;  - -print'ing 
s/n;  - -prini ing-works  s/pl 
fíattunbruíerei;  - -wea'vlng 
(works)  s/n  ft'attuntueberei. 
calicò  ‘ g s/m  Sattun. 
calicot  I slm  Salito.  [Sîelcfi. 
caliculus,  i g slm  ber  Heine 
calidad  § sif  Sefefiaffenbeit, 
©genfefiaft. 

calido  g a beiß,  lunrin. 
calidoscopio  g sÁ'í  Saleiboâîop. 
calld  us,  a,  um  g a (Sfomp.  u. 
©uperl.)  rearm,  beiß;  fig  feurig, 
fiißig,  unüberlegt,  nod)  frifefi; 
-a  ob.  calda,  ae  sjf  roatmeá 
ilEäaßcr;  -um  ob.  caldum,  i s/n 
rearmes  ©etrönf. 
caliente  g a beiß,  rearm, 
ca'lif  g slm  fialif. 
calif  a g sfin  Sîalif;  -ato  slm 
califat  g shn  Sîalifat.  [fíalifot. 
cal'ifate  g s/n  ííaiifat. 
calife  I s/m  Sfalif.  [fialif. 
califf  ato  g s/m  ffialifat;  -o  slm 
ealificiable  g a gualifijierbor; 
-ación  sif  SSenennung;  -ado  a 
erprobt,  geeignet;  -ar  v^  quali» 
fijieten;  -alivo  s/m  ©eireort. 
califnrn'ian  g a talifornifcfi. 
calitornien(ne)  ga  talifornifd). 
californio  g a îalifornifd). 
califourchon  | adv,  à - ritt» 
lingà. 

callg'a,  ae  g ^albftiefcl, 
©olbatcnftiefel;  -âris.  e ober 
-arUis,  a,  um  o jum  Stiefel  ge» 
börig;  -atto,  önis  s//  ®erbunte= 
lung;  -ätus,  a,  um  o geftiefelt, 
- venire  in  Stiefel  u.  Sporn 
iommen:-ätl  (milites)  gemeine 
Solbnten:  -inösus,  a,  um  a ne- 
belig, büfter,  buntçl;  -o.  ginis 
sif  81ugenfcfireäd)e,  Çinfternië, 
Scfiioinbel;  fig  geiftigeä  Suntel, 
Srübfal;  -o  1 c/n  fjinfterniä  Per- 
breiten, bunfel  fein,  im  fj-inftem 
tappen. 

caliginoso  g a nebelartig. 


caligrlafia  8 sif  ftoHigrapfiie; 
-ático  a faHigrapfiiftfi;  calígrafo 
sfin  Sîalligrapfi. 

calig'raphlergi^i  ffaHigrapfi; 
-Ic  a falligrapbifcfi;  -y  s/n  ffialli- 
grapfiie.  [fticfeld)en. 

caliglüla,  ae  I Solbaten» 
calin'a  g sif  bidet  Dîebel, 
íibfienraucfi;  -oso  a mit  flíebel 
bebedt. 

ca'lix’  g sin  ÍSlütenfiüHe. 
calix'.  Icis  i s/m  SSeefiet,  fÇotal, 
field);  Sífiüffel,  ETopf. 
Calix'tijîe  g s/m  fialiïtiner. 
cáliz  g s/m  field), 
calizo  g a loltartig. 
to  calk  g c/a  burdfjeitfinen; 
bid)ten,  falfatern. 
calk'ing  g sin  fialfaterung. 
call  g s/n  fliluf,  fflerufung,  ^uf» 
forberung  ;-  to  or'dcrOtbnungâ» 
ruf  ; to  - c/n  rufen  nennen;  - at 
befuefien;  - back  c,a  jutüdrufen; 

- forth  c/a  beroortufen;  - in  c/a 
einjieben,  einforbern;-intohe'- 
ing  i)'a  betoorrufen;  - on  c/n  por» 
tommen;  - out  o/abernulf  orbern; 

- over  2)'a  petlefen;  - boy  slm 
SRufet. 

call  ada  g sif:  de  -ada  beim- 
lid)  ; dar  la  - ada  por  respuesta 
niefitâ  antreorten;  -ado  a fefireei- 
genb;  -andito  ganj  leife;  -ar 
c/n  fefireeigen;  l-e!  adj,  read! 
to  be  called  g via  beißen;  - for 
at  the  post'-office  a poftlagernb. 
callain  us,  a,  urn  g a blaßgtün, 
meergrün;  -a,  ae s/f  meergrüner 
(ïbelftein;  -um,  i t/n  bad  Sleer- 
grün. 

cali  e g sif  Straße;  -eja  sf 
©ößeben;  -ejear  c/n  umfierbum» 
mein;  -ejero  a auf  ber  Straße 
laufenb;  -ejón  slm  fcfimaled 
©ößefien;  -ejuela  sjf  enge  ©aße. 
cal  led  for  g a gefuefit;  so- 
cal  led  a fogenanut. 
calleo,  üi,  ere  £ vin  eine  fiarte 
$aut  (Sífireielen)  fiaben:  fig 
butd)(îrfabrung  gereifeigt.gefcfieit 
fein;  vjtr  fid)  auf  etread  Perfteben, 
in  etreaä  bereanbert  fein, 
cal  ler  g sfin  Stufet, 
calleutx,  se)  | a fcfireielig. 
callilílchürum,  iäCs/nScfiroätje 
jum  Söemalen  ber  Dlugenliber  te. 
callld  e g adv  (fiomp.  u.  Su- 
peri.) Hug,  einrid)tsbolI,  fdilau, 
Petfdjiagen;  -e  nosse  alqm  jem. 
ganj  gut,  febr  loofil  tennen; 
-Uas,  atis  sif  ber  feine,  ritbtige 
Slid;  Serfd)Iagcnbcit,  Sd)lau« 
fieit;  -us,  a,  urn  a (fiomp.  u. 
Superi.)  gereißigt,  gefefieit.  Hug; 
gerieben,  fcfilau  mit  ad,  ob.  in 
cabi-  finnrcidi,  fd)Iau bercefinet; 
in  bejug  auf  fiunft,  mit  feinem 
fiennetblid. 

calligraf,ia  gs¡/Sd)0níd)teibe» 
funft;  -Ico  a ioUigrapbifd);  -o 
sfili  fiaUigtapb. 

calligraph  e | slm  fiaUigtapb, 
Scfibnfd)reiber;  -le  sif  fialligra- 
pfiie,  Scfionfcfireibeiunft;  -ique 
a falligrapbifcfi.  [funft. 

caHig'raphy¡eV«®d)0nfcbtcibe- 
cal'ling  g sin  Scruf;  - in  s,'n 
(Sinfotbetung. 

callis,  is  II  c Sergpfab,  ìrift- 
reeg,  ©ebirgdtriften. 
cali  ista  8 s/c  ^üfineraugen» 
fefineiber;  -o  s/m  ^lüfinerauge; 
-OS  1)1  fialbaunen;  -osidad  sif 
^omfiaut;  -oso  a fcfitnielig. 
callistino  g sfili  fialiïtiner. 
callo  g sfin  .^ornfiaut;  - al 
piedi  sfili  Sciefiborn,  iiiibncrauge. 
calloslità  I s.lf  Sefireiele;  -o  a 
I fd)tnielia. 


callosité  g sif  Sdfreiele. 
callos'lty  g sin  Scfireiele. 
callosus,  a,  um  g a (mit  fiomp.) 
bidfiäutig,  fcfireielig. 
carious  g o fcfireielig. 
cal  'low-bird  g s/n  ©elbícfinabel. 
callum,  i g s/n  u.  callus,  i s/m 
Scfireiele;  fiarte  íiaut  ber  SBein» 
beeren  jc.;  firufte;  aSerficir- 
tung.Unempfinbiicfiteit, Stumpf» 
finn. 

calm  g o rufiig,  gelaffen,  un- 
befangen; - s/n  aBinbftiUe;  to - 
via  beruhigen,  falmiercn. 
calm  a b sfi  StiUe,  SRufie;  -ante 
a berufiigenb;  sfm  ff  fcfimerj» 
ftillenbeà  DJtittel;  -ar  fia  berufii» 
gen; c/n  nacfilaßen;  -oso  a rufiig, 
ftiU.  [aiiittel. 

calmant  | sfim  fcfimerj  ftillenbeà 
calm  are  g c/n  berufiigen,  ftil- 
len:  -arsi  vfin  ficfi  legen  (SDäinb). 
calm  e I a rufiig,  ftiH;  sfin 
Otufie,  fUleeredftille,  SEBinbftiUe; 
-erba  berufiigen;  se  - o'ny?  rubig 
reerben,  fiefi  legen  (Pom  SEinb). 
calra'ness  g sin  ©emütsrufie. 
calmouk  g sfin  fialmud. 
calmucco  g s/m  fialmud. 
calo  1 5 t/fr  audrufen;  -,  önis 
s/m  Hìferbefnccfit,  Sroßfneefit. 
calós,j‘m2(rgot,  ©auneriptacfic. 
calofr  larsesq'rprfgieberfcfiauet 
fiaben;  -lo  slm  gieberfcfiauer. 
cal'omel'  g s/n  fialomel. 
calomel'  g s/m  fialomel. 
calomelano  gjj'm  fialomel. 
calomelanos  g mjpì  fialomel. 
calomniatfeur,  rice)  Ï a pet- 
leumbetifcfi;  sfin  u.  sif  ißctlcum- 
ber(in). 

calomn  ie  ^s¡f  Scrieumbung; 
-1er  fi'a  perleumben. 
calor  ’,  öris  J stm  SBörme,  fúfie, 
®lut,Sonnenreürme:5ieberbiBe, 
Slufregung,  Siebedglut. 
calor 'I  di  fornace  í Vm  Sad- 
fiifie;  - febbrile  sjm  gicberfiiße. 
cal  or’  g sfin  $iße;  -orla  »/ 
fialorie;  - órlco  slm  SSärmefton; 
-oriíero  sfin  ^leijporricfitung; 
-orificación  fif  SBätmeerjeu- 
gung;  -orifico  a erreürmenb; 
-orímetro  sfin  ^ißemeifer. 
calore  g sfin  5Särme,  ¿ibe,  fia» 
lorie;  - ardente  sfi^i  ©lübfiibe; 

- di  bollimento  firn  Siebebiße; 

- necessario  aU’  Incubazione 
sfin  S3nitreörme.  fbetreñenb. 

calor'ic  g a faloriicfi,  SBörme 
calor  le  g sif  fialorie;  -itère 
slm  $eijoppatat. 
calorifêro  ad  aria  g sj  SUarm- 
luftapparat. 

calorific  g a erreätmenb. 
calorifico  g a falorifdì. 
calorifique  g o (cr)reatmenb. 
calorim  eter  g s/n  finlorimeter. 
calor  imètre|j^fe  fialorimcter, 
SSärme»,  ^lißemeßet;  -iinétrie 
sf  fialorimetrie.SSätmemcifung. 
calorímetro  is'»>  fialorimeter. 
cal'ory  g sfii  fialorie. 
calostro  g sfin  erfte  fDîiltfi. 
calotin  g sfin  IBrnß'e. 
calottef  s/ fiàppcficn,  IBrieftcr» 
müßc;/iy  Cfirfcige,  fHtauIftfieflc. 
calpest  are  g ca  treten,  be- 
treten; -lo  sfin  ©etrampel. 
calqu  e g i'm  ißauie,  Surefi- 
jeitfinuug;  -erga  baufen,  burefi- 
jeidinen. 

calta  g sif  SJotterblume. 
caltha’  g sf  ÍButícrblume. 
caltha',  ae  g sj  SRingclblume. 
calug^lne  g sim  (riberbaunen. 
cal  umet’  § s/n  fvricbendpfcife. 
calumet'  g shn  griebendpfeife. 
calumnia’,  aej  v'fiabale.Stfii- 
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tane,  !8etleumbung,  ífolii 
bef.  bie  falícfie  SlnHage.  , 

calumnila' s^/ÍBerleumtung; 
-ador  sfm  ißerleumbet;  -ar  va  '• 
Perleumben;  -oso  a petleumbe-  : 
tifefi.  [ben,  begeifern, 

to  calum'nlate  é ra  oerlcum- 
calumnia'  tion  ë s'n  íBerleum- 
bung;  -tor’  shn  3?erleumber. 
calumn  lätor'.örisls»/.  fHänfe- 
fefimieb,  biabulift,  Sefiilaneur, 
faliifier  SlnHäger;  -lor  1 rn 
ränteooll  Perfafiren,  .fiabalcn 
fefimieben,  Cuq  u.  Srug  üben,  be- 
müfeln:  fälitfiüd)  anHagen; -iäre 
audacter,  semper  aliquid  haeret  i 
Perleumbe  nur  fed,  eiread  bleibt  fi 
fiaften!  _ 1 

calum'nlous  e a Perleumbe»  { 
riitfi:  -ny  fin  iBerleumbung.  * 
calunn  la  g fif  SPerleumbung; 
-latore  sfin  iUnftfiroàrjet;  -lare 
fia  onfefireärjen;  -loso  a per» 
leumberifd)^ 
caluroso  s a fieiß. 
calv  a’si/fiafilfopf;  Siefitung; 
-arlo  firn  ©olgatfio;  Stbabel- 
fttìtte;  -atrueno  ¿m  unbeion- 
nener  9)ienidj:  -leie  sj  fiafil-  ■ 
fieit:  -o’  a lafilfôpfig. 
calv  a',  ae  is/fSdiöbcl;  -arla, 
ae  sf  ^irnfd)ale,  Sd)âbel. 
cal'vary  (mount)  g sn  fialPa- 
rienberg. 

to  calve  g fi-n  falben. 
calv|èo,  ère  J fin  fafil  fein 
(fiaarlod  P.  Hieren):  -esco,  ère 
r/n  labi  reerben,  bünn  renefiien. 
calvezza  g sf  fiofilfBpfigteit. 
calviniano  | a falPiniftiid). 
cal'vinism  os/n  SaloinU-mué. 
calvinisme  ï fialoinUmus. 
calvinismo  g su.  finlpinidmud. 
cal  vinist  g s/c  fialoinift(in). 
calvinista  g s'm  fRcformiertet. 
calviniste  ï s?,,  fialpinift. 
calvinist' lc(  al)  g a falPinii'tifd). 
calv  itlcs,  êi  Ì sf  fiafilheit  bed  ■ 
Sopfcd:  -ilium,  li  su  ©laße.  • 
calvizie  i sf  fiofilfieit. 
calvo'  g a labi, 
calvus,  a,  um  ï a fafil,  fiaarlod. 
calx,  calcis  1 sf  iîerîe;  - mail 
berfrußbcdfülaftbaumd;  -,  calcis 
sJ  Stein  im  Slrcttfpicl:  fiallftcin, 
(roficr  - Viva,  gelöitfitcr  - ex- 
structa); /ig  bad  Siel,  Snbe  bet 
Saufbafin. 

ca^-x.  feis  I sin  finofpe,  iSla- 
mcnfeld),S(fiale(ber5tüd)tc,  bet 
Stfialtiere,  bet  ®ier). 
calz  a’  g s/  Strumpf:  -ami 
m/pl  Srinimptrearen:  -are  va 
befefiuhen:  -atura  sf  f0ctd)u- 
bung,  gußbcflcibung:  -ettala.(/ 
-ftriderin;  -ettalo  st/i  Strumpf- 
reirter:  -oíalo  sm  Sdiubmadtet, 
Sefiuftet:  -oleria  sf  Sdiuftet-  . 
reerfftatt:  -oni  m/p!  Steinfleibcr. 
calz !a' ss/Strumpfbofe; -ada  ' 
sf  (tfiaupee:  -ado  sm  gußbe- 
llcibung:  -ador  s/in  Stftubbom;  î 
-ar  va  beid)ubcn:  -arse  on-.i:  d 
pd)  bie  Stiefel  anjieben.  ' 

calzo  s sin  fRabfdiicne. 
calz  6n  ® .»  iSnic-li/ofe:  •[ 
-onazos  m/>>iScfireäd)ling: -on- 
cillos  m/pl  Hntetbofe. 
cam  a s sf  ÿett:  -a  de  tijera 
fjelbbcttftclio  -ada  sf  33urf; 

/;/  Siebèbanbe. 
camafeo  s sm  fiamcc. 
camal  dolese  g s ; fiamafbu»  ’ 
Icnicr:  -eonte  sa-  Chamäleon,' 
camaleón  s sm  Chamäleon.  _ 
camama  s sf  Sûgc.  ’ 

cam  áiidula  s j *;  tener  mu- 
chas -ándalas  Pollet  Síhlídie- 
fein;  -andulero  a ficuifilerifcö. 
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Cámara  H fflamtner;  Stm- 
met,  ®entocö:  camarada 
ßomerob. 

camarad|e  § a¡c  Síotnerabíin), 
Çreuubiitt);  -erle  sjf  Sotnetab» 
Waft. 

camaranchón  g ® adjbob  en. 
camar  era  g V/  Stamertnöb» 
d^en,  ffieanerin;  «ero  s/m  Sam* 
merbiener,  SeÚnet;  -Illa*  alf 
$ofpartei:  -in  »/”»  ^eiligen« 
îdjtein,  fleineâ  ($u^«)3iinmer: 
-Ista  ajf  Satnmetbaine;  -lengo 
tfm  Siarbinallammerling. 
carnati  ria^  @ aln  ffioniaritto. 
camarilla’  g aff  Santotißa. 
camarón  g aim  ®nmele. 
camarote  g a/m  Sdjiffáfoie. 
camastrlo  g ajm  elenbeê  Saget; 
•ón  a/m  bintetliftiget  fôîenfi^. 
camb;Iable  g a umtanWbot; 
-lador  s/nt  Utntaufdjet;  -iante 
a Wiüetnb;  a/m  (®eIb>)8Beci)f= 
let;  -iar  v/a  tvedifein,  tauid)en. 
cambiale  g a//  SOBedifel;  - a 
vista  Sic^ttoetííel:  - da  usanza 
llfotoec^íel;  - domiciliata$omi> 
8ÍItDccí6íeI:  - pagabile  a data 
fissa  'Bototoecfifel;  - pagabile 
alla  fiera  SDÌeÈroec^iel. 
cambiamento  g a^  Snbentng, 
Slbniedìfelung,  SBetanbenmg;  - 
della  vocale  radicale  a/m  216- 
laut;  - di  casa  Umjug;  - di 
treno  SBagenroec^fel;  - repenti- 
no Umídjmung. 
cambi  amoneta  B a/m  Selb* 
Wedóìiet;  -ar  di  tuono  v/a  u. 
t/n  einlenten;  -are  v/a  auàtau- 
fájen,  ärtbetn,  toecíjíeln,  uintt)ed)= 
fein;  -ar  casa  v/n  auàjieijcn; 
-ar  la  posizione  v/a  umlegen; 
«ar(le  vele)  v/a  übetftolen;  -ar 
treno  v/n  umfteigen;  -ar  vestito 
v/a  umfleiben;  -avalute  a/m 
S3eci)flet:  -o’  a/m  SBecfjfelagio, 
Sluämedifelung,  StuStaufd^. 
cambija  g SBoffettutm. 
camb  io’  @ a/m  SBed&fel;  -ista 
t/m  SESedjflet. 

cambrala  | a/f  fiamntettucft. 
ca'mbric  @ a/n  ffammettut^.' 
cambronera  ®otngebufc6. 
cam'el  g aln  Somel;  —driver 
a/m  Sameifüljter.  [Inntetgefjen. 
camelar  g v/a  fdjmeid^elnb 
camiléon  | a/m  ©bamnleon. 
camelia  g g # Somelte. 
camel  lia  g a/n  Samelic. 
cameli  iere  gi/ro  fflamelfWter; 
-o*  alni  Carnei. 

camelo’  pardalis,  is,  acc  im  g 
a/f  ®itaffe. 

camelo’  g a/m  Sîedetel. 
came  lote  g a/m  fîamelott 
(Seug);  -llero  a/m  Sîomeltteibet; 
-Ilo’’  a/m  fiamel. 
camellón  g a/m  ®attenbeet. 
camelus,  i g c ®amet;  - Bac- 
triae ob.  dromas  Stomebat. 
cam 'eo  g a/n  g'amee. 
caméra',  ae  g a/f  ®ett)bI6e,  ge< 
mblbte  ®cde;  eine  leidjte  SSatle. 
camera’ g#  ñammet;- bassa 
Untctfjouâ;  - correzionaleStraf- 
lammet;  - del  nobili  2lbetó« 
íammet;  - dei  Signori  fetten» 
Çauâ;  - della  tortura  ftoUet» 
lammet;  - dei  magnati  ÌQÌagna» 
tenta  f et  ; - dei  pariiEairàtammet, 
£bett)auë;  - di  giustizia  itam- 
metgeridjt;  - di  graduazione 
©tabictroetì;  - di  commercio 
Ôanbelâfammet;  - di  consiglio 
Seratungââimmet;  ÍReidjltam» 
mergeridjt;  - nuziale  a/f  Ì8taut= 
gemad);  -oscura  Camera  ob- 
scura; - ottica  ©udlaften;  - re- 
quisitoria Slntlagetammer. 


cam'eralist  g a/m  Sametalift; 
-'ics  n/pì  Sametalio,  ffametol* 
tniffenfdiaft. 

caméralistique  | a/f  Sometal- 
miffenfdiaft,  Someralta. 
camerarius,  a,  um  g a in 
bie  $01)6  tuinbenb. 
camerjata  Sametab,  @e* 
noffe;  -ella  ©elag;  -iera  y/ 
©tubenmabdjen,  3ofr:  *iero  a/m 
fíammetbienet;  -Ino  a/m  Sabe- 
ä elle.  Soie; -lingo  s/aiff  ammeter, 
camero',  atus.areggir  mblben. 
camero’  g o S8ett=. 
camicia  g a/f  $emb;  - mor- 
tuaria Sotenbemb. 
camiciuola  g a/f  Samifol;  - dl 
forza  SWangàiade. 
camilla  g aff  Stanïenba^tc; 
ïifd)  äitm  brasero  (!.  b.), 
camillus,  i g a/m  Slltatînabe; 
(ieët  ÜJlefibienet). 
camin;ante  g a/m  SBanbetet; 
-ar  v/n  gefien,  manbetn;  -ata 
a!f  Sluêflug;  -ero,  peón  -ero 
SBegauffebet;  -o'  a/m  SBeg. 
camino’  g a/m  Samin. 
caminlo’  1 gîjïrin  p-otm  eincä 
Saminâ  aufbauen,  to  bib  en;  -us, 
i a/m  ©cbmeläofen,  ©djmiebeejfe; 
âimmetbetb,  Samin. 
c8m,ion|«/míRollroagen;-ion- 
neur  ÍRollfubtmann. 
camisole  I ííf  Snmifol,  SBamâ. 
camión  g a/m  Safttoagen. 
camisia  g ^ $emb;  meterse 
en  -a  de  once  varas  fid)  in 
®inge  mifíben,  bie  einen  nid)tâ 
angeben;  -ero  a/m  $embenma» 
d)er;  -ota  -r.'  Unterfade;  -ola 
a/f  Obetbemb;  -olin  a/m  S8or> 
bembeben;  -ón  s/a»  gtauenbemb. 
cammarus,  i g a/m  $ummet. 
cammeo  g a/m  Snmee. 
cammin'are  | v/n  geben,  auf« 
treten,  toanbeln;  -etto  a/m  ißfei« 
fentopf  ; -o  a/m  Söeg,  ÍRaudbrang, 
©fie. 

camomila  g a/f  SamiHe. 
cam'omile  g s/"Samiüe;— tea. 
a/n  Samillentec. 
camomilla  g a/f  Samille. 
camjomille  | a/f  Samille. 
camorr'a'  g a/n  Samorra. 
camorri  a’  g u.  g ^©tteit;  ar- 
mar -a  Streit  fuíben;  -Ista  s/c 
ftreitfüdbtigtt  SOleníd). 
camosci  a g ä/y  ®emfe;  -atura 
4y@0miíd)getberet;-Oí/)n  ®emä= 
camp'  g a/m  Saget.  [bod. 
camp’  gs>  Sager,  Çelblaget; 
to  - v/n  lagern,  lambieren, 
campagn  a,  ^a/f  ©efilb,  Çlur; 
(Jelbäug;  -ard(e)  | o Ifinblid); 
Sanbbemobnetlin);  -e  g I # 
Sanb,  gelb.  Sidet,  gelbäug,  S8e« 
triebäbauet,  Sampngne;  -e  ne- 
vose B f/pl  ©d)neegefilbe;  -ol 
a/m  gelbmauê  ; -uolo  g a/m  Sanb- 
mann. 

campaign'  @ a/f  gelbäug. 
campalo  g a/f  glurfcbüfe. 
camp  al  g a gelb»;  -amento 
a/m  Saget. 

campana' B s/y®lode;  - a for- 
maggio Safeglcde;  - amartello 
geuetglode;  - d’ allarme  Sllarm- 
glode;  - dei  marangoni  ìau» 
dierglode;  - dei  morti  SToten» 
glode;  - di  vetro  ©laSglode. 
campan  a’gji/yStode;  ~aàaa/f 
@Iodenfd)lag:  -ario  s;m  ®Ioden« 
turm;  -earr/«  bie  ©loden  läuten; 
-eo  s/rn  ®eläuie:  -ero  a/m  ®lodcn» 
îbieler;  -il  a/m  ©lodengut;  -illa 
a/f  ©(belle,  Slingel;  -lllazo  a/f 
ftatfeä  Sling  ein. 
campaneare  g a/m  ®lô(înet; 
-olla  a/f  ©lodenblumc;  -eUo 


dei  condannati^Slrmenfiinbet- 
glode. 

campan|lIorme  S a glodenfbr« 
mig;  -ile'i/m®lodentutm;-iÌis- 
mo  a/m  Sir(i)turmbattiotilmuà. 
campanile’  g a/m  Sombanile 
(einselftebenber  ©lodentutm). 
campantegaalleè  iibertteffenb. 
campanudo  g o fcbmülftig. 
campanula  g a/f  ®IodenbIume. 
campanule  i a/f  ®IodenbIume. 
Campania  g a/f  gelb;  X gelb- 
äug; -ar  o/n  fid)  lagern;  - eut  v/n 
baà  gelb  batten, 
camparla  bella  g v/n  buteb* 
tommen.  Imung,  fRaubc. 

campe(a),  es  (ae)  g.V/  Stiim- 
campechano  g a gefällig, 
campechegi/m  Sampefcbebolä. 
camp.eggiare  g v/n  lambieren, 
v/a  in?  gelb  rüden,  belagern; 
-aggio «AiiSlaubolä.  [befd)ebolä. 
campe'chy  wood  § a/n  Sam- 
campleón  g a/m  25erfed)tet; 
Sriegibelb;  ©bampion;  -eonato 
a/m  SReifterfebaft. 
camper  | v/a  lagern;  v/n  int 
Soger  fteben,  fompieren. 
camp,esino  g a/m.  Sanbbemob- 
net;  -estre  a länblid);  i milb 
toadjfenb;  -iña  platte?  Sanb; 
-O  a/m  Sanb,  iRaum,  gelb;  -o 
santo  Sirebbof. 
campest, er,  stris,  stre  g a flacb, 
eben,  bef.  ba§  SRorâfclb  betr.,  auf 
bem  SJÎnrâfelb  ob.  SBoblfelb;  -re, 
is  a/n  ©d)urä. 
campestre  g a länblicb. 
cam  'phor  @ a/n  Sam  pb  et  ; -ated 
a,  -spirit  of  wine  a/n  Sampber« 
îpirituâ. 

camphrie  | a/m  Sampber;  -1er 
a/ni  Sampbetbaum.  [meifter. 
campi  doctor  g a/m  ©perâlet« 
Campidoglio  g Sapitol. 
camp'ing  g pri,  — groimd  a/n 
Sagerpinè. 

camp  I ionariogi/m  SRufterfarte; 
-ione  a/m  SRiifter,  Sriegêbelb. 
camp -kettle  g a/n  gelbtefiel; 
manœu'vcring  - Ûbungâlager. 
campo  ïs/mSlder,  gelb,  Sager; 
-eluppölo,$opTcnfeIb;-dicorsa 
ÍRennbabn;  di  manovre  Übung?» 
lager;  - di  tende  ¿ottloget;  - dl 
Marte  3Jlar?felb;  - dl  specu- 
lazione 2lu§beutung?felb;  - dl 
stopple  ©toppelfelb;  - novale 
S8rad)felb;  - santo  Sirebbof;  - 
sementabile  ©natfelb  ; - visuale 
©ebfelb;  - volante  ©treifíorp?. 
campus,  i g a/m  ©bene,  gläcbe, 
freier  Blab  (in  Born);  flg  freier 
Spielraum,  gelb  für  irgenb 
welche  Sätigfeit. 
camuesla  g «/f  Santapf el,  Sal- 
Billapfel;  -o  a/m  Santapfelbaum. 
camuff;are  g v/a  ijertleiben; 
-ato  a uertappt;  -azione  a/f 
SBerfappung.  [gewölbt, 

camus',  a,  um  g a gebogen, 
camus’  i a ftumpfnafig,  s/c 
©tumpfnafe. 

camus’,  i g a/m  ÜJlaulíorb. 
can*  § a/n  Sanne;  wa'tering— 
©ießtanne. 
can’  g a/m  $unb. 
cana  g a/f  weibe?  $aor. 
canadese  g o tanabifd). 
cana'dian  § a fannbifd). 
canaglia  | a/f  gnnbagel.  Bad. 
canaille  | a/f  ©efinbcl,  Böbel, 
canar'  g a/n  Sanai.  [Sanatile, 
canal’  | a/m  Sanai,  ÍRinne. 
canal’  fs'  a/m  Sanai;  -ización 
a/f  Sanalifierung;  -izar  v/a  lana- 
lifieren;  -ón  a/m  Sacbtraufe. 
canale  g a/m  Sanai  ; - di  dissec- 
camento 2(u?trodnunG?IanaI; 


- d’irrigazione  Bewtìffetung?- 
lanal;  - navigabile  gleet. 

canalicùl  t a,  aeii^/tleineSRinne  ; 
-US,  i s/m  Heine  ¡libbre;  A ©cblib 
b.  ®reiicblibc? ; ^ tleine  ©ein» 
febiene. 

canalis,  is,  ail.  i g c ¡Robre, 
Sanai;  Á 3lu?teblung;  ©ein» 
[d)iene,  ¿uftrbbte. 
canalisa'tion'gs/HSanalifation. 
canalisiation’ls/t'Sanalifation. 
to  can'alise  @ v/a  tanalificren. 
canaliser  | v/a  tanalificren. 
canalizziate  g v/a  tanalifieren; 
-azione  s/y  Sanalifation. 
canalla  s^Eanaille,  iiumpen» 
gcfinbel. 

canana  g a/f  Batronengurtel. 
canapa  g a/f  $onf. 
canapé  g g a/rn  Sonopec. 
canapè  g a/m  Sanapee.  [Erpel, 
canard  | a/m  Ente;  - mâle 
canari  | a/m  Sanarienbogel. 
canarino  g a/m  Sanarienoogel. 
canario  g a/m  Sanarienoogel. 
cana'ry  @s/re(-bird)  Sanaricn- 
bogel;  - seed  a/n  Sonarienfame; 

- wine.s/«  Sanarienfett. 
canastia  gs/y  SSarentorb;  -illa 

a/f  Sbrbd)en;  -o  a/m  grober  Sorb, 
canast'er-toboe'eo  § api  Sana- 
canastro  g a/m  Snafter.  [fier, 
canata  g a/f  3Bifd)et. 
canavaccio  g ^m  Stramin, 
cancaraurria  g a/f  jEieffinn. 
cancamusa  g a/f  binterliftiger 
©treid). 

cancan  | a/nì  Santan  (Sana), 
to  can'cel'  @ v/a  tilgen,  au?» 
löfcben,  rüdgängig  machen, 
cancel’  § a/m  ©ortür;  -a  ^ 
$au?tüt  mit  ®ittet. 
cancel  ación  g s/y  Silgen;  -ar 
v/a  ungültig  machen, 
cancelarla  g s/f  päpftliche 
Sanälei. 

cancellare  g v/a  betwifihen, 
betwafdfen;  - della  lista  ejma» 
tritulieren;  - lavando  ber» 
Wafeben. 

cancellarla  gs/y©unbe?!anäler= 
amt.  [würbe, 

cancellariat  g a/m  Sonaler» 
cancelhazione  g a/f  2lu?» 
ftreiebung;  -azione dellalistaj;^' 
e¡;matrituIation:-erías//Sanalei. 
cancelli,  örum  g m/pl  bie 
©cbranten  (auch  fig). 
cancelli ierato  g a/m  Sanäler- 
amt;  -iere  a/m  Sanäler;  -iere 
della  confederazione  a/m  ©un» 
be?lanäler;  -iere  deU’  impero 
a/m  ¡Reicb?tanaler. 
cancello'  1 g v/tr  gittem. 
cancello’  g a/m  ©itter. 
cancer',  cri  g s/m  Sreb?  (ìier, 
©ternbilb,  Sranfbeit). 
can'cer’gs/m  Sreb?(tranfbeit). 
cancer’  | a/m  Sreb?(trantbeit). 
cáncer’  g s/m  Sreb?;  cancer- 
arse v/refl  Ireb?artig  werben, 
caneerätus  (aticus)  a,  um  g a 
frebbartig. 

cancerbero  g s/m  3erberu?. 
canceroso  g a Irebfig. 
can'ceroiis  g a treblartig; 

- affect'ion  a/n  Srebàfdjaben. 
cancha  g s/f  ©ollfpielplab. 
canchero  g s/m  Sreb?trantbeit. 
candii  er  Tss/mSanälcr:  -cresco 

olaTtälcimäbig;  -cría  s/y  Sanälei. 
cane  ¡ón  g s/y  Sieb;  -ionero 
s/m  Sieberbud). 

cancro  g s/m  Sreb?;  - dello 
stomaco  ¡ÍRagentreb?. 
candado  § s/m  $ängetd)Iob. 
cande  g;  azúcar  - Sanbi?- 
äuder. 

candeal  g a SBeiäen. 


c 


candefacio — cannello 


Fremdsprachlich-Deutsch. 


cannelure — cantina 


1 
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candefacio,  feci,  factum,  ère, 
B í)ltr  biontmadien. 
candéla',  ae  | ^ SBndjâlii^t, 
ïolgIid)t,  Sferse,  SHÎacbâîcfinut. 
candela"  g s/f  Sterne  ; - di  sego 
iff  Salgliííjt:  -stearica  ©teorim 
lei^e. 

candel  a^  g a/f  Setje;  (in  Sin« 
baluiien)  Çeuet;  -ahro*s/ni  fían» 
bclnbet;  -aria  sjf  9Jlariä  ÌReini« 
gung;  -ero  s¡m  fleud)ter:  -illa 
ajf  £id)t(i)en. 

candélabre  i a/m  Slrmleudjter, 
Äanbelobet. 

candelàbrum,  i g a¡n  £cucf)ter. 
candel  abro^gsyfeiSinnleuditet; 
-ala6iy  £i(f)tmeìfe:  -alo  vmüidjt“ 
ìiebei;  -etta  di  cera  »//  S!Bad)à» 
pod;  -lere  ÿn  £eud)ter. 
candente  g a toeilglübenb. 
candjèo,  üi,  ère  | »/«  glanjen, 
(d)imnxetn,  iteli  glüíjen;  -esco, 
dùi,  ère  v/n  lueig  erglönäen, 
glüfjenb  werben.  [Ijeit. 

candeurgy/airglofigteit,  Kein, 
candico,  are  g a/n  iná  SSeiBIidje 
ibielen. 

can'did  § o frei  (aufrichtig): 
to  be  - v/n  fein  SBIatt  bor  ben 
5Bíunb  nehmen, 
candidat  i a/m  Sanbibat. 
ean'didate  @s/n¡SÍanbibat;  -’s- 
speech  ö/aiianbiboienrebe;  - for 
the  holy  orders  a/m  Krebigt. 
amtátanbibat. 

candid, ato'  g a/m  fionbibat; 
-atura  a//  Setuerbung. 
candidato"  V'“  Sianbibat;  - per 
l’esame  di  maturità  a/m  Síbitu» 
tient  ; - di  teologia  íjírebigtamtá. 
lanbibot. 

candidatorius,  a,  um  g o juin 
Snnbibûten  gehörig, 
candidatus,  a,  um  g a lueig 
getieibet;  - a/m  SJintâbeioerber. 
candide*  g a argloà,  rein, 
candide"  g adv  giönjenb  Weih, 
aufrichtig. 

candidez  g a/f  (Sinfait;  cán- 
dido a argloé. 

candid  üíus,  a,  um  g a hübfch 
Weih  (dentes):  -us,  a,  um  a 
(ítump.  U.  Superi.)  glänjenb 
tDei6,fIecfenloà,fiÌberlDeif5,fd)nee= 
Weih:  heiter,  glüeîlich,  lauter,  auf. 
richtig.  la/f  STheaterlampe. 
candil  gita  Ollampchen;  -eja 
candir  | v/n  übet=,  öerjucfem. 
candire  g tj'a  überjucfern. 
can'dle  g a/n  Síerje,  Sicht:  - 
light  s/«  Seräenfchein:  - screen 
a/n  Sichtfchirm:  - sticky«  £euch= 
ter  : branched  - stick  (Siranbola  ; 
-mas  a/n  Sichtmeffe. 
candonga  § V/  argliftige 
S(hnieichcIei:-oafchmeichleritch: 
-ucar  v/n  fpahen;  -uero  a/m  arg» 
liftiger  ©cijmcichier. 
candor,'  öris  g ita  ber  helle 
©lanj  ob.  Scí)immer:  berblüten» 
Weihe  îeint:  bieKeinheit,  Sauter- 
feit:  bie  (weihe)  ©chininfe. 
candi  or"  g a/m  Síufrichtigteit: 
-oroso  a aufrichtig,  [ricfitigteit. 
can'doiir  @ a/n  Offenheit,  Ìluf» 
can'dy  gs/«3ucferwerf:  to  - i/a 
fiberjiitfcrn,  tanbieren. 
cane’  g a/n  Kohrftocf,  ©parier- 
ftocf:  to  - v/a  mit  einem  Kohr 
fchlagen:  mit  Kohr  berfehen. 
cane"g»Aft  iiunb  ; - barbone  a/m 
Kübel:  - bassotto  a/m  decfel; 

- da  catena  a/m  Sîettenhunb: 

- da  fermo  ^ühnerhunb:  - da 
guardia  $ofhunb:  - da  macello 
fvleifiherhunb:  -dapastori©cho= 
f erpunb  ; - da  toro  Kullenbethcr: 

- del  San  Bernardo  Sern- 
harbinerhunb;  - di  Terranuova 
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Keufunblünber(hunb):  - inglese 
a/m  Kinfcher:  - (d’un  fucile) 
$ohn:  - lupo  a/m  ©pih. 
cane-break  @ a/n  Kohrbididjt. 
canecillo  gita  ©parr(en)topf. 
canel,a  g a/f  3imt:  -o  o jimt- 
farbig. 

canclla,  ae  g ^'f  ffianeel. 
canelón  g a/m  SBajferipeiet. 
caneo,  ui,  ère  g v/n  grau  fein, 
canephöros,  i g a/f  eine  fîorb- 
írügerin.  [Werben, 

canesco,  canül,  ère  g v/n  grau 
cancstr  alo  g a/m  Korbmacher; 
-o  a/m  Korb;  - o con  manico  a/m 
§enîeltorb. 

canesú  g a/m  Oberteil  beâ 
Îiembeê;  Kunbfpenjer. 
canetta  g a/f  SSiertrug. 
canette  g a/f  ©eibel. 
canevas  § a/m  ©tramin. 
cànfora  g a/f  Kampfer, 
cangiante  g a buntfehiUemb. 
cangiare  g v/a  beränbern;  - di 
colori  a/n  fchiUem. 
cangilón  H a/m  ©dfôpfeimer. 
cangreja  B a/f  ©igfegel. 
cangrejo  B a/m  Krabbe,  ffluh- 
Irebè;  (in  fKabrib,  ihrer  Sorbe 
Wegen)  Kunbbahn. 
canguelo  g a/m  fjurcht. 
canguroo  g a/m  Känguruh, 
canibai  g a/m  Kannibole;  o 
Innnibalifch:  -Ismo  a/nt  Konni- 
baliômuâ. 

caniche  | a/m  Kubeihunb. 
canicie  g a/f  ©rauwerben. 
can  icula’  g a/f  ^unbâtage;  -i- 
cular  a aut  ¿unbâtagâaeit  ge- 
hörig. 

canicula",  ae  g # 4)ünbi)en; 
Îmnbéftern.  [tage, 

canic'ular  days  g n/pî  §unbê- 
canif  g «ta  ffebermeffer. 
canijo  g a fchwachlicl). 
canile  g a/m  ^unbeftaH. 
canili  a S a/f  ©c[)ienbein;  -ero 
a/m  ©pulmaiher. 
canin  a g ^ ^unbetot;  -o  a 
Î)unbe-:  diento  -o  Kiigenjahn. 
canine'  g a hünbifd). 
ca'ning  g a/n  ©toctprügel. 
cani  nus,  a,  um  g a hünbifch, 
hunbeahnlith,  biffig:  -s,  is  c 
®unb;  - fcmlna  ^iinbin,  ^lunb 
nlà  Schimpfwort,  alâ  ©tembilb, 
©dimaroßer. 

can'ister  g a/n  Körbchen;  - 
shot  a/n  Kartütfche. 
canistrum,  igi/«Srot=,5ru(ht-, 
Klumentorb. 

canje  s V'''2luâwech flung  ;-able 
a aultaufchbar;-  ar  v/a  auáwedj- 
fein. 

canker  g a/n  ©efdjwür;  -ous  a 
freffenb;  to  - v/a  anfreffen. 
canna*  ^Mf  Kohr,  Kbhre,©chilf, 
Kiet:  - ad  ancia  Sungenpfeife; 

- d’archibugia  a/f  ©todilintc; 

- (del  fucile)  Sauf;  - d’india 
SambuSrohr;  - di  pipa  di  vis- 
ciolo  SBeichfelrohr;  - di  pur- 
gare Sluäblafcröhre;  - d’organo 
Orgelpfeife;  - zuccherina  Fut- 
terrohr. 

canna",  ae  g a/f  Kohr,  ©dplf, 
Kohrpfeife,  Kohrmeffer,  eine 
©onbel.  {a/f  îianf. 

cannâbis(bus),  bis,  bim,  bi  g 
canne  | s'/  Kohr,  Spajierftod; 

- à sucre  Suderropr. 
can'nel-coal  ê»/«  Kännelfohle, 
canneler  | rfa  fnnnelieren. 
cannella  g # Kbprehen,  Kräh- 

nen,  F'wt.  [s.ta  Fimtbnum. 
cann  eile  | V/  Knneel;  -ellier 
cannello  g a/m  ©pule,  Köpr- 
djen,  Kfeifenropr; -della penna 
a/m  gebertiel. 
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cannelure  @ a/f  Kannelierung, 
Kinne. 

canneto  g a/m  Köhriept. 
cannéus,  a,  um  g a auê  Kopr, 
auô  ©cpilf. 

cann'ibal  g a/m  Kannibale, 
SKenfepenfreff  er;-lsm  SKenfipen- 
frefferei. 

canu  ibale*  | a/m  fKenfdjen- 
freffer,  Kannibale;  -ibalismcsta 
Kienfepenfrefferei,  Kannibaliâ- 
muê.  [-esco  a iannibnliicp. 
cannibal. e"  g a/m  Kannibale; 
canniccio  g a/m  Koprgeflecpt. 
can  nikin  g V«  Kännchen, 
cannocchiaie  g a/m  gemropr. 
can'nong»//i©ef(hüh,  Kanone; 
Korambolage  ;to-iaramboIieren  ; 
to  -ade'  v/n  fanonieren;  -ade  a/n 
Sefdiichung. 

cannon  ade  § a/f  Kanonabe; 
-er  v/a  fanonieren,  mit  Kanonen 
befepiehen;  -ier  a/m  Kanonier, 
SlrtiHerift;  -1ère (chaloupe  -)  a/f 
Kanonenboot. 

cannonata  g a/f  Kanonabe. 
cannon-borer  g V«  ©efepüp- 
boprer. 

cannon'cello  g a/m  Koprepen; 
-c  a/m  Konone;  -e  d’ allarme  ¡ta 
Särmfanone;  -eggiare  ta  tano- 
nieren;  -lera  a/f  Kanonenboot; 
-iere  a/m  Kanonier;  -ieri  m/p. 
S ebienungèmannfcpaft. 
can  o*,  cecini,  cantum  3 g ta 
fingen,  bon  dieren  fchlagen,  ftä- 
hen,quaten  ;fpielen  tibiä,fldlbus; 
ertönen  tubae  canunt  ; -ère  re- 
ceptui äum  Kûdjug  blofen;  v¡tr 
fingen,  biepten,  im  Siebe  preifen; 
Pertünben,  weiSfagen. 
cano"  § a weih  (bom  íiaar). 
canoa  g a¡f  Saumfapn. 
canoe'  g a/n  Kanoe. 
canon,*  ónis,  acc  óna  g a/m 
Kegel.  Kicptfcpnur;  ftänbige  Kb- 
gäbe,  Kanon. 

can'on"gV«Konon;-sta  Jom- 
perr:  —law  a/n  Kirchenrecht, 
canon"  | a/m  Kanone,  Kegel, 
Ktufter,  Kanon, 
canon’  g a/m  Kegel;  Kanon; 
cánones  pi  fanonifieè  Kcd)t; 
-esa  a/f  ©tiftèfrâulein;  -jía  a'f 
©tiftèpermpfrünbe;  -ical  a fa- 
nonifep:  -icato  a/m  Somhertn- 
pfriinbe;  -canónico  a fanonifep; 
canónigo  a/m  Kanonihié;  Som- 
perr;  -ista  a/m  Seprer  beè  Kir- 
dhenreeptá;  -Ización  a/f  f^eilig- 
fpreepung:  -izar  ta  fanonifieren. 
canone  g a/m  Kanon,  [fanone, 
canon-harponlta'í'arpunier- 
canon  ial(e)  | a fanonifep; 
-icat  sta  ìfomperrnmiirbe. 
canon  ichessa  g a/f  ©tift?- 
bame:  -Ico  a/m  Somperr;  -Ico  a 
fanonifd). 

canonicus,  a,  um  g a regef- 
mähig:  - sta  ÌSomperr. 
canon  Ique  g a fanonifep;  - 
isation  alf  Kanonifation,  fiicilig- 
fprediung:  -iser  ta  fanonifieren. 
canonizz  arc  itatanonifieren; 
-azione  af  Knnonificnmg. 
can'oness  g a/f  ©tiftèbame. 
cano  n'ical  8 a fanonifep:  -ni- 
sa'tion  a/n  Kanonifierung:  (o 
-nise  ta  fanonifieren,  heilig- 
fprechen. 

canon-obusier  § sta  §aubië- 
tnnone. 

can'opy  g a/n  Salbacpin. 
can  or,  oris  g a/m  ©efang; 

- orus,  a,  urn  wopltönenb,  melo- 
bifep:  -ôrum,  i s«  ber  SBopIflang 
(ber  Kebe). 

canoro  g o woplflingenb. 
canoso  g a grauhaarig. 
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canot  I a/m  Kanoe,  fleineè  Koot 
canotto  ï afm  Kanoe,  S3oot. 
canovaccio  g a/m  Koneoaâ. 
cans  ado  g a mübe;  -anclo 
a/m  Kîübigfeit:  -ar  ta  etmüben; 
-era  af  Subringlicpfeit;  -ino  a 
übermübet. 

cansarsi  i v'/rf  babonipleicpen. 
cant  g ta  ©aunerfpracpe. 
cant  able  s a fingbar;  -ador 
sta  SSoIfsfänger;  -aleta  aj 
îfaëenmufit:  -ante  s/e  Sänger; 
-ar  v/a  fingen;  a/m  Sieb, 
cantábrico  ï a fantabrifeh. 
s:antafavol  aîs/Kmmcnmàt- 
(hen;  -e  s/  fKärtpenenäpIerin. 
cantambanco  g a/m  SSântelicn- 
ger.  [fprucp. 

cantamen,  minis  g ta  ¿uuber- 
cantan'kcrous  e a querföpfig. 
cant  ante  g a/m  Sänger;  -ar 
alla  tirolese  ta  jobefn.  [Peeper, 
cántar  a g s/  Krug;  -o  a/m 
cantare  g ta  fingen,  fräpen; 

- (ad  alta  voce)  abfingen:  - (di) 
befingen.  [-o  a/m  ißfifferling. 

cantare!!  are  g tai  ©ingfang; 
cantarera  s.-/(§eftell  fürKrüge. 
cantárida  g tafpanifepe  gliege. 
cantàridi  g f¡pl  Kantpariben. 
cantata*  g s/  Kantate, 
canta  s a/f  Kantate:  lang- 
weilige ©efepiepte;  -trlz  s/ 
Konjertfängerin. 
canta  ta"  g a/n  Kantate, 
cantate  g af  Kantate, 
cant  atio,  önis  Ï s/  ©efang, 
Sieb;  -ätor,  öris  sta  ©ängcr. 
cantatrice*  Ita  Sängerin  (bon 
Krofeffion). 

cantatrice’  (di  canto  figurato) 
g ta  Koloraturfängerin. 
cant  azo  s staSteinwurf:  -era 
ta  Steinbruep:  -cria  ->/  ©tein- 
pauerfunft;  -ero  a/m  ©teinpaucr. 
canteen'  g a/n  Kantine, 
can  ter  8 a/n  ^anbgalopp;  to  - 
v/n  fursen  ©alopp  reiten, 
canter  ano  g a/m  ©tffcprnnf; 
-ellare  r/n  trällem:  -ino  d'ar- 
gento a/m  Kaufipfilber.  _ 
canthar  ellef Ktinerliiig; 
-ide  ta  Kantparibe,  fpcnifcpe 
&Iiegc. 

can'tharis*  g a/n  Kantporibe. 
canth  àris",  idis  g */  fpaniiúie 
¡fliege,  Komwurm;  -àriis,  i i 
jumpen;  eine  21rt  ¡faprjeug, 
Seefifd)  ; -crinus,  a,  um  a .jiim 
SSallacp  gehörig;  -erinuni  hor- 
deum SSintergerfte;  -erlus,  ii 
tal  SBaUad):  A Sotpgelänber, 
©parrwerf;  -us,itai  Kabfepiene, 
Kab. 

cantlco'dei  cantici  gita  ^ope- 
lieb;  - funebre  svi.ïrauergcfang. 
cántico  s sta  Sobgeiang. 
canticum  i ï s;i  Sieb,  Kîono- 
log,  Kesitatio,  Kaèguin. 
cantidad  g ta  Cuantitût. 
cantiere  i a'm  Keebe  (Kabe), 
©tPifrèwcrfP  Slrfenal. 
cantiga  s af  Sobgefang. 
cantil  s si"  fteile  Klippe, 
cantilena*  s af  Kantiicne;  fam 
bie  alte  Seier. 
cantilena"  i af  Kantiicne. 
cantilena",  ae  I ta  Singcrci, 
S it  an  ci.  Scierei, 
cantile  na*  e s«  Kantiicne. 
cantilène  î af  Kantiicne. 
cantimplora  s af  i-cbcr.  _ 
cantina*  g af  ¡fclbîonet. 
©cinfellcr:  X Kantine;  -era  ta 
KJarfetenberin;  -ero  si.i  Kan- 
tinenwirt. 

cantina" is/  .Keller,  Kantine; 

- da  vino  ©cinfeBcr:  -dei  latte 
fDìilcpfelIcv;  - di  birra  PierfeUer. 


cantine — cape 


Fremdsprachlich-Deutsch. 


capea — capitùlum 


cantine  | ^ fantine, 
cantini  er  | sim  (»ère  sjf) 
SRorîetenbetiin).  [Quinte, 
cantino  (del  violino)  g s/m 
cantio,  önis  I # ©ingen,  2ieb, 
Sauberfomel. 

cantique  | V/  Sobgetang,  Sir- 
(^enlieb;  livre  des  -sSefangbucft. 
cantito,  1 I avi,  are  ejn  immer 
fingen;  vfir  befingen.  [Sittein. 
canto*  g ■>//«  ©efang;  Sante, 
can 'to  “ i ÿt  ©efang. 
canto  % 1 I fingen,  fpielen 
(lîlôte):  ertönen;  oftr  bicíften,  be= 
fingen,  bertünbigen,  tierleiern, 
prebigen,  befptecl)en. 
canto'*  g s/m(ide,  Sante  ;®  efang: 
-coi’ale  Éí)orgefang;  - d’amore 
fKinnefieb;  - del  fringuello 
gintenfí^Iag;- delgallo.'òainen« 
fcftret;  - della  quaglia  5S5nií)teI» 
fd)tag;  - delle  sirene  ©irenen* 
gefang;  - di  cigno  ©iÇmanen» 
gefang;  - di  guerra  Stiegàiieb; 
»d’Orlando  Sìolanbèlieb;  -fer- 
mo Scorai;  -figurato  (figurai- 
gefang;  - pastorale  j/m  ® infer- 
lieb. 

can'ton  ' @ s/n  Santon;  prlm'- 
Itive  - Urfonton;  to  - t/a  tan- 
tonnieren. 

canton  2 | s/m  Santon,  SSejirl. 
cantón^  g'í/r/j  ©de. 
can'tonal  § a fantonal, 
canton  ale  g a fantonal;  »e 
skn  Sonton;  -e  primitivo  s/m 
Urfonton;  -iera  ßg  ©dfc^ranf; 
-Iere  s/m  18  afinio  arter, 
cantonera  ^s/f  ©dbeft^lag  (an 
S8iicf)ern). 

can'tonment  @ s/n  Santonne- 
nient,  Santonierung. 
cantonnement  g s/m  Santo- 
nierung bon  îruppen. 
cantor',örislV'w<Sänger,©cöou- 
cantor®  g ^ ©anger,  [fpieler. 
cantore  g s/m  Santor. 
cantorral  g s/m  fteinige  ©egenb. 
cantrix,  ricis  g s/f  ©ä.igerin. 
cantuccio  solitario  g s/m 
©djmodrointel. 

cantu, ria  @ s/f  ©ingiibung; 
-rrear  s/n  ftnlblout  fingen, 
cantus,  üs  g s/m  ©efang,  2ieb, 
©piel,  SBeiáfagung,  3auberfor- 
eánula  g s/f  8ibf)td)en.  [mel. 
canus,  a,  um  g a grau,  ^od)- 
betogt,  alteprniürbig. 
canutero,  canutillo,  canuto 
§ s/m  f.  cañutero  etc. 
canûto  I a gtauíjaarig. 
can'vas  § s/n  ©egeltui,  ©tra- 
min,  ßeinwanb;  to  - ¡ya  íicí)ten, 
prüfen. 

canzo'na  @ s/n  Sonsone. 
canzon  accia  da  cantina  g s/f 
Sneiplieb;  -are  s/a  ouáfpotten; 
-atura  s/f  ¡popperei, 
canzone  i#  2ieb:  - d’amore 
Siebeâlieb;  - da  tavöla  fKunb» 
gefang;  - eroica  tpelbenlieb; 

- frivola  ©diclmenlieb;  - per 
la  messe  ©rnteüeb;  - oscena 
Sotenlieb;-  popolare  S8oltêlieb. 

canzonletta  g s/f  Siebdfen; 
»iere  s/m  Sieberbud). 
caña  g s/f  9îobr;  ©tiefelfcftaft; 

- dulce  Sucfoirofir. 
cañada  g sjf  ®ngpo§. 
cañal  g s/m  ffifdjniefir. 
eañamlargs/m  ^anfnder;  -azo 

s/m  Sonebaá;  cáñamo  s/m  §anf; 
-ón  s/m  ^anffamen. 
cañamelar  as/m3aderrof)rfelb. 
cañaveral  § s'm  fRbt)tid)t. 
cañer|la  ,s  s/f  ÍBafferteitung; 
-izo  s/m  fRobtgefledit;  -o  s/m 
)8runnenroí)r. 

cañón  g s/m  Sanone;  - de  la 
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pluma  (febetfiel;  - de  órgano 
Orgelpfeife. 

cañonlazo§s/)nSanonenf;íu6: 
-ear  v/n  mit  Sanonen  fcpießen; 
-eo  s/m  Sanonieren;  -era  s/f 
Sanonierfdjaluppe;  -ería  s/f 
9ieit)e  bon  Orgelpfeifen;  -ero 
s/m  Sanonenboot. 
caiìutiero  g s/m  SJlabelbüdjfe; 
-ilio  s/m  ©ilberbra^t;  ©laàperlen- 
ftift(ien. 

cañuto  g s/m  ©tüd  fRo^r. 
caoba  g s/f  fDíobngoni. 
caolín  g s/m  Saoíin. 
carolino  g s/m  Sarolin. 
caos  ‘ g s/m  Sbaoà.  [(^ootifc^. 
calos®  g s/m  ©pao?;  -ótico  a 
caoutchouc*  g s/n  Sautfc^uf; 
(har'dened)  - s/n  Hartgummi, 
caoutchouc®  g s/m  Sautfdjuf. 
cap  ‘ g V«  Sappe,  SJlü^e,  $aube, 
Sünbpütd)en;  to  -qttbenSopf 
bebeden;  fool’s  - s/n  Sîarren- 
fappe:  fur—  Spubelmüëe:  night 

— ^od^tmüëe;  - andbeUsn/pi 
©djeHenfappe. 

cap®  i s/m  Sap,  Sïorgebirge; 
doubler  un  » ein  Sap  umfahren, 
capa  g s/f  SJlantel. 
capabil'ity  g s/n  gäbigfeit;  - of 
germ'inating  Seimfübigfeit;-of 
bear'lng  arms  SBeprpaftigíeit. 
cap'able*  g a füf)ig;  - of  bear'- 
lng a tragfübig;  - of  being 
heated  beijbar;  - of  judg'ing 
urteilêfôbig:  - of  being  turned 
brebbar.  [geeignet,  gefcbidt. 
capable®  § a fähig  ju  etroaê, 
capacclnagsySBenommenbeit. 
capaccio  g s/m  Sidfopf. 
capace  g a befähigt;  - di  gene- 
rare (er)äeugungöf  ähig;  - di  mo- 
versi bemegungèfahig;  *di  por- 
tare tragfähig:  - di  sacrifici 
aufopferungáfühig;  - di  trovare 
sotterfugi  finbig. 
capacete  g s/m  ©turmhaube. 
capach'a  g s/f  Obftförbchen; 
-o  s/m  Obftforb.  [halt, 

capacidad  g s//  gähigteit;  Qn- 
capa'cious  g a geräumig, 
capacità  g s/f  iSefähigung, 
gähigfeit;  - di  contrattare  $iè- 
pop.tionäfähigteit;  - di  difender- 
si fflehrhaftigteit:  - di  guadag- 
nare ©rroerbàfâhigfeit. 
capacitas,  ätis  g s/f  ©eräumig- 
feit,  faffenber  fJlaum. 
to  capac'itate  g î/a  befähigen, 
caplador  g s/m  Î8erfd)neiber; 
-adura#®ntmannen:  SBefdjnei- 
ben  : S8erfchneiben;-ar«/íJ!entmo^- 
nen,  befchneiben,  berfchneiben. 
capacité  | s/f  fRauminhatt, 
gähigfeit,  îüchtigfeit.Snpaâitât. 
capac'ityg»/«gâhigteit,fRaum- 
inhalt,  ïragfâhigteit,  gaffungê- 
fraft;  - of  earning  one’s  living 
©rroerbèfâhigteit;  brevet  of  - 
gähigteitinad)tbei?. 
capanna  g s/f  §ütte,  SBauhütte; 

- di  loto  Sehmhütte;  -di peco 
raio  ©d)äferhütte. 

capannctto  g s/m  SBaubc. 
caparazón  g s/m  Ûberbede. 
caparb  ieria  g s/f  ÎRôrgelei; 
-îetà  s/f  ©tarrfbpfigîeit;  -io  a 
hallftarrig,  trohtbpfig. 
capar'ison  g s/n  ©dhabtade. 
caparra  g s/f  Slufgelb. 
caparrosa  g s/f  SSitriol. 
capataz  g s/m  Sluffeher. 
capax,  àcis  | a (mit  Somp.  u. 
©uperl.)  geräumig;  fähig,  em- 
pfänglid).  [räumig. 

capaz  g a fähig,  geeignet;  ge- 
capcioso  g a berfängüd). 
cape  g s/n  Sap,  fBorgebirge; 
ÎDlanteltragen. 
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cap  lea  g s/f  bffentlithe  finît- 
barfeit;  -eador  s/m  tonir  ©tier- 
fechter,  ber  nur  mit  bem  SRantel 
arbeitet;  -ear  s/«  íau.- ben  ©tier 
mit  bem  StRantel  neden. 
capêdio,  dinis  g s/f  ^enfelfchale 
(jum  Opfern);  -uncüla,  ae  s/f 
tieine  ^enfelfdhale. 
capella,  ae  gs//  Siege  (aud)  ^). 
capell  àn  g s/m  Saplan;  -ania 
s/f  Saplanpfrünbe.  [Serbanb. 
capellina  g s/f  Sragenfappe; 
capell  |i  ricciuti  gm/pî  fioden- 
haar;  -o  s/m  §aar. 
capelo  g s/m  SarbinaBhut. 
capelvenere  g s/m  grauenhaar, 
capleo  g s/m  taur  'Jlrbeit  beè 
„Gapeabor";  -ero  s/m  ïïtantel- 
gehänge;  -eruza  s/f  Sapuje. 
ca'per'  g V«  fiuftfprung,  SBod- 
fprung,SaprioIe;  to  -s/afpringen; 
-er  s/m  ifiuftfpringer. 
caper®,  pri  g s/m  Siegenbod, 
SBodègeftanf. 
ca'pers  g n/pl  Snpem. 
capesso,  ivi,  li,  itum  3 g i/fr  et- 
inaâ  hafíig  ergreifen,  mit  (Srnft 
eine  ©nihe  betreiben;  - rem  pu- 
blicam biepolitifchefiaufbahn  be- 
treten; öerftehen;  - alqd  nad) 
etnjaä  hinftreben. 
capestro  g ^m  Strang. 
capétien(no)  | a fapetingifdh. 
capigliatura  g s/f  ^aartuud)?. 
capigorrón  g s/m  ©¿hmarofecr. 
capii  ara  haarförmig;  -aridad 
s/f  Snpillarität. 
capilla  g ii/ Sap  elle;  estar  en - 
Unmittelbor  Por  ber  Einrichtung 
ftehen.  [ähnlid). 

capillacèus,  a,  um  g a haar- 
capillaire  | o haarförmig,  fein, 
capillamentum,  i g s/n  $aar, 
tPerüde;  bie  feinen  gofern  ber 
SBurseln  unb  SBlätter. 
capillarle  g a hoarbreit;  -ità 
s/f  .Çiaartbhrchen-Slnâiehung. 
capillarité  | s/f  Sapillaritât, 
^narrbhrthenanâiehung. 
capillar'ity  g s/n  SopiUaritât, 
iiaotrbhrchenonjiehung. 
capili, ätus,  a,  um  g a (Somp.) 
behonrt:-âti,ôrums/mBotnehme 
günglinge;  -us,  i s/m  $aupt-  u. 
äarthaar,  ïiethaar,  gafern. 
capillo  g s/m  Sinberhaube. 
capinera  g sjf  ©raâmüde;  -dei 
canneti  ©dfilffänger;  - d’ in- 
verno glüh  eü  o gel. 
capio,  cépi,  captum,  ëre  3 g »/b- 
faffen,  greifen;  - cibum  ju  f'd) 
nehmen;  - locum  einnehmen;  - 
portum  erreichen;  - praedam  na- 
ve3erbeuten:-urbemerobern,  ge- 
fangen nehmen;  - rempubllcam 
bieéíelunlt  an  fich  reihen;  - stipen- 
dium fid)  äohlenioffen;  -fructum, 
voluptatem  erholten,  gewinnen; 

- imperium  antreten;  - alqm 
oratione  gewinnen,  feffeln,  be- 
ftriden,  Überliften; -locum castris 
auáiDÜhlen;  - fugam,  consilium 
ergreifen;  in  fid)  faffen,  [Raum 
haben  für  etwoö;  pass  getd)mäd)t 
Werben;  capi  altero  ocülo  auf 
einem  Sluge  blinb  werben;  mente 
captus  oerriidt. 
capire  g t/a  Berftehen. 
capirotazo  g s/m  íRafenftüber. 
capirotogs/mhohe,  fpiheSRühe; 
fam  tonto  do  - fehr  albern, 
capirucho  g s/m  Sapute, 
capisayo  g s/m  üRnntelrod. 
capiscol  § s/m  ®om)ängcr. 
capistrlo,  are  | o/tr  befeftigen; 
-um,  i s/n  ©chiinge,  Snifter, 
capitación  g s/f  Sopffteucr. 
capitaine  g s/m  Sruppeitf  ührer, 
íiauptmann. 
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cap'ltal‘gs/n Sapitäl;  Snpital, 
Enuptftabt;  -ahauptfäd)liii,  Bor- 
äüglich:  tobeéwürbig;  - advan- 
ced s/n  ©inlageíapital;  - crime 
s/n  SnpitniBerbrechen. 
capital®(e*)  | a hauptfächlich, 
Wef entlieh;  * s/in  Sapital,  §aupt- 
fumme;  lettre  -e  Slnfang»- 
bud)ftabe. 

capital®  g s/f  §auptftabt; 
s/m  Sapitol;  a Eoupt-,  hnupt» 
fächlich;  -idad  s/f  ímuptort; 
-ista  s/m  Sopitalift;  -ización  # 
Sopitalifierung;  -izar  t/a  fapi- 
talifieren. 

capital*,  alis  g s/n  ein  leineueï 
Sopftuih:  $obeéBerbred)en. 
capitale®  I j)ír  ímupK  ÍRefibenó)  • 
ftabt. 

capitale®  g s/m  Sapitol,  ®tn- 
fehuh  ; s/f  ^auptftabt  : - commer- 
ciale s/m  58  etriebéfapitol;  -d’im- 
pianto s/m  atniagefapital;  - fon- 
diario s/m  ©runbtapital;  - prin- 
cipale s/m  ©tammtapital;  - so- 
ciale s/m  íílttientopital. 
capitalis,  e g a (mit  Somp.) 
baâfieben  betreff  enb,  (gefährlich); 
töblid),  Berberblid);  Borjüglid)  in 
feinet  Slrt. 

to  cap'italise  § t/a  lopitoli- 
fieten. 

capitaliser  g v/a  topitalirieren. 
cap'italist  @ s/m  Sapitalift. 
capitalista  g s/m  SRentner. 
capitaliste  | s/m  Sapitalift. 
capitaliter  g adv  auf  fieib  u. 
fieben,  töblid). 

capltalizzaregc/afopitalirteren. 
capitaljurisdlc'tiongs/n  S8lut- 
gericht;  -letter  s/n  Slnfangébuch- 
ftaben  ; üRofuötel;  -pun'ishment 
s/n  Jobeáj'hrofe. 

capit  |án  g s/m  Sapitän;  -án 
general  X (Seneralfelbmatfd)all  ; 
-ana  s/f  Sibmiraléîchiff:  -anear 
v/a  befehligen;  -ania  ¿¿/-'4  $nfen- 
behötbe;  -ania  general  ©tatt- 
holterfchoft. 

capitano  g s/m  íiauptmonn, 
©d)iffâtapitân:  - della  guardia 
nazionale  SÖürgerwehrhaupt- 
monn;-di  cavalleriaiRittmeifter; 

- di  compagnia  Sompagnieehef  ; 

- di  fregata  gregottentapitän  ; - . 
di  lungo  corso  Oftinbienfahrer. 

capitare  g v/n  anfommen. 
capitatio,  ônis  g sff  Sopf [teuer, 
capita'tion  @ V"  Sopffteuer. 
capitatus,  a,  um  g a mit  einem 
Sopf  (Snopf)  Berfehen. 
capitel  g s/m  ©äulenfnauf. 
capitello  g s/m  ©äulentirouf. 
capitou(x,  se)  | obetau[d)enb. 
capit  ium.  Ii  g s/n  iölicber:  -o, 
ôniss/j,i©tohtopî,  (ouçhMrtgifd)). 
Cap'itol  § s/n  Sapitol. 
capitol, ante  gs/ja  Sapitulant; 
-are  v/n  unterhanbeln;  -aziono 
s/f  Unterhanblung. 
cap'itoline  @ a fopitolinifi . 
capitol  ino  g a înpitolinifch; 
-Oi>ywiSud)abid)nitt;  SDomtapitel. 
capitolio  g s/nt  Sapitol. 
capitili  ación  g s/f  Sapitula- 
tion,  Vertrag,  -ar  v/n  iapitulieren; 
a liiftâ-,  orbenâ». 
capitulaire  g s/m  Sapitular. 
capit'ul;ar  g s/jn  Sapitular; 
to  -ato  v/n  tapituliercn. 
capitulatim  g adv  bem  Haupt- 
inhalte nach. 

capitula'tion’gs/nSopitutotiort. 
capitulation®  giiySapitulntion. 
capit'ulator  g s/m  Sopitulant. 
capituler  | v/n  fapituliercn. 
capitulo  g s/m  Sapitel. 
capitiilum,  i g s/n  Sopfehen, 
©äulentapitäl. 
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captiver— carbonarius 
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capltomb'olare  S »/»  purjeín; 
-olo  sim  íiSutjelbount. 
capltulaziöne  á # (Stgcbung. 
capn  las,  ae  8 »/”>  ein  ßbelftein 
Oaápié,  8íaucf)topaá)  ; -îtis,  tidia 
sjf  ®altnei,  ffrpnlt. 
capo'  8s/m  ■6aupt,  ffiopf;  9tn= 
füfiret,  $öuptting  ; ffiap  ; - banda 
Sanbenfübrcr;  - brigante  IRäu» 
öerbauptmann;  - confuso  Son* 
fufionêrat;  - cuoco  Sücíicn* 
meifter;  - degli  Indiani  Q'n* 
t)ianerf)äuptHng:  - del  distretto 
SSejirflPotfteber;  - del  pastori 
•Dbetijirt;  -di  divisione  ®ioi= 
fìonot;  - di  famiglia  §au#f)etr; 
- di  latte  ®cf)tnanb,  SRaf)m, 
Sgfine;  - di  silvicultura  gotft* 
meifter;  - di  squadrone  Sèfa* 
bronàà)ef;  -doglio  ÌJSottfifcf); 
-d’opera  fUleifterloerf;  - d’una 
camerata®  tubenaltefter:-d’una 
fonderia  Süttenmeifter;  - d’un 
tribunale  ájejernent: -espiatore 
©ünbenboí;  - fazione  Sîâbefâ* 
fübrer:  -fila  glügelmann. 
capo-,  ônis  1|  ajm  bet  Sopaun. 
capo’ (ne)  g ajm  Stnferminbe. 
capo  giovanegi/wiiOieiftergefetl; 
-giro  ©dfiDinbel,  Steí)ítaníí)eit; 
-grosso  Snulgunppe;  - lavoro 
ÜJieifterftüct:  -luogo  Çiouptort; 
-massellatore  ®á)meiBmeiftef; 
-mastro  Obenneifter;  -mina- 
iore®cf)ic[)tmei)tet:-morto  caput 
mortuum;  -muratori  9)ìaurct* 
polier;  —officina  SCSertmeifter; 
-rovescio  a(ìv  topfiiber;  -sta- 
zione ©tationáboríteíjer;  - tar- 
taro iSofcblif;  -timoniere  g s/m 
Oberfteuermann;  -treno  3no* 
fiitjrer;  -volgere  via  umroerfcn. 
cap  6n  _s  aliti  Sapaun;  -ona  s/^ 
aidifelquQfte;  -onera  al/  Sapoun* 
ca'pon'  H a/n  Sopoun.  [fäfig. 
capon’fne)  | a/m  (a/f)  §oljc^» 
ìpieler(in). 

caporal'  g a/m  91nfüf)rer. 
caporal’  | a/m  Sorporal,  ®e* 
freiter;  petit  - Seinome  fRa* 
poleonâ  I. 

capo!rale  g s/m  Sorporal. 
capota  ^ s/f  Sapotte. 
capot, e*  S s/m  grower  fOîantel;. 
dar  -e,  (SartenfpicI)  ÜJÎotfd) 
macfien;  -ón  a/m  ©olbaten* 
übetrocf.  [potte. 

capote’ i#SRegenmnntel,  Sa= 
cappa  g s/f  fOÎ  antei,  Sutte;  - di 
buffone  fiiattenfappe. 
cappäri,  g a/n  ind  u.  cappâris, 
Is  s//  Sopet.  [§oftapeIle. 

cappella  g#  Sapelle;  - di  corte 
cappell  aio  g s/m  ^utmarfjer; 
-ania  s/f  Snpianei;  -ano  s,lin 
Soplan;  -ano  militare s/m  gelb» 
^iftlirfier;  -etto  di  bindölo  s/m 
ipaternoftcrroetf;  -lera  i/  ®ut* 
fci)act)tel. 

cappelletti  dl  Bologna  g f/pl 
mit  fî'eifcf)  gefüllte  iîubeln  in 
^ütdjenform. 

cappello  g s/m  Sut;  - a stajo 
Slngftrbbre;  - dei  bambicco  S¡e> 
ftillierbelm;  - di  castore  Saftor* 
but;  - di  donna  Samenbut:  - 
di  mare  Oualle;  - di  paglia 
©trobbut;  - gallonato  îreffen* 
but;  - molle  ©cblappbut. 
capperi  g m/yl  Snpern;  -1  tnt 
pobtanfenb!  [s/m  Sopaun. 

cappon  are  g v/a  tappen;  -e 
cappotto  gs/mSamenübennurf. 
cappiicc  inoijs/mSapu,iiner;-io 
VmSopuâc;-io  turcos/Hi  33nid)IiI. 
capra',  ae  g s/f  3iege,  @etó. 
capra’  g s/f  3iege,  ®eiâ. 
capre  | a/m  Saper,  iRaubftbiff. 
capr|ëa,  ae  g ¡¿f  iàeb;  -eôlus, 


i s/m  9îebbo(î,  Semfe;  ©ôtbatle; 
-eòli,  ôrums^j  ©tugentrager, 
©treben. 

capretto  g s/m  Siée, 
capriccio  g s/m  ©rille;  - del 
destinos/ni@^icffaIätücie;-sitäs/f 
Quertöpfigteit;  -soalnunenbaft. 
caprice'*  g a/n  Saune,  Saprice. 
c,apric|e’  g s/m  ©rille,  launen» 
bafter  ©nfall;  se  -ier  rarefi 
pour  qc  eigenfinnig  nad)  etro. 
ftreben.  [a  launifd). 

caprichlo  g a/m  Soune;  -oso 
capricieux(se)  | o launifd), 
launenbaft. 

capric'ious  § a lounifcb,  fo» 
pri}iijà;-nesss/»@rillenbaftìgfett. 
cap'ricorn  § s/n  (fEiertreiá) 
©teinbod. 

capricorne  g a/m  ©teinbod. 
Capricornio  § s/n  ©teinbod. 
capriicornus,  i g s/m  / ©tein* 
bod;  -ficus,  i s/f  milbe  5eige. 
caprifoglio  g a/m  ©eiáblatt. 
capr  igenus,  a,  um  g a Pon 
3iegen  ftammenb;  -ills,  e a jur 
3iege  gebbrig;  -¡le,  is  s/n  3ic‘ 
genftoll;  -imulgus,  i s/m  3iegen" 
melter;  -înus,  a,  um  a |u  ben 
Siegen  gebbrig;  de  lanâ  -ina 
rixari  um  beâ  Saiferâ  Sort 
ftreiten. 

capriola  g s/f  íBodfprung. 
cap'rlole  @ s/n  i8odiprung. 
caprioletto  g s/m  bîebtnib. 
caprlu  ola  g s/f  iReb;  -ola  glô* 
vanos//©cbmaIteb;  -olo.VnjfReb* 
bod;  -olo  d’un  anno  . VmScbmal* 
to  capsize'  § v/n  fentern.  [tier, 
capro  g s/m  ©eiâbod;  - espia- 
tore fjîrügeltnabe. 
caps  a,  ae  g s/f  Snpfel,  Soften 
(bef.  für®ü(ber);  -arliis,  li  s/m 
ber  ©tIoPe,  ber  bem  Sobnc  tom 
$aufe  bie  IBudjer  2C.  nad)trug. 
cap'stan  g s/n  ÎInferroinbe. 
capsula'  g s/f  Snpfel;  - fulml- 
nante3ünbbütd)en;-gelatlnosa 
©elotinetnpfel. 
capsula’  ae  g sif  Saftigen, 
cápsula  S s/f  Snpfel. 
cap'sular  g a tapfelfbrmig. 
capsulare  g o tapfelfbrmig. 
cap'sule'  g s/n  Snpfel.  [eben, 
capsule’ g s//  Snpfel,  Sñnbbüt* 
capsus,  i g s/m  Sutfcblaften; 
SSebölter  für  toilbe  îiere. 
capt;  ación  's  sif  Crfd)leid)ung; 
-ar  v/a  erfd)leicben. 
cap 'tain  g s/m  ©auptmann.  Sa* 
pitan,  5elbberr;{na'val)-©tí)iffé> 
tapitün;  -of cav'alryßlfobronä* 
d)cf  ; - of  a frig'ate  gregatten* 
tapitän;  - of  horse  fRittmeifter. 
captatio,  önis  g s/f  baá  îradf* 
ten  U.  ímfeben  nod)  etro.;  Sinte; 
- benevolentiae  bal  SBerben  um 
bie  ©unft  (barauf  beredfnete 
(Rebe). 

captation  g s/f  ©rbfcbteicberci. 
captator,  öris  g s/m  ber  nad) 
etraal  ^ofdtenbe,  ßtbfcblcidrcr. 
capt‘eric'iicrid)Ieid)en:-if(ve) 
a trieglgefangen;  - s/m  [ff) 
Srieglgefangener(e);  ballon  -if 
¡Jeifclbaflon. 

capt  lo,  önis  g ^f  ßrgreifen, 
îüufcbung,  IRacbteil,  Srugfcbluß, 
-iösus,  adv  tcrfänglitb; -iüsus, 
a,  uin  a (Somp.  u.  ©uperl.)  be* 
trügerifd),  oerfünglitb.  [lig. 
eap'tiousgaocrfünglid),  fritte* 
captiuncùla,  ae  g s/f  ißerfün* 
Iid)feit.  [einnebmen,  feffeln. 
to  cap'tivate  g v/a  (für  fid)) 
captiva'tioniä/«.Saptioiening. 
cap'tive  g o gefangen;  - s^t 
(i/ffSefangenerle);  balloon' -s*i 
geffelbollon. 


captiver  | v/a  beätoingen,  ge* 
fungen  batten. 

captivitas,  ätis  g a/f  ©efangen* 
fd)aft,  ßroberung. 
captivité  I s/n  ©efangenfibaft. 
captiv'ity  g</n  @efongenfd)oft. 
capt.Ivus,  a,  um  g a erbeutet, 
gefangen,erobert;  -oli?<rbafd)en, 
auf  etro.  3ogb  mad)en;  fip  nach 
etro.trad)ten,ablauern;  5u  fangen 
ob.  gcroinnen  fueben;  -o  testa- 
menta ßrbfcbleitberei  treiben; 
-üra,  ae  # fifnngen,  fjung,  ©e* 
roinn,  ©ünbenlobn. 
captur,a  g ^f  Jung,  SBerbaf* 
tung;  -ar  ifa  fangen, 
capt'ure'  g Vnfjang.ßinnobme  ; 
to  - v/a  fongen,  einnebmen,  er- 
beuten. 

capturle’  | ^f  (SriegDbeute; 
-er  v/a  erbeuten,  ein  @d)ifi  auf- 
bringen; -eur  s/m  Freibeuter, 
captus,  US  g sfm  ©reifen,  ©riff, 
ber  ßrroerb;  Faffungltraft,  S8il* 
bungljuftanb. 
capuce  i V/  Sapuje. 
capuch  a 3 s/f  Sapuje;  -Ina 
s/f  Sapu5inemonne;  -ino  s/m 
Sapuüinermbntb;  -ón  s/m  grofee 
Sopuje. 

cap’uchln  g s/n  Sapusiner. 
capu  Chon  g «én  Sopuje, 
ÜRonebIfappe;  -cin(e)  a/m  (s/f) 
Sapuäiner;  -clnade  s/f  Sapu- 
äinabe. 

capul  ätor,  öris  g a/m  Süper; 
-0,  äre  1 v/tr  mit  bem  Fangfeil 
fongen,  harpunieren;  -us,  is/m 
©arg,  ©riff,  ©ebroertgriff. 
capullo  ¿a/mH  ÍSlumcnfnofpe; 
Soton. 

capus,  i g s/m  Sapoun. 
caput,  Itis  g a/n  Sopf,  $nupt; 

- aperire,  operire  entblößen, 
bebeden;  nec  - nec  pedes  roeber 
Slnfnng  nod)  ßnbe;  ton  ©aeben, 
bie  ©pibe,  bal  Oberftc;  pontis 

- iBrüdentopf;  Slulganglpunft, 
(Quelle,  Urbeber;  Sieben;  poena 
capitis  îobdi'trafe;  bie  bürger- 
Iid).fRed)te,  ^auptperfon;  capita 
conjurationis  bie  Häupter; 
patrimonii  - §auptteil;  .&aupt- 
ftabt,  Sapitel,  Sapital. 

capuz  s s/m  9Rübe. 
caquexia  ^ s/f  ©ied)tum. 
capzioso  g a terfänglid). 
caquet  age  | s/m  ©d)nattem, 
©adern  (aucby!ÿ);-erc/ngadern, 
febnattem,  ftbronben. 
car ' g V«  Surren,  SBagen;  Pull- 
man-- §oteIroagcn  (©fenbabn). 
car’  g benn. 
cara  ¿^^©ciiebt;  - de  Pascua 
fröbliibel  ©efiebt;  f.  a.  caro, 
carabela  g ^ Saraoellc  (©egei* 
fabrjeug). 

carabin  a'*  3 sIf  Í8üd)fe;  -a  de 
Ambrosio  etroal,  bal  einen 
3roed  nid)t  eaeid)t:  -ero  s/m 
Sarabinier. 

carabina’  g s/f  Sarabiner. 
carabine  g s/f  Sarabiner. 
carabineer'  g sjm  Sarabinier. 
carabinier  | «y  Sarabinier, 
febroerer  iReitcr. 
carabinière  g s/m  Sarabinier. 
cárabo  3 J, dn  maurifcbel  ©d)iff. 
caracol  g s/fn  ©d)nede;  ¡-es! 
ei  rool!;  -a  s/f  grofee  îiîufd)el; 
-ear  v/n  fid)  berumtummeln;  -eo 
s/m  ^eruin tummeln;  -illo  sm 
©orte  Sanee. 

car  ácter  3 s'm  ©baratter;  -ac- 
tores mpl  ©cbriftieicbcn:  -ac- 
terística  s/f  ßi)arn!tcri)'tif;  -ac- 
terísticoa  d)araftcriftiid):  -aete- 
rizadoa  ebnratterifiert;  -acterl- 
zar  v/a  (baralterifieren. 


caractère  Ï sfm  ©d)riftjeid)en, 
ßbaratter(ftärfe),  (SlmtDftanb; - 
Italique  s/m  Suriioftbrift;  - ro- 
main sfm  21ntiquaid)rift. 
caractér  Iser  f v/a  cbarafteri- 
fieren,  treffenb  bejeiebnen;  -isti- 
queatbarotteriftifd),  bejeidfnenb; 
a/f  ßbarafteri)'ti(. 
carado  g:  bien,  mal  - febón, 
büBlid)  (im  ©eiicbt). 
carafe  | # Saroffe,  SBaffer- 
flafcbe. 

caraffa  g s/f  Saroffe. 
caramanchón  s<,'m3)ad)boben; 
¡caramba!  s ini  Sonnerroet- 
ter!,  fapperlot! 
carámbano  i gén  ©Ijapfen. 
carambola'  g s/  Sorambola- 
fpiet. 

carambola’  g alf  Barambolage. 
carambola?©  I sm  Sarambo- 
lage  (aucb  fig).  fren, 

carambolare  g v/n  forambolie- 
cararaboler  le'nlorambolicrcn. 
car'amel  g s/n  Saromel. 
caramella  g ^ Satamel. 
caramelo  a s/m  Saramelle. 
caramillo  s sán  Slatfcberei. 
carant  aniaula  s sf  ©dbeufal; 
-oña  sf  altel  bäßlitbel  SDîeib, 
bal  Tub  pu&t;  -oñas  f/pl  8ieb- 
lofungen. 

carantano  § a/m  Sreu^er. 
carapacho  s s/m  ^ufcbelfcgale. 
car'at'  g s'n  Samt, 
carat’  | s/n  Samt, 
carato  g s/m  Samt;  Slftie. 
caratter  eg-TuGbarntter;  Suçb- 
ftobe;  -e  aniíornso  )Serliebtbeit; 
-e  cursivo  Sunìnfebrift;  -e  ro- 
tondo fRunbfcbrift;  -e  onciale 
Unîialbucbftabe;  -i  „borghese“ 
m/p/  Sorgil;  -1  cuneiformi 
Seilfcbrift;  -I  gotici  Ftaftur* 
f^rift;  -1  romani  Pintigua, 
caratter  letica  í sf  ©bamtte- 
riftif;  -istico  a (bamlteriftiid); 
-Izzare  s'm  ßbaratteri|"ierung; 
v/a  ebamtterifieren. 
caratura  g sf  Samtierung. 
carátula  s sf  3Raltc. 
car'avan  g sTi  Bamronne. 
caravana  a sf  Samroane. 
caravan  e ts/f  Samioane;  -1er 
s'm  Sararoanentübret:  route  — 
lóro  Sararoanenitmèe;  -sé- 
rail  s/m  Samroanfcrei. 
caravan'sary  gsn  Samroanie- 
car'away  g s/n  Sümmel.  [rei. 
carbas |éus,  a,  um  o ob.  -1- 
nus,  a.  um  a a aul  Carbasus 
gefertigt;  us.  is/ feine!  ©croebe, 
SRutlelin,  Sattii't,  Sammertueg. 
car  bine  e sn  Sarabiner. 
carbo,  önis  I sm  Soble. 
car'bolate  3 s'n  Sarbol. 
carbol'icac'ide-  ...Sarbolfàure. 
car  bon  « sn  Soblcn]‘toiT;  — 
a'ceous  a toblenbaltig. 
carb  ón  s Soble;  -onato 
s/m  toblenfaurel  ©alj;  -onciUo 
sin  3cid)entoble;  -onear  -a  ner- 
foblen;  -oneo  s'm  Soblcnbren- 
ncn;  -onera  sf  .Soblcnfammcr, 
.Soblenmeilcr:  -oneria  -r  Sob- 
lenmartt,  Sobicnbanblung:  -o- 
nero  sm  Soblenbñnbler:  -óni- 
co  a foblcnfauer;  -onización 
«/ iScrtoblung;  -onizar  • 2 net- 
foblen:  -ono  sm  Soblcn)'loff. 
carbonai  a 1 sf  Soblcnbanb- 
luìig;  -o  sm  Soblenbrenncr. 
car'bonarlsm  o sn  Saroona- 
rilmul.  Irilnr.il. 

carbonarisme  5 sm  .Sarbona- 
carbonarismo  g sm  Sarbona- 
rilmu-3. 

carbonarius  (a),  il  (ae) 

(aff)  Soblenbánbleírtin). 


carbonaro — cargo 


Fremdsprachlich-Deutsch. 


cargaison— carolingo 
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carbon  aro  ^s/m  ffio^Ienttäger; 
-ta  </  'Jîiooenftüd. 
car'bonate  ¿i  s/n  Eoftlenfanteâ 
©ali,  ffatbonnt. 
carbonato  | «An  ffiarbonat;  - 
dl  soda  .<Ah  îîattonl 
carbonchio  S Æatfunfel, 
JBrnnbbcule. 

carboncle  S shn  ffiatbunfel. 
carbone'  | afm  ffoljlenftofî. 
carbone"  § s/m  ffoble;  - gras- 
so Satftoble:  -fossile 
lobte:  - fogliato  Slättetfotjlc; 
- ln  blocchi  ©tüíftoblen;  - la- 
mellato (Slanifoblc- 
carbon'lc  § fioblen ...  - ac'id 
t/n  S'obleniäute;  -ac'ld  powder 
i/n  'Srauiepuloet. 
carbon  i di  legno  3 ”*/?!  ®oIa= 
lobten  : -lera  JiySoblenbtennetci. 
carbonifère  | a toblenbaltig. 
carbonio  í¡  s/m  Soblenftoff. 
Carbon  isation  i s/f  Satboni» 
fierung,  'Sertoblung;  -iser  e/avL. 
T¡rffl  oetfoblen. 

to  car'bonise  g v/a.  beifobten, 
latboniiieren. 

carboniza'tlon  g sjn  SSerfob- 
lung. 

carbon  izzare  | pti  Bettobten; 
-izzazione  #'Settoblung:  -nata 
«/  iîarbonabe. 
car  buncle  g s/n  JîurunEel. 
carbunclo,  carbunco  g s/m 
fiarfuntel,  Sîatbnntel  (Stntge- 
{cbwfit);  carbúnculo  «AnîHubin. 
carbunculus,  i J s/m  tieine 
fîoble,  totlicber  Xropfftein,  Ëoel= 
fteinlilubin,  ÿtiacinib):  ffiatbun= 
tel;  Baè  'Setfoblen  (SetraeUen) 
bet  ffinoîpen  butcb  íúpe. 
carburo  â "A"  ©tubengoâ. 
carcaj  g s/m  Sîbcbet. 
carcajada  g s/f  plbëlicbeâ  ®e= 
lôcbtet;  á -s  ouà  Potlem  ©alie 
lacbenb.  [ter  ®lenicb. 

carcamal  § s/m  alter,  abgeleb* 
carcañal  g s/m  Serie, 
car'cass  gs/«®erippe,SabaBer. 
carcassa  g # ©cbiîîâgetippe. 
carcasse  |#®etippe,  ©tbiff»“ 
carcas  g s/m  ffibcbet.  [getippe. 
cárcel  ©efangniâ:  carce- 
laje s/m  ©(blieSergelb  ; carce- 
lero stm  ©efangenradrter. 
career,  éris  J s/m  ©efângntè, 
fierter;  Sebranten  berStennbabn. 
carceriato  i]s/m@eiangene;  -a- 
ïione  cellularia  s/f  Sinselbatt. 
career  e ^ s/m  ffiatjer,  ffierter; 
-e  cellularia  V/  Seüengefäng- 
niâ;  -e  preventivo  s/m  Unter, 
[uebungä  baft;  -i  s/m  fjyl  ©e- 
fñngnUtoeíen;  -Iere  s/m  ©e- 
fangeniuärter,  ©cblieSet. 
carcinoma'  äs/m  ffirebáídjaben. 
carcinoma^,  àtis  ä sfa  Stebâ. 
carciofo  ä s/m  91rtiítí)0(fe. 
cárcola  g s/f  Sabe  (Weberei), 
carcom  & ^s/f  ^oljttjurm:  -er 
tja  jernagen.  [trempetn. 

to  cardig  o/a  traben(Spinnerei), 
card*  g s/n  Sarte,  íSoUtrape, 
ffiJinbtoîe;  num'bering--  Rabi- 
larte; pat'tern—  iDluiterfarte; 
post'--  IBoîttarte;  vis'iting-- 
iBiruenfarte;  --  box  sfn  ijâapp. 
jtbocbtel, 

cardia  g s/f  ffopf  ber  SBebet* 
biîtel;  Sorbatiebe;  -adura  s/f 
SBotlfümnten;  -ar  tfa  trapén, 
cardamômum,  1 | s/n  ßarba- 
tnomum  (©erourj). 
cardare  4 e/a  trcmpeln. 
eardassare  di  moro  ä n/a  auf» 
Irempeln. 

carde  f»i//Sîotbe,3Boa(ttentPeI). 
cardellino  g s/m  ISiftelfint. 
cardemalgsAnffiatbinal;  blauer 
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(Jleá;  -alato  s/m  Snrbinalâ« 
mürbe;  -alido  o ffinrbinalâ». 
cardenillo  g s/m  ©tünfpan. 
cárdeno  a'afcbmarjbtau,  braun 
unb  blau. 

card, er  i ¡í'a  (SBotle)  trempeln; 
-ère  s/f  Sarbenbittcl. 
car'diac  g a betiftärfenb;  - s[n 
betjítártenbed  ÍDlittel. 
cardiaco  g o §et,5«,  ^ ftürfenb. 
cardiacus,  a,um,  Jaben'Blagen 
betreffenb,  magenfrant;  -,  i s/m 
ber  DJlngentrante. 
cardillo  g s/m  Strt  Siftel. 
cardinal  ‘ g a:  número  - 
©tunbjabl;  punto  - Rimmel?» 
gegenb;  virtud  - $aupttugenb. 
car'dinal-ga  bauptiücblicb;  - 
s/m  Carbinol;  -num'ber  ^n  ffiar» 
binaljabl,  ©tunbjabl. 
cardinal '(e*)  ía  bauptfadjlicb, 
fatbinal;  - s/m  SíatbinnI. 
cardinalle*  | s/m  Sarbinal;  - 
vescovo  s/m  Starbinalbifcbof. 
card  ine  g s/m  ïütangel;  -Ite 
s/f  ©erjentiünbung. 
cardo^,  dínis  g Vm  îütangel, 
SBenbepunft;  - caeli  9îotbpol; 
Îiauptumftanb. 
cardo*  g s/m  Siftet. 
cardo’  ä s/m  Sìatbe,  ®iftel. 
card-trickgs/nffartentunfritiicf. 
carduelis,  is  J iif  îliitelfint. 
carduus,  (U  S äslm  íBiftel,  Sitti- 
febotte. 

care’  g s/n  ©orge,  SJflege,  ©otg  • 
fait;  to  - i)ti  Jorgen,  fragen,  fiçb 
tümmem;  to  take  - of  qfa  in 
Obadjt  nehmen,  petpflegcn. 
care*  | ado  (Sfomp.  u.  Superi.) 
teuer;  - emére,  - aestimare  fig 
bod)  anfcblagen. 
carear  s s/a  tonfrontiereu. 
caracer  g s/n  ermangeln, 
carectum,  i | s/n  blieb  (örtlid)). 
to  careen'  g s/n  tielbolen;  fub 
auf  bie  ©cite  legen.  [lauf, 
career' g.VnSauibobn,  fiebenè» 
care'tul  g a Jotgiam,  forgfaltig, 
atbriam,  bebacbt;  -ness  s/n  Sorg- 
falt. 

caro  "less  g a forgtoè,  fabtlàfjig; 
-ness  s/n  ©orglofigteit,  JJabtUf- 
carello  § s/m  Sbaufd).  [Ûglcit. 
carême  i s/m  Çaftenljeit). 
caren  a,  s/f  ©cbiffâtiel;  -ar 
s/a  tielbolen. 
carencia  g s/f  JDlangel. 
carène  1 s/f  (©cbiffèlfiel. 
careo’,  ùi,  Itürus  2 J o/n  leer, 
entblößt  fein,  etinaâ  nitbt  haben, 
ficb  einer  ©nebe  enthalten,  oet- 
miffen  alga  re. 
careo*  g s/m  ffionfrontietung. 
carero  g a teuer, 
caress'  g s/n  Siebtojung;  to  - 
Bfa  bôtftfieln,  fofen,  ftreiebetn. 
caress  ant(e)  i a Jcbmeidielnb, 
liebfofenb;  -e  s/f  fiiebtofung, 
©ebmeiebetroott;  -er  ejiiliebtoien, 
fcbmeicbeln. 

cares'ses  g n/pl  Sürtlicbfeit. 
carestia  g s/f  jeuetung,  iian- 
gerânot.  [gel. 

carestia  g s/f  Steuerung,  iHan- 
careta  g s/f  iDlaâte. 
car;èum,  i | s/n  iïelbtümmel; 
-es,  icis  s/f  Dliebgrad. 
carey  g s/m  ©cfiilooatt. 
carezz  a äs//  Siebtojung;  -are 
v/a  liebtojen;  -are  colla  mano 
s/a  ftreicbeln. 

cariologia  g s/f  gloctenlejen. 
carga  g s/f  Saft,  Sabung; 
-adero  s/m  Sabeplap;  -ado  a 
überlaben,  Boll;  -ador  s/m  Stuf- 
labet;  -amento  s/m  Sabung; 
-ante  a löftig;  -ar  s/a  laben, 
-azòn  s/f  Sabung;  -0  s/m  Saft';  ' 
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Slmt;  Stntlage;  hacerse  -0  de 
algo,  etronä  begreifen;  etinaá 
übernehmen. 

cargaison  g s/f  ©cbiffâlabung. 
cargareme  g s/m  Quittung, 
car'go  g s/n  ©cbiffâlnbung. 
cariarse  g s/refi  anfaulen. 
cariatide’  g s/f  ffarqatibe. 
cariatide*  g s/f  Saroatibe. 
cariátide  g s/f  Sarpatibe. 
caribe  g s/c  fig  gtaujamet 
JUlenJcb. 

carica  ä «y  Saft,  Sfubte,  9Imt; 
- della  corona  Sronnmt  ; - della 
polvere  bSuloetmaß;  - dl  cop- 
piere ©çbentamt;  - di  curatore 
ffurntorium;  - di  mina  bJlinen- 
tabung;  - (e  casa  del  coman- 
dante)®ommanbantut;  - esplo- 
siva ©pvenglnbung;  -onoraria 
©btenamt. 

caricamento  g s/m  Setlabung, 
SSefracbtung. 

carie  ar  di  bastonate  g s/a  ab- 
raamjen;  -are  o/a  befrachten,  be- 
laben,  bariíieren;  -ar  troppo 
überfrachten;  -ato  a palle  a 
Jcbatfgelaben;  -atore  s/m  Saber, 
SJerlaber;  -atura'  s/f  Rettbilb. 
carie  atura*  g s/f  fiarifatur; 
-ato  s/m  töaßbuffo. 
car'lcature'  g s/n  IBetjettung, 
Rertbilb;  to  - s/a  tarifieren, 
caricature*  g s/f  Sïaiitatur. 
carice  g s/m  ÎBanbgrnè. 
carico  äs/m2abung,  Saft,  (îftaibt, 
Sargo;  - della  nave  s/m  ©cbiffè- 
fracht;  - d’  elettricità  positiva 
a pofitiB-elettrifcb;  - di  zavorra 
s/m  àallaftftacbt;  - d’  una  nave 
s/m  ©cbiffàlabung.  [Dltmojen. 
caridad  g s/f  fDlitleib,  Siebe; 
carie'  g s/f  Snodjenfrab,  bej. 
an  b.  RSbnen. 
carie*  ä # Snotbenfrag. 
caries'  g s/f  ffinocbenfrab. 
carles*,  em,  eg»//  fUlorf^beit/ 
güulniá. 

car'ies’  g s/n  Snodjenfrab. 
CMieux(se)  | a fatioá,  ange- 
f relien. 

carilla  g s/f  íBIattfeite. 
carillon  g s/m  ©locîenfpiel. 
carinia,  ae  | s/f  ©cbiffátiel; 
gabrjeug  fig;  -átus,  a,  uma  tiel- 
förmig;  -0,  Ise  - ficb  mit  Schalen 
Berjehen  (Bon  fOlufdbeln). 
carino  ä o nieblicb. 
carinthienfne)  | a fümtijcb. 
cariñ  o g s/m  Siebe;  -oso  a 
liebcBolI. 

cari.ósus,  a,  um  g a tnorfd), 
faul,  mürbe;  -otta, ae  ti/Sarotte. 
car'ious  g a faul  (Rahn), 
cariredondo  g a runbbüdig. 
caris,  ídis  g s/f  Krabbe, 
caristia,  ôrum  8 n/pl  geft  ber 
Siebe  unb  Sintracbt. 
carissimo  g s/m  ^erjliebfter. 
carità  4 j// fJlôcbften-,  Ebriften» 
liebe,  milbe  ©abe,  Sllmofen;  - 
pubblica  s/m  SIrmenpflege. 
caritas,  âtis  i)  s/f  Neuerung, 
©ocbiibapung,  Siebe,  Slnbang- 
licbteit. 

caritatevole  g a bormberjig 
caritativo  g a milbtdtig. 
cariz  ^ s/m  Slnbticî. 
carlanca  gì// ©tadjelbalâbanb. 
carlin  g s/m  Dllopè. 
carl'ism  g s/n  Karliâmuè. 
carlismo  g g s/m  Karliâmuâ. 
carl'ist  g s/m  ffiartift. 
carlista'  g s/m  Sarllft. 
carlista*  g s/m  Knrlift. 
car'listlc  g a tarliftifcb. 
carlisto  ä a tarliftijcf).  [gijd). 
carlo vingien( ne)  i a tarolin- 
car'man  g s/m  Kärrner. 
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carm  elita  8 s/e  Karmeliter; 
-en’  s/m  Karmeliterorben. 
carmelitano  g s/m  Karmeliter, 
car'melite  g s/nt  Karmeliter; 
— wa'ter  s/n  Karmelitergeift. 
carm  en*,  minis  | s/n  Sieb,  ®e» 
biebt,  Sichtung,  Crateliprucb. 
Rauberformel,  ©efepeèformel; 
-inatlo,  ôiiis  s/f  baè  Krempeln, 
carmenar  so'atâmmenl'ïBoIIe). 
carmesí  g a tarmefinrot. 
car'mine  g.s/«  Karmin;  - var'- 
nish  .Karminlad. 
carmino'  g s/m  Karmin. 
carmlno*l|i!'&-;  -lanam tretn- 
pein;  - linum  hecheln, 
earn  ada  g s/f  JJIeiJditôber; 
-alo:  primo  -al  IBetter;  acto 
-al  iBeifcblaf;  -alidad  s/f  ©in- 
nenluft. 

car'nage'  g s/n  Slutbab.  [pel. 
carnage*  g s/m  Slutbab,  ©eme- 
carnagione  g sf  ôautfarbe. 
car'nal  g a fleifd)licb. 
carnal  ego  leiblich,  fleifchlith; 
-Ità  s/f  j^lcijdilichteit. 
carnarium,  li  gs/n  ffleifch-  ober 
ÎJlnuchtammer. 

cynassior(assière)  go  fleijth- 
freiienb;  - s/m  fÿleifdifreffer,  -s 
pi  fleifchfrejjenbe  Siete, 
carna'tion'  g s/n  JJIeifchfarbc. 
earn  ation*  | s/f  JJleiJd)fnrbe; 
-é(e)  a fleifchfatben. 
carnaval'  j s/m  KarneBal. 
carnaval*  I ^m  JJafehing. 
earn  aza  g s/f  Slaàjeite;  -e* 
s'f  gieifch. 

carne*  g s/f  gleijd);  - bovina 
O^JenfIeii(h:-di  cavalloîBferbe» 
ficifeh;  - di  castrato  Rammet» 
fleifch:  - di  maiale  ©chroeine* 
flcifd);  -fice  s/m  ©çhinbet:  - fu- 
micata.sí/3laucbfleijch:  -in  fette 
Slufjchnitt:  - pecorina  Schaf» 
flcijcb;  - salata  'Sofelfleijch;  - 
umana  Sllenjchenfleilch. 
earner  ada  s.i//$ammelherbe; 
-0  s/m  $ammel(ìleild)). 
carnestolendas  g f/pl  5ajl- 
nachtäjeit. 

carnevale  g s/m  JJaJching. 
earn  iceria  g s/f  fUlepgerel; 
DUepetei;  -icero  s/m  PJlepget;  - 
ivoro  a fleifchfreiJenb;  -osidad 
#3IeiithgetBâchâ:-osoa  fleijdiig. 
carniera  g s/f  íBüchJenranjen, 
earn  IIex,nci3Ss/mStoctmeiítet, 
lienter,  fJSeiniget,  JJolterer; 
Schutte  (alè  ScbimpflBort):  — 
ificina,  ae  s/f  $entetamt,  9Jlat- 
ter,  goiter;  -IQco,  àrec/irhintich- 
ten,  topfen. 

car'nival  g s/n  Karneoal,  ga» 
Jching:  —tun  gajehingáfehets; — 
ox  gajchingèodiè. 
carnivendölo  g s/m  gleijchma- 
tenbänblet.  [Siere, 

carni  voresgm/pifleifdiftefíenbe 
carniv'orous  § a fleijcbfrefjenb. 
ceyn  ivôrus,  a,  um  g a fleifch» 
freiienb;  -ôsus,  a,  umalKomp. 
u.  Superi.)  fleijchig,  muètulôâ, 
fleifchfatben. 
carnuto  g a fleifchig. 
caro'  ä a libi’:  teuer, 
caro*  S a teuer, 
caro’.éreje'b’trâmpelnllanam)  ; 
-,  carnis  s/f  gleifch  (auch  bet 
grüdite);  carnes  gleifchftüde. 
car'ob§»/n3obanniâbtotbauttt. 
carogna  g s/f  SIaè. 
carogne  (charogne)  | s/f^aä, 
bef.  alè  Sdiimpfroort. 
car'ol  ^ s/n  Sieb,  gubelgefang. 
caroling'ian  g a tarolingifch; 
- s/m  Karolinger, 
caroling  io  ä s/m  Kfctolinget; 
-o  a fatolingifch. 
se 
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carosello  § ffiaruìtel. 
eaross  able  | a fn£)rbar:  route 
-able  faíiri'are  ©traêe;  -e  .(/'« 
Sutídie;  -iers/n'S®ngenf  abritant, 
carota  g sjf  ÎDlbbre. 
carótida  S slj  Sopfîcftlagabcr. 
carotte  t.v/y’Sïlolittübeitîabntê)“ 
farotle;  tirer  une  - à q ieinan» 
ben  âum  îintten  f)alten,  narren, 
caroub  e | sjf  Qobnnniâbrot; 
-icr  sjni  ^ofjannilbrotbautn. 
carous'al  g sjf  ïrintgelage. 
carouse'  § s/n  ^edigelage;  to  - 
i>fti  fneipcn,  secfien,  potuüeren. 
caro  van  ag^starawane;  iere 
í/bi  Snrninnnenfitftrer;  -serala/m 
Sfarnroanierei. 

carpgs/;i(®piegcl)larpfen:  to- 
v/n  tabein,  flauben,  faefritteln; 
to  - at  da  burdii)ed)ein,betritteln. 
carpa  's  df  Îîarpîen. 
carpanta  g s¡f  |)ci61)unger. 
carpatinus,  a,  um  g a ro^= 
lebcrn.  [Spiegeltarpfcn. 

carpe  | sjf  Karpfen;  -miroitée 
carpentarius,  a,  um  g a jum 
5[8ngen  gehörig, 
car'penter  g s/mSintmermann; 
mas'tcr-s/m3immermeifter:  -’s 
lore 'man  s/«'  ,8iinmerpoIier;  -’s 
square  s/«  SBinîelhaîen. 
car'pentry  g sjn  Zimmerarbeit, 
«hanbmert. 

carpentum,  1 | ô/nj  SSBagen 
(ämeiräbrig),  ffarofte,  ffutid)e, 
©epôcfrongen. 
carper'  g s/m.  Jobicr. 
car'pet  g s/n  Seppidj;  —bag 
s/n  SReiîeiacE.  [umid)lng. 

carpeta  g df  îiîdibedc;  SSriei= 
carpino  g s/m  §ngebud)e. 
carpint'ear  . g vjn  tijdilern, 
tdircincrn;  jimmern;  -eria  df 
îiîchlerei  2C.;  -ero  s/m  îiidjlcr, 
©djreiner;  Zimmermann, 
carpio  S s/m  Sîarpfcn. 
carpire  g da  eriiften;  - con 
lusinghe  (inganno)  abloden. 
carpo’  S s/m  $anbrouvjel. 
carpo*,  carpsi,  carptum,  .S  gr/ír 
tupfen,  pfliicfcn,  abpfliitfen  (flo- 
res, uvas),  übfrefíen  (gramen); 
auâroâblen,  genießen;  burtheilen 
(mare)  ;burcí)bedieln,orrtteinern, 
nectcn,fdiroddien(ben5einb);set= 
rcifsen,  jerfplittetn;  carpe  diemi 
©enieée  ben  íngí  ÌCfliicte  bie 
ÍRofe,  eb’  fie  oerblüfit. 
carp-pond  g sjn  Síatpfenteid). 
carptim  g adv  ftücflueiíe,  mit 
91uëiunt)I,  teillucife,  nad)  unb 
nad)  einige, 
carquois  I s/m  ®bd|cr. 
carraca  s^Stlnpper;  i. tírate; 
fig.  fîrüppel;  alteâ,  unoettuenb» 
bore»  Zeitfl- 

carraleja  g s/f  Sauftöfer. 
carrarese'  g a (arrnrifd). 
carrasca  g s/f  ©teineidie. 
carraspada  g df  ©emütituein. 
carraspera  § s/f  iieiferfeit. 
carratcllo  g s/m  fySßdten. 
carré(e)  S a pieretfig;  tête  -e 
Ouertopf  (®eutfd)et  alS  iron. 
SBejeidinung);  - s/m  SBieted, 
ûunbrat,  S arree, 
carriear  g do.  fietbeifdiaffen; 
-ora  df  S-ahrt,  Sauf;  ©trnße; 
S'arriéré;  de  -fd)neü:  -erilla-si/" 
turier  Sauf;  do  -erilla  unbe» 
baci)t:  -oro  s/m  Sartenfiifiret; 
-Ota  s^ySatren;  -etada  s//Satten> 
labung. 

cnrr  eau  S stm  pieredige  (Blatte, 
Sliefe,  ffenftetfdieibe;  -efour.Vm 
.tfteu.ilucg;  -elago  s/m  ißflafte- 
rung;  -oler  da  pflaftern  (bef. 
mit  S'Iicfcn);  -er  c/a  guabrieten. 
carrete  g s/m  ©pule. 
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carret'ear  g v/a  fortbringen 
(m.  Sntren);  -cia  df  Ieid)te 
Sutfdje;  -era  df  ßnnbftraße; 
-eria  s/f  SBogenmertitatt;  -ero 
s/m  SBagner;  -illas//  §anbîotren; 
-ôn  dat  Heiner  Sarren. 
carrottla  S)  df  Satten;  -a  del 
cannono  (Brottroagen;  -a  di 
Tespi  $beâpiêtarren;  -a  per 
trasporto  iionitp;  -alo  s/m 
8iabemad)cr;  -are  da  auftarren; 
-atas/fijubre:  -iere  s/»2  Sdrtner; 
-one.v/mJrainmagen:  -one  della 
polvere  s/m  ÌBuIoetlnagen. 
car'rlage  g s/n  SBagcn,  5ubt> 
ipert,  fjubriohn,  $ranàpott:(Sbt= 
per=)i)aItung,S8enel)men;— hor- 
se Sutfchengaul;  —step  ïritt 
(SCSagen);  —way  íBrüdenbnbn; 
gnn--  (Brohrongen;  return— 
9îctoutfutfd)c;  under—  Untet= 
geftell;  - by  water  2Baffetfrad)t. 
carriaggio  g s/m  gubrmefen. 
carricoche  g s/m  ®redlpagen. 
car'rier  ’ g s/m  Siittner. 
carrier*  | s/m  Steinbrecher. 
Steinbtuch=®igentiimet.  IScruf. 
carriera  '^df  Sahn,  fiaufbahn, 
carrière  | jÿ/  ©teinbrud),  (amt> 
lidie)  Saufbahn,  ííatriere. 
carril  ,5  ,«/m  ©eleife. 
carri  11  era  g df  ffiefer;  -o  s/m 
ÍBange;  -udo  a pnuápoctig. 
car'rion  g dn  ©d)inbnaá. 
carriuola  g s/f  Schiebtarren;  - 
di  posta  Sariolpoft.  [SBinfe. 
carriz  al  s s/m  fltohricht;  -os/m 
carro’  à s/m  fjuhrroert; -fuerte 
s/m  ©tiidmagen;  -matero  s/m 
S'armer;  -mato  s/m  leichter 
Satten. 

carro*  g s/m  Sartén  ; - a panche 
ÍBantiuagen:  - da  trasporto 
Saftningen,  5tad)troagen:  - di 
guerra  ©treitipagen;  - falcato 
©idìclroagen;  - funèbre  Seichen- 
rtiagen. 

carroña  g df  9laè. 
car'rotgs/ngelbeSRübe,  Ülîôhre; 

- a gelbrot,  fuchfig. 
carro  usscl  | s/m  Samffel. 
carr  oza  a df  (Brnchtfutfche; 

-uaje  s/m  guhrwert. 
carozza  g s/f  Sutidje;  - d’al- 
bergo s/m  i)otcIloagcn:  - postale 
s/f  'Boftmngen;  - rustica  df 
Sremfet.  [-Ino  df  Ëhaife. 
carrozz  iere  gs//a©tetlmocher; 
carrüca  (nicha)  ae  g s// Pier- 
röbetiger  SÈagen,  ©tantèrongen. 
carrub  a g df  Zohannièbrot; 
-o  s/m  Zohannièbrotbaum. 
carniccio  g s/m  ©chubtarren. 
carrucôla  gi// SRiemenfdieibe. 
carrus,  i g s/m  Satten  (oier- 
töbetig). 

to  car'ry  g da  tragen,  bringen, 
fahren;  baoontragen,  erobern; 

- a place  by  storm  erftiirmen; 

- the  prize  erringen  C'Btciá); 

- along  with  mitbringen:  - 
away  fortführen;  - for'ward 
Porttagen;  - in  einfahren;  - off 
fortfahren: -on  führen(@etchäft, 
Srieg);  - o'ver  überfuhren;  - 
through  but^chfühten. 

car'rying  'ej  s/n  julirioefen;  — 
trade  ©pebitionJhanbel,  àîccbe- 
rei.  [lohn, 

cart  @ s/n  Sarren;  —age  fyuht- 
carta’  g s/f  ©ditciben,  Srief, 
Sarte;  - de  pago  Quittung  ; - 
de  pésame  SSciicibâfdireiben. 
carta*  g s/f  Sarte,  (Bapiet;  - 
albuminosa  ìtlbuminpapier:  - 
a mano  SSiittenpapier;  -bol- 
lata ©tempctpnpicr;  -cartone 
Sartonpapicr;  - da  cancelleria 
San^leipapiet;  -da  imballare 
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fBadoapier;  - da  disegnare 
Zeichenpapiet;  - da  giuoco 
©pieltarte;  - da  lettere  ÌBoft- 
papier;  - dastampaSrudpapier; 

- di  legittimazione  Siuèroeià- 
farte;  - di  tornasole  Sadmiiè- 
papier;  - dorata  ©olbpapier: 

- geografica  Sanbtarie;  - da 
scrivere  ©chreibpapiet;  - mez- 
zana ilJtebianpapier:  - moneta 
(Bapiergelb;  - moschicida  f>!ie- 
genpapiet;  - nautica  ©eetarte; 

- orografica  ©ebirgàforte:  - 
ordinaria  Sonseptpapier;  - per 
calcare  ÍBauápapier;  -pesta 
(Bapiermache;  - rasata  ffilan). 
papier;  - selenografica  KJtonb» 
farte;  - speciale  ©peiialfarte; 

- sinottica  Überfiditifarte:  - 
straccia  iBlatuIntur;  -astronò- 
mica ©terntarte;  - sugante 
g-ließpapier;  - valore  5IBertpa- 
piet;  - velina  ©eibenpapiet. 

cartabón  a s/m  ÌBintelmaB; 
-pació  s/?rt  ©dfreibheft. 
cartaio  g s'm  ißapierhänbler. 
cartamo  g s/m  ©afflor, 
carte  ' ^ df  Sarte,  ©peifefarte, 

- postale  ÌBoftfarte;  - celeste 
$immelàtorte. 

cartearse  s v/pron  einen  SBrief- 
mechfel  haben. 

carte  * di  legittimazione  g f/pl 
Sluàmeièpapiere. 
cartel  ’ g s/n  üluâlieferungè- 
Pcrtrag;  Sarteü.  [SartellPerttag. 
cartel  * | s/m  Çierauèiorberung, 
cartel*  g s/m  Slnichlag:  -eia 
df  Sragftein;  -era  df  Ze'd)en- 
mappe;  (Bortefeuille;  -cria  df 
SBriefpoft;  -ero  dm  Briefträger, 
carteil  a per  musica  í df 
Oìotenmappe;  -o  stm  Slusliefe- 
rungónertrag:91nfd)lag;('BIafat); 
-one  s/m  Ìheaterjetfel. 
car 'ter  g s/m  Särmer;  —horse 
s/m  Sarrengaul. 
carthu'sian  con'vent  g s/n 
Sarthauferflofter;  - nionb  s/m 
Sartdäufer. 

cartiera  g df  (Bapiermiihle. 
car'tilage  * g dn  Snotpel,  to 
turn  to  - v/n  perinorpeln. 
cartilage*  g s/m  Snorpel. 
cartilagine  g s/f  Snorpel. 
cartilaginea,  örum  g n/pl 
Snorpelfifdie.  [pelig. 

cartilagineux(se)  | a fnor- 
cartilaginifica'tlon  g dn  Ber- 
fnorpelung.  [fnorpclung. 

cartilaginificazione  g s/  Ber- 
cartilâgo,  luis  g df  SnorpeL 
cartilago  a s/m  Snorpel. 
cart  illa  g df  ftibel,  Oienft- 
ufro.  bud):  -ografia  df  Sarto- 
graphie;  -ôgrafo  dm  Sarten- 
jcidfner;  -omancia  df  Sarten- 
fdilagen;  -ôn  s/m  Bnppe. 
cartis  mo  g s/m  Ghartiâmuà; 
-ta  s/m  Ghartift. 
cart-load  g s/n  guber. 
cartoccio  i dm  Sartufdie,  ® üte. 
cartograf  Ico  g -dm  farto- 
graphifd):  -0  s/m  Sartenjeidmer. 
cartographe  lito»  Sartograph, 
Sartenscichner. 

cartog'raph  er  g s/m  Sarto- 
graph,  Sartenjeichner;  -'leal  a 
torlograplnfd). 

cartographi  e | sf  Sarto- 
graphie:  -que  a fartographifd). 
cartol  aio  g s/m  ©direibma- 
tcrialicnhânbler:  -are  sm  llr- 
hinbenbud):  -eria  df  Sd)rcib- 
mnterialienhanblung:  -ina  pos- 
tale df  'Bofifarte. 
carto  mande  | sf  Sarten- 
fdilâgerci;  -mancien(ne)  s/m 
(s//)  Sartenichlâgcr(in). 
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carton  g s/m  Sarton. 
cartone  g s/m  Bappenbedel; 

- asfaltato  35a(hpappe. 
cartonn  age  f .'m  Bapparbeit; 

-er  ga  lartonnieren;  -1er  (1ère) 
s/m  idf)  c Bapparbeiterdn). 
cartoon'  ç s/n  Sarton. 
cartouch'  g s/n  Batrone. 
cartouch  e g V/  (Buloer)la- 
bung.  Battone;  -ière  s/f  Ba« 
tron(en)tafche. 

car'tridge  ë s/n  Battone  : - 
-box  dn  Batronentafehe;  blank  - 
s/m  Blahpatrone.  [fabriL 

cartuccerla  g df  Batronen* 
cartuccia  g df  Battone;  - a 
polvere  Blahpatrone. 
cartuch  era  s xf  Batronen- 
tafehe: -O  s/m  Sartufdje;  Selb- 
rolle;  Zuderroerd. 
cartuja  s %f  Sarthöufcrfloftet, 
cartai  ariossanllrfunbenbuch; 
-ina  df  feiner  Bapobedel. 
car  tulary  ë sm  UrtunOenbueh. 
Cart  wright  g s/m  Stellmacher, 
SSagner;  - ’s  trade  s/n  ©teil- 
marnerei. 

caruncula,  ae  I df  ein  ©tüd* 
then  fr'.eifd):  - vitulina  ein  Stüd- 
dien  Salbfleifch. 
carus,  a,  um  Í a (Somp.  u. 
Superi.)  teuer,  hoch  im  Breife; 
fig  teuer,  roert,  gcfthôçt. 
to  carve gcafehneiben (in  6o4) 
fehnigen;  jerlegen,  porichneiben. 
car'ver  g smi  ©chniher,  Bor- 
fchneiber:  - in  cork  > »1  Sorfbilb- 
ner;  - ’s  work  s/n  ©ehnigmerl, 
Bilbidinigerei. 

carving  g dn  Bilbfchnifterei; 
-8  in  wood  n/pl  ^loljicbnihrrei. 
car'yatide  g sVi  Sarpatibe. 
car>'  on,  i g s/n  meliche  Bub: 
-ôta,  ae  ^ eine  große  3)attclart. 
cas  g s'm  fjall.  Sage,  Stcchtè- 
fall:  en  - de,  au  (eu)  - que  im 
&alle,  baß,  faHè:  en  tout  - auf 
feben  (ïaH;  faire  (grand)  - de 
q (qc)ouiiem.(etro.)gtoße®tude 
halten,  íBert  barauf  legen, 
casa’  s sf  ^auâ;  ^nuéhalt. 
casa'  ae  g s/f  ^ôuâchen,  ¿ütte. 
casa’  í x/fóau»;  - commerciale 
§anbcllhauè;  - de’  deputati 
ìlbgeorbnctenhnuè;  -del  diavolo 
tpöUenlärm;  -del  pàrrocoBiarr- 
hauè;  - d'esportazione  (ìrport- 
gcidiaft;  - di  campagna  Sanb- 
hauè;  -di  chiocciola  ©dineden- 
hauè;  - di  correzioneBrperungà- 
anitalt:  - di  detenzione  ©e- 
fangenanftalt  : - di  giuoco  ©pici- 
hant;  - di  salute  íieilanítalt; 

- di  spedizione  ©oebitionège- 
ichait;  - editrice  Bertag. 

casac  a s sf  Sittel;  -ón  s./n 
fìbersicher. 

casación  s sf  .Saffation. 
cas  adero  soheiratâîâhig. -ado 
a oerheiratet:  -amenlero  >/« 
^ciratèîtiftrr:  -ami  cnto-  //vei* 
rat;  -ar'-aocrheiratcn'  < mSehöft. 
casale  i sm  5Beilcr. 
casalingo  | a hàuólid),  hquè- 
baden. 

casamata  s sf  Safemntte. 
casam  atta  ï sf  Saiematte; 
-cnto  sm  ©cbóft. 
casaniert-èrei  a jtt  Gaufe 
Phenb;  <m  (</)  2tubcnhodcr{iu). 
casa  paterna  i </  Baterhauè. 
casaque  f sf  Bciicrod. 
casaquilla  s sf  Zade, 
casca  s sf  (Jnccht  ì'haut. 
cascab  ol  a ,m  ©dteUe;  -clear 
dn  Udì  bumm  betragen:  -ilio 
s'm  ©ctrcibchù.fc,  Gichem  pf- 
d)en:  ciruela  de  -ilio  flcine, 
tunbe  Bilaume. 
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case  ada  S SBaRetfall:  -ado 
a äcrbrcdien;  -ajar  :^u  tienorr 
Ort:  -ajo  V"*  Sieá;  -ar  aÿa  jet- 
Sredjen. 

caR'cade  g ^ ffianerfatl. 
cáscara  s ¡¡f  ©diale,  iiiilfe. 
cascarill  a SKetaUpIatt« 

ti^en;  -ón  s/m  ©ietîdinle. 
cascai  a SV/SBafierfan; -iccîo 
a abfällig.  • [verso  burdifallen. 
cascare  g v/h  [nUen:  - a tra- 
cascina  | s/f  Wildiroirtfdinft, 
SKoItcrei;  - svizzera  ©ennbütte. 
casco*  íí  s/m  îfdiato;  - a bruco 
Sîaupeniielm. 

case  o2  s shn  ©dietbe;  (leere) 
glnfdie:  ®d)âbel;  ®uf;  -ote  s/m 
©dlutt. 

cascus,  a,  utn  | a uralt, 
case*  g s/n  gutteral,  ©efiaufe 
U.  .Çiülîe  (fCatrone):  rt  SaÔ, 
©adie;  in  - cj  fallà:  in  any  - 
adv  ioroieío:  in  this  - bicáfaUá; 
in  that-belfnllâ:  to  - »w  füttern, 
(Slfiber)  einfaffen,  befditngen;  - 
let'ter-  s,'n  ©egtaften;  nee'dle— 
s/n  9?obeIbüd)fe  : pencil  - s/u  SBlei- 
baiter. 

case**  I s/f  ®äu§djen,  ®ütte. 
caso-endinggä/«Stafuäenbung. 
ca'scin  g s/n  Jîaîein. 
caseina  g s/f  Äafein. 
cascine  | s/f  fiafein,  ffäfeftoff. 
casello  g s/m  SDadireiter. 
case'  -ma'ker  g V"‘  S-iitteral» 
inadier;  to  - mate  g »/«  faiemat= 
■Heren:  -mate  s/u  Safematte. 
casemat  e gitirfiafematte;  -er 
fafemattieren. 

case'ment  g s/n  genfletPügel. 
caseoso  g a fäfig. 
ea'seoiis  g a fäfig. 
caser  ia  s sf  Sauemgeiiôft: 
-lo  s/m  $aufetjat)I. 
caserm  ai  »/Sáfeme: -amen- 
to sfm  S'afemierung.  [©erobibe. 
caserna  ,s  s/f  a bainbenfefteà 
caserne  | s/f  jfnferne. 
caser  o s a bäudlidi:  s/m  &au§- 
iefiècr;  -6ns/w.  gro6eè,  bâêUdieâ 
Îiauâ. 

case-shotg«*nSartättd)enfd)u6. 
casei  a a s/f  ©âuédien:  -6n 
tfm  fdiilbartige  SSerjiening. 
casetta  di  pozzo  i .«/  SSrunnen« 
casi  us,  i J s/m  Safe,  (tiauà. 
cash  g j/n  Saffe,  baareâ  (Selb: 
—box  sin  ©elbfaften:  —book 
s/u  Saffnbud):  - in  hand  s/u 
Saffenbeftanb:  - is  the  thing 
bar  ©clb  ladit:  - on  deliv'ery 
flïndinabme:  - -priceffiaffapreiâ: 
to  - eia  einfaffierrn. 
cashier'  e s/m  Saffieret;  to  - 
Va  taifieren. 

cashing  g s/n  ©nfafRerung. 
cash'merei-vrool  g s/u  Said)» 
tniriPoUe:  —shawl  s/u  ffafd)niir" 
fdial. 

casi  g aâv  gtiafi:  faft. 
casia  g s/f  Soffia, 
easier  | ijtoi  goditaften,  Ortef“ 
fdiranf). 

casill  a 'S  s/f  ^äuädien,  íiütte: 
gneb:  (©d)(id))3-rib;  -ero  s/m 
Saften  mit  gä diera, 
casing  (the  act  of  -)  g s/n  2fuf= 
fütterung,  SSerourf. 
casino  I J s/m  Safino. 
cask  fe  s/n  gab,  ©ebinbe;  -s 
gafttoge;  to  - e/a  auffüúen. 
cas'ket  g s/n  Säftdien. 
caso*  g s/m  gali,  Safuâ:  no 
hacer  - de  fidi  nidit  betüm« 
mem  um. 

caso**  g s/m  gaff:  - di  bisogno 
Síotfnll:  - di  coscienza  @e. 
tpiffenéfrnge:  - di  morte  ìabeà» 
fati;  - inlelice  Ungludàfall. 


casoaro  H s/m  ©niii.  [rat. 
casorio  g s/m  unüberlegte  ^ei- 
casotto  I s/m  SBabnmârterbauâ. 
casp  a g ve  Sdiuppen;  -era 
s/f  etaubfamm. 
cas 'pian  g a fnäpifcR. 
caspio  ä a faàpifdi. 

¡càspita!  g int  Sonnerroetter! 
casque  IsMíielm;  - à chenille 
Dîaupenbelm. 
casquete  g s/m  fOîübe. 
casquette  H s/f  fUiübe,  Sappe, 
casquijo  g ©ranb  (fDtür- 
telfanb). 

cosquillo  g s/m  iRabbüdife. 
casquivano  g o tpinbig  im 
Sopfe. 

cassaîs/Saffe,  Saffenjimmer, 
Snffenfdiranf,  Sdiriftfaften,  ©e* 
baiife  (an  b.  Ubr):  - da  ghiaccio 
(Siàidiranf;-  delle  contribuzioni 
©teuerfniie:  - dei  pensionati 
fßenfionsfaffe;  - della  scala 
îreppenbnuâ;  - di  depositi  Se- 
pofitenfnffe;  -d’imprestiti  Sar» 
iebnàfaffe:  - di  soccorsi  ©ilfà- 
fnffe:  - di  soccorso  per  gli 
operai  gabritarbeiter-llnter- 
ftübungâfaffe:  - di  risparmio 
©parfaffe:  - d’una  associazione 
Slerbanbàfnffe:  - torte  ©elbta« 
¡ten:  - militare  Sriegèfaffe;  - 
mortuaria  ©arg.  [¡probe, 
cassanti  e)  i a jerbredilidi, 
cassare  g V*»  faffieren,  auà- 
Ibfdien. 

cassa'tlon  g s/n  Saffation, 
Saffierung.  [merfung. 

cassation  p s/f  Saffation,  ®er- 
cassa  toracicagji/iBruftfnft  en. 
cassazione  g s/f  Slufbebung, 
Saffation. 

cass  e g Ji/  ©ebfaften,  Saffin; 
-e  -noix  s/m  ütußfnader:  -er  t/a 
(äerlbredien,  jerfdilagen:  e/u  u. 
e/reß  (se  -)  (äer)fpringen,  (äer-) 
brechen:  - ti*te  y/  ©treitaït, 
fdiiperer,äuSopf  fteigenber5Bein. 
cassero  i s/m  ^interfafteH. 
casserolle  g s/f  SafferoHe, 
©dimorpfanne. 
casseruola  g s/f  ©chmortopf. 
cassetta  g if  Sutfdibod. 
cassette  g sf  Säftdien  (für  Soft- 
barfeiten, ÏC-ertindienl,  Safette. 
cassett  ina  g s/f  Säftcfien;  -Ino 
s/m  ©ebubfneb. 
cassia*  g s/f  Soffia, 
cass'ia“  g s/n  Soffia.  [fKetall. 
cassida,  ae  It  s/f  Selm  auä 
cassieregV"»  Snfberer.  [oogel. 
cass  ique  g s/m  noir  ©pott- 
cass  is,  idis  g s/f  ©elm,  ©türm- 
baube:  -is,  is  gem.  -es.  îuin 
s/m  gägerneb:  fiu  gode:  ©pinn» 
geroebe:  -iUruni,  i s/n  ginn, 
cas'sock  g sin  ißriefterrod. 
casson  ata  | s/f  fBuberjuder: 
-e  s/m  Sabe,  fDtunitionámogen. 
cass'ovvary  g s'u  Sofuat. 
cassure  g V/  SSmeb. 
cassus,  a,  um  l a leer,  toub, 
eitet,  nichtig,  nergebltdi. 
to  cast  g eia  (ab=)merfen,  trei- 
ben: gieben:  entfeheiben:  beredt- 
nen:  - down  nieberfcblagen:  - off 
nuêrnngieren:  - one’s  skin  e/mfl 
ficb  böuten:  - up  e/a  abbieren; 
- out  e/a  auátreiben. 
cast  g sm  3Burf,  ©eliditer; 
SÎDllenbefrbung:  rough  - s/u  A 
iCub:  -ings  n/pt  fflubmaren;  — 
iron  s/u  ©uReifen. 
casta*  g V/  Safte;  ©attung, 
Slrt. 

casta**  g ^f  Safte, 
castagna  g ^f  Snftnnie. 
cast'agnet  g s/u  Snftagnette. 
castagnette  g s/f  Saftagnette. 
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castagno  g s/m  ÜKatonenboum; 
- a faftanienbroun. 

Casta'lian  § a taftalifd). 
castañ  a s s/CSaftanie:  ~ar  s/m 
Saftanienpflanjung;  -ero  s/m 
Saftaniennerfäufer;  -eta  s/f 
©tbnaljen:  -etazo  s/m  Safta- 
gnettenfcblag:  -etear  o/n  mit  ben 
Saftagnetten  flappem:  -eteo  s/m 
Snftagnettengetlnpper;  -uelasy 
Snftagnette. 
caste*  @ s/n  Softe, 
caste**  i s/f  Snfte. 
caste®  g adv  (m.  Somp.  u.  ©u- 
perl.)  rein , lauter,  uneigennüëig, 
feiifdi,  sücbtig,  fromm,  beilig. 
cas'tellan  @ s/m  Snftellon, 
SBurgpogt. 

castellana*  | s/f  ÍBurgfrau. 
castellan  a®  ss//  ©cblolberrin; 
-ia  s/f  ©cbloêgebiet:  -izar  e/a 
Perfpaniem;  -o  a toftilifd),  fpo- 
nifcfi. 

castellani,  örum  g ni/pl  Í8e» 
fabung  eines  SnftellS,  SSeroobner 
eines  feften  OrteS. 

Castellano  g s/m  ©ditobPogt. 
castell  änus,  a,  am  g a jum 
Snftell  gebörig:  -änl  triumphi 
für  eroberte  SafteUe:  -ätim  adv 
fafteUroeife,  tmpproeife. 
castell  etto  g s/m  ©dblöbtben; 
-o  s/m  ©dilob,  Surg;  -o  di  cac- 
cia gagbfdilpB:  -o  di  carte 
Sartenbauà:  -o  di  prua  i Sad. 
castellum,ip5s'/iSa(teI,geftung, 
©riinnse:  i8olIlnerf,3uflucbtàort; 
SBnfferfcblob. 

castidad  g s/f  Seufebbeit. 
castig  ar  s ä/a  (be)ftrafen:  fei- 
len (ben  ©til):  -o  s/m  Strafe, 
castigare  g e/a  beftrafen. 
to  casti 'gate*  § e/a  jücbtigen. 
castigat  e®  g adv  (mit  Somp.) 
fura,  eingejogen:  -lo,  ö is  s/ 
Sureebtroeifung,  ©träfe,  Sücbti- 
gung  (roörtlicb  ob.  tätli^):  -or, 
öris  s/m  Süchtiger,  ©ittenriebter. 
castigatore  g s/m  ÍBeftrafer. 
castigatus,  a,  um  g a part 
(mit.  Somp.  U.  ©uperl.)  ftraff, 
gebmngen,  eingefdirânft. 
castigliano  g a faftilinnifdj. 
castigo*,  1 (Ç  e/tr  jureditmeifen, 
rügen,  jüebtigen,  ftrafen.  Per- 
beffern. 

castigo®  gs/to©trnfe,  ÎIbnbung. 
castil'ian  § a taftilianifcb. 
castillan! e)  | o taftilianifcb. 
castill  ejo  g s/dî  ©cblbBoben: 
©angelmagen;  -o  s/m  ©cbloS- 
castimonia,  aei  y/  (ïntbaltung 
bon  finnlidien  ©enüffen,  fjaften: 
©ittenreinbeit. 

castine  È s/f  Saltftein,  bef.  alà 
Sufdilag  Im  iiocbofen. 
castità  g Seufdibeit. 
castitas,  âtis  g s//  ©ittenrein- 
beit, Seufdibeit,  Uneigennübig- 
feit.  [feufeb. 

càst'lzo  g a echt,  rein:  -o  a 
cast 'le  P s/n  SafteH,  ©cblob, 
ÎBurg:  - in  the  air  s/n  fiuft- 
fdilol:  -ward  s/n  ÎBurgbann;  -t 
s/n  ©dblöBcben. 
casto  g a feufeb. 
castor*,  ôris  ¡C  s/m  SSiber. 
cast  or®  g s/m  fSiber;  -óreoí/m 
ffiibergeil. 

castor®  § s/n  Sibet;  -oil  s/n 
iRiiinuéôl. 

castor»  I s/m  îBiber,  Saftewbut- 
castore  g sA»  Siber. 
castorium  | spu  spibetgeil. 
castoreum,  i g s/u  iBibergeil. 
castorio  i siu  tPibergeil. 
castra,  ôrum  g. s/n  baâ  iiager:  - 
stativa  ©tanbloger:  - aestiva, 
hiberna  ©ommet-,  SBinterlager; 


- ponëre,  collocare,  faeëre,  mu- 
nire auffcblagen;  - movere  auf» 
brechen;  fUartei,  ïageâmarfib, 
Sriegábienft;  Sáfeme  ber  f[3rí> 
torianer. 

castriación  Ss/  (Sntmannung; 
-ador  s/m  SSienenaeibler;  -ar 
e/a  entmonnen;  jeibein  (fPienen- 
ftüde). 

castrare  g e/a  faftrieren. 
castrat  g s/m  Saftrat. 
to  cas 'trate  § e/a  ¡ebneiben,  fa- 
ftrieren. 

castratio,  ônis  g slf  Saftrieren 
beríiereiSluápubrnberíBflanjen. 
castra'tion*gs/n®ntmnnuung. 
castration*  g sf  Saftrierung. 
castralo  g s/m  ©diopé,  Saftrat; 
-zione  s/f  Softration. 
castrazón  a s/f  ¿eibeln. 
castrense  ga^eereâ-,  Sriegë». 
castrensis,  ego  âunr  Saget 
gehörig. 

castro  1 g e/tr  faftrieren,  Pet» 
fdineiben;  ausiiebten,  tiirsen, 
fdimâdien.  [Siegenbod. 

castrón  g Vm  Perfebnittenet 
castrum,  i g s/n  Saftell,  fyort. 
cast-shad'ow  § s/n  (Sdilag- 
fdiatten. 

castus,  a,  umgoimitSomp.u. 
Superi.)  rein,  lauter,  uneigen- 
nübig,  îeufdi,  süchtig,  fromm, 
casu  g jufäUig. 
cas'ual*  § a jufallig. 
casual*  g o jufällig;  -¡dad 
s/f  SuföHigteit;  por  -idad  su* 
fölligermeife. 
casuale  g a jufädig. 
casuario  g sint  Safuat. 
casuccia  g s/f  ©üuëcben. 
casucha  a s/f  fdilecbteâ,  elen- 
beâ  ^âuâcben. 
cas'uist  i s/m  Sofuift. 
casuista*  g s/m  Safuift. 
casu.ista*  g im  Safuift;  -Isti- 
ca  s/f  Safuiftif. 
casuiste  § s/m  Safuift. 
casuist'ical  g o tafuiftifeb. 
casuístico  g a tafuiftifeb. 
casuistique  g a fafuiftifeb;  i/ 
Safuiftif. 

casula,  aa  ^ s/f  |)üttcbert. 
casull  a 'a  s/f  ffliebgeroanb; 
-ero  s/m  SSerfertiget  bon  ÎOteg- 
fleibem. 

casus,  ûs  g V***  ffod,  ©tutj; 
iBorfad,  SufoD:  Unfnd,  Untet- 
cat  g s/n  Sabe,  [gang,  îob. 
cata  g s/f  aîerfucben.  Soften; 
-caldos  s/m  fdîenfcb,  ber  Piel 
unternimmt  unb  nidité  auáfubrt; 
-dor  s/m  SSSeinprobet;  -dura  s/f 
fPerfudien. 

cata,clismo*  g s/m  Cftbummal» 
sung:  -combe Satafomben. 
cataclismo®  g s/m  SataHi)-ê- 
muâ;  Umipolsung. 
catacombes  iZ/p/Satafomben. 
cat'acomhsg)i/p/Satatomben. 
catacumbass  Z/piSatatomben. 
catafal'co*  § s/n  Satafalf. 
catafalco®  g s/m  Satafalf. 
catafalco®  g s/m  Satafalf. 
catafalque  g s/m  Satafalf. 
catagraphus,  a,  um  g a be- 
rnait, bunt. 

catalán  g a fatalonifá). 
catalani  e)  i a fatalonifcb. 
catalejo  g s/m  gemglnë. 
catalepsia  g s/f  ©tarrfucbt. 
catalepsie  | sf  ©tarrfucbt. 
ca('alepsy  g s/n  ©dicintob. 
cat'aleptique|aPonbcr©tarr» 
fuebt  befallen,  baran  leibenb;  s/e 
ein  foldier  Sranter. 
catalessia  g s/f  ©tarrfudft. 
cata  letto  i s/m  ïotenbabre; 
-logare  V“  iatalbflifieren;  -lógo 
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tim  Sîatniog:  »lögo  di  libri  (aiia 
fiera  di  Lipsia)  s'm  ÍDÍeéiatalog. 
cat  alogar  s vìa  fcitalogifieten; 
•álogo  tini  ®er8ctcí)nié. 
cat'alogue*  leí  a/n  Sotatog;  to  • 
r/a  fotologifieren. 
cata  logue’' í.«/m  Catalog;  -lo- 
guer  Ota  tatalogifieren. 
cat'aloguising  § »/«  Satalogl« 
petung. 

catalögus,  i I »An  SBersettfiniâ. 
catalo'nian  g a totolonifcp. 
catalonio  g a totaloniicfi. 
cata  nance,  es  | sjf  ein  magi* 
Íípeé  fiiebeátraut;  *phracte8,  ae 
»¡in  ©cbuppenpanjet;  *phractus, 
a,  urn  a gepanjctt. 
cat'aplasm  @ s/n  Umidjlag. 
cataplasniai^sZ/Steiumfcblag. 
cataplasmaSàtisSa/nUmlcijlag 
(bon  Í8tei).  [fcftlog. 

cataplasma’  | s/m  SBreium* 
cataplasme  I VenSStbiunifcblag. 
cata  plus,  i 5 (lanbenbe) 
glotte  ober  ©cfiiff;  »potliim,  U 
»fn  ißine;  «pulta,  ae  sjf  SButf* 
maidjine. 

cat'apult  g »¡n  SCBurfmaicpine. 
catapulta  1 »//  SSSutfmnicbine. 
catar  ^ v/a  foften;  probieren, 
cat'aract  § »In  Sîataraft,  SlBa{* 
Í er  fall  : s/m  grauer  ©tar  ; to  couch 
a - ben  ©tar  ftecpen. 
cataracta,  ae  J|  »//  SBaPerfall; 
©cpu^gatter,  ©cf)Ieu(e. 
cataracte  g »¡rn  SBaPcrfaO. 
catarata  s/f  SBaperfall;  ^ 
grauer  ©tar. 

catarr  al  § a (atarrfjaliie^;  -o 
s¡m  fiatarrb,  ©epnupfen;  -oso 
« berfcfjnupft. 
catarrale  g a íatnrrpaliíep. 
catarrh'  § s/n  fiatarrb;  dry  - 
©toeffd)nupfen:  -al  a fatarrba* 
li(d):  -al  ïe'ver  s/n  ftatarrbal* 
fieber.  [flup. 

catarrhe  I ^ffotorrt),@d)Ieim* 
catarro  g »/m  ©d)leiniflu6i 
©dinupfen,  - bronchiale  SBron* 
d)inltntartp;  - gastrico  Wagen* 
fatarrb;  - vesclcale  ÍBla(en(a* 
tarrb. 

catajscoplum,  li  s/n  u.  -scö- 
pus,  i g sfni  ©pabet(d)iff;  -sta, 
ae  »¡/■©diaugetiift  (jum  ©flaoen* 
bertauf). 

catast  a dl  legna  g # ©djra* 
gen;  -o  »A«  glutbutö;  -rôle  jj/ 
fiotnftropbe. 

catastro  g s/m  flatafter. 
catas'trophe*  gs/nfi'atapropbe. 
catastrophe’ I Síataftropbe. 
catástrofe  g Sntaftropbe. 
catavino  § s/m  SBeinfoitet. 
catax,  âcis  | a binfenb,  labm. 
to  catch  S nfe  fangen,  triegen, 
ergreifen;  feffeln;  fid)  jusieben; 
leimen  - by  surprise' ¡j'a 

erftbleitben;  - cold  t/a  fid)  et* 
fiilten;  - hold  t/a  anfaffen;  - In, 
eingreifen;  - mice,  mauien:-one 
up  t/a  einbolen;  - up  v/a  ouf* 
fi^nappen. 

catch  8 »/n  gang,  SBorteil;  guge, 
fRunbgefnng:  -er s/n gifebbamen; 
-fly  s/n  gliegcnfd)näppcc;  word- 
-er  s/m  ©ilbenftecber. 
catechesis,  is  g # Unterriibl 
ber  S'ated)umcn. 
catéchéte  | s/m  ffatecbct. 
catechet  ical  § a tatedictifcb. 
to  cat'echiseggfa  fatcd)ifieten. 
cat'echism  § s/n  iîatcdiiâmuê. 
catechismo  È »A"  Siatcdjiâmuâ: 
fîonfirninnbenunterridit  (totb.). 
catechismo  g s/m  Sateebièmuâ. 
catechismiis,  i g s/m  ^atcd)iâ* 
cat  echistgä/m  ffiatediet.  [mu¿. 
catochiista  g s/m  ^ate(bet;  -1- 


stieo  a fatecbetifdj;  -tzzare  t/a 
tated)ineten. 
cat'echu  g s/n  Âateibu. 
catechu'men  g »An  u.  sZ/'ffon* 
firmnnb(in):  Instruc'tion  «A*  of 
-8,  fionfirmanbeniinterridit. 
catéchumène|s/tS5onfitman* 
b(in):  Instruction  des  -s,  Son* 
firmanbenunterriebt. 
catechumen  us,  (a),  i(ae)g^ 
(s/f)  ber  (bie)  S'ateebumene. 
cate  cismo  b s/m  fi'atediiâmuâ; 
-cúmeno  »An  Slieligionáfcbüler. 
catecùmeni  g Sîotecbume* 
nen. 

cátedra  g s/f  Cebrftubl,  fîatbe* 
ber;  ex  - bon  oben  ber;  cate- 
drático s/m  ißtofeffor,  Cbetleb* 
catedral  B ^^nuptiircbe.  (ter. 
cartegorla*,  a.%  ^ s/f  ^Srabifat, 
Stotegorie. 

categ  oria’  g s/f  0înng;  Sate* 
goric;  -6rico  a totegorifeb,  be* 
ftimmt. 

categoria’  g ^f  Categorie, 
categor  ical  p:  a tategorifd). 
categorico  g a fategorifeb. 
catégor  le  g »//  Sategorie; 
-ique  a fategorifd). 
cat'egory  g s/n  Sfategorie. 
cati'ja,  ae  g s/f  ÎButfteuIe  (ber 
©allier  unb  ©ermanen). 
catell  a,  ae  g s/f  §ünbd)en; 
eine  deine  ffette;  -us,  i s/m  fungeâ 
Îiünbd)cn;  alâ  Ciebfofungàioort, 
baé  Sôcbielcbcn;  -a,  ae^y  ßette, 
gefîel  unb  ©ebmuef;  pl  A bie 
Slammetboljer. 
catena  g »¡f  Sfette,  geffel;  - dl 
montagne®ebirgâfette;  -senza 
fine  s/f  (Simerfette. 
caten  arlus,  a,  um  g a canls, 
Settenbunb. 

caten  atlo,  önis  g »//'  A (Set* 
flamnietung;  -atus,  a,  um  a 
gefettet,  geteffelt;  -o,  áre,  v/tr 
jufammentetten,  binben. 
catcQU  Ista  e ÍRetigion?* 
lebtet;  -izaclòn  s/f  Satecbiite* 
rung;  -izar  v/a  im  Siatecbtómul 
unterridttcn. 

cateratt  a g gadtiit;  ÍBaf* 
fcrfaH,  ©tar  (grauet);  -ajo  s/m 
©dilcuicnmeifter. 
cat'erpillar  g s/n  ÍRaupe;  pro- 
ces'sionary-  s/n  f^rojefiìonà* 
toupe. 

caterva’  g s/f  fDíenfd)engeloitr. 
caterv  a’.aegs//©cfiar,2tuppe, 
©bor;  -átim  adv  baufenroeife. 
cat'crwaullnggs/nSabenmurif. 
cat  iter  s s/m  ^amfonbe;  -eto 
s/m  Satbete. 

catètère  g s/m  iSlafenfonbe. 
cateto  g s/m  ffotbete. 
cat  -gold  g s/n  Sabengolb; 
—gut  s/n  ®armìaite. 
cnthèdra.  ae  g sA  ScPel,  ©tubi. 
Slrm-  u.  ìtagfcpcl,  Sebtftubl. 
cathe'dral  g s/n  Som,  fintbe* 
braie;  freedom  of  a - Somfrie* 
ben;  - school  s/n  Som)d)ulc. 
cathédrale  g s/f  fiatbebrale, 
Ì)auptfird)e. 

cathétèr,  èris  g s/m  ffatbeter. 
cath'et  ergs/nS'atbeter,Sla)en* 
fonbe;  -us  s/n  Sntbete. 
cath'olic  g a talbolüd),  Satbo* 
Ut;  -Ism  s/n  jíatboliaiámuá. 
cotholocisme  g s/m  Sfntboli* 
iiámué.  [reditglbubig. 

catholicus,  a,  um  go  allgemein, 
cathniigue  | u tatboliid). 
catilinari'an  @ a fatilinarilcb. 
catilinario  g a fatilinariid). 
calili  o.ârelirnfd)maroben;-o, 
önis  s/m  ©cbicmm er,  £edetmaul; 
-U8,  i s/m  îellctdien. 
catín  ¡um,  i g t/n  92apf,  Ziegel; 


-us,  i s/m  fHapf  (fiadle)  ©diüfîel; 
S?inbtcîîel  an  einem  Zrudroert. 
cat'Iike  g o tabenartig. 
cat  olicismo  e s,*!/,  ftatholiâiâ* 
mué;  -ölicoafatbolifd)  (aud)  f:/). 
cat  6n  s sfm  Sefebud);  -oniano 
O ftteng,  ernft. 
cato'nian  (§  a fatonifd). 
catoniano  g a fatoniief). 
catóptrica  g s/f  fiatoptrif. 
catop'  trical  g a tatoptrifd); 
-tries  n/pl  fiatoptrif. 
catoptriqueiatotoptrifd); 
fiatoptrif. 

catorce  g bictjebn. 
catottric  a g s/f  fiotoptrif;  -o 
a tatoptrifd). 

catrame  g s/m  Zeer;  - mine- 
rale ©teinfoblenteer. 
catre  s sfm  gelb=,  filappbett. 
catricola  g s/f  2lu|cntbett. 
cat’s-paw  g s/n  2üftd)en. 
catta,  ae  g (li/  fiabe, 
catt  atore  g t/tti  Grbfdfleicbet; 
-atrices//  (?rbfd)leid)erin;-azlone 
s/f  ©rbfd)leid)etei. 
câttedr  & i s/f  Cebrftubl;  -ale 
s/f  $auptfir(be,  Wünftet;  -ático 
a boftriuâr. 

cattiva  annatag»,yWi6tba(bä; 

- Interpretazione  Wipbeutung; 

- rinomanza  Sßerfebift,  ÿerruf. 
cattiv  are  g v/a  feffeln;  -itá  ¿J 

firiegégefangenfdtaft. 
cattivo  g a arg,  fd)led)t,  bofe; 

- affare  s/m^eteinf  all;  - esito  s/m 
fUìiberfolg;  - gusto  t/m  ©e* 
fcbmadàtoibrigfcit;  - umore  s/in 
Unmut. 

catt'le  g s/n  (SUinb*)  fBieb;  — 
breeding  s/n  S8iebòud)t;  —show 
s/n  Zierfebau. 

cattolic  Ismo  g sim  fiatboliiiâ* 
mué;  -o  t/m  fiatbolil;  -o  a fotbo* 
litd). 

cattura  g t/f  í>aft;  - dl  corpo 
fÇerionolarteft;  -re  gU  gcfänglicb 
einjieben. 

cat  tus,  i g 4"^  fiater;  -ùlus,  i 
s/m  baé  ¿unge,  §ünbd)en;  -us, 
a,  um  a gcfd)eit,  gefd)idt,  Per* 
ftbmibt,  fd)lau. 
caucáseo  g a faufafifd). 
cauca'sian  g a faufafifeb. 
caucasien! ne)  S a lautafifcb. 
cauce  g s/m  fylußbett. 
cauchemar  | s/m  Cllpbrüden. 
caucho  g s/m  fiautfduif. 
cauc  i6n  g s/f  fBürgfdiaft.  fiau* 
tion;  -lonar  v/a  pctbürgen. 
caii'cusIes/nSorberatung,  polit. 
iBcrfammlung.  [©cbmeif,  ÎRute. 
cauda  ( coda) . ae  1 »y  ©dircanj, 
caudal  g é^n  SBermogen;  SSaf* 
fermenge  eineé  gluffeé;  fiy. 
91d)tung:  -oso  a Pcrmbgenb; 
roaffcrteiib. 

caudato  g a befcbroänät. 
caudex,  dlcis  gsAnS3aumftamm; 
©dircibtafel  fit- 
caudillo  g s/m  9Infûbtet. 
eau 'die  g s/n  Zècinfuppe. 
caiif  g s/n  giîdttûften. 
caulae  ob.  caullae,  arum  ïf/pl 
^bhlung,  Würben  (ber  ©tbafe). 
caul  dron  g s/n  ficfiel. 
caul  iciiliis,  ils,An©proB,Zrieb; 
-is.  is  s/n  ©tengel,  ©ticl,  fiopl, 
gcberficl.  (mseben. 

to  caulk  g v/n  fnlfatem;  bidit 
caulitlower  g s/n  Sliimcntobl. 
coup  O,  ônis  1 tin  ©dientmirt; 
-óna,ae¿/'©dicntroirtin,Sdicnfe, 
fineipe;  -onùla,aeâs/eineelcnbe 
fineipe.  (meftminb. 

caucus  ob.  corus,  Igjcm  Diorb* 
causa'  g s/f  ©runb,  llriccbe; 
fil  gfaebe;  - accessoria  9)iit* 
uri orbe. 


causla*  » t/f  ©runb;  tl  ïrojeb; 
por  -a  de  megen;  -ador  s'm 
Utbeber:  -ala  uriôcblidi  -alidad 
t/f  fiûufalitât;  -ante  s/m  fi  fCet« 
fon,  oon  ber  ein  ¡Redit  berrûbrt; 
-fdlco  a bie  gübrung  beriRedité* 
bbnbel  betr.;  -ôns-mÿtennfiebet. 
causa’!  caussa), ael  «y  ©runb, 
Utfadie,  ©diulb,  geredite  ©atbe, 
¡Borroanb,  Slusrebe;  fReditéiadie, 
^rojefe:  ¿rage,  ftreitiger  Z'unft; 
l'artei;  Cage,  Zlerbâltnié: causa 
abl  um  — roillcn,  niegen  c gen 
nodigeftellt,  final, 
caus  al'  g a uriâdilicb,  faufol; 
-'It  y s/n  Uriâdilidifcit. 
causal"!  e)  g u faufal,  urfôcblitb. 
causale  î a urfiidtlidi. 
causalité  | t/f  fiaufalitôt,  Ut* 
fâdilidifeit^ 

causar'  s va  oerurfacben. 
caus  ar"  dolore  i rafcbnier^en ; 
-are  v/a  oerurfacben. 
caus  arlus,  a,  um  g a frônf* 
lid);  -arii,  örum  m/pf  bie  3n= 
oaliben. 

cause'  8 tfn  Setanlaffung,  Ut* 
fache,9Sadic,fRecbtsbanbcI.  to  -ch 
oerurfacben,  oeranlaffen,  berbéi» 
fübren;  concur  ring  - 9Rit-Ut* 
fadie;  crim'inal  - ©traiprojeb; 
orig  inal  - ©runburiacbe. 
cause’  f Uriacbe,  SJeronlof* 
iung,  ÎRecbtébûnbel;  - célèbre 
©oebe,  bie  îluffeben  erregt;  à 
- de  prp,  roegen,  bnlbet. 
causc'less  g a grunbloé. 
caus  er fga  Oerurfacben,  oetan* 
laffen;  v/n  plaubem;  -erle  t/f 
©eplaubet,  fBlaubetei;  - eur 
(cuse)  a rebfclig:  - */c  tebfelige 
flferfon,  flSlaubrer(in);  -euse  tf 
(Saufeufe,  groèeé  fianaoee. 

' caiisc'way  ô tm  Ebauffee. 
cans  la,  ae  ï »/  ber  !macebo  = 
niid)e)  Sonnenbut:  yi;/  ©dmbbad) 
bet  fBelngetet;  -Idlcus,  i,  s'n 
iRecbtéanroalt  (oerôditlidii;  -or 
l vtr  ootfcbüben,  oorioenben. 
caus'tic  B a lauftifdi;  - lie 
fialilauge:!  lu  nar)  - ^öllcnftein 
causticidad  a tf  fiauft4>tdf; 
cáustico  a brennenb;  t/m  0b' 
mittel. 

causticità  g s/f  fiauftititôL 
caustic'ity  g sn  finufrijitöt. 
caustico  g tfii  Î8e4mittel;  - a 
fauftifcb. 

caus  tlcus,  a.  umîobtenncnb, 
ôbenb;  -tlcum,  i s/n  baâ  ôbcnbe 
Îieilmittel;  -ùla,  aesy  unbebeu* 
tenbet  ^rojcB- 

caustic  pottassa  g tm  0blaU. 
caustique  f a âbenb,  bciicnb; 
s/m  0b»,  i8e4mittel. 
caiitchouc  g «/  u.  sta  fiaut* 
fdiuf. 

caiit  eladolfiomp.  u.  ©uperl.) 
bebutfam,  oorfiebtig:  -l  ia.  ae  s/f 
iBorficbt,  ©ebug,  gauticn. 
cautela'  g s^f  ©ieberung. 
cantei  a’  g s/f  ÎBotiicht;  -ar  v/a 
oorbeugen;  -oso  a oorfiditig. 
caut  er,  ëris  1 srn  fBtennci'cn; 
-es  ob.  côtes,  is  I sf  fyelo,  îRiff. 
cautère  ï sta  f ÿrennniittd. 
cauter  lo  s s/m  Orenneifen; 
-Izaciôn  »/ îluébrennen;  -izar 
pa  brennen:  reinigen, 
cauteris  a'tion  e s . fiauteri* 
bcrung;  to  -e  va  fauteriiiercn. 
cautériser  ì ra  auébtenncn. 
cauterium,  liisn  SciimittcL 
cauterizz  are  g oo  bei' en,  ¿Ben, 
auébe4en;  -azione  tj  Ì8e4ung. 
cantío,  önis  1 sf  ÿoriicbt; 
©idierhcit,  Sürgfehaft,  fiaution. 

cau  tion'  g sn  Sìotfitbt,  Sat* 
nung,  fBütgiebaft;  - against' 
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storm  (Stutmtontnunfl:  to  - ¡j'a 
Ix)  limen. 

ca  U 1 1 on^  Î# S urgt dj  aft,©icö  et> 
ÿiirge. 

caiitionn  ement  I#  ftoution, 
SüTflidiuftèleiitnng,  Sitial;  -er 
v¡a  gut  ingen,  S8üïgid)aît  leiften, 
«tialieren. 

cau  tious  g a tioTÍid)tÍQ,  fieftut" 
(am:  -ness  s/ìi  S8ct)utíamteit. 
cautiViaraeiiigefnngen  ncíjmen; 
-erio  s/»i  (Scinngenídiaft;  -o  a 
gefangen;  s/iu  ©efangenet. 
cauto'  g a beiiad)tig. 
cauto*  3 " tioïîid)tig. 
caut  or,  ôris  î s/m  SfbmeSieí; 
ßy  ®id)etí)eitátommifíatiuá  ; -us, 
a,  um  o (átimp.  u.  ©upetl).  tiot= 
(idjtig,  betiutfam,  fd)lau,  liftig; 
(idler  (gefteí.t). 
cauzione  | 4f  S3üig(d)aft. 
cava  ' lij  s/f  S3md);  - da  gesso 
©ipibmd);  - d’alabastro  s/f 
Sllabiiftergrube;  - d’ardesia 
©diieferbradi;  - d’argilla  2;bon= 
gtube;  - di  iiasalto  Stafaltbrad); 

- di  calcina  Síolfbrad);  - di 
marmo  fDiatinorbrudi;  - di 
sabliione  Sîieâgnifae:  - di  sassi 
Steinbrudi;  - di  vino  in  bottiglie 
(Jla(d)enfener;-'*’oroffiolbgrube. 

cav  a*  s//  ^oftellerei;  Um» 
^oden;  -adoi  .^nfötäber;  -adura 
s/f  ©roben;  -ar  s/a  graben,  um» 
Iioden.  [íialb  beâ  |)au(eë. 

cavaedium,  li  ÿ s/k  ^of  inner» 
cavafango  | s/n  S3  agger, 
cav'alcade  * g s/n  gatioltobe. 
cavalcade  “i  s/f  Saoaltabe. 
cavale, are  g v/a  reiten;  -ata 
^ (Ritt.  [terei. 

cavalerie  | s/f  SotiaUerie,  iRei» 
cavalier'*  g s/in  Satialier,  ÍRei» 
ter,  ÍRitter;  ÍRotinlift. 
cavalier^  I spji  SReiter,  Satinile» 
rift,  Satialier. 

cavaliere  g s/m  ÍRitter;  - dal 
cigno  ©dimanenritter;  - d’in- 
dustria ¿tibuftrieritter:  - di 
SlaltaSRaltcierritter;  - di  Rhodi 
iRtlobiferritt  er;  -(scacco  ) ©prin» 
gcr. 

cavali' accio  g ii/m©d)inbm0i)re: 
-atura  ¡tySparrentoerf;  -eresco 
a ritterlid);  -cria  s/f  ÌRittertum; 
(Reiterei;  -erizzia  s/ìu  Sunft» 
teiter:  ÌRemonteauffeber;  Sanai» 
lerift;  -ettas/  §euid)rede;  -etto 
s/m  $ndiftubl:  ©taffelci;  -etto  da 
dondolare  s/?ii  ©diauteltiferb; 
-etto  di  segatore  sfm  ^oljbotl. 

cavallogs/'"  'ïîerb,  ©ani,  iRofe; 

- amliiante  gelter;  - bianco 
Sdiimmel;  - castrato  SBallpd): 

- do  carro  Sarrengnul;  - da 
corsa  ÌRennpferb;  - da  timone 
®eidifeltifetb:  - delt'apoCiungga; 

- di  carrozza  Sutidirngaul;  - 
di  cittadina  $ro(d)frnpferb:  - 
di  maneggio  ©diulpferb:  - di 
servizio  ®ienìtpfetb;  - leardo 
©diede;  - marino  SBnlroè:  - 
saurofjudià;  -sottomanoiianb» 
fifcrb. 

cavali  one  g s/m  SRoge;  -uccio 
di  legno  s/m  ©tedenpferb. 
cav'alry  p s/n  Sieitercl. 
eavamento  (delle  mine)  ^s/m 
görberung. 

esvare  g t/n  nuëbBf)Ien,  (auâ) 
groben,  beranéjieben,  »reifen, 
•nebmen;  -coH'asciaauábaden; 

- coll’unghie  auáfraben:  - con 
forza  nuêbrrdien;  - del  fango 
2luê(dilâmmung:  -(i  chiodi)  c/a 
auéjieben;  - i fagioletti  abiafetn; 

- 11  fango  c/a  nuéidilammen. 
eavastiivali  g s/m  ©tiefeltned)t; 

'lacci  s/m  Stafeet. 


cavatappi  g s/m  Stirfjteber. 
cavat  leus,  a.  um  | « in  fiöbten 
lebenb;  -lo,  önis  s/f  §bblung. 
cavatina  §t  s/f  Sanatine, 
cavatore  di  tesori  g s/m  ©djaë» 
gröber. 

cave  * g s/n  |)  oble,  ©rube.  Sen  er. 
cave"  I U bobl,  eingefallen: s, y 
Seller;  bef.  SÏBein»  u.  SGorratê» 
feller. 

cav|éa,  ae  J1  # ©ebege,  Sofig 
(für  milbe  ïiere),  SBogelbnuer: 
gufdiauerrnnm  im  îbenter;  bie 
^nfdiauer  felbft,  Sbeater;  -eâtus, 
a,  um  U mie  in  einem  Söfig  einge» 
îdlloffen,  terraffenfbrmig:  -èo, 
cavi,  cautum  2 tfre/ fid)  buten; 
- alqm,  alqd,  ab  alqo,  ab  alqa 
re  fid)  nor  fern.,  etm.  büten:  -e 
credas,  -e,  ne  gürforge  treffen; 
-eo  alci  ; -eo  ab  alqo,  fid)  ©idler» 
beit  nerfdiaffen;  -eo  alci  fern. 
Sürgfdiaft  geben.  Soutien  fiel» 
len:  burd)  ein  @e(c6,  ïeftament 
IC.  beftimmen;  -e  canem  I iiüte 
bid)  (nor  bem  $unbe)! 
cavern  a*  g s/f  ^öble;  -osità 
s/f  ^oblbeit;  -oso  a bebí;  tief 
(©timme). 

cavern  a"  g s/f  §iiblc;  *oso  a 
bobl,  bëblenortig.  [Secb. 

cavern  : a»,  ae  g s/fß  bble,  ©rotte, 
caverne  | s/f  ¿oble, 
cavernosus,  a,  um  | a tioHer 
Îibblungen.  [pel. 

cave-temple  g s/n  ^Bblentem» 
cavezza  g iialfter. 
cavi  al,  -ar  g s/m  Satiiar. 
caviale  g s/m  Satiiar. 
caviar  g s/n  Satiiar.  [fpfloct. 
cavicchi  a g s//  (Boljen;  -o  s/m 
cavidad  g s/f  fioblung. 
caviglia  g âsÿ  fßflod;  - di  leguo 
Sîunge. 

to  cav'II  g v/a  ©ilben  ftedben. 
cavil  ación sí/f©pi6finbigteit; 
-ar  v/n  tiernünfteln;  -osidad  s/f 
SBoreingenommenbeit. 
cavilla,  ae  g ä/f  îiederei. 
cavillare  g v/a  febitanieren. 
cavili  atlo,  ônis  | s/f  fRederei, 
©tidielei,  .fjronie;  -âtor,  ôris  s/m 
¿umorift,  ©tidiler,  Sopbift;  -- 
âtrix.  îcis  s/f  ©opbiftin. 
cavillazione  g sf  iRobuIifteret. 
cav'illcr  g s/f  ©ilbenftedier. 
cavilli  g m/fl  ©diifane. 
cavillor.  1 g v/n  (Redereien  trei» 
ben  c alqo:  v/tr  aufjieben,  be» 
fpôttein:  obneffimnb  bebaupten. 
cavilloso  g O (pififinbig. 
cavità  i s/f  ¿oblung:  - addo- 
minale SBaucbbbble;  - del  tim- 
pano ^aufenbbble;  - nasale 
(Rafenbôble;  - orale  TOunbboble. 
cavitò  I ^f  ^ôblung. 
cav'lty  g s/n  ¿ôlilung;  - of 
the  chest  íBniftbbble;  - of  the 
mouth  (IRunbbbble. 
cavo  *,11  vttr  auábSblen,  auä» 
bbblenb  nerfertigen. 
cavo"  g s/m  Sabel,  ©tblepp» 
feil:  a bobl;  - del  lupi  ®5oIfá» 
fdiludit. 

envoi  aja  g s/f  Soblweibling; 
-fiore  s/m  iSIumenfobl. 
cavólo  I s/m  Sobl;  - navone 
Sobirübe:  -rapaSobItabi;  -rosso 
iRottobl. 

cav  US.  a,  um  | abobi,  fontiey; 
fiy.  gebaltlob;  - us  nubes  um» 
büllenbe  SBoltcn;  -um,  i s/n 
¿bblung,  £od). 
to  catv  g v/n  frñcbíen. 
eatv'ingg  VnSefriirciberSräbe. 
cayada  ,s  s/f  óirtenffab. 
cay  man  g jÿn  Saimón, 
cayo  g s/m  gclleneilanb. 
caz  g s/f  Slbjugálannl. 


caz  a B ^ Sngb;  -adero  s/m 
Sngbretiier;  -ador  s/nu  Säger; 
-ar  tía.  jagen. 

cazcalear  g v/a  stoedlob  bin 
unb  ber  laufen, 
cazearr  ia  g s/f  ©trabenfcbmuè 
(a.  Sleibe):  -lento  a fdimubig. 
cazl'que  g s/m  Saâita. 
cazuelas V/SafferoIIe,  Siegel; 
fam  thea  ©alerte,  Cltimp. 
cazurro  g a trübfinnig, 
caz  o g s/m  Soditopf  ; -oleta  s/f 
günbpfonne;  (beáSegenálStid)» 
blatt. 

cazzo  g s/m  pop  mönnlidjed 
©lieb:  (aud)  alá  gludimort  ge» 
brandit). 

cazzuola  g s/f  Selle, 
ce  g bei  angebangtem  ne  ber 
grage  ci  = ba. 

ce  ( cet  ) m,  cette  f S pr/d  biefer, 
biefe;  - matin  (soir)  beute  mor» 
gen  (abenb).  [geben, 

to  cease  @ v/n  oufbbren,  ein» 
cease'less  g a unaufbbrlid). 
ceb,a  g s/f  Sodfpeiie;  SRoft» 
(futter);  f3  ©eetang;  -ada  # 
©erfte;  -adal  s/in  ©erftenfelb; 
-adera  s/f  gutterfad;  -adero 
s/m  g-utterplab;  -ador  sfm  Sßieb» 
mäfter;  -adura  s/f  Çütterung; 
-ar  tía  füttern,  nöbren;  -o  s/m 
cebellina  jS  s/f  gobel.  [gutter, 
ceboll  a g s/f  ^miebel;  -ar  s/m 
Smiebelfelb;  -eta  s/f  ©amen» 
ättiiebel,  (Cerijmiebel. 
cebón  g s/m  SRaftfdittiein. 
cebr  a g s/f  3fëra;  -ado  o 
jebrnöbnlicb  (geftreift). 
cebruno  § a iná  ÍRotbroune 
fpielenb. 

ceca  g s/f  (Dtünse;  de  la  - á 
laMeca  bin  unb  ber,  oon  (Bontiub 
äu  fßilntub. 

cec  ear  g v/n  lifpeln;  -eo  s/m 
fiifpeln;  -eoso  a lifpelnb. 
ceci  I pr  bie,  ba§. 
cecina  g s/f  ÍRnucbfleifd). 
cécité  I s/f  íBIinbbeit.  [harm, 
cécum  (coectim)  |s/mSlinb» 
ce'dar  g s/n  Sebee, 
cedazo  g s/m  ©ieb. 
to  cede  g v/a  jebieren,  abtreten, 
cedente  E s/m  Sebent, 
ce 'der*  g Sebent, 
ceder"  g v/a  u.  v/n  abtreten, 
nadilaffeu. 

céder  S g'aüberlaffen,  abtreten, 
âebieren,  toeidien. 
cedere  | v/n  nadigeben,  über» 
tragen,  überlaffen.  [feit, 

cedevolezza  g s/f  (Ratbgiebig- 
cedlllea  s s/f  GebiHe. 
cèdo,  cessi,  cessum  3 I îj/n  ein» 
bergeben,  ©rfalg  baben;  - alci 
ob.  in  alqm  auf  iem.  übergeben, 
anbeimfallen;  n)cid)en,oergrt)en, 
fid)  fügen,  nadigeben,  nndifteben; 
- possessionibus  oeräiditrn;  - 
majori  id)  meidie  bem  ©rbberen 
(©tarieren);  - u.  pl  cette  gib 
beri  jdiaff  beri  loé  börenl  ba 
fieb  nitri 

cedöla  ï # ©diuIbfdjein,Settel  : 
Sinácoupon;  - di  banca  s//iRanf= 
cèdre  f s/m  Seber.  [äcttel. 
cedr  eláte,  esgs// Sebertanne; 
-èum,  i s/n  Seberbl;  -la,  ae  s/f 
Sebernped);  -Inus,  a,  um  a auâ 
Sebembolà. 
cedro  g g s/m  Seber, 
cedrus,  i g s/f  Seber,  Sebem» 
bois,  Sebembl. 

cédula  s tiff  ©diein;  - personal 
SegitimationsfdieinlinSpanien). 
cefalalRia  g s/f  Sopffcbmers. 
eeff  ata  g s/f  Saditcl;  -o  sfm 
céfiro  g sfm  Sepbir.  ((Dluffcl. 
ceg,ajoso  g a triefäugig;  -ai 


v/n  erblinben,  v/a  blenben;  -arso 
v/reß  de  ira  fid)  tier  Si^m  ner» 
blenben;  -ara  o {ursfid)tig; 
-nedad,  -uer  s/f  SBIinbbeit. 
to  ceil  g v/a  tierfdialen,  tofeln. 
ceil'ing  g s/n  Sede, 
ceindre  | v/a  umgeben,  um» 
gürten,  umtränsen. 
ceint  ure  | s/f  ©ürtel,  ©urt, 
©elblabe;  -uree  v/a  einen  ©ürtel 
anlegen,  gürten;  -uron  @ä» 
bel»,  Segengebenf. 
ceja  s V/_Slugenbraue. 
cejadero  g sfm  ©diirrfette. 
cejar  v/n  surüdroeidien. 
cejo  g sfm  flRorgennebel. 
cejudo  g o mit  biditen  Slugen» 
brauen. 

cela  g (abgeí.  ça)  pr  bies,  baá 
(bo):  - étant  roenn  (ba)  bem  fo 
ift;  c’est  - (ça)  fo  ift  eá,  eá 
ftimmt  ic.  [s/m  ^uf(eber. 

celad  a g í/f  ©interbalt;  -or 
celaj  e g Sfírediung  ber 
©onnenftrablen;  -ería  s/f  auf» 
getürmte  5EBolfenmoffe. 
celar  g v/a  überroadien,  beob» 
editen.  [©turmbaube. 

celajre  S v/a  Oerbcblen;  -ta  s/f 
celd  a § s/f  QeUi;  -lila  s/f 
SBienensefie. 

eelöber,  bris,  breg  a (Sîomp.  u. 
©upetl. )sobIreid),  befudit,  belebt 
(locus,  portus);  ooltreid)  (urbs), 
gefeiert,  berühmt,  häufig  oor» 
tommenb,  wicberbolt. 
celeberrimo'  bod)berübmt. 
celeliérrimo"^  a bocbberübmt. 
celebr  ación  g s/f  geier,  ißoH» 
Siebung,  Pobeäerbebung:  -ante 
s/m  bie  dReffc  lefeubct  (ßriefter; 
-ar  v/a  feiern,  loben;  üd)  freuen, 
celebra, re  g v/a  feiern;  -zione 
s/f  geiet. 

to  cerebrate  S v/a  feiern, 
celebratio,  ônis  j s/f  sobltcld)e 
©efellidiait,  glänsenbe  geier, 
Sluêseicbnuug. 

celebra'tion  g geier;  an'- 
nual-  ©tiitungèfeft;  trium'phal 
- ©iegeéieft. 

célébration  § sjf  geier,  9lb> 
boltung  einer  geierlid)teit. 
cclelir  ätor,  ôris  J s/m  ®er» 
bertlidiet;  -ätiis.a, uma(S>omp. 
u.  ©uperDsabltcid)  beiud)t,  feft» 
lid),  befannt,  gepriejen,  pft  an» 
genienbet. 

celebrazione  g s/f  geier. 
célelire  1 o berühmt, 
célèbre  i a berühmt,  gefeiert. 
cclebr(e  g n berühmt;  -idad 
s/f  Rierübmtbeit. 
celeiiritá  g s/f  iSerübmtbeit. 
celebritas,  ätis  ¡I)  s/'f  íBelebt» 
beit  (loci);  geier  (diëi);  Sulauf, 
grofee  SBoltämenge,  bäuiigeS'Sot» 
tommen,  lietbetrlicbung  (famae, 
bureb  bie  ©age), 
célébrité  g s/f  SBerûbmtbeit, 
berühmte  (ßerion.  [Seiebrität. 
ccleb'rity  g s/n  (Serübmtbeit, 
celebro  1 J v/ir  oft  be'udien,  be» 
leben,  snblreid)  beiioobnen,  s.  53. 
dies,  festos-;  allgemein  befannt 
ma^en,Dcrbreiten,  ticrberrlidicn, 
fleifeig  betreiben,  oft  anroenben 
(artes),  [(etmo  ein  balber  ¿iter), 
celemín  s s/m  ©etreibemag, 
celer',  celëris, 'celérelo  fd)nfll, 
rnfdi,  übereilt,  bigig.  [fdiroeigen. 
celer"  g v/a  oerbcimlidien,  oer» 
cèle  re  g a id)ncn. 
celeridad  g s/f  ©dinenigfcit. 
celerità  î j/f  ©dincUigfcit;  - 
dello  scolamento  3tu«tlugge» 
fdiniinbigtrit;  - di  proiezione 
ainiangágefcbtpinbigtcit. 
celeritas,  ätis  g s/f  ©(bneUig» 
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Ieit,®elnufi8Ìeit(verb0rum);  boê 
ratdje  SBetfabren;  ber  raîdje  SSet» 
lauf  (belli  etc.),  seiftige  9îegfam> 
îeit.  [©chnetligteit. 

célérité  I s¡f  ©efdjioinbigicit, 
celeriter  B adv  (Sornp.  u.  ©u= 
perl.)  fcfinell. 

celer'ity  g s/n  @ef(i)ttimbigleit. 
celero  1 Bs/b"  befchleunigcn,  ®/n 
cel'ery  i s/n  ©ellerie.  [eilen, 
celes,  ëtis  g s/m  fBennpferb, 
?)aií)tící)iff.  [lüd). 

celeste'  go  himmelblau,  himm» 
celeste^  g o bimmlifi^;  -lai 
o hintmlifch,  bortrefftich. 
céleste  i o himmlifd),  göttlich, 
celes 'tial  g o hitnmlifch. 
Celestinel-monastery  @s/«Eö« 
Icftinertlofter;  - (monk)  siÂiÆblC” 
ftinet. 

Celestino  S sfm  ®öleftinet. 
cella',  ae  g#  eine  9lrt  SBeijen- 
Bier  in  ©panien. 
cella®g^©cf)erä;  -res/afpaßen; 
-tore  s/m  Sd)öfer.  [lofigteit. 
cel'lbacy  g s/m  SBliBat,  6l)e. 
cclibiUt  i s/m  gblibat,  Ebelo» 
figteit;  -ataire  s/m  gunggcfell, 
$ageitoiä. 

celiblato'  g s/m  Ehelortgleit, 
Zölibat;  -e  s/m  ^ageftolj;  -e  a 
unüerbeiratet. 

celibato*  g s/m  Sölibat;  célibe 
a lebig;  s/m  Sunggefetlc. 
celidonia  g s/f  Sd)btltcnut. 
ceil  g s/n  Selle,  Slaufe. 
cella'  g s/f  Seile, 
cella*,  ae  g s/f  Siammet,  SGor« 
ratbtammer,  ®od)ftübcfien;  ña* 
pede:  Sede  im  SBienenftod. 
cell'ar  g s/n  Seder;  - cut  ln 
a rock  fjclfcntedcr:salt'--©al5= 
fo6:  — vault  s/k  Sappen*,  Seder* 
geroblbe;  wine--  Sylafdicnteder. 
cellarage  g s/n  Ginïederung. 
cellarius,  li  | s/m  Sedermeifter. 
celle  I pr/d  f p.  celui, 
cellerario  g s/m  Sedermeifter. 
cel'Iery  g s/n  Eppid). 
cellisca  pi  s/f  ©chneegeftbber. 
cello-virtuoso  g s/rn  Eedobir* 
tuofe. 

cellùla',  &%^s/f  Sfimmerdien. 
cellula*  d’isolamento  gs/rSio* 
lier.iede.  [Scdulnr=ÌBathologie. 
cell  ular  pathol'ogy  g s/n 
celili  le  I s/f  Sede  (aucì)  )9); 
-leux(se)  o jedig. 
cellulosa  g s/f  SeUftoff. 
celi'ulose  g s/n  Sedftoff. 
celo'  |S  i/m  Eifer;  -s  pi  Eifer* 
fucbt,  ÌBrunft;  -soo  eiferfiidjtig; 
-tipia  s/f  Eifer[ud)t. 
celo*  1 i r/tr  oerbeimlidfen,  ber* 
Bergen,  j.  ®.  conscios,  in  Un* 
ienntnib  erhalten;  - alqm  alqd; 
celor  de  alqa  re  mir  Wirb  etniab 
Perhcimlidit.  [fter). 

ceiosia  [s  ä/z'S'nlouric  (am  fjen* 
celox,  öcisgc?)atht,  9lBifo(d)iff. 
cels, e I adv  hoch:  -itüdo, 
dinis  s/f  ÇiBhe;  -us,  a,  um  a 
(Somp.u.Superl.)  hod),  erhaben, 
ftolj. 

celsitud  g s/f  Erhabenheit, 
celta  ;s  o feltiid);  -Ibérico  a 
teltiberifd);  céltico  teltifcí). 
celte  (celtique)  | a teltifch. 
Cel  tic  g O teltifch. 
celtico  g a teltifch. 
celui,  celle  | pr/d  ber»,  bie*, 
baàfenige;  —ci,  celle-ci  biefer, 
bieie  ba;  -là.  celle-la  tener,  iene, 
célula  g s/f  SoUe;  celular  a 
jellcnfbrmig,  seden».  [jedig. 
celiiios  a s s/f  Sedulofe;  -o  a 
eenibal  isfa  g s/m  iBedenfihlâ* 
fler;  -o  sim  Sintbel. 
cement  g s/n  Sement,  iöinbe* 


mittel;  to  - v/a  Períitten,  semen* 
tieren. 

cement|ación  g s/f  Scmeníie* 
rung;  -ar  v/a  sementieren;  -o 
s/m  Sement. 

cementare  g v/a  sementieren. 
cementa'tion'  g s/n  Semen* 
tierung.  [rung, 

cémentation*  g s/f  Sementie* 
cementazione  g s/f  Setnen* 
tierung. 

cémenter  | v/a  sementieren. 
cementerio  g s/m  ÇJriebhof. 
cemento  g s/m  fdlbrtel;  - id- 
raulico s/m  SBeton. 
ccm'etery  g s/n  Sird)hof. 
cena'  g ^f  Slbenbbrot,  Slbenb» 
mahl.  [s/m  Slbcnbmahlèfaal. 
cen!a*  gs/é9lbcnbeffen;  -àculo 
céna*,  ae  g s/f  fClittagbeffen, 
§auptmahlseit  (berfRbmer  gegen 
3 ob.  4 Uhr);  - prima,  altera, 
tertia  ber  erfte  tc.  ©ang. 
cenacho  g s/m  ObftforB. 
cenaculum,  i g s/n  ©peife* 
simmer,  ©todmert. 
cenador  g s/m  ©arteulaube. 
cenaglal  g s/m  fÇfühe;  -oso  a 
cenar  g v/n  foupieren.  [totig. 
cenare  g s/n,  îoupiereu. 
cenceño  g a fchlaut,  ungefäuert 
(ÍBrot). 

cencerr'ada  g sf  Sakenmuftf; 
-ear  v/n  flappcrn,  flimperu;  -eo 
s/m  Slingeln;  -o  s/m  ißiehfehede. 
cencerrón  g s/m  Heine  ©pat* 
meintraube. 

cenci, aiuolo  g s/m  ßumpen» 
fnmmter;  -o  s/m  SBiid),  ©abet; 
-oso  a lappig,  serlumpt. 
cendal  g s/m  Sintiel;  Sahne 
einer  Seber, 
cendra  g s/f  Dlfche. 
cendr;e  | sf  Slfdic  (aud)  fig) 
mercredi  des  -es  91id)ctinitt* 
mod);  -é  a afd)farhen;  -1er  s/m 
îifdientnften. 
cenefa  B s/f  iSaum. 
cencr|afio  g s/m  Slfchentrug; 
-e  s/f  U.  s/m  siîd)e;  -entela  s/f 
Slfihenbtbbel;  -Iccio  a nfchgrau; 
-ino  a afihfarhen;  -ognolo  a 
ofdifahl. 

cenic|ero  g s/m  Slfchengruhc; 
-lento  n afihgrau;  la  puerca 
-lenta  hlfchenbtbbei. 
cénit  g s/m  Senit;  -al  a Scuit. 
cenito,  avi,  áre  1 g v/n  fpeiien. 
cenizja  g s/f  Slfche;  -oso  a Pod 
Slfche. 

cenizo  g a nfdigrau. 
cennamella  g s'f  ©adpfeife. 
cenno  g s/m  Seidten,  SBint. 
cen  o 1 g î)'n  su  SOÎittag  îpeifen; 
v/tr  petîpeifen;  -âtus  einet  bet 
gefpeift  hot,  nach  bem  SOÍittagá* 
effen. 

cenobi  ita  g s/m  Sloftermbnih; 
-itico  a Hbftertiih. 
cenotafio'  g s/n  Senotaphium, 
©rabmal  sur  Etinnetung. 
cenotafio*  g s/m  Senotaphium. 
cen'otaph  g s/n  Senotaphium. 
cénotaphe  Ìs,fe  Senotaphium. 
cenotaphium,  li  gs//,Senotaph. 
cens  alario  g s/m  Sapitalgläu* 
biget;  -o  s/m  ÍReute;  -or  s/ìh  Sen* 
for;  -ual  o sinábat;  -uallsta  s/m 
Sinémaun;  -ura  s/f  Senforamt; 
Srifit;  -urable  a tabelnároert; 
-urar  v/a  tabcln,  beurteilen, 
cens  leo,  sui,  sum,2ltj'frfd)ähen, 
tajieren,  bef.  baé  íBcrmbgen  beé 
rom.  SSürgerI  abfdjöhcu;  fein 
ÍBermbgen  behufs  beâ  census  an* 
geben;  bafürhaltcn,  auraten,  bet 
Slleinung  fein,  fein  SBotum  bahin 
abgeben;  -ère  ut  ob.  acc  c inf 
pass  oetorbnen. 


ceu'ser  g s/n  SESeihrauchfah. 
censeur  g s/m  Senior,  ©itteu» 
richtet. 

censimento  g s/m  SSoIBsöhlung. 
censo  g s/m  Senfuâ;  - fondi- 
ario s/m  SBobensiué. 
censor',  ôrisï^mSenfor.Sitten* 
riditer,  ftrenger  Sritilcr. 
cen'sor^  g s/in  Senior,  ©itteu* 
richtet,  Sabler, 
censore  g s/m  ©ittenri^ter. 
censo'rious  g a tabclfiichtig. 
cens  orlus,a,  umga  seufotiìd); 
fig.  ftreng  richtenb  ; -Orai,  ae  Sen* 
fut,  ftrenge  fPrütung. 
censura®  g s/f  Seniur. 
cen'siirable'  g a tabelnêtuert. 
censurable*  6 a tabelnëroert. 
censurare  g v/a  meuteren;  - 
pedantescamente  v/a  betritteln. 
ccn'sure'  g sgi  Senfur,  Sritif, 
3iüge,  Sabel;  he  will  not  hear 
-,  et  toil!  iid)  nichtb  fagen  lafien; 
to  - v/a  fritifieren,  burchheçheln. 
censur|e*i#Senfur(behBrbe), 
Sabel;  -er  v/a  tabeln,  rügen, 
cens'uring  measures  g n/pl. 
fDinhregelung. 

cen'sust  g s/n  SBoTOjählung. 
census*,  üs  g s/m  ©chafeung, 
Senfur,  Senfuêrofle;  SSermbgen. 
cent' g i/n  ©unbert,  Eent;  per 

- fErojent;  of  (so  many)  per  -s 
pro5cntig. 

cent*  I a/n  c hunbert,  - s/m  bab 
.©unbert,  Eent(ime);  -aine  sf 
bná  ©unbert,  100  ©tied,  100 
Sebcnêjahte. 

Cen'taur  g s/n  Sentaur. 
centaur  a S s/f  glodenblume; 
-o  s/m  Sentaur. 
centaurea  g sf  fÿlodenblume. 
centauréc-hluet  (-bleue)  ì s/f 
Sotnblume. 

centaureum  (riunì),  1 g s/n 
Snufcnbgûlbenlraut. 
centauro  g s/m  Sentant, 
cent'aury  g V"  Snufcnbgülben* 
haut. 

centavo  g s/m  fûbomerilauifdje 
iOíünse  (etioa  ein  ©ou), 
centell  a g s,f  gfuufc;  -ear  tjfi 
fuuîein;  -eo  s/m  gunteln. 
centellare  g v/a  fchlütfen. 
centén  g s/m  fpanifche  ©olb* 
munse. 

centenlagiiy,  -ar  s, 'm ©unbert; 
-ario  a hunbertfährig;  s/m  Qu* 
hilôum- 

centenaire  | a hunbcrtiShrig; 

- s/c  lOOjâhrige  flierfon. 
centen  al  g s,'m  fRoggenfelb; 

-0  s/m  Dîoggen. 
centenario  g a hunbertiâhtig. 
ccntcnar'ion  g s/c  ©unbert* 
ifthrigc(r). 

centenarius,  a,  um  g a hunbert 
enthaltenb;  pondéra  - ©unbert* 
pfunbgcundjte. 

cen'ten  ary  g a hnnbertjährig; 
s'n  huubertjâhrige  fÿciet;  -niai 
a hunbertfährig. 
cent  fnus,  a,  um  g a hunbert* 
mal  Pothanben;  -ëni,  ae,  a 
ti/disifib  ie  hunbert. 
centéslmal(e)  iahunbertteilig, 
hunbertftel. 

centes'inial  bal’ance  g s/n 
Sentenmalwage. 
centesim  amente  g adv  huit* 
bcrti'tenà;  -o  s'»,  Eeutime,  a bun* 
bertft,  s'm  ©unbertftel. 
ccnt'ésimo  g a ©unbcrtfte: 
-Í2radonhunbettgrnhig:-ígramo 
s/bn  Sentigramm;  -ilitro  s,‘m  Sen* 
tiliter;  -iloquio  s/m  S3?ett  in 
hunbert  Slbtcilungen;  -imetro 
^,1  Ecutimeter;  -Imo  s/m  Sen- 
tirne. 


centlesimus,  a,  um  I n/c  bet 
©unbertfte,  legis  unum  et  -esi- 
mum  caput  bet  101.  fBaragraph; 
-esima.aes/  ein  ißcosent  (oläSlb- 
gabe,  alsSinfen,  1 fEroj.monatí.». 
centi  are  i sAn  Sentiar;  -èmo 
a hunbertfte(r).  [mal, 

centlens,  -es  g n/adv  hunbert* 
centifogllo  g ÿw,  Sentifolie. 
centi  grade  ¥ a hunbettgtabiq, 
lOOteilig;  -gramme  s/m  Senti* 
gtamm;  -litre  s/m  Sentiliter. 
centimanus,  acc  um  I a hun* 
betthünbig.  [s/m  Sentimeter. 
centim  e %s/m  Eeutime:  -être 
centimetro  quadrato  g 
Cuabratäcntimeter;  -na  s/f  Seht* 
hogen. 

centinela  g s/m  ©ihilbtoache: 
¡-  alerta!  Slchtuugl 
centi  pida,  ae  g sf  Saufenb- 
fuè,  Sellermutm;  -pelilo,  onii 
s/m  SBlättermagen;  -pes,  pCdis 
a hunbertfügig. 
cento',  önis  g s/m  Çlidtoetf. 
cento*  g a/n  c hunbert:  - e 
cento  cose  adv  hunbert  etici  ; - 
volte  adv  hunbertmal;  -Tnila 
a/n  c hun^berttaufenb. 
centón  g ^m  literarifcheâ  Stop* 
pelwetf. 

cent-pleds  S s/m  Sauicnbfug. 
centrai'  sajentral:  -Izacióii 
s/f  Sentralificrung:  -izar  r>ä  jen* 
tr  alliieren. 

cen 'trai*  g a aentrol. 
centrai*  g a scntrol. 
centrale  g a jcntral. 
centralis,  e g a in  ber  Slitte 
befinblid).  [fiereii. 

to  cen'tralise  g «di  jcntrali* 
centraliser  | v/n  sentroliiicrcn. 
centralizzare  g rœ  jcntrali* 
fictcn. 

cen  tre'  g V«  fdlittelpunlt. 
centre*  i ^hn  Sentrum,  Sllittel* 
punti  : - de  gravitéSchmerpuntt. 
cèntrico  g a jentriid). 
centrifuge  | a jentrifugal: 
force  -fuge  Sentrifugolhaft: 
-pète  a äcnhipetal. 
centr  ifugo  s a jcntrifugal: 
-ipeto  n jentripctal:  -o  s'?  - Sm* 
trum,  fOlittcIpuntt,  9)litte. 
centro  S sfin  fdlitte,  SKittel* 
puiift;  - di  contagio  Seueben* 
herb:  - dl  gravità  ©chmerpunh. 
centrum,  i 1 s,‘n  fdlittclpuntt 
bc5  fireifel,  fient, 
centum  I n/c  bunbert,  für  eine 
größere  S“W>  -geminus,  a,  um 
a hunbcrtfällig  (»armigl;  -pon- 
dliim,  li  Scutnergemiebt: 
-viri,  örum  n?/pi  bie  ©unbert* 
manner  (91id)tcrlodegium  oon 
ISOfEerfoneninfRom);  -virälis. 
e a ju  ben  Scutumbim  gehörig, 
centunculus,  i g iin  fleincc 
ßumpen. 

centuple  î a hunbertfodi. 
centuplex,  íci^ía  bunbertfältig. 
cent  uplicar  s t>a  perbunbert* 
facben;  céntuplo  a bunbertfacb; 
-uria  sf  Sabthunbert;  -nrión 
«çi/i  Sruturio. 

centuplo  g a hunbertfacb. 
centuplus,  a,  um  g a hun* 
bertiacb. 

centuria'  g s/f  Senturie. 
centuria*,  ae  g s/  Scntuîie: 
-iâtim  adf  jcnturienmciie:  -lâ- 
tus,  Ù3  sVn  Einteilung  (ber  Sol* 
baten)  in  Senturien,  SSiirbc  eine! 
Senturio;  -lo  l rtr  ñadí  Sen* 
turien  abtcilenccomitla  -iäta  bie 
Senturiatfomitten:  -lo.  önis  sm 
ber  Senturio;  - classiarlu.s  ber 
Sdarinclopitän:  -ionâlus.  üssm 
Senturiat,  Senturioncnmaöl. 


century — cerradero 


cerrado — cespicare 
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con'tury  g íA»  Sentune,  3aí)i> 
Sunöctt. 

centussis,  is  g shn  Çunbett  Stfîe. 
cellula,  ae  S s//  Eleine  TOat)(jcit. 
ceñido  a enaíanfcfiUeBPnb); 
ß!f  (patiam:  -idor  s/m  (Sättel; 
-ir  c'a  gürten;  -irse  c/reß  (auíí)) 
(id)  (cfiuüten. 

cefi  o s .,/m  ©titntunäeEn;  -udo 
a (initet  élidenb. 
cop  í s/rn  ÍRebitoí. 
cep  al  s jçy  'fiSeintebe,  Stamm; 
-ojón  -¡fm  9títinotten. 
cép  a-(caepa),ae|,:y  3tDÍp6eI: 
-arlus,  i¡  .ihn  ¿mteóelíiünblet 
cependant  | aiiv  mittletmeile; 
fnbeS,  iebod),  niüEitenb. 
cephalicus,  a,  uro  J a benSfopf 
betteffenb. 

ceplll  ar  ^ ¡/a  6üt(ten,  tiobein; 
-o  *m  5Süti'te,  ipobel;  Sitcfiíe. 
cepina,  ae  S -líf  Stuiebelíelb. 
cep  o 4 Vm  fflob:  -otro  s/m 
otter  oerbotrtet  SBeinitoÆ;  ßg 
@cf)a(â(opf. 

ceppa  g s/f  SBurjelitod;  -ia 
s/f  SSaumfttunE. 
ceppo  gi/m  Ì8num(tumpf,  $nu« 
ftog,  9[Imo(enfa(ten;  - del  freno 
SStcmâfloë. 

cequí  g ï/m  3ecí)ine.  [®eramiE. 
cera'  gV/®acf)á:  -árnica.,;// 
cera-  g s/f  Slíiene,  S5Bací)á;  - a 
modellare  ®o(riertpnd)á;  - da 
innestare  S8aumtt)ad)â:  -lacca 
©iegcitaí. 

cêra'',ae|s///f.çi3SacI)5,  ®cbrcib= 
tafel,  pi  bie  9tí)nenbilber  ßg 
cerambice  g s/m  $ol5bocî. 
céramique  i# Sctamit,  î5p> 
fcrfuni't.  [bubten, 

cerarium.  Ii  g s/n  ©iegclge'- 
ceras  tês,aeS«t  $otn(d)Innge, 
gebötntet  SGButm;  -um,  i s/n 
Sitícbe;  -us,  i s, if  Sfitídjbaum, 
Sitíd)e. 

cérat|.s,5?it!Sacbs(nlbe,  «Pílattcr. 
ceratum,  i SV«  'Œacbâpomobe. 
ceraunius,  a,  um  S u tötlicb. 
cerbatana  g s/f  SSlnárobt. 
cerbère  g s/m  ^btlenbunb. 
cerb'erus  § s/n  §öQenbunb. 
cerboneca  S s/f  ®teimônnet= 
tnein. 

cerca'  g s/f  ©ucbe;  -filo  s/m 
Sabeniudbct;  -r  d’ ottenere  Vœ 
tpetben;  -re  v/a  (neben,  nacb» 
(neben. 

cercai  g s/f  (Sebege;  adv  nabe, 
ttngetâbr;  - de  in  berOîôbePon. 
cercado  g s/m  ©cbege. 
cerc  ania  g V/  Sîabe;  -ano  o 
nab:  -ar  Va  umgeben,  umringen, 
cercen  g:  cortar  à - an  bet 
SButjel  abiebneiben;  -amiento 
s/m  93ei(bneiben:  -ar  c/a  be> 
(dineiben,  (treieben. 
cerceta  g s/f  S'tiiîente. 
cer  cilio  S s/tn  (Reif:  -cine  s/m 
Summt. 

cerciorar  g c/a  Petgemiitetn; 
-se-v»7?íieb®eroi6beitoer((í)affen. 
cercle  | s/m  Stei5,  Umiang, 
Seteieb;  -r  c/a  bereifen  (mit 
Sieijen  umgeben).  [rung, 

cerco  s sftn  Stei?;  X 93elage» 
cercopithecos  (us),  i S s/m 
cercueil JVmSatg.  [iOieetEaée. 
cercurus,  i S .s/m  Sutter, 
cerd.a  g s/f  SSotfte,  SRobbaat, 
©au;  -car  c/n  ouf  ben  SSorber- 
(üben  roanfen;  -o  s/m  ©tbmein; 
-oso  a borftig.  [mann. 

•cerdo,  önis  S s/m  ^onbmetfà* 
cereal  g a getreibe»;  -es  m/pl 
(Setreibe. 

céréale  § s/f  ® etreibe.  [realien. 
cercali  g f/pl  ®almftüd)te, 
oe'reals  g n'pl  §alm{tüd)te. 
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ccrebel'lum'  g s/n  Slcinbitn. 
cerebellum-,  i S s/n  Slcinbitn. 
cereb  elo  g s/m  Steinbirn;  -ral 
a gebitn=:  -ro  s/m  ©ebitn. 
cérébral(c)  i a baâ  ©ebitn 
betreffenb. 

cer'ebral  activity  § s/n  @e» 
birntôtigteit;  -fever  s/n  Sere» 
btnlfieber. 

cereb  rôsus,  a,  um  S a toH, 
-rôsus  s/m  ^iljtopf;  -rum,  i s/n 
©ebitn,  .Çirnfcbole,  Sîetftanb. 
ceremoni  a,  s,  s,'/  Setemonie, 
(Jeierticbteit;  sin  -a  obne  Um= 
ftânbe;-al  </ni@cbtautb,  Sroueb: 
-oso  a förmticb. 
ceremo'nlal  i a jetemonial;  - 
laws  n/pl  Setemonialgefeb. 
cérémonial  | s/m  SetemonieH, 
fïbtmiicbfeiten. 

ceremon  lai  e H s/m  Setemo» 
niai;  -e  o jeremonietl;  -ideila 
festa  m/pl  (Jeftgebtnudje. 
cérémonie  S V/  Ssremonie, 
S-eierticbfeit,  (JörmlidbEeit. 
cérémonieux,  se  | o âcre- 
monibà,  fbtmlicb.  [(brrnlid). 
ceremo'nlous  g a umftônblicb, 
cer'eraony  g s/n  Setemonie  ; - 
of  unveiling  (Sntbüüungáfeier; 
without  - obne  Umftünbe. 
cerer  ia  gV/'lSacbáaiebcrei;  -o 
s/m  S!Bad)á5Íebet. 
ce'reous  g a wädifetn. 
ceréus,  a,  um  S » toacbíem, 
nutíbáíarbig,  bicnbenb  weiß, 
fettig,  gefebmeibig,  fügfam;  -, 
i s/m  ÎBndjifatfel. 
cerevis  á s/yn  Seteotó. 
cerez  a g sjf  Sitfebe;  -o  s/m 
cerf  I s/m  §it(cb.  [Sirfebbaum. 
cerfeuil  g s/m  Setbel. 
cerfoglio  g s/m  Serbe!, 
cerf-volant  | s/m  Sirltbfafer. 
cerilla  g ò// iBnd)âiaben:  -del 
oido,  Obrenfdjmalj. 
cerimoni  a,  ^ ;ff  SeKntonie; 
-oso  a âetemonibâ. 
cerluus,  a,  um  | a roaebâforbig. 
cerio  S s/m  ©erium. 
cerise'  g o Hrfçbtot. 
céris  a ^ s/f  Sit[d)e;  -ier  sfm 
Sirfebbaum. 

cermeña  g s/f  SÂuâfateüet. 
ceni  ada  g.îÿ'  fiougennicbe;  -er 
s/f  fieben,  beuteln;  -erse  c/reß 
(iebimSebenmiegen;  q^iblüben; 
-ido  s/m  Seuteln. 
cernejas  g fjp'  Sotten, 
ceni  ement'is/mèinfcbliebung, 
Sernietung;  -er  o/a  utnjingeln, 
einfebtiefien,  jetnieren. 
cerniera  g s/f  ©d)atnict. 
cerno,  crevi,  crëtum  3 S Vtr  fid)» 
ten,  febeiben:  ronbtnebmcmfeben: 
erfennen,  bd)  überjeugen;  -anï- 
mo  im  ©eifte  ootauàieben;  cerni 
in  ob.  alqa  te  in  (an)  etto,  et» 
fannt  werben,  fid)  jeigen;  ent» 
febeiben,  fämpfen,  bef^lieben. 
cernulo,  äre  S c/n  einen  (ßur» 
äelboum  fd)tagen;  -us,  a,  um  a 
fopfüber  ftütäenb. 
cero  ' g s/m  OîuII. 
cero  - g s/m  9Sad)3tetäe. 
corlo"!  S c/tr  mit  9Bnd)é  befttei» 
(ben;  -ôma,  âtis  s/n  (¡BacbSfnlbe. 
céro  n S s/m  ©etone;  -plas- 
tique s/f  iiBacb=bilbnetei. 
cerosus,  a,  um,  | apoHetSSad)?. 
cerote  g s/m  (ßed). 
cerotto  g sfm  SiBitbfe,  iSort» 
Wid)fe.  [faffung. 

cerquillo  g sfm  Sonfut;  ®in= 
cerquita  g adv  fam  ganj  nobe. 
cerr  ada  § s/f  Stücîenlebet: 
-adera  s/f;  echar  la  -adera 
lein  ©ebbt  ftbenten:  -adero  a 
Perfd)tieBbar,  s/m  fRiegelbafpe; 


-adoo  gcid)Ioffen,  biebt;  sfm  ©e» 
bege;  -adura.'//  ©d)loB  (ber  $üt 
ufw.i:  -aja.,//  ïürfiblob,  ©ünfe» 
biftel;  -ajeria  s/f  ©(blofferei; 
-ajero  s/m  ©ibloffet;  -amiento 
s/m  Sufd)lieBen,  Umzäunung: 
-ar  c/a  jumaiben,  fd)IieBen,  bin» 
bern,  untjounen;  cfn  angteifen. 
cerrazón  g s/f  Sunfelwetben, 
baâ  einem  ©türme  norangebt. 
cerretano  g s/m  fDîatftf(breiet, 
Snrpîufcbet. 

cerril  s|  a wilb,  bouetifd). 
cerritus,  a,  um  | a uerrüdt, 
cerro  g s/m  §ügel.  [närrifd). 
cerrojo  g s/m  ÍRiegel;  ßg 
©cbnfátopf. 

cer'tain  ' @ a gewib;  to  be  - 
c/n  feftíteben;  -ly  adv  fidfetlicb; 
-ly  not  adv  Warum  nid)!  gari 
-ty  .s/n  ©emibbeit,  ©iíbetbeit. 
certain'lagewié,  fubet,  juoet» 
läfilg;  -ement  adv  ficberlicb, 
allerbingá. 

certame  g s/m  g-ifdfetftedien. 
certamen',  Inis  lj.s/nlÉ5etttampf, 
SBettîtteit,übetb.Snmpf,îreffen, 
©d)Ia(bt;©treitigfeit,  fjebbe,  $an» 
be!;  - singuläre  Stoeifampf. 
certamen''  g s/m  (ßreilaufgabe. 
certamente  g adv  alletbingä. 
certat  im  g adv  wetteifernb; 
-lo,  önis  s/f  iïBettfampî,  'Bett» 
ftteit  (in  Botten  u.  Betten); 
SBerbanblung  oor  ©etid)t,  Bett» 
cifet;  -or,  öris  V;«  ®iäputierer. 
certe  g adv  gewiB,  obne  S'oei» 
fei,  fitbetiid),  bod)  wenigftenä. 
certlero  g a unfeblbat;  -eza 
s/f  ©ewibbeit;  -idumbre  s,f 
@id)erbeit. 

certes  1 adv  wnbtlid),  geWib. 
certezza  g .s/f  ©ewibbeit. 
certifie  ación  g s/f  S3efibeini» 
gung,  Seglaubigung;  -ado  s/m 
Sertififat;  eingefibtiebene  ©en» 
bung;-arVaPer)i(betn,  einfdftei» 
ben  (a.  b.  (ßoft). 
certificare  g c/a  beftbeinigen. 
certificat  | s/m  Sefebeinigung, 
Seugnié,  Settifilot. 
certificate  § s/n  S^ngnié, 
©ienftâeugniâ;  - of  accepta'tion 
Ubetnabmefebein:  - of  bap'tism 
ïauffibein:  - of  birth  ©eburtâ» 
fbein;  - of  confirma'tion  Son» 
fitmationêî(bein;  - of  death 
îotenfdtein;  - of  leave  ßnt» 
laffungäfcbein:  -of  mem'bcrship 
9lufnobmef(bein:  - of  or'igin 
$eimat5fd)ein:  - of  res'idence 
9!ufentbaltátarte:  annuity -- 
ÍRentenbtief  : pauper  - Strmutâ» 
jeugniá  (testimonium  pauper- 
tatis). 

certificato  g V«  Sefebeinigung, 
îltteft;  - d’ammissione  Seted)» 
tigungàjeugniJ  ; - di  abilità  SRa» 
turifütéjeugniá;  - di  buona  con- 
dotta Seumunbàjeugnià;  - di 
carico  Ubetnabmef(bein;  - di 
condotta  fjübrungáatteft;  - di 
confirmazione  Sonfirmation»» 
fibein;  - di  povertà  Slrmutà» 
äeugni»;  - di  qualificazione 
©eîübigungéâeugniâ:  - di  tiro- 
cinio Sebtbtief;  - scolastico 
©d)ulàeugntó. 

cortificatoreg.!An58eld)einigct. 
cer'tifier'  g V«  SSefibeiniget. 
certifier^  | o/a  befd)einigen.  Per» 
bürgen.  [Perfiebetn. 

to  cer'tify  g c/a  befd)einigen, 
certitud  g ^f  ©elpibbeit. 
certitude  | s/f  ©ewibbeit.  Su» 
petlätfigfeit. 

certo'  g a gewib,  auàgemncbt. 
certo®  g adv  mit  ©ewibbeit, 
fidjer;  - scio  id)  weib  ganj  ge» 
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wib:  - 1 c/n  fämpfen,  ftteiten  c. 
alqo,  de  alqa  re;  mit  Borten 
ftteiten  (bef.  not  ©eriebt);  wett- 
eifern. [s/m  Sattbäufer. 

certos 'a  g s/f  Sortoufe;  -ino 
cert  us,a,um3a(Somp.u.©up.) 
entfebieben;  - (mihi)  est,  eâ  tft 
(bei  mit)  entfebieben,  eâ  ift  feft 
bef(bIoffen,  c inf;  ju  etwaá  ent» 
((bloifen,  - fugae:  feftgefeßt,  be» 
ftimmt  (dies),  junetläffig,  f'ibet 
(amicus),  unäweifetbaft  (res); 
-iörem  facere  alqm  alcjs  rei,  ob. 
de  fern.  Pon  etwoá  benadtriebti« 
ceruchus, igs/f/iSegeltau.  [gen. 
cenila,  ae  g .,//  ©tüctcben'Bad)?  ; 
- miniata  eine  2ltt  'Jlbtelftift. 
cerùleo  g a bimmelbtau. 
cerumen  g s/m  Obtenfdtmalj. 
cerumen  g s/m  Obrenf(bmaiè. 
cerusa  g s/f  iSleimeib. 
ce'ruse'  g s/n  931eimeib. 
céruse®  g s/f  Sleiweib. 
cerusico  g s/m  Gbiturg. 
cerussa'  g s/f  iBleiweib. 
ceruss  a®,  ae  | s/f  (Sleiwetb; 
-âtus,  a,  um  a gefdfininft. 
cerusseria  g s/f  Î81eimeibfabrif. 
cerva'  g s/f  |iitfd)tub. 
cervia®,  ae  g s/f  §irf(blub,  $in» 
bin;  -arlus,  a,  um  a $irfcb  = ; 
lupus  -arius  2ud)à. 
cerval  g a §itf(b=;  miedo  - 
©nfenpaniet;  -ato  s/m  funget 
èitfd). 

cerv  eau  g s/m  ©ebitn;  rhume 
de  - ©djnupfen;  -olas  Setoelat» 
Wutft;  -elet  baé  tieine  ©ebitn. 
cerve  Iceria  g s/f  SSietbrauerei; 
iBietlofnl;  -cero  Vm  Sietbrauet: 
-za  s/f  Siet. 

cervell, accio  g s/m  Ouetfopf; 
-ato  .1/m  SetPelatwurft.  , 
cervelle  g s/f  ©ebitn;  se  brûler 
la  - bd)  cine  Suge!  bureb  b.  Sopf 
¡agen. 

cervelli  etto  g s/m  Sleinbirn; 
-o  ©ebitn;  -o  sventato  ©aufe» 
Winb.  [-fila,  ae  s/f  fleinet  §ak. 
cervlctal',  älisgV«  Sopififfen; 
cerv  ical  ' % a ©enief»;  -¡guillo 
s/m  bidet  Ofaden;  -Iz  s/f  ©enid. 
cerviinus,  a,  um  g a ipitfeb»; 
¡.  S8.  cornu;  -isla  (cerevisla), 
ae  s/f  ein  Beijen»  ob.  ©erften» 
gettönf,  SSiet;  -ix,  lois,  gew. 
-ices,  um  f/pl  (Raden,  ©enid;  - 
dare  alci  feinen  (Roden  bat» 
bieten  = fnb  töten  loffen. 
cervo  g s/m  $ir(d);  - a dodici 
palchi  Sniblfenbet;  - di  dici- 
otto palchi  Sîidftâebnenbet:  - di 
otto  palchi  9((btenber:  - nia- 
schio§irf(bbod:-  volante|)irfcb» 
fäfet.  [febet  (Reitet  ßg. 

cervus,  i g s/m  |>itfd),  fponi» 
ces  acióngisf/ìluibbren;  -ante 
a aufbbtenb;  s/m  ftellenlofet  Se» 
amtet:  -antiasZ/Stenenlofigfeit; 
-ar  a/n  aufböten, 
cesarian  i g m/pl  Gäfntionet; 
-o  a eäfarifd).  [fibnitt. 

cesar'ian  sec'tion  g s/n  Sfaifet» 
césar  icn  i oeofatifeb;  -isme 
s/m  Güfatiámuá. 
cesarismo'  g Vm  Gâfariâmu?. 
cesar  ismo®  g V'«  Gâinrilmuô; 
-o-papismo  Gätato=(ßapiämuä. 
ces  e g s/m  (Betmett  übet  boo 
Süufböten  einet  Sablung  an  einen 
enttaffenen  SBcomten;  -ión  # 
(Rbtretung;  -ionario  s/m  Uber» 
nebmer;  -ionista  s/m  aibtteten» 
bet. 

ceselliate  g c/a  äifelieten;  -a- 
tura  s/f  Sifelietung. 
cesoie  g f/pl  ©(bere, 
césped  g sfm  9îafen. 
cespieare  g v/n  fitoud)eIn. 


c 


cesp  ugli — Chalcedon 
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chalcius — chant 
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cespugl  I S mlpl  ©traucfttoert. 
-lo  5/»i  Sufch:  -ioso  buifhig. 
cessaniente  dell’  avoro  á 
geierabenb. 

cessare  ^ v/n  aufhören, 
cessatio,  önis  I x!f  Zögern, 
Snumfeligfeit,  5cietn,3luí)B  (bon 
©efcbäften);  -Ubèra  atque  otiösa 
bom  îlder,  bad  Sract)Ìiegen. 
cessa'tion'  .s/n  StUlftanb;  - 
of  arms  SCSaffenftillftaub. 
cessation''  j sjf  CSinftelIung. 
cessator,  óris  S s/m  Säumige, 
cessazione  i sif  Ülblafíung. 
cess  e j s/f  bad  ?tuif)ören,  sans 
-e unaufhörlich:  -eroAsaufhöten: 
faire  -er  qc  einer  Sache  ein  ®nbe 
machen:  ¡>/<z  einftetlen. 
cess  im  jadojuriicE;  -Io,  önis 
# Übergeben:  - in  jure  eine 
röm.  (Srinerbungdart  ¡Durch  ®t“ 
flärung  oor  ®ericht.  írion. 
ces  'si  on  * g .s/í¿  U bertragung,  3ef  • 
ccssio'n-|.'íy21btretung,3efíion. 
cessione  g s'/  'Jlbtretung;  - dl 
un  feudo  îtuflaffung. 
cesso*  1 1 sAiiuríicfbleiben,  fäu> 
men,  ed  on  fich  fehlen  taffen; 
feiern,  ruhen;  nichtd  tun,  brach 
liegen. 

cesso^  g sjm  ülbtritt,  ülbort. 
cess'pool§s/nSfIoate,  Qnuchen- 
grübe. 

cosila  * g groSer  .^orb;  -alo 
s/m  Korbmacher;  -Inäre  da  in 
ben  iBapiertorb  tuerten;  -im  dm 
Körbchen;  iBapiertorb;  -o  sjm 
Korb;  fS  Strauch, 
cesti a®  ra  Korb;  -erla  sjf 
ffiorbmacherei;  -ero  sjm  Korb» 
mâcher;  -o  sjm  groger  Korb; 
-6n  sfm  îrngtorb. 
c'est  à dire  g bad  heiBt. 
costro  s,  i I sjm  íBrenngriffel; 
-s,  i dm  SSetonie.  [nudgiirtel. 
cestus  (os),  i g.ï/m  ©ürtel,  Se- 
cesura  | s'  df  3äfur. 
cet  § pr/6,  gorm  0.  ce  bot  Sßo- 
talen  u.  ftummem  b. 
cètaeé  I s/m  SBaKfifch). 
cetdceo  s s/m  5Bal. 
cetar  lus,  a,  um  S oju  benSee- 
ríhunOSiichen  gehörig;  -la 
(liim).  ae  v//  bie  Íhunfiichbucht. 
celeröc]  ut  u.  -uin  g adv  übri« 
gend,  ionft. 

cetérll,  ae,  a 5 a bie  anbeten, 
alle  übrigen;  -um  ode  übrigend, 
bagegen,  anbernintld,  ionft;  de 
-o  übrigend:  ad  -a  fonft;  -um 
censèo  übrigend  ift  meine  '/Inficht. 
ceto  g s/m  Stnnb,  Slang, 
cétoine  î|  .s//9Irt  Käfer;  -dorée 
©olb",  ÎHoientcifer. 
cetonia  doralag.'sy  ÍRoíent.ñfer. 
cetr  a,  ae  J s//  leichter  Beber- 
fehilb;  -ätus,  a,  um  a leicht  be- 
jehilbet. 

cetreria  § sjf  ffnlhterei. 
cetrino  ^ a jitronengelb;  fig 
trübíinnig. 

cetri  U olo  g sfm  ©urte, 
cetro  s sfm  3epter. 
cette  g prjá  fxi.  ce.  [fDelPhin. 
eétiis,  i j s/m  5BnIfifch,  ¿ni, 
ceri  i adv  gleichwie,  gleich- 
fam  tuie. 

ceux  J pr/d,  pl  b.  celui, 
cevoo,  ère  1]  c/n  ben  îtintern 
brehen,  (chmeicheln. 
cliabae  aneria  s s/f  Unfchici- 
lichteit;  -ano  a unhöflich. 
chalira<iue  j sif  Schabraeîe. 
chac.al  s s/m  (gchatal. 
cliàchara  sj;c/leered®efchtoâh; 
chacharar  dn  fchioahcn;  cha- 
charero s/m  (Sthrodyet. 
chacho  ^ j/ni  Knabe,  [fleiîch. 
ehaeina  g sjf  gehadted  SBurft- 
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chacó  g îfehato. 
chacoli  g s/m  âtrt  SBein  auâ 
(Santanber. 

chacolot  ear  g vfit  flappem; 
-eo  s/m  Klappern, 
chacot.a  ss/f  Schäfern,  ©poB, 
©cher};  -ear  v/n  fchâtern;  -ero 
o luftig. 

chacun(e)  § s/m  (s/f)  feber- 
(mann),  jeglicher,  jegliche, 
chad  g s/n  ililaifijth. 
chaerephyllon,  i ^s/n  Kerbet, 
chaeto'don  g sjf  Klippenfiîci). 
chafaldete  g sfin  .t  (âeitau. 
chafaldit  a^s/f  iHecîetei;  -ero 
s/m  'Jîccter;  a neefijeh. 
chafali  ar  g da  oerpfufdjen; 
-o  dm  grobed  3afli(îen;  -ón  s/m 
fBfufcher. 

chafar  i|  v/a  jerbrüden. 
chafarote  g s/m  fam  ©äbel. 
chafarrín  ada  g s/f  Kledl; 
-ar  da  bejehmuhen;  -ón  sfm 
©chanbfled. 

chafe  g s/n  3otn;  to  - v/a  Warm 
reiben,  erjütnen,  Beh  eigütnen. 
chaferg s/n  Käfer;  rose'  - ®olb- 
täfer. 

chaff'  g s/n  ©ädetling,  ©pteu; 
-culter  s/n  ^ädjelbanif. 
to  chaffer  g s/n  feilichen. 
chaffinch  g s¡n  Suchfint. 
chati  án  d sfm  ©chrägtonte; 
-anar  da  abfehtägen. 
chagrin'*  g s/n  SlerbruB. 
chagrin**  % snn  îlrt  feined  Sebet, 
Chagrin,  ®tam,  Kummet;  se 
consumer  de  - ftd)  abhätmen; 
-,  -e  a grämlich, 
chagrin  ant  | a ärgerlich,  ftän- 
tenb;  -er  da  ärgern;  dreß  se  - 
de  qc  fid)  über  etra,  grämen,  Beh 
etra,  äu  iietjen  nehmen. 

Chain  g s/n  Kette,  Seffel- 
chaîne  g s/f  Kette. 

Chain  Ing  g s/n  ißerfettung; 

- knot  .Kettenftich;  - of  buckets 
®imcrtctte;  - of  mouiiíains 
Sergtette;  - of  waterpipes  3löh- 
renleitung;  — pump  fBaternofter- 
roetf;  —stick  .Kettenftich;— tow- 
ing Srnhticilichinahrt;  con'- 
tral  - (of  moun'tains)  iölittelge- 
birge;  survcy'or's  - KKeBtette; 
to  - c/a  fetten,  feffeln;  to  - to 
anfeffeln;  to  - up  oertetten. 

chair*  I s/f  Çlciîch;  ni  - ni 
poisson  roeber  Çifeh  noch  fjleifch; 

- de  poule  ®ânichaut. 
chair*  sin  ©tubi,  Sehrftuhl, 
Sotfih;  arm— 'Jlrmfeffel;  bath— 
ÍRoUftuhl;  to  be  in  the  - cjn 
ben  'Bornh  führen;  — bot'tomer 
«/«(©tuhlflechter:  cane-bof  tom- 
ed  - s/n  fliohrftuhl;  ea'sy  - 
©effcl;  —pan  Stedtbeden;  pre- 
siden'tial-  "Bräübentenftuhl; se- 
dan— ©änjte. 

chaira  s s/f  îafehenmeffer. 
chairo  | s/f  ©tubi,  Kanjel, 
Sehrftuhl,  iBrofeifut. 
cliair'man  s «/<■  'Bräfibentlin). 
chaise*  g sjn  Kalefdje. 
chaise*  | s/f  ©tubi;  - pilante 
Klappftuhl;  - longue  SRuhebett; 

- à porteur  ©ünfte;  - de  poste 
fBoftiuagen. 

clial  s s/m  ©djnl. 
chalado  ç a oerrüdt;  bid  über 
bie  Ohren  (oerliebt), 
chalán  à s/m  'Bferbehänbler. 
chalana  b¡  s/f  Sichterprahm. 
chaland(e)  g s/m  (s/f)  Kunbe, 
Kunbin. 

chalan  ear  g cfn  anloden  (Käu- 
fer); fchadiern;  -erla  -v/  Scha- 
cherei. [nem  ©chilbe. 

chalcaspis,  pidis  J a mit  eher- 
chal'cedon  g s/n  Chaliebon. 
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chalcjëus,  a,  um  S n ehern; 
-is.  tdis  s/f  ^rt  gering,  eine 
®ibechfe;  -ills,  tidis  V/ Kupfer- 
erä  (auch  ®belftein). 
chaldéen(ne)  f a d)albäifch. 
chal  dron  g sfñ  Kohlenmag. 
châle  g sfm  Umichlagetuch, 
chaleco  g sfm  TOefte.  [©chat, 
chaleur  | s/f  SIBârme,  4)i6e, 
®ifer,  Srunft  (ber  Îiere).  (lid), 
chaleureux!  se)  f a raarm,  herj- 
chal'ice  g s/n  Kelch, 
chalina  g y/  feined  ^aldtud). 
chalk  g s/n  .Kreibe;  red  - SRötel. 
chaikograph  g sfm  ßhalfo- 
gtnph;  -y  s/n  Ehaltographie. 
chalk'y  g a freibig. 
chal  lenge  g s/n  Çeraudforbe- 
rung,  fjehbebrief;  to-ifahetaud- 
forbern. 

chaloupe  g ^f  Schaluppe, 
chalumeau  g .wc  Schilfrohr, 
Schalmei,  Sötrohr. 
chalupa  a s/f  Schaluppe, 
chalyb'eate  g a eijenhaltig;  - 
bath  sin  ©tahlbab;  - spring  s/n 
©tahlbrunnen;  -water  sfn  ©tahl- 
raañer. 

chal  yb  élus,  a,  umj  aftâhlern; 
-8,  ÿbis  sfm  Stahl, 
chamac  ceràsus,  i 5#  3raetg- 
firjchbaum;  - 1 -on.  ônis  ob. 
ontis  sfm  Ghamüleon,  s/f  ®bcr= 
tourj:  -rndonî  um),i  -.«.KarniUe. 
chamaill  er.  se  f drrfl  pd)  bal- 
gen;  -is  sfm  fBrügelei,  Kaëbal- 
gerei. 

chaman  g s/m  ©chamane:  -Isme 
©chamanidmud. 
chamarasca  g s/f  gladerfeuer. 
chamarillero  ? s/m  îrôbler. 
chamariz  g sjm  ©rünfinf. 
chamarra  § itf  grober  ÎSolI- 
fittel.  [herr. 

chambelán  g s/m  Kammcr- 
chambcllan|.t‘mKammetherr. 
cha'mber  e s/n  3immer,  Kam- 
mer: —maid  s/f  .Kammerfahe; 
impe'rial-3leich3fammetgerid)t; 
-lain  s/m  .Kämmerer;  -s  Va  (mö- 
blierte) SBohnung. 
chambergo  s sfm  runbet  ob- 
gefrempter  ^ut. 
chambón  s s/m  IBfufcher;  un- 
geidiidter  iDlenfch,  Spieler  te. 
chambra  s sjf  ^âddien. 
chambrana  S sif  ©eûmd. 
chambre  g sif  3immcr,  Kam- 
mer; - correctionelle  Straffam- 
mer; - des  mises  en  accusation 
Slnflagefammer;  - garnie  mb= 
bliertcd  3'>tiraet;  robe  do  - 
Sdjlafrod.  [chen. 

chambrière  g s/f  ©tubenmäb- 
chameau  f s/m  .Ka  mel;  - à deux 
bosses  irampeltier. 
chame  leon  g s/n  Ehamâleon. 
chamelier  g sSn  Kameltreiber, 
chamellef  •i/raeiblichedKamel. 
to  chamfer  g oa  audfehlen. 
Chain 'fering-plane  g sn  Kehl- 
hobel. 

chamiza  g sif  fyeuerbranb. 
chamois*  g s‘m  ©emfe,  ©cmd» 
farbe.  [bod,  ©emdhaut. 

cham'ois*  g sn  ©ernie.  @emd- 
chamois  ergciiiämiichgcrben: 
-erie  sf  ©ämifchgerberei;  -eur 
sfm  Sämijehgerber. 
chamorr  & n s/f  gefehorener 
Kopf;  -o  a gefehoren,  fahl;  i“*» 
Kahlfopf. 

champ*  1 sim  Çelb,  3Ider;  pren- 
dre la  clef  des  -s  audreißen, 
íHeiSnud  nehmen, 
to  champ*  g cfn  fauen;  - up 
vfn  auofauen. 

chainpag'nogVnGhampagnet. 
champ  do  marsgc^'rnBRardfetb. 
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champêtre  g a lônblich. 
cbampi  g sfm  ÿinblingidfinb). 
champlg'non*  g s/n  ®ham- 
pignon 

champignon*  fksfm  ©ihraamm, 
ißilä,  bei.  eßbarer, 
cham'plon*  g s/m  Kämpfet, 
ißorfämpfet,  Kämpe, 
champ  Ion*  g iv«  Kämpe,  Sîet- 
feditet;  -lure#3toftid)aben(am 
3Beinftod). 

charnus  cado  3 a beraufiht; 
-car  da  fengen;  gait}  leidht  rö- 
ften; -quina i/Sengen,  [-haiarb. 
Chance*  gi>/n3afall,  Spielglüd, 
chance*  i ßf  ©lüdldfaHI. 
Chane  ear  s dn  fdierjemipoBen; 
-eroafpaßhaff  ; J7n  ©paßma^et. 
chan'cel  g s/n  Kansel. 
chancel  añt  g a (fdjiraanlenb, 
unbeftänbig;  -er  dn  raanfen, 
raantelmütig  fein:  -1er  ssm  Kan}- 
1er,  -1er  de  l’échiquier  ©diaß- 
fan}let  ; -lerie  s/f  (Staatd)- 
fan}  lei. 

chanc'ellor  g s/m  Kanglet; 
-ship  s/n  Kan}letamt. 
chanc'ery  ê -n  Kanjlei;  - of 
just  ice  dn  3uiti}fanilei. 
cháncharras  y máncharras 
s:  andar  con  - mit  glaujen 
umgehen. 

chancliuli  ero  i s/m  ©chtoinb- 
let:  -o  sm  Schrainbelei. 
chanciller  s sm  Kanslet;  -ia 
sf  Knmmergcrid)t. 

Chanel  a s sf  alter  Schuh; 
-eta  sf  ^îantoffel;  -eleo  -'.n 
iBantoffelgetlapoet;  -asm  Ûbet- 
ichuh,  ©ummifehuh. 
chan'ere*  g <n  ©chanter, 
chancre*  ©chanter,  Krebd 
(frantheit). 

chandelier'*  g s'n  Ket}enleuch- 
ter,  îlrmleuchter,  Kronleuchter, 
chanci  eher*  f .-»/Bichteriieher, 
Seuchter;  - á bras  'ilrmleuchtet; 
-elle  sf  Xolgliiht,  «fetje;  -ellerie 
df  2ichter}ieherei. 
chanci  1er  g s/m  SichtgieBer. 
chanfic'm  s a plump, 
chanfrein  a «znülbfaiung;  -er 
da  abfaien. 

chanae*  f ita  Xaufeh,  ©echfel; 
lettre  de -'iBechfel;  bureau  de- 
SBechilerlaben. 

change*  g sm  3?etänberung, 
®echiei:  Klcingclb,  Scheibemün- 
}e, Sotie; sud  den  -Umichraung; 
to  - da  roechicln,  audioecbieln, 
tauichen,  drrfl  neh  änbrrn;  - 
into  tm  übergehen;  - horses  -.a 
umipannen;  - one’s  dress 
ñch  umfleiben;  - a per  son's 
mind  da  umftimmen;  - one’s 
opin  ion  d/n  anberen  ©inned 
raerben;  - one's  profession 
cm  umfattcln  - the  sad  dle 
dn  umiatteln. 

change  able  § o raanbelbat, 
oeränbetlich. 

Chang  cant  | a oeränberlich. 
idiillernb;  -ement  .sta(iBcr)än- 
berung,  'iletraanbclnng;  -er  a 
rocchicln,  tauidien,  ocrraanbcln; 
-eur  sm  ©clbraechilet. 
chan  nel  è sn  Jabrraaifct, 
glußbett,  Kanal  (natürl.);  lo  - 
ca  audtchien,  fanneliercn:  -ing 
Kannelierung. 

chanoin  e f sm  Stiftd-,  3)oni* 
hcrr;  -esse  df  ©tittdbame. 
chanson  f sf  ©eian.;.; 

-nette  sf  Siebehen. 
cliansonnier(ère)  Ï sin  (.-..) 
Siebcriängerlin);  - Sieberbuch. 
chant*  e sn  ©eiang;  to  - 
fingen. 

chant*  i s/m  ©efang,  SKelobifv 


chantable — charming 
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®id)tuiig;  -able  a fingbar,  (nng* 
lici):  *ant  Rngeub:  café  - tingel- 
tangel:  -or  m fingen,  f(f)lagen, 
älintfdicrn,  ftäben  (o.  íBbgeln), 
nia  betingen;  - du  coq  ffiiütjen 
beà  ©abneé;  -ereile  slf  9 Oum> 
Ic:  -eur  j/»i  ©önger;  -euse  -if 
©öngetin;  -ier  spn  3immerplnb; 
-ior  de  construction  í'míBcrft; 
-re  ípn  (Sfirdienifönger,  Sîantor. 
chantar  ^ c/n  frei  beraub  (agen, 
chantr  e § s/m  Sîantor;  -la 
ffinntorroürbe.  (ítbafabanf. 
chanvre  i sAn  ©anf;  - indien 
chanz  a i ©djerj;  -oneta 
sjf  Siebdien. 

chaos’,  acc  chaos,  abl  chao  | 
»/«  bie  Untermclt,  bie  gettaltlofe 
cha'os”  ^ j/n  3Buít.  (Utniaffe. 
chaos  ä I s/m  ®ittn)arr. 
chaot'ic  g a diaotifib. 
chaotique  3 a diaotífd). 
chap  ■ s/«i  SRíb,  ©pali, 'Bilance; 
ßg  Sutfdie;  nice  sort  of  - 
Bflanjdien;  to  ~ n/a  aufberften, 
v/n  fpalten. 

chap  a ä ^ Blatte,  58Ie;b; 
Blatt;  -ado  a flug. 
chaparr  a g s/l  Bufcb;  -al  sIm 
©ebüfcb;  -o  sirn  Bufcb. 
chaparr  ada  s s/f  íRegengug; 
-6n  .(/»<  Bcgengug. 
chapatal  s .«/»i  Bfübe. 
chap  e Í i'f  Gbovtod;  -eau  sfm 
$ut,  Sedei;  fig  §etr;  -eau 
claque  ^lappbut. 
chap  ear  s oja  plattieren;  -eria 
»If  plattierte  îirbeit. 
chap 'el  g s¡n  gapcile. 
chap  elain  Síaplan; -elet 
»Im  Bofeniranj;  dire  le  -elet 
ben  fRofenfranä  beten;  -eher  sfin 
^utmadier.  [■/  ffiaplanei. 
chap  elle|^SapeEe;-ellanio 
chapeo  a »¡m  fam  §ut. 
chapeta  a »¡f  roter  fyled. 
chapit  eau|íA«(SfiuIen)ínauf, 
ííapitül;  -re  »Im  Sapitel,  ®om' 
lapitel,  Stift. 

chapitel  s.  »Im  Säulenfnauf. 
ehap'Iain  g s/m  Sìaplan;  - in 
chief  V'oOberbofprebiger;  mili- 
tary - ä/»*  Selbgeiftlicber,  fjelb- 
prebiger. 

chap  laincy  g s/«  Soplanei. 
chap 'leti ot roses)  gs/oSranä, 
SRofentranj.  [mer. 

chap'man  g s/m  |)ânbler,  Sîrâ» 
chapó  s Vm  Bülnrbpartie. 
chapodar  è g e«  befdineiben. 
chapon  | s/m  Sapaun. 
chapotear  g »/«  im  SBaffer 
piâtfdiern.  [ftüd. 

chap'tcr  g s/n  ffapitel,  ^aupt= 
chapuc,ear  g o/a  pfufd)cn; 
-eria  >//  Bfufcbetei;  -ero  »tm 
Bfufdier. 

chapurrear  g r/a  rabebret^en. 
chapuz  s s/m  Bfufdiarbeit;  -ar 
tja  untertaucben. 
chaque  j a jebelr),  jebe», 
chaquet  a »¡f  3nde,  3oppe; 
-ilia  s/  3âdcben;  -ôn  s//n  gtoge 
bide  3nde. 

char’  g s,m  (äWeiräbriger)  SBa- 
gen;  - à bancs  s/m  SBagen  mit 
©eitenbanten. 
to  char  2 g »¡a  pertoblen. 
character  êris  S s/m  bnâ  ein- 
gebrannte 3eid)en,  baâ  eigen- 
tümlidie  ©eprâge. 
char'acter  ” e:  s/n  Sennjeidien, 
6baratter,îitel,©d)riftjug,Sudi= 
ftabe,  ¿cugniá;  —book  tor  ser- 
vants vn  ©efinbebud);  run'ic-’s 
4/  SRunenicbrift.  [terifieren. 
to  char'acterise  g c/a  diarat- 
character  ising  g s/n  Gbnttnt- 
tetlftif;  -istic  a ^aratteriftift^; 
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»In  fi’ennieicben;  -less  a d)arat- 
terlob. 

charada  g »If  ÎRâtfet. 
charade'  ’ g »tn  Silbenrotfel. 
charade  “ i Gbatabe,  Silben- 
râtfel. 

charanga  gs/liReglmentbmurit. 
charanguero  g u pfufdierbaft. 
charb  on  ^ s/m  ffioble,  ffar- 
buntel;  -onnages/mSoblenâedie; 
-onnier  s/m  Soblenbrenner. 
charcia  g s/f  Bfü6e;  -o  s/m 
aadie. 

char'coal  g »fn  ^oljtobte;  — 
burner  s/m  Sîôblet;  -kiln  V” 
Bíeiter. 

charcut'erie  | s/f  ©dfraeine- 
flciidimare,  ^anbUing  bnmit; 
-ier  s/m  ©cbtoeinefibläditer. 
chardon  i s/m  ®iftel;  - fou- 
lon Sînrbe. 

chardonneret  i s/m  $iítelfint. 
charge  * ä s/f  Soft,  Bürbe,  ©ab, 
®fen,3lmt,®ienft,BuInerlabung, 
'llngriff;  femme  de  - iiaubbäl- 
terin;  au  pas  de  - im  ©turm- 
fdiritt. 

charge  ’ g s/n  Sobung  (aud)  ü): 
iinftellung,  îluftrag,  Burbe,  Cb= 
but,  Bflegling,  Bngriff;  coun'- 
ter—  ©egenflage;  to  - ijiz  laben, 
beauftragen,  anredincn,  ongrei- 
fen  ; to  - one  with  jur  Saft  legen  ; 
to  sound  the  - jum  Bngriff 
blnfen.  [fdiäftbtröger. 

chargé  d’affaires  | ^>i  @e= 
charge'less  s “ toftenfrei. 
cliargement  j s/m  Bcrlabung. 
char'ger’  as//iSRo6,  S'nnipfroi, 
©treitpferb,  ®ienftpferb. 
chargerai  o,'a  beloben,  belaften, 
übetlaben;  übertreiben;  X an- 
greifen;  -une  lettre  einen  Brief 
ntit  5Bertangabe  einfebreiben 
Inflen;  se  - de  q fidi  fent. 
annebmen. 

charg'es  g n/pl  ©pelen;  extra— 
n/pi  G):ttaau?gabe;  - of  trans'- 
port  n/pl  îranàporttoften;  - of 
raan'agement  n/pl  Betroal- 
tungátoften. 

chariot’  gs/mîranêportinngen, 
Saftinagen,  fjnbrroert;  - d’am- 
bulance Srantenrungen. 
char'iot^  g s/«  ©treitloagen; 
hooked  - s/«  ©idicltnngen. 
char'itable  ’ g o milbtâtig, 
niobltütig,  rooblroullenb. 
charitable”  g a barmberjig, 
milbtâtig;  -é  s/f  Barmberjig- 
teit,  Siebeéroert,  îllmofen;  éta- 
blissement do  -é  Slrmcnbau». 
char'ity  g s/u  Büdiftenliebe, 
fBlilbtâtigfeit,  milbe  Stiftung; 
- fund  s//i  UntcrftüBungáíaffe; 
—school  Çreifdiule. 
charivari  g s,m  ffingenmufif. 
Chari  a s V/  ©efdiioâb;  -ar  opi 
fdiroaben;  -atàn  o fdiinaçbaft, 
s/in  ©cbipâbcr;  -atañería  s/f 
©eidimâgigteit;  -atauismo  sjm 
Gliatiataniémuâ. 
char'latan’  g s/m  Gbarlaton. 
Charlatan”  i a fdiminblerifdi, 
fcb’uinbelbaft;  -(o)  s/m  («/) 
Blarítfditeietlin),  ©diminbler- 
(in);  -erie  s/f  fDlarftfditeierei, 
©diipinbel;  -Isme  s/m  Blnrrt- 
fdireierei.  (nilmué. 

charlatanry  g sin  Gbarlnta- 
chai'in  g sjn  Beij,  Siebreiâ, 
Sauber;  to  - r/a  reijen,  ent- 
äüden,  beänubem. 
charm  ant(e)  i entjüdenb, 
reijenb, gelungen;  -ea/mSauber, 
Sauberei,  îlnmut;  ©agcbudie; 
-er  ea  beänubem,  bebei'en,  ent- 
äüden. 

charm'lng  g a liebteiäenb. 
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chamal  o fleifdflidi,  Rnnliib. 
charnela  S s/f  ©dinrnier. 
char'nel-house  g s,'/i  Beinbaué. 
charn  iére  | s/f  ©dinrnier;  -u 
a fleifdiig.  [©diimpfiport). 
charogne  | ^f  Boé  (bef.  alé 
charol  % s/m  Caddebcri  ; -axo/a 
lädieren;  -Ista  »nn  2adierer. 
charpa  s s/f  ©diultergebánge. 
charpent  e i s//  Simmermert, 
©ebält;  -er  ÿn  äimmern;  -crio 
s/f  Sintmerarbeit,  Simmerbanb- 
toerE;  -ier  s/m  Simmermann; 
-ier  marin  ©diiffáaimmermann. 
charpie  ^ s/f  ©diarpie,  [teit. 
charrada  g s/f  ©efdimadlofig- 
charr  án  g s/m  Sanbftreicber; 
-anada  sf  Sanbftreidierei. 
charrasca  gj  s/f  ©cbleppfäbel. 
charrería  g s/f  gefdimacfloieé 
ffiefen. 

charretera  g s/f  Sicblelfdinut. 
charr  otior  | s/m  Kärrner, 
gubrmnnn;  -ette  s/f  (änieitäb- 
riger)  Snrren;  -läge  s/m  5ubr= 
tpefen,  guíirlobn.  [nerei. 

char'ring  g s/n  ffolilenbren- 
charro  s ® grob;  s/m  Bauer 
aué  ber  Uingegenb  ©alamantaé. 
cliarr  on  í¡  snn  SBagner,  ©tell- 
müdier:-onnage.t/m©tellmad)  er- 
arbeit, Bíagnerorbeit;  -ue  s/f 
Bflug;  uo  buttoir  Häufelpflug, 
chart  g s/n  ©eetarte;  stellar  - 
s/n  ©ternfarte. 

charta,  ae  S # Bapier;  - den- 
tata, bibula  geglättete»  Sbfdi- 
papier;  fin  ©diriit,Briei,©ebidit. 
chartarius,  a,  urn  S “ Bapier, 
5.  B.  - officina  Bnpicrfnbrif. 
charte  i s/f  UrEunbe,  greibrief, 
Gbarte. 

char'ter  g s/n  greibrief;  Ur- 
tunbe;  —house  s/n  Sfartaufe;  - 
-part  s/n  Gbarterpartie;  i to  - 
o/a  oerbriefen,  mieten, 
chart'ering  g s/n  Berfrnditung. 
chartism  g s/n  Gbnrtiâmué. 
chartisme  | j/m  (jlinttiémué. 
chartist  g s/m  Gbartift. 
chartiste  i s/m  Gbartift. 
chartographe  i s/m  Urfunben- 
fammler. 

chartreux  (se)  g s/m  {s/f)  ffiar- 
täufet(in);  -seí/ffiartáufertlofter, 
Sîartauie,  Siartäuferlitör. 
cliartûla,  ae  J.,y/  baâ  Briefden. 
char'y  g a fpnrfam. 
chas  f s/m  Díabelobr. 
chascarrillo  g s/m  ©emunfel, 
©ebiditdicn. 

chascás  g s/m  ïfdiapEa. 
chas  co  s s/m©treidie;  llevarse 
-co  angefülirt  tnerben;  -quear 
©trcicbe  fpielen;  c/n  fnallen; 
-quido  s/m  Beitidientnall. 

Chase  gs/n  gagb,  gägerei,  SBeib- 
inert;  to  - iia  jagen,  Petfolgen, 
äiielieren;  St. Hu'berts-  Huber« 
tuájngb. 

clia'sing  g s/n  Sifellerung. 
chasm  g s/n  Síluft. 
chasma,  àtis  3J  s/n  Öffnung  ber 
Ga'be,  Grbfall,  IDlctcore. 
chasse  g s/f  gagb,  Síeiblnert; 
donner  une  - à q jemanb  nué- 
fdielten;  —mouches  s/m  gíiegen- 
Kiebet. 

chas'sepot  g s/n  Gbaffcpot. 
chass  er  g c¡a  ¡agen,  Perjagen, 
Perfdieudicn;  -ours/mgäger  laudi 
X). 

chassieux  (se)  | o triefäugig, 
chassis  g g s/m  Babmen,  Gin- 
chaste  g a tcufd).  [faffung. 
cliast  0 ga  teufd),  äuffttig;  -oté 
s/ZSeufdibeit,  S’tditigtcit.  [tigen. 
to  chastise'  g sa  ftrafen,  àüd)- 
chas'tisementgs/nSüditigung. 
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chas'tity  g s/n  ffeufdflieit. 
chat’  g s/n  ©eplauber;  stone-  - 
s/m  ©teinfdjmâber;  to  - o/a  plan» 
bern,  fdimaôen. 
chat”  S s/m  Sabe;  c’est  le  - bie 
Sfabe  bat’â  getan;  pour  le  - um- 
fonft  fig. 

châtalgnle  i «y  ffaftonie;  -ier 
s/m  Saftanienbaum. 
chat  ainlataftanienbtaun;-eau 
s/m  ©dfloB,  Burg. 
chatclain(e)  gs/m  is/f)  ffaftel- 
lan(in),  Burgberr,  Burgfrau;  -et 
s/m  ©cblbBdjen. 

chat,  -huant  g s/m  ffauâ,  ffiäuä« 
dien;  —blanc  ©dfneeeule. 
chat  ieri  »¡a  äüditigen,  ftrofen; 

- iment  s/m  Süditigung. 
chato  g'  a ftumpfnafig;  s/m 

ftumpfnafige  Berfon. 
chatón  s spn  großer  Brillant, 
chatouill  ement  fsymSîibel;  -er 
t/a  titseln;  -eux(euse)  a Eiblig. 
chatoyer  g e/n  fdiillern.  [©ut. 
chat'tel  g n/pl  Habe,  fabtenbeé 
chattemiterie  | # Saßen» 
freunblidiEeit. 

to  chat'ter  g nfn  fdinattern, 
plappern,  îlnppetn,  âtuitfdiern; 
—box  s/c  ©dppäber,  ©dimaß« 
maul. 

cliatt'erer  g s/m  Blauberer. 
chat't  ering  g s/n  ©eplappet, 
©eplauber;  -y  a gefdiiuätäig. 
chaud(e)  I aroarm,  beiR,  bibig, 
läufig;  avoir  - marni  fein;  il  fait 

- eé  ift  roarm. 

chaudière  j s/f  ®ompffeffel. 
chaudronn  erie  | s/f  Seffel- 
fdimicbe;  -ier  s/m  Sîeifelfdimieb. 
chauff  ago|s/m  fyeuerung,Hei» 
âung,  SdiroeiBiPerf  (einer  Gifen- 
butte);  -e-pied  s/m  fyuBiüd;  -er 
s/abeijcn,  mätmen;  -eur s/m Hei- 
äer,  ©diipeißer. 

chaum  e | s/m  ©toppel(felb), 
©trobbad),  Hütte;  -ière  s'j 
(©trob)bütte. 

chauss  ée|s/yGbaufîee,  Sìunft- 
ftraÈe;  -uro  s/y  ©d)ul)ipett,  gufi- 
beíleibung. 

chauve  i a îabKEBpfig);  - s/m 
Sîabltopf;  —souris  sjf  g-leber- 
maué.  [muâ. 

chau'vinlsm  g s/n  (ïbauoinié- 
ciiauvinisme  | s/m  Gbaunmiâ- 
inué. 

chauvinist'  g s/m  GbauPinift. 
chauviniste  g s/m  GbauPinift. 
chauvinist'ic  g a diauoiniftifd). 
chaveta  g s/f  Bflod,  Bolâcn; 
perder  la  - fam  ben  Berftanb 
netlieten. 

cliavirer  § o/n  lentern. 
che  à ij  baê. 
chè  I cj  benn. 

cheap  gu  billig,  ttjoblfeil;  -jack 
s/m  Biarttfdireier. 
to  cheap'en  g o/a  banbeln,  feil- 
fdien;  ipertloä  madien.  [feilbeit. 
cheap'ncsse,si'nBilligteit,B5ot)l- 
cheat  g s;n  Betrügerei,  Betrug; 

- s/m  Breiter;  -er  s/m  u.  s/f  Be- 
trüger, ivalid)ipieler(in);  -ing  sjn 
Brellerei;  to  - c/a  übetforbern, 
lädieren,  betrügen. 

chebec  | s/m  ©diebede. 
clieck  g s/n  Hemmni»,  Biarle, 
©died,  Slnmeifung.;  —(account) 
s/n  fîcmtroUe;  —book  s/n  ©d)ed- 
bud};  to  - c,a  aufbalten,  äureebt- 
ineifen,  anlneifen;  EontrolUeren; 
to  call  - o/a  ©diacb  bieten, 
check  'edga  tariert,  geipürfelt; 
buntfdiedig;  to  'er  o,a  nnirfein; 
-er  s n ©ebadibrett,  Samenfpiel; 
-mate  a fdiadimntt. 
che  cosa  i waé. 
cheekss;nS8ange,Bade;— bone 


chiave  falsa — chioccia 


c 


cheek-poueh— chiave  di  violino  Fremdsprachlich-Deuiscli. 
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sin  93n(ìentnocf)en:  —pouch  sjn 
Sacfentaìdje;  —tooth  ò/n  Sacien» 
jafin. 

cheo'ked  g a baclig  : chub 'by-  - 
bictíinctig.  [Slo^Iöffel. 

cheek'y  g aunbetîciiâmt;  - sim 
cheer  g Vn  Sliene;  ©timmung, 
grôf)Hc{)teit;  of  good  - getroft, 
SeífaKáruf:  to  - up  sla  erbeitetn: 
•ful  a ftobîinnig:  -ness  sin  .Çei» 
terteit:  -s  n/pi  ¿ubelgetdbrei. 
cheese  g sin  Siale;  crab'—  sif 
fircbâbutfet:  dutch  - .</»  Rollan» 
bertäie;  green  - sin  Sräutertöte; 
—like  a Eäiig;  —plate  cov'er  V« 
ffäieglocEe;  whep-  V«  ©cfintiet» 
chees'y  g a tníig.  [taie, 
chee'tah  g sin  ©eparb. 
chef  i s/'«  Sfief,  9lnfübter,  Sot» 
fteber;— d’oeuvrevmSleiftetftücI: 
—lieu  stm  .Çouptort,  .^ouptftabt. 
cheiranto  ^ s/m  ©olblacl. 
chelae,  ârum  S//pi  bie  ©dieren 
beá  ©forpioná;  fig.  Söage. 
chelys,  yn,  y | # ©cftilbttöte, 
Seiet.  [©bemitalien. 

chem'lcal  @ a diemiídi:  -s  njpl 
chemin  ¡i  sim  SBeg,  ©ttaSe:  - 
de  for  Siienbafin;  - détourné 
©^teicí)tt)eg:-faisantuntertt)egá: 
faire  son-ootrodrtâ  tommen, ^ar= 
riere  machen.  [Jtein,  ©(fe. 
cheminée  | sIf  Samin,  ©cborn» 
cheminer  | vin  manbern. 
chemise  ^sff  $emb;  ® ©c^odit 
(be#  §ocf)ofená). 
chemisette'!  @ sjn  ûbetbemb. 
chemisette“  | sif  Sorbemb 
(cf)en). 

chem'Ist  g sIm  Sabotant, 
chem'istry  gs/nSbemie;  eleo'- 
tro  - sf  ©leftrocbemie. 
chêne  | shn  (Jicfie,  ©idfenbols: 
-coccifèreffietmeâeidie:  -rouvre 
©teineicfie. 

chènevis  i s¡m  gonfiarne, 
chenil  | ^unbeftall. 
chenille  1 sf  Saupe;  - pro- 
cessionnaire Sroâeffionstnupe. 
chenoboscium,  li  3 ©änfe» 
fiait. 

chepa  g stf  fam  Sudtel,  $ôclet. 
cheppia  g sjf  Silfe. 
cheque'  @ «/«  Sanfantoeitung, 
©cbed.  [fung. 

cheque"  g sfin  ©djecl,  Snroei» 
chèque  g.*'m©d)ecî,  Snttceifung. 
cheq'uered  g a buntfd)edig. 
cher(chère)lateuet,lieb;couter 
• Piel  toften;  teuer  ju  fteben 
îommen. 

cherch  e-fil  '3  sim  fjabenfudiet; 
-er¡yafud)en,  ftrcben: -er  fortune 
fein  ©liitf  oerfucficn. 
chère  Sa;  fp.  cher;  - s(f  ffioft, 
Siiabljeit;  faire  bonne  - einen 
guten  îifcb  führen, 
chéri  (e)  gageliebt,  tener,  TOert. 
cherico  g s/m  filetifer. 
chérir  I ÿasôrtiidi  lieben,  tpert 
(lieb)  halten.  [lieben, 

to  cher'ish  g pflegen,  hegen, 
chermes  g sim  Sîetmeé. 
chermisino  g a fcharladjrot. 
clierr'y  gafirfd)tot;  -V«®itfche; 
— bran'dy  .v/n  ffirfchOranntlPcin, 
fîitf  chip  affet;  —finch  s/u  ,®etn» 
beiger;  —tree  sin  Sìitfchbaum; 
—wood  pipe  tube  s/n  SBeidifel» 
roht. 

cher'ub  g s/m  ©herub;  -le  a 
(hetubifrh;  -inic  a cherubinifd). 
cherubino  g slm  Gherub. 
cher'vil  g slm  .Kerbel, 
chess  g sin  ©chad);  —board  s/a 
©chad)brctt:-man<Ái©d)achrigut, 
©tein  (Samenbrett). 
chestgs/a  Sifte,  Saften,  Stuft; 
- of  drawers  Siommobe;  inod'l- 


cine—  Seifeapothete  ; mil'i- 
tary—  Stiegâtaffe;  plate—  ©il= 
berfehrant. 

ches  tor-cheese  g VaGheftertofe. 
chest'nut  g s/a  Saftanie  ; — col'- 
oured  a taftanienbraun;  - -tree 
ffiaftanienbaum. 
chétif  ( ve)  3 a bürftig,  hinfällig, 
chétodon  | s/m  ffitippfifeh. 
cheval  | .s/m  Sfetb;  -(vapeur-) 
Sferbefraft;  être  à - reiten;  se 
promener  à - fpaäieten  reiten; 
monter  à - auffihen. 
chevaler  osque  g o ritterlich; 
-ie  sif  3lîitterfd)aft. 
cheval  et  g slm  ©eriift,  ©eftell; 
-ier.s/mSfleitet,  Dtitter,  (OtbenI)» 
rittet;  -ieraucygneSchmanen» 
rittet. 

chevaulégergsAnleichleriReitet. 
chevèchely/ffaus,  'îotenuogel. 
chevel  u(e)  | a behaart,  lang» 
haarig;  -ure  sjf  §aat(n)uch3), 
Sopfhanr. 

chevet  |s/m  ffopftiffen(»pfühI). 
cheveu  g s/m  §ant;  mal  aux 
-xffiaheniammet,  qui  fait  dresser 
les  -X  hnarfträubenb. 
cheville  | s//  Sílod,  SSirbet  (ber 
Sioline);  - du  pied  Sfnbdfel. 

chèvre  g —feuille  Vm 

©eihblatt. 

chevr  ette  S .if  funge  Siege, 
nieiblicheá  Seh;  jeune  -ette 
©chmatreh;  Gietfchloamnt;  -euil 
sfin  S)ieh(boii);  -ier.s/teSieflePflitt; 
-ière  -if  Siegenhirtin;  -illard  slm 
Sehlalb;  -on »/m  (2)ad))fparten; 
-oter  s/n  medetn. 
to  chew  g ola  tauen;  -Ing  to- 
bac'co  in  Sautabaf. 
chéylète  i if  Siiehetmilbe. 
chez  I prp  bei,  ju;  - soi  äu 
chi  3 pr/¿  met.  [íiaufe. 

chiacchier  are  g ojn  plaubetn; 
-ata  -if  ©epiauber;  -e  f[pl  @e» 
fchipah;-io.í/mSungenbte¡chetei; 
-onesÁnSchinabroneut,  ©dfroät» 
set. 

chiamare  g ia  imfen,  nennen, 
berufen,  einberufen;  - sotto  le 
armi  auf  bieten;  -fuori  eyiz  her» 
anirufen. 

chiamata  g if  Suf,  Slbruf, 
Suftuf;  §inmei0;  - all’  armi 
Aufgebot;  - all’  online  Orb» 
nung-Stuf;  - al  servizio  Gin» 
berufung. 

chiamatoro  | im  Sufet. 
cliiantl  g im  Srt  toätanifcher 
SBcin. 

chiappa  g sA  fjang  ; pop  iiinter» 
bade;  - minchioni  im  Souetn» 
fanget;  - mosche  slm  gliegen» 
falle;  -re  ia  ergreifen, 
chiara  g if  GiroeiS. 
chiarello  g s¡m  Díachenpuhcr 
(ilöcin).  fuelle,  Slarheit. 

chiarezza  g if  ®eutlid)teit, 
chiarific  are  g ia  fiaren,  ab» 
flüten;  -azione  sjf  Sìlorung. 
ciliar  ire  g ola  erhellen;  -o  o 
fiat,  hell,  beutlich,  uetnehmbar; 
-o  (li  luna  s/m  fOlonbfd)ein;  -ore 
s/m  ©chein;  -oscuro  s/m  .&nlb> 
buntel.  [-enza  if  ¿cUfchcn. 
chiarovegg^entej'.'/m.Çelliehet. 
chiassatola  g if  Sbieitungl» 
chiasso gVmfRummel.  [graben, 
chiatta  g if  gühte. 
chiave  g if  ©dilüffet;  - da  ac- 
cordare ©timmhammer;  - della 
volta  ©eroölbefchluMtein;  -dell’ 
ut  SItfdiIiiffel;  -di  basso  SSag» 
fd)lii)lcl;  - di  mossa  ©chtaiiben» 
sicher;  - di  piano  @timinfd)luff  el; 
- di  sol  ©eigenfchluffel;  - di 
soprano  ®iátanííci)lü¡fel;  - di 
violino  ®ioIinf(h!üifel;  - d’un 


tubo  distuta  Ofentlappe;  - falsa 
fSnchfchlnifel;  - maestra  ©aupt» 
fdfluffel.  [.!/m  fRiegel. 

chiavi'cag.iy©chleufe;  -stello 
chiazzare  g ola  fledcn. 
chic  £ -im  ©efehid;  ©chid, 
chic  a 1 ni/fOtabchen;  -oaftein, 
^iffileiner,  3funge,  S uriche,  ffierl- 
chen;  -olear  o/a  Slrtigteitenfagen: 
-oleo  slm  ©cher;,  % enbeiei;  -ote 
sftn  troftiger  Suriche,  ftrammer 
Seri.  [fchifanieren. 

chicane'  g ^^©chitane;  to  - ia 
chicante“  I o/f  ©chitane;  - sur 
1rs  mots  ©ilbenftecherei;  -er  ia 
fdfitanieren;  -eur  j/mSchilaneut, 
fRechtóPerbrehet. 
chicchera  g -if  ©dfale,  Xnffe. 
chicha  g sìf  fDlaiébranntmein; 
Sleifch.  [balufien). 

chícharo  g sfm  Grbfe  (in  Sn» 
chicharrero  i s¡m  feht  heiget 
Ort. 

chicharrón  g s¡m  ©pedgriebe. 
chiche  I a fnaufetig. 
cliichiear  g ia  pftl  pftl  rufen; 
-CO  'Jluääifchen. 

chichisbeo  g im  Äurfihneiber. 
chichón  s shn  Seule, 
chichonera  g if  fjallhut. 
chick'en  § s/n  ñud)Ieirt;  to  - 
ia  eintochen. 
chicorée  | if  gichotie. 
chicory  g in  gichotien. 
to  chide  ^ vIn  teifen,  fchelten. 
chiedere3yaforbetn,oerlangen; 
-danaro  in  prestito  anpumpen; 

- il  congedo  um  feinen  Sbfihieb 
eintommen;  - in  matrimonio 
freien;  - perdono  ola  abbitten. 

chief  g a hauptfâchliih;  ■v'm 
§nupt,  Häuptlinge;  -au'dit-ot'- 
fice  in  Oberrechnung-ätammer; 

- command'  s/n  Oberbefehl; 
—master  s'm  Obermeifter. 

chicf'Iy  g aio  grbhtenteilâ. 
chief  tain  g im  Hôuptling, 
Hauptmann. 

chien  g im  Hunb,  X fjotber» 
magen,  Hahn  (am  ©emehr); 

- d’arrêt  Hühnethunb. 
chiendent  g im  Ouede. 
chienne  g if  .Hünbin. 
chier  g in  fd)eiiîen. 
chierico  g slm  Baienpriefter. 
chiesagasyffitche;  -arcivesco- 
vile Sletropolitantirche;  - ba- 
diale Sbteitirche;  - collegiata 
©tiftliirche;  - del  santo  sepolcro 
©rabeàfitihc;  -d’un  monastero 
S’Ioftertirche;  - episcopale  .Hod)« 
ticchc;  - figliale  ìodìtetfirdie; 

- madre  föluttcrtirche;  - na- 
zionale Sanbestitihe;  - parroc- 
chiale Sfarrtirche. 

chifel  g im  Hörnchen, 
chiffon  g im  ©tùcl  alteé  3eug, 
Sumpen. 

chiffonn  er  g ia  serlnittern; 
-ier,  (ière)  im  (if)  Sumpen» 
fammler(in). 

chiffr  e I S'ffer,  Sahl» 
(seichen),  Samenéseichen;  -er  ¡já 
bejiffern. 

chifl  a g s/  Sfeife;  -adura 
if  Steifen, /am  Summheit; -ar 
c'a  fehaben;  -arse  o’reß  betäubt 
metben;  -o  im  Steife, 
chiglia  g if  ffiel. 
chignon  I slm  Ghignon. 
chil  blain  g in  groftbaHen. 
child  g .■?/ ■ fiinb;  grand--  Gn» 
tel(in);  little-s/n  fîtnblein;  new- 
born-s/c  f)ieugebotene(t)  cspoll'- 
ed  - j/n  ©çhohfinb;  squal  ling  - 
i/m  ©chreihalá;  (-’s)  play  in 
Spielerei;  to  get  with  - ofa 
fihmängem;  -'bed  sin  fiinbbett; 
-'hood  in  Rinbheit;  -'Ish  a 
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finbifd);  -'ish  play  in  lîinber» 
fpiel;  -'like  í tinblich;  -'line 
lnn[ocence  in  Sinblichfeit. 
chil  dren  g sjnl  ftinber;  -’s 
books  n/pl  §ugenbichriiten;  -'s 
games  n/pi^ugenbfpiele,  Sinber» 
fpiele. 

chiliarch  es,  ae  I ste  Haust» 
mann  (über  1000  SÍann);  -us,  i 
im  Staatétantler. 
chiliasm  § s/n  Ghiliolmué. 
chiliasme  i s-m  (íhiliaámus. 
chiliasmo  | im  Ghiliaémus. 
chili  aste  3 im  Ghiliaft;  -en 
a chilenifch. 

chilindrina  5 if  Söffe, 
chili  g a tühl,  froftig;  - sM 
Stolte,  Sitöfteln;  to  - c'n  erftarren; 
be  - -ed  in  )'tarten  (oor  Stätte); 
—casting  in  ©chalenguB. 
chill  a s sf  Sodpfeife;  bünneé 
Srett;  -ado  -im  Schinbelbach; 
-ar  r/n  treiichen;  -eria  </  Ser» 
meiä;  -ido  s/m  (Setreiich;  -ón  a 
treifehenb;  (Jarbe)  grell;  -.n 
chilly  g a froitig.  [Sthreihalà. 
chilo  î im  Slilchiart. 
chilo  gramma íí/nStilogromm: 
-metro  im  fiilometer. 
Chimaera,  ae  i '/ fabelhoftcs 
Ungeheuer,  feuerfpeienber  Serg 
in  ©prien. 

chime  g in  ©lodengelaute, 
©lodenipiel;  to  - in  -a  einlauten. 
chimenea  » if  Samin. 
chime'ra  g in  Hirngefpinft, 
Ghimäte.  [bilo. 

chimëra3«yHitnaefpinfl,  Srug» 
chimère  | if  Ghimäre,  Hirn» 
gefuinft. 

chimer'lcal  g a dfimärifch. 
chimerico  î a chimärifch. 
chimérique  f a chimärifth,  trü» 
gerifeh.  [Ghemiter: -o  n chemifih. 
Chemie  & £s¡f  Ghemie;  -o  im 
chim  ie  Ghemie;  -ique  a 
(hemifeh.  [-ta  im  Saborant. 
chimis  mq  j im  Ghemiémué; 
chimiste  3 im  Gbemiter. 
chim'ney  g in  Sauchfang, 
©chiot,  ©ch  ornftein;  glass-  -©laé» 
jptinber:  - piece  < n Saminûmâ;  - 
pot  s/nStaminrohre,  ©chornîtein» 
röhre;  —sweeper  stm  Samin--, 
Schornfteinreger. 
chimo  3 .im  ©peifebrei. 
chimpancé  s sm  ©áfimpanie. 
chimpansé  f sm  ©chimpanfe. 
chimpanzé  i stn  Sd)impanie. 
chimpan  zee  e (»(©thimpanfe. 
chin  g sn  fiinn. 
china  s sf  SorjcHan.  [rinbe. 
chi  na  ë s'n  Sor$ellan,  Gbina» 
chincagll  ère  i.<m  .^urjwaren» 
hanbler;  -ria  sf  iîurjiuaren. 
China  grass  e sn  Gbinagraé; 
--ink  sn  2ufche;  --silver 
Gbina)ilber._ 

chinarro  s jtm  groRcr  Sieiel. 
chinch  arrero  s sm  33an;en= 
neft;  -e  sf  SSanje;  fReigitift; 
-oso  a jubringlid). 
chinchorr  eria  s sf  3ubring» 
lichteit;  -ero  a aufbtinglich. 
chinchorro  ? <m  3ugneK. 
chinela  s sf  Snntenel. 
chin  ero  s smiSorjedanichrant, 
-esco  a (hinefifíh;  -o  a chineñid); 
J5TO  Ghinefe. 
chinina  ï sf  Gbinin. 
chink  àinSîiB,  ©priing.  ©paite; 
fOletalIflang;  ©elb;  to  - rn  dich) 
(paiten,  tlimpem. 
chin'ky  ë a rifüg 
chino  3 a gebeugt, 
chinoisle)  | a iiinctiich. 
chintz  ë sn  ©lanrtattun. 
chioccare  | on  fnallen. 
chiocci.als/ ©lude; -are 


chiocciola — cholerine 


cholérine — chrysocoila 
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fiîiiÆifn;  *ola  # ©dinecte;  -oie 
monete  fjpi  Souri, 
ciiiodiaiulo  iV"' ^îogelfciitnieb; 
-are  r/a  oentogeln;  -eria  sjf 
9Jage(id)tniet)e;  -etto  s/m  9iögei= 
dien:  -o  s/m  9îagel. 
chioma  g sff  fioutitbaar. 
chiosco  I sjm  Sioèt. 
chip  @ sjn  ©pon,  ®rei)tpan, 
©(^niëel;  -s  mlpl  ®tcl)ipane; 
to  - v/a  Bebauen,  îdjnièeln. 
chiper  I r/a  ftibifeen. 
chigu  e | s/f  prient  (B.  SoBoî); 
-enaude  a/f  SioicnftüBer,  S8ad« 
pfeife;  - er  v/n  priemen  (Sobo! 
lauen):  (tapfer)  effen,  einbouen. 
chiquero  ¿i/”*  t““'’  ©tieren  ftaU. 
chiquiChaque  g ajm  SBrett» 
fdjneiber. 

chiquiiicnatro  g afm  Söffe, 
chiquiil  ada  g a/f  Sinberei; 
-eria  a/f  ^oufen;  -o  s/ni  Snirpé. 
chiqiiit  in  g a/m  tieineâ  Sinb  ; 
-0  a febr  Hein, 
chiragra'  g afn  (îbiïûgrn. 
chiràgra-,  ae  g # §anbgicbt. 
chiragra*  g # Gíjiragra. 
chiribitas  g f/pl  Síugenbutter. 
chiribitil  g ®ad)fammer. 
chirigota  g a/f  ©d)erj.  pel. 
chirimbolo  g sfm  alteé  (Serüm= 
chirimía  g s/f  §oboe. 
chirimoya  g a/f  guderopfel. 
chirinoia  § a/f  SIeinigteit. 
chirip  a g ^ ©lüdSfaH:  -ear 
«71  unermarteteé  (Stüd  haben; 
-ero  s/m  ©ludépilj. 
chirivía  i s/f  Suderhmrjel. 
chiria  g s/f  ÍBÍufcbel. 
chirllar  g «Ai  febreien;  -ata  a/f 
erbärmlicbeä  ©pielboué. 
chirle  g o fabe;  s/nt  fcbtoacbeé 
Seug  ((Betront). 
chirlo  g s/iu  filebrounbe. 
chirogrüphumfus),  i B s/n 
|ionbfd)ritt,  eigenbiinbigeSíbriiti 
áSecbfel,  Cbligation. 
chiromancie  IV/  (ïbtromantie. 
chir'omancygí/ftEbiromantie. 
chiromanzialV/Êbiromantie. 
chirona  g s/f  (Sefüngnié. 
chironomia,  ae  | V/  bSonto* 
mimit.  [augenbottor. 

chirop'odist  g a/m  |)übnet« 
to  chirp  g v/n  äirpen. 
chirping  g s/n  ©ejrcitfdicr. 
chirri  ar  g e/n  tnarren;  -do 
a/m  ffinarren;  (ber  SBoget)  Sroit- 
febern. 

chirumen  g a/m  Itrteiléîraft. 
chirurgia',  ae  B s/f  (ïbirurgie. 
chirurgia*  S s/f  Sffiunbarjnei- 
tunft:  - militare  Sriegêcbirutgie. 
cliirurgical(e)  | o cbirurgifd). 
chirurgico  g a dfirurgifd). 
Chirurg  ie  | V/  Ëbirurgie;  -ien 
,fm  Gbirurg;  -len-major  s/m 
ètoblarât. 

chirurgo  g s/m  SJBunbarjt;  - 
addetto  a/m  Çeilgebüfe. 
chirurgus,  i i a/m  iîbtrurg. 
¡chis!  g int  P ft  b ftiti! 
chis'el  g s/n  IDÎeiSel,  ©temm« 
eifen:  to  - v/a  meifeeln,  ftemmen; 
-work  a/n  SBilbbauerorbeit. 
chisgarabís  @ s/m  fam  Soffe. 
chismee  g s/m  Slatfd);  ®ing: 
-ear  v/n  flotfd)en;  -ograi'ia  s/f 
Slatfcben;  -oso  a Ilntfcbbaft;  ajm 
fi'lotfcbmaut. 

chisp  a g # g-unle;  fig.  Seb« 
baftigteit;  -azo  a/iu  Çuntenfprü= 
ben;  - cante  a funtcnfpnibenb; 
fi'j  mifeig;  -ear  v/n  funteln;  -ero 
a/in  ©trold);  -o  luftig,  beraufdit; 
-orrotear  v/n  fjunten  fptübcn; 
-orroteo  ^hn  ©priiben;  -oso  o 
tniftemb.  (îlngfttôbre. 

tiiistera  g a/f  glfcbtorb;  fam 


Chita  g:  àia  - callando  beim» 
lid).  [®itarrefpieler. 

chitarr'ag#©itan:e:  -ista «/i» 
chito,  chitón  g int  ftilll 
chiudenda  g s/f  ®ebege. 
chiudere  g v/a  fdilieben,  f perren; 

- col  mezzo  di  dighe  einbäm» 
men:  -dentro  einfd)Iie6en;  -fuori 
auéfperten;-dimuroummauem. 

chiurli  g a/fíí  S8rad)fd)nepfe. 
chiusa  g ^f  ©d)Ieufe. 
chius  ino  I sfm  Sloppe;  -ura 
s/f  ©cblug. 

chiv  a g ve  funge  Siege;  -ato 
a/m  funger  S8od;  -o  s/vì  Stdtein. 
chi  va  là!  g int  Wer  bal 
chiv'alr  ous  g a ritterlicb;  -y 
s/n  Síitterlicbfeit,  bíitterídinft. 
chlamys,  ÿdis  i s/f  ©taoté* 
mantel  (gried).). 
chlo'rate  @ s/n  dilorfaurel  ©alj  ; 

- of  potash  s/n  eblorlnlium. 
chlore  | s/m  Gblor. 
chlo'ridel  oí  pot'ash  g s/n 

dflorfaureé  Sali;  - of  sodium 
s/n  Gblornatrium. 
chlo'rine  g s/n  Gblor. 
chlo'roform  g s/n  Gbloroform; 
to  - v/a  cbloroformieren. 
chloroforme  | s/m  Gbloroform. 
chlorofor'ming  @ a/n  Gbloro» 
formierung. 

chlorophyl  @ s/n  GbloropbbH. 
chlorose  | s/f  58Ieid)fud)t. 
chloro  sis  g s/n  Sleidffucbt; 
-tic  a Bleid)iüd)tig. 
chlorlotique  § a bleicbfücbtig; 
-otique»7cSIeicbliid)tige(r);-ure 
s/m  (íblorür,  GblorPerbinbung. 
choc  I s/m  ©tog,  Slngriff  (bef. 
P.  ÍReiterei). 

choc, ante  g a auffallenb,  auf» 
fällig:  -ar  v/n  auf  fallen,  ftoßen. 
chocarr  earS«/«  bSoffen reifen; 
-ería  s/f  fBoffenreiberci:  -ero  o 
poffierlid),  s/m  f)5offenrei6er. 
chocha  g s/f  ©cbnepfe. 
choch  eragíi/,  -ez  s/f  ©efofel; 
-oafafeInb,sAriSnfcIer:  Sonbon. 
choclos  g m/pl  tlbetfdfube. 
chocolat  I s/m  ©cboíolabe. 
choc'olate'  @«/"@d)otoIabe:  — 
col'our  s/n  fcbofolabeníarbig;  - 
man'ufactory  s/n  ©tbofolaben» 
fabrif;  — merch'ant  s/m  ©d)ofo= 
labenbünbler;  --píate  «/«©(boto* 
labentafcl;  —powder  s/n  ©d)oío= 
(abenpulPet;  —table  s/n  ©cboío» 
iabentafel. 

chocolat'e*  g s/m  ©cboíolabe; 
-era  s/f  ®d)oíolabentanne;  -ería 
s/f  Saíaoftube;  -ero  s/m  ©cbofo» 
labenmacber,  »bertäufer. 
chœur  | s/m  (©tìnger»,  SOtufií») 
Gbor. 

chofeta  g#  fleineé^euerbeden. 
choice  gs/Tí  SBobI;  - a erlefen; 

- troups  s/pl  Serntruppen. 
choir  g s/n  Gbor;  —school  s/n 

Surrenbe.  [fueben,  (er)tt)tìblcn. 
choisir  I »/a  (aué)tt)tìblen,  oui» 
choix  I a/m  SBnbl,  Sluétoobl. 
to  choke  g q/n  erftiden. 
choke-damp  g s/f  ©rubengaâ, 
©d)maben. 

chola  g s/f  ©djtìbel,  Sopf. 
chol'er  g s/f  ©aile,  Stìbòotn. 
choléra',  ae  g s/f  ©allenbred)- 
choléra*  | s/m  ©bolero,  [rubr. 
choiera*  g s/n  Srecbrubr;  — 
commit'tee  a/n  Ëboleraîom» 
miffion;  —drops  n/pl  Gbolera» 
tropfen;  —patient  s/m  Gbolera» 
tranter;  -poi'son  s/n  Gboleragift. 
choler'ic  g s/m  Gbolerif;  - a 
fäbäornig. 

cholerlcus,  a,  um  g a an  ber 
©allenbrecbrubr  leibenb. 
cholerine  g a/n  ©bolerine. 


cholér  ine|s,/GboIerínc;-lquo 
a cb  oleri  fcb. 

chôm  age  i s/yn  SSradje,  ©till» 
ftanb  (eincé  Setriebeé);  ~er  v/n 
bracbliegen,  feiern  (unbefcbtìftigt 
fein)  ; -er  v/a  b.  Slrbeit  einftellen, 
ftriten.  [fueben. 

to  choose  g v/a  mftbien,  berouâ» 
choo'ser  g s/m  9luélefer. 
to  chop  g v/a  baden,  jerbauen. 
chop  e U.  -ino  i s/f  ©dfoppen; 
-house  s/n  ÌReftauration;  -iner 
v/n  ©eboppen  fteeben,  tneipen. 
chopo  '^,s/m  ©rie;  X Sl'nte- 
chop 'ped  Straw  g sAifitìderling. 
chop'per  g s/n  g-Ieifcbermeffer. 
chop'ping  -board  g a/n  ^ad= 
brett;  —knife  s/n  ^odmefìer. 
choqu  ant(e)  g a anftbbig,  be= 
Ieihigenb;-er«A'ftofen,beleibigen. 
choque gV"'  (Sufammcn)©to6. 
choquezuela  g s/f  Snieîçbeibe. 
choräg  lum,  ii  í s/n  íBübnen» 
apparat;  -us,  i s/n  Gborag  (!8er» 
mieter  Pon  Sübnenapparoten). 
cho'ral'  g s/n  ©boral;  - v cbor» 
artig:  —singer  Gborolftìnger; 
—song  Eboral;  —union  Sieber» 
tafel. 

choral*  i a jum  Gbor  geborig, 
ibn  betreffenb;  société  -e  ©e= 
fangperein.  [flbtift. 

choraulcs(a),  ae  B s/m  ©bor» 
chord  g s/n  ©aite,  ©ebne, 
chord, a,  ae  B s/f  ©armiaite; 
-us,  a.  urn  a fptìt  geboren  ob. 
gemncbîen. 

chorégraphie  g s/f  ©anjlunft. 
choreog'raphy  g s/n  ©boreo» 
gropbie. 

choreus,  i B ìrmbtìué. 
Chor  icero  g s/m  SBurftbtìnbler: 
-izo  s/m  (?(rt  fpanifebe)  SBurft. 
cho'rlst  g ©borfnabe;  -er 
s/m  ©borift. 

choriste  g s/c  ©borfänger(in). 
chorlito  g a/m  íBradffdinepfe. 
chorographia,  ae  g # Stìnber» 
beîdfreibung.  [graphie, 

chorog'raphy  g s/n  ©boro» 
chorreado  g o tour  geftreift; 
-eadura  s/f  ©räufelfled;  -ear  e/n 
träufeln;  -era  # ¡Rinne;  -etada 
s/f  Çcrporfptubeln;-  illo  s/m  Ilei» 
net  SBafferftrabl;  -o  s/m  SBaffet» 
ftrabl. 

chörus',iBV'>'SRcigen,tanäenbe 
unb  íingcnbe  ©d)at,  ©bor;  über» 
baupt  Sd)ar,  SBetein,  9Renge. 
chorus*,  g s/n  ©bor. 
chose  i s/f  ®ing,  Sadfe,  ©egen» 
ftanb;  quelque  - ettoaé;  autre 

- etto,  anbereé;  peu  de  - fíleinig» 
feit;  grand’  chose  in:  ce  n’est  pas 
grand’  chose  ift  nid|t  Piel  toert, 
unbebeutenb  ; monsieur  - §err 
©ingéîitcbcn. 

chotlags/é  ffublülbdjen;  -0  s/m 
Stìlbcben:  -uno  « fcblotìditid). 
chou  i s/m  SobI'  -cas  s/m 
©oble:  -croûte  s/f  ©auerlrnut; 

- ette  V/®uIe  ; -fleur  sA'í ¡Slumen» 
lobi. 

chough  g s/n  ©oble, 
chou  -navetisA?iSîobtrübe:  — 
pomme  frisé  «/«»Söitfing  ; —rave 
V7"Soblrabi;  — rouges/T«  ÍRottobl. 
choza  g s/f  í)ütte. 
chozo  g s/m  [teine  $ûtte. 
chrcstom'athy  @ a/n  ©brefto» 
matbie. 

chrét  iengs/iuu.aGbrift,  d)rift» 
lid);  -ienneíi/Ebriítin;  -ientéq/ 
©briftenbeit. 

Christ  g s/m  ©briftué;  -doc- 
trine s/n  ©briftuélebre:  to  -'en 
v/a  taufen;  -endom  (s/n  ©briften» 
beit,  ©briftentum;  -'ening  s/n 
©aufe;  -ening  rohe  s/n  ©auf» 
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tleib;  -ian  a dfriftlicb  s/m  ©brift, 
-ening- pres'ent  s/n  ißatenge» 
febenf.  [tum. 

christianisme  | s/m  ©briften» 
Christian  Ismus,  ijs/mSbriften» 
tum:  -Itas,  ätis  s/f  ©briftentum, 
©briftenbeit. 

Christian'  Ity  g s/m  ©briften» 
tum;  - love  s/n  (jbriftenliebe; 
- name  s/n  ©aufnnme. 
Christianus,  a,  um  3)  a djrlft» 
lid):  -,  i s/m  bet  ©brift. 

Christ'lmas  g s/n  SBeibnmbteu  ; 
—day  s/n  ©brifttog:  —Eve  s/n 
©briftabenb  ; — pres'ents/«  SBeib» 
nacbtêgefd)ent;  —tree  s/n  ©brift» 
baum. 

chromia,  ätis  g s/n  bie  dfroma» 
tifebe  ©onleiter;  -atlcus,  a,  urn 
a ebromatifeb. 

chro'mate'  g s/n  ©bromot;  -of 
lead  s/n  ©btomblei. 
chromate*  de  plomb  g s/m 
©bromgetb. 

chroma'ticgacbromatifib;  - V« 

©bromatil;  -s  n/yl  gnrbenlebte. 
chromatique  | a (bromatifd). 
chro'matrope  g s/n  ©broma» 
chrome'  g s/m  Ebtom.  [trop, 
chrome*  g s/n  ©btom;  —iron 
ore  s/n  ©bromeifen. 
chromlc-acid  g s/«Ebromftìute. 
chro'molith'ographgs/«  ®bro» 
moUtbograpb:  to  - v/a  d)romo» 
litbograpbieren;  -le  a ebromo» 
litbogrnpbifcb:  -y  ©btomolitbo» 
graphie. 

chro'motypo'grapher  g sfm 
g-arbenbrudet. 
chron'lc(al)  g a d)ronifd). 
chron'iclo  g s/n  ©bronit:  to  - 
v/a  nufäciebnen;  - of  scan'dals 
s/n  ©tanbnlcbrontî;  -rVmSbronif» 
fd)ïeiber. 

chronllcus,  a,  um  B a sut  Seit 
gehörig;  libri  m/pl  -Ici  u.  -Ica, 
drum  ©efcbicbtébüdjer  naib  bet 
Seitfo[ge;-icimorbilangtt)ierige 
firantbeiten. 

chron  lqueîad)roniid):ii/©bro» 
nit;  -ique  scandaleuse  fflatfçb» 
gcfdiicbte:  -iqueur  «/»' Gbtonift. 
©btoniïîditeiber.  [gramm. 
chron'ogram  g s/n  ©btono» 
chronographla,  ae  B ^ ©bro» 
nogtopbie.  [grapbifd). 

chronog'raphic  g a direno» 
chronographus,  iBV”i  Slnnalift. 
chronography  g s/n  ©brono» 
graphie. 

chro'nolog  @ s/zn  ©bronolog; 
-er  s/m  ©bronograpb;  -leal  a 
cbtonologiîd). 

chronologile  | s/f  ©brono» 
logie;  -que  a ditonologifib. 
chrono  logy §s/'‘ ©bronologie; 
-meter  s/n  ©bronometer. 
chronomètre|s/'"Ebronometet. 
chronometrical  g a d)rono= 
metrifd). 

chrysalid'egVé©d)metterIingi» 
puppe  :se  -erV'r/îicb  oerpuppen. 
chrys'aiis  g s/n  Saroe,  bSuppc 
(ber  ànfetten)  ; to  change  into  a 
-«/aoerpuppenitransforma'tion 
into  a - s/n  ißetpuppung. 
chrysanthème  | s/m  ©btbfan» 
tbemum. 

chrysanthemon,  i B s/n  ©olb» 
blume,  ©brpîantbemum. 
chrysan'themumgV'‘®brbîan» 
tbemum. 

chrys  endétos,  a,  um  B a mit 
©olb  eingelegt;  -Itis,  tïdis  s/f 
golbgelbe  ©ilbergitìtte;  au^ 
^ftanie  u.  Gbelftein. 

chrys'oberylg«A<©brbfobctbtt. 
chrysocolla,  ae  B#  ¡Berggrün, 
Soraï. 
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chrysocolla — cicindèla 
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cleisbé— cinder 
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chrysocol'la  @ afn  ©tiniot, 
ÌSotaj. 

clirys'ollte  g sfn  EhrQfoIith- 
chrysolithos! us),  i g c Eijth» 
iolitfi,  SEopaà. 

chrys'oprasus  ¡éls/«Eírt)ÍDpra§. 
chrysoprâso8(  us) , i g c S{)rl)(o* 
praá. 

chubasco  @ a/m  ÍBIaferegeri. 
chubby  g a pauâbacfig- 
chiicheria  g si/  ^l'Uerftant. 
chucho  s s/m  ^unb. 
churhot'emcntlaA»  ©eflüftcr; 
-er  sla  fliiftcrn.  [ïicbem. 

chuck 'le  g sjn  ®efi(f)ei:  to  - vjn 
chueca  g s¡f  ©elenttnoclien. 
chufa  g sjf  Erbmanbel:  hor- 
chata de  -s  ÎDtonbelmild). 
chufeta  g sif  ffiohlcnbecten. 
chuhass^dicberltdieiijrnuen» 
äintmer;  -ada  .y// gote;  -ear  r/n 
beipötteln;  -earse  v/pron  îcf)er" 
jen:  -ería  si/  gredifieit;  -o  a 
ottmutig:  sini  ©Hcríe(íitetací)ilfe; 
(oft  ocrdrhtlicí),  etroa:  fiutnp, 
íicbetlidiet  Äerl,  3»hälter). 
chuleta  s s//  Äotclett. 
chumacera  g a//  ¿apfenlaget. 
chumbo  H a/m  S'attuéfelge. 
ehun?  a g a//'  ©dietj;  -uearse 
vjpron  fdjetäcn. 
chupa  is  sif  Stmeltoefte. 
chup  ada  g a//  ©aug^ug:  -ado 
a tnaget;  -ador  sha  ©augflüfd)= 
d)en:  -adura  sif  ©ougcn;  -ar 
t/a  faugcn,  lutfdicn;  -ete  a/w: 
de  -ele  tooblíitmccfctib;  -ctón 
sfm  (tatfer  ©augsug;  -6n  a ftott 
fougcnb. 

chupetín  g sfm  SBamë. 
church  ga/n Síircbe:  collc'glate 
- s/71  ©tiftátirdie;  --funds  nfpl 
ífirtbenfane:  —meeting  a/«  Sir« 
d)entag;  —mouse  sin  Sirdien- 
tnouá;  —musica//  Sirdienmuril: 
par'ish—  a/n  DJfutterfirdie;  - 
-warden  s/m  Sircbcnoltcfter; 
—yard  a/n  Sirdiftof,  3-ricbI)of. 
churl  g s/m  Seri,  ©tobinn. 
glegel;  -'ish  a flcgeibaft;  -Ish- 
ness  a/n  Jlegplbnftigfeit. 
churn  @ s/n  SutterfaÈ;  to  - t/a 
buttern. 

churre  g s/f  obtriefenbeâ  Sett, 
cliurrigiier  esco  g a A übet« 
loben:  -isino  a////  A 33nrodftil. 
churrio  s a grobtooUig;  s/m 
(pon.  rôbrcnartigeé,  in  gett  gc« 
bûdeneâ  ©ebod;  -ero  s/m  Ëbur= 
ïoâ«i8âcfet. 

churrullero  g s/m  ©ditDÔfeer. 
churrusc  arse  g r/refl  nnbren» 
nen;  -o  s/m  ongebronnteâ  ©tüd 
SBrot. 

churumbela  g s/f  ©djolniei. 
chus  s:  no  decir  - ni  mus 
nid)t  miberîpredicn. 
chuscada  g s/f  luftiger  ©tretet, 
chusco  g a broUig. 
chusma  g s/f  S/umpenpoÆ. 
chute  g s/f  goti,  ©turj. 
chuzo  g s/m  Heiner  ©pieß. 
chyle’  i a/n  ©peifefoft. 

«hyle’’  I sfm  ©peifeinft. 
chyme'  g s/n  ©pciiebrei. 
chyme*  i s/m  ©peifebrei. 
ci’  g adv  hier.  [borouf. 

ci*  g pr  uni;  adv  borin,  bciju, 
ciabatt  agi//  Satfdie;  -ino 
s/m  ©dnibflider. 
ciaboga  § 4f  i SBenben. 
cial  da  ís/f  SBoffel;  -troné  sfm 
©djubbeincf. 

ciambell  a @ a//  Sringel;  -ano 
s/m  Sömmerer. 
cianciare  g t/n  febofem. 
cianesa  g s/f  S8Inntu(i)t. 
ci-aimexô  g a hierbei  (gefügt), 
clan,  otico  g a blaufiidjtig;  -tira 


4ni  Gpon;  -uro  d’argento  Gpon« 
filber; -uro  di  potassio  Enonioli. 
ciappola  g s/f  S!bfted)mci6el. 
ci-aprés  i adv  nodifolgenb, 
weiter  ur.ten. 

dar  g ^ i riitfwôrtâ  gehen, 
dari  a g a//  Subelbei;  -are  sfn 
fnlbnbem:  -atañería  s/f  jQuad« 
folberet;  -atanìsmo  a/m  Ehorlo« 
toniâmuâ:  -ataño  V"'  SKortt« 
fdireier;  -ef/pl  ©nibaberei;-erla 
s/f  Slotfdierei:  -ierat// Slotfche; 
-ona  s/f  HJlaubertoiche. 
ciarpame  g sfm  ißlunber. 
ciascheduno  g pr  febtoeber. 
ciascuno  g pr  jeber. 
ciatiforme  ,g  a bedierförmig. 
ciba  mento  g s/m  iìibfpeifung; 
-re  s/a  (igen  (mit  Sìoprung). 
db  arliis,  a,  um  g a jur  ©peife 
gehörig,  orbinör,  gering:  -arla, 
örum  n/pl  fiebenêmittel,  flutter, 
Unterhalt: -ài  us,  üSí’tníJíohtung. 
ciática  g s/f  ^üftweh. 
cibera  g sjf  ©etreibe. 
cible  I s/f  Scheibe  (otó  S'cD. 
cibo’,  1 I vitr  füttern;  cibari 
nolle  nicht  freffen  wollen, 
cibo*  g s/m  ©peife;  - dei  numi 
©ötterf  peife. 

ciboire  | sfm  ÎOtonflronj. 
cib'ol  g a/n  ÍJÍcrl.íWiebel. 
cibo  quaresimale  g a/m  ffoften- 
dborioga/w/iIRonftrnnj.  [îpeife. 
ciborium,  li  J a/n  îrinfbedjet. 
ciboule  i s/f  ©cholotte. 
dbus,  i g a/n  ©peife,  Soft, 
S'Utter;  îînhrnngâftoff  ob.  «foft; 
Sober;  - humanitatis  Dîahning. 
cicada,  ae  g ^ .S'îcôb/  Sfoum« 
grille. 

cical  a g s'f  Slfûbe;  -are  v/n 
fchwoßen;  -io  sfnt  ©cplopper. 
cieat  ear  fe  t/n  tnaufern;  -cria 
s/f  Snauferei;  -ero  s/m  Snaujer. 
dc'atrice’  g s/n  flîarbe. 
cicatrice*  | sjf  üîorbe. 
cicatri  ce*  g s/f  92arbe;  -zzare 
e/n  oernorben. 

cicatricosus,  a,  um  g a Pollet 
Üinrben.  Ibung. 

dcatrisa'tion’  g a/n  9?arbenbU» 
cicatri  sation*  g s/f  SSemor« 
bung;  (se)  -ser  ^refl  (fid))  »er« 
narben. 

cicâtrilx,  icis  g s/f  Sîarbe  (fig 
SBnnbe);  refricare  rei  publicae 
-icem  bie  SBunbe  Wiebet  auf« 
reißen. 

cicatriz  g s/f  fitarbe;  -ación 
s/f  SBemarbung;  -ar  t/a  per« 
narben. 

to  cic'atrize  g t/n  Pemorben. 
cicatr  izzarsi  g t}'«yfpernarbcn; 
-izzazione  s/f  îîarbenbilbung. 
cicca  g s/f  prieme,  ¿igarren« 
ftummel;  -iuôlo  V"'  ©tummcl- 
fucher;  -re  s/n  priemen;  -tore 
sfm  lïabaifauer. 
ciccum,  i g s/n  Serngehâufe; 
non  - nid)t  einen  2)cut. 
cicer.  Cris  g s/f  Sidiererbfe. 
cicerchia  g s/f  Sidiererbfe. 
cicercula,  ae  g t/f  bie  feinere 
fClatterbie. 

dcóro  I sfm  6icero(fdirift). 
clcirone  É sfm  grembenfuhrer. 
Cicerone  g sfm  Eirerone. 
Cicero  nian  g sfm  u.  a Gicero« 
ninnet,  ciccronianifd). 
Ciceroniano  g a ciceronianifd). 
cicóronicn(ne)  1 a cicero« 
nianifd).  [bioic. 

eidiorum  (eum),  U g s/n  Gn« 
cici  g s/n  in  etl  ber  SBunber« 
baum  (auè  beßen  ffrudit  ein  ab« 
führenbeê  £1  gepreßt  wirb), 
cicindèla,  ae  g # ¿ohannií* 
Würm  dien. 


clclsbé  I s/m  Gifièbeo. 
cicisbe'o’  I sfm  Gieiäbeo. 
cicisbeo*  g a/ín  (Heièbeo. 
ciclo  g s/m  ¿pfluâ. 
ciclón  g s/m  ¿pflon. 
ciclope  g s/m  ¿pUop;  ciclópeo 
a jnflopifd). 
cicogna  g V/  ©tordi, 
ciconia,  ae  I a/  ©torch, 
d-contre  i adv  nebenftchenb. 
cicoria  g ^ S'diorie. 
delico  is/m  ¿ntlifer;  a ähfüf^. 
Ciclista  g s/m  Mobfahter. 
ciclo  g sirn  ¿pfluâ. 
dclop  e g a/m  ¿ptlop;  -ico  a 
ätlflDPifd). 

cicória  g s/f  ¿idiorie. 
cicur,  ùris  g a jahm. 
cicuta,  ae  g s/f  ©djierling, 
©chicriingátranf;  Slohrofeife. 
cicuta’  g s/f  Schierling, 
cicuta*  ^ s/f  Schmetterling, 
cl'der  ^ a/n  9Jioft,  Slpfclwein. 
cl  -dessous g acîountenftchenb; 
—dessus  adv  obenftehenb  : —de- 
vant adv  porftehenb,  ehcmalè, 
früher;  un  - devant  (noble)  îlb« 
liger  wührenb  ber  franj.  Dîeoolut. 
b.  1789. 

cidra  § s/f  Sergamottpome« 
ranje. 

ciego  g a blinb;  á ciegas 
blinblingë;  - s/ni  ißlinber. 
cidre  I s/m  Slpfel«,  Cbflwein. 
ciecanente  g adv  blinblingè. 
dec  O g o blinb  ; -onato  a blinb« 
geboten;  vlcôlo  -o  Sadgaffe; 
lanterna  -a  Slenblaterne. 
ciel  g s/m  Rimmel;  resyaume 
du  - (des  deux)  Himmelreich; 
lit  à - Himmelbett;  bleu  de  - 
himmelblau;  grâce  au  - bem 
Himmel  fei  Sauf, 
cielo  g s/m  Himmel, 
cielo  fe  s/m  HimmeL 
ciempiés  ^ s/m  V Saufenbfnß. 
den  s a hunbert  (»or  einem 
Hauptwort), 
ciénaga  § s/f  fEfüke. 
ciencia  s/f  ©cichicflichfeit. 
cieno  fe  s/m  ©dilamm. 
científico  g a wißenfchaftlich. 
ciento  g o hutibert  (allein« 
ftehenb). 

de  o,  civi,  citum  2 g qfr  weden, 
erregen,  auftcgen,  hetbeitufen, 
Pcranloßcn. 

cierge  | s/f  SBachêferae. 
cierne  ^ en  -s  in  íBIOte. 
cierre  ^ finí  Schließen,  S)er« 
fdiluß.  [gewiß, 

cierto  g a gewiß;  sí  por  - 
cierv  a g s/f  Hirfchtuh;  -o  sfni 
Hirid). 

cierzo  g sfm  5?orbwinb. 
cifr  a fea/Sifter;  ©cbeimfdirift; 
-ar  e.n  bejifiem,  in  ©eheimfchrift 
fehreiben. 

cifra  g s/f  Chiffre, 
cigar'  ^ s/n  ¿igorte;  —case  a/n 
¿igarrentafehe;  —holder  a'n  ¿i. 
garrenfpiße.  [s/  ¿igorette. 
cigar  e I ite  ¿igarte;  -ette 
cigarette'  g sin  ¿igarette. 
cigarr  a fe  s/Hfu'ditedcngriHe; 
-ón  S'"/  große  Heufdircdengrille. 
cigarr  era  e sj  ¿ignrrenatbci« 
terin;  -ilio  sfm  ¿igarette;  -o  sfm 
¿igarte. 

ci-git  i a hier  ruht  (auf  ©tob« 
fleinen). 

ciglio  g ate  SBimper. 
ciglione  g ste(2ln)hDhe;  - d’un 
campo  ÍRain.  [grifchling. 

cianalle  g s/m  Gbcr;  -etto  »te 
eignere  g v/a  gürten, 
cigno  g s/m  Sd'Won. 
cigogne  g s/f  Storch, 
cigolare  g rfn  ïnotten,  ireifehen. 


dg'oûal  6 s/m  iBrunnenfcfimen« 
gel;  -iieña a/ Stordì: A/Surbei; 
-iieñuela  firine  Sutbel. 
clguels/Schierling,  ©iftbecher. 
ci  -inclus  f adv  (e)inliegenb: 
—joint  adv  anbei,  beitommenb, 
beifolgenb. 
cil  ï s/m  SBimpet. 
cilantro  s s/m  Sorianber. 
dlirien(ne)  î a silijiich. 
cilicio  s s/nt  Shüßerhemb. 
ciliegi  & % s/f  Siriche;  -o  sfrr, 
Sirfchboum._ 

clUndr  ar  b p'a  mit  SBaljen  ju« 
fammenbrüden;  -Ico  a äplinb« 
rifdi:  -o  s/m  ¿Plinbet. 
cilindrico  g a iplinberformig. 
cilindro  g a,te  iBalèe:  - a velo 
Ìlufrollcr;  -(del  tipografo)  IMuf« 
tragswalje;  - di  vetro  ®loâ< 
äPlinber. 

cilium.  Ii  J »'n  îlugeniib. 
cilizlo  g s/m  SSüßergewanb. 
cima’  P s/f  ©ipfel 
clma'gs/  ©ipfel,  Kipfel:  -co- 
ronata di  neve  eterna  gim: 
-re  va  nbwipfcln:  -sa»/  Samieè. 
cimarrón  s a wilb. 
cimbalillo fe  a/7/,  ©locflein:  cím- 
balo s/m  fleine  ©lode,  ¿pmbel. 
cimbalo  g s/m  gnmbel. 
cimbel  s s/tn  fiodtaube. 
cimborrio  p s/7n  Suppel. 
cimbra  s s/f  Sfogcnrunbung: 
-ar  ça  wölben;  fehwingen. 
clmbr  ear  s va  fehwanfen;  -eo 
4m  Srümmung. 
dm  e Í */  ©ipfel,  girît;  -ent 
a/rn  ¿ement,  Sitt;  -enter  t/a 
(per)fitten. 

cimentar  ^ rfa  begrûnben. 
cimento  s çte  ©efôhrbung. 
cimetière  ï sfa,  Sirdibof,  grieb- 
cimera  s s/f  Helmftuß.  fhof. 
cimex,  icis  f stm  Kange. 
cimice  g Sjf  Kan^e. 
cimiento  s 4m  ©runb. 
cimier  g sfm  ïïenbenftûti. 
cimitarra  $ sJ  îürfenfobel. 
cimosa  g s/f  âbafuè. 
clm'ric  P a fpmriidi. 
cinabre  g »7/,  ¿innober. 
cinabr  cse  g »te  ffíotftift;  -o 
sfm  ¿innober. 
cinabrio  s »te  ¿innober. 
cinaed  Icus.a,  umlowollüftig; 
-us.  is'///  ein  (unnatürlidier)  9SoI« 
lüflling. 

cinamomo  S çte  ¿ebroth. 
cinara,  ae  g »/  aniidiede. 
cinc  s S771  ¿ini;  -ografía  sjf 
¿infäßung. 

cincel  s »te  ftUeißel;  -ado  »te 
geficdiene  Slrbeit;  -odor  sfm 
Sunfiftecher;  -ar  bìj  flechen, 
cinch  asa/  ©urf  ; -ar  va  gü> 
ten:  -o  »te  Seibgurt. 
cinchone  ì sfm  Gbinoboum. 
Cin  chonin  e »7,  Ginchonin. 
cincinn  áliis.  a.  um  1 u mit  ge« 
fräuirltem  Hont,  geioeft:  - us.  i sm 
bie  (fünftlidieiHaarlode;  Sebnör« 
lelci,  ¿icrerci  (pon  9luebrud)  fig. 
cinc  o s (I  fünf;  -uenia  u fünf« 
jig:  -uentena  »/  Slniobl  oon 
fünfsig. 

cinetüra.  ae  Ï »/  bie  ©ürtung 
(9lrl,  bie  îega  ju  gürten), 
to  dnc'ture  § va  umgürten. 
einet  US.  US  lai/,  bas  ©ürten: 
-Clus,  a,  um  a nur  mit  bem 
Sdiurj  betleibct.  (Slidie. 

cinegéllc  a g »/  ¿agb:  -o  a 
fogb«.  (tcgrnpf). 

cinematógrafo  fe  an,  £inrma« 
einer  ación  s sf  5’erbrrnnung; 
-ario  o afdten«,  afdigrau. 
cin'deré»//,aué9ebranntcfiohle, 
Slfdie. 
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Cinderella  g ¡¡f  Slîcijenputtel. 
cineraceus,  a,  um  | a ber  Sifáje 
aínlicf).  [trug, 

cinfralre  | a,  urne  - Slfcben* 
cinerari  olaSlídjen»;  urna  -a 
Slídjenurne. 

cin'erlary  urngV«  Stíd&enume; 
-eous  a ofcbgrau. 
cinéreo  g a afcbfarbig. 
ciKDrf  us,  a,  um  g a o^farbig, 
ofcftgrau. 

cingallegra  g s/f  SBIounteiJe; 

- maggiore  ffobltneife. 
cingere  g v/a  umfcbnallen. 
cinghia  g s/f  Tragriemen, 
cinghiale  g s^i  íffiilbícftttiein. 
cing  o,  cinxi,  cinctum,  3 g v/tr 

gürten,  umgürten;  latus  ense 
•1  [icf)  umgürten,  ferro;  -i  tem- 
pöra  floribus  betranjen;  *i  ve- 
stem aufîcf)ürâen;  -i  urbem  ein= 
[(^liegen,  beeten  ; equitatus  latëra 
-itringá  bei egen, umringen  ;-ùla, 
ae#®urt,bef.83aucl)gurt;-iilum, 
i#©ürtel,  fflrautgürtel,  Segen» 
gebent,  ©elbfofee. 
cingulo  § s/m  aHeggürtel. 
cinico*  ^s/ni  3bniter;  a jtjniìcb. 
cínico'*|(  aäbnifei);  s/m  Sbniter. 
cínife  jä’  s/f  îbiücîe. 
cinis,  ëris  g s/m  jutt).  # SJlîcfje, 
bef.  oerbrannter  Seidjname; 
Trümmer,  ÍBemiebtung. 
cinismo  g ^ s/m  ¿tjuiâmuë. 
cin'nabar  s/n  ¿innober. 
cinn  abâris,  is  g s/f  unb  i,  Is 
sfn  Sradtenblut;  -amômum,  i 
s/n  Simt. 

cin'namongV»  Sttnt;  —flower 
s/n  Simtblüte;  —tree  s/n  ¿imt» 
bûum. 

cinnü  mum,  i gs^i  Simt  (©taube 
U.  ©eroürj). 

cinocèfalo  g s/m  Ipunbëaffe. 
cinq  I a/n  c fünf  (Charles  - 
SarlV;  le  - dumoisb.5.  bë.fflltë.) 
cinquanta  g a/n  c fünfzig, 
cinquant  aine  g s/f  31n5abl  b. 
50,  50.  3abr,  golbene  ^odfjeit; 
-e  o/nc  c fünfjlg. 
cinquanteslmogi>fcigünfjigftel. 
cinquantième  | a/n  o ber  (bie, 
baâ)  fünfäigfte:  s/m  ffünfèigftel. 
cinquantina  § ^f  iialbbunbert. 
cinque  g a/n  c fünf  ; Çünfer. 
cinque  cento  g a/n  c fünfbun» 
bert;  -ceiitista«Aí¿  Éinquecentift. 
cinquième  g a/n  o f ünfte(r)  ; 
fünftel,  baë  5.  ©todmert. 
cinquina  g s/f  etwa  fünf;  Ouin- 
terne. 

cint  a*  g r;//'  SBanb  ; estar  en  -a 
fdbmanger  fein;  -ajoíA"f(í)lecbter 
®ürtel;  -cria  s/f  SBanblueberei; 
-ilio  s/m  ^utfd)nur;  gingerring 
mit  G'bclfteincn;  -o  Vm,  -ura  s/f 
®ürtel;  -ur6n  s/îh  ®ürtel;  ¿í 
©äbeltoppet. 

cinta*  (cinto)  ^s/f  (s/m)  ®urt; 
cinto  erniario  s/m  i8ruci)banb. 
cintre  g s/m  Sogenrunbung. 
cintura  g s/f  ©urtel;  - di  for- 
tificazioni jjeftungêgürtel. 
cintar  aio  g s/m  ©ürtler;  -ino 
©Sbelgcbent. 
do,  ciré  g = ciëo. 
ciò  g prp  baâ. 
ciocca  g s/f  Sette, 
cioccolatia  g s/f  ©djofolobe; 
-Ino  s/m  ©cfiotolabcnplabcben; 
-tièra  s/f  ©d)otoiabentanne; 
-lcre.»/m  ©d)ofolabenbanblet. 
ciòiche  g cj  tuaà;  - non  è di 
questo  mondo  a augertueltlid); 

- si  può  mettere  a auffegbar. 
cioncatore  g stm  ©offel. 
ciundoi  are  g v/n  fdilottem;  -o 

»/m  Serlode;  -one  a (d)lottrig. 
clotolino  g s/m  Tufdinapf. 
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ciottolo  g s/m  fîiefelftein. 
cipayo  g ífeí  ©epot). 
cipero  g s/m,  Sbpergroà. 
ci'pher  g s/n  3*ffer,  ïiutl;  ©e* 
beimfdìrift;  a mete  - s/n  fiy  ffiull. 
-er  s/m  ÌRed)ner:  -ing  art  s/n 
Sbiffriertunft;  —line  s/n  ©biffer» 
telegramm  ; —writings//!  ©biffer» 
febrift;  to  - v/n  cbiffricren. 
cipiglioso  g a gramlicb. 
cipo  g s/m  SDÌeilenftein. 
cipolla  g s/n  3tt)iebel. 
cipollóni  g m/pl:  mese  del  - 
©auregurtenseit. 
cippus.  ¡isA/i©pibföuIe,2eidjen» 
ftein,  ©renjftein;  aud)  Pon  ben 
ffSfüblen  eineâ  ©cbanjwerteà. 
ciprés  g íéw  3bPreffe. 
cipressio  gs/nt  3bPreffe;  -Ifor- 
me  a äbpreffenförmig. 
cipripedio  g s/m  g-rauenfebub. 
cirage  | s/m  SBidlfe. 
circa'  g adv  ringâ  umber,  in  ber 
Umgegenb;  - omnia  alleâ  umber; 

- praep  c acc,  um  }u  ben  ©eiten 
Pon,  - casam,  bei,  ju  . . . um» 
ber,  misit  legatos  - vicinas  gen- 
tes; - forum  in  ber  fJîübe;  - se 
habere  um  fid)  hoben;  - lucem 
gegen;  - septuaginta  gegen  70. 

circa®  g ado  f aft,  gegen,  beinahe, 
etto  o. 

circas'sian  g a tfdjerfeffifd). 
circassien(ne)  | a tfi  etîeffifdb. 
clrc  assogotfcberteffifcb;-ense 
a äiräenfifdj. 

circcn'sian  § a äirjenfifd). 
cire  ensis,  e g a jum  3itluâ 
gebofig,  sii'âenfifcb;  (ludi)  -en- 
ses, Il  mm/pi âirjenfifdie  ©piele; 
-inatlo,  ônis  s/f  Sîreiâbilbung, 
ffreiä;  -Ino  1 v/tr  tretôfôrmig 
machen,  runben;  -Inus,  i s/m 
& ¿ixîeli  -Iter  aâv  um,  un- 
gefähr; - quarta  vigilia;  - iter 
naves  ducentae;  auá)praep  c acc; 

- iter  meridiem  um  fÖlittag  ; -Itor 
U.  -umltor,  oris  s,'//«  giurbüter; 
-umltöres  JS  bie  ÎRunbe. 

cir'cle  gsA!  fireiâ,  3ittet;  to  - 
v/a  u.  v/n  umgeben,  treifen;  -d 
a ïreiâtunb;  - of  fortifica'tion 
s/n  geftungâgürtel. 
clr'clet  g s/n  ©dfeibe,  King, 
circo  g g s/m  3ittuâ. 
clrcol  are  g s/f  Kunbfcbreiben; 
ti/aumIoufen,îittulieren  ; -azione 
/¿f  ffireiâlauf  ; -aziono  moneta- 
rla s/f  ©elbumlauf. 
circolo  g s/m  Sreiâ  ; - militare 
Cffijierâlafino;  -parallelo  fjäo- 
raüelfreiâ. 

circón  g s/m  @ 3it'foP- 
circoncidere  (il  prepuzio)  g t/a 
befdmeiben. 

circón  cire  | v/a  Befdjneiben; 
-cisión  ^f  SBefihneibung. 
circoncis  lone  g s/f  SBefthnei- 
bung;  -o  s/m  S8efd)nittene;  -ore 
s/m  SBefebneiber. 
circondare  g v/a  umftellen. 
circón  fèrence  | s/f  Umtreiâ, 
Sreiâumfang;  -flexo  a umgebo- 
gen;  accent  - 3irfumfleï;  -Ja- 
cent a umliegenb.  [bung, 
circonlocuzione  g^  Umfcbrei» 
circón  scriptionlsÿ  Umidirei» 
bung:  -scrire  v/a  umfdireiben. 
circonscrizione  g#  S8efd)rôn» 
fung. 

circon|spect  (e)  i a porfiebtig, 
bebutfam  ; -spectlon  s/f  ißotfid)t, 
iSebutfamfeit. 

circón  spetto  g a beboditfam; 
-spezione  s/f  S8ebâd)tigteit. 
circón  stance  í#Umftanb,í8e- 
manbtniâ;  - vallallon  s/f  Um» 
Inallung. 

circoni vallare  gq*//  umtPaUen; 
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-vallaziône  s/f  Umttiallung: 
ferrovia  dl  - vaUazióne  King- 
bahn. 

circoscrivere  g v/a  begrenjen. 
circostanza  g#  Um  ftanb  ; - ac- 
cessoria Kebenumftanb;  - atte- 
nuante Sblilberungêgtunb. 
circuì  ir  e v/a  umtreifen;  -Ito 
s/m  Umtreiâ. 

cir'cuit  g s/n  Umfreià,  Sreià» 
lauf;  Keoier;  (©ericbtà»)be5irE. 
circuitio  ob.  circumitio,  ônis  g 
s/f  Umbrebung,  Sreiâbabn,  Um- 
lauf, Sîreiâ,  Umroeg  ;>i;bie  Kunbe. 
circuito  g s/m  Umtreiâ. 
circuitous  1^  a tDcit|d)tt)cifig; 
-way  V»  Umtoeg. 
circuitus,  Ü3  I s/m  Umlauf, 
Sreiâlauf;  fefter  Sßerlouf  (beâ 
g-ieberâ):  íSogen,  Umtneg,  Um- 
fang: fJSeriobe^ 

circuì  acióngí/fUmlauf  :Sîreiâ» 
lauf:  SBertebr;  -ar  o treiäförmig; 
s/f  Sitfular;  v/n  jirfuliercn,  im 
Umlauf  fein;  -atorio  a benffireiâ» 
lauf  betreffenb. 
circulaire  i a treiäförmig. 
circulator,  öris  g s/n  ÎDÎartt- 
fcbreier,®autler,2luttionätröbler. 
cir'cular  § s/n  3irtular,  Kunb» 
febreiben;  - a treiäförmig,  ireiä» 
lunb,  umlauf  enb;  - letter  s/n 
Sauféettel. 

to  cir'culategq'au.qfeturüeren, 
in  Umlauf  [eben, 
circulating  § a;  -ll'brary  s/n 
Seibbibliotbet.  [lauf, 

circulation* I # ÍBertebr,  Um» 
circulation®  g s/n  itreiâlauf, 
Umlauf  (©elb);  bank  of  - ©irò» 
bant;  - of  mon  'ey  ©elbumlauf. 
circulatorius,  a,  um  g a marit» 
fcbreierifih,  gautterifd). 
circuler  | v/tt  umlaufen.  Per» 
tebren,  jirtutieren. 
circulo  g s/m  Sreiâ;  Serein, 
circuì  or,  äri  g v/n  ©ruppen 
hüben,  mit  anberen  äur  Unter- 
haltung äufammentreten;  -us,  i 
jA"Sîreiâ,  King,  fitciäbabn;  Keif, 
Kingel,  (auih  alä  Sadtuert); 
©ruppe,  gcfclliger fireiâ;  -us vi- 
tiosus Trugid)lu6. 
circum  g adv  ringâ  umber,  in 
ber  Umgebung:  - praep  c acc 
um,  in  ber  Kobe  Pon;  umber  au, 
bei;  -actio,  önisä/f  Urnfebmung; 
-actus,  üs  s/m  Umbrebung,  Um» 
fditnung:  -ögo,  ëgi,  actum  3 v/tr 
ringäberumfübren  ober  breben; 
pass  ob.se  -ago  fid)  berumbelpe» 
gen,  benfireiälaufPollenben,Per» 
flieéen;  annus  - agitur  läuft  ab; 
equum  - umbreben,  umreenben; 
-agi  umgettianbelt  werben;  -äre 
Iv/fr  umpflügen; -cido, cidi  cisum 
3o/f/-rlngäumabfd)neiben,  Permin- 
bern; abtüraen;  -else  adv  fura, 
gebrängt. 

circumcirca  g adv  ungefähr, 
to  cir'cumcise  gî/a  befdineiben. 
clr'cumcis'iongVwSefchneibg. 
circum  cisus,  a,  um  g a fteil, 
befdiräntt,  gebrängt:  -ciüdo,clü- 
si,  clusum  3 v/tr  ringäum  ein- 
fcbliefien,  umaingeln;  -còlo,  ère  ■ 
tfa  ringäum  bewohnen;  -curro, 
ère  v/n  ringâbetumloufen;  linca 
-currens  bie  Peripherie;  -curso, 
avi,  äre  v/n  fieb  im  fireife  breben, 
umberrennen  : -do,  dëdi.  datum 
1 v/a  umgeben,  um  etwaâ  legen; 
Wideln;  ringâ  erbouen;  etwaâ  mit 
etwaâ  umgeben:  -dùco,  duxi, 
ductum  3 títr  ringâ  berumfübren, 
auf  Umwegen  berumfübren;  [em. 
anfübren,  umberfübren: -ductio, 
önis  s/f  iierumfübren;  Periobe; 
-ëojivi,  li,  itum,  ire  iftr  ringâ  um 
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etwaâ  betumgeben  (eastra),  ein» 
faffen,  umaingeln;  umbergeben 
(urbem),  bereifen;  bie  Kunbe 
machen,  -ëo  vigilias  bittenb  um- 
bergeben; - equito,  äre  v/tr 
umreiten;  -fèro,  tùli,  latum  3 o, 'ir 
berum  tragen, bin  unb  betwenbeti 
(oculos),  betumteieben:  -fero  bel- 
lum auâbreiten;  betanntmnd)en. 
clrciim'ference  g s/n  Umfang, 
Umlreiâ,  Peripherie, 
circumflecto,  flexi,  flectum  3 
g vßr  unibeugen,  t t airtumflel» 
tieren.  [Tebnungâaeicben. 
cir'cumflex  g s/n  3irtumfleï, 
circum  flo,  are  g vin  ringâ» 
umwehen:  -fluo,  fluxi,  fluxum 3 
»/f/-ringâ  umflie6en:umgeben,um= 
ringen,  fig  vin  überreid)  fein  an 
etwaä,überftrömen:-flüus,a,um 
aumflie6enb,umflof(en;umwaltt: 
-focUo,  födi,  fossum  3 vfir  ringâ 
umgtaben;  -foranèus,  a,  um  a 
amfKarftebefinblidi.aufPíorften 
umbetäiebenb  ; -foratus,  a,  um, o 
ringâ  umbobrt;  -fossor,  öris  s/m, 
ber  ringâ  umgröbt;  -fossura,  ae 
s/f  baâ  Umgtaben;  -frico, are  t/ô- 
ringäum  reiben;  -fulgèo,  fulsi, 
fulsum  2 v/tr  ringâ  umftrablcn; 
-fundo.fücli,  fùsum  3 vitr  etwaâ 
ringâ  berumgieöen.passumgeben, 
ringâ  umgeben,  fid)  beronbtän» 
gen:  umftrömen,  umbrängen; 
-gesto,  are  v¡tr  überall  herum» 
tragen;  -gredlor,  gressus  sum  3 
vjtr  feinblicb  umringen;  -jiclo, 
jeci,  jectum  3 v/tr  berumwetfen, 
ringäum  oufwetfen  (vallum); 
umfcblingen,  umfd)lie6en:  -jec- 
tus,  a,  um  umliegenb:  -jacéo, 
ère  «//!  ringâ  berumliegen:  -Jec- 
tus, usjA'! Umfaffen,  Umgebung; 
-latro,  are  v/tr  umbellen:  -Ugo 
1 v/tr  umbinben;  -Uno,  lltum  3 
v/tr  umfebmieten,  betPotbeben; 
-litio,  ônis  s/f  gorbenton. 
circunilocu'tion  § s/n  Um- 
febreibung. 

circum  lüo.ërege/frumfpülen; 
-lu  vlo.ônisi//  Umfpülung,3nfel- 
bilbung:  -mitto,  misi,  missum 
3 v/tr  auf  einem  Umwege  ficb 
berumaieben  laffen;  überall  um» 
betfdiiden;  -munio  4 v/tr  um- 
mouetn,  einfcbliefeen;- munitio, 
ônis  s/f  3ir!umnollatfon  (bei  bet 
Selagerung).  [fd)iffen. 

to  circumnav'igate  g v/a  um» 
circumnavigation*  g s/f  Um- 
fd)iffung. 

circumnaviga'tion®  g s/n  Um» 
fdjiifung  ; - of  the  globe  SPeit- 
umfegelung.  [fegelung. 

circumnavigazione  g ^f  Um» 
circum  plector,  plexus  sum  3 
gv/f/umfdjlingen,  umgeben; -ple- 
xus, ubi  Ü,  sfin  Umfcblingung; 
-pUo  1 v/tr  umwideln;  -póne, 
posùi,  positum  3 v/tr  um  etwaâ 
ftellen;  -potatio,  ônis  s/f  boâ 
Trinfen  in  ber  Kunbe  (beim  Sei» 
(benmabD:  -ràdo,  rasi,  rasum,  3 
v/iz-tingàum  abtragen;  -ródo,  rósi 
3 t/fr  ringäum  benagen;  -saepio, 
saepi,  saeptum  4 v/tr  ringâ  ein- 
faffen,  umgeben,  umaingeln. 
to  cir'cumscrlbe  g v/a  um« 
febreiben. 

circum  scribo,  scripsi,  scrip- 
tum 3 g v/tr  mit  einem  fireife 
umfcbteiben;abgtenaen:befd)rän» 
fen,  umgarnen, täuicben:  fern,  um 
fein  ©elb  bringen;  befeitigen; 
-scripte  adv  fdiarf  umgrenat, 
periobifcb:  -scriptio,  ônis  s/f  btt 
befdiriebene  fireil,  Umri6,  Um- 
fang ;Periobe:Settügetei;-scrip- 
tor,  öris  s/m  UberPorteiler,  Se- 
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trüget;  -scriptus,  a,  uni  a (mit 
ßomo.)  (cíjnri  bcgrenjt,  bünbig; 
befdiräntt;  -seco,  sectum  1 c/(r 
ringlum  beldineiben;  -sedeo,  se- 
di. sessum  2 ¡¡¡tr  um  iem.  berum« 
fibcn,  a'qm;  umäingeln,  umla' 
gern:  -sido, sedi  3 dtr  umlagern; 
-sillo,  ire  v/ji  im  Steife  umber= 
biipfen,  umringen;  -sisto,  stéti, 
stiti  3 umringen,  ringá  bebtän= 
gen;  -sñno,  sonüi,  sonátum,  1 
v/tr  umtbnen,  umraufd)en;  e/n 
luibetballen;  -sónus,  a,  um  a 
umlürmenb,  umtönt, 
cir'cumspect  g a umrid)tig; 
borfiditig. 

circumspectio,  önis  II  sjf  Um= 
blitf;  ßu  Umfidit.  [Slugbeit. 
circumspec'tion  @ s/n  Unifid)!, 
circum  specto  1 S vin  fid)  mnb» 
um  ¡eben;  vjtr  ringê  betraebten; 
nodi  ettuaá  nuèfdjauen:  auf  etmaé 
lauern;  -spectus,  a,  um  a (mit 
Soinp.  u.  èupcrl.)  überlegt,  be* 
fonnen;  -spectus,  üs  s/i«  baä 
Umhcrblicten,  baé  aUfeitige  Gr* 
Wägen  einer  ©acbe,  ber  Vlmblid: 
-spicientia,  ae  sif  Überlegung; 
-spicio,  spexi,  spectum  3 c/a 
fid)  tingê  umfeben,  ÍRunbfdinu 
balten;  fi;/  and)  c/írtingS  betracb* 
ten,  genau  ermögen,  nad)  etniaâ 
umbetblitfen,  etniaâ  auâfinbigju 
niacben  fud)en. 

cir'cumstance  g v¡a  Umftanb; 
acccss'ory  - 9ieb enumftanb;  -d 
a bciuanbt,  befdinffen;  -s  nfpl 
iBermbgenâberbâltniffe. 
circumstantia,  ae  j s/f  Umge* 
bung,  Inbegriff  ber  llmftnnbe. 
circumstan'tijal  (ate)  g a um« 
ftänblid);  -al'ìty  sfa  Umftänb« 
liebteit. 

circum  sto,  stëti  1 i ¡»fr  um 
fern.  ob.  ettoaäberumfteben;  um« 
geben  alqm;  feinblid)  umringen; 
-strepo,  strepili,  strepitum  3 
vjtr  umtbnen;  laut  bernebmen 
laffen;  -sütiis,  a,  um  aringä  um« 
näbt;  -textus,  a,  um  a ringâ 
umtuebt;  -tòno,  tonüi  1 v/tr  um« 
tnufdien:  -tonsus,  a,  um  a runb 
gefdioren;  -vado,  vasi  3 c/teringâ« 
um  nnfnllen,  überfallen;  -vagus, 
a,  um  : a - vägusOccanus  ber  erb« 
umfltbmenbe  Ojean;  -vallo  1 v/tr 
mit  5Ball  unb  (Sraben  umgeben, 
einfdilicßen;  -vectlo,  önisji/  ber 
Îianbclâoertebrim  Snnern;  pos- 
torium  -vectionis  betîranfitjoU: 
ber  Umlauf  (solis);  -vector,  âri, 
vjtr  orum  oor  ber  fíüfte  treujen  : 
-vilior,  vectus  sum  3 r/n  auf 
Umwegen  berumfnbten,  reiten 
JC.;  überntl  umberfabren;  vilo, 
áre  v/tr  umbüllen;  -venio,  vëiii, 
ventum  4 v/tr  umringen,  um« 
fd)lic6cn,  umäingeln,  umgarnen, 
gcfäbrbcn,  unterbriiden;  -verto, 
verti,  versum  3 v/tr  umwenben, 
umbreben,  fiy  betrugen;  -vestio, 
îre4  vjtr  ringê  beílciben,  bebeden; 
-volo  1 vjtr  etwaâ  umfliegen, 
überall  an  etwaâ  beranfprengen; 
-volvo,  volvi,  volutum  3 nur 
pass  U.  se  - volvo  fid)  berum« 
Wäläcn. 

circuiic  idar  S v/a  beld)ncibcn; 
-isión  sjj'  i8cid)ncibung;  -iso  a 
befd)nitten.  [geben, 

circundar  g v/a  einfnffen,  um« 
circunferencia  g tjf  Umfang, 
Umfreiâ.  [lumfleï. 

circunflejo  g a:  acento  - gir« 
circunl  ocución  ^ Uni« 
fd)reihung:  -o(|uiosAaUmfd)Wcif. 
circun  navegación  s V/  SBclt« 
umfegelung;  -navegar  v/a  bie 
SBelt  umfd)iffen;  -scrlblr^aum. 
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fd)reibcn:  -scripcI6ni,;yi8egren» 
jung;  Umfcbrift:  -scrito  a be« 
grenät;  -spección  a/f  Umfiebt, 
iiugbeit;  -specto  a Dorfubtig, 
bebutfam. 

circunstanci  a ¡ä  s//  Umftanb; 
SBewanbtniâ;  -ado  a umftänb« 
lid);  -alaben  Umflänben  gemäb: 
-ar  via  auêfübrlid)  erjoblen. 
circunstante  |s  a umftebenb. 
circun  valación  p sjf  Um  mal* 
lung;  -valar  vja  umwallen;  -ve- 
cino a bennd)batt;  -volución 
ajf  Umbrebung. 
cir'cus  g s/«  gitluä;  -rider  a¡ni 
Sunftreiter. 

circus,  i g íAriSitfcllinie,  fi'reiâ; 

- lactC-us  ob.  candens  biefBtild)« 
ftrabe;  Kennbabn  für  SRoê  unb 
SBagen. 

cir  e i j/f  ÌSad)à;  - à cacheter 
©iegeliad:  -er¡>/«wid)fen,bobnen; 
toile  -ée  SBad)âtud). 
cir  ial  js  s/m  Slltarieuebter;  -io 
s/m  Slltarterje. 
cirineo  g ajin  ®ebilfe. 
cirque  | «/m  Sirtuê,  SReitbabn. 
cirratus,  a,  um  Satrauâbaarig, 
gelodt. 

cirrus'  I ÿm  geberwolfe. 
cirrus“,  i P s/m  .^oarlode,  gew. 
pl;  geberbüîd)el  (bei  SJbgeln), 
Sangarme  beà  IBoInpen. 
ciruel  a g s/f  Dfloume;  -o  s/m 
iBilaumenbaum. 
dru  gla  s s//5ESunbnrîneifunft; 
-jano  s/m  SBunbarjt. 
cis'  g s/n  (Sharp,  minor)  Già. 
cis“  Il  pi-acp  (■  acc  bieâfeit  (nom 
SKnum),  innerhalb  (non  ber  Seit), 
cisalll  er  | v/a  jerfebneiben  (m. 
ber  (Sd)ere);  -e(s)  s/f  (plj  spied)« 
fd)ere,  Giienfcbere:  -eur^/- spied)* 
febneiber,  (sd)erenarbeiter. 
cisalpin  (e)  g a jiànlpinifdj. 
cisal  pine  g a jiéalpinifd). 
cisalpino  g a jiàalpiniid). 
cisalpinus,  a,  um  g a bieâfeit 
ber  SÜIpen  gelegen, 
fisc  ar  § v/a  befubein;  -o  s/m 
Sîoblenftaub;  fan,  ©treit. 
ciseau  I s/n,  SDieibcl  ; une  paire 
de  -X,  des  -x  pi  eine  ©d)ere. 
cisel  er  | vfa  jifelieren;  -eur 
s/m  Sifeleur. 

cisienga  | s/f  Gbaifelongue. 
cisni  a |s  s/n,  ©d)iâma;  -ótico 
a fd)iêmntiid). 
cisne  g s/m  ©diwnn. 
cis  pa  i s/f  SJlugenfcbleim:  -pa- 
dano a àiâpabanifd);  -posità  s/J 
Slugen  triefen, 
cisposo  g a triefäugig, 
cisquero  g V"'  Soblenftaub* 
banbler;  0 S3aufd)e. 
cisrhenanus,  a,  um  | a bieâ* 
feit  beâ  ÎRbeinâ. 
cista,  ae  g sjf  Sfitte,  Jfaften. 
cistatomia  i ^f  SPlafenftbnitt. 
cister  s s/m  S'fictjienierorben. 
cister'ian  g a gifterjienicr. 
cistercense  g sjf  Sifterjienfer. 
cis  tern  |e  s/n  ¿ifterne. 
cisterna’  g g «si/  ^ifteme. 
cistern  a“,  gifterne;  -i- 

nus,a,  um  a3ifternen«,ä.SP.aqua. 
cisti  Ipatiags/y  S8infcnleiben,-te 
sjf  spinfenentâünbung. 
cistûla,  ae  ï si/  Siiftd)en. 
cisura  [s  sjf  gdmitt. 
cit|a,Esÿ@tenbid)ein,  Stbfpradie; 
casa  de  -as  SBintelborbell;  - 
ación  sjf  gitat;  rt  îporlnbung; 
-ar  m anfübren,  jitieren;  ib  tier« 
laben;  eine  Slbiprad)e  treflen; 
¡anr  ben  Stier  auf  bie  SRitte 
beâ  ipiabeâ  treiben, 
cit'adei  g s/n  gitabeüe. 
citad|eUe  liC/gitabeUe;  -ln(e) 
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a ftäbtifd);  ~i(%)s/m(slf)  Stabt* 
bewobner(in). 

citara  g s/f  gitber.  [mauer. 
citara  g sjf  bünne  iPadftein* 
citare  g v/a  belangen,  borlaben; 
(prove)  beibringen. 
citarista  g s/ìn  gitberfpieler. 
citätim  g añv  fcbnell,  eilenbâ 
(citatius,  citatissime), 
cita'tion’  'fi  s/n  Sßorlabung,  Din« 
fübrung,  gitat.  [labung. 

citation“  I s/f  Zitierung,  S8or* 
citatorio  § a eine  SPorlabung 
betreff  enb. 

citatus,  a,  um  g a (mit  ffomb. 
U.  Superi.)  befd)leunigt,  rafd), 
gefcbwinb,  erregt, 
citazione  g s/f  Slufforberungâ* 
febreiben;  ÎPcIangung;  - (d’ un 
esempio)  Slnfübrung;  -perso- 
nale Gbittallabung. 
to  cite  g v/a  anfübren,  jitieren. 
cité  g s/f  Stabt  (SUtftabt). 
cit  er’,  -ra,  -rum  g a poñtiP, 
abfolut;  -erlor,  ius  biesfeitig 
(Gallia);  näher  liegenb,  früher; 

- imus,  a,  um  febr  nabe,  ä"* 
näcbft  befinblid). 

citer“  I v/a  oorlaben,  ä'tieren. 
citérieur  | a bieèieitig. 
citerior  g a bieâfeitig. 
citerne  | s/f  Sifterne. 
cith  ara'  g sf/i  S'tber. 

citharaSaegsi/lbierfeitigelSi* 
citliare  g sjf  S'tber.  Über, 
cith'arist  g s/n,  gitberfpieler. 
cithar  Ista,  ae  g s/n,  3itberipie* 
1er:  -Istrla,aey/  S'tberfpielerin; 
-oedlcus,  a,  um  a jum  S'tba* 
roeben  gehörig,  -oedus,  i s/tn  ¿i* 
tbaroebe. 

cithariste  | s/m  g'tberfpieler. 
cit'izcngsAn  ÎPürger;  ferio«— 
s/n,  SKitbürger;  -s  mjpl  3'BiI; 
-ship  sjn  iPürgerrecbt. 
cito,  citius,  citissime  g aäv 
fd)nen,  raid):  haud  - nicht  leidit; 
citius  quam  eberoberleicbteralé; 
-1  ¡rtriniPfWcgung  (eben,  herbei« 
rufen,  borlaben:  paeänem-  im* 
mer  hören  laffen. 
citóla  'fi  sjf  ïïtübltlapper. 
citoyen(ne)  1 s/ni  (s/f)  SPür* 
ger(in). 

cltra  g praep  c arc  bieêfeitâ, 
innerhalb,  unter:  -atertlam  bot 
ber  britten  Silbe;  auägenommen, 
nbgered)net.  [jitronenartig. 
citrato  [s  s/m  S'trat;  cítrico  a 
citr  i us.a,umlaäumSitroncn* 
(Citrus-)  Saum  gehörig,  auä  Gi* 
truäbolä:  -i  a,aeä(/bcrSitroncn* 
bouni;  (mälum)  -eum,  i s/n  bie 
¿itronc. 

cit  rie  ac'id  gj/nS'tronenfäure. 
citrin(e)  g a jitronenfarbig; 
‘S/n,  3itronenfnrbe. 

Citrin  o(i)  j jym Zitronenfalter, 
citrique  |a,aclde-is/  Zitronen* 
fäiire.  [gurte, 

cltriuolo  in  aceto  S s,‘n,  Gfpg* 
citrö  i adv  herüber, 
cit  ron’  g s/n  Zitrone, 
citr  on“  g s/m  Z’t'bubiufarbe), 
Zitronenfalter;  -onnier  s/m  Zi* 
tronenbaum. 

citr  um,  i g s/n  Gitruäbolä: 
-US,  i s/f  Z'tronenbaum;  ber 
oricntalifdie  fiebensbaum. 
città  g Stabt;  - anseatica 
^anfeftnbt:  - bassa  Unterîtabt: 

- commerciale  finnbelsflabt; 

- di  guarnigione  ©nmifonftabt; 

- di  provincia  Srobinjialftabt: 

- imperiale  iReicbâîlabt:  - li- 
bera fÇreiftabt;  - marittima 
^ofenftnbt:  - natale  Soterftnbt. 

ciita|dcllag»;7  Z'iabrlle:  -dina 
^ giater;  - dinauza  j¡/  Sütger* 
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febaft:  -diño  s/n,  Sürger;  -dino 
onorario  s/n,  Gbrenbürger;  -dl- 
nuzzo  di  fava  sfin  Spießbürger, 
cit'lem  g sin  Zither, 
citus,  a,  um  1 U fdtneil,  raftb. 
City  g sjn  Stobt,  bei.  SItftabt; 
free—  greiftabt;  - oT  ref'iige 
ciuco  i sjn,  Gfel.  [grcii'tätte. 
ciudlad  s SI  Stabt:  - adania 
sjf  Sürgerrecitt;  -adano  a fiäbt* 
ifcb:  s/m  Sürger:  -adela  s/f 
ZitabeUe. 

ciuffo  E shn  Schopf, 
ciurmaglia  ï sf  Scttelpod. 
cive  fi  s/n  Sd)nittlaucb. 
civet'  g sjn,  ÿaicnpfeffer. 
civ'et“  g sjn  Z'bet;  --cat  s/n 
Zibettoße. 

civett  a ! «(/■  (fuie;  fiy  ffofette; 
-erla  s/f  ©efaUfuebt:  -ino  »m 
Zierbengel:  -o  a gcfoUfüchtig; 
-uölo  toiett. 

civ  ic  g a bürgerlich,  Sürger»; 
-pride  Sürgerftolj:  -virt'u* 
i/  Sürgertugenb. 
civico  s a bürgerlich, 
civic  US,  a,  um  1 a bürgerlich: 
corona  -a  Sürnerfranj. 
civière  g s/f  Grngbobre. 
civil  ' (e)  I a bürgerlich,  gefitfet. 
civil“  fi  a äibil,  bürgerlich; 
guerra  - Sürgerlricg:  -idad  */ 
^löflichfeit:  -ización  sf  fiultut; 
-izado  a gefittet:  -Izador  s/m 
Seförberer:  -izar  vn,  äWilifieren. 
civ'il“  code  'fi  s,,,  üanbreebt. 
civile  ï a bürgerlich, 
civil  lan  g sfin  Zibilift. 
civilis,  eia  bürgerlich.  Sùr- 
ger*: mos,  furor,  bel  unubcpulàt, 
gemeinnüßig:  leutfclig.  boilid); 
òffentlich.élaals«;  ratlo-Staaté* 
wiffenid)iift:  Z'uil*  officia  -, 
(Segeninß  lelllca. 
civilisateur  (rice)  g s/m  (tjf) 
ioilifntor;  -ion  sf  ©efittung, 
ibilifation. 

civil  Isé(e)  g a gcfìttet,  jibili* 
fiert:  -iser  vfn  }ioili)"ieren,  ge- 
fittet machen. 

civ  iliser  g s/n,  subnet,  [friig. 
civiliter  I adv  bürgerlid),  Icut- 
civilités  I f/pì  ÿoflichfeitibe- 
jeigung.  [lichteitsbeseigung. 
civil  Ity  g s/n  ^löflichlpit,  fiiöf- 
clvlliz  a'tion  e sn  ZioUifotion, 
Silbung:  -ed  a gefettet;  -ing 
0 jioilifatoriich:  to  -e  va  jiui- 
liUften,  gefettet  madecn. 
civique  f a bürgerlich:  garde- 
Surgctgatbe.  [rin:  Untertan, 
civis,  is  I c Sürger,  Sürge- 
civ'ism  g sjn  Sürgerünn. 
civismo'  g,  s/n,  Sürgerfinn. 
civismo*  s sfin  Sürgertugenb. 
ci\ilizzare  í en  jiuilifieren; 
-alore  sfi,,  ìlufllaret:  -azione 
sjf  Slufflätung,  ©efittung. 
clvltas.  àtis  1 sf  Sürgcrrecht: 
Staat,  ©emeinbe,  Soll, 
cizalla  fl  sf  fPictanfränc. 
cizaü  a fi  sf  fi;.  Zwietracht; 
-ar  r„  Zweetreeht  fäen;  -ero 
fin,  Zwéetrnchtftifter. 
clabaud  er  g v,.  flnffen:  -eur 
s/n-,  -cuse  sf  filâfîrr(in). 
clac  s sn,  iîlapbhut.  [pern, 
to  clack  fi  r„  ilatideen,  flap- 
clad  c a getleibet:  i ron--  s/a 
Sanâcridiitl. 

clâdcs.  isï  sf  Setleßung:  Set- 
lufl,  Sdeoben,  Unglüd,  Unleril; 
bef.  Unglüd  im  fiampfe;  9iicber- 
läge,  Sd)lappe. 
claie  g SJ  í-vürbe. 
claim  fe  s,.  îlnipruch:  juge* 
wicfeneâSanb  Gleronbemerbeeng: 
to  - vfi,  beanfprudeen,  forbetn; 
to  - back  qo  jurüdfotbem; 
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eonn'ter—  sif  (SegeniorSerunq  : 
- to  ¡n!ier'itancei/«®rban!pru(í  : 
-<able  a ju  bean(ptud)en;  -ant 
¡¡vt  SinforSeter,  ißtätenbent. 
clair(o)  ä a tjcE,  flat,  licf)t, 
beutlid):  il  fait  - eâ  ift  îag: 
voir- beutlicf)  >ef)en;  voir -dans 
qc  etroaâ  biird)i(f)nuen,  gtiinbticf) 
betfieijen;  -s/mStfiein;  - do  lune 
SDtonbidiein;  -ièro  alf  Sidjtung 
(im  5BaIb):  —obscur  s/m  §etl= 
buniel;  -on  •.«/i  Erompete,  3'ute, 
îjocnift:  -voyance  jí/Sií  atfblicí: 
-voyant  (e)  o fcf)ntfblic£enb, 
Ìcf|.ìrfiid)tig. 

clam  ladvbeimlid),  tnäget)eim; 
pi-a  P c ab!  - patre  fjinter  bem 
Siüden;  geto.  mitair  -patrera, 
uxörem;  -âtor,  öris  s/m  ©djrcier 
(bei.  Don  id)led)ten  SRebnetn). 
clam  ar  g cm  jditeien;  -or  s/m 
©eiditei;  -orear  cfn  iammern; 
-oreo  nfm  ©eiamntet;  -oroso  o 
jämmedid). 

clamide  ä s/f  ®t)lntnt)3. 
ciani. Ito  1 1 cfn  laut  idjteien; 
-o  1 om  lauf  rufen,  fdjteien:  citr 
ontufen,f)erbeitufen:lautnennen, 
alqm  furem;  -or,  öris  sfm  ber 
laute  Siuf,  @efd)rei:  SBeifallàge» 

fd) rei,  ber  5»bel:  Sîriegâs  3am= 
mer»,  Síngftgefdirei;  'ŒiDerÇaU.; 
-ösus,  a,  um  a laut  fd)reienb, 
fjolternb;  mit  ©efdjrei  erfüllt, 
betfaunben. 

cla'mour  g sfn  ®etd)rei;  to  - 
r/n  fd)reien:  forberu;  -ous  alär= 
menb. 

to  clam'ber  @ -^n  flettern. 
clamp  g sfa  Satte,  Sviene;  to- 
ltisi berfdialen. 
clan  I s/n  Stamm,  Sippe, 
clanculum  5 aim  beimlid). 
clandestin(e)  i o Ijeimtid),  ber» 
borgen. 

clandest'ine  g a beimlid^. 
clandestinement  | odw  auf 
beimlidie  5Beife. 
clandestin  idad  g s//  iBerbeim» 
Iid)ung:  -o^  a berfto£)len. 
clandestino’“  ä “ íjeimlid). 
clanilest  lanus,a,  um  ijab^im» 
lid),  uctborgen;  aiìv  -ino. 
clang  g -in  ©eraffel:  to  - cfn 
raff  ein,  flirren. 

clang  o,  clangere  3 | r/«  fcbnat» 
tern  (bon  ©anfen),  trä(^äen(Dom 
ÍRaben),  fd)mettern  (bon  ber 
Suba):  -or.  öris  s/;í¿@efd)rei,  ®e» 
Ireiid)  (SBögel),  Sd)uattem(@5än” 

fe) ,  Sd)mettern  (2uba). 
clan'gorous  g a getlenb. 
clank  à in  ©eraffel,  Slirten; 

to  - o/n  raffeln,  flirren, 
to  clap  g Oja  U.  cfn  Happen, 
natfd)en;  raid)  eintreten;  beflat» 
clapet  j sfnt  Slappe.  (id)en. 
clap-net  g s/n  Sctdienne^. 
clapoter  g cfn  plâtid)etn. 
clap'per  g s/m  Slbppel;  to  - 15^ 
Happern. 

clap-trap  g s/n  ffinatleffett. 
claque’  g sjf  Glaque. 
claqu  e“  i s/f  Sd)lag  (mit  ber 
flid)en  .Çanb);  Glaque;  -ement 
s/m  Slatidien  (mit  ber  'Beitfdie); 
-ement  des  dents  3ât)netlap» 
pern;  -er  cfn  tlatid)en,  fnallen, 
fdinaljen:  -eter  (cliqueter)  cfn 
îlappern:  -eur  vm  ®latîd)et,  ge» 
bungener  iBeifallfpenber. 
ciar  a s -v/  '/luftlarung;  - a de 
huevo  GiiDciB:  -aboyas//  Ober» 
Ud)t;  -ear  cm  tagen;  -earseisceyl 
burd)fid)tig  fein, 
ciar  eJj  «iu(m.Somp.u.Superl.) 
bell,  beutlid),  flat,  laut;  -éo,  ère 
rfn  glaiiáen,  einleud]ten;  -esco, 
darai  3 cfn  ergliinjen,  flor 
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iperben,  elnleud)ten,  ficb  ouà» 
äeid)nen. 

clar'et  g s/n  SRottbein. 
darete  g sfm  SRotroein. 
claretto  (vino)  g s/m  Sleidjert. 
ciar  idad  g sff  §etle,  Cid)t; 
-ificación  sff  ÌReinigung,  ®la» 
rung;  -ificador  a flarenb;  sfm 
9ibflarungSmafd)ine;  -ificar  cfa 
läutern,  reinigen, 
clarification’  g s/n  ?l6flärung. 
clarification-  | sff  iîlârung; 
-ier  a'a  Hären.  [('íBein). 

to  clar'ify  g da  Hären,  fd)bnen 
clarig  atlo,  ônis  3 if  ©enug» 
tuung-sforberung,  SRepreffaliei-o 
1 dn  ©enugtuung  forbern. 
ciar  in  s s/m  Erompete;  -incto 
irn  Clarinette. 

clar'inet  g cfn  Clarinette;  — 
play 'er  .s/m  Clarinetti  ft.  [rinettift. 
clarinette  g if  Clarinette,  Cia» 
darin  etlistag  s'mClarinettift; 
-o  s/m  Clarinette, 
clar'ion  g s/n  Erompete, 
clarión  ä im  9Rnlertreibe. 
darisftnus,a,um3  a f)clltbnenb. 
clarissino  g if  Cloriffin. 
clari  tas,  ätis  g sff  ¿elligíeit, 
Clntpeit,  ©laty,  erlnud)te  Sib» 
tun  ft;  -tûdo,  inis  if  (pelligfeit, 
©lana,  etlnud)tet  Stame;  ~ol  cftr 
fiar  ob.  beutlic^  madfen,  ber» 
f)ettlid)en. 

clarito  ä a red)t,  febr  beutlid). 
clarividente  g a fd)atffid)tig. 
darò  g a Hat,  peli,  beutli^; 
ini  JpeUe;  -scuro  a peUbunfel. 
clarté  i sff  $eile,  Clarpeit, 
Seutlidffeit,  SBerftdnblicpteit. 
clàrus,  a,  um  j a (mit  Comp. 
U.  Superi.)  glänaenb,  leud)tenb: 
pell,  laut;  beutlidj,  Hot;  auáge» 
äeid)net,  groü;  berüpmt. 
das  e 3 V/  Cloffe;  -icismo  sfm 
Claffi^iämuS;  clásico  a flaffifd). 
clasif  icable  g a in  Cla)1en 
einteilbar:  -icación  sff  Claffen» 
otbnung;  -icar  da  tlaffifijieren. 
clash  g s/n  ©eflirte;  SBiber» 
fprud);  to  - c/n  flirren;  to  - 
(with)  roiberftreiten. 
clasp  g sfn  ¿aten,  Sdflop  (am 
ítaUbanb), Spange,  Umarmung; 
—knife  in  îafcpenmeiler;  to  - 
da  umtlommern;  to  - round  cfa 
umfcplingen. 

dass  g s/n  Claffe;  to  - with 
einrongiewn. 

classe’  g if  Claffe,  Slbteilung; 
fig  SRang. 

classe^  ij  if  Claffe;  - degli  im- 
piegati íSeamtenftanb. 
classer  g da  Hailìfijieren. 
classes  g njpi  SJolfâtlaffen: 
middle  - njpl  9Ritte,ftanb. 
dass  iarlus,  a,  um  g a jur 
glotte  gepotig  ; iarlus  centurio 
s/m  DRarinefapitön;  -iarli,  ôrum 
m/pi  bie  Seefolboten,  glotten» 
matrofen. 

das  sic  g a;  -al  a Haffifd);  -al 
author  sfm  Claffifet;  -al  edi'- 
tion  s/n  Claffiternulgafae. 
classico  g a tlaffifcp. 
dass  leus,  a,  um  g a bie  röm. 
SSürgerflnffen betreffenb;  lcus,i 
s/m  ber  53ütger  ber  erften  Cloffe; 
-icus scriptor  ein  muftergültiger 
Sdiriftfteüet;  -Icum,  i s/n  baS 
Signal:  -leus,  a,  um  bie  glotte 
betreffenb;  - icus  centurio;  -Ici, 
ôrum  m/p'  bie  Seefolbaten. 
classificare  g c/a  einteilen, 
classifica'tion’  gs/nSinteilung. 
classification’  g s// Ginteilung, 
classiiicazione  g s// Ginteilung, 
classifier  g c/a  einteilen, 
to  class'lfy  g cfa  einteilen. 
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classique  g a tlaffifcp;  - sfm 
Claffifet. 

classis,  is  3 if  SBotfâflaffe,  9lb= 
teilung:  Sanbpeer;  flotte. 
class-roomg¿/nClailen^immet. 
datrl,  ôrum  J m pl  Sitter, 
clat'ter  g in  ©eraffel;  ta  • c/n 
raffeln. 

claudlëo,  ère  g gelb,  -o,  dau- 
sürus3  n/nlopmen,  pinten,fcpled)t 
beftellt  fein,  fig  bom  Stoat,  bet 
ÍRebeunb  bemSîebner; -esco3  c/n 
etlDoä lapmen,  pinten,  /iy  fcplecpt 
beftellt  fein;  -o  (cludo),  Claus., 
clausum  3 eftr  fcpließen,  bet» 
fcplicpen;  berfperren  (iter),  ein» 
ftplieSen:  beenbigen,  abfperten, 
einfperren,  umäingeln:  us,  a,  um, 
a lopm,  pinfenb,  fepronnfenb. 
claudicar  g cfn  fiep  ä)peibeutig 
benepnten.  [Claufel. 

clause’  g in  einfaepet  Sap; 
clause“  g sff  Claufel,  SBotbe» 
palt. 

dausoir  | sfm  Siplupftein, 
clausola  g sff  Claufel. 
claustral’  g a Hbftertiep;  -o 
sfm  Cteuâgnng;  Uniberfität. 
claustral-'(e)  | o flöfterlid), 
claustro  g im  Cteuägang. 
claustrum,  i g sfn  SJetfdflup, 
Sîiegel,  Sperre,  iBentil;  Xor: 
Scpranten;  Cäfig,  3tDmget: 
Sdiluffel,  fßap;  SSolIroert,  ©tens» 
fefte. 

dausiila,  ae  g .(//Seplup,  (Snbe. 
cláusula  g s/f  Claufel;  SRebe» 
clausura’  g if  Claufur.  [fap. 
clausura“  g if  Cloufut. 
clav.a’,  ae  g s/f  Cnotenftod, 
Ceule,  fÇtügel;  -arlum,  li  s/n 
Scpupnagelgelb  ( © efepent  für  bie 
Solbateu). 
clava’  g if  Ceule. 
clavado  g a pünftlid). 
dav  ar  g da  nageln;  -arse 
drefl  einbtingen,  fid)  irren;  -azón 
s/f  SSefdilag;  -o  ■»/  Scplüffel; 
-el  sfm  Dielte;  -eliina  if  f8art» 
nelîe;  -ero  s/m  Scplüffelmeiftet; 
<3  ©etbürâneltenbaum;  -etear 
cfa  betnageln, 
clavecin  g sfm  Clabiet. 
clav'ide  g s/n  Scplüffelbein. 
clavicola  g if  Scplfiffelbein. 
clavicordio  g sfm  Spinett. 
clavicula,  ae  g # feproaepe 
fRante,  3apfen. 
clavicula  .g  if  Sdjlüffelbein. 
clavicule  g if  Scplüffelbein. 
clavier  g sfm  (Scplüffelting,  Cia» 
biatur. 

clav'  Içer,  géra,  gërum  g a: 
-iger  Hercules  ber  Ceulentra» 
get;  -Iger,  gêri  s/m  Scplüffeltrâ» 
get,  Seitport  be3  ¿anuá;  -is,is^ 
Scplüifel,  iRiegel:  -ùlus,  i s/m 
Heiner  fRagel;  -us,  i,  im  Dîngel, 
Steuerruber;  Seicpootn.-betpur» 
purne  ober  golbene  Streif  an 
ber  Xunita;  latus  -us  bom  Se» 
natoren»,  angustus  -us  bom 
fRiepterftanbe. 

clav  ija  g if  fSoljen:  -ijero 
sfm  Saitenbrett:  -illo  s/m  Stift» 
(pen;  -o  sfm  fRagel:  fl  ©eniütj» 
nette. 

clawgs/nClnue,  Cratíe,  Sepere: 
crab's  -Ctebifepete;  fur'nislied 
with  -s  a ttaüig;  to  - a'a  frailen, 
tragen. 

clay  g in  Xon,  Xonetbe, 
2epm  m;  —bed  s/n  Xonlager; 
—drains  n.qji  Xontbpten; 
—moulder  s/m  Sepinfotmer: 
por'celain—  sfm  fßotiellanetbe; 
to  - c:a  mit  Sepm  (Xon)  reini» 
gen,  büngen. 
cla'yey  g a lepmig. 
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day'more  g s/n  fßaHafcp. 
clayon  | s/m  ^iitbe. 
dean  g a gefd)idt,  rein;  to  - da 
fegen,  reinigen,  räumen;  -'er  c/n 
fRäumet;  -ly  n (neat)  reinlicp; 
-ly  alv  fäubetiiep:  -'liness  in 
SRcinlicpteit:  -'ness  sfn  fReinpeit; 
-'ing  s/n  ÌReinigung;  to  -se  da 
fäubern;  -'sing  s/n  Säuberung, 
clear  g a Hat,  pell,  beutlicp, 
fcpulblob;  to  - cfa  Hären,  auf» 
pellen,  liepten,  roben;  flarieten; 
to  - an  account  da  falbieren; 
as  - as  day-light  a fonnenflar; 
to  - a vessel  c/a  ein  Sepiff  auä» 
laben;  to  - in  lye  auálaugen; 
to  - (away)  c/a  räumen;  to  - 
one’s  throat  ficp  täufpern;  -the 
way  da  bapnen;  to  - up  efrefl 
fid)  entrobpnen. 
clea'rance  g sjn  Clarierung, 
3ollquittung:  fReingeroinn;  mo- 
de of  - Xilgungsplan;  —sale 
Dluébertauf. 

clear', ing  g in  fRäumung, 
Sieptung;  -ing  up  Grpeiterung; 
-ness  Clarpeit,  Seutlicpteit. 
deav'able  g a fpaltbar.  [feit, 
cleav'ableness  g s/n  Spaltbar» 

- to  cleave  g c/a  fpalten;  to  - 
through  bur^fpalten;  to  - to  cfn 
feftfleben. 

clef’  I if  Scplüffel  (audj  fig); 

- à tirer  Scplüifelbücpfe;  - d’un 
arc  Scplupftein;  fausse  - ®iet» 
tiep;  - de  fa  fSapidilülfel;  - de 
sol  Siolinfcplüffel;  - d’ut  9ilt» 
fcplüifel;  - de  clavecin  Stifnm» 
fcplüîfel;  - à vis  Seprauben» 
fcplüpel;  - anglaise  englifepet 
Sd)raubenfd)lü)7el;  prendre  la  - 
des  champs  fid)  aub  bem  Staube 
maepen.  [-  ©eigenfdflüffel. 

clef’gs/nfRotenfcplüffc.;  treb'le 
cleft  g s/n  Cluft;  - a fpaltig. 
dem  âtis.  Mis  | s/f  SfBinter» 
grün,  Ofterlujei.  [®nabe. 
clémence  i if  $utb,  flRilbe, 
dem  encia  g if  fDîilbe;  -ente 
a milb. 

clem'ency  g s/n  ©ültigfeit. 
clemens,  entis  3 a (mit  Comp. 
u.SuperDmilb,  fcponenb,  gelinb. 
clem'ent  g a gütig,  [gnäbig. 
démentie)  | a pulbreid),  milb, 
demente  g a gnabenreiep. 
dementer  S ade  (Comp.  u. 
Superi.)  milb,  glimpflicp,  fepo» 
nenb,  aHmüplid). 
clemenza  g s/f  ©nabe. 
to  clench  g c/a  befeftigen; 
ballen  (bie  gauft). 
clenche  3 i/  Clinte. 
depo,  clepsi,  cleptum,  Z^eftr 
peimlicp  roegfteplen,  maufen. 
clépsidra  5 if  SBafferupr. 
clepsydra,  ae  g -í/ 'IBafferupt. 
cleptoiua'niags/nCleptomanie. 
clerc  I spn  ©eiftlicper,  Sepreiber, 
Canàlift. 

der  ecia  g if  Clerrtâ;  -ical  a 
Héritai;  -icato  s/m  geiftlicper 
Stanb;  -Igalla.s/f  Clerifei;  clé- 
rigo sfm  ©eiftlicper:  -o  .f/mCleruà. 
clergé  i im  ©eiftlicpteit,  ißrie» 
fterfdiaft. 

cler'gy  gs/nCIeru3,  ©eiftlicpteit; 

- man  s/m  ©eiftlicper,  Cleriter; 

- man’s  band  s/n  f8äffd)en. 
cléricaK  e)  g a Héritai,  pfäffifd). 
cler'ical  g a geiftlicp.  Héritai; 

- con  ference  s/n  fJSaftoralfon» 
fereni:  -er'ror s/n Scpreibfepler. 

clericale  g a Héritai, 
clericalis,  e g a priefterlidj. 
cler'lcalism  gs/nCleritaliâmuâ. 
cléricalisme  | im  ißraffentum. 
clericalismo  g sfm  Cleritaliâ» 
muâ. 


cloruro — coartatio 


c 
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cler'icallst  § s/ìn  fíteriíalcr. 
clericatus,  Û3  S s/m  ber  geifUic^c 
Stanb. 

clerico  S sfnt  @eiftlicf)et. 
clericus,  i 3 s/m  i|3tieftet.^ 
clerk  (á  shn  ffianjiift;  ©cftreiber; 
Siiftct,  ffommiê:  law'yer’s  - 
Sanslift;  confiden'tial  - s/m 
iJStofutiit;  cop'ying-  - s/m  So- 
pift;  post'- oftice—  s/m  ÎÇoît» 
cleoe;  record  ing  - ÍBrototoíI- 
füt)ret;  -ship  s/«  ©teUung  niâ 
©ií)cei6et,  Sommié  jc.;  unsal'- 
aried  - s/m  3?oIontar. 
clero  |s/m®eiiUici)feit,  trieftet- 
ftanb:- regolare  Orbenâgeiftiicft» 
clerus,  i ]js/m  ©eiftlicftteit.  [teit. 
clettománla  j^s/ZSleptomanie. 
clev'er  ^ a geídjeit,  geicfjictt. 
clev'crness  ^s/n  @efcí)icflití)tcit: 
- of  the  flng'ers  s/n  ginget- 
fettigfeit.  [to  - ria  reffen, 

clew  § s/n  Snäuel;  Seitfoben; 
cliché'“  § s/n  S'Iif(f)ee. 
clich,é“'|s/m  Slifctjee,  ?16tlatfci): 
-er  D/a  Elifcfiieten,  abflatjd)en. 
dick  g Vn  îicten;  Spetrfjafen, 
ftlinte;  to  - vjn  tiefen.  (Seble. 
clidlon,  li  9 s/n  ©e^lüffelbein, 
cliens,  entis  9 s/ín  ffilient; 
©diugperwanbte,  ißafaQ,  Nötige; 
®cf)iifeling  einer  ®ottt)eit. 
eli 'ent'  ^s/m  jîlient,  Sdjüfeling. 
Client'  i s/m  Sîlient,  Sîunbe. 
clienta,  ae  i sÿ'  Stlientin. 
client  e*  ^ s/m  ííunbe;  -ela  sjf 
Äunbfdiaft. 

cliente'  9 s/m  u.  s//  Slient(in). 
clientèla*,  ae  9 Klientel- 
ôerbinbung,©ci)uëgenoficnîci)aft; 
©djiifelinge. 

clientela'  g # finnbfdfaft. 
clientèle  | s//  ©d)u6  eineâ 
Klienten,  ffiunbfd)aft. 
eli 'entship  g ajn  Klientel, 
cliff  g s/n  Stippe;  - y felRg. 
cligne-musette  | aff  iölinbe- 
fnti(ipiel). 

cligner  | »/n  blinseln. 
clignot  ant(e)  | a blinselnb; 
-enicnt  sjm  531inaeln.  [ftric^. 
clima'  gs'm  filima,  íúmmelé- 
cliinla'  as/m  Stima;  -atérlco 
a abgeftnft;  -atología  s¡f  Sîti- 
mototogie. 

climact  ër,  êris  9 s/m  3Bed)fet- 
jaf)t;  -erlcus,  a,  um  a jut  ge= 
fdiirtidjen  Sebenàepodje  gei)örig. 
climat  í ajm  Stima, 
eli  mat  e SV«  Stima,  $immetá- 
ftridi;  -'ic  a ftimatifd). 
climat  ico  9 “ ftimatifd);  — 
elogia  a/f  Slimatotogie. 
di  matologie  9 s/S'timatotogie. 
dimatorogya»A4Ì'limatotogie. 
climax',  àcis  I s'/ ©teigerung. 
cli'max'  g s/n  ©tanjpunft;  to 
bring  to  a - o/a  aufftufen. 
to  tìimb  g v/n  ftettern,  ttimmen, 
tanfen;  to  - too  high  v/n  fic^ 
beriteigen. 

dim'her  g a/m  Steiger  (geuer- 
tnebr);  -s  n/pl  Stetterboget. 
cii'mbing  -par'ty  es/n  ffitefter- 
partci;  --perch  s/n  ®Ictterfifd); 
--pole  s'«  fi’letterftange. 
din  |s/m  SÍÜinf;  -d’œil  üfugen- 
tbint;  en  un  - d’œil  fofort,  im 
$anbumbteben.  [mieten, 

to  clinch  g v/a  flinfen,  ber- 
lo ding  to  g v/n  l)aften  (an); 
fid)  feittlammern. 
clin  ic  g S'«  fflinif. 
clinica  '9  a/f  Sîtinif;  - di  ma- 
ternità (intbinbiingâanftolt. 
clinica  g a/f  Sîtinif. 
clin  ical  g a ttinifd). 
dlnlce,  es  S S/  Sîtinif. 
dinlo'ian  g a/m  ffliniter. 
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clinicien  | a/ni  Stinifer. 
clinico  9 O ttinife^. 
clinicus,  i 9 a/m  arjt  am 
ffiranfenbett;  îotenmann. 
clinique  |a  ttinife^;  - s/ffiUnif. 
to  dink  g vM  flirren;  - the 
glasses  together  a'a  u.  v/n  mit 
ben  ©lâîern  anftoSen. 
din'ker  g a/m  Sîtinfer.  [gotb. 
clinquant|s/mglitter,  SRauid)- 
clip  g s/n  ©cfiur,  Sd)lag;  to  - 
v/a  befefjneiben,  ftu^en. 
clip  eätus,  a,  um  J a mit  einem 
©d)ilbe  oerfeben;  -eatl,  drum 
m/pi  bie©d)ilbfolbaten;  -eus,  U/m 
dipeu  m,  i v«  bet  runbe  Gtjid)ilb, 
SSruftbitb. 

clip  per  g ^ Slipper, 
dip'ping  g a/n  SSefebneiben; 
©d)nigel. 

clique  I a/f  Rligue,  ©ippfebaft, 
®elid)tet. 

cliqueter  | v/n  tlappern;  -Is 
s/m  ©cflitt. 
disc  g a/m  Sitiicbee. 
disopompa  a af  Stbfopompe. 
distero  9 a/m  Sliftier. 
diteli  ae,  arum  j a/f  ©aum- 
ob.  iBacffattel;  -arlus,  a,,  urn  a 
©aum-,  *)3acf-. 
clitoride  jj  s/f  Siblec. 
eli 'toris'  g a/n  fti^ler. 
clitoris'  I a/f  filitoriá,  Sibler. 
clitoris  g a/m  ^ Sîtitoriâ. 
cliv  able  | a fpoltbar;  -age 
a/m  ©paltbarfeit. 
cliv  Ö8U8,  a,  urn  9 a fteil;  -us,  i 
s/m  Stbbang,  §iigel,  Üîampe. 
cloaca',  ae  | s/  '2lbjugotanol, 
cloaca'  g a/f  S'loafe.  [Siloafe. 
cloak  g a/n  Sbîontet;  to  - v/a 
bemänteln;  light  - s/n  Umbang; 
--room  a/n  ©atberobe. 
cloaque  i a/f  ffiloafe,  Sîotgrube, 
abjugágtaben. 

doch  e äs/  ©lode;  - du  beffroi 
©turmglode  : sonner  la  grosse  - 
etroaâ  an  bic  gto6e©lodc  bangen; 
-er  s/m  ©loden-,  Sîitd)tutm. 
dock  g a/n  ïutmubt,  'JBanb- 
ubt;  what  o'-  is  it?  loieuiel 
Ubr  ifl  eè?  --work  Ubrmerf. 
clod  gs/«  S'lumpen,  ©rbfdiotle; 
-ded  atlumpig;  -'dyaflobig. 
clog  g a/n  $inbctntó,  §emm- 
fd)ub;  to  - c/a  bemmen;  - v/n 
gerinnen,  fid)  flumpen. 
cloison  îs/)Setid)lag,  ©djeibe-, 
Smifebenroanb;  4 Sd)ott. 
doisonn  age  9 s/  gaibioetf; 
-er  a'a  Sßerfdjlag  anfettigen, 
f.  cloison. 

dols'ter  g a/n  SÎIofter,  Sîrcuj- 
gang;  to  - v/a  einfd)lie6en.' 
cloitre  I s/m  Sîtofter. 
clopin-clopant  fudi-bumpclnb, 
aller  - on  bumpeln. 
cloporte  I ^ (ffellctlafîel. 
cloqu  ear  g v/n  gadetn;  -era 
a/f  öriitjeit. 
dorale  | a/m  Ebloral. 
clorato*  3 a/m  Gblorat. 
clorato'  di  potassa  9 s'm  Gbiot- 
faiiteâ  Sìoli.  [umfriebigen. 
dore  i v/a  abfcblieben,  ein«, 
clor  o*  g s/m  Gblor;  -oformi- 
zación  a/f  Gblotoformietung; 
-oformizar  a'a  cblotofotmieten; 
-oformo  s'm  Gblorofotm;  -osis 
a/f  i81eid)¡ud)t;  -ótico  a bleid)- 
fücbtig;  -uro  a/nt  Gblorür. 
cloro*  í a/m  Gbtor. 
doro  filia  9 v/  Stattgiü.i; 
-forma  sm  Gblotofotm. 
cloroforinizz  are  9 ca  d)toro« 
fütmicrcn;  -azione  a/f  Gbloro- 
formictung. 

cloro  si  9 «/ Sleicbfucbt;  -tico 
a bleicbfü^tig. 
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cloruro  9 sOn  Gblorür;  - di 
potassa  Gbtotfalium;  - di  sodo 
Gblornntrium. 

dos  ta/m  Ginftiebigung;-(e)  a 
berípertt,  abgefperrt;  champ  - 
ffiampfplab. 

close  g a eng,  bidjí,  tnapp;  - 
s/n  Gnbe;  eingefdiloffenet  (ßlnb; 

- air  a/n  ©tidluft;  -by  bierneben; 
-'ness  s'n  Gnge,  ©cbioüle,  ©e- 
brungenbeitto  - «au.omfdilieSen, 
beenbigen;  fcbließen,  enbigen; 
to  make  -bid)t  mnd)en,  biebten. 

dos'et  § a/n  ffiabinett,  Sebtanf. 
clo'sure  g s'n  SBericblub:  fore- 
s'« tCrätlaribfrift.  [gerinnen, 
clot  g a/n  filümpdien;  to  - rin 
Cloth  gs^nSud),  ©etoebe,  3)ede; 
coarse  - s'n  ffiauá;  - making 
am  îudjfabrifation;  - manu- 
factory ain  Sucbiueberei;  pi'lot- 

- ÿlauà;  —prover  ¡Jabenjabler; 
sack'— ©odleinen;  swad'dling- 

- 'iSinbel;  r-trades/níucbbanbel, 
Íutbbanbíung;  —weaver  s'm 
íucbmebet;  -es  pi  töetleibung, 
Steiber;  -stands/nSfleiberitänber. 

to  clothe  g via  fteiben,  be- 
fleiben,  einfleiben. 
clothier  g a/m  îucbmadfet, 
Íucbbünblet;  -’s-hall  s'n  2ud)- 
ballc. 

clo'thing  g a/n  fíleibung. 
clotty  g a flumpig. 
clôtur  e 9 s/  Ginfriebigung, 
©ebege,  ©diliebung,  ‘ilbidìtuB 
(ber  ® ücbet)  ; -er  va  einftiebigen; 
abfebtieSen  (iRccbnungen,  ®ü- 
d)er).  [Slutgcitbroüt. 

clou  is/m  9laget,  ©eibütànelfe, 
cloud  g sin  SBolfe;  to  - v/a 
umnaebten. 

cloud  ed  gageflammt;  -'less 
a rnolfenloá;  -s  n/pl  ©embtf; 
-y  a bammerig. 
clouer  9 aa  feft-,  annageln. 
clout  g a/n  3Siid),  Sappen;  to 

- ¡viz  fliden,  befcblagen;  wiping- 

- 2lufioiid)er. 

clout  erie  f a/f  itîagetfcbmiebe; 
-ier  s,7n  9îagclid)mieb. 
clove  gs/n  ©eibutjnelfe;  Stuft, 
clo'ven  foot  g \n 'fîferbefuÈ. 
clo'ver  g s'n  Stlee;  to  live  in 

- ôülle  unb  5üUe  haben, 
clown  g a/m  töengel,  ïôtpel, 

^anárourft;  -'ish  o tölpelbaft; 
-'IshnessVn  Sümmclei,  ÍRüpclei. 
to  cloy  g aa  überfättigen. 
club'  s a/m  fflub. 
club*  9 a/m  Stub;  - alpine 
club*  9 *^«  Slab.  [îitpentlub. 
dub*ei S'n  Scute;  îreff  (Sarte); 
Stub,  Salino;  to  - cau-enju- 
fammenfdiieBen  (Selb);  peboet- 
einigen;  —ace  a/n  (Sidictbauá. 
club-foot  Ë a/n  SlumpfuB. 
clubiste  Í a/m  Stubmitglieb. 
club-law  g ain  gauftrcdit. 
cluiis  e¡  n/pl  Sreuj  lïreff). 
to  cluck  g vn  gludien. 
clue  g s/n  Snduel,  Seitfnbcn. 
clueca  s a fig  alteráicbipod). 
clu.-o,  ere  J an  genannt  roer- 
ben,  beifeen,  gelten;  gepticien 
iperben. 

diimista  9 s/m  Glumoienfet. 
clump  van  Stumpen.  (Sruppe, 
clum  siness  g an  ißlumpbcit. 
dum'sy  g a bòtòcrn,  plump; 
fig  tuotig. 

clunis,  is  I c $interbade,  gem. 
pi  ber  ©teiB- 

cluse  9 s/  (enge  ffelfenlfdiludit. 
clutch  g 5«  Staue,  ©tig;  to 

- on  rn  frailen,  greifen, 
clys'ter  * e s'n  Sliftiet. 
clyster*,  êris  9 afin  Sliftiet, 

Sliftierfpribe. 
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cnëcos,  i I alf  Sailor, 
coabitazione  li/Seiroobnung. 
coac  clón  a af  3mang;  -tivo 
a jmingenb.  [te(c). 

coaccusato  9 TOtangeflag- 
coacerv  atlo,  onis  1 af  'auf- 
bäufung;  -o  1 otr  aufböufen. 
coacesco,  aedi  3 1 ntr  fauci 
tuetben. 

coach  g a/n  Sutiibe;  (Sinpaufer, 
iRepctcnt;  to  - va  einpaufen; 
--buildersmSiSagenbauer;  extra 
- sn  Seiebaiie;  mail'—  s-n  iBoft- 
roagen;  rlck'ety  old  - '« 

SRumpelfaften;  stage'  - am  (Boft- 
magen;  — door  wiSuticbenfdilag; 
-man  afin  Sutidier;  hack'ney- 
-'man  aan  'Bfietstutidier. 
coact  lo,òni3l,  i/(Sntaiperung; 
-or,  ôris  am  Ginfaipeter;  -ü, aW 
non  coactus  afin  ber  3mang. 
coacusado  s szn'JRitangeflagte. 
coadjuteurf-i, 1/118  eigeorbneter. 
coadjutor*  s sm  Soabiutor; 
-oria  af  Soabiutorîtetle. 
coadju'tor*  g sm  Soabiutor. 
coadjutore  9 a/m  Soabiutor. 
coad  unar  b va  oereinigen; 
-yuvar  ca  helfen, 
coaedifico,  1 1 vtr  bebauen, 
coaequ  âlls.e  1 a gleicbaltejig; 
-aies,  iums///  bie'2ilter5genoi|en, 
-geipielen; -o  1 etrgleidimacben; 
fig  Qleid)ftellenan3)iacbt,  Gbreic. 
coaggero  1 I oír  sufammen- 
häufen,  jubeden. 

coagment  atlo,  önis  I af  3u- 
fammenfügung,  '3erbinbung;  -o 
1 »0- jufammcnfügen:  -um, ism 
3ufammeniügung,  guge. 
coagul  ación  s af  ©erinnen; 
-ar  va  gerinnen;  coágulo  am 
lölutflumpen.  [anfi  gerinnen, 
coagul  are  Í capetbiden;  -arsi 
to  coag'ulat  e e ça  u.  a“  ge- 
rinnen (machen), 
coagulatio,  önis  I a.f  ©erinnen. 
coagula  tion  * g ain  (íJetinnen. 
coagulation*  í af  ©erinnen, 
Grftarrcn. 

coagulazione  ^.«/©ctinnung. 
coaguler  f va  jum  ©erinnen 
bringen:  vrtfi  se  - gerinnen, 
coagul  o 1 1 eft-  gerinnen  ma- 
chen: -um,  i an  2ob. 
coal  g an  Sohle,  Steinfoble; 
fat--©lan5(oblc:  --gin  //©baci: 
state--  an  IBlätterfoble:  --hea  - 
ver .i//i  Soblenträger. 
to  coalesco'ec/iiicb  oereinigen, 
coalesco,  aiùi,  alitum  3 l ; // 
äufammenroacbjen,  ocrioacbien, 
oericbmetien,  eimoutjeln. 
coali  Cjón  s af  ÍSunb;  -garse 
v/prun  ptb  oerbüiiben. 
coal  isé(e ) f aoccbünbet:-lser 
via  oereinigen;  avefi  se  -iser  pd) 
oerbunoen.  _ 
coalit  ion  g atn  Soatition. 
coalition  £ ,/ Soatition,  Sunb- 
coalizionei.«/ Soatition.  [nib. 
coal  -pitä.wiStcintohlengrube; 
—tar  an  ©tcinfohlcntcer. 
coangusto  1 i -ft-einengen,  be- 
(d)ränfen  (legem), 
coarguo,  gut,  gûtum,  guitürus 
3 í vtr  unioiberlcglid)  banun, 
alb  unhaltbar  enoeiien,  bes  3rt- 
tumb  überführen;  - alqm  alcjs 
rei,  j.  ö.  avaritiae,  bet  ^abfuebt 
überführen. 

coarse  e a grob,  tob,  tlobig; 
—grained  a grobtömig:  - scal  - 
ing-wax  »n 'Badtad;  - ness  an 
©roblicit. 

coartación  s af  Giniebränfung. 
coart  ada  s af  SUibi;  -ar  c« 
einftbiänfen. 

coart. atlo,  ötiis9's/3ufammen* 


coarto — codear 
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brängen;  -o  1 tjte-  juiammen- 
bröngen,  abíürsen. 
coassamentum,  i sin  u.  coaxa- 
tio, óni3  i sjf  Oetdfel. 

coass  ement  | j/n»  Ouaten  (ber 
gruídie):  -er  sjn  guaíen. 
coast  0 sin  fíüfte;  to  - r/n  an 
betSüfte  entlang  f abren;  -bat'- 
terj-s/n©ttanbbattene:  — deíen- 
ce'  sin  Süftenbefeftigung  ; -er  Sin* 
ftenfabrer:— guardStranbwaáie; 
— guardsman  VnSiiftenrodcbtet: 
-Ing  sjn  Rüftenfobrt;  — rlv'er 
Sîüftenfluê:  sea—  SJteereéíüfte. 
coat  g sin  Sfîod:  to  - beîleiben, 
übetjieben;  great—  ttberrotf; 
over—  Übertod:  quilt'ed— 
©tebötod;  rl'dlng—  ¡Reitrod; 
undress—  ©auätod. 
coat'Ing  0 sjn  überjug,  SIn= 
ftricb:  —duffel  Süffel, 
coattöre  g|  V»»  t*!  fölitlläger. 
coautor  § sim  äRitarbeiter. 
to  coax  § e/a  befcbttiaèen. 
coaxo,  are  B »/»  quälen, 
cob  g sin  fílumben,  ©binue; 
Keine?  bide?  S3ferb. 
co'balt  § sjn  fflobalt. 
cobalto*  0 sjm  ñobatt. 
cobalto^  H j/m  Sïobalt.  [beit, 
cobard  ego  feige;  -la  ¡^f  geig« 
to  cob'ble  g tja  fliden,  ftümbern. 
cob'bler  g sjm  ©djubflider;  -’s 
thread  sjn  !ßed)btabt. 
cobert'era  g Sedei;  -izo 
SJorbacb:  -or  s}m  Söettbede;  -ura 
^ Sede,  Sebedung. 
cobij  a S girftsiegel;  -ar  rja 
jubeden. 

coboldo  S shn  Sobolb. 
cobr  able  g a ctlangbat;  -ador 
sjin  ginnebiner;  -anza  ®in= 
faffierung,  ©tbebung;  -ax  v'a 
einfaifieren,  beitrciben;  -aràni« 
mo  SKut  faffen. 
cobra  di  cappello  | sjf  Sörillen« 
fd)Iange. 

cobr  e § s¡m  Äubfer;  -izo  a 
fubferbaltig.  [gnlaffo. 

cobro  S s¡in  ©orgfalt;  (taufm.) 
cob'vreb  g sjn  ©binnengetoebe. 
coo  g sjm  Síof?. 
coca  g Í0J  g g ^ Îîofu?ftrau(b. 
cocca  g sjf  Serbe;  ißfeil. 
cocchi  ere  g sjTn  ffiutfcb  et  ; -urne 
s/'o  ©bunblotb. 
coccia  g sjf  SRuftíbeL 
coccinatus,  a,  um  g o in  ©djat« 
ladb  gefleibet. 

cocci;nella  da  sette  punti  g 
«// DR  atienta  fer  ; -niglla#  ©cbiíb  « 
lau?,  ffioicbenille. 
coccinu8(ëus),  a,  um  g a fcbar« 
latbfatben.  [©cberbe. 

coccio  g sfm  2Rufci)eIfibnle; 
cocclôngJsySocben,  Mbiocbung. 
cocco  g sim  Soto?baIine;  ©d)ar« 
lacb(beere);  -drillo  4;'!inStoiobiI; 
-la  s:iu  Seete;  -la  di  sambuco 
.^oluiiberbeere;  -le  dl  levante 
SodeI?förner. 

coccule|j0mSodeI?iörnerbaum. 
coccum,  i g sjn  SBeete,  bef. 
©tbatlad)bcete,  Serme?;  ©¡bot« 
!n(í)fatbe. 

cocear  g vjn  au?f(blogcn. 
cocente  g a bei6. 
cocer  g Stz  tod) en. 
cochambre  g sjm  ©cbmuö. 
coch  e*  g s/ni  SEßagen;  -era  s, y 
SBagentutfd)er:-erllatutfibcrmä« 
fjig;  -ero  s,>m  Sutfcber. 
coche'  I sjm  Sutfdje;  -nllle  sjf 
Soid)enilIe,  ©(bilblou?;  -r  s¡m 
Sutfcber. 

cochifrito  g jte  @erid)i. 
cochlnlada  g sjf,  -eria  sif 
©O)  Ibernerei;  -ero  a i(blecbt;-lllo 
sjm  ©panferfel;  -o  s/m  ©^ffiein. 

Sütfbne*,  ©e(bé«©bracbi 


coch'ineal  g ^n  Sofcbenille, 
Sofcbenille,  ©bilblau?. 
cochinilla  g s!f  SoIbeniUe. 
cochiquera  g íiy  ©(bmeineftaK. 
cochitril  g s¡m  fcbmubige? 
Simmer. 

cochl¡éa,  ae  S ©cbnede, 
©d)nedenbau§;©diraube,©d)  ö p f» 
mafcbine;  -éar,  aria  sjn  Söffet, 
eBI0ffeí;-earlum,l¡V''®tbneden* 
bebütter. 

còchongsAn  ©bmein  (auíb  yfs  ) ; 

- d’Inde  3Reetfd)n)eind)en. 
cochonn  e|s//@au,fcbmu6ige? 

SBeib;  -erie  s¡f  ©djmeinerei, 
Unfläterei;  -ot  sjm  ©d)meind)en. 
cochura  g sjf  (9tb«)Sod)en. 
eoe  ido  g sjm  SRinbfleifcbfubbe 
tinb  ba?  ¡Jleifcb  unb  ©emüfe  baju; 
-Imiento  sjm  Slbfodfen;  -ina  sjf 
Südje;  -Inar  todjen;  -inero 
sjm  Socb. 

cociente  g s^n- Quotient, 
cocio,  önis  B sjm  SRäflet. 
cock  @ s/m .&abn( Siet« U.  Söetl« 
äeug);  feiger,  Bunge;  to  turn 
the  - ben  íiabn  aufbtebeu;  - of 
the  walk®abnim®orb;  to  - a gun 
vja  ben  iiabu  fpannen;  heath— 
sjm  Sgitlbabn;  mountain—  s/b 
Sluerbabn  ; tur'koy—  sjn  Saletut; 
-a'dc  sjn  Sîoforbe:  red  -ado  sjn 
Safobinermüëe;  -atoo'  sjn  fia« 
tabu  sjm;  -'chafer  s/n  SRailäfer; 
-'-crovring  sjn  ^abnenfebtei;  -et 
sjn  2tu?fubtfcbein:  -'erel  s/m 
ÿâbncben;— feather  Vnimbnen« 
febet;  -fight  sjn  §abnenfampf; 
-'le  s,'»  ©(bbtl;  fiornrofe;  -'ney 
shn  ©pieSbürger;  — pig'eon  slm 
Sauber;  —roach  s/b  fielleroffel; 
-'roachs/nfiaferlat;  -’scomb  sjn 
.babnenlamm;-’s-treads,‘«  $ab= 
nentritt. 

coclearia  g s'/  Söffeltraut. 
coco*  g sjun  fioto?nu6;  (Sin« 
berfpiel)  fibWotser  tölann. 
coco'  I stm  fioto?nu6:  drôle 
de  - lounbetUcbe?  $eft,  broltiger 
fieri  (fiauä). 

co'coags/nfiafao,  fialaobaum; 
— nut  s'n  ffialaobobne. 
cocodrilo  g sjm  fitofobil. 
cocon  B STO  $uppe,  fioton. 
cocoon'g  sJn  fioton. 
cócora  g s/c  laftige  ipetfon. 
cccoso  g a tburmftidiig. 
cocotero  g sjm  fioIo?paIme. 
cocotier  É sjm  fiotoôpalmc. 
cocotte  i sjf  fiolotte,  ooniebme 
SBublerin. 

coetlUis,  e B a gebrannt;  - ïlis 
murus  fOlauer  au?  gebrannten 
©teinen:  -lo,  önis  sjf  Serbauung  ; 
-ûra,  ae  sjf  Soeben,  Slbfieben; 
©¡bmelaung,  Etbifeung  (be? 
(Srse?);  ÍRelfenbet  fjrüdite;  auch 
ba?  ©elodjte. 

cocu  I Sjm  Nabatei.  [febirr. 
cocùlum,  i B sjn  ein  fiocbge« 
cod  0 sjn  fiabelfau;  ©ibotc. 
coda*  g sjf  @d)Iu6fab;  S fioba. 
coda'  B i/©d)manj,  ©¡bmeif; 
SBebel;  - di  cavallo  ^oßfibmeif; 

- dl  pavone  ÍCfaueufíbmanj. 
codadura  § sjjF  Silbfentet. 
cod  al  gs/míRieget:  a ellbogen« 

übnlid);  - azo  V'«  (SIIbogenftoB. 
codardiia  B sjf  Rieberträcbtig« 
teit:  -o  sjm  áRemme. 
codaste  g sjm  íiinterfleben. 
to  cod'dle  g vja  oecbatfdjetn. 
codo*  i sjn  ffobeï;  mor'al  - 
s'n  ©ittengefeb;  pen'al  - ©traf« 
gefebbucb. 

code'  I sfm  ©efefebueb,  fiobej;; 

- pénal  ©trafgefebbucb. 
codear  g qti  mit  ben  (äcHbogen 

ftolen. 


codébiteur  | sjm  SRitfbuIbner. 
codex,  dicis  B sjm  ©tamm  eine? 
S8aume?;S8Iod( an  ben  bie©tIaoen 
gefdjmiebet  nmrben);S8ucb,Sotu« 
ment,  iBetaeiibni?  ; - accepti  et 
expensi  bo?  2[u?gabe«  unb  (Sin« 
nabmebucb. 

cod-fish  g sjn  ©todfifib;  —fish- 
ing sjn  ©todfifcbfang. 
cod'ger  g s/m  fiauj,  finider. 
codibugnolo  g ^TO  ©diwan?« 
meife. 

codicarius  (aucb  caudlcarlas), 
a,umSaau?§oljbIbden  beftebenb, 
â.  8.  naves. 

còdice  B shn  fiobej:  - civile 
Sanbredjt;  - degli  usi  univer- 
sitari Somment;  - dei  mina- 
tori Sergreebt;  - dl  procedura 
criminale  ©trafprojeborbnung; 
-d’istruzione  criminale  ©traf« 
gericbtéorbnung. 
códice  g sjm  fiobej. 
codic  ia  g # §abfud)t:  -lable 
a tt)ünfd)en?roert;  -iclar  vja 
etfcbnen,  begebren;  -loso  »bub« 
füdjtig. 

cod'ieil  g sjn  fiobijill. 
codicille  i sjm  fiobiäill,  ïefta« 
ment?äufab. 

codicillo  Bs, te  3lnbang,fiobisiII. 
codicillus,  i B sjm  ein  fleiner 
©tamm:  pi  ©djreibtafel,  íiaub« 
fd)reiben,8illet,8rief;8ittfcbrift; 
fiabinett?orber. 
codicilo  g sjm  fiobijin. 
codifie  ación  g sjf  Slbfaffung; 
-ar  vja  tobifiáieren. 
codificare  | ota  tobifißteren. 
codifica'tion  g s/re  fiobifitation. 
codificazione  B^yfiobififation. 
to  cod'ify  g vja  fobifijieren. 
código  g sjm  ©efebbud). 
codillo  g sjm  Sorberbug. 
codi  na  i ^ ©(broanjeben; 
-rosso  sjm  8lotfd)roonéeben;  — 
nlsmoste  Sopftum;  -nogm  Sopf. 
cod-liver-oil  g sjn  Sebertran. 
codo  g sjm  (íllbogen. 
codorniz  g sjf  SSadftel. 
coeffic'ient  g s'n  fioeff^ient. 
coefficient  g ^.'m  fioeffiäient. 
coefficiente  B sjm  fioeffUient. 
coeficiente  g s/te  fioeffijient. 
coeliacus,  a,  um  B a ben  Unter- 
leib, üRagen  betreffenb,  unter« 
Ieib?îranf. 

coémo,  êmi,  emptum  3 B 
ôufammenlaufen. 
coempt  lo,  önis  B sjf  fiaufebe, 
©cbeinebe;  -ionâles,  ïum  mjpl 
alter  2tu?fd)u6  oon  ©flauen, 
coenob.ita,  ae  B sjm  SRbnd); 
-Inm,  li  sjn  filofter. 
coco,  coii,  coitum,  coire  B sjn 
jufammentommen,  fid)  öerfam« 
mein;  äufammentreffen  (feinb« 
lidj);  fid)  anfammeln;  fidb  Ber- 
einigen, aud)  <»- eingeben,  - socie- 
tatem; f:d)  fd)Iic6en  j.  8.  Bon 
SSSunben;  fidj  Berbiden, gerinnen. 
coeplo,coepi, coeptum,  ère  B t/te 
praes  Beraltet;  anfangen,  begin- 
nen ; ite  b en  2Inf  ang  nehmen,  ber« 
rübren  ab  ob.  ex,  pass  nur  in 
ben  gormen  coeptus  sura  etc. 
coepi,  o 1 B ¡»te  eifrig  aufangen, 
beginnen,  untemebmen;  r^n  ben 
Slnfang  nehmen;  -um,  i s/n  8e« 
ginnen,  Unternehmen  ; -us,  ùss/m 
Slnfang,  Unternehmen,  8or« 
haben.  [jmingeu. 

to  coer'ce  g vja  eintdbränten, 
coercèo,  ùi,  citum  2 B vjtr 
Bbllig  einf(blie6en,jufammenbal« 
ten,  einfebränfen,  tn  ©d)ranten, 
in  Orbnung  halten;  befebränten, 
bönbigen,  imSaume  holten,  jücb« 
tigen,  ftrafen. 


cocrcüblo  g a iufammenbolt« 
bar;  -itivo  a jroingenb. 
coer'clon  g sjn  gmang;  - of 
faith  ©laubenéjtnang. 
coercitio,  önis  B sjf  G'lnfd)tän« 
hing,  ^äditigung,  8eftrafung. 
coer'cive  g a jlBingenb. 
eoe  rede  g sjm  u.  sjf  üRiterbe, 
SRiterbin;  -renza  sy  fi'obärenj  ; 
-sione  sjf  fiobafion. 
coetáneo. a i/m  Seitgenoffp; 
-existir  ¡te  glciibäeitig  beftebeu. 
coetus,  üs  B sjm  Sufammen« 
funft,8erfammlung,8ùfammcu« 
rottung. 

cœur  g sjm  §erj,  SíRut,  ®bcl= 
mut,  ©efübl,  SRittelpunft;  de 
bon  - Bon  écrjen,  gern;  à con- 
tre - ungern;  mal  au  - Ubelbc« 
fiuben;  apprendre  par  - au?« 
toenbig  lernen, 
coe'val  g a gleiibâeitig. 
to  coexist'  g vjn  âugleid)  Bor« 
bnnben  fein.  [8orbonbenfeiu. 
coexlst'ence  g s/n  gleicbseitigc? 
cofa  g sjf  ÜRaftforb. 
cofan'etto  is,tefibfTerd)en;  -io 
sjn  îrube. 

cof'fee  g s/n  fioffee;  —berry 
fiaffeebobne;  —house  fiaffee« 
iBirtfdjaft;  —party  fioffeeflatid)  : 
—pot  fiaffeetanne;  —roaster 
fiaffeebrenner;— roomSaftjim« 
mer  (©aftbau?);  —things  n/jR 
fiaffeegefd)irr. 
cofféine  i s/  fiaffein. 
coff'er  g s'n  ©etbfifte.  [fargeu. 
cof'fin  g sjn  ©arg;  to  - v/a  ein« 
coffre  isA»fioffer,fiaften,  8audj 
einer  ©eige;  - fort  ©elbfaften, 
(eiferne)  fiaffe. 
cofia  g s/f  iiaameb. 
cofradle  g s,te  SRitglieb  einer 
Saienbrüberfeboft;  -ia  s/f  Saicu« 
brüberfebaft. 
cofre  g s/m  Saften, 
cog  g sjn  Sahn  (eine?  SRabe?); 
to  - vja  mit  3äbnen  Berfeben. 
cogledor  g sjm  ©ammler;  -er 
vja  nehmen,  faffen:  -ida  s/f  Dbft« 
ernte;  taur  Serraunbung  butd) 
einen  ©tietim©tiergefecbt;  -ido 
s/m  gälte.  [a  triftig, 

co'genîcy  g s/n  ïriftigteit;  -t 
cogitabondo  g o nadjbentenb. 
cogitabundo  g o nad)beu(cnb. 
cogitate  B niv  mit  8ebacbt; 
-atlo,  önis  s/f  Senîen,  ©cbnnfe, 
SorfteKung,  Sîachbenîen,  Über- 
legung, Sienltraft,  8bantafie, 
8orbaben. 

cogita'tion  g s/n  (Radjbenfcrt. 
cog'itative  g a nadibenflidj. 
cogit  0 1 B ¡/te  benîen,  üd)  Bot- 
ftellen,fich  benîen,  fem.ob.ettoa?  : 
auf  etwa?  bebodjt  fein;  - ut  ob. 
ne  ou?benten:  auf  etto,  benîen, 
beabfiebtigen:  -âtus,a,  um  mobl- 
erroogen;  -äta,  örum  njpl  bie  ® c« 
bauten,  ábfidjten;  -o,  ergo  sum 
iih  bente,  aifo  bin  i©. 
cogli  ere  S vja  abpaffen  (Beit, 
©elegenbeit):  pflüden;  treffen, 
erroifchen:  -onare  o/a  tuionieren: 
-öne  s/m  $obe;  fig  SJummtopf; 
-oneria  sjf  Summbeit, 
cog'nac*  g sjn  Sognai, 
cognac'  B shn  Sognai, 
cogn  ación  g sjf  SerWanbt« 
febaft;  -ado  o mütterlich  au- 
Berroanbt. 

cogn!assier|</mOuittenbaum  ; 
-8t  sjm  mütterlicher  Slnüer« 
manbter. 

cognata  B sjf  ©djtoâgetin. 
cog'nate  g a berroanbt. 
cognatio,  önis  B sjf  8etroanbt- 
îd)aft,  8erroanbten;yy  überein« 
ftimmung. 
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cogna'tlon*  g sin  Stammoer» 
ioanbtíí^oft. 

cognation“  |jiy!8etiOûnbtî^nft 
oon  müttcrlliÇer  Seite, 
cognato  I sfm  SáitooBCt. 
cogniätus,  a,  um  | a Ólutáoec» 
toanbt,  Oertoûnbt,  ölinliii  ; -âtus, 
i s/m  ber  SSlutáoermanbte,  8Ser= 
cognée  | s/f  3Ijt.  [roanbte. 
cognitio,  ônis  g s¡f  Sefannt» 
i diaf  t,  ©rtenntniâ,  Sennlniâ  ; Sor» 
ftellung,  fflegriff;  rieftterliííe  Un» 
lct(ucl)ung.  [oermôgen. 

cognition  I s//  ©rlennungs» 
cognit  or,  öris  ^ sjm  S'en» 
lier,  Sbentitâtéâcuge;  Stnroolt, 
Staatâantoalt  ; -ûra,  ae  s/f 
StaatéanmaUicfiaft;  -us,  a,  um' 
a befannt,  ertannt,  beloobrt. 
cogn  izione  g s/f  Sîenntnlâ; 
-orne  s/m  Selname. 
cognômien,  Inis  g s/n funame, 
Seinome,  auà)  9iame;  -entura,! 
•V"So»ob.Selname,überb.9!ame; 
-inâtus,  a,  um  a oon  gleidjer 
Sebeutung;  -Inls,  e a gleicfj» 
itamig;  -Ino  1 v/tr  mit  Sn»  ob. 
Seinamen  belegen,  benennen, 
cognoscible  g a erîennbar. 
cognosco,  gnôvi,  gnltum  3 g 
r 'tr  tennen  lernen,  erîennen,  cr» 
iabren,  wabrncbmen;  fîunbe  ob. 
iliacbriibt  erbalten;  mieber  erîen» 
nen;  - littëras  lc(en,  ftubieren; 
Orüfen,  unte^utfien  (n.  geriibtl.). 
cogo,  coëgi,  coactum  3 g e/tr 
iuiammentreiben,  suiammcn» 
âiebcn,  Oercinigen;  - senatum 
juiammenberufcn;  juîammen» 
baufen;  - pecunia  eintreiben; 

- agmen  ben  Sug  beìdjlieèen; 
folgern,  fctjließen  mit  acc  c inf; 
bineinjiDöngen,  einengen,  noti- 
gen, swing  en. 

cogollo  gí/m  ,Çie^(U.®emüfen). 
cogote  Ja  s/m  ^interfopf. 
cugujada  § ®aubcnler(í)e. 
cogujón  g s/m  Sipfel. 
cogulla  g ÿ fîapuàe.  trab, 
cog-wheel  Hs/«Stitnrab,3at)n. 
cohabit  ación  g s/f  Seiwop» 
tmng,  S9eií(í)laf;  -ar  e/n  beim  ob- 
uen, begatten. 

to  cohabit  g vM  bciioobncn, 
begatten;  -a'tlon  s/n  Sei» 
wobnung. 

cohaer.enUa,  ae  g s/f  Snfam» 
menbang;  -ëo,  haesi,  haesum  2 
s/n  sufammenbängen,  eng  Per» 
biinbcn  fein,  ímlt  baben;  -esco, 
haesi  3 t}'n  jnfammenbängen, 
oetwatbfen.  U'm  Scftediung. 
cohech  ar  § t/a  bcfteibcu;  -o 
cohclr'  g s/m  fölitetbe.  [gen. 
to  cohere'  @ u/nsufammenbän» 
cuher|edero  g s/m  blliterbe; 
-cncla  V/Sufammenbang  ; -ente 
a jufammenbängenb. 
cohe'rcnce  g s/n  Sufammcn» 
ba»ß.  [bang, 

cohérence  | s,'/  Snfammcn» 
cohe'rency  g s/n  fiobärens. 
cohe'rent  g a ancinanberbün» 
genb.  [genb. 

cohérentf  e)  | o jufammenban» 
coheres,  ëdis  g c îDîiterbe,  SJÎit» 
crbin.  [tlère  s/f  SJiitcrbin. 
cohér  itier  g s/m  SJiiterbe;  -1- 
cohe'sion  § s/n  Jíobafion. 
cohésion  I s/f  Sobofion. 
cohesión  g ^ ffiobafion. 
cohet  e g s/m  Sialete;  -ero  V'“ 
fjeuet  werter. 

cohibëo,  bùi,  bitum  2 g t^'ir  ju> 
fûmmenbolten,  in  pd)  begreifen, 
jurütfbolten,  bemmen,  imSaume 
halten;  » iracundiam;  - manus, 
ocùlos  ab  auro.  [e/a  äügcln. 
cohibllción  g s/f  Setbol;  -Ir 
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cohombro  g s/m  ©urte, 
cohonestar  P tj'a  befcbônigcn. 
cohonesto  Igtj'irperb  errili  en. 
cohorresco,  horrùi,  ëre  g t/n 
sufammenfcbanem,  jufammen- 
fcbreden. 

cohors,  tis  g «sif  ©ebegc,  Sieb» 
bof,  Scbar,  ©efolge;  bef.  bieSïo» 
botte; -praetorlaSeibwaibe,  ber 
Stab  beë  gelbberm. 
co'hort  g s/n  Sïoborte. 
cohort, ails,  e g a juin  Stebbof 
gebbrig  ; -atio,  ônis  4/ 3ufptui, 
Slnfeuetung. 
cohorte  f ÿ ffoborte. 
cohortor  1 g e/tc  ermuntern,  an» 
treiben,  anfeuctn. 
coiailo  g ^m  Sebetbanbler; 
-me  s/m  fiebetwaten;  -ttôlo  s/m 
col!  §aube.  [ßeberabfätle. 
coitile  I s/f  $aube,  grauen» 
rnübe;  -er  ben  fiopf  bebeden, 
puben,  ftifieten;  enfant  né  -é 
Sonnfagätinb,  ©lüctâtinb;  -eur 
s/m ^aarfräufler;  -eusos/Z^aat» 
träuflerin;  -uresyiîopfbebedung, 
Çaartvaibt.  [te  » v/a  aufwideln. 
coll  g s/n  3loIIe,  ïau  (®tabt); 
coU'ed  ta'per  g s/n  SBadjâftod. 
coin'  g- 4')»  ffeil;  Sïlünse;  te - 
t/a  prägen;  sll'ver  — Silfaetgelb. 
coin“  I s/m  ©de,  SBinlel,  Scil, 
Stempel  auf  Slünseu. 
coi'nage  g s/n  ©eptäge. 
to  coincide'  g t/n  jujammen» 
treffen,  tongruieren.  [treffen, 
coin'cidenco  g s/n  Sufammen» 
coïncid  enee  | 4/  gufammen» 
treffen,  ©leicbjcitigleit,  Congru» 
ens;  -ont(e)aâufammenfaQenb, 
tongruent;  -er  t/n  (jeitlidj)jufnm= 
menf  aben,  iufammentreffen,lon» 
gruieten. 

colncld'cncla  g s/f  Sufammen» 
treffen;  -ir  t/n  sufammentreffen, 
übereinftimmen. 
coincid  onza  dei  treni  g s/f 
?(nîdjlu6  betgiifle;  -ere  4«  511= 
fammentreffeii. 
coincl'ding  g a tongruent. 
coin'er  g s/m  galfd)münjer. 
coing  I s/m  ¡Quitte, 
coln'ing  g s/n  Stägung;  false. 
- gaUdimünjerei.  [fteden. 
coinquino  1 g t'tr  befteden,  an» 
cointeressato  g a mitbeteiligt, 
cointerosséfe)  | a mitbeteiligt, 
coitio,  ônis  g 4¡/  Bufammen» 
treffen,  politific  Serbinbung, 
Soaütion. 

coi 'tien  g s'k  Seiid)laf. 
colto  g g 4m  Seifcblaf. 
coitus,  us  g s/m  Sufammen» 
treffen,  Sutübergoug  eine«  ©e» 
ftitnë  Por  einem  anbem;  .í*  bie 
S?lníammluug  j.  S.  uon  ©iter  im 
Siürper;  bie  Serfebmetsung  Pon 
Silben  u.  SJiSrtern;  Segattung. 
coj¡ear  g t,‘n  binten;  -era  sf 
pinten;  -itranco  a umberbin» 
tcnb:  -o  a bintenb  ; s/m  .ßinlenber. 
Cüj  ín  sVm gtoÈcâ  Siffen;  -Ine- 
to  4'm  Sapfenlager. 
cojouissance  g s/f  SJlitgenuö, 
gemeinfd)aftlld)C  Slugniebung. 
coju'ror  g s>'m  Gibesbclfcr. 
coke  g s/n  Sofà;  to  - ta  ucr» 
toten. 

col'  |sfeiS>alâ,  iialàbinbc,  Sta- 
gen; ©ebitgâpap;  faux  - Steli» 
col“  g 4/  Sobt.  [tragen, 
cola  isai/fy*  Sdiwanj;  Schleppe 
am  Sîleibe;  ü biaditrab;  Seim; 
hacer  - einet  bluter  bein  anbem 
fteben  {am  Schalter  Jc.). 
cold  g adv  bahin. 
colaborjaciÓD  g 4/ fDtitarbeit; 
-ador  s'm  SHtorbeiter;  -ar  t/n 
mitarbeiten. 
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colabrodo  g ¿¡'m  Çleifchbtühe» 
fieb. 

oolacién  g 4/  tcichtcë  IDJabl. 
colada  g 4¡/Seuche<n)  (Sauge); 
coladera  g 4/  Seite.  [ÎBâfche. 
coladero  g c^n  Surchfchlag. 
colad. o g a:  hierro  -0  @u6» 
eifen;  -or  s/m  Sieb;  -ura  s/f 
colante  gated,  [i&urchilebung. 
colaphus,  1 g 4'm  fïauftfchlag, 
ÍBadenftreich. 

colapso  g s/m  SufammcnfaUcn. 
colar  g tjh  burchfeihen;  (la 
ropa)  ma[(hcn;  -se  qVv/t  fam 
fid)  etnfchleidhcn.  [Stagen, 
cola  re  S t/n  rinnen  ; -rotto  s/m 
colai  tícelo  g s'm  ïropffteiu; 
-tolo  s/m  Sutchfchlag. 
col'ander  g s/n  Siurchfchlag. 
colateral  g^a  Seiten»,  sm  Sci» 
tcnoerwonbte. 
colativo  g a Pericihbar. 
colazione  g s/f  Çrühftüd. 
colch  a g «y  Settbede;  -6u 
47«  ÎKatrabe. 

colchico  g s/m  Çierbitjcitlofe. 
colchique  gs.wSeitlofc;  - com- 
mun ©erbftâeitlofe. 
col'cothar  g s/n  ftoltotbar. 
cold  gâtait,  froftig;  -Vnfjroft, 
(irlâltung,Schnupfen;to  have  a - 
t/a  oerfchnupft  fein;  to  be  - r,« 
frieren;  sharp  - s/n  ^unbetälte; 
—blooded,  -ly  a Icltbliitig;  — 
ness  s/n  gälte. 

coleS4'M  ©rünlohl.  [Sd)Wan4). 
colear  g t/n  webcln  (m.  b. 
coleciclon  g 4/  Sammlung; 
-clonar  r'a  fammcln;  -clonista 
s/c  Sammler;  -ta  4y  godette; 
-ticlo  a Xsufammengcrafft;  -tl- 
vldad  s/f  ©efamtheit;  -tlvo  a 
gefamt;  -tor  s/m  Stcucreiunch» 
mer.  Sammlet; -torías/Steuer» 
cinnebmeramt. 

cul8g:a  g s/m  godege;  -lado 
o ÜJiitgticb  eines  .godegiums; 
-ial  a fodegiatifd);  4^«£tipcnbiat; 
-lala  s/f  goftfdjülerin;  -larso 
v/pron  fuh  ücrcinigen;  -latas/ 
Stiftätirebe;  -latura  4/ Stipeu» 
biutn;  -Io  s/m  ©pmuofium;  -io 
electoral  SSnblbcäirf. 
colog  ir  g folgern;  -Islador 
a mitgefeBgcbenb;  cuerpos  -Is» 
ladoros  (Sorted  unb  Senat, 
coléoptère  g s/m  gofer, 
coleóptero  g 4771  Safer, 
coleotterologlags/gäfcrtunbc. 
colora  g s/m  ©boleta, 
cólera  g 4'm  Soni;  (îbolero; 
colérico  a jorntg;  f diolctifd); 
colerina  sj  Gbolcrinc. 
colère  g s¿f  Sont,  S3  ut;  eu  - 
oufgebtad)!;  se  mettre  en  - in 
3otn  geraten, 
colerina  g 4/  S8tcd)rubt. 
colérique  | a (holcrifd). 
coleroso  g s/m  ©bolcrnlrante. 
coleta  g 4/ (i)aat-)8opf  ; cor- 
tarse la  - <o«r  deh  ben  8epf 
cbidincibeiv  unb  fornii  ben  'Be- 
ruf aufgeben. 

coleto  s 4in  ßebcrloUei  ; ßeiP. 
coleus,  i g sin  i)obcnfod. 
colgad  ero  g sin  piolen,  i'en» 
tel;  -Izo  s'm  Botbodi;  -ura  sJ 
'Bebong. 

Cülg  ajo  « Sin  bñugenbet 
íscben;  -antea:  puente  -ante 
íiangebtüde;  -ar  i;á bangen,  au» 
bangen;  çii  bangen, 
colibri  i sin  golibti. 
colibri  g s/m  golibti. 
colibrì  g s/m  golibti. 
col  ie  g s/n  golil. 
colica  g 4/  Bauçbgrimuieu:  - 
calcolosa«teintoUt;  -saturnina 
SBIeitoIif. 
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cólico  e s/m  golif. 
collcnlaclón  g 4/  Sihmeljer.; 
-ar  t/a  u.  t/n  fthmeièen,  jet» 
fließen. 

coliflor  g 4/  Blumenlobl. 
coligarse  g v/pron  pch  Pet» 
b unb en. 

colilla  § s/f  3igatren»  (beaw. 
Bigaretten»)  Stummel, 
eollmaçon  | s/m  SBeinbergS* 
fehnede;  escalier  on  -4^niSâcnbc!» 
treppe. 

colina  g s/f  ©¡igei, 
colindante  S a angteuèenb. 
collque3|j/golif,  aeibfdmeiben; 

- des  peintres  Sleitolif. 
colirio  g s/m  Slugenwalfer. 
colis  g ^ godo,  godi, 
coliseo  g 4m  îbeater. 
colisión  g s/f  Bufammetiftcfe. 
colitigante  g s,'m  fy  ©egnet. 
colla  g s/f  ßeim. 

collabo  facto  1 g plr  bem  Sfade 
nabe  bringen;  -fío,  factus  sudi, 
fièri  47»  äufammenpnten. 
eoilâbor,  lapsas  sum  3 g r« 
äufammenbrcihen,  einfaden, 
collaborat  eur  g sm  Sditat» 
beiter,  godaborator;  -cuse  */ 
SRilarbeitcrin.  [SJlitmirtung. 
collabora'tlon*  gsi»  SRitarbeit, 
collaboration“  g s/f  Stitarbeit, 
SRitwirtung. 

collab'oratorç.tmSRiiarbeitcv. 
collaboratore  ^»SRitarbeitcr. 
collaborer  ï t/a  mitorbeiten. 
collacrimatio,  ônis  g sf 
îtâucnetguB;  -o  1 rn  in  îtâneu 
ausbretben;  - alqd  übet  etwas, 
coll  ado  g s'm  ¿ügel;  -ar  s-m 
^aldbanb,  Orbendfettc;  -arin 
s,m  Êialâtragen. 
collana  g s/ ^aldbanb.  ffaden. 
to  collapso  g 471  jufammen» 
collar  è s'n  gragen,  íiallbanb, 
gummet;  to  - ra  ein  ÿolêbanb 
umtun,  am  gtagen  poden; 
horse—  t'n  gumt;  stand- 
up  — s‘n  Batermörber. 
collare'  g 4m  ^olâtraufc, 
bauD;  gummet;  Crbensletic: 
gran  - dell’Annnnzlala  Srä» 
get  beá  böchften  Slnnunjiatcn» 
erben». 

collare“,  is  g s'n  Cialdbar.b  (fur 
4iunbc);  ÎKiIâieiiel(füvS{lcôenl. 
collar. etto  g 4m  goder,  i>alî» 
banb;  -Ino  4m  Bäffihcn. 
collata  1 4/  gJitteríchlag. 
to  collate'  g t/a  fodationieren. 
collat'oral'  g a feitlidi. 
c Dilaterai“  (e)  íí^íilt/lScitc;;» 
Pciwaubtei  t). 

collaterale  ï o nebcnficbene. 
collateur  f s'm  godator,  Bot» 
Icibcr  einer  Stede, 
collai. idus,  a,  um  g a jufaw- 
incngctragcn,  gelicben;  -lo,ôiiis 
SJ'  Bereinigung,  Seifteucr,  Bet» 
gleidiung,  ©leitbniä.  i3ml'iß. 
colla'tlou'  6 s/n  Bergleithunr, 
collation“  i SJ  Bevieibur.g : 
-ionner  » lodalionietcn. 
coUaud  atlo,  ônis  J,  -/  Be- 
lobung; -o  1 «f.-  beloben. 
collazionareí'''i(odationiercn. 
colle  g SJ  gleifter;  - forte 
Seim;  - de  poisson  ^aufcnblafc. 
collea  gue  g cm  godege. 
collect' g 4«  girebengebet;  to  - 
oàfammdn,  cinforbem,  cintrei» 
beniSteuem);  -able  aeingicbbai. 
colleota'neagii/i'i  üeicfrüdjtc. 
coUectia, aol 4/ Beitrag,  Sei» 
(teuer;  -auèus,  a,  um  a ange» 
fammelt;  -anêa,  ôrum  »»,/.;  ;.o. 
Sammclwert. 

coUeeta'neous  e U geiam... 
coUect.e  î v godette;  Q 7 


collecteur — collum 


cuUüo—  coluseal 
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une  -e  (collecter) 

*cur  »¡m  SoUeitcur. 
collecticius,  a,  um  | a:  - exer- 
citus ein  îc&neU  äulammcuße» 
rüfftcä  Seer. 

collecUf(ve)  | a toHettiö,  ßc« 
ntein(atn;  verre  - SaruincUiníc; 
- V"'  SoHettiömn. 
collee'tlng  g V«  ®i5e6unfl;  - 
oí  tickets  »¡n  ga^rlartenton« 
trolle. 

collectio,  önis  g sjf  S(ufîant= 
mein  (einet  Sai^e),  Selapltulo^ 
tion,  (StjUofiiâmuâ.  [SoUelte. 
collee'tlon»  g V»  ©ammlunfl, 
collect;  lon^  | i'if  (Sommlung; 
-lonner  via  fanitneln. 
collectionneur  g i/m  Sammlet, 
collec'tlve  g a lolleftio,  ßC” 
înmmelt,  fleîami. 
collectivus,  a,  um  g a anße- 
iammelt,  ÍQHofliftiíd^- 
collect'or  g ©nneÇmer, 
SJentmeiftet,  ©ammiet. 
collect|Us,  üs  I 2iniomm= 
lunß;  - a,  um  o Sefc^tcintt,  ße« 
btänßt. 

collega  1,  ae  g SImtgßenoffe, 
©tanbeáflenoífe;  - Imperii  bet 
iOlitreflent.  [ítmtábnibet. 

collega  2 g V»*  SBetufIflenoíJe, 
collegamento  g ijm  SBerbin« 
bunß.  [Cioc^îd^uie,  Sefitanftalt. 
coU'ege  g ©Qmnafium, 
collège  I »¡m  ÄoIIeßium,  ^ öftere 
SBilbuuflêanftalt  ((Bftmnajïum). 
colle'gial  g a tolleßial. 
collegiale  1 a foUeßinl.  [ftötig. 
colle'glate  g oaum  SoIIeg  ße= 
collégien  g s/m  ©(ftület,  @ftm= 
nafiaft. 

collegio  g 3¡m  grjieftunfláau“ 
(tait,  ÍBeníion;  ffiolleß(ium);  • 
elettorale  ¡ç'/n  Uttt)äftlettet= 
(ammlung. 

collegium,  ïi  g a/n  ffioHeßium, 
ítmtáflenofíenííftafí;  teligibíe 
Srubetííftoít,  ¿oIiti((fte@eno((en= 
(öftaft,SIub;3unfti  ©UbeÆruppe, 
Söanbe.  [genofle. 

collègue  I a/m  College,  Stmtl* 
colleja  g e/f  gelMatticft. 
collcrit7Íx{an«,auf',ju(nmmen) 
Heben,  fteUeben,  leimen; - qiem. 
leimen  (iftm  abgeroinnen);  - du 
vin  (äBein)  fiftönen;  v/n  u.  v/ivß 
(se  -)  (feft)  äu(ammentIeBen. 
collera*  g a/f  Summet, 
collera“  gy/3otn:-repentiua 
a'f  Süftäotn.  [<i  toUcrig. 

colletilco  g afteiftblütiß;  -oso 
collet  i a/m  (§olâ)îtagcn, 
©(ftlinge,  ®oftne;  prendre  q au- 
iem.  beim  Stoßen  (affen, 
colletti  a g a/f  SoUette;  -ivo  a 
loIlcttiB;  -ore  V"*  Sn'nmict;  — 
ore  di  francobolli  a/m  iPritff« 
matlenînmmler. 
colleur  g a/m  Saftejierer. 
collezione  g a/f  (Sommlung;  - 
(11  francobolli  a/f  SBtiefmatfen- 
(ommlung. 
coin  g m/pl  SoEi. 
collibet  (collübet),  libùit  ob. 
libitum  est  g impers  eâ  beliebt, 
flefäUt. 

eollibeto  g a/m  Ouoblibet. 
colliciae,  ârum  g a/f  SBaffet* 
rinne. 

to  collide'g  U.  v/n  îoEibieten. 
collidere  g v/n  IoEibieten. 
collido,  lisi,  lîsum,  3 g v/tr  ju« 
(ommcnicftlagen,  -ftoffen;  set» 
itoffen,  jerguetfiften;  pasaiv 
(einbl.  âulainmengetaten,  ge» 
quet((i)t  metben,  eine  Sontufion 
etieiben. 

collier*  g a/m  Softlengtôbet, 
Ê oftlenft  ânbler;  - a/n  Softlenfcftiff. 


collier“  I s/mi^aiàbanb,  Sum= 
met,  Stagen. 

colliery  g a/n  Softlenbetgluetl. 
coUiglatlo,  ônis  g aff  S!>etbin« 
bung. 

colUgo  1 |¡>/fc-ju(ammenbinb'en, 
betfnüpfen,  orgoniicftoerbinben; 

- vulnëra  binben,  feffein,  âu(am= 
menfaffen;  -,  lêgl,  lectum  3 v/tr 
âu(ammenIefen,{ommeIn;  - pecu- 
niam; - milItesâu(ommenjieften; 
fieft  etlnerben;  - singüla  aufääft^ 
len;  in  ©ebanlen  jufammenfaf« 
fen,  übeibenten,  folgern,  fiftlie« 
ffen;  - se  ob.  animum  (mentem) 
ffá)  fammeln,  fnft  faffrn,  SKut 
(affen. 

coUina  g a/f  |)ügel. 
colline  g a/f  $üfle(. 
collinèo  \ ^ v/tr  tid)ten,  sielen, 
collino,  levi,  litum  3 g ^'tr  6 e» 
(eftmieten.  [befinblieft,  ftügelig. 
collinus,  a,  um  g a am  ®ügel 
colliquelio,  factus  sum,  flèti 
g v/n  oöEig  (cftnietsen. 
colliquesco,  liqui,  ère  g r/a  set» 
fliegen,  fiftmelsen. 
collis,  is  g fünftöfte,  ^iígel. 
collisio,  önis  g a/f  ^ufammen» 
ftogen  (gtammatifd)  = (âlifion). 

collision*  g Y»  Siiînflit'ibnîtoê- 

collision“  I Sufammenftog. 
collisione  g aif  Bufammenftog. 
collisus,  ûs  I a/m  Sufnmmen» 
(tog.  (tüd. 

collo  g Vm  $alâ;  fflaUen,  gtodjt» 
collocare  g v/a  anbringen,  ein» 
otbnen;-  in  riposo  penfionieren. 
to  collocate  § v/a  auffteEen, 
orbnen. 

collocatio,  önis  g a/f  Síniage 
(aedium)  ©teEung,  Sínetbnung 
(verbörum  etc.).  [íBerfteitotung. 
collocat' o g a angebraeftt;  -ore 
a/m  aiuffteEet. 

collocazione  g a/f  aiuffteEung. 
coUôcol  B r/ir  auffteUen,  geiu. 
in  c aU  fegen,  legen,  fieft  fegen 
laffen;  auffteEen,  poftieren:  - alqd 
in  alqa  re  betmenben  auf;  se  - 
in  alqa  re  ffeft  auf  ettoaè  legen; 
einguartieren;  - alqm  in  gradu 
dignitatis  einfegen;  - alqambet» 
fteitoten;  - pecuniam  aniegen; 

- verba  anorbnen. 
collocupleto  1 ä v/tr  beteiíftern. 
collocutio,  önis  g Unter» 

tebung. 

collodio  g a/m  ffioUoblum. 
eollo'dion*  g a/n  KoEobium. 
collodion“  M a/m  ffioEobium. 
coU.ón  g apop  feige;  a/m  geig» 
ling;  -oneria  a/f  geigfteit. 
collops  @ n/pl  ©cftnigel. 
colloque  l^éîiSoEoquium,  Un» 
terrebung. 

collo'quial  g a sut  Umgang»» 
fptüdie  geftörig. 
colloquio  g s/m  Untertebung. 
colloqu  lum,  ii  g a/n  Untene» 
bung,  ©cfptäcft;  -or,  cùtus  sum 
3 v/n  fieft  befptedfen,  unteneben, 
untetftnnbeln.  [loquium. 

colloquy  g a/n  ©efprad),  Sol» 
collose'um  g s/n  Soloffeum. 
collo  torto  gs/f/i©(ft  einft  eilig  c(t). 
collucièo,  ère  g v/n  glönsen, 
leucftten;  -o,  áre  v,fr  nuàlicftten 
(lucum)  ; -tatio,  önis  s,f  Sìingcn 
(aud)  tiom2obeétampì);8ìingcn 
nacft  ÌBotten;  -tor  1 v/n  mit 
fern,  ringen,  lüinpjen. 
to  collude  g v/n  in  gefteimem 
(Sintietflünbniâ  fein. 
coUûbo,  lüsi,  lusum  3 g v/n 
mit  fern,  fpielen;  ein  gefteimeâ 
(îin»erftânbniâ  mit  fern,  ftaben. 
collum,  i g s/n  i^alè  (aucft  bon 
tïIafifteR). 


colluo,  lùi,  lûtum  3 g v/tr  ab» 
fpiilen,  auâfpülen. 
collusio,  önis  g s/f  biiâ  gefteime 
©inberftänbniä. 

collu'ision  g s/n  gefteimeâ  ®in= 
berftanbni»;  -slve  o obgelortct. 
coUflsor,  ôris  g a/m  ©efpiele; 
SJîitfpieler  (beim  iiosntb). 
collustro  1 g vfr  etteudjtcn, 
mit  ben  SEugen  muftern. 
colluttazióne  g a/f  .Çonbge» 
menge. 

colluvies,  êi  g qié  Untat,  @e» 
mifeft,  SBintuan;  -lo,  önis  at'f 
ánfammenflug,  IDUfcftmnfcft,  ©e» 
Win,  ©emifift. 

collÿbus,  i g a/m  SEufgelb,  Sigio 
beim  ©elbwecftfeln. 
collyria,  ae  g s/f  gtobeâ  SBtot; 
-Icum  jus  a/n  bie  ÍBettelmanná» 
fuppe;  -lum,  Il ©albe,  bef.  Sin» 
genfalbe. 

colmar  g v/a  boli  maeften. 
colmare  gijii  anfuHen;  -dl  terra 
anfcftûtten. 

cólmenla  g #S8lenenIot6;  -ar 
s/m  SBienenftanb  ; -eros/mSSienen» 
Süd)ter. 

colmillada  g a/f  (giftiger)  SSig. 
colmillo  g a/m  Stugensaftn; 
$auet.  [punit, 

colmo*  S a/m  ûbetmag,  $bfte» 
colmo“  1 a Poil;  a/m  ûbermag, 
Îibftepunlt;  quest’  è il  -!  ba 
ftört  abet  (illeè  auf;  nel  » della 
notte  in  tiefftet  Slacftt. 
cololg!}(irbut(ftfeiften,  löutetn, 
-,colùi,  cultum  3 g v/lr  bauen, 
bebauen  (agrum);  bewoftnen 
(urbem);pflegen,fd)mü(íen;geiftig 
auábilben,  Perebein;  betreiben, 
üben  (artes), Pereftten  (deos,  tem- 
plum), feiern  (sacra)  ; - alqm  fern, 
(öuffetlicft)  eftren,  lem.  íiulbi» 
gungen  barbringen, 
coloclación  g s/f  Stnftellung, 
Slnorbnung;  iBerfteitatung;  -ar 
v/a  (teilen,  orbnen;  oerfteiraten; 
-ar  dinero  ©elb  ânlegen. 
colo  casia  (ïum)  ae  g # in» 
bifd)eSBaffenofe;-cyutlils,thldi8 
a/f  Sîoloquinte. 
colodra  g a/f  SJlelllübel. 
colodrillo  g a/m  ^interlopf. 
colofón  g s/m  Slngabe  ber 
$ni  eterei  (am(5nbe  eines®  eri  eâ). 
colofonia*  g a/m  Solopftonium. 
colofònia“  g a/f  ©eigenfiatä. 
colombaia  g aif  îaubenfcftiag. 
colombaire  g s^iffiolombarium, 
unterirbifefte  Segrâbniêftütte. 
colombario  g«/mSolembatium, 
©tnblammet  (für  Slfcftenumen). 
colombe  i s/f  îaube;  - ramier 
iRingeltaube;  -rieusefiaefttaube. 
colombier  i a/m  îoubenfeftlag. 
colon*  g a/m  $oppelpunft;  ä 
©rimmbann;  -la*  aif  Colonie, 
Slnfiebelung;-iaraIoloniaI;-iza- 
ción  a/f  Slnfiebelung,  Siolonifie» 
rung;  -izar  q'a  lolonifieren,  an» 
fiebeln;  -o  s/m  Slnfieblcr. 
colon“  ob.  colum,  i g a/n  ber 
©rimmbarm,  fiolif;  baè  ©lieb 
eines  SlerfeS. 

colon“  gV«  Sîolon,  Soppcipunit; 
Ä ©rimmbarm. 
colon*  I a/m  Sîolonift,  ifSflanser. 
colon“  g s/m  ©rimmbarm. 
côlon  I a/m  ©rimmbarm. 
colüna,  3.&  ^ s/f  SSaucrin, 
fjîôditctin. 

col'onel*  g a/m  Oberft;  -cy  u. 
-ship  a/n  ©telle  (ftâoften)  eine» 
Oberften. 

colonel“  g a/m  Oberft. 
colonia“  g s/f  Slnfiebelung;  - di 
malfattori  %erbted)ertoIonie. 
colonia“,  ae  g »i/  iSauemgut, 
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ÎBadjtgut,  Slflanaftabt,  ffiolonie, 
aud)  Solouiften. 
colo'niaPsaloIoniol;  -system 
a/n  ffolDnialfpfiem;  - prod'uees/« 
ffolonialprobulte,  »waten, 
colonico  g o baucriid). 
colonicus,  a,  um  g a ben  Sldet» 
bou  betreffenb,  j.  S.  leges;  - co- 
hortes in  ben  töm.  Kolonien 
aitógepoben. 

colonie  I s/f  Polonie,  Slnfiebe» 
lung;  - agricole  Slderbaulolonie; 

- pénitentiaire  ©traflolonie;  - 
pénale  Sfetbtecftetfolonie. 

colonisateur  1 s/m  ©tünber 
einer  Solonie.  [rung, 

colonisa'tlou*  g s/n  fíolonifie» 
colonisation“  | s'f  jíolonifie» 
rung. 

to  col'onlse  g e/a  lolonifieten. 
coloniser  iqafolonifieten,  eine 
Solonie  aniegen  te. 
col'onlst  g a/m  ffolonift. 
colonizzazione  g s/f  Sfuloni- 
fietung. 

colono  g a/m  fÇflanâer. 
colonna  g a/f  ©aule,  Solumuc; 
-affissi  fBloIatfäuIe;  » comme- 
morativa SJenIfäule. 
col'onnade*  g s/n  ©äulenftalle. 
colonnade“  g ^ ©öulenftollc. 
colonn  ata  g sif_  ©aulenftolle; 
-a  Tralana  Srofanèfoule;  -a 
vertebrale  ®itbelfäu[e. 
colonne  i s/f  ©äule,  fßfeilet; 
X fíolonne;  - itinéraire  ®eg- 
weifer;  - milliaire  fDleilenftein; 

- mobile  ©treiftorpâ. 
colonnello  g a/m  Cberft. 
colônus,  i g a/m  Sanbwirt, 

SSauer,  fjlôcftter;  SInfieblet,  So» 
lonift.  [laffung,  SEnfiebelung. 
col'ony  § a/n  fîolonie,  îiieber» 
colophane  g a/f  fiolopftouiunt. 
col'ophony  § a/n  ©eigenftolé. 
coloquintida  g s/f  ffioloquinte. 
coloquinte  | a/f  Soloquinte, 
coloquio  S s/m  Unterrebung. 
color*,  ôris  g a/m  fïarbe,-$eint; 
bie  fdjône  ©efiifttèfarbe,  ©d)ôn» 
fteit;  ber  äuftere Slnftrid)  (vitae); 
Son  U.  Çarbe,  Solorit,  ©d)mud; 
SSefiftônigung. 

color“  ^ a/m  Çarbe;  flÿ  SSot- 
Wanb;  -ación#  gürbung ; -ado 
a rot  (eigentl.  farbig);  -ar  e/a 
färben;  -ear  e/a  färben;  v/n  rot 
werben;  -ete  s/nt  rote  @d)minïc; 
-Ido  s/m  Kolorit;  -in  s/iiî  grelle, 
buntfeftedige  garbe;  -ir  v/a  lolo» 
rieren;  -ista  s/c  Kolorift. 
color;ant(e)iafârbenb;-atlon 
s/f  görbung. 

colora  re  g c/a  färben;  -mento 
a/m  Sluâmalung;  -to  a farbig; 
-tura  sjf  Koloratur, 
col'orature  § a/n  Koloratur: 
— song'stress  s/f  Koloratur» 
fängerin. 

coloratus,  a,  um  g a farbig,  ge- 
fdjnnntt,  rot,  gebräunt,  [ftrid). 
colorazione  g#  gärbung,  2In- 
color  g a/m  (=  colore)  garbe. 
colorer  | v/a  färben;  ßp  in 
günftigem  Südftte  äeigen. 
colorier  i v/a  tolerieren, 
colorire  g e/a  auèmalen;  - a 
bronzo  bronzieren;  - dl  rosso 
röten. 

colorjis  8 s/m  Kolorit;  -Isa- 
tion  a/f  gärbung,  Kolorit, 
colorito  g a/m  garbengebung, 
coloro* g pr bie.  [©eficfttáforbe. 
colörlo“  1 g jyïr  färben,  rötlicft 
ob.  bräunlid)  färben;  befeftönigett; 
-o  se  ob.  -öri  Kolorit  erftalten, 
colosjal  g a riefenftaft;  -o  a/m 
Üîiefe(nbilb). 
coloB'sal*  g « toloffol. 
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colossal“(e)  |oToIoiîaI,  tieiig. 
colossale  g a ricîenboft. 
colosse  I sfm  Solofe,  0îicictt= 
ftatu  e.  [-leus,  a,  um  | a f olojiûl. 
coloss|ëus,  -aeus,  -laeus, 
colossieo  I sim  fîolDiieujn:  -o 
StuIoS.  [bilbîâuie,  Sîoloê. 

colossus^tos),  i 15  sjm  iRieien» 
coloss'us*  g shn  Sioloß. 
colostr  a,  ae  | s/f,  -ae,  ârum 
flyl,  -a,  ôrum  njpl  u.  -um,  i sjn 
SBieftmilci). 

col'our  g sin  gatbe;  fig  S8oï= 
luanb;  to  - v/a  färben,  ouëmalen; 
bef(í)0ni0en;-c(l  farbig; -crayon 
»/«  ÿarbftift;  - impression  «/« 
S3untbrutf;“grin'derji/n<5arben= 
reiber;  -ing  s/«  fiolorit,  §atben= 
gebung;  -1st  «/'«  Solorift;  -less 
a farbloë,  bloÈ;  -print'ing  sjn 
garbenbrud;  -s  njpl  gabne. 
colpa  g sif  ®d)ulb.  [tBürbig. 
colpévole  g a fc^ulbig,  ftrof= 
colpire  g vja  ii.  treffen, 
colpo  g ä/m  $ieb,  Streief), 
Sebmife;  -apoplettico  Schlag« 
flui;  - d’alarme  2tlannfcí)u|; 

- di  cannone  Stononenfci)u|;  - 
di  mano  $anbftreici);  - di  scena 
iìnalleffett;  -di  segnale  Signol« 
fd)u6;  - di  stato  Staotëftreid); 

- d’occhio  Oberblicì. 
colport  age  | stm  Sìolportage 

(banbel),  ^loufierbanbel;  -er  ÿa 
iolportieren,  baufieren;  -er  une 
nouvelle  eine  Sîacbricbt  (9íeuig= 
leit  K.)  berbreiten;  -eur  sA». 
-euse  s'f  Stolportieret(in),  .|iau« 
lierer(in). 

colt'  g «/«  ffoblcn. 
coltella  g sjf  ÎBÎeibnteffer; 
-accio  ä/m$admcffer;  -inalo  s/m 
SUefferfdimieb;  -o  s!m  ÜKeffer;  -o 
da  caccia  §irfd)fänger;  -o  per 
11  pane  Srotmeffer. 
coltivabile  g a lultitíierbar; 
-amento  SSenrbeitung;  -are 
g'a  bebauen,  bearbeiten,  beftellen; 
•atore  s/m  SBebauet;  -aziono  # 
îlnbûu,  SBebauung;  -azione 
d’una  foresta  s//  Seforftung. 
coltrice  I sjf  Unterbett,  ilDed« 
colto  g o aufgeflärt.  [bett. 
coltura  g «¡y  äufgetlärtbeit;  - 
degli  alberi  iSauingärtnerei;  - 
dei  tulipani  îulpenâud)t;  - dei 
legumi  ©cmüfebnu. 
coiüber,  bri  g s¡m  Solange 
(bef.  imuëfcblnnge). 
coi'ubergs/ziStatter.  [njeibdien. 
colubra,  ae  g Sdilangen« 
colubr  ina  g sjf  Çelbfcblongc; 
-o  d’acqua  sim  8îingelnatter. 
colum,  igs/ziSeibgefäb,  ®urcb= 
idflag. 

Columba,  ae  g sIf  înube;  — 
rlus,  li  sA«  Saubentuärter;  -- 
riunì,  li  s/n  2aubenfd)Iag;  ein 
2od)  an  ber  SBetle  bed  Sciji’bf« 
rnbed;  Säger  (bon  SSalten). 
col'umbary  g îaubenbauë. 
columb  ,inus,  a.umgaâurïaube 
gebërig; -ovum  îaubenei;  tau« 
benartig;  -us,  i s/»i  ber  Sauber, 
columbrar  g q'a  bon  weitem 
entheden. 

colu  mella,  aegs^fleine  Säule, 
iBfeiler;  -men,  minis  s'n  .fiöbe, 
©iebel,  Sbit3e  = bad  ÿôd)fte; 
Snule,  ©runbbfciter,  Stütic. 
col'umn  S s/«  Säule,  Seid« 
faule;  Spalte,  Sîolonne;  ver'te- 
bral  - SBirbelfnuIe. 
column|ai.ss//Säute,  fiolonne; 
-ata  V/  Säulengnng. 
column  a,“  aejs, /Säule, Stübe, 
audiSBaffctfäule;  - a rostrata  Sie 
SU  Gbten  bed  SiuiUuá  wegen  bed 
Sieged  über  bie  ßnrtbnger  criicb« 


tete  u.  mit  ben  erbeuteten  Sebif  fd= 
fdinäbeln  berjierte  Säule;  -ae 
Herculis  bie  Strabe  bon  föi« 
brattar;  -arll,örum  «¡//»ifditecbted 
©efinbel;  -arlum,  li  sjn  Säulen« 
fteuer;  -ätus,  a,  um  ó bon  Söu« 
len  getragen. 

colump  iar  g qh  febautetn;  -io 
q'm  Seb  autel, 
coluros  g s¡pl  / ffolur. 
colus,  ûs  (i)  B Spinnroden, 
colymbas,  bädis  g a¡f  - oliva 
bie  fcbwimmenbe  (eingemacbte) 
Cline. 

colzai  g q/  ÍRübfaat. 
col'za“  g sin  ÍRapd.  [fRüböt. 
colza*  g sfm  fRapd;  huile  de  - 
colza^  i#  ÍRapd. 
co'maigs^S(blaffu^t;iPôaar= 
büfdjel. 

coma*  g q/m  u.  # Sdflaffudjt. 
coma*,aejq/$auptboat,  Soub, 
©rad;  Sonnenftrablen.  tfucbt. 
coma*  g # ffomma;  ^ Sdjlaf« 
comadr'  e g sjf  ©eburtdbelferin  ; 
(gefdbwâbiged)  5Beib;  vin  fig 
fcbwâfeen,  tiatfeben  ; -eja  .<//  SESie« 
fel;  -6n  sim  ©eburtdbetfer. 
comandlancla  g s/f  ffomman« 
bantur;  -ante  ^m  fiommanbant. 
comandante  g sim  dominait« 
beur;  - della  tappa  ©tappen« 
tommanbant;  - di  corpo  Sorpd« 
lommanbnnt;  - di  piazza  'J5Iab= 
tommanbnnt,  ffeftungdfommon« 
bant;  - d’un  reggimento  ¡Regi« 
mentdtommanbeur;  - in  capo 
Cberfelbbetr;  - in  capo  delia 
squadra  ©eftbwabcrdjef  ; - deiia 
batteria  SBatterieibef;  - supre- 
mo ^odiftìoinmanbierenber. 
comand  aro  g via  befehlen,  ge« 
bieten;  comanda?  Wie  beliebt? 
-Ita'.^/ffilialgefcbäft;  -Itarioq'm 
Siommanbttift;  -o  j/m  SBefebl;  -o 
lordine)  di  destinazione  9tb« 
tommnnbierung;  -o  supremo 
Cberbefebl. 

comanditi  a*  g sIf  ffiommonbit« 
gefeUfdiaft;  -ario  a eine  ,©oin« 
manbitgefellftboft  betreffenb;  i'm 
ftiller  îeilbaber. 
com  I ans,  antis  ga  behaart  ; -ar- 
chus,  i sim  Sd)ultbei|. 
cornarci  a g Sanbftrid);  -ano 
a uniliegenb. 
comare  g q/  ípatin. 
comatus,  a,  um  g a bebnort. 
comb  g sjn  ffanxnt,  Striegel; 
hon'cy— Honigwabe;  car'ding- 
- Stempel;  flax--  glacbêbedjel; 
to  - c'a  tômmen,  ftriegeln. 
conili  a g «//  Srümmung;  -ar 
r/a  ftümmen.  [gung. 

combaciamento  g s^m  Sllnfü« 
combalacharse  g vjpron  fid) 
beteben. 

com'bati  g s'u  Sampf;  deci'- 
sive  - Gntfibeibunodtampf;  to  - 
sfii  fümpfen. 

combat*  | sim  ®efed)t,  Sreffen, 
Sampf,  SSSettfampf  ; - naval  See« 
fd)lacbt;  - singulier  Sweilampf, 
5Duell. 

com'batant  g sim  Streiter, 
combatle  g sim  Sampf;  -lente 
sim  Sämpfer;  -ir  vin  tämpfen. 
combattant  | sim  Sämpfer, 
Solbüt. 

conibatt'ente  g shn  Sümpfcr; 
-ero  q'a  betämpfen;  -iincnio  sim 
©cfcdit,  Sampf;  -Inicnto  deci- 
sivo ©ntfd)eibungdfampf;  -i- 
niento  dl  cavalleria  iReiterge» 
fcd)t;-imento  navaleSeegefedjt: 
-inicnto  di  animali  Stiergefeebt. 
combattre  gíi/a  belämpfen,  fe^* 
ten,  fid)  fíblogen. 
combibo,  bibi,  ère  g q'n  jufam« 


men  trinten;  r,'ír  einfaugen;  -, 
önis  sim  3ccbbruber. 
combien  | adv  wiePiel,  Wie; 
le  - du  mois?  ber  wiePielte  bed 
SRonatd? 

combin>ble  g o jufammen« 
ftellbor;  -ación  «//  áufammen» 
ftellung;  -ari/aäufammenftellen. 
combinaison  g sjf  Sombina* 
tion,  Sufammenftellung,  Sufam* 
menfebung,  SBetedjnung. 
combinare  g fia  nudmadfen. 
combina'tion  g qS  SBertnüp« 
fung,  Sßetbinbung. 
combinazione  g s!f  Sombina« 
tion;  Sufammenftellung;  3u* 
fall;  per  - äufällig. 
to  combine'  g fia  betînüpfen, 
Petbinben;  firefl  fid)  bereinigen, 
combiner  | fia  fombinieten, 
âufammenflellen,  berechnen, 
combi  e | sim  Überhäufung, 
ftbetmab,  ©iebet,  Sacb,  ©ipfel; 
être  au  - de  ses  clésirs  am  ¿wIp 
feiner  S[ßünfd)e  fein;  pour  - de 
malheur  um  bad  Unglüd  Poll  äu 
machen;  de  fond  eu  - bon  ©tunb 
and,  gang  u.  gar,  gänälicb:  -er 
■ a (an)füllen,  überfüllen.  Per* 
fd)ütten  ; -er  un  déficit  ein  Sefiäit 
bedeu.  [vfir  Petbrennen. 

comburo,  bussi,  bussum  3 g 
combust  ibile  g o feuetgefäbr« 
lieb,  brennbar; -ibilitili/árenn* 
barteit. 

combust  ibllidad  g fi/  SSrenn« 
barteit;  -Ible*  a brennbor;  fim 
SSrennftoff;  -ión  s!f  SBetbren* 
nung.  [feit, 

combustibilité  g s'f  ÍBrennbar* 
combustibil  ity  g fin  SBrenn« 
barfeit. 

combust'lble*  g o Petbrennlicb, 
brennbar;  - fin  fflrennmaterial; 
—matter  sn  SBrennftoff. 
combustible*ia  brennbar,  ent« 
Sünblicb;  -s  nfipl  SBrennmatc* 
rial(ien).  [nung. 

combus'tion*  g fin  SBerbren* 
coiiibustion'-|z(/ÍBerbrennung. 
combustiouegV/SBerbrennung. 
come  g adv  wie?  cj  wie,  alä. 
to  come  s v/n  foinmen  ; - aivay 
fortfommen. 

comedero  g fim  Speifejimmer. 
Comedias  s/Somöbie;  -iante 
fim  Scfiaufpielet. 
come'dian  g q^i  Somöbiant, 
Scbaufpieler,  2uftfpielbid)tcr. 
comed  iar  B qa  halbieren;  -io 
s/»i  iOlittelpnnft. 
coiiie'd  iei¿cfomúbtontenl)aft 
comedido  ;s  a hôfUÿ- 
coméd  ie  Sombbic,  Suft« 
fpiel  ; jouer  la  - Sombbic  f piolen  ; 
-ion.^m  (-nes/)Scboufpieler(in), 
Sombbinnt(in);  -le- vaudeville 
S/  Singfpicl. 
comedir  g ra  mäbigen. 
comèdo,  ëdi,  ësum,  estum  3 I 
fi/r  nnfeffen,  Pcrptaffen;  -,  ônis 
fim  ffreffer,  Sd)lemmer. 
comedor  g fim  Gèàimmer. 
coiii'edy  g js'/i  Suftfpiel,  So« 
mbbie. 

come'Iliness  g fin  5lrtigfeit,9tn* 
ftanb;  -ly  a anmutig,  fdibn. 
coniendlador  S «m  Crbcnê* 
ritter;  -aticlo  a empfeblenb. 
comensal  g s'm  Sifebgenoffc. 
comer  g via  effen,  fpeifen. 
conierc|iable  g o (Ucr)fâuflid); 
-lai  il  faufmânnifd);  -iante  i'.-,. 
Saufmaun;  -iar  qzi  banbeln  mit, 
in;  -io  firn  ^anbel. 
com  es,  itis  J o Segleiter,  '8e« 
glciterin;  -Ites  p!  bos  ©efolge. 
com'er  g fim  bet  Sommenbe; 
nerv—  qm  u.  sfi  9lculing. 
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comestible* i aebbot;  v'^  9if  • 
rungdmittet.  [wev,- 

comestible*  S a ebbat;  ¿ Gb* 
comes'tlbles  e fin  Glwatcn. 
com'e:t  g fin  Somet;  -t’s  or  - 
bit fin  Sometenbabn;  — seeker 
stm  Sometenfueber. 
cometa  g s;/  Somet. 
cometa  8 Somet  ;q/3racbe. 
comète  Somet. 
cornet  : er  s q'abegebemlSaufm.  ■ 
übertragen;  -ido  s'm  (Saufm.i 
Sluftrag. 

comètes,  ae  g sfin  Somet. 
comezón  e fif  ¿utfen. 
to  coni'fit  g r,fa  überjudern. 
com'fiture  g fin  Sonfeft. 
com'tort  g q-'n  îroft,  ©emac'.* 
licbfeit;  to  - r'atrbften,  erquiden. 
com'fort  able  g a gemâdilidi, 
traulidi,  bebaglitb:  -er  s'n,  Cro- 
fter; -Inç  a troftreieb;  -less  a 
troftlod,  unbeboglid). 
coin  ible  g a ebbat:  -Ida  -n 
9Rabl,  Gficn;  -llôn  s/m  Sreffet, 
ftarter  GRer. 
coni'lc(al)  g a fomifeb. 
comica  î S/  Somit, 
comlcal'ity  g fin  Somil. 
comice  S adv  fomifd). 
comicios  5 m/pl  SSabtbejirf. 
comicoiamSomifet:«  Icmifcb. 
cómico  g a fomifeb;  i"*  Scbau- 
fpieler. 

conilcus,  a,  um  J ajur  Somôbie 
gehörig;  in  ber  Somôbie  batgC’ 
ftellt,  mie  in  ber  Somôbie;  -,  i 
fim  Sombbiejibicbter. 
comidilla  g */  Stcdcnpferb. 
comienzo  g shn  Slnfang. 
comignolo  S fim  ©iebel,  Sacb- 
firft.  [Slnfübrungêâcicben. 
comillas  g f/pl  ©önfefübeben, 
cominciamento  î svi  îtn'ang, 
ÎBcginn;  - dell’esercizio  3n* 
bctriebfcgung. 

cominciare  îaau.o',.  anfangen. 
com'ing  round  c in  Ginlcitung. 
comino’  I s,'m  Sümmel. 
comino*  g »'m  Sümmel. 
comique  | a fomif®,  fonbrr* 
bat  K.;  fim  Somit,  Somifet. 
comis,  eSalSomp.  u.  Superi.) 
freunblid),  gütig,  artig,  böfiidi. 
comiss  abundus,a,umlaciuen 
luftigen  Umjug  baltenb,  umi  vr- 
ftbwärmenb  ; -atto , ônis  ■ 
fröblid)ct  Umâug  unb  ©flag  : 
-ator,  oris  fim  Suftfcbwärmei. 
Sedibrubet;  -or  1 n einen 
fröhlichen  llmäug  halten,  um 
berfchwelgen. 

comisar  ia  g s¿f  Somm.iife.riat; 
-lo  fim  Sommiffar. 
comls  lónsq/5lufttag;-lonar 
rit  beauftragen;  -lonlsta  q „ 
^anbcldfommift'ionär. 
comiso  8 qni  Ginjicbung. 
comisquear  g rvi  wenig  unb 
oft  elfen.  [Pon  Speiieu. 

comistrajo  g fim  ©emengfe; 
comisura  i q/  SSerbinbung;* 
ftefie. 

comitas,  âtis  I fif  grobfinu, 
ipcitetteit,  ©efänigfeit,  grcunb* 
liebteit,  Sôflicbfeit. 
comitato  Somitee,  9lu-:-. 
fehub;  -d’-artlglicria  îlrtillcrie 
fommiffion;  - di  borghesi  tPüi 
gcraus)d)ub:  - dl  salute  pub- 
blica SBohltohrtdaudfdiub- 
comitatus,  usIs,.  'icgleituu:’ 
©cfellicbaft,  ©efolge;  bei.  Sleiie« 
gefeUiebaft,  Sarawene,  íiofifae.: 
comité»  I sm  Somitee,  JÜiie 
fíbub;  petit  - Heine  (gefcbloiier.e) 
©eicllfcbaih 

comité*  g sjn  Somitee. 
comitente  s »m  Sommútent. 
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comit  er  mit  Weiterer  fiaU“ 
ne,  freunblid),  artig  ; -iälis,  e a ju 
ben  Somitien  gefiörig  ; -ialls  dies 
SSü^Itog;  -lalis  morbus  ©pileb» 
pe;  -iätus,  üs  s/m  bie  fbrmlidie 
SSoIîâOerîammlung;  -latus  ma- 
ximus bie  Benturiattomitien; 
-lum,  li  s/n  ffomitium  (ber  ipiaö, 
ein  2eil  beê  Sorumá)  ; -ia, 
örum  nipi  bie  Somitien;  -or  1 
T/'tr  begleiten,  alqm  aitcft  alci; 
-ätus,  a,  um  begleitet, 
comitiva*  i s/f  ©efolge. 
comitiva“  g s/f  @e(eIlTcíaft. 
comizio  g s/m  (Sotfà=)  Ser- 
laininlung. 

com'ma  @ s/n  ffiomma. 
commaculo  1 g v/tr  bejubeln, 
betlccfen. 

command'  g s/n  Sefefil,  .§err- 
I'c^Qjt,  Sommanbo;  to  - v/a  ge- 
bieten, befeljlen,  be^errjdjen. 
commandant(e)*  i a be- 
fel)t(ig)enb;  s/m  ffiommanbant, 
SeÎBlilâbabet. 

eomman'dant’  @ s/m  Sefelilä- 
buber,  Sommonbant;  - of  a 
for'tress  geftungâtommanbant; 
- of  a garr'lson  iClabtomman- 
bant. 

commandlatalre  | s/m  TOtbe- 
uoUmödjtigter;:  -e  «y  Seftellung 
(auf  íüBaren);  -ement  s/ffiS  efebi, 
^errfdjaft,  ffiommanbo  ; -er  ¡>,'<zbe- 
feblcn,  gebieten,  fommanbieren; 
-er  en  chef  ben  Oberbefel)! 
fübten. 

comman'der  g s/m  SBefeljlâ- 
babet,  Somtur;  — in-chief  Cher- 
befeblâbaber,  gelbberr;  - of  a 
corps  Sorpèionunanbant;  - of  a 
sguad'ron  ©efíbroaberí^ef  ; - of 
tile  stages  ©tappenfomman- 
bant. 

comniandery  g s/n  Simnturei. 
command  eur  g V«»  Sfontman- 
bcur,  SBefeblêbaber,  Sîomtur; 
-Itaire  s/m  Sîommonbitâr,  ftiller 
©efeUfibafter. 

commandltG|ii//Sïomnianbite, 
fiitle  .Çinnbellgefellfcbaft. 
co.mm  andùcolgiifr-jettauen; 
-auipulâris,  is  V'u  SJlanipel- 
tiinierab. 

comme  lodi)  tuie, fo  loie,  glcid)- 
fain  mie,  nad)  Slrt  Pon;  - il  faut 
mie  ficb’ë  gehört, 
commeatus,  üs  g s/m  ber  freie 
Sertebr,  Urloub  ; ffiaramane,3Btt» 
rcntranâpovt,  Bufufjr,  bef.  ber 
'liroPiant,  fHiunbborrat. 
commedia  Suftfpiel;  - di 
salone  Sionberfationêftüd. 
commed  iante  g s/m  ®mr.ô- 
biûnt;  -iügrafo  s/m  ffiomöbien» 
biditer. 

commem  lui,  isse  g o/tr  u.  »/a 
jent.  in  ©rinnerung  bnben,  fidj 
entfinnen,  alqm  au(b  ffe»  : -ora- 
Mlis,  e U erlpâbnenâroert,  benî- 
mürbig. 

commemoriâbile  g a beni» 
mütbig:  -are  v/a  feierlid)  ge= 
benfen;  -azione  ^ ©ebâcfttniâ- 
feier. 

commeml'orablega  benfmür* 
big:  to  -'orato  v/a  feierlid)  ge- 
beuten. 

coinmémor'atif(ve)  | o bent- 
mütbig;  -ation  ©ebaebntô- 
feier;  -er  v/a  feierlid)  gebeuten, 
commemoratio,  ônis  g s/f  S5er- 
gcgenmârtigung,  (Srinnerung, 
©rmabnung. 

commemora'tlon  @ s/n  ®e- 
biitbtniâfeier;  —day  «/«  Baíireá- 
tcig.  [innerung  bienenb. 

commem'orative  g a ber  (Sr- 
commemöro  1 g t^tr  fid)  Oerge- 


gentpörtigen,  etmaä  xn5  ©ebadjt- 
niâ  âurüdnifen,  ermübnen,  an- 
führen. 

cômmençant(e)  | s/m  (s/f)  Sln- 
fünger(in).  [fangen, 

to  commence'  g v/a  u.  v/n  on- 
commence'ment*  g s/iiSJlnfang. 
commencjement^gs/u'Sinfüng, 
SBeginn,  Urfprung;  -er  v/a  an- 
fangen,  beginnen,  in  Slngriff 
nehmen;  -er  par  q (qc)  mit  fein, 
(etro.)  ben  Slnfong  modfen. 
commencing  g a angebenb. 
to  commend'  g v/a  empfehlen. 
commend|ags^  Drbenöpfrün- 
be;  -abile  a empfeblenâmert. 
commendabilis,  e g a emp- 
fehlenâroert. 

commend'able  g a lôblid). 
commen'dam  g s/n  DrbenS- 
pfrünbe. 

coinmend|aticIus,  a,  um  g a: 
-aticlae  littërae  Smpfehlnngâ- 
îd)reiben:  -atio,  ônis  sf  ®mp- 
fehlung;  -âtor,  ôris  s¡‘nt  6mp- 
fehler,  ©ônnet. 

commendatizlla  g s/f  (Smpfeh- 
luugàbrief:  -lo  o ©mpfehlungê-. 
commendatore  g s/m  fíomtur. 
commen'datory  g o empfeh- 
lenb. 

commend latrix,  îcisg^gmp- 
pfehlerin;  -âtus,  a,  um  a em- 
fohlen,  empfehlungâwürbig,  be- 
liebt,  au§geâeid)net. 
commende  g s/f  Siommenbe, 
Orbenâpfrünbe. 
commendo  1 g o/t>-  onPerttouen, 
übergeben;  empfehlen,  auâseid)- 
nen.  [-genoffe. 

commensale  g s/m  2:ifd)gnft, 
commensurabile  g a tommen- 
furnbel.  [furabel. 

commens'urable  g a lominen- 
to  commen'surate  g v(a  auâ- 
nieffen.  [mafi. 

commensima'tion  g s/n  ©leid)- 
com'ment*  g s/n  Commentât; 
to  -'  v/a  îommentieren. 
comment^  | adv  )pie?  - se  fait- 
il .. . tpiegeht  eS  âu . . . int-,  - donc  1 
tuie  fol  -aire  s/m  Sïommentnr, 
aiuêlegung. 

commentare  g v/a  fommen- 
tieren,  Stnmertungcu  mad)en. 
comment  ariôlum  (us),  i g s/n 
fIüd)tiger(înttouri,®!iâîe;  -arlus 
(um),  ¡i  s/m  ©nfniutf,  Sti35e, 
Senîloürbigleiten,  Sagehud),  ge» 
ri^tlid)  boS  tBrotofpE;  ©jserpte, 
Siítote,  Commentar;  -ado,  ônis 
s/f  ®orbereitung  (mortis),  SSor- 
Übung,  ©dfilberung.  [lator, 
com'mentator  g s/m  ffiommen- 
commentatoro  g s/m  ©rílorer. 
commenter  i v/a  auêIegen,ïom- 
mentieren. 

commenticius,  a,  um  g a er- 
bad)t,erfunben,erbi(htet,  erlogen; 
- a civitas  Platoni  ibenl. 
commento  g s/m  Commentar, 
comment  or  1 g v/n  SBetrad)« 
tangen  onftellen,  pdj  oorbereiten, 
Stubien  maihen;  v/ir  etttiaâ  ein- 
ftubieren,  enttoerfen,  oerfaffen; 
-um,  i s/n  ©tfinbung,  ©infall, 
©tbidótung. 

eommêo  1 gr/nhianbent,  gehen 
u.  loinmen,  ah-  u.  5ugehen,  ein- 
u.  auêgehen.  [ineibergefd)h)äb. 
commérage  %s/f  ©etoüfd),  2llt- 
commerçant  g s/m  §anbel- 
trcilienber,  (©ro6)ffiaufmann. 
com'mercei  g s/n  ^lonbel,  Um- 
gang. 

commercio“  I s/m  iianbel,  S8cr> 
tehr,  Umgang;  faire  le  -e  $onbcI 
treiben;  -ial'(e)  a îaufmônnifd). 
commer'clal“  go  tnufmünnifeh; 


- acad'emys/n^anbelêaïobemie; 
—board  s/n  ^anbelàlammer; 

- connec'tions  n/pl  $anbelâbe- 
Stehungen;  — en'terprlse  s/n 
•èanbelê Unternehmung  ; - in'ter- 
courses/n  §anbelàoerIehr;  - law 
s/n  ^anbelêgefeh:  - leg'Ulature 
Vn^anbelâgefeëgebung  ; - school 
s/n  [Realfchule;  - tra'veller  s/m 
^anbelàrcifenber;  - treaty  s/n 
lianbelâPerlrag.  [gefchoftlid). 

commerciale  golaufmnnnifd), 
commerciante  g a hanbeltrei- 
benb. 

commercio  g s/m  ©anbei,  ©an- 
belâftanb,  Umgang:-  ambulante 
Solportage;-  d’editore  Sfeclagâ- 
buçhhanbel;  » d’effetti  pubblici 
©ffettenhanbel;  - del  mondo 
SBeltbertchr  - d’esportazione 
Stilè fuhrhnnbel;  - dt  commissio- 
no SíommiifionShnnbel  ; - di  fer- 
ravecchle  îrôbelhanbel;  - dl 
trutta  Obi'thanbel;  - dl  generi 
f)3robuttenhonbel:-dllibriSBud)= 
hanbeí;  - d’importazione  ©iii- 
fuhrhanbel:  - di  panno  ìudjban- 
bel  ; - di  pellice  SJcIähanbel  ; - di 
spedizione  ©pebitionShanbel;  - 
di  vetri  ©Inèhanbel;  - di  semen- 
ze ©amenhanblung;  - di  stoffe 
SRanufalturhanblung;  - inter- 
medio SiPifchenhanbel;  - marit- 
timo ©eehnnbel;  - mondiale 
SBJelthanbel;  - monopolizzato 
SKonopoIhnnbeh-passivoSioffiP- 
hanbci. 

commerc|Ium,  iig  s/n  ©anbei?» 
perlehr,  ©anbei,  ©anbelârecht, 
9Jîaritred)t,  ©arc;  fig  Sluätaufih, 
Umgang,  ©eineinfchnft;  -or  lij'ír 
ôufaminenfnnfen. 
commère  g s/f  ©ePatterin, 
filntfdjbûfe. 

commerëo  (commerëor),nienii, 
mëritum  2 g v/tr  Perbienen  (poe- 
nam), Perid)uiben,  begehen  [cul- 
pam). 

commosso  g s/m  .©onblungë- 
gehilfe;  - di  piazza  ©tabtreifen» 
ber;  - viaggiatore  ©efdiüftá» 
teifenber.  [fiigung. 

commessüra  g s/f  Bufammen» 
commestibille  g a egbar;  -i 
mjpl  ©hiparen;  -Ità  s/f  ©Ibarteit. 
commetior,  mensus  sum  4 g 
v/tr  ausmeffen,  Pergleid)en. 
c ommett  antîs/m'ÿu  ftraggeber, 
SBefteller. 

commettlente  g s/m  Slnftrag» 
geber;  -ere  v/a  beftellen;  -ere 
peccato  v/a  fünbigen. 
commettre  i s/a  eine  ©anblung 
begehen,  fid)  etinaS  ju  ©d)ulben 
tommen  taffen;  -qeàqjem.  etto, 
auftragen. 

commiâto  g shn  Stbfd)ieb. 
commigro  1 g v/n  hinloanbern. 
commilit  lum,  ü g s/n  iîriegâ» 
înmerabid)aft;  -o,  ônis  s/m 
SSSaffenbruber,  Sriegêtamerab. 
commilitone  gs>î  ÎBlitîümpfer. 
comminare  g v/a  anbrohen. 
comminatio,  ônis  g s/f  S8e- 
brohung,  Semonflration. 
commiualtorla  g s/f  Slnbro» 
hung;  -torlo  a nnbrohenb;  -ziôno 
s/f  Slnbrohung. 

to  comming'Ie  g v/a  u.  v/n 
mifd)cn,  fid)  Petmifehen. 
commin|go, minxi,  mictum  ob. 
minctum  3 g v/tr  bepiffen,  be- 
fubeln;  -iscor,  mentus  sum  3 
c/tr  erfinnen,  etbid)ten,  erfinben; 
-or  1 v/tr  etinaâ  anbrohen;  v/n 
Stohungen  auäflohen;  -ùo,  mi» 
nùi,  minütum  3 v/tr  serfchlagen, 
jertrummern,  untergraben  (opes 
regni,  vires  ingenii);  -us  adu 


I)anbgemein,3Jîonn  gegen  fOlann, 
in  ber  Stohe,  Pon  îlngeficht  5u 
Slngeficht. 

commis  g s/fii  ffommiê,  ©onb- 
lungggehilfe:  - voyageur  SReifen  - 
ber;  - placier  ©tabtreifenber. 
commisceo,  miscùi,  mistum, 
mixtum  ügi/träufammenmif  (hen, 
Permifd)en,  bermengen,  beimi- 
fdfen  ctioo?  einer  ©ache, 
commiseraro  g s,'abemitleiben. 
to  commis'erate  g v/a  bemit- 
leiben. 

commiseratio,  önis  g i/  58  e- 
mitlciben,  SRiihmng.  [mung. 
cominisera'tion  g s/n  ©rbar- 
commisération  | s/f  ©rbar- 
iiiuiig. 

commiseratoregs/m  ©tbarmer. 
comm!ser|ë  or, ritus  sum  2 g v/tr 
bcmitleiben;-orls/irbemitleiben, 
beiamiuem;  v/n  in  ben  SKührton 
übergehen  (P.  SRebnet).  [wert, 
commiserevole  gaerharnten:-- 
comniissaire  | s/m  Sommiffnr, 
iBebolImachtigter. 
commissar'ialgafommiffotifd). 
commissarialeiatommiffarifd). 
commissar'iattgs/n^Dinmiffn- 
riot;  ÎÇroPiantamt,  fprobiont- 
toefen.  [riat. 

commissariat“  g VmSominiffo- 
commissariiato  g s/m  ffiom- 
miffariat;  -lo  Sïommifîar;  -lo 
dei  vivëri  fÇroPiantmeifter. 
com'missary  g s/m  Sibgeorb- 
neter,  Svominiffar;  - of  the  stores 
'BtoPiantmeifter. 
commissio,  ouis  g s/f  SSBett- 
tampf,  bei.  ber  Sichter  n.  íRebner. 
commiss'ion*  g s/n  ©efchöft?- 
auftrag,  ffommiffion,  ilSatent, 
fgruPifton;  — bus'iness  s/n  Som- 
miffionâhanbel;  to  - v/a  beauf- 
tragen, bebollmad)tigen,  bc> 
ftollen. 

Commission“  IV/ffioinmiffion, 
iSeftellung,  Siuftrag. 
commissionario  g s/m  Som- 
miffionör. 

commissiono  gs/ZSefdtof  täauf- 
trag,  SBeftellung,  Seforgung,  58c- 
forgungSgebühr,  Otbet;  - d’in- 
chicstaUutecfuihungSIominifficin; 

- dipartimentale  della  recluta 
Separtementä-  ©rfahtommiffion; 

- esaminatrice  'ßrüfungStom- 
miffion. 

commissionnaire  | s/m  iiom- 
miffionür,  58eauftraoter,  Sienft- 
mann. 

commiss'ioner  g s/m  iîom- 
miffionür,  58ePoIlmüd)tigter. 
commiss  um,  i g s/n  ißergehen, 
©chulb,  ©eheimni?,  Síonfiátation 
(inegeu  Bollbefraubation)  : -üra, 
ae  s/f  Bufaminenfügung,  SBonb, 
SBetbinbung  (in  ber  fJîebe). 
to  commit'  g v/a  begeben.  Per- 
üben; onPertrauen;  blohftellen; 

- to  mom'ory  v/a  auámenbtg 
lernen. 

commit'mentgs//i58erhaftung  ; 
58egebung,  ’Blohftellung. 
commit'teegs/«  ffiomitee,  Muâ- 
fd)u6,  33orftanb;  - of  examiners 
5)5rüfungêfommiîfion:-of  pub'lic 
sa'fety  5!BobIfabtt?au?fihu6. 
committente  g s/m  Seftelier. 
committo,  misi,  missum  3 g v/tr 
äufommenfügen.  Pereinigen,  an- 
einonb erbeten,  beginnen  (proe- 
lium); auèüben,  Petfchulbcn(sce- 
lus);eá  bahin  tomín eníaffen, bah  * 
ut  ; poenam  - Perniirten;  anheim- 
geben,  übertaffen,  anoertrauen, 
auèfehen. 

commöde*g  adv  (mit  Somp. u. 
@uperl.)paf{enb,geprig,gef(hidt. 
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■■  2225  .-= 

tteffH(í),bet6inbIl(í, Bequem, o^ne 
©cíjWierigfeit. 

commod|e*|a6equem,eemä(i)= 
liä);  a/f  ffommobe;  -ément  adv 
bepuemiertueiîe). 
commo'dlous  g a bequem, 
commoditas,  ätis  J sif  Stt>ed= 
mägißfeit,  a9equemlld)leit,3[nge= 
meilenbcit,  SSurteil,  (Seföllißleit. 
commodité  |,‘jyS3cquemIicf)telt, 
®emäii)Iici)teit;  -s  fjpl  SIbtritt; 

- à l’anglaise  SBofierfloÇet. 
commod'ity  § sfn  SBnre,  S8or= 

teil;  Slbort. 

commödo*  1 £ vjtr  jjafienb  ein= 
ticijten;  einer  ©acije  anbequemen: 
als  äu  ©efallen  £)anbetn;  ge^ 
roa^ren,  leifien,  überlaffen  alqd. 
commödo*  g a bequem, 
commodore' èi/'cffiommobore. 
commodoro  g V'aSîommobore. 
eommôd  umjiodwgerobe,  eben; 

- cura  ob.  postquam  cindgerabe 
. . . ni?;  -um,  i sjn  S8equemii(í= 
feit,  lOiuße,  gnnftige  Sage  ober 
Seit  ; -o  tuo,  meo  etc.  nad) 
beiner  SBequemlidjfeit;  bet  35ot= 
teil,  9îui3en,  bef.  pl  ba?  iSobl, 
©lürf  ; bic  ißtibilegien,  Sßergünfti» 
gungen;  -us,  a,  um  a (Somp.  u. 
©uperl.)angemeffen,äTOcdmö6ig, 
bequem,  günftig,taftbon,gefñáig, 
jnborlommenb. 

com'mon  g a getDbt)nlicij,  ge- 
ineinfam,  bürgetlici;  -alty  sim 
bie  S8ürgerlici)en;  -er  s¡m  10îit’ 
gticb  belllntet6oufel;”coun'cil 
shn  ©emeinberat;  --hall  «/« 
Sîüufi)nuà;  - law  sjn  gemeine? 
ÎRed)t. 

commonoifaclo,fêci,  facturas 
g pass,  -fio  tiftr  erinnern,  mo^= 
nen,  an?  iietj  legen,  einfdtâtfen; 
-o,  ui,  Itum  2 T¡tr  erinnern, 
mabnen,  miffotbern. 
com'monly  6!  ado  gemeiniglidb. 
common!-pIace  g a aUtüglicq, 

- s/h  ariltâglict)feit;  — pray'er  s/n 
Siirtf)engebet,  Siturgie;  — prop'- 
erty  s/n  ©emeingut;  —sense 
s/n  gefunbet  SRenfdjeuberftanb; 
—wealth  s!n  ©cmeinbeloefen, 
bîcpublif. 

commonstro  1 g v'tr  beutlid) 
Srigen. 

commorilor,  mortüus  sum  8 
g r/n  mit  iem.  fterben;  -or  1 r/n 
ncrtueilen. 

commosso  g a ergriffen, 
commotio,  onisgiySluftcgung. 
commo'tion  ' g s¡ii  ©rfepütte» 
rung. 

commotion"  l.#6tf(í)üttetung. 
commot  iuncúla,  ae  g sjf  eine 
Ticine  llnpnblidjfeit;  -us,  a,  um 
a (Sîmnp.  n.  ©nperl.)  fcbmanicnb, 
erregt. 

commovente  g a auftegenb. 
commovéo,  mövi,  môtum  2 g 
vtr  in  Semegung  fefeen;  hôstem 

- 5um  SBeiäten  bringen;  se  - 
fid)  törtg  scigen;  - aiqm  auf 
jent.  ©inbnicl  madjen,  inter« 
efft  cren;  beuntubigen,  erf  djredcn, 
riibren,  gum  IDÎitleib  bewegen; 
nufreijen;  ju  etwa?  bewegen, 
antreiben;  - ad,  ut  erregen;  Per« 
aniaffen,  i.  Si.  - risura. 

commozione  g s'f  SeWegung; 

- cerebrale  sIf  ©eíjirnerfcnütte» 
rung. 

commun(e)  g a gemein,  ge= 
mcinfcpaftlid),  allgemein,  bffent» 
lid),  alltäglid),  geWBbnlid),  orbi- 
nüt;  droit  - allg.  9ied)t,  Sanb« 
rcd)t;  sens  - gefunbet  fOtenfdjen« 
Perftanb;  cela  n’a  pas  ie  sens - 
ba?  ift  Unfinn;  - s,5n  ©emein« 
fdioft,  gemeinid)aftlid)c  ßnffe. 
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commu  n al  g a lommunol; 
-ard'  s/m  Sîommunatbe. 
commun!  ard  | s/m  SlnbSnger, 
SOÎitglieb  berftommune  (in  ißati? 
1871);  -auté  s//  ©emeinfamleit, 
©emeinwefen. 

to  commune'  g v¡n  Petlebren; 
ba?  9ibenbmnf)l  empfangen. 
commun!e|.í,y®tmeinbe,Sl'om= 
mime,  Sol?;  chambre  des  -es 
ba?  engt.  Unterbau?;  -al(e) 
fommunal,  jur  ©emeinbe  ge» 
bbrig  ; -ément  adrinégemein,  ge« 
meinbin;  -iant(e)  sfm  (sif)  fi'om« 
muniiant(in). 

commu'nlcalble  g o mitteil« 
bar;  to  -te  ¡jP  mitteilen,  eröffnen. 
communlcatlí(ve)  | a mit« 
teilfam.  [teiUing 

communicatio,  önis  g s'f  SJlit« 
communica'tion’  g s/a  SOlit« 
teilung,  Sßetbinbung. 
communication^  g s/f  ÎDUttei« 
Inng,  SBerbinbung. 
commu'nicativegamitteitfam. 
communico  1 g v/fr  gemein« 
fcbaftlid)  mndien,  gemcinfom  bc= 
treiben;  gemeinfdjaftlid)  beraten, 
fid)  gegenfeitig  mitteilen,  mit 
übetnebmen,  SÜnteil  baben. 
communier  | v/n  jum  Slbenb« 
mabl  geben,  fommunisieten. 
communio  4 g e/troetfd)onâen; 
fig  befeftigen;  -,  onis.iybie  ©c- 
meinfeboft. 

communion'  g s'f  ©emeinbe, 
Communion,  Slbenbmabl;  -tabie 
s/n  9lltnr. 

commu'nion"  g s/n  ©emein« 
fdjaft,  ©emeinbe,  ftommunion. 
communiqulé  g^/noffijielleS  e> 
rid)tigung,  ©ngefanbt;  -er  r/a 
mitteilen,  in  Sennini?  fefeen; 
r'refl  se  -er  fnb  (untereinanber) 
mitteilen,  (bon  Srantbeiten)  fid) 
Perbreiten,  nnftedenb  fein, 
commun  ¡ is,  e,  agqHgcm  ein,  g e» 
Wbbnlid)  (salutIo,men8);loca  -ia 
ôffentli(be  Crte;  loci  - es  ©emein« 
plübe  in  ber  tßbilofopbie;  um« 
gänglid),  leutfelig;  -e,  is  s/n 
ba?  ©emeingut,  bo?  ©emein« 
wefen,  ber  ©taot;  in  -e  }um  ge« 
mcinfcbaftlid)en  tinten, 
com'munisni  gs/n  Sîommum?« 
mu?.  tmu?. 

communisme  gi.V),,9ommuni?« 
com'munistgs/m  fiommunift; 
-ic  a tommuniftifd). 
communistego  fommuniftifd): 
- s/m  fiommunift. 
communiti  as,  âtis  g s/f  ©e» 
mcinfÿaft,  ©emeinrmn,  Seut« 
feligteitl-erodcgemeinfcbnftlid), 
im  allgemeinen;  -lo,  önis  sIf 
ÎSegbabnung,  SPefeftigung. 
commu'nitygs/H©cmeinid)oft, 
Sîommnne;  - of  goods  ©üter« 
gcmeinfíbnft.  [rübten. 

commuovere  g r'a  ergreifen, 
commurmürio,  áre  g r'n  mit 
einonbet  murmeln;  -or  1 r/n 
bei  ficb  murmeln, 
commutabilis,  e go  Wnnbelbar. 
coinmu'itablegapertoufcbbar; 
-ta'tions/nSierânberung,  ¿nufib: 
lo  -te'  v/a  pertaufd)en. 
oomniut;âbile  g a umWonbel« 
bar;  -are  r/a  umWanbeln;  n 
nmfdialten;  -atore  s/m  H Um« 
fcbnlter:  - azióne  s/f  Umwanb« 
Inng;  f)  Umfd)altung. 
commutatio,  önis  g s/f  Um« 
wanblung,  SBerânberung,  SBed)« 
fel,  Umtoufebung  (captivorum), 
commutateur  g a/n.Umfdjalter. 
commuto  1 g v/tr  umWanbeln, 
Peranbern,  umtaufeben,  bertau« 
feben. 


como*,  compsi,  comptum  3 g 
r/ír  orbnen  (comam),  pufeen, 
fdjmüden,  bef.  bie  Webe,  glätten, 
como’'  g adv  wie. 
cómoda  g s/f  Sommobe. 
comodlidad  g s/f  iSequemlid)« 
feit;  cómodo  a bequem;  -insm 
fleine  ftommobe;  /y.SKenfd),  bet 
jii  allem  brauchbar  ift. 
comoidità  g s/f  ©emäcbllcbfeit. 
comödo  I a bequem, 
comodoro  g s/m  i Sommobore. 
eomoedjla,  ae  g s/f  SomBbie, 
Cuftfpiel;  -US,  a,  um  a jut 
fiomöbie  gebötig;  -us,  i s‘m  bet 
fomifebe  ©cbaufpielet. 
compact'  g a bid)t,  betb,  feft, 
gebningen;  - V«  Sßertrag,  Wejeè. 
compact;  at  g shn  93ortrag;  -e 
n tompaft,  biebt,  jufammenge« 
brängt. 

compactilis,  e g a bid)t  su« 
famniengefügt,  unterfebt. 
compaet'ness  g s/n  geftigleit, 
ITctbbcit. 

compacto  g a fompaft. 
compaetium  (pectum),  i J ^'n 
ÿertrog;  -o  adv  pcrabrebeter« 
niafien;  - ns,  a,  um  o unterfebt, 
gebrungen. 

compadecer  s r'a  bemitleiben. 
compadriazgo  s s/m  ©epatter» 
idinft;  -e  s'ai  ©eontter,  9*ate; 
i)iad)bar. 

compa’dronegs'mfbiitinbaber; 
-giia  sf  ©enoffin. 
c O mp  a ges . is  ï .s/0  e î üg  c,  Su  ge, 
SSau. 

compagin  ación  s sf  ©nricb« 
tung;  -ar  r/a  eintid)tcn. 
compagne  g s/f  iScgleitcrin, 
Oiefübrtin. 

compagnia  g s/f  fflegleitnng, 
©efellicbaft,  Sompagnie. 
compagnie  § sf  @efellid)aft, 
5ierein,^anbeI?gefellfcbaft,Sîom« 
pagnie  (aucb  >i). 
compagno  gs'm  ÿcgleiter,  ©c« 
feüfdjafter,  ©efôbrte,  fiumpan: 
-d’arme  iitieg?tnmernb;  - di 
giuoco  ©pielfamerab;  - diletto 
©cblaffamerob;  - di  studio  Uni« 
Perfdatéfreunb;  - dl  sventm-a 
Ceibenégefabrtc;  - garzone  ©c« 
felle. 

compagnon  g s'm  ©efôbrte, 
©enoffe,  2eitbobet,ffompagnpn, 
(9lrbeit?)gefelle;  -nage  s'm  ©e« 
îetlenPerein. 

compago,  gïnis  g »/5ba?©cfüge. 
compan'lon  ©enoffe,  ®e« 
fâlirtc,îein)ober;  female<s/-@e= 
nofün;  trav  elling  -s  shn  Weife« 
gcfcnfd)aft;  - in  armsste  jîricg?« 
fametnb;  -able  a jiigônglid); 
-ship  s/n  ©cfcllfd)aît. 
com'pany  g*'n0cfetlf(boft,  ©e« 
noffenfeboft;  to  keep  - r/n  ©efell« 
fd)aft  leiften;  to  part  - r'n  au?« 
einanbergeben;  mi'nlng--it'/i@e= 
werîfdçaft;  -of  .lesuss'/i3eiuitcn« 
orben;  - of  volunteers'  s/n  fyrei« 
torp?. 

compañ]erismo  g shn  fiacne« 
tabfd)aft;  -ero  shn  ^ametab, 
Slmtdgcnoffe;  -ía«/  ©efeUfdmft; 
Sompognie  (im  í>eere). 
compar,  päris  g a gleid)  ; - s/c 
©enoffe  (in),  Snmerab. 
comparabile  g n Pergleicbbat. 
comparabilis,  eïapctgleicbbnr. 
compar  able*  g a Pergleicbbat; 
-ación  sf  ÿergleid);  -ar  r’a  Per« 
gleieben;  -ativo  s,hn  .tt'ompnratiP. 
com'parable-  ¡S  a Pergleicbbat. 
comparioble»  g a pergleicbbat; 
-aison  sf  SSergleicblung);  al? 
adv  sans  -aison  unPetgleicblicb, 
par -aison  Pergleicblung)?  weife: 


-aître  r/n  erfebeinen  (Pot  ©erlebt  ' 
al?  Seteiligter  te), 
comparate  J adv  Pergleid;?-  ' 
weife.  [îcbaft. 

comparatico  g sh>:  ©epattet* 
comparatif(ve)  f a pergtei« 
cbenb;  - shn  fiomparotio. 
comparatio,  önis  I ff  S3ctc:  = 
tung,  äurüftung,  ba?  gleidie  9??:. 
bältni?,  Setgleicbung,  Siergleic.  . 
comparativamente  g adv  pei- 
gleicbung?weife. 

comparatlvogi/ifioniparntip:  -, 
-abergleicbenb,Perbältmämäi:ig: 

-ly  adv  Pergleicbung? weife, 
comparativement  f adv  Per- 
gleicbungöweife. 
eomparatlvoïi’»<itom  paro  tip. 
comparativus,  a,  um  l o auf 
Sîetgleicbung  berubeiib,  Perglei^ 
cbenb  (judicaticU. 
to  compare'*  e rà  pergteieften.  - 
compare**  g shn  ©ePatter. 
compareeer  s r.i  pot  ©etidii 
cvid)cinen. 

eomparéo,  i arùi,  er.-  ï Pebt« 
bar  werben,  erfebeinen,  ned)  cor« 
bnnben  fein.  Har  herPortreten. 
comparer  f pergleicfien. 
comparire  i r'n  erid)cincn. 
eompar'lson  § s'a  SPergMcb 
Steigening:  without  - adv  fon- 
bergteieben. 

eompöro  1 | cifr  anitbaffen 
berriebten,  bercitcn,jurfiiten,pot. 
bereiten,  anorbnen,  befiiimnen: 
vt  ~ fi(b  anid)idcn  ad;  glcicb- 
niad)en  ob.  «ftcUen,  juiammen« 
ob.gegenüb  erfteUen.aujgleicben  : 
Pergicicben,  nbwñgen. 
comparsa*  i.i/Statift:  mettere 
ill  - jur  (sd)nu  ftcllen. 
comparsa^as/iWasIcntnippc: 

ihea  gigurant,  Statift. 
compart  icipc  p sh,-_  Jcilneb' 
inct;  -ir  cdregelmäBig  rintcilen. 
compart 'ment  c s/:,  5acb,  Wi*' 
teilung,  ffupee. 
eompartlment  ï .<  ¡n  Slbtcilung. 
©emad).fiupee(auf  b.Oiienbnbn) 
compartlmentoiï^.ülbleilung. 

- di  servizio  S/ienftfupec;  - 
letto  £d)Iaftupee:  - per  fuma- 
tori Wauddupee. 
compartimiento  s - ìtb« 
tcil(ung).  ^ 

coinp  és  ? s'm  Sirìel;  fiompofe: 
-asar  r--  obàirfeln. 
rompas  g s;m  Sirfet,  fiompaf;. 
compase  o,  pastum  3 Í r/i  ju- 
ianimenweiben;  rtr  obweiben 
laffen;  -ùus.  a,  nra  a jum  gc« 
nicinfd)aftlid)en  Setpciben  gebò- 
rig:  -tins  ageroieScmeinbetrift. 
compas  lón  s s/f  ÌHitlcibcn: 
-Ivò  a mitleibig. 
eom'pass  o Sreillaui,  Um- 
fang, îîonipafe:  —needle  Aem« 
pafenabel:  (pair  of)  -es  ,'ìirfel: 
(hox  of)  -es  Weibäcug;  to  - r i 
umgeben,  beabficbtigcn. 
compassare  g ça  obonffen. 
compassion*  e sh>  ïïlitleib. 
compassion-  f sf  Witlcio. 
compas'sionate  g a mitleibig. 
compass  lone  i s/7  Scilnabme. 
Wîitgcfübl;  -lonêvole  a beinit-  , 
lcibcn?wert: -os'!) Seriell -O  dl 
spessore  shn  lìofterjirfel. 
compat  ihilldad  b SSerein«  i 
bar'eit;  -Ible  a pcrcinl’ar.  ! 

compatible*  î a pereinbar.  I 

compat  ible-  p o pereinbar;  ! 
to  be  - with  o'nrd  fid)  Pcrtragcn.  j 
eompatibil'lty  esji  Vereinbar«  < 
feit.  [-l8sant(e)  a mitleibig. 
fompat  Ir  f rn  bemitleiben; 
oompat'riot  o.Cc.  Sanbèmann. 
compRlriotaÌBJ>/cSqnb?mann.  ’ 


compatrieta — complacencia 
2229  = 


2239  : 


Fremdsprachlich-Deutsch. 


to  complain  oí — compos 


c 
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; 2232  : 


compatrlota^gsjfeiSanbämann- 
compatrlote  | s/c  Sanbámaiut, 
ßanbätnännin. 

compatti  ezza  g sff  ®ebtungen> 
-o  a btatl. 

compeer'  g sim  ©enoîîe. 
to  compelas  tía  jtoinflen. 
compeler  g t!a  jlcingen. 
compellatio,  ônis  J s¡f  2lii= 
falten,  tSusíc^eítcn. 
compello,  púU,  pnlsum  3 | ¡jí/- 
äujammenttelbeti  (pecna,  homi- 
nes); ^infretben  nacf)  einem 
inunite,  jagen, brängen  ; au  einem 
Gntjcíluíie  brüngen;  nötigen,  be= 
ftimmen  (ad,  ut);  - 1 vHr  an= 
reben,  auéjc^  eiten,  jdjimpfcn,  an» 
Hagen  (boi  ®etid)t). 
oompendjiar  g abfiitaen, 
im  Sluääug  botttagen;  -io  sjm 
Siuâauç,  Sompenbium;  -loso 
a gebrángt. 

compendiarius,  a,  um  9 a 
borteilpnft  tui^  ; - via,  audj  com- 
pendiarla, ae  sif  bet  ÍRi^tmeg. 
compendleux(se)  I o îomben= 
biöä,  abgetütät. 
compend¡io  S V'u  £ef)tbuc^; 
-loso  a tompenbiöä. 
compen'l  dious  gaîompenbiôâ  ; 
-dium  spi  ffompenbium. 
compendium^  | a¡m  Pompen- 
bium,  $anbbudj  îc. 
compendium^.  Ii  i sfti  (ítipar- 
nie,  ©etbinn,  Hblütaung  bon 
Seit,  SItbeit. 

compenetrarse  g v'refl  bi¿  iná 
Æleinfte  einbringen. 
compens'ablega  auáglei^bat. 
compens'abile  a ai:¿gleid)= 
bat;  -amento  «/mSompenjatton. 
compens¡ación  § s¡f  (stjafe; 
-odor  «/"'  Slusgleicbet:  -ar  t¡'o 
etjefeen,  auágleid&en. 
compensantje)  | o auSglci' 
d)enb,  tompenjietenb. 
compensare  g giz  lo  mpenfieten. 
to  com'peusate  g betgüten, 
entji^äbigen,  auégleic^en. 
compensalteur  (trice)  i a 
auáglet(íenb,  lompenfierenb; 
pendule  -teur  Sompenfationa= 
penbel. 

compensatio,  önis  ^ sjf  üluá. 
gleic^ung,  @egenaot)lung  bes 
SIquibalentá,  auágleid^enbc  ®e= 
genübetftellung.  » 

compensa'tioni  g sjn  (întjc^â» 
bigung,  ©tíafe. 

compensatlon^l^yffompenja» 
tion,  Slusgleidjung,  SIbtedjnung. 
compensa'tion-pendulum  g 
s¡ii  ffompenjotionápenbel. 
compensiatore  g Vm  Pompen- 
jationápenbel;  -azione  slf  Sáuá» 
glcid^. 

compenserigtiouëgleii^en,  er= 
jcfeen,  butcE)  (Segentec^nung  ab- 
maceen,  oudgIeid)eu. 
compenso  i g tjíír  abniügen, 
auágleitften. 

compenso'’  g sim  Sluégleic^ung. 
compëra  g sff  (îinlauf. 
compérage  | ^©ebattetfcftoft. 
compère  g s¡m  ÎÇate,  ©ebattet; 
rusé  - Jcftinuet  gud)»,  Schlau- 
berger. 

comperenjdlnaäo,  ouis  g sif 
U.  -âtus,  üs  sim  ber  9Iuff(hub  ob. 
bie  SSettagung  beè  richterlichen 
Sptudhè  auf  ben  biittnüchften 
{(Seti(htl-)îog;  -o  1 cjb-  auf  ben 
brittnôchften  ïag  potbefiheiben, 
Porlaben. 

comperilo,  péri,  pertum  4 g 
titr  ficher  erfahren;  beutllch  et- 
fehen;  -tus,  a,  um  part  getolê, 
jubedûffig,  überführt;  -to  abi 
utsnachbem  man  genau  erfahren 


hatte;  -lor  4,  pertus  (sum  fei- 
tene  füebenfotm)  erfahren, 
compes,  pëdis  g bie  guhfeffel 
(ber  Silaben)  gelo. pï;  überhaupt 
fÿeffel. 

compesco,  pescûi,  ère  g c/Cr  in 
fjeffeln,  Im  Saume  halten,  bejäh- 
men,  unterbrüden. 
to  compete'  lor  g vin  fi^  mit- 
bewetben,  fonhttrietcn. 

com'petenco  g V«  Sefugniâ, 
ßompetena,  gñhigíeit,  9lu¿- 
fomtncn. 

compétence  | s;/ Suftönbigfcit, 
Sefugniâ,  Sompetena. 
competi  encía  g sjf  Sîonfutiena  : 
S>oi|’t;  -ente  a hinlänglich:  -er 
¡•/h  aufommen;  -idor  sfm  Son- 
turrent;  -Ir  rfn  metteifern. 
competens,  entis  g part  a gu- 
ftänbig,  lompetcnt  (jurift.). 
com'petent  g O äuftönbig,  tom- 
petent;  fig  aünftíg. 
compétent(e)  g a jeun  aufte- 
henb,  befugt,  lompetcnt,  'urteilâ- 
fähig,  maêgebcnb. 
compotiente  g o tnahgcbenb; 
-cnza  sIf  Suftanbigfeit. 
compétliteur  g sfin,  -Urico  sff 
9Kitarbeitet(in). 

competrtlon  s!n  g i^teiëaué» 
fchteibung,  híreiábetoerbung;  an- 
nouncements oí  - ffontuuena- 
auäfchteibung. 

compet'litive  g a luctteifernb;, 
-itor  sfili  ÏDÎitbcroerber,  Sion- 
luttent.  [tuerbet. 

competitor,  ôris  g sim  SDtitbe- 
competitore  g sfiu  Selbetber. 
competiitrix,  îcis  g sff  SJlit- 
beroerberin;  -o,  petivi.  II,  peti- 
tum 3 Tfin  aufammentreffen,  au- 
treffen,  entfprechen,  auêreithen; 
vfir  augleid)  erftrebcn. 
compiacenlte  g a gefällig;  -za 
fff  ©efälligleit. 

compiangere  g ffa  beloeinen, 
beflagen. 

compianto  g a betrauert;  sfin 
S3ebauem. 

compiegare  g ffa  beilegen, 
compii, ación  g fff  Sammlung  ; 
-ador  sfin  Sufommenftoppler; 
-ar  ffa  aufammenftoppeln. 
compilare  g ffa  lompilieren. 
compila  teurgaW  ffiompilator. 
compilatio,  ônis  g sff  bie  SSeute 
an  îageèneuigtciten. 
compila'tiongjt'n  Sf  ompilatiou, 
Sammelroerl. 

compili  atore  g Sîompilator  ; 
-azione  fff  Sammelmert. 
to  compile' S ffa  lompilieren. 
compi'ler'-  g sim  Sompilator, 
SBielfchtcibet. 

compiler'“  g ffa  tompilteren,  au- 
fammenftoppelu. 
compilo  1 g auâplünbern, 
auâbeuten,  ftehlen. 
compimento  g ffm  SoIIenbung. 
compinche  a s/c  fam  SSamerab. 
compingo,  pègi,  pactum  3 g 
rträufommenfügen  ; roohin  bran- 
gen,  einfteden,  alqm. 
compire  g ffa  bollcnben;  - un 
lavoro  oufarbeiten. 
compitlaliclus,  a,  um  g a au 
ben  Sïompitalien  gehörig  iludi); 
-âlis,  e O aum  Scljeibeiueg  ge- 
hörig (lares);  -alla,  ôrum,  ium 
njpl  bie  Sïompitalien. 
compitiate  g ffa  buchftabicten: 
-O  ffm  9lufgabe. 
compitum,  i g ffn  Si-reuatocg. 
compla'cenlce  (-cy)  g ffn  @e= 
fülIigteit,SefriebÍ9ung;-t  a artig, 
gefällig,  befriebigt. 
complacleneia  g fff  IBohlge- 
fallen;  -er  ffa  gefällig  fein;  -erse 


ffrefl  fleh  freuen;  -lente  a aubor- 
lommenb.  [Hagen, 

to  complain'  oí  g v/n  fid)  bc- 
complain'ant  g ffm  Siläget. 
complaindre  g ffa  beflagen; 
se  - fid)  (bei  jem.)  beflagen. 
complaInt'gs;«SÎIage,Sîtanthcit. 
complaire  g vfii  gefallen,  loin- 
fahren;  se  - à,  ji^  barin  gefallen 
su  . . . [feit, 

com'plaisance’  g s/»  ©efâllig- 
compiaisance'“  |xy®  efälligleit, 
Sienfifertigfeit;  Selbftgefallen. 
com'plalsant'  g a millfâhtig. 
complaisant-(e)  | a gefällig, 
loiHfährig. 

complano  1 g fftr  bobengleiih 
machen  (domum),  obtragen. 
complector,  plexus  sum  3 g fftr 
umfd)tingen,  umfaffen,  aufam- 
menfaffen. 

complejo  g a aufammengefeët; 
ffm  SSetbinbung  mehrerer  Singe, 
com'plement  g sfii  gtgänaung. 
complément  § ffm  Grgänaung, 
SBerbolIftänbigung;  -aire  o ct- 
gänaenb. 

compl;ementario  g a betboll- 
ftänbigenb;  -emento  ffm  (Srgän- 
âuiig;  -etar  ffa  etgänaen;  -etivo 
a ergänaenb;  -etoabollftänbig; 
ffm  ®olIenbung. 
complemento  gs/m  (frgänaung; 
-a  ateferbe.  [aungámittei. 
complementum,  i gc,“»  (Srgän- 
compleo,  pièvi,  plëtum  2 g fftr 
anfüllen,  nuâfüllen;  bemannen 
(turrim,  naves);  - legiones  er- 
gänaen;  erfüllen  (mit  Sicht,  @e- 
ruih  tc.),  mit  einem  îlffeït  er- 
füllen, - alqm  bona  spe;  eine 
Seit  erfüllen,  ouáhatten;  - sum- 
mam boHaählig  mochen;  uoll- 
enben. 

complesso  g ffm  Sfomplep. 
complet(èto)  g a pollftänbig, 
bollaählig,  tomplett. 
complet|amento  g^/i  IQetUoll- 
ftänbigung,  ©tgänaung;  -are  ffa 
bcrbollftänbigen,  etgänaen. 
completo'  g o bollftänbig;  to  - 
vM  etgänaen,  bollenben,  berbotl- 
ftänbigen.  [Komplettierung, 
complètementls'mffitgânaung, 
complete'ness  g s/n  iauáfüht- 
lid)feit,  SBoIlftänbigleit. 
compléter  gr/n  etgänaen,  lom* 
plettieren;  se  - ffri/l  bollaählig 
ioetben. 

comple'tion  g ffn  (Srgänaung. 
completo  g a bollftänbig;  befeht. 
com'plex  g o aufammengefeht. 
complexe  g a aufammengefcht  ; 
ffm  Komplep. 

complex, lo,  ônis  gs/f  Umfchlin- 
gung.  Sah,  ÿeriobe,  (graählung, 
änbegtiff.  [fchaffenheit. 

complexión  g fff  fieibeèbe- 
complex'ion  g sAcéef  id)täf  orbe, 
5luáíehen:-'ityV«SSertbottenheit. 
complexus,  üs  g ä)/  baâ  Um- 
fongen  (mit  ben  Sinnen),  Um- 
armung, Umfchliehung;  totius 
gentis  humanae  - baè  Hinfnffen 
mit  Siebe. 

compU'ianee  g.«/»  Dladjgiebig- 
feit;  -ant  a willfähtig. 
compile  ' aclóng^  SBetloidlung, 
Stomplitation;  -ar  ffa  betmicfeln, 
lomplialeten. 

complicaro  g ffa  fompliaieten. 
to  com'plicate  g ffa  bermideln. 
complica 'tlon*  g s/n  ®ctDÌtte; 
-s  n/pl  SBeiterungen. 
complication  ‘ g s/f  ÍBettoid- 
lung,  Sîomplifotion.  [lung. 
compUcazione  fff  g Sieribid- 
compllce’  g a mltfchulbig  ; - s/o 
fOlitfchulbigejt). 


complice^  g fff  Helfershelfer,  - 
a mitfchulbig. 

cómplice  a s¡m  SDlitfdiulbiger. 
complicidad  g fff  SDlitfchuIb. 
complicità  g fff  SRitfchulb. 
compll'city  g s!n  ®iitfd)u(b. 
compUco  avi,  âtum,  üi,  Itum 
1 g fftr  aufammenfalten. 
com'pllment’gV'iStompliment, 
@ru6,  ©mpfehlung;  to  - ffa  tom- 
plimentieren,  Umftänbe  mochen, 
compliment'“  g sr/m  Hôflihieitâ- 
beaeigung,  Kompliment;  -s  pt 
®tü6e. 

complimentare  g ffa  lompli- 
mentieren. 

complimentarlo  g s/m  (toufm.) 
iBroIurift. 

compì iment'ary  g a hôflih. 
complimenter  | ffa  begtügen, 
beglüdreünfhen,  fomplimen- 
tieren. 

compliment|o  g ffm  Kompli- 
ment; -oso  a umftänblih. 
compliquer  g ffa  bctwideln; 
se  - fih  betlbideln,  fid)  loin- 
pliaieren. 

complodo,  plôsi,  plôsum  3 g 
f/'iraufammenfhlogen  (manus  alá 
©efte). 

complorjatlo,  ónisg«yba¿  laute 
Klogenu.  SBeinen  (mehrerer);  -o 
1 fftr  laut  beflagen. 
com'plot“  g ffn  Slerfhroötung  : 
to  - ffn  fih  berfhtbören. 
complot^  I ffm  heimlihet  5ln= 
fdjlng,  Komplott;  -er  ffa  ein 
Komplott  fehmieben. 
complot^  g s/m  Komplott, 
complotto  g ffm  Komplott, 
complûrjes,  a (feiten  la),  Ium 
g a mehrere,  aiemlih  bielc; 
-lens (es)  adv  aiemlih  oft. 
compluvium,  ii  g ffn  ber  freie 
Hofraum  im  Sabäbium,  baáKom- 
plubium. 

to  comply'  g ffn  nahgeben, 
fid)  fügen;  - with  millfahren; 

- rvith  a wish  einem  SBunfd)e 
nahfommen. 

cornpon'edorgcj'm  SBerfertiger: 
typSBinlelhafen;  -enda.ay  über- 
eintunft;  -ente  Säeftanbteil; 
-er  c'aaufammenfchen,  berfaffen, 
fomponieten. 

compo'nent  g s/n  SBeftanbteil. 
componimento  g ffm  Sluffah, 
SBeilegung. 

compono,  posúi,  positum  3 1 
fftr  äufammenlegen,  -fehen,  -ftel- 
len,  bor  ©eriht  lonfronttereu; 
bergleihen,  aufammenfüGen,ab., 
becfoifen,nlebetlaffen,aufbetoa6- 
ren,hinhalten,  0eilegen,fchlihteH, 
bemhigen;  a otbnen,  aufftellen. 
crines -aurehtlegen;  rem  publi- 
cam - boá  Stoatátoefen  orbnen; 

- ad  ob.  in  c acc  au  etra,  ein- 
rihteit,  berehnen,  auf-,  betab- 
reben;  abtoorten;  - mendacia  er= 
bihten;  - pacem  Çrieben  ftiften: 
ex  composito  nah  Serabtebung. 

comporre  g ffa  auéarbeiten. 
to  comport'  g v/fi  übeteiu- 
ftimmen,  ¡ih  betragen, 
comport  able  g a ertrâglid); 
-amiento  sfin  Setrageu. 
comportarsi  S ffrefl  fih  be- 
tragen. [port, 

comportatio,  ônis  g fff  Sraníc- 
comporter,  se  g ffrefl  fih  be- 
tragen, fih  berhalten  gegen  fein.: 
fih  befinben  (gefunbheitlih). 
comporto  i gi/traufammeutra- 
gen,  -fhaffen. 

compos,  pôtis  g a bôltig  ttiâd)- 
tig,  teilhaftig;  - mentis  bei  SBer- 
ftanbe;  - ratiônis  et  consilii  ber 
bemünftigen  Überlegung  fähig; 
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- voti  bet  (einen  SBunfdj  etteld)! 
í)ot,  iin  ©enuê  einer  Sadie. 
composant  | s/m  Söeftanbteil. 
to  compose'  g v/a  juiommem 
i eben,  bilben,  iontponieten,  bi(^= 
ten,  (cblici)ten. 

compo8é(o)  g a }u(ammem 
(leíebt;  s/m  äuianttnenaefeöteä 
¿Sort,  SîontpDfituin. 
compo  sed  g a geta((en. 
compo'sei'i  a s/m  Somponift. 
composer^gp/ajuíoniineuieben, 
i'er(a((en,  fontponieten;  (eben 
(îppen). 

compos  iclón  B s/f  ^u\ar¡imtn‘ 
(ebung,  ffiompoíition,  SÍJlu(ifftüií, 
¿egierung;  -Itor  s/m  ffomponift, 
2Dnbi(í)ter,  ©cbtiftíebec;  -tura 
s/f  3u(awn:en(ebung,  2íué6e((e= 
rung,  ©ittíomfeit. 
com'positetgaäu(ammenge(ebt. 
composite*  gadv  rooblgeorbnct, 
ruljig. 

compositeur  | s/m.  ffioinponift, 
îonbid)tet,  ©(í)rift(eber. 
compositio,  önis  | s/f  3u(nnt= 
incnftellung,  »(ebung:  ^bfof(ung 
(eineâ  SSucbeâ);  SJetgleid),  Slu»= 
(öi)uung,  gebbtige  Slufftellung, 
i?!nerbnung,  bet  ÎÇetiobenbau. 
composit'ion*gs/n3u(antmen= 
(ebung,  2Ib{o((ung,  Sompo(ition, 
Seilegung,  ©ab  (Stud), 
composition*  3u(aTrtmen= 
(ebung,  Sompo(itiun,  2)lu(itítüd, 
Segierung. 

compos'ltort  g s/m  ©eber. 
compositor*,  öris  | s/m  SSet- 
(ai(et,  ainotbnet. 
cumpositore  g s/m  ffomponift. 
compositus,  a,  urn  g a rubig, 
tciben(cba(tàloâ;  mobigeotbnet, 
gemei'ien,  töobl  cingerid)tet  (res 
publica);  gerüftet;  - in  (id)  ben 
Sd)  ein  bon  etto,  gebenb,  etbid)tet, 
erfünftett. 

composizione  g s/f  ©ob. 
com 'post*  g s/n  Sîoinpo(t. 
compost*  i s/m  ffompoft. 
composteur  g s/m  ÜBinlelbafen. 
composto  g if  ompoit;  -aju= 
ininnienge(et5t.  [©eelentube. 
compo'sure  g s/n  5n((ung, 
compot  a B s/f  ffompott;  -era 
sf  ÎÎDmpottld)ale. 
compotatio,  önis  g s/f  3'rinf= 
ge(ell(d)a(t.  [gemadtteâ. 

compote  i s/f  ffompott,  (ïin= 
compotor,  öris  g^íBed)  farubcr. 
com'pound  g s/n  ®emeno(e(, 
'Mijcbung;  - a äu(onimenge(ebt; 
to  v/a  ?iu(amnten(eben,  ber» 
iui(d)en,  teiliuei(e  bejablen;  -Int'- 
crcst  s/n  3in(cdjiuá. 
compra*  g s/f  iîau(:  - all’asta 
(h'îtebung;  - a termine  3eitfauf. 
compra*  g ((îinOffiauf:  -dor 
■<im  síñufet;  -r  v/a  taufen; 
-venta  s/f  ffouf  unb  ÍBetíauf. 
compransor,  öris  g s/m  5!Rit= 
fd)maufer. 

comprare  g v/a  taufen;  - al- 
l’incanto crftcben. 
compratore  g s/m  ülbnebntet, 
Sfäufer. 

comprëcor  1 g c dat  u.  acc 
beten,  (leben  ju;  - mortem  an- 
ni iin(d)  en. 

to  comprehend'  g n'a  in  (itb 
(nfíen,  begreifen,  einfeben. 
comprehendo,  prehendi,  pre- 
hensum (prensum)  3 g v/tr  $u= 
iommenfoifen,  unifaffen,  ergtei- 
(en:  - ignem  gener  fangen:  an  bet 
¿anb  faffen,  feftnebmen,  auf- 
greifen,  ertappen,  umfcblieben 
(mit  Siebe);  brevi  - tura  be» 
(d)reibcn;  sensu  - mit  bem  ©inne 
crfaf(en;  - memoria  feftbalten; 
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- animo,  cogitatiöne  begreifen, 
ertennen. 

comprehensio,  önis  g s/f  baä 
2tnfa((en,  geftnebmen;  (ßetiobe, 
Sbegriff.  [Iid)teit. 

compréhensibilité  g s/f  gab- 
comprehensibil'ity  g s/n  S8ct= 
ftänblicbteit,  gafjliibteit. 
comprehen'sible  g a berftönb- 
lid),  faßbar,  faBlicb. 
compréhensible  g a faBlicb- 
comprehen'slou  g s/n  buffai'» 
(ung,  gnbegtifî;  power  of  - 
gafíungébetmbgen.  [traft, 
compréhension  g s/f  gaifungä- 
comprehen'slvegoumfaffenb, 
reicbbaltig;  - power  (faculty)  s/n 
Segtiffèbetmbgcn. 
compren;  der  g t/a  umfa((en: 
berfteben,  begreifen;  -sibilldad 
s/f  Setftänblid)feit:  -slble  a bet- 
ftänblicb;  -siön  s/f  SJerftönbniä; 
-sivo  a umfaüenb. 
comprendere  g v/a  begreifen; 

- nel  numero  einaöblen;  - nel 
patto  einbebingen. 

comprendre  g v/a  begreifen, 
umfaffen,  berfteben;  faire  - be- 
greif lieb  niaiben;  cela  se  com- 
prend boé  töBt  (itb  benfen. 
comprensibil  e g a begtêiflicb; 
-Ità  s/f  gaßlicbteit. 

compres; a b;  s/f  iîompte((e; 
-ibilidad  s/f  n 3u(ainmcnbtüd* 
barfeit;  -Ible  a preBbat;  -ión  s;f 
3u(aminenbtüdung . 
com'press  g V«  Âomptefie;  to 
-'o'aeinengen,5ufommenbrängen. 
compressa  g s/f  Sompteiie, 
Uinfd)lag.  [eifrig, 

compresse*  g adv  gebrängt, 
compressio*  g s/f  ffiompreffe; 
-ible  a aufamntenbtüdbar. 
compres'sing  s/n  g (ïincnguug. 
compressio,  önis  g sf  3u» 
(nmmenbtüden,  Umarmung,  3u» 
(ammenbrangen  beà  gnbaltl. 
comprcs'slon*gYn3uiammcn- 
btüdung. 

compression*  g s/f  2)rud,  3u» 
(ammenbrüching,Unterbtüdung. 
compresso  g a bidjt. 
compressus,  a,  um  g a tnapp, 
eng;  alvus  - berftopft. 
comprimiable  g a àufamnten- 
preBbat;  -er  ed  aufammenbrüt- 
ten,  unterbrüden. 
comprimere  g t/a  einflemmen. 
comprimir  g r/a  aufammen- 
preffen. 

comprimo,  pressi,  pressura,  3 g 
v/tr  aujammenbtüden,  quetfeben, 
betengetn  (ordines  militum)  ; au- 
rüdbebalten,  aufipcidictn  (fru- 
mentum); bemmen,  uieberbat- 
ten,  bnmpfen,  coaâtüs. 
compris  I a:  y - (mit)  ein- 
begriffen. [fa((en. 

to  comprise'  g v/a  aufammen- 
comprob|aci(iiisV^Î8eftâtigung: 
-ante  a belbciltrâftig;  s/ni  Söc- 
Ibciàftüd;  -ar  c/a  beftütigen,  be- 
glaubigen. 

comprob|atlo,  önis  g s/fHineu 
tennung;  -âtor,  öris  s/m  2in- 
ertenner;  -o  1 >ftr  tüd)tig  be- 
finben,  für  tüd)tig  ertioren;  be- 
luabrbeiten,  bcmeiien. 
compromessogçmSompromiB. 
comprom  etedor  si^')n©d)icbà. 
rid)ter;atomptomittierenb:-eter 
e/a  bloBftellen,  tomprmniftieren: 
-eterse  v/refl  á ficb  anbeiid)ig 
mad)eit  au;  -etimiento  s/m 
©d)iebà(ptucb;  -isnrio  s/m 
©d)iebètid)tet;  -tso  s/tn  ifompto» 
mis,  '3etpflid)tung. 
compromettant(e)  5 a tom- 
promitticrenb,  bloSftellenb. 
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compromettere  g t/a  tompro- 
mittieren. 

comprom'  ettre  iqà  btoSitelIen, 
tompromittieren;  se  -ettre  (id) 
fompromittieren,  ficb  blamieren; 
-Is  s/m  ífomptomiS,  Sluégleicb- 
com'promise  g s/n  Sergleicb, 
SSertrag,  ÍfomptomiS;  to  - va 
beilegen,  bloSftellen,  tomproinit- 
tieren. 

comprom  issum,  i | sin  Som- 
ptomiS;  -itto,  misi,  missum  3 c'h- 
(id)  gegenfeitig  betfptccben,  bie 
(Sntfd)eibung  beé  ©cbiebáricbtcrá 
annebmen  au  tnollen. 
comproprlet  ft  g s/f  9Äitbe(i6; 
-arlo  s/m  (Dlitbefiber. 
comprovare  g r/a  belegen, 
comptab  ¡litó  | s/f  Suebfüb- 
rung,  Dleibnungéaml,  Sfomptabi- 
lität;  -le  s/m  3ied)nung»fübrer: 
officier  -le  s/m  ûuortiermeii'ter. 
compt  ant(e)  g a bar;  s/m  Sar- 
gelb  ; -e  s/m  SRedbnung,  ff  onto  ; à - 
ab(d)lâglid),  à bon  - moblfeil; 
passer  en  - in  (Recbnung  (teilen, 
buchen;  rendre  - 9îed)en(d)aft 
ablegen;  -e-eourant  sm  lau- 
fenbe  SReçbnung,  Sontoforrent; 
-er  e/a  ääblen,  berechnen;  -er 
sur  q (qc)  ficb  auf  jem.  (etto.) 
betlafien;  - e-renduâ,m(!)iecben- 
(cbafté)beticbt;  -eur  «/in- Sabler, 
Söblapparat;  -oir  s/m  Scbteib» 
(tube,  9lecbnungéaimmer,ffiontot, 
Îianbelâniebetlaffung. 
comptus,  a,  um  g a (Somp.  u. 
©uperl.)  gefällig,  aietlicb,  toneît. 
compuerta  s s/f  ^albtür. 
compuestosaauiammengcfeSt. 
compuls  a g «y  rt  beglaubigte 
îlbfcbrift;  -ar  e/a  beglaubigte 
Slbfcbtift  nehmen  bon;  -orlo  a 
IBoraeigungébcfebl. 
compul'islon  g s,n  3>nang; 
-si ve  O awingenb;  -sory  o not» 
gebrungen,  amangé». 
compun  ciónss¡f3rrluitid)ung 
beé  iieraené;  -grido  a aerfniriebt; 
-gir  1)4»  nagen  (©einiffen);  -girse 
r/refl  innige  ÍHeue  fühlen, 
compunel 'tlonäa,ii3ieue;-tious 
a reueooll. 

compungo,  punxi.  punctum  3 
g otr  befted)en,  punftieren,  aeid)- 
compunto  g a reumütig,  [neu. 
compunzlonegi/iSuBfertigleit. 
comput  ación  8»ySerecbnung: 
-ar  m (be«)tcibnen;  cómputo 
s/m  Sieebnung. 

computare  2 c/a  auoreebnen. 
computatio,  önis  g sf  Sc- 
recbnung.  [nung. 

computa'tion  § s'n  Seteeb- 
computazionegfySerecbnung. 
to  compute  g üi»  berecbnen. 
computer  g s/m  SSerecbncr. 
comput  ista  g s/m  S5ud)iühret; 
-isterìa  \yS8ucbfübtuug  ;Sf  ontor; 
-o  s/m  îiuétecbnung. 
computo  1 g qír  àuinmmen- 
red)nen,  berechnen,  übcr(cblagcn; 
Slbrecbnung  baltcu. 
com'rad  e g s/m  fiamerab,  @e» 
führte,  ©enoffe;  -ship  s/n  ,^a> 
merabfcbaft.  [©rafenftone. 
comtnl(e)  | a gräflich:  -e  sf 
comt  e I ©raf;  -e  palatin 
'lîfalagraf;  -esse  sf  ©tüfin;  -é 
s/m  (Stnf(d)aft. 

comulg  ar  g v/n  aum  îfbeub- 
mabl  geben;  -atorio  ^7«  ülbeub- 
mablàgitter. 

corn  im  g a gemein,  gemein- 
fd)aftlid),  allgemein,  öffentlich, 
alltäglich,  getoöbnlidj;  sfa  @e» 
meinbe,  ífommune,  :Solt;  ílbort; 
-unal  a ©emeinbe»,  gemein» 
fcbaftlicb. 
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común  aleîafommunal;-ardo 
s/m  ffiommunarbe. 
comune  ^s/m  ©emeinbe;  - o ge- 
mein, gemeinfam;  - rurale  s/m 
fianbgemeinbe. 

comunlc  abilldad  if/ 9Äittcil- 
barfeit;  -able  a mitteilbar; 
-ación  */  Sötitteilung,  Serbin» 
bung(án)eg)  :-adoj/m5inge(anbt; 
-ar  e/a  mitteilen,  in  ftenntnia 
(eben;  -arse  v/pron  (i^  (unter- 
einanber)  mitteilen;  -ativo  u 
mitteiliam. 

comunic  abilità  g sf  ©efprä» 
d)igieit:  -ante  s,‘m  ftonfirmanb: 
-areca  tnitt  eilen,  lommuniiiereu  : 
-ativo  a mitteiliam;  -ato  a ein- 
gefanbt;  -azione  s/f  ïïhtteiluna 
común  Idad  Si/ ©emeiniebait, 
Äörperfebaft;  -lón</3lbenbmal,l, 
©laubenégemeinfebaft;  politiíd)e 
ißartei;  -ismo  sm  Sfommuniá- 
muö;  -ista  s/m  ífommunift. 
común  lone  i fiommunio-.i  : 
-ismo 4771  SommunUmul:  -Isla 
S77I  Sominunii't;  -Uta  a lommu- 
niftifeb. 

communitàïs/@emein((bait; 
©emeinbe;  - cristiana  Gbriften- 
gcmeinbe;  - del  beni  ©üter- 
gemein(d)aft;  - dei  fratelli  .Mo- 
ravi Srübergemeinbe.  [niibcr. 
con*  g adv,  pro  and  - für  uno 
con*  í prp  mit:  bei;  nebft. 
con*  s prp  nebft,  bei;  - todo 
eso  trob  (olle)  bem;  -tul  qo'- 
roofetn;  para  - gegen, 
to  con*  e va  lernen,  ftubiere.i; 
- over  burchl'tubieren. 
conàmen,  minis  g s,n  Unter- 
fangen; Stübe. 
conato'  J s,m  Serfueb. 
conato*  8J7/»  Seriud):  ilnfang. 
conât  um,  i Isti  Unternehmen, 
SBagniì;  -us,ü3i  77iatnlauf,  '3et- 
(ud),  Semûben,  ilbfiçbt. 
conca  S s/f  ©pülfaS,  ’jKulbt'; 
©d)leu(e. 

concaco  1 g oír  befaden. 
conca  denar  s va  perfetteu: 
•tenación  sf  SBerfettung. 
concai  efaclo,  feci,  ère  g .-.v 
(-efîo  pass)  burch  unb  bureb 
errDât)nen;-esco,calùi,êrei>i^'icb 
burd)  U.  burch  errañrmen,  fid)  et- 
biben. 

concallesco,  callùi,  fre  Í ; . gc- 
tpibigt,  abgei'tumpît  merben. 
concarner  ario,  önis  I sf  5301- 
bung;  -o  1 vtr  überinölben. 
concaten  amento  i s-,  -Ser- 
fettung:  -are  ra  perletten. 
concatena'tlone«  f.'Serfettung 
concausa  ä sf  SKiturfacbe. 
concave*  g a fontao,  beblßc- 

Wölbt. 

con'cave*ga(onlan;  -mir  ror 
sn  ÿoblipiegeh 
concavidad  s sf  Höhlung, 
concavity  asTi  ruubeS'öblung. 
concavité  | sf  iScniefung. 
concavo  i a fontaP. 
cóncavo  s a bobl- 
concavo-convex  e a fonlcro- 
fonuer.  [lonoer. 

concavo-convexe  ï o tonfao- 
concavo  convesso  î a fonfop- 
fonocf.  [gewölb: 

concavus,  a,  um  I a ring-5  bcM, 
to  conceal’  eeapcrbergen,  Pf. 
beblen,  petbeimlicben. 
conceal' ed  7 a heimlich:  -or 
4771  Rebler;  -ment  -.0  'Serbe r- 
genbeit,  -Geblcrei. 
conceb  ibles  a faßbar,  faBlic;. 
-ir  va  empfangen,  befruchte: 
werben:  begreifen,  pcrfteben. 
to  concede'  g va  einräumen, 
jugefteben. 


conceder — conciature 
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conceder  g ej'a  betótltigen,  ein« 
räumen,  geTOö^öten;  äugefte^en. 
concéder  | t^'a  bereinigen,  än« 
gefteben. 

concedere  S v/a  bereinigen,  ein« 
räumen,  gereäbten,  äugefteben. 
conced  imcnto  g s/m  3uerfcn« 
uung;  -itore  s/m  SSereilliger. 
concèdo,  cessi,  cessum  3 g 
0,7»  beiíeite  treten,  boâ  fïelb 
täumen,baöongeben,entreei(beu: 

- in  deditionem  ficb  begeben; 

- in  sententiam  alcjs  beitrcten; 

- in  ditiönem  etc.  anbeiinfaUen, 
reeicljen,  iidj  fügen,  ben  SBorrnng 
taffen  alci  ob.  alci  rei;  nnd)« 
feben,  berjeiben;  v/tr  jugefteben, 
erlauben,  eintäumen,  offern. 

conceit'  § s/n  ©nfaU;  ©nge- 
bilbetbeit. 

concerted  g a eingebilbet,  ftotj  ; 
to  be  - ficb  einbilben  (auf), 
concell'vable  g a fablicb;  -va- 
blenesss/»  ga6Ii(bteit,  SBerftänb« 
licbteit. 

to  conceive'  g v/a  faffen,  unter« 
luerfen;  empfangen;  - an  aitec- 
tion  for  Uebgereinnen. 
concej  al^s/irtStabtoerurbneter; 
'il  a ftabträtlicb  ; -o  s/m  (Stabtrat, 
concelebro  1 | v/tr  beleben, 
eifrig  betreiben  (studia),  feftlicb 
begeben  (diem  nataiem):  berbrei« 
len,  betbetrlicben.  [gefeHfibaft. 
concenatio,  önis  | s/f  Speife« 
concentio,  önis  S#  ©armonie, 
concento  g s/m  inebrftimmiger 
©efaug. 

concentri  ación  g s/f  .Sufom« 
menjiebung,  Stonsentrierung; 
'ttr  c'a  ¿ufammensieben,  ion« 
¿eutrieren. 

concentrlarego/'atonjentricren. 
to  con'centrate  g e/a  $ufam« 
menjieben,  tonjentrieren. 
coneentra'tioni  g v/n  Sufatn« 
menjiebung,  Síonientrierung. 
concentration^  gä^fSionäentra« 
tion,  SBereinigung  auf  einen 
'fèunft.  [trierung. 

concentrazione  g s/f  Sonjen« 
concentrer  | o/a  lonjenttieren, 
äufammenbtängen,  bereinigen, 
coucen'trical  g a lonjentrifcb. 
concentrico  g a fonjentrifdj. 
concéntrico  g a tonjentrifd). 
concentrique  | a fonjentrifd). 
concentus,  ùs  g s/m  éintlang, 
©armonie,  (âinigïeit,  ©ntracbt. 
conccp,ci6n  g#  SBorftetlung, 
Viuffofîung,  (Smpfângnià;  -tista 
shn  SlBibling;  -to  s/m  Sôegriff, 
Urteil;  éntreurf;  formar -to  de 
urteilen  übet;  -tualismo  s/m 
'iluffaffungslebre;  -tuar  o/a  auf« 
faffen,  betreuten;  entreerfen,au5= 
Oenten;  -tuarse  t^refl  fid)  für 
etroaá-  bnlten,  fRubm  erlangen; 
-tuoso  a reibig. 
concep  i imentog^mìtuìf  affung; 
-ire  ola  ouffaffen. 
concept]  acülum,  i g s/n  18  e> 
halter;  -lo,  onis  s/f  Inbegriff, 
mundi  - tota  SBeltfpftem;  -lo, 
unis  s/f  (Sntpfüngnié  (ûeà  SBei« 
beé);  Slbfoffen  furiftifeber  got« 
mellt;  ütuèbrucî. 
concep'tion*  '^s/n  SBorftetlung, 
Siuffaffung;  Smpfângniâ. 
conception'^  g», y Smpfüngnié; 
l’immaculée  - bie  unbefledte 
(ïmbfângniâ. 

conceptus,  üs  g s/m  (ïmpfâng« 
iii-S,  SeibeSfrucbt;  Sääafietfong; 
Sammeln. 

conceria  g s/f  Serberei, 
concern'  g s/n  Saibe,  ©orge, 
ÍB  elang  ; domes'tlc  -s  n/pi  ©auà= 
loefen;  mll'itary  -s  n/pi  ßtiegd-- 


reefen;  to  - v/a  u.  »/n  betreffen, 
angeben;  ficb  fümntem. 
concernant  g prp  betteffenb, 
beâüglicb.  . 

concerned  g a befüntmert. 
concernente  g adv  bejüglitb. 
concerner  g v/a  betreffen,  ftdb 
beèieben. 

concernere  g c/a  anbelangen, 
concern'ing  g a angeljenb,  6e= 
treffenb. 

concernir  g v/a  betreffen, 
concerpo,  oerpsi,  cerptum  3 | 
vi'tr  âetteiben  (epistölas);  butdj« 
bediein  (alqm). 

to  concert'i  g ¡jl»  planen,  er« 
finnen,  ficb  begraben  ; s/n  Sionsert; 
©nberftânbnié;  to  give  -s  c/a 
tonsertieren;  mon'stre—  SHon« 
ftrefonsert. 

concert'’  | s/m  ©nilong,  ®in« 
berftanbniâ;  Sonjert;  de  - nacb 
SSetabtebung. 

concert  ador  g s/m  S8 ermittlet; 
-ar  o/a  bebanbein,  betgleitben; 
orbnen,  übereinftimmen. 
concertare  g via  petabteben; 
obfprecben,  obfarten;  fonjet« 
tieren. 

concert;  atlo.  Suis  g s/f  Siampf, 
Streit;  bef.  ber  SBâorttampf,  ®ié= 
putieren;  -âtor,  ôris  s/m  3ieben= 
bublet;  -atorlus,  a,  um  a sure 
ilSorttampf  gehörig, 
concerter  g v/a  lonâerticreu. 
concertista  g g s/c  ffonjert« 
fpieler,  «gebet. 

concerto!  i | reetteifern, 
ftreiten,  btôputieren. 
concerto"  g s/m  Sonjeti  ; - mo- 
stro s/m  fDlonftretonäert. 
con'cert-pItchgsinSîammerton. 
Gonces  lón  g sjf  SSereilligung; 
-lonario  s/m  Unternebmer. 
concessio,  önis  g s/f  gugeftänb« 
nié,  SBereitligung,  Stroferlab. 
conces'sionig.^'ngugeftânbnié. 
concession'!  i s/f  ffonaeffion, 
SBereiUigung,  SBetleibung. 
concessionario  g s/m  Sonjef« 
fionâr. 

concessione  gs/yâugeitânbnié, 
Sfon^effion;  - d’indennità  s/f 
Oiätenbereitligung. 
conces'sive  g a einräumenb. 
concessus,  ùs  g gugeftänb« 
concetto  g s/in  SBegtiff.  [nié. 
concezione  g s/f  ffimpfângnié. 
coucev,  able  g a begteiflid);  -oir 
t)aempfangen,beftud)tet  reerben; 
begreifen,  berfteben,  entreerfen; 
v/n  fdjreonger  reerben. 
con'cha!  g s/n  ObtmufcbeT. 
concha'!,  ae  g sZ/fOlufibel,  ÎDiu= 
fd)elfd)ale;  5lâîd)cben,33üibécben: 
-âtus,  a,  um  a muftbelfôtmig. 
concha'!  g s/f  SllufibeÎ;  thea 
©ouffieurfiiften. 
conchabarse  'g  v/pron  fam 
fteb  berabvebeu. 
conciligli, agjÿ/'Dlufdiel;  -aceo 
a mufcbelig;  -e  f/pi  Sondbblien; 
-ologia  s// ÎDhifcbelfunbe;  -for- 
me a muidjelfôtmig. 
conchis,  is  g s/f  Sibalbobne. 
conchiudere  g o/a  abmacben; 
- un  contratto  ija  einen  18  er« 
trag  abìdiliegen. 
couchiuso  g a obgefdiloffen. 
conehol'ogygs/nDKufcbelîunbe. 
conehyl'ia  g n/pl  fiondiblien. 
conchyl  iâtus,  a,  um  g a put« 
purfatbem-lüm,  i s/n9)lufcbeltier. 
Stuftet;  ÍBurpurfebnede,  ígurput. 
concia  g s/f  fjärbebob;  Sob« 
gerbere!;  SBeije;  -re  v/a  suritb« 
ten;  gerben;  beijen;  -pello  s/m 
Sobgetber;  -tetti  VmSirgelbedet; 
-toro  s/m  ©erber;  -tore  dl  ma- 


rocchino ©affiangerbet;  -tura 
«//  âuricbtung. 

concido’,  cîsî,  cisum  3 g v/tr 
jufammenbauen,  niebermadjen; 
âetbouen,  setfebneiben,  gerftüf« 
fein;  logifd)  jetlegen;  - Timo- 
crâtem  niebetlegcn. 
concido'!,  gj.g  g jufam« 
menfaUen,  einfaUen;  jugrunbe 
geben,  ein  Enbe  nehmen;  fdireiu« 
ben,  äufammenbredben,  erliegen, 
allen  ©alt  berlieren. 
concion  eia  g s/f  ©etoiffen;  « 
zudo  a gereiffenbaft. 
conjciéo,  civi,  citum  2 J gere, 
-io  4 v/tr  anregen,  in  toftben 
Sauf  betfeben;  betbeirufen,  auf« 
bieten;  - totam  urbem  aufreie« 
gein,  aufteijen,  erregen, 
concierge  g s,‘m  aiürbüter,  Ser« 
fermeifter. 

concierta  g s/f  SSeiêgerberei. 
conc,ierto  g s/m  Ubereinftiin« 
mung;  'ÿ  Sonjert;  -lliable  o 
bercinbar;  -illábulo  ^m  SBinícl« 
tonjil;  -iliaeión  liíf  Ubereinftim« 
mung,  Sluágleicb;  -illadorober« 
mittelnb;  -lllar  o/a  bereinigen; 
-lliar  el  sueño  einfcblafen; 
-ilio  s/m  Sonjil.  [be^ammlung. 
concile  i srm  ffonjil,  líirdjen« 
concili, abile  g a beteinbar; 
-abolo  s/m  SBerfammtung;  -a- 
mento  s/m,  -azione  s/f  ißeteini« 
gung,  Í8etfbbnung;  -are  c/a  bet« 
einigen,  auéfbbnen,  gereinnen; 
-atore  s/m,  -atrlce  sjf  SSermitt« 
Ieri  in);  -o  s/m  ÍBetfaminlung, 
Sîonèil. 

conciliable  | a bertrâglid). 
to  oonciriato  g v/a  betföbnen. 
conciliat, eur  m,  -rice  /iabet« 
tnittelnb,beti0bnenb;s/m{s//)í8cr= 
mittlet(in),  âJlitteléperfon. 
conciliatio,  önis  | s/f  Í8er« 
einigung,  Í8erbinbung;®ereinnen 
für  être.;  Zuneigung;  ©rreetbung. 
concilia'tion'  [gs/rtSetfbbnung. 
conciliat,  ion^ls/ZSSetföhnung, 
SSermittlung;  -oireaauäföbncnb, 
bermittelnb.  [mittler, 

conciliator,  ôris  g s/nt  Siet« 
concil'iatory  g a betföbnlid). 
conciliatjricùla,  ae  g s/f  Supp« 
letin,  Siermittlerin;  -us,  a,  um 
a (mit  Somp.)  befreunbet,  be= 
liebt,  geneigt. 

concilier!  r,« bereinigen,  aué=, 
betföbnen;  v/refl  se  - ftd)  betföh« 
nen,  fid)  in  Übereinftimmung 
feben. 

concililo  1 g ^r  bereinigen,  be« 
fteunben,  gereinnen;  - pecunias 
bericbaifen,etreetben,betmitteln; 
-lum,  ii  s/n  SBerbinbung,  3ufam« 
meniunft,  IBetfammlung,  SSetein, 
Sanbtag,  Solfébetfammlung. 
concim'are  g v/a  büngen;  -a- 
tura  s/f  Süngung;  -e  s/m  fölift. 
concinne  g adv  (mit  fiomp.) 
äierlid),  lunftgeted)t,  barmouifdj. 
concinnità  g s/f  Slnmut,  ©le« 
gana. 

concinnjltas,  ätis  g s/f  ©at« 
monie,  ©bmmetrie;  -o  1 v/tr  äu= 
red)tlegen,  bie  rechte  goffung  ge« 
ben,  bereiten,  anftiften;  -us,  a, 
um  a iunftgerëcht,  elegant;  ipm« 
metrifcb,  gefällig, 
concino,  cinùi,  centum  3 g ept 
batmonifch  fingen  ob.  tönen;  ein« 
ftimmen,  jufommen  erfdjollen, 
übereinftimmen;  o/tr  ertönen  lof« 
concio  g a lobgor.  [feu. 
coucioulâre  g ¡/a  abtanèeln; 
-atóre  s/m  SBolîétebner;  -o  s/f 
iRebe. 

concipio,  cëpi,  ceptum  3 g o,tr 
âufammenfoifen,  ouf  fangen;  in 


beftimmte  gormel  bringen,  ab« 
faffen;  einfaugen;  -ignemgeuer 
fangen;  oufnebmen,  fçbreanget 
reerben;  -dedëcus  auf  fid)  laben, 
in  ficb  nähren,  empfinben;  hoffen, 
ftreben;  - mente  fi(h  borfteHen, 
ertennen,  begreifen, 
concise'  § a tnapp  (©til),  fürs, 
bünbig;  -ness  s/f  (Sebröngtbeit, 
SBünbigteit. 

conc  isióu  g s/f  Snappbeit, 
©ebrängtbeit;  -Iso  a tnapp, 
gebräugt. 

concis  lone  g s//  ©ebrängtbeit; 
-o  a bünbig.  [bürgetíin). 

concitoyen(ne)  p s/m  (s/f)  9Kit« 
concistorio  g c/m  ®onfiftotiun¡. 
concisus,  a,  um  g a futägefafet, 
gebrängt. 

concitar  g v/a  oufregen. 
concit  áte  g adv  (Somp.  u.  ©u= 
perl.)  baftig,  heftig;  -atlo,  ônls 
s,f  rafiheSerecgung,  â.  S3,  remô- 
rum;  Stuflouf,  Slufregung  ; -âtor, 
ôris  s/m  aiufiuieglet,  Slnftifter; 
-âtus,  a,  um  a (mit  Stomp,  u. 
©upetl.)  beîd)Ieunigt,  baftig,  er« 
tegt,leibenfcbaftlicb;  -o  1 go/tran« 
treiben,  betbeirufen,  oufbieten, 
auftegen,aufreiegeln,oufftacheln, 
èur'lBut  entflammen;betanlaifen, 
(risum  etc.);  -or,  ôris  s/m  ^u*- 
reiegler,  Slnftifter. 
concittadino  g s/m  SKitbürger 
conciudadano  g VmSliitbiirger. 
conclamatio,  ônis  g s/f  baé 
laute  @efcbrei,Sreuben«u. Silage« 
gefehrei. 

conclamo  g 1 qü  laut  tufen,  laut 
auffotbetn,  lout  oettünben;  - 
alqm  fern,  olé  tot  befommern; 
- socios  äufammeurufen. 
con'clave!  g s/n  Continue, 
conclave'!  | g V"»  Stonítabe. 
concläve*,isgä/n®emacb,  Sint« 
mer,  ©peifejimmer,  ©cblafge« 
mach. 

cónclave  g s/m  Stonítabe. 
concluantle)  | a jutreffenb, 
triftig. 

to  conclude'  g v/a  etiben,  (ob)« 
fd)lieBen;  folgern,  fíhlieBeu. 
concludo,  elùsi,  clùsura  3 g 
v/tr  einid)lieBen,  einfperren,  ob= 
îperren;  sufammenfaffen,  ab« 
fd)lie6en  (epistôlam),  nbrunben 
(versum);  fdjliebcn,  folgern, 
conclu, ir  g ifa  oollenben;  v/n 
cnben;  -slôn  s/f  SSollenbung; 
©d)(uBfolgerung;  -yente  a über« 
ôcugenb. 

conclure  g v/a  entfebeiben,  be« 
(d)lie6en,  folgern, 
conclùse  g adv  abgeruubet. 
conclusif  (ve)  i a fotgernb. 
conclusio,  önis  g s/f  Slbipet- 
rung,  SBlodabe;  3lbjd)lup,  ©çblub 
(oratiônis);  abgerunbeteiBeriobc, 
©dblubfülgerung. 
conclu'sioni  g s/n  @d)luf),  gol« 
gerung,  S8efd)luB;  wrong  - .y/i 
gcblfihluB.  [rung, 

conclusion'!  g s/f  (©d)Iufi)foIge« 
conclusione  g s/f  ©d)lu6,  58e« 
fd)luB,8tbmnd)ung;- della  com- 
missione s/f  Sluéîd)u6nntrag;  - 
di  paco  s/f  griebenéobfchlub. 
conclusiuncùla,ae  g s/f  Schlug« 
folgerung  (berâchtl.). 
conclu'sive  g a entfdjeibenb, 
überjeugenb. 

toconcoet'gc/aberbouen;  nus« 
finnen. 

concoctio,  önis  g^SBcrbouung. 
concólor,  öris  g a gleichfarbig, 
concombre  | s/m  ©urte, 
coneomit  ancia  g s/f  Sleglei» 
tung;  -ante  o begleitenb. 
conoom 'itant  g a begleitenb; 
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miíwtrlenb;  - V«  beflleitenbet 
Umítanb. 

coucöquo,  coxi,  coctum  3 | ^ 
r,tr  miteinanber  etto.  ïocften;  bet* 
bouen;  sut  Keife  bringen  (@e* 
fdjlBüte);  ftcft  gefallen laffen;  ftdb 
eigen  moceen,  übet  être,  btüten, 
être.  teifUc^  übetlegen. 
con'cord  @ Vn  ®nttacbt,  (Sinig* 
leit, ©armonie, Sf  onfonans  t-ance 
äj'«  fionfotbans.  [mung. 

concordance  g sif  Ûbeteinftim* 
concord,  ancla  g sif  ßbetein* 
ftimmung;  -ar  v/n  übereinftim* 
men;  »/üDetabtebenj^ftimmen, 
übercinftimmen;  -ato  s/m  ñon* 
lotbat;  -0  a einftimmig;  -la-  s/f 
©nttac^t. 

concor'dant  @ a übereinftim* 
menb.  [ftimmenb. 

coucordant(e)  g a überein« 
concordanza  | s/f  ñoníotbans. 
concordatls/mñontotbat,  Set* 
oleici). 

concor'date  g «/«  ñonforbat. 
concordjato  I s,m  ñontorbat; 
-e  a einig. 

concorde  g s/f  ©ntracftt. 
concordia'-^  g s/f  ©ntrac^t. 
concord  Ia%  ae  g s/f  ©nttadjt, 
©atmonie,  Sbmbntbie;  - parvae 
res  crescunt,  discordia  maximae 
dilabuutur  Gintrod)!  emäbrt, 
5reiettad)t  bersebrt;  -Iter  aàv 
ISÎomp.  U.  Superi.)  eíntrii(©tlg; 
-o  1 v/n  ln  ©introeat  leben,  Ifat* 
monieren. 

concorpöro  l'^v/tr  einuetlelben. 
coneorrjente  g s/m  SJlitbereet* 
bet;  -enza  s/f  Kreläbereetbung, 
•ñonturrens;  -ere  v/a  fid)  mit* 
bereerbeu;  -ere  ln  folla  r/u  an* 
brängen. 

concors,  dis  g a (ñomp.  tt. 
Superi.)  eintröc^tlg,  einig, 
concorso  g s/m  ñonturO;  - dl 
bestiame  sfni  ITicrfdiau. 
concourir  | v/n  sufammentref* 
fen;  - à beitragen;  - avec  (pour) 
lonlurtieteu,  fid)  um  einen  Kteiâ 
IC.  bereerbeu. 

concours  g V'«  Sufanimenlouf, 
SBettftreit,  fèreiâbereetbung,f)J!it* 
loirlung.  {Kienge. 

con'coursegsAiSafammenlauf, 
ooncreciión  g s/f  3ufammcn* 
ioad)ien,  geftreerben;  -lonar  v/a 
Sufammenbüufungen  bilben  in. 
concrèdo,  didi,  ditum  3 g v/tr 
enbertrauen.  [nen. 

concrëlmo  1 g v/tr  niebetbren* 
concrèp!o,  püi,  üregti^erbtbi)* 
«en,  toufeben;  si  digitis  -uérit 
ouf  ben  erften  SSinl. 
concresco,  crêvi,  orêtum  3 g v/tr 
v/n  jufammcnreadjfen,  gerinnen: 
fic^  berbuntein,  fitb  bilbeiu 
concret(e)  | a lontret. 
concret;ar  § v/a  befebranfen; 
-O  O îuapp  gefaxt,  befeftränft. 
con'erete  § a bid)t;  tonlret; 
- s/n  ñonftetnm;  (SuSmôrtel;  to 
concrete'  v/a  u.  v/n  berbic^ten, 
bereinigen,  fibb  bereinigen, 
concretio,  önis  g ^ SSetbic^* 
tung,  SKnteriolitôt. 
concre'tlon  § sfn  Slblagetung. 
concrétion  g s/f  Sufammen* 
utacbfen,  SBerbortu-ng. 

<■  onere  Ito  g a toniret;  -zione 
slalatittica  s/f  Sinter, 
concubin;«'  g s/f  Suppeireeib, 
JtonSublne,  SSeifdjlafetin;  -ato 
s/m  reilbe  ©be. 

concubina^,  ae  g Sebsioeib. 
concubina^  g ÿ/  ñebsireeib. 
concu  binage  g reilbe  ®be. 
concubinat  g s/m  reilbe  ©be. 
concubinato  g ito  reiloe  ©i)C. 


concubinatus,  üa  g ito  reilbe 
©be. 

con'cublne  g s/n  ftebâreeib. 
concubinus,  i g ito  SBeifcblafet. 
concubito  i ito  SBeifdjlaf. 
concùbito  g s/m  ÍBeifcblaf. 
coneubjitus,  ùs  g s/m  baâ  Sl(b* 
niebettegen(âuXifcbe);  SBeifcblaf, 
SSegattung;  -lum,  iii'»  bie  tiefe 
Dïa^t;  -lus,  a,  um  a nut  nocte 
-ius  jut  Seit  beâ  eìften  tiefen 
Siblafeà. 

conculoiaclöngi^SBetaibtung; 
-ar  v/a  mit  5ü6en  treten, 
conculco  1 g i'ir  äufammen* 
ftampfen,  niebertreten,  mibbnn* 
beln. 

concumbo,  cubùi,  cubitum  3 
g v/n  fi^  nlebetlegen;  - c alqo  ob. 
alga. 

concupisclencia^il^  f^Ieifcbeâ* 
luft;  -ente  o begebtlid). 
concupiscenza  g s/f  ©elüft. 
concupisco,  pivi  od.  pli,  pitum 
3 g ife-  etreünfdjen,  begebten,  be» 
anfptucben.  [treffen,  mitreirlen. 
to  concur'  g s/n  jufammeu* 
concur'rence'giinSujammen* 
treffen,  ÜJiitreirfung. 
concurrence  “giit'ÜRitreirtung, 
ñonfurrenj. 

concurriencla  g t^f  Sulauf; 
SBetfammlung;  -ente  a jufam* 
menroitlenb;  s/m  ïllltbereetbet; 
-ir  v/n  iufammenlommen;  mit* 
reitfen. 

concur'rent'  @ a mitreirtenb. 
concurrent2(e)|  s/m  (s/f)  anit* 
bereetbet(in),  iîonturrentlin). 
concurro,  curri,  cursum  3 g v/n 
äufammenlaufen,  feine  Sufluebt 
nebmen;  jufammenfallen,  }u* 
gleich  eintreten;  jufammenten* 
ucn,  *fio6en,  befonbetá  feinblicb 
onftürmen. 

concurs|ar  g v/n  ñonlut»  et» 
fiaren;  -o  s/m  Sonfutè;  ©ütcr« 
abtretung;  Safnnimeitlauf. 
concursatllo,  unis  g s/f  ©in* 
u.  ©etIaufen;Umbettei|en,55län» 
fein;  -or,  öris  s/m  Klänfler. 
concursilo,  önis  g s/f  Sufom* 
menftoßen;  -o  1 v/n  bin  u.  bet 
rennen,  plänfeln,  umbetteifen; 
omnes  domos  -o  v/tr  bon  ©auá 
äu  ©auê  laufen;  -us,  ûs  s/m  Sluf* 
lauf,  ÎDlitbilfe,  Sufammentreffen, 
Sufammenftoß,  Slngriff. 
concusi,ôn  g s/f  (Stpteffuug; 
-onario  sto  (?tpreßet. 
concuss, lo,  önis  g u.  -us, 
abl  U s/m  (Srfcbütterung. 

Conçus  'sion  g Vnftfd)  ütterung . 
conoussionjario  gito©pteffet', 
-e  s/f  2)lenf(henfd)inbetei. 
concutio,  cussi,  cussum  3 g 
tftr  beftig  fcbütteln;  erfcbüttcrn, 
erfebreden  ; - framèas  jufammen* 
fd)lagcn. 

condjado  g s/m  ©rafenftanb; 
-al  O gräflich;  -e  s/m  ®rof. 
condalium,  il  g s/n  ein  Heiner 
(Pon  Silaben  getragener)  King, 
condamuiablo  gabetreetflich: 
-ation  s/f  Setbammung,  Ser* 
urteilung;  -ation  par  défaut 
ñontumajierung;  -é(e)  si'?n(s,f) 
Serurteilterlte):  -er  t/a  uetut* 
teilen,  betbammen;  -er  une 
porte  eine  îüt  bermauetn. 
condanna  g Serurteilung  ; - 
in  contumacia  Sontumoiurteil. 
condanniabile  g a betbam* 
mungsreütbig;  -are  v,iz  betut* 
teilen.  Cäiemt  fuh. 

condecet  g »'»ip  dsfect  eä  ge* 
condecorloolón  g s¡f  ©bren* 
âciçhen,  Drben;  -ar  c-á  einen 
Orben  betleiben. 


condecöro  1 g vt'tr  forgföltig  ■ 
fchmücten.  [betbammen. 

to  condemn'  g beturteilen, 
condem'nable  g a betbam* 
mungsreütbig.  [urteilung. 
condemnatio,  önis  g s/f  Ser* 
condemna'tion  g ^ Serur* 
teilung. 

condemnator,  öris  g s/nn  ©et* 
beifübret  ber  Serurteilung  (oom 
SlnHäget).  [lenb. 

condcm'natory  g a berurtei* 
condemno  1 g v/tr  berurteilen 
(bom  Kichter)  ; alqm  alcjs  rei  ob. 
de;  überhaupt  fchulbig fptechen, 
beàichtigen;  mißbilligen;  - alqm 
bieSerurteilung  jem.  butchfeßen. 
conden  a g s/f  Serurteilung, 
Strofe;  -able  oftrafbor; -ación 
sf  Strafurteil,  Serurteilung; 
-ado  a berurteilt;  (lût)  ber* 
mauert;  -atorio  a berurteilenb. 
condens labilité  |sy  Serbiiht* 
barteit;  -able  a berbichtbar,  fon* 
benfietbar. 

condens  ación  g s/f  Setblch* 
tung;  -ador  sito  Serbichter;  -ar 
r/a  berbichten. 

condensjamento  gs^toftonben* 
fietung;  -are  v/a  berbiÿten. 
condensateur  g s/m  Sonben* 
fotor. 

condonsa'tlon  g s/n  ñonben* 
fation,  Serbichtung. 
condenslatore  g mn  ñonben* 
fator;  -azione  »/ ñónbeníotion. 
to  condense'  g r/a  berbichten. 
conden 'ser  ' g s;n  Sonbenfotor. 
condens|er2  g ^fonbenfteren, 
berbichten; -eurstoS'onbenfator. 
condenso  1 g vltr  berbichten. 
condesa  g s/f  ©tâfin. 
to  condescend'  g v/refl  jich 
bctablaffen. 

condescend  encía  S s/f  @e* 
faUigleit,  Kaçhgiebigfelt;  -ert^/i 
nochgeben,  einroilligen;  -lente 
a nachgiebig.  [taffenb. 

condescend'Ing  gafichberab* 
condescen  sion  g s/n  ©etab* 
taffung. 

condestable  g s/m  Sonftablet. 
condensus,  a,  um  g a febr  bicht. 
condicliôn  ^s/f  Sage,  3uftanb, 
Sebingung;  -ionalabebingenb. 
condico,  dixi,  dictum  3 g v/n 
U.  tr  etreal  gemeinfcboftlich  ber* 
abreben,  übet  etreas  fuh  oerfton* 
bigen,  feftfefeen:  - alci,  - alci 
cenam  fidb  bei  iemanb  ju  ©ofte 
bitten  ; furift.  tt  - alci  pecuniam 
fünbigen. 

condignie  g ado  gonj  ent* 
fptechenb,  paffenb;  -us,  a,  um 
a goni  reütbig.  [ongemeffen. 
condigno  g a bem  Serbienfte 
condiloma  g s¡m  Slfterbilbung. 
condimenti  ito  fcharfe  SBùtge, 
ìd)atfeà  ©ereürj. 
condimentar  g ij'a  reütôen; 
-o  ito  ©ereütj. 
condiment  arlùs,  a,  um  g a 
äum  ©ereüra  gehörig;  -um,  i s/n 
bie  SBürse,  bef.  fig. 
condimento  g sto  SSüi^e. 
condi  o 4 g vf'tr  einmachen, 
reütjen,  linbem  (tristitiam)  ; 
-tura,  aeiÇf  ©inmachen,  fchmací* 
hafte  Suöereitung;  -tus,  a,  um 
a gereürjt,  anfptechenb. 
coudiregiüreürjcn;  onmad)en 
(Solat):  - (cibi)  v/a  anmad)en, 
äurid)ten. 

condiscend'entega  reillfäbtig, 
nachgiebig;  -enza  s/f  SBlUfäbrig* 
feit;  -ere  v/a  reiflf obren, 
eondisccpola  g ito  Khtfehüler. 
condisciple  g s/m  SBttfchüler. 
condiscipul  âtus,  üs  g sm 


(Schulfteunbfchaft;  -us,  i sm 
Schuifteunb. 

condiscipulo  g s/m  Kîitfchüler. 
condisco,  didici,  ère  1 r t,  er- 
lernen, fich  ongereöbnen. 
conditio,  önis  g sf  Sage, 
Stellung,  Staub, St)è,Sefd)offen* 
beit;  Sebingung,  Sorfchlag,  An- 
trag, Setgleich;  hac- unter  ber 
Sebingung;  bie  Seirotípartie; 
auch  ©niegen  bet  grüchte,  SBüt- 
jen  (vini). 

condi'tion's*  n Sage,  Saüanb, 
Sebingung;  on  - of  prp  bot* 
behältlich;  to  make  a - aué- 
bebingen;  decay'ed  - Schab* 
baftigfeit:  first  - ©tunbbebin* 
gung;  prelim'inary  - Sorbe* 
bingung;  prim'iti  ve  - Urjuítanb; 
reclp'rocal  - ©egenbebingung; 
sanitary  - ©efunbbeitsäuftanb. 
condition*  I t/(3u)ftanb,  Soge, 
Stellung,  Sebingung. 
condit'ional  g a bebingt,  be* 
bingungö*. 

condit'ioned  é a booonbt. 
condi  tlonnelfle  Igabebingenb, 
-el  j(to  fionbitionnel,  bebingenbe 
(Jorm;  -ellement  adv  bebing* 
ungsreeife;  -er  va  bie  etforbet* 
lid)e  Sefchajfenbeit  geben;  -ec 
de  la  soie  Selbe  ttodneu;  bien 
-é(e)  in  gutem  3aftii«b,  mal 
'é(e)  unreobl. 

conditlivus,  a,  um  g a ;;um 
©nmacben  geeignet,  eingeiegt: 
-or,  öris  jt'n*  ©rünbet,  Stiiier. 
Urheber,  Serfailet;  -orlum,  ii 
i'n  Sarg,  ©tobmal. 
condizlon  ato  g a bebingt; 
-atura  sf  Sebingtbeit. 
condizione  g sf  Sebingung; 
- d’ammissione  Slufnabmcbe* 
bingung;  - della  vendita  Set* 
faufâbebingung;  - dlpace  îîtio* 
benóbebingung;  - fondanieiilale 
©runbbebingung;  - reciproca 
©egenbebingung. 
condo,  didi,  ditum 3 1 eir  grün* 
ben,  erbouen,  ftiften;  einriiten, 
begtünben;  betfaßen,  benngen: 
oufbereabten,  bergen;  octreabten 
(in  carcerem);  beftatten;  in  ber 
Seele  berenbten;  berbergen,  be* 
beefen. 

condoceifaclu,  factum,  éreî**  er 
obrichten;  -o,  doctum  2 r/r  ein* 
üben.  [bejeigung. 

condoglianza  g sf  Seilcíbó* 
condo  latory  S a Seileib-3=. 
to  condole'  fe  g«  ScUcib  be* 
äcigen,  fonbolieten. 
condoléance  g s/f  Seileib: 
compliment  de  - Sciieibebe* 
äeigiing. 

condo'lenees*;'«  Seileib,  Sei* 
leibäbcäcigung. 

condolerse  » vtvií  bemitleibcn. 
condolesco,  dolùi,  ère  X rn 
Sebmetä  empfinben,  reebe  tun. 
condominio'  g svi  Síitberr* 
febaft.  [-ónüuo  SVI  ®litbc)içct. 
cond  omlnlo*  g sto  Kiitboiß; 
condonación  s s/©Ia)')ung: 
-able  a betscibbai;  -ar  go  ber* 
jciben,  erlaßen, 
condonaro  j va  uetj  eiben,  et* 
laßen. 

condonatio,  önis  g v Set* 
febenfung. 

to  condone'  g va  bcrgcben. 
condono'  1 ï rïr  olà  (ßeiibenf 
überlaßen:  pteUgeben,  sum  Cb- 
fer  bringen,  frhenlen:  ungeiiv.  :'. 
bingeben  laßen,  erlaßen, 
condono*  g sin  ©rlaß. 
con'dor' g gto  ñonbot. 
condor*  p stm  fionbot. 
eoudoro  î < .<  ftenbot. 


condormio— confesado 
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condormito,  ire, 
einicl)lafen. 
condotta  g ¡jf  SSettogen,  ®e* 
nctjtnen;  Seitting,  güftning;  -, 
ober  • medica  ©emeinbeor5tfteI= 
Ic;  - d’una  nave  ©teuerung. 
condottiere  g sjm  Slnfü^ret. 
condotto  g a:  medico  • ©e« 
meiubearst;  s¡m  SeUungätö^te, 
Ä Sanol.  . 

conducición  g # Sortbrim 
gung,  gortleitung;  »ir  »/a 
ren,  leiten:  -ta  ^ gijbrung, 
Seitung  ; -tibilidad  Seitungä« 

fftbigfeit  ; -tibie  oleitungëfôtjig; 
-tOé:to¿9íinne,  Sanol,  (Seitungë)* 
rü^te;  -tor  a leitenb,  Ieitungâ= 
föbig,»/fe  Sonbufteur, ©eröffnet, 
to  conduco  @ r/rc  beitragen, 
conducibilis,  e g ojutrögtit^. 
condu'eive  g a fötberli:^. 
cond&co,  duxi,  ductum  3 gtjto- 
iuíomnten  führen,  eereinigenteo- 
pìas),  äufanimenaiehen;  mieten, 
COíhten,  in  ©ntrebrife  nehmen; 
r'n  äutrögtiih  fein, 
to  conduct' g !}'a führen,  leiten; 
ñí  oufführen;  V»  Rührung,  ©e- 
leit,  ©etrogen,  SebenSiuanbel. 
conductieur  | a leitenb,  Iei= 
tungäfähig;  -eur  s¡m  Sonbuiteur, 
©djaffner;  -ibilité  ajf  8eitung?= 
fnhigteit. 

conductibü'lty  g s¡n  fieitung§= 
föhigteit. 

conduc'tible'  galeitungäföhig. 
conductible"  | a leitungäfähig. 
conducticlu8,a,nmiagemietet, 
in  ©olb  genommen, 
conduc 'tlng-nlre  g ¡¡n  fiei« 
bmgäbraht. 

conductio,  önis  g sjf  SRerohitu» 
Intion,  ©acht,  ©a^tbertrog. 
conduc'tion  g sin  Seitung. 
conductor',  öris  | sjin  ©îieter, 
©achter,  Unternehmer, 
conduc'tor-  g Setter;  Son= 
bufteur;  ©lufifbirigent;  Schirr* 
iiceifter;  ligth'nlng--  «>  ©Hh» 
ableiter;  -’s  baton  sjn  ©aitftod; 

- of  heat  SBörmeleiter. 
condueño  g s¡m  ©ìitbefihet. 
conduire  | T¡a  führen,  leiten, 

begleiten,  sur  Seberfung  bienen, 
oon'duit’  gV«  Sonol,  ©Saffer* 
Iciiung;  —pipe  «/«  Sluâguhrohr. 
conduit^  I sim  (Seitungáfrbhre, 
Sîinne,  Sonai. 

conduite  gy/Seitung,  Rührung, 
îiufführung,  ©etrogen;  - d’eau 
SSofferleitung. 

condumio  g sim  Sugemüfe. 
conduplico  1 grtruerboppeln. 
condûro,  are  g c/cr  erhärten 
(îerrum). 

condurre  g t^a  führen,  bringen; 

- al  pascólo  r^a  auátreiben  (lier« 
be);  - a traverso  cic  t¡a  burd)* 
führen;  - via  r,'a  obführen  (bom 
SSege). 

conduttibil|egaleitung§fähig; 
-ità  slf  Seitungâ  föhigteit. 
conduttore  § Setter  { eletti.); 
5£reiber;(9ln=)5ührer;©d)affner; 

- del  calorico  SBörmeleiter;  - 
del  bagaglio  ©chirrmeifter;  - 
d’orsi  Bärenführer. 

cône  g sim  Segel,  gapfen. 
cone  g «>  Segel,  Rapfen. 
côné(e)  | a tegelfbnnig. 
conejlarg^teSaninchengehege; 
-era  slf  Soninchenbou;  -o  «/m 
Sonindfen. 

conestablle  E sjm  Sonuetobel. 
conexiidad  g ¿ufammeu* 
hong;  -I6n  Sufammenhong; 
-o  o Berbunben. 
confabul,  ación  g slf  heimliche 
Untenebung  ; -ar  s/n  oerhanbeln. 


confabtUor  1 g t¡n  mit  femanb 
ploubem,  tofen. 
confarr(eatlo,öniBgi/bie(feler“ 
liehe)  ©he;  -êo  1 tjtr  Berbeiroten. 
confarsi  g tj'n  onftönbig  fein, 
confeccilo^n  g slf  Sluâführung, 
Sonfettion(ägefchöft);  -onar  c/<r 
Ber»,  onfertigen. 
confectio,  önis  g sf  Slnferti* 
gung;  ©intreibung;  ¿erftbrung, 
Sermolmung.  [Sonfett. 

confec'tlon’  g sfn  ©ühigteit, 
confect|ion’  | s[f  Sluàführung, 
Slnfertigung,  Sonfettion(bge= 
fdhüft). 

conlec'ltioneri  g s¡m  ©afielen* 
böcier;  -tioner’s  shop  sin  ©afte* 
tenböderei,  Sonbitorei;  -tionery 
i/n  SonbitoriBoren.  [fertigen, 
confectionner“  | c/a  Ber*,  on* 
coníectjor,0ri3gí^)i©ollenber, 
Serftbrer;-üra,aeí¡ySubereitung. 
confederi  ación  g j//©ünbniá; 
-arse  vipron  fi*  Berbünben. 
confed'eracy  g sfn  ©ünbniâ. 
confederarsi  g vjreß  lonfbbe» 
rieren. 

confed'erate  g a Berbünbet; 
- sim  ©unbcëgenoffe;  -state  «/» 
©unbebftoot;  to  - vjn  fich  Ber* 
hünben. 

confédératlif(ve)  | a eib* 
genbffiich;  -ions,ySonfbberation, 
©ünbniâ,  ©unb. 
confedera'tion  g «,'n  ©ünbniâ, 
©unb;  Khen'ish  - ©heinbunb. 
confedeCiato  E ©unbeâ* 
genoffe;  -azione  slf  ffiunbeâ* 
genoffenfehaft;  -azione  del  Beno 
•if  ©heinbunb. 

confédérlé  | sjm  Sonfbberier* 
ter,  ©ibgenoffe;  se  -er  e, 'rey?  fich 
Berbünben. 

to  confer  g c'a  u.  c/«  Berleihen; 
errocifen;  beraten;  - a degree 
upon  promoBieren. 
confercio,  tersi,  fertum  4 g c'ó' 
äufammenftopfen,  biept  äufom* 
menbröngen. 

con'ference  g sfn  Untenebung. 
conférence  § slf  Sonferena, 
©efprechung,  ©erhonblung. 
confereneija  g «ÿ  Sonferenâ, 
©efprechung,  Berhanblung;  -ar 
cn  Berhonbeln,  tonferieren. 
conferenza  É slf  Sonferenj. 
conférer  | c'a  perhonbeln,  Ion* 
ferieren. 

conferimento  g stm  ©rteilung. 
conferir  g r/a  beraten;  (Slmt) 
Berleihen. 

conferire  g r/a  bereben. 
confermja  g^  Betröftigung; 
-are  c'a  befröfttgen,  beftötigen; 
-azione  s!f  girmelung,  ©eftöti* 
gung. 

coni  éro,contùli  ,coUâtum,ferre 
I c'ö"  äufammenfehoffen,  •foffen; 
nufbringen,  befteuem,Bereinigen 
(vires);  nahe  bringen;  - sermö- 
nemaubtnufchen;  Bergleichen;hin* 
bringen,  flüchten  ; se-ftch  begeben; 
se  - ad  fich  onfehlicBen,  Wibmen; 
Borbringen, Borlegen;BerlBenben, 
iur  Soft  legen  - culpam  in  alqm; 
confert  eb  trögt  bei,  ift  nüfelich. 
conferrumino,  áre  g tftr  ju* 
fammenlbten. 

conferti  im  g aäv  jufommen* 
gebröngt,  in  gefchloffenen  ©Ile* 
bem;  -us,  a,  um  o (Somp.  u. 
Superi.)  bicht  sufamntenge* 
bröngt,  bicht,  in  gefchloffenen 
©liebem;  bollgeftopft. 
conferve  gZ/p/Sühnjaperalgen. 
confervesco,  cùi,  ère  g r,«  fich 
erhifeen;  gufammcnhcilcn  (b. 
Snochen). 

confes|ado  g sim  Belchttinb; 


-ar  cfa  beichten;  befennen;  -lôn 
slf  Beiate,  ©elenntnib;  -o  a 
geftônbig;  -onario  sim  ©eidjt* 
ftuhl;  -or  sfm  BeichtBater. 
to  confess'  g c'a  geftehen,  be* 
lennen,  berichten.  [beichten, 
confessare  g tfa  eingeftehen, 
confesse  g slf  ©eichte, 
confess 'edi  y g adv  eingeftan* 
benermohen. 

confessier  | r,lr  beichten,  be* 
lennen  ; -er  cj  jemonb  bie  ©eichte 
obnehmen;  -eur  sim  ©eichtBater, 
©efenner. 

confess 'ing  g a geftônbig. 
confessio,  önis  g slf  ©eftôub* 
nib,  (Singeftônbnib,  Befenntnib 
(ber  Çurcht,  ©chtoôche);  - fidël 
bob  ©laubenbbefcnntnib. 
confessioni  g slf  ©eichte;  - au- 
riculaire Ohrenbeidhte,  ©efennt* 
nib,  ©laubenbbefcnntnib. 
confes'sion“  g sin  ©eîenntnib, 
©eftônbnib,  ©eichte. 
confes'slonaP  gí,ói©eichtftuhl. 
confessional“  g sfim  ©eidjtftuhl. 
confesslionalogiçAnBelchtftuhl: 
o fonfefftoneO;  -lone  sjf  ©e* 
fenntuib,  ©eichte;  -ione  auri- 
colare ^ Ohrcnbeichte. 
conîessionnel(le)  gatonfeìpo* 
ncH.  [îenner. 

confes'sorgj/m©eichtOatcr,©e* 
confessore  g s/m  ©eichtiger. 
confestim  g adv  fofort. 
confeti  jar  frutta  g v¡a  ein* 
legen;  -eria  sf  ©onbonlaben; 
-1  dl  frutta  «i/pl  gruchtbonbonb; 
-iere  sfm  Suderböder;  -o  sim 
Sonfeft;  -ura^y  ©ingemachteb. 
confezion|äre  g tja  jubereiten, 
Berfertigcn;  -e  ©erfertigung, 
ÎîonfeEtion. 

confi, ado  g a leichtgläubig; 
-onza#  ©ertrouen;  de  -anza 
äuPerlöfpg;  -ar  e/n  Bertrauen; 
-ar  en  rechnen  auf. 
confiance  g tjy  ©ertrauen,  Sn» 
trauen;  - aveugle  ©ertrauenb* 
fcligfcit;  abus  de  - ©ertrauenb* 
bruch  ; de  - in  gutem  ©lauben. 
confiant(e)  gaBertrauenb,  Ber* 
trauenbBoU,  Bcrtrauenbfelig. 
conficcare  g annageln, 
conficiens,  entis  g part  a be* 
tsirlenb. 

conficio,  feci  ,fectum  3 g r/fr  an* 
fertigen,ooIIenbcn,abma¿hen(ne- 
gotïum);  ouf  treiben  (pecuniam); 
auf  bie©  eine  bringen  (exercitus)  ; 
betBirten,  bartun;  conñcitur  eb 
ergibt  pch,  folgt;  - cibum  ser* 
fauen  ; - patrimonium  nerbrau» 
chen;  - feras  erlegen;  untettner* 
fen,  nufreibeii;  confectus  et* 
fchöpft. 

confictio,  önis  g slf  ©tbichtung. 
confidare  qcaqgt/apertrauen. 
to  confide  in  g vfn  Bertrauen; 

- to  anBertrauen.  [lieh, 

confidemment  | adv  Bertrán* 
con'fidencei  g sin  ©ertrauen; 
blind-©ertrauenbfelig£eit;8elf— 
©elbftbertrauen. 
confidence“  g slf  Bertraulidje 
5J?itteilung. 

confidenlcia  g slf  ©ertrauen; 
-cial  a Bertraulid);  -teasuBer* 
löipg,  i/m  ©ertrauter,  (Shlbbel) 
©lauberfofa. 

conndons,enti8g  a parí  ( fiomp. 
u.  ©uperl.)  Boll  SelbftBcrtrauen, 
mutig,  fed,  Betroegen,  unBer* 
id)0mt. 

con'fldenligagetrofhsuBerpcht" 
lid);  -í(6?¿u.gíí'9)lltroijíer(in),©er* 
trauter!  te). 

confident“(e)  g cç'm  (s¡f)  ©et*  | 
trauter!  te). 


confidente  g ^m  ©ertrauter, 
Slittniper;  a bertraut. 
confidentia,  ae  g sff  Suberpd)t, 
©elbpBertrauen,  fic^eit,  UnBet* 
fchämtheit.  [mann. 

confldentlalregs'mBertrauenb* 
conflden'tial  g a Bertraulich. 
confidentlel(le)  g a Bertraulid), 
lonfibentiell. 

confidieuza  di  sé  stesso  g s/f 
©elbftBertrauen;  -enziale  a uet* 
traulich. 

confi'ding  g o Bertrauenbfelig. 
confido,  flsus  sum,  ère  g r/« 
alci,  alqa  re  Bertrauen,  bie  fefte 
flberseugung  haben, 
confier  | «}'«  onBertrauen. 
configo,  fixi,  fixum  3 g «/ir 
Sufammennagein,  burchbohten; 
fig  lähmen. 

configuri  ación  g s,f  ©eftal* 
tung;  -ar  r/a  geftalten. 
configura'«  on  '§*/«  ©eftaltung . 
configuration“  g slf  Configura* 
tiou,  ©obengeftaltung. 
conf,in  g slf  ©reuse;  -ina- 
miento «/m  ©erbannung;  -Inar 
v/h  Betbannen,  angrensen. 
confinantegabenachbart;  -arc 
«j'n  angrensen;  -arlo,  -e  s/m 
©tense. 

confine'  g s'n  ©rense;  to  - r,« 
begteusen,  einfperren;  to  - (to  a 
cer'tain  torin  or  dis'trict)  «j'a 
internieren. 

confine'ment  gV“  t>aft;  9îie* 
bertunft,  (Sntbinbung;  - in  a 
fortress  Çeftungbhafh  - In  irons 
Sîcttenftrafe. 

confingo,  finxi,  fletum  2 | 
vjtr  bilben,  erbenfen,  erblchtcn. 
confi'ning  g a angelegen, 
confin, is,  e 8 a angtensenb,  be* 
nad)batt;/^anet»ab  anftreifenb  ; 
-lum,  li  sin  bie  ©rensfeheibe;  fig 
bie  (Stcnslinie. 

confins  I m/pi  ©tensen  ; - mili  - 
taires  SRilitärgrense  ( ßfterreich  ) . 
confio,  fièri  g pass  su  conflcìo 
Suftnnbe  gebracht,  aubgeführt 
inetben.  [Semürs. 

confire  | einmachen,  bef.  m. 
to  confirm'  g t^a  ftörfen,  be» 
pätigen,  fonfirmleten,  firmeln. 
conflrm|aclón  g ©eftäti* 
gung,  Sonfirmation;  -ar  cj'a  be* 
pätigen,  fonfitmleren. 
confirmatif(ve)  g o belräfti* 
genb,  bepötigenb. 
confirmatio,  önis  g cj'a  ©efefti* 
gung,  Beruhigung,  Stöftung,©e* 
gtünbung,  ©eftötigung. 
confirma'tlon“  g sin  ©eftöti* 
gung,  Konfirmation, 
confirmation“  g t/a  ©eftöti* 
gung,  ©efröftigung. 
confirmator,  öris  g sfm  ©eftö* 
tiger,  ©emährleifter. 
confirm'atory  g a bepötigenb  ; 
- ^n  S'onfimration. 
confirmatus,  a,  um  8 part  a 
(m.  Komp.  u.  ©uperl.)  ennutigt, 
beftötigt. 

confirmer  | tj'a  beftötigen,  be» 
fröftigen,  fonfirmleten  (proteft.). 
confirmo  1 gtjfr  bcfeftigen,fräf< 
tigen,  Berftörfen, beftötigen,  in  bet 
Sreue  beftörten,  ben  3)lut  flöhten, 
ermutigen,  beruhigen,  burch  ©e» 
lueife  erhörten,  betpehern. 
confise  ación  g slf  ffonfibta» 
tion,©in5tehung,©efd)lagnahme; 
-ar  tj'a  mit  ©efchlag  belegen, 
lonfibsieren. 

confiscare  E tj'a  einsiepen. 
t«  con'flscate  g v-a  elnsiehen, 
fonfibsieren. 

confisca'tloni  g s,'n  ©efchlog* 
nähme,  ©insichung. 
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conliscatlon®  gjiirffionfiäf  ation, 
Ëittâiefiung,  SeTci)lQ0nai)tne. 
confiscazione  S »//  Äonfi^sie« 
confisco  1 Jj  »/</•  einjietjen.  [rung, 
confisio,  önis  | s/f  SBerttauen. 
confiseur  | a/m  SuÆetbaÆer. 
confisquer  | v/a  mit  SBefdilag 
telegen,  einjie^en,  lonfiásieten. 
confitlar  ^ t/a  übetäudeni;  -e 
s/m  ¿udetmert;  -ería  s/f  Síon« 
bitorei;  -ero  s/m  Snderboefer; 
-ura  «y  ©ngeinoí^teé. 
conf  itóor.fessussum  2%v/trt\n’ 
geftef)eti,  geftefjen  ; y»  off  enboien, 
511  ertennen  geben  ; -essus,  a,  um 
geftänbig,  eingeftanben,  unsioci» 
felbnft. 

confi  tillo  g s/m  feine  9iäl)etei. 
confiture  | s/f  èingemodjteâ, 
Sîonfitüren. 

conflagraclóngí/rUmtooIsung. 
conflagra'tion  @ s/n  fjeuetá» 
brun  ft. 

conflagrazione  S s/f  ÜBelt» 
branb,  fixieg. 

conflagro  1 S »/h  auflobem,  bct= 
brennen;  - invidia  ein  Opfer  beá 
.ftaffeá  werben, 
con'flict  P s/n  SJäiberftreit. 
conflictlatlo,ônis  g ä/f  Stangen 
nin  ben  fBIagim  Sfienter,  ©treit; 
-lo,0uis4¡y  Sufnmmenftoê, ©treit  ; 
-o  1 im  Kampfe  liegen,  gem. 
med  -ari  c alqo  t/tr  act  jcr= 
rütten,  gern,  pass  -äri  alqa  re 
lieimgefud)t  werben  ;-us,  nur  all. 
11,  s/m  baè  Sineinanberfdjlagen. 
conflicto  g s/m  ÍReibnng,  Kon« 
flift. 

confligo,  flixi,  flictum  3 gr/n  5U« 
fommcnftofieiqinKampf  geraten, 
ftd)  fd)Iagen  c alqo. 
conflit|V"‘ ¡Reibung,  Konflitt. 
conflitto  g s/m  ¡Reibung, 
conflo  1 g tj'ír  onfadieu,  erregen, 
cinfdimeläcn,  im  g-euer  uerferti« 
gen,  giegen,  blafen;  - pecuniam 
iidj  ®elb  mad)en,  äufammen» 
idiineläen,  wie  auá  einem  ©uß 
bilben;  äufammenwütfeln  (exer- 
citum) beranftalten,  fdjmieben, 
nuâbenîen. 

confluant(c)  g o jufammen- 
fliefienb;  - s/m  Sufatnmenflug 
(äweier  ©ewdffer). 
conflu  encia  @ s/f,  -ente  s/m 
éfufammenftuÊ;  -ir  äufom= 
menflieêen. 

confluente  g s/m  SicbenPuS. 
confluer  | v/n  ôufammenfliefeen, 
fid)  uereinigen. 

confluo,  fluxi,  ire  g v/n  5ufam= 
luenilieBen;  òuiammenftrbmen 
(u.ìlìenidienmaficn)  ; ßy  fidj  einet 
©nd)C  äuwenben. 
confodio,  iodi,  fossum,  3 g qïr 
uingraben,  butd)bol)tcn,  burÿ= 
fiedjen. 

confond|ereg(/aUetmengcn,üer» 
)ued)feln: -iiuentoVmiBetwedjîe= 


lung. 

confondre  S c'a  betmengen,  ber= 
niifdien,  berwedifeln. 
to  conform  g v/a  anpaffen  ; - to 
r'n  fid)  nad)  etwaâ  ind)len. 
conform’able  g a übereinftim- 
nienb,  paffenb;  -todu'typfiid)!« 
mâëig. 

conf  ormi  acións  ©eftaltung; 
-ar  c'a  ©eftalt  geben;  in  übet» 
cinftimmung  bringen;  -arseciv,/« 
con  fid)  begnügen  mit;  -e'  a 
übercinftimmenb;  ergeben:  ein» 
»erftanben;  -idad  s/  Sbnlii^teit; 
Gnnwilligung. 

conform  are  g v/a  anmeften; 
-arsi  v/refl  fid)  rid)ten  (nod)), 
conformatio,  ôiiis  g^y  bie  ent» 
fpred&enbc  ©eftaltung  ob.  ¡BU» 
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bung,  SBorftellung, ¡Begriff, ¡Rebe« 
figur. 

contormationï^yf  ffiiSrper)6ûu  ; 
vice  de  - organifd)er  gebiet, 
conformazione  g s/f  Körper» 
bilbung. 

conforme®  | o fonform,  gleid)« 
förmig,  gleidilautenb,  überein» 
ftimmenb. 

conforme’  gau.  ptp  gemäb; 
- al  deismo  beiftifib:  - al  con- 
tratto tontrattlid);  - allo  regole 
dell’arte  funftgeredjt;  - all’in- 
sieme  einbeitlid);  - allo  scopo 
äWedmöbig.  [angemeffen. 
conformémentgadveiner@ad)e 
conformemente  a ciò  g adv 
bemgemöB. 

conformer  i v/a;  se  » à fid) 
nod)  . . . richten, 
conformità  g s/f  ûbereinftim» 
mung,  Singemeffenbeit. 
conformité  | s/f  ®Iei(bfbtmig» 
feit,  ûbereinfÀmmung. 
conform 'ity  g c'a  Ûbereinftim» 
mung,  ©emabbeit;  in  - to  hem» 
gemäb. 

conformo  1 g qte-  entfpreíbenb 
geftoltcn,  einriibten,  anotbnen, 
auöbilben. 

confort  i s/m  Komfort, 
confort  ación  g s/f  ©türfung; 
-ante’  sßn  ©torlungámittel;  -ar 
qa  ftärlen. 

confortlante’gatroftlid);  -are 
t/a  etquiden;  -atore  j/n*  Stöfter; 
-azlonevy©tärtung  ; -o  j/ndroft. 
to  confound' gr,<z0etme(bfeln, 
Perwitren,  befcbdinen. 
confound'ed  g a petwint,  be» 
fturat.  [perig,  uneben, 

confragosus,  a.  um  g a bol» 
confratle  Konfrater;  -cr- 

nità  s/f  Kollegialität, 
confraternidad  g s/f  ¡Btüber» 
fd)aft.  [fcn. 

confrèmo,  ùi,  ëre  g v/n  etbtau» 
confrérie  § s/m  SDÎit»,  Slrntë», 
Ctbensbruber;  -le  s/f  SBrüber» 
fd)nft. 

confrllco,  cùi,  câtum  1 g v/tr 
cinreiben;  -ngo,  frégi,  fractum 
3 q't/-äcrbted)en,  au  niebte  mad)rn. 
confrio,  äreji/crbeftreuentsale). 
to  confront'  g v/a  gegenüber» 
ftellen,  gegenübertreten. 
confront  ación  g s/f  Sßetgici» 
ftung;  -arqa  Pctglciiibcn,  gegen» 
überftellen. 

confrontare  g v/a  fonfronticren. 
confronta'tiou’  g«/«  Konfron» 
tation,  Konfrontierung, 
confrontation®  | «y  Konfroii» 
tation,  ©cgenüberftcliung. 
confrontazione  g s/f  Konfron» 
tation.  [gegenüberffellen. 

Confronter  i v/a  tonfrönticren, 
confronto  g s/m  ^ufammen» 
ftellung. 

confugjlo,  fùgi,  ëre  g v/n  feine 
3uflud)t  nehmen,  au  ettoaé  grei» 
fen;  -lum,  ii  s/n  Sufludt. 
confundirgqttuermengen,  ber» 
mifeben,  berwedjfeln. 
confundo,  tùdi,  fusum  3 g v;tr 
aufommcngiebcn,betmifd)en,oer= 
einigen,  nerfcbmelacn;  berwirren, 
berwifeben,  cntflellen  ; in  iBeftür» 
aung  berfeëcn;  eingieben,  pass 
einftrömen. 

confus(e)  |a  uerwirrt,  berWor» 
ren,  tonfué. 

to  confuse’  g v/a  berwirren. 
confuse®  g adv  (m.  Komp.)  ber» 
fd)molaen,  berwotren. 
confu'sed  g a,  -ly  adv  ber» 
Worren,  untlar.  [fonfuS. 

confusément  g udobetworten, 
conIu8lo,ôDisg^iBennifd)ung, 
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Cereinigung,  ¡Berfímelaung; 
¡Berwirrung,  SBeftüraung. 
conín'slon’  g s/n  Verwirrung, 
Seftüraung. 

confusIon®gqyKoniufion,  ¡Ser» 
Wirrung,  ¡Bcrworrenbeit. 
confuslión  g s/f  Konfufion, 
Verwirrung,  Verworrenheit;  -o 
a berwirrt,  fonfué. 
confusione  I »y  ©ewirre.  Ver» 
mengung,  3ctíobtenbeit,Untlar» 
beit:-d’ldee¡BegriffsberWirrung. 
confuso  g a wirr,  (baotifd). 
confûsus,  a,  um  go  (mit  Komp, 
u.  ©uperl.)  betworten,  beftürat. 
confut  acl0ng  .i(ySBiberIegung: 
-ar  v/a  wiberlegen. 
confutare  g v/a  wiberlegen. 
confutatio,  önis  g s'y  Vìiber» 
legung. 

confuta'tlon’^eqviVäiberlegung. 
confutatlon®gi;y  SGSiberlegung. 
confutazione  g.yySiBibeilegung. 
to  confute'  g v/a  wiberlegen. 
confuto  1 g v/tr  nieberbalten, 
beftreiten,  wiberlegen. 
congé  g s, Vît  Urlaub,  Verabfd)ie» 
bung;  dormer  - à q jem.  ent» 
I aff  en. 

to  congeal'  g v/a  u.  v/n  glocieren, 
erftarren  laifen,  gefrieren, 
congeai'ment  g s/m  gefrorene 
SRafîe.  [banfen,  auftünbigen. 
congedaregtjabeutlauben,  ab= 
congédier  I c'a  beurlauben,  ber» 
abfd)ieben. 

congedo  g s/m  Urlaub,  31uf= 
fagung,  2ibfd)ieb,  (Sntlaffung  ; - dl 
liberazioneâi^iSntlafiungêfcbein. 
cougegn  are  g qa  aufammen» 
feben;  -o  s/m  ©etriebc. 
congel  ación  g sf  ©efrieren; 
-ar  v/a  gefrieren  laffen;  -arse 
v/refl  gefrieren. 

congélateur  Iqm  ©ièmafiine. 
congelatio,  ônisgsy  baäböllige 
©efrieren. 

congélation  g cy  baâ  ©efrieren. 
congelerl  gefrieren  machen; 
v!rcfl  se  - gefrieren, 
congèlo  Igq'ír  gefrieren  machen, 
üerbid)ten;(^iböllig  gefrieren,  ficb 
oerbiebten.  [bilbung. 

congemlna'tion  g s/n  2oppel= 
congemlnazlone  g s/f  SJoppel» 
bilbung. 

congemino  1 g r/tr  uerboppeln. 
congèmo,  gemüi  3 g v/n  laut 
aufieufaen;  v/tr  lout  befeufaen. 
congener,  eris,  u.  congenera- 
tus, a,  um  g a bon  gleichem 
©cichled)t. 

congénere  g a gleichartig; 
-eniala  gcifteâbcrwanbt;  -eniar 
v/n  übcreinflimmen  : -énito  a 
angeboren. 

conge'nlal  '§  a gIcid)ortig,  ber» 
Wanbt,  fpmpatbifch.  [loanbt. 
congénlal(o)  | a geiftcôbcr» 
congenial  ity  ¿s,'n  ©cifleäuer« 
wanbtfd)aft. 
cou'ger  g Si'n  aReeraal. 
congeries,  ëi  g s/f  ^laufen, 
©d)eiterbau[cn. 

congero,  gessi,  gestum  3 g rCr 
aufommentragen,  aufbäufen,äu» 
fammenfteUcndnVebeu.Schrift); 
- omnla  ornamenta  ad  alqm  auf 
jemanb  häufen.  [gcnoile. 

congerro,  ônis  g s,'m  ber  Sed)» 
congest  icius,  a,  um  g a au» 
fnmmengetragen  ; -lo,  önis  sf 
Slufbäufung.  [Vlutanbrang. 
conges'tion’  g s/n  Kongeftion, 
congestión  S s/f  Slnbrang. 
congestion®  i s/f  Kongeftion, 
Slnbôuiung,  Slnbrang  (b.  Slut), 
congestus,  ùs  g s/m  bie  îinbâu» 
fung,  ber  i>aufen. 
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eongettnr|a  g s/f  fUlutmoBung  ; 
-are  ntt  fonietturiereir. 
congiarlum,IiIf'n  eineSpenbe 
(an  baê  Volt). 

congiungere  g gii  aneinanbet- 
fügen,  fügen;  - con  colla  c/a 
aufammentleben  ; - In  matrimo- 
nio qlz  trauen;  - col  fuoco  ra 
anfehmieben.  [gung. 

congiungimento  ï s/m  Vnfü- 
congiunt  ivo  ïq'm  Konjunltio: 
-ura  s/f  Konfunf^r. 
congiunzione  | sj  Slnfchlufe; 
Sinbewort. 

conglur  a gciy  Verfchwônjng: 
-amento  adv  eiblich  : -aute  s/m 
©bcsbelfer:  -are  sabefchwören; 
-atore  iia  Verfchwörer. 
congius,  U I q'm  ein  glüffig- 
feitsmaè  (=  6 sextarii). 
congIacIo4  Ï!)a  au©ö  gefrieren, 
eonglob  aciônsa/Slnbâufnng; 
-ar  cà  cnbâufen. 
eonglob  atlo,  önis  g sf  3U' 
fammenballung,  Vereinigung: 
-o  1 vfr  abrunben,  aufüinnrcn- 
rotten,  »tcharen. 
conglomer  ación  g sf  3’’” 
fammenbäufung;  -arqaaufam- 
menbäuferu  [häufen, 

conglomerare  g lîà  aufammen» 
conglom'erate  g s-n  Konglo- 
merat, Srümmergeftein;  to  - va 
aufammcnballcn. 
conglomera'tion  gj.,KSlnbäu- 
fung,  Konglomerat.  [merat. 
conglomerato  g ^m  Konglo« 
conglutiulaclôn  s sf  3u\atn- 
mentleben;  -ar  r,a  aufammen- 
fleben. 

to  conglu'tlnate  g v/a  u.  m aû- 
fammentleben,  »heilen,  »wachfen. 
conglutin  atlo,  önis  X sf  3u- 
fammenleimung;  -u  1 rir  au» 
fammenleimen,  »înüpfcn,  eng 
berbinben. 

congoj  ag«y?Ingft,  Kummer; 
-oso  a fümmerlid). 
congraciar  g v/a  fchmeichein; 
-se  v/reß  con  fld)  gut  ftellen  bei. 
congratul  ación  g sf  ©rotula» 
tion;  -ar  va  grotuiieren;  -arse 
v/reß  con  alguien  fjrcube  emp- 
finben  wegen. 

congratul  arsi  g v/pron:  - con 
qu  fern,  gratulieren;  -atorlo  a 
(àratulationâ»,  -azióne  sf  ©lüd- 
wunfí,  ©rotulation.^ 
to  congratulate  g v,a  ©lüd 
Wünfd)en. 

congratula  i ion  ® s/n  ©lüd» 
wunid):  *or  sm  ©ratulant. 
congratulor  1 1 fn  feincnSiüd» 
wunfd)  batbringcn. 
congre  Ï s/m  SRceraal. 
congredior,  gressus  sum  3 1 
v/n  aufammentreffen;  c alqo  u<h 
in  einen  Kampf  einlaffcn  (aud) 
bor  ©crid)t,  in  ber  Pbilof.  2ijpu» 
tation). 

congreg  ación  s sf  Verisinm» 
iung,  Kongregation;  -ante  sjc 
SRitglicb  einer  Vrüberichaft:  -ar 
qa  bcrfammeln.  [beriammeln. 
to  con'gregate  g vß  u.  rv,  old); 
congregatio,  önis  ï sf  gcfclli» 
gcë  3uiammenlebcn,©eienigtcit, 
(3cicIIigteitìtrieb. 
congrega'tion  è s/n  Veriamm» 
lung,  ©emeinbe,  Kongregation, 
congrégation  ï sf  Kongrega- 
tion, CrbenögefelliihafL 
cougrega'tionalist  e s,m  3nbc- 
penbent.  [tion. 

congregazione  ísf  Kongrrga- 
congrègo  1 I vtr  bereinigen 
(aur  ©efelligleit);  äufammenbäu» 
fcn.  [menlunft 

congrès  1 s/m  KongrcB,  Sufant» 
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congreso  g s,fm  Stongreg;  • de 
diputados  Slbgeorimeten^auê. 
con'gress  g «/«Sui  ammenlunit, 
SSetiomtnlimg,  Síongreg. 
congressio,  önis  s/f  Sufant' 
tneiiîunft,  geJeUiger  iSetteljr; 
fleifcSIii^et  Umgang;  Slngtiff. 
cougres'sional  g a ben  Son« 
gres  betrcffenb. 
congress  Ista  ä s/m  3)litglieb 
eineâ  Sîongteife§:-o.VmSongre6. 
congressus,ûsis/mSuiammen> 
treffen,  gefelliger  SSerïebt;  fleijdj' 
Uíí)e  ®etüí)tung:  Slngriff.. 
congrio  g sfin  STceeraal. 
congrua  g sff  fefteá  ©ntommen 
eincá  ílSfarretá. 

congrue'  @ c/n  üb  ereinftimmen  ; 
-nce  s/ii  Ubereinftimmung  ; -ncy 
s/n  Songruenj. 

congru  encía  § s/f  iîongrucnâ, 
Ubereinftimmung;  -ente  a ton» 
gruent;  iibereinftimmenb. 
congruens,  entis  | a uberein» 
ftim.menb,  entfpreí^enfa;  gleicfi» 
förmig. 

con'gruent  g a longruent. 
congruente  | a tongruent. 
congrUiCnter  9 adv  überein» 
ftimmenb.angemeffen; -entia,  ae 
asir  Ubereinftimmung,  ©Dmnte» 
trie. 

congruenza  g s/f  Sìongruenj. 
congru'ity  g s/n  Songnienj, 
golgeriditigieit. 

congrùo,  grùi,  ëreg  e,ifijuînin» 
mentommen,  sufammentreffen, 
autreffen,  ftimmen;  übereinftim» 
men,  im  èintlang  fte^en. 
con'gruousgo  gema6,fc^idlic^. 
conia  g ^f  ©paf;. 
eonialmento  iiteSfuâprôgung; 
-re  ^'a  auâprogen;  -rmoncte  t/a 
münaen. 

co'nlc(al)  g a legeiförmig;  - 
bul'let  s/n  ©piljlugel;  - sec'tlon 
s/n  Sîegelfc^nitt. 
coniclo,  jëci,  jectum  3 g v/tr 
binmerfen;  ritzten,  lenîen  auf; 

- ocülos,  crimina,  culpam  ; bet» 
muten; TOobin treiben,  btingenin 
locum,  portum;  - in  carcërem 
Kerfen;  - in  tribus  berfeèen, 

- in  epistölam  aufnebmcn. 
conico  g a íegelfbrm.ig. 
cónico  g a lonifcb  ; conifero  s/m 

Stonifere,  Üíabelbolj. 
conifer  u.  coniger,  era,  ërum 
B a 3apfen  tragenb.  [belbolj. 
conlfergs/«  3apfenttoget,  9ía= 
conifère  i s/m  Sonifere. 
conifere  g V/  ¡¡I  ffionifeten. 
conií'erousgaSapf  en  tragenb. 
coniglierlagV/Síanin^enbetg; 
-lo  s/m  Sanincí)en. 
conique  | a tonifíb. 
conject  atio,  önis  g s/f  Í8ct» 
mutung  ; -lo,  önis  s/f  SBefibieben; 
mutmaSIicbe  Seutung;  -o  1 v/tr 
bermutcn,  erraten;  -or,  ôrisa/'« 
Sraumbeuter;  -üra,  a.es,f  Söct» 
mutung,  Seutung. 
conjec'tural  g a mutmablicb. 
conjcct  ural(e)  | amutinafelicb. 
conjecturalis,  e g amutm.aê» 
lid),  auf  ißermutung  betubeub. 
conjec'ture  * gäA'iUiutmabung, 
Sonjettur;  to  - »/a  mutmapen. 
conjecture  2 | s/f  fionjettur, 
fflîutmabung. 

conjectirror  g t/a  mutinafeen. 
conjectus,  ûs  g s/m  SBurf, 
©d)u6,  $inrid)ten  beâ  iSIideâ. 
conjetucia  g s,f  Sgermutung, 
RonieKut;  -ar  v/n  bermuten; 
folgern.  [berbinben. 

to  conjoin'  g t/a  u.  tfn  (fid;) 
conjoindre  | v/a  sufammen» 
fügen. 


conjoint'!  g a betbunben. 
conj  oint*(e)  g a berbunben; 
-onctlf  (ve)  a (bcr)binbenb, 
SBinbemort  ; -onction  s//  SBerbin» 
bung,  SBinbemort,  Sonfunîtion. 
conjugabllegobeugungàfiibig. 
conjug  able  g a abKanbelbar; 
-ación  sif  goniugation;  -ar  t/a 
tonfugieren. 

conjugaisoni  s/f  fionfugation. 
con'jugal!  g a ebelicl). 
conjugalité)  | o ebclidj  ; acte  - 
s/m  Seiîd)Iaf. 
conjugale  g a ebelid). 
conjugalis,  ego  ebelicb. 
conjugare  g t/a  abKanbeln. 
to  con'jugateg  r/a  îonjugieten. 
conjuga'tlon§V«SÏDnjugation. 
conjugazione  g s/f  ÿbKanb» 
lung,  aibünberung. 
conjugiO  g s/m  Gbegatte;  s/f 
Gbcgattin;  -1  s/m  pl  Gbdeute. 
conjug  ialis,  e g a ebelid); 
-lum,  ü s/n  SBetbinbung,  ®be. 
coujûgo  1 § t/tr  sufammen» 
paaren,  berînüpfen. 
conjuguer  | t/a  toniugieren. 
conjunción  @ s/f  ^onfunîtion, 
SBinbeKort. 

conjunctle  | adv  (mit  ifomp. 
u.  ©uperl.)  berbunben,  bereint; 
bebingt,  in  enger  SBetbinbung; 
-îm  adv  gemeinfd)aftlid)  ; -lo, 
önis  s/f  SBetbinbung,  Sufammen» 
bang;  SBerKanbtfcbaft;  SBinbe» 
loort. 

conj  une'  | tiou  §s, 's  SBetbinbung, 
SBinbeKort,  Sîoniun{tion;-tivoa 
berbinbenb. 

conjunctivus,  a,  um  g a - mo- 
dus ber  Sonfunltib. 
conjunc'ture  g s/n  ¿ufamnien» 
treffen,  jjeitpunlt. 
conjunctus,  a,  um  g part/a 
(mit  ffiomp.  u.Supetl.)  rciumiid)  : 
äufomnienbängenb,  anftofeenb, 
angtenjenb  ;äeitlicb  : unmittelbar 
folgenb,  gleiibäeitig  ; beteint,  bet» 
bunben:  befreunbet,  berKanbt. 
conjungo,  junxi,  junctum  3 | 
ti'b- äufammenbinben,  uetbinben, 
dat  abi  ob.  cum;'  - boves,  - navi 
alteram;  aneinanbetfügen,  bet» 
einigen,  bef.  bon  îruppenteilen, 
- cohortes  c.  exercitu;  se  - ob. 
conjungi  cum  fid)  mit  iem.  bet» 
einigen;  noctes  diêi  - Sie  9Jad)t 
äum  3;nge  binäuneSmen;  voca- 
les - jufammenfpreeben:  causam 
alcjs  cum  commùni  salute  - in 
aietbinbung  bringen;  - bellum 
fid)  äum  Stiege  betbünben,  - co- 
nubla, amicitiam  fd)lie6en. 
conjuntiva  g # ä SBinbebaut. 
conjunto  § «A«  SBereinigung. 
conjur  a g s/f,  -ación  s/f  SBet» 
îcbKôtung;  -ado  «/;«  S?erfd)Ko» 
tener;  -ar  t/a  befd)Köten;  fid) 
berfd)Kbren;-os,'«‘®ef(bKörung. 
conjurateur|V"‘  (@eiftev»)Se» 
febKörer,  SBetfdjKörer. 
conjuratio,  önis  g bie  eiblidj e 
SBetbinbung  äu  etKoâ;  bef.  bie 
SBerfd)Körang;  bie  'íBerfdbKo» 
teñen. 

conjuration'gi/aSBefdfKörung. 
coujur  ation“  § s/f  SBerfebKö» 
rung,  (©eifter»)SBeid)Kbtung;  -é 
s/m  SBerfdiKorener. 
to  con'jure'  g t/a  inftänbig  bit» 
ten;  säubern,  bejen;  -up  o/a  bet» 
aufbeid)Köten.  fäauBercr. 
con'jurer*  gV^nSafcbenipieler, 
conjuTjOr““  g t;abefd)Kötem)'ir/f, 
se  - fi(b  berfebtobren;  -eur  V'u 
S3efd)Köter,  ©eifterb anner, 
conj  u'ring  g s/“  ® eifterb  ef  (b  K ö » 
rung. 

conjûrjo  1 I t/n  sufammen 


febKören,  ben  ®ib  sufammen  lei» 
ften;  fiçb  eiblidj  berbinben;  ficb 
berfibKören;  -ätus,  a,  um  eib» 
licbbetl'unben,berf(bKoren:-ätl, 
örum  m/pl  bie  SBerftbKotenen. 
con'juror  § s/m  ©eifterbefebKö» 
rer. 

conjux,  conjunx,  jügis  g e 
bet  ©otte,  bieSattin;  bie  S3et» 
lobte,  ©eliebte. 
conllevar  g t/a  mittragen. 
conmemor'aclón  '^s/f  ©inne» 
rung;  ©eböibtniäteier;  -arc/a  er» 
innern;  -atlvo  a bet  (Srinnevung 
bienenb. 

conmensur'abilldadgsASUieB» 
barfeit;  -able  o mefebat;  -ación 
sIf  fDîeffung;  -ar  t/a  gegenein» 
anbet  abmeffen. 
conmigo  g mit  mir.  Bei  mir. 
conmilitón  g s/m  fillittämpfet. 
conmin  acióng#®ebtobung; 
-ar  t/a  bebtoben;  -atorio  a be» 
btobenb. 

conmiseración  g s/f  ©batmen, 
conmistión  g s/f  SSermifdjung. 
conm  I Odón  g ^©f  cbüt  terung; 
Sd)Iag;  -over  t/a  erfd)üttem,  be» 
Kegen. 

conmnt|ación§j;¡/UmKed)feIn, 
SîBcd)feI,  5Eaufd);  -ador  s/m  H 
©trommenber;  -ar  t/a  taufeben, 
ummecbfeln,  umfcbalten. 
connaiss  able  i a erlennbar, 
f enntliçb  ; -ance  s/f  Sicnntniè,  ©» 
fenntniè,  SB  efanntfebaft;  -ement 
s/m  (©eeffracbtbrief,  Sonnoffe» 
ment;  -eur  (euse)  s/m  (s/f)  fíen» 
net(in);  œil  -eur  Sennetblicf. 
connaître  i t/a  fennen,  mit 
. . . betannt  fein;  se  faire  - 
fid)  su  ertennen  geben, 
connato  g a angeboren, 
connatural  § a angeboren;  — 
izaclón  t/a  ©nbürgetung;  -Izar- 
se t/refl  ficb  eingemöbnen. 
to  connect'  @ t/a  »erbinben, 
berfnüpfen.  [ftange. 

connect'lng-rod  g Sleuel» 
connecto  (conecto),  nexùi, 
nexum  3 g i)îr  berfnüpfen,  ber» 
binben;  unmittelbar  anreiben, 
betKeben,  anfügen,  berKanbt» 
fcbaftlid)  berfnüpfen. 
connec'tion  g s/n  SBetbinbung, 
SBertnüpfung. 

conness  lonegjÿ/SBerlnüpfung; 
-o  a aneinnnberbiingenb. 
connettere  S t/a  oerlnüpfen; 
-ersi  bene  t/refl  eingreiten. 
coimex'ion  gi)'«  SBetbinbung; 
SBerKanbtfd)aft;3ufammenbang. 
connex  I um,  i i V«  ® tblubf  olge  ; 
-US,  üs  s/m  enge  SBetbinbung. 
conni'vancegVnSitftimmung. 
to  connive'  (at)  g i/n  ein  ?lugc 
subtüden. 

connivence  I«//  fträflidje  9îa(b= 
ficbt;  agir  de  - unter  einer  Siede 
(mit  jemanb)  fteden. 
connoisseur'  g s/m  fíenner. 
connut  ati  personali  | s/m  pi 
SBetfonalbefibreibung;  -ato  s/m 
fBationale. 

connltor  (conitor),  nisus  uub 
nixus  sum,  3 g t/n  fid)  auf» 
ftemmen;  emporflimmen,  fit? 
anftrengen. 

connivencia  g s/f  Dîaibridjt. 
conniveo  (conivëo),  nîvi  ober 
nixi,  ère  B»/wbieSîlugen  fá)Iic6en, 
fi^  fd)lie|^en;  ein Sluge subtüden; 
ftçf  natbfeben  in  alqa  re. 
connotación  g s/f  SBestebung. 
connu  ü a betannt. 
connu'bial  g u ebelid). 
connublum  (conubium),  S 
(Sbeberbinbung,  Gbetecbt. 
connumerar  g t/a  beisôblen. 


cono*  g s/m  fícgel. 
cono®  S s/m  fíegel. 
conocchia  g s/f  fRoefen. 
conoc  edor  g s/m  fíenner;  -er 
v/a  tennen;  -ido  s/m  SBetannte; 
-imiento  sfm  fíenntntó;  (faufm.) 
fíonnoffement. 

conopeum,  i s/n  ob.  conopium, 
ii  B s/n  fOlüdenneb,  §immelbett. 
conor  1 B t/tr  betfud)en,  unter» 
nehmen,  fub  entfcbliegcn;  alqd, 
ob.  inf. 

conoscenîte  B s/m  SBeîannte; 
-za*y'S8etannticbaft;  ©tenntniè, 
conoscere  g t'a  fennen;  cono- 
sco 1 miel  polli  icb  fenne  meine 
SBoPbenbeimer. 

conosci  bile  I a fennbat;  -tore 
s/m  fíenner. 

conosciuto  I a befannt. 
conquassare  gijasetfcbmetterii . 
conquass  alio,  önis  B s/f  ©» 
febütterung,  Sewüttung;  -ó  1 t/tr 
erfebüttern,  serrütten. 
conque  § c nifo,  fo,  nun. 
to  con'querSq'/ifiegen.bertcgcn, 
r/a  erobern. 

con'querable  g a besKingbar. 
conquér  aut(e)  g a erobetnb 
eroberungêluftig;  -ant  s,fm  Gi’ 
oberer;  -ir  ¡ja  erobern, 
conquëror,  questus  sum  3 B 
r/frin  Stagen  auábtecben  über . . ., 
beflageu;  fid)  befebmeren,  fílage 
führen;  de  ob.  aiqd. 
con'quoiror  g s/m  Sieget,  Gr 
oberer;  -st  s/n  ©oberung,  Gin» 
nabme,  ©ieg. 

conquestio,  önis  B s/f  SBel)» 
flage,  SBefebKetbe. 
conquête  g s/f  Groberung. 
conquibus  g s/m  fam  fOîonctcn. 
conqu  leseo,  quievi,  quietum  3 
B t/u  8iube  halten,  fid)  ruhig  Per» 
halten;  Sîafttog  holten,  bon  ©tra» 
posen  ouêruben;  Pon  SSinb  unb 
SBoffer,  pd)  legen:  g-tieben  halten; 
SRube  finben;  -inlsco,  conquexi 
3 tjn  ficbnlebetbüden;  -iro,  qui- 
sivi,  quisitum  3 t/tr  ouffud)en, 
fid)  SU  oerfebaffen  fuiben,  pecu- 
niam: bef.  fíoloniften,  ©olbnten 
auèbeben,  Kerben,  pteffen;  -isi- 
tlo,  öiiis  s/f  Diocbfpüning,  SBcr» 
bung;  -isItor,öris^‘m  bet  (geKolt» 
famelSBerber.fRefrutierungäfom» 
miffat;  -isltus,  a,  um  a (mit 
©upetl.)  auágefuibt. 
conquista'  g s/f  ©oberung; 
-adorä/«i©obetet;-ar()/aerobcrn. 
conquista®  In/  ©oberung  ; -re 
t/a  erobern;  -tore  Gröberer, 
consabido  g a beKufet. 
consacrare  g t/a  Keiben. 
consacrant  g a einmeibenb; 
évêque  - ©eibblfcbof. 
consacrazione  g s/f  SBeibe. 
consacrergi/aKelben,  Kibmen. 
consaep  le,  saepsi,  saeptum  i 
g t/tr  umsäunen;  -tus,  a,  um 
üeiugel)egt;-tum,ií/ribaá@ebege. 
consagr  acióngíífíSeibe,  Giu» 
Kcibung;  -ar  o/a  (ein»)meibeu. 
coiisalu  tatio,  önis  g s/f  S)c» 
grüÈung  (Pon  ber  ïlîenge  auf  bent 
Çotum,  inilitctrifcbe);  -to  1 v'tr 
laut  begrüben, 
consanesco,  sanüi,  ëre  B 
gefunb,  heil  Kerben, 
consanguineo  g a blutáber- 
Kanbt. 

cousangu'ineo  g a BlutèPer- 
Kanbt;  -inidad  s/f  SBluKber» 
Kanbtfcbaft. 

consaugulnlëus,  a,  um  g a 
blutâoerKanbt;  -éus,  i s/m  ber 
SB  rubet  ;-èa,  ae#bie©d)Kefier; 
-cl,  ôrum  «¡/pl  bie  SBlutâPer» 
Kanbten,  ÎBciKanbtcn. 
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consangnlnltá  g s//  ISIutábcr« 
roanbtícíaft.  [roanbtírftoft. 
consanguinité  g s/f  S8Iittébet= 
consanguinity  g sfn  !8Iutâ»ct= 
roonbtfciiaft. 

consapvolo  g a beluugt. 
consapevolezza  g#2>íittuHíen« 
(i<íoft). 

consaucio  1 gîyfe-  flati  betlefecn. 
conseelerlätus,  a,  um  g a (mit 
Superi.)  ftebelfjûît,  betrugt;  »o 
1 tj/ir  ftebel^aft  beflcden,  benin« 
reintflen. 

consccn'do,  scendi,  scensum  3 
g tj'n  in  ober  auf  et»no§  fleifleu, 
beftclgen  in  equum,  aud)  acc  val- 
lum, equos;  bef.  ju  S(i)iff  ftei« 
gen;  - do  in  naves,  oud)  nur  acc; 
abfol.  iiá)  einfííiffen;  M embor= 
fd^tbinflen;  *slo,  önis  tíj  ®in» 
fteiflen. 

con'science^  g «/«  ©einijjen. 
conseicne|e‘  g s!f  ©eibiffen; 
-leus  (cuso)  a gelbiffenbaft. 
consciente  g a betnufit. 
conscientia,  ae  | s/'f  SJlitlDiffen» 
f^aft,  ©inuetftiinbmé;  S8eiou6t= 
fein,  übe^eugung;  • virtütis 
auteéSeroiffen;  -vitiorum  bbfeá 
©etoiRen;  -animi  bai  ©ciniRen 
(gelb . baê  b b(e  ) ; conscientiae  ani- 
mi ©eioiRenêbiRc. 
conscien'tious  g a geluiffem 
Raft;  -ness  sfn  ©etbiRenRaftig- 
teil. 

conscindo,  scidi,  scissum  3 g 
rftr  jetreiReu;  pass  Rerunterge« 
riRen  luetben;  - sibilis  fammet» 
lid)  üuägeäifd)t  tu  erben, 
conscio,  ire  4 g vfn  fid)  eineâ 
llntecRlá  berouRt  fein, 
con'sclous  gabeMuRt,  tniRcnt» 
lid);  -ness  sfn  SBeibuRtReit,  iöC“ 
ibuRtlein. 

conscisco,  ivi,  Ii,  Itum  3 g tj'ír 
fbtmiid)  bcíd)lieRcn;  bef.  Rd)  für 
ein  Übel  entf^eiben,  RcR  ent» 
fdRIieRen  ju;  sibl  mortem, 
conscius,  a,  um  g a um  ettnaS 
iuiRenb  c gen  dat  in  ob.  de  alqa 
re;  fid)  betouRt  c gen  ob.  dat., 
fcRuIbberouRt;  -Ius,  Ii  sfni  (ia,  ae 
j,í02)íitniiRet(ln),ÍeUneRmer(in). 
conscrib  illo  1 g i^ir  beltiReln; 
-illo  nates  mitStriemen  bebeden  ; 
-o,  scripsi,  scriptum  3 g vftr  ber» 
SeiiRncn,  einfd)tciben  (in  eine 
ßifte);  X bef.  auáReben,  anloet» 
ben;  in  bic  18 urger-,  (Senatoren- 
lifte  K.  eintragen;  -o  foedus,  te- 
stamentum, librum  etc.  abfaRen, 
bctfaRen. 

conscrlpclén  g sf/  SIuSRebung. 
con'seript  gä,"»  fionftribierter; 
a eingcfd)tieben;  - lathers  m/pl 
©enatoren.  [pflicRtig. 

conscriptlble  g a lonflription»- 
conscriptlo,  önis  g^Slbf  aRung. 
conscrip'tiou  g«/«  SiuêRebung, 
,tfonftribtion;exempt'ed  from- 
fonfiriptionáfrei;  sub'joct  to  * a 
IonftriptionápfIid)tig. 
conscriitto  g s.m  Sonflribicrter; 
-vere  rja  tonffribieren;  -zione 
sff  Sonffiiption. 
consèco,  secüi,  sectum  1 g c/tr 
SetfcRneiben,  befd)neiben. 
to  con'secratog  ¡'/«(cinlioeiRen, 
einfegnen,  Reilig  fptecRen. 
consecratio,  ônis  g sf/  aSclRe, 
SlpotReofc;  - capitis  SBcrflu- 
(Rung.  [Rung,  ©infegnung. 
consécration  SBeiRe,  SBei- 
consccra'tlon  gâ/n®intbeiRung, 
©inioeiRungàfeier. 
consecro  1 g t»tr  einet  ©ottReit 
IbeiRen,  ben  untcritbifd)en  ©bt- 
tem  tnelRcn,  ber  SRacRe  pteié- 
geben;  berfluiRen;  bergbttem, 


Reiligen,  ' unberieRIiiR  madjen, 
bereinigen:  lem.  alé  ettoaä  ©btt- 
IlcReê  íufcRreiben. 
consecti arlns,  a,  um  g a folge- 
rcd)t  ; -aria,  ôrum  «/plgoIgefaRe, 
©d)IuRfolgen;  -ado,  önis  s,/  baâ 
beiuuRte Streben;  -âtrlx,  Icis  sff 
SlnRöngerin;  -or  1 rftr  einet  RJet- 
fon  ober  ©acRe  naiRgeRen;  naiR 
etibaáftreben,tra(Rten,nacRiagen; 
feinblicR  berfotgen. 
consecución  g s^  ©tlangung. 
consecuencia  g sff  golge; 
-ente  a foIgcricRtig;  Çolge- 
faR:  -tivo  o folgenb. 
consecutio,  önis  '^sff  bie  Çolge 
até  SIBirtung,  golgetung,  SDrb- 
nung. 

conseeu'tlon  g s/iiStuf  einanber- 
folge.  [folgenb. 

consec'utlve  g a aufeinanber- 
consegn  a g sff  Stbtieferung, 
©uRünbigung;  iBeftetlung  (eineé 
Sriefeé);  -are  vfa  aué-,  einRan- 
bigen;  auëfolgen,  auéliefem,  ab= 
geben;  -are  (bagaglio)  sfa  auf- 
geben; -atore  sfm  Slblieferet; 
-azione  sff  SiuéRünbigung. 
consegulente  g a folgericRtig; 
-enza  sff  5oIge. 
conseguir  g vfa  erlangen. 
consellii/nifRaRfflatéberfnmm- 
lung;  demander  - à um  SRat 
fragen;  - d’adminlstrationSSer- 
raaltungérat;  - communal  ©e- 
meinberat;  - de  commerce  ^lan- 
belélammet;  - municipal  3)la- 
giftrat;-(de  cabinet)5Dtiniftenat, 
Sabinett;  - privé  ©eReimrat;  - 
des  pmdhommes  ©cRiebége- 
ri(Rt,  ©ocRoerftänbige. 
conseiller»  | vfa  raten  (ju  etro.). 
conseiller®{ère)  S ^‘m  (sff)  iliat- 
gcbet(in),  ÍRat:  - auìlque  ©ofrat; 
- municipal  ©tabtrat;  - Intime 
©eReimet  ÍRat. 

consej  a g sff  SRätcRen;  -ero 
s'm  ÍRatgeber;  -o  sfm  ÍRat. 
consenesco,  senùi,  ère  g r/n  ein 
RoReè  Sílter  crreicRen;  (bot  ber 
Seit)  ait  werben,  ftumpf,  fdjtbad) 
toetben;  etlaRinen,  an  SHnfeRen 
bctlicren. 

consensio,  önis  £ sff  ûberetn- 
ftimmung,  ber  einRetlige  S8c- 
fcRIuR;  bie  ©pmpatRie,  S3etab- 
rebung,  ffomplot,  Suiû'nmcn- 
rottung. 

consenso»  g sfm  Suftimmung, 
®etoilIigung. 

consen  so*  g s,m  ©nwilligung; 
-tido  O beriubRnt;  -tidor  a aU- 
ju  nacRRcRtig;  -timlento  s,’m  Sin- 
ibiUigung;  -tir  juftimmen; 
vfa  geftatten;  betibbRnen. 
consensus,  üs  £ s/m  Obetein- 
ftimmung,  (©nReIltgfeit,baé  über» 
einftimmenbe  3e«gnié,  Urteil, 
©pmpatRie,  ^armonie;  boê  ge» 
Reime  Sinoerftünbnié,  Sompictt. 
consent'  g .V'<  ©niuiUigung, 
Saibort;  to  - vfn  ciuiuiHigen,  su» 
ftimmen,  eingeRen. 
consent  aneus,  a,  um  £ a über- 
einftimmenb  mit  ettoaê,  im  ©in- 
flang  fteRenb,  cutiprcd)cnb;  -• 
anêum  est  eé  ift  natürlid),  bet- 
nuuftgemüR. 

consentement  1 sfm  fionfené, 
©eneRmigung,  ûbeteinftim» 
mung.  [gung. 

consentimento  g s,'m  îBctoitli- 
conseutlo,  sensi,  sentum  4 g 
r,ÍHÜbeteinftimmcn,einberftanben 
fein;fid)  bctabteben.fonfpirieten, 
fRmpatRifteren,  entfprecRen. 
consentir  g tj'a  juftimmen,  ein- 
tbiHigen,  geneRmigen. 
consenziente  g a beifällig. 


conséqulemment  | adu  folge- 
ricRtiglermeife);  -enee  sff  gfotge» 
ricRtigieit,  fionfequenj  ; en  -enee 
de  einer  ©aiRe  gemüR. 
con'sequeneegî'nfyolge,  ffolge- 
rung,  SBieRtigleit,  fionfeauenj; 
In-ol  prp  jufolge;  paln'lul  -s 
StatRtneR;  right  - goIgericRtig- 
leit. 

eonséquens,  quentis  g a folge- 
ted)t;  - V»  Çolge,  ffolgefcÎR. 
con'sequent  g a folgcrid)tig; 

- sfn  gfolge,  ©d)IuR. 
conséquent  i a foIgeriiRtig, 

fonfequent;  » sfm  ©(RluRfaR. 
consequentia,  ae  g golge 
(bon  ©eigniRen  K.), 
consequen'tial  g a folgerecRt, 
tbicRtig  tuenb;  -Ity  V"  SËiiRtig* 
tuerei. 

con'sequently  g ej  folgliiR. 
consequor,  secutus  sum  3 | 
na(R folgen,  alqm;  nad)feReu 
(feinblicR);  unmittelbar  folgen 
(oon3eit,©eigniRen,R?eríonen); 
folgen  = entfpringeu  mit  acc  aucR 
ab  ob.  ex;  logifcR  folgen;  etlo. 
ftreng  befolgen;  etreid)en,  ein- 
Rolen,  gewinnen;  treffen,eteileu; 
glcicRlommen,  bollftänbig  au§- 
briiden,  mit  bem  SBcrftanbe  be- 
greifen. 

conserJie  gs/c  ípottiet,  ißebell, 
Riauébogt;  -eria  sff  ^auébogtei. 
conséro,  sévi,  situm  3 £ vftr 
befäen,  bepflanjen,  einpflanjen; 
-,  serùi,  sertum  8 vftr  anein- 
anbetreiRen,  betfnüpfen,  jufam- 
menfügen;  manum  ob.  mauus  - 
Ranbgemein  werben,  fid)  in  eine 
©d)Ia^t  einlaffen;  ln  jure  ma- 
num - einen  ©gentumlprojeR 
butd)  lianbanlegung  bon  feiten 
beibet  ißatteien  eröffnen, 
conserva»,  ae  £ SRitfUaOin. 
conservia*  gü/ßonferoe;  -abile 
a erRaltbar. 

conservia®  g sf  ©ngcmacRtcé, 
fionferbe;  -ación  s,f  ©Raltung; 
-ador  o crRaltenb;  (pari.)  tonfer« 
batib;  í'm  ©Raiter;  ftonferbator; 
Suftoä;  (pari.)  ffonferbatiber; 
-aduria  sff  Slmt  beé  fionfetba» 
toré;  -ari;'abe',erRaIten,  (ÇrüiRte) 
einmacRen;  -arse  bien  q/v/ ficR 
Pflegen. 

conser'vant  g a erRattenb. 
conserv’iare  £ vfa  erRoIten,  auf- 
Reben,  berwoRren;  -arslq/r/ificR 
Raiten. 

conservatieur  | m,  -rice  fa 
louferbatib,  crRaltenb;  s/cSonfer» 
batiber,  ©Ralter(in),  fionfetba* 
tor;  -il  (ve)  a lonferbatiu. 
conservatio,  önU  £ sf  ¡Ret- 
tung, ClufbewaRrung,  SlufrecRt- 
Raltung. 

conserva'tlon»  g sfn  ©Raltung. 
conservation*  i sf  SBeibcRoI- 
tung,  Sonferoierung. 
conser'vat.ism  gì'«  Tonferba- 
tibe  ©efinuung;  -Ive  a lonfer- 
batió;  -1st  s'm  fionferbatioer. 
conservativo  £ o lonferbatio. 
conservatoire  i sfm  Sonferoa- 
torium. 

conservator»,  ôrls  J sfn,  iRetter. 
con 'servator*  g sfm  SluffeRcr, 
ßonferbütor. 

conservatorie  îSewaRrer; 
-e  libero  a freilonferoatio;  -io 
dl  musica  sfm  SRufiffíRuIc. 
conservatorio  g sfm  ßonfevba» 
torium. 

conser'vatory  g s,n  ©ewàcRé- 
Raué;  ßonfematorium. 
conservazione  ^sf  ErRaltung  ; 

- di  se  stesso  3ÿ'©elbftcrRaltung. 
to  conserve'»  g vfa  einmacRen. 


conserve*  i »y  ©ngemacRteS,  ^ 
Sonferbe.  i 

conser'ver»  g s/m  ©Raltcr.  ? 
conservier*  £ vfa  im  guten  Su-  S 
ftonb  erRoIten,  tonfemicren;  -es  || 
ffpl  ftonferbationébrille.  y 

conservio  1 £ oft-  beWoRren,  ÿ 
crRoIten,  retten, beoba(Rten=auf. 
recRt  erRalten;  -us,  i s,‘m  SRit- 
fflaoe. 


fiRer  (im  ©ericRt);  -us,  üs  s':, 
SiRung,  CcqammIungiimîRf.i- 
ter,  Sirius  JC.);  ©ericRtsfiRung.  * 
to  consld'er  g t;d  anfeRcn,  bc- 
tracRten;  erwägen,  benlen,  Ral- 
ten  für. 

considerabile  £ a anfeRnlid), 
erfledlicR,  bcIangreicR. 
consld'erable»ga  crReblicR,  te- 
ttâd)tlicR. 

consideriable*  « o bebeutenb; 
-ación  s,f  aicRtung,  SJebeutung; 
en  -ación  à in  ülnbetracRt,  mit 
StüdficRt  auf;  -ado  aangefcRen; 
-ando»  i>crtîRotibc;  -ar  r ¡ er- 
wägen, mit  Sldjtung  beRanbelu. 
considérable  £ a betrâcRtlidi. 
anfeRnIid). 

consld'erableness  S j;',,.  Se- 
trücRtlicRIeit, SBieRtigleit.  [grunt, 
considerando*  j s,'m  Seweg- 
considerare  I va  abwägen,  be- 
beuten,  überlegen.  [bäcRtig. 
consid'erato  ig  a bebacRt,  Re- 
consider.áte  £ adv  (ßomp.  u. 
©uperU)  bebäd)tig,  befonnen; 
-atlo,  önis  sf  ÍBetra^tung,  ©• 
Wägung. 

considera 'tion  g SiüdficRt, 
Überlegung,  StcRtung,  SlnfeRen; 
©itfcRäbigung  : in  - inSnbetracRt. 
considération  £ sf  ©Wägung, 
Überlegung,  SlcRtung,  SlnfeRen; 
prendre  en  - in  ÍBctracRt  jieRcn; 
sans  - unüberlegt, 
consideratus,  a,  um£a  (ßomp. 

U.  Superi.)  befonnen,  bebädi)tig. 
considerazione  £ cs/  Rüdfimt, 
ÍSebenten,  ÍBctracRtnaRme.  [legt. 
considéré(e)  'ia  umficRtig,  übet- 
eonsld'ered  g o angefeRc;;; 
well  - burcRbacRt. 
consld'cring  g prp  in  Rntc- 
tracRt,  betreffs. 

considère  1 £ qïrfptüfenb)  be- 
ficRtigen,  reiflicR  überlegen,  et- 
wägen  secum,  cum  animo  suc. 
secum  animo. 

consido,  sedi,  sessum  3 Ï r, . 
fid)  nieberfeRen,  ficR  nieberiaifen, 
©iRung  Ralten,  ficR  feftfeRen,  fidi 
an  einem  Crie  nieberlaffen;  fidi 
legen,  cine  Stätte  finben,  ñd) 
fei'tfeRen.  Utn  Ratgeber, 

consigli  are  £(;á  raten;  -atore 
consigliere  £ s/m  Rat;  - alla 
suprema  corte  d’appello  Cbei- 
appellationàgcriiRtérat:  - aulico 
^ofrat;  - della  camera  dei 
conti  RccRnungérat;  - del  tri- 
bunale ìribunalérat;  - di  com- 
mercio Scmmerjienrat;  - dl 
concistorio  fionfiftorialrat;  - di 
giustizia  Quftijrat,  ©ericRtérat; 

- di  legazione  Segationérat;  - 
di  reggenza  Regierungérat;  - 
municipale  RatéRerr:  -provin- 
cialeSanbrat  ; - secreto  OicRcim- 
rat;  - superiore  Cberregic- 
rungérat. 

consiglio  £s?,ì  Rat,  SJeratunf  : 
8îotêfollegium:  - aulico  Riofge- 
rid)t;  - comunale  StabroerotS- 
netenberlammlung;  - d’  ammi- 
nistrazione SlufficRtérat;  - di 
guerra  ïïtilitârgericRt;  - di  leva 
SluéRcbungétommiffion;  - dire- 
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visione  ©rÇafelotntniiilon; 
rigente  SBerroaltunqârot: 
sanità  ©onitäKBeiiötbe; 
stato  ©tootârot;  - d’ istruzione 
pubblica  provinciale  ißtoöin-^ 
Sialjcbultonefliunt;  »municipale 
Stabtrot;  • superiore  dl  disci- 
plina Sìèjiplinarbof. 
to  consign'  § übergeben, 
beftimmen,  tonîignieren. 
consign!  a g »y  áoíung;  -ación 
sf/  ainweiíung;  -ar  vfa  anloeifen, 
foníignieren;  -atarlo  s/m  Emp» 
fünger,  S8ertr«brer. 
consignati  aireis/m  Empfänger 
(einer  Sabung  jc.),  ffonügnatär; 
-eiu’  SIbfenber  (b.  SSäoten);  -ion 
Hinterlegung,  Sonftgnation, 
ffiommifiionáipnre. 
consigne  g^SSSetfung  ; forcer  Ia 
- ben  Eingang  erjwingen;  - 
des  bagages  Slufbetoabrung  beb 
Hanbgepod«.  [fùnger, 

consignee'  i ¡fm  SBarcnemp- 
consign'eri  g ^ Committent, 
consigner'  | tfa  gericbtiicb  bin» 
terlegen;  (in  b.  Cafemen)  fon» 
fignleren.  [tion. 

consign'ment  § s/n.  Configna» 
consigno  1 B urfunblicl)  be» 
fiegeln,  etmaá  oerbriefen. 
consigo  g mit  fïcb. 
consiguiente  g s/m  golgeridj» 
ligfeit;  por  - folglicb. 
consiliario  g s/m  iRotgeber, 
consti  iarluB,  ïi  | s/m  SSerater, 
and)  Seifiber  im  {Rat,  ©ericbt; 
-îgo,  ginis  s/f  Sungentraut; 
-lor  1 v/n  {Rat  pflegen,  fiib  be» 
raten;  -lum,  îi  s/n  Beratung, 
beratenbe  B ebörbe  ; -lum  publi- 
cum ber  ©taatârat;  oft  Criegêrot; 
Clugbeit,  (iinficbt;  Befcblub,  Ent» 
fdblu6,  àbfidit,  Brinèip;  3lat» 
{d)lag,  Eingebung, 
consimile  B a abnlidb. 
consimilis,  e B a PBüig  âbnlicb. 
to  consist'  g v/n  (in,  oí)  be» 
fteben  (ouâ). 

consist'ence^  g */«  SBefianb. 
consistence'  | Holtbarîeit, 
$auer  (Heftigfelt),  Siiebtigfcit, 
Confiftenj. 

consist!  encía  g ^ Beftanb; 
-ente  a lonfiftent,  feft. 
consis'tcncy  g s/n  Beftonb, 
gc)'tigleit,  Confiftenâ. 
consis'tentg  o folgeridbtig.  Ion» 
fcquent.  [-enza  s/f  Confiftenâ. 
consistiente  g a lonfiftent; 
consister  g ^ beftebcn,  Be- 
ftonb haben. 

consistere  g «¡te  beheben, 
consistir  g v/n  beftebcn. 
consisto,  stiti,  6re  g «5'«  fiib  bin» 
fteUen,  bintreten;  M nuffteùen 
bcf.  jum  Compf,  ouf  jene  ©cite 
treten;  Halt  matben,  ftcbcn  bici» 
ben,  fid)  fcftfelicu;  [tide  fteben, 
ocrmeilen,  nacbloffen,  nufbötcn; 
plabgreifen,  beftebcn  in  ob.  au?, 
fid]  auf  ben  g-ü6en  baßen;  fid) 
baßen,  fid)  fa)fen,  fid)  bebaupten. 
consistoire  g s/m  Confiftorium, 
Sircbenrot. 

eonsistorlial  g a Confiftorial»; 
-lo  s/m  Confiftorium. 
consistorio  supremo  g s/m 
iObertirdbenrat. 

con'slstory  g s/n  Confiftotium; 
coun'sellor  of  the  - Confifto» 
rinirat. 

eonsltüo,  önisB^Bepßanjen, 
Befäen;  -or,  öris  s/m  Bßcnjet 
(uvae  b.  Bacíbub);  »üra,  ae 
sif  Befäung. 

consobrlnja,  ae  g «y  u.  -iis,  i 
s/m  ®eíd)ttiifteiíinb  (eigentl.  bon 
müßetliiber  ©eite). 


consoeiiatlo,  önls  g s/f  ble  enge 
Berbrübcmng  (fojiale  ob.  politi- 
f^e);  -loll  g çïreng  bereinigen, 
berblnbcn. 

consocio'  g s/m  SKißnbnbcr. 
consola  g s/f  Confole, 
consolabilis,  e g a:  dolor  vix 
- toum  ÎU  befdhmiibtfgen. 
consol, ación  g s/f  Sroft;  -ar 
v/a  trbften. 

consolant(e)  g a trbftlid). 
consol, ante  g a troftreiib;  -are 
r/a  trbften,  a lonfularifib. 
consolatlenr  § o,  (rice)  trbft- 
li^;  (^)  ìrbfterfin). 
consolado,  önls  g sjf  ¿rbftung, 
îroft  (Sroßfcprift).  [ftung. 
eonsola'tioni  g s/n  Stroft,  Xrb- 
consolation'  g ^ ïroft. 
consolato  g s/m  Confulat. 
eonsolatoire  | a trbftenb. 
oonsolâtor,  ôris  g s/m  îrbfter. 
consolatore  g s/m  irbfter. 
consolatorius,  a,  um  g a trb- 
ftenb; -littèrae  iTroftbrief. 
consol'atory  g a trbßlicb. 
consol, azione  g s/f  îrbftung: 
-ei  s/m  Confuí, 
con'sole'  g s/n  Confole. 
console'  g s'f  Confole. 
to  console'*  g v/a  trbften. 
consoler  g v/a  trbften. 
consolidlaclóng#  ©id)crang, 
Befefßgung;  -ado  a befeftígt; 
-ados  »n/jpi  (loufm.)  Confolà; 
-ar  fiebern. 

consolidare  g pßlonfolibicren. 
to  consol'ldate  g v/a  befeftigen, 
fonfollbieren. 

consolidati  g m/pl  Confolá. 
consollda'tion*  g s/n  Confoli» 
bicrung.  [ning. 

consolidation'  | s/f  Confolibie» 
consolldlato  g a unlunbbar; 
-azione  s/f  Unlunbbarfeit. 
consolidés  | m/pi  Confolb. 
conso'ling  g a trbßlieb. 
consolor  1 g v/tr  îroft  einfpre- 
d)en,  trbften,  ermußgen;  babBci» 
leib  bejeugen;  ettoab  bergeffen 
mad)en. 

con'sols  g n/pl  ConfoK. 
consommât!  enr  g (-rice  s/f) 

ffierjebtet(in),  Confument(in); 
-Ion  s/f  Confum,  Berbraud); 
Selbe;  jouer  pour  la  - um  bie 
Sedfe  fpielen;  association  de 
-ion  Confumberein. 
consommlé  g s/m  Craßbrübc; 
-er  v/a  berbraudfen,  berjebren, 
fonfumieren. 

con'sonance*  g s/n  Confonanj. 
consonance'  g s/f  (SIcidillang. 
consoniancla  g s/f  Einflang; 
-ante  ^“m  Confonant. 
consönans,  antis  g a mitlou» 
tenb;  - s/f  Confonaut. 
con'sonanti  g a übereinfHm» 
menb,  gemäß;  ~ s/n  Confonont. 
consonant'fe*)  g a gleiebflin» 
genb,  âufainmenftimmenb. 
consonanto'  g s/m  bJlitlaut. 
consonanza  g ^ Confononj. 
consonne  gu# Confonont,  {¡Rit» 
tauter. 

consön,'o,  sonûi,  are  g v/n  im 
Ëintlong  ertbnen,  etfd)aïïen; 
übereinftímmen,  barmonieren; 
-us,  a,  um  a barmonifd),  paf» 
fenb,  fibidiid). 

consouantla,  ae  g # ûbercin- 
ftimmui.j,  .Harmonie. 

consoplo  4 gi)(irbetâuben,bbHig 
einftblnf  cru;  pass  in  ßef  en  ©cbîaf 
berfaUen. 

consorcio  g s/m  Confortium. 
consors,  sortis  g a gleiten  Sin» 
teil  babenb;  e gtn-,  gemeinfam 
(vita);  gleioben  Stnteil  «m  Ber» 


mbgen,  om  HanblungSfapltal 
babenb;  fratres  - in  ©üterge» 
meinfdfaft  lebenb  ;gef(btt)ifterlicb  ; 
» s/m  Jeilbaber,  sSlitgenojfe. 
con'sort  g s/m  u.  s/f  ©otte,  ©e» 
mobl(in)  ; to  - c'a  u.  v/n  bereini- 
gen; ficb  berbinben.  [©atßn. 
consorte*  g s/c  ©enoffe,  ©otte, 
consort!  e'  ®beberr,»y  ®bc- 

frou;  -erta  s/f  Coterie, 
consortjlo,  ònis  g # u.  -lum, 
n s/n  ©emeinfebaß. 
consorzio  g s/m  Confortium, 
©enoffenfebaß. 

conspecti  us,a, um  g opart  fi  dbt» 
bor,  auffollenb,  berborftrablenb; 
-us,  ùs  s/m  àngefidit,  Slnblid, 
©efitbtblretó;  Betradftung,  Er» 
febeinung. 

conspergo,  spersi,  spersum  3 
g v/tr  befprièen,  beneben,  be» 
ftreuen. 

conspicllcndns,  a,  um  g a 
febenámert;  -Io,  spexi,  spectum 
3 v/tr  gemobt  ibcrben,  erbiiden: 
anfebauen;  pass  in  bie  Slugen 
foUen,  Sluffeben  erregen, 
conspicor  1 g «jfr  gemabr  hier- 
ben, erbiiden.  [belannt. 

conspicuo!^  o auffollenb,  toobl» 
conspic'uous  g o ouffatlig; 
ttiobibefonnt;  -nessí^Seutlid)» 
feit,  Sluffältigfeit. 
conspicúus,  a,  um  | a fidbtbar, 
auffatlenb,  fiib  auäjelibnenb. 
conspirlación  g s/f  ffierfebrob» 
mng;  -ador  s/m  Berfebmomer; 
-ar  v/n  berfdbmbren. 
conspir'acyg#iBerf(bhiBmng, 
Complott.  [ftbtnorener. 

conspirateur  g sim  SRitber» 
conspiratio,  önls  g s/f  (äinmü» 
tigf  eit, innige  Bereinigung  ; 9Reu» 
terei,  Berfebwbrung.  [mng. 
conspiration  g s/f  Berf^rob- 
consplr'ator  g s/m  DRitber» 
[(btoorener.  [ren,  fonfpirieren. 
to  conspire'  g v/n  ßdj  oerfdbmb» 
conspirer  g efe  eine  Berfdjtnb» 
rung  anftißen,  fonfpirieren. 
conspüro  1 g v/n  übereinftim» 
men,  äufammcnroirlen;  ßdb  bet» 
febwören;  -üo,  spüi,  spütum  3 
vtr  befpuden,  anfpuden;  -ureo  1 
v/ir  befubeln  ; -üto  1 c'tranfpuden. 
con'stable*  g s/m  Conftabler, 
©enbarm,  ©ebubmann. 
constable'  Conßabler. 
constab'ulary  g s/n  ©enbar» 
merie.  [inftonbig. 

constamment  g adv  beborrllcb, 
constance  g'#  BeborrIid)teit. 
const,  ancia  g #B  eborrlitbleit  ; 
-ante  o bebortlid). 
con'stancjtgí,^©tanbboftigteit. 
constans,  antis  g o (mit  Comp. 
U.  Superi.)  beftänbig,  unhinnbel« 
bar,  ftanbbaft. 
con'stant*  g o ßanbbaft. 
constant'(ei)  | o ftanbbaß. 
constante'  g o tonftant. 
constant  er  g adv  (Comp.  u. 
©upetl.)  gleidfmäßig,  obneSBon- 
ten,  ftanbbaß,  übereinftimmen'" 
-la,  ae  s/f  Beftänbigteit,  Un> 
wanbelborfcit,  Ebaratterfeftig- 
feit,  ©tanbbaftigfeit,  Unetfebtof» 
tenbeit,  Confeguenj. 
Constantinopol'itan  g a fon» 
ftantinopolitanifd). 
con'stantly  g adv  fortín äbtenb. 
constar  g v/n  gelbiß  fein:  be» 
fteben;  me  consta  i^  meiß,  eá 
ift  mir  befonnt. 
constare  g v/n  feßfteben;  bc- 
fteben;  mi  consta  id)  toeiß,  eâ 
ift  mit  befonnt. 
constatavo  g t/a  belunben. 
constatazione  g s/f  Confta- 
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tiemng;  - dl  capacità  s/f  Be» 
fâbigungânndimeiâ. 
constater  g t/a  feftßcHen,  be- 
ftätigen,  tonftatieren. 
constelación  g s/f  ©tembilb. 
constella'tlon*  g s/n  ©tembilb. 
constellation'  g sjf  ©tembilb. 
consternj ación  g s/f  Beftür- 
ung;  -ar  v/a  in  Beftfugimg  ber» 
eben. 

con'stemato  g v/a  bcîtflrjen. 
tonftemieren. 

consternado,  önis  g#@d)eucn 
(ber  îiete);  Beftüranng,  roilbe 
îluftegung,  (ïmpbmng.  faung. 
oonsteraa'don'  g Beftür» 
constern  ation'  g s/f  Beftür» 
jung,  Conftemation;  -é(e)  a be» 
ftütât,  fonftemiert;  -er  v/a  bcftürjt 
mo^en,  fonftemieren. 
consterno,  strâvi,  stratum  3 g 
v/tr  bebeden,  beftreuen,  belegen': 
niebetmerfen;  constrata  (n/pî) 
pontiùm  btc  Bretterbeden  ber 
Brüden;  constratus,  a,  um  omit 
einem  (Ber)bedberîcben;  -1  v/tr 
febeu  machen,  in  Seftürsung  ber» 
feßen;  aufregen,  erbittern,  em» 
pbren. 

constip  ! acióng#  Berftopfung, 
Sd)nupfen;  -odo  .«Angdinupfen; 
-arse  v/refl  ben  ©dfnupfen  bc» 
fommen. 

constipant(e)  g o betftopfcnb. 
to  con'stlpate  g v/n  berftopfen 
(im  Seibe). 

con'stipa|ted  g o bnitleibig. 
constip'ation'  gi/u  Hartleibig» 
feit,  Berftopfung, 
constipiation'g^VBerftopfung, 
.Hortleibigfeit;  -er  v/a  berftopfen. 
constipo  1 1 ijto-bicbtäufammen» 
brängen. 

constltuant(e)gabcgrünbenb, 
Petfaffunggebenb;  assemblée  -e 
i/ffonftituierenbe  Beriommlung. 
constiti  ución  g s/f  SInotbnung  : 
Stiftung;  ©taatbberfaßung.  Con» 
ftitution;  -ucional  a betf  affungá  • 
mäßig;  -uir  gfa  einfeßen,  grün» 
ben;  -uti  vo  o toefentlid);  -uyente 
# oerfoffunggebenbe  Berfomm» 
iung,  fonftituierenbe  Berfam)n» 
lung. 

eonstIt'uen|cygs.fe  SSoblfteid, 
Biäblerfiboß;  -t  s/m  SRanbant; 
SBäbler,  BoHmoditgebet. 
constituor  g v/a  ein  ©anjeä 
bilben,  errichten,  gtünben,  ein- 
feßen;  v/refi  se-fitb  fonftituieren, 
filb  alb  eth).  bilben. 
constituo,  ùi,  ûtura  3 g t/tr 
binfteüen,  auffteHen;  binfeßen, 
toobinlcgen  (milites);  cinfeßen 
(regem);  errichten  (turros);  ein- 
richten  (ludos);  begtünben  (con- 
cordiam), otbnen  (rem  familiâ- 
rem);feft)eßen(diem);beftimmen, 
befícllen  (judices);  berorbnen, 
bejcbließen,  ßcb  entfeßeiben. 
to  constitute  g v/a  feftfteüen, 
aubmacben,  fonftituieren,  ein» 
feßen. 

constitutio,  önia  g s/f  Enn- 
rießtung,  Berfaffung,  Begriffb- 
beftimmung,  Begrunbnug,  Ber- 
orbnimg. 

constitu'tion’ g»^(ïinrid)tung, 
©tunbgefeß,  ©taatbberfaffung; 
Stbrperbefcßoffenßcit;  represen'- 
tative-fRepräfentotibberfaßung. 
constitution'  g sjf  Bnorbnung, 
Errißtung,  Stiftung,  ©taatb- 
berfoffung,  ^brperbefcßaffenbeit, 
fionftitutton.  [mäßig, 

constitutionale  goberfaßungb» 
constitutlonjel  g Äonftihi» 
tioneOer, -nel(le)  oberfoßungb»- 
gemäß,  fonftitutioneH. 
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constitutum,  i g sfn  2t6tebe, 
Seftimmung  son  Ort  ob.  Seit. 
constituzione  SBetfoifung: 
ñ'brpcrbeíc&affen^elt. 
consto,  stiti,  staturus  1 g vjn 
ftiúe  |teí)en,beftc6en, berufen  auf; 
fofícn;  feft  blclben;  Raffung  be» 
balten,  in  guter  Otbnung  fií  be» 
finben;  fortbefteben,  ftanbtjaft 
feiu,  treu  bleiben;  sibi  - fid)  treu 
bleiben,  fonfeguent  bleiben;  feft» 
fteben  (consilium);  constat  ei 
ftebt  feft,  tft  allgemein  betannt; 
mihi  - id)  bin  feft  entfd)loffen. 
to  constrain' g s, 'a  einäroängen, 
atoingen.  [aroungenbeit. 

constraint'  g s/n  3roang,  @e» 
constreñir  g n/a  nötigen, 
to  constrict'  g vja  aufammen» 
aieben.  [fd)niirung. 

constriction  g s/f  ¿ufammen» 
constric'torg»;'«(Sd)Iie6muifcI. 
constringo,  strinxi,  strictum  3 
g tj'ír  aufammenfdfnüren,  feftbin» 
beniaufammcnaieben;  befeftigen, 
feft  bcgrünben;  feffein,  lobmen, 
im  3“«tne  batten, 
constru  cción  gísy  S8au;  -ctor 
s/m  Œrbnuer;  -ir  v/a  bauen, 
to  construct'  g vja  erriebten, 
etfinneu,  erbauen, 
construct'able  g a aufführbar, 
constructeur  | s/m  ßrbauer; 
mécanicien  - ^afebinenbauer. 
constructio,  önis  g.ÿytJSerioben» 
bou;  A u.  y S8au;  aiuffteUung 
ber  Südfer  in  bet  SBibliotbeî. 
construction^  g s/n  58au,  @nb» 
bau,  atuálegung. 
construction'  g s/f  Gtbauung, 
Slnorbnung,  S’unftruîtion,  SBor't» 

fügung;  chantier  de-ä/mSi^irfä“ 
merit.  [SBau  . . . 

construc'tive  g ebetbatgebenb; 
construc'tor  g s/m  Erbauer, 
to  cou'strue  g v/a  auslegen, 
íonftruiercn.  [touftruiereii. 
construire  |s/abnuen,  ctrid)ten, 
coustupr  àtor,  òris  g i/mSd)  än» 
ber;  -o  l v/tr  fd)onben. 
colisa  adéo,Bi,8um2g£;5ìnnd)» 
brüdíid)  roten;  *äsor,  òris  s/m 
íínrater. 

consudo  1 g t/n  ftarî  fd)luiben. 
consueiaclo,  feci,  factum  3 g 
v/tr  fein,  an  ctiu.  gembbnen;pos» 
consuefio,  fièri;  -seo,  suêvi, 
suetum  3 r/n  gemobut  loerbeu, 
fid)  gelubbnen;  consuevi  id)  bin 
geroobnt;  consuetus  an  ettu.  ge» 
niöbut,  einet  @ad)e  geiuobnt,  mit 
ettt).  bertraut;  -seo  cum  alqo, 
alqa  bertrauten  Umgang  pflegen; 
v/tr  etib.  ob.  iemanben  getoobnen 
an  ettuaâ  dat. 
consuelo  g s/m  Stuft, 
consuet  a procedura  g s'f 
S^fenbtion;  -Udine  s/f  îfnge» 
möbnung. 

consuetudinario  g a getnobn» 
beitäinügig. 

consuetiido,  dinis  g s/f  @e= 
luobnbeit,  ©etfummen.  Stand); 
in  - venire  aur  ©etnobnbeit  roer» 
tien,nod)ber@etbobnbeit;oousue- 
tudine  ob.  mit  ex  u.  ad,  bie  ge» 
luobntc  Cebeuàrueife,  aiuábtudí» 
roeife,  ber  gefetlige  Umgang,  Ser» 
ïebr;  bet  aärtlid)e  Umgang  (bet 
Ebeleute);  baá  ßiebeäoerbältnid. 
consuetus,  a,  um  g o gemobnt, 
getnöbntid). 

consul',  ùlis  g s/m  ber  Soitful; 
-suffectus  beruatbgemobttcSî.; 
- designatus  ber  befignierte  Sì. 
(ber  für  bai  niicbitc  3abr  ge» 
roobité  Sìonful). 
con'sul'gVm  Sìonful,  ©efcbüftâ» 
träger;  -ar  o foufulacifcb;  -ar 


Jurisdic'tion  s/n  ffonfulatge» 
tid)tèbarteit. 

cónsul  g s/m  Sonful;  consu- 
lado s/m  Sìonfulot;  consular  a 
tonìularifdb. 

consularis,  e ga  lonfularifcb; 

- aetas,  baâ  gefeëlitbe  Sitter 
(43  S-)'>  ~ s/m  bet  Sonfular  (ge> 
toefenet  Sonful). 

consulate  g s/n  Sionfutat. 
consul  atus,  üs  | s/m  Sìonfuiat; 

- se  abdicare,  abire  baâ  Sonfu» 
lat  nieberlegen. 

consulente  g s/m  ffionfulent. 
consulo,  sulüi,  sultum  3 g r/n 
8îat  pflegen,  fub  beroten;  einen 
S8efd)Iu6  faffen,  betfobten;  - ad- 
versus ob.  in  alqm  (crudeliter) 
berfabren  gegen;  - alci  für  fern, 
forgen;  v/tr  - alqm  de  alqa  re 
fern,  über  etto,  um  SRat  fragen; 

- senatum,  popülum  befragen; 

- oraeülum,  deum  etc.  um  iflat 
fragen. 

con  sulship  g s/n  Sfonlulnt. 
to  consult'  g v/a  u.  v/n  binan» 
aieben,  um  SRat  fragen,  fid)  be» 
raten;  - with  v/n  SRütffprad)e 
nehmen. 

consultai  SSeratung,  SRat; 
la  Consulta  baá  auöroärtigeStmt 
(in  IRom). 

consult  a»  g s/f  SBeratfcblagung: 
-ar  v/a  beratfcblagen,  beridbten; 
-ar  con  la  almohada  etmaö 
befcblafen,  b.  b-  fdflafen  tboUen, 
beoor  man  aut  Entfdjcibung  über 
etronä  fommt;  -or  s,'m  Serater. 
consultare  g fonfultieren; 
-arsi  v/refl  ficb  beraten;  -arsi 
con  q v!nfl  fnb  befpredfen. 
consultatIo,önisgi;/Sctatung, 
Stnfrage. 

consulta'tioni  g s/m  SRüdfpta» 
die,  Sonfuttotion;  hour  of  - 
Spredfftunbe.  [Ronfultation. 
consuitation“  g ^f  ©utadften, 
consul'tatlve  g a beratenb. 
consultazione  g «y  Suaiebung. 
consulte  g adv  (Somp.  u.  Su- 
peri.) mit  Überlegung, 
consulter  g v/a  um  SRat  fragen, 
au  SRate  aieben,  tonfulticren. 
consultio  É adv  nbfidjtlid);  -o 
1 v/n  au  SRate  geben,  ficb  beraten, 
reiflij  etroagen  ; e/tr  -o  alqm  fern, 
um  SRat  fragen;  -or,  öris  s'/n 
Söerater,  9intfu(benbet,  Sefroger: 
-um,  i s/n  S8efd)Iu6,  SPlan;  bef. 
senatüs  - um,  @enat4bcfd)lufi; 
-US,  a,  um  a (ffiomp.  u.  Superi.) 
reiflich  encogen;  einerSad)efun> 
big,  erfahren  in,  bef.  iuris  -us. 
consum  ación  g )/f  SSotlaie» 
bung  ; -ado  a boQcnbet  ;s/m  Siraft» 
brühe;  -ar  t/a  PoUenben,  boti» 
aieben;  -Ido  aabgeaebrt;  -Idor 
a aufaebtenb;  s/m  Slbnebmer;  -ir 
v/a  beraebren;  -irse  v/reji  fiÿ  fid) 
abgrömen;  -oi  s/m  SBerbtaud); 
-os  m/nl  Stabtaotl. 
consum  are  g v/a  berbtaudfen, 
bertuu;  beraebren;  abnuben; 
-arsi  rti  binfehminben;  -arsi 
d’affanno  v/refl  fuh  abbarmen; 
-ato  í'/í  firaftfuppe;  -atore -Vm 
íionfument.  [aufbtauchen. 
to  consume'  g v/a  beraebren, 
consu'meri  g s,hn  Sonfument. 
consumer»  g t)à  aufaebren, 
beraebren. 

consum'mategaboUfommen; 
auâgemacbt;  to  - t)4i  oollcnben, 
boHaleben. 

consummatio,  önis  g s/f  3u= 
fammcntechnung;  SSoQenbung, 
ÿluêfübtuug.  fbung,  SBotlaiebung. 
consumma'tion  g V"  Sßollen» 
cousumm  âtus,  a,  um  g a 


(Superl.)  ootlenbet;  -o  1 v/tr  au» 
fammentecbnen;  PoUenben,  au4= 
führen;  aur  bôchften  SBoHenbung 
bringen. 

consümo»,  sumpsi,  sumptum  3 
ä v/tr  betmenben  iu  alqd,  in  alqa 
re;  auf  brauchen,  aufaebren,  ber» 
praffen;  aubrlngen  (aestatem); 
aufmenben;  aeri'tbren,  binmeg» 
raffen. 

coasumo»  g s/m  SBerbrauch- 
consumptio,  önis  g s/f  SBer» 
md)tung. 

consump'ti'ongs/n  iBetbtauch, 
Sdjmmbfucbt  ; -ve  o erfchbpfenb  ; 
fchminbfücbtig. 

consumptor,  öris  g s/m  SBer» 
achter  (ignis  etc.),  SBerfebmenber. 
consunción  g sfl  Sibaebrung. 
consuno  s s/tn-.  de  - im  SSetein. 
consuntivo  g a betaehrenb. 
consunzione  g aibaebrung; 
- dorsale  SRüdenmatföfebminb» 
fuebt.  tfammennäben. 

consùo,  süi,  sûtum  3 g v/tr  au» 
consurgo,  surrexi,  surrectum 
3 i t/n  fiih  aufriebten,  auffteben, 
fid)  erbeben  (bon  îBinb,  yluten, 
ffiampf);  auàbrecben;  Tub  empor» 
fd)Unngen.  [9(uffteben. 

consurrectio,  önis  g s/f  ba-3 
contabesco,  tatui,  ère  g t/n  ficb 
aufaebren,  babinfebrcinben. 
contâbil  e g s/m  iRecbnung»» 
führet;  -Ità  ^ SSuihbaltuug. 
contabilidad  ss/S8ucbfübtung. 
contabui  atIo.önisSsySBalfen» 
läge,  ©ielenboben;  -o  1 vtr  mit 
SBrettem  belegen;  -o  turrim  mit 
©todiberten  petfeben;  befihalen, 
überbrüden.  [taft. 

con'tactigs/rtSBctübning,  Son» 
contact®  i s/m  SBetübrung. 
contacto  S s'm  SBetübrung. 
contactus,  ûs  g vin  SBetübrung, 
Slnftedung,  ber  betbetbiiche  Ein» 
flu6. 

contadin  a^ «y  SBüuetin;  -ella 
V/ SBauembirne;  -1  m/pi9aueru» 
bolf;  -o  s/m  SBauer. 
contad  o» g afeiten;  beftimmt; 
al  -o  bot;  -or  s'm  fíaiiieter; 
©nâ»  JC.»  Ubr;  -urla  sf  SRed)= 
nungêîammer. 

conta  do®  g s/m  Sorffeboft;  — 
fill  s/m  fjabenaübler. 
contag  iar  g <î<x  anfteden;  -o 
v'm  Slnftedung  ; -oso  a onftedenb. 
contag  leux  (ieuse)  Í a on- 
ftedenb. 

contag  lo,  önis  s/  u.  -lum.  ii  J 
s'n  lîintnirEung,  Slni'tedung,  ber» 
berblicbei  SBeifplel. 
conta'gioni  g v'“  Slnftedung. 
contagion®  | # Slnftccfung. 
contagione  g s/7  Slni'tedung. 
conta'glous  § a onftedenb. 
contagocce  is>!Îtopfenaâbiet. 
to  contain'  g ga  enthalten;  im 
Saume  halten. 

contamin  ación  s s'm  Slnftei» 
fnng,  SBcfledung;  -ar^rabefleden. 
to  coutam'lnato  g bermi» 
fdien,  beflcden. 

contamina'tioa  g ssi  S?cr> 
)uiid)ung,  SBcflcdung. 
contaminazione  (della  fama) 
g sf  SBcflcdung. 
contamino  1 t fltr  berberben, 
beflcden,  befubèÎn,  entmeiben. 
conta  ntei  g a bar;  -ro  v¡a  ab» 
äüblen;  -toro  del  gas  s.m  ©a3» 
meifer. 

cont  ante®  § a bar;  -ar  v/a 
ääbleu;  erjäblen;  rechnen, 
contatto  g s/m  SBetübrung, 
fiontaft. 

eontazione  g s/f  Sluljüblung. 
conte»  I s/m  ©taf. 


conte'li^jierbidjteteErjöblung, 
ÜRöreben;  -bleu  Slmmenmötiheu. 
contea  î sf  ©raffebaft. 
conteggiare  g r-'a  rechnen; 
-gio  sin  SRecbnen,  Stbredfnung. 
contegno  ï s.in  Sluftreten;  ®c» 
nehmen,  $oTtung;  -so  a mürbe» 
boQ. 

contègo,  texi,  tectum  3 J rV 
bebeden,  übetbeden,  begroboi, 
tJerbüUen,  betbçimlicben. 
to  contemn'  g fla  beraditen. 
contem'ner  e s'm  S8eräd)ter. 
contem  no,  tempsi,  temptum 
3 g flir  nicht  beaÿten,  bintan- 
fehen,  ficb  au3  etroaä  niebtö  ma» 
(hen;  berfpotten;  -nendus,  a,  um 
ber  Scoditung  unroert. 
contempi  ación  s flf  SBetracb- 
tung;  -ar  fla  betrachten;  -ativo 
a nachl'innenb  ; s,m  Si)  enfer, 
contemplare  g fla  befhaucn. 
to  ûontem'plate  Í fla  anfebeu, 
betrachten.  [lieb. 

contemplatif(ive)  îa  befd)au= 
contemplatio,  önis  I flf  Sin» 
fchauung,  SBetrachtimg. 
contempla'tlon»  e 'n  SBetraeb» 
tung,  Sefcbaulicbfejt. 
contemplation®  f sf  SBetraeb» 
tung,  SBefdiaulichfeit.  [tiefi'innig. 
contem'platire  o a bef (baulich, 
contemplativo  g o beftbaulici). 
contemplator»,  öris  J s/m  S3e< 
trachtet. 

contem'plator®âi,teSBcttad)tct. 
contemplazione  ï /f  S3cttaa)= 
tung.  [ten,  nadpinneu. 

contempler  1 fla  it.  betracb» 
contemplor  1 Í pfr  betrachten, 
auch  fla- 

contemporain(e)  i a geitge» 
noffifeb;  - s,'m  (sf)  a Seitgenojfe, 
Seitgenpffin. 

contempor  âneo  s a gleichsei- 
tig, jeitgenöffifch;  flm  Seitge» 
no)le;  -Izaclôn  sf  Slnbequc» 
mung;  -Izar  fln  fuh  fügen, 
contemporáneo  g agleichjeitig. 
contempora  'neous  ¿a  gleich- 
seitig; -ry  s/m  Seitgenoffe. 
contempt'  g sn  SBerachtung. 
contempteur(rice)  ï 
SBerôchtetliu). 

contempt  ible  g o bcrâchtlid). 
coutempt  im  ï ado  (fiomb.; 
getingfchühig,  gteidjgültig;  -lo, 
ônis  s.f  @cringîd)âgung,  5?er* 
nebtung;  -or. öris  ?eröd)tet; 
-rix.  icis  >/  SSerücbteriu. 
contempt'uous  g o uerächtlid). 
contempt  U8.a,umïa(üomp. 
U.  Superi.)  nicht  beaditenêmen, 
unbebeutenb,  ärmlich  ; -us,  üs 
©cringfcbägung,@leicbgültigTeii. 
conten  ance  J sf  Haltung 
fraffung,  ©emütärube;  -antte) 
a entbaltenb. 

conten  doso  s o ftreitig;  - . 
©trcitfadie;  -der  v,r,  ftreiten. 
to  contend'  ö en  ftreiten. 
contendo,  tendi,  tentum  3 ï 
vtr  anfponnen,  l'i'timmen  beu 
Saiten,  sielen  bon  Öeidiojfeu;' 
rn  bie  Srafte  anîpr.nneu,  Mc» 
nnfttengen,  lüch  beeilen,  iúileuuig 
aufbrechen;  feine  Sräfte  auf 
bieten,  ut,  ne;  bringeub  bitten: 
fei't  behaupten;  fümpfen,  ñái 
l'treiten,  luctteifem:  bergleidten 
conten  er  sea  enthalten:  -erse 
vrefl  fich  mäßigen;  -ido  - .i 
3nbalt. 

conten  ere  g va  halten,  er.;- 
halten;  -ersi  onyt  ñch  bcrbaU.'.:. 
contenir  f »(  entlbalt  en,  fafi eu . 
im  Saume  holten:  vrefl  se  • 
I'ld)  mäßigen. 

content'  g a jufrieben:  - t» 


content(e) — continuado 
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fufneben{)eit:  to  - t>¡a  juftieben 
eilen,  beftiebigen;  - oneself 
with  ola  fid)  begnügen. 
content(e)  | a juftieben;  être 
» de  soi  eingefailbet  iein. 
contenti  a ,s  tleineê  ® eicfienl  ; 
-etüiio  o genügtam;  -amiento 
ajni  Söetgnügen;  -ar  g'a  be{tie* 
bigen;  -o  ajufrieben,  bergnügt. 
Content, are  g via  befriebigen; 
-ai'sl  Lii-efl  (ic^  begnügen, 
content  e | adv  (ffiomb.  u. 
Superi.)  angeftrengt,  eifrig, 
content'ed  § o jufrieben  ; quite 
- a feelenbergnügt. 
content'edness  enügfani“ 
feit,  3ufriebeni)eit. 
content|ement|>yteSufrleben= 
iieit,  ©enügfamteit;  -er  vja  be* 
friebigen,  äufriebenftetlen;  v/refl 
se  -er  de  ftc^  begnügen,  fütlieb 
nehmen. 

contentezza|ä/7Sufticfaenf)eit. 
contentieux  (se)  i a ftreitig; 
fircitfiid)tig. 

contentio,  önis  | s/f  Slnfpan» 
nung,  ipeftigfeit,  leibenfdjaftlidie 
ÍRebe:  tìnftrengung,Gifer,2eiben* 
fcí)aftlicí)feit;  ffainpf,  Streit,  S8er* 
gleidfimg. 

conten 'ti longs/» Streit,  SSett* 
eifet;  -ous  a ftreitfüc^tig. 
content'ment  @ sfn  juftieben* 
Seit,  Sefriebigung. 
contento  g g a äufriebcn. 
contents'  g n/pl  QnSalt. 
content  us,  a,  urn  g a ange* 
fpannt,  angeftrengt,  eifrig;  - us, 
a,  um  a (mit  ffiomp.)  äufrieben, 
fid)  begnügenb  alga  re. 
contenu  g Snbnit.  [Salt, 
contenuto  @ s/m  Wortlaut,  3n* 
contenzioso  g a ftreitfücStig. 
conter  | u/a  erjoSIen;  en  - de 
fortes  auffd)neiben. 

conterais// Stodâtoittflc;  ÎBaui) 

am  Segen. 

contérmino  g a ongrenjenb. 
conterminus,  a,  um  g a be* 
nad)bart. 

contéro,  trìvi,  trîtum  8 g vjtr 
serrciben,  auêtilgen,  in  benStnub 
treten,  erfcSbpfen;  berftreicSen 
loffen,  abnuSen. 
conterráneo,^ s/m  Sanbêmann. 
conterrëo,  terrùi,  territum  2 
g i^'tr  einfd)ücStetn. 
contertulio  g s/m  SeilneSmer 
(an  einer  @efetlfd)aft). 
contesa  g s/7  Streit, 
contessa  g sjf  Sîomteffe. 
con'test  g s/«  Sfampf,  Sfampf* 
fpici:  to  -'  vja  anfcucSten,  be* 
ftreiten,  ftreitig  macSen. 
contest  abile  g a onfedjtbar; 
-abilità  sif  iSeftreitbartcit. 
contest, ablei  g a beftreitbar; 
-ación  s/7  Slnttoort,  SSeantioor* 
tung;  -ar  v/a  (belantmorten. 
contest'able'“  g o ftreitig. 
contestable*  g a beftreitbar. 
contestare  g ÿaonfeeSten;  -qc 
a q ftci  nbftreiten. 

contestatio,  önis  g # S8e* 
fiI)roôrung;-suprëmaleSttoiIIige 
SSeftimmung. 

contestation  | sJf  Streit,  îiabet. 
contestazione  g sjf  SInfeeStung. 
conteste  g a übcreinftimmenb. 
contester  g s/a  ftreitig  maeSen, 
In  SIbtebe  ftetten. 
contesto  g s/m  Sonteït. 
contestor  1 g vjtr  jum  Sengen 
anrufen(deos);  -litem  einleiten, 
anhängig  machen:  virtus  con- 
testata bie  erprobte  îücbtigieit. 
contour(se)  g s/m  (s!f)  erjab* 
lct(in),  9Kftrci)enbitf|ter(in);  - de 
l'IeuroUes  Süßbolärafplet. 


contexo,  texui,  textum  3 g vjtr 
jufammenmeben,*fle(i)ten:nnein* 
onberteiben;  eng  pertnüpfen, 
fortfeèen.  [Sîontejt. 

con'toxt  g s/»  Sufammenbnng, 
contexite  g aiv  Perloebt;-tus, 
a,  lira  a ununterbroeben,  fort* 
laufenb;  -tus,  ûs  s/m  ¿ufont” 
menbang. 

contexti  ogVmQufioIt;  ®emebe: 
-ura  sjf  ©etnebe;  innerer  S8au. 
conticesco,  ticüi,  tiscëre  g vjn 
ftiü  »erben,  febmeigen,  auètoben. 
contienda  g sjf  ©treit. 
contignatio,  önis  g sjf  ®acb* 
gebült,  ©parrmerl,  Stodmert. 
contiguo,  1 g i/tr  mit  S3  alíen 
belegen. 

contigo  g mit  bit. 
coutigüidiad  g ülnftoêen; 
-o  o anftoëenb. 
contiguità  g Slngtenjung. 
contigu'ity  g s/a  SJÎabe,  S3e* 
rübrimg. 

contig'uous  g a ongrenjenb. 
contiguus,  a,  umga  benaebbart. 
oon'tinence*  g i¡/n  (ïntbalt* 
fomteit. 

continence*i#®ntbaltfamIeit. 
contincnciags//6ntbaltfam[eit. 
continens,  entis  g a (Sfomp.) 
äufommenbeingenb,  anftoftenb, 
ununterbroeben,  fortiaufenb  ent* 
baltfam;  - fjeftlanb. 
con'tinent*  g o entboltfam;  - 
s/n  3-efilanb.  [SSSeltteil. 

continent*  | afm  Sfontinent, 
contincn'tal*  g a feftlonbifcb, 
S'ontinental».  . 
continental*  g a ffiontinentol*. 
continental*(e)  g a fontinen* 
tal,  feftlünbifd);  système  - Son* 
tinentalfperre. 
continente  g ajm  (Jrbteil. 
contin, enter  g aiv  in  ununter* 
broebener  iReibe,  in  einem  fort, 
obne  Unterlai;  entbnitfam, 
mafeig;  -entla,  ae,  ajf  ©elbft* 
bebertf^ung,entbaltfamfeit.  Un* 
eigennübigfeit;  -éo,  ni,  tentum, 
2 vjtr  iufammenbalten,  «faffen; 
paaa  umgeben  fein;  einfcblicèen, 
(loci  natura);  erbalten  (rem 
publicam);  bei  fub  Petroobren 
(memoria,  odium)  ; jurUcttinlten 
(copias,  castris);  im  Saume 
halten,  befd)ränfen;inri^  halten, 
pasa  auf  et»oä  beruhen,  in  etrooá 
befteben. 

conting!encia§^SufalI;-cnte 
a äufnllig;  s/m  Ülntcil.  [gufali, 
contln'gency  g s/n  9Rbglid)teit, 
contin'gent*  gojufüHig,  mög* 
li^;  - s/n  Söeitrag,  Kontingent, 
contingent*  g s/zi  (ïnippen)* 
íontingent. 

contingente  g s/m  Kontingent, 
contingo,  tigi,  tactum,  3 g 
v/tr  berühren;  fern,  berühren,  an* 
geben,  - alqm  cura  publica; 
befleden  (gern,  nur  contactus); 
an  et». grenjenierreid) en, treffen, 
finben;  v/n  meift  impera  eá  et* 
eignet  fub,  trifft  fid):  -,  ère  ey'tr 
beneben.  [iontinuierlicb. 

continu(e)  g a ununterbrochen, 
continulacióngs//  golge,5ort* 
febung;  -ar  v/a  fortfeben;  -Idad 
*//  Sufammenbong;  -o  a ftetig; 
ohne  Embe. 

contin'ual  g a fortbauemb; 
-ly  adv  ohne  Unterlaß,  [fort, 
continuamente  g adv  immer* 
contin'uance  g s/n  $ouet, 
govtbeftanb,  9îacbbaltigteit. 
continuaro  g v/n  on*,  fort* 
bauern;  - a svilupparsi  v/refl 
fid)  fortentmicEeln. 
continuatio,  önis  g a/f  Sort* 


fübrung  (be§  Üimte?);  bet  un* 
unterbroibene  fjortgang,  berftete 
Sufammenbnng;  bie  ifSetiobe; 
äeitl.  bie  ununterbrobene  gort* 
bauet.  [febung. 

continua'tionigs/ngolge,5ort* 
contin;ualion*|s/7Sottfcbung; 
-uel(le)  a beftünbig,  ununtet* 
brochen. 

continuazione  g a/f  fjortgang. 
to  contin'ue  g v/a  u.  n fort* 
(eben,  fortfabren. 
contini  uellement  g adv  fort* 
»äbrenb;  -uerc/a  fortfeben,  fort* 
führen;  v/n  fortfabren;  »Irefl  se  - 
fortbefteben:-uIté.V/3ufammen» 
bang,  ununterbrochene  Sauer, 
continu'ity  g s/n  Seftönbigteit, 
äufammenbang. 
continúo^  g a fort»äbrenb. 
continúo*  g adv  fortmöbrenb, 
bef.  fogleicb:  - 1 v/lr  aneinanber* 
reiben,  oneinanberfügen;  un* 
unterbrochen  fortfeben  (bellum); 

- alci  magistratum,  baá  Slmt 
Perlüngern. 

contin'uous  g o fortiaufenb. 
continuus,  a,  um  g a anein* 
anberbüngenb,  ununterbrochen 
fortiaufenb,  unmittelbar  aufein» 
anber  folgenb,  ununterbroben, 
unaufhörlich. 

contlo,  önis  g a/f  S8o®Per* 
fammlung,  SRebe  (in  ber  Ser* 
fammlung). 

contion  abundus,  a,  um  g a 
in  einer  îlnfprache  fnh  ergebenb, 
in  öffentliber  Siebe  äußernb; 
-älis,  e,  a äur  Sioltêoerfamm* 
lung  gehörig;  -arius,  a,  um  o 
äur  SBolfá*  ob.  SolbatenPcrfamm* 
lung  gehörig;  -ätor,  öris,  s/m 
Solfêrebner,  SBübler;  -or,  1 v/n 
eine  ®oIfáPerfammIung  bilben; 
eine  öffentliche  îlnrebe  halten. 
Por  bem  berfammelten  Sßolte  er* 
tlüren. 

contiuncüla,  ae  g a/f  eine  un* 
bebeutenbe  SGoIîêPerfnmmlung, 
eine  bie  ©odje  nur  leife  anbeu* 
tenbe  ÍRebe  anä  Sßolf. 
conto  g s/m  ¡Rechnung;  - ap- 
prossimativo tlberfd)lagêted)» 
nung  ; - corrente  Kontortorrent  ; 

- dello  tare  Sararechnung;  - di 
spose  Koftenred)nung;  - preven- 
tivo Uberfchlag. 

contonlearse  g t/refl  gejicrt 
geben;  -eo  s/m  gejiertct  ©ang. 
contorcere  g vja  perbreben. 
contornlearg  cj'aumtreifen;  -o 
s/m  Umgebung;  mußenlinie;  en 
-o  ringsherum, 
contorno  g s/m  5lußenlinie. 
contorqueo,  torsi,  tortum  2 g 
v/tr  berumbreben,  *fd)»ingen; 
fchleubern  (hastam), 
contorsion  | s/f  ÍBerrenfung. 
contorsión  g ^ SSerbtebung; 
ÍSerrentung. 

contorsione  g ^ Sßet^errung. 
to  contort'  g v/a  Perbreben, 
Pera  erren. 

contortio  | adv  (mit  Komp.) 
geamungen,  gefbraub  ;-lo,öuis 
6/7  S8erfd)robenbeit. 
contor'tion  g s/n  ÍBerbrehung, 
SBeraerrung;  -ist  s/m  Kautfbul* 
mann. 

contortus,  a,  um  g a Per* 
»idelt,  gea»ungen,  fraftPoU. 
•contour'i  g ajn  Umriß, 
contour*  |s/m  Umriß,  Slußen* 
Unie;  -s  mjpl  Umgebung(en); 
~né(e)  a îrumm,  Perbrebt,  fbief. 
contra*  g adv  gegenüber,  auf 
ber  entgegengefchten  ©eite:  ba* 
gegen,  im  ©egenteil;  entgegen, 
ba»ibcr;  praep  c acc  loiol. 


gegenüber  (Britanniam);  »iber, 
gegen  (feinblid)). 
contra*  g prp  gegen,  »iber. 
contra*  sprpgegen;  s/m Olegcn* 
teil;  -almirante  s/m  Konterab* 
mirai;  -bajo  s/m  ®oppelfagott;' 
-balancear  c/a  gegenmiegen; 
-bandista  s/m  Schmuggler; 
-bando  s/m  Schleichbanbel;  de 
-bando  fip  heimlich;  -cambio 
s/m  (taufm.)  ÍRücfmebfcI. 
con'tra-account'  g a/n  ©egen* 
rechnung. 

contra-asta  dl  poppa  g a/f 

^interfteoen. 

con'traband  g o perboten;  - 
a/n  perbotene  Sîare,  ©d)muggel; 

- goods  n/pl  Konterbanbe. 
con'traband, ism  gs/n  ©d)leib* 

hanbel;  -ist  s/m  Schmuggler, 
©chleibbönbler. 
contrabband  iëregs/mSchleich* 
hünbler;  -ista  s/m  Schmuggler; 
-o  s/7n  Schleichbanbel. 
contrabbasso  g s/m  iöaßgeige. 
contraccambi  I ale  g s/f  ÎRücI* 
»echfel;  -are  aU  nuâmecbfeln. 
contracción  g s/f  ^ufammen* 
âiebung. 

contraccolpo  g s/m  fRüciftoß. 
contra;cédulas'6/7®egcnfcbein; 
-cifra  a/f  Scblüffel  (au  einer  @e* 
beimfd)rift);-corrlentec/@egen* 
ftrbmung.  [ftrbmung. 

contracorrente  g s/f  ©egen* 
con'tract  § Vertrag,  Kontralt; 
accord  ing  to  - a tontrattlich; 
to  contract'  v/a  beengen,  ju* 
fnmmenaieben:  einen  ÎSertrog 
(d)ließen,  Perloben,  jufammen* 
td)rumpfcn;  to  put  out  to  - 
Perntíorbicren;  so'clal  - ©efell* 
fehaftèPertrag:  - of  accep'tanee 
ttbernabmcPertrng;  - of  ser'- 
vice  $ienftnertrag. 
contractlant(e)  g s/m  (s/7) 
Kontrabent(in);  -e  a aufammen* 
geaogcn;  -eri/asufammenaieben, 
einen  ©ertrag  fd)ließen;  -er  des 
dettes  ©d)ulben  mncl)en:  -er  un 
emprunteineSlnleihe  aufnebmen; 
v/refl  se  -er  fid)  jufammenaicben. 
contrlactibilidad  ,s]  s/f  3ufam» 
menjiebbarteit;  -áctil  a aufam* 
menaiehbor;  -acto  a Perfurat, 
contract'ible  g a aufammen* 
aiebbar. 

contractio,  önis  g a/f  Ru- 
famnienaiebung,  ©erîürâung,®e* 
brüngtbeit,  ©etlommenbeit. 
contrac'tlon ‘^»'Verengerung, 
contraction*  g s/f  3ufammcn* 
aiebuug,  Verbieptung. 
contrac'tlng  parity  g a/n 
Kontrahent.  [Vetlommenbeit. 
contractiuncùla,  ae  g s/f  {(eine 
contrac'torgs/mUnternebmer; 
ÎRollfubtmann,Siefcrout;army- 

- s/m  Slrmeelicferant;  low'est 

- SKinbeftforbernber. 
contractus,  a,  um  g a (Komp.) 

befd)rântt,  eng,  înapp;  (pon  ber 
Stimine)  gepreßt,  (Pon  ber  ÍRebe) 
gebrängt;  -,  üs,  s/m  Eingehen 
eineä  ©efehafteá,  ÍBertrag. 
contrada  g s/f  ©egenb. 
contradanza  g a/f  Kontertana. 
contradd,icenza  g s/f  Vb* 
fpred)erei:  -ire  o/n  »iberfprecben; 
-Itore  s/m  2(bfpred)er. 
contro|dcclrs,tt'a»iberfpted)en; 
-dicción  s/'ÎBiiierÎptud)  ; -dictor 
s/m  'iSiberfprecher;  -dlctorlo  o 
»ibcrfprechenb. 

contradico,  dixi,  dictum  3 g 
v/n  »iberipred)en  alci, 
to  contradict'  g v/a  »iber* 
fpred)en,  bemeniieren. 
coiitradictlo,  önis,  g a/f  SBiber* 
SS 


Kütfd)ner,  Se(hâ“Sptoihen*2eiiEon. 


contradiction— contre 
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M;  * in  adjecto  SBiberÍprud) 
eüoort.  tiprud),  Sementi, 
contradic  tioni  g s/n  SSBibct- 
contradict  ion^  g sjf  ®ibet* 
îtituii),  Sinrebe;  -oire  a ttiiber= 
j¿reá)enb. 

contra'dic'tory  g a triber- 
ipretf)enb  ¡-distinc'tion'jÿ'geGen« 
{öölic£)e  Unteridjeibung. 
contradique  g sfm  iBotbeici). 
contraer  gqfaäujammenäiefjen; 
~ deudas  êcljulben  maci)en;  - 
matrimonio  fic^  bet£)eiraten. 
contra  escarpa  § s/7  X Stu6en= 
tbidiunß;  *îucrte  sim  X (Segen^ 
(dianse. 

contrafifare  g r/œ  nacf)mncf)en: 
-forte  s/m  ©trebepfeilcr;  -forti 
ín/jji9tu§Iaufer(bet?ÍIpen);-fosso 
atm  SIuÈengtoben. 
contra  hacer  g »/'nicii)>nû(i)en; 
-hecho  a BeriDocijien. 
contràho,  traxi,  tractum  3 g 
îyïr  5uJammenjief)en,  Beteiniqen; 
Betjammeln  (jut  liuterrebung); 
înmmein:  -pecuniam  autbringen, 
einnebmen;  - amicitiam  ein* 
geben;  - negotium  abicblieiien; 
- aes  alienum  ©cbulben  mncben; 
juäieben,  pii  äUäieben;  cinjieben 
(brachia);  - castra  öcrticinctn; 
»et!üräen(oratiönem)  ; einicbrän= 
fen,  cupidinem  ©emüt,  .§ct5, 
SJlut,  einengen,  betlommcn 
mad)cn.  [nötigen, 

contraindre  i ®/a  sroingen, 
contraint(e)  1 a gcsraungen, 
erfünfteit,  unnotürlii. 
contrainte  g s¿f  gmang,  @e= 
ätuungenbeit. 

contraire  | a entgegengc[etit, 
nacbteilig;  au  - im  ©egenteil. 
contralor  g s/m  Dbetaufîeber. 
contrallisteSsS!çntraaIti)t(in). 
contralto  g g s/m  Siltftiniine. 
contralmaestre  g s/m  S35ert= 
lübrer;  -marca  # ©cgcnmatfe; 
-marcha  s//  X ©egemnatid); 
-marcharo^XâUtlidmarîcbieten; 
-mereas;/ ©egenflut;  -minaii/ 
X ©egenmine;  -minar  ij'a  X 
gegenminieren:  ßg  bereitcln; 
-orden  s// ©egenbefebl;  -pelo  ; 
à -pelo,  tuiber  ben  ©trid)  ; -pesar 
®/cr  nufiniegen;  im  ©teidbgeiuidjt 
halten;  -peso  s/m  Segengeroicbt; 
-poner  v/a  gegencinanberbnlten; 
-posición  s/f  ®egen[a(5 ; -produ- 
cente a boë  ©cgenteil  bclueifcub; 
-pruebas/7 (Segenprobe:  -punto 
s/m  Sîontrnpunft;  -punzón  s/m 
intrise. 

contraniastroïïs/mSBootâmnnn. 
contramniand  are  g i/a  abbe- 
[teilen;  -ato  s/m  SIbbefteltuug. 
contramminal'i/ Sìontr  emine, 
contro  natura  g a naturioibrig. 
contrapontista  g s/m  kontra' 
punftift.  [ftcQung. 

coutraposit'iongs/nŒntgegcn« 
contrapp  rovagsy/©egeuprobe; 
-unto  s/m  ©eneralbap. 
contrarlant(c)  ialuibcrtoartig, 
contrar  iar  a c/a  wiberìprecben; 
-iedad  s/f  iiBibcriprud);  -io  a 
entgegengeicèt;  s/m  ©egenteit, 
©egner.  Cbnnbeln. 

contrariare  g t/a  entgegen« 
contr.ar  le  gadventgegcngeiefet, 
gegeniäblid),  smedmibrig. 
conirai'iier  gc/aiuiberiprcdien; 
ärgern;  -ieté  s/f  SBibcrÌprud), 
SIMbcnunrtigfeit,  Unanncbmtid)« 
Icit. 

contrarietà  g s/f  SBibcrÌprud); 
Ungiinft  (bedSBctter?) ; ßg  sèiber« 
tnartiglcit.  [©ibcrroortigteit. 
contrari'ety  @ s/n  S[Sibcr[treit, 
contrario  jogcgcnteilig.loibrig, 
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udo  jutoibet;  - al  buon  gusto 
gc[d)maáátBibrig;  - al  dovere 
pflid)troibrig;  - agli  ordini  be« 
[eblâiBibtig:  - alie  convenzioni 
bertcagâtoibrig. 

centrar  Ius,  a,  um  g a gegen« 
überliegenb.ganäentgegengefebt, 
feinblicb,  abgeneigt,  $n)edmibrig, 
nachteilig;  -Ium,  ii,  s/n  Jfontraft, 
Sintitbele. 

contrarre  g v/a  eingehen. 
contra|registro  g sfm  üîa^« 
Prüfung;  -rópllca  Suplif; 
restar  v/a  hemmen;  -sello  s/m 
©egenpegel;  -sentido  s/m  ©inn« 
iDibrig'eit;  -seña  ^ thea  ©e* 
genmatfe;  X Sofungàmort. 
con'trary  g s/n  ©egenteil;  - 
a entgegengefebt,  gegenfählid); 

- to  ogree'raent  a bertragätDi« 
brig;  - to  du'ty  a pfli^ttoibrig; 

- to  health  a gefunbbeitâtuibrig; 

- to  na'ture  ttiibernatürlich  : - 
to  rule  rcgeltuibrig  ; - to  ser'- 
vlce  bienftinibrig;  on  the  - cj 
u.  adv  hingegen. 

contrascritta  g s/f  ÍRiidjehein. 
contrasegn  are  g v/a  abfteden 
(Soger); -0s;^//î8enntlichma4ung, 
@egenunterid)rift. 
contrassegna  gs/7Sîennâei(hen. 
con'trast  g s/n  ©egenfah,  Son« 
traft;  to  - v/a  u.  vfn  in  (Segen« 
fah  bringen,  in  ©egenfah  fteben. 
contrast  abile  g u angreifbar; 
-ante  a gegcnfahlid). 
contrast  ar  g !)tr  tniberftehen; 
v/n  in  Sôiberfpruch  fteben;  -e  sfm 
Sontraft;  fiel  -e  STapator. 
contrastle  g s/m  ©egenfoh, 
ffiontraft;  -er  v/a  in  ©egenfah 
bringen;  v/n  fontraftieren. 
contrasto  g s/m  SBiberftceit, 
©egenfah. 

contrat  g s/m  SSertrag,  über« 
eintunft,  ffontrolt. 
contrat  a g s;/  ffiontraît:  -ación 
s,:/ ffiertragfchliehung:  -ante  s/m 
ñontrohent;  -ar  v/a  hnnbeln; 
einen  Vertrag  fcbliepen;  -arse 
v/refl  tierabrebet  toerben. 
contratiempo  g s/m  SBiber« 
loärtigfeit. 

contrat  ista  g sfm  Siefernnt; 
-o  sßn  Montrait, 
contrat, taglia  g s/f  ©chlag« 
[(hatten;  -tazlone  di  matrimo- 
nios/ GbrfdltieBung ; -tempo  s/m 
Unjeit.  [bein. 

contrattàre  g v/a  (unter)hon« 
contratto  g s/m  ©ertrag;  fion« 
trait;  - d’affitto  ©ad)ttiertrag: 
-di  vendita  Kaufbrief  ; -locativo 
SRietäiontratt;  -sociale  ©efell« 
fdfaftSuertrag;  - sotto  scrittura 
privata  ©riuatabfommcn. 
contraurto  S s/m  ©egenftog. 
contravención  g s/f  libcrtre« 
tuug.  [hanbcln. 

to  contravene'  g v/a  juluiber« 
contraveneno  g s/m  ©egengift. 
contrav.cnlr  g v/n  jumiber« 
hanbeln;  -entor  s/m  Übertreter. 

contra  ventana  g s/f  genfter« 
Inben:-vldrlera#$oppeIfenfter. 
contraven'tioni  g s/n  über« 
tretung,  Sontrabention. 
contravention^  | s/f  Kontra« 
bcntion,  Übertretung, 
contravven  ire  g t/a  äuroiber« 
hanbeln;  -zione  s/f  Übertretung, 
contravversità  g ^ SBiber« 
tbärtigfeit,  S'D'fi- 
contrayente  g s/c  ©begatte, 
contre  g pop  gegen,  roiber;  le 
pour  et  le  - ba»  ©ro  u.  .Kontra; 
—bnlances/®egcngetbid)t; -ba- 
lancer v/a  baâ  (Segengcmicht 
holten  ; -bands  s/Sd)Icid)hanbeI, 
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©chmupelei,  ftontrabanbe; faire 
la  - fehmuggein;  -handler  s/m 
©(hmuggIet(rchifr);-bassev/Kon« 
trabah;  -cœur  syta  ^lintetlbnnb; 
à-cœur  mitiBiber)'treben,ungem; 
—coup  sfm  ©egenfdflog,  ©egen« 
ftofe;  —courant  sfm  ©egenftrö« 
mung. 

contrect!atlo,  5nls  g s/f  Se« 
tührung  (unjüchtige);  -o  1 v/tr 
betaften,  befühlen,  pih  mit  etto, 
befaffen. 

contrel  -danse  | s/f  îîontertanj  ; 
-dire  v/a  miberfprechen;  -dit  sfm 
SBiberfprudj  ;sans  -ditunftreitig. 
contrée  | s/f  ©egenb. 
contre  ¡-épreuve  g sf  ©egen« 
probe;  —façon  s/f  betrügerifche 
3îod)ahmung,  îRod)brud:  -fac- 
teur s/m  betrügerifcher  ©aihah« 
met,  Sîaihbtudet; -faire  otmad)« 
ahmen,  berunftaiten;  -faiseur- 
(se)  s/m  (s/f)  9Za(hahmet(in);  — 
fenetre  j/7  âoppelfenftet,  fjen« 
ftcrlaben;— forts/mlStrebepfeilet: 
-maître  s/tn  Dbermeifter,  i)0(h« 
bootâmann;  -mander  çta  abbe« 
ftctlen:  —mine  s/f  ©egenmine. 
contremisco,  tremùi,  fre  ïj  Vn 
eigittem,  erbeben;  -periculum 
bot  ber  ©efoht  erbeben, 
contre'-ordre  g s/m  ©egenbe« 
fehl,  Sibbeftetlung:  --poids  s/m 
©egengetoiiht:  -polnts/m.Kontta= 
punit;  -polntlsto  s/m  Kontra« 
punftift;  -poison  s,‘m  ©egen« 
gift;  —porto  ff  ajoppeltür;  — 
révolution  s/f  ©egenteoolution; 
-scarpe  s/f  ®egenn)aü,ffontercä« 
torpe;  -temps  sm  SBibermürtig« 
feit;  à -temps 5ut Unjeit;  -venir 
v/n  jumibethanbeln,  übertreten; 
-vent  s/m  üuSete  genfterlaben. 
contribu  able  | a ftcuerpfliih« 
tig;  -ant  s/m  ©teuerjahicr. 
contribulciôn  g sß  Seitrag; 
-ir  v/n  beitragen,  beifteueru; 
-yente  sfm  @tcuetpflid)tiget. 
contribuente  g a beitragê« 
pflichtig;  s/m  ©teuerjohler. 
contribuer  |r,7!  fteuern,  Krieg?« 
fteuern  entriihten;  - à beitragen, 
beifteuem. 

contribuire  g v/a  beifteuem. 
contribuo,  ùi,  ütum  3 g t»iir 
ju  etmaà  [chlagen,  juteilen,  ber- 
einigen, einberleiben. 
to  contrib'ute  g v/a  beifteuem, 
beitragen. 

contribution'  | sf  Seiiteuet. 
©teuer;  mettre  à - bronbfchaticn. 
contrlbu'tlon*  g s/a  Scitrag; 
3ubu6e;  - of  war  KriegSfteucr. 
contrib'utor  g s/m  Seifteurcr, 
fDlitarbciter. 

contribuzione  g s/ Seifteuer; 
Sranbfchahung;  Steuer;  - di 
guerra  s/f  Kriegäfteuer,  Sranb« 
fteucr:  - matricolare  s/f  fblatri« 
iulorbeitrag. 

contrición  g s/f  ^etlnirfchung. 
contrincante  g ^m  fUiitbereer« 
ber. 

contristantie)  g a betrübenb. 
contristar  g v/a  betrüben, 
contristare  g v/a  betrüben, 
contrister  § v/a  betrüben, 
contristo  1 g v/tr  berbüftcrn, 
trübe  ftimmen. 
contrit(e')  | a jerfnirfcht. 
contrit  e2  gajertnirfcht;-'lon* 
s/n  Serfnirfchtheit. 

contritioni“ 

contrito  g g a jerfnirfcht. 
contritus,  a,  um  J a atgenufet, 
obgcbrofchen. 

contri  vance  g s/n  Sorri^ tung, 
Ginrichtung,  Grfinbung. 
to  contrive'  g v/a  erbenfen,  et« 


—  - : 2276  - ■■ 

ftnnen,  erfinben;  -d  a erfonnen, 
burdfbacht;  -r  (Srfinber. 

contrizione  gj/3erfnirfchtheit. 
contro  g prp  gegen,  juroiber; 

- in  3uìammen[ehungen  mei« 
ften?  ©men«,  j.  S.  contropres- 
sione ©egenbmd;  contropro- 
getto ©egenentrourf. 

control'  g s/n  3n)ang,  5Iuf« 
ficht,  Kontrolle;  to  - v/a  fontrol« 
lieten,  einfchtönfen,  beherrfchen. 
control  eg j,'mSeaufi'ichtigung, 
Kontrolle:  -er  i;’a  beaufñd)tigeu, 
lontra  Bieren;  -eur  sfm  ©uffeher, 
KontroUeur. 

controllare  g v/a  fontroBieren. 
control!'  er  g sfm  KontroBeur; 
-ing  of'ficer  shn  KontroBbe« 
amtet. 

controll  0 g KontroBierung; 
-ore  sfm  KontroBbeamter;  -ore 
del  catasto  s/m  Katafterton« 
troBeur. 

contrór  dine  g s/m  ©egenbe« 
fehl;  -evoluzione  s/f  ©egenre« 
bolution. 

controvers  e î s'f  Kontreberie, 
gelehrter  ©treit,  ©laubenàftrcit: 
-er  v/a  über  etibo?  ftreiten. 
controversia'  g sf  Streitfrage, 
controv  ersia^  ¿s/©trcitfrage: 
-ertible  a beftrcitbor:  -ertir  v'a 
ftreiten. 

controversia’,  ae  g ì/7  ©treitig« 
feit,  Streitfrage,  ©freitounft:  - 
ob.-fleta  ber  erbichJete  SRecht?fnB. 
controver'sial  g a ftreitig. 
controvers  iüsus,  a,  um  I a 
fehr  ftreitig;  -or,  ari  tfu  boâ  Síür 
unb  SBiber  erörtern;  -us,  a,  um 
o ftreitig. 

con'troversy  g sht  Streitfrage, 
fßolemil;  rcllg'ious  - Sleligions« 
ftreit.  [i'O'trcitcn. 

to  controvert'  S v/a  aufechten, 
controver'tlble  ë a beftreitbar. 
contrucido,  1 g^nïr  abfd)Ind)« 
ten,  niebermefeeln. 
contrudo,  trùsl,  trusum  3 I rïr 
jufammenftoËen,  h'ueinftoBcn. 
contu  bemälis,  is  ï c 3eU« 
genoffe,  ©eföhrte,  )&au?=u.3:iidi« 
freunb;  3uhä!ter(in);  -eor,  tui- 
tus sum  2 qo-  crblicfen,  betrach« 
ten;  -Itus,  nur  im  abt  ü s/m  Se« 
tradften,  îlnblid. 
contubernio  g sfm  uncrlaub« 
ter  Umgang. 

contumace  îi/ÎM^tcrfchcinen. 
contumacia',  ae  g sß  llnbeug« 
famleit,  eblcr  îroB,  Siberiycn« 
ftigfeit.  (ncn. 

contumacia’  gs/  ÎJÎichtcrid'ci« 
contumacia’  s s/f  ^lartuädig« 
feit;  ih  fliiditcrfdieinen.  [frig, 
contuma'cious  5 u roiberfben« 
contum  aclteríade(m.Komb.) 
unbeugfam,  trofeig,  ftörrig;  -ax, 
äcisa  (mit Komp. u. Superi.) un- 
beugfam, troBig,  iniberipenftig. 
con'tumacyc«  nfBiberfoenftig« 
Icit,  fRiditerfcfieincn  (bor  ©e« 
rieht);  judg'ment  sn  in  - .Kon« 
tumajurteil. 

contumaz  i a Wibcrfpcnftig; 
s/m  Ungehorfam. 
contum  ella’,aeIty(Shrenfrân« 
fling,  Sefd)impfung,  ©diimbf, 
Schmach,  empörenbe  BSiBbanb« 
lung,  ©chönbung;  -eliüse,  adv 
(m.  Komp.  u.©upcrl.)  fd)mäblich, 
fchmachboB.  [iung. 

contumelia’  s ff  Seidümp« 
contumelia’  í Scfdiimufung. 
contumelioso  g a fchmâhücii. 
contumeliosus,  a.  um  I : ..m. 
Komp.  u.  ©upcrl.)  fdimäiiiüd'tig 
(b.fCî'rfoneu)  ; fchmachooB, ehren- 
rührig. 
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contum  elious  §aídiiint)íUcí); 
»ely  í//i  Scf)itnpf,  $o]^n. 
contumulo  1 8 vßr  I)üoet(6mÍ6 
ant)äufen,  6eftattcn. 
contundente  S o quetlíenb. 
contundo,  lùdi,  tùsum  3 
aetídilogen,  äermalmen,  äetfiO“ 
len,  serquet((í)cn,  lö^tnen,  nie» 
berirüíen. 

conturbiación  g sjf  S8eun= 
rulioung;  -ar  vja  beunni|igen. 
conturbi  amento  S «/"* 
ftört|eit:  *àre  ufa  betftören;  -a- 
tore  s/ni  SRu^eftbrer;  -azione  a!f 
Slufregung. 

conturb  atio,  onis  8 sjf  iSer* 
trirmng,  SBefttiräung;  -ätus,  a, 
um  a (m.  Sfoinb.)  Bermirrt,  be= 
ftürst;  -o  1 r/ir  bettnirten,  Der« 
fturen,  trüben,  serrütten;  als  -o 
ble  Sa^Iungen  einfteUcn. 

contus,  i I s/m  Stnnge,  ÍRuber- 
ftonge,  itäiie. 

to  contuse'  @ via  qnetîdien. 
contusio,  ônis  8 s/f  ^erbrücïen, 
Sftquetîdjen,  iiontufion. 
contusi, ôn  g sjf  Cluet{d)ung: 
-onar  v/a  quetf^en. 
contu'sloni  g s/"  Quetîdjung. 
contusion®  | # fiontufion, 
Duetid)ung. 

contusione  S # Ouetidjung. 
contusionner  8 v/i®  quetid)en. 
contutor  g s/pi  iOiitboxniunb. 
conun'drumgô/«  ÍRotjel,  SBort' 
fbiel. 

conus,  i 8 «Im  Siegel,  Sabfen. 
convaincfantie)  g a übetiseu» 
genb;  -re  vja  üoeraeugen. 
convales'cence’gs/;i®eneîung. 
convalescence®  g s, y ©enejung. 
convaleclenciags/7  ®eneiung: 
-er  v¡u  geneîen.  [ber. 

convalcs'ccnt’  g^m  ®enefcn= 
convalescent®{c)  gjageneienb; 
i/m  (s//)  ®ene(enbct(be). 
convalesc|ente  g a geneienb; 
-enza  sjf  ®ene(ung. 
conval|eBCo,valüi,  ëre  8 »/«  ftarl 
inerben,  äuSrä{ten  tomnien,  ioc| 
auflobem;  fig  fid)  befeftigen, 
îid)  fieigern;  bon  tjSerfoncn  unb 
Staaten,  erftarfen,  anSKadjt  ge» 
ibinnen;  tnieber  an  Srüften  iont' 
men,  çene(en;  -escentes,  ïum 
ni/jui  bie  Oleíonbaleíjenten. 
convaiidaire  g vja  beftâtigen; 
-zione  sif  S3einai)r|eitung. 
convall.is,  is  8 # Salîeifel, 
îalmânbe:  -o  1 vitr  beridjanaen. 
convecino  g a beno(^bart;  s/m 
SJlitbürger. 

convecti  ol8»/fi-âuîammenbrin‘ 
gen:  -or,  ôris  s/m  bieiíegeffitjrte. 
convegno  g s/m  SteUbid)ein. 
ccnvi  lio  ,vexi,  vectum  3 Sqi/äu» 
[nnnncntragen,»ffll)ren,  "îd)affen. 
convello,  velli  (vulsi)  vulsum  3 
8 v/tr  loëreilen,  auêreilen,  aer-' 
äaufen,  berfíauc^en  (artus);  er= 
îd)üttern,  untergraben  (auxilia 
rei  publicae). 

convena, ae  ge  auiammenïoni' 
menbiâuiammengelaufeneSSSoIi. 
conven  ablega angemeííen,au« 
traglid),  anftünbig;  -ablemcnt 
adv  nuf  angemefíene,  anftonbige 
SSeije;  -anee  s/f  Singemelen' 
Ijeit;  (Si^idlidjleit. 
convenejer  g v/a  überaeugen; 
-ille  a iiberaeugbar;  -Iniiento 
s;m  llberacugung. 

convene  ión  '^s/f  fíonbention; 
-ional  a S'onbentionob;  -iona- 
lìsnio  s/m  SSertrngëmafeigieit. 
to  convene'  g v/a  einbemfen. 
convenevole  g a angemeffen, 
Sd)iclli(^;  -alla  condizione  a 
üanbeâgemül. 
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conven, iblo  g a bertröglidj; 

-léñela  s/f  gdiicHiditeit:  Stued« 
müjjigfeit;  -iento  a [cftidlid);  -ir 
v/a  äuträglid)  (ein;  übereintom> 
men.  [lidjteit. 

conve'nlence  g s/n  SSequem- 
conveniens,  entis  g a iiberein= 
ftiminenb,  entfpredjenb,  ange= 
mefîen,  paffenb,  id)idlid),  cum, 
ad,  âat. 

convo'nlent  g a gelegen,  be« 
quem,  paffenb;  to  be  - v/a  fid) 
paffen. 

conveniente  g o geaiemenb. 
convenienter  8 adv  entfpred)« 
enb,  nngemeffen,  cum,  ad,  dat. 
conve  niently  g adv  fügiid). 
convenienza  g iÿSIngemeffen« 
í)eit. 

conve'nlng  g s/>i  (íinbentfung. 
convenio!  g s/m  übereinfunft. 
conven  lo®,  vëni,  ventum  i g 
v/n  aufommenfommen,  fid)  ein« 
finben;rA/'iemanben  treffen,  auf« 
fudfen;  »Auibereintommen,  «ftim« 
nten,  autreffen;  -it  iinpers.  man 
iomnit  überein,  man  befc|lie6t 
gemeinfdfaftlicl;  bene  -it  alci 
cum  alquo  e§  ftel)t  fiel  femanb 
mit  jemnnb  gut. 
convenir  | v/«  iibereinlommen; 
-de  qc  in  etlb.  übereinftimmen; 
v/imp  il  convient  eë  ift  ratfnm, 
eë  fdöidt  fiel.  faugeben. 

convenire  g v/imp.  geaiemen, 
con  vent  g s/n  ffilofter. 
conventicium,  ii,  g s/n  $iöten 
(gried).).  [.Aufammeniunft. 
conven'ticle  g s/n  religibfe 
conventiculo  § s/m  |eimlic|e 
Sufammcntunft. 
couventiicùlum,  i g s/n  ber  ìlei« 
ne  SSerein  (Slnfünge  bon  SSer« 
einen);  SSerfammlungêort;  -lo, 
ônis  s/f  ûbereinîunft,  SBertrag. 
convention!  g s/n  fîonbent, 
S'onbention,  Übereintunft. 
convention®  gs/r  Übereinfunft, 
fîonbention;  do  -bertraglmülig. 
conven'tional  g a |er!ômmlie|, 
lonbentioncU;  -ism«/«  SBraudj; 
-ity  s/n  .Çiaften  am  Çerîbmm« 
tillen.  [trogëmâfeig. 

conventionnel(le)  | a ber« 
conventio!  g ¡jm  Sfiofier;  -ual 
a îlbfterliel. 

convento®  g s/m  ülofter. 
conventual  § a tlôftcrlie|. 
convcntlum,  i g s/n  überein- 
lunft,  Slbrebe,  SBertrag; -us,  üs 
s/rn  Sufnmmenîunft,  Serfamin» 
lung,  Sreië,  SSerein,  SJunbeëoer« 
fammlung,  ber  SSunbeëtag,  Son« 
grci;  Sleairtó«  ob.  fireiëtng;  S3c« 
airi,  ©emeinbe.  [babei. 

convenu  g a:  c’est  - eâ  bleibt 
convenzionale  g a bertragë« 
müfeig. 

convcnzionegs.yübereinfnnft, 
SSertrag;  - di  eredità  (Sibbcr« 
gleii|.  faüdjtigen. 

converbero  1 g»Aí-aerfd)lagcn, 
to  converge'  v/n  aufammen« 
laufen.  [laufen, 

conver'gcnce*  gV^Sufammen« 
convergence®  I s//St  onbergena  ; 

- d’opinions  Übereinftimmung 
bon  Sinficltcn. 

convergi  oncia  § s/f  Slnnüle« 
rung;  -onte  a lonbcrgicrcnb; 
-cr  v/n  einanber  auneigen. 
conver'gentg  a tonbergierenb. 
converg|cnl®(c)|iiäufammen« 
trcffrnb,  ìonbcrgierenb;  - er  v//¡ 
äufnmmcnlreffen,  îonbergieren. 

ccnvergicntc®  g n îonbergie- 
renb;  -onza  sf  Sfoubcrgcna; 
-ere  v/n  aufammenlaufen. 
converro,  verri,  versum  3 g 
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v/tr  aufammentelren,  auëteiren, 
aufammenfelarren. 
convcr'sabie  g a gefpradfig. 
conversi  ación  g s/f  Unterinl« 
tung,  ffonberfation;  -ar  v/n  re- 
ben, aufammen  fpred)en. 
conver'sant  g a timgänglid), 
bertraut. 

conversare  g v/n  ïonberfieren. 
conversatio,  ônis  8 s/r'  SSerfel« 
ren,  SSer£e|r.  [tung,  Umgang, 
convorsa'tion!  g s/n  Unter|al» 
conversation®  g 0 Untcr|al= 
tung,  ©efprad),  Sonberfation. 
conversa'tional  g a Ünterlal- 
tungâ«.  [tion. 

conversazione  g s/f  Sîonberfa« 
conver'se  g s/n  Unterrebung  ; to 
-'  v/n  fid)  unterreben;  bcrtelren. 
converser  | v/n  -avec  q fic|  mit 
fern,  unterlalten,  tonberfieren. 
conversio,  ônis  g s/f  Umbre- 
lung,  Umlauf  (ber  iùmmelëfbr« 
per);r|etor.:  Umfelrung;  polit.: 
Umioanblung,  SBeranberung. 
conver'sion!  § s/n  Um!e|t,  S3e« 
feirung,  Sìonbertierung. 
conversion®  gs//  Umtoanblung, 
Sonbertierung. 

converslión  g s/f  Umbrelung; 
(¡Religion)  S8c£e|rung;  XSepmen« 
fung;  -o  s/m  flaienbruber. 
convcrsionegjfySIbfclioenfung, 
58ete|rung:  - do’  pagani  s/f 
§eibenbcte|rung. 
convers  | o,  áre  g iftr  um  u.  um« 
breien;  -or  1 i/h  berfclrcn;  mit 
Ìem.S8erIe|r,  Umgang  laben,  au« 
fnmmenlebcn,  fiel  auflalten. 
con  vert  g s/c  S'onbertit(in), 
S8ete|rter;  to  convert  v/a  ber« 
tuanbeln,  tonbertieren. 
converti(c)  gabeteirt;  !^n  (s/f) 
SBetclrter(te). 

convertibile  g a beic|rbar. 
convertible!  1 a umfe|bar. 
convert, iblo®  g a umloanbel- 
bar;  -Ir  v/a  umloanbeln;  (¡Reli- 
gion) befelrcn.  [iBerfilberung. 
converting  into  mon'ey  g 
convertir  g v/a  umtoanbeln, 
fonbertieren,  bcîe|reu. 
convertire  g v/a  umftimmen; 
umfelen:  bete|ren, tonbertieren. 
convertlissable  g a beteirbar; 
- issemont  s/f  Umluanblung, 
fíonbertifrung. 
converllto  g s/m  Sîoiebertit. 
converto,  verti,  versum  3 g v/tr 
|intc|rcn,  umlocnben;  signa  - 
eine(Bd)meniungmnc|cn;3e~ad 
alqm  fid)  an  fern,  loenben;  - iter 
ummenben;  - se  ob.  pass  fiel 
umbrelen;  v/tr  - ocùlos,  animum 
etc  rid)ten,  ad  au,  auf,  ettoaä; 
-in  suam  rem  bcrlbcnben;  um« 
inanbeln  (animos,  rem  publi- 
cam); -de  Graecis  in  Latinum 
überfeien;  - se  fid)  bcrmnnbeln. 
convesso  g o fonbcp.  [brden. 
convestio  4 g v/tr  betleiben,  be« 
con  vex!  g a lonbej,  erlaben. 
convex®|o|a  ïonbep,  gemölbt; 
-o-concave  a lonbep-tontab. 
convexidad  g V/  ÜBblbung;  -o 
n tonbep. 

convexiitas,äti3  8iySßöIbung; 
-us,  a,  um  a gctoclbt,  teffel« 
förmig;  -um,  i s/n  bef.  a,  örum 
ii/pi!  bie  SBölbung. 
io  convey'  gr/a  bringen, fü|rcn, 
mitteilcn;  - as  freight  ber« 
frad)tcn. 

convey 'ance  gs/)ig-u|re,Srnn#« 
port,  Übertragungê  = Urlunbc; 
(cliancc-)  - gu|rgelegcn|cit. 
convoy'ancergs^i  Siotar;  vuig 
2icb.  [Sieb, 

ccnvey'er  g s/m  Überbringer; 
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convey'ing  S s,tn  gufulr. 
convie,  ción  g s/f  überaeugung  ; 
-to  a übcrfü|rt. 
convlciiäior,  ör  s gs/în  Säfte« 
rer;  -lor  Iv/n  ffioribürfe  madfen, 
fd)mä|cn,  läftcrn,  alci;  -lum, 
ii  s/zigantg'  fc|rei,  laute» Sanfeu, 
©treit;  ber  taute  Sabel,  ©traf« 
rebr,  S3ortnurf;  ©d)elt«  ober 
Söfterluort. 

to  convict'!  g v/a  überfülren, 
con  viet®  gó/m  S8erbrec|c  ; -- 
col'ony  s/n  Sßi-rbreclertolonie. 
convict, Io,  ônis  g s/f  3ufam= 
mcnleben;  -iones  domesticae 
bie  fBerfonen.  bie  au  b inem 
tüglid)i'n  Umgang  geböten. 
convic'tion!g  4/'!  Überaeugung, 
Ûberfültung.  [überfü|tung. 
conviction  | s/f  Überaeugung, 
convict,  or,  ôris  g s/m  ïifdige« 
noffe,  ijauëfreunb;  -us,  üs  s/in 
íiufammenleben,  îifc|gefeil- 
fd)nft,  SBelbirtung. 
eonvld,ado  g s/m  ©nft;  -ar  v/a 
einlnbcn. 

convier  | v/a  eintaben. 
to  convince'  @ v/a  überfülren, 
überaeugen.  [btungen. 

convinced  ga  ubera  eugt, buril« 
convincente  g a triftig, 
convincere  g v/a  überfülren. 
convinco,  vici,  vietum  3 g v/tr 
überfülren,  mibetlegen  alqm 
alcjs  rei;  untoiberleglil  bartun, 
bemcifen.  [bungëmott. 

convinctio,  ônis  g s/f  Serbin« 
convinzione  g s/ZÜberaeugung. 
conviso,  ërego/irburlforflen; 
befdieinen  (bon  bet  ©onne). 
convitato  g s/m  ©aft. 
convite  y Vm  ©inlabung. 
convito  g s/m  ©oftmalt, 
convitto  g s/m  fßenfion,  (5t= 
aielungëanftalt;  -re  s/m  Sbgling. 
convlv  a,  ae  8 c ìiflgenoffe, 
©aft;  -alls,  e a Safcl-,  Sifi«; 
-àtor,  ôris  s/m  ©aftgeber. 
convive  g s/m  Siflgenoffe. 
convivial'lly  g s/n  frollile 
©efclligfeit. 

conviv  lum,  li  g s/n  ©aftma|l, 
Sifdigcfetlflaft,  ©afte;  -ori»/« 
©afterei  lolten,  aufammen 
fp.  ifeu. 

convoclaclón  g s/f  Sufammen- 
berufung:  -ar  v/a  einberufen;  — 
atoria  iÿ'  ©inbcrufungëfd)reiben. 
convocare  ij,  ifa  berufen;  - una 
dieta  nu§fd)reiben. 
convocatio,  ônis  gí^Bufam- 
menberufung.  [(Sinberufung. 

convoca  tion!gs/«Sufammcn«, 
convocation®  | s/ZSufnmmen«, 
G’inberufung.  [Cfiuberufung. 

convocazionogi¿',8ufammen=, 
convöcolir/traufammenrufen, 
berinmmeln. 

convoglio  g s/m  ®ifenbn|naug; 
- luneliro  £ei|enaug. 
convoi  fi  s/m  ©eleit,  Sebedung, 
©rleitfliff,  (®ifcnba|n)aug;  - de 
grande  vitesseüurieraug  ; - par- 
ticulier (Sxtraaug;  - de  mar- 
chandises ©üteraug;  - funòlre 
£eid)cnaug. 

convoit  ablelabcgelrenëlnett; 
-er  v/n  begeiren;  -eux  (se)  a be- 
gierig; -ise  s/f  S3egeirli|ìeit, 
£iiftetn|cit. 

to  convoke  g v/a  einberufen. 
convolgimcntogä/itiSBinbung. 
convólo  1 8 v/n  letbeieilen, 
liucilen.  [toHen. 

convolu'tiong  V/iSufammen« 
convolvo,  volvi,  volutum  3 8 
v/tr  fortwölaen,  lenimroHen;  be* 
mideln;  pass  fi|  aufammen 
tbit'.eln. 
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convolvolo  g s/m  iS  SBinbe. 
convolvulus,  i 8 Vm  SBictel- 
taiinc-:  e SiBinbe. 
convoi  vu  lus  g s/k  >9  ÎÏBinbe. 
oon.oiiuer  ^ tja  äu(nmmtn=, 
eiiiberuîi'n. 

convoy'  S s/m  ©eleit,  ©cfolfie; 
-ar  w begleiten.  [lung, 

con'voy®  ë s/«  ©eleit,  ®ebe£> 
to  i'onvoy’ä  | vja  geleiten, 
convoyer  I ®/a  geleiten,  eáfDi= 
Heren. 

convuln’ro  Ij  t»to-t>erttiunben. 
to  convulse  g 2/a  erídiüttern; 

- with  laughter  c/n  fid)  frunrm« 

Indi'n.  [judenb. 

convulsif(ve)  | n trainpibaft, 
convulsio,  önis  g sjf  firnmiif. 
convuls  ión  g ajf  fitämpfe, 
ndung;  -Ivo  a judenb;  -o  a 
utfnngá«. 

convul  sion'  g s/n  giidnng. 
convulsion^  | sjf  ^uctimg. 
cone  uisione  SI  sjf  Sîtâmpfe. 
convuls  ionnaire  p s/m  u.  s// 
SBeriiitftetite);  se  -ionner  tjrffl 
fid)  frninpfhaft  äufoinmenäi'  ben. 
convul'sive  g « trnnipfbaft; 

- laughter  s/n  Codltrainpf. 
convulsivo  S “ frnmpffiaft. 
co  ny  g s/n  à'Iippcnbad)â,  Sîo- 

nind)  n. 

conyugal  g a (St¡e=;  cónyuge 
fi/c  ©begatte. 

conyza,  æ g s//  V Silontb; 
P g-lôb  traut, 
to  coo  g vjn  girren, 
cook  a s/m  U.  sf  ífoí,  ffibebin; 
head—  sjm  fiüdienmeifter;  to  - 
pja  tod)cn;  fälid)cn;  - up  auf« 
tnörmen. 

cook'ery  g s/n  Sîodffunft;  — 
book  sju  fîoebbud). 

cook  ing  è s'n  fiildie,  Suberei» 
tung:  —apparatus  s/n  Sìod)» 
nia(d)ine;  —I. ulter  g-aêbuttcr; 
—pot  SÎDd)topf;  —stove  iîocb» 
berb. 

cool  g atüfil,  taltbtiitig;  breift; 
to  - vja  tiiblen,  obtüblen,  tübl 
tnerben. 

cool  er  gj/n  ffiiblet,  îîül)lld)iff; 
bot  Ile—  glnfd)enfüt)ler. 
cool  ingfes/nSîübluugi'trough 
aju  fiiibltrog. 
cool'ness  W s/n  Sîüble. 
coonest  amento  i sjm  iSefdiB» 
ttigung;  -are  c/«  befd)Bnigen. 

coop  g sjn  ÎBütte,  fyaB,  Stürj» 
larreii. 

coop  age  g sjn  ÎBbttdierlobn. 
coop  I r g sjm  Scuter, 
coi.ptr  ación  sV/ÜJ/itwirtung; 
-ar  i'„  mitiuirten;  -atlvo  a:  so- 
ciedad -ativa  ©cubticnidioft. 
cooperare  î eja  mituiirfcn. 
to  I 0-0  erale  g c/n  luitroirfen. 
coopi  rat  ciir  sjm,  -rice  sjf  | a 
uiitiuirfrnb,  .<//<■  Wiitnrbcitcriiu); 
-lf(ve)  » niitlnirtcnb. 

co-opcra'tlon  g s/n  3)?itf)ilîe, 
SJÎitanruing.  [Scilnlfe. 

coopérai  ion  | s// ÎDÎitliirfimg, 
cooperativa  S “ niitluirtrub: 
getu-ñeuid)ajtUd)»;  sjf  ©enoffen» 
fd)iiit. 

eo-o'porative  g a suinutuieu» 
Itiiricnb;  —associa  tion  ..-/n  ?lr» 
beiter  ©euDÎii  nídiaft:  --tonds 
n¡lA  'iicrbnnbôtüfie;  --store  s/n 
fîoniumbcreiu. 

coi.perazione  is/rtölitiriirtung. 
eoop eteri  e,aiuitiBÌrtcn,l)clfcu, 
beitragt  U. 

cooperio,  pcrûi,  pertum  4 g 
vfr  bcbidcu,  iibcridiüttcu. 
coopery  3 .s,n  Sibtld)erci. 
coop  alio,  önis  J sy  grgän» 
äungsroabl,  Êclbftetgüniung. 
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coopter  I vja  îooptieren,  binju» 
tbfiblen. 

coopto  1 ï)  vjtr  ein  ueueâ  ?Kit» 
gli  b sur  Grgftnjung  tuiifilen. 
coordin  ación  g sjf  Seiotb» 
uung:  -ar  vja  beiorbuen. 
coordinare  g vja  beiorbuen. 

Cl  -orti  inate  g s/n  Soorbinate; 
to  - v'n  loorbiuieren.  [uung. 
co-ordina'tion  g s/n  iSeiorb» 
coori.  inai  ion  f /i/rSBeiorbnung. 
coordlnazionei^SBeiorbnung. 
coord  onnées  1 fpi  Síoorbino» 
ten:  -onner  vja  beiorbuen. 
coorior,  ortus  sum  4 J vjn  eut- 
fteben,  fid)  erbeben,  au§bred)en, 
tempestas,  ignis,  pestilentia, 
bellum,  risus:  jur  îâtigleit  fid) 
erbeben,  auftreten. 
coorto  I sjf  Sioborte. 
copa'  g sjf  83 edier,  ©Iná;  -s 
pi  ^erä  (im  fiartenîpiel). 
copa*,  ae  8 sjf  <£d)enttoirtin. 
copaive  I sjm  fiopaiobnlfam. 
co'pal'  g s/n  fiopal;  —varnish 
s/n  S opaI»5irni6. 
copal*  g sjm  ffiopat. 
copar  § vja  ben  SRíidjug  ab- 
Idineiben. 

co-part'nor  g sjm  ÍTeitbaber. 
eopegs/nftnppeugetoblbe.Gbor» 
rod:  to  - vjn  toetteiferu,  tampfen. 
copeau  I s/m  ^obelipan. 
copec  i sjm  Sópete, 
copeca  g sjf  Sópete, 
copel  a.  % sjf  Sdimelätiegel: 
-ación  sjf  Sübreiben;  -ar  vja 
läutern. 

coperchio  g sjm  ©edel;  - dl 
pipa  ÍBieifenberfet. 
copeco  g sjm  ÎDÎunbfdicnt. 
coperta  g s/f  i ©ed:  ©ede, 
Umidilag:  - di  letto  Überbett: 

- del  libro  Ginbanbbede;  - di 
dietro  ^interbed. 

coperto  g « bebedt:  - di  calu- 
gine  flaumig:  - d’ Ignominia 
íd)motí)belaben:  - di  muschio 
moofig:  - di  polvere  beftóubt; 

- di  tessuto  befponnen. 
copertura  g sjf  Überjug. 
copete  g sjm  traufeá  Stirn» 

banr:  (eineâ  SBogcIá)  ®oube: 
(beò  Sdiubcá)  Cberbintt;  de 
alto  - Pon  bobem  ©tanb. 
eophlniis,  i g sjm  ©rogtorb, 
S3ettclIorb. 

copi  a'  g ÜJbfdirift;  -ador 
sjm  Sopierbud):  -ante  sjm  8lb» 
fdireiber:  -ar  vja  abfcfirciben, 
nndiobmen:  -sta  s/c  Sopift. 
copla*,  ae  I s)//  liorrot,  (fülle, 
SBoblftanb:  - argumentorum 
ber  reiche  Stoff:  - verborum  ber 
fh'eiditum  ou  SÍBorten:  - dii  endi 
8febeiüIIe:  bie  ©clcgenbeit.tOíbg» 
lid)  tcitpicopiae.ärum  große  S5ot» 
täte,  Stiegêüovriite:  Svuppeu. 
cepi  a*  g s//  îtbîcbrift,  SIbbrud, 
'7îad)bilbung,  ÎRcinicbrift,  Gïcm» 
piar:  -aletlere  s,/m  Sopierpreffe: 
-are  !?'a  ab)d)reiben,  abjeiebnen, 
obmnien. 

cop  le  i sjf  Stbfdirift,  Sopie, 
Stbbiib:  -ier  vja  abfcbreibeu  to» 
picren,  nûd)flbnieit,  nadiâffen: 
v'refl  se  -1er  fid)  Ipiebetboleu; 
-icuxlse)  a reid)litb. 
eo  pins-stoue  g s/n  ©edplattc. 
copiosei.«dt'  (Sontp.u.Sitperl.) 
reieblid),  aulfübrlid),  gcbaltreid), 
luortreid). 

copios  Idad  g sjf  51îcid)baltig» 
teit:  -o  a reidilid). 
copiosità  g sf  ¿läufigfeit. 
ci.piosoia  reieblid):  - di  frutti 
fnid'trcicb. 

copiôsus.  a,  uni  § a (Somp. 
U.  Superi.)  ïeid)U(b  Petfeben, 
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reid),  febr  tppbibabenb:  auéfübr» 
litb,  gebantenreid),  geballreicb, 
reid),  reid)  begabt, 
eo  pious  g a reidibaltig,  reid)» 
licb:  -nesB  s/n  Sîeicbbaltigfeit. 
copistag^/m  9iuè»,  Sibftbreiber. 
copiste|s/m  Stbfdireiber.Sopift. 
copi, a g sjf  aSerâ;  -ear  vja 
Sieber  modjcn;  -ero  sjm,  -ista 
sjm  3îeimid)mieb. 
copos  s/m  Spinnroden;  Sebnee» 
flode:  ganser  Spieliaß. 
copón  s sjm  ÎDlonftrnuâ. 
c(  poi  1st  e g fi/c  iiübneraugen» 
boftor(in);  -ique  s'm  ^iibner» 
ougetimittel;  emplâtre  - s/m 
^iibneraugenpîlafter. 

Coppa  g sjf  Sedier. 
cop  per  g s/n  Supfet:  Seffel, 
©rnupfanne:  Supfermunje:  -as 
SiitricI:  —beech  s/n  iHotbudie: 
— col  oured  a tupîevrot:  -ing 
SScrtupferung:  --plate  sjn  Sup» 
ferbrud:  — py'rite  Siipferfieâ: 
—rust  ©rünjpau;— worm  83obr» 
niurm:  Coarse  - tRobtupfer: 
gray  — oregablerj;  to-  v,a  per» 
tupfem. 

coppia  g sjf  ijlaat;  - d’amanti 
Siebespaat. 

coppicr  a’asjf  Scbenfmñbiben; 
-e  s/m.  3)îunb)d)cnf. 
copra  g sjf  Sopra, 
cepr.a  u.  coprla,  ae  g sjm 
ißoiienreißct. 

copresso  g t Sluâleget. 
copri  lu8toîs>/EorieltfcbDnet: 
-piatti  s/m  Sdiüffctglodc;  -piedi 
s,m  giißbcde. 

coprimcnto  g sjm  S3ebcdung. 
coprire  j vja  betten,  bebeden, 
belegen,  perbeden:  - d’acciajo 
beftablen;  - di  ghiaccio  Per» 
gletfcbcru:  -di  neve  einidiueien: 

- di  peli  bebnaren:  - di  tavoloni 
boblcn:  - di  terra  ecrid)ütten: 

- d’un  tetto  übetboeben:  - di 
vetri  bcglùfen. 

copritetto  S sjm  ©ad)beder. 
ooprivivandoisfejfliegenglode. 
copropriétaire  f fi/c  ìlìiteigcn» 
tümeriin),  URilbefiberlin). 
copse  g sjn  ©efträutb,  ©cból}. 
copte  I a foptifd). 
copterf  t)'a  beicm(?trt©eläute). 
cop  He  g a toptifd). 
copudo  g a biebt  belaubt. 
Copula'  g sjf  SBcgottuug;  So» 
pula:  ÿcrbinbungsiport. 
copula*,  ae  ì</SoppeI,  gang» 
leine,  SBiubemittel,  aianb;  fjpl 
©nterbotcn. 

cópulag  í¿/83egQtfung:Sopula. 
copulare  g vja  fopulietcu. 
to  cop  ulatc  g vja  topulicren. 
copiil;itlt(ve)  g a Perbiobenb. 
copulatio.  Suis  S sjf  S/ertnüp» 
fung,  engere  Sfcrbinbuug. 
copula'tion' g s;n  Sopulotion, 
ìinaruug,  ¡Begattung, 
copulation*  g sjf  Segnttuug. 
copulativo  g g a pcrbinbciib. 
copulatus,  a,  um  g a (Somp. 
u.  Superi.)  pcrfnüpft,  Perfeitet, 
eng  perbunben. 
copul.izione  g sf  Sopulation. 
copuler  f v'a  jufammcnlun, 
Pcrbiuben. 

copulo  1 5 ti'.'r  äufammcnfd)lic» 
6cu,  »biiiben:  eng  bereinigen, 
Ocrfnüpfen,  befe)'tigeu,  innig  Pet» 
binben. 

OOP  y g fi'n  Slbicbrift,  Sopie, 
Gi;cmplnr:  - book  sn  Sdireib» 
bud):  fair  - s/n  Siciuidirijt:  to  - 
va  fopieren,  obidireibcn,  netb» 
abmer:  to  - fair  ra  muubieren. 
cop  yist  g tm  Sditeibet. 
cop  yright  g j/n  jferiagêretbt. 
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coq  S sjm  fiabn:  - de  bruyère 
Siuerbabn,  Sirfbabn;  —à  l'âne 
S'm  SBIobfinn  (ois  ©erebel:  - d’ 
Inde  s/m  2rulbabn,  ¡Euler, 
coque'  î s/f  ©irricbale:  œufs  à 
la  - tpeicbgeîottene  ©ci:  - d’un 
navire  Sd)ifîsrumpf. 
coque*  6 sjm  Sots  (SobIe):-ra 
S/  Soblentoften. 
coquel  Icet  i sjm  Slatfcbrofe; 
-uche  sf  Seuibbuften. 
to  coquet'  g v‘n  tofettieren. 
coquet, a g sjf  ©efalliuditige. 
Solette:  -ear  vjn  tofettieren; 
-cría  sf  Sotetterie;  -ôn  s/m 
ÎHubmtebiger. 

coqu  et  (te)  | a gefatlîüibtig, 
tofett;  -etere'"  lotettieren; -e- 
tier  sjm  ©erbecber. 
coqu  etry  © V"  ©efaUtucbt. 
coquette’'  p sjf  ©ublcriiu 
coqu  ette*  | sjf  gcÍDllíüd)tige 
¡Eerion,  Sofette;  -ctterle  sjf  ©e» 
fatlfudit,  Sotetterie. 
coqui  t tii-h  g a gefalliüditig. 
coqu  Illage  g sjm  ¡Dîuftbcl» 
(îcbnlc),  Strbeit  barauS;  grotte 
de  -i  läge  Stuicbelgrotte;  -¡lie 
2)lu)d)eh)d)ale);  -lile  de  noix 
ilïulidiale  (aud)  en  forme 
de  -ille  muftbclicrmig:  -illier 
sjm  ?Oîufd)cItammIung. 
coquin  i a butd)trieben  nid)tS» 
toùrbig:  - sjni  Sd)uit,  Spigbube, 
butcbiriebenet  Sd)Iinacl. 
coquin  ârls,  e u.  -arlus,  a,  um 
g a 5ur  Süd)e  geberig;  -o  1 mi 
u.  tr  tedien;  -a,  ae  sf  Süibe. 
coquito  s S'm  âum  fiad'en  rei» 
jenbe  ©ebârbe. 
coque,  coxi,  coctum  3 J cir 
tedien,  baden:  borren,  ítbmcljen 
(aurum  reif  en,5eitigcn  ¡cDiuncn 
(bellum)  fiy,  - alqm  ängiiigcn. 
coquus,  i i s'm  Sod). 
cor',  cordis  í s/m  íierj:  Seele, 
©emüt,  ©efübl,  ÍRut;  fiy.  ®eift, 
Sinn,  SÉcrftanb:  and)  ber  ¡Dlogcn. 
cor*  f ((TO  pDxn,  ÍEalbborn, 
ücicbbom,  íiübncrauge:  - de 
chasse  Sagbboiit;  - à piston 
Slûppbotn._ 

coracero  s íin  Sûrafllcr. 
coracha  s sf  Sebetoetpadung. 
corada  g sf  83lûurû[îe. 
coracle  f sf  iBitlbâtet. 
coracino  g sm  Sûrauidfe. 
coraggi  oso  g a mutig;  -o  sm 
tKut;  îiii  auf! 
corail  ï sin  SeroIIe. 
coraj  e g s~"  S'h/i',  ïïîut:  dar 
-0  argem;  -udo  a jiibjemig. 
coral'  « s-m  ScroUe. 
cor  al*  g fin  Semite, 
coralina  s sf  SoralIfumoeS. 
ooralligt'ne  f a Somllcn  bil» 
beub;  polypes  -s  SoraUentierc. 
cor  alline  e sn  Scrabentier. 
corail  lum  u.  ourall.um,  ii  1' 
fill  bic  rote  Scmllc;  -oachates, 
ae  sm  SoraUadiat. 
corallo  g s,m  Sotalle. 
coram  1 ode  angeiiditS  ollet, 
efren;  gegcninartig,  münblid), 
fclbft:  - pip  c abi  angeiitbtS,  in 
©cgrntport. 

eor.smlire  S sf  Sebet. 
con  nn  obis  î s sVnSlîcn'cb  bon 
lourbcpoUcm  ?lu6ern. 
corân  s fil'  Sotan. 

Corano  í sin  Sotan. 
cor¡  pportciirîs'.’  Serreferent. 
corassiu  i sm  Soraufdie. 
coraza  s .sy  Sñtc.B. 
corazón  s .t'rrj;  -ouada 
sf  idincUer  ©ifidiluÉ. 
corazza  í sf  ¡Eaiiier.  iamrd): 
- di  squ.sm,“  Sdiupper.panuT. 
corazz  omento  ism  Siepanje» 
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rung;  -ata  a¡f  iPanjeridjiff;  — 
Iere  sha  Süraifier.  [^alsóinbe. 
corliatiag  <(í/  ñrotuQtte; -ín  «/'" 
corlicta  ÿ síf  i SíovBette. 
corlieau  g sjin  SRabe. 
corbeille  i i/  Sîorb,  ffötbc^eu. 
cor  bel  g s/«  iîragîtein. 
corbell  are^tju  foppen; -atore 
sfni  Spottuogcl;  -atura  # gop» 
perci;  -erta  sjf  $uniml)cit. 
corb  is,  is  g c Sorb;  -¡ta,  ae 
sjf  îranéport-  ober  Safifdjiff; 
-ula,  ae  alf  Sörbdjen. 
corcel  g s/'"  îRo6. 
corcha  g s¡f  fiorfrinbe. 
corcheta  g slf  i-'oîenfdflinge. 
corchete  |s  slru  ^üfctjen. 
corcho  g Sjni  ffiotf. 
corcovia  g slf  potier;  -ado  a 
iôderig:  -car  boden; -o 
Sotfiprung. 

corculum,  i | sjn  Çersien. 
corcusiido  § sjm  gliderei;  -Ir 
t^a  ¡liefen. 

cords  «/"Strang, S^nur,©trid; 
mcâs'uring  - 5Öie6idinur;  to  - 
ria  bcrfdjniiren;  Haftern, 
cordaiiçyêtricr,  (Strang  :©aite; 
- da  misurare  föiefeftijnur;  - di 
minugia  SDarnifnite.  [îautuerf. 
cord  age‘  @ s/u  (Seilerlnaren, 
cordage^  | «An  2auwer!. 
cordlalo  i ©eiler;  -ame 

sln¡  Seilluetf;  -a  metallica 
Srabtioite. 

cord, aje  | i SafelWerí; 

-el  sfri!  (St^nur;  mozo  de  -el 
Sienftmann;  -elejo  «A«  Strid- 
den; -eieria  s/f  (Seilerei;  -clero 
s¡ni  (Seiler.  [peitáéabn. 

cordal  g a:  muela  - iBeiâ- 
cord  âtus,  a,  um  ga  öerftönbig, 
finnig; -ax,  acis  «A"  fi orbap,  bet 
auágelaffene  San«  beâ  Eíjotó  bet 
griedi.  fiomöbie. 
cord  e I «A  (Saite,  Seil,  Seine, 
®ogenfebne;-e  de  boyau  S'arnt- 
faite;  -eau  «An  Sd)nur,  Strang, 
(iDìe6’)2eine:  -clier  s/tn  gran* 
jiáfaner;  -olière  slf  gran^iäta* 
cordella  | sif  (Sd)nur.  [netin. 
cordi  liate  g sfm  fiorbelett. 
corder  g t^a  ((Seile  ¡c.)  bret)en, 
fdniiten. 

corderia  @ sjf  (Seiletbabn. 
cord,erie  Ï «A  Seiletbabn,  (Sei- 
lerei; -lal‘(e)  a Ijeräftürtenb, 
^etjlid),  forbinl. 
cordero  g «A«  Samnt. 
cordlap  g a bersftärfenb;  - sfm 
fDlagenlilör  ;-idad  slj  .Çierâlidieit. 
cor'dial^  g «/«  $etäfiärlung,  Si> 
ibr;  - a hetjlid),  fteunbliti),  hetä- 
ftörfenb;  - drops  *i/pi  fDlagen- 
tropfen. 

coidialle  | a herälidj,  traulicb; 
iersftärtenb;  -ità  slf  §erälid- 
feit.  [bialitöt. 

cordiaIlt6g#$erälid)teit,  fior- 
cordial  il  y g sin  iierjlidteit. 
cordicella  g slf  fi  orbel;  - di 
campanello  slf  (Sdiellenjug. 
cordior  g sfin  (Seiler, 
cordiera  g sjf  ©leg. 
cord. lia  g «//  fiagenfutter. 
coid  liera  g s/f  ©ebivgèîette. 
COI  dobân  g «/m  fiorbuan. 
cordoglio  g s/ni  üeibruefen. 
coidoiium,  ii  g s/n  ^erjeleib. 
cord'on*  fe  sin  ©d)nur,  S8onb. 
cordon-  g «/m  Sd)nut;  - do 
tropas  îruppentette;  -eria  sff 
iPofamentietmaren;  -ero«An  fPo- 
fomentier. 

cordon^*  g sjm  ©dnur,  Sifee, 
(£rbenê)bnnb. 

cord  oncino  g sfm  ©dinürdfen; 
-one  ©cf)nur:  (Ctbcnè)banb; 
-one  sanitario  ©onitütátorbon. 


cordonn  lorie  ïsASdiuftertucrf- 
flatte,  ©diufterbanblnerf  ;-ier«/ni 
Êdiubmacbcr,  Schuftet, 
cor  dovan  § «/«  fiorbuan. 
cordovano  g «A"  fiorbuan. 
cordura  ¡s  slf  ißerftnnb. 
corduroy^s/n  gerippteâ  Seug; 
-road  «/«  finiippelbamin. 
cord'vvain  g «/«  fiorbuan. 
cordila,  aeg  s/C  bie  funge  Srut 
ber  îbunfifcfie. 

coro  fe  «À  fi  cm,  fietngeftäufe; 
to  - !),'«.  auáfernen. 
corea  'p  s¡f  S?eitStan«. 
Core'an  g a foreanifti). 
coreano  g a toreanifeé- 
CO  -rector  g sim  (of  agrammar- 
scbool)  fionrettor. 
co-re'gcneyles//.f)[Jlit^etrf(i)aft. 
coreggia  gsAÍRietnen;  - senza 
Une  ireibtienten. 
careggiato  g s¡m  Srefdfflegel. 
corda  tion  g sfn  SBcdifelbe- 
äiebung.  (ftebenb. 

cord  ative  fe  a in  SSSedifelbe«. 
coreografia  g slf  Sianjfunft, 
SPnlletifunft. 

coreografia  g slf  STanifunft. 
corésicn'ne)  f a loreaniîd). 
corezuelo  ,ssAngebratcneSpan* 
coriáceo  s a tebem.  [ferfelpaut. 
coriandrum(us),igsAi(«//)  fio- 
rinnber. 

cori  arlus,  a,  umgajunt  Seber 
gehörig;  -arlus,  ü sfm  ©etber; 
-arlus  frutex  sim  ©erberfttouii). 
coricarsi  con...  g tfreß  bei* 
fdjlaien. 

corifeo  g g sfm  iReigenführer. 
corimbo  g sfm  Solbcntraubc. 
corindon*  g s/m  fi’orunb. 
corindon^*  fe  sfm  fiotunb. 
corindone  g sfm  fiorimb. 
Corinih  ian  fe  a îorinthiîd). 
ceiiinthlen  me)  1 « torinthifih- 
corintio  g a torinthifd). 
corista*  I sjc  Ëhotfângcr(in); 
- sfm  Stimmgabel, 
corista^  fe  sfe  Ehoriftdu). 
corito  g U nadt. 
corium,  li  J shi  $aut,  baè  bide 
îyell,  2ebet;  Sd)iÿt,  2agc  fig. 
coriza  g sjf  S(i)nu_pfen. 
corizza  g V/  Stodfehnupfen. 
cork  g «/n  fiert,  'ifropfen; 
—screw  sfn  fPfropfenjichcr:  -- 
trecs/«fiorfei(he:  to-eifci  pfropfen, 
corlear  fe  tfa  mit  ©olbfitniâ 
iibcrjichen. 

cornfes/n  ©etreibe,  fiom,SRaiä; 
Hühnerauge;  to  - r,'a  einfaljen, 
pöfeln;  mit  fiorn  füttern, 
corn  a g //pi  ©emeih:  -acchia 
sff  fitähe;  fig  Unglüiiárnbe. 
cornaca  fe  sfm  ©lefanfenführcr. 
cornad  a g # HörnerftoS; 
-lira  sff  ©ehörn. 
cornai  g sfm  5od)rietnen. 
cornalina  g (jÿ  ® finrneol. 
cornaline  | slf  fiarneot. 
cor  naline  bran  dy  fe«/n  fiorn* 
brannttnein. 

cornamenta  g sff  ©ehbtn. 
corn  amnione  g s/m  Slmmouâ* 
hom;  -are  v;a  tuten, 
cornamusa  g sA  Ö SBalbhorn. 
corne  i sff  Horn,  fflergfpihe, 
montrer  les -s  à q fi  (h  jur  SB  ehre 
fehen. 

cornea*  g sff  Hornhaut, 
corn  ea'*  g sfn  Hornhaut, 
córnea  g sff  Hornhaut, 
cornear  g vfa  mit  ben  Hèr* 
ncni  ftoÈcn. 

corntd  g a gefalsen;  - beef  sfn 
gefaljeneá  iRinbflciid).  [©ohle. 
corneillel  sAfiràhe;  -d’ighso 
corneja  g Sif  firühe. 
cor'nel  .fe  sfn  SfornelHrfbhe. 


corne  lian  fe  s/n  fiameol. 
corni  muse  I sff  Subelfad. 
corni  o 4 a hornahnlich- 
córneo  [s  a hornig, 
corncölus,  a,  um  4 a hornartig. 
cornergsAi©de,3BinicI;- -board 
©dbrett;  --box  fProfjeniumè* 
loge;  —cupboard  (Jdfdirant;  — 
pillar  ß'dpfeiler,  ©dpfoften;  — 
stone  Sdftein;  —window  Gd* 
fenfter;  to  - r/a  in  bie  Gnge 
cornered  g a edig.  [treiben, 
cor'net*  g sfn  jfiute,  tleineä 
Horn;  -sA"fiornet,i^ahneniuntcr. 
cornet^  g s/m  ¡leineá  Horn,  Hot* 
nift;  frute; -à  piston  filapphom. 
corneta  fe  s/f  Horn;  s/m  .Homift. 
cornettia  g s/f  fiornett;  -os/m 
Hifthorn;  ^ofthorn;  -o  da  pol- 
vere sfm  flìulPerhorn. 
corn  ötiim,  i J s/«  ein  ©ebüfdi 
nuá  fi'omeltirfchhäumcn;  -cus, 
a.  um  a hörnern,  auê  Horn, 
feft  rote  Horn,  hotnfarhig;  bom 
Sornettirfehbaume. 
corn  -flower  fe  s/n  fiornblume; 
—house  S//1  ©dfeuer.  [baum. 
cornicabra  fe  sff  îerpentin* 
corn  ice'  g sfn  firanjgefimá, 
fiaruteé;  gold—  ©olbleifte^^ 
cornice“  gíAÍRahmen,  (Se)imâ; 
- d’aiuola  ffleeteinfaffuug. 
cornicen,  cinis  g sfm  Hom* 
hlôfer. 

cornich'e  g s/f  ifranigeumS; 
-on  s/m  fBfcffergurte. 
cornicino  g sfm  Hônuiien. 
corni  còla,  ae  | sff  (tbri^tc) 
firäbe;  -cularlus. limits  efrei  e; 
-culûm,  i sfn  Ghtenhërrchen 
(Helmjier  alë  Sluc-äcithnung). 
cornierï  s/m  filirneliiifdjhaum. 
corniger,  gëra,  gërum  g a 
gehbru'. 

corpijal  g sfm  ©de.  [tirîihe. 
coiniolag  «Afi'arneol,  fi  omet* 
cornipes,  pédis  g a hoinfühig, 
behu't. 

comis  a g sff  fîamieâ;  -ami- 
ento s/m  fjtieà. 
cornix,  uicis  g sff  firühe. 
corn|-loft  fe  s/n  ©elreibcfpei* 
(i)et:  --rose  Sîabe,  fi'crurabe; 
—plater  H*ihneraugenpf!nfter; 
seed'—  ©oatfotn;  —stalk  SKoië* 
Idteu. 

corno  I sfm  Horn;  - degli  al- 
pini Sllphom;  -di  becco  ®odâ* 
horn;  - di  cervo  Hitídlhom. 

corn  u,ùs|s/n  (felttu -um, iu. 
-us,ûs)Hcm;p/©croeih,  ©deren 
ber  Suffi' cu,  bie  g hne  beò  ©le* 
faut; n,  SBlaèhom,  SBogen,  ©pibe 
(2anb*,  Setgîpibe);  Sliigei  beò 
Hecreâ  ober  ber  Slolte,  finouf 
beò  ©tabeó,  um  ben  baò  SBudj 
gerollt  nurbe. 

cornuco  pia*  @ s/n  Çüllhorn. 
cornucopia“  g fe  sA  güúhorn. 
corn  udos  a gehörnt; s/m  Hahn* 
tei;  -úpeta  a ftöpig;  s/m  taur 
©lier. 

corn  um,  1 J s/n  fiomelfirfdfe; 
Hansenf d- aft  Ap  : -us,  i s//fiorncI* 
lirchtaum.  Hol«,  2on«e  baPon. 
cornuto  g sfm  Hahnrei, 
cornutus,  a.  um  g a gehörnt, 
coro*  fe  s/m  ©hot;  do  - aitò* 
roenbig. 

coro“  g s/m  ©hot;  -di  bardi 
S3aibcn(hi'r. 

corografia  g íASünbcrbefthrci* 
bung. 

coroidea' g sff  Síberhout. 
corolia  g sjf  SHumcnltone; 
-ario  s/m  Bufafe. 
corol  la*  fe  s/n  SSlumcnlrone. 
corolla“  g SSlumenitone. 
corolüa*,  ae  g «A  firün}d)ett; 


-arluni,  11  s/n  Ëefdjcnf,  SErinf* 
gclb,  Sulage. 

corolle  J Sif  Slliimenfrcnc. 
corona’,  ae  gsA  firanj,  fi"  one 
(i.uäiölum  U),  Sîanb  eiiiftSîlau* 
ev;  - niontlum  ©cbirgôlet  r;bie 
Suhorei;  S3  cl  agetur  gelimi' ; 
©ci.má;  sub  - vendêre  alò  ©fla- 
uen terfaufeu. 

coron  a“  ¡s  s/f  fi'tone,  .firanj; 
îoifut:  fRoferfrarä:  -ación  s,/ 
fitimung;  -amiento  sfm  S8e- 
frbi  ung;  -ar  cia  trënen. 
cori  na’  g s/f  firone. 
cor'onach  fe  sfn  ïotenftage. 
coron  arlus,  a,  um  Í a jum 
firauâ  gehörig;  -aurum  baò  für 
einen  fiegreichen  S-ilDheitti  uon 
ben  ÿton  uä' n «ufammenge* 
trachte  ©elbgcfd)tnf;  -arlus 
(rla),Ii  sfm  (laeiy/)  Sfranäbinbet 
(in). 

ccrona't  on  fe  s/n  fitönuna. 
coronato  g a bifrürít;  -d'e- 
dera i fl  u,  etrüust;  - di  succes- 
so crío  gteid). 

con  nei  s sfm  Oberft  [Uolf. 

coron,  lia  fe;A  Síegimetit  guB* 
cor  <inerg,Vn2eid,eiibifihauec; 
-’s  inquest  s/n  Soteiifd),  u. 
coi-'unetgs/«  firönd)eit,  Sfbelò» 
frone. 

coron  fola,  ae  g sff  Herbftrofe; 
-is,  idis  Slf  S(i)Iuf;fctnöitil;  -o 
1 vftr  bcfiünäin,  umttän«cn. 
coroza  fe  sff  SühermüBe. 
coipacci  ata  gçA  /<*’«  SrefTen; 
-uto  a bidbi  uäig-  [^umpf. 
corpínchón  9 sfm  grcifitr  2ei6, 
corpi  tfo  g s/n  ©chnütleibd)cn. 
coriiiiio  g s/m  Scibchen. 
corpo  , s/m fi'btpcr,2fib,fi'otpä; 
-ctlosIcSBel.förucr;  -d'armata 
Slrmt efotpä;  - del  diavolo!  ml 
Himrorlbonrerroittit!;  -della 
guardiaSiubefotpò;  - di  Bacco! 
mi  poh  aufcnb!-di  mille  Ioni  be! 
ini  ©chodfchrortenot!;  - di  stu- 
denti 33urf(i)infdiaft;  -d’osser- 
vazione Cbìeroaiicuòtorpò;  - 
franco  greifchar;  - insegnante 
2ehrftnnb. 

corporación  g s/f  fibrpcrîd)aft. 
corporal*  fe  u íbrperi  ch:  s/m 
SRifetuch.  [fiotpotal. 

corporal“  fe  a li'tpctlích:  - s«n 
corporal!  Vm  gero,  ib  eá  SRife» 
corporale  g a fbrperlid).  [tud). 
corporalis,  e g a turperhaít, 
fbrperlid).  [fchiift. 

cor'poralshlp  fe  s/n  fi'otpotnl* 
cor'porate  fe  a mit  ffiorpora- 
lionérechteu  uerfehen. 
corpor  atif(ve)  | a forpota* 
tiu;  -ation*  ^f  fi'btpetfchafl,  O'** 
nuug,  fiorporntioii. 
corpora'tion“g5/nfi'btpctfchaft, 
Stabtrnt,  O ilbe,  Sutift;-  of  ml'- 
ners  fiuappí(í)nft. 
corporazione  i íAfibrperfchnft, 
3nming,  ©croerte,  ©ilbc,  ¿unft; 
-d’artisti  fiünftli rfchnft. 
corpo'rcal  fe  o ieihlirh. 
corporcl(le)  g a fórpetlidi, 
leiblich. 

corpóreo  g o forpetlidj. 
corporeus,  a,  um  1 a fi'tpet» 
halt,  tbrpcrlid’, fUiidjern;  -atas, 
a,  um  a tbrperhaft,  mundus, 
corpo  sette  |s/m  fßetit;  -stra- 
dale S3ahnlö.per. 
corps*  fe  s/n  fiorpò.  [mache. 
corps“fes/m:guardiadc-  Seih- 
corps“ g s/m  fiöipi  r,  2eib,  .fibr* 
per  beò  SBeineò,  fibipiihiiaft, 
fiìctpò  (ìi);  drôle  do  - rounber* 
liehet  (fonbetbi  ret)  jìauj,  ©pah* 
Poget:  - administratif  ÌBctroaf* 
tuugòrat. 


corpse — corripio 


corrivatio— corteza 
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corpse  g sin  öeidje. 
corpulence  | slf  SDSo^Ibeletbt» 
'Öeit,  Sorpulcnj. 
corpulen  cia  g slf  SBeleiBt^eit; 
*to  a brl'ifit. 

cor'pulency  g sjn  S[ßoi)I6eIei6t« 
^eit,  Scipulinâ. 
cor’pulent'  ga  tBo5IbeIeifit,ior» 
pulent,  iicHeibin.  [îorpulcnt. 
corpulent2(o)  | a moIjUielcibt, 
corpulentia,  ae  B # SBo^tbe- 
leil'tijeit. 

corpulento  H a beleibt, 
corpulentus,  a,  um  g a (mit 
ffiomp.)  moijlbeleibt. 
corpulenza  g sff  iBeleibtÇeit. 
corpus' gs/w(5ronIei(i)naméfeft. 
corpus^, ôrisgs/n  Serper,  Scib; 
ba^JJIeifcb;- amïttere  abmageni, 
Î>olj  beàS3aumei,  ÎDÎart  im9tu§= 
briià;  Sei(i)nam,  9iiimpf  ; - vul- 
gäre fui)  preiègebcn;  ©ii)iffêge> 
rippe, Staat, @e!amt5eit,(Seiamt= 
tuerf,  ?3iafie,Summe;  ©emtinbe, 
Sorporation  fin. 

Corpus  - Christi  - day  g a/n 
Sronleicbnamêîeft;  »•  proces'- 
slon  gronleidjnamêprcâeifion. 
corpuscle  g V«  fîbrpercben. 
corpuscolo  S a/m  Sôrperci)cn. 
corpúsculo  § sjm  Sôrpcrcbcn. 
corpusculum,  i g a/n  baâ  Sot» 
perchen  (Sltom);  (¿herätjaft  bal 
SBâucfj'ein;  - fàcere  fiep  äiilcgcn. 
Corpusdomini  g sjm  gton» 
leidjnamèfeft. 

corrado,  rasi,  rasum  3 g t/cr 
juiammcnltafeen,  aufbringen, 
corr.'al  a/ni  §of;  -iza  sf 
fleiner  Stati. 

correag.'jy  8?ienien;  fig  Scljn» 
barteit;  *je  sjm  iRieincniDcrt. 
corrcciciôn  S a//  SBerbefferung; 
-clonal  sfm  ¿uepipanâ,  a Per» 
beffemb;  -tivo  a perbeffernb; 
-to  a torrett;  -tor  ayte  ffiorreftor, 
SGertePerer. 

correct'  g a rieptig,  regelrecpt, 
genau;  to  - vja  Petbeffern,  â'ici)» 
tigen,  tabetn. 

correct(e)  | fepletfrei,  lorrelt; 
-eur  a/m  Sorrettor. 
correctio,  önis  | s/f  SSerbeffe» 
rung;  SurefpthJcUung,  SBeriepti» 
gung. 

correc'tion*  g a/n  SBeriepti» 
gung,  Scrrettur;  Si'uitigung. 
correct  ion‘- la,//  SBcrbeffcning, 
.Soricìtur:  maison  do  -ion 
^ucptpauâ;  -ionncl(le)  a per» 
befferub;  tribunal  de  police  — 
ionelle  Sutptpoliaeigeri^t. 
corrcc'tive  § a torrettionetl. 
correct  ness  g a/n  SRieptigteit; 
-or'  a,'m  Sorreftor,  SBcridìtigcr; 
Sueptmeifter. 

corrcctor%  öris  ga^n  SBerbepe» 
ter,  .&ofmei)ter,  Splitterricpter. 
corrod[are  | c/a  euâftatten;  -o 
a/ni  3tuàftattung,  Stub  [teuer. 

corred, era  !s  sjf  fiogleine; 
Sepieber;  V Setlerluutm;  -izo 
a leicpt  auiäufnüpfen;  -or  j/"' 
Sorribor;  SRcnner;  (taufnt.)SìRat= 
1er;  -uria  s/f  SOinttergetepaft. 
corregglibile  g a bepcrungb» 
fäpig; -entea/Su  SOÌitregent;  -ero 
v,'a  Perbepetn;  -ere  goffa- 
mente tfa  Perbatlporneu. 
correg,iblo  § a bepetungb» 
fapig;  -idor  sfm  Sanbriepter; 
-imiento  s/m  Stabtricljtevmnf ; 
-ir  r/a  torrigieren. 
correhuela  g_a//  SRiemdfen. 
correla  ción  g s/f  SBccpfelWir» 
lung,  »bejiepung;  -tivo  a Ier» 
rclatip. 

cor’rclate  g a/n  Sorretot. 
correlazione  g s/f  Sorretnt. 
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correligionariogi^©laubenb», 

PSarteigenoPe. 

correnteg^z/Stromung;  ¡3atte; 
-alternativaStSetpieIftrom;-d’a- 
ria  Suftjug;  - del  golfo  ©olf» 
ftrom. 

correntezza  g SBoreitigleit; 
(taufm.)  Sutanj. 
correntio  g a laufenb,  leicpt. 
correntón  § a betgniigungb» 
fiicptig,  gern  umpertairfenb. 
correo  g s/m  Sßoft. 
correoslidad  S s/f  göpigfeit, 
SBiegfamfeit;  -oo  jape,  bicgfnm. 
correpo,  repsi,  reptum  Z ^ vfn 
pep  betfrietpen. 

correptio,  önis  g s/f  SBertiir» 
äuug  (dierum);  Sepätfung  in  bet 
Stub  praepe. 

correr  g »/n  taufen;  -ia  s/f 
Streifäug. 

correre  g t/n  taufen;  - a tra- 
verso butcpfliepcn;  -dietro  a 
nac[)iagen;  -via  pintuegeilen. 
to  correspond'  g v/n  ent» 
[pretpen;  SBriefe  Pte^fetn. 
correspondance  g s/f  Sorte» 
fponbenä- 

correspondant(c)  | o ent» 
fprccpcnb,torrefponbierenb;  -s/m 
©cfcpäitbfreunb,  Sforrefponbent. 
corrcspon''denee  g s/m  tlber- 
cinftimmung,  SBriefluecpfel;  — 
dent  a entíprcd)cnb,  s/m  ®c= 
fcpöftlfreunb,  Sforrefponbent. 
correspond  encía  s s/f  Sorte» 
fponbens;  (Jrtoiberung;  -er  v/n 
crmibem;  -iento  a entfpre» 
djenb,  s/m  fforrefponbent. 
correspondiente  | sfm  SBrief» 
fdireiber,®efcpoft5fteunb;  a übet» 
cinftimmenb;  -enza  s/f  .Serre» 
fponbenj;  -ere  v/u  ìorrefponbie» 
ten,  iibereinftimmen. 
correspondre  | vfn  cntfprccpen, 
übeteinflincmen,torrefponbicren, 
corresponsal  g sfm  ©cfcpnftá» 
freunb. 

corretaje  E sfm  SDÍallergefcpait. 
corretear  ge/n  umpcrbuninietn. 
correttio  § a fcplcrfrci;  -ore 
sfm  fiorreítor  -urac//  .Síorrettur. 
correvedile  g s/m  Cprenbläfcr. 
correzione  g s/f  Sïnberung, 
SBcrbcffening. 

corrid  a g s/f  Sauf;  -a  de 
toros  Stiergefeept;  -o  a aub» 
gebreitet;  PoIItoicbtig;  abgefeimt, 
corridoio  g s/m  fíotribot;  & 
treno  a - Siurcpgangbjug. 
cor'ridori  g s/n  fiortibot. 
corridor-  Ï s/m  fforribor. 
corridorleiV'"  SRcnncr;  -Itn/pl 
StraupPbgcI. 

corriente  g o geläufig,  flief’enb  ; 
s/)n  Strom,  Sauf;  estar  al  -de 
Pevtraut  fein  mit. 
corriere  | s/m  (rilpoft;  - delle 
Indie  Ûbcrlnnbbpoft. 
corrig;eant(e)|  a Pcrbepernb; 
-er  v/a  Petbeffem,  beriditigcn, 
ftrafen,  äüd)tigen;  se  -er  tf'nfi 
fid)  bepetn. 

corrigia,  ae  J c//  Sepupriemen. 
corrigibile  | a Perbcfferlicp. 
cor'rigible  g a Perbcpcrlií. 
corrigo,  rexi,  rectum  3 | <}b- 
gerabe  riiptcn,  bcridjtigcn,  Per» 
beffern;  - alqm  jcm.  ätcrccptloei» 
fen,  beffem  (moral.);  ntieber  gut 
mad)cn,  geplct  oetbeffem. 
corrillo  g s./m  fjílaubcrsirtel. 
corrimiento  g s/m  Saufen;  fig 
©troten. 

corripio,  ripüi,  reptum  3 fe, 'tc 
anpaden,  in  ©ite  ergreifen,  über» 
fat  en,  sur  ipaft  aufgreifen,  an  fid) 
reipen,  crprcfffn,pecuniam;  jem. 
engreifen,  pentntcrrciBcn,  [d)arf 


tabein,  pinraffen,  befdfteunigen, 
Perfür^en,  (sylläbam);  be» 
fepränten. 

corrivatllo,  önis  B s/f  3ufam» 
menleiten  (aquae);  -o  1 t^tr  ju» 
fammenteiten. 
corro  g s/m  ÍRunbtanj. 
corrobor  ación  g s/f  SBeitäf» 
tigung;-ante  sfm  ftärfenbeb  5Kit= 
tei;  -ar  v/a  belraftigen. 
corroborare  | ifa  ftärlen,  be» 
fräftigen.  [beftötigen. 

to  corrob'orate  g p'aerpärten, 
corrobora 'tion  1 g sfn  Î8e)‘tâti» 
gung. 

corroboration  fisyi^Statfung. 
corrobörof^irftärten,  ftäpten; 
sc  - ob.  pass  ju  mönnlitper 
Störte  getongen. 
to  corrode'  ge, 'ojerfreffen,äpen. 
emrodere  g vìa  einfreffen,  jer» 
freuen.  [jemngen(Bon9Jläufen). 
corródo,  rodi,  rosum  3 g v/tr 
corroer  g v/a  jemagen. 
corrögo  1 B v/tr  jufammen» 
Bringen,  »bitten, 
corromper  g v/a  petbetben; 
berid)led)tern. 

corrompiere  S)  v/n  befielen; 
-imento  s/m  SBefteepung. 
corrompre  | v/a  uetberben.  Per» 
f(plcd)tern,totrumpiercn;se-p(re/? 
in  gäutniä  übergepen,  feptetpt 
tpctben  (auep  fig).  [Spmittel. 
corrosif  (ve)  | a äpeub;  - s/m 
corro'sion  g sfn  SRoften,  íBeije. 
corrosione  g s/f  ÍBcijung. 
corrosive  g a äpenb. 
corrosivo  g g a äerfreffenb; 
s/m  lapmittet. 

corrotto  ï a Petborben,  forrupt. 
corrotundo  1 g v/tr  obrunben. 
corroyente  S a jetfreffenb. 
corrûda,  ae  | sj  ber  ntitbe 
Spargel. 

corrugaro  g r,!i  runzeln, 
corrüg  olïr't/runjcligmatpen; 
-us,  i s/m  ÍÍ  SBafferftoIIen. 
corrumpo,  rùpi,  ruptum  3 I 
v/tr  perberben,  Pcmicptcn,  rui» 
nieten;  Petftpersen  (gratiam); 
betfälfd)cn,jp".ssneiberbcn(!»ii»-); 
entftetien,  fälfd)en (iittëras)  : mo» 
rat.  Perberben,  enttuciben,  ftpän» 
ben;  Petfüpten,  beftedjen;  ent- 
epren. 

corrúo,  rüi,  ëre5r,^auiammen» 
ftüräen,  einfíürjen,  faden;  ju» 
grunbe  geben,  banterott  Werben; 
auf  bet  SBübne  burdtfatlen. 
corrup  ción  g slf  SBerberben, 
S8crîd)lc(ptrning;  -tela  s/ fDliß» 
brau^:  -lihilidad  ^f  ÍBetlpeá» 
licptcit;  -tibie'  a oetlpcêlid):  -to 
a Perborben; -tor^n  SBcrberber. 
corrupt'gapcrborbcn.fomipt; 
to  - t/a  beftetpen,  Perberben. 
corrupt  c 1 adv  (Stomp,  u.  Su» 
pert.)  Pcrfcbrt.Pericproben;  -tin, 
ae  s/f  ÍBetbeib  (moral  ),  SBer» 
füptung,  i8cfte(pung,Sd)ûnbung. 
corruptibil  ity  g s'n  ÍBefted)» 
Iid)feit,  SBerlnuflicptcit. 
corrupt'iblc-g  obeftcdiIidi,Pcr= 
tpeêlidp.  [ibilités/SBeftccPlicpIcit. 
corrupt  iblc®  I a beftediticb:  -- 
corruptio,  önis  5 slf  iBerfûb» 
rung,í8eftediung,S8etbotbenbfit. 
corrup'tion'  g s'n  iBerbcrbuié, 
3,-erfalI,  iBeftcdiung:  - of  mo- 
r'als  Siticnoerbcrbniâ. 
corruption-  | s/f  Corruption, 
SBcrberbtbeit,  ÎBcftcdjung,  SBe» 
fted)tidileit. 

corrupt  or.ôrisî.Vm  SBerbetber, 
®erf üprer,  Sdjänber;  -rix,  tricis 
s/f  iterfiifircrin,  attr.b  petfüp» 
rcrifd):  -us.  a,  um  a (Comp.  u. 
Supcrl.)pcrbcrbcn,  PerbcrbpPct» 


2292 


ftproben,  rudito?,  Periûbrt,  bC' 
ftoepen,  gcftpânbet. 
corruttibille  g c erfäuftid),  be» 
ftctpiicp:  -ità  iff  S8cilcd;litptcit. 
corruzione  ï s'f  SBcrberblbeit. 
corsa  g s/f  SRennen,  SSettlouf, 
Cotio:-dicavalIi  lEietbetcnncn. 
corsage^  SRiebet. 
cor'sairgifeiCorfat.Scerâuber. 
corsaire  | s/m  Seeräuber,  Ca» 
per(fcpiff). 

corsale  g s/m  Corfnr. 
corsaletto^ g s/m  Slruftîtpilb. 
corsario  g sjm  Seeräuber, 
corsaro  gj/Sn  CaPer,SecräubcT. 
corse  f a forfifd). 
cors  6 g sfm  Corfett;  -etero 
Corfettmaeper. 
corseggio  g s/m  Caperei, 
cors'elet  g s/n  SBruflftpilb. 
cor'sct'  g s/n  Stpnürbruft. 
corset^l^fc.ScpnütleibiCor'ett. 
corsett  O g Corfett;  -aio 
Corfettmaeper. 

Cor'sican  g a forfifcp. 
corsico  g O fotûfcp. 
corsiere  g ^ iRenncr. 
corso'  I sfm  Creu^en:  armar 
en  - âur  Caperci  auêtüf'.en. 
corso^  gs'/n  Sauf,  fyabrt,  Curâ: 
Corfo,  ^auptftrape;  -(a  cavallo) 
a distanza  Siftanjritt;  - dtila 
vita  Sebenélauf;  - del  giorno 
ïageâfurà;  -dl  chiusura  Scbiup» 
notierung;  - di  ripetizione  Sic» 
petitorium  ; - ginnastico  ïouet» 
tauf;  - inferiore  Unterlauf;  - 
supplementario  ©rtrofaprt. 
cort  a g ii/  ^oläfällcn,  Stb» 
P otjen  ¡-abolsas  i^iìnitpcnbicb. 
cortadillo  g s/m  Srinfgläldicn. 
cortado  S a ongepafet;  fig  be» 
ftürjt. 

cortador  S sfm  gieiitin/r, 
a f(pncibcnb;_-ura  sf  Schnitt, 
corta  Irio  s sfm  ¿nrtmcif  cl; 
-fuego  Vm  ÍBranbmauct;  -lápiz 
sjm  ffilcifliflipiger;  -pisa  »»  be» 
fcpräi  tcnbeíB ebingung:  -plumas 
s,m  gcbcrmcffcr;  -r  sfa  (burcp», 
äu=,  Pcr»)icpncibcn;  -rse  v/proit 
fig  f.cp  Perreirren;  -uñas  s/m  9ía» 
geljange. 

corte'  í s/f  $of,  §oípalt:  - d’a- 
morefUlinnepof:  -d'appello  flu» 
fiijlan.slei,  Sippellationigcridjt:  - 
d'assiseSd)njurgcritpt:-dl  conti 
Cbcrrccpnungítammcr:  -di  cas- 
sazione Sbcrappelationégericpt; 

- marziale  Cricgégericfcí. 
corte-  s í/ni Sdinitt,  ^cltfätlcn; 

- de  cuentas  Sibrccpnung:  -i/ 
§of;  -S'  p!  Gorteá  (fpan.  Sibge» 
orbnetenpaue). 

corteccia  i.s-SBotle:  -d’albero 
SBaumrinbc. 

cortedad  e j/Cür3c;/ÿScpücp» 
tempeit;  Ünfñpigfcit.  (geleit, 
cortège  î sm  ©efolge,  (©bren)» 
corteggi  are  g r/a  pefieren;  -o 
s/m  5ugi  ©efoîgc. 
cortei  ante  s sfin  SiePpaber; 
-ar  ob  §of  maepen:  -o  s'm  @c» 
folge;  Siebpaber. 
cortes-  5 n/pi  ©orte?, 
cortes*  g sf  ©orteô. 
cort  és  fe  a bëflich,  bofmägig; 
-esania  sf  .Jiöflichtcit. 
cortesana  fe  sf  pcmcpmc  SBup» 
Icrin. 

cortesano  g a pbfifcp,  s'”  ici» 
ling.  (licpicit. 

cortes  e g^a  Pëflicp;  -ia  s,’  ÿ ëf» 
cortesia  b sf  £iëfti(pîcit(ë' c» 
Seigung,  »i-formeD. 
cort  èx.  ïcis  I c Sîinbe,  Sepalo, 
SBorfe;  Sert;  -Icôsus.  a.  um  a 
rinbig.  [SluÈcnieite. 

corteza  g sf  fUinbc,  finiftc: 
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cortigiana  g .slf  Sulilerin. 
cortlglan'escoS  a5bfiìc^:''erla 
©peidjelledetei  ; -os/mlififling. 
cortijiada  g sjf  Seteinigung; 
-o  sfm  SSauerngut. 
cortile  § slm  §c)f. 
cortinal  | stf  SBot^ang. 
cortinla^  g slf  ©«bine,  Sor» 
bang;  X ©ÿubtoaïï;  -aje  slm 
iämtlidje  ©«binen  einet  SBoii« 
nung  uiw. 

cort|Sna’,  ae.?y|  ©efäß,  SeîTel; 
bej.  bet  5Dteifu6  beä  Sbollo  (Sb* 
tbia)  ; -inlpötens,  entis  s/mStei« 
fnbmncbtige  (Spoil), 
cortln'al  g syte  ©tüi;  -lila  slf 
©^uöbotbang. 
cortei  S)  a iurj. 
corto^  g a futä,  Kein;  - de  al- 
cances talentlos, 
corun'dum  g «/»  Sotunb. 
to  cor'uscato  g r/»  funfein, 
corrusca'tion  § s/n  gfunteln, 
Sufleutbten. 

corusc|o,  are  | o/«  äitternb  ficb 
betoegen,  jucfen,  blinten,  fcbint* 
tnetn;  vßr  fdjwingen,  liastam, 
telum:  -us,  a,  um  a äitternb, 
äudeno,  fcbimmernb. 
cervia  g s//  Sînieteble:  -adura 
s¿yStümmnng;  -ejón^rnSprung» 
gelenf. 

corv;éable  g a fronpfliditig, 
sfm  fÇronbouet;  -ée  s/f  gtone. 
corveta  § ^ ©prung  be» 
SfetbeS. 

corvetta  g sff  Sorbette;  - a 
ponte  raso  ©lattbecISforbette. 
corvette' g s/n  Sotbette;  flush- 
deck—  ©latíbedálorbette. 
corvina  @ slf  ©cbattenfifdj. 
corvinus,  a,  um  g a,  Saben» . . . 
corvoi  g s/rn  Sabe.  [ovum, 
corvo®  § a frumm. 
corvius,  i g Via  Sabe;  -1  can- 
tus boâ  Stäcbäen;  -us  demolitor 
eine  Stt  STcauetbtecber. 
corÿlus,  i g V/  JQafelftaube. 
cor'ymb  g sfn  $oIbentrnube. 
corymbo  g slf  Solbentraube. 
corymbus,  i | sAn  traubenför» 
mige  fjtudjtbüfcbel;  í>¡  ©dbiffâ* 
tnäufe. 

coryphaeus,  igV"»  Oberb aupt. 
coryphée  is/mSbotfübtet,  So* 
tbPbäe,  Serübmtbeit. 
corÿtus,  i g sfm  ffbdber. 
coryza  | slm  ©toifcbnupfen. 
corzo  g sjm  Seb. 
eös,  cötis  |iî/y3Beb=,@cbIeifîtein. 
cosai  g slf  Sache,  ffiing;  - ac- 
cessoria Sebenfacbe;  - da  nulla 
ißiiffetling;  - di  mezzo  3KitteI= 
bing;- essenziale  ^auptfadje;- 
inesplicabile  Unertlärbnrfeit;  - 
occulta  §eintliibteit;-smgolaro 
ffiutiofunt;  qualche  - etwaâ; 
sai  che  -?  tóeiSt  bu  tboâ?;  cose 
pi  Sngelegenbeiten;  cose  dell’ 
altro  mondo  etrocià  Unglaub» 
licbeà,  baarfiraubenbe  $inge; 
tante  (belle)  cose  a suo  fra- 
tello! biele  @rii6e  an  Obten 
18  tuberi 

cosa®  i sff  ©oche,  $ing;  no 
hay  tal  - bem  ift  nicht  fo. 
cosacco  I Vcn  ^ofat. 
cosaco  g sfm  ffofat. 
cosarlo  g sfm  gubrmann. 
coscetto  g sfm  Seule, 
coscia  g sjf  Senbe,  ©cbenfel;  - 
di  vitello  ffolbifeule. 
cosciale  g sfm  IBeinihicnc. 
cosclenziag#  ®etniifen;-loso 
o geibiffenbaft. 

coscón  g a betfdbmiët,  sfm  al* 
ter  ihlauer  SKann. 
coscorrón  g sfm  Scbiag  auf 
ben  Sopf. 
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coscurro  gs/An  ©tüá  IBrotrinbe. 
cosoch¡a  g sjf  ©rute;  -ar  sfa 
ernten;  -ero  sfm  Sanbtbirt. 
coselete  g jyte  X Süftung;  V 
Ì8ruftf(hilb. 

cosenoi  ^ sfm  ffofinud. 
coseno®  g sfm  Itobnui. 
coser  g ÿa  nöben,  beften. 
cosi  g adujo,  alfo;  - cosi  balb* 
cosicosa  g sff  àìntfel.  [Wegâ. 
co'slne  @ sfn  Softnui. 
cosmet'ic  § o foimetifcb,  bet« 
ih  bnernb  ; » 5/n  ©dbönb  eitlmittel. 
cosmetico  g sfm  ©hönbeitl« 
mittel. 

cosmético  S sfm  ©cbönbeitd* 
mittel,  ©hntinfe. 
cosmétlquegaberfh  önernb;ym 

iBerfdjônerungâmittel;  #@cbön« 
beitäpflege,  Äoämetil. 
cos'mlc(al)  g a îoâmifcb,  bod 
SBeltaH  betreffenb. 
cosmico  g o Ioâmifcb. 
cosmique  | a Ioâmifcb. 
cosmo  g sfm  Solmoâ. 
cosmolgonia  g sff  ©age  bon 
ber  SSeltentftebung;  -grafía  sff 
Soâmograpbie,  SB  eltbef  ebrei* 
bung;  -logia  sff  fiebre  bom 
SB  eltntl  ; -p  olita  sfe  oâmop  olit  ; 
-s  sfm  Sfoâmoâ. 
cosmoporitan  g aweltbürger* 
lid),  sfm  SBeltbürger. 
cosmop'olitergVmSBeltbürger. 
cosmopolilte®  | o toeltbürger« 
lieb,  toämopolitifdj,  sje  SBeltbür« 
get(in),  Sîoâmopolit(in)  ; - itisme 
sfm  SBeltbürgertum,  Soämopoli« 
cos'mosgs/nSioâmoâ.  [tilmuâ. 
cospetto!  g ini  Sapperlot! 
cospiriate  g vfn  Perfebtuören; 
-atore  sfm  SKitOerfebreorener. 
cosquilllas  g ffplx  hacer  -as 
Übeln;  tener  -as  liblih  fein; 
-eo  sfm  ffiibel;  -oso  a fiblicb- 
Cos'sack  g sfm  Sofal. 
cosse  g sff  ©ebote;  pois  en  - 
©djotenerbfen. 

cost  @ sfn  Sîreiâ,  Slufnjanb, 
Soften,  Slerluft;  approx'lmate 
- Überfhlagäredinung;  to  - vfn 
loften;  -s  (@erihtâ)îoften. 
costal,  ae  g sff  IRippe. 
costa®  g sff  ñüfte;  - bassa 
Diebrung;  - meridionale  ©üb* 
feite. 

costa®  g sff  Soften,  IÇreiâ, 
Slrbeit;  DJleereâlüfte;  -do  sfm 
©eite:  -s  flpl  Süfte. 
costà  g odo  bort,  bortbin. 
costal  g sfm  (DHebI»)®ai. 
costaneras  g ffpL  ®ad)iparren. 
costanlero  g a abfcbüffig;  Su» 
ften»  ; -111a  sff  abfebüfftge  ©trage, 
costanite go  beftänbig;  -tino- 
politanoolonftantinopolitanifcb; 
-za  s/f  IBeftänbigleit. 
costiar  g vfn  loften;  fdj'ber 
fallen;  -e,  -o  sfm  fjlreià;  -ear 
o/o  bie  Soften  tragen;  4 liingâ 
ber  Süfte  fahren;  -oso  o teuer, 
loftfpielig. 

costare  g vfn  loften. 
costellazione  g sff  ©ternbilb. 
costeño  g o nabe  ber  Süfte. 
costereccio  g sfm  Düppenfpeer. 
costerniate  g c/o  beftüräen;-ato 
o beftütät;  -azione  sff  Seftürat« 
costi  g odo  bo.  [beit, 

costiero  g sfm  Süftenfabrer. 
costilla  g sff  Dlippe,  ml  - fam 
meine  beffere  Hälfte;  -tsfm  fömt« 
lidie  Díippen  bed  DKenfhen. 
costipato  g o bortleibig. 
costituiiro  g vfa  fonftituieren; 
-zlonale  alonftitutionell;-zione 
sff  ©taatdberfaffung,  fieibe»be* 
febaffenbeit;  -zione  rappresen- 
tativa Dlepròfentotibberfaifung. 
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cos'ttve  g o hartleibig;  -ness 
sfn  ^artleibjgleit. 
cost'l  iness  g sfn  Softborleit, 
Softfpieligleit;  -y  a loftbar. 
costo  g sfm  Softenpunit;  - di 
compra  Soufpreid;  - di  copia 
Sopialien;  - d’ inserzione  ©in» 
rüÆungâgebübr. 
costella  g sìf  Slippe;  -lato  o 
gerippt;  -letta  sff  ©hnibel  (alla 
milanese  DBiener»);  -so  o loft» 
fpielig.  [preià. 

cost-price  g sfn  ©elbftloften» 
costr|a  g sff  Srufte;  -oso  o 
Iruftig. 

costringere  g vfa  nötigen;  - 
ad  accettare  aufämingen. 
costringimento  |j/mDlötigung  ; 

- di  coscienza  ©ewiffenäätoang. 
costruire  g c/o  bauen,  auffüb» 

ren,  äintmern;  - (un  baluardo) 
îi  ouf  ro  erf  en. 

costruttore  g sfm  S8aufübrer; 

- d’organi  Orgelbauer, 
costruzione  g sff  S8au,  Erbaa» 

ung,  Slnloge;  - al  di  sopra  del 
suolo  i>oh6ou;  - di  ferrovie 
S8abnbou;  - di  mine  Dilinenbou; 

- di  ponti  SDrüdenbau;  - di 
porto  Hafenbau;  - di  strade 
postali  ©bouffeebau;  - d’un 
ponte  ttberbrütfung;  - fatte  in 
im  fiume  ©trombau;  - in  pa- 
lancato îïacbtuetîbau;  - navale 
©cbiffbau. 

costum  (costus),  sfn  fS 
Softujurä. 

costumatezza  g ©ittf  amleit, 

costumbre  § ^f  ©ettjobnbeit; 
# Siegel;  -s  pi  ©itten,  ©ebrauebe. 
to  costume'  g vfa  îoftümieren. 
cos'tume’gV«(®enionb)$rocbt, 
ffoftüm;  ea'sy  - Dlegligé. 
costume®  B s/m  Sracbt,  ffioftüm. 
costume®  g sfm  ©ebtoutb:  - di 
palombaro  Sauiberanäug;  - of- 
ficiale Sienfttraebt  [leiber. 
costu'mer  g sfm  SSlaâlenber» 
costur|a  g sff  Dlabt;  -era  slf 
. Dlâberin;  -ero  sfm  Kübtifeb. 
costurón  g sfm  ©ebmarre. 
co'sy  g a troulidb,  bebaglicb. 
cot  g V«  iiütte,  Soie;  Sinber» 
bett;  shepherd’s~©ibüfetbütte. 
cota  g slf  fBanâerbemb;  - de 
guiaSJlagbeâeidinung  (auf  Zeich- 
nung ober  Sarte), 
cotana  g s//  Zapfenloib. 
co-tan'gent  g s/n  Sotangente. 
cotanza  g sjf  feine  norman» 
nifehe  fieintoanb(auâGoutnnceâ). 
cotarro  g sfm  SBirtworr. 
cotei  g s/n  ©taH;  dove—  sfn 
Xaubenfcblag. 
cote®  1 sff  Surânotierung. 
cote®  g ^f  SBeëftein. 
côte  I sff  aiippe,  ®ügel,  Süfte, 
©eftabe. 

côté  I s/m  ©eite,  ©egenb;  du- 
de noch  . . . bin,  in  betreff  ßg‘, 
à - de  neben,  feitwörtl;  - du 
vent  fiubfeite;  - sous  le  vent 
fieefeite. 

coteau  I sfm  Slbbang,  |iügel. 
coteghino  g sfm  Dirt  bid eiScblad» 
hmrft. 

coteJlar  g c^'a  bergleichcn;  lol* 
Iationieren;-o  s/m  SSergleicbung, 
SoHation. 

côtelette  | sff  Sotelett. 
cotenn|a  g #©cbtt)nrte;  -oso 
a fcbloartig. 

coter  g i/a  (faufm.)  bie  greife 
ber  Surfe  ongeben. 
co'terle®  g sfn  Seterie, 
coterie®  g ¡ff  gefcbloffene  ©e» 
fetlfcbaft.  Seterie, 
cotesto  g pr  biefer.  [®ofen. 
cothon,  ònis  g sfm  ber  innere 
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cothuru|àtus,  a,  um  go  mit 
Sothurnen  berfeben;  beibtra» 
benb,  trogifd)  ßg\  -us,  i s/m  So» 
tburn;  ïragôbie,  erhabener 
©til  ßg. 

coticüla,  ae  g # ber  Heine 
DBebftein  (DSrobierftein,  Dleib» 
mörfereben).- 
cotidiano  g a täglich, 
cotilla  g sff  ©hnürbruft. 
cotil'lion  g sfn  SotiHon. 
cotillon  g sfm  SotiHoju 
cotillón  g s/m  Sotillon. 
cotlnga  g sff  ©eibenfhhmnâ. 
cotinus,  i g sfm  ©eibbolâ. 
cotiz|aclôn  g sff  Dlbfibabung; 
Suránotierung;-ar¡/oabfd)aj3en; 
ben  STagedlurâ  beftimmen. 
coto  g s/m  Zagbgebege;  ©ten;» 
ftein,  ©renâe;  DBert,  DSieiâ, 
ffireiêbalten  unter  Snufleuten. 
cotognla  g sff  Guitte;  -ato 
sfm  Guittenmuâ  ; - o sfm  Quitten* 
baum. 

coton  I s/m  Saumtooïïe;  -filé 
SJnumtDoIlengatn;  - poudre  sfm 
©(blebbaumtoolle. 
cotonada  g sff  Sattunlinnen. 
cotoncillo  g s/m  fiebetlnbpfhen 
beâ  SDialerftodeâ. 
cotone  g sfm  SBaumiootlen» 
pflanâe,  SaumtooHe;  - fulmi- 
nante ©hieBbaumrooIIe. 
cotonía  g sff  SBaumwoHentuib. 
cotonificio  g Vm  SBaumiootlen» 
fabril. 

cotonn]orie  SaumtooIIen* 
äuebt,  SSaumtooIIenpflanäung; 
-ier  s/m  SBoumttiolIpflanâe;  Sat» 
tunfobriîant. 

cotorr|a  g y/  ©ittiib  (SBogel); 
fam  gefcbtoüéigeâ  DBeib;  -eo 
s/m  SJBeibergefcbnatter;  - era  sff 
©hioaherin. 
cotoyer  | vfa  ftreifen. 
cotral  g sfm  alter  abgetriebener 
iOebfe. 

cotta  g sff  ©borbemb. 
cot'tage’  g sfn  .gütte,  §ñu§cbeu, 
fianbbauâ  ; — pian'o  sfn  pianino, 
cottage®  I sfm  fionbbüuâcben. 
cot'tager  @ s/m  §âuâler,  gelb» 
orbeiter. 

cottàna,  ôrum  g nfpl  eine  Dirt 
Heiner  trodener  feigen, 
cottimo  g s/m  ©tüdarbeit. 
cotto  g s/m  Quappe;  -ja  sff 
©iebepfnnne. 

cot'ton  g sfn  SBaumlooHe;  — 
manufacture  sfn  SBaumreoIIen» 
Silanufaliur;— mills/H©pinneTci; 

- spinning  - Jenny  sfn  Saum» 
toollenfpinnmafibine;  —tree  sfn 
SSaumiöoIIenpflanäe;  —wool  sfn 
Sfßattc. 

cot'tony  @ o baumln  oKenartig. 
cotufa  § sff  (Srbapfet. 
coturnix,  nicis  | slf  DBadhtel. 
coturno  g g s/m  Sott)urn. 
cou  I s/m  §alâ;  - torse  DBenbe» 
balâ;  sauter  au  - de  q jemanb 
um  ben  Salâ  faden, 
to  couch  g vja  legen,  einlegcn 
( fianäe)  ; fteeben  (©tar)  ificb  legen, 
lauern. 

couch  g sfn  fiager,  @(biJ;t. 
concho gs/CSSett,  fiager, ©hiebt, 
glob:  fausse  - gebigeburt. 
cou'cher  g sfn  ©autfher. 
coucher  | ¡/a  legen,  äu  .S3ett 
bringen;  - q en  joue  (bnâ  @c= 
loebr)  auf  femanb  anlegen;  vfn 
fhlafen,  übernahten;  ^ unter» 
geben;-s/niDlnhtIaget;*'  Unter* 
gang. 

cou'ching  i sfn  ©autfhung; 

- of  the  cat'aract  sfn  ©tar» 
operation.  [-  Sududâuljr. 

coucoug  v^nSudud;  pendule  ü 


c 
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coude  I aim  GHentogen. 
coudé(e)  I o gettiitnmt,  Ime* 
förmig.  [tfu6eä). 

cou-de-pled  Spann  (bcâ 
coud  er  jo/atniefbrmig  biegen, 
umbiegen;  -olr  s/m  Slrmte^ne; 
-oyer<yomit  b.GQenbogen  itogen. 
coudre  | r/n  näben,  fjeften. 
couenne  ^ alf  Sdjraarte;  - de 
lard  Specffdiroatte. 
couçh  g s/n  §uften;  hoop'inç- 
Sticfbuften;  to-r>  f)üfteln,buften. 
couille  I alf  ¿obe. 
coul.age  g aim  ®uS,  ©iefaen; 
-ant(e)  a fliefeenb,  flñífig,  um* 
göngiid),  lulant;  -ée  al/  ©u6, 
®ie6en:  -er  c/a gießen; -er bas, à 
fond  in  ben  ®tunb  boßten,  Per* 
fenlen;  vin  fließen;  - er  bas,  à 
fond  unterrmten. 
couleur  | alf  fîatbe,  gärbung, 
©efiditáfatbe. 

couleuvrie  | alf  Sìatter;  -e  à 
collier  ajf  8lingelnatter;-lne# 
gelbfdilange  (©efdjüß). 
coiili8s!e  g alf  Scßiebefenfter, 
Scßiebemanb,  Sfuliffe  (and)  ®ì. 
-1er  afm  Sìuliffiet,  Sbtfenmaflet. 
couloire  B alf  Seiße. 
coun'cll  1 s/n  SRatàPerfamm* 
lung,  Sìonjil;  common  - ©e* 
nteinberat;  priv'y  - Stnatàrat; 

- of  the  em'pire  îReidjârat; 
supervi'sing  - Slufrttßfätat. 

coun'cillor  @ aim  9lat;  priv'y 

- 9)ìitgtieb  beS  Staotáratá;  - 
of  the  cxchequ'er  ©teuerrat; 

- of  justice  3uffi,5rat.  [îlbfidit. 
coun'sci  § s/n  3îat,  SSeratung, 
coun'seilor  g s/m  Sintlßerr, 

SlbPofat,  ÍRatgeber;  au'lic  - $of* 
rat;  - of  the  em'bassy  Sega* 
tionârnt. 

count  g s/m  ©tof;  -Paratine 
afm  iSfnljgrnf. 

count  g s/n  Saßt;  ßlagepunft; 
to  - vja  jaßlen,  tecßnen;  to  - 
upon  ßd)  Pertaffen  auf;  it  does 
not  - eâ  gilt  nid)t. 
coun'tenance  g .»/n  Slntliß,  ©e* 
frdßt;  üKiene,  Raffung;  to  - r/a 
unterftüßen. 

count'er  @ s/n  Spielmnrte, 
Sabentifcß;  - adv  lontra, 
to  counteract'  g r,'»  entgegen* 
orbeiten,  •mirlen.  [roirtnng. 
counterac'tion  g s/n  ©cgen* 
counter-bal'ance  g s/n  ©egen* 
gemicßt;  to  - r/a  boâ  ©egen* 
gemici)!  ßalten. 

counterl-charge  g s/n  ©egen* 
nage;  —check  fìontrajcttel;  - 
current  ©egenftrbmung. 
counterfeit  g o untergefcßo» 
Ben,  unecßt;  to  - nacßmad)en, 
fölfcßen. 

counterteitergi}^iJiad)nßmer, 
Sölfcßer;  - of  doc'uments  Ut* 
funbcnfälfcßer. 

coun  'terfei  ting  of  doc'uments 
g s/n  Urtunbenfölfcßung. 
to  countermand'  g r/a  ab* 
befteOen. 

coun’terl-mine  g s/n  ffiontra* 
mine;  —order  ©egenbefeßt;  — 
pane  obere  ÍBettbede;  —part 
©egenftüd;  --point  Sontra* 
punit;  — poîse©egengemid)t; — 
plea  áíeplif;  —wind  mibriget 
SBinb;  to  —work  via  entgegen* 
orbeiten.  [tine  IBfaljgrnfin. 
count'ess  gä// ©tafin;  -Pni'a- 
coiint'ing  g s/n  ¿aßlung;  — 
house  Siontor. 
count  icss  g o snßlloä. 
coun  trified  g a tleinftübtifcß. 
conn 'try  g s/n  2nnb,  SSnter* 
lanb,®  egenb  ; — dances/nSSontre* 
tons;  —girls;// iSauemmäbdßen, 
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SBauernbirne;  —inn  s/n  ®otf» 
fdtente;  —judge  ^ ©ougtaf; 
—man  s/m  SanbSmann;  —seat 
s/nSanbßaub,  fianbfiß;— woman 
alf  SBauetnftau. 
coun'ty  g s/n  ©raffcßoft,  Steib; 
-council  afm  ©rnffcßaftbrat,  Í8c* 
äirfärat;  —courts/n  Sanbgericßt; 
—town  afa  Sîreiâftabt. 
coup  I s/m  Sieb,  ©cßtag,  ©ticß, 
©cßnitt,  ©tßlucf,  ©cßuß,  5Butf, 
©trcidß;  -d’archet  Sogenftrid); 

- de  bourse  glüdlicße  Sorten* 
fpetulation;  - d’essai  erfter  Set» 
fucß;  - d’état  ©toatäftreidß;  - 
d’étrier  Slbfcßiebätrunf;  - de 
foudre  Slißftraßl;  faire  son  - 
feinen  Smetf  etreicßen,  einen 
©cßnitt(ein©efcßäftcßen)macßen; 
sans  férir  - oßne  ©cßmertftreicß; 
en  venir  aux  -s  sum  Sampfe 
©efedjtic.)  tommen;-delangue 
©ticßelrebe;  - de  main  §anb* 
ftreid);  à - perdu  aufà  ©erate* 
moßl;  - de  pinceau  Sinfelftricß; 
à -sûr  ßd)etlid);  -de  tonnerre 
®onnetfcßlog;  tout  à - plößlidi. 
coup  abie  | o ftrafbar;  - s/o 

©cßuibigelt),  2ätet(in);  -ant(e) 
a fcßneibenb,  fcßatf  ; s/mScßneibe. 
coup  e g alf  @d)nitt,  goUung, 
^olsfcßlag,  Sutd)f(ßnitt;  -é  a/m 
smeifißige  ffiutfcße,  ©oupé;  -e- 
asperges  ^Spatgelmeffet;  -e- 
gorge  aim  5Diebeäßctbetge,  ÍRñu* 
berßbßte;  -e-paiiie  ahn  .¿ädfel* 
boni;  -er  !)'aabtcßneiben,abßauen 
(eineSîarte)  ftecßen,  (SBeintc.tc.) 
Perfcßneiben;  i tappen;  - court 
nbbtccßen;  - court  avec  q mit 
fern,  bretßen,  lursen  Stoseß 
macßen.  f®eñd)t). 

couperos6(o)  g a lupfctig  (im 
coupe-tote  g afm  iialbabfdßnei* 
bet. 

couplage  g aim  Stuppciung. 
to  coup'le*  g via  Petbinben; 
foppeln,  fid)  paaren;  ajn  Sant; 
couple''“  g aim  Saar,  [ffioppel. 
coup  led  g a gepaart, 
coupler  g i)'a  paatmeife  sufam* 
menbringen,  (oppeln.  [paar, 
couplotr  g s/n  Souplet,  Keim* 
couplet’  I aim  Stropße,  Será, 
Souplet. 

coup'ling  g s/n  Jîuppelung. 
coupole  g alf  ffuppel. 
coupon'*  g s/n  3inà(up0rt. 
coupon’  g s/m  ffiupon;  - de 
bagage  ©epadfd)ein. 
coupure  g alf  Sinfcßnitt,  Set* 
raineinfcßnitt. 

cour  g alf  ®of,  ¿offtaat,  ©e* 
tid)t'5ßof.  Sour, 
cour'age'  g s'n  TOut;  to  pluck 
up  - via  ÎOÎut  faffen;  to  take  - 
e/a  flRut  fd)bpfen.  [leit. 

courag6’|s/)n  fKut,  ¿ersßaftig* 
coura'geousgamutig,  beßcrst. 
courag|eux(8e)  g a mutig,  be* 
ßerst.  [läufigle  Seife), 

couramment  g adv  (auf)  ge* 
courant(e)  g a laufcnb,  flie* 
ßenb,  geläufig,  rofd);  prix  - a/m 
fOíarttpreiá,  ißreiäfutant;  argent 

- s/m  kurant;  - ahn  2ouf,  ©tro* 
mung;  -d’air  2uftsug;  - des 
affaires  ©efcßäft-jgang. 

courble  g a (rumm,  gebogen, 
getrÜTnmt;  -e  alf  ffutoe;  -er  via 
Itümmen,  biegen,  beugen;  -ure 
alf  Krümmung, 
coureur  g s/m  (©d)netl)läufet, 
©erumftreidßer,  íflaftertreter;  - 
de  filles  iOtäbeßeniäger;  - d’af- 
faires 2aufburfd)e. 
courge  * alf  St'ütbid. 
courier  g s/m  Suriev,  Silbóte, 
courir  I v‘n  laufen,  rennen. 
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ßerumlaufen,  «ftreießen,  in  Um- 
lauf fein,  umlaufen;  - après  q 
jemanb  nad)laufen;  - le  monde 
umßetteifen;  -risque  de  .. . ®e* 
faßt  laufen,  baß  . . . 
courlis  g s/m  í8tod)fd)nepfe. 
couronnle  %alf  Stone,  fîtanj; 
fig  ffSreiá;  lO.fKortftüd,  ßalbet 
Bftert.  ©ulben  (beibe  fÓíünsen: 
fftone);  ffronentoler;  fi  Sîronen- 
roetf;  -ements/te  Krönung, SBoll* 
enbung;  -er  a/a  frönen,  beltan» 
sen,  eßten,  - les  voeux  de  q fern. 
SlBunfcße  etfüßen. 
courre;  chasse  k - alf  fgar» 
fotcefagb. 

courrier  g aim  Silbóte,  Sjtra* 
poftreifenber,  Síutiet;  par  le  re- 
tour du  - mit  !I5oftmenbung,u)n- 
geßenb.  [fin  (Treibriemen, 
courroie  ^f  Kiemen;  - sans 
courroux  i afin  3om,  SBut. 
cours  g s/m  Kießtung,  S3nßn, 
2auf,  Setlauf;  Umlauf  (o. ©elb); 
miffenftfiaftliiße  Sorlefung,  Sur* 
fub,  fforfo,  ®utá;  avoir  fini  ses- 
auèftubiert  ßaben. 
course  g s/n  2auf,  SfutS,  fiaßtt 
i;  ©ang  (©peife);  ßeßtgang; 
@efd)äftbgang;  low'er  - Unter- 
lauf; month 'ly—  monatlicße 
Keinigung;  race--  Kennboßn; 
water—  Kinniel. 
course  | alf  2auf,  SBettlauf, 
Sluèflug;  pas  de  - 2auffdjtitt; 
- du  piston  ffiolbenßub. 
coursier  g agn  Kennpfetb. 
court‘(o)  I a lut}  ; avoir  la  vue 
-e  turär*d)tig  fein;  arrêter  - rafd) 
Sinßalt  tun;  couper  - eâ  futí 
macßen;  couper  - à q fern,  fur} 
abfcrtigen;  tout-furätoeg.f  urjab. 
courf’gs/n§ofßalt,.5ofßaltung; 
©erießt:  —day  ©eriditátng;  cri- 
nii'nal  - Ätiminalgetid)t;  dis'- 
trict-- ffreiägerießt;  sher  iff’s - 
©eßöffengerießt;  superior  - of 
Justice  ffiammergerießt;  - vja 
freien;  ben  ^lof  mad)en. 
court'eous  g a ßöfließ. 
courtepointe  g^Steppbede. 
cour'tcsan  g a¡f  iSußlbitne. 
cour'tesy  g s/n  ^öflicßfeit; 
Snidi;  to  - vfn  fnidfen. 
courtier*  g afin  Höfling. 
courtler’gs/tefKaflet,  SBecßfel* 
mollet. 

cour’ting  g ain  SBetperbung. 
courlis  an  g aim  ^ibfling, 
©cßmeicßlet  fig',  -ane  af  not* 
neßme  Sußletin,  Rurtifane. 
court'Iy  g a u.  ^du  ßöfiicß. 
court  -mar'tiales/n  Rtiegigc* 
rießt;  - of  arbitra'tion  ©cßiebi* 
gerießt;  - of  cassa  tion  Jíaifa* 
tionißof;  -of  correc’tion  Kiige* 
gerießt  ;-of  correc’tlonal  poli  'ce 
3ud)tpoIiäcigerid)t;  -ofhon'our 
®ßrengerid)t.  [ritterlid). 

courtois(e)  g a artig,  ßöfiicß, 
courtoisie  g s/ Krtigfeit,  §öf* 
licßleit,  Kittctlid)feit. 
court'shlp  g sjn  SSetbung. 
couseuse  g alf  Kößerin,  ®eft* 
mofeßine. 

cous  in*  g ^ Cetter,  ÍBafe; 
(-ger'man)  atta  u.  js//©ef(ßn)iiter* 
fino. 

cousin’  g ahn  ÍBetter,  guter 
fÿrcnnb,  ©cPatter;  9J!üde;  -s- 
ger])iainsm/pi©cfd)n)iftctfinber. 
cousine  g a;f  Safe, 
couslnhood  g Cetterfeßaft. 
cous'inship  g ajn  Kettericfiaft. 
coussin  g s/m  Riffen,  ißolflet. 
cous'sinet  g V**  Rißen,  (iSau) 
SBulft. 

coussinet  g s'm  Heines  Rißen; 
ffltetallager  (f.  Kcßfen,2SeIIen  jc.). 
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coûtant  g a;  prix  - ©inlaufâ* 
pteii. 

couteau  g ahn  Kîefîer,  ISreß* 
ftaßl;  - de  chasse  Sirfcßfängec. 
coutelas  g ahn  i)iricßfänger. 
coutelier  g .ym  SKeßerfeßmieb, 
-ßänblet. 

coutellerleEti/fKeßerfcßmiebe, 
-fabril,  -ßanblung. 
coûter  g vfi  loften,  fig  Klüße 
Peturiaeßen;  coûte  que  coûte  ei 
fofte,  mai  e§  molle. 
coutumef.)y©erooßnßeit,©ttte, 
SSraueß,  ^erlommen. 
coutur  e g a¡f  Koßt;  -1ère 
Käßerin. 

couv,aIson  g cs/ SSrutjeit;  -ée 
(iunge)  Srut;  -ent  afn  Rlofter; 
-er  i)a(auâ)brüten,/l2  auißecfen; 
n/n  - sous  la  cenclie  unter  bet 
Kfcße  glimmen, 
couvercle  g ahn  (Sedei, 
couvert  ì ahn  Jifeßieug,  ïafel* 
gerät,  ©ebed,  Ruoert;  à - ge* 
feßüßt,  ßeßet;  mettre  à - ßdiem, 
rußerfteHen.  [.platte. 

Couverture  Es/  (Sede,  Sedbett, 
couveuse  E^Srutßenne,  18  ritt* 
of  en. 

coutTleurg  JÍ71  3)ad)bedet;  -ir 
g'obeden.äubeden,  bell  eiben;  v'rrfi 
se  - ließ  beticiben,  ßd)  bebeden, 
ßd)  beefen. 

covacenere  g alf  SlicßenputteL 
covacha  g a¡f  Heine  ¿ößle. 
covachuela  g aj  tônigl.  [pan. 
©taatilaníIeL 

covarego'abebrüten.auibrütcn, 
ßeden.  ['Srut,  Smtíeit. 

covat!a  g a¡f  ©eßede;  -ura  a,f 
cove  o a!n  (Sinbiegung,  35ud)t 
cov'enant  em  Kertrng,  SBunb; 
to  - nn  übereinftimmen. 
to  cov'er  g fia  oerbeden,  Be- 
beden, beden  (Roßen):  treßen 
(@eicß);-allo'vero'aüberßängcn. 
cover  s ahi  Sede,  ©inbanb; 
Sedei,  ©infdilag  (Sud)):  SiiHe, 
Umießlag,  Úberjug,  ©ebed. 
cov’eringes'nScdung.íBettcd: 
flank  - glanlenbedung:  - for 
the  feet  fyuBbcHeibung;  - for 
the  head  .Roof  bebedung:  —line 
afn  Sedungilinie. 
cov'erl  g a bebedt,  gefdjufet, 
Berborgen. 

cov'erture  g SBebedung, 
©d)ug.  [iein. 

to  cov'et  ÿv'a  begebren,  lüßcrn 
cov'etous  ealüitcm,bcgeßtli(ß: 
-of  mon 'ey  gelbgierig:  -ness  .*n 
2üßcrnßcit,  55egcßrlid)lcit. 
cov’ey  gn'nSrut,  ÍBolt  ^üßnet. 
cov  He  g iîn  ¿ager:  -o  am 
follie,  Kcft. 

covinn  arlus,  li  g a,hn  ©itßel* 
rongentämpfer:  -us,  iíto2id)cl* 
mögen,  Kcifemagen. 
covone  g s'/n  (Barbe, 
cow  g sn  Ruß;  to  - eh  ein* 
feßücßtcrn. 

cow'ardgitefycigling, Klemme; 
-Ice  fin  gcigßcit:  -ly  a teig. 
Cowboy  e a>n  Rußiunge,  Ruß- 
treibet, Siicßßirt. 
cow-dung  « in  Rußfloben. 
to  cow  er  o cm  lauern, 
cow  -herd  g sin  u.  aj  fiußßirt, 
Rußmagb;  —hide  s/n  Rußßaut, 
S'Citidie. 

cowl  f s'n  Rapuie. 
cow-pox  gin  ©diuhpoden. 
cow’ry-shellgsn  Rauri,.Raurl* 
mufd)cl. 

cow’slip  0 sSi  ©©lüßelblume. 
coxa,  ae  g 4(/  íiüftc. 
coxcojita  s af  ;[iiu[eíoicI. 
cox'comb  g vin  ©ed;  ar  rant  • 
afin  ©ernegroB* 
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coxendix,  dicis  | ¡íf  ^üft&ein, 
§üfte.  Ulti  SprötiiGteit. 

coy  ia  iptotie.jimpetlid)  ; -ness 
coyunda  3ocí)riemen;  fig 

®ljebanb. 

coyuntura  § sif  ©elegeníieit; 
Umítñnbe;  ©eleni;  Síonjunftut. 
coz  i V/  Stuáidjlagen,  g-uütritt. 
to  coz'cn  i v/a  betrügen, 
coz'en  I age  g s/nS8  etrug  ; -er  sfm 
SBetrüger. 

cozzare  @ v¡a  anftoéen. 
cozzo  g s/te  SínproQ;  -ne  sim 
Sgferbefjünbler. 

crab  gs/ii  ffirebá,  Srobbe;  §oIá. 
apfcl;  -'bed  a Petblffen. 
crabe  | # ffirabbe. 
crabro,  ônis  g sim  dormite, 
crac  i sim  ®radj. 
crachlat  i sim  @pei;5elauà- 
routf;  -einent  sim  îtuâmurf; 
-ement  de  sang  SSIutfpeien;  -er 
vin  auâinetfen,  auàipeien;  - au 
bassin  jaíjlen  (blecken)  ntûfîen; 
-oir  sim  épucfnnpf. 
cracida  g sif  iBnum^ubn. 
cracide  ÿ sim  Saumftuf)n. 
crackisynSnaII;3li6;i!3taf)letei: 
—brained  a Perriidt;  -'ed  a 
tiîîig:  berrüdt;  - of  a whip  ÎJSeit- 
{(iientnall;  to  - »/n  (ptingen, 
plagen,  betflen,  Inacîen,  jer» 
breÿen;  to -a  joke  einen  ^'ig 
teigen;  to  - nuts  îîüfîe  Inacîen. 
crack'er  g «/it  Knallbonbon; 
©(^wärmet  (fjeuerroert);  nut— 
«fa  üluggöget;  nut— s n/pi  Slìug. 
madet. 

crack'ling  g s¡n  ©eîtai^e;  to 
-le  vfn  ptaiîein,  îniftem;  -iing 
«/n  © etnatt  et,  ® epraîf  el  ;g  etb  flete 
©tgmatte;  -nei  «fa  Kringel, 
cra'die  g s/n  5Biegc. 
craft  g «fa  .Çianbmerî,  Kunft; 
fiift,  SBerfcglngcngeit;  -iness  s/n 
50urd)triebengeit;  -s'man  s/m 
,§anbrocrfet;  -y  a perfcglngen, 
fpigfinbig.  tbenreicg. 

crag  g «fa  Klippe;  -'gy  a Hip. 
craie  | slf  Kreibe. 
craindre  i r/a  fürchten,  be* 
fürd)ten. 

craintle  |s//  guriigt,  ÎBangen; 
de  - de  auà  jurdjt  oor;  -if(ve) 
O furdjtfam,  ängftli*. 
to  cram  (pouitry)g  ¡/aftopfen, 
unmngig  effen;  nubeln;  ein« 
pauten. 

crambe,  ês  8 «i/  Kobt. 
cram'ming  g «fa  9îubelung. 
cramoisi(e)  g a tarmefinrot. 
cramp g«/n Krampf;  Klammer; 
to  - «a  eintlammern,  ginbern; 
- (in  the  caif)  SBabenframpf ; 
—iron  s/n  SBanbeifen. 
crampe  g «/  Krampf, 
cram  ped  g a fteif. 
crampo  8 sfm  Krampf, 
crampon  ^sfm  Krampe,  Klam» 
mer;  so  -ner  vlrefl  fid)  (on  elm.) 
anflammern. 

cran  g sfm  Kerbe,  Sotm:  'de 
mire  SSiner. 

cran'lberry  gs/n  ffSreigelbcere; 
-e  s/n  Kranidj;  .Kragn,  ©ebet. 
crâne I s/m  ÿirnfcgnle,  Sdjäbel; 
-ment  adr  jünftig,  berb,  famoá. 
cráneo  g sfm  §itnfd)aie. 
cranio  g sfm  ©cgübel,  §irn. 
fd)ale;  -metrla  sff  ©djabel. 
meffung. 

cranljom'ctry  g s/n  ©t^übel. 
meffung;  -urn  «fa  $irnfd)ale. 
crank  g s/n  Kurbelftange, 
©dpuengel;  -'y  a fdjioant  (leiigt 
ummtiopen):  galb  oerrüdt. 
cran'mied  g a riffig;  -y  sfm 
©poll,  3iig.  [Unte, 

crapaud  Is/ni  Kröte;  -sonnant 


crape  g «fagflot,  Krepp; — band 
s/n  fjlorbinbe. 

crapula,ae3«yfRaufcg,$oumel. 
cràpula  g sff  iöbllerei;  crapu- 
loso a fcgmelgerifcg. 
crapulare  g vfn  praffen. 
crapulo  I slf  Sumpenpad. 
crapuleux(se)  | n iumpig. 
crapulone  8 sfm  ©cbroelger. 
craque  | slf  9luffd)neiberei; 
-lin  «faî  SBreäet;  -ment  sfm 
Knarren; -ment  des  dents  3äf). 
netnirfdfen;  -r  o/a  itacgen;  fig 
auffdineiben;  -ter  »/n  îniftcrn, 
prnffeln;  -ur  sfm  Sluffcpneiber. 
eras  8 adv  morgen;  - mane 
morgen  friif). 

crash  g s/n  Kracg;  to  » vja  get* 
fciimcttern,  tradfen. 
crasi  8 »/  Krafié. 
cra'sis  g s/n  Kraftâ.  [fett, 
craslitud  g sjf  g-ettigîeit;  -o  a 
cras'sament  g s/n  SBluttucben. 
crasse'  8 ©cgmug,  (fBletoU.) 
©djlade. 

crass|e^  8 adv  m.  Komp.  bid, 
grob;  -esco,  ère  o, fa  bid»,  fett 
werben;  -itüdo,  Inis  slf  Sidfein, 
Sßide,  bide  2)îaterie;  -us,  a,  um 
a (Komp.)  bid,  ftnrf,  grob;  -a 
Minerva  Pon  betbem  .'pnuâPer. 
ftanbe. 

crastinus,  a,  urn  8 n morgenb, 
morgig.  (Krater, 

cra'teri  g s/n  fjeuerfi^lunb, 
cratler^  tëris  8 s/?n  u.  -era,  ae 
«//■fDiiidftefiel,  (ïrbfcgiunb,  Krater; 
aud)  ôlgefül. 
cráter  g s/m  Krater, 
cratère!  s/faj  5t  rinffcbate,Krater. 
craterle  8 sim  Krater;  -iforme 
a becherförmig. 

erat,  idus,  a,  um  8 n aitä 
gledjtwert  beftegenb;  -icüla,  ae 
slf  fleiner  fRoft;  -is,  is  slf  S-ledft* 
wert,  ®ürbe,  Soft,  S-of(i)inen; 
-is  favorum  Honigwaben;  -is 
spinae  ©efüge  beá  Südgrntö. 
cravach|eÍ«/Seitpeitfche;-er 
tfa  forbatfegen. 

cravat'  g s/n  S8inbe,  Hnlöbinbe. 
cravate  | sff  Halöbinbe,  Kra- 
Watte. 

cravattja  8 slf  .galäbinbe,  Kra» 
Watte;  -aio  sfm  Krawatten» 
maclfer,  fig  IBucgerer. 
to  crave  g vfa  bitten,  forbern. 
cra'ven  g o feig,  sfm  geigting. 
craw'fish  g sfn  Krebâ. 
to  crawigîjfa  trabbeln,  îriedjen. 
crayeux(se)  i a treibig. 

Cray 'on*  gs/n  Kreibe»,  Reichen» 
ftift;  —drawing  ißaftellgemälbe, 
fjjaftetlmaletei;  to  - vfa  seiegnen. 
crayon*  ! shn  SBIeiftift;  - de 
pastel  ÿafteUftift;  - à coulisse 
©djiebeftift. 

cray'onist  g «fai  ÎPaftelîmaler. 
crayonn|age  | «m  SBIeiftift» 
Seidinung;  -or  v¡a  ftijäicren; 
-eux(se)  a îreibig. 
craze  g s/n  SSagnfinn,  fieiben» 
fegaft.  [tbpfig. 

cra'zy  g a berrüdt,  rappel» 
crea  g sff  KreoâleinWanb. 
crolaclôn  g slf  ©d)ôpfung; 
-ador  s/m  ©cgbpfer,  Urgeber,  o 
fcgbpferiftg;  -ar  i/a  erfegaffen, 
erriegten;  ernennen, 
to  creak  g «fa  I nárrenlo,  ©igug). 
cream  g s/n  SRagm,  ©dimanb, 
©agne;— col'oured  fnlb('i|3fctb); 

- of  Tartar  Kremortartari;  to 

- n'a  abragmen;  to  whip  - vfa 
©egaum  fcglagen. 

créancleÎ-V/  g-orberung;  lettre 
(s)  de  - SBeglaubigungéfigrei» 
ben,  KrebitiP,  Krebitbrief;  -ier 
(ère)  sfm  {sff)  @Iâubiger(in). 


creare  | vfa  erfegaffen. 
crease  g s/n  gälte,  Kniff;  to  - 
vfa  umbiegen. 

to  create'  g vfa  erfegaffen,  et» 
nennen. 

créateur  | sfm  ©egöpfet. 
creatio,  ônis  8 # ®agt. 
crea'tion  g s/n  ©^bpfung,  ©r» 
nennung 

création  § sff  ©d)bpfung;  Sr» 
ricgtung  (einer  ©telle  2C.),  ©r» 
nennung. 

crea'jtlvegafcgôpfertfeg;  -tor* 
sfm  ©cgbpfer. 

creator“*,  ôris  8 sfm  ©cgbpfer. 
creatloro  8 sfm  (©tfdfaffer;  a 
fcgbpferifcg;  -ura  slf  ®eîd)ôpf. 
crea'ture  g s/n  ©efegbpf.  ' 
créature  g «y  @ef  d)  b p f,  Kreatur, 
creazione  8 sff  ©cgbpfung. 
creber,  ra,  rum  8«  (mit  Komp. 
u.©npetl.)tôuml.  bicgt,gebrânGt; 
reicg,ftucgtbat(oom@cgtiftfteller) 
aeitl.  fortgefegt,  güufig  fig 
crebr|esco,  brüi  (bùi),  ère  8 nfn 
furj  nadjeinanbet  fieg  wiebet» 
golen,  immer  häufiger  werben; 
fid)  immer  weiter  oerbreiten; 
-Itas,  ätis  slf  SDicgtgeit,  ©e» 
brängtgeit;  häufige  SSicbertegr; 
-o  adv  (Komp.  u.  ©uperl.)  alle 
îtugenblide,  immer  wiebet. 
crec|edero  g a im  SBoegfen  be» 
griffen,  aufbSjjacgfen  eingerichtet 
(Kinberwäfege  ufw.);  -er  vfn 
wadjfen,  äunegmen;  -es  fjpl 
SlBacgötum,  Übermag;  -ida  sff 
Hoegwaffet,  Steigen  (beá  SBaf» 
fetá);  -Ido  o ermad)fen,  grog; 
-lente«/  îlnWncgfen  beá  Çluffeé; 
cuarto  - Halbmonb;  -imiento 
sjm  SBaegátum,  ^unagme. 
crécelle  | sff  Klappet, 
crécerelle  g sff  ïutmfalïe. 
cre'che  g s/n  Kinbetbewagr. 
anftalt. 

crèche  | «/  Krippe,  Klein» 
linb  er-SB  e w agrnnftnlt. 
cre'dence  g «fa  ©taube,  SBe» 
glaubigung. 

credencia  @ sff  Krebenj,  Sin» 
ricgtetifeg. 

credencial  g«/S8egtaubigungl» 
fd)teiben. 

credente  8 <»  gläubig, 
croden'tial  letter  g s/n,  -s  nfpl 
SBeglaubigungèfcgteiben. 
credenza  ä«/©cgenttifcg,©läu» 
biglcit;  - alle  streghe  Hejen» 
glaube. 

credenzonegs/faiCeidjtgläubige. 
crederle  g n'a  glauben;  -si  cinfl, 
fid)  bünten. 

credibile  g a glaubliig.  [leit. 
credibilidad  g#©laubwiitbig» 
credibilis,  e,  8 “ niit  Komp. 
gloublid),  glaubhaft. 
crodibiiitd8,«/©laubgaftigfeit. 
crédibilité  | sff  ©laubwütbig» 
feit.  [Icit,  ©laubwürbigfeit. 
credibil'lty  g s/n  ©laubgaftig» 
cred'ibleg  a glaubhaft,  glaub» 
lid),  glaubwütbig. 
crédit  I s/m  SBertrauen,  Krebit, 
Slnfegen,  ©inftug,  (©uDgaben. 
cred'it  g s/n  Krebit,  ©laube; 
©gre;  blank  - SBlanloafjept;  on 

- ouf  ÍRecguung;  to  car'ry  to 
one’s  - via  gutf^reiben;  to  give 

- pumpen  (fern,  etwaá  leigen); 

to  take  on  - Uon  fern,  borgen; 
to  - vía  trebitieren,  gutid)teiben, 
glauben.  [fügig. 

cred'itable  g a aegtbor,  frebit- 
créditler  8 vfa  gutfigrciben.  Ite» 
bitieren;  -eur  sfm  ©läubiger, 
Krebitot;compte-eur®utgnben. 
crodit|l  8 m/pl  SllltiPbeftonb; 
-iva  sff  KrebitiP. 


credito  8 «fai  Sluàftanb,  Krebit; 

- fondiario  SRealfrebit;  - in 
bianco  SBlanfotrcbit;  - supple- 
mentare sfili  3iad)bemilligung. 

crédito  ç«m Krebit,  ©utgaben; 
fig  ©inftug,  Stnfegen;  dar  - (à 
una  noticia  etc.)  glauben, 
cred'itor*  g s/m  ©läubiger,  Krc» 
bitor. 

creditor^,  öris  8 s/m  ©läubiger. 
creditore  g s/m  ©läubiger;  - 
del  fallito  s/m  Konfurâglâubiger. 
credo*  8 «fai  Krebo. 
credo*  g «fai  ©laubenâbetennt» 
niá;  en  un  - im  9fu. 
cred|o*,  didi,  ditum  3 8 ber» 
trauen  c dw,  ©lauben  fegenten 
alci  ob.  aici  rei  ; mihi  crede;  an» 
bertrauenalciaiqd,  oft  se  -o  fiig 
anoertrauen;  barleigen  -o  alci 
alqd;  pecunia  -ita,  res  -Hae 
geliehene»  ©ut;  -itum,  i sfn  baá 
Sarlegn;  glauben  = für  Wagr 
gölten  = meinen,  gd)  einbilben; 
-o  porentgetifeg  oermutlid),  bodg 
wogt;  oft  ironifd). 
credulidad  g «/ Scicgtglöubig» 
feit;  crédulo  a leichtgläubig, 
credulità  8s,/2eid)tgläubigteit. 
credulitas,  âtia  8 sff  Äeicgt» 
gläubigfeit. 

crédulité  g «/  Seicgtgläubigreit. 
creduTity^s/nSeicgtgläubigleit. 
credulo  g a leichtgläubig, 
cred'ulous  g a leichtgläubig, 
credulus,  a, um  8«leicgtgläubig, 
argloä;  leid)t  geglaubt  (fama), 
creed  @ s/n  ©laube,  ©laubenä» 
befenntniá. 

creederas  S /7pt;  tener  bue- 
nas - fegt  leichtgläubig  fein, 
creek  g s/n  SBuegt,  fjilügcgen. 
creek  y g a bud)tig. 
creiencla  g «/(aud)  -enciaspï) 
©laube;  estar  en  la  -encia 
glauben;  -er  vfa  glauben;  ¡ya 
lo  creo  I natürli^I,  felbftucr» 
ftänblicgl,  baá  will  i^  glaubenl; 
-ible  a glaublich, 
to  creepacAitriecgen,fchIeicgen; 

- about  I)etumid)leicgen;  - forth 

auáfcglüpfen;  - into  fieg  ein» 
fcgleicgen.  [SRonle. 

creep'er  g s/n  ©^lingpflanje, 
créerg«'a(et)fcgaffen,  erfinben, 
etfinnen,  iná  Seben  rufen,  ftiften. 
crema*  8 «/  îRagm. 
crema*  g sff  Diagm;  Sterne» 
fotbe;  (3ntetpunttion)  îrema; 
fig  ®lume. 

cremación  § sff  Seiegenber» 
brennung. 

crémaillièro  l «/  3ognftange. 
cremallera  g sff  ¿agnftange. 
crematio,  ônis  8 «/  SSerbren» 
nung. 

crema'tion  g sfn  gfeuerbeftat» 
tung,  Seiegenoerbtennung. 
crémation  g sff  Seid)ertPct» 
brennung. 

crematística  g «/SBiffenfegaft. 
cremazione  g sff  fjeuerbe» 
ftnttung. 

crème  g «/  3îogm,  ©ogne; 

- fouettée  ©cgiagfagne;  - de 
tartre  Kremortartari;  -rie  sff 
StHilcgganbel. 

cremia,  örum  8 n/pi  Sîeifig. 
crêmiiertlère)i«m(«/)fDtilch» 
gânblct(in). 

crem;o  1 J rftr  Perbtennen,  ein» 
äfegern;  -o  igni  pon  ber  îobeâ» 
ftrafe;  -or,  öris  s/m  ©cgleim. 
crémor  g s/m  SBcinfieintagm. 
cremore  g «m  SBcinftcin;  - di 
tartaro  Kremortartari. 
crenchag«/gefcgcitelteá  Haar, 
créneau  g sfm  3inne,  Sd)ie6» 
fehorte. 


eriador — cristatas 
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to  cren'elate  g t^'a  trenelleren. 
créneller  | t/a  ouájaáen,  fre« 
neueren;  -ure  V/  SSerjafjming. 
croo  1 1 e/tr  erícpaffen,  £)etBor< 
bringen,  (bef.  - libëros)  Sinber 
sengen;  erseugen,  bereiten,  er> 
tt)öf)Ien,  ernennen  (•  consülem, 
regem  etc.) 

cro'ole  g sim  u.  sif  ffreole(Un). 
créole  | a treolifd). 
creosota  g sjf  Sreoiot. 
creosote'  @ «/«  ffreoiot. 
creosoto  g sfm  Sîreo(ot. 
cropa|ccioSV'n9li6,  ®Ietícíjer= 
îbalte;  -ccuore  sim  §erseleib; 
~ro  sr/;i  entsrueiberften,  seriprin» 
gen,  serplnften,  hepteren;  -tura 
«//  Sprung, 
crépie  g sjm  fÇtor,  ffirepp;  -er 
g'œ  U.  virefl  (se)  îrüuteln. 
crepler,  ëra,  ërum  g a stoeifel» 
I)aft,mi6lici);-Ida,ae.^$alb'ií)uf| 
(gried).);  -Idae  car))atlnao  roi)= 
leberne  SSauernidjuie;  -idâtus, 
a,  um  a mit  Sanbnlen  betieibet; 
-ïdo,  Inis  s//  ©octel,  ÎÎSoftament; 
SRanb,  gemauerter  SBorfprung; 
crépir  I v/a  bepjerfeu.  [Quai, 
crépissage  | s/m  Sôctrmrf. 
crepitlaciôn  g s//  SHaffeln;  — 
ante  a raîielnb;  -ar  r/n  rail ein. 
crepitacolo  g s/m  Sinpper. 
crepitaculum,  i J s/n  Stopper. 
crépitant(e)  | a prnfîelnb,  fni= 
fternb. 

crepltlante  | s/m  Sombarbier« 
lâfer;  -are  v/n,  tnittern;  -lo  s/m 
©eprailel. 

crépit|atIon  | s/f  Ißrnileln, 
.Sniftern:  -er  r^n  praiieln,fniftern. 
crepitio  1 g r/n  ïlappem,  tnar> 
ren,  tuiftern,  flirren,  rajlelu, 
rauidjen,  id)tuirren;  -us,  üs  s/m 
ieber  furs  abgebtodiene  ©diati; 
Slappern,  ffnattcni,  Sradjen, 
Sniftern,  üîaiîetn,  SRouldieu  K. 
crepo,  ùl,  ïium  1 g r/n  rojleln, 
ïlappem,  fniîtern,  tnarren,  rau* 
ii^en;  - v/tr  rauidenb  ertönen . 
Íoílen;immerim  IDíunbe  füfiren, 
ettuaé  prebigen. 
crépu(e)  g a troué, 
crepundia,  ôrum  g «/pi  Sinber« 
flapper,  Sîoltagnetten. 
crépure  i s/f  Srôuielung. 
crepuscolare  g a bömmerig. 
crepus'cular*  g a bammerig. 
crep  uscular®  g a bümmerig; 
-úsenlo  s/m  $ômmerung. 
crépuscule  ^s/m  (2tbenb)bâm> 
memng.  [merung. 

crepusculo  g s/m  Slbenbbüm» 
crepusculum,  i g a/n  $ftmme« 
ning,  Swielidjt;  bef.  Slbenbbüm* 
merung. 

cresa  g s/f  lOîobe. 
crescendo  K a antondilenb. 
cres'cent  g a sunebmenb;  - 
a/n  iPlonbrtiÎcl,  $albmonb;  — 
shaped  a ^albmonbfbrmig. 
crescenza  g sjf  SBadiétum. 
crescere  g i/n  iund)Îen,  auf» 
tDad)ien;-In  alto  emporiuadiicn. 
cresci|mento  g s/m  Üluämudjä; 
-one  s/m  Sreííe. 
cresco,  crëvi,  cretum  3 g r/n 
^etborniadilen,  cntftetieu;  cretus 
entiprojlen;  bei.  pon  SSorftnn= 
benem,  ntadjien,  aufmndileu, 
fteigen;  fic^  Pergrbßem  (bon 
Stübten,  gtülien);  sutieimen 
(iiumërus),  fidj  fteigern;  ber 
SJlad)t  nad)  fui  ieben,  empor» 
fommen;  animus  alejs  ob.  alci 
crescit  einem  tnn^ft  ber  DJÎut. 
cresimin  g aÿ  ßiniegnung;  — 
ando  s/m  ffionfirmonb;  -are  r/a 
einíegnen.  [Slíann. 

creso  g s/m  ñrbíué,  fteinreidjer 
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cresplello  g s/m  ffirapfen;  -o*^ 
a trauá. 

crespi  o®  § a fraué;  fig  sornig; 
-6n  s/m  Síreppftor. 
cress  g s/n  Creile, 
cresson  g s/m  ffireiìe.. 
crest  g s/n  ffamm;  geberbuid^, 
íielmjier;  IDtut. 
crest|ai  § s/f  (i8ogeI=,  S8erg») 
Samm; -eria  a/fgotiidleä  StÇnife» 
mer!. 

cresta®  g s/f  ©rat;  - del  gallo 
íia^nenfamm. 

crestaia  g s/f  ijîuëmadierin. 
cres'tod  hel'met  g a/n  ÍRaupen» 
íielm. 

crest-fallen  g a muttoê. 
crestomatiag#Gbteltomatf)ie. 
crcstomaziaî#Gfireltomott;ic. 
cretai  g s/f  Sreibe. 
créta®,  ae  g ^ Sreibe,  berlt^ie* 
bene  ïonarten  jum  SJlalen, 
@d)minten,  Siegeln, 
creta®  g s/f  Sîreibe. 
crétacé(e)  § a treibig. 
cretaceus,  a,  um  ga  Ireibeartig. 
creta  lavatagi//Sd)Iämm!reibe 
cretaria,  ae  g s/f  ffireibclnben. 
cretatus,  a,  um  g a mit  Sîreibe 
beîtrid)en;-ambItora/7n  ber  rtieife» 
gefteibete  îtmtébetoerber. 
crête  |i//  Sanne,  Sd)opf,0rat, 
©ipfei;  -de-coq  s/m  Çn^iten» 
famm. 

creteus,  a,  um  g o tönern, 
crethmos,  1 g s/f  UJÎeerfendjel. 
crétin  ismo  g a/in  S'retiniâmué, 
SSIôbiinn;  -o  a u.  s/m  blôbfin» 
nig(er  DKenic^). 
cretino  g s/m  58tbbfinniger. 
cretto,  önis  g s/f  ilbcrnafimc 
ber  ©rbidiaît,  Seliberationâfrift; 
- simplex  eine  unnülje  te. 
cretona  g s/f  Sretonne  (SIrt 
§anfleincn). 
cretoso  g a ireibig. 
cretjôsus,  a,  um  g a freibe»  ob. 
tonreid^;  -ùla,  ae  # roeiße 
Siegeletibe  (até  gärbeltoff). 
creuser  | q'a  (nuà)grabcn,  oué- 
bôi)Ien,  - un  puits  einen  Sd)ad)t 
obteufen;  se  - le  cerveau  tfrefl 
fili  ben  Sopf  äerbredfen. 
creuset  | s/m  Sdimels lieget; 
Untergeftefi  (im  ^odjofen),  iPro* 
bierftein  fig 

creuxlselio^o^l,  eingefallen, 
tieflicgenb  (P.  Slugen);  - s/m 
§bblung,  SBertiefung  ; - de  l’ais- 
selle Slïfelp^le;  - de  l’estomac 
íierjgrube.  [brui, 

crevasse'®  g s/n  ÎIÎi6,  ®nmm> 
crevasse®  1 s/f  ÍRig,  Spott, 
©letfierfpolte. 

crevé(e)  | o geborfteu,  ber» 
enbet,  trepiert. 
crève-cœur  f s/m  ©crôcleib. 
crever  | r/n  berften,  plaßen, 
äerfpringen,  Irepieren;  - de  faim 
faft  pct^ungern. 
crev'ice  g s/n  Spalte,  ©letfdier» 
fpotte. 

cretvg.a/nfDlonnfiaft;  -’scook 
s/m  Sd)iffétod). 
creyente  g a/c  ©laubiger, 
crezneja  g s/f  Streifen  bon 
Spartgrnêgcfleit. 
cri  i s/m  9îuf,  Sdirei;  - de  dé- 
tresse 9iotruf;  - de  guerre  getb» 
gcjirel;-d’une  étoffe  SRaufien, 
Sniftern . . . 

cria  g s/f  fÿortpîlanjung,  Sbit 
SBerfeniber  2iere);  fungeé  'lier; 
Säugling;  ama  de  - iümme. 
criad  a § s/f  Sienftmäbien; 
-o  a:  bien^-o  Ibolilerjogen,  mal 
-o  ungciogen;  -o  j;in  Sicner. 
crialdero  ga/niguitort,  iPflan» 
âenfdiute;  -dilla  s/f  (de  tieira) 
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îrüffet;  ^ ©obe;  (Soifunft) 
Solbégefrbfe;  -dor  afibpferifi, 
crfiaffenb;  fraitbar;  a/mSibp» 
fer;  ¿üiter;  -nza  sf  Si^ie» 
èung;  Sibpfung,  Suit;  -r  t/a 
Süiten,  erzeugen;  erriiten;  an» 
ftiften;  -tura  s/f  ffireatur;  neu» 
geborene?  Sinb. 
crlallllerie  | s/f  ©efirei,  ©e> 
jeter;  -eur  s/m,  -cuso  s/f  Sdfrei» 
er(in),  SireiboI-3. 
crib  g a/n  Srippe,  iRaufe;  (îfeté» 
brüde;  to -t/a  einfilie6en;fteblen. 
cribla  ^s/f  Sieb;  -ar  t/a  fieben. 
crib'bage  gVnStrt  Sartenfpiel. 
cribLe  | s/m  Sieb,  Sßiftr  (am 
|)elm);-eri)farieben,burilöiern; 
être  -é  de  dettes  bi?  über  bie 
Ctiren  in  Siulben  fteden. 
cribri  arlus,  a,  um  g a -allea 
burigefiebter  ©raupenfilcim. 
cribrici  g ¡i'írburiñeben, buri» 
beuteln;  -am  s/n  Sieb,  Suri» 
fitag. 

cric  I g a/m  © SBinbe. 
cricca  g s/f  ©lique, 
cricchiare  g r/n  fnaden. 
criceto  g s^  §amfter. 
crick  g s/n  ^erenfiufe. 
cricket*  g s/m  Sridet. 
crlck'et®g  Va  ©ride,  ^eimien. 
•crier*  g s/m  Sluérufer;  ÎSebetl. 
crier®  I r/n  fireien;  -aux  armes 
j.  b.  SBaffen  tufen;  - misère  über 
große  9íot  flogen;  -après  q fern, 
nairufen;  la  porte  crie  bie  STür 
fnarrt.  [(in),  üluémfertin). 
crieur(sc)  | a,Pi  («//)  Sireier» 
crime*g8/n  ÍBerbreien,  grebel, 
Slliffetat. 

crime®  | s/m  íBerbreien;  - de 
lèse-majesté  fKafeftätäPerbrc» 
ien. 

crim|en*  g s/m  SBerbredien; 
-inai  a berbreierifi,  s/m  Ser» 
bred)cr;  -inalidad  s/f  Strafbar» 
feit;  -iualista  V"*  Sriminnlift. 
crimen®,  minis  § s/n  Sefdiutbi» 
gung,  îtnflage,  Sorwurf,  Ser» 
leumbung;  Siulb,  Serbreien; 

- majestatis  Sefiulbigung  beé 
fOíaieftatéoerbreiené. 

criraenlese  g s/m  Slafeftät?» 
berbreien. 

crim'lnal  g s/m  Serbreier,  o 
bcrbredicrifi;  -code  sm  Straf» 
geiebbui;-court  s/n  ^albgeriit; 

- judgo  s/m  Strafriitcr. 
crinünale  g o friminal,  ftrof» 

reitlii. 

criminalis,  e g a Irimincll. 
criminalista  g s/m  Sîriminalift. 
criminaliste  1 ^m  Strafredité» 
funbiger,  Sîriminalift. 
criminalité  | s/f  Strafbarîeit. 
criminal  ity  g V»  ©trnfbnrieit. 
to  crlm'inategqübefdtulbigen. 
crlmln  atto,  önis  J sf  Sefniul» 
bigung,  Serbôditigung,  Serleum» 
bung;  -ñtor,  öris  s/m  Slnfi^toät» 
jet,  Setleumbet.  [gung. 

criininazione  g Vf  Scfdiulbi» 
criminel(le)  I a betbredicrifdj, 
ftrafbnr;  - s/c  Setbted)er(in). 
crlmln|or,  1 S gtr  anfd)ulbigcn, 
nntlagen,  bef.  anfiroatjen,  net» 
Icumben;  etto,  jur  Soft  legen, 
loegcn  etm.  Sortuiirfe  madien 
alqd  ob.  de;  -Öse  adv  (ffomp.  u. 
Superi.)  unter  Ülnftbulbigungen, 
gebäfüg,  Petleumbetifiß. 
criminoso  g a oetbtedierifd). 
criminosus,  a,  um  J a (Sîomp. 
u. Superi.)  Sinfcfiulbigungcn  bot» 
btingenb,  geßöffig,  bertcumbe» 
tifd). 

crimp  g *77»  fBloflet;  SBetber; 
to  - ti'a  träufeln;  einfetfem;  an» 
roerben. 
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to  crimp  le  g t/a  fraufetn. 
crlm'son  g a formefintot;  - s/n 
ffiarmefin;  to  - ri» u.gV» röten,  er» 
crin*  î »ita  fRoßboot.  [roten, 
crin®  s ^ SoBbaot,  íilábne. 
crinalis,  eia  jum  íiaat  ge» 
bbrig,  §aot». 

crine  g s/m  $aot;  - di  cavallo 
fJloßbaar;  - vegetale  Seegroâ. 
cringe  g s/n  Slriccßerei;  to  - «¡ti 
fuß  büden,  Itietben  fig 
criniera  g s/f  Dllâbne, 
crinière  ï s/f  Slâbne. 
crin  is,isg.s/77i$aat,  bef.Çoupt» 
boot;  Sdbraeif  (beé  Stometen);?;/; 
-îtus,a,um  a bebaart,  bef.  lang» 
gelodt.  [t/n  ûcb  toinben. 

crlnk'le  g s/n  Krümmung;  to  - 
crin'oline  g s/n  Krinoline. 
crinolino  g sjm  Keifrod. 
criollo  a a fteolifcb;  VuSîteoIe. 
crlp’ple“  g V"»  Krüppel;  to  - 
t/a  bertrüppeln. 
crip 'pled  g o früppelbaft. 
cripp'lingg  s/n  Setftüppelung. 
cripta  g g ay  SÍrbPta. 
criptógamo  g afrbptogamiitb. 
crisálida  g s/f  Suppe  bet  3n» 
feften. 

crisantemo  i ©brbfnntbe» 

mum.  [mum. 

crisántemo  i ¿¡Tn  ©brbfantbe» 
crise  f s/f  üBenbepuntt,  Krifi?. 
crisi  g.ty  Ktife;  - ministeriale 
Kabinettélritié  ; - monetaria 
©elbfrifiä.  [bung,  Stin«. 

crisis*,  acc  im  g sf  (înti(b_ei» 
crisis®  g Vf '■8eurteilung;Kriu?. 
crisis®  g ÿi  Krife. 
crism  a g sf  ©brüam;  fam 
romper  la  - bn?  ©enid  bteeben: 
-era  Vf  ©brifambüebfe. 
criso,  1 í g«  mit  ben  3d)cnfeln 
modeln.  [IBrüfîtein. 

crisol  g s/m  Sdimcljticgcl;  f i 
criso  lito  IgfeiGbrpfolitb:  -pa- 
zio.aTTiGbtbfopro?.  [pi7  frouicln. 
crisp  go  Itauä,  btbdelig;  to- 
crisp  ans,  antis  | o ftauâ,  grin» 
fenb,  jittemb:  -o  1 t/fr  träufeln, 
febroingen:  -ùlus  a,  um  o ftau?, 
s/m  ber  Krauélopf;  -us,  a.  um  a 
(Komp.  u.  Superi.)  ftau?,  trau?» 
tbpfig,  bom  $olje  maferig. 
crisp  ar  a v'a  frampfbaft  ju- 
fammenjleben;  ftöufeln;  -aturo 
Vf  trampfbaftc?  Sufommenjic» 
ben  bet  îleroen. 
crista,  ae  S sf  Komm,  9lnupc, 
Îielmbufd). 

cristal*  g V"*  Kriftotl:  -ino  a 
friîtatlimfcb;  -izable  ïriftalliricr» 
bat  : -izacién  Vf  KnitaUifietur../  : 
-izar  oa  triftatlifiercn;  -ogru- 
fia  Vf  Kriftallbeidbrcibung. 
cristal®  ï s>7»  Kriftall:  - de 
roche  iSerglriftalI;  - artificiel 
KriftoIIgla-J;  de  - triftollen. 
cristailiie  vetri  g m/pl  ©la?» 
maten;  - dl  ghiaccio  alla  fi- 
nestra Giáblumen. 
cristalljin(e)  í a friftatlimid). 
friftaUbelI;  lentille  -e  Kriftall» 
linfe  (beé  Slugeé);  système  -in 
Kriftallîniîem. 
cristallino  í o friflallen. 
cristall  isation  | Vf  Kriflalíi» 
fierung:  -iser  s'n  Iriflalliñercn. 
cristall  izzazione  í sf  Kri» 
ftoniñerung;  -Izzare  fia  u.  n fri» 
flaftiñeren. 

cristallo  g sfii  Spiegelgla?, 
Kriftotl;  - da  occhiali  iStiQen» 
glaà;  - di  rocca  'Bevgfriftall. 
cristall:  ogla  g y.Kriitalltunbe; 
-ografia  sf  Kriftallogrobhie. 
cristallologie  f.v/KrifiaUtunbe. 
cristatus,  a, um  î o mit  einem 
Kamm  ob.  çclmbuftb  betfebcu. 


•fl 
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cristianar  g t¡a  taufen:  -¡an- 


dad sf/,  -ianismo  «/'«  ËI)ïiften> 
tuni;  -ianizar  v¡a  Berdjtift« 
lidien,  taufen;  -iano'  o dfrift» 
lid),  sjm  Éliïift;  fam  üjîenfd), 
Eljrifteninenfd);  -o  V'«  Síiujifií. 
cristianesimo  g s/m  Glirifteiu 
tuin;  -primitivo Urditiftcntunt. 
cristianlissimo  |a  aùerd)riff= 
lidift:  ~ìià' sjf  Ef)rifteni)cit;  -o^ 
s/m  Gfirift,  a diriftlid). 
cristologia  g s//  Gt)tiftuSIciire. 
criterio!  g Y'“  Sriterium,  Ut» 
tcilâ  traft. 

criterio“  g s, te  Criterium, 
criterion  @ s/n  Criterium, 
critic  @ .s/m  Sïiitiicr,  Sabler, 
critica  S sU  Siritif,  SSeurtei» 
lung:  - eccessiva  §i)pertritií. 
crítica  g sff  Siritif. 
criticlable  H o tritinertinr: 
-ador  s/m  Sabler;  -ar  t'a  triti» 
fleten;  -astro  sjm  iäntnierlid|ct 
Sirititer;  -ón  a tabclfüditig. 
critical  g a tritifd),  tnifjlid). 
criticlare  @ v/a  fritifieren,  6e» 
mSteln;  -atore  sjm  SBetrittler; 
-atore  minuto  s/ni  Splitter» 
riditer.  [nörgeln, 

to  criticise  g v/n  fritifieren, 
criticism  g s/n  Sïritit:  malig'- 
iiant  - s/n  ¿ediclei. 
critico  gs///t  Srititer,  a ftitifdj; 

- cavilloso  s/m  Silbenfiediet. 
critico  g a îritifei),  s/m  Sfritifer. 
criticus,  i ÿ s/m  Strititer,  Sîunft» 

ri d) ter. 

critique'!  § s/n  ffiritil. 
critiqule“  | abeiirtcilenb,  miß» 
lid),  bcbentlidß,  fritifd);  s/f  Siritif; 
-cr  o'œ  beurteilen,  fritifieren,  ta» 
critta  g s/f  ©ruflfirdfe.  [beln. 
crittolcocco  g s/m  Çiefetipilâ; 
-garni  m/pl  Sirpptognmen;  - 
gratia  s/f  ©eßeimfdireitietunft. 
crivcii;arc  | c/a  fieben;  -o 
(di  iil  di  ferro)  s/m  ©rnlitficO. 
crizneja  g s/f  Seil  au§  SBeiben» 
tuten. 

to  croak  gr/n  trädisen,  qunîen. 
croajar  g v/n  friidiäcn. 
croass ¡ement  g s/m  (3îa6cn=) 
geträi^ä;  -er  v/n  fradijen. 
croate  | a froatifd). 
croc  I s/m  §aten. 
crocatus,  a,  urn  g a jaftnngelb. 
crocchette  | f/pl  Sirufteln, 
SltotcttS. 

crocchio  S s/tn  ipidnid. 
croc|e  g s/f  Sreui  ; a occhio  c 
-e  fliid)tig;  -eragno /ÿ  Sirens» 
[pinne. 

crocè  g s/m  íiütelnabel,  «arbeit. 
croceus,  a,  um  g a Safran»; 
fajranfarbig. 

crocevia  g s/f  SreustDeg. 
erodile  g s/f  Sld)teInote;  -er 
v,a  anf|aten;-ots/m(pntcn,5i;ietrid). 
cro'chetgs/«¿0td)en;— needle 
^ütelnabel;  — ivork  §âfelei;  to 

- v/a  bâteln. 

crocliata  | s/f  Streussug:  -into 
s/mSreu5faI)rcr;-icchio»/m  Sirens» 
punit; -iera  della  ruotaci/  Slab» 
feige,  i Sîreusen;  -itiggore  v/a 
freusigen;  -itlssiono  s/f  Sîreusi» 
gnng;  -¡fisso  s/m  Sirusifip. 
croejinus,  a,  um  § a Safran»; 
fafrangelb;  -Inum,  i s/nSafranüI. 
crocilo,  ire  g»/«  frôdisen;  -Ito, 
are  v/n  laut  frädjsen. 
crockery  @ s/n  Sföpfertnare. 
crocket  g s/m  Sîrodettfpiel. 
croc'odile!  |e  s/n  Sïrotobil. 
crocodile“  g s/m  Sïrotobil. 
crocodillînus,  a,  um  Í a:  - 
ambiguitas  ber  ffirofobilfd)Inß; 

- HS,  i s/m  Sïrotobil. 
croclôta,  ae  g s/f  ein  fafran» 


fnrûigcâ  ©nlatlcib  ber  grauen: 
-um,  i s/n  u.  -us,  i s/m  Safran, 
crocydismo  g s/'«  glodenlefen. 
croît  g s/n  ©arten,  Slderdien; 
-'er  s/m  Sileinpâditer. 
crogiuolo  g s/m  lieget;  flg 
Sjßrüfftein;  -di  platina  'jSlatin» 
tiegel. 

croire  | v/a  glauben,  annet)» 
men,  fid)  einbilben:  se  faire  - 
fid)  ©lauben  bcrfd)affen;  - v/n 
©louben  tfaben;  - en  Dieu  an 
©ott  gloubcn;  - à un  Dieu  ben 
©tauben  an  einen  ©ott  ßaben; 
v/ivfl  se  - qc  fid)  für  ctlu.  galten, 
croislade  §.»>'  Sîreussug;  -é  s/m 
Sîreusf aßrer  ; -éo  s/f  genftertreus, 
Sîreuslucg;-cmcnts/mSîreusnnG; 
-cr  v/a  treusen,  freuslueife  legen, 
(ftellen,  fegen);  -cr  la  baionette 
bnâ  SSaionett  fällen;  -or  q [em. 
einen  Strid)  bnteg  bie  iRcd)nung 
modfen;  ■tíréfl  se  - fid)  buroßtreu» 
sen  (in  ben  IJSIänen  te.),  fid)  be» 
gegnen;  fid)  treusen  (P.  JHaffen); 
-eur  s/m  j,  Rreuscr. 
crolss|ance  | s/f  SBnt^Stum; 
-ant(e)  a toadffenb,  suncftm.enb; 
-ant  s/m  sunegmenber  SJlonb, 
.‘palbmonb;  l’empire  du  -ant 
baá  türtifd)e  Sîeid). 
croître  | v/n  mod)fcn,  fid)  Per» 
met)ren,  sunebuten,  gebeiben, 
aller  en  croissant  im  SÎBad)îen 
begriffen  fein  (P.  SBlnffcr). 
croix  g s!f  Sîrens,  fio  ïrüOfal; 
en  - treustueife. 
croll.are  g v/n  einftürscn;  -a- 
incnto  di  capo  5,teSîopîîd)iitteln; 

-O  s/m  Srod). 

croma  g Y/;  8 S!d)telnotc:  -tica 
s/f  Ggromatit;  -tico  a d)roma» 
tifd):  -to  s/m  ©gromat. 
cromático  g a d)romatifd). 
cromlech'  § s/m  Sfromlcd). 
cromlech“  g s/n  Sîromled). 
cromo!  g s/m  Et)rom. 
cromo“  ës'i»  g-arbenbrud;  -li- 
tografía s/f  g-arbenbrud;  -lito- 
grafiar v/a  in  g-arbenbrud  bet» 
ftellen. 

cromolitograflaregY“  dfromo? 

IitI)ogrnpf)ieren  ; -la  s/f  Slfromo» 
litbograpf)ie,  garbenbrud;-icoa 
d)romoliti)ograpf)iîd);-o.V»i6I)ro» 
moHtßograpI),  gorbenbruder. 
cromotrop  i inglesi  g m/fl 
DJebelbilber;  -io.v'm  ttfiromatrop. 
cronaca  g s,f  gaßrtnid);  -ri- 
mata 3îeimd)ronit. 
crónica  S s;/  Gôronit;  - escan- 
dalosa 2ni'tcrd)ronit. 
cronico  g a d)ronifd). 
crónico  ¡s]  a d)roniid). 
cronicón  g s/m  íleine  Sßronit. 
cron, ista'  g«/»'  Ebtonift;  -ógra- 
tos/m  @etcßid)tfd)reiber;  -ología 
s/f  Seittunbe;  -ológico  a ber 
Seitorbnung  gemäß;  -ómetro 
s/m  Eljronometer,  Scitmeffer. 

cronista“  gs/'"  ©bronitfdirciber. 

cronologlla  g s/f  ©Cronologie; 
-ico  a cCronoIogifíC;  -o  s/m 
©Cronolog. 

cronograflia  g s/f  Gfironogra» 
pbie;  -ico  a d)ronograpf)tfd);  -o 
s/m  ©CronograpC.  [granrm. 
cronogramma  g s/m  ©Crono» 
cronometriico  g a dfronome» 
trifiC:  -o  s/ìn  ©Cronomctcr. 
cro.ny  @ s/m  niter  SBctannter. 
crook  gY™  ®nten:  Si'un)‘tgriff ; 
by  book  or  by  - mit  8îcd)t  ober 
Unredft;  —backed  a bndelig; 
shep'herd’s  - Sd)äferftnb;  to- 
triimmeu. 

crook'ed  g a mintelig;  -ness 
s/n  Sfriimm.ung,  Sd)icfl)cit. 
crop  g Y«  ©rute:  Sîropf  (íSogel); 


to-YanbmäCen,  ftußen;  stono— 
Slíaucrpfeffer. 
cro'quet  g s/n  Sìrodetfpiel. 
croqueta  g s/f  Sruftel,  Sirodet. 
croquette  |Yf  Síruftel,  Sîrcdet. 
croquis  gg  s/m Stisse,  ©ntluurf. 
crosciare  g v/n  praffeln. 
crosier  g s/n  SBifcCofâftaC;  ba» 
[üMid)e  Sîreus. 

cross  g s/n  Kreus;  Sreusung 
(S8ieC);— barY«  (of  a winepress) 
SîelterCaum;  —beam  s/n  jQuer» 
bnifen;  —bill  s/n  Sîreu5td)nnûel: 
- bow  s/n  Strmbruft;  —breed  s/n 
Sreusnng  (3ud)t):  — eut  s/n 
£lucrîd)nitt:  -eut  a übelgelaunt, 
miberluñrtig;  - of  a sword- 
hilt  ißnrierftange;  —pur'pose  s/n 
SBlißPerftänbniä;  —road  ¿//¿Quer» 
ftraße;  — springerY«  ©ratbogen; 
—way  s/n  jQuerftraße;  —wise 
adv  fiber!  ffireus:  —werk  s/n 
genftertreus;  to  - v/a  treusen; 
burd)fheicCen;  fibertd)rciten;Cin» 
bern,  fieß  treusen;  ein  ffireus 
fcClngcn. 

Crosse  | s/f  Srummftab,  St» 
fd)of!ftab,  ©etoeCrtoIben. 
cross-examina'tiongs/iiSl'reus» 
PerCbr;  —grained  a ftörrifd). 
eros  sing  g s/n  ûberfaCrt, 
©traßenfibergang. 
cross 'ness  g v/n  SBcrbrießlicb- 
teil. 

crosta  I s/f  Sîrufte,  ©eborf. 
crostaceli  g m/pl  Sìruftaseen; 
-o  s/m  Sruftentier. 
crostoso  g a troftig. 
crotal  ia,  orum  g n/pl  DCrge» 
Cange  nuá  meCreren  i)3er!cn; 
-¡stria,  ae  s/f  Sìaftngnetten» 
tanserin;  -um,  i Y«  Stnftngnette. 
crótalo  § s/m  S'InppertcCtange. 
crotch  g s/n  ©nbelung. 
crotch'ctgY«©tfiße,Si‘lammer; 
SBierlelnote;  ©rille, 
crot'chety'g  o griUenCnft. 
to  crouch  g v/n  fid)  lauern, 
croulement  i s/m  (Sinfturs. 
eroup!  g s/n  Halsbräune; 
Siriippe,  Sreus  (be!  íjíferbeá). 
croup“  g s/m  Stuppe. 
croupe  g s/f  Sreus  be!  fßferbe!, 
Sîritppe;  monter  en  - Cinten  nuf» 
fiijen. 

croup  lier  | Y'aSroupier;  -ière 
s/f  Sd)man5riemcn:  -Ion  s/m 
Steiß,  SSfirset. 

croût;e  i s/f  Siriiffe,  3iinbe, 
©cCorf;  -cux(sc)  a fd)oriig. 
crovclio  g s/m  S3eercnmciu. 
crow  g s/n  SrnCe,  33rcd))lnngc; 
as  Iho  - flies  in  ber  Suftlinie; 
liood'cd  - ÎJebeltrâCc;  to  ~ v/n 
träCen,  froCIoden. 
crowd  g s/n  Skenge,  Haufen, 
©ebtônge,  ©rang;  in  -s  adv 
Cüufenmeiîc;  to  - v/n  bringen, 
brüngen,  fluten,  fid)  Cäufen;  to  - 
togeth'er,  to  - v/a  (fid))  su» 
fammenbrängen. 
crown  g spi  Srone,  Sîopf  (be! 
Hute!.  ; - (-piece)  s/n  grontnler; 
—lana  s/n  Sfammergut;  mu'ral- 
iknuerfrone;  to  - v/a  frönen, 
tränsen. 

crown'od  g a prciâgeîrcnt;  - 
-hcadY"'  Sronträpev;  - serpent 
s/n  33rillenfd)lange. 
croy,ablo  | a gtaubrnfirbig; 
-ance  s/f  ©laube,  SBcrtrnuen, 
3utrauen,©Inubmfirbigteit:'aut 
(e)  gläubig;  s/c  @lönbige(r). 
cru(c)garoC,ungetocCt,  unreif, 
crû  I s/m  S®ud)!,  2ricb,  ©cCuß, 
©eiuad)!  (SäJein). 
cruauté  g s/f  ©rnutnmîcit;  - 
du  sort  Härte  be!  ©cCidfal!. 
cruccio  g s/m  ©rimili. 


crucio  g s/m  ffireusung:  -ero 
s/m  A Streusbogen;  SreusfeCiff; 
i Sìreuser;  -età  s/f  Sìreusfigut; 
-iticado  s/m  ber  ©etreusigte; 
-ificar  v/a  treusigen;  -Ifijo  s/m 
Sîrusifiï  ; -Ifixión  Y/Sreusigung. 
eruche  | s/f  Srug;  fig  ffiumm» 
topf.  [adv  gualPoH. 

cruciabili  is,  e g a u.  -Iter 
cruciai  g a Ireusförmig. 
cruciamentum,  i g s/n  SJiarter, 
Ouat. 

cru'cian  g s/n  Sfnraufdie. 
cruc|iatto,  önis  g s/f  Streust» 
gung;  -iâtus,  fis  s/m  ÎDlnrter, 
ûual,  gualbolie  Hiuriiblung. 
cru'cible  g s/n  ©cßmelsticget; 
platina—  íjSIatintiegeí. 
crucili  ère  Ì “ treustragcnb; 
-lés,te  (ber)  ©etreusigte  ;-iement 
Ymffireusigung  ;-ler  v/a  freusigen. 
cru'ci|tixgY«SÎru5i[iï;-fix'ion 
s/n  ffrensigung:  -form  a Ireus» 
förmig. 

cruciforme  | a treusfbnnig. 
to  cru'cify  g v/a  treusigen. 
crucio  1 g v/tr  granfam  mar» 
tem,  peinigen;  treusigen. 
crudarius,  a,  um  g a Jì  su 
Stage  liegenb.  [baulid)- 

crude  g a roß,  unreif,  unPer» 
crudele  g a granfam. 
crudcl.is,  ego  granfam,  un» 
barmtiersig,  geffit)lto!;  crude- 
li,tas,  ätis  s/f  ©raufointeit.  Un» 
barmßersigteit,  fcßonungüofe 

Härte;  -ter  adv  (Stomp,  u. 
Superi.)  granfam,  unbarnißer» 
Sig,  geffifillo!. 

crudeltà  g s/f  ©roufamleit. 
crudesco,  dûi,  ère  g v/n  ßeftiger 
Werben. 

crudjeza  g s/f  Strenge,  Härte; 
-as  pi  SofèP;  *0  a ungetodit, 
rot),  grnufnnt. 

eruditas,  ätis  g s/f  UnPcrbau» 
Iid)tcit,  ttberlabung  be!  9kngen!. 
crudité  i s/f  roller  jjuftnnb  (P. 
9iaf)rung!mitteln). 
crudo  g a roß. 
crudus,  a,  um  g a (ffomp.  u. 
Superi.)  roß,  ungetodit:  - later 
ungebrannter  Stein;  unreif;  un» 
Perbanßmit  PerborbenemSOlagen; 

- vulnus  nod)  nid)t  berßarfeßt; 

- senectus  noeß  rüftig;  roß  (Pon 
Gßnrattcr),  grnuinm. 

crüc|.Y/'®ad)!tum;8(ulDad)fen, 
Steigen  (be!  SBaffer!). 
cru'el'  g a graufam. 
cruel“  g a graufam:  -dad  s/f 
©raufamfeit. 

criieDde)  i o graufam,  uner» 
bittlid),  fcßmerslid),  feßr  emp» 
finhüd). 

cru'elty  g s/n  ©raufnmteit;  - 
to  an'imals  Íierquülerei. 
crucnt|o  g adv  (St'omp.  u 
Superi.)  blutig,  graufam;  -o  1 
v/tr  blutig  mad)en,  mit  ÍBlut  be» 
fleden;  -us,  a,  um  o (Stomp,  u. 
Superi.)  blutig,  mit  SBIut  ber» 
mifeßt,  btutbefledt;  blulig  = Piel 
SBlut  toftenb,  btutbfirftig. 
cruento  g a blutig. 
cru'et(-stand)  @ s/n  ijslatt» 
menage. 

to  cruise  g v/n  treusen. 
cruis'cr  g s/n  i Streuser. 
cru.jia  g Y/  Slur, 
cruj.ido  g Y"!  ffrad)en;  -ir»/« 
trad)  en. 

crumb  g s/n  Strume,  Strfimdien, 
SSrofam.  [einbroden. 

to  crumble  BY®  broden;  - into 
crumb'ling  g o brbdtig. 
crumena,  ae  g Yf  ©elbbeutel, 
SBörfe. 

crumiro  ©treltbredjenber. 
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to  erum  pio  g ijfci  berìnittern, 
ein!(í)niTnpfen. 

cruna  (deiragolpJi^illnbelBtir. 
to  crunch  g »/«  fnivîclien. 
crúor,  oris  i s/m  Slut  (wie  eâ 
ûuê  SButihcn  ffrbnit); 'Cinnanus 
bie  bluÜQen  Bcà  Kinna. 

crup  [s  s/m  Srüune,  £uftroi)rcn> 
entsiinbung. 

crupellarius,  ïi  8 shn  ein  bon 
Sîopf  faià  âum  S'Ufe  ge^atmîci)tet 
Sümpfet. 

criip’perg  V«  Steus  (bcâ  fJSfet» 
beâ):  @d)mnnâtiemcn. 
crural  a ^ ©dfenîel. 
crûs,  cruris  8 s/«  Unterfcijenfel, 
Sein;  @cf)en(cl  ber  Säume;  lA 
crura  bie  Srücfenpfeiler. 
crusa’de  g sin  Sreuääug. 
crusa'dcr  § shn  Steusfafiret. 
crusca  g sff^  Sleie;  la  Crusca 
itat.  ?tfabcmie  unb  baâ  bon  it)t 
^erauâgegebene  Siorteriiudj. 
cruse  g «/«  5IüícI)tí)en. 
crush  g sjn  Stoë;  (Sinfturs: 
©ebrünge;  to  - v¡a  sermnlmcn; 
entmutigen:  - by  tread'ing  vja 
jertreten:  - to  death  v/a  erbrücfen. 
cnish'lng  g sjn  Grbriiclung. 
crust  g -in  Stufte,  3îinbe;  to  • 
vfn  fid)  mit  einet  Stufte  übct> 
Sieben. 

crusta,  ae  ffl  sif  bie  SRinbe, 
©dfale,  iSotle,  Stufte;  'fluminis 
bie  ©iábccfe;  bie  Stuffatut,  bie 
balb  etbabene  fUrbeit. 
crustacé(e)  | a fd)alig,  ituftig; 
sim  (gcbnlticr. 

crusta'cea  H m/pi  Sruftcnticte. 
crustáceo  g s/m  Sruftenticr. 
crust  arlus,  ii  8 sim  SSaâtelief» 
arbeitet:  'äta.  Cruna  njpl  ©rf)nl” 
ticte:  '0  1 ^'tr  mit  einet  Stufte 
betfeben,  bcf.  bon  ©tuffatut  u. 
fDJufibnrbeit;  'Ularlus,  li  Vm 
¿ucfetbücfct:  'ülum,  i u.  'um, 
i s/n  Sucterwert. 
crus'ty  @ a ftuftig. 
crutch  g s/n  Stüde, 
crux,  crucis  8 V/  baä  fUîartet« 
boU,  bef.  baä  Sreua;  cruci  alqm 
sufflgëre,  tôlière  alqm  in  crucem 
ans  Sreus  fdilagen, 
cruz  g i//  Sreuj:  'adas//  Sreuä» 
jug;  'ado  s/m  Steusfabter;  'or 
vja  fteusen. 

cry  g í/n  ©efebrei,  fJîuf:  much 
' and  little  wool  bici  ©efebrei 
unb  Wenig  SBotte;  ' of  distress 
£|etergefd)rei;  ' of  fire  ffenct- 
lärm:  ' for  help  Hilferuf;  war-' 
SriegSgefebtei;  to  ' r/«  iditeicn, 
beulen,  weinen;  - dowu  r/n 
fd)lccbt  mnd)en:  ' niur'der  v/a 
jetetn;  ' up  nnpreifen. 
crypt  a,  ae  8 V/  Sreusgang, 
©eWDibe,  fpäter  ©ruft;  'oportl- 
cus,  üs  sif  ©cilctie. 
crypt  g s/n  Srbpte,  ©ruft, 
cryp’togam  g s/«  Srpptogame. 
cryp'tograine’s^©cbcimfcbrift. 
cryptog  raphy  g V«  ©ebeim- 
fcbreibctnnft. 

crys'tal  g s/n  Sriftntl;  - a 
îriftallen:  '(-glass)  s/n  Sriftatl^ 
glaS;  -sys'tems/n  Sriftallfbftcm. 
cryst’alline  g a triftatlinifcb, 
Irift'aUbelI:  - Ions  s/"  Sriftntl- 
linfe. 

crystalI'Snus,  a,  um  8 o W- 
ftallcn:  -Inuni,  i s/n  bef.  im  pi 
StiftnlIgcfüBe;  -ton,  ïi  s/n  Slot)- 
traut;  -us,  i s//juw.  s,/m  îSerg- 
triftatl;  Sriftatlgcfnfe,  Suge!  nuS 
Sriftan.  [fierung. 

crystalllsa'tion  g s/n  Sriffolli- 
to  crys'talliza  g v¡a  triftnlli- 
fleten. 

crystallolg'raphy  i sfn  Sri« 


ftaflogrnpbie;  -'logy  sjn  Stiftall- 
timbe. 

cuadernia  g sÿ'  i ©pant:  -o 
s/m  £icft:  i £ogbud). 
cuadra  p s!f  ©tati, 
cuadriadillo  g s/m  bierfantige 
Gifenftnngc;  -ado  a bieredíg, 
s/m  íBiered:  'agcsinial  a bie 
(jaftenäeit  betrcffenb; -agésimo 
u bicrjigfte;  -angular  o biet- 
edig:  -ante  s/m  Ciunbrant:  -ar 
v,'a  bieredíg  mad)en;  X -arse 
viri’ß  ftromm  fteben;  fiy  fam  fid) 
in  bie  ÍBruft  Wetfen:  A inS  Oua» 
brat  erbeben:  v/n  paffen;  -atin 
s/in  ©ebiert;  -atura  s/f  Oua- 
bratur;  -icula  s/f  ©attet;  -Icu- 
lar  a gittern;  -iga  s/f  ¡Quabtiga. 
cuadril  's  s/m  ññfttnocben. 
cuadrillútero  ja  a bietfeitig, 
s/m  SSieted:  -longo  a Innglid) 
bietedig,  s/m  SRed)ted:  -Ila  s/f 
tönnbe,  îrupp,  ©ebnr:  Qua* 
brille:  laut-  fölannicbnft. 
cuadro  § s/m  ÍBilb,  ©emälbe; 
SRnbmeu;  A Quabrat:  ©laS- 
fd)eibe:  WieaStbteilung;  SSIumeu- 
beet;  - de  marcha  de  trenes 
gabtplan. 

cuadr.umanos  g rn/pl  SBict- 
bänber;  -úpedo  s/m  Sßietfüber. 
cuádrupi  ü a bierfod);  -o  s/m 
baS  íBictfad)e. 

cuaj  adags/CgetonneneflRild): 
-alcche  s/m  Cablraut;  -ar  s/m 
Sabmagen,  v/a  gcrinneu  mad)en, 
tfn  gerinnen:  ßy  bebngen,  ge- 
fallen; -arse  v/rvß  fid)  fütlen; 
-arón  s/m  ÍBIut-,  ^ild)tlumpcn: 
-o  s/m  ©etinnen;  £ab;  yerha 
de  -o  Sßiftelblüte;  tener  mucho 
-o  ßy  fei)!  faltblütig  fein, 
cual  g pr/r  weirbet  ufw.;  pr 
infer  Wer?,  Wcld)et?  ufin.;  á- 
más  ber  cine  mehr  aIS  bet 
anbere;  tal  - gteid)  wie;  -cs- 
quicr,  - csqiilera  irgenb  wetdfer. 
Wer  immer;  -quler  irgenb  ein 
ufw.;  -quiera  femanb;  un  — 
quiera  .^'■beliebiger  fblcnfd). 
diali  dad  g s/f  Gigeufebaft; 
'tativo  a qualitatib. 
cuan  g wie;  -do  wann;  wenn, 
atS;  de  -do  acá?  feit  wann?; 
-do  mucho,  -do  más  bod)- 
fteuS;  de  -do  en  -do  bon  Scit 
äu  Seit. 

cuant  ia  g s/f  Summe;  -loso 
a jablreicb;  -itativo  a quanti- 
tatib;  -o  a wiebiel;  ¿á  -os 
estamos?  ben  wicbielten  boben 
Wit?;  afín  fobici  alS;  iniebiel; 
-o  más  um  fo  mcbt. 
cuarenta  g bierjig;  -ena  s/f 
Quarantäne. 

cuaresma  g s,f  fyaftcnseit. 
cuarta  g s/f  SBiertel;  Spanne; 
Quarte. 

cuartago  g s/m  Stepper. 
cuart.snaSsVbiertâgigrâfÇiebcr. 
cuartazos  g s/zn  fam  flammiger 
fOînnn. 

cuartear  g v/a  fpaitcu. 
cuartel  g s/m  Snierne,  Quar- 
tier; no  dar  - feinen  tfiarbon 
geben;  -ero  s/m  Safetiiciibct- 
waiter.  [wcid)en. 

cuarteo  S s/in  ©pnlt;  futir  Siu?- 
cu arter  a ;s  s/f  írodenmaf;; 
-6n  s/m  ÍBiertelpfunb. 
cuartet' a sjÿ/bierâ  eilige  ©tanje; 
-o  s/m  Quartett, 
ciiartill'ag  s/f  Stiertet  gewiffer 
fpan.  SRaBe:  Stiertet  bom  .fuin- 
beri  uiw.;  Qiiartblntt;  Slianii- 
flriptblntt;  fÿeffcl  (be»  SJfctbcá); 
-o  s/m  Stiertcl  gewiffer  fpan. 
g-Iüffigteiti-  u.  ©ctreibem.afíc. 
cuarto  g a/n  o bierter,  s/m  Stier- 


tet, Simmer,  Quartformat,  / 
fDfonbbiertcI;  -s  m/pl  fam  Silo- 
neten  (@clb). 
cuarzo  g s/m  Quar?. 
cuasi  s a faft,  gleidiWie. 
cuasimodo  g s/m  erftet  ©onn- 
tag  liad)  Cfteru. 
cuat  erna  s sJf  Quaterne:  — 
ralbo  s/m  Stferb  mit  bier  weiËen 
cualrerossfmStiebbieb.  fitüBcn. 
cuatr  Imestre  s s/m  Seitrnum 
bon  bier  SRonaten;  -inca  s/f 
SBoridiIagcn  bon  bier  Sterfonen; 
-o  bier;  más  do  -o  bicle;  -o 
palabras  ein  paar  SSorte;  las 
-o  bier  Ubr. 
cub  i s/n  funger  S3är. 
cuba  g s/f  gag,  Siibel. 
cubage  1 s/m  Subicrung. 
cubatura  g s/f  iRauniinbalt. 
cubature  g s/n  Subatur, 
to  cube  g v/a  fubieren;  - s/n 
SBürfel,  Subu?. 
cu'bcb  e s/n  Sibebe;  - pep'per 
s/n  Subeb^cnpfefier. 
cubeba  s/f  ^ Subebe. 
cuber  8 v/a  fubieren. 
cuber  ia  g s/f  fyafibinberei;  -o 
sA'5af>binbcr;cubeta.<//'f5ä6d)en. 
cube'-root  g s/u  Subilwuriel. 
cu'blcga  Würfelförmig,  tubifd); 

- foot  s/n  SubiffuB:  - me'ter 
s/n  SRnummeter. 

cùbica  g í/  Jeiner  SBotlftoff. 
cubic  ación  p s/f  Stuêmeffung; 
-ar  r,<!i  in  bie  brille  Sioteni  er- 
beben; cúbico  a fubifd). 
cubico  g a fubifd). 
cubicul  ârls,  e J a sum  SSobn- 
u.  Sdftafsimmer  gebôrig  ; -arlus, 
ii  s/m  Sninnierbiener;  -ütae, 
arum  f/pl  âgpptifcbc  (Sonbeln; 
-um,  i s/n  (gcblaf-  ober  ffiiobn- 
Simmer;  bie  ¿oge  beâ  Saiferü 
im  S'etuâ. 

cubicus,  a,  um  8 o fubifd). 
cubiert  a g .«/  Sede,  Secfel, 
llmfdilag;  i $ed:  -o  a bebedt, 
sßn  Stefted,  (Sd)uH-)  S'acb:  po- 
nerse à -o  fid)  ficberftellen. 
culiiflcare  g v'a  fubieren. 
cubil  g ^n  Sager,  Slctt. 
cubile,  is  8 s,'n  Sagerftätte, 
Eager,  Gbcbett. 
culiiletc  g s/m  SBedier. 
cul)  iloti  f/m  Supolüfen; -Ique 
a fubild). 

cullino  g shn  îleiner  Gimcr, 
fl.  SBiirfcl;  (in  îUlabrib)  Sperrfiö. 
cu 'bit  g t'n  Unterarm,  GDe. 
cubit  al>,  âlisj  s/n  îlrmpolftcr: 
-âlis.  e a eine  ©be  lang;  -o  1 
gin  oft  liegen,  su  liegen  pflegen, 
cubital-  I a ellenlang:  lettres 

- os  fii'l  auÊcrorbentlid)  große 
SBucbftabcn. 

cubital, c g a ellenlang;  lettere 
-1  f/pl  nußerorbentlid)  große 
Sudtftnben. 

cubito  g s/m  Gtlbogen. 
cùbito  s shn  GUbogen. 
cubit  um.  i J s/n  u.  -us.  i s/m 
Gtlbogen;  Gîte;  -us,  üs  s/m 
Siegen,  Sager. 

cub  o',  ui,  itum  1 1 liegen 
in  lectica:  bcf.  fd)Iafen,  abire 
-Itum  su  Sett  geben:  su  îücbc 
liegen,  Iranf  bnrnicberlicgen: 
Ustica  -ans  ber  (id)  fanft  fen- 
fenbe  U. 

cubo"  g ste  SubitsabI,  SSfirfcI; 
Cfimer;  ì<  runber  Surm;  O 9ìab- 
nabe:  Ìrommel  (ber  Ubr). 
cubo’  S.  s/ìu  Subu'3. 
cubr  ición  s sf  Segattung, 
fficicbälcn;  -ir  v,'a  (br-)bedrn, 
fd)üticn:  bcfpringcn,  bcfdiälrn. 
cubus,  i 8 shn  ißjürfcl,  SnbuS; 
Siibifsabl. 


cucamonas  b f/pl  SEinte  ber 
Scriiebtrn  con  ferne, 
cucan  a s sf  SIctterbaum: /;/ 
unerwarteter  GlildèraD:  - eros 
Wriblidìcr  ©lüdsritter. 
cucaracha  s .s/ ©cbafc,  Sa'et- 
cucarda  s s/f  Sofarbr.  (laf. 
cuccag-naìi/  gd)larapeitlanb; 
albero  della  - SIcttcrmoiL 
cuccetta  í s/f  Sunbebauè:  ßy 
SBett:  i Sd)lafìoie. 
cucchiai  o i s'm  L’ßlöffel;  -no 
sfm  Sapee-,  jcclöpel. 
cucciare  g v/n  fuitben. 
cuchar  a s s/f  Sopel;  -oda  sf 
ein  Sönel  ooH:  -ero  sjtn  Sópeì- 
matber,  Söpelgcftctl:  -etoar  vn 
fid)  in  frembe  ©adíen  miidien; 
-illa  sf  Sapeelbpel. 
cuchìch  ear  s v/n  flùpem;  -co 
s/m  ©ciliiftcr. 

ciichill  a s s/  Siadmeilcr:  -ada 
s'f  fOceperbieb;  ©cbnitt;  -ern.w,, 
ftRoPcrfdimieb;  -o  shn  Slìcpcr: 
pasar  á -o  umbringen:  -os  m/pl 
V ÊdiWiingfebcrn.  [icrei. 
cuchipandasv’luftige©cbmau« 
cuchitril  ss>,  SRumi'cllammcr. 
cuchutleta  s s/f  ®i(}. 
cucina  Í S/  Sücbe:  -casereccia 
S''au5mannsto)-t;  -re  v/a  foeben. 
cucire  g v:a  näben,  bef  ten;  - 
sopra  qc  aufnäben. 
cueit  ore  g s/m  SJäber;  -rice 
s/f  9iäbrrin. 

cuck'old  g sAi  ^abnrei. 
ciick'ooe  s‘7f  Sudud:  --bud  » n 
Siidudàblume;  —clock  s'u  Sul- 
fudòubr:  -’s  eggs, 'h  Sudude-ci. 
ciiclillas_  g:  en  - nicberge- 
cuclillo  B s'rn  Sudud.  [lauert, 
cuco  s a fcblau,  s'm  Sudud. 
cuculo  i s'm  Sudud. 
cuculi  lo,  önis  1 s/)/.  Gapudton; 
-US,  i s'm  S'ütic  beá  Sopfeé, 
Gapudion;  îûte. 
cucülus.  i í s/m  Sudud. 
cu 'cumber  És''‘®urlc;pick'lcd 
- Senfgurfe. 

cucúmis.  mëris  Î sta  ©urfe. 
cucurbita,  ae  8 sf  Sürbii; 
©cbröpflopf;  -itînus  (tisus),  a, 
um  a fürbiäarlig:  -Itùla,  ae 
S/  Sdiröpffopf. 
cucurucho  s s,ta  Jute:  bobe 
[pipe  Süßermüpe. 
cucus,  i i s/m  ©aud)  (Sudud 
unb  bfarr). 

cud  e .«  „gutter (im  ÍPonnagen): 
fErimdfcn;  to  rliew  Ihe-micber- 
lüucn:  ßy  nadiifuncn. 
tocud'dleé  i- , u e;,  umannen, 
pd)  bcrfícden.  [pri;gcln. 

eiid'gclesvi  Snüttcl:  to  - r i 
cud'gelling  g «/<  ©Icdprügct- 
rudo,  cüdi,  cüsnm  3 í vir 
fd)Iagcn,  tlopfcn:  prägen, 
cue  e sn  SePi;  ©tidiwort; 
iSillartftod. 

cucili  ir  Ï v'a  (Cbft,  iBIumen) 
pilùden,  (ablbredicn;  -oir  s'm 
Cbftbrcdier  (@erät). 
cuelga  s s/  S?ünbcl  grüdite 
sum  Siuiböngcn;  - capas  s/m 
Sleibrrbafcn. 

cucili  6 in  Sniammeuiepungeu 
í'fllé-,  -bnirig,  s-  S-  -corto  lurs- 
ballig.  _ [gußrift. 

cuello  g_  sta  S-atä,  Sragen: 
cuenca  s sf  gluîbett,  tiered 
Sal;  - del  ojo  ^ 'Rugcnbï’blc. 
cuenco  g sm  ticte  £d)üpeL 
ciicnda  s sj  gilsíaben. 

Client  a g sf  (tauim.)  SRcdi- 
nung;  -a  corriente  .Scutefer- 
rent:  por  -a  y riesgo  für  9!  d)- 
nuug  uub  ©efahr:  dar  -a  :''-;e- 
dicufdiaft  oblegen:  no  tiene  -o 
bad  ift  nidit  ber  SDÍübe  wert; 
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Êoroîalt;  í¡3etle  (3ío(enttanj); 
¿ la  -a  bem  2ln'(í)rin  nadj; 
-adante aíReci)fníd)aft  ablegenb; 
-a  hilos  s/iii  giibenjóblet:  -ista 
s/m  Sllatidict:  -o  s/iu  Cítsablnnfl; 
Á Siinttdjcrei;  sin  -o  un^úílioi 
venir  á -o  gelegen  íein. 
cuerda  ^ n;/  Síotbel;  ©nife: 
Seite  im  Ufirmert:  - (de  presos) 
8ieit)e  (ÖSefnngenet);  dar  - (ble 
Uí)t)  úuf$iel)en. 
cuerdo  fe  o tiug,  üetnünftig. 
ciiern  a fe  íiitfdigeroei^;  S 
®aIbt)otn;  -o  sfiu  §otn, 
cuero  fe  s/m  fiebet;  en  -s 
((plitter)nadt. 

cuerpo  fe  s/m  SBrpet;  Snttung; 

- de  guardia  SÍEoditftube. 
cuervo  fe  s/m  ÎRnbe. 
cuesco  fe  s/m  Cbfttcm;  íKinb. 
cuesta  fe  f;!i  Slnl)bí)e,  Slb^ong; 

á -s  auf  bein  SRücten. 
cuestación  fe  s//  S8itte  für 
ftouime  Sroetfe. 
cuest  ión  fe  s//  fjrage;  ©treit; 
-lonable  a ftreitig;  -lonar  v/a 
beftreiten;  -ionario  s/m  grage» 
cuestor  fe  s/m  Ouaftor.  [bueft, 
cueva  i «y  í>0í)le. 
cuévano  g s/m  Siepe, 
cuezo  fe  ïtog,  Sübel. 
cufÍSaA'fl3uff,©d)lag;Í(uffdjIog, 
SJÍanfdfette;  to  - v/a  puffen, 
cuffia  I s/f  ^nube. 
cufico  i a tufifdj. 
cúfico  i a fufifd).  [ter. 

cugln  ¡í^s/f  IBofe;  -o  s/m  S5et* 
cuicuimódl  g pr/r  wie  immer 
befebaffen. 

cuid  ado  fes/m  Sßorfidjt,  ©orge, 
SSeforgung;  teuer  -ado  adjt» 
geben;  me  tiene  sin  -ado  eä 
ift  mir  einerlei;  ¡-ado!  Obod)t!; 
-adoso  a forgfältig;  -ar  v/a  be= 
forgen,  pflegen;  -arse  ficb 
in  nd)t  nebmen. 
cuill  er  I s/f  Süffel;  -er  à pot 
So^Iöffel;  -crée  ein  Söffet  PoQ; 
par  -crées  löffelweife, 
cuir  I s/m  ímut,  g-etl,  Seber. 
cuirassgí/"ft'ürn|,33ruftbarnifcb 
culrass|e  | s/f  ijianäer,  Sürafe, 
S8epaníerung;-é(e)age(be)pan* 
sert;  vaisseau  - é f)3anaerfcbiff; 
-er  v/a  (be)panjern. 
cuirassier  g g s/ììì  Sürafrter. 
cuire  I v/a  u.  vfn  fieben,  todien, 
bañen. 

cuisinje  I s/f  Sudje,  Sodjlunft; 
faire  la  - fedi en;  -lerjtyAi  ®r(b; 
‘ière  s/f  SBd)in.  [SGieb). 

cuisse  I s/f  ©d)enfcl,  Seule  (ü. 
cuit,afei/A©orpe;  -ado  a trourig. 
cuivre  g s/ii¡  Supfer;  - azuré 
Supfcrlofur;  - carbonaté  vert 
Süîalacbit  ; - pjTiteux  Supferíieá  ; 

- natif  gebiegeneê  Supfer  ; - sul- 
faté iîupfettiittiol;  -faune fïKef« 
fing;  - laminé  Supferbledi;  de 

- fupfern. 

culvr]é(c)olupfetforbig;-er»/c[ 
Perîupfern,  mit  Sîupfer  befd)Ia= 
cuja  fe  s/f  Sebertnfebe.  [gen. 
cujas,  âtis  g Wober  gebürtig? 
Waê  für  ein  SanbSmann? 
cujus,  a,  um  g pi- /rei  w eff  en 
(beffen);  pr/inter  Wem  ange- 
bbtenb?  Weffen?  -dam  modi 
pr/índ./' Pon  einer  geWiffen  SIrt; 
-gue  modi  Pon  feber  2lrt. 
cui  Ï,  s/m  ber  ^intere, 
culada  fe  «ygall  auf  bení)intem. 
culantrillo  fe  s/m  ©teinraute. 
culasse  | s/f  ©cbWanjfcbraube 
(am  ©ewebr),  33obenftüñ  (am 
©efd)üb);  fusil  se  chargeant 
par  la  - ^interlabcr. 
culata  fe  «,/  Solben. 
culatta  i s/f  ©djWanjfibtaube. 


culbianco  SV™  ©tewfdjmaber. 
culbut,e  JsySurjelbaum  (iPut* 
äcUnium);  SSanferott,  fin  fpieite; 
-er  Via  übet  ben  Raufen  Werfen; 
v/u  buräeln  (putjeln). 
culelta,  ae  É ^ Siffen,  ^elfter, 
fOiatrabe. 

cul-dc-sac  I s/m  ©adgaffe. 
culebr  agí//  ©dflange;  -ear 
v/n  ficb  fcbtüngcln;  -eo  s/m  @d)Iän= 
geln;  -illa  s/f  g-  HKiteffer. 
culex,licisi  i/«<  üde,  Sebnafe. 
culina,  ae  g s/f  Südfe,  Speife, 
SSewirtung,  ©cbwelgetei. 
culinaire  I a jurííücbe  gehörig; 
art  - SÎO(btunft. 
culinare  g a tulinarifcb. 
culinar  ia  g s/f  Îïod)funft;  -lo 
a fulinarifd). 

cu'linary  g a îulinarildb. 
to  cull  i v/a  auêWüblen. 
cull  a g ^ SBiege;  -are  t^'a 
Wiegen. 

cull  carls,  e g a Pom  ©ebnit 
eineâ  cullus  (=  20  Slmpboren); 
-fus,  i s/m  leberncrSûÆ,  ©d)lnud) 
(für  tflüffigfeiten);  gröftteä  fDtaé 
f ür  fílüffigteiten  (=20  amphörae). 
culm  @ sjn  $nlm;  ©lansfoble. 
culmen,  minis  I s/n  ©ipfel, 
Suppe;bet©cbettel(b.8)îenfd)en); 
berg-irft  beâ  ®ad)eä:  bet  á'uimi* 
nationipuntt,  fiy  ßeniti]. 
culmlnant(c  ) I n tulminietenb  ; 
point  - $öbepuntt. 
culminante  g a bod), 
culminare  g v/n  lulminieren. 
to  cul'minate  g v/n  gipfeln, 
culmina'tloni  gs/K§öbcpuntt, 
Sulminntion. 

culmin  ation“|sy  ÇiBbepunlt; 
-cr  v/n  tulminieren,  feinen  ®öbe’ 
punit  erteidfen. 
culminazionegs, y Culmination, 
culmus,  i g s/m  $ülm,  ©tengcl. 
culo*  gs/7/,§intere, 91  tfcI);5B  oben 
(einet  glaftbe,  einer  Slrtifcbode). 
culo^  § ^ ®intere;  SBoben, 
Unterteil. 

culott|e  I s/f  auâj  -s  pl  (Cnie) 
§oie(n);  -cr  une  pipe  anrau- 
dfen  (Crufte  anraudien). 
culp  a*  fe  ¡y  ©rfittib,  Unreibt; 
-abilidad  sf  ©trafbarfeit;  -able 
O ftrafbar,  fcbulbig. 
culpa^,  ae  g s:/f  ©djulb,  ftrnf« 
Würbigeâ  S8ergeben,S-ebler,ívebÍ= 
tritt  (Unfeufdjljeit  te.),  [barfeit. 
culpnbirityg«/'‘<£d)ulb,  ©ttaf= 
cul'pable  g a fd)ulbig,  ftrafbor. 
culpo  1 I v/tr  tobein,  fibelten, 
befijulbigen. 

cul'prit  g s/m  ©trüfling. 
culte*  g adu  (mit  Comp.)  ge* 
fd)müdt,  P.  b.  iRebe:  jierlitb, 
gewSblt. 

culte^  J«An©Dtteëbienft,@Dttei» 
Petebrung,  Cult(uê);  ministre 
des  -s s/u  Cultulminifter; liberté 
des  -s  J#  ©laubenâfreibeit. 
cultell  atus,  a,  um  g a mefier= 
förmig;  -us,  i s/u  fDíefferdjen. 
culter,  tri  | s/m  SOteffer;  - ve- 
natorius iJagbmeffer;  - tonso- 
rius SBartfebere. 
culterjanismo  g s/m  febwül« 
[tiger  ©til;  -ano  a gesiert. 
cultio,  onis  '^s/f  ^ SBcbauung. 
cultivabU'ity  g s/n  S3ilbung§= 
fübigfeit. 

cul  tivable’  g a anbaufähig; 
bilbungáfübig. 

cultiv,able*“  g a îultutfübig; 
-ación5,y  Sanbbebauung;  -ador 
s/m  Sanbmann,  Sücbter;  -ar  v,‘a 
bebauen,  Perebein;  -o  s'm  S8e» 
bauung,  fSflege. 
to  curtlvato  g v/a  anpflansen, 
bebouen,  betreiben,  pflegen. 


cultivat|cur|  9(ierâmann; 
-ion*  s/f  SSobenbearbeitung. 
cultiva'tion“  gs/ïi  91nbau,(  @nr* 
tcnlSíflcge;  Sluábilbung,  IBerebe* 
lung;  degree'  of  - Culturftufe. 
curtivatorfe5A//9Inbauet,Sanb= 
Wirt;  Häufelpflug, 
cu  ili  verJe/«(  beibauen, beftellen, 
nnpflansen,  pflegen,  (auê)bilben, 
fultioicren. 

cult  o*  g s/m  ©otteébienft,  a 
gcbilbet;  -ura*  s/f  SSebauung, 
pflege. 

culto®  gi/»i  Cult;  - degli  astri 
©ternbienft;  - del  fuoco  ffeuet» 
mibetung;  - della  Vergine 
rienbienft;  - divino  © otteébicnft. 
cult  or,  öris  g s/m  SSearbeiter, 
fI5flanäer,Sanbmann;!8cwobnet; 
ber  iPfleger  (Sebtet),  IBctebter, 
Sicbbaber,9lnbetetber®bttetyy; 
-trlx,  tricis  s/f  fBflegetin,  Se= 
Wobnerin;-üra.aesy 'Ìilegc,i8c= 
bauung,  18 eftcllung,  9Inbau,  Cui* 
tur;  Sanbbnu,  Sanbwirtfdjaft; 
geiftige  iPilege,  9luébilbung,  fitt= 
liebe  IBerebclung. 
cultura®  g s/f  Cultur;  - delle 
biade  ©etreibebau;- esauriente 
fRoubbau;  - a due  avvicenda- 
menti Sweifelbcrwirtfcbaft;  - 
dei  prati  SBiefenbau. 
cul'ture*  g s/n  IBilbung,  Cultur, 
91nbau;  flsh'—  fjifcbjucbt;  Itop— 
Hopfenbau;  society  for  pro- 
mot'ing  - IBilbungoPcretn. 
culture®|isyi8ebauung,  IBeftel* 
lung,  CultiPierung,  Cultur,  pflege 
(P.  SPiffenfebaften  tc.). 
cult, US,  a,  um  g a (Comp.  u. 
©uperl.)  bebaut,  tultiPiert;  -a, 
ôrum  n/pl  bebautes  Snnb;  ge* 
fcbmüdt,  gepubt;  gebilbet.  Per* 
ebelt;  -us,  ûs  s/n  9tnbau,  Í8e* 
bauung,  Cultur,  f)5ilege,©cbmüf* 
fung  (corpòris);  SebenSweife, 
Ißub,  Toilette  !C.,  Ulusbilbung, 
IBilbung;  !8erebrung,Hulbigung, 
religiöfer  CuituS. 
cülus,  i I s/n  fKünbung  beS 
SDlaflbarmS,  £o(b. 
culvertfeV“Surcblaf3(f.SSBaffer). 
cum  g pi-p  c abl  mit,  famt, 
neb  ft,  täumlid)  resse, vivere, abire, 
venire  - alqo;  sequi  - omnibus 
carris;  dux  - militibus;  se  de- 
lectare - alqo,  pugnare  - alqo; 
esse  - telo;  - febri  domum  redire  ; 
jeitlicb:  - prima  luce  venire; 
unter,  multis  - lacrimis;  - sum- 
ma rei  publicae  calamitate  ; - cj 
temporal  Wenn,  Wann,  bamalé, 
alé,  fo  oft  niá  c ind,  cum  tacent, 
clamant;  nacb  jam,  vix  mit  ind 
praes  oh.perf;  - intérim,  interëa 
mit  ind  imp  ob.  perf;  fuit  tem- 
pus cum,  meift  cj;  audivi,  cum 
diceret;  - historicum  (Caufal* 
neïué)  alé,  mit  cj  imperf  ob. 
phi.'gperf;  - causäleWeil,  bnmit 
<j  (logifcb);  - concessivum  wüb* 
tenb  mit  cj;  cum.  ..tum,  wenn* 
fdjon, — bann,  bcîonberé,Wenn — 
fo  üorâüglicb;  im  ©aëe  mit  - ind 
ober  bei  füufaleru.fonäeffiPerSe* 
äiebung  cj;  - primum  fobalb  all 
c ind  perf;  - maxime  ganj  be* 
fonberé;  - grano  salis  mit  etwaé 
ÍBerftanb. 

cum'bent  g a liegcnb. 
to  cum'ber  g v/a  belüftigen. 
cum'bersome  g a fdiwerfällig, 
cumbre  fe  a/?  ©ipfel.  [lûftig. 
cum'brous  g a fibwerfüllig. 
cuincra,  ae  s/f  u.  cumërus,  i 
g s/rn  Corb  auê  SBcibengeflcd)t, 
Cornbcbülter. 

c um'in*  fe  s/n  Cümmel;  —bran- 
dy ftümmelbranntwcin. 


cumin®  g s/m  Cümmel. 
cuminum,  i g s/n  CümmcL 
cumin  1 g s/u  indecl  u.  -îs,  is, 
acc  im,  ail  i s/f  ©ummi,  Cleher; 
-inôsus,  a,  um  a gummireicb, 
b'nrjig;  -itio,  önis  »/  baé  Se* 
ftreieben  mit  ©ummi. 
cúmplase  s s/m  eé  geftbebe. 
cumpleaños  fe,  s/rn  ©eburtétag. 
cumpl  idero  fe  a jweñmaBig; 
-ido  o PoUfommen,  s/m  Höflid)* 
feit;  hacer  -idos  Umfiänbe 
madien.  [auêfübten. 

cumplimentar  g v/a  begrüben; 
cumpl  ¡miento  feíÁ/,(ítfüUung; 
Compliment;  -ir  v/a  erfüllen, 
cumque  g adv  Wie*,  Wann  auch 
immer,  mit  relpion  quicunque, 
ubi  cunque  etc.;  feiten  fclbft* 
ftänbig. 

cumquibus  g s/m  ©elb. 
cumulare  g v/a  fumulieten. 
cumulate*  g ado  (Comp.  U. 
©uperl.)  teicblid). 
to  cu'mulatc®  g v/a  büufen. 
cumula'tion*§«/'‘  îlnljûufung. 
cumulation®  | s/f  Häufung, 
cu'niulalive  g a gehäuft, 
cumulatus, a,  umga  (Comp.u. 
©iipetl.)  oermebrt,  erhöbt,  ge* 
fteigert;  auf  ben  ©ipfel  gebradit, 
PoUftänbig. 

cumulazlonegòyyCumuIienmg. 
cumuler  | v/a  häufen,  in  fid) 
bereinigen,  iumutieten. 
cumulo  lg  ¡{'fr  aufbäufen,  auf* 
türmen;  hoch  bebedrn,  über- 
häufen, omni  laude;  nergrögem, 
fteigem,  injurias,  gloriam;  poll* 
îotumen  mad)en,  einer  ©adje 
bie  Crone  auffeljen. 
cúmulo  fe  s/rn  ©ipfel;  ûberffuS. 
cumulus,  i I s/n  Houfen,  auf* 
getürmte  SJÎaffe;  Ûbermag,  ©ip- 
fel, Crone, 
cuna  fe  s/f  SSiege. 
culi  abúla,  ôrum  g n/pl  llBiege; 
5ieft;  ©eburtéort,  Utfprung;-ae, 
arum  f/pl  SBiege,  Sleft. 
cunct|abundus,  a,  um  Jajau* 
bernb;  -ans,  antis  a (m.  Comp.) 
äögernb,  langfam,  äQubetnb; 
-anter  adv  (m.  Comp.)  äögernb, 
jaubernb;  -atio,  önis  s/f  ¿üge* 
rung,  Saubern,  Snrüdbaltung; 
-âtor,  öris  s/u  Sögerer,  Sau- 
berer; -or  1 v/n  äbgern,  säubern, 
9lnftanb  nehmen, 
cunctus,  a,  um  g a gefamt,  inä* 
gefamt,  gans;  gew.  im  pl,  ber  s 
nur  bei  Coüeftioen,  - popúlus; 
- cives. 

cundir  g i^n  fnh  auébreiten. 
cuneatus, a,  umga  (m.  Comp.) 
feilfonnig,  sugefpigt. 
cu  nciform  fe  a teilförmig,  s/n 
Ccilid)rift. 

cunéiforme  | o teilförmig; 
écriture  - s/f  Ceilfdfrift. 
cuneiforme  fe  g a îcüfbrmig. 
cu  neiform-lnscriptioa  § s/n 
Ceilinfcbrift. 
cuneo*  fe  SBiegen. 
cuneo®  g s/m  Ccii. 

Clin  CO®  1 g »,ir  0 erteilen,  feil* 
förmig  machen;  pass  tcilfönnig 
¿ulani  en;  -eòlus,  i s/m  fleiner 
Sed;  -tus,  i s/rn  Ceil,  Sto'tfcl 
(olé  edige  gigur);  teilfönnig  auf» 
geftelltet  Haufen  Pon  ÜDienfeben, 
Icilförmige  ©cbladjlorbnung, 
tcüförmige  ©igabteilung  im 
ïbeater.  -Iculâtus,  a,  um  a 
röhxenartig, 

cuneta  s s/f  îfbsugêgrabcn. 
cun  ieuiösus,  a,  uui  g a fia* 
ninebenreieb;  -icùliis.  i s/;«  Sìa* 
nineben;  bet  unterirbijebe  ©ang, 
e¿)ad)í,  bie  SJcine. 


c 
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cun'nlng  g a (d)atfrinnig,  Ilftig; 

- s/n  ®cl)orfñnn,  ©i^Iauijcit, 
5;urcf)lrie('cnfieit,  Sift. 

eun'ningncssgi//i®etie6cnf|cit. 

cunnus,  iSV“  if 

Jip  SKe^e. 
cuña  's  s!f  Sell, 
cuñado  è sfm  ©cf)tt)ûger. 
cuñete  g afm  íletnet  Siibel. 
cuño  g UKünjftempcl. 
cuocla^s/t'Sbc^m;  -o  Vm  Sodj; 
-ere  r/a  íoc^en,  badén:  -ere 
(mattoni)  »/a  brennen  (¿iegel). 
cuociente  'á_^sfm  Quotient, 

cuodlibeto  P s/tn  Quoblibet. 
cuoio  g s¡in  Sebet;  - da  suola 
©oblenlebet;  - di  lana  Sudilin; 

- di  Russia  Qluclitcnieber;  - di 

vitello  Saibsicbet;  - lucido 
©lanjleber.  [dfen. 

cuor.effiV'«  ©etä;-icIno  §etî< 
cuota  B sjf  Quote, 
cup  g s/k  Selci),  ®ecí)er,  íaffe; 
Sd)röbTtot>f : poi'scnod—  @ift= 
beii)er:to-t)tifcörbpien.  [Sutbel. 
cupa,aeSjiy  Sufc,  íonue,  aud) 
cup-|bcarcrg  sm  ílíunbidfent; 
ot'flce  of  - bearer  s,'«  ©cí)cní= 
ûmt;  - board  ©dfranf. 
cupé  P sjm  Supee,  Slbteil. 
cupè  i sfm  ffiupee,  îlbteil. 
Cu'pid  g sfni  Sicbeâgott. 
cupide  g a (gelb<)gicrig. 
cupido  gíidu  (SomP.  U.  ©uperl.) 
begierig,  leibenfcbaftlic^,  tiiljig, 
mit  ff-teuben,  gern, 
cupld  igla|s,ySilftern^cit; -Ità 
«//  liabfucít. 

cupiditas,  ätls  g sff  baS  leiben= 
fci)aftlid)e  SBegebtcn,  SSegierbe, 
Scibenid)aft,  ©elbgicr,  Saufluft, 
Sampfbegietbc,  Cntbufiaámuá; 
ÍBnrteilid)tcit,  ^arteigcift. 
cupidité  I#  ¡Begier,  ©elbgier, 
cupld'ity  @ sfn  Í8egeí)tlid)teit, 
Siiftemijeit. 

cupido,  dinisSs/^äuto.»!  heftige 
ÍBcgierbe,  leibenfdinftlidicá  ¡Ber* 
langen,  Siebeëbetlangen;  - sjm 
ber  Siebeêgott. 
cupido  S o í)abfiíd)tig. 
cupidus,  a,  um  g a (m.  Soinp. 
U. Superi.) begierig,  tampfbcpie- 
rig,  faufluftig,  berliebt,  I)abfiici)= 
íü(Í)tig,  parteiifd)  (Pon  5Iiid)tern 
u.  Beugen). 

cupiens,  entis  ^ a (Somp.  u. 
Superi.)  Petlangenb,  begcf)renb, 
alcjs  rei. 

cuplö,  ivi,  li,  itum  3 g vftr 
toünfíben,  PcrInngcn,  begeftreu, 
gern  ctlon?  babcn  toollcn;  -alci 
jemnnb  geloogen  fein,  fid)  für 
fonanb  intcreffiercn. 
cupitor,  orisi  V”'  ber  iBegeftter. 
cupo  P s^i  ©teuerantcil. 
cupola*  8 sfn  Suppcl,  =bom;  - 
-fur'naco  sfn  Supolofen. 
cupola  S sff  Suppcl. 
cupón  i?  sfm  Binàfcììcin. 
cupone  g sfrn  Supon;  - di  di- 
videndo @ctuiunantcilàìd)ein. 
cupped|la,  ae  g sff  bie  Sìafd)': 
baftigtcit;  yl  9iatdjcrcien,  Soli« 
Inteffen;  -Inarlus,  ii  sfm  9}iifd)e» 
rcicnbereiter;  -o,  dinis  sff  bic 
Siiifcbercien;  forum  -Inis  ber 
3iafd)mntlt. 

cupress!ötum,iJs/'*Sl)btcffen* 
bain;  -èiis.a, urna  au§B*)iprcffcn; 
-Iter,  tèra,  fèium  a Bbfreffcn 
tragenb;  -Inus,  a,  um  u nuè  ob. 
Pon  Sbpteffcn;  -us,  1 sff.  -us, 
ûs  sfni  bic  ¿Dptcffe;  fiÿ  ein  Jb» 
prcffencè  Snftdìcu. 
ciipùla,  aeg.ff  bie  ileineSurbcI. 
cúpula  R sf  Suppel. 
cuquillo  s s/M  Sîudud. 
cur' g«/«  S Oter. 
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curia— cuscinetto 


cur®  lado í-eíaíu. interrog  tueá> 
balb?tuarum? 

curia'  g sfin  ißriefter:  sff  Sur; 
-able  a beiibnr;  -ación  sff  ^eu 
lung:  -ado  o abgebortet;  ge= 
räudfert,  eingefaläcn;  -ador  s, im 
ifSfleger:  -aduría.#igflegld)nft: 
-andero  s,'ni  Quadfolbet;  -ar  v/a 
pflegen;  einfaljcn,  vfn  beilen; 
-arse  vfrefl  de  algo  ficb  um  ctw. 
belümmem. 

cura®,  ae  | sff  ©orge,  fViirforge, 
©orgfalt;  - ponëre,  consumère 
ln  alqua  re,  magnam  - adhibere 
in  alqa  re;  mit  ffoi  bie  S8ertDal= 
tung,  Biirforge  für  ettpná,  - cor* 
pöris  etc;  Seitung,  Stmt;  ©orge, 
Untube,  Summer,  Siebeèpein. 
cura®  g sff  ißflege,  ©orge,  SBar* 
tung;  ^eilPetfobrcn,  Sut;SBIcid)= 
anftalt;  - balnearia  SBabclur; 

- Banting  SBontingfur;  - del 
siero  di  latte  sff  SJloItculur:  - di 
acque  minerale  Srunneniur; 

- di  grappoli  ìraubentur;  - di 
mercurio  Quedfilbcrfut. 

cu'rable*^  a beilbar. 
curable®  g a beilbat. 
cu 'racy  g sfn  ©telle  eineë  Un- 
tcrpfarrerá. 

curandaio  S sfm  iBIeicber. 
curante  g a forgfam. 
cura'ra  § sfn  Surare. 
curare'  | od  futieren, 
curare®  | g sfm  $feilgift. 
curaro  g sfm  ißfeilgift. 
curasao  g sfm  Curaçao. 
curassorv-birdSä/'iSBaumbubn. 
cu'rate'  g sfm  ißfarrer. 
curâte®  g adv  (mit  Somp.) 
forgfnltig,  eifrig, 
curatela  g Surotcl. 
curatelle  i sy  ißormunbtd)aft, 
Suratel. 

curatio,  önls  | sff  Gorge,  Sorg* 
fait,  ¡Beforgung,  (Bflege:  SBetttnl* 
tung  eineá  @tnntègcîd)âîteà;  brät* 
lidje  ÍBilege,  §eilart,  Sur. 
cu'ratlve  g a beiltrñftig. 
curativo*  | o beiltrñftig. 
curativo®  g a beilenb;  -ato* 
s/m  iBfanei. 

curato®  gí/m©ecIfotger;  - pri- 
marlo sfm  Oberpfnrrct. 
cura'tor*  g s/m  Surator. 
curator®,,  ötls  g sfm  SBefotget, 
Sluffebet,  ®ormunb. 
curatore  |s/"*  ißfleger;  -d’anl- 
me  ©eclfotget. 

cura'torship  gs/n  Suratorium. 
curatus,  a,  um  |a  (mit  Somp. 
unb  Superb)  forgfaltig,  eifrig; 
bene  - forgfaltig  gepflegt, 
curb  g sfn  Sinntettc;  ¡Brunnen* 
Ipanb,  SJiauet;  —bit  (©ebife-) 
©tange,  Sanbare;  --roof  9Jlan* 
farbenbnd);  --stone  Slnnbftein; 
to  - t)'a  silgein,  bönbigen. 
curculio,  önis  |a/"‘  Sorntpurm. 
cúrcuma  g sff  ©elbtnurs. 
curcusilla  g sf  ©teiffbein. 
curda  g s!f  ¡Betrinten. 
to  curdle  g v/n  gerinnen, 
cur'dllng  g s/n  ©criunung. 
curdo  I a (utbifeb. 
curds  g n/pl  Quart, 
cur'd}'  g a geronnen, 
cure*  §s/n  Sur,  Çieilung,  ©eel* 
forge;  fast'Ing—  iiungertur; 
to  - vfa  beileit,  futieren, 
cur  c®  I s'f  Sur;  -6  (fntbol.) 
ipforrer  ; -e-dent  s/íííSoí)uftod)cr: 
-c-mCle  s/in  IBnggetltnofcbinc); 
-e-orellle  s'»‘  Cbrli’ffel;  -e-pipe 
sfm  fBfeifenrSumet  (©eriit);  -er 
t)'a  teinigrn,fnubcrn,  nuSbnggem. 
cureña  S sj  Snfettc. 
cur'fetv  g V"  Slbcnbgclnut. 
curia’  I g sff  Suric. 
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curila®,  ae  I sff  bie  Surie,  cine 
ber  30  aibteilungen  patrijifeber 
0efd)letbtet;  berErt,  too  cineS. 
äufnmmentam;  ©eböube  für  bie 
©enatêpijungen,  fRotbauê;  ©e* 
natäuerfommlung,  Senat; -lâlis, 
e a äut  Suric  gei)0rig,  Surien- 
genotfe;  -iätim  acìv  tutienmeife; 
-iàtus,  a,  um  a jur  Surie  ge- 
hörig; comitia  - nfpl  bie  Suriat* 
tomitien;  lex  - s'f  in  ben  Suriat* 
iomiticn  befd)Io|feneà  ©efeb. 
curile  1 sff  Surie;  -eux(se) 
sfm  (sff)  a neugierig,  mctîmürbig; 
92eugieriger(e). 

curilo,  ónis  | sfm  Sutio,  ber 
gciftlidfe  SSotfteber  einer  Sutie; 
-löse  adv  (m.  Somp.  u.  Superi.) 
mit  grober  Sorgfalt,  mit  allem 
iBcbnd)t,  neugierig, 
curiosare  |c/«  ausfpäben,  neu* 
gierig  }ubbrcn. 

curioslear  g vin  nuäfpäben;  -I- 
dad  sff  Sieugierbe,  ©ebenstoür* 
bigteit. 

curiosità  I sff  ÜJeugier,  fDlert* 
ipürbigteit;  - indiscreta  ©orche* 
tei.  [¡ßortpife. 

curiositas,  àtis  |^9lcugictbc, 
curiosité  f sf  àîcugiet,  SBib- 
begier,  ©eltcnbeit,  Suriofitât:  -s 
ffpl  ©ebenâtpürbmfeiten. 
curios'ity  g s/"  Dteugier,  SJletf- 
IPürbigteit,  ©eltenbcit. 
curioso  i a neugierig, 
curiosus,  a,  um  J a (m.  Sotnp. 
U.  ©uperl.)  forgfaltig;  c gen  ficb 
îümmemb  um;  neugierig.  Por* 
Inipig,  pebantifeb  im  Sluëbrutî. 
cu'rlous  g a neugierig;  meri* 
ípütbig,  feltfam. 
curis,  is  I s!f  SBurffpiefe. 
curlgs,')!  Sode;  to  - t)«  Irau* 
fein,  locîen,  ficb  locten. 
cur'Iew  g sfn  Soppelfcbnepfc, 
©tranbpfeifcr. 

curl'.ing  gs;n  Sraufelung,  gri- 
fur;  -ing-l'rons  njpl  Srüiifcl* 
eifen;  -y  a lotfig,  frau-3;  -yhead 
sfn,  Srnuètopf. 

curmud  geon  g V"'  ©cijbals. 
euro  1 I vtr  ettoa?  beforgen; 
- alci  alqd  jcm.  etinaá  fäuflicb 
bcrfd)nffeu,  jablcn:  etreaë  tun 
Inffcn,  beauif;d)tigen;  - corpus 
Pflcgc)t,tpartcn;  bcilen,  futieren; 
Pcrraalten,  leiten;  ficb  urn  etipoá 
fümmetn.  [Soiintbe. 

cur  rant  g sfn  3obanniá beere, 
cur'rency  g sfn  ©cltung.  Um* 
lauf,  Sutu,  SBöbriing;  gcld-- 
©olblpöbrung. 

cur'rent  Sauf,  ©trotnung; 
-o  lauf enb, gangbar;  gültig;  not- 
ungültig;  at  the-  exchange  sum 
Eageêfura;  - of  air  sfn  Suftsug; 
counter—  ©egenftrbmung. 
curriculum,  i | sfn  Sauf,  ¡¡Bett* 
rennen;  Umlauf,  Srciélauf;  ÜBa* 
gen,  ÍRenntungcn,  Streitlpngen; 
finufbabn,  ÍRoinbnbn,  oft  fig 
cur  rier  g Çaiger,  Beber* 
8utid)tct. 

cur'rish  g a bünbifcb,  bif)lg. 
curro'  B a bübfeb. 
ci:rr]o®,  cucurri, cursum  ST  --'n 
laufen  (nud)  fi:,  ) : -o  iter  ben  SBcg 
eilenbë  gurücílcgen;  eilen,  f abren, 
reiten, fcgcln:  -o trans  mare;pcm 
Sauf  be»  iRabeë,  be»  ¡Eabcr-;-  je. 
curruca'  g s'f  ©rnSmütíe. 
curr  üca®,  ae  J sf  bic  )Tngenbc 
©raámüde;  ber  ©nbnrei;  - us, 
üs  sfnt  SBagen,  Sriumpblpagcn, 
Síenn*  ober  Streittuagen. 
cur'ry  e .vV:  fdiorfgclPiirjic 
oi’tinbifdje  j\Irifd))pci)e;  lo  - <•./ 
gurid)tcn;  )'ttirgcln:  --comb  sn 
Striegel. 
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cura  ado  3 a belpanbert;  -ar 
fia  ftubietetñ  (petflucben. 

curse  gV«giutb;  to -edf  luchen, 
cur'scd  g o peripünfcbt,  flucb* 
bclaben^  [©piebbürger. 

cursi  g a fpiebbürrerlicb,  sfm 
cursillo  g sfni  fßacbfurfuä. 
curs  im  I ado  im  ooUen  Saufe, 
im  (iilmarfd),  eilenbö,  yî.vilüd)tig; 
-Ito  1 fin  hin  unb  b erlaufen, 
cursiv  a g sff  SuriTpfcbrift;  -o 
a turilo. 

cur'sive  g fliepenb,  futfiP. 
curso*  g Surfuë. 
curs  o®  1 I tfn  fort  unb  fort 
laufen,  rennen,  umberrennrn; 
-or,  öris  sfm  Säufer,  ©d)nelläu* 
fer,  als  3BettIäufcr,  Gilbote,  fOoft* 
bote  u.  Slorläufcr:  -orla,  ae  j./ 
3ad)tid)ilT,  i)-oftid)iff. 
cur  sory  © o futfotiieb,  flüchtig, 
curs  uälis,  ela  gum  Sauf  ge* 
hörig;  equi  -uäles il;oft*,fiuricr* 
pferbe;  reda  - uälis  bie  fiuriet* 
futfebe;  -öra,  ae  fif  baS  Saufen; 
-US,  US  sfintex  Sauf  (equörum, 
navium,  fluminis,  lunae,  solis); 
ÜBettlauf,  SBcttrcnnen;  Sauf* 
bahn, -us  honôrum;  ©eläuiiglrit, 
-u3verbürum:5abrt,iReifc,flutä; 
esse  in  -u  in  Poller  gobrt  iein: 
Scbenëbabn,  Sebensridftung. 
curt  g a bünbig,  tportlorg. 
to  cur'tail  g fia  ftuben;  nb* 
türgen,  befebränfen. 
cur’taln  g sfn  SSotbang,  ©et* 
bine:  --lec  ture  ©arbincnpvc* 
bigt;  —rod  ©orbinenftonge. 
curtid  osa  gebräunt,  s.  ■.  ©et* 
ben:  -or  sfm  ©erbet:  -Imicnto 
firn  ©erben;  -Ir  fia  gerben, 
curto  1 1 çcr  Perlütgen,  Per* 
ftümmeln,_''erminbcni. 
curt'sy  8 i/¡  SJerbeugung. 
curl  US,  a,  um  J a Perfurit, 
Perftüm  melt, 
curuja  s sJ  llbu. 
curülls,  e ï a jum  SBagen  ge* 
hörig;  equi  - ba»  für  bie  sir* 
jeufiid)en  Spiele  auá  berStoatê* 
taffe  angeidioffte  SBietgeipami; 
- triumphus,  b.  i.  gu  SScfiii 
(©egenfnb,  ber ticinere Erium,  !' 
gu  ipferbe  ob.  gu  gufe);  sella  - 
ber  'ilmlêfeffel  ber  fionfuln,  il*râ* 
toren  unb  ber  Surulñbilen:  ma- 
gistrùtus  - ñoniulaf,  iSrâ'.ur, 
acililat.  [itrümmun.). 

curv  a*  s sf  fiuroe;  -atura  • • 
curva®  1 sf  Surue,  fiebre, 
curvâmën.  minisi  - firüm* 
mung,  SBclbung. 
curv  ar  le  spalle  j r,.  budelu; 
-arsi  firefl  fid)  trümmen. 
curv  allo,  önisl.s/firümmung  ; 
-atñra,  ae  -v'  firüinmung,  Siiin* 
bung,  SSbIhung. 
curv  ature  g s«  fitümmung, 
Slusfdimcifung;  - of  the  spine 
aîüdgratèoerfrümmung. 
curve  c s firiimmung,  fiume, 
trumme  Sinie:  to-r--  Irümnien, 
furbettieren,  fed)  Irümmen;  to- 
out  nuêldiloeifcn. 
curv  ed  g a Inimm.  [bré). 
cur’vet  Ci  Sprung  (bcl'ïfcr* 
curvilin  ear  è I fncmmiinig. 
curv  iliuooiii  frummlinig:  -o' 
a Irumm.  [-o®  a gebogen, 
eure , Hinco  s fminmlinig; 
curv  O®  11  Pt.  trümmen,  biceen, 
runben,  ivolben;  -or,  ërts  s.n 
baê  ©elrüiumtfein;  -us,  a,  um 
a trunun,  grtrümmt,  gebogen, 
gcmôlbt:  ficb  minbenb;  fich  auf* 
iürmcr.b:  gebüdt. 
cuscinetto  j .*  .¡Tiñen  ;îd''c)i- 
lagev,_Sd  lenèi'.ûi  ht:  -da  ciceire 
3inl;Iiiien. 
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cuscino  9 sim  Sîiîîcn. 
cusciurro  S s/m  S8rotrinbe._ 
cusîi'lon  f stn  ffiiiîen,  ÎÇotîter; 
SPanbe  (SBiUarb);  pin—  9}ûbel= 
fiîîen. 

cus¡Io,  ônis  9 sjf  ba§  ©d&Iagen, 
ÎI5râgcn  (beâ  ®etbcâ);  -or,  ôris 

s/;n  Präger. 

cuspide  S sif  ©pi^c. 
cúspide  P sjf  Spièe. 
cuspis,  idi3  9#®piëe,  ©tadlet, 
ÏSurfipieê,  Cause,  SBratfpiefi. 
cus'tard  g stn  Sicrtofe. 
custode  9 shn  ©tfilieSer. 
custodila*  S s//  SBocÇe;  tird)!. 
ÎOlonftrans  ; -arq'a  6eauiiid)tigen  ; 
-O  sjm.  SBôcEltet. 
custodia^,  ae  J sjf  SBetpadiung, 
•Îiut,  ¡Db^ut,  38 açbtp often,  ©djuè" 
poften;  ffletuaf)tîam,  ©efüngniâ. 

custodia^  9 ODbut;  - di  vio- 
lino sIf  ©eigenlaften. 
custo'dian  g s/m  SBac^tet. 
custodio  4|î}to-6ewaci)cn,ü['cr' 
loadfen,  bütc«/  beauffii^tigen; 
6eo6a(f)ten;  olà  Stufpnffet  über» 
iDocben;  ionfctBieren;  gefangen 
balten. 

custodire  g n/a  behüten, 
custodite  9 adv  (Somp.)  be» 
butfnin.  [Síufficfft. 

cus'tody  gs/iî  @etDai)tfom,$aft, 
cus'tomgs/«  ®eh)obnbeit;  í)et» 
tommen,  ©itte;  ffiunbfchaft;Son; 
-able  o fteuerbar;  -ary  a üblid), 
gemöbniich,  lanbiiiufig;  — dls'- 
trlct  s/a  Rongebiet;  -ors^n  Sun» 
be,  ©ef^aftáfrcunb;  ©aft  (iin 
SSSirtäbaul);  -crs  n/pt  ®unb» 
fdjaft;  —house  s/n  gottamt;  — 
houso-of'l'icer  ©teuerauf« 
feber;  —house  - sta'tion  s/« 
©tenJäoUamt;  — pol'icy  s/ngotí» 
politit;  gen'ernl— office  s/a. 
iiauptftenetamt;  -s-receiv'er 
s¡m  Sollelnnebntet;  stu'dents— 
s/n  Somment. 

custos,  ödis  I c SBiichtet(tn), 
.f)üter(in),  ïürhüter:  íiort,  S8e» 
fdjüëer,  SKentor;  - et  paedago- 
gus; bet  bütenbe  SSegleiter  einer 
fj-ran  (Sunudb):  ©cbilbmadje, 
Siuffeber,  ©efan^enroodfe. 
cut  g sjn  ©djnitt,  ^ìieb,  Gin» 
fcbnitt,  Sut<bfticb,©patenftidj  ; - a 
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gefdjliffen;  counter— s,'«  ©egen» 
bicb:  short— Oíiíítroeg;  -purse 
s/m  ißentelfcbneiber,  înfibenbieb  ; 
to  - t3¡a  burdbfdblngen;  ¡cbneiben, 
et»,  äu».  Per»,  an»,  ab»,  auf» 
cbneiben;abbcben(Sartcn)  ; nidjt 
fennen  rooHen;  proben  (mit  bem 
©ticbel);  to  - down  ¡j'a  niebcr» 
bauen,  mebermacben,  niebet« 
mefeeln;  to  - down  a wood  v¡a 
entboljen;  to  - one’s  coat  accor- 
ding to  one’s  cloth  fi^  nacb 
bet  Sede  ftretfen;  to  - one’s 
way  through  the  en'emy  vja 
fid)  butd)  ben  fiieinb  bauen;  to 

- out  in  small  pieces  via  jet» 
baden,  auâftüdetn;  to  - short  via 
abbredfen,  unterbted)en;  to  - to  a 
standard-weight  ota  auâftüdein; 
to  - the  teeth  ®/a  3übne  be» 
fommen;  —throat  s/m  §oI3ab» 
fdjneibet;  to  - through  via  burcb» 
fdbneiben;  to  - to  pieces  via  äer« 
fcbneiben;  to  - up  via  jetlegen; 
beruntermacben;  betrüben. 

cutáneo  g a §nut«. 
cúter  g V'u  i ffiutter. 
cu'ticle  g s/»  §ñut(ben. 
cutiicúla,  ae  g sif  ^aut;  -Is*, 
is  .if  í)aut  (ber  SKenfiben  unb 
SEiere),  fig  (püHe. 
cutir  g rfa  jerftoBen. 
cutis®  g sfm  §aut. 
cut'lass  g s/n  §irfcbfanger. 
cutier  g s,m  fOlefferfíbmieb; 
-y  s/i¿  íBieifcrfcbmiebe;  SÓleper» 
(tbmieberoaren.  [Ictt. 

cut'let  g s/n  ffiarbonabe,  Sote» 
cutrettola  g sif  ^acbftelje. 
cutter'gs,'»  ©d)neibeóabn;®bel« 
fleinfd)Ieifer;  ©cblitten;  Gutter 
(©d)iff);  diamond--  Siamant« 
fd)Ieifcr,$iamantfd)nciber  (glass 
--@(a§fd)Icifer;  wood'—  §Dlä> 
bauer;  —out  Sniinciber. 
cutter®  g s/m  Sutter, 
cut'tinggs/ft  ÍI5fropfrciá,S>urcb» 
ftid),  graife;  -down  gätlung; 

- out  in  small  pieces  s/n  5íuá» 
ftüdelung. 

cut'tlo|-îish  g s/»  $intenfifd). 
cuve  g if  Stufe,  58otticb,  .Çu» 
ber;  - matière  SKaifcbbotttcb: 
-läge  s/m  ©cbacbtâimmerung. 
cuyo  g pr  beffen,  beren. 


¡cuz  cuz!  a int  bierber! 
cyanëus,  a,  um  g a meerblau, 
bunîelblau. 

cyan'ogen  g s/n  Sbon. 
cyanose  | sif  33Iaufucbt. 
cyan'osis  g sin  SBInufucbt. 
cyànus,  i ^sfu  bie  blaue  Som» 
blume,  oudj  ein  Gbetftein. 
cyathus,  i g s/m  SBedjer;  baä 
©cböpfgefäß,  um  ben  3Bein  auâ 
bem  fKifcbfeffel  in  bie  SSecber  äu 
gieben,  baber  statúi  ad  cyäthum 
SÖlunbfcbentmerben;  ein^oblmnb 
für  flüfüge  unb  trodene  S)inge 
(Vi2  beê  sextarius), 
cybaeus,  a,  um  g a baudjig; 

- navls  eine  3(rt  îranSportfcbiff. 
cyblum,  ïi  g s¡n  ïbunfifcb,  ein 

®erid)t  baaon. 

cycliaminos,  i g if  u.-nmi- 
num,  i in  ß ©aubrot;  - as, 
clâdis  a sirtelfürmig,  sf  ber 
Sîunbrod  (©taatbfleib  ber  rom. 
Samen).  [raum, 

cy'clei  gs/n  Sreiè,  .Sbituë,  ScG» 
cycle®  g s/m  Spîluê. 
cy'cllc  g a äbtlifcb. 
cyclicus,  a,  umga  îreiàformig; 

- poèta  ber  jbilifdfe  Siebter, 
cycliques  g m/pî  bie  èptlifcben 

Siebter. 

cy'cllst  @ s/m  Sbîtiter;  8îab= 
fabrer. 

cy'clone*  g s/n  SBirbelfturm. 
cycllone®  g sim  SBirbeIftunu, 
Sbtton;  -ope  sim  SüMop. 
cyclopae'dla@s/^n  ificalleriîon. 
cyclope'an  g a âpilopifeb. 
cyclopéeu(ne)  | o spHopifd). 
cy'clops  g s/m  (s  u.  pi)  Sbilop. 
cyclus,  ill  s/m  ffireiá,  Scitfteiâ. 
cycn|ëus,a,  umga©ebraanen»; 
-us,  i im  ©djman. 
cygneisAnSibtDan;  chevalier 
au  - ©¡bioanenritter;  chant  du 

- ©ditoanengefang. 

cyl  Inder  gs/ngblinbcr,  SBalje; 
glass--  ©labäblinber;  - of  the 
rag-engine  ©ebienenwalse;  — 
watch  Sbbnberubr. 
cylindratus,  a,  umlajptinber«, 
iooläenfärmig. 

cylindre  |V»>SBalje,  (Sampf)» 
Sblinber;  secretaire  à - Sbíin» 
berbureau. 


cylin'drlc(al)  g a jbiinbtifd). 
cylindrique  i a maiäenförmig, 
Sblinbtifd),  äbünberfbrmig. 
cylindrus,  i | s/m  íJbKnbcr, 
cÿma,aeï»//Sobtipro6.  [3Bal;c. 
cymatium.  Ii  g s/n  âSuIft  ber 
ionifeben  ©auie,  fficbtieifte. 
cymba  (cumba),  aeg#  ffiabn, 
cym'balgV»Sintbel.  [5iad)en. 
cymbale  | sjf  3imbel. 
cymbal]  Ista,  ae  g s/m  S'mbct» 
fd)lâger;  -istrla,  ae  s//  Rimbel» 
fd)lâgetin;  -um,  i s/n  Jimbcl, 
©djaUbeden. 

cymbium, iijs/n  ©cbale,  9îapf. 
cymosus,  a,  um  g a poder 
cyn'Ic g s/mSbniler.  [©proilen. 
cyn'ical  g a spnifeb. 
cyn'lcism  g s/n  gpniâmu». 
cynicus,  a,  um  g ajbnifíb,  3b= 
niter. 

cyniiquo  | a äbnifd)  (tpnifd)), 
((bamtoë;  -igne  s/m  ¿pniter  (lîb» 
nifer),  fcbamloferfOlenfeb;  -Isme 
s/m  Sb'tiâmuâ. 

cyn  ismus,  1 g s/m  bie  âbniid)c 
Seni»  unb  imnblungânieifc,  3b’ 
niâmuâ;  - ocephâlus,  i s;m 
§unb?affe. 

cyn'osure  g S;fe3tugenluft. 
cypëros,  i g s/m  3bt>crgca4. 
cyprès  g 3bPreffe. 
cy'press  g in  3bbrejfe:  —like 
a äbpreffenförmig;  --plum  in 
3bbcrpfíaume;  —wood  s/n  3t)» 
preffenbolä. 

cyprjlnum,  i g s/n  3bpruêdl; 
-inus,  i sim  cine  Starpfenart. 
cyprlpèdeis;5n)9  fjraucnfebuf). 
cyptios,  i g # ^ennaftroud); 
-um,  i s/n  ^pfer.  [jünbung. 
cystide  | if  ^arnblafcnent» 
cystot'omy  g s/n  SSIafenfebnitt. 
cytise  I s/m  ß ©olbregcn. 
cytlsjuin,  i s/n  u.  -us,  i g c eine 
geíd)ü¿tc  ®Ieeart. 
czar’  g etc  j.  zar  etc. 
czar®  g s/m  Rar. 
czar®  g sfn  3ar. 
czar'ewltch  g sim  3aren)itf<b. 
czarina®  (czaress)  g if  3«» 
rewna. 

czarina®  g si/  3arctt)no. 

Czech  g a tfd&ecbifd). 
czeco  g a tfebeebifeb. 


D g 3abiâeiiben  600. 
dagprp  feit,  bei,  au»,  äu.  Pon. 
dab  g s/n  Sîlap»,  ffiledâ;  to  - ifa 
betupfen,  nbilatfcben,  tlifcbieren. 
dabben  aggine  g if  ©utmü» 
ligieit:  -0  a recbtfdfaffen. 
dab'bing-machine'  g s/n  Stli» 
fd)iermafcbine. 
to  dab'ble  g n/n  pfufdfen. 
dab'bller  g s/m  ÎDÎanicber, 
ffSfufdiet;  -ling  s/n  fôlanfiberei. 
dabbudda  g if  Çadbrett. 
dabla,  ae,  ace  an  g ^ eine 
birt  ÎBalmen  ob.  Satteln, 
dable  g a mögliib. 
d’abord|adoanfang»,äunöd)ft. 
daccapo  g adv  noebmaK. 
dacchègejfeitbem.  [ftinimenb. 
d’accordi  ado  einig,  überein» 
d’accordo  g a einPerítanben. 
dación  g if  ^ ©eben, 
dactil lograría  § if  5)tofd)inen» 
íd)reiben;-ógrafos/mfDíaíd)inen» 
ffbreiber;  -ologia  í#  g-inger» 
dactylgs/n®attpíuá.  [fpracbe. 
dactylicus,  a,  umgabaítplifcb. 
dactyIlogr'aphygs/n®emnien» 
iunbe. 

dactlyliothéca,  ae  gs//SJíing= 


tüftcben,  $altbIiotbeI;  -ylis(lus), 
Idis/ftis/m)  eine3Beintraubenart; 
-ÿlus,  i s/te  Siattet;  Saltpluá 
(-uu);  eine  SIrt  non  írauben, 
SEdufdjcln,  ©ra§,  Gbeiftein. 

dactylogrlaphc  | s/m  ©d)teib» 
mnfçbine,  s/c  3Rafcbinenfcbrei» 
ber(in);  - aphie  s// áUnfebinen» 
fdfreiben. 

dad  (daddy)  gs^ï  í)3apa,  SBgter. 
dada  i .s/m  ©teíenpferb  (aucb 
to  dado  g ia  gängeln.  Iflg). 
dádiva  g if  ©abe. 
dadivoslidadgV/fJrcigebigïeit; 
-o  a freigebig. 

dado®  g s/m  3BütfeI;  - que  cj 
gefcbt  ben  fjall,  bab. 
dado®  g s/n  A SBürfel. 
dado®  ÿ s/m  SBürfel. 
dador  g s/m  ©eber.  [íunftuoH. 
daedalus,  a um  g a înnftccicb, 
daemlon,  önis  g s/m  ©eift.  Sa» 
mon;  -onium.  Ii  s/n  cine  ©ott» 
beit,  ber  bofe  ©eift. 
daffodil  g s/n  Slffobil,  fJiarjiffc. 
dafnoide  9 if  ©eibelbaft. 
daga  g if  Sold), 
dagger  g s/n  Sold),  SRorbftabl; 
to  - in  erboldfen. 


daguerr'eotype  g s/n  Sagiter» 
reotbp;  - a baguerreotppifib:  to 
- v¡a  baguerreotbpieren. 
daguerreotypistg  s/m  Saguer» 
reotppift. 

daguerrotipare  g vja  baguer» 
reotbpieren. 

daguerrotipia  g s/f  Saguer» 
reotppie.  [tpp. 

daguerrotipo  g shn  Saguetreo» 
daguet  i im  ©pieger  (iùrfd)). 
dahlia  g in  ©eorgine. 
daigner  | a/n  gemben,  bie  @e» 
tnogenbeit  boben. 
d’ailleurs  g adu  übrigenê. 
dally  g a tügliib. 
daim  I if  Santbirfeb. 
daino  g shn  Sambirfeb. 
dainties  g «/pi  Selitateffc;  to 
pilfer  ia  ~ nnfeben.  fbaftigîeit. 
daint'iness  g s/nSederei,  Seder- 
dainty  g a leder,  belifat;  nett, 
nieblicb,  âierlidj. 
dal'ry  g s,'n  fdZolferci,  ffüfcrei, 
iKild)teller,  fOlildimirtfcbaft;  — 
maid  s/f  SJlilibmäbcben;  —man 
ini  Si)lild)()änbler;  —trade  s/n 
filZildbbanbel;— woman  s//9Jlil^» 
frau;  swiss  - ©cbtociäcrei. 


dais  I im  Sbtonbintmel,  S3nl» 
bad)in.  [©ünfeblume. 

dai'sy  g s/n  fBîaffliebliben), 
dale  g s/rt  Sal,  Säld)en. 
dalla  9 § if  (Scorgine, 
dallar  H ia  möben. 
dalle®  i stm  ©enfe. 
dalle®  g if  ©teinplatte,  ffliefe. 
dariiancogs/nSönbelei,  ©(bä- 
dallier  | s/m  Sänbler.  [teret, 
to  dally  g o/a  tönbeln,  fíbatern, 
liebíofen. 

dallying  g sin  ©etänbel. 
dalmatlque  | a balmatifb- 
dalot  j s/m  ©pei^tt.  (beit, 
dal'tonism  g s/n  garbenblinb» 
daltonisme  | s/m  Jarbenblinb» 
beit,  Saltoniämuä.  (beit, 

daltonismo!  g s/mgorb  enblinb  » 
dam  g s/n  Sßuttertier;  2Iuf  inurf, 
Snmm,  Salfperre;  to  - r/ínbam» 
men,  flauen;  to  - up  onfftouen. 
dama®  H if  Same, 
dama®  g if  Same;  Samfpiel; 
- di  compagnia  ©efettid)aft3- 
bame;  - di  corte  .bofbnme. 
dam'age  g in  @d)aben.  Gin» 
trag;  SJetlebung;  to  - ia  uer» 
leben;  fern,  ©epaben  äufügen. 
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dam'aged  § a (cÌ)obf)art. 
damajuana  á 4/  große  êJIaÇc^e. 
damas  í sfm  ©amaft. 
damasc  are^  c/a  bamaSjleren: 
-atura  41  GScSilbeioitfetei;  ©a= 
tnaââietuag;  ©amaítioeberel. 
damaschln  are  ^ 4a  tau> 
ící)ieten:  -atura ©amaèjener* 
arbeit. 

damasco  g § í/w  ©amaft. 
dam’ask  3 «A»  ©amaft;  to  - 
v¡a  baili n?jieren. 
damask- blade  s/»  g Samaâ- 
äenertlinge.  [sieten, 

to  damaskeen  § t/a  bainaâ» 
damask  -íurniture  § »/«  ©a- 
maftmöbel;  -linen  s/«  ©amaft» 
leinen;  —ornament  s/«  ©amni» 
äietung:  —plum  ajn  ©amai» 
äenetpflaume;  — weaver i/t«  ©a» 
maftmeber;  —weaving  works 
s/n  ©amaftioeberei;  —work 
i/n  ©amaájenetarbeit;  —worker 
s¡m  ©amalsierer. 
damasquin  age  | s/m  ©nina?» 
5ierung;-cr  4a  bama§sieren;-ure 
4f  bamnlsinierte  Siriicit. 

damasquin  ar  ^ 4a  bama?» 
jieren  ; -o  a bamnisicrt. 
damasser  1 4a  Snmaft  mcben. 
dame  g t¿/'®ame,(ítau;-d’hon- 
neur  $ofbnme;  -I  int  no,  baâ 
toärel 

damerino  ©tußer,  Saffe. 
damigella  1 4f  Ebclfriuilein. 
damigiana  g 4f  große  Sorb» 
flafdje;  fin  grünblicßel  fjialto. 
damisela  g 4f  iungeS  ©läbcßen. 
damma,  ae  | 4f  ©einfe,  Oieß, 
©oselle. 

to  damn  § 4a  betbommen. 
dam'nablei  @ a uerbommcnä« 
toert. 

damnable®  | a berbammlid). 
damn  as  | indecl  oerurteilt, 
berpflicfjtet;  -0110,00131/^  Set» 
urteilung  (ambitus  toegen,  pecu- 
niae su). 

damna'tion'  § a, fi  SBerbomm» 
niâ,  Serbaminung;  ini  berflucßt; 
.Çiiminelbonnerluettetl 
damnation®,/ 3// ÍSerbommung, 
Sîetbammnil. 

damn  atorlus,  a,  um  g a ber» 
ntteileiib;  -âtus.  a,  um  a (mit 
Îîomp.)betbammt,uetbaminenâ» 
tnert,  bettborfen. 
damnO(c)  g a bcrbommt;  - s¡e 
Î8etbaminte(r). 
dam  ned  B o berflucßt. 
damner  | t/a  betbammen. 
damnificTaelòn  g s/f  Scßäbi» 
Qung;  -ar  4a  fd)âbigcn. 
damn  iïlcus,  damnigerùlus,  a, 
um  g a fct)âbU(f);  -o  1 ¡j'í/-  bet« 
urteilen;  -o  alqm  capite  su  einer 
Kapital  ftrafei  Sjerlufl  ber  bürg  eri. 
8ied)te,  G'interterung,  SSerbnn» 
nung,  ©ob)  berurteilen;  311  einet 
Seiftung  oerpiticßten;  besiditigen 
alqm  alcjs  s.  33.  stultitiae;  ber» 
roetfen,  mißbilligen;  bom  SVIiiger, 
fern.  Sierurtcilung  betreiben, 
burd)ietjen;  -úse  adv  sum  ©d)a» 
ben;  - ose  bibëre  bem  SBirt  su 
©djaben,  b.i.  inörberlicßtrinfen; 
-ösus,  a,  um  o (mit  itoinp.  u. 
©npctl.)  fcßüblid),  uetberblid), 
Ucrfd)ioenberiid)  ; -um,  1 4a  ©in» 
büße,  33etluft, @d)aben,  Siocßteil; 
Siertnft  bon9Jïenid)en  im  Sitiege, 
bîicbctlnge,  ©d)lappc;  bie  Süße, 
©elDfIrafe. 

damp  B a feud)t;  bitmpf, 
bumpfig;  to  - ¡}'a  anfeucqtcn; 
bümpfen. 

damp'er  B s/n  ©ämpfer,  ©cßie» 
bet,  Ofenflappe, 
damp'lng  § Y«  Sinfeutßtung. 
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damp'ness  § Sifi  geudjtigfeit; 
©umpißeit. 

dam'son  g s/n  jjroeticße. 
danari!  gm/pIflKünsfortem-dl 
riserva  ÏÎotpfennig;  - pupillari 
fDíünbelgelbet;  -o  sfm  ©elb. 

dance  g s/n  ©ans;  to  - v/n  tan» 
sen;  round  - s/n  SReigen;  to  lead 
the  - v/n  ben  Steigen  füßren; 
—music  s/n  ©onsmufif;  - at 
one’s  bidding  auftansen;  panto- 
mim'lc  - s/n  ©ebötbentons. 
dan'cer  0 s/m  ©anser. 
dan'clngTbear  g s/m  ©ansbör; 
—green  Y» ©ansplaß;  - mas'tcr 
s/m  ©ansleßrer;  —party  s/n  Sail, 
©ansgefeQfcßaft;— roomsÁí©an5* 
bobea. 

dandeil'on  g s/n  SiStpensaßn. 
dandy'  gs/»i©anbß,9Robenart, 
Sierbengel. 

dandy'''i3An®tußet,8ietbertgcI. 
danese  § a bänifdj. 
da'ngeri  g s/n  ©efaßt;  3lot. 
danger®  | s/m  ©efoßt;  -eux 
(se)  a gefößtli*. 
da'ngcrous  g a gefäßtlid); 
ßallbtecßenb;  -ness  s/n  ©efaßt* 
lid)teit;-to  health  gefunbßeitu* 
fd)äblid);  - to  the  common 
wealth  gemeingefäßriicß. 
dan'gle  g r/nfißlenEem;  to-v/a 
(auf)ßängen. 

Danish  g a bönifd). 
danista,  ae  S s/m  (äelbbetleißer, 
SSucßerer. 

dannare  S 4a  fcßöbigen; 
-azione  4f  Serbammnil. 
dannoggilatore  g sjm  Sefcßä* 
biger;  -are  v/a  befdjnbigen. 
danno  | a/in  ©tßaben,  Señad)» 
teiligung.  [nußigteit. 

dannullagglne  S Y/  ^id)tá» 
danois(e)  g a bänifiß. 
dans  i prp  in,  auf,  on  einet 
©telle,  innetßalb,  (seitlicß)  maß» 
renb;  choisir  - nuá  (einer  Sin» 
saßt)  müßten. 

dans¡ant(e)?  a tonsenb;  soirée 
-e  ©aitsgefeilfdjaft,  ©anströns» 
d)en:  -e  s/f  ©ans  (oud)  fiy);  - de 
répécSBaffentan3;-er  i/atonsen: 
-eur  (elise)  Ym  (Y/')  Slnnsetiin)  ; 

- eur  (euse)  de  corde  ©eiltün» 
Set(in). 

dantjeggiare  S v/n  ©onte  nadj» 
oßmen;  -ista  sAa  ©nnteforfißer. 
danza'  3 4f  ©ans- 
danzi  a®  g s/f  ©ansi  -ante  s/m 
©ünser;  -ar  v/n  tansen;  -arln 
s/m  ©ñnset. 

dañiar  g v/a  fcßübigen;  -o  s/m 
©cßabcn;  -oso  a fcßüblicß. 
daphn  oldes,  dis  g 4f  ber 
Sfellcrßal»,  ©eibelbaft;  -on,  önis 
s/m  Sotbeetmölbcßen. 
dappertutto  g aiv  odermârtl. 
dapple-grey-horse  gs/nStpfel» 
fcßimmel. 

dapprima  g adv  erftUd). 
d’après  Iprp  nod),  gemäß, 
daps,  däpis  SI  4f  ©tßmouä, 
Dpferfdimauâ,  SRaßl. 
dapsilis,  ego  teicßlid). 
dar'  g v/a  geben;  - à luz  sur 
ÎBelt  bringen,  gebären;  (einSud)) 
ßeraulgeben;  v/n  - á la  callo,  al 
patio  nad)  ber  ©traße,  bem  .çof 
gcßen;  - de  si  con  fidj  geben; 
-se  priesa  ftd)  tiißten,  fcßncU 
inad)en. 

dar®  helleparoleg Yaabfpeifcn 
(mit  leeren  Shorten)  ; - disgusto 
Perbrießen;  - fuoco  4a  feuern; 

- la  caccia  ßeßen;  - l’assalto 
ftürmen;  - le  suo  dimissioni 
feinen  Stbfdficb  neßmen;  - nello 
mani  nuìanimorten;  - nell’oc- 

[ chio  ¡ì'i»  auf  fatten;  - tempo  gb  I 
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friften;  - una  carica  bebienften; 
j.  dare®. 

dard  i s/m  SBurffpieß. 
dardo  g s/m  ©peer, 
to  dare'  g v/a  mögen,  bürfen, 
ßtß  erbreiften;  fiiß  etftecßen,  ficß 
etfüßnen,  ficß  entbtbben,  ficß 
Permeffen,  ficß  unterfteßen. 
dare®  g 4a  geben,  erteilen,  Pct» 
abreießen;  - a credito  Yo  ttebi» 
rieten;  - addosso  (al  nemico) 
einßnuen;  - ad  Intendero  an» 
beuten;  - (a  far  un  lavoro)  auf» 
geben;  - a Interesse  oersinfen; 

- alla  vela  unter  ©egei  geben; 
-a  mangiare  füttern:  - dei  beni 
begütern;  - del  tu  busen;  - il 
benvenuto  beroiUfommnen;  - il 
parere  begutod)ten:  - il  resto 
ßcrnulsaßlen;  - il  suo  parere 
urteilen;  - In  accordo  Per» 
attorbieren;  - In  affitto  Per» 
mieten;  - in  cambio  Pertnufeßen; 

- In  cottimo  Perbingen;  - In 
custodia  nnPertrauen  ; - indulto 
©ünben  oblaffen;  - in  prestito 
oullcißen;  - in  secco  auffoßren; 

- la  forma  drammatica  bra» 
matiriercn;  - ricapito  unter» 
bringen,’  - una  commissione 
ouftrogen;  - un  appuntamento 
beftetten;  - una  prova  ißrobe 
oblegen:  • una  scorsa  bureß- 
feßen;  - un  feudo  beleßnen;  - 
un  nome  benamfen. 

dares  y tomares  g «i/pî-SBort» 
roecßfel. 

dar'iug  g a betmegen. 
dark  go  feßroars,  buntcl;  btinb; 
—coloured  buntelfarbig;  to  -en 
v/n  bnnfeln,  umnebeln,  Perbun» 
fein;  -'cning  s/n  33etbuufclung  ; 
— lantcrnYnSSlenblatctne:-ncs8 
s n ginftemiâ;  -ness  of  the  grave 
s/n  ©robcibuntel. 
dar'ling  s/m  u.  s/f  .fiersißeu. 
to  darn§í;írftopíen(©ttíimpfe), 
auâbeîfem. 

dar'nel  gs/nSudjmeisen  ;2plcß  ; 
white  - ©aumellolcß. 
darsena  g 4f  iBinnenßafen. 
dársena  g s/f  iöinnenßnfen. 
darsi  g 4vcfl  fuß  bemüßen;  - 
al  brigantaggio  v/n  röubetn;  - 
bel  tempo  v/ivfl  ficß  omiiiieren;  - 
la  morte  4a  ficß  ein  Selb  antun; 
può  - e»  fann  fein, 
dart  g Y«  SBurfgefcßoß,  ifìfeit; 
SBeißfifeß:  to  - 4n  fliegen,  ßin» 
fd)ießen,  ftürsen;  to  - about  m 
ßerumfoßren;  to  - in  v/n  ßerein» 
ftürsen. 

dartre  | s/f  glecßtefnausfcßlog). 
Darwin  ian  g Y«  ©arminift; 
-lau  theory  Y™  ©arminiêmnâ; 
-Ism  4“  ©armiuiâmu». 
darwin  ismo  g j/m  ©nrlpinil» 
muâ;  -Ista  s.te  ©orminift. 
Darwinistic  g a batminiftifeß. 
dash'  g int  burnii  to  - r/a 
feßmettern,  niebetfcßmcttcrn.sct- 
fcßenen;  to  be  -ed  v/n  serfcßel» 
len;  to  - to  pieces  4a  serfeßmei» 
tern;  - touch  s,-n  ffSinfelftricß. 
dasorella  g adv  fcßmeftcrlicß; 

- studente  a ftubentifd). 
dasÿpüs,  pödis  g s'm  ber 

raud)füßige  §ofe.  [batieren, 
datja'  g 4/  Satum;  -are  r/a 
dat,  a®  g jj/  Satum;  -ar  r,fi 
batieren, 

datätim  g adv  medjfelfcitig 
gebeub. 

date' g Ya  Sattel;  Saturn;  to 

- Va  batieren;  out  of  - apcraltct. 
date®  g sf  Saturn,  Stüt'uuft; 

de  - bato  (3  Stonate  bato,  à 3 
mois  de  -).  [Sattelferu. 

dates  g n/pl  Scia;  —seed  sa 
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datc-(palm-)tree  g Y«  ©attcl» 
baum. 

dat  er  S 4a  batieren,  à - de  ce 
jour  P.  biefein  ©oge  on;  -It  : in 
SatiP. 

dátil  g 4m  ©attel. 
datio,  ônis  g 4f  ©eben,  3u» 
teilen. 

da'tive  g 4^  ©atip. 
dativo  g g s/m  ©atiP. 
dativus,  1 S ite  (casus)  Satio, 
dato'  11  caso  g adv  fall», 
dato*  g Sifiì  SIngabe. 
dat  o*, avi,  are gptr  gembßnlicß 
geben,  Petgeben;  -er,  öris  v<a 
datte  I s/f  Sattel.  [@cbet. 
dattero  g s/m  Sattel, 
dattier  § sfin  ©attelpohne. 
dattilo  g sfii  ©ùttpiuà. 
datili  ografia  gsy  ©iafeßinen» 
feßreibfunft;  -ografo  s/m  3Jla» 
feßinenfeß  reibet, 
datura'  J s/m  Stecßapfcl. 
datura®  î s/f  ©tcÿapfel. 
to  daub  B Va  pinfcln;  - with 
a brush  anpinfeln. 
dauber  | v/a  bampfen  (@e> 
mute  JC.).  (beici, 

daub'ing  g sfii  fileeffetei.  Su» 
dauclum,  i g i,Ai  u.  -os,  i Í sm 
Siarotte. 

daughter  BY/©ocßtet:grand-- 
©nfclin;  —In-law  ©cßroieget» 
toeßier. 

to  daunt  § v/a  erießreden. 
daunt  less  g a unerf^toefen, 
dauphin  sfin  ©elpßin. 
d’autant  s adv  belìo,  um  (0; 
- plus  um  fo  meßr. 
davantage  g a meßr. 
davanti  í adv  potu. 
davìUt  ) e Un  Sange  bet  SBunb» 
örstc,  Saßnsange  :c. 
davvero  i ado  maßtlicß. 
Davy’s  lamp  g s,n  ©ruben» 
lampe. 

to  daw'dle  e v/n  tròbclu. 
daw'dler  g sfin  ©robicr. 
dawng  Yn  ©ämmerlidßt,  ©am» 
memng,  ©ämmerid)cin,  iialb» 
bunfcl;  to  - onbtecßen;  c'a 
tagen;  - upon  one  v/n  ouigefien. 
day  g Y"  ©ag:  -blush  • • 9jlor» 
genrot:  --break  4n  ©agelan» 
bmeß;  by  broad  - adrom betten 
©age;  - of  crea'tion  s'«  ©cßöp* 
fungitag;  dog— s m/pl  §unb»- 
tage:  elghthours—  Ûîotmalat- 
beitltag:  every  - (daily)a  atttäg« 
lid)  : every  other  - cinenZag  urn 
ben  anbetn;  In  all  my  born  -s 
mein  Sebtag;  of  four  -s  a pier- 
tögig;  -s  of  glory  u/pi  ©Ian,,» 
periobe  ; -s  of  grace  n/plüícípett» 
tage;  - of  honour  sn  ©ßrentag; 
— la'bourcr  s/n  ©agelößnet: 
-'light  s/u  ©agclliißt;  last  - of 
the  month  Ultimo:  last  set't- 
ling--  Ultimoregulicrung:  one  - 
adv  eine!  ©agd,  betcinfi,  einft: 
palmy'-  ©lansperiobe;  -’s  pay 
njpl  ©ageloßn;  - of  prayer  and 
repentance  sn  ©ußtag:  - of 
rest  s/n  iRußetag:  —shift  s« 
©ogefdjidjt;  this  -’s  a ßeutig; 
the  - after  to  mor'row  ado 
übermorgen;  the  - before 
yesterday  adv  porgeflcrn,  eße» 
geftern;  this  - week  beute  übet 
S ©oge,  beute  Pot  8 ©agen;  to  - 
adißcutc;  working--  » /lílrbciíi-» 
tag:  -s’  work  n/p:  ©ageioerf. 
da  zerbinotto  i a ftuçctbarf. 
dazi  are  j va  befteucru,  oct- 
solicit. 

dazio  1 s'm  îlOgabc,  Sott,  ?cr- 
SOllung:  - d’  importaziime  Sin» 
gaugisott;  - di  transito  ©ureß» 
gangíjott. 
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to  dazzle  @ «/“  blenben. 
dazz'ied  § a ii^tieeblinb. 
dazzling  g a gieíí. 

de'  I prp  Don I)in,  Don . . . 

iDcg,  Don...  ijct,  ieit,  unter 
(meèreren),  bei;  * mémoire 
d’hommes  feit  SKenidjenge« 
fcenfen;  bie  bei . . . 

bataille  - . . .;  mourir  d’une 
maladie  on  einer  Stronîtieit 
[terben;  âgé  - 30  ans  30  fj.  oit. 
de-  g prp  Don,  bei  (-  día  bei 
îog);  ouâ,  übet,  in,  mit,  on, 
butdj,  olà  (-  niño  olà  ®inb); 
luegen;  - veras  ernft,  tuirtlic^; 
~ buenos  modos  mit  grreunb» 
li(í)íeit,  ouf  onftonbige  ÏÏSeiîe. 
dé  I s/m  SBürfel  (ä.  Sbielen), 
Sominoftein,  {fingerSut. 
dé  B praep  c abl  Don...  ob, 
Don . . . tueg,  Don. . . t)ex,  Don... 
Ijerob;  jeitlic^,  no(í  im  Snufe 
beé,  (ber)  etc.;  - nocte,  medía 
~ noote  (nocft  mitten  in  ber 
mocít);  - tertia  vigilia  nocí  im 
Soufe  ber  8mt:  statim  • auc- 
tione venire  unmittelbar  nod) 
bet  Sluftion  îommen;  - meo  tuo 
etc.  Don  bem  meinigen,  bei« 
nigen  !C.;  foufol,  qua  - causa 
roeê^olb;  tooâ  betrifft,  ftinf'dlt« 
lidi  : - fratre  confido  ; über,  agëre 
-,  dicere  -,  scribëre  - ; - integro 
Don  neuem. 

dea'  g sjf  @5ttin;  - della  for- 
tuna s]f  ®lütf3göttin;  - doll’ 
amore  Siebeêgbttin. 
dea®,  ae  g ©öttin. 
deacinatus,  a,  um  g a Don 
ben  iSBeinbeeren  gereinigt, 
deacon  g s/m  ©iotonluê),  ißfle- 
get,  fiirdenöltefter;  -ry  s/n 
Siolonot. 

dead  § a tot;  tofiut;  unbeftell« 
bot;  - gold  s/n  ÎDlattgolb;  lie  is- 
er  Sot  ouâgelebt;  - sjpl  lEoten; 

- in  law  a munbtot;  -ly  pale 
a leidenblofe;  —water  s/n  âiel« 
iDoffet;  to  -en  vja  u.  vfn  fdmo« 
den,  ermatten,  onloufen. 

deaf  g a toub;  - and  dumb  a 
toubftumm;  - and  dumb  school 
s/n  Houbflummenonftolt;  -'ness 
s/n  Soub^eit;  par'tial  -’ness  s/n 
¿ortliütigteit;  ra'ther  - ^ort« 
Çorig;  to  -'en  »/a  übertüuben. 
deal  § s/n  Seit,  Slnteil,  Slnjol)!; 
Slonnen^otä,  Siele;  ffiortengeben; 
to  - ®/n  Raubein;  ij'a  Sorten 
geben;  to  - out  »/n  Derfo^ten; 
ousteilen. 

dealjbatlo,  onis  | s/f  Uber« 
tündung;  -bo  1 i;'ir  (ob)ttieiBen, 
(über)tünden. 

dealer  gs/;«ff  oufmonn  ; horse— 
StoÊtomm;  - in  antiquities 
ilntilenftonblet;  - in  chi'na 
Ulotjellanbanblet;  - in  old  clo- 
thes Slltbönbler;  - in  oysters 
aiufternlionbler;  - In  wood^olà* 
Çônbter. 

deal'ing  g s/w  ©onblungéioeife, 
@efdöft,Umgnn9;  underhand— 
ißfufderei;  - in  oysters  3luftern= 
l)onbel. 

deambjulatlo,  onis  B^@pa« 
jiergong;  -ùlo  1 r/n  fpajieren 
ge^en. 

deámo  1 I v/tr  äum  ©terben 
Derliebt  fein,  etWoS  toitlfom« 
men  Reißen,  fern,  feßr  berpflid« 
tet  fein. 

dean  g s/m  Selon,  Sedant, 
Sombedont;  -ery  s/n  Sedanei; 
-ships/n$edonei,Sedantenomt. 
de|àn  g s/m  Sedant;  -anato 
s,'m  Sedonei. 

dear  g a teuer,  lieb,  ßeräig; 

- s/m  U.  geraden;  -est  s/i/i 


U.  i//  ®eraliebfter(e);  -est  of  all 
a oEerliebft. 

dearmo  1 | r/tr  entiooffnen. 
dearth  g s/n  Seuerung. 
deartüo  1 B r/tr  ruinieren, 
death  g s/n  Sob,  Sobeâfoll; 
Pff  ©enfenmonn;  sentence  of  - 
SSluturteil,  Sobeêurteil;  - by 
fire  glommentob;  —dance  So= 
teutons;  —knell  Sotenglocfe, 
Sotengelöut;  —rattle  Sobel» 
rödeln,  ©erbdel;  -’s  head  So« 
tenîopf;  —wail  Sotenîloge;  — 
watch  y Sotenußr. 
debacchor  1 B é'«  toben, 
débàcli  age  | s/m  Sllultäumung  ; 
-e  s//  (Silgona;  ßp  Safommen« 
brud- 

debajo  § adv  unten,  unter- 
ßolb;  pyp  - de  unter, 
déballer  | v/a  oulpoden. 
débarcadère  i s/m  9lu»lobe- 
ploß,  fionbunglbrüde,  S8oßnf)of. 
débarquement  i s/m  2lul- 
fdiffungitroupes  de  -Sonbungl- 
truppen;  faire  son  - lonben. 
débarrasser  | s/a  Don  einer  Soft 
befreien;  se  - de  q (qc)  s/refl  fid 
fern,  (etiu.)  D.  $olfe  fdaffen. 
débat  iV"*  Sebotte,  SSSortftreit. 
deba'table  g o beftreitbor. 
debatjei  g s/m  ©treitigieit;  Se« 
botte;  -Ir  vfn  bebottieren;  Det- 
Ijonbeln. 

debate®  g s/n  Sebotte,  ©rbrte« 
rung  to  - v/a  erbrtem,  bebnttie« 
ten;  - ln  Parliament  on  the 
speech  from  the  throne  3lbreß= 
beOotte. 

débâter  | v/a  obfotteln. 
débattre  | v/a  ftreiten,  Derßon« 
bellt,  bebottieren;  se  - nrefl  fid 
ftrouben,  fid  ioeliten,  äoppeln. 
to  debauch'  g v/a  Derfüßten, 
Derberben,  entcbren  (eine  Qung« 
fron);  - v/n  oulidweifenb  fein, 
débauchíe  | s/f  ©dlemmerei, 
©dioelgerei;  se  livrer  à la  - nul« 
fdtoeifenlb  íeben);  -é(e)  a oui« 
fdtoeifenb;  -é(e)  s/m  (s/f)©dlem« 
met(in),  ©dtDelget(in).  [fung. 
debauchery  g s/n  SIulfdiDei« 
deb|e  g s/m  (toufm.)  ©oQ;  -er 
s/m  ^flidt,  fdulben,  »/«  muf- 
fen; -ido  a gebüßrenb;  -ido  al 
mal  tiempo  niegen  bel  fdlrd« 
ten  SSBetterl. 

debelllätor,  öris  Bs/m  Sefieger; 
-o  1 v/n  ben  Stieg  su  Énbe  füllten; 
oulfömpfen;  -o  v/tr  nieberfom- 
pfen,  beäloingen,  superbos, 
debéo,  bùi,  bitum  2 S v/trin  be- 
äoßlen  ßabcn,  fdulben;  - alci 
grandem  pecuniam;  illi,  quibus 
debèo  meine  ©laubiger,  li,  qui 
debent  b.  ©dulbnet;  debitum,  i 
s/n  bie  ©dulb;  non  posse  - alci 
alqd  femonb  etmol  nidt  fdulbig 
bleiben  (Dorentlialten)  lünnen;  su 
etiDol  morolifd  oerpflidiet  fein, 
- alci  gratiam;  - c inf  folien, 
müffen,  broudm,  bütfen;  debëre 
alqd  5u  etlDol  beftimmt,  oulet« 
foren  fein;  fern,  etrtiol  äu  Der« 
bonten  ßoben;  debitus,  a,  um 
fdulbig,  gebüßrenb;  debitum  s/n 
bie  SBerpflidtung. 
débet  i s/m  Sebet,  ©oU. 

débil  g á fdniad. 

débile  i a íjinfollig,  fdlood, 
froftlol. 

debiliidadg¡(y©diD0de:  -ta- 
ción  s/f  ©dhiüdung;  -tar  s/f 
fdtDÜden,  entíroften. 
debil|ls,  e B n (mitffiomp.)  ent= 
Irüftet,  fdtDüdlidi  gebredlid, 
fdwod,  gelößmt;  -is,  is  s/m  bec 
S'cüppel;  -Itas,  ätis  s/f  ©dlDiide, 
©ebredlidtfit,  Soßmung. 


to  debil'itate  g v/a  entlröften. 
dobilita'tiongs/«©dniödung. 
débilité  I s/f  ^infoHigleit. 
debilito  1 8 i/ír  fdmöden, 
tollmen,  entmutigen,  unfdoblid 
moden.  [©dmäde. 

debll'ity  g s/n  ñroftlofigíeit, 
deb 'it  g s/n  Sebet,  ©oU;  - and 
cred'it  ©oII  unb  §oben;  to  - 
r/a  bebitieren. 

débit  I s/m  ütbfofe,  SJetfdleiß, 
Sebet,  ©oU;  -able  a obfeBûot, 
Dertouflid;  -ant(e)  s/m  i.s/f)  Der- 
îouf  enb;  SBetlouf  er(in):  - de  bière 
SSierDetleger;  -er  v/a  (im  tleinen) 
obfeèen,  berfoufen,  beloften,  be- 
bitieren, (münbiid)  Dotbringen; 
-eur  s/m  ©dulbner;  compte  - 
Sebetpoften,  Sebetfonto. 
debitlo,  ônis  B # bol  ©dut- 
faigfein. 

debito  B ifei©dulb;  - cagio- 
nato per  la  guerra  Sîriegâfdulb  ; 
- pubblico  ©tootlîdulb. 
débito  a s/m  ©dulb,  DSflidt. 
debitor,  öris  B «/m  ©dulbner. 
debitore  8 Vm  ©dulbner:  - o 
fdulbig;  - che  paga  a conto  s/m 
Ulbäoßler. 

débitrice  | # ©duibnerin. 
debitum,  i B s/n  ©dulb,  SBer- 
pflidtung. 

déblai  g s/m  Slbroumen,  ©dutt  ; 
-ement  (déblayement)  s/m  2lb= 
roumung  (Don  ©dutt),  ?lul= 
toumung. 

doblatëro  1 B v/tr  iierploppetn. 
déblayer  | r/a  obroumen, 
©dutt  IDegfdoffen;  - le  terrain 
ben  iBeg  boßnen. 
déblocage  (débloquement)  | 
s/m  aiufljebung  einer  íSloíobe, 
Sebloáietung.  [entfeëen. 

débloquer  % v/a 'ii  bebloiieren, 
déboire  | s/m  übler  9iad= 
.gefdmoiî,  Soßenjommer. 
débols  lement  g s/m  îlbEoIjung, 
Slulrobung;  -er  r/a  obliolsen, 
oulroben. 
débole  la  fdlDod- 
debolezza  É s/f  ©dloodßeit, 
©diDÖde:  - de’  nervi  Dîerüen- 
fd'uode;-visiva5tugenfdtDâde. 
déborder  | g'aüberflügeln;  - v/n 
oultreten. 

débouch|é|  s/m  Stulgong  (eine! 
©ngpoffel);  -or  v/a  entiorîen,  be- 
boudieren;  -er  s/n,^einmünben. 
déboucler|¡)/aIol(auf)fdnaUen. 
débourber  | v/a  oulfdlömmen. 
débours|éi»/m8IulInge;-ement 
s/m  Slulloge;  -er  c/a  oullegen 
(©elb). 

debout  I adv  oufredt;  rester  - 
fteßen  bleiben;  -I  int  ouflge« 
ftonben)!  -onner  v/a  ouffnöpfen. 
débridi  ement  g s/m  Slbjou« 
mung;  -er  v/a  obääumen.  [ben. 
débris  g m/pl  Srümmer,  ©der- 
débrouilll  ement  | s/m  ®nt= 
roirrung  ; -er  v/a  entlDirren,  ent- 
jiffem.  [fdulb. 

debtgs/n  ©dulb;  war—  ffitiegl- 
debt'or  g s/m  u.  s/f  ©dulbner, 
Sebitor;  -’s  pris'on  s/n  ©dulb- 
gefongniê. 

debtsgn/plSebitmaffe,i)3afriDo; 
outstanding  » Stußenftönbe. 
debut  g s/ft  Sebüt;  to  make 
one’s  - v/a  bebütieren. 
début  g s/m  erfter  Stnfong, 
erftel  SiBecI,  Slnttittlrone,Sebüt; 
faire  son  - bebütieren;  -ant(e) 
s/m  {s/f)  3lnfänger(in),  Sebii- 
tont(in). 

débuter  g v/a  onfongen  K.,  be- 
bütieren. 

debutt|are  8 r'n  bebiitiecen; 
-0  sfm  Sebüt,  erftel  Sluftreten. 


deçà  i ado  ßier,  ouf  biefer 
©eite; prp  en -de  bielfeiti  bon. 
décachet|age  | s/m  ©ntpege- 
lung;  -er  q'a  entfiegeln. 
decacum]inatIo,  ônis  B s/f  bol 
Slbgipfeln  (eine!  SBoumel);  -Ino 
1 îjfr  obgipfeln. 
década  g s/f  Sefobe.  [nium. 
decade'  g s/n  Selobe,  Sejen- 
decade®  I s/f  Setobe.  [Sage, 
décade  | jeßn  ©tüct,  jelpi 
doca'dencegs/mSBetfolßSetfolI. 
décadenceg^SBerfott;  tomber 
en  - in  SBerfoIl  geraten,  ßerunter« 
Iommen. 

decadjencia  g s/f  aSerfoE,  Se- 
lobenj;  -ente  a DerfoEcub. 
decadjenza  g#  ÍBerfaE;  -ero 
v/n  DetfoEen,  ßerunterlommen; 
-uto  s/m  ©efaEener. 
decafer  g vfn  in  SBetfoE  ge- 
raten, ßnlen;  -imiento  s/m  ißer- 
foE;  fig  SJIutlofigleit. 
decagram  g s/n  Setogromm. 
decagrammaB>/"iSefogtamm. 
déca^amme  Is/mSeîogromm. 
décaisser  i v/a  oulpoden. 
décale  8 s/m  Slbgong,  SBerluft 
om  ©ettiidt  (burd  SlultroÆnen). 
decaliter  g s/n  Seloliter. 
décalitre  1 s/m  Sotoliter. 
decalitro  1 s/m  Setoliter. 
decálogo  gs/mbieäeßnSebote. 
decàlogo  I sfm  Setolog. 
decalogus  g s/n  Selolog. 
decalögus,  i B s/m  ber  Selolog 
(bie  10  ©ebote). 
decalv|ación  @ s/f  Sefeitigen 
ber  ffoßlfteit;  -ar  v/a  bie  Soßl« 
ßeit  beneßmen. 
decameter  g s/n  Selometer. 
décamètre  8 s/m  Setometer. 
decàmetro  1 s/m  Setometer. 
to  decamp'  g v/n  fid  troEen. 
decampare  B v/a  oufbredien. 
décamplement  |s/m  aiufbcud 
oui  bem  ¿oger;  -er  ¡/nbol  Soger 
obbreden;  fig  fid  aul  bem 
Stoube  moden. 
decan|ato'  g s/m  Sedanat;  *o 
s/m  Setan;  Sltefter  (in  einer 
SSertooItunglbeßörbe). 
decan;ato®  g sfm  Setonat;  -o 
s/m  Sedont,  Sefan. 
to  decant'  g qo  umfüEen. 
decantiacióngs/fr»  aibtlörung: 
-ar  v/a  oblloren;  fig  rüßmen. 
décantlage  | s/m  Slbtldrung; 
-ation  s/f  Slbllorung. 
decant'er  g s/n  Sîoroffe. 
décanter  g v/a  obtlüren. 
decanto  1 ^tftr  ßerfingen,  ob- 
leiem;  bejoubern;  - v/n  obfingen, 
äit  ®nbe  fingen,  [Don  10  'Dìonn. 
decànus,  i B s/m  ber  ÌBorgefetjte 
decapit|ación  g s/f  Cntßoiip- 
tung;  -ar  v/a  entßoupten. 
decapitare  B v/a  topfen, 
to  decap'ltategç'a  entßoupten. 
decapita'tiongs/ftSntßouptung 
décapit¡ation  g s/f  (Sntßoup« 
tung;  -er  v/a  entßoupten. 
decarbonisa'tion  g s/n  ®nt« 
toßlung. 

décarb onis  I ation  8 s/f  ®nt« 
toßlung;  -er  v/a  enttoßlen. 
to  decar'bonise  g s,'a enttoßlen. 
decarburamento  g s/m  Gnt« 
toßlung. 

decarburar  g qii  ^ enttoßlen. 
decas,  àdis  B ‘tf  ßie  Slnsoßl 
Don  äeßn. 

decasílabo  g a jeßnEIbig. 
decastÿlos,  on  B a äeßnfüulig. 
décati  ir  g v/a  îrümpen,  beto« 
tieren;  -issage  s/m  Setotierung; 
-issoir  s/ni  Setntlermofdine. 
decay  g s/n  SOtnuerfroß,  SBer« 
mobetung,  Dîüeîgong,  SSerfulI, 
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3erfa[I:  to  - »/«  öerberfien,  Der- 
lommen,  öetmoberu,  »erweien, 
seriali  en,  öetf  ollen, einfaUen, ber- 
unterfommen;  -Ing  go  inor(ib, 
boufäaig,  b'nioUig. 
decease'  g sjn  £ob,  Sobeâfotl, 
Çeimgong. 

décéd|é(e)  i s/m  (sif)  SBerftor* 
beneríe);  -or  »/«  fterben. 
decédo,  cessi,  cessum  i ^ vfn 
obgeíien,  fortgei)en,abäicben:t)on 
Wo?  de,  ex  ob.  ahi;  - de  altéra 
parte  tertia;  - ex  agris;  - cursu 
».  ©diiffen;  - de  via  auàweicbcn, 
0U5  bcm  3Bege  geben;  X ob< 
sieben;  - de,  ex  provincia,  ob. 
provincia  ouà  ber  ißroo.  obgeben; 

- de  scaena,  de  foro  fid)  gons 
äurüiljieben;  - de  vita  ob.  nur 

- ûu§  bent  Seben  (cbeiben;  - 

obloufen  Bom  Œofîer;  »on  ffirant= 
beiten,  ©tbmerj,  oufbbren,  ob« 
nehmen;  - de  possessióne  ouf= 
geben,  »erjicbten;  - de  sententia 
obgeben;  - de  officio  obweid)cn 
»on;  cura  decessit  bie  ©orge 
itbwonb.  [Ìrug. 

deceit  g s¡n.  Slrgllft,  SSetrug, 
deceitful  g o orgliftig,  betrü* 
geriîd),  trügerifd),  boppeljüngig; 
-ness  s/n  $interiift,  SetrügUd)- 
feit,  SBetriigerei. 
to  deceive'  g e/o  touîdjen,  be= 
trügen,  bintergeben,  onidtmin« 
beln;  onidjmieren.  [©dpuinbler. 
decelv'er  g «/'«  Setrüger, 
decem  S o/n  c jebn. 
december'  g sjn  îDejember. 
decemiber',  bris,  bre  9 o Se* 
Sember-,  sjm  ber  Seaembet;  - 
mensis  bet  Sesember. 
décembre  1 sjm  ©esember. 
decemjugis,  e goäebnipönnig. 
décemment  i adv  onitönbiger- 
Weife,  gebübrtid). 
decem  mestris,ejaäebnmonot> 
lid);  -modius,  a,  um  o jebn 
iKo6  entboltenb;  -pèda,  ae  sif 
eine  föteferute  »on  10  Jub:  -pe- 
dator, ôris  s/m  ber  SSetmeffet 
ber  fiünbereien;  -plex,  plicis 
o jcbnfältlg,  äebnfodi;  -pli- 
catus, a,  um  a »erjebnfältigt; 
-primi  «i/pí  bie  10  Srften  b.  i. 
bie  10  SSorfteberbcr  10  ©efuticn 
in  fOlunisipicn  u.  Sîolonien;  -re- 
mis, e o jebnruberig:  -scalmus, 
a,  um  a mit  10  biuberbbljetn 
»erfeben. 

deccm'vir'  g a¡m  ©cjembir. 
decenti  vir',  i 3 s/m  gel»,  pi -viri, 
örum  U.  üm  bie  ©eâemoitn; 
-viri  sacrorum  SUifjebctu.  9lnâ“ 
leget  ber  fifaliUiniicben  S3üd)cr. 
decemviralis,  e g 0511  ben  S)e= 
Semoitn  gebürig,  besemoitol. 
decem'virafcgs/n  ©esemtìirot. 
decemvirato  g sim  Sejemnirot. 
decemviratus,  ùs  g s/m  Se« 
Semnirot. 

decemviro  g sim  Sejcmbit. 
deceit, a g sIf  (Slnjobl  Bon) 
Scbn;  -al  a jebniobtig;  -ario 
a äcbnteilig.  fborfcit. 

décence  | s//  atnftonb.  Gbr« 
decencia  g s]/  îlnftonb,  ©d)id= 
lid)teit,  ©ittiomfeit. 
do'cency  g s/n  ©ittiomfeit, 
©diidlid)tcit,  Stnftänbigteit,  9In= 
ftonb,  Sejenô.  [jennium. 

decenio  is  s/m  jebn  Qobte,  Se« 
déccnnal(e)  i a 5ebniobrig. 
dcccnn  ego  âebnjobrig;  -io 
,s/m  Sesennium. 
decennis,  ego  sebniöbrig. 
decennium  g s/n  Se,5Cnnium, 
dcccns,  entis  g o (Somp.  u. 
©uperl.)  idiidlid),  gejiemenb, 
jiertid),  onmntig. 
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de'cent  g o gejiemenb,  onftän« 
big,  bejent,  rüdficbtêboü,  »or. 
ftditig. 

décent(e)io  onitönbig,  ebrbot. 
decentar  g via  onbtedjen. 
decente  g i o onitönbig. 
decentler  | odo  (m.  Somp.) 
icbitflidj,  ges'emenb;  -la,  ae  s/f 
Stnftonb,  ®eicbidlid)feit. 
decentralisa'tlon  g sif  Sejen« 
troliiotion. 

décentrali|satlon  I s/r  Sejen« 
troliiotion;  -ser  0/0  bejentroli« 
fieten.  [troliiieren. 

to  decen'trallse  g via  bejen« 
decentralizziaro  g i/o  bejen« 
trolirieren;  -azione s/?®eäentto« 
Uiotion. 

dccentrjameuto  g s/m  ©ejen« 
troliiotion;  -are  0/0  bejentro« 
liiieren. 

decenza  g sIf  Sinftönbigfeit. 
decëo,üi,ëregi/i/-âieren,tIeiben, 
gutîteben;riib  siemen.ricb  iebiden, 
wobloniteben,  alqm  decet;  mit 
in/oratörem  irasci  minime  decet 
bem  ÍRcbnet  gesiemt  eâ  nid)t  ju 
etjümen;  decet  eà  würbe  fid) 
äiemen;  decebat  ob.  decuit  eä 
botte  fnb  geäiemt. 
decepción  g sif  SBetrug. 
decept'ion  g s'n  .Çintergebung; 
Ubetliftung,  ©Üuidbung;  ocular 

- Slugentäuidjung. 
decep'tlve  g o betrüglid). 
deceptor,  öris  | s,'m  8 etrüger. 
deeöris,  is  gs/f  ber  3ebnruberer. 
décerne  I ment  gs/mgericbtlid)eè 

Grfenntnid;  -r  0/0  auf  etw.  er« 
tennen,  einen  íjírcié  juertennen. 
decerno,  crevi,  crëtum  3 g vitr 
entiebeiben  (gütlid)),  ouâmocben, 
bcid)lie6en,  rem  dubiam  -;  iid) 
für  etwoá  entiebeiben,  mit  acc  c 
inf,  gerid)tt.  entiebeiben;  mit  acc 
ob.  de  beieblicÊen  Pom  ©enote, 
®otfe  JC.;  - pecunias  ad  ludos, 
legatos;  übertrogen,  onweiien,  - 
honores,  annuum  sumptum; 
ftrciten,bureb  fiompf  entiebeiben, 

- de  summa  rerum;  - de  capite 
entiebeiben,  beiebließen  übet  De- 
ben U.  ©ob,  - de  vita  et  om- 
nibus ornamentis  befdjlieben; 
fid)  entieblieêen. 

decerti  atlo,  ônis  g sIf  ber  ent« 
icbeibenbe  Stampi ;-o  1 r/n  einen 
GntidieibungáEompf  beftebemauf 
Deben  u.ïobtümpf  en,  iiebmeiien. 
décès  I s/m  Slblebcn,  ©ob. 
decess.lo,  ônis  g si/  SDeggeben; 
Slbgong  beâ  8eamten  ouè  ber 
8toBinâ;  Slbjug  »on  einer  Sum« 
me,  Slbnobmc;  -or,  ôris  V«  ber 
SimtâBotgünger;  -us,  ùs  s'm  9ib« 
äug,  Sibgong  ouâ  ber  'jsrouinj, 
boâ  ©dieiben  (amicorum),  boâ 
Sibloufcn,  3urüeîtreten;  bie  9tb= 
nobme  (febris), 
dechado  g s,'m  ffiorloge. 
déchaîniement  g s/m  Gntfeiie« 
tung,  Sluèbrud);  -or  1/0  lo3« 
fetten,  entfeüeln. 
déchargieisy  Slblobung;  Doä« 
ipreebung,  ©ebuttwintel,  Dium« 
pelîommet;  Gntloftung,  ©e= 
diorge;  A Gntloftungêbogen;  X 
Soloe;  Slbfluß;  -ement  s;m  9luâ«, 
üiblobung;  t Döfebung;  -eoirs/m 
9lbf(u6robr;  -er  ¡j'o  ouâ«,  ob« 
loben,  löieben;  ob«,  toèid)ie6en, 
obfeuetn;  vlirß  se  -er  fiel)  ent« 
loben;  -eur  s/m  9(b=,  Sluálobet. 
décharn  ement  g s/m  giciid)« 
loiigtcit,  iötogetfeit;  -er  i/reß  ob« 
magern. 

déchausslé(e)  | oborfug;  -er 
©ebube,  ©trumpfe  nu§5ieben, 
-unmuruntcripülen  (». SEoifet). 


déchet  g s/m  Setluft,  Slbbronb. 
déchîtfriable  g a entzifferbar, 
Iefettidj;-emontsMGntäiffcrung; 
-er  via  entsiffem,  entrötieln; 
-eur  Vm  Gntäifferer,  (Stfläret. 
décliiquetlage  g s/m  2iuä« 
jotîung;  -er  ria  ouázuáen. 
déchir¡ant(e)  | a betzzettei- 
6enb;  -ement  s/m  Sbit^ifeung; 
-ement  de  cœur  berjäcrreiben« 
bet  ©cbmerz;  -é(e)  o zerlumpt; 
-er  via  zerreiben:  -er  la  car« 
touche  Sie  Sottone  obbeiben; 
-ure  sIf  SRib,  Dod). 
déchoir  g vin  »erfaUen,  ob« 
nehmen,  benintertommen. 
deciare'  g s/n  ©ezior. 
déciare  g sim  ©eziot. 
deciaro  g shn  ©ezior. 
decible  g a ouèiptetbbot. 
to  decide'  g via  ouâmodien,  ent= 
id)eiben:  erfennen  (gctid)tlicb). 
décidé(e)  | a entfdjloüen,  be« 
ftimmt. 

deci'ded  g a ou§gemod)t,  ent= 
febieben;  entfdjloffen;  -ly  adv 
beftimmt,  entfd)ieben. 
décidiément  g adv  entfibieben, 
fidjerlicb:  -er  t/a  entfdieiben; 
^'n’ß  se  -er  entfibieben  werben, 
fteb  entiebeiben. 

decidere  g r,'a  entiebeiben;  - 
colle  armi  nuáfed)ten:  - un’ 
affare  Slusidjlog  geben, 
decidero  g a iogbot,  (meift 
negoti»  gebrouebt):  no  es  - boâ 
lobt  fieb  got  nidjt  fogen  oberouë« 
fpteeben. 

decid  ido  g a cntfebloffen:  -ir 
r,ö  entiebeiben;  -or  s/m  ©eijbn« 
rebnet. 

decido',  cidi,  cîsum  3 g c/ir  ob« 
bauen,  obfebneiben:  - negotium 
obmoeben,  zum  îlbfcblub  bringen; 
obiol.  obfiblieben,  ohne  weitere^ 
entid)eiben;  ficb  obfinben,  - de 
alqa  re  c alqo. 
decido',  cidi,  ère  g r'n  berob« 
folien,  niebetfollen;  ex  ob,  de  ob. 
a6(;»om  ©übe,  einfd)lagen;  po- 
ma, folia  decidunt  folien  ob;  - 
ex  astris  Bon  bet  .Çobe  berob« 
finlen;  inê  (Stob  unten;  - spe  ob. 
de,  ab  spe  febliebingen;  tief  bin« 
obfmten,  burebfollcn. 
deciduus,  a,  um  g a obfotlcnb, 
abfällig. 

dedens  ob.  declesgn/adizebn« 
mol;  dixi  - oft,  1000  mol. 
decifrare  g via  entrötieln. 
decigram'  g s’n  ©ezigtomm. 
decigramma  gs'm  ©czigromm. 
décigramme  g m ©czigromm. 
decigramo  g sim  ©czigromm. 
deciliter  g s/n  ©cziliter. 
décilitre  g s,‘>n  ©cziüter. 
decilitro  | sim  ©ejilitcr. 
decilitro  g s/m  ©cziüter. 
décim;a  g s'f  Zehntel;  -o  o 
zehnter,  s/m  ¿ebutel  (Dottcric*) 
Do0. 

décimable  g a zebntpflidbtig. 
decimal  § a ©ezimot. 
dec'imal  g a bejimol;  -ba- 
lance s,m  ©czimolwogc. 
décimal(c)  g a bezimol:  - s/ 
©ezimolbriitb. 
decimale  g a bezimol. 
decimanus  ob.  decumanus,  a, 
um  g a;  -ager  3ebntnàcr;  - mu- 
lier bie  fytou  bc»  3ebntpüibîer.3; 
- miles  zut  zehnten  Degion  ge> 
bbrig,  zur  zehnten  Sìobortc  ge- 
hörig; porta  - boâ  ^oupttor  beâ 
Dogetâ. 

decima  parte  g s’f  Sebntel. 
decimaro  g ria  bcjimiercn. 
to  dcc'imat  e g va  bezimieren, 
Betnicbicn:  -ions'«  ©ezimicnmg. 


décimation  g sß  ©ez'mierung. 
decimazione  îsy©ezintierung. 
décime  i s,>m  3ebnt;  -r  via 
bezimieren, 

decimeter  g s/n  ©ezimeter. 
décimètre  g ^ ©ezimeter;  » 
cube  Âubitbezlmeter. 
decimetro  g s/m  ©ezimeter. 
decimo'  g a/n  o zebnt(e);  - 
settimo  a/n  0 fiebzebntle). 
decl.mo*  1 g /tr  ben  zebuien 
SOlonn  zur  Seîtrofung  herous« 
beben,  bezimieren;  -mus,  a,  um 
n/o  ber  Sebnte;  -mus.  i shn  bo» 
zehnte  ®ucb,  ber  zehnte  Sog: 
-ma  ob.  gem.  decùma,  ae 
bie  zehnte  ©tunbe  be§  ©ogeà, 
ber  zehnte  ©cil  (praedae);  ber 
3ebnte  (olê  Abgabe):  decümum, 
i s/n  bod  zehnte  fiom,  ager  effi- 
cit cum  decümo;  -a  unda  grobe, 
ungeheure  ©Soge;  -mum  adv 
zum  zehnten  iÖlalc;  -mo  adv 
Zebntenâ. 

to  deci'pher  g ra  entziffern, 
beibiffrieten.  _ 
deci'pher  ablesa  entzifferbor; 
-er  s/m  (Entzifferer:  -Ing  -/n  Gnt« 
Zifferung,  (Enträtfelung. 
decipio,  cêpi,  ceptum  3 1 v'tr 
betütfen,  b'ntcrgeben,  betrügen, 
töufcben;  femonben  entgehen: 
unöermerft  »erbringen, 
decir  g gil  fogen;  es  - bas 
beißt;  por  mejor  - beffer  gc« 
fogt;  V.  dirá  bitte,  gewiß  (in 
Seontmortung  z-  S.  »on:  bori 
ich  um  eine  ©cföUigfeit  bitten): 

- que  si,  - que  no  io,  nein 
fogen;  ¡digo!  natürlií!,  bo» 
Will  i^  glauben:  está  dicho 
eá  bleibt  bobei;  -se  fid)  nennen, 
beißen;  - gZn  áusioge;  en  un 

- Jesús  im  ^onbumbrcheu,  im 
92u:  os  un  - man  meint 

déeisif(ve)  | a entfáieibenb, 
entid)iebert 

decisio,  ônis  g sj?  SIbfommen, 
Sergleid). 

decis'ion  g sß  îluliprudj;  8e« 
febeib;  (Entidieibung:  îluâidilog: 

- of  annulment  9lufbebungs« 
befcbl;  - of  the  major  ity 
iüiebrbeitâbcidituB. 

décision  Eji/  (întfibeibung. 
decis  lón  s s'f  (Entfibeibung: 
-ivo  a entiibeibenb. 
decisione  g sß  (Sntfebeibung. 
decis  o g a beftimmt:  -ione 
sf  (Sntfebeibung;  -ivo  a ent- 
fibieben. 

deck  g s'n  (8er)bed:  lon  'er  - 
Unterbed;  —officer  « n ©cd« 
offizicr;--planks  >i/pi  ©cdplontc; 
to  - ra  beden;  to  - out  ra 
Quàid)mûdcn.  [flomicren. 

to  declaim'  g en  eifern,  be- 
declaim'er  g s’m  ©eflomotot 
dcclam  ación  g sf  ©ortrog, 
SRebetunft;  -ador  sm  3îebncr; 
-ar  r/n  »ortragen;  -atorio  a 
rebnerifeb- 

declamare  g çà  beflomicren. 
déclamateur  i s'm  ©eflamotor, 
©brofenbelb. 

declamatio,  ônis  Is/  ipoltcm: 
9ïebcübung,  ©tortrog,  lcere,bobIe 
©eflomotion. 

decIamationês'nSetlomotion; 
piece  for  - ©cflamotion=itiid. 
déclamai  ion  f «/©ctlomotion: 
-oire  a beflamotoriid). 
declamator,  ôris  g sm  ÎRcbc« 
fünftler,  Sibulrcbncr,  ©efiomo- 
tor. 

declamatore  g ste  Setlomntot 
declamatorius,  a,  um  1 a bc« 
flomotoriiib,  fcbulmôfeig. 
decîam'atoryeabeflamatorifd). 
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declamazioneïw/SenûTiiotiort. 
déclamer  g r/a  beflamieten; 

- contre  q gegen  ietn.  loájieben. 
declamito  1 g r'n  fitft  im  S8  er- 
trage üben;  • causas  tjtr  über 
8îe3)tâfôae  âut  Übung  SSorträge 
galten. 

declamo  1 3 tfn  fiií^  taut  au§- 
latTcn,  bef.  eifern,  boitent:  fiíl 
im  Sotttage  üben;  !}fr  bortra- 
gen,  fierbeflamieren. 
déclarable  | a erîlcirbnr. 
declarlación  g s¡f  (ättlärung, 
Setlaration;  -ante  s/e  3iuâ= 
fogenber;  -ar  ¡oja  auâfagen,  er* 
Hären,  angeben,  betlorieren. 
dèclaratleur  i s/m  (Srftärer; 
-lf(ve)  o ertlörenb,  ertäuternb. 
declaratio,  önis  8 sj/  Sfunb» 
gebung,  Cffenbarung. 
déclaration  g sjf  ©rîlârung, 
S8efanntma(í)ung,  fSeilaration; 

- en  douane  Soübefiaration. 
declara'tion  g s/n  fSelIaration, 

©rtlârung,  Singabe,  Sluáíoge; 
coun'ter—  ©egenertlarung  ; - of 
in'como  ©elbfteinfcf)ö6ung;  - of 
love  Siebeâertiârung. 
déclaratoire  g a erflarenb; 
acte  - fôrmiitfie  (ïrllorung. 
declarator,  ôris  K s/n  SBerfün- 
biger  ber  SCBabl  eineâ  ÍKagiftrate?. 
to  declare  g v¡a  beflarieren,  er* 
Hären,  ouäfagen,  einfegen  (äum 
Erben). 

declar|ement  @ sfn  ErHärung, 
i8elDxià;-er!5^;iET:nârer,2lnâeiger. 
déclarer  | v¡a  auáfagen,  crtlä* 
ren,  beHarieren.  [íanntmacf)ung. 
declaring  g s/n  Ertlärung,  Í8e* 
declaro  1 g t¡tr  beutlicb  offen- 
baren, öffenüid)  erflären,  b ff  ent» 
lid)  auârufen  laffen,  - consülem; 
beutKcb  ju  ertennen  geben;  beut» 
lieb  auébrütfen,  in  beUeâ  Sidft 
fegen.  [îung  ; -er  v/a  auf  Hinten. 
déclcnch,emcnt  g s/m  3lufHin» 
declen'sion  g s/n  SeHination; 
—rules  mlÿl  Safuêregeln. 
déclic  I s/m  ©perrbaten. 
déclin  g s/zj  atbnabme,  SBerfalI; 

- de  la  vie  Sebenâabenb. 
declinabile  g a beugungäfebig. 
declinabilis,  e|a  betlinierbar. 
declinability  g s'f  SBeugungâ» 

fnbigieit. 

declini  ablei  § a beHinierbor; 
-ación  s:f  SeHination;  -ar  v¡a 
gram  betlinieren;  ablebnen;  r¡n 
bcrfallen. 

decli’nable“  g a betlinierbar. 
déclinaison  g ajf  Seltination, 
SBcugung;  - magnétique  Slb» 
toeidjung  ber  fUtagnctnabel. 
declinare  g v¡a  abmanbeln. 
déclin,  atio,  ônis  g j;// Rimmel»» 
gegenb;Sïlbbiegung;auêbiegenbe 
itörperbemegung  (in  ber  S-ed)t* 
îunft)  : bieSlbmeid)ung  ber  Sitome 
bon  ber  SSabn;  Slbneigung;  Slb» 
fd)tneifungbomS;I)emo;S8iegung 
(SDctIination,  Sonfugation);  bie 
Sîiermeibung  einer  <Sad)e;  -âtus, 
iis  s/m  S3iegung  gram. 
declinator,  ia  g#  Slblebnungâ» 
ertlärung;  -io  a ablebnenb. 
declinazione  gs//Slbmanblung, 
SBeugung. 

declino'  g iSerminbetung, 
fiu  Siiebergang;  to  -»/;<  herunter» 
tommen;  finten;  beugen,  befli» 
nieten:  to  be  on  the  - auf  bie 
Sieige  getjen;  to  - in  health  (ge* 
funbbeitlid))  berfgllen. 
déclin, er  g s/n  nbnebmen,  belli- 
nieten;  aller  en  -ant  auf  biefiteige 
geben. 

declino  1 1 <)<frobIenten,  binnei* 
gen;  - sententiam  a proposito 


absieben;  abbeugen  gram:  mei» 
ben,  bermeiben;  - ^ abbiegen, 
abmeitben:  - de  via,  bei.  bon 
Sttomen;  - a proposito  abfdjmei» 
fen;  - de  statu,  a malis  auà- 
meieben  (ben  Übeln), 
declivio  g sfm  Stbbang;  -Idad 
s/f  Slbitbüffigleit. 
declivio  g sén  Stbbang,  Slb- 
bnd)ung:  iialbe.  [febiiffig. 

declivis,  e B a abhängig,  ab- 
declività  g s,y  Slbbängigteit. 
declivitas,  ätis  ij  slf  Sibfd)üf- 
ÜB  feit. 

decliv'ity  g s/n  SSetgbalbe,  ®e- 
bänge. 

decocción  g s/f  STbtodjung. 
decoctio,  önis  g # Setoft,  STb- 
tod)ung.  [toebung,  SIbfub. 
decoc'tion  g s/n  Setott,  Slb» 
décoction  | s/f  SIbfub. 
decoct, lor,  ius  g a äu  gröberer 
SReife  gebtoebt;  ßg  gebiegener; 
-or,  ôris  s/m  Berfdjroenber,  S3an- 
terottierer;  -um,  i s/n  Sefoft; 
-US,  abl  Û s/m  baä  Slbtoibcn, 
Slbfieben. 

decoU.are  g r/a  binrid)ten;  -a- 
zione  s/f  (Sntbauptung. 
décolletage  | s/m  Sluäfcbnitt 
(am  Sîleibe),  ®etoIIetierung. 
decollo  1 B v/tr  topfen, 
decolo,  avi,  are  B bureb- 
ficlem,  fcblfdjlagen. 
decôlor,  ôris  B « entfärbt,  Pet» 
buntelt,  getrübt,  entftedt,  ent- 
artet; -atlo,ónisíy  SSetfärbung. 
decoloriación  g s/f  (äntfär- 
bung;  -ar  v/a  entfärben, 
décoll  oration  Is// Entfärbung: 
-oré(e)  a farbloâ , blab;  -orer 
v/a  entfärben;  se  -orer  v/>-efl  per» 
bleicben,  Perfcblieben. 
decoloro  1 B v/tr  feinet  natur» 
lieben  5ntbeberaubcn,entfätben, 
entftellen. 

décombres  | rn/pl  Sdfutt. 
decomis,ar  g v/a  in  SBefcblag 
nebmen;  -o  s/m  58cf^tagnabme. 
to  decompose'  g ^'a  jetfeben, 
ouflofen. 

décomposer  | r/a  jetlegen,  jer- 
feben;  se  - v/refl  fid)  serfeben,  in 
gâulniâ  übergeben, 
decomposi'tion  g s/n  Stuémit» 
terung,  SSermefung,  Serfebung. 
décomposition|s//Setiebung, 
SSermefung. 

decomposizione  g s/f  Sluflb» 
fung,  ^etfebung,  SSermitterung. 
décompt,e  i s/m  Slbsug;  -er 
v/a  absieben. 

décon  certer  | ifa  außer  gaf- 
fung  bringen,  Permirrt  madjen; 
-seillor  v/a  roiberraten;  -sidéra- 
tion s/f  SSerruf,  Sutüdfcbung. 
décontenan,ce  | s/f  g-affungâ» 
lofigtcit,  SSetmirrung;  -cernent 
s/m  SSerblüfftbeit  ; -cer  v/a  auâ 
Ijet  gaßung  bringen,  Perblüßen. 
decöquo,  coxi,  coctum  3 B v/tr 
nbtoeben,  garIod)cn,  einto^cn, 
einfibmeljen;  - v/n  binfdfroinben, 
fid)  ruinieren.  [jicrung. 

dccor|sAnS(uâf(bmü(îung,SSet- 
docor,ôrisBs/m81nftanb,Sierbe, 
Slnmut,  Jpolbfeligteit. 
decor,  aciónss//Stugfcbmüdung, 
2)etoration:  -ado  shu  Sluáfcbmüt» 
tung;  -ador  s/m  SSerjieter;  -ar 
í/a  auápuben;  -ativo  a jierenb, 
betoratip;  ~osfm  ©iítfamfeit,  Sin» 
ftanb;  -oso  a pttfam,  anftänbig. 
decorare  g v/a  betorieren.  Per» 
äieten. 

to  dec'orate  g v/a  betorieren, 
auâftaffieren,  auâfcbmüden,  Pet- 
âieren. 

déoorat|««r  i s/m  SBetîiercï, 


®eîornteur;  peintre -eur  Seto» 
rationâmaler;  -if(ve)  a (Per)* 
Sietenb. 

decora'tion  g s/n  Slugfdfmüt- 
fung,  SSetjierung,  Setoration. 
décoration  | s/f  SSerjierung, 
Sierat,  Scbmud,  ¿etoration.  Or* 
ben(áBerleibung). 
decorative  g a betoratitì. 
decor, ativo  g a betoratio:  -a- 
ziône  s/f  SSetjietung,  Orben; 
-azióni  f/'pl  SSübnenbetoration. 
décorder  | v/a  (ein  ©eil)  auf» 
bteben;  se  - v/rvfl  aufgeben. 
décoré(e)  | a oerjiert,  befo* 
rieri;  - s/m  Setorateur,  Qnbabet 
eineâ  Crbenâ.  [mutig, 

deeöre  B aáv  mit  Slnftanb,  an» 
décorer  S v/a  (t)et)jieten,  (auB)* 
fdjmüden,  betorieren,  einen  Or- 
ben Petleiben. 
decoro’  g s/m  Setontm. 
decòro“!  B r/irâieTen,fibtnüden, 
Pcrbertlicben. 
decoroso  g a anftänbig. 
deco'rous  g a anftänbig. 
dec|orrenza  g s/f  Slblaufájeit; 
-orrero  v/n  (ab)laufen;  -orso  s/n 
Slblauf. 

decorti icario,  önis  g s/f  Slb» 
fdfätung  ber  Slinbe  ; -Ico  1 ^tr 
abfd)âlen. 

decorum’  g s/n  S)eîorum,  Sin» 
ftanb;  against  ev'ery  - an* 
ftnnbémibrig. 

decor,  um,“  i g s/n  baä  ©ejie- 
menbe,  ©cbidli^e;  -us,  a,  um  a 
gesiemenb,  fcbicHitb,  ebrenbaft, 
anntutig,  âierlid),  ebel. 
décorum  gs/wi  Sffioblanftânbig» 
teit  ; garder  le  - ben  Slnftanb 
beoba^ten. 
decotto  g s/m  SIbfub. 
découdre  | v/n  ob=,  auftrennen. 
découler  | v/a  auâ»,  betab- 
trôpfeln. 

découpler  i v/a  auâ»,  âerftbnei» 
ben;  -eur(se)  s/m  {s/f)  Sluâ* 
fd)neibet(in):  -lerij'aloâtoppeln; 
-oir  s/m  Stuâfcbneibefcbere;  -ure 
s/f  auâgefcbnittene  Slrbeit. 
décour, ageant(e)  g a entmu» 
tigenb,  niebetftblagenb  ; -age- 
nient  s/m  fï)iutIobgfeit,Sîlcinmut: 
-ager  v/a  entmutigen,  mutloâ 
mad)en;  se  -ager  v/refi  mutloâ 
ro erben. 

découvert(e)  § a ungebedt:  à - 
offen,  unoetboblen;  moulage  à - 
^erbguß. 

découv|erto  | s/f  Erntbedung; 
-rir  v/a  entbeden  ; se  -rir  v/irfl 
fub  su  ertennen  geben, 
decoygs/n  SSogelberb;-  (-bird) 
Soduogel;  to  - loden,  anloden. 
decozione  g s/f  SIbtod)ung. 
to  decrease'  g v/n  fid)  Permin» 
bem. 

decrecer  g v/n  abnebmen. 
decree'  g s/n(SrIaß,  SSerfiigung, 
SSerorbnung,  Setret,  fRatf^Iuß; 
to  - v/a  betretieren,  oerotbnen; 
(©trafe)  Perbängen. 
decrementum,  i gs/aSlbuobme. 
decrep'it  g a perlebt. 
décreplt(e)  | a abgelebt, 
decr,  epitar  g v/n  Iniftem;-épito 
a abgelebt,  s/m  altetâfdfmadiet 
SJlenfcb  ; -epitud  s/f  Sllterâ» 
fcbmâcbe. 

decreplito  g a Perlebt,  aiterà» 
fdjroad);  -itezza  s/f  Sllterâ» 
fcbroâibe. 

decrep'itude  g s/n  Sllterâ« 
f(broäd)e,  ©ebroÿenbeit. 
décrépitude  g s/f  Slbgelcbtbeit. 
decrepitus,  a,  um  g a aiterà» 
ftbmaib,  abgelebt.  [scendo, 
decrescen'do  g adv  decre» 


decrescere  g v/n  faden,  ab- 
nebmen. 

decresco,  crëvi,  crëtum  3 g 
v/n  abnebmen,  ffd)  Betminbern, 
entfdiroinben,  fallen.  [Erlaß, 
décret  g ^m  ®etret,  Sefebl, 
decret,  ar  g v/a  oerotbnen:  -o  s/m 
SSerorbnung.  [bängen. 

decretare  B rfa  Petfügen,  Pet» 
décréter  | v/a  Perotbnen,  feft» 
[eben,  betretieren. 
decreto  g s/m  SSetfügung,  SSet» 
orbnung. 

decretorius,  a,  um  | o entfdfei» 
benb,  ben  Sluâfdtiag  gebenb. 
decrétum,  i B s/«  Entfdieibung, 
SSefcbIuß,33eId)eib  einerSebötbe. 
décri  g s/m  ®ertuf;  -er  v/a  in 
SSerruf  bringen, 
décrire  g v/a  befdjteiben. 
décrocher  | v/a  loâbaten. 
décruiss.ance  | s/f  Slbnabmc; 
-ant(e)  a abnebmenb;  -emoni 
s/m  Slbnabme. 

décroit  g s/m  Slbnabme,  SSet- 
minberung;  -re  t/n  abnebmen; 
aller  en  décroissant  mel)t  unb 
mebr  abnebmen. 
décrott|age  g s/m  [Reinigung  ; 
-er  v/a  reinigen  ; -eur(se)  s/m  {s/f) 
©d)ubpu6et(in);  -oir  s/m  Sdjub» 
bürfte. 

to  decry'  g v/a  per[(breien. 
decúbito  g s/m  Slufliegen, 
SBunbliegen. 

deculco,  are  B v/tr  niebertreten. 
dccumiânus,  i gsM  Sebntpâdf* 
ter;  -ates,  Ium  o jum  ¿ebnten 
gebörig,  - agri  baâ  Sebntlanb. 
decumbo,  cubui,  ère  g vfn  [ieb 
nieberlegen,  ffd)  lagern  (äujifd)e. 
Pon  ffranten)  ; nom  ©labiatot, 
ftcb  nieberftreiten  laffen. 
decunx,  uncis  g s/m  ein  3Raß 
ob.  ©eroiebt  Bon  10  Un^en. 
décuphegajebnfacb;  -er  v/avi. 
v/refl  (se  -er  fid))  perjebnfacben. 
decur,Ia,  ae  g j//  eine  Slnjabl 
Bon  äebn,  3ebenb,  Seturie;  Diei» 
terabteilung;ecbn)obron,Selutie 
Bon  ÍRicbtecn  ¡c.;  -iatlo,  óiiis  s/f 
bie  Slbteilung  nacb  Selurien;  -lo 
Itf'írnacb  Selurien  abteilen;  -lo, 
ónis  s/m  atottmeifter,  $efUrio; 
©enotor,a{atábetr(in9Runijit'ien 
u.  Kolonien);  -io  cubiculario- 
rum  ffammerbett  ; -ionätus, 
ùs  s/m  Seturioneu»,  fRatàperren» 
mürbe. 

decurro,  curri,  feiten  cucurri, 
cursum  3 g v/n  betablauf  en,»eilen, 
»fließen:  überhaupt  eilen,  laufen; 
- in  armis  manöBtieten;  fd)tei» 
ten  äu;  feine  Suflucbt  nehmen 
Su;  - ¡y/r  äuL'üdlegen,  Bodenben, 
vitam;  etro.  burd)geben. 
decurs,lo,  önis  g s/f  fDianöBer, 
Überfall;  -us,  üs  s/m  SRanönet, 
ÜberfaU;  ®utd)laufen  betíRenn» 
bahn;  Einlaufen  in  ben  piafen; 
Slblauf  (beâ  SBafferâ);  -lo  hono- 
rum bie  SS  etieibung  adet  Slmtcr. 
decurso  g s/m  S^etlauf  ber^eit. 
decurto  Ig  v/tr  B ertürsen,  fluff  en. 
decus,  öris  g s/n  Sietbe,  Sluâ» 
äeiebnung,  ©Ioni,  Effre;  ©ittlid)» 
fd)bne,  Sugenb;  pl  glonjenbe 
SBaffentaten. 

decuss,ätim  g aäv  treujmeife 
(X):  -atÌo,óniasy  bertreuäineife 
Sìurcbfdjnitt  ¿roeiet  Üinien;  -is, 
is  s/m  ein  Sebent,  ein  Sebnaè» 
ftüá;  bet  treusmeife  ®urd)fd)nitt 
gm  eier  iiinien  ( X ) : *o  1 n///-  Ireu}  • 
roeife  abteilen. 

decutIo,cussi,cussum  3 g g'frab» 
fcbütteIn,betabitoßcn,abIcblagen. 
décuver  g v/a  (SBein)  ablancn. 
dédalgnler  | t/a  petfcbihcben. 
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teradjíeit;  -6ux(se)  a l3crücí)t= 
tief).  [SiJerndjtunß. 

dédain  g sjiti  ©eringietjä^ung, 
dedal  g sim  gingerf)ut. 
dédalo  g «M  Srrgang,  £o£it)> 
tinti);  fio  ttßitrtoarr. 
dedans  S aflv  innen,  intoenbig; 
au  - im  Siwern;  donner  - in 
bie  gatte  geben;  par  ~ et  par 
dehors  bon  innen  u.  bon  aiifeen. 
dedecëo,üi,ëre  tu  ii/'irgetb. ÎHipers 
beruniieren,  übel  îleibcn;  nicfit 
geâiemen,  sut  Itnctire  gereieben. 
dedecor,  ôris  ü a berunsicrenb, 
ente()renb.  [ebren. 

dedccôro  1 entííeUcn,  ent= 
dedecorus,  a,  um  g a betún- 
eqvenb,  ici)ânbenb. 
dcdêcuB,  côris  g sjn  Itiiebtc, 
Sebanbe,  ®cbânbtid)teit,  Saftet, 
dedica  g sjf  SDâibinung. 
dédicace  S s/f  ©inmeibung,  S«' 
etgnung,  Sebitntion. 
dedio, ación  g V/  .ßueignung, 
SBeibung;  -ar  v¡a  raibnien;  -a- 
toria  sif  SBibinungtèfcbtift). 
dedicare  g »/a  tuibmen. 
ded'icato  @ via  tuibmen,  su- 
eignen,  bebisieten. 
dedicatio,  önis  g ¡Jf  SSeibung, 
©inloeibung. 

dcdica'tion  g s/"  Sneignnng, 
SBibnrung,  SDebifation. 
dedicatoria  g sIf  ÜBibntung. 
dedicazione  g sif  SBibinung. 
dedico  1 g litr  betneifen,  iin 
Senfiiâ'  angeben;  (ber  ©ottbeit) 
ruibmen,  reciben  (templum)  ; - li- 
brum alci  bebisieten;  su  icgcnb 
einem  ßreede  beftimrnen,  ein- 
ricl)tcn.  [bebisieten. 

dédier  g t/a  sueignen,  roibmen, 
dedigntatio , önis  g s¡f  SSet- 
f(í)miil)ung;*orlc/í/'nerfcbntaben, 
betroeigetn. 

ded  il  g sfin  gingerling;  -illo 
s/hi:  saber  algo  al  -illo  etreaä 
an  ben  gingern  bcrsiiblen  ton- 
nen; -o  i/m  ginget;  -o  del  pio 
ßebe;  -o  pulgar  Säumen; 
-o  índice  ßeigefinget;  -o  de  co- 
razón ajlittclfinger;  -o  anular 
ílíingfinger;  -o  meñique  lleinet 
3-inger. 

dedisco,  dedici,  ère  g r/ö-  bet- 
letnen,  fid)  nbgereöbnen. 

dédit  i sim  [Rcutauf,  ®(bmet> 
senêgelb. 

dediticius,  a,  um  g a bet  fid) 
auf  ©nabe  u.  Ungnabe  etgibt  ob. 
ergeben  bat;  fl  oft  = bie  Unter- 
tanen. 

deditio,  önis  g s/é  bie  tduätiefe« 
rung,  Übergabe,  llntertocrfung; 
de  - agëre,  in  - accipere  alqm; 
in  - cogère,  in  - venire, 
deditus,  a,  um  g a (Stomp,  u. 
Superi.)  ergeben,  auf  etreaä  be- 
bad)t,  einer  Êad)e  befliffen. 
dedo,  didi,  ditum,  3 g vßi-  über- 
geben,au¿liefern,preiégeben:se- 
f npitulicren,  fid)  ergeben;  opfern: 
se  - fid)  reibmen  (©tubien);  de- 
dita opera  mit  Sßorbebaebt,  ab- 
fid)tlid). 

dedoceo,  ère  g »/fr  ctluaá  ©t- 
lernteâ  bergeffen  maiden;  - geo- 
metriam; fern,  eineá  SSeffeten 
belepren. 

dedolèo,  dolui,  êr»  g r/n  feinen 
Sí'ummet  enben. 

dedòlo  1 g vfir  bebauen,  set- 
bnuen,  glatt  bauen, 
dédonimlagcineut  | sfin  ©nt- 
fd)âbigung;-agerc/âentfd)âbigen. 
dedotto  I adi)  absiiglid). 
deduc. ción  g sf  g-olgerung, 
Stbleitung;  -Ir  via  folgern,  ab- 
leiten,  absieben;  -tivo  a f olgetnb. 


to  deduce  g i/a  tneg-,  auê- 
fiibten,  betpflansen,  folgern, 
deduco,  duxi,  ductum  3 g vfir 
bon  e.  Orte  ab-,  loeg-,  f ort-,berab- 
fübtcn,  betabbtingen,  mit  fid) 
nebmen,  geleiten;  - coloniam 
fine  ñol.  grünben;  - naves  inä 
SBnffer,  Steer  sieben;  absieben, 

- alqm  a tristitia;  berleiten  - 
nomen;  einen  irgenbluopin  füh- 
ren, legiones  in  Gallium  ; - domo, 
domum, ad  forum  jem.basSbre  n= 
geleit  geben;  - ad  sententiam 
geloinnen  für;  - alqm  ad  arma, 
alqm  in  periculum  in  ©efat)! 
bringen;  - de  capite  absieben; 

- filum  foitfpinnen;  - carmen, 
versus  tnnflboU  beorbeiten. 

deductio,  önis  1 sf  iiibf  ubrung, 
Soionifation;  Sibleitung  (aquae); 
Sibsitg  (pecuniae).  [sug. 

deduc'tioii  @ i/"  9înd)lafî,  3lb= 
déduction  i sff  ilbgiig,  ®cbuî= 
tion;  - faite  des  frais  na^  îib- 
sug  ber  ffoften  (©pefen). 
deductior,  öris  g s,/m  SScgleitcr 
(eineâ  Simtëbereerberê);  -us,  a, 
um  a (mit  Sîomp.)  eingesogen, 
einwatfâ  gebogen  (nasus);  ge- 
bäntbft,  leife.  [ren. 

déduire  g ¡/a  absieben,  bcbusic- 
dedurre  l^aberlcitcn,  folgern; 
absieben. 

deduzione  g sif  fjclgerung. 
deed  g sin  ^anblung,  Urtunbe; 
in  word  and  - mit  SRatunb  Sbut; 
no'tary’s  -Sîotnrintvinftrument; 
-üf  cüuvej''ance  Übertragung^- 
urïunbe;  - of  gift  ©dtenfungä- 
nríiinbe;  - of  partnership  ©e- 
fellftbaftâoertrag;  - of  pur'chase 
Snufbrief;  - of  rcnunria'lion 
©ntíaoungSur!unbc:-s»/i)?i'iítcn. 
to  deem  § «;'«  u.  sif  baltcn, 
ad)ten,  benten. 

deep  g a tief,  bod),  feft  (Scblnf). 
to  (Iccp'cn  g ij'a  bertiefen,  auê- 
tiefen. 

deep'ening  g s,'"  ®ettiefnng. 
deer  g «/"  Samroiíb,  Gbclreilb; 
to  go  - stalking  i/«  pirfd)cn;  to 
shoot  - birid)en  r/a;  fallow— 
i,'')i©d)nufler;uiusk-  - SBifomtier: 
red'-fRotlnilb;  j-oung--Sd)maI= 
reb;— houndSürfdibunb;— shoot- 
ing SBirjd);-  -slalkhigs/«  SBirfd), 
ï'itfcben.  [irren  (and)  fio). 
deerro  1 g vin  abirren,  fid)  ber- 
déesse  I sif  ©iittin. 
defaeco  1 gíj'f/-  cbüürcn,  vinum; 
reinigen,  läutern,  erbeitern. 
défaiU|ance  g sif  Cbnmadjt; 
-ant(e)  a obnmâçbtig;  -Ir  r/n 
fd)read),  obnmüd)tÍQ  reerben. 
défaire  | e, 'a  auflöfcn,  auf- 
trennen,  aufmad)en  (öffnen);  íí 
bernid)tcn;  vfi-efl  se  - de  q (qc)  fid) 
jcm.  (einer  ©ad)e)  entlebigcn. 
défaite  1 sif  3iieberlnge. 
defalc'are  g r/a  abrcdjiien;  -o 
i/»i  Slbid)Iag. 

defama  tion  g s,'n  Stnfdireär- 
sung,  ©brenabfd)nciberci,  SBcr- 
lüftenmg,  ©ntebrimg. 
defam'atorj'  g a berleumbc- 
rifd),  ebrenrübrig.  [ebrioö. 
defamatus,  a,  um  gabetrufen, 
to  defame'  g r/n  läftern. 
defa'mcr  g s/m  Sinftbreürscr, 
Sßerleumber,  ©brabid)neibcr, 
£ öfterer. 

defat  igatlo,  önis  g sff  (Srmü- 
bung,  ©-rfeböbiung;  -igo  1 r/recr- 
müben,  eridfbpfen,  gans  mürbe 
mad)en. 

default'  g V«  (Srmangelung; 
-er  i/m  Sefraubant. 
défaut  p sjm  fülangcl,  fehler- 
hafte  ©teile;  à - de  in  (ftmange- 


Iiing  bon ...  ; jugement  par  - 
ñontumasialurteU. 
défavlcur  | sif  üTcipgunft,  Un- 
gnabe; tomber  en  - in  Ungnabe 
fallen;  -orable  a ungünftig,  nb= 
fänig. 

defeat'  g s/n  ©dflappe,  SZieber- 
läge,  Sierniditung;  to  - v¡a  fcbla- 
gen,  bernid)ten;  - entirely  aufâ 
$aupt  fd)(agen. 
defeclacîôn ^ Sibüârung; 
ff  Snrmentleerung;  -ar  r/n  rj 
abitaren;  ©tubïgang  haben, 
ben  Sarm  entleeren, 
defec  ción  g^ífSlbfolí;  -lióle 
a unbontommen;  -tivo  a un- 
boUftänbig;  -to  s¡m  f5ebler;  -tu- 
oso  a fehlerhaft, 
defect' g s//i  ©ebredfen,  Sefett; 

- of  the  ear  ©eböriel)let. 
detectio,  önis  g s!f  Slbfaü,  Slb- 

trünnigteit;  Stbnclimen,  9tuöge- 
ben,  3lufl)ören,  ®d)reinben,  viri- 
um; abs  bie(ÎTÎd)ôpfung,  ©ebreö- 
(be;  - dolis,  lunae  bie  Serfinfte- 
rung. 

detcet'ivegamangelbaft,lüden- 
baft;  -ness  s/n  9)tangelbaftigteit. 
detector,  öris  g s¡m  bet  Sib- 
trünnige. 

défect|ueux(se)  i a mangel- 
baft,f(babbaít;-uosités/tS!)lan0cl' 
bnftigtcU,  ©tbabbaftigteit. 
detectus,  üs  J s/m  Slbfall;  Slb- 
nebmen,  ©d)reinben  (aquae);  - 
animi  bie  Cbnmacbt;  - lunae  bie 
nieriinftemng. 

defence'  g íén  Sßerteibigung, 
Sßertretung,  SBcrantluortung  ; 
means  of  - SSerteibigungëmittel; 
self—  Díotreebr;  works  of  - 9iet- 
teibigungsmerfe  ; writ  ten  -S8ct- 
teibigunglfcbrift;  -less  a recbrloâ; 

- Icssness  s,'n  ©diubtongteit, 
Söcbtloriglcit. 

to  defend'  g r'a  bertcibigen, 
bertcd)ten,  fid)  tbebTen,bctttctcn: 
-os  brave'ly  virefifidi  feiner  Çmnt 
lb  ehren.  [91nocíd)ulbi0tc(r). 
defend'ant  g s/n  SBcrtlagtclr), 
detend'er'  g s/m  Sterlretcr, 
Sßerteibiger,  Slbbolat. 
defcndler-  |s  via  bertcibigen, 
beîd)ül3en,  bcid)irmcn;  -ible  a 

berteibigungéfübis- 

défend  eresse  f sf  SScrîlagte; 
-eur  s/ni  SSertlngter. 
detendo,  feudi,  íensum  3 g r¡'tr 
abreebten,  ebbniten,  fcrnbaltcn, 
bertcibigen,  befebüben,  ber  @e- 
rid)t  bertcibigen,  eine  Slnficbt 
bertcibigen. 

détcmi|re  i tfa  bertcibigen,  be- 
febüben;  -s  s/m  ©(bonimgêseit. 
defenero  1 g tjìr  burd)  ®ud)et 
auêfaitgen. 

defcns|a  g s,f  SSerteibigung; 
ÍRe^tábeiftanb; -lónsy  SJerteibi- 
(îung;  Ginreanb;  -iva^Sefen- 
fibe;  -ivo  a bcrteibigenb,  beten« 
fib-;  -or  V"‘  Sßerteibiger. 
défcnsle  | ¡¡f  SSctteibigung; 
-cur  slm  SBetteibiger;  -il  t/ni 
SBcrteibigungämittel. 
defens|Io,  önis  g sff  Ißcrtcibi- 
gung,  Dìeibtfertigung;  ißcrtcibi- 
gungêrcbe  ob.  -¡(brift;  -Ito  1 t¡¡tr 
SU  bertcibigen  pflegen, 
defen  sive  g a befenfib;  - al- 
liance s/K  2cf  cnribailians  ; - and 
offensive  alliance  Sefenrib-  n. 
Cffenfibbünbniâ;  - position  Sc- 
fenfibftcllung;-  warSefenfionö- 
Itieg.  (suftanb,  Sefenfibc. 
défensive  | slf  SBettcibigung»- 
defenslo,  are  g t/b- bertcibigen, 
id)uben:  -or,  öris  Stblnebrer, 
SBertcibiger,  SBertreter,  pi  oft  = 
SBcfebung,  SBebetfung. 


-défiler 
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to  defer'  g ¡fa  oersogem,  auf« 
i paren,  onbeimgeben. 
dei'er€ncegV«2ld)tun0;Triih  - 
adv  unmaêgetlicb. 
defer  encia  s s!f  SSacbgieóig- 
feit;  -ente  a nachgiebig;  -ir  ela 
beftimrnen,  übertragen, 
defero,  tüli,  lâtum,  ferre  î tir 
berabtragen,  -bringen;  gegen  bie 
91bfid)tirgenb  reobinfübren.meift 
paipb  deferri  ad  castra,  bc-u 
©(biffen.oetfcblagenreerbeniiem. 
etloaâ  anbieten,  übertragen;  et- 
loaä  mclben,  anseigen;  fern,  an- 
geben, anüagcn;  - alqd  in  aera- 
rium nieberlegen;  - ratlönes 
bie  SRecbnufigen  einreicben;  - 
censum  fein  SBermögen  beim 
ßenfor  angeben,  {tltr  abfotben. 
defervefacio,  feci,  factum  3 J 
defervto,  ère  g r¡n  nuêgâren 
(bon  SKoft,  Sali), 
defervesco,  fervi  ob.  ferbùi,  ère 
g o/'n  berbraufen,  ausbrnuien, 
auegären,  nuâtoben;  lauter 
reerben  (bon  ber  Diebe), 
defetiseor,  fessus  sum  3 î e.,í 
erfeböpft  reerben,  ermatten,  et- 
müben;  defessus,  a,  um  crjtböpft, 
ermattet. 

detezion  are  g r/n  abtrünnig 
reerben;  X beiertieren;  -e  21b- 
faU;  X Snbnendutbt. 
défi  i i'm  iictausforberung, 
gebbebrief;  -ance  s/  2ltgreobn, 
TOiglrauen. 

défi  ance  g «,'n  ïrofe,  Rierano- 
forbetnng;  te  bld  - ca  2roè 
bieten. 

defi'ant  g a troèig.  [trauifeb. 
dél!ant(e)|aargtbôbniîcb,miB- 
deficiencia  s sj  ÎHangel; 
-ente  a mongelboft.  ^ 
defic  iency  e s, 'n  £üdc,  £uden- 
bnfiigteit,  Sefisit. 
deficienza  i sJ  ÎDiangel. 
dcficlo,  feci,  fectum  3 Îefn  ab- 
fallcn,  abtrünnig  reerben;  - ab 
alqo  ad  alqm,  a virlùte;  a se  fiçb 
feU’ft  untreu  reerben  ;fcl'len,  ouè- 
geben;  - animo  ben  SDíut  bet- 
lieren;  luna,  sol  deficit  reúrb 
bcrfinftert;  r'tc  im  Gtid)e  Inffcn, 
nid)t  nuércid)cn,  vires  me  defi- 
ciunt. [bilans, 

do'ficit'  g s,‘n  2[u-5fan,  Unter- 
deficit-  g slm  DlnëfcU,  Unter- 
biions. 

déficit  I e sfili  91u£'ÎûII,  Seüjit. 
défier  l rfii  beraui-forbctn,  SroB 
bicten;  tf'refi  se  - de . . . nuBtranc n. 
defigo,  fixi,  fixum 3 i qv binab- 
ftblngen,  bincinfcblngcn,  -fügen, 
-heften,  -ftctîcn,  -botren,  sudes 
sub  aqua  defixae;  - venitum  in 
baltëo;  fig  etluaâ  aut  cine  ©ache 
hinritbten,  unbereeglid)  madien, 
tief  cinptägen,  - curas  in  salute 
rei  publicae,  - oculos  in  alqd, 
- alqd  in  mentibus;  bor  Gtîiou- 
neu  regungêloê  machen,  feftban- 
nen  pavor GaUos defixerat;  ob- 
tutu defixus  binftarrcnb;  feft  ber- 
lünbigen,  beftimrnen  (bom 
Slugur);  bcrlbünfdien. 
déíigur|emcnt  gsvíi  Serunflal- 
tung;  -ément  adv  bcnmftaltct, 
cntftcHt;  -er  qü  cntficUcn,  ber- 
unflaltem 

defile  g s/n  ißetgpaB,  (ñigpob, 
iiohlreeg,  £cfilce;  to  - qa  be- 
fictfcn. 

défilé  Î sfin  GmgpaB,  Sefilcc. 
detile'ment  g ^n  S-ctunreim« 
gung. 

défiler  g qii  abreiben,  botbeU 
marid)ieren,  Oorbcijcgeln,  tef.- 
Iteren  ; - son  chapelet  t cn  Dlcfcn- 
irons  beten. 
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(ieii'nlablo  § a befiniertiar;  to 
'0  i’/a  befinieren.  * 
deîlngo,  finxi,  fictum“  8 */*■ 
nb formen,  in  eine  gotm  btinoen. 
déf¡ni(c)8a6cítimmt,  enttd)ie= 
ben;  article  - s/m  beftimmter 
Strtitel. 

definibile  8 a beftimnibar. 
detinjible  g a beftimmbar; 
-ición  j//  ©tflörung,  ®efinition; 
-idor  s/m  ajíituorfteber;  -itivo* 
« befinitib,  entfcbeibenb;  -itorio 
s/m  (ürcbl.)  SBerfammiung  beâ 
Órben^anáfcEiuffcá. 
definio  4 8 vßr  abgrenjen,  be« 
gretiäcn,  näher  beftimmen,  fcft« 
ftellen,  befinieren(Iogiiii));  burch 
SSefchlugK.  feftfcfeen,  in  Orenjcn 
einfihliejjen,  befditänten. 
définir  | v/a  beftimmen,  er« 
nfttcn,  befiniercn. 
definire  8 »/«  befinteren. 
définissable  | a erllätOor,  be« 
finierbcit. 

def'initei  g a cnbgültig. 
definite^  8 adv  mit  Sufiert.  be« 
ftimmt,  nuêbrücflici). 
définltit(ve)  | a entfcfieibenb, 
enbgültig,  befinitiu. 
definitio,  önis  8 s/f  SSeftim« 
mung,  SSegripbeftimmung. 
definl'lion  fe'  s/n  S^efinition. 
définition  s/f  E-rilärung,  $e« 
finition. 

definitivamentei'adi'befinitiü. 
defin'itive  § a befinitib. 
definitivo^  g a cnbgültig. 
definitivus,  a,  um,  8 a nö£)er 
erläutetnb. 

definitus,  a,  um  g a nbge« 
grenjt,  beftimmt,  ffiesietl. 
definizione  (d’un’  idea)  g ajf 
Sôeftimmung. 

de|fîo,  fièri  g r/«  boi|infcf)luin= 
ben,nulgehen,aufhôren,abgchen, 
mangeln,  fehlen;  -ilagratIo,ônis 
tjf  Sîieberbtennen,  gön^lidjer  Un« 
tcrgang  burch  geucr;  -Ilügro  1 
r/ft  niebetbrennen,  in  f^lummen 
aufgehen;  bon  Suftönben,  bet« 
randjen,  auâtoben  (ira); -flecto, 
flexi,  flexum  3 t¡tr  herabbcugen, 
abbeugen,  ablenlen  (devia),  ün« 
bctn,  umf ehren;  -flecto  v/n  ab« 
tueichcn,  derecta  regióne,  a vir- 
tute; -fleo,  évi,  ëtum  2 vßr  b e« 
Weinen,  unter  îroncn  etjählen; 
-fleo  »/«  fid)  abweinen;  -flo  1 
»¡tr  Wegblafcn. 

deílagr|acióng^yf(hnelle  SBer« 
brennung;  -ar  .a/a  betbtennen. 
défleurir  i vfn  berbliihen. 
deflor|are  g via  entjungfern; 
-azione  s//  Entjungferung, 
deilora'tion  §¡  sju  Eutjungfer« 
ung.  [ung. 

défloration  § sjf  Entjungfer« 
defloreo,  ëre  g v/n  ouêblühen. 
déflorer  g vja  entjungfern, 
defloresco,  fiorili,  ëre  g v/n  ab« 
blühen,  betblühen,  betwelfen 
(nud)  ß<j). 

to  dcílour'  @ v/a  entjungfern, 
do  flüo, fluxi,  ëre  g»,'«  abfliepn; 
-flùo  in  plures  partes  fid)  teilen, 
alimnhlid)  abfnllcn,  herobfintrn; 
bon  ber  Slcibung,  iiaat,  herab« 
Wallen;  hernbtommen,  her« 
lommen,  sufallen,  übergehen  äu 
cfwaä,  fi(i  berliercn,  berid)Win= 
ben,  abfcllcn;  -fluvium,  ii  s/n 
Slbftuß;  3(ulfnllen  (ber  imare); 
-fodlo,  iodi,  fossum  3 v/tr  bet» 
graben,  aufgraben,  unter  ber 
Elbe  anlegen. 

defoliación  Entblätterung, 
SaubfaH.  [unftnlten. 

to  deform'  g v¡a  entftellen,  ber« 
detormlaeióngsy  Enti'teïïung; 
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-ar  v¡a  entftellen;  -c  a ettt)'tellt, 
unfbrmli^;  -idad  s/f  Unförm« 
lid)feit,  .Çühlichteit. 
deformatio,  finis  g s/f  3lbbil« 
bung,  SRift,  ajerunftnltung. 
déformation  g # SJlifjbilbung. 
deform'cd  g a miggeftaltet. 
déformer  1 v/n  berunftnlten. 
deformjis,  ego  (Stomb.  u. 
©uperl.)  mihgeftaltet,  entftelit, 
hnèlidh,  fcheuglich,  entehrenb, 
fthmnÿboll;  -Itas,  ätis  s/f  SJer-- 
unftalhmg,  ^ühlichteit,  Sdiimbf, 
Êd)mn(h:  -Iter  adv  fthmähli^, 
fdjimpflith. 

deform'ity  g s/«  Sflîihbilbung, 
Unfërmlidjteit,  S)li6geftnlt,3ffter= 
bilbung. 

deformo  1 g v/tr  abfotmen,  ab« 
bilbcn,  im  Slbriff  batffeHen,  ber» 
unftalten,  entftellen,  herab  würbi« 
gen,  in  ein  haSlitheê  Sicht  fteHen. 
to  defraud'  g x/a  hinteraiehen, 
überborteilen,  befraubieren. 
deîraud|aciôn  § s//  Unter« 
id)Ieif;  -ador  s/m  Sefraubnnt; 
-ar  vja  betrügen,  ßy  bcreiteln. 
defraudiate  g rj/o  betrügen; 
-atore  s/m  Seftaubant;  -azione 
s/f  Unterichteif. 

detraudi'er  gV/uSeftaubont; 
-ing  s/n  áeftaubation. 
defraudo  1 g t^tr  betrügen, 
überborteilen. 
défrayer  i v/a  freihalten, 
defrenatus,  a,  um  g o aügcllcâ. 
défrich|age  g s/m  Urbatma« 
d)ung;  -ement  s/m  Urbatma« 
tí)ung;  -er  v/a  urbar  madjen; 
-eur  s/m  Urbarmacher,  Slnfieblet. 
de, frico,  fricüi,  fricatum  u. 
frictum  1 g v/tr  abreiben,  nb= 
fdjeucin;  frottieren;  -frigesco, 
frixi,  ere»/nfalt  Werben;  -fringe, 
fregi,  fractum  3 vHr  abbtechen. 
défroqu ;e  g s/f  ÍBIunber,  ÍRurn« 
mel;  -é(e)  a entíleibet,  auá« 
getreten  (auâ  bem  fîlofter). 
de|îrusto,  áre  g v/tr  acrftüdcln; 
-îrutarïus,  a,  um  a aum  StRoft« 
fait  gehörig;  -fruto,  äre  ®//raum 
fOîoftfaft  einfothen  lajfen;  -frù- 
tum,  i s/ft  SOlofijaft  ; -îugio,  fügi, 
ëre  v/n  fortfliehen;  -îugio  v/tr  fid) 
entaiehen,  fidj  entfdilagcn,  auê» 
weiten. 

defuera  g adv  äugen, 
defunción  g s/f  Job. 
defunct'  § s/c  ^ingefchiebe« 
ne(r),  Entfcclte(t),  otot,  Weilanb. 
delfunctariiis,  a,  um  g o ober« 
fladflidj;  -fundo,  fûdi,  fusum  3 
v/tr  herabgiegen,  »fchütten,  bon 
oben  eingiegen;  pass  herabftrö« 
men;  abgiegen,  nbfüllcn;  -fun- 
gor, functus  sum  3 v/n  mit  einer 
©ache  fettig  werben,  einer  ©adje 
fi(h  entIebigen;alquare;-tungor 
pericülis,  bello  üb  ergehen;  - 
tungor  Vita  gerben;  -functus, 
a,  um  hingefeihieben,  tot. 
défunt (e)  1 s/m  (ä/f)  S8er]'tor« 
bener(e);  ~a  bergotben. 
detunt  a g s/f  ¿ingefehiebene; 
-o  s/m  $ingeící)icbcncr;  a bet« 
gotben. 

dcfuslo, finís  ba§  SluffüHcn. 

dé|gagé(e)  | a Io§  (befreit); 
-gagement  s/m  Einlofung,  Ent« 
binbung  (b.  SSorte),  UngeaWun« 
genheit;  -gager  »/«  einlofen,  ent« 
binben;  -gainer  v/a  (¿f)  bom 
Seber  a'chen;  -gât  shn  ©(haben, 
SßerWüftung;  -gel.s/mJnuWettcr; 
-geler  v/avL.  v/refl  (se  -)  nuftauen. 
degener,  ëris  g a unecht,  ni^t 
ebenbürtig,  entartet. 
dcgenerfaci6ngs,y  Entartung; 
-ar  v/n  entarten. 
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degen'eracy  § s/«  SluSnrtung. 
dcgenerarogÿi  ent«,  auäarten. 
to  degon'crate  § v/n  entarten, 
auSarten,  geh  berld)Iedjtetn. 
dégénération  g s/f  (Jnt=,  3iuê« 
Ortung. 

degenera'tion  g s/;i  Sliiâ«,  Ent« 
Ortung;  fatty  ~ of  the  heart 
®eiaberfettung. 

degeneri  ato  g a entartet,  un« 
geraten;  -azione  s/f  îtuênrtung; 
-azione  adiposa  del  cuore  s/f 
Ìicraberfettung. 
dégénérer  | v/n  ent»,  ausorten, 
anâ  ber  Strt  fchlagen. 
delgenéro  1 g v/n  auènrten,  ent« 
orten;  -genero  1 v/tr  berberben, 
entehren;  -gero,  gessi,  gestum 3 
v/tr  wegtrngen;  -glubo,  glupsi, 
gluptum  3 v/tr  nbfdjälen,  ab« 
häuten. 

degente  g a W ohnhof  t ; - ali’  os  - 
pedale  gegenwärtig  im  ©pital. 
dcglulcióngs// ©dhlucfen;  -tir 
v/a  fd)Iuden. 

degn|are  g v/a  Würbigen;  -arsi 
v/refl  geruhen. 

degno  g a würbig;  - d’ appro- 
vazione onetfennungSwürbig; 

- d’esser  ammesso  aiifnohme« 
Würbig;  - dl  compassione  be« 
bauernâwert;  - di  considera- 
zione beherjigenèwcrt;  -difede 
glaub  würbig;  - d’ onore  ehren« 
Wert. 

dêgo,  dëgi,  ère  gs/írhinbringen, 
berleben,  aetatem  ; feinSebenju« 
bringen,  leben.  jtoben. 

dégobiller  | vjn  pop  geh  brechen, 
dcgoll|acióngs//Enthnubtung; 
la  -ación  de  los  inocentes 
(litchi.)  bet  Sìinbetmorb;  -adero 
s/m  Schafott;  ©çhladîthauê; 
-adura  s/f  Einfdtnitt;  -ar  v/a 
enthaupten;  fchlachtcn. 
dégonfler  | v/a  bie  Suft  ouà 
einer  SBIafe  hcrauàingen. 
dégorglcr  g v/a  nu-ätäumen 
(einen  ff onni  2C.);  v/refl  se  - fid) 
entleeren,  geh  etgiegen;  -eur  s/m 
Stbsugärohr. 

dégoût  g s/m  9Rangel  an  Eg« 
lug.  Etcì. 

dégoût;ant(e)  i a Eïel  erre» 
genb,  eîclhaft;  -é(e)  a über« 
btüîfig;  -cr  v/a  aneteln. 
dégoutter!  ti/«trôpfeln,trief  en. 
degrad]aciôngs//Èv)iicbriguug; 
Îierabfeèung;  -ante  a etniebti« 
genb;  -ar  v/a  entehren;  ent« 
lleiben;  -arse  v/refl  gd)  entehren. 
dégradant(G)  | a etnièbtigenb, 
entwürbigenb. 

degradiate  g v/a  begrabieten; 
-aziono  s/j  Segrabietung. 
dcgrada'tion  g s/n  Ernicbri* 
gun  g,  i)  etub)  egun  g,  § er  ab  Würbi« 
gung,  Entwürb  gung,  Segtaba« 
tien,  EPrenftrafe. 
dégradation!  V/®tniebrigung; 

' Enticbung(b.Slmt),®egrabation. 
to  degrade'  @ v/a  entwürbigen, 
herabwürbigen,  hcrablaffen,  be« 
grabieren,  fih  erniebrigen. 
dégrader  Ir/ahetabfegen;  ent« 
fcticn  (Pom  îlmt),  begrabieten. 
dégralss|age  g s/m  Entfettung; 
-er  v/a  entfetten.  [31:  Enbe. 
degrandinat!  ¡»epers  cá  hogelt 
dégras  g s/m  Eerberfelt. 
degràvo  1 g v/fr  niebetbrüden, 
eibrüdcn. 

degré  g s/m  ©liefe,  ©rob;  au 
dernier  - im  l)öd)ften  ©rabe, 
äugerg;  prendre  le  - de  docteiu' 
prom  ob  ¡eren. 

degredior,  gressus  sum  3 g v/n 
hcrnbichrci1en,heTabfteigen,Wcg« 
gehen. 
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. degree'  § s/n  ©rob,  ©tngcí, 
atnbemifche  ®ütbe;  internio'- 
diato  - SÍRiítcli'tnfc;  - of  cold 
ffältegrab;  - of  heat  tem'pera- 
ture  áiarmegrnb  ; - of  lat'itudo 
SSreitegrab;  - of  long'itude 
Sangengrab;  by  -s  adv  allgc« 
mad). 

dégréement  g s/m  Çlbtalelung. 
dégrécr  g v/a  abtnîeln.  [Ing. 
dégrèvement  g s/hî  ©tcucrnmh« 
dégringol.ado  g s/f  gejehäft« 
liehet  Igutselbaum,  gleite;  -er 
v/n  herunterpur3eln. 
dégrlslcment  | s/m  Ernüchtc« 
rung;  -er  v/a  ernüdjtern;  v/refl 
se  -er  (ibiebet)  nüchtern  werben, 
dégrossi  ir  I », 'a  oui  bemfRauhen 
(©toben)  arbeiten;  -issage  s/m 
SBearbeitung  ouâ  bem  ÍRatd)cn 
(bem  ©roben). 

degrumo,  áre  g vßr  abebnen, 
degrunnio,  ire  g »Áfcin  ©tüd« 
d)cn  abgrunácn. 
degüello  [s|  s/m  Enthauptung; 
pasar  á ~ übet  tie  fflinge  fptin« 
gen  lagen;  tocar  á - (Hi  baá 
Reichen  3um  Slngrig  geben, 
déguenoulllié  g s/m  Sump; 
-er  »/a  seiiumpen.  [(ftüdj  en), 
déguerpir  | v/n  auâreigen 
dégueul, ement  | s/m  Erbre- 
chen; -er  v/n  geh  erbrechen. 
déguis|ement  | s/m  ißerllei« 
bung;  -or  c;'«  Pcrîlciben;  -er  sa 
voix  bie  Stimme  Pcrgellen. 
dcgust|ación  g s/f  probieren; 
-ar  v/a  probieren, 
degustare  g v/a  foften. 
dégustation  § s/f  ijSrobicren. 
déguster  |»,'ni Togen,  Pctfuchcn. 
degusto  1 g »/Cebón  etw.  togen, 
bctfuchen;  su  îogett  betommen, 
fonbiecen.  [tenlahm. 

déhanché(e)  | a leiiben«,  hüf« 
déharnacher  g v/a  lo§fd)irren. 
dehaurio,  hausi,  haustum  4 g 
v/tr  nbfd)öpfcn. 
dehesa  ^ s/f  Sßiehweibe. 
dehibeo,  hibùi  2 = debéo  g 
fdjulben.  [auf,  barauf. 

dehinc  g adv  bon  hier  nu,  hier« 
dehisco,  hli,  ëre  gì/«  aufílageu, 
geh  Ciuftun,  auâeinanberbetfteu. 
dchonest;amentum,  i gs/n  ba« 
Entchrenbe,  SRntcI,  ©eijanbe;  -o 
1 v/tr  entehren,  fchänben,  bc« 
id)impfcn. 

dehors  i adv  auëtuartè,  brou« 
gen;  au  - braugen;  äugetli^; 
~s/ni(pi)flg  baäSiugere;  @d)ein; 
sauverles  - ben  (äugetn)  Schein 
Wahren. 

dehortatio,  finis  g s/f  Seb« 
mahnen. 

dehortor  1 g v/tr  abmahnen, 
dei  g s/m.  2) el).  [nbraten  alqm. 
dei'cida  s/c  ©otteSmörber; 
-cldio'  s/m  ©otteimorb;  -dadj^y 
©ottheit  ; -licar  v/a  bergcttlichen. 
deicidio^  g s/m  ©otteámorb. 
deíclo,  jeci,  jectum  3 g v/tr 
herab«,  ab«,  niebetwctfen,nicbet« 
ftürsen;  -antennasnieberreigen; 
se  - ob.  delci  herabgürjen;  - 
togam  herabfoHen  taffen;  (i4)äu 
Soben  werfen,  umwerfen,  nie« 
berreigen,  muros;  luetfen,  ber« 
treib  en;pa3sbctfd)Iagcn  Werben; 

- de  gradu  betbrängen;  caput, 
ocüios  - nicbetfcnlen;  - alqm  de 
possessione  bertreiben;  - jugum 
a cervicibus  abwerfen;  - oculos 
de  isto  nusquam  fein  9tuge  bon 
ihm  Wenben;  - alqm  de  senten- 
tia abbringen;  - principatu,  spe 
berauben. 

deificlaro  | v/a  bergöticru; 
-azione  s/f  SScrgöltcning. 
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deinceps  8 adv  tiodjeinanber, 
in  bet  äleibeiifolge,  bemnäci)ft. 
deinde  (dein)  g adv  bon  l)icr 
nn,  bon  bo  (fn,  flietauf;  noíí^er, 
Qfêbann,  ferner, 
de’ism  g s/n  Sei§mu§. 
déisme  g s¡tn  Ootte^glaube, 
SeiSmud. 

deismo  B s/m  ®eiâmuë. 
de 'ist  g s/m  ©eift. 
deista  i s/m  Seift, 
déiste  i s/c  Seift(in). 
deis'tic  g a beiftifctf. 
déjà  g adv  fcljon,  bereit», 
dej  ación  g s//  Ûbetlaffung; 
-adez  i//  fiâffigîeit;  -ado  a nach- 
laffig;  -amiento  s/m  SoSIaffen; 
-ar  e/a  (ber-,  auà-,  reeg-,  fort-, 
nati)-,  loâ-  3c.)  loffen;  -o  s/m 
9?ocf)get(i)mai.  [ßg. 

dejec'ted  g a nicbergefdilagen 
dejectio,  ônis  g s/f  bie  SBer- 
treifaung  auâ  bem  SSefifetiim: 
SurdifoH.  [genbeit. 

dejec'tion  g s/n  9iiebergef(ii!a- 
déjeotion  g s/f  Sluêrourf,  Siuâ- 
beutung. 

dejectus,a,um|agefenlt,  tief- 
liegenb,  oersngt,  mutloà;  -,  üs 
Íj7)ií)erabmerfen;?íbftur5  (aquae); 
Seníung,  Slbbang. 
dejero  1 g v/n  einen  boben  ©b 
oblegen,  fiib  bermeffen. 
déjeter,  se  g rfrefl  fitb  toerfen 
(bom  iioläe). 

déjeuné  | s/m  grübftüd;  - à 
la  fourchette  ©gbelfrübftüct:  - 
dinatoire  grofeeá  (feineâ)  gtüb- 
ftüct. 

déjeuner  | v/n  frübftûdten;  - s/m 
grübftüd. 

déjouer  g v/a  bercitelrt. 
dejungo,  junctum  3 g c/ír  loä- 
tnad)cn. 

dejuvo,  are  § v/tr  nicht  niebr 
unterftüöen. 
del  B art  gen  beâ. 
delà  I adv  u.  prp  ¡cnfeitá;  au 
- de  toutes  espérances  übet  alíe 
erttinttung. 

delabor,  lapsus  sum  3 g v/n 
berabgleiten,  -finfen,  -fatien, 
-fdjmeben,  de  caelo;  betabfliefeen 
bOm  ÌSaffer:  entfteben;  mobin 
geraten,  auf  etro.  tommen,  ber- 
fallen,  in  difficultates;  abfhlBel- 
fen  (in  ber  SBebe). 
delación  ¡s  s/f  Slnflage. 
delacrimatio,  önis  g s/f  iaì 
ïtnnen  bet  Slugen  (alâ  Srant- 
beit).  [{ftift,  ÍBebenfjcit. 

délai  I s/m  8iuffd)ub,  ißersug, 
délaisser  | v/a  im  ©tid)e  laffen. 
delamentor,  ari  g vitr  befani- 
inem. 

delant  al  g s/m  ©cburje;  -e 
adv  born;  prp  bor;  in  ©cgen- 
Wart  bon;  -era  t/f  SSorbcrteil, 
-fii3:  -ero  a botbet,  V"‘  ffior- 
leiter.  [reinigen, 

delapido,  áre  g v/tr  bon  Steinen 
délass  ement  g s/m  Grbolung; 
se  -er  v/reß  ficb  erbolen. 
delasso  1 g v/tr  etniüben. 
delat  ar  |s  e,liongeben;  -or*  s/m 
Slngebcr,  Slntlager.  [nunjiant. 
délateur  g s/m  Sîingeber,  $e- 
delatlto,  ônis  g s/f  Slngcben, 
®enun5iation;  -or*,  ôrlss/'"  9in- 
gcbcr,  îinllôger,  Slenunjiant. 
delatorie  g srm  Slngeber,  Su* 
träger;  -io  a angebetifcb. 

délat  rice  | sif  ängeberin,  ®e- 
nunjiantin;  -ion  s/f  Slngeberei, 
Senunjiation.  [niafd)en. 

dilav[é(e)  g a blaff;  -erg'aau»- 
delay  g«//i9(uffdiub,  ffrift,  iSer- 
fd)leppung,93etfpütung,S8crädoe- 
rung;  - (of  pay'mcnt)  ©tun- 


bung,  ©tunbungêfrift;  to  - v/n 
auêbleiben,  friften,  berf^ieben 
(äeitlicb),  bericbleppen  (jeitlicb), 
fäunien;  without  - adv  unoer- 
Weilt. 

délaylage  i s/m  SBetbünnung 
(b.  glüfiigteiten):  -ant  s/m  ber- 
bünnenbeá  IDlittel;  -ement  s/m 
ißerbünnung;  -er  v/a  eintübren, 
berbünnen. 

delazione  g s/f  Dbtenbtäferei. 
delcred'ere*  g «'«  Sürgfibaft, 
$elttebere. 

delcredere*  @ g s/m  ®elftebete. 
dele  g J/;«  Seleatur. 
delebilis,  e g a serftörbar. 
delectabilis,  e g a (mit  Somp.) 
ergöbenb. 

délectable  g a loftiicb. 
delectación  g s/f  SSergnügen. 
delect, amentum,!  gs/n  ©gob’ 
liebfeit;  -allo,  ônis  # Grgbbung, 
Untcrbaltung,  ©enuè. 
délectation  | s/f  Gtgobung; 
se  -er  v/reß  fi^  etgöben,  fiib  be- 
lettieren 

delect  0 1 g oAr  eigentl.  lodEeub 
an  fi^  sieben,  feftbalten;  feffeln; 
ßg  ergäben,  interefñeren,  ®e» 
nub  gemäbren;  pass  fid)  binge- 
äogen  fühlen,  feineffreubebaben; 
-us,  us  sÁn2iuáinobl,  ©abi;  9iuâ- 
bebung. 

delegación  g s/f  9ibotbnung; 
-ado  s/m  Sibgeotbnctcr,  ®ele- 
gieriet;  -ar  v/a  übertragen,  ab- 
orbnen. 

délégant  § s/m.  Siuftroggeber. 
delegare  g v/a  obotbnen,  be- 
otbern,  [te(r). 

délégataire  | s/c  Senuftrag- 
del'egatü  g s/m  Selegat,  9lbge= 
orbneter;  to  - v/a  belegieren,  ab= 
orbnen  [fung  (jur  SBejablung). 
delegatio,  ônis  g s/f  îlnroei- 
deiega'tion  g s/n  Selcgation, 
Slborbnung.  [Selegation. 

délégation  § s/f  Stborbnung, 
delegato  gs;in©enbbote;  - mu- 
nicipale s/m  ©tabtbcrorbneter. 
delegazione  g s/f  üiborbnung. 
delego  1 g v/tr  nerioeifen  an, 
übermeifen,  übertragen,  auftra- 
gen; Scbulb  ob.  SBerbienft  fern, 
äufebreiben;  ob.«  bie  fcbulbige 
©unirne  anmeifen. 
délég  ué  g s/m  Sibgeorbneter, 
®cleiîierter;  -uer  v/a  oborbnen, 
belegieren. 

deleitjableg  a ergöblicb:  -ar 
v/a  ergöben;  -oso  a mollüfíig, 
ergbbenb. 

dolenlimcnlura,  i g s/n  Sinbe- 
rungäniittel,  SHeijmittel,  Sodmit- 
tel;  -lo  4»/írIinbern,  befänftigen, 
fiibern,  loden:  -itor,  ôris  s/m 
ber  ©eroiiincr  einer  fßerfon. 
dclëo,  évi,  ëtum  2 g v/ti-  jer- 
ftôren,  ijornicbten,  tilgen,  uuà- 
Ibfdien  (©efebriebeneâ). 
délessago  BV'uÛberborbroerfen 
beâ  ffiaUafteê. 

délétère  g o fcbäblidj,  tbblid). 
deletéreo  g a tôblid). 
deletrelar  g v/a  bucbftabicren; 
-o  s/i»  SJuçbftabieren. 
dclétrix,  ieis  gs/é  SUemiebterin. 
dclc'znable  ,s  a fcblüpfrig. 
dclf  g s/n  ©teingut,  gabence. 
delfín  g s/m  ®elpbin. 
delfino  i s/m  ®clpbin. 
delgadicz  g s/f  Sünne;  -o  a 
biiim,  fein,  mager, 
deliberabundus,  a.  um  g a im 
teiflidjen  Qberiegeu  begrinen,  in 
tiefrà  îincbbenîen  beriimîen. 
deliborlaeiôn  g # iSerotuug; 
-ar  v/n  ernuigeu,  beratfcljlagen, 
bcfibiiefern. 


délibérant(e)  |abetatîàlagenb. 
deliberare  g v/n  beratiebtogen. 
dclib'erate  g a bebacbt,  bebâd)- 
tig:  les  - v/a  überlegen,  beraten, 
tonferieren;  to  - thor'oughly 
v/a  burebbetaten. 
délibératif(ve)  | a beratenb. 
deliberatio,  ônis  g s/f  ©mô- 
gung,  teiflicbe  Überlegung,  S8e- 
ratung.  [lion,  Überlegung, 
deliberati'on  g s/n  ®elibeta- 
délibération  § s/f  SSetatung, 
Überlegung.  [genb,  beratenb. 
deliberativus,  a,  um  g a erma- 
deliber  âtor,  ôris  g s/m  ber 
fDtann  ber  Überlegung:  ~ âtus, 
a,  um  a entfebieben,  beftimmt. 
deliberazione  g s/f  ÎBeratfcbla- 
gung;  - della  maggioranza  sJ 
íDlebtbeitbefcbIub. 
délibér{é(e)  g o beberjt,  ent- 
fcbloffen;  -er  tj'o  beratfdblagen. 
delibero,  l^v/n  etroogen,  reif- 
lid)  überlegen,  ficb  bcfinnen,  5U 
iRate  geben,  de  alqua  re  c alqo; 
um  9îat  fragen,  fid)  entfebeiben. 
delibo  1 g v/tr  abnebmen,  ab- 
brecben.ettoaé  toften:entnebmcn, 
loften,  genieben  - alqd  de 
oerminbern,  fd)mälem;  alqd  de 
gloria  in  etnia»  febmälern. 
delibro  1 g v/tr  abtinben,  ab- 
febälen. 

deliblüo,  bùi,  bùtum  3 g v/tr 
beneben:delibütus,  a,  umpart/a; 
-itus  capillus  balfamicrt:  -Itus 
gaudio  trunfen  oot  ffteube. 
dcl  icacly  g s/n  Çeinbeit,  3wt- 
beit,  Selitateffe;  dealer  in  -les 
s/m  ®eIifoteifenbänbler;  -y-bus'- 
iness  s/n  ®elifatef)enbanblu)ig; 
y of  feel'ing  s/n  Sartgefübl. 
dellcad  cza  g sf  3(ntbeit;  ßg 
3artgefübl;  -o  a lô)'tlicb,  jotl, 
bclifüt.  [jârtlicb. 

delicato*  g a fein,  jart,  belitat. 
delicate*  g adv  mit  Somb.  rei- 
äotb,  elegant,  üppig,  gemäcblicb, 
bequem.  flitat. 

délicat(e)  | a tijftlid),  äort,  bc> 
délicatesse  | s;f  geinbeit.  Satt“ 
beit,  3att)'innigteit,  3artgefübl, 
S!BobIge)d)maci. 

delicatezza  j csygeinfübligfcit. 
delicato  g a bebentlid),  fein- 
füblenb. 

delicatus, a,  nmga(mitfiomp. 
u.  Superi.)  reijenb,  elegant,  fein, 
üppig,  finnlid),  genuBiüd)tig; 
Permeicblicbt,  fci)laff,  Bcrrebbnt, 
luflblerifd). 

délicfe  i sf  SEonne,  Sufi;  -es 
f/pl  SBoUiift;  -ieux(se)  a lòfi- 
lid),  lieblicb. 

dellc|ia‘  'ß  s!f  SEonnc,  Sufi; 
-ioso  a fb)'llicb,  lieblicb. 
delie, la*  ob.  deliquio,  ae  ï s/6 
ber  obere  ®ûcbbolfen:  -lae,  arum 
{¡■¡il  ergôbtidcc  ®inge,  feine  ®e= 
nii)Te,  üuftbnrfeit,  übpigfeil, 
©piclerci,  Siebbaberei;  «on  fEer- 
fonen:  Sufi,  Siebling,  ilicbling»- 
fllabe;  -ae  aenéris  buniüni  bie 
ffijonne  beè  ÎDlenfd)cngefcbIcd)tc» 
(rom  Sûifci  ®iruà):-iôlae,  arum 
{¡pl  u.  -iôlum,  i s;n  ÿetablatt. 
clelîc'ious  fs  a lôftlid),  luonnig. 
delictum,  i g s/n  gebiet,  SBer- 
feben,  SEcrgeben,  Übertretung, 
delicuescleneia  fe  sJ  ger- 
flieben;  -ente  a 5evfd)inel3C)ib. 
dellcjus,  -ùlus,  a,  um  g a 
entroôbnt. 

déli|é(e)  g a bünn,  sort,  fein; 
-er  aa  oufbinben,  lofer.;  -galion 
s/f  (SSunb-lSfcrbanb. 
delight'  i s/n  Gntâücien,  ©e- 
nuS,  Grgôbung.gteube,  îSinine; 
-ed  o begiüdt,  entàüa't;  -fui  a 


angenebm,  ergôBlid),  etfreu'.id), 
bertiieb:  -fulness  w,  (ïrgôblid)* 
teit:  - in  trav'elling  âtéifeluft; 
-of  the  eyes  Slugenmeibermost- 
a aUerliebft:  to  - vin  fteb  ret- 
gnügen;  to  he  -ed  v/n  ficb  freuen; 
to  - In  t)^  ©«fallen  finben. 
deligo  1 g v'tr  anbinben,  be- 
feftigen;  umbinben,  rerbinben; 
-,  legi,  lectum  3 v,tr  obnebmen; 
auämöbten,  roöblen. 
délimit  atlon  g s/f  Umgten- 
jung;  -er  oa  um-,  abgrenäen. 
delimo  1 g vtr  abfeifen. 
delincuenicia  ss/6  Sßetbredjen; 
-te  sj'Hi  IDiiiletäter. 
delinelación  ss/Umtibi-acior. 
-ante  s/m  geiebnet;  -ar  rascid). 
neu,  entroerfen. 
delin'eate  g v/a  ffijjieren. 
délinjéation  I s/  Umrib, 
Stijje:  -éer  Umtijfe  jeiebnen. 
delin'eator  g s/m  geiebner, 
Gntroerfer. 

delineo  1 g ob-  ffijäieten. 
delingo,  liiixi,  linctum  3 J v/tr 
ablecfen,  ouálecfen. 
delino,  (levi),  litum  3 I pb-  be- 
ftreicben;  ab)‘treicben,  abtriicben. 
délinquant(e)  f shn  («/)  SÉet- 
btcchet(in),  SelinquenKin). 
delin'quent  g 4'«  u.  sf  Se- 
linquenKin). 

delinquente  g ^'m  fSerbreeber. 
delinquir  g v/n  übertreten 
(©efebi. 

delinquo,  Uqul,  lictum  3 î ri. 
fid)  «ergeben.  [fdimcläcn. 

deliquesco,  lieüi,  ère  I o«.  ser- 
deliquio  g s/m  CbnmÓcbt. 
deliquo,  are  g v/tr  abflôren, 
bcutlicb  angeben.  [geug. 

deliramentum,  i li,'/:  olbenicâ 
délirante  e)  | a pbantafictcnb; 
s/m  (v/)  SBabniinnigerfe). 
delirlante*  s a roabniinntg,  sm 
SBabnfinniger;  -ar  vn  iue  reben; 
-io‘  s/m  SSabniinn. 
delir|ante*g  a abermibig;  -are 
v/n  pbantatiereru 
deliratio,  öuis  î s/6  SSabnroib, 
gafelei,  Sllbernbeit. 
délirle  | s'm  ÎSabnfinn,  Scii- 
riunì:  -er  v/n  irre  reben.  [riunì, 
delirio*  g s/m  fübertoib,  2cli- 
délit  ium'  g «í;  ®elirium:  - 
tre'mens  ©oufetnjobnfinn. 
delirllum*,  li  g s.  ®clirium. 
delirio  1 gon  irrefein  ob.  reben, 
faieln;  -us,  a,  um  a (mit  .Semp.) 
irte,  roabnmibig,  fcbiuocblinnig. 
délit  g s/m  SBetgeben,  gteocl. 
®elilt. 

delitjesco,  ùi,  ère  Í q>.  fid)  «et- 
bergen,  ficb  «erfteefen;  -Igu,  are 
v/n  ficb  ûbsonten,  ficb  eteifeni. 
delito  s srm  ÎBcrbrccben. 
delittoisHi  iSerbtecben:  -eaïu- 
pcstreSclbfrcDel:  - capitale  £a- 
pilaluctbrecben:  -di  losa  maestà 
ÿoeboenat;  - forestale  ÍSaum- 
frcDcl. 

to  dellv'erg  v/a  auígcbenidué- 
antmerten,  guêbûnbigcn,  bcrau»- 
gebi-n:  befreien,  retten;  crlô-cn: 
enllofîcn  (©efongener);  enîtin- 
ben  (eine  grau);  - one’s  self 
on  . . . fid)  über  eine  ©ad-e  au»- 
loffen;  - up  ein-,  ausliefem. 
deliv'erahle  § a lieferbar; 
not  - unbei'lcnbor. 
dcliv'eranee  § s>¡  ÍSefreiurg, 
©rctîung;  ©lílcbigung;  îlu'  ë- 
rung. 

dcliv'erer  g s/m  Siiiéiiefcrer; 
SJetter. 

deliv’ery  Es  i îtnîgabe;  îi;;*- 
bonbiguiig,  iiuêlicferung;  îiiif- 
gobe  (ïclegrnmm);  ©nb.iuïi- 
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eung,  (Sinlieferung;  Ëntbinbung; 
ŒntfeOelung,  ®rlb!ung;  Über» 
Bringung;  Ûbetgobe,  Suftellung: 
* in  kind  iRaturaUeiftung;  -of 
letters  Stiefauâgnbe. 
d61IvralsonÍ4//auábánb¡gung. 
délivrlance  I # Sefreiung, 
©tlôiung:  -er  sta  Befreien,  er» 
löfen,  auábñnbigen.'  [a  nionnig. 
delizi, ag#  Slugenrtjeibe;  -oso 
della  stessa!  natura  gau. 
adv  einerlei;  - stirpe  a ftamm» 
üerloanbt. 
dello  g art  beâ. 
délogjement  | sfm  SlBntarfiB, 
SSertreibung  be»  geinbeâ  auâ 
feinet  SteÖung;  -er  qb  auâ» 
quartieren,  ben  geinb  bertrei» 
Ben,  belogieren. 
déloylal(e)  | a treuloà,  unreb» 
lid):  -auté  ajf  Sreuloùgteit. 
delphinus,  i s¡m  u.  delphin, 
inis  g sim  iDelpBin,  Summier; 
íieber  an  bet  aSaffetorgel. 
del'ta'  § V»  Sella;  formation 
of  a - Seltobilbung.  [9îilbetta. 
delta^  g s/m  Setta;  - del  Nilo 
delubrum,  i g s/n  Sempel, 
Heiligtum. 

deluctjo  1 U.  -or  1 g vfn  Biâ 
jur  Ëntîcfjeibung  ringen, 
deludere  g «¡a  enttäufdien. 
delud  iflco  1 g v'tr  fern,  foppen, 
delùdi  o,  lûsl,  lùsum  3 g ¡j/b-  mit 
fern,  fein  ©piel  treiben,  iem.  sum 
beften  haben,  äffen,  foppen.  Pet» 
fpotten,  tüufchen. 
de'Iuge  g sin  ©intflut. 
déluge  gi/m  SB  off  erflut.  Über» 
flutung,  ©intflut. 
delumblls,  e g a lenbenlafim, 
entnerut,  gelähmt;  -o  1 »¡tr  ten» 
benlahm  machen,hinìenbmaihen. 
dolùi,lùi,èrejo/'trhinnieg  fpiilen. 
dclu'slon  g sin  ®au£elei;  Säu» 
Wung,  3n:mahn. 
delusorio  g o betrügerifdh- 
delu'sory  g o Betrüglid), 
delùto,  áre  g tjïr  mit  Sehm  Be» 
Werfen. 

demacriación  § sff  Slbmage» 
rung;  -arse  rjìvfl  abma^etn. 
demadesco,  madui,  ère  g r>¡n 
gana  feudjt  werben, 
demàgis  g adv  gar  fehr. 
demagogia^  g sjf  Semago» 
gentum. 

demagjogia“  g s/f  Semagogie; 
-Bgico  a bemagogifch;  -ogo 
s¡m  Semagog. 

demagog'ical  g o bemagogifd). 
demagogico  g a bemagogifíh. 
démagogie  g sjf  Semagogie. 
domagogismga/«  Demagogen» 
tum. 

démagogique  ia  bemagogifd. 
demagogo  g sfm  SBühlet. 
demagogue  g sfm  Semagog. 
démagoguegs/c  Semagog(in). 
demagogy  g sfn  Semagogie. 
demain  i adv  morgen;  - en 
quinze  morgen  in  14  Sagen; 
- soir  (matin)  morgen  abenb 
(früh). 

démancher  g vfa  üBetgreifen 
(beim  Slapietfpiel  2C.). 
demand' gi/zifjotbetung;  Stad» 
frage;  SBetlangen;  ©efud;  Sin» 
f otberung  ;3Inftage  ;93lutung  (J{)  ; 
ln  - a gefudt;  to  - q'aoetlongen, 
fotbem,  heifden,  erheifden,  bc» 
gehren;  anforbem,  requirieren; 
-able  auâflagbar. 
demandla  g # Slagc  bot  ®e» 
tidt;  Stage;  -adoro  sfin  Stuf» 
Wärter;  -ado  sfm  Seftagte;  — 
adori/feî  ffiläget;  -ante  s/c  Slä» 
per;  -ar  qtr  fragen;  etfiiden, 
fotbem  (bot  ©eridt). 
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demandje  i sff  Sitte,  ®efud, 
SIniiegen,  Segeht,  Sladfrage, 
gtage;  -er  tfa  Begehren,  wün» 
fden,  fid  etlunbigen,  fragen; 
-er  en  mariage  um  ein  9)läbden 
anhalten;  ne  pas -er  mieux  ein» 
berftanben  fein,  etmünfd)t  tom» 
men;  -eur  sfm  Sittenber,  g-rager, 
ffiläget  (bet  ©eridt);  -eresse  sfj 
Sittenbe,  gtagenbe,  Klägerin 
(bei  ©eridt). 

demando  1 B vftr  auftragen, 
empfehlen,  anbertrauen. 
deman,ialeS  a Somänen»;  -Io 
Somäne,  ííammergut. 
demäno  1 g tjAi  hsrabfUehen. 
démant;  élément  i sim  ©diei» 
fung  (einet  geftung  jc.);  -eler 
r/a  (geftungäwerfe)  fdleifen; 
niebetlegen. 

demarcl  ación  § ^Sibmatf  ung  ; 
-ador  sfm  bet  eine  ©tenjlinie 
äieht;  -ar  tfa  obmatfen. 
demarca'tion  g sfn  ©rengtinie; 
line  of  - Semarïationilinie. 
démarcation^»//  Slbgtenjung. 
demarcazionoiy/SIbgtenjung. 
démarchei#©dritt,9JlaBrepeI. 
demarchus,  i g sfm  ber  Se» 
mard  (Stibun). 
demjàsgafonftig;  üBrig;  los  - 
bie  übrigen;  por  lo  - übtigenâ, 
adv  übetbieá;  -asía^/tlbermah, 
Sluâfdweifung;  -asiado  a über» 
trieben,  übetmägig,  adv  teidlid» 
5u  fehr.  [maätieren. 

démasquer  | qfct  entlorben,  be^ 
démâtiage  | ifm  (Sntmaftung; 
-er  if'a  entmaften,  ^ bie  Slaften 
betlieten.  [würbigen. 

to  demean'  g qfre/?  fid  herab» 
demediar  g vfa  halbieren, 
démêl  é I »An  ©treit,  Sont;  -er 
vfa  entwirren,  unterfdeiben. 
démembr|ement  | sfm  Set» 
ftücfelung,  Sluâfdulung;  -er  vfa 
jerftiideln,  auâfdulen. 
déménag|ement|  sfm  Umjug; 
-er  vfn  um»,  auäjiehen;  auâ» 
rüden,  üd  trollen, 
démence  i sff  SBahnfinn;  tom- 
ber en  - wnhnftnnig  Werben, 
demjencia  g # SBahnftnit;  — 
ente  a wahnfinnig,  'sfm  SBahn» 
finniger. 

demens,  entis  g a Wahnfinnig, 
unfinnig,  berblenbet. 
démenti  e)  | a wahnfinnig;  - 
s/c  3Bahnrinnige(t). 
dementer  g adv  berrüdt,  un» 
finnig. 

démenti  g sfm  SIbleugnung, 
Sementi. 

dementila,  i^^sff  SBahnfinn, 
Serrüdtheit,  Siarrheit;  -lo,  ire 
vfn  nidt  recht  bei  ©innen  fein, 
démentir  í q'a  Bügen  ftrafen, 
ableugnen,  bementieren. 
demenza  g sff  SBahnfinn. 
demer;éo,  merüi,  meritum  2 | 
vftr  etw.  berbienen;  -co,  merüi, 
ère  u.  -ëor,  èri  vftr  alqm  fid  um 
fern,  berbient  maden,  ftd  iem. 
berpflidten,  für  )id  gewinnen, 
demergo,  mersi,  mersum  3 g 
vftr  hinobtauden,  oetfenfen, pass 
bctimîen;- navem  in  ben©tunb 
bohren,  fig  hernbbrüden,demersa 
patria;  aere  alièno  demer- 
sum esse. 

demérito  g sfm  UnWert. 
démesur|é(e)  i a fdranîeuloi, 
übetmüBig;  -ément  adv  (auf) 
übermüiigie  SBeife). 
demetior,  mensus  sum  4 g 
vfa  abmeffen,  jumeffen. 
demëto,  messùi,  messum  3 g 
tfitr  abmähen,  obernten.  \ 

domëtor  1 g vftr  abmeffen. 
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démettre  | q'œ  auâ»,  berrenten; 

- q d’un  emploi  ent»,  abfefeen. 
démeubl|ement  g sfm  Sluârâu» 

mung  (ber  9)îôbel);  -er  vfa  (9)10» 
bel)  auètâumen. 
demeurlant  (e)  | a wohnhaft; 
-e  sff  üBohnung,  SSohnfih;  -er 
vfn  Wohnen,  fid  aufhalten,  Blei» 
ben;  -er  en  arrière  fdulbig 
bleiben;  -er  confus  (interditetc.) 
beftürjt  boftehen. 
deml(e)  gahalb,  midi(minult) 
et  - halb  ein  Uhr  (mittagá,  bej. 
nadtá);  à - jur  iiälfte;  - bain 
sím  ©dbab;  —botte  sff  Jpalb» 
ftiefel;  —cercle  sfm  dalBfreiá; 
—déesse  sff  ^olbgbttin;  —deuil 
sfm  íialbtrauer;  —dicu  sfm  ímlb» 
gott;  —douzaine  V/halbeâ  Sut» 
äenb;  - sff  §albe  (glnfde  Jc.). 
denil'-god  i sfm  Halbgott, 
demigro  1 g d/ti  wegsiehen, 
ouáwanbem;  hlnc  - fterben. 
dem'ijohn  g sfn  fíotbflafdc- 
demi|-jour  g sfm  $albbunfel, 
3wielid)t;  —lune  §aIbnionb; 
—mesure  halber  Saft, 
dcm'l-monde*  g sfn  ^ialbwelt. 
demll-monde’  g sfm  Halbwelt, 
Semimonbe;  —solde  sfm  §alb» 
folb,  SBartegelb;  —soupir  sfm 
SIdtelpaufe. 

deminlüo,  öl,  ütum  3 g vftr 
oerminbern,  bertingem,  fdwä» 
den;  teilw.  beräuBetn,  praedia; 
se  - U.  -ùi  bie  bisherigen  Bürger» 
liden  8ledte  berlieren:  nomen 
-ùtum  boâ  Seminutibum. 
deminutio,  önis  g q/  SSetmin» 
betung;  - luminisbieSlbnahme; 

- vectigalium  ©rleidterung  ; - 
provinciae  SSerliirjung  ber 
îlmtâieit;  boâ  SeräuBerungS» 
redt;  - capitis  bet  SBerluft  ber 
bürgetlideu  SRedte;  rhstor  bie 
SBertleinerung. 

demi|ror  1 1 i/fr  fid  übet  etw. 
betmunbetn;-sse  odujmitffomp. 
u.  ©upetL)  bemütig,  befdeiben, 
berjagt;  -sslo,  önis  sff  i>etab» 
laffen  (storiarum);  Jig  9lieberge> 
fdiagenheit. 

démission  g # Slbbantung, 
9îieberlegung,  Sluffngung. 
demljssus,  a,  umgaherabhän» 
genb,  niebrig;fdwad/  befdeiben, 
anfptudäloä,tleinmütig,oetäagt; 
-tlgo,  äre  vftr  ä ut  9)1  ilb  e ftimmen. 
deml|-tour  | sfm  gange  5Ben» 
bung;  - à droite!  Jü  (redtá 
um)  lehrt  1 

Remitto,  misi,  missum  3 g 
i)/frhetabfdic£en,herablaifen,»fen» 
ten,  »bewegen;  - oculus  in  ter- 
ram gut  ©tbe  fenlen;  - agmen, 
exercitium  in  vallem  hiuobjie» 
hen  laffen;  - navem  hinabfegeln 
laffen;  - togam  hetabwallen  laf» 
fen;  - caementa  einfenten;  - se 
animo,  animum  ben  9)lut  finlen 
laffen. 

demiurgus,  igsAnberSemiutg 
(ber  hödfte  Seamte  in  einigen 
griedifdett  fjreiftaaten). 
demi-veau|Vm$albfranäBanb. 
demo,  dempsi,  demptum  3 g 
vftr  hinwegnehmen,  entgiehen. 
demobilisa'tion  g sfn  Sento» 
bilifierung. 

démobilisationijy/SlBrüftung. 
to  demob'ilise  g vfa  bemobili» 
fieten. 

démobiliser  g vfa  abrüften. 
demobüitare  g rfa  bemobili» 
fieren.  [biiiftetung. 

demobilltazlone  g sff  îDemo» 
demiocracia  g s/fScmoîratie; 
-ácrata  a bemotratifd;  sfc'Sle-  | 
mofrat;-ocràticoobemo!catifd- 
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dcmoc'racy  g sfn  Semoîratie; 
so'cial  - sfn  ©ogialbemotratie. 
dem'ocrat  g sfm  Semotrat; 
so'cial  - ©ogialbemofrat. 
démocrate  g sf/n  Semotrat. 
democratic  (al)gabemofratiid). 
demojcratico  g sfm  Semotrat; 
-crazia  sff  Semotratie. 
démocriatie  g sff  Soltèherr» 
fdaft,  Semotratie;  -atlque  a 

bemotratifd. 

demoiselle  i.?/3ungf  tau,5täu  » 
Iein,9.Ramfen;  V SSaffetiungfer; 
© ©anbramme. 
demoredor  g sfm  3erftoter; 
-er  vfa  gerftören;  -ición  ^ 3èt» 
ftbrung. 

démolir  g vfa  nieberreihen,  be» 
molieren. 

demolire  g vfa  einreigen. 
demolior  4 g vftr  herabwâlgen, 
niebetreigen,  gerftören. 
to  demol  ish  g ¡fa  einreigen, 
b emolieren. 

demolitio,  önis  g sff  9liebet- 
reigen,  X ©dleifen. 
démolition  i sff  9iiebet»,  ®in» 
reigung,  Semolierung. 
demolitor,  ôris  g sfm  9liebet» 
reiger;  - corvus  fDlauerbreder. 
de'mon  g sfm  Sämon;  îllp. 
démon  ps/mbofer  ©eift.Sâmoii. 
démonétis  ation  Ity  tSntWer» 
tung  (beâ  ©elbeà),  Semonetifie» 
rung;-eri/aben353ettbeâ  ©elbeS 
herabfegen,  entwerten, 
demo'niac  g a bämonifd- 
demon  iaco  g a teufiifd:  -io* 
í/m  Seufel,  böfet  ©eift;  -tre^a 
fam  Seufel. 

démoniaque  i a befeffem 
demonllo-gs/m  Sämon; -ismo 
sfm  Sämonenglaube. 
demon, like  g a bämonifd; 
-oiogy  sfn  Sämonenglaube; 
-'strahle  a nadweiâbar. 
to  demon'strate  g vfa  bartun, 
bemonftrieren. 

démonstrateur  | sfm  ©rfläter. 
démonstratif  (ve)  | o bemei» 
fenb,  übergeugenb;  adjectif  - 
hinweifenbe»  gürwort. 
demonstratio,  önis  g sff  ba4 
§inmetfen,  §ingeigcn  auf  etw.; 
Seranfdautidung,  beutlide 

Sarlegung,  9tndweiä,  Seweiá. 
démonstration  g sff  Seweil» 
führung,  ©deinmanöbet.  Se» 
monftration. 

demonstra'tion  g sfn  Semon» 
ftration,!8eranfdauIichung:  -s  of 
offensive  attack  filngtiffèbe» 
weife.  [i'tratio. 

demon'stratlve  g a bemon» 
demonstrativus,  a,  um  g a 
hinweifenb;  bie  Sorgüge  ob. 
gehler  einer  Serfon  barlegenb. 
demonstriätor,  öris  g sfm  i)in» 
geiger,  Satleget;  -o  1 o,frgeigen, 
begeici)nen;beutlid  angeben,oot« 
ReUen,auáeinanberíe6en;battuu, 
beweifen. 

démont  age  i sfm  Serleguug 
(Semontierung)einer9)tafdine: 
-er  vfa  gerlegen;  -er  un  canon 
ein@efdügunbraud)barmaden, 
bemontieren. 

démontr|able  g a erweièlid: 
-er  vfa  be»,  etweifen,  bemon» 
ftrieren. 

demorfa  g sff  SergiSgerung; 
-ar  vfa  bergogern. 
démoralis|ant(e)  | a entfitt» 
lid)ênb,  bemoralifietenb;  -aiion 
i!/ôntfittlidung,Semornlifntion; 
-er  vfa  entfittlidcn,  bemorali» 
fieren,  mutloâ  maden;  vfntfl  se 
-er  moralifd  finten. 
demoraliza'tion  g sfn  fBcr» 
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Hjilbetung,  ®ntrittHci|utig,®emo' 
raiifierung.  [lifieten. 

to  demor'alize  § r/a  bcmoro= 
demoralizzare  g r/a  bcmora« 
lifieren.  [r/<r  abteißcn. 

demordeo,  mordi,  morsum  2 g 
demorior,  mortüus  sum,  mòri 
g v/n  iregtferten,  abfterben. 
demörorlgi/fe-beräögern,  auf« 
batten;  »/«  bertueilen,  füumen. 
demostrjable  g a erlueilticfj : 
-ación  s/f  SBeiuciáfübrung;  -ar 
vja  betueifen;  -ativo  a gram 
bemonftratib;  beweifenb. 
demoveo,  mövi,  mövum 
fortbetuegen, entfernen, fortftfjaf« 
fen,  bertreiben,  netbröngen. 
demudarsegi/re/fieb  Berfärben. 
demugitus,  a,  um  g a mit  GSe« 
brüll  erfüllt. 

demulcóo,  mulsi,  mulsum  u. 
mulctum  2 I r/tr  ftreicbeln,  lieb« 
fofen. 

demum  g adv  eben,  erft:  nunc  - 
lebt  erft;  tum  - ba  erft,  getabe, 
Bornebmiidj;  ea  - amicitia  est. 
to  demur'  @ v¡a  Slnftanb  neb» 
men,  unfcblüffig  fein,  äiueifeln. 
demurmùro,  äre  g ¡¡<fr  bermur« 
mein. 

demur'irage  g s/n  Siegegelb, 
Siegetage;  without  -ingadwun« 
iBeigetüd). 

demutatio,  önis  gi/f  Serünbe- 
rung  morum  Sßerf(bletf)terung. 
demutilo,  are  g v¡tr  abftuben. 
demûto  l^vltr  abünbetn,  ber« 
(inbern;  v/n  fi^  önbern. 
den  g sfm  .'pöble,  Speluntc. 
denario  g aìrn  $enar. 
denar'ius‘  g s/«  Senat, 
denarius^  a,  um  g a jebn  ent« 
baltenb;  - tistülae  sebn^öflige 
SRöbten;  denarius’,  li  s/m  Señar 
(Silbermünje  = 0,65  SBÍ.). 
denarro  \ ^ v/tr  baatflein  et* 
jöblen.  [men. 

denàto,  are  g v/n  berabfcbibim* 
dcnatur|é(o)  la  unnatütlidj: 
-er  eja  bie9iatur(S8cfcbaffcnbcit) 
beränbetn,  benaturieren. 
dendrachätes,  ae  gi/m  Saum« 
adfat. 

dendrollogici«//  Saumtunbe; 
-loguei/mSaumtenner;  -mètre 
sjm  Saummeffer. 
dendrolôgo  g j/ot  Saumienner. 
dendrômetro  | sfm  Saum* 
meffer. 

dcneg'aciôn  g ¡¡f  S5ermeige* 
rung;  -ar  vja  bertoeigern. 
dénóga¡teur  | s/m  Seugnet; 
-tlon  sff  Seugnung. 
denègo  1 I vjtr  ableugnen,  in 
Sbtebe  fteHen;  tunb  abfdjlagen, 
entfd)ieben  ertlüren,  bnb  nid)t. 
denegrir  g v/a  febtoäräen. 
dengule  g ¿¡m  Sietetei;  -ero 
a geêiert. 

déni  I s/m  Setfagung;  - de 
justice  aîedjtôberibcigerung. 

déni,  ae,  a g a nidistr  je  âebn, 
jebn  auf  einmol.  [leugnung. 
denl'al  g s/n  Setneinung,  Ser* 
denicalis,  e | à ben  Sob  be* 
treffenb. 

dcni'eri  g sfm  Seugner. 
denier'*  ^sfm  Señar,  Sfennig; 
- de  St.  Pierre  Seterábfennig. 
dénier  @ v/a  (abjieugnen. 
denigri  ación  g s/f  Snjdjlbüt* 
äung:  -ar  v/a  nnfdjmöräen;  -ati- 
vo o anfdjroätäenb. 
denigrare  g cteberuntermadfen. 
dénigrant(e)  | a ebrenrübrig. 
denigrazione  g s/f  Snfdjluät* 
äitng. 

dénlgr|cment  Sym  Stnfdjroär* 
^ung;  -er  v/a  anftbmatäen. 


denljgro,äreäi),fc-bötIigfcbtt)ar= 
äen:  -que  adv  nun  gar,  enblicb, 
?ulebt,  unb  aubetbem  aud;  ; übet« 
baupt,  mit  einem  SCäorte;  mor- 
tilo -que  erft  nadj  beffen  Sobe, 
denodado  g a mutig. 
denombr|cmentis/»i(?tuf)ääb= 
tung,SoIIäääbIung;  -er  r/a(aui)= 
ääblen.  * 

denominleción  g s/f  Senen* 
nung;  -ador  s/m  Á Sennet;  -ar 
v/a  benennen. 

denominare  p]  v/a  benennen, 
to  denom'inate  § i/a  benennen, 
denominat,  eiir  | s/m  Senner 
(eineâ  Srucbeâ);  -it(ve)  a be* 
nennenb.  [nung. 

denomina'tion  g s/n  Senen* 
dénominaíion|#Senennung. 
denomina'tional  g a fonfef« 
fionell. 

denom'inator  g s/n  Senner; 
com'mon  - Hauptnenner, 
denominatore  g s/m  Sennet, 
denominazione  g s/f  Senen« 
nung. 

denomino  1 B v/tr  benennen. 
dénommerií,y«bencnnen,nam* 
baft  modben;  v/refl  se  - beißen. 
dénonc|er  | v/a  aniiinbigen, 
anäeigen,  benunjieten;  -iateur 
(trice)  a anseigenb,  ongebenb, 
benunjiatorifib;  -iateiu-  (trice) 
s/m  {s/f)  5[ngeber(in),  $enun« 
5iant(in);  -iation  s// Slngebetei, 
3uttagctei,  Senunjintion. 
denormo,  are  g v/tr  fdfiefmin* 
felig  machen. 

denostlador  g s/m  Sefebimp* 
fer;  -ar  v/a  befebimpfen. 
denotlaclón  a s/f  Seaeidfnung; 
-ar  v/a  benennen,  bebeuten. 
to  denote  g tfa  bcjcicbncn. 
dénoter  | v/a  beseidjnen. 
denoto  1 |j  e/trbej  eid)ncn,  f ennt* 
licb  machen,  ouf  etto,  binmeifen; 
bronbmorfen. 

dénou'ement  i sfm  Sntiuidc* 
lung,  Sofung;  -ercyirauftniipfen, 
benSnotenlbfen;  v/n>ßse  -erfteb 
entroicfcln. 

to  denounce'  g t/a  nnseigen, 
anbringen,  benunjieten. 
denounclement  g s/n  Slnllage; 
-er  s/m  Stnbringer,  Stngeber; 
-ing  s/n  Sngebetei. 
denrée  | sf  SB  arc,  Eßlbare. 
dens,  dentis  g s/m  ¿abn;  - In- 
dus bnâ  Slfenbcin;  bom  3abn 
bet  Seit,  B.  Seib,  Spott;  Spibe, 
Stnfe;  - uncus  Sîarft;  - ïixus 
Sadjfdblüîfel. 
dense*  g a bießt. 
dense'*  g o bid)t. 
dens  I e'’ä  adv  (ffiomp.  u.Supetl.) 
bid)t;  -eo,  ëtum,  ère  v/tr  ber* 
biebten,  biebt  fteHen,  biebt  nadj* 
einanber  folgen  laffen. 
denslidad  g s/f  Sidttigleit;  -o 
a bi^t,  feft,  gebrängt,  bid. 
densimètre  i s/m  ®icbtigfeitâ* 
meffer. 

densità  g s/f  Sicbtljeit. 
densitas,  àtis  B s/f  Siçbtbeit, 
©ebrungenbeit;  Hôufisfeit. 
densité  | s/f  Sidjtigîcit,  fpeji* 
fiîdjeâ  ©etbiebt. 
den'sity  gs/a  Siebtigteit,  Çeftig* 
denso*  g a biebt:  bid.  [feit. 
denS'O'*  í ^ v/tr  bidjt  moeben, 
Berbicbten;  bid)t  aneinanber  ftcl* 
len,  -anfügen;  -us,  a,  um  a(Siomp. 
U.  Superi.)  bid)!,  gebrangt,  ge* 
bauft,  häufig,  ununterbrodien. 
dont  i s/f  Snbn,  fpißer  Serg; 
mal  aux  -s  Sabntoeb:  - mo- 
laire Sadenjabn;  faire  ses  -s 
Sübne  belommcn. 
dent'ado  § a gesñbnt;  -adura 


s/f  ©ebiß;  -al  a Saßn«:  -ar  v/a 
berjabnen;  -ejón  .«/m  Stierfoib: 
-ellcda  sif  Säbnellabpem;  -el- 
lado  o geääbnt;  -ellar  via  mit 
ben  Säbnen  tlappem;  -ellón  s'm 
Setjabnung;  -era  -if  Stumpf« 
roerben.  Stumpffein  bet  Säbne: 
fig  Slißgunft,  Seib;  le  da  -era 
ber  Síunb  roäßert  iljm  banacb; 
-Ición  s/f  Sobnen;  -icular  a 
äabuförmig:  -iculo  s/m  Sersab* 
nung:  -ifrico  s/m  Sabnmittet; 
a Sabu«,  ä.  S-  polvos  -líricos 
Sabnpulber;  -ista  s/m  Sabnarat; 
-ón,  -udo  a großäöbnig. 
dental  g s/m  Sabntaul,  Senta!, 
dentalia,  iumg/i/piSebarbaum. 
dentiere  g v/n  sabnen;  -ato  a 
gejabnt;  -atura  .«//  ©ebiß. 
dentatus,  a,  um  J a mitSäbuen, 
Sinfen,3aden  Berfeben;  - charta 
geglättete?  ÍJSapier. 
denté(e)  i a geäößnt,  äodig. 
dente  g s^  S^bn:  - canino 
Ìlugenjabn;  - lattaiuolo  DJiildj« 
äabn:  - molare  Sadenaabn. 
denteler  | rfa  joden,  jöbneln. 
dentel  lare  g v/a  nuäjaden; 
-atura  sIf  üluéjabnung. 
dent  Ielle  g s/f  ff  ante,  Spiße; 
-elle  au  fuseau  getlöppelteSpit« 
je;  -elle  de  soie  SIonbe;-elUère 
s/f  Spißentlöpplcrin;  -elure  sf 
9Iu?jndung,  Sägejabn;  -er  r'a 
mit  Säbnen  berfeben. 
dentharpàga.aeisySnbnjange. 
deut'icle  g j/«  V ïafter. 
denticulatus,  a,  um  B omitSäb« 
nen,  S'ulen,  Soden,  Spißen  bet* 
. [eben.  [jadt. 

denticulé(e)  | a gejäbnt,  ge* 
denticùlus,  i g s/m  A Sobn* 
febnitt. 

dentdfication  | s/f  Sobubil* 
bung:  -itorme  a jabnförmig. 
dentlfragibúlus,  a,  um  i a 
Säbne  ou?bred)enb. 
dentifrice  g a jatmreinigenb; 
poudre  - s/f  SabnpuiBcr. 
dentifricio  g a jabnreinigenb; 
s/m  SobnputBcr. 
dentifricium,  ii  B ■''/'*  Sobn« 
pulber.  [men,  jabnen. 

dentlo.  Ire  | v/n  Säbne  betom« 
dent'ist  g s/m  Sabnarjt. 
dentista  g s/m  Sabnarjt. 
dent  iste  gV'nSobnarjt;  -Ition 
s/f  Snbnbitbung,  Sobnen. 
dentitio,  önis  H «y  Sobnen; 
-scalplum,  li  s/n  Sobnftoeber. 
dentizione  g Sobnbitbung, 
Sobnen. 

dentro*  g adv  barin,  brinnen: 
hinein,  herein. 

dentro'*  § prp  u.  adv  in,  brin* 
nen,  barin;  á -,  de  -,  por  - 
inibcnbig. 

dentu(o)  | a gejabnt. 
dentucclo  g s/m  Sobneben. 
denture  | s/f  ©ebiß. 
denubo,  nupsi,  nuptum  3 J v/n 
heiraten  (bon  ber  Çrnu). 
denudación  § s/f  (Jntblößung. 
denud|amento  g (Sntblô* 
ßung:  -are  v/a  entblößen., 
dénud  ation  | s/f  Entblößung, 
iöloßliegen:  -é(e)  o entblößt, 
blattto?;  -er  tj'a  entblößen,  bloß« 
legen. 

denü|dolBc'iraufbedcn,  offen- 
baren, berauben;  -mèro  1 e'ir 
auäjoblett. 

dénu  é(e)  | a entblößt:  -é  de 
foudemeutgrunblo-S:  - 6 d'esprit 
gcii'tto?;  -ement  (dénûment  ) s/Vn 
Entblößung,  Hilílbúgleit:  -or  v/a 
entblößen,  berauben, 
denuedo  g s/m  ffübnbeit. 
denuesto  g s/m  Sebimbf. 


denuncila  s sf  îtnjeige,  lin* 
fünbigung:  -able  a anjeigb-ir; 
-ación  s!f  SInflage,  2(njeice; 
-ador*/«* Wngeber,  Senunjinnt: 
-ar  v/a  onlünbigen,  onjeigcn, 
benunjieren;  -o  ifm  Slngeberei, 
Suträgerei,  (Senunjiation. 
denuncia'tion  e sf  ülnbrin* 
gerei,  Slnflogc,  Ocnunjiation. 
denunt  iatio,  ônis  l -/  Ji»« 
fünbigung,  Slnjeige,  (Srllôtung, 
Srobung:  Ssorberbetfünbigung; 
-lo  1 v/tr  onîünbigen,  anjeigen, 
erflâren;  bellum,  caetum;  judi- 
cium; bie  ÍSoraujeige  bei  (ßcridit 
moeben,  borberfagen. 
denunzi  a g j/r  Slntlage.  Sln- 
geberei: -are  v/a  angeben:  -atore 
s/m  Slnfläger:  -azione  S*** 
trägerei. 

denüo  3 adv  bon  neuem,  mie* 
ber,  nocb  cinmaL 
to  deny'  g va  benieinen,  ber* 
leugnen,  leugnen,  negieren. 
Ideo  gracias!  s grüß  ©oft! 
deonèro  1 i’  v'ir  entlnflcn. 
deorsum  B adu  ablnartl;  sur- 
sum - auf  lu  nieber. 
deosculor  1 I v/ti-  abfüffen. 
dépaitre  ï v,>n  abmeiben. 
depango,  pactum  3 i -cr  ein* 
feßen,  in  bie  Erbe  einîcblagen. 
dépaqueter  i v/a  ouSpaefen. 
de  par  ï p*p:  - la  loi  imDia* 
men  be?  (Sefeßel;  - le  roi  im 
îiamen  be?  ffönig?. 
deparar  s va  befebeten. 
déparageraent  g 
ollinnce. 

deparcus,  a,  um  î o fnauferig, 
filjig.  [fteOen. 

déparer  g c'a  bentnftaltcn,  eut* 
départ  g .*./■  Slbreife,  îibfüiirt. 
îibmaricb: point  de  - S(u?gang-:-- 
punlt.  [reifen, 

to  depart'  g va  aufbrccben,  nb* 
departamento  s sm  ®e;irr, 
Separtement;©cf(bâft?Irci?,Slb* 
teilnng:  (ïiîenbnbnioagcn. 
département  ï s/m  SJcrioal* 
tungibejirf,  Separtement,  ©e- 
departir  s v'a  fprccben.  [modi, 
départir  f . a nu?*,  ju«,  ber* 
teilen. 

dcpart'ment  c - .i  93ejitf.  3.'* 
Portement,  ©cîd)âit?îrci?,  'Sc* 
tiorbe:  recruit  ing  - Sebartc- 
mcnt?etiaßtommiiiion;  post- 
office--  'ï'OftiBcien. 
dopar'ture  e - nîlufbrudi,  îlu?* 
gang,  5iu?5ug,  5-artgang. 
depasc  o,  pavi,  pastum  3 I - 
abmeiben,  abbüten  (b.  Hirten): 
abfreffen,  agresto.  Vieren):  -or, 
pastus  sum  3 rö-  abmeiben,  ab* 
freñen. 

dépasser  î ■ * ûbctbolen,  Sor« 
fprung  abgeioiunen,  hinter  ñcb 
laßen,  überragen,  ü'oetfebteiten 
(ffrebit  K.). 

depauperar  g v/a  entfräften. 
depauperare  g va  arm  machen, 
dépéch  ef  s/  (filbotitbaft.  Sc* 
peiíbe,  îelegrnmm:  -er  1 fe* 
fcblcunigen,  bcbcidjiercn:  -«-.«se 
-er  ßcb  (be)cilen. 
depeciscor,  pecis.-i  Î -.v  r.-ri 
au?bebingcn,  ais  einen  iSertra.-; 
fcbließen. 

depecto,  pexi,  pexum  3 î - -- 
berabtñmmen,  abîâmmcn. 
depeculator,  ôris  1 .*1  S?c* 
raubet,  ißlünbcrer  bei.  ößcntl. 
Eigentum?;  -ülor  1 rrr  au?« 
plünbcm,  einen  Untcridiieii  re- 
geben  an  etma?. 
dépeindre  ir*  fcbilbetn. 
depello,  pùìi,  pulsum  3Í,  -' 
binabtteibcn(benvirtcn), herab*. 


to  depend — deposco 


to  depose — depuro 
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forttrciöen,  ücttteiBen;  - hostem 
loco,  » alqm  loco  au-3  (einer  Stei« 
lung  oeritängen;  fig  - famem, 
sitim  (tillen;  6e(eitigert  - timo- 
rem;  - alqm  tribunatu  entfernen, 
to  depend'  g v/n  a6i)ängcn, 
Iierabiiöngen. 

dépend  lance  | «¿ysibilängigfeit  ; 
-anees  fjpl  5nbe|ör,  Sebenben» 
tien;  -ant(e)  a äuge^örig,  ab« 
biingig. 

depen'denceg.s/«9(6btingigïcit, 
Untcrtänigteit,Un(eI6ftänbigfeit. 
depend|encia  g s/f  Sibpängig« 
feit;  -encias  pi  SubetjBr;  Se= 
benbentien;  -er  v/n  abljöngen; 
-lente  a abljângig,  s/m  Unter« 
gebener.  [(elbftänbig. 

depen'dent  (on  others)  g a un» 
dependeo,  ëre  8 v/n  berobbön« 
gen,  abbängen  ab,  ex  ob.  alga  re. 
dependo,  pendi,  pensum  3 J 
v/tr  abjabíen,  bejablen. 
dépendre  g v/n  abbängen;  cela 
dépend  eâ  fommt  auf  bic  Um« 
ftänbe  an,  (e  nacbbeni. 
dépens  i mfpl  Unfoften,  @e« 
ricbtâtoften;  -e  «//Sluégabe,  3tuâ» 
läge,  Slufroanb;  rero/aanSgeben, 
aufwenben;  -eur  s/m  SBerfebroen« 
ber;  -icr(ère)  a beritbmenbe« 
rifeb,  s/m  (s/f)  ißerftbinenberiin). 
déperdition  | s/f  SBerluft. 
deperditus,  a,  um  9 a beillo?. 
deperdo,  perdidi,  perditum  3 
|!)to-berberben,  berlieren  (bona), 
depereo,  perii,  periturus,  ire  g 
v/n  äugrunbe  geben,  umfommen; 

- puellam,  amore  alcjs  fterbli^ 
berliebt  (ein.  [fieeben. 

dépérir  | v/n  abnebmen,  babin» 
deperire  g v/n  babinrtedjen. 
dépérissement  i s/m  Slbnabtne, 
SJerfatl. 

depetigp,  ginis  g s/f  2tu§fab. 
dépeupliement  g s/m  Entbölie» 
rung,  SBerbbung;  -or  v/a  entbSI« 
fern;  vtrefl  se  -er  auéfterben. 
to  dep'ilate  g v/a  enthaaren.  . 
depila'tion  g s/n  (gntbaorung. 
dépilation  | s/f  Entbaarnng. 
dépilatoire  | s/m  Entbaarungâ« 
mittel. 

depilatorio  g g i/bt  Entbaa« 
rnngâmittet.  [mittel, 

depil'atory  g s/n  Entbaorung?« 
dépiler  (se)  | v/refl  fid)  baaren. 
depilis,  e I o baarloâ. 
depilo  Í ^ ìftr  entbaaren. 
depingo,  pinxi,  pictum  3 g v;t.r 
abbitben,  abmaIen;bntfteHen,iicb 
borftellen,  ftiden.  [(cbnüffeln. 

dépister  g v/a  aul(püren,  auâ« 
dépit  § s/m  Untuille,  S8erbru6. 
déplaclé(e)  | a unpaffenb;  -e- 
ment  s/m  Sßerfebung,  ©ebiffâge« 
bait  (in  Sonnen);  -er  v/n  Ber« 
(eben,  Beuüden,  aerfebieben. 
déplaire  g v/n  miBfatten. 
déplais  ¡ ant(e)  | a iinangenebm; 
-irj.>5na)li6faIIen,9(lUBBergnügen. 
deplango,  planxi,  planctum  3 g 
v/tr  beflagen. 

déplantiage  | s/m  Serpflan« 
sung;  -er  v/a  Berptlangen. 
deplanto  1 g v/tr  ab  reif  en,  ab« 
btedben;einícníen(mitb.SÍ8urjeI). 
depléo,  évi,  ëtum  2 g v/tr  nul« 
leeren;  - sanguinem  üíberlaffcn. 
dépll  I s/m  Entfaltung;  -er  v/a 
entfalten,  auëbreiten,  auätegen 
(ü.  SSaten  !C.)  [^ufmarfdb. 
déploiementJs^iEntlBicEelnng, 
deplorabile  g abebauetlicb,  be» 
Uagenéroert. 

deplorjable’  @ a bebnnemé« 
Wert,  erbännliib;  -ar  v/a  be« 
bauern,  beflagen,  bejammern, 
deplor'able*  g o crbärmlicb, 
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îlüglid),  b cita  gêné  Inert,  belaci» 
nenéinert.  [erbärmlid). 

déplorable  | a bebauernêinert, 
deplorare  g v/a  bejammern, 
deploratio,  ônis  g s/f  baâ  i8e= 
weinen.  [flagen. 

déplorer  | v/a  bebauern,  be» 
deploro  1 g »/b-  beweinen,  be» 
flagen,  aufgeben,  an  etwa?  Ber» 
zweifeln,  - spem;  v/n  weinen, 
flagen. 

déployer  g v/a  ouibreiten,  ent» 
falten,  aufmarfebieren  laf(en; 
rire  à gorge  déployée  oui  BoHem 
§atfe  la^cn. 

déplumié(e)  g a naît;  avoir 
l’air  - beruntergefommen  au»» 
(eben;  -er  v/a  rupfen;  v/refl  se  -er 
fieb  maufem. 

deplumis,  e g a feberloS. 
depluo,  plüi,  ëre  g v/n  berab» 
regnen. 

dépollage  @ s/m  Enthaarung, 
dépoli is/b»S)lattbeit  ber  Ober« 
fIStbe. 

depolio  i % v/tr  polieren, 
dépolir  I v/n  matt  fdjleifen; 
v/refl  se  - matt  werben, 
dépolissage  g s/m  iOîattbeit  ber 
Dberflâtbe.  ' [ponenâ. 
deponens,  entis  g s/n  baë  Se» 
depo'nent  § s/m  Seponent, 
déponent  | s/m  Seponenë. 
deponente^  g s/m  Seponent, 
deponiente-  i rt  auéíngenb; 
s/m  gram  (verbo)  - Seponenâ; 
-or  v/a  beponieren,  binterlegen; 
beifeben  (Seidien),  v/n  geridjilicb 
auäfagen. 

depono,  posùl,  positum  3 g v/tr 
ab»,  nieberlegen,  «(eben,  »(teilen; 
aufgeben,  auf  etw.  Perèicbten, 
berlieren,  enbigen;  ein  2lmt 
nieberlegen;  - provinciam  ber» 
äiebten;  in  SBerWabrung  geben; 
anbertraucn,  übergeben, 
to  depop'ulatogo/aentbolfem. 
depopulatio,  önis  g s/f  58er« 
Wüftung,  llluëplünberung. 
depopula'ilon  g s/f  Entaölfe» 
rung.  [rung, 

dépopulation  | s/f  Entbölte» 
depopuljätor,  öris  g s/m  5Ber» 
Wüfter;  -or  1 t;'frberbeeren,  ber« 
Wüften,  plünbern. 
deporre  g v/a  ablegen,  nieber« 
legen;  - 11  lutto  v/n  auätrauem. 
deportiación  g#  Deportation; 
-ar  v/a  Betbannen,  beportieren. 
doportlare  g v/a  beportieren; 
-ato  s/m  Deportierter, 
deporta'tlon  g,?/»  Deportation, 
S8et(cbidung, 

déportation  | s/f  Deportation, 
S8etbannung. 

deportazione  gfi/fDeportotion. 
deportje  g s/m  Eport;  -ista 
s/e  Spottsmann. 
déportjé(e)  | s/m  (s/f)  S8er» 
banntet(e),  Deportierter(c);  -er 
v/a  betbannen,  beportieren. 
deport|edman@  j/m  Deportier« 
ter;  to  - v/a  beportieren,  ber» 
(cbitîen. 

deporto  1 g v/tr  wegtragen,  weg« 
(djaffen,  binbringen;  bon  g-lüffen 
mit  (id)  f übren;  auâ  berílítoBin}  îc. 
beimbringen;  Bctbnnnen. 
d6posant(e)  | s/m  (s/f)  Senge 
(in),  Deponentlin),  ©nleger(in) 
(Sparfaf(e). 

deposco,  poposci,  ëregi/ft-brin« 
genb  forbern,  bitten,  imperato- 
rem ad  id  helium  -;  für  fid)  Ber» 
langen,  fid)  auâbcbingen;iemnn» 
beâ  Stuâlieferung  berinngen, 
- Hannibalem,  - alqm  ad  mor- 
tem; betanâforbern  (jum 
iîampfe). 
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to  depose' g i)/a nieberlegen,  be» 
ponieren;  nuâfagen  (alâ  Senge), 
déposer!  i/abeponi  eren,  binter» 
legen;  beifetsen  (Seiepen);  - v/n 
gericbtlid)  aitifagen. 
deposición  g # 2Ib=,  Entfet« 
âung:  Seugenauêiage;S8ei(cëung 
(Seidje). 

depos'it  g s/n  Sinfaè,  Unter« 
pfanb;  Hinterlegung,  Caution; 
9iieber(cblag  ; —bank  Eirobanî; 

- bus'iness  Sombarbgefdbüft;  - 
in  a bank  SBantbepofitum;  - ot 
fat  gettablagerung;  receipt  oí 
a - Depofiteniebein;  to  - îj'aein» 
legen,  nieberlegen,  binterlegen, 
beponieren, einfdwemmen.  [(in). 

dépositaire  | s/c  Slufbewabrer 
deposit|ar  g v/a  beponieren, 
binterlegen;  beifefeen  (Seieben); 
-aria  s/f  SRieberlage;  -ario  s/m 
Slufbewabrer;  depósito  s/m  De» 
pot,  Depofit. 

depositare  g v/a  binterlegen; 
-itario  s/m  DepofitSr. 
depos'ltary  @s/e  Depofitarlin). 
déposition|s/f  Slb»,  Entfeèung, 
Seugenaulfage,  S8ei(ebung  (bon 
ber  Seid)e). 

deposl'tiongj/aSiuàfoge;  con'- 
trary  - ©egenauàfage. 
deposito  g s/m  Hinterlegung; 
Stblage;  Sogerbauà,  Siieberlage; 

- delle  merci  s/;«  ®üter((buppen. 
depos'itor  g s/c  Deponentlin). 
deposizione  1 s/f  SIblegung, 

Stuàfage;  - contrarla  ©egennuà» 
(age:  - dei  testimoni  Sengen« 
auêfage;  - della  croce  Sìrenj» 
abnabme. 

dépossédlé(e)  g s/m  (s/f)  De« 
poffebierterle);  -er  v/a  bepoffe» 
bieren,  anà  bem  58efib  bertreiben. 
dépossession  g s/f  Depoffehie» 
rung,  S8ertrcibung  auâ  bemSSefib. 
dépôt  g s/m  Depot,  Hinter» 
legung(âort),  ißoliäeigewabrfam, 
Sammelplob  für  (Reíruten, 
91ieberfd)lag  (bon  glüífigfeit), 
ainfammlung  (bon  Eiter  te.); 
mandat  de  - Haftbefebl;  en  - 
in  Sfommiffion. 
depot'  g s/n  bjlagaäin,  ÍJÍieber« 
läge,  Depot;  - of  remounts  Ole» 
montebepot. 

dépouillle  g s/f  SBaIg,  SBeute, 
3îaub;  fig  HüHe;  -ement s/w  Se» 
raubung;  -er  v/a  abbalgen,  be« 
rauben;  -er  le  vieil  homme  ben 
olten  ?ibom  ouájieben;  vtrefl  se 
-er  ftd)  bauten;  se  -er  de  toute 
haine  allen  Hob  fahren  laffen. 
dépour|voir  | v/a  entbliilen; 
-vu(e)  a entblößt  bon  etw.;  au 
-vu  unberfebeni. 
depraedor  1 1 v/tr  aulplünbern. 
deprav|aclón  g s/f  S8erberbcn, 
IBcrberbnil;  -ado  a Berbcrblid); 
-ar  v/a  berberben. 
dépravant(e)  g a berfd)tecb» 
ternb,  ber(cblimmcrnb. 
depravate  g adv  berfebrt. 
dépravateur( trice)  | a ber» 
berblid). 

depravatio,  önis  g s/f  Ent» 
ftellung,  58erunftaltung. 
deprava'tion  g s/n  S8erbetben, 
58erbcröniä. 

dépravation  Ï SSerborben« 

beit,  Serfebrtbeit. 
depravjato  g a berîommen; 
•azione  s/f  S8ertommenbeit. 
depra'ved  g a ungeraten,  ber» 
Worfen.  [fcblccbtcrn. 

dépraver  g v/a  berberben,  ber» 
deprav'lty  g s/n  SBcrberbtbeit, 
ISerfuntenbeit,  ISorìommenbeit. 
depravo  1 g v/tr  berbreben,  ber» 
jerren,  entfteUen,  berberben. 
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dopreejabundus,  a,  um  g a fid) 
auf  baâ  SBitten  Icgenb;  -atio, 
önis  s/f  bie  gürbitte,  baâ  bittenbe 
SlbWebren  pericûli;  deôrum 
-atio  bie  Slnrufung  ber  Ebtter 
untcr58erwün((bnngen;  bie  SBitte 
um  Entfcbulbigung,  um  ©nabe, 
bie  Slbbitte;  -âtor,  öris  s/m  gür« 
(predber,  SBermittler. 
depreciación  § s/f  Slbbitte, 
Entwertung;  -ar  v/a  inftänbig 
bitten. 

deprecare  g v/a  anficben. 
deprecazione  g s/f  Slbbitte. 
depreci  laciôn  gs/iHerab(ebung 
im  'Breife,  im  SBert;  -ar  v/a  ent« 
werten. 

to  depre'clate  g v/a  entwerten. 
deprecla'tlong.s/n  Entwertung, 
déprécil  atîoni.#Herab(el3ung 
im  Î5rei( e,  im  51B  ert  ; -er  s/a  b erab  • 
brüllen;  fcbmntern. 
deprecor  1 1 v/tr  jcm.  inftänbig 
bitten,  bei  jem.  (jürbitte  einlegen, 
alqm;  - alqd  um  etwaä  bitten, 
etwnä  erfleben;  - alqd  ob.  alqm 
ab  algo  um  Snobe  bitten  für; 
atsol  ftd)  oufä  SBitten  legen; 
burib  Sitten  etwaä  objuwenben 
(neben,  um  Emtlaffung  ober  Er« 
löfung  Bon  etwaä  bitten, 
depredi  ación  gs/Zlßlünbetung; 
-ar  v/a  plünbern. 
deprehen|do  (deprendo), pre- 
hendi, prehensum  (prensum)  3 
gt/fr  ergreifen,  fangen,  feftbalten; 
überrofiben,  ertappen;  wabtneb« 
men,  betnerfen;  -dipas,9  in  bie 
Engegetriebenwerben;  -slo,óni3 
s/f  a?orfinben.  [pung. 

deprehen'sion  g s/n  Ertnp« 
depreslióng^Díieberbrücfung: 
-ivo  a bemiítigenb. 
to  depress'  gr/a  nieberbrüden, 
beprimieten.  [fenb. 

depressif(ve)  | a nieberbrüt« 
depressio,  önis  g s/f  boâ  Ein« 
(enfen;  - nasi  Stumpfnafigfeit. 
depres'siong.y«®enIung,  3?ic« 
bergefcblagenbeit,  Depteffton;  - 
in  the  chest  SBrui-tbeflemmung. 
dépression  § s/f  SUeberbrüî- 
îung,  ©enfung,  Depte(fion. 
depressus,  a,  um  |a(m.  ffomp. 
U.  ©upetl.)  niebrig,  gebrüdt,  ge= 
bampft.  [tung. 

deprezzazione  g s/f  Entwer» 
deprimiente  g obemütigcnb; 
-ir  v/a  nieber»,  unterbrücEen;  be« 
mutigen.  [brütlen. 

déprimer  | v/a  nieber»,  unter« 
deprimere  g v/a  nieberbrüden. 
deprimo,  pressi,  pressum  3 g 
r/ír  berab»,  nieberbrüden,  einfeif» 
ten;  - naves  in  ben  ©rnnb  bobren; 
Unterbrüden,  niebcrbaltcn,  (ho- 
stem) :c.;  - causam  mit  5ÍBotteit 
berabfepen. 

depriva'tion  g s/n  Entjiebung, 
SBeraubung,  EntblöBung. 
to  deprive'  § v/a  berauben,  ent« 
biogen.  [Dreffen  liefern, 

deproelior,  âri  g v/n  ftd)  eitt 
deprörao,  prompsi,  promptum 
3 I v/tr  Ijeroorbolen;  entlebnen. 
depropero  1 g v/n  ficb  beeilen; 
- corönas  eilig  beforgen. 
depso,  depsui,  depstum  Z^v/tr 
fneten:  - coria  gerben, 
depth  g s/n  Diefe;  Ä Deufe. 
dépuceler  g v/a  entjungfern, 
depudet,  puduit,  ëre  g impers 
ftd)  nid)t  mebr  (djämen. 
depuesto  g a beraubt. 
depûgis(e)  S a lenbenlo». 
dopugn|atIo,  önis  g stf  ber  ent« 
fdjeibenbc  ¡ffompf  ; -o  1 v/n  biájur 
Entftbeibnng  te.,  ouf  Seben  itnb 
Dob  lompfen. 


depuis— derrengar 
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depuis  Sprp  feit,  6iâ;  - adv  feit» 
bem,  imlBiidjen. 
depulsio,  önis  £ s/f  luiulnum  - 
bie  E’iitfernung  bei  8irf)tä:  baJ 
SlbiDetjten,  älbmeiien;  bie  ?ib« 
Itiäläung  ber  ©d)ulb. 
depur  ación  g s/f  aîeinigung; 
-ar  e/a  reinigen:  auf  bie  $rofae 
ftetlen;  -ativo  a biutreinigenb. 
dcpur!amentoS  sA«2lbïIâtung; 
-are  v/a  ab  f iaren, 
dépurati  on  ^ # Slutreinigung. 
depurativo  í a biutreinigenb. 
dépuratuire  | a biutreinigenb. 
depurazlonegii/rSlbläutening; 

- del  sangue  s/f  SBlutreinigung. 
dépurer  g v/a  reinigen, 
depurgo  1 Q v/tr  reinigen. 
deput!are  § v/a  befcöicfen;  -ato 

s/m  3lbgeorbneter,  - alla  dieta 
s/m  Sanbeénbgeorbneter. 
deputa'tion  § s/n.  Seputation, 
SIborbnung.  [Slborbnung. 

députation  | s/f  Seputation, 
deputazione  S ^ Seputation. 
to  depute'  g ¡fa  bepuiicten. 
déput  é I s/m  ®e'putierter,  9Ib= 
georbneter,  Stbgefonbter:  -er  v/a 
abfenben,  aborbnen,  beputieren. 
deputo  1 I vttr  abfcbneiben,  be= 
fcbneiben:  genau  abfcbögen. 
dep'utygV»ií8eaufttagter,©tetI' 
Pertreter,  ißolfspertreter,  Sanb> 
tagêabgeorbneter,  fflommiffar. 
dequéror,  questus  sum  3 g o/tr 
heftig  betlagen, 
derac'inate  g v/a  auärotten. 
déraciner  I ¡)/a  enttDurjeln,ouá= 
rotten  fig. 

deràdo,  räsi,  räsum  3 g i»lír  ab= 
fíhaben,  abreiben. 
deragÍi|amcnto  & S # ®nt" 
gleifung:  -are  o/n  entgleiten, 
déraiíllement  | s/m  ©ntglei» 
fung;  -er  v/n  entgleifen. 
dérais  on  | s/m  Unoernunft; 
-onnable  a unPernünftig  ; -on- 
nement  6/m  gafelei;  -onner  c/a 
unPernünftig  reben,  fafeln. 
to  derange'  g v/a  in  Unoebnung 
bringen,  zerrütten, 
dérang  é(e)  g a geftiSrt,  Per» 
borben;  estomac  -é  uerborbener 
SOlagen:  -einent*//«  Unorbnung, 
©Wrung,  Unpäßliihteit;  Jí  S8er= 
inerfung. 

dcrango'mentgs/nllnorbnung; 

- of  mind  .(Seiftcájerrüttung. 
déranglor  | v/n  in  Unorbnung 

bringen,  uertuirren,  floren:  v/refl 
se  * in  Unorbnung  geraten;  ne 
vous  -ez  pas!  bemühen  ©ie  fid) 
nicht,  laffen  ©ie  fid)  nid)t  ftôren. 
derechia  as/t'rcdjte^anbrredjte 
©eite  (f.  derecho):  -aniente ado 
gerabe;  -era  s/f  gernber  'Beg:  -o 
a red)t:  à la  -a,  á mano  -a 
red)tá;  s/m  fRcd)t,  ÍRed)tágclehr’ 
fantfeit;  ®ebübr,  Slbgabe:  rechte 
©eite  eineä  îudieâ:  -ura  s/f  ge» 
raber  Beg:  en  -ura  gerabeju. 
derechef  | adv  non  neuem, 
abermalá. 

dérégllé(e)  g a unorbentlid), 
lieberlict)  : -lement  s/m  Unregel» 
möBigfeit,  Sieberlichfeit;  -lcr  c/a 
in  Unorbnung  bringen,  ftôren; 
v/refl  se  -1er  in  Sieberliditeit  ber» 
fallen.  [fehung. 

derelictio,  öiiis  g s/f  pintan» 
derelinquo , liqui , lictum  3 1]  ív'ír 
im  ©tiche  Inffen,  gdnjlid)  nufge» 
ben  :hintanfet5en,pernachlñfíigcn. 
derepente  I adv  urplbjjlicí). 
derepo,  repsi,  ère  g c/a  herab* 
triedien,  .fchleid)en.  [Slrfdj. 
deretano  g ^m  ^interet,  ©teife, 
to  deride'  g v/a  Pcrlachen,  Per* 
höhnen. 


derldéo,  risi,  rìsum  2 g v/tr 
nuèlad)en,  Perlachen,  Perfpotten. 
deridere  g v/a  belachen,  befpbt* 
teln. 

derid  icùlns,  a,  um  g a höchft 
lächerlich:  -icùlum,  i«/»  Sadjer* 
lid)  feit. 

derigGsco(dirigesco),rigúi,ére 
i v/n  ganj  erftarren:  comae  mihi 
derigescunt  fichen  ju  Í8erge. 
dcriplo,  ripüi,  reptum  3 g v/tr 
abreifeen,  fortreigen,  loâreiBen, 
cntreihen.  [nung. 

deris'ion  g s/n  ©pott,  SBerhöh* 
déris  ion  g s/f  SBerhöhnung, 
Sierfpottung  ; -oiré  a hbhnifch, 
fpbttifdj. 

derisfor,  oris  g s/m.  ©potter, 
©cha!f:-us,üsVmbaá  íBerlachen, 
SBcrfpotten,  í)ohn,  ©pott. 
doriv  a’gy/Sibiueichunglmintel: 
421btrift;  -abile  a ableitbar;  -are 
v/n  abftammen. 

deriv|ación  gs/r‘  Slbftammung; 
-ar  v/n  abftammen,  v/a  ableiten, 
dérivatif  i s/m  ableitcnbeá 
DJÍittel. 

derivatio,  önis  g s/f  Slbfeiten, 
aquae;  Slbleitungaubberí)aupt* 
leitung  ; ?ibleitung  bet  Bbrter. 
deriva'tion  g s/n  Slbleitung, 
Verleitung,  Sefjenbenj. 
dérivation  I # Slbleitung,  2Ib= 
toeichung. 

derivazione  g ^ilbftnmmung. 
to  derive'  g tfa  fig  hetleiten. 
dérlv|é(e)  | a abgeleitet,  ab* 
geleitete^  Bort;  ®erinotiPum: 
-e  s/f  A îtbtrift;  -er  da  ableiten, 
hetleiten,  loánieten;  -er  v/n  ab* 
geleitet  luerben,  abtreiben  (Pom 
Ufer),  hertommen  (o.  Bbrtern). 
dcrIvolgc/irableiten,lucglciten: 
auch  fi'j‘,  - culpam  in  alqm. 
dermatosi  g s/f  Vauttrnniheit. 
dermis  s s/f  Seberhaut. 
dcrulier(t're)  i a lehtcr(e).  Per* 
floffen,  Porig,  unterft,  äufeerft:  cn 
-ier  Heu  enblich:  jugement  - 
iüngfteâ  ©cricht;  -lèrement  ado 
füngft.  Por  furjem,  lehthin. 
dérob|é(e)|aheimlich:  escalier 
-é  geheime  Steppe  ; à la  -éo 
heimlid)  ; -er  v/a  entinenben,  fteh* 
leu,  beuSSliden  entjiehen,  geheim 
halten:  c/refl  se  -er  neh  oetbergen, 
fich  ben  iBliden  ent5iehen. 
dorog  agi^/'SutPibethansIung; 
(5infd)ränfung:  -aro  o.éi  juroibet* 
hnnbeln;  rfs  befchrünten. 
derug!acl6n  g s/f  aiufhcbung; 
-ar  da  nufhcben:  -atorio  a auf* 
hebenb.  [tung  eine»  ©efehcè. 
derogatio,  önis  g s/f  iScfchtän* 
dérog|atlon  î s/f  Secintriichti* 
gung  :-atoiro  a b eeinträchtigenb  ; 
-eant(e)  u faeeinträchtigenb;  -er 
v/a  beeinträchtigen,  hetabfehen. 
derôgo  1 g v/tr  pon  einem  @e* 
fehc  einen  Seil  nbfdjciffen,  e»  bc= 
fd)rânfen:  einem  etronâ  entjie* 
hen,  abfpred)en,  fig  betminbem; 
- de  fide  alcjs,  - fidem  alci  ob. 
alci  rei. 

derosus,  a,  um  g a benagt, 
dérouler  g v/a  nuécinanbet» 
rollen,  abhafpeln,  entfalten, 
dérouteii/  luitbcfylud)t,  gonj* 
lid)e  'Ifiebctlage. 
derram|a  g s/f  ©teuer;  -a- 
miento  s/m  iBergieSen;  -ar  v/a 
cuâftreuen  ; ©teuern  ocrteilen; 
-e  s/in  (Stgichung,  2tu§lnufcn. 
dcrratja  g s/f  Bare,  Eßroare; 
-e  fifi  Sebenämittel,  ißrohuftc; 
-e  coloniali  f/fll  Colonial  loaren, 
derredor  g s/m  Umtreiá. 
derrengladura  S sf  ©erren* 
tung;  -axvja  bcrtenfen(-8e  fteh). 


derretllmientogsAnSchmeläen; 
fig  Subrunft;  -Ir  v/a  fdimel^en; 
-irse  v/refl  Por  Siebe  äetgehen. 
derrib  ar  g da  A niebetteihen; 
(fBferb)  abroerfen;  -o  s/m  A Slb* 
bruch,  ©iebetteigen. 
derrièrie  g adv  hinten,  hinten* 
nad)  ; par  -e  bon  hiuten,  hin* 
tenüctá;  -e  s/m  Vinterer,  Sifter; 
-es  m/pl  ©achtrab. 
derroc|amiento  g s/m  3etftö* 
rung:  -ar  v¡a  äerftören;  herab* 
ftürjen. 

dorrochladorg^An  ©erfchmen* 
ber;  -er  v/a  Perfchioenben;  -e 
s/)n  ©erfchtoenbung,  ©etfchleu* 
betung. 

derrotla^V/Sfieberlage;  Beg, 
©fab;  A fjahrtftrid);  -ar  v/a  in 
bie5lud)tfd)lagen;  anben©ettel 
ftab  bringen;  äetreihen;  -oro  s/m 
A ©eefpiegel  ; ©çhiffâtagebud); 
gohrtftrich;  fig  SDlittel  u.  Bege, 
um  etroab  ju  erreidien. 
derruir  g da  äerftören. 
derrumbladero  g a/m  Slbftutä; 
SlbfchtiB:  -amiento  s/m  ©iufnllen 
einer  fDlnuer;  -ar  v/a  hinab*, 
herabftüräen. 

deruncino  1 g ¡Vír  befchunimeln, 
über  ben  Sbffel  barbieren, 
derüo,  rúi,  rütum  3 g v/tr  her* 
übtoerfen. 

deruptus,  a,  um  g a obfchüffig- 
derviche  § s/m  Serroifch. 
dervlsc  g s/m  Sertoifeh. 
dervis^  g s/m  Serroifch. 
dès  I p'7J  feit,  fchon,  oon  . . . 
an;  - que  fobalb  aU. 
des  [s  olä  Sothlbe  brüeft  ®e= 
genfah  auä,  fo:  amor  Siebe, 
desamor  Va6;  abotonar  äu=, 
desabotonar  auftnöpfen;  es 
entfpricht  im  2)eutfchcn  ben  ©or* 
fitben:  ab*,  auä*,  un*,  ent*,  äer=, 
mih*.  Per*. 

desabarrancar  g v/a  auä  einer 
©füge  hetauáhelfen. 
desabastecer  g ga  nicht  Per* 
propianticren.  [hetauäfchlagen. 
desabollar  g q'a  bie  ©eulen 
desaborido  g a gcfchmatflo». 
desabotonar  g da  auftnöpfen. 
desabrido  s a gefchmadipibrig. 
desabrlg  ar  s v/a  entblögen;  -o 
s/m  ©adtheit:  Obbach. 
desabr|imiento  s s/m  ©orfih* 
heit:  -Ir  c>a  ben  ©efehmad  einer 
©ad)c  Petbetben,  c/n  OerbtieBlich 
ro erben. 

desabrochar  g v/a  auftnöpfen. 
désabuser  g ebi  enttSufehen. 
desacatamiento,  desacato  g 
sjm  Unehrerbictigteil. 
désacclord  f sf  ©îiBflang,  Un* 
einigfcit,  3etiDÜrfpi'^  1 -order 
v/a  berftimmen,  ueruneinigen: 
se  -order  v/refl  uneinig  toerben; 
-outumer  v/a  abgcrobhnen. 
desac|ertado  g a irre;  -ertar 
rtn  irren  ; -ierto  s/m  Irrtum, 
©ühgriff. 

dcsacoraodlado  g a unbemit* 
telt;  unbequem:  -amiento  s/m 
Unbequemliditeit  : 2ienftlofig* 
Icit;  fSürftigfeit:  -ar  da  au»  bem 
Sienft  cntlaffen:  belaftigen,  be* 
unruhigen:  -arse  v/rvfl  feinen 
Slienft  Pcrlieren;  -o  s/m  Sienft* 
lofigfeit. 

desaconsejlado  g a unbefon* 
neu:  -ar  da  ajiratcn. 
dcsacord|ar  g da  üerftiramen; 
-arso  c/refl  oergeffen;  -e  a miß* 
tönig,  uneinig.  [neu. 

desacostumbrar  g rü  entipäl)* 
desacreditar  g qi»  in  ©erruf 
bringen. 

desäero  1 g »Ir  tuibmen. 
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desacuerdo  g t/m  SKeinuna»* 
Perfchiebenheit.  [laffcn. 

desadvertir  3 v/a  außer  acht 
desaeWo,  li,  itum  i g v/n  fiih 
ouátoben. 

desafecjciòn  3 s/f  Slbneigung; 
-to  o obgeneigt,  s/m  Abneigung, 
desafijador  s s/m  Verausfor* 
berer;  -ar  q'a  hetouäforbem; 
trogen. 

desaflcilón  g s/f  Stbneigung: 
-onar  v/a  abgetpöhnen;  Slbnei- 
gung einflößen. 
desafln  ación  g sf  ©etftim- 
mung;  -ar  v/a  nerftimmen. 
desafio  g s/m  (Vetau3)3otbe< 
rung. 

desator|ado  5 o ungeheuer; 
-ar  v/a  ber  ©echte  berauben; 
-arse  t/rtfl  ßch  in  blinbe  But 
oeriegen;  -tunado  a unglücHich; 
es  mu  y -tunado  et  hat  piel  ©ech- 
desafuero  s sin  grepehtat). 
desagralclado  g a anmutslo»; 
häßlich;  -ciar  vía  uerunftalten; 
-dable  a unangenehm;  -dar  da 
mißfallen;  -decer  e/a  unbanfbar 
fein;  -declmicnto  s/m  Unbant* 
borfeit;  -do  dm  Bißfallen. 
desagravl  ar  3 entlaften; 
entfehäbigen  ; -o  s/m  @enug* 
tuung;  (fntfihäbigung. 
désagr  éable  g a unangenehm; 
-ément  dm  Unannehmlichteit. 
desagregar  s da  trennen;  -se 
v/refl  fich  äetfegen. 
dosagluadero  g s/m  Slbäugä» 
fanal;  -uar  da  entreöffern;  v/n 
(îÏWb)  üch  ergießen;  -iie  dm 
EntroäiTerung;  21u»fluß. 
desaguisado  “ ungefeglich. 
desaherrojar  s da  entfeífcln. 
desahogado  s o bequem;  in 
guten  ©erhältniffen;  fteiß:  -ar 
da  îroft  oetfehaffen,  ben  Sum* 
mer  ftiúen;  -arse  drefl  fich  ci> 
holen;  -o  s'mi^rcintmen.Vericns* 
etguß;  (ítleid)terung;  3tccl)beit. 
desahucjiar  s m aller  .Von*, 
nung  berauben;  (einen  kaufen) 
aufgeben;  auflünbigen;  -io  s/m 
ffiünbigung.  [Dertreiben. 

desahumar  8 g'a  ben  ©auch 
desairfar  S da  ouämergeln; 
entfräiten;  -arse  fig  fein  ©et* 
mögen  burchbringen  : -e  sm  ©tan* 
gel  an  Satt  ; ©eringfehägung; 
Verabfegung,  Vetabroürbigung; 
hacer  un  -e  einen  Sorb  geben, 
desajust  ar  s da  auä  bein  rieh* 
tigen  ©erhältni»  bringen;  -e  s/m 
3urüiîtTCten. 

desal  ado  s o herbeigeeilt;  -ar 
da  entfolàen;  -arse  v/refl  (Ich  fegt 
beeilen. 

desalentar  s da  entmutigen, 
desalfombrar  S da  bie  îep* 
piche  roegnehmen.  [entblößen, 
desalhajar  s va  pon  Vau3gerât 
desaliento  s s/m  Slutloûgfeit. 
desaliñiar  s CJÍI  äerfnittem:  -o 
dm  Schmuctlorigfeit;  nachläffmet 
Slnäug;  Unorbnung,  Unreinlich* 
feit.  [a  ruchlo». 

desalmado  S s'itf  Söfcioicht; 
desaloj  amiento  s .vm  ©ertrci* 
bung;  -ar  ra  Dertreiben. 
desalquilar  s va  (Bobnuug) 
aufgcbcn:  -se  drefl  leer  l'tehen. 
desalterar  a da  befänftigen. 
desalto  1 S gir  tanjenb  auf* 
führen. 

desamar  s eíi  nicht  mehr  lieben, 
desamarrar  s c;ij  loábinbcn. 
desaniiorado  o entätneit. 
desamlstarse^  t'/pi-o»  fidj  ent- 
ärocien. 

desamoldar  s da  Peranftalicn. 
desam.or  § t/m  Vaß;  -ado  a 


desamar — desazonar 
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desazonarse — descent 
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laltjtrtnig;  »ar  mit  ffialtfinn 
erfiiüeti.  [bentilgung. 

desamortización  g i//  ©ci)uï= 
dcsampariar  g r^a  tietlaffen; 
-o  s/in  ¿ilflofigteit,  oí)ne 
unb  $ilfe  (aííen,  SBerlafien. 
desamuebiar  p v/a:  ~ una  ha- 
bitación bie  Wobä  auê  einem 
Simmer  entfernen.  [liebten, 
desancorar  § v/a  bie  Sinter 
desandar  g v/a  umteiiren. 
desangrj  amiento  g s/m  Sßer« 
bintiing,  Slutnbäobfung; -ar  îj'a 
öerbluten,  SSlut  abjapfen. 
desanidar  g v/a  nertreiben;  »/« 
berlaffen  (boä  Sîeft). 
desanimar  g v/a  entmutigen; 
desánimo  s/m  (^tmutigung. 
desanudar  g v/a  auffnüpfen. 
desapaci{bilidad  g mürri» 
fcbeà  SBefen;  -bie  a mürrifd); 
unangenebm;  \á)leá)t. 
desapadrinar  g 7/a  miêbiïïigen. 
desaparear  g v/a  trennen. 
desapar|ecer  g v/n  ôerici)tt)in= 
ben;  -ición  s/f  SSerfdjminben. 
desaparejar  g v/a  abfattetn. 
desapasionar  g v/a  pon  einer 
ßeibenfd)aft  befreien;  -se  i/reß 
fnb  nicl)t  mebr  intereffieren  für 
ettnoâ. 

dcsapeglarse  g v/refl  fibb  bon 
einer  Steigung  loáreifeen;  -o  s/m 
Soifrtgung. 

desapercibido  g a unbemertt. 
desapestar  g v/a  bon  bet  íPeft 
fieilen. 

desapiadado  g a mitteibloá. 
dcsapllclación  g s/f  ffaulbeit, 
UnfleiS;  -ado  a faul,  naci)!äffig. 
desapiomar  g v/a  nu§  ber  fent» 
tt'cfiten  Steilung  bringen, 
desapodorjado  g a heftig; 
-amiento  s/m  í)eftigíeit;  -ar  v/a 
auá  bem  SSefiö  ftogen. 
desaporcar  g v/a  ben  ©(|muh 
entfernen  {bon  ípflansen). 
desaposentar  g v/a  ouâ  ber 
SESobnung  bettreiben, 
desaposesionar  g ¡/a  enteignen, 
désappoint  ement  | s/m  gnt= 
toufehung;  -er  v/a  enttöuic[)en. 
désappriobation  | s/f  SRijibil» 
ligung:  -ouver  v/a  migbiliigen. 
desapreciar  g htr  beracl)ten. 
desaprender  g v/a  berlernen. 
desaprisionar  g v/a  freilaffen, 
in  fîreibeit  fehen. 
desaproblación  g s/f  fKi6bit= 
ligung;  -ar  v/a  mièbitìigen. 
desaprop liarse  g v/reß  ficb  ent« 
äußern:  -io  s/m.  Entöugern. 
desaprovechlamiento  g s/m 
SZaebteii;  -ar  via  (bie  Seit)  ber« 
geuben;  berfcfiteubern;  hinter« 
treiben,  v/n  teine  gortfehritte 
machen. 

desapunt'alar  g r/a  bieStüfeen 
tnegnehmen  bon;  -ar  v/a  auf« 
trennen  (SZaht). 
desarbüiar  g v/a  entmaften. 
désarborer  § v/a  niebetmerfen; 

- les  mâts  bie  ÍDtaften  tappen. 
desarm|adura  g s/f  Snttbaff« 
nung;  -ar  v/a  entmaffnen,  ab« 
rüften,  4 abtateln;  fiy  befänf« 
tigèn;  -e  s/m  Gntroaffnung,  Sib« 
rüftung,  4 Sibtafelung. 
désarm  ement  | s/m  ©nttnaff» 
nung,  Slbriiftung,  -Sibtafelung 
(eineâ  Sîriegêfchiffeê);  -erc/a  ent« 
tnaffnen,  abrüften,  abtateln;  -er 
un  canon  ein  ©efchüh  entlaben; 
-er  un  fusil  ben  Srnhn  in  ÍRuhe 
fehen. 

desarraiglar  g v/a  enttourseln; 
-0  s/m  Gntmiu^elung. 
desarrapado  g a jerlumpt. 
desarrebozar  g v/a  cntfcbieiem. 


desarrebujar  § v/a  entfalten, 
desarregljar  g v/a  in  tinorb. 
nung  bringen;  -o  s/m  Unorb« 
nung;  fiy  äuSfehroeifung. 
desarrendar  g v/a  bie  Sßacht 
aufheb  en. 

desarrim’ar  § i^'a  tnegrücEen; 
-o  s/m  SKangel  an  einer  Stühe, 
desarroll.ar  g v/a  loSmicteln; 
fig  entmiiîeln  (-se  fiih);  -o  s/m 
SoStoideln;  fig  Sntmictelung. 
des|arropar  g v/a  entblößen; 
-arrugar  v/a  bie  fjalten  glätten; 
-articular  v/a  auâ  ben  (Selenten 
lofen;  -arzonar  v/a  auà  bem 
Sattel  heben, 
desasado  g a henleUoê. 
desasjear  g v/a  perunjieren; 
fchmuhig  mochen;  -eo  s/m 
Sdunuctlofigteit;  Unreinlidfteit. 
desaslimiento  § s/m  fioâlaffen; 
@Ieid)gültigteit;  -Ir  v/a  loêlaffen. 
desasoslegar  g v/n  beunruhi- 
gen; -lego  s/m  Unruhe, 
desastrado  g a eienb,  jerlumpt. 
desasir  e ,s  s/m  Unheil,  fchtne« 
reâ  SOlißgefchitf;  -oso  a unglüd« 
felig,  unheilPoÙ. 
désastr[e|s/ni  Unftern,ìchtbere5 
SKißgefdiiet;  -eux(so)  a fchr  un« 
glüdiich,  unfelig. 
desatacar  g eya  aufbinben,  ioä« 
binben;  aufmachen. 
desatlado  g a ungebunben; 
- adura  s/f  Sluflbfung;  -ar  v/d 
loábinben,  auflöfen. 
desatascar  g v/a  fern.  ou§  einer 
Sotlache  herauäheifen;  eine  Per« 
ftopfte [Röhre  roieber  frei  machen, 
desataviar  g v/a  ben  Sdfmucî 
entfernen. 

desate  g s/m  Soäbtnben. 
desaten|clón  g ^f  Unaufmert« 
famteit;  -der  i/a  nicht  acíjt  ge« 
ben  ouf;  nicht  berüctfichtigen; 
unaufmertfom  fein  auf. 
desatentjar  g v/a  beftürsen; 
-o  a unhöflich. 

desatiento  g s/m  íSeftütjung. 
desatinlar  g v/a  au§  ber  gaf« 
îung  bringen,  '6eftüra_en;  v/n  fieih 
nicht  ä«  finben  tuipen;  unge« 
reimteâ  Seng  reben;  -o  s/m  Un= 
finn,  Ungereimtheit, 
desatollar  g v/a  ouâ  einer 
Sumpflache  herauâhelfcn 
desatra|car  g v/a  entfernen 
(-se  fich);  -illar  v/a  loätoppeln; 
-near  v/a  aufriegeln.  [tigen. 
desatufarse  fs  v/rrfl  fich  befänf« 
desautorizlación  g s/f  Çerab« 
toürbignng;  -arc,'«  bementieven. 
désavantagle  § s/m  ÍRachteil; 
tourner  au  - äum  ÍRachteil  au§« 
fchlagen;  -eux(se)  a nachteilig, 
desavecindar  g v/a  Perjiehen; 
-se»//!«/  bicGinmohnerperlieren. 
desavenlencia  g s/f  Uneinig* 
teit;  -Ido  a uneinig;  -ir  »/a  Per« 
uneinigen. 

desaventajado  "g  a nochteilig; 
in  ungünftigen  SSerhältniffen. 
désaveu  | s/m  Stbleugnung, 
SBiberfpruch.  [täufchung. 

désaveuglemcnt  i s/m  ©nt« 
desav  lar  g v/a  irreführen;  bie 
notmenbigcnSRittel  oerroeigern; 
-io  s/ni  Slbfommen  Pom  rechten 
SSege;  Sortrümmerung. 
desavisado  g a unPemüvftig. 
désavouer  | v/a  in  Sibrebe 
fieüen,  miberrufen. 
desayun  arse  g v/pron  früh* 
fiücEen;  -o  s/m  Çrühftiid. 
desaz  ôn  g s/f  (Seidimndlofcg« 
teit:  Serbneß;  übleê  Sefinben; 
-enable  a unPernünftig,  unredit; 
-onar  v/a  beâ  guten  ©efdjmadä 
berauben;  Perbrießlidj  machen; 


oufbtingen;  mißfallen;  -onarse 
v/refl  fid)  bie  ©efunbheit  Perber- 
ben;  Perbrießlich,  aufge6rad)t, 
uneinê  merben.  [fprengen. 
desbancar  g v/a  bie  Sßant 
desband  ada  g s/f  fjahnen* 
flucht;  á la  -ada  bunt  burch» 
einanber,  regelloä;  -arse  r/refl 
[Reißaul  nehmen, 
desbarajust  ar  g v/a  jertrüm« 
mern;  -e  s/m  SEirrtoart. 
desbaratjamiento  g s/m  iRie« 
berlage;  -ar»/aäcrftßren;  iifchla« 
gen;  -e,  o s/m  Setbtechen,  Un« 
orbnung. 

desbarjbar  g v/a  ben  Sort  ob- 
nehmen; fi  bie  SEurjelfafern 
abfehneiben;  -rar  v/n  bummeá 
Seug  reben,  bumm  hcinbeln; 
-ro  s/m  bummeä  ©efchtooh,  al« 
berne  iianblungfitoeife). 
desbastlar  g v/a  abhobein;  -e 
ä/^/ Sehanen,  Stbhobeln.  [mittet, 
desbastecido  g a ohne  2ebenâ= 
desbeber  g v/n  pifien, 
desboclado  (ÍJjferb)  hartmöu» 
lig:  fiy  jügelloi;  -amiento  s/m 
3ügeUofigteit : -ar  vja  einer 
Slafche  ben  §alâ  brechen;  auá« 
fchließen,  »/nfich  ergießen:  -arso 
v,refi  burchgehen  (Eferb)  ; flg 
fchimpfcn  unb  fchmühen. 
desbord|amiento  g s/m  2Iuá« 
treten  eineá  ©emoffetá;  -ar  v/n 
auá  treten. 

desbravlador  § SRoffehän« 
biger;  -ar  v/a  banbigen;  fanjt 
mochen,  v/n  fanft  merben,  bie 
Sffiilbheit  Perlieren. 
desbriznar  g v/a  äerftüdeln. 
desbroz|ar  g v/a  pon  Schutt 
reinigen;  -o  s/m  Sd)utt. 
desbullar  g 'v/a  ouâ  ber  Schale 
nehmen. 

descaballamiento  g stm  Un« 
PoHäflhligfeit;  -ar  v/a  Pertingern. 
descabalgar  g v/a  ü abnehmen 
(P.  b.  Safette);  v/n  abfteigen. 
descabell  ar  g t/a  bie  ®aare 
äeräoufen;  olbem  machen;  taur 
bem  Stiere  ben  ©nabenftoß 
(burdj  einen  ©eniciftoß)  geben; 
f.  puntilla,  puntillero  ; -o  s/m 
taur  ©nabenftoß. 
descabezlado  g a enthauptet; 
-amiento  s/m  ©mthauptung;  -ar 
v/a  enthaupten,  tbpfen. 
descabullirse  g v/refl  entmi- 
ídfen,  Perfchminben.  [renten, 
descaderara  »/a  bie$üften  Per- 
descalecer  g v/n  Perfaüen; 
-ecimiento  s/m  SBjrfall. 
dcscalablazarse  g v/refl  fich 
Sopf  äerbrechen;  -rado  a mit 
jerfcijlagenem  Stopf;  -radura  s/é 
íEunbe  am  ffopf;  -rar  v/a  om 
StopfePermunben;-ros/mUnfalI. 
descalicez  g s/f  barfuß  gehen; 
-zar  v/a  (g-ußbefleibung)  ouá« 
Stehen  ; ben  ®emm!chuh  meg« 
nehmen;  -zo  a barfuß, 
descamación  g s/f  Sitbfdjürfung 
ber  ®aut.  [ricctgeben. 

descambiar  g ifa  mieber  su« 
dcscaminjar  g v/a  auf  Slibroege 
bringen;  -o  s/m  Qrrroeg. 
descamisado  g s/m  Sanácu- 
lotte(eig.hembloá):  Sumpcnterl. 
descampado  g a frei;  s/m  ©ben  e. 
descansladero  g s/m  fRiihepIafe; 
-ar  v/n  auáruhen;  -ar!  roünfche 
mohl  su  ruhen;  -illo  s/m  Step« 
pennbfûh:  -o  s/m  ÍRnhe. 
descantillar  g v/a  abbtcchen. 
descaracterizar  g v/a  jem.  fei» 
neá  ©haratterá  berauben, 
descarlado  g a frech,  unPer» 
fchämt;  -arse  v/refl  fich  unPer- 
fehamt  betragen,  frech  merben. 


descarg  a g cj/g  (laiifm.)  ab« 
loben;  X ©olPe,  Soäfchießen; 
-adero  s/m  ütblabeplnß;  -ador 
s/m  íUblaber:  -adura  sjf  Éblofen; 
-ar  v/a  oblaben;  abfeuern;  fly 
entlaßen;  v/n  fich  entlaben;  lol« 
brechen;  fiel)  ergießen;  -o  spu  ©nt- 
lebigung;  ©ntfchulbigung;  ÍRe= 
cheníchúft:©ntloftungálchein:  -ue 
s/m  Siblaben. 

descariñ  arse  g v/pron  bie  frü- 
here Zuneigung  Perlieren;  abge« 
neigt  merben  ; -o  s/zn  Stbneigung. 
descarnadamente  g adv  trot« 
ten;  mager,  fly  frech, 
descarnjadura  g s/f  Soälöfen 
beá  S'íeifcheá;  -ar  v/a  entfleifchen. 
descaro  g s/m  grechheit,  Un« 
Perfrorenheit. 

descarriar  g v/a  Pom  rechten 
SEege  abbtingen,  irteführen;  -se 
v/refl  fich  Perirren, 
descarrillamiento  g shn  (Snt- 
gleifung;  -ar  »///  entgleifen. 
descarrio  ^ s/m  SBerirrung. 
descart  arg  via  beiieite  fchaffen; 
ffarten  megroerfen;  -o  s/m  Söei« 
feiteichaffen;  fly  ©ntfchulbigung. 
descaslamiento  g s/m  ©he« 
fcheibung:  -ar  v;a  fcheiben. 
descascarar  g v/a  obfchälen. 
descaspar  g v!a  ben  Stopf  bon 
©chinnen  reinigen.  fíRinbe. 

dcscasc)ue  g s/m  Stbfchälen  bet 
descastlado  g a auá  bet  9lrt 
fchlagen  ; liebtoá  ; -ar  v/a  per« 
tilgen.  [íoá. 

descaudalado  g a Petmôgenâ- 
descelllement  i sßn  ©ntfiege« 
lung:  -er  via  entfiegeín. 
to  descend'  g vßi  hinabftelgen, 
nieberfteigen,  niebetfahten;  ent* 
ftamm.en. 

descendance  | s!f  ?[b«,  §ec- 
tunft,  fRachtommenfehaft. 
dcscen'dant'  gs/cfRachtomme. 
descendant2(e)ioabnehmenb, 
abfteigenb;  marée  -e  ©bbe;  -(e) 
s/m  (s/f)  atbfömmling,  DZach* 
fomme;  -s  p(  ÍRachtommenfehaft. 
descend  encía  g s/f  Siachfom- 
menfehaft;  -er  v/a  herabnef)« 
men,  «ftetlen,  «feßen,  v/n  her« 
ob«,  hinunter«,  herunterfteigen; 
abftammen:  -iente  s/m  iRach« 
tomme;  -imlento  s/m  .^ererb« 
ft  ei  g en. 

descendentes,  turn  g mjpl  bie 
Slnpermanbten  in  obftcigenber 
Sinie. 

descendo,  scendi,  scénsa  m 3 g 
v/n  herabfteigen;  - in  ob.  ad  fo- 
rum auf  baâ  fforum  gehen;  X 
matfehieren,  fid)  Perftehen  su, 
fich  Perfteigen,  fich  erniebrigen, 
fich  einlaßen  auf;  hetabmailen; 
P.  ©efchoffen,  einbtingen;  tiefet 
cinbringen,  ftch  fenten,  hinab« 
fließen.’ 

descendre  g v/n  herab«,  her« 
unterfteigen;  X einfnUen,  2an- 
bung  machen;  - de  q abftammen 
Pon  . . .;  - de  qc  herrühren 
Pon  . . .;  - à terre  lanben;  - de 
cheval  abfteigen:  v/a  herunter« 
laßen,  anê  2anb  feßen:  - du  vin 
dans  le  cave  SBein  einlegen. 
desceñir  g v/a  loâgürten. 
descenso  g s/m  herunterfteigen  ; 

- de  los  precios  gallen  (bet 
ÍBrciíe). 

descensus,  ûs  | s/m  boá  her- 
abfteigen, Slbftieg. 
descent'  g s/n  Sibftammung, 
Sefsenbens;  ©efoUe,  ÍRieber« 
fahrt,  îolfahrt,  ©infahrt  (Pou 
SSergleuten):  theory  of  - 2)t’f» 
senbenstheorie;  -from  the  cross 
Streusabnahme. 
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descente  i ííy?lieberfoí)Tt,  ¡Qet= 
abnorme,  Sanbuiig,  ©infnH;  - 
du  Saint  Esprit  Ütuägieöutiß  beâ 
f)l.  (Seiftcä. 

desccntraliz|aci6n  g s/f  Se> 
sentralifierung:  »ar  vja  bejen« 
trntifiercu. 

descepar  g v/a  mit  bet  SButjel 
ouâreifeen. 

descerciar  g v[a  bie  Sciage» 
rung  autgeben,  einen  belagerten 
Ort  entîetsen:  »o  shn  ©ntîcbung. 
desccrraj¡ado  g a sügelloâ; 
-adura  «//  5íufmacf)en:  -ar  ia 
entriegeln. 

dcsciírlador  g s/m  Sntjiffern» 
bet;  -ar  ia  entäiffern. 
descimentarg!)/a  nieberreigen. 
descinchar  g ia  abgiirten. 
descisco,  ivi,  ii,  scitum  3 g in. 
untreu  metben,  abfallcn  (ab  . . 
ad);  übgei)en,  abmeidjen,  ficÇ 
luenben  fig;  - a veritate,  a se, 
ad  fortunam  inclinatam, 
desclavlador  g s/m  Sîagel» 
äie^er;  -ar  ia  loânngeln. 
descoagular  g ia  fdimelâen. 
descobajar  g ia  nbbeeren. 
descobijar  g ia  auibeucn. 
dcscoc|ado  g a fredi,  unber» 
(d)ömt,  breift;  -ar  ia  abroupen; 
-O  im  Unberici^âintÇeit,  Unber» 
frorenfteit. 

descoger  g e/a  aufibideln. 
descogollarse  g irefl  funi 
lUQd)(cn. 

descolgar  g e/a  Ijerunter»,  ber» 
abnebinen;  -se  irefl  fid)  berab» 
Inflen.  [übcrtrefîen. 

descollar  g ia  betborrngen; 
descolmar  g ia  abftreid)cn  (ein 
äu  bone?  SJÎnS). 
dcscolor|ar  g ia  entlarben; 
-ido  a blab,  fntbloâ.  [reinigen, 
descombrar  g v,'a  (bon  ©djutt) 
dcscomedjido  g a unböflidj; 
-imientoä/r«  Unboflicbicit;  -irse 
irefl  fidi  unböflid)  betragen, 
descomer  g in  [am  feifeiben. 
descompadrar  g t/a  enljmeion. 
descompasarse  g irefl  fein 
fOlnb  ballen;  übertreiben. 
descomp|oner  g t/a  jerlegcn; 
in  Unorbnung  bringen;  -onerse 
s/'/ryf  bctfnulen:  fig  alle  gaffung 
berlieten;  -osición,  -ostura  sjf 
Verlegung,  gerfefeung;  -osición 
de  vientre  Oiattböe,  Sntdifall. 
descomunal  g a ungelnöbnlid). 
desconceptuar  g ia  in  üblen 
ÎRuf  bringen. 

desconcertar  g t/a  entjlbeicn; 
ftbren;  in  Unorbnung  bringen; 
betunteinigen;  bermitten. 
desconchar  g ia  ben  ©ipâ  ab» 
traben;  -se  irefl  fidj  abfdiuppen; 
abfpringen. 

desconcierto  g im  SSetibit» 
rung;  Unorbnung  ; Sh’icfpnlt; 
SBerrentung  eineâ  ©liebeb;  Sbt' 
rüttung. 

desconf¡iado  g a inibtrauifdi; 
•ianza  sjf  fOligtrouen;  -iar  in 
mibtrauen. 

desconlormlar  § r/n,  -arse 
vfpron  niçbt  übeteinftiinmen  mit  ; 
-e  nnicbtübeteinftimmenb;-idad 
if  Dileinungâbcrfdiiebenbeit. 
dcsconocjcdor  g s/m  -Cíictcn» 
ner;  -er  t/a  nid)t  miffen  ; nidit 
tennen;  betlcugnen;  -ido  a u. 
s/m  unbetannt;  -imiento  s/m 
Unmiffenbeit. 

desconsideradog  a unüberlegt. 
desconsol|ación  g if  SBetrüb» 
niá;  -ador  a troftloâ;  descon- 
suelo s/»í  Siroftiofigteit;  -ar  r/a 
ber  Hoffnung  berauben;  berüm» 
mern,  betrüben. 


descontar  g r/a  abteebnen; 
(fnufm.)  bibîontieren. 
descontent|adizo  g a mifiber» 
gnügt;  -amiento  s/m  SJÎibber» 
gnügen;  -ar  i/a  mibfallen;  -o  a 
mibbergnügt,  unäufticben,  s/m 
Unjufriebenbeit. 
descontinuar  g ia,  nii^t  fort» 
feben,  unterbredjen. 
desconvenir  in  nid)t  eiuber» 
ftanben  fein. 

dcscorazon'aniiento  g s/m 
SPÎutlofigfeit;  -ar  r/a  entmutigen, 
descorchjador  g s/m  Sorten» 
äicber;  -ar  t/a  aufmacben,  ent» 
torten. 

descornarse  g t/refl  fig  fid) 
ben  Sopf  äerbredjen. 
descorrer  g ia  ablaufen,  ob» 
flieben;  eine  ©arbine  roegäicben. 
descort¡és  g o unböflidf;  -esía 
s/f  Unbßfliditeit.  [rinben. 

descortezar  g r/a  fcbnlen,  ent» 
descoser  g r/a  (©enübteâ)  auf» 
trennen. 

descostrar  g ia  fúiuppen. 
dcscojmnt’amiento  g s/m  Sßer» 
renfung;  -ar  r/a  berrenten. 
descrecer  g r/n  abnebmen;  ia 
Pcrminbern. 

descrédito  g s/m  fOtibírebit. 
dcscre¡er  g t/a  nid)!  glauben; 
-ido  o mifitrauifcb;  -¡miento 
s/m  Unglaube.  [fdiilbcrn. 

to  describe'  g r/a  bcfcbrcibcn, 
descrijbir  g t/a  beftbreiben; 
-pelón  .s// IScfcbrcibung;  -plivo 
a bcfdfteibcnb. 

describo,  scripsi,  scriptum  3 
O]  itr  abfebreiben,  abscidinen, 
Íopictcn,  borftcllcn,  fcbilbern; 
auf  jem.  anfpielen,  ertlörcn;  ab» 
grenjen,  feftftellcn,  beftimmen; 
8u  liefern  nuflegen;  suteilen, 
anmeifen,  abteilen,  orbnen, 
gliebern. 

descripte  9 aOv  georbnet. 
descrlptit(ve)|a  befáircibenb, 
fdiilbernb. 

descriptio,  önis  J sif  îlbfcbrift, 
Sepie;  Seitbnung,  fRi6:  íSarftel» 
lung,  ©d)ilbcrung,  ®cfimtion: 
SBcftimmung,  SBerteilung,  ©in» 
tciliing,  örhnung. 
dC8crip'tion‘  g in  SQcfdirei» 
bung,  ©(bilberung;  beyond'  - 
adu  unbeidireibliib. 
description''^  g^SBefebreibung, 
©ebilberung. 

descript'lvo  g a befebreibenb. 
descriptus,  a,  um  Ja  georbnet, 
gegliebert. 

descrismarse  g irefl  bie  ©e» 
bnlb  oerlicrcn. 

deser  ivere  g r'a  fdfilbern,  be» 
fdireibcn;  -ittore  s/m  Sarfteller; 
-izione  s/f  îBcfdireibung,  Sd)il= 
berung. 

descruzar  g t/a  was  îrcu-sweife 
nufeinonber  lag,  aulcinanber» 
legen. 

descuaj  ar  g ia  ©eronncucâ 
toieber  flüffig  mad)cn;  -e  s/m 
Sluèreuten. 

dcscuarlizar  g r'a  picrtcilcn. 
descubiert  a g s/é  Stuffinbiing; 

Sluâtunbfdiaftung;  -o  a un» 
bebedt;  al  -o  im  grcicn;  en 
-o  im  Siüdftnnb:  s/m  SBorplab; 
ÎRüdftanb  einer  ©d)ulb,  ®cfiàit. 
dcscubr¡idcro  g s/n  ÎBlarte, 
91uêfi(btépuntt;  -idor  s/m  Sunb» 
fdiafter,  ©ntbecrer;  -imiento  s/'« 
©ntbedung;  -ir  ia  entbeden. 
descuello  g im  $erPcrrngen, 

etolâ. 

descuento  s s/m  9lbâug,i/nufm.) 
Sistont. 

descuidlado  g anadflafrig;  -ar 


ia  Pcrnadilaifigen;  -o  in  frtacb» 
Inffigfeit;  al  -o  unbemertt. 
descular  g r/a  ben  SBoben  ein» 
fcblagcn. 

desde  g prp  feit,  Pom . . . an; 
- guc  feitbem;  - acgiii  Pon 
bier  auâ;  - luego  fogleid),  ju» 
erft;  int  natürli^;  - entonces 
febon  bamalâ. 

desdecir  g ia  Sügen  ftrofen; 
in  ben  Utfprung  perleugnen; 
-se  irefl  niiberrnfcn. 
desdén  g stm  ©cringiebiibung, 
ftolje  SBeradftung. 
dcsdcñ|able  g o Peracbltidi; 
-ador  a oeracbtenb;  -ar  r/a  ge» 
ringfcbüben  ;-oso  a geringftbâëig- 
desdentar  g ia  bie  3“bne  oui» 
brechen;  -se  irefl  bie  göbne 
Perlieren. 

desdevanar  g r/a  abbafpcln. 
desdichia  S s/f  Unglüct,  ÎBeib: 
-ado  a unglüdtidl,  im  UnglüÆ» 
fetiger. 

desdoblar  g ia  entfalten,  auë» 
breiten. 

desdor  ar  g r/a  bie  ÎBergoIbnng 
toegnebmen;  fig  ben  guten  0tuf 
Petbunfein ; -se  tírefl fid)  fd)iimen: 
-o  s/m  ©dianbfled. 
dcsieable  'g  a miinfd)cnSloeri; 
-oar  ia  münfeben. 
dcscc|aclón  gi/fStuitrodnung; 
-ar  ia  au^trodnen;  -ativo  a 
trednenb. 

dcseclilar  g na  megmerfen;  fig 
Peradjten;  -o  s/m  aiuärourf:  îib» 
foil;  abgelegtes  SleibungSftüd; 
auSgemeräteS  ©tüd  ÍBieb. 
dcséco,  secui,  sectum  1 J itr 
abfdineibcn. 

to  dcs'ecrate  § ia  entbeiligen. 
desccya'tion  g if  (hitlucibung. 
desellar  s r'a  entfiegetn. 
desembal  aje  ss,^«  îluspaden; 
-ar  ia  auSpaden. 
désemballer  pç  r/a  auêpaden. 
desembanastar  S ia  auë  bem 
Sorbe  nebmen. 

desembaraziado  g a frei,  ge» 
toanbt;  -ar  v;a  ein  ^inbemiâ 
lucgfcbafîen;  bon  einet  9*erpflid)» 
lung.  Pon  einet  Saft  befreien; 
cntlcbigen:  -arse  irefl  Çiinbcr» 
niffe  auá  bem  Sßege  räumen,  fidi 
Pon  Çinberniffen  befreien;  -o  sin 
Stuanglofigtcit;  ©eläufigtcit; 
greibeit. 

descmbarc|adcro  g s/m  San» 
bungSplab:  -ar  r/a  auSlanben; 
-o  im  fcinbliebe  Sanbung. 
desemb  argar  g ia  bic  SSe» 
fdilagnabme  non  etto,  nufbeben; 
-arg'o  s/m  îlufbebung;  -argue 
s/m  Sanbung;  -arrar  /•-<  ben  Sot 
lucgfcgen  auë;  -aular  rä  aiië» 
poden;  fig  fein  ©erä  anëfdfüttcn. 
dcsembe|bocerse  g irefl  mie» 
bet  5u  ficb  tommen;  -losarse 
r'/vtf  enttaufdit  lucrben. 
desembocladura  g s'J  IDZün» 
bung;  -ar  en  münben. 
desembols'ar  g r,íi  anëlegen: 
-o  s/m  íBoifdiuís,  îluëlogc. 
descm|boscar  gganerbtängen; 
(ben  g-etnb)  pertreiben;  baë  iÈilb 
aufftobern;  -botar  r,a  (3ibge» 
ftumpfteë)  fcbbifcn. 
desembozjar  g r'a  entbûHen; 
-arse  irefl  ben  93lantel  auf» 
fdilagcn;  -o  im  GntbüDung;  fig 
grcebbeit. 

dcsemjbravecer  S t/a  cntfditci» 
ern;  -brazar  r'a  poin  Strmncb» 
men:  -briagnr  ra  ernüditcm: 
-brollar  çü  eulluirren:  -bnehar 
C't  nusfpcicu;  fig  auëplnubern. 
desemejar  g i»  unabnlicb  fein, 
deseuipach  ar  § ia  ben  Pet» 


borbenen  fDlagen  reinigen;  -o 
s/m  Unoerfrorenbeit. 
desempañar  g ça  reinigen, 
fäubem. 

desempapelar  g ia  ben  iBo» 
pictumfcblag  wegneWen. 
desempaguetar  s r'aauëpadcn. 
desempatiar  s r a bie  ©Icicbbeit 
ouf  beben:  -ar  los  votos  ben 
©íidientfcbcib  geben;  -^s/m  ©ticb» 
entiebeib. 

desempedrar  s tj'a  entpflaftcm. 
desempeñjar  k r/a  (ein  ÍBfanb) 
einlbfen;  -ar  un  cargo  ein  91mt 
beforgen;  (feine  ÍBilidit)  erfüllen; 
auë  bet  ÍBctlegcnticit  belfen; 
-arse  irefl  peb  Pon  Scrbinblid)» 
teil  loëmacbcn;  -o  im  (Sinlüfcn 
(cineë  bSfnnbcë);  Scbulbentil» 
gimg;  SBefotgung  (eineë  @e» 
febofteë,  ülrntes):  SunftuoUfom» 
menbeit,  Sdineib;  {thea)  ©piel, 
©Piden  (einer  Stolle), 
desem  perezar  g ra  bie  goni» 
beit  nblegen;  -polvar  fla  ab» 
fläuccn. 

desenlalbardar  g -a  abfatteln: 
-aurorarse  r'refl  bie  ÍBbrlirbe 
aufgeben;  -ostar  r'a  ben  ©riff 
abma^en;  -cabalgar  ria  X (ein 
©efebüg)  non  bet  Safette  bet» 
unternebmen. 

dcsencadcn’amlentogiteGnt» 
fcffdn:S8cftcicn:  fig  Soäfiürmen; 
-ar  r/a  entfeffdn:  -arse  rrefl 
luütcnb  lucrbcn. 
desencaj  amiento  g -e  »'m 
Sluërenten;  SBetbreben;  -ar  -r 
nnëtenlen;  PerCreben;  -onar  a 
auë  einet  fiifle  ufro.  nebmen. 
desencalabrinar  g ia  jut  iSe» 
fmnung  bringen;  fig  fein,  eine 
©rille  bettreiben, 
dcscnleallar  3 ¿/,1  flott  matben; 
-cantar  r,a  cnltäufcben:  ent» 
säubern:  -canto  sn  ©nttäu» 
febung;  (ïnljaubcrung:  -capotar 
r.'í  ben  fDlantd  abnebmen;  -ca- 
potarse irefl  beH  roerben:  -cn- 
prichar  r'a  Pon  einet  Saune  cb» 
bringen:  -carcelar  ia  in  gtei» 
beit  ieücn;  -oastar  ia  Pcrtilgen: 
-castiilar  ra  X Pertreiben  (auë 
einem  befeftigten  2d)loffe):  flg 
auëtreiben;  -cerrar  ra  auf» 
fcblieSen:  -cintar  tpz  oufbinben. 
désenchantement  ï s/m  ©nt» 
tänfdiung. 

desenlclavar  s ra  loänageln; 
-clavijar  ra  igf  ben  SBitbcl  cincá 
©nitcninftrumcnteë  betauáncb» 
men;  loërelBcn;  auëcinanbcr» 
SU'ängcn. 

desencog  er  S e/a  entfalten, 
auêbrcitcn:  ©ingcfdfrumpfteë 

auëeinanbcrbrcitcn:  bie  Seine 
auëftTcden:  -Imiento  s,"  Un» 
perfrorenbeit. 

desencolar  s r/a  loëlcimen. 
dcsencolerizarsrabefônftigen. 
dcsencon  ar  g c,a  bie  Gn^ün» 
bung  (einer  SBunbe)  Bcrtreiben; 
flu  möBigen  (Som,  Grbitterung, 
Slufgcbratbtbcit);  -o  s’r  Se» 
febmiebtigung. 

dcscnicordar  g ra:  -cordar 
una  guitarra  etc  bic  ©citen 
einer  ©uitnrre  abfpannen;  -cor- 
delar ia  ûuffdinÜTcn:  -corvar 
ra  gerobe  biegen:  -diosar  -r 
entgöltevn. 

desenesco,  senili,  ere  î ru  bin» 
fcbioinbcn,  Ofrraud)cn. 
desentad  ar  g ra  aiifticitcni: 
miebergiit  ftimmen;  -o  » ÿci» 
tcrïeit:  Setftreuung:  llnbefan- 
genbeit,  grcimiitioteit:  -fardar 
(■a  auëpndcn:  -fll.ar  r?  x Sc- 
feftigungen  bcfiridiftci  bauen. 
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deseníren|ar  »/a  cibsounten; 
-arse  t^rrf  jügeltoä  iebeu;  bie 
SíaltMütigteit  üerlieren,  nuRet 
fid)  geraten,  ben  ßeibenfdiaften 
bie  Siigel  fliegen  taffen;  -o  s¡m 
Siigellofigteit;  Snfeont. 
desenfundar  ^ v¡a  nu§  ber 
©d)eibe  nehmen, 
desenganchar  g eja  loShafen; 
«uèffiannen  ('ßferbe). 
dcscngañ|ar  g v¡a  enttäufdjen; 
-arse  »/nyî  einen  Srrtum  ein» 
fehen;  -o  sfm  G-nttäufihnng. 
desenlgarrafar  g vja  nuä  ben 
gingetn  loffen;  -garzar  i/a  an§» 
fabeln;  -gastar  vja  nuábet  ®in= 
faffung  nehmen;  -grasar  nia  ent» 
fetten:  -hebrar  v/a  anSföbeln; 
-hornar  r/a  au§  bem  SSndofen 
fd)ieben;  -jaezar  v/a  ahfehirren. 
desenjaular  g vja  nuâ  bem 
iîâfig  taffen. 

desenliare  g s/m  StuflBfung;  fig 
ütnSgang  (eineâ  ®rnmiiâ,  einet 
.Çnnbtung,  eineê  SSorfattâ);  — 
lazar  v/a  auflôfen;  nuffehnüren; 
flg  Ibfen. 

desenlutar  § via  bie  Stauet  ah» 
nehmen;  fig  erheitern;  'sevh-efl 
bie  Stauer  abtegen, 
desenmarañar  § i/a  enttuirren  ; 
fig  auftlüren. 

desenmascarar  g »/a  bie  fDtnête 
abnehmen  : fig  cntlatben;  -se 
Tfrefl  bie  SJlalte  abtegen,  fid)  be» 
maâtieren. 

desenojlar  g v¡a  befeinftigen; 
-O  s,'ni  SSefânftigung. 
desenredar  g vja  enttnirren. 
desentendí  erseg  ¡»Ve/fidibumm 
ftelten;  non  ettnai  abfehen;  -ido 
o:  hacerse  cl  -ido  tun,  ntá  ob 
man  bon  etmaä  nidftl  tuiffe,  atä 
ob  man  ettua§  nidft  öerftehe. 
desenterr,  amiento  g s/m  Stuä» 
graben;  -ar  a'a  auêgraben. 
desentoni ación  g sjf,  -o  s/m 
SRifston;  -ar  via  ^ fatid)e  Sbne 
anfd)Iagen;  nid)t  fjaffenb  fein; 
-arse  virefl  bie  ©timme  auf  un» 
gejiemenbe  iJirt  erheben. 
desen|trañar  g »/a  ergrünben; 
-ironizar  i/a  entthronen;  -tu- 
mcccr  r/a,  -tumir  ®/a  bie  ®r= 
ftarrungbefeitigen  ou§:  -vainar 
Tla  auä  ber  ©cheibe  aiehen. 
desenv  oltura  |s|  slf  Ungeätoun» 
genheit,  Unoerfrorenheit;  -olver 
via  toStoideln;  auSeinanbet» 
fditagen;  aufmad)en  (etm.  Ein- 
gefoidelteä);  enthütten;  fig  et» 
fotfehen;  -olverse  vinfl  fii^  to§- 
mideln;  bie  ©(Nüchternheit  ab» 
legen:  -uelto  a ungeamungen; 
unöerfchämt,  fchamloS. 
desenzarzar  g »/a  auâ  ben 
ffiornen  sieben,  bon  ©ornen  be- 
freien: ©treitenbe  boneinanbet 
trennen  unb  befönftigen. 
dcse|o  g s/m  SQJunfch,  SSertan» 
gen;  -oso  a begierig, 
desequilibriar  g vja  nu§  bem 
©leichgeroicht  bringen;  -io  s/m 
geftbrteä  ©leidigetnicht. 
descr|ci6n  g slf  Fahnenflucht; 
-tar  vfii  fahnenflüdtig  tnerbeu; 
-tor  s/m  gohnenflüchtiger,  $e= 
ferteur. 

desero,  situm  3 ^vfir  einfüen; 
-,  serüi,  sertum  3 v'tr  berlnffen, 
Qufgeben,  im  ©tich  taffen,  ber» 
abfüumen,  hintenanfehen. 
to  desert'  g »/«  entlaufen,  ber- 
lnffen, auäreigen;  fahnenflüchtig 
roetben,  befertieren;  - s/k  Sißüfte, 
©nbbe,  a tbüft,  bbe;  san'dy  - 
©anbtbüfte. 

désert(e)  | a tbüft,  bbe,  ber- 
iaffen;  - »¡m  SBüfte,  ©nbbe. 
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desertare  g »/«  fahnenflüchtig 
toetben. 

desert'ed  g a bbe,  tot. 
deser'ter  g sfin  ©eferteur, 
Fahnenrlüditiger,  llberlnufer. 
désert¡er|  ¡.//i  auäreißen,  butdi» 
gehen,  befertieren;  -eiirs/»i  ?luá» 
reihet,  ©eferteur;  -ion  sfi  ©efet» 
tion. 

deserto  g s/ot  SBilbnib,  (rinbbe, 

SÊüfte. 

desertor,  öris  g s/m  ©eferteur, 
Fli’nítling,  SBerräter  an. 
desertore  @s;feFahnenflü(htige. 
desertius,  a,  um  | a (mit 
Sîomp.  u.©upert.)  bertaffen,  ber» 
bbet,  leer,  bbe;  -a,  ôrum  n/pl 
©teppen,  SBüften. 
to  deserve'  g via  berbicnen. 
deservicio  gs/mfchled)tcr©ienft. 
deserrdo,  ire  | »/«  treu  bienen, 
fid)  fern,  ganä  Inibmen  alci;  mit 
S5orIiebe  pflegen  alci  rei. 
deses,  sidis  àj  a mühig,  trage, 
untätig. 

desesperlación  g s//  fBerjlneif» 
lung;  -ado  a berjtoeifelt,  hoff» 
nungêlol. 

désespér|ant(e)  i a in  Set» 
ämeiflung  fehenb,  trofttoâ;  -é(e) 
s/h¡  (slf)  Serstoeifelteríc);  -er  vin 
bie  ¿offnung  berlieren;  berjluci» 
fein;  -er  de  q fern,  aufgeben:  se 
-er  vlrefl  in  SetäWeiflung  gera- 
ten ober  fein. 

desesper|auzar  g v¡a  bie  Hoff- 
nung tauben;  -ar  r,'a  jur  Ser» 
aroeiflung  bringen;  tief  betrüben; 
v/n  berämeifeln;  bie  .Hoffnung 
niifgeben;  -arse  vl¡-efl  in  Set» 
äineiflung  geraten, 
désespoir  g s/m  Serjmeiflung. 
desestanc|ar  g v¡a  bom  9Jío= 
nopol  befreien;  -o  s/m  Stuf» 
hebung. 

desestim  ación  g slf  ©ering- 
fd)ähung,  Hernbluütbigung;  -ar 
r/a  berachten;  eine  Klage  ber- 
lo erfen. 

dosîachat|adoga  unberfroren, 
frech:  -ez  '^f  llnberfrorenheit, 
Frechheit. 

desfajar  g vja  ein  Kinb  nub 
benSBinbelnnehmen.'Ioäibideln. 
desfalc|ar  g »/a  obäiehen,  ob» 
rcd)nen:  -o  s/m  îlbsug. 
dcstallec|cr  g via  eine  Ohn- 
m.ad)t  berurfad)en:  fd)roäd)en; 
vln  in  ¡Ohnmacht fallen;  (aud)  -se) 
fd)lbod)  toerben;  -irniente  sjm 
Ct)nmad)t. 

dcstavorlahle  g a ungünftig; 
-ecco  vja  bie  ©unft  en^iehen; 
betfehmähen:  hinberlich  fein, 
desfigurjación  g s)y($ntftellung, 
Serunftaltung;-ar  vja  entftellen, 
berunftalten. 

destiljadero  g s/m  Hohlweg, 
©ngpaé;  -ar  vfii  nbreihen,  bor- 
beimarf^ieren;  befilieren;  -os/m 
Sotbeimatf*. 

desflecar  IS  vja  aubfranjen. 
dcsflorlación  g slf,  -amiento 
s/m  Slbblühen,  Setblühen,  Ser- 
fnll  bet  (Schönheit;  (^tjungfe- 
rung,  ©chänbung;  -ar  r/a  bie 
Slumen  ober  Slüten  nbreihen; 
ber  ©chönheit  berauben;  fdfän» 
ben,  entehren;  -ar  un  asunto 
eine  ©n^e  otetflachlid)  behan» 
beln;  -ecer  ®/n  berblühen. 
dcsfoglar  g via  Suft  mad)en; 
milbern;  -ue  sftn  Slubtoben. 
desfondar  g via  einfchlnpen 
(Fohboben).  [-  adv  nachläffig, 
desgaire  g sfm  9?ad)toffigieil;  al 
desgaj.are  g a/a  lobreihen,  lob» 
bred)en:  -e  s/m  Slbreihen,  £ob» 
reihen. 


desgalichado  g a unfauber, 
nad)Infiìg,  herabgefommen. 
desganfa  g slf  fOîongel  an  2ip- 
petit;  -ar  r/a  fon.  bie  ßuftber- 
treiben;  -arso  vlrefl  ben2Ippetit 
berlieren.  [fd)reicn. 

desgafiitarse  g vlrefl  fid)  ab= 
desgarbado  g a unmanierlich, 
desgarriado  g a unbetfroren, 
fred);  Weit  geöffnet;  -ador  a 
hetääerreihorb ; -ar  ¡ya serteißen; 
-o  s/m  ÍRig,  £och  (im  Kleibe); 
fig  Frechheit,  ©rofftuerei;  -ón 
s/Bi  SRiß,  [s/n¡  Slbnußung. 

desgast|ar  g r/a  nbnuhen;  -o 
desgob;ernar  g »/a  in  Unorb» 
nung  bringen;  -ierno  s/m  5Jliß- 
tegientng. 

desgomar  g t/a  oubWofehen. 
desgoznar  g v/a  nub  ben  Sin- 
geln heben. 

desgraeijag  s,iy  Unglüd,  Sed), 
Unfall,  Unglüdbfall;  -ado  o un» 
glüdlid);  ungcfchidt,  unbeholfen; 
-ar  ija  mißfallen,  »,'«  mißlingen; 
-arso  vlrefl  fd)le(ht  aubfnllen, 
berunglüden,  mißglüden. 
desgranarg i'üauâîbtnen,  nub- 
hülfen;  fig  aubftreuen,  umher» 
ftreuen(®etüd)te).[s/»¡(Sntfettcn. 
desgras  lar  g t/a  entfetten;  -e 
desgreñar  g v¡a  jersaiifcn. 
desguarnecer  g t/a  ben  Sefntj, 
ben  ©chmud  fortnehmen,  fd)ibü= 
d)en. 

déshabillé  | sfm  Hnub»,  îlîacht» 
fleib:  -er  o/a  enttleiben. 
deshabit|ado  g a unbetoohnt; 
-ar  via  berlaffen,  cntbölfeni;  — 
nación  sjf  (Sntwöhnung;  -uar 
vja  abgeWöhnen. 
déshabituer  | t/a  nbgewöhnen. 
deshacer  g via  oubeinanber» 
nehmen,  äerftören;  auímad)cn; 
äuni^tc  machen:  - un  agravio 
ein  Unred)t  aubgleichen;  - un 
engaño  über  eine  ©äufdfung 
Siuftlämng  geben;  - un  error, 
- un  yerro  einen  Fehlet  ber- 
beffern;  -se  vjrefl  oubeinanber» 
gehen,  äerftört  werben;  'T;  fid) 
nuflöfen;  -se  de  uno  fern,  ab» 
bauten;  -so  de  algo  fich  einer 
©ad)e  entlebigen;  -sa  por  .algo 
fich  um  etwab  bemühen. 
désharmon|ie  | slf  SRißtInng; 
-leux(se)  a bibhni)nonif(h. 
desharrapado  g a jerlumpt. 
deshebrar  g vja  aubfafern. 
dcshech|ag  s/y  SBorWanb,  ?(ub» 
flud)t:  aiubgang  aub  einem  Orte; 
©thiußreim;  -o  a abgeäehrt; 
übermäßig  groß;  ftürmifd). 
deshelar  g t/œ  nuftauen. 
doshcred  amiento  g s/«¡  Ent- 
erbung; -ar  vja  enterben. 
déshèrit|é(c)  | s/m  (s,f)  6tit= 
ctbter(e);  -enicnts/m  Enterbung; 
-er  via  enterben, 
deshermanar  g v/a  ent5lbeien. 
desherrar  g t/a  entfeffeln. 
deshielo  g s/m  Sluftauen. 
doshiljachar  g t/a  nubjupfen, 
aubfofern;  -ada;  à la  -oda 
einer  hinter  bem  anbern;  -ado 
a nid)t  in  SReih  nnb  ©lieb;  -ar 
v/a  oubäupfen,  aubfafern. 
dcshilvan|ado  g a nicht  äu= 
fnmmenhöngenb  ; -ar  ¡¡abie  .Heft» 
füben  aubäiehen. 
deshinchar  g t/a  bie  Slnfdfwel- 
lung  bertreiben:  bie  £uft  (aub 
einer  Slnfe)  heraublaffen;  -so 
vjrefl  äufammenfallen,  -Happen, 
abnehmen. 

deshoj ladura  g sJf  (Entblätte- 
rung; -ar  vja  abblättem;  -arso 
bie  Blätter  berlieren;  -e  sjin  Ent» 

blütteruna- 
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deshollejar  § eja  fchälen. 
deshollin. ador  g s/oi  ©chorn- 
fteinfeger;  -ar  vja  ben  ©chotn- 
ftein  fegen. 

deshon|estidad  g sjf  Unsueßt; 
-esto  a unaüchtig:  -or  s/m  Un- 
ehre;  -orar  vja  entehren;  -ra  sjf 
Unehte,  Seßanbe,  ©chimpf;-rar 
t/a  entehren,  befd)impfen:  -rar 
ü una  mujer  eine  Finit  bet» 
führen,  fdfänben;  -roso  o ent- 
ehrenb,  fd)impfli(h. 
déshonnête  | o unanftänbig, 
unfchidlid).  [@d)onbe,  ©d)impf. 
déshoimeur  g s/m  Unehre, 
déshonor|ant(o)  | a entehrenb, 
fchimpflid); -er  vja  entehren,  be- 
¡d)impfcn;  -er  une  femme  eine 
Frau  betführeu,  fd)ü)tben. 
deshora  g sjf  Unjeit. 
deshornarg  vja  luieber  aub  bem 
SBacEofen  heroubnehmen. 
deshuesar  § t/a  bie  Knochen 
entfernen. 

déshuiler  g vja  entölen, 
deshumedecer  g t/a  troeînen. 
desicco  1 g vltr  aubtrocEnen. 
desidëo,  sëcli,  sessum  2 g vjn 
müßig  bafiße)!,  bie  Hñnbe  in  ben 
©choß  legen. 

desiderabile  ga  wünfchenêwert. 
desiderabilis,  ei  a (mit  Komp.) 
Wün(ci)enêwert. 
desiderare  g vja  wünfehen. 
to  desid'erato  § vjn  bebürfen, 
bermiffen. 

desiderato  g a erWünfeht. 
desideratus,  a,  um  g a er- 
luünîcht,  willfommen. 
desiderio  g s/m  ÎBunfch. 
desiderium,  li  ®s/m  SBcríangen, 
SBunfcí),  Sehnfucht:  bob  natür- 
liche SSebürfniâ;  Sittgefuch. 
desidero  1 g vltr  berlnngen, 
fici)  nach  etto,  feßnen,  wünfeßen; 
bermiffen. 

desicleroso  g a begierig, 
desidi  al  g s//  ©rägßeit,  fRacß- 
löffigteit;  -oso  a träge,  nach» 
läffig. 

desid|Ia2,  ae  | s//  fDlüßiggang, 
Untätigleit,  ©rägßeit,  baä  Fou» 
lensen;  baá lange  ©ißen am  tluß- 
tifeße,  bab  ©chwelgen  in  bet 
£iebe;  -löse  adv  im  bollen  SRü- 
ßiggange;  -iösus,  a,  um  n (Komp, 
n.  ©uperl.)  überaus  müßig,  träge, 
desido,  sèdi  u.  sldi,  ère  g vJn  fteß 
nieberfenlen,  fid)  feßen. 
desierto  g a wüft,  öbe;  s/m 
SBüfte,  Einöbe. 

design'  g s/n  Hanbjeichnung, 
Slufriß;  Vorhaben,  Enbswetf; 
to  - vja  etitwerfen. 
deslgn|ación  g *//  Slejeich- 
nung;  -ar  vja  beäeicßnen;  -io 
s/m  ffiorßaben. 
designare  @ vja  beseichnen. 
to  designate  g xja  bejeichnen, 
befignicren. 

designatio,  önis  g s/f  Sibgreu- 
äung,  Slngabe,  Einrichtung,  Er- 
nennung. 

designa'tiongs/tt  SBeäeicßnung. 
désignation  g s/f  SBeäeicßnung. 
designator,  öris  g s/m  Kampf- 
richter. 

designazione  gs/y  S3  ejeießnung. 
désigner  i vja  beäeicßnen,  bc- 
ftimmen. 

designio  1 g v/tr  bejeießnen, 
abgrenäen;  mitber.Hanbbejeid)- 
neu:  scießnenb  barftetlen;  fig  be- 
äeießnen,  onbeuten;  etw.  einrieß» 
ten,  anorbnent  fern.  5u  einem 
Stmtebeftimmen;  -ätus,a,  uma 
befegniert,  SBeäeicßnung  beb  ©e» 
Wählten  bib  äum  Slmtbantritt. 
desigua  lg  a ungleich;  -ar  vja 


desmontar — despegar 
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viuiileid)  inacíjcn;  -dad  sif  Un> 
gleicfilieit. 

dosillo,  silül,  sultum  4 | r/fe 
t)erabípriugen. 

dcsilus  16n  S sif  Gnttauícíiung; 
-onar  c/a  enttaujclien. 
d(’sllIus¡lon  I*//  Enttäufciiung; 
-ionner  ¡ya  enttäuicl)en. 
desinencia  s¡f  SBortenbung. 
desinente  | a enbigenb. 
desinenza  | sjf  ®nbung. 
dcslníec|ci6n  § sjf  SeSinfi« 
giemng:  -tante  «/">  ®eâinfef= 
íionámittel;  -tar  vja  beêinii» 
äieren. 

désînfect'ant(e)  § o be^lnfijie» 
rciib;  -er  r/a  beèinfisieten;  -ion 
SDeêinfisierung. 
desinflar  § r/a  entleeren, 
desino,  sii,  situm  3 | r/n  auf= 
i)ören,  enben,  ¡'/¡ci  (djHeëen;  r/ír 
oufgeben;  - cinf=mái{  metir, 
niíí)t  nieiter,  desiit  defendere 
berteibigte  nid)!  rceiter. 
desinterlés  s«/"'Uneigennüët3= 
Icit:  -esado  a uncigenniigig. 
dé8intercss|é(e)  ia  unbeteiligt, 
uneigennügig;  s/m  (3//)Unbeteilig« 
teri  e),  Unintere(ftetterle);  -e- 
ment  s/m  Uneigenniifeigteit;  -er 
r/a  abfinben,  icnablos  i)alten. 
dcslp  lens,  entis  J a nnfinnig; 
-ientla,  ae  sjf  SDän^nfinn:  -lo, 
sipüi,  ère  r/«  fid)  ber  Sorfieit  iiber= 
loften,  unjinnig  (ein  ob.  ftanbein. 
désir  Js, te  SSerlangen,  ÌBnnìdj, 
©ct)n(ud)t.  (begei)ren§roert. 
desl'rable  @ a roiintdtcnèttiert, 
désirable  | a tuünídtenátocvt. 
desire  ^ s/n  SSunìc^,  S8egel)t, 
©cliifte,  Segierbe;  to  - »/a  S8er- 
langen  tragen,  roiinic^en,  gelü> 
ften;  - ln  marriage  um  eine 
§eirnt  ant)alten. 
désir|élo)  | (ïtîcfintetle);  -er 
■»¡a  Berlnngen,  tuünfdjen;  -er  qc 
nad)  etmaá  lüftem  iein; -cux(se) 
a begierig. 

desi'rous  g a begierig,  begehr» 
lidj;  - ot  mar'rying  ^ciratä« 
luftig. 

désistlement  § s¡m  SBerjidft- 
llciftung);  se  - er  vjivß  ablaffen, 
abfteben  u.  etnmä. 
desistere  i r/n  an^nlten. 
desist]  imlento  B s/m  îlbtretung: 
îibftetien;  SBerjiditteiftung;  -ir 
rjn  abftci)en  bon  etwaâ;  ein 
llnternebmen  aufgeben;  ber» 
äid)ten,  juriidtreten  bon. 
desisto,  stiti,  stîtum  3 B vfn 
ablaffen,  aufbbren,  alqa  re,  de 
ob.  ab;  destiti  stomachari  id) 
ärgerte  mid)  nid)t  meitcr. 
desjuntar  g r/a  trennen, 
desk  gs/rt  'j5ull,Siatt)eber;  hlgh- 
©tebbult. 

deslava  do  g a fredf;  -do  ober 
-zado  fabe,  abgefefimadt. 
desleal  a a treuloä;  -tad  sif 
Sreulofigfelt 

deslo|lrolcnto  g s/m  fBerbün' 
nung;  2tbfd)toemniung;  ®d)mel< 
äcn:  -ir  ÿa  berbünnen;  eintül)“ 
ren:  auflofen 

deslengu|ado  g a fredj,  un- 
berfd)ämt:  -arse  lirefl  ber  ¿unge 
freien  Sauf  laffen,  ftet^  toerben. 
deslilar  g r/a  aufbinben:  -ga- 
dura  s, y Stufbinben:  -gar  r,'a 
aufbinben,  dnüpfen,  dbfcn  te: 
fig  cntmideln;  -garse  «¡refl  fidj 
lo§mnd)en:  fig  fid)  anfflären. 
dcslind|ar  s r/a  begrenjen,  ber» 
marten;  -c  s/m  ©rensfdfcibung. 
desliz  g sfm  Ütubgleiten;  9luâ« 
tulfd)cn;  fig  fjcbttritt,  tüergeben; 
-able  a tuai  Ieid)t  auàrufdbt:  fig 
jünbiiaft;  -ar  v¡a  jum  SSbfen 


leiten;  rfn  ouägleiten;  -arse  tirefl 
gtitfdjen;  fig  fid)  einid)lcid)cn, 
fid)  irren.  grot  bred)en. 

deslomar  g r/a  jem.  ba§  füüd« 
desluc|ido  g a glansloë,  un» 
fd)einbar,  unanfe^nlid);  -¡mien- 
to sfm  ©lanjlofigteit;  niebrige 
©teùung:  9?etbun!elung;  9Kan= 
gel  an  fRuf)m;  -ir  ¡/a  beb  ®lan= 
jeâ  berauben;  berbunteln;  un« 
id)cinbor  macben;  fig  in  ben 
©d)ntten  ftellen;  -irse  nfrefivin- 
fd)einbor  merben;  berblaffen. 
deslumbr|ador  g a glänäenb, 
bicnbenb;  -amiento  s/m  S8er« 
blenbung,  SBlenbung;  -ar  r/a 
blenben,  berblenben. 
deslustrar  g r/a  ben  ©lanâ  be= 
nehmen;  in  SSerruf  bringen; 
-arse  vfrefl  ben  ©lanj  (fig  ben 
guten  9iamen)  berlieren. 
desmadej  amiento  g s/m  fDlot« 
tigfeit:  -ar  r/a  matt  mad)en. 
desmán  g s/m  ©ehjoltftreicb; 
SìedftItBibrigteit. 
dcsmandlamiento  g s/m  Un« 
geborfam;  ©egenbefel)!:  -ar  r/a 
abbcflellen;  -arse  vfrpfl  fìd)  fred) 
unb  unberfd)ämt  betragen, 
desmanjear  g ¡/a  ber  ©ponn« 
tetten  entlebigen;  -otado  a Iin= 
tifd),  ungeîd)idf. 
desmantel'amiento  g sfm 
@d)leifcn;  -ar  sfa  fd)Ieifen;  bom 
fiaubrat  entbibgen. 
desmaûla  g sff  Ungefdfidiid)* 
teit;  -ado  a ungefegidt;  liniifcb. 
desmaj'lado  g a obnmücbtig; 
-ar  t/a  fd)tBâd)en,  enttrâften, 
sfii  ben  Siîut  finfen  laffen,  ber« 
jagen;  -arse  vfrefl  in  Ci)nmad)t 
faßen;  -o  sfm  Obnmacbt,  Srnft« 
lofigteit,  9?icbcrgefd)Iagenbcit. 
desmazalado  g a fd)Iaff,  matt, 
berjagt. 

desmed|ido  g a ungeheuer, 
übermägig;  -irse  rarefi  baâ  9Kag 
überfeftreiten. 

dcsmedr|ar  g sfa  berfdiledftem; 
vfn  bcruntcrtommen:  -arso  rfrefl 
fid)  abjcbrcn;  -o  s/m  üíbjebrung. 
desmejorar  gr/aberfd)Iimmcru, 
bcrict)[fd)tcrn  l-so  gd)). 
desmelenar  B sfa  jerjaufen. 
desmembr  ación  g sff,  -a- 
miento  s/m  Serftiidetung:  -ar  sfa 
jerftiidein,  jcrg'iebcrn,  jetreigen: 
lscr)teilen  1-sc  gd)). 
dcsmemorilado  g a bergeg« 
lid):  -arse  sfregi  bergegen. 
desmenguar  g sfa  nerminbem. 
desmentí  ida  g sff  Sügenftra« 
fen:  -ir  vfa  Sügen  grafen;  miber« 
fpredicn:  betleugncn;  vfn  nid)t 
überoinftimmen;  toeidicn,  naeg« 
geben;  bon  ber  riegtigen  Sinie 
aOrocidfen. 

desmenuz'able  g a jcrtctbliig: 
-ar  sfa  jertleinem,  jergiidein; 
fin  genau  unterfuegen. 
desmercclcdor  g a unlniirbig; 
-er  vfa  nid)t  betbicnen,  nid)t 
Wert  fein,  vfn  einer  Snd)e  nicgt 
miirbig  fein,  on  SBcrt  berlieren; 
-imiento  s/m  Uniuert. 
dcsmesur|a  S sff  Ilnmagigteit; 
-ado  a übctmngig,  fcgrnntenloá  : 
uinnägig;  unbcrfd)ämt;  -ar  r'a 
berwitten,  jerftören;  fig  gd)  er« 
fredfen.  [jcrftümcln. 

desmigajar  g vfa  jcrbrödcln, 
desmirriado  g a obgefntlen, 
berfrüppelf. 

desmochar  g vfa  obftügcn; 
iSBäume)  ablbcrfen,  tBbfcn;  -o 
s/m  Slbftugcn;  îlbgoljung  bon 
ffinfd)-  nnb  Sdftaggolj. 
desmogar  g vfn  bol  ©etoeig 
abioerfcn;  -se  vfrefl  abfoHen. 


dcsmont|ar  g vfa  ISBalb)  nie« 
betbauen,  lid)tcn:  IMdex)  urbar 
mnigen;  l^ügel)  ebtragen: 
iSReiter)  abtoerfen;  lS()îafd)ine) 
abbauen;  Jí  ein  ©efegüg  un« 
brauegbar  maegen;  vfn  Ibom 
ißferbe)  abfteigen;  -o  sfm  9tb« 
boljen;  Urbarmodfung;  Stb« 
tragen;  SIbbau;  Unbrouegbar« 
maegung. 

desmora]iz|aci6n  g sff  Snt« 
gttlicgung;  -ador»/m  ©ittenoer« 
berber,  a bemoroliiicrenb;  -ar 
vfa  entgttlicgen. 
desmoronladlzo  g a baufällig; 
-amiento  ^m  ©inftürjen;  -ar 
rfn  untergraben, 
desnatar  sr/ai9JltId|)abrügmcn. 
desnaturaliz  ación  g sff  Í8et« 
luft  bei  iteimatlrecgtl;  -ar  s'a 
bei  §eimatlrcd)tel  berouben: 
-arse  vfrefi  fein  Sürgerreegt  auf« 
geben,  fein  Sßaterlonb  berlagen. 
desnivel  g sftìi  Sîtblucid)ung  bon 
ber  magerecgten  £inic;  -ar  sfa 
ani  ber  tnngcreegten  Sinie  treten; 
vfn  non  ber  mageredften  Sinie 
abtDcid)cn. 

desnudlarSiyaaultlciben,  aul« 
jieben  l-se  geg);  -arse  vfrefl  and) 
gd)  entbibgen;  fig  aufbeden:  -ez 
sff  Dîadtbeit:  -o  a nadt. 
dcsobcdlecer  § vfa  ungegorfam 
fein;  -iencia  sff  Ungegorfam; 
-lento  a ungegorfam. 
désobó|ir|  c/ü  ungegorfam  fein: 
-issance  sff  Ungegorfam:  -is- 
santlc)  a ungegorfam. 
desobjligar  s sfa  einer  SPer« 
binblid)teit  entgegen:  -strulr  r,a 
bon  ber  SSerftobfung  befreien, 
désoblig  canee  i^/Ungefällig* 
teit:  -oantle)  a ungefällig, 
desoctiplación  's  sff  fötuge: 
-ado  s/m  fUiügiggänger:  -ar  r'a 
leinen  ÍRaum)  unbeiegt  lagen, 
räumen,  leeren;  -arse  vfrefl  gd) 
bon  et».  Icincr  SBerpflidjtnng  u. 
bgl.)  lolmodfcn. 
désœuvr|élc)g,t'm  uyifUlügig« 
gängcrlin);  -ement  sfm  TOiigig» 
gang. 

desoir  s vfa  îcin©ebôr  fdjenfen. 
desojar  g vfa  ein  üiügnnbelägr 
au5bred)en:  -so  vfrefl  fig  gd)  bic 
îlugcn  auliegen. 
desol|ación  s s/ iirofttoggteit, 
tiefe  löctrübnil;  9>crgcciung: 
-ar  sfa  in  grogen  Summer  bet« 
fegen:  nctgecren. 
desolamento  g sfm  SJeröbung. 
désolantie)  i a troi'tlol. 
des'olatcgaöbe,  tbfn't,  betrübt; 
to  become  - neröben. 
desola'tion  § sfn  SScröbuug, 
Sroftloggteit. 

désol|alion  Ï sff  tTroftlogglcit, 
iSertbüftung,  ÍBcrbccrung:  -er  c'a 
tief  betrüben,  bermüften,  v'cr« 
beeren;  v'refl  se  - geg  betrüben, 
desoli  adero  s s/w, Sd)inbnnget: 
-ado  a unnerfroren;  -adnra  sff 
SEunbreiben,  »unbe  Stelle:  Slb« 
gäuten  Iber  ïicrc);  -ar  vfa  ab« 
tönten,  id)inbcn;  fig  prellen, 
ieginben. 

(tesólo  1 § v'tr  einfom  lagen, 
berlagen.  _ [fdjaffen. 

desopilar  g vfa  Cpnung  ber« 
desordicn  g ste  Unerbnung, 
Sieberlicgfeit;  -enar  ça  in  Un« 
otbnung  bringen;  fig  licbetlidi 
matgen. 

désordonnéle)  |a  imorbentlid), 
liebctlid). 

désordre  î s/m  Unotbming,  5?er« 
»irmng,  ìlulfcglueifnng.  ' 
desorejar  g tía  bie  Cgtcn  ab« 
fígnelben. 
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désorgan  isatian  i sf  ?íuf« 
lofung:  -¡ser  r'a  auflófen. 
desorganiz  ación  e ff  3et« 
ftorung;  -ador  a auflofenb,  ste 
3eri‘iötet;  -ar  tía  Crganifation 
jerftoren  bon:_/p  auflófen. 
desorientar  s sfa  irrclciten;  fig 
irremaegen,  berreitren:  -se  sfrèfi 
bie  SRicgtung  berlieren:  fig  bie 
®eii‘telgegen»art  berlieren. 
désorienter  î sfa  irre  matgen; 
so  - vfrefl  berfbirrt  »erben, 
désormais  | ado  in  3ulunft, 
tünftig.  [Saitgen. 

desov'ar  s via  laitgcn;  -e  s'm 
desoxidar  g ra  beloçgbieren. 
despabiljadcras  g fipi  Siegt« 
fegere;  -ado  a auige»cdt,  mun« 
ter,  »aegfam;  -adura  jJ  Siegt« 
icgnubpe;  -ar  r'a  bas  Siegt  pugen: 
Iben  SBerftonb)  fegätfen;  fig  auf« 
muntern,  anfeuem.  lebgaftcr 
moegen. 

despach  aderas  S ffpl  lurje 
Slbicitigung:  -ado  a imbet« 
fegämt,  unterftorrn;  -ar  ca  ab« 
fertigen,  oulfcrtigen:  (33arrr.) 
übfegen:  fam  ini  Qenfeitl  bc= 
förbem;  pari  tieStaatlgefeiiäfte 
beiorgen  unb  nbmaegen:  -arse 
vfrefl  gd)  eilen,  geg  iputen;  geg 
lolniocgen  non  et»aS. 
despachurrar  » vfa  blatt« 
btüden. 

despacllo  5 adt  langfam,  leife: 
-OSO  a gemäegtieg:  -to  adv  ganj 
leijc,  ganj  langfam. 
despair'  6 sfn  IBci^raeiielung: 
to  - viri  oerj»cifeIn:  -'¡ns  a gen« 
nunglloê.  [blatt  berrenîcn. 
despaldillar  s fia  bal  Segniter« 
despalmar  s ça  4 ben  £d)ip:-- 
boben  reinigen  unb  teeren, 
despampanar  g rajerfcgcllcn. 
desparejar  s vfa  3uii’.mmen« 
gegöriges  trennen;  -se  rfpron 
bereinjclt  »erben.  [feit 

desparpajo  g s,m  0ef(g»ügig« 
desparram  ar  g ra  jerftreuen: 
-0  Sill  3PrftTeucn. 

despatarrarse  s vfrefl  bie  iScine 
fbreijen,  mit  geipreiiten  Seinen 
ginfaüen:  in  ©rftounen  bagetm. 
to  despatch  e re  tpetieien: 
f o - to  jutcrlig/n.  fSpcbitcur, 
despatch 'er  e s Scricnier, 
despavorir  g r.s _crîd)rcdcn. 
despearse  s ■■■■■•fl  )itg  (bie  güte' 
»unb  laufen. 

despceh'ar  g c'a  erbittern; 
-arse  vrefl  in  grogen  Snrn  ge- 
raten; Perjraeiieln:  -o  - ©v« 
bittcrung:  ó -o  de  »ibet&tDcn. 
despechugar  s ra  bol  Srnf:« 
fteifei)  Pom  ©eflügcl  ablöirn; 
fig  fein  t^cri  nulfdgüttcn:  -se 
rrefl  gig  ©töcc  bct  bie  Sruit 
geben:  bic  fflru)'i  entblögt  tragen, 
despectivo  g a bcräägtlid). 
despecto,  áre  ï cír  gerabfeben 
auf,  begcrtid)cn7  ncraegten. 
despcctueiix  (so)  í a gering« 
fegägig. 

dcspectus,a.uni  I a|mit.Somp.) 
unbea^tet,  bfrad)tct:  - üs  s i 
Slulfiegt  auf  (in);  despeetùi  esse 
peraegtet  »erben, 
despedaziamiento  s ste  3fr< 
reigen:  -ar  rajerxcigen:  -arse 
vfrefl  in  Stüde  geben, 
desped  ida  s sf  Stbi^ieb:  -Ir 
va  Derûbid)icbcn : ab»ciicn:  wer- 
fen: -irse  en;'  Stbfegieb  nehmen, 
despeelrcgar  g ça  pon  Steineu 
reinigen. 

despedr  ado  B a fdirog,  un- 
frenntlid),  batfeg:  -ar  r«  Id- 
mad)cn,  atlofcn:  -ar  la  bola  etm 
SiUarb)  ben  San  bon  ber  Sonbe 


i 
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nbípielen;  -ar  los  brazos  bie 
SIrme  atóeinanbertteiten:  »/« 
oué  bem  SRaíimen  treten  (íBilb); 
•arse  vfrefl  M loántac^en;  fig 
mit  ietn.  6recf)en. 
despego  9 s/m  ffoltfinn,  2tb« 
neigung;  ®ntjl»eiung,  ©treiten. 
despeinar  g via  ble  Stifur  }er> 
saufen. 

despe] lado  g a beiter,  flot, 
munter;  unbefangen,  fla(b,  eben; 
tnoltenloä;  »ar  nja  teinmacben, 
räumen:  fäubetn,  ermuntern; 
•ar  ia  cabeza  ficb  naef)  bet 
Strbeit  erf)olen;  (n)eg=)täumen: 
vjn  munter  roerben:  -arse  vjrefl 
p(b  erbetlen,  aufbeitem;  -o  sjm 
¡Räumung;  ©enianbtbeit;  S8er» 
luegenbeit;  taur  Slufsug  ber 
©tiertämpfer,  ¡Räumung  beä 
SSlnbeä. 

despeluzlamicntogife»  $urd)= 
einanbetroirren  bet  iionte;  -ar 
r'a  bie  §üore  su  ¡Berge  treiben; 
-arse  virefl  su  ¡Berge  fteben; 
-nante  o baorfträubenb. 
despellejar  g vja  abbäuten;  fig 
läftern. 

despenar  g tja  uon  Summer, 
Bon  ©orge  befreien, 
despender  g vjn  oetgeuben,  Ber= 
ftbwenben;  (bie  3eit)  subtingen. 
despensja  g # ©peifefommer; 
-ero  sim  Çauâmeifter. 
despeñ|adero  g s/™  SIbgrunb; 
a abfebäffig,  fteil;  -amiento  s/m 
Çerabftüigen;  fig  fcbneílet  gali; 
-ar  tja  abftürsen;  abreerfen; 
-arse  v/rtfl  fi(b  (binab=)ftur5en: 
-o  sfm  @tu;g,  gaÓ.  [ftfìreien, 
despepitarse  g t'refl  fi(b  beifet 
desper  anter  g adv  boffnungâ» 
lo?;  -atio,  önis  s/f  ^offnungä« 
lopgfeit,  ¡Bersiueiflunganetmaé; 
-átus  a,  uma(ffomp.  u. ©upeti) 
aufgegeben,  boffnungâtoâ,  Bet= 
sweirelt,  beitloâ. 
desperate  g a persTOeifett,  be= 
fperat;  -ness  sjn  ¡Berstneiflung, 
Sefperation.  [Sefpetation. 
despera'tlongs/n  ¡Berstneiflung, 
desperdicilador  g sfm  ¡Ber» 
fibtpenbet;  -ar  ¡yaoerfcbntenben; 
(©clegenbeit)  nidjl  benügen;  -o 
nfm  ¡Betfcbrttenbung;  Síuáf^ug, 
atbfan. 

desperdigar  g t/a  serftreuen. 
desperecerse  g vlrefl  febnlitb 
nacbtracbten. 

desperez|arse  g tirefl  fidj  ftref= 
fen  unb  bebnen;  -o  s/m  ©treden 
unb  ©ebnen  ber  ©liebet  nuâ 
©(blâfrigteit. 

desperfecto  g s/m  ©(baben. 
despernado  g o übermübet. 
despernar  g r/a  bie  ¡Beine  ser= 
btetben;  -se  tjrefi  fig  ficb  bie 
¡Beine  ablaufen, 
despërlo  1 J r/a  an  ettnal  bet= 
Stneifeln,  einen  ffranfen  aufgeben 
c dat;  tjtr  - reditum,  pacem; 
-ato  auxilio  aufgeben,  bie  §ojf» 
nung  auf  etmaâ  oufgeben. 
despert|ador  g s/m  ÜBeíer, 
SBeíubr;  -amiento  s/m  ?luf= 
roeden:  -ar  v¡a  nieden;  fig  er= 
weden;  -arse  tlrefl  rnacb  roetben; 
fig  aufmuutern,  ílüger  metben. 
despezonar  g tja  ben  ©tengel 
obbreeben  non. 

despiadado  g a unbarmbersig. 
des'picable  g a Berâcbtlicb. 
dcspiclatio,  ônîs  î s/f  bie  ®er= 
acbtung  onberet;  -âtus,  a,  um  a 
(mit  ©upetl.)  neraibtet;  -lentia, 
ae  sjf  ¡8etûd)tung:  -io,  spexi, 
spectum  3 c/n  berobfeben;  -lo  o/tr 
auf  eitoaâ  berabfeben,  pernebten, 
Petfibmäben, 
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despichar  g tja  fterben. 
despierto  g a tuatb,  munter, 
lebhaft:  fing,  fcblau,  toadjínm. 
despilfarr  ar  tja  PerfdtlPen» 
ben:  -o  s/m  ¡Betfebroenbung. 
despintar  g v/a  (Semaltc?  auS- 
löfcben;  fig  ettpoä  untenntlid) 
mad)cn;  v^  auáarten;  -se  t/ivfi 
äu  ÍBaffer  nterben;  auS  bem  ©e» 
bäd)tniä  fommen. 
despiojar  § v/a  laufen, 
despique  g s/m  ©enugtuung; 
¡Rotbe.  [getingfd)äöen. 

to  despise'  g v/a  Pernebten, 
despi'ser  g sfm  ¡8eräd)ter. 
despistar  g vfa  Pon  ber  gäbrte 
abbringen. 

desplacer  g ¡jfe  mißfallen;  s/m 
ÜRißfallen. 

desplantlaciön  g sff  ¡Berpflan= 
äung;  -ar  t/a  oerpflanäcn;  -arso 
tirefl  Perpflanjt  merben;  eine 
febiefe  Stellung  annebinen;  -e 
s/m  ftbiefe  ©teñung. 
dcspiat|ar  g tfa  ba§  ©über 
auäfonbern,  abfonbetn;  -e  sfm 
Slb=,  Üluäfonberung  beé  ©Uberà, 
desplaziar  g tfa  uerbrängen 
(eine  SSSaffetmenge);  -amiento 
s/m  ¡¡Bafferraum, 
despllegar  g vfa  auäbreiten, 
nulfpannen;  öffnen;  -legue  s/m 
Sntfaltung. 

desplom|ar  H tfa  au?  ber  fenf= 
rechten  Sage  bringen;  tfn  fdfief 
fteben;  -arse  tfrefl  fid)  fenten, 
einftürien;  -e  s/m  Sinftürsen. 
desplomo  g s/m  febiefe  ¡Riebtung. 
desplumar  g tfa  bie  gebern 
auärupfen;  fig  fern,  liberoot» 
teilen,  fern.  unPerftbämt  boba 
fßteife  feßen. 

despobl|aci6n  g sif  ©ntPblfe« 
rung;  -ado  s/m  ÜBüfte,  unbe* 
roobnter  Ott;  -ar  c,'a  entnöltern, 
efn  ein  Sonb  Perlaffen. 
despojlador  g sfm  ¡Beraubet; 
-ar  àia  berauben;  oblegen;  -arse 
tfrefl  ficb  au'JÌleiben;  -o  s/m 
fjSlunberung,  ¡Beraubung,  ¡Beute; 
9Ragen,  ©efcblinge;  -os  mffil 
¡Beute,  überblcibfel,  ¡Refte. 
despollo  1 S tjtr  berauben, 
plünbem.  [ben. 

despolvorear  g tfa  (au?=)ftnu= 
to  despond'  g tfn  perjagen. 
despondleneygs/nSetäagtbeit, 
-ent  a uerjagt. 
dospondéo,  spondi,  sponsum  2 
|i./trBetfpredjen,  Betbürgen:ner= 
loben;  - animum,  animos  Ber= 
snieifeln. 

desponso  \ ^ tftr  Perloben. 
desponsor, oris  3 s/m  SSerlober. 
despopularizar  g tfa  unpDpu= 
lät  machen. 

desportillar  g tfa  nuäbrciben. 
desposados  g pi  ¡Brautpaor. 
desposar  @ i trouen. 
desposelcr  g tfa  be?  ¡Befibe? 
berauben;  pérjagen,  abfeßen; 
(ben  ¡Bebé)  obertennen  ; -imien- 
to s/m  ¡Bertreibung  au?  bem 
¡Bebb,  9(ber£ennung. 
desposorios  g m/pl  ¡Betbei» 
rotung. 

des'pot  g s/m  Sefpot. 
despota  | s/m  ©efpot. 
déspota  g s/m  ©efpot. 
despote  f s/m  unumfebränftet 
®ert,  ©efpot. 

despot'ic(al)  g a befpotifdj. 
des  pótlco  s abefpotifd);  -po- 
tiamo s/m  ©efpotilmul. 
despótico  g a befpotifdj. 
despotiquelabefpotifd),  eigen» 
mächtig,  unumfdjtänft. 
dcs'potism  g s/n  ©emaltberr» 
febaft.  , 
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despotisme  |s/m©efpotiàmu3, 
unumfchrânfteSerrfdinft.  [fd)aft. 
despotismo  is;An  ©eroaltherr» 
despotricar  g tfn  rüdpditâloâ 
feine  ÎReinung  fagen. 
dcspreci;able  g a Petâd)tlidi; 
- ador  a oeraditenb:  sfm  ¡Bcr= 
ächtet:  -ar  tfa  Berachten,  -ativo 
a Berâcbtlicb:  -o  s,m  Siernebtung. 
desprendler  g tfa  loâmachen, 
trennen;  abtöfen;  -erse  tfrefl  ficb 
losreißen,  fig  non  etip.  ablaffen; 
-ido  a freigebig;  uneigennüëig: 
-Imlento  .s/m  So?mn(ben,'fagen; 
daffung;  ©elbìtlofigEcit. 
despreocup  ación  g sff  ¡Bor» 
urteilálofigteit;  -ado  a porurteil?» 
frei;  -arso  tfrefl  pdj  non  einem 
¡Borurteil  freimnehen. 
desprostigilar  g ¡?'a  herablpür» 
bigen;  -o  s/m  ¡Berluft  be?  Sin» 
fehen?,  be?  ¡Ruhme?, 
desprevención  s’  sff  fölangcl 
an  ¡Botforge,  an  ¡Borbereitung. 
desprevenidogaunPorbereitet. 
desproporci  ón  g sff  üRißPet» 
hältni?;  -onar  tia  au?  bem  ge» 
hörigen  ¡Berbältni?  bringen:  - 
onarse  tfrefl  ou?  bem  gehörigen 
¡Bcrhältni?  tommen. 
despropósito  § s/m  Unfinn,  Un» 
gereimtheit. 

despro vistog  a (de  algo)  ohne, 
nicht  Betfeben  mit;  entblößt 
Bon. 

despueblo  § s/m  (SntPölterung. 
después  g prp  nach:  adv  nach- 
her; -que  ej  nachbem  baß. 
despumare  @ tja  abfehäumen. 
despumo  1 8 tftr  obfehäumen, 
carnes;  abfcbleifen;  - tfn  Per» 
btaufen. 

despunt|adura  § sff  Ülbbredjen 
bet  ©pige;  -ar  tfa  bie  ©pige  ab» 
brechen;  iumfegeln.  umfehiffen; 
tfn  ßch  äeigen,  erfcheinen;  her» 
Potbreeben;  al  -ar  el  alba  bei 
SInbtueb  be?  ©age?, 
despuo,  spùi,  ûtum  Z ^ tfn 
au?fpuden;  eftr  bei,  gegen  etwa? 
au?îpeien:  - preces  Perachten, 
desquama'tion  g sfn  Çautab» 
fchütfung.  [nbfehälen,  reinigen, 
desquamo  1 í]  ¡/Cr  abfebuppen, 
desquici  amiento  g s/m  ¡!lu?» 
beben  au?  ben  Singeln;  fig  Un» 
otbnung:  -ar  tja  au?  ben  ¡¡Ingeln 
beben;  in  Unorbnung  bringen; 
erfebüttern;  -arse  tfrefl  ou?  ben 
Singeln  geraten, 
desquijarar  g tfa  atifteißcn. 
desquilatar  g tfa  ben  ©ebalt 
be?  ©olbe?  Petringern. 
dosquitlar  g tfa  cntfdjäbigcu, 
etfegen;  -arse  tfrefl  feinen  ¡Bet- 
luft roiebergut  macben;  fidjidjab» 
lo?  halten;  fid)  rächen,  ßd)  re» 
panebieten;  -e  s/m  ®rfag;  ¡Racge; 
¡¡Biebergewinnen:  ¡Rcnancbe. 
desreputación  g sff  SSerruf, 
¡Berluft  feine?  guten  fRamen?. 
desrizar  g tfa  bie  Soden  ouf» 
mad)en;  - se  tfrefl  aufgeben 
(Soden). 

desséchant(e)  8 a oultrodnenb. 
dessèchement  i s/m  2Iu?trod» 
nung,  ©rodenlegung.  [borren, 
dessécher  | tfa  (nu?)trodnen, 
dessein  j.s/mSlbJicbt,  ¡Borhnben, 
Cntwurf,  fßlan;  à - geflißentlid). 
desseller  | tfa  abfatteln. 
dcsserr|er  i tfa  lo?mad)en; 
-oir  sfin  ©d)tauben3ieher. 
dessert’ s/m ©epert,  Üîacbtifd). 
dessert'”  g s/n  fRaditifdj,  ©ef» 
fett;  —plate  ©eiferttcUcr. 
dessiccatit  (ve)  | a aultrod» 
nenb;  -sy'm  nu?trodnenbe?  iOtittcI. 
dessiccation  £s//3lu?irpdnung. 
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dessin  îj  sfm  geiebnung,  ©îipe, 
fBInn,  Entwurf:  -ateur.sAn Geith- 
ner; -cr  i/a  âeichnen;  se  -er  tfrefl 
fichtbar  werben, 
dessoufrer  g tfa  entfcbwefeln. 
dessoûler  | e)fanüd)teru  mnd)en; 
se  - tfrefl  nücbtent  merben. 
dessous  iaifi)  unter,  b(a)runtcr: 
au—  unter;  ci—  untenftcbenb; 
de  - B.  unten  ber;  en  - unter» 
wärt?:  là—  b(a)runter,  bonnch: 
par  - unter:  -.sA«  Unterteil,  Unter» 
feite;  sens  dessus  - brünier  u. 
brüber;  - de  lampe  fiampentel- 
ler;  - de  théâtre  ¡Berfenfung; 

- du  pied  fjußfohle;  -du  vent 
Seefeite:  les  -rnfpl  é Unterbolj. 

dessuint  age  § sfm  (Sntfettung 
(bet  ¡¡Bolle);  -er  tfa  entfetten 
(¡¡Bolle). 

dessuslado  oben,  oben(b)rouf; 
au— de  oberhalb,  übet:  ci— obig; 
en  - auf  ber  Obern  ©eite:  par 

- la  tête  bi?  übet  b.  Obren;  sens 

- dessous  brunter  unb  brüber; 

- sfm  Oberteil,  Oberfeite,  ¡Ber- 
becí, ©i?font(ffimme):  los  - de 
théâtre  Sdjnürboben;  - du  vent 
fiuofeite. 

destaclamento  g sfm  ©etnebe» 
ment:  -ar  tfa  Betacbieren;  -arse 
tfrefl  Reh  abheben. 
destaj|arg  ¡/abie¡8ebingungen 
Bon  etw.  Berabreben;  -ero  sfm 
fBäcbter,  Unternehmer  auf  ¡Bet» 
bing;  -o  sfm  Blftorbarbeit;  à -o 
in  ¡Bnufeb  unb  ¡Bogen, 
destalonar  g tfa  au?mitîen. 
destapar  s tfa  öffnen, enttorîen; 
ben  ©edel  aufheben  Bon. 
destaponar  g tfa  entforîen, 
ben  Sort  berau?âieben. 
destarar  g ti'a(faufm.)  bie  ©ara 
abjiehen  Bon. 

destare  8 tfa  etweden;  - con 
grida  tfa  auffdjreien. 
destarsi  1]  tfa  aufrooeben. 
destartalado  g a in  Unorb» 
nung:  nid)t  in  ber  gehörigen 
Orbnung. 

destazlador  g s/mgieifdjbauer; 
-ar  tfa  jerftüdeln. 
destech|adura  § sff  Slbbeden 
eine?  ©ache?;  -ar  tfa  ba?  ©acb 
abheben  non.  [nehmen  non. 
destejar  g tfa  bie  Giegel  ab= 
destejer  g tfa  ein  ©ewebe 
Wieber  aijftrenncn. 
destelllar  g tfa  aufftrablen;  -o 
s/m  Slufftrablen. 
destempllanza  g sff  Unmäßig» 
(eit;  Unregclmäßigfeit;  ¡Ber» 
änberlicbieit  be?  ¡¡Better?;  -ar 
tfa  jerriitten,  ftoren;  (ein  Gn» 
ftrument)  Betftimmcn;  -arse 
e//v/l)eftig  werben;  einen  leid)ten 
S-ieberanfnII  betommen;  -e  sfm 
leid)te  Unpäß(id)ieit;  ¡Berftim- 
mung. 

desteñir  g tfn  abfärben;  -se 
tfrefl  bie  jjarbe  Berliercn,  Bet» 
fchießen. 

desternillarse  g vfrefltev.  iînot» 
pel  entjWeibred)en:  - de  risa 
au?  |)etsen?Iuft  Indien, 
desterrar  s tfa  uetbannen. 
desterronar  g tfa  Erbfibollen 
äerfd)lngcn. 

desterto,  tùi,  ère  8 tfn  au?» 
fdinnrchcn. 

destot  arg  r/3  entwöhnen  (Pon 
ber  ¡Bruft);  -es/m  Entwöhnung 
(eine?  ßinbe?). 
destiempo  g sfm  Unzeit, 
destierro  a:  s/m  ¡Berbannung. 
destilación  g sff  ©eftillieren; 
iRiunen,  ©riefen;  -ador  jíAh  ©e» 
ftiHateur;  -ar  tfa  beftitlieren,  tfn 
tröpfeln;  -atorio  o ©eftillier». 
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destili  atio,  ônis  | s//  Salarti)  ; 
-allo  narium  (gci|nu)pfen;  -o  1 
e/n  i)ern6ttäufeln,  c ahi  Bon 
ettnnä  triefen. 

destin  I .î//n  @efcí)icf,  ©dficEfal. 
destina,  ae  Jiü/Stübe,  Sräger. 
destin|ación§s//S8eftiinmun8; 
~ ar  i/a  Beftimtnen;  onfteQen; 
-atarlo  s/m  ffintfifänoer;  -o  «/'« 
©dfidfnl,  SSefliminung. 
destinare  g r¡a  beflimnten, 
nborbnen.  [{in), 

destinataire  i s/c  (SmBfeinger 
destinatario  g s/m  (SmBjänget. 
to  des'tlnate  g c¡a  beftimmen, 
feftfctícn,  inibmen;  - o beftimmt. 
destinatour  (rice)  i s¡m  (s/f) 
Síbfenberíin). 

destinatio,  önis  | # Seftim- 
tnung,  (Sntfcifluü.  [Sroeí. 

destination'  IV/  íSeftimmung, 
destina'tion®  gs/ní8  eflintniung: 
place  of  - CSmBfangâftation. 
destinato  g a beftimmt. 
destinatoire  i a beftimmenb. 
destinatore  S s/m  Sílbreifot. 
destinazione  g aìf  SBeftim* 
mung,  SöeftimmnngSort. 
to  des'tine  § vja  aulerfelfen. 
destinée  I s//  ®ef(iicf,  Scbidfal, 
iBerbôngniâ.  [etfef)en. 

destiner  | r/a  beftimmen,  au§= 
destino'  | s/m  ©cBidfal. 
destlnlo"  1 g i)te-  feftbinben,  an= 
binben;  feftfe^en,  befci)lie6en,  im 
©inne  Baben  ßn-,  -o  alqd  ettnaé 
äu  taufen  beabficBtigen;  -o  alci 
filiam  berloben;  äu  einem  2imte 
beftimmen,  auäetfcBen;  -ätum, 
i sjit  ob.  -äta,  örum  njpl  ba§  be« 
ftimmte  S'el:  -ätus,  a,  um  a 
Bartnäctig.  [fcBicE,  Çatum. 
des'tlny  iSs/n  SBerBöngniä,  @e= 
destitución  g ¡If  Stmtâent» 
fetjung;  -ir  v¡a  beâ  ?imteê  ent= 
feien. 

destituer  | V“  ob«,  eutfefeen. 
destit  uibile  g a abfeèbnr: 
-ulbilità  s// Slbjeèbnrîeit;  -uire 
vja  nbfeBcn. 

destituo,  stitùi,  stitütum  3 g 
cjtr  Ijinftellcn,  Biutreten  taffen, 
rcoBinftelIen,  «legen,  «feben;5u= 
rüdlaffen,  allein  taffen;  im  ©tief) 
taffen,  preiégeben;  Bereitetn, 
täufdfen. 

des'tltute  g a Bertaffeu,  bitfto?, 
bar;  to  be  - of  entbehren, 
destitution  | i/f  5tb=,  ®nt= 
febung. 

destitutus,  a,  urn  g a Bereiu« 
faint;  mit  ahi  ob.  ab  beraubt, 
bar,  tebig. 

destituzione  g s/  ©ntbebung, 
desto  g a load).  [Siufebung. 
destorcer  g r/a  aufbreben. 
destornill  'ado  g a unbefonnen  ; 
-ador  s/ni  ©ci)rnubcnäiet)et;  -ar 
v/a  auffefirauben. 
destrabar  g Vabieg-effelntöfen. 
destral  g sfm.  §anbbeil;  -eja 
s//  tleineá  ©anbbeit.  [cntbeden. 
destramar  § v/a  ein  ííomptott 
destreggiarle  g vjn  u.  -si  c/refl 
InBiercn.  [flcd)ten. 

destrenzar  § v/a  auf«,  to»« 
destreza  g # ©efdiicElidfteit. 
destrezza  g V/  ®eÌd)i(ìlicBteit. 
destrictus,  a,  um  8 o (mit 
Stomp.)  fcf)arf  entfdfieben. 
destrierogs/m  9îo6,  Sîennpfcrb. 
destringo,  strinxi,  strictum  3 
8 v/tr  abftreifen,  abäieben,  ftric« 
geln,  föubern;  - gladium  etc 
äieben;  ftceifen,  butcr)l)cd)eln. 
destripar  g v¡a  aulluciben. 
destro  g a rciBtâ;  getuanbt. 
destrocar  g ¡j“  toieber  3Utütî= 
geben. 


destrón  amiento  g s/m  (gnt= 
thronung;  -ar  «'a  entthronen. 
destronc|amiento  g Vm  Um= 
hauen  eineà  SBaumeê;  fig  S5er= 
ftümmelung,-ar  Va(einenSaum) 
umhauen;  fig  Berftümmeln. 
to  destroy'  ^ c/a  sertrümmern, 
Bernid)ten,  nieberteißen,  auf« 
reiben. 

destroziar  g c/a  jerbredfen,  rui* 
nieten;  jerftüdeln;  -arse  v/refl 
äerteihen;  -o  s/m  Settriimme« 
rung;  ©(haben;  X üiieberlage, 
©emefeel;  -6n  a met  aïïe§,  ma» 
et  hat,  balb  ruiniert  (j.  S.  Sîleibet, 
S8üd)er,  ©pielfa^en). 
dcstruc|clôn  g ô/f  gerftörung; 
Untergang;  -tivo  a äet)'tötenb; 
-tor  a äerftbrenb,  Berheerenb, 
s/m  Serj'tôrer,  iBerheeret. 
destruotleur  (rice)  | a äerftö« 
renb,  Berheerenb;  s/m  (s/f)  3et= 
ftôrer(in),  SSermüfterdn);  -if 
(ve)  a äcrftörenb. 
destructio,  önis  g s/f  fJîieber* 
teifiung;  fig  SBibertegung. 

destruc'tion'  g s/n  .Serftôrung, 
Sertrümmerung,  SBeniidftung, 
ÿuâtilgung,  Untergang, 
destruction-  § s/f  3erftbrung, 
Untergang.  [portei. 

destructives  _i  m/pl  Umfturj« 
destrueque  g s/m  'Jtufhebung 
eineé  2:nuîd)eé. 

destruir  g r/a  jerftbren,  ju« 
gtunbe  rid)ten,  Pemichten. 
destruo,  struxi,  structum  3 J 
c/tr  nieberreißen,  îerftôren,  um« 
ftohen. 

desublto  g adv  utplöglich. 
desudar  g c/a  ben  ©chroeiß  ab« 
troetnen. 

desudo  1 g r/n  ffnrt  fchlniheu; 
- in  alqa  re  fui)  abmühen;  - c/tr 
aulfdfroihen. 

desuefacio,  feci,  factum  3 g 
c/tr  entiBÔhnen,  pass  desuefio, 
desuello  g s/m  ÍJárctlerei; 
©íhinbcn. 

desu  esco,  suevi,  suetum  3 g 
dtr  nbgeiBühnen,  entmohnen;  c/n 
fi(h  entloöhuen;  perf  entlni'hnt 
fein;  -ëtus  cnttubhnt;  -etüílo, 
dínis  s/f  baá  (Sntmbhntfeiii. 
désulfur  ation  | s/  (^tfchmc« 
fetung;  -er  rta  entfihmefeln. 
to  desurphurate  o r;a  ent« 
fd)mefeln. 

desultjor,  oris  g s/m  ein 
©ptiuger  auf  3íennpferben;  -or 
amoris  ein  ©ííjmettetling; 
-orlus,  a,  um  o eine»  ©pringer» 
ju  hifetbe. 

desum,  defüi,  deesse  g c/n 
fehlen;  nicht  gegenroärtig  fein, 
nid)t teilnehmen  an,  -bello;  fein, 
ob.  eine  ©a^e  im  Stich  laffen, 
nidft  unterftühen,  Berabfaumen, 
eá  an  fid)  fehlen  laffen. 
dêsûmo,  sumpsi,  sumptum  3 
g c/tr  auf  peh  nehmen,  fîdj  ou»« 
erfehen,  hostem, 
desuncir  g c/a  ouéfpannen. 
désunjion  g s/f  Trennung, 
Sinictracht;  -ir  r/a  trennen,  ent« 
Sineicn;  -lssant(e)  a treunenb. 
desun'lôn  g s/f  Uneinigfeit, 
3roietrad)t,  Trennung;  -ir  c/a 
Beruneinigcmnbfonbern,  trennen, 
desuo,  ëre  g c/tr  befeftigen. 
desùper  g adv  Bon  oben,  ober« 
halb. 

desurdir  g r,a  (ein  ®emcbe) 
nuflöfen,  loicber  auftrennen. 
desurgo,  surrexi,  surrectum  3 
g c,n  fid)  erheben, 
desus  ar  g r'a  außer  ®ebraud) 
bringen,  feßen;  obgcroiihncn; 
-arse  c/refl  außer  ©ebraud)  lom* 


men;  -o  s/m  UîichtgeBrauch:  Un« 
geroohntheit;  en  -o  in  SBerfaH. 
desustanciar  g c/a  fcßmächen; 
entfröften;  einer  (¿ad)e  bie 
©ub  fions  nehmen, 
desvaido  g “ fchmöchlig. 
desvainar  g c/a  aulhiilfen. 
desvalido  g a hilfloâ. 
desalij  amiento  g s/m  ÎBerou« 
bung;  -ar  c/a  ouâplünbem. 
desvalimiento  g s/m  §ilf« 
ioiigfeit. 

desván  g s/m  Sochboben. 
dcsvanec|or  g c/a  in  unmerf* 
licheXeilchenserlegen,  serftreuen, 
Berfdiminben  machen;  fig  eitel 
machen;  -erse  c/reji  uerbunffen; 
ftols  loerben;  -imiento  s/m  $od)« 
mut,  (Sitelteit,  ©dfminbel. 
desvarar  g c/a  oulgleiten. 
desvariar  g c/n  in  SBahnmiß 
Berfailen;  -io  s/m  ÎBnhnrinn. 
desvellar  g c/a  roaÿ,  munter 
erhalten;  im  ©chlaf  ftören;  -arse 
c/refl  nicht  fhinfen  fbnnen;  fig 
roahiam  fein;  -arse  por  algo 
eifrig  nohbenten  über  elmos; 
-0  s/m  ©hiaflopgfeit;  fig  ©org« 
fait.  [ausnehmen, 

desvenar  g c/a  bie  Sßenen  her« 
desvencijar  g c'a  lofe  mähen; 
auâeinanberbringen. 
desvendar  g c/a  bie  iBinbe  ab« 
nehmen.  [œ  nahteilig. 

desventaj|ag  s/fDîachteil;  -oso 
desventurla  ss/f  Unglücî;  -ado 
a unglücifelig,  s/m  Unglüdfcliget. 
desvergonzlado  g a unoer« 
fchümt;  -arse  ^'refl  unBcrfchômt 
toerben,  Ph  erfrehen;  desver- 
güenza s/f  UnBerfchömtheit. 
desvliaclón  s s/f  31brtieid)ung; 
-lar  caentfernen;  -lar  un  golpe 
einen  ©d)Iag  porieren;  -io  s/m 
SibiBcichung;  SJcriming;  2lb= 
neigung;  SBiberioiHe. 
desvlrgar  g r/a  entjungfern, 
desvirtuar  g r/a  ben  3auber 
nehmen;  ber  ffraft  berauben, 
desvivirse  g Voy?  pch  Berjehren. 
détachement  É s/m  liruppen«, 
glottcnabfeilung,  Setochement. 
détacher  g c/a  abtrennen,  los« 
mad)en,  loébinben,  betochieren; 
se  - c/refl  pch  loémachcn,  ab« 
btbciein;  iff  pd)  abheben, 
detach'ment  g fin  Slbteilung, 
SDetnd)ement;  - of  a squadron 
ff-Iottenabteilung. 
detail'  g s/n  (ïinselheit,  (Detail; 
to  - rin  betaiüiercn. 
détail  1 s/m  (iinselheit,  Slein« 
hanbel,  Setail;  guerre  de  - 
sparteigângcrfrieg. 
detail'ed  g a auâführlidi,  um* 
ftänbliih. 

détaiU|ant(e)  Is'm  (s/)  SIein« 
bünbleriiu),  (DetoillifKin);  -er  r e 
5erihneiben,5erteiIen,imSlcinen 
Bcrlaufen,  nmi'tänblih  ersählen, 
bctaillieren  ; -iste'  )«  fileinmnler. 
details'  Sj)/pl  Üläheres. 
detall, ar  g ca  ausführlih  be* 
fehreiben;  betaitlicrcn;  -e  s/m 
©inselheit,  (Detail;  Slcinhonbcl; 
-ista  s/m  Stleinhanbler,  (Detaillift. 
to  detect'  g fia  aufbeácn. 
detect'able  g a aufiinbbar. 
detect'ion  g s/n  îlufbedung. 
detect'lve  g s/m  ©cheimpolijii't. 
detégo,  texi,  tectum  3 I rir 
ahbeden,  cnthütten,  entblößen, 
pd)tbar  machen,  nerraten. 
détel|age  ï fim  31u»«,  Stl’fpan- 
nung;  -er  ob*,  ausfoannen. 
detenlción  s $nit,2?erhaitung; 
ÍBorcnthaltung;  Sluffdjub;  îluf« 
enthalt;  -er  ca  Bcrhoftcn;  Bcr« 
äbgern,  oufhalten;  -ido  a per* 


haftet;  beböhtig;  longfam;  - 
imiento  s/m  Sluâfûhrlihlcit. 
detendo,  tendi,  tensum  3 % 
c/tr  abfpannen,  abbrehen  (3clte). 
détenir  | fia  fephalten,  Bor* 
enthalten. 

detentfaciôn  3>/  unrehtmößi« 
ge  (Sinbehaltung;  -ador  sm,  jem. 
ber  ettt).  su  Unred)t  einbehült; 
-ar  c,a  ju  Unrecht  einbehalten, 
détent  e î s/f  (Srücíer  (am  ffle* 
niehrichloß);  -ion  sf  §oft,  ffe* 
ftungshaft;  maison  de  -e  0e* 
fangenanftalt. 

detention  e s/n  SBorenthaltung, 
íiaft;  —room  Sarser.  [ner(e). 
détenu(e)  f s/m  {sf)  ©eiange* 
detenuto  I spn  ©trafgefangene. 
detcnzioneîi/©eîôngni»rn:afe. 
detergeo,  tersi,  tersum  2 í . .v 
obnnîchcn,  Bertreiben;  - remos 
äerbrehen. 

detergente  s a reinigenb. 
deter|lor,  ius,  ôris  i a SromB. 
U.  Superi,  -rlmus,  a,  um  minbet 
gut;  -rlmus  homo  ein  nichts* 
nußiger  9)leni(h._ 
deterior  ación  s sf,  deterioro 
s/m  (Berfchlehterung;  -ar  ca  Ber« 
fd)linimern.  [teme. 

détériorant(e)  | a Betfdhled). 
to  dete'riorateg 'pi  Berfchlech* 
tem;  au»arten. 

deteriora'tion  e fia  îluâartung; 
(Berfchlechterungr  [ternn.c. 
détérioration  f f SSerfchled). 
deterius  1 adv  niintcr  gut. 
determinabilità  i /(Beftimm* 
barîeit. 

determin|acióu  s >/  nähere 
SBeftimmung;  Çeftiiellung,  5cft* 
feßung;  SBeftimmung,  (?nt* 
fhließung,  Gntichluß;  -ado  a 
beftimmt;  entfchlopen;  -ante  < < 
SBeitimmungälBort;  -ar  . te* 
ftimmen,  bcfchließen;  anberuu* 
men;  -arse  crefl  pch  entfchließeu; 
-atlvo  a beftimmenb,  SBe* 
ftimmungblBort. 
détermin|alson|  '/  näßereSBe* 
ftimmung;  -ant(e)abeitimiaenb. 
determin  are  î a bepüi  cii.  u: 
-atezza  sf  (Beftimmthcit. 
déterminatif  f ».m  SBeftim* 
mungliBort. 

determinatio,  önis  li/Srencc. 
determina'lion  e « fjei'ti'rfi* 
lung. 

détermination  f sj  Sei'tim* 
mung,  (Sntfd)ließung. 
determinazione  £ sf  ifeft* 
feßung. 

détermlné(e)  f a beftimmt, 
entfdiieben. 

to  determ'ine  e -j  beftimmen, 
befcbließen,  beterminieren;  - on 
firefl  pch  cntfchließen.  [fchloifen. 
determ'lned  e a getnillt,  ent* 
détermlnément  f adv  entihi«' 
ben,  fchlechterbing». 
déterminer  | .a  beftimmen, 
befhließen;  - le  succès  ben  iluè* 
îhlag  geben;  se-àqc  rrrfl  pu( 
5u  etiB.  cntfchließen. 
determino  l J etr  begrenjen, 
beftimmen. 

detéro,  trivi,  tritum  3 i .■  '/■ 
nbreiben,  abnußen;  - frumenta 
auäbreichen;  abfcfileifcn,  fchmil' 
lern,  fig  nermiihen. 
déterrement  f • ..  iiuêgrabung. 
deterréo,  terrùi,  territum  2 l 
c/tr  nbidjreden,  abmahnen,  ab* 
bringen,  hinbern;  alqm  de,  i 
Pb.  all;  -ne,  non-,  quin,  quo- 
minus. 

déterrer  f fia  auêgraben,  au-5* 
baden,  (2SiÎb)  aufjagen;  «V  auè* 
lunbfhnften. 


t 


detersivo — deüro 
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deus — devoir 


:■  - 2397 

detersivo  g a reinigeiib. 
to  detest'  g via  üerotitciieuen. 
detest|abile  S 'a  fludjmürbig: 
-are  i’/œüerabtc^euen:  -azione# 
S8era0fcf)eiiuno.  [mürbig. 

dctest'able'  § a oerabidjeueiiâ» 
detestable®  g a abidjculid); 
-ación  s//  Sßetabic^euung;'  -ar 
xja  uetoDicfieuen. 
détestable  | a abicf)euliii|. 
detestatio,  önis  | s/f  boâ  S5et« 
iuün(c[)cn,  Stbtüenben;  - scele- 
rum bie  ©üfjne. 
detesta'tiongs/ftStbfdjeu,  §a6. 
détest, ation  s/f  a3etabic§eu= 
ung,  ®reuel:-ert/aüetnb((í  cuen. 
detestor  1 8 v/tr  etw.  SSbîeâ 
auf  femanbeS  iwujJt  t)crabwün= 
fcffen,  bettluiften:  feierücl)  abluei= 
feu,  A'/fidj  gegen etm.  uetinabrcn. 
detettivo  g s/m  @eI)ciiuôoIiâift, 
Setettib. 

detexo,  texui,  textum  3 gîyb- 
fettig  Weben,  «flechten;  »oH« 
enben. 

to  dethrone'  g i/a  enttóronen. 
dethrone'ment  g s/n  (íntt^vo. 
nung. 

dctinëo,  tiiiûi,  tentum  2^  v/tr 
fefttjalten,  5ui'üiif)aiten;  befd^äf» 
tigen,  feffeln;  inné  ijaben;  bot» 
eutôalten.  [tnnllen. 

lieton  acióng  #®nall:  -ar  v/n 
détonant(e)  g a eïfilobietcnb, 
eïblofib. 

detonare  g c/a  berpuffen. 
to  de'tonate  § v/a  berpuffen, 
betonieren.  [nation, 

detona'tlon  g s/n  Snotl,  $eto= 
détonation  1 s/f  Snail,  2)eto= 
nation. 

detonazione  g s/f  Snail, 
detondeo,  tondi,  tonsum  2 g 
v/tr  abfc^eren,  glatt  fd^ercn. 
détoner  | v/n  eïplobieten. 
to  det'onize  g v/n  berpuffen, 
betonieren. 

detöno,  tonùi,  äre  g v/n  ^erob» 
bonnern,  berfnllcn  über;  auS= 
bonnetn. 

détordre  | v/a  nufbretjen  (¡Ja» 
ben  JC.),  (SBüftfie)  (Ib)ringeu. 
detorno  1 g v/tr  abbrèdifeln; 
fiy  abrunben. 

detorqueo,  torsi,  tortum  2 g 
v/ir  binlnegbreüen,  abroenben, 
berbreüen,  bertrüppeln;  v/n  - iii 
laevam  ficü  voenben. 
détortiller  i tyfct  aufbtelfen 
(gaben  JC.) 

détour  g s/m  Stüminung,  Um» 
lueg,  2iuêfluci)t,  9tulrebe. 
détourn|é(o)  g a abgelegen; 
-ement  s/'«  (Sntrocubung,  Unter» 
fdflogung;  -er  via  b.  Sßege  ob» 
lenten,  unterfcljlagcn;  ~i>r  v/n  ab» 
biegen,fic()feitibnrt»ibenben;i//-e;Z 
se  - er  ficü  entfernen,  fid)  ob» 
ibenben. 

detrac!eióng#S8erleumbung; 
-tor  s/m  SBerleuinber. 
to  detract'  g v/a  abjieüen, 
entâieüen,  fdjmälern. 
détracteur  g a oerleumberifdj; 
s/m  SBerleumbcr. 
detrac'tlong  s/íí®ertleincnmg. 
détraction  | s/f  SSetleumbung. 
detractio,  önis  g s/f  SDJegnaüme 
(j.  35.  butd)  bcnSKeifeel);  bie  Slb» 
fufitung,  iBlutent^iebung,  9luS¡ 
leerung;  bie  eiUpfc;  iSceintrod;» 
tigung. 

dotract'or'  g s/m  iBertleinerer. 
detractor®,  oris  g s/m  ber  S5er= 
lleinerer. 

detraho,  traxi,  tractum  3 g v/tr 
Ijerabjieben,  perabreißen,  abneft» 
men,  entfernen;  - muros  nieber» 
reißen;  entreißen,  tbegncljmcn; 
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bon  etlb.  absießen,  - alqd  de 
summa;  -de  gloria  fdjmälern; 
- honorem  alci  rauben;  - alqm 
in  judicium  anllogen. 
detrarre  g v/a  abredinen,  ab» 
äiei)en,  Ijerobfetien. 
detn'is  g adv  u.  prp  ßinten; 
äurud;  - de  ßinter;  por  - Ijin» 
terßer. 

detraittore  g ä/m  SBerlleinerer, 
SBerlöfterer;  -zione  s/f  2lbäug, 
SSerläfterung. 

detrectjatlo,  önis  g s/f  SSer» 
Weigerung;  -äto'r,  öris  s/m  ber 
SBerlleinerer;  -o  i v/tr  ablebneu, 
berweigem,  pugnam;  fdjmälern, 
berabfeßen. 

détrempée  | s/f  3Bafferfntbe, 
3Bnfier(fotben)ninIerei,  SESeidj» 
mod) en  bel  Stabil;  -er  v/a 
(S-nrben)  reiben,  (Staljl)  Weid) 
machen. 

détresse  § s/f  .^erjenlangft, 
böcbfte  Slïot;  cri  de  - Slngftge» 
jebrei;  signal  de  - 3lotid)u6. 
dctr'iment  g s/n  sdjaben, 
3îad)teil 

détriment  8 s/m  Staben, 
fRadjteil.  [Dtnrbteil. 

detrimento  g g s/m  Sd)aben, 
detriment;  usus,  a,  urn  g a febt 
nadjteilig;  -urn,  i s/n  Termin» 
berung;  SJerluft,  (Sinbuße,  Opfer, 
Sd)aben;  Sîiebertnge,  Sd)Iappe. 
détroit  I shu  Sîleerenge. 
détromplement  | s/tn  ©nt» 
täuid)ung;  -er  v/a  enttaufdjen; 
se  -or  v/refl  feinen  Srrtum  ein» 
feben. 

détrôner  i v/a  enttbronen. 
detronizz [are  g o/a  entthronen; 
-azione  s/f  ©nttbronung. 
detrüdo,  trüsi,  trüsura  3 g v/tr 
fort»,  berabftoßen,  »bröngen;  in 
bie  gtuc()t  fdjlogen;  - alqm  de 
agro  bettreiben;  - alqm  de  sen» 
tentia  abbringen;  - ad  id,  quod 
lacère  possit  betweifen  auf;  - 
comitia  betfcbließen. 
détruire  g v/a  serftören,  äu» 
grunbe  richten,  bertilgen. 
détruisant(e)  | a jerftörenb, 
aufteibenb. 

to  dotrun'catego/abefdjnciben, 
berftummeln. 

detrunclatlo,  önis  g s/f  bol 
$lbbouen;  -o  i e/tr  abbauen, 
ftußen. 

dotta  g s/f  Sdulb;  SJleinung, 
Stulfoge,  Siebe,  ©liid  im  Spiel. 
dettagl|l  g vi/pl  bal  Sliäbetc, 
Setail;  -aro  v/a  umftänblid)  be» 
febreiben;  -ato  a aulfübrlici) ; -o 
s/m  ©insclbeit,  (ioufm.)  Slein» 
banbel.  [s/m  ®i(tat. 

detti  aro  g v/a  bittieren;  -ato 
dette  g s/f  (Sd)ulb;  -flottante 
fdiwebenbe  Sd)ulb;  - publique 
StaaHfd)ulb;  s’acquitter  de  sa- 
feiue  Sd)ulbcn  bejahten;  criblé 
de  -s  berfchulbet  bil  über  bie 
Obren,  überfchulbet. 
detto  g s/m  bito. 
deturbo  1 g v/tr  forttreiben, 
Wegbröngen,  berobftürjen,  nie» 
betteißen;  - hostem  bertreiben, 
berjagen;  betouben;  - de,  ex 
ob.  abl. 

deuce  s/n  bie  Swei;  bal 
®auâ;  the  -!  int  jutu  genfer! 
deu'cetì  0 a berteufelt. 
deud¡a  g s/f  (gchulb;  -o  s/m 
SSerwanbter;  -or  s/m  Sd)ulbner. 
deuil  gV"‘  Írauer,  2eib,  .93c» 
trübnil;  prendre  le  - Ítouer 
antegen.  [teile, 

deunx,  uncis  g s/m  elf  Swblf» 
deüro,  ussi,  ustum  3 g v/tr  ab» 
brennen,  betbrennen;  hiems 
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arborés  deussërat  berfrieren 
lagen. 

deus,  i g s/m  @ott,  ©ottbeit; 
bon  oulgejeidjnetcn  9Menfd)en, 
te  deum  putävi;  Sd)ußgott,  S8e» 
büter;  dei  bene  vortant  bie 
©Otter  mögen  ihren  Segen  ge» 
ben!  dii  meiiöral  ©ott  bebütel 
di  me  perdantl  ©ott  ftrofe  mich, 
wenn;  dii  te  ament!  (Stüß  ©ott! 
Dei  gratia  bon  ©ottel  ©naben; 

- ex  machina  bn  ift  ber  'Jietterl 
deuterius,  a,  um  go:  - vinum 

Sreberwein. 

douteronomlum.  Ii  g V"  bal 
fünfte  SSuch  SKofil. 
deutor,  usus  sum  3 g v/n 

- alqo  einem  übel  mitfpielen. 
deux  I v/a  jWei;  le  - (du  mois) 

ber  2.  bl.  Sditi.;  Frédéric  - 
g-tiebridh  II,;  - à - ponrweife. 
deuxième  i a/n  o ber,  bie,  bnl 
jweite;  jtoeiter  Stod;  -ment 
adv  âWeitcnI. 

deux-mâts  | s/m  Sweimafter. 
dévaliser  i v/a  aulplünbem. 
devan  adera0#§afpel;-ador 
s/m  .Çafpeler;  -ar  v/a  abbnfpeln. 
dévancer  g v/a  borhergehen;  - q 
fern,  äubortommen. 
dovancler(ère)  g o boran» 
gebenb;  s/m  (s/f)  9Sorgünger(in), 
iSorfohr. 

devan¡car  g v/n  pljantafieren; 
-eo  s/m  Cfafelei. 
devant  I ado  bor.  Porn,  boraul, 
bother;  jubor;  prp  por;  - s/m 
93otbetteiI,  95orberIeib,  ÍRüdfib 
(einel  935agenl),  9?orbergefteIl, 
Sîorbetgrunb  (einel  ©emftlbel); 
-uroò//  SJorberfeite  (bel  ©aufel), 
Schnufenfter. 

devasti  ación  §#95ctwüftung; 
-ador  o berheerenb;  -ar  v/a  per» 
wüften. 

dcvast|aro  g v/a  berwüften; 
-atore  s/m  SSerwüfter;  -azione 
s/f  SSerwiiftung. 
to  dov'astate  0 v/a  berheeten, 
berwüften. 

dévastateur(rice)  | a berhee» 
renb;  - s/m  (s/f)  ajerwüfterlin). 
devasta'tioniV"  SerWüftung, 
95erheerung.  [ffietbeetung. 
dévastation  | s/f  Serwüftung, 
devasta'tor  0 ^m  SSerwüfter. 
devastazione  g # 9Serwüftung. 
dévaster  | v/a  berheeren. 
devasto,  áre  g v/tr  berwüften, 
brnnbfchnßen. 
deve  g s/m  Soll, 
deveho,  vexi,  vectum  3 g v/tr 
fortfehaffen,  herbeifcl)nffen;  de- 
vehi nbfnhren.  Wohin  fegeln. 
devello,  velli,  vulsum  3 g v/tr 
aultupfen,  aulreißen, 
devélo,  áre  g v/tr  enthüllen, 
to  dovcl'op  § v/a  aulbilben; 
entwideln;  fid)  entfalten, 
devcl'opment  0 s/n  ©ntwiefe» 
lung;  gortentwicfelung;  9lulbil» 
bung;  ©ntpuppung. 
dóvelopplement  g s/m  ©nt» 
Widetung,  Slulbehnung,  2Bnci)l> 
turn;  -er  v/a  entwidcln,  beutlid) 
machen;. se  - er  v/tvfl  fid)  ent» 
falten.  ’ [abwenben. 

deveneror  1 g v/tr  betc'hrcn; 
devengar  § v/a  erwerben,  ber» 
bienen;  fchulbig  werben;  ent» 
richten, 

devenir  | v/n  werben, 
devenio,  veni,  ventum  4 g 
v/n  herablommen,  geraten,  fich 
Wenben. 

déversoir  i s/m  SBafferablaß, 
SBehr.  [tiid)tig  prellen, 

doverbéro  1 g v/tr  abptügeln, 
deverro,  ère  g v/tr  wcgîehren. 
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devers' or  1 g v/n  ail  ©aft 
berweilen,  logieren;  -orlölum, 
i s/n  tleinei  Slbfteigequartier: 
-orlus,  a,  um  a jum  ©intehren, 
Sogieten  gehörig;  -orla  taberna 
©rfrifchungibaul;  -orlum,  ii  s/n 
Verberge,  Sufluíhtiott. 
devert  iculum,  i g s/n  ber  916», 
9leben=,  Seitenweg;  bie  9t6wei» 
chung  bon  bet  gewöhnt,  ©arftel» 
lung  ob.  Siebeutung  eines  SSor» 
tel;  9t6fteigequartier,  Sîneipe, 
Stìblupfwinìel;  -o,  verti,  versum 
3 v/tr  wegwenben;  pass  nbgehen, 
einfebren;  v/n  pom  Sbema  ab» 
fdiWcifen,  einen  9(bfted)er  ma» 
then,  einíebren. 
dévêtir  I v/a  entïleiben. 
devex  Itas,  âtis  g s/f  9ibfdjiif» 
figfeit;  -us,  a,  um  a (mit  Sîomp.) 
f abwürtl  gebenb,  fich  neigenb; 
obfchüffig. 

devi  abile  g a obleitbar;  -a- 
mento  s/m  9lbweichung;  & ®nt» 
gleifung;  -are  v/n  obweichen; 
nbtreiben;  & entgleifen. 
devialciôn  g s/f  9lbmeiihung: 
Stbientung;  9(6irrung. 
to  dev'late  0 v/n  nbWeithen, 
beilinieren;  oulfdbweifen. 
devia'tlon  0 s/n  9ibmeichung, 
9Serirrung. 

déviation  | s/f  Slbirrung,  9?er' 
itrung,  SSerfegelung. 
deviazione  g s/f  916Ienïung; 
- della  spina  dorsale  s/f  3îüd, 
gratlberîrümmung. 
dévid'er  g v/a  abbnfpeln;  -er 
une  affaire  eine  Snd)e  in  Orb» 
nung  bringen;  -oir  s/m  ©nrn» 
Winbe,  $nîpel. 

(lev'll  0 v/a  Sicufel;  talk  of 
tile  - and  he  is  sure  to  come 
ben  Seufel  an  bie  SBnnb  malen, 
go  to  the  - sum  SEeufel!  - take 
it!  hol’l  ber  fEeufell  [mäßig, 
dev'ilish  0 a berteufelt,  teufet» 
dev'llry  0 s/n  Seufelei. 
devin  (eresse)  0 a wahr» 
fagenb;  s/m  (s/f)  SBabrfngeriin). 
devincio,  vinxi,  vinctum  4 g 
v/tr  feftbinben,  feffeln  (nu^  flg)-, 
fiÿ  ju  eigen  machen;  iem.  ber» 
pflichten. 

devinco,  vici,  victum  3 g v/tr 
böHig  befiegen,  etlual  fiegreid) 
burthfeßen,  ut  fig. 
devinctus,  a,  um  g a ganj 
ergeben. 

deviner  g v/n  (et)raten. 
devis  I s/m  93aunnfd)Iag. 
devisei0s/a  ®ebiie,SBahIfpruch. 
to  devise®  0 v/n  u.  v/a  ber» 
machen  (by  will);  angeben:  nul» 
finnen,  aulßeden,  oultüfteln, 
erbiditen.  [fPtuch,  Sebife. 
devise®  | s/f  Sinn»,  93Bahl» 
devl'sed  0 o überlegt;  weU-- 
finnig. 

dévisser  1 v/a  ab»,  Iolfd)rau6en. 
devitatio,  önis  g s/f  bol  SSer» 
meiben. 

devito  1 g v/tr  permeiben. 
devl[us,  a,  um  g a bon  ber 
Straße  nbgehenb,  oußer  ber 
Straße  liegenb,  entlegen:  fid) 
nid)t  treu  bleibenb;  flg  unftöt; 
-a,  orum  n/pl  Schleichwege. 
devoc|ión  g s/f  ©rgebenheit; 
91ufopferung;  8lnbad)t;  -lonarlo 
s/m  ©ebetbu*. 

devöco  1 g v/tr  herabrufen, 
abrufen,  weglocîen. 
devoid'  0 a frei,  leer;  - of 
reason  bernunftlol. 
dévoil|ement  g s/m  ©nthül» 
lung;  -er  v/a  enthüllen,  ouf» 
becíen. 

devoir  | v/n  fthulben,  fchulbig 
40 
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¡ein,  tnüfîen,  îollen,  Berboníen; 

- i/m  ^fli(í)t,  ©cfìulbigteit,  @£)r« 
furcEitébejeigung;  ©oli  (in  ber 
Sud)  füf)  rung). 

devölo  1 9 vin  bernbfliegen; 
^erobeUen;  baBonfliegen,  baBon« 
eilen,  fig  ad  florentem  ami- 
citiam. 

dcvol  ulitja^eim*, augeloRen; 
•ution  xlf  jij  ^einifall,  Slütîgabe. 
devol  ución  g»;y3íütígabe:  -ver 
v'a  äurüctgefjen,  roiebererftatten; 
überliefern;  ouâbrec^en. 
to  devolve'  g v/n  btnabrollen, 
übertragen  ; - upon  fid)  Beretben. 
devolvió,  volvi,  volùtum,  3 9 
vjtr  berab-,  fortlBaljen,  «rollen; 
-i  berabrollen,  «fallen;  -i  pensa 
íusis  ûbfpinnen. 

De'von  § a beBonifd);  -lan 
formation  beBonifebe  gorma« 
tion. 

devoniano  | a bebonifd). 
devorar  g vja  jerfleifcben,  Ber« 
fd)lingen.  [fdilingen. 

dévorer  i vja  aerfleifcbcn,  Ber« 
devôro  1 9 »Ar  Berfcftlingen, 
Berfcblemmen,  berpraffen;  et« 
roaâ  Uuangenebmeê  binunter« 
fdilutfen;  fid)  gebulbig  gefallen 
laffen. 

devortium,  ii  9 V“  îfebenrid)« 
tung;  - itinerum  Umtnege. 
dévot(e)  9 O fromm,  nnbäd)tig, 
frbmmelnb;  -(e)  sjni  Ulf)  Sin« 
böcbtiger(c);  faux  (fausse)  -(e) 
grbmmler(in). 

to  devote'  @ via  inibmen,  auf« 
menben;  - to  fid)  bingeben  vfiefl. 
devotee  g s/c  grbmmier. 
devotio, ônis9  sif  Slufopferung, 
Dpfertob;  SSerlBÜnfd)ung,  gau« 
berformel;  ©elübbe. 
devo'tion  g s/n  (Srgebenbeit, 
Slufopferimg,  îlnbacbt;  iam'ily  - 
$nuâanbad)t. 

dévotion  is/f?(nbad)t(âübung), 
grbmmigfeit,  (ïrgebenbeit,  (ïbr« 
erbietung;  faire  ses  -s  feine  2ln= 
bnd)t  Berrid)ten,  jum  Slbenbrnaljl 
geben. 

devo'tional  g a anbôdjtig;  - ex- 
ercise s/n  Îlnbadjtlübung. 
devo'tionalist  g s/c  Sîopfbon« 
get(in). 

devotissimo  9 adv  ergebenft. 
devoto*  9 g a fromm,  anbäcb« 
tig;  ergeben;  s/m  Slnbâdftige. 
devot  o*  1 9 »Ar  èum  Sobe 
roeiben,  Berjaubern;  -us,  a,  um 
a (mit  Slomp.  U.  ©uperl.)  Ber« 
IBÜnfcbt,  Berflucbt;  febr  ergeben, 
-i,  ôrum  m/pi  bie  (iSetreuen. 
dévou  lenient  I s/m  Gegebenheit; 
Sluf Opferung;  -or  c/œ  ineiljen, 
roibmen,  opfern;  se  -er¡;'«yf  fieb 
roibmen,  fid)  aufopfern. 
to  devour'  g ¡»ir  Betftbiingcn, 
f reff  en,  auf  f reff  en. 
devout'  g a anbüd)tig,  gläubig, 
-ness  s/n  grbmmigfeit  (2lnbad)t). 
devovëo,  vôvi,  vôtum  2 9 »Ar 
äum  Opfer  geloben,  barbringen; 
lóem  Sobe  meiben;  se  - fid)  auf« 
opfern,  ben  Opfertob  fterben:uer« 
flud)en;Betäaubetn;  babiugeben, 
preiágeben,  bem  Sobe  toeiben; 
se  - alci  fid)  auf  Seben  unb  Sob 
äu  eigen  geben, 
devozione  g sif  SInbadbt;  - fi- 
gliale s//  fíinblidffeit. 
dew  g s/n  Sau;  -worm  s/n 
Síegeniuurm;  to  - ®/n  tauen,  be« 
tauen,  beftud)ten.  [teile, 

dextans,  tis  9 s/m  jebn  globlf« 
dext  eila,  ae  9 sfi  baá  red)ie 
^anbd)eii;  -er,  téra,tèrum,  gelu, 
tra,  trum;  Siomp.  -erlor,  ius, 
©upeti.  -imus,  a,  um  a recbt; 
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glüálicb,  günftig,  fig  getuanbt; 
-ra,  ae  s//  bie  redjte  $anb,  bie 
rechte  ©eite;  baä  ÍBerfprecben,  fig 
bie  Berfproebene  Sreue;  -ère, 
dextre  adv  mit  Somp.  gemanbt; 
-erltas,  ätis  »If  ©eroanbtbeit, 
Slnffelligteit.  [fcbictlicbteit. 
dextérité  | sIf  gertigfeit,  (Sie« 
dexter'ity  g s/n  gertigfeit,  S8e« 
benbigfeit,  ©eläufigfeit,  ©e« 
iuanbtbeit. 

dex'terous  g a bebenb,geroanbt. 
dext  rorsum,  -sus  9 «d»  recbtà 
ab,  reebti. 
dey  g s/m  Seb. 
deyección  g alf  Sluâleetung. 
dl  9 prp  Bon,  nu§. 
dl  9 aim  Sag,  Sageälicbt;  geit, 
Seben;  al  - d’oggi  beute,  beut« 
¿utage. 

dia  g s/m  Sag;  (aud)  -spi)  ©e« 
burtâtag;  dar  los  -s  jum  ©e« 
burtêtag  gratulieren;  - del  San- 
to Sîamenitag;  - de  fiestageier« 
tag:  - de  trabajo  SBerttag;  - de 
campo  Sluâflug,  Sanbpartie;  de 

- bei  Sage;  al  - ben  Sag,  pro 
Sag;  el  otro  - lebtbin:  algún 

- einft,  itgenb  luann;  en  cuatro 
-s  in  febr  turjer  Seit. 

diabète  is, 'm  iiamrubr;  - sucré 
Suderfrantbeit. 
diabete  9 # Suderfranfbeit. 
diabe'tes' g ^n  Suderfranfbeit. 
diabetes^  Suderfranfbeit. 
diabetes’,  ae  9 »/'«  i)er  ®op= 
pclbebcr. 

diablla  g a:  á la  -a  teufel« 
inübig;  -ejosA/iSeufeldjen;  -esa 
s//  SeufeláiBeib;  -illo  s/m  Seu« 
feleben,  unartige?  ílinb,  SBilb« 
fang;  -o  afin  Seufel;  -ura  alf 
Seufelei,  ©áielmenftreicb;  dia- 
bólico a teuflifd). 
diable  I s/m  Seufel;  - d’affaire 
alf  Berteufelte  ®efd)icbte;  - de 
femme  # Seufeláloeib;  donner 
à tous  les  -s  äum  Seufel  inün« 
fd)en;  int  -I  jum  Seufel!  au  -1 
ben  Seufel  aud)I 
diabl, ement  | adv  Berteufelt; 
-erie  alf  Seufelei,  Seufeláftreid); 
-esse  alf  Seufelämeib. 
diaboricgabiobolifd),  teuflifcb. 
diabollcoiabämonifcb,  teuflifd). 
diabolicus,  a,  um  9 a teuflifd). 
diabolique  | a teuflifd). 
diabölus,  1 9 »/“m  $eufel. 
diacliilone  gommato  9 
©ummipflafter.  [pfinfter. 

diach'yion  plaster  g s,'n  ÍBlei« 
diaconat  i s/m  Siafonnt. 
diaconato’  9 V*«  Siafonat. 
diacon|ato‘  g s/m  Siatonat; 
-Isa  atf  Siafoniffin;  diàcono  s/m 
Siafon. 

diaconatus,  üs  9 Siafonat. 

diaconessa  9 # Siatonifrm. 
diaconesse  S ^f  Siatoniffiu. 
diacono  9 s/m  Siafonu?. 
diacònus,  i 9 s/m  Siafon. 
diacre  | s/m  Siafonu?. 
diacritico  g a unterfebeibenb; 
puntos  -8  Srema, 
di'adem  g aln  Siabem. 
diadema’  9 S V/  Siabem. 
diadema’’,  màtis  9 s/«  Siabem. 
diae'resis  g s/n  Sterna,  [©alon. 
diaeta,  ae  9 Mf  SBobnäimmer, 
diaetetica,  ae  9 # Siätetif. 
diafanidad  g V/  Surcbftbbtig« 
feit;  diáfano  o burebrubtig. 
diafragma  g s,'m  3iBetd)fetI. 
diaframma  9 g'uertbfell. 
to  diagnose'  g qœ  biagnofti» 
Sicren. 

diagnosi  9 ^If  ©fagnofe. 
diagno'slis  g aln  Siagnofe, 
Unterfuebung;  -Uea  biagnoftifeb. 


dlagn;ostlcar  g via  biagnofti« 
âieren;  -òstico  a biagnoftifd). 
diagnostic  lare  9 ».'<r  biagnofti« 
âieren:  -o  a biognoftifd). 
diag'onaU  g a biagonal;  - afii 
Siagonate. 

diagonal’  g a biagonal,  febrâg. 
diagonalste)  | a biagonal;  -e’ 
alf  Siogonale.  [biagonal. 

diagonale’  9 4f  Siagonale;  - a 
diagonalis,  e 9 u biagonal;  - 
linea  Siagonale.  [Suráiicbnitt. 
di'agram  g s/n  Siagramm, 
dia^amma’  9 »M  Siagramm. 
diagramma’,  màtis  9 Son« 
leiter.  [gifferblatt. 

di'al  g s/n  ©onnenubt;  —plate 
di'alect  gV«  fDiunbart,  Sialett. 
dialecte  | afin  Sialett. 
dialec'tlc  g a bialettifd). 
dialéctica  g alf  Sialettif. 
dialectlc|e  9 “du  bialeftifdb;  -e, 
es.  ob.  -a,  ae  alf  Sialettif. 
dialectic'ian  %a¡m  Sialeftiter. 
dialecticien  g aim  Sialetiter. 
dialect  leus,  a,  um  9 a bialef« 
tifeb:  -Ica,  drum  n/pi  biatettifebe. 
Unterfuebungen;  -leus,  isj^nSia« 
leftiter;  -os,  i alf  Sialeft. 
dialectique  i a bialettifcb:  - atf 
Sialett. 

dialecto  S afin  fUlunbart,  Sialett. 
dialett  ica  9 af  Sialettif:  -ico 
s/m  Sialeftiter; -ico  a bialettifcb: 
-o  afin  fDlunbart. 
dialog  ar  § »/n  miteinanber 
fprecben;  r.'a  in  @efptäd)?form 
obfaffen;-ismo  s/m  Sialogiámu?; 
diálogo-/mSiaIog,SiDÍegcfpt0cb. 
to  dial'ogise  g »/n  biologilieren. 
dialog  (zzare  9 Kd  biologi« 
fieren;  -o  agn  Smiegefpracb. 
di'alogue*  g ss'n  .ßmiegefprad), 
Siolog:  to  - »/n  bialogijieren. 
dialogue’  g afin  Smiegefpräcb, 
Sialog. 

dialögus,  i 9 Sialog. 
diamant  g s'm  Siamant(ring). 
diamanto  s s'm  Siamant;  -e 
rosafRofette;  -ino  a biamanten; 
-ista  aje  [jutneliet. 
diamant  alo  9 s/m  Gbelftein« 
fcbleifer;  -e  aim  Semant,  Sio« 
mont. 

diam'et'er  g s/n  Slometer, 
Surebmeffer:  -ral  Une  Sureb« 
fcbnittâlinie:  -ral  proportion 
SurcbfdinittâBerbôltni?. 
diametral  g a biametrol;  diá- 
metro aim  Surebmeffer. 
diamétral(e)  g a biametrol. 
diametrale  9 “ biametraL 
diamétralement  g odo  febnur« 
ftracíá  juiBiber. 
diamètre  g afin  Surebmeffer. 
diamet'rical  g a biametraL 
diametro  9 a,‘m  Surebmeffer. 
diametros,  i9í/  Surebmeffer. 
diamine!  iinfsum  Seufel  oueb! 
di'amond~g  a,'n  Siamant,  Se« 
diana  9.®AyX  SíeBcille.  [mont, 
diantro’  g afin  Seufel;  int  -! 
pofetoufenbl 

¡diantre!’  g int  pofetaufenb! 
dianzi  9 adv  eben,  furj  Borber. 
dialpasmo  g afin  ©treupulBer; 
-pason’  aim  Umfang  (©timme, 
Snftrument);  -pason  normal 
(officiel)  Sammerton. 
diapason’  9 afin  Umfong,  ZU 
taBe,  ©timmgobel;  - normale 
fîammerton. 

dia  päsön’gente  OttaBeinber 
fDlufit;  -pente  Cuinte. 
diapasón  s afin  Stimmgabel, 
diaphane  g o burd)id)einenb. 
di'apliragm  g a,n  iSruftfeH, 
Smerei)feII. 

diaphragme  g ^^n  ¿metebfeS. 


diaquilón  s aim  Saftpflafîer. 
diari  o 9 ffpl  Sióten;  -o  sm 
Sagebuebj^ 

diar  io  s a täglicb:  afin  geitung, 
Sageblatt:  (taufm.)  3oumaI; 
Sogebueb:fioftgelb,tögli4et  üluf«  j 
tBanb; -ista  s/c  Sogebuebiübret;  9 
föfitarbeiter  an  einer  3eitung.  | 

diarium,  ii  9 */'’  bie  tägliebe  J 
Station  (ber  ©olbaten  tc.).  ^ 

diarrea  i 1 ^ Slarrbbe,  Sureb«  i 
foU.  [rböe.  I 

diarrhée  g a¡f  SurebfaQ,  Sicr«  » 
diarrhétique  g a mit  Sureb«  i 
foil  behaftet;  - s/c  mit  Sutebfall  i 
beboftete  fEerfon.  [fall.Siarrbbe.  •; 
diarrhoe'a*  g s,'n  Î8ted)bureb-  , 
diarrhoea’,  ae  9 alf  Surebfall,  ; 
Siarrböe. 

di'ary  gi^'n  Sagebueb,  Siarium. 
diasprc)  9 a/m  3a?pU. 
dia  stylos,  on  9 “ roeitfâulig; 
-tessârôn  s/n  indecl  bie  Cuarte. 
diaton  ic  g a biatonifeb. 
diatonico  9 a biatonifeb. 
diatönum,  i 9 ’/«  baâ  natür« 
liebe  filanggejebleebt. 
diatriba’  9 g s/  Sebmäbfebrift. 
diatriba’,  ae  9 bie  ißbilo« 
fopben«  ob.  Stbetorenfebule. 
di'altribe  g s/n  Siatribe:  -s'- 
pora  Siofpora;  -s'tole  Siuebeb« 
nung  be?  ^erjen?. 
diav. olería  î s/  Seufelei;  -o- 
llno  afin  Coeientnielel:  -olo  s m 
Seufel;  buon  -olo  guter  Seri, 
dibaphus,  um  9 a yroeimal  ge- 
färbt: - purpura;  dibàphum,  i 
aln  ba?  (Stantlflcib. 
dibatt  ere  9 »e»  Berbanbeln; 
-intento  s/m  SBerbonblung. 
dibosc  are  î oa  abboljen;  -a- 
mento  afin  ilbboljung. 
dibuj  ante  g s/m  ¿eiebner;  -ar 
fia  jeiebncn;  -o  s'm  3e><bnen, 
dica,  ae  9 ber  9leebt?bonbel. 
dicace  S a beiseub,  fatirifeb. 
dica  citas,  ätis  9 aj  ber  bei« 
beube  ÏBib,  SBibelei:  -tío,  öuis 
a'J  bürgerliÿeSlufnabmein  einen 
anberen  Staat.  _ [fterium. 
dicastero  i afin  üteilort,  3)tini« 
dicax, äcisIa(fiomo.u.Su»etl.) 

Bon  beiRenbem  SlR,  fatirifeb, 
naferoei?,  roiüelnb. 
dicción  a aJ  Siftion,  Slulbruí 
(?tBeife);  -arlo  afin  SSörterbueb, 
Cepifon. 

die  eria  9 fif  ©erebe:  -embre 
afin  Sejember:  -entramento  a m 
Sejentralifierung. 
dicevole  î a fä)idlieb. 
dicha  s af  ©luei;  Sebielial;  : 
por  - äufäUigerroeife.  ! 

dicharach  ero  s afin  3oten«  i 
reiber;  -o  sin  3ote. 
dichiara  rei  ■ <erfIären:-zion«  , 
if  îlngabe;  -zione  alla  usci-  . 
ta  Sluêgaugêbeflaration:  -zione 
d'amore2iebe?crflärung:-zlone 
in  dogana  3BQbetlaraticn. 
dich  o g fini  ©enteuä,  Senf«  •/ 
fpru^:  Üluäfprueb,  33i6:  3aroott,  ê 
Síerlobni?;  tomarse  los  -os  läd)  J 
offentlieb  Bcrioben  (Bor  bem  < 
geiftlieben  ©erid)t);  -oso  a glüel-  J 
lieb:  int  Bcrfliptl  [troebñu?.  , 
dichoreus,  i 9 afin  ber  Soppel«  I 
dlciannove  g a/n  c neunjebn.  1 
diciembre  g afin  Seäember.  g 
dicifer, abile  ï a entjifTerbat;  -î 
-are  ed  entaittem;  -atore  am  { 
Gntìiffercr:  -azione  sf  (ìntjific«  g 
dicimare  9 »o  abgiBteIn.  [rung,  i 
dlcls  9 d 'i  nur  dicis  causa,  J 
jumSebcin,nuvber5onnmfgcn.  \ 
dici  tore  î s;;n  (Jrjahli'r,  Seb«  S 
ncr,  iSerfaffer;  -tore  di  fiabe 
äRärebenetääbler;  -assetto  ala  * S 
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fie6}6t)n;  -assettesimo  sjm  ©ie6- 
jei)ntel;  «ottenne  a odilsefin* 
Jäijrig;  -ottesima  parte  s/n 
5efintel;  -ottesimo  o/n  o oc^t* 
jeiinte:  «otto  a/n  c ae^täeftn. 
dicitura  K.  s/f  SRebe,  Slebeweife. 
dick'cns:the«!giniäumi>enlerl 
dico*  1 9 r/tr  roibmen,'  weiften 
(einer  ©ottfteit);  eine  ©tftrift 
eignen;  se  » ficft  ftingeben;  - se 
civitàti  ob.  in  civitatem  fi(ft  alS 
SSürget  oufneftmen  taffen, 
dico®,  dixi,  dictum,  3 9 v/tr 
fngen,  boibtingen,  nottrogenialci 
alqd,  alqd,  de  alqa  re,  acc  c inf 
ob.  ÿragefaft:  is,  quem  dixi  ber 
genannte...;  dicunt,  dicitur 
man  fagt;  venisse  dicëris  man 
fagt,  bu  feieft  gefommen:  befeft« 
len,  ut  ober  ne;  dicto  citius  im 
3îu;  dictum  factum  gefagt,  ge= 
tan;  causam  - feine  ober  eine? 
anberen  Sadie  bor  ©ericftt  füftren; 
jus  - ÍRecftt  fprecften;  senten- 
tiam - »om  Senator,  »otieren; 
ars  dicendi  bie  ÍRebefunft;  be* 
fingen,  bidiien:  auèfprecften,  be= 
ftoupten;  erwäftlen,  - dictato- 
rem benennen. 

dicotyie'dons  @ n/pl  Sifotftle» 
bonen,  jweiíeimblottrige  fßflan- 
aen. 

dicrötum,  i 9 s/n  SWeimberer. 
diet  ado  ,s  s/m  Seinnme:  îitel; 
-ador  s/m  $iltotor;  -adura  s/f 
®ittotur;  -amen  s/m  SJlcinung, 
©utoeftten;  (Rat;  Stimme  bei 
©ewiffenliluragefoftte  überfieftt; 
-aminar  v/a  ein  ©utaeftten  ab” 
geben;  -ar  o/a  bittieren,  befeft» 
len:  -atorial  o bittatorifd);  -erio 
j/m  Seftmäftung.  [*// 1*  ®iptam. 
dictamn  um,  i 9 V"  u.  us,  i 
dlctáta,órum9n/í>ibDni  Seftrer 
bittierte  Seftrfafte,  ¡Regeln,  Sßor« 
feftriften;  baä  Siommonbo  bei  Den 
Seefttübungen. 
to  dictate'  § v/a  biîtieren. 
dictateur  | s/m  ®iftotor,  un» 
umfcfttünitcr  SRaifttftaber. 
dicta't  ion  g s/n  ®ittat:  -or 
s/m  ®iftator,  ©eWaltfterrfdier. 
dictator,  ôris  9 ®ittntor; 

- dicere  ernennen,  miifticn. 
dictato'rlal*  g a biitatorifdft, 

gebieterifdi. 

dictatoriai”(c)  | a bittatorifd). 
dictatorius,  a,  um  9 “ bifta» 
torifeft.  [©eWaltfterrfdiaft. 

dic'tatorship  g s/n  Siîtntur, 
dictatura,  ^ s/f  Sittatur. 
dic'tature'  g s/n  Sittatur. 
dictature-  § s/f  ®ittatur. 
dictée  I s/f  Sittat. 
dicter  i v/a  bittieren,  borfagen, 
dictio,  ônis  9 s/f  bal  Sagen, 
iBortrag,  - causae  SSerteibigung, 
-multae  SPeftimmung:  ber  reb« 
nerifefte  SBortrag,  Seîlamafion, 
®lttion. 

dic'tionr  g s/n  Sittion,  Siul» 
brud;  -ary  SÉôrterbucft;  concise 

- iinnbwbrterbud). 

diction^  g s//  ®ittion,  Siulbrud, 
SBortrag,  Spraefte.  [Sej-iton. 
dictionnaire!  s/m  ÎJBbrtcrbucft, 
die  |tUo  1 i immer  wieber  fagen, 
oft  öugern,  ju  fagen  pflegen:  — 
tito  causas  ben  SReifttlonwalt 
ma^en;  -to  1 v/tr  bittieren,  an» 
fertigen,  auffeften  laffen,  bor» 
fdireiben;  -tum,  i s/n  äufterung, 
SSort;  ütuäfprucft,  Sentens,  SBift» 
Wort,  SSefrftI,  Serfpredien. 
dldac'tic  g a bibnttifdj;  -ian 
s/rti  ®ibattiter;  -letter  s/n  Ceftr» 
brief;  - po'em  s/n  Seftrgebidit; 
-s  s/n  Siboftit.  [bibottifeft. 
diddctloia  § Sibattit;  -o  a 


didatt|ica  @ ^f  ®ibattif;  -Ico 
a bibattifd). 

didelfo  9 s/m  Opoffum. 
didiacci  amento  S s/m  Sau» 
Wetter;  -are  v/imp  tauen, 
dido,  dididi,  diditum  3 9 
bertcilen. 

diduco,  duxi,  ductum  Z ^ v/tr 
auleinanbetbeftnen,  oulbeftnen, 
auffperren,  weit  öffnen;  obfon» 
bern,  trennen,  bereinjeln;  bie 
Sruppen  auleinanbertreten  taf» 
fen;  auâeinanberreiften;  - alqm 
ab  alqo  toäreifeen, 
diductio,  ônis  9 s/f  Sluâbeft» 
nung,  Trennung:  S55eiterfiiftrung 
einer  ffolgerung. 
diegä)'«  fjîrôgeftcmpel,  SiBürfel; 
to  - berenben;  to  - away  ber= 
tlingen:  ftinfterben;  to  - out  v/n 
aulfterben.  [adv  jeftnmat. 
dieci  9 n/n  e seftn;  - volte 
dieci  Inueve  g neunäeftn; -ocho 
aefttjeftn;  -sels  feeftseftn;  -siete 
fiebgeftn. 

diecula,  ae  9 s/f  eine  tieine  ffrift. 
diente  g s/m  Snftn;  - canino 
îlugensaftn;  - de  ajo  Knob= 
Inudiljefte. 

dierectus,  a,  um  9 « ftod)  auf» 
geriefttet  unb  oulgefpannt;  abi 
dierectus  geft  5um  ©enter,  i die- 
recta (bom  g-rauenaiinmer). 
diéresis  g s/f  gram  Siñrefil. 
dies,  ëi  9 s/m  bet  Sag;  diem  ex 
(de)  die  Sog  für  Sag,  in  - bon 
Sog  äu  Sag,  ad  diem,  ad  cer- 
tam diem  ju  bem  beftiinmten 
Sage:  multo  die  fpiit  am  Soge: 
bis  in  die  jweimnl  be!  Sagel; 
Sngellicftt,  Seben:  Setmin,  ffrift; 

- annua  Qafttelftift;  ©eburil» 
ober  Sobeltag:  Sotum;  Seit,  - 
levat  luctum;  - diem  docet  ein 
Sag  leftrt  ben  nnbetri.  fseieften. 

dièse  i s/f  ffiteuj,  (Srftöftungl« 
di'esis  g s/n  (Stftbftungläeicften. 
dièsis,  ëos  9 ‘z/  ein  SBiertel  Son. 
diestr  a g «//  reiftte  ©anb;  -o 
a rccfttl  (©egenfoft  ju  linfS);  ge» 
f(fti(ît:s,te  iau»' Stierfeeftter,  ©alf» 
ter,  ¿oum. 

di 'et  g s/n'  Siöt,  geregelte 
ÍRoftrunglaufnnftme,  ÍBunbestag; 
SBunbeëbetfammIung;  German 

- s/n  SBunbeltag;  impo'rial  - 
fReiiftltag:  spare  - ffnftenfpeife; 
transgression  of  - Siätfeftler. 

dicta*  g s/f  Stönbeuerfamm” 
lung;  Siät,  Éroníeníoft;  - asso- 
luta ©ungertur;  - della  confe- 
derazione germanica  iSunbel' 
tù0. 

dieta^g  s/f  Sidt,  (jWccEmaftigc) 
Sebcnlorbnung;  fìrantentoft; 
fianbtag;  -s  pi  SReifebergiitung, 
ÍRciícfpefen. 

di'etary  g a biatetifd). 
diète  9 »//(^wedmöftige)  Ceben!” 
otbnung,  Siiät,  Canbtng  ;- ger- 
manique (beutfefter)  ®unbeátag. 
dietet'ic(al)  g a biütetifcft. 
dietetica  9 s/f  Siiitetit. 
dlotet.'ics  g s/pl  Siateti!, 
diététique  | a biütetifcft;  - s/f 
Siateti!,  ©efunbfteitlleftre. 
dietro  9 aâv  aiftter  (ftinten); 
prp  noeft,  ftinter;  - la  legge 
marziale  a ftanbreditlicft. 
dieu.  Dieu  |l  s/m  ©ott;  trêve 
de  - ©otteêftiebe;  le  bon  - ber 
liebe  ©ott;  pour  l’amour  de  - 
um  ©otteiwillen;  grâce  à -,  - 
merci  ©ott  fei  Sont;  à - ne 
plaise  ©ott  beWaftrel  int  grand 
-Igrofter  ©ott;  par  -1  bei  ©oft. 
diez  g äeftn.  [s/m  geftnter. 
diozm  ar  g v/a  berjeftnten;  -o 
difamiaeión  g SSerleum- 


bung,  üble  SRatfirebe;  -ador  a 
berleumbcnb;  s/m  éerïeumbet; 
-ar  v/a  berletimben;  -atorlo  a 
berleumberifci). 

dlfen  dere  9 v/a  abWeftren,  ber» 
teibigen;  -dersi  v/refl  ficft  erweft» 
ren:  -slva  s/f  SefenfibfteHung; 
-sivo  a befenfib;  -sore  sjm 
Oîecfttibeiftanb,  SBerteibiger. 
diferen|cia  g s/f  Unterfcftieb, 
Sifferenâ,  Sßerfeftiebenfteit;  -cial 
a Sifferentiol»;  -ciar  v/a  unter» 
fdieiben;  -te  a berfeftieben. 
diferir  g v/a  ouffeftieben;  v/n 
beridiieben  fein, 
dl  ferro  9 a eifern, 
difesa  9 # Sßerteibigung,  Mb» 
Weftr;  - legittima  s/f  ÍRotWeftr. 
difessionalegò^f  atbieugnungá» 
eib. 

difett'o  9 s^i  SRangel;  geftler, 
©ebreeften;  -oso  a feftlerftnft; 
-uosità  «//SRangetftaftigteit;  -o 
d’udito  s/m  ©eftbrfeftler. 
diffamare  g v¡a  lüftern. 
diffami ant(e)  | a eftrenriiftrig; 
-ateur  (rice)  s/m  {s/f)  ®erlcum“ 
bcr(in);  -atlon#  SSerleumbung, 
üble  íRacfirebe. 
diffamato  | a onriieftig. 
diffamatoire  | á eftrenrüftrig. 
ditfam  atore  g s/n  ©ftrnbfcftnei* 
ber;  -azione ò;/t'©fttabfcftncibetei. 
diffalco  9 s/m  Wbrecfttiung. 
diffam,é(e)  i a berrufen;  -er 
v/a  berftíireien.  [lüftern. 

diffamo  1 S v/tr  berfcftreien,  ber» 
to  dif'ter  g v/n  bifferieren,  ab» 
weidien,  berfeftieben  fein, 
différemment  | adv  (in)  ber= 
feftiebenter  SBeife),  abwei^enb. 
dif'ference  g s/n  Unterieftieb, 
Sifferenâ,  Slbftanb,  SRiftber» 
ftünbnil. 

différence  | s/f  Sßerfiftiebcn” 
fteit,  Unterfcftieb,  Sifferenâ;  • en 
moins  Stulfnll;  - en  plus  Über» 
fcftufi.  [Streitigfeit,  Swift, 
différend  |s//n  SSerfeftiebenheit, 
diffèrens,  entis  9 a berfeftieben, 
unüftntid). 

dif'ferent  g a berfeftieben;  of 

- kind  bcríd)iebener(ei;  oí  a - 
religion  anberlglüubig. 

ditférent(e)  § a berfÿieben, 
abweicftenb;  c’est  - bal  ift  etwal 
anbercl.  [anber(e). 

differente  g a anberWeitig, 
differentia,  ae  9 s/f  Unter» 
fcftieb,  SBericftiebenfteit,  ©pesici, 
differen'tial  g a Siffercnjinl, 
unterfcineblicft:  - and  integral 
calculus  Siffcrensial”  unb  3n= 
tegralredinung;  - business  Sif» 
fercnjgrfcftüft:  - calculus  Siffe» 
reuäialrecftnung  ; - commerce 
Sifferenäftonbel;  - tar'iff  Siffe» 
renäialtarif.  [lieft,  nnberl. 

dif'fcrently  gado  berfeftiebent» 
differenza  9 s/f  Slbftnnb;  - ln 
meno  fIRinbereinnaftme  ; - in 
pili  überfeftuft. 

differenziale  9 a bifferenjial. 
différer  p v/a  ouffeftieben:  sans 

- oftne  ©üumen;  - vjn  de  (à) 
bon  etw.  abweieften. 

differire  g v/n  ouffeftieben. 
dlffèr|o,  distùli,  dilatum,  fer- 
re 9 “/Ir  ouleinanbertragen,  ber- 
breiten;  bureft  ©erebe  oulbrei- 
ten,  berfcftreien;  ouffeftieben,  ber» 
feftieben;  - alqm  in  aliud  tempus 
bertrbften,  jetreiften,  serteilen; 

- v/n  berfeftieben  fein,  ficft  un» 
terfefteiben:  alejU  non  multum 
differt  el  ift  einiger,  lein  großer 
Unterfcftieb;  -tus,  a,  um  a boíl» 
gepfropft. 

difficile*  9 a feft  wietig,  müftfom. 


fcftwerju  beftonbclu,  eigenfinnig, 
wunberlieft. 

difficile**  g o feftwer,  feftwierig. 
diffic|ilmente  g adv  feftwerlieft  ; 
-oltà  s/f  ©eftwierigfeit;  -oltoso 
a feftwierig. 

difficilis,  eg  “ (Somp.  u. 
©uperl.)  feftwer,  feftwierig,  be= 
feftwerlieft,  gefüftrlid),  berwicicit, 
mißlicft;  feftwer  su  beftonbeln, 
trittelig,  grümlieft;  adv  geW. 
-ulter,  feiten  -illter  u.  -Ile. 
dif'ficult  g a feftwierig. 
difficultas,  âtis  g s/f  Seftwie- 
rigfeit,  ©elbnot;  SSefeftwerbe, 
grümlieftel  SBeneftmen. 
difficulté  9 ^f  ©eftwierigteit; 
SBebenflicftfeit. 

difficulty  g s/n  ©eftwierigfeit, 
ÜRüftfol,  ©ebtünge;  Sebentlieft» 
feit. 

diffid|a  g s/f  SBornung;  -are 
»/« u.  v/a orgmbftnen;  -ente  a org» 
Wbftnifeft;  -enza  KRißtrauen. 
to  diffide'  g v/a  mißtrauen, 
dif'fidcnce  g s/n  füRißtrouen. 
diffidenter  9 adv  üngftlief); 
-entla,  ae  i//9Rangel  on  ©clbft» 
bertrouen. 

diffido,  fisus  sum  3 9 v/n  miß» 
tremen  einer  ißerfon  ober©ad)e, 
alci,  alci  rei. 

diffindo,  fidi,  fissum  3 9 v/tr 
äerfpalten,  jerteilen;  - diem  ben 
©eriefttlaft  untcrbreeften,  ouf 
einen  anbem  Sog  berfeftieben, 
ouffeftieben. 

diffingo,  finxi,  fictum  3 9 
v/tr  umbilben,  umünbern. 
diffitèor,  èri  9 v/tr  in  Üíbrebe 
fteUen. 

difflo  1 9 v/tr  ouleinonber  blafcn 
(leciones). 

diffluo,  fluxi,  fluxum  3 9 v/n 
ouleinonberfließen,  aerfließen, 
ficft  oufibfen:  aerftieben,  in  ein 
iRiefttl  berfeftwinben. 
diffondere  g v/a  berbreiten. 
dif'form  g o ungleieft,  mißge« 
ftaltet. 

difformare  g v/a  berunftolten. 
difformatlon  | s/f  SBerunftal» 
tung.  [tung. 

difformaziono  g s/f  SBerunftal» 
difforme'|nunfbrmlid),ftüßliift, 
difforme'*  g a mißgeftaltet. 
difform'ed  g a berwneftfen. 
difformità  g s/f  Wißbilbung. 
difformité  gì//  Unfbrmlicftteit, 
©üfeliditeit,  Sifformitüt. 
diffor'mity  g s/n  Ungleieftfteit, 
©ü''Iichfeit. 

diffringo,  frégi,  fractum  3 g 
v/tr  aerbreeften,  aerfcftlagen,  aer- 
fdimcttern. 

diffugio,  fùgi,  fugitum  3 g 
v/n  oulcinonberflieftcu,  ficft  aer» 
ftreuen:  -lum,  iis/«  bol  Slulein» 
nnbcrftieben. 

diffundo,  fùdi,  fusum  3 9 v/tr 
aulgiefeen;  pass  ficft  ergießen; 
aulbreiten;  fid)  oulbrciten;  aer» 
ftreuen,  erfteitern. 
diffus(e)  I a Weitläufig,  um» 
ftünblieft;  lumière  -e  matte  SRe» 
leucfitung.  [breiten, 

to  diffuse'  g v/a  oulgicßen,  ber» 
diffuse  9 oeioaerftreut,  aulf  üftr- 
lid).  [umftünblid). 

diffusément  | adv  Weitläufig, 
d i f f US  e 'ness  gs/nSB  eitf  eft  w ei  fi  g » 
feit.  [breitenb. 

diffusilis,  e 9 a pd)  leiri)t  ber» 
diffusion*  9 y/  SBerbeeitung; 
S!Beitfd)Weifigfeit. 
diffu'sion*  g s/n  SSerbreitung; 
Slßeitfeftweifigfeit. 
diffusione  g s/f  SBerbreitung; 
SBeitfeftweifigteit. 


dîffûsus — dilargior 
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difïûsiis,  a,  um  | a (mit  Somp.) 
aiiè0c6teitct,  lucit. 
difícil  S a (djmcr,  ídituievig. 
dificult  ad  s,'/  Sdiluietigïeit; 
S3cbcniUd)fcit;  -ar  vja  etî^we= 
ren;  »/«  jcijiBcrfatlen;  -oso  a 
jcf)lBÌCtÌ8. 

difideucia  g s/r  fOlifitrauen. 
dii'il  amento  S«/'«  Stufmaricf); 
-are  ojn  aufmar(cf)ieren:  -ato  adv 
fd)!iurîtracté. 

difteria  g s/f  îiiii^ttjeritiâ. 
dlfterit'e  Sj  s/m  3îad)eu6râime; 
-Ico  a bitil)tlE)ei'itiid|. 
dlfulndir  g ’v/a  t)et=,  nuâbrei- 
ten;  -sión  s/f  Síitábrcitung;  -si- 
vo a flfid)tig:  -so  a auêgebcfmt, 
mcit  ouêgebreitet. 
difunto  g a ucrîtorben;  s/tn 
iCütcï,  SSerftorbener. 
to  dig  i o/a  graben;  - for  nnd)» 
graben;  - in  cingrnben;  - out 
r ■'  ? beuten, aulgrab  cn;  - tUrougli 
' rdjgrabcn;  - up  aufmiibten, 
nufid)nrrcn,  auf  graben,  anärobcn. 
diga  @ s/f  $nmm,  Seic^. 
digainm|a,  e iadecl  u.  -,  ae  5 
s/f,  -on,  i s/n,  -OS,  i s/f  bnà 
acolifi^c  Soppelgamma;  id)erä= 
fjaft  bad  Sinsûud). 
digér  er  | v/n  uerbaucn;  -able 
a nerbaulid).  t';'«  berbnuen. 
dlgcr  ible  g a uerbnulidj;  -ir 
digerire  g v/a  berbnuen. 
digèro,  gessi,  gestum  3 g v/tr 
Äcrteilen,  uerteilen,  teilen;  ab= 
teilen,  crbnen,  bnrftellen. 
to  digest'  6;  v/a  berbnuen. 
digesta,  ôrum  g n/iil  bie  Si- 
gcften  (Seil  bed  jus  civile), 
digestibile  g a berbaulid). 
<ligest'ible*  g a berbnulid). 
digest  jible^  g O berbaulid)  ;-iôu 
s/f  ajerbaiiung;  -Ivo  a Slerbnu- 
ung  beförbernb;  s/m  bie  S8er- 
bauung  befürbernbed  DKittel;  -o 
s/m  uis  Sigeften. 
digestio,  ônis  gs//  SBerbnuung, 
rlict  Verlegung,  tïinteilung. 
dlges'tlon*  § s/n  SBcrbanung. 
digestion^  g s/f  SSerbnuung. 
digestione  g s/f  SSerbanung. 
digger  g s/m  (Jrbarbeiter;  - ïor 
treas'urcs  ©dinfegraber. 
dig'glng  g s/n  ©tñbcrei;  (the 
act  of)  - up  Sludgrabuug. 

dig'it  p s/n  differ, 
digitabulum,  i (y  s/n  ginger- 
t)anbîd)ul). 

digital  P s/f  fS  gingcrt)ut. 
digitale'  g s/f  ^ gingerl)ut. 
digit  ale=  g s/m  f>  ginoerI)ut; 
-alina  s/f  Sigitnlin. 
dig'itallne  g s/n  Sigitalin. 
digitalis,  eg  a fingerbid,  äöHig. 
dig'itate  g a gefingert, 
digitato  g a gefingert, 
digit  elluiii  ob. 'illum,  i g s/« 
f3  .Çaulnu!',;;  -ûlus,  i s/m  bal 
gingerd)en;  -us,  i s/m  fjinger; 
oudj  Setje.  Sîralle,  ®d)ere;  nid 
9)?niî  bie  gingerbreite;  ber  Soit, 
dígito  g a jebe  ber  Soh'en  bon 
] bid  9.  [uüd)tern. 

digiun  are  g r/n  fnften;  -o  a 
digladior  1 g v/n  fid)  f)emm- 
fdjlagcn,  nud)  fç/. 

(llgn  ación  's  s/f  ^crnblaffung; 
©ütc;  ©cfcilligfeit;  -arse  v/rofl 
gcrul)en;  -alario  s/m  SBürben- 
träger;  -idad  s/f  aBürbe;  -ifi- 
car  v/a  toürbig  inad)en;  -o  a 
loürbig,  Ibert. 

dignado,  onis  g s/f  üBürbigung, 
Slndâeichnung  $od)od)tung,(îl)rc, 
©nabc,  Slang. 

digne' go  wert,  Ibürbig,  mürbe- 
boll.  [tíienh. 

digne“  g adv  tbürbig,  entfpre- 
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dignement  | adv  (auf)  ibür- 
bigie  ißleiie). 

dignificat'ion  g s/n  Crri)b[)UnG. 
to  dig'nify  gc/a  ct{)oI)cn,  tbür- 
dlgnità  g s/f  SBürbe.  [bigen. 
dignitaire  SV»«  SBürbentrüger. 
dignitario  1 s/n»  Söütbenträger. 
dig'nitary  gs/»*  ffiJürbentroger. 
dlgn  Itas,  ätis  g s/f  SBürbigteit, 
SBerbienft,  aBütbe,G'i)re,?tnic6cn; 
©tellung,  Slang;  -Itates  m/pl 
Sllonner  bon  Slang  u.  SBürben; 
ber  Stbel  ber  ©epait;  bie  ißrndjt. 
dignité  g ffiürbc,  G^renanit. 
dig'nity  g «/"SBürbe;  - of  man 
SJlenfd)  en  mürbe, 
dign  0 1 g v/tr  mürbigen;  pass 
geroürbigt  locrbcn; -ori  c/tr toüt- 
bigen,  für  mürbig  bniten;  c inf 
tooUen,  geruben;  -us,  a,  um  a 
c abl  mürbig,  betbienenb,  onge- 
meffen,  berbient,  genügenb;  -um 
laude  virum  Musa  vetat  mori 
einen  rul)ineêmerten  9)lann  läßt 
bie  SKufe  nidjt  jterben. 
digozzare  g v/a  crmürgcn. 
digrad  amento  g s/m  Stbftu- 
fung;  0 Stbtbnung;  -are  c'a  ab- 
ftufcn;(P'  abtönen;  o/;iabneI)inen; 
abfnilen. 

digrassare  g s/m  (Sntfettung; 
- c.a  entfetten. 

digredior,  gressus  sum  3 g v/n 
meggeben,  fid)  entfernen,  jÿei- 
ben;  ßci  obfebmeifen. 
digredire  g v/n  nbîçbmcifen. 
digresión  ^ s/f  Slbfd)mcifung. 
digress  er  i v/a  abjd)meifen; 
-If  (ve)  o-  abfcbmcifenb. 
digres.sIo,  ônis  g «//©djeibeu, 
3tbfd)meifunG,  (ípifobe. 
digres'sion'  p s/f  Slbfdjmei- 
fung;  Uinfcbmeif. 
digression“  g Síbfdjmeifung. 
digressione  i i;ÿ3tbfd)lueifung. 
digressus,  üs  g s/m  (Sntfernung, 
SErennung,  Gpifobe. 
digu  é g s/f  ÎEnium , SDeid)  ; 
-ement  s/m  Gmbeiebung;  -er  v/a 
cinbcid)en. 

dije  '9  s/m  iialâ-,  Itbrgebënge. 
dijud  icatlo,  ônis  g s/f  Gnt- 
îd)t'ibung;  -Ico  1 vjtr  ein  Urteil 
fällen,  entfd)eibeu  alqd  audj  de; 
untcrjd)eibcn. 

dike  g s/n  ©roben,  $amm;  - 
-office  shn  S)eid)nmt;  - - keeper 
s/m  ®annnluârter;  - - workman 
s/n  IBammnrbciicr;  superinten- 
dent of  the  -s  shn  Seidjbaubt- 
inannisurvcyorof  a - Jcidibogt 
dilabidus,  a,  um  g a iciebt  ab= 
fallenb;  - vestes  obbanrenb. 
dilâbor,  lapsus  sum  3 g v/n 
nuseinanbergeben,  scrfatlcn,  ücr- 
fliefen,  bergeben;  cntfdilübfen, 
entîd)lbinben. 

dilacciarc  g c'a  nufid)nürcn. 
dilacer  ación  s s/f  ¿errci'jung; 
-ar  v/a  sevreiBen. 
to  dilae'erate  g v/a  serreigen. 
dilacero  1 g t/tr  serflcifcben, 
nud)  fa- 

dilación  P s/f  SSer.tbgcrung. 
dilagare  g r/a  übcrîÿtuemmen. 
dilaniare  g v/a  âcrflciîd)cn. 
dilanio  1 g !;/t/-äerfleifd)cn,  jer- 
reiîicrt. 

dilapid  ación  S sif  SBcrfdimen- 
bung;  -ador  a berfd)menbcriíd); 
-ar  v/a  bertdjmenbcn.  [îcit. 
dilapida'tlon'  g s/«  SBnufäUig« 
dilapid  ation“gs;i/a5ericbteubc- 
rung,  Sfìergeubung;  -er  r/a  ber- 
fcblcubern,  bergeuben. 
dilapido  1 J e/tr  bcrfditbcnbcn. 
diiargare  g v/a  aiisbreiten. 
dilargior.  Itus  sum  4 g v'ir 
betîd)enien. 
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dilatabile  g a bebnbar. 
dilatabirity  g s/n  (Stuslbebn- 
barîeit. 

dilatable'  g a (ouô)bebnbor. 
dilat  able“  g a bebnbar;  -ación 
s/f  Sebnung:  -ado  a auâgebebnt, 
meit,  meittäufig,  meitfdimcifig; 
ß;/  äablteicb,  entfernt;  geröumig; 
-ador  o ousbebnenb,  erlneiternb; 
-ar  c/a  (nuó)bebnen,  erlneitem; 
binau5fci)icben;  berjogent;  (ein 
SReid))  bergrÖBern;  (ba»  $erä) 
fdjmetlcn;  -arso  v/refl  fidi  auâ- 
bebnen;  fid)  beräögern;  bermei- 
len;  -arse  en  discursos  fid)  in 
hinge  Sieben  cinlaffen:  -orla  s/f 
2tuffd)ub;  -orlo  a bitatorifd), 
beriogernb. 

dilata'tion'gs/nSeb'umg.Stuê- 

bebnung. 

dilatation“  I«,;/ (StuDbebnung. 
dilatazione  g sjjf  Stuibebnung. 
to  dilate'  g v/a  bebnen,  ber- 
breiteu;  v/n  fidj  aulbrcitcn. 
dilater  g v/a  (auá)bcbnen,  er- 
meitern. 

dilatio,  ônis  g s/f  2íuf¡d)ub, 
Stcr^ogerung. 

dila'tion  g s/n  Stulbebnung. 
dilato  1 g v/tr  crtbcitern,  breit 
auäfbrccben;  - orationem  )“icb 
meiliänfig  nu§Iaficn. 
dilatoire  g a bilotorifcb,  Stuf« 
fdiub  bemivîenb. 
dilatorio  g a bilatorifd). 
dil'atoryg  a nuffebiebenb,  biln- 
torifd),  bci:30gcrnb. 
dilaudo,  are  g v/tr  in  jeber  Çiin- 
fid)t  loben. 

dilavare  g v/a  au-jlonfdien; 
nuiroeid)en;  fcblümmcn;  -ato  a 
berlbofcben. 

dilazione  g s/f  Stuffebub. 
dilección  s/f  Siebe, 
dilectus,  a,  um  a g (Somp.  u. 
©uberi.)  lieb,  teuer, 
dilema  ^ s;m  Silemina. 
dileggi  ¡amento  i s/rn  SSerfbot- 
íung;  -iaro  ca  betbübnen;  -la- 
tore s/in  ©pütter;  -io  s/m  ^lobn. 
dllem'ma'  g s/n  SMIcmma, 
filcinme;  to  be  in  a sad  - smi- 
fd)cn  Íür  unb  Slngcl  fteefen. 
dilemma“  g s/f  jiíemma. 
dilemme  g s/iu  SJilemma,  Sop- 
pcIití)l"B. 

diletant  c 3 s/m  Silettnnt;  -Is- 
mo s/m  fiunftliebbabcrei. 
diletlant  g -Vm  Sitettant. 
dilettante'  g s/c  îilcttanKin), 
Sicbbnbfr(in). 

dilettante“  í s'm  u. / Dilettant, 
dilettantisme  g s/m  Tilcttan- 
tiàinu».  Itiânmâ. 

dilettantismi)  g s/m  Silcttan- 
dilett  arc  i ca  ergofeen;  -evole 
a ergbblid). 

diligemment  g ndv  forpfnitig. 
dirigeiice  ê i"  Slc'6,  Gilpo)'t, 
g-ûbrpoi't. 

diligence  g s/f  ©(bnetügîeit, 
Sidiiiamieit,  ©orgfalt;  (rilmagen. 
diligen  cia  S s/f  gicib;  Ginüg- 
leit,  Gilè,  ©efi minbigfcit;  Sorg- 
falt, Stufmcrifamîeit;  Grfcr;  ISe- 
febäftigung;  ©tnblgang;  Sloft- 
tulfd)e,  Gilloagen;  SKtcnfiüd; 
-ciar  !)'“  betreiben;  -te  a ftei- 
Big,  forgfältig. 

diligens,  entis  g a (Somp.  u. 
©uperl.)  anfmcrifam,  pünïtlid), 
grünblicb,  gcmiBcnbnft;  miit- 
fdmftlid),  ipnrfam. 
dirigent'  P a flcifiig. 
diligont“{e)  | a id)nell,  ge- 
fdiminb,  forgfältig. 
diligente  i a fleibig. 
dilig  enlcr  ia  H t.tloncp.  u.©u- 
perl.)  adjifam,  pünïtlid),  grünb- 
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lid),  geroiffenbaft;  -entla,  aeï  ./ 
Stebtiamteit,  ©orgfatt,  ©emiffeii- 
Im'tigfeit,  ©rünblid)feit,  SBirt- 
îd)nftlid)îeit. 

diligenza  î .-/g-teiB;  (Silmagen, 
diloggiare  i vn  iort¿ieber.. 
diligo,  lexi,  lectum  3 1 v'tr 
bod)icbö6en,  lieben, 
dill  ë s/n  Siili,  ©uríenlraut. 
dilorico  1 g vtr  aufrei^en. 
diIuc;éo,  ère  % v/n  bor  Stugen 
liegen;  -esco,  íuxi,  óre  r/-,  bom 
îage,  nufgcben;_í);.í>eis  eé  tagt, 
dilucid  ación  s sf  Grflärung, 
Grläuterung:  -ador  a ertláren; 
-ar  rfa  ertlñren,  erläutern;  -arlo 
s/m  (frlüuterangéfcbrift. 
dllucid  are  1 oá  erÚñren;  -a- 
zione  sf  (írllürung. 
dilue. ide  gadv  (ñomp.  u.  Su- 
peri.) ti. -idus,  a,  um  atm.ñomp.) 
Iid)t,  bed,  beutli^:  -ñlum,  i i« 
SRorgenbdmmerung. 
diludium,  ii  g s/n  ÍRnfttng  (für 
bie  ©labiatoren);  - poscire  um 
©olgenfrift  bitten.  [bünncn. 
diluer  Ï o/a  (mit  SEaffer)  ber- 
diluir  f v/a  auilofen. 
diluire  ï v/a  berbünnen. 
dilungare  x va  nnsbebnen. 
dilüo,  lüi,  lütum  3 Ï cír  auf- 
Ibfcn,  berbünnen;  brrininbcm. 
enttrüflcn.  beri cbeucbcn;-  crimen 
miberlegen. 

to  dilute'  P r/a  berbünnen. 
dilniing  E s/n  Siufibfung. 
dilution  ïs/f  ÍBcrbünnung  (mit 
SSeper). 

dilutus,  a,  um  í a (mit  fiomp. 
U.  Superi.)  feud)t,  berbfmnt,  bell, 
dllu'vial'  e a bilubiûl;  - for- 
ma'lions  »/pi  2ilubialgebilbe. 
dilavial“(e)  g a büubial. 
diluviale  í o bilubiat. 
diluvi  ar  g v/imp  giefeen  (ftarf 
regnen);  -o  sm  Blaferegen:  ßg 
DbermaB;  -o  universal  Sintflut. 
diluvicn(nc)  g a fintitutlid). 
diluvies,  ëi  I s/f  überfibmem- 
mung. 

diluvio  ï shn  Silubium;  - uni- 
versale Sintflut, 
dilu'vion-  e s/n  îilubium. 
diluvion“  I sf  ïilubium. 
diluvium,  il  1 • übetfibibcm- 
inung,  Sintflut, 
dim  P a bämmerig. 
dimachae,  arum  I m/pl  bie 
Sbbpcltämpfer. 
riimagr  amento  ï « -.i  Sibmage- 
rung;  -are  vn  cbinagem. 
diman  ación  s -/  SiuóflUB:  -ar 
vji  abftaminen. 

dimanche  ï s/.n  Sonntag;  - 
sras  Sl)d)etmiitibod). 
dimano  1 ï £■..  ñeb  auf-breiten, 
dime  f sf  Sebntie). 
dimenare  i ra  fdjlenfem,  me- 
bcln;  (fiodjiunft)  umrübren. 
dimensio,  ônis  g sf  Slufmei- 
(ung,  Sibmcffimg. 
dimen  sion'  e s.i  Sfufbcbniing. 
dimension“  f sf  2imenilen, 
Stufbebnung. 

dimensión  i sf  Siufbebniing. 
dimensione  i .wgiadjcninbolt 
dimenti  canzai-v  ÍBergeéliií- 
Icif;  -care  oa  bergeffen,  bet- 
fdimetsen:  -chevole  a bcrget.Iid). 
dimer  f ra  Rebuten  eibebcn. 
dimes  y diretes  s:  andar  en  - 
bnbem. 

dimctl  ens.  entîs  ï Cnreb- 
incffcr;  -or,  mensus  sum  4 
nu-ímcllen,  nbmeffen.  ¡iSngcr'. 
dimeto  u.  or  1 g abfieden 
dimettersi  £ vn-ß  surñdtreten. 
dimezz  are  i ■ bulbieren: 
-amonto  sm  valbictung. 
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dimicatio,  önis  3 ■#  Kampf, 
SRingen  um  etluaS. 
dimico  1 B e/«  tämpfen,  mit 
ollet  Kraft  ringen;  - de  ettoaä 
aufä  ©piel  fefeen,  riäiiercn. 
diniidiar  Isj  eja  IjntPicren. 
dimidia'tion  § sin  §nI6ierung. 
dimidiatus,  a,  um  |£|  a palb. 
dimidius,  a,  um  g a ^atb; 
-Ium,  Ii  s/it  bie  .ßälfte;  -Io  plus 
etc  um  bie  ßälfte  mef)r. 
di  mille  anni  | a taufenbfä^rig. 
to  dimin'ish  § r/a  tìctminbern, 
bcrîlcinetn,  öerringetn.  [tuertig. 
di  minor  valoro  0 a minber» 
dimin  uant(e)  I a afinelpncub; 
-lier  r/a  berîlcineru,  (Bcr)min' 
bern,  ftfimälern;  r[n  aèmagern. 
diminu  ción  g s/f  Sîerminbe= 
rung;  -tivo  s/m  gram  S8erflci= 
nerungâwort;  -to  a feljt  Hein; 
mangelljnft.  [r/n  obnefimen. 
diminuire  0 v/a  Perininbetn; 
diminue,  üi,  ûtum  3 g v/tr  jer» 
fplittern,  serftfimettcm. 
diminutif  0 s/m  Siminutitmm; 
-(ve)  a Derfleinernb. 
diminu'tion*  g s/n  ©cimale» 
rung,  SBerfleinerung. 
diminution^  | s/f  ÎBcrminbc» 
rung,  SBcrringerung. 
dimin'utive  g i/n  Siminuti= 
»um,  S8erîIetnctung5fotm;  a 
minjig,  biminutiü. 
diminutivo  gsteSiminutibum. 
diminuzione  g s'f  SSerringe* 
rung,  SBerminberuug. 
dimi  siôngs/ySlûbanîung,  ®ni= 
laffung:  -sionario,  -tente  s/m 
Sntlajfener;  -tire/aâurüÆrociicn. 
dimissio,  önis  aiuâfenbung, 
Slùbanfen. 

dimissione  g s/f  (Sntlaffungâ" 
gefud),  Slbbanîung. 
dimitto,  misi,  missum  3 g r/h- 
ttuêfc^iden,  entfeuben,  entlaffen, 
senatum,  concilium;  - hostem 
ex  manibus  ent)(í)lupfen  Ingen; 
- labrum  e manibus  nuä  ben 
ßänben  legen;  aObnnîcn;  auf« 
geben,  auf  etttinä  ücrjictitcn. 
dimness  @ sfm  ®üfterf)eit, 
Sunlellieit. 

di  modo  che  0 cj  fo  bal. 
dimoria  g s/f  Slufcntljalt;  -are 
r/a  belUDljnen,  íinufcn. 
dimostr  abile  S a ermefélid); 
-abilità  S8el»ciäbnrieit;  -are 
v/a  bemeifen;  -ativa  s/f  SSeiueiá» 
fäbigleit. 

dimostrazione  g Erîeigung, 
Semonftration:  - intuitiva  iSer« 
nní(í)auli(í)ung;-d’onorc®í)rcn= 
bejeigung. 

dimoveo,  môvi,  mötum  2 g r/tr 
5ur  ©cite  fdfieben,  toegfebaffen, 
entfernen,  abtrünnig  madjen. 
dira'pie  g s/n  ®riib(|en. 
dim-sighted  S a blbbfidjtig. 
din*  g s/n  Seto?,  Särm,  ©cball. 
din’’  g s/m  fam  @elb.  [Sane, 
dinamarqués!  a u.s/mbänifei); 
dinam  ica  g s/f  iSetuegungl» 
lebre;  -ico  a bpnamiftfi;  -ite  sif 
$t)namit;  -ometto  s/m  Kraft« 
meffer. 

dinàmicla  § s/f  Kraftle|re, 
Spnninit;  -o  a bbnamifc|. 
dinamit'a  § s/f  Spnamit;  -ero 
s/m  Spnamitattentäter. 
dinamómetro!s/«,Krnftmefícr. 
dinand  erie  | s/f  SDiefflnginare, 
ßnnblung,  (ßanbel)  bamit;  -ier 
s/m  SJlefûngfÿlâger,  ©elbgießer. 
dinanzi  ÿprp  »or;  adv  üorber. 
dinast  a g s/m  Spnnft;  -ico  a 
bpnaftifd). 

din  sstiags/rSpnaftie; -òstico 
a bpnaftifefj;  -astiamo  s/m  Xrcnc 
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für  baá  angeftammte  ßerrfdier« 
I)nu3. 

dinatoire  | o:  heure  - Silittag« 
effenääeit;  déjeuner  - feincá 
{grogeá)  g-riiljfrüd. 
dind  e I s/f  ïrutfiennc;  -on  s/m 
îrutf|a|n,®uter;  fig  Gñnfaltápin« 
fel;  -onneau  s/m  junne(r)i)Sute(r). 
to  dine'  g i/n  ju  Élittag  effen; 
to  go  to  - r/n  äu  îifepe  geben. 
dinegazioncgs/ySlbfiíjiubrung; 
Í8erl»eigerung. 

dîner  I r/n  lu  SJlittng  effen;  qui 
dort  dîne  fdilafen  ift  fo  gut  mie 
ein  SRittageffen;  - s/m  Silittag« 
effen;  —souper  fpät  faHenbeä 
sifittageffen. 

diner;ada  g s/f  ßnufen  ©cib; 
-ai  s/m  groier  ßaufen  ®clbe3; 
-ilio  s/m  febr  fleine  ©umine 
©elbeS;  -o  s/m  Selb,  ©ilberling, 
Señar;  hacer  una  cosa  - eine 
©aebe  äu  Selb  madjen. 
dingle  g s/n  ÎTal. 
dingolondango  g s/m  Siebîo« 
fitng,  !8erbntfd)elung. 
di'ning-hall  g s/n  Speifefnal. 
din'ner  g s/n  ßauptmabljcit:  - 
par'ty  ©aftmabi,  îifdjgcfeil« 
fdjaft;  — ser'vlce  Sifdjgcrat; 
after  - nad)  Siifdje. 
dinosau'riang  s/n  Sinofnuricr. 
dinosaurio  0 s/m  Sinofaurier. 
dinosco,  nòvi,  ère  g r/tr  unter« 
fdìciben. 

dinoterio  0 s/m  ÎDinotberium. 
dl'nothere  g s/n  Sinotberium. 
dintel  ! s/m  OBetfdimelIe. 
dintorni  g m/pl  Umgebung, 
dinumer'atlo,  ônis  5]  s/f  9luf« 
joblung;  -o  i r/tr  abjüblen,  auf» 
ääblen,  auâjablen,  berecljnen. 
Dio  g s/m  @ott;  - incarnato 
©Dttmenidj.  [rocrt. 

diobolaris,  ego  ätoei  Obelen 
diocésain  g o sum  ©prengel 
gebbrig,  Siojefan«. 
dioe'esan  g s/n  Sibsefan,  ®iö» 
äcfan=iBifd)of. 
diocesano'  g o biSsefau. 
di  ocesano“  § a ®ibsefan«, 
sum  Sprengel  gebörig;  s/m  re« 
gierenber  SBifdjof;  -ócesis  s/f 
fiircbenfprengel,  Siösefe. 
di'oceso  g s/n  Siöäefe,  Kiri^« 
fprengel. 

diocèse  i s/m  Kircbenfprengcl, 
Sibäefe. 

diocesi0s//KiribfpieI,SprcngeI. 
dioecesis,  ëos,  is  g s/f  ®iflritt 
(Kirdjfprengel).  [bireftor. 

dioecetes,  ae  0 s/m  ginnns« 
dioptra,  ae  § s/f  Siopter. 
diop'tric(al)  @ a bioptrifdj;  - 
-tel'escope  ®ioptcrteleifop. 
diop'tries  g n/pl  ®ioptrif, 
©trablenbrecbungâlebte. 
dlora'ma'gs/»®ioramo,5laii« 
nuRd)!. 

diorama®  g g ©ioramn. 
dioryx,  rÿchis  g s/f  ©urd)ftidj, 
Slbleitungâfanal. 
dios  g s/m  ©ott;  ¡à  -!  (ober 
adiós)  Slbieul;  ¡por -!  bei  ©otti; 
- mediante  mit  ©otteâ  ßilfe; 
¡válgame-!  ©ottftebe  mir  bei!; 
-a  s/f  ©öttin. 
diöta,  ae  g s/f  ßenfellrug. 
diottr  ico  0 a bioptrifeb;  -lea 
s/f  ©ioptrif. 

to  dip  g v/n  untertaueben;  r/a 
taudien;  - dip  ln  (into)  r/a  ein« 
taud)en.. 

dipartimento  g s/m  ülOteiluug, 
Separtement;- amministrativo 
iSermaltungäfadj. 
dipend  ente  g a abhängig;  -ere 
r/n  abböngen;  -enza  SlObiin« 
gigîeit. 
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diphrÿgos,  is  g s/n  Ofenbrud). 
diphlthc'ria  gs/a  ©ipbtberitiâ; 

-therit'ie,  a bipbtbcritifd):.  — 
thong  s/«®ipbtbong,®oppel(aut. 
diphthongue  § s/m  ©ipbtbong, 
©oppellaut.  [tauter, 

diphthongiis,  i g s/f  ©oppel« 
dipingere  0 r/a  malen, 
dipinto  0 a gemalt;  - muralo 
s/m  SBanbgemölbe. 
diplo'ma'  g s/n  ©iplom,  Ur« 
timbe,  Seugni?. 
diploma®  0 s/m  ©iplom. 
dlpIom;a®  § s/m  ©iplom;  -acia 
s/f  Siptomatie;  -ática  s/f  ©iplo« 
matit;  -ático  a biptoinntifd). 
diploma*,  mätis  g s/n  llrtunbe, 
©iplom,  Íi3atcnt;  SBegnabigungá« 
urfunbe,  @eteitfd)rei6en. 
diplo'macy  g s/n  ©ipiomntie. 
diplomate  0 s/n  ©iplomat, 
©taatämann. 

diplomat'ic  § a biplomatifcb, 
politifd),  berecbnenb. 
diplomati  ca  0 s/f  ©ipiomatií; 
-co s/m  ©iplomat;  a biplomntifib. 
diplomat  icsgn/plSipIomatif. 
diplomatie  | s/f  StaatálBifícn» 
fdjaft,  ©iplomatic,  aulmartige 
SBesiebungen. 

diplo'matist  g s/m  ©iplomat. 
diplomazia  0 s/n  Staatäfnnft. 
diplôme  0 s/m  ©iplom. 
diplopia  0 s/f  ©oppcltfeben. 
dipoi  0 hierauf, 
diporto  0 s/m  Slergniigung. 
dipsàcos,  i g Karbcnbiftel. 
diptère  | a jiueiflugclig;  -s 
n/pl  Rioeiflügter. 
díptico  g s/m  ©iptpdjon. 
diptonglaciôn  9 ©ipbtbon« 
gierung;  -ar  r/a  bipbtbongiercn; 
-o  s/m  ©iPbtbong. 
dl  punto  in  biancogodo  turjab. 
diputiaciôn  s,  s/f  9lborbnung; 
-ación  provincial  Kreilauâ« 
fdîufi;  -ado  s/m  Slbgeorbncter; 
-ar  ria  aborbnen. 
dipÿros,  on  g a jtoeimal  im 
g-eucr  gebrannt, 
dirad  amento  0 s/m  SluSIiib' 
tung;  -are  r/a  auiboljen. 
dique  § s/m  ©amm. 
diram  amento  0s/m9rbäftung; 
-aro  r/a  abòtoeigen;  -arsi  r/rrfl 
fid)  »erjlucigen;  -azione  s/f  3ib« 
äWeigung. 
dire'  g a gräulidj. 
dir6®ii>/afagcn,  reben.fpredjen; 

- la  messe  bie  tOlcffe  Icfcn;  c’est- 
à — ba§  beißt;  cela  va  sans  - 
bnâ  »erftebt  fiib  »on  felbft;  - que 
oui  fa  fagen  ; - son  mot  feinen 
©enf  baâu  geben:  pour  ainsi  - 
fo  âu  fagen,  gleidjinm;  se  - v/reß 
gejagt  werben,  fidj  nennen,  ñcb 
für  etroaâ  auggeben. 

dire®  0 r/à  fagen;  - il  suo  fatto 
a q aufmucten. 

direcición  a # Seitung,  ©iref» 
tion;  Sibreffe;  -tivo  a teitenb; 
-to  a birelt,  gerobe;  -tor  s/m 
©ireftor;  -torio  sdn  Seitung; 
-triz  s/f  ©irettrice. 
direct'*  g r/a  regieren;  b'K'oei« 
fen,  leiten,  richten;  a bireft,  un= 
mittelbar. 

dlrect®(e)  i a in  geraber  Sinie, 
unmittelbar,  birelt. 
directe  g adv  (mit  Komp.)  ge- 
robe,  gerabeju. 

direct, erneut  g adv  gerabeäii; 
-eur  s/m  Setter,  SSorfteber,  ©i« 
reUor;  -eur  général  ©enrrni« 
bireltor;  -enr-gcrant  ©cfd)äfi'3« 
inbaber,  .ßnuptrebntteur. 
directio,  önis  g sf  baä  ©crobe« 
tidjien,  Der  ebene  9Íbpub;  - plana 
bie  ebene  fyläche« 
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dircc'tion'gs/«  ©irerlion,  Sei« 
tmig,  3Eid)tung,  gübrung,  9luf« 
trag,  ÍínWeifung,  ßimmclltid)« 
tung;  in  every  - adv  bie  Krcitj 
unb  auet;  member  of  the  - 
©irettiongmitglieb;  office  of  - 
©ireitiongbürcau;  - of  a letter 
s/n  Stbreffe.  [tung,  ©ircftimi. 
direction®  | s/f  Seitung,  Slirb« 
dircct'ly  g ndv  abSbnlbj^  glcid). 
directoire  g s/m  Sirettorium. 
direc'torgs/«  Slorftcbet,  Setter, 
Sireftor:  managing  - iSetrirbg« 
hireltor;  - of  a.  miiiisto'rial 
depart'mentîlnuiftcrialbircftor; 
-y_s//i  ©irettorium;  SloteBbiid). 
directrice  | s/f  Seiterin,  S8ot> 
fteberin. 

directus,  a,  umgofmitKomp.) 
getabe,  fenfteebt,  f^lidjt. 
diro'ful  g o grauUd). 
diremptus,  ûs  g s/m  ©rennung. 
direp  tio,  önis’ g s/f  binube« 
rung;  -tor,  öris  s/n  'jitiinberrr. 
dire  scioceliczzegì/aguaticben. 
dirott  ameute  i alie  gernbeoug; 
-o  n birelt. 

direttore  0 s/m  ©ireftor,  Seitcr, 
Sßorfteber;  - al  ministero  9Jli< 
niftcrinlbireìor;  - dei  pompieri 
Söranbbireftor;  - delle  poste 
ißoftbiteEtor;  - di  musica  SÌlufif« 
Dirigent. 

direttorio  0 s/m  ©ireEtoriuni; 

- federale  ©unbegbireEtorium. 
direzione  0 s/f  g-iibrimg.  Set« 

tung,  Sfücbtuug,  ©ireltion;  - ge- 
nerale dello  dogano  ßaupt« 
fteneramt;  - generale  delle 
poste  DberpoftbireEtion. 
dirib  iéo,  bùi,  ère  g c/iraugteiten, 
fonbern;  -itio,  önis  s/n  ©onbe« 
rung  ber  ©timmtäfeld)en;  -Itor, 
öris  s/m  ©onherer  ber  ©timm« 
täfclcbcn;  -itoríum,  ii  s/n  0e= 
büube  in  Slom,  urfprüngl.  jur 
©onbernng  ber  ©timmtüfeldjen, 
bann  jur  Kugteilung  uon  ©elb, 
g-leif?b  unter  bag  SRolE,  bon 
Sbbming  Der  ©olbatcn. 
dir'igent*  g s/n  ©irigent.  Seit  er. 
dirigent®(e)  | a (eitenb. 
dirigente'  @ s/m  SenEet. 
diriger  § v/a  leiten,  lenfcn,  bi« 
rigieren.  [borfteben. 

dirigere  0 r/a  IcnEen,  (eiten, 
dirigir  ! r/a  leiten,  ridjten;  bie 
Slbreffe  fdjrciben. 
dirigo,  rexi,  rectum  3 0 r/tr 
getabe  ridjten;  - vicos  regel» 
mälig  anlegen:  nach  einem  ^ielc 
rid)tcn,  einriegten,  beftimmen; 

- vitam  ad  certam  ratiönis 
normam. 

dirim  ente  g a bie  ©be  auf- 
bebenb;  -ir  r/a  auflofen. 

dirimo,  êmi,  emptum  3 0 r/tr 
trennen,  teilen;  unterbtecíjen, 
ftDren,nuibebcn,fcbciíernmridien. 
dirimpetto  0 prp  gegenüber, 
diripio,  ripüi,  reptum  3 0 vfir 
äetreißen;  jerfibren,  píünbetu; 
wegreißen,  rouben. 
diritas,  ätis  | s/f  Dag  ©taufige, 
©taufnmleit. 

diritto  0 s/m  Sttnfprucí),  'Xurecbt, 
Sercdjtigung,  9îcd)t;  - a recht; 

- ad  una  pensione  ifjenfiongbe- 
recbtigung;  - canonico  Kirchen« 
recht;  - civico  SBiirgerred)!;  - 
civile  a butgerred)nid);  - cri- 
minale Strafrecht;  - d’abitudine 
ffiewobnbeitgtcdjt;  - delle  genti 
SSblEerrecijt;  - dell’ospitalità 
©aftredit;  - del  più  forte  fyauft« 
ied)t;  - di  bollo  Stempelgebübt: 

- di  comparire  alla  corte  ßrf» 
fähigfeit;  - di  deposito  ©tapcl- 
grrcchtiglcit;  - di  devoluzione 


diritto  dl  domicilio — discidium 


Fremdsprachlich-Deutsch, 


discingo — discredit 
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Êeimfnïï§ïeci)t;  - di  domicilio 
Slnîâîfigfeit;  • di  chiavica 
©dlleuìengelb;  - di  tar  la 
birra  SSraugered)Hgteit:  - di 
grazia  SegnabigungSrecfit:  - di 
patronato  iBeicfeungirec^t;  - di 
proprietà  SBctlagèrctfit;  - di 
stabilirsi  in  «lualsiasi  città 
delio  stato  greiäügigfeit;  - di 
votare  Stimntberecf)figung:  - 
(d'una  moneta)  Ìioeté,  58otber= 
ieite  einer  Diîünse;  - d’  un  ca- 
detto ©etiinbogenitur;  - d’  uti- 
lizzazione iBenugungäredit:  - 
feudale  £ci)enàred)t;  - marit- 
timo @eered)t:  -militareSìticgà- 
red)t;  - pubblico  ©tant§red)t. 

dirlt  g sjn 

dirompere  i »/a  geji^meibig 
mod)  en. 

dirottamente  g aäv  piovere  - 
giegen,  in  ©trönten  regnen: 
piangere  - bittcrlid)  itieinen. 
dirottlare  g via  (djleifen 
Oeftungen):  -o  a fteil,  heftig, 
dirt  g .s/rt  Vinrat,  .ftot,  ©d)muh: 
—cheap  a fpottbillig;  - icilow 
SDredfint;  to  - vja  befubeln:  -y 
a miftig,  totig;  gnrftig;  to  get-y 
vjn  îd)muhen. 

dirumpo,  rùpi,  rnpfcum  3 g vjtr 
âerreifien,  serfdimettcrn;  pass 
berfien,  bor  9îeiD,  ÏÏrger  piamen, 
fich  5U  îobe  ärgern, 
dirùo,  rüi.  rütum  3 g v'tr  ein» 
reificn,  jerftoren. 
dir|us,  a um  | a graufig,  un» 
heilboQ,  grauenboU,  gräSIich, 
granfnm;  -ae,  arum  fjpl  un» 
güidiidge  Slnjcidjcn,  Sicrluün» 
febungen;  -a  nécessitas  bie 
fchredli^c  Siotloenbigîcit;  Dira, 
ae  gurie. 

dis*  praep  insepar  auêcin» 
onber»,  jer»,  ber», 
dls^,  ditis  I »1  U.  f,  ditis,  e a 
(mit  Somp.  U.  ©uperl.)  reid), 
tcidjlich  lobncnb. 
disaiiitato  g a unbetbof)nt. 
to  disabuse  g v/a  enttëufdicn; 

- one’s  self  îj'/e/fid)  enttnufdjen. 
disarid'ify  g via  ousfäuern. 
disadatto  g a ungeid)ictt,  un» 

beliolfen. 

disadorno  g a fdjmudioi. 
disadvan'tage  g é¡n  Siîadjteil, 
33enad]tciligung. 
(iisadvanta'geous  g a un}u» 
Itôglid),  unuortcilhoft. 
disnl'fezionato  g a abbolb. 
disagio  g s/m  Unbemitteltbcit, 
Unbchngen. 

to  disagree'  g e/re  betfd)icbencr 
Sîleinung  fein,  boneinnnber  ab> 
meid)  en. 

disagree'able  g a unangenehm, 
unliebfam,  unerfreulich, 
disagree 'ment  g sjn  Sntjtbei» 
ung,  Uneinigteit. 
disalber  amento  g s/wi  Cnt» 
inaftung;  -are  a, 'a  entmaften. 
to  dlsan'ima^te  g v¡a  entmu» 
tigen.  [gung. 

disanimation  g ^ Êntmuti» 
to  disappear'  g vfi  betfdjluin» 
ben,  entiueidien. 
disappro'valgs/nüKihbiHigung. 
disapprovare  g»/a  mihbilligen. 
to  disapprovo' g»/ami|biüigen. 
to  disarm'  g vja  entwaffnen, 
disarm  are  g via  abrüften; 
-eggiarc  vja  nbtofeln. 
disar'ming  g s/a  (Entwaffnung, 
disarmo  g sim  SIbriifíung. 
disarmoniiagí#  ®iáhürinonte; 
-ico  a nnhnrmonifch. 
disarticularo  g r/a  auäiöfen. 
disas'ter  g s/h  SSerungliicIung. 
disatí.ento  g a unanfnierlfani; 
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-enzione  äerftreuung.  Un» 
achtfamícit. 

disavanzo  g slrn  Sefisit. 
to  disavow'  g via  (ber)Ieugnen; 
disavow'al  g s/n  ÍBerleugnnng. 
disavvenent  e g a unfeh einbar; 
-ezza  sif  Unfeheinbarteit. 
disavvezzamento  g s/m  (int» 
Wohnung. 

disbelief  g V«  Unglauben, 
disboscamento  g s/m  3(u§- 
holäung.  [gen. 

disbrigare  g via  abtun,  erlebi» 
to  disburse  g via  auálegcn,  oui» 
geben. 

disbursement  g s/«  SiuÜage. 
dise  g s/rt  $iifui,  SBurffeheibe, 
fOlonbfcheibe. 
discantar  g via  befingen. 
to  discard  g via  ouimuftern. 
discarico  g s/m  (Jntlaftung. 
discaro  g a unliebfam. 
discëdo,  cesso,  cessum  3 g v¡n 
ouieinanbergehen,  fid)  trennen, 
Weggehen,  fid)  entfernen,  ab» 
äiehen,  abmatfehicren:-  ab  armis 
bie  Sißaffen  nieberlegen;  - su- 
periorem ali  ©ieger  herbor» 
gehen;  - a fide,  ab  officio  ob» 
weidjcn;  - ex,  a vita  fterben; 
- a ro  obfehweifen;  - ab  aiqo 
ob.  ab  aiqa  re  bon  etWai  ab» 
fchen. 

discendente  g s/m  îfach» 
f ominen: -enza.í// Mb  ftammung; 
-enza  maschia  s!f  fDinnneì» 
ftamm.  [hinabfteigcn. 

discendere  g v¡a  abftommen, 
discepolo  g s/m  Sünger. 
disceptar  g via  (Srörterungen 
pflegen. 

discept  atio,  ônis  g s/f  (Srbrtc» 
rung,  Sebaite,  SSerhanblung; 
Urteilifprud);  -âtor,  ôiis  sim 
Schicbirichtcr;  -ôtrix,  tricis  slf 
©chicbirid)ti'rin:  -o  1 r/t»- unter» 
iud)cn,  gutod)lIid)  entfeheiben; 
o/«  Perhanbcln,  bebatticren,  de 
alqa  re. 

to  discern'  g via  unterfdieibcn. 
discern  ement  § s/m  Unter» 
id)eibung(igabe),  Surcd)nnngi= 
fnhigteit:  -er  r,'a  untetfdieiben; 
capable  de  -er5ured)nungifähig. 
discernere  g r/a  untcrfdieibcn. 
discern', ihle  g a ertenntlid); 
-ment  s/«  iöeuricilungitraft. 
discerniculum,  i g s/n  (paar» 
nobel.  [¡¿heibung. 

discernimento  g s/m  Unter» 
discern  ¡miento  g s/m  Unter» 
fcheibnng;  Urteilitraft;  Mbfon» 
bemng;  -ir  c/a  unterfeheiben; 
(nb)fonbern. 

discerno,  crevi,  cretum  3 gt/P- 
abfonbcrn,  trennen, unterfdeiben. 
discerpo,  cerps',  cerptum  3îc/fr 
äerpfliidcn,  íetflücteln  (aud)/y) 
äerreihen,  fd)mähcn. 
discensione  g slf  Mbfteigung. 
discesa  g slf  îalfnhrt. 
discess  lo,  ônis  g s/f  »Trennung, 
Mbmarfih,  Sfbftimmen;  fit  -lo  ci 
Wirb  abgeftimmt  (im  ©enat); 
-us.  Os  s/m  Scheiben,  Trennung, 
aihreifc,  Sthmorfeh;  -us  caell 
SBctterleudften. 

discharge'  g s/»  Mu^Inffung, 
Sluâfluè,  Muêfprièung,  (ïinmûu» 
bung,  (intloftung,  éntlabung, 
Entloffung,  Ériebigung;  to  - c/a 
cntlaben,  loàbrüdrn,  aullaben, 
finnxünben,  Perahfchieben:  $c« 
d)arge  erteilen;  to  - bloody 
urino  t)'a  Slut  hmmen. 
discharg'cr  g s/«  gntlabcr. 
discharging  g sjn  Sluälabung. 
discidium,  ii  g s/n  gerreihen 
(iiubis);  îrennung,  gerwürfniä. 
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discingo,  cinxi,  cinctum  3 g 
vitr  loägürten. 

dîsciogllere  g via  jerteilcn. 
discinto  g a mit  aufgclôften 
Sileibem. 

disci 'pic*  gs,'m9ünget,  Schüler, 
disciple*^  I s/m  ©chüler,  güngcr, 
Mnhänger. 

disciplina'  g sff  »Difjiplin: 
-ante  s/m  Sü6er;  -ar  c/a  in 
Sucht  halten;  -arlo  a ÍTiiji» 
Plinor». 

disciplina®  g s¡f  DJtannáaucht: 

- militare  SriegSjndit. 
disciplina®,  ae  g s,'f  Unterricht, 

Unterweifung,  Sehre:  Sennini#, 
SÍBiffcníd)aft;©hítem:  Sucht,  Crb» 
nung,  Übung:  pi  bie  Unterricht#» 
fâcher,  SBUfíenfehaften,  bie  Shilo» 
iophcnfd)ulen;  (Smnbfohe,  3)lc= 
thobe. 

disciplinabile  g a bifiipli» 
nierbar.  [bar. 

disciplinable  g a bi'äiplinier» 
disciplinare  gc/izbiijipliniercn. 
dls'cipllnary  gabifjiplinarifd); 

- court  s/m  $iiâiplinarhof  ; - 
trial  ®iûip(inarunteriuchung. 

dis'cipline'  g. s/«  Sehre;  Sifii» 
pHn,  fffiannájucht:  SriegSäiicht; 
(school-)-  ©chuläucht:  to  - c/a 
iintcrweiien,  bUäipUnieren,  süch- 
tigen, einfchulen. 
discipl  ine®  i s/f  ®ifjiplin, 
Sehre,  Sucht,  fOiannSäucht;  com- 
pagnie de  -IneStraftompagnic; 
-incr  v'a  bifäiplinieren,  in  Sud)t 
( 93Î on nä.i licht)  halten, 
dis'ciplining  g s/n  Slifäiplinie» 
rung,  güchtigung. 
discipül  a,  ae  g sf  Schülerin; 
-US,  i s'm  Schrliiig,  Schüler, 
discipulo  g s/m  Sögling,  Schü- 
ler, Stinger. 

to  disclaim'  g c,a  Perleugnen, 
uerwerten,  entfagen. 
disflalm'cr  g s/n  SScrleiigncr: 
'Scräiditlciftung.  [ichlicßcn. 
to  disclose  g eja  entbeclen,  er» 
disclo'siire  g s/n  SluffdiluB, 
(Enthüllung,  ©ntbetfung,  Cffen» 
boning. 

discludo,  elùsi,  clusum  3 g vltr 
ahionbem,  trennen,  serrciÊcn. 
disco'  g s/m  Süstuá,  Scheibe 
(Sonne). 

disco®  g sim  Silîuê. 
disco®,  didici,  ëre  î vlr  lernen, 
fennen  lernen,  erfahren;  artem 
ab  alqo  littèras  apud  alqm, 
causam  ex  alqo;  e acc  c inf  - 
ilUim  abisse;  didicit  erbat  (bie 
Mcbelunft)  ftubiert.  Discite 
justitiam  moniti  et  non  tem- 
nêre  divos  lernet  ©ercchtigteit 
üben  unb  bie  ©fitter  ehren, 
discobölos,  i g s/m  bet  Siäluä» 
Werfer. 

díscolo  i a wiberfpenftig. 
discOIor,  oris  g a Perfd)iebcn» 
forbig,  bunt:  unähnlich, 
dlscolora'tiongs/nfhttfärhung. 
discolore  i a ungleid)farbig. 
to  discol  our  g via  entfärben, 
discolp  a g s,f  (Entfchulbignngá» 
griinb;  -arsi  vireß  fich  entfchul- 
bigen. 

to  discompose'  g v'a  ouher 
S-affung  bringen,  beunruhigen, 
flfiren.  [Storung, 

discompo'sure  g V«  Unruhe, 
to  disconcert'  g p'a  aufeer 
gaffung  bringen, 
disconcert'  ed  g a hcfaitgcn, 
faifungêlo»;  -ment  gaffungs» 
lofìgtcit. 

discon'solato  g a troftlo#,  un- 
trßfllich:  to  - tíá  untrcfilid) 
medien. 
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disconsoia'tion  g s/n  2roít» 
loñgfeit. 

disconten'ted  g a mièter- 
gnügt,  unäufricbeu;  -ness  e s'n 
Uniufriebenheit. 
discontinu(e)ï«unâuîammen» 
hängenb,  unterbrochen, 
discontin'uance  g s/n  Unter- 
brechung. 

discontinuation  i s/f  Unter- 
brechung, StocEung. 
to  discontin'ue  e v!a  einfteDen, 
aiiihoren,  unterlaffen. 
discontinuer^  c'a  unterbrechen, 
disconto  g s/m  (Segenredinung. 
disconven  able  | a unoaffenb, 
unichicflich:  -ance  slf  Unoerträg» 
lichteit;  -ant(e)  o unoertragliih- 
disconvenlo,  ire  J vn  nicht 
übereinftimnien,  nicht  paffett. 
discöquo,  coxi,  coctum  3 I tftr 
weich  tod)cn. 

dis'cord'e.i'n  Uneinigteit,  53er- 
uncinigung;  9)li6flang,  SOJiRlaut. 
discord®  I sm  Swielradit. 
discor'dance'  g s¡n.  ffilisheUig- 
teit. 

discordance®  ï sf  fDli6ton,fal- 
fdie  Stimmungí'x  Verwerfung, 
discord  ancla  s s/ 3wictrad)t; 
-ante  a abweidfenb;  -ar  e,.  nb- 
weichen;  «erfehieben  fein;  -e  a 
uneinig;  abweiihenb;  -la' s/f  Un- 
einigfeit, í'ober. 
discord'ant'  g a uneinig. 
discordant®(e)‘|aabwcichenb, 
berítimmt. 

discordante®gabiáharnionií(h. 
discorde'  g . sf  Uneinigleit, 
$abcr. 

discord  e®  g a uneinig:  -la®  sf 
Uneinigteit,  âcrwütfnis,  3wie- 
fpalt. 

discord  la®,  ae  Î -/  3 wietracht, 
$i#hnrmonie,  DJteuierci:  -iosus. 
a,  um  a bänbelfüd)tig;  -o.  avi, 
áre,  „uneinig íeiu,  in  3wictrád)t 
leben;  meutern;  nicht  überein- 
fíimnicn. 

discorrerei  riz,  r,»  uníerreben. 
discors,  cordis  I u swietrachlig, 
uneinig:  wiberfptcchcnb;  ocr- 
fchieben,  Perfchiebennrtig. 
discorso  Í s'm  fRebe:  - della 
corona  ihronrebe:  - esordiente 
gungiemrebe;  - Inaugurale  Sin- 
wcihungc-rebe. 
discosto  i a entlegen, 
discount'  g pa  biätontieren, 
ûbredmen. 

dis'countSs'íi  S'intente, Mbjug. 
Jiäfonticrun.g:  calcula  tion  of 
- Oiabnttbcrcíhnurig. 
discoun  t able  g a biêîontier- 
bar:  -er  s/m  îwtonticrer. 
discour  agement  g .<•■■  fPtut- 
lofigtcit;  -ed  a mutlo#,  »erjagt: 
to  -e  va  entmutigen:  to  be  -cd 
va  ben  Mlut  fmlen  lañen, 
discoureur  (se)  g s.m  ( e) 
Sd)wähcr(in):  -ir  ga  auáführlich 
über  etw.  reben. 
discours  I sm  Sebe,  ©cfpröch; 
faire  un  - cine  Sebe  halten, 
discpurse'gsn  ©efpräd).  Sebe, 
Mbhniiblung,  misturé, 
discourtoisie  l^.'Unhfifliditeit 
to  discov'er  g va  anüihtig 
werben,  auifinben,  entbeden. 
discov'ercr  g ^m  Sntbeefer. 
discov'ery  g sn  Sluffinbung, 
Cfntbedung. 

discrec  i6n  g sf  SUtreticn: 
3urücîhaitung  : îalt,  Vcn'chwie- 
genheit:  á -ion  nach  Velienen: 
rendirse  à -ién  ñd)  ouf  Q'.n  ibe 
unb  Ungnate  ergehen;  -ion.'i!  : 
beliebig. 

dlscrcd'it'  g rm  SDÎÎBtrebii. 
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to  discred'lt-  § v¡a  biáltebi“ 
tietcn,  tìerleutnbeu. 
discrédit  i sim  SOlißtrebU; 
-Iter  v¡a  in  iOligltebit  bringen, 
biâïrebitieren.  [9Ki6trebit. 
discredito  g sfm  üKiSIiebigíeit; 
discreet'gajurüífialtenb,  ber- 
ídjiuiegen;  -ness  sin  Í8eid)cíben' 
{)eit,  í8eríc[)Mieoenf)eit. 
discrep . ancia  sif  Unterîi^  ieb  ; 
-ar  v/n  ficb  unter(d)eiben. 
discrep  antia,  ae  | # Siâ^nr» 
inonie,  Sbligbetligteit,  ber  (be» 
ftelienbe)  SBiberiprud)  ; -atio, 
onis  sjf  bn§  üîicfjtübereinftimmen, 
ber  ®egenîaë:  -Ito,  are  vin 
ganäli(i  int  ®iberîbtucô  ftefien; 
-o,  avi,  äre  »A  nic^t  überein» 
ftiinmen;  abroeicíjen,  im  SBiber» 
tpru^  fteben:  discrëpat  impers 
mon  ift  uneinä. 
discrepanza  g s/f  3Keinnng§» 
bericijiebentjeit. 

discret(e)  | a biàfret,  surüd» 
^nltenb,  tattboH,  berìcfìTOiegen. 
discre'tion  @ sin  Siâîretion, 
SSefonnenÇeit,  íBerid^rtiiegenljeit; 
ffleiieben,  ÎBintür;  at  - auf 
®nobe  unb  Ungnabe. 
discrét  ion  | sIf  Siâlretion, 
Suriictbttitnng,  Soft,  SBerfcftroie» 
gen^eit:  à - nacö  ÎSelieben;  se 
rendre  à - fit^  auf  ©nabe  unb 
Ungnabe  ergeben;  -lonnaire  a 
beliebig,  bem  ©rnteffen  über» 
ïaffen;  pouvoir  -lonnaire  rid)» 
terlic^e  areoc^tbolirommeniieit. 
discreto’  g a tnftboU. 
discreto®  § a biâfret:  flug. 
discrezione  g sif  SSeifc^mie« 
genbeit. 

discrimen,  minis  g s/»*  ®d)eibe< 
Itnie,  @cf)eibcpunft,  Stoifdien* 
taum,  Slbftonb;  Unterfíjieb,  Ént» 
fà)eibung,  îluéfcblag,  Srifiâ, 
®efai)t  fig. 

to  discrim'inate  @ e/œ  unter» 
fd)eiben.  [fcrenäiatjon. 

discrim'inating-dutyi^V’‘®if» 
discrimino  1 g o/ir  abfonbern, 
fcbeiben. 

discriptio,  ônis  g Y/  bie  ©in» 
teilung;  - civitatis  bie  ©liebe» 
rung. 

discrucio  1 g vßr  auf  aUe  5ltt 
martern,  quälen. 
disculp|a  g s//®ntfci)ulbigung: 
-able  a Berseiíjlicl):  -ar  via  recht» 
fertigen  (-se  fid)), 
disculplation  g sif  ©ntfdfulbi» 
gung;  -er  Y“  rechtfertigen;  virefl 
se  -er  fid)  entfdjulbigen. 
discumbo,  cubüi,  cubitum  3 g 
Ynfidj  niebertegen,  bef.  ju  ïifeh, 
auci)  jum  ©d)Iafe;  fub  SU  Sifdie 
fchen;  perf  tafeln, 
discupio,  pivi,  pitum  3 g vitr 
tuüiud)eit  Bon  ganjem .Çerjen  einf. 
diseur >ir  § »/«  teben;  umher» 
rei'en;  nad)benfcn;  -sivo  a nach» 
benllid); -so  Y"®  Diebe,  ©cipröch; 
echar  un  -so  eine  Diebe  halten, 
discurro,  curri,  cucurri,  cur- 
sum 3 g vin  auêeinanberlaufen, 
fid)  âerflreuen,  fi(h  ouâbreiten. 
discursio,  are  g vin  hin  unb  her 
rennen;  -us,  üs  s/nt  ba§  Síuáein» 
anberlaufen;  baâ  Umherlaufen, 
Umhertennen;  baâ  ®inunbher» 
fegcin. 

dis'eus  i sin  DBurffeheibe, 
SMäluS.  [Siâiuâ. 

discus,  i g s/m  SBurffeheibe, 
discu  sión  g sif  ©iähiffion, 
©rörterung,  5iuäeinnnber(ehung; 
-tibie  a beftreitbar,  biêîutierbar; 
-tidors/m,  -a  s,7'SßJcittfe(htcr(in); 
-tir  Ya  erörtern,  befptedien. 
to  discuss'  g Y®  erörtern,  Bet- 
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hanbein;  - pol'itics  via  tanne» 
giehetn. 

dlscus'sioni  g s/n  ©rbrterung, 
Siâtuffion;  thor'ough  - $utdj» 
beratung;  bud'get—  (ftatäbera» 
tung. 

discussion®  I s// ®i§tuîfion,  ©r» 
iJrtetung,  SluSeinanberfehung. 
dlscus'slonable  § a biâtutier» 
bar,  annehmbar, 
discussione  g sif  ®ut¿hbeta= 
tung,  ©riitterung;  - del  bilan- 
cio Subgetberatung.  Llenb. 
discussorius,  a,  um  g a jettei» 
discutiable  g a beftreitbar,  biâ» 
tutierbar;  -er  Y®  befptedjen,  un» 
teriuchen.  ffBted)en. 

discutere  g Ya  erörtern,  be» 
discutio,  cussi,  cussum  3 g vitr 
je^chlogen,  jerfplittem,  jer» 
trümmern;  ouäeinnnbetingen, 
fpreugen,  abfd)üttcln,  Bertreiben; 
jerteilen,  heben  (febrim)  (/*); 
Bereiteln,  befeitigen. 
disdain' @s/n  ®ohn;  S8erfd)ma» 
hung;  to  - Y“  geringfehähen, 
Berfÿmâhen;  -ful  a gering» 
fchähig,  roegtBerfenb. 
disdegn'o  g s/m  SBerfchmöhung; 
-OSO  o Beräihtliih. 
disdetti  a g sif  Síuftünbigung; 
-o  a abgefagt. 
disdicevole  g a unpaffenb. 
disdire  g Y®  auflünbigen. 
disease'  @ sjn  Sraniheit,  Ubel; 
blue—  SSIaufucht;  cal'culous  - 
©teinbefehroerben;  chron'ical  - 
Siechtum;  to  die  of  a » Y"  au 
einet  Sîranthcit  fterben. 
disecar  § Y®  jetfehneiben,  jer» 
gliebetn.  [-tor  sfm  ©ejierer. 
diseclciôn  g sif  Sergliebetuug; 
disegn  are  g Y»  jeiihnen,  be» 
jeichnen;  -atore  s/m  /Îeichner. 
disegno  g s/m  Zeichnung;  - a 
mano  libera  fjreihanbjeirfinen; 
- a penna  geberjeichnung;  - li- 
neare Sincarjeichnung. 
disguido  g s/m  falfche  SBefiJr» 
berung;  S ©ntglcifung. 
disellare  g vh  abfatteln. 
to  disencliant'g  Yaernüchtern; 
to  be  -od  vire.ß  fidh  ernüchtern, 
disenchantment  g s/n  ©rnüch» 
terung. 

disengage'lment  @ sin  ©ntbin» 
bung  ; -d  o frei;  to  - vfa  entbinben. 
to  disentang'leg  YaouáWicíeln, 
auéeinnnberwirren;  - from  via 
entwirren. 

to  disembark'  g Y®  auäfdhiff en, 
löfchen;  ouâfteigen;  (ein  ©¿hilf) 
auäiaben. 

disembarka'tion  g s/n  San» 
bung,  Sluâfchiffung;  harbour  ob. 
port  of  - Sluêfchiffungâhafen. 
disomin|aci6n  g sff  Sluäftreu» 
ung  (beâ  ©amenâ);  -ar  Y»  «uâ» 
ftreuen. 

disensión  g sif  DJleinungâOer» 
fehiebenheit,  StBietracht. 
disenteria  g s//  S8ted)hutdhfall, 
Dluhr. 

disent'imlentogs^iîlleirtiing?» 
Berfchiebenheit;  -Ir  vin  anbeter 
DJleinung  fein. 

diseñiar  gY^äcichuen;  -os/m 
Zeichnung. 

diseredare  g via  enterben, 
disertiaclón  g sif  gelehrte  Síb» 
hanblnng,  ®iftertntion;  -ar 
erörtern,  entwicfein,  befprechen; 
-o  a berebt. 

disertare  g via  überlaufen, 
diserte  g adv  (m.  Superi.)  mit 
Haren  iSSorten,  audbrüdlich;  be» 
rebt.  [Überläufer, 

disertore  g s/m  Síuireihet, 
disertus,  a,  um  g a (m.  Sîomp. 
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n. Superi.)  beutlich  unb  beftimmt, 
berebt.  [rung, 

disette  gs/rSîlangeT,  Dlot,  îeue» 
diseur  (se)  | .s/m  (sjf)  @r» 
jahlet(in);  - de  grands  mots 
®rohiprecher(in). 
disfacimento  g s/m  Serrüttung  ; 
Slbtragung. 

disfamaciôngs/t'SBetleumbung. 
disfare  g Ya  abtragen,  auflbfen. 
disfarsi  g Y»  jerfollen. 
dis  ; favor  g s/mUngunft  ; -forme 
a mihgeftaitet. 
disfavore  g s/;n  Ungunft. 
disfa'vour  § s/n  Ungunft,  Un» 
gnabe. 

disfida  g sif  gehbebrief. 
disflg'luro  g via  entfteHen,  Ber» 
unftalten;  -urement  .s/n  Serun» 
ftaltung;  -uring  ©ntfteHung. 
disfrazgs/m  SBerllcibung,  9Jla3= 
fieren;  fig  SBerftellung;  -ar  ¿/a 
Bertieiben,  maâfieren;  fig  Ber» 
fteHen.  [s/m  ©enu6. 

disfrutlar  @ Y«  genießen;  -e 
disgiung  erog  Y«  auàeinanber» 
tBei(hen;-ero  torcendo  aulein» 
anberbrehen;  -ersi  Y»  auâeinan- 
bergehen. 

disgrace'  g sin  Ungnabe, 
©chmach,33Iamage;  to-YaBerun» 
ehren,  beidjimpfen,  fdfänben;  to 

- one’s  self  virefl  fith  blamieren, 
disgrâce  g sif  Ungnabe. 
disgrace'ful  g a ehrwibrig, 

fchimpflich. 

disgra'cor  g sIm  ©ntehter. 
disgrac|ié(e)  | s/m  (s/f)  in  Un» 
gnabe  gefallene  DSerfon;  -ier  q 
fern,  feine  ©unft  (©nabe)  ent» 
jiehen. 

disgrassare  g Y®  abfetten, 
disgrazia  g s/f  Unfall,  Dicdh. 
disgre.dire  g r/n  abfchweifen; 
-ssione  sif  Slb[d)iBeifung. 
disgreg  ación  g s/f  Slbfonbe» 
rung;  -ar  Y®  abfonbern. 
disgrossare  g Y®  behauen, 
disguise'  g s/n  ®ermummung, 
SBerhüUung,  SJertIeibung,  Ißer» 
tappung;  -d  a Berfappt;  to  - 
virefl  fiih  oermummen. 
disgust'  g s/n  ©tel,  Üb erbruß; 

- of  lite  Sebenäüberbruß;  to  - 
Y®  ©tel  Berurfnd)en,  onetein; 

- with  via  Berleibcn. 
dlsgust|arg  Y®  Berleiben,  DKiß» 

ftimmung  erregen;  -arse  virefl 
fid)  erjürnen;  bofe  werben,  fid) 
ärgern;  -o  s/m  ábfdjeu,  ©tel; 
Unannehmiidjfeit;  3nut;  á -o 
ungern,  mit  DBiberwitlen. 
disgustare  g Y®  abftoßen. 
disgustato  g a überfättigt. 
disgust'od  g a überbrüffig. 
disgustevole  g a unappetitlidh. 
disgust'ing  g a unappetitlich, 
Wiberlid).  [Überbruß. 

disgusto  g sfm  ®rger,  Unluft, 
dish  g s/n  ©etid)t,  ©peife; 
— clout SBafchlappen; -for  ser- 
ving up  roast-meat  ÍBroten» 
fchüffel;  —water  ©pülwaffer; 
intermedíate  - SSeieffen;  sal'- 
ad—  ©alatfchüffel;  to  - up  on» 
richten,  auftifchen. 
dishariuon'ic  g a biâharmo- 
nifch,  mißtlingenb,  uneinig, 
disharmonie  i s/f  ®iáhormo- 
nie,  Uneinigteit. 
disharm'ony  g Y«  ®ilhurmo- 
nie,  DJlißtlang. 

to  dlshear'ten  g Y®  fleinlaut 
madhen;  -ed  ® tieinlaut. 
to  dlshev'el  g via  jerjaufen. 
dishon'est  g a uuehrlid);  -y  s/n 
Unehrtid)îeit,  Unreblidjteit,  ©ht» 
loßgteit. 

dishon'our  g s/n  Unehre;  to  - 
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Y®  entehren;  -able  a ehrloä,  ehr» 
Wibtig;  -Ing  s/n  ©nteheung;  - of 
a bill  iSSechfelproteft. 
dishu'mor  g s/n  üble  Saune, 
disid  encía  g s/f  Slbfntl;  -ente 
s/m  ílbtrünniger;  -ir  Y«  onberet 
DJleinung  fein, 
disigillare  g Y®  auffiegeln. 
disilabo  g a jweifilbig. 
disillu'sion  g s/n  ©nttâuîdjung. 
disimp  arare  g Y®  Bctiernen; 
-egnare  s/a  entlebigen,  auàlbfen; 
-egno  s/m  ©rlebigung;  -legato 
a nmtloâ. 

disimul  able  g a berjeihliih; 
-ación  s/f  aSerftellung;  -ado  a 
Berftellt,  falfd),  hcimtüdifd); 
heimlid),  Berlleibet;  -ar  Y®  Ber» 
bergen,  Bethehlen;  befchbnigen; 
vin  fid)  Berftellen,  heucheln;  but» 
ben;  -o  s/m  galfdjheit,  Sßerftel» 
lung;  ®utbung. 
disincagliare  g via  4 obholen. 
to  disinfect' g Y®  beáiufijicten. 
disinfection  g Y«  Seâinfijie» 
rung. 

disinfetti  azione  g s/f  ®e?infi» 
jietung;  -are  Y®  beâinfijieren. 
disinfezione  g sif  ® eàinf  ettion. 
disinganni  are  g Y®cnttäufd)en, 
bie  Slugen  öffnen;  -o  s/m  ®nt- 
täufchung. 

to  disinher'it  g s/n  enterben, 
disinher'itance  g s/n  SBerfto» 
ßung.  [tern, 

to  disin'tegrate  g Y®  Berroit» 
disintegra'tion  g s/n  DJerwitte» 
rung. 

to  disinter'  g qfe  auâgraben. 
disinteress  ' amento  iiS/m©elbft> 
lofigteit;  -ato  a felbftloà,  unbe- 
teiligt, uncigennüßig  ; -e  s/Yi  Un» 
eigennüßigteit. 

disinterested  g a uneigen» 
nüßig;  -ness  s/n  Uneigennüßig- 
feit. 

disinvoIt|o  g a unumwunben, 
ungebunben;  -ura  Y/  Unbefan- 
genheit. 

dIsip  ación  g sf  Sßerfdfwen» 
bung;  Serftreuung;  -ado  a jer» 
firent;  Berfchwenberifd);  -ador 
s/m  Í8etfd)wenber;  à Beefeßwen» 
berifeh;  -ar  Y®  jerftreuen;  ber» 
fd)menben. 

dis  jlclo,  ièci,  jectum  3 g vitr 
auéeinanbermerfemjerfprcngen, 
jetfd)mettern,  jertrümmern,  jer- 
ftbren,  einreißen;  ouâcinanber» 
ingen,  jerftreuen,  jerfprengen; 
-jectus,  a,  um  o jerftreut, 
einjein  liegenb  aedificia, 
disjoindre  g Y®  trennen, 
to  disjoint  g Y®  auéheben. 
dlsjonctjlf  (ve)  | a trennenb, 
biàiunttiB;  -ion  s/f  Trennung, 
Sluâlaffung  eineé  Sinbewortcâ. 
disjunct  io,  ônis  g s/f  SIren» 
nung,  iBerfchiebenheit;  (logifch) 
Siuäfdjließung,  bialettifche  gorm 
ber  ©egenfäße,  ^iliunitiBfaß; 
-îvus,  a,  um  o einen  ©egenfaß 
entholtenb;  -us,  a,  um  a (m. 
iîomp.  U.  ©uperl.)  getrennt,  ent- 
fernt; fig  fern  liegenb,  fid)  Bon 
etw.  unterfeheibenb,  biâjunttiB. 
disjungo,  junxi,  junctum  3 | 
Y<r  loâfnüpfen,  auâeinanbctbin» 
ben;  - bovem  abfehirren;  räum» 
lieh  trennen,  fcheiben;  trennen, 
entj  weien  flg  ; in  bet  Sjeurteilung 
trennen  = untetfeheiben. 
disk  g s/a  ©iheibe,  Siäfuä. 
disiocjación  g sfi  SSerrenlung; 
-ar  Y®  auáreníen. 
to  dis'locate  g Y®  Berrüíen, 
Betlegen,  biâlojieren;  berrenfen; 
fuh  ein  ©lieb  auafaClen. 
disioca'tlon'  g s/n  SScrlegung, 


dislocation — disperderò 


disperdo — dispute 
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®iëIoîatton;  SSertenìung,  Stuâ« 
renturtg. 

dislocation^  g s/f  SiuStetiîung, 
Verlegung  Bon  Sruppen,  Siêlo» 
òietung.  [tion. 

dislocazione  S # X ®iàlotn= 
to  dislodge'  g r/a  ^etauêjagcn, 
Bertieiben.  [6ung. 

dislodge'mcnt  g s/n  S?etttei= 
disloqu^ement  i s/m  S5etten= 
tung;  -er  r/a  oertenten,  ouâ» 
renten,  ïtuppen  oerlegcn,  Bià» 
logieren. 

disloy'al  g a unpatriotifd). 
dislustraro  S r/a  trimpen. 
dis'mal  g a nnljeimliií). 
to  disman'tl'e  g r/aentfeftigen; 
-Ing  s/n  (Sntfeftigung. 
to  dismast'  g v/a  entmaften; 
-ment  s/n  (Sntmaftung. 
to  dismem'ber  g v/a  gerglie* 
bern,  gerteilen,  getftüíetn. 
dismem'berinent  g s/n  3er« 
ftiidelung.  [c/n  n6nef)inen. 
disminuir  g v/a  Betminbern, 
to  dismiss'  g c/a  Berntjcbieben, 
cnttafien;  - irom  »/a  entiesen. 
dlsmis's!al  g s/n  ©ntíefenng, 
Cntlnfi'ung;  -ion  V« ®nt[afîunoâ= 
ge(ucf). 

dismisura  | s/f  ûbetmoê. 
to  dismount'  g v/a  u.  v/n  ab» 
tteigen,  bemontieren;  (unhorse) 
ciuá  bent  Sattel  beben, 
dismount'ing  g s/n  Unbrnuib« 
batmad)ung,  Sentontierung. 
disnea  g s/f  Scbroeratinigteit. 
dlsobe'dience  g s/n  Unget)ot= 
fitin,  llnfolgiamleit. 
disobe'dient  g a unfolgímn, 
ungeboriam.  [Seleibigung. 
disoblipra'tlon  g s/n  Slnttoé, 
disobli'ging  g a ungefällig, 
unböflid). 

disoccupiate  i a arbeitslos; 
-azione  s/f  ©efd)äftäloiigteit. 
disoci|aci6n  g s/f  Sirennung; 
-ar  v/a  trennen, 
disoliare  g v/a  entbleit. 
disolu|ción  g sif  5luflôinng; 
-tlvo  a auflbfenb;  -to  a lic= 
berlid). 

dlsolvlente  § a 2(uflöiungä= 
tnittel;  -er  e/a  ouflöfen. 
disonlancia  g s/f  SKigliang  ; 
-ar  v/n  miStbnen. 
dison  esto  g a ebrio?;  -orante 
a cbrinibrig;  -orare  c/a  entebren; 
-ore  s/m  llnebte. 
disopra  g adv  barüber,  baraitf. 
dlsor'dcr  g s/n  Unorbcntlià)^ 
leit,  Unorbnung,  Scbrantenloftg. 
teit,  Scrrüttung;  -ed  o getfte?= 
trant;  -ly  a auget  SRanb  ttnb 
i8anb,  unorbentlid);  -ly  con'- 
duct  s/n  Siebetliii)ieit. 
disordin  are  g v/a  htirdjeittan» 
bermengen;  -ato  a unorbenttid)  ; 
-c  s/m  Unorbnung. 
disorganizzazîone(d’uno  sta- 
to) g s/f  Sluflbfung. 
to  disown'  g v/a  Betleugnen, 
Berwerfen. 

dispaccare  g c/a  auápacEen. 
dispaccio  g s/m  ®epefcbe  ; - per 
cavo  sottomarino  Sabelbcricgt. 
dispalesco,  ère  g v/n  überall 
bin  fid)  Berbreiten. 

dispalor  1 g v/n  überall  uin= 
beriájmeifcn,  fid)  $erftreucn. 
dispando,  pandi,  pansum  3 g 
v/tr  auâbreiten,  aulbebnen. 
dispar',  pàris  g a nngleid), 
ttnübnli^,  Berfd)ieben. 
dispar-  g a nngleid). 
to  dispariate  g v/a  bcrablBür» 
bigen. 

di.spariaissant(o)ia  BcrfcblBin- 
benb  ; -aître  v/n  Bctfcb'Binbctt, 


uitftd)tûor  inerben:  -ate  a ntd)t 
âttlaminenpaffcnb. 
dispar  ar  g c/a  (ab)fd)te6en  ; 
-atado  a unüberlegt,  unbefon= 
neu;  ungereimt;  foie  Berrüdt; 
-atar  v/n  Unfinn  reben;  albern 
banbeln;  -ate  s/m  Xorbeit,  SSlöb» 
finit,  ®untinbeit;  -idad  s,i/ Un= 
gleicbbcit. 

disparato  g a ungteiebartig. 
dispar, ilis,  ego  ungleich,  un= 
äbnlid),  Berfcbiebenartig;  -iiitas, 
ätis  s/f  Ungleid)beit,  Unäbnlicb- 
leit,  Slnoinalie;  -illter  aäv  Ber» 
fd)iebennrtig,  anomal, 
disparità  g s/f  9JU6Bert)ältni?. 
dispar, lté  | s/f  Ungleicbbeit  ; 
-ition  s/f  Sßerfd)tuinben. 
disparo'  g s/m  ©d)ufi. 
dispärjo^  1 g v/tr  abfonbern, 
trennen;  -ätum,  i s/n  bet  lontra» 
biftorifdje  ©ab.  [lofigleit. 

dispas'siongs/a  Seibenfebaft?» 
dispatch  g.s/n  Slbfenbung,  Sin?» 
fertigung,  SDepeftbe;  to  - c/a  ej» 
Bebieren,  fortfenbcn,nu?fettigen. 
dispatcher  g s/m  2(u?fertiget, 
ffirpebient.  [tigung. 

dispectus,  Û3  g s/m  Söetüdftcb» 
dispello,  püli,  pulsum  3 g rtr 
auácinnnber  treiben,  äcrftrenen: 
Bertreiben,  Betfdyeud)cn. 
dispendieux  (se)  go  loft» 
ípielig. 

dispendio'  g s/m  Slufrtianb. 
dispendilo"  § s/m  SJerftbtnen» 
bung;  -oso  o loftfpietig. 
dispendium,  li  g s/n  ©elbjet» 
fptitterung,  Sßerluft,  3lad)teit. 
dispensa'  g s/f  ©peifefammet, 
fiambiife. 

dispcnsla^g^ìDi-Spen?;  -able 
o erlaßbat;  -acién  s/f  Erlafj; 
-ador  s/m  ©penbet;  -ar  c/a  frei», 
Ioáfpted)en;  erlauben,  geftatten: 
nu§teiIcn;fpcnben;!V. dispense! 
Sieräeibung,  ißarbon! 
dispen'sable'  § o entbebrlid), 
biäpenrietbor. 

dispensable"  | o bi?prnftetbat. 
dlspcns  amento  g sfm  SSeftei» 
ung  ; -abile  o biäpenfterbat; 
-are  e/a  entbeben,  entbinben. 
dispen'sary  g s/n  Cabotato» 
ritim ; house—  s/n  .Çauéapotbetc. 
dispensatio,  ônis  g slf  bie  ge» 
noue  Einteilung,  Ôtonomie; 
Slletmnltung , ©cbafemeifteramt. 
dispensa'tion'  g s/n  SBcfreiung, 
Siâpen?,  Gtloffung. 
dispensation"  | s/f  Sluêteilung, 
©peubung. 

dispensâtor,  ôris  g s/m  iiau?» 
Berumltcr,  ©cbnbmeiftcr. 
dispens, atore  g s/m  ©penber; 
-azione  s/f  Gntbebung. 
to  dispense'!  c/a  biâpenfteren, 
befreien,  überbeben  bon  etwa»; 
- with  entheben, 
dispense  g s/f  (ïrinê,  2)i?pettâ, 
Grlaubni»îd)ein. 
dispen'ser'  g s/m  'Jluèfertiger; 
©ebetlin),  iproBifor. 
dispenser"  § v/a  entbinben, 
bispenfteren. 

dispensiera  g s/f  ©cbaffnerin. 
dispenso  1 g v/tr  genau  ab» 
Wägen,  Berteilen;  gleidjinägig 
einteilen,  einriebten;  etwa?  Ber» 
Walten.  [fcbwäcbe. 

dispepsia'  g s/f  ÍBerbauung?» 
dispepsia"  g s/f  SJetbauung?» 
fcbwaibe. 

dispcriamento  g ^'m  .Çoff» 
nungélofigteit  ; -are  r/n  Ber» 
äweifeln;  -ato  o boffnungêlo?  ; 
-azione  s/f  'BerjWeiflung. 
disperdere  g v/a  au?einanber» 
fprengen,  Bernirtjtcn. 


disperdo,  perdidi,  ditum  3 g 
jugtunbe  rieten,  Bcrberben. 
disperöo,  perii,  ire  g dn  ju» 
grunbe  geben,  umtommen. 
dispergo,  spersi,  spersum  3 î 
v/tr  äcrftreuen,  au?breiten. 
dispersîar  g v/a  jeeftreuen; 
Betteilen;  -lón  s/f  3etftreuung, 
ÍGetfptengung. 

to  disperse'  g v/a  jeri'treuen; 
fprengen,  Betfprengen,  au?ein= 
onbertreibemBerjetteln;  v/n  au?» 
einanberftieben. 
disperse  u.  dispersim  g adv 
äerftreut,  bier  unb  ba. 
dispersed  g o äerftreut. 
disperser  g v/a  au?ftreuen.  Per» 
teilen;  v/rvfl  se  - en  tirailleurs 
au?fd)Wnrmen. 

disper'sion'  g s/n  ^erftreuung, 
Setfprengung. 

dispersion"  g df  5îlu?einanbet» 
legung  (B.  »truppen),  IBetipten» 
gung.  [iSerâettelung. 

dispersione  g s/f  3eti'tteuung, 
dispertio  4 g v/tr,  ou^  disper- 
tior 4 äerteilen,  Berteilen. 
dispesco,  peschi,  pestum  3 g 
v/tr  trennen,  fonbern. 
dispctt>  gsÀn  Strger;  iSolbeit; 
a suo  -o  âum  Stob;  fare  -i 
a c(  fern,  ärgern:  -oso  a bo?baft. 
displaciente  g a mibliebig; 
-ere'  s/m  íStgetni?,  Unannebm» 
licbteit;  -ere"  v/n  mißfallen;  mi 
dispiace  icb  bebaute,  e?  tut 
mir  leib. 

dispicio,  spexi,  spectum  3 l 
v/n  anfangen  äu  feben,  bie  9lugcn 
ognen,  bd)  umfeben;  i>'fr  etbliden, 
ermitteln,  ertennen,  erwägen, 
to  displace'  g r/a  Berfetien, 
Bertüdcn,  Berfcbieben,  entfeben. 
displace'ment  é s/n  iSerftcl» 
lung. 

display'  g s/n  Entfaltung;  to  - 
va  entfalten,  au?fromen  ; — 
gymnas'tic  s/n  ©ebauturnen. 
to  displease'  § r/n  mißfallen, 
displeas  ure  g s/n  IDlißBergnü» 
gen,  iOlißbebagen,  Unluft, 
displic, encía  n ^!f  SKißfallen; 
-ente  o mißge)'timmt,  gelang» 
Weilt. 

displiceo,  plicui,  plicitum  2 g 
r/n  mißfallen;  - sibi  mit  ßeb  felbft 
nicht  äuftieben,  übler  Caune  fein, 
displödo,  plösi,  plösum  3 1 
v/tr  au?einnnberfpteiäen,  äC'“ 
fprengen. 

dispon  odor  s s/m  SBerfüger; 
-er  c/a  onotbnen.  Betfügen;  bi?» 
ponieren,  abgeben;  trafl'iercn; 
-ilile  o Berfügbar. 
disponente  g s/m  Silponent. 
dispo  ner  § s/m  ®i?ponent, 
5!)ctw  alter. 

dispon  ibile  S a Berfügbar; 
-ibtlità  sf  SBerfügbarleit. 
disponibilité  g sf  Verfügbar» 
feit;  traitement  de  - SSartegelb. 
disponible  g a Berfügbar,  bi?» 
penibel. 

dispöno,  posüi,  positum  3 I 
v'tr  hier  unb  bort  auffteUen,  Ber» 
teilen;  praesidia  aci  ripas  ge» 
hörig  einteilen,  einriebten;  erb» 
nen,  anorbnen. 

disporre  g anorbnen,  at» 
rangieren;  fcbalten,  walten;  - a 
Strati  v/a  febiebten. 
dispo'sablo  g a bièponierbat, 
Berfügbar. 

dispo'sal  g sfi  3)i?ponibitität, 
iSerfügung,  ülnorbnung;  to  be 
at  one’s  - v/n  äu  ©ebotc  fteben; 
to  placo  at  one's  - ra  äur  'ih't» 
fügung  (teilen. 

to  dispose'  B oh  anorbnen,  ge* 
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neigt  machen.  Betrügen,  bi?po* 
nieten;  - oT  ^'a  Betfügen  über. 
dispcsé(e)  Ì « bUponiert;  bien 

- pour  q gut  für  fern,  geftimmt; 

- à qc  bereit  äu  etw.;  mal  - 
übel  gelaunt. 

dispo'sed  ¿ a gelaunt,  geünnt, 
aufgelegt;  to  be  - aufgelegt  fein; 
kindly  - gemütlich  ; not  yet  - of 
unbegeben;  ill--  fcblecht  gelaunt, 
disposer  | ■;«  anorbnen,  Oer» 
fügen,  bi?ponieten,  abgeben, 
trafßeren. 

disposición  i s'f  Einrichtung, 
Verteilung,  Stimmung,  íDi?oo* 
fition,  Verfügung, 
dispos'itio,  önis  Î ä/Slrtlage, 
Slnorbnung,  Einteilung;  -ite 
adv  woblgcorbnet. 
disposi  tion' le  ir/n  Einrichtung, 
Verteilung,  ©timmung,  îirno» 
fition,  Verfügung;  ability  of  - 
Siêpofitionêfâbigfeit:  mer'cen- 
ary  - firämergeift;  nat  ural  - 
Vaturell:  sang'uinary  - ?Jlotp. 
fucht:  slan'dcrous  - Schmäh» 
fuebt. 

disposition"  Î sf  Silpofition, 
Vnotbnung,  Einrichtung,  Vet» 
fügung,  Stnlage,  Emofänglich» 
ieit,  (torperi.)  Vefinben;  - à qc 
Veigung  ä"  etwa?, 
dispositus,  a,  um  î a wobt» 
geotínef,  »eingerichtet:  -,  ab!  ü 
s/m  bie  gehörige  Slnorbnung. 
disposizione  î sf  Slnorbnung, 
©cneigtbeit,  Verfügung;  - dt 
marciare  SHarfchbeteitfchaft;  - 
naturale  ülnluge. 
to  dlsposscs'  3 v/a  bepoffc- 
bieren,  enteignen.  [bierung. 
dlsposses'sion  3 «n  Sepoilc» 
disposto  i a bereitwillig,  ge- 
neigt, erbötig. 

dispregevole  í a oerâchtlich. 
dispreglamento  í • m $etab» 
würDigung. 

disprezziamento  í < - Unter- 
fihäbung:  -ante  n geringidiähig: 
-aro  r'a  unterfebäßen,  Bcracbten; 
-atore  s/m  Verächter;  -o  ■> 
B.'lißachtung.  [bàltici?, 

dispropor  tion'  3 sh  tPüfwer» 
disproportion"  | sf  SUißBer- 
bältni?.  [hältni?mäßig. 

dispropor  tionate  ë a iir.Ber» 
disproportionnélc)  f a unoct- 
hältni?mäßig. 

disproportionnelile)  ï a un- 
Bert)ältni?mäßig. 
dispudet,  dùit  2 g i/impcr» 
alqm  alcjs  rei  ober  inf  fidi 
fchämen. 

dispuesto  s a bUpouiett;  - 
à algo  bereit  su  etwa?, 
disput  a'  3 sf  ISiäBut,  Streit; 
-ador  sin  ©treitfüchtiger  : -ar 
va  beftreiten;  r/n  santeu. 
disput  a"  i \t  E)iiput,  Streit; 
-abile  a ftreitbar,  ftreitig. 
disputabilis,  ego  worüber 
fich  iptcchcn  laßt.  [ftreitig. 
disputable  Î o beitrcitbar 
disputants  sfei  ©treiter,  îi?» 
putierer.  [ftreiten. 

disputare  i rh  bieoutieren, 
disputatio,  önis  I Unter- 
rebung , 5lbt)anblung , Unter» 
fuebung.  _ .;ie:i. 

disputa'tion'  e ; SU-puto» 
disputation"  f<r  :Ci?BUteitio;i, 
©trcirfihrtit. 

dispula'tiousnoss  es«  Streit» 
fmht,  2)i?puticriud)t. 
disputator,  öris  1 s i ber  ii: 
bialogtichet  g-enn  eine  Sac  e 
gtünblich  erörtert,  ber  Sealer, 
dlsputazione  í .»  Sit-imt.ition. 
dispute'*  c ='•  Streit,  '/èe-ii- 
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iwec^îct,  ®i§put;  - aboutprece'- 
dency  iRangftteit;  to  vfn  red)= 
ten,  itueiten. 

disput;o'^g#®iâput,  gelei)rtcr 
(Streit,  íBorlltitííjíeí;  -er  vja 
billnitieren,  ftreiten. 
disputo  1 I vßr  genau  berecö= 
ncn,  inâ  Steine  bringen,  ~ ra- 
tionem genau  ertnägen,  alqd; 
(pbiloî.  ob.  rhet)  eine  Sadje 
erörtern,  ab^anbein,  - alqd,  de 
alqa  re;  - in  utramque  partem 
für  unb  iniber,  - de  omni  re 
in  contrarias  p.artes.  [fcf)cibe. 
disque  g s/m  3)i§Iu?,  (3Burf)= 
to  disqui'et  g v/a  bcunrnbigcn. 
disqui  etude  g s/n  Unrube. 
disquiro,  ëre  K »/n  unterfiniien. 
disquisición  g s/f  forgföltige 
'Prüfung. 

disquisitio,  ônis  51  ^tf  Unter“ 
fudjung,  bef.  bor  (Sériât, 
disrûro,  are  g v/ir  lidjten,  ber- 
bünnen. 

disregard'  g s/n  9)ti|nd)tung, 
Sliiditac^lnng,  Surüdfehung  ; -ful 
a ungebüf)rli$,  bcípcítierUd); 
to  - v/a  gering  a(i)ten,  beraditen, 
tn  ben  SBinb  fciftagen,  mifsaditen, 
fid)  über  ettboä  ^inauéfe^en;  äu= 
rüdiej3en  fig. 

disrespect'  g s/n  íüic^taditung, 
@eringidöä|ung,  Xlnl)öf(id)icit; 
•fui  a beräcötlid),  ungebüfirlid), 
befbeftierlic^  ; -fulness  s/n  9lc= 
fpcttlofigteit. 

dissacrare  g enttneiífen. 
dissaepio,  saepsi,  saeptum  4 
B v/tr  abfcfttielen,  bcränuneu. 
dissaept|io,  onis  g s/f  .Sieben 
einer  Swifcbenroanb;  -um,  i s/n 
Slbifdienronnb. 
dissaiaro  g v/a  auStbäffern. 
dissapore  g s/m  S'bift. 
dissat'isfled  g a unbefriebigt. 
dissavior,  ari  g v/tr  sortlid) 
fiiffen. 

dissccclamentog  s/m  2iu5trocE= 
nung;  -are  v/a  ttO(inen;  -arsi 
v/refi  eintrodnen. 
disseco,  secfii,  sectum  1 g v/tr 
âcrfcbneiben,  auffd)ncibcn. 
to  dissect'  g lia  ¡ejicren. 
dissec'ting-instrumentsgn/pi 
©ejierbefted;  —knife  s/n  Sexier» 
nt  eff  er. 

dissection  | s/f  ^ergtieberung. 
disselci|ainento  g s/m  ?iuf= 
rei^ung;  -are  v/a  aufreiBen. 
to  dissein'Wo  g v/refl,  fidj  ber^ 
ftetlcn. 

disseinb'iing  g o glei6nerií(í. 
dissómin.ation  | s/f  3tu®= 
ftreuung  (beâ  ©amen?);  -er  v/a 
auâftreucn.  [auôbreiten. 

dissemino  1 g v/tr  aulfüen, 
dissennato  g a unberftünbig. 
dissension .§  s/n  Swiefpatt. 
dissensio,  ônis,  g s/f  ïïîei» 
nung^Perfcbiebenbeit,  Ùneinig= 
feit,  ©paltung;  innerer  fSSiber» 
jprucb.  [ÜJÎiÈbeHigteit. 

dissensione  g s/f  groietradit, 
dissensus,  üs  g s/m  baâ  Slticbt» 
übereinftimnten.  [fcbiebenbeit. 
dissent'  g s/n  SDleinungâber» 
dissentanëus,  a,  ura  g a nid)t 
übereinftimmenb. 
dissent'er  g e Siiffenter,  Siffi» 
bent,  Slnberêgermnter,  ÜXnberâ» 
gläubiger. 

dissenter  g s/m  Siffibent. 
dissenteria  g s/f  iSrei^burd)» 
fan,  ülubr.  [berfdfiebenbeit. 
dissentiment!  s/™  50ceinungâ= 

dîsBcnt'ing  g a freireligiös, 
dissentio,  sensi,  sensum  4 g 
v/n  uneinig  fein,  ftreiten;  - ab 
alqo,  cum  alqo,  inter  se;  nid) i 
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überciiiftimmen,  im  SSiberfprudj 
fteben  (bou  ©od)en)  a more, 
ipsum  - a se,  - cum  scripto, 
disséquer  i v/a  äerfi^neiben, 
äerglicbern. 

disserenascit,  âvit  g imagers 
el  loirb  beiter. 

dissero,  sévi,  situm  3 g v/tr 
aulfäen,  in  Stbifdienriiuinen  in 
bie  (£rbe  feben;  - serüi,  sertum 
3 v/tr  erörtern,  entluidetn,  alqd; 
getti.  - de  alqa  re  einen  SBortrag, 
ein  ©efpräcb  b(titen. 
dissertare  g v/a  gelehrt  abban= 
beln.  [terung. 

dissertatio,  önis  g s/f  ®rör= 
disserta'tloni  § s/n  Sifferta» 
tion,  SibbanBtung. 
dissertjatlon^l.#  gelehrte  2ib» 
honbtung,  Siffertation;  -er  v/n 
erörtern,  abhanbeln. 
dissertazione  g«//äibhnnb[ung. 
disserto  1 g v/tr  erörtern,  ent= 
tbideln,  befpreihen. 
dissid|ence  | s/f  ©pnltung, 
Slbift;  -ent(o)  s/m.  {.i/f)  anberl 
bentenb,  S)iffibent(in). 
dissidente  g s/m  Siffibent; 
anberâbenfenb. 

dissidlentia,  ae  g s/f  SBiber- 
fprud);  -CO,  sedi,  ère  v/n  nid)t 
übereinftiinmen,  im  SiBiberfpruch 
ftehen,  inter,  ab,  cum,  de  alqa 
re;  jerfallen  fein,  in  g-einbfchaft 
leben;  äu  etlual  nid)t  paffen; 
Wiberfpenftig  fein;  Pon  ber  Soga, 
fd)ief  fihen. 

dissigillare  g v/a  entficgeln. 
dissignator,  ôris  g sfm  ber  Sôe= 
forger  u.  Stnorbner  bel  Seichen» 
begängniffel;  ber  Slntoeifer  ber 
îheaterplâhe. 

dissilio,  silùî,  sultum  4 g »/« 
aulcinanberfptingcn,  fich  teilen, 
äerptnhen,  jetberfien. 
dissimile  g a nnâhnlirfj. 
dissim|Uis,  e g a (mit  Sîomp. 
U.  ©upctl.)  unôhniid),  ungleich» 
artig  ; -Ulter  adv  unähnlidj, 
Perfchieben;  -llitüdo,  dinis  s/f 
Unähnlid)feit,  SBcrfchiebenheit; 
-ulanter  aäv  unPermerft,  ini» 
geheim;  -ulantla,  ae  «//^ronie; 
-ulatlo,  önis  s/f  Untenntli^» 
mad)en,  SBerfteüung , Qronie, 
ignorieren. 

dissimulation'!.#  Sßerftellung, 
®Iei6ncrci. 

dlssimula'tion-  g s/n  SSerftei» 
lung,  SSerftedtheit. 
dissimulator,  öris  g s/m  Sßer» 
hehler,  SSerlcugner.  [fechterei. 
dissimulazione  g s/f  ©piegei» 
dlssimluléfc)  g a gleifenerifch ; 
-nier  v/a  Perbergen,  Perheljlen; 
v/n  fidj  Pcrftellen. 
dissimulo  1 i v/tr  unîenntlich 
machen,  berftetfen,  berbergen, 
berheiinlidjcn,  fidj  nidjt  merîen 
Inffen  alqd;  überfehen,  igno» 
rieren. 

dissipabilis,  e g a âcrteilbar. 
dissiplareg  v/a  jerftreuen,  ber» 
fehwenben,  berfdjlcmmen;  -arsi 
v/n  auleinanberftieben. 
to  dls'sipategi'/aberfchtoenben. 
dissipateur  (rice)  g a ber» 
fthnienbcnb,  berfd)tbenberifd);  - 
s/m  (s/f)  iBerfchraenbertin). 
dissipatio,  ônis  g s/f  ^er» 
ftreuung,  Serfplitterung  (prae- 
dae); rhet  Verlegung  ciuci  SSe» 
grip. 

dissipa'tîon  @ s/n  SBergeubung, 
SBerfchiocnbung,  SSerfdjteube» 
rung.  [bung, 

dissipation  | s/f  S5erfd)lben» 
dissipatore  g sfm  S)ntd)brinoet, 
SSerfd)ibenbcr. 
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dissipatus,  a,  iim  g a jerftreiit, 
äufnmmenhnuglol.  [berung. 
dissipazione  g s/f  SBerfdjIcu» 
dissiper  I v/a  berfd)ibenben, 
bcrjdjicubcrn;  X aulcinanber» 
fprengen. 

dissipo  1 g v/tr  jerftreuen, 
berteiten,  - famam  aulbreiten; 
äerfprengen  (liostesj,  jerftbren, 
bergeuben,  berfchibenben. 
dissoc|iabIlis,  e g a unbcrein» 
bor,  feheibenb;  -iaflo,  önis  s/f 
îErennung,  Sintipathie;  -io  1 
v/tr  bereinäeln,  trennen,  in  ífSar» 
teien  äerfpalten. 
dissodjamento  g s/m  Urbar» 
machung;  -are  v/a  aulrcuten, 
urbar  madjen. 

dissolute)  ! a aiilfdjlueifcnb. 
dissolubilis,  e g a auflolbar. 
dissolubilité  I s/f  (áuf)l0l= 
bnrtcit. 

dis!solubirityg.s/«  Sullii^feit; 
(-')soluble  a aufibibar,  löllid); 
-'solute  a aulfdjlbeifcnb,  lieber» 
lidj;  to  grow  - Pcrbummcln. 
dissolute  i adv  aufgclbft,  ohne 
Söinbetbörter;  fahrtiiffig,  leiiht» 
finnig.  [fung. 

dissolutezza  g_  s/f  Stulfchroei» 
dissolutio,  önis  g s/f  (Sctjlaff» 
heit,  ©djibäche;  - natùrae  ber 
Sob;  atufhebung,  ÍBernichtnng; 
SSiberlegung  einer  33efd)ulbi= 
gnng;  9Iuflöfung,SSeglotfung  ber 
Sinbeib  Örter. 

dissolu'tion'  § s/n  fünftötung. 
dissolution-  ! s/f  Siuftöfung, 
Trennung,  Serfetsung. 
dissolutus,  a,  um  | a (mit  .ffiom» 
paratipu.  ©uperl.)  PonberSRebe, 
toefer,  loi,  ungebunben,  bnher 
dissolutum,  is/n  bol  9Ifhnbcton; 
gleidjgiiltig,  Iei(htfinnig,  lieber» 
lid),  iügellol. 

dissol'vableg  a oufiblbnr,  auf» 
löfunglfähig. 

dissolvantfe)  g a (auf)Iöfenb; 
s/m  auflöfenbel  Wittel, 
to  dissolve  @ v/a  ouflöfen, 
fd)meläen;  oulfdjmeiäen;  tren» 
nen;  v/n  äerfliefeen.  [mittei. 
dissolvent  g s/n  8(uflöfungl» 
dissolv'ing  g s/n  Verteilung; 
- views  n/pl  optifdje  9îebelbitber. 
dissolvo,  solvi,  solutum  3 g 
v/tr  ouflöfen,  aufheben,  tren» 
nen,  Wiberlegen,  entfröften,  lol» 
machen,  nbäohlen,  hejahten. 
dis'sonance'  g s/n  ©ifjonanj, 
Wihtlnng,  Uneinigfett, 
dissonance®  i s/f  Siffonanä, 
Wißtlang. 

dissonant(e)  | a migtonenb. 
dissonanza  g s/f  Wifeflang. 
disson(n)er  g v/a  mißtönen. 
dissotteramento  g s/n  aiul» 
grabung.  [nen. 

dissoudre  g v/a  ouflöfen,  tren» 
dissous  (te)  g O aufgelôft. 
to  dissuade  g v/a  abraten, 
toiberroten. 

dissuader  | v/n  miberraten. 
dissujadéo,  suâsi,  suâsum  2 g 
v/tr  miberraten,  legem,  pacem; 
-asio,  ônis  s/f  SBiberraten,  ÎRcbc 
gegen  etw.;  -âsori  ôris  s/m  3lb» 
rater,  SRebner  gegen  etiu. 
dissualdere  g v!a  abmahnen; 
-sione  s/f  aibmohnung. 
dissuggellazloue  g s/f  Gnt» 
ftegeiung. 

dissulto,  are  1 g v/n  fich  ber» 
breiten,  nbpratlcn,  âerfpringen, 
Serberften. 

dissüo,  sùi,  sûtum  3 g v/tr  auf» 
trennen,  auftofen,  amicitiam, 
distacejamento  g s/m  Pol» 
trenming;  X ®etiidjemcnt;  -are 
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v/n  lolarbciten,  lolbinbcn.  Ici» 
trennen;  -o  s.'m  atbfönberung. 
distaedet,  ère  g v/impers  gaits 
überbrüffig  fein.  [ffiuntel. 

dis'taff  g s/n  ©plunrotfen, 
dis'tance  g s/n  ßntfernniig, 
©ntiegenheit;  — moas'uring  s/n 
.Öobometric,  aßegmeffung;  — 
motor  SJiftonämcffcr;  long--- 
ride-  SDiftonèritt.  [ftnns. 

distance  1 s/f  Cfntfcrnttng,  Si» 
distianola  g s/f  (Sntfernung, 
Siftans;  -ante  o entfernt;  -ar 
v/n  entfernt  fein;  Pcrfchiebenfciit. 
dis'tant'  g a entfernt,  fern; 
very  - o himmellocit. 
distant®(e)  i a entfernt,  oitl» 
einnnbertiegenb. 
distante  g a entfernt, 
distantia,  ae  g s/f  Slíifíanb, 
(äntfernung,  SBerfdjiebenheit. 
dist|anza  g s,f  SÍbftanb;  -are 
v/n  ouleinaitberitegcit. 
distaste'  g s/n  ©fei,  asibet» 
minen;  -'ful  a eîclhaft,  un» 
ofthetifdj. 

distemper  g v/n  Pcrfthnmen, 
beunruhigen,  iraní  machen;  (P" 
mattieren;  - -colours/'"  Sem» 
perafnrbe. 

to  distend'  g v/a  nulrecfcn, 
aulbehnen,  aulipnnncn. 
distend'ed  g a ftrofeenb. 
distcn|der  g !)'a  ftreiicn;  -sl6n 
s/f  ©treefung. 

distendiere  g i/a  aulbehnen; 
ju  fßapict  bringen,  formulieren; 
-ero  i fogli  di  carta  v/a  gautfehen. 
disteiidlnggs/nSluffihttenunn. 
distendo,  tendi,  tentuih  u. 
tensum  3 g v/tr  aulfpnnnen, 
aulbehnen,  onfüllen,  aulein» 
onberhalten,  Pcreinsein,  jer» 
teilen. 

distcn|sî!>iîity  g s/n  SIulbehn» 
bntfeit;  ’ -sion  v/a  Slulbehnung. 
dlstentjlo,  ônis  g s/f  Slulbeb- 
mtng,  Serècrrung;  -us,  a,  um 
a ganâ  Pollgefüllt,  jum  a3tc(heu 
Poli;  -us,  a,  um  (mit  ©upcri.) 
Piclfeitig  befehoftigt.  [fdjeiben. 
distermino  1 g v/tr  abgrensen, 
distéro,  trìvi,  ëre  v/tr  jerreiben, 
aerftampfen. 
disteso  g a lucitlaufig. 
distich  g s/n  Siftidjon. 
distichus,  a,  um  g a jluci  Siei» 
hen  habenb,  siueiscilig;  distl- 
chon,  i s/n  bol  Siftichon. 
distico  g s/m  Siftichon. 
dístico  S Vm  Siftid)on. 
to  distill'  g v/a  bcftiiliercn. 
distillare  g v/a  beftillieren. 
distillateur  g s/m  föranntiuein» 
brenner,  Sefliilateur. 
distilla'tion*  s/n  g Seftiïïation. 
distill|atoio  g s/m  aîranntmein» 
blafe;  -atore  s/m  Sßranntlucin» 
brenner;  -atorio  s/m  SeftiUicr» 
apparat;  -azione  s/f  ajrannt» 
meinbtennerei.  [lierer. 

distiller'  g s/m  SBrenner,  Seftil» 
distill]  cr®  i v/a  beftillieren; 
-erle  sjf  iBranntlueinbrenneret, 
SeftiHerie;  -ation®  s/f  Seftillo» 
tion. 

disiil'lery  g s/m  a3ranntmein» 
brenncrci,  Seftiiiation  (®e» 
bôube). 

distin'ciôn  § s/f^  Unterfihei» 
bung,  aSornehntheit;  -guido  o 
Poriicbm,  biftinguiert;  -guîr  v/a 
unterfdjeiben,  aitljeichnen;  -tlvo 
s/m  Sliilsciihnung  ; -to  a unter» 
fd)iebcn. 

distinct'!  g a lenntiidh,  bout» 
iich,  überrtd)tlidj,  Perncbmlid). 
distinct®(e)  | a nntcrfdjieben, 
beutiidh,  beftimmt. 


disturber— divertido 


distincte — disturbare 


Fremdsprachlich-Deutsch. 


2Í3S 


2i3i 


2iì5 


distincte  B adv  (mit  Somp.) 
gel)bïig  geîonbett,  beittiicft  unb 
beftimmt. 

distlnctlement  g adv  untet” 
tdjiebllci),  beutlitf);  -if  (ve)  a 
unteridieibenb,  trennenb. 
distinctio,  0ni3§s/f  ©djetbung, 
Unteti efieibung  ; Unteiídjieb  ; rhet 
bie  ißauie. 

distinc'tion^  g sjn  UntetîcE)ei> 
bung,  S8otnet)mt)eit,  9tngcie5en= 
i)eit. 

distinction^  | slf  Untetic&et= 
bung,  2tu?aei(i nung : homme 
de  - tìornebme  i)3ctiönlici)teit, 
©tanbeêgetion. 

distinctness  g s/k  Seutlicflteit. 
distinctus,  a,  um  B a geijörig 
ûbgeteilt,  cingeriditet,  tìon  bet 
{Rebe:  beutiidi  unb  beftimmt. 
distinüo,  tinüi,  tentum  2 5 
vjir  auäeinanbet  bolten,  ttennen: 
ouf flatten,  Berjbgern:  - copias 
bie.®onäcnttietung  t)inbetn;  biel» 
(eilig  beid)iiftigen. 
dlstingu|é(o)  I a tìotnebm,  bi= 
ftinguiett;  -er  »/a  untetidieiben, 
auäüeidinen;  vjrefl  se  -er  ¡icö  au3= 
jeidmen,  fid)  berUottun. 
distinguerle  g vja  au3einanbet= 
i)alten;  -si  virefl  fid)  betüortiin. 
to  distin'guish  g via  auääeid)= 
nen,  iinterfíeiben,  fid)  nu3jeid)= 
nen:  -ed  a angefefien,  öotnebm, 
OetüDtragenb,  auágejeidiuet. 
distinguo,  stinxi,  stinctum  3 
g litr  nbionbetn,  ttennen,  unter» 
fd)eiben,öeräietpn,auäfd)ntücEen, 
Sibiuecfifelung  geben, 
distintivia  g Stbjeidjcn;  -o 
s¡m  S'ennjeidien. 
distinito  g a angefeben;  -zione 
ijf  SJornebmbeit,  ?(u3jeid)nung. 
distique  I .t/m  Siítid)on. 
disto,  áre  g vin  getrennt  ober 
entfernt  fein;  unterfebieben  fein, 
ab  alqo;  distat  eâ  ift  ein  Unter« 
febieb,  utrum  . . . an. 
distogliere,  distorre  g v¡a  ab« 
bringen,  ablenten.  [tung. 

distornamento  @ s/m  ätbleii« 
distornare  g vja  ftbren. 
distorquio,  torsi,  tortum  2 g 
v¡tr  Berbreben,  berjetren,  jet« 
martern. 

distorsion  | s/f  Sßerbrebmig, 
SSetäetrung,  58errentiing. 
to  distort'  @ I’/n  Berbtcben,  Ber« 
¡sieben,  Berjerteu;  - ed  a fraben« 
baft.  tbung,  SBerjerrung. 

distortio,  ônis  g stm  íBerbre« 
distor’tion  § «/«  SBerjerrung. 
distortus,  a,  um  g a (Somp. 
u.Superl.)  uerbrcbt,  Bertbncbíen: 
flg  Bertebrt,  Bertd)rDben. 
distracción  @ sjf  Serftreuung, 
Unad)ífamteit. 

distrac'ted  % a fig  jerftrcut. 
distractio,  ônis  g «//  Bst“ 
hjiitfniâ,  Coátrennung. 
distrac'tioni  gV«  Sewiittung. 
distraction-  | s!f  îrenttung, 
(geiftige)  Setfircuung. 
distractus,  a,  um  g a (ffiomp. 
U.  ©uperl.)  serteilt,  äerftreut. 
distra  er  g r/3  ttennen;  (geiftig) 
äerftreuen;  (®elb)  unterf^Iagen; 
-ido  a äerftreut. 
disträho,  traxi,  tractum  3 g 
v!tr  ouàeinaìtberàtebcn,  jerreilen, 
äerteilen,  einjeln  Betîaufot,  íoá« 
fdflagen;  - voces  ni_d)t  ätifnTU« 
mensieben;  - societatem  tren« 
nen;  - controversias  fd)Iid)ten; 
- rem  bintertreiben,  jerfireuen, 
jerfplittern;  - alqm  a'o  alqo, 
a complexu  suörum  loäteigen. 
to  distrain' § i)'a  pfnnben,  au3» 
pfänben. 


distrain'Iable  § a pfanbbar; 
-or  s/m  2iu3pfänbct;  -ing  s/n 
(the  act  of)  - 3tu3pfanbung; 
-t'  s/n  tpfänbung. 
distri  aire  I r/3  trennen,  (geii'tig) 
äerftreuen;  -alt(e)  a äerftreut; 
s äcrflreute  ifSerfon. 
distrarre  g via  äerftreuen. 
distr|attogaäerftr  eut;  -azione 
^If  Serftreutbeit. 
distress  g s/n  {Rot,  SSebröngni?, 
Srang,  Stangfal;  cry  of-Singft« 
gefditet;  -fui  a bebrängt. 
distretto  g shn  SB  estri,  Sírei?, 
SReoier,  ©an;  - della  giurisdi- 
zione @erid)tâbeâirf;  - di  leva 
Stuèbebungibeâirf;  - di  un  ca- 
stello SBurgbann;  - d’un  bosco 
fjorftreoier. 

(listribu|c¡ón  g sjf  SBerteitung, 
Slulgabe;  -idor  s/m  Sluäteiler; 
-ir  r/3  ouä«,  Berteìlen,  eintei« 
ten;  máquina  de  -ir  Sìiblege« 
ntnitbine;  -tivo  a auäteilenb. 
distribuor  | v,'a  ou3»,  Berteilen, 
einteilen;  machine  à - Stblege» 
mnfd)ine. 

distrilmiro  g v!a  anäteilen. 
(listribfio,  tribui,  tributum  3 J 
v¡tr  oerteilen,  äuteilcn,  auferte« 
gen,  logifd)  eintcilen.  [gcuben. 
distrib'uto*  g vja  berteilen.  Ber« 
distribiite'^  g adv  (mit  Síomp.) 
mit  gebbriger  ©inteitnng  unb 
Crbnung. 

distribut  eur  (rice)  | s/m  Uff) 
Slué=,  S)erteilcr(in);  -if  (ve)  a 
äuteilcnb;  nombre  -it  Siâtri« 
butiBänbl. 

distributio,  ônis  g sjf  SBcrtei« 
lung;  logiíd)e  (Einteilung,  Stuf« 
Ibfuiig  eines  SBegriffä. 
(iistribu'tionig s/n  SBerteilung, 
Sluágabe;  - of  parts  {Rotten« 
beíebnng.  [SBerteilung. 

distribution”  | Stub«,  (Sin«, 
distrib'utive  g a Berteilenb, 
biátributíB. 

distriblutivo  g a biltributlB; 
-utore  tilni  9(u»geber,  SRubteiler. 
distributus,  a,  urn  g a logifd) 
eingeteilt,  georbnet. 
distribuzione  g sif  SBerteilung, 
Sutcilung;  - delle  lettere  SB  rief« 
nuágnbe;  - delle  parti  9ìoUcnbe= 
feljnng  ; - del  vapore  ©teucrung 
($nmBfmaid)ine). 
districlamcnto  g s/m  (Snttbir« 
rung;  -are  o/a  entloirrcn. 
dis'trlcti  g s/n  SBeäirf,  SRebicr, 
©prcngel.  [Oiftrift. 

district::  g s/m  SBcäirf,  Sìrei3, 
dls'tricti  - coun'sellor  g s/m 
Sanbrat;  - of  a gaugrat  ®ou« 
grnffcbnft,  recrui'ting-  - 9Iitó« 
bebnngêbeâirf ; superintending 
- 91nffid)tâbeâirt. 
districtus,  a,  um  g a (mit 
ffomp.)  Bielfältig  befibäftigt,  in 
Silnfprud)  genommen, 
distringo,  strinxi,  strictum  g 
3 v!tr  au-jcinnnberälcben;  biei« 
feitig  bcfd)äftigen,  äerftreuen, 
ftbren  fiy. 

distrito  § s/m  SBcäirf,  SBiftrift. 
distruggiere  g vja  áetftbren; 
-imento  sjm  9tufreibung. 
distrust' g s/«  SDlibtrauen;  -tul 
a migtrauifdj. 

distruzione  g sjf  Serftbntng, 
{Ruin.  [ftbren. 

to  disturb'  g vja  ftbren,  auf« 
disturbance  g s/n  SSetoegtbeit, 
Sliifvubr,  ©tbrung. 
disturblar  g vja  ftbren;  -lo 
sjm  Stnietrncbt. 

disturbare  g vja  ftbren;  non 
si  disturbi  laffen  ©ie  fub  u'cbt 
ftbren. 


dlstur'ber  g s/m  ©tbrer;  - ot 
the  peace  fRubeftbrer. 
distur'blng  g sjn  Stufftbrung; 
- to  the  peace  tube)'tbrenb. 
disturbo*  g sjm  ©tbrung. 
disturbo^*  1 g oubeinanbet« 
treib  e)t,  äertrümmem,  Bereiteln. 
disuadlir  g vja  obroten;  -Ivo  a 
miberrntenb. 

disubbidi  ente  g a unfolgfam; 
-enza  .ijf  Ungeborfam.  [beit. 
disuguaglianza  g sjf  Ungleiib« 
disumano  g a unmenfd)licb. 
dlsu'nion  g s/n  ©etrenntbeit, 
iBeruneinigung. 
disunione  g sjf  Uneinigîeit. 
to  disunito'  g vja  Beruneinigen. 
disusato  g a altmobifcb,  unge« 
iBbbnIicb.  [vja  entiobbnen. 
disuse'gs/n  (Jntrobbnung;  to  - 
disutile  g a unbraudjbor. 
dlsyllâl)us,a,  umgaaiBehitbig. 
disyun  ción  g sjf  Trennung; 
-tiva  sjf  9Uternatioe  ; -tivo  a 
trennenb. 

dit(e)|aOcfagt,  genonnt;  ~ sjm 
©brud),  2)i£tum.  [ring, 

ditale  g sjm  {yingerbut,  fjinger« 
ditch  g sjn  ®raben,  ïrambee. 
ditesco,  ëre  g s/n  reid)  Werben, 
dith'yramb  g sjn  Sitbbrambe; 
-'le  a bitbbrambifcb. 
dithyrambjlcus , a,  um  g a 
bitbbrombifd);  -us,  i sjm  Sifbp« 
rombuê. 

ditiae,  ârum  g sjf  iReicbtUin. 
ditlo,  (dicïo),  ônis  g sjf  SBot- 
)nbf!igfeit,  ©eritbtâborfeit. 
dilir|àmbtco  g a bitbprnm« 
bifd);  -ambo  s/m  Sitborambub. 
ditirambo  g sjm  SitbPrambc. 
dito*  g sjm  fjinger;  - del  piede 
Sebe. 

dito®  1 g vjtr  bereiebem. 
ditta  g sjf  Sanbelbfirma. 
diltatfore  gs/m  Siftator;  -orio 
g bittntorifd);  -ura  sjf  Sittotur. 
ditto  g adv  bito. 
dittongo  g sjm  Sipbtbong. 
dit'ty  g s/n  Siebeben. 
diu,  diutius,  diutissime  g adv 
bei  tage;  diu  noctuque  längere 
Seit,  tange;  jam  - íd)on  lange, 
fd)on  feit  longer  Seit, 
dliirbtlque  f a bnrntreibenb; 
s/m  barntreibenbei  ilRittel. 
diurnista  g s/m  Siätar. 
diurno  s a täglicb;  Sag«;  s, ta 
©cbetbud). 

diurnius,  a,  um  g a tñglid), 
Sngeá«;  -um  opus  Sageinctf, 
bei  Soge  borgenommen  ; -us 
cibus  {Ration;  -um,  i s/n  Sour« 
nal,  Sagebud)  ; -a,  órum,  s.  acta 
Scitung. 

diutinus,  a,  um  g o lange 
bauernb,  langroicrig;  -urnltas, 
átis  s/f  bie  Íange  Sauer,  bie 
Songe;  -urnus.  a,  um  a (mit 
Sfomp.)  lange  bnucmb,  lang« 
jñbrig,  tange  beftebenb. 
diuturn  Idad  s sf  Sangioicrig« 
leit;  -o  3 langroierig. 
diva',  ae  g ^ ber  Sott,  bie 
©öttin.  [gerin. 

diva®  B sf  cu§gcäeicbnetc©än« 
divag'ación  g .<;/  9Ibfd)iBci« 
fung;  Srrereben  (im  SSnbniinn); 
-ar  vjn  ob)d))Beifen;  irrereben. 
divagat|cur  (rice)  g a ab« 
fçbiBcifenb; -Ion  s/SrbfcbtDclfung 
(in  ÍReben). 

divagu'er  g r'a  umber«,  nb- 
f.bibeifen;  -eur  (cuse)  s,ta  {■</) 
Umbcrftrciferiin). 
divampare  g rn  aufftammen, 
auflobcrn. 

divan'“  g s,'n  Silban, 
divan®  g s.ta  Silban. 
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diván®  g tjm  Siman, 
divano  g sjm  Siman, 
divarico  1 g vjtr  anëeinanbet« 
fpreiäen. 

divario  g sjm  Unterfebeibungê- 
mertmal.  [toudicn. 

to  dive  g r/n  nntertau^en, 
divello,  velli,  vulsum  3 1 nr 
äetreiben,  äerftüdeln,  aufbeben, 
amicitiam,  - somnum  ftören; 
» a suis,  libères  a complexu 
parentum  loêrciâen;  pass  ild) 
Bon  etmaâ  febmer  loâreiBen,  ab 
otio. 

divendo  (vendidi),  venditum 
3 g gtr  im  einä  einen  einfanfen, 
berfteigem. 

divenire  g vjn  merben;  - sti- 
pido  abfteben  (©etränfe);  - pa- 
lese berlautbaren;  - sasso  ber* 
fteinem;  - forte  erftarlen:  - 
stanco  ermüben. 
divcntlare  î c/n  merben;  -ar 
ebreo  beriuben. 
di'ver  e s/m  Sautber. 
diverbero  1 Ï vjtr  jerfcblagen, 
äerftreuen,  äerteilen. 
diverbio  g s/m  SBortmecbfel. 
diverbium,  li  | sjn  Siatog. 
to  diverge'  g vjn  abmeiiben, 
bibergieren,  ft©  gabeln,  auêein- 
anberiaufen.  [Sioergenä  sf. 
dlver'gence'  g s/n  Ütbroeiibung, 
divergence®  i sjf  Sibergety; 

- d’opinions  SRcinungäberfibic« 
benbeit. 

diverg  encia  S sjf  Sibergenä: 
-eneia  de  opiniones fDleinung?« 
berfebiebenbeit  ; -Ir  vjn  biber« 
gieren;  Berfd)iebenet  ÏReinung 
fein.  [Sibergenä. 

diver'gcncy  S í>ín9íbmeicbung, 
divergent(e)  g o auäeinon« 
berlaufenb,  boneinanber  ob« 
mcidienb. 

divergenza  í sjf  Stbneigung: 

- d’opinione  SReinungäberidiie« 

benbeit.  [mcid)en. 

diverger  g r/n  boneinanber  ob« 
divergere  g vjn  auSeinanber- 
geben.  [-  adv  aUcrlct. 

di'verse  g o mannigfaltig  ; 
divers(e)  î a berf^ieben,  unter« 
fd)icblid)  ; manibertei,  allerlei; 
à -es  reprises  äu  berfbiebenen 
SRalcn  ; de  -es  couleurs  ber« 
fbiebenfarbig. 

diverse  1 adv  (mit  Jfomp.  unb 
Superi.)  nab  entgegengefebten 
(Berfbiebcnen)  ©eiten  bin;  auf 
Bcr)d)icbene  SBeiie. 
diversi  g a atlertei. 
divers  idad  s sf  iBcrfbiebcn« 
beit;  -ificar  v'a  Berfbicbcn  ma* 
tben;  -Iforme  3 berftpiebcn  gc« 
ftoltet;  -ións/Seitbertreib,  iBet« 
gnùgen;  9tblenlung,  Slblcitung; 
-o  a berfbicbenartig;  -espi  per- 
fbiebene. 

diver'sion  g sM  Seritrenung. 
divers|lon  g sf  Slblcntung, 
9tblcitung,  ©citenangriff,  Smer« 
fion;  -ité  sf  {LRonnigfaltigteit. 
diversità  i sf  Unterfbicb. 
diversitas,  àtis  I sf  ìBerfbiC' 
benbeit,  Unterfbicb,  SSiber« 
fpmb. 

diverso  g o anbetmeitig. 
diversus,  a.  umla  (mitfiomp. 
u.  ©upcri.)  nab  (in)  entgegen« 
gefehtcr  {Ribtung  gebenb,  ent« 
gcgcngcfebt,  gans  oerfbiebcn. 
feinblid),  boneinanber  getrennt, 
ieber  befonber?,  für  lìb,  ab- 
ìneibenb  (im  Gbaraitcr  unb  iu 
ben  ìinfibten)  ab  .alqo. 
to  divert  oneself  e r i u.  r'.-  - 
fib  òèiìtrcucn,  (fidi)  bcluftiaen. 
divert  ido  o a omüîant.  luñi  i; 
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lêvftreut  ; -imicnto  s/™ 
ftreuung,  SSergniigen,  fiuftSctr* 
!eit;  -ir  »/a  afclenfen,  abloettbig 
tnadjen;  entftemben,  untet» 
ííííaflen;  jerftreuen,  mnüfieren; 
•irse  virefl  jidj  anmfieren. 

divertimento  g s/™  Erlufti» 
flung,  (Sr^olung. 
divertir  | v/a  afilenîen,  6elufti= 
gen,  »ergnügen. 
divertire  g v/a  fietuftigen. 
divertirsi  g v/refl  (id)  beluftigen. 
divert|i8sant(e)  1 a Beiufti- 
genti,  ergbglic^;  -issemcnt  s/m 
Seluffigung,  Heine?  3KufiiftücE. 
diver'sity  @ s,';í  aSetJt^iebenfieit. 
dives,  Itis  g a {mit  Siomb-  u- 
Superi.)  reid),  c aM  reic^^nltig, 
vena  prächtig. 

divexo  1 v/tr  ouf  atte  SBeife  mi6= 
ganbeln. 

dlvezzlamento  g s/m  Sibge» 
tubpnung;  -are  v/a  entluB^nen. 
divi 'dable  § a teilbar, 
to  divide'  g v/a  teilen,  bibi= 
bieren,  einteilen;  auf  trennen, 
auäeinonberteilen,äerteilen,ou?» 
teilen,  Perteilen, 
div'idend  @ s/n  ®clninnnnteil, 
Sinifoupon,  Sinteil,  ®iPibenbe, 
Sieilungääa^I,  SiPibenb. 
dividendo’  g s/m  Stnteil,  @e= 
toinnanteil,  Sipibenbe. 
di  vid  I endo*  g V"»  ® iöib  enb  e;  -ir 
v/a  ab',  ein».  Per»,  äerteilen;  bi» 
Pibieten,  entäftiei;  -irse  v/refl  fid) 
teilen. 

dividendus,  i g s/tn  ®ipibenbu?. 
divi'der  g s/m  Seiler, 
dividere  g v/a  gliebern,  ab» 
teilen,  teilen;  - violentamente 
v/a  augeinanberjagen. 
dividió,  visi,  visum,  3 g v/tr 
jerlegen,  îpalten,  teilen,  trennen, 
copias,  vicum,  populum,  bona, 
tripartito;  - agrum  Perteilen; 

- equitatum  in  omnes  partes 
ic^eiben,  fonbern;  - turbidos 
obionbern:  divide,  imperabis 
teile  unb  í)errícbe!  -ùus,  a,  um 
a geteilt,  getrennt,  teilbar. 

divieso  I!  s/m  fjurimîel. 
divieto  g Vm  Serbot;  - d’es- 
portazione  2lu§{uf)rPerbot. 
divln(e)  | a göttlid). 
divlnatleur  (rice)  1 a luei?» 
îagenb,  luabríagenb;  - s/m  {s/f) 
Sßnbriagerlin). 

divinatio,  önis  g s/f  SBeiifa» 
gungáfraft,  ©epergabe,  Sípniing, 
böi)cre  Gingebung:  geritati.  SSe» 
ftiinmung,  merSÍlager  fein  íolle. 
divina'tlon’ S «/'>  SBeil(agung, 
®iPination. 

divinatllon*  § s/f  iffiapriagung; 
-oiré  a auf  SBa£)rfngung  be» 
güglid);  baguette  -oiré  SBün» 
fdielrute. 

divinatore  g s/m  SBabrfager. 
divina'tory  g a;  - gift  s/n  Si» 
Pinationggabe. 

to  divine'igv/aerraten,  a^nen. 
divine'*  g a gbttlid). 
divine*  I ado  mie  ein  ©otpburtí^ 
göttliche  Eingebung,  ^errlicÇ. 
di'vinggp'í  —bell  s/«  $aud)er» 
fllocEe;  —dress  s/n  Saudferanaug. 
divin  idad  g s/f  ©ottíieit;  fig 
I)immlifcf|e  ©c^bnÇeit,  èbtter» 
tpeib;  -izar  v/a  jur  ®ottí)eit 
macfien;  fig  feíir  ^oíi  ftetlen;  -o 
a flbttlid),  fiimmlifí^. 
divinis  ation  g s/f  ÍBergBttc» 
rung;  -er  v/a  Pergbttem. 
divinità  g s/f  ®ottí)eit. 
divinitas,  ätis  g s/f  gbttlid) e 
Dlatur,  flbitlii^e  ^eig^eit,  über» 
menfc^Iii^e  SSoEîommen^eit. 
divinité  I s/f  ©ott^cit. 
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divinitus  g aäv  burd)  gbttiicl)e 
gügung  ob.  Eingebung,  berrlid). 
divinjlzzare  g v/a  pergbttern; 
-0  a gbttlid).  [©e^ergabe  paben. 
divino  1 g c/ir  tneigfagen,  ni)nen, 
divinity  g s/n  ©bttlic^Ieit. 
divinus,  a,  um  g a (mit  íiomp. 
U.  Superi.)  gbttlid),  infpiriert, 
vates  - gottbegeiftert;  unPer» 
Qleiáiliái,  ^erríii^. 
divis, a’  g sif  ©innbilb;  ®en£» 
fprud),  SBaíilfpruií ; SBappen» 
bilb;  tour  SíoEarbe;  -ar  v/a  un» 
beutlid)  nja^rneÇmen. 
divisa*  g s/f  Uniform,  SíSaíit» 
fprud):  ©aarfeí) eitel. 
divis|ant(e)  § a teilenb;  -er 
v/a  ab=,  ein».  Per»,  äerteilen,  bi» 
Pibieren,  entäWeien;  v/refl  se  -er 
fid)  teilen,  f'cÇ  entäWeien;  -eur 
s/m  îeiler,  Sioifor. 
divls|ibile  g a teilbar,  abfon» 
berbar;  -Ibilità  s/f  îeilbaricit. 
divis, ibilidad  g s/f  Seilbarïcit; 
-Ible  a teilbar;  -ión  s/f  Sleilung; 
3er»,  Ein»,  Slbteilung:  $iPifion; 
-or*  s/m  ïeilcr;  ©ioifor;  -orio 
a teiïenb. 

divisibilité  g s/f  Seilbarfeit. 
divisibü'ity  g s/n  Seilbarîeit. 
dlvis'ible’  g a teilbar, 
divisible*  g a teilbar, 
divisio,  önis  g s/f  Teilung, 
Einteilung,  Síugteilung. 
divls'ion’  g s/n  íeilung, 
teilung,  Einteilung,  Síbfeilung, 
SiPifion;  (Simule) 
divis  |ion*  I s/n  Stugteüung,  Sßer» 
teilung;  «//■  Seilung,  Verteilung; 
Slbteilung,  Sioifion  (aud)  X); 
-ionnaire  s/m  ©ioifionggenerol. 
divis'ional!  artillery  g s/n  $i» 
Pifionéartillerie:  —exercise  s/n 
Siuifiongeïersieren;  —general 
s/m  ©ipifionär,  Sioifionggeneral. 
divisione  g s/f  Abteilung;  - 
navale  s/f  JJÍottenabteilung. 
divi 'sor*  g s/n  S£eiler,  SiPifor. 
divisor*,  óris  g s/m  Siugteiler 
Pon  Uanb  ob.  Selb;  SBoIjIgelber» 
augteiler. 

divisore  g s/m  Seiler, 
divisura,  ae  g s/f  ©abelung 
(eineg  Vaumeg). 
divitiae,  ärum  gC/pIber  fReicb» 
tum;  ftg  - agri,  - ingenii  grudft» 
barteit.  [fprengen. 

divolgare  g v/n  augbreiten,  aug» 
divolgazione  gs//  Verbreitung, 
divorare  g v/a  perfd)lingen, 
freffen,  oeräe'ören. 
divorce'*  ^ s/n  ©¿Reibung,  l^e» 
fepeibung;  bill  of  - ©cbeibebrief ; 
ground  for  - ©djeibungggrunb; 

- suit  El)efc^eibunggilage;  to  - 
v/a  perftoien  (grou). 
divorce*  | s/m  Ebefdfeibung. 
divore'ed  § a gcfd)icbcn. 
divorcer,  se  | v/refl  fid)  fdfeiben 
laffen  (E^e).  [s/m  ©i^eibung. 
divorcilar  g v/a  fd)eiben;  -o 
divortium,  lì  g s/n  bie  SBeg», 
S'iuë»,  3Bafferfd)eibe:  bie  ©rené» 
fcfieibe;  bie  Ebefdieibung,  -faesre 
c alqa;  ber  Vrud)  (bon  Sieben» 
ben,  Verwanbten). 
dlvorzi|are  g v/n  fid)  fd)eiben 
laffen:  -o  s/m  Ei)ef(i)eibung. 
divulg|ación  g s/f  VeEnnnt» 
mac^ung;  -ador  s/m  Vug  pian» 
berer;  -ar  v/a  augfprengen;  í)er» 
auggeben. 

divnlg  I amento  g s/m  2iu§> 
fprengung;  -are  v/a  Perbreiten; 
-arsi  v/refl  Perlauten. 
divulgation  g s/f  Vugbreitung. 
divulgato  g a rudebar, 
divulgatus,  a,  um  g a gemein. 
Weit  Perbreitet. 
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to  divulge'  g v/a  Perbreiten, 

ougpoiaunen. 

divulgo  1 g»/fr  gemein  moi^en, 
alien  preiggeben;  Perbffentlicben, 
augbreiten.  [augfprengen. 
divulguer  | t/a  augbreiten, 
div  us,  a,  urn  g a gottlid);  -us,  i 
s/m  ein  ®ott;  sub  -o  unter  freiem 
Rimmel. 

dix  I a/n  iet)a;  Charles.  - 
SarIX.;  chapitre  - 10.  Capitel; 
le  - du  mois  ber  10.  bg.  Sütg.; 
—cors  s/m  Sel)nenber;  — huit  ff/n 
acÇtâebn,  Louis-SubmigXVIII.; 
le  - du  mois  ber  18.  bg.  SOltg.; 
chapitre  - bag  18.  SEapitel;  — 
huitième  a/n  ad)tâel)nte(r),  ad^t» 
âepnteg,  ad)tâei)ntel;  -ième  a/n 
âel)nie(r),  âepnteg,  sebntel;  -iè- 
mement  oAv  âelinteng;  —neuf 
a n neunse^n;  Henri  - §einrid) 
XIX.;  le  - du  mois  ber  19.  bg. 
SRtg.;  chapitre  - bag  lÖ.S'opitel; 
—neuvième  a/n  neun§e6nte(r), 
neunäebnteg.neunäeftntel;— sept 
a/n  fieb(en)âel)n;  Henri  - §ein» 
rid)  XVII.;  chapitre  - bag  17. 
Sapitel;  le  - du  mois  ber  17.  bg. 
9Kig.;  —septième  a/n  fiebâei)n= 
te(r),  fiebgebnteg,  pebaelintel. 
dizaine  | s/f  10  ©tüd,  ¿ebner, 
dizionario  g s/m  SBbrterbud), 
Seïiton;  - delle  arti  e delle 
scienze  Veallejifon:  - di  parole 
straniere  grembrobtterbud);  - 
portatile  lianbrnörterbud). 
dizione  S s/f  Sittion. 
diz'zincss  i s/n  Sufel,  Slufelei, 
@d)roinbel. 

diz'zy  § a fi^tnlnbelcrregenb, 
bufelig;  to  be  - v/n  bujeln. 
to  do’  g v/a  tun,  erg  eigen,  er» 
Weifen;  - a fa'vour  fern,  etwa?  gu 
Siebe  tun  ; - without  ¡/«entraten. 
do*  S g g s/m  Ö C (Vote), 
do*,  dèdi,  dätum,  dare  g v/tr 
geben,  reid)en,  fdfenten;  - mu- 
nera deo  weiften;  einftönbigen, 
fenben,  abfenben,  litteras;  - 
cenam,  epulum  ein  SÄaftl  Per» 
anftalten;  -jugülum  ftinftalten; 

- terga  flieften;  Perleiften;  - 
sedem  alci  anweifen;  - tempus 
alci  rei  perWenben;  bewilligen, 
anreeftnen  gn,  - alqd  vitlo  preig» 
geben,  fteUen,  - obsides  - re- 
sponsum antworten;  - rationem 
Veeftnung  ablegen;  se  dare  fid) 
begeben;  - intro,  in  viam,  in 
tormenta  fid)  ergebeníber  Slrbeit, 
Vufte  3c.)  ; Dat  Galenus  opes,  dat 
Justinianus  honores  ©alen  (bie 
SJtebigin)  gibt  Sîeid)tum,  ¿uftini- 
nn  (bie  9urigpnibeng)  Eftren:  - 
ut  des  id)  gebe,  bamit  bu  gibft. 

dobblone  g s/m  Subione, 
dobljadillo  g s/m  fîlciberfaum; 
-ado  a hoppelt,  g weifad);  ftäm» 
mig;  -adura  s/f  gälte;  -ar  v/a 
Perboppeln;  biegen,  Irümmen; 
falten;  t umfeftiffen;  v/n  pom 
reeftten  Siege  abweieften;  liiuten 
(für  einen  f oten);  -e  a boppelt; 
ftämmig:s/mbag  $oppelte;ÎDten= 
geläut;  -egable  a biegfam;  -e- 
gar  v/o  biegen;  naeftgiebig  ma» 
d)en;  -órnente  adv  befto  meftr, 
um  fo  meftr. 

doblete  g s/m  foifcfter  Ebelftein. 
doble-vía  g s/f  SJoppelgeleife. 
doblez  g s/m  ¿alte, 
doblón  g V«  èublone  (früftere 
[pan.  SKünge,  etwa  16  9111.). 
doccia  g s/f  Vraufebab. 
doc|og  gwblf;  -ena.s//'®iiftenb. 
docente  g a leftrenb;  Seftr». 
doceo,  doeùi,  doctum  2 [í]  v!tr 
leftren,unterrid)ten,unttrweifen, 
geigen;  alqm  alqd  ob.  de;  pass 
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acc  ber  ©a^c,  haec  docebatur, 
doctus  mihtiam,  fonft  disco; 

- fabulam  ein)"tubieren , ouf» 
füftren;  causam  - alqm  jem.  bie 
®ad)epDrtragen;-mercede  Vor» 
lefungen  ftalten;  docendo  di- 
scimus bureft  Seftren  temen  wir. 

dócil  g a geleftrig;  docilidad 
s/f  ©eleftrigleit. 
do'cilo*  g a geleftrig,  lenîfam. 
docile*  I a geleftrig,  lenîfam. 
docile*  g a geleftrig,  lenîfam. 
docilis,  e g a (mit  Somp.)  ge» 
leftrig. 

docilità  g s/f  ©eleftrigleit. 
dociUtas,  âtis  S s/f  ©eleftrigleit. 
docilité  I s/f  ©eleftrigleit,  fjüg» 
îttwleit.  [barieit. 

docil'ity  gs/«  ©eleftrigleit.  Seni» 
dock  g s/n  Sod,  Sabeplaft,  9in* 
Hagebant;  --yard  ©cftiffgwerft; 
dry— îrodenbod;  to-»/oboàen, 
in  bag  S)o(i  bringen, 
docte*  I a gelcftrt. 
docte*  E adv  (mit  ñomp.  u. 
©uperl.)  WoftI  unterriefttet,  ge» 
id)icît,  gefefteit,  pfiffig, 
docteur  | s/m  Soîtor;  - en 
droit  etc  ÎDoîtor  berVeeftte;  -ès 
sciences  Soîtorber  Vftilofopftie. 
doct|o  g o geleftrt;  -or  s/m 
®oîtor;  -orado  s/m  Soltorat; 
-oral  o ©oftor»;  s/m  .®nno» 
nitat;  -oramiento  s/m  ®oîtor» 
Werben; -orando  s/m  ®oïtDranb; 
-orar  v/a  gum  Softer  mad)en; 
-orarso  v/refl  Sottor  Werben, 
doc'tor*  g sfin  Sottor;  degree 
of  a - Sottorgrnb;  fam'ily  - 
Ciaugargt;  ladies’  - ¿rauenargt; 
title  of  a - Sottortitel.  [mei)'tet. 
doctor*,  oris  Seftrer,  Seftr» 
doc'toral-cap  g s/m  Sottorftut. 
doc'torato  g s/k  Sottorat,  Sof* 
torwürbe,  Soltorejamen;  pro- 
motion to  the-$ottorpro:notion 
doctrin  a*  g s/f  Sottrin,  Seftre; 
-al  a beleftrenb;  s/m  Seftrbuift; 
-ar  i>,'aIeftren;-ario  a bofirinör», 
s/m  Softrinor;  -ero  s/m  Sate» 
dftet;  -o  s/m  SBaifentinb. 
doctrina*,  ae  g s/f  Unterrieftt, 
Unterweifung,  Seftre;  áunft, 
5Bifienfcftaft;tfteDretifdje,  wiffen- 
id)aftlid)e  Vilbung,  ©eteftrfam» 
leit.  [Soitrinär. 

doctrinaire  I a boítrinür»,  s/m 
doctrlna'r|Ian  gs/m  Soitrinär; 
-ism  s/m  Sottrinarigmug. 
doe'trine*  gs/n  Sottrin,  Seftre; 

- of  salva'tion  |)eilgleftre;  - of 
Trinity  Sreieinigteitgleftre. 

doctrine*  | s/f  ©eleftrfamteit, 
Sottrin. 

doctus,  a,  urn  g a (mit  Somp. 
u.  ©uperl.)  wiffenfcftaftlidft  ge» 
bilbet,  gefdfutt,  gefeftidt,  gelebrt; 
gefefteit,  abgeriifttet,  fcftlau,  fing, 
pfiffig.  [tument, 

document*  I s/m  lîrîunbe,  So» 
doc'ument*gs/«Sotnment,Ur= 
tunbe;  legal  - s/n  Vttenftüd;  to 
provo  by  -s  v/a  boîumentieren, 
urtuublid)  begeugen;  -al  a ur» 
tunblid). 

documcnt|aclôn  g s/f  ©amm» 
lung  Pon  2ítten]'tüdenj  -ado  a 
beurtunbet,  botumentiert;  -al  a 
urtunblidft;  -ar  v/a  beurtunber.; 
-o  s/m  Uriunbe,  Sotument. 
docuntentare  g v/a  beurtunber. 
documento  gs/m  Urtunbe,  Vr» 
teg;  - comprovante  Veweigftüd  ; 

- dl  donazione  ©dftenîunggur» 
tunbe. 

documcnttim,  i gs/re  VeWei», 
Veifpiel,  SSarnung,  Seftre,  Vrobf . 
dodecaedro  § s/m  Sobetaeber. 
do'decarch  g s/m  Sobetareft. 
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dodccarchìa  g s/f  Sobeïorcijie. 
do'decarchy  g s/n  ®obetarcI)ie. 
dodecarco  ^ -’A”  ©obetorcl). 
dodekae'drongi/«Sobe!aeber. 
dod'gcr  g«/"!  ©ifliaufopî;  art- 
ful - ÍEtiffitii?. 

dodiclenne  g a âioblfia^ng; 
-esima  parte  # Stfölftcl. 
dodiejesimo  g ajn  o âlt)bift(e); 
-i  ajn  c âtoblî;  -ina  sif  ®uéenb. 
dodrans,antisgítAKbrei  SJiertel, 
neun  Swblfteilc,  eincê  Sblor» 
flcn  Sonbeâ,  S«6,  einer 
doe  g sIf  Samtier.  [©tunbe. 
dogr  g sin  §unb,  Settenbunb, 
SRübe;  Bernardine  - S}ernl)ar= 
bincri)unb;  house'  - Sou§t)unb; 
lap--  @d)o6i)unb:  Newfound- 
land - 9leufunblänberl)unb;  pug 
- Siffenpinjeiier:  shep'herd’s  - 
@(i)äfetiiunb;  sporting—  Sitici)“ 
l)unb;  (watch)—  .Jioiíntnb. 
doga  g sff  Saiibc;  - di  botte 
dogai  § i/m  ©trid.  [¡Jagbaube. 
do'gal-palacogs/«®03enpalaft. 
dogame  g sfm  gfogwctf. 
doganalV/SDnnmt,©teueranit. 
doganiere  g slm  SoIIaufietjcr. 
do'gato  g s¡n  ©ogcnlnürbe. 
dogato  g s/m  ®ogenn)ürbc. 
dog'-bri'ar  g sin  Hagebutte, 
doge*  g s/m  ®ege. 
doge^  @ i/»i  S)oge. 
dogm|a*  g s/m  ®ogma,  ©tau- 
benâîafe;  -ático  a bogmatiicf); 
-atista  s/m  Sogmotiter;  -atizar 
f'a  bogmatifìeren;  in  ab)prccf)en» 
beni  ione  iptccr)en;ìc5ulntet)tcrn. 
dograa^,  màtis  g sfn  p:^iloìopf)- 
£et)t(aë. 

dog'ma^  g s/n  ®ogmo,  ®Iou= 
benéfalj;  -t'lc(al)  a bogniatiich: 
gebicterifd);  -t'ical  person  sjc 
3ìcd)tf)aber(in).  [@íaubenálet)re. 
dogmat'ics  g njpl  Sogmatif, 
dogmatico  S s/m  ©oginatifcr. 
dogmati  igne  | a bogmntiidb« 
s/hì  Sogmntiter,  sìf  Sogmntit; 
-iser  r/n  boginatijieren,  fd)ul= 
meiftern. 

dog'matist  g s/m  Sognintifcr, 
@IaubenlIc()tcr,Srinjipienreitet. 
to  dog'matizo  g vjn  bogmati= 
fieren.  [tifieren. 

dogmatizzare  § v¡n  bogma» 
dogme  g s/m  ®Dgina. 
dogo  g slm  Sogge. 
dogs,  to  go  to  the  -s  @ auf  ben 
•Önnbiommen;  -’s-oar  s/n  (j)elá= 
ii()t.  [9)lop3. 

dogu|c  I s/m  Sogge;  -in  s/m 
doigt  I slm  ginger:  - du  pied 
,Sei)e;  - indicateur  ¿eigefinget. 
doigt|6g  s/m  gingerfal},  Stppli» 
fntur;  -cr  vja  mit  b.  gingerfoë 
beàcid)nen;  -îer  s/m  Söumling, 
gingcrling. 

do'ing  g sjn  (itjeigung. 
doit*  g s/n  ®eiit. 

doit*  I slm  ©rH,  ®cbet. 
dol  I s/m  ÎIrglii't,  Setrug. 
dollabella,  ae  j s/f  bie  tleine 
Ôade;  -ábra,  ae  bie  ^aefe, 
Sred)aït.  [nìa  abí)obeln. 

dollador  § ^ $obeInber;  -ar 
dolaje  g slm  9íad)fiinung. 
dolcle  i a ÎÜ6,  linb,  milb; 
-ezza  sif  ©üéigleit:  -1  wi/pí  Son» 
bitormaren;  -ianiaro  a bitterfüß; 
-iíicantes/mGrmeie^ungSmitteí; 
-igno  a fiigiicö. 
dole'ful  g a triibfelig;  -ness 
s/n  SCrübfeligleit. 
dollencia  g sif  Seiben,  Un= 
p06(id)fcit:  fig  ©d)anbf(ccí;  -cr 
r/n  iBet)c  tun,  fdfmerjcn;  -erse 
vipritn  fici)  beîlagen;  -ionie  a 
nnpäSiiei),  slm  Sranter. 
dolente  3 a fdfmerälid). 


dollenter  8 adv  (mit  ffiomp.) 
febmerätief),  mit  Setrübniä,  mit 
SBJebmut;  -fo,  üi,  dolitürus  2 s/n 
icbmer^cn,  inebetun;  -et  impers 
eê  febmerät;  -ëo  icb  empfinbe 
©cbmerä,  ©dfmersen,  SSetrübniâ 
empfinben;  ßg  -5o  alqm  ob.aiqd 
bebauetn. 

dolersi  | r/aiBefdjinetbe  fübten. 
dolichocephal'ic  (man, tribe)  g 
s/m  ®olid)otepí)aIe. 
dollchos,  i 8 slm  bie  gelbbobne. 
dolicocefalo  | s/m  SolicbO“ 
fcpbnte,  Sangfeböbei. 
dolliölum,  i g s/f  baä  göfeiben; 
-lum,  ¡i  s/n  baá  gnß. 
doll  g s/n  ißuppe,  ®eác. 
doll'ar  g s/n  $olIat,  ®fi(fr. 
dollaro  g s/m  ®ptlnr. 
düH'man  g s/n  ®olman. 
dol'men  g s/n  ®oImcn. 
dolo*  8 s/m  ®oIuá.  [®oIul. 
dolo*  g sfrn  SBetrug,  Slrgüft, 
dolo*  1 I v/tr  bearbeiten,  be= 
bauen,  äimmern;  - ob.  -n,  öuis 
s/m  ber  ©toÉbegen. 
dol'omite*  g s/n  SBitterfalf. 
dolomite*  | si/  ÌBittertail. 
dolomiti  g filli  ®otomitcn. 
dolor*  g V"*  ©limerò;  8ieuc: 
-ido  «trourig,  febmeribaft;  -osa 
sZ/Sdimerjenêreicbe,  Mater  Do- 
lorosa; -oso  a íd)merjbaft,.iüm= 
merlici),  ìlaglicfi,  traurig, 
dolor*,  oris  g slm  ©cl)mers,  S8e= 
trübniâ,S'ummer,  Unlt)itle,3rger, 
SBcileib;  Srönfung,  (ïrbitteriing: 
ßg  rhetor:  ber  Ieibenîcbaîtlicl)e, 
toebmütige  ®on. 
dolor  e g s/m  ©ibmetj;  -i  colici 
»n/pl  S8aud)tneifen;  -e  puerpe- 
rale s/m  ©ebärroeben. 
dolori Ifère  1 a ©cimerò  Per» 
urfacienb;  -fique  ©cimerò  Per» 
urìad)cnb;  -fuge  ©cimerò  Per» 
treibenb. 

doloroso  S a febmeròbaft. 
dolióse  8 adv  trügeri)^;  -ösus, 
a,  um  a trügerijei,  liftig,  fdflau, 
räniePoIl. 

doloso  i a Betrügerifei,  boioâ. 
dol'phin  g s/n  Selpbiu. 
doit  g s/m  ®iimel:  -ish  a biim» 
lici:  -ishness  s/n  ®âmli(iîeit. 
dolus,  i Ê s/m  2ift,  ®âu)cf)ung, 
Setrug,  ^interiift;  - malus  bôâ» 
luitlige  Säufebung. 
dom] a g c¿f  Sübmung;  -able 
a òóbmbat;  -ador  s/m,  -adora 
sif  ®ierbnnbiger(in):  -aduras/ 
¿übniung;  -ar  eu  gnbmen;  -eûar 
vía  untertoerfeu. 
domabile  i a ônbmbar. 
domabilis,  ego  beôWingbnt, 
übetlpinbliii. 

domain' g s/n  ffammergut,  ®o» 
mane;  farmer  of  a - Somänen» 
Pächter. 

domaine  i s/m  ffron»,  ©taat«» 
gut,  ®ümäne,  SSereici,  ©ebiet. 
domanda  g sif  Slnfrage. 
domandare  1 c/a  fragen,  an» 
domani  8 adü  morgen,  [geben, 
domare  g ria  Bänbigen. 
domat|oreis/mS8ûnbiger:-uro 
s/  iSänbigung.  [®om. 

domegs/n  Suppet,  Suppelbach, 
dôme  g slm  fiuppel. 
domenica  g. 4/©onntag:  -della 
Trinità  ïrinitatil;  -delle  palme 
'ialmfonntag;  -no  s/m  ©omini» 
tañer. 

domcs'tic  g o s, Vi  u.  sff  Sienft» 
Bote;  - a beimifii,  bâuâlici:  — 
affliction  shi  gamiiienungliid; 
-bliss  s/n  gamiiienglücî;  to  -ato 
r/a  ôâbmcn;  -ated  a 5 aim. 
domestlicag.ò/Sienftmnbdicn: 
-are  v'a  ôâbmen;  -ichezza  sjf 


SS  ertrau  lici  feit;  -ico  o bäiiMici,  : 
s/m  ®iener;  animale  -Ico  .§aus= 
tier:  -ici  mlpl  ©ienerfeinft. 
domesticjable  g a ònbmbar; 
-ar  r/a  ôâbmen;  -Idad  s/  3abm= 
beit;  doméstico  a bâusiici,  ein» 
beimifeb;  animal  doméstico 
$au§tier;  s/nc  Sienftbote;  do- 
mestiquez s/f  3abmbeit.  ■ 
domesticâlim  J adv  in  SSriPat» 
bäufern.  [ftanb,  ©icncricinft. 
domesticité  | s,/  33cbienten» 
domes'tics  g pi/i  ©efinbe, 
®iencrfcinft. 

domestllcus,  a,  um  î a ôum 
$aui  ober  òur  gamilie  gebörig, 
fie  Betreffenb,  bâuélici,  $aus», 
gamilicn»,  SSriPat»,  juin,  mein 
(bein,  fein),  eigen,  perfônlicij  ein» 
beimiici,inner(lici)/y:-ica,orum 
ii/pl  einbeimifeie  Cròeugniffe. 
domestique  % a bâuêlici,  ein» 
beimifei:  iêebiente(r),  fDîagb;  -s 
pi/i  ©eiinbe,  Sicnericinft. 
dom'icile*gs/nSBobnort,®omi» 
ôil:  to  - c'a  bomiôilieten,  unter» 
Bringen. 

domicile*  | sfm  Stufentboltâ», 
Sôobnort,  Somiòit;  droit  de  - 
Êeimatf-rccit. 

domicili  ar  g t/a  anilcbetn; 
-ario  a bomisil»;  -0  s/m  SSobn» 
ort. 

domlcll'ia’ted-bill  g ®omÿiI» 
meciiel:  -tion  V"  Slnfäffigleit. 
domiciliato  § a angefeffen. 
domicil|lé(e)  g a angefeffen, 
ipoinbaft;  -lerrBanficbcIn:  rreß 
se  -ier  feci  iäuälici  nicbertaffen. 
domicilio  g s/m  ÍBebaufung, 
SSoinfeti. 

domicilium.  Ii  g s/n  3Soini"ii, 
SBobnung,  fBataft,  ÎHeribenô. 

domina,  ae  g s/  perrin  Pom 
^aufe,  SBirtin,  §auâfrau;/p  ©e» 
ipattbnberin. 

domin]ación  8 sf  Çcrrfci  ût: 
-ante  a berrfcbenb;  -ar  e/a  (Pe)» 
berrfeien:  r/n  porberrfciicn:  -arse 
r//vß  fidb  fetbft  bebcrrfcicn. 
dominant(e)fa(por)berricicnb, 
-e  s/f  ©ominante, 
dominare  g c'a  Beberrîcien. 
dominateur(rice)  ï a (Be)berr» 
feienb:  s/m  (s/)  $ertfdier(in): 
esprit  - s,/»  ^errfeiergeift. 
dominatio,  önis  ï s/  §err» 
feinft,  Bef.  Sliieinieniciaft,  ©c» 
tpaltberqciaft. 

domina'tion*  g s'n  SBcberr» 
fd)ung:  - of  a for'eignergromb» 
berrfâiaft.  [fdiaft. 

domination*  g sf  (OBer)bcrr» 
doinin  âtor,  ôris  ï s/m  SSebcrr» 
feier:  -âtrix,  tricis  sf  Seberr» 
feierin:  -âtus,  üs  s'm  iierrfciaft, 
Sltleinberrfciaft,  înrannei. 
dominazioneis/i8ebcrrfd)ung: 
- straniera  g-rembbcrrfciait. 
dómine  g ejim  Sateinlebrer; 
©djulmeifter. 

domineer/inggabcrqcbiücitio. 
dominer  í ra  (Be)bcrrfcien;  - 
r'n  porberrf^en. 
clominglo  's  s'mSonntag:  -nero 
a fonntâglici:  -uillo  i'm  ©aufel» 
mânndicn. 

dominie |aiu(e)î. sim  (s/)  ©orni» 
nilanercin);  -al'(e)a  beu  .ierrn 
Betreffenb:  oraison  -ale  S-later 
unfer. 

dominîical*  g o fonntâglid): 
oración  -ieal  SSntcruufer:  -1- 
cano.  -ico  s'm  ©ominifaner. 
Uorain'ican  ës,m©cminifaner: 
order  of  the  -s  ©ominilancr» 
erben. 

dominicus,  a , um  I a bcrrfcinft» 
lid):  dies  - ber  Sonntag,  Ecries. 


dominio  i e ©ebiet,  SJlacit, 
©emalt,  $erri^aft:  Giger.tum. 
domin'ion  é s n ÌSotmdHigtcit, 
iierrfciaft,  ©emalt,  iBeborbc. 
domirilum,  ü 1 lyn  iem'cinff, 
(Eigentum,  (Sigentumárecit,  ©aft- 
mail.  [I'tein. 

domino*  eíi/n©omino,©  omino» 
domino*  îs/m  ©ominoOClaâfe), 
©omino  (Spiel), 
dominó  s s'm  Sominoipiel; 
©omino  (Siíaltenmanícl). 
dominó  i s/m  9Kaátcnmantel: 
©omino  (Spici), 
dominor  1 1 r/n  ierricien,  in 
suos,  in  judiciis, 
dominus,  i í s/m  .fperr,  iauä» 
berr,  Sc)“iöer,  ©ebieter;  Sauierr; 
©eroaltbobcr. 

domltlo,  are  ï rtr  Bcôâbmen: 
-ätor,  öris  s/m  Sänbiger,  Sc» 
òminger;  -âtrix,  icis  »/  Sän» 
bigerin;  -ätüra,  ae  s/f  u.  -ätus, 
ahi  u,  spn  bie  ¿äbmung. 
domma  | s/,/t  ©ogma. 
dommage  | s/m  iîaciteil,  ©d)a- 
ben:  c'est  - eä  ift  fdiabe;  éprou- 
ver du  - Scinben  nei  men:  -s-in- 
térêts ©d)nbencqab  ncBft  3inicii. 
domo,  domüi,  domitum  1 J 
e,tr  ôâbmen,  Bänbigen:  Bcòmin» 
gen,  üBcrminben  (auci  ßg). 
domptlable  | a BeòmingBar; 
-ement  slm  ÍBanbigung:  -er  ra 
bänbigen,  öäbmen;  -cur  (sc) 
s/m  {sf)  2)änbiger(in),  ©ierbön» 
biger(in). 

dom;uncüla.  ae  Is/f  iäuäcicn: 
-US,  fis  sj  iauä;  fig  fÿamilic, 
©eici(cd)t,  bie  pbilof.  Sd)ulc: 
innäi'tanb:  iciinat,  Slatcrlanb; 
-i  ÒU  iaufe;  -um  nach  iaufe: 
-o  Pon  inufe;  -i  bellique,  -i 
militiaeque  im  firieg  u.  grieben. 
don*  s s/m  1.  ©abe,  2.  ^err, 
Don  (fteit  Por  bem  iSomamen); 
-ación  sf  Sebentung;  -adio  sm 
©runbbefib:  -aclo  .s/m  Saien» 
Bruber:  -ador,  -ante  s/m  Seien» 
ier:  -ar  ea  feienfen:  -atario  » 
Sefeienterj^ -ativo  ■ ©efdient. 
donaire  s s/m  Stnmut,  ©ragte, 
©ciid:  roitjiger  ©infall. 
don*  Ï s/m  ©abe,  ©efeienf, 
Sd)en!ung,  gäiigtcit. 
donarium,  lils/.  aitar,  ©empcL 
donatario  i s'm  ÍBefcicníter. 
donatour(rice)  sßn  {.if)  Scien- 
fcr'in),  ©tiilcr(in).  [(SefeienT. 
dona  tion*  g s'n  ©cienfung, 
donation*  g s/f  ©cicntungtêur» 
funbe). 

donativum,  i Is'n  ©clbgcfcient 
(f'ir  bie  ©olbatcn). 
donatore  1 s/r-  ©eher, 
clonax,  äcis  I.<  r cineüirtSioir, 
ein  S'iicfi. 

donazione  ï sf  Seicnlung. 
donc  f cj  alio,  bemnadi,  folg» 
lici:  allons  -!  nid)t  möglici'.  bai 
inätel  et  moi  -!  unb  ici  er)‘t! 
doncel  s .v/a  (Sbeltnabe:  -11a 
S/  3ungirnn:  fiammermäbdicn: 
-liez  sf  Qttngftôuliciîeit. 
donde  a:  en  - odi-  mo;  de  - 
ipober;  à"  - moBin:  por  - mo» 
burli,  monai,  mober,  mo?:  - 
quiera  mo  ed  audi  fei;  cj  ba 
im  ©egenteil,  ba  boi:  - no  . . 
mo  nicfit. 

dondicso  5 sin  SSnnberblume. 
doud|olare  Z ri.  (inulcin;  -olo 
s'm  ©chünge:  cavallo  a -olo 
Siauìclpfcrb: -olona  »/oberse- 
dia  a -ola  SiautcIi'tuBI.  [SSciP. 
dondon  f .«/  ìrutfchcl,  bideS 
dono  ëa  getan,  gcidicbcn;  gar» 
(geîodti);  -1  fot  topp',  cd  gilí'. 
donlecí</fo  lange  oíd  ob.  nc-.t); 


donlcum — dotali» 
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lo  lange  6iâ,  tiiâ  iuirtlidi;  -Iciini 
cj  U.  -Ique  cj  = donec. 

Don  Giovanni  gs/"‘  ®on3uan. 
don'joni  g ô/h  S8urgtierlie6. 
donjon“|ÿni®arte,  SBergfrieb. 
don'key  g s/"  ®îel;  —dri'ver 
»/'"  Efeltreiber.  [.öure. 

donna  S sjf  fÇrau;  - pubbiica 
donnacciai|»;ySîücf)eni)raconer. 
donnant(e)  1 a freigebig, 
donnée  § slf  ©egebeneë,  be= 
fannte  ©töße. 

donner I geben,  fciienîen,  ân- 

teilen;  - jour  à qc  etto,  iná  Seben 
rufen;  - fond  anfern;  - à rire 
0toffâ.  Sad)  en  geben;  r/n -contre 
q (qc)gegen  jemanb(etro.)rennen, 
fio6en,anrenitieIn;  - dans  le  piège 
tnbiefjalle  geijen;  - dans  la  vue 
in§  ®efiii)t  fÿeinen  (b.  b.  ©onne). 
donneur  (se)  {sjf)  ©eber 
(in);  - d’avai  SDâedffelbürge;  - 
d’ordreSluâfteller  eineaSSSedjfeB. 
donnola  g sjf  SS3ieiel. 
donoi  gs/"‘  ©abe,  SBefdfenîung; 
SKugebinbe;  - di  battesimo  33a= 
tengefdjenf;  - ingannatore  ®a= 
naergefclient. 

dono^  1 B v/'tr  iem.  etlu.  fdien* 
ten,  alci  alqd  ob.  alqm  alqa  re; 

- alqm  civitate  iiberlaffen,  ge* 
loâ^ren,  bergënnen,  berleifien. 

do'nor  g s/m  Spénber. 
donos.o  g a anmutig;  toiëig: 
-lira  s/f  Sinmut,  ©rajie,  Slrtig= 
teit,  Sîlunterfeit. 
dont!  gen  beâ  prp  für  (de  qui, 
duquel, de  laquelle,  desquels,  des- 
quelles), beffcn,  bcren,  auâ  bem, 
auà  benen  te.;  voilà  ce  - il  s’agit 
baruni  i)anbelt  eâ  fit^. 
dünum,  i g s/n  ©abe,  ©efíí  enl, 
SSeiigefi^enf.  [lein, 

donzella  | s/f  3'ungfer,  S-räu= 
doña  g s/f  grau  (nur  bor  bem 
ffiornamenl). 

door  g s/n  îür,  Sor;  —fold 
s;n  Sürflügel;  fol'diug—  glu» 
geitür;  —keeper  s/m  (s/f)  Sur» 
büter(in),  §auèmonn,  ©^ließer; 
--nail  s/n  íjtuecfe  ; - of  ad- 
mission GinlaÈbforte;  glass— 
©laâtür;  house—  ^auitür;  out 
of  -s  braugen;  to  show  one  the 

- fern,  bie  $ür  meifen. 
doppjiare  g v/a  boubiieren;  -le 

finestre  f/pl  ©oppelfenfter;  -lo 
« boppelt,  äibeifaci);  -lone  s/m 
Soublone. 

dopo  S adv  nac^,  batnad),  fjin- 
terfier,  i)intcrbrein;  prp  nad);  - 
chè  cj  nac^bem;  - pranzo  s/m 
ilind)mittag.  [aud)  fei. 

doquier  g adv,  -a,  loo  eâ 
doriada  g s/f  ©orabe  (gifd)); 
-ado  s/in  SDorabe  (gifd));  S8er- 
golbung;  -ador  s/m  SBergoIber; 
-ar  e/a  oergolben. 
dorare  B bergolben. 
d’ora  innanzi  | aâv  ^infort. 
dor,atoro  B V'n  SJergolber;  -a- 
lura  s/f  Sßergolbung;  -atura.in 
toglie  s/f  SBlattbergolbung. 
dorcas,  àdis  B s/f  bie  ©ajelle. 
doré(e)  i o golben,  auâ  ©olb. 
dorénavant  B adv  fünftigbin, 
l^infort.  (s/m  SHergolber. 

dorjer  | v/a  bergolben;  -eur 
doriforo  g s/m  ñ’olorabotüfer. 
dorique  | a borifd). 
dorlot  er  | r/a  berjärtcln;  -ine 
4f  Siubebett.  [[jiiuter. 

dormalîuoco  g s/m  SSören» 
dormán  s s/m  Solman. 
dorm  ant(e) gafc^lafenb; -ant 
s-m  îafelauffag;  - de  croisée 
genfterraljmcn;  - de  porte  ¿ür= 
futier;  les  sept  -s  bie  Sieben» 
fdjtüfer. 
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dor'mer-wln'dow  gs/"  SBoben» 
fenfter. 

dorm!eur  (se)  | s/m  (s/f)  Sang» 
id)Iâfer(in);  -euse  i'/St^Iafitufii, 
(grauen»)  3îad)tmüëe. 
dorm  ida  g s/f  ©d)lofen;  -ilôn 
s/mSc^lafmüte  (=Sangidjtöfcr); 
-ir  v/n  fdjlafen;  -irse  v/refl  ein» 
fdilafen;  -itar  r,'/i  fdflmmnern; 
-itorio  s/m  ©d)Infä immer. 
dormlgl|iaro  B v/n  fdjlummem; 
-ione  s/m  2angf(f)läfer;  -ioso  a 
bcrfd)infen.  [fein, 

domilo  4 § v/n  f^lofen,  untätig 
dormir  | v/n  fdilafen,  ruben, 
liegen;  ne  - que  d’un  œil  luacb» 
fam,  migtrauifd)  fein;  avoir  envie 
de  - fdläfrig  fein;  - la  grasse 
matinée  in  ben  ïng  íjinein 
fdilafen. 

dormire  @ v/n  fdjtafcn;  - le 
sue  ore  nuäfdinfen. 
dormitif  (ve)  |a  einfdiläfernb; 
- s/m  einfd)läfetnbeä  Ùîittel. 
dorm  ito  1 g v/n  fdiläfrig  fein, 
träumen,  ficb  gebenlaffcn;  -itor, 
öris  s/m  ber  ©d)Iäfer. 
dorm|itore  g s/m  ©d)läfer;  -i- 
torio  s/m  Sdilaffaal. 
dorm  itorlus,  a,  um  | a 5um 
Sdilnfen  gebörig;  -itorlum,  li 
s/n  baä  ©d)lafäimmer. 
dorm'itory  g s/n  ©dflaffanl. 
dormiveglia  i s/f  §albfcblum= 
met.  [Süd), 

dor'raouse  g s/f  ©iebenfd)läfer, 
dornajo  g s/m  ®übel. 
dors  aD  g a ÍRüdcn»;  -o  s/m 
ÍRüiíen. 

dorsal-(e)  i a ben  SRüden  be» 
treffcnb;  consomption  -e  s/f 
fküdenmnrísfcbminbfucbt. 
dorso  g s/m  Stüáen. 
dorsum,  i | s/n  Qiüiíen,  SSucEel, 
fíamm  (beá  S8erge§). 
dortoir  i s/m  ©d)Iaffaal  (im 
Slofter). 

dorure  § s/f  SSergolbung. 
doryphore  | s/m  ffiolorabofäf  er. 
doryphöros,  i g s/m  ber  Sta» 
bant. 

dos*  I s/to  ¡Rüden,  SSudel,  ¡Rüd» 
feite;  avoir  bon  - ein  bideê  gell 
bnben;  mettre  tout  sur  le  - alle? 
auf  ben  Staat  (fßub)  betreenben. 
dos®  g ätbei. 

dös,®  dotis  B s/f  ÜRitgift,  ©abe, 
¡Begabung,  SBorsug. 
dos-d’âne  1 s/m  ©ottelbaib. 
dose*  @ s/n  $ofi§,  ©abe. 
dose®  I B # ¡Sofia,  ©nbe. 
dosel  g s/m  îbionbimmel. 
dosisgs/f  Sofiâ,  gebbrige?3Ra6. 
dosser  g s/n  ¡Bütte. 
dossi|er  | s/m  ¡Rüdlebne,  ¡Rüd» 
feite,  Slltenbedel,  Sttteni'tob;  -ère 
s/f  ïragtiemen;  scie  à -ère 
gmbafcblbanä. 

dossuarius,  a,  um  g o (dorsua- 
rius)  lafttragenb. 
to  dot*  g v/a  punftieren. 
dot®  I s/f  ÜRitgift,  ¡Brautfd)aë. 
dot|aclôn  g s/f  Sluâftattung; 
Stiftungâîapital;  -ador  s/m 
-adora  s/f  ©tifter(in):  -al*  a 5ur 
ÜRitgift  gebbtig,  DRitgift»;  -ar 
v/a  nuôftatten;  botieren;  ftiften; 
berfelien  mit  etm.;  Ginfünfte 
nnlueifen;  -es/»i  SOiitgift,  ¡Lolent, 
gübigieit. 

do'tage  g s/n  gafclei. 
dotal®le)  I a jur  ÜRitgift  ge= 
bbrig;  régime  - Sluâfd)Iub  ber 
ebelidien  ©ütergemeinfebaft. 
dotalegaâur  Wiitgift  gebbtig; 
regime  - SluSfcblufe  ber  ebelieben 
©ütergemeinfdiaft. 
dotâiis,  e g a $um  i>eirat?gute 
gebbtig. 
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do'tard  @ s/m  gafelbanâ. 
dotare  g v/n  auâftatten,  au?» 
fteuern. 

dota'tion*  g s/n  2iu?ftattung, 
ïïnâfteuer,  dotation, 
dotation®  |s, y @d)en£ung,  Slu?» 
ftattung,  Sotation. 
dotato  g a begabt,  [geftattet. 
dotatus,  a,  um  B a toobl  au?» 
dot¡azione  | s/f  Sebenfung;  -e 
s/f  3lu?fteuer,  ¿eiratêgut,  SRor» 
gengabe,  SRitgift. 
doter  I v/a  au-’ftatten,  botieren. 
do'tingness  g s/n  ©edenbof» 
tigîfit. 

doto  1 B v/tr  ausfteuern. 
dottissimo  S a bod)gelebtt. 
dotto  B o gelehrt, 
dottorfando  Si  s/m  Softoranb; 
-ato  s/m  SlDÎtorgrab;  -e  s/m 
¡Sottor. 

dottrina  g s/f  Sebre,  Sebrfab: 
- della  grazia  $eil?lcbte;  - della 
trinità  Sreieinigîeitêtebre. 
d’où  i adv  bon  roo,  luober. 
douairje  g s/m  ¡¡Bittum,  2eib= 
gebinge;  -ière  s/f  SBitlne  bon 
Etanb;  reine— 1ère  ñbnigin» 
¡ÍBitroe. 

douan'e  | s/f  gottamt;  -1er 
s/m  goUbeamter,  ©renjauffeber. 
doublage  1 s/m  ¡Betbopbelung. 
double* gs/to®obbelgânger;  - a 
bobpelt,  bobbel»;  to  - v/a  ber» 
bobbeln,  boublieten. 
double®  I o bobbelt,  älueifad), 
bobbeläüngig:  -6;'to  baâSobbelte, 
Soublette,  Suplitat,  ¡Sopbel» 
bellet;  cela  ne  vaut  pas  un  - 
ba?  ift  feinen  Relier  roert. 
doublé  i s/m  ¡Blattierung. 
doublel-barrellcd  g a bobbel» 
läufig;  —bass  s/n  ffiontrabag; 
--char'acters  n/pl  Sigatur;  — 
crown  s/n  ©opbclfrone;  —door 
s/n  îDobbeltür:  —eagle  s/n  ®ob= 
pelabler;  — egded  o sroeifebnei» 
big;  —faced  a bopbeljüngig; 
—headed  a bobpelfbpfig;  — 
point  s/n  Sobbclbunft;  —quick 
pace  s/n  ©turmfebritt;  — sigiit 
s/n  ®obpeItfeben;  --tvlndow  s/n 
¡Boppelfenfter. 

doubles-bécassine  g 4f  ®ob» 
belfcbnebfe;  —croche  s/f  Secb» 
äebntel»^ote;  — détente#Sted)» 
fcíilob:  -mentò/ni  ¡Bctbobbelung; 
-r  v/a  bcrbobbcln;  -r  un  cap  ein 
¡Borgebirge  Ireuien,  umfegein; 
—sens  s/m  SSobbelfinn. 
doublet*  g s/'‘®*uitli*t3,  Softer, 
ÜBnmm?,  ffamifol. 
doublet®  i s/m  ¡Sublette, 
doublets  g n/pl  ¡Bafcf)  (beim 
Sütfeln). 

doubling  g s/n  ¡Betboppelung. 
doublon  B s/m  ÎSubfonc. 
doubloon'  g .«/n  SSublone. 
doublure  | s/f  (Unter)futter. 
doubt  g s/n  3fneifcl;  to  - e/a 
in  g-rage  ftellen,  jlueifcln,  in 
Sioeifel  sieben;  to  raise  a - v/a 
einen  Sroeifel  aufroerfen;  -fui 
« frngliib,  äroeifelbnft,  bebenîliib; 
-fulness  s/n  ¡Bebcnflicbfeit;  -loss 
n sroeifello?.  [-1  int  gemaci)! 
doucement  I adr  faebte,  leifc; 
doucereux  (se)  | a füglicb, 
roibcrlicf)  fü6,  s/m  fiifeer  ¿ett. 
douceur  | s/f  ©üffigfeit.  Sin» 
nebmliíbfeit,  ©anftbeit,  Sreunb» 
liebfeit,  ¡Írinígclb,  ÎSouceut. 
douche*  g V“  $ufcbc,  ©turjbab. 
douche®  i s/f  ®ufd)e,  ©tutàbab. 
doué  (e)  i a begabt;  - de  biens 
begütert.  [®nube. 

douelle  (douvclle)  g s/f  (gnb=) 
douer  | t;'a  begaben, 
dough  g s/n  îeig;  -'y  n teigig. 
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dought'Iy  g a roaefer,  tapfer, 
btap;  -iness  s/n  Snpferfeit. 
douille  §s/f  furje  ¡Rôbtè,  Siile, 
Sagbpatrone.  [Pcrroeicbliçbt. 
douillet(te)  | a fanit,  roeid), 
doul,eur  I s/f  ©d)metâ,  SBeb; 
-oureux  (se)  a febmersbaft, 
fcbmetälid),  peinlieb, 
dout,©  I s/m  Sroeifel,  ¡Berbaebt, 
aSermutung;  -er  v/a  jroeifeln, 
jroeifelbaft  fein;  se  -er  de  qc 
v/refl  abnen.  Permuten:  -eux  (se) 
a sroeifelbaft,  unentfebieben. 
douvain  | s/m  ®aubenbolä. 
dou(v)ello  i s/f  (3-a6=)Saube. 
doux,  douce  I o fanft,  geíinb, 
milb,  füg,  lieblieb,  fanft  anftei» 
genb;  il  fait  - eá  ift  gelinbe? 
(milbeâ)  ¡ISetter;  faire  le  (la)  - 
(douce)  freiinblid)  tun. 
douzaine  | s/f  ®ubenb;  -e 
a/n  äiuolf;  piece  de  -e  groblf» 
pfünber;  Charles  -e  Sari  XII.; 
chapitre  -e  ba?  12.  Capitel; 
le  -e  du  mois  ber  12.  be?  Élt?.; 
les  -o  (Douze)  bie  12  SRpoftel; 
-e-et-le-va  s/m  bal  12facbe  be? 
(erften)  ©atje?  (im  ¡Bbarnofpiel); 
-lème  a âroolftc(r),  aroblfte?, 
âroblftel»; -lèmcmeut  «dväroölf» 
ten?. 

dove*  g s/n  ®aube. 

dove®  S ado  roo,  loobin,  roobet; 

- chè  roo  nud)  nur,  obgleid). 
dovejcot  g s/n  ®nubenbnu?, 

®nubenid)Iag;  little  - s/n  ®âub» 
eben;  ring—  s/n  ¡Ringeltaube, 
dovela  g s/f  ©dflubftein. 
dovere  B s/m  ¡Bflidit,  Obliegen» 
beit,  ©cbulbigîeit;  - v/n  foöen, 
müffen;  - v/a  fdjulben. 
to  dovo'tail  g v/a  bejabnen. 
dovizia  g # Ûbetflub,  ¡Reicb» 
turn;  -ioso  a reicb. 
dovunque  S adv  roo  aucb 
imm  er. 

dovut  amente  g adv  pflicbt» 
gemög;  -o  a gebübrenb. 
dow'er  g s/n  i)eitot?gitt. 
down  g s/n  Saune,  glaum, 
Süue;  -fromberob;  --oats  n/pl 
®üuenbafer;- ado  batnieber,ber= 
unter,  hinunter,  b'unb;  -'right- 
good  a freugbraP  : -stairs  unten: 

- stream  u.  - the  rlv'er  flub» 
abroört?;  -wards  unterroäri?; 

- with!  int  perenti;  to  bend  - 
v/a  nieberbeugen;  to  burn  - v/a 
niehetbrennen. 

down'y  g a flaumig, 
dowry  g s/n  Slu? ftattung,  ülu?» 
fteuer,  SRitgift,  ¡Brautfebah,  ÏRor- 
gengabe. 

doyen  I’s/to  ®ccbant,  Setnn; 
-né  ®cfnnnt,  Seebanei. 
dozavo  g a jroblftel. 
to  doze  g ifn  fdjlummern. 
dozen  g s/n  Subenb;  by  -s 
bubcnbtneife. 

do'zing  g s/n  §albtd)tummer. 
dozzin  a g s/f  Siibenb;  -ale  a 
gcrobbnli(b;  -ante  s/m  Stoft» 
ganger. 

dracena  | s/f  Sradienbaum. 
dracène  | s/f  ®rnd)cnbaum. 
drachm  g s/n  0uentd)en, 
®rad)me. 

drachma,  ae  | s/f  $rod)me 
(grieeb.,  im  SBerte  eine?  $ennr). 
draco,  onis  | s/m  Sradje. 
draconiano  S¡  S o btafonifd). 
draconicn(uc)  | a bratonifd). 
dracon'ic  ga  brafonifd),  ftreng. 
lira, confia,  aefj#  bet®rad)en» 
ftcin;  -contUim,  li  s/n  Stachen» 
rourä  : -cuncülus,  i s/m  Stagun. 
draft  g s/n  Stnroeifung,  Sratte; 
rough  - ©erippe.  [©arpune, 
drag  g s/n  ©i^leppncg,  ©aten, 
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drag!a  g slf  Baggetmaîdjine; 
*ado  sim  SIuäBaggerung;  -ar  »/a 
(nuáibaggem. 

dragare  g vja  auáiaggetn. 
drag  Chain  @ s/«  í)etTtm?t^uí); 
•-notStreidigarn;  to  -»/afcfilei' 
fen;  (au§)Oaggern;  to  - in  ein« 
ící)Ietipeii. 

dragée  Sudertuetl,  (Qagb)« 
(geftrot;  menue  - iBogelbunft. 
dragging  g s/"  Sluâbaggerung. 
dragma  g sjf  Stagme. 
drago'  S «/'»  fiinbtuutnt. 
drag'o^is/"‘S>tocf)en6Iutfaaum; 
•omàn  siili  Solnietîdjer;  -ôn  s/m 
3)tacl)e;  Stagoner;  »ona  sjf 
jelbanb. 

drag'oinan  g sim  ®tagoman. 
dragomanno  gs/wi  Siogotnan. 
drag'on*  g s/«  Sraefte. 
dragon®  g sim  Staile,  Sinb- 
tourm,  ©tagonet. 
drag'onl-tly  g s/«  SBaJíer» 
limgîer,  Sibelle;  ~’b  blood 
®tad)enblut  ; -seed  Srodjcniaat  ; 
—tree  ®tad)cnbQum:  genera- 
tion of  -s  Srac^enbrut. 
dragone  S sim  Stocke;  ®ra- 
gonet. 

dragonniergj^StadienbauTn. 
dragoon'  g sim  $ragoner. 
drag.uage  g s'm  SBaggetung: 
-ue  sff  S8aggermaîcf)ine,  ®djlct)p= 
net:  -uer  cia  baggern,  mit  bem 
©^leppnet  fi(d)en:  -ueur  V"‘ 
S8aggetmníc6ine,í8aggetntbeiter. 
to  drain  ^ cja  btainieren,  trotfen 
legen,  entmüííern,  auâfdjbpien, 
flg  auàiangen;  - a pond  einen 
îeief)  Quâleeren;  - by  milking 
auémelten;  - up  fjerangiefien. 
drain  g sim  unteritbiicf)et  2lb* 
âugitanal,  Stnintöbte. 
drain'age'  g s/«  Gntttjciiferung, 
ïrodenlegung:  - pipe  Srainiet- 
rbi)re. 

drainage®  | s/m  (Snttpâiîerung, 
®iniuienmg. 

drainer  g gît  troden  legen, 
brainieren. 

draisine'  @ s/«  Staifine. 
drake  g s/m  (întetid),  Erpel. 
dramgs/aOnentcten,  Srnctme; 
©ctnäpä(f)en. 

dram  a'  ß,  sim  ®roma;  -Atica 
slf  brainatiidje  ffiunft;  -Atico  a 
bramati'd),  s/m  Sramotifer:  -ati- 
zar cia  brnmatiiiercn:  -aturgo 
s/m  Sramotifer,  ©t^auipiel- 
bidder. 

draina®  g s/n  Starna;  emo'- 
tional  - 8îüi)rftüd:  -tic  a bra» 
mati(d):  -tic  composition  ÎBüt)« 
nenftiid. 

dramatique  i a brainatijdi. 
dram'a.tlst  g sim  $ramatiter: 
to  -tlse  sla  bramotifieren;  -tur- 
gist  s/m  Srnmaturg. 
dramaturge  g s/m  ©djaufpiel« 
bidjter,  Sramaturg. 
dramatur'gicgabramnturgüd). 
dramat  urgleis//®tnmnturgie; 
— urgique  a brainaturgi(d). 
dram 'aturgy§s/n  Sramaturgie. 
drame  | sjm  Steaterftüd, 
Sramo. 

dramma  g sjf  Guentdien, 
Srad)me;  s/m  Srama:  - senti- 
mentale aiülirftüd:  -tico  Sta» 
mntiter:  a bramatifd);  -turgia 
sif  Sramaturgie;  -turgo  s/m 
Sramaturg,  ©d)au(pielbid)tct. 
drap  g s/m  Snet:  - mortuaire 
£eid)entudj.  [füllen, 

to  drape  g »/a  bropieren.  Pet- 
drap  eau  g s/m  ßg  Sat)ne,  fftie- 
gerftanb;  -er  via  mit  Sud)  auâ- 
íd)tagen,  in  galten  legen,  brapie- 
ten;  se  -er  vireß  fid)  Prüften; 


-erie  slf  Sucpmadierei,  (Setnan- 
bung,  galtenmurf,  Srapetie. 
dra'pery  g s/n  Srapetie,  SSe- 
ileibung,  goltenlpurf;  ®d)nitt- 
toaren.  [©tlaoe, 

drapéta,  aegs/tober entlaufene 
drapp¡egglare  g »/a  bropieren; 
-ello  s/m  gät)nlein;  -eria  slf 
Seibentooren;  -o  s/m  ©eiben- 
ftoff,  -jeng. 

dras'tic  ga  broftifet,  tPirlungS» 
drastico  g o braftifd).  [Poll, 
drastique  f a id)ncU  (ftart)  mit» 
lenb,  broftifeü;  - s/m  ein  foldjeâ 
gjlittel. 

draught  g s¡n.  (Sntmurf,  2luf« 
rife,  Suftjug,  giid)äug,  Siefgong, 
®d)lud,  Sröntchen:  - of  air  s/n 
gugtoinb;  —board  s/n  Samen- 
brett: by  -s  adv  fdjludrneife; 
rough—  Sonjept. 
draughts'man  g s/m  Seifner, 
draw  g s/n  Sug,  flg  ®d)idfol, 
Soë;  to  - via  u.  e/n  sieben, 
fpannen;  abseidinen;  traírieren, 
berleiten;  loden,  abbtingen;  an- 
meifen,  anjieben,  fd)öpfen, 
jopfen;  - a long  breath  ouf- 
atmen;  - asun'der  auáeinnnber- 
äieben;  —bridge  s/n  3ugbrüde, 
gaúbrüde;  - by  lot  ouälofen; 
-from  entloden;  - from  life  vin 
nad)  ber  9iatut  aufnebmen:  - in 
einsieben;  -lots  eta  lofen;  - near 
betanjicben;  - off  baPonjieben; 

- out  anáboíen;  - out  (soldiers) 
(ÍRetruten)  auâbeben:  - out  a 
table  einen  Sifd)  auèfdjieben;  - 
the  charge  out  of  a gun  ein 
(Sc)uebr  aullabcn:  - to  aujieben; 

- under  untersieben;  - up 
fbrbern;  - upon'  traffieren:  - 
very  like  treffen:  - with  In  dian 
ink  tufd)en:- wrong  pera eid)nen. 

draw'ee  g s/n  Sraffat. 
draw'er  g s/m  Sraifant,  ®djub- 
labc,  3ei(bner;  pat'tern—  ájíu- 
fterjeiebnet. 

draw'ers  g sijfll  Unterbofe. 
draw'ing  g s/n  îmnbseidtnung, 
SSaufe,  (Sntnabme,  3iebung, 
Siebung:  - blisters  a blafenäic« 
benb:  —board  s/n  3cid)enbrett; 
--mas'ter  s/m  Seidienlcbter:  - 
of  lots  s/n  Setienjiebung,  3lu§- 
lofung;  - near  31näug:  - out 
íluábolung:  —paper  3eid)enpn> 
pier;  - up  9luffabrt;  freehaiid-- 
greibnnbjeid)nen:  pen  and  ink- 
geberjeiibnung;  plan—  ifilan- 
äeid)ncn. 

to  drawl  g g'a  leiem, 
drawl'ing  g sin  (Seleier. 
dray'inan  g s/m  S8roufned)t. 
dread  g s/n  fjurebt,  Sebeu;  -ful 
a futd)tbot,  fiiTd)terlid),  grauen- 
ettegenb:  - of  firing  S'anonen- 
ficber:  to  » c/a  u.  e/n  fütd)ten, 
grauen  (fid)  fürchten), 
dream  g s/n  Sraum;  —book 
Sraumbud);  day  - tnacber 
Sroum;  to  - c/n  träumen;  to  - 
away'  c/a  perträumen, 
dream'er  g s/m  Staumer, 
Samel. 

dreain'y  g a träumerifd). 
drêche  S slf  Sarrmals,  3)2alä» 
fd)rot. 

dredge  g s/n  Í8agger(mafd)ine): 
to  - t»'a  baggern:  to-  for  oysters 
via  3tuftern  fangen, 
dredger  g c/n  Slufternfifiber. 
dredg'ing  (the  act  of)  g ^'n 
aiuábaggerung.  ' 
drega  ji  sf  ®d)leppneb. 
drège  1 slf  ®d)leppneö. 
drogs  g w/p¡  iSobenfaiy,  §efe, 
ííeigc. 

drenaggio  ä s/sn  Statnietung. 


drenaje  § s/m  Enttnöfferung 
bed  Sobend.  [burcbtoeid)en. 
to  drench  g c/a  eintaueben, 
dress  g s/n  fíleibung,  ÍCub:  — 
coat  5rad:  e'venlng  - u.  full  - 
®efellfd)aftdanäun;  head— Sopf- 
pub:  hol'iday— gefttleib;light- 

- fïlügeltleib:  mor'ning--  iöior- 
genanjug:  official  -Slmtdtrncbt: 
pli'grim’s—  ÜSilgertleib;  ri  d- 
ing— fReitlleib;  taw'dry  - girle- 
fanj  (in  ber  Sleibung);  to  - via 
fleiben,  betleiben:  juriebten,  Per- 
binben;  to  - one’s  self  up  auf- 
bonnem:  to  - the  hair  frifiereru 

dress  I age  | slm  îlbricbtung  (p. 
Sieren);  -é(e)  a aufrecbt(ftebenb). 
dress'ed  g a gar(gefocbt). 
dress'er  g V«  Sludpuber,  3ln= 
riebter,  Sîüd)enfd)rant:  flax-- s/c 
glncbábred)er(in);  moroe'eo— 
spii  ©nffiangerber. 
dresser  | eja  auf-,  in  bie  .&öbe 
riebten,  ftreden,  abriebten,  bref- 
fieren;  - les  mets  b.  ©peifen  an- 
riebten;  - une  batterie  (de  ca- 
nons) eine  ÍBatterie  aufpflanscn; 

- un  contrat  einen  fi'ontrnft  aul- 
fertigen; - un  procès-verbal  ein 
ÍCrototod  aufnebmen;  - les  oreil- 
les bie  Cbren  fpiben;  - un  piège 
eine  Solle  ftellen;  c/n  su  Serge 
fteben  (b.  ®aar):  se  - vp-efl  fid) 
aufviibten,  T'cb  fträuben,  üd) 
bäumen. 

dres'siness  g sn  Subfucbt. 
dress'ing  gs/n  3uriibtung,  Se- 
fleibung,  Serbanb,  QSare  (Ser- 
berei); —case  Scrbonbjeug;  - 
gown  ®d)lafrod,  Subcrmontel; 
—placo  Serbanbplab:  --room 
?Intleibcäimmcr;  cham'ois-- 
©ämifebgerberei. 
dress-maker  g sfln  ftleiber- 
macbet. 

driád  a 3,  -e  sfl  SSSalbnpmpbe. 
to  drlb'ble  g c'a  begeifern, 
drift  g s/n  Srift,  Srieb;  Sluf- 
jud)t:  —ice  s/n  Sreibeiâ;  --way 
fyürberftollen;  to  - c/n  treiben, 
ftöbern;  to  - away  c/a  forttrei- 
ben: to  - wards  ober  against 
antreiben, 
dril  s sfln  Sóli, 
drill  g s¡n  Srill,  Srillbob- 
rer:  - book  Cíerjierreglement; 
-(-ploiigh)©äemafcbine;  to  - va 
brillen,  ejerjieren;  bobren;  to  be 
-od  eperèieren. 

drill  ing  -en'gine  g s/n  @e- 
fteinl-'3obnno)d)ine:  • ground 
(íyersierplag. 
drillo  S s/m  SriH. 
drink  g s/n  ©etränf,  Snint: 
given  to  -trunffuditig:  tospend 
in  - cn  nerfaufen;  to  - c'a  trin- 
ten,  faufen:-  cut  aulfanfen:  - up 
auftrinfen:  to  - hard  va  jeeben. 
drink'able  g a trintbar. 
drink'er  g ^'m  Srdnter,  36^)* 
bniber. 

drink'ing  g s/n  Srinferei;  - 
bout  Sneiperei,  Sommerà;  - 
horn  s/n  Srinfborn;  - song 
Sneiplieb;  book  of  - songs 
Sommerlbud);  habit  of  - Sninf- 
fuebt.  (tröpfeln, 

to  drip  g r'n  tröpfeln,  be- 
dripp'lng-panSx'niSratpfanne. 
dritto  g a gerab. 
drive  g s/n  Slulfabrt,  ©pojier- 
fabrt:  to  - ga  u.  c/n  treiben,  fah- 
ren, fpajierenfabren;  - a coach 
i>a  tutfdjieren:  - against'  on- 
fprengen:  - a gallery  einen  ©tol- 
len auffabren:  - away  pcrfagen: 

- back  jurüdbrängen;  - iu  ein- 
treiben  (3îagcl):  - on  (to)  on- 
treiben;  - out  aulfagen,  beraul- 


treiben;  - out  of  the  right 
course  berfcblagen;  - over  übet- 
fnbren:  - round  cO  bemmfabren; 

- through  burdbtreiben,  burcb- 
fobren;  - up  auftreiben. 

drl'ver  g sfin  gabrer,  gabt- 
mann,  Sreiber;  - of  a mail'cart 
ÍBoftfcbafTner;  screw—  ©ebrau- 
benjiebet. 

dri'vlng  g s/n  Sreibung;  - in 
(ïinfteibung ; - round  Umfahrt; 

- up  Stuf  fahrt;  Sluftreibung  ; art 
of  - fiunft  bel  gobtcni. 

drizzare  g ß'a  richten, 
drlz'zle  g5,'n  Staubregen;  to  - 
c,n  rieieln.  [regen, 

driz'zling  rain  g s,'n  ©prüb- 
droga'  i sf  Sroge. 
drogla®  g sf  ©erpürä,  Sroge; 
-ueria  s¡f  Stogenbanblung; 
-uero  s/c  Stogenbänblet(in). 
drogh^e  g sf  Spejeteimaten; 
-eria  Spesereibanblung;  -lere 
slm  ©eniürättömet. 
drogoman  Ï slm  Sotmetfeber. 
drogu  e f s/  Slpotbefer-,  ©pe- 
äereitpate,  Sroge;  -erie  Sto- 
genbanbel;  -iste  s/m  Stogen- 
bänblet. 

droit(e)  î a gerabe,  aufrecht, 
reblid),  red)t)d)affen,  anfriebtig; 

- s¡m  Sîecbt,  ÎRitbtêgelebrîamtcit, 
©ebübt,  Síbgabe:  - civil  (privé) 
ÍBriPatredit;  - criminel  ©traf- 
recbt;  - de  change  Süeebfcl- 
recbt:  - commun  Sanbrecbt;  - 
d’ aînesse  (htftgeburtllîlloio- 
tatl)ted)t;  - d’impression  '3er- 
laglrecbt;  - (intcr)national 
S8blfetred)t;  - du  plus  fortgauft- 
rccbt:  docteur  'étudiant)  en  - 
Softer  (Stubent)  ber  iRcchte; 

- d'importation  (Sinfubtjoll; 
-protecteur  ScbubaoU;  faire  son 

- gura  ftubieren:  -e  sf  rechte 
$anb,  redite  ©eite:  à -e  ii 
recbtl,  redttlum; -uresy  ©etab- 
beit,  îKcblicbfeit. 

drôl  atiqueia  luftig,  fpabbaft: 
-e  a broUig,  luftig,  poffietlicb; 
-edecorpseinbrolliget  (rounber- 
licber)  Siauj:  -es-fburcbtriebcnet 
©c)en,©cbelm:  -erles/Scbnurre. 
droll  g u broUig,  poiiierlicb; 
very  - pubelnâtiifch:  -ery  sn 
©cbmanf:  Schnöde  (SSig):  -ness 
^ofilerlicbteit,  ^obenbaftigleit. 
dromadaire  ï ^m  Stomebat. 
dromas,  Adis  î a laufenb;  - 
camélus  Sromebor. 
dromedario  i s spn  Stomebat. 
drom'edary  ô s i Stomebat. 
drone  g ^n  Srobne,  fiiummel. 
drop  g sn  Stopfen;  (Sheater-) 
ÎPorbang:  - of  blood  SJlutl- 
tropfen;  a-  too  much  SibniipI; 
by  -s  adv  trepienroeife;  scour'- 
ing  -s  gledmaîfer;  snow-- 
2d)nccgl5dcben;  to  - : . babin- 
)icd)en,  fliefecn,  betröpfeln,  (jur 
Erbe)  faUen;  to  - down  (on) 
oufträufcln. 

drop's}'  g s/n  'Bafferfucbt. 
dross  e s/n  ©chinde:  -y  o 
drove  g s’n  ^erbe.  [icbladig. 
dro'ver  g s'm  rebientreiber. 
to  drown  fe  va  ertranfen;  m 
etfnufen;  to  be  - ed  ertrinfen. 
drown  cd  (person)  e s/e  (frtrun- 
fcner(c);  -Ing  sn  (hrtränfung, 
Erfäufung.  [lid), 

drowsy  s “ îcblaftrunfen,  bam- 
dru(e)  fa  biebt,  gcbrôngt,  tafeb: 

- et  menu  bagclbicbt. 

to  drub  g va  prügeln,  bet- 
roiebien;  -soundly  auàicbmirrcn. 
drud  a a s/  SSubIc;  -erla 
Sublerei. 

' drudge  g s.fcilSodeicI,^'  niB  ütTlet, 
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to  - vja  tüd)tig  atbelteti,  Büffeln; 
vli-efl  ficB  Blatten, 
drudg'crygs/«  Í8üffelei,í)unbe* 
arfieit,  íglacíerei. 
drudo  g s/m  SSuBIe. 
drug  g s/n  ©roge,  Sltäneihtare; 
—shop  Srogenfianblung;  the 
knowledge  of  -s  s/n  Sltänel» 
mittellunbe. 

drug'gist  g s/m  SrogenBftnb' 
1er,  ®rogift;  -’s  bill  s/n  Sipo- 
lljeterrecBnung;  -’s  shop  2tpo* 
druida  g s/m  ®ruibe,  [tfiele. 
drum  g s/íí  îtontmel,  ÎÊouie; 
--rna'jor  s/m  ïambourmaior; 
-mers/m  ïrontmelfcBloger,  Sont» 
bout;  -mer  .i/n  ©etromntel;  - of 
the  ear  IßautenBöBle;  -s  beat- 
ing mit  flingenbem  ©piel;  — 
skin  STtommelfell;  -'-stick 
Srommelftoct;  to  wake  by  beat- 
ing a - aufmirbeln;  to  wake 
by  the  - nuftrommeln;  to  - v/n 
trommeln, pauten;to-into  one’s 
head  eintricBtern;  to  - out  auâ* 
trommeln. 

drunk  § a boll  (Betrunten); 
being-  aingetruntenBeit;  very  - 
fanonenooH;  -'ard  s/m  Säufer, 
3:runtenBolb;-'ennessV»9iaufcij, 
SruntenBeit.  [frudjt. 

drupe  g s/n  ffemoBft,  Stein» 
druppa, aegs/Zbie  bo  Qteif  e Olib  e. 
dry  Ï a troden,  burr;  very  - 
Hoppetbürt;  to  - v/a  u.  vfn  trod» 
nen,  borren;  - fruit  »/a  Çrüdjte 
Baden;  - up  vjn  bertrodnen, 
betfiegen. 

dry'inggs/n3:todnen,®brrung; 
—house  Ornbievlbert;  —ground 
iïrodenplaü. 

dry'nessgs/n3:todenBeit,®ütte. 
dû(e)  I a fdjulbig,  geBüBtenb. 
dual  ldad§s//'3tt)eiBeit;-ismo 
afm  Suoliâmuâ.  [gibeiBeit. 
du'alism  g s/n  2)ualilmu0, 
dualisme  8 sfm  ®ualiâmuâ. 
dualismo  g s¡m  ÎDualiâmuê. 
du'alist  g s/m  ®uatift. 
dualista  g s/m  ®uatift.  [lift, 
dualiste  g a bualiftifcB,  s/m  Sun» 
dualist'lc  g a bualiftifd). 
dub'blng  g s/n  SRitteifdilag. 
dubbio  g s/m  Stoeifel,  S8e» 
jibeiflung;  - metodico  St'epfiâ; 
-sità  atf  UnfidjerBeit;  -so  o 
älbcifelBaft. 

dub  le  g aâv  fcBtnanlenb,  ätbei» 
felBaft,  ungetbiB;  -itabllis,  e a 
ätoeifelBaft;  -itanter  odojmeifel» 
Baft,  saubetnb. 
dubitare  g vfn  jbjeifeln. 
dubitatif  (ve)  I a ätueifelBaft. 
dubjtatlo,  önis  | s//  Zweifel, 
Ungeiui6Beit,í8ebenten;sme  ulla 
- oBne  atteâ  SBebenfcu;  -Ito  1 
*/njd)toanten,ungetbij3fein,  sTOei» 
fein;  de  alqua  re;  non  - quin 
jutb.  aco  0 inf-,  SSebenten  tragen, 
äaubem;  non  -Ito  c inf  juro. 

i quin;  -Ius,  a,  um  a fdjtpanfcnb, 
älbeifelBoft,  unfíBlüffig , unent» 
îÿieben,  BebeníIicB,  gefüBrlid); 
sire  dubio  oBue  Sweifel,  oBne 
allen  3>DeifeI.  [anaeigenb. 
dubitativo  g a einen  Sroeifel 

Iduc  I s/m  ,§eräog;  OB««Ie; 
grand  - UBu. 
duca  g s/m  fierjog. 
ducjado  g s/m  íjerjogtum;  Su- 
laten;  -al*  a BerjogliA. 
du'caP  g a BeräoglicB. 
ducali  (e)  | a BetjoglicB. 
ducale  g a BetâoglitB. 
du'cat’  g s/n  ®ulaten. 
ducat**  I s/m  Sufoten.  [laten, 
ducato  I ¡¡m  §etäogtum;  ®u- 
ducatus,  us  8 s¡m  §eIbBertn- 
rourbe. 
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duce  g s/m  ^eetfüBter. 
ducenarius,  a,  um  g a jtnei» 
Bunbert  entBattenb;  - pondus 
200  igfunb;  - judex  ber  SSago» 
tellenridifer. 

ducëni,  ae  a g njdistr  [e  Jinei» 
Bunbert,  200  auf  einmol. 
ducentleslmus,  a,  um  g a n/o 
ber  BroeiBunbertfte;  -esima,  ae 
sif  bie  SlBgabe  bon  einem  BalBen 
^rojent  bom  (Srloâ,  alâ§anbelâ» 
ob.  Sluttionâftcuer;  -i,  ae  a «/c 
äiueiBunbert;  -les  njadv  jroei« 
Bunbertmal. 

ducento  g a/n  c stoeiBunbctt. 
ducha  g s/r  ©ieBBab,  ®uid)e. 
duché  g s/m  íiersogtum. 
dueh'essis//,§eräogin;  arch— 
gtäBetäogin. 

duchesse  | aff  Çetèogin. 
ducho  g o beinanbert,  geüBt; 
geiböBut. 

duch'y  g s/n  ígeigogtum. 
duck  g s/n  ®nte;  —bill  Sdjna» 
Beltier;  to-»/nficB  buden.  [®nte. 
duckling  g s/n  Heine,  funge 
duco,  duxi,  ductum  3 g vftr 
äieBen,  ansieBen,  feffeln,  ergbfeen 
fig;  - a.d  credendum  Beiuegen; 
-aéra  eiitäieBen;  - pocüla  fcBlüt» 
feil; -vestes  BerauájieBen;  - fos- 
sam, muros  äieBen;  - bellum  in 
bie  Sänge  äieBen;  -ös  berbreBen; 

- genus  ableiten  ; - in  malis  alqd 
äu  ettoaá  recBnen;  Balten,  achten, 
fd)äBen,  glauben;  alqd  parvi  -; 
füBren,  - equum,  - secum;  iter 
ducit  ad  urbem  aBfüBten;-alqm 
in  jus,  in  carcërem;  - exercitum; 
abs  matfcBieren;  tommanbicren; 

- poetas  in  provinciam  mit  ficB 
neBmen;  - alqam  (domum)  Bei- 
raten. 

ducroire  8 Sellrebere. 
dúctil  a beBuBat;  ductilidad 
ajf  SeBuBorfeit.  [Bat. 

duc'tilei  gaftredbar,  ausbcBn» 
duellile^  I a beBnbar;  -lté  s// 
SeBubarteit. 

ductilis,  e g a betfd)ieBBor; 
scaena ;beBn6ar,gefd)lagen,  aes; 
leitbar,  flumen, 
ductll'ity  g s/n  Stredbarleit, 
®eBnBatteit,  g-ügfamteit. 
ductiim  g adv  äugmeife,  in 
bollen  Bügen; -io,  ôniss/fâieBen, 
rudentium,  ^ 2IBfüBten;  Sei» 
tung  (aquae);  -Ito  1 vjtr  mit  fid) 
führen,  Beiraten,  Betrügen;  -o 
1 c/irmit  ficB  führen,  BeiinfüBten, 
fommanbieren;  -or,  öris  s/m 
güBrer,  2Infüf)rer. 
ductus,  US  g s/m  3ieBen,  Bug; 

- litterarum  ScBriftäüge;  - oris 
©eficBt^äug;  - muri  bie  Stuf» 
füBtung;  baä  ffiommanbo;  - 
aquae,  aquarum  bie  SSaffer» 
leituug. 

dud|a  g ajf  Bweifel;  -ar  v/n 
ätueifeln;  -oso  a äUicifelBaft. 
dudum  g adv  bor  luräem,  bor» 
Bet, früher; lange,  längft;  quam- 
Ibie  lange;  jam  - fcBon  lange, 
due*  @ a gehörig,  recht, äahlbar. 
due“  g a/»  c ätnei;  - e mezzo  o 
britthalB. 

duel*  g s/n  ®uetl,  B'oeitampf  ; 
to  - Vfn  fid)  bueHieren.  [®ualiâ. 
duel^  I s/m  ®uell,  B'*>ei£anipf; 
duela  g a//  gafebauBe. 
duelista  g s/m  ®uellant. 
duellante  g s/m  Suellant. 
du'ellcr  (du'ellist)  g s/m  ®uel- 
lont;  IBaufant. 
duellista  g s/m  Bîaulant. 
duelliste  I aim  ®uetlnnt. 
duello  gs/m  Btueitampf,  ®ucll; 

- (degli  studenti)  s/m  ÍBauterei. 
duellum  g altertüml.  =bellum. 
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duolo  g s/m  SçBnteia,  ®rnurig= 
feit,  SBetrüBniä;  Btoeitampf, 
Sued;  SeicBenbegüngniS;  -s  pi 
Summer. 

duende  3 s/m  iJSoItergeift. 
dueû|a  § s/f  (ïigentümerin, 
iBefièerin;  -o  s/m  Eigentümer, 
SSefiBet. 

due-punti  S vifpl  $oppeIpunft. 
duermevela  g s/m  unruhiger 
duet  g s/n  ®uett.  [Sd)Iaf. 
duetto  g s/m  ®uett. 
dugento  g a/n  c äroeihunbert. 
duke  g s/m  §eigog;  -dom  s/n 
©eräogtum. 

dulcamara  g a/f  SBitterfüB. 
diilcle*  g adv  ¡Ü6,  ongeneBm; 
-ëdo,  dinis  g a//  ©üBigteit; 
fiieblicBfeit,  SReiä,  Bauber,  8uft, 
®rieb;  -esco,  ëreoA*  füf;  toerben; 
-larlus,  a,  um  a:  -iarius  pistor 
ber  Sîonbitot;  -Icùlus,  a,  um  a 
âiemlicB  füS;  -Is,  e a (ffiomp.  u. 
Superi.)  füB,  lieblidp  aitâieBenb, 
liebreich,  freunblid),  äärtlid);  -Iter 
adv  mit  Sîomp.  u.Superl.f  ü6,Iieb» 
lid):-itüdo,  dinis  a/f  Süßigteit; 
-Ium,  li  s/n  ffiud)en,  Budetmerf. 
dulc!e^  g a füg,  s/m  Süfiigteit; 
-edumbre  s/f  SlnneBmlicBteit; 
-era  s/f  EinmadjegefaB;  -ificar 
tfa  berfüBen;  milbetn;  -inea*  s/f 
fam  ©eliebte. 

duIcl{ficatIon  iV/  SSerfüBung; 
-fier  v/a  berfüBen. 
dul'cimer  g s/n  iiadBrett. 
dulcinea-  g s/f  ^lerâenêbame. 
dull  g a bumm,  Blbbe,  bümlid), 
lebetn,  fabe,  geiftloë,  gejcBöftlid) 
ftiQ;  to  - v/a  abftumpfen;  bumni 
maiBen,  berbummen;  v/n  bumm 
roerben. 

dul'nessgs/nStumpfBeit.lBIatt- 
Beit,  Sangfamfeit,  ©efdiäftllofig- 
du'Iy  g adv  gehörig.  [teit. 
dulz  alna  g s/f  § Çolâflbte; 
Uberfü6igfeit;-arr6n  a überîüB; 
-or  s/m,  -ura  s/f  SüSiigleit;  8ieb» 
licBteit;  SlnnehmlicBleit,  fReiä; 
Sanftmut. 

dum  g adv  eigentlich  für  fefet, 
enflitifdh;  non  - noch  nicht,  vix 
-foum  nod);  nihil  - nod)nid)tâ; 
mitbem  imperai  nun,  bod)  noch, 
age  -,  itéra  -;  - conj  mährenb, 
inbei,  inbem  c índ;  fo  lange  ali 
c ind  in  ginolfahen  cj;  bii,  bi§ 
baß  mit  ind  ober  cj-,  tnenn  nur, 
- ne  menn  nur  nid)t,  mit  cj. 
dumb  g a ftumm;  —bell  s/n 
Mantel;  -ness  s/n  Stummheit, 
dumetum,  i g s/n  ®icficBt. 
dum'my  @ s/n  Strohmann, 
dumosus,  a,  um  g o mit  ©e» 
ftciipp  befeht.  [-8  SlbBe. 

dump'ling  g s/n  glo6,  finbbel; 
dumjtaxat  g adv  genau  genom» 
men,  nur,  lebiglid);  tbenigfteni 
nur,  nämlid);  -us,  i s/ni  ©eftrüpp. 
dun  g a bunîel,  büfter;  - s/m 
DJÎnBner. 

duna  g s/f  ®üne. 
dunce  'e'  s/m  ®ummfopf,  StroB- 
fopf,  ScBbpi. 

dun'cery  g s/n  ®ummBeit, 
®amlici)feit. 
dune  § s/n  ®üne. 
dung  g s/n  ®ünget,  3)lift;  to  - 
li'abiingcn:  —beetle  ifiofitäfer;  — 
fork  îiîiftgabel;  —hill  ®ünget» 
häufen;  —salt  ®üngeialä. 
dung'oong  s/n  Oerter,  SBerlieB, 
dung'inggs/n®üngung.  [Sod). 
dun(ning)  g s/n  IKaBnung;  - 
letter  s,'n  DJJaBnbrief. 
dunque  g adv  benu,  alfo,  folg- 
lich, baher,  bemnad). 
duo*  g s/n  ®uctt,  ®uo. 
duo“  i g s/m  ®uett. 
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duo“,  duae,  duo  g n/e  acc  m 
häufig  duo;  atuei,  bie  ätoel  ge- 
nannten. 

dúo  g s/m  ®uett. 
duo  decies  g n/adv  äWöIfmal; 
-dëcim  n/c  ätoölf. 
duodec'imal  g a ä tu bift eilig, 
buobeäimal;  - meas'ure  ®uobe« 
äimalmah.  [®uobeäimnl. 

duodécimal(e)  | a ätubtfteilig, 
duodecimale  g a buobeäimal. 
duodécimo  g a ätbölfter. 
duodecimus,  a,  um  g n/o  ber 
âinblfte. 

duodecuplo  g a âtnblffacB. 
duodèni,  ae,  a g n/distr  je 
âtoülf. 

duode|nonaglnta  g n/e  acht» 
unbacBtäig;  -octoginta  odjtunb» 
fieBâig;-quadragëni,ae,aa/disir 
fe  ad)tunbbreiBig;  -quadragesi- 
mus, a,  um  n/o  ber  nd)tunb» 
brei6igíte;-quadraginta  n/cad)t» 
unbbreipig  ; -quinquagëni,  ae,  a 
n/distr  je  acBtunboietäig: -quin- 
quagesimus, a.  um  n/o  ber  ad)t= 
unbbier,igfte  ; -quinquaginta 
n/c  ad)tunbbictäig;  -sexagesi- 
mus, a,  um  n/o  ber  acBtuub« 
fünfäigfte;  — sexaginta  n/c  ad)t» 
unbfünfäig;  -tricesimus,  a,  um 
n/o  ber  acBtunbämanäigfte;  — 
triciens  (tricies)  n/adv  ad)tunb- 
äWanäigmal;  -triginta  n/c  acBt- 
unbäluauäig;  -vlcënl,  ae,  a n/ 
distr  je  ad)täeBn;  -vicesimus, 
a,  um  n/o  ber  acBtäeBnte;  -vl- 
glntl  n/e  acBtäehn. 
duo  et  vicesimani,  örumgm/pi 
Solbnten  ber  ätueiunbätuauätg» 
fíen  Segion. 

duo  et  vicesimus,  a,  um  g «/o 
ber  einunbätuauäigfte. 
duomo  g s/m  $om. 
dupe*  g s/c  í8etrogcner(e). 
dupe**  gs/f  ©impel,  ®ropf;  être 
la  - de  q bon  femanb  ange- 
führt werben.  [tölpeln, 

to  dupe  g v/a  Bintergehen,  über» 
dupler  i v/a  anfüBcen,  hinter» 
gehen,  tupieren;  -erie  s/f  S8e» 
trügerei,  ScBwinbel;  -eur  s/m 
SBetrüger. 

du'pery  g s/n  ÜBerliftung. 
du'ple  g a boppelt. 
dup  lex,  pUcis  g a boppelt, 
äWeitacB,äroeibeutig,fnIicB;-lica- 
rlus,  a,  um  a,  -licarius  railes 
ber  hoppelte  ÍRntion  Bef'ommt. 
dúplica  g s/f  ®uplif. 
duplic  ación  g ajf  SSerboppe- 
luug;  -ado  s/m  ®uplitat;  -ar 
da  petboppeln;  -idad  s/f  ®op» 
pelBeit:  gnlfcBBeit. 
du'plicate  g s/n  ®uplifat,  916- 
fchrift;  ®oublette;  - a boppelt; 
to  - vja  perboppeln. 
duplicat  if  (ve)  8 <*  öerbop- 
pelnb;  -ion  s/f  SBerboppelung. 
duplicato  I s/m  9lbfd)rift;  ®u» 
plifat. 

duplicité  |s/f®oppeIäüngigfeit. 
dupliciter  g adv  boppelt. 
duplic'ity  gs/n  Bweibeutigfeit. 
duplico  1 g v/tr  in  ätnei  Seile 
[palten,  äufammentrümmen; 
Sä  Örter  äufaminenfehen;  berbop» 
peln:berlängern,  üergrbßern,  er» 
höhen;  - verba  älueimal  un- 
mittelbar nacheinnnber  fehen. 
duplique  g sjf  ®uplif. 
duplo  g a boppelt;  s/m  baâ 
®oppclte. 

dup  lus,  a,  um  g a ätueifacB, 
boppelt,  nod)  einmal  fooiel,  »fo 
gro6,  »fo  lang  te.;  -Ium,  i s/n 
baá  ®oppelte. 

dupond  iarius,  a,  um  g aäWei 
91B  Wert;  -iarius,  Ii  a/m  ein  Bl» ei- 
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SIBftiii:  -lus,  li  sjm  baâ  3wei= 
atlftiid;  olà  SängenmaB  = sitici 
Sul.  [^erjogin. 

duque  § sfm  ^erjog;  -sa  s!f 
dur(e)  I o Ijact,  raul),  5at)c, 
fiteng,  í)ortf)erjig;  être  - d’oreille 
(entendre  -)  Bartijörig  îein,  les 
temps  sont  -s  eâ  finb  idiwete 
durabile  g a Ijaltbnr.  râc'ten. 
durabilis,  e | a bauerBaft. 
durabilità  g sjf  9îad)f)n!tigieit. 
durabilité! s, y Sauerljnftigteit. 

durabirity(durabreness)§Â 

®ouerI)nfligteit. 
du'rable  t § a bouetbaft,i)alt0ot. 
durlable^gabauerftoft; -ación 
¡¡If  ®auet:  -adero  a langwie- 
rig, boueinb;  -ante  pi-j?  inäB- 
renb:  -ar  vh  bauctn. 
durable*  | a bouerbaft. 
duracine  ^ a <3  iernig,  fcft, 
Jgcrs-;  ciliegia  - s/f  §erj- 
liti die. 

dur  acinus,  a,  uin  B a I)nttid)o- 
lig;-âmon,  minis  i/«Serl)ârtung, 
berliartete  SRebe;  -amentum,  i 
s/n  ^bbörtung? mittel,  Sauctfiftf- 
tigfeit,  Dcrbörtete  SRebe. 
durant  | prp  inftbienb. 
duranto  g prp  wäbrenb:  - a 
bnuetub;  - la  notte  näcfjtlid)- 
dur  are  g v/n  bauern;  -atà  s,f 
Sauer,  O^ertbauer,  Söeftanb. 
duratlcus,  a,  um  g a bölsern. 
dura'tioii  s/n  gortbauer. 
duraturo  a bauer£)nft, 
durazno  s/m  §erjPíirfid). 
durcir  | v/a  barten,  nbbätten. 
durcissement  |s/niS8erbattung. 
dure  U.  duriter  g adv  (Sîomp. 
u.@ut>eri.)bart,berb,ícbiticríüllig, 
ungefäbig,  plump;  ftrcnginbe» 
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äug  auf  ben  Sebenâgenuü;  bari 
(im  ©trai'en). 

duriéeg.'í/Sauet,  de-éobnuer- 
baft;  -er  v/n  (iort)bnuern,  le 
temps  me  -e  bie  3rit  mirb  mir 
lang.  [metbcn. 

duresco,  durùi,  ère  pi  t/n  bart 
dureté  g s/f  $ürte,  geftigteit, 
Säbigleit,  (Strenge, 
duro, vole  g'  a banerbaft;  -vo- 
lezza  s/f  §alt6arteit. 
dureza  g s/f  $ärte. 
durezza  g s/f  .Çatte,  Spröbig- 
ieit;  - di  cuore  s/f  ^nrtbcigig- 
du'ring  gprp  möhrenb.  [teil, 
durissimo  g o eiíenbart. 
dur  itas,  âtisBs//®ârte;  -itla, 
ae  s/f  iiarte,  Slbbârtung,  iîiuâ- 
bauer,  raube  Sebenâineiîe,  tînt- 
balt(omfeit;  (Strenge;  ¿artber- 
äigtcit;  -itles,  éi  s/f  §ärte. 
durmiente  g s/c  ©dbinfenber. 
duro'  I a bari,  íprbbe,  bcrb. 
durons  a bart,  s/m  Suro  ((pan. 
Sitbcrmünse,  etwa  4 ?0íf.). 
dur, o*  1 g v/tr  bürten,  auâ- 
troiînen,  borren,  rbften  (pisces), 
fig  obbörten;  - se  labóre  au?- 
balten;  v/n  (jart  loerbcn,  auä- 
büuern,  Seftanb  haben,  fortbou- 
em;  -us,  a,  um  o (ffiomp.  u. 
Superi.)  bart,  berb,  ungefällig, 
fteif;  obgebärtet,  plump,  rob,  un- 
gcbilbet;  bart  getobbnt:  bartber- 
5ig,  brücfenb,  geröbrlid). 
dusk  § s/n  ®ämmerliibt,  ®äm= 
merfcbein,  Sömmerung;  -iness 
s/n  Süftei'beit,  Sämmcrnng;  -y 
o büfter,  bammerig. 
dust  @ s/n  Staub;  to  - v/a  nul= 
ftauben.  [g-leberiuifct). 

dust'er  g Slufinifcblappcn, 
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dust'y  i a ftaubig. 

Butch  g a boHänbifd)  ; - cheese 
(ïbnmcr  Safe;  - tile  s/n  .ftacbel. 
duttil  egabebnbnr.fíbmiebbar; 
-itá  s/f  Scbmicbbarfeit. 
du'ty  §4/«  (Sebübr,  Steuet,3olI, 
í[5flid)t;  - of  a citizen  Sürger- 
pfUd)t;  - on  brandy  SBrannt- 
lueinfteuer;  - on  meal  ÍDlabl- 
ftcuer;  - unpaid  a unoerjotlt; 
able  to  - solipfticbtig;  free  of  - 
äoUfrei;  inland  - s.n  Sinnen- 
äoH;  official  - SimtîpfÜcbt;  pay 
- for  v/a  uerjollen;  week  of  - 
Sienftroocbe. 

duumvir  u.  duovir,  viri  î s/m 
gero,  pi;  duoviri,  örum  ber  Su- 
umbir,  bieSuumoirn;  -perduel- 
lionis, sacrorum,  aedi  facien- 
dae ob.  dedicandae,  navales  bie 
beiben  bö(i)ttcn  Seamten  in  ben 
SRuniäipienu.  ffiolonien.  [Pirat, 
duumviratus,  ùs  g s/rn  Suum- 
duvet  I s/m  glaum,  fOlilcbbnrt. 
dux',  dùcls  B s/c  giibrertin), 
£eitcr(in),  StabelSfiibrer,  Slnfiib- 
rcr,  gelbberr,  giirft,  Sìaifer. 
dux2  a s/m  Soge, 
dwarf  g s/c  3rocrg(in);  -ish  a 
aroergenbaft;  -nesssm3>PW9cn- 
baftigteit,  SSBinàigteit. 
to  dwell  g t;n  roobnen;  - on 
(a  note)  I5S  ousbalten;  - upon 
t/n  fteb  oerbreiten. 
dweller  g s/m  iSeroobnet. 
dwelling  g s/n  SBobnung,  îluf* 
entbalt;  - house  s;h  3f5obnbau4. 
to  dwin'dlc  e t/n  jufmnmen- 
fdirumpfen;  to  - away'  v/n  bo- 
binfebroinben. 

dye  p s/n  garbe.  Sinte;  —bath 
giirbebab,--beckgärbeteiTel:  — 


e',  ed  S c/  unb. 
p prp  f.  ex. 

é g cj  nnb  (ftatt  y,  bur  mit  e 
beginnenben  SBiortern). 

¡ea'!  g int  nun!,  tuoblan!; 
frifd)  äul 

eâ^  B adv  bafelbft,  ba. 
each  § pr  ieber,  [eblueber;  - 
other  cinnnber. 
eâdem  g adv  nuf  bemfclben 
SSege,  cbenbn,  ebenfo,  äugicid). 
ea'gcr  g a begierig;  - (i'or)  a 
erpidbt;  - for  con  quest  a er= 
überungéfücbtig;  -ness  s/n  Er- 
pidjtbcit. 

eaglegs//i  Slbler,  2tr;  - glance, 
glance  oí  an  - ÍRblerblid;  order 
oí  tile  - Slblerorbcn;  gol'dcn  - 
©teinabicr;  sea--  gifd)abler. 
oble,  es  B ^ ein  roilbeá  ®iet 
in  Üííbiopien. 

eargs/a  Cbr,.&enfel,  Sorniibre; 
bear’s--  aiuritel;  to  give  an 
- (to  lend  an  -)  (Sebör  geben; 
--ache  s/n  Obtensroang;  --lap 
S/n  fDbriöppcben;  —pick  s/n  Obr- 
Ibffel;  —ring  s/n  Obtt'ng;  -s 
-)i/pl  ©ebünge  (.6unb);  —shot  s/n 
.Çbrrocite;  —splitting  a obren- 
aerreiBenb; trum'pet  s/n  i>ör- 
vobr;  —wax  s/n  Obrenfcbmal}. 
earl  g s/m  ®rof,  ¿anbgraf. 
ear  liness  @ s/n  griibseitigfeit. 
early  g a äciHg,  friib. 
to  earn  g ifiz  berbicnen,  er= 
toerben,  ernten  (2o0). 
car'nest  g s/n  Ernft;  a ernft- 
baft;  --money  s/n  $anbgclb;-ly 
adv  ernftticb;  -ness  s/n  Ernft- 
baftigteit.  [Inevb. 

ear'uingsgn/pi  SSerbienft,  Er- 
earth  g s/n  Erbe,  Erbreid);  — 


col'oured  a etbfabl;  — dlg'ger 
s/m  (irbarbeiter.  [íongefebirr. 
eartli'on  g a irben;  -ware  ¡¡'n 
cartiily  g a irbifd). 
earthj-quake  g s/n  Erbbeben; 

- tlirown  up  Slufrourf;  veg'et- 
able-Çiumuè;  —work  Erbar- 
bcit(en);  --worm  aicgenlburm. 

case  @ s/ft  Sequemlidfteit,  Er= 
leid)terung;  to  - t/a  erleid)tern. 
ca'sol  g s/ft  Staffelet, 
ea'sily  g adu  leidft. 
easiness  g s/n  ?}¡übclorigfeit, 
Ungejroungcnbeit. 
cast  g s/n  Oft,  Often. 

East'er  g s/n  Oftern;  - fair  s/n 
Oftermeffe. 
eastern  g a öftlid). 
East'er-week  e s/n  Oifterluocbe. 
East  -Ind la-man  g s/f  Ofiin- 
bienfobret;  — Ind  ian  a oftin- 
bifd);  --Homan  a oftrömifd);  — 
wind  s/n  Oftroinb. 
easy  gateidjt,  gclâufig;--chair 
s/n  SebnftubI;  very-  a tinbcrlcidjt. 
to  eat  gs/rt  effen,  fpcifen;  - by 
stealth  t/a  auánnfcbcn;  - up  i;a 
beripeifen;  - with  the  spoon 
nulloffcin. 

ea'table  g a cBbar;  not  - a 
ungenieBbar;  -ness  s/n  EBbarfeit. 
ea'tables  g n/pl  EBroarcn. 
eatènusSadc  infofetn,iniorocit. 
cat'er  g s/c  Effct(in). 
eat  ing-house  g s/n  Speifean- 
ftalt;  -ing-house-keeper  s/m 
©peiferoirt. 

can  B sf  SBaffer;  - I)énite 
SScibronffer;  --de-vio  Slrnnnt- 
roein;  - dormante  ftcbcnbel 
iffiaffet;  - forte  Sdfeiberoaffer; 

- gazeuse  loblenfauvei  affet; 


à fleur  d’-  auf  b.  Oberfläche  be» 
SBofferè,  il  tombe  de  1’-  e»  regnet, 
eaux  B f/pl  ©croäffer,  ©pring- 
bnmnen,  ©efunbbrunnen,  'Sab, 
SBrunnentur  ; - vives  Springflut; 

- mortes  îîippflut;  nager  entre 
deux  - unter  SBaffcrfdiroimmcn; 

- et  forêts  3ngb=,  Sorft-  n. 
SBoffer-SierroaUnng;  grand- 
maître  des  - et  forêts  Ober- 
bofmcifter. 

eaves  g n/pl  ®aà)traufe;  — 
dropper  sfin  Saufeber;  house-- 
n/j'!  ®acbreiter. 
êbah  ir  de  qc  B t'«  über  eilb. 
erftannen;  -issement  ^'m  (h'ftou- 
nen,  SBcrrounberung. 
ebanista'  B s'm  Stunfttifdiler; 
-o  sm  Ebenbplô. 
ebanistiU-  'g  s/m  ftunfttifcbler; 
-eria  sf  fiunfttifcblerei. 
ébano  g s'm  Ebcnbols. 
ébarber  i t/'a  abfeilen;  - des 
plumes  gebern  fdilciBen. 
ébauch  age  f s/m  (Sntrourf,  Ein- 
lage; -e  s/f  Entrourf,  îinbeutung 
(eine»  bilancá  :c.):  fer  -é  s'm 
Suppencifen;  -er  t/a  aniegen, 
cntibcrfen,  juridften;  -és  m/pl 
Suppeneifen;  -cursi).  SSorroalje; 
-oir  s/m  Soiñcrbolj. 
ebb  g s'n  (Sbbe. 
ebbene!  B int  nal 
ebbr  ezza  g sf  ïruntenbeit; 
-ictà  sf  fRaufeb;  -o  a trunten. 
ébène  g sf  fcbroarjc»  Ebenbolg. 
cbcn'er  g c'a  fefiroarj  beijen; 
-ier  s/m  Ebcnboljbaum. 
ébénist  e g s/m  (menuisier  -) 
.tíunfttifcblcr;  -crie  sf  ííunfttifd)- 
lerei,  ftunftlifdücrarbcil.  [bolf. 
ebèuuB,iÎs/Ëbenbaum,  (SUen-  1 
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house  garberei;  —works  n/pl 
Scbbnfärberei;  to  - ta  färben; 
to  - blue  eh  blau  färben,  bläuen, 
dyeing  e s/n  gärbelunft:  — 
copper  gätbefeffel;  --wood  s/n 
garbbolj. 

dy'er  e s/m  ©45nfärber;  -’s- 
lichen  gärbeflecbte;  -’s-weed 
gärberroau.  [nengc'c.ng. 

dylng-stralns  i n/pl  ©ebron- 
dynamlc(al)  g o bpnamifd). 
dj-namice,  es  S s/f  Spnamii. 
dynam  ics  % n/pl  SSeroegungä- 
lebre,  Stmnmit. 
dynamite  | s/  ®bnamit. 
dy'namite  g s/n  Snnamit;  - 
fac'tory  Spnamitfabrit. 
djTiamom'eter  e s/n  ftraft- 
meffer,  2pnamometet. 
dy'nast  g s/m  Spnaft. 
dj-nast  e I ^ 2pnaft,  ©cinalt- 
baber;  -Io  s/f  Spnnftie. 
d jmastes,  ae  Í s/“  iltaebtbober, 
©ebieter,  iicrr,  gürftdneift  eine» 
ticinen  Sanbe»). 
dj-nas'tic  g a bpnaftiid). 
dynastique  i a bpnafíifcb. 
dyn'asty  e s;,.  Spnaftic,  .î»err- 
fd)ergeid)lecí)t. 

dyschromatlque  i a miBfarl  ig. 
dysenteria,  ae  I s/f  bic.$blen= 
terie.  [Spsenterie. 

dys'entery  0 s/n  Sarmrubr, 
dyspep'sia'  g s'n  2?erbnuungs- 
fcbroâihe,  Unoerbaulid)fcit. 
dys  pepsla',  ael4/bicîd)ted)!e 
ÿerbauung;  -pnoea.  ae  sf  bio 
Engbrüftigîcit;  -pnoici,  ôrum 
m/pl  bie  Slftbmatiier. 

(iysurie  ï sf  ÿamjroang. 


ebetaggine  g sf  ©cbroacbfinn. 
eblbo,  bibi,  bibitum  3 Í c.v 
aiiätrinfen,  bertrinfen. 
eblandior  41  , ‘rerfebmeiebetn; 
part  eblanditus  . ass  erftbmei- 
diclt. 

ébloii  ir  ï ta  btenben,  uerblen- 
ben;  s'-  de  qc  rrrfi  fieb  bureb 
ctio.oerblenbcn  laifcn;-lssant,e) 
a blenbenb:  - issement  .ym  IBlcn- 
bung,  ÍBerbtcnbung. 
ebollizione  í sf  ülufroatlung. 
ébonite  f sm  ftbroarjcr  Saut- 
febuf,  tiinftlicbes  Ebenlu'!;. 
eb'ony  e .,)=  Ebenbolj;  --’duck 
cbenboljbtann. 

eboreus,  a,  urn  B a clfenbei- 
ncni. 

éboulement  (de  terre)  i 4)». 
(hbfall,  iSerginträ. 
ebraico  í a jabiieb. 
ébranch  ement  f s.m  tBaum- 
febniit;  -er  .-a(i8âumc)auèâften, 
e.uèbaucn. 

ébranl|ement  ï sm  (rrfcbüt- 
terung;  -er  ta  crftbwttem. 
ébrécher  f .-a  febartig  madfen; 
s-  t/refl  febartig  roerben. 
ebreo  ï sfit  5ubc. 
ebrietas,  ätis  í sf  îruntenbeit. 
ébriété  É sf  iruntenbfit. 
ebri'ety  (ebrios Ity)  g s ,.ïrun-  ; 
fenbciL 

ebr  I0'  1 î qir  trnnlen  machen;  1 
-iosltas,  ätis  sf  Srunlfucbt. 
ebrio*  s a beraufebt. 
ébriosité  | sf  îrunlfucbt. 
ebr  lùsus,  a.  um  î a bem  Ì runfe  ] 
ergeben,  ein  ïrunfcnbclb;  -lus, 
a,  um  a trunïen,  bctrunîen,  be- 
raufdit  laucb  fip  - fortuna dulci); 
üfaerfatt,  reicbli^  berfeben. 


ebullición — echiuópú« 


echlniu— óeouier 


ebullición 

©leben. 

ebullio,  ivi,  Ii,  Ire  | vfn  bet« 
borítJtubeIn;  - virtûtes  */<r  prab« 
len  mit. 

ébulIitlon|#SBanun0,©ieben. 
ebullizione  g sjf  SBaÛung. 
ebur,  ôrisS«/«  Elfenbein;  -âtus, 
a,  um  O mit  Elfenbein  oetsiett. 
eburneo  g a elfenbeinern, 
ebúrneo  § o elfenbeinern, 
ebur  neölus,  a,  um  | a elfen« 
beinern;  -nus,  a,  um  ob. -neus, 
a,  um  a elfenbeinern,  toeib  loie 
Elfenbein. 

écailllage  | s/m  Slbfcbubbuoe; 

• -e  »//  ©d)uppe,  ^anäerfcbuppe; 
* (de  tortue)  ©cbilbpatt;  -er  r/a 
abfcbuooen;  - des  buitres  2Iuftern 
öffnen;  -er  (èrejVndJsy)  Sluftem« 
bänbler(in);-eux  (selafcbuffffig. 

écarlate  1 »//  ©dfotlnd). 
écart  g s/m  iSbftanb,  2lbf(btoel« 
fung,  SJerirrung  (bie  loeggelegten 
Satten  beim)  ©lat;  mettre  à 1’- 
beifeite  legen  (fefeen);  se  tenir 
à 1’  - ffd)  obfeitâ  (auf)balten. 
écart  é(c) |a  entfernt,  befeitigt; 
»ement  íM  Slbftanb,  Slbmeicben; 
»er  i}'a  entfernen,  beifeite  fcbieben, 
obbrängen,  s’-  vjrefl  ficb  entfer« 
nen,  serftreuen. 
ecatombe  g alf  §cîatombe. 
ecce  8 adv  ba,  fiebe  ba,  gew. 
mit  nom  - Posidonius,  - tuae 
litterae;  in  ber  i8ertebtâfptad)e 
oft  mit  is,ille,  iste  äu  einem  SSorte 
betbunben,  eccum,  eccos,  ecca, 
eccillud  etc. 

ecced  ente  g afm  ffflebrbetrag; 
»enza  s/é  ttbetfcbuê;  üíuáfibrei« 
tung;  -ere  v/a  übcrfcbtciten(i)Jla6). 
eccehomo  g afm  Ebriftué;  fig 
Qammergeftalt. 

eccelllente  g a auögeseicbnet, 
bortrefflicb,  forno?;  -enza#  Ej= 
jellenj;  -ore  vja  eEäeUieten. 
eccen'tric  @ s/n  Eijenter,  a ej* 
îentrifcb,betf5toben,überfoannt. 
eccentricità  g í(íé  (jjäentrijität. 
eccentrlc'ltygí/n(^5entrijitát, 

¡ Ûberfoanntbeit. 
i eccentrico  g a eîjentriftb. 

I eccere  g oAv  fürioabr. 

eccessivamente  g oAv  aufeet« 
orbentlicb. 

eccesslvlità  g ^ fKafflofigleit; 
»0  O maêlo?. 

eccesso  g s/m  Unfug;  - dl  po- 
polazione flberoblterung;  - dl 
produzione  Überprobuttion. 

I eccetera  g oâv  unb  fo  metter, 
j ecoettlo  g odi)  auágenommen; 

' -uare  r/o  auânebmen;  -uato  adv 
ausgenommen,  ou6et. 
eccezion  ale  g a ouffergemöbn« 

’ lid);  -almente  ado  auSnobmS* 

' meife;  -e  s/fi  Slnânabme. 

ecchimosi  g # SSluterguff. 

I ecclt  amento  g s/m  änreiä  ; 
-ante  s/m  Slufrcgungêmittel;  - a 
aufregenb;  -are  v/a  anreijen, 
aufregen;  -atoro  s/m  Erreger; 

1 -azione  s/f  Erregung. 

• ecclesia,  ae  | # SBoIISber« 
fammlung,  Sirtbe. 

ecclesiast'ical  § o lircblid); 

■ - liist'ory  sjn  Sird)engef^id)te; 

» law  s/n  Sircbenrecfft.  [lid). 
'■  I ecclesiastico  g o geiftlid),  íird). 

ecclesiasticus,  a,  um  g o Iird)« 
'i  lid).  [lid);  - s/m  ©eiftti^er. 

I eccléslastique|agciftlid),fitcb« 
eccllssl  g s/f  ginfterni?. 

I ecco!  g int  fieffl 
I“  ecdicus,  i J s/m  ber  ©taotäogent. 
bl  écervelé(e)  | a leid)tfinnig, 
:i'  unbefonnen;  s^  (s/f)  eine  folibe 
111  iläerfon. 


echalcantos  g ^ berod)tud)er 
fprabler;  -cuervos  s/m  Suppler, 
echadla  g s/f  SlBurf;  -ero  s/rn 
ÌKubeftatte;  -o  o liegenb;  -or 
s/m  @d)leuberer;  -or,  -ora  s/f 
de  cartas  S!Babt[ager(in);  -ura 
s/f  SÌBerfen. 

échafaud  g s/m  ©erüft,  ©cbou« 
geriifbSSlutgerüft,  ©cbafott;  -age 
s/m  (S8au)gerüft;  -er  vja  ein  ©e« 
ruft  ouffd)logen. 
échalias  | s/m  ÍRebenpfabI; 
-otte  s/f  ©golette, 
échangle  i s/m  Sluèmedbflung, 
(Sluâ«)îauf5;-eri)'a  au?med)feln, 
(au?«)tauf{ben,  Pertaufd)en,  ein« 
toufcben. 

échanson  g s/m  SKunbfibent. 
échautill|on  g s/m  ißrobe,  ÜRu« 
fter,  2lid)ma6,  SJluftergemicbt; 
-onner  v/a  aicffen. 
échapp'égjÿfei  Entfprungener; 
-ée  #2lbftecber;  -ée  de  lumière 
©treiflicbt;  -ement  s/m  (®ampf) 
Slblaèrobr,  iiemmung  (in  ber 
Ubr);  -er  v/a  u.  v/refl  (s’-)  ent« 
laufen,  entfpringen,  entmifdjen. 
ochar  g v/a  merfen,  fcbleubem; 
Perftoben;  au?«,  umroerfen;(S)ro- 
bungen)  au?fto6en;  (©teuern) 
auferlegen;  (Sotterie)  fpielen; 
(Snofpen)  treiben;  (Sattelilegen; 
(©iegel)  aufbrüden;  (ÍRiegel)  »or« 
fcbieben;  (eine  Iprebigt)  halten; 
(Slmt)  abfefeen;  - à perder  oer« 
berben;  - carnes  bider  merben: 

- de  menos  oermiffen;  - la  cul- 
pa à uno  fern.  befd)ulbigen;  -se 
vji-efl  ffd)  nieberlegen,  fid)  legen; 
echárselas  de  . . . ficb  ouffpie« 
len  al?  . . . 

écharnler  g v/a  auêfcbmeifen, 
bogenförmig  ou?fd)neiben;  -ure 
s/f  bogenförmiger  Sluöfdjnitt. 
écharpe  g s/f  ©d)ärpe,  S8inbe. 
échasse  g ©telje. 
échaudlé  g#  SäSinbbeutel  (®e« 
bäd);  -ers/abrüben,  berbrennen; 
-oír  s/m  Sriibteffel. 
échauffiant(e)  | o erbibenb; 
-ement  s/m  Erbifeung;  -er  ¡/a 
(er)märmen;  s’  - v/refi  ffd)  er« 
biben,  ficb  ereifern;  -ure#í)ib« 
blotter.  [(im  íbeoter). 

echéa,  órum  gn/pi@d)nllgef  abe 
échéance  g#  Sßerfolltag,  ¿er« 
min;  à courte  (longue)  - auf 
turje  (lange)  @id)t. 
échec  I s/m  ©effod),  iBerluft, 
@d)aben,©¡blappe;donner(faire) 

- ©eboeb  bieten;  éprouver  un  - 
eine  ©cbloppe  erleiben;  -s  m/yl 
©d)ad)fpiel,  ©d)ad)figuren;  jouer 
aux  -8  ©dfoeb  fpielen. 

echeggiare  g v/n  miberballen. 
écheljade  g s/f  (®r)ftütmung 
mit  £eitem;  -er  v/a  mittel?  Sei« 
tern  ertlettem. 

échel|Ie  g s/f  Setter,  ©tufen« 
leiter,  ©ibiffôtreppe,  SBlabftab; 
-le  à Incendie  SBranbleiter;  -le 
d’eau  iÇegel;  -on  s/m  (Setter)« 
fproffe,  ©tufe,  ©taffel(ftellung). 
ech'elon  @ ^ ©taffcl. 
échelonner  g v/n  ftaffelfbrmig 
aufftellen.  [fifeb- 

echeneis,  neldlsgíiíé  ber  ©auge« 
écheveau  g ©ebinbe, 

iBünbel. 

échevel  |é(e)  g o mit  oufgelôften 
Îiaoren  ; -lement  s/m  Serjaufung 
be?  ííoare?. 
échevin  g s/m  ©eböffe. 
echidna,  ae  g s/f  Otter,  ÍBiper. 
echinatus,  a,  um  g a fta^elig. 
échine  g s/f  Sîüdgrat;  longue 

- fig  (lange)  ^lopfenftange. 
echinópüs,  pódis  g s/m  ©taibd* 

ginfter. 


echinus,  i g s/m  3gel,  ©eeigel; 
(A)  ber  SSSulft  an  ber  ©aule; 
èpülnapf. 

échiqu|eté(e)  g a fcbodfbrett« 
ortig  berteilt;  -1er  s/m  ©d)od)= 
brett,  englifcbe  ©djafflammer; 
chancelier  do  l’(E)-ler  ©effab« 
lanäler. 

ech'oi  g s/n  SBlberboU;  to  - v/n 
nocbbaHen. 
echoS  ûs  g í¡y  Sebo, 
écho  g SBiberbaH,  Eibo. 
échoir  g v/n  anbeimfaHen,  ju« 
fallen,  berfallcn  (bon  SBecbfeln), 
échopplage  g s/m  Dlrbeit  mit 
ber  3ïabiemnbel,  Sîabierung;  -er 
t)/amit  ber  fdabiemobel  orbeiten, 
robieren. 

échoujage  g s/m  ©tranbung; 
-ement  s/m  ©tronbung;  -er  v/n 
ftranben,  fd)eitem,  feblfcblagen. 
échu(e)  g a berfallen  (b. 
SBecbfeln).  [fpriben. 

éclabousser  g v/a  mit  Sot  be« 
éclair  g s/m  Slib,  @eifte?blib; 
il  fait  des  -a  e?  blibt;  -age  élec- 
trique s/m  eleltrifcbe  Seleu^« 
tung;  -ant(e)  a leudftenb;  -de 
s//  Sichtung  (im  SBalbe);  -cir  v/a 
etbellen,  auf  Hären,.  Sluffiblub 
geben,  (einen  SBalb)  liebten;  — 
clssement  s/m  Sluftlörung,  Stuf« 
fcbluff;  -er  v/a  be«,  erleuchten, 
erhellen,  auftlären;  - l’ennemi 
ben  fïeinb  beobod}ten,  refogno?« 
äieren;  - v/n  leuchten,  febeinen; 
bligen,  il  éclaire  e?  blifft;  s’-er 
v/refl  ficb  erhellen;  ffeb  aufbeHen; 
-eurs  m/pl  ißortrab,  iRetogno?« 
äierung?truppe. 
éclampsie  g s/f  Eîlampfie, 
Srampf,  ber  fleinen  Sinber  ober 
ber  SBöebnerinnen. 
eclamp'sygò/nSIugenflimmem. 
éclatgs,te  SnotI,  ©cbaH,  ©lans, 
ÌBracbt,  glonsenbe  ©at,  (abge« 
fprungener)  ©plitter;  - de  ton- 
nerre Sonnerfcblag;  -s  m/pl  de 
rire  fcbatlenbe?  ©elacbter;  faire 
un  - einen  Sluftritt  bereiten. 
éclat|ant(e)  g a glansenb,  bien« 
benb,  Sluffeben  erregenb;  -er  v/n 
äerberften,  fnaUen,  Uluffeben  er- 
regen, in  Som  au?brecben,  ej« 
plobieren;  -er  de  rire  laut  auf« 
ladien.  [etlettif®. 

eclec'tlc  g s/m  Eflettiter;  - a 
ecléctico  § a efleftifd). 
éclectique  g s/m  Eflettiter;  - a 
eìlettifcb.  [©alomo, 

eclcsiastés  g s/rn  fÇrebiger 
eclesiástico  g o fircbiicb;  s/m 
©eiftlidjer.  [eflettifcb. 

eclettico  g s/m  Etlettifer;  - a 
eclips  argy“bcrfinftetn;-arse 
v/refl  berfchtoinben;  -e‘  s/m  Í8er« 
finfterung. 

e'cllpse®  § s/n  ffierbunfelung, 
SBerfinfterung;  - of  the  sun  s/n 
©onnenfinfterni?;  to  - cj'a  ber« 
finftern. 

éclipsle  g s/f  SBerfinfterung, 
Çinfterni?,  SBerbuntelungyly  ; -er 
v/a  perbunteln,  nerfinftern;  s’-er 
v/refl  ftcb  berfinftern;  fig  ber« 
fchlbinben,  fid)  au?  bem  ©taube 
mochen,  burebbrennen. 
eclipsis,  is  g ave  in  s/f  ba? 
Slu?bleiben  (solis,  lunae), 
eclip'tic  i s/n  Efiiptit;  - o 
etiiptifcb. 

ecliptica  g s/f  Efiiptit. 
eclipticus,  a,  um  g a efliptifd); 
- linèa  bie  ©onnenbabn  um  bie 
Erbe,  bie  Edliptif. 
écliptique  g s/f  Efiiptit. 
eclissare  g v/a  berfinftern. 
éclisse  I s/f  (SBerbanb)lcbiene, 
(@(bienen)Iafcbe. 
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eclissi  g s/m  fjinftemi?. 
eclitt|Ica  g s/f  Efiiptit;  -Ico  a 
efliptifd). 

eclógai,  ae  g s/f  Efloge,  Spiftel. 
ecloga*  g s/f  Efloge. 
eclogarii,  örum  g m/pl  au?ge« 
tbäblte  ©teilen  (jum  SBerlefcn). 
eclogista  g s/m  EfIogenbid)tet. 
ec'logistel  s/m  Etlogenbicbter. 
eclogue  g s/n  Efloge. 
éclore  g v/n  au?  b.  ($i  trieben; 
aufblüben;  fig  an  ben  ©ag  (an? 
Siebt)  tommen. 

éclusie  I # ©(hleufe;  -er  v/a 
(burd))fcbleufen. 
eco*  g Vm  u.  # Echo, 
eco*  § s/m  Echo, 
écollage  gs/m©cbulgelb,  ©cbul» 
unterricht;  -e  s//©d)ule  (ouih  fig) 
Sebre;  -e  de  charité  Slrmen- 
fd)ule;  -e  gratuite  greifcbule; 
-e  primaire  Elementarfcbule;  -e 
secondaire  SKittelfcbule;  -e 
supérieure  höhere  S8ürgerfd)ule; 
-1er  (ère)  s/m  (s/f)  ©cbüler(in), 
2lnfänger(in). 

éconduire  g v/a  ab«,  bihau?« 
toeifen. 

économat  g s/m  Slmt  eine?  SSer« 
maltet?;  SSermoIterftelle. 
econ  ornato  g s/m  Slmt  eine? 
SSerrooIter?;  ÍBermoIterfteHe; 
-omia  ^f  (Srfpatni?;  4)au?bat« 
tung;  ©parfamteit;  -omia  poli- 
tica S?olt?mirtIcbaft;  -ômlco  o 
bou?bâltetifcb  ; fparfom  ; -omista 
s/m  îîationolôtonom;  -omizar 
v/a  fparen,  gut  mirtfebaften; 
ecónomo  s/m  ¡Bfonom,  S5et« 
maltet. 

économe  g s/c  $au?bâltet(in) , 
S5etmolter(in);  - abou?bâIterifch, 
fparfom. 

economia  g s/f  ôtonomie;  - 
forestale  fjorftmirtfcbaft;  - na- 
zionale Sîationalbtonomie. 
econom'ical  g a bau?bâlterif(h. 
economico  g a btonomifeb. 
économi|e  g s/f  §au?baltung, 
$au?mitti(haft;  -e  rurale  Sonb« 
mirtfdjaft;  faire  des  -es  fparen; 
-que  a fparfom,  mirtfcbaftlicb, 
ôtonomifeb. 

économiser  g v/a  fporfom  bet« 
malten  (bemirtfehnften),  erüb« 
rigen,  etfpaten. 
econ'omlst  g s/m  í)au?mirt, 
ipau?bältet;  polit'lcal  - s/m  Sfa- 
tionalbfonom.  [nom. 

economista  g s/m  Slotionalöfo« 
économiste  g s/m  [Rational« 
öfonom. 

to  econ'omlzeg  l/a  (Seit,  Selb) 
einteilen,  fparen. 
econ'omizer  g s/m  ©pater, 
economo  g ^n  Sonbmirt;  - a 
bau?bältetif®. 

econ'omy  g s/n  SSermaltung, 
©parfomfeit;  nat'ional  - fRatio« 
nalbfonomie;  polit'ical  - SBirt« 
fdjaftöpolitif. 

écorc|egs/f  ÍRinbe,  83oft,  Sorfe; 
-er  v/a  u.  v/refl  (s’  - fid))  abfd)oIen. 
écorch|ement|s/m©d)inbung; 
-er  v/a  bo?  gen,  bie  $out  ob« 
äieben,  fd)inben,  fig  übetfotbern, 
prellen;  -erie  s/f  ©ebinbanget; 
fig  83eutelfd)neiberel;  -eur  s/m 
©®inbet  (auch  fig);  -ure  s/f  Sluf« 
teibung  (bet  Saut),  SBoIf. 
écorner  g v/a  u.  v/refl  (s’-  flih) 
bie  $ötner  abftoben. 

écossials  (e)  g a fihottifih; 
montagnard  -ais  S3etgfd)otte; 
-aise  s/f  febottifeber  ©an?, 
©cbottifA. 

écòter  g v/a  b.  ©abof  au?rippen. 
écoullemcnt  g s/m  Slb«,  Slu?» 
flufe;  -er  v/n  nbloufen,  Petfallen 
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(tì.  SBecíiíeln)  ; s’  ôetflieêett, 

berftreidien. 

écout  ant(e)  B a ju'^brenb;  - 
thn  §ôrer;  -e  s//  $ord)minteI, 
Sufllod);  »er  vfn  ancoren, 
@el)br  îdienîcn,  Befolgen;  -eur 
(se)  s/mi.s/f)  .§otd)er(in):  -ille  # 
(îrebbenllufe  (i);  -oir  s/m  ^bt» 
to^t;  galerie  d’*e  iiordiaang: 
être  aux  -es  ouf  ber  Sauer  fein. 
écouviUon  | s/m  SÎanonen= 
reif  et. 

ecphôra,  ae  8 «ÿ"  ber  Stitólouf, 
SSoriprung  rîi. 

acquando  8 adv/interrog  toonn 
ti)oI)l  jetnnll?  -inde/'molilientalâ. 
ecqui,  ecquae  ob.  ecqua,  ec- 
çiuodÿ  pron/ interrog  ettuo,  ltJo£)l 
irgenb  eineb? 

ecquis,  ecquid  8 pron/interrog 
tuoi)!  irgenb  iemanbtrootjl  irgenb 
ettuaê?  ecqui  rooljl  ttgenbroie? 
ecquo  tDot)in  Woiil?  [bledj. 
écran  | s,/m  Ofenfdjirm,  Sdjufe« 
écras|ant(e)  | a settnolmenb, 
etbriicfenb  (aud)  /gi;  -ement  s/m 
.Sermalmung:  -er  r/a  jcrbtiicfen, 
Serm atmen,  (mit  SIrbeitjc.)  über- 
Käufen. 

écrém'ago  | ^ Slbtabmung; 
-er  t/a  abra£)men,  obfdiöumen; 
-oire  s/f  Sîabmlbffel,  ©dfaum- 
Ibffel.  [mudjä. 

ecrescenza  (Setuüc^â,  SIuâ» 
écrevisse  | s/f  Sîtebâ  ; - de  mer 
ímmmet. 

écrier,  s’  | v/reflXawi  auffd^teien, 
einen  ©dfrci  auSftogen. 
écrin  8 s/m  ©c^tein,  ©d)mu(I=, 
Sîcliquienfâftdjen. 
écrire  § v/n  fdjreiben,  fd)rift» 
ftetlem;  - en  toutes  lettres  goni 
ouâgefd)  rieben. 

écrit  Í s/m  ©dôriftftüd,  iianb- 
fdftift:  par  - fdjriftiid);  -oire 
s/m  ©djreibieug:  -ure  s/f  ©dfrift, 
$anbfii)tift,  ©dfriftftüíl,  Siuffab, 
©djreibetunft;  faute  d’-ure  # 
©ci)reibfel)ler;  -ures  f/pl  Sanb- 
lungâbücber,  (Sefd)äftä',  ?tmtà* 
pnpiere. 

écrivnilller  j n/n  fdjledjt  (biel) 
fdlteiben,  fdfmieren,  fubein  ; -eur 
s/m  S8ielid)reibet,  ©d)lecf)tf(^rei= 
ber,  ©dimierct,  ©ubicr. 
écrivain  § s/m  ©djtiftfteller. 
écrou  I ©djrnubenmutter. 
écroulement  | s/m  (îinfturi; 
-er  v/n  ein=,  jufammcnftürien. 
ec'stasy  gV"  SSeriüdung,  $an= 
mel,  ©îftafc. 

ecstat'ic  @ a efftotift^,  ôetiücît. 
ectÿp  on,  1 8 s/n  et()abene  Sir* 
beit;  -us,  a,  um  a etfinben  (Bon 
Slrbciten  in  §oIâ,  SRormor,  èri), 
écu  I VoiSdfilb,  5i8apBcn(d)iÎb, 
îaler,  fjünffranfftüd;  - danois 
©peiicêtnler. 

ecuación  g # A ©leii^ung. 
ecuador  g s/m  ÏÏguator. 
ecuanimidad  g s,f  ©leic^mut. 
ecuatorial  g a Siquntorinl*. 
écueil  I s/m  SÎIipBe,  ©anbbant. 
écuclie  I s/f  Sîopf,  ©diale, 
ecuestre  g a igfctb,  SReiter  uflu. 
betreffenb;  estatua  - Oïeiter* 
ftanbbiib. 

écumantic)  B a fdfâumenb. 
écume  g s/f  ©diaum  ; - de  mer 
5Dîeerîd)oum. 

ecumenico  8 “ bïumenifdj. 
ecuménico  g a bïumenifdj. 
écum  er  | v/a  abfcjSumen. 
écum  eux  (se)  | afdjâumenb, 
febnumbebedt;  -oire  s/f  ©diaum* 
Ibffel. 

écur  ago  | s/m  ©dfeuem;  -er 
«l'a  f dieu etn,  rciniqen;  -ouil  s/m 
èid)t)brncjen;  -eur  (se)  s/m  (s/f) 


SKeiniger,  (@d)euerfrau);  -ie  s/f 
(flîferbe)ftan. 

écusson  S s/m  SBappenfcjilb, 
SBruft»,  0iüdenfd)ilb  ber^nfetten. 
écuyler  | s/m  ©dfilbfnapBe, 
ffiunftreiter;  -ère  s/f  Sunftreite* 
rin;  bottes  à 1’-  ÎReitfetlftiefel; 
grand  -er  Oberftattmeifter. 
edacitas,  âtis  8#  ©efrftgigleit 
edad  g ^f  illtet,  SJlenfdjen* 
alter,  Seitalter;  - media  OTit* 
tetalter;  mayor,  menor-  @ro6=, 
SKinberjajrigteit. 
edax,  edacis  8 a geftäjig.  Ber* 
äejtenb  (curae), 
ed'dish  g s/n  ©rummet. 
ed'dy  g s/n  ©egenftrbmung, 
(3Baffet=)3BitbeI. 
edecán  g s/m  Sibjutant. 
edelvais  g s/m  f3  ©beltueij. 
edema  %s/f  / fdimetilofe  ©e* 
fd)tou[ft 

edén  g s/m  fÇarabieg. 
édcnt¡é(e)  i a iajnlo?;  -er  v/a 
(bie)  Sdjne  auàbtedien. 
edépol  8 int  majtUcj! 
edera  ^ s/f  (Jfeu.  [rauben, 
edento  1 8 «’Ar  ber  Sdjne  be* 
edgegä/n  ^ante.  Ede,  ©cjneibe, 
©dinitt  (S3ud)):  to  - v/a  einfoffen, 
edging  g s/n  Einfaffung. 
ed'iblo  g o ejbat;  -ness  s/n 
Eßbarteit. 

ediclóngs^/’SIuflage,  Sluägobe. 
edico,  dixi,  dictum  3 g v/tr  be* 
fannt  rnadjen  (bffentliij),  feft* 
fejen,  Berorbnen.  [orbnung. 

e'dictgä/n  Ebift,  îleiret,  S8er* 
edict  io,  önis  8 s/f  ÍBefonnt* 
mad)ung  : -um,  i s/n  èbiït,  bffent* 
Iid)e  S3etanntmad)ung,  fCtoHa* 
motion,  Sîerorbnung  (einer  Se* 
jbrbe). 

edicto  g s/m  Ebitt,  Setorbnung. 
édifiant(o)  g a etbaulid). 
edific¡ación  g s/f  (îtbouung; 
-ar  c/a  bauen,  erbauen:  -ativo 
a etbaulidj;  -io  s/m  ©ebôubc. 
édific|ante  g a erbaulid);  -aro 
v/a  bauen. 

cdifica'tion  g s/n  Erbauung, 
édification  | s/f  (îrbauung. 
edificlatore  g s/m  Erbauet; 
-azione  s/f  Erbauung, 
ed'ifice  g s/n  ©ebüube. 
édifice|s/m©ebâube,Sautuerf, 
edificio  g s/m  Oberbau.  [Sou. 
édifier  | v/a  bauen,  (teligibâ) 
erbauen. 

edifizio  S s/m  ©cbaube;  - di 
dietro  s/m  Çintergebôube. 
to  ed'ify  é v/n  (fid))  erbauen, 
edifying  g a erboutid).  [rat?, 
edil  g V">  SJlitglieb  beà  ©tabt* 
édile  i s/m  Sïbil. 
edisco,  edidici,  ère  8 v/tr  auâ* 
menbig  lernen,  cttetnen,etfa  jten. 
edissëro,  serùi,  sertum  3 J ¡i'ír 
ouáfüjtlid)  erörtern,  Berjanbeln. 
edissertatio,  ônis  g bie  ouâ* 
fiibtiidie  Erörterung;  -o  1 z/tr 
aubîübtlicj  erörtern.  [ren. 
to  e'ditgîi'abetnuêgeben,  ebie* 
édit  I s/m  Scrorbnung,  Ser* 
fügung,  (^Io6,  Ebitt. 
edit¡ar  g Va  Betlegen,  jerau»* 
geben;  -or’  s/m  Serleget;  -orlai 
a:  casa  -orlai  Setlagábud)* 
banbiung. 

éditjer  i v/a  jerouêgeben.  Ber* 
legen;  -eur  s/m  ®erouâgeber, 
Serleget. 

edit  idus,  a,  um  8 “ ongege* 
ben,  Botgefílagen,  - judices  (125 
fRidjter,  Bon  benen  bet  Singe* 
nagte  76  Beríoerfen  fonate);  -lo, 
ònis  s/f  bie  $eraulgabe  (libri), 
bie  Stngabe,  tribüum  (Bon  4 Sri* 
buê  äut  SîBojl  bet  Siebter). 


edlt'lon  g s/n  Siuêgabe,  Sluf* 
loge;  complete  - ©efamtauâ* 
gäbe;  diamond  - Siamantauâ* 
gobe;  mor'ning—  ÍKotgenauá* 
gäbe;  pi'rated  - unerlaubter 
Síatbbrud;  sep 'arate  - ©epa* 
ratauógabe. 

édition  iVtSiuägobe,  Síufloge. 
ed'itor«  g s/m  [Rebatteur;  -’s 
of'flceíRebottion;chlef--§aupt* 
rebafteur. 

editore  g s/m  Setleger, 
editoriale  g a:  casa  - Setlag. 
ed'ltorshlp  g s/n  [Rebottion. 
editto  8 s/m  Ebitt. 
oditus,  a,  um  8 “ (ffiomp.  u. 
©uperl.)  emporragenb,  jotb. 
edizione  g s/f  Sluflage:  - bam- 
bina Siöiegenbtud;  -degli  autori 
classici  ffilafûterauêgabe;  - dia- 
mante $iamantauSgabe;  - di 
lusso  Sracbtouàgabe;  - mattu- 
tina SRorgenouëgabe;  - tasca- 
bile Sofçbenauâgnbe. 
edo,  êdi,  êsum,  edëre  u.  esse  8 
r/tr  effen,  fteffen;  Betprnffen,  jet* 
nagen,  si  quid  est  animum;  -, 
edidi,  editum  3 ¡»frbcrauâgeben; 
- animam  ben  ©eift  auájaueben; 
pass  Bon  glüffen,  fieb  ergieben; 
jut  SBelt  bringen,  geböten,  seu* 
gen;  - clamores,  voces  auáftoben; 
berouágeben,  Berbffentlicben,  - 
librum;  aubfptengen  (ein  ®e* 
rüá)t);  angeben,  ertlören.  Ber* 
raten;  fefbejen,  beftimmen,  lei* 
ften,  getnöbten,  Berurfacben;  Bon 
Sîagiftraten  jc.  neranftolten,  lu- 
dos; - vitam  befibUeben. 
edoceo,  docui,  doctum  2^  v/tr 
belebten,  untermeifen,  genau  an* 
geben,  jeigen,  unterri^ten;  mit 
boppeltem  acc\  edoctus  artes, 
edolo  1 8 qfr  äureebt  bauen, 
fettig  mochen. 

edömo,  domüi,  domitum  1 8 
irtrgonjlirf)  beääbmen,*bönbigen, 
untcrinerfen. 

edormlio  4 8 «’A«  anêfcblafen; 
rftr  - crapùlam,  - Hiônam,  bie 
[Rone  burd)i(blafcn:  -isco,  ère 
v/tr  auêfcblafen,  Berfcjlafen. 
edotto  8 a untetrid)tet;  ren- 
dere - unterriebten. 
édredon  1 s/m  (ïiberbaune, 
®aunentiffen. 

edredón  s s/m  Eiberbaune. 
educabile  S a bilbungàfôbig. 
éducabilité^  1 s¡f_  Silbfamleit, 
Erjiebungàfâbigteit.  [fâbigtcit. 
cducabil'lty  g s/n  Silbungà* 
educable  g a bilbungêfâl)ig, 
eigicbbat. 

éduc  able  i a etjiebungS*,  bit* 
bunglfobig;  -ateur  (rice)  s/>n 
(s/f)  (îràieber(in).  [Silbung. 
educación  g s/f  (Srjiebung, 
educando«  g s/m  ©cbüler,  Sbg* 
ling. 

educlando’«  H V/  Sficgetocbter; 
-andato  s/m  Erjicbungëanftolt; 
-are  o4i  eiqieben. 
educar  g x/a  etsieben. 
to  ed'ucate  g v/a  erjieben. 
cd'ucated  g a gebilbet. 
ed'ucating  g V"  Slufetâiebung. 
educatio,  unis  8 s/f  (írjicbung 
(nud)  V n.  a). 
educa  tion  g s/n  Erjiebung, 
Silbung;  compul'sory  - sn 
©cbulsmang;  degree'  of  - Sil* 
bungägrab;  fault  of  - Silbungl- 
feblcr;  means  of  - Silbungl* 
mittel;  stage  of  - Sitbungê* 
grab;  rvant  of  - SRangel  an 
Silbung. 

éducation  i sf  Erjiebung, 
gücbtung  (Bon  ^auátieren). 
educa'tional  g a pöbagogifcb; 


- establishment  s/n  Silbungê* 
ftötte;  - socl'ety  V"  Silbung.** 
Berein  ; - sys'tem  j'«  ©cbulmefen. 

educator,  öris  8 V«  Etjiebet, 
(Smöbret,  §ofmeiftet. 
educatore  8 s/m  (Srjieber. 
educatrix,  tricis  8 i/E^ieberin. 
educazione  8 V/  (5t*iebung. 
educción  S s/f  íietauájieben. 
educir  g r^'a  berouââieben;  b«* 
leiten  (eine  ©aeje  Bon  einet 
anbem). 

edüco«  1 8 «»'b-  oufäieben,  auf* 
füttern,  etnöbren,  etgiebentpbB). 
u.  moral.). 

cdüco^,  duxi,  ductum  3 5 
v/tr  betouäjieben,  berausfübren, 
Bon  Gruppen  ouärüden  laben, 
absol  auêtütîen;  - classem  auâ* 
loufen  laben;  - equos  auèf übten; 

- lacum  ableiten:  - turres  auf- 
fübten;  nufjieben,  gtofeieben;  - 
annos  jinbringen,  oerleben. 

edulcorare  i v/a  aubfüfeen. 
to  edul'corate  g v/a  auSfüËen. 
édiilcor  ation  ï sJ  SluêfüËung, 
Setfübung:  -er  t;4i  auâfüËen, 
BerfüËen. 

edül  LS,  eia  cËbar;  -la,  lum 
s/n  EËtnaren;  -lum,  li  î'nEÈmate. 
edùr  o,  are  8 Vtr  abbörten,  <■« 
fortbauem;  -us.  a,um  a bôttiidi. 
eel  ê s/n  2(al;  smoked  - Spief* 
aal;  v^in'egar—  (Sfugälcben. 
efe  s sf  iÿ  (ber  Sucbftabe). 
efectividad  gv^îatfâcblidlfeit, 
Serreirtlicbung,  SSirilicbteit. 
efectivo  3 a tatf  ôcblicb,  mirflicb  ; 
en-  in  bat. 

efecto  3 VmSBirîung,  [Relultat; 
(ïrgcbniâ:  ®crtpapier:  ©acbe 
(bef.  in  b.3Rebrtabt):  llevar  á - 
aubfübren,  juftanbe  bringen; 
en  -,  con  - in  ber  Sat;  -s  pú- 
blicos ©tnatâpapiere. 
efectuación  s sf  Sluäfübtung. 
efectuar  s v/a  auefübren,  be* 
loirten. 

efeméride  3 Vf  Sabreátag;  -• 
f/pl  íagebtatt,  Seitfcbrift. 
efervescencia  e sj  Staufen; 
fg  SlufioaUung  (beé  ©emütá). 
efervescente  g a Staufe*,  auf* 
braufenb. 

to  efface'  g c’a  tilgen,  Ibidjen, 
Berniifeben,  auäftreicben. 
effacer  ï v/a  au?*,  Berioifcben, 
ausibiiben,  (auä)ftreicbcn. 
efforcée,  tersi,  fertum  4 J 
qir  Boüftopfen. 

effar|ement  î s'm  Seîtürâung; 
-et  c/a  beftüritmadfcn;  -ouclier 
t/a  ouf*,  Berftbeucben. 
effascinatio,  önis  8 s/f  bie  Ser* 
bepung. 

effascino,  äre  8 v/tr  Berbepen. 
elfâtiim,  i î s‘n  îluôîprudb 
(ÎEciéfagung),  ©afe  (bialcftiftb). 
effect  e s'n  ®irlung,  Effeft; 
mechanical  - Subeffelt;  to 
take  - t>a  anfcblagen;  to  - ■ i 
inirtcn.  [brütflidi. 

effecte  8 adv  Wirtfam,  nad|* 
effec'tibìe  g a beniirtbar. 
effectif  f s/m  Witlliibcr  Se* 
ftanb,  Efîcttiobeftanb;  -(ve)  a 
roirtlid),  tatfâdilid),  cifeltio. 
effect  lo,  önis  I sf  bie  roitfenbe 
Urfacbe,  Sraft;  -lo  artls  bie 
SluÈcrungbeâRbnncnë; -lo  rec- 
ta bal  [Reebttun;  -îvus,  a,  um 
a fdfabenb.  [cinbrudlnoll. 
effec'tive  S a effcftiB,  tnirtlidl, 
effectior,  öris  j sm  Urbeber, 
Êdbbpfer; -rix,  tricis  lirbcbe* 
rin,  ©¿ibpjcrin  (B.  Scblofem). 
effects  e n/pl  Ebellen. 
to  effec'tuate  g ra  effettuie* 
ren,  aulfübren. 
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effectuer  | vja  ouSfüÇren,  6e» 
loerfftelligen,  effcîtiiieren. 
effectius,  üs 

ißoUenbung,SBirifamteit,fefoIg; 
•,  a, um  a au§gefüf)tt, »erarbeitet, 
effemeridi  g//pí  gpfietneriben. 
etfem'inacy  g s/n  Sffieid)Iici)îeit, 
SBermeidilidjung.  [lii^eub. 

eiféminant(e)  i o Berlo  eiii* 
effeminate  @ a toeicilicfi,  loei* 
biidj;  to  - »/n  berlDetcbliiijen. 
effeminatezza  g s¡f  ißerlrieieö« 
lidiung.  [tic^ung. 

effémination  | # SSertneitS» 
effeminato  g a roeibifcf). 
effeminatus,  a,  um  g a (Sîomp. 
U.  ©Uberi.)  loeibitd),  iBeidiIid). 
efféminé  | s/m  SBeidiIing;  - a 
BerlBeicbiit^t,  meiditic^. 
efféminer  | i^a  meibitd)  ma* 
t^en;  s’-  v/reß  loeibitc^  toerben. 
effemino  1 g o/ír  oertoeiiiilidien, 
Bernärteln. 

efferjatezza  gs/^  ©raufomteit; 
-ato  a grauîatn. 
effer|âtus,a,  umgaimitSomb. 
U.  ©uperl.)  BertBübert,  rnilb; 
-Itas,  âtis  i>6r  ÎHofteit. 

efféro*  1 g v/tr  Bertoilbern 
lafîeu,  erbittern, 
efféro®,  extùli,  elatum,  efferre 
g berouétragen,  fortbringen, 
mitneWen;  pedem -ob.  se  - fidb 
entfernen;  - signa  ouârüden,  - 
alqm  âu  ©robe  tragen;  berbor. 
bringen,  trogen,  - fructus  ouâ» 
fbre4en,auébrü(Ien, sententiam; 
»eröffentliiben,  meitertragen; 
fortreiben,  binreiben;  empor- 
beben,  scutum;  erbeben,Breiten; 
se  -,  ob.  efferri  fidb  brüften. 
effertus,  a,  um  g o boH  Bon, 
reidi  on.  [rob. 

efferus,  a,  um  g o Bertoilbert, 
effervjéo  u.  effervo,  êre,ëre  gs/fe 
emporbroufen  (todjenb),beraué= 
ftrômen;-esco,ferbüiu.fervi,ëre 
e/n  oufworien,  oufbroufen,  ouf= 
gören,  leibenfcboftlid)  oufbrou- 
fen.  [oufbroufen. 

to  effervesce'  g v¡a  oufhjotlen, 
efferves'cence  ‘ g s/n  Siuf“ 
broufen. 

effervesc|ence“  i s/f  3Iuf= 
broufen  (burd)  ftorle  ©oëent» 
roidelung);  -ont(e)  o oufbrou» 
fenb,  oufrooUenb,  ßg  leiebt  er= 
tegbor.  [SraujepulBer. 

efferves'ccnt  powder  g s/n 
effervescenza  gV/StuflBoIlung. 
effet  i s/m  SBirí'ung,  ©rgebntó, 
Siuéfübrung,  Sffeft,  SBedifel;  en 

- in  ber  Sot,  mirttiib;  faire  1’- 
de  ben  Slnfdjein  Bon  etwoâ  bû= 
ben;  - dynamique  me^onijd)e 
fieiftung. 

effete'  g a obgenubt,  jeugungi • 
unfähig. 

effets  I mjpl  Meibunglftiide, 
6Tfetten;-de  campementSoger= 
gerät;  - publics  ©tootépopiere. 
effetti  g m/pi  $abfeligf eiten; 
fi'teibungéftüde. 
effettivo  P s/m  ißröfenä [tarte; 

- a totfôcbticb,  mirilitb;  -teorico 
s/m  ©ollbcftanb. 

effetto  g s/m  SBirtung;  - al 
portatore  [Jnboberpopier;  - per 
saldo  del  conto  ©alboiuetbíel. 
effettu  labile  g o ouêfübrbor; 
-abilità  s/f  Sfuáfübrborteit. 
eflettulare  g v/a  beiuertftel' 
ligen;  -azione  s/f  afuêfübrung, 
SBeiBertfteHigung. 
effetus,  a,  um  g a tuoâ  ge- 
6orcn(gettjorfen,gebedtuftt).)bnt; 
ßv  entfräftet,  fébrooib,  erfdjöpft. 
effeuUl|aison  | s/f  ©ntblötte» 
rung,  ©ntloubung;  -ement  s/m 
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©ntloubung;  -er  v/a  entlauben, 
entblättern. 

efficace^  g o hjirîfotn,  noeb- 
boltig. 

efficace!*  | a mirlfont. 
efficacia  1 g s/f  SBirtfomleit. 
efficlacla^,  ae  u.  -acitas,  âtis 
g s/f  SBirtfoniteit. 
effica'cious  g a mirtfom. 
efficacité  | s/f  iSSirtfomteit. 
effic|acltcr  g adv  (ffomp.  u. 
©uperl.)  roirîfom;  -ax,  càcis  a 
(mit  iîomp.u.  ©uperl.)  mirtfom, 
erfolgreid),  nodjbriicElid). 
effic'iency  g s/n  SBirifomleit. 
efficiens,  entis  g a betoirtenb, 
res,  causa. 

efficio,  feci,  fectum  3 g t/fr 
berPorbringen,  bereiten,  erjeu^ 
gen.  bewirten,  berBorrufen.fdfof» 
fen,  errichten,  hüben,  insùlam  (B. 
glüffen);  ouftreiben,  magnum 
numërumouf  bie  Seine  bringen, 
erweifen,  bortun;  ntoeben  ju  et= 
Woé  alqm  consulem;  Boüenben, 
burcbfübren,  ouàfübren. 
effigiare  g s/a  obbilben. 
effigie*  I s/f  Silbniâ,  Sitbfeite, 
effigie“  g#  Sübniâ.  [3tBerâ. 
effigies,  êi  g s/f  Sfbbüb,  ©ben» 
bilb,  Siunítroert,  Silbnië;  -anti- 
quitâtis,humanitâtls,  virtütum  : 
Sorbilb,  3beol.  [Sübfeite. 
ef'figy  g s/n  Silb,  Silbnié, 
effil  age  | s/m  Siuêfoierung; 
-er  v/a  ouifofem;  -ocher  i/a 
auêfofern,  jerjoufen. 
effimero  g a epbemer. 
effingo,  finxi,  fictum  3 g t/b- 
obreiben,  obwifeben,  sanguinem; 
nocbbilben,  borftetlen,  alqm  ob. 
alqd,cerä,auro,aere  ; ouibrùden, 
ouéprâgen  (mores);  borftetlen, 
febübern;  noebobmen,  beron* 
fcboulicben. 

efflag  itatio,  önis  g s/f  boä 
bringenbe  gorbern;  -itätus  dbl 
u.  s/m  boä  bringenbe  Serlongen; 
-Ito  1 z/tr  bringenb  forbern. 
effleurer  | ÿa  Slüten  ob» 
pftüden,  entblättern,  leiibt  ftrei» 
fen  (berübren). 

effligo,  flixi,  flictum  3 g ^ 
©oroué  mochen,  umbringen, 
efflo  1 g v/tr  ouëbaucben,  ouâ» 
bünften.  [SriftoUe  onfeëen. 
to  effloresce'  @ v/n  ouâbliiben, 
eîfloresc|ence  g s/f  Slüte^eit, 
sorter  Sínflug,  Çoutouâfcbtog; 
-ent(e)  o oufblübenb,  mit  2ln= 
flug  bebedt.  [rung, 

efflorescenza  g s/f  Stuêmitte» 
effloresco,  florüi,  ère  g z/n  ber» 
Borfprieben,  erblüben,  empor» 
blüben,  emportommen. 
efflüo,  flûxi,  ère  g z/a  berouë» 
ftieèen,  ouâftrômen,  ouâfoUen, 
capilli;  entjdilüpfen,  Berfebtuin» 
ben;  -ex  animo  entfoden,  ent» 
fçbwinben,  aetas;  on  bie  Ôffent» 
lidlteit  tommeu. 
efflusso  g s/n\  Sluêflug. 
effluvio  g s/m  atuâftrômung. 
effluvium,  li  g s/n  Siuéftufe. 
efflux'  g s/n  Siiiilflufi;  rapid'lty 
of  - SIusfIubgeîcbtoinbigteit. 
effodio,  iodi,  fossum  3 g t/(r 
oulgroben,  oufgroben,  aes,  fer- 
rum; ouétroben,  ocùlos;  um» 
groben,  agrum;  burcbwüblen, 
domos. 

effor,  fatus  sum,  fari  g z/tr  ber» 
ouéfogen,  ouêîprecben,  verbum; 
obgrenjen  (bon  ben  Sluguren); 
effátusposíioobgegrenjt.  [gen. 
efforcer,  s’- 1 z/refl  fieb  onftren» 
eî'îort*  g s/n  Stnftrengung,  Se» 
mübung,  SÎrbeit;  coun'ter— ©e» 
genbeftrebung. 
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effort“  g s/m  Stnftrengung, 
ffiroftäuBerung;  ©treben.  Ser» 
fud);  faire  un  - t/a  eâ  über  fub 
gewinnen.  [brueb. 

effraction  | s/f  (biebifeber)  Sin» 
effraie  g ÿ ©cbleiereule. 
effray|ant(e_)  g aid)re(îlicb;-er 
z/a  erîtbreden,  in  ©ebredenfeben. 
effrenjâte  g adv  (mit  Somp.) 
âügelloé;  -atlo,  ônis  s/f  Sügel» 
lofigîeit;  -âtus,  a,  um  a (Somp. 
u.  ©uperl.)  âoumloâ./ÿjügelloâ, 
ungejâbmt.  [iRonb  unb  Sonb. 
effréné(e)  | a aügettoé,  ouâ 
effrènement  1 s/m  Sügellorig» 
feit. 

eîfrën|ls,  ego  unbänbig,  ftôr» 
rig;  -us,  a,  um  o âoumioâ,  fig 
âügelloâ,  Wilb. 

effringo,  frégi,  fractum  3 g 
t/írloébreíen,  oufbreeben  (fores) 
äerbreeben,  jericbmettem. 
effroi  g s/m  (Sntfeben,  ©dfred. 
effront|é(e)  g o frecb,  unber» 
febomt;  s fotebe  Serfon;  -ément 
adv  unBerfcbämt(erweife); -erle 
s/f  greebbeit,  llnPerfdjâmtbeit. 
effroyable  g a entfebltcb,  füreb» 
terlicb. 

effugjlo,  fügi,  fugitum  3 g 
entflieben,  enttommen;  i/w  ent» 
flieben,  entgehen,  Bermeiben; 
alqd  me  -It  eà  entgeht  mir;  - 
lum,  ïi  s/m  Sluéweg  (sur  giucbt), 
SOtittel,  ©elegenbeit  âu  fliehen, 
effulgëo,  fulsi,  ère  gt/nberBor» 
glönjen,  ergtonjen. 
effultus,  a,  um  g a geftii^t. 
effundo,  füdi,  fûsum  3 g t/Cr 
ouègieBen,  ouâfibütten,  - lacri- 
mas bergieêen,  se  - ober  effundi 
ftdj  ergiegen;  Bom  Sfetbe  ob» 
Werfen;  - tela  f^Ieubem;  se  - 
ob.  effundi  betauäftrömen,  bin» 
ftrömen.  fid)  ouäbreiten;  - fruges 
berBorbringen;  - patrimonia 
»ergeuben;  ouéfcbütten,  mittei» 
len;  iram  in  alqm  ouéloffen  ge» 
gen;  -se  in  alqa  re,  in  alqd  ficb 
leibenfcboftlicb  geben  loffen,  fid) 
überlojfen,  bingeben;  - gratiam 
Berfeberjen;  - omnia  remedia 
Billig  Berbrou^en;  - spiritum 
animam  Seben  ouibaucben. 
to  effuse'  § v/a  ouáfcbütten, 
ouégiegen. 

eftùsie  g adv  (mit  fíomp.  u. 
©uperl.)  Weit  Berbreitet,  Weithin, 
ohne  Orbnung  ; Berfebwenberiftb, 
ouègeloffen,  mofeloá;  -Io,  önis 
^f  Sluâgiegen,  SerftbWenbung, 
heraus  ftrömen  ; Stul  g eloff  enb  eit. 
effu'slon*  @ s/n  (5tgu|,  2tuä= 
ftrömung,  Sluäguß. 
effusion“  g s/f  Stuâgug,  í>er» 
senáergug.  [SrguB. 

effusione  g s/f  Slulftrömung, 
effusus,  a,  um  g a (mit  ffiomp. 
U.  ©uperl.)  (oëgeloffen,  fliegenb 
(b.  (poor)  ; effüso  cursu  im  nolten 
Souf;  Weit  ouâgebebnt;  unor» 
benttiib,  Berfcbwenberifib,  un» 
möBig. 

effutio  4 g z/tr  berouéfcbwaben 
(ohne  Seboibt),  ouéploubern. 
effutùo,  futüi,  futütus  3 g 
bureb  Unäuebt  erfeböpfen. 
eficjacia  g ^f  SBirifomteit; 
Soebbrud;  -az  a wirifom;  noch» 
brüdiiib;  -lencla  s/f  SBirtfom» 
teit;  -lento  a Bon  SBirtung, 
Wirienb.  iOlünje). 

efigie  g#SiIbnié;  Silb  (einer 
efímero  § a eintägig;  meiftenê 
fig  Bergängli^. 
efímero  g o eintägig, 
efloresc'encla  g s/f  Serfiücb» 
tigung  ; }3  Sbblüben;  -ente  a Ber» 
flücbtigenb;  mit  üinflug  bebedt. 
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efluvio  B s/m.  SíuéfIuB. 
eforato  g s/m  ©pborie. 
eft  B s/n  ©ibecbfe. 
efugio  g s/m  aiuéflucbt,  2iu8» 
Weg  (jur  giucbt). 
efusión  g s/f  SuáftríSmung; 
fig  $ei^enäergu6. 
égal(e)ga  gleid),  gleicbfirmig, 
eben,  ficb  gleich  bleibenb,  gleicb» 
gültig. 

égaljement  g adv  ouf  gleiche 
SBeife,  oueb:  -erc/ogteicbmacben, 

- une  perte  einen  Serluft  Wie» 
ber  gut  mochen,  ouègleidjen;  - 
q fern,  gleicbfommen;  -Iser  v/a 
gleicbmüBig  Berteilen,  ebnen; 
-lté  s/f  ©leicbfbrmigfeit,  ©leicb» 
müBigïeit,  Sbenbeit,  ©teidimut. 

égard  g s/m  Sichtung,  Südfiebt; 
avoir  - à qc  ouf  etmoâ  ÎRûciii^t 
nehmen;  en -à  in  SRüdpcbt  ouf.., 
in  Setroebt  Bon. 
égarlement  g s/m  Setirrung, 
SluifçbWeifung  ;-er  z/a  irre  feiten, 
Berwirren;  s’-  z/refl  ficb  Berirren; 
s’-  dans  . . . obfÿweifen. 
égayer  g i/a  oufbeitern,  ouf» 
muntem;  z/refl  s’-  aux  dépens 
de  ficb  über  fern,  luftig  moÿen. 
egelldus,a,  um  g a lou.etw.tübl. 
egemonia  g s/f  Çübrerfcboft, 
Dberberrfcbaft. 

egens,  entis  g a (mit  ffiomp. 
U.  ©uperi.)  bürftig,  borbenb;  c 
gen  orm  on  etWoà,  ohne, 
egênus,  a,  um  g o orm  on  etw. 
c gen  bürftig,  bilfloé. 
egèo,  egüi,  egëre  g v/n  bürftig 
fein,  borben;  c ail  ob.  gen  einer 
©oche  bebürftig  fein,  etwoâ  nötig 
hoben;  entbehren  müffen,  nicht 
hoben;  ficb  febnen,  Betlongen, 
pane. 

egermino  1 g s/nberBotfptoffen. 
egero,  gessi,  gestum  3 g z/tr 
berouétrogen,  »feboffen;  fort» 
(cbleppen,  praedam;  oulWerfen, 
Bon  fidj  geben,  ouâleeren. 
egest!  as,  âtis  g s/f  bie  Sürftig» 
leit,  bittere  Slrmut,  ber  ÜKongel 
onetw.;  -lo,ônisV/SBegfcbaffen; 

- opum  publicarum  Sluêleerung 
ber  ©tootöfaffen;  -us,  üs  s/m 
Sluègrobung,  ^uèteerung. 

egg§s/n  Si;  -boil'ed  In  salt- 
water (Solei;  —cup  ©ierbecbet; 
—dish  ©ietfpeife;  —merchant 
©ierbönbler;  --plum  ©ierpflou» 
me;  --shell  ©ietfcbole.  [(Sebub. 
égida  g s/f  Sïgibe;  fig  (Schirm, 
égide  i s/f  Stgibe;  ©cbirm, 
fig  Sefcbüber. 
egipcio  g a ögbBtifeb. 
egiptólogo  B s/m  Sígbptolog 
(fjotfcber  Stltügbptené). 
egira  | s/f  .Çebfcbra.  [ftod. 
églantier  g s/m  Wilber  ÍRofen» 
eg'lantine  g s/n  ^eioetööd)en, 
Wilbe  SRofe. 

églantine  i s/f  wilbe  (gelbe) 
ÍRofe;  petite  - ^eibetbächen. 
egli  g pr  er. 

église  I#  Sitebe  (alé  ©ebäube 
unb ©inriebtung);  - souterraine 
fitbpte. 

égloga  B B cîÿ'  .Sirtengebiebt. 
églogue  i s/f  .Çirtengebicbt. 
ego  g pron/pers  Id)  ; a me  ouâ 
meinet  Siofebe;  ad  me  in  mein 
S>auè;  apud  me  in  meinem 
®au(e;  berftärtt  butcb  met,  pte, 
egomet,  mepte  (ace),  [iâmuâ. 
égoïsme  (Selbftfucbt,  ©go» 
egolsimo*  B 4^  ©elbftfucbt; 
-ta  s/m  ©goift. 

egols  I mo“  B sAn  ©elbftfucbt;  -ta 
s/megoift  [iftifcb;s/c©goiit(in). 
égoïste  I a felbftfOcbtig,  ego» 
egoistico  B o felbftfücbtig. 

li* 
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égorg I ement  (Stmorbung, 
•er  o/a  ben  ^aU  afafdinciben,  um> 
bringen:  -eur  s/i/i  àltbrber. 
égosiller,  s’-  g v/nfl  fid)  beifet 
fingen  (febteien).  [fneift. 

eg'otisnigV'‘®Ooiämuä,®elbft* 
cg'otist  g s/c  (igoift(in). 
egotis'tic(al)  g o egoiftifd), 
felbftfüdftig. 

égoût  js/i;i9tblaufrinne,  SIooíc; 
©ammciplafe  beä  ©epnbelä;  - 
du  toit  2)ad)tTûufe;  -lcr  s/m 
filoatenouiräumer;  -ter  c/a  ab- 
tröpfeln  taffen;  s’  -er  v/refl  ab= 
tropfen.  [beeren, 

égrapper  | v/a  Jrauben  ob- 
égratign  er  1 v/a  Iropen,  (auf)= 
tiben;  -ure  a/f  Strabiounbe, 
©ebratnme. 

egredior,  gressus  sum  3 |¡  e/« 
berauégeben,  aulrüden  (e  ca- 
stris) ; - navi  ob.  ex  navi  lanben; 

- in  terram:  - e portu  abfcgcln; 
abfcbiueifen,  emporfteigen;  o/tr 

- urbem  binaulgeben;  - muni- 
t ñnes  übcrfd)ceiten. 

egreglie  g adv  oortrefflid),  Por- 
âüglid),  auberorbenilici);  -lus,  a 
um  a auâerlcfen,  aulgejeid)net, 
ouberorbcntlid). 
egregio*  g a aulge}eid)Het;  - 
signore  geehrter  ®etrl 
egregio-  g a bcrrlid),  aulge- 
äeicbtiet,  uoräüglirf),  cbel. 
égrcii  er  ifj  o/a  nultbrnen,  oui- 
brcfcbcn:-oirs/n‘  Srefd)niafd)ine. 
egresión  g a/f  Siuljug  (aus 
eitlem  Ort). 

egress, Io,  ônis  g a/f  bie  9ib- 
fd)ioeiiung;  -us,ü3.ï/nt  Ülulgnng, 
bal  ôffcnilid)e  ifrîd)eincn:  SUb- 
febtueifung,  Sanbuug. 
égrllloir  pÇ  a/m  gifcI)tDcbt. 
eguagijianza  g ©Icitbbe'i; 
-ità  a/f  ffifaenbeit. 

eguale  g o gleid);  - per  na- 
scita ebenbürtig, 
egurgito,  are  | t/ír  betau!- 
fd)üitcn  (argentum). 
égyptien(ne)  g a ägbptifd). 
cgyptol'ogist  § ajm  îlgpptolog. 
égyptologue  g i/m  SSlgpptolog. 
eh'  i int  ci,  nun;  - bien!  loobt- 
an,  nun  gut!,  (frogenö)  nun? 
eil!'*  g int  be!  [-  mais  aber! 
¡chi^^g  int  bel;  ¿oh?  loie?, 
lu  aó?,"^  bitte? 

ehem  S int  bal  ell  fleb  bal 
eheu  S int  ol  nd)l 
elio!  8 tilt  be!  bebal 
éhonté(c-)  | o fdfamlo!,  a/m 
{a/fì  eine  folÿe  lL*etfon. 
ei  py  inl  nd)!  loel)! 
eider  a'm  (îiBcrgiinl. 
eider-duck  g a/n  (ïibergani; 
-down  (ïiberbaune. 
eiducco  ^ a/Hi  §ieibucl. 
eight  jô  (i/n  c ad)t;  a/n  9(d)ter, 
i!ld)tel;  -tviia/ti  cad)Uebn;  -een 
a/n  51d)tjel)uer;  -centh  o/n  o 
adftjebnte;  -eenth  a/n  Slcbtjcbn- 
tel;  -fold  a ad)tfad):  -times  a 
achtmal;  -ly  ado  aci)teul. 
eigh  tieth  g a/n  O oebtiigft; 
a/n  9ldit5igftcl. 

eight'  pounder  H V«  îtditpfün- 
ber;  -score  a acbtmaljmanjig. 
elgh'ty  g o/n  c aebtäig. 
cither  g cj  entiueber;  -.  . or 
tj  eutiucbet  . . ober, 
ejac'ulatego/anullucrfen,  ani- 
ftoBcn. 

ejacula'tion  gV"  ìlulìprifeung, 
©tofìfcuf.^er. 

éjaculation  | a/f  Ìlulfpribung. 
efacula/.ione  jsyìlulipribung. 
éjaculer  ;£  c/n  ouljpribeu. 
ejacùlorl  Ji'/o  l)eroocfd)icubctn. 
eje  e a/m  2id)fe. 
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ejectamentum,  i B a/n  ÎIul- 
IDUtf  (maris),  [roerfen.nulftoben. 
to  eject'  g t/a  aullnerfen.  Pet- 
ejec'tiongY«SIulfto6ung,2Iul- 
leevung.  [leerung. 

éjection  g a/f  Slulluurf,  91ul- 
ejcct'mcnt  g a/n  gerid)tlid)e 
SIulfebung,  Sjmifrion. 
eject, O,  ârej  ij/irberaulwetfen, 
ausfoeien;  -üs,  ûs  a/tn  bal  ®ec« 
OorftoBcn. 

ejecución  g a/f  SIulfübrung; 
Îiinricbtung;  Ç g-ertigteit. 
ejecut  ante  g a/m  Sortragen- 
ber;  -ar  c/a  aulfübten;  rt  auâ- 
pfônben;  binrid)ten;  -Ivo  a 
tnappgcfnêt;  rafeb;  fummarifd); 
el  poder  -ivo  bie  oollsicbenbe 
©clualt;  -or  a/m  Ißolläieber;  fy 
Slulpfônber;  ©d)arfrid)tet;-orla 
a/f  th  ®o[lftretfung!befebl;  -oria 
i#9lmt  eine!  Steuereintreiberl; 
-orial  a jb  red)tltrôftiB;  -oriar 
ij'o  afaurteilen;  (feberäbnft)  be- 
tuerlftelligcn;  -orio  a i*j  PoU- 
ftredbar. 

ejemplar  g a muftcrgültig; 
tuanicnb;  «/"'  SOÎufter;  G'ïcmplar, 
©türf,  îlbbtud. 

ejcmplilicación  g a/f  (Srläute- 
rung  butcb  Seifpielc. 
ejemplo  |s  a/m  SScifpicI;  Sor- 
bilb;  por  - (obgetürjt  in  p.  ex) 
sum  Seifpiel. 

ejcrc,er  g c/a  aulüben,  treiben; 
-icio  a/m  Übung;  S5errid)tung, 
©einerbe;  -Ilación  a/f  ¡h  9ln- 
bringung  (einer  Hlape);  -itante 
a/tn  SSuBübenber;  -itar  c.a  aul- 
üben,  treiben;  rt  anbringen; 
-se  con  algo  etinal  üben,  f'cb 
mit  rtrual  abgeben, 
ejército  S a/m  5Irmec,  ^leer. 
ejido,  feci,  jectum  3 B gir 
berauátuerfen,  -¡agen:  aulmetfen 
Pom  Ü)íccte:  - amorem  ex  animo 
Perbonnen;  - vocem  oulftof  en; 
se  - bernorftürjen;  uertreiben, 
uerbrüngen,  Pcrbnnnen:  - alqm 
domo,  ex  patria,  e civitate,  e se- 
natu (aulftoficn);  -naves  eo  lan- 
ben; pasa  ftrnuben;  unbeftattet 
biutncrfcn,  corpus;  aulpoeben, 
au‘-3ifd)en. 

ejido  s a/m  ©emeinbetrift. 
ejulat  lo,  önis  B s;/  bal  SSÍcb- 
f lag  en:  -us,  üs  s/m  bal  laute 
SBcbflagen.  [lucbflagcn. 

ejülo  1 B v/n  laut  aufbculcn, 
ejuncidus,  a,  um  | a binfen- 
avtig  aufgefdioffen. 
ejüno  S int  bei  ber  ffunol 
ejuratio,  önis  B a/f  bol  fbrm- 
Iid)c  ©id)Ioliagcu. 
ejùro,  ejëro  1 pL'iyto-ablímbren: 
- bonam  copiam  fid)  eiblicb  für 
äablunglunfäbig  erllüren:  - fo- 
rum sibi  iniejuum  ein  fyorum 
eiblid)  all  Sîicbter  oblcbncn;  - 
imperium  etc  ein  51mt  unter 
Siblcguug  be!  Gibe!,  ba6  man 
el  nad)  ben  ©efefeen  Penualtet 
babe,  niebcriegen;  ßg  gönjUeb 
nerleugncn. 

ejusldem  modi  B bon  eben  ber 
21rt,  ebenfo  befebaffen;  -mòdi 
el  g art  ber.  [jo  befebaffen. 
él  s pron  er. 

elabor,  lapsus  sum  3 B r/n  ent- 
gleiten, entfaUen,  entfdilüpfcn, 
enttommen:  aul  bem  ©ebiidit- 
nil  entfcbiuinbcn;  - e proelio, 
decáelo,  den  anibus,  ex  judicio, 
elaboración  sij/fSlu-larbeitung. 
elaborar  g c,'a  aulnrbeiteu. 
elaborare  3)  v/a  burd)arbciten. 
to  elab'oratcS  c'a  aulnrbeitcn. 
elaboratio,  önis  ¿15/  bie  eifrige 
îlnfttengung. 
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elabora'tion^»//iSittlnrbcilunB, 
Gl  ab  orat. 

élaboration  S^SIul-,  Surd)-, 
SScrnrbcituug.  [tung. 

elaborazione  B a/f  SIularbei- 
élaborer  | c/a  aul-,  bureb-, 
Perarbeiten. 

elaboro  1 B *>/«  fid)  bemühen, 
fid)  eifrig  nnftrengen,  ficb  be- 
ftreben  in  alqa  re  ob.  ut;  c,tr 
betreiben,  aularbetten,  bereiten, 
elación  g a/f  Hochmut, 
elamentabilis,  e B a PoU  lIBeb- 
Ungen. 

élan  î a/m  ainlouf,  9Iuiid)toung, 
(©ebroung  ber)  SSegeifterung;  V 
Glcntier. 

élanc  é(e)  | a fd)lanî;  -ement 
a/m  ©aloppfprung,  2(uffd)iuung; 
-er  c/a  fcbnellcn;  s’-er  ßrvß  ber- 
Porftürjen.lolbrecbcn,  inbieööbe 
fdiiebcn  (ragen).  (fcblaffen. 
elanguesco,  gùi.  ère  B r/>i  er- 
elaomtli  jindeci  n berülbonig. 
to  elapse'  S c/n  oerrinnen,  oer- 
ftreieben,  Petflieben. 
elargior  i j af  uerfebroenben. 
élargjir  B c'a  breiter  machen, 
ertueitern;  s’-ir  c/reß  fub  aul- 
breiten, um  fub  greifen;  -Isso- 
ment  a,'m  Sjerbreiterung.  (îr- 
lueiterung. 

elargire  äifa  freigebig,  fd)cn!en. 
elas'tic  fe  a elaftifd),  prall;  to 
be  - en  febern. 
elástica  s a/f  Unterfade. 
elasticidad  g aß  gebertraft, 
Gliiftiìitiit. 

elasticità  g a/f  ©cbnelltraft, 
S-eberfraft.  [Glaftijitüt. 

élasticité  B a/f  Sd)netllrcft, 
elasticity  g a^'n  Glaftiàitàt, 
g-ebertraft. 

elastico’  S a elaftifd). 
elastico^  g a elaftifib: 
©ummibanb,  -febnur. 
élastique  g a febernb,  elaftifd). 
elâte',  csBi!7  bie  Sattel  palme, 
elâte^  B ado  cm.  SomP.)  er- 
haben, ftolä.  [Giellgurle. 

elaterlum,  li  B a/n  ber  ©ait  ber 
elatlo,  ônis  B aj  Sluffdbwung, 
Übcrorbnung. 

elûtro,  áre  J r/n  beraulpoltern. 
elàtus,  a,  um  B “ (m.  Jtomp.) 
becb,  erhaben,  pTatbciifcb;  nom 
Sono  gehoben. 

clavo,  lavi,  lautum,  lotum,  áre 
B çirnuliuiifd)cn;  r,'/vj?id)ecjbait, 
ficb  ruinieren. 

el  bow  g V'*  GQbogen;  --piece 
(--rest)  a/n  îlrmlebne. 
el  der  g a/n  gii,  ber,  ^lollunber; 
a'm  fiircbennltefier;  - berry  oj/i 
Î'Ollunûcrbe.re. 
ele  s t^f  2 (ber  9?ucbiîabe). 
eléboro  s am  'JïieBinurj. 
elección  s iß  SDahl. 
elecebra,  ac  B »/  bie  í^eraul- 
locíerin  (bel  ©elbel). 
elect'gJCTO  (gero. pii  ©eipöblter; 
a auleiíorcn:  to  - ga  ettoablen, 
aulerfeben,  nuleriuablen. 
electe  B «dv  (mit  ftomp.)  mit 
Snbl. 

élect  eur  | s/m  SEoblmann, 
SBüblcr,  Síuriürft;  le  grand  fi- 
ber O'roBC  fiurfürft;  -If  (ve)  a 
bic  S3abl  betreirenb;  affinité 
-Ive  'líablPenuaubtidiaft. 
electio,  önis  B aß  Pie  SBabl, 
Sluliuabl.  [lung, 

élection  | aß  SEnbI,  Slulipñl)- 
elec'tlon  e.s/5Bnbl.Gruüil)lung, 
©nabeuiuabl;  --day  SSabltag; 
--meeting  SEablueriammlung; 
test—  ©ii^iuabl:  complemen  - 
tary - Gtiabiuabl;  pri  mary  - 
UrmabU 
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clect'ive  affin'ity  e SSabl- 
PeriDanbtfcbaft.  "" 
électivité  f «/  SBäblbarfeit. 
elect  ivo  £ a SSabI-,  geniabit; 
-o  a geioabit,  aulerlcfen;  a/m 
©etuñblier;  -or  a/m  ©ablet; 
(@cfd)icbte)  Shiriürft:  -orado 
a/m  Sntfün'lentum;  -oral  tut- 
fürîtlid),  ©ahi-.  [forîcben. 
electo,  áre  S ctr  lodenb  aul- 
clcc'tor  6 a/m  ©übler,  fiurfüti't; 
orig'inal  - llrniñbler. 
elect'oral  e a furfürftlicb. 
électoral(e)  J a lurfütítiicb. 
electorális,  eia  turfürftlicb. 
électorat  fs, (ni  fiuttsütbe,  Stur* 
fürftentam. 

elect'oratc  gs/n.tfurfürftentum, 
electorätus,  üs  Ï aßn  Sur- 
fiiriieutum. 

elect'ress  g aß  fiurfürftin. 
elec'trlcgo  eleltrifcb;  gemittet- 
(cbiuangcr;  vit'reo--  a poiütio- 
cleltrüdj. 

electric  idad  s aß  Gletlrijität; 
-ista  a'm  Gleltrifer. 
electr  ¡cien  f a'm  Gleltrilcr; 
-iclté  sf  Gleltriäität. 
electric'ity  e a,n  Glettriìitàt; 
char'ged  with  - a geiniltcr- 
(diippuger. 

eléctrico  s a eleftrücb. 
lo  elec'trlfy  g ga  elcttrifiereru 
électr  ¡que  ï a eleltrifcb; 
-Isable  a ileftrifierbar,  Icicbtju 
erregen;  -Isation  aß  (Slcltriue* 
rung:  -Iser  ga  clettriilcren; 
-o-aimant  gVi  Glettro-iSagnct; 
-o-d ynamlque  a elcttro-bpna- 
mifd),  af  Gleftrobpnamif:  - 0- 
magnétlque  a clettromagne- 
tiieb;  -o-magnétlsmc  am  Glet- 
tromagnctilmul;  -omoteur  a,m 
Glrtiromotor. 

electrización  ssnGIeftriñeren. 
electróforo  s s.n  Glettcopbor. 
electromotor’  g srn  Glcl- 
tromotor. 

electro  mo'tor’  g a/n  Glcftriji* 
tötli-rregcr;  -phore  Gloltriii- 
tütltrbger;  -plate  ailfenioe: 
— teeh'nical  o elcltretecbnifcb. 
electrum,  i 1 ^ni  íüemítem, 
tünfilicbcl  'Dictati, 
elcctuarlo  s a,m  2atroctge. 
olec'turay  © sn  Gatmorge. 
elect  US,  a,  um  I a ¡m.  fiomp. 
u.  Superi.)  nulctlefcn,  aulge- 
¡itcbt:  -US,  üs  ,(w  ©abl. 
elefante’  1 a,m  Glcfant. 
elefante^  s a/i,  Glefant. 
élégamment  | a<lu  (auf) 
5ierlid)(e  ©eife). 
el  egance  g 47»  S'stli<íf2iti 
Glegang.  [gong, 

élégance  Î s/ S'crlicbieit,  Gle- 
cleg  ans,  antis  1 a (m.  fiemp. 
U.  Superi.)  mableriid),  gemâblt, 
elegant,  gcfcbmadpotl:  --antes 
ni/pi  feine  Pente,  Dîcbner. 
el  egant  e a jierlicb,  elegant. 
élégant(eTi  o gierlicb,  elegant, 
eleganto'  1 a elegant, 
elegante-  s a gierlid),  elegant, 
eleglantcrï  adv  (mit  fiomp.  u. 
Superi. I gemâblt,  gcfcbmadooll, 
fein;  -anter  latine  loqui:  -an- 
tla,  ae  s/  geinbeit,  ber  icinc  ©e* 
jebmad,  ber  feine  'jlnftaui^:  - 
antia  doctrinae  bôbcie  milieu- 
fcbaftl.  'Silbung;  Sïicbtigtcit  u. 
Jiorrettbcit. 

eleganza  j aß  GIcgang. 
elegere  î ga  ermàblen,  auâ- 
Ic'cn,  lürcn. 

eleggibile  i a mabifübig. 
cl.  gi,  ôrum  1 tn/pl  eiègifebe 
inrie,  bie  Glegie. 
elogia*  b V Glegie. 
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elegía  g.  glogie. 
elegia'',  ae  g V/  bie  Gícgíe. 
elogl'ae  0 a clegiîcf). 
elegiaco  g § a elegifà). 
éléglnque  | a elcniïd). 
elegibilidad  g sjf  SÎBâliltintrcit. 
elegible  a toütjifaar. 
elegidion,  li  g a/n  eine  Heine 
Glegie. 

elegido  g a ouäettnä^It. 
élégie  i sif  Gleflie. 
elegir  g vja  tüâblen;  cuáfeícn. 
el'eglst  g s/m  Glegienbicfjtcr. 
el'egy  g s/n  Glegie. 
el'enient  g s/n  élément, 
élément  g s/m  element, 
élémentaire  | a etementar, 
elementatiidj. 

elemental  § a elementnriicï). 
eloment|are  g a elementnr; 
-arlo  a elementariîdj. 
elementarius,  a,  um  g a jii 
ben  Slnicing-äßtünben  gehörig, 
elemen'tary  g o elementar;  - 
instruc'tlon  s/n  ®Iementar= 
iintei'tidjt. 

element!!  g m/pt  SInfang?» 
grünbe;  -o*  s¡m  ©lenient, 
elemento^  g s/m  Element:  -s 
pí  âtnfnngâgrünbe.  fgrünbe. 
el'emonts  g n/pt  Slnfnngá» 
éléments  f w/pl  îtnfangâ» 
griinbe. 

elementum,  i g s¡n  bn3  ®e" 
ment,  ber  ©runbftoff;  elementa, 
örum  n/pt  bie  Söue^ftoben,  bná 
Sítpímbet;  bieSínfnngdgrünbe  (im 
Seien  u.  Setjeeiben,  in  Riffen» 
idöaften  unb  fünften,  ouefj  an* 
beter  ®inge  5.  S8.  prima  - Ko- 
mae). 

eleinos!lna  g s¡f  atlmofen;  -l- 
nare  r/n  betteln;  -iniere  s/m 
Silmoiengebet. 

elenchus,  i g s/m  bie  grof¡e  bit» 
nenfötmige  ijäetle  (Ofjrget)ánge 
ber  tbm.  ®omen);  bns  àîegiftet. 
elenco*  g j/m  SJetjeidjniS. 
elenco"  g s/m  Í8erjci(í)niá. 
elenio  g tfm  Stljlbeere. 
erephnnt  g s/m  Glefnnt. 
éléphant  g .Vm  ®efant. 
elcphant¡iásis,  is  g s/í  ®e* 
fantiofiâ  (ïtuéiab);  -Inus,  a,  um 
a bom  ®efanten;  -inus,  a,  um 
a elfenbeinern;  -us,  1 s/m  ber 
Glefant;  -um  ex  musca  tacére 
auâ  ber  ÜJlücie  einen  ©efanten 
machen.  Ute  ber  ©lefant. 
elephäs  u.  elephans,  antis  g 
eletta  g sIf  ©lite.  [ertöten, 
eletto  g aim  ®emäf)Iter;  a auâ» 
elettorlale  g a turfürfttiii); 
-ato  s/m  Sfurfürftentum;  -e  a/m 
SBäbler;  Siurfurft;  -e  primarlo 
s/m  Urroäblet. 
elettrice  g a/f  ffiurfiirftin. 
elettr  Icltà  g a/f  ©leltrijitot; 
-Ico  o elettriftíj;  -izzare  i'/a  eiet» 
trifieren;  -o-chimlca.^//■©(eTtro» 
(hernie;  -oíoro  s/m  ©leftrijitatâ» 
tröger;  -omotore  afm  ©leftriji» 
tâtêerreger;  -o-tecnica  s/f  ©let* 
ttotecl)ni(;  -o-tecuico  s/m  ®et» 
trotechnifer. 

elettuario  g a/m  Sattnerge. 
elevación  g a/f  Slnbobe;  ©t» 
hebung,  (irhôhung,  (irhabenheit, 
àuffdimung. 

elevado  g a erhaben,  hoih* 
élevage  | s/m  Züchtung, 
elevar  g c/a  erheben,  erhöhen; 
befbrbetn;  nufjichen;  -se  firh 
Übetheben. 

elov  are  g v/a  nufhbhen;  -arsi 
v/reß  fuh  hinanffchmingen. 
to  el'evate  § v/a  erhöhen, 
el'evatod  H a erhaben,  [jug. 
élévateur  g a/m  .^ebejeug,  Stuf* 


elevatio,  önls  g a/f  rhet  bie 
ironifche  ßobeäerhebung. 
clcva'tion  g s/n  STnhbhe,  ©r» 
hebung,  ©ríjbhung,  ©rhabenheit, 
Sliiffhtoung;  - oü  the  hand  (in 
heating  tune)  Sluftatt. 
élévation  g a/f  ©thebung,  2in* 
hbhe,  (ïrhebitTtg  ber  ©eele,  baâ 
©rhnbene,  Schmung,  Slufblicî  ßp. 
cl'ovator  g a/n  Stufâug,  gahr» 
ftuhl. 

eleviatore  meccanico  g .s/m 
gahrtunft;  -azione  a/f  ©thebuiig. 
élèvegs/cSbgling,  ®chüler(in). 
élevé(e)|a  erhoben, bebeutenb. 
elev'en  g a/n  c elf;  -fold  a elf» 
fach;  -th  a/n  o elfte  (ber,  bie). 
élever  g v/a  erhaben,  aufheben, 
erhöhen,  erbouen,  errichten,  auf», 
gtoÊâiehen;  - au  biberon  nuf» 
päppeln;  s’-  à v/refl  fich  belaufen 
auf . . . 

éleveur  g a/m  SSichjüchtet. 
elëvo  1 g v/tr  emporheben,  meg* 
nehmen,  Perminbetn;  fcI)toâchen, 
hetnbfehen,  milbetn. 
elezione  gs/f  2Bahl,©tn)âhlung; 

- do’  deputati  ?Ìbgeorbneten* 
mahl;  - del  papa  hSapftmnhl; 

- primaria  Urmahl;  - supple- 
tiva ©tfahwahl. 

elf  ^ s/c  9l(f:  ©Ife. 
elf-lock  g s/n  SBeichfeläöpf, 
elica  g a/f  (gchraube. 
eliclo,  elieüi,  elicitum  3 g 
hcrPorlocten,  herPoranubern,  rei* 
sen;  heroorholen;  S entlocfcn; 
au^fotfchen,  eriueden,  abnötigen 
responsum  etc. 
to  elic'it  § v/a  entlotfen. 
to  elide'  i v/a  ouâftoüen. 
elidere  g v/a  ouâtaffen;  nnâ* 
ftohen. 

elidir  g v/a  auäftoßen. 
elìdo,  lisi,  lîsumS  ij  c/fr  heran?» 
fchlagen,  nuéftohen;  setmnimen, 
serguetfehen,  enoütgen;  - ner- 
vos bie  Sîroft  brechen;  - stirpes 
aegritudinis  ouárotten. 
éligibilité  g a/f  SBahlfâhigteit, 
SSählbarteit.  [nehmbat. 

origlblc  g O tuohlfâhig;  ouf» 
éligible I a luahlfnhig,  mâhlbar. 
eligo,  lëgi,  lectum  3 g v/tr  au?» 
mähten,  nu?iäten,  ou?raufen. 
eligùo,  âvi,  are  g v/tr  jem.  bie 
Stinge  obfchneiben,  alqm. 
eliminación  g a/f  SSegfehaf- 
fung;  gram  3lu?ftohung. 
eliminar  § v/a  ou?fto6en,  ou?» 
fchlichen. 

eliminaro  g v/a  ou?f(hIie6en; 
eliminieren. 

to  clim'lnate  g v/a  eliminieren; 
ou?fto6en. 

elimination  g s/n  SBegfdhaf» 
fung,  SIu?ito6ung. 
élimination  g a/f  SSSegfihnf* 
fung,  9Iu?fto6ung. 
elimino  1 g v/tr  über  bie 
©chmetle  fehen,  entfernen, 
elimo  1 g v/tr  au?feilen,  fein 
ou?arbeiten. 

elinguis,  ego  fprmhlo?,  un» 
berebt. 

eiiol  centrico  g a helioâentrifch  ; 
-grafia  a/f  Heliographie;  -gra- 
fico a hcliographifih;  -metrico 
a heliometrifch;  -metro  s/m 
Heliometer;  -scopio  a/nt  Helio» 
flop;  -stato  s/m  Helioftat;  -tro- 
pio  a/m  Heliotrop, 
elipse  g a/f  ©Hipfc. 
elipsis  § a/f  gram  ©ïïipfe. 
eliquo,  liquâtus,  áre  g v/tr 
burdtfeihen,  herlifpeln. 
élire  I o/œ  mahlen,  au?etfehen: 
au?ettefen.  [ftoßon,  bie  ©ihon. 
elisio,  önis  g a/f  ba?  .Herau?» 


ells'ion  g a/n  Slu?lnffung,  ©U> 
fion. 

elisión  g s/fSIuélaffung,  ©ifion. 
elisione  g ^f  9tu?fto6ung. 
elisire  g s/m  ©lijir. 
elite'  g s/n  8Iu?lefe,  ©ite,  .tfern» 
tntppen.  [©lite, 

élite  I a/f  9lu?mnhl,  Sfera, 
ellx,  licis  gs/m  bie  ÜBaffetfurche. 
clix'ir'  g s/n  ©ijir. 
elixir"  g afm  ©Ujir. 
elixus,  a,  um  ga  gefotten;  fehr 
nah;  flg  fchlottcrig. 
elk  g a/n  ©Id), 
eil  g s/n  ©tlcnmoh. 
ella*  g pr  fie. 
ella"  g pr  fie. 

elle*  g V/  ß (ber  Suchftabe). 
elle"  pr  f pe. 
ellébore  g s/m  52ie?murâ. 
clleborites,  ae  g s/m  ber  îîie?- 
murimein. 

elleboro  g a/m  9îic?mur,5. 
ellebôrus,  igs/m  u.  ellebôrum, 
i a/n  bie  9îic?murj. 
ellera  g a/f  ©ppid). 
elllp'sls'  g s/n  ©llipfe.  [lipfe. 
ellipsis",  is,  acc  in  g ij//'  bie  ©l» 
ellip'tical  g O eHiptifdh- 
ellisi  g a/f  ©llipfe. 
ellittico  g a eUipfifih. 
ello  g pr  e?;  -s  pi  fie. 
ellychnium,  li  g s/n  ber  ßoni» 
elm  g s/n  Ulme.  [penbocht. 
elmo  g afm  Helm. 

St.  Elmo’s  fire  gV**  ©m?feuer. 
clôco  1 g v/tr  Perpachten, 
elocución  3 ^/9Iu?brucî?meife. 
elocuente  g a berebt. 
elocut  lo,  önis  g a/f  9lu?bruÆ, 
©infleibung  ber  ©ebonten  in 
SK)  orte;  -orlus,  a,  um  a ben 
rebnerifhm  9lu?bruef  betreffenb  ; 
-rix,  tricis  a/f  bie  biebctunft. 
clocu'tion  g s/n  ÎHcbetunft, 
SSortrag. 

élocution  i s//9[n?brnÆlmeife. 
éloge  I afm  ßobrebe,  ßobe?* 
erhebung:  - funèbre  fleichen» 
elogio'  a s/m  ßob.  [rebe. 
elogio"  g s/m  Selobung. 
elogium,  li  y a/n  [Jnfdjrlft, 
ífobijill,  ©chulbregifter. 
éloigné(e)  § a entfernt, 
éloign  ementgs/mSntfernung, 
91u?meifung;  -or  v/a  entfernen, 
au?meifen;  être  bien  -é  im  mei» 
ten  fÇelbe  liegen, 
elonga'tion  g s/n  9Iu?behnung 
in  bie  ßängc.  [v/a  entführen, 
to  elope' g o/a entlaufen;  - with 
elope'merit  g s/n  ©ntführung. 
éloquemment  | aâv  (in)  be* 
rebt(cr  SSBeife).  [SRebnergabe. 
eroquenceg  s/n  Serebfnmteit, 
éloquence  | a/f  Sercbfamfeit. 
eloquens,  entis  g a (m.  Sfomp. 
U.  ©uperl.)  mit  ©pradhe  begabt; 
bercbt,einPoIlIommener3lebner. 
el'oquent  g a berebt. 
éloquent(e)  g a berebt. 
eloquente  g a berebt. 
eloquentia,  ae  g a/f  bie  S8e* 
rebfamteit. 

eloquenza  g a/f  SBerebfamIeit. 
eloquium,  li  g s/n  bie  ©prad)e, 
3îebe,  Dlebegabe. 
elôquor,  locütus  sum  3 g i/ir 
au?fprechen,  auèbrüiîcn. 
elsa  g a/f  ®egengcfâ5. 
else  g adv  anbrrnfall?,  fonft. 
else'where  g adv  onbermärt?, 
onbermärtig.  [9Iu?ermäh(tet(e). 
élu(e)  g s/m  (a/f)  ©mâhlter(e), 
clucëo,  luxi,  ère  g v/n  IjerPor» 
leuchten. 

elucidi  ación  g s// îlufHârung  ; 
-ar  v/a  aufllâreu;  -ario  s/m 
Hnnbbuth,  Sommentor. 


to  elu'cidate  g v/a  erläutern, 
eiuclda'tlon  g a/n  9lufflâmng. 
éiucid  ation  g a/f  9lufflârung, 
©rlâuterung;  -er  v/a  aufflâren, 
erläutern. 

eluctabilis,  e g a überminbbar. 
eluctor  1 y v/n  fich  hcroor* 
ringen;  v/tr  überminben. 
elucubraro  g v/a  au?gtiibeln. 
élucubration  | a/f  (geiftige) 
Dînchtnrbrit,  ©lufubrntion. 
elucubrazione  g a/f  (geiftige) 
Sînchtnrbeit,  ©lutubraticn. 
elucubro  1 g e/tr  auch  dep  bei 
ßid)t  au?arbeiten,  etmn?  au?* 
ftubieren.  [gehen, 

éluder  I v/a  au?meid)en,  um*' 
élu  dere  g v/a  umgehen;  -sione 
a/f  Umgehung.  [gehen, 

eludir  'b  v/a  au?mcichcn,  um» 
elùdo,  iüsi,  lüsum  3 g v/tr  au?* 
meicheU;  parieren;  jum  heften 
haben,  foppen,  berhöhnen.  Per* 
eiteln. 

elugöo,  luxi,  Öre  g vfn  au?» 
trauern;  v/tr  bie  gehörige  Seit 
betrauern;  patiiam,  fillum. 
eluinbls.egalnhm,  fchleppenb. 
elüo,  lüi,  iütum  3 g v/tr  au?* 
mafchen,  abfpülen,  tilgen,  ent* 
fernen;  amicitias  remissióne 
usus  - allmähliih  ouflöfen. 
eluslf  (ve)  g a oulmeichenb. 
eiu'slon  g s/n  Umgehung, 
elütus,  a,  um  g a (mit  Sfomp.) 
faft»  unb  Irnftlo?. 
eluvi  es,  êiy.iy  9tu?fluh,  über* 
fdjmemmung,  ©rab;  ©d)!amm, 
©chmuh;  ßache,/.«/  ©dilud)t;-o, 
önis  a/f  bie  Überfd)roemmung. 
elvetico  g a helbetifch,  fd)ioei* 
élysée  | s//  Glpfium.  [jetifeh. 
élyséen(no)  | o clhieiîd). 
em  g ini  ba!  fieh  bai  ba  habe 
ich  ihn! 

emacéro,  âtus,  âre  g v/tr  au?* 
mergeln,  terram, 
emaciare  g v/a  aiiêjehren. 
to  ema'ciate  g v/a  au?mergeln. 
emacio  l g v/tr  auèmergeln; 
-citas,  âtis  a/f  bie  Sfnuffucht; 
-cresco,  cüi,  ëre  c/nabmagern; 
-cùlo  1 vßr  reinigen,  fäubem. 
émail  î s/m  ©d)meläg(o?,©mail. 
émalll  er  | v/a  mit  ©cljmelj 
iibcrjiehen,  emaillieren;  -eur.</m 
©chmelj  arbeiter,©mailIfur;-urG 
a/f  bie  Sfunft  in  ©chmclj  au  ar- 
beiten, ©maillierung. 
em.anación  g a/f  91u?fluh. 
emanar  g vfn  ou?flie6en:  ent* 
fptingen. 

emanare  g v/n  ergehen  taffen, 
emanieren;  au?flle6en;au?ftrah* 
len. 

to  em'anate  g vfa  emanieren, 
au?gehcn:  - from  v/a  nu?flic6cn. 
emana'tion  g s/n  91u?flu6. 
émanation  | ^f  9iu?i(ufi. 
emanazione  g a/f  9lu?lafiung, 
91u?ftrahlung;95elanntmn(hung. 
emancipación  3 a/f  Gmanji* 
pation,  fî-reilaffung  (P.  ©Hauen), 
bürgetlidte  ©teichftellung. 
emancipar  g ¡fa  bürgerlidj 
gleichítcUen,  frcilaffen  (b.  ©Ila* 
Ben),  emanjipieren. 
emancipare  gc'a  emanjipieren. 
to  eman'eipate  g v/a  emanai* 
Pieren.  [93efreiet(in). 

émancipateur  (rico)  |6/m(s//) 
emancipatio,  önis  g a/f  bie 
Sfreiluffuug,  ©mnngipation. 
émancipation  g s//  Gmanji» 
potion,  S-reilaffung  (B.  ©flaBeni, 
bürgerliche  ©leichfteHung. 
emancipa'tion  g s/n  fj-reilaf* 
fung,  Gman?ipierung;  - of  the 
elaves  ©tlaBeneman?ipatiDn. 


emancipazione— cniblanqiiecer 
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emancipazione  g s¡f  ©manji« 
picnmg. 

emanciper  | v/a  biirgetlld) 
glcidjftellfn,  freilaiicn  (U.  ©fla- 
Ben),  emonjipieten. 
emancipo  1 gi>^/-füticI6ftänbig 
etilörcn,  etnonsipieten;  - filium 
in  adoptionem  iiberlafîen;  -ag- 
rum förniiid)  abtreten;  emanci- 
patum esse  alci  art  jcin.  gatiä 
abgcttetert  (eirt.  rfitomcrt. 
émaner  | vfn  aulfließcn,  auâ= 
emano  1 J »Ai  ^crnuäfliefjert; 
entfleben,  entipringen;  fin  fid) 
Perbreiten  (Bon  Übeln),  befannt 
tperben  (non  Sieben,  ©erüdften). 
emarcesco,  mareüi,  ère  g vjn 
Bcrmelîen,  babinfe^minben. 
to  cmas'culate  § i;'a  entman- 
nen. 

ematocele  g s/f  Sölutbrnd). 
ematosl  g s/f  ’SBlntbilbung. 
ematuresco,  turüi,  ere  | v¡n 
BöIIig  reif  inerben. 
ematuria  g s/f  SBIutt)nrnen. 
emax,  macis  g a laufluftig. 
embadurnar  g v/a  überf(l)mie" 
ren. 

embaj'ada  g a/f  S8ctfd)aft; 
-adori/m  Sotfà)ofter,©cfnnbtcr. 
ombal|ador  g s/m  Scrpacler; 
-aje  s/m  SSerpnäung,  SSerpaden. 
embaldos  ado  g s/m.  f^liefcn« 
boben;  -ar  v/a  mit  Sflicfen  be= 
legen. 

omball|age  | sjf  Slerpaiînng, 
ffimballogc,  SSerpntrungâmatc» 
rial;  -cru/nBer»,  einpncîen,  em= 
banteren;  -eur  s/m  (SBerlpacEcr; 
-Oter  via  in  SSaïïen  paden. 
emballenar  g v/a  mit  g-ifdfbcin 
Berfeben. 

to-  embalm'  g r/a  balfamieren. 
embalm'ing  @ s/n  ©inbalfa* 
micrnng. 

embalsadero  Bs/m©umpflacbe. 
embalsain|adôr  g s/m  @inbnl= 
famierer;  a einbalfamierenb; 
-amiento  s/m  ©inbnifnmieren; 
-ar  l/a  cinbalfamicrcn. 
embalsar  g r/a  einroci(I)en. 
embalse  g s/m  iRiiften,  ©in- 
meid)en  be?  ®nnfe?. 
embamma,  mätis  g s/n  ble 
îunïe.  [fteden,  legen, 

embanastar  g i/a  in  einen  Sorb 
to  embank'  g v/a  beimmen. 
ombaraz|ada  g a fd)tBangcr;. 
-ar  r/aBeri)inbcrn;Ào  Berluirren; 
-os/m  ©djlBongerfcbnft,  ìiinber- 
ni?:  -oso  a bcltf)lnerli(b,  binber» 
lirf). 

embarbascar  g v/a  Bergiften 
(ba?  SBaffer);  fig  BcrlBtrrcn. 
embarbecer  g r/n  einen  Söart 
bfîommen:  berBorfteben  (Söart). 
embarbillar  § v/a  (Simmerei) 
Berieljen. 

embarbouiller  g i/a  befebmie- 
ren;  in  Sßcrinirrnng  bringen. 
embarc|acl6n  g s/f  fynbrjeug; 
-adero  s/ìn  Sabungsftelle,  S3abn- 
bof:  -ar  r/a  cinfebiffen;  -o  s/m 
(Sinfd)iffung. 

embarc|adère  | s/m  Stnlanbc>, 
©inicbiffung?p(ab,  Söabnbof;  -a- 
tion  s/f  i gfabräeug,  bef.  jum 
rubern. 

embardar  g v/a  A (eine  Sebm- 
loanb)  mit  ©trob  bebeden. 
embargar  g v/a  in  Söefcbtag 
nebmen. 

embargo'gs/mSöefcblagnabme; 
sin  - cj  jebod),  trob,  trobhem. 
embargo^  i s/m  §nfcnipcrre, 
Söcfdilagnnbme,  Gmbargo. 
cuibargo^  g s/m  l^nfeirfpcrre. 
eni  barili  age  | s/m  SSerpndnng 
infyäffer;  -er  c'ainfjfäffer  poden. 
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to  embark'  g v/a  einfd)iffen. 
embar'king  g s/n  ©infebiffung. 
embarque  g s/m  (Sinfdbiffung. 
ombarqu lenient  g s/m  ©in- 
fd)iffung,  ©d)iff?Iabung;  -err/a 
u.  v/refl  {s’-  fid))  einfebiffen. 
embarrancar  g v/n  ftranben. 
embarrar  g v/a  mit  S^mufe, 
ñot  befebmieren;  A übertümben, 
nn?tnei6en. 

embarr|as  | s/m  ^linberni?, 
SBirrloarr,  Sôerlegenbcit;  faiseur 
d’ - iSüuertreibcr;  -assant(e)  a 
befcbmerlid),  miglid). 
to  embar'rass  g v/a  Bermirrcn. 
embar'rass  ed  g a Berlegen; 
-ment  s/n  Sôerlegenbcit. 
embarrasser  | v/a  Berjperren, 
binbern,  Bermirren,  Berlegen 
mad)ert;  s’-  v/refl  in  SBerwirrung 
gernien. 

embarrilars  e/a  injaffer  poden. 
embarull|ador  à s/m  $fufd)er; 
a pfufcberbafi;  -ar  i/a  burdjein« 
nnber  merfen. 

cm'bassy  g s/n  ©efanbtfcbaft; 
®cfnnbtfd)nft?boteI. 
embast|ar  i®  v/a  beften,  mit 
groben  ©tid)cn  näben;  -e  s/m 
.Çcftnabt. 

embastecer  g v/n  bid,  fett 
loerben. 

embatalllcr  P v/a  in  ©d)Iad)t= 
orbnung  auffteUcn. 
embate  g s/m  i Söranbung, 
SÎSinbftob;  fig  heftiger  SIngriff. 
embates,  is  B s/m  A ber9JlobeI. 
embauc|ador  g s/m  Sôetritger; 
a bctrügcriftb;  -amiento  s/m 
Sôetntg,  ©dtloinbel;  -ar  v/a  bc- 
trügen,  befibtolnbeln. 
embaular  'g  v/a  in  einen  Soffer 
pnden;  fig  frejfen,  Berfdblingen. 
embaumlement  |s/m  Ginboi- 
famierung;  -er  v/a  cinbalfomie- 
ren;  -eur  s/m  Cinbalfamierer. 
embazarse  S v/reflm  Grftaunen 
geraten;  (©pici)  ©tidfe  mneben; 
(SBaffer)  fid)  plöblid)  abtüblen, 
embeb  ecer  g r/n  bintergeben; 
-ecimiento  s/m  Gntjüden;  -er 
v/a  einjieben,  einfaugen;  v/n  ein- 
loufcn,  cinftbrumpien. 
cmbcloclar  .s  v/a  betrügen;  -o 
s/m  SSelrug,  ©cbtoinbel. 
embeles' amiento  g s/m  Söc- 
tñnbung,  Söcgciücrung;  -ar  e/a 
betöuben,  entjüden;  -os/m ©nt- 
äüden,  Söcgeifterung. 
embcllecler  g v/a  berfebönern; 
-imiento  s/m  Sßerfd)öncrung. 
embellir  | q'a  bcrfd)ijnern, 
ausfibmüden. 

to  emberilsh  gq'aBerfcbbnertt. 
cmbeU'ishmcñt  g s/n  Söer- 
fcböncrung. 

embellissement  | s/m  S?er- 
febönerung,  SüusfcbmücEung. 
em'ber-day  § s/n  Ouatember. 
embérize  g sîn  Slimmer, 
emberizza  g sif  Simmer, 
embermejecer  g v/a  rolfarben, 
erröten  mniben. 
embcsoguié(e)  | a mit  ®e> 
fd)iiften  überlaben, 
embest  ida  g s/f  heftiger  Sin- 
griff;  -Ir  v/a  nnfallen. 
embêt’ant(e)  ï a langiiieilig, 
loibermärtig;  -eiiicnts/m  Sange- 
meile,  SSiberreârtigïeit;  -er  v/a 
u.  v/refl  (s'-  üb)  langloeitcn. 
embetunar  g v/a  teeren, 
to  embez'zle  g q'a  unterftbla- 
gen,  Beruntreuen. 
embez'zlement  g s/n  linter- 
(blagung,  Söeruntreuung. 
to  cmbit'ter  g r,a  Ber'oittern. 
emblanquecer  g ra  ibcîb 
modien,  onflreidben  ufln.;  (SUa- 
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fdje)  bleichen;  -irniente  s/m 
Sbieiben,  SBcißen. 
to  cmbla'zon  g v/a  mit  ÎBop- 
penfcbilbern  au?malcn. 
em'blcm  g s/n  ©mblem. 
emblema’  g s/m  ©innbitb. 
emblema®  g s/m  ©mblem. 
emblèma®,  màtis  g s/n  fUluriB- 
molerei,  8leliefftreifen;®infbie6- 
fel  (in  einer  0lebe). 
emblemàtico  g a finnbilblicb. 
emblème  | s/m  Ginbicm,  Slt- 
tribiit. 

embob!amiento  i s/m  Setau- 
ben,  ©taunen;  -ar  v/a  betäuben, 
-se  ifrefl  Berblüfft  inerben;  -ecer 
v/a  bumm  machen,  -se  t/refl 
bumm  werben;  -ecimiento  s/m 
$ummwcrben,  ©infnlt. 
cmboc>dero  g s/m  fPlünbung, 
Öffnung,  Slbjug?graben  ; -adura 
s/f  (5Iu6)  SOlünbung,  ©infabrt; 
(SBein)  ©efchmad;  -ar  v/n  in 
ben  fülunb  fteden,  anfeben. 
embodegar  g v/a  eintellern, 
embod'iment  @ s/n  Söcrlbrpe- 
rung. 

to  embod'y  g ifa  Bcrtbrpcrn. 
omboitlage  | s/m  Ginfd)ncbtc- 
lung;  -er  v/n  einfd)ad)tcln,  in 
©d)nd)teln  Berpaden. 
emboljado  g s/m  taur  ©tier  mit 
Sööllen  (an  ben  Römern,  bomit 
er  nicht  nerleben  tann);  - unbe- 
beutenbe  SRoIle;  -ar  v/a  faur  bie 
§brncr  be?  ©tiere?  mit  SöäUen 
Berieben. 

cmbol  tarla,  ae  g s/f  ©chau- 
fpieletin  imSwifcbenfpiel:  -üm, 
ii  s/n  ba?  pantomimifebe  3wi- 
fcbenfpiel;  -ia  soröris  fiiebe?- 
bonbel. 

embolism  ar  g v/a  entjlneien, 
Berfeben;  -o  s/m  SBirrworr, 
iceberei.  _ 

émbolo  « s/m  ©tempel. 
embcls  ar  g r,'a  in  ben  ©clb- 
beutel  fteden,  äuriidänblcn;  -o 
s/m  Ginfteden  be?  ©elbe?  in  ben 
Scutel,  Surüdjablung. 
embölus,  i g s/m  ber  S'olben. 
embonpoint  | s/m  (SBobDbe- 
leibtbeit,  prendre  de  I’-  (Ibrper- 
licb)  sunebmen. 
emboque  S s/m  Surebtreiben 
einet  Suge!  butch  ben  SRing; 
Sutchgeben  butch  einen  engen 
Crt. 

emboquillar  g v'a  fi  ten  ©in- 
gnng  berftellen;  (Sigarre)  mit 
©pibe,  URunbftüd  Uerfeben. 
emborrad!  amiento  s sfln  Se- 
raufeben;  -ar  v/a  beraufchen, 
-se  v/refl  ficfi  betrinfen. 
emborrar  g r/a  mit  SBoIIe  ufw. 
au?ftopfen.  [ren. 

emborronar  8 v/a  Berfchmie- 
embosc  ada  g]  s/f  Hinterhalt, 
Söerfted;  -ar  v/a  in  einenSinter- 
batt  legen. 

embosquecer  S v/a  bewalben. 
to  emboss'  g v/a  auètiefen, 
nu?bau(hen,  botüeten. 
emboss'ment  g s'n  erhabene 
SIrbeit,  SBoffeertunft. 
embot'adura  g .</;  -amiento 
s/m  Stbl'tumpfcn;  -ar  t/a  ab- 
ftumpfen:  fig  fd)Wäd)en. 
cmbotell|ador  g s/m  fïlafchen- 
füller  (îlcrfon),  Slbäieber;  -ar 
r,'a  auf  fylnfchen  jicben. 
embotijar  g v/a  (ilBofiet)  in 
(fpani(d)e)  Sfrüge  giefeen. 
embouch'oir  g s/m  Sllunbftüd; 
-ure  sf  SRunbftüd,  ÎDlunbloch, 
(giu6)münbung. 
emlcoucler  | v/a  anfchnaUcn. 
cmbourl)  ement  | sm  fíeft- 
fahren  im  Sot;  -er  v,a  in  ben 
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Sot  feftfobren;  -er  Tatfaire  ben 
Satten  feftfabten;  s’-er  gre/f  im 
Sote  fteden  bleiben, 
embourr  age  | fAn  fjîolftetung  ; 
-er  v/a  polftem. 
embouteill  age  ïc^feiSIbfüüung 
aufglafcben;  -er  r,'a  ouf  f^afchen 
sieben  (füllen). 

emboz  ado  g a Berbünt;  fig 
buntel;  -ar  v/a  BerbüIIen,  be- 
mänteln, -se  v/refl  ba?  ©cRcbt 
mit  bem  SOfantel  (bet  fpanifchen 
capa)  BctbüIIen;  -o  sAn  gutter 
bet  capa  (be?  foan.  fDlantel?), 
ba?  sut  ÎBerbüIIung  be?  ©e- 
flehte?  bient;  sin  - fig  frei,  frei 
betau?,  freimütig, 
to  embrace  g n'a  umatmen, 
bulbigen  (einet  Slnf-cht). 
embrace'ment  e s/n  UmfdfUn- 
gurg. 

embra'clng  g s/n  Umarmung, 
embranch  1 ement  | Slet- 
SWeigung,  Slbsmeigung,  3wetg- 
bahn;  -er  v/a  u.  v/refi  (s’-er  ficp) 
absweigen. 

embras  ement  | s/-m  grohe 
geucr?brunft:  -er  v/a  anjùnben, 
in  ÌBtanb  ftecfen. 
embrass  ade  ï slf  (ungeftùme) 
Umotmung:  -ement  s/m  Um- 
armung; -er  r,ä  umarmen,  füf- 
fen,  überblidcn,  in  fich  begreifen; 
- le  christianisme  fiÿ  jum 
©briftentum  belebten, 
embra'sure’  ie^'n©(hie6id)orte; 
-•bat'tery  Safemattenbatterie. 
embrasure®  i s/f  genftemifche, 
(Türöffnung. 

cmbravecler  g t;ii  in  SSut 
bringen;  -Imiento  sAn  9But. 
embrazladura  g s/f  Honbgrift; 
-ar  v>a  ergreifen^ 
embrejadura  g s/f  SJeteeren; 
-ar  v/a  teeren. 

embreñarse  s v/rrfl  in?  Sidicht 
Iricchen,  fi^  im  Sidicht  Bcr- 
fteden. 

embriaglar  S ca  beraufchen, 
entlüden:  -se  r.'reflïià)  betrinten; 
-uez  s/f  ïrunlenbcit,  fSaufeh. 
embrice  g s/m  Sochpfanne, 
3iegcl. 

embridar  á v/a  säumen, 
embrión  s sfirc  ©mbrno,  35tu?; 
fig  Sôeginn  cinc?  SSerle?,  Seim, 
embrione  ï s,'m  GmbrBo. 
embroo|acIón  g s/f  ©olbung; 
-ar  ote  ialben. 

embroca'tlon  es«  (ïinreibung. 
embrocher  | ote  an  ben  Srat- 
fpieé  fteden:  (mit  b.  Segen) 
burchbobren.  [uponracinftidcn. 
to  embroid'er  g ote  ftiden:  - 
embrold'ercr  g sm  (syi 
©tider(in).  [wirlerei. 

embroicl'erlng  g sfi  Sorten- 
embroid'ery  e s'n  Stidarbeit; 
—needle  sii  ©ticfnabel. 
to  embroil'  g ote  Betroideln, 
Berwirten,  jerrütten:  - a matter 
ben  Satren  feftfabren. 
embroil  ar  s rte  i’erwirrcn; 
entäWeien;  -o  s^«  ©chminbcl, 
Setiügerei;  Scrwirrung:  -ón  a 
fd)WinbeIbaft,  bctrügerifch;  s n 
©diminbler,  Sügnet. 
embrouilllement  î s/m  Ser- 
inirrung;  -er  va  nermirten,  irre 
machen:  s’-er  v,‘refi  in  Serwit- 
ning  geraten,  irte  werben, 
embromar^  rte  Spab  machen, 
embrujar  s t/a  bebejen. 
embrun  I sin  bebedtcr  Himmel« 
©ptübregen. 

embrutec  cr  g gte  bumm  ma- 
dieu,  -se  t¡'n?fi  bumm  werben; 
-imiento  s’n  Serbummung, 
ißertierung. 


embryo — emissarias 
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ein'bryo  g s/n  Smbttjo. 
embryon  i s/m  (Sinbtt)o. 
embuch.ado  g s/m  SBurft;  ßg 
^eimlicEìet  ©toll;  -ar  v/a  ftopfeu, 
fig  fteiien. 

embûche  1 s/f  gnUe,  ©i^linge. 
embudo  g s/m  ïtit^tet;  ley 
del  - ungeret^te  $anbt)o6ung 
beâ  ©eîefeeâ. 

embuscade  | s/f  $interbalt. 
embusquer  | v/a  in  einen 
íiinterí)alt  legen, 
embustee  g s/m  SBetrügerei, 
©(^winfael;  -ería]  ¡ÿ  Sdjttiinbel, 
S'Iuntetei;  -ero  a íi^minbelbaft, 
lügneriîcb;  s/m  Sdjniinbler,  ßüg- 
net. 

embutlldo  g s/m  SButft;  -Ir  t/a 
boUftopfen,  fiitten  (Oef.  SíBütfte). 
eme  s/f  ^ (bet  S8uci))ta6e). 
emenáable  § a Berbefietli:^. 
emendare  g t/n  noc^bcííem. 
to  e'mendate  g t/a  emenbieten, 
toetbeffetn.  [torreft. 

emendate  g adv  feì)letftci, 
emendatu  (ve)  g o (Bet)6ei« 
ietnb. 

emendatio,  önis  g s/f  ..SBet« 
befîetung,  SJetBoIItommung. 
emenda'tion  gs/n  ©menbation, 
!ßet6e(ietung.  [Sntenbation. 

émendatlon  IV/  SJetbeffetung, 
emendjätor,  öris  g s/m  S8er« 
beffetet,  ©ittenriditer;  -ätrlx, 
tricis  s/f  SBetbefietin;  -ätus,  a, 
um  o (mit  ffiomp.  u.  Superi.) 
febletftei,  tobelloä;  -Ico,  are 
t/tr  erbetteln;  -o  1 »Ar  Pon 
Çeblern  befreien,  betib^tigen, 
PetBoHfommnen;  moralifdb  bef* 
fern.  [tion. 

emendazione  g s/f  ©menba* 
ementior,  titus  sum  4 g v/tr 
erlügen,  erbiii)ten;  ementitus 
erbiäjtet. 

em'erald  g s/n  ©maragb. 
émeraud|e  | s/f  ©maragb; 
-ln(e)  a fmaragbfarben. 
emercor  1 g erlaufen,  be» 
ftecien. 

emerëo,  merüi,  meritum  2 g 
U.  emereor,  meritus  sum  2 t/tr 
etiBerben,  etto.  Petbienen, 
einen  Slnfprut^  ouf  et».  etmet= 
ben;  - alqm  fi{^  um  jem.  bet= 
bient  ma^en;  - stipendia  auä= 
bienen;  emeritus,  a,  um  au§= 
gebient,  ait.  [genb. 

emergente  g a ^erPorfprin» 
emerg|enza|i¿/^  ÍBorfaH;  -ere 
<i>l)etBortau(iöen,  •geSen,«tagen. 
émerger  g t/n  auâ  bem  SBajfet 
ouftaudien, 

emergo,  mersi,  mersum  3 g 
t/tr  auftaudöen  mateen;  so  - ob. 
emergi  ouftauií)en,  fidi  frei 
madten;  t/n  emportauiícn,  em» 
potíommen,  fid)  loámabften,  Tuí 
seigen. 

émerll  | s/m  ©cftmirgel. 
émérite  g a auâgebient. 
emérito!  g a in  íHu^eftanb 
Betfeèt. 

emérito!  g ^ 9lu§gebienter. 
emersión  g s/f  îluétritt,  Sluf. 
taud)en.  [taudien. 

emersione  g s/f  Sluétritt,  Sluf- 
emersus,  üs  g s/m  baâ  Sluf. 
taud)en,  ©ii^tbarmerben. 
émervelll,  ement  g s/m  '^'óáí^tt 
58er»unberung;  -er  q'a  in  bie 
libt^fle  S?er»unbetung  fetten; 
s’-er  t/refl  in  folt^e  geraten, 
em'ery  g s/n  Schmirgel;  to 
polish  with  - v/n  fdjmirgeln. 
emet'lc  f s/n  ÍBret^mittel;  - 
tartar  s/n  S3recbweinftein. 
emético  g a (Srbrec^en  erre* 
genb,  s/m  S8red)mittel. 


émétitne|^S8rcdjftoff,  Srec^= 
mittel;  -Ique  a ©rbredfen  Ber= 
urfadfenb. 

emetior,  mensus  sum  4 g v/tr 
nuâmeffen;  fig  burc^reanbern, 
burdflaufen,  äutüdlegen,  Oer. 
leben;  äumeffen,  jutommenlaf. 
fen;  emensus,  part  passiv. 
emeto,  messum  3 g qó-  ab* 
ma^en. 

emettere  gv«  emittieren;  - un 
parere  ein  Urteil  abgeben, 
émettre  | t/a  auâftra^len.  Bon 
fidb  geben,  ouâgeben,  emittieren. 
émeut|e  | s/f  Slufrubr;  -ier 
(ère)  s/m  {s/f)  Unrubeftiftet(in). 
emiciclo  g s/m  ®albtreiâ. 
emico,  micüi,  micâtum  1 g t/n 
berOorfi  ieèen,  fierBorblifeen  (Bon 
geuer  u.  fylommen);  beroor. 
fprubeln,  berPorbrecben,  berBor= 
leuchten;  emporfpringen,  .fprit. 
jen,  .ragen. 

emicrania  | s/f  SKigräne. 
émietter  | t/a  jerbrbdeln. 
emigr, ación  g s/f  Sluémonbe» 
rung;  -ado  s/m_  Sluémanberer; 
-ante  s/m  ©migrant;  -ar  v/n 
au4»anbern. 

emigrant  @ s/m  SluSmanberer, 
Sluégemanberter. 
émlgrant(e)  | s/m  {s/f)  Slu3. 
Wanbererrtn):  - o auâmanbetnb. 
emigri  ante  g s/m  Sluämanberer; 
-are  t/n  auâ»anbern. 
to  emigrate  g t/n  auémanbern, 
fortjieben,  überfiebeln. 
emigrated  g a au§ge»anbert. 
emigr  alien  i s/n  Sluàloan» 
berung.  [rung, 

émigration  | # 8iu3»anbe. 
emigriate  g a au3ge»anbert; 
-aziono  sf  Sluämanbetung. 
émi^|é(e)  | s/m  {s/f)  Sluâman. 
berer(in),  a aulgeroanbert;  -er 
ifa  au3»anbem. 
emigro  1 g t/n  auéjieben,  ou?* 
»anbern.  fböibft. 

éminemment  g adv  überall, 
eminence  g s/n  Slnbobc. 
éminence  '^s/f  Slnböbe,  $obeit, 
baâ  íjebre,  ©minenj. 
Eminence  § s/m  ©minenj. 
eminencia  Slnböbe,  i8or= 
jiiglid)£clt,  ©minenj. 
emln|ens,  entis  g a berPor. 
ragenb,  betporftebenb;  auêge= 
Seld)net,  auSerorbentli^;  -entia, 
ae  s/f  i)erPorragung;  in  ber 
setolerei  bie  Siebtpartie. 
eminent  g a ouâgejeicbnet. 
éminent(e)  g o erhaben,  hoch, 
auêerorbcntli^.  [eminent, 
eminente!  g a berPorragenb, 
eminente*  g a Borjüglicb,  er= 
haben,  fig  böebit. 

Eminenza  g s/f  ©minenj. 
emln|éo,  ùl,  ère  g t/n  berPor. 
ragen,  bbrPorfteben,  ex  terra,  e 
dumis,  in  mare;  beutlicb  ber. 
Bortreten,  jeigen,  gaudium, 
audacia;  ficb  auàjeicbnen;  -ùlus, 
a,  um  a ein  »enig  beroorragenb. 
eminus  g adv  Bon  fern,  in  bet 
elnir  g s/m  ©mit.  [gerne. 
Emiro  g s/m  ©mir. 
emiror  1 g v/tr  ficb  Betmunbecn 
übet,  alqd.  [©enbbote. 

emisario  g s/m  ©enbling, 
emisiero  g s/m  ©rbbôlfte. 
emisión  g s/f  Sluâlab,  gnum. 
lauffefeung.  [gefanbter. 

émissaire  i s/m  geheimer  Slb» 
emissario  g s/m  Slbleitungâ. 
graben:  ©enbling;  capro  -©ün= 
benbod. 

emissjarlum,  ïi  g s/n  ber  Stb. 
jugâlanal;  -arlus,  li  s/m  ©enb= 
bote,  ©pion;  p ber  iunge  îtlcb. 


emissary  g s/m  ©enbbote, 
Sluâ.,  Slbgefanbter,  (Smiffor. 
emissio,  önis  g Stbfcbleubem, 
SBurflraft,  ©ntloffung. 
emls'sion  g s/n  Sluâgabe,  gn* 
umlauffebung,  ©mittierung. 
émission  g s/f  Sluàfenbung, 
Sluâgabe,  ©miffion. 
emissione  g s/f  Sluélag,  gn* 
umlauffebung.  [ben. 

emissus,  üs  g qfe»  baâ  ©ntfen» 
to  emit'  g t/a  auâfenben,  auâ* 
firablen,  auâfprüben,  emittieren, 
emitir  g ria  auâftrablen,  Bon 
fccb  geben,  ouâgeben,  emittieren, 
emitto,  misi,  missum  3 g t/tr 
berauâf^iden,  fortfenben,  ob. 
febiden;  fortweifen,  alqm  ex 
domo-,  abfebieben,  pila;  auâ= 
ftrbmen  lajfen,  odorem;  beroor« 
treiben,  folia;  hören  taffen; 
sanguinem  venis  - jur  íílber 
lajfen:  - librum  berauâgeben: 
- alqm  de  manibus  oiè  ben 
$ânben  laffen;  - alqm  de  car- 
cére  ex  vinculis  freilaffen. 
emmagaslnjage  g s/m  Sluf. 
fpeieberung  (im  fffiagajin);  -er 
q/a  auffpeicbetn  (im  SKagajin). 
emmailloter  | t/a  (ein  Sîinb) 
teideln,  einwideln.  [Sltmlocb. 
emmanchure  | ^ Strmellod), 
emmantelé(e)  | a mit  einem 
fbîontel,  mit  SSaHen  (SSefefti. 
gungen)  Berfeben. 
emménaglement  | s/m  (Sin» 
riebtung  (einer  SBobnung);  -er 
qíz  u.  ^refl  (s’-er  fnb)  bauâlicb 
einriebten.  [führen, 

emmeneriqü  mitnebmen,  »eg« 
emo,  emi,  emptum  3 g t/tr 
íoufen,  erlaufen;  magno  teuer, 
parvo  biüig,  tanti,  quanti  fo 
teuer  wie;  bene,  male  billig, 
teuer. 

emocatartico  g s/m  SSIutreini. 
gungämittel. 

emoc|ión  g s/f  ©emütâbewe. 
gung:  -lonal  a Sluftegung  er« 
tegenb. 

emodülor,  ari  g t/tr  befingen. 
émoi  I s/m  Unruhe, 
emoliente  g a erweiibenb. 
emoUor  4 gote-  betauâiebaffen, 
aufwübten,  juftanbe  bringen, 
émollient  g s/m  erWeiibenbeâ 
fBlittel.  [mittel, 

emollients  gn/pZtgrWeicbungâ. 
emollio  4 g t/tr  erweichen, 
milbern  (mores),  BerWeiiblicben. 
emolo,  üi.  Itum  ä ^ t/tr  jer* 
mahlen,  aufmablen. 
émolument  | ^n  Sîuben,  SSor» 
teil,  SlebenBerbienft,  Süebenein. 
fünfte. 

emolumentjl  g m/pl  ©molu. 
mente;  -o!  s/m  ©portel, 
emolumento*  g s/m  SJuèen, 
SSorteil,  SîebenPerbienft,  Sieben» 
einlünfte. 

emol'uments  g n/pl  filebenein. 
lünfte,  ©molumente. 
emolumentum,  i g s/n  ber  gute 
©rfolg,  Sluëen,  SSorteil. 
emoplastlco  g s/m  iSlutbilbner. 
emorior,  mortuus  sum  3 g pA» 
babínfterben,  abfterben;  fig  Per» 
löf^en,  Berfibwinben. 
emurr|agia  g «//  SBIutfturj; 
-oldale  a bömorrboibal;  -olda- 
rio  V»*  ©ömorrboibatiuä;  -oidi 
f/pl  iiömorrboiben. 
emostatico  g a blutftiQenb. 
emo'tlon  g s/n  íKübrung,  ©e» 
mütâbewegung,31egung,(ïtîcbüt« 
terung;  fig  Slufwollung. 
émotion  g s/f  ÎSeWegung,  SIuf= 
regung,  SBaüung  (beâ  Sluteâ), 
©emütâbewegung. 


emo Itisi  g s/f  iSlutbuften:  -tos- 
sicazione  s/f  SSIutBergiftung. 
émou  g s/m  (Smu. 
émouch|er  g v/a  bie  gliegen 
abwebren;  -ette  s/f  gliegenneS 
für  fßferbe;  -eur  s/m  gliegen» 
abwebrer;  -oirs/mgliegenwebel 
(für  SSferbe). 

émousser  g q/n  abftumpfen, 
ftumpf  machen;  s’-  t/refl  ftumpf 
Werben. 

émouv|ant(e)  g a rübrenb,  er- 
grelfenb;  -olr  t/a  fortbewegen, 
in  S8e  wegung  fehen,  erregen,  auf. 
regen  (baâ  ©emüt),  rühren; 
s’-oir  v/refl  unruhig  Werben,  in 
Slufreçung  (Sorn)  geroten,  auf* 
rübrerifch  werben, 
emovéo,  mövi,  mötum  2 g t/tr 
Wegfehnffen,  entfernen,  erfbüt. 
tern. 

emozionjante  g a fpannenb; 
-e  ÍRübrung,  ¡Bewegtheit, 
empacar  g t/a  einpaden. 
empachjar  g t/a  ben  SOiagen 
überlaben;  -o  s/m  Perborbener 
Sülagen;  flg  §inberniä;  -oso  a 
ben  fölagen  überlaben;  fig  bibbe, 
Berfbämt. 

empadron'ador  g s/m  ©teuer* 
jähler;  -amiento  s/m  SSoItäjöb* 
lung  ; ©teuerregifter;  -ar  t/a  bie 
SBeoöllerung  jüblen. 
empaill|age  gqwi  Sluäftopfung 
mit  ©trob:  -ement  s/m  Umhül» 
lung,  ÍBebedung,  ÍBeflcbtung 
mit  ©trob;  t/a  mit  ©trob 
umhüllen,  umflebien,  ($iere, 
SSögel)  auäftopfen;  -euTi/mSIuâ* 
ftopfer. 

empalaglamionto  g s/m,  em- 
palago sjm  ttberfättigung,  ©lel; 
-ar  t/a  fern,  ©lei  Berurfaben, 
juwiber  fein;  -oso  a überfüb, 
fig  anwibernb,  elelbaft. 
empaijamiento  g s/m  Sobeâ* 
ftrafe,  Sluffpieben;  -ar  q'a  auf* 
fpieêen. 

to  empale'  g t/a  auffpiegen. 
empalizada  g /f  fPfablwerl. 
empalm,  adura  g # âufam* 
merfügung;  -ar  t/a  jufammen- 
fügen,  jufammenlommen;  -%  s/m 
ufammenfügung;  & ftnoten», 
refîpunlt. 

empan|ada  g s/f  gleifdipaftete; 
-adilla  /a  gieifbPaftctben;  -ar 
t/a  panieren,  einbröfeln,  ein* 
Iruften. 

empañar  g t/a  trübe  maben, 
Perbunleln;  (®Iaä)  befbtagen. 
empantanar  g t/a  aufbalten, 
fig  Betfumpfen. 
empapar  g t/a  eintunlen,  ein- 
tauben. 

empapellador  g s/te  Sapejierer; 
-ar  t/a  in  ißapier  Baden;  (ein 
Simmer)  tapejieren. 
empapujar  g t/a  fam  BoE* 
pfropfen. 

empaque  H s/m  ©inpaden. 
empaquet|ador  g sfm  ißader; 
-ar  t/a  einpaden,  Perpaden. 
empaquet,age  | s/m  ©inpal* 
lung;  -er  t/a  einpaden. 
emparamentar  g (fBferb)  mit 
einer  ©taatâbede  fbmüden. 
emparchar  g t/a  mit  fßflafter 
belegen. 

empared|ado  g s/m  belegteä 
SBrötbett,  ©anbwib:  a cinge, 
mauert;  -ar  tfa  einmauern, 
emparejl amiento  g s/m  ©leib” 
beit  jweier.  ©aben,  fÇaaren: 
-ar  t/a  glelb  maben,  v/n  - con 
alguien  üb  neben  fern.  fteEen. 
emparentar  g t/n  fib  Bet» 
fbwägetn. 

emparer,  s'-  g t/refl  fib  (einer 
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Sac^e,  einet  ipetîon)  Iiemäcfi* 
tifien. 

emparqner  g nia  einpíeníen. 
emparr  ado  g s/m  Saube  (bei. 
2Bein>,  Sieben»);  -are/a polieren, 
fiouben  ontegen. 
emparrillar  g v/a  (So(^funft) 
ouf  bem  Sioft  broten, 
emparvar  g tja  (©etreibe)  ouf 
ber  S)re(d)tenne  ouâbreiten. 
empast  ador  § */>«  Sïlolet,  ber 
bie  (jotben  fett  ouftrogt;  -ar  ¡j/o 
(Söbne)  plombieren;  (SSüdjer) 
einbinben;  -e  shn  ÍBerfertigung 
ouá  îeig,  (fDZoIetei)  3mpafto. 
empastelar  g v/a  typ  quirlen, 
empat  ar  § t¡a  jut  Sticfjioobl 
tomnicn  taffen;  -eV»'  ©tii^rooljt. 
empät;ement  | sjm  Sßeticblci» 
mung,  biefe  (poftofe)  ^otbenge» 
bung;  -er  gtr  fiebrig moeften,  oet- 
fcbleimen,  nubeln,  gntben  bid 
(pofto?)  ouftrogen;  s’-ers/rry?  fid) 
Petbiden,  fid)  nerfcbleimen;  -eur 
sfm  Slublet,  ©eflügelmöftcr. 
empavesar  g t/a  i befloggen. 
empecatado  g a boâboft,  bbâ» 
Willig. 

empecler  g e/o  Perbinbern;  ty'n 
Perf)inbert  fein;  -Imiento  s/m 
®inberni?,  ^ntfiteil. 
empêch  lement  | s/míiinbetni?, 
íBerbinberung;  -er  vja  per* 
binbern. 

empedernüdo  g a fteinbart; 
fig  bnrtberiig,  unerbittlicb  ; -Ir 
v/a  Perfteinern. 

empedr  ado  g s/m  ißflofter; 
-ador  s/m  SSflafteret,  Steinfeber; 
-amiento  s/m  Sifloftern,  Stein* 
pflofterung;  -ar  c/a  pfloftern, 
empeg  adura  g s/f  Serpieben; 
-ar,  -untar  t/a  perpieben. 
empeine  g s/m  Unterleib; 
Riedite. 

empellejar  g t/a  mit  gellen 
übcraiehen. 

empellón  g s/m  heftiger  Stob, 
empenachar  g t/a  mit  einem 
geberbiifd)  Perfeljen. 
empeñlar  g t/a  perpfönben, 
swingen;  -arse  t/reß  Sdjulben 
moeben;  -arse  en  algo  ouf 
etwnâ  befteben;  -o  s/m  Sier* 
pfônbung:  îierwenbung:  heftige 
SBegierbe:  Srbarrlicbfcit. 
empeor  amiento  § s/m  58cr* 
fcblimmerung;  -ar  t/n  fdjUmmet 
werben,  -se  t/refl  fnb  Pcridjlim* 
mern. 

empequeñecer  g t/a  Pertlel* 
nern;  v/n  fleinct  werben, 
emperador  g s/m  Sîoifet; 
-atriz  s/f  .tîoiferin. 
emperejilar  g q'a  forgfôltig 
beroudpuben. 
empereur  | s/m  lîaifcr. 
emperezar  g t/n  foui  fein;  -se 
t/)-efl  fout  werben, 
empergaminado  g o in  ißet* 
gainent  gebunben. 
em'peror  g s/m  jíaifet;  ant'l— 
s/m  ©cgenfqifet. 
emperr  amiento  g s,m  ^olá* 
ftorrigfeit;  -arse  t/mß  wütenb, 
febr  sornig  werben, 
empes  age  g Störfung  (ber 
SBöfdbe):  -é(e)  a geftörtt  (3Bä* 
fdie);  -er  t/a  (3Bäfd)e)  ftärfen. 
ompest  er  | t»'a  Perpei'ten; 
-iféré(e)  a uerpeftet. 
empezar  g t/a  onfongen,  be* 
ginnen. 

emphase  | s/f  ©nrphofe. 
cm'pbaslsr  g s/n  ©mpbofe. 
emphasis®,  60s,  occ  im,  ahi  1 
8 slf  iîraft  beâ  Sluábrudá,  Gm* 
Pbafe. 

eniphat'ic(al)  g o emphotifeb- 


emphatique  | a empbotifeb, 
bochtrobenb. 

emphytjeuma,  mätisB«/«  ®r6> 
pQcbtgut;  -euta,  ae  s/m  ®rb* 
poditer. 

empilastro  g s/rn  fUftafter;  -ere 
(un  vuoto)  t/a  füllen. 
empierr|ement  | s/m  Stein* 
grunblage  (einer  ©bauffee);  -er 
t/a  befteinen  (©bauffeebou). 
empiètement  8 sÀ«  (Singriff; 
- sur  les  droits  Übergriff, 
emplétergqtzeingreifen,  Wibet* 
recbtlid)  nehmen, 
empillement  g s/m  Slufftope* 
lung;  -er  t/a  oufftopeln,  ©elb 
äufommenfeboCTen;  -eur-VmSluf* 
ftopler.  [-0  a gottlol. 

empi|mento  gs/fei  Sluáfütiung; 
emplnjadura  g s/f,  -amiento 
s/m  ©mporbeben;  -ado:  ca- 
ballo - oufgeriditeteè  (fid)  ouf* 
boumenbeá)  ißferb;  -ar  t/a  in 
bie  5>öbe  beben,  emporbeben; 
t/n  fig  Piel  trinfen. 
empingorot  ar  g t/a  bod)  unb 
fpibig  ftellen;  -ado  a pon  Pot* 
nehmet  $erfunft. 
em'plre^  g s/n  Roifeneiib, 
jîoiîertum. 

empir  e®|íón$crtíd)oft,?IJla(bt, 
©ewnlt,  ffoifertum;  -ement  s/m 
S8etfd)limmerung;  -er  qau.  t/reß 
(s’-er  fid))  Perfdilimraem. 
empire’  B q'a  fülleu. 
empireumatico  g a bronbig. 
empireuinátlco  g a btcnslicb. 
empirica,  ôrum  î n/pl  Sdiriften 
übet  bie  Gmpitie.  [môÈig. 
emplr'lcal  g a etfobtungâ* 
emplrllce,  es  J^i^bie  ©moitié; 
-Ici,  ôrum  m/pl  bie  ©mpitifet  in 
ber  KRebi^in. 

empir'lcism  g s/n  ©rfobrungâ* 
wiffenfeboft,  Œmpirie. 
empir'lcist  g Gmpirifet. 
empirico  g s/m  ©mpitifet. 
empllrlco  g s/m  ©mpitifet; 
-Irlsmo  s/m  ©mpitiâmuâ. 
empir  ique  | a etfobtungâ* 
mübig,  empitifd);  -Isme  s/m 
Gmpitie,  ©tfobtungèmetbobe. 
empirismo  B s/m  Gmpitie. 
empizarrjado  g s/m  (gebiefet* 
bod);  -ar  t/a  mit  Schiefer  beden. 
emplaclement  i s/m  fßlnh, 
Stelle,  SSouplob;  -er  o'“  op  ewe 
(Stelle  bringen. 

emplanter  | t/a  onpflanscn, 
cine  'Anpflanzung  betfteUen. 
emplast  ar  g t/a  bepfloftern; 
-o  s/m  'J?ilaitct. 
emplastrlatlo,  ônis  8 s/f  boá 
Anfcbilben  (Ofulieten):  -0  1 
citr  onfcbilben;  -um,  i s/n  ffîflaftet, 
Umbonb. 

emplâtre  i s/m  Hîflaftct  (für 
HBunbcn),  - coporlstique  $üb* 
nerougen  *il3flaftcr;  - d’ente 
SJoumiPocbâ. 

empiaz  amiento  g s/m  'ïlab, 
1%  Slotlobung;  -ar  t/a  einen  Crt 
ftellen;  onbetoumen. 
empleîado  g^m  Seomter,  An* 
geftellter;  le  está  bien  - eâ  ift 
ihm  ganz  tedjt  gefebeben;  -ar  ri 
onwenben,  benufeen,  befeböfti* 
gen,  onlegen,  zoï>ewsen,  on* 
fteUen;  -o^m  ©ebroueb,  Anwen* 
bung,  SBetwenbung,  ©elbonlage, 
Amt,  íBefebaftigung;  -omanía 
SteHenfogb.  [eininufen. 
emplettes  g f/pl:  faire  des  - 
emplir  i t/a  onfüHen,  PoU* 
mod)en. 

emploi  |s/m  SBetwenbung,  ©e* 
broud),  PerWenbeteâ  DAoterioI  bei 
einet  fÿobrifotion  (fHobmoterioI), 
SBefdiâftigung,  Aufteilung,  Amt. 


omplomargr/'a  mit  SSlei  beden,  1 
plombieren. 

to  employ'  g t/a  Petwenben, 
gebtoueben,  befeböftigen. 
employable  I a oerwenbbor. 
employé(e)  | s/m  {s/f)  Ange* 
ftelltcr(e),  SBeomtet,  ¿onblungâ* 
biener(in). 

employ'er’ g ^m  Arbeitgeber, 
ISrotbert,  Auftraggeber, 
employer®  g t/a  Petwenben, 
ûnwenben,  Perbraueben,  onftel* 
len,  befeböftigen. 
employ'ment  g s/n  SBefeböftf* 
gung,  Aufteilung,  SBetwenbung, 
©cfdjöft. 

emplum  ar  g t/a  mit  (Çebern 
bebeden,  febetn;  -ecer  t/n  fid) 
befiebetn. 

empobreejer  g t/n  arm  werben, 
neratmen:  t/a  arm  machen;  -l- 
miento  s/m  'Berarmung. 
empocher  | t/a  einfaden. 
empoign|ement  g s/m  Auf* 
greifung,  Arretierung;  -er  t/a 
ergreifen,  oerboften;  s’-er  tfreß 
fiel)  paden,  banbgemein  werben, 
empois  gs/mStärte(für3Bäid)e). 
empoisonn  ant(e)  g a nergif* 
tenb;  -ement  s/m  SBergiftung; 
-er  t/a  Pergiften;  -eur(se)  s/m 
(s/f)  ©iftmifebertin). 
empolssonnlement  | s/m  SBe* 
fegunc)  mit  Sifebbrut;  -er  t/a 
mit  S'ifcbbrut  befegen. 
empoll  adura  g s/f  SBtüten; 
-ar  rn  brüten,  (Ser  legen, 
empolvar  g t/a  pubem,  mit 
Staub  bebeden. 
emponzoü|amlonto  § s/m  Set* 
giftung;  -ar  o'a  pergiften, 
emporcar  g t/a  febmugig  ma* 
eben.  [papier, 

emporetica  g:  carta  - giltrier* 
emporeticus,  a,  um  S a fauf* 
männifeb;  charta  - Ißadpapict. 
emporio'  (Smporium. 

emporio®  g s/tn  ©mporium; 
berühmte  $anbeláftabt. 
empo'rlum'  (empory)  g s/n 
Stapelplag.  [plag.  Stapelplag, 
emporium®.  Ii  8 s/n  ^anbelâ* 
empört  é(o)  g a aufgebracht, 
(iäb)zomig;  -ement  s/m  Auf- 
wallung beáSorneá,  (írzürnung; 
-er  ta  wegfübren,  wegbtingen, 
wegfebaffen,  mitnebmemyi.v  bin*, 
fortreiben,  b'nraffen  (0.  Stani* 
beiten);  -er  une  victoire  einen 
Sieg  erringen:  -er  une  place 
eine  Seftung  nehmen;  I'-er  sur 
q fern,  auäfteeben;  l’-er  bie  Eber* 
bnnbgewinnen;s’-er!)/vdriib  er- 
eifern, ficb  erzürnen,  oufbraufen. 
empotrar  g t/a  einfeilen,  ein* 
mouern. 

empov'erlshment  g s/n  SBet* 
armung.  [mäd)ligen,bereebtigcn. 
to  empow'er  g t/a  bcooQ* 
empozara  !)ii  in  einenSBrunnen 
Werfen. 

empreindre  | t/a  aufbriiden 
(Siegel  ¡c.);  -te  s/f  Ab-,  Auf* 
btud,  ©epröge. 

emprend  edor  g s/m  Unter- 
nehmer; -er  t/a  unternehmen, 
empreñar  S t/a  febwanger  ma- 
chen, febwangern. 
empres[a  s s/f  Unternehmung, 
îbeoterbireftion;  -arlo  s, ta  Sm* 
p>efatio,  Unternehmer, 
em'press  g s/f  Saiferin. 
empress  é(e)  i a eifrig,  ge* 
feböftij,  eilig;  -ement s,ta  ©ifer, 
©efebaftigfeit,  SereitmiHiglcit, 
Gilfertigteit;  s’-er  t/reß  fi©  be* 
eilen,  ücb  bemühen,  fid)  beeifem. 
empréstito  § qta  Anleihe,  Sar* 
cmprlmorgç'a  foppen.  [leben. 


emprisonnlement  i s/m  Sser* 
baftung;  -er  t,a  gefangen  neh- 
men (fegen). 

emprunt  i s/m  $arleben,  An- 
leihe; -é(e)  a perborgt;  -er  ta 
borgen,  leiben,  eine  Anleihe 
mad)en;  -eur  (se)  s/m  (s/f)  Sor* 
ger(in). 

empticius,  a,  um  I a gefauft. 
emp'tiness  g s/n  Eeerbeit,  Un* 
baltbarfeit. 

empt  lo,  ônis  g s/f  Sauf,  bet 
gefoufte  ©egen)‘tanb;  -Ito  1 ttr 
erfaufen;  -or,  ôris  s/m  Säufer; 
-um,  i s/n  Sauf,  Souffontrntt; 
-urlo,  ire  t/n  laufluftig  fein, 
emp'ty  f a leer,  lebig,  inbaitè* 
loâ,  gebaltloá;  - car'tridge 
ÍBatronenbülie;  - with  a spoon 
fa  auâlôneln;  -Ing  s/n  Auà* 
leerung,  (Entleerung;  to  - fa 
leeren,  auäfcböpfen,  fub  leeren; 
to  - Into  t;n  einmûnben. 
empuj  ar  s t/a  ftoben;  -e  s/m 
Stogen,  Stog,  (5ebet)Staft:  -6n 
s/m  Sto 6. 

empulg  ar  2 !>ii  fpannen;  -ue- 
ras  /7/d  Saumenfebtouben. 
empuñ  adura  s s/  (Begengriff  ; 
-ar  fa  greifen,  fallen, 
emputecerse  is  freß  zut  í>ure 
Werben,  Çurenmanieren  anneb* 
emu"'  g s/n  (Smu.  [men. 

ému®(e)  I a gerührt, 
emugio,  ire  ï gtr  berauäbrüHeit. 
omul  ación  à ¿f  ©mutation, 
Aaebeiferung,  ©etteifer;  -ador 
s/m  Aacbeifeter;  -ar  qa  naeb* 
eifern. 

emulare  B naebeifem. 
to  em'ulate  g t/n  naebeifem. 
eniula'tion  ë s/n  Aacbeifetung, 
AJetteiter,  SScttftreit.  [eifer. 

émulation  I s^Aacbeifet, 'Sett* 
em  ulator  § fm  Aacbeifetet. 
emulazione  j s/  Aacbeifetung. 
émule  f s m (s/)Aacbeifetetlini. 
emulgeo,  mulsum  2 g où-  au¿* 
rneltcn. 

emulo  B ceta  Aacbeifetet. 
émulo  s s/m  Aacbeifetet. 
émulsion  î sf  AJücbîaft,  (Smul* 
fion. 

emulsión  2 s/f  Alilebfaft,  ©mut* 
fton.  [febnâuzeTU 

emunctio , ônis  | sf  Tub 
emundo  1 g atroôllig  reinigen, 
emungo,  munxi,  munctum  3 g 
ftr  au-;-id)nâuzen,  fern,  prellen; 
homo  emunctae  naris  ein  feinet 
fiopf. 

emunio  4 g eta  aufmauem, 
l'tarf  befeiligen,  - silvas  gang* 
bat  machen. 

emutatio,  ônis  g s/  bie  Um* 
önbetung. 

emùto  1 g gir  umönbem. 
emys,  mÿdis  gì/  Sügroafier* 
fcbilbfröte. 

en  ' e prp  in,  on,  auf,  bei,  mit, 
um,  zu,  nad),  für,  über,  gegen, 
auè,  non,  zwifeben,  unter, 
en®  Ï adv  baoon,  batan,  beffen, 
in,  nad),  im  Sabre  ic.,  0’-  est 
fait  e¿  i|'t  aué  bamit:  il  - est 
pour  son  argent  et  ift  um  fein 
©elb  (gefommen):  - ville  hier; 
aller  - ville  in  b.  Stabt  geben; 
- dix  ans  in  10  Qabren;  - ami 
alè  greunb. 

en"  g int  (mit  Aom.  u.  ATI.) 
Fiebe,  febt,  ba  ift,  ba  finb:  fra* 
genb:  fag  ani  en,  quid  agis? 
to  enaiile  ë oà  in  ben  Stanb 
fegen. 

enaceitar  ä ta  in  Cl  legen, 
enaguachar  g oá  mit  'SBanet 
Überfüllen.  _ 

enagiuas  B iVpl  Untertod; 
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•üillas  f/pl  leinenes  Untercftd- 
cí)en. 

enaguazar  § n¡a  tiet?(í)Winmen. 
enajenlación  g s//  SBetäufee« 
rung;  -ado  a roafinfinnig;  -ar 
v¡a  uetäuBern,  ber  Sinne  be- 
täuben. 

enalbardar  g v/a  fatteln. 
enaltecer  g r/a  erbeben,  ber» 
ouSîtreieben,  erbeben, 
enam'ei  § sfn  Scbmelä,  ®Iaiur, 
Emaille:  -1er  a/m  Emaillierer, 
Scbmeljarbeiter;  -ingr/a  Email* 
lierung;  to  - emaillieren;  — wor- 
ker j/ni  Emailarbeitcr. 
enamorladizo  g a tìerliebter 
©efinnung,  öerliebter  Siatur; 
-ado  a Oertiebt  ; -ador  s/m  Sieb* 
baber;  -amiento  s/m  Setlieben; 
•nr  v/a  Derliebt  macben;  -arse 
v/refl  fieb  netlieben;  -loarse  v/refl 
fiel)  leicbt  berlieben. 
enara 'oured  g a berliebt. 
enano  s s/m  Swerg. 
enarbolar  g v/a  aufricbten. 
enarcar  g v/a  mit  Seifen  ber* 
(eben. 

enardecler  gi/ajornig  madjen, 
erbißen,  anfeuern,  begeiftem; 
-erse  <^refl  in  Siebe  entbrennen; 
-Imiento  s/m  ErbiBung. 
enaron  acióngiZ/SìSerfanbung: 
-ar  r,'a  mit  Sanb  beftreuen,  mit 
Sanb  bebeefen. 

enarmonico  | a unbarmonifeb. 
enarmònico  gaunbarmonifeb. 
enarri  abllls,  effla  eraäblbar; 
-äte  adv  auSfiibtlicb;  -atlo, 
önis  s/f  iictääblen,  syllabarum; 
Eitlnrung.  [Etilörung  3C. 

énarration  | s/f  lange  (breite) 
enarrator,  öris  B yïa  Etlläter. 
énarrer  i v/a  long  unb  breit 
etjüblen. 

enarro  1 g e/h-  erfcbbbfenb  ber* 
erjablen,  befebreiben,  erlläten. 
enascor,  natus  sum  .3  g v/n 
berauátnatbfen,  entfteben. 
enast  ado  g a gebörnt;  -ar  v/a 
mit  einem  Sdjaft  oerfeben. 
onütol  3 t/aberauêfibibimmen, 
buteb  Sebmimmen  cnttominen, 
fiel)  berauâbelfen;  aucb  fig. 
enavigo  1 g r/a  abfcbiffen,  o6» 
fegeln,  v/tr  burcbîcbiffen. 
encabailgar  g c'a  beritten  ma* 
eben;  -llar  v/a  überfteben. 
encabestrar  g i^a  bie  ^alfter 
onlegen. 

encabez  I amiento  S s/m  Steuer* 
einbeit,  =tolIe,  «quote;  (Sintra* 
gung  in  bie  Steuerrolle;  ÎBau» 
fdfalfumme  ber  su  entriebtenben 
Steuer;  ffiopfjeile  einer Utíunbe, 
Slnfang;  (5Sein)  SBetfdineibung; 
-ar  Dja  jut  Steuer  betanlngen; 
âu  einer  Sd)tift  ¡c.  bie  Eingang^* 
formel  moiben;  on  ben  Wnfaug 
feben;  ben  SBein  betfd)neiben. 
encabritarse  g v/refl  fid)  bou» 
men. 

encadeni  ación  gs/l'ÍBcrlettung, 
Slnfetten;  -ación  de  una  frase 
Sufammenbang  eineéSageé;  -nr 
tjíz  anfetten,  nerfnüpfen,  feffcln. 
enoadr|ementis/m  Einfaffung, 
IRobmen;  -er  v/a  einrobmen, 
‘einf  offen. 

j encager  | v/a  in  ben  Jîôfig  (fig 
baâ  ©efdngniâ)  feëen. 
encalsslo  | s/f  Siaffenbeftanb; 
i-ement  s/m  Einpaden  in  Siften; 
Eintafüetung;  -er  v/a  einpaden; 
îeinfafberen. 

■ eucaj  adura  g s/f  Einfügung; 
-ar  v/n  einpaffen,  an  ben  SOionn 
, bringen,  elnfügen,  in  Sieben  ein* 
fleditcn;  -arse  v/refl  fidb  ein* 
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SpiBenîlbpplerin;  -onamiento 
s/m  in  eine  ffiifte  feben,  petpoden; 
-onar  v/a  in  ffiften  paden. 
encalabrinar  g v/a  benebeln, 
encaljador  g s/m  îüntber;  -a- 
dura  s/f  Sündien,  SiBeiben;  -ar 
t/a  toeigen. 

encallfadero  g s/m  SanbbanI; 
-aduras/ZStranbung;  Einfcbadb* 
teln;  -ar  v/n  ftranben. 
encallecer  g v/a  Sdfluielen 
madjen;  v/n  u.  ^refl  Scbroielen 
betommen,  fcbraielig  metben. 
encallejonar  g v/a  in  ein  engeâ 
©üBcben  treiben, 
encalmarse  g v/refl  fi^  legen, 
encalvecer  g v/n  tobi  roerben. 
encamar  g v/a  einen  Síronten 
ju  iSett  bringen;  v/n  im  Sett 
liegen;  -se  v/refl  ficb  lagern,  im 
S8ett  liegen. 

encambijar  g v/a  iSäoffer  bur;^ 
einen  SSäofferturm,  burdb  SEBoffer* 
leitungábogen  leiten, 
encamlnfamlento  g s/m  Söeg* 
meifen,  ÜBegjeigen;  -ar  v/a  ben 
rechten  SEBeg  seigen,  äufübren, 
obfenben;  -arse  v/refl  ficb  auf* 
machen. 

encamp'ment  g s/n  Sagerung, 
encan  g s/m  ÍBerfteigerung; 
mettre  à 1’-  Perfteigem. 
encanaillergr/a  infcblecbtc  ©e* 
fellicbnft  bringen,  v/refl  s’-  fdbledj* 
ten  Umgang  pflegen, 
encanalar  g via  intanale  leiten, 
encanallarse  g eyny?  mit  fcblecb* 
ter  ©efeUfebaft  umgeben, 
encandecer  g via  reeibglübenb 
mad;  en. 

encandilar  g v/n  blenben,  bo§ 
ffeuer  anfadten,  fig  bejoubern; 
-se  virefl  glüben. 
encanecer  ^ v/n  grau  Werben. 
encaniJIamiento  g s/m  grobe 
Sdiroöcbe;  -ar  v/a  (oblfcbroacben; 
-arso  e'/s;i?pertrüppeln;  abjebren. 
encanillar  g v/a  abfpülen. 
encantfado  g a be^aubert,  ent* 
jüdt;  -ador  a entjüdenb,  be* 
äaubernb;s/m3auberer;  -amien- 
to s/m  Sejouberung;  -ar  v/a  be* 
säubern,  entjüden;  -o  s/m  Ent* 
Süden. 

encantarar  g v/a  in  einen  Smg 
gieben,  in  bie  SBablurne  legen, 
encante  g s/m  Í8crfteigetung(á* 
lofai). 

encañ'  ado  gs'miKBbtenleitung  ; 
-ar  via  bur(b  SHobren  leiten, 
encañonar  g r/a  in  galten 
legen,  in  eine  Slöbre  leiten, 
encañutar  g v/a  fälteln, 
encapado  g a gebüüt  (in  bie 
capa).  [Sapuäe  bebedt. 

encaperuzado  g a mit  einet 
encapotar  s v/a  PerbüHcn,  ein» 
büUen;  -se  v/refl  ficb  bebeden. 
eneapricliar  g v/a  eine  Saune 
in  ben  Stopf  feben,  oorteilbaft 
für  ficb  einnebmen;  -se  v/refl  fii^ 
etwa?  in  ben  Stopf  feben,  auf 
etmaà  berfeffen  fein,  ficb  in  et* 
tuaá  Petnarren. 

encapuchar  g tj'a  mit  einer 
tapuje  bebeden. 
encarado  g a:  bien  - mit 
febönen  ©efidltääügen;  mal  - 
bäblicf),  mit  wiberroärtigen  ©e* 
ftcbtájügen.  [-se  ¡/re;?  erflettern. 
encaramar  g t/a  empotbeben; 
encararse  g v/refl:  - con  nun 
fern,  fijicten,  fern,  gerabe  inâ 
©efìdit  feben. 

encarcel  ación  g s/f  Einfper- 
tung,  Einterterung;  -ar  v/a  ein« 
fperren,  einferfetn. 
encaroeledor  g s/m  Sobbubler; 
-er  t/a  Perteuem,  ben  USteiâ 


fteigern;  flg  febt  loben:  ®/n  teu* 
eter  metben:  -Idamente  adv 
angelegentlicbft;  -Imlento  s/m 
SPeeiäerböbung:  fig  Sob. 
eucar^jado  g s/m  ©efebäfts* 
träger,  Senuftragter;  -ar  v/a 
beauftragen;  -o  s/m  ^uftrog. 
encariñar  § v/n  gemogen  ma* 
eben;  -se  s/re/ con  alguien  fern, 
liebgeminnen. 

encarnlación  § s/f  ffleifcb* 
merbung,  gleifcbfatbe;  (fircbl.) 
S)lcnfd)merbung  Ebrifti;  -ado  a 
rot;  -adura  s/f  [Çleifcbteile:  te- 
ner buena  -adura  gefunbeâ 
Çleifcb  haben;  -ar  v/n  fjleifcb 
merben,  ffleifcb  anfeben,  inâ 
ffleifdj  einbtingen  (ÜKeffet  u. 
bgl.):  -ecer  v/n  bid  merben. 
encarnizjado  g a blutrot;  fig 
febt  erbittert  ; -amiento  s/mSlut* 
burft,  fig  Evbitterung,  Slutgier; 
-ar  v/a  fleifcbnietig  madien, 
fig  erbittern;  -arse  v/refi  fleifcb* 
gierig  merben.  [Slnfeben. 

encaro  g s/m  [fijieren,  ftarreâ 
encarpa,  ôrum  B n/pl  gmcbt* 
gebänge,  geftonâ.  [aufbeben. 
encarpetar  g v/a  in  Sblappen 
encarrilar  g v/a  in  ©ong  brin- 
gen, ein  g-ubrmert  führen,  ouf 
ben  rechten  2Beg  führen, 
encart!  ación  S # SebnâPer* 
bültniâ;  -ar  «/a  oerbannen.  Per* 
gefellfcbaften;  -arse  v/refl  eine 
fcbledfte  Sarte  betommen;  -e  s/m 
Sortenfolge  (im  Sortenfpiel). 
encartonar  g v/a  fortonnieren. 
encasar  g v/a  (ein  nerrenfteâ 
©lieb  roiebet)  eintenfen. 
encascabeljado  g a mit  Schei* 
lenglöetcben  befeßt;  -ar  v/a  mit 
Sdicllenglbdcben  befeben. 
to  encase'  g v/a  einfd) achteln, 
encasillar  g v/a  in  gelber.  Se* 
âirte  einteilen.  [Stirn  btüden. 
encasquetar  g v/a  tief  in  bie 
encastar  g r/a  (îiere)  butch 
Sucht  petebeln;  v/n  jeugen,  bet* 
porbringen. 

encastilljado  g a befeftigt;  fig 
bartnädig,  ftol};  -amiento  s/m 
Einfçblic’bung;  -ar  v/a  burch  fefte 
Scblbffer  befeftigen;  -arse  tJrefl 
ficb  in  ein  fefteä  Schloß  ein* 
fcbiießen;  fig  ouf  feinerSDleinung 
beborten.  [fallen, 

encastrer  S v/a  einfügen,  ein* 
encausar  g v/a  Perflagen. 
encaus'tlc  @ a entnuftifeb. 
encaustico  B a entauftifeb. 
encaust  icus,  a,  um  B o ein* 
gebtonnt;  -ica  pictura  s/f  ein 
SBocbägemälbe;  -Ica,  ae  ^ En* 
touflit,  SBacbämaletei. 
encaustique  | a enfauftifeb; 
peinture  - s/f  SDJacbämalerei. 
encausto  g s/m  enfauftifebe 
3)1  alerei.  [bronnt,  enfouftifet). 
encaustus,  a,  um  ^ a cinge* 
encauzar  g v/a  in  einen  Sanol 
leiten;  fig  in  ©ong  bringen, 
enoavîement  | s/m  Einfelle* 
rung;  -er  v/a  einfeHern;  -eur 
s/m  Süfer.  [s/m  ©ebitn. 

encjefállco  g a ©ebitn*  ; -éfalo 
enceindre  | v/a  umgürten. 
enceinte  i s/f  Umfang,  Um* 
f teiâ,  Einf  riebigung,  U m m ollung; 
» a jdimanger  (femme), 
encelj  amiento  g s/m'Bet^eñen; 
-ar  v/a  Perfteden,  Perbetgen; 
eiferfücbtig  machen;  -arse  t/refl 
eiferfüebtig  merben. 
encenagjado  g a lotig;  — 
amiento  s/m  SBefdimuben;  fig 
SBäläen  im  Sebmub;  -arse  v/refl 
ficb  befcbmitben;  fig  ficb  fiaftern 
ergeben. 


enccnd.er  8 v/a  anjünben,  ent* 
flammen,  anmadfen;  -imiento 
s/m  Entäünbung.  [beden. 

encenizar  g v/a  mit  2lfd)c  be* 
encens  B s/m  SBeibrnucb:  fig 
fdjmeicblcrifcbeà  2ob;-ements/m 
S8etäud)erung  mit  SBcibroudi; 
-err/a  betäucbetn:/iyfcbmeicboln; 
-eur(se)  s/m  (s//)  2obbubler(in); 
-oir  s/m  3Bcibraud)io6;  coups 
d’-  m/pi  plumpeâ  2ob. 
encentj adura  g s/f,  -amiento 
s/m  Slnfcbneiben;  -ar  v/a  on* 
febneiben. 

enceparS  v/a  SButjeln  fdjlagctu 
encéphale  | s/m  ©ebirn. 
encer  ado  g s/m  Snebâtafel, 
SBacbâtucb:  -amiento  s/m  S8e* 
ftreicben  mit  SBocbâ;  -ar  v/a 
micbfen. 

encerr  ! adero  g s/m  Sebußbütte  ; 
-ar  v/a  einfdfließen;  -ona  s/f 
fteimidigeâ  ¿urüdjieben. 
encesparseg  o/re^  fid)  mitSlafen 
bebeden.  [legen, 

encestar  g v/a  in  einen  Sorb 
enchaîner  g v/a  anfetten, 
feffcln;  fig  bertnüpfen;  -ure  s/f 
SSerfettung. 

to  enchant'  g v/a  berjaubern, 
bannen,  entjüden. 
enchant,  ement  | s/m  SSejs  oubc- 
rung,  áauber(ei);  fig  Entjüden. 
enchant'ert  § s/m  Sauberer, 
ÍBejauPeter. 

enchant, er®  g v/a  besaubem, 
entèüden;  -eur  (eresse)  s/m  (s/f  ) 
Soubereriin). 

enchant'ment  g s/n  Souber. 
encharcar  g v/a  in  einen  ©umpf 
Perrpanbeln. 

to  enchase'  @ v/a  einfaffen. 
enchass  ement  | s/m  Ein- 
faffung, Eintabmung;  -er  t^a 
einfaffen,  einfügen;  -ure  s/f 
(Einifaffung  (eineâ  Ebelfteinâ). 
enchère  g s/f  bbbereâ  ©ebot, 
folle  » fHcufauf;  être  à 1’-  jum 
SBetfouf  auéfteben,  fôuflicb  fein; 
(vente  aux)  -s  SBerfteigerung, 
Sluttion. 

enchéri  Ir  1 »/a  ben  ÎBrciâ  ftei- 
gern, nuffcblagen;  -Issement 
s/m  9lufîd)lag,  SBcrtcuerung;  -is- 
seur  (se)j/,ii  (s/f)  ©teigeret(in), 
Î8ieter(in). 

enchilrènemcnt  g s/m  ©tod* 
febnupfen.  [einfpeaen. 

enchiquerar  g v/a  taur  einjeln 
enchutjar  g v/a  ineinanbet- 
fteden;  -e  s/m  fHbbrenlegung. 
enchÿtus,  i g s/m  ©prißfueben. 
oncia  g j//  Sabnfleifd). 
enciclica  g s/f  EnjPtlifa. 
enciclica  g s/f  Enôbtlita. 
enciclopjedlai  g ^f  Enjbflo- 
pübie;  -édico  a enäßflopäbifib: 
-edlsmo  s/m  cnjbllopabifdfe 
2ebtiotm;  -edista  s/c  Enjbflo- 
pübift. 

onclclopedlla®  g s/f  SonPer- 
fotionâleïilon;  -Ico  a enjbíÍP* 
päbifd);  -ista  Vm  EnäPflopäbifL 
encierro  g s/m  Einfcbließen; 
Setter. 

encima  g adv  barouf,  mehr, 
oben;  por  - oberflächlich, 
encinja  g s/f  ®id)e;  -ar  s/m 
Eicbenroalb. 

encintar  g v/a  bebänbetn. 
enclrer  g v/a  mit  SBaebä  über* 
äieben. 

encismar  g v/a  entjmeien. 
encizañar  g v/a  Smietroebt 
ftiften.  [geftedt. 

enclaustrado  g a in  ein  Slofter 
encía V jar  g v/a  annageln;  -• 
Ijar  v/a  sufommenflommem. 
enclave'  g s/n  Enfiane. 
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enclenque  g a íráníli^. 
encUnia,  mätis  | s/n  ijäol^ö^e. 
enclin(e)  i a geneint  au  • . ■ 
enclítico  B o enüitiící). 
enclocar  g v/n  gludfen. 
encloîtrer  | t/a  tnä  ffiloftcr 
?tierten;  s’-  v/refl  inä  Slofter 
gcf)en.  [äöunen. 

enclore  1 v/a  einîc^Iicften,  ein- 
enclos(e)  i a eingeicf)Ioîfen, 
eingeaäunt;  s/m  Umftiebigung, 
©eßegeaaun. 

enclose'  § v/a  einfiegen, 
gen,  einîdjUeêen,  betîi^Iteêen. 
enclo'sed  ¡g«/«  3íníc^Iu6;  a ein* 
Uegenb. 

cnclo'sure  g s/n  ®in(^Iie6ung, 
®inící)íug,  einlogc,  ©nfojíung, 
Sinfriebigung,  ©eí)ege. 
encloture  I s/f  ©infafíung. 
cnclou|age| s/m  SSernagelung; 
-er  v/a  tiernageln. 
enclume  | s/f  aimboâ. 
encobar  g v/n  (§enne)  fic^  ouf 
bie  ©ier  íe|en. 
encoche  | # Serbe, 
encocorar  g v/a  löftig  fallen, 
encoîfrer  i v/a  einf^tielen. 
encogier  g v/a  bettüraen;  v/n. 
füraer  ttJcrben;  -Imiento  s/m 
Sieben,  [©cbiuärmern  reiaen. 
encohetar  g v/a  taur  mit 
encojar  g v/n  läbmen. 
encoI|adura  g s/f  Seimen;  -ar 
v/a  leimen.  {.v/ivfl  fid)  ärgern, 
encolerizar  g v/a  aürnen;  -se 
encoller  g r/a  leimen,  gum* 
iniere  n. 

encombrlant(e)  g a ben  S8cr* 
(ebr  fperrenb,  marchandises 
-es  (Sperrgüter;  -ement  s/m 
IlberfüIIung;  -er  v/a  berfi^utten, 
überfüllen. 

enoomend¡ar  g v/a  empfehlen; 
-ero  s/m  Söeauflragter. 
encomi, ador  g s/m  Sobrebner; 
-ar  v/a  loben;  -ástlco  a lobreb* 
nerifiij;  -enda  s/f  Sluftrag;  -o' 
s/m  Sob. 

encomjiable  g a lobenátoert; 
-lare  v/a  preifen;  -lo'  s/m  Sob* 
preifung.  [bebung. 

enco'mium  g s/n  Sobeáer* 
to  encom'pass  @ v/a  umfpan* 
nen,  beairfen. 

encon  amiento  g s/^®cb  Wären 
einer  SBunbe,  Slnfeinbung;  -ar 
v/a  entaünben;  -o  s/m  Sorn,  5r* 
bitterung;  -oso  a entaünbliiij, 
fcboblicb. 

encontrar  g v/a  finben,  treffen; 
-se  irefl  einanber  begegnen, 
fid)  finben. 

encopetlado  g a ftola,  cinge* 
bilbet;  -ar  via  erbeben;  -arse 
v/refl  ftola  werben, 
encorajar  g craürnen. 
encorchetar  § v/a  mit  $aîen 
berfeben. 

encord  ar  g v/a  befaiten;  -elar 
V/a  mit  îauen  feftbinben;  -onar 
v/a  mit  ©cbnüren  befefeen. 
to  encore'i  g v/a  berauârufen. 
encore^  g adv  nobb,  biâ  feët, 
abermolâ,  überbieâ,  nod)  mebr. 
encornadlo  gagebornt;  -ura 
s/f  ©ebôrn. 

encorn|é(e)  g a gebbrnt;  -er 
»,ix  auf  b.  íiorner  fpieben,  mit 
ben  Körnern  aufjpiegen;  borner 
auffeben. 

encorralar  g t/a  einpferdjen. 
encortinar  g v/a  mit  SBorbân* 
gen  Berfeben. 

encorviadura  g s/f,  -amiento 
s;m  Sîrümmung,  SBiegung;  -ar 
v!a  Irümmcn. 

encoun'ter  g s/n  îreffen,  ©e> 
fedbt;  to  - t/a  treffen,  begegnen. 


to  encour'age  g c/a  ermuntern, 
(3Rut)  einîpred)en.  [tigenb. 
encourageant(e)  g o ermu* 
encouragiement^  | s/m  Sluf* 
munterung,  ©rmutigung;  -er  v/a 
ermuntern,  ermutigen,  äHut 
machen. 

encour'agement^  g s/n  Sluf* 
munterung,  ©rmutigung. 
encourir  g v/a  etwaâ  auf  ficb 
loben;  - une  peine  ficb  eine 
©träfe  auaieben. 
encrasser  g v/a  befcbntuëen. 
encre  g s/f  Sünte,  - à copier 
ffiopiertinte;  - de  Chine  îufebe; 
- d’lmprimerieiBruderíd)Warae. 
encrer  g !/a©d)W0rae  auf  tragen, 
encresp  I amiento  gs/m@träu* 
ben;  ffiräufeln;  Grbitterung; 
©dfäumen;  -ar  v/a  träufeln;  — 
arse  v/nfl  ficb  aufregen;  febäumen; 
fid)  träufeln. 

encrier  g s/m  íintenfafe. 
to  encroach'  g v/n  eingreifen 
(in  etwaé).  [Übergriff, 

encroach'ment  g s/n  (Singriff, 
encroûtement  gsy^iSetruftung; 
fig.  Sierbummung. 
encrôutcr  g v/a  mit  einer  ffirufte 
überaieben,  mit  ffall  (SJlörtel) 
bewerfen,  inlruftieren;  fig  s’- 
v/re.fi  Bcrlnöcbern. 
encrucijada  B s/f  Sreujweg. 
encuadernjaeiön  g ^f  Söanb, 
©inbinben;  -ador  s/m  Suchbin* 
ber;  -ar  v/a  binben.  [dien, 
encuadrar  g v/a  bieredig  ma* 
encuarte,  -ro  g s/vn  SSorfpann* 
pferb. 

encubar  g v/a  in  ffäffer  füllen, 
encubierta  g s/f  SSetrug. 
encubr|idor  g s/m  Rebler;  -1- 
miento  s/m  Sßerbeblen;  -ir  v/a 
Perbeblen,  berbergen. 
encuentro  g s/m  îreffen. 
encuirasser  g v/a  (be)pai^ern. 
encuitarse  g v/rvfl  ficb  betrüben, 
eucumbrj  amiento  g s/m  ®m* 
porbeben;  -ar  v/a  erhöben;  -arse 
v/rtfl  ficb  überbeben.  [bung, 
encum'brance  g s/n  Sjerfcbul* 
encunar  g v/a  in  bie  SBiege 
legen.  [machen, 

encurt  ir  g v/a  in  Si  fig  ein* 
encuv|age  gs,'m  (Sininaif^ung; 
-er  v/ain  Sufen  bringen,(35}ofcbc) 
einWeidjen;  -er  le  malt  ein* 
maifeben.  [-'lic(al)  a enjbflifd). 
encyc',llca  g s/n  Snäbllifa; 
encycllos,  on  o p einen  Sîreiâ 
bilbenb;  - disciplina  (Stièpllo* 
päbie. 

encyclopaedlla  g s/n  Snspflo* 
päbie,  SonberfalionSlejifon; -lan 
a et^pîlopâbifcb;  -1st  s,^  Snjt)* 
îtopübift.  [päbie,  ©ammeiwert, 
encyclopédie  g s/f  ©nspila* 
encyclopédique  g a en^ptlo* 
pabifeb. 

to  encyst'  g r/a  bertapîcln. 
encyst'mentgs/«  SJertapf  clung, 
end  g s/n  Snbe,  (Snbung,  Stu»* 
trag;  - (closing)  ©cblufe;  to  - 
v/a  u.  v/n  beenbigen,  aufbbren, 
enben;by—  9íeben¿wed;  every 
thin^  is  at  an  - olle?  ift  auâ. 
to  ondan'ger  g r/a  gefôbrben. 
endan'germent  g s,'n  ©efôbr* 
bung. 

endear'ment  g s/n  Siebtofung. 
endeav'our  g s/n  ©treben.  Se* 
fliffenbeit;  to  - v/n  trachten, 
ftreben,  bahinwirten. 
endobl|e  g a fdjwücblicb:  -ez 
s/f  Sd)Wâd)lid)leit. 
enciccasilabo  g a elfftlbig. 
endecha  s sf  STrauergefang. 
endem'lc  g^o  enbemifeb. 
endémico  s g a enbemifd). 


endémique  g a einbetmifeb, 
enbemifeb. 

endemoniar  g v/a  fern,  ben 
Sieufcl  in  ben  2eib  treiben, 
endentar  § v/a  oerjabnen. 
endentare  g ^f  SSerjabnung. 
enderez  amiento  g s/m  ©e* 
rnbemacben;  -ar  v/a  gerabe* 
madjen,  in  0rbnung  bringen; 
berbejfern,  berichtigen;  lenten, 
führen;  fenben;  bie  ©ebanten 
ouf  etw.  richten;  -arse  v/rtfi.  ficb 
aufriebten. 

endett|ement  g s/m  iBerfcbul* 
bung;  -er  r,'a  u.  s’-er  tfrtfl  ficb 
in  ©cbulben  ftürjen. 
endeudarse  g t/rvfl  ficb  in  ©ebul* 
ben  ftürjen. 

endiablado  g a teuflifeb. 
endiablé(e)  g o nom  îeufel 
befepen,  berteufelt 
endlgul  ement  g s/m  Sinbei* 
d)ung,  Slbbammung;  -er  v/a  ein* 
beieben,  obbammen. 
endilgar  g v/a  leiten,  führen, 
endimancher,  s’-  IqPç/f  ©onn* 
tagëfleiber  nnlegen,  fub  fein 
machen. 

end'ing  g s/n  ©nbung. 
endiosjamlento  g s/m  iBer* 
äüdung;  ©tolj;  -ar  v/a  bergot* 
tern;  -arse  v/refl  hochmütig  wer* 
en'dive  g s/n  Snbibie.  [ben. 
endivia  g s/f  Snbibie. 
end'less  g a enbloê,  unabfeb* 
bar,  unenblid);  -ness  s/n  Un* 
enblicbteit.  [gepubt. 

endomingado  g a fonntäglid) 
endommaglement  í s'm  (58c)* 
idfabigung;  -er  ra(bejfchabigen, 
©d)aben  jufügen;  s’-er  v/ivfl 
©tbnben  nehmen. 
endorm|ant(e)  g a einfcbla* 
fernb;  -ir  r/a  ejnfci)lafern,  ficher 
machen;  s’-ir  v/refl  einfddafen. 
to  enciorse'  g v/a  girieren, 
endorse'ment  g s/n  ©iro. 
endors'er  g s,m  ^I'utermann, 
©iront. 

endos|argr,írnufbürbcn:  (lfm.) 
inbofrieren;  -o  este  Suboffierung. 
enciosslable  | a inbofilerbar, 
bureb  ©iro  übertragbar;  -é  s-m 
3nboifat;  -ornent  3nbof)"ierung, 
©iro,  SBecbfelübertragung;  -eur 
Snbofîont,  ©iront, 
to  endow'  g v:a  auòrfp'ten,  nuá* 
fteuern,  botieren;  begoben. 
endow'ed  g o begabt, 
endow'ment  g s/n  iSegobung, 
Sluáftnttung,  Sfototion. 
endriago  g s/m  Sracbe. 
endroit! s'm  Crt,  ilîtaè,  ©telle, 
rechte  ©tofffeite.  [umbang. 
endrdmis,  midis  p s/f  ®ârme* 
enduire!  p'a  überftreid)en,über= 
sieben;  - de  vernis  fimiifen. 
enduit  î ^ ttberäug,  Sewurf. 
endulzar  g t/a  berfügen. 
endu'rable  g a erträglich. 
endurant(e)  § a gebulbcoU. 
endurIcKe)  ! o Perbärtet,  ber* 
ftodt;  s/c  eine  folche  ÎBction;  -cir 
r'a  (oB)bârten,  berhörten;  -clsse- 
ment  s/m  aib*,  SBerbârtung. 
to  endure'  g p'a  erbulben,  et* 
tragen;  befteben;  bauern,  allé* 
bauern. 

endurecer  g cü  berhârten;  -se 
v/refl  gtaufain  Werben, 
endurer  | v/a  auàfteben,  et* 
tragen,  erbulben. 
cndu'rlng  g a bulbfam. 
enebro  g s/m  ®ad)olbcr. 
encco,  necùi,  nectum  1 p pfr 
liinmorben,  âu  Sobe  quälen, 
enema  s sf  filifticr. 
enemig  a S sf  Çeinbfihaft;  -o 
s,'m  fyeinb. 


enemlst  ad  g s/f  geinbfcbaft; 

-ar  t)'a  betfeinben. 
en'emygs/c  5einb(in);hered'- 
Itary-  u.  swom  - s/m  Stbfeinb. 
encrget'lc  g a tatfrâftig,  febnei* 
big,  nacbbtüdlicb,  enetgifeb. 
energia^  E s/f  îattroft,  See*  < 
lenftärfe,  ©hneibigfeit.  ì 

enjergía*  g s/f  Siatfraft,  (inet*  ' 
gie;  -érglco  a energifci).  -i 

energico  g a totirôftig,  ein*  1 
btinglicb.  I 

énerg  ie  ï s/f  ïatiraft.  See*  ’ 
lenîtâtle,  Sïtergie;  -Ique  a tat*  8 
Iräftig,  energifd). 

energumène  %jfm  SBefeffenct.  í 
energúmeno  !«í^S8efeífenet.  1 
en'ergy  e s/n  ïatîraft,  ©celen*  à 
l'tärte,  (sebneibigteit,  Süaebbruef,  '1 
enero  « s‘m  ifanuat.  [Snetgic.  j 
enerv  ación  g -amiento  « 
s/m  Sntträftung,  Éntnerbung;  e 
-ar  v/a  entnerben.  J 

énervant(e)  | o entnerbenb,  m 
ent|ittlicbenb. 

to  ener'vate  g t>'a  entnerben, 
auémergcln,  entmannen, 
enerva'tiong  s/n  Sntträftung,  | 
(intnerbung.  [Schwächung.  ' 
énervation  i s/f  (Sntneroung,  ; 
enervatus,  a,  umpa  enttràftet, 
gelähmt,  fd)Wa(h,  unmännlich, 
énerver  g fia  entnerben,  fdjwä* 
eben. 

enerv  is,e Jottoftlo§,mcid)li(b, 
matt  ; -o  1 oirentlrôften,  lähmen, 
enlad  adizo  g a teiâbar;  -ar 
v/a  Stel  erregen  bei;  -arse  t.-fl 
übetbrüffig  werben;  -o  ! Sr* 
get:  -oso  a örgetlid).  [berfabte.  , 
enfance  î sf  fiinbbeit,  firn* 
enfang  amiento  g s/m  ©âljen  ■ 
im  ©d)mub;  -ar  t/a  befebmusen.  c 
enfant  ï s'm  Sinb;  - terrible  ‘ 
Siiisplauberet  (u.  baburch  'Sei-  . 
legenbciten  bercitenb);  - trouvé  ) 
tjinbeltinb;  bon  - guter  3unge  i 
(Sert);  air  bon  - gutmütige^  | 
Sluèfeben.  ) 

enfant  ement  | s,‘m  ©eburt; 

-er  fia  gebären;  fig  jutage  for*  * 
bern  (bcf.  fchriftfteHeriid)):  -il- 
läge  fiinbetei,  finbüdeí 
SBefen;  -in(e)  a hnblicb,  linbifcb. 
enfardar  s r'a  paden. 
enfardelar  a vis  einpaden. 
enfasi  j sf  Schwuliü. 
énfasis  g sf  Smpbafe. 
enfático  i g a cmpbatiidi. 
to  enfee'ble  e ra  cntlrâiten. 
enfer  | s/m  ^olle,  Unterwelt, 
(beé)  îeufelâ  fiücbe. 
enferm  ar  s r/c  frani  werten, 
ertranlen;  -edad  sf  firanfheit; 
-eria  sf  Srantcnfaal;  -ero  .<  i 
Sranfenwärter;  -Izo  a frônllicb; 

-o  sm  .üranfer,  - a liant. 
enferm  é(e)  1 s'm  (sf)  ©efan* 
gener(e);  -er  .-^a  einfchlieben,  ein* 
fperreir. 

enfervorizar  a v/a  ermutigen, 
enfeud  ación  s s/  iBelcbnung; 

-ar  ra  belehnen, 
enfi  agione  isí/Slnfchwellung; 
-ato  a gebunfen. 
enficelerl  p<i  ein*,  umfchnûrcn. 
enfilade  i sf  9ieibc;  - de 
chambres  S'uimerflucht;  -er 
va  einfâbeln,  auffpießen,  (mit 
©cfchühfcucr)  beftreichen;  -ure 
sf  Sinfâbelung. 
enfilar  s va  anreiben. 
enfin  î adv  entlieh,  ichlicßlich, 
fur;,  mit  einem  Sorte, 
enfio  i a aufgcbunicn. 
enfiteûta  s s/c  Srbpâditer. 
enflammer  | .■»  an*,  entjùn* 
ben,  infflammenfehen;  .ñ,.-  begei* 
ftcni;  s'-  ri',’  fig  entbrennen. 


enflaquecer— engrandecimiento- 


Fremdsprachlich-Deutsch. 


engranerar—  enlightened 
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ciiIlaquoc|er  0 */n  mager  mer" 
beu;  -iinicnto  s/m  Síbmcgerung. 
enîré(e)  | a aufgebunien, 
(djiuiilftig:  -ornent  s/m  8lufge< 
iitafen^eit;  -err/a aufblaicn,  auf* 
biaben:  i’-er  v/reß  anfcblDelíen, 
auftaufen;  -ure  s/f  ©efcíittiulft; 
-ure  (du  cœur)  ^oebmut;  -ure 
du  style  ©cbmülftigleit. 
enfonc|ementis>i(ïinîd)Iagen 
(Dîogel),  (Sprengung  ($ür);  -er 
t/a  einfcljlagen,  cinrennen,  ein* 
bredjen,  fprengen;  -erqiem.be* 
trügen,  blneinfegen;  -er  un  carré 
ein  SBtered  fprengen. 
cnïonçure  1 s/f  Sßertiefung. 
to  enîorce'  @ t/a  ersmingen, 
aufsmingen. 

enfoscarse  0 v/refl  eine  finftere 
SKiene  annebmen. 
eníoullr  g t/a  ein*,  Uergraben; 
-issement  s/m  SSerf(i)arrung. 
enfourchure  | s/f  ©abelung. 
enfourner  g v/a  fflrot  in  b. 
Ofen  einfebiegen  (einftbieben). 
enfranqueg  s/m  îluéfibnitt  ber 
Síbubfobte. 

enfrasc  I amiento  g s/m  S8er» 
tnidfelung;  -arse  v/refl  ficb  in  ein 
©eftbüft  Pertiefen. 
cnfren|amlcnto@ä/ta3öumen; 
-or  v/a  säumen, 
enfrente  g aäv  gegenüber, 
entri  adera  § s/f  Siüblgefä§; 
-amiento  s/m  Stblüblung;  -ar 
ij'aîüblen;  -arse  v/refi\avL  m erb  en. 
enfuir,  s’-  § v/refl  entlaufen, 
entfliehen,  flü3)teñ. 
enfumlage  | s/ta  ÍRaucberung; 
-er  t/a  rümbern.  [ftetfen. 

enfundar  g v/a  tn  ein  g-utteral 
enfurecer  g »/a  mütenb  tnacben; 
t/n  wütenb  metben. 
enfurruñarse  g v/refl  untoirfeb 
tnetben.  [patfen. 

enfutailler  Ir/ainfy-affet  füllen, 
engabanado  g o in  einen  Uber* 
tod  gebüHt. 

to  engage'  § v/a  Perpfiidjten, 
beranlnffen,  befiboftigen,  on* 
ftetlen,  bingen,  Perfprecben,  en* 
gagieren. 

engagé  g s/m  Slngemorbenet. 
enga'ged  g v/n  befeboftigt;  to 
be  - íonbitioniereu;  to  become 
- fid)  Perloben. 

engage'menti  i s/n  SBerpflid)* 
tung,  (îngagement,  ®ienftfon* 
traIt;í8erIobung;  ©efe(bt;-rlng 
SBerlobungâring. 
engaglement*  S s/m  Sßerbinb* 
lidfteit,  Serfpredbung,  SlnWer* 
bung,  (Engagement,  ©efe(bt,  bcf. 
i)anbgemenge;  -er  v/a  anmerben, 
engagieren;  -er  q à qo  fern,  su 
etlu.  Pcranlaffen,  ju  etlp.  Per* 
pflicbtcn;  -er  l’épée  bie  Sfinge 
binben;  s’-er  v/refl  fid;  anbeifebig 
maiben;  pour  q ficb  für  fern. 
Perburgen;  dans  qc  ftdb  in  etto. 
Petipideln. 

enga'ging  goPerbunben,  Per* 
binblidj:  very  - allertiebft. 
engaitar  g v/a  überliften. 
engalanar  g tfa  fdbmüdcn. 
engalgar  g v/a  bemmen. 
cngalljado  g a ftols:  -ador  s/m 
©ebibleber. 

enganch'ador  g s/m  S55etber; 
-ar  v/a  nnfpannen;  aniperben; 
-e  s/m  aintoppein;  SBerbegelb. 
engañador  g s/m  iSetrüget; 
-ar  t/a  bctrüjen;  -ifa  s/f  S-e* 
trug;  -f>s/m  sSetrug;  -oso  a be* 
trügerifd). 

engarabatar  g v/a  anljafen. 
engarabitarse  g v/refl  empor* 
flcigen. 

engarbullar  g v/a  permitten. 
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engarce  g s/m  SSerfettung; 
Sluffübéln. 

engargantarse  g t/refl  bié  an 
bie  guSbiege  in  ben  Steigbügel 
fommen.  [fügen, 

engargolar  J v/a  ineinanber* 
engarrafar  g v/a  ergreifen, 
engarzar  g v/a  auffübeln. 
engastar  g v/a  einf affen;  -o 
s/m  gaffung. 

engatillar  g v/a  mit  Slammem 
befeftigen:  X ben  .Çinbn  fpannen. 
engatus 'amiento  gs/'n®(bmei* 
cbeln;  SSefcbWinheln;  -ar  r/a  ein* 
f(bmei(beln;  befcbwinbeln. 
engazonner  | v/a  berufen, 
engeance  | s/f  guebt,  SSrut; 
fig  Sippfibaft.  \s/f  groftbcule. 
engcl  er  | t/n  erfrieren;  -ure 
to  engend'er  @ v/a  jeugen;  v/n 
entfteben,  merben. 
engendr]ant(e)  i aerseugenb; 
-ement  s/m  (Er)seugung;  -er 
v/a  (er)äeugen,  betPorbringen. 
engendr  | ar  g r/a  b etp  orbringen, 
erjeugen;  -o  s/m  g-otué. 
engibâta,  ôrum  | n/jgl  larte* 
fianifebe  îeufet. 
engin  | s/m  SBinbe,  §ebeseug, 
®eberoerl  (Sunft)  X. 
en'glno@í/n  iDíafíbine;  — drl'- 
vers/m  SofomottPfübrer;— hou- 
se s/n  Spriëenbouâ;  — pltV«u. 
—shaft  gbrberi(bad)t;  fire— 
geuerf  priée. 

engineer'  g a/m  Ingenieur, 
ÍDlafcbinenmeifter;  —corps  s/n 
©enietorpé;  chief—  s/m  (Ebef* 
ingénieur;  elec'tric  - s/m  ©lel* 
troteebnifer. 

engincer'ing  @<s/«  Sngenieut* 
funft:  elec'tric  - ®(eftroted)niI; 
mil'itary  - Sriegâbautunft,  ©e* 
niemeîen. 

lingl'ish  g O englifcb. 
englobar  g v/a  einPetleiben, 
einbegreifen. 

englober  | v/a  einPerleiben. 
englouti  ir  1 v/a  perfdjlingen; 
-Issement  s/m  SSerfiblingung, 
Untergang. 

engluer  i v/a  mit  SSogelteim 
(ÎBaumfatbe)  beftrei(f|en. 
engolfarse  g v/refl  in  S ee  g eben  ; 
fig  fid)  Pertiefen, 
engolillado  g a fteif.  [ben. 
engolletarse  g v/refl  ftolj  tuer* 
engolondrinarse  g v/refl  Por* 
nebm  tun. 

engolosinar  g v/a  nnlodcn. 
ongomiado  g s/m  Summieren; 
-ar  v/a  gummieren, 
engordiadero  g s/m  SHaftftatl; 
-ar  v/n  bid  toerben;  v/a  mäften; 
-e  s/m  ÜKâftung. 
engorglement  | s/m  SBerftop* 
fung  (einer  SRobte),  Serfdilei* 
mung;  -er  t^'a  Perftopfen,  Per* 
fcbleimen.  [a  laftig. 

eugorri  oSs/miBcIaftigung  ; -oso 
engourdji(e)  | a [(bwerfoUig, 
träge;  s/c  Siblafmüée;  -ir  c/a 
ftarr,  taub,  empfinbungSlol  ma* 
eben,  abftumpfen;  s’-lr  v/refl  er* 
ftarren,  gefüblloâ  merben,  er* 
fdbtaffen;  -issement  s/m  ©rftar* 
rung,  ¿übmung,  SSetäuOung, 
@rfd)íaffung.  [Petfeben. 

engoznar  g v/a  mit  Çnfpen 
engrais  i s/m  SJÎaft,  ©ùnger, 
engraiss'^age  | s/m  îblâftung; 
-er  v/a  mäften,  büngcn. 
cngraniaje  g s/m  SSerjabnung; 
-ar  v/a  nerjabnen. 
engrandjar  g v/a  ermeitern, 
Pergtbëetn;  grbber  modfen; 
-ecer  v/a  loben;  Pergrbfeern; 
-ecimiento  s/m  9iangerbbbung; 
SSergtbbetung. 
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engranerar  g v/a  einfpeid)em. 
engranglement  | s/m  Sin* 
febeuerung;  -er  jjfe  einj ebenem, 
engras  ¡ar  g v/a  bien;  -e  s/m 
Cien.  t(Sfupfer)  fteeben. 

to  engrave'  g v/a  eingraPieren, 
engra'ver  g s/m  S8tlbfted)er, 
Sîupf  erfteeb  er  ; -’s  shop  ©roPÍer» 
onftalt. 

engra'vlng  g s/n  (gingrabung; 
Supferfticb:  art  of-ffiupferftceb* 
tunft;  wood—  Sebnifearbeit. 
engredar  g v/a  mit  ©on  be* 
ftreieben. 

engrelimlento  g s/m  Slufge» 
blofenbcit;  -ir  v/a  oufgebtafen 
mad)cn;  -irse  v/refl  fub  oufblafen. 
engren!age|s/m  SBerjobnung; 
roue  d’-age  ^abnrab;  -er  ÿa 
©etreibe  (in  b.  fOlüble)  aufîd)üt* 
ten;  -er  v/n  ineinanbergrcifen 
(P.  Sabnräbetn). 
engrescargc/aäumSanfreiäen. 
engrevé(e)  8 a ftreilenb;  s/c 
Streiienber(e). 
engrifar  g v/a  fträuben. 
engrosar  g v/a  Pergrbbern. 
engrudj  amientog«/ni  Sf  leiftern  ; 
-ar  v/a  tieiftem;  -o  sim  Steiftet, 
engruesar  g vjn  bidet  metben. 
enguantarse  g ifrefl  bie  §nnb* 
febube  Dnjieben. 
enguedejado  g a geïrâufelt. 
engueuler  g v/a  auàfcbimpfen, 
anfáireien. 

engullir  § v/a  Petf^Iingen. 
enharinar  g rfa  mit  Slîîebl  be* 
ftreuen. 

enharmon'lc  ga  enbatmonifib. 
enharnachi  ement  g 2ln* 
ftbirtung,  ÎJSfetbegefdiitt;  -er  v/a 
anfd)itten. 

enhastar  g v/a  anfebâften. 
enhastiar  g v/a  jem.  befebmet» 
lid)  fein. 

enhebrar  g v/a  einfâbeln. 
enherbolar  g v/a  Petgiften. 
enhiestar  g v/a  aufricbten; 
-lesto  a aufgeticbtet. 
enhilar  g o/aotbnen;  einfâbeln. 
enhoralbuonags//®Iudmunfd); 
¡-!  int  meinetrnegenl  gutl; 
i-mala!  int  ©eufel! 
enhornar  g v/a  (S8tot  j.  iôaden) 
in  ben  Ofen  fdbleben. 
enhuerar  g »/aSBSinbeietlegen. 
enhÿdris,  drldis  i ^ s/f  SBaf* 
fetfd)lange.  [a  râtfelbaft. 

enlgmja  g s/m  fJîâtfel;  -ático 
enigmat'ic  g a râtfelbaft. 
énigm'atique  B “ tâtfelbaft; 
-e  s/m  Sîâtlel. 

enim  8 cj  benn,  nâmiid),  an 
jmeitetëteUe;  famobl,  Tubetlid). 
enimma  g s/m  Diätfel. 
enimmatlco  g a râtfelbaft. 
enimvêro  g adv  in  b et  ©at, 
fa  fogat,  aber  freiltcb. 
enitéo,  tüi,  ère  g v/n  betbot* 
leucbten. 

enitesco,  ère  g v/n  erglünjen, 
ficb  in  PoÛem  ©lanje  aeigen. 
enltor,  nisus  u.  nixus  sum  3 
g v/n  ficb  empor*,  butebarbeiten, 
emporfteigen;  fub  anftrengen, 
etm.  erftreben,  burd)feëen,  ut; 

- v/tr  gebären. 

enivr|ant(e)  B “ beroufebenb; 
-ement  s/m  Seraufebung,  ©run* 
ïenbeit;  -er  v/a  beraufdfcn;  s’-er 
i/re/fid)  beraufcbemftdb  betrinfen. 
enix|e  g adv  (mit  Sïomp.  u. 
©upetl.)angefttengt,angelegent= 
licb;  -us,  a,  um  a angeftrengt, 
bartnädig;  -us,  ùs  s/m  (jSeburt. 

enjabonar  g t/a.  eiufeifen;  fam 
flg  ben  Sîopf  mafeben. 
enjaezar  § v/a  anfebitren. 
enjalbegiadura  g s/f  Sluimel* 


■ ■ ■ ■ ■ = 250i 

ben  eineâ  Simmerà;  -ar  v/a 
tuneben,  meilftreiiben. 
enjalmja  g s/f  leicbter  (5aum* 
fottel;  -ar  v/a  ben  (Saumfottel 
auflegen;  -ero  ^m  (Saumfnttler. 
eujamb!é(e)  i a langbeinig; 
-ée  s/f  (SBeitlfÿritt;  faire  des 
grandes  -ées  (tücbtig)  auâfÿtei* 
ten;  -er  v/a  überfebreiten,  über* 
fptingen. 

enjambrlar  g v/a  fd)mâtmenbe 
SBienen  einfongen;  -e  s/rn  Sic* 
nenfebrnatm. 

enjarciar  g v/a  4 auftofeln. 
enjaretar  g v/a  fcbnüren;  flg 
troéig  anteben.  [fetsen. 

enjaular  g v/a  in  einen  S'äfig 
enjert!  ación  g s/f  ißfropfen; 
-ar  v/a  pfropfen, 
enjeu  | s/m  ((SpieDeinfab- 
to  enjoin  @ v/a  einfdbârfen;  - 
one  to  v/a  aufctiegen. 
enjolivlement  | a/m  SBerjie* 
rung;  -er  v/a  petjieren;  -lu-e  s/f 
S'emt. 

enjou|é(e)  | a frBblicbr  beiter; 
-ement  s/m  gtBbÍid)íeit,  Reiter* 
feit;  -er  v/a  aufbeitern. 
to  enjoy'  g v/a  genicben,  jeb" 
ten,  fub  laben. 

enjoyar  g v/a  mit  Suluelen 
febmüden;  in  ©olb  einfaffen; 
fig  febmüdot,  auáaieten. 
enjoy'ingga  geniebenb;  - the 
same  rights  gleiibbered)ttgt. 
enjoy'mentgs/ft ©enub;  fond 
of  - a genubfücbtig;  to  have 
one’s  till  of  -s  v/a  auégenieben. 
onjuagjadientes  § s/m  DRunb* 
PoUSBäfferä.Süuäfpülen;  -adura 
s,;/ aiuáfpülen;  iOlunbmaffer;  -ar 
v/a  auâfpülen,  auéfebmenfen: 
-atorio  s/m  aiuéfpülen;  ©püt* 
glaé,  *mn[fer;  -ue  s/m  (Spülen, 
enjuglador  g s/m  ©rodentifeb, 
*geftell,  Slbtrodner;  -ar  c/a  trocí* 
nen,  nué*,  obtrodnen. 
enjulcil  amiento  g s/m  (Sin* 
leitung  beé  ©cricbtéPcrfabtené  ; 
-ar  v/a  inftruieren. 
enjundia  g s/f  gett. 
enjuto  g a mager;  troden. 
enkystlement  i s/m  ©infapfc* 
lung;  -er  v/a  u.  v/refl  (s’-er  ficb) 
eintapfeln. 

enlace  g s/m  Çeirat;  SBetbin* 
bung;  Slnfcblubbabn. 
enlac  ement  i s/m  SSerfled)» 
tung,  SBermidelung;  -ert/aflecb* 
ten,  feffeln;  -er  dans  ses  bras 
umormen;  s’-er  v/refl  fid)  inein* 
anberîd)Iingen,  Perftriden. 
enlaçure  g s/f  Umfcblingung, 
SBerftridung. 

enladrill|ado  g s/m  SBadftein* 
pflafter;  -ar-v/n  mit  Sliefen  be* 
legen.  [metben. 

enlaidir,  s’-  g v/refl  büblid) 
to  enlarge'  gg'a ermeitern.  Per* 
grobem,  auéfpinnen;  - upon  v/a 
auébreiten. 

enlarge'ment  i s/n  SBergrBbe* 
rung,  ©rloeiterung. 
enlazar  g v/a  binben;  ein*, 
feft*.  Per*,  umbinben. 
enlegajar  g v/a  in  SBünbel 
paden. 

enlejiar  g t/a  einlaugen. 
enlèvement  | s/m  (Entführung, 
iRaub,  X Sprengung, 
enlever  | v/a  aufbeben,  ab*, 
fort*,  megreiben,  megnebmen, 
entführen,  rauben;  - une  place 
eineS'cftung  mit  ©turnt  nehmen, 
onlevure  g s/f  ^ibbîntter. 
enligarse  § v/refl  ficb  Permideln. 
to  enli'ghten  g v/n  erleud)ten; 
- oneself  fid)  aufilätcn. 
enlight'Iened  g a oufgeîlârt; 
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-ener  shn  íluffiftrer;  -enlng  s/n 
©rleiicíitung,  ßrheCIuno:  -en- 
menf  îlnfgeflârttjeit. 
to  enlist  g via  onmerben,  ein« 
ftellcii  (Solbatcn). 
enlist'lng  g s/n  ?inroet6ung; 
- ot'flee  SKerbcbureau. 
enlist 'ment  g s/n  (Jinreif)ung, 
®intlelliinn;  li'able  to  - o ftel= 
Iunaêpîlid)t:g. 

enlist'ine.nt-or'der  g s/n  ©tel“ 
lungibefebl. 

to  enli'ven  g »/a  aufmuntern, 
aufroeticn,  beleben, 
enlod, adura  g slj  Scfubclung; 
-ar  da  befcfimutsen;  uertitten. 
enlogiiec.er  ;b  s/n  ben  SJerftnub 
berlieien;  da  bie  SSennmft  tau> 
ben;  -imlento  .»/m  SBabnfinn. 
enlosado  ,s  s/rn  glicfeupflaftct; 
-ar  da  mit  ißlatten  bíínftcrn. 
enluciido  g s//n  ibJeißen;  -ir  v¡a 
lueiBcn. 

enluminer  g ¡ítaoitómnlen,  itlu“ 
minieren. 

enlutar  g v¡a  'ïtaueTîleiber  on* 
legen. 

enmader  amiento  g s/m  .fjolj- 
tiietf;  -ar  s/a  täfeln, 
enmangar  S da  beftielen. 
enmantar  g da  mit  Seden 
Suberfen. 

enmarañ' amiento  g sim  S5er= 
toidclung:  -ar  oja  Betmirren. 
enmascarar  g tja.  maéiieren. 
enmelar  g s.te  mit  .^ionig  be* 
ftreirfien. 

enmend  adura  i sjf  Serbeffe* 
rung,  iBeticfitigung;  -ar  da  be* 
richtigen. 

enmienda  g df  fBeticbiigung. 
en'mity  g s/n  gcinbfcf)ajt, 
ÿeinbfeligteit,  ílnieinbung. 
enmohecer  S s/a  roflig  machen, 
enmudecer  g s/n  Bcrftnmmen; 
d'a  jum  ©dimeigcn  bringen, 
ennegrec  er  g s,'«  fdiroarj  ma» 
dien,  uerfinftern;  -Imiento  s/m 
©chwarjroerben. 
enncmKe)  i a feinblid),  feinb- 
felig:  astre  - s/m.  ungünftigeä  ©e» 
fdiid;  - s/c  geinbiin). 
to  enno'ble  g s'n  obeln,  bet» 
ebeln. 

ennoblec'or  g da  abein;  -Imi- 
ento s/m  íBcrebrlung. 
ennobl  Ir  g da  u.  d>^fl  (s’- 
fich)  ocrebetn;  -Issement  sfm 
ißctebelung. 

ennoma  Æ dm  ffiefernfbanner. 
ennome  § s/m  .tficfernfpnnner. 
ennu  I |s><  fiangrmcile,  Über« 
brüh,  SSerbruh:  -yantte)  a lang» 
roeilig,  BerbticBüd):  -yer  ^a 
langmcifen,  ärgern;  -yeux  (se) 
a Inngmeiíig. 

eno  1 aj  i/n  fiernu3fd)tt>immcn, 
fid)  burch  ©chminimen  retten, 
enod  áte  g adv  (mit  Sîomp.) 
beutlid):  -atio,  önis  s//  (irtiä» 
rung;  -8tus,  a,  um  a entroidelt. 
enöd  Is,  e 8 a fnotenloè,  glatt, 
leicht  ; -o  1 dir  bie  Snoten 
entfernen;  enttuideln,  entinir» 
ren  ßg. 

enojladlzo  g a reiäbar;  -ar  da 
eräürnen;  -o  sfm  Sangclpeile; 
Sorn;  -oso  a Inngmeiíig;  är» 
gerlich. 

enología  g sif  ÎBcinbnulchre. 
enol  ogiags//iS?einbfreitungd» 
lehre;  -ogo  V«*  SBeinPerftän» 
biger. 

ononc'or  g s,'a  nuSfagen; 
s’-er  fich  anêbriicten;  -latlon  df 
Sluäbrud,  ©prcchiueife. 
enorgueillir  g da  ftplj  madfen; 
s’-  d’^^ß  fiolj  iBcrben. 
enorgnlleccr  s;  v¡a  ftalj  rnndfen. 
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enorm  e'  B a enorm;  -idad  df 
Ungeheuerlichteit. 
enorme'^  g a ungeheuer;  - 
quantité  df  Unmoffe. 
ínornife  | a,  -ément  adv 
enorm,  auBerorbentlid),  unge» 
heuer. 

enormfls,  e 8 a unregelmähig, 
ungeheuer  grofi;  -Itas,  ätis 
s'l  Unregelmähigfeit,  ungeheure 
©rohe.  (feit, 

enormità  g df  Ungeheuerlich» 
énormité  g df  Ungeheuerlich» 
feit  (nn  íluábehnung). 
enorm'ity  g s^  Ungeheuerlich» 
Icit. 

enorm 'ous  g o ungeheuer 
{groß);  -ly  adv  heibenmöBig. 
enotesco,  notüi,  ère  8 vfn  funb 
merben. 

enough  gau.  adv  genug;  be 
kind  - fei,  feien  ©ie  fo  gut;  It 
is  true  - cá  ift  nur  ju  mahr; 
to  have  - of  s/n  etronâ  fatt 
haben;  - to  live  upon  auè» 
fbmmlich:  sure  -!  freilich  I : n ell 
- jicmlich  gut;  - s/n  ©eniige. 
enquérir,  s’- g s/sf/?  fid)  etfunbi» 
gen,  uuterridjtcn. 
enquête  g .s//  Seugettbethör, 
Untrríuchung. 

enquiciar  g da  einhöngen. 
enrabiar  s s'a  mütenb  madten. 
enracinlement  | s/m  geftmur» 
jelung  ; -er  da  u.  d^vß  (s’-er  fich) 
einmurscln. 

enragé(e)  8 a mütenb;  dm  (df) 
mütenbe  IBctfon,  Sllnfenber(e). 
enrageant(e)  | a höchft  ärger» 
lieh,  jum  Solltuerbcn. 
enra'ged  g a grimmig,  mut» 
fchnaubcnb. 

enraglementfs/feiîollhcit;  -er 
s/n  mütenb  ¡ein. 
enram  ada  g df  flnubmcrl; 
-ado  o blutrot;  -ar  da  mit  2aub 
auáichmüden.  [merben. 

enranciarse  g dreß  tan.sig 
to  enrap'ture  g da  hinreiBen, 
cnthuíinémieren. 
enrarec  er  g da  Berbünnen; 
-imiento  s/m  Sünnermetben. 
enras  ar  B da  abgleichen;  -e 
s;m  ©leichfchicht. 
enray  age  8 sjm  Hemmung, 
©pertung;  -er  da  hemmen, 
bremfen;  -ure  df  .Çcmmpor» 
richtung.  [.s/m  ¿äntcr. 

enredad  era  g s/Z’SBinbe;  -or 
enredlar  s da  bermideln;  -ijo 
s/m  ÿetmicîelung;  -o  dm  3?ct» 
miming;  (Srama)  Schiirjung 
beá  Sìnotenè;  2ug;  -oso  a heifel. 
enregistr  ement  8 ^Im  fRegi» 
ftrierung;  -er  da  regiitricten, 
eintragen;  -cur  sfm  fHegiftrntor. 
enrej  ado  s sM  ©itterlnerf; 
-ar  da  Pi-rgittem. 
enrcvcsailo  g a Permicîcit. 
enrhum  é(e)  Sa  pcrfdinupft; 
s/c  peridinupftc  ißerion;  -er  da 
©dinupfen  Pcrutiaihen;  s’-er 
drefi  fiih  erfälten. 
to  enrich'  g go  bereichern,  be» 
gütern. 

enrich|l(e)  8 4m  {df)  ÍReich» 
gemotbcner(e)  ; ©mporfomm» 
ling;  -ir  oa  bcreidiern;  s’-ir 
drefl  reich  merben;  -Issement 
sha  î?eteicherung. 
enriquec  er  g s/a  bereichern; 
-¡miento  dm  S8ereid)crung. 
enrisclado  8 a felfig;  -ar  g'a 
auf  fteile  gclfcn  erhöhen, 
enrocar  s da  rochieren, 
enrodrigonar  g da  pfählen, 
enrojecer  g t;íz  röten, 
enrol  6 8 4m  jum  Sricgâbicnît 
(Hngejogener;  -é  volontaire 
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ffreimitliger;  -erefofäum  Sîriegâ- 
bienft)  onmerben;  dreß  s’-er  fich 
onmerben  laifen. 
enrollar  g tßt  rollen, 
enroll  ing  g ií  s/n  Stu§hebung. 
enronquec  er  g da  holier  ma» 
chen;  -imiento  sim  Êcciiertcit. 
enroque  ,s  dm  [Rochieren, 
enrose  adura  8 df  Suîammen» 
rollen:  -ar  s/a  runbbiegcn. 
enrou  ement  î s/m  §eiferfeit; 
s’-er  d'/sß  beiîer  roetben. 
enrou  illement  8 s/m  iRoften; 
s’-iller  drvß  roften. 
enrouler  g da  ineinanbermif» 
teln,  »rollen. 

ensabanar  g da  in  ein  Î8ett» 
tueb  eínhüUcn. 

cnsabllement  g sfm  ÍBerfan» 
bung;  -er  da  mit  ©anb  Per» 
id)icttcn;  s’-er  d^ß  Perianben. 
ensaladla  gs/féalat;  -ex&df 
©aloiid)üfieI;  -illa  df  gemiichteá 
3udermert. 

ensalm  ador  g sjm  finodien» 
einrenter;  -ar  da  einrenten;  -o 
s/m  iPeiprechung. 
ensalzjador  s dm  lobrebnerifch; 
-amiento  sßn  iBergröfeetung, 
iBermehriing;  (ithbhung,  (ir» 
hebung;  -ar  da  bergtöBern;  per» 
breiten;  lobpreüen,  rühmen, 
ensambllador  g s/m  fiunft» 
tijdiler;  -adura  df  SufnBimen» 
fügung:  -ar  oa  jufammenfügen. 
ensanch|ador  g s/m  §anb» 
fehuhnuémeiter;  -amiento  dm 
füuèbehnung;  -ar  ga  ausbehnen; 
ermeitern;  -e  s/m  (Srlociterimg. 
ensangrentar  g tfa  mit  IBIut 
befledcii. 

ensañiamicnto  8 s/m  (Stbitte» 
rung:  -ar  ga  erbittern;  -arse 
g'/Trf  in  SBut  geraten, 
ensartar  g gfa  anreihen,  auf 
fjäben  ä'chen;  einfäbeln;  ßg 
burch  u.  burch  bohren, 
ensaylador  g s/m  ÜRünsmar» 
beili;  geftorbner;  -ar  ga  pro» 
bieten,  perfuchen;  untertichten; 
-arse  drefl  fich  üben;  -o  .r'm 
ijirobe,  IBerfud). 
ensebar  a g'a  m.îaig  fehmieren. 
enseignant(e)  8 “ Ichrenb. 
enseign  e 8 df  ÜRctfinal,  gei” 
chen,  ©efdiäftöiihilb,  pelbjeidien, 
gähne;  -e  s/m  gähnrich:  -ement 
Unterricht,  Sehre,  - primaire 
Elementorunterridht,  - secon- 
daire höherer  Schulunterticht; 
-er  da  (be»Uchtcn,  unterriditen. 
enscmblelads  jufommen,  mit» 
cinanber;  g'm  ein  ©an^es,  Gin» 
heit,  3nfnmmenípiel,  Enfemble. 
ensemencer  8 ra  befäen. 
ensenada  g df  S3ai. 
enseña  s df  gnhne. 
enscñ  anza  g sj  Unterridjt; 
-ar  g'a  unterrichten,  lehren, 
enseñorearse  g drefi  fich  he» 
mädiügen. 

enserar  g g'a  in  ©chilfmatten 
einmideln. 

enseres  8 m/pZ  ©adíen, 
enserr  ement  g s/m  (finfdl'C» 
Bung;  -er  da  einfcbticBcn. 
enseveli  ir  î da  beetbigen,  bc» 
graben;  -Issement  sßn  ÍBeerbi» 
gung;  -isseur  (se)  dm  {ßf)  ®e» 
ftatter(in). 

enslfer,  fëra,  fërumSafdmcrt» 
ttageiib. 

en'sign  g dn  gclbjciden;  gah» 
ncniicnter,  gähnrici). 
ensilar  g gii  in  ©iloä  Per» 
mähren. 

cnsill  adoSafatteItief;-aäura 
df  ©attellage  (auf  b.  'Efcrbe); 
-ar  da  fattela. 
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ensimlsm  amiento  g sfa  Ser» 
tiefung  in  ©ebanlen;  -arse  dreß 
fid  in  ©ebanlen  Pertiefen. 
ensis,  is  8 gfa  baé  (getabe, 
jmeiidmeibige)  ©dmert. 
to  enslave'  g oa  fnedten. 
to  ensnare'  g g'a  umftriefen, 
Petfitiefen. 

to  enso'ber  g da  nüdtem  ma-- 
den:  - dreß  iid_ crnüdtem. 
ensoberbecer  g g'a  hodmütig 
maden. 

enso'berlnggg/nCSmüdterung. 
ensogar  g ga  mit  ©triefen 
binben.  _ [feit  einrociden. 
ensopar  s ga  in  einer  glüíñg* 
ensoreel|antce)f  a bejaubemb; 
-eiir  (se)  s/w  (s/f)  3aubetet(in), 
íceje:  -lement  s/m  S8e»,  Serjau» 
berung. 

ensordecler  S vm  taub  merben; 
go  betäuben:  -Imiento s.faiïaub» 
heit. 

ensortlj lamiente  5 s/m  Sòci» 
den;  -ar  va  tingeln, 
ensouple  f s/  SBeberbaum. 
cnsucl  amiento  g sm  ®etun» 
teinigung;  -ar  ga  beidmufeen. 
ensucrer  | na  in  3u<Í6t  eit* 
mod)  en. 

to  ensue'  g gói  erfolgen,  folgen 
aus  etmaé. 

ensueño  g sfa  îtaum. 
ensuite  i adv  bornui,  fobann, 
hernod.  (ouè  ctroaâ  ergeben. 
ensuisTe  (s’)  f o'spâ folgen,  |ld 
entabljación  g sf  Xôfelung; 
-ado  g?»  ©etâfel:  -amento 
g'm  A ©ebâlfe,  Sauptgefimè; 
-ar  g'a  biclen,  bohlen,  täieln; 
unternehmen,  einleiten,  oomeh» 
men:  eine  grage  aufé  2apet 
bringen:  -erarse  dreß  fid  an  bie 
iiolgmanb  brängen;  -lUar  ga 
anichienen. 

entablement  g gfa  Oachlgc» 
finis,  ©cbäli  (über  einet  Säulen» 
orbnung). 

entail  g g'n  gibeifommiß. 
entaillfe  | sf  Sdinittmunbe, 
(Sinidnitt;  -er  g«  einfdneiben, 
einferben.  [ftetfen. 

entalegar  8^ga  in  einen  Saef 
entail  lado  s a am  ©ürtel  an» 
licgenb;  -ador  sm  Stempel» 
fdincibcr:  iBilbfdnihet:  -adura 
sf  (Sinidnitt:  -ar  oa  fdùgen; 
g'n  am  ©ürtel  onlicaen. 
entallecer  s g«  Stengel  trei- 
ben, leimen,  auäroadfen:  -se 
dreß  ©prÖBlinge  treiben, 
entamier  £ oa  anidneiben,  an» 
breden;  in  ülngtiit  nehmen,  yij 
onfangen:  -ure  sj  Stnfdnitt, 
Schramme. 

fo  entangle  g oa  Pctroideln, 
Perîtriden:  -d  a Pctiabten; 
-ment  da  Sjerfttiefung,  Set» 
midclung. 

en  tant  que  g ej  infofem,  alâ 
. . .,  infomeit,  afâ  . . . 
entapizar  s oa  tape.gieren. 
cntarini  ado  s sm  îafelroert: 
-ar  oa  täfeln, 
enfasi  i sf  îluêboudung. 
entass  ement  £ sm  Stnhâùrung 
(P.  SE'orc),  SdmaU  (P.  ©orten), 
©uft;  -er  oa  an»,  aufbôufen, 
(îdidten,  ftnpein);  s’-er  ofa./f 
fidi  anhäuien  :c. 
ent  e'  £ s/'  Sfropfreiä;  -ement 
SW  Sfropiung. 
ente“  s sm  'Sefen. 
ente“  g sm  ©cien;  - morale 
juriitifde  JBetion. 
enteco  g a idroâdilid. 
enten  a s sf  ©egclftange:  -ado 
sm  ©ticiiohn.  _ [nié. 

entendederas  • f/pZ  Serîtâiib» 
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entendiedor  g sím  íibiet:  a 
berftütiúmáinnig;  -er  v/a  be- 
greifen, berfteóen,  einfeften; 
Wabrneómen,  benierïen;  tonnen; 
I)bten,  beutlid)  tiemef)men;  fid) 
ettoaá  merten;  -erse  vjivfl  fitf) 
berftünblidj  maiden:  jcómo  se 
entiendo  i njoé  foil  baá  íjeiSen?; 
-imiento  s/?«  SBetftanbniá. 
entend|einent  | sim  SSerftanb- 
niá,  Scrftanb,  UríeiUétraft); 
-re  c/a ftbten,  oetnebmen,  begrei- 
fen, betftef)en;  -re  dur  bortfibrig 
fein,  (ne  point)  -re  raillerie  (fei- 
nen)® pa6  netfteí)en,s’-re  à q 
fid)  nuf  étions  oerfteiien:  -u(e) 
a einfi^tSBoU,  geiÿicft:  cj  bien 
-u  que  mobi  uerfinnben,  baß... 
entenebrecer  g e/a  üerfinftem. 
entente  i ¡¡if  SBebeutung,  (iin- 
berftänbnis  : - cordiale  í)er¿lid)eá 
Einoernebmen. 

to  en'teri  c/n  u.  via  eingeben, 
eintreten,  einfebreiben,  cintra- 
gen,  einriiefen,  einlaufen,  cin- 
äiehen,  cintreien,  eintrngen  (bn- 
tben):  - into  ota  (SiinbniS)  febüe- 
ben;  - into  a question  «/«  einer 
grnge  naljcr  treten;  - on  horse- 
back einreiten;  - one’s  head 
in  ben  Sinn  fommen:  - upon 
tin  (ein  Slmile.)  entreten  : - upon 
the  books  via  einregiftrieren. 
enter-  | e/a  impfen,  pfropfen, 
enteramente  g ado  gönjlicb. 
enterar  ¡si  o/a  inSenntniSfeben; 
unterriebten. 

enter  eza  g vif  IBoEftänbigteit; 
-Izo  a ooUftänbig. 
en'tering  g ahí  Eintragung; 

- upon  Übemabme. 
entér  ique  | a bic  Eingetoeibe 
betreffenb;  -ite  ajf  Sorment- 
jiinbung. 

enternec  er  g o/arübrcn;  -irni- 
ente sim  Dìubrung. 
entero  g a gans;  (fCferb  ic.) 
unuer'tbnitten;  teblid);  por  - 
gänjiicb;  - aim  ganje  .àtbb  ßt- 
gän^ung  einer  Summe, 
enterocele,  es  8 ^If  $arm« 
brueb. 

en'terpris'e  @ a/tt  Unterneb- 
tnen;  -Ing  o unternebmung«- 
lufiig. 

enterr  ador  g aim  Totengräber; 
-amiento  a/m  ÍBcgrabniá;  -ar 
t/a  begraben. 

enterr  ement  i a/m  SBeerbi- 
gung;  -er  v/a  beerbigen,  be- 
graben. 

I to  entertain'  § v/a  unteti)  al- 
, ten,  ipeii'-n,  bemirten. 
j entortain'ment  g a/n  Unter- 
' boltung,  ©aftmabt,  Trattament. 

¡ en-tcteiV”‘(S;obenen=,  SBrief-) 
lopf. 

entêt,é(e)gaeigenrinnig,  ftarr- 
löpfig:  a/m  (Y/)  foldje  ^erfon; 
-ement  a/m  Eipenfinn,  Starr- 
I finn;  s’  -er  v/refl  ficb  in  ben  Sopf 
fet-en;  s’ -er  de  q für  etip.  febr 
eingenommen  fein. 

[entheus  (entheatus),  a,  um  8 
a begeiftert,  begeifternb. 
enthousiasmie  Ja/'«  'Segeifte- 
rung,  EntbufinSniuS;  s’  -er  o/refl 

Ifid)  begeiftern,  entbufiaSmieren. 
enthousiasteïa/m  {.<y)®cbir)är- 
mi'r(in),  Entbufioft(in). 
cnthu'siasm  ahí  íBegeifte- 
rung,  fiocbgefübb  Scbioärmerei, 
Entimfiaémnâ : mii'itary-  Sol- 
botengeift,  lriegerifcl)e  íBegeifte» 
rung;  to  fill  with  - v/a  entbu- 
fiaSmieren. 

r enthu'siast  g a/m  Sebtuarmer, 
fi  Sntbufiaft:  -ic  o ¡diiontmetifd), 

I entbufiaftifib. 

I 
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enthymema,  àtis  8 *■/«  ein  Iräf- 
tiger  ©ebanfe,  eine  Setraebtung, 
bie  Scblußfolge  auä  bem  Ent- 
gegengefeßten. 

entib|ación  g a/f  Sluâbübnung; 
-ar  v/a  ftüßen. 
entibiar  g t/a  abtüblen, 
to  entice  g o/a  loden,  Perioden, 
anreijen;  - ln  beteinloden;  - out 
berauäloden. 

entice'ment  g a/n  SBcrlodung. 
entidad  g a/f  ílBefenbeit. 
entier  (ere)  iaganj,  uoUääblig, 
PiJtlig,  uolltommcn;  tout  - gans 
u.  gnt;  en  - ganj,  ganilid). 
entierro  g a/m  Segräbnil. 
entinar  g v/a  in  îiie  fjorben- 
liipe  legen.  [fleden. 

entintar  g t/a  mit  Tinte  be- 
entire'  g a PôIIig,  ganj;  -ly 
ado  lebiglid),  Pollenbà,  mit  i>aut 
unb  imaren. 

eniire'ty  g a/n  ©anjbeit,  SBotl- 
ftänbigteit. 

entità  8 a/f  SBebeutung,  StSefen» 
beit. 

entité  g i/f  SBefenbeit,  Sntitot. 
to  enti'tle  g v/a  bereditigen. 
enti  tled  g a bered)tigt;  - to 
succeed'  fulseffionébercditigt;  - 
to  vote  mablbered)tigt;  not  - 
unbered)tigt. 

entold  amiento  g a/m  SBebän- 
gen  mit  Tapeten;  -ar  v/a  mit 
Tücbern  überîpannen;  (auâ)tape* 
jieren:  bebnngen. 
to  entomb'  g r/a  beifegen. 
entomizar  g v/a  £x  berobren. 
entomologia^  g a/f  Snfetten- 
tunbe.  [lebre. 

entomologia  ” g a/f  iJnietten- 
entotnolog'ic(al)  g a entorno- 
logifd).  [logiftb. 

entomológico  § B “ entomo- 
entomolog  le  | a/f  Snfeíten- 
lebre.  Entomologie;  -Iqueaento- 
mologifd). 

cntoniol'ogistga/'iiSntomolog. 
entomologista  8s//«EntomoIog, 
eutomologue  J a/m  Sntomolog. 
entomol'ogy  g a/n  Snfetten- 
tunbe. 

entonjación  S Y/Qntonierung; 
-adera  a/f  gangPentil  an  ben 
Orgelbâlgcn;  -ador  Y'«  iîlnftim- 
mer;  -amiento  a/m  Ton,  îln- 
ftimmen;  -ar  Y«  anfiimmen,  ben 
Ton  angeben:  tunftgerecbt  fingen; 
jSTfjarbenübereinftimmung  in  ein 
©emälbe  bringen.  [bnmalä. 
entonces  e adv  bann,  alábnnn; 
entonelar  § v/a  eintonnen,  in 
goffer  feßen. 

cntonn|age  i s/m  EinfüHung  in 
gä)fcr;  -er  v/a  in  gäffer  füllen, 
(Don  ton  Ton)  intonieren,  an- 
ftimmen;  -olr  s/;«  Trid)tcr. 
cntontec  er  g v/a  Perbummen; 
-Imiento  a/m  SBcrbummung. 
cntorch|ado  g a/m  Offijicrá- 
treffe;  Silber»  ober  ©olbfabcn; 
-ar  v/a  mit  Silber-  ober  ©olb- 
ftiderei  befeßen. 
entornar  g v/a  halb  sumadfen. 
entorpec  er  g v/a  perâiSgern; 
-Imiento  a/m  Erftarrung. 
entortill|ageï  Y'«SSerltiid(ung; 
-ementv/«fflinbung,®efd)raubt» 
beit  ; -er  v¡a  Dcrn)ideln,Pcrmirren. 
entour  age  8 a/m  Einfaffung, 
Umgebung:  -ant{e)  aumgebenb; 
-er  v/a  einfnffen,  umgeben, 
en-tout-cas  g a/m  großer  Son- 
nenfd)irm,  ber  aud)  alá  Sîegen- 
fdiirm  bienen  lann. 
entr’acte'  @ a/n  Sioifdienntt. 
entr’acte'^  8 a/m  ¿mifdienatt. 
entradas  .sy  Eingang,  gugang, 
Einfnbtt,  ©njug  ; geinbeäein- 


fnU:  Slufnabme;  ©elbeinnabme; 
iBorfpeife;  Öffnung,  2o^. 
entr’alder,  s’  |5  v/refi  fid)  bei- 
fteben.  \fig  Sjzxi. 

entrailles  | //pl  Eingcmeibe; 
en  trails  g «/pi  Eingeroribc. 
entrain  gs/mf)Jîunterïeit,£eben- 
bigfeit,  Slnfgeröumtbeit. 
entraîn|aut(e)  | a binreißenb; 
-ement  Y'«  ijinreißung,  ÍBegeifte» 
rung;  -er  v/a  mit  fid)  fortreißen, 
binreißen,  v/n  nad)  fid)  sieben, 
äur  golge  boüen. 
entram  ado  g a/m  god)merf; 
-ar  da  mit  gnd)locrI  Perfeberu 
entrambos  g a beibe. 
entrampara  Ya  Überliften;  -se 
v/refl  fid)  in  ®d)ulben  ftürjen. 
cn'trance  g a/n  Eintritt,  Ein- 
gang, Einfahrt,  Einjug,  Entree, 
gluglod)  (Sienenftod),  Mustritt; 
-examina'tion  a/n  Mufnnbme» 
Prüfling:  —tee  EinjugSgebübr; 
—hall  glur,  ímnSflur;  - into 
service  Tienftnntritt;  —money 
Ëinfcbreibegebübr. 
entrant(e)  | a eintretenb. 
entrante  aageipnubtjbetpcglid). 
entrañ  a b a/f  Eingetoeibe; 
-able  a bevjlicb;  -ar  v/a  in  fid) 
einfdiließcn. 

entrapajar  g v/a  pcrbinben. 
entrar  g v/n  eintreten,  binein- 
geben. 

entrare  8 ®/«  eintreten,  ein- 
rüden; - in  carica  a/m  Amts- 
antritt. 

entrata  g a/f  Eingang,  Eintritt, 
Einnabme,  fRente,  glugtod);  - 
annuale  gabreSeintommen;  - 
solenne  Auffahrt;  f.  entrate“, 
entrate!  ‘ 8 int  bercinl 
entrate“  effettive  g //pi  gft- 
einnabme. 

entrav  e | Yl’ ^inberuiS,  gcßcl: 
-er  v/a  geffeln  anlegen,  binhern. 
entre  ‘ | pi-p  jroifdien,  unter; 
- deux  âges  im  mittleren  Alter, 
entre“  g pip  jroifd)en,  unter; 
-abrir  v/a  balb  offnen;  -acto  a/m 
ijlpifdienaft;  -cano  a balbgrau. 
to  entreat'  g pa  anfleben,  er< 
fleben;  febr  bitten, 
entreaty  g Y"  ÍBitte. 
entre  cejo  g a/m  Síoum  StPi- 
fd)en  ben  Augenbrauen;  -claro 
a balbbed;  -coger  v/a  auflefen. 
entre  chat  | a/m  ffirenj»,  Suit- 
ÎPrung;  -couper  ¡/a  burcbfcbnei- 
ben,  unterbred)en;  —croisement 
a/m  Turcblreuâung;  —croiser  v/a 
u.  s’  —croiser  v/refl.  fid)  burd)- 
freusen;  —deux  a/m  fjipifcben- 
rauin,  Stuifdienroanb,  Sroifçben- 
glieb.  [-ar  v/a  einfebneiben. 
eutrecort  aduraS6;.yEiníd)nitt; 
entredicho  ^ Y«»  Serbot. 
entredoble  g a mittelfein. 
entredósgY'«3>f'íd)enítteifen. 
entrée  J a/f  Ein»,  giignng,  Sin» 
fahrt,  Einjng,  Antritt,  Eintritt, 
EintrittSgelb,  EingangSäoU,  íBor» 
gerid)t  (bei  Tafel),  ®d)lüß'ellocb, 
Eingang  (Pon  ílBaten). 
entre  filet  | a/m  furjer  einge- 
fd)obener  Artitei  in  einer  gei- 
tung.  Entrefilet:  -lacement  'Ber» 
fcblingung:  -lacer  o/aineinanber» 
fd)(ingen,  -flechten;  -lacs  m/pi 
©eflecbt,  Perfcblungene  ®d)rift» 
äüge:  -ligne  a/m  giuiid)enâeite; 
-inclement  a/m  Untereinanber» 
mengung;  -mêler  v/a  unterein» 
anbetm  engen, 
entrefino  g a balbfein. 
entreg  a | s//  Übergabe;  -ar  v/a 
übergeben,  einbiinbigen. 
entrelazar  g v/a  ucrflediten. 
entrelucir  âY'i  butd)fd)immetn. 


entremedias  g adv  injtpifcbPn. 
entremés  s Ym3'fiítí)6ngerid)t; 
3roiid)enipiel. 

entremet¡er  g v/a  einmifdien; 
-erse  v/refl  fig  âubringlid)  fein; 
-Imiento  a/m  âubringlicbtcit. 
entremets  | a/m  Aeben»,  Slfi* 
fcbengeridit. 

entre  metteur  (se)  i a/m  (.a/f) 
UnterbünOler(in),  fiuppler(in); 
s’-nicttre  v/refi  fid)  inS  fUîittel 
legen;  -mise  a/f  SSermittelung. 
entremezclar  g v/a  unter- 
mifeben. 

to  entrench'  § v/a  eingraben. 
entrenzarsYaingbpfeflediten. 
entreoír  s v/a  unbeutlici)  büren, 
entrepaño  g Y’«  gacb. 
cntrepelar  g v/n  $aare  Pon 
Oer[d)icbencr  garbe  haben, 
entrepierna  g a/f  i)ofentreuä. 
entre  pont  i a/m  giuifcbenbed; 
-pôt  a/m  Aieberlage,  SagerbauS, 
3ollPerfd)Iuß , commerce  d’- 
.Sipifcbenbanbel,  en  commerce 
d’-  unPerjollt;  -prenant(e)  a 
unternebmenb,  tiibn;  -prendre 
v/a  unternebmen;  - prendre  con- 
tre la  vie  de  q femanb.  nach 
bem  Ceben  trachten;  -preneur 
(se)  s/m  (s/f)  Untcrnebmer(in), 
iBeranftaltcriin),  ©eiucrbctrei- 
benber;  -prise  Y/ Unternebmen. 
entrepuente  s Y'iiSroifdienbed. 
entrer  J v/n  eintreten,  ttexein- 
fommen,  einbringen,  einlaufen 
(i):  - au  service  (en  charge,  en 
condition)  in  Tienft,  Amt,  Stel- 
lung eintreten,  - en  colère  jomig 
tuerben;  - en  scène  auftreten; 

- dans  qc  in  etm.  eintreten,  auf 
etto,  eingeben:  - dans  les  inté- 
rêts de  q fem.gntereffe  (SSorteil) 
roabtnebmen;  - dans  la  plai- 
santerie ouf  b.  Sehers  eingeben; 

- par  la  fenêtre  jum  genfter 
bineinfteigen;  - v/a  einfübten, 
importieren;  on  n’entre  pas  ici 
Pcrbotener  Eingang. 

entresac  a g Auâmabt;  -ar 
v/a  ausfueben. 
entresijo  g ©eîrbfe, 
en'tresol'  g a/n  (ïntrcfol. 
entre  sol  “ |Y'«$atbgefd)oß,(gn- 
trefol;  -temps  Y'«  Bwifebenäeit, 
~ adv  injloifcben;  -tenir  Ya  in  gu- 
temStanbe  erhalten,  unterhalten; 
-tenir  q jem.  unterhalten,  mit 
ihm  reben;  s’-tenir  e/'v/fieb  näh- 
ren, ßd)  (mit  fein.)  unterhalten; 
-tien  Y'«  Unterhalt,  Erboltung; 
-vue  Y/  Siifammentunft. 
entresuelo  g a/m  Entreîol. 
entretalla  g a/f  balberbabene 
iBilbbauernrbeit. 
entretanto  g adv  unterbeffen. 
entretejí  edura  g a,f  Sureb- 
weben;  -er  v/a  burchtoeben. 
entretel  a S Y/  3h)iid)enfutter; 
-ar  v/a  füttern. 

entreten  er  s v/a  aufbalten,  bin» 
halten;  auffd)ieben,  Perfd)ieben; 
aufbeipnbren,  unterhalten;  -Imi- 
ento s,«i  Unterhaltung, 
entro  tiempo  Y aim  grübting 
unb  §etbft; -ventana  Y/genfter- 
p feil  er. 

entrever  g v/a  erbliden. 
entreverar  g v/a  untermengen, 
entrevista  § a/f  3uiawPteP- 
entrez!  J int  herein I [funft. 
entripado  g a bie  Eingemeibe 
betreffenb:  Oerbißen;  a/m  Per- 
bißener  ©roll. 

entristoc  er  g Ya  traurig  ftim- 
men, » madjen  ; -imienln  s/m 
Traurig  feit,  T raurigftimmen,  SB  e- 
trübnil. 

entro  8 prp  innen,  binnen. 
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entrojar  § v/a  ba?  ®etrelbe 
tn  bie  ©tíieune  bringen, 
entrone!  a miento  gs/™  Stoeig' 
ba^n;  *ar  nja  bie  genteiníc^afilitlje 
58erinanbtící)aft  ntit  jeni.  be- 
hieifen:  v¡n  eine  gemeinídjafttic^e 
Siblunft  mit  Jem.  ^oben. 
entronerar  g vja  ben  SBoII 
macijen'  (im  ÍBiHarbÍpieí). 
entronizar  @ e/a  ouf  ben  íbron 
Jefeen.  [ídjaft. 

entronque  § sjm  SBerWanbt“ 
entr’ouvert(e)  | a ílaffenb. 
entr’ ouvrir  § »/a  ^alb  öffnen, 
boneinanbert  eilen, 
ontruch  ada  g sjf  ©djelmcn* 
ftreicí  ; -ar  t/a  jem.  einen  ©ájel» 
menftreic^  fpielen;  betören,  be« 
rüeten. 

en 'try  g s/n  ©injug,  ©inmorfcfi, 
Sugang,  ©inregiftrterung. 
entuerto  @ »Im  Unreept,  Se= 
leibigung. 

entumecler  pi  vja  onfdftDeHen, 
lötimen;  frampfbaft  sufammen« 
sieben;  -imlento  s/m  ©rftnrrung; 
®infcf)tafen  eine?  ©liebeö. 
enturbiar  g e/a  trüben,  trübe 
machen.  [fung. 

enture  | s¡f  Impfung,  93frop= 
entusiasmiar  g via  begeiftern, 
entjücíen;  -o  s/m  SSegeifterung, 
©ntäüdung. 

entu8iasm¡are  g t/a  begeiftern; 
-arsi  e/n  fcí)tDürmen;  *ato  a be» 
geiftert;  -o  sgn  ©ntéufiaâmuê. 
entusiasta  ‘ gs/m  ©djniiirmer. 
entusl  asta'  g s/c  ©djtparmer, 
©ntbufioft;  *ástlco  a entl)u» 
fiaftifcé. 

enübo,  nupsi,  nuptum  3 g e/n 
tuegfteiraten  (e  patribus  in  eine 
anbere  ©tabt). 

enucl|eate  g alv,  »eätus,  a,  um 
a beutlid)  u.  fci)tidjt,  nüdjtern; 
-6o  1 vjtr  auöternen;  genau  er» 
Hären,  fio  auätüfteln. 

enumeri  ación  S V/  Stufjä^» 
lung;  -ar  »/a  nufsötiien. 
enumerare  g vía  auffüóren. 
to  enu'merate  g t/a  aufjoblen. 
énumératit  (ve)  i a aufjä^» 
lenb;  -s  adv  Sai)!»,  Umftanbö» 
tubrter. 

enumeratio,  önis  g <//  3iuf» 
ääftlung,  fUetapitulation. 
enumera'tiongi/nSIufsäiftlung. 
0numér|atlon|#3iuf3ñbIung. 
-er  t/a  auf»,  ^crjäfilen. 
enumèro  1 g v¡tr  übcrrecíjnen, 
nufjäiileu. 

enunci|aclón  g sjf  SiiiêbrucE, 
Stufeerung,  aiuöbrüden;  -ar  t/a 
ouêbrüÆeu,  äußern;  -ativo  a 
eröffnenb. 

enunciare  g vja  befagen. 
enuncia'tlon  g s/n  áiuéfprac^e. 
enunciazione  d’ opinione  g# 
Süteinungöäufeerung. 
cnunt|iatlo,  önis  g ¡¡f  Sluêfage 
(logifdj);  -latum,  i s/n  ©afe,  Siuö» 
fprud);  -Io  1 v/tr  berid)ten.  Pet» 
raten,  mit  SIBorten  auêbtüden. 
enuptlco,  ônisgs,;/  baS^erauà» 
I)eirnten  auô  ein.Samilie  ob.gens. 
enutrio  4 g t/fr  aufjie^en,  et» 
näftren. 

envah|ir  | ^a  überfallen,  mit 
fftieg  überjieien;  -lssant(e)  a 
übetfaUenb,  teifeenb;  -issement 
s/m  libertan,  feinblidtet  ©infall; 
-isseur  a raubetifi^. 
envainar  g v¡a  einfteden. 
envalenten  I amiento  g s/m  Gr» 
mutigung;  -ar  t/a  ermutigen; 
-arse  vh-eji  SiKut  faffen. 
envalijar  g e/a  inâ  Çelleifen 
fteden. 

envanecier  g v¡a  ftolj  madien; 
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-erse  v/refl  eitel  Werben;  -irnien- 
te s/m  Gitelfeit. 
envaram  iento  g sfm  ©telfig» 
leit;  -ar  via  fteif  mncijen. 
envas  ar  g via  einfuUen;  -e 
s/m  fïüüen. 

envas  ement  | s,te  S3etfcf)Inm= 
mung;  -er  t/a  betfi^Iammen. 
envedijarse  g v¡refl  fic^  ber» 
Wiíeln. 

envejec|er  g «/a  alt  ma^en; 
e/n  olt  Werben;  -ido  a altlferge» 
brací)t;  -irniente  s/m  Slltwerben. 
to  envcl'op  g e,'a  bewideln, 
einwicteln,  einfütlen. 
en'velopo  g s/n  SBtiefumftííag  ; 
(stamp'ed)  - s/n  gxeiíoubert. 
envel'opment  g s/n  Ginwiíe» 
lung,  Ginbütlung. 
enveloppant(e)  i a ein^üUenb. 
enveloppe  g sif  §ülle,  Umhül- 
lung, Umfiítlag;  - (de  lettre) 
Sfubert;  -ments/mUmWidetung, 
Umhüllung  ; -r  s/a  ein»,umhüUen, 
umwideln,  (ben  ¡Jeinb)  einídjlie» 
6en.  tberbittern. 

envenimer  § r^a  Pergifteu;  fio 
envenen  ador s, s/m ©iftmifdjer; 
-amiento  s/m  SSergiftung;  -ar 
D/a  bergiften. 

enverdecer  g t/a  grünen, 
enverjado  § s/m  (Sitterwerf. 
envers  gegen;  - s/m  linfe 
©eite,  Siehrfeite;  á 1’-  berfehrt. 
envós  g s/m  linfe  ©eite, 
envi  I s/m  SBette;  à 1’-  um 
bie  SBette. 

en'viable*  g a beneibenSwert. 
enviable  2 | a beneibenâwert. 
envi  ado  § s/m  ©efanbter;  -ar 
via  fenben. 

enviciar  § »'a  petbetben. 
envldl,ar  g tj'a  ein  ®ebot  ma» 
d)en. 

envidi!a  g ¡¡f  Bteib;  -able  a 
beneibenöwert;  -ar  t/a  beneiben; 
-oso  a neibifd),  s/m  Sieiber. 
envie  is// IDtihgunft,  Dîeib,  Suft, 
ÍBerInngen  ; porter  - à q jcm. 
beneiben;  avoir  - de  . . . Suft 
3U  etw.  haben;  - de  boire  S)urft. 
envielll  ir  | t/n  nit  Werben; 
-issement  s/m  SUtWerben, Sllter. 
envi  er  g v/a  u.  v/refi  (s’-er  fi  eh) 
beneiben:  .-eux  (se)  a neibifeh, 
mihgünftig,  s/m  {s/f)  9teiber(in). 
envilecier  g t:/a  herab  wütbigen  : 
-imiento  s/m  ©rniebtigung. 
envinagrar  § t/a  mit  (Sffig  ber» 
envió  gs,'m  ©enbung.  fmifthen. 
cn'vious  @ a neibifih,  id)el» 
füdjtig. 

environ  | prp  ungefähr, 
envi'rons'  g n/pl  Umgebung 
(©egenb). 

envir  ons'll  m/pl  Uingegenb; 
-onnant(e)  a umliegenb;  -onner 
v/a  umgeben,  herumliegen, 
envisager  |t;'a  inä  Stuge  faffen. 
enviscar  g ^'a  mit  Sßogelleim 
beftrcichen. 

envite  g s/m  SBieten,  SIngebot. 
enviudar  g v/n  berwitwen. 
envoi  1 sfin  ©enbung. 
envolerlf/febabon»,  entfliegen; 
s’-  t/i-efi  enteilen. 
envoUforio  g s/m  ÎBerpadung; 
-ura  slfi  Ginwidelung. 
envolvier  g v/a  einwidein; 
•imiento  s/m  GinWideln. 
en'voy  @ s/m  ©efanbter. 
envoyié  Is'm  ©efanbter;  -er  ti'a 
fenben,  sufenben;  -er  chercher 
holen  laffen.  [to  - v/a  beneiben. 
envy  g s/n  fiîeib,  ©d)elfu(ht; 
enyes'adura  g s/f  ©ipfen;  -ar 
t/a  gipfen. 

enzainarse  g v/rtfi  fieh  aufge» 
bracht  ftellen. 


enzamarrado  g a mit  einem 
©chafpelä  bebedt. 
enzarzar  g t/a  beruneinigen; 
-se  v/refl  uneinig  Werben, 
enzurronar  g t/a  in  ben  Srot» 
fad  fteden.  [feiner 31u§fprad)e. 
eñe  S s/f  ber  SBudfftabe  ñ nach 
eo‘,  ii,  itum,  ire  j r/n  gehen: 

- cubitum  fchlafen  gehen;  - ad 
arma  äu  ben  SBaffen  greifen: 

- in  alqm  loögehen  auf;  dies 
it  bergeht;  - in  duplum  nod; 
einmal  fo  biel ©träfe  geben;  - in 
sententiam  beiftimmen;  - me- 
Uus  beffer  gehen;  - perditum 
batnuf  aulgchen,  ju  nernid)ten. 

eo  '^  i adt!  bahin,  foWeit,  - rem 
adducëre;  - usque,  fo  weit,  fo 
lange;  beSWegen;  - quod,  quia, 
ut;  non  eo,  quo;  - beim  fiomp. 
befto,  - magis, 
eoceno  g s/m  ©ojén, 
eôdem  | adv  ebenbahin. 
éolien  (ne)  | a äolifh:  harpe 
-ne  ?(ollharfe. 
e'osin  g s/n  Goaen. 
epacta  g s/f  ©patten, 
épais  (se)  | a bid,  bicht,  ge- 
brängt; langue  -se  fd)mere 
3unge. 

épaissleur  § s/f  Side,  îichtig- 
feit;  -ir  t/a  perbichten,  berbiden; 
-ement  s/m  SBerbiefung. 
épanchlement  |s'm  (^erjenâ)- 
erguS:  -er  v/a  ouêgiefeen;  r/n  auä- 
ftrömen;  -er  son  cœur  fein 
$etä  ouSfdiütten. 
épanou|ir,  s’  | s'np?  nufgehen, 
aufblühen,  ftch  entfalten;  -Isse- 
ments'rn  Stuf»,  Cfrblühen;  -isse- 
ment du  cœur  ^leracnlergie- 
feung.  [©parchie. 

ep'arch  g s/m  ©parch  : -y  s/n 
eparco  g s/m  ©parch. 
épargn|ant(e)  | a hnuêhâlte» 
rifeh,  fparfam;  -e  sy'Gripamiö: 
-er  v/a  (cr)fparen,  erübrigen, 
fd)onen. 

éparpiil|ement  | s/m  Serftreu» 
ung,  fficrjettelung  ; -er  v/a  Per- 
teilen,  aerftreuen,  beraetteln. 
épars(e)  | a aerftreut. 
epastus, a, ums  uaufgefreffen. 
épater  | v¡a  platt  machen;  nez 
épaté  ftumpfe  Dlafe. 
épaulle  1 s/f  ©chulter;  lever 
les  -es  bie  ?lchfeln  auden;  -e- 
ment  s/m  g-uttermauer. 
ep'aulet  g s/m  ©paulette. 
épaulette  i s/f  Std)iclfd)nur, 
Sichfclllnppe,  ©paulette:  gagner 
ses  -s  Offiäier  werben, 
épave  I a herrenlos;  -s  mari- 
times f/pl  Sriftgütcr;  droit  d’- 
Vm  ©tranbrecht. 
épeautre  | s/m  ©pela,  Sinîel. 
épée  i ^ Segen,  ©djwcrt; 
engager  1’-  bie  filingen  binben 
(beim  gechten);  passer  an  fil  de 
r-  über  b.  Rlingefpringen laffen; 

- fourrée  aweifehneib.  Schwert, 
épeler  | v/n  buchftabieren. 
éperdu(e)  | a beftürat. 
epergne'  g s/n  Siipptifd). 
éperjlan  | s/m  ©tint;  -on  s/m 

©pom,  ©tóbod,  f!  Ülberflaue; 
enfoncer  les  -ons  bie  ©poren 
geben;  -onné(c)  a gefpomt; 
navire  -onné  SBibberfehifî  : -vier 
s/m  ©petber. 

ephebéum,  i S s/n  ITumpIaë. 
ephebus,  i | s/m  Qüngling  (bon 
16 — 20  gahren). 
ephem'eral  g a eintägig, 
éphémère  iaeintägig,  ephemer, 
ephemer'ides  g n/pl  ©phe- 
meriben. 

epheméris,  Idis,  Idos  S 
goutnal,  Xagebu4. 
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ephem'erous  g a ephemer, 
éphéslaque  f a epheilfch. 
ephipp  iütus,  a,  um  I « auf 
gefatteltem  ißferbe  reitenb:  — 
Ium,  Ii  s/n  ©ottel. 
eph'or  g s/m  ©phorué. 
eph'oralty  g s/n  ©phorie. 
cphôrus,  i S ite  ber  ©phote. 
épi  I s/m  ®hte. 
ep'ic  g O epifeh:  -po'em  sn 
Gpoê;  -poet  s/m  ©piler, 
épic  e î sy  ©ewüra,  ©peaerei; 
pain  d’-e  ÿfeffertuèhen;  -é(e)  a 
gepîettert;  fig  teuer;  -er  va 
würaen;  -erte  sjf  ©peaerei- 
Warenhanblung.  [fdilcchtâ. 
epiceno  g a beiberlei  (âe- 
epichlréma,  màtis  Œ s/n  ein 
SpUogiimuâ,  ber  nicht  gerabe 
ftreng  beWeift. 

epichysis,  is  g i/  ber  (5ingu6. 
éplcier(ère)  ïste  (s/f)  ©peaerei- 
(Waren)hânbler,  ftrâmer(in);  fig 
iBhilifier,  ©piehbürger. 
epico  a Vm  ©pifer;  a epifeh. 
épico  5 a epifeh. 
epicopus, _um  i a berubert. 
ep'icure  e ©pifuräer. 
éplcure  ï s/m  ©pifuräer. 
epicureo  J s/n  ©pifuräer;  a 
epifurdifeh. 

epicúreo  s a epifuräifch. 
epicurlen(ne)  | a epifuräifch. 
epicus,  a,  um  1 a epifeh. 
cpldëniiaii*/©eud)e:  - cole- 
rica Gholeraepibemie;  - vaio- 
losa Sflntterncpibemie. 
epidemia-  s sf  ©euche;  -é- 
mlco  O epibemifdi. 
epidem'ic  g a epibemifeh:  - - n 
©pibemie. 

epidem'ical  choiera  g sn 
Gholeraepibemie. 
epidemico  i a epibemifd). 
épidé  mie  ï sf  Seuche,  ©pi- 
bemie;  -inique  a cpibcmifdi. 
epidemos, ^n  I a einhcinr.fih.  / 
opid'emj*  e s/n  ©cuche:  - of 
small  pox  ÍBIattcrncpibcmie. 
ep'iderm  é - , ©pibenni». 
épiderme  f » «-  Oberhaut, 
epidermide  ! sf  Saut, 
epidermis  s Oberhaut, 
epidipnis,  pnidis  í sf  (Seffert. 
ep'idote  © yn  ©pibot. 
epidoto  i ste  ©pibot. 
epidrómus,  i I Strid  ber 
Sängemattc;  pi  bie  Ober»  unb 
Ûnterleiuen  am  Dîetje. 
épi  er  I t/j  auêfchnucn,  auâ- 
fpähen;  -eur(se)  s/m  (-a/)  Spä- 
her(in). 

Epifania  a s/f  Sreifönigötag. 
Epifania  S s/f  S/reitênigstag. 
épigastre  f V™  .Geragrabe. 
epigastrio  fe  ite  IDlagcngegenb. 
ep'iglot  e s/n  Sehlbcdcl. 
epiglotta  a sf  SîchlbedeL 
épiglotte  ï s/  fichlbedel. 
ep  igone  © i7n  ©pigene.  [gone, 
épigone  f s/n  Dîochfomme,  ©ri- 
eplgraf  e'  âi'”‘  ©pigraph;  -la 
sy  3niihriftenfunbc:  -ico  a epi» 
gropbifch:  -ista'  ite  Qnfihriftcn» 
îenner. 

epigrafe-  g ste  Hberfdjrift 
eplgrafiia  § sf  Qnidiriiten- 
hmbe;  -Ista-  «te  Sufehriften- 
tenner. 

cp'Igram  g s,)  i ©pigramm. 
epigramja  g ate  ©inngeticht; 
-ático  a cpigrammatüch. 
epigramma'  a sm  ©pigromm.  ^ 
epigramma*,  màtis  J sn  Qn-  ■ 
fchrift,  ©bigramm. 
cpLgrammat'lc(al)  g a epi-  ^ 
grammnfifch. 

epigrammatico  lite  ©rigram- 
matifer;  a epigraminatifch. 
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éplgrammatlque  i a epißtatu" 
tiiatiTcC).  [grammatiler. 

opigram'matlst  g sfm  (ipu 
épigramm latiste  i s/m  (Spu 
ßrammotiicr,  ISpigrainmenbic^' 
ter;  -0  sfm  gpigtamin. 
ep'lgraph  g s/n  Slufi^rift. 
épigraphe  | s/TSnîdjrift,  tlBer« 
Êpiflrnpfi,  SDlotto. 
epig'rapber  g s/m  3ni;iriffen- 
lennet. 

epigraph 'lc{al)gaepiflrapfiiiíí. 
epigraphies  gn/pí^níd^riften» 
fun  be. 

épigraphique  i a epigrnpii(cE). 
epig'raphy  @ s/n  ©pigropbil. 
epilepsia  ae  3)  # (Spilepfie. 
epll|epsla“g  faííenbeSucíjt; 
»éptlco  a epHeptife^. 
épilepsie  I s/f  jJaUiu^t,  Spi» 
lepfic.  [iu[i)t. 

epilepsy  g s/n  ®pilepfie,  gall» 
epilep'tie  g s/c  @pilepti!et_;  a 
epileptiíd).  [leptiicft. 

épileptique  8 a faUfüt^tiß,  epi> 
épiler  I v/n  enthaaren, 
epilessia  g s/f  gnllfu^t. 
epilettico  S a faílíüí^tig;  - V"> 
Gpilcpfiîet. 

ep|llogarg  »/«äufammenfafien; 
-llego'  s/m  (Schlug,  (Jpilog. 
epílogo®  8 s/m  üíadjlnoit. 
epilogue  g s/n  mort,  SJÍacg» 
{piel;  - s/m  ©pilog. 
épllogule  I s/m  Gpilog,  9índ^= 
toort;  -er  sur  q (qc)  i/n  6e> 
írittein.  [Epilog, 

epilögus,  i B s/m  ©cglugrebe, 
epimenia,  ôrum  8 n/ÿl  Sito- 
natäration. 

épin  ard  8 «An  Spinat;  -e  s/f 
Som,  ©ta^el;  -e  de  velours 
SBätentnupe;  -ette^yspinett; 
-eux  (se)  O bornig,  ftacpelig. 
epinicium,  li  | s/n  ©iegeâlieb. 
éplngl|e  I s/f  ©tednabef,  Sìa- 
belgetb;  à quatre  -es  pilfein; 
-erle  s/f  ©tednabelfabriî. 
épinières! //pi  Sotnengebüîcg. 
epiphania,  ôrum  8 nfpl  ba§ 
geft  ber  Scidieinung  Eprifti. 
eplph'any  ga/n®pipf)omaàfeft, 
Sreiibnigètag.  [tuf. 

epiphonema,  mätis  | s/n  ^uè» 
epiphôra,  ae  8 s/f  ©knüpfen, 
épique  § a epiîd).  [Sfatarti), 
eplredlum,  îi  8 s/n  gugtiemen. 
eplsccn!os,i#u.-Ium,ü  IsAn 
oberer  StuHag  (©todroert)  ber 
©sene. 

episceplado  g s/m  S8iìdgof§= 
tuiitbe;  -all  a biicgoflid);  -o- 
loglo.i/mi8erjeid)niè  ber  SSiì;^  Bfe. 
epis'copal®  g o biìdjoflid),  epU 
(fopni. 

éplscopal(e)  i a biî^üflicg. 
episcopale  8 a bi[d)bfUd). 
episcopalis,  e 8 a bi[d)b[Ii(g. 
épiscopat  8 ÿm  Epi[îopat, 
bi[d)bflid)e  ©urbe.  [SSiêtum. 
epls'copate  g s/n  Sôiîdgofèatnt, 
episcopato  g s/m  SBiètunt. 
eplscop|ätus, Û3  8 s/m SBiícgofS* 
toiirbe;  -us,  i s/m  SBiîcgof. 
episode  g s/n  Epiiobe. 
episodio  g g ^m  Epiiobe. 
epispástico  g a blaiensiepenb. 
epistates,  ae  8 «An  SBori'teiier. 
épistaxis  g s/f  SRaienbtuten. 
épis  lie  g s/n  Epiftel. 
epistola'  g s/f  SStief. 
epístola  § sjf  Stief,  Epiffel. 
epist,ôla®(ù]a),  ae  8 SSrief; 
-èia  non  erubescit  ein  SBrief 
errötet  nidjt;  -ollcus,  a,  um  a 
btieflid)  ; -ollum,iis/n  S8tieid)en; 
-ylium,  li  V"  Slrííitrnb. 
epistolar  g a btieflidj,  Srief»; 
'to  s,hn  SSrieifteUer;  Epiftcibud). 


epitatlogV'n®taüiafei;  »ieftriit. 
epitalamio  g g s/m  $od)äeltä* 
gebidjt. 

epitaphius,  Ii  8 «An  Seii^entebe. 
epiteto  g s/m  EpitI)eton,  S8ei- 
pjort.  [gebid)t. 

epithala'mlum'g  s/n§ocßäeitl» 
epithalamium“,  ü 8 s/n  SBraut» 
epltaphgs/nErabii^tift.  [lieb, 
epithet  g s/n  Seiinort. 
épithète  I s/m  SBeimort. 
epitheton,  i 8 «/«  iSeiroort. 
epitogium,  ü g s/n  Obetfieib 
übet  bie  Soga. 

epitomar  g s/a  im  Sluèjug  brin» 
gen,  abfursen. 
epit'omei  g s/n  Siuljug. 
epltöme“,  ës8«A'  furs  et  Stuâsug. 
épitome  g s/m  Sluâsug. 
epitome  g s/m  Slbriê,  Síubjug. 
epitonion,  li  8 s/n  §a^n  (Sfrap» 
nen)  an  einet  SRöfite. 
epitoxis,  Idis  8 s/f  bie  ^Bblung 
ber  Catapulte,  roorin  bie  ©epne 
rufit.  [ftel. 

épître  I s/f  ©enbic^reiben,  Epi» 
epltÿrum,  i 8 «/n  Dtibenîaiot. 
epizootia  g ^f  Sie^îeuc^e. 
épluch;er  | v/a  auèilauben, 
pflüden,  reimgen,  abfdjuppen; 
-eur  (se)  s/m  U/f)  Sluáleíer(in); 
-eur  de  mots  ©ilbenftedjer, 
©ortîlauber;  -uro  s/f  3lbfall. 
época  g s/f  Epo^e,  geid^ic^t» 
lieber  Seitpuntt. 
epoca  g s/f  Ëpo^^e,  gefc^iiit» 
iieper  Seiipunît. 
e'poch  g s/n  Epoche, 
ep'ode  g s/n  Epobe. 
époint|er  | v/a  ftuntpf  (abet 
aud)  ipiè)  ntadien;  -illage  s/m 
Slîoppen  beè  Sui^eb;  -iller  v/a 
noppen. 

epodo  g s/m  Epobe. 
epodos,  i 8 s/m  Epobe. 
éponge  I V/  ©dötoamm. 
epopea  g s/f  fielbengebid^t. 
epopee'gÿn  Epopöe.  [Epopöe, 
epopeya  g s/f  ®clbengebici)t, 
epops,  ôpisg  s/m  ber  ©iebef)opî. 
époque  | s/f  Epod^e,  geid^id)t= 
litbet  3eitpunit  (Seitrnum). 
epos  8 (9lom.  u.  Siti.)  s/n  ba§ 
Epoâ. 

epëto,  tâvi,  tatürus,  tus,  are 
8 v/tr  fig  auêtrinfen,  einfaugen 
(flnifiî^  nur  epôtus). 
épous|ailles  i ffpl  Stauung; 
-e  s/f  Éiattin,  Ehefrau;  -er  v/a 
fieiroten.  [-olr  s/m  Çebetbeîen. 
époussetler  g v/a  abftôuben; 
épouvantlabie  i a Entiefeen 
erregenb,  id)tedii(^;  -ail  s/m%o= 
gelid|eud)e;  -e  s/f  Entiesen, 
©i^reden;  -er  v/a  erii^reden, 
©d)ted,  Entteëen  einiagen;  s’-er 
vlrefl  erîd)reden. 
époux  Í s/m  ©atte,  Ehemann, 
éprendre  | v/a  fût  ieinanb  ein» 
nepmen. 

épris(e)  1 a;  - de  berliebt  in  . . . 
épreuve  g s/f  5ßrobe,  SBerfud), 
Sforretturbogen,  ÎProbearbcit;  à 
1’-  de  tout  übet  aüeâ  Sob  er» 
I)oben;  être  à 1’-  de  . . . feft 
gegen  etloaè  fein;  - d’artiste 
erfter  SIbsug  cineà  ©tid)eâ. 
éprouver  | v/a  oetfuc^en,  ouf 
biei)3robe  ftellen,  eticiben,  bureÇ» 
mad)en. 

üp'som-salt  g s/n  iBittcrfal}. 
épuls|able  g.  a erfc^Bpflid); 
-ant(e)  a erfÿbpfenb;  -ement 
2luö',®rf^öpfung,2Iitätrodnung; 
-er  v/a  auâ»,  erf^opfen,  nuf» 
braudjen,  aufarbeiten,  crfdjbp» 
fenb  befianbctn. 
epùllae,  arum  ^f/pl  ©peifen, 
©ctidite;  bef.  bie  ióìabljeit,  baè 


©aftmabi;  -ârls,  e a junt  ©aft- 
ntni)i  gebbtig;  -atlo,  ônis  s/f 
bas  ©peifen,  ©rifmaufen;  -o, 
ônis  s/m  ber  ©d)mauâbtubet; 
tresviri  u.  septemviri  Epulones 
baâ  ÍBrieftettoiíegiunt,  baâ  bie 
feierlichen  iDlablaeiten  bei  ©Bt» 
terfeften  su  beforgen  halte- 
epulone  g s/m  ©d)leniiner. 
epùljor  1 8»A  effen,  fehmaufen; 
v/tr  sum  ©^maufen  auftifdjen; 
-um,  i s/n  baâ  Eptenmahl,  Çeft» 
mapl. 

épurat|lf  (ve)  g a teinigenb; 
-ion  s/f  [Reinigung;  -olre  a rei» 
nigenb. 

épurj ement  g s/m  Reinigung; 
-er  v/a  reinigen,  läutern,  ber» 
equa,  ae  | jÿ/  ©tute,  [ebeln. 
e'qual  g a gleich,  egal;  my  -s 
n/pi  meinesgleichen  ; your  -s 
euresgleichen;  to  - v/a  gleichen, 
gleichfommen. 

equality  g V«  ©leichheit;  - In 
birth  Ëbenbürtigleit;  - of  rights 
©leichbetedjtigung.  [d)ung. 
equaliza'tion  g s/n  SluSglei» 
to  e'qualize  g v/a  auSgleidjen. 
e'qually  g adv  gleichberechtigt, 
equanimità  g ^f  ©leichmut. 
equanimltygs/n  ©leidjmütig» 
teit,  ©leichmut. 
equanime  g a glei^mütig. 
equarius,  a,  um  8 » SU  ben 
fBfetben  gehörig;  -medicus  s/m 
ber  ¡Roharjt;  equaria,  ae  s/f 
baä  ©eftüt.  [Schinbet. 

équarrisseur  g s/m  Slbbedcr, 
équateur|sM®guator,©Iei(het. 
equa'tlon  g s/n  ©leichung. 
équation  g s/f  ©leichung. 
equa'tor  g ^ ©leid)er. 
equatore  g ÿn  ©teicher. 
equatorial  g a äquatorial, 
équatorial  g s/m  äquatorial» 
(inftrument). 

equatoriale  g a äquatorial, 
equazione  g sif  ©(eichung. 
équerre  g»//  ©inlelmag;  - en 
fer  finie;  fer  - ©infeleifen;  à 1’- 
iBintetredjt. 

equ'orry  g s/m  ©tallmeii'ter. 
eques,  itis,  g s/m  ber  [Reiter, 
[Ritter,  [Ritterftaub. 

eejuester,  stris,  stre  g a änm 
[Reiter,  sur  [Reiterei,  sum  [Ritter 
gehörig;  - copiae,  proelium  bie 
áieiterei;  baS  [Reitertreffen;  ordo 
- berfRitterftnnb;  equestria,  ium 
n/pi  bie  ipiähe  bet  [Ritter  im 
Sheater. 

equestre  g a [Reiter»,  [Ritter*; 
ordine  - [Ritterorben;  statua 
-[Reiterftanbbilb  ; circo  - Sirfuè  ; 
compagnia  - Sirìuègefefffchaft. 
équestre  | a [flferb,  hìeiter  tc. 
betreffenb;  statue  - [Reiterftanb» 
bilb. 

equidad  @ # [Billigfeit, 
equidem  8 tidv  aüerbingâ,  für* 
tnahr,  freilid),  sum.  meinerfeitè. 
equidistar  g v/n  gleichmeit  oon» 
einanber  abfteben. 
equilat'eral  g a gleichfeitig. 
equilatero  g o gleichfeitig. 
equilátero  § a gleichfeitig. 
equile,  is  8 s/n  ^ferbeftall. 
equilibrlar  g v/n  iná  ©leich» 
geroicht  bringen;  -io  s/m  ©leich» 
gcroicht;  -isla  s/c  Equilibrift. 
équilibr  e g.?/m  ®leid)gemid)t; 
-or  v/a  inâ  ©leichgelnicht  bringen, 
equilibrio  g.ym  ©leichgemicht. 
equilibrist  g s/m  Equilibrift. 
equilibrista  g s/m  Êquilibrift. 
équilibriste  | s/rn  ©eiltänser, 
Equilibrift. 

equilibrls'tlc  g a equilibri ftifd). 
equilib'rlumgs//i®Ieichge)vid)t. 


equlmentum,l|i!,'n  Î8cfd)âtgelb. 
equino  g o fBfetbe*. 
equinoccio  g s/m  Sag*  unb 
fRadjtqleiche. 

e'quinox  g s/n  Slag»  unb  ÍRacht» 
gleiche.  [gleiche. 

oqulnoxe|«A'  3iag*unb  [Rad)t= 
équlnozio  gs/'nS^oß'Mnb  fRacht» 
gleiche. 

équInuB,  a,  um  g a fßftrbe*, 
[Ro6»,  lac,  saeta,  emptio, 
to  equip'  g v/a  auörüften,  su» 
rüften;  bemannen, 
eq'uipage  g s/m  Sluèrüftung, 
íteerg  erät. 

équipage  g s/m  ©epäd,  ©erät, 
fiutfd)e,  ©chiffämannfehaft. 
equipaggi,  amento  g s/m  Sit» 
mierung;  -are  o/a  bemannen;  -o 
s/m  ©chiffèmannfchaft. 
equipaje  g s/m  [Reifegerät. 
equipar  § v/a  auörüften. 
equipari  ación  g s/f  SSerglei* 
chung;  -ar  v/a  Dergleichen. 
équip|ement|s/m  Sluèrüftung, 
Equipierung,  [Rhebetei;  -er  v/a 
auSrüften,  auêftaffieren,  equi* 
Pieren,  i bemannen, 
equip'ment  gs/n  [Rüftung,  Se* 
mamueng,  Equipierung, 
equipo  g s/m  ^uärüftung. 
e'cjiuipoise  g s/n  [Balance, 
©leichgeroicht.  [fPfetberennen. 
equirla,  ium  ob.  ôrum  8 n/pl 
equis  a sif  ber  SSuchftobe  ï 
(nach  feiner  Sluèfprache). 
equisetum,  i 8 s/n  ©chnchtel* 
halm. 

equiso,  ônis  8 s/m  [Reitfnecht. 
equità  g sjf  iBilligîeit. 
equitabUls,  e g a für  [Reltetci 
geeignet. 

eq'uitable  g a billig,  blUig 
benfenb;  unpartciifch. 
équitable  | a geredft. 
equit|aciôn  g s/f  [Reltîunft; 
[Reiten;  -ativo  a biHig,  gerecht, 
equitatio,  önis.g  s/fpaè  [Reiten, 
équitation  g s/f  [Reittunft. 
ec]uitâtus,  us  g s/m  baâ  [Reiten, 
[Reiterei,  [Ritterfdinft. 
equitazione  g V/  [Reitfunft. 
équité  g s/f  SRechtlichfeit,  ÍBií» 
ligleit.  [ftürmen. 

equlto  1 8 v/a  reiten,  baher* 
eq'uity  g s/n  iBiHigleit,  Un» 
parteilichfeit;  reason  of  - ¡BiHig* 
feitágrunb.  [teit. 

équivalence  g s/f  ©leichmertig» 
equival  encia  g s/f  ©leich» 
roertigteit,  ©leichgüttlgfeit;  -ente 
a gleidfmertig;  s/m  Erfaë,  ©egen» 
mert.  tenb. 

equiv'alent  g a gleichbebeu* 
équlvalent(e)  | a gleichroertig. 
equivalente  S a gleichroertig. 
équivaloir  g v/n  gleichen  ©ert 
haben. 

equivoci  ación  g s/C  SJetroechfe* 
lung,  ^trtum;  -ar  ifa  ber* 
roechfetn,  falfd)  berftehen,  miê* 
berftehen;  equívoco  s/m  fJRil* 
berftânbniâ.  [boppelfinnia. 
equlv'ocalgo  gleichbebeutenb, 
equivoco  gs/mSRihberftäubniö; 
- a 5roeibeutig. 
équivoejue  g a boppelfinnig, 
jroeibeutig  ;-V/®oppeirinnigîeit, 
groeibeutigteit. 
equo  g a billig,  gerecht. 
equul|êus  (eculëus),  i 8 s/m 
g-üHen,  ein  fjolterrocrfteug. 
equulus,  1 g s/m  [ßfetbchen. 
equus,  i 8 s/m  [ßfetb,  [Roß, 
®engft;  -bellätor©treitro6;  ein 
©eftirn  (ißegafuö);  ein  fIRauet* 
brecher;  sedére,  haerere  in  equo 
feftfihen;  - bipes  ©eepfetb;  - 
fluviatilis  fRilpfetb. 


eta — ermitaño 


E 
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era*  (aera)  § sia  Mta. 
era^  v/  àra. 
era^  S ìenne;  S8eet;  Sto, 
Seitraum. 

érable  g s/m  îlt)orn;  - cham- 
pêtre iDiaêfjolbfr. 
éraclner  f cia  enttnurâeln. 
ora(lica'tion§V'‘Cntn)utjelun9, 
Siuêtottiing. 

eradico  1 1)  dtr  mit  beriíSurjel 
auáreiBett,  ùoIHg  ternic^ten. 
erado,  rasi,  râsutn  3 S r/ír 
ouá=,  abfrobcn,  tìcttilqen. 
éraflure  |s/y  9iiö,  8íi6,  Serbe, 
eral  s a/m  iäbriget  ©tier, 
erûnug,  i Ija/ni  eine  aitiSltmen« 
lotie  (gried).). 

erar  g a/«  SBeete  aniegen,  ein= 
ricf)tcn. 

erario*  g slin  ©tantêlafte;  a 
fteuerbar,  fteuerpflicf)tig. 
erarlo-  îj  a/;«  SÎror;  - pubblico 
©toatltatîe.  [ttreicben. 

to  eraso  nuárnbieren,  auâ- 
era'slng-knite  g a/«  Siabier- 
metter. 

ora'slon  g a/n  Siiiêtireit^ung. 
erba  ä sif  ©ras,  Staut,  ©e- 
mute;  In  • jutiinftig,  in  spe; 
dar  1’  - trastulla  mit  leeren 
Sißorten  b'nbalten;  - benedetta 
ÍBenebittentraut;  • vermifuga 
SIBurmttnut. 

erb  aggio  S5 a/m  Südbentreiutet; 
©rüntutter;  -ario  a/n,  'Bflnnien» 
tammlung:  -etta  a/f  Stäuteben: 
-lera  -if  ißanten;  -Ivorl  ni/pi 
tpiInn5cntretter:-olaloy«i  (Bilan* 
jentammler;  -orare  a/n  botani» 
peten;  -oso  a gtnârcicb. 
erculeo  ä a bcrtulitd). 
ere  g cj  epe,  bouot. 
ère  S sIf  Seitrecbnung,  ®ta. 
erección  g sIf  ©rridjtung. 
erect'  g a u.  aâv  nuiredjt;  to  - 
via  nutîtellen,  aufbouen,  oui* 
fübren,  nuftiditen,  auibeben, 
oufbtingen  (Selb),  erbbben. 
ércotlour  | a nufrid)tenb; 
muscle  -eur  antriebtenber  3)luâ* 
tel;  -ile  a jdliuellcnb;  corps 
-lie  ©d)tDcIIfbrpet. 
eréctil  g a ou|rid)tbor. 
erec'tlle  body  g a/n  ©ipmeU* 
Ibrver. 

erectillidad  0 a/^  gäpigfeit  su 
fteben;  -or  a ttittenb.  [(Sreftion. 
crectlo,  ônis  Jj  a//  ?iutrid)tung, 
erec'tion  g a'n  Stuttüijrnng, 
©rhauung,  Gvtidjtung,  Montage, 
SJiontiernng,  ©reftian. 
érection  i V/  îiuf*,  ©rrieptung, 
©rünbung,  (îrettion. 
erectus,  a,  um  8 a (mit  Somp.) 
ûuigctid)tet,Berabe;prorae-bod): 
erbaben,  ttols,  getpannt,  ermar* 
tunglBoü,  mutuoll,  fig  (ebenbig. 
erede  b -s/m  u.  sif  (îrbe,  ©rtin; 
- del  trono  îbtonetbe(in);  - 
sustituto  a/m  SSeierbe. 
credit  à g # (Jrbtcbaft,  - ma- 
terna'Dïutf  erteil;  -are  a/a  erben, 
ererben;  -ario  a evblicb. 
éreint  einent  p a/m  herunter» 
reifeen  (eines©djriftftellcr3),?iuá* 
PteifenlcincáSbenterttücIeá);  -or 
ïfa  baà  fireuâ  bredten,  abbeben, 
ein  SSurb  te  berunterreiben,  ein 
Sbentcrttücf  aulpfciten;  s’-er 
^refl  fid)  abbeljen,  fid)  nbmüben, 
cinnnber  beruntcrreilen. 
eremita*  g a/m  Cinti  ebler. 
eremi  Ita-  's  a/m  Cintiebler;  -tico 
a eintiebleritd). 
eremita',  ae  8 a/m  ©remit, 
eremitaggio  8 V"'  ©infiebetei. 
erépo,  repsi,  reptum  3 I e/n 
berauáftiecben,  cmuorîlimmen; 
vitr  burd)fcied)cn,  crítettem. 
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erept  Io,  önia  B V/  bie  ®nt* 
reibung  beS  iBefibtumS;  -or, 
óris  a/m  üîâubet,  libertatis, 
eresia  51  sif  ifeberei. 
eresipela  S sif  SRote.  [ritib. 
eretico  fiebet;  -o  lebe- 
crolismo  a a>n  bettige  ©pan* 
nung. 

erettore  g stm  Slufricbter;  a 
autricbtenb,  tponnenb. 
erezione  g sif  SMufriibtung. 
erga  i praep  c acc  eig.  im  Um* 
treiâ,  58erei(b;  fig  in  i&inticbt,  in 
bfsug  auf:  |iit,  gegen, im  iteunbl. 
Sinne;  tpäteraud)  feinblitb,  ge* 
gen. 

ergastolo  g a/m  Sucbtbauä;  A 
lebenêlônglidieâ  S*i<itbauê. 
ergast  ularius,  ii  g a/m  SBetf* 
meitter;  -iilum,  i a/»  9trbeit§* 
bauá,  ¿iicbtbauá;  -ùlus,  1 a/m 
Sud)tbäuäler. 

ergàta,  ae  g ^ bie  SBinbe 
(t0}ntd)ine). 

ergo  J adv  mit  Porangebenbem 
gen  roenen;  abtol.  beàbolb,  alto, 
bemnad). 

ergot*  S a/m  tDìuttertom. 
er'got  of  rye  g a/n  OJÌutterfom. 
ergot  er  g ca  über  fileinigteiten 
janîen;  -erte  sif  Sont  über 
SÎIeinigfeiten:  -eur  (se)  a redjt* 
baberüd),  a/m  (a, y) iRed)tbabet(in); 
-Isme  a/m  SRedjtbabcrei. 
ergot, Ismo  vsfin  iRecbtboberei; 
-Ista  siili  aîedjtbaber. 
ergujimiento  g -aAnStoIj;  -Ir 
ifa  aufritbtcn;  -irse  dreß  peb 
erial  e a/m  öblanb.  [autblüben. 
erl'ca*  g a/n  ^eibetraut,  ©rita, 
erica**  g sif  ©rita,  $eibctraut. 
ericaeus,  a,  um  g a auê  ^eibe* 
traut. 

érico  I sif  ©rita,  ^eibefraut. 
erice,  es  |#®rita,  §eibetraut. 
ericius,  ü g a/m  3gel;  tPaniidje 
iReitcr  a.  [(eben,  cinriebten. 
ériger  | via  aut*,  erriditen,  ein* 
erigere  g via  erridjten,  auf* 
bauen;  - (muraglie)  nufmouern. 
erigéron,ontisÍa;mííreu$rourj. 
erigir  fe  g'a  erriipten,  toben, 
(tifien. 

erigo,  rexi,  rectum  3 g oto-  in 
bie  iibbe  richten; se -i/«v?pcb  er* 
beben;  anffübren;  - agmen  in  tu- 
mulum binaufrüden  tapen;  fig 
erbeben,  mentes;  erWeden,  er* 
mutigen,  alqm,  ánimos; se  - peb 
ermannen. 

erinaceus,  i g a/m  3gel. 
eripio,  ripüi,  reptum  3 g t*- 
bcrnuâTciben,  entreibcn;alqmex 
manibus  populi;  entjiebcn,  tet* 
tenb  berauáreiben,  befreien;  - 
alci  errorem  benebmen. 
erisamo  g a/m  ^eberieb. 
erisipela*  g sif  (bepebtirofe. 
erisipela^  g ©epditârofe ; - 
alla  testa  Sîopfrote;  - pusto- 
losa ©ürtclficcbte. 
erisnia,  ae  # u.  - màtis  sla  g 
©trebepfciler. 

erlzjado  § “ borftig,  flacblig; 
-amiento  s,'m  Sträuben  ber 
®aare;  -ar  fträuben,  borftig 
macben;  -o  Vm  3gcl. 
erithàce,  es  g # iöicnenbotä, 
SBienenbrot. 

ennafrod|Ismo  g s/m  gmitter* 
bilbung;  -ito  a/m  Sioittcr. 
ermellino  g a/m  .'bermelin. 
ermeneutica  g s/f  îiuâlcgnngê* 
ermetico  g a luftbidit.  [tunft. 
orm'ine  § s/n  ^crmclin;  —fur 
^crmolinpelâ  : --mantle  ¿erme* 
linnuintcl. 

eriuitla^syGinpebelci,  filante; 
-año  s/in  Q^npeblsc,  filauánet. 


ermlt;  age  f a^n  Ginpebelei,©re* 
mitnge;-e  a/m  ©inpeblet,  ©remit, 
ernia  í i// ÍBrucb;  - Inguinale 
Seiftenbrud). 

eródo,  ròsi,  rösum  3 g î/tr  ob- 
nagen,jetìreften,  anfrepen.äben. 
eròe  g a/m  $elb;  - dl  teatro 
SBübncnbelb;  - d’un  romanzo 
ÍRomanbelb. 

eroglatio,  önis  g s/f  Siuêgabe; 
-o  1 cjtr  oerauêgoben. 
erogjaciôn  g s/f  aiuêteilung, 
SSerteiIung;  -ar  i;a  auâtcilen, 
berteilen,  auSgeben. 
eroi|co  g a belbenbaft;  -na  # 
iRomanbelbin;  -smo  s/m  iielben* 
tum. 

erompere  g v/a  berPorbrccben. 
érosif  (ve)  | a frepenb,  öbenb. 
erosio,  ônisg^boâ  ^erfrepen* 
ioetben,  fiTebâ. 
érosion  | # CSropon. 
erosión  g ÿ/  ^erfrePen. 
crostrato  g a/m  ^eroftrat. 
erot'lc(al)  g a erotiid).  [tifd). 
erotico  g a/m  ©rotiter;  - a ero* 
erótico  g a erotifeb,  Siebes*; 
oerliebt.  [glut, 

erotismo  g sfin  heftige  Siebcâ* 
erpete  g s/f  gletbte.  [Ggge. 
erpic  are  g via  eggen;  -e  s/m 
errabundo  g a umberirrenb. 
errabundus,  a,  um  g a um* 
berirrenb. 

erradle  ación  g s/f  $etauâ* 
reibung;  -ar  ¡)te  mit  ber  SBurjel 
bcrauêrciben. 

erradizo  g a umberirrenb. 
errado  g a irrig,  unrichtig, 
erraj  s a/m  Cüueben. 
er'rand  g a/n  ©efcbâftêgang;  - 
boy  'llusläufer:  sleeve'less  - 
tOîebgergang;  tosend  one  upon 
a fool’s  - in  ben  Slpri!  tdiidcn. 
errant(e)  i a (umbct)irrenb; 
le  juif  - s/m  ber  eioige  3**bc. 
err  arg  oà  ocrfcblen;  r'«  irren; 
-ata  sjf  $rudtebier:  -ático  a 
umberfebmeifenb;  -àtìl  a un* 
geroib. 

errare  g v/n  u.  v'refl  irren, 
errat'ie  @ o erratiicb. 
erratico  S o erratiicb. 
erratllcus,  a,  um  g a umberir* 
renb;  cucùmls,  -icusSdilangen* 
gurte;  -lo,  ônis  s¡f  Stregeben, 
'Berirrung. 

erratique  i o umbett ebroeifenb; 
bloc  - ertatífeber  Sled,  frinbling. 
erra'tum*  g a;n  Srucfiebier. 
erratluni**,  i g a'n  Irrtum,  geh* 
let:  moral.  Berirrung; -um  ae- 
tatis meae  meinet  Qugenb;  -us, 
üs  shn  Irrfahrt, 
errer  g ¡>/n  irren,  peb  täuteben. 
erreur  g sfin  grrtum,  gebiet, 
Bcricben;  sauf  - 3rrtum  Dot* 
bebnltcn. 

er'rlng  @ s/n  Berirrung. 
erro  1 g t^n  irren,  umberirren; 
pd)  pcrirren,  pd)  irren,  im  3»* 
tum  fein,  moral,  peb  oetgeben; 
stellae  errantes  bie  (Planeten; 
-,  ônis  sfin  Umbertreiber,  Baga* 
bunb. 

erroneo  g a irrtümlich,  [turn, 
err  ónoo  ,s  u irrig  ; -or*  sfin  3rr* 
erro'neous  g a irrig,  irrtüm- 
lich. 

erroné(e)  | a irrig,  irrtümlich; 
-ment  adv  itttümfid)ern)eiic. 
erroneità  g s/f  3trtümlid)fcit; 
erróneo  a iatümlicb. 
erroneus,  a,  um  g a umber* 
irtenb,  pd)  umbertreibenb. 
er'ror**  g s/n  3atum,  3trung, 
Berirrung. 

error’,  ôris  g s,!m  Umberirren, 
StiBiinii,  3itfahri;  ©cbmanlen, 


Stueifel;  3tregeben;  3rrtum, 
SBabn,  Xâufcbung,  flg  Berbten* 
bung;  3'n:pnn,  mentis;  gebiet, 
Berirrung  (moral.), 
errore  g s/m  3tttum,  Berpob; 

- dl  stampa  Srudieblet. 
erto  g a febroP,  fteil,  iâb. 
erubesco,  rubûi,  ère  1 v-n  rot 

toerben,  erröten,  peb  fcbümen. 
eruca,  ae  g sjf  8îaupe. 
eructiar  g t/n  aufftoèen;  rütp* 
(en.  [bem  TOagen). 

éructation  i s/f  BufftoËen  (ouâ 
éructer  £i/n  nufftoBen,  rülpferu 
eructo  rg  tí'ír  auêtülpfen,  ouâ* 
fpeien;  fig  auámerfen. 
erudero  1 g irtr  ben  Soben  mit 
©ftricb  auêlegen. 
erudi  clón  a sif  ©elcbrfamfeit; 
-to  a gelehrt. 

erudio  4 g tjíír  unterrichten, 
ouâbüben,  abri^ten  alqm  (In) 
alga  re. 

érudlt(e)  g a gelehrt, 
erud  ite,  itlus  u.  itissime  I adv 
gelehrt,  mipenfcbaftlicb:  -itio, 
ônis  sf  aiuillôrung.  Unterricht; 
Bilbung,  ©elebrfamfcit. 
erudi 'tion  g s/n  ©elebriamfeit. 
érudition  f s/n  ©elebriamleit 
eruditus,  a,  uro  1 a (fiomp.  u. 
©uperl.)  aufgeflätb  unterrichtet, 
fein  gebilbet.  [©elebrtbeit 
erudizione  g sj  Selctenbeit, 
erumpo,  rüpi,  ruptum  3 I vir 
betauáftütsen;  se  - ob.  -i  bet* 
porbretben;  ou-älnpen,  bureb* 
brechen;  - tyn  berDorbtecben,einen 
atuöfall  machen;  loäbrecben;  in 
etrooö  auäbtecben  (in.  ad);  anä 
Siebt  lommen,  auäfebtagen. 
erüo,  rüi,  rütum  3 g tiir  auâ- 
graben,  mortúum;  oufnniblen, 
humum;  auftpüren,  ermitteln, 
nuifinbig  mad)en,  Pon  ©runb 
aus  äerftören. 

erup  ción  s s'J  Sluòbrucb:  — 
tivo  a mit  Sluäicblag  oerbunben. 
erupllo,  ônis  g sJ  ^croorbre- 
d)cn,  'ätuäbrud)  (eineä  BuIIani): 
X îiuêfati:  f îtuâidilag. 
eruptit  (ve)  | a eruptio, 
erup  tion  e a/n  (üuèbrudi,  Stuâ- 
td)lag:  - of  pur'ples  gtieiel* 
ausfeblag;  cuta  neous  - ^laut* 
anàvcblag.  [îluâbrud),  ©ruprion. 
éruption  | sJ  pulfanitcbet 
eruttare  g <)(n  aufftopen,  rütp* 
fen;  nusbreeben  (Bultan). 
eruzione  i sf  Slusbrud):  - cu- 
tanea voutauâfd)lag;  - nilUare 
gricii'Iaultd)lag. 
ervum,  i 1 s,‘n  bie  ©TOe  ((¡Bide), 
erysip'elas*  lean  ©epcbtâroie; 

- on  the  head  fiopftoic. 
erysipi  las’,  àtis  g s,ti  ^aut- 

entjünbung  (Otofe). 
érysipèle  i sm  (Rotlauf,  ÍRote. 
erythr  aeus,  a,  urn  g a tötlid); 
-odânos,  ia/ni  gärbcn:ötc,firüpp; 
-os,  a.  on  a rot. 
csacerh.are  g va  erbittern; 
-azione  sf  Berbitterung. 
esager  ante  g a groptuerifeb; 
-are  va  übertreiben;  -olivo  a 
auffebneiberifeb  ;-azlone  a/Ubet- 
treibung. 

esagono  g a^n  Sccb-5cd. 
esalare  g t;a  auèbünften;  - c» 
oerbuften. 

esalazione  g ^ SIuêbunftung; 

- malsana  ©cbioaben. 

esali  are  g da  erbeben;  -ato 
o überipannt,  ûbcricbmenglicb; 
-azione  sf  Uberipauntbeit, 
Scbioñrmcrct. 

esame  g am  (Prüfung:  - d’am- 
missione Stufnabmeprjfung:  - 
dei  tesUmoni  ¿eugenpetböt; 


esame  dl  luaturitá- 
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- di  maturità  Slbgangáptüiung; 

- provvisorio  SEentamen;  - ri- 
goroso SRtgoroium. 

esametro  g s/m  ^eïometer. 
esaminjare  g i/a  prüfen,  auä- 
forfdien,  unterfud^en;  -atore  ä/ta 
ffjantinator. 
esangue  g a Blutleer, 
esanime  g a leblos, 
esantema  g s¡m  SluâfddaS- 
esarcjato  g s¡m.  ®ïar4at;  -o 
©îotcft. 

esasperare  g vja  aufbringen. 
esatt|ezza  g s/f  Oenauigîeit, 
iRidjtigfeit;  -o  a genau,  prompt; 
-ore  ©nnebmer;  -ore  delle 
imposte  ®teuereinnebmer;-orla 
aif  ©teuerannobmefteHe. 
esaudlimento  g s/m  Sr^ôrung; 
-Ire  v/a  erb  bren. 
esaur|lmento  gj/»i®rfdböpfung; 
-ire  n/a  erfdibpfen.  [fen. 

esausto  g a erfcbbpft;  bergrif* 
esazione  g ©inforberung, 
îtuâSlagung,  ©rbebung. 
esbatimentlar  g v/a  einen 
©(blogfcbatten  maten,  jeit^nen; 
-o  s/m  @ci)Iagfibatten. 
esbelt|ez  g s/f  fc^Ianler,  jier* 
tidier  SBuíbá;  -o  a fcblani,  siet- 
li(b. 

esbirro  S s/m  ^öfi^er,  ©birre, 
esbozo  g ijfei  ©fi^je. 
esbuchè  g s/m  @%butett. 
escaS  ae  §s/f  ©peije,  flutter; 
Sodfpeife,  Äöber. 
esca®  g s//  Sodipelfe,  3unbet. 
escabeau  g s/m  ©diemet. 
escabechlar  g «jfa  marinieren; 
•e  î/m@ûlâlate  ; marinierter  ¡Jifob- 
escabel  g s,hn  ©tbemel. 
escabiosa  g s//  ©Eabiofe. 
escabrosjldad  g s//  holprig* 
teit;  -0  a botprig. 
escabull|lmiento  g s/m  (£nt* 
Wifiben;  -irse  t/reß  auâ  ben  ©ün* 
ben  entfi^tüpfen. 
escadrie  | s/f  ®ef(^toaber;  -on 
t/m  ©cfiroabron. 
escalfa  g s/f  Sreppe;  iReifie; 
îonteiter;  -ada  s/f  ©rfteigen; 
-ador  s/m  Einbrecher, 
escalfade  i#  Erftürmung  mit- 
tetâ  Seitem,  Einbrucfiâbiebffoht; 
-ader  v/a  mittetâ  fieitern  erftür- 
men;  -e  s/f  Siothafen;  -ier  s/m 
Steppe;  -ier  en  escargot  SBen- 
bettreppe. 

escalafón  g s/m  SRanglifte. 
escali  amiento  g ^m  Erfteigen, 
Erttettern;  -ar  v/a  erttettern;  mit 
fieitern  erfteigen. 
escaldar  g î}'a  brühen,  abbrühen, 
Perbrühen. 

escalerja  g s/f  Steppe,  ©tiege, 
fieiter;  -ilia  s/f  g-ach. 

!escalf|ador  g s/m  ©chüffelwät- 
met;  -ar  rfa  erluôtmen. 
escalinata  g s/f  greitreppe. 
escalotTilado  g a fiebetnb;  -io 
sfm  giebetfchauer. 
escal.ôu  g s/m  ©tufe,  ©tab; 
-onarîj'o  ftaffelformig  aufftetlen. 
cscalplelo  g_^  ©tolpeD;  -lo 
Vm  Schabemelier. 
escam'agV/Schuppe; -adura 
t/f  Stbfchuppen  ber  gifihe;  -ar 
15'a  (nb)id)uppen.  [ïlîenfch. 
escamón  g s/m  getoihigter 
escamond|a  g s/f  Stulpuhen 
nij||bet  SSüume;  -adura  s/f  iReiâ- 
boti  bon  befdinitteuen  Säumen; 
-ar  v/a  befchneiben;  -o  s/m  Stuâ» 
puhen  ber  Säume. 

Æ escamonelarse  g v/refl  miber- 
^'penftig  fein;  -oso  o fdiuppig. 
escamotjage  g s/m  Eâfamo- 
nerung;  -er  v/a  eâfamotieren, 
begftibigen;  -eur  (se)  s/m  (s/f) 


$ 


ftürfchnet,  ©echd-Sprachen-fiestlon. 


Safchenfpietet(in),  tiftiget(e) 
Siebiin). 

escamotelador  g s/m  Safdien- 
fpieter;  -ar  v/a  eêtamotieren; 
-o  s/m  Safchenfpieterftreich. 
escamp  ado  g a einjeln,  h'cr 
unb  ba  aerftreut;  -ar  v/n  räumen, 
leermachen;  nufhbren  au  regnen, 
escampavía  g s/f  SRefognofaiet- 
fchiff. 

escamnJlar  g tfa  auäaften;  -o 
s/m  abgehauener  ötaroeig. 
escane|lador  g s/m  IDtunb- 
fchenf;  -lar  ufa  Irebenaen,  ein- 
fdienlen. 

escanda  g s/f  feinet  SSeiaen. 
escandalizar  g v/a  ärgern, 
escándalo  a s/m  iStgerniâ;  es- 
candaloso a ärgerlich;  ruchlod. 
escandallo  g s/m  ©entblei, 
escantillar  g v/a  gegenein- 
anbet  abmeffen. 
escaño  g ^m  Sauf  mit  fiehne. 
escaplada  g s/f  Entmifchen; 
-ar  v/n,  -arse  tfrefl  fich  heimlich 
babonmachen,  enttnifchen;  v/a 
befreien.  [©chaufenfter. 

escaparate  g s/m  ©chranï; 
escapiatorla  g s/f  Sludflucht; 
-e  s/m  ©odenttneichung;  à -e 
eilig. 

escape'  g s/n  fjlucht;  tn  - v/n 
entineichen,  entfchlüpfen,  butch- 
gehen;  nudfliegen. 
escapulario  g s/m  ©lapttüet. 
escaque  g s/m  Sütfel. 
escara  g s/f  ©chotf. 
escarabaJiear  g vfn  frabbeln; 
-0  s/m  Jîâfet.  [ftroudj. 

escaramujo  g ©agebutten» 
escaramuza  g s/f  ©diotmüëel. 
escarapela  g s/f  ^olarbe. 
escarb  i adero  g s,5n  Srunftplaë  ; 
-ador  a trahenb,  fchnarrenb; 
-aorejas  s/m  Ohrlöffel;  -ar  v/a 
Iraëen,  fchatren.  Wühlen,  ben 
Soben  aufmühlen. 
escarboucle  g ^ ífarfunlel. 
escarcela  g s/f  ©etbgurt. 
escarcelle  | s/f  ©elblage. 
escarceo  gs/mffreidfdiwentung. 
escarehia  g s/f  Eiâîrout;  -ar 
v/n  reifen;  v/a  mit  3«<Ieïguè 
berfehen. 

escardja  g s/f  SDiftelhade;  -a- 
dera  s/f  3âthoue;  -ador  s/m 
Sätet;  -ar  îjfa  jäten. 
escargotgs/mSÊeinbergdfchenfe. 
escariflc{aclôn  g s/f  ©djrôp- 
fen;  -ador  s/m  ©chtôpfeifen;  -ar 
v/a  fchtbpfen. 

escarius,  a,  um  | a sut  ©peife 
gehörig  ; vasa  - n/pl  Efegefchitr. 
escoriati  a g s/f  ©chotlaÿ  ; -Ina 
s/f  ©charloditud). 
escarmenar  g v/a  tämmen. 
escarm,entar  g v/a  ftrcng  be- 
ftrafen;  v/n  gemihigt  werben; 
-lento  s/m  Süd)tigung,  Strafe, 
ilSarnung. 

escarmouche  I j/»»©charmühel; 
-r  v/n  fchntmüëeln. 
escaruiecer  g v/a  berfpotten; 
-lo  s/m  ©pott. 
escaro  g a frummbeinig. 
escarola  g s/f  Saunlattich;  -r 
v/a  fälteln. 

escarpia  g s/f  Slbhang;  -ado 
a abfchüffig;  -adura  s/f  îlbhang; 
-ar  v/a  abrafpeln. 
escarple  | ^f  Söfchung;  -é(e) 
o fteil,  abfchüffig;  -ement  s/m 
Slbbachung,  Sbf^ung. 
escarpelar  g v/a  mit  bem  Si- 
ftouri  einfdineiben. 
escarpia  g V/  ©alennaget. 
escarpidor  g s/tn  weiter  ffinmm. 
escarpin  g s/m  Sanjfchuh. 
escarpin  g s/m  leichter  Schuh. 
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escarpolette  | ÿ ©tridf  ch  autel, 
escasamente  g adv  tnapp. 
escas  ear  g v/a  lârglich  geben; 
v/n  feiten  werben;  -^zs/f  Karg- 
heit; -o  a larg. 
escatimar  g v/a  fchmäletn. 
escavatore  g s/m  Saggerma- 
fchine. 

escavazione  @ s/f  Siludgtabung. 
escayola  g s/f  ©pargipd. 
escenja  g !/f  Sühne,  Sluftritt, 
©jene;  -ario  s/m  Sühne;  es- 
cénico a íjenifd);  -ogrráflco  a 
perfpettibifch;  -ógrafo  s/m  She* 
atermaler. 

escendo,  scendi,  scensum  3 g 
v/n  emporfteigen;  hinauffteigen 
(bon  bet  Süfte);  v/tr  befteigen. 
esconislo,  onis  S s/f  fionbung; 
-sus,  all  u,  s/m  bad  Ertlettern. 
escire  g f.  uscire, 
esceptlsmo  g s/m  ©tepti^ldmud. 
escéptico  g a fteptifch  ;s/m  Step- 
titer. 

escirro  g s/m  ©autirebd. 
escisión  g s/f  Sruch. 
esclam|are  i i/a  audrufen; 
-azione  s/f  îludruf. 
esclareeledor  '^s/m  Erläuterer; 
-er  cj'a  erleuchten;  c/n  hell  Werben; 
-Ido  a oudgeaeichnet;  -Imlento 
s/m  Klorheit. 

esclav|age  | s/m  ©tloberei, 
ffinechtfdhoft;  -e  s ©fiabe,  ©fla- 
bin;  -on(ne)  a flabonifch. 
esclavina  g s/f  Seletine. 
esclaviltud  g s/f  ©Ilabetei; 
-izar  v/a  sum  ©tlaben  madjen; 
-o  a ftlabifeh,  s/m  ©fiabe, 
esclerótica  i s/f  weihe  ©om- 
haut.  [audfcheiben. 

escludere  g ^'a  audfchliehen, 
esclusa  g s/f  ©^leufe. 
esclusione  g s/f  Srätlufibfrlft; 
Sludf^lug;  -Ivltà  s/f  Sludfchließ- 
lichteit,  Ë£îlufibitât;  -Ivo  a oud- 
fchliehlich. 

escobla  g s/f  Sefen;  -ada  s/f 
Sefenftrid);  -ar  s/m  ©infterfelb; 
-azar  v/a  mit  bem  Sefen  he- 
fptengen;  -azo  s/m  ©djlag  mit 
bem  Sefen;  -ero  s/m  Sefen- 
hänbler;  -Illa  s/f  Sürfte; -illón 
s/m  Kanonenwifchet.  [mehl. 
escoblnag  i//’Sohtfpäne,Soht- 
escobón  g s/m  Sefen  mit  ©tiel. 
escocer  g v/a  brennen, 
escocés  g a ¡chottifchlí^Schotte. 
escocia  g V/  A Kamiedbogen. 
escoda  g s/f  Sweifpiher. 
escotinla  g s/f  iRofpel;  -ar  v/a 
tafpeln. 

escogledor  g s/m  Wählerifch; 
-er  v/a  audwählen;  -Imlento «/»> 
Sludwahl. 

escogitare  g cjii  oudbenfen. 
escogriffe  i s/m  ©chnapphahn. 
escoliar  g a Schul-;  sM  Schü- 
ler; -astlclsmo  s/>n  ©cholaftif; 
-òstico  a fchblaftifch.  [fehen. 
escollar  g v/a  mit  ©djolien  ber- 
escolllasta  g s/m  Erflärer;  -0 
s/m  ©cholie. 

escolopendra  g ^ ïaufenbfug. 
escoU|era  g s/f  @d)uhfteine; 
•o  s/m  Klippe. 

escoltia  g s/f  Edforte;  -ar  v/a 
edtortieren. 

escombr  a g ^f  SBegrüumen; 
-ar  v/a  aud räumen,  abräumen; 
-0  s/m  Saufchutt. 
escomptje  i s/m  ($i)dfonto,  8lb- 
jug;  -er  v/a  bidfontieren;  -eur 
s/m  Sidtontierer. 
esconce  g s/m  Ede. 
escondí  ed^ero  g s/m  ©chlupf- 
Winfel;  -er  v/a  berfteden;  ber- 
fdiweigen;  berbergen;  -idas, 
-Illas:  à -idas,  à -illas  im  ge- 


heimen; -ite,  -rijo  s/m  Serfted- 
Winfel. 

esconzado  g a fd|ief. 
escopetia  g s/f  fjlinte;  -azo 
s/m  glintenfÿuh;  -ear  v/a  mit 
glinten  befchieSen  ; -oo  «An  ©d)ie- 
hen;  -erla  s/f  mit  glinten  be- 
waffnete Struppe;  -ero s/m  SRud- 
fetier. 

escoplleadura  g s/f  audge- 
meihelted  fioch  ; -ear  vfa  meißeln; 
-o  s/m  ajieihel. 
escora  g ^ ©tüfee. 
escorbiútico  g a fforbutartig; 
s/m  ©forbutfranfer;  -uto  s/m 
©forbut. 

escoria  g s/f  ©chlade;  -ción 
s/f  ©autabfchürfung. 
escorial  g ^m  ©chladenhaufen. 
escoriare  g v/a  auffd)ürfen. 
escoriarse  g v/refl  fich  wunbrei- 
escorpióngi/mSforpion.  [ben. 
es'cort  § s/n  SBegleitung,  S8e- 
bedung;  to  - v/a  geleiten,  edfor- 
tieren. 

escortie  % s/f ')í  Edforte,  S8e- 
bedung,  ©eleit;  -er  v/a  edtor- 
tieren,  ©chuëgeleit  geben, 
escorzar  g bertürjen. 
escorzo  g s/m  Sßertüräung. 
escorzonera  g s/f  ©chwarj- 
wurjel. 

escotlado  g a audgefchnitten, 
betoUetiert;  -adura  s/f  9lud- 
fchnitt;  -e  s/m  Sludfchnitt;  Seche, 
escotilla  a s/f  ©chiffdlufe. 
escotillón  g s/m  fjuütür. 
escoua'de  § s/n  Korporalfchaft. 
escoufle  | s/m  ©abelweihe. 
escozor  g s/m  brennenbet 
Schmetä. 

escrementi!  g m/pl  Sludwurfd- 
ftoffe;  -o  s/m  Sludwutf. 
escrescenza  g s/f  Sludwuchd. 
escrezione  g s/f  aindfcheibung. 
escrib  a g s/m  Slbfchreibet;  -a- 
nia  sf  2lmt  eined  ©erichtdfchtei- 
berd;  -ano  s/m  ©eriditdfchreiber; 
-lente  s/m  Schreiber;  -Ir  c,a 
fdjteiben. 

escrimle  | s/f  Çechten,  gecht- 
funft;  -er  ^n  fechten, 
escritio  g o gefchrieben;  s/m 
Schrift;  -or  s/m  ©chriftfteHer; 
-orlo  s/m  Sureau  ; -orzuelo  s/m 
etbâtmliçhet  ©chriftftellet;  -ura 
s/f  Schreiben;  -urar  v/a  utfunb- 
lich  beglaubigen;  -urarlo  s/m 
Sludleget  ber  ©eiligen  ©chrift. 
escroc  | s/m  Schutte,  Setrüget, 
©aunet. 

escriófula  g # ©trofei;  -ofu- 
loso  a fftofulbd. 
escroquler  g t/a  betrügen,  gau- 
nern; -erte  § s/f  ©aunetei; 
-eur  (se)  s/m  (s/f)  Setrüget(in), 
©aunet(in). 

escroto  g s/m  ©obenfad. 
escriupulizar  g nta  ©ftupel 
haben;  -úpulo  s/m  ©ftupel; 
-upulosidad  s/f  ©ewiffenhaftig- 
teit;  -upuloso  a geWiffcnhoft. 
escrut,ador  g a etfotfchenb; 
s/m  ©timmenfommler;  -ar  v/a 
jâhlen;  -Inlo  s/m  SBahlprüfung; 
-iñador  ^n  Srüfet. 
escuadría  g aBinfelmag;  i 
©efchwobet;  X Korporalfchaft; 
-ar  v/a  rechtmintlig  behauen, 
escuadrón  g s/m  ©chwabron. 
escuialidez  g s/f  ©Q)muèigîeit: 
-àlido  afchmuëig;  abgemagert. 
escualo  Üs/m  .©aifif^. 
escuchlag  s/f  SRachtWoche;  -ar 
t/a  horchen. 

escudlar  § t/a  befchüßen;  -ero 
s/m  ©chilbfnappe;  -ete  s/m  Keil, 
escudilla  g s/f  ©uppenfchüffel. 
escudo  g s/m  ©chilb. 
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escudriñiador  g slm  5oríc£)er: 
•amiento  </m  ^orii^ung;  -ar 
erÍDt(cf)cn. 

escuda  ^ sff  ©djule. 
escuerzo  § sfm  Sitóte, 
escueto  g a (cl)lid)t. 
esculentic)  | a e66ar. 
esculentius,  a,  um  ^ a jui 
Épeiíe  bicnenb;  -a,  órum  «/p¡ 
eßbare  $infle. 

esculpir  ä ícftmfeen,  ßta= 
bieten,  onißnuen. 
escult  orgi/'nSilbljnuet:  -ura 
sjf  S8iIbf)ouetíunft;  -urala  Sitb» 
bauet". 

escup lidera  g s¡f  ©pudnabf; 
-idura  s¡f  ©pude;  -ir  ola  auá= 
fpucten,  vtn.  jputfen;  -itajo  s/"‘ 
©peitbel. 

escurr  ibanda  g sjf  ©utdìfall; 
-Idizo  a fdilüpítig  ; -Ido  a mit 
fd)malen  ©üften. 
oscurr  iduras  g /'/p/  SBobeniafe; 
-ir  oja  auéttopfen  laßen;  r/n  ab> 
laufen. 

escursione  ä sif  Stuffing;  - 
ginnastica  îurnfabtt;  - nel 
munti  Ì8ergfaf)tt. 
escut'cheongs/reSBappenfcbitb. 
esdrújulo  g a auf  ber  btitt= 
lebten  Silbe  betont, 
ese  g sjf  bet  Í8ud)ftn6c  © nadj 
feiner  Stuâfptndie-,  hacer  -s 
torteln;  -pr/<¡,  fesa,  n eso;  pi: 
esas,  esos  fenct,  jene,  feneâ; 
pr/r  bet,  bie,  baá:poreso  batum; 
eso  mismo  gernbe  ba?. 
esecra  bile  g a pcrbammen?« 
ipert;  -bllità  s/f  ?lbtdjeulid)feit; 
-re  e/a  Petiuünfiben;  -zione  s/f 
SBetmunfdiung, 

esecut  arc  1 vfa  butdffübten; 
-ivo  a ejefutiP;  -ore  sfm  2tué- 
fübtet;  -oria  s/f  SBoUftredungâ* 
befebl;  -orlo  a epfutotifd). 
esecuzione  g s/f  SUoUfttedung, 
SBefolgung,  2(uàfüt)tung;  - della 
musica  ÍDtufitauffübtung. 
esegesi  g s/f  SJibelauálegung. 
esegu  ibile  g a au^fübtbat; 
-ire  v/a  poHäießen,  auâfüljten, 
auátid)ten. 

eseguito  (una  commissione)  g 
a beforgt. 

esempio  g s/m  SBeifpiel. 
esemplare  g a ejcmplarifcb, 
muftctaiiltig;  - sfm  Çjemplnr;  - 
giustificativo  ÎBelegcïempInr. 
esemplarità  g s/f  3)lufteti)af' 
tigteit. 

esenclla  g s/f  Sßenä,  SBcfen; 
-al  a roefentUd). 
esente  g a befreit,  freí;  - del 
servizio  militarfrei. 
esenzione  g s/f  iBefteiung;  - 
da  gravezze  Slbgnbenfreibeit. 
esequie  g fjpl  ìotenomt;  Sci' 
dfenbegangnià. 

esercente  g a auäübcnb,  be« 
ticibenb;  sfm  ©cßanfluitt;  ®c« 
ipctbtreibenbet.  [einiiben. 

esercitare  g v/a  treiben,  üben, 
esercito  g s/m  Sfriegábeet;  - di 
mercenari  ©ölbnerbcet. 
esercizio  g sfm  Sluaiibung, 
¡Betrieb;  (@d)tcib')ûbnng,  ®ïcr= 
jitium;  fare  1’-  crctäicrcn. 

esfer  a g s/f  Sîugel;  Siffcrblatt; 
fii/  SSivtungêtreiâ;  -oidal  a fpbn« 
toibifd);  -oido  ©pljätoib;  es- 
férico a tugeiförmig, 
esfinge  g s/f  ©ptjinï. 
esfínter  g sfm  ©d)licßmu5fel. 
esfogliazione  g s/f  Slbblnttc« 
rung;  - della  pello  s/f  ^aut« 
abidfürfung. 

esforzlado  § a topfer;  -ar  tj'a 
ermutigen;  -arse  ifrefl  fteß  an- 
firengen. 
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esfuerzo  g sfm  SRut;  Slnftren« 
gung. 

esfumar  ^jefa  berluifdicn. 
esfumino  g sfm  SSüdjet. 
esgrim  afiV/Sed)tfunft; -idor 
sfm  ged):er;  -ir  v/a  fcditen. 
esguaz  able  g a bureßroatbat; 
-o  s/m  Surdtroaten. 
esguince  g s/m  ©lieb;  fRing. 
esigei!  te  g a onfprud)àPoU,  be« 
gebriicb;  -za  sff  (Jrfotbemiè,  iBe« 
gebriiefifeit.  [bcifdien. 

esìgere  g vfa  einfotbetn,  er« 
esigibile  ti  a eintreibbar;  - per 
via  di  giudizio  a auatlagbar. 
esili  are  g e/a  auàmeifen.  Per« 
bannen;  -o  sfm  fianbeëper« 
meifung;  -tà  sff  ©dfmöcßtigfeit. 
esimio  g a ungemein,  tjeroor« 
rogenb. 

csist  ente  g a porbanben,  be« 
finblid);  -onza  sff  ®afein;  -ero 
»/«  bofein.  (SMuàgang. 

esit  are  g vfn  sògern;  -o‘  sfm 
esito“  1 I v/tr  effen. 
eslabonar  g v/a  Perletten. 
eslavo  g a flaPiid). 
eslora  g s/f  Siange  beâ  @d)inâ. 
esmalt  ador  g sfm  ©jbmeljat' 
beiter;  -ar  vfa  emaillieren;  -e 
sfm  ©diinelj. 

esmerado  g a Porjiiglicb. 
esmeralda  g sff  ©moragb. 
esmerarse  g vjpron  ßd)  be« 
müben. 

esmerejón  g sfm  Setdfenfalfe. 
esmeril  g sfm  ©djmitgel;  -ar 
tfa  fdimirgeln. 
esmero  gl  sfm  ©orgfatt. 
esmirriado  g a Perfriippelt. 
esmoladera  g s/f  ©d)leifftein. 
esodo  g s/ni  äuSjug. 
esófago  § g sfm  ©peifetöbte. 
esonerare  g vfa  befreien,  ent« 
laßen. 

esorbiti  ante  g a unerf^toing« 
lid);  -anza  sff  Unerfebminglid)« 
teit. 

esorcis'mo  g sfm  Sluátrcibung, 
Sann  (beá  îeufclâ);  ©cifterbe« 
febtuörung;  -ta  sfm  ©eifterbe« 
febmörer.  [bannen, 

esorcizzare  g tfa  befcbiuBten, 
esordlaregiyaantteten;  -lente 
sfm  (s/f)  S)ebiitant(in);  -io  s,m 
Slntritt,  Sebüt;  -Ire  vfn  bebü« 
tieren. 

esortare  g vfa  etmobnen.  Per« 
mobnen,  jureben  ; - caldamente 
einfebärfen. 

esortazione  g sff  Setmnbnung. 
esotico  g a frcmblänbifd). 
esotro  8 pr  jener  anbere. 
esos,  söcis  g s/m  íiecbt. 
espace  g sfm  9îaum,  ©trede, 
SiPifdfcnraum. 

espaci  ar  g vfa  auBbcbnen;  -o 
iRaum,  Saufe;  -osidad  s/f  ©e- 
raumigfeit;  -oso  a langfam; 
Weit. 

espad'aS^Sicgcn;  iaur  ober« 
fter  ©ticrfecbter;  -achín  sfm 
tüchtiger  ff-ecbter. 

espad.ageii/"‘i>nnffd)Wingen; 
-er  c/a  $nnf  fibwingcn;  -on  sfni 
Çlamberg,  ©cbwertfifeb. 
espadaii'a  8 s/f  Äolbenrobr; 
©locfcnturm;  -al  s'm  Selben« 
röbriebt. 

espad|cria  8 >!/  ¡Bnffenlaben; 
-ero  sim  SBaßenfcbilb. 
espadilla  g s/f  galjbein. 
espadín  9 sfm  ©taatàbcgen. 
espasnoKe)  g a fpanifeb. 
espalda  » s/f  iRücîen;  volver 
las  -s  fliehen. 

espaldjar  g sfm  ©cbulterftüd; 
-arazo  sfm  ©tblag  ouf  ben 
SJücfcn;  -era  s/f  ©polier;  -illa 
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s/f  ©cbulterblatt;  -ôn  ©cbul« 
terwebr. 

espal'ler*  g sfn  ©palier, 
espalier*  g ^hn  ©palier, 
espans  ibile  g a auâbebnbnr; 
-ibilitàji/SIuàbebnbarteit:-iono 
s/f  (ïïPanfion. 

espantlable  8 a fcbrecîliib; 
-adizo  a febredbaft;  -ajo  sfm 
Sogclicbcucbe. 

espant: anublados  g s/m  ßanb« 
ftreieber;  -ar  efa  erfebreden; 
-arse  v/n>fl  fid)  erfebreden;  -o 
sfm  ©ebreden;  -oso  a icbrecflid). 
español  s a fpanifeb;  sfia  Spo« 
nier;  -ismo  sfm  Spaniertum; 
-izar  rfa  inâ  ©panifebe  über- 
tragen. 

esparadrapo  '^sfm  Seftpflofter. 
esparavàng  sfm  ilîeiber;  ©pat. 
esparavel  s sfm  SSurfneß. 
cspar'cet  § sfn  ©fparfette. 
esparcette  g s/f  ©fparfettc. 
esparc  ido  e »beiter;  -imiento 
s/m  Serftreuung;  -ir  cm  Per« 
ftreuen,  Pcrbreiten;  -irse  vfrefl 
fieb  ergbben. 

esplàrrago  g sfm  ©pargcl; 
-arraguera  s/f  ©pargelbcet. 
esparranc  ado  g a mit  auä« 
gefpreisten  Seinen;  -arse  v/refl 
bic  Seine  oulfprciâcn. 
esparteña  g sff  ©pnrtofibub. 
espart  cria  s sf  îtrbcitcn  auâ 
©partograâ;  -ero  sfm  ©porto« 
arbeiter;  -o  sfm  Spartogrnê. 
espasm  o Bi'nifirompf  ;-ôdIco 
a trampfortig. 
espato  s s/m  ©pat. 
espátula  fe  s/f  ©potei, 
espèc  e I sÿ  Srt,  -e  (d’homme) 
Singàfircben;  -es  f/pl  SRunj« 
forten,  fDüin^cln). 
especi  a g sf  ©ewürj;  -al  a 
befonberâ:  -alidad  s¡f  Sefonber« 
beit;  -alista  s/c  ©pejialift; 
-alraenle  adv  befonberá. 
especially  § adv  namcntlieb, 
fonbcriicb,  juma!. 
especleE.^©cfd)lc(it;  5Borcn« 
gottung;  en  - in  natura;  -ria 
©ewürjlaben;  -ro  s/m  ©c« 
Würs  tramer. 

espcciflc  ación  g s/f  Unter« 
fdieibung;  -ar  g'a  bejonberä  an« 
geben;  -atlvo  o eigentümlid). 
específico  s sfm  Spejifitum. 
especioso  g a.  fd)einbar. 
especiota  g s¡f  übertriebene 
flîad|rid)t. 

espect  ácuio  3 sfm  ©eboufpiel; 
-ador  sPi  3ufcbaucr. 
espectro  fe  s/m  ©efpenft. 
especul  ación  g sf  ©pefula« 
tion;  Sorfebung;  -ador í;™ ©pe« 
fnlnnt;  -ar  v/a  ipetulieren; 
-ativo  a erforfcbenb. 
espediente  ¿^“mSluBweg,  Sluâ« 
funftámittel. 

espej  ería  3 sf  ©piegellaben; 
-ero  S'm  ©piegclbiinoler;  -ismo 
sfm  Suftfpiegclung;  -o  sm  ©pie« 
gel;  -nolo  sfm  Screbenfpiegcl; 
Strnblgipá. 

espeicre  g v/a  berauétreiben, 
ouéi'tofícn. 

espeluzar  S v'a  ftrüuben. 
esper  a g sÿ  ÎSarten,  ©ebulb, 
Hoffnung:  saia  de  -a  SBarte« 
faal:  -aaza«/ Hoffnung  ;-anzar 
nil  Hoffnung  maeben;  -ar  ¡j» 
hoffen,  erwarten, 
espér  anco  g sff  Sognung; 
-ant(c)  a boffcnb;  -er  e/a  hoffen, 
esperico  g o bcfpcrifd). 
esperienza  g ^ ©rfabrung, 
Sewanbertbeit. 
espcrlment  are  g rfn  einen 
Serfud)  onfteUen,  esperimen« 
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tieren;  -o  sfm  Stobe,  (îrpeti« 
ment. 

esperm  a g sf  ©amen;  -ático 
a ©amen«. 

Espero  g sfm  Ülbenbftern. 
esperto  i a faebnerîtôntig,  bc- 
Wanbert;  - in  architettura  a 
bauPerîtünbig. 

espes  ar  g r/a  Perbiden;  -o  a 
bid:  -or  sfm  Side;  -ura  s/f 
Siebtigteit^ 

espet  ar  g v'a  anfpießen:  -arso 
ìfrrfl  fid)  oufblâben;  -era  sf 
ñüebengerat;  fam  Sruft;  -on 
sfm  Sratipief;. 

espettor  are  g v'a  ouswerfen, 
auebuften;  -azione  sf  aiuewurf, 
Cïppftoricrung. 
espía  s s/c  ©pion(in);  -lar 
vfa  auáfpSben. 

espia  bile  ì a fübnbar;  -re  r/a 
auèfpionicren;  nerbüßen;  capro 
-toro  s,'m  ©finbenbod;  -zlone 
sf  Sühne,  JBerbüßung. 
espichar  s v/n  fterben. 
espiègl  e î j m (Schelm,  ©ulen« 
ÎPiegel;  -erle  sf  Sd)elmerei, 
©ulenfpiegelei. 

espigla  B sf  fBflod;  SIbre; 
-adera,  -adora  i/Sbrenleierin; 
-ado  a auágeiogen:  -ar  çii 
Sibten  lefen,  vfn  in  flbren  iebie«  ■ 
ßen;  -ón  (Sranne:  -uillaj^f  , 
SadigebJBefaßbanb. 
espin  g ito:  puerco  - ©taebel«  • 
fd)mcin.  _ 

espinas^®tad)el;  0fifd)gräte:  : 
$om.  1 

espinaca  3 g/  ©pinot, 
espinial  fe  a jum  ÍRüdgrat  ge«  ¡ 
hörig;  -ar  ito  îîorngcbüfeb,  oó 
mit  Sornen  flechen;  -azo  sfm  ■ 
SRüdgrct. 

espinel  3 »to  îtngelfcbnur. 
espinela  fe  s!f  ©ebidit  au»  jebn 
SBerien;  Spinell, 
espineta  g sf  Spineti, 
espinilla  g sf  Schienbein, 
espino  g »,to  SBeißborn;  -oso 
a bornig. 

espion  g sfm  fiunbfcbaftcr, 
©pion. 

es'pionago  § sfn  Spionage, 
espionaje  s »to  Spionage, 
esplonn  age  £ sm  Jîunb« 
febafterei,  Spionage;  -er  oh 
îpionieren. 

espiración  s sf  Slblnuf,  Snbe. 
espiral  g sf  Spirale, 
espirar  s r«  atmen;  ßetben; 
t/a  auêatmen. 

espirare  i rii  auâbaucben. 
espiritado  3 o abgemagert, 
esplritìs  mo  8 j'mSpirili»mu3: 
-ta  s/c  Spiritift. 
espiritoso  g a lebhaft, 
espíritu  g »to  ©eift.  Spiritu?, 
•broft. 

espiritual  S a geiftig;  -idad 
sf  ©eifiigteit:  -ismo  sm  Spiri« 
tnolièmu-j  ; -ista  s/c  Spiritnalift: 
-izar  va  pergeiftigen. 
espirituoso  s a ipirituö?. 
espita  s sf  gaßhabn. 
esplanade  î »/  SBorPlab,  Gfpla« 
nabe. 

esplotazionc  ï sf  SJlulBcutnng. 
esplend  ente  s a ftrahlcnb; 
-idez '/  ©lanj,  iBradit;  -ido  o 
prôditig;  -or  .«  ■ ©lan;;  filar« 
beit:  -oroso  a frrablenb. 
esplic  abile  i o crflôrbar;  -are 
va  erläutern;  -azione  »/  (Sr* 
Kiutening. 

espliego  S »to  SaPcnbel. 
esplín  s »in  Seben-iüberbruß. 
esplodere  i sm  eiplobieren. 
espior  aregrti  erforicben,  auê* 
Iunbfd)aften;  -are  pervia  della 
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percussione  beflopfen;  -atore 
s/m  Sìunb(d)after,  8luáfori(í)et; 
Seoba(^tung«poiten;  -azione«/^ 
Siuàtunbfiijaftung;  iRcfognoisie' 
rung. 

esplosljbile  g a ejblobierbar; 
-biiità#  GïpIobierôrtrfeU;  -one 
slj  ©ïfilorion;  -vo  a eíplojio. 
espoir  i s/m  Hoffnung, 
espolajda  g#,  -zo  s/m  Sporn« 
fticp. 

espoIead!ura  i s/f  Sporn« 
tnunbe;  -ar  v/a  spornen, 
espoleta  g s/f  ©ranntsünber. 
espolín  g s/m  ÍRitterÍporn. 
espolio  g s/m  Sioc^laß  ber  'îto« 
loten. 

espolique  g sfm  SSorlöufer. 
espolón  g sfm  Sdjifîâidinabel: 
Strebepfeiler. 

espolvorear  g v/a  pulBcrn. 
esponente  g sfm  (Seponent, 
esponila  g «y  Scbwnmnt;  -ado 
4m  Schauinjudergebocf;  -adura 
s/f^  Slnfcplnellung;  -ar  v/a  auf« 
blfilfen;  -arse  t/nfl  aufgeben; 
-osÎdadi(ySci)tDamn’.igteit;  -oso 
O fcpmnmmig. 

esponsiales g»î/pi  Serïobung; 
-alido  a SBeriobungâ«. 

espontanfearse  g v/refl  fein 
Snnereâ  entpiitlen;  -eidad  sff 
gfrcimilligleit;  espontáneo  o 
frcitoillig. 

espontón  g sfm  §albpife. 
esporádico  g a fporabifd). 
esportada  g sff  ein  Siorbooll. 
esportare  S vfa  auëfübren; 
-atore  sfm  Süulfiübrer;  -azione 
4f  Stuâfutjr. 

esporre  g v/a  barlegen,  au§« 
fiellen,  anêfeèen;  - all’aria 
lüften;  -alla vendita ouèbieten; 
- al  pericolo  gefaprben. 
esportear  g v/a  in  iibrbe 
fcüütten. 

esporti  ilia  g sff  Heiner  ffiorb; 
-ero  sfm  Siorbträger;  -o  sfm 
fijfarltforb. 

esportón  g 4m  gro6e  Siepe, 
esposas  g //pi  ^anbfcüeUen. 
espositore  g sfm  Siuêfieller. 
esposizione  g sff  SUuàfteHiing, 
©arlegung;  - delle  pruove  S8e« 
Weiàfdbrift;  - industriale  ©e= 
tuerbeouâftetlung;  - universale 
SffleltauàfteHung.  (in), 

esposi 0 H sfm,  -a  4f  ®etnai)l 
espoulinTagegfr/te  Spulorbeit; 
-or  4<a  fpulen. 

cspou'sals  g n/pl  Sponfntien. 
to  espouse'  g e/a  Berloben. 
espressamente  S adv  auâbrüd« 
lid). 

espressione  g 4f  Sußerung; 
Siuâlaffung,9iulbruà;-del  volto 
®cfid)tànuêbrucî. 
espressivo  g a bielfagenb,  au§= 
brudiBotl. 

espresso  g sfm  Stafette , ®il« 
bote;  & ©ïprefeug;  - a ouâ= 
brü  dlidf. 

esprimlibile  g a auâbrüdbar; 
-ere  e/a  auàbriiden. 
esprit  I sfm  ©eift,  SBië,  ©Biri» 
tuâ,  ©prit;  - public  bffcntUdje 
SKeinung;  - de  corps  Sîaftcn« 
geift;  - fort  greigeift;  bel  - 
©djbngeift;  - du  monde  2BeIt= 
ïlugljeit;  perdre  1’  - ben  ®er= 
ftanb  Berlieten;  se  mettre  dans 
1’  - fid)  in  ben  ffiopf  fegen, 
espropriiare  g vfa  enteignen; 
-lazione  s/f  ©nteignung. 
espuela  g 4f  ©porn. 
espuerta  g s/f  itiepe. 
espulgiar  g vfa  laufen;  -o  sfm 
ffliblauien. 

espulsilono  g 4f  üfuàftoSung, 


sfm 


Sluätteibung,  9luâtBeiîung;-oiM 
9(uàgefto6ener;  -onauägeftoßen. 
espumia  § «//©clfaum;  -a  do 
mar  3Heerfd)auin  ; -adera  sff 
@d)amn(öffel;  -ajear  vfn  fd)äu= 
tuen;  - ajoso  o fd)ñnniig; -ar  vfa 
nbfcpnuinen;  -arajo  sfm  ©eifer. 
espumilla  g sff  feineá  bünneá 
Sinnen. 

espumillóngs/'nSdiminlquaft. 
espumoso  g a fdjaumig. 
espuri|o  g a unebclid); 
ÍBaftarb;  -ar  vfa  bcfprengen. 
espuí  ar  g v/a  fpudcn;  -o  sfm 
©peidiet. 

to  espy'  g î/a  erfpabcn. 
esqueje  8 sfm  ©tedling. 
esquela  g sff  SBiUett. 
esqueleto  g sfm  ©feictt. 
esquema  g s/m  ©d)einn. 
esquite  8 sfm  lleineâ  SSoot. 
esquila  g s/f  SBiepglode. 
esquil|ar  g vfa  fdicren;  -eo  sfm 
©d)affdiur.  [(Smte. 

esquilm'ar  g v/a  ernten;  -o  sfm 
csqullônss/m  ticincîurmglodc. 
esquimau  | sfm,  ©ètimo, 
esquinja  g s/f  Cete;  -ado  a 
edig;  -azo  sfm  fd)atfe  ©de. 
esquinencia  g 4f  .Çalèbroune. 
esquire'  § s/m  Sînappe. 
esquirla  g sff  Ânodjenfpiitter. 
esquiss|e|#(Sntlnurf,  ©tiääe; 
-er  vfa  enttnerfen,  ftijjicreu. 
osqulvlar  g v/a  Bermeiben;  -ez 
s/f  ©d)eu;  -o  a fptbbe. 
esquiver  | »/fe  auèlBeidjen;  s’- 
v,rpft  fid)  peimlicb  baBonmadien, 
essa  g pr  fie.  [auètneifen. 
essai  i sfm  SBerfud),  iprobe, 
SOÎufter;  mettre  à 1’-  ouf  bie 
fßrobe  ftellen. 

essaim  | sfm  iSienenfdiTOarm; 
-ageVmSdjtBärmäeitberSienen; 
-er  efn  aulfd)  inarm  en  (B.SSienen). 
essart  | sfm  iReutlanb  ; -age  sfm 
Stuèreutung;  -er  vfa  auèreuten, 
urbar  mad)en. 

es'say  § sfn  SBerfucb,  Sluffafe, 
Slbpanblung;  to  - vfa  netfudien. 
essay|er  g vfa  nerfudjen,  ptoüie« 
ren;  -eur.Vm  fl5tobierer,ÎBarbein. 
oss-bouquet'  g A (Sgbufett. 
essed|arius,  ü g s/m  SBogen* 
îümpfcr;  -um,  i «/«Streitmogen. 
esselle  i sff  Jrogtüpe.  [©ein. 
essence*  g s/f  ©ffenj,  SBefen, 
es'senco'gs/nSffenj;  - ol  tur'- 
pentine  Xerpentingeift;  rum- 
SRumeffenj.  [einer  ©ad)e. 

essentia,  ae  g s/f  bn§  SBefen 
essent'ial  g a tnefentlid). 
essenticl(le)  go  mefentlii^;  - 
sfm  §auBtind)e. 
essenza  ©ffenj,  SBefenbeit; 

- anticolerica  ©polerntropfen; 

- di  trementina  Xerpentingeift; 

- stomacale  füïagentropfen. 
essenziale  S a i)auptfâd)Iicb, 

tnefentlid). 

esserci  § vfn.  obiDolten. 
essere  g s/m  SBefen;  - »/«  fein; 

- abbrucelato  a abgebrannt; 

- all’apice  vfn  gipfeln;  - alzato 
auf  fein;  - in  allegria  peiter fein; 

- annesso  beifolgcn;  - arenato 
i nuffi^en;  - avaro  geijen;  - 
buono  taugen;  - cagionevole 
tränteln;  - capace»/«  nermögen; 

- composto  di  vfn  beftel)en;  - 
contorme  vfn  entfpredien;  - con- 
tagioso vfn  onfteden;  - coricato 
■o/n  liegen;  - d’accordo  vfn  über« 
cinftimmen;  - distante  vfn  ab« 
fteben;  - d’opinione  meinen; 

- elastico  febern;  - esperto  gut 
befd)lQgen  fein;  - evidente  ein« 
leuctiten;  - finito  auifein;  - fos- 
loroseente  pifoäpboteääieren;  - 
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grave  brüden;  - Idoneo  taugen; 

- imminente  bcBorftefien;  - ln 
amore  bntjen;  - ln  collera  äür« 
nen;  - in  colore  vin  garblofig« 
teit;  - inferiore  vf¡  nad)ftcf)en; 

- in  trega  boden,  brunften;  - in 
luogo  di  padre  Saterftclic  üer« 
treten;  - in  numero  befdtlug« 
fätjig;  - in  pen  dio  »/«fid)  abbaeften; 

- in  permesso  beurlaubt  feilt; 

- lecito  efn  angeben,  erlaubt  fein; 

- malato  tränten;  - obbligato 
vfn  foUcn,  müffen;  - perenne 
perennicren;  - piantato  fiöen 
bleiben;  - posto  in  mostra  aul« 
bangen;  - promosso  oBancieren, 
aufrüden;  - propenso  a . . bin« 
neigen;  - responsabile  Berant« 
tuerten;  - scaltro  el  f auftbid  bin« 
ter  ben  Cbren  haben;  - seduto 


fiben;  - sospeso  bangen,  fdtroe«  -prägen;  -ille  4f  ©tempel(eifen); 


ben;  - staccato  ab  fein;  - valido 
gelten;  - vi  vfn  ba  fein, 
cssiccaire  g ria  auátrodnen; 
-tivoo  (auls)trodnenb;  -toios/m 
Xrodenboben;  -tore  .y/nXro den« 
mafebine;  -zione  sff  9lu?trod= 
nung. 

essieu  g sfm  (SBagenladffe. 
esso  S pr  et.  [fd)tDung. 

essor  I sfm  (SluDflug,  (2Iuf)= 
essoreuse  ^sff  3Sringmafd)inc. 
essoutn  ement  I sfm  9(tcm= 
lofigtcit;  s’  -er  i/rc/t  aufjer  9ltem 
tommen. 

essuie! -main  g sfm  $anbtucb; 
—plumes  sfm  gebetmifdier. 
essuyer  g efa  (ab)trpdnen,  ob« 
tpifeben;  - qc  etlu.^ulbalten, 
ertrogen;  - un  refus  eine  ob« 
fdflägige  SlntiBort  (einen  Sorb) 
betommen. 
est  I s/m  Oft(en). 
estab  ilidad  S s/f  SBeftänbig« 
teit;  -le  a beftänbig. 
establcc'edor  8 sfm  ©tifter; 
-er  v/a  begrünben;  -Irniente  sfm 
geftfefeung. 

to  estab 'llsh  g vfn  gtiinben,  er« 
rid)ten,  ftiften;  - one’s  seit  e/refl 
firi)  feftfeben;  pd)  einrid)ten. 
estab'lished  @ a febbnft,  ein« 
getd)loPen. 

estab'lishment  g sfn  Slnftalt, 
Stiftung;  gcftftellung;  S'Cftlanb; 
branch—  gilialgefcböft  ; edu- 
c.ational  - ©rjiebunglonftalt; 
safe'ty—  V«  Sîettunglanftalt. 
establo  g sfm  ©tod. 
estac,a  g 4f  fCffibir  *n<ia  sff 
ÍBfablfuert;  -ar»/œ  an  einen'Bflod 
binben;  -azo  sfm  ©cblag  mit 
einem  iBflod.  [’ífabltoert. 
estacado  | sff  Sßcrpfäblung, 
estación  id  s,//' Sabnbof  ; 3ab= 
reläeit;  Snftonb;  recorrer  las 
-ones  Bon  alitar  p alitar  geben; 
-onal  a äeitgemäß. 
estacionar  g vfn  B erto  eiten; 
-lo  a nid)t  fortrudenb;  -se  vfrefl 
l'teben  bleiben, 
estada  g s/f  aiufentbolt. 
estadal  g sfn  glöcbenmap. 
estadio  g s/m  Kennbabn,  ©ta« 
bium. 

estad|ista  8 sfm  ©taatämonn; 
-ística  s/f  ©tatiftil;  -ístico  a 
ftatiftif^. 

estadizo  g a ftinfiebenb. 
estado  e s/m  Staat,  §ettfd)aft; 
©taub;  )Rang;  ÍJleid);  - de  sitio 
Sclagerung-èiuftonb;  - mayor 
ÌRegimentèftab;  ~spl  Canbftänbe. 
estai  a g», y Setrügerei;  -ador 
sfu  ©auner;  -ar  r/a  abgnunetn. 
estafermo  § 4m  lad)etlid)er 
Xropf. 

estafet|a  g sff  ©tofette;  -ero 
sfm  aSoftmeiftet. 


estafette  | 4f  ©tofette. 
estala|ctita  g sff  ©tolattit; 
-gmita  s/f  ©talagmit. 
estalllar  g vfn  {naden;  oui« 
brcd)en;-ldos/maiuábrud);  Snad. 
estambr.adogVmaBollenjeug; 
-ar  e/a  äu  ©arti  breben;  -o  sfm 
SBoIlgarn. 

estamento  g sfn  SReitpIftanb. 
estameña  g sff  ©tamin. 
estaminet  | s/m  aSirtlbaué, 
ffneipe. 

estamp|ags/tí8iIb;§oIsíd)nitt; 
aingeficbt;  -ación  4f  Xruden; 
-ador  sfm  .©upferbrudcr;  -ar  vfi 
britden,  prägen;  -oría  v/fiupfer* 
ftid)Iaben;  -ero  s/m  Sfupferftiiib’ 
bünbler. 

estamp'age  § s/m  'Bragung;  -e 
s/f  fiupferftidj;  -cr  via  ftempein. 


iller  v/a  ftempein.  [tun. 

estampia  ‘s/sff\  salir  de  - boftig 
estampidogj/m  Stradien,  Sìnall. 
cstampill,a  g s/f  ©tempel;  -ar 
4a  fiegeln. 

estañe  ación  8 s/f  §emmung; 
-ar  e/a  bemmeti;  monopolifi-eren. 
estancia  g i/fáSobnung,  aBobn« 
fib,  aiufentbolt.  Simmer, 
estanco  g s/m  Xabatllaben;  a 
bid)t,  obne  Sed. 
estandarte  g sfn  ©tonbarte. 
cstangurrla  g s/f  Sarn$)pang. 
estanque  g s/m  Xeid).  (let. 
estanquero  g sfn  Xaboílbñnb* 
estant, e g s/m  a3üd)etbrett; 
-erta  s/ff  gadfet  eine!  Söütbet« 
fd)tanfâ. 

estantigua  g 4f  ©efpenft. 
estantío  ;s;  a ftebenb. 
ostañ¡adura  g 4f  SSerjinnung; 
-ar  v/a  uerjintten;  ~o  sfn  Sinn. 
estaquill|a  g 4f  ©d)ubätnede; 
-ador  jf/maible;  -ar  efa  anpflüden. 
estar  g vfn  fein;  pá)  befinben; 
- para  algo  im  Segriff  fein  et- 
tnoä  äu  tun;  -se  v/pron  bleiben, 
betioeilen;  -se  muriendo  im 
©terben  liegen. 
estarc|idoS«/»‘butd)gebaufd)te 
Seidmung;  -Ir  ¡/o  burd)boufd)en. 
estasll  iv/  ©ntäüdung;  -lare 
v,/a  entjüden. 

estate'*  @s/n  ®ut,  aidobiatgut; 
patrimo'nial  - (Srbgut. 
estate  “ § s/f  ©ommer;  - dl  San 
Martino  s/f  ailttpeiberfommer. 
estática  8 s/f  ©tatil. 
estatico  g a elftatifcb. 
estatuía  8 s/f  ©tatué;  -aria  sff 
aiilbbouerfunft;  -arlo  a SBilb- 
bauet. 

estatuir  g v/a  feftíteden. 
estatura  § sff  Seibelgrbpe. 
estatuto  g s/m  Statut, 
este  ‘ g s/m  Often, 
este^  g pr/d,  / esta,  n esto; 
pl:  estas,  estos  biefer,  biefe, 
biefel,  biefe. 

esto  árico  g a ©tcarin«  ; -arlna 
s/f  ©tearin. 

esteatita  g sff  ©pedftein. 
esteem'  g sfn  9td)tung,  §ocb« 
od)tung,  .î)od)fd)âbung. 
to  esteem'  g »,'and)ten,  ftpöben. 
estela  8 s/f  ffiieltonPer. 
estcnder!e'ä»/a  aulbebnen.aul« 
breiten;  -si  vfvfl  pd)  erftreden. 
estenografiag^©tenogropbic. 
estensione  | sff  aiulbebnnng, 
atulbreitung.  [laut, 

estentóreo  g a febt  ftarf  unb 
estenularog»/oaufteiben,  ent« 
fräften;  -azione  aiufreibung, 
(ïntfrâftung. 
estepa  S 4f  ©teppe, 
osteria  g sff  ÇCilotte;  -ar  vfa  mit 
ÜKotten  belegen. 
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estercolladura  g s'f  ©üttnen; 
-nr  tja,  biinaen;  -ero  tjm  tôtift- 
fnetftt. 

es tereo  ¡scopio  Sj^nStercoif  op  ; 
-tipar  vja  fteteotppieten;  -tipia 
sjf  Stereottjpie. 
esterero  g »/”*  SJlatten^änbler, 
îl3îattentled)ter. 
estéril  g a utifriK^tbar. 
esterili  dad  g sjf  Únfruájtbar* 
feit;  -zarîîfaunfruditbarmaciien. 
esterilla  g sjf  tieine  OTatte. 
ester  lord  S sjm  SuÈeteé  ; - a 
duêertici);  -tormente  adv  au?« 
toenbiü. 

esterlina  g a:  libra  - ÍBfunb 
Sterling.  [tung. 

esterminazlone  S sjf  Sluârot' 
e8tern;are  g v/a  nugetn;  -arsi 
v/reß  fid)  aulfprcc^en. 
esterno  g s/m  ìtugerlid^leit, 
®u6ereà;  - a äugerlii. 
esternón  g sjm  Srufttnotgen. 
estero  ‘ g sjm  SegenberíOíatten. 
estero®  I sjm  3luêlanb;  a oiié» 
toârtig. 

estertor  g sjm  Slôdfeln. 
esteticla  g sjf  Sftgetit;  -o  a 
afttietifci). 

estètici  a g sjf  ®fi£)ettt;  -o  o 
Sflt)etif(i. 

estev|a  g sjf  SoITergoIâ  ont 
mflug:  -ado  o frummbeinig. 
estezado  g a SBilbleber. 
esthétique  | a üfttietiid)  ; - sjf 
aftpeti!. 

esthonlen(ne)  | a efinifd). 
estiaje  g sjm  niebrigfter  SSüafîct» 
estibar  g vja  ftouen.  [ftonb. 
estiércol  g sjm  ©finger. 
estiçm|ags,5n®tigma;  -atizar 
vja  branbmorten. 
estil  ar  g wir  gebraudjen;  -arse 
vjTefl  ü6(l(^  fein;  -Ista  eje  ©ti- 
lift;  -o  s/»*5fifonict,  ©til,  ©dfreib- 
art,  fRebetoeife. 

estimja  g sjf  ©eftäfeung;  -abili- 
dad  sjf  ©c^âëborîeit;  -able‘  a 
fdfñjsbat;  -ación  sjf  Sld)tung, 
©d)äbung;  -ador  sjm  ©osotor; 
-ar  vja  fÿSèen,  tosieren, 
es'tímable®  g a odftenátnert. 
estimable'  g a aditenéioert. 
estimare  g vja  fdfögen,  beran* 
fdflagen,  obfeftafeen. 
es'timategs/«ítngabe;  Stoffen- 
anfd)lag;9lugcnnia6,2lblc^06ung; 
pre'vlous  - S8oranfd)lag;  - a 
fc^fibbar;  to  - vja  einfi^äben, 
beredinen. 

estimateur  | sjm  (Hnfi^aber, 
©a^ntor. 

estima 'tlon®  g sjn  SBürbigung; 
over—  überfd)äbung. 
estimation- 1 sjf  (2lb)fd)5bung. 
estimazione  i sjf  ©dföbung, 
©leranfdflagung;  - delle  spese 
sjf  Stoftenanfcblag. 
estlmle  g sjf  Sid^tung,  guter 
ÍRuf:  -er  (ab)f(bäben,  atíften, 
glauben,  für  etto,  butten, 
estimullaclón  g sjf  Slntrieb; 
-ante  a nnregenb,  sjm  fRei^mit- 
tel;  -ar  e/«  nnreiaen;  estimulo 
sjm  Slnreij. 

estingulcre  g v/a  tilgen,  Ib- 
fdfen;  -ersi  v'refl  bnbinfterben; 
-iblle  a tilgbar,  tbfrfibar. 
estinto  g a nuégelbfd)t. 
estinzione  g s/7  ©ilgung,  Sluâ- 
Ibfcfiung. 

estío  E sjm  ©otnmer. 
estipendio  g s/m  ©olb. 
estipul  ación  gV/SeftftelIung: 
-ante  n;  partes  -antes  ber- 
trogfifilieêenbe  ffSarteien;  -ar 
va  iefifteUen. 

estira  g ijf  ©(babemeffet. 
estirado  g o ftolj. 
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estiraj  ar  g vja  auâbe^ncn; 
^6ii  sjm  fRud. 

estirlargz/ajiebcn,  ertoeitem; 
-azar  vja  auàbeénen;  -ôn  sjm 
ÎRud:  SBadfétum. 
estirpa, re  g vja  berauéteiêen; 
-zione  sjf  Sluérottung,  ®£tir« 
bierung,  Sluèfcfineiben. 
estirpe  g sjf  ©tamm. 
estival  g a fommerlid). 
estoc  g sjm  ©tof;begen,  58aunt- 
ftumpf. 

estocada  g sjf  ©egenftii^. 
estofa  g sjf  ©toff. 
estof  ado  g sjnt  ©d^morfleifcb; 
fOlalerei  auf  ©olbgtunb;  -ar  vja 
fd)moren:  auf  ©olbgrunb  ftiden. 
estoic  ismo  g sjm  ©toiaiámué; 
-o  a ftoifd),  s,5n  ©toiter. 
estola  g sjf  ©tola, 
est  olidez  g sjf  ©ummiteit; 
-ôlido  a butnnt. 
estomac  | sjm  SRagen. 
estomacal  g a SMagen»; 
-agar  vja  ärgern, 
estómago  § sjm  fBlagcn. 
estomp  e g sjf  SBifdier;  -er  vja 
eine  Seii^nung  roifi^en. 
estop  a g sjf  ÏBerg;  -Ilia  sjf 
feiner  ©binnflacbâ. 
estopjin  g sjm  Sûnbi^nur; 
-oso  a roetgâbnliii. 
pstoqule  g sjm  ©to&begen; 
-eador  -^'m  ©tierfedfter;  -ear 
sfa  mit  bem  ©tofebegen  tbten. 
estorb¡ar  g qt»  ftbren;  -o  sjm 
©tbrung.  [jwingen. 

estorcere  g vja  erbreffen,  ab- 
estomlja  g sjf  fRabenring. 
estornino  g sjm  ©tat. 
estornud  ar  g vjn  niefen;  -o 
sjm  fRieten. 

estorqiiere  g vja  abnbtigen, 
obbtangen,  abbreffen;  - ostina- 
tamente obttofien;  - danari  a q 
iemanb  anjabfen.  [Chbreffung. 
estorsione  g sjf  (Stjmingung, 
estotro  g pr  biefet  anbete. 
estrabismo  g sjm  Sdftelen. 
estracilla  g sjf  lUadbabier. 
estrada  g sjf  fianbfitoSc. 
estrade  i sjf  ©ftrabe,  Sufine. 
estrado  g sjm  Sefutbäimmet; 
-8  pi  ®etià)tâfnoI. 
estrafalario  g a nai^Iäfrig, 
läcbetlid);  sjm  ©onberling. 
estrag!  amiento  g sjm  ©itfen- 
lofigteit;  -ar  vja  jerftbren;  -o 
iVi  Serftbnmg.  [gerid)tlid). 
estragiudiziare  g a oiißer- 
estramblote  g ©djluÈftro- 
bbe;  -ótico  a eittaoagant. 
estramonio  g s/m  ©tedfabiel. 
to  estrange'  g v/a  entfremben. 
estrange'ment  g sjn  (întftem- 
bung. 

estrangul  ación  g sf  ®in» 
Ileminung;  ©rbroff clung;  -ar 
vja  erbroffeln.  [mbfinlicb. 

estraordinario  g a aulcrge- 
estrarre  g vja  abjabfen;  aué- 
âieben;  auéicbreiben;  -aforzadi 
bollire  anéfieben;  - a sortean!» 
lofen;  - l’acidità  auàfôucm. 
estratagema  g s/7  Sriegâlift. 
estratiegia  g sjf  Sîriegétunft; 
-églco  a ftrategifd). 
estratlficlación  g sjf  ©ebic^t- 
bilbung;  -ar  vja  fdfiditeu. 
estrato  g sjm  Sd)id)t. 
estrattivo  g s/m  (SjtroftibRoff. 
estratto  g sjm  Sluââug;  - dl 
carne  SJlelfdfejtralt;  -dlmalzo 
SRolâeïtratt  ; - di  valeriana  18  al- 
briancïtraft. 

estraza  g sjf  ffSadbabier. 
estrazione  g sjf  Sluâjtebung; 
Sicbung(2ottcrie);'a  sorteSIuâ- 
lofung;-  dl  serleSevienjicbung. 


estrech' amiento  g sjm  Sin» 
engung;  -ar  via,  einengen;  um- 
armen; abturjen;  -ez  s/ Unge; 
SBebrängnü;  -o  a eng,  s'mfOlecr» 
enge;  -os  mjpl  fReimfbiel  jmi- 
fdfen  ©amen  unb  .Çerxen;  -ura 
s'f  Snge. 

estreg'  amiento  S sjm  21btelben: 
-ar  vja  reiben;  -6n  sm  fiotle 
ÍReibung. 

estrell  a S sjf  ©tern;  ©efebid: 
hacer  ver  las  -as  febr  mebe 
tun;  -ado  a geftimt;  -ar  va 
Serfdflagen;  -arse  vjrvfl  jer- 
fcfietlen. 

estremecler  g r'a,  -erse  vjpron 
eräittern;  -Imlento  s,‘m  Rittern, 
estremlltà  g sjf  ©nbbunft;  -o 
s,'m  Buberfte,  - a äuSerft;  -o  bi- 
sogno s/m  jlottnenbigteit. 
estreñía  g sjf  ©efdìcnf;  -ar 
v/a  jum  erffenmal  beniiben;  -o 
ife®inn)eibung;erftei8orrteUung. 
estreñ  Irniente  g sjm  SSerfiob» 
fung;  -Ir  vja  Derftobfen. 
estrépito  g sjm  ©eräufeb;  es- 
trepitoso a geräui(^DoII. 
estr  ía  g sf  iRiefe;  -iar  t|'a 
riefeln.  [vjn  ftiiben. 

estribladero  gs,')n  2et)ne;  -ar 
estribera  S sjf  ©teigbüget. 
estribillo  g sjm  ©d)Iu6reim. 
estribo  g sjm  SSriidenbfeilcr; 
©teigbfigeT. 

estribor  g sjm  ©teuerborb. 
estricnina  g sjf  ©trqtbnin. 
estricto  g a flreng. 
estridente  g o fdfril!. 
estridor  g sjm  0eld)tt)irt. 
estrlnesco  g a nuânjcnbig. 
estro  g sjm  SBabnfinn. 
estrofa  ^ sjf  ©Itobbc- 
estropajlear  g pii  abreiben; 
-eo  Slbreibcn;  -o  ^TnStrob- 
ttiifd);  -oso  o befcbroerlicb;  ser- 
lumbt. 

estrope'ar  gcfalofimen;  mi6- 
banbeln;  -ojm  SBerftümmelung. 
estropicio  g geräitfi^bonc! 
Serfcftlagen.“ 
estroplé(e)  i s/c  Ifrfibbel. 
estrop  iernent  | sta  íBertrfip» 
belling;  -lor  c'a  sum  Srübbel 
machen;  berfrfibbetn,  berftiim- 
mcln,  fig  entftellen. 
estructura  g .«/  Í8au. 
estruendio  g sjm  großer  2ärm; 
-OSO  a lärmenb. 
estrujladura  g sjf,  -amiento 
s'ni  îluébrüden;  -ar  oh  se’ct”'*' 
teni;  btöngen:  -ón.^in  ©rängen; 
leßte!  Sluéprcifen. 
estualreg^®ftuatium,  weite 
glußmünbung. 

estuc  ador  ¿sjm  ©tudarbeiter: 
-er  ch  mit  Stud  bcfleibeii;  -o 
sjm  Stud. 

cstuchle  1 s'm  gutteral,  ®tui; 
-Ista  sjm  gutteralmacfier. 
estudlantle  g ito  ©tubent;  -II 
a Stubenten»;  -Ina  s/7  ftuben- 
tifdie  fIRufitbanbe;  -ino  a [tu» 
bentenmäßig. 

estudi  ar  g oh  fhtbieren;  -o 
s'm  ©tiibleren;  Sltelier;  Stubier- 
Simmer;  -os  mjpl  gelebrtefiennt- 
ni)Te;-osldads/'2emcifer;  -oso 
a lernbegierig. 

estuf  a s sf  Cfen;  ©ewäd)!- 
ßouä  ; -lila  sf  goblenbcdcn:  — 
ista  s'm  Cfenfeftet.  [bumm. 

estultici  a ss/©ummbcit;  -oo 
e8tupefaclci6n5s/7S3etänbung: 
-to  a en'taunt.  [wCrbig. 

estupendo  g o bewunbcning!- 
est  upldez  g sf  ©ummbeit; 
-úpldo  oburnm,  sto©ummfopf. 
estupor  g sm  ©rftarning. 
estuprjadof  g sto  ®d)Snber; 


-ar  t>h  fchänben;  -o  sjm  ©efiân- 
bung.  [orbeiter. 

estuquista  8 sto  ©tudatur- 
esturgeon  | sto  ©tor. 
esturión  s sjm  ©tor. 
esule  g sto  SBerbannte.  [loden, 
esultare  g vja  joucfisen,  frol)» 
esum  are  (cadaveri;  gchau!- 
graben;  -azione  g ./  2eiehen- 
ouograbung. 

esurllàlls,  eia  sum  Sunger 
gehörig;  -Io,  Ivi,  li,  esuritùrus 
4 vjn  Sunger  hoben  ob.  leiben; 
nad)  etwa!  hungrig  fein;  -lo, 
önis  sto  Suugerleiber;  -Itlo, 
onta  sf  Sungerlciberei;  -Itor, 
öris  sto  Sungerleiber.  [Sffen. 
CBUS,  esùi,  esum,  esu  g sjm  baè 
et*  i cj  unb;  - . . - fowohl.. 
al!  ouch. 

et^g  conj unb;  et — et  fowohl.. 
al!  ouch  ; nec  ...  et  einerfeit! 
nicht.  . onbererfeit!;  - quidem 
unb  swor;  - vero  nnb  wirtlich. 
età'xs/Sllter,  3eita!ter:  - avan- 
zata SBcfahrtheit;  - giovanile 
3ugenbalter:  - maggiore  Soll- 
föhrigicit;  - minore  3Rinber- 
jährigfeit;  - nubilelRannborfcit  : 
-puerile  finabenalter;  -senile 
©reifenalter. 

étable  I sf  (ÍBich) fiali;  2?or- 
berfteben.  [tifeh. 

établi  I s^n  Sabclbanf,  ISert- 
établir  ï vja  auf-,  ein-,  errich- 
ten, etablieren;  - le  bilan  bie 
Silans  auf  iteli  en;  - son  esiioir 
BUT  qc  feine  Seffnnna  auf  . . 
feßen:  s’  - Vrrfl  fi<h  nieberloßen, 
ein  ©ef^öft  ufw.  grünben,  e.- 
öffnen. 

établissement  î sto  îinlegurg, 
(Sinrichtung,  Slufftellung,  ©rün- 
bung,  9Hcberlaffung,  gabrilan- 
läge;  premier  - Slnlagefabitol. 
étag  e gsto  ©efehoß,  ©todwerf, 
©tage,  Stufe;  -ère  sf  ©eftell, 
Südierbrett,  Gcfbrcttchen. 
étain  I sto  S'un,  ^inngefchirt. 
étal  I sto  gleifchbanf. 
étalage  ä ^‘m  21u!fiellung, 
©dinufenfter.  [gen,  au!höngen. 
étaler  g oa  au!itellen,  au!le- 
étalon  i sto  3ud)thengit,  ©id)- 
maß,  SRormolmaß,  SJormalgc- 
Wicht. 

étalonn  age  £ sto  Gichung, 
Gichgebfihr;  -ement  Gichung: 
-er  ch  cidhen;  -eur  sjm  Gich- 
m elfter. 

étamage  1 sto  íBerjinnung: 
-er  rh  oerjinnen:  -eur  sto  S?er- 
jiiiner.  lH  ©taubfaben. 

étamine  1 s/7  58  eutcl-,  ©iebtuch, 
étamure  i sf  SBeiginnung. 
étanç  on  g s^  X Stembcl, 
©tüße;  -onncr  ch  ftfißen. 
étang  I sto  ©eich,  SSeiber. 
etapa  s sf  füRarfchquartier. 
étap  e Ï s/ Stapelplaß,  ©age- 
marfeh,  SRorfchquartier,  ©tappe; 
-1er  sm  ißrooiantm  elfter, 
état  i STO  2age,  Stanb,  3'’' 
ftanb,  Sefehaffenheit,  58crau» 
fchlag,  Staat!hau!halt,  ©taoi. 
- civil  fEerfonoIafíen,  Swü- 
ftanböregiiter:  - d'accusation 
(de  prévention)  ilnnageäuftanf  : 
tenir  un  grand  - ouf  greßem 
5uße  leben;  affaire  d’-  ©tact!- 
angelegenheit;  -s  sjpl  2ai.i‘- 
ftänbe.  [néral  ©enerolftab. 
état-  major  f s m ©tab;  - gé- 
étau  I sm  ©chtaubftod. 
étayer  | ea  flfißen. 
cteet'era  (etc)  g :c.,  ufw. 
to  etch  i ri  äßen;  iSuofeti't.) 
rabicren. 

et'cher  B sto  Mableret, 


été — étranger 


Fremdsprachlich-Deutsch. 


étranglement — évanouir 


E 
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été  ^ sfm  Sommer;  - de  la 
Saint  MartlnîIItweiÈertommer. 
étuignoir  | s¡m  2öid)öom. 
étalndroiyaiouéilbíd^en,  auâ- 
toitcn,  oertilnen;  s’-  erlb* 
fdjen,  auêfterben.  [iraftloâ. 
éteint(e)  | a erIo((i)en,  fllaixâ’. 
étendard  S sfm  Stanbarte, 
&iit)ne. 

étendre  i ouâbreiten,  att3= 

fcetmen,  auëfpannen,  ertocitern, 
ocrgtbêern;  s’-  sur  q iifrefl  fic^ 
ausfüf)rlic£)  übet  etwaë  auëlaiien. 
étendu(e)  g a Weitläufig,  bici 
umfaffcnb.  [te,  Umfang, 

étendue  g i/^SInäbebnung,  SBei« 
etënim  | coiy  nämlid)  ; unb  in 
ber  îat.  [o  ätberifdi. 

étor^V'n^iwmetëluft;  etéreo 
etera  g s¡f  Retare, 
etere  S sfm  ®tlier;  - acetico 
(Sffigätber;  - aleoollco  2íItot)oI= 
otíifr:  - formico  SlmeifenatEjer; 

' soiforico  Sd)Wefelät^er. 
etereo  g o ötberifd). 
eterizlación  g sff  Sefianblung 
mit  Stficr;  -ar  vfa  mit  ®t^et 
berbinben.  [fieren. 

eterizzare  g s/a  reinigen:  atberi” 
oterj'nal  g a ewig;  -nally  aiv 
ewigtid). 

cterniamcnte  g aàv  ewiglid); 
•ità  «y  gwigtcit;  -o  a ewig;  -o 
femminino  s/m  ®wig=weibltd)e. 
étorn|ei(ie)  g oewig;  -iser  vfa 
bctemigen;-ité.V/ËWigIeit;-uer 
»,'«  niefen;  -Ornent  sfm.  baëTOef  en. 
etern  idads  ij/®wigfeit;  -izar 
s, a oecewigen;  -izarse  vfmfl 
ewig  bauern;  -o  a ewig,  un. 
ficeblid). 

eter'nity  @ sfa  gwigfeit. 
etero  dosso  g oanbetë gläubig; 
-dossla  sif  Qtrgtaube;  -geneo 
o beterogen. 

etcsilae,  arum  | sff  ißaifat» 
Winbe;  -lus,  a,  um  a iâtjrUcb. 
e'tiier  g sfn  îïtber;  acet'ie  - 
®ifigâtl)er;  formic  - Slmeiien= 
ätbet.  [riidj. 

éther  P5,te  îttber;  -é(e)aütl)e" 
ethc'teal  g a âtberiid). 
éthérlscr  g vfa  âtberifieren. 
eth'ic(ai)  @ a etf)ii(b. 
ethice,  es  | u.  ethlca,  ae  sff 
SOÎornlpbilofopiiie. 
etliic'ian  g sfm  ©toiler. 
eth'icB  g nfpl  îugenbtebre, 
Sittenleljre,  ®tf)i(. 
ethicus,  a,  um  g o fittlibb,  mo=' 
tûliidi,  etbifeb. 

éthiopien(ne)  | a ätbiopifeb- 
éthique  g a etbifeb;  V/ ©tbif. 
ethnie, us,  a,  um  g a beibnifib; 
-i,  ôrum  mfpl  bie  ®eiben. 
ethnographe  gs/m  ©tbnograpb. 
ethnog'raph  er  g sim  ©tbno- 
grapb: -ic(ai)  a etbnograpbifd). 
ethnographile  g sff  33blierbe> 
id)reibung,  ©tbnograpbie;  -que 
a etbnograpbifd). 
ethnog'raph  y g V”  ©tbnogra» 
pb'e,  Sblterbefcbreibung. 
etbno|!'oger  g V'«  ©tbnologe; 
-logic(ai)  a etbnologifcb. 
ethnoiog  ie  |ó)Í/  iBôltertunbe, 
©tbnotogie;  -Iquea  etbnologifd). 
ethnoi'ogist  g sfm  ©tbnologe. 
ethnoiog  isteTue)  i sfm  (sff) 
©tbnotoge(in). 

cthnoi'ogy  g sfn  SSblferîunbe. 
ethoi  ogla,  ae  ^sff  ©ittenfcbil« 
berung;  -ôgiis,  i Vm  ©ittenbot= 
{teller,  îlacbâfter. 
ethos,  ëos  g s/n  ©itte,  93lorol; 
ji!  cthê,  - nfpl  bie  Stimmungen, 
etiam  g conj  aud)  ¡efet,  bië  jefet, 
nod)  immer;  bereitë,  jefet  fd)on; 
nod) einmal,  wieber,  gleich;  non- 
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dum  - au(b  iefet  noeb  ni(ht;  - 
non  noch  immer  nicht;  non  so- 
lum . . . sed  - nicht  nur  . . . 
{onbemaudj;  beim  Sîomp.  nod); 
- plus;  -num  (-nunc)  adv 
immer  nod),  aud)  {efet  no¿;  nun 
nod);  quaeritur  - e»  ift  erft  noch 
bie  ({rage;  nihil -nihtë  weiter; 
hodie  - heutigen  îageë  noch; 
-si  conj  geîebt  ouch,  aud)  wenn; 
-tum  (-tunc)  adv  bamalë  noch, 
aiub  bann  noch;  cum  -alë  nod), 
etica  g sff  ©tbit, 
étic  a g s/f  ©tbif;  -0  a etbifcb: 
jf  bettifeb. 

etichetta  g sff  (Stilette, 
etico  gV“  ©tbiler;  peltifer;  - a 
etbifd);  bettifeb. 

etimol  ogia“^  g sff  SBortablei- 
tung;  -églco  a etpmologifcb; 
-ogista'  sfe  ©tbmologe. 
etimologlia'^  g sff  ëpracbfor» 
febung;  -ico  a etpmologifd);  — 
Ista“  sfm  ©tbmologe. 
étincellant(e)  | a funtelnb, 
leud)tenb;  -er  vfa  fünf  ein, 
leuchten.  [sfm  fjunfeln. 

étincelle  | sff  Sfunte;  -ment 
etiología  % sff  âtiologie. 
etiquet  a g sff  Soffitte;  -ero 
a höflich;  übermäßig, 
étiqueter  | vfa  beseichnen,  eti" 
Icttieren. 

etiquette'  g sfn  Dlnftanbâform, 
©titette;  hook  on  - Sîomplimen= 
lierbud). 

étiquette  | SSeseiebnung,  Sluf" 
fehrift,  ©titette,  Soffitte, 
etmano  g sfm  ^etnean. 
etnograf  iags//  ©tbnograpbie; 
-ico  a etbnograpbifcb  ; -o  sfm 
©tbnograpb. 

etnoigrafia  g s;//  SBoltertmibe; 
-logia  sff  Ethnologie, 
etnolog  ia  g sff  SiSolterhinbe; 
-ico  a etbnologifcb;  -o  </"*  ®tb" 
nologe. 

étoffe  I sff  Stoff,  Seug. 
étoile  1 sjf  Stern;  - filante 
©tcrnfcbnuppe;  mauvaise  - Un* 
ftern. 

étoilé(e)  g a fternförmig;  hou- 
tellle  -c  gefprungene  (mit  einem 
Sprung  oetfebene)  Çlafcbe. 
étoil  ement  iV'“  fternfbrmiger 
Sprung  (im  ©lafe);  -or  vfa  mit 
Sternen  id)müden. 
étoie  I sff  Stola, 
étonn  ant(e)  § a erftaunlicb: 
-ement  s, '«Í  (Srftaunen,  Serwun« 
berung;  frappé  d’  -ement  hoch“ 
lid)  oermunbert;  s’  -er  vfrefl  er« 
ftaunen:  s’  -er  de  qc  fid)  über 
etw.  wunbern. 

étouîtlant(o)  | a erftidenb, 
{d)wül;  -cments/mSeflemmung  ; 
-er  vfa  erfticten,  (auö)löfcben, 
bämpfen;  vfn  erftiden. 
étoupage  |s/«'ffiolbenliberung. 
étoup,e  g 4f  5ÍBerg  ; -er  vfa  per«, 
äuftopfen,  libern;  -illei;ySd)lag« 
röhre. 

étourdierie  g sff  Unbefonnen« 
beit,  törichter  Streich;  -i(e)  a 
unbefonnen,  leid(tfertig,  töricht, 
sfm  (sff)  eine  folche  fBerfon; 
-iment  adv  (auf)  unbefonnen(e 
Sßeife);  -Ir  via  betäuben,  beftürät 
machen;  -issant(c)  abetäubenb; 
-issements/»*  ®etäubung,  5Eau« 
mel,  SBeftüräung. 
étourneau  | sfm  V ©tat. 
étrangle  | a beftembenb,  fon» 
berbar;  -er(èro)  a ftemb,  auá» 
länbifch,  sfm  (sff)  gtembetfe), 
2Iuálünbet(in);  affaires  -ères 
dpi  îluâwârtigeë  Slmt;  -er  sfm 
Sluälanb,  grembe;  passer  à l’-er 
inä  Sluálanb  geben  (reifen). 
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étrangljcment  | sfm  ©tbroffe« 
lung;  -er  c/a  etbtoffeln,etwütgen. 
étrave  | sff  SSorberfteoen. 
être  g vfn  fein,  ejiftieren,  fid) 
befinben,  auëfeben;  - d’avis  ber 
fOleinung  fein;  - de  service 
®ienft  bofron;  - de  rigueur  un» 
umgänglich  nötig  fein;  - aux 
niainsbanbgemeinfein;  -v/imp: 
il  est  eë  gibt,  eë  fitib;  - sfm 
SBefen,  ©efchöpf.  Sein,  ®afein, 
2ßirtlid)teit. 

étreindre  | vfa  feft  sufammen« 
fchnüten.  [rung.  Swang, 

étreinte  | sff  Sufammenfehnü» 
étrennes  i //pl  àBeihnachtëge« 
fchenf. 

étrier  g sfm  Steigbügel;  coup 
d’-  Slbf^iebëtrunî;  être  ferme 
sur  ses  -s  fattèlfeft  fein, 
étrlilje  i sff  Striegel;  -er  vfa 
ftriegeln,  prügeln,'  burebbauen. 
ètri  vlèro  g.s//Steigbügeltiemen. 
étroit(e)  | a fchmal,  eng,  be» 
fchräntt,  engbetäig;  -esse  s/f 
©ingefchränttbeit.SSefchränitbeit. 
étruien(ne)  | a etrurifeh. 
étrusque  i a etruëtifd). 
etsi  g conj  c ind  Wenn  aud), 
inbeë,  gleichwohl, 
ettaro  g sfm  ^lettor. 
etto|gramma  g sfm  Çelto« 
gramm;  -litro  sfm  ^eltoliter. 
étudie  i sff  Stubiunt,  Ûbungë» 
ftüd,  ©tube;  compagnon  d’-e 
sfm  Stubicn»,  Unioerfitâtëfreunb  ; 
taire  des  (scs)  -es  ifa  ftubieren; 
-iant  sfm  Stubent;  - en  droit, 
en  médecine  etc  Stubent  ber 
SRechte,  ber  fKebijin  te.;  -ier 
vfa  ftubieren,  einüben,  erforfeben, 
prüfen,  unterfud)en. 
etui  g sfn  ©tui. 
étui  1 sfm  g-utteral,  SBefted, 
©tui;  - de  mathématiques  SReiß» 
jeug,  - de  poche  cbirurgifcheê 
SSefted. 

étuve  I#  SSnbeftube;  - sèche 
Schwißbab;  - humide  $ampf. 
bab;  -r  vfa  bämpfen,  fehmoren. 
etymologia,  ae  g sff  SBortob» 
leitung.  [gifd). 

etymolog'lc(al)  g a etpinolo« 
ctymolog  Ice,  es  g sff  ©tpmo« 
logie;  -leus,  a,  um  a etbmo« 
logifch. 

étymologile  g V/  ©tt))nologie; 
-ique  a etbmologifch;  -iste  sfm 
©tpmologe. 

etymol'ogist  Bi/»i  ©tpmologe. 
etymolögos,  i |s;5n  ©tpinologe. 
etymol'ogy  g s,'n  gormenlebre, 
(Stpmologie. 
eu!  g ini  fchönl  btaPol 
euax!  g int  judibci! 
eucalipto  g sfm  fl  ©uîalpptuë. 
eucaiitto  g sfm  fl  (^lîalpptuë. 
eucaristia  g sff  Slbenbmal)!. 
eucar  istiagV/ heiliges  Slbenb« 
mahl;  -fstico  a Slbenbmablë». 
eucharistia,  ae  g # boë  bei» 
lige  Ülbotbmabl.  [mahl, 

eucharistie  I ^bediêéè  Mbenb« 
eufemico  g a eupbemiftifch. 
eufemismo  g g V»»  befeböni« 
genber  îluëbrud. 
eufonia  g sff  ®obltlang. 
euforbila  g sff  (Supborbie;  -e 
fipl  ©upborbioseen. 
eufragla  g »/  Slugentroft. 
eugo  (-pao)  g ini  broP  I herrlich  1 
löftlid)  I [chantinnen. 

euhoe  g int  gubelruf  ber  Sac« 
eu'logygcvi»  fiobrebe,  Sobeëer« 
bebung. 

cu'nuch  g sfm  aSerfd)nittener, 
(Sunud).  [Eunud). 

eunû  cbus,igVw  ffierfehnittener, 
eunuco  g g sfnt  )Ber{d)nittener. 
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eunuque  g sfm  Serfehnittener. 
eu'phemlsm  g sfn  (ïupbemië» 
muë.  [miftifeh. 

euphemls'tic(al)  g a eupbe« 
euphorbe  g sfm  aBolfëmilch. 
euphor'blac  g sfn  ^pborbie. 
euphorbia^,  ae  g s//  SBolfëmilch. 
euphorbiacees'  g npl  ©upbor« 
binjeen.  [biajeen. 

euphorbiacés  g ffpl  ©mphor» 
eu'phuismgs/nSchônrebnerei, 
Silberrcichtunt.  [monie. 

eurhythmia,  ae  g ^ A Çiar- 
eurinus,  a,  um  g a öftlid). 
euripus,  i|s/'nfflleerenge,Sîanat. 
européen(ne)  g a europäifch. 
europeo  g g a europäifch. 
enrôles,  a,  um  g a morgenblich, 
füblich.  [überhaupt  Óftwinb. 
eurus,  i I sfm  Süboftwinb, 
éuscaro  g a baëlifch. 
eustylos,  on  g a fchönföulig. 
evacu, ación  g s/f  f SButchfall, 
îluëleerung;  X {Räumung;  -ar 
v¡a  räumen,  leeren. 
évacuant(e)  g a auëleetenb;  - 
sfm  fi;/  auëleerenbeë  SOlittel. 
evacuare  g vfa  leeren,  räumen, 
evac'uate  g vfa  räumen,  auë« 
leeren,  auëraumen,  entleeren, 
evacua'tiön  g s/n  ©ntleerung, 
{Räumung.  [X  {Räumung, 
évacuation  g sff  Sluëleerung; 
evacuazione  g sff  Siuëleerung, 
©ntleerung;  - alvina  ®armauë« 
Iccrung.  [räumen, 

évacuer  g vfs  auëleeren;  X 
evacuo  1 g vftr  auëleeren. 
to  evade'  g vfa  umgeben, 
évader,  s’-  | vfrefl  entwifeben, 
entweichen.  [tommen. 

evadere  g vfn  auëbred)en,  ent« 
evadir  g îjte  bermeiben;  -se 
v/pron  fliehen. 

evàdo,  vasi,  vasum  3 g vfn 
berâuëgeben;  emporfteigen;  ent« 
tommen;  fid)  entmideln,auáfd)la> 
gen;  vitr  erfteigen,  entrinnen, 
evag  atlo,  önis  g sff  Sluäbrei« 
tung;  -orige/« umberfd)meifen; 
Pon  2eblo(en,fid)  auëbreiten:Pom 
{¡Baßer,  übertreten;  X nad) 
beiben  Seiten  Scbwenlungen 
machen;  abfehweifen  (Pon  bet 
{Rebe). 

evalesco,  valüi,  ère  g vfn  ftari 
Werben,  äunebmen;  Por  ailenjur 
©eltung  gelangen, 
evalidus,  a,  um  g a urlräftig. 
evallo,  ère  g vftr  auëfchwingen, 
entbülfcn. 

evalu|aci6n  g sff  Schäßung; 
-ar  a'a  abid)äßen. 
évalulation  (2lb)fchäßung, 
Scrnnfchlagung:  -or  vfa  (nb)« 
fd)äöen,  oeranfchlagen. 
evanesco,  vanûi,  ère  g vfn  Per« 
fehwinben,  Pergeben,  fich  Pedie« 
ten,  fich  obfchwächen. 
evangel'ic  g o ePangelifch. 
evangelico  g a ePangelifd). 
evaugiélico  g a ePangelifch; 
-elio'  sfm  (Spangelium;  -dista’ 
sjm  ©pangelift;  -elizar  vfa  baâ 
©Pangelium  ptebigen. 
evangellcus,  a,  um  g v ebau< 
getifd). 

evangelio®  g sfm  ©pangelium, 
évangélique  i a ePangelifd). 
evan'gelist  g sfm  ©pangelift. 
evangelista®,  ae  g sfm  ©pan« 
gelift. 

evangelista’  g sim  ©Pangelift, 
evangcl|lum,  ii  g s/n  ©Pan« 
gelium;  -izo  1 r/n  boë  ©Pan- 
gelium Pertünbigen. 
evanidus,  a,um  g a fehwinbenb, 
Pergebenb. 

évanoullr,8’-  ^vfreß sffyim&i;)- 
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evirare — examen  de  sortie 


25iS  : 


tla  roetben;  -Issement  slm  Oljn* 
tnaciit. 

evapori  able  @ a toerbunftbat; 
-ación  sif  Sßerbunftung;  -ar, 
-izar  o/a  toerbunftenlofìen;  -arse 
tireß  Berjliegen. 
evapor  are  S »/n  betbunften, 
BerbaiTtpfen:  -azione  s/f  916« 
bampfung,  SSerbunftung. 
to  evap'orate  § r/n  betbunften, 
Betbampfen,  auâbünften. 
évaporateur  g slm  SBerbun* 
ftungàapBaroi. 

evaporatio,  önis  g s//  2íu§" 
bampfen,  9tuâbünftung. 
evapora'tion  g s/n  ffietbomb* 
fling,  9Setbunftung,9tuábünftung. 
évaporation  | sif  SBerbunftung. 
évapor|é(e)  | o leiií)tfinnig:  - 
slm  (ijÿ)  leidìtfinmge  t(5etfon,i)anâ 
SDompf;  -erijto  Betbatnpfen,  Bet« 
tauííien  (offen.  [ouâbünften. 
evaporo  1 g »A*  ouâbompfen, 
eva'sion  g V»  Sluâtebe,  9iuâ« 
fiucfit,  9tuàineg;  (îrau'dulent)  - 
liinterjicbung. 
évasion  | sIf  ®nttneiii)ung. 
evasi  lôn  g s//  fjlucbt,  (int« 
tóetcbung;  -va  iiír  Sluètebe;  -vo 
a ouâmeicbenb. 

evas  ione^/9IuâbtU(ij,ÇIuci)t; 
(ïaufm.)  ©rlebigung;  dare  -ione 
a qc  ettooâ  etlebigen,  « beant« 
tnotten;  -o  stm  entfptungeuet; 
-o  a entfptungen. 
eve  g s/n  SSotobcnb;  - of 
marriage  ÎÇoIterabenb. 
évêché  g sjm  SBiâtum,  SSifdjofà« 
roütbe. 

evectus,  üs  g s/m  9tuàfu6t. 
eveho,  vexi,  vectum  3 | t/ír 
betouáfabten,  fottfcfioffen;  pass 
ûbfegeln;  - merces  ouâfübten; 
emportrogcn,  erbeben;  - se  ober 
evêhi  in  alqm  loâftütmen,  rub 
fortreiben  Inffen,  binouâfobren 
über,  emporreiten. 
éveili  é(e)  g o oufgelueÆt,  s/m 
(s//)  aufgeiBectte  tiSerfon;  -er 
vja  nufioeden,  munter  mncben: 
s’-er  vh-efl  oufroad’en;  -eur  slm 
SBeciet. 

evello,  velli,  vulsum  3 g 
berouäreiBen,  abteiSen,oertilgen, 
Beruicbten. 

e'ven  g aâv  auch,  fclbft,  fogor. 
événement  g s/m  33egebeni)eit, 
©reigni'j,  Sluägong. 
e'veninge!s//í91bcnb:  --classes 
njpl  g-ortbilbungbfibule;  —dress 
sin  ff-rnct;  every  - nllnbcnblid). 
evenio,  veni,  ventum  4 g vin 
berportommen;  ouëid)liigen,  ob« 
laufen,  bene  alci  Ait:  in  (ît« 
füüung  geben,  eintreffen,  putrii 
IPerben  (sorte);  eintrcten,  fid) 
ereignen;  forte  evënit,  ut. 
e'vonncss  gs5i($benbeit,  (Jilütte. 
event'  g s/«  Évlebniâ,  Hergang, 
(Steigniê;  at  all  -s  auf  ¡eben gall, 
évent  g slm  £uft«,  Suglocb. 
éventail  | s/m  g-âd)er.  [tig. 
o'ven-tenipercd  g a glei^mü« 
éventer  g o/r  fadjeln,  lüften, 
eventilo  1 g i/tr  Quáid)iBingen, 
butd)  üüften  reinigen, 
evento*  gs/m  SBorfall,  (Steigniâ; 
In  ogni  - auf  jeben  fjotl- 
ovent  o“gs/m  S8otfan,(îteigniâ: 
-ual  a etmaig;  -ualidad  sÿ  ôu» 
fnlligcâ  (Steigniâ. 
éventrer  g aa  ben  SBaucb  auf« 
fd)liBen,  auêtueiben. 
even'tual  g a etmaig. 
eventuale  g a eBentuelI. 
eventualità  g sif  (Spentualitat. 
éventualité  lèsif  môglid)etfja(l, 
(iBentunlitât. 

eventuai'lty  g stn  Soentualitôt. 


even'tually  g odo  mbglicben« 
faüê.  (Uter, 

eventualmente  g aâv  eBentua« 
éventuel(le)  i a etmaig,  eBen« 
tucU. 

event  um,  i g sfn  9iuâgong,  (it« 
folg,  SSegebenbeit;  -us.  ùs  nfm 
9(uâgang,  (irfolg,  (Sntîcbeibung, 
Snbe,  Bufali,  (ireigniä,  (ÿefebid; 
-us  stultorum  magister  bureb 
©djaben  merben  bie  îoten  Ilug. 
évêque  | s/m  SSifdiof;  - con- 
sacrant ^eibbifebof. 
ev'er  g adv  fe,  iemalâ,  immer; 
Good-bye  for  - auf  Slimmer« 
mieberfeben. 

everbero  1 gc/(r  emporpeitfdfen, 
fluctus;  mieberbolt  etmaê  treffen 
ober  fcblagen,  seriebtogen. 
ev'er-green  gs/«  ¿mmergrün. 
everlast'ing  g s/n  immortelle; 
a immermöbtenb. 
everr  icüium,  igs,/nSîebrbefen, 
©djleppneb;  -o,  verri,  versum  3 
o/ïr  auâfebten,  tebrenb  reinigen, 
evers  lo,  önis  g s!f  Ummerfen, 
3erftönmg,Umfturä,Serrüttung; 
-or,  öris  slm  Berftörer,  Um« 
ftüräer. 

eversión  g sif  Urnfturj. 
everto,  verti,  versum  3 g »,Ÿr 
ummerfen,  umftürjen,  jerpren, 
ummaljen,  jugninbe  riditen, 
Bemidjten,  um  fein  SScrifelum 
bringen;  - aequöra  ventis  auf« 
m üblen. 

ev'ery  § pr  feber,  jebmeber; 
- body  pr  iebermann;  - hour 
adv  ftünbücb;  -where  ollent« 
bolben.  [fpürt. 

evestigätus,  a,  um  g o oufge« 
cvicclón  g sjf  (Seroäbrleiftung. 
ovic'tion  g s/n  91uäfto6ung, 
SSertreibung  (gcricbtlid)). 
évid  einent  | sfn  9lubböblung; 
-eminent  adv  ougenfdjcinlid), 
opnbnr. 

ev'idence  g s'n  Srüibtlidifcit, 
Ülugenicbeinlidjfeit,  Seraeiáftücí, 
Seroeiêîdjrift  ; coun'tcr—  ©e« 
genbemeiä;  pris'oner’s  - ©nt« 
laftungäjeuge. 

évidence  i sif  2tugenfd)cinlicb« 
icit,  tSoibenä. 

eviden  cia  § s!f  9iugcnfd)cin; 
-ciar  c'a  beutlidj  bemeifen;  -to 
a flor. 

evidens,  entis  g a fidjtbar,  ctn« 
leud)tenb,  nugenidjeinlid),  fd)ln« 
genb,  glbnjenb. 
ev'idcnt!Îobnnbgteiilid):selï-- 
a felfaftueritanblid);  to  bo  seli-- 
offen  sutage  liegen;  to  become 
self--  v/n  erbeUen. 
évidentCe)  g a augcnfdieinlid), 
offenbar.  • [itd)tlid). 

evidente  g a augenföüig,  er« 
eviden  tor  g adv  augenfebein« 
lid),  offenbar;  -tla,  ae  s(f  S8cr« 
nnid)nulid)ung. 

evidenza  g s'f  blugcnfdfeinlicb« 
feit,  ©rrubtliibfeit. 
évider  I via  auáboblen. 
evigilo  1 g v/n  aufmnd)cn, 
Sag  unb  blnibt  tätig  fein;  - afr 
bie  Släd)tc  binburd)«  ober  mit 
aller  Sorgfalt  auoarbeiten. 
e'vil  g o übel;  4'«  Übel; 
hungry  - sin  grefifudií;  invet'- 
erato  - s/n  Srebsf  d)nben;  stono-- 
s/n  Steinfebmerjen. 
evilesco,  vilüi,  ère  g g'n  Inertloä 
merben. 

evil-minded  g a bbêmiHig. 
evin'cible  g a ermeislid). 
evincio,  vinxi,  vinctum  4 g 
till-  feffeln,  umminhen. 
evinco,  vici,  vietum  3 g n'tr 
BbUig  beriegen,  übeiminben,  be« 


megen,  beftimmen;  - ut  eè  butd)« 
feben,  bab;  - mit  acc  e inf  un« 
umftöBIiib  bartun. 
eviri  are  g v/a  entmannen; 
-azione  s/f  ©ntmannung. 
eviro  1 g tftr  entnerpen,  ent« 
fräften. 

eviscero  1 g vïr  auêmeiben, 
5erfleifcben.  [meiblicb. 

evitabile  g a abmenbbar.  Ber« 
evitabilis,  ego  Bermeiblid). 
eviti  able  g a Bcrmeiblicb; 
-ación  s/f  SSermeibung;  -ar  c'a 
Bermeiben. 

évitable  g a Bermeiblicb. 
evitare  g v/a  meiben,  aul« 
meid)  en. 

evitatio,  önis  g ff  SBermeiben. 
éviter  g v/a  (oer)meiDen,  aus« 
meid)en.  [geben, 

evito  1 g cïr  bermeiben,  ent« 
evoc  ación  § s/f  Sfnrufen;  -ar 
v/a  anrufen. 

evocare  g c'a  beraufbefdjmb« 
ren. 

évocateur  g s/m  ©eifterbe« 
febmbrer. 

evocatio,  önis  g sf  2iufruf, 
ißorlabung  eineSSÿulbncrS  ; baS 
Bitiercn  auS  ber  Unterroelt. 
évocation  i s/f  SBefebrobtung 
Bon  ©eiftem. 

evocator,  örisgs/m91ufmiegler. 
evocazione  í s/f  íBefebrobrung. 
evóco  1 g vtr  berauSrufen, 
etm.  bcroorrufen,  auS  ber  Unter» 
melt  jitieren,  Borlaben,  ju  fid) 
bepeiben,  aufrufen,  aufblid;n, 
sum  ftampfe  betauSforbcm;ber« 
borloden.  [pflegen, 

evolito,  are  g sjn  auSjufliegen 
evôlo  1 g »Al  borbeifliegen, 
berauSeilen,  baBoneilen,  empor« 
fliegen. 

cvolucilón  g s/f  (Sntmidclung; 
-onar  ca©d)menfungcn  madien. 
evolutio,  önis  gcy'jíuffdilagen, 
Seien. 

evolu'tion  g s/n  ©cbmenfung, 
(SntiuidelungSgnng,  ©Bolution. 
évolution  ä s/f  (ïntmidelung, 
©Bolution.  [förberno. 

evolutivo  Sa  Cfntmidelung  be« 
evoluzione  gsy  Slbfcbmentung, 
SBerorgung. 

evolvo,  volvi,  volutum  3 g vtr 
bcroorroäljen,  becuerroUen;  ber 
¿üUe  entîleibeu,  berauSmideln, 
se  - auS  etiu.  Berbrangcn;  auS« 
cinanber  rollen,  auffcbUigen  = 
leien;  entmideln,  fior  baricgen. 
evòmo,  mùi,  mitum  3 g v,tr 
auSìpeien,  auSfd)üttcn,  auS« 
geifern. 

évoquer  ï ca  anrufen,  mad)« 
rufen,  Oeifter  bcfdiiubren. 
evulgo  1 i vtr  Berbffent.idicn. 
evulsio,  önis  g s¿f  i4?er)auè« 
reifeen. 

evvivag  ¡níbod)  ;.i,in.^oib(«ruf). 
ex,  e g prp  c abl  ani,  auà  . . . 
bevab.  Bon  . . . oub,  bon  . . . 
an,  feit,  gemä6;  - equo  collò- 
qui pom  bíicrbe  berab;  - eo 
tempore  icit;  - consulatu  gleiib 
nod);  - auro  (factus)  nu-5  Wolb, 
golben;  - dentibus  laborare  an 
SnbniBeb  leiben;  - senatus  con- 
sulto nad)  ©enatbbefcbluB;  - 
memoria  au-Smenbig;  - abrupto 
adu  fogleid),  auf  ber  ©tede;  - 
cátedra  ado  Icbrmeiiterlicb;  - 
professo  adv  mit  S'leiö,  mit  be« 
fonberer  blblld)!;  - tempore  adv 
auâ  bem  ©tegreife. 
ex  abrupto  g adv  plbblp. 
exacción  s s/f  ©inforcerung. 
exacerb  aciônsj  . ©ibitterung; 
-ar  tfa  erbittern. 


exacerbo  1 g ftr  erbittern, 
exact*  g a genau;  to  - ea  bei« 
treiben. 

exact^fe)  | a pünfUieb,  forg« 
faltig,  richtig,  ejaft. 
exacte  g adv  genau, 
exacteur  îialâabfcbneibet 
(©rjmucberer). 

exactio,  önis  I s>f  SBertreibung, 
(Sintreibung,  Ginfafñerung  Bon 
®elBern,91bga6en2c.,  ©innabme: 
íBeaufi'uibtigung,  i'eitung  (eineê 
öffentlichen  ÎBauel). 
exac'tion*  6 sn  gorberung; 
(©chulben»)  ©intreibung. 
exac  tion“  f s/f  ©tprepng; 
-titude  sf  ©encuigteit,  iBünît« 
lichteit,  Sîichtigteit. 
exactitud  g s¡f  ©enauigïcit; 

-0  U genau;  -01  s/m  Steuetciu« 
nebmer.  (iiaar. 

exactly  g adv  gerabe;  aufì 
exact'ness  g c'a  ©enauigteit, 
21tlurateife. 

exac  tor,  öris  I s'm  ÍBertreiber, 
(Sinfafñerer,  ÍBeaufñditiger,  ÍBiñ« 
tator,  SSoUftreefet,  ÿiahnct;-tus, 
a,  um  a (Sîomp.  u.  ©uperl.)  gc« 
nau,  pimttlidi,  Bollfommcn. 
exacjùo,  ûi,  ûtum  3 1 otr  mög« 
Iid))licharf«,  ¡pig  machen,  febärfen 
(bie  ©inne)  fiy:  - üo  alqm  ad  ooet 
in  alqd  anfpomen,  oufreijen; 
-utlo,  önis  sf  Bufpigen. 
exadvers  um , -us  g adv  u. 
pruep  I-  acc  gegenüber, 
exaedilic  atto,  önis  1 sf  9Iuf« 
bau;  -o  1 vtr  aufbauen,  erbauen, 
fchetübaft  binauöfpebieten. 
exaequ  atlo,  önis  i sf  916«  : 

ebnen,  ebene  fläche,  ©leichftel«  ! 
lung,  ©leiebbeit;  -0  1 rirpöllig 
ebenen,  gleidimachcn,  auf  glcid)e 
©tufe  ftellen, 'gleicbfteUen;  se  c 
alqo;  e.xaequäri  alci, 
exaestuo  1 g vn  aufmallen, 
aufbraujen,  glühen, 
exager  ación  s sf  flbcrtrei« 
bung;  -ador  sin  Übertreibet; 

-ar  ca  übertreiben. 
exagér.ant(e)f  aübertreibenb; 
-ation  s/J  ûberîteibung;  -t(c)  a 
übertrieben,  überspannt;  -er  eti 
übertreiben. 

to  exag'gerate  S vd  übertrei« 
ben,  Ben  'üiunb  PolI  nehmen, 
exagg'erated  e a üPertrirben; 
hochgefpannt:  - praises«  Sob« 
hubclei.  [©rhebung. 

exaggeratio,  önis  i ßg 
cxaggera'tion  g ccii  Über- 
treibung. 

exaggero  1 Î rir  hP<h  üui« 
bämmen,  auffchütten;  fig  Per- 
grbfiem,  erheben, 
exagitlätor,  öris  1 s'm  îablcr; 

-o  1 atr  aufiagen,  aufregen,  ab« 
hegen,  pcriotgcn,  beunruhigen, 
quälen,  pcrfpotten. 
exagöga,  ae  I sf  îranc-port, 
bluc'tubr.  [blcidicn. 

exalbesco,  albüi,  ère  1 ^ . er« 
exalt  ación  s sf  (rrhebung, 
(Srhöhung:  IBegcifierung;  -ar  «a 
ciböhcn,  bcgeiflern. 
exaltjation*  f \f  übetmägige 
blufrcgung,  (ïïûltation;  -é(e) 
a übertpannt,  sm  (s/)  über« 
îpanntc  iBcrion;  -er  ga  über« 
îpnnnt  madien. 

exalta'tlon-  g sn  ûbermâgige 
91uircgung,  (ryaltation. 
exalto  1 S i)ir  pfeuartig  per« 
tiefen.  [farbig, 

exaluminatus,  a,  um  X<!  alûun« 
examen*  f .vn*  lirùrung.  Unter« 
îudiung,  ©jamen:  libré  - freie 
O orid)ung;  - de  sortie  91bgangi- 
Prüfung. 
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examlen’  g tfm  ißrüfung; 
-Inadors/mEjaminator;  -inando 
t¡7n  í)5tüfting;  -Inar  ^irüfen; 
oufnierífara  betia(f)ten. 
examen  minis  íjs/«  Scfittiortn, 
aplum;  í)auíen  (servorum);  baS 
¿ünglein  an  berílSage:  (Prüfung, 
examínate  @ s/rn  (äjnminanb. 
examinateur  i t/m  ©íainina» 
tor,  Unteriud)(enb)er.  [gung. 
examinatio,  ônis  | sjf  Èbluo. 
examination  § s/m  Unter« 
fud)nng,  (íjamen;  - for  volun- 
teers' fjreiinilIigeneïQinen;  - of 
wit'nesses  Seugenoerfibr;  cer- 
tificate of  - fptuptngsjengnià; 
cross—  Sfrenäberbör;  entrance- 
- Slufnabineprüfung:  post-mor- 
tem - Seitbenfdian;  rlg'orous- 
Sligorofum. 

examinator,  oris  (Prüfer, 
examinatrice  | tueiblidjer 
©ïaminator,  (Ptüferin. 
to  oxam'ine  g ett  prüfen,  tnu« 
flem,  bnrtíinebmen,  unterfueüen, 
inquirieren:  - thoroughly  «¡a 
burdjniuftern.  [Unterfucfier. 
exam'lnor*  g s/m  Sjaminator, 
examiner^  I c/a  prüfen,  unter* 
indien,  efaminieren. 
examino  1 1 ¡y«  fdiwärmen;  nltr 
abtnügen,  unterfud)en,  prüfen, 
exam'plary  g o mufterhaft. 
exam'ple  g sju  SPeifpiel,  Sülu« 
fter;  to  set  an  - vja  ein  (ïïeinpet 
itatuieren. 

examussim  | adv  genau, 
exanclo  1 g t/ir  auäfd)öpfen, 
auätrintcn;  anábulben. 
exangüe  g a bîutloâ. 
exlanimaclón  g s//  Pebloftg« 
feit;  -ànime  a lebloá. 
to  cxan'imate  g v¡a  entfeelen. 
exanimjatlo,  ônis  gí¡ySíu6er» 
fidfoeraten,  (ôcfinnungâlofigteit; 
-is,  e (-US,  a,  um)  a atemioâ, 
entfeelt,  tot,  betäubt;  -o  1 v/tr 
beêSltcmâ  berauben,  auÈerSttctn 
feöen,  betäuben;  beê  Sebent  be* 
tauben,  töten;  berPorbaucben. 
exanthème  gs/»i®autauâidilag. 
exaptus,  a,  um  | o ongefügt, 
befeftigt. 

ex'arch  g sim  (Jjfnrd). 
ex'archate  g s/m  ©jor^at. 
exardesco,  arsi,  ère  g vjn  ent* 
brennen,  eigtüben,  in  äfcuer  u. 
glnnune  geraten,  auflobem. 
exareno,  are  g eltr  uotn  ©onbe 
reinigen. 

exaresco,  arüi,  ère  g v¡n  ou?* 
itodnen,  berfiegen  (aui^  fig). 
exarmo  1 g «íc  entra  offnen, 
entträften;  obtaîeln. 
exarque  g s/îm  lïïatib. 
exasperl  ación  gs//  (Erbitterung  ; 
-ar  lî'a  erbittern;  -arse  ej'/vy?  ficb 
berfd)(iminern. 

to  exas'perate  gr/a  erbittern, 
erb  Ofen. 

exasperatio,  ônis  g s/f  SRaubig* 
feit.  [SPerbitterung. 

exaspera'tlon  g s/m  (Srjürnung, 
exaspération  | sjf  Slufgeregt* 
beit  iin  bbd)ften  ©tobe, 
exaspérer  | qü  im  böibften 
©robe  erregen  (aufbringen);  s’- 
s^rffl  oufgebradit  raetben,  in 
bbdifte  Stufregung  geraten, 
exaspero  1 | v!tr  taub  moiben, 
betidilinimern,  nufteisen. 
exauclementg  s/m  Etbötung; 
-er  ela  erböten, 
exauctöro  1 1 vfir  Pom  gnbnen* 
eibe  entbinben,  Petobfd)ieben, 
aud)  foffieren. 

exaudio  4 1 ¡Vír  beutlicb  böten; 
etbören  preces,  » alqm  jeman*  | 
be?  SPamungen  ©eböt  ftbenfen. 


exaugéo,  ère  S tjtr  bebeutenb 
oetgrölern. 

exaugurlatfo,  önis  g sjf  (Pro- 
fanierung; -o,  are  vitr  bie  SBeibe 
oufbeben,  profanieren, 
excaeco  1 g mtr  blenben,  alqm; 
SPäume  tc.  bet  Stugen  berouben, 

- flumtna,  nerftopfen. 
excalcéo  1 g eltr  entfcbuben. 
oxcal  fació,  feci,  factum  3 g eltr 

etraärmen.etbiben;  -factIo,öni3 
sjf  ©tbibung;  -f actorius,  a,  um 

0 etbibenb. 

excand|efacIo,  feci,  factum  3 

1 qto-  entjünben;  -efacio  anno- 
nam ben  ©etreibeprei?  fteigern; 
-esccntia,  ae  sjf  Stufbraufen; 
fiy,  -esco,  düi,  ère  T¡n  fid)  er* 
biben,  entbrennen,  ergrimmen. 

excanto  i^vjtr  betootjaubern, 
fortänubern. 

excarcel  I ación  B sjf  (Sntlaffung 
ou?  bem  ©efängni?;  -ar  »/a  ou? 
bem  ©efängni?  entloffen. 
excarnifico  1 g efir  ju  îobe 
foltern;  fig  obmortcrn. 
excavlación  g sjf  ,§öblung; 
-ar  v/a  ou?bbbIen. 
to  ex'cavate  g p/a  au?graben, 
au?bbblen. 

excavateur  g sfm  (Srbau?beber; 

- à sec  (rtotfenbagger.  [lung, 
excavatio,  ônis  | sjf  3Iu?böb- 
excava'tionigs/nSlu?gtabung, 

Cibblung,  $urd)ftid). 
excav  ation“  ^sjf  Slu?böWung; 
-er  da  au?böblen, 
excavo  1 | ¡yo-  au?bbblen. 
excéd  ant(e)  ïioüberfd)ic6enb, 
überääblig;  -ant  sfm  Übetfd)u6, 
Zugabe  beim  ®eraid)t. 
excedicncia  's  sjf  ttbetäöblig* 
feit;  -te  a überjäblig;  -er  vjn 
ba?  Siel  überfcbreiten. 
excéder  g eja  überfdjreiten, 
überfteigen. 

excedo,  cessi,  ceasum  3 g p^i 
betau?geben,  fid)  entfernen;  ftcb 
erftreden,  fid)  erbeben;  nbfd)mei* 
fen;  betoortagen,  über  etran? 
binau?geben,  nu?fibIogen;  - v/tr 
räumen;  überfdjreiten. 
to  exceed'  g ¡/a  überfd)teiten. 
exceg'der  g s¡m  ©ïsebeut. 
exceed'ing  g a au?nebmcnb, 
übermüêig;  -ly  adv  überau?. 
to  excel'  g ejn  epäeUieren. 
excclen|cia  g sjf  SIu?äeidj* 
nung;  ©jsellenj;  -te  a febr  gut; 
-tisimo  a bôcbft  au?geâeid)net. 
excellemment iadv  (auf)  oor* 
trefflidKe  Strt).  [îrefflidifeit. 
ex'cellencoi  §6//'  ©ebiegenbeit,. 
excellence®  |s//  (SSot)treff(icb* 
leit;  (îitel)  Síjetleni:  prix  d’- 
erfter  Sd)ulprei?;  par  - im 
ranbrften  Sinne  be?  SBorte?. 
ex'cellency  g s/«  ©ïjeüenâ. 
excellons,  entis  g a ficb  au?* 
jeidiuenb,  ooräüglidj. 
cx'cellent'  g a portreffticb,  au?* 
geseidmct,  oorjüglid). 
excellent®!  e)  |a  (pot)tteffiid), 
au?geaeid)net. 

excellfenter  g ado  bsrPorro* 
genb,  au?gejeid)net:  -entia,  ae 
s/f  ^letPottogen,  SPoraüglidifeit. 
exceller  | v/n  ftcb  au?3eicbnen, 
eïâtllieren. 

excello,  ère  g e/n  empotragen, 
ftd)  erbeben,  fidj  ou?âeid)nen;  in 
alqa  re;  inter  omnes,  in  alqa  re 
praeter  ceteros,  - cetëris. 
excels>  g ado  (mit  Sîomp.  u. 
Superi.)  botb,  etboben;  -Itas, 
âtis  s/f  |)bbe,  Sd)Ionfbeit,  (îr* 
babenbeit,  animi;  -us,  a,  um  o 
(mit  ®omp.  U.  Superi.)  bocb  er- 
baben,ou?geàei(bnet;  fig  erhaben. 


excels  Itud  g s/f  (Srbabenbeit; 
-oabocb,  au?geaeicbnet,  erhoben, 
exciontrlcidad  ^ s/f  ©jaentri- 
aitât;  -éntrico  « ejaentrif^. 
excepcijón  g ¡y/  Slu?nobnte; 
-onal  o ou?nobm?roeife. 
to  except'  g e/n  ou?nebmen. 
except, é(e)  g o au?genommen, 
ouber;  -er  vja  ou?nebmen,  au?* 
fcbliegen. 

exceptio,  ônis  g s/f  81u?nabme, 
©infdirântung;  ©inrebe  (ge* 
ricbtl.). 

excep'tioni  g s/n  31u?nabme, 
(Sinrebe;  by  way  of-ou?nobm?* 
weife. 

exception®  | s/f  Slu?nabme;  à 
1’-  de  au?nenommen;  par  - au?* 
nobm?raeife.  [raeife. 

excep'tional  g o ou?nabm?* 
excep, tiunnel(Ie)  | a eine  2lii?* 
nähme  entbaltenb,  ejacptionell: 
-tionncllement  odo  auénabm?* 
raeife. 

exceptfo  1 odo  au?genommen: 
-uar  e/a  au?nebmcn. 
excerno,  crêvi,  crêtum  3 g v/tr 
au?fonbem,  nu?fieben;  ob* 
führen. 

excorpo,  cerpsi,  cerptum  3 g 
Vi'tr  berau?tlauben;  ou?raâblen, 
eiaerpicren;  au?id)eiben,  abfon* 
bern  (de).  [eïaerpieren. 

excerpt'  g s/n  (Jpaerpt;  to  - e/a 
excerta  g sjf  Slu?aug. 
excès  g s/m  Ûbermob,  2lu?- 
febroeifung,  ©ïaefe. 
excesivo  g o übermägig. 
excess'  gs/H  Obertreibung,(!Iu?- 
febreitung,  ?lu?fcbracifung;  ttber* 
maß;  - of  popula'tion  Übet* 
Pölterung. 

excessif  (ve)  g a übermäßig, 
übertrieben. 

exces'slve  g a übertrieben, 
excessus,  ûs  g s/m  Sebeiben 
(au?  bem  Peben),  Mbgeben,  Slb* 
febroeifung. 

excètra,  ae  g # Sd)Iange. 
exchange' g s/m  (¡luèlaufd),  ©in* 
taufd),  i!lu?raed)îelung;  Sôtfe, 
SBecbfelbanE;  to  - ¡ya  au?tauf  eben, 
umtaufeben,  eintaufeben,  üertnu* 
feben;  to  - ide'as  ¡/a ficb  nu?ipre» 
eben:  — of'ficojyü'JBecbfcIgefcbäit; 
— regula'tions  n/pl  ^ed)felcrb* 
nung:  first  of  -s/ü^lrimaraedifel; 
—list  Sîur?àcttel;  re—  Üíüd* 
raedifet.  [bot. 

exchangeable  g a au?tnufd)* 
cxchang'er  g ¡y»i  ©elbroedifiet. 
excheq'iier  g s/n  Stnat?tnffe, 
Solnricntaffe,  Mmmerci,5;i?Iu?. 
excidium,  ii  g s/n  ^etftbrung, 
Untergang. 

excido*,  cidi,  ère  g v/n  berou?* 
fallen,  entfallen;  betau?fommen 
(n.  Sofe),  Petloten  geben;  ent- 
fallen, entfcblüpfen,  entfd)rain* 
ben,  bem  ©ebätbtniffe  entfallen, 
einbüßen. 

excido®,  cidi,  cisum  3 g ty(r 
au?bouen,ou?fcbneiöen,abbauen, 
au?rotten,  nerniebten. 
oxcléo,  civi,  citum  2 u.  cxclo 
4 g e/tr  aufiagen,  auffd)eud)en, 
berau?rufen,aufbieten;  auftegen, 
reiaen,  erregen, 
excipio,  cepi,  ceptum  3 g v/tr 
berou?aieben  (nehmen)  alqm  e 
mari;  eine  (ÎIu?nabme  machen, 
ou?nebmen,  aiqm  ob.  alqd;ficb 
ou?bebingen,  beftimmen;  auf* 
fangen,  erhalten;  auf  ficb  neb* 
men;  - clamore  empfangen  mit; 
- alqm  (hospitio)  beroirten;  un* 
mittelbar  folgen, 
excise'  g s/n  Slfaife;  - of  con- 
sump'tiou  á5etbtoucb?fteuet;  — 


man  ©renaraäcbtei;  —of 'fice 
Steueramt. 

excisio,  önIs  g s/f  Serftbrung. 
excls'ion*  g s/m  2lu?rottung. 
excision®  g s/f  8lu?fcbneibung. 
excitabilité  g s/f  Sleiabarteit, 
excitabil'ity  gs/M  (îttegbatfeit 
exci 'table*  g a erregbar, 
excitable®  g a teiabar,  erregbar, 
excit, ación  g s/f  (ilntegung; 
-ante  s/m  3îeiâ mittel;  -ar  q'a 
reiaen,  anregen;  -atlvo  a an* 
regenb.  [mittel, 

exci 'tant*  g s/n  ©rregung?- 
excilant®  g s/m  fJìeiamittel;  -(e) 
o onregenb. 

excitateur  (rice)  g s/m  (s/f) 
Slnaeigerlin),  iießerdn);  - a an* 
regenb,  reiaenb. 
excitatif  (vc)gaan*,  erregenb. 
excitation  g s/f  Slnregung,  (Uuf* 
reiâung. 

excitatus,  a,  um  g a (Somp. 
U.  Superi.)  lebboft,  heftig, 
to  excite'  g vja  hegen,  au* 
ftncbeln,  oufraiegeln;  - aver- 
sion anraibern;  - pit’y  SUlitleio 
erregen;  -d  o aufgeregt, 
exci'tement  g s/n  Slufregung, 
©rregung,  ©reiferung. 
exci'ter*  g »/c  ©rregerfin). 
excitier®  g vja  an*,  ouf*,  et* 
regen,  reiaen,  oufmuntern;  -eur 
s/m  ©rreget. 

exci  ting  g o oufregenb. 
excito  1 g p/(r  aufiagen,  feras; 
berau?rufen,nufritbten,ouftufen, 
oufraeden,  onregen,  antreiben, 
erbauen,  erregen, 
to  exclaim'  g eja  au?rufen. 
exciam  aclón[Bs/f?tu?ruf:  -at 
v/a  au?  tufen;  -atorio  aauetufenb. 
exclamutif  (ve)  ga(!lu?rufung 
betreff enb;  signe  - 2lu?rufung?* 
a eichen. 

exclamatio,  ônis  g V/  2lu?ruf. 
exclama'tion*  g s/n  2lu?tuf, 
9lu?tufung;  sign  of  » f!lu?tu* 
iung?aeicben. 

exclamation®  g # 2lu?ruf. 
exclamo  1 g vjn  auffcbteien; 

- alqd  laut  porlragen. 
exclaustración  g s//  ©ntlaffung 

ou?  bem  SUofter. 
to  exclude'  g vja  au?fcblleßen, 
ejtlubieren. 

exclude,  elùsi,  elusum  3 g ¡ytr 
au?id)Iießen,Bou  etwa?  abbalten; 

- ova,  pullos  ou?brüten. 
exclu  ir  s ¡ya  ou?fcbtießen;-sl0n 

sjf  91u?id)iuß;  -siva  s/f  Soraug?* 
te^t:  9lu?fd)Iießung;  -siveaau?* 
gefcbloffen;  -sivismo  s,'»¡obllige? 
Slbgejcbloffenfein;  -sivista  o pon 
abgefcbloffenem  ’JSefen;  -sivo  o 
auefcbließlid).  [ftoßen. 

exclure  g e/a  ou?ftbIießen,  au?* 
exclusif  (ve)  g a au?ftbließenb, 
au?id)licßlicb.  [ßung. 

exclusio,  önis  g s/f  Sluöfcblie* 
exclusion*  g s/n  3lu?fd)tießung, 
©ïtlufion;  - from  the  matric  - 
ular books  ©ïinntrihilation. 
exclusion®  g s/f  Slusfdjließung, 
Sluefcbluß. 

exclu'sive  g a nu?genommen, 
au?fcbließlidj,  ejllufip. 
exclusivement  g ado  ou?* 
fd)ließlicb(et  Söeife). 
exclu 'si  veness  g s/n  ñaften* 
geift,  ©itlufiöität. 
excogitar  g v/a  erfinnen,  au?* 
benfen.  [erfinnen. 

to  excogitate  g >ja  au?bcn£ett, 
excogit¡atlo,  ônis  g s//  (¡lu?* 
benten,  ÎIu?i'tnnen;  -âtus,  a,  um 
a au?gefucbt,  poraüglicb;  -o  1 
»/ô-ou?benten,  etrinnen.etfinben. 
excólo,  colùl,  cultum  3 g g ¡y 
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ícbauen,  bearbeiten,  fcbntfitîen, 
geiftíB  auábilben,  uetebeln,  »er« 
»onfommnen,  oetfeinem. 
to  excommu'nicate  fe  r/a  auS« 
í<í)Iie6en,  eïtommunisieren. 
excommunica'tion>  § >/n 

SBonn,  ffiircbenbann,  (Sjlotninu« 
niîation. 

excommunllcatlon’  | ¡If 
Sitcbenbann,  eïtommunltation; 
•ié(e)  sim  (sjf)  (^tommuniâier* 
ter(e);  -ierr^  mit  bem  ffiir^en« 
bann  belegen. 

excorni  ulgar  g »/a  ejlommuni« 
jieren;  -unión  sjf  ffiircbenbann. 
excôquo,  xi,  ctum  3 g r//r 
auëidjmelâen,  iocbenb  jubereiten; 
Berîocf)en  laRen,  aulglüben,  ein« 
jdjmeläen,  »onScftlocten  reinigen. 
excori¡ación  g # Sibf^ürfung 
ber  ^aut;  -ar  via  abfcf)iirfen. 
to  excor'iate  g vja  fcbinben. 
excoria'tion  g s/n,  excoriation 
i sjf  SQàoIf  (2íbfcí)ürfung). 
excors,  cordis  | a ebne  Ser« 
fírtnb,  elnföltig. 
e.xcrelcencia  g sjf  9luStt)ud)§; 
-ción  sjf  9ib(onberung. 
ex'crement  g sfn  ftot  (aß 
Siuênmrf). 

excrément  lÿnSiuâtnurf,  Sot. 
excremento  g sjin  Sluárourf. 
excrementum,  i | s/n  9Iué> 
tpurf,  Sot. 

excres'cence  g Vn  9iu?loucbâ. 
excresco,  crêvi,  crêtum  3 ^ 
sfn  berauátoacbfen,  in  bie  $ôbe 
toadifen,  junebmen. 
excréter  | via  auâleeren. 
excre'tlon  g s/n  Sluáleerung. 
excrétion  | sjf  îiué«,  Sibjonbe« 
rung;  -s  pi  Stuétourf. 
excroissance  | sjf  Sluéttiurf, 
Îibcfer. 

excrucio  1 § tyïr  martern, 
guälen  (auch  fig). 
excubilae,  arum  8 sjf  SBacfte 
batten,  autb  Bon  ben  Serfonen, 
SSacbe,  SBacbtpoften:  -Itor,  oris 
sjm  siSdebter,  pi  SBadje. 
excubo,  bùi,  bitum  1 8 tAn  im 
greien  liegen,  «fcblafen;  be(. 
SSnebe  balten;  fig  tBoeben,  beiorgt 
(ein,  - pro  alqo. 
exciido,  cüdi,  cûsum  Z ^ vjtr 
berauéîcblagen,  ignem;  oué« 
brüten,  ftblagen,  (cbmieben,  »er« 
fettigen. 

exculco  1 8 «»'Ir  auátreten,  feft« 
ftampfen. 

exculp  ación  g sif  ©ntidjulbi« 
gung;  -ar  vja  ent?à)ulbigen. 
exculpable  g a entidjulbbar. 
to  ex'culpate  g vja  entîd)ul« 
bigen,  redttfertigen,  fid) 
berauéreben. 

exculpation  | sjf  ©ntjdbulbi« 
gung,  iRecbtfertigung. 
excuratus,  a,  um  8 a tnobl« 
gepflegt,  roobtbeforgt. 
excurro,  cucurri,  curri,  cur- 
sum 3 S î/n  bernuálaufen,  einen 
üluéfoQ  ob.  Sluáflug  machen;  Bon 
ber  ÍRebe  abfebroeifen;  beroor« 
ragen,  auélaufen,  Borfprlngen  B. 
$albinfeln. 

excursio,  önis  8 ^If  boê  rafibe 
SBorlaufenbeébîebneré  gegen  bie 
gubbrer;  Ütuéfatl,  ©treifjug; 
Süuáflug  aufs  2nnb;  freier  ©piet« 
raum,  91fa(cbnicifung. 
excur'slon'  g s/n  Süuáf  abrt,  9luä« 
flug,  (Spturfion.  [fteeber. 

excursion’  | tUuSflug,  Mb« 
excursión  g sjf  Sluâflug. 
excurs  or,  ôris  8 Sunb« 
fd)after;  -us,  us  sjin  SluSflug, 
MuSflub;  Muâfall;  51bfcbtt)elfung, 
Sorfprung  (eineà  Setgeé). 


excusa  g sjf  @ntfd)utbigung, 
Muârebe;  -baraja  sjf  Sedeltorb. 
excusabilis,  e B a äu  ent« 
febulbtgen. 

excu'sable’  g a entfcbulbbor. 
excusable’  | a Berjeiblid). 
excusiable’  g a entftbulbbar; 
-ación  sjf  ©ntfdbulbigung;  -ado 
a überflüfftg,  unnötig;  sjm  Mb« 
tritt;  -ar  vja  entfebutbigen;  »er« 
meiben. 

excus'âte  8 entfcbutblgt, 
gerechtfertigt;  -atlo,  ônis  sjf 
®ntfcbulbigung,  ¡Rechtfertigung, 
Mblebnung,Muârebe,  Sorfcbühen; 
-âtus,  a,  um  a (mit  ffiomp.  u. 
©upert.)  entfdfulbigt,  gerecht« 
fertigt. 

excuse'*  g sjn  (întfihulbigung, 
Muérebe;  to  - entícbulbigen. 
excuse’  | sjf  ©ntfcbulbigung. 
excuser  | c/a  entfchulbigen. 
excuso  1 8 b'ír  entfchulbigen, 
rechtfertigen  se  apud  alqm  ober 
alci,  Borf(hüëen,rtd)  eutfdjulbigen 
mit,  ablebnen,  abfchlagen. 
excûsor,  ôris  B í*"»  ifupfet« 
fehmieb.  [©cbwungiraft. 

excusse  8 “do  mit  BoUer 
excutio,  cussi,  cussum  3 8 vjtr 
heraus«,  abf^ütteln,  «ftoèen, 
•fcblogen,  «tpcrfen,  entreièen,  ab« 
toerfen,  auSfchütteln,  burdj« 
fueben,  genau  unterfuchen,  tpobi 
ermügen. 

ex'ecrable’  g a fluchroürbig. 
execriable’  g a abfcbeulich; 
-ación  sjf  Mbfcheu;  -ando  a 
abfdjeullch  ; -ar  vja  Berobfcbeuen. 
to  ex'ecrate  g vja  Bertoünfcben. 
exécrationi^  ÜSermünfdiung, 
©reuel. 

exécutable  8 « ausführbar. 
exécutant(e)  B a Bortragenb; 
a 9Sortragenbe(r). 
to  ex'ecute  g vja  auSrichten, 
auSüben,  BoIIjieben,  BoUftreden, 
binriebten. 

exécutler  8 «/u  auSfübren,  be« 
merlftelligen,  BoUjieben,  K bot« 
tragen; obpfünben,  auSpfünben; 

- q binrichten;  -eur{rlce)s/fn(íC/) 
iBoUftrecterdn),  ÍBoUsiebetlin), 
(Sjetutor;  -eur  des  hautes 
oeuvres  ©djorfri^ter. 

exécutif  (ve)  | o aißübenb, 
BoUjiebenb. 

exccu'tlon  g sjn  MuftragSauS« 
fübrung,  ^efutioniSBoIIftreî« 
lung),'  itinrichtung;  (musical)- 
ÎRufifduffiibtung  ; place  of  - 
©eriditsftätte,  IRichtftätte. 
exécution  | sif  MuSfübrung, 
ïïollftredung,  Ejetution;  - (capi- 
tale) |)inricbtung;  Ç SBortrag; 
MuSpfönbung. 

execu'tioner  g sfm  ©eriebts« 
Boüäiebet,  (Sjelutor,  ©diatf« 
richtet. 

exec'utlve  g a ejelutib;  - power 
sjn  EjefutiBe. 

exécutoire  8 « epelutorifch;  - 
sjm  CoüitrecîungSbeiebl. 
exocuto'rlal  g a epetutorifd). 
exèdo,  ëdi,  êsum  3 | vjtr  auS« 
ejfen,  aufjebren,  jernagen  (auch 
fig),  nufteiben. 

exécirîa,  ae  8 íí''  ÍRotunbe, 
©pteebiaal,  ©alón;  -lura,  ii  sjn 
eine  tleine  ÍRotunbe. 
exege'sis  g sjn  Eïcgefe. 
exégesis  g sjf  MuSlegung. 
ex'egete  g sjm  Eïeget. 
excget'lc  g O esegetifeh. 
exemplaire  8 “ esemplarifi, 
muftergültig,  jum  abfditedcnben 
iBeifpiet  bienenb;  -i/cnlïïemplat; 

- gratuit  fîreieïemplot. 
exemplar,  ària  8 V"  fîopie. 


SRobelI,  Original,  moral.  Eben« 
bilb,Mbbilb;  -es  njpl  Mbfchriften, 
exem'plarlness  g sjn  SRufter« 
boftigfeit. 

exemplariis,  6 8 “ olS  Mb« 
fehrift  (aSeifpiel)  bienenb. 
exem'plary  g a mufterbaft, 
ejemplarifd). 

exemple  l.t/m  iBeifplel,  fDluftcr; 
par  - jum  àSeifpiel. 
exemplum,  i8**níBtobe,Sopie, 
Qnbalt;  Mrt,  ffieife,  eodem  -; 
áiluftet,  SRobetl,  Original,  Son- 
sept;  SBotbilb,  SBeifpiel,  baS 
©trafejempel;  S8eifpiel  alS  S8e« 
tpeiS  te. 

to  exempt'*  g vja  übetbeben; 

- from  v;a  entheben. 
exempt’(e)  8 a befreit,  frei, 
exempter  § vja  befreien,  loS« 

machen. 

exemptio,  önis  8 >lf  8IuS« 
nehmen  (beS  íjonigS)^'  Surüd* 
halten  einet  Bot  ©enebt  gefor« 
berten  ißerfon.  [S8efreiung. 

exemp  tion*  g sjn  MuSnabme, 
exemption- l^iBefteiung,  Er« 
lag;  SJienftfreibeit  (X«befteiung). 
exemptor,  ôris  8 ajm  ©tein« 
brechet.  [megnebmen. 

exemptus,  üs  8 c/a*  baS  i(in« 
exen|ción  B sjf  greifebein;  S5e« 
fteiung;  -tar  vja  befreien;  -to 
a frei. 

exentéro  1 8 ouSmeiben. 

exeo,  li,  Itum,  Ire  8 é“«  heraus« 
geben,  tneggeben,  auSjieben, 
ouSrüden,  betauSfommen  (Bom 
2ofe);  - de  ob.  e vita  fterben, 

- e patriciis  ben  ©tanb  Ber« 
laffen;  betannt  »erben.  Bet« 
geben,  ablaufenljeitlich), beroor« 
leimen;  vitr  überfchreiten. 

exequa'tur  g sjn  Sjequatur. 
exéquatur  8 ajm  SBoUftreciungS« 
befebl. 

exequátur  g ajm  Eïequatur. 
exèques  j fjpl  fleichenbegäng« 
niS,  Epequien.  [quiae. 

exequlae,  exéquor  8 Î-  exse- 
exequlas  g fjpl  (Srequien. 
exerçant  | a auSübenb. 
exercée,  cui,  citum  2 ^ vjtr 
nicht  ruhen  laffen,  ohne  ÍRaft  be« 
fd)äftigen,  abbegen;  se  - ob.  ex- 
erceri fich  íBemegung  machen; 
abarbeiten,  beimfudjen;  üben, 
auSbilben;  banbbaben,  betreiben, 
fleh  befebäftigen  mit,  betätigen, 
öubern,  bebauen,  ein  ©emerbe 
betreiben,  - quaestiönem,  Judi- 
cium, vectigalia  leiten.  Bet« 
»alten. 

exercer  8 <5'“  (ein«,  au3)üben, 
epetèieren;  - un  emploi  ein 
Mmt  betleiben. 

exercice  i s'm  9fuS«,  Einübung, 
Eïetsitium,  ÍEfIid)t-,  Mmticrfül« 
lung,  ÍRecbnungS«,  SetriebSjabr; 
-s  mjpl  geiftige  Übungen,  ge« 
lehrte  Mrbeiten. 
ex'ercise  § sjn  Übung,  ^ersi« 
tium:  Intellectual -Sen'übung; 
sec'tional  -s  ÍRiegentunicn;  to 

- t)'a  epcräicren.  üben,  auSüben. 
exercit  atlo,  önis  8 sjf  Übung, 

©eübtbeit,  MuSübung;  -ätor, 
öris  sjm  Sebtmeiiter;  -ätrix, 
tricis  sjf  ©Bmnaftif;  -ätus,  a, 
um  a (mit  Somp.  unb  Superi.) 
tüchtig  befebäftigt,  geübt,  ge« 
fcbult,  hart  geprüft;  -lum,  ii 
sjn  eifrige  Sefchäftigung  mit 
et»aS;  )i  Übung, 
exercitio  1 8 vfr  tüchtig  üben; 
-or,  öris  sjm  ObungSmeifter;  -or 
caupônae©cbenf»itt;-or  navis 
Sibeber;  -us,  a,  um  o geübt, 
gefchult,  hart  geprüft,  BoUet 


SBibermärtigfeiten;  -us,  üs  sfm 
^egSbeer,  bef.  baS  5u6bo11, 
äu».  «menge, 
exergo  à sjm  fjnichrift. 
to  exert'  ë fia  anftrengen. 
exer'tion  g sjn  Mnftrengung. 
to  exfo'liate  g fin  abblüttem, 
abfcbilfern. 

exfolia 'tion  g*/  Mbblâtterung. 
exhaeresimus,  a,  um  J a auS« 
feheibbar,  dies. 

exhal  ación  s slf  MuSbünftung; 
-ar  via  auSbünften. 
exhal  aison  £ slf  MuSbünftung; 
-ant(c)  a auSbüm'lenb. 
exhalatio,  önis  1 fif  MuS« 
bünüung.  _ 
exhala'tion*e  í/nMuSbünftung, 
MuSatmung,  ©eruch,  îuft. 
exhalation’  ï s/  MuSbünftung. 
to  exhale'  g fia  auSbünften. 
exhaler  8 fia,  auSatmen,  quS« 
bünften;  - son  âme  (la  vie) 
fterben. 

exhalo  l'ivtr  auSbauchen,  auS« 
bampfen,  auSbünften;  - m auS« 
bünften,  baS  Ceben  auSbauchen. 
exhaurio,  hausi,  haustam  4 § 
vtr  auSfebbpfen,  auSleeren;  bet« 
auSfehaffen;  benehmen,  entjie« 
ben;  fig  erfebbpfen,  oerjebren, 
junichte  machen;  butchfübten, 
auSbulben. 

exhauss  eraentfi'miSrböbung; 
-er  fia  erhöben^ 
to  exhaust'  « fia  aufrelben, 
erfeböpfen;  exhaust'ed  a ma« 
tobe.  [(ïtfcbôpfung. 

exhaus'tlon  g s'n  (îrmattung, 
exhausto  s a erfeböpft. 
exherbo,  are  S qb-  »om  ©rafe 
befreien. 

to  exheredate  g fia  enterben, 
exheredatio,  önis  8 sfi  Ent- 
erbung. 

exhéréd  atlon i*/ Enterbung; 
-er  va  enterben, 
exheredo  1 í fitr  enterben, 
exheres,  ëdis  8 a enterbt  egen, 
exhibée,  bùi,  bitum  2 8 fitr 
betbeifebaffen,  Boigeigen,  Bot« 
legen,  auSbänbigen;  seigen,  et« 
fennen  laffen;  auSüben,  fich  er« 
»eifen;  - alci  negotium  fern, 
ju  (Caríen  machen;  barreichen, 
gemäbren. 

exliib  ¡ción  5 sfi  MuSftellung; 
-Ir  qu  auSftetlen.  [auSftellen. 
to  exhib  it  e fia  Dorjeigen, 
exhibition*  | sfi  MuSfteHung. 
exhibi'tlon’  e fin  tlfoigeigung, 
MuSftellung;  - building  .i  MuS« 
fteHungSgebôubc;  - of  flowers 
íSlumenouSi'tellung;  Indus'trial 
- ©emerbeousftellung. 
exliilûro  1 1 oír  aufbeitem,  ein 
bcitcreS.lebbafteSMnfeben  geben, 
exhorr  ëo,  ëre  1 vtr  fiel)  ent« 
feben  Bor;  -esco,  horrùi,  ère 
r;n  fid)  enífeben;  -esco  rv  por 
et»aS  fid)  entfeben.  [reben. 

to  exhort'  e va  ermahnen,  ju« 
exhort  ación  s sfi  (rrmabnung  ; 
-ar  va  ermahnen:  -storio  a 
ermabnenb;  -o  sim  blcquifitionS« 
fdireibcn.  [nenb. 

exliortatif  (ve)  î a crmab« 
exhortatio,  önis  8 sfi  (Srmun« 
terung,  (Ermahnung,  Mufeue« 
rung,  Mufforbeneng. 
cxliorta'tlon'  g.«  .«(itmabnung. 
exhortation*  f S/  (Ermobnung. 
exil  ertati  vus,  a,  um  I a auf« 
muntemb.  (-er  va  ermahnen, 
exhort, atoire  ì a ermabnenb; 
exhortor  l I cb"  ermuntern, 
ennutigen,  antegen. 
exhum  ación  s sfi  MuSgta« 
bung:  -ar  ça  auSgraben. 
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to  exhumate  § tja  ouágiaben. 
cxhiima'tloni  @ sin  (Seichen)" 
Qiiáflrabung. 

exhum  aUon’|í//31u?gtabunB 
(eiuei  fieidie),  Ej^umietutig; 
-er  via  (eine  Sei^e)  ouágtaben. 
pxigeance  | sjf  Slnfotberung, 
ÊTÎoibemiâ. 

cxigeant(e)  | a antbruiêboll. 
exigence  § s,*»  Sebütfniê,  Sfiot. 
exigen  cia  g s/f  gotbetung; 
-te  a etforbentb. 
exigent  § a bringenb. 
exiger  | t^a  fotbern,  betlongen, 
etrorbern. 

exigiibllité  I s/f  Einflagbat» 
text;  -ble*  a ein«,  ausílagbat. 
exigi  Ible**  g a eintlagbar;  -ir 
tj’a  (orbem. 

exigo,  êgi,  actum  3 J v/tr  ^et« 
auStteiben,  luegiagen;  -uxôrem 
berftoBen;  - iructua  bertoufen; 

- eiisem  in  ®d)rDung  ¡efeen; 

- fabulam  auSäiieben;  Selber 
eintreiben,  einfaífieten,  Oer« 
langen;  jurüÆlegcn,  oetleben; 
»üUbringen,  unterfuefjen,  genau 
prüfen;  einricf)ten,  erwägen. 

exigüe  £ adv  tnapp,  bürftig, 
notbürftig,  lurs. 
exig  üidad  g s/f  SBinjigfeit; 
-uo  a winjig. 

exiguitas,  ätis  | s/f  glein|eit, 
ileine  3oi)l,  bie  Äurje,  bie  ®ürf« 
tigteit. 

exig'uons  g a geringfügig,  uxx« 
bebeutenb. 

exiguus,  a,  um  3 a înapp,  flein, 
(á)mal,  gering,  unbebeutenb. 
Wenig,  lurj,  fijntäcijtig,  mager, 
bürftig. 

exil  i s/m  SSerbannung,  (Spil. 
ex'ile  g s/n  (Sjil,  ißerbannung; 
s/c  S8erbannte(r);  to  - v/a  Der« 
bannen,  efilieren. 
exilié (e)  g s Sßerbanntc(ri;  -er 
t/a  oerbnnnen,  ejilieren. 
exllis,  e I a tiein,  turj,  ft^Wndf, 
nid)!  DoUääblig,  legiones;  Ijoget, 
bürr,  troden,  faftloá  (ÍRebe), 
ärmlid),  unbebeutenb,  matt, 
exilitjas,  ätis  3 s/f  ^injigfeit, 
®d)mäcbtigteit,  ÎTrodenbeit  ber 
ÍRebe,  ÎJürftigleit;  ber  Siátnnt; 
-er  adv  (mit  Stomp.)  Inapp, 
fpärlid),  troden,  fd)wacb. 
exilium  fiei)e  exsilium. 
exim¡le  jodo  auêerorbentlicb, 
bortrefîlid):  -lus,  a,  um  a auê= 
genommen,  befonberer,  ouöer« 
orbentlid),  auágejeidinet. 
exim  io  g a Dortrefflidi;  -Ir  ifa 
befreien. 

eximo,  émi,  emptum  3 J xÿtr 
berauénef)men,  binmegnebmen, 
loâmacben,  befreien,  alqm  e vin- 
culis, agrum  de  vectigalibus; 
Perbrauijen(äeittid));  benebmen, 
entfernen. 

exinan  I Io  i ^ vìa  ouâteeren; 

- gentes  auáplünbcrn;  erfebßp« 
fen;  -itio,  önis  s/f  aiuâleemng. 

exinde  (exin)  3 adv  non  ba, 
baber,  oon  bier,  hierauf,  alábann. 
to  exist'  g tfn  Dorbonben  fein, 
aulfommen,  ejiftieren,  befteben. 
existant(e)  | a beftebenb,  eji« 
ftierenb.  ffein. 

exis'tence*  g s/n  ©jifteng,  $a« 
existience*  3 s/f  ®afein,  ffior= 
banbenfein,  SBeftanb,  (íjifteng; 
-er  v/n  eïiftieren,  befteben,  bot= 
banben  fein. 

existen. eia  g s/f  Saîein;  -cias 
pi  SSeftnnbe;  -te  a beftebenb. 
exis'tilile  g a epiftengfübig. 
existimar  g v/a  meinen, 
existlm , atlo,ônis  3V/5Dletnung, 
Urteil,  8iuf,  Slxbtung,  Ärebit; 


-ator,  ôris  s/m  Seurteiler,  Stri« 
tifer;  -o  1 v/tr  beurteilen,  für 
etmaé  halten,  anfeben;  eradjten, 
bafür  halten,  mit  acc  c inf  im 
pass  petföni.;  entfibeibcn,  be* 
urteilen. 

exlst'ing  g a oorbanben. 
existir  g v/n  leben,  bafein. 
exi't  g s/n  St ná gang, 
exitilabllis,  e 3 “ Unheil  ftif« 
tenb,  unbellDoU;  -älis,  ea  per« 
berblicb:  -ösus,  a,  um  a (mit 
ffiomp.  u.  ©upetl.)  Derberbenb, 
unbeilDoQ  ; -um,  li  «/«Untergang, 
ÿerberben. 
éxito  g s/m  (Srfolg. 
exitus,  ùs  3 s/m  Sluâgang,  (Sitbe, 
giel;  Stataftropbe;  íRefultat,  ©r« 
folg;  ©cbicîfol. 

exlex,  lêgis  B <*  on  lein  ®e« 
feg  gebunben.  [berauben, 

exoculo  1 3 «’/*■  ber  Stugen 
exodium.  Ii  3 s/n  Slußgnng, 
SebluB,  ©¿blufifpiel. 
éxodo  g s¡m  ©jobuê. 
exódusr,  i 3í/f  Siuàgug,  ©pobui. 
ex'odus“  g s/n  Sluégug  (2.  S8ud) 
ÎDtofié). 

exo  losco,  levi,  letum  Z ^ v/n 
bergeben,  oerfebwinben,  abîom» 
men,  oerolten;  -lütus  auáge« 
waebfen,  bef.  Don  gur  Ungud)t 
feilen  jungen  fieuten. 
exoner;ación  g s/f  33efreiung, 
©ntlaftung;  -ar  v/a  entlaften. 
to  exon'erate  g v/a  entlaften. 
exonera'tion  g s/n  ©ntlaftung. 
exonériation  g^ysiuéleerung; 
ü lioéíauf;  -er  v/a  entlaften; 
X loolnufen. 

exonéro  1 3 entlaften,  au5= 
loben,  navem,  ventrem;  fort« 
febaffen;  befreien,  erleid)tern:  fidj 
einet  Sache  entlebigen  - alcjd. 
exoptabilis,  e 3 o erwünfd)t. 
exophtal'my  g s/n  {fettauge 
(Sîrantbeit). 

exoptatus,  a,  um  3«  (m.  Síomp. 
U.  Superi.)  erwünfdjt. 
exopto  1 3 v/tr  auêetfebcn,  her« 
beiwünfdien,  febnlid)  Wüufdien. 
exorabilis,  e 3 « (nt.  Komp.) 
erbittlicb,  nad))'t5tig. 
exorable  i a erbittlidj. 
exorbitanjcia  g s/f  ûbetmaÊ; 
-t«  a übetmüèig. 
exor'bitancy  g s/n  Obetmal, 
Unerfcbroingli^tcit. 
exor' bitant*  g a unerfi^wing« 
(id),  ungebtmer. 
exorbitant-(e)  g a übermögig, 
auBerorbentUdj.  [bannen, 

to  ex'orcisa  g v/a  ouâtreiben, 
exorcisier  | ¡fa  (©elfter)  be« 
fd)möten,  ouätreiben,  eporgieren; 
-eur  s/m  ©elfter«,  èeufellbe« 
fd)wbrer. 

ex'orcism  g V«  ©eifterbefdjmö« 
rung,  îeufelâbonn,  leufclábe« 
fdjwbtung. 

exorcisme  3 s/m  îeufelâbe« 
fd)robtung,  ©potgiâmuè. 
exorciismo  g s/m  îeufelâbe» 
februbtung;  -sia  s/m  îeufetâbe« 
febmbrer;  -zar  v/a  befdnobren. 
exorcismus,  i 3 s/m  S8efcb)ub« 
rung  ber  bbfen  ©eifter. 
ex'orcist  g s/m  ©eii'terbefibwb» 
ter,  ïeufelébcfcbiobrer. 
exorciste  i s/m  5EeufeI§be- 
fcbwbret. 

exordio  g s/m  ©inleitung. 
exord|lor,  orsus  sum  4 3 a/tr 
eig.  ein  ©ewebe  anfangen;  be= 
ginnen;  -Ium,  li  s/n  fettet  (®e« 
webe);  Slnfang,  bef.  ©ingang 
einer  ÍRebe,  ©inleitung. 
exorior,  ortus  sum  4 3 
berootfonttnen;  oufgeben  bon 


©eftimen,  füb  erbeben,  ouftreten; 
wiefier  oufatmen;  entfteben,  ein« 
treten. 

exorniaclón  @ s:f  Slubfcbrnül« 
lung;  -ar  v/a  auéíibmüden. 
exorn  atio,  önis  3 s/f  Slub« 
febmüdung,  <Sd)miid,  ißrunlrebe; 
-ätor,  öris  s/m  Slubfd)müdet; 
-Ol  «ï'ô- nuérüften,  ouéfcbmüden, 
Oetbertlidjen. 

cxöro  1 3 »/tr  iem.  um  etwa? 
ttnfteben,  bureb  Sitten  befänftt« 
gen,  etwaá  erlangen, 
exorsus,  üs  3 spu  SBeginn. 
exortus,  üs  3 s/nt  Slufgang,  Ur« 
ipnmg;  - imperatoris  bie  ®r= 
bebung  ouf  ben  îbton. 
oxoscul,atlo,  önis  3 s/f  @idb= 
abiüffen,  ©cbuäbeln;  -or  1 v/tr 
nbfüffen,  innig  füffen;  mit  2ob 
überhäufen. 

exosso  1 3 tjto-  bon  fínoeben 
ober  ©täten  befreien, 
exosto'sis  g s/n  Überbein, 
exostra,  ae  3 s/f  eine  bölgeme 
ÜRnfebine,  bie  ben  §intergrunb 
ber  SSübne  geigte, 
exösus,  a,  um  3 a gänglid) 
baffenb;  gänglicb  Derbabt. 
exotericus,  a,  um  3 o äuber» 
lid),  populär. 

exot'ic  g a frernb,  epotifeb. 
exótico  g o auélânbifcb. 
exoticus, a,  um  3 « auêlânbifcb. 
exotique  g a epotifeb. 
oxpali|6sco,  lui,  ère  3 */«  6t< 
bleidien,  alqd  Dot  etwaà  gurüd« 
beben;  -Idus,  a,  um  a febr  blafe. 
expalpo,  are,  expalpor,  âri  3 
v/tr  etfibmeicbeln. 
to  expand  g ij/aauêbebneu,  auf« 
tun;  v/n  üd)  bffnen. 
expando,  pandi,  pansum,  pas- 
sum 3 3 »/te  auéfpimneu,  ouâ« 
breiten,  llar  barlegen, 
expanslibilidad  ^ j;/ Stnäbebn« 
barfeit;  -ión  s/f  2;ii4bebnung; 
fiy  Offenbergigfeit;  «Ivo  n auá« 
bebnenb;  offenbergig.  [barleit, 
expansibilité  g sf}  Síuábebn« 
expan'siblei  g a (aii3)bebnbar. 
expans  ible’  | a aüâèebnbat; 
-iï  (ve)  o auâbebnenb;  fiy  mit« 
teilfam.  [panfion. 

expansion*  | Stusbebniing,  ©p« 
expan'slon^  g s/n  îluébcbnung  ; 
-torce  ©ppanfionélraft;  -en- 
gine ©ppanfionâbampfinafcbine. 
expan'sive  g s/n  Slnêbebnungâ« 
traft;  - a eppanfiD;  - pis ’ton  s/n 
(Sppanfioiiáuentil;  -ness  s/n  Stub« 
bebnbarfeit. 

expansivité  g s/f  Sîlubbebnbat« 
feit. 

expartus,  a,  um  3 “ übet  bie 
Scit  beb  (Sebärenä  binauá. 
expatri lación  g s/f  Sonbel« 
betioeifung;  -arse  v/i-efl  nuâ= 
wanbem. 

expav|ëo,  ère  3 ¡¡/tr  bor  etwob 
gutüdfibreclen;  -esco,  pâvi,  ëre 
v/n  auffebteden,  fieb  entfelgen; 
-esco  alqd  Dor  etwab  erîçbtedcn. 
to  expect'  g ^'a  gewärtigen; 
erwarten,  erhoffen;  - ïrom  v/a 
gumuten. 

expect|aeión  S s/f  ©rwartung; 
-ante  o abwartenb;  -ativa  s/f 
©rwartung.  Üebaft. 

expect'ance(y)  g s/n  Slnroart« 
cxpect'ant*  g s/m  SlnWärter, 
(äppeftant. 

expect  ant’(o)  | o guwartenb; 
s/m  Slnwärter,  (^peftant;  -atif 
(ve)  a eppetlotiD. 
expccta  tion  g s/n  ©rwartung; 
full  ot  - o erwartungáuoU,  aub« 
fichtbreid).  [(djaft. 

expec'tativei  g s/n  Slnwart« 


expectative' g j/f  ülnmartfcbaft. 
expect'Ing  g a gewärtig, 
cxpectoriación  § s/f  sSicim« 
aubwurf:  -ante  s/m  bruftreini* 
genbeb  3Rittel  ; -ar  tfa  aubfpuden. 
to  expec'torate  g ¡fa  aub« 
fpuden,  auäfpeien,  eppetto rieren, 
expectora  tion*  g s/n  ©cbleim« 
aubwurf,  (Sppettorotion. 
expector,ation'  g s/f  ©cbleitn« 
aubwurf;  -er  v/n  ©dbleim  aub« 
werfen. 

expcdilción  g Slbfertiguug; 
3iubflug;®efcbäftbtätig:cit;  -cio- 
nario  o ©ppebitionb«;  s/m  Stub« 
flügler;  -dor  s/m  Stbfenber. 
expe'dience  g s/n  Stngemeffen« 
beit,  ÍRatfamfeit. 
expe'dient  g s/n  Stubtunftb« 
mittel,  Siubweg;  - a porteilbaft; 
gmedbienlid). 

expéd  ient  | o bienlid),  ratfani, 
guträglicb;  -ient  s/m  Siubtunftb« 
mittel,.  Stubweg:  -ier  ¡fa  eppe» 
bieren,  abfertigen,  befbtbem. 
expediente  g s/m  Stubweg, 
ÍRediíbfacbe. 

expedio  4 3 lobmacben, 
Ibfen;  erlebtgen;  entwideln;  ber» 
Dorboleminftanbfeben,  ermitteln; 

- ob.  - se  fid)  entwideln,  ab« 
laufen;  (res)  expëdit  eb  ift  bien« 
lieb,  guträglicb. 

expediir  g ¡fa  erlebigen;  -tlvo 

0 gefebminb;  -to  a fcbneQ,  fünf, 
to  ex'pedite*  g ¡s'a  auäfertigen. 
expedite'  3 «du  (mit  íiomp.  u. 

©uperl.)  unbebinbert,  (ebnen, 
expéditeur  g s/m  ©pebiteur, 
Sib=,  SSetfenber.  [hurtig, 

expéditif  (ve)  1 a gefcbwinb, 
expeditio,  ôniaS  «//■  ©rlebigung, 
Gintiebiung;  ü bef.  ¿ug. 
expedi'tion  g s/n  Siubfcrtigung, 
Unternehmung,  wiffenfcbaftüdje 
iReife,  ©-ppebition;  - et  con'- 
quest  (Srobemngbâug;  military 

- firiegbgug;  po'lar  - ijiolat« 
eppebition. 

expédition  g s/f  ©ppebition, 
©pebition,  SBerfenbung,  ïï  ef  brbe« 
rung,  SIb=,  Slubfertigung;  ¿4  fiel« 
ner  gelbgug;  wiffenfebaftiiebe 
iReife,  ©ntbedungbrci'e. 
expodi'tionary  army  g V« 
©ppebitionbtorpb.  [fcbleunig. 
expedit  ious  g a fbrbetlid), 
expeditus,  a,  um  3 a (mit 
Sîomp.  U.  ©uperl.)  ohne  ©epäd, 
frei,  leidit,  bequem;  nicht  er« 
febwert,  icbnell;  ungebunben,  be« 
rcitjfam  Pf  bereit  : - negotium  ab« 
gemad)t;  - victoria  entfebieben. 
to  expel'  g ¡fa  binaubweifeu, 
binaubwerfen,  pertreiben;  rete« 
gieren;  -lcd  a aubgeftofien. 
expeler  g v/a  aubtrclben. 
expello,  púli,  pulsum  3 3 v/tr 
beroubtreiben(SSieb):  anbmerfen, 
forttreiben,  Dcrfagen;  - roges 
Dom  ïbtone  (toben;  Dcrtreiben, 
abfd)ütteln.  [auâgebeu. 

to  expend'  g v/a  oufwenben, 
expend, edor  g s/m  SJetfäufet; 
-euuria  s/f  îrbbelbube;  -er  v/a 
Dcrfaufen;  -ición  síf  ©ingelDer« 
fnuf.  ' [Sliibiage,  Slufwanb. 
expond'iture  g s/n  Stubgabe, 
expendo,  pendi,  pensum  3 3 
¡ftr  aufwägen,  obwägen,  erwä« 
gen;  oubgnblen,  begnblen. 
expensas  g f/pl  Soften, 
expense'  g s/n  Sliiblnge,  Mub« 
gobe,  Stufwanb;  -8  «/pt  Untoften; 
-8  ot  eure  Sîurfoften;  -s  ot  war 
Sriegbloften. 

expen'sive  ga  foftfpielig,  teuer, 
exporg  efaclo,  feci,  factum  3 

1 pass  expergefio  ¡/(rauf Weden; 
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se  -efaclo  sur  Sefinnung  tont- 
men;  -iscor,  perrectus  sum  3 
vfn  auîtnadien,  erroodien. 
expedience  ^ «/«  ©tfaljtung; 
•in  business  ffle{d)âftStenntnié; 
to  - e/a  erfatjren.  [Gjpcriment. 
expérience  | s/f  Grfnljtung: 
expc'rienced  § a et[oi)ren;  gc- 
Wiegt. 

experiencia  3 Erfai)tung. 
experl, ens, entis  Jaim.  Siomp. 
u. ©uperl.)  untcrnetnneni),  tätig; 
•entia,  ae  # ijjtoûe,  aSet^utí^, 
Srfnlitung. 

exper'iment  § s/n  ©jpcriment, 
®et(ud):  lo  • v/a  cfpenmeu- 
tieren,  Berìudjctt. 
experiment  al‘g  a ®jpct!mcn- 
tn(=;  •ar  via  erproben;  •o  sfni 
iprobe,  ®etiud). 
experimen  tal  § a auf  Ser* 
fud)e  gegrünbet;  • physics  n/pí 
<5ïPcrimentalpI)t)rif. 
expérimenter  | o/a  Serîuc^(e) 
anftellcn,  epperimentieten. 
experimentum,  i g V«  Set* 
fud),  Srobe,  SSeweiS,  Œrfa^* 
rungSbeiuciá;  6rfaí)tung. 
experior,  pertus  sum  4 | ^'tr 
Pcrfudjen,  erproben,  prüfen;  fii^ 
mit  fern,  meffen,  redtten,  mit 
etroaä  bie  Srobe  madien,  ctioaá 
ûiifâ  ©piel  fefeeu;  ®ebtaud)  mo* 
c^en;  erfabren,  erleben,  etleiben. 
expers,  pertis  g a unbeteiligt, 
obué  lei!  an  etloaä;  entbebrenb, 
frei,  Icbig;  juio.  mit  abi. 
expert'“  § s/m  ©ndiiennet;  a 
faebuerftünbig,  erfabren. 
cxpert-'(c)  i a erfabren,  fatb- 
lunbig;  s/m  fadjtunbige  Serfon, 
lîppette. 

experto  § a ¡ad¡Iunbig. 
export;us,  a,  um  pj  a oerfudjt, 
beinährt;  •o  credite!  ©Inubt 
bem  QTfnbrenenl 
expet  endus,  a,  um  g a erftre* 
beniluert:  •ens,  entis  a begebr* 
lid);  •esso,  ère  o/tr  Perlaugen; 
•0,  ivi,  itum  3 v/tr  erftreben, 
begebten,  bertongen;  • in  alqm 
ibn  treffen,  auf  ibu  fallen, 
ex'piable*  a fübnbar. 
expiable-  g a fübnbot. 
expi  ación  g s/f  ©übne;  •ar 
it'afübucn;  -atorioa  nuaiôbncnb. 
to  ex'piato  g v/a  nuàbüScn, 
aiiâfbbncn. 

expiatio,  ônis  g s/f  ©übne. 
expia'tiun'  g ÿ«  Setbüßung, 
©übne;  day  oî  • Seribbnungà* 
feft. 

expiaition^  g s/f  ©übne,  ?Ib= 
bübuug;  •toire  a auâ=,  Pcrfob* 
nenb. 

expier  g o/a  abbüben,  fiibncn. 
expil  atlo,  ônis  g s/f  ?luà* 
plünbetung;  •àtor,  ôris  î«i 
Slünbcret.  [berauben, 

expilo  1 I ijífr  nuéplünbern, 
expingo,  pinxi,  pictum  3 g 
o/tr  auámalen,  uetid)bnetn. 
expinso,  ère  g c/tr  serftnmpfcn. 
expio  1 g o/tr  perföbneii,  be* 
fönftigen,  fübnen,  reinigen,  mie* 
bet  gut  mndjen,  büfeen,  abbüßen 
Inffen.  [löfd)enb. 

cxpirant(c)  g a ftcrbenb,  er* 
expirar  s o/n  enben,  fterben. 
expira  tlon'  g s/n  gftlUgteit, 
Seriali  (eine»  aSedjfclä);  day 
of  - gûlligtcitâtag. 
expiration-  g s/f  îluâatmung; 
flg  (ïmbe,  îob. 

to  expire'  ^ e/a  aufgcbcn,  nuâ* 
baudten,  erfterben;  berftretcbeu, 
Berflieben. 

expirer  g i/n  fterben;  fig  pet* 
ftreidten,  ju  Snbe  geben. 
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expiscor  I g c/tr  fig  auéfotfdien. 
to  explain'  S e/a  pcibeutlicben, 
auàeinanberfebcn,  botlegcn,  ocr* 
ftaubigen;  • one's  self  T'CÔ 
auàfprecben. 

explan  abilis,  e g o u.  •âte 
adv  (m.  Stomp.)  beutlid);  •atlo, 
ônis  s/f  (Sriäutemng,  Srfliitung, 
91uâIegung,S3erbeutll(bung,beut* 
lidie  9Íu4Íprad)e. 
explan  aciôns#®rlâutetung; 
•adaaíSbfdiung;  -ar  e/a  erftüren. 
expiana'tion  s/n  Stuèlegung, 
©rtíürung,  Sluéeinanbctfebung. 
explan  âtor,  ôris  g s/m  Siuà* 
leger,  (îrtlâtet;  •âtus,  a,  um  a 
beuttiÿ. 

explano  1 g i»ïr  ousebuen.  Pet* 
beutlidjen,  erfloten,  batlegen. 
explanto,  äre  g berouâ* 
beben  (ein  ©eioödis). 
explayar  S.  vfa  auábebnen. 
explemcntuin,  i g ^'n  3íuá= 
füUungámittcl. 

expleo,  pièvi,  plêtum  2 g n'tr 
auáfiitlen,  noUiüUen;  • nume- 
rum  fieb  belaufen  auf;  erfüllen, 
faeftiebigen,  fättigen,  ftiUen;  er- 
¡eben,  etgänjen;  PoUtommen 
madicn;  üoüenben  (seitlich), 
ex'plctive  § s/n  gutluug,  güH- 
Wort. 

expletivo  g o auêfüüenb. 
expictus,  a,  um  g a oollftnnbig. 
Polltommen. 

explicabilis,  e g a erllärbat. 
explicable^  1 a ertlärbar. 
ex  plicable““  g a ertlörlid),  et- 
tlärbar;  -ness  i'»  (Srflärbnrteit. 
explicable“  g a etflätUtb;  *a- 
cion  </  (ïrllârung:  -aderas  f/pl 
îlrt  fid)  auâsubtücien;  •ativo  a 
erlduternb.  [erdareit. 

(O  ex  plicate'  g tf'a  eppUsieren, 
explicate"  g adv  fiar, 
explica, leur  g s,b>¿  (Srtlorer; 
-tif  (ve)  a ertlarenb. 
explicatio,  ônis  g v/  îlbtollen; 
Gntroidclung , SSerbcutlicbuug, 
(ärtlärung,  Sbfung,  $eutung. 
explica  tion*  S s/n  (îrtlârung, 
SluffchluB,  ®erbeutlid)ung. 
ex])lication"  g sf  (îrîlôrung, 
Sluâlcgung,  (tpplifütion. 
expli  cûlor, örisgjs.'rt/lSrörteret; 
•eâtrix,  trîcis  Gntmictlerin: 
•câtus,  a,  um  a (m.  Stoini),  u. 
©upcrl.)georbnet,  geregelt,  beut* 
lili),  tlnr;  •câtus,  üs  s,'m  (Snt* 
roicielung,  Cfrbrtcrung,  •crurum 
bnS  2lu3ftredcn  ber  ©d)eufel; 
-lUus,  a,  uin  a obue  ©cbmietig* 
îeit  audiufübren. 
explicit  g a auàbrüdtid). 
explicite  g a ouâbrüctlid),  bc* 
ftimmt. 

explico  1 g aud)  ûi,  Itum  efr 
nusciuanberfatten,  •roideln,  eut* 
falten;  niiábreiten,  auäbebncn; 
be)d)affen;  retten,  erlbfen;  be* 
luerfítclligen,  auîfübrcn  ; ab* 
tragen  ; bureb  bie  Siebe  ent* 
midelu,  pctbeutlid)en,  erörtern; 
überfeben,  nuáfinijig  mad)en. 
expliquer  g e/d  erflären,  üuä* 
legen,  ejtplijicrems’^  avec  q e/nfi 
fiá  mit  icmaub  oerftänbigen. 
to  explodo'  g e/a  auotlatfd)en, 
nuâtrcil'cn;  ehi  scrplaben. 
explodo,  plö,-i,  piôsum  3 g e/tr 
nuânntid)cn,  auá^ifeben;  fig  ocr* 
ruerfen.  [tat. 

exploit'*  g Selben* 

exploit"  g s/m  ©roStnt,  Selben* 
tat;  •abllité  s/f  Semibbarteit; 
-able  a benubbar;  •ant  s,'m  ber 
etroaâ  auâbcutet,  bef.  Serg* 
merfâuntemcbmer. 
explülta'tion*Ê^ji3luâbeutung, 
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Sbrberung;  costs  of  • n/pl  2Iuä* 
beutungsfoften. 

exploit,  at  ion"gii/3Iuêbeutung; 
-er  c¡a  auábeuten,  benuben. 
explor, ación  a s/f  (Stforfdjung; 
-ador  sfrn  gorfeber;  -ar  eia  er* 
forid)cn;  -atollo  a gorfd)ungá=. 
exploráto  g adv  (mit  fíomp.) 
auégcmacbt,  peber.  [forfeber. 
explorateur  g s/m  2tu»*,  (St* 
explorado,  ouïs  g s/f  Unter* 
fuebung. 

explora 'tlon  • g s/n  Süuâfor* 
fd)ung,  ©tforfebung. 
ex))loration"  g sJ  2inâ*,  (Sr* 
forftbung. 

explor, âtor,  ôris  g s/m  Shinb* 
fd)aftct,  ©pion;  pi  ®ortnippen, 
fRefognoîâiemngâ*îtuppen;  — 
atorlus  a,  um  a jum  biefogno* 
îâieren  bienlicb;  -atorla  navis 
(Spabfdiifî;  -âtus,  a,  nm  a (mit 
Sîomp.  n.  ©upetl.)  auêgemad)t, 
äunerläffig,  r>d)er,  geioiê;  -âtum 
ob.  pro  -ato  habêre  fut  onâ* 
gemacbt,  gemib  bolten. 
to  explore'  g é/a  auâforfcben. 
exiilor'er‘g!(fei2Iu»funbid)aflet, 
(2(uà*)gotîibet. 

explorer*  g e/a  au3*,  etforfeben. 
exploro  1 g cïr  auofpàben,  auâ* 
fneben,  unterfndien;  auâtunb* 
febaften,  etforfeben,  auâforiiben; 
prüfen. 

expio  'slble*  g a eìploponàfabig- 
explosiiile*  g a eïPlobietbat. 
explosio,  ônis  g s/f  2luäflatfd)en. 
explo'sion*  g s/n  (Sntlabung, 
Cïplonon.  [brueb. 

explosion*  g s/f  (Sjploiloit,  31u4* 
explos  lôns  *^81uâbrucb;  -ivo 
O eïploiip;  s;m  3ünbbütcben. 
explo'sive  g a feuetgefirbrlici), 
eïplofio;  -ness  s/n  ©jplobier* 
barfeit. 

explot  ación  S3¡y2(us6eutung; 
-ar  e.a  cuànubeu. 
expoll  ación  s s/f  Setaubung; 
-ar  ca  berauben, 
cxpol  lo  4 g e.tr  polieren,  ab* 
puben;  auâbilben,  oerfeinern; 
-ilio,  ônis  sf  2[bpubcn:  2ln* 
ftrid):  2luâicbmü(tung;  fig  21u3* 
bilbung;  -itu-s,  a,  uni  a (m. 
Siomp.  U.  Superi.)  glatt,  blaut, 
Pcttciucrt,  auägeOilbet. 
expo  nent  g s/c  exponent, 
exponiente  s SSittftelIer; 
©íponent;  -er  e/a  aulftelicn: 
riálieren;  -erse  ei'n-fi  ptí)  nuá* 
fcljen. 

expöno,  posüi , positum  3 g 
v'tr  offen  biuîtcllcu,  aufftetlen: 
lanben,  au3id)iffeu  ; au-iftetlen 
(5ut  Sd)nu);  nulicbcn;  Pot2lugcn 
legen,  jur  Verfügung  ftellen; 
au4einanbctîcben,  barfteUeu, 
îd)ilbern;  preisgeben, 
cxporrleo.  rexi,  rectum  3 g 
c/tr  aubftteden,  au-sbebuen. 
ex'port  gii'K  2Iuufubr,  ©rport; 
-goods  ti/pl  'lîerfirnbartifcl;  — 
house  s/n  ©ïportgcfdiiift,  ©p* 
poribonbel;  to  -'  na  epporticren, 
nuáiübren,  aubfebiffeu. 
expor  tal. le  g a ausfübcbar, 
Perfdiib'bar. 

export  ación  S sf  2tu4fubr: 
-ador  s,'m  'Jluàfubrbnnblct;  -ar 
(jtz  aulfübrcn,  epporticren. 
exportado,  ônis  g sf  Slui-tubr. 
exporta' don*  g sbí  2iuéiubr. 
exportaUon"  | sf  ©pport,  21ué* 
fubr. 

expor'ter*  g s/m  2Iu-3fübrer. 
exporter"  | ¡va  eppottieteii,  au3* 
führen. 

exporteur  g ®crfcnbet  iná 
2tu3lanb,  (ïpporteut. 
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exporto  1 g e*ír  betauá»,  fort* 
tragen;  ouáfübten. 
exports*  e n/pl  (ípportartitel, 
2luäfubtartrtcl. 

exports"  f m'pl  2lu3fubtartifct. 
exposaat(e)  is/m  Isfi)  2lu¿ftc!* 
ler(in). 

exposco,  poposci,  Èreîcirbrin* 
genb  netlangen,  fotbem;  eri!,* 
ben,  iemanbeë  áuílieferung  Pet* 
langen. 

to  expose'gc«Jut  Schau  fteHcn; 
Porttagen;  - one’s  self  nn-fi  ficb 
auäfcbcn,  feeb  epponieren,  lloS* 
ftellen. 

exposié  g ífei  (íppofé,  Seriebt; 
-er  ra  aublcgcn,  auèfcben,  auâ* 
einanberfeben,  borlcgen;  ßg  ~ <i 
(qc)  fern,  (etip.)  bloBfteUcn,  in  ©c* 
fahr  bringen,  epponieren:  s’-cr 
enfi  ficb  in  ©efabr  begeben, 
expos  Ición  s s/  21usftenuni,  ; 
îluÈerung:  Selicbtung;  ©efabr; 
-iti  VO  a au3|egcnb,  ertlarenb. 
expo'sing  o sTi  âluè'ebung. 
expositio,  ônis  g </  (întroidc- 
lung,  Êcbilberung,  2Îulfübrunc. 
exposition  f sf  21u5ftcQung: 
21us!cgung,  (írtlárung. 
cxpiósito  à SVI  ípinbeltinb: 
-ositor  s/m  21usftctlct. 
expositus,  a,  um  1 a open  b.-.* 
liegcnb,  jugänglicb,  oerftänblic*'. 
expost  ulatlo,  ônis  l sf  2lu,* 
fotberung,  jubringtiibe  Sitie; 
Sefebroerbe,  Sorrouti;  -ùlo  1 
eitr  bringenb  perlangcn,  icinau* 
beâ  2tu3Ïicferung  Pctlangen,  let 
fern,  ficfi  befcbioercn,  fern,  ji  t 
Siebe  flcllcn,  c alqo  de  alqa  re; 
c alqo  alqm  ob.  alqd.  [llärrr. 
expound'rr  g s'm  3lu3tcgec,  Cr* 
exprès  | a ouábtüdlicb,  beut* 
lid):  - s/m  (Silbóte,  ©ppteifet. 
exprelsar  s na  auäbrüdcn: 
-sión  s/ üli*äbrud;  íícutlicbtcit; 
©übe:  ©rfliirung;  -sh  ncs  f/yl 
©rü6e;  -slvo  o aubbrudsocö; 
-so  a beutlicb,  s/m  ScbtteHsug, 
©ilbote. 

expr>  ss'*  g sfn  (Silbóte;  a au3* 
brüdlicb,  eppreü:  —goods  (Sil* 
fraebt;  —letter  (Silbrief:  — m;;.l 
(Silpoft;  —parcel  (Silfenbung; 
—train  ©iljug:  to  - iiii  nu=* 
brüden;  to  - (ime's  thoughts) 
tja  i"icb  au-Slaffcn. 
express"  ia:  train-  fiurierjug. 
expressa  g adv  (mit  fiomo.i 
auíbnidáooH,  treffenb.  [liuu 
expressément  i adv  auâbtûc:* 
exprès 'sible  g a au-3brüd;ar. 
expressi  f(  ve)  fa  auábrudáooll. 
expressio,  ônis  g A Seifte, 
Sîanb,  înidmcrt^:  pi  îurcbfticbe. 
cxprcs'slon*  g sn  2luàbn: 
SSoit,  ©eifdttdauc-brud,  Sîuf.i* 
rung:  - of  joy  grcabenbcjc.* 
gung. 

expression"  ï sf  9Iuc-bnicf, 
expres  sive  g a auâbrudâucil. 
express  ly  § acto  auc-briicfliib, 
eigeud. 

express  ns, a, umîo (m. Stomp.) 
beutlicb  auágcbrücft,  verba;  auì* 
bnid'Seod,  anidtaulicb:  -us,  ûs 
s/m  A ïrudiucrt. 
exprim  ai  le  f a auibrùiîbar; 
-cr  na  auàbrüden,  bari‘teUcn. 
cxpiîmir  s ra  üu-5preïïen. 
exprimo,  pressi,  p.es-iini  3 i 
wf/  aitê-ptcifen  (Cl);  bemortrete:; 
laffcu;  beutlicb  au-Sipredien;  cr* 
prcüen,  abnotigen:  abbilben,  ou* 
fdiaulici)  fcbUbeni;  ùbctii'bcu, 
nadiabmcn. 

fxprobr.ado.  ônis  I sf  ÿor* 
rüden; -âtor. ôris ÿorrûder; 
-0  1 t;ia  oovriiden,  sum  Sor* 
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iTjutf  mndien,  alqd,  alci  alqd, 
vitia,  alci  perjurium;  unter  ißot* 
tuürfen  in  Crinnetuna  bringen, 
auf  etiu.  t)iniueiien. 
expröm«,  prompsi,  promptum 
3 51  c'ir  íjernetinten,  an  ben  Sag 
legen,  äußern,  betötigen:  et», 
eröffnen,  barlegen, 
expromptus,  a,  um  g a gleich 
bei  ber  .t)anb,  bereit, 
cxpropi  ación  ^ s!f  ©nteig- 
nung:  -ar  c«  enteignen, 
to  expro'priateg  c'a  enteignen, 
expropria  tion!  g sfii  Enteig» 
nung. 

expropri|ation“  g s!f  ejpro« 
fmation,  Sroangäenteignung; 
•er  v/a  erpropriieren,  jmongá* 
ttieife  enteignen, 
expuesto  SI  o gefabrpoll. 
expugniabílis,  e | a erftürnt= 
bar,  begiuingbar;  -atlo,  ônis  «/ 
©roberung,  ©rftürntuhg;  -âtor, 
oris  s/m  ©rftürmer;  -ax.  âcis  a 
beâWingenb;  -ol  wtr  crftürmen, 
erobern;  fiy  bejroingen,  ber» 
nid)ten,  etàlbingen. 
cxpugn|al.le  ^ a einneßntbar ; 
•ación  Ulf  ©innofintc:  -odor  aim 
Œroberer;  -nr  ¡^a  crftürmen. 
expuis,ar  g t^a  pcrtreiben; 
•I6n  a'f  SSertreibung;  -ivo  a 
nuátreibenb. 

expuls|é(e)  | s S8ertr{ebene(r); 
-er  oía  aué*,  bertreiben. 
expulsio,  ônis  ïci/iBertreibung. 
expiil'sion!  g ahi  îlu^treibung, 
SSeriagung,  Serftoßung,  fílele» 
gation. 

expulsion^  1 ajf  SBertreibung. 
expulsio  1 ï|  v/tr  furttreibenp 
-or.  ôris  arm  Sertrciber. 
expultrix,  tricis  S aíf  Í8er» 
tceiberin.  [auáftreicí)en. 

to  expunge'  g vfa  auétbfdten, 
expungo,  punxl,  punctum  3 
9 oftr  anóftreidien,  »egfcßaffen, 
rebibieren,  betääblen. 
expurg  ación  aif  fReinigung  ; 
-ar  cía  reinigen;  -atorio  a rei» 
nigenb;  v»‘  3nbe£  ber  herbóte» 
nen  fSndier;  -o  Vín  Säuberung, 
to  expur'gate  g vja  reinigen, 
cxpurga'tion  @ afn  fReinigung. 
expurgo  1 9 ojtr  auápufeen, 
reinigen,  fäubern,  red)ífertigen, 
entfdiulbigen,  meift  se  -. 
expóto  1 5¡  oßr  auäpußen,  be» 
fd)neiben,  ergriinben. 
exquiro,  quislvi,  quisitum  3 
I »¡tr  auáfotfdien,  ermitteln,  fid) 
etiunbigen , análbüblen , unter» 
íud)en,  erfleßen.  [erlefen,  töftlid). 
exquis(p)  i a auágefndit,  auâ» 
ex  qui  lite*  @ a äußerft,  nuâ» 
neßmenb,  auägefudjt,  auáerlcfen. 
exquis. ite^  g ariv  genau,  forg» 
faltig,  fein;  -itus,  a,  um  œ(mit 
Somp.  u.  Superi,  auágefud)!, 
boräüglid),  gefudjt. 
exquisito  s a auägcfui^t. 
exsaevio,  Ire  g v/ti  auátoben. 
exsanguis,  e g a binilo»,  tot, 
favbloä,  bleid),  entträftet,  troft» 
toi;  blaß  mudienb. 
exsanio,  äre  g i/ir  aul  etlool 
bie  3imd)e  ob.  Unreinlid)lcit 
^erauläiet)cn.  [ber  erfeßen. 

exsarcio,  sartüius  4 g o/tr  iole» 
exsatlïo  1 g olir  böllig  fntíigen, 
jufriebenftellen;  -uro  1 oftr  boHig 
füttigen.  [nulfdintßen. 

exscalpo,  ëre  gc'troulmeißeln, 
exscindo,  scidi,  scissum  3 g 
«¡tr  nulreißen,  aulrotten,  äer» 
ftören. 

exscrelabills,  e g o »a§  aul» 
geräufpert  »erben  tann;  -atlo, 
onisq/  Slusräufpem;  -atlo  san- 
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guiáis  Slutfpeien;  -o  1 ofn  fid) 
räufpem;  työ-  aulröufpem,  aul» 
fpeien. 

exscribo,  scripsi,  scriptum  3 
g ottr  abfeßreiben,  abnialen,  auf» 
fdireiben. 

exsculpo,  sculpsi,  sculptum  3 
g c/ir  aulmeißeln,  anltraßen, 
buriß  [fragen  aulpreffen;  aul» 
fdmißen. 

cxséco,  secüi,  sectum  1 g vftr 
ßeraulfd)neiben,  oulfdineibcn, 
entmannen. 

exsecr  abllis,egaflucß»ürbig, 
ber»ünfd)t,  berflncßcnb,  töblicff; 
-atlo,  önis  alf  Î8etroünfd)ung, 
iflud);  -átus,  a,  um  a oerflucßt, 
ber»ünfcßt;-orl!5'ft-per»üufd)en, 
berflucßen,  alqm;  0/«  fBerroün» 
ftßungen,  [flüd)e  auäftoßen,  in 
se,  in  caput  alcjs. 
exsectio,  önis  gs^Slulfdlnetben. 
exsecütiio,  önis  g aff  fBoll» 
Steßung,  Slulfüßrung;  bie  ®el» 
tenbmad)ung  bor  ©erießt;  -io 
judicati  bie  fBoUftrecEung  einel 
rid)terl.  Urteill;  -or,  ôris  aim 
fBolljicßer,  ?tulfüßret;  ©cricßtl» 
bienet,  ©jretutor. 
oxsequ  lae , ärum  g fjpl 
Seitßenbegöngnil,  Seidienjug; 
-iälis,  e a 2eid)en»;  -lor  1 vßr 
beetbigen;  -or,  secutus  sum  3 
oßr  nacßfolgen,  einer  Seieße  bal 
©eleit  geben;  einer  ®nd)e  neeß» 
geßen;  aulfüßren,  bureßfeßen; 
bcrfolgen,  gcltenb  maeßen;  rä» 
dien,  aßnben;  erörtern,  be» 
fpredßen,  aulfüßrüd)  beriditen; 
et»,  übet  ftd)  ergeßen  laßen, 
etbulben. 

cxscro,  serüi,  sertum  3 g v/ft- 
ßeraultun,  ßetootflreden,  ent» 
bloßen,  offenbar  mad)en,  jeigen. 
exsertus,  a,  um  g a ßeroot» 
fteßenb,  dentes.  [borsifeßen. 

exsibilo  1 g g/f/- oulsifcßen,  ßct» 
to  exsic'cate  @ g'a  aultrodnen. 
exsicca'tiou'  g ajn  älultrocf» 
nung.  (nung, 

exsiccation*  g a¡f  Slultroc:» 
exsicc  átus,  a,  um  g a troefen; 
-O  1 oßr  aultrodnen,  aultrinlen. 
exsigno  1 g oßr  aufjeid)uen,  au 
flSapiet  bringen, 
exsil  Io,  silui,  sultum  4 g v¡n 
ßcraulf  bring  en,  plößlid)  ßctPor» 
treten;  aufipringen  (Pom  ©tußl 
tc.);  -lum,  ü a¡n  SSerbannung, 
©ïil. 

exsisto,  stiti,  ëre  | ejn  ßeraul» 
treten,  sum  fBotfeßein  tommen, 
fid)  etßeben,  ouftreten,  auf» 
taudien;  - ut  folgen  (logifdi). 
cxsi  Ivo,  solvi,  solùtum  3 | oitr 
auflöfen,  befreien,  alqa  re;  aul» 
Sat)Ien,besaßlen,leiflen, abtrügen, 
exsomnis , e g a (cßlaflol, 
»aeßenb. 

exsorbeo,  sorbüi,  su»,  sorpsi, 
ere  g rftr  einfaugen,  einfdiluden, 
oerfcßlingcn. 

exsors,  sortis  g a bem  Sofe 
nießt  unterworfen;  einet  Sad)e 
nid)t  teitßaftig,  bon  et»,  aul» 
geftßloffen,  c gen. 
exspatior  1 g e/n  aßfdßweifen, 
aultrrten  (bon  ©ewäffern). 
exspect.atio,  önis  g ajf  ©r» 
»Ortung,  ©pannung,  ©eßnfueßt, 
fReugietbe,  g-urißt;  -ätus,  a,  um 
a (mit  iîomp.  u.  ©uperl.)  er» 
»ortet,  er»ünfcßt,  »ititommen; 
-o  1 oßr  nnd)  et»,  aulfdiauen, 
»orten,  erroarten;  ber»eilen; 
etwal  er(ßofien),  etfeßnen,  be» 
fürditen. 

exspes  g a (nut  fHom.)  ßoff» 
nungllol. 


exspiratio,  önis  g ajf  Slul» 
bünftung. 

exspiro  1 g v/tr  aulßaucßen; 
- ofn  ftetben,  erlöfcßen,  ßeroot» 
tommen.  [ootleucßten. 

exsplendesco,  dùci,  ëregr/ïi  ßer» 
exspolio  1 g olir  berauben,  rein 
oulplünbetn. 

exspuitio,  önisgcyStulfpcien. 
exspüo,  spili,  sputum  3 g vítr 
aulfpeien,  aulwetfen,  bou  ffcß 
geben,  »taffen. 

exsterno  1 g ¡fftr  oußer  ffaffung 
bringen.  [träufeln, 

exstillo,  avi,  are  g o/n  ßeraul» 
exstiniüliñtor,  ôris  g afin  9iuf» 
»iegler;  -o  1 vjtr  aufftncßeln. 
exstinct  lo,  önis  g ajf  fBernicß» 
tung;  -or,  ôris  afm  Slullöfcßer, 
f8crnid)tcr;  -us,  üs  aßn  StuI» 
löfdien. 

exstinguo,  stinxi,  stinctum  3 
g ottr  ouilôfdicn,  tilgen;  um» 
bringen,  töten;  passfterben,  um» 
tommen;  bertilgen,  oermditen, 
entfräften,  in  ajetgeffenßeit 
bringen. 

exstirplatio,  önis  g a!f  2tul» 
rottung;  -o  1 c'ti' mit  bet  SSBurset 
ßetaulteißcn,aultotten(nud)/iy). 
exsto,  áre  g vfn  ßeraul»,  ßer» 
borfteßen,  empottagen;  fftßtbar 
ßeroortreten,  fid)  beuttieß  ßeraul» 
ffetlen,  fi^  seigen;  noeß  Por» 
ßanben  fein. 

exstructio,  önis  g ajf  Stufbau. 
exstrüo,  struxi,  structum  3 g 
vítr  aufbauen,  errichten,  auf» 
türmen;  mensae  exstructae  reíd) 
befeßte,  botte  îifdie. 
exsucus  (succus),  a,  um  g a 
fig  iaftlol. 

exsudi  ation  iV/3(ulfcßmißung  ; 
-er  vfn  oulfdiroißen. 
exsüdo  1 g oßr  anlfdiwlßen 
sucum;  et»,  ffcß  ©eßweiß  toften 
taffen,  labörem  fly. 
exsügo,  Buxi,  suetum  3 g vßr 
aulfougen,  bon  einer  Slüffigteit 
entleeren. 

exsul  (exul),  sülis  g s/c  ber 
(bie)  SJerbannte,  Sertriebene;  a 
betbannt,  (leimotlol;  - alcjs  rei 
einet  ©aeße  beraubt, 
exsülo  1 g o/n  entfernt  bom 
fBoterlanbe  fein,  in  ber  iSetban» 
nung  leben,  ein  fPerbnnnter  fein, 
exsultjans,  antis  g a ßüofcnb, 
maßlol;  -atl»,  önis  ajf  Stulge» 
taffenßeit,  Qubet;  -Iin  adv  in 
nulgelaffcnen  ©prüngen;  -o  1 
ojn  häufig  auffptingen,  ffcß  tum» 
mein;  aulgclaffen  fein,  ftoß» 
loden,  faucßscu;  bom  fRebncr, 
fieß  feinem ©d)»imge  überlciffcn; 
bon  ber  fRebc,  fid)  frei  bemegcn/i;/. 
exsMpêr,ab11is,  e g a über» 
»inblicß;  -ans,  antis  a ßetbor» 
ragenb,  oußerorbentlid);  -aatla, 
ae  ajf  fBorsüglicßteit;  -0  1 ojn 
ffcß  emporringen,  ßoeß  auffdila» 
gen  (p.  ffeuet),  ßetPorrngen,  ob» 
fiegen;  -o  oítr  pnffieren,  über» 
fteigen,  übertreffen. 
exsurdo  1 g o/tr  betäuben,  ab» 
ftumpfen. 

exsurgo,  surrexi,  surrectum  3 
g »/«  auffteßen,  ffcß  nufriditcn, 
feinblicß  oufiteßen. 
exsuscito  1 g oitr  oufweden, 
erregen,  anregen, 
exta,  örum  g n/p?  ©ingeweibe, 
bef.  .§ers,  ßunge,  Seber,  SRils 
ber  Opfertiere,  aul  benen  man 
»eilfagie. 

cxtabcsco,  tabüi,  ëre  g vfn  ffcß 
gänstid)  üerseßren.oetfeßwinben. 
ex  tiint  g a potíiunben,  bebor» 
fteßenb. 


extaris,  ego  sum  Soeßen  bei 
©ingeweibe  bienetib. 
extasíe  g aíf  ©ntsüctiing,  ©t» 
fiate; -lor  iVaentsüden;  taire -ier 
in  ©ntsüden  oetfeßen. 
extasiarse  g T¡refi  in  f8er» 
äüdung  geraten, 
öxtasls  a aíf  fßeräüdnng;  ex- 
tático a entjüdt. 
extatique  g a oerjüdt;  s/c  f8et» 
âüdte(t). 

extemplo  g aci«  atlbaîb,  fo» 
gtc’id). 

extemporalis,  e g a unboï» 
bereitet,  oui  bem  ©tegreif. 
extemporáneo  g a unbot» 
bereitet. 

extem'pore  g adv  oui  bem 
©tegreif.  [poricren. 

to  extem'porize  g m eïtem» 
to  extend  g ofa  beßnen,  au!» 
beßnen,  aulbreiten;  vfii  ffcß  er» 
ftreden. 

extender  g n'a  aulbreiten;  auf» 
fdireibcn,  aulfertigen;  -se  rfrèfi 
fiel)  aulbeßnen. 

extendo,  tendi,  tensum  u. 
tentum  3 g vßr  oulbeßnen,  oui» 
jpannen,  aulftrcden,  aulbreiten, 
ein  $eer  in  ©dilnditorbnung  auf» 
ftetlen;  se  - ob.  extendi  geogr. 
fid)  aulbeßnen;  - pusmam  bie 
©cßladit  aulbeßnen  ad  noctem; 
-epistolam  oerlängcrn;  -nomen, 
famam  aulbreiten. 
extens  eur  | s/m:  (muscle)  - 
©trcdmultel;  -Iblllté  aif  ©trecî» 
barteit;  -ihle  a ftredbor. 
extensihil  itygs/nScßnborteit. 
exten'silile  g a beßnbnr. 
extension!  | aff  2lulbeßnung. 
exten'slon!  g afn  Slulbcßnung, 
SRaum. 

cxtenslión  g # Slulbcßnung; 
-ivo  a aulbeßnenb;  -o  a »eit. 
extensor!  g o Stred». 
exten'sor-  g a,'n  iöluofelftreder. 
extent'  g V«  Umfang,  ©trede; 
- ol  a mine  ©rubenfelb. 
extent  io,  önis  g s//  Stulbeß» 
nung  (gerabe  iRießtung):  -us,  a, 
um  a (mit  ©uperl.)  aulgebeßnt. 
extenu  ación  g aíf  Cnttrnf» 
tung;  -ar  oía  enttroften;  -ativo 
a entîrâftenb. 

exténuation  | aff  ©ntfrüftung. 
extenuatus,  a,  um  g a fd)»acß, 
gering. 

exténuer  | vfa  enttroften. 
extenuo  1 g oítr  pcrbünnen, 
flein,  fdimal  mneßen,  obmngern, 
icßmälern,id)»äd)en,ßernbicßen; 
-agmen,  aciem  aulbeßnen. 
exter  u.  exterus,  a,  um  g a 
exterior!,  ius, extremus,  a, um  a 
oui  »artig, äußerlich, ber  äußerfte, 
leßte; extremum,! s/n  bal ©nbe; 
ad  - bil  änlefet,  äuleßt,  enbtieß; 
extrem  um, extremo  adu  eublicß; 
extremus  äußerftc,  senatuscon- 
sultum, fames,tempöra;nicbrig» 
fte;  Siebenform  extimus,  a,  um. 
exterg '0,  tersi,  tersum  2 g 
o;tr  nilwifcßen,  fdierjßoft,  rein 
oulplimbctn. 

cxférieur(e)  § o aultueiibig, 
äußerlich: s/m Siußerel,  Stulinnb; 
-’s  i>l  Stußenwerte;  à 1’-  äußer» 
ließ,  btaußen. 

exterior^  s a nultocnbig,  äußer» 
tid):  s/m  Slußctel:  -idad  aff 
©cficinwcfen,  Slußenieite. 
cxlo'rior*  g s/n  Stußcrel;  - a 
exterior  g f.  exter.  [äußerlich, 
extériorité  g aff  Stußertidifeit. 
exterminlar  ^ v/a  aulrotteu; 
-lo  atm  Sjertreibung. 
to  exter'minateggiioultilgen, 
beititgcn. 
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exterminateur  !8etnlci)tet. 
extermina'tion'  g ajn  a3ertil> 

gUIlfl. 

exterminlation^  g SScmitf)" 
tuno,  Siulrottung;  -er  via  ber» 
nicfiten,  auàrotten. 
extermino  1 g ¡j/ír  fortjaflen, 
»ertreiben,  entfernen, 
extor'nal  g sjn  Sïugereê;  o 
äufeerlid);  - an^le  s/n  Stufen" 
tuintel:  -Ity  aln  5ïu6erlici)teit. 
externe  § äufeetlid),  ouèerbatb  ; 
i/m  ©ïterner. 

externo  ^ a äu^etlidj,  aufeet« 
l^alb;  sfm  ©fterner. 
externius,  a,  um  g a äußetlid), 

- res  Singe  außer  uná;  auà" 
tnärtig,  auélônbifd),  ftetrtb;-us, 
i a/nt  ber  fjrembe;  -a,  örum  n/pl 
anämärtige  Singe,  grembeä. 

extèro,  trivi,  tritum  3 g tjte- 
fterauáreiben,  auëbrefçben,  eli» 
hieren,  abreiben,  serreiben,  jet» 
treten. 

exferrf o,  ul,  Itum  2 g rjtr  ouf» 
fâfreden,  einfif)üt£)tern,  beriuir» 
ten,  außer  gaffnng  bringen, 
extimesco,  timüi,  ère  g tjn  in 
Sïngft  geraten,  ßeßfüreßten;  ~t¡tr 
in  gurdit  geraten  Bor  etto., 
fürditen,  alqm.,  alqd. 
extimus  g f.  exter. 
extin  ción  g ah»  Sluêibfcben; 
-guible  a Berlöfdjbor;  -guir  tja 
auêlbîdien. 

extinct'  g a auâgeftorben;  to- 
tftr  auálbfd)en. 

extincteur  | afm  2iu^Ibfd)er, 
®o§foriße,  ©ftinlteur. 
extinction*  g »/h  atuälbfcßung; 
SJertilgung. 

extinction^  g ajf  Stub»,  Sib», 
Grlbidien;  Slubrottung,  ÍBertil» 
gung. 

to  exting'uisli  gcirtoubfibfdjen, 
bompfen;  to  bo  oxtlng'uished 
r/n  Berlbfdien;  -or  afn  Sbfdjgerot. 
extirplaclón  'U  ajf  Stubrottung; 
-ar  ala  nubrotten. 
to  extlr'pate  @ rja  oubtilgen. 
extirpateur  § afm  Stusrotter, 
©ïftiruator. 

extirpa  tion  gsA*:  extirpation 
g at/  SSertilgung,  Stubrottung. 
extirper  g aja  aubrotten. 
extispex,  spicis  g-j^'m  ©inge» 
tueibebeidiouet. 
to  extol'  § vfa  erßeben,  loben, 
rüßmen,  anpreifen,  ßeroub» 
ftreidien. 

extuilo,  extüU,  feiten  exus- 
íüli.ére  gtyíceinporbcben;  -ani- 
mum, alqm,  erbeben,  tjinauf» 
ftiinmen;  erbeben,  preifen; -ja- 
centem erbeben  (an  SJtadjt); 

- pugionem  bod)  fdiroingen. 
cxtorqiièo,  torsi,  tortum  2 g 

vftr  beraubbreben,  entmiuben,  et» 
preßen,  entreißen,  abtroßen,  Per» 
renten,  foltern. 

extorquier  g afa  erpreßen,  er» 
jipingen;  -eur  (se)  afm  (aff)  a 
©rpreßer(in),  erjmingetlin). 
exiorréo,  ère  g ¡jtr  aubbörten. 
extorris,  e g a Bertrieben, 
lanbebflüd)tig. 
extorsion  g aff  ©rpteßung. 
extorsión  S # (Srpreßung.  . 
extortor,  ôris  g afm  Grpreßer. 
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to  extort'  g afa  aubíaugen, 
aubpteßen,  erpreßen,  beitreiben, 
extortion  g afn  (jrjtningung, 
©tpreßung,  SRenfd)enfd)inbetei. 
cxtor'tioner  g afm  Slubfauget, 
©rpteßer,  SDcenfcbenfcbinber. 
extra*  g adv  außerbnib,  außen: 
~praep  c acc  außer,  außetbaib, 
provinciam;  über  . . . b'uaub, 
aubgeuommen,  - ducem;  gegen, 

- ordinem; -jocum  ohne  Ed)erj, 

- periculum  esse  frei  fein  Bon; 

- conjurationem  esse  nießt  Bet» 

tuidelt  fein.  [bem. 

extra*  prp  außer;  adv  außer» 
extracición  § alf  Slubjieben; 
Siebung;  gorberung;  -tar  afa 
aubjieben;  -to  a/m  Gjtraft;  -tor 
afm  SSerfettiger  eineb  Stubjugeb. 
ex'tract  g a;»  Slubjug,  Gffe^, 
©ïtraft;  - of  balm  SKelißengeift; 

- of  meat  gleifd)ejtrait;  to  - 
afa  (ber)aubjieben;  -ed  a aub» 
äüglid). 

extract  lit  (ve)  S a aubjiebenb, 
afm  ©ptraftiBftoß;  -ion  aff 
gbtbetung. 

extrac'tive  @ a eptrattiB;  - 
matter  (-prin'ciple)^«  ©jtraît» 
floß. 

extradición  g af/  Stubliefening. 
extradi'tion  g a.'n  Stubliefe» 
rung;  - treaty  V»  Stublieferungb» 
nertrag. 

extradition  g aff  Slublieferung. 
extraer  g afa  aubsießen; 
(d)eiben. 

extráho,  traxi,  tractam  3 g 
afta  betaubjieben,  entreißen,  be» 
freien,  ßeroorsießen,  anb  fließt 
jießen,  in  bie  Sänge  jieben,  ßin» 
äießen,  ßinbtingen. 
extraire  i afa  aubjießen;  }i 
fbtbern. 

extrait  | «/wSlubjug;  - debap- 
téme  (de  mariage,  mortuaire) 
Sauf»,  Srauungb»,  Sotenfeßein. 
extra  judicial*  g a außerge» 
rid)tlid);  -mundane  a außer» 
tpeUIid). 

extra  judlclal'saaußergeridjt» 
lid);  -limitarse  afrafl  bie  ©ten» 
sen  überfcbteiten:  -muros  adv 
außerhalb  ber  Etabt. 
extrauêus,  a.  um  g a äußerer, 
äußerlid),  außerhalb  Ìiegenb,aub» 
tuärtig,  fteinb;  -,  i afm  bet 
grembe. 

extranjeri  ia  B #grenibentunt; 
-Ismo  afm  35otliebe  für  aQeb 
grembe;  -izar  afa  frembe  Cfr» 
jeugniße  einbürgern; -o a ftemb, 
afm  gtember;  extranjiai/frem» 
be  (gifte. 

extrañ  amiento  g a/m  Gut» 
fetnung,  SSetbannung;  -ar  afa 
Oetbannen;  -arso  afrrß  ßd)  luun» 
bern;  -eza  aff  SBetlBunberung, 
Gri'taunen  ; -o  a ftemb;  fonberbat. 
cxtraordinairo|a  außerorbent» 
lid),  feltfam. 

extrao'rdinarily  g adv  eptra. 
extraordinario  B a außer» 
gelubbnlidi;  ah»  (Silbóte, 
extraordinarius,  a,  um  g a 
außerorbentlid);  - equites,  co- 
b ortos  aubctlefen. 
extrao'rdlnary  g afn  (Sptraor» 
binnriutn;  a außerorbentiidj. 
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extrarius,  a,  um  g a äußeret, 
ftemb,  auâroartig. 
extrav'agance*  g afn  Stuâge» 
laßenßeit,  Uberipanntßeit,  Sluâ» 
feßtneifung,  G'ptraBaganj. 
extravagance*  i aff  Slusfdftnei» 
fung,  Slarrbeit,  (SptraBnganj. 
extravagan  cia  s aff  Sluä» 
fd)roeifung:  -te  a närrifd). 
extrav  agant*  g a auägelaßen. 
extra  vagant*(e)2aauö)[ßn)ei» 
fenb,  nänifeß;  afe  Starr,  Stärrin; 
-vaguer  af»  ßd)  närrifd),  uii» 
geniert  beneßmen. 
exlravas]  ación  g aff  2(uê treten 
Bon  glüffigteiten;  -arso  a,r(fl 
ßd)  ergießen. 

to  extra  vasato  auätreten; 
-vasation  afn  Stuátreten  (Bom 
SBlut). 

extrav  iar  g vfa  irrefüßten; 
-larse  afrefl  ßd)  berirren;  -io  afm 
Srtegeßen. 

extrem  ado  S o Borjüglidj; 
-ar  afa  aufá  äußerfte  treiben, 
extremaunción  g aj  leßte 
Clung. 

extreme'  g afn.  Stußerfteä,  Gj» 
trem;  a äußerft,  leßt;  - unc'- 
tion  afn  leßte  Clung;  to  carry 
to  -s  afa  auf  bie  Spiße  treiben, 
extrême  g a äußerft,  außer» 
orbentlid),  übertrieben,  eptrem; 
afm  äußerße  ©renje,  äußerfted, 
(Sptrem;  --onction  af  Itßtb 
Clung. 

extro'inely  adv  ß5d)it. 
extrem  idad  g af  flüßerfteä; 
-o  afm  Gmbe,  a leßt;  -oso  a 
übermäßig. 

extremitas,  ätls  g a/f  ba§ 
äußerfte  (Snbe:  pi  bie  Gptremi» 
täten;  - mundi  ber  äußere  Um» 
treiê,  rhet  pl  bie  l^treme. 
extrémité  J af  äußerftes  Gnbe, 
Übermaß,  leßter  Slugenblid:  à 
toute  - im  SïotfoQ;  être  à l’- 
in ben  leßten  Sügen  liegen,  am 
äußerften  fein. 

extreni'lt,y  g a, ht  Slußerfteä, 
Síot;  -les  pi  Gptremitäten. 
extremu  m,  -o  g f.  exter. 
to  ex'trlcato  g a'a  ßetau?» 
tpideln;  - o « afn  ßd)  ßerauä» 
finben. 

extrica'tlon  § afn  G'ntroirrung. 
extrico  1 g oír  berauèroinben: 
fi'j  auéfinbig  maeßen,  auftreiben. 
extrínseco  5 a äußerlid).  Bon 
oußen. 

extrinsécus  g adv  Bon  außen, 
außerhalb,  an  ber  Stußenfeite. 
extrin'sio  g a äußerlitß.  Bon 
außen. 

extrudo,  trûsi,  trüsum  3 ï atr 
ßerauä»,  fortftoßen,  »treiben, 
»jagen;  - merces  loéfd)lagen. 
extublerallo,  önis  g aff  ©e» 
fd)rBulft;-èro  1 r,n  ouficßrocllen; 
fi'j  ßd)  erbeben, 
extumes'cence  e,s/©efd)n)ulft 
extumidus,  a,  um  1 a auf» 
fcßiocllenb,  ßd)  erßebenb. 
extundo,  tüdi,êre  1 cP-ßerauä» 
fdtlagen,  bureß  Sd)läge  mit  bem 
Çnmmer  bilben;  etm.  erlangen, 
einicßlngen,  pertreiben. 
exturbo  1 g afir  ßerauätreiben, 
Pertreiben,  Bcrßoßen. 
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extussio  4 g Vita  auäßuften. 
exu'beran  ce  g a‘n  überfülle, 
üppigteit,  Stuägelofienßeit;  -t 
o üppig,  überfcßmängliCß;  -t  (ln 
spirits)  auägelaßen. 
exuberan  ela  a 4/  überfülle; 
-te  a üppig. 

exubér  ant(e)  ï a üppig,  ttu» 
eßemb;  -enee  af  Überfülle;  -er 
ttmtßem. 

exúber¡antla,  ae  aff  u.  -atto, 
onlä  I aff  Überfluß, 
exubéro  1 g rn  überftrömen, 
in  fjülle  ß(ß  äeigen:  c abi  an 
etm.  Überfluß  ßaben;  gir  in 
gülle  ßerporbringen. 
exud  ación  g / Slusfcßmißen; 
-ar  afn  ausfcßluiben. 
exuda'tion  gs  n Stusfeßmißung. 
to  exude'  e aa  ausftßroißen. 
exulcerat  lo,  önis  1 aJ  Gite» 
rung  ; -orlus,  a,  um  a Seßroären 
treibenb. 

exulcero  1 g etr  feßroären 
moeßen,  jum  Gitern  bringen, 
rounb  maeßen;  Bericßlimmem; 
fig  auf  bringen;  erbittern, 
to  exult'  e rn  froßloden,  ouf» 
jubeln,  aufjoud)3en. 
exultación  p_  aJ  fyroßloden. 
exululo  1 g jn  aufßeulen. 
cxundlatio,  önis  1 if  über» 
feßroemmung  ; -o  !•-  überfluten, 
austreten;  fig  überftrömen,  reieß» 
lid)  Borßanben  fein, 
exunglo,  unctus  3 g u.  -or, 
un>ji  gir  mit  Salben  Bertun; 
(Bericßmenben). 

exüo,  ui,  ütum  3 g rïr  ßeraus» 
äießen;  - alqua  re  einer  Sadie 
entlebigen,  cntfleiben;  exüi  ßiß 
enttleiben:  Imm  nem  ex  homine 

- ßd)  aller  S)íen)d)lid)Ieit  ent» 
äußern;  - alqm  bóiiis  berouben: 

- vestem  auSäießen,  - jugum 
obfcßütteln;  oblegen,  befeitigen, 
breeßen  tc.;  humanitatem,  pa- 
triam uerleugncn. 

exüro.  us-i,  ustum  3 g .-ir 
auSbtenneu,  Berbrenn>n,  ein» 
äfißem,  Beräcßrcn,  auStrodneu; 
Betbreunen  (pon  ber  Sonne), 
quälen  (Bom  Surft),  in  ©lut 
feßen. 

exustio,  önis  g aJ  Verbrennen, 
Sonnenßiße. 

exu^  lae.  ärum  g ffpX  fileibung, 
SEaffenrüftung  (b^em  geinte  clS 
Vente  nbgenommen);  bie  abge» 
legte  ob.  abgeäogene  çaut. 
exvoto  s am  SSeißgeftßenf. 
eyalet  ï ah»  Gjalet. 
eye  g an  iduge,  Cbr;  - brorvs 
îlugeubrauen;  --glasssnfilem» 
mer, sineifer,florgnette:  --infir- 
mary jn  ülugenßeilanftalt;  -- 
lash  Slugenmimpet:  -less  a 
blinb;  --lid  .»1  Stugenlib:  - (of 
a needle)  .«'n  9iabelößr;  blear-- 
Srieiauge  : gog'gle  - - a»  ©loß» 
auge;  --service  a»  îlugenbiene» 
rei;  —sight  jn  ?lugenlid)t:  — 
water  a»  ilugentnaget  ; - wit- 
ness an  Ülugenäcuge. 
eyer  g a;m  Vefd)auet,  Sieb» 
äugler. 

eziandio  | adv  nodi,  aud);  non 
. . . - ielbft  Taud))  nießt;  - chè  (se) 
perchè  menn  aud),  felbft  roenn. 


F. 


ta*  1 afm  Ç fj;  -dièse  Si?;  clot 
- aff  Saßfd)lüßcl. 
fa*  g afm  % %;  - sostenido  già. 
fa®  g afin  Ç g;  - diesis  gi?; 
chiave  dl  - # 8aßfd)lüffel. 


faba,  ae  I 4/  Söoßne. 
fabaginus,  a,  um  u.  fabâlls,  e 
g a Bon  Voßnen.  [nen  geßörig. 
fabarius,  a,  um  S a äubenSoß» 
tabâta,  ae  g Voßnenbrei. 


fabbisogno  g afm  ffiauïoftcn» 
an)d)lag. 

fabbrica  g gabrif;  - di 
birra  Vrouerci;  - di  macchine 
SDlaftßinenfobrii;  - di  vetri  ©loe» 


fabril;  - dl  zucchero  Sudet» 
fa  bri  t. 

fabbricante  g 4>n  gabrilant. 
fahbricareg  oc  bauen,  erbauen, 
matßen;  - a volta  ouimölben. 


fab  bric  Bt  o— facinus 
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facio — to  fall 
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fBbbric|ato5i/"*®ou>  -aziono 
i/  Sanfertigiing. 
tabbriiceria  g s/r  ffiitdjenbou» 
amt;  -ciôro  s/n>  ffiitdjenbau- 
öetmnitct. 

Iabbrogs/™®dj>aÌ6b;  * ferralo 
t/m  ^ammetîc^mieb. 
fabella,  ae  B s/f  fteine  ©t- 
jofjtung,  gobel,  SJlati^cn;  fleineä 

fa-bcmolle  g sfn  geâ. 
faber,  bri  g sfm  Sc^mieb, 
Sîünftiet  (in  Ciolj,  Steinen,  Ufe» 
tan  JC.);  - aerarius  Supfet» 
îdimieb;  - signarías  Sanier- 
mann;  praefectus  fabrûm  SBerf- 
meifter;  fabri  ©eniefotpä;  prae- 
feetus  fabrüm  ©bet  beä  ®enie- 
fotpä. 

fa'ble*  g s/n  gabel;  to  - v/n 
fabeln,  erbitten, 
fahle*  I V/  gabel. 
fabr!a,  um  g a tiinffterlfd^, 
meifterbaft,  gefdjidft;  -e  adv 
fünftticft,  gefcbictt. 
fab'ricgir/ngobrifat,  ®ebäube; 
©eroebe. 

fabrica,  ae  g s/f  Sîunft  eine? 
faber;  ffunftgriff;  Sift;  Sjearbei- 
tung,  SSilbung;  SBertftätte. 
fábrica  g «sif  gabrif;  CSrbnuung. 
fabriclación  @ s/f  gabrifation; 
-ante  s/m  gabritant;  -ar  v/a 
fobtiäieren. 

tabricant(e)  | o fabtijierenb, 
t/m  (s/f)  gcbrifont(in). 
to  fab'ricate  g v/a  fettigen, 
fobtiäieren;  erbicfiten,  fc^mieben. 
fabricatio,  önis  g s/f  SSauen, 
SBilbung,  S8au;  ftunftgriff. 
fabrlca'tion*  g s/n  SBerferti« 
gung,  gnbrifotion;  (Jrbii^tung. 
fabrication*  g s/f  gabrifation, 
ffierfertigung. 

fabriclätor,  öris  g sfm  SEBert- 
meifter,  SBilbnet;  -o  1 v/tr  bet» 
fettigen,  bilben;  -or  berfertigen, 
jlmmern,  fc^mieben,  bonen, 
Signa,  homlnetn. 
fabril  @ o ianbtoerBmägig. 
fabrilis,  e g a äum  orbeitenben 
ffiünftler  geijörig;  Sünftter», 
SBert». 

fabrique  | s/f  gttbrif(onlage); 
Sitdienbetmbgen;  conseil  de  - 
ft'irc^enbotfteber;  -r  v/a  fobrl- 
äieten,  berftellen. 
tabülla,  ae  g ©erebe,  @c< 
fptäcij;  Dllördien,  SBlptbe;  äfopi» 
td)e  gabel;  Sd)aufpiel;  -ätor, 
öris  s/m  (£tääi)ler,  gabelbic^ter. 
fábula  § s/f  gäbet, 
fabuleux  (se)  g a fabelhaft, 
erbií^tet. 

fab'ulist  g s/m  gabetbic^ter. 
fabul,lsta  g s/m  gabelbicbter; 
-oso  o fabelbaft. 
fabuliste  g s/m  gabelbicbter. 
fabulier  1 ^ v/n  ptaubern, 
fàimafeen,  fic^  unterbolten;  c 
alqo  inter  se;  -ose  adv  fabel» 
baft;  - ôsltas,  âtis  s/f  Sagen» 
bilbung,  Sogeniuelt  (aucb  fig); 
-5su8,  a,  um  a fagenreiib,  mp» 
tbenreid),  fabelbaft. 
fab'ulous  g a fabelpoft;  -ness 
s/n  SJlärdienbnftigfeit. 
tabúlus,  i g s/m  Heine  Sopne. 
faca  g s/f  Itummeâ  bJleffet. 
façade  g s/f  SBorberfeite,  gaf» 
fob  e. 

faccendia  g s/f  ©efdboft,  SSetI, 
Snd)c,  Slngelegenbeit;  -ovolo  a 
emfig;  -iere  s/m  gaftotum. 
facchinlo  g s/m  ijlodttoger, 
Safttroger,  ©epädträger; -aggio 
s/m  ÌEtagetlobn;  Wi  iRoIlgelb; 
fig  iBladerei;  -ata  ¡Rüpelei; 
-esco  a riipetbnft. 


faccila  S s,f  2lngerid)f;  -accia 
grabengeiid)t;-ota2luBenTOonb. 
facciion  g V/  Siriegbäug;  @c= 
fidjtääug;  -oso  a meuterifcb, 
s/m  rebcùifdfcr  greifd)ärtet. 
face*  g s/n  ©efi^t,  Slnttip, 
gtftd)e;  SBorberfeite;  gifferbtatt; 

- to  face  unter  bier  Slugen;  to 

- v/a  gegeniibetliegen;  SErop  bie» 
ten;  berblenbenlüRauer);  a'pish 
~ s/n  grapengefidbt;  in  - of  adv 
angepcblB;  to  make  -s  jj'a  ©e» 
fid)tet  fdjneibrn;  wry  - s/n  ©ri» 
maffe. 

face*  I s/f  ©efidit,  Jlntlip, 
Slugenfeite,  gront;  en  - bon 
borne;  faire  - à q bie  Spipe 
bieten;  changer  de  - fic^  (billig) 
beränbem. 

facesso,  cessi,  ère  g v/tr  mit 
©ifer  berriepten,  »ouâfûbten;  - 
v/n  fiep  fortmaipen. 
îac'et  (facotte')  g s/tn  gneette. 
faceta  § s/f  gneette. 
facétie  g adv  äietlicp;  boti  Sin» 
mut,  fípbn;  launig,  roipig;  -lae, 
arum  f/pl  SBip,  ©pottreben. 
facétije  l.iEfS^ibonf; -eux(8e) 
a fpappnft,  furättieitig,  broHig. 
faco'tious  g a tbipig,  feperä- 
paft;  -ness  s/n  ©pappaftigteit. 
faceto  g a poffictlitp. 
facetus,  a,  um  g a äietlicp,  nett, 
elegant;  gebitbet,  luipig,  launig, 
facezia  g s/f  ©pappaftigteit. 
facha  g s/f  ©efidjt;  -da  s/f 
SBorberfeite. 

fachendja  g s/f  ©ttelleit;  -ear 
v/n  prapten  ;-6n,-oso  s/in  ißroptet. 
fáchjer  | v/a  u.  v/refl  (se  - fid)) 
ärgern,  erbofen;  so  - avec  q fup 
mit  fern,  übettoerfen;  -eux  (se) 
a ärgetliip,  berbrieplid),  loftig. 
fachiro  g s/m  galit. 
facial  g a ©efiíptá». 
facldanno  g s/m  Unpeilftifter. 
faciès,  êi  g 4f  baâ  iSupere,  9ln» 
fepen,9(nblid,2ltt,Siefcpoffenpeit, 
©cpein,  Slnmiit,  gigur,  gotm. 
fácil  g a leid)t. 
fac'ile*  g a Ieid)t,  lenffam. 
facile*  I a leiept,  müpelob,  um- 
günglicp,  leid)t  auffaffenb. 
facile*  g a leicpt,  geläufig;  - a 
dirigere  lenîiom;  - a compren- 
dere leieptfoSlid). 
facllje^  g adii  leicpt,  opneSRüpe; 
unftreitig,  toiHig,  gern;  -is,  e a 
leitpt,  bequem  m.  ad  u.  Gerund 
faeüe  est  ad  credendum;  m. 
folg.  2.  ©Up.  facHe  intellectu; 
TOilUg;  leidpt  äugänglicp;  um» 
gängliip,  leutfelig. 
faciiijdad  g s/f  Seieptigfeit; 
-tación  sif  ©rlcicpterung  ; -tar 
v/a  erlcicptern  ; -tön  a u.  s/m  olleä 
für  leicpt  palten. 
facil|issimo  g a linberleidft; 
-ità  s/f  ßeieptigfeit,  SRüpelofig» 
feit. 

facilitas,  âtis  g s/f  2eid)tigîeit, 
©emanbtpeit,  fieutfeligfeit;  nuep 
Seieptfinn. 

to  facil'itate  g v/a  crleid)tern. 
faciliti  6 i s, y Seieptigteit,  lcid)te 
Sluffnffungägnbe;  -6  (de  mœurs) 
Umgäuglicpfeit;  -er  v/a  erlcicp» 
tern. 

facil'ity  g s/n  Seieptigfeit,  ©r» 
leicpterung;  ©ehianbtpeit. 
facili  mente  S “de  leicpt;  -Ita- 
zione  s/f  ©rleicpterung. 
facineroso  g a rud)lo3;  s/m 
Sletbrecper. 

facing  g s/n  Sluffdflag,  ©in» 
faffung;— brlckgi/nSblenbäiegel. 
facinörösus,  a,  um  g a lafter» 
paft,  tudlloâ. 

facinus,  öris  g s/n  |)onbIung; 


bbfe  ïat,  SRiffetnt;  ©efepäft, 
©alpe. 

facio,  feci,  factum  3 g v/tr 
mnepen,  berfertigen;  -littëras  ad 
alqm  on  iemonbfcpreiben;  eräeu- 
gen,  fcpoffen,  eraielen,  etmerben; 
berriepten,  äuftanbe  bringen,  ber» 
onftalten;  geinäprcn;  ertbeden, 
eiuflbpen,  einfagen;  loffen;  fac 
sciam  etc.  ben  goti  fepen,  on- 
nepmen,  iu  etto,  maepen;  äunt 
©igentuin  iemanbeà  mocpen  - 
alqd  alcjus;  fpäpen;  m.  gen  beS 
SBerteb,  parvi,  pluris,  nihili;  mit 
icmanbem  eb  palten,  jemanb  be- 
günftigen,  cum  alqo,  ab  alqo  1 
mirfen,  nflpliip  fein,  obf.  ober 
in  ad,  in  u.  occ. 
facistol  g s/m  ffiircpenpult. 
facitore  g s/m  SRaeper,  ¡Berfer- 
tiger,  Strbeiter. 

facoltà  g s/f  SBermbgen,  gäpig- 
feit,  $obc,  gotultät;  - appeti- 
tiva SBegeprungàbermbgen;  - 
conduttrice  Seitungbbermbgen; 
- del  comprendere  gaffungb- 
bermbgen;  - di  presentazione 
Slpnungbbermbgen;  - genera- 
trice àeugunglfroft;  - intellet- 
tiva Sinffaffungbgabe;  Intuitivo 
Slnfcpauungbbermbgen. 
façon  I s/f  gorm,  ©eftalt,  S«- 
fcpnitt,  SRufter,  Slrt  unb  SSeife, 
S(Rod)erIopn;  cn  quelque  - eini» 
germapen;  de  - que  (de  - à) 
fo  bag. 

facondei^yfRebfeligfeipSuabe. 
façonner  | s/a  geftalten,  for- 
men, faffonieren. 
facsim'ile  g s/n  gafflmite,  ge- 
naue íRacpbilbung. 
facsimile  g s/m  gafftmile. 
fae-simlle  g s/>n  gafftmile. 
fact  g 4n  ïotfadic,  goftum; 
in  - in  ber  îat. 
factlage  g s/m  iRoIIgelb,  ïrâ» 
gerlopn;  -our  SBerfertiger,  @e- 
icpäftbfüprer,  ¡Briefträger;  -lee 
a nocpgcapmt,  erfünftclt. 
fact|lble  g a mbglicp;  -lelo  a 
funftlicp. 

facticius,  a,  urn  g a burep  Sîunft 
gemnipt,  nacpgcmad)t. 
factieux  (sc)  | a aufriiprerifep, 
nufloieglcrifd);  - s/m  (s/f)  ?luf- 
n)ieglet(in). 

factio,  onis  | s/f  baä  ¡Reept  ä't 
mnepen;  ¡Partei,  Slupang,  ¡Ber» 
fd)tubrung.  (â'oietraept. 

fac'tion^  g s/n  ÿartei(ung), 
faction*  I 4f  ¡Partei, 
factiosus,  a,  um  g a (m.  Sîomp. 
u.  ©upetl.)  âu  iiünbeln  aufge- 
legt, peimtücîifip;  patteifud)tig; 
ber  ¡Porteigänger,  baá  ¡Portei- 
pnubt. 

íac'itlous  g o parteifücptig. 
factit'ious  g a tünftiiip;  -ness 
s/n  ¡Porteigeift. 

factito  1 g v/tr  oft-,  gehibpn» 
lid)  maepen,  berriepten;  (ge- 
tubpnliip)  feiern. 
fac'|tor*gV"*3ottor,®cfd)üftä. 
füprer;  -torage  s/n  fíommifrion, 
©ebüpr. 

taeto|r*  g s>n  ®efcpäftbfüpter; 
-ria  s/f  .^lanbeláfaftorei. 
factorerie  | s/f  gaftorei. 
fac'tory  “g  s/n  ,§anbelâniebcr» 
laffung,  goftorei,  gabrit;  —girl 
s/f  gabriforbeiterin;  —goods  s/n 
gabrilroare;  —man  s/m  gabrif» 
arbeitet;  hemp'-spiiining—  s/n 
C)onffpinnctei;so'aa— i)'/i  ©oba» 
fnbrit. 

facto'tum  g s/m  gattotum. 
factótum  g (a.  g I opne  21!- 
äcnt)  s/m  gattotum. 
fact|rice  g s/f  ¡Berfäuferin. 


factum,  i g s/n  baâ  ©efdtepetie, 
Sat,  ^oublung;  bonum-l  (Slue! 
auf  I [-ar  v/a  fatturieren. 

facturja  § s/f  ffoftenrediuung; 
facti  ure  g # (28aren)red)nuug, 
gafturo;  -urer  v/a  nuäfcrtigcn, 
fatturieren;  -urier  s/m  23ucp» 
fiiprer,iRecp)tungá(einttnge)bud). 
factus,  a,  um  g a gemad)t, 
tünftlid)  gearbeitet;  bou  ÌPerf.  äu- 
geftupt,  gebilbet;  iunftgereept. 
f acuiti  ad  g s/f  göpigfeit;  ga» 
fultät;  -ades  pl  ¡Bermbgenä» 
umftänbe;  -ar  v/a  ermäeptigen; 
-ativo  o ibiffenfcpaftlid). 
facultas,  âtis  g s/f  SSermögen, 
firaft,  ¡Befäpigung,  2lniage;  ®c- 
legenpeit,  SRöglicpteit,  ffliittel, 
Sîoften. 

faculté  g s/f  gäpig!eit,  ®abe, 
©igenfepaft,  ¡Befugniá,  gnfultat. 
fac'ulty  § s/n  gofultät,  gäpig» 
feit;-of  judg'ment  Urteilátroft; 
- of  seeing  ©epiraft;  percep- 
tive - Bluffoffungâgobe. 
facundjlaS  ae  g s/f  iRebegc- 
inonbtpeit,  ¡Berebfamîeit;  -us, 
a,  um  a rebegetbonbt,  berebt, 
geläufig.  [-o  a berebt. 

facund|la*  g s/f  ¡Berebfamfeit; 
fad  § s/n  ©cpruUe;  fig  ©teefen- 
pferb. 

fadaise  | s/f  2tlbernpeit. 
fad'dy  @ a fipruHenpaft. 
fade*  I a fcpal,  unfcpmacipoft, 
fobe,  obgefcpmadt,  lâppifd), 
olbern. 

to  fad|e*  g v/n  berblüpen,  ber- 
toelfen,  berf^ielcn;  -e  away  c,'n 
pinroelten;  -ed  a tnelf,  ber- 
fepoffen. 

fadeur  g s/f  ©efcpmodlofigteit, 
Blbgefcpmniîtpeit. 
fa-dlesls  g s/m  9 giâ. 
faeclarlus,  a,  um  g a äu  ben 
$efen  geporig;  ípefen»;  -âtus, 
a,  um  a auâ  (pefen  gemaipt, 
geprept;  -èus,  a,  um  a pefen- 
artig;  fig  unflätig. 
faecûJa,  ae  g # ber  gebrannte 
Sßeiuftein;  ÿ SBeinfteinfnIä. 
faena  g s/f  fbrpcrlicpe  2lrbeit. 
faetón  g s/m  ¡ppaetpon. 
faex,  cis  g s/f  ¡Bobenfop;  §efe; 
SBcinfteinfalâ. 

fag  g s/m  Saufburfepe,  gud)â, 
fig  ¡Padefel;  — end  «/»  Wertiofeà 
©nbe  (beâ  (Semebei  ac.);  to  - er- 
matten; fiep  blöden, 
fag'glng-sys'temgí'n  ¡penna- 
liémuá. 

faggio  g s/m  ¡Buepe;  - rosso 
¡Blutbuepe;  - salvatico  ¡Rotbucpe. 
fagiani  o g s/m  gafon;  -eria 
s/f  gafonerie.  [bon  ¡8ud)en. 
faginèus,  a,  um  g a bucpen, 
tagiol|aio  g s/m  ¡Bopneneffet; 
-ata  s/f  tücptigeé  ©i'fen  bon 
¡Bopnen;  fig  gafelei;  -ini  m/pl 
grüne  (©cpnitt»)¡8opnen;  -o,  ía- 
ginolo  s/n  ¡Bopne;  fig  fam 
$ummfobf. 

fag'ot*  § s/n  ¡Bünbel  (iReit"tg). 
fagot*  g s/m  ¡Reifigbünbel. 
fagot*  g s/m  gogott. 
fagotto  g s/m  fflünbel;  gagott. 
f agi  us,  i I s/f  ¡Bucpe;  -1  glans 
Î8ud)eder. 

faibl|e  i a fcpwaip,  fipmâcplitp, 
troftioé,  tomber  - in  Opnmatpt 
fallen;  -e  s/m  fcpinocpe  ©eite, 
@d)roâd)e;  -esse  s/f  ©cptnacppeit, 
fd)roäd)li(pe  ¡Racpfitpt;  -ir  v/n 
íd)iuad)  «erben,  nacpíoffen. 
fai'ence  g s/n  got)  enee, 
faieneegä// Steingut,  gapence. 
to  fail  g v/a  berfeplen,  fepl- 
fcplagen;  ermotten;  berfäumen; 
faQieten;  - in  an  examination 


taini(e) — tallare 


tallarsi — fámulo 
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burcfi  baâ  (Jjamen  foderi;  VTlth- 
out  tail  a unfcljtbQt. 

taill  i(e)  |í/m(a¿r)3-aidietter(e), 
S3nufcrottiiiad)er(in);  -ible  a 
feblbor;  -ir  c/«  fcfilen,  irren,  fic^ 
bcrfelien,  foiliieren,  SJonterott 
rnacticn;  j’ai  failli  attendre  id) 
íjütte  beinoöe  tnorteu  müffen; 
•ite  s/f  ìBonterott. 
taiì'iire  lä,  s/u  fSìifelingen,  Siuà» 
blcibeiq  SSonfcroft,  g-ioâîo. 
faim  g s/f  ^unßct;  grosse  - 
(-  canine)  ©eiBllunger.  [ßeni. 
tain  ^ a froi),  juftieben;  acia 
faina  S s/f  ©teinmarber. 
fainé  antfo)  | a müBifl,  foui; 
s/iit  (s/f)  (Joulenjetíin);  -anter 
v/n  foulen.H’n;  -antlse  s/f  gou» 
lenjerei,  fÔZüBiggong. 
faint  g a mott,  fci)roa(i;  oftn* 
inâd)tig;  mutloâ;  unbeutlid);  — 
hearted  ojontioft,  tleinßläubig; 
— hcartednessV'ifÓíottherjiflteit; 
-ing  fit  s/n  Of)nma(i)t;  -ness 
fôlottigfeit,  ©d)lDod)e,  SaBÍ)nft'0‘ 
feit;  to  • c/n  in  Ot)nmod)t  finfen; 
lüutloá  werben;  »erfdiwinben. 
fair  g a bübfcf),  beiter,  gut,  ebt* 
lid),  gerecht,  billig,  fonft,  freuub* 
lid);  blonb;  - s/n  fJjteffe,  3abr= 
morft,  Sîirmeâ;  —minded  o 
billigbenlcnb;  - sexs/n  S)omen= 
weit. 

faire  | c/a  madjen,  anfettigen, 
oiWfübten,  tun,  bonbcln;  • la 
guerre  Stieg  führen;  - naufrage 
ed)iffbtud)  leiben;  - part  mit- 
teilen,  bcnad)rid)tigen,  inftonb 
fehen;  - faire  ju  tun  heifeen;  - 
sauter  fprengen;  - les  cartes  bie 
Sotten  milchen;  v/imp  il  fait 
cliaud  (froid,  du  vent,  de  la  boue, 
jour,  tard  etc)  eé  ift  Worm  (toit, 
iuinbig,  fchinufeig,  hell,  fpötjc.); 
se  - c/refl  fich  ereignen,  fich  su- 
trogen,  gefchehen,  suftanbc  torn- 
men;  se  laisser  - ailed  mit  hch 
mochen  iaffen. 

fair,  ly  g adv  fanft,  ehrlich,  ge» 
füllig,  billigetweife;  -ness  sjn 
Sleinheit,  Schönheit,  ÍReblichieit, 
Sidigteit. 

fairy  g s/f  Çee;  —dance  s/n 
G'lfenreigen;  -king;  s/ni  Grltbnig; 
-land  s'«  fÇccnteich;  —like  a 
fecnboft;  -tale  5eenmürd)en. 
faisable  g a tunlich,  aud  fühlbar, 
faisán  g i/n»  gafon. 

fais,  an  (e,  de)  g s/m  (s/f)  fjo- 
fon;  -auderie  s/f  Joifluerie; 
-andlor  s/m  gafonenbefihet,  ga- 
fonenouffeber. 

faisceaugVw  S8ünbel,®ebinbc. 
faiseur  (se)  g s/m  (s/f)  SKnd)cr- 
(in),  ©chwinblet(in):  - d’em- 
barras Quertteibet(in);  - d’e- 
sprit  SBihbolblin). 
fait(e)  g 0 gemad)t;  bien  (mal) 

- Wohl  (höBlich)  gebaut,  fchön 
(höBlich);  c’en  est  - ed  ift  auâ 
bamit;  c’est  - de  lui  ed  ift  uni 
ihn  gefchehen;  tous  frais  -s  nod) 
8tbäug  aller  iîoften;  si  - frei- 
lich, aílcrbingd;  tout  à - gons 
nub  gar;  - s/m  Sot,  fonblung, 
Satfad)e,  SBorfatl,  Greignid,  S8e- 
gebenheit  ; de  - tatfäd)lich,faftiid). 

faîte  g s/f  gitft,  ©iebel,  ©e» 
birgdrüden. 

taitli  e s/n  ®lQUbe,  Steue,  3“- 
foge;  -'fui  o treu,  gläubig;  — 
fully  adv  getreulich:  -fulness 
s/n  Steue,  Slnhönglichfeit;  -'less 
à treulod,  wortbcüd)ig;  -'less- 
ness  s/n  Sreulofigteit,  SBort- 
brüchigteit. 

faix  g im  íBütbe,  Saft;  porte— 
Softttäget. 

laJla  Selbbinbe,  (Schärpe; 
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Sfreuäbonb;  -ar  ab  umwideln; 
-ero  i(n»  SBideljeug;  -in  s/m  ¡ei- 
bene Schörpe;  -Ina  ^f  fjofehine; 
-o  sMi  Söünbel. 
fa'kir  g ite  gofir. 
falacia  g s/f  SBetrügerei. 
falange  g s/f  gingerglieb. 
falarica,  ae  | s'f  goiorifo,  ge- 
waltiger ©peer,  SBtonbpfeil. 
falaz  g a betrügerifch. 
íaüio  g a folb. 

falcarius,  ii  | s/m  ©ichel-, 
©enienfehmieb. 
fal'cated  g a fichelförmig. 
falcato  g a fichelförmig. 
falcatus,  a,  um  J a mit  ©idfeln 
oetfehen,  (id)elförmig  getrümmt. 
falce  g s/f  ©enfe,  Sichel, 
fal  chion  g s/n  ©übel, 
falclaire^g  v/a  mähen,  heuen; 
hinmegrotren;  -tore  s/hî  ©d)nit- 
ter;  -trice  s/f  ^eumofehine. 
falcifer,  fëra,  féium  g a eine 
©ichel  trogenb;  mit  ©id)eln  ber- 
falco’  g s/m  fjolfe.  [fehen. 
talcoS  ônis  g s/m  fifalte. 
fal'con  g s/n  golfe;  noble  - 
Gbeifolte. 

ial'con  er  g s/m  golfenjôger, 
goltner;  -er’s  game  s/n  gebet- 
fpiel.  li'm  golteniâger. 

falcon'eriag^golfncrei.  -icre 
fal  conry  g s/n  goltenbeije, 
golfnetei. 

talcùla,  ae  I iy  îleinc  ©ichel; 
SBimetmeffet,  ûippe. 
falda’  g s/f  ®latt,  Blättchen, 
Sîrâmpe. 

falda*  g iy  gtouentotf;  gleifd) 
on  ben  Botbettippen;  Bergab- 
hong. 

faldamenta  g ^y  flîpdfchoh. 
faldear  g aa  am  Abhang  gehen, 
faldella  g ijy  BlättWen. 
fuld  clllngi/7n  Unterrod;  -ero 
a:  porro  - ©choBhunb;  -età 
s/f  fttlichet  Borhong;  -illas  f/pl 
©dìbfje;  -ón  s/m  fRodfchoB. 
faldiglia  g »¡y  meiftod. 
falegname  g s/m  ©chteiner; 
Stichler,  3inimetmann;  - co- 
struttore Boutifchler. 
falencia  g s/f  Säu)chung. 
falib|ilidad  g iy  UnjuPctläffig- 
leit;  -le  a unöubcrläirtg. 
fall  g sTi  gali;  ©ünbenf aU; 
©inten;  Untergang;  ©efäUe;  to 

- c/n  fallen;  fich  ergieBeii;  ab- 
nehmen; anfangen;  - asleep  a'a 
t’infchlafen;  - aivay  v/n  abfoUen, 
abmagern;  - back  v/n  jutüd- 
gchen;  nid)t  Säort  haften;  - down 
hinFinten,  einftürjen;  - due  oer- 
fallen,  fällig  fein;  - foul  (of) 
Streit  anfaugen;  - in  love  v/n 
fui)  Uetlicben;  - into  slumber 
aa  cntfÿlummern;  - ln  (with) 
übercinftimmen;  - out  with  v/n 
fid)  berfeinben  mit;  - short  v/n 
uici)t  erreid)en;  - sick  ertranten; 

- to  fid)  batan  machen;  - to 
one’s  share  au  teil  werben;  - 
to  ru'ins  äctfaUen;  - under  ge- 
hören ju;  - upon'  «)'n  herfalien 

talla'  g # i Sed.  [über, 
falla*  g sjf  gehler, 
fall  ace  i a trügerifd);  -acia' 
s/f  Srug,  Cift. 

falláclla*,  ae  g ^ Betrügerei, 
Sntiige:  -íóciuus,  a,  urna  be- 
trügerifd)  rebenb. 

(alla'ciuus  g a trügcrifch. 
fallaciter  g adv  betrügerifch, 
ränfePoU. 

fall  acy  g s/n  Säufchung,  Srug- 
fchlufi. 

fallar  g v/a  entfeheiben;  mit 
Stumpf  pechen;  v/n  fchlgehen. 
failaire  g çü  fehlen,  v/a  bet- 


fehlen, übertreten;  -rsl  v/refi  fuh 
irren;  -tore  s/m  Übertreter, 
fallax,  lacis  g a betrügerifd), 
täniepoll.  [miento  s/m  Sob. 
fallec  er  g v/n  fterben;  -i- 
fallibil  e g a fehlbar;  -ità  sf 
gehibarteit.  [-'ible  a fehlbar. 
fail  ibil'Ity  g s/n  gehibarteit; 
fallido  su  fehlgefd)lagen;  fallit, 
fallimento  g s/m  Banîerott. 
fall  ing  g «/"  Ginfatl;  —board 
Sìlappe;  - out  Gntaweiung; 

- through  Surchfail. 
fallilre  g a'»  fehlen;  fallietcn; 

-to  s/m  Bonfrotteur. 
fallo'  g s/m  gall,  Betfehen: 
Bhallud. 

lallo'''  g s/m  bet  beim  Satten- 
fpiel  eine  gewijfe  gatbe  nicht 
hat;  fi  Urteil. 

faU|0*,  fêfeili,  falsum  3 g t-te 
einen  gchltritt  tun  taffen,  un- 
bemetfbar  machen;  Dcrtrciben; 
nicht  leiften,  Perfagen,  brechen 
(bad  gBort  ic.);  entgehen,  fich 
entiieben,  petbotgen  bleiben; 
irre  führen;  -it  me  tempus  id) 
irre  mid)  in  bet  3cit:  -or  id) 
täufche  mich:  nl  -er  wenn  id) 
mid)  nicht  irre. 

falloir  g v/imp  muffen,  nötig 
lein,  btaud)en,  nötig  haben:  il 
faut  man  muB;  il  faut  que  je 
ich  muB:  comme  il  faut  wie  ed 
îcin  muB,  wie  fich»  gehört;  il  s’en 
faut  beaucoup  ba  fehlt  nod)  Piel 
bid  . . . 

fallow  g a btoch:  falb;  - s/n 
Brache;  Btachadet:  -deerSam- 
wilb;  -ground  Btachfelb;  -Ing 
U.  -ness  Stad)e. 
falsai  mente  i adv  fâlfchlid); 
-monete  s/m  galfchmünàer; 
-riga  s/f  Sinienblatl. 
falsario  g g f»i  gâlfcher. 
falsarius,  a,  um  g a jum  gôl- 
fehen  geeignet;  s/m  Betfälf^er, 
gâlfcher. 

falsarrlenda  g s/f  Beijügcl. 
false  g a falfd),  fälfehtici),  treu- 
lod; - alarm'  s/n  blinbet  ilätm; 
-'hood  sfn  galfchheit,  Unwahr- 
heit; - key  sdi  3îûd)id)IüiieI: 

- love  s/n  ftaSenliebe;  -ly  adv 
faifch,  fälid)lich:  -'ness  s/n  Un- 
treue. 

fais  ear  g v/n  berpimmen;  via 
berfälfchen:  -edad  s/f  galfchheit: 
-etc  s,'m  gülfett  : -ia  äsy  galfchheit. 
fal'set  g s/n  u.  falsot'to  s,‘n 
Sopfftimme,  galfett. 
falsetto  g s/m  Sopfftimme. 
falsifie  i ación  s s¡f  gälfchung; 
-ador  i)te  gülfchet;  -ar  v,a  fai- 
fch en. 

falsificare  g v/a  fälfchen. 
falsificateur  |iste(Bei)füIfd)Ct. 
falsifica'tion'  g s/n  (Bet)ial- 
fd)ung.  [fd)ung. 

falsification*  | sf  (Ber)fäl- 
falsitie  atore  g.i,te  Bcrfälfujct: 
-azione  sf  gälfchung;  -azione 
di  monete  «y  galid)münjeret 
fal'sificr'  g spn  gäiid)ct. 
falsifier''  g v/a  (Pcr)fâlid)cn,  be- 
trüglich  nad)ahmen. 
to  fal'sify  g v/a  petfâlfchen. 
falsilla  B s/f  Sinicnblntt. 
fals  ità  g s/f  galfd)hcit:  -o'  a 
falfch,  unwahr,  unecht;  Un- 
terlage. 

fals  ity  g s/n  UnWahrhb't»  Un- 
ti d)tigfcit. 

talsjus,  a,  um  g a erbiditet, 
uned)t,  falfd):  -um,  i sih  etw. 
Unwahted,  ßüge,  Stug;  -ô*  adv 
falfd),  irrig. 

falt  a g s/f  gehlet,  ©chulb; 
SPlangel;  sin  -a  fitherlich:  á -a 
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de  in  Grmnngelung  bon;  -ar  ifn 
fehlen;  -o  a fehlerhoft;  -ose  o 
fehienb. 

falter  g tfn  ftraucheln,  ftotlcm. 
faltriquera  g s/f  Sofd)e. 
tal  úa  s i^,  -ucho  s/m  gelutc. 
faix,  falcis  î sf  ilcheifbtmigcd 
ÜBertjeug,  ©ichel,  Senfe;  §ippc, 
Brechhaten. 

fama'  g sf  Scumunb,  3luf. 
fama*,  ae  Í »(y  ®cjcbe,  ©eriicht, 
fRuf,  Srabition,  ônentlicbe  SJlei- 
nnng:  - popularis  Bollefunft 
famütus,  a,  um  J a berfehrien, 
berüchtigt. 

fame'  g «/«  Sluhm;  ©crûcht; 
post'humus  - Bachruhm, 
fame*  g sf  imnget;  - canin* 
sf  ôeiBhunger. 
fa'med  g « berühmt. 
fame'Iess  g a tuhmiod. 
famèlico  s a hungrig, 
famelicus,  a,  um  1 a hungrig, 
ausgehungert. 

famés,  is  í sf  funger,  Smngct- 
leibetci,  armut,  $ürftig!eit. 
fameux  (se)  | a berühmt,  be- 
rüchtigt; - sm  (sf)  Brachtictl. 
faniieerato  g a berüchtigt, 
tamiall  i tn/pl  Bebirnung. 
famiglia  g sf  gamilie;  íiaud; 

- del  principe  sf  gürftenhaud; 
-re  o heimlich:  -rltà  <y  gami- 
liarität;  -rizzarsi  vre/l  fidh  hin- 
einfinben. 

familia',  ae  g ^ ©efinbe,  îie- 
neridìoft;  gamilie;  îtuppe,  ®e- 
feUfdiaff;  íibrige;  iiausweicn; 
ßaudftanb  ; pater  famlUosÿaud- 
herr;  mater  familias  ^ansfrau. 
faniili;a*  g sf  gamilie;  -ar  a 
befannt;  sT»  ffutfehe;  Sebienfte» 
ter  eined  Brâlaten;  -aridad  sf 
Bertraulichleit;  -arlzor  va  oer- 
traut  machen.  [traut 

famil  iar  g o beriraulich,  ber- 
famili  ärls,  ela  jum  ©efinbe, 
jut  gamilie  gehörig;  res  - i>aud- 
ftanb;  res  -äres  Bermögend- 
bcrhältniffe;  fp  (m.  ííomp.  u. 
©upcrl.)  bertraut;  geläufig, 
familiariser  i oa  bertraut 
machen,  jähmen. 
familiaritas,  ätis  g *y  bet- 
trautcr  Umgang,  Bcrtraulichfcit. 
familiarité  i sf  Bcrtraulid)- 
feit,  gamiliarität. 
familiariter  g adv  (mit  Somp. 
u.  Superi.)  Pertraut,  freunb» 
fchaftlid).  [Bertrautheit. 

familiar'ity  6 v»  giimiliaritäl, 
to  tamil  iarize  g ca  f'd)  ein- 
arbeiten.  [mod)cn. 

familiarizzare  g tja  pertraut 
familier  (ère)  ï a pertrauí, 
Pcrtrauiich,  familiar,  jahm;  lan- 
gage - Umgangáfprache;  ani- 
mal - íiaudticr. 
famiUosus,  a,  um  | a jahirci- 
d)cd  ©cünbe  habenb. 
famlUc is/ gamilie,  ©cfchlccíiC 
de  - pon  guter  .Çcrtr.nrt. 
fam  ily  e Jin  gamilie,  ©attung, 
@eld)lccbt;  - life  * « ^auälichlcit; 
--name  sn  Snnamen:  —news 
«,'pi  gamiliennachridìten:  in  the 

- way  in  anberen  Um.üänbcn. 
fam  ine'  i sn  ß'unger-Snot. 
famine*  f sf  §ungcr=not. 

to  fam  ish  ¿ ra  u.  vn  audhun- 
gern,  $unget  leiben, 
famoso  g o berühmt, 
famosus,  a,  uw  1 a (m.  ^np. 
u.  ©uperl.)  Poü  pon  Bachrebe, 
Piel  befptochcn,  berüchtigt,  chte  n- 
tührig. 

fa'mona  g a berühmt,  famcî. 
îàmul,a  « sf  üiagb;  -o  i> 
Sicner. 
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faiiìrillàrls,  e 5 a ben  iBc* 
bicntcn»,  Sllnucn  gcfiórifl;  -àtùs, 
ÜS  .«il  îicnîtbnrtcit,Sîncd)t(d)iift: 
-or  1 o/K  bienen,  bienìibat  (ein; 
«us,  a,  um  a bienenb,  aufttinr» 
tcnb;  -US,  i sjm  $ienet:  -a,  ae 
a'f  üîiencrin. 
famulo  ^ sjìn  fvcTnufuà. 
fan  e Vii  g-äd)er,  ÍBentiíator, 
fiotnicitniinge:  - palm  V" 
dierpiilme;  —shaped  a facfter^ 
fiirmifl:  to  - c/a  füdjcln,  (d)niin= 
gen,  reinigen  (Som), 
fanali  g gcfjiffglaterne; 

Cilnäglüde. 

fanali  | s,>m  geuetjeitien,  ga« 
nal,  Sate. 

fanale  ä «/"1  Êtragenlatcrne. 
fanat'jic  g ganatifet;  - a 

jelotiid),  fanatiic^:  -iclsm  s/u 
gnnatiámuá. 

to  l'analieizeg  »,(5;  fanatirteren. 
fan. ático  g a fanatifc^:  -atis- 
mo'  s/m  Sdituntmetei;  -atizar 
t/a  fdimämien. 
fanatico  ä V”»  ganatifet. 
fanaticus,  a,  um  gi  a begeiftert, 
(dirtiätmcrifd),  fanatiic^;  - homo 
Èdiloanncr. 

fanat  igiiegafanatiidijfdjltiär« 
inei'iîd);  -isor  V®  fanatifieren,  in 
Êdimârmetei  betteten;  -isine  V"» 
ganatiâmuê,  Sdimärmetei. 
fanatismo'  ä s/m  Segeifíemng. 
fanatizzare  g V“  fanatifieren. 
fan'ciful  a p^antaftiíc^,  gril» 
Ienf)nft;  -ness  V«  ©nttenfâm 
cerei. 

fanclulllal^y  SRaib,  SRäbdien; 
-aggine  V/  Sinberei;  -esca  Vf 
fiinbeáaítet;  -o  4^«  Sinb;  -o 
esposto  s/m  ginbting. 
fancy  § s/n  ©nbilbung,  iß^an« 
tnfie,  2aune,32eicung:  —articles 
ti/pl  Suïuàortitel;  -ball -V«  9Jtaâ* 
tenbnU;— goods  M/pi®aIanterie« 
»aren;  —shop  ©alanterie* 
laben;  —work  s/n  Sticterei;  to  - 
r/n  pd)  bunten,  pd)  einbilben,  ptp 
l'otpeltcn,  gerne  paben. 
tandanglo  jd  s/m  ganbango 
(9itt  fpaniidiet  Sans);  -nero  s/m 
Ciebpabet. 

f ano  g .r/n  ìentpel  ;S!Scttctfof)ne. 
faneg  a g -Vf  ganega  (©ctreibe» 
map  bon  55  fitter);  -ada  Vf 
gläd)enrnunt. 

faner  g V®  penen,  $eu  tnadjen. 
fanerogami  g m/pl  ÎÇpancto« 
gnmen.  [d)et(in). 

faneur  (se)  | s/m  (Vf)  $eumn= 
fanfaron(ne)  g a gropîbted)e= 
riîip,  prapleiiid);  - s/tn  (s//)  ©top» 
ipred)er(in),  ijîtapletdn). 
fanfar'onade  @ s/n  ifitaptetei. 
fanfaronata  g Vf  Sidtucrei, 
9}lünd)pnupabe. 
fanfarone  g s/m  Stugdpneiber. 
fanfaronnade  i Vf  ©topîpte» 
eperei,  i)¿raplerei. 
fanfarr  ear  s v/n  auficpnelben; 
-la  Vf  Stuîid)ncibetei;  -ôn  s/m 
Stufîtpneiher;  -onada  Vf  8luf» 
îtpnciberei;  -onear  c/n  aufiçpnei» 
ben;  -oncrla  Vf  iBrapIetei. 
fanfreluche  | Vf  gùttcrftam. 
fanfurriña  g s/f  göpsorn. 
fang  te  s/n  gangsapn,  ®Iaue; 
-ed  mit  ©topsapnen  berjepen. 
fanglal  ^ V«»  SOloraft;  -o‘  s/m 
©d)lamm,  Sïloraft;  -oso*  a ino» 
raftig.  [Sot. 

fange  g s/f  ©dptamm,  ©tpmup, 
fangeux  (se)  § a fdimuptg, 
totig.  [©cplid. 

fanghiglia  g s/f  ©cplamm, 
fangled  te  <*  erfunben;  new— 
O neuniobi(d),  neugebaden. 
fangless  g o jopntoà. 


fangio®  g s/m  ©tpiamm,  Sot; 
-oso^  a totig. 
fangs  g njiil  flauer, 
fan'ner  g s/n  Sotnîiplbinge. 
fannullone  '^s/m  SKüpiggönger, 
ïnugenieptâ. 

fantaccino  g s/m.  X gnfanterift. 
fantaisie  g s/f  ÎBpantape,  (Pin» 
fall,  ©tine.  Saune,  fiiebpaberei. 
tantasjear  V v/n  ppantaperen; 
-fa  s/f  ptpantape. 
tanta'sia'  g s/n  iJSpantape. 
fantasia'g  Vf  Gin&iíbungáíraft. 
fan'tasm  g s/n  îtugbilb. 
tantasm'a*  g s/f  ïtugbilb; 
-agorla  ^'f  pspantaämagerie; 
-agórlco  o ppantalmagorifd). 
fantasima'*  g s/m  ©cpenien; 
-magoria  s/f  ©autelbilb. 
fant  asque|agriüenpaft,aben= 
teuerlid),  ppantaflifcp;  -assin  V”* 
gnfnnterift. 

fantastical  g o eingebitbet, 
bpantaftifd);  - follow  s/m  PSpan» 
tap;  - ness  s/n  pipantaperci. 
fantasiticare  g v/n  ppanto» 
fieren;  -tico  a fantapiiip. 
fantástico  g a eingePilbet,  eitel, 
fantastique  | a ppantaPifd). 
fant  egi/^iSnfanterip;  SEScnjcl 
(im  Sartenfpiel);  -¡no  Sodep; 
-occio  ©ainpelinann.  [tom. 
fantôme  | s/m  ©efbcnft,  ißpan» 
fänum,  iga,*neinpl.,  bet  ©ott» 
peitgeioeiptcrOrt;  SEempel,  §ei» 
ligtum. 

taon  (ne)  | s/m  (Vf)  Qungcâ  b. 
Sîotroilb,  Piâ  èSPonat. 
faquin  | s/m  ©tropmann, 
©tplingel. 

far*  gau.  aiv  Weit,  fern; 

- off  entlegen;  as  - as  biâ  (Ort); 

- from  weit  entfernt. 

für',  farrisg  V«  (8etteibe,©eptot, 
®!epl,  93rot. 

far**  g in  Suîawmenfepungen 
= fare  maepen,  f.  biefeâ. 
faralá  8 »/w  galbei, 
faramalla  g s/m  ©cpwinhel, 
Settug;  -ero  s/m  ©cpminblet; 
-on  stm  ©rjfcpwtnbler. 
farándula  g Vf  ©d)Wtnbet; 
-andulero  s/m  ©d)WinbIet. 
faraonico  g a pparaonifep. 
faraón  g s/m  ífipataoípiet. 
faraute  g s/m  ©erotb. 
farce*  g s/n  PSoPc,  gullung, 
giinfet. 

fare  e’  g Vf  PíoPe,  ©(©want, 
(Sod)tunp) Sütliel;  -our  (se)  s/m 
(sif)  ©epetmtin),  ©cpafet(in). 
farc'lcal  g a poRenpaft,  tomo» 
biantenpaft. 
far'eing  g s/n  giillfel. 
fardo,  tarsi,  fartum  4 g v/tr 
popfen,  Poapopfen,  möften. 
f areijr  | v/a  ( ©efiiigel  2C.)  f iiüen: 
-ssures[f  S-üüfel(b. ©efiiigel  2C.). 
fard  IV«  ©cpminte;  -eau  s;?« 
Sliirbe,  fiap;  -er  v/a  fd)mtnten, 
folilpen  Slnfpein  geben, 
fardaj  e g s/m  ©epöd;  -el  s^n 
Ouetfad;  -o  s/m  ÍBaQen. 
far'del  g s/n  íBünbet. 
fare*  g s/n  gaptgelb,  guprtbpn, 
Çaptgap,  Soft;  to  - v/n  fip  be» 
finben,  leben,  ergepen;  - field' 
s/n  Srammetâboget;  homel'y- 
s/n  ©auâmanuâtoft;  -well  s/n 
fiebewopl. 

fare^  g v/a  tun,  mopen,  on» 
fertigen,  obleipen,  abpatten,  bet» 
tidjten;  - appunti  Slnmertungen 
mopen;  - astrazione  abprnpie- 
ten;  - bancarotta  v/n  bantrot» 
tieren;  - calandrino  v'a  in  ben 
Stbril  fpiden;  - colazione  v/a 
früpftütfen;  - come  gli  altri  mit- 
maep  en; -comprendere  berftän- 


bigen;  - contrabbando  fpmug» 
geht;  - dl  scherma  »/**  fepten; 

- eccessi  v/a  auäfpweifen;  - gli 
occhi  dolci  belicPnugeln;  - il 
sarto  v/n  fd)ueibetn;  - opposi- 
zione r/n  opponieren,  Wiber» 
fptepen;  - poco  conto  di  q ge» 
ring  apten;  - polvero  v/n  ftau» 
ben;  - prendere  a forza  vkt  auf» 
bröngen;  - prendere  (medicina) 
eingeben  (SJiebiäin);  - presa 
d’  una  nave  tapcrn;  - prestare 
giuramento  abnepmen  (©ib); 

- prevalere  burpbringcn;  - sa- 
lire o/a pinauffdirouben;  -sapere 
tünben,  ju  wiffen  tun;  - scio- 
pero v/n  ftreiten;  - schifo  an= 
eteln;  - scoppiare  auècinanber» 
fptengen;  -scorrerie  V«prcifen; 

- senza  v/a  entbepren;  - terza- 
mola  v/a  repen  (©egei);  - una 
cavalcata  v/n  ípajieren  reiten; 

- una  confessione  v/a  iBetennt» 
nié  ablcgen;  - una  conversione 
v/n  abfpmenten;  - un  inchino 
inidfen;  - una  mozione», 'a  einen 
îtntrog  madien;  - una  prova 
einen  ®erfup  nnftcïïen;  - una 
scarrozzata  »>ípa,5ietcn  fapren; 

- (una  tratta)  auéfteUen  (einen 
ÜBepfet);  - uscire  il  vino  dal 
capo  v/a  erniiptern;  - vedere 
porseigen;  -Tela»A*iau§laufcn; 

- visita  V® bcfupcii ; f.  aud)  farsi, 
faretra  g V/  Söper. 
farfalla  g s/f  ©pmetterling; 

-a  notturna  s/f  Sfbcnbfalter; 
-iera  s/f  ©pmetterlinglfninm» 
lung;  -ino  s/in  g-Iattergcift. 
farfalloso  g a ftotternb. 
farfantlón  8,  -e  s/m  ©top» 
fpteper,  Siuffdjneibet;  -onada 
Vf  iUufìpneiberei. 
farfarello  g s/m  ©einjelmann» 
pen. 

farfull'a  g Vf  ©tammeln;  -ar 
v/a  ftammein. 

farinja*,  ae  g s/f  SiiepI;  facis 
-am  bu  Pcrtiifl  aPeé. 
farina*  g s'f  [Kepi, 
farina'coous  g a meptpalrtg. 
farin  aiuolo  g s/m  SJicplpänb» 
1er;  -ata  s/f  SOÌepIbrei. 
farinarius,  a,  um  @ a jum 
SJÌeple  gepbtia,  fDiepI». 
farin'e  IVf  ®fept;  -é(c)  a mep» 
lig;  -eux  (se)  a ineplig;  -ier 
(ère)  s/m  (s/f)  S)íeplpünbtet(in). 
faringe  g s/f  ©plunb. 
farinoso  g a mepipaitig. 
faris  áico  g a peiiplerifp; 
-aismo  s/m  ©eud)etei;  -eo  s/m 
©eupler. 

fariseo  g s/m  [¡sparifäet. 
farm  g s/n  pSod)tgut,  iUleierci; 
feo—  (SrPpapt;  niod'el—  9)ìu» 
fteiwirtfpnft;  sheep— ©d)äferci; 
to  - v/a  papten,  Petpad)ten;  to 

- out  Perpad)ten. 
tarmalceutico  g a ppatmajeu» 

tijd);  -eia  ^f  filpotpete;  -cista 
s/m  Sfpotpefer;  -cista  militare 
di  campagna  s/f  g-elbapotpetet; 
-cologia  s/f  Slpotpeterwiilen» 
fpaft. 

fami  ac  ! éutlco  g sA«  Stpotpeter  ; 
-ia  s/f  Slpotpefcvlunft;  -opea  s/f 
SträueimittelPup. 
farm  er  g s/m  pSäpter,  fianb» 
Wirt,  Ötonom;  -'ing  s/n  fianb» 
Wirtfdiaft;  -'ing  out  s/n  SBct- 
paptung. 

farneticlaro  g v/n  irre  Werben; 
-o  a abetwipig. 
fa'ro*  g s/n  $paroo(fplcl). 
faro*  g s/m  fieuptturm. 
far'o’gä/m  fieuptturm;  -olV« 
fiaterne;  -ola  s/f  grope  fiaterne. 
farolear  g v/n  widjtigtun. 
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farol'ero  g s/m  fiatemcnanäün» 
ber;  -illo  s/m.  fiampion. 
farollón  g s/m  SBiptigtuer; 
-Otón  freper  Sert, 
farouche  I a wilb,  (peu,  fptSbe, 
menîpenfpen.  [meijurium. 
farra'go*  g V«  ©emifp,  ©ain» 
farâgo*,  gïnis  gVf  ®îengîutter; 
bcrmifptct  Qnpalt;  SSagatelle. 
fárrago  g s/m  ißlunbcr;  farra- 
giiista  s/m  Sufammenfiopplet. 
farrélus,  a,  um  g a bom  ©e» 
treibe,  aué  ©pett;  -um,  ëi  s/n 
(sc  libum)  ©pcittupen. 
far'rier  g V”*  ©uffdimieb,  Sîop» 
arjt;  -y  s/n  îierarâneitunft 
far'row  g s/n  gertel;  to  ~ v/n 
fcrîeln. 

farruco  g s/m  ©alicier. 
fars;a  g g sif  PSoPe,  Sarce; 
-ante  g s/m  iBofcnrciper. 
farsetto  g s/m  Qade,  SBefte. 
farsi  g t/reß  werben,  pp  gewöp» 
nen,  fip  nuêgeben  für;  - animo 
fip  ermannen;  - ardito  fid)  er» 
tüpnen;  - innanzi  v,>n  petbor» 
treten;  - strada  cireß  pp  butp» 
bröngen;  - vicino  pp  nöpern; 
- alla  finestra  anâÇenftet  treten, 
fart  g s/n  aBinb,  gurâ  ; to  - »A* 
furjen.  [befbtbern. 

far'ther  g a Weiter,  ferner;  to  - 
tar'thing  g s/n  ( SSicrtel  iÇennp) 
©eller,  ®eut;  - gale  Oîciftod. 
tarUlis,  e g a geftobft,  ge» 
möftet;  -tilla  n/pl  g-üüîel. 
fart  um,  i g s/n  u.  -iis,  û?  s/m 
g-üUung,  Sahîcnbige  einer  ©ope. 
fas*  g s/n  iniiecl  baé  gbttlid)e 
©ebot,  = iRept;  baé  pt.  Sîîept, 
bie  peilige  PSflipt;  ©pidfal,  Sßer» 
piingnié;  - est  eé  fpitft  pp,  ift 
erloubt,  môglip. 
fas*  S;  por  - ó por  nefas  burp 
ertaubte  ober  unerlaubte  fDlittel. 
fasce  I Vf  A grteé. 
fas'ecs  g nipl  fiittorenbünbel. 
fascia*  g s/f  SBinbe,  SBinbel; 
Sreuâbanb;  - del  corpo  s/f  fieib» 
binbe;  sotto  - unter  Sreujbanb. 
fascia*,  ae  g Vf  SSinbe,  SBanb; 
gew.  im  pi  SBanbagen;  Sopf» 
binbe,  ®inbem;  ßp  ©ürtel  ber 
Gebe  (jjone),  SBolfenfaum. 
fasciare  g V®  oetbinben. 
fasciatura  g s/f  Sferbanb;  - dt 
gesso  ©ipáberbnnb. 
fascicolo  g s/m  ©eft. 
fascic'iilar  g a büfpcífbrmig. 
fas'cicule  g s/n  gaéâifët. 
fascículo  g s/m  ©eft. 
fasciculus,  i g s/m  baé  tl.  S8ün» 
bel,  pjaîet;  - florum  SBIumen» 
ftraup. 

fascina*  g s/f  fjafpine. 
fascina*,  ae  g s/f  Sfïutenbünbel. 
fa,scln;ación  g Vf  SSejaubc» 
rung;  -ar  v/a  bejaubern. 
fascinare  g v/a  feftbannen. 
to  fas'einate  g fig  besaubem, 
berblenben.  [bernb,  beftridenb. 
fascinateur  (rice)  g a bejau» 
fascinatio,  ônis  g s/f  Í8e» 
pejung;  -or,  oris  s/m  SBepejer, 
Sauberer.  [Sßerblenbung. 

tascina'tîon*  g s/n  Sauber, 
fascination*  g s/f  S3e5aube» 
rung,  iöeftridung. 
fascine'*  g s/n  ¡Jafpine. 
fascini  e*  g s/f  gaîdiine;  -or  ¡pi 
Oesnubem,  beftriden. 
faseln  o 1 g v/tr  beperen,  be» 
fpreien;  -um,  i s/n  SSepejung. 
fascio  g s/m  ©ebunb;  - con- 
solare fiittorenbünbel;  - degli 
operai  ïïrbciterbunb.  [33anb. 
fasciola,  ae  g s!f  Heine  SBinbe, 
fascis.  Is  g s/m  SBünbel,  ^atet: 
plur  bte  Sîutenbünbel;  dàre  al<à 
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fasces  ble  tonfular.  ©eioalt,  btó 
ftonluiat  Berleiíjcn. 
fase  g a s/f  Sidjtmeií  feljSSSnnbe* 
Iiing,  ipbaíe. 

fash'lon  g «/»  Oeftait,  ©cfinitt; 
Ítacíit,  ÏRobe;  9lrt  unb  SÍBei(c; 
-able  o mobile^,,  elegant;  -ed 
a geformt:  old— ed  altmobifd), 
attfrüntifdi;  to  - v/n  geftolten, 
bitben,  mobeln. 
fasti  g a fii)ncl[,  flott;  feft; 
leicfttfertig  ; - coach  sfn  Qil- 
Wngen;  - train  Giljug. 
tast'i  g s/n  iïaften;  —day  s/n 
Sufstag,  g-afttog;  to  - v/n  faften. 
fasto  I s/m  i)3roci)t,  ifStunf,  ©c> 
Jitönge,  ^otfjtrabenbet  Gt^nmlft. 
fastello  g s/m  (©cjbunb,  S8ün= 
bel;  - dl  paglia  ©trobbunb. 
to  fas'ten  g v/a  befeftigen, 
fieftetn,  binben;  - down  with 
paste  mifpappen. 
fastening  g s/n  Íünfeffeíung, 
fastidi  ar  g v/a  langmeiten;  an= 
eìefn;  -oi  s/m  Qbetbtub;  -oso  a 
langweilig.  ['ìiinge. 

fastidio“  g s/m  3Serbrlc6Itcf)tcit, 
fastidilo®  i ^ r/tr  SBibetwitien 
empfinben,  fiì^  efeln  bot  etm.; 
»etfebmäben,  äutüdmeifen;  Tief) 
blöbcn;  -löse  adv  (ni.  SÇoinp.) 
boti  SBiberwiflen;  miiîelnb,  bet« 
fet;  botnebm,  fibnöbe. 
fastidiosaggine  g s/f  iinau?« 
fteblicbteit. 

fastidioso  g a befcbWerlicb. 
fastidiosus,  a,  um  g a (mit 
ífomp.  u.Snpcrt.)  boli  Éfel,  bet« 
wöbnt;  wöblerifdj;  fpröbe,  ftolj; 
wiberwättig.  [elei, 

fastid'tous  g il  Wöblerifd),  ftolj; 
fastidire  g v/a  langweilen,  be« 
läftigcn,  ärgern, 
fastldllum,  i g s'n  ®tel,  SBiber« 
Wille;  bet  berwöbnte  ©efebmaef 
= ®aumcn;  yîÿ  Abneigung,  SBer« 
aibtung;  ber  fci)nöbc  ©tolj;  ln 
-lo  esse  Uerfcbmnbt  fein, 
fastigati e g adv  abgebadjt, 
fdjräg;  -iis,  a,  um  o abgebaebt, 
abhängig.  [©ipfel. 

fastigio  g s/m  ¿t¡.  ©iebel;  fig 
fastigium,  1 g s/n  (Srbebung, 
ülbbactjung,  fcbicfe  ©bene,  molli 
fastigio  in  niebt  fteilcr  fßeigung: 
®efüIIc(beim9Baffevbau);©pibe; 
éiebel,  ®ipfel,  ®öbepuntt,©tufe, 
'JBiitbc. 

fastigo  1 g c/tr  etw.  in  cine 
©pibe  äulaufen  loffen;  erbeben, 
erhöben  : se  - v/refi  fpiljig  ju« 
laufen,  aud)  fastigari  (mechan.), 
fasling-day  g s/n  gfnfttag. 
fasto  g s/m  ifSrunf,  ifStadjt; 
-oso  a prnditig. 
tastlos  g m/pl  3nbrbü(bet; 
-lioso  a eitel. 

fastueux  (se)  | a prnnlenb, 
pruntlicbenb,  boäjtrabenb. 
fastius,  us  g s/m  baâ  ftolj  ab« 
weifenbe  93encbmen,  bie  ftolâe 
Sâlte,  iiodimut;  -,  a,  nm  a in 
ber  SBetbinbung;  dies  fasti  ob. 
nur  fasti  bet  (töm.)  ßalenber. 
fat'gofett, bid,  üppig (Söoben); 

- s/n  g-ett;  -hog  s/n  'irtaftfebwein; 

- ox  s/m  2llaftod)fc. 

lat®  g a gedenbaft,  büntelboft; 

- s/c  foldiet  SOienfdj. 

fata  g sfi  See,  ßaubetin. 
ta'tal'  g a bctbângniâuotl,  un« 
felig;  tbblidj. 

fatal®  g a unglüdlid);  berhnng« 
ntóboll;  -Idad  s/fi  Unglüd,  Set« 
bângnlâ;  -ismo*  s/m  ©çbidfalâ« 
glaube;  -ista'  a fatnliftifcb. 
fatal®  (c)  I a unglüdlicb,  bet« 
bângniâbotlj  unfelig,  eminô8, 
intal. 
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fatale  g a fatal,  petberben« 
btingenb. 

fatâlis,  e ï a sum  ©d)idfal  ge« 
hörig,  butibâ  ©cbidfnl  herbei« 
gefübti:uetbângniâboII,  Perberb« 
lieb,  tbblicbihora  -Sobeâftunbe. 
fa'tal  isni  g s/n  fjataliâmuâ. 
fatal  isiuo®  ÿ s/m  Çataliëmuâ. 
fatalist  g s/m  gatalift. 
fatalilstif®  g s/m  fïatalift;  -Ità 
s/f  Fatalität:  S8etbängni-j,  un- 
feliget  3uitanb.  [gefebid. 

fatalité  Ì s/f  SSerbängniä,  DDiib« 
fataliter  ^ adv  butçb  ©dfidfafe 
S3efd)Iufi:  - mori  eineè  notür« 
lieben  ïobeâ  fíerben. 
fatal 'ity  g a;'»  gatolität.  . 
fato  g s/n  ©(bidfal,  ©efebid, 
(fatum. 

fated  g a Perbängt,  Bom  ©d)id« 
fai  beftimmt;  bem  Sobe  geweiht, 
fateor,  fassus  sum  2 g ijïr  be« 
lennen,  gefteben,  sugeben:  de 
alqà  re  m.  acc  c inf;  mit  folgen« 
bem  ÎJleIntibfab;  fig  su  etfennen 
geben,  an  ben  Xog  legen,  ber« 
raten. 

fath'cr  g s/m  SBater;  -hood  s/n 
Soterfdjnft,  SBaterreebt  ; —In- 
law s/m  ©ebwicgctBater;  -less  a 
baterloê;  -I  y a baterliih;  f os'tcr— 
Siâbtct;  to  - v/a  fieb  alâ  SJater 
beîennen. 

fath'om  g s/n  gaben,  Slafter. 
fath'omlable  go  etgtünbbar; 
-less  a unetgrünblid);  to  - et» 
grünbcn,  loten. 

fatica  g s/f  9Jlübe;  - eccessiva 
überanftrengung. 
fütlcánus  U.  fñtlclnus,  a,  um 
I a metófogetifeb. 
tatic|are  g r/a  n.  i;>i  arbeiten; 
-ato  a übeinäd)tig:  -atore  s/m 
SSüffler;  -oso  a mübeboH. 
fatidico  g o propbetifeb. 
fatidico  g o wciufngcnb. 
fatidicus,  a,  um  g o weié> 
fagenb;  -,  1 í'm  ber  SBcisfaget. 
fatifer,  fëra,  fèrum  g a ben 
Xob  btingenb,  tbblid). 
fatiglag  -V/  fOZübe;  -ar  v/a  et- 
inüben,  anftrengen;  -oso  a er« 
mübenb. 

fatigant(e)  | a ermübenb,Ioftig. 
fatigatio,  ônis  g s/f  ©rmübung. 
fatigo  1 g trtr  abtreiben,  a0= 
tummeln,  etmiiben;  fig  sufdjaf« 
fen  malien,  feine  SJÎubc  laffcn, 
beimfudjen,unnblâffigautrei6en, 
mit  Sitten  beftürmen. 
fatigue'*  gVn  fKübigteit,  ©ita« 
pose;  over—  Ubermübung;  to  - 
v/a  etmüben. 

fatlgiue®®.»^ 'JJlübigfeit,  fülatt« 
beit,  SBefcbwerlicbfeit,  ©ttopnse; 
-ué(e)  a ermübet,  mübe. 
fatigu'ed  g a ermübet,  über« 
näditig. 

fatiguer  § v/a  ermüben,  ab« 
matten,  bef.^wcrlid)  fallen,  bc« 
läftigcn. 

fatilöquuü,  1 gV">  32ei-3lager. 
fatis,  is  g s/f,  WúPon  affatim 
sur  ®enrige. 

fatisco,  ère  n.  fatiscor,  tisci  g 
v/n  auéeinanbergeben,  sctfaUcn; 
ermotten,  fid)  cvfcbbpfen. 
fat'ling  g s/n  jnngeà  'Uîafttier. 
tat'ness  g s'»  gettigleit,  gtud)t« 
barîeit  (iBoben). 
fato  g ii>îi  ©djidung.  [fdiWaH. 
fatras  | s/m  Slunbcr,  953ort« 
tattag^i8cfd)affcnbcit,9întur; 
sulla  - adv  auf  ber  ©pur. 
to  fat'ten  g v/a  mäften,  büngen, 
fett  werben. 

tat'tonlng  g s/n  9Jiaft,  Sliäflung. 
fattezza  g s/f  fîotm,  ©eftoH, 
©eritbtäbilbung,  SKient. 
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fatti  g m/pí  Sata. 
fatti|blle  g a tunlid);  -ccio  a 
träftig. 

fatto  g s/m  Hergang,  Sat,  Sot« 
falbe;  a befeboffen,  gemacht,  her« 
geftellt;  il  - è che  Satfaebe  ift, 
bof;;  vie  di  - Sätlicbf eiten;  saper 
il  - suo  gut  SBefebeib  wiffen; 
dirgli  il  - suo  ihm  33etd)eib 
fagen;-  d’arme  ffiampf,  Scblncbt'. 

- memorabile  s/m  Sentwürbig« 
feit;  in  - adv  in  ber  Sat. 

fattorie  g<,‘»i  SBerWalter,  9)?ul= 
tiplifator;  -ia  s/f  ascierei,  iian» 
belénieberloffung;  -fa  modello 
s/f  fDìufterwirtf^aft;  -ino  s/m 
Sluäläufer,  Saufburfdie;  -ino  di 
piazza  s/m  Sieiiftmann. 
fattucehlero  g s/m  SBefpredber. 
fatturags./gaftur,  Sìeibnung; 
-are  x/a  fafturieren. 
fat'ty  g a fettig, 
fatuidad  g s/f  (îinfolt. 
fatuità  g s/f  ©edenbaftigleit. 
fatuité  i s/f  ©edenbaftigleit. 
fatu'ltygs/n(geiftige)©ibwo(b« 
beit,  aîarrbeit. 

fatum,  i i s/n  îluêfprudb,  2Beiâ« 
fagung,  ©bttcrfpruib,  SBeltorb« 
nung,  fiebenâloâ,  ©efebid,  Î8er« 
bângnià,  sic  erat  in  fatis  fo  ftanb 
eà  im  Suche  beé  SibidfoK  ge« 
febtieben;  SefebluB,  53iIIen  (ber 
©ottbeit);  ajiiggefcbid,  Setbet« 
ben,  Sob. 

fàtuo  g a einfältig, 
fatùor,  ari  g v/n  begeiftert  fein, 
fat'uous  g a albcrn. 
fatùus,  a,  um  g a albem,  ein« 
fällig,  blöbfinnig;  fabe,  berfebrt. 
faubourg  J s/m  Sorftabt. 
fau'ces'  g njpl  ©eblunb. 
fauces®  g //pi  ©cbluub. 
tau'cet  g sn  gapfen. 
fauch  ergili»  (ob)mäben;  -ette 
i>cdenfd)ete:  -eur(se)  s/m  (s/f ) 
fBläberiin),  ©cbnitteriin). 
fauci  g f/pl  Sìacben. 
faucill  e i s/f  ©icbel;  -er  v/a 
ridfcln;  -eur  (se)  s/m  (s/f)  Sebnit« 
tcr(in). 

faucon  gsi^  iïolfc;  - passager 
s/m  ïBanbctfalfe:  -nerle  sfi  göll« 
netei:  -1er  s/m  Jallenicr. 
faufiler  g v/a  einfdimuggeln;  se 

- dans  . . . v/refl  fteb  einfd)Icidien. 
fault  g s/n  gebiet,  gebl,  ©cbulb. 

Saftet;  --finder  s/m  ©plittcr« 
riebter;  --finding  s'n  iVrittelci; 
to  be  at  - auf  falfdict  gäbrte 
fein;  to  find  - with  betorgen; 
-incss  s/n  gcblerbaftigfcit;  -less 
a fehlerfrei,  fcblctloé;  -y  o 
fdiulbig,  feblerbaft. 
faun  g s, '/i  ÍJaun. 
fau'na®  g s/n  SierWelt. 
taun,a®  g if  Sierwclt;  -o*  s'm 
gaun. 

fannia®  g V î'ctwelt;  -o®  s/m 
(Jaun. 

fauss|alre  g shi  lltfunbcnfül* 
fibet;  -e  ai/cm  b.faux)  falfcbic.; 
-e-alarme  i/blinbct  Sârm;  -e- 
clef  s/f  Sietrieb:  -ement  mlv 
fâlfcblicb:  -c-porte  sfi  Hinter- 
tür, üluéfaUétür;  -er  r'n  (ber«) 
fâlfdien;  -er  sa  parole  fein  îSort 
bredicn;  -et  s/m  ¡Jifteiftimme, 
«fänget;  -été  s/  galfcbbcit. 
fausto'  g a glüdiicb,  heil« 
btingenb. 

fausto®  g a glûcîlicb  : s/m  Sonip. 
faustus,  ^ um  g a gûnftig, 
bon  günftiger  Sorbebeutung, 
©lüd  btingenb. 

faute  I sf  (ÿeblet.  Serf  eben; 
sans  - unfehlbar,  gewib;  - de 
mangelà,  in  Stinangelung  bon. 
lautjeuil  g Vm  iîltmflubt.  Sehn« 
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feffel,  Srôfibentenftubl;  - à bas- 
cule Scboutelftiibl;  -U  (vc)  a 
feblerboft. 

fautor,  ôris  g s‘m  ©ônnet.  Se- 
förberet,  Segünftiger. 
fautore  g sym  Segünftiger;  * 
delia  Lega  Siguift. 
tauv|e  f a fahlrot,  bêtes  -es 
fRotwilb;  -ette  >/  ©taámüde. 
faux'  i sfi  ©enfe. 
faux®  (sse)  ï a falfcb,  unriditig. 
unwahr:  - pas  tin  ÿebitritt,  SJiir,« 
griff;  fausse  note*/ialf(be9îote; 
note  fausse  sfi  falfcbcr  îou: 
—bourdon  im  $robne:  —col 
s/m  Steblragen;  — monnayeur 
s/m  fjalfcbmüniet;  —litre  i /i 
Sdimugtitel. 

faux®,  faucis  g s/f  gew.  fauces, 
cium  ï f/pX  ber  obere  engere  îcii 
beê  Siblunbeä,  Sdilunb,  ffcble; 
ffirater:  (îtngang,  ¿ugang,  (ing« 
pab,  Hohlweg;  Sanbenge,  ÜKcer« 
enge,  ©unb. 
fava  g if  ©aubobne. 
tavella  g ij  [Rebe, 
favëo,  favi,  fautum  2 g ijít  ge- 
neigt», gewogen  fein;  fötbern, 
begünftigen,  alci,  alci  rei;  alcjs 
laudi  dignitatiqne;  mit  HotS  "• 
îblunb  einet  Huublung  ücb  b'a« 
geben,  bnber  ftiil  fein,  febweigen, 
Seifall  flatfcben,  applaubieren. 
faveur  g sfi  ©unft,  ©emogen« 
beit,  ©unftbejeugung;  cn  - yu 
(Sunften;  Jours  de  - Siefpeit« 
tage. 

favilla,  ae  g ifi  2lfdbe,  5Iug« 
afebe:  - salis  ein  ©aljiläubibcn. 
favo  g i.m  Honigwabe, 
favöla  g s/n  5abel;  - degli 
animali  if  îierfage. 
favoleggiare  g v/n  fabeln; 
-ista  im  gabeibiebter;  -ositi 
if  gilärcbenbaftigteit:  -oso  a 
fabelhaft.  [winb,  Sofbft. 
favonius,  i g s/m  bet  laue  ÎBcft« 
favor',  öris  g im  ©eneigtbeit, 
©cwogenbeit,  Sorlicbe,  Segün« 
fligung,  H'useöuuOr  Ülnbadit: 
©unftbcjeigung,  9lpptauá;  -a- 
bllis,  e o begünftigt,  beliebt; 
einnebmenb,  gewinnenb. 
favor®  ©cfäHiglcit,  ©unft; 
por  - auâ  ©efäOigleit:  hacer 
ei  - ble  ©ütc  haben;  haga  V. 
ei  favor  bitte;  int  ju  Hilfe; 
-able  a günftig;  - ecedor  • .¡ 
©önner;  -ecer  iv»  begünftigen. 
favorable  Ï a günftig,  gewogen, 
favore  g sin  Segünftigung;  - 
del  grandi  Hertenfluuit;  * della 
corte  Hofgunft;  -vole  a günftie. 
gludbtingeub. 

favori  (te)  í sm  (ifì  ©ünftling, 
gaPoritin,  a beliebt, 
favorire  g ou  begünftigen. 
favoriser  î au  begünftigen. 
favoritismo'  g sm  ©ûnfôing®« 
Wirîfdiaft. 

favoelt  Ismo®  g sin  ©ünflling-j« 
wirtidiaft;  -o'  o begünftigt,  s n 
©ünftling. 

favorito®  g sm  ©ünftling;  - 
a begünftigt;  - della  fortuna 
sin  (Slüdàlinb. 

ta'vour  9 sn  ©unft,  Sanb« 
fd)lcife:  in  - geìudjt:  not  in  - 
miSIiebig:  to  be  in  - vn  in  ülir« 
nähme  fein:  to  - au  begûnfîige;.  : 
-able  a günftig,  beliebt, 
fa'vourlteäs/c  Sicbiing.Qün'':« 
ling:  - dish  n íeibgcricbt:  - cl 
I for  tune  ©lüdítinb,  ©onníaoc-- 
tinb.  (wirt'di.:':. 

fa'vourltlsm  §s  -.  ©ünfilir'.:« 
füvus,  i g sin  'Í5i;¿)5’ . i.  e, 
SBadiâ:Honigmûbe,Hef.iÿî.  ü e:i. 
faw  n ê sil  Seblüib:  -er  s * 
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Sudiäfdöniänaetiin);  -ing  </» 
Xudiátíioanaeiei;  to  vfn  fig 
Ïïied)en. 

tax,  fàcls  I a/f  Sroclel:  faces 
dicendi  {lammenbe  Setebfam* 
feit;  bie  Uttadje,  Sinterung  (j. 
Í8b(en),  corpörls  faces  Slntei- 
Aungen  unfetet  finnlicft en  îîûtut; 
baáSiiáitíbeeíDíonbeá.betSonne). 
taz  g s/f  @ejicf)t. 
fazzoletto  ä s/m  ©atïtuÿ,  îa> 
{cfientuc^;  - da  collo  s/m  ííoIí* 
tildi, 

fe  § aíT  ©laube,  Seglaubigung; 
dar  - begloubigen;  à * mia  bel 
meiner  îteu. 
fealdad  ^ s/f  $agUcí)leit. 
te'alty  § s/u  Sebenstreue. 
tear  § s/n  Surest  ; to  - c'a  U. 
^ {ùrcbten:  -'fui  a furcbtîom; 
fuï£i)tbar:  -fulness  s/a  gurcijt. 
Ktmfeit;  -less  a furcbtioâ;  -less- 
ness  s/n  Siircbtlofigieit. 
teaslliirity  g s/a  Stuefübtbat" 
tea'sible  g a tunlicb.  [feit, 
feast  ^ s/n  geft;  Scbmouà;  - 
ot  the  tab'ernacles  £aub« 
büttenfeft;  to  - c'a  u.  v/a 
Hbntoujen,  tafeln,  beroirten. 
feat  fe  s/n  lût,  Seiftnng,  Sfunft- 
extravagant-  ©enieftteieb. 
feath'er  fe  s/a  geber;  --bed 
Çeberbett;  to  - c/a  befiebetn, 
fcbmücfen,  auáfíotten;  to  - one’s 
nest  C'a  fein  ©djäfeben  inä 
îtodene  bringen;  birds  of  a - 
gleich  unb  gleidj;  to  show  the 
white  - c,a  baà  ícafenpanier 
ergreifen;  to  loose  -s  febern. 
feath'erod  g o gefiebert; 

- game  s/n  ^ebermilb. 
feath'ery  g a gefiebert, 
fea'ture  g s/n  ©eftalt,  ©ebörbe, 

©erichtésug. 

tea'tured  g a geformt,  gebitbet. 
to  toaze  g c'a  aufbriefeln. 
febbraio  g sfin  gebruar. 
febbre  |#gieber;  - catarrale 
ftatarrbalfieber;  - gástrica 
©otmfieber;  - intermittente 
SEechfelf  ieber;  - palustre  ©umpf* 
fieber;  - puerperale  Siinbbeit« 
fieber;  - scarlattina  ©charlad)* 
fieber;  - tifoidea  Hîetbenfieber. 
febbrlicitare  g v/n  fiebern; 
-fugo  s/m  giebermittel;  -le  o 
fieberhaft. 

febrero  g s/m  gebruar. 
febricula,  aegâsÿleichteàgieber, 
gieberanfaU. 

feb'rifuge  g s/n  glebermittel, 
O fieberoertreibenb. 
fébrifuge  S a fiebertìertreibenb, 
gtai  iolched  SJlittel. 
febrifugia,  ae  | s//  (bai  gie» 
beroertreibenb),  SEaufenbgülben* 
fraut.  [-11  a fieberhaft, 

febrlifugo  g s/m  giebermittel; 
feb'rile  g a fieberhaft, 
fébrile  § a fieberhaft, 
febris,  is  | ^n,  acc  em  u.  im, 
abi  e u.  i,  gieber;  febrem(im) 
habere  gieberhihe  haben;  febri 
carëre  ohne  gieber  fein, 
tebruar  lus,  a,  um  3 a jur 
Reinigung  gehörig;  mensis  - 
©uhnemonat,  gebruar,  sumiUlo* 
Hat  gebruar  gehörig;  Kalendae 
-iae  ber  erfte  gebruar;  Nonae 

- ber  fünfte  gebruar;  Idus  - 
ber  breijehnte  gebruar. 

Feb'ruary  g s/n  gebruot. 
fe'cal*  g o fäfal. 
fecal'^  g a fäfal. 
fecale  g a fäfal. 
fecccia  I s/f  Slbfchaum,  ©ah. 
fe'ces  g n/pl  gäfalien. 
fech  a g s/f  SDatum;  -ar  gí» 
botieren. 
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fechoría  g s/f  Rcifietat. 
fècola  i s¿f  ©afsmehl,  ©türfe; 

- di  fave  Sohnenmehl. 
fécond(e)ga  fruchtbar,  ergie* 

big,  befruchtenb  (oom  Regen), 
fecondare  g ia  befruchten, 
befomen. 

fécondation  ^s/f  SBefruchtung. 
fecondazione  gijifiSefruchtung. 
fécond  I er  g c/a  befruchten;  -lté 
s/f  gruchtbarfeit.  Reichhaltigleit, 
fécula  s s/f  ©târfemehl. 
fec'ulant  g o trübe,  fchlammig. 
fécule  I s/f  SSobenfah,  ©türfe* 
mehl. 

feculento  g a hef'g- 
fe'cund  g c/à  fruchtbar, 
fecund  able  g a befruchtungê* 
fähig;  -ación  s/f  Befruchtung; 
-ar  v/a  befruchten;  -Idad  s/f 
gruchtbarfeit;  -izar  t/a  befruch* 
ten;  -o  o fruchtbar, 
to  fe'eundate  g c/a  befruchten, 
fecundation  gV"  Befruchtung, 
fecunditas,  âtis  S s/f  grucht* 
barfeit;  ber  reiche  Sßorrat,  güHe. 
fecun'dity  g s/n  gruchtbarfeit. 
fécundio  1 5 iir  fruchtbar 
mad)en,  befruchten;  -us,  a,  um 
a (mit  Somp.  u.©uperl.)  frud)t* 
bar,  ergiebig;  reich,  in  gülle  oor* 
hanben,  unerfd)ôpflich. 
fede  S s/f  ©laube;  Bcglaubi- 
gungàfchrift;  - al  miracolo 
Bîunberglaube;  - cristiana 
Shriftlichteit;  - di  morte  Xoten* 
fehein;  - di  nascita  ©eburtö* 
fehein;  - d’origine  ¿eimatà* 
fehein. 

fedel'eS  a getreu,  treu;  -mente 
adv  treulich;  -tà  s/f  îreue. 
feder, achín  fe  if  SSerbrübe* 
rung;  -al  a föberatio;  -ativo 
a Bunbeé*. 

fed'ernl  g a bunbeägenöffifch, 
föberal;  —chanceler  s/m  Bun* 
beáfanéler;  - directory  s/n  Bun* 
beábireftorium;  - gov'ernment 
V«Bunbeâregierung;-  sovereign 
s/m  Bunbeáfürft;  -war  s/n  Bun* 
beögenoffenfrieg. 
fédéral(e)  ga  oerbünbet;  diète 
-e  s/f  Bunbtótag. 
federale  ì o bunbcögenöffifch. 
fed'eralism  gs/'‘5öberaliömud. 
fédéralisme^wgóberaliémuá. 
federalismo  á^i'iag  bberaliámuá. 
fed'cralìst  g s/m  göberalift. 
federalista  g s/m  göberalift. 
fédéraliste  g a fôberaliftifch; 

- s/m  göberalift. 
fod'crate  g u perbünbet. 
federa'tion  g s/n  gôberatlon, 

Bunb.  [©taatenbunb. 

fédération  g s/f  gbberation, 
federazione  g s/f  gbberation; 

- di  principi  gürftenbunb. 
fédéré(e)  g im  [sif)  Berbün* 

beter(e);  - afbberiert,  oerbünbet. 
fédérer  | g'a  u.  ^refi  (se  - fich) 
oerbünben. 

fedifrago  H a Wortbrüchig, 
fedine  gj  ffpl  Bacfenbart. 
fee  g Sin  ©ebühr,  2ohn,i>onorar, 
Cehen,  (ïigentum;  cop'ying— 
Sopioiien;  knight’s-  Rittergut; 
to  - v/n  beäahlen,  honorieren, 
fée  I s/f  gee.  [©d)wäche. 
feeble  g a fchwad);  -ness  s/n 
feed  g s/n  Rahrung,  ©peife; 
to  • v/a  füttern,  nähren,  fpeifen, 
effen,  freffen;  - upon  in  fich 
ernähren;  —pump  s/n  (gpeife* 
pumpe. 

feeder  g s/n  ©ffer,  SJlofter,  gu* 
flu6;  oil—  ©chmieropparat. 
feed'ing  g s/n  gütterung,  ©pet* 
fung;  — appara'tusgüilapparat; 
cost  of  - gütterungötoften. 
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to  feel  v/n  u.v/a  fühlen,  fich 
fühlen,  ftdh  onfühlen:  - bored 
fi^  langweilen;  - cold  frieren, 
frbfteln;  - embar'rassed  fich 
genieren;  - indebt'ed  to  v/n 
®anf  wiff  en;  - through  c/a  burch* 
fühlen. 

fee'ler  g «'»  gühler,  Softer, 
feel'ing  g a gefühlPod;  s/n 
©efüht,  ©emüt;  deep  - gnner* 
lichfeit;  -ly  aciu  mit  ©efühl. 
féerie  | s/f  geerie,  geenftüd. 
fees  g n/pl  ©ebühren;  school- 

- ©chulgelb;  surplice—  ©tol* 

gebühren.  [©änfeleber. 

fégato  ä s/m  Seber;  - d’  oca 
fehaciente  g a glaubhaft, 
to  feign  g v/a  erpichten,  er* 
heucheln;  tun  alö  ob,  fingieren, 
feign'led  g a erbichtet,  heuçh* 
lerifd);  - purchase  s/n  Schein* 
tauf;  -ing  ©rheuchelung. 
feindre  | v/a  erheucheln,  fingle* 
ren;  art  de  - Berftetlungèfunft. 
feint’  g s/n  ginte,  BerfteUung. 
feint^fe)  Ja  erheuchelt,  folfch, 
nochgemacht,  fingiert, 
feinte  § s/f  BerfteUung,  ©r* 
heuchelung,  ginte. 
féJ,felli8|ji'/i  @atlenblafe,ffiane: 
fiy  Bittertcit,  ©ehäffigfeit,  gotw 

- vipereum  Schlangengift, 
felce  S s/f  gotn. 
feldespato  g s/m  gelbfpat. 
fcidispato  g im  gelbfpat. 
feldmaresciallo  %s/m  gelbmar* 
feldspath  e-?/«  gelbfpat.  [fchaH. 
fclcs  u.  felis,  is  S ^ Sobe, 

URatOet,  Sltiä. 

feliCiO  & a glücîlich:  -Issimo 
übetglüdlich;  -Ita  s/f  ©lücf; 
-itare  v/a  ©lücf  wünfehen,  be* 
glücten. 

felicidad  g s/f  ©lücf. 
felicit  ación  fe  s/f  ©lüdwunfeh; 
-ar  c:a  gratulieren, 
felicitas,  âtis  S s/f  gruchtbar* 
feit;  ber glüdliche  guflonb;  ©lüct, 
ber  glüdliche  (îrfolg.  [wünfehen. 
to  feile 'itate  g ia  beglüd* 
félicitation  i s/f  ©lüdwunfch; 
taire  ses  -8  à q femonb  beglüd* 
wünfehen. 

felicitazione  S#  Beglüdung, 
Beglüdwünfchung. 
féliciter  g c/a  beglüdwünfchen. 
felîclt.er  g adv  fruchtbar;  glüd* 
lid);  mit  ©lüd,  âum  §eil;  -o, 
ârefetrglüdlich  mochen,  begliiden. 
felic'it'ous  g o glüdlid);  -y 
s/n  ©lüdfeligteit. 

feligr  és  s sjm  Bfoutinb;  -esia 
s/f  Siirchîpiel. 
fe'line  g a fahenartig. 
felino  S 8 <»  faèenartig. 
telix,  lîcis  Ba  fruçhtbor;  glüd* 
lieh,  Pom  ©lüdebegünftigt;  ©lüd 
bringenb,  ©lüdoerheigenb,  hwj* 
erfteuenb,  labenb. 
feliz  fe  a glüdlich. 
fell  g s/n  Rummer,  Som;  ged; 
o graufam;  to  - c/a  fällen,  ju 
gad  bringen;  -Ing  gädung ; 
—trade  s/n  gedhonbel. 
feriowgfem  ©enoffe,  Romerob, 
Rlitglieb;  Reti,  Rnuä;  —feeling 
s'n  Rodegialität.fRitgefühl  ; -like 
otodcgialifch;  — lod'gerfewi^auö- 
genoffe;  school'—  Riitfchüler; 
-ship  s/«®emeinfchaft,Ramerob* 
fchaft  ; Rlitgliebfchaft  ; - suf 'lerer 
Seibenögefähtte. 
lel'ly  g s/a  Rabfelge. 
felo-de-se  g s/n  ©elbftmörber. 
fel'on  g s/m  Berbrechet. 
felonía  g ^ ïreulofigfelt. 
félonie  g if  Steubtuch,  Ber* 
râterei. 

felo'niouB  g a Petbrechetifeh, 
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fel'ony  g sfit  fchweteâ  Berbre» 
felouque  g s/f  gelute.  (chen. 
felpa’  g (ÿ  gelbel;  Blüfd). 
felp  a’  g s/f  gelbel;  Brügel; 
-iUafe/Raupenfchnürchen;  -udo 
o tleine  longhaatige  Rîatte. 
felt  g s/n  gilj,  gilähut;  —like 
a filäig;  to  - ia  filjen. 
feltr  are  g v/a  butchfchlagen, 
feihen,  filtern:  -ato  a filítg; 
-azione  s/f  giltrotion;  -o  s/m 
feluca  g s/f  gelufe.  [gÚj. 
Icluc'ca  g s/n  gelufe. 
fe'male  g a weiblich:  - >if 
SQäeibchen,  SBeib;  - screw  ia 
Schraubenmutter, 
femelle  g s/f  SBeib^en. 
femenil  g a weiblich, 
femenino  g weiblid). 
femenismo  g s/m  geminiimuö. 
fementido  g a falfch. 
fémln  a,  ae  B ^ grauen* 
äimmet,  ®eib,  grau;  baö  weib* 
liehe  ©efchlecht;  Bîeibchen;  ca- 
nis - bie  $ünbin;  -éus,  a,  um 
a weiblich,  weibifch;  SBeibet*, 
grauen*. 

féminin(c)  | a weiblich;  ~ s/m 
gemininum,  baö  .weibliche  ®e* 
fd)Iecht. 

fem'lninoSö  weiblich,  weibifcO; 
- s/f  gemininum. 
femininus,  a,  um  B n weibti^, 
weiblichen  ©efchlechtö. 
femme  g if  grau,  SBeib,  ©he- 
ftau;  - de  ménage  Ruf  Wärterin; 
— auteurSchriftftederin  ;— pein- 
tre Rîalerin;  —poète  SJichterin. 
femmina  g s/f  gtouensimmer, 
SBeib;  SBeibehen  (ber  îiere); 
-iniie  o weiblich;  -inino  s/m 
gemininum,  a weiblid). 
fémur,  ôris  u.  gew.  Inis  g s/a 
ber  obere  ©chenfel,  3)idbein. 
fémur  g s/m  ^üftfnochen. 
fenarius,  a,  um  B juui  $eu 
gehörig,  ôeu*. 

fence  g s/n  Umfriebigung, 
©chuh,  Soun;  Roppel;  gecht- 
funft;  to  • v/a  umjâun.n,  fchüt- 
sen;  fechten;  to  - in  v/i  umftie* 
bigen;  -r  gechter;  to  - 
round  v/a  einiäunen. 
fencing  g s/n  gechttunft;  — 
glove  s/n  gechthanbfehuh;  — 
master  gechtmeifter  ; — room 

s/n  gechtboben. 

fendere  B v/a  auâeinanberfpat* 
ten;  - coU’  ascia  fea  burchhouen. 
fendcur  (sc)  | s/m  (s/f)  ©pat* 
tet(in);  - de  bois  $olähodet(in). 
fendibile  g o fpaltbar. 
fendre  i v/a  fpalten,  auffchlihen, 
jerteilen,  butchfchneiben;  - le 
coeur  à q jemanb  boá  ícerj  bre- 
chen; se  - v/refl  (auf)betften. 
fendu(e)ia  gefpalten.  [gind*. 
lénebris.eB  oâ’uîou  betreffenb, 
lenecler  fe  fe«  fterben,  enben; 
-imieiito  s/nc  B cerbi  gung. 
fener,atlo,  önis  | fe/2luéleihen 
gegen  (hohe)  ginfen,  SBuchet; 
-átor,  ôris  s,hn  ©elbPctleihet, 
Rapitolift,  SBud)erer;  -o  1 feír 
gegen  ¿’ufen  auéleihen;  auf 
SBud)et  leihen,  Petsinfen,  reich* 
lieh  etfehen;  -or  1 c/tr  auàleihen 
gegenginfen;  auf  SBud)et  leihen, 
SBuchet  treiben, 
fenestra,  ae  B fe/  Öffnung, 
Sute,  genfteröffnung,  geuftet, 
SchieMd)arte,  enger  (Singang. 
fenêtre  g s/f  genfter;  - croisée 
glügelfenfter;  fausse  - blinbeâ 
genfter. 

fénèus,  a,  um  B a auö  $eu. 
fénian(e)  | a fenifd);  - sfin 
genier;  -israe  s/ni  geniertum. 
leniceSjsyBhonij;^^  Uniîunt. 
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fenicio  g a Jj^bttiäifd). 
tenicul|ärlu8,  a,  um  g a jum 
genciiel  geprig,  geni^cl*;  -uni, 
i sfii  gendjel. 

fenîlogâ/m  i(36ent)i;  $eubobcn. 
fénix  g s/m  ißijönij. 
fen'nel  g a/n  gendjel. 
fen'ny  g a jumbfig. 
fenol  g aim  Sîarbol. 
fen|omenal  g a fibânomenal; 
-ômeno  aim  ißbünonten. 
fenomeno  g aim  ütatuterJdjeU 
fenouil  I aim  gencfiel.  [nung. 
fentel^Dîièe, Spalte,  Sprung. 
fën,um,  igs/ft  iieu;  -us,  öris  «/« 
Ertrag,  5ißud)cr,  â'^îen,  3nter= 
effen;  bie  Siculi)  en,  Scbulbeninft. 
feo  g a pnêlidj. 
féodlaUe)  1 a feubat,  lebnbar; 
-alité  alf  Sebnbpflidjt. 
feoff  g s/«  fiepen;  -ee'  afin 
fiepniträger;  -ment  s/n  gibei» 
tommlfi;  to  - via  belepnen. 
fer  I s/m  6i(cn,  Scpluert;  à 
cheval  s/m  ¿ufeiîen;  - équerre 
s/m  SBinieleifen. 
ferai,  ae  g alf  (sc.  bestia)  föib 
beb  Sier,  SBitb. 
fera'i  g af  Sîotrtiilb. 
feracle  g o irucptbar;  -Ità  af 
grucptbaricit. 

fer  acidad  g alf  [Ifrudjtbarfeit 
ber  gelber;  -az  a frudjlbar. 
feraclt|as,  âtis  g alf  gtud)t> 
barteit;  -er  adv  (m.  Sontp.) 
frucptbnr. 

ferale  g a tuilb,  unpcilBoll. 
fer  âlis,  e g a ben  ïotcn,  fici= 
(pen  gepürig;  carmen  -ale  fiei- 
cpengciang;  -alla,  ium  njpl  bnb 
geft  aller  îoten;  bie  fieicpen» 
beftattnng;  fig  ben  ïob  brin= 
genb,  perberblid),  bobartig. 
ferax,  râcis  g a {ruiptbar, 
frudjtbar  mncpenb. 
fer-blanc  | s/m  'IBeipblecp. 
for  blantorlo  | alf  it'lempner= 
luerfftntt-blanticrs/^iîlempner. 
fercùlum  u.  fericulum,  i g s/n 
Srage,  Sraggeftell;  Speifcbrctt; 
ßg  ©ericpt,  @ang  (bei  Slaiel). 
férë  g adv  annaperungêtueiie, 
beinape,  faft,  etlua;  non  - eben 
md)t,  gernhe  nicpt;  non  - mul- 
tum differre  int  allgemeinen, 
gembpnlicp. 

ferentarius.  Ii  g s/m  S33urf  îdjiip, 
bej.  alb  ipinniler,  Xirailleur. 
feretro  | s/m  ©apre,  Sarg, 
féretro  § afin  Sarg, 
feretrum,  i g s/n  Srage,  Sapre, 
3:otenbnpre. 

feri  a g alf  Saprmarit;  -ado 
O feftlid)  ; -al  afin S'aprmarttfelb ; 
-ar  r/a  aiif  bem  ffliarf't  taufen, 
feriae,  arum  g flpl  g-erien, 
geiertnge;  freie  Seit,  ÍRupetage; 
- forenses  ßicridjtbferien;  ßg 
bie  'Jiupe,  ber  gricbe. 
feriatus,  a,  um  g a feiernb, 
frei  Bon  Slrbeit;  dies  - ber 
geiertag. 

ferimento  g s/m  Slcrtnunbung. 
ferin|o  g a ticrifdj;  tos  -a 
fieueppuften. 

ferin  us,  a,  um  g aPon  luilhen 
Xieren;  nuâ  gellen  luilberïiere; 
(caro)  -a,  ae  s/f  SBilbbret. 
fêrlo,  ire  g treffen,  ftedjen, 
fcplngen;  - caput  fid)  Por  ben 
ffiopf  ftplagen;  - mare  rubern; 
pedo  uvas  - treten;  töten,  cr= 
legen;  alqm  secüri  - töpfen; 
einen  Son  anfd)lagen,  perPor» 
bringen. 

fcrlor  1 g r/n  geiertag  paben, 
müfjig  fein,  ab  alqä  re. 
ferire  g via  perlounben. 
ferita  g aif  3®unbe:  - contusa 
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Cluetfeprounbe;  - d’arma  da 
fuoco  Scpuptpunbe. 
feritas,  âtis  g aff  Sßilbpeit,  bab 
tpilbe  SBefen. 

feritola  g alf  Sipiepfdinrtc. 
form  a g aï  Slertrag,  SJiietäeit; 
-acarto  s/m  ®riefbcfd)lneret. 
fermage  | s/m  ÿad)tgelb. 
fermaglio  g Spange;  S8u> 
fennnbel. 

formbare  g via  anpalten,  pem» 
men;  -arsi  virefl  ftepenbleiben, 
ftillftepen;  -ata  af  $alt,  2lnpal= 
tepuntt;  & Stotion. 
forme gs//ißacpt,  SBerpaiptung, 
f)3adjtgelb;a  feft,  fid)er,ftanbpnft: 
terre  - geftianb;  tenir  - Stanb 
paiten;  travailler  - tüditig  (tap* 
fer)  arbeiten;  —modéle  V"‘ 
ÜKufterioirtfdjnft. 
ferme  g udv  (Superi.  P.  fere) 
beinape,  fepier,  fo  äicmlicp,  an= 
nopernb:  non  - eben  nid)t,  fo 
leiept  nicpt:  semper  - beinape 
immer,  getubpnlid),  inber Siegel, 
fer'monti  gs,';!  Qiôrftoff,  Çefen= 
pilâ,  ©ârnng;  to  -'  »/«  gören, 
fermenti  I afim  ©ömngäftop. 
fcrmcntiablegagnrnngbföpig; 
-ación  a'f  ©örung;  -ar  r/n.gii* 
ren,  aufgepen,  r/a  fäuern;  -o 
afin  ©örungbftoff. 
fermentare  g c/n  gören;  auf» 
laufen,  nufbraufen. 
formcnta'tioni  g s/n  ©örnng. 
fermentation’  | alf  ©örung. 
fermentazione  g ©örnng. 
fermenter  | vfii  gören, 
fornientoi  1 g v-tr  gören  ma= 
dien;  loder  matpen;  paas  in 
©örung  geraten, 
fermento“  g.‘/m©ärung§mittel. 
fermentum,  i g s/n  (SSörnng; 
3orn;  Sauerteig,  germent;  ßg 
ÍDtaPi,  ÍDlnljbier. 
fermer  g ßa  fd)lie6en,  juma» 
(pen:  les  yeux  fermés  mit  gc= 
fcploffenen  Slugen,  blinblingb; 
- vfii  fdiliepen,  sugepen. 
fermeté  | aff  geftigteit,  SSe= 
parrlidiicit. 

fermezza  | aff  Sait,  geftig= 
feit,  (Sntfcplopcnpeit. 
fermier  (ère)  g s/m  {aff)  i)?ôd)" 
tcr(in). 

fermo  g o feft,  bauerpnft;  afin 
SBertrag:  gci'tung;  - in  pos- 
ta a pofttagernb;  - In  sella 
jnttelfeft. 

fern  g afii  (gatn)fraut. 
fernambucco  g afin  gernam« 
bufpolj. 

fóro,  tùli,  latum,  ferre  g r'tr 
tragen,  bringen,  ertragen,  pd) 
gefallen  laPen,  aubpaltcn;  non 
ferendus  unertröglicp,  unftatt» 
paft;  -opem  bringen,  bnrbicten; 
pinterbringen,  meiben;  anbieten, 
antragen,  alqam  (jnr  grau); 
legem  - ein  ©efep  Porfdilagen; 
mit  fid)  bringen,  uerlangen,  ge= 
flatten;  Perbreiten;  pass  in  afier 
IDlunbc  fein:  aubfagen,  erhören, 
Porgeben;  ferunt  man  eräöplt, 
berieptet;  überlegen,  bebenten; 
baPontragen,  erlangen;  perODr= 
bringen;  se  ferre  ob.  ferri  eilen, 
ftüräen;  pd)  pinreipen  lagen, 
feroce  g a roilb,  graufam, 
grimmig. 

féroce  g a loilb,  reipenb,  blut= 
bürftig,  unPönbig. 
feròcia,  ae  g aff  ber  tnilbe 
9)lut,  tpilbe  îapierteit;IXbennut, 
jìrop. 

ferocidad  g sjf  SSilbpcit. 
foro'cious  @ o tuilb,  granfam, 
îannibalifcp.  [famteit. 

ferocità  g aff  SBilbpeit,  ©ran* 


ferocitas,  âtis  g aff  9)lut, 
SepiPaftigteit;  Unetfd)roSenpeit; 
tlbermut,  greeppeit,  Unbônbig= 
feit.  [burft,  Unbönbigfeit. 
férocité  I aff  SSilbpeit,  S81ut= 
ferociter  g adv  unbônbig,  mu= 
tig;  tuilb,  tropig. 
foroc'ity  g sTî  SBilbpeit. 
feróstico  ^ n grimmig, 
ferox,  rôcis  g a unbônbig, 
tuilb,  mutig,  tampfluflig;  tropig, 
fred),  übermütig:  - verbis  3un= 
genpcib. 

feroz  g a tuilb;  übertnöpig. 
ferraccia  g alf  Stadjelroepen. 
ferrad  a g sÿ  eiferne  Seule; 
-o  a mit  Gifen  beftplagen. 
ferriage  g sjto  (Œifenlbefcplag; 
-aille  af  alteâ  Gifen. 
ferraio  jjf‘mSd)mieb,Sd)Ioiîer. 
ferramentum,  i g V“  jebeâ 
eiferneüSertseug  ; bcf.  ein  ^irurg. 
gnftrument. 

ferramlnareg  ç'aanfcptueipen. 
ferrare  g r'a  beeifen  (mit  Gi» 
feu);  -are  (un  cavallo)  befd)la» 
gen;  -areccia  flpl  Gifenmert; 
-aturas,/ Gifenbcfcplag:  -avcc- 
chio  affi  Srübler:  -avecchi  «i/pi 
alter  fßlunber,  nite  Sad)cn;  -az- 
zuolo  s'm  Gifenpüttenarbeiter. 
ferrâtus,  a.  um  g a mit  Gifen 
beriepen,  ‘befcplagen,  mit  Gifen 
gebeett,  geparnifpt,  eifenpaltig, 
eifern.  [atf  Gifenbapn. 

ferré(e)  | a befd)lagen,  voie  -e 
fer'rel  g afn  ^tuinge. 
férreo  g g a eifern, 
fer'rcous  g a eifenpaltig. 
ferrer  g vfa  befdtlagen  (bcf. 
fßferbe):  -ie  aff  Gifenroaren, 
(Sifcnpanbel. 

ferreria  g alf  ©efcpüpboprerei. 
fcrrèus,  a,  um  g o nu?  Gifen, 
eifern;  unempfinblicp,  port,  gr= 
füplloâtPoneiferncr  Sauet,  ftorf, 
unabônbetlip.pnrpfepr  btüdenb  ; 
somnus  - ber  Sob. 
ferret  g afii  grcttdicn;  2ittcn= 
bnnb;  to  - ifa  auâfpüren;  to  - 
out  auälunbfcpaften. 
ferretería  g af  Gifenpnnbel. 
fer'riage  @ s/n  gnprgelb,  gupr* 
lopn.  [gtifcppammcr. 

ferriera  g a'f  Gifenbcrgroert; 
ferro  g s/m  Gcfcn,  Gifcnftcin; 

- da  arricciare  SBtenneifen: 

- da  calza  Stricínabcl;  ai  ferri 
(Sodtfunft)  am  ÍRoft,  gerbftet; 

- crudo  aiopeifcn;  - da  tornio 
Plbbrcpeifcn:  - da  stirare  SSü= 
geleifen;  - di  cavallo  ^ufeifen: 

- filato  Srapt;  - fuso  Scpmic= 
bccifcn;  - in  grani  ÍBopnenerj; 

- In  isbarre  Stangencifen;  - 
magnetico  s,;i  fOíagneteifencr); 

- oligisto  bÍDtcifcnftcin;  -raííi- 
nato  fiuppeneifen;  - schiac- 
ciato SBnnbcifen. 

ferrocarril  s s'm  Gifenbapn. 
ferrovia  g af  Gifenbapn:  - ad 
ingranaggio  af  ¿npnrabbapn: 

- alpina  tUlpcnbapn;  - dello 
Stato  Staatâbnpn;  - dl  cou- 
giunzione  SSerbinbungsbapn. 

ferroviere  g afin  Gifenbapnet. 
ferrugigno  g a rofífnrbcn. 
fcrrüglnéus,  a,  um  g a eifen« 
ortig,  eifengrau,  ftaplblou,  bun« 
lelfarbig. 

ferruginoso  g a eifenpaltig. 
ferruginous  g a eifenpaltig; 

- bath  s'n  (Sifenbab;  - remedy 
Gifenmittel;  - spring  6ifen= 
gneller  - water  Gifenlunpet. 

ferrugo,  glnis  g af  (Sifenroît; 
9îeib,  Sdieclfucpt;  eifengroue 
fÇatbe,  ®untel. 
fer'rule  g a'n  3iPittge. 


ferrum,  i J s/n  Gifen;  eiferncí 
SBetljeug,  Stapi,  filinge, 
ScproetpSold);-  stringère  blor.t 
âiepen. 

ferriimen,  minis  I s'n  iBinbc- 
mittel,  Slitt,  fieim  (Gummi), 
ferrumino  1 g rftr  jufammen» 
litten,  Pcrlöten,  oetbinben. 
ferrure  g 4f  ((îifcn)beid)lag. 
^íer'ry  g s,'n  göpre;  —boat 
fÿôprboot;  — man.ym  Çâprmann. 
fers  f 7n/piftettcn,  Äettenftrafe. 
fértil  3 a fntcptbar. 
ferlile*  g a frutptbat. 
fertile’  | a frueptbar. 
fertile“  g a fnuptbar. 
fértil  Idad  s ,/  grutptbatfeü; 
-izable  a frueptbar  ju  maepen: 
-izar  via  fruptbar  mad)en. 
fertilis,  eia  tragföpig,  er» 
tragâfüpig,  fnid)tbat,  ergiebi': 
alcjsrei;  alqa  re  fegenfpenbent . 
fértil  isation  f aff  fyrucptbar= 
maepung;  -iser  tfa  befruipten. 
fertilità  I aff  grutptbarleit. 
fertilitas,  âtis  îs/  îragbarfeit, 
Çrucptbarteit,  (irgiebigieit. 
fertilité  i aff  Çrucptbarleit. 
fertiliter  g adv  ergiebig, 
fertility  g a'n  ^rucütbarleit. 
to  fer'tlllze  g va  bcfru(btcn, 
büngen. 

férula,  ae  S af  fpfriemen* 
fraut,  ©ertenfraut  (eine  îolben- 
pflonâe);  Strafrute;  Stange, 
férula  g aff  Suditrute. 
fer'ule  g a!n  fjucptcl. 
férule  Í aff  3ucptrute. 
feruleus,  a,  um  1 a uon  fBfric- 
menfraut  gemaept;  bem  fpfrie* 
menfraut  opnlitp. 
férus,  a,  um  1 a tuilb,  unge- 
äöpmt,  unbearbeitet,  inbcrSSilî* 
niâ  lebenb;  ungefcplatpt;  par;, 
granfam. 

fervefacio,  feci,  factum  3 I r’  ' 
fiebcnb  peÌB=,  glülicnb  maepen. 
fer'vency  g a'n  3nbrun)'t. 
fervens,  entis,  all  enti  1 a ~.:-- 
benb  pei6,  crpiBt,  glüpcnb;  beiK= 
bíütig,  üufbraufcnb,  pipig;  feu- 
rig, fprubelnö. 
fer'veut“  e a inbrünftig. 
fervenl“(e)  f a eifrig,  iubrüu- 
fervente  i a inbrünftig.  fftig. 
fervent  er  i adv  feurig,  pipig; 
Superi,  -issime  concerpitur  man 
greift  ipn  aufé  bitten'te  an. 
fervèo  (ferro),  ferbüi.  ère  S : : 
ficben,  loallcn,  foepen:  glüpen, 
pebenb  peipfein;  etglüpen,  auf. 
braufen;  toben,  braufen  (oon 
(bemöffem  unb  Stürmen);  pin 
unb  per  mögen, 
fervesco,  ère  i lìebenb  P-riñ 
merben,  fid)  erpipen;  f.;.  uen 
etm.  mimmeln. 

ferveur  Ï aff  (Jifer,  Snbninfl. 
icr'vid  e a peip,  feurig:  -ness 
an  §ipe,  Gifer. 
fèrvido  e a inbrüni’tig. 
fervidus,  a.  um  1 a l'iebcnb, 
luallcnb;  fpnibclnb.oufbraufenb; 
glüpenb,  peifi;  ßg  feurig,  peiñ* 
i'Iütig,  àomig,  braufenb,  tofeno. 
ferviente  s a beftig. 
fervor’,  öris  1 s-;  Giörunf, 
OlufrooHung;  3'ftpcP,  iSraufen: 
.Gipe. 

fervor“  S afi.-:  QnbruniT;  -oso 
a feurig. 

fervore  i í'm  3nbrun)‘t. 
fer  vour  g an  ©lut,  Onbruni't. 
fessie  f aff  îlrfdibaden;  -eur 
am  ^rfcppauler,  ScpulmeiPcr. 
fesso  i am  Scplip,  Spalte, 
fessura  j afin  Síin,  Suolte. 
fessus,  a,  um  1 a mürbe,  mübe, 
matt:  - vivendo  Icbenrmübe. 


festa — fez 


255/ 


Fremdsprachlich-Deutsch. 

259S  . = 2599 


fi!— ndcs 


2GOO 


filStnipfui!  ôerîtnrït:-  doncl; 


festa  g s¿f  gn't,  55cicr;  - de’ 
tabcriiacoll2nii6tiüttenfeft:-(lcl 
compleanno  @c6urt3îeier;  - dé! 
Corpus  Domini  S-tonIci(innin§= 
{cft;  - della  messe  ©rntcfeft; 

~ d’inaugurazione  ©mueiin 
UTtRäieiet;  - dl  San  Giovanni 
ÎÎof}anm3fefi;  - ginnastica 
îurnfeft;  - musicale  SDlufit^ 
fcft;  - popolare  SSoItäfeft. 
festaiuolo  g V'a^  eîlsetiet,  «otb- 
tes'tal  g a feftlid).  [ner. 
festanti  g m/pl  fÿcftgenofien. 
festeggiare  g vja  teiern. 
festej.ador  g a beluftigenb; 
-ar  vi'a  emptangcn;  -o 

i/m  geftlidifeit;  -os  m/pl  geftc. 
fes'ter  g s/iî  ©eir^toitr;  to  - 
t/n  (d^tufiren.  [ffircfienfeften. 
fcstero  g s/ni  lluterneiimet  Bon 
festin  I s/m  <Sá)mauá,  ©elage. 
festin  g s/m  ®aftmnl)l.  . 
festinanter  H adv  (m.  Sfomp. 
U.  Superi.)  eilcnbë,  geidjininb, 
übereilt. 

festinatio,  ônis  g s, y §nft,  Si[= 
fertigteit,  llngebulb,  alcjs  rei. 
festin! âto  g adv  eilig;  -o  1 r/n' 
©ile  pnben,  fii)  beeilen,  eilen; 
etiu.  beeilen, 
festino  g s/ni  fjefteiien. 
fes'tival'  i s/n  g-eier,  geft;  a 
feîtlid).  ['Dlnfilteft. 

fc8tlval-(e)  I a feftlid);  s/m 
testivloD  I s/m  SOlufiíjeft;  -idad 
«;/  g-eftlitilfeit;  -o  a feftlic^. 
festival* g s/'n  üffcntlicpeê 'Salis 
îes'tive’ 1 it  feîtlid).  [feft. 
festive^  g adv  anmutig,  nad) 
^erâcnâluft,  alqm  accipëre  (be= 
tuirten);  artig,  jdjalfpnft,  launig, 
festività  g s/f  SeftHdjteit. 
îestiv  litas,  âtis  g s//  g-eft» 
genufi,  luonnigeâ  iBergnügen; 
mea  -itas  meine  SBonne!  ®e= 
mûllid)Icit,  fiersigteit,  gtDt)lid)= 
leit,  Êcitcrîeit,  ber  launige  SBifc; 
-liâtes  ìtufpub,  à'etoten  (ber 
Dìebe). 

festiv'lty  1 s/n  geftlidifeit. 
festivo  g o feftlii^. 
festivus,  a,  um  go  artig,  fiübfd), 
nicblicí;  bem  Séergnügen  ge= 
mcií)t,  peiter;  I)erjig,  gemütlid); 
jotoinl,  broHig.  [geluinbe. 

feston  I s/m  Slumen»,  Saub= 
festlón  § s/m  geftonftiderei; 
-Oliar,  -onear  r/a  betränäen. 
festone  g s/m  Slumen=,  Saub= 
geroinbe,  ©irlnnbe. 
festonner  | v/a  mit  Saubgc« 
Rängen  fi^müden. 
festoon'  § s/n  Eaubgetuinbe; 
-s'  n/pl  ®ef)änqe. 
festoso  g o frbplidj,  peitcr. 
festlüca,  ae  g s/f  §alm,  @ra3= 
Palm;  greipeitlrute;  -um,  i s/n 
geft,  gefttag,  gcftmopl;  -us,  a, 
um  a feftlitp,  feierlid). 
fetch  g s/n  Sîunftgrifî;  to  - v/a 
polen;  einbringen;  madfen. 
fête  I s/f  geft,  geiertag;  la  - 
des  morts  Slllerieelentag;  faire 
lu  - feiern  (nidjt  arbeiten); 
—Dieu  s/f  gronleidjnamSfeft. 
fêter  i v/a  feiern;  - q jent. 
îîamenltng  feiern,  jem.  ©pte 
eriucifcn. 

fetialis,  is  g s/m  ein  getial 
(firiegëpetolb,  SSunbeêpriefter); 
j)!  bie  getialen,  ein  ffioHegium 
Bon  20  HSrieitcrn,  bem  bie  21uf= 
rcipterpaltung  be3  SBblterrecptê 
übertragen  war. 
fetlchie  g s/m  getifcp;  -ismo 
s/m  bimbe  SBereprung. 
fétichle  i s/m  getifcp;  -Isme 
s/m  getifcpbienft,  getifepiâmuâ. 
feticismo  g s/m  getiftpbienft. 


fe'tid  g a ftinîenb. 
fétidje  g a übeltietpenb,  ftin= 
ïenb;  -ité  s/f  ©eftant. 
fetidez  g s/f  ©eftanl;  fétido 
a ftiutenb. 
fetido  g a ftinfenb. 
fetlscio  g s/m  getifdj. 
fo'tish  g s/n  getifd);  -isni  ge= 
tifepiâmuS.  [fßferb). 

fet'lock  g .s,'n  geffel,  Sîbtetbeiin 
feto*  g s/m  gbtU‘3. 
feto“  g ^m  Seibeêfrudjt. 
feto“,  are  g r/tr  brüten,  peden, 
fetore  g shn  ©eftanî. 
fetta  g s/f  Sdjeibe,  ©dpnitte. 
fet'ter  g s/n  geffel.  Stette;  to  - 
feffcln.  [SBanbweber. 

fcttuccilag.í/i’  ÍBnnb;  -aio  s/i/i 
fétu  I s/m  (¿troppalm;  unbe« 
beutenbe  ©nepe. 
fetura,  ae  g s/f  gortpflanaung, 
fi^  3engung,  ¿udjt,  f)lnd)WU(ps; 
îricb  (beâ  Sïïseinftodâ). 
fe'tusi  g s/n  gbtuê,  2ei6e§= 
fruept. 

fetus“,  ÜB  g s/n  3eugcn,  ©e- 
büren,  2egen,?(u3brütcn;  ¿rieb, 
iiCad)êtum;  ©rjeugung; /p  2ei= 
beêfrudjt,  ©prbpling;  - canis 
junger  ®unb;  3îci3,  ©dfbpling; 
grudft,  (Srtrag  (ber  gelb»  unb 
ânumfrüd)te);  -,  a,  um  o Pe» 
frueptet;  fd)wnnger;  frudptbar; 
and)  Boll  Bon  . . . 
feu  g s/i/igeiier,  SSranb,  geuer« 
ftätte,$erb,2eud)tfcuer,@ewepr» 
feucr;  ßg  §ipe,  2ebpaftigfeit, 
Segeifterung;  prendre  - in  'i[ßat= 
lung  geraten;  coup  do  - ©d)u6; 
-d’artifice  svn  geuerwerf;  - 
follet  s/tu  grrlidjt;  - grisou 
fcplagenbe»  ¿Better;  - roulant 
s/m  /À.  ©djncüfeuer. 
feu(e)  g a Berftorben. 
feúcho  g a pâglicp. 
fend  g s/n  gepbc;  2cpen. 
feu'daD  g a lepcnêperrlid), 
f cubai  ; - gov'ernmcnt.'./rtBcpnâ« 
percfdjaft;  -ism  2epn3wcfen, 
gcubaliámn?;  - law  s/n  2el)n3= 
reept  ; - man-at-arms  s/»'  2anb'3= 
(ncd)t;  - sys'tem  s/n  2cl)n3= 
Uerfaffung. 

feudal“  g a fcubal;  - idad  sf 
2epnbarteit;  -ismo*  s/m  2epn‘3= 
fendalo  g a feubal.  [wefen. 
feudal  ismo“  g s/m  genbali3= 
muâ;  -ità  s/f  2epcn3pfUd)t. 
feudalis'tic  g a feuboliftifd). 
feiidiatario  g-  g s/m  2cl)n3= 
mann;  -o  s/m  2epn3oerlrag. 
fouilljage  I s/m  £aub(lBetï); 
-üison  s/f  SSelaubung. 
feuille  g s/f  iSlatt,  ÎBogcn  fÇa. 
pier,  Seitung;  - de  robe  $ed= 
Platt  (einer  Bigarre)  ; - d’ 
épreuve  SîorreÎturbogen. 
feuillé(e)  | a blätterig,  Bc= 
îeuillée  g s/f  2aube.  [Plöttcrt. 
feuill;etage  | s/m  SÖIütterteig  ; 
-cté(c)  a bíütterig,  s/m  331ôtt»r= 
teig;  -eter  v/a  (burd))blattern; 
se  -eter  v/reß  fiep  abblättern, 
feutrio  I s/m  gitj,  giiäfcpup, 
giläput;  -er  v/n  filjen. 
lève  g s/f  fpuffbopne. 
fe'ver  g s/n  gieber;  inter- 
mit'tent  - ffieçpfelficber;  mir- 
lary- SBedjfelfieber;  petech'ial 
- gledfieber;  scar'let  - ©cpat» 
ladpfieber;  stage  - ñuliffen« 
fieber;  to  bo  ill  of  - v/n  fiePem. 
fe'ver|ish  (-ous)  g a fiePer= 
paft.  [paftigteit. 

fe'vorishness  g s/n  gieber* 
lévrier  | s/m  gebtuar. 
lew  g a Wenige,  einige, 
fex  g f.  faex, 
tez  g s/n  gej. 


- ^m  giâ. 

fiaba  g s/f  SKärdpen. 
fiable  g a suBctlüffig. 
fiaccarle  g v/a  erfepopfen;  -si 
v/refl  fid)  Berfteden,  fiip  bemüpen. 
fiacchcralogV»*  SKietêhitfcpcr. 
fiacchezza  g s/f  ÎDlattpeit. 
fiacco  g a matt,  fiplapp. 
fiaccola  g godei, 
fiacre  Ì4to55ìiet3futfd)c,gioìer. 
fiadlo  g a Berborgt;  -or  s/m 
fiala  g s/f  Sppiole.  [SSürge. 
fiamhrlar  g v/a  alâ  faite  Sîüd)e 
âiibereiten;  -e  faite  ©peife; 
-era  .'/y  SBIecpbüdife  für  ©peifen. 
fiammja  g s/f  glamme;  -eg- 
giare  v/n  flammen;  -ifero  s/m 
günbpblidjen;  -ingo  a flâmifd). 
fiançailles  g f/pl  S8crIoBung. 
fiancare  g r/a  flantiercn. 
fiancata  g s/f  aiippeuftoB. 
lian!cé(c)  g a uerlobt;  s/m  (s/f) 
ajerlobterlc),  SBrautigam,  fBraut; 
-cer  r/a  u.  v/refl  (se  - fiep)  Pet= 
loben. 

fianchcggialmonl  o g.s/m  ginn* 
tenbedung;  -ro  r/a  feîtlid)  beden, 
flanlieren. 

fianco  g s/m  glanfe. 
fianza  g s/f  féürgf^aft. 
filar  g v'a  Berbürgen;  -arso 
de  alguien  fid)  jern.  anbertrauen. 
fíasela  g#  grope StTopflnfdje 
(Bgl.  -o);  -alo  s/m  ©tropflnfdien* 

P aubier;  -hetteria  s/f  ¿Bein* 
ftuPe;  -o  y»»  ©tropfiafdie  (eng* 
palfige,  bidOäud)ige,  flropuni* 
flodptene  grope  gtafdje)  ; ßg 
giaêîo,  auiperfolg. 
fiat  g s/m  ©inwilKgung. 
fiatare  g v/n  atmen, 
fiato  g V"*  Srtcni. 
fib  @ s/n  ginte,  (f(cinc)  2iige: 
to  - v/n  flunfern. 
fibbia  g s/f  ©tpnaUe. 
fib'bing  s/n  glunfcrei. 
fiber,  bri  | s/m  SBiber. 
fibra’  g g s/  gafer,  giber, 
fibra“,  ae  | s/f  gafer. 
fibrae  g f/pl  ©ingeweibe. 
fi'bre*  @ s/n  giber,  gofer. 
lU)r,e“  %s/f  gafer,  SOletaPaber; 
-eux  (so)  a faferig. 
fibrille  I s/f  Sijîuâfcl*,  SBurjel- 
fiifercpen. 

fi'brin  g s/n  gaferftoff. 
fibriina  g g s/f  goferftoff;  -oso 
a fnferig. 

fibrine  I s/f  gaferftoff. 
fibrinus,  a,  um  g Bon  fBibern, 
fibroso  g o faferig.  [iöibet*. 
fi'brous  @ a faferig. 
fîbùlla,  aeg#  Slammer,  Sfeil, 
3liegel,©pnnge,©d)naUe,9lgraffc; 
-0  1 r/tr  mit  einer  ©pange  w. 
Sufammenfügen,  äufnmmenpef* 
ten;  mit  einem  Çicftcl  uerfepen. 
ficaio  g s/m  geigenpänbler. 
ficarius,  a,  um  g a ju  ben 
geigen  gepörig,  geigen*;  - s/m 
geigenpänbler. 
ficcanaso  g s/m  ©d)nüffler. 
ficcare  g c/a  rammen,  ein* 
ftopen,  cinfdjiagcn. 
ficción  g s/f  ©rbidjtung. 
flcelic(e)  gopernusgepupt,  auf* 
gebonnert;  -er  r/n  mit  fflinb* 
faben  binben;  se  -er  v/refl  fid) 
pernuäpupen;  -euri/'ulSinpadet; 
-le  s/f  SBinbfnbcn;  on  voit  la  -le 
man  fiept,  Wic’á  gemaípt  ift. 
ficetum,  i g.'^f/'geigcnpflnnsung. 
ficha  g s/f  ©pielmarfe. 
fich|e  I s/f  SürPanb,  gifep 
banb,  ©pielmarfe,  Slbftedpfapi 
-or  v/a  einrammen,  feftmacpen; 
-e-moi  le  campi  pnde  bid);  je 
m’en  -e  id)  maepe  mit  niiptâ 


bran?,  binfe  (pfeife)  Wa§  brauf; 
-oir  s/m  SBäfdjefiainmer. 
fichtre!  g tnt  juin  Sudud!  sum 
ïcnfell  ■ 

fichu  I s/m  ÎBufen*,  latitud), 
llck'le  g a Wanfelmütig;  -ness 
s/n  3BanfeImut. 

fico  g.t/m  geigenbaum,  geige. 
fictë  gado  erlogen,  5um©ÿcine. 
ficticio  g a erbieptet. 
ficticius,  a.  um  g a îünftUd), 
erbieptet,  fingiert, 
fiel  if  (ve)  g a erbieptet. 
ficipiis,  e i a irben,  tönern; 
-e,  is  s/n  (sc  vas)  irbeneâ  ©efepirr, 
fTongefap. 

llctlo,  ônis  g s/f  53ilben,  gor* 
men;  Slilbung,  ©eftaltung;  tr= 
bieptung,  crbid)tetcrgall,giftion. 
fic'tion’ g s,'Mi  ©vbiditung,  Sidi* 
tung.  [bitng,  llnwoprpeit. 
fiction“ g. «ÿ  ©tbid)tung,  (Stfin* 
ficti'tîous  g a erbieptet,  iineept. 
fictior,  ôris  g s/m  SBiIbner, 
SBilbpnuer;  ©d)öpfer,  llrpePet; 
-rix,  îcis  s/f  fBübnerin,  ®c» 
ftnltertn. 

ficulnus  (ficulneus)  a,  um  g a 
Boni  geigenbaum. 
ficum,  i g s/n  geige. 
îîcus,ig.</t  geigenbaum,  geige; 
gcigWarjc.  [peit,  Sîrebit. 

fidanza  g.s¿f  aSertrnuen,  ©idler* 
fidanzi  amento  g s/m  fSetlo* 
bung;  -are  r,'it  Berioben;  -ata 
s/f  'Braut;  -ali  m/pl  SBrautleute; 
-alo  s/m  SSräutigam. 
fidarle  gc/a  anbertrauen,  fiepetn; 
-si  r'ivfl  trauen,  fi^  (ouf  etw.) 
Berloffcn. 

fldat  ezza  g s/f  Snüerläffigfeit; 
-0  a treu,  oufrieptig,  Bertrauenb. 
fld'elle  g s/n  ©cige,  giebel;  - 
Stiele  giebelbogen;  to  - v/n  gei» 
gen,  fiebcln. 

fld'dler  i s/m  ©eiger,  gicbler. 
fid'dlinç  @ s/n  ©efiebel. 
l'Idü  g adv  getreu.  [mip. 
fidecomesso  g s/m  gibeitom* 
fidedigno  S a glnubwütbig. 
fldeicomis|ar¡o  |á  sßn  gibei* 
fommiperbe; -o  s/m  gibeitommip. 
fideiconiin  issarliis,  a,  um  g 
a baâ  gibeiíommip  betreffenb, 
-,  ïi  s/m  ber  gibeifommipetbe; 
-iflo,  misi,  missum  3 r'tr  jem. 
etw.  auf  feine  ©ptlid)îeit  anBet* 
tvniien;  a(3  eine  SBerorbnnng 
pinterlnffcn;  -issum,  i s/n  gibei* 
tommip. 

fidéjuss|aur  | s/m  SSiirge,  @c* 
Wâptêmnnn;  -ionsy  SSürgfÿnft. 
fidèle  1«  treu,  feft,  gläubig;  - 
s ©etrcue(ct),  ©Inubige(r);  — 
ment  adv  getreulid). 
fidëlla,  ae  g s/f  (irbeneS)  ©é= 
füp,  ïopf;  ïimdfgetâp;  duo  pa- 
riëtes  de  eädem  - dealbare  mit 
finer  Stoppe  jwei  gliegen  fipio* 
fidelidad  g s/f  Sreue.  [gen. 
fidëlis,ega  getreu,  epriidj,äu* 
Bertäffig;  ßg  paltbnr,  bauerpaft; 
-Itas,  ätis  ^f  Steue,  fBflidjt* 
fidélité  g s/f  ffreue.  [treue, 
fideliter  g adv  (m.  Somp.  u. 
©upetl.)  getreu,  eprlicp,  juBer* 
täffig;  ßg  tüd)tig,  gepörig,  red)t. 
fidel'itygs/nSlreue;  - to  one’s 
eonvîc'tion  Ûbcrjeugungêtrcue. 
fidens,  entis,  abi  enti  gagetroft; 
beperjt,  cntfdflopen. 
fidentlër  g adv  (in.  Somp.  u. 
©itperl.)  mit  SuPerfidjt,  getroft, 
beperät;  -la,  ae  sif  ©elbftper* 
trauen,  fefte  Suberpipt. 
fideos  g m/pl  flîubein. 
fides,  ëi  g s/f  fBertrouen,  Su* 
trauen,  ©Inube,  Ûbeigeugung; 
Srebit,  flîeblicpteit,  f)3fli^ttreue, 
43* 
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SluftiifiHgfeit:  bona  fide  #ì>.  ex 
bona  Öde  geroiRenbaft;  Set* 
Rcberung,  guiage,  ©arontie;  Öde 
meâ  ouï  mein  ÎBort;  boà  pebete 
®cleit,  Sidierbeít;  bet  getteue 
Seiftanb.SBabthclt.bet  fiepeteSt* 
folg:  -,  is  i/  ®atmíaite:  p/  yîÿ 
©oitenfpiel,  Sniteninftniment. 
fid'get  g s/n  untubigeâ  SSefen, 
ttntubige  Setfonito  - o/njappeln. 
ndlcen,  cinis  B s/m  ©atten* 
fpiclet;  Obenbiebtet,  Sbtifet. 
fidicino,  áre  ^ v/a  auf  bet  3i" 
tbet  fpielen. 

fidicula,  ae  getti,  fidiculae, 
arum  ein  ©oiteninfitument; 
Sbtn,  Seiet;  ató  goUetmetfaeug 
©triefe,  ©eite. 

fido,  fisus  sum  Z^vfn  trauen, 
bettrauen,  Rcb  bertaffen,  alci  u. 
alqo,  alqa  re. 
fiducial  g sjf  ssertrauen. 
fidùcia“,  ae  g # Buberpebt, 
alcjs  ill  iem.,  baâ  ©elbftber* 
trauen;  ein  Settrag  übet  auf 
Steu’  unb  ©tauben  Snoerttau* 
teä;  bbpotbetntifcbe  ©icbetbeit, 
^bpotbet,  ein  (in  fjotm  eineà 
©dieinbctlautó)  anoerttauteâ 
©ut,  = ®epoptum.  [gelb, 

fiduciaire  ja:  papier- Sapiet* 
fidu'cial  g o iuberpcbtiicb. 
flduelale  i a iuoetpcbtlicb. 
fiduciario  g a fibuiiatifeb. 
fiduciarius,  a,  um  g a auf 
Steu'  unb  ©touben  übertoPen; 
jum  intetimipifeben  Sepp  über- 
geben. 

fiducioso  S]  a bcttroucnâfeiig. 
fidus,  a,  um  g a (m.  Sîontp.  u. 
©upeti.)  iubctiäfpg,  pebet,  treu 
fie!  g tni  pfiii!  [etgeben. 

fiebre  g s/f  giebet. 
fief* g», /n  geben;  under-Sfter» 
fief“  j s/m  geben.  [leben, 
fieff  antjVmgebenàbett;-é(e) 
a abgefeimt;  -er  s/«  beiebnen. 
fict‘^An@alIe,Sittetfeit,5eiub* 
feligfeit. 

fiel“  satteuti.'mffîageiünglein. 
fielato  g s/m  Sfiifenamt. 
field  § s/n  gelb,  îïlut,  ÏÏJiefe; 
©(blacbtfelb,  Scblacbt;  — apoth'- 
ccary  s/m  Selbapotbeîet;  — ar- 
tiriery  sn  Selbartilletie;  — ba'- 
ker  s/m  Çelbbâdet;  —bed  s/n 
fïelbbett;  — dispen  sary  s/«5elb* 
opotbete;  —guard  s/m  fyelbbüter, 
Selbniüdttet:  — mar'shal  s/m 
gelbmatfiball;— mar'shal  gen'- 
eral  s,fm  (îJcneralfelbmarfcbalI: 
- ot  view  s/ii  ©epcbtófelb  ; —spar 
s/n  (Jelbfpat;  —surgeon  s/m  ÿelb* 
fdtet;  — troopss/pi  g-elbttuppen; 
—watch  s/n  gelbtnacbe;  corn'— 
s/n  ©natfelb;  snow--  s/n  @d)nee< 
gefilbe;  to  take  the  - inâ  gelb 
Sieben. 

fielleux  (se)  fP  a gallig, 
fieltro  g s/m  gilí.  [îeufel. 
fiend  g s/m  bet  bbfe  geinb, 
fienile  g s/m  $euboben. 
fieno  g s/m  $eu. 
fier',  se  - àq(qc)|oVedpcb  auf 
fern,  (etni.)  oetlaRen,  ibm  trauen, 
fler“  (ère)  | a ftolj,  ebel* 
pnnig,  trogig,  boepmütig,  ge* 
toaltig,  unbünbig. 
fiera*  g j// IBlefie,  3abrmatft; 
tnilbed  îiet;  - dl  Pasqua  s/f 
OftermeRe. 

fiera“  a s/f  ÍRaubtiet;  tuilbet 
ïïienfd);  -brás  s/m  (Sifenf tepet, 
fierce'  g a luilb,  grimmig  ; -ness 
s/n  ©riminigteit. 
fièrement  j adv  gani  gtünb* 
lid),  gens  gebôtig. 
fier¡eza  g s/f  SBilbbeit;  -o  a 
toilb. 
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fl'erlness  ^s/n  geurigteit,  iief* 
tigteit. 

fiero  g a Rolj. 

herté  i s/f  ©tolj,  ©belpnn, 
îtop,  ^oebmut. 
fi'ery  g a feurig,  biëîfl- 
fiesta  g s/f  geft;  giebtofung. 
fièvre  I s/f  giebet;  fiy  Suf* 
tegung,  Untupe;  - de  la  rampe 
Suliffenfiebet;  - de  St.  Vallier 
Sanonenfiebet;  - des  marais 
©umpffiebet;  - intermittente 
ÎBedifelfiebet. 

fiévreux  (se)  | s/m  {s/f)  gie* 
berftanfetle):- a fiebeteuegenb, 
fiebetbaft,  ftarf  erregt, 
fife  g s/n  Querpfeife;  -r  s/m 
Ouerpfeifet. 

fifr  e g s/m  Querpfeife,  Quer* 
Pfeifer:  -er  v/a  pfeifen, 
fifteen  g am  c fünfsebn. 
fif'teenth  g a/n  o fünfsebnte. 
fifth  g a/n  0 fünfte:  •»/'*  günf* 
tel;  - form  s/n  Quinta;  - form 
boy  s/m  Quintaner:  -ly  adv 
fünften«.  [günfsigftel. 

flf'tieth  g a/n  o günfsigpe; 
fifty  g o/n  c fünfsig. 
fig  g s/n  geige;  fin  Sfiffetling; 
—coffee  geigentapee;  I do  not 
care  a - e«  ip  mit  fipnuppe; 
-tree  s/n  geigenbaum. 
tight  g s/n  áampf,  ©efeept;  - 
of  horse'men  fPeitergefeept:  to 

- v/a  u.  v/n  fetpten,  fiimpfen;  to 

- a duel  v/a  pep  buePieten;  - for 
c/a  pip  reipen  urn;  to  - out 
bureptämpfen. 

fisrh'ter  g s/m  geeptet. 
figle  g s/m  gagott. 
fig-leaf  g s/n  geigenblntt. 
figlia  g s/f  îod)tct;  - adottiva 
SiboptiPtOípter:  -sira  s/f  ©tief* 
toepter;  -stro  Stirffohn;  -ta 
SBurf;  -tura  s/f  SBctfen. 
figliare  '^s/n  etseugen;  falben, 
figlinius  u.  figalinus,  a,  um 
g a sum  Sbpfet  gepbtig:  -a,  ae 
s/f  îongtube;  -um,  i s/n  itbene« 
©efepitt.  [Ülboptiofobn. 

figlio  g .yin  ©opn;  - adottivo 
figlioccio  g s/m  ftäufling. 
fig'ment  g s/n  ©rbieptung. 
figo,  üxi,  fixum  3 j v,tr  peften, 
fdilagen,  onfepmieben,  alqm  ob. 
corpus  alcjs  cruci;  (ató  Snftplog 
bpentlicp)  anfdpagcn,  aufpängen 
(ató  îtoppae):  erbauen;  unum* 
pbRlicp  rnaepen;  ettid)ten,  alci 
crucem;  buttpbopten;  mopin 
beften,  fenlen,  riepten,  etw.  ein* 
prägen. 

fig  ón  g yin  fdpeepte«  ©peife* 
bau«;  -onero  s/tn  ©peifemirt. 
figule  j s/f  geige;  -erie  gei* 
genpflonsung;  -ier  s/m  geigen* 
baum.  [ìbpfct. 

figulus,  i S s/m  Ìonarbeiter, 
figura*  gy/Seftalt,  Silb,gigut: 
©epept;  Silb;  far  - pcp  f^bn 
auànepmen;  far  bella  - mit 
©bren  baoontommen  (itonifep). 
figur  a“  a sf  Silb,  gigut,  ©e* 
palt;  -able  a bilbfam. 
figura’,  ae  I y/  S Übung,  ©e* 
pnlt,  gigut;  ftpbne  ©eftalt, 
©cpbnpeit  ; Silb,  ¡Hebefigur, 
¡Heberoenbung  ; gotm,  ©infici* 
bung;  ©baratter,  ©eptoge.  Se* 
fdiùRenpeit;  Slrt. 
flg'ur  able  g a bilbungSfäpig, 
bilbfam:  -ability  s/n  ©eftal* 
tungáfüpigteit. 

figur, ación  g s/f  Soraubfep* 
ung;  -ado  a figiitliip:  -ante  s/m 
gigurant;  -ar  v/a  barpellen;  v/n 
eine  ¡Rolle  fpiclen;  -arse  v/refl 
glauben,  p(p  benten;  -ativo  a 
bilblicp. 
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fignr  are  g v/n  bilben,  figutie* 
ren;  -arsi  v/refl  ptp  einbUben; 
-atamente  adv  figürlicp. 
figuratif  (ve)  a bilblidp. 
figuratio,  önis  g s/f  öupere 
©eftalt;  Silbung;  bilbtiepe  ®at* 
ftcllung:  (ìinbilbung. 
figuration  | s/f  bilblicpe  2)ot* 
pePung.Seftaltung  b.fCRineralicn. 
fig'urative  g a bilberreicp,  bilb* 
licp:  - style  s/n  Silberfpraipe. 
figurato  g a bilblicp. 
figuratus,  a,  um  j o perpellt, 
anbet«  gemeint, 
fig'ure*  g s/n  gorm,  gigut,  ©e* 
pali;  Siffer;  - of  snow  Sepnee* 
mann;  lay  - Spantom;  to  - fla 
bilben,  faponnieren,  Persicren, 
barpePen,  figurieren,  besiffetn. 
figure*  gigut,  ©eftalt,  ©e* 
pept,  lilntiip,Silbni«  auf  PRünsen. 
tiguré(e)  g a figütlid),  bilblicp; 

- y'm  bilblicpet  Sitóbtud. 
figurer  g fla  biloeii,  abbilben, 

bilblicp  barpellen,  bnfcpaulicp 
maepen;  - v/îc  figurieren,  al«  ©to* 
tip  ouftreten;  se  - flrefl  pcp  oor* 
pellen;  flgurer-vous!  fteHen  @ie 
pcp  Por,  benfen  ©iel 
figurieroayn.  gtapenfcpneibet; 
-in  s/m  SlobebUb;  -6n  s/m  grope 
©epolt. 

figurista  g s/m  Sortrötmoler. 
figuro*  g s,'m  ©trolcfi. 
figuro“  1 S v/tr  bilben,  gepolten, 
bilbenb  fcpaffen;  figürlicp  ou«* 
brücten  ob.  au«fd)müclcn;  bat* 
ftePen,  Potmalen. 
fU  ación  a s/f  Sefepigung;  -ar 
fla  fepfepen,  befefpgeit;  -arse 
v/refl  aufpaRen;  ~eza  sf  ©iepet* 
beit;  gepigfeit;  -o  a feft. 
fil*  g «>i  g-oben,  gnfet,  ©am, 
Sepätfe,  ©epneibe  ; flg  Set* 
fnüpfung,  3*iiammenbong:  - de 
fer  (Sifenbrapt;  - retors  3tn>m. 
fil“  di  ferro  j sin  (Jifenbrapî. 
fila  g g sf  ¡Reibe, 
filacce  g f/pl  ©cpatpie. 
filage  g s/m  Sefpinp,  ©pinnet* 
lopn.  [liBaRetseicpen. 

filagramme  (filigrane)  j s/m 
fil'ament*  g s/n  gaicr. 
filament*  | s/m  ©toubfaben. 
filamenteux  (se)  j a faferig. 
filament. O g g s/m  gofer;  -oso 
a îûferig. 

filanda  g s/f  ©pinneteù 
filandreux  (se)  i a fofetig, 
oberig.  [-e  ©tcmfcpnuppe. 
filant(e)gafabenfôrmig:  étoile 
filantriopia  g sf  PRenfepen* 
liebe;  -ópico  o menfepenfteunb* 
lieb;  filántropo  s,‘m  SRcnfcpen* 
fteunb.  [freunb. 

filantropo  i s/m  PRcnfcpen* 
filare  g vu  (pinnen;  - (dei 
gatti)  fln  fcpnutren. 
filarm  onía  s s,f  PRupfleiben* 
fcpaft:  -ònice  a muptliebcnb. 
filasse  Sy/$anf,  giacb«,  SBetg; 

- de  montagne  Sibeft. 

filat  ella  a if  SPUntelie,  Srief* 
matfenfommeln;  -éllco  a ppila* 
telifcp. 

filateur  g s/m  ©pinnmeipet, 
©pinncrcibeppet. 
filato  Í sin  ©cfpinft:  -lo  s'm 
©pinnmaìd)ine:  -re  .«'».©pinnet, 
filatura  j y/Spinnerci;  - della 
lana  SBofffpinnetci. 
filature*  g y'»  ©cibenfpinnetei. 
filature*  g s/f  ©pinnetei  (olà 
gabtif). 

to  filch  g fla  moufen. 
file'  g s, il  isi  ©lieb,  ¡Reipe; 
Sdinur;  StoR  (Sapier);  Set* 
Seicbni«;  geile;  - cutter  sin 
geilenpouer;— lead'eryAn  giügel* 
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monn:  single—  ©ânfematfd!; 
smooth—  ©cpticptfeile:  to  - r'<i 
feilen;  oufreipen;  eintangieten. 
nie*gy/  Keipe,  ©lieb,  XlRotte; 
marcher  à la  - indienne  einen 
©änfemarfep  maepen;  par  - à 
droite lÂ  in  ©liebem  redit«  um! 
filé  g flm  ©am. 
filerg  í)fefpinnen:-í/nobgeten, 
sieben,  (fdmell)  fegeln,  fdimelcn 
(Pon  einet  Campe);  -le  sif  ^anf* 
fpinnetei,  Síroptsiebetei. 
filet  i flm  bunnet  gaben,  gäb* 
epen,  Cinie,  nepfötmige«  ©eroebe, 
^aamep,  (Rep,  Cenbenbraten, 
gilet;  - de  cerf  ÇiitfcPsiemet; 
- d’une  vis  ©eptaubengeminbe. 
filete  a s,m  Ceifte;  Steg:  Cen* 
benbraten;  -ear  vu  cinfôamen. 
filetto  g s/m  Cenbenbraten; 
gäbepen;  A 3ù**genbanb;  9Rüb* 
lenîpiel,  [(in), 

fileur  (se)  g s/m  {s/f)  ©pinnet* 
filfa  » flf  giunfctel. 
fil.a,  ae  I «/  dut  pl  fiiiâbtu 
bic  îoepter. 

filiación  § s/f  Serfonalien; 
Slbltammung. 

fil  ial*  § a finblicp;  - church 
s'n  îocpterîiripe. 
filial*  ¡s  a finblicp.  [nnftolt. 
filiale  g a finblicp;  sf  îoepter* 
filialis,  e g a finblidi. 
filiar  3 fla  feine  Slbftammung 
nndiinciicn. 

fil  ibuster  g s/m  greibeuter. 
filibustero  s s'm  greibeuter. 
filicatus  ob.  felicatus,  a,  um 
ï a mit  garnfraut  gefcpmücô. 
filiera  i sf  ïraptbûtte. 
tilière_  'i  s/f  Slrabtsiepbanf;  - 
à vis  «îcptaubenfluppe. 
filiforme'  f o fabcnfôrmig. 
filiforme*  g « a fabcnfôrmig. 
filigrana  í-asj  giligranarbeit. 
fil  igree  g fln  gUigtan. 
fl  lings  g n/pl  gcilfpâne. 
fillôl  a,  ae  j sf  Xoepterepen; 
-us,  i iwi  Sôbncpen. 
tilipica  g sJ  gtrafprcbigt. 
filippica  g */  ¡Epilippifa. 
filis  s s/m  ©efcpidlidifeit. 
filisteo  g flm  ^bUifter. 
fillus,  i ï ym  Sopn;  - for* 
tünae  ©lüd«linb. 
niix,  Ucis  Í sf  garnfraut. 
fill  ^ fln  gütle,  ©cnüge:  to  - 
va  fûQcn,  ftopfcn:  iüitigen:  ein* 
nepmen;  to  - up  einiüücn;  to 
eat  one's  - Rcb  fatt  cRen. 
fille  f flf  Xoepter,  àlâbcpt-n, 
Suenftmöbepen,  Sîonne;  - de  bou- 
tique Cabenmôbcpen:  - d'hon- 
neur iioffräulcin,  Sfrautfungict; 
belle--  ©cpipieger-,  ©tieftoepter. 
filler  g y»,  gpller. 
fil  letSyn  SKultclfleifcb,  Sanb; 
Sircus  l'ÎJferb):  to  - Kl  umbinben, 
fillette  f sf  tleinc«  SRàbdicn. 
filleul(e)  ï Sin  {sf)  îâuficng. 
fil  lilieg  g y'n  futscr  91ocf  ber 
iSergfipotten.  [©infutlung. 
fill  ing  g .«il  güUiing;  - up 
fil  Up  g «il  Pîofenilübcr. 
liUossera  i .«/  'ibqlloïcta. 
fil  ly  ® sf  fDluttcrioplen. 
film  g y'n  iiäutdicn. 
f ilo  Í 3 »I  ©arn,  B'f'c**"  Soben; 
®raht:î)alm:©cpneiic;(2SaRer*) 
©trapl;  per  - e per  segno  gates 
genau;  - conduttore  Cectunç;;* 
brabt:  - di  cotone  Staummotleu- 
gain;  - dl  Uno  Ceinengam:  - 
dl  lana  ÎCoUgam:  - di  voce 
bünne  ©timme. 
flloir  f sin  Spinnmafebine. 
fliolog  la  g >/■  SitadiioiRen* 
febaft;  -0  yin  ©ptacbforfcbi  r. 
fliol.ogia  g sJ  ©pracpipincn* 


fllolô^co- 
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id)oft;  »ôKico  a ^^jradìtoifletf 
filólogo  a/m  ©ptod)' 

Iimbifler. 

filomatlco  B a lernbeoiedg. 
filomela  B # i)Jliilomele. 
filon  I sfm  SDletalIobet,  ©ong. 
filón  i afm  @[jaber. 
filone  B ^inbet. 
filoseda  g ^,f  ^olbleibe, 
fiiosello  B afm  (Jlotetttelbe. 
filosofial  g o:  piedra  - ©tein 
ber  SB  fijen;  -ar  c/«  pf)Uoîopt)ie- 
ten;  -astro  afnt  ?lftetpí)ilo!obI); 
-lo  !tif  SSbilojoptiie;  filosófico  a 
ptiilojopftij^. 

filosü¡fare  B«}^  pf)iIoíopf)ieren; 
-fessa  v/  S3Öilojopt)in;  - ñas// 
SBeltmeiâbeit,  ißbUojopbic' 
naturale  «//  91aturpl)iloiopi)ic; 
-to  gin  jBíjUojop^. 
fll|osofismo  g s/m  ©djeinpbito» 
jop[)ic:  -Ó80Í0  a pt)iIoiopI)iid), 
s/ni  iglnlojopó. 
filossera  B # Sîeblûuâ. 
filoxera  § # SKeblauá;  fam 
Söetrinten. 

filou  |^i®auncT,  ©pi^bube; 
-tage  i/nt  ©ounetei;  -ter  »/« 
gaunem,  mogeln;  -terie  | tf/ 
©nunerjtreid),  Setrügerei. 
fils  j ©obn,  iinabe, 
filter  g filter,  SiucpfdjlQg; 
to  - ea  futrieren,  burdtfeiöen. 
filth  8ä/H©d)mu6,  Unfiat:  -incss 
V«  Unflatigteit;  -y  a unflätig, 
filtración  g s//  giltrierung; 
-ar  e/a  feitjen;  -arse  ¡y/r^burd)- 
laufen;  -o  s/m  ©cibtucb. 
filtrage  | s/m  fjiltrierung. 
filtrare  B e'a  abfeilicn. 
to  fil  trate  g a/a  auáfeiben. 
filtra'tion'  g s/n  giltticrung. 
filtration^  % sif  gilttierung. 
filtre  f|  s/m  gUter,  ©eitjc  ($udb)  ; 

- à café  Saffeefaeutel. 
filtrer  | v/a  filtrieren,  burdb» 
feilten;  se  - v/refl  Durdtfidern. 
filtro  B s/n  guter;  Sonbertranf. 
filuin,  1 S s/n  gaben;  Seben-S= 
toben;  fig  ©eWebe  = bie  ducere 
gorm  = ©eftalt,  bie  gorm,  SDta^ 
nier,  boá  ©epräge. 
fimbria!,  ae  B s/f  gaben,  Ítob» 
bel,  granfe;  ©aum  (beá  ©eioau" 
be¿);  baá  ©eíraujel  ber  íiaar- 
loden. 

fimbria®  § s/f  ffileiberfaum. 
fimbriatus,  a,  um  g a mit 
granjea  oerfebem  betrobbelt. 
fimum,  i B s/n  u.  fimus,  i 
s/m  'Biift,  ©unger;  fig  bet  fiot, 
©dtmug. 
tin'  g Vn  giojfe. 
fin®  g sif  ®nbe,  ©d)lu6,  Slbfidft, 
Siel,  Swed;  à la  - enblidt;  à 
cette  - beábalb;  - de  siècle 
Gub«-  beâgabrbunbertâ,  imSinne 
beá  Süjnrren,  ©cfudtten,  Slbnor- 
men;  tirer  à sa  - ficb  feinem 
©nbe  nübern. 
fin®  B = fino,  f.  biefeâ. 
tin®  a s/m  CSnbe,  Sluágong;  á 
« de,  con  el  - bamit;  por  -, 
al  -,  al  cabo  adv  enblid). 
tin®(e)  g a fein,  bünn,  jart, 
jierlidi,  auáerlefen,  burdttrieben, 
gerieben;  - lame  s/m  guter 
©d)läger  igediter):  - matoiss, to 
geriebener  Äunbe;  -o  monello 
s/f  jdilnueá,  geriebeneâ  ÎBeib. 
fi'nable  g a ftrnffñllig. 
finado  s s/vt  SSerftorbener. 
fi  nal*  g o entfdteibenb,  jtbliefe- 
lidi,  letjt. 

final®  g s/m  Ënbe;  -Idad  s/f 
SBeenbigung;  -Izar  t/a  beenbi- 
gen;  -mente  orfv  enblid). 
finalité)  g u enblid),  fdtliefelitb. 
Una  le‘ gîte  ©d)lu6ja6,  ginale. 
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tinaie®  § ^ ©nbrube,  Sonila, 
ginale. 

finale®  B « enblitb. 
finalement  i adv  fdtlieblid). 
finâlis,  e B o bie  ©renjen  be- 
treffenb;  am  ®nbe  befinbliib, 
6nb=. 

fl'nally  g adv  juguterleèt. 
final, mente  B adv  nadtgerabe; 
-ità  sif  (inblid)£eit. 
finance'!  g sjn  ginanjroefen. 
finance®  g s/jf  SSarfdtaft,  bareà 
©elb;  -8  f/pl  SBermbgenâftanb, 
ginanäen,  ginansmefen. 
finan'cial*  g a finanjieH;  - 
pa'per  s/n  Sorfenblatt. 
finan'cialist  n.  finan'cler!  g 
s/m  ginanâmann. 
financiel(le)  g a finansietl. 
financier®  % s/m  ginausmann, 
ginanjbeamter;  -ère  a finan» 
äieU. 

financiero  g o ginanj«. 
tinanz  a 8 îirginanàen;  -iario 
a finanjietl. 

finanzierò  B s/m  ffiameralift. 
finar  g t/n  fterben. 
finasser  i ¡t'a  ñniffe  gebtaudten. 
finasserie  g s/f  Sniff. 
finaud(c)  g a pfiffig,  ftblau. 
finca  g s/f  SBcfië,  ©runbftütf. 
tinchgîte  gint;  gold  - ©tieglife. 
finchado  g a aufgefatafen. 
finché  B 'j  bi-l. 
find  g ÿn  gunb;  to  - v/a  fin» 
ben,  entbeden;  Perfebaffen,  Per» 
forgen;  to  - out  entbeden,  ent» 
tarnen,  anâfinbtg  madfen;  to  - 
faults  nörgeln;  -er  s/c  ginber 
(»in);  -Ing  s/n  gunb. 
findo,  fidi,  fissum  3 g «¡/ir 
fpQiten,  t/nfl  fid)  teilen, 
to  fine!  g î)'a  ftrafen  ( Selb)  ; - s/n 
©elbftrafe. 

fine®  g a fein,  bübfd),  Wön, 
treffiidi;  tiftig. 
fine®  i s/nt  ®nbe,  ©tblug. 
fino*  i¡  s/m  u.  s/f  énbe,  33eenbi» 
gung;  Bluátrog;  S'clpunlt;  - del 
mese  s/f  Ultimo, 
to  fine-draw  g v/a  fein  ftopfen. 
fine  ness  g s/n  geinbeit. 
fi'nery  g s/n  Blufloanb,  ©toat, 
fCub;  - (fl'nary)  grifdjofen. 
finesse'!  g V«  Sift;  to  - v/n 
Sift  anmenben. 

finesse®  g s/f  geinbeit,  Scrtbelt, 
©charffinn,  2i^,  Serfcbmibtbeit. 
finestr  a s/f  genftex;  -ella 
sif  ©adifenfter. 
fineza  g s/f  geinbeit. 
finezza  B s/f  geinbeit. 
fin'ger  g s/n  ginger:  ring—  s/n 
©olbfinger;  to  - r/a  fingern,  be- 
taften;  —board  s/n  ©riffbrett; 
—post  sin  ^iinbmeifer. 
flnpre  B beuieln. 
fln'gered  g a gefingert, 
fingering  g s/n  gingerfafe. 
fing  ido  8 a PerftcUt;  -imtento 
s/m  SJerfteHung:  -Ir  v/a  tun  alS 
ob,  fid)  ftellen  alâ  ob;  Perftellen. 
fingo,  finxi,  fictum  3 B ’’A®' 
fanft  berühren,  »ftreitbeln;  (ftrei» 
d)enb)  geftaltcn,  bilben,  fonnen, 
fdiaffen;  fid)  ein  Silb  Pon  etmaà 
maeben,  fid)  PorfteUcn,  erfinnen, 
erlügen,  Potgeben;  auf  etmaá 
finnen,  5ured)tmad)en,  frifieren, 
juftugcn,  bilben  (butcb  Unter» 
ridit),  riebten. 

fini  (e)  I a begrenst,  enblicb, 
PoUenbet;  » s/m  SBoIIenbung, 
iBotltommenbeit. 
fin  ical  g a geaiert.  [$orisont. 
finiens,  entis  B s/m  sc  orbis 
fluimentoBVoiSdiluB;  fßferbe» 
gejd)irt;  ©ibmud. 
finimondo  gj/teiSBJ  eltuntergang. 


finio  4 B t)iir  begrenaen,  burd) 
©renaen  beftimmen;  ©tenaen 
feben,  einfcbronlen,  feitfebcn,  be= 
ftimmen,  ein  ©nbe  madicn,  be» 
¡(bließen,  enben;  periobifd)  ab» 
fcbließen,  fcbließen. 
finiquit  ar  g v/a  Hquibieren; 
-o  .sto  Quittung, 
finir  g v/a  (be)enbigen,  (be») 
fdiließen,  Polibringen;  - de  par- 
ler auèreben;  - un  plat  nuâ» 
effen;  tfn  aufbbren;  - par  . . . 
enblieb  . . . 

finire  B v/a  beenbigen,  ericbi» 
gen:  - di  crescere  v/n  auároncbfen; 

- di  vivere  c/n  auèlcben,  fterben; 

- il  noviziato  t/a  niiàlcmen;  - 
una  frase  v/a  ouàreben. 

finis,  i3  B 4^  ©renae,  ©ebiet, 
Seairt;  fiebenèenbe,  ©ob.  Unter» 
gang,  SBcrluft;  bie  (SrUorung, 
Sefinition. 

to  fin'isb  g v/a  enbigen,  Poti» 
enben,  crlebigen;  to  - off  feilen; 
-(ing)  s/K  SUoIIenbung. 
finisseur  | s/m  ffSotierer,  gein» 
mnlcr,  geintoalae. 
finissimo  8 a bod)fein. 
fin  ite!  g a enblid),  begrenat. 
finite®  B ado  mit  (ïinfd)rônîung, 
mäßig;  beftimmt. 
fin'itencss  g s/n  ©nblicbfeit. 
finitezza  Bî^  ©oUIonrmenbeit. 
finítimo  g a angrenaenb. 
finitimius,  a,  um  B a angren- 
aenb, benQd)bart,  nnbe  Pertoanbt 
mit,  febr  âbntid);  -I,  ôrum  »í/íjí 
bie  @renanad)bani. 
finito'  g fnapp. 
finito®!  B »«t  quäl  Porbell 
finitor,  öris  B s/m  gelbmeffer, 
Sermeßer;  |ioriaont,(ìnbiger. 
fln'nikin  g s/n  tSuraeltoube. 
finnois(o)  g a finnifd). 
fin  ny  go  gioßen  tragenb; 
fifd)reid). 

fino!  g a fein;  prp  biè;  -ra 
adr  biàber;  - qui  adv  biàlong. 
fino®  g a fein, 
finta  S g # ginte. 
tìnto  g o potgeblid). 
finura  g s/f  geinbeit. 
fio,  factus  sum,  fièri  B 
toerben,  cntfieben,  eraeugt  Wer- 
ben; gefebeben,  fid)  ereignen; 
quid  ilio  fleti  waà  Wirb  ouá 
bem  Werben?  erfolgen,  betPot» 
geben;  au  etwaá  gemacht,  er- 
nannt werben:  gefebäßt  werben, 
geopfert  werben,  berauätommen 
(beim  81ed)nen). 
fiocco  B s/m  giode,  ©djlelfe; 

- di  nove  ©cbneeflocfe. 
fiocina  B s/f  gifd)gnbcl. 
fiole  g # Ueineâ  g(äfd)(be)t. 
fionda  B s/f  ©cbleuber. 

flor  8 in  Sufommenfeßungen 
(fiore  ®lume,  Slüte):  - dl  ar- 
senico Sf'm  îirîenitbfüte;  - di 
cannella  Sintblüte;  - di  latte 
©abne;  - dl  roba  ijSrimaWare. 
floralia  8 V/ Sllumenbänbterin: 
-o  s/m  Slumenbänbler. 
fiordaliso  8 s/m  Sìornblume. 
fioro  8 s/m  Slüte,  Slume,  ffem, 
SBefteà;  - di  landa  iieibeblume; 

- di  rettorica  gioàfel;  f.  a.  fior, 
fiorett  are  8 v/n  feßmüden,  S 

loloriercn;  -atura  ^ ^ Rolo» 
ratur. 

fioretto  8 s/m  ©toßbegen. 
floricult  ore  8 ÌUumen» 
aücbtet;  -ura  s/f  ®In)nenaud)t. 
fiorino  8 s/m  ©ulben 
fior  Ire  i v/n  bluben,  -Ista  si>n 
ffilumift;  -ito  a blumig:  -itura 
s/f  íBlüte. 

fioriture  8 # Roloraturcn. 
fiorrancinoBî'mSoIbbâbncben. 


flossoBìtei  Höhlung  b.@d)ube8. 
flr  g s/n  gbbte,  gid)te,  Ìanne; 
—cone  s/n  ©anneuaapfcn. 
fire  g îte  geuer,  geuerábrunft; 
fig  ©lut;  — arm  iia©cbußmaße: 
to  - away  e,aoerid)icßen;  —ball 
s/n  Seucbttugel;  —bell  ©taub» 
giode, ©turmglocfe;— box  geuer- 
büd)ie;  —brand  Sranbfodel;  - 
-brigade'  geuerwebr;  —bucket 
£öfd)eimer;  —clay  ©ebamotte; 
—damp  icblagenbeâ  SBetter;  — 
eater  6/».  ©fenfreffer;  — en'gine 
s/n  geuerfpriße;  —insu 'ranco 
S8ra)tbnerfid)erung;  —man  s/m 
Reiser;  —men  m/gl  geuerlofcb- 
mannfebaft;  —place  s/n  Ramin; 
—proof  qfeuerbeftänbig;  —proof 
wall  iörnnb)nnucr  ; --screen 
Ofcnfd)irm:  — shaft  Sranbpfeil; 
—ship  Stnuber;  —tax  Slronb- 
fteuer;  —watch  í3tanbwad)e;  — 
wood  Srennbols:  -works  n/pl 
Stinautfeuet;  — wor'ship  g-eu- 
erPerebrung,  ÍBarfiárnuá;  quick 

- ©ebneUfeuer;  St.  Elmo’s  - a/a 
©anft  glmáfeuer;  to  - v/a  an- 
jünbeu,anfeuern,nbfeuern;fd)ie» 
ßen,  feuew:  to  make  a ~ c/a 
feuern;  to  sot  - to  in  Sranb 
feßen;  to  set  on  - (to  catch  -) 
aubrennen;  u'sed  to  stand  - a 
militärfromm. 

11  ring  § s/n  geuerung. 
fir'kin  g s/n  gäßd)en. 
firm  g s/n  girma,  Raufbauâ; 

- a feft,  ftarf,  berb;  - In  tho 
sad'die  afattclfeft;  - of  char'- 
acter  a d)araftetfcft. 

firma!  8»//' ïiamenâunterfcb  rift, 
firma®  g s/f  ^anbetèfirma. 
firmamen,  minis  B 4'a  = Rr* 
mamentum  ©tüße. 
flr'mament!  g s/n  girmament. 
firmament®  g s/m  girmament, 
©tcrnenbimmel. 
firmamento  g g sto  gimomcnt. 
firmamentum,  i B s/n  SSe- 
feftigungâmittel,  ©tüße:  SeWeiè, 
^aûptgrunb;  gefte,  girmoment. 
fir'man  g s/n  germon, 
firmón  g s/m  germon, 
firmano  8 s/m  german, 
firm  ante  g s/c  Unietjeicbnei; 
-ar  c/a  unterjeid)nen. 
firmare  g m untet^eiebnen. 
firmator,  öris  B s,m  ^efeftiger. 
firm, atore  g s/rn  Unterjeitbner. 
firm  e'  fi  a ftarf,  ficber;  -eza 
s/f  geftigfeit,  ©icberbeit. 
firm  ê®  B adv  (mit  Romp,  unb 
©uperl.)  feft,  mit  geftigfeit;  fig 
feft,  beftimmt;  -Has,  âtis  s/f  bie 
geftigfeit,  ©tarte;  bie  ©tanb- 
baftigfeit,  îluâbauet:  -Iter  adì» 
feft,  mit  geftigfeit,  beftimmt; 
-itüdo,  dlnis  s/f  ©auerboftigfeit, 
©tärte,  ©eifteeftärte,  Rraft. 
firni'ness  g s/n  geftigteit.  Un- 
erid)ütterli(bteit. 
flrm|o  1 B i»ïr  feftmacben,  be- 
feftigen,  fiÿem,  beden,  bauer- 
baft  machen,  ftärten,  träftigen, 
ermuntern,  ermutigen,  beträfti- 
gen,bemeifen,bemobrbeiten;  -us, 
a,  um  a feft,  ftarf,  tüd)tig,  wi= 
bcrftonböfäbig,  träftig,  gefitnb, 
feft,  iriabrbaft,  bnuernb,  fieß  bot- 
tenb,  bebarrlicb,  ftanbbaft,  ßcber, 
äuperläffig. 

first  g a u.  adv  erfter,  juerft; 
—born  s/c  @rftgeborene(r):  — 
class  a prima;  —cost  s/n  ©n- 
lûufâpreiê;  —goods  n/p/ tarima- 
ware;  -ling  s/n  grftling;  -ly  adv 
erftená;  -mate  s/m  Oberfteuet- 
monn;  - of  aU  adv  junäcbft;  - 
pres'ident  s/m  OberpräfiDeut; 

- sketch  s/n  ©ruubriß. 
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flrtree  «/«  îonncnbaum;  -wood 
sfn  jíannenroalb. 
fise'  1^  sfn  Ui§fu§,  Stoatàìdjafj. 
íisc^  I afm  g-iêîuâ,  ©taatsidjofe. 
fiscal'  g a fiätal;  - year  sjn 
3îe(^nun8êia5r. 

fiscaP  g a/ni  ©taatëanionlt;  -ia 
a,'/  2(mt  beá  g-iêtalâ;  -ización 
ajf  Sinlloße;  -izar  i/a  onílagen. 
fiscale  § a fiäiai. 
fiscella,  ae  g a¡f  fiörbdien. 
tisch, laro ^ »//i  ¡pfeifen,  vja  ouä« 
fpfeifen;  -io  iPfiff. 
fiscina,  aeSV/  ñurbaiiéSUinfen. 
fisco  ©taatsfdinlj. 

fiscus,  iS«/m  â'oïb  fluä  SBinfeu, 
©elbfoïb,  Sfnffc,  Stantsfaffe, 
Stantâgelbec,  bie  faiferlici)en®in= 
fünfte,  J5ie  tnifcrl.  ¿ibilUftc,  ber 
gilfuä. 

fisg  a 'i  a'f  breiiadige  §c.rüiiiie; 
©tinfeu,  jpbl)ncn;  -ar  mit  ber 
Harpune  fifdien;  üerfpotten, 
i)0l}nlöii)eln:  etinaS  auefpiiren, 
tieiigierig  überall  bie  9Jafe  i)inein= 
ftccEen;  -ón  s¡rn,  -ona  ajf  Spür* 
naje;  -onearc/Kberfpotten;  nuà= 
jpüren,  aiisfpionicren,  neugierig 
überall  bie  Siafe  bineinftecien: 
-00  s/'«  Spott,  .‘popn;  Sluè* 
fpüren,  Sluáfpionieren. 
fish  g »/"  rfifd);  lo  - •c/'ct  fiftfien; 
--l>oat  ajn  Çifdierboot;  —bono 
a¡n  ©röte;  —box s/«  (ÿifdiertnftcn; 
cut'tle—  Sepia;  fin--  »/n  5-inn= 
fifd);  jei'ly—  Gunite;  loose 
lotferer  ^eifig;  saw'— s/h  Säge* 
fifd);  Shell—  aju  Sdjattier. 
tish'er  g s/m  g-ifdjer;  cor'al— 
Sïornllenfifdjer;  —man  s/m  gi= 
fd)er;  — wo'man  a¡f  gifdjbnnb* 
lerin. 

fish'ery  g s/h  gifdietci;  fresh 
water  - gluèfifdjerei. 
fish'ing  g s/h  gifd)fang,  gU 
jdieret;  cor'al--  s/h  Sîorallcu- 
fifdferei;  —hook  s/h  giid)nngel. 
fisica  g aif  ainturiunbc;  - spe- 
rimeninlo  Crjperiuientalpfjüfit. 
fisíeja  g a!f  iisíjtjíií;  -o  a pbb- 
fitalifd),  a/m  Slrjt,  fJlaturforfdjer. 
fisicoàs/'H  ipijpfiter;  - a pppfifd). 
tisio, grafia  gs,y  9íaturbeid)rci= 
bung:  -logia  sif  tBÜPfiolcgie; 
-logico  a pijbfiülogiftí);  -logo s/íH 
fBbprioIog;  -noniia  s¡f  ©efidjlá* 
bilbung. 

fisioliOgía  Í3  a'f  fPbpfiologie; 
-ógico  a pOnfiologifíí). 
fiso  g a feft,  aufmertfniu;  -lo 
aj)ii  ginnfifd). 

fison  omía  ¡6  (a.  © ©efuiit; 
-ómico  a pbbfiognomifct);  — 
omista  aje  ©efiditíbeuter. 
f issamento  is/Hí'ÍInberauinuug. 
tissiaro  g !}'a  fcftftellen,  nu* 
ftieren,  - con  chiodi  i;a  feft* 
nageln;  -ato  a befthuiiit,  - 
giuridicamente  bingfeft. 
fiss¡llis,  e ä a fpaltbar,  ge* 
fpnlten;  -io,  öuis  a,f  baâSpalten. 
fisso  gaftänbig,  beftimmt,  ftnrr. 
fissum,  i g a¡ii  Spalt,  Ginfdjnitt. 
fis'suro'  1^  s/H  Spalt,  Siig. 
fissurie®  I aff  Spalte,  Üîiü;  -er 
c/a  uub  »i'ivß  (so  - fid))  fpnlten. 
fist  § s/a  Sauft, 
fistoia  Iw  giftet,  .'oirtcnflöte; 
- dentale  .galinfiftel;  - intesti- 
nale ©nrmfiftcl. 
fistüca  ( festuca),  aegsySdjlä* 
gel,  ÍRainmc. 

fistuco  (festuco)  1 I ^ feft» 
rontmen,  »fdflageu. 
fistiilla',  ae  g a/f  {Rbijre,  bef. 
bie  SBafferrobtc;  ijobicr  fRoifr» 
fiengel;.Çirtcnpfeiie:  Sîoprpfeife; 
Sdfreibieber  nus  Slobr;  giftet; 
ífotljetev;  -ätor,  ôris  s/íh  ^'irteu» 


flütenblöfer,  SKuftler  auf  luräcr 
glöte. 

fis'tula^  § s/h  giftel;  - in  the 
gums  Snbnfiftel;  (intes'tiual)  - 
s/h  ®armfiitel. 

fistula  ^ ajf  giftet;  fistuloso 
a fiftclnrtig. 
fistule  g ajf  giftet, 
fistulosus,  a,  um  g a boit 
fHöbren.tödierig,  perbâ,  mit  einet 
Sîôbre  berfebeu. 
fisura  |s,  ajf  Spalt. 
fitgí/«2lnfaít,  ¿aune,  SucEung, 
ipaffen,  Sifeen;  - a paffenb,  taug» 
lidj,  bienlicb;  - for  consumption 
geniefebor;  - for  service  btenft» 
fübig;  - for  use  braud)bar;  by 
-s  and  starts  a(i«ructtbeife:cold 

- ajn  Sd)üttelfroft;  - of  rage  ajn 
Sffintanfnll;  - ot  suftoca'tion  (St= 
fticfungâanfall;  to  - .va  paffen, 
tletben,  filjen,  paffenb  marben, 
nnpaffen;  to  be  - »/«  taugen;  f'tb 
geljören,  fidj  eignen;  to  - close 
anfcblieéen;  to  - out  juriiften;  to 

- up  rja  bcrridjten. 

fit'ness  g ajii  ©efdjicf,  Sebid» 
lid)feit. 

fittaiuolo  I ajm  fßäcbter. 
fittauza  I ajf  ifinebt. 
fiftergi/niS.bin-Taitai.^JJonteur. 
fittile  I a irben. 
fit'ting  a fleibfam;  -s  n'pi  (Sin* 
riebtung.  [Sdiein». 

fittizio  ä a ctlünfielt;  gefälfd)t; 
fitto'  I ajm  íBadjtjin^. 
fitto-  g a biebt;  gebrängt;  ajm: 
net  - delta  notte  in  tief  fter  9iad)t. 
fiume  I ajm  glufi;  - costiere 
Siüftenflug.  [c'a'  auêmittern.  , 
fiut  nfatti|i,^H Sd)nüfflcr;-are 
I five  ajn  c fünf;  - (s) 
günfer:  -'fold  a fünffad);  - 
hundred  a/n  c fünfbunbert;  - 
years  old  a fünffäbrig. 
to  fix  § r/a  feftfeben,  befeftigen, 
beften.  [jicrung. 

fix  ago  g ajm  SOefeitigung,  gi> 
fixa'tion  g ajn  SSefefliguug. 
fixe  g « feft,  unbctbcgtid),  ftarr, 
beftänbig,  feftgcfcljt;  .v/h  g-iputn, 
fcftcâ  ©ebnit;  les  -s  f/pl  biegij» 
fterne. 

fix'cd  g O feft;  -ness  ajn  geftig» 
feit;  - guar'tei’s  n/pl  Staub» 
quartier;  - star  a/n  gipftern. 
lixci'l  q'a  befeftigcü,  fcftiiunben; 

- le  prix  beu  'íreiá  beftimmen; 

- ses  regards  sur . . . feine  Slide 
auf  . . . richten;  se  - f/ivß  fid) 
uicbcrlaffeu;  - à çic  fid)  su  etroo# 
eutfd)lieBen. 

íix'ing  § ajn  gipierung. 
fixité  ïw‘geftigïcit,i)nltbarfcit. 
fix'ture  fe  W'  ©crût,  gnbeutnr» 
ftüd. 

îixus,  a,  um  g o feft,  bleibcnb. 
íl¿ib'b;iness  § ajn  SBeidflidjfeit; 
-y  a idilaff. 

flajbellum,  i g a,'n  gâcher, 
äßebel;  -bilis,  e a luftig,  luft» 
artig  ; -brum,  is/n  SölafeiqSScben 
(beä  SBinbeá). 

îlaccièo,  ère  g vjn  meli»,  fdblapp 
fein,  matt  fein,  nacblaffcn;  -esco, 
ère  rjn  met!»,  íd)(app  luevben, 
ermatten,  erid)Iafícn. 
flac'cid  g a fcblaff. 
ílaeeldus.  a,  um  g a luelf, 
fchlottrig,  folium;  fd)lba(h,  matt, 
flaccus,  a,  um  ga  lûelt,  id)!npp; 
îû)lnppc  Obren  babenb. 
flacidez  g ajf  Sd)lüffbcit. 
llàcido  g a fcblaff. 
flac.o  g a febreaeb,  mager; 
-ucho  ofehtapp;  -ura  sySDJager» 
ieit,  Srofttorigieit. 
flacon  I a/m  gtâfchchen. 
flagg w'S'Iogge,  gabne;  gUefe, 


Steinplatte;  sig'nal—  Signat» 
flagge:  to  - ermatten,  nachlaffen; 
mit  gliefcn  belegen;  --mans,te 
StredenlDÖrter;  --ship  af  glag» 
genfebiff;  —staff  ajm  gabnen» 
ftonge. 

flagellación  g ©eigelung; 
-ante  ajm  glagellant;  -ar  t¡a 
gciSeln. 

flagellamento  3«/feì@ei6eIung. 
llageUant(e)  i a/m  {a/f)  ©eiß» 
ler(in).  [eja  geißeln, 

flagelfante  | (Scißict; -are 
flagellateur  (rico)  g ajm  (ajf) 
©eißlcr(in). 

flagell  ation'  g ajn  ©cißelung. 
flagellation'  | ajf  (Sieißelung: 
ßn  Serfpottung. 
flagell  ator  g ajm  ©eifiter, 
flagellatore  g ajm  ©eißler. 
flageller  i vß  u.  r-mß  (se  - 
)"id))  geißeln, 
flagello'  I ajm  ©eißel. 
flagello“  1 g f^'tr  geißeln,  pcit« 
fd)cn,  alqm. 

flagellum,  1 g ajn  ©eißel, 
ißeitid)e:  bie  oberfte  Sîanfc  beá 
iieinftodl. 

flageoler  | riz  auf  bem  glagc» 
olett  (flageolet)  blofcn. 
flago'olet  g ajn  glageolett. 
flageolciir  | ßm  glageolett» 
blofcr;  ßff  Speid)ellcdcr. 
flagit  alio,  önis  í ajf  gotbe» 
rung;  bJlabnung;  -àtor,  ôris  ajm 
brnngenber  gorbeter;  Ginfor» 
berer  (einer  ©elbfchulb),  brin» 
genber  9)la()ner;  -löse  adulnftcr» 
baft,  unfttilid),  fd)anbbar,  in 
ebrentiibriger  iSeiie;  -losus,  a, 
um  a (mit  itomp.  u.  Superi.) 
boiler  Sd)aube,  fcbimpilid), 
fcbmacbuofl;  -iósl  m:pl  5lub= 
fd)lDeifcnbe:  -iòsa  et  incerta 
/ /pi  id)impflid)cr  unb  un|'id)crcr 
SSefiij.  [l)aft. 

tlagit'loiis  g a fchànblid),  lai'ter» 
flagiilum,  i g ßn  entfbreube 
§nii0Ìung,  Schnnbtat,  'Iticber» 
träd)tigteit,  entebrenber  gebl- 
tritt;  ßp  Schanbbube. 
flagito  1 g qí/-  etto,  mit  Un» 
geftüm  forbern,  fein,  um  ciluas 
bringeub  augeben;  bringenb  ber» 
langen:  suroinenoerlangeu;  bor 
©crid)t  forbern,  berforbern. 
flag'on  g ajn  gläi^d)en. 
flagorn  er  í ca  auf  beräditUche 
33ei)e  fd)meid)eln,  fpeid)elledcn; 
-crie  sf  Speid)elIederoi:  -eur 
(se)  ßm  (q/)  Sd)mcicbler(in), 
gud)äfcbibnnser{in). 
flag'rancygsiHOffcntunbiofeit. 
flagrans,  antis  g a brennenb; 
leibenichaftlid)  bereegt,  erregt; 
glübenb;  glünsenb. 
tlag'rant'  g u biinmelfchrcienb  ; 
brennenb. 

ilngrant'ie)  | a:  pris  en  - délit 
auf  frifd)«  Jat  ertappt, 
flagrante'  g a augcnicheinlich. 
flagrante“  g gUinsenb,  en  - 
(delito)  auf  înid)cr  tint;  -ar 
tfn  gianscn.  ftrabien,  glüben. 
îlagr  autor  ludcbreuncub  beiß, 
heftig;  -autia,  ae  aj  bie  bren» 
uenbe  ©lut,  baâ  gunteln,  glü» 
benbe  Siebe,  ^wbriiuft;  -o  1 rn 
fladctn,  flommeu,  brenueu,  fun» 
fein;  ßg  Ibbcrn,  glüben. 
flagrum,  ili. I ©eißel,  ißcitfihc, 
Snute. 

flail  g ßn  gicgcl,  Srcfchflegel. 
flair  g ßm  SQlitterung:  bon  - 
feine  Sîafc;  -er  t>d  Ibittern. 
riedicn;  -eur  ßm  Spüret,  Spür» 
bnnb. 

flake  g ßn  glode:  Schilt; 
Sd)otIc-  - of  ice  Gi»id)oIle; 


—flanquer  'q 
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snow— Scbnceflode:  to  - ßn  fich  * 
floden,  abblättern.  : 

fla'ky  g o flodig. 
naniand(e)  i a flöinifcb,  flam» 
lönbifcb,  flanbrifch. 
flamant  Î ßm  glamingo. 
tlamlanteso  glänsenb:  -ear  »4» 
flammig  seichnen;  fdilingem. 
flamb  ant(c)  Ï a flantmenb, 
flammenfbtmig:  -art  ajm  bren» 
nenbe  Soble,  flotter  SBurfche: 
-eau  ßm  godei,  Seuchtc,  2lrm» 
Icucbter:  sérénade  aux  -eaux 
ßf  gadcisug;  -er  ßa  abftammen, 
abfengen,  rn  flammen,  (aufdo* 
bern: -oyant(e)  a blißenb,  fun» 
felnb;  -oyer  ßn  blinfen,  blilyen, 
funfetn. 

flame  gs/n  glamme,  Sobe:  to  - 
ßn  flammen;  to  - up  rn  auf» 
flammen. 

f lumen,  minis  g ßm  ber  ißrieftet 
einer  beftimmten  einseinen  ©cit» 
beit,  glamen:  - a n iBlafen.Säebcn 
(bcà  SBinbeë),  SBinb;  flamina 
tibiae  glbtentône. 
flamenco  s a flämifch,  flanb» 
ri)cb;  sigeunerbaft,  mie  ein 
„chulo“,  ber  Chulos  (f.  blcíd): 
baile  - febet  feoillonifdic  ober 
ünbalufiici)e  SSolIîtans,  ber  uou 
chulos  unb  chulas  getanjt  wit  b 
(äbnlich  canto  - ©efang,  idioma  - 
Sproihe  jc.);  a.in  gtamlänber; 
flamifcbe  Sprache:  V glamingo; 
3igeuner,  „chulo“  (f.  bieieèi. 
tlamoro  s ittonleud)ter. 
flamin  àlis,  is  l ßm  gemefencr 
glamcn;  -Ica,  ai  Jf  bie  ©ottin 
beâ  glamen  Sialio:  -lus,  a,  uni 
a sum  glamcn  gebbrig;  -luui 
(riditigcr  flamonium,  ii)  . ifc 
sacerdotium  ob.  munus),  bie 
iíürbe,  bo-3  Slmt  be3  glamcn. 
flatum  a,  ae  I lobcmbr 
glammc,  belles  genet;  ©lau-  : 
geuer;  ipefiigieit. 
flamme  f af  glnmme.  Selben» 
fd)aft,  Siebciglut,  genet  ci:;;-^ 
Gbelftcinr.  [ra  flammeu. 

flamm;é(e)  f a geflammt:  -er 
flamm. éuB,  a.  um  1 a film» 
menb,  brennenb:  feurig:  gl!'.:',, 
senb,  feuerrot;  -ium,  i ba3 
glammenticild)en;  ber  feuerrote 
Sìrautiihlcier;  -Ifer,  féra,  fèrum 
a gtainmcn  bringenb,  flamm  cnb  ; 
lcud)tcnb,  feurig:  biSig,  gtüí;  .m' , 

-o  1 ß.i  ftmnmen,  brennen: 
cntilamnien,  in  iöronb  feßen: 
-üla.  ae  -v  basglämmd)cn;  ein 
gähnlein  (ber  ÍKcitcrei). 
flómula  g af  Simpel, 
flan  £ 8 5«,  glaben,  ïorte. 
flanc“  g sm  glanfe,  Seite, 
SSeicbe;  se  battre  les  -s  fid)  per» 
gcblid)  bcmüben;  par  le -droit! 

¿Í  rcâ)t3nui  tcbrtl 
flanco  s SOI  Seife, 
tiauella  1 sf  glancll. 
flâner  g ru  umbcrithlcnbcrn, 
bummeln. 

flaneur  (se)  f : (.y  ) 9Küßig» 
gänger(in),  íSummIerlin). 
flange  e íh  Spuvicans. 
flank  g qa  glanfe,  îîcicf’e, 
Seite;  to  - - 1 flnníieren,  peu 
ber  Seite  bcì'treidien,  beden:  to 
take  the  - ot  the  en  emy  m . 
bie  glanfe  fallen, 
flan  nel  g sh  gloncU:  --1  ilt 
an  Seibbinbe;  -ette  4'alb» 
molle. 

flanque  ar  s cir  flanlieren;  -o  ^ 
if?!  Seitrcidicn. 

flanqu  ement  î sin  SBcitrei,  ' 
chung,  glanfcnbe^ng:  -er  -s  ' 

I 0.  b.  Scite  nngreifen,  (mit  tem  * 
©efehüß)  befttcitijeu;  -er  q à 1.%  -£ 
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porte  on  ble  2uft  îefeen;  -eur 
3¡m  ÍBlonlIer. 

flap  gs/n  8äpvid)en,  ÍRodíc^og; 
Sloppe;  Sretnpe;  —seat  V« 
filoppftö;  fly—  gliegentlntfcíje; 
to  - fcglogen,  ftnüpcn. 
ílaque|ar  g v¡n  loeidjen;  »eza 
eíf  ©^lD0(^e. 

to  flaro  g vfn  flocfctn,  lobcrn; 

- up  ouflobern. 

flash  g s/n  ©trn^I,  SBlig;  SIíiu 
íen;  SinfoII;  —house  (— kon) 
a/»  ®eí|íetí)nué,  SSerbiedierbdgle: 

- OÏ  lightning  s/n  SSÜëftïogl; 

to  - t/rt  ouflobern,  oufbli^eit; 
roerfen;  to  through  butí^« 
fcfiiegen.  [getftioá. 

üash'y go flüdftigt  oufgepuöt; 
flaskiv«S(aii^e;  ißnlbetborn. 
flat  g s/a  glöcfje;  ©toge,  SÉoí)» 
nung;  - a flod);  îdjnl,  langweilig; 
flou;  -bur'ners/ngiodibtenner; 

- i'ron  USIotteifen. 
flut'ness  g s/ft  spiott^eit,  5tod;= 

beii,  gioutjeit. 

flatio  g s/m  SSIcigung;  -ulencla 
s/  SBIüfjîudjt;  -ulcnto  a btô^cnb. 
flats  gn/pi  glodflonb;  SBotten» 
lueer. 

flat|sceno  g V«  §intergrunb; 
— sov'enth  sin  Heine  ©eptime. 
flat'ten  g vja  Berflodjen,  o6= 
plottcn.;  recten  (Sifen). 
to  flat'ter*  g vja  f(^inei(ieln, 
flatter“  | ¡>/o  fi^uieidicln;  se  - 
de  qc  sirefl  ftd)  etwoà  einbilben. 
flatterer  §s/o  ®d)meid)ler(in), 
8o6I)ubIer(in). 
flatterie  § sjf  ©c&nieid)elei. 
ilat'tering  g a f^meidjel^oft. 
flat'tery  g s/a  ©c^ineidjelet. 
flatteur  (se)  | a id)uieid)elnb, 
fd)mei(qterifc^  ; s/m  (s//)  nieic^ = 
let(in);  vil  • aitfdilcdcr. 
llatueux  (se)  | a btüfjenb. 
flatulence  g s/a  | sjf  Sölöijung, 
ftilöi|iud)t. 

flat'ulency  g s/n  S8Iöf)fud)t. 
flat'iilcnt  g a 6Iâi)enb,  auf= 
geülot)!. 

flatulenza  g s'f  Î8lâi)iudjt. 
flatuosité  I sjf  SBlôIifudit. 
flatura,  ae  g # ©d)inelâen, 
©iegen. 

tlàtüs,  ûs  g s/m  iSIofen  beê 
5'iinbcê,  SBinb;  .Çoucft,  Sitem; 
fylbteblofen;  ©dfuouOen;  2iuf= 
geblofenfteit  (gcw.  im  pl). 
to  flaunt  gs/nftoläieren,  ptunîen. 
flautia  g sjf  giste;  -ado  a 
flbtenortig,  sfm  glbientegiftet; 
-ero  s/m  glbtenmad)et;  -in  s/m 
i)3itielflbte;-ista*s/c3-lbtcnìfjieler. 
flautista“  g sfm  glbtenfpielcr. 
flauto  g sfm  giste;  - magico 
sm  gouberflStc. 
flav|èo,  ere  g vfn  golbgelb», 
blonb  fein;  -cns  golbgelb,  geI6* 
lidfrot. 

flavescent(e)  g a gelblid). 
flavesco,  ère  g vfn  golbfotbig, 
blonb  werben;  foI0=,  fal)l  werben, 
».  SSlottern. 

tla'vour  g s/n  SSlume  (SBein); 
2Bo^lgefd)innd,  $uft;  to  - vfa 
Wiirjen;  -ous  a wofjlriedjenb, 
fdjmod^oft. 

flàvus,  a,  um  g o fcuergelb, 
totgelb,  blonb. 

flaw  g V«  SRifi,  Sprung,  geiler, 
flaw'y  g a tiffig. 
flax  gs/n  glodjê.  Sein;  --comb 
4)cd)el;  —seed  Seinfoinen. 
flaxen  g a flodjfen;  - haired 
femmelblonb. 
flax'y  g a flo^Sortig. 
to  flaygt/ofc^inbcn,  ob^öuten, 
auêbülgen;  -er  ifm  ©dfinber. 
flayer's  pitg.^'n©d)inbet9tube. 


flea  g s/n  gloq;  —bite  glol)bi6. 
fléau  i s/m  Stefdiflegel,  Zor» 
riegel,  SÍBogebalíen;  liff  £onb= 
plage;  - de  Dieu  ©ottelgeifeel 
(SBeinome  beâ  Slttilo). 
flebll|Uer  g adu  weinerlid), 
Iloglid);  -is,  e a SeWeinenâwert, 
flöglid),  Hogenb  u.  boper  tiibrenb. 
flebite  S aSenenentjiinbnng. 
flebotomo  g s/m  Slbetloffer. 
flecii|a  iff  $feil;  -ar  v/a  ben 
DSfeil  obfipiepen;  -azo  s/m  fl3feil= 
fcpup;  -ero  s/ni  HSfeilfcpiipe. 
flèche  I IBfeil,  Sonäenfpipe, 
(fdflonîe)  ìurmfpipe. 
fléchjir  S v/n  biegen,  bewegen, 
tiipren,  .;5ÿ  erteitpen, -lo genou 
bflè  Sînie  Beugen,  jiff  oubeten; 
-issable  a biegfom;  -Issement 
s/m  SBeugung. 
fleco  g s/m  gtotife. 
flecto,  flexi,  flexum  3 g ¡yto* 
beugen,  îriiimuen,  biegen;  mo- 
bulieten,  formen,  bilben;  um= 
ftimmen;  lenten,  riepten;  ob- 
bringen  »on,  alqm  a proposito; 
perumfegeln,  fid)  äu  etw.wenben. 
to  fledge  g t/a  befiebetn;  -d 
to  flee  g e/n  fliepen.  La  flügge, 
fleece  g s/n  Sßlieä,  ©ipoffell; 
to  - v/a  feperen;  pff  fiptBpfcn. 
fleecy  g a Wollig.  [fpottcn. 
fleer  g s/n  ©»ott;  to  - v/n 
fleet  g s/n  glotte;  gleet;  - a 
flint;  to  - v/a  u.  y'n  eilen;  ob- 
roprnen;  -ing  a fliieptig ; -'ness 
s/n  Sd)uelligfeit. 
flegmatique  i a pplegtnotifdj, 
lollbliitig;  - s/m  îoltblütiger 
(pplegmotiid)er)  SRenfd). 
flegme  | s/m  f)3plegmo,  flott» 
bliitigteit. 

fleje  g s/m  ïoimenbonb. 
flem|a  g s//  IBptegma;  -ático 
a toltbliitig,  pplcgmotifcp. 
Flem'ish  g a flömifd). 
fiemm;a  g s/m  u.  # iBptegmo; 
-ático  s/m  pSplegmotiter,  - a 
pptegmotifd);  -one  s/m  ^ ßeli> 
gewebeeiitjiinbung. 
flemón  g s/m  SBlutgefdfWür. 
fleo  2 g vfn  weinen,  cum  alijo, 
dealqâre;  - desinere  nid)t  mepr 
weinen,  v/tr  beweinen,  beflogen, 
alcim;deflendusabeweinenâwert. 
flesh  g s/n  gleifdj;  man’s  - 
ÍOíenfdjcnfleifcp;  -'ings  n/pl 
ïritot;  -'less  a fleifiploâ;  -linoss 
s/n  glciid)lid]fcit;  -ly  a fleiid)lid). 
flessibile  g a biegfom. 
floss|ibilità  g s/f  Siegfomteit; 
-lone  s/f  ÍBeugung. 
flet  I s/m  glunber. 
fletiador  g sfm  S8erftnd)ter; 
-am(i)cnto  s/m  SSefrodptung; 
-ar  v,a  befroepten;  -e  s/m  groept. 
flétrir  g v/a  welt  moepen, 
fdjSnbcn,  befdiimpfen;  se  -ir 
c.'rvfl  bopinfieepen;  -issure  s/f 
SSronbmarfung,  ©djonbfled. 
flCtùs,  ÜS  I s/m  SBeinen,  SRiip- 
rung; -diicère  fíBpnenbe  fl'logen 
perBori'topen. 

fléiir  ij  s/f  ißlume,  Söliite;  fis 
í01ütejeit,ouáetleíeneS8e¡d)offen= 
peit,  ©lonj,  Scpmelj;  - de  bière 
etc  flopm;  à - de  wagered)t. 
ileuraison  g s/f  SSlüteaeit. 
íicurotgs/m©to6begeu,giDrett, 
gloretifeibe. 

fleurette  g s/f  ÍStümcpen;  con- 
ter -s  bie  Sour  fdjneiben,  ©iife- 
polä  rofpeln. 

fleurir  g v/n  blüpen;  -iste  s/c 
ÍBIumcnliebpoberlin);  -iste  ar- 
tiflciel(le)S81umenfobriìant(in). 
fleurs  g f/ftl  gloèteln;  - d’un 
vaisseau  fliinmung  ein.®d)iffeà. 
fleuve  |s/m  groSergluB, ©troni. 


flexibilidad  g s/f  Slegìamìeit; 
-ible  a biegfom;  -ión  s/f  S8le* 
gung;  -or  a beugenb. 
flexibilis,  e g a biegfom, 
eloftifcp.  [Söeugungäföpigteit. 
flexibilité  I s/f  SBiegfomîeit, 
flexibil'ity  § s/n  SSiegfomîeit, 
©efepmeibigteit;  -'ible  o bieg- 
fom, lentbor.  [f^meibig. 

flexible  g a biegfom,  ge- 
flex  llis,  e B a biegfom,  ge- 
fepmeibig;  -ilöquus,  a,  um  a 
äWeibeutig  rebenb;  -io,  önis  s// 
SBiegung,, Krümmung  beä  ÎSegeë; 
-Io  vocis  bie  SRobuIotion  ber 
©timme. 

flex'ionr  g s/n  iSeugung. 
flexion“  g6//SSieguug,Söeugung. 
flexipes,  pèdis  g a îrumm- 
füpig;  -UÖSUS,  a,  um  îrüm- 
munglreicp;  »oQ  Krümmungen; 
-lira,  ae  s/f  ISiegung,  SEinbung  ; 
fiff  IBeugung,  glejion;  -üs,  üs 
s/m  SSiegung,  Krümmung,  SBen- 
bung,  ©eitenwenbung,  àbweg, 
©eitenweg,  UmWeg,  StRobifito» 
tion;  -üs  m/pi  SBenbungen  (beâ 
Sîcbnerê).  [s/n  Siegung. 

flexj’uous  @ a gewunben;  -uro 
flibustiBrie  g s//  greibeuterei; 
-ier  s/m  glibuftier,  greibeuter. 
flictùs,  aiil  u g s/m  Sufommen- 
feptogen,  »ftopen. 
fli'er  g s/n  ©(pwungrob. 
flies  i n/pi  ©offiten. 
flight  @ s/n  glug,  glucpt,  Sßolt 
(©üpner);  -inoss  glüditigteit; 
by  -s  adv  ftriipmeife  (P.  SBogelni; 
-'y  a flottcrpoft. 
fligo,  ère  g v/iv  fcplogen,  on- 
fcplogen,  su  SSoben  fd)Ingen. 
flim'isiness  g s/n  @d)Wôcpe; 
-sy  a loder,  nieptig. 
to  flinch  g v/n  äurüdweiepen. 
to  fling  g v/a  fdpleubern,  werfen, 
obwerfen;  - to  pinwerfen. 
flint  g s/n  Kiefel,  geuerftein; 
— flre'lock  s/n  ©teiuid)lo6;  — guu 
s/n  @teinfd)IopgeWepr. 
flip  g s/n  9Rifd)ung  bon  SBier 
unb  SBronntwein. 
flip'p|ancy  g s/n  fipnippifcpeâ 
aSefen;  -ant  a fcptiippifd). 
flirt  g (0.  i)  s/n  ffiofcpeln, 
©pötteln;  - s/f  Solette;  to  - 
v/a  fdjnetten,  werfen,  flottem, 
îoîettieren,  fd)üntun. 
flirta'tion  g s/n  Siebetei. 
flirter  | îoîettieren,  fepöntun. 
flirt-silk  g s/n  glorettfeibe. 
to  flit  g v/n  fliepcn;  flottern. 
flitch  g v/n  loi  ba'con)  ©ped- 
flo  1 g»/nbIofen,  wepen.  [feite, 
float  g s/n  glop,  Scpwimmer 
(Sort  on  ber  Slngel);  to  - v/a 
fcpwimmen,  fd)Weben,  eiit- 
ftpweinmen,  flbpen. 
float'ing  g a fipwimntenb; 
—bridge,— wharîs/n  Sonbungâ- 
btüde. 

flocadura  g s/f  gronfenbefop. 
flaccus,  i g s/m  glotte,  gofer 
(ber  SBoIIe);  non  flocci  fado 
id)  îümmere  mid)  nid)t  boruin. 
flociUa'tion  gV«  glodcnlefen. 
flock  g s/n  |ierbe,  glug, 
©(pwonn;  to  - fid)  sufommen- 
feporen;  — pa'per  sin  wollige 
Sópete. 

flocky  g a flodig,  WoHig. 
flocon  iV”»  giode;  voir  des  -s 
KRüden  fepen  (Ülugentüufcpung). 
floconneux  (se)  i a floden- 
ortig. 

to  flog  g v/a  peitfdpen,  ftôupen. 
flog'gfer  g s/m  Sufplweifter; 
-ing  s/n  IBrügel,  ©iplüge. 
flogjtstico  g a brennftofflicp, 
pipig;  -isto  s/m  iBrennftoff. 


flojlear  g vfn  ftpwocp  werben; 
-edad,  -era  # Sroftlofi gleit, 
©tpwüdpe. 

flojlel  g s/m  glaum,  ®oune; 
-0  a flploff. 

flood  g s/n  glut,  i)od)Wofier, 
©intflut;— gate  s/n  ©^leufentor; 
-'tide  s/n  giutjeit;  -s  n/pi  ©e- 
tooffer:  to  - ij'a  ubcrfdjwemmen. 
flood'ed  g a ubetid)Wemtnt; 
to  be  - v/n  erfoufen. 
floor  g s/n  glut,  Sorribor,  Siele, 
©lodwert;  -ing  Sielung,  gup- 
boben;  cooling—  Küplf^iff; 
pias 'tor—  ©ffriep;  to  - v/a  bie- 
len;  ju  iBoben  iBerfen,  befiegen. 
floqueado  g a mit  groníen 
flor  g s/f  SBlume.  [befept. 
flor|a  g s/f  gloro;  -ación  s/f 
ÍBIütejeit;  -al  a SBlumen-;  jue- 
gos -ales  SBlumenfpicle;  -ear 
v/a  mit  Slumen  befepen. 
floreal  | s/m  SBlütenmonot 
{““/4 — “Vs)  iu  ber  1.  frouj.  3ie- 
Boiution. 

floree, ergr/ablupen;  -¡miento 
s/m  SBIiipen,  ©ebeipen. 

Horens,  entis  J a Blüpenb, 
blumenreid),  fepmud,  int  blüpen- 
ben  Stlter  ftepenb;  in  gliityenben 
SBerpöltniffcn  ftepenb,  glönjenb, 
in  popem  Slnfepen  ftepenb,  ouâ- 
geftottet  mit. 

florentin(e)  | a ftorentinifep. 
flört  oS  üi,  ère  B v/n  blüpen, 
in  SBlüte  fiepen,  glonjen,  iu 
gläuäeuben  SBerpöltniffen  leben, 
ouf  ber  §öpe  beâ  ©lüdâ  ftepeit, 
pd)  perBortun;  alqâ  re  etw.  im 
popen  ©robe  befipen;  in  ber 
Slütef.gopreftepen,  fepimmern. 
floreo“  g s)6nS31üpen,  SBorfpiel; 
©(pmeicpeleien,  Sobpubeleien. 
florero  g s/m  SBlumenbofe; 
iBlumenBertoufer. 
flores'ccnce  g s/n  SBlütejeit. 
florescencia  g sjf  Slütejeit; 
ÍBeginn  beâ  'jiufblüpetiâ. 
floresco,  ère  B v/n  onfongen  ju 
blüpen,  oufblüpen,  in  glor  tom- 
men;  ad  summam  gloriam  flo- 
rescens bem  pöcpften  ÍRupm 
entgegenblüpenb  (-gepcnb). 
floresta  g i#  gorft, 'Bolb,  C>nin. 
flo'rct  gÿ/  glorett,  ©tofebegen. 
florctio  g s/m  glorett;  -ear  v/n 
mit  Stumen  fdfmüden;  mit  bem 
glorett  feepten.  [gcípter. 

floretista  g s/m  gefd)idtet 
floréus,  a,  um  B o ouá  SBIii- 
)nen,  blumenreid). 
floricoltura  | s/f  SBlumcnjwpt. 
floricult  or  g s/m  SBImnen- 
äücpter,  ÍBlumengorinet;  -ura 
sif  S8Iumenäud)t. 
floricultiore  B s/m  SBIumen- 
äücpter;  -ura  s/f  Slumenäudjt. 
florlcul 'ture 'gs/n  S8Iumenäud)t. 
floriculture“  Ís//íBlumen5iid)t. 
flo'rid  g a blüpenb;  -ness  s/n 
fig  SBilbetteid)tum. 
florido  g a blüpenb. 
floridus,  a,  um  J u ouâ  ¡Blu- 
men beftepenb,  blumig,  blumen- 
teid),  glünâenb,  prôd)tig,  in  ber 
SBIüte  ftepenb,  blüpenb. 
florllère  | a blumentrogenb. 
florilegio  g g s/m  Slntpologie, 
Slütenlefe. 

florilegus,  a,  um  S a SBlumen 
ffliinnelnb. 

flor'in  g s/n  ©ulbcn. 
florin  g s/m  ©utben. 
florissant(e)  | a blüpenb. 
flor'istgs/cSlnmenâücpterlin), 
Stonâbinbetlin). 
flor,l3ta  g s/c  SBtumenmodjet, 
-molet,  -pönbler,  -freunb;  -ón 
s/m  SBlumenäicrot. 
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Aoriste  | »¡m  SSlumenfïeunb, 
glorift. 

flûrus,  a,  nm  g a btii^enb,  glän« 
îenb,  prä^tig. 

flôs,  flôris  g »/m  Slume,  ÎBIüte, 
bliibenbet  Suftanb,  jhilmino* 
tionâpiintt;  - aetatis  bie  3u< 
genDfraft,  Sugenbfütle;  ®lute, 
Jjierbe. 

floscezza  g V/  glaubeit. 
floscio  I a 

flosculus,  i g Vrn  ©lütncben, 
©Iütci)en. 

flot  1 a/m  SBelIe,  SBoge;  *8 
gliit(en). 

flot  a s >//  Slotte;  -able  o 
{cbmimmenb,  ftcb  flott  baltenb; 
-ación  s//  glottfein;  ®cíj  wimmert; 
-ador  ©dimimmer,  ®affet> 
»Boge,  o fdiroimmenb;  -ar  v/n 
obenauffcb wimmen,  ouf  bem 
SBaffer  treiben;  fcöweben;  -illa 
t¡f  SJlottitle  (Heine  Slotte), 
flot 'sam  g sin  ®tranbgut. 
flotta  S slf  Slotte;  - corazzata 
ajf  ©anèerflotte;  -bile  o fibêbat. 
flott  able  g a fcbwimmenb, 
flbêbat. 

flottaiit(e)  I a fdbwimmenb, 
flattemb,  waUenb,  ftbwnntenb; 
dette  -e  # fdjwebenbe  gdfulb. 
flott  are  g v¡n  flööen;  -atore 
ajm  0fli)Set. 

flotte  I ajf  glotte;  -er  »/« 
fd)wlmmen,  flattern,  fdbwanten; 
-eur  aim  Slö6er,  ©dfmimmet  (im 
SinmpffeifeO. 
flottiglia  g a¡f  glottitle. 
flou  erte  g aff  ©etriigerei; 
-eur  (se)  atm  (slf)  ©etriiger(in). 
flounee  |a  sin  galbel,  ©efaë; 
to  - vtn  plötfi^ern. 
floun  der  ^ ajn  glunbet;  -Ing 
©e^appel;  to  - c/«  jappeln,  ficb 
fträuben. 

flour  B i/n  (feineb)  ©lebl;  to  - 
a)¡a  mofilen;  mit  flRebl  beftreuen. 
flour'lsii  @ V»  @(i)nôrlet,ïi3:uf(b: 

(of  rhetoric)  gloátet;  to  - r/n 
orilnen,  blüben;  prablen.  Per- 
fcbnbrteln,  berjieren;  to  make 
-es  fcbnbrteln. 

flow  g s/n  Slu6  (Siebe);  to  - vfn 
flicêen,  ftrbmen,  laufen,  über» 
fluten;  - from  s/n  einftrbmen; 

- in  einftrbmen  ; - through 
burct)flie6en;  - to  juftibmen; 

- together  jufommenfírbmetu 
flow'er  g s/n  ©lume,  Blüte; 

to  - t/n  blühen;  —basket  Blu« 
menìorb;  —dust  ©lumenftaub; 
—airi  slf  ©lumenmübíben;  — 
leal  s/n  Slumenblatt;  —painter 
ajm  ©lumenmalet;  —painting 
s/n  Blumenmalerei;  —pot  sjn 
Blumentopf;  —stand  s/n  Blu- 
mentifcti;  —vase  ©lumenPafe; 
-s  n/pt  Blutfluè. 
floweret  g afn  Blümchen, 
flowery  g a blumig, 
fluet  lger,gëra,  gërumg  aBlel* 
ten  ertragenb,  afm  ©djiffer;  -lo. 
Cuis  ajf  glieèen.  glué:  *uâUo, 
ônis  slf  unruhige  Bewegung, 
©chwanlen,  Unftetigfeit,  fehman» 
lenbe  ©timmung;  -ùo  le/n ©ei- 
len fdilagen,  wogen,  waBen.brau- 
fen;  mit  ben  ©eilen  umhertrei- 
hen;  fehwanten,  unfdjlüffig  fein; 
-ûor  1 s/n  in  ber  ©ee  treiben, 
fehwanten,  unfci)liiffig  (ein;  -uö- 
sus.  a.  um  a ftütmifth,  wellen- 
fbrmig  gejeichnct;  -ûs,  ùs  afm 
©tcbmen,©ttbmung,©oge,Sl«t; 
excitare  -ùs  in  simpùlo  piel 
Sätm  um  nichtâ  machen;  iactâri 
populi  -ibus  auf  ben  unruhigen 
©ogen  beâ  Boltblebenb  fith  um- 
hertreiben. 


fluctu|aeión  g ajf  ©ch  Wanfung  ; 
-ante  a (chwanfenb;  -ar  vfn 
fchwanlen. 

fluctuanti o)  i <»  fchwonfenb. 
to  fluc'tuate  g t/n  wogen, 
(diwanten. 

fluctua'tiont  g ahi  ©chwan- 
tung,  ©teigen  u.  SaHf«- 
fluctuation^  | sff  ©chwanlung. 
fluctuer  g t/n  fihwanfcn. 
fluegi/nCfenrohr.  [(berBebe). 
flu'encygs/n®eläufig(eit,  SIu6 
fluens,  entis  | a gleithmöhig 
bahinfliefienb,  ruhig,  cinfbrr.rig 
bahinflicÊenb , einfbtmig,  jet- 
fliehenb,  erîihlafft,  (chlaff. 
flu'ent  g a fließenb,  geläufig, 
fluesco,  ère  ü n/n  flieSenb  Wer- 
ben, fiel)  auflbfen. 
fluet(te)  g a fchmächtig. 
fluf'fy  g a weich, 
fl  u'id  g a Süffig  ; - sfn  glüfügleit. 
fluide  i o fluifig;  - afin  flüffiget 
fibtper,  Slnibum. 
flu  ide/.  g a!f  Slüfilgteit  ; bab 
Sliehenbe  bc§  ©tileá;  -Ido*  a 
flüfüa,  afm  glüffigfeit;  -ir  nfn 
fliehen;  -Jo  afm  Slug,  [ftanb). 
fluidità  I aff  Slüfügfeit  (Bu- 
fluidité  I aff  glüffigteit  (gu- 
ftanb).  [ftanb). 

fliiid'ity  g s/n  glüfügteit  (3u- 
fluido^  ^ afm  gluibum. 
fluidus,  a,  um  g a fliegenb, 
flüfíig,  waUenb;  lodet,  fd)lafr, 
fchlotterig. 

fluito  1 B hin-  U.  hctfliegen, 
•ftrbmen,  wogen;  fehwimmen, 
fcl)iffen  ; fehwanten,  wanlenb 
werben. 

fluke  g afn  Slnferfchaufel. 
flùm  ên,  Inis  Bs/n  bie  fliegcnbe 
©affetmoffe,  glut,  ©trbmung, 
©trom  (auch  fiy-)',  -lnêus,a,  um 
a jum  gluh  gehörig,  im  gluffe 
lebenb.  [©efehwag. 

fliiin'mery  g afm  Slehlfpeife; 
flunkey  g afm  Bebientenfeele. 
flun'keyism  g afn  ©ebienten- 
haftigteit,  Bebientenpact. 
fluo,  fluxi,  fluxum  3 B ¡í'n  flie- 
hen, ftrbmen;  triefen,  hemiebet* 
Wallen;  auáftrbmen;  (allmählich) 
fich  Perbreiten,  ungehinbert  por 
peh  gehen;  jetfliehen,  fich  auf- 
ibfen;  entfehwinben,  oetgehen; 
fin  ohne  ¿olt  fein, 
flüör*,  öris  B ahn  ©trömung, 
glüh; Bauchguh,  3)latthbe:  glüf- 
pgteit,  9lah.  [gluhfpat. 

flu'or*  g V«  Slùor;  —spar  ^ 
fluore  i afm  gluor. 
flur'ry  g s/n  ©inbftoh;  ©ile; 
to  - l/a  beunruhigen, 
flush  g afn  Wuáftrbmung;  gu- 
fluh;  Aufwallung;  ©rrbten;  to  - 
vfa  auftegen,  ethihen,  röten;  vfn 
fliehen;  fehiehen;  erröten, 
flute  g s/a  glbte;  mag'le  - afn 
gauberflôte;  to  -ij'afannelieten; 
—player  s/m  glbtenblâfer. 
flûtie  I ajf  glbte,  glbtlft;  jouer 
de  la  - bie  glbte  blafen;  aller 
aux  -s  de  q nach  iem.  ©feife 
tangen;  -er  vfn  flbten,  bie  glbte 
blafen;  fig  burd)  bie  ©utgel 
iagen,  jechen,  tneipen. 
fluted  g a gerippt, 
flu'tist  g afm  glbtenfplelct. 
flutter  g afn  Aufwallung,  @e= 
f latter  ;to  - c'a  flattern,  fd)  W anfen. 
fluttuare  B ®/^  fluten;  -na- 
zione sff  ®ewoge;  -o  di  sangue 
sfm  Blutung, 
fluvial  g a glüh-. 
fluvi  àlis  u.  -atllis,  e B a im 
ob.  amgluffe  befinblich,  =lebenb, 
glich*;  -dus,  a,  uni  a fliefjenb, 
fiiiffig;  serfliehcnb,  morfd),  hin- 


fällig; -US,  li  afm  bab  fliehenbe 
©affer,  ©trom,  gluh. 
flux*  g s/n  gluh  (©letali),  gluh- 
mittel;  gufdjlag  (b.  ©chmelaen); 
to  - sfa  (chmeljen. 

(lux®  g afm  ©equena. 
flux*  I afm  glut;  - et  reflux 
@bbe  u.  glut, 
flux'ible  g a fchmelabar. 
flux'ion  g afn  gliehen;  gluh 
(im  Körper);  Peränbetliche  @rb* 
he;  $ifferenjiole. 
fluxión  g ajf  gluh- 
fluxus,  a,  um  g o fliehenb, 
flúffig;  wallenb,  fliegenb,  loder; 
íchloff  herabhüngenb,  fchlaff; 
haltlob,  fchwantenb,  aerfliehenb, 
PerfaUenb. 

fly  g j/n  gliege;  glügel;  giafer; 
Çofenlah:  ©chnürboben;  —clap 
álotfche;  —press  ®rucíwcrf; 
—wheel  ©chwungrab;  to  - vfn 
fliegen,  fliehen;  plagen;  to  - 
away  tfa  entfliegen;  to  - high 
s/n  ftch  Perfteigen;  to  - open  vfn 
auf  prallen;  to  - out  vfn  aub- 
fliegen,  aufbraufen;  abfchweifen; 
to  - through  sin  burchfliegen; 
to  - up  r/n  ouffchnellen;  to  let 

- v'a  auffliegen  laffen. 

foal  g sin  gíinen;  - ot  an  ass 
s/n  GfelbfüHen. 

loam  g s/a  ©chaum;  —bom  a 
fchaumgeboren:  to -vfn  fehaumen; 
-y  a (chäumenb. 
fob  g atn  Uhrtafehe;  to  - g'a 
betrügen. 

foco  i g <í¡/  8lobbe,  ©eelbwe. 
focaccia  g sff  Kuchen;  - pira- 
niidata  Baumfudjen. 
focaia  g:  pietra  - g/  geuer* 
ftein.  [weite, 

fo'cal  distance  g afn  ©renn- 
focale,  is  B sjr  ÿalâtuch,  $alb- 
binbe. 

focarino  | afm  ^eijer. 
focatico  g afm  gamilienPeuer. 
foce  g Aublauf;  - (d’  un 
flume)  ajf  ©lünbung. 
fochista  g s/m  Êeijcr. 
focllo  1 g qïr  wieber  inâ  Sehen 
aurüdbringen,  erquiden,  alqm. 
foco  s s/m  Srennpuntt,  gotub; 

- eléctrico  ©ogenlampc. 
foco  lare  3 afm  geuerherb;  -ne 

afm  3ünblo5. 

foeûlus,  i g afm  ein  H.  iierb; 
eine  II.  Rohlenpfanne.Opfcrherb. 
fo'cus*  g ajn  Srennpuntt. 
fôcus®,  i g afm  iebe  geuerftdtte, 
bef.  beâ  irnufcb,  ber  iierb;  Se- 
fihtum,  gamilienfih:  Kohlen- 
pfanne, Cpferherb,  ouch  Btanb- 
ftütte  beâ  ©cheiterhaufenb. 
fod'der  g afn  gutter;  to  - sfa 
füttern. 

foder  a g aff  Unterfutter;  -a- 
mento  afm  giitterung;  -ore 
(abiti)  t/a  füttern;  -etta  af 
Kiffenüberäug;  -o  afm  gutteral. 
fodlco,  àre  g vftr  wiebet  unb 
Wieber  ftechen,  = ftohen. 
fodlo,  iòdi,  fossum  3 g vtr 
groben,  umgraben,  aubgraben; 
ftechen,  burchbohren,  auâftechen. 
foe  g afe  geinb(in). 
foedo  g adv  garftig,  fcheuhlich, 
fchmählich. 

feeder  ätus,  a,  um  g a Per- 
bünbet,  alliiert;  -o  1 vftr  burd) 
ein  Bünbniä  herfteUen,  ftiften. 
toed  itrùgus,  a,  um  g a bunb- 
brüchig;  -Itas,  ätis  aff  ®arftig- 
teit,  Abfcheulichteit,  ©röhlichleit; 
-o  1 vftr  garftig  madten,  ent- 
ftellen:  befubeln,  befleden;  blutig 
fchlngen,  (chänblid)  äurichten,  jer- 
fleifdien;  entweihen,  entehren; 
-US,  a,  um  u garftig,  Wibrig,  ab- 


fcheulich,  fchimpflich,  entfehlich; 
-US,  êris  afn  Bünbnib,  gtiebens- 
Perlrag,  BunbebPertrag;  Seftim- 
mung,  Berbinbung.Bunb  ¡-(ami- 
citiae) greunbfchaftbbünbnib. 
foet  Idus,  a,  um  la  (m.  Komp.) 
übelriechenb,  ftintenb;  efelhaft; 
-ör,  öris  afm  ber  üble  ©eruch, 
©eitant;  ©lelhaftigtcit. 
fofo  g a (¿hwammig,  lodet, 
weich. 

fog  g vfn  9lebel;  to  - tó  um- 
nebeln; —horn  afn  fllebelhom. 
fogarada  s sff  glattemiienc; 
-ata  sff  heUeb  gladerfeuer: 
Sünbloch  (am  ©ewehr);  godei- 
ingb. 

foggia  i<ji/2Roche,5)lachenfchaft 
fog'gy  g a nehelig,  bunftig. 
fogli  als//  Blatt,  Baumblott: 
golie:-occoablnttottig;  -a  aci- 
culare ©obéi  (ber  ©abelbäume); 
-a  dl  trifogli  0 Kleeblatt;  -a  este- 
riore 2)edblatt;  -ame  ahn  2aub; 
-etto  (di  carta)  ahn  Blättchen, 
foglio  g am  Slatt , gbttel, 
©chein.  Sorte,  2i)'te,  gbitunS" 
(bblatt);  - d'appello  Xagebud); 
- (di  carta)  Blatt;  - di  mu- 
sica ©otenblatt;  - di  presenza 
©rafenjlifte. 

fogli  oso  ä a blätterig;  -ut« 
a belaubt. 

fogn  a B Abjugbgraben; 
-are  va  brainieren;  -atura 
Gntwäfferungbtunft. 
fogón  g afm  (Äüchen)herb; 
-onazo  afm  geuerblig;  -onero 
sfm  ^eijet. 

fogosjidad  »i/fiicftigleit;  -oo 
heftig  ; feurig;  wutenb  unb  eigen- 
willig. [neu. 

foguear  5 caanb  geuer gewöh- 
foi  Í sff  ©taube,  ©laubwürbig- 
feit,  îreue,  ©ewiffenhaftigleit; 
de  bonne  - im  guten  ©lauben; 
ma  -!  «ni  meiner  2reu! 
foi'ble  g ahi  fig  Schwäche, 
fole  B aff  fieber;  pàté  de  -t 
d’oie  ahn  ©änfeleberpaftete. 
foil  g S)'n  Blatt;  golie  ; ©apiet; 
glorett;  to  - eanerciteln;  übet- 
Winben.  [saison  ©rummeL 
foin  ïs,^  ^eu;  -s  de  l' arrière- 
foire  I aff  ïïlarft,  SKeffe. 
fois  I aff  ©lai;  bien  des  - f^t 
oft;  de  - à autre  bann  u.  wann; 
à la  - ouf  einmal,  (par)  deux- 
SWeimoI. 

folâtre  I a fdiäfemb,  mut- 
willig; -er  va  ichälem,  fehetjen: 
-erte  aff  ©ehäterei. 
fold  g s;ti  gölte,  gola;  ©chaf- 
hürbe;  to  - qa  falten,  fallen; 
pferchen;  -ed  o faltenreich;  -ers 
a'n  Klammer;  -'Ing  galtung; 
-Ing-chalr  Klappftubl;  -Ing- 
door  glügeltür,  Soppeltür; 
-ing-maehine  galjmafchine  ; 
-Ing-ta'ble  Klapptifch. 
folgor  e g am  Bliçftiahl;  Ko- 
ternenträger;  -egglare  vn  auf- 
blihen. 

folia'ceous  j o blattartig. 
foli  ación  B aff  Blätterftanb; 
Baginierung:-aroa  paginieren; 
-atura  af  Baginierung. 
fo'lia,ge  p an  Saubwerf;  to 
-te  i*n  mit  golie  belegen;  -tion 
s'il  Blätterichmiid;  Belegen: 
Blattwerf. 

foliatus,  a,  um  1 a mit  Blät- 
tern Perfehen,  blätterig,  oui 
Blättern  gemocht, 
folículo  .6  s îrüfenbâlgchen. 
folle  ï sff  ©arrlirit,  ïoUbeil, 
toller  ©treich:  Jt  ©abnfinn. 
folio*  ^ a«  Banb,  gelio, 
folio-  g ahn  ©uchfeite. 


toUfigm — toti 


toot- artillery— loresler 
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toHlogug,  a,  urn  | a blätter- 
reíd);  -um,  i s/n  ba$  ¡Statt, 
folk (g)  ^ n/pí  Seute. 
folklore  § s/n  Sagenlunbe. 
follaje  i s/m  fiaubroetl. 
foliar  g mit  bem  ¡Blajebolg 
onblnjen. 

folle  I a (fern.  ».  fou)  nätrifd), 
toH,  »ertüdt;  - enchère  s//  iReu- 
lauf;  la  - nuit  ¡Svautnacbt. 
follero  g s/m  ¡BlafebnÎBmadbet. 
follet(te)  g a tonbelnb;  feu  - 
s/m  5ïtti(it. 

folletín  g s^  {feuilleton; 
-inista  s/e  5euineton(d)reibet. 
folleto  B s/m  ¡8rofd)üre. 
folletto  S s/m  ®»ufgeift. 
follia  g s/f  Sîartbeit,  SJerbrebt- 
heit;  - dl  carnevale  5a(d)lngà* 
fdierâ. 

follicolo  g s/m  ¡Balgfntdit. 
foli  icûlug,  1 3 s/m  ein  fl.  lebei* 
net  Sad,  ©djlaud);  ¡Slaíebnlg; 
î>ülie  : -Ig , la  s/m  leberner 
©dilaucb;  ¡Bodón;  ¡Blofebalg; 
leberner  ©elbbeutel, 
to  follow  g s/a  folgen,  nadj* 
folgen;  obliegen;  befolgen;  - at 
one’s  heels  auf  beniffufee  folgen, 
follower  g s/m  3ünget,  Üln» 
Ijönger,  Begleiter, 
folly  g s/n  îorbeit,  ¡lían^eit. 
foltezza  g # Sicbtigfeit. 
folto  g a bi(ht. 
to  foment'  H s/a  bôben,  begen. 
foment, ación  g s/f  ¡Babung; 
-ador  a bäbenb;  -otr/a  fdjüben; 
-o  s/m  ©(bub. 

fomentatjour  (rice)  g s/m  (s/ñ 
81uf TOieglerlin)  : o ouf roieglerif©  : 
-Ion  s/f  Sôbung. 
fomeuta'tion  g s/n  Sübung; 
loue  SBafdiung. 
fomenter  g s/a  bäben. 
fomentum,  i g s/r  (ermärmen» 
bet)  Umfdjlag,  Setbanb,  fiinbe* 
mngèntittel.  fSunbet. 

fômes>,  mitis  | s/m  Snnbftoff, 
fomegs  g s/m  Slnreiî  jum  ¡8  Öfen, 
fonación  § s/f  ^erootbringen 
ber  ©timme  unb  SBorte. 
fonçage  g s/m  ©inramntung, 
Slbteufung. 

fonoé(e)  g a bunlel(farbig). 
foncier  g r/a  einen  ¡Boben  ma« 
«ben;  -cr  un  puits  einen  ¡Brun« 
neu  groben,  ©ebacbt  abteufen; 
-enr  s/m  ©cbad)tgräbet;  -1er 
(ère)  a ben  ¡Soben  betreffenb; 
Impôt  -ier  s/m  ©runbfteuer; 
rente  -1ère  s/f  ©runbrente. 
fonctl  on  I s/f  Serricbtung, 
gunftion;  -onnalre^ta  ¡Beamter; 
-onnenyafunftionieren.otbeiten. 
fond»  § a jortlid);  tbridjl,  »et« 
liebt;  to  be  - of  ergerne  haben, 
fond’  g s/m  ©tunb,  Soben, 
!B  obenftüd,$intetgtunb,  SSorbet« 
íjb  (in  bet  Sîutiebe);  à - gtünb« 
lid)  ; de  - en  comble  bon  ©runb 
auà. 

fond'a  g s/f  ®otel;  ©aftbauä; 
¡Büfett;  -Ista  s/c  ©aftloirtíin). 
fondaccio  g s/m  SBobenfab, 
^fe;  Ûberbleibfel. 
fondaco  g s/m  Xu(blaben, 
SBarenloben. 

fondamental(e)  ga  funbamen« 
tal,  roefentlid);  règles  -es  de  l'a- 
ritlimétiqne  bie  4 ©»ejieS. 
fondament  ale  g a funbomen« 
tal:  -o  s/m  ©tunb,  Unterbau, 
fondant  (e)  g a f cbmeljenb;  - en 
larmes  in  Itänen  icrfUeéenb. 
fond  are  g v/a  grünben;  -arsi 
(-ar  su)  t/refi  betuben  (ouf). 
fondatjeur  (rice)  g s/m  (s/f) 
©tunbet(in),  ©tifter(in);  -ion 
s/f  ©tiftung,  gunbamentierung. 


fond  latore  | s/m  ©lünber;  -a- 
zlone  s/f  ©tiftung. 
fondjé  g s/m  Sebollmiiditigter, 

- de  procuration  $tofurift;  -e- 
ment  ©runbbau,  f^unbament. 
¡Begriinbung;  -er  èli  grünben, 
begrünben,  ftiften;  -er  q de  pro- 
curation fern.  b.  ¡Brofura  er- 
teilen; se  -er  sur . . . t/reß,  auf 
etw.  fulen. 

fond|eadero  g s/m  ^nletplab; 
-ear  v/n  onfem,  v/a  loten;  -eo 
s/m  Soten. 

fondere  g v/a  fdbmeljen. 
fonderia  g s/f  ©iefietei;  - dl 
cannoni  ffiononenglefeetei;  - di 
ferro  ©ifengiegetei. 
fond;erie  g s/f  ©ieSerei;  -eur 
s/m  ©cbmeljer,  ©iefeer. 
fondi  gm/pi{jonbà:-d’aminor- 
tizzazione  m/pl  Silgungèfonbè. 
fondiari|o  g a @runb>,  cre- 
dito - ¡Bobenlrebit;  Imposta 
-a  ©runbfteuer. 
fonditore  g s/m  ffiießer;  - di 
campane  s/'m  ©lodengieger. 
to  fou'dle  § v/a  tieblofen. 
fond'ness  g s/n  Siebboberei, 
jftrtlicbe  Siebe. 

fondo’  g s/m  ©runb,  ¡Boben; 
©afe;  ìiefe;  Befiftung,  ©ut; 
Ììintergrunb;  {Jonbè;  articolo 
di  - Seitartilel;  - del  mare 
9Jieereàgtunb;-dl  cassa  Soffen« 
beftanb. 

tondo’  g sfm  SReeteègtunb; 
©runb;  ©elbfumme. 
fondre  g c/a  f^melsen,  giefeen; 

- en  larmes  in  îrônen  jer« 
flieben;  - sur  q ouf  fern.  ftüT^en, 
heftig  angreifen. 

fonds  i s/m  ©runbftilí,  ©ut, 
©elber,  ©tommtapital,  ©taatè« 
popiete;  librairie  Ao  - s/f  Ber» 
lagèbuibbanblung. 
fonétic|a  g s/f  Sautlebre;  -o  a 
Pbonetiid).  [¡Cbonetit. 

fonetic  o g a pbonetifd);  -a,  s/f 
fongueux  (se)  g a fdbwammig. 
fonógrafo  g g s/m  ¡Bbonograpb. 
fonologia  B s/f  Sautlebre. 
fonotel  grafo  g g í¡m  ©tbreib» 
fernfptecbet.  [Quelltoaffet. 

fons,  fontis  g s/m  Quelle, 
fontâs/;iîaufbeàen;©cbriitgu6. 
fontaine  g s/f  Quelle,  ©pring« 
brunnen. 

fontana  g s/f  ©ptingbrunnen. 
tontan  al  g a Quell«;  -ela  s/f 
Fontanelle;  -erta  s/f  ¡Röhren« 
leítung:  -ero  i;4íi¡8tunnenmeifter. 
fon'tanel  g s/n  FontoneUe. 
tontan  ella  g s/f  Fontanelle; 
-lere  s/m  Brunnenmaèber. 
fontanius,  a,  um  g a auè  ber 
Quelle;  -a,  ae  s/f  Quelle, 
fonte’  g s/f  @u6,  ©ufeeifen. 
f onte’ g ife»  U.  #Quen(e),  8 tun« 
nen;  SeiugèqueUe;  - d’acqua 
minerale  |)eilquelle. 
fonticulus,  i g s/m  eine  Heine 
Quelle,  fleinet  Brunnen, 
fonts  g m/jß  - baptismaux 
Soufbeden;  tenir  un  enfant  sur 
les  - baptismaux  . . . über  bie 
îaufe  halten,  fterung,  Futter, 
food  g j/n  Bohrung,  Soft  Fût» 
fool  g s/m  Bart,  îor;  -’s  -er'- 
rand  s/n  ÜBeègerègang;  -ery 
iîinberei,  Barrheit;  —hardy  a 
bummbreift;  — hard'inoss 
®umnibreiftigfeit;  -Ish  a töricht, 
albern;  -ishness  »/»  ïorbcit 
®ummbeit;-ish  talk  «/"Ouatich: 
to  - v/a  u.  v/n  tünbeln;  betrügen; 
to  make  a - of  some  one  i/a 
naáfübten. 

fool'scap  g s/n  fianjleipapier. 
foot  g s/n  Fug  (ou^  metrifcb), 


FubPolf;  —artillery  Fügartil- 
lerie; —bag  Fugfad;  —bath 
Fugbob;  —board  Fugenbe;  — 
brid'ge  ©teg  (Btitde);  —cloth 
Fugbede;  -ed  a fügig;  -Ing  «/« 
©tunb:  ^olt,  ©tügpunft;— kls'- 
sing  Fugfug;  » light-fe'ver  s//i 
Sompenfieber;  -man  s/m  Sofai, 
Bebienter;  — meas'ure  Fugmag; 
—pad  s/m  ©traucbbieb;  —path 
s/n  Bürgerfteig;  —pound  Fug« 
pfunb;  —prints  n/pl  Fugfpur; 
— resti/B  Fugbonf  ;— rot  Rlouen« 
feucbe;  —rule  ^oDftod;  —sol- 
dier s/m  Sanbátnécbt;  —stool 
s/n  Fugbonf:  a - long  a einen 
Fug  long;  flat  - s/n  Blottfug; 
on  - ju  Fug;  to  » v/h  fugen, 
treten,  tonjen;  »orfcbuben;  to 
get  a -ing  v/n  ficg  einniften;  to 
lose  one’s  -ing  v/n  ouogleiten. 
fop  g Saffe,  ©ed;  -'pery 
s/n  ©edenboftigfcit;  -'pish  a 
eitel,  geèiert,  ftugerboft;  -'pish- 
ness  s/n  ©tubertum. 
foque  g s/m  S’lüPer. 
for’  g prp  U.  cj  fur;  onftott; 
Wegen;  nach;  benn;  - all  that 
ofíu  trog  ollebem:  - instance  j . S . 
for’  1 I r/n  tunben,  funb  ma= 
(hen;  fpredjen,  fagen  ad  alqm; 
meiâfogen;  non  fandus  unauö» 
fprechlich.  (Bermunbbar. 

forabilis,  e S a burchbogrbar; 
tor'age’  g s/n  Fournge;  to  - 
v/n  fouragieren. 

forage’  | s/m  Bohrung  (eineâ 
Ifanoncnrobreè). 
foragg  lare  g v/a  fouragieren; 
-lo  s/m  Futter,  Fütterung;  -lo 
secco  s/m  Srodenfutter. 
for'aging  g s/n  Fouragierung. 
f orain(  e)  1 a auâmürtig,  f remb. 
forajido  g s/m  @cä(hteiet, 
©tragenröuber,  ©trolcb. 
forai  g a geieglich,  gefegmägig. 
foramen,  minis  3 V«  (tünftlid)e) 
Öffnung,  ©ang,  Socb;  - acüs 
Babclöbr. 

fora,  mento  g s/m  ®urcbbre« 
«hung;  -re  c/a  bohren;  -re  eon 
il  fuoco  v/a  burcbbrennen. 
foraneo  g a fremb,  auölänbifch; 
Bugen«.  [ouöwärtä. 

föräs  g adv  beraub,  b’uauè, 
forastero  g o fremb,  s/m  Freni- 
bet,  Fteunb  (ju  Befuih). 
foralterra  g s¿r  ©tbbohrer; 
-toloíA«Bobter;-tricei!//  Bohr« 
mofd)ine;  -tura  g/  Üluâbobrung. 
to  forbear'  g v/a  unterlaffen; 
ficb  enthalten;  fuh  erwehren, 
forbear'ance  g s/n  Sangmut, 
Ba(h  ficht. 

forbii  ci  g f/pl  ©(hete,  ffrebä« 
fchete;  -cloni  f/pl  í)edenfd)ete; 
-tolo  s/m  ütbwifdhtuíh. 
to  forbid  g v/a  berbieten. 
forbire  3 reinigen;  polieren, 
pugen. 

forica  g s/f  ©abel  l^ieu«,  Blift« 
K.);  ©algen,  ©algenftrid;  -1- 
(u)ôlo  s/m  (Scharfmacher;  -lo- 
lismo  s/m  ©d)otfmod)ettum. 
forçat  g s/m  ©oleerenftlaPe, 
B auge  fang  enet, 
forcata  g s/f  iieugobelboQ; 
©chlog  mit  einet  ®eu«  k.  ©obéi, 
forcato  g a gabelförmig, 
force’  g s/n  Sraft,  Störte,  ®e- 
Walt;  SRannf^aft;  to  como  In- 
to - in  Sîraft  treten;  to  - v/a 
nötigen,  swingen;  etäwingen, 
erftürmen;  - in  s/n  etnjwöngen; 

- one’s  way  through  g a/n  ftch 
burchfchlugen;  - opon  aufreigen; 

- through  s/n  burchèwüngen; 
to  - upon  onbringen. 

force’  §s/f  graft,  ©tôrîe;  tour 


de  - s/m  graft-,  gunftftüd;  - 
centrifuge  s/f  ©öhwungfraft  - 
motrice  s/f  (Be)ttieb(è)fcoft; 
faire  - de  rames  mit  aHet  Blad)t 
rubetn;  fig  fi^  fehr  onftrcngen; 
par  - gewnltfam,  auè  Sluang. 
forcé(e)  | a erâWungen,  un- 
natürlich; marche  -e  ©cWûIt« 
morfch. 

for'ced  g o gcâWungen,  not- 
gebrungen;  - march  s/n  ®ü- 
morfd);  -ness  s/n  Forciertbeit, 
forcejear  g «yB  ft^  ônftcengcu, 
fi(h  auf  bnâ  öugerfte  bemühen, 
force'less  g a traftloâ. 
forcément  g adv  mit  ©eWalt, 
notwenbigcrmeife. 
forceps’  g g s/m  ©ehurtéjangc. 
tor'ceps’  g y»  ©ehurtâjange, 
forceps’,  eîpis  g c Fange, 
tor'cer'  g s/n  Srudftempcl. 
forcer’  § v/a  jwingen,  ©eWalt 
antun,  befchleunigen,  mit  ©e- 
wolt  einbtingen,  fprengen;  - une 
porte  eine  îür  einrennen;  - 
une  serrure  ein  ©¡hlog  berbtehen. 
for'ces’  g ti/pl  (Streittrâfte. 
forces’  I f/pl  griegáheer,  ïrup- 
forchetta  | s/f  ©abel.  fpen. 
forc'ible  g o gewolttötig,  gc- 
Wültfam. 

fore, ina  ^ s/f  ^oarnabel;  -Ip« 
s/f  ©eburtääonge;  -one  s/m  Heu- 
gabel; -uto  a gobelförmig. 
for'clng  g s/n  ¡Rbtigung;  — 
pump  ®rudpumpe.  [Wateu. 
ford  g s/n  Furt;  to  - v/a  burcb- 
fore'  g a borber,  adv  porn; 
—arm  s/n  Borbetarm;  to  -bode 
v/a  u.  v/n  ahnen;  Porberfagen: 
-boding  Slbnung;  -boding  of 
death  Xobeèabnung;  to  -cast' 
v/a  planen,  überlegen;  -castle 
Borberfaftetl  (Schiff);  to  -date 
v/a  borauöbatieren;  -deck  Bor« 
berbed  (Schiff):  -father a/m  Slffii: 
-finger  s/n  Feigefinget;  to  -go 
v/a  t>erjid)tett;  -ground  Borber- 
grunb;  -heacl  (Stirn, 
for'eign  g a fremb,  auälönbifch: 
- office  s/n  auáwortigcá  2lmt; 
-or  s/rn  Sluëlünber. 
fore  I land  g s/n  Botgebitge;  — 
man  s/m  Obmann,  SBertmelfter, 
Bolier,(®tudetei«)Fattot;-most 
oporberfter,  botäüglichitcr:-noon 
s/n  Bormittag.  [tid)tUd). 

forense  3 g a fotenfifch,  ge- 
foren'sio  g a forenfifeh,  ge- 
richtlich. 

förensis,  ego  jum  Forum 
(ÍDlartt)  gehörig.  Blatit«;  gericht- 
lich, ©erichtá-...,  äu6etH$,  ouch 
auéwôrtig;  - s/m  ein  öffentlicher 
¡Rebner,  BnWalt. 
for  er  g qh  bohren;  -erle  s/f 
Bohrung,  Bohrbant,  ©efchüh- 
bohterei, 

torero  g o im  Sahungörecht 
Bewonberter. 

fore  runner  g s/m  Botlöufet; 
-sail  Focîfcgel;  to  -see  c'a  bot- 
auèfehen;  to  -shad'ow  ¡/o  Po*. 
ÜUÖ  onbeuten;  -sight  s/n  Bot- 
auèRcht;  -skin  s/n  Borhaut. 
for'est  g s/n  Hod)Wülb,  Forff: 
— keep'er  s/m  Förfter;  —laws 
n/pl  Forftrecht;  —office  s/n 
Forftamt;  —rights  n/ß  Forft- 
tcd)t;  to  - q4i  beholjen. 
foresta  B s/f  Forft,  Sßalb;  — 
vergine  s/f  Urioalb. 
forestal  d a BSalb-. 
to  forestall'  g v/a  ouffaufeu, 
juporfominen. 

torestall'er  g s/m  Bufläufet. 
for'est] -cultlva'tionga/nFotjl- 
Iiittur;  — dls'trlct  FotftrePiet. 
forester  g sjm  Förfter. 
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forestier  (ère)  g a SÍBolb  6e> 
treffenb;  sfm  görfter.  [a  fremb. 
forestiero  g s/m  Stuèlonber;  • 
for'estrygi/«  {Jorftmiifcnicbaft. 
foret  I s/m  SBo^rer  (©erät). 
íorétla/Z^SBalb,  g-otít;  » vierge 
«y  Ui'iualb. 

to  foretell'  g v/a  borou3(agen. 
îore'thought  g s/n  Sßotbebat^t. 
foreur  g s/ot  Sßot)ret  (Sirbeiter). 
ïorewordsgn/piSorbemetïung 
forfait  I gtetiel,  SOiiffetat, 
îiiîorb,  SBetbingung,  Sauf  in 
Saufei)  U.  Sogen.  [ÏSinbbeutelei. 
forfanterie  i s/f  Stallerei, 
forfecchia  g s/f  O^rtourm. 
îor'feit  g s/n  (©hiel)  Sfanb, 
berttiirfte  ©ttafe,  Sîeugelb;  to  - 
v/a  berrairfen;  -ed  a berluftig. 
forfex,  iïcis  g c ©c^ere;  Sificf- 
eifen. 

îorge'i  g s/n  ©t^miebe,  $ütten= 
inert,  ÇantnterwetI;  —master 
s/m  $aintnermeifter:  to  - v/a  u. 
»/«fi^tnieben;  fälfcßen.  [ijantmer. 
forge*  I s/f  ©c^miebe,  (5ifen> 
for'geri  g s/m  ©cftloeiget; 
g-alfcber. 

forgierai  r/a  i)ämmern,  fá)mie= 
ben;  -eron  s/m  (®ro6)f^inieb. 
îor'gery  g s/n  g-älfdjung. 
to  forget'  g v/a  netgeffen. 
forget'ful  g a nergeglid)  ; -ness 
s/n  Scrgeßticfiteit.  [meinnidjt. 
forget'-me-not  g s/n  Sergiß“ 
forging  g s/n  ©d)hiei6ung. 
to  forgive  g v/a  »ergeben, 
îorgivc'ness  g s/n  Sergebung. 
forgone  g s/m  Sagage'.oagen. 
foriere  g s/m  gfurier. 
föris.  is  g ^ Sûr,  pl  fores 
Sobbal'/  glügeltür,  Sforte,  ©in- 
gang, Öffnung;  - adv  brau- 
ëen,  nuáinftrts,  nu6erf)nlb  eines 
Orteâ,  ber©tabt  (©egenf.domi): 
non  broufien,  aud)  = nuè  ber 
grembe  (©egenfaß  domo), 
forja  g sif  ©djmieben;  -dor 
sfm  ©d)mieb;  -r  v/a  fd)inieben; 
anftifteu,  berfertigen,  erbid)ten, 
erfinnen. 

fork  g s/n  ©abel,  ©abelung; 
DîebenfluB;  -ed  a gabelförmig; 
-Ing  s/n  ©abelung;  -y  a gabelig, 
gabelförmig;  to  - v/a  gabeln, 
teilen;  to  - off  v/n  fid)  gabeln; 
to  - out  v/n  hetauâriiden. 
forlorn  g a oerlaffen. 
form  g s/n  fïorm,  (Sellali,  gfor- 
mei;  ©itte;  Slaffe;  ©dnilbant; 
Sormular;  to  - t/a  bilben,  for- 
men, geftalten.  [Seiften, 

forma-  g s/f  ©eftalt,  gorm; 
forma*  g s/f  fjonn,  ©eftolt; 
(tird)l.  .fioftie). 

forma*,  ae  g s/f  gfotm,  ©eftalt, 
Umriß;  Slntliß,  iprofil;  bie  fdiöne 
©eftalt;  ber  eigentümlidie  ßßa- 
xatter,  .©runbform,  3beal;  Raf- 
fung, Sluabrudätoeife,  ©cprage, 
Dirt;  ©ebilbe,  Silb;  S)íi6,  ©tunb- 
riß,  ©ntinurf;  g-otm,  ©tembel 
(bei  SMimsen). 
formabile  g a bilbfam. 
form  ación  g isy  Silbuug  : 9(uf= 
fteüung;  -al  o förmlid);  -alidad 
s/f  3'ürmlid)leit;  -alismo  s/m 
gormaliâmuâ;  -alizar  v/a  auf- 
neßmeu;  -ar  t/a  bilben;  anorb- 
neu; formen. 

formaggjiaiog  Vm  Sfäfemadjer; 
-io  s/m  fiöfe;  -io  d’Edam  s/m 
©bamet  ñüfe;  -io  parmigiano 
s/m  Snrmefantöfe. 
for'mal  g a gemeffen;  to  be  - 
v/n  Umftänbe  mad)cn. 
formale  g o formell, 
formalis,  e g a formal,  for- 
mell, öuSerliib,  5ut  S'orm  ge- 


hörig, 5um  ÜKobell  gehörig,  an  ein 
formular  gebunben,  förmlich, 
for'malismgs,^  gormaliämuä. 
formal  Isme  g s/m  gormnliä- 
muä,  Umftiinbli^teit. 
formajlismo  g j/m  Umftänblich- 
teit;  -lista  s/m  Umftanbäträmer. 
formaliste  g s/m  Umftaubâ- 
ívümer. 

formalitiV  g s/f  g-ormenmefen. 
formalité  g s/f  görmlichteit, 
gormalität. 

formal'  Ities  g n/fl  gormen- 
inefen;  -ity  s/n  Umflänblid)ieit, 
©emeffenbeit. 

formiare  g v/a  formen,  geftni- 
ten,  bilben,  möbeln, 
formateur  (rice)  g s/m  (s/f) 
Sitbncr(in).  [ftaltung. 

forma'tioni  g s/n  Silbuug,  ©e- 
formation''  g s/f  S Übung,  ©r- 
äeugung;  X Dlufftellung,  gor- 
mation. 

formato  g ^n  gormat. 
formator,  öris  g s/m  Silbner. 
formatore  g ¡sta  gormer. 
formazione  gay  ©ebilbe;  0e= 
ftaltung,  gormierung;  - del  busto 
Slbbiiftung;  - diluvialo  2)ilu- 
bialgebilbe;  - terziaria  Sicrtiiir- 
formation;  - triassica  Ìriaé- 
formation. 

form-cuttor  g s/m  gonnfd)nei- 
ber;  — cut'ting  s/n  gorinfd)nei= 
belunft. 

formo  i s/f  gotm,  ©eftalt;  -s 
.fìorperbau,  gbrmlidfteiten,  dans 
ies  -s  in  gehöriger  gorm. 
formel(lo)  | a förmlid),  au3- 
briidlid),  beutlid),  formell, 
formentone  g V"'  bJlai-J. 
for'mer'  g s/m  Silbner;  - a 
früher,  ehemalig, 
former-  g c'a  bilben,  formen, 
einrichten,  formieren;  - des  vœux 
SlBünfd)e  hegen;  se  - v/reji  ffd) 
(auö)bilben,  fid)  entfolten,  fidj 
nufftellen  (formieren), 
formerly  g adv  früher,  cinft, 
cbebem. 

formicai  g ^Slmcife;  - bianca 
# Sermite. 

formica*,  ae  g a, y SImeife. 
formicaio  gs/mSlmeifenhaufen. 
formicatio,  ônis  gjjy  Slmeifen- 
tried)en,  Çinutiuden.  [trieben, 
formica'tion  g ^n  îlmeifen- 
formico,  are  g r/n  juden,  alé 
wenn  Slmeifen  auf  ber  í>aut 
liefen,  ïribbeln;  gefihwinb,  aber 
fd)ioad)  fdjlagen,  b.  Sulfe. 
formlcloiare  g t;»  wimmeln; 
-olio  s/m  SBimmeln;  Sribbcln. 
formidabile  g a fürchterlid). 
formidabilis,  e g a graufam, 
fürchterlid). 

for'midabloi  g a furd)tbar. 
formidable*  | g a furchtbar, 
formici. o 1 g'”»;n  fuh  graufen, 
in  îlngft  fein;  c/er  uor  etw.  grau- 
fen, ©raufen  embfinben;  -o, 
dlnis  a, y baâ  ©raufen,  bie  bei- 
nigenbe  gurd)t;  bie  (religiôfe) 
Sd)eu,  ber  heilige  ©chauer,  bie 
hl.  ©hrfurd)t;  fy  baé  ©chred- 
bilb,  bie  ©d)eud)e,  bie  Sogel- 
îdfeuche;  -olôse  adv  mit  ©tau- 
fen, grauenhaft,  furchtbor; -olö- 
sus,  a,  um  o fich  graueub, 
fcheuenb,fd)eu:©raufen  erregenb, 
graiifig,  furdftbar.  [faute, 
formique  g a:  acide  - Slmcifen- 
îormo  1 g c,'/r  geftalten,  bilben; 
orbnen;  nnterweifen,  anlciten; 
bearbeiten,  formen  = ftimmen. 
formóla  g s/f  gormel,  Sor- 
fehrift,  {Regel. 

formolario  g a/m  gormular;  - 
di  concordi.^  SonîorDienformel. 


formón  g s/m  ©temmeifen. 
form>sltas,  àtis  g s/f  ©dfon- 
heit;  -ôsus,  a,  um  a Wohl- 
gebilbet,  fd)ön. 

form'ulai  g s/n  gormel,  gor- 
mulot. 

fórmula  g ^f  gormel. 
formula*,  ae  g ay  Sîorm,  be= 
ftimmte  gailung  ; Sertragé- 
formular;  {Tarif;  gormel. 
formulaire  g s/m  gormulor. 
formular  g ti'a  formulieren; 
-arioi  s/m  gormular. 
formulario*  g s/m  ©chema. 
formularisa'tiongV»  gotmu- 
lietung.  [lieren. 

to  form'ularlze  g v/a  fotmu- 
form'ulary  g s/n  gormulor. 
to  torm'ulate  g t/a  formulieren, 
formula'tion  § s/n  gormu- 
lierung. 

îormui;c  I s/f  gormel,  {Reâept; 

- er  c/a  formulieren,  {Resepte 

berfehreiben.  [menfd). 

formulista  g s/m  gormen- 
fornace  g s/m  Ofen;  - da 
mattoni  Siegelofen;  - della 
calcina  ffollbtennetei. 
fornaciaio  g ^m  Síolibrennet. 
fornaio  ií  s/m  Srotbüder;  - 
militare  gelbböder. 
fornax,  acis  g # £fen. 
fornello  g V"»  fleinet  Ofen; 
CTerbtoch;  - a petrolio  V"»  Se- 
lroleumîod)et. 

fornic  ación  g s/f  Un5ud)t: 
-ador  a unjüchtig  ; -ar  r/a  huren. 
foruicarexc'ahurcn,eí)cbrcd)cn. 
fornicatio,  önlsgct/  Sölbung, 
Sogen. 

fornica'tion'  g s/n  Unsucht, 
fornication*  | s/f  Unsudjt. 
fornicatus,  a,  um  g a gewölbt, 
fornicazione  g sf  imrerci. 
fornido  g a ftarf. 
fornimento  g s/n  Sieferung. 
fornire  g v/a  liefern;  - di  sar- 
tiame befcilen. 

fornitore  g s/m  Sieferant;  - 
dl  truppe  Sírmeelieferant. 
tornitura  g g s/f  Sebarf. 
fornix,  Icis  g s/nt  SBôlbung, 
Sd)Wibbogcn;  bebedter  SBeg. 
torno  g Ofen,  Sadhaué; 

- fusorio  ©d)mel,sofcn. 
foro*  g s/m  Sodi;  gorum. 
foro*  s s/m  ©erlchtéhof;  §in- 

tergrunb. 

torraj  e g Vm  gutter;  -ador 
s/m  gutterholer;  -ar  c/a  futtern  ; 
v/n  gutter  helett-  [gutter, 
forr  ar  § r/a  füttern;  -o  s'm 
fors,  ohi  forte  g (nur  im 
nom  U.  ace  gebr.)  blinber  Sd- 
fall:  forte  bon  ungefähr;  si  - 
wenn  etwa. 

to  forsake'  g a berlaifen. 
forse  g adv  etwa,  bicUeicht. 
forsit  g adv  (=  fors  sit)  »ici- 
leicht;  -an  adv  bielleidit. 
forsooth'  g adv  fütluaht. 
to  forswear'  g nà  u.  ttazd 
berfchwören. 

forsworn'  g n eibbrüd)ig. 
tort*  g Ji'/i  gort,  gefte. 
iort’(e)  i a ftarï,  fräftig,  tüch- 
tig, fähig,  gefd)idt,  beraufchenb 
(¡d)Wer),  befeftigt  ; esprit  - grei- 
geift:  se  faire  - de  qc  fuh  Su  etw. 
anheifchig  machen;  de  plus  - en 
plus  - immer  mehr  ; - sm  ftarfer 
{¡.Renlch,  ©tärle;  X gort;  droit 
du  plus  - gauftrecht. 
fort  achón  s “ foht  flart;  - 
alecedor  a ftärfenb;  -alecer  oii 
ftärfen;  -alecitniento  s'm  Stär« 
tung;  -aleza  s/f  ffrnft:  geftung. 
fortasseíadc)  bielleicht,  hoffent- 
lich ; ungefähr. 


for'te'g  adv  forte;  - [latfe 
©eite,  ©tärle. 

forte*  g a ftarl.  [brücflich. 
fortement  J adv  ftarf,  nach« 
forteresse  | s/f  geftung. 
fortezza  | sjf  geftung;  - fe- 
derale Sunbesfeftung. 
forth  gaeîw  hethor,  »orwärtS; 
ferner. 

forthwith  g adv  olébolb. 
forticulus,  a,  um  1 a jiemlich 
ftarl;  gar  ftanbhaft,  -mutig, 
for'tieih  e a/no  »ieräigfte;  ~s,r. 
Siersigftel. 

fortlfiante(e)  ï a ftärfenb; -Vm 
ftârfenbcé  SRcttel. 
fortifie  ación  S s/f  Sefefti- 
gung(ätun)"t),  Sefeftigungswert; 
-ar  Ca  befeßen;  ftärien. 
fortifie  ante i a ftärfenb;  -are 
r/a  befefrigen,  ftärfen. 
fortificateur  f s/m  Äricgä-, 
geftungäbaumeifter. 
fortiflca'tlon*  g s/n  geftungé- 
Werl,  -bau. 

fortifi  cation*  | sy  Sefefti- 
gung(stuni‘t),ge|tunggmctf  ; -ca- 
toire  a fortififatorifch. 
fortificazione  ’^s/f'Sä  ef  efligung, 
geftungébaufunft;  - della  fron- 
tiera ©renäbefeftigung. 
fortificazioni  g f/pl  Serteibi- 
gungêwerfe:  - marittime  Sü- 
ftenbefeftigungen.  [meifter. 
fortifier*  « sfm  geftungèbau- 
fortifier*  f rfa  befeîtigen,  ber- 
ftârlcn,  betfdionjen. 
to  for'lify  g cia  befeftigen. 
fortin  i s/f  fleineé  gort, 
fortin  s s/m  ©efiante. 
fortino  ï sm  gort;  - a stella 
©ternfchanäc. 

fortis,  eia  ftarf,  bauerhaft: 
gefunb,  rüftig,  fraftootl;  wader, 
energifd),  tapfer, 
fortissimo  g superi  fehr  ftarf. 
fort  iter  I adv  ftarf;  Wader, 
tapfer:  -itOcIo,  dlnis  ïüditig- 
feit,  ©tärte;  (Snergie,  SapferUit. 
for'titude  g s/n  geftigfeit, 
©eclenftürle. 

fort'night  g .v/i  bier.jefin  Jage, 
fortnightly  g a alle  li  Jage 
erfeheinenb. 

for  tress  g s/n  gefmng. 
fortuit  i a unoermutet,  zu- 
fällig. _ [©cratewobl. 
fortuito  ï s 1 adv äufäüig,  oufj 
fortu'itous  g a zufällig, 
fortuitus,  a,  um  1 a burch  gu- 
fali gefehehenb,  zufäll  g. 
îortùna*.  ae  l -/  u.  fortunae, 
/■/pi  gufali,  ©lücfäfaH:  - adversa 
Unglüd  ; Sd)idfal,  2 os:  bet  Stanb , 
baé  zeitliche  SScmiögcn,  4iab' 
unb  ©ut;  - secunda  ©lúd. 
fortuna*  g sf  ©lüd;  - nei 
giuoco  s,f  Spielglücf. 
fortuna’  g sf  ©lüd,  gufati; 
Sdiidfalsfchlag : ©efehid,  Sos; 
©clb,  {Reichtum;  Sohlfabrt; 
©turm,  llngewitter. 
for’tunate  g a glücîlich. 
fortunate  ï adv  geiegnet,  be> 
fortimato  g a glücîlich.  [glüci:. 
fortunatus,  a,  um,  1 a bc» 
glücît,  glücîlich:  begütert, 
for  tune*  « .-ç/i  Gchcdial:  ÿer- 
mögen,  ©lüd;  - teller  s,.  Sapr- 
fagerlin). 

fortune*  ï s/f  ©lüd,  ©lüdégü- 
ter,  'itermögen,  ©lücfàumftânbc, 
©lüdàgôttin;  bonne  - grauen- 
gunft;  dire  la  bonne  - wabt- 
fogen. 

fortuné  (c)  1 a glücDich:  - * 
glücôiche  {Rerfon. 
tortûiio  1 i c)£r  beglüdcn,  ©lüci 
unb  ©egen  zu  etwoé  geben. 
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for'ty  g a/n  c öieräig. 
fo'rum*  g V«.  (^oruin.  [tilafe. 
förum^,  i B s/n  iOlarft,  9Jiattt= 
foriire  | s/f  So'fttloct). 
for'warrt  g a öorbet;  tjottotèifl. 
o.Itííua;  to  - v/a  tiefbi'bern,  îpe= 
bieten;  - a'gent  ss'm  Sbebiteur; 

- bus'ineäs  s/n  g-ijgei(i)äft;  -er 
•s/m  ©pebiteiir;  -ing  s/n  Sçebi» 
tion;  -ness  g-ütltiife,  gtü^teife; 
-s  adv  öotilicittä. 

ïorzags/y^Îîra{t,©iârie,Stt>a«g: 

- armata  .Çeeresmad)t;  - attrat- 
tiva SInsictjungâtraft;  - a va- 
pore Sambffmft:  - centrifuga 
^entrifugolìraft;  - centripeta 
3cntripetalttait;  - di  cavallo 
fÜferbeîraft;  - di  leggo  Üîedit»» 
fraft;  - dimostrativa  ÎBcloeiâ" 
traft;  - espansiva  ^ponfion?» 
traft; -estensiva  SIuàbefinuug?» 
traft;  - fisica  Sörpertraft;  - 
IdraulIcaSBaffertraft;  - iuteliet- 
tiva  ©eifteàfraft;  - muscolare 
fDluèteliraft;  - visiva  s/f 
frnft;  - vitale  Sebenäfraft. 

ìorz|ado  g a notmenbig;  V'« 
©aieerenfttaPe;  -ador  s/hì  9iot» 
jiiditiger;  -anilento  s/m  9iot> 
judjt,  ©eloalttätigteit;  -ar  vfa 
notàui^tigen,  stoingeu;  -osa  s/f 
àujferfter  SiotfaH;  -oso  a un» 
penneiblic^  ; -udo  a fel)r  ftart, 
banbfeft.  [fprcngen. 

forzare  g v/a  Mining  en;  anf» 
forzato  g s/m  SBaugefangcner. 
forziere  i s/m  ©elbfiiitant, 
fosa  g s/f  ©tube,  ©tab. 
fosco  @ S a biifter,  buntel. 
fosfato  g g s/m  .í)3í)Dlpf)at. 
fosforlera  g s/f  èd)aàitel  für 
©treicí)í)0l3cíjen;  -escencla  s/f 
fSboàpiìoteàaens;  -cscer  ¡¡'«pljol» 
ptioreää  teten. 

fosfórico  g a pijoäpijotifd). 
fosîoriizzare  g v/a  pf|o§pI)ori* 
fleten;  -osconza#iî5f|oêp{)oreâ" 
ienâ,  9iieetlcud)ten;  -o  s/m 
pftot.  [£)i)4d)en. 

fósforo  ii36o3pt)or;  3ñnb= 
fósil  g O auigcgraben,  foifit. 
foso  g s/m  ©tube, 
fossa^  g s/f  ©raben,  ©tube, 
©ruft. 

£ossa^  ae  g s/f  ©raben,  ©tube. 
Sanai,  gluóbett,  gurdje  (bei 
©rünbung  eiltet  Stabt), 
fosse*  g s/n  ©tßben. 
fosse®  I s/f  ©tube,  ©tab,  ©ruft, 
fossé  I s/m  ©raben. 
fossetta  g s/f  @rübd)en. 
fossicius,  a,  um  g a ouâgc= 
graben. 

îos'sil  g a foffü;  -g  p/jpl  goi= 
fossile*  g a foifil.  [filien, 
fossil  o“  g s/m  SSerfieinetung; 

, -e  a foffii;  -1  m/ÿl  goffilien. 
fossilis,  e I a auägcgtnben. 
fossio,  önis  I s/f  Umgraben, 
êluâgrabcn. 

fossoyeur  g s/m  Sotengräber. 
tos'teri-brotlier  g s/m  3)lild;= 
btUber;  —child  s/e^flegeíinb;  — 
mother s/t"  Häilegemutter;  — pa'- 
rents  c/pl  ijjflegeeltetn;  to  - i/a 
nabten:  hegen, pflegen,  aufaieÇeu. 
foto  fobia  ä s/f  2icbtîd)eu;  - 
grafia  s/f  ilSbotograpbie;  -gra- 
fiar  o/a  pbotograpbieren;  -grá- 
fico apbotograpljifd);  fotógrafo 
s/m  IBbotograpb:  -litografia  s/f 
I ÿbotolitbograpbie. 

foto  fobo  i (t  licbifdjeu;  -geno 
s/nt  (ßbeiogen;  -gratare  t/a  pbo.. 
tograpbieren;  -grafia  s/f  2id)t= 
bilb,  2i(i)tbilbnerei;  -grafia 
istantanea  Sluger.biictäbilb;  — 
gprafico  a pbotograpbiftb  ; -gra- 
to s/n  iPbotograpb;  -metrla  # 
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2id)tTrteRuitg;  -psia  S-un!en= 
feben;  -tipia  Sii^tbrud. 
fotómetro  g s/m  2iii|tmeifer. 
fotus,  us  P s/m  SB  armen,  SSrü* 
ten  (bet  ipübnet). 
fou  (folle)  i s/m  (s/f)  Sîorr, 
üîôrtin,  ©cbaifênatt;  - a natrifeb, 
ton,  ungebeuet,  berrüdt,  mabn* 
luibig;  fou  du  roi  s/m  Hofnarr; 
- rire  uttauélôidflicbel  ©eliicb= 
ter;  rire  - toïïeâ  ®elâd)ter. 
fouaue  8 s/f  g-ifcbgabel  (âum 
©tedben). 

îoudr|e  g s/f  S3Iib(ftrabI),  $on» 
net(îcblag);  int  -c  et  diable!  îob 
unb  ®ôtlel:  apoplëxio  -oyante 
s/f  @d)Iagfiufi;  -oyer  v/a  hurd) 
ben  SSIiij  erfdilagen,  nieber= 
fàjinettern. 

fouet  8 s/m  i|3citfd)e,  ©cigcl. 
Siute;  -tement  Surdipeitfd)ung  ; 
-ter  v/a  peitjdjeit,  gcibeln,  ju 
©djaum  fcblagen.  [termeife. 
fougado'  (tougass)  g s/n  glnt= 
fougère  | s/f  garnfraut. 
fougue  8 s/f  ftuftoaHung,  íiifeig» 
feit,  SBut,  S3egeiftetung,  freuet, 
©dfnntng. 

fougueux  (so)  I a auriualicnb, 
bibig,  tuiitenb,  begeiftert,  feurig, 
fouille  8 s/f  2tuf=,  atuâ=,  Um= 
gtabung;  fig  Diaebfotfebung;  — 
pot  s/m  ifiidjenpeter. 
foullljcinentlj/OTiüuägrnbung, 
®urd)iud)ung;  -er  a/“  auf=,  aus>, 
burdinraben,  burtbfueben;  -eur 
s/m  iffiiibler,  ©djauigrober,  ©rüb» 
fouino  8 s!f  ©teinmarber.  [1er. 
foul  g a garftig,  unrein,  trübe, 
fdjlecbt;  faul;  to  - lia  befdjmubcn; 
to  - v/n  aufammenftoSen. 
foulard  § s/m  feiDencS  .'ga(§=, 
S'afebentuÿ.  [bränge. 

foule  8 s/f  §aufe,  Slîenge,  ®e= 
fouler  I c/a  niebetbritden;  - aux 
pieds  uniet  bie  ¡Jiibe  tteten, 
untei'brüden.  [©djönblicbteit. 

îoul'ness  g s/n  Unreinbeit, 
foulure 8 s, y SSetftautbung,  iÖer= 
reníung. 

to  found  g v/a  gtiinben;  gieBen. 
tounda'tion  g s/n  ©runblage, 
©tiinbung;  —stone  (Stunbftein. 
foun'der  g s/m  ©tünber,  ©lif* 
fet;  ©teßer;  to  - v/n  Perfinten; 
ftraud)eln;  to  - a horse  v/a  ju 
©cbonbeti  tciten. 
found'ling  g s'n  g-inbliug;  — 
hos'pital  fyinbelbauá. 
toun'dry  g s;'/i  ©ießetci;  —pit 
SammgruOe. 
fount  g s/n  @d)tiftgu6. 
foun'taiu  @s,óiOueíIe,  ©ptittg» 
brunnen. 

four*  g a/n  c Pier:  - and  - adv 
äu  Piet;  -handed  g a pierbiiu= 
big;  - In  hand  Pierfpannig;  — 
leaved  Picrblätterig;  —legged 
Pierbeinig. 

four“  8 s/m  Ofen  (sum  iSaden, 
©dbmelsen). 

fourbie  i a betrügerifib,  ídjur» 
îifeb:  -o  s/c  foId)e  Säetfon;  -erie 
s>f  ©eburferei,  Setrügerei;  -is- 
seur  s/m  ©cbluertfeger. 
fourclile  i s/f  4ieu=,  Slíiftgabel; 
-ette  ©abel,  (äabeibeicbfel;  -ette 
tonlgue  Stimmgabel;  -u(o)  a 
gabelfbrmig,  gefpoiten;  -ure  ^f 
©abetung. 

fourgon  I s/m  Dfengabei,  fOlu* 
nitionàipagen,  (gebectter)  @iiter= 
maggon.  [2:ermite. 

fourmi  8 ¥f  Stmeife;  - bianche 
fourmlilller  | s/m  Stmeifen» 
baufeu,  Slmcifenbttr;  -illant(e) 
o luimmeinb;  -illement  .Vm 
SBimmeln;  -iller  v/n  tuimmeln. 
fouruleau  i ®cbmelä=,  Sii* 
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cbenofen;-ira,'aIiefern,mit  etluaS 
Petfeben,  beriorgeu;  -ir  à qc  ju 
etluaS  beitragen;  -isseur  (se) 
s/m  (s/f)  2teferani(in);  -Iture  s/f 
Sebarf,  2ieferung. 
fourlposter  @ s/n  Himmelbett, 
fourrage  8 s/m  flutter,  3fu= 
tage;  -ment  guragierung;  *r 
v/a  furagieren.  [bei), 

fourreau  g s/m  ©d)eibe  (P.  @ä= 
tomréo  i s/f  ®icEid)t. 
fourrer  i i/a  biueinfietfen, 
»ftopfen,  füttern,  Perbramen;  se  - 
v/refl  fieb  Pertriceijeu  ; sa  - dans  qc 
fid)  cinmifiben. 
fourreur  8 s/ni  Sfiitfcbner. 
fourrier  8 s/m  Guartiertnadier, 
[Jurier.  [rod,  îürfuticr. 

fourrure  | s/f  SBeljdoer!),  SSeft- 
four'teen'ä  a/)i  c uierjebu  ; -fold 
a Pierjcintfaib- 

fourtecntli  ga/u  o Pieräebntcr. 
fourthga/ii  o Pierter;- s/n  S8ier= 
tel,  g Quarte. 

fovea,  ae  8 s/f  ©rube,  fjatl" 
grube  (für  baá  SSilb). 
fovëo,  fovi,  fotum  2 | nabren, 
pflegen;  tDörmen;  bei  ficb  begeu, 
begünftigen,  unterbatten, 
forvi  g s/n  iSogel,  ©eflügei;  to  - 
v/a  S)ögel  fangen, 
fow'ler  g s/m  ajogelfünger. 
fowl'inggs/rt  SSogelfong;  —bag 
s/n  SSüdifenrnnäen:  —piece  s/n 
'¿ogelflinte. 

fox  g s,'n  iîucbâ;  — col'oured  a 
fucbârot;  - earth  s/n  giicbègrube; 
—giovo  s/n /3  gingerljut;  —hole 
s/n  guebäbau;  — hun'tinggucbl= 
jagb;  —skin  g-uebSpeis;  —tail 
guiblfcbtnans:  —trap  fyucbS= 
falle:  arc'tic-ii3Dlatfucbä;she- 
g-üdjfin. 

fox'y  g a futb^äbnlid),  fud)â* 
artig:  fibíau. 

foyer  8 s/m  Herb,  HauS,  .Hetb= 
feuet,  genet  be»  2eu(btturm», 
58rennpunIt,SiBanbeIgnng,5'Obet. 
fra  §prp  äWijdjen,  unter,  inner* 
baib;  ~adv  baátuifdjen,  boruntcr; 
- s/m  Orbenäbrubet. 
frac  g s/m  grad, 
fracas  | .Vm  ©eitadje,  Sluf* 
feben,  finalieffelt. 
fracas  I ar  g tfn  sertriimmern, 
äerid)mettetn;  jeridietien;  febei* 
tern;  -o  s/m  ¿cUdimettern; 
Sîieberlage. 

fracassiamento  gs/mSettrüm* 
mciung;  -are  v/a  jerfibellen, 
äertrümmern. 

fracasser  | v/a  jerídjinettern; 
so  - v/refl  äetbtedjcn. 
fracasso  g s/m  2cirm,  ©epolter. 
traccilón  g^i/fSrud),  graition; 
iiiartei;  -onamiento  s/m  3et= 
ftiidelung:  -onar  v/a  jerteilen; 
-nnario  o SBrud)*. 
fracido  8 a motfd). 
frac'tion*  g s/n  58tucb,  grattion  ; 
-al  a 33rudl*. 

fraction®  | s/f  ( Srucb)ftüd,graf* 
tion;  - décimale  Scjimalbrud). 
frac'tious  g a äcintifd). 
.fracturla  g s/f  Slufbrecben; 
SBrud);  toodjen*,  SBeinbtud);  -ar 
¿j'ít  äetbrecbeii,  seriplittern. 
fract'uro*  @ s/n  Suoibenbrueb. 
fract|ure®  8 -if  SJlitfbrecbcn, 
SBrud),  Suodfenbrud),  SBeinbrueb. 
fractlurer  8 v/a  u.  v/refl  (se  -) 
(i  et)bred)en. 

fractus,  a,  urn  J a fdili'ad), 
matt,  animus;  tncitblid),  toeibifd). 
fradicio  @ a noß;  faul  (Pon 
gtüd)ten). 

fragan¡cia  p s/f  SBoblgerud); 
-lo  a tBobítiecbenb. 
fraganza  g s/f  Suft. 
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fragaria  g s/f  ©rbbeerftaube. 
fragata  g s/f  gregotte. 
frágil  g aäetbred)iid),  gebred)* 
li^;  -idad  s/f  ^etbrecblid)* 
feit;  ftg  S8ergangíid)íeit. 
frag'ile*  g o 5erbrcd)íi(b. 
fragüe®  8 a setbtecblid),  ge* 
bredflid). 

fragüe®  g a jerbreditid). 
fragll|is,  ega  jetbredilid),  bin* 
fällig,  trafilo»;  -itas,  ätis  s/f 
Scrbred)Uibfeit;  SSergüngtidjíeit. 
fragilité  g s/f  Serbred)Iid)îeit. 
fragility  g s/n  .8erbred)Iid)tett, 
llnbaltbarfeit. 

fragmen,  minis  g s/n  SBrud), 
SBrud)ftiid;  im  p^ur  aud)  bie 
Sriimmer. 

trag'raent*  g s/n  SBriicbftud. 
fragment*  8 s/m  SBrudfftiid, 
gragment.  [rifd). 

frag'mentary  i a fragmenta* 
fragmento  g s/m  SBruebítud, 
gragment. 

tragm|entum,  i g s/n  SBrud)* 
ftiid,  ©plitter;  -enta,  örum  n/pl 
liriimmer,  navlum. 
fraglola  g s/f  ©rbbeere;  -olaia 
•s/f  (Stbbeerbeet;  -olaio  s/m  Grb* 
beerbanbler.  [tpraffeln. 

frágor*,  oris  g s/m  Sttad)en, 
fragor*gs/m@epraííeI,©círad). 
fragore  g s/m  2nrm,  ©ctrnd). 
fragos[idad  g s/f  Unlnegfam* 
feit;  Unäiigänglidjfeit;  SüSilbniè; 
-o  a uninegînm,  unjuganglid); 
ftcií.  [boíperig;  rnufd)enb. 
fragosus,  a.  um  g a brüdfig; 
fr.-i'granco  @ s/n  3uft,  SBJobl* 
gerueb. 

fi'a'grancy  g s/n  Suft. 
fra'graut  g a buftig,  ln  obi* 
rieebenb. 

fragrante  g a woblriedfeub. 
fragranza  g s/f  SBalfambuft. 
Îragu|a  g s//  ©dimiebc,  Gffe; 
-ador  s/m  3îânîeid)mieb. 
frâgum,  i g s/n  (ïrbbeere. 
frai  8 s/m  2aid),  2aid)jeit. 
fraîchle  i a (f  n.  frais)  frifdiîc.; 
-ement  ado  ftifeb  ; -our  s/f 
grifebe,  Süble. 
fraie  8 s/f  £atd)3eit. 
frail  g a gebteci)lid),  bitifäüig. 
frailada  § s/f  iOZbnd)etei, 
i)}lônd)»U)efen  ; 9Jtünd)èfrePet: 
-e  s/m  fUlönd);  -oro  amond)i¡cb: 
-esco  a mönd)attig;  -neo  s/m 
fOlonibiem;  -uno  a inondiifd). 
fraü'ty  g s/n  @ebred)Iid)teit, 
.Hinfänigleit.  [fteben. 

fraintendere  g v/a  mißPer* 
frais  8 m (fraîche  f)  a ftifd), 
tübl,  neu(gebaden),  gefunb;  - 
m/-pl  Untoften,  ©pefen;  se  mettre 
en  - fid)  in  Untoften  ftüraen;  faire 
les  - de  qc  bie  Soften  beftretten. 
îraislo  8 s/f  ©rbbecte;  ® gtäfe 
(rotiercrtbeä  ©cbneibeiuevtâeug); 
-ier  s/m  ©rbbeetftaube;  -ure  s/f 
Stuéfrnfung. 

frambolslo  gs/f  Himbeere;  -ier 
s/m  Himbcetftrauib. 
frambuesja  g s/f  Hi'ubeere; 
-O  s/m  Himbeerftraud). 
frame  § s/n  SBau,  fSabmen, 
©efteti,  Sforper;  -work  s/n  gad)* 
inert;  —work  buil'ding  gad)* 
inertbau;  to  - v/a  bauen,  et* 
fiuben,  einriebten,  cintabmen. 
framëa,  ae  g s/f  ©peer  ber 
©ermaticn. 

framer  g s/m  Silbnet,  gorm* 
fd)nciber,  SBerfertiger. 
framing  g s/n  Ginrabmung. 
frammass'one  g s/m  gteimau* 
ret;  -oneria  s/f  greimaurctei. 
frammenti  ario  g a fragmenta* 
tifib:  *0  s/m  SBrucbftüd,  ©roden 


frammeseolare— Iraus 


fray — frère  lai 
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frammlescolaro  g v¡a  bei» 
Tniícíjen;  »ettersi  al  diseorso 
baäroiidienteben;  -Ischiamento 
sjm  Einmengung;  -ischiare  r>¡a 
beimengen. 

ira  n a g -if  Etbmtíc^  ; -ament-o 
ffm  Sergftutä. 

franc  (che)  § a frei,  frei» 
mutig,  offenberäig,  gerabe;  - s¡m 
grant  (Üfünje);  —archer  s¡m 
greiîci)üë:  — maçon(nerie)  t/jn 
W)  greimaurer  (greimourcrei); 
—port  sfm  greiOafen;  —tireur 
*'n,  ®ci)ü6e  (in  einer  ©chufeen» 
gilbe),  gtei(ci)ärler. 
français(e)  Ja  franjbfifcíj;  -s/m 
baá  granjbfif^e,  bie  franjbfifdie 
©prndje,  gronäofe. 
francjaro  g da  fteimatíen,  ent» 
lebigen;  -atura  sjf  grantatur. 
francés  g a fransbriíc^;  Vm 
granjoie. 

francescano  | sfm  gnnjiéinner. 
francese  g a frnnsbfiicft. 
francesilla  g s//  Sîanuntel. 
franche  | a (/■  b.  franc)  frei, 
freimütig,  gernbe;  -ment  adv 
frei  bernuè,  frif(i)Weg. 
franchezza  g# Off  cnl)erjigteit. 
franchigia  ij  greifteit;  ißorto» 
freibeit. 

franchir  | gii  überfebreiten, 
überfpringen. 

fran  cliise*  gV«  greii)eit;5Babl= 
red)t;  greifiätte.  [beit, 

franchise“  is, y greimut,  Subn» 
franciscain  | s/m  granjiètaner. 
francmasón  g sA«  grcimaurer. 
franco'  g a frei;  - bollo  s/m 
IBriefmarte;  - di  porto  a porto» 
frei;  - tiratore  Vm  grcifcbiife. 
franco“  g a frei,  ungebinbert; 
abgabenfrei;  unentgeltlich,  fran» 
Io;  grogmütig;  aufriibtig;  offen» 
berjig. 

francolin  § n/m  iiafelbubn. 
francolino  g s¡m  giafeíbubn. 
francon(ne)  i a friinfifcb. 
Franco'nian  g o frñntifcí). 
franconiano  g a früntifcb. 
franela  g df  gloncU. 
frange  | ajf  granfe,  ©oum. 
frangia  S alf  granfe, 
frangiliilità  g df  SSrecbbarleit. 
frangibilité  g ïlf  3etbrecblid)» 
leit.  [fprbbc. 

fran'glble*  g a serbrecbliib, 
frangible“  | a $etbred)Iicb. 
frango,  frégi,  fractum  3 jj  ¡#/- 
äerbrecben,  jerfcbmettem;  jcr» 
ftoßen,  fcbroten;  bred)en  = fdiwö» 
eben:  bewältigen;  mutlos  machen, 
animos;  berleben. 
franja  ÿ alf  granfe, 
frank  g a freimütig;  *lln  a/m 
greifaffe;  -ness  ajn  greimütigfeit; 
to  - da  franfieren,  frei  madben. 
franque  | a fränfifd). 
franejue  ar  g «¡a  befreien,  frei 
machen;  franfieren  ; offnen;  -arse 
v¡refl  fein  ^erj  auSfehütten;  -o 
aint.  granfotur,  ißorto. 
franciueza  W # greimütigfeit, 
greibeit,  Offenheit, 
franquia  a ajf  ©egelfertigteit. 
franquicia  g ajf  goHfreibcit. 
fran'tic  g a wabnfìnnig;  -ness 
V«  ÍRaferei. 

frantoi  ano  g afm  Olmütler; 
-o  a!m  Olibenpreffe. 
frantemi  aro  g ija  jerfplittem; 
-e  ahn  ©putter. 
frappant(e)  | a auffaüenb, 
treffenb,  frappant, 
frappatore  g s/ni  Sluffchneiber. 
frapp ¡er  l ofa  idjlagen,  prägen; 
fit)  treffen,  beimfuchen,  (Í'inbrucí 
machen,  frappieren;  -eur  ajm 
3ufd)läger  (beim  Sd)mieb). 
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frapponimento  g a/m  ginfchal» 
tung,  SBermittelung. 
frasche  g f/yl  Sìeifig;  • dl 
betula  SBefenreiè. 
fraschetta  g a/f  SBtiömäbel. 
frasco  g o/í/i  (Heine)  gtafehe; 
ÍBulPcrborn. 

fräs, e*  ^ a//  ißbrafe,  ©ah,  9ìe= 
benèart  ; Sißeitfehweifigteit  im 
Sieben;  -ear  v/n  mit  ÍRebená» 
arten  auêfihmüden;  -eologiao?/ 
ißbrafeologie.  [hSbrafeologie. 
frasle“  g a/f  ©oh;  -oologia# 
frasquera  g # glafchenteiler. 
frassinieto  g ©fchenmälb» 
(hen;  -o  a/m  Efche.  [lung, 
frastagliatura  g # Sluèftüde» 
fräst  ornamento  g a/m  hinter» 
treibung;  -ornare  v/n  bintertrei» 
frastuono  g a/m  ©etbâ.  [ben. 
fratacchioneiisAaSfuttenträger. 
frate  g a/m  Orbenábruber;  - 
minore  a/m  SJÍinorit. 
fratellastro  g a/m  .tmlbbruber. 
fratelli  g m/jd  ©ebrüber;  - c 
sorelle  s/pl  ©efihmiffet;  - ge- 
melli m/pl  3willingàbrüber. 
fratello ij«/mS8ruber;  -moravo 
Îicrrenbuter.  [fchwiitertinb. 
frater,  tris  g a/m  Sruber,  ©e» 
fraterculus,  igVm®tüberd)en. 
fratcr'nal'  g o brüberlich. 
fratern|al“Sabrüberlich;  -Idad 
# SSrüberlichleit;  -izar  v/n  fich 
Perbrübern;  -o*  a brüberlich. 
fraterne  5)  adv  brüberlich. 
fratern  el(le)  | a brüberlich; 
-Isalion  # Sferbrüberung;  -iser 
v/n  brüberlich  Perfebren,  frater» 
nifieren. 

fraternità  g#  SBrüberlichleit. 
fraternitas,  ätis  g # iBrüber» 
Iid){eit;X'/Sruberfthaft  = i8  ruber, 
fraternité  | # Srüberlichîeit. 
frater'nity  g V'*  ffirüberlichteit, 
Srüberfchaft.  [rung, 

fraterniza'tlon  iëa/n  SBerbrübe» 
frat'emlzeg  ^ pch  Perbrübern. 
fraternizzare  g v/n  pch  Per» 
brübem. 

fraterno“  g a brüberlich. 
fraternus,  a,  um  g a brüber» 
lieh:  Petterlid);  innig  befreunbet. 
fratricida*  g#!Srubermôtbet. 
fratricidia“  g a btubcrmôrbe» 
rif<h:  -lo*  V"i  SBnibermorb. 
fratricida“,  ae  g Srubet» 
mbrber. 

fra'rlcldo*  @*íní8rubermBrbet, 
a/n  SBrubermorb.  [ber(in). 

fratricide“  g s/c  ÎBrubermôr» 
fratricidio“  g s/m  iBrubermotb. 
frattagli  a g#,  -e  f/p!  (iiafen», 
©änfe»)S!lcin. 
frattanto  g ado  unterbeâ. 
frattempo  g a/m  Stfiííhenjeit. 
frattura  g # Srud);  - d’un 
osso  # finodienbruch. 
fraud  § s,'n  iBetrug. 
fraudatio,  önis  g # ûberPor» 
teilung,  Betrügerei, 
fraudator,  oris  g s/m  Betrüger, 
fraudatore  g a/m  Síhwinbler. 
fraud  e*  é a/m,  -ulencia#  Bc» 
trug;  -ulonto  a betrügerifd). 
fraud, e“  g # Betrug,  ©dfmug» 
gel;  -er  c'a  betrügen,  fchmuggelu; 
-cur  (se)  s/m  (a/f)  ©d)mugg» 
ler(in).  fbetrügeu. 

fraudo  1 g v/tr  übcrPorteilen, 
fraudolente  g o fchwinbelbaft. 
fraud'uleneo  §#  Betrügerei, 
fraud  uleut  g a betrügerifch. 
fraudulentus,  a,  um  g a be» 
trügerifd),  ein  Sauner, 
frauduleux  (se)  go  betrüge» 
riitì,  fcbmugglerifth. 
to  fraught  g v/a  bdaberu 
fraus,  fraudis  g # Betrug, 


îâufehung,  ©chaben,  îlaSteil; 
ßh  OítePeltat. 
fray*  g s/m  Brubcr. 
fray“  g a/n  ©dblogerei,  ftampf; 
to  - pfa  u.  v/n  (fid))  abreiben. 
frayer  g r/a  bahnen;  - v/n  lai» 
(hen;  fich  abnuhen  (b.  SKünjen): 
se  - (le  chemin)  v/refl  pch  ben 
SBeg  bahnen,  Bohn  brechen, 
frayeur  g a/f  ©chreden. 
frazada  g s/f  wollene  Settbede. 
trazione  g s/f  Bruch,  grattion. 
freak  g#  ©nfall,  Saune;  -Ish 
a launiidh:  -ishness  a/n  Eounen» 
haftigfeit. 

frecci  a g a/f  B feil:  -ata  a/f 
Bîeili^uh:  -atore  a/m  Bfeil» 
(chühe:  fig  ©chulbenmacher. 
freckle  g a/n  ©ommerfled, 
©ommerfprofle;-d  agejprenfcit. 
frecuencia  g # .^äufigteit; 
öfteres  ®iebethoIen;öftetcäBot» 
tommen,  Srfdheinen;  SRenge, 
Bielheit;  Sulauf;  con  - häufig, 
frecuent  ación  S # Bertehr, 
öfterer  Umgang;  -ador#i  Be» 
fucher,  ©tammgoft  fein;  -o  o 
oftmalig,  häufig, 
freddo  g a/m  Sdite;  - o lait; 

- fehbrlls  s/m  Çieberfroft. 
freddoloslltà  g a/f  fjroftigfeit; 

-O  O froftig. 

freddar  a g a/f  Sdite;  fig  Sa» 
lauer;  -ista  a/m  ÎSihboIb. 
tredon  |#i  îriüer;  -nemeut 
a/m  ©eirincr;  -ner  gin  triUern, 
trällern. 

free  g a frani,  frei,  freimütig, 
freigebig:  — and-easy  o breift; 

- board  a/n  greitifch:  — booter 
a/m  greibeuter;  —booting  ahi 
Freibeuterei;  -clt'y  s/n  SieichS» 
habt;  not  - a unfrei;  - from 
care  a forgenftei;  to  - from  ca 
entheben,  befreien:  - of  charge 
a loftenfrei;  -thinker  a/m  Frei» 
benter;  to  • t/a  befreien. 

frced'man  g a/m  Freigelaflencr. 
free 'dom  g s/n  Freiheit, 
free'mason  g#,  Freimaurer, 
Sogenbruber;  -ry  a/n  Freimau» 
rerei. 

to  freeze  g t¡fa  u.  gefrieren 
(machen);  - In  t/n  einfrieren. 
frega  g a/f  Brunft, 
freg  aderog#i91ufWa(thfüd)e; 
-ado  a/m  ©cheuem;  -ar  v/a  fcheu» 
ern;  -atriz,  -ona  a/f  ©cheuer» 
magb. 

fregiamento  g jA«  9lbreibung: 
-arc  gfa  reiben:  -ata# Fregatte, 
frégate  8 # 4 Fregatte;  V 
FregattPogel;  --école  # So» 
bettenfehiff. 

fregiatore  S a/m  Beiber;  -a- 
zlone  a/f  Frittion,  JReibung. 
fregiare  1 t/a  borbieren. 
fregio  g a/m  ©etìmé.  [Saith. 
fregiola  g # Brunft:  -olo  a/m 
freidura  g # Braten, 
freight  i í/n  FroSt;  -Ing  a'n 
Berfrnd)tHng;  — wag'gon  s/n 
Safiwngen;  to  - çfa  befrachten, 
laben. 

frellla  g # Bonne;  -e  a/m 
Oxittcr. 

frein  | ahn  ©ebiß,  Saum,  S“ßel; 
© Bremfe. 
freir  g v/a  baden, 
fréjol  g a/ni  Bohne, 
frêle  I a äerbrechlich.  gebrechlid). 
frelon  | a/m  ^omiffe,  fig  irriter 
les  -8  in  ein  SEefpenneft  flechen, 
fremidus,  a,  um  g a tobenb. 
frémiir  | v/n  braufen:  fig  fehau» 
bern,  beben;  -lssant(e)  a brau» 
fenb,  fehaubemb,  bebenb;  -isse- 
ment  a/m  Braufen,  blaufchen, 
Sd)aubern,  Beben. 
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fremitus,  fia  t a/m  Häufchen, 
Braufen,  Blurmeln. 
frèmo,  fremüi,  fremitum  3 
g ¡>A‘  brummen,  raufehen,  fehnau» 
ben;  hermurmeln;  murren;  idr- 
menb  berlangen. 
frênaie  | # (Sfthenwdlbchen. 
frt-nare  g tifa  bänbigen,  jügein, 
bremfen. 

frenatore  g a/m  Bremfet. 
French  g a franiöfifeh. 
French  -brandy  c sm  Fronj» 
branntwein;  - nail  Srahtftift; 
- prune  Sntharinenpflaume. 
frendo,  frêsum  3 J v/n  tnir» 
fehen;  oír  jermalmen,  Inirfchenb 
betlagen. 

frêne  i a/m  Cfche. 
fren  erla  g # SRiemerhanb- 
Wert;  -ero  a/m  Hiemer, 
fren  esi  st^îBchnfinn:  -ético 
a rofenb. 

frenesia  g a/f  îobfueht 
frénésie  | # SBahnfinn. 
frenetico  g a tobfûchtig. 
frenillo  g^a/m  ^ ¿ungenbanb. 
freno*  ^a/m  Hemmung, Bremfe. 
freno“,s  a/m&vbxfi;,  Saum.Sügd, 
Bremfe:  tascar  el  - feinen  Sern 
Perbeiêen. 

frèno"  1 g t)<(r  säumen,  sügeln, 
bänbigen,  surüdhalten. 
frenologlla  i # ©chöbeBehre; 
-Ico  o phrenologifch:  -o  im 
Bhrenolog. 

frenol, Oglu'S  # S^äbeUehre; 
-ógico  a phrcnologiich. 
frente  s # ©time;  fig  ©eficht, 
Slntlib:  Borberfeite,  »teil;  Front; 
de  - Pon  Pom;  - por  - gerabe 
gegenüber;  al  - por  fich:  en  - 
gegenüber:  hacer  - bie  ©time 
bieten,  SBiberftanb  leiften;  -A- 
Bngei'icht  su  'ilngeficht,  gegen- 
über. 

frenulo  S sto  Æ Stinsenbonb. 
frenum,  i a/n,  frena,  orum  n/pj 
u.  fréni,  ôrum  m/pl  J @ebi6, 
Soum:  - reeipére  annehmen,  fich 
gefallen  Inffen. 

fren  zied  e o tobfüchtig.  [fina, 
fren'zy  g an  îobfucht,  SSohn» 
tréqu  emnicnt  f adv  häufig; 
-enee  # iiöufigleit,  SRenge; 
Frequens. 

fre  quency  ^ # $äufigfeit. 
fré(|uens,  entis  I a sahlreid), 
Poltieid),  wohl  bebaut;  häufig, 
fre'quent  e a häufig:  to  oo 
petfebten,  oft  befuchen. 
fréquent(e)  J a häufig,  ft»- 
quent:  pouls  - rqfchet  Bulé, 
frequent  ore  x va  häufig  be- 
fuchen,  frequentieren:  - (le  fiere) 
tua  bestehen  (bie  SReffen);  -atore 
Bcfudier. 

frequenltatlo , énis  I # bei 
häufige  ©ebtauh;  -tàtns,  a.  um 
a teièh  qn,  fehl  gebràiichiiih. 
fréquentation  i # bdufiget 
Umgqng,  Frequentierung, 
frequentazione  à # häufiger 
Beíud) 

frequente  ï o häufig, 
fréqu  enté(e)îabelebt;-enter 
va  q mit  fern,  umgehen,  ihn 
öfter  betuchen. 

frequent'  ed  5 a frequent;  -er* 
ahn  häufiger  Befudu’t. 
freqiicii  ter*  Ï adv  häufig,  in 
aRenge;  oft,  faft  immer:  -tia, 
ae  # sahlreichc  Berfammluiig, 
Bollämengc,  ÙRûîïe;  -to  1 ctr 
sahlreid)  ocriammcln,  sahlrcich 
befuchen,  beoölfern:  häufig  an- 
wenben,  wicberholen. 
frequenza  j # Freouens. 
frère  tam  Briiber,  Crbenî- 
bruber;  - lai  Eaicnluurfr. 
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fresia  g V/  ®ib6eete;  -al  sim 
©tbbeetbeet. 
fresc  a Sü^te; 
con  la  -a  im  Sí  üblen;  -achón 
a Bon  friícbem,  geíunbem  Stuá* 
feben;  -o  o tüblenb;  lebbait: 
neu;  t/m  ffüble;  gteáfomalerei; 
tomar  el  -o  friídieSu[tí(í)tt|)fen: 
-ura*  ffüble;  gredjb«*- 
fresero  g »Im  (îtbbeetbânblet. 
frescliletto  | a fübl;  -ezza 
ÿriîdte.  [gteàfobilb. 

fres'co*g«>^3fteâlo;— paln'ting 
fréselo?  g a ftiííb:  -lira®  sff 
ßüöle. 

fresh  g a frifd),  neu,  ungelal” 
Jen;  -her'rlng  v/«9Rotielf)etin0: 
-man  s/m  Neuling  (¡jucbâ); 
-ness  s/n  5ri((be,  Keubeit,  ffraft; 
— water  «/»Süfeioaflet;  -water- 
weeds  SüSwoRerolgen. 
fresno  g Vm  Sjebe. 
fresón  g s/m  gtoge  GEtbbcere. 
fresque  | s/f  greátomaleret, 
SBanbgemölbe,  SBanbmaletei. 
fresquería  d s/f  Jliegeniditont; 
-o  s/m  $önbler  mit  ftifegen 
gifciien. 

tret*  S sfn  Slrget,  Stregung, 
®tiffbrett  (©uitnrte):  to  - tj'a 
reiben,  Berjieren,  ftoufeln;  ((idb) 
ärgern.  [frn^t. 

rret*SVm®cbifîâmiete,  ©djiffä« 
fretensis,  e S a jur  SWeerenge 
gebbrig,  mare  bie  3Reerenge  (bei 
©ijilien). 

frét|er  g e/i  t bermieten;  »et« 
fraebten:  -eur  s/m  Sibebet. 
fret'fui  g cC  argctlilb. 
frótilllant(e)  | a jabbetub; 
-lller  e/n  jnbbetn;  -Hier  de  la 
queue  {cbmanjeln. 
fret'saw  g s/n  fiaubföge;  -work 
s/n  CoubSageorbeit  [fertig, 
trett  & ^s/f  (Sile;  -oloso  a eil« 
frettazza  | .•//  ©djipbefen. 
fretluin,  i I s/n,  -us,  us  s/m 
Strömung,  fÇIut,  btó  branbenbe 
Weer;-us,a,um  a f eft  bertrauenb, 
trogenb,  bcnbenb  auf,  alqä  re. 
trey  g sjm  íBruber. 
frez  a g s/f  SRift,  ffot  bon 
îieren;  ©bur;  SBruá);  gifdj« 
taicb,  8ai(bfbut;  58offetfd)im« 
mei;  -ar  s/n  bfcrdien,  miften 
fbon  íieren);  freffen  (bon  ©ei» 
benibürmern);  ficb  an  einem 
©teine  reiben  (bon  laicbenben 
Siîcben). 

friabile  g a brödelig. 
friabilis,  e | a btbdelig. 
triable  i g o jerreiblicg. 
trialdads  ßätte;  fig  @lei(b* 
gültigfeit. 

triand(e)  | o ledermáutig, 
letter,  s/m  fiedermnul;  -ise 
s/f  Sederboftigfeit,  Cederet 
fri'ar  g s/m  iOlönd),  Slofter« 
bruber;  -’s  lau'tern  <ÿ'«  3rrtid)t. 
fricación  g s/f  ©inreibung. 
fricandó  g s/m  gefbidteá  Sìolb* 
fricasé  g V"»  Sritaffee.  [fleifcb. 
tri'cassee  g s/n  gritaffee;  to  - 
gii  irifaffieren. 

frirción,  friega  g s/f  grot« 
tierung,  SReifaung.  [btadb. 
friche  I s/f  Sratbfelb;  en  - 
frico,  fricùi,  frictum  u.  frica- 
tum 1 g e/tr  reiben,  frottieren, 
fric'tlon*  g s/n  Sîeibung,  grot« 
tierung;  - matches  n/gl  Seib« 
jünbbölätben.  [reibung. 

friction®  I s/f  Sieibung,  (ïin« 
frictionner  | gfa  u.  r/refl 
(se  - fid))  reiben,  einreiben. 

Fri 'day  g s/n  greitag. 
friend  e8/cgreunb(in);  -alli'- 
ancet^i  greunbfd)aftâbunb;-less 
« fc^nblod;  -liness  s/n  greunb« 


lidileit;  -ly  a freunbfi^oftlidf); 
-ship  s/n  greunbfdiaft. 
friese  g Ä grieâ. 
frig'ate  gV«  gregatte;  —bird 
sfn  gregattenbogel. 
frlgéojëre  g fait  fein,  fric« 
ren,  untätig,  matt  fein;  unibirf« 
fam  liegen, 
friggere  g n/a  baden, 
fright  g V«  ©djreden,  Wngft; 
©djeufal;  -ful  a fütd)ter(i(i,grä6« 
lid);  to  -en  v/a  etfd)reden;  to 
be  -cned  v/n  erfe^reden;  to  -on 
away  betft^eud)en;  to  -en  one 
out  of  one’s  wits  inâ  SSodâ^om 
¡agen. 

frig'ld  g o toit,  froftlg. 
frigidario  g s/m  fiüblroum. 
frigide  S adv  fait,  froftig,  matt, 
frigidezza  g s/f  .tolte;  frigido 
frigidité  I s/f  groft.  [a  tait, 
f ri  gid  'it  y g i/iiffälte,  groftig  feit, 
frigidus,  a,  um  g a fait;  f®laff, 
lâffig,  Inu;  fabe,  tribial. 
frigio  g a bfttbgifd). 
frigo,  frixi,  frictum  3 g e/*" 
röften,  börren. 

frigorifero  g a Sïâlte  erjeu» 
genb,  ®iâ«.  [genb. 

frigorifico  g a Siâlte  erjeu« 
frigus,  ôris  g s/n  Salte,  groft; 
îobeéf[bauet;Sauf)eit;  folteSluf« 
frill  g sfn  granfe.  [nobme. 
frimlalre  g s/'m  Sîeifmonat 
21./11.  bié  20./1Í.  in  ber  1,  franj. 
Siebolution;  -ns  s/m  Keif. 
fringe  g s/n  granfe;  to  - tjte 
mit  gtnnfen  beferen, 
fringille  | s/f  gint. 
fringuello  g s/m  ginf. 
frlo  1 S t»ïr  ierbrbdeln. 
frío  g s/m  gölte;  tengo  - mic^ 
friert;  a fait,  froftig. 
friolento  H a betfroren. 
frioler  a a ij/  gleinigfeit;  -o 
a berfroren. 

frip,erie  i ^f  îrBbd,  Sßlunber, 
Siltbanbel;  -ier  (ère)  s/m  {s/f) 
îrbblerlin);  -on(n6)  a fd)el« 
mifd),  fpibbübiftè , s/m  {^f) 
©d)elm(in),  ©piftbube,  «bübin; 
-onnerie  s/f  ©piljbubenftreic^. 
frire  g v/a  baden,  braten, 
frisa  g s/f  ginuft^;  -r  v/a  $ud) 
rauben;  frifieren;  v/n  ftreifen, 
borbeiftreifen;  äbnlid)  fein;  nabe 
fein;  übereinftimmen. 
fris|e  I s/f  gtieé,  Sorte;  -er  vftr 
troufeln,  friFieren;  -eur  (se)  s/m 
{s/f)  Í»narft0uáler(in). 
frisk  g sfn  ©bringen;  -y  a 
luftig;  to  - t»ín  büpfen. 
triso  g s/m  grieá. 
frisolr  I s/m  Srenneifen. 
trisón  g s/m  friefifdieâ  Sfetb. 
frison(ne)  § a friefifeb. 
frisone  g a friefifd). 
frisson  I i)(m  ©d)aubcr,  groft« 
(gcfübl).  [frofteln. 

frissonner  g v/n  febnubern, 
frisuelo  g s/m  ¿roergbobnen. 
frisure  '^s/f  grifur,  ^anrtracbt. 
fritiada  g # Sadbübnd)en; 
-o  a geboden;  s/m  ®cbadeneâ; 
-ura  s/f  Sadbübncben. 
frith  g s/n  Sleerenge. 
fritillus  1 g s/m  SBürfelbedjer. 
fritt¡ata  g s/f  Ëierfueben; 
-ella  Sfannfud)en;  -elione  «/m 
©cbniierfint. 

frit'ter  g s/n  Sfanntuiben;  to  - 
v/a  jetbredben;  to  - away  oer« 
äetteln. 

frittjo  g o gebaden;  abge« 
brofeben;  sei  boU’e  - bu  bift 
gepritfd)t;  s/m  gebndeneö  ®e« 
rid)t;  - misto  in  01  ©ebadeneä 
(wie  ®ebirn,  Slrtifcbodcn,  Sreme 
jc.);  -ura  s/f  gebadeneä  ®erid)t. 


triture  g s/f  ©ebadeneâ,  @c« 
bratenes. 

frivole  g a nlebtig,  leichtfertig, 
fribol. 

frivolezza  g Seiditünn. 
frilvolidad  g ^ Sicbtigtelt; 
-ivolo  a nichtig, 
frivolité  g s/f  Selchtfertigteit, 
gribolität.  cgribolität. 

frivol'ity  g s/n  Ceichtfertigteit, 
frivolo  g o fehnobe. 
frlv'olous  goleicbtfertig.fribol. 
frivôlus,  a,  um  a jetbredj« 
lid);  roertloá,  fabe,  albern, 
frixorium,  li  g s/n  Sratp  fanne, 
Siegel. 

fro  g adv  bon,  meg;  to  and  - 
hin  unb  her. 

troc  g s^i  (9JlönchB)(utte. 
frock  g s/n  Stutte,  fiiítel;  Sin« 
bertleib;  —coat  ®ebtod. 
frode  g s/f  SBetrug.  fímf). 
frog  g s/n  g-rofeh:  ©trahi  (im 
froge  g f/pi  iRüftem. 
froid(e)  g a tait;  fig  froftig,  5U« 
rüdlmltenb,  unempfinblich; avoir 
- frieren;  il  fait  - eé  ift  talKcâ 
SBetter);  -eur#  Sfatte,  fiaubeit. 
Vroisslement  g s/m  ^erquet« 
fd)ung;-er  v/a  jerqnetfcben;  5er« 
tnittern;  fig  berteben,  tränten, 
frol'io  g s/n  3uï;  - a luftig; 
-some  a auégeloffen. 
frolliare  g v/a  mürbe  mochen; 
v/n  Weich  Werben  ; -atura  s/f 
SRürbmachcn;  -o  a mürbe, 
from  g prp  bon  (her);  aué, 
wegen,  feit,  bor,  gegen;  - above 
adv  bon  oben  herab, 
tromagle  g s/m  gäfe,  - de 
porc  ©iiläe;  -er  (ère)  s/m  {s/f) 
Säfcmacheriin),  8äfehänbler(in); 
-crie  s/f  Söferei,  Sfäfebonbel; 
-eux  (se)  a läfig;  -e  mou 
©chmierfäfe. 

fromboliere  g s/m  ©chleuberer. 
froment  g s/m  SBeijen;  - de 
Turquie  SRaiâ. 
fronciement  g s/m  ÎRunselung; 
-er  v/a  falten,  tunjeln;  - les 
sourcils  bie  ©tien  tuuâeln. 
frondator,  öris  g s/m  2aub« 
brecher,  Saumfd)erer. 
fronde  g s/f  (5d)leuber. 
frondeggiare  g s/n  belauben, 
frond,  o,  ùi,  ère  g v/n  belaubt 
fein,  grünen. 

fronder  g v/a  fd)leubern,  heftig 
tabeln.  [tauben,  auäfd)lagen. 
frondesco,  ère  g v/tr  fich  be« 
frondeur  g s/m  ©chleuberer. 
frondicus,  a,  um  g a auO  Saub, 
Saub«,  nemus;  -osus,  a,  um  a 
reid)  belaubt. 

frondos,idad  g s/f  bld)te  S8e« 
laubung;  -o  a baumteief). 
frons,  frondis  g.#  2aub,  2aub« 
meri,  ¿aubfrone;  -,  frontis  s/f 
Stirn;  Sluhenfeite,  ÍRanb;  91n« 
fd)ein;  gaffabe;  bie  botbete, 
breite  ©eite,  SSreite. 
front*  gs/rt  SJorberfeite,  ©tirn; 
itaartour;  in  - adv  borauf;  to  - 
¡)'a  gegenübertreten:  boranftehen. 
front®  fi  s/m  ©tirn,  SPorberfeite, 
Sreiftigfeit,  grechbeit;  ü grout; 
faire  - à . . . îrob  bieten, 
frontal'  g s/m  ©tirnbanb. 
frontal®ss/m©tirnbanb,  «binbe; 
©tirnriemen  am  i)Sferbegeid)irr. 
front-door  g s/n  ^auätüre. 
fronte  g s/f  ©tirn;  - d’attacco 
s/f  'Kngriffäfront. 
fronteau  g s/m  ©tirnbinbe, 
©iefaetbad)  üb.îEüren  u.genftern. 
fronteggiare  g v/a  gegenüber« 
liegen;  bie  ©time  bieten. 
frontcr;a  g s/f  ©renje;  -Izo  a 
©rena«; -on  gegenüber  (liegenb). 


frontespizio  g sftn  Titelblatt; 
A Sorbetgiebel;  fam  ©time, 
fron'tier  g sfn  ©tense, 
frontiera  g s/f  ©tense, 
front  1ère  I#  ©tense;  -ispico 
s/m  Sorberfeite  (eineà  gröfeeten 
©ebäubcä);  Titelblatt, 
frontis  g s/m  ©iebel,  SSorber« 
fcite:93lattoet3Íe  rung:  Titelblatt, 
frontispicio  g s/ìn  Titelblatt, 
SBorberfeite. 

tron'tíspiece  g V»  îitetbilb, 
SBorberfeite. 

frontispizio  g s/m  SBorberfeite; 
Titelblatt. 

front'let  g s/n  ©tlmbinbe. 
fronto,  önis  g s/m  ber  SBreit« 
fronton  g V»»  ©iebel.  [ftirnige. 
frontón  g s^i  ©iebel(bach), 
©iméwert,  tleineâ  SBorgebirge. 
fronzôll  g m/pi  Tanb. 
fronzuto  g a bichtbelaubt. 
frostgj/n  groft,  Éeif;  —work 
Siáblumen;  -y  a froftig;  to  - 
vfa  U.  v/n  bereifen,  glnfiercn. 
frot'aciôn  s Sleiben;  -adora 
reibenb;  -amiento  s/m  SHeiben; 
-ar  v/a  reiben;  -e  s/m  SBeiben. 
froth  g s/n  ©chaum;  -'y  a 
fehaumig;  nichtig;  to  - over  v/n 
überfchäumen. 
trotta  g s/f  8latte. 
frott  age  g í/írt  Sleibung,  grot* 
tierung;  -ement  s/m  SReibmig; 
-er  v/a  ab«,  (ein)reiben,  frottie« 
ren,  (b.  guftboben)  bobnen;  -- 
eur  (cuse)  s/m  (s/f)  grottierer* 
(in),  SBobneriin). 
frou-frou  | s/m  ffinittem  unb 
aiaufchen  Pon  Kleibern, 
frow'ardgaeigenfinnig;  -ness 
s/n  (îlgcnfinn. 

frown  g sin  ©tirnrunseln;  to  - 
v/n  bie  ©tirn  runs  ein. 
fruct  Id  or  g s/m  gruchtmonot 
18. |8. — 16.|9.  in  ber  1.  frans. 
DíePolution;  -ifère  a frucht* 
bringenb. 

fruct  itero  g a fruchtbringenb; 
•iflcacion  s/f  SBefruchtung;  -ifl- 
car  v/n  grucht  bringen;  -uose 
a nüblich.  [genb. 

fructiferous  g o fruchtbrin« 
fructiflant(e)  i a befruchtenb. 
fructifica'tion*  g s/n  Sefruch* 
tung. 

fruct  ification®  g s/f  iBefruch» 
tung,  grud)tentwidlung;  -¡fier 
v/n  g-rucht  bringen, 
to  fruc'tify  g v/a  befruchten, 
fruchtbar  machen;  - rfn  grüd)te 
tragen. 

fructuarius,  a,  um  g a frucht« 
tragenbisumfRiebbrauch  gehörig, 
fructueux  (se)  g « fruchtreich, 
ergiebig. 

truct  uüsus,  a,  um  g a reich  an 
grüd)ten,  ergiebig,  nüblid);  -us, 
üs  s/m  ßrtrag,  Einfünfte,  grucht, 
©ewinn,  2ohn. 
fruaacchiare  g v/a  burchfuchen. 
fru'gal*  go  mäßig,  genügfam, 
fpatfam. 

frugal®  g a einfach;  -idad  s/f 
Einfachheit. 

frugal®(e)  g a einfach,  genüg« 
fam,  frugal. 

frugälis,  e g a SU  ben  grüchten 
gehörig;  tauglich;  bieber. 
frugalità  g s/f  ©euügfamfeit. 
frugalitas,  ätis  g # Sorrat 
angrüd)ten;Dtbnungöliebe:lBie« 
berfeit. 

frugalité  g#  ©infachbeit,  ©e* 
nügfamteit,  grugalität. 
frugaliter  g adv  orbenttich, 
Wirtfdjaftlich,  bieber. 
trugal'ity  g s/n  ©enügfamleit. 
frugare  g v/n  wühlen. 


truglfcr — fulano 


fulclnien— fundamentar 
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frijgî|fer,  fëra,  fërum  g a 
ftucijtbringeni);  »lègus,  a,  um 
griiÿte  fûmmelitb. 
frugívoro  g a bon  fÇriiciitcn 
fruición  g#  ©enufi.  [Icbenb. 
fruit*  g «/n  Sïudit,  Obft;  @e= 
Ibinn;  * trade  s/a  Obftftanbet; 
--tree  Obftbaum;  —vin'egar 
gtuditeîrig. 

fruit“  Í¡v'm  gru^t,  Obft, Ertrag: 
©cttiinn,  Erfolg;  - à noycau 
®teinfru(i)t;  - à pepin  Sternobft. 
fruiterer  g s|c  Obfttjiinbterlin). 
fruiterie  g sjf  Obfttnmmcr, 
ObftÇanbel. 

îruit'lery  g s/«  grudfttnben; 
“fui  a frudjtbar. 
fruitier  (ère)  | a obfttragcnb; 
sfm  (s/f)  Dbft»,  ©emüfe^änb» 
ler(iu). 

fruit'Iion  gs/H92ufebarmacI)ung; 
®enuj3;-lcssaftità]ttoë;  -'Icss- 
ness  s/n  Srud)tiofigfeit;  —juice 
s/n  fîfrutfjtîaft;  — inarket4/nDbft= 
mcirit;  —picker  s/a  ObftbrecI)et; 
-picce  s/n  ß 5ru(i)t)tücî. 
frullana  g s/f  ©enfe. 
fruii, are  | v/a  guirlen;  -o  s/m 
Ouirl;  -one  s/m  S3eutcllaften. 
frumenti  arlus,  a,  um  | a äutn 
©etreibe  gehörig,  ©etreibe»;  rea 
frumentaria  ©etreibemefen;  — 
arlus  s/m  ©etrcibeliefcrant;  — 
aria,  ae  s/f  ©ctreibctjanblung. 
frumento  gs/oi  Sîorn,  SÎBeiàcu. 
frument  or  1 gr/»  furagicren; 
-um,  i s/n  ©etreibe,  SBciten. 
fruncle  g s/m  gälte;  -irniente 
s/m  Sîiinteln;  -ir  v/a  runjein. 
truer,  fructus  u.  fruitus  sum 
3 I v/a  bon  ettboS  ©enug  ijaben, 
etlbod  geniegen;  alga  re,  bonis 
suis  uti  et  frui. 
frusl'era  g s/f  SUcfringipöne; 
-ería  s/f  fiapbolie. 
frust|ap9  s/f  iÇeitîdjc;  -are  v/a 
buregbeitfegen:  -atore  s/m  3tuS= 
pcitfeger;  -atura  s/f  3iu§beit= 
fcljuug;  -ino  s/m  8ieitbcitjcl)e; 
-o  a nbgenütst. 

frustra  1 aäv  irttümlicf);  er= 
folgtoä,  bergeben?:  8'bccfloä. 
frustrar  g v/a  fein,  not  etto, 
bringen,  bie  igoffnung  ietn.  ber- 
eiteln;  -se  v/refl  fd)  eitern,  miß’ 
lingen,  nid)t  nac^  SSunfri)  auà= 
fnUcit. 

to  frus'trato  g v/a  bercitcln, 
ju  nidftc  inod)en. 
fruste  |atIo,önis  Jv.yfCäufduing; 
Srrtum;  Sereitelung;  -o,  -or, 
atus  sum  1 v/a  tiiufegen,  foppen; 
bcrciteln. 

trustra'tion  @s/n  Ì8ereitelung. 
frustum,  iBj/"83iffen,®tiidd)cn. 
frutja  g s/f  Obft,  fjriidìte;  -al 
a Dbfb;  s/m  Obftbaum;  -cria 
«//  Obftganbinng:  -ero  s/m  Obfb 
Ijünbler;  -o  s/m  ÿtud)t. 
frùtex,  ticis  | s/m  ©taube, 
©traud). 

frutice  S s/m  ©traud). 
fruticlètum,  i | s/n  ©efftaud), 
©ebiifd):  -ÔSUS,  a,  um  a boù 
junger  ¿'»eige«  ftnnbig. 
frutta  g f/pl  3'riid)te,  Obft. 
trutt'aggio  I s/m  5rud)trtiid; 
-aiuòlo  Öbftbönbler;  -a  noc- 
ciuòlo  ©teinobft;  -are  r/n  frud)  = 
ten,  eintragen:  'eto  s/m  Obft» 
garten; -i  (i’invernoiH/pt$nuer= 
obft;-ieraV/  lìtudjtfdjnle;  -itero 
a frudjtbringenb;  -1  noceioluti 
m/pl  Sïernobft;  -ivendòlo  s/m 
Obftfjänbler;  -o  s/mgrudjt;  -uose 
a frud)tbriugenb. 
frux,  frügis  | s/f  g-elbfrudjt, 
í)ül(enfrud)t:  ©etreibe;  S-rud)t; 
mornlifdje  ïauglidjieit;  ad  bo- 
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nam  frugem  se  recipCre  pd) 
beffern. 

fry  g s/n  gifdjbrut,  ©efellng, 
©d)ar;  to  - r/a  braten, 
fry'ing-pan  g s/n  iSratpfanne; 
out  of  the  - into  the  fire  Po)n 
ÍRegen  in  bie  îraufe. 
fu  g adv  lueilanb. 
fucatjlo,  önis  ä s,!/ ©djminfcn, 
Sanfdnmg;  -us,  a,  um  a gefärbt; 
ßn  gefdjmintt,  anfgepufet. 
fucli'sia  g s/n  g-uchfia. 
fucilare  | v!a  crtdjicfien;  — 
azione  s/f  ©rfdiießung. 
fucile  g s/m  giinte;  - ad  ago 
Sünbnnbelgeineßr;  - a casset- 
tino  ffiingajtngetoeßr:  - a per- 
cussione fßertuiftonägelbcßr;  - 
a retrocarlco  §interlnber;  - a 
selce  ©teinfi^toHgelbefjr:  - a 
vento  SBinbbüdjfe. 
fucina  gs/f  §ammerlbcrì;  - di 
campagna  gelbfc^nnebe:  - di 
raffinamento  ìlbtrcibefiiitte. 
fuco'  g s/m  ÌTnng,  IBleergra?, 
©argaffo;  V Sroßne. 
füco“  1 g v/tr  färben,  fdjmin- 
len. 

fucosus,  a,  um  S a gefdjminft, 
fucsia  g s/f  g-ud)fia.  [uned)t. 
fucus,  i gs/«<  iÇurpur,  fPurpur- 
farbe;  AvangenommenetSc^cin; 
aud)  ôrutbicne,  $roi)ue. 
tud'dercask  g s/n  g-uberfaß. 
fuddled  g a bernufd)!. 
fudge  g v/a  Unfinn  niad)cn. 
fuego  g s/m  gcuer;  - tatuo  3;it= 
Iid)t:  -B  artificiales  g-euertnert. 
tu'elSsy«geucrung,S3rennftoff. 
fuello  g s/m  iSIafeboIg. 
tuente  g s/f  Siunnen,  Ouelle: 
fig  Utfpruug. 

fuera  ado  brnußen,  auêtuârt?, 
betau?,  binan?,  nu?. 
fuero  g s/m  ©efeß,  Statut, 
©atjung;  -s  pi  befonbere  Sîcdite 
ober  g-reibeiten  cinjclnet  fÇro= 
Pinjen  ober  ©läbtc  in  ©panien. 
fuerte  g a ftorf  ; -za,  s/f  ©tärfe. 
frigia*  g s/f  giud)t:  îp  Sauf,’ 
-acidad  s/f  giüd)tigfcit;  -arso 
v/refl  flicben;  -az  a f!üd)tig;  -iti- 
vo  a flicbeub. 
fuga“  g V/  Stud)t,  g-iige. 
fuga“,  ae  g s/f  giud)t,  SJetban^ 
nnng;  35cr6annung?ort:  ©eben 
Pot,  laboris;  bet  jd)ncllc  Sauf, 
®Ie. 

fug  ace  S a flüdjtig:  -acità  s/f 
g-Iiid)tigteit;  -are  v/a  pertreiben. 
tngax,  âcis  g a fliidjtig.  Pet» 
gituglidj. 

fuggiasco  g s/m  giüd)tling. 
fuggire  g v/a  U.  v¡n  fliebcu;  - 
furtivamente  v/n  ßd)  fortftebicn. 
fuggitivo  g a flüd)tig. 
fug,lo,  fügi,  fùgitùrus  3 g v/n 
fUeben;  flüchtig  toerben;  ent» 
fdjminben,  Pergeben;  v/tr  ent» 
geben  fudien,  entfagen,Perfd)mä» 
ben,  entlomnren,  entgeben;  -it 
me  impers  e?  entgebt  mir. 
fugitif  (ve)  i a flüd)tig.  Per» 
gnnglicb:  s gíüd)tUng. 
f u'giti  ve  g s/m  giücbtling,  über» 
läufcr,  ®urd)gänger:  a flüd)tig. 
fugitivus,  a,  um  j a flncl)tig 
geworben;  - s/m  Seferteur,  2(u?» 
reißet. 

fug  ito  1 I r/fr  fliehen,  meiben; 
-o  1 vfr  fliehen  machen,  in  bie 
gtud)t  fd)Iagcn,  alqm  perjngcn. 
fu'guc  g s/n  '4  guge. 
fuir  I v/n  fliehen,  bie  gtuebt 
ergreifen,  ou?roeid)cn. 
fuite  I s/f  giuçbt,  Slu?fludjt; 
mettre  en  - in  bie  giucbt 
fcblagen.  [gewiffer. 

fulano  g s/m  fo  unb  fo;  ein 


fulcimen,  minis  g V«  ©tüße, 
fßfeiler. 

fulcio,  fulsi,  fultum  4 S v/ìr 
ftüßen,  unterftüßen,  oufreebt  er» 
batten,  befeftigen,  Perniabren, 
fnl'crum*  ^ s/n  ©tüßpuntt. 
fulcrum“,  i g s/n  ©’tüße  be? 
SSette?,  be?  fHubelagcr?;  ©peife» 
fopba. 

to  tiilíir  § v/a  erfüllen,  leiften. 
fulfU'ment  @ s/n  Erfüllung, 
ful'gency  g s/n  ©lonj. 
fulgens,  entis  g a glünjenb, 
ftrablenb. 

ful'gent  § a glünjenb. 
fulgente  § a glünjenb. 
fulg  co,  fulsi,  ëre  g v/n  blißen, 
ftrabten;  pcb  berPortun;  -Idus, 
a,  um  a blißcnb,  febimmetub; 
-or*,  ôris  s/m  SBUnten,  ©ebim» 
mer,  ©tans,  S[BettetIeud)ten. 
fulgor“  g s/m  ©djimmet. 
fulgore  g Vm  VSatementräger. 
fulgur,  üris  g s/n  blintenber 
©lanj,  Schein,  SBUß.  < 

fulgur  ante  § a bitßenb;  -ar 
v/n  büßen. 

fulguration  | 3Betterteud)ten. 
fulg  urätor,  ôris  g s/m  iBliße» 
fcbíeuberet,  iBlißbeutcr;  -urätiis, 
a,  um  g o Pom  Süße  getroffen; 
-üro  1 I t/n  büßen,  ftroblen, 
berPorleucbtcn. 
fullea,  ae  ^ s/f  iSIäßbubn. 
fuligo,  ginis  I s,f  8tuß. 
full  § a 00(1,  PoUftänbig,  reich» 
lieh:  -gal'op  s/n  Snttiete;  - .size 
s/n  2eben?grbße:  - u'niform 
iläatabeonäug:  to  - v/a  Walten  : 
-age  s/n  iSoUjäbngfeißüKaiorcn» 
nitöt;  - dress  SBatlanäug,  ®id)?. 
fuH'er  g s/m  SBalter;  -’s  earth 
s'n  SSsaltcrbe. 

■ fuller  ia  s s/f  S3etrügcrei:  -o 
s/m  g-aüchipicler.  [a  rußig, 
tulligg  ine  Í sf  3hrß;  -inoso 
tuU'ing-niill  e s'n  SSalfmüble. 
fullo,  önis  Í - m ÜBalfcr,  Sudj» 
bereiter. 

fullon  ius,  a,  um  g a juin 
SBalter  gehörig;  -la,  ae  s/f  bie 
SBoItcrci. 

fully  0 adv  reidjüdj,  gänslicb. 
filimeli,  minis  g s'n  )8üß.  Son» 
nerîeil;  fig  bie  serfebmetternbe 
Sraft,  bicunwiberftcblicbe  ffiraft. 
fulmicotón  g s/m  ©chießbaum» 
Wolle.  [woHe. 

fulmicotone  gs'mSdjicßbnum» 
fulminación  s^Scbleubcrn 
be?  Sönnnftrabl?:  -ante  a ¡ebt 
heftig:  -ar  r«  büßen. 
fiilminaut(e)  | a blißenb,  bon» 
nernb,  fulminant, 
fulminare  | -/«  büßen, 
to  ful  minate  g v/n  bonnern, 
fd)Icubcrn. 

fulminating  g a boniicrnb,  cj» 
plobicrcnb;  - cot'ton  .vi©d)ieß» 
baumwoüc;  - mer'cury  Snall» 
guetffilber;  - silver  itnalliilber 
fulmina  tion*  g s/n  SSetpuf» 
fung. 

fulmination“  ï sf  3iufblißcn, 
SSerpupung.  [SnaEgucdiilber. 
fulminato  di  mercurio  i s m 
fulmine  g.s  miSlißftrabl;  - della 
scomunica  SSannftrabt. 
fulminer  | v/a  büßen;  yiÿtobcn. 
tiilin  inèus,  a,  um  g o juin 
S8üß  gehörig:  atte?  äcridjmct» 
ternb,  mörberifch;  -Ino  1 p’/i 
büßen,  bonnem;  zi'tr  barnieber» 
febmettern. 

fiil'ncss  § s/n  aiulfübrlichteit. 
tursome  g a etelhaft. 
fultura,  ae  gs/Stüße;  ©tär» 
fung  (be?  Selbe?  burch  E’ffcn 
ufw.). 


fulvo  Î a rotbloub. 
fulvus,  a,  um  g arotgelb,  bun*  ; 
îelgelb. 

fuma  bile  ï a rand)6ar. 
fum  |ada  ä s/f  Sug  Sabatóraudi; 
-adero  s/m  iRoudjsimmcr:  -ador 
s/w  Sìaudjer;  -ar  v/a  rauchen;  . 
-arada  sf  Stoß  SRaudj. 
fumage  ? s/m  iRoudjening. 
fumaiuòlo  g vm  ©chornftein.  , 
fumare  i r/z  rauchen,  ichmm:- 
(hen,  qualmen;  - a grandi  bo'  - 
cate  rn  Popen, 
fumarium,  i g s/n  3fiouchtam» 
mer,  Dtauchîang. 
fumatore  g s/,,  Sioudier. 
to  fum'ble  é v/n  tappen,  tnft  : 
fume  e s/n  SRaucíj,  ïunft;  to  - 
v/n  bampfen,  bunften. 
fum  èe  f s/ fSnudj,  Sumí;  -er 
r,«  raudien,  räuchern,  bampîc;-. 
fu'met  o s/n  Sofung  (u.  SBito.. 
fumeur(se)  f ,m  (-/)  8îau» 
cher(in);  auf  feienbabntoageu: 

-si  SRauchfupcc! 
fumèus,  a,  um  g a rouehig;  in 
SRaudj  auigebenb  = nichtig. 
fumeux(so)  g a rauchig,  quo!» 
mig.  [rung, 

fumicazione  g s/_Stu?räucbc» 
fumidus,  a,  um  l « rauchi:'.  i 
bampfenb;  räud)erig.  ; 

fumier  g shn  Statlbünger,3.*ir;:.  i 
tumller,  iëra,  lêrura  g areu»  ' 
chenb,  bampfenb. 
ïumig  ación  s s/f  2urd)tciu»  ■ 
chem;  -ar  ça  burchrâuchern:  -a-  i 
torio  a 5um  [Räuchern  bicneno;  ; 
S’w  iRäucherfnß. 

to  fu'migatc  e v/a  räuchern.  i 
fumiga  tion  gli'.-i  ÎRaudicning.  | 
fumigazione  g </ Slüuchcrung.  , 
film  ista  g s s/n  Cfenfcjrr; 
-Ivoro  a raud)Perâehrenb. 
fumisterie  î Jf  fauler 
fdjlcehter  ©cherj. 
fumo*  1 g í/n rauchen,  bampfer.. 
tumo“  g s/m  Sìaud)  ; - dl  car- 
boni ííoblenbiinít. 
fumoir  g s/m  SRaudjcrfammcr. 
fumòsus,  a,  um  g a rnucbevt, 
rußig. 

fumus,  i g íRaudi,  Cunim. 
fun  e sn  ©paß;  for  - sum 
©pope. 

funai  0,  -uòlogs  Seiltänjcr. 
fun  ale,  is  g - ,.bic®ach?îacîc;; 
-alls,  e a sum  ©eile  gehörig, 
funambolo  í -m  ©eiltänjcr; 
-ami  m/pl  ©cilerwarcn. 
fun  ambiilismo  s s , Seil« 
tünsertunft;  -ambulo  - Sc;> 
tanjcr. 

funambülus,  ig-Vm  ©ciltänsc:. 
fund  ón  s s/f  Sierndi;-.!’,!-,, 
3tmt?=,  TienilPerrichtung:  ifrcii« 
benfeft;  geftlichfeit,  Gcicrüd):ci:: 
ÿorftcÙung,  ©diaufpicl;  ©ang 
einer 9Rafchinc;  Scbenîrichtunç: 
-ón  de  guerra  ©cfccht:  -oii- 
amiento  s .i  ©ang;  -onar  « 
gehen:  -onarlo  s'«  iScamfer. 
functio,  önis  I .s/  ÎBcrricfitn-.g, 
3tmt?cidiegenheit. 
func  tion  s s ' ÿcrridjturîg.- 
3imt:  -ary  »’■■,  SSeamter. 
fund  e < .1  Stainmtaöital.gonM; 
Siortat;  -s  n/pigonb?:  --mong'- 
er .»  Í gonbsfpclulant:  — niong 
ering  s«  gonblipelulation;  to  — 
a anlegen,  îopitnüiictcn. 
fundía',  ae  I sf  Sddeube«! 
33urfncß:  -amen,  minis  »i» 
©runb. 

funda“  s s/guttcral,  Ilberjug. 
funda  ción  a sf  lärünbuiig; 
-dor  sm  ©rünber. 
fundament  al*  s a grünbüch? 
-ar  v,a  ben  ©lunb  legen,  grüne 
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ben;  befeftigen;  -o  slm  @runb, 
©tunbbau,  =lage;  con  -o  auf 
reiflid)ei  Überlegung  berubenb. 
fundament'aP  § a funbainen» 
tal;  —laws  njpl  ©runbrecbte; 
— no'tion  i/«  ©runbbegriff. 
fnndjamcntum,  ipy  V”  ®runb; 
•amenta  iacëre  ben®runb  legen  ; 
•ätor,  öriss/te  ®rünber,  Stiftet; 
©(^leuberer;  -ätus,  a,  um  a mit 
einem  guten  ©runb  oerfeben; 
fig  feft  begrünbet. 
fundar  g via  gri'mben,  ftiften; 
bebaubten,  feftfeben.  [trebit. 
fun'ded  credit  @ sin  ÍReaI= 
fund^entegV"'  ©(bmeliinittel; 
-eria  slf  ®ieBerei;  -ible  o 
fimeläbnr;  «Icìón  V/  Sieben; 
•idorò/ni  ©iefeer;  -Ir  ip  SOletatle 
ftbmcläen,  gießen, 
fund  Itor,  öris  | sim  @cf)Ieu= 
beret;  -Itus  udauonförunbau?, 
ganä  unb  gar;  -o  1 i;t/-  ben 
©runb  äu  etm.  legen,  etto,  grün» 
ben;  fig  begrünben,  befeftigen; 
-o,  füdi,  fusum  3 vpr  fließen 
la^en,  gießen;  nieberftrecEen,  auä 
bem  gelbe  fdfilagen,  fcßleubern, 
nbfcbießen,entftriJmentaiien,  öon 
fitß  geben;  fig  erjcugen:  -ipass 
fid)  auäbreiten,  fid)  ergießen, 
fundus,  i g s!)n  ©runb,  Soben, 
Sanbgut,  ©runbftüd. 
fune  g slf  Seil,  Seine,  SReef). 
funèbre  | a Segrübniâ  betr.; 
oraison  - slf  Seicßenrebe;  pom- 
pes -s  fipl  SeicßenbegöngniS. 
fúnebre  g a bad  Seicßenbe» 
gängnid  betreffenb;  ©tab=,  SeU 
d)en»;  büfter,  traurig, 
funebrldad  g slf  SEraurigfeit. 
îunèbiris,  e g a bai  Seid)en= 
begängnii  betreffenb,  Scid)en=; 
unbeilöoH,  blutig;  -ria,  Ium  njpl 
Seitßengebrdudje.  [gängnü. 
funérailles  g fipl  Seidienbe= 
fu'neral‘  g s¡n  Seicßenbegöng» 
nii;  a äum  Seicßenbegangnü 
geßbrig;  —car  Seidfenmagen; 
— clmrch-ser'vice  Srnuergot» 
teibienft;  - march  s/«  Stauer« 
marfd);  - ora'tion  Seidjentebe;  - 
-parade' Seii^enparabe;  — pro- 
ces'sionSeidienäug;  —rites  njpl 
S eetbigungif  eierlid)îcit. 
funer  al''^  g j/m  Seid)enbegong= 
nii;  -ala:  á la  - mit  gefentten 
Sßaffen;  -ario  a Segrdbnii«. 
íunorlale  g spi  Segrcibnii; 
-ali  mlpl  Seerbigungifeier. 
funeri éus,  a,  um  g a jum  Sei« 
d)enbegdngnii  geborig;  %ob 
bringenb  ; -o  1 »/fr  beftatten,  au;^ 
5ur  Seicße  macßen,  töten, 
funestare  g ip  beimfutßcn. 
funeste!  o unßeitBoU,  berberb» 
funesto'  g a unßeilooll.  [íidj. 
funesto®  g o ungludbringenb. 
funesti  o®  1 B v¡tr  butd)  SRorb 
befubein,  berunreinigen;  -us,a, 
urna  in  Stauer  berjeßt,  îïrauer«; 
unbeilboH.  [Sÿienenlopf. 
fun^o  g s/m  iPitâ,  Sdftoamm; 
fungor,  functus  sum  3 g vp 
berri^ten,  boltenben,  functum 
esse  botlenbet  ßaben. 
funglosidad  g slf  Scßtoommig« 
feit;  -oso  a fi^toammig. 
fun'gons  g a fdjtnammig. 
fun'gus'  g s/n  Sd)toomm,  fPilj. 
fungus®,  i g spi  ÿilâ,  SKotcßel. 
funicolare  g sp  Staßtfeilbafin. 
funiculaire  g a;  chemin  de 
fer  - Seilbafin.  [Sroßtfeilbaßn. 
funicular  g a:  ferrocarril  - 
funicule  g SRabelfdjnur. 
funis,  is  B spi  Seit,  Strid. 
fun'nel  g sp  fEricßter,  Sißorn» 
ftein;  — sha'ped  o trichterförmig. 


funny  g a lomifcß,  btottig. 
fünus,  ëris  gV«  Seicßenbegäng» 
nii,  Seidje. 

funzion  are  g vp  amtieren; 
-ario  pubblico  spn  Stantibe« 
amtet;  -aris  spi  fSeamter;  -e 
sff  Slmtißanblung. 
fuochista  g spi  ficijer. 
fuòco  g ^iSeuer  ; Srennpunit; 
- artifizlale  geuertuerf;  - d’in- 
fanteria fileingeroeßrfcuer:  - di 
pelotone  ÍPelotonfeuer;  - fâtno 
Irrlicht;  - rapido  Sdjnellfeuct. 
fuor  gin  Sufammenießungen= 
fuori  außer;  - delle  staffe  a 
bügelloi;  - di  dubbio  aiv  jlnei« 
felloi;  - di  moda  o oltfräniifdj. 
fuori  g prp  außer;  - ado  ßer« 
oui,  oußen,  braußen.  [fung. 
fuorvi, amento  g spi  ffintglei« 
fuorviare  g vp  itrefübven,  ent= 
gleifen.  [fOlaßgnbe. 

fur'  I : au  - et  à mesure  nacß 
fur®  g sp  i(5elâ;  -s  njpi  ffSelj« 
toetf;— trimmings/«  fSeljoefaß; 
f.  a.  furs. 

für,®  füris  g sjm  Sieb,  Siebin, 
Spißbube.  [a  biebifd). 

furaciter  aiv  u.  fûrax,  acis 
furbesco  g a fcßclmifd). 
to  fur'bish  g cp  befeilen, 
pußen,  polieren, 
furbo  g a burtßtrieben. 
furcia,  ae  g (ätoeijodige) 
©abel;  bie  gabelförmige  Stüße 
(bet  ÍReben);  -illa,  ae  # boi 
©öbclcßen;  -üla,  ae  sff  eine  go= 
beiförmige  Stüße;  ein  enger  i]3aß. 
furcifer,  i g s/m  ©olgenftrid. 
furenter  g aàv  rafenb. 
furet  i sp(  S-rettdfcn;  -er  vp 
ßerumftöbern.  [mnrbcr. 

furetto  g s/'«  îÇtettdhen,  S8oum= 
fureur  g s//  ®ut,  fRaferei. 
furfante  g spi  Scßuft. 
furfur,  fûrls  g s/m  ®alg,  Sòlfe 
(bei  ©etreibei),  JÎIeie;  furfùres 
bie  S^uppen. 
furgón  g spi  ©epädluagen. 
furgóne  g spi  ©epädtoagen. 
furia'  g g s/f  SBut;  ©ile. 
furila,®  ae  g slf  SBut,  iRaferei; 
fjurie,  flg  böfer  Samon;  -älis, 
e a unfinnig,  fißredlicß;  in  SSut 
feßenb.  [ber(e);  a rafenb. 

furibond(e)  g spi  (sp)  fRafen« 
furi|bundo  g a roütenb;  -oso 
a roütenb,  rafenb. 
furl  bundus,  a,  um  a g rout« 
feßnaubenb;  begéiftert. 
furiere  g spi  Kurier;  - ser- 
gente Quartiermndfer. 
fur,ieux(se)  I rafenb,  roütenb; 
s roütenbe  ßäetfon;  -ieusement 
atlv  außerorbenttidj,  übetaui. 
furilo  1 g vpr  roütenb  madjen, 
begeiftern;  -ätus,  a,  um  a roü« 
tenb,  unfiunig. 

furiose  g adv  rafenb,  unfinnig, 
furioso  g a roütenb,  rafenb. 
furiosus,  a,  um  g a (m.  Sîomp. 
U.  Superi.)  boHer  ®ut,  unfinnig, 
fu'rious  g a roütenb;  -ness 
sp  SBut. 

to  furl  g vp  feftmadfen,  reffen, 
furlong  g ¡¡In  Strede  bon  660 
5uß  (=  '/s  engl.  SiReile). 
furlough  g sp  Urlaub;  to  - 
vp  beurlauben,  [s/n  ^odßofen. 
fur'nace  g s/n  Ofen;  —top 
to  fur'nish  g vp  möblieren, 
ouiftatten;  liefern;  - with  ed'- 
ges  vp  tonten;  -ing  s/n  Sie« 
ferung;  îlRôbel,  SiRbblierung. 
fur'nifure  g sp  §auigerâte, 
ORbbel;  —van  fölöbelroagen. 
furnus,  i g s/m  S8aíofen,  ©liiß« 
Ofen. 

furo,  ère  g vp  rafen,  toben. 


furoncle  g s/m  Suruntel. 
furor'  g Vm  fRaferei. 
fùror®  1 g vp  fteßlen,  entroen» 
ben,  etfd)Iei(ßen;  $nnbftreid)e 
auifüpren  gegen;  -,  ôris  spi  bie 
fRoferei,  ÎËut;  SBegeifterung; 
Sîriegirout;  SBerblenbung,  ®m« 
pötung;  bieleibenfdjnftlicßc  ®e= 
gietbe.  [ferci. 

furore  g spi  g-urote,  SBut,  iRa« 
furred  (of  the  tongue)  g a be« 
legt;  - animals  njpl  fBeljtierc. 
furriel  g spi  0:Uartietmaißer. 
fur'ricr  g sjm  Mrfd)ner,  SBelä« 
Ijünbler;  -’s  trade  V«$eljbanbel. 
furriera  g # Sißloßhoupt« 
monnfdfaft.  [burd)furd)en- 
fur'rovv  g sp  gurdfe;  to  - vp 
fur'ry  g a pelsig.  [felftein. 
fürs  g njpl  SRaudjroaren;  Sef« 
further  gau.  adv  ferner,  tbci« 
ter;  - on  adv  fürberßin. 
to  furt'her  g vp  (be)iörbern. 
fur'theiianceg  s/n  görbetung, 
S?orId)ub;-er6/m5örberet;  -ing 
sp  g-örbernii. 

furtif  (ve)  o ßeimlid),  ber« 
ftoßlen.  [beim, 

furtim  g adv  bcrftoßlen,  inige« 
furtivamente  g adv  beimiid). 
fur'tive'  g a berftoßten. 
furtive®  g adv  unbermerít. 
furtivo  g g a Berftoßlen,  ßeim« 
lieb.  [ßeimlid),  geßeim. 

furtivus,  a,  um  g o entroenbet; 
furto  g spi  Siebftaßl. 
furtum,  i g s/n  Siebftaßl;  ge« 
ßeime  $anblung;  ©ouncrftütf; 
.Çonbftreid). 

fu'runcle  g sp  g-uruntel. 
furuncolog  spi  Slutgefdjloür. 
furunculus,  i g s/m  elenber 
Sieb,  Spißbube;  SBlutgeftßroür. 
furvus,a,  umgarabenfeßroarj, 
finfter;  • antra  bie  Unterroelt. 
fu'ry  g s/n  SBut. 
furze  g s/n  §e(tenfaine. 
fusa  g s/f  Slcßtelnote. 
fuscello  g s/m  §alm. 
fuscina,  ae  g s,'f  Sreisatí. 
fuselo  1 g vi'tr  feßlontsen,  be« 
fd)impfcn;  -us,  a,  urn  u bunfel« 
braun;  fig  fd)ronräli^,  bumpf. 
to  fuse'  g vp  u.  v/n  fcbmeljen. 
fuse®  g adv  (m.  ífomp.)  ätuang« 
loi,  roeitläufig. 

fuseau  i spi  Spinbel,  Klöppel, 
fusco'  g sp  3ünber,  Seßnede, 
Spinbel  (Ußr).  [Sd)roärmcr, 
fusée  I s,f  fRatete;  - courante 
fusibile  g a fcßmeläbar. 
fusibilité  I slf  Scßmeläborlcit. 
fusibil'ity  g s/n  Scßmelibarteit. 
fu'sible'  g o fcßmeläbnr. 
fusible®  g a fdfmeljbar. 
fusible®  i a fcßmeljbar. 
fusil'  I s/m  fjlinte,  Sdjießge« 
roeßr;  - à culasse  ¿interlaber; 
armer  le  - ben  §nßn  fpannen; 
mettre  le  - en  joue  bai  ©e= 
roeßr  onfcßlagen. 
fusil®  g sfin  fjlinte;  -amiento 
spi  ffiríd)iefiung;  -ar  rja  erfeßie« 
ßen;  -azo  s/m  glintenfdjuß;  -e- 
ria  sjf  .Kleingeroeßrfeuer;  -ero 
spi  fÇüfilier. 

to  fu'silate  g vp  fufilieren. 
fusileer'  g s/m  güfilier. 
fusilis,  e g a gefdimoljen,  flüf« 
pg;  gegoffen,  gebilbet. 
fusilità  I slf  Sißmeläbarieit. 
fusill|ade  | slf  Kleingeroeßr« 
feuer,  ©rfißießung;  -er  r/a  er« 
fd/ießen,  füfilieren. 
fuslo,  önis  g slf  @uß,  Sluifluß. 
fu'siont  g s/n  S8crfd)meljung. 
fusion®  I slf  S8erfd)meläung, 
gufion.  [gufion. 

fusión  g stf  a5erfd)mclaung. 


fusiono  g sjf  ©uß,  Slulfdnuel« 
äung,  SBerfcßmelsung;  - di  ferro 
©ifenguß;  - in  forma  Keruguß. 
fu  sionist  g sfili  g-ufiontft. 
fusionista  g s/m  gufionift.- 
fusionislic  g a fufioni)'tifcß. 
fusionn  ement  ! s/m  S8er« 
fcßmcläung;  -err/abetfcßmeljeu. 
fusigue  g sfili  Heine  birnenför- 
mige ïnbafibofe. 
fusone  g s/m  Spießer, 
fuss'  g sp  Sorm,  ©etreibe, 
2(ufßebeni;  to  - r/n  Umfttinbc 
fuss®  g sfm  Spinbcl.  [mneßen. 
fus'siness  g s/n  SDidtuerei. 
fussy  g a lörmcub,  btdtuerifdß. 
fustagä//iReitpeitf(ße;  i fjufte. 
fustagno  g sjm  IBntcßent. 
fustán  g s/m  SBartífent. 
fuste  g sini  Sattelbaum;  ©e- 
tnießt. 

fus'tian  g s/n  SSar^ent; 
Scßroulft;  —weaver  s/m  Í8ar« 
(ßentioeber. 

fus'tic  g s/n  ©elbßolj. 
fustigar  g vp  peitfißen. 
fustiglare  g tfa  auipeitftßen: 
-azione  slf  atuipeitfeßung. 
fustig,ation  g slf  Sluipeit« 
id)ung;  -er  vp  auipeitfeßen. 
fus'tiness  g s/n  IDlobergerucß. 
fustis,  is  g,  ahi.  i u.  e,  sjm 
Knüttel,  Stod. 
fusto  g spi  Seßaft. 
fustuarium,  ii  g sp  5EotWer- 
fen  mit  Knütteln  unb  Steinen, 
fus'ty  g a moberig,  muffig, 
füs  US,  a,  um  g a gegoßen;  fieß 
roeitßin  erftredenb ; frei  fliegenb, 
roallenb;  roeitläufig,  breit;  -us, 
i sfin  bie  Spinbel. 
fût  g sfili  Seßaft,  .ßanbgriff: 
©ebinbe,  goß;  sentir  le  - nneß 
bem  gaffe  fd)metfen. 
futaie  g s!f  ^ocßroalb. 
futaille  i slf  gaßtroerl). 
futalne  g # SBard)ent. 
futesa  i slf  Sappalie. 
fútil  § a untoidìtig. 
fu'tile'  g a nid)tig.  [tig. 
futile“!  a gering,  loertloä,  ni^- 
futile®  g a geringfügig,  nießtig. 
futilidad  fe  sj/  Stießtigteit. 
fútil  is  u.  futtllis,  e g a leiißt 
ouägießbar;  leitßt  bon  fieß  ge« 
benb;  unjuberldífig,  jerfaßren, 
eitet;  -Itas,  ätisg  sjf  fRicßtigieit, 
Serfaßrenßeit. 

futilità  g slf  ©eringfügigteit. 
futilité  I ^f  llnbebeutenbßeit, 
Kleinigteit,  ¿eiißtfertigteit. 
futil'ity  g s/n  ^i^tigfeit. 
futu|o,  ui,  ütum  3 g vp  u. 
vfii  bef^lafen;  -tor,öris.s/m  Sei« 
fcßläfcr;  -tlo,  önis  s/f  Seifeßtaf. 
futuri  e)  B u (än)tünftig;  s 
SBräutigam,  IBraut;  - s/m  3n= 
iunft,  g-uturum. 
futur|a  g sjf  ÍBraut,  3niünf« 
tige;  -o  ntünftig;  sfin  Sutunft, 
äutiinftige  Seit,  guturum;  3u= 
iiinftiger. 

fu 'ture  g s/n  guturum;  - a 
tünftig;  in  - adv  bereinft. 
futuro  g sfin  3ulunft;  o äu« 
tünftig. 

futürlus,  a,  um  g a tünftig; 
-a,  orum  n/pl  bie  gntunft. 
fuy|ant(e)  | o fließenb,  ju« 
rüdtrctcnb;  échelle  -ante  sf 
beriüngter  SlRaßftab;  -ard(e)  a 
fließenb,  fißeu;  pn  (slf)  giüdft« 
ling,  3luäreißer(in). 
to  fuzz  g r/n  fiiß  äetfafern,  ser« 
teilen.  [d)en. 

to  fuzzle  g vfa  betrunten  mn- 
fuzzy  g a fißroammig. 
fy!  g ini  pfuil;  • for  shame! 
pfui,  fd]äme  bicßl 
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gabacho  i a s/m 

Wmufeiger.èìelfìQÌtetSÌetl:  Sei- 
name  geroijíet  îBoïîbemobnetbcr 
Shrcnäen,  im  weiteten  Sinne 
aucf)  ber  jjtanjoien. 
gabán  a|  s/m  ttbet5ief)cr. 
gabardina  g s/f  Socie  mit  Inn- 
gen  Sct)ö6en  unb  engen  3ttmeln. 
gabare  g s/f  Scfilogncè  (3i- 
îdjerei),  îranlbotticbiff,  (fuer, 
gabarra*  ffl  s/f  ©»et. 
gabarra’  g s/f  ©abatte;  Soli* 
Wiff. 

gabarro  g s/m  SeRelgeîi^Wür 
bet  Sfetbe;  gebiet  im  îucbe; 
fig  Soft,  loftige  Sebingung. 
gabba  minchioni  g s/m  Sau- 
etnfdnger;  -mondo  ©(broinblet. 
gabbia  g s/f  flafig;  Toppfegel; 

- da  nido  TOftfaften. 
gabbi,ano  I SBbroe;  -one 

s/m  Scbanäiotb. 
to  gab'ble  § t/n  fcbnattetn, 
fcbroafeen.  [betet, 

gabbler  g sfm  Scbtonber,  Sian- 
gabela  g «^Staotáfteuet,  Auf- 
lage. 

gabelli  g s/f  îliâife;  -are  v/a 
»erfteuetn;-otto</m3oHbeomtct. 
gabelle  i s/f  Solsfteuer. 
gabina  g s/f  fatn  ¿bünbetbut, 
ÎIngftrbbie. 

gabinete  g s/m.  ffiabinett,  (ilei- 
aeâ)  ©emocb,  SItbcitásimmet, 
Seijiminet;  Sliniftetium. 
gabinetto  g s/m  Sîabinett,  @e» 
macb;  ©eforntininiftetium;  - dl 
storia  naturale  9iotutnIiento- 
blnett. 

gab'ion*  g s/n  Scbanifotb. 
gabion’  g s/m  Scbanjlovb. 
ga'ble  s/tî,  —end  g ©iebel;  — 
roof  ©iebclbacb;  —side  ©iebel- 
feite. 

gacela  g s/f  ©njeHe. 
gacet  a § s/f  ¿eitung;  -ero 
Va*3eitungâî(i)ceibet;  fig  9leuig« 
leitäirämcr;  -illa  s/f  »etmiftbte 
Wacbticbten;  -illeroji/ffiScitungä- 
¡(brciber. 

gacha  3 s/f  Srei. 

gacho  g a trumm;  sombrero 

- Sebtopbbut. 

gach  ón  g a anjiebenb;  -one- 
cía s/f  9lntnut. 

gaesum,  I | s/n  (f(^t»eccc  et- 
femet)  SButffpieS. 
galas  g f/pl  Stille, 
gafo  g a gelöbmt. 
gag  g s/n  ffnebel  (ÌDlunb);  to 

- este  Inebeln. 

gagàtes,  is  5]  ©laniioble. 
gagegs/m  Sfnnb,  ©ebalt,  ©age; 
mettre  en  - Perpfänben,  »er- 
[eben;  -r  s/a  wetten,  äum  Sfnnbe 
feben,  befplbcn;  -ure  s/f  3Bctte, 
SBettpreiä;  faire  une  -ure  eine 
SSette  eingeiicn. 
gag'gling  g s/n  ©efibnatter. 
gaglioffo  g s/m  ©cblingel. 
gagn,ant(c)  g a gewinnenb, 

- s/ìH  (s/f)  ©ewinnctiin);  -er  e'a 
gewinnen,  erlangen,  (».  fi'ranf- 
beiten)  um  fidj  greifen;  -er  sa  vie 
feinen  Unterbolt  petbienen,  -er 
un  rhume  ficb  einen  Sebnupfen 
bolen,  -er  sur  q fein,  befiegen, 
übetbolen. 

gai(e)  g a ftbblicbi  beitet,  auf» 
geräumt,  mutwihig:  -été  s/f 
g-rbblicbteit,  |)eitetteit,  Slufge- 
läumtbcit,  fOiutwiHe. 
gal'ety  g s/n  Suftigfeit. 
gaiezza  1 s/f  g-töblifbfeit. 
galli. ard(e)  g a luftig,  auége- 
taffen,  fed;  -8rd(e)  s/m  (^) 


foicbe  Setfon;  -ardise  s/f  ouäge- 
lajfene,  leichtfertige  grbblicbfeit. 
gaülettes  g f/pl  ffnabbeln, 
Stüd'foblen. 

gain*  g s/n  ©ewinn,  Serbienft, 
©rwetb,  9Iuá beute;  to  - ge- 
winnen, erwerben,  erringen;  to 

- by  swindle  erftbwinbeln;  to 

- ground  übetbanbnebmen. 
gain’  I s/m  ©ewinn,  gewon- 

nenca  Spiel. 

gaine  g sjf  Scheibe,  Çuttctal. 
gain'i'er  g ©ewinnet;  -Ing  s/n 
©ewinnung. 

to  gainsay  g s/a  wibetfpredben; 
-Ing  s/n  ©egenrebe. 
gaio  g a ftbblicb,  aufgeräumt, 
gaiser  g s/m  ©effet, 
galt  g s/n  ©nng. 
gait  a S s/f  Subcitad;  Saune; 
-ero  s/m  Subelfodpfcifet. 
galt'ers  g n/pl  ©amofeben. 
gaj  e S jyfn  Sobn;  -o  sfm  îtou- 
benbüfcbel. 

gala  g s/f  ©ala-,  Stonté-,  geiet- 
trncbt  ober  Sleibung;  do  - in 
©ata;  ÎInmut,  Slnnebmlidlfeit; 
©brenbeaeigungen;  cantar  la  - 
de  uno  fern.  Sob  fingen;  hacer 

- de  algo  fid)  einer  Snebe  rüh- 
men, mit  etw.  grobtun;  -s  ¿i  Sub- 

gal  án  'e  s/m  Siebbabet;  -an- 
cete  s/m  Subnart. 
galano  g a prächtig. 
gaiant(e)  § o biebet,  artig, 
galant;  s/m  (s/f)  Siebbabcr(in); 
lettre  -e  s/f  Siebeébricf. 
galantlo*  g Siebbaber, 
Schöntuer;  a artig,  galant;  -cria 
^ Strtigfeit,  Siebeàbc*nbel;  ©a- 
lanterieware. 

galant  e’  g a galant;  -eador 
s/ni  Siebbobet;  -ear  s/a  ben  .Çof 
machen;  -co  s/m  ijofmachen; 
-cria  s/f  .ipbilicbfeit. 
galanterie  | sif  ©alanterie. 
galanthomme  i s/m  ©bren- 
mann. 

galantuomo  ga,'mSiebennann. 
galanura  g ^ Schmud. 
galápago  g s/m  Schilbtrbte; 
Sattel. 

galardión  g s/m  Sobn;  -onar 
v/a  lohnen.  [buch, 

galateo  g s/m  Sfomplimentier- 
gal  axy  g SRilchftrnbe. 
galba,  ae  | s/m  Schaietbauch. 
galban!a  g s/f  gaulheit;  -oso 
o faul.  [‘tutti). 

galbiinnm,  i g s/n  ©alban  (2Irt 
gállenla  g s/f  Sitol. 
galbus,  a,  um  g a grüngelb, 
gelblich. 

gale*  g s/n  Sturmwinb. 
gale’  g s/f  Stöbe, 
gar  a,  ae  g ätf  §elm,  ^eoube. 
galena*  g s/f  Sleiglani. 
galena’,  ae  g # Sleiglonj, 
Ofenbruch. 

galène  Í s/f  Sleiglon};  - an- 
timnnitére  Spiecglonj. 
galeo  1 I sjtr  bebelmen. 
galelón  g s/m  ©aleone;  -ota 
s/f  ©aleóte;  -ote  s/m  ©alceten- 
fllooe;  -oto  s/m  Suppler. 
gale;otto  g s/m  Settcnftröfling; 
-ra*  s/f  3uchtbouá;  ,1  ©aleete. 
galcr'a’  ,g  s{f  ©alecre,  SRubet- 
fdnff  ber  Sträflinge;  Softlutfcbc, 
Siligeneewagen;  Quehtbauö,  9lt- 
beitábauá  für  grauen;  -ada  s/f 
gabnenabjug:  -ia  s/f  bebeefter 
©ang,  ©alerte;  -ln  iyp  Sebfdliff. 
galère  g s/f  ©aleete;  -s  s/jd 
©aleerenftrafc. 

galerie  ©alene;  Stollen. 


galerltns,  a,  um  g a mit  einet 
§aube  bebedt;  - avis  Hauben- 
lerche. [winb. 

galerna  g s/f  fteifer  Sorboft- 
galcrus,  igä^Sfappe;  Serüde. 
galet  I s/m  ©efchiebe;  -t«  s/f 
glaben,  Schmaulein. 
galeux  (se)  1 a tröbig;  - ^ 
(s/f)  ffräbfranler(e). 
galgla  s s/f  ffiinbbünbin;  -o 
s/m  SJinbbunb. 

galléis  imo  g s/m  ©aHi^tómu?; 
-ta  s/e  jem.,  ber  ©aHisièmen 
anwenbet.  [coso  a oeneritch. 
gálico  g s/m  Suftfeuche;  gall- 
gaiillo  g s/m  Säpfchen. 
galimatias  | s/m  ©aHimatbiaé, 
finnlofeb  ©efcbwâb. 
galimatias  p s/m  SBltrwatt. 
gall  g s/n  ©aOe,  ©aUapfel; 
SBolf;  to  - v/a  wunbreiben. 
galla,  ^ s/f  ©aUapfel. 
galladura  g s/f  Hahnentritt 
gal  lant  g o galant;  -ry  s/n 
©alanterie,  ÎRltterlichfeit. 
gallardeargiyn  mitSSürbetun. 
gallardete  g s/m  SBimpeL 
gallard  ía  g stf  2lnmut;  -o  a 
ftoitlid). 

galle  I ©aHapfeU 
gallear  g pU  fteh  brüflen; 
brobenb  fehreien. 
galleg  ada  « ,5/  îanj  auS  ®a- 
lijien  (in  îlorbfpanien)  unb  Slu- 
fit  baju;  -o  s/nt  Sewobnet  oué 
Spanifchgaliîien;  beffen  fOîunb- 
aitK.;fig  ungefchliffenerSlenfd); 
plumper,  grober  Slcnfch. 
gall  egg  tante  ä a flott;  -lare 
tyn  (cbwimmen. 

gallera  g »/  ©ebäube  fût  ble 
Habnenfämpfe. 

gallería  | ^ Slbbauftrcde; 
Él  Íunnel;  Ä Stollen;  - dl 
trasporto  fJôrbetfloHen;  - sot- 
terranea StoHen. 
gal  lery  g sm  Settner:  A Um- 
gang; iî  Strede,  fJbrberftoHen. 
galleta  g s/  Schttföjwiebad; 
Stotfuchen. 

galletta  ä s/f  Scbifféjwiebact 
gal  ley  g»Ai  ©nleere;  Sambüfe. 
gallic  an(e)  ¡h  o gaUifanifch; 
-Isme  s/m  ©alliâiâmuà,  franjo- 
fliehe  ÍRebenáart. 
gallicinium,  Ii  S V"  Hcibnen- 
gefdirei;  fig  îageégrauen. 
gallina'  | s/f  Henne;  - lara- 
ono  iCerlbubn. 

gallin  a’  s s/  Henne;  fig  Hi*fe 
(feiger  SJÎenfcb);  -áceo  a bühner- 
artig;  -aza  Hübnermift;  -eria 
s/f  .Hübnermarft;  -ero  s/m  Hüb- 
nerftall,  -lorb,  -bänblet;  thta 
Clomp;  fig  Ort,  wo  oiel  ge- 
fdirien  Wirb,  wo  »iele  fjrauen 
jufammentommen,  Rlatichneft. 
gallina’,  ae  a)  sf  Henne;  - 
Nuinidiea  s/f  'fScrlbubn. 
gallinacésl  Hübneroôgel. 
gallinaceus,  a,  um  a ju  ben 
Hübnern  gehörig,  Hübner-, 
gallinaccio  ä s/m  'Unter, 
gallinarius,  a,  um  li  a ju  ben 
Hübnern  gehörig,  Hübner-;  - s/m 
Hübnerwärter. 

gallipav  a g »/  îrutbenne; 
-o  s'm  îrutbabn. 
gall  Ito  s s/m  Hahn  im  Sorbe; 
-o  s/m  Hahn;  ? ûiiicffct,  fal- 
fd)cr  îon  ber  Stimme;  levan- 
tar el  -o  alá  Herr  reben. 
galInut§ii'nGichnpfel,Snoppet. 
gallo  § s/m  Habu.  [freffer. 
galic.fobo  g s/m  5ranáojen- 
gaUon  I s/m  ©aUone. 


gallone  S s/f  Sibe,  ïreffe. 
gallones  s m/pl  Irinnen, 
galloon'  s s/n  SBorte. 
gal  lop  g s/n  ©alopp;  to  - ai» 
fprengen.galoppieten;  to  - away 
booonfprengen;  to  - over  "z 
burdifagen;  to  - up  aniprengen.  , 
gal  lo  phage  gizo  Jranjoien- 
freffer;  -pho'bla  »'n  ^ronjofen- 
furcht. 

galloria  g s/f  ^auchjen, 
gal  lows  e>  n/pl  ©algen;  —bird 
s/ni  ©algenoogel. 
gallus,  i Ì s,m  Hahn, 
gall  y 3 a gallig, 
gaiorba  • s/f  Uberid)ub. 
galoche  g s/f  ûberiçhub. 
galon  I jfbn  Sorte,  Si¿e,  îteffe. 
gallón  g s/m  îreffe.  Sise;  -o- 
near  na  mit  îrefïen  befeSen. 
galonner  | v/a  galonnicren. 
galop*  Í gin  ©alopp;  -er  «>4i 
goloppieten;  -InponSaufburfthe- 
galop’,  -e  5 jçtai  ©alopp;  -ar 
r/n  goloppieten. 
galop  la  B s/m  ©affenbube; 
-inada  s/f  Scbutfenftteicb. 
galopo  3 fn  Schürfe, 
galoppiate  g v/n  anfpcengen; 

-0  s/m  Hopfet, 
galoscia  g sf  Obetfehub. 
galosh'  § Qberfehub. 
galoppo  i s/m  îrohbube. 
galvan  ic  g a galPanifcb. 
galvanico  i a galoaniicb. 
galvánico  3 a galPanifch. 
galvan  Ique  p a galPanifch; 
-Iser  e?(i  galBanifieren. 
gal'vanlsm  « *'»  ©aloanUmuS. 
galvanisme  |4m@aluanwmu^. 
galvan  ismo  g s/m  ©olPi- 
niâmuà;  -Izar  ig  v/a  galoani- 
peten.  [peten, 

to  gal'vanlze  g «k  galoani- 
galvanlzzare  g tyii  galoani- 
peten.  - 

galvanoplastia  8 sf  ©aloano- 
piaftit.  [Panoplapif. 

galvanopiastlqne  | ^ ©cd-  - 
gama  a 1/  îamtier;  9 îon-  ■ 
leitet.  [sf  Hinterbein, 

gamba  g sf  Sein;  - di  dietro 
gamb  ade  p s/f  Suftfptung; 
-ader  m Sprünge  mochen, 
gambale  g sf  Stiefelfchaft; 
Scinbamifeh. 
gámbaro  8 sfn  ©amele, 
gambe  | Sf  ffniegeige. 
gamborello  g s/m  ©amele, 
gambero  g s/m  Srebé;  - ma- 
rino H**mmet. 
to  gam'ble  g v/n  fpielen. 
ganib'  1er  g sin  Spiciet;  -ling 
s/n  Haí<*rblpiel:  -Ung  table« 
n jd  Spielbant. 

gambo  í san  Stiel,  Schaft;  - 
del  trivello  Sohtftange;  - ma- 
estro 'Uumpengeftänge. 
gamboa  s ii/  gepfropfte  ûultte. 
gam'bol  g i'n  Suftfprung;  to 
- v/n  tanjen,  fpringen. 
game  o sn  Spiel;  SSilb:  - at 
cards  fiartcnfpiel;  - at  draught« 
Samenfpiel:  - at  dice  SBüriel- 
fpiel;— bagfîagbtafcbe:  —keeper 
sm  Hegc'tttc'fter,  fïagbaupebctp' 

— ll'cenee  s-n  ¿agbiebcin;  - ol 
chance  Hdatbipiel;  - of  for* 
felts  SfânBerfpiel;  - of  skit  Uef 
Segelfpiel. 

gameUa  8 45/  gummet. 
gamin  g ^ Surfehe,  ©open* 
funge.  [Spiclfchuli, 

ga'mlng  g íáí  Spielen;  — deht 
gamme  | sf  ïonlciter. 
gamo  g l/m  Sambirfeh. 
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gamón  § s/m  StffobiH. 
gamuza  g # ©ent?e;  ©atnií^« 
Icbcr. 

gana  g ^ Sertangen,  Suft. 
ganader|ia  § # SSte^}ud)t; 
•o  SBie^südjteï- 
ganado  g s/m  Sßiet). 
gananci|a  @ # ©ewittn;  -al 
a auf  ©rrungenfiíaft  Bejügtii^; 
-oso  a getuinnenb. 
ganapán  g ^ XagelB^net, 
ganapierde  g ^ ©c^lagbatne 
(Spiel). 

ganar  g vfa  gewinnen, 
ganasclla  g # fíinnlabe;  di 
menare  le  -e  effen. 
gancho  g aján  $alen. 
gan'der  @ stm  ©anfetic®. 
gandul  g slm  SSummIet;  -ear 
«s'«  bummeln;  -eria  # S8um=’ 
metci. 

gan|ëa,  ae  # U.  ganëum,  i i íjái 
©artóí^e,  ííneipe;  jig  ©djlem» 
metci;  -éo,  ónis  Vm  ©c^welger, 
íjítaffer.  [tetie. 

gang  g afn  ÍRotte,  Stn^ang,  ffio» 
ganga  g sjf  í)afelBu§n:  un» 
Petí)offteá  ©lüí. 
ganghero  g s¡m  $aten. 
ganglio  g g 9îerpenînoten. 
ganglion»  g s¡n  Sîerbenlnoten. 
ganglion»  g «/«  Sietbenfnoten, 
ilberbein. 

gangoso  g a nôfelnb. 
gangraena,  aeS^ffinoc^enftag. 
gan^ena»  g sjf  iSranb;  - se- 
nile Sllteöbtanb. 
gangrenla»  g sjf  iSronb;  -arse 
virefl  bronbig  werben;  -oso  a 
branbig. 

gan'grene  g «AiSiBranb,  Sno- 
djenftûB;  to  - ^ anfreffen. 
gangrène  | # j?“  S8tanb. 
gangréneux  (se)  i a branbig. 
gangrenoso  g a branbig. 
gangue|ar  g ^ nafeln;  -o  s/m 
üîôfetn. 

gánguil  g s/m  iSaggetpta^m. 
ganimêde  S sfm  ©tu^er. 
ganoso  g O begierig. 
gans|a  g alf  ©anâ;  -ada  fam 
einfôltigeâ  Setragen;  -o  Vm©ân* 
fetich;  flg  bummer  SOlenfdB- 
gant  i afni  ^anbfi^u^.  [ente, 
ganta, ae|^®iberganâ,  (ïibef 
gant|elet  | a/m  ifännjet^anb* 
fd)u§;  -erle#  §anbfc5u^ma(ie* 
rei,  «fabrit;  -1er  (ère)  (¡¡f) 
®anb(iíu^ma(íer(in). 
ganza  g a/f  SuÇlin. 
ganzúa  g ajf  $ietric6. 
gañán  g ajm  ©c^dferlnet^t. 
gañ|ido  g afm  ©e^eul;  -Ir  vfn 
beulen. 

gañote  g a¡m  ©peifetBbte. 
gap  @s/«8li6:  Süíe,  SBreftbe; 
Diatuâ. 

to  gape  g ®/a  u.  vjn  (ben  SMunb) 
auffperten,  fiaffen;  to  - at  an* 
gaffen. 

ga'per  g ajm  fffiauiaffe. 
gara  g SSJettftreit. 
garabatjear  g v/n  unlefetlicb 
fci)teiben;  -eo  afm  ©etritsel;  -o 
afrn  platen.  [ièuè. 

garambainag  ¿ii»' übertriebener 
garamone  g afn  typ  Heine 
Slntiqua. 

garanc|e  g ffrapp,  ïütfifib* 
rot;  -er  vfa  mit  Sîrapp  färben; 
-eur  afm  Strap  pfatber;  -ière  sff 
fitappfätberei. 

garant(e)  g afm  (aff)  Sürge, 
S3ütgln,  ©ewäbrämann. 
garantie»  g s/m  ©ewdbrâmann. 
garantle^gâ/m  ©ewdbtâmann; 
-la  V/ Sürgfcbaft; -ir,  -izar  »/a 
gewdbrleiften. 
garantía  g aff  ©arantie. 

Stüifcbner,  ©ecbâ*©pracben*: 


garantlie  i aff  Sürgfcbaft, 
©Icberbelt,  ©arantie;  -Ir  i^a  go* 
rnntieren,  gutfagen,  berbürgen; 
se  -ir  de  qc  vfrefl  fnb  Por  etwoâ 
fdjüben. 

garan|tlre  g vfa  geWdbrtciften, 
abatieren,  gorontieren;  vfn  baften; 
-zia  aff  ©i(berftctlung,  ©ewdbr. 
garañón  g afm  ©felbengft. 
garapiñ¡a  g aff  ®i3;  Über* 
äutfetn:  -ar  vfa  ju  (ïià  madben; 
übetâuiîern;  -era  aff  ©iâtübel. 
garatusa  g aff  ©(bmeidjetei. 
garb  g afn  Éracbt,  Sleibung, 
©cbnitt  berfetben. 
garbanzo  g afm  Stti^ererbfe. 
garb  lare  g vfn  gefallen,  Sinmut 
befiëen:  -atezza  aff  Slrtigfeit; 
-ato  a artig;  -o’  s/m  Stnftdnbigîeit. 
garb|o»  g afm  ainmut,  ©tojie; 
-oso  a onmutig. 
garbuglio  g sM  SBirtnié. 
garce  | aff  ®irne. 
garceta  S aff  iReibetfebet. 
garçon  | afm  Sunge,  ÎSube, 
Qunggefelle,  ©elette,  Sîettner. 
garde  g aff  SÏBacbe,  ©atbe.  Sie* 
Pier  (eineâ  gôrfterâ),  ©(bufe, 
©cbitm;  * avancée  ®orpoften; 
—barrière  Sabnwdrter;  —bois 
SBalbbüter;  —chasse  3fagbouf* 
febee  ; —côte  ©tranbwadfe, 
SÍBocbtfibiff;  - de  l’épée  ©ticb* 
btatt  beâ  ®egenâ;  - de  l’épée 
afm  ©arbift,  Stuffeber;  SBdd)ter, 
SBdrter;  --frein  iBremfer; 
grand’  - ^auptwaebe;  monter 
la  - auf  SBacbe  â'êben;  relever 
la  - bie  SBacbe  abtiSfen;  prendre 
- à qo  (q)  auf  etw.  (jem.)  Slcbt 
geben  (haben);  —ligne  Sabn* 
Wärter;  -malade  afm  {aff)  Sïron* 
tenwdtter(in)  ; — mangerSpeife* 
lammer;  —mobile  SRobitgor* 
bift;  -e  municipal  TOuniâipat* 
garbift;  - national  afm  Kotionat* 
g arbift. 

gar'den  g afn  ©orten;  —mould 
SBtumenerbe;  —tillage  am  ©or* 
tenarbeit. 

garden|er  g sfe  ©drtnertin); 
-er’s  boy  afm  ©drtnerburid)e; 
-Ing  afn  ©drtnerei;  -Ing-booh 
©artenbuib. 

gardler  g vfa  bewobren,  bebü* 
ten,  beworben;  se  »er  de  vf>vfl 
fidb  Por  ...  buten  ; -ien  ^ 
SSBdrbter,  ütuffeber.  Oberer  im 
Sttofter,  ©uorbion;  -e-robe  # 
Siteibertammer,  «febranf;  -e- 
voie  ste  SSabnWdrter;  -e-vue 
aff  Si(btf(bicm. 
garduña  g aff-  iiouèmarber. 
gare  ^^f  gtubbnfsn,  SSobnbof; 
-!  int  2I(btungI 
garer,  se  ^vfrefl^xä)  auèweicben 
(p.  ©djiffen  ÎC.),  fub  büten. 
garett|a  g aff  ©tbilberbauá; 
-0  afm  Ä ffinietebte. 
garfada  g aff  Sírattenbieb. 
garfio  g afm  $aten. 
gargajiear  g vfn  auêfpuden; 
-eo  afm^  Stuâfpuden;  -iento  o 
Perfcbleimt;  -o  afm  ©(bteim. 
gar'gane  g afn  Sidelcben. 
garg'aney  g afn  ßndfente. 
gargantja  g aff  ®eble,  $aB; 
-ear  vfn  Sdufe  unb  Îriller  an* 
bringen;  -eo  afm  îrilter;  -ilia 
aff  §atâbanb. 
gárgara  g # ©egurget. 
gargaris|ation  i aff  ©urge- 
tung;  -er  vfa  gurgeln;  -me  afm 
©urgetwaffer. 

gargarlismo»  H afm  ©urgel* 
Waffer;  -izzare  tfn  gurgeln, 
gargarjlsmo»  g ¡ym  ©urgein; 
-izar  vfn  gurgeln, 
gargarizo  1 j tját  fícb.  gurgeln. 
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gar'gle  g afn  ©urgetwaffer;  to 

- vfn  gurgeln.  [îroufrbbre. 
g.árgol  g afm  ® ©erg et;  -a  aff 
gargot  I afm  ©orliidje;  -1er 

(ère)  afm  (aff)  ©artoeb,  ©ubet* 
foeb;  ©nrlBibin,  ©ubelfB(bln. 
gargouiller  | vfn  pldtfcbem. 
gargousse  1 aff  ^ortufebe  (9lr* 
tillerie). 

garg'oyle  g afn  Stuégub. 
garguero  g qte  Siebte, 
gariglione  g afm  ©todenfpiet. 
garit.a  g aff  ©ebitberboué;  -o 
afm  ©pietbblle. 
garitta  i a/f  ©dbitberbaué. 
gar'land  g afn  SBlumenlronè, 
©uirtanbe,  iStumengewinbe. 
garlar  g vfn  febdfeen. 
gar'lic  g afn  Snobtaueb. 
garlito  g afm  ©arnfod;  coger 
en  el  - ouf  frifeber  ïnt  ertoppen. 
garlopa  g afm  @áiíiáití¡obeí. 
gar'ment  g afn  Steib,  ©ewonb. 
garnacha  g aff  SDSürbe  eine? 
Obergeridjtâroteé;  ütmtâîleib 
beâfelben;  ©ewurswein;  buntet* 
rote  ïrauben;  SSein  barouâ; 
ebemaß  wonbembe  ©(boufpiet* 
gefettfebaft  auà  feibB  ÎÇerfonen, 
mit  eiiter  grau  für  bie  erften 
grauenrollen  unb  einem  Sino* 
ben  für  bie  sweiten. 
to  gar'nelr  g vfa  ouffpeicbern; 
-t  afn  ©ranot. 

garnji  | afm  SBobnung  jum 
SBermieten,  mBbtierteä  Simmer; 
-ir  vfa  befeëen,  belegen.  Per* 
¡eben,  einfafíen,  Per^ieren,  be* 
fiblagen.  einrid)ten  ; X auB* 
rüften;  i betatetn. 
to  gar'nish  g !}'a  ouäftoffieren, 
garnieren:  -ing  afn  Sluáftoffic» 
rung.  [mofebine. 

garnisseuse  8 aff  Stuftrafe* 
gar'niture»  g afn  ©arnitur. 
garniture»  | aff  ^uârüftung, 
jtoietwert,  SBetjietung,  SSefai, 
Sefebtag,  ©arnitur. 
garofano  g afm  Sîelle;  - aro- 
matico ©ewütänetlenbaum. 
garottlage  8 afm  Snebetung, 
©arottierung;  -er  vfa  fnebeln. 
garra  g aff  Staue, 
garrafa  g V/  Caraffe;  -1  a 
ungeheuer. 

garrapat|a  g aff  Sede;  -ear 
vfn  Itibcln;  -o  afm  (Setribel. 
gar'ret  g afn  SBobentammer, 
Sadjftube,  @pei(ber. 
garrido  g a fdjbn. 
garrió.  Ivi  u.  li,  itum  4 | e/Sfr 
fd)  Waben,  ptaubern. 
garrire  @ vfn  jwitftbem. 
gar'rlson  g afn  ©arnifon,  S8e= 
fobung;  ©arnifonftabt. 
garrito  g afm  ©ejwitfcber. 
garrochja  g aff  SBurffpieb  mit 
SIBiberbaten;  -ón  afm  ijjite. 
garrotiazo  g afm  ©cbtag  mit 
einem  ffinüttel:  -e  afm  Snuttet; 
-ilio  afm  iiolèbrdune. 
garrot'ter  g afm  SBiirger. 
garrucha  g aff  glofcbenjug. 
garrüjle.  adv  | febwabbaft; 
-Utas,  ätis  aff  ©(bwabbaftigieit. 
garruljidad  g aff  ©efcbwdbig* 
teit;  -0  a gef^Wdbig. 
gar'rulous  g a fÿwaëbaft. 
garrùlus,a,  um lof^wobbaft, 
gef(bwöbig. 

gar'ter  g afn  ©trumpfbanb; 
(order  of)  the  - ^ofenbanb» 
orben. 

garulla  g aff  íroubeníem. 
garza  g aff  fReiber. 
garzo  g a btdulicb. 
garzonacclo  8 afm  93 enget, 
garzone Surfebe,  Seltner; 

- birraio  SBrautnedjt;  - calzo- 
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lalo  ©ebufterfunge;  - conciatore 
©etbetgefeU;  - di  bottega  £a> 
benbiener;  -fornajo  s/m  ©ddet* 
gefeit. 

garzota  g aff  Weiber  ÍRelber. 
gas»  g afn  ©oé;  -conduit  ©al* 
teitung;  -en'gine  afn  ©olfraft* 
mafebine;  -'holder  afn  ©albe* 
bàtter;  -iform  a galförmig: 
-works  n/pl  ©alonftatt. 
gas»  g g s/in  ©ol. 
gasa  g aff  ©aje. 
gas-burner  g afn  ©albtenner. 
gascon(ne)  8 a galtonifcb, 
prabterifÿ.  [fíRünábPUÍiabc. 
gasconade'gsAi©ro6fprecberei, 
gasconnade  i aff  ißtabterei. 
gaseiforme  g a galfôrmig. 
gasele  g afm  ©afet. 
gaseoso  g o golbottig. 
ga'seous  g o galfôrmig. 
gasiforme  g a galfôrmig. 
gasista  g afm  ©alwdcbter. 
gas|-light  g afn  ©alli(bt:  — 
lighting  ©albeleucbtung;  — 
me'ter  ©almeffer;  -motor  ©al* 
Iraftmof  chine. 

gaso'meter  g afn  ©albebdtter. 
gasométro  g afin  ffialanftatt. 
gasómetro  g afm  ©almeffer. 
to  gasp  g vfn  leucben;  to  - out 
aulbouÿcn. 

gaspilljage  ^afm  SSergeubung, 
aSerfebteuberung;  -er  î/a  pergeu* 
ben,  Perfibteubetn:  -eur  (se) 
afm  {aff)  SßerfcbWenber(in). 
gastjador  g afm  SBerfdbWenber; 
geftunglftrdping;  -ar  vfa  aul* 
geben;  abnuben;  tragen;  ~o  afm 
Soften;  Slulgabe;  Btbnübung; 
-oso  a petfebwenberifeb. 
gaster  8 afm  SRagen. 
gasteropodi  8 »i/ptS8ou(b  fügtet 
gastlgare  8 ¡/a  abftrafen. 
gastralgia  g 8 qZ/ÜRagenftampf. 
gastric»  i a ben  SÖlagen  be* 
treffenb. 

gas'trlc*  ac'Id  g afn  TOagen* 
fdute;  - fever  Satmfiebet;  - 
ju'lce  afn  SRagenfaft. 
gas'tricism  g SOlagenlatarrb. 
gastricité  8 aff  SRagenfatarrb- 
gástrico  8 g a gaftrifeb. 
gastril'oqulst  g afm  SSaud)* 
rebner.  {aff  gaftrifibel  Riebet, 
gastriique  | a gaftrifeb:  -ite 
gastronome  I a f einfibmedcnb  ; 

- s/e  5einfcbmedet(in). 
gastron'omer  g s/c  geln* 

fibmeder(in).  [rei. 

gastronomia  8 qi^geinfebmede* 
gastrjonomia  gs/rgeinfebmef* 
ferei;  -ónomos/mgeinfdjmedec. 
gastronom|ie  8 #5einlcbmef= 
ferei;  -Ique  a gaftronomifeb. 
gastron'omistgs/r)i®aftronom, 
geinfcbmedet.  [geinfebmedetei. 
gastron'omygs/n©aftronomie, 
gastropod  g afn  ÍBaudffügter. 
gastrozoi  ^ afm  pi  Bauebtiere. 
gat|agV/Sabc:  -ada^©cbut* 
fenftreicb:  á -as  auf  alten  Bieren, 
gate  gi/n$or,  Bforte;  falling  - 
fîattgatter. 

gatear  g tfn  jertraben. 
gâteau  8 Vm  Sueben, 
gâte-bois  8 afm  ®otâWurm. 
gatel-house  g afn  ©bauffee* 
gelbeteinnabme;  —keeper  a/m 
5Eorbüter.  [betbet,  ©ebicubeter. 
gâte-métier  § afm  BreilPet* 
gâter  8 »/“  Pctberben,  (be*) 
febdbigen,  PetwBbnen,  Perâteben; 

- le  métier  ben  Breil  Petbetben 
(buteb  ©cbleubetn);  se  - v/reß 
petbetben,  fcbleebter  werben. 

gatera  g aff  Saëcntoib. 
gat|esco  g o tabenbaft;  -uno 
a fabenartig. 
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gateway  i s¡n  Sottoeg,  ®in* 
fahrt. 

to  gath’er  § vja  cfliicleti,  foni" 
nidn,  (i)olä)Iefen,  Detfommeln, 
cinernten,  (Crfunbigungen)  ein. 
jichen;  to  - in  einheimfen,  ein. 
fammein;  -er  Sluflefer;  -ing 
s/n  Cefc,  Sluffammiung. 
gatillazo  fi  s/»‘  ®orÍpringen  bed 
§al)ná  (öSeraehr). 
gat  illo  ^i/«i3ahnäünge;  íiahn 
(©eiuehr):  -o  Sînëe. 
gatta  g ajf  8nëe. 
gatto  g sim  Soter;  - mam- 
mone sim  föleertafee;  - zibetto 
Sibettafee.  [bröu. 

gatuperio  g sjm  fci)Ied)teâ  @e. 
gauchie  g a linEê,  linlif^,  un. 
beholfen;  mariage  du  côté  -e 
©he  2ur  Unten  Çianb;  ungefeh* 
lidje  ©he;  à -e  Unfâ,  bertehrt; 
à droite  et  à -e  nad)  aUen  Sei« 
ten;  V/  ií  Unie  ©eite,  Unter 
glügel;  -erie  j;/ Untifchcd  SBefen 
(SBenehnten). 

gaucho  g sim  @au(^o  (füb. 
onteritanifier  Snuer). 
gaudo  g .s//  fjotbetmnu.  [loge, 
gaudeamus  g sjm  luftigeá  ©e. 
gaudento  g a luftig,  froh- 
gaudeo,  gavisus  sum  2 g n/n 
fid)  innerlich  freuen,  alga  re  ob. 
mit  quod  ob.  acc  c inf;  ßy  etTO. 
lieben,  gern  hoben.  [Soubium. 
gaudio  g sjm  greube,  £uft, 
gaudium,  ü g «/n  greube,  Sßer* 
gniigen. 

gau'dy  @ a fd)nbrtelhoft. 
gautr  eg#  SBobe,  ^onigmobe, 
äisoffel;  -1er  sjm  ißJaffeleifen. 
gang  e 1^  sjn  SRichtmoS.  Spur« 
lueite;  to  -e  vja  eichen,  peilen; 
-Ing  sjn  ©id)ung. 
gaiigrave  g s/m  ©ougrof. 
gaugravio  g s/m  ©ougrof. 
gaulois(e)  g a gollifch. 
gaunt'letgV»Sianbid)uh,  Çecht. 
I)onbfd)uh,  ffioffenloufen;  to  run 
Úie  - ©pieferuten  laufen, 
gausape,  is  gum u.  gausapum, 
i s/n,  gausàpa,  ae  sjf  , gausapes, 
iss/»i  fyrie«,  fyriedtleib.ÿrieâbecte. 
gauze  ig  sili  ©oje. 
gavanchio  g «/m  Stolguoppe. 
gavazzare  g vht  fchnielgen. 
gaveta  g sjf  ©djublobe. 
gavia  g s/f  fOlofttorb. 
gavilán  g sjm  Sperber, 
gavilla  g sjf  ©orbe, 
gavio  g Sfili  Selge. 
gaviota  g sff  Slioipe. 
gavitello  g sßii  Sote,  ÍBofe. 
gavonehio  g »/;«  Stolroupe. 
gavota  g # ©opotte. 
gawk  g stm  ©auch, 
gay  § a heiter,  lebendluftig; 

- ness  sjn  Sebenáluft. 
gaz  g sim  ©oâ.  [dürften), 
gaza,  ae  8 # ©d)oh  (eined 
gazapatón  g sjm  gtofee  Silbern- 
heit. 

gazaplera  g sjf  ffioninchenbou; 
-o  sim  jungeâ  Sfonindien. 
gaze*  g # ©oàe.  [onflounen. 
to  gaze'*  g v/n  flounen;  - at 
gazel  le  g#  ©ofel,  ©ajeUe. 
gazette*  g sin  Leitung,  Sölott; 
ülflcial  - Slmtáblott. 
gazette!*  | ¡jf  Leitung. 
gazeux(se)  ia  goäfbtmig,  god- 
holtig;  poudre  -se  # SSroufe- 
puloct.  [Icit;  -o  S fdjeinheilig. 
gazinoñer  íag  #©d)einhcilig. 
gaznat  azogiÿiaheftigetSdjlûg 
ouf  bic  .Hehle;  -e' sim  Hehle, 
gazon  B s/Hi  iRafcn;  -ner  ufa 
beroien. 

gazouill|ant(e)  8 o-murmelnb 
(P.  SUSaffer;  -ornent  ©émut* 
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mel  (P.  SBoffer),  ©ejroitfdier;  -er 
»/n  jmilfchetn,  riefeln,  murmeln, 
gazuza  g sjf  Seihhunger. 
gazza  g # Elfter;  - del  fiocco 
SliiiPerboum. 
gazzella  g sjf  ©aüelle. 
gazzetta  g # Leitung;  - offi- 
ciale Slmtâblott. 
geai  i sßu  Eichelhäher;  - glan- 
divore  d’Auvergne  fRuêbohcr. 
géante  î ( I sfm  (#)ÎRieie,3îieîin. 
gear  g sin  SSorgelege;  -'ing 
fRöberroerf. 

gehenna,  ae  g # ^BUe. 
gel  I sim  5roft(fd)oben). 
gelarle  g »/«  gefrieren;  -si 
Tfrefl  éinfrieren. 
gelatina*  g # ©elee, 
gelatin  a“  g s//  ©otiertc;  -oso 
a fdileimig. 

gcTatlne  g sjn  ©elotine. 
gélatine  i#@Qtlerte,  ©elotine. 
gélatineux  (se)  g a gallertig, 
gelato  g «/)«  ©id,  ©efrotened. 
gelü'Ing  g s/n  SSoDoch. 
gelée  B sif  groft,  ©elee, 
geler  g e/n  frieren,  ein»,  er- 
frieren;  se  - ifrefl  ju  ©id  iperben. 
gelido  g a eifig. 
gelidus,  a,  um  g a eidfolt. 
gelinotte  | s//  Sofelhuhn. 
gelo*  g s/ni  groft.  [gefrieren, 
gèlo*  1 1 í/ír  gefrieren  mochen, 
gelone  g sjm  g-roftbollen. 
gelosia  g sjf  ©iferfucht;  - dl 
mestiere  íBrotneib. 
geloso  S a eiferfüchtig. 
gelsa  g sjf  SRoulbcere. 
gelsomino  g s/n.  3admin. 
gélu,  us  g sjm,  gélum,  i sjn  u. 
g.lus,  us  sjm  ©idtolte,  ÿroft. 
gern  g sjn  ©emme,  Rnofpe. 
gema  g # ©teinfalj. 
gemebundus,  a,  um  g a feuf> 
jenb,  flBhnenb. 

gemellipûrus , a,  um  g a 
3tPiUinge  gebörenb. 
gemello  g sjm  gtoitling. 
gemellus,  a,  um  g a ¡Doppelt, 
äugleid)  geboren,  o.  S'PilI'ugen. 
gemelo  g s/m  u.  o 3niiUing|.: 
-8  mjpl  de  teatro  Cpcrnguder; 
-sde  camlsafDloníchettenfnBpfe. 
gemere  g r,'n  üchjén. 
gemido  s sjm  SBimmern. 
gemin  ütlo,  ónis  g # Ser- 
boppelung:  -o  1 t^'tr  oeráipci- 
fodicn,  pcrboppeln,  oufeinonber 
folgen  loffen,  roiebetholen,  on- 
einonber  reihen;  -us,  a,  um  a 
hoppelt,  3iP>ü'P9.  boppeltgeftol. 
tet,  öhnlich. 

géminis  g fn/pl  3tpillinge. 
gemir  g e/n  tnimmern. 
gémir  i e/n  odijen,  feufjen. 
gémiss  ant(e)  g a äch^enb, 
feufjenb;  -ement  Slchêcn. 
gemitus,  Û3  g sjm  ©euisen, 
©tohnen,  ©cufjer;  ßy  ©chmerj. 
gemma'  g # Hnofpe,  ©emme, 
gemm  a2,aeg#Sluge,Hnoipe 
(on  Siöumcn  te.);  ©bclflein, 
Sicgelring,©iegel:-ae  bieStugen 
bed  Sifûuenfchmeifâ. 
gemmare  g e/n  tnoîpen. 
gemma'tlon  § sm  Snofpen* 
bilbung.  [fteinen  beiegt. 

gemmatus,  a,  um  g o mit  ©bel- 
gemmazione  g sjf  Hnoipen. 
bilbung.  [sel  - ©teinialj. 
gemme  g#  Hnofpe,  ©emme; 
gemm.éus,  a.  um  g a oudEbel- 
fteinen,  furoelenfbrmig,  fehim- 
mernb;  -o  1 o/nSlugen  onfegen, 
(pon  Gbelfteinen)  funtcln;  -ùla, 
ae  stf  Heine  Hnofpe. 
gémo,  üi,  itum  3 g lyn  feufjen, 
ftohuen,  girren,  flogen,  fnorren. 
gcna,aeg#,  geœ.  genae,  arum 
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pl,  935ange,  SBongen;  fig  Slugen* 
liber,  Slugenhôhle,  Slugen. 
génant(e)  g a hefchmerlich, 
genciana  § #Gnâian.  [loftig. 
gencive  | sjf  3ahnileifch. 
gendarme*  § sjm  ©enborm. 
gendarme^  g sjm  ©enborm. 
gendarme^  g sim  ©enborm;  - 
a plè  itonbfoger. 
gendarmie*  s s/ni  ©enborm; 
-eria  .#  SBoIiseimili;. 
gendarmeria  g ./©enbonnerie 
gen'der  g s/n  ©efchlcd)!. 
gendre  | sjm  ©chmiegerfohn. 
gêne  I sIf  Quoi,  ©toning, 
3inang,  S3cbrângnid,  Slrmut, 
SKongei. 

geneal'ogiag  g s,y  ©efchlechtd- 
folge;  -ogico  a geneologiich. 
genealog'lcal  g a geneologifch  : 

- ta'ble  s/'n  fRomentofel. 
généalog  le  ï sjf  ©cneologie; 

-ique  a geneoïogifch. 
geneal'ogist  g spn  ©eneolog. 
généalogiste  8 #*  ©eneolog. 
genealogus,  i g sßn  ©eneolog. 
geneal  ogy  g sm  ©eneologie. 
generi  e«  quälen,  (be)brüden, 
in  Sferlegenheit  bringen;  se  - 
mreß  fich  3>Pong  ontun,  fich  ein- 
fchronten,  fid)  genieren, 
gener,  néri  g sim  ©ibam; 
ßy  ©chmefter  3Ronn,  ©chmoger. 
generabile  g o erjeugbor. 
gener  ación  g sjf  ¿eugung, 
©efchledjt;  -ador  sjm  Siompf« 
teff  cl. 

general*  g o allgemein;  sjm 
ffclbherr;  -a  sjf  ©enerolmorfch; 
-idad  # SlUgemeinbeit;  -Isimo 
5,/n  oberfter  gelbherr. 
gen 'eral**  e s/w.  u.  sjn  ©enero!, 
gflbherr,  ©enerolmorfch:  - a 
generen,  otlgemcin:  body  of  -s 
(Sencrolität:  ln  - adv  überhoupt; 

- post-master  sw.  Cberpoftmei- 
fter;  - post-of'fice  sjn  Dberpoft- 
bireftion. 

générai  | sßn  ©enetol,  Orbend- 
general;  -e  sif  ©encrolin,  ©enc- 
rolmorfch:  battre  la  -e©enerol. 
morfeh  fchlogen;  - (e)  a oUge* 
mein. 

generale  g g-eibherr,  ©ene* 
rol:  - a burchqängig,  oUgemein; 

- dell’  artiglieria  shn  gclbseug. 
meifier:  - in  divisione  Sioifiond* 
general. 

général  ement  g aív  im  on* 
gemeinen,  burchgehenbd,  über- 
boupt:  - en  chef  stm  tomman- 
bicrenber  ©encrai:  -lté  sJ  StU- 
gcmcinheit,  SJÌebrjohl. 
generalis,  e g a jur  ©ottung 
gehörig,  ©efchlecht. 
gencralisa'tion  g sjn  Serali, 
gemeinerung.  [gemeinerung. 
généralisation  B sf  S.terall. 
gen 'eralise  © va  generoliúcren, 
pcrollgemcinem.  [meinem, 
généraliser  8 vja  peroUge. 
generalls'sime  g s,-n  ©encto- 
liffimud. 

general  Isslmo  g sTn  Cberbe» 
fehldhoher;  -ità  stf  Sltloemein. 
heit.  le  -ità  fjpl  bie  SSerionolien; 
-mente  adv  gemeiniglich, 
general  lias,  âtis  g sf  SHIge- 
meinheit:  -Iter  adv  im  ollge* 
meinen,  überhaupt, 
general  ily  exwSHIgemcinheit: 
©enerolitât,  ©eneralftob;  -ize 
aa  peroUgemeinern. 
generaliz  ación  s # Sperali, 
gemeinerung;  -ar  ßa  ncrollge. 
meinem. 

general  Izzare  g «sa  PeroUge- 
mcinern;  -izzazione  # Sietoll. 
gemeinerung. 
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generally  g adv  ollgemeir.,  ■ 
butchgängig. 

generar  s ¡.ajeugen;  -allvo 
a jeugungdfähig. 
generare  í ßa  jeugen. 
générateur  (rice)  î a erjeu- 
genb;  -eur4'w.(ír3eugcr,Samp¡. 
feffel. 

generat  im  g adv  noch  ©c- 
fchlechtem,  noi)  ftlofîen  im  oh, 
gemeinen:  -or,ôriSi>wi{îtjeuger. 
génération  B V ©rjeugun., 
(Senerotion. 

genera'tlon  g sjn  3eugun( 
©enerotion,  ©efchlecht,  SRen* 
fdienalter:  new  - fRochrouchd; 

- of  vi'pers  Cttemgejücht. 
generazione  ï sf  (îrjeugung, 

©eîdilecht,  Sîûchfoinmenichaft;  - 
spontanea  Urzeugung, 
gen.  re  i spn  ©efchlecht;  - cil 
poesia  Sichtungdort:  - dl  ma- 
neggiamento  SBetreibungdatl: 

- umano  SRenfchengcfd)lecht. 
généreux  (se)  f o ebel,  groe- 

müng,  freigebig, 
generico  g a allgemein, 
genérico  s a geichlechtlich. 
genero*  g ,#/.  ©chmiegerfohn. 
genéro**  1 g vtr  erjeugen,  ge- 
böten,  im  pass  ouch  abftammen; 
fehoffen,  erfinben. 
género  s sjm  ©efchlecht,  ©ente; 

-s  pi  'iSoten. 

generóse!  ade  ebel, hochherjig. 
generos  Idad  s sJ  ©eclenobel; 
greigebigfeit;  -o  a ebelmütig. 
generosità  g # greigebigteit; 

- d‘  animo  Gbelmut. 
generositas,  âtis  g sf  eble 

[Roffe,  eblcd  Slnfehen;  cblcrîRut. 
générosité  i (Sbelmut,  ©roß. 
mut,  grcigebigfeit. 
generos'ity  © s'a  Gbelmut, 
©roÈmut,  greigebigfcit.  [rnütig. 
generoso  g a ebelmütig,  gtcè' 
g.  nerôsus,  a,  uœ  i a ebel;  hoch* 
heräig,  frudjtbtingenb. 
geu'erous  © a ebelmütig,  groh- 
mutig,  freigebig.  [íBudi  ÎRofid. 
genèse  B ©cneñs,  b.id  l. 
genesi  g 3¡7/.  u.  sJ  ©ntftehung;-. 
gcfchichte._ 

g..n'esi8e.V'*©enerid,Utfprung. 
g -nesis  s sm  ©enerid. 
genêt  f sm  ©infter. 
genet  le  © a genetiieh. 
genetivus,  a,  um  I a ange- 
boren, nota  - sf  'JRuttcru-.i  l: 
casus  - ober  bloß  genetic  us 
©enitio.  [iJlutter. 

gen  trix,  tricis  ï sf  3eu  ,crin, 
genévois(e)  B a genfctifdi. 
genévrier  B sm  ÎSocholbet. 
(ftrouch). 

gengero  x sm  ^ngroet. 
g ngiva  g sf  3ohnileiiih. 
genia  i sf  ©ejucht. 
gé  nial*  g a gcifttoich. 
genial-  s a génial;  eigentüm- 
lid):  -idad  sf  (Sigcntùmlichleit. 
génialle)  B © genial, 
geniale  g a génial, 
genialis,  élu  jum  ©eniud 
gehörig:  heilig,  hodijcitiich,  ehe. 
lidi;  gcbeihlidì,  erfreulich,  freunb« 
genialità  g # ©eniolitót.  [lieh- 
génialité  B sf  ©rniolilût. 
g.  niai  ity  g **"  ©ouiolitôt. 
geniazo  s sm  fchlochte  Poune. 
geiiieul  âtiis.  a,  uiu  1 a mil  > 
gebogenem  H nie;  mit  finoteu 
perieben;  -um,  i su  finie:  i.b- 
fott,  fi  noten. 

génie  B sm  ©enie,  ©eniud. 
©lift,  geiftige  'üliiloge.  ©eine. 
roefen:  - luùlaire  ¿diuiv'.eiñ. 
genièvre  Bv"‘  Siiocholbetbeete, 
©enepcr. 
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. gonio'  g s/m  ®eniuä;  ®enic> 
WL'ien.  (lidie  Slntage. 

genio"  S s/m  6t)arntter,  natür* 
genital  ^ a Seugungá.. 
g nit  ale,  is  Ij  s/n  ®(i)amglicb; 
-ális,  e a etjeugenb,  fruc()tbar, 
bciructjtenb. 

gen  if  als  g ri/pì  ©enitalien. 
génitif  I s/iri  ©enitio. 
gen  itive  g s/n  ®enitiB. 
genitivo  g 's'  s/m  ©cnitib. 
genitor,  öris  | s/7n  ^euger, 
Siiitcr,  Urf)ebet. 
genitore  g Vm  Gtjeuger;  -ori 
m/2)l  ffiltern;  -nra'  s/f  Beugung, 
genitura",  ae  g sÿ  Beugung, 
©ebiittéfiunbe,  9întibitât. 
ge  nius^  g s/n  ®enie,  ®emuà, 
©eift:  tii'telary  - @cf)u6gcift. 
genius",  j g s/m  ©entuâ. 
gennaio  g s/m  Renuar, 
gèno.  genüi,  genitum  3 8 v/tr 
= gigno,  genüi,  geniti  m 3. 
génois{o)  I O genuefiíd). 
genou  i s/m  ffinie. 
genre!  g ©cnre;  —painter 
i/ai  ©entemalet;  —painting  s/n 
©enremalctei,  ©entebilD. 
genre"i  s/»,®attimg,©cf(i)Ieif|t, 
Sirt  unb  2Beifp,  ©ente;  peintre 
de  - ©enremnler;  - humain 
iDZenici)engeîc^;eif)t. 
gens'  P f/p!  2eute,  2)len((i)en, 
>»/;</  (®ienft)perfonal. 
gens",  gentis  M s/f  ©eidilec^t, 
Stamm;  fig  Stanton,  ©au. 
gentaglia  g s/f  iBettelbolî; 
Sdiunbpad. 
gente'  g s/f  fieute. 
gente"  '^  sif  i8olf,  Seute;  -cilla 
s/f  üumpengcfinbel.  (manierlici). 
genteel'  a artig,  ijöflid), 
gen'tian  g s/n  ©njian. 
gentiana,  ae  g s/f  Gnjian. 
gentiane  | s/f  iBittetrourj. 
gentieiis,  a,  um  | a national, 
gentil'te)  I a ^eibni(cf):  In  is 
- ñelleríiak ; » s/m  (s/f)  íicibe, 
.Çeibin. 

gentil"  S “ iübidi:  s/c  iieibe; 
-eza  s/f  îinmut;  -hombre  s/m 
Gbelmann. 

gentil  donna  g s/f  Gbelbame: 
-0  a artig,  böflich,  fein,  ebel= 
bärtig;  -ezza  s/f  Slrtigteit,  Sin- 
irtut.  [S'auniier. 

gentilhomme  isA«  Gbeimnnn, 
gentilicio  a o einem  @efdiled)t 
eigentämtid).  [íd)íed)tá=. 

grnlilirius,  a,  um  g a ®e> 
gent  ilieo  s a beibniftf);  -Illzar 
v/a  bie  beibnifdjen  @ebräud)e 
beobaditen. 

gentil, is,  e | auà  eben  bem 
©efdiledit,  Stamm.,  lanblmon* 
nifd),  national,  bolíátümtid); 
bacbarifd),  niditrbmifd);  -Itas, 
átis</©eidiled)táuerioanbtfd)ail; 
fig  fUamensoerroanbtfdiaft,  aud^ 
íieibentum. 

gcntilitbgiiyiieibentum.  [mut. 
gentillesse  g .«//  Strtigteit,  ?In. 
gentil  iiomeria  g ¿e/  Bunter, 
ium;  -uomo  s/m  Gbelmann; 
-uomo  di  campagna  s/m  Straut* 
iuntcr. 

gentío  g s/m  SKcnfdienmenge. 
gentle  @ a leife,  fanft,  milb, 
Sabm. 

gent'leman  g s/m  Çerr,  S'a* 
balier;  -in-waiting  ffummer* 
bevr;  —like  a tabnliermöBig; 
-liiiess  sjn  feineé  iSenelnnen. 
gentleness  g V«  Slrtigfeit, 
Sanftmut.  [Goelfrau. 

gentlewoman  g s!f  Gbelbame, 
gent  ly  g adv  fonft,  artig, 
gentry  g s/n  Sanbabel,  Hono- 
ratioren 
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gent  uallag,  -uzaj//  ©efinbel. 
génu,  US  g Sînie;  genüum 
orbis  S'niefdjeibe. 
gen  mile,  is  g s/n  Sînlebanb. 
genuflexión  s sif  ííniebeugung. 
gemiti  iissione  g s/f  guBfnll. 
géniifluxion  i-'y/iiniebeugung. 
gen'uino  @u  ed)t,  unberfalfdjt, 
aufrid)tig;  not  - uned)t;  -ness 
s/n  Gcbtíjeit,  ®ebicgcnl)eit. 
genuino  g a ed)t. 
genuinius,  a,  um  | a auge- 
boren,  natiirlid);  -us,  a,  um  a ju 
ben  SBÍangen  gehörig;  -a  dentes 
bie  Î8actcn5âl)nc. 
genus,  êris  g s/n  ©eburt,  21b= 
ïunft,  Stanb;  SBoltéftnmm,  fßa« 
tion,  ©aué,  Bnmilie;  Sproß; 
©attung,  Staffe,  (Raffe;  Stil,  ÎRa= 
nier,  ?lrt;  H'ufidft,  Í8ejief)ung. 
genziana  g s/f  fl  Gnaian. 
goocen'tric(al)gageoaenttifd) 
geo  centrieo  g a geoaentrifd). 
-desia'  s/f  ©eobafie. 
geo  desia"  [b'  s/f  G^rbmeßtunft; 
-gnosia!  s/f  ©ebirgifunbe. 
géo  désie  | s//  ©eobafie,  Jelb» 
meßtunft;  -déslque  a geobatifd). 
gcod'esy  g s/n  ©eoböfie,  Grb» 
meffung. 

geodet'ical  g a geobâtifih. 
geoldeticoga  geobätifcß;  -gno- 
sia"  s/f  ©eognofie. 
géognosie  i s/f  ©eognofie, 
©ebirgàfunbe. 
ge'ognost  g s/m  ©eognoft. 
geognosta  g s/m  ©eognoft. 
géognoste  1 s/m  ©eognoft. 
geognos'tical  g o geognoftifd). 
geognostico  g O geognoftifef). 
géognostique  | a geognoftifd). 
goog'nosy  g«/H  ©eognofie,  ©e» 
ftcinâlcbre. 

geo  grafia*  g s/f  Sünbertunbe, 
Grbbeidtreibung;  -gràfico  «geo* 
grapbifd);  -grafo  s/m  ©eograpi). 
geogr  afia"  a # Grbbefdirei. 
bung;  -àfico  a geograpßifd); 
geógrafo  s/m  ©eograpß. 
géographe  | s/m  ©eograpi). 
geog'rapher  g ©eograpi). 
geographia,  ae  g s/f  Grbbe* 
fi^reibung.  ©eograpßie. 
geograph 'ic(  al)  g a geogra« 
pßifd),  erbtunblid). 
gèo  graphie  | s/f  ©cograpßie, 
®rbbefd)reibnng;  -graphique  a 
geograpl)ifd);  carte  -graphique 
s/f  ÿanbtarte.  [Grbtunbe. 

geog'raphy  g s/n  ®cograpt)ie, 
geól  e gj.//  ©eföngnis,  Serfer; 
-ier  (ère)  s/m  {s/f)  ©efangen. 
ibärtcr(in),  fferfermeifteriin). 
geología  g s/f  ©oologie, 
geol  ogla  g s/f  Grbtunbe; 
-ôgico  a geologifd);  geólogo 
s/m  ©eolog. 

geolog'îcal  g a geologifd). 
geologico  g a geologifd). 
géolog  ie  i # ©oologie,  ©e- 
fteinetunbe;  -ique  a geologifd). 
geol'ogist  g s/m  ©eolog. 
geólogo  g s/m  ©eolog. 
géologue  i a geologifd);  - s/m 
©eolog.  (fteinâlebre. 

geol'ogy  g s/n  ©oologie,  ®e= 
ge'o  mancer  S.  s/m  'JJunttierer; 
-mancy  s/n  iBunttierfunft. 
geomancia  a sf  .Gunft,  auâ 
Sanbfigurcn  ju  tuabriagen. 
geolmante  pi  s/m  ÎBiinttierer; 
-manzia  s/f  $unttierfunft. 
geom  eter  g .sym  ©cometer, 
geómetra  g s/m  Grbmeßer;  - 
sotterraneo  SRartfeßeiber. 
geómetra  g s/m  ©cometer; 
geometria  s/f  ©cometrie;  geo- 
métrico a geometrifd).  [meffer. 
géomètre  gsAìi  ©cometer,  gelb* 
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geo'métres,  aeSsAnffelbmeffer, 
©cometer,  fölatbematiter;  -me- 
tria,  ae  4f  ©eometrie,  gelb, 
meßtunft. 

geometrìa  g s/f  Grbmeffung. 
geolmet'rical  g a geometrifd); 
-metrically  adv  geometrifeß; 
-metrlc'ian  s/m  ©cometer, 
geometrico  g a geometrifeß. 
geolmotrlcus,  a,  um  g a geo» 
metrifd),  rationes  (SSeroeife); 
-metrica,  orum  n/pì  ©cometrie. 
gèo  métrie  g ÿ ©cometrie, 
fDießtunft;  -métrique  a geo- 
metrifd). 

geom'etry  g s/n  ©eometrie. 
géorgien(e)  | o georgifd). 
georgina  g s/n  ©eorgine. 
géotrupo  I Vm  fRoßtäfer. 
gérance  is//  ©efd)âftàfüf)rung. 
geranio  g g s/nt  Stord)fd)nnbeI. 
gera'nium  g s/n  ©eranium, 
Stord)id)nabel.  [füf)rer(in). 
gérant(e)  g s/m  (s/f)  ©efcßäfti. 
gerarchi  la  g s/f  fBriefterßerr. 
fd)nft;  -co  a bierard)ifd). 
gerurco  i s/m  Hierarcß. 
gerbe  | s/f  ©arbe;  -r  v/a  in 
©arben  binben. 
gerbo  g s/m  Springmauè. 
geremiade  g s/f  S'ingelieb. 
geren.cia  g s/f  ©efdiäftäfüß. 
ning;  -te*  s/m  ©efdiäftäfiißrer. 
gerente"  gs/ni  ©eîd)âftèfüt)rer. 
gergo  S s/m  Sîaubertoâifd);  - 
dogli  ebrei  flRaufcbelei;  - fur- 
besco $iebeáfprad)e. 
gerifalte  g s/m  ©cierfalte. 
gerla  g s/f  îragtorb. 
germ  § s/n  Seim,  ffrueßttnoten. 
germain(e)  | a leiblid),  ber» 
Ibanbt;  germanifd);  cousin  - 
©efdiroiftertinb. 

Gorman  g a beutfeß. 
germane  g adv  ed)t. 
german|iass//  ©aunerfpraeße; 
-Ismo  s/m  Sprad)eigenßeit;  -o 
o germonifd). 

German'ie  g a germanifd). 
germanico  g a germanifd), 
beutfd). 

germanique  | a germanifcß; 
Confédération  « 35eutfd)er 
SS  unb. 

germanllsa'tion  g s/n  ©erma» 
nifierung;  -Ise  e/agermanifieren. 
german  isnio  g s/m  ÎJcutfd). 
turn;  -ista  s/m  ©ermnnift. 
germaniste  | s/m  ©ermnnift. 
germanitas,  ätis  g s/f  SSrüber« 
feßaft,  Sd)iueihcrfd)nft;  ®etbtü" 
berung;  ®lhnlid)feit. 
german  izzare  g v/n  germani» 
fieren;  -Izzazlone  s/f  ©ermani» 
fierung. 

german  ofilo  g a beutfeßen» 
freunblicß;  -ofobo  a beutjeßen» 
femblid). 

germant(e)  i o teimenb. 
germanus,  a,  um  g a leiblicß, 
reeßt  (Bon  ©efcßioiftern);  ber» 
id)ibiftert;  maßt,  eeßt. 
germe*  g s/m  Sfeim. 
germe"  | s/m  Seim, 
germen*  g s/m  Seim, 
germen",  minis  li  s/n  Jîeim, 
Sproß,  Btub'QI  Slbtbmmliug; 
Stamm.  [gen,  gebeißen. 

germer  | v/n  teimen,  auäfcßla» 
germin  ación  B s/f  Seimen; 
-ador  a feimtreibenb;  -ar  e/n 
teimen;  -ativo  a teimfäßig. 
germinal  g s/m  fi'eimmonat 
21/3—19/4  (in  b.  1.  franj.  ÍRe» 
bolution), 

germinare  g v/n  fprießen. 
germ  in  ate  § v/n  teimen;  — 
atiiig  s/n  Sieimung. 
germination,  g s/f  Keimung. 


2664  "■ 

germ'inative  ves'lcle  § s/n 
fieimblääcßen. 

germin, ativo  g a teimfäßig; 
-aziono  s/f  ffeimung.  [bilbung. 
germiniflcation  g s/f  Seim- 
germino  1 g »A»  ßerborfproffen; 
v/ir  ßerborfprießen  laffen,  -be» 
tommen. 

gormo  gliamento  g s/m  Sno- 
fpung;  -gliare  v/n  teimen,  trei- 
ben, fprießen;  -glio  s/m  írieb. 
géro,  gessi,  gestum  3 | v/tr 
tragen,  (se  - v/refl  fieß  betragen, 
fid)  ßalten),  etiuaá  auöfüßten, 
BoUjießen;  bertnaltcn;  anfteüen, 
ßinbringen,  berleben;  prae  se 
- offen  an  ben  Sag  legen;  an 
fid)  tragen  (vestem),  in  ßcß 
tragen,  ßegen.  [feßrift. 

geroglifici  g m/pl  iöitber» 
geroglif  ico  gaßieroglßpßifcß; 
-o  s/m  Hierogißpße. 
gérondif  g s/m  (Scrunbium. 
geront  g s/m  ©eront.  [îrôger. 
gerulus, a,  umga  tragenb;  ~s/m 
gerundio  g ,s  sfin  ©erunbium. 
gerundium, ligi;"*  Gierunbium. 
gerun'dìve  § s/n  ©erunbium. 
gessare  g v/a  gipfen. 
gesso  I s/7«  ©ipá;  Sreibe. 
gestalción  g s/f  ïrageseit; 
-torio  a tragbar, 
gestamen,  minis  g s/n  îradft, 
Saft;  ber  getrogene  Sd)mud; 
SSaßre;  - sellae  îragfeffel. 
gestas  g f/pi  berüßmte  îaten. 
gestatio,  önis  g s/f  Suftfaßrt. 
geste  i 4/m  ©ebürbe,  GÎefte. 
geste  lar  g v/n  ©eborben  ma- 
d)en;  -ro  a ©ebarben  moeßenb. 
gesticulación  ,s  s/f  ©ebärben- 
fpiel;  -ar  v/n  geftiiulieren. 
gesticulare  g v/n  geftitulieren. 
to  gesllc'ulate  g v/n  geftitu» 
lieren.  [tornirne, 

gesticulatio,  onis  fi  s/f  IBon- 
gesllcula'tion*  g s/n  ©eftitu» 
lotion,  [lotion,  ©eborbenfpiel. 
gesticulation"  g s/f  ©eftitu- 
gesticulazione  g ^f  ©eftitu» 
lation. 

gesticuler  | v/a  geftitulieren. 
gcstîcûl|or  1 fi  8/n  geftifulie- 
ren;  -âti  motus  pontomimifeße 
Söeroegungen. 

gestio,  ivi  u.  li,  Itum  4 ^ v/n 
©ebarben  maeßen,  fuß  auâge- 
laffen  freuen,  übermütig  fein; 
feine  Suft  baron  ßaben. 
gestion  I s/f  Slmtöfüßrung, 
®efd)oftöfüßrung. 
gestión  '§¡  s/f  fSetreibung; 
-onar  v/a  betreiben, 
gestione  fis//  SlmtébertooUung. 
gesto'  fi  s/m  ©ebärbe. 
gesto"  g ©ebärbe. 
gesto"  1 fi  v/n  fieß  tragen  laffen, 
pass  reiten,  faßren;  ojir  tragen; 
fiy  äutragen,  ßinterbringen. 
gestor  g s/m  ©eießöftsfüßret. 
ges'ture  g s/n  ©ebürbe. 
gestus,  üs  fi  s/m  Haltung,  S8e» 
megiing,  ©ebärbenfpiel. 
gesuit  a fi  s/m  Befuit;  -Ismo 
s/m  Befuitentum. 
to  get  g v/a  erßalten,  erlangen, 
betommen;  laffen;  toerben;  - 
v/n  gelangen,  ju  ettoaä  tommen; 
-along'  forttrmmen;  - away 
ftd)  brüden;  - from  v/a  ßer» 
neßmen;  - in  einfleigen;  ein» 
bringen  (©etreibe);  - into  a 
pas'sion  v/n  fid)  erßißen;  - 
mar'ried  fid)  trauen  laffen;  - 
off  the  rails  entgleifen;  - on 
fid)  burcßßelfen;  - out  e/a  ßer- 
ouábetommen;  - out  of  ßeraiil- 
bringen;  - over  übe.rfteßen;  - rid 
of  r/nloátoerben;  - the  start  ooc- 
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fommett;  » through  burt^brín» 
gen;  ~ up  vjn  fteigcn,  ouffteben; 

- up  a piece  tía  in  ©sene  fegen, 
infjenieten;  « used  to  vjn  fxá) 
eingewBijnen. 

getlum,  li  S )fn  ©¿btilttíaud). 
gettare  | vía  tnerfen,  tn  eine 
fïorm  o6gie&en;  « addosso  be» 
werfen;  - a terra  niebetwetfen; 

- fuori  berauä werfen;  - (l’an- 
cöra)  auáwerfen  (bie  Sinter);  - 
un  ponte  überbrüÆen;  - via 
(orttuerfen. 

gettatore  g sfm  SBerfiiiöenber, 
CgieBet;  - di  statue  S8ilbgie6er. 
get'tingg  s/n  ©rwerb,  ©ewinn; 

- off  the  rails  (întgteifung;  - 
over  SSerfe^mersung;  - up  a 
piece  Q^nfsenierung. 

getto  S s/m  ®u6,  SSurr. 
gettone  @ sIm  (@piet»)50latte. 
geum,  i I Vn  SBenebittenlraut. 
gew-gaws  Í »/pi  ffiinfertigdjen. 
geyser  g V»  ©eifer. 
ghast'ly  @ a geifterbaft. 
ghepardo  g í/m  ©eparb. 
gheppio  8 sím  Kurmfolfe. 
gherldone  g s/m  Slipptiftb- 
gheriglio  g a/rn  SluSfern. 
gherminella  g s/t"  ©autelfpiel; 

- colle  carte  ffartentunftftüí. 
ghermilre  @ v/a  erbafdjen; 

-tore  slm  ©reifer, 
gherone  g slm  3WideI. 
ghetto  g slm  JJubenbiertel. 
ghiaccl|ala  g#  ©leifc^er;  -o 
3/m®i?;  -o  di  fondo  ©runbeià; 
-o  gallegiante  ïreibeiâ  ; -uolo 
©cboUe. 

ghiaia  g sif  ©rieà,  Sie?;  -ta 
Slnfdjüttung.  [.Çiâber. 

ghian'da  g sIf  ©icbel;  -daia 
ghiattire  g vfri  ftiiffen. 
ghiera  g sIf  SReifen. 
ghigliottina  g # graUbeil;  -re 
t}'a  guillotinieren, 
ghigno  g slm  Çobngetâdfter. 
ghin|daggio  g slm  Stufbiffung; 
-dare  (le  vele)  via  oufljiffen. 
ghinèa  g s//  ©uinee. 
ghiottjezza  g sIf  Siafdfbaftig» 
ïeit;  -0  V”*  Stöfcber,  a gefroèig, 
Süftem  ; -encello  s/m  Síafdjmaul  ; 
-one  s/rn  SBielfraè;  -onerla  sIf 
©efräßigteit,  ©(^urterei;  -ernia 
Vf  Siîafd)fu^t. 
ghiozzo  g s/m  ©tint, 
ghirilbizzo  g slm  ©ritle,  Saune  ; 
-bizzoso  a rounberllcf),  rappel» 
Kpfig. 

ghlrlandagiiySBtumengetntnbe. 
ghiro  g s/m  ©iebenftfilôfer. 
ghironda  g sIf  Seier. 
ghisa  g sIf  ©ußeifen;  - indu- 
rita ®artgué. 

ghost  g s/n  ©eift,  ©efpenft; 
-like  U.  -ly  a gefpenfterbaft;  -ly 
hour  s/n  ©eifterftunbe;  — sto'ry 
s/n  @eiftetgefct)tii)te. 
già  g aâv  bereit?,  fdöon. 
giacca  g sIf  3aie. 
giacché  g cj  ba. 
glacchletta  g # Qactett;  -lo 
s/m  iJifii)banien. 
giacere  g vin  liegen;  - accanto 
beiliegen;  - là  baliegen, 
giaciglio  g ^ Sager, 
giacinto  g s/m  §paäintb;  ®pa» 
jintbe. 

giacobino  g slm  ^alobiner. 
giaguaro  g sfm  Jaguar, 
gialappa  g sIf  3alape. 
glallaminags//Sinìerj,  ©almei. 
giaUastro  g a gelblidb. 
giallo  g a.  gelb;  - d’  ambra 
bernfteinfarbig;  - dell’  uovo  ©i» 
gelb;  -gno  o blaggelb. 
giam|blco  g a iatnbifcb;  -bo 
sm  3ambe. 
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giammaigadv  ientaB;non  -nie. 
giannizzero  g s/m  3<mitfcbar. 
giansenlsmogs/m3onfeni?mu?. 
gi'ant  @ sjm  fRiefe;  -ess  sif 
fRiefin. 

giapponese  g a fopanifcb. 
giardini  aggio  g s^n  ©arten« 
arbeit;  -lera  sif  ©örtnerin.  Sin» 
mentifcb;  -iere  s!m  ©ärtner;  -i 
pubblici  m/pi  Bffentttebe  Slnlo» 
gen;  -o  s/m  ©arten;  -o  infan- 
tile Sinbergorten;  -o  zoologico 
SEiergarten. 

giarrettiera  g sif  ©trumpf  banb. 
giavano  g a fabanefifcb. 
giavellotto  g slm  SBurffpieg, 
gibla  g sjf  SSudel;  -oso  a 
budelig. 

gibb|a,  ae  g i/r  §5cEcr;  -er,  a, 
um  a budelig. 

glbb'erish  § s/n  ftaubetwelfcb, 
3ubenbeutfdb;to  talk -s/n  tübeln. 
gib'bet  g s/n  ©algen,  $oii)ge= 
ricbhto-pfaanb.  ©algen  bnttgett- 
gibb|o  g s/m  §5(Ier,  SBuiel; 
-oso  a bBderig,  butflig. 
gib'bous  g a tonpep,  bSderig. 
gi.bbus,igs/mS8udel,®efcbwulft. 

gibe  g sin  ®erb&bnuttg;  to  - 
v/a  (üer)bBbnen. 
gibecière  g sif  Qogbtafibc. 
giberna  g sff  Sagbtafcbe,  fßa« 
tronentafcbe. 

giberne  | sff  fßotronentofdbe. 
gibet  i slm  ©algen,  Siocbgericbt. 
gibier  I slm  SBilbbret;  gros  - 
bobe?  28ilb,  ^ocbrollb;  - à plu- 
mes gfeberwilb;  - menu  Sîleln« 
tuilb. 

giblets  g s/n  ©onfeflein. 
giboyer  i sj'a  pirf  eben  (birf  ájen), 
gid'diness  g s/n  Srebtrantbelt. 
gld'dy  g a fcbminbelig;  to  be  - 
taumeln. 

gift  g sin  ©abe,  ©efebeñb  - of 
expres'sion  ©eftaltungètalent; 

- of  proph'ecy  IRropbetengobe; 
charitable  - Sllmofen;  -ed  a 
begabt;  highly  -ed  genial;  to 

- r/a  begaben. 

gig  g sin  ©fg,  Ebaifc- 
glgantle  g g s/m  ÍRiefe;  -a  sif 
g SRiefin;  -esco  g g o riefenbaft, 
fiefengrob.  [gigantifii. 

gigantesque  I a riefenbaft, 
gigantessa  g sif  fRieftn. 
gigantèus,  a,  um  | a gigan« 
tifd),  riefenbaft. 
gigan'tic  g a riefenbaft. 
gigant|illa  g sif  S'b^rg  on? 
bSappe  mit  rieRgem  Stopf  unb 
Slrmen;  -6n  s'm  iRiefenfigur. 
giglio  g s¡m  Sitie;  - regio 
S'aifetïrone;  - rosso  fïeuerlilie. 
gigno,  genùi,  genitum  3 g v/tr 
erjeugen,  berPorbringen,  ge- 
boren; Perurfacben. 
glgotto  g s/m  ^ammetfeule. 
gildl'ergVm  Sßergotber;  -Ing 
iBergolbung  ; to  - via  Pergolben. 
gilet  I slm  SBefte. 
gill  3 ä/n  Sîieme. 
gilliflower  § s,'n  Sebtoie. 
gilt  ed'ge  @ s'n  ©olbfibnitt. 
gimlet  È s/n  iRogelbobter. 
gimnasia  g sif  ©pmnnftif; 
-io  s/m  ©bmnarium;  -ta  sfm 
©bmnaftiler;  gimnástica  sif 
©Omnaftit;  gimnástico  a gbm» 
naftifd).  [ßlm  ©eluimmer. 

gimote|ar  g »/n  wimmern;  -o 
gin  g s/n  ©prentel,  goUe;  $o= 
betmapblne;  SDâadboIberbrannt- 
wein. 

ginandrico  g a gpnanbrtfcb. 
ginebra  g # SBacbolberbrannt» 
Wein. 

ginecòlogo  g s/m  ©pnatotoge. 
ginepro  g s/m  SBadjotber. 


ginestra  g sif  ©infter. 
glneta  g sif  ©enetttoëe. 
gingembre  g slm  Sngwet. 
gin'ger  g sin  3ngwer;  - bread 
ißfefferfuiben. 
gingilli  g mlpl  ©pietäeug. 
gingiva,  ae  g s//  Sabufleiftb- 
glnnas.lo  g s/m  ©pmnofium; 
-ta  $umet;  -tica  slf^  îumîunft; 
-tica  igienica  ©eilgbmnoftif; 
-tico  slm  ©bmnaftiler. 
ginnoto  g slm  gitteraol. 
ginocchio  g slm  Snie. 
giocatore  g s/m  ©pieler. 
giocattôli  g «î/pl  ©pietwaren. 
gioco  g s/m  ©piel;  - di  dama 
©amenfpiel;  - di  pazienza  ©e« 
bulbfpiel  ; -forza  4f  2Rub,  böbere 
©ewalt;  -lare  i'n  gautein;  -la- 
ria s//'©aufelei:  -lleres/in©auttet. 
giocondità  g sif  grobbun;  -o 
giogo  g s/m  3o(b.  [a  Pergniigt. 
gioia  g sif  greube;  - celeste 
Ì)immel?luft;  - maligna  ©eba» 
benfreube. 

gioie  g flpl  QuWelen. 
giolell'leria  g s//  Cbelfteinban« 
bct;-I  della  corona  m/pi  fReicb?» 
tleinobien;  -lere  Vm  ©belftein* 
bänbIet,3uWcliet  ; -o  sAnffilcinob. 
gioioso  g a friSblid),  frobfinnig. 
giornale  g s/m  Leitung,  Seit« 
fibrift;  Sluègabebucb;  - del  fore- 
stieri grembenblatt;  - delle 
mode  iòiobeseitung;  - di  bordo 
Sogbucb;  - ufflclale  del  go- 
verno ÌRei(b?anieiger. 
giornal  iere  g s,'m  SaglSbner; 
-iero  a taglid);  -ista  s'm  3ei' 
tungèfcbrelber;  -istico  fouma» 
liftifd). 

giornante  g sif  Slufwartefrau. 
giornata  g #ïagemert;  - nor- 
male (di  10  ore)  fRormalar« 
beit?tag. 

giorni|canicolari  gm/pi^rnnb?« 
tage;  - dl  favore  fRefpefttage. 
giorno  g s/m  5Eag;  - dei  morti 
Slllerfeelen;  - della  nascita  ©e* 
burtètag  ; - della  paga  Sobntag  ; 

- della  scadenza  gälligleit?tag; 

- del  pagamento  3abttag;  - di 
lavoro  ÿrbeit?tag;  - di  riposo 
SRubetag;  d’udienza  ©etidjt?« 
tag;  - festivo  geiertag;  - ma- 
gro gafttag;  f.  a.  giorni. 

giostra  g sif  Sampffpiel,  Ìur» 
nier;  ffaruffeU. 
giovamento  g slm  blufeen, 
glòvanle  gs/rn  SBurfebe,  3iing» 
ting,  - a iung;  -ile  fugenblicp. 
giovare  g tin  nuften. 
giovedì  g s/m  î5)onner?tag. 
gioventù  g sif  gugenb. 
giovevole  g a jutràglidf.bienlicb- 
glovlalle  g a launig;  -ità  /// 
ülufgeräumtbeit. 
giovine  g a iung;  s/c  (a  -1- 
netto  m,  -inetta  f)  funger  IDlann, 
funge?  HRöbcben. 
gip'sy  @ slm  (sif)  3igeuner(in): 
“gang  s/n  3igeunerbanbe;'-like 
a jigeunerifeb.  [a  übertragbar, 
gira  g sjf  (taufm.)  ©irò;  -bile 
girate  g sif  ©irnffe. 
giraffa  g sjf  ©iraffe. 
giraffe'  g s'n  ©iraffe. 
girald  a,  -lIlagsySBetterfabne. 
giramento  g slm  Srebung. 
girand'ola  g sfn  ©iranbola. 
girandole  | sif  Slrmleucbter. 
girándula  g sif  geuenab. 
girante  g slm  (^lanbel)  ©iront, 
3nboifont. 

girar  g gh  burdblaufen;  betrei» 
ben;  rfn  fub  breben;  umber» 
geben,  in  Umlauf  fein;  - contra 
uno  auf  fein,  sieben, 
girarle  g'gtr  bteben,  fretfen;je« 


bleren;  girieren;  - lo  sguardo  '/* 
umberbliclen;  -si  a'refl  ficb  breben, 
umfcblogen,  ben  Äopf  perlieren. 
girarrosto  g ^n  ÍBratenWenber. 
girasol  6 ^ ©onnenblumc. 
girasole  g s/m  Sonnenblume, 
girata  g sÿ  Übertragung,  ©irò, 
gnboffoment; -rio  .Vm^nboffotor. 
giratorio  i a brebenb. 
giravolta  g sif  SBinbung. 
to  gird  g v/a  gürten,  umgürten, 
febürsen,  begürten. 
girder  g s/m  SlrcbitraP. 
gir'dle  ©ürtel;  - of  forts 
geftung?gürtcl;  to  - eh  ringeln: 

-r  sA»  ©ürtler.  [eben,  Siöbcben 
girella  g s/f  Srebfebeibe;  Wöll- 
girevole  g a brebbar. 
girino  g slm  Saulquappe, 
girl  g sif  SRöbeben;  -ish  a 
möbebenbafb-’shome  üRöbeber." 
berberge;  -’sschool  V«  îôebte.  ■ 
fd)ule.  [fobrt,  ©itv 

giro'  g ghi  ©cbwenfung.  Um- 
giro®  g sfm  Srebung;  íítei?’ 
louf;  Umfab:  Siebung, 
giroflie  isÁ»  ©ewürjnelfe;  -é» 
s¡f  Sebtoie;  -ée  jaime  ©olblaef ; 
-iergte  ©ewütjnelfenbaum,  Seb- 
foienftoí, 

girond  ini  g m/p!  ©ironfaiflen; 
-Ismo  slm  ®ironbl?mu?.  [ben. 
gironzare  g tfn  feeb  berumtrel» 
girottolare  g tfn  bummeln, 
girouette  g s/f  ÎEetterfabne. 
girovagare  g e/»  berumirren. 
girth  § sin  ©urt;  to  - gh  gùr- 
gisant(e)  8 a liegenb.  [ten. 
gisement  8 shn  ¿ogetung. 
gita  g s!f  ©ang,  ©pajiergong, 
2lu?ftug;  - in  acqua  SBaffer. 
f abrt  ; - in  carezza  ©pojierfabrt. 
gltanladag#  niebrigeSebmei- 
cbelel;  -ear  v}n  Sift  gebraueben; 
-eria  s/f  Sigeunerbanbe;  -esco  ( 

a jigeunerbaft;  -ismo  s/m  3'=  î 

geunertum;  -o  gfei  3igeunet 
gite  i slm  (9la(bt*)Ioger. 
gittata  g sif  SBurf.  [nieber 
giù  g ait  ab,  unten,  binab,  ber- 
giubba  g s¡f  3oppe,  3‘i¿e; 
groá;  (S!Baffen»)?Ro(I;  - delleou.* 
SRSbne. 

giubll;are  g t/n  fubilicren;  -ato 
shn  3ubilar;  -eo  3u6elfeier:  -o 
3ubel. 

giuda'Ismo  g s/m  3ul>entun'  : 
-izzamento  SBerfubung. 
giudèo  g shn  3ube,  TOaufcbcl 
gIudic|amento  g sin  Ülburtci- 
lung;  -are  gfa  urteilen,  riebteu: 
-atore  s/m  SSeurteiler. 
giùdice  g s/m  Siebter;  - cri- 
minale ©trafriebter;  - del  con- 
corso igiei?riebter:  - di  villas- 
gio  ©cbultbeiS;  - Istruttore  Un- 
terfucbung?ri(bter. 
giudlzilale  g o gericbtlieb;  -ato 
gte  §lngericbteter;  -ato  a bin’ 
geriitet. 

giudizio  I s/m  ©eriebt,  Siebter 
fprueb;  iSeurteilung;  (ñnüebt;  - 
criminale  SSlutgcrtcbt;  - di  ri- 
pulsione SIbmeifung?urteiI;  - 
universale  SBeltgeriit. 
giuggiola  g *y  SSruflbeere;  f-i 
SSagateHe. 

giugnere  (le  mani)  g ft  falten, 
giugno  g s/m  3uni. 
giumenta  g sif  ©tute, 
giuncheto  g s/m  Sfebungd. 
giunco  g gin  SBinfc. 
glungère  g v/n  anfommen;  - 
(notizie)  gh  eingeben, 
giimta  gs/C  3ugabc;  Stu?f(bub. 
giuntura  g s/m  ©eleni, 
giuocare  g ^ u.  gn  fpielcn: 

- ai  dadi  Würfeln;  - al  birilli 
fegein. 
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ginocatore  g sfm  ©isieleï. 
giuoco  I afni  ©})iel,  ©c^etî, 
Gïinfi;  • di  carte  jîartenîptei; 

• dl  dadi  ÉJürfeiipiel;  • dl  ma- 
no Sîiinftftüii.  [$onnerwetterl 
giuri  abbocco,  -addio!  g int 
giuramentogs/teffleídjwbrung, 
Cíb,  ©dömur;  - declaratorio 
SOÍanifeftationáeib;  - oíflclale 
ütmtleib. 

giurare  g nja  Wwíiren. 
giiu'ato  g sfm  ® efc^roorenet;  - a 
i'iblic^.  [gelehrter, 

giimeconsulto  g sjm 
giuri  g sftn  3utb;  -dico  a ju- 
riftiW. 

giurisdizione  g sj/  ©eridjtS- 
tiarteit:  Slmtäbcjirl;  ÍRecí)típte= 
c^ung;  - consolare  Sîonîuïat= 
gericfttäfiatleit.  [iniffenicßaft. 

giurisprudenza  g sif  iRe^té« 
giurista  g sfm  ^urift. 
giusquiamo  g sfm  SBiifenlraut. 
giustamente  gadyfiiUigetroeiIe. 
giustezza  g sff  golgerifitigteit. 
giustiflc|abtlo  g a nac^tueiá» 
bar;  -are  vfa  reeStfertigen;  -a- 
ziono  sff  ÍRcíítfettigung. 
giustizia  g sff  ©ere^tiglett; 

- arbitrarla  ffabinettáiuftlj  ; - 
sommarla  ©tanbrecÇt. 

giustizière  g sfm  ©djarfri^ter. 
giusto  g a richtig;  geredet;  sfm 
atec^t;  ©erec^tigfeit. 
to  give  g nfa  geben,  eingeben, 
langen;  - away  vfa  bexic^enlen; 

- birth  to  geboten;  - change 
betnuègeben;  - no'tlce  funbigen; 
-back  äutüdgeben;  - one’s  life 
fein  Seben  loîfen;  - one  time 
einem  Seit  loffen;  - over  auf- 
geben,  einpotfen;  - up  aufgeben; 

- warning  auftiinbigen;  - way 

vfn  nacbgeben.  [gegen. 

given  to  g a ergeben,  bebot 
glv'er  I sfe  ©ebet(in). 
giving  g sfn  ©ingebung;  - up 
SBetäiditteiftung. 
glaber, bra, brumga  giatt,  labi. 
glac|e  i sif  ®iè,  ®efroteneâ; 
©piegei;  -é(e)  a eifig,  eiêîalt; 
sfm  ®Ianä,  ®Iafur;  -és  »i/pl 
(Slacebanbfdfufie;  -er  vfa  gefrie- 
ren madben;  glafieren,  mit  Sul- 
tergub  iiberjieben;  so  « ^Tvfnfl 
gefrieren,  erftarren. 
gla'clal’  g a eifig;  - pe'riod 
sfn  ©iâjeit. 
glaciale  g a eiâfalt. 
glacial3(e)  g a eiâtolt,  eifig, • 
époque  -e  sff  ©ièseit. 
glaciale  g a eifig. 
glacialis,  ego  eifig,  BoH  @i8. 
to  gla'ciate  g vfn  betgletfd)etn. 
glacla'tion  g sfn  SSergletfibe- 
gla'ciert  g sfn  ©letfcber.  [rung, 
glacllere  g sfm  ©letfcber;  -ière 
sff  ©iâfeller.  [bigteit,  iicirte. 
glacies,  êi  I ííd  Siá  ; fig  ©prb- 
glacio  1 I tjfr  äu  ®à  macEjen, 
gerinnen  laffen. 
gla'cis'  g sfn,  glacis*  g g afe» 
ií  ©lacis,  S!BntIböid)ung. 
glaçon  I sfm  ©iSfcboIte,  ®iS- 
sapfen. 

glad  g a frbbUib;  I am  - eS 
ift  mit  lieb  ; to  be  - qi«  peb  freuen; 
to  -den  vfa  erbeitem. 
glade  g sfn  £id)tung. 

. gladiador  g sfm  ©labiator. 
gladiateur  | s/m  ©lobiator. 
glad'lator*  g sfm  ©labiator; 
games  of  -s  ffiampffpiele. 
gladiator^,  oris  g ifei  .geibter, 
©labiator,  filopffedjter,  SBonbit; 
-CB  dàre  ©lobiatorenfpiele  »er- 
anftalten. 

gladiatore  g sfm  ©labiator. 
gladlatoilus,  a,  nm  B a gla- 


biatorifdb,  glabiatorenmabig;  fig 
fedbtermnbig.  [eifen. 

gladius, i I i/'n  ©dbtoert,  iÇflug- 
glad'ness  g sfn  greube,  grbb’ 
lidileit. 

glaeslum,  ig  V«  SBernftein;  -o- 
rlus,  a,  urn  a jum  SÖemftem 
geborig.  [a  fdbleimig. 

gialrje  |^©(bleim;  -eux  (so) 
glaisle  I sff  Son;  -lôre  Son- 
glaive  I s/teSibroe'.t.  [grube. 
glanage  g sfm  Slbrenlefen. 
glance  g sfn  ©ur^blid,  ©djim- 
met,  ©lanj;  to  - vfn  bilden,  fun- 
leln,  bliben;  to  - at  anbliden. 
gland!  g ¡In  Sritfe,  ©itbd. 
glande  I sfm  Sicbel;  -e^  sff 
$riife;  -ée  ©cbelmaft. 
glandee  9 sfm  Sicbel. 
glan'derled  g a robig  (bet  S3fer- 
ben);  -s  njfil  9iob  (bei  bîferben). 
glandifer,  fëra,  fërum  g a (Si- 
d)eln  tragenb.  [brüfenfürmig. 
glan'diform  g a eitbelfôrmig, 
giandùia  g sy  Stufe;  - lacri- 
male Stänenbrüfe;  - salivale 
©peicbelbrüfe. 

glándula  g sff  Srüfe;  glan- 
dular a brüfenartig;  glandu- 
loso a brüfig.  [beln,  Stufen, 
glandùlae,  arum  g ffpl  9Jton- 
glandulation  i sff  Sriifen- 
bilbung.  [förmig, 

glanduliforme  g g a brlifen- 
glan'dulous  g a brüfig. 
glaneur  (se)  i sfm  {sff)  íílbten- 
leier(in). 

glans,  glandis  g sff  (gitbel,  über- 
haupt jebe  ffernfrudbt, 
glap|ir|»/«  îloffen;  -issement 
sfn  kläffen. 

glare  ^sfn  ©Ians;  ftarrer  Slid; 
to  - vfn  blenben,  ftarr  anfeben. 
glarèja,  ae  | Sîieâ;  -ösus, 
a,  um  a »oHer  ©e§,  tiefig. 
glar'ing  g a gteU;  -ness  sfn 
©reflbeit. 

glas  i sfm  Sotenglode;  - du 
condamné  Slrmefiinberglode. 
glaslé  g sfm  ©laujtaffet;  -ear 
vfa  glafteren. 

glass  g sfn  ©loé;  —blower 
©iaSbIafet;  —case  ©laèglode; 
— chal'ice  Selcbglaâ;  -'es  sfn 
pi  Stoidet;  — grind'ing  ©djleif  e- 
ret;— shade©laágIode;— works 
pifn  ©laábütte. 
glauco  g a meergrün, 
glaucoma, màtis  g sfn  ber  grüne 
©tat;/»  blauerSunft.SSIenbmerl. 
glaucome|^a@lautom,grüner 
©taar. 

glaucus,  a,  um  g a bläulidb, 
lid)tgrau,gtaublau;-equusSIau- 
fd)immel;  -,  i sfn  ein  ©eefifdj. 
to  glaze  g vfa  glafieren.  Per« 
glafen,  fatinieren. 
gla'zler  g sfm  ©atinierer;  -1er 
sfm  ©lafer. 

glazing  g sfn  ©lafur. 
gleam  g V«  Slid,  ©trabi;  faint 
- of  light  ©treifliibt;  to  - vfa 
ftrablen,  bilden, 
glean  g vfa  Obren)  lefen;  -er 
sfa  Sefer(in);  -'Ing  sfn  Stacblefe. 
gleba’  I sjf  Sldecfcbolle. 
gleba“  g sff  ®rbfd)oIIe. 
gleba“,  ae  I # ©rbtlog,  @rb= 
fibolte,  Soben,  Sanbftriib;  fig 
ein  ©tiidd)en,  fflümpcben. 
glebe  g sfn  Grbfdiolle. 
glèbe  I sff  ©dioUe. 
glee  g sfn  g-reube,  Sofellleb; 
—club  ©efangoetein. 
glen  I sfn  (engeâ)  Sal. 
gli  @ art  pi  bie;  pr  ibm,  Pe, 
eë;  adv  ba,  boot,  bafelbft. 
glicerina  g g ^ ©Ipserin. 
to  glide  i vfn  gleiten. 


gliding-hlll  g sfn  fRutfdjberg. 
glim'mer  g sfn  ©limmet,  glim- 
mer, Sämmerlidit;  to  - vfn  glim- 
mern, flimmern, 
glimpse  g sfn  @d)immer. 
glis,  gliris  B sfm  ^afelmauë, 
©iebenf(bIofer. 

gllsco,  ëre  | vfn  unPermerît  ju- 
nebmen,  -entglimmen,  in  Sranb 
geraten,  übetbanb  nehmen,  ent- 
brennen. 

glissi  ade  § sff  gebltritt  (butd) 
auägleiten),  (âiëbabn;  -ant(e)  a 
glatt,  fcblüpfrig;  -er  vfn  ob-,  ouë- 
gleiten,  p¿b  einfibleidien,  fdjlit- 
tem;  -ière  # ©dbieberoentil. 
to  glis'ten  g vfn  ((bimmern. 
gllt'ter gs/«©(bimmer,  glittet; 
ta  ~ vfn  glönäen,  glibern. 
glittica  I # ©teinfdineibeîunft. 
globe’  g sfn  ©rbiugel;  ©Iode, 
flompenglode. 

globe“  I sfm  Sugel,  ©lobuâ; 
©laS-,  Sompenglode;  ^immell- 
îôrper,  (Jrbîugel;  - impérial 
ÎRcidbëapfel. 

globo’  g sfm  Sugel,  Sompen- 
glode;  - dell’  occhio  Slugapfel; 

- terrestre  sfm  (gtbbaH. 

glòbi 0“  Igi/irrunben,  su  einem 
Î)aufen  Perfammeln;  -ari  ficb 
jufammenbüufen. 
glob|o“  g sfm  Shtgel,  ©rbbotl; 
-ular  a higelfôrmig. 
globoso  g a fugelformig. 
globosus,  a,  um  '§a  lugelförmig, 
mundus. 

glob'ular  g a fugelformig. 
glob'ulc’  g sfn  Sügeldben. 
globule*  i s/m  Sîügeld)en. 
glóbulo  g Sügeidjen. 
globùlus,igVmffügelcben,SÎIo6. 
glôbus,  i gs/m  Siugel,  ffilumpen, 
SaHen,  §aufe,  ©4ar. 
gloire  I sff  ÎRubm,  ÎRuf,  ©bre; 
.©errlichteit,  iieiligenitbein,  ©lo- 
tie; faire  - de  qc  fid)  mit  etw. 
rühmen;  à la  - de  la  vérité  jur 
©teuer  ber  SSnbrbeit. 
glomèro  1 g «fin  oufwideln; 
auf  roinb  en,âui  ommenbaHen,  ouf- 
türmen,  bôufen. 
gloom  Ésfa  Sunlelbeit,  Stüb- 
pnn;  -Iness  s/»  Stübung;  -y  a 
bunfel,  büfter. 
gloria’  g sff  iRubm. 
glorila*  g sff  $immelreid); 
Siubm;  bbcbpeë  Setgnügen; -arse 
vfrefl  ficb  rühmen, 
gloria“,  ae  g sff  8iubm,  ©bre, 
Pîubmfucbt,  ®offatt. 
gloriare  g vfa  rühmen, 
gloriatio.  Suis  g # ©iibrüb- 
men,  ©igenlob. 
glorieta  g sff  ©artenlaube. 
glorlleux  (se)  | a rubmPoK, 
rübmiid), glorreich;  -flant(e)  »er- 
bertlicbenb. 

gloriflc|aclôn  g sff  Setbetr-, 
liibung;  -ador  sfm  Setberr- 
licbet;  -ar  ffa  »erb ertlichen, 
glorificare  g vfa  oerberrlicben. 
glorifica'tion’  @ sfn  Sßetberr- 
licbung. 

glorification“  | sff  Serbetr- 
licbung. 

glorificazione  g ^f  Serbert- 
licbung. 

glorifico  1 g cjto-  Petbettlicben. 
glorifier  gefa  »etberrliiben;  se 

- de  qc  ffrefl  fi^  einer  ©acbe 
rühmen. 

to  glo'rify  g vfa  »etberrlicben. 
glorióla,  ae  g ^ff  ein  bipdben 
Siubm. 

glor|lor  1 g y/i  Pdl  rühmen, 
prahlen  alqâ  re;  -iandus  rüb- 
menëwert.  [lieb. 

glorioso  g g a glorreich,  rübm- 
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gloriosus,  a,  um  g a rubmboU, 
rühmlich,  ebrgeiäig,bocbfttebenb; 
ruhmrebig,  aufgeblafen. 
glor'lous  @ a rubmteicb,  rubm- 
Poll,  ehrenboH. 

glo'rygs/nfPubm;  $errli(bteit. 
glos|a  g sff  SHuälegung,  ©loPe; 
-ador  s, ta  Sluëleger;  -ar  cfa  auë- 
legen;  -arlo  sfm  ©loPar;  -a  sfm 
Slnmertung. 

glos|e  iÿ/  ©loPe;  -emargi- 
nale ÍRanbbemetfung,  fRanb- 
gloPe;  -eur  sfm  ©loPenmacber. 
glossgs/a  (SloPe,  fRanbgloPe; 
to  -y/a  glänsenb  maiben,poIieren, 
glaperen,  befebbnigen.  [©loRat. 
gloss|a  g íjy  ©loPe;  -ario  ffm 
glos'sary  g sfn  ©toPor. 
glossateur  | sfm  Sluáleger,  ©t- 
Hütet.  [glafieren. 

glossy  g a glünjenb  ; to  make  - 
glotis  g sff  ©timmribe. 
glot|6n  g Jîta  greffer;  -onerla 
sff  ©efrügigfeit. 
glotte  I sff  ©timmribe. 
glottide  g sff  ©timmtige. 
glottis  g sfn  ©timmriëe. 
glousser  g efn  glud(f)en. 
glouton(ne)  | a gefrüpig; 
sfc  Sielftap;  -nerie  sff  (Sefrâpig- 
feit,  ©ier(igfeit). 
glov|e  g sfn  |)anbfcbub:  -er 
sfm  ©anbfcbubmacber. 
glow  g s/m  ©lut;  to  » vfn  glim- 
men, glühen;  -ing  a glübenb; 
—worm  sfn  Seucbtfüfer,  3oban- 
niëmurm. 

glu  I ^f  aSogelleim;  -ant(e) 
a fiebrig;  -au  sfm  Seimrute. 
glubo,  glupsi,  gluptum  ä^vftr 
obfcbälen. 

glucosa  g sff  Sraubenäuder. 
glue  g sfn  Seim;  — boll'er  ffm 
Seimpeber;  to  - vfa  Heben,  lei- 
men; to  - up  pHeben. 
gluer  I vfa  mit  SSogelleim  be- 
ftreicben.  [(beë  ©etreibeë). 
gluma,  ae  g sff  íiülfe,  ©chale 
to  glut  ffa  g überfüHen. 
glu'ten’  g sfn  Seimftoff. 
glut|en“  g sfm  iîtebeftop;  -Ino- 
so’ a fiebrig.  [i  sfn  Seim, 
gluten“,  inis  g sfm  u.  glutinum, 
glutinator,  öris  g sfm  gu- 
fnmmenleimer.  [mittel, 

glutine  g sfn  Seimftop,  ffilebe- 
glutlno  1 % vftr  leimen;  pass 
pd)  fcbliepen  (»on  SBunben). 
glutinoso“  g a fiebrig, 
glu'tinous  g a Hebrig. 
glut'tong  Vm  ißielftap.iStaPet; 
-eus  a gefrüpig;  -y  sfn  ©eftüpig- 
teit,  ©djlemmerei. 
glyc'erine  g sfn  ©Iqjerin. 
glycérine  g sff  ©Ipjetin. 
gnârus,  a,  um  g a funbig,  be- 
f annt  mit,  alejs  rei;  pass  beîannt. 
to  gnash  g vfn  fniridfen. 
gnat  g sfn  fOlüde;  — snap'per 
giiegenfcbnüpper. 
to  gnaw  g o'a  nagen,  benagen; 
- through  burebnngen. 
gnaw'er  g sfm  Stager, 
gnegnero  g sfm  fam  SBernunp. 
gneiss  g sfn  g sfm  ©neië. 
gnocco  g S/m  filop,  Snôbel; 
fig  jfropf. 

gnome’  gls/n  ©nom,  ©rbgetft. 
gnome“,  es  S s/f  ©innfpruib, 
©entena.  [-  ©nomenbicbtung. 
gnomique  | a gnomifeb:  poésie 
gnomo  g ä sff  (Srbgeift. 
gnômon,  ônis  g sfm  geiget, 
gnosi  g sff  ©nopâ. 
gno'slis  g sfn  ©nopë;  -tio  sfm 
©noftifer,  a gnoftifeb. 
gnostico  g sfm  ©noftifer. 
gnostique  g a gnoftifeb;  s/c 
©noftìfer. 
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go-between  g íAn  Is/f)  3wl' 
J§entroaer(fn);  Sîupplet(in). 
to  go  § »/ra  gefteti,  fahren,  toon* 
bein:  to  let  - fabten  laffen;  - 
along  einftergefjen;  - astray 
fid)  oerirten;  - away  tueggeben; 
-before  oorangeben;  to  - bey- 
ond' übericbteitcn;  - deep  Into 
pd)  bineinbenten;  - off  baoon» 
geben:  (©ebub)  toêgeben;  - on! 
int  nur  jul;  - on  »/n  fiirbafe  ge= 
ben:  - bus'iness  einen  @e(d)0ftá» 
gang  mochen:  - on  horse'back 
reiten:  • with  fortfabren;  - out 
binauágeben  ; auágeben,  er» 
löidjen:  - over  übertreten:  - 
through  burebgeben:  butebma» 
(ben;  - through  unperceived 
p(b  burcbfcbteicben;  - to  and  fro 
bin=  unb  bergeben;  - to  law 
Hagen;  - to  meet  entgegen» 
geben;  einbolen;  - too  slow  ju» 
rüdbleibeníü.  b.  Ubr);  - without 
(one’s  meals)  vfn  entbehren, 
parieren. 

goat  g a/f  Siege,  ©eib;  -'-cha= 
ter  «/«  iioiäboct;  —footed  a bod» 
beinig;  he—  afm  Siegenbod: 
-’s  bhard  Va  Siegenbart;  -’s 
horn  V«  SSodâborn. 
gobba  g V/  i)öder. 
to  gob'ble  g V«  foHern  (ißuter). 
gobbogVmSSudliger:  -abudlig. 
gobelet  I s/m  SSeeber. 
gob'elin’  g V”  ©obetin. 
gobelin'^  I sfm  @obeIin(tapete). 
gobelino  @ sfm  ©obelin. 
gobe-mouche  g sfm  gliegen» 
¡^napper. 

gobernlable  g a regierbar; 
-ación  V/  ¡Regierung,  ministe» 
rio  de  - ÎIRinifterium  bed  Qn» 
nern;  -adorij'nc  ©ouberneur;  -ar 
tfa  regieren. 

gobierno  § afm  ¡Regierung, 
gob'let  g sfn  ¡Becher,  ffelq. 
gob'lin  § sfm  Sfobolb. 
gocci  a I V/  ïropfen;  -olare 
tropfen,  trbpfeln;  -olato  o 
gefledt;  -olatolo  sfm  Traufe, 
goce  s sfm  ¡Befib.  [2)ad)tinne. 
gocho  a a (ehr  unreinlich. 
God  g afm  ©Ott;  —fearing 
gotteéfürcbtig;  - forbid!  coït 
no  fear!  ©ott  behüte!  - incar'- 
nate  ©ottmenicb:  - willing  (o 
©ott  tuill;  Thank  - ©ott  fei 
5DanfI  gottlobi  would  to  -!  $ad 
tootle  ©otti 

god'dess  g sff  ©ottin;  - of 
tor'tune  ©liiddgottin. 
godere  g vfa  geniegen;  - di  qc 
fin’  alia  fine  audgeniegen. 
godersi  g vfreß  [ich  erfreuen, 
godet  g sftn  (Heiner)  ¡8ed)et, 
¡Baggereimer. 

god-father  g sfm  îaufjeuge, 
¡Bathe;  -ship  V«  ©eoatterfebaft. 
god'head  a sfn  ©ottbeit. 
godichou(ne)  I o totpethaft, 
Unfifd). 

godimento  g afm  ©enug. 
god', like  g a gottäbnlicb;  — 
liness  sfn  ©ottfcligfeit;  -ly  a 
gottfelig;  —mother  sff  Jauf» 
âeugin,  ¡Batin, 
godo  g o gotifih- 
gotf|ñggine  g sff  tpiumpbeit; 
-eria  sff  ¡Rüpelei;  -o  a tblpel» 
baft,  plump,  albern, 
gogna  g sff  ¡Branger. 
guguenard(e)  i sfm  (sff)  ©pa6» 
mad)er(in). 

going  g afn  ©eben,  ©ang; 
—down  ^iebergang;  - out  Stud- 
gang;  - over  Übertritt, 
goitre  g sfm  Sìropf. 
gola’  S g V/  ffiebie,  ©djtunb, 
@cblud)t;-  del  cammino  Schlot. 
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gold  gs/n@oIb;  —coin  ©olb» 
gelb,  »mùnse,  «ftüd. 
gold(en)gogotben,gotbfarben. 
gold'enl-beet'le  g sfm  ©olb» 
füfer;  - eag'le  sfn  Sbnigdablet. 
gold'Ifish^V»  ©otbfifcb;  —foil 
SSlattgolb;  — ham'mer  ©olbam» 
gol'ding  g sfn  ¡Reinette,  [mer. 
gold-leaf  g s/n  ffniftergolb; 
-'smith  sfm  ©olbarbeiter,  ©olb» 
goleta  g vr  ©d)oner.  [febmieb. 
goletta  g sff  $obl£eble,  ¡Bufen» 
tueb. 

golfe  I afm  fUReerbufen,  ©olf. 
golfierla  g sff  ©cfinbel;  -o’  sfm 
9Rretbufen;  fam  ©trabenfunge. 
golfo*  g 'sfm  ÜReerbufen. 
golilla  g sff  fpanifeber  iiold» 
fragen. 

gollería  g sff  2üfternbeit. 
gollete  g afin  fjlafcbenbald. 
golondrin  a g sff  ©cbroatbe; 
-o  s!m  Sldifelgefdimulft. 
goloslears,  -InearV«  nafihen; 
-o  a nafthbaft. 

golosità  g sff  flederbaftigteit, 
©efrôbigfeit. 
golpe'  g V/  SRebttnu. 
golple*  S sfm  ©eblag;  üBunbe; 
©tob;  (Sinbrud;  -ear  ufa  ¡djlagen; 
-eo  sfm  ©cblagen;  -eteoa/mbef» 
tiged  ©(hlagen. 

gom'a  g sff  ©ummi,  ¡Baum» 
bars;  ©efcbmulft;  -oso  a gummi- 
artig; fig  ftuberbaft. 
gomena  g sff  Slnfertau. 
giünilto  g sfm  Sllbogen. 
gomitolo  g s/m  Snüuel. 
gomma  g Vf  ©ummi;  - gotta 
©ummigutt;  « resina  ©ummi» 
bars. 

gomm'e  | sff  ©ummi;  -e  de 
laque  ©(heUad;  -e  élastique 
©ummielaftitum;  -e-grattolr  sfm 
Sîabiergummi;  -er  vfa  gummie- 
ren; -e-résine  sff  ©ummibars; 
-eux  (se)  a gummiartig;  -1er 
sfm  ©ummibaum. 
gond  I sfm  îürangel. 
gon'dola'  g sfn  ©onbel. 
gondôla*  g sff  ©onbel. 
góndola  g Vf  ©onbel;  -toagen. 
gondole  g sff  ©onbel. 
gondolero  g sfm  ©onbelfübrer. 
gondolier'  g s, te  (¡¡onbelfübrer, 
©onbelier. 

gondolier*!  sfm  ©onbelfübrer. 
gondoliere  g sfm  (Sonbelfübrer. 
gone  g adv  fort,  bin;  be  -! 
int  meg  I pode  bicb! 
gonfal  on  g s/m  Sansenfübn» 
(hen;  -onier  /¡te  ©onfaloniere, 
gnbnentrüger.  [träger, 

gonfaloniere  g ^ Çabnen» 
gontlalgione  g sff  Slufblôbung  ; 
-mento  s/m  Sluftreibung;  -ret)'a 
nnfdiraenen,blâben,bauiclien;  -to 
a ptobig:  -tura  sff  ©efcbioulft. 
gonfiiozza  g sff  Slufgeblofen» 
beit;  -o  a aufgeblafen,  baufebig. 
gonfi  ement  g V».  Sin»,  Üluf» 
fiüiuellung,  Slufblübung;  -er  c/a 
U.  vfn  blähen;  se  -er  vj^  (auf») 
fdilneUen. 

gongor. ino  g a fchlnülfttg;  — 
Ismo  sfm  ©cbwülftigfcit. 
gonnella  g sff  Unterrad. 
gonorrea  g sff  îripper. 
gonorrhoe'a  g s/n  Tripper, 
gonzo  g sfm  ©ummtopf;  o 
bumm,  tblpclboft. 
good  g a gut,  bicnli(h;  fromm; 
—bye!  int  lebe  mobil  abieul 
abel  - for-nothlng  sfm  Tauge» 
niebtd;  - Friday  s,n  (ïbarfrritng; 
—man  sfm  ©bemann,  ^audbert; 
—natured  a gutmütig;  -'ness  V« 
©üte. 

goods  g «/pi  SBaren,  ©ut,  ®ü» 
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ter:  - and  chat'tels  n/pi  ^ab  unb 
®ut:  — de'potVn©ütericbuppen; 
exportation  of  - Sludgang  (non 
SESaren);  - sent  by  carriage 
fyracbtgut;  - sta'tlon  ©üter» 
babnbof  ; - traf'flc  ©üteroertebr; 
—train  Saftsug. 
goodl-wife  gV/  ©befrau,  í)aud» 
frau;  to  be  - for  nothing 
niebtd  taugen;  to  make  - per» 
güten.  [©radaffe, 

goose  g s/n  ©and;  little  - 
goose'berry  gs/n  ©tacbelteere. 
goos'ery  g sfn  ©änieftall. 
goosei-liv’er  g s/n  ©änfelebet; 
-liver-pie  ©änfelcberpaftete;  — 
skin  ©änfebaut;  -step  ©änfe» 
mnrfd). 

gora  Si  s/f  SRiiblgraben,  TBebr. 
gorbell|ied  g a bidbäuebig; 
-y  s/c  T)ide(r). 

gorbia  g sif  Sminge.  [bid. 
gordal  8 a ungern  bbnlieb  grob, 
gordiano'  g o;  nudo  - gor» 
bûcher  Sînoten. 

gordiano*  g a:  nodo  - gorbi» 
feber  ffnoten. 

gordi(n)flôn  g a bid  unb  fett, 
gord  osa  bid;  s/m  ffett;  -ura 
S:f  Âorpulens,  ffett. 
goret  I V”'  ©Panferfel. 
gorge'  g a/n  Seble;  ©ñuten» 
bald. 

gorg  e*  g sff  ©urgel,  Sebte, 
¡Bufen;  ©(hlucbt,  ©ngpaB;  rire 
à -e  déployée  oud  ooÙem  Çialfe 
tachen;  -er  v/a  ftopfen,  noli» 
ftopfen;  -er  g'ii  Perfcbluden;  -ée 
s/f  ©djlud. 

gor'geousgaprachtoon;  -ness 
s/n  ©lans,  ¡Brad)t. 
gorghegglfare  g vfn  triHem; 
-o  continuo  s/m  ©etriUer. 
gorgogl  lare  g vfn  fprubetn, 
brobeln,  plätfthcrn: -los/mSpru- 
bel;  -Ione  sfm  ¡Rüffelfñfer. 
gorgojo  g a/m  jìornroucm. 
gor'gong  Vf  ©orgone,  ¡Díebufe; 
-’s  face  fin  üRebufenantlib. 
gorgone  g sfm  ÜRebufenantlib. 
gorgonzola  g sff  eine  2ltt  ita» 
lienifdfer  ffäfe. 

gorgoriteiar  g vfn  triHem;  -o 
sfm  Triller. 

gorgnera  g sff  galtentragen. 
gorigorl  g ^n  Totcnlieb. 
gorila'  g sfm  ©orillo, 
goril  la*  § afin  ©orilla, 
gorjal  g ^ fîragen. 
gorjciar  g vfn  triUem;  -o  sfm 
Triller. 

gor'mand  g sfm  greffer;  to 
-Ize  t^n  fcblemmcn. 
gorria  s sJ  jîappe,  BRübe;  fam 
de  -a  auf  Soften  anberer;  -ero 
sfn  ¡¡Riibenniadfet;  -ete  sfn 
Süppchen. 

gorriner  a S V^  ©(bmeineftatl; 
.-ia  s/f  ©cbmeinerei. 
gorrino  g ©cbmeln. 
gorrión  g ahn  ©perling. 
gorri  sta  s, -ónsmScbmorober. 
gorro  s s/m  tunbe  Sappe, 
gos'hawk  g s/n  Hühnerhabicht, 
gosier  g s/m  Scble,  ©d)lunb. 
gos'ling  g am  ©ändchen. 
gos'pel  6 vfn  ©otted'äEort,  5oan» 
gelium,  ©ottedgelabrtbeit. 
gos'sip  g s/c  ©enattcr(in), 
Slatfdjbafc,  ©eroöfeb,  ©cfdimäb; 
to  - vtn  febroaben,  flatfchcn. 
gos'slplng  S s:n  Slatfcbcrci;  - a 
flatfchbaft;  - paper  s/n  Slatfcb» 
blatt. 

gossypinus,  i 8 ob.  gossy- 
pinum, i sfa  ¡Baumtponítaube. 
gota  9 s/f  Tropfen;  ©iept:  - se- 
rena ©tarblinbbeit;  - caduca 
fatlenbe  ©uebt. 
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got  eado  g a getüpfelt;  -ear 
vfi  tröpfeln. 

goter  a s Vf  Tachtroufe;  -6n 
sfn  bidcr  Siegentropfen. 
go'tliamist  e shn  Srübroinfler. 
goth  ic  g o gotifeb;  - arch  sfi 
©piqbogen;  - style  s/n  ©piqbo» 
genftil.  [»te  ©pätgotif. 

gotico  ! o gotifd):  - moderno 
gótico  g a gotifeb. 
gotoso  g a gicbtif(h. 
gott  a ä V/  ©iebt;  -oso  a glcht» 
brüchig. 

gouache  1 s/f  SBafferfatben- 
malerei,  ©ouachemalcrei. 
goudr  on  £ ute  Teer;  -onner 
v/a  teeren,  audfchmicten;  -on- 
nerle  »/  Teerfd)roelerei. 
gouffre  îi'm'2lbgruno,©tblunb. 
Goulard- water  es  n'Blciroaffet. 
goulot  g sfrt  (enger)  glafcben- 
bald. 

goupille  I sff  ïfloct. 
gourbet  g sfn  Tùnenbafet. 
gourd  g sfi  Sürbid. 
gourdin  ï s/jn  Snotenftod. 
gourgandine  g »/  feile  ©irne, 
SietteL 

gour'mand'  S sfn  ¡Bieleiíer. 
guurm  and*(e)  g a gefrâBig, 
lederbaft;  sfn  (sf)  gefrägiget 
ÜRcnfch,  Sedermaul;  -andise  a/f 
©efrÜBigteit,  Cedctbifîen. 
gourme  g s/f  9Rilcbfcborf. 
gourmet  g sfn  SBeintennet, 
Srinfebmedet. 

gout  § sfi  ©icbt,  ¡Bobagra, 
goût  g sfn  ©cicbmad(dfinn), 
©cbmacîbaftigfeit:  /iyèdiônheitd» 
gefübl:  avoir  du  - pour  ©inn 
für  etro.  haben;  de  bon  - ge» 
febmadooQ,  tattooll;  de  mauvais 

- gefcbmatflod,  taftlod. 
goûté(r)  g sfn  Sjefpcrbrot 
goûter  g ah  foften,  fdimeden, 

oerfu(hcn;  genieSen,  fig  billigen, 
goutt  e i 4/ Tropfen,  Schnüpd» 
eben;  ©icbt;  -e  à -e  tropfen» 
rocife,  aUmâblid);  »er  vn  tröp- 
feln; -eux  (se)  a gichtfrant,  sfn 
(sfi)  ©ichtfranter(e);  -1ère  sff 
Traufe,  Sadjrinne. 
gou'ty  6 a gichtifeh;  - per'son 
s/c  ©ichtfranfetr). 
gouvern  ail  g «te  (Steuer)» 
¡Ruber;  -ant(e)  a tegicrenb, 
berrfebenb,  - snt  Megierer.  Herr» 
feber;  -ante  Vf  ©ouoernante,  ©t» 
âieberin;  -e  fif  ¡Riditidmur,  i?et» 
baltungdregel;  -ement  «m  9ie» 
gicrung(dgcbâube),  ©oupeme» 
ment;  -emental(e)  a regie» 
rungdîteunblicb,  goupcrnemcn» 
tal;  -er  aa  regieren,  perroalten, 
herrieben:  -eur  s/m  ©ouoerneur, 
©cbloBbauptmann,  Hhfnieiftet, 
©ràieber. 

to  gov'ern  tte  lenfen,  fleuctn, 
regieren,  berrfeben. 
govern  ante  i Vf  Hofmeiftertn; 
-are  ra  regieren,  - una  navo 
fteuern;  -atore  sin  ©tattbal» 
ter,  Hofmeifter;  -atrice  s.f  ©ou» 
cernante.  (©riieberitt. 

gov'erness  i ^ Hotmeiîterin, 
gov'ernment  fe  .w.  Sîegierung, 
©tattbalterei;  federal—  Sun» 
bedbehörbc;  —officer  sm  San}» 
leibeamtec;  — railroad  ^ 

©taatdbübn. 

governo  g «te  Slcgierung;  - 
assoluto  «te  SBiHtürberricbaft; 

- federato  Sunbedrcgiening. 
gov  ernor  é sm  ©tottbaltet; 

Senfer,  ©teuermann.  .Hof  loeiftct; 
• of  a cas  tie  ©(hlOBbauptmanR. 
gown  a s/n  3íod,  Talar,  Ct» 
bcndtlcib. 

gozar  ^ vfn  genieBCti;  etfreuea. 
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gozne  •§  sfm  Singel, 
gozio  s s/i«  Çteube,  SBetgnügen; 
-OSO  o fr5i)Iicö. 
gozque  g s/írt  nein«  §ou§5unb. 
gozzo  g sA“  íítübf. 
gozzoviglia  g «//  gedjgelage, 
©cljitielgerei,  Sìiteiperei;  -¡ante 
sjm  Sìneiper,  Sdjitielget:  -lare 
V»  irfìmelgen. 

grabad  o H ©raPierfunft; 
-or s/ìit  SBilbfteiiiet:  í)plüícf)neiber. 
grabar  g o/a  grnPieren. 
grabat  i s¡m  í(í)lecí)teá  SSett. 
grabatus,  i g V"*  niebtigeá 
8iul)ebett. 

gracclii¡areg«/nlrací)jen;  -one 
sjrii  ©djwa^tnaul. 
grace  § V"  ®nnbe,  Jputb;  Sin» 
miit;  SSegnabigung:  íiíd)gebet. 
grficeí  JsiASnabe.Setuogenljeit. 
©unit,  $anf,  Slnmut,  ©tajie; 
rendre -(s)  ®antfagen,  banten; 
de  bonne  - beteitmiUig;  de 
mauvaise  - ungern;  - à Dieu 
©Ott  lei  Sont.  [©tojieu. 

grace  fu!  ^ » anmutig;  -s  fjpl 
gracejiar  § vfn  mit  Slnmut 
(predien;  -o  «/”»  Slnmut. 
gracid, amento  g shn 
gequofe;  -are  vfn  quoten. 
grac  ier  g vfa  begnobigen; 
-iouxlse)  a onmutig,  lieblich, 
^olb,  gtoälod. 

gràcile  g a fcftlont,  it^mödjtig. 
gracilis,  ego  (dilani,  (c^mol, 
bürt;  einfod),  (dimudloâ. 
graeilità  g aff  ®d)lanff)eit. 
gracilitas,  âtis  g j//  lOiogetlelt; 
©infadibeit;  fig  ScftmuÆloiigteit. 
gra'cious  g a gnobenreid), 
gnobig;  ail—  aUgütig;  to  be  - 
vfn  gnobig  (ein,  ©nobe  üben, 
graculus,  i g s/m  Solile, 
grad, a g s//  ©tufe,  SRangtei^e; 
-ación  sff  ©teigerung;  -cria  aff 
©tufenreitie;  -illa  aff  tragboteé 
Sreppdien. 

gradarius,  a,  um  g a ©djritt 
für  ©diritt  geftenb.  [lueiíe. 
gradatamente  g odo  (tufen» 
grad|âtini  g ado  ©djritt  für 
©ctiritt,  ftufentbeife  = nacß  unb 
na(^;  -atlo,  önis  aff  ©tufen» 
etbbfiung;  ©teigerung  (im  SIuà» 
brud). 

grada'tlon‘  § afn  Stufenfolge, 
gradation'-'  | ©tufengang; 
par  - ftufenmeife. 
grade*  ^ V«  ©rob,  ©tufe, 
grade®  g s/m  ©rob,  Glirenftufe; 
X (Rang;  prendre  le  - de  doc- 
teur promotìieren. 
gradévole  g o befioglicfi. 
gradin  gsA)i  ©tufe,  ©diulbonf. 
gradino  per  vasi  di  flori  g 
afin  Blumenbrett, 
gradior,  gressus  sum  3 g o/^ 
eintier(direiten;  - longe  weit 
ousfdireiten.  [tommen. 

gradito  g o ongenelim;  will» 
grado  * g í/m  ÍRong,  ©tob, 
©tufe. 

grado®  g afm  ©rob;  - di  calore 
©ißegrob:  - di  latitudine  Breite- 
grob;  - di  longitudine  Sangen* 
grob. 

gradu  laclón  g aff  ©robeintei» 
lung;  -ado  o mit  einem  (Rang 
berieten;  afnt  ©robuierter;  — 
ador  afm  ©robmeffer. 
gradual*  g a obgeftuft  nodi 
©roben;  afm  ©robuol. 
grad'ual®  g ajn  ©tnbuol. 
gradúale  g afm  ©robuol. 
grad'uaily  g odo  ftufenmeife, 
nodi  unb  nodf. 

graduando  g afm  Sonbibot; 
*ar  Oja  nodi  ©roben  beftimmen, 
gtobuieren. 


graduare  g vfa  grobuieren. 
to  grad 'liate  g grobuieren, 
obftuten;  promopieren. 
gradua'ted  g o obgeftuft;  - In- 
come tax  afn  Sloffenfteuer;  - 
tar'lff  ©toffeltorif. 
gradua'tlon'  g s/«  ©tufengong, 
Bromotion,  ©robmeffung. 
graduation®  | s//  ©robeintei» 
lung;  ©robiermert. 
gradulato  g afm  GSorgierter; 
-azione  aff  Slbftufung,  ©rob» 
einteilung. 

graducl(Ie)  g o ftufenmeife 
(fortfdireitenb). 

gradu,  ellement  | odo  ftufen» 
weife;  -er  vfa  in  ©robe  (ob)» 
teilen,  ftufenmeife  fteigern,  fern, 
eine  otobemifdie  SBürbe  erteilen, 
gnidjus,  ÜÍ  g afm  ber  ©diritt; 
fig  ©tufe,  ©proffe;  Sonftufen, 
©rob,  ÍRong;  -um  Inferre  in 
ontüden  gegen, 
graecius,  a,  um  g o griedfifd^; 
-or  1 vfn  auf  griediifc^e  Slrt 
leben. 

graffliare  g vfa  einriöen;  -a- 
tura  aff  ÍRig,  iRiëe,  ©diromme. 
graf]Ica  | aff  ©ropliif;  -ite 
©rop^it;  -ömctro  afm  ©rob» 
bogen. 

gráfico  g o biblifí^. 
gráflla  i aff  SRüiyronb. 
graflto  g afm  ©rop^it. 
grafómetro  g afm  SBinfel» 
meffer. 

graft  g afn  Bfropfreié;  -ing 
knife  Bfropfmeffet;  -Ing-vvax 
s/«  Boummadié;to-  vfa  pfropfen, 
grain*  g afn  ©etreibe,  Som, 
©ron  (of  wood)  flRofer;  to  ~ vfa 
flommieten  (Çolè),  mofetn. 
grain'-*  | afm  fforn,  ©ton;  - 
germé  fOloIj;  -s  mfpl  ©etreibe, 
ñorn. 

graine  | aff  ©omentom;  -s 
potagères  .ftüdienfrouter. 
grained  g o geöbert,  nnrbig, 
moferig. 

grains  g nfpl  fibrnerfntcftt. 
graiss  age  | afm  Ginfettung 
(Ginölung)  b.  SRofdiinen  tc.;  -e 
aff  Sett;  -er  vfa  (ein)fetten,  (ein)» 
fdimieten;  -eur  (se)  afm  (aff) 
©limietet(in);  o fettig, 
grajea  g aff  Sudermerf. 
grajo  g afm  polier. 
grallato'resgn/ptSteläenPögel. 
grama  g ajf  ©roéort. 
gramática  g aff  ©rommotit; 
- parda  gefunbet  ÎRenfdien» 
berftonb. 

gramático  g o grommotifc^; 
s/m  ©rommotifer. 
grämen,  minis  9 V»  ©tengel, 
©rod. 

gramigna  g aff  Quede, 
graminacee  | ffpl  ©rafee, 
graminées  g mfpl  ©röfer. 
gramineo  g o grofig. 
graminieous  plants  g nfpl 
©röfer. 

graminéus,  a,  um  | a oué 
©roâ;  ouà  iRolir;  grofig. 
gramini V 'orous  an'imal  g afn 
Bilonjenfrcffer. 
gramma  g s/m  ©romm. 
gramm,airo  g aff  ©rommotil; 
-airien  afm  ©procftlelirer,  ©rom» 
motiter. 

gram'mar  g afn  ©rommotit; 
Sprodilebrer;  elemen'tary  - 
©diulgrommotit;  -lanjvHi  ©rom» 
motiter;  —school  afn  ©pmno» 
fium. 

grammatica  g aff  Sprachlehre, 
grammat'ical'gagrommotifdl. 
grainmaticai®(e)  g a gram» 
matifih. 


grammatico  g afm  ©tamma» 
titer;  - o grommotifolifd). 
grammat;icus,  a,  um  g a 
grommotifch : -Icus,i sAn  ©prod)» 
tunbiger,  Bhüolog,  ©elehrter; 
-Ica,  ae  u.  -Ice,  es  aff  ©rom» 
motif,  ©prochmiffenfdioft;  -ica, 
orum  nfpl  ©rammatit,  BhilO’ 
logic. 

gramme  g afm  ©romm. 
gramo*  g s/m  ©romm. 
gramo®  g o gramboH. 
grâmolla  g aff  ^onfbrcdie, 
fjlodiébreche;  -are  vfa  fÇ-lochâ, 
®anf  brechen;  -atura  q/7  glodié» 
btedicn.  [fdirift. 

gramone  g afm  typ  Síorpuá» 
gran  g g = grande  grog, 
grana  g ^f  ©orne;  ©dforloch» 
forbe.  [X  ©ronote. 

granada  g aff  ©ronotopfcl; 
granadero  g apn  ©renobier. 
granadino  g s/m  roter  Gben» 
holàboum. 

granadino  g a gronobifch. 
granado  g a tbrnig;  fig  hét» 
borrogcnb;  -ar  vfa  in  ©omen 
fchiefeen. 

granaglia  g ^f  ©etreibe. 
granalo  g afm  ©etreibefpeidjer, 
©dieuer. 

granarlum,  ïi  g afn  ffornboben. 
gra'nary  g afn  Speicher,  Som» 
toinmer.  [befen, 

granata  g aff  ©ronote.  Sehr» 
granate  § a/m  ©ronot. 
granati  Iere  g afm  ©renabier; 
-o  s/m  (Sranot. 

granatus,  a,  um  g a mit  Ser» 
nen  berfehen;  malum  - ©to» 
notopfel. 

granazón  g#  ffbtnetonfehen. 
granibailo  gs/mOberamtmonn; 
-béstia  aff  Glentier,  Glch. 
graneé  g o troppfarbig. 
granchio  g afm  ñtornpf  ; - de- 
gli scrittori  ©chreibtrompf;  - 
della  gamba  SBobenttompf ; - 
di  mare  Stobbe. 
grand*  g a groS,  grolortig. 
grand®(e)  | a grog,  grohheriig, 
grofiartig,  erhoben;  -a/m  ©toBer, 
hodigeftellte  (hohe)  Betfon;  le  - 
monde  bie  bornehme  Blelt;  - 
jour  hellet  îog;  do  - matin 
früh  motgené.  [betagt, 

grandaevus,  a,  um  | a ho%» 
grandjehose  i sff  niel;  —croix 
aff  ©rofitreuä,  afm  Snhober  beb 
betr.  Otbené. 

grand-daughter  @ aff  Gntclin. 
grandl-duc  g s/m  ©toBherjog; 
V llhu;  — ducal(e)  a gtol» 
herjoglich;  —duchó  afm  ©roi» 
hetäogtum. 

grand-duke  g afm  ©toßheräog. 
grande*  gs/m  ©ronbe;  -agtoh: 
- città  sÿ  ©roBftobt;  —du- 
chesse sff  ©roBherjogin. 
grande®  g a grog,  ermochfen; 
hoch;  afm:  - do  España  (poni» 
(diet  üitonbe;  -mente*  adv  fehr 
gut;  -za  aff  ©rbfie,  Brocht. 
grandee'  gs/m  ©ronbe;  -ship 
afn  ©ronbejäo. 

grandei-marée|.V/©pringflut; 
-ment  adv  grogortig,  fehr. 
grandemente®  g adv  ungemein, 
grandesco , ère  g v/a  grog 
werben,  roochfen.  [©tonbejjo. 
grandesse  g s//  ©ronbenmiitbe, 
grand'eur*  g afn  ^errliditeit, 
©rofiottigfeit. 

grandeur'*  g aff  ©rbge,  ©toB» 
ortigteit,  Grhabenheit,  ôoheit. 
grandezza  g aff  ©röße;  - 
d’animo  ©eiftcágrbBe;  -tà  aff 
©roBptohletei. 

grand-father  gs/m  ©roBboter. 
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^andlfer,  féra,  fërum  g a 
hbdift  nuhbtingenb. 
granidignitario  gs/m®toBmür» 
bentröger;  - maestro  afm  ©toB» 
meifter;  - maestro  delie  poste 
a/m  ©enernlpoftmeifter;  - ma- 
estro deii’  ordine  teutonico 
afin  Seutfehmeifter;  - mogol  afm 
©toBmoguI;  - tenuta  íjíA©tootl» 
uniform. 

grandilocuenicia  g aff  hoch» 
trobenbe  Slusbructâmeife;  » te  o 
erhoben  (P.  iRebner). 
grandil'ociuentga  hochtbnenb. 
grandiloquus,  a,  um  g a gtoB» 
fprccherifch;  großortig,  feierlich 
im  ©tile.  [-e  sff  ímgel. 

grandinjare  g vfimp  hageln; 
grandinat  g impera  eê  hagelt, 
grandiose'*  g a groBortig. 
grandiose®  i a groBortig,  gron- 
bioà. 

grandioslidad  g aff  ©roBortig» 
feit;  -o*  a großartig,  gtonbioä. 
grandiosità  g a/f  ©roBortigteit. 
grandioso®  g a großartig, 
grandir  i »A*äunehmen,  größer 
Werben,  wachfen;  - rapidement 
ouffdiießen. 

grand. is,  ego  groß;  heron» 
gewodifen,  hod);  borgeruett,  -ior 
aetas;  befahrt,  -ior  natu;  fehr 
feierlich;  erhoben;  -Itas,  âtis 
a/f  íibhe;  Grhobenheit  (im  ?lué» 
brud),  boâ  (feierliche  (im  2lué» 
brud). 

grand-llivre  i afm  imuptbuch; 
—maître  afm  ©roßmeifter. 
grand-mastergs/m^odimeifter, 
©roßmeifter. 

grand-merci  § adv  bonté  fchbn, 
fam  io  profit,  jo  Judien  2C.; 
—mère  aff  ©roßmutter. 
grand-mother  g a/f  ©roß- 
mutter. 

grando,  dlnis  g s/f  Çagel, 
ímgelwetter. 

grand|-oncIe  8.!/m  ©roßoheim; 
—père  afm  ©roßbotcr;  —sei- 
gneur afm  Pornehmer  $ert; 
fam  trancher  du  —seigneur  ben 
großen  iierrn  fpielen;  —seigneur 
alé  Sfitel:  (ber  turf.)  ©ulton. 
grandor  g afm  ©rbße. 
grandote  g a fehr  groß, 
grandi -sire  g afm  Bhnhert, 
2lhn;  —son  afm  (fntel. 
granducla  | a/m  ©roßfiirft; 
©roßheräog;  -ale  a großfurft» 
lieh;  *ato  afm  ©roßherjogtum. 
grandullón  g s/m  hoch  oufge» 
fdi offener  funger  DRcnfch. 
graneladogo:  fuego-©(hnetI» 
(euer;  -ar  vfa  tornen, 
granel  g afm:  á - lofe, 
graneil  & ^ sff  Sforn,  ffem; 
-i  d’ambretta  mfpl  Slbelmofch» 
îbrner;  -ino  afm  Sîbrnchen;  -o 
s/m  Âern;  -o  di  seme  afm  ©o» 
menforn. 

granero  § afm  Sornboben. 
grange  § aff  ©chcime. 
granifer,  fèra,  fèrum  g a 
Sbrner  fdfleppenb. 
granillo  g afm  Sîbrnchen. 
granire  S vfa  tornen, 
granit  i s/m  ©ronit. 
gran 'ite  g s/n  ©ronit. 
granítico  g a gronitortig. 
granito  g g s/m  ©ronit. 
granivori  §m/pl  Síbrnetfreffer. 
granivoro  g a tbrnerfreffenb. 
graniziada  g a/f  ^ogelichouer; 
-ar  Vfn  hogeln;  -o  a/m  §agel. 
granja  g :^f  fIReierei. 
granjoiar  g v/a  erwerben;  ber» 
großem;  -arse  v/refl  fich  ber» 
bienen;  -o  afm  Slnbou. 
granjleria  gqir  Grwerbéâtoeig  : 
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SefteUung  bet  gelber;  »ero  sfm' 
íMeiet. 

grano'gÿnifotn, Sent, ©latter, 
grano^  g •sA«  Som,  ©tan;  - 
di  grandine  §agel!orn:  - di 
pepe  ©fefferîorn;  »ne  ©laiâ;  » 
saraceno  §eibeîoni. 
granosus,  a,  um  | a boiler 
Sörner,  törnig. 

grant  g «/«  ©tteilung,  ©e= 
loinigung;  to  » »/a  getoafiren, 
Sugefteben,  Berleiben,  (©itte)  et= 
füllen,  gbnnen;  to  » a respite 
[timben.  [Ieit)ung. 

grant'lng  g s/n  Stbbrung,  ©et‘ 
granujla  g s/m  ©ttnBenbube; 
-eria  «//  ©traêenbübetei. 
granujjiento  g,  »oso  a bolter 
©idei. 

granuljación  g s/f  Sbtndjen» 
bllbung,  Sbrnen;  »ar  a îbrnig. 
granul'age  | sim  Sbtnung; 
-aire  a tbmig. 
granulare  g i>¡a  granulieren, 
to  grau'ulategii/a  granulieren, 
granulation  g sjf  fförnung, 
■Sbmerbilbung. 
gran'ule'  g «/«  Sbmtein. 
granulie““!  «/«Sbntiíen:  *«ux 
(se)  o förnig. 
granuloso  g a Ibrnig. 
gran'ulous  g a Ibrnig. 
granum,  i §s/n  Sbtnà)en,  Sern. 
granzja  g s/f  Srapb;  -ôn  s/m 
ûberbleibfel  bon  ©trob. 
grao  g s/m  flad)eâ  ©eeufet. 
grapa  g s/f  eifeme  Slammer, 
grape  g s/n  Seinbeeré,  SEBein» 
traube;  »-cure  ïraubenlut; 
»»shot  fiartntfdie;  »-shot-flre 
Sartatfdienfeuer;  » sug'ar  SIrau» 
benjuder. 

graph!  'icga  grapbiW  ¡»iol'ogy 
sfn  ,Ç)nnbfd)riftentunbe. 
graphique  | a graplfiiçb. 
graph'ite“  g s/n  ©rnpt)it. 
graphite^  | s/m  ©rabbit, 
graphium,  ii  | s/n  ©riffel. 
grapnel  g s/n  Stegganler, 
©nterbalen. 

grappa  g s/f  ©rannttbein;  ® 
Stampe;  typ  Sttlolabe. 
grappe  | s/f  îraube. 
grappino  g s/m  Sregganlet. 
to  grapple  gr/n  entern;  ringen, 
grap'pling  g s/n  ©nterung. 
grappologä/m ¿raube;  »d’uva 
SEeintraube. 

gras(Be)  | a fett,  feift,  faftig; 
angle»ftumpfetSBinIeI;  langue 
-se  s/f  fcbmere  8unge;  mardi 
- s/m  f?aftnad)t§bien»tag;  dormir 
la  »se  matinée  biâ  in  ben  (beHen) 
%aQ  binein  fd)Iafen.  [fettig, 
grasla  g s/f  gett;  »lento  a 
grasilla  g s/f  ©anbarndb. 
graso  g a fett, 
grasp  g s/n  ©riff;  to  » auf= 
greifen. 

grass  g s/n  ©raâ. 
grassator,  ôris  | s/m  ^letum* 
ftreid)et,©ummIer;SÎBegeIagerer, 
©anbit. 

grassatore  g s/m  ©djmierapba» 
rot;  ©Segelager  er;  »malandrino 
ÍRüuber. 

grassazione  g s/f  ©trabenraub, 
grass'es  g n/pl  ©röfer. 
grass-hopper  g s/n  í)euícbrede. 
grasso  5-ett;  » « fett,  feift. 
grassor  1 g »y»  fcbreiten,  loi- 
ftbreiten,  In  alqm  ju  ©Serte 
geben;  hart  berfabren;  borum- 
fcbibârmen,  »egelagem. 
grassumi  g m/pl  getfmare. 
gras'sy  g a grapg. 
gratia  g s/f  Sroèbürfte;  -ar 
v/a  polieren. 

grate*  g s/n  ©itter,  8îoft,  ©rot* 
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fdbirm;  to  » t/a  u.  v/n  bergittem, 
itoben,  reiben,  Inirfcben. 
grate®  g aâv  gern;  banlbar. 
gra'ted  g a gitterförmig. 
grateful  g o banlbar;  -ness 
s/n  Santbarteit. 
grater  g s/n  iReibe,  SReibeifen. 
grâtlos,  aec  -es,  ail  »Ibus  g 
f/pl  ®ant;  alci  »es  agëre  (bef. 
ben  ©bttern)  bonten;  -la,  ae  s/f 
©SoblgefâUigteit:  ©unft,  ©nabe; 
©rlenntlidjleit.  Sani;  »las  agëre, 
-iam  habêre  alci,  -iam  referre 
bonîen;  Srebit;  bal  gute  ©in= 
Perftanbnil,  greunbfdjaft  ; in 
-iam  redire  cum  alqo  fidi  mit 
jmbm.  mieber  aulfôbnen. 
gratlcc|iata|  s/y$rabtgefled)t; 
»io  s/m  ©fabiroft;  »io  ad  an- 
guille s/m  Stalreufe. 
graticcila  g s/f  ©itter,  fRoft; 
-ato  s/'n  ©palier;  a gitterförmig. 
gratifici  ación  g ©elobnung; 
»ador  a bergütenb;  -ar  t/a  be- 
lohnen. 

gratifica'tion*  g s/n  ©ratifi- 
tation,  ©jtrabergütung. 
gratification®  !V/®rotifitation, 
©ptrabergütung. 
gratificor  1 g v/ti  jem.  tbillfob- 
ten,  alci;  tftr  miUig  aufopfem, 
alqd. 

gratifier  | t/a  bcgnabigen,  be= 
fdenlen. 

grat|lis  = -Is  g adv  umfonft; 
»iösus,  a,  um  a moblgefäHig; 
©unft  ertoeifenb;  beliebt,  an- 
geneljm. 

gratis*  g i g g g adv  Unentgelt- 
lid),  umfonft. 

grat  itudg  s/f  SanfbarIeit;-o* 
a banlbar;  angenehm, 
gratitude*  g V"  ¿anlborfeit. 
gratitude®  | s/f  ®antbnrteit. 
gratitudine  g V/  Sanlbarleit. 
grato®  g a ongenebm,  banîbnr. 
grâtor  1 g ¡y«  feine  g-reube  su 
erlennen  geben;  ©lüd  münidjen; 
freubig  banlen. 

grattalbügia  g s/f  SIbîraë» 
bürfte;  »ro  t/n  Itoben. 
gratte I -cul  g s/m  Hagebutte; 
--papier  geberfucbfer. 
grattier  | t/a  abltafeen,  ab- 
fdaben,  (aul)rabieren;  -olr  sJ 
SRabiermcffer.  [Va  reiben, 
grattug  ia  g s/f  iReibe;  -lare 
gratult(e)  g a unentgeltlid. 
gratuito*  g § O loftenfrei,  un- 
entgeltlidj.  [umfonft. 

gratuito®  g adv  ohne  ©ntgelt, 
gratu'itous  g a unentgeltlich; 
-ly  adv  umfonft. 
grat  uitus,  a,  um  g a unent- 
geltlich, uneigennüëig,  frei:  -ula- 
bundus,  a,  um  a fich  in  ©lüd- 
tbünfchen  ergehcnb  ; -ulatlo, 
ônis  s//'©eglüdluünld)ung,  ©lüd» 
Ibunfch;  ©anlbeseigung,  bef.  ein 
öffentl.  Sanîfeft;  »ülor  1 r/n 
feine  greube  su  erlennen  geben; 
©lüd  Ibünfchen;  mit  ob.  ohne 
sibi  fich  ©lüd  ttjünfchen;  freubig 
banlen;  -us,  a,  um  a gefällig, 
anmutig,  bolb;  angenehm,  be- 
liebt; banlenlroert;  mihi  -um 
est,  quod  ich  erlenne  el  mit  ©ani, 
bah:  »um  alci  tacére  fich  iem. 
SU  ©ani  berpflichten. 
gratul  acióng#  ©rotulotion; 
-ar  t/a  gratulieren;  »atorio  a 
beglüdroünfchenb. 
grava  g s/f  ©treufanb. 
gravlamen  @ s/m  ©eloftung; 
-ar  Va  belüften;  -ativo  a löftig. 
gravate  g adv  mit  Umftänben, 
ungern;  haud  » ohne  biele  llm- 
ftänbe.  [»  a grabitötifch. 

grave*  gV"  @rab,  ÍRuIjeftatte; 


==  2683  == 
grave'  g a fchwer;  wichtig; 
ernft,  gefährlich;  »dadV/'©ch  were  ; 
SBidtigleit;  ©rnft;  ©efäbrlichteit. 
grave®  g a fdwer;  emff,  feier- 
lich, nadjbrücilich , Würbeboü, 
tief  (b.  ©on), 
grave*  g a fchwerfäHig. 
gravel -ac'ccnt  g s/n  ©rabil; 
— dig'ger  s/m  ©otengräber;  » 
-find  V”  ©räberfunb. 
gravêdio,  inis  g s/f  ©ch Were 
ber  ©lieber,  ©todiehnupfen;  -i- 
nösus,  a,  um  a fchnupfig. 
grav'd  g s/a  Sie§,  ©lafengriel, 
SRierenftein;  —pit  sin  Jîiel grübe; 
to  » (a  road)  t/a  befchottem. 
graveleux(se)  ga  grieftg,  mit 
©lafengriel  behaftet, 
gravello  | s/f  ©lafengriel. 
gra'ver*  g s/m  Supferftecher, 
©rabeur. 

graver'  | t/a  grabieren,  ein- 
graben;  - à l’eau  forte  ähen, 
rabieren. 

gravesco,  ère  g t/n  fchwer 
Werben,  fd)limmer  werben,  su» 
nehmen,  fig  trächtig  Werben, 
graveur  g s/m  ©techer;  » sur 
bois  ©olsfchneiber;  - à l’eau 
forte  S'upferftecber. 
gravezza  g s/f  fdWere  Saft; 
©teuer;  ffummer,©ttenge,Çiârte, 
©mft.  [fchaft. 

gravidanza  g s/f  Schwanger- 
grav|idltas,âtisjiy©chmanger- 
fchaft;  -ido  1 t/tr  fchwängern; 
terra  »idäta  seminibus  befruch- 
tet; »Idus,  a,  um  a fchwanger, 
trächtig;  angefüQt  mit,  alqa  re. 
gravier  g s/m  Siel, 
gravir  | t/a  (et)flimmen. 
gravis,  e ä a fdwer,  fchwer 
uetbaulid)  ; fdiwer  bewoffnet; 
bumpf,  tief;  wütbebon,  feier- 
lich; (hornlterfeft,  fonfeguent; 
brüdenb,  gewaltig,  furchtbar; 
ctelbnft;  fchoblich,  ungcfunb;  be- 
ladet, belaben:  gefchwängcrt;  be« 
fchwert,  somno;  fig  bochbetogt; 
-önus,  a,  um  o ftarl  tünenb. 
gravità  g s/f  ©rnfthaftigleit, 
©chwerlraft. 

gravitlación  § VfSdWetlraft; 
-ar  t/n  befchWeren,  belaften. 
gravitas,  ätis  g s/f  ©dwere, 
SBucht;  ©ebnit,  ©ebeutfamicit; 
©lürbe,  Kbaratterftärte;  ©mft; 
$ärte;  fchäblicher  ©influh:  fülat- 
tigleit,  Irantbafter  Suftanb, 
©chwäehe  im  Slltcr. 
gravlta'tion*  g s/n  ©chwer- 
Iraft,  ©rabitation. 
gravit  latlon'  gs/  ©rabitation, 
©chwerlraft  ; -é  ^ ©chwere, 
(Smft(bnftigleit),  ©iefe  bel©onel; 
»er  t/n  grabitieren. 
graV|lter  g adv  bumpf;  Wud- 
tig,  bebeutenb;  einbringlich; 
mütbeboH  ; gewaltig,  heftig; 
läftig,  brüdenb;  »itüdo,  dinis 
s/f  ©efchwerbc,  Seibcn. 
grav'ity  g Vn  ©rabität,  ©mft- 
baftigleit,  ©mft;  een'tre  ol  » 
©chwerpunlt. 

gravo  1 B b*"  befchWeren,  ber- 
fdlimmem  ; beläftigen  ; med 
graväri  Umftänbe  machen,  fid) 
weigern;  fich  unangenehm  be- 
rührt fühlen,  läftig  finben. 
gravoso  g g a befchwerlid). 
gravure  IVfffupf  etfiech-,©tabl< 
ftechìunft,  ©tid),  ed)nitt;  » sur 
acier  ©tabtftich;  * sur  bols 
^olsfdinitt. 

gra'vy  g s/n  gleifchbrithe. 
gray  g s/n  ©ochì;  - a grau, 
bämmerig. 

to  graze  g «A*  Weib  en,  grafen; 
- ^ ûbweiben,  aulweiben. 


1 

grazia  g s/f  §ulb,  9lnmut  .Ì 

©nabe;  Sonlfagung;  » a Dh-'  i 

int  gottlob  1 / 

grazi  are  g t/a  begnabtgen;  »ot  c j 

a anmutig;  gnäbig.  1 

graznar  g tfn  Irâthsen;  -Ixo  1 

skti  ffrächsen.  ^ 

gré  I ÿm  Hntrieb,  ©eliebc  j 

©efallen;  bon  » guter  SBille;  > ' l 

bon  » gern,  bon  » mal  » et  (f 
man)  mag  Wollen  ober  nid; 
savoir  » à q fem.  Son!  wiffei 
grease  g V«  Sett,  ©chmicte, 
to  » ijíi  einfchmieren,  fchmieren. 
fchmalscn;  -r  s/m  ©dmierct. 
grea'slness  g V«  Settigteit. 
greasy  g a fettig,  fett;  » goods 
8¡pl  fjettwaren.  \ 

great  g a groß,  berühmt;  — 
grand-daughter  s/f  Utenlelin 
— grand-father  s/m  Urahn;  -- 
grand-mother  s/f  Urgroßmut- 
ter; »'noss  s/n  ©röße. 
grec(que)  g a griethifch:  1’:  - - 

Spfilon;  » ita  griechifcheSptad;.. 
greca  3 s/f  sinnenförmige  ©er- 
Sierung. 

grecale  g i,ta  fRorboftWinb. 
Gre'clan  g a griechifch. 
greco  g a griechifch. 
grecöfilo  g ita  ©hilhellene. 
gred|a  g s/f  fiteibe;  -oso  a 
Ireibig. 

gredin(e)  f a armfelig;  - i'c-  i 
greed  © s/n  ©icr.  [fiump  ' 
greo'diness  g s/n  ©ier,  ©e- 
gebrlichleit,  ©efräßigleit;  » of 
gain  ©ewinnfuiht. 
gree'dy  g a gierig,  begierig,  ’ 
erpidit,  gefräßig;  »for  mon'cj 
a gelbgietig;  » of  gain  a gt- 
Winnfüchtig. 

Greek  g a griechifch. 
gréement  g ita  ©alelwerf. 
green  g a grün;  —bice  bUii  • 
grün;  —finch  s¡>n  ©iftelfinl;  -- 
girl  ^ ©roloffe;  —grocer  a- . 
©emüfehänblet;  »'horn  i^  ©ell  - 
fchnabel;  —house  ©cwachiboul 
»'ish  a grünlich  ; »'ness  . 
©riin(e);  —sickness  s/n  Sleiif- 
fucht. 

gréer  i qa  auftaleln,  betaleb- 
grées  i fípl  ©alelwerl. 
to  greet  § t;‘a  grüßen,  begrüße . 
greff  egi/  ©fropfreiâ.  Slug 
©fropfung;  ita  áanslei,  ©c- 
rid)tlfiube,  Simtlichteiberfteili 
»er  qa  pfropfen;  -eur  ita  ©re.  > 
fer;  -1er  ata  ftanslijl,  Slftnc.r 
®erichtlfchreiber;-oirita©frot.  ■ 
rneffer. 

grefler  § ita  ^ofsahlmeifîet, 
greg  alis,  e ï a sut  í'etbe  gi- 
bbrig,  .Çierbe;  -ales,  íum  m/¿-~ 
©picBoefeHen. 

gregario  jatagemeinerSoIbat. 
gregatim  | adv  hetbenwei'e. 
fdarenweife. 
grège  i sf  tobe  ©eibe. 
gregge  B s/c  hierbe,  Raufen. 
Gregor'ian  g o gregorianifeh. 
gregoriano  | o gregorianiid). 
gregüescos  s n./pl  finichofen. 
grêl  e i a fchlanl,  bünn,  hager;  ■; 
grell;  sf  íiagel;  »er  i/n  hageln:  \ 
-on  s/m  íiagelfom. 
grelot  iVm  ©cheUe;  -s  ©chcl- 
lengeflingel. 

grelott|ant(e)  | a mit  b.  ¿ä-  » 
nen  floppemb:  »er  q4i  (borffälte) 
Sittem,  mit  ben  Söbnen  îlappem. 
grembiale  gita  Schùrse;  » del  ; 
minatori  ita  Sirichlebet.  ; 

grément  | i^i  ©alelwerl. 
gremi  al  s a genoffcnfchaftllih; 

»0  s/m  ©enoffenfchaft.  Serein. 
gremlUet  1 ata  Setgißmebi-  = 
nicht. 


gremium— grondaia 
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gromlum,  U g ^ 
grenade'  § s/n  ©tanate, 
grenadier'“  g s/m  ©tenabiet. 
grenadller“  i í(ín  ©ranatbaum; 
-In(e)  a granabiìd). 
grenat  | s/m  ©tanat(ftein). 
grèneterie  | s/f  SornSoben. 
grenier  g s/m  Som» 

fnmmer. 

grenouiUlel^ySíroííí;  -e  verte 
liaubitoìd);  -ère  s/f  groidjteidö. 
greña  ä 4^unßetämtnteä.tiaubt» 
greppia  g V/  Stippe,  [boat, 
grès  i s/m  ©anbftein. 
gresca  g Sumuít,  fiätm. 
grésière  | s/f  ©anbfteinbmíí. 
gresil  i s/m  ©toupelii;  -1er  n/n 
Otoupeln. 

gressùs,  ñs  | s/m  ©e^titt,  ©ang. 
gretterìa  g s/f  Snaujetei. 
gretto  g a Inouietig. 
grève  i sff  ©tranb,  ©eftabe;  Sit* 
beitèeinfteilung;  faire  (se  mettre 
en)  - bie  Strbeit  elnftetlen. 
grex,  gregis  '^sfm  ®etbe,  ©cfint, 
îtuppe. 

grey'  g a gtau;  —horse  s/m 
©tauft^immel  ; —hound  s/n 
SSinbiiunb. 
greyâ  g s/f  ^etbe. 
grezzo  g a ungeftSIiffen. 
grida  g f/pl  StuSmf,  ©ejetet; 
- d’ angoscia  Slngftgefd^tei;  » di 
gioia  (Seiaudjäe. 
gridare  g i/a  ií^reien;  - a q 
1/0,  antufen;  » ad  alta  voce  v/n 
aetem. 

gridatore  g s/m  ©c^teiet. 
grld'dle  g s/n  Sut^enpfanne. 
gridìo  g s/m  ©eid^tei. 
grid'iron  g s/n  SSrattoft. 
grido  g s/m  ©dbtei;  - di  dolore 
^ilfemf;  - di  gioia  Snucbàer. 
grief'  g V«  Summer,  ©djinerâ, 
SBettübniâ;  without  » o batm» 
loâ;  to  - v/n  jidb  grämen,  fdömet» 
ien;  to  come  to  - v/n  ©dbaben 
etieiben.  [botiibet. 

grieì“iVm©cbabcn,33eìcbttietbe 
griego  â a gtiecbifcb.  . 
grietia  g s/f  ©paite;  -arso  v/refl 
fic&  tièen. 

grie'v|ance  ^s/n  SBebtangntó; 
-ed  a beliimmett. 
grièvjement  | ode  fd^Iimm, 
Íí^toer;  -été  s/f  ©dfiWere  (beâ 
ffietgebenê). 

griev'lous  g a empfinblicEi; 
-ously  adv  gröblich, 
griffe  i s/f  Siane,  Staile, 
grif'fin  Í s/n  ©reif, 
griffon  i s/m  (vautour)  £äm» 
mergeier. 

grr!ffoim|age  i s/m  ©elrifeei; 
-er  v/a  ftièein;  -eur  s/m  Sriëier, 
©Ubier,  SSieiidhreiber. 
grifo'  g Vm,3lüííei. 
grifoä  g s/m  ©reif, 
grifón  g s/m  Srunnenhahn. 
grifone  g s/m  ©reif, 
grigio  g a grau;  - azzurro- 
gnolo a hechtgrau, 
gril  g s/m  iSratroft,  ©itter. 
to  grill  g v/a  röften. 
grillja  g s/f  ©riile;  fam  esa 
os  - bnâ  ift  nicht  iuahr,  baâ  ift 
eine  Suge;  -era  s/f  ©riilentäfig; 
fig  SBirriuarr. 

grill-age  'gs/m  iftöftung  (P.  (£r» 
jen,  Srahtgitter;  »e  s/f  ©itter 
(meri),  geuetroft(ftnb);  -er  v/a 
röften,  auf  bem  fRoft  broten, 
Pergittem. 

grilletto  g s/m  gugeifen. 
grilletto  (del  fucile)  g s/m 
Sri’tàer  (am  ©einehr). 
grillo'  IVm  i>eim(hcn,  ©ritie; 
©ctirune.  [feffein. 

grillo^  g s/m  ©tlUe;  -spi  guè» 


grillon  I s/m  ©riHc,  Heimchen. 
grlll|oso  g a griiienhnft;  -o- 
talpa  s/f  9Roultt)urf8griIie. 
grima  g s/f  ©chnuber. 
grimace''  g s/n  ©timaffe. 
grlmacle^  | s/f  ©timaffe,  S5er» 
ftetlung;  -er  v/a  ©efidhter  fdhnei» 
ben.  [fchluffei,  Sietridh. 

grimaldello  g s/m  Siebeà» 
grimp|ant(e)  iafiettemb;  -er 
v/a  tiettern,  emporarbeiten; 
-ereau  V'n  SBaumlaufer;  grand 
-ereau  SBuntfpecht;  -eur  (se) 
s/rn  (s/f)  Sietter(in),  SÖaumiäufer. 
grímpola  g s/f  sasimpel. 
to  grin  g v/n  gtinfen,  angrinfen. 
grinc]  ement  | s/m  SShneînir» 
fhen;  -er  v/a  mit  ben  Söhnen 
fnirfthen. 

to  grind  @ v/a  ntahien,  reiben, 
fdhieifen;  - the  or'gan  orgeln; 

- through  burchfíhleifen. 
grind'er  g s/m  ©hleifer.  Sad» 

äahn. 

grin'ding  @ s/n  ©¡hiiff;  —lathe 
s/n  ©chleifbani;  - plate  s/n  ©chleif» 
fcheibe;  - wheel  ©chieifrab. 
grind-stone  g s/n  ©chieifftein. 
grin'ner  § s/c  S-taëenfchnei» 
ber(in). 

grinz|a  § s/f  Sìunaei,  Salte; 
»OSO  o tunjelig. 
griott|e  É s/f  SBeichfeiíitfdie; 
-ier  s/m  SBeithfelíirfchenbaum. 
gripe'  g s/n  ©tiff,  S)rud. 
gripe“  § s/f  ©rippe, 
grl'per  g ^ Sebrüder,  Silä- 
gripes  g n/pl  Sauhßrimmen. 
grippe  i s/f  Saune,  ©rippe; 
prendre  q en  - gegen  jem.  ein» 
genommen  fein, 
gris'  @ a grou. 
gris“(e)  i a grau,  trübe,  be» 
trunien,  gelneipt. 
grisatolo  @ s/m  Sefchneibe» 
meffet,  Stecher, 
grislätre  i o grauiici);  —cendré 
a afchfahl,  afchgrnu;  — de-perle 
a perlgrau. 

griser  i ia  grau  machen,  be» 
trunten  machen;  se  - ifrefl  fich 
betrinfen. 

grisette'  g # ©rilette, 
grisette“  i s/f  ©rifette,  Sufe» 
machetin. 

grisolare  S v/n  aitpen. 
grislollement  | s/m  ïriHem 
ber  Secche;  -oller  v/n  ttiUern  (b. 
b.  Secche);  -on(ne)  a gtau  (bom 
§aar)  ; s/m  (s/f)  ©taulopf  ; -onncr 
v/n  grou  hierben;  -ou  s/m  (feu) 
fchingenbeâ  SBetter. 
grlst'le  g s/n  Snorpel. 
grit|a  g s/m  ©ebrei,  s/f  ©efchtei; 
»ador  @d)reiet:  -ar  v/n 
fchteien;  -eria  s/f  ©chreierei. 
grive  1 V/  Srommetébogel;  - 
dorée  Sitôt;  soûl  comme  une  - 
fehroer  betrunîen. 
grivoiserie  | «/f  Soie* 
gro  g 3/m  Sltloêfeibe. 
to  groan  g v/n  ftiihnen,  feufjen. 
groats  g s/n  ©tieâ,  $afergrühe; 

- soup  s/n  ©rüëenfuppe. 
gro'cer  g ©etbürshänbler; 

Stoterialtnarenhänbler  ; -y  s/n 
SRaierialtbarenhonblung,  ©pese» 
reiroorenhanblung. 
grogn|ant(e)  § a grunsenb; 
-ard  a bmmmig,  s/m  Smmm» 
bât;  -ement  Vm  ©mnsen;  -erie 
s/f  Srummigîeit;  -em  (se)  a 
brummig;  s/m  (s/f)  ®neifet(in). 
groin  I s/m  ©chtbeinetüffel. 
groi'n|ed  g a gerippt;  -Ing  s/n 
©etoôlberippe,  ©urtgetbblbe. 
gromme], er  | v/a  in  ben  Scert 
brummen;  -eux  (se)  a brummig, 
grondja  S Sochitaufe;  -aia 


i/f  $raufe;  -ante  di  sangue  a 
bluttriefenb. 

grondi  ement  i s/m  ffinurren, 
Sollen  beâ  Sonner!  ; -er  v/a 
(auä)äanfen;  -eur  (se)  a mür» 
rifch,  äänlifch,  s/m  (s/f)  3än{er(in). 
groom  g s/m  iReitînecht;  -'Ing 
s/n  ©taUbienft. 

groove  g s/n  ®erbe,  golä,  Sute, 
íiohllehle;  -sn/pZSügein©chu6» 
Iboffen;  to  » v/a  befpunben,  ou!» 
to  grope  g î/n  toppen,  [höhlen, 
groppo  ^s/m  ffinoten,  Sîlumpen, 
©ruppe;  -ne  s/m  Sürâel. 
gT08(se>  la  bid,  ftnrt,  unter» 
feët,  berb, gtob;-s/m§auptioche, 
$ouptteil,  ®ro!  einer  Sltmee; 
marchand  en  « ©roShânbler;  - 
d’un  vaisseau  ©chipbouch;  - 
gibier  ©ochioilb;  - jeu  hoheä, 
getoagte!©piet  ; - mots  ©chimpf» 
morte,  Soten;  - temps fdhlechte!, 
bef.  ftürmifche!  SBetter  (îut  ©ee). 
groseill|e  g s/f  Sohannübeere; 
-e  verte  ©tadhelbeere;  -1er  s/m 
Sohanniêbeerftrouch;  -ier  épi- 
neux (à  maquereau)  ©tadhel» 
beetftraud). 

grosellja  g s/f  Sohannübeere; 
-ero  s/m  Sohannübeerftroudh. 
groserjia  g s/f  ©robheit;  -o  a 
grob,  ung^ebilbet. 
grosor  g s/m  Side, 
gross  g s/n  ©toâ;  - o grob, 
bid,  bumm,  roh,  brutal;  » s/n 
SSaufchguantum. 
grossa'  g s/f  ©toâ;  - tela  s/f 
©odleinen. 

grosse  I a,  fern  b.  gros,  fçhman» 
ger;-s//@ro!,  gro6e©chtift  (mit 
lauter  SDtafuüeln);  mer  - hoch» 
gehenbe  ©ee;  - avanture  í8ob» 
merei;  - bête  gemoltiger  Summ» 
topf;  - fièvre  heftige!  fjieber. 
grosseria  S s/f  Sötpelhaftigteit. 
grosserie  | s/f  ©rofehanbel, 
grobe  ©ifentnate. 
grossesse  is, y ©chmangerfchaft. 
grosseur  i s/f  Side,  ©tarte, 
grossezza  g s/f  Side.  [@tö6e. 
grossier  (ère)  | a grob,  un» 
gefchliffen,  flegelhoft,  plump;  - 
s/c  folche  fBerfon. 
grossir  I v/a  berftärten. 
gross  I isto  i s/m  @ngro!hänblet; 
-a®  s/f  ®ro!;  (Srofehen;  -o  a bid, 
ftart,  groh, 

gross'ly  g adv  gröblich, 
grossolano  i a grob, 
grossus,  i i e unreife  fjeige. 
grosura  g s/f  Sett, 
grotesco  g a lächerlich, 
grotesque  g 1 a grote!f. 
grotti  a S # $ôhle;  -esco  a 
groteil. 

grotte  I s/f  ©cotte,  icôhle. 
grotito  g s/n  ©rotte. 
grouill{ement  i s/m  Snurren 
im  Seibe;  -er  v/n  înurren  (im 
Seibe). 

ground  g s/n  ©tunb,  Soben, 
Sonb;  (irbe;  — coliour  ©runb» 
fatbe;  —floor  ©rbgefchoß;  —ice 
©runbei!. 

ground l'less  g a grunblo!; 
-'lessness  s/n  ©runblofigîeit; 
—plan  ©runbriè;  — rent  Cärunb» 
tente;  on  the  - adv  banieber; 
to  lose  - bo!  gelb  räumen, 
group  g s/n  ©ruppe;  to  - v/a 
gruppieren. 

groupje  I s/m  ©ruppe;  -ement 
s/m  ©ruppierung;  -er  v/a  grup» 
Pieren. 

group'lng  g s/n  ©ruppierung. 
grousegV«  ®afelhuhn;(black) 
- SBirthuhn;  white  - ©chnee» 
grove  g sk  ®ain.  ihuhn. 
to  grow  g v/n  u.  v/a  mabhfeit. 


merben,  bauen,  oufjiehen;- an- 
gry v/n  fich  entruften;  - blind  et» 
blinben;  - cold  ertalten;  -fast 
auffchliegen;  - hard  erhärten;  - 
hoary  ergrauen;  - in  (into)  ein» 
mochfen;  - lame  erlahmen;  - 
lean  ( ab)mag  etn  ; - luxu'riantly 
muchern;  - old  altern;  - over 
bemachfen;  - pale  erbleichen;  - 
rusty  berfumpfen;  -tired  er» 
matten;  - up  emporroa^fen; 
- ver'daut  ergrünen;  - weak 
erlahmen;  - warm  ftch  erhifeen; 
» well  g enei  en. 
grow'lng  of  veg'etables  g s/n 
©emüfebau. 

growl  g s/n  ©ebrumm;  to  - v/a 
brummen;  »er  s/m  ©reiner,  fam 
Srofehfe. 

growth  g s/n  SBud)l,  SBach!- 
tum,  Sunahme,  Bluffehmung; 
bad  - Slifemach!. 
gru  I s/f  ffranich. 
griia  g s/f  Stan, 
gruau  I s/m  ©tüèe. 
grub  g s/fe9Kitefier  (inb.iiaut); 
to  - v/a  aufgraben,  roben;  -ber 
s/m  Sluêhader;  - of  the  eock- 
cha'fer  i/»  (Sngetling;  to  - up 
v/a  au!mühlen,  au!hacien. 
gruccia  Í s/f  Srücíe. 
grudge  g s/n  ©toll;  not  to  - 
v/n  gönnen;  to  - v/a  mihgönnen; 
-r  sfm  Dîeiber. 
grue'  I s/f  Stanich;  Stan, 
grue“  g ^f  Scan, 
gru'el  g s/n  §aferichleim. 
grues  I a g s/f  ©to!;  -o  a bid, 
groß;  s/m  Sider. 
gruff  g a batfei),  bärbeigig. 
grufolare  J v/a  roühlen. 
grugnire  g v/n  grunèen. 
grugnone  g s/m  @rìe!gram. 
grulla  g s/f  Sranich. 
grullo  g a murctbpfig. 
to  grum'ble  g v/n  murren, 
brummen. 

grum'bller  g s/m  ©rieâgtam: 
-Ing  s/n  Bîetgelei,  SBörgelei;  a 
brummig. 

grumete  g eyfei  ©chiff!funge. 
grum|o'  g s/m  Slumpen;  -oso 
a flumpig. 

grumo“  g s/m  Slutfuchen. 
grumlus  1 g s/m  ©tbhaufen; 
-ulus,  i s/m  Kügelchen.  [sen. 
grundlo  (grunnio)  4 g »/fe  grün» 
grunditus,  us  g s/m  ©runseu. 
gruñí  ido  gí/m  ©runs en,  Snut» 
ten;  -ir  v/n  grunsen,  înurren; 
fig  murren;  -ón  s/m  SRuttfopf. 
to  grunt  g v/n  grunsen. 
gruplag#  Sreus  bet  ÍBferbe 
jc.;  Sruppe;  -era  s/f  ©Croons» 
riemen. 

grupo  S s/m  ©ruppe, 
gruppo  g s/m  ©ruppe, 
grus,  grùis  g ^ u.  gem.  s/f 
Sîtonich.  [groteèt. 

grutia  g s/f  ©rotte;  -esco  a 
gruzzoletto  g s/m  Häuflein, 
gryllus,  i g s/m  ©tille,  Çetîel. 
gryps,  grÿpis  g s/m  ©reif, 
guacamayogíyfei  SJtaîai;  Birra!, 
guadagniate  g v/a  geminnen, 
erroetben,  oerbienen,  - per  usu- 
ra v/a  etmuchern;  -ar  la  vita 
v/a  fortbringen,  fein  SSrot  betbie» 
nen;  -o  s/m  ©eminn,  Slerbieuft; 
-o  al  cambio  s/m  ffutègeminn. 
guadamací,  guadamacil  g s/m 
geprehte!  Seber, 
guadañia  g s/f  ©enfe;  -ar  v/a 
mähen;  -ero  s/m  BKähet. 
guadare  g s/n  maten, 
guadarnés  g s/m  ©attelfammer. 
guado  g s/m  gätbetmou. 
guai  ! g int  S^eh(e)l 
guaime  i s/m  ©cummet 
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guaina  g $egenf(í)cibe. 
guaio  g sfni  Unglüd,  ®e5' 
geícíitei. 

giiaire  g v/n  njinielu. 
giiajir'a  ^ sif  2ltt  lubatiiidöeä 
fiieb;  Sanbioeib;  -o  sfm  Sanb» 
mann. 

gual  care  g ¡»'aiualfen;  -chiera 
y/  53altmüf)le;  -drappai.^ ©cfta« 
gualdo  S a gelb.  [brade, 
gualdrap’a  |s;  s/f  ®ci)abrade: 
-car  c/a  ©egenftanbe  mit  ber 
ôerfetirten  ©eite  aneinanbet 
[teilen. 

gua'na  § y»  fleguan. 
guanâban'a  § s^f  grudit  be§ 
551a(cl)euboume§  ; -os/m  g-laicften» 
baum.  [tamel. 

guanaco  § y/n  tnilbeâ  Scbnf. 
guan  cia  g aj/  SBnnge,  Sade; 
-iale  s/ni  fôopftiffen;  -iata  ajf 
iBadpfeife. 

gua  no*  g sjn  @uano. 
guano“  g § s/m  ©unno, 
guanta  da  g alf:  -da,  -zo  yfm 
(5d)Iag  mit  ber  offenen  Çanb. 
guant;alo  g s/m  ^»onbicbuf). 
mad)cr;  -are  ¡jíz  bebanbfdtuljen; 
-i  da  scherma  m/p!  i)3autt)anb> 
fd)ut)e;  -i  lustrati  m/pt  ©lacé- 
banbfdmbe;  -o  s/m  §ûnb[d)ul): 
-O  di  sfida  s/m  0fel)bet)anbfíí)ub. 
guante  g s/m  $anbid)uf);  -ría 
.V/iianbfd)ut)gcfdiäft,  í)anbfcf)ub> 
laben;  -ro s>7i ¿lanbfdjuljmocber, 
.’íjonbler. 

gil  ap  i ear  8 c/n  fi  d)  mutig  J eig  en  ; 
-etón  a febr  l)üófd);  -eza  sjf 
Xopferfeit; -oatjübfd):  s/mSieb* 
f)aber:  -ote  a íef)t  t)iibfd). 
guarantee'  g s/n  u.  s/m  ©aran» 
tie,  ©eroäljrämonn;  to  - v/a  ge* 
mnftrleiften. 

guarantiee  g via  tìerbiirgen. 
guarapo  g sfm  Snderrobr* 
brami  troein. 

guard  g s/n  SBacfie,  ©orbe, 
©d)ub;  i)ütet,  Sfcnbutteur,  Hioft» 
fcfiaffner;  ©tidiblntt;  to  - via  be* 
toatben,  fibüben,  f)üfeit:  to -by 
provis'on  oertlnufulieren;  to  be 
on  one’s -ad)t  haben,  fid)  hüten. 

guardags/Zn  ffliaditerii/fiSSache: 
-aguja  s/m  ®eid)enfteilct;  -al- 
macf'n  s/m  fOtagnjinoermalter; 
-barrera  sfm  S3ahntriärter. 
guarda|barricra  i s/m  iSarrie* 
renmarter;  -boschi  [Jorftouf* 
feher;  -caccia  Saflbnuffehet; 
-coste  ffiuftenroachter. 
guardaihosque  g sfm  ®alb* 
tnörter;  -brazo  s/m  ?[rmfd)iene; 
-cantón  sfm  'fJtellftein;  -costas 
s/m  Sîüftcnroachtfdtiff. 
guardador  g sfm  SBetoahrcr, 
5Büri)ter. 

guardo  frenos  g s/m  Sremfer: 
-fuegos  s/mfíeuerfdiirm:  -joyas 
s/m  Sironiumelcn*9tuffeher:  -ló- 
plz  sfm  'itleiftifthnlter;  -nialleta 
s¡f  ®ad)  eined  íSalfonjelteá; 
-mano‘s/m®egengefä6:  -monte 
shn  SSügel;  -muebles  sfm  herr* 
fd)aftli(hc  íOíobilicntammer. 
guardai  malati  g s/m  Sìranten* 
mnrter:  —mano®  [jallreeh:  — 
monete  Wliinòioarbein;  -por- 
tone ‘Sorhüter. 

guarda  piés  g s/m  fffraucnun* 
terrod:  -polvo  sAnStaubmnntel. 
guardar  g ya  beholten;  ber* 
tvahren;  beichühen;  - cama 
bai  iPett  hüten, 
guardare  g c/n  bliden,  nnbliden, 
[(haben;  behüten;  - attraverso 
burd)bliden;  - con  sorpresa  nn> 
[taimen;  - in  su  emborbliden; 
- fuori  c/n  auàid)nuen. 
guardalrobiere  g s'rn  ©arbe* 


robenmeifter;  -sigilli  ©rohneget* 
bemohrer;  -via  Sahnauffeher. 
guardarrío  g s/m  ©iâoogel. 
guardarrop  a g sfm  Sleibet* 
tammer,  ©arberobe;  -ia  sjf  @n= 
berobe  unb  [Requinten, 
guard  arruedas  g sfm  ÍRab* 
[töher;  -ería  sjf  ilBäthtetamt. 
guardosa  g sff  SBüihterin. 
guardia'  g sff  iîôache,  ©chilb* 
road)e,  SBachthauà;  ©orbe;  - av- 
anzada 'Sorpoften;  - civil  ©en* 
barmentorpà,  'iSoIijel;  entrar  de 
-,  montar  de  - bie  SiSaihe  be* 
sieben;  salir  de  - bon  ber  îSache 
abiiehen;  estar  de  - SlSathe  [te* 
ben;  ponerse  en  - in  iBertei* 
bigunge^uftanb  fehen;  -ym  33âa* 
d)e,  SBüditer;  - civil  ©enbarm; 

- marina  Seetabett;  - muni- 
cipal ©thuhmann. 

guardia®  g sff  SlBnthe,  ©orbe, 
SBüchter;  - campestre  jelbhüter; 
-daziaria3ollroâihter;  - del  cor- 
po Ceibgarbe;  - della  locomo- 
tiva ÍBabnrüumer;  - (della 
spada)  Sforb  (nm  ©übel);  - ge- 
neralo delle  foresteOberförfter; 

- imperiale  Saifergorbe;  - na- 
zionale SSürgergarbe. 

guar'dian  g c 93jleger(in),  SSot* 
miinb;  —a  rigel  s/m  ©dmbengel. 
guardián  e sfm  Semahret. 
guardiano  g sfm  SBiichtec. 
guard'lanshlp  g s/n  [Bormunb* 
[djaft. 

guardilla  g sff  ®ad)[tube. 
guardingo  g a behutfam. 
guardoso  g a fparfam. 
guard-ship  g s/n  SBaihtfchifÌ: 
-s-man  sfm  ©arbift. 
guarecer  g via  betmohren;  -se 
vfrefl  [ich  flüd)ten. 
guarentigia  g sff  ©icherhelt, 
©chub,  iöütgfdfoft,  ©chabloâ* 
haltimg. 

guari  g adv  bici, 
guari  bile  g a heilbar;  -glene 
slf  Teilung;  -re  vfn  genefen. 
guarida  § sff  Sbfluchtáort; 
follie  eines  îiereS. 
guarismo  g ym  3tffbt. 
guarnecí  er  gt/aauSrüften,  ber* 
äieren;  -ido  sfm  übertünchung. 
guarnid  6n  8 s//  ©arnierung, 
5a[fung,  íBeiehnng;  'íferbege* 
fd)irr  ; X Seiabung  einerjeftung; 
i SfriegSbcfnbung  eines  Schiffes; 
-onar  ya  befeben;  -onero  sfm 
©nttler. 

guarni  gione  g sff  íSefabung; 
-mento  ym  íSeiab;  9luSrü[tung; 
-mento  d’  argento  ©ilbetbc* 
fdilng.  [cuoio  bclebcrn. 

guarnire  g r/a  befeben;  - dl 
guarnitura  g sff  ©ornitur;  - 
di  nastri  iSänberbefnb. 
guarnizione  i slf  SBotbierung; 

- di  pelliccia  híeljbefab. 
guarr,eria  g sff  ©ehroeinerei; 

-o  ym  ©chntein. 
guas  a g slf  ©ditbetfñlligfeit, 
©chetj;  -6n  a fchetjtteibenb; 
-oneria  sff  ©cherjen. 
guasta  leste  g sfm  ©piclbet* 
berbet,  ©tbrenfrieb;  -mestieri 
ißfufcher. 

giiast  are  g vfa  fchönben,  ber* 
berbén,  betbfufehen;  -avivando 
sfm  ©ubcltocí);  -o  sfm  iSefchäbi* 
gung,  o (chabhaft;  -o  fatto  dai 
bruchi  sfm  [Raupen  fraß, 
guatemalteco  y o guatemnlifd)- 
guatter;a  g sff  9(ufipäfcherin; 
-o  sfm  Sîüdicniunge. 
guayacán,  guayaco  § sfm 
©uiatbatj.  [©uabaquil. 

guayaciiiil  g shn  j^qfao  auS 
giiazzabuglIogym©e)(hiniete; 


-are  vía  [chtoenttnen:  -atoio  sfm 
Írünfe;  -o  y/n  ©ouaihemaletei; 
©chmemme. 

gubern  acülum,  ig  s/n  ©teuer* 
rubet-  ©teuer;  -allo,  ônis  sff 
Steuern,  navis;  bie  Sîegietung; 
Seitung;  -ätor,  öri-i  yte  ©teuer* 
mann,  Senf  et;  -ätrlx,  tricis  slf 
Senfetin;-ol  ycrlenfen,  [teuern; 
leiten,  regieren, 
guberna  mental,  -tivo  ^ o 
SîegietungS*. 
gubia  ,g  y/  Çohtmeifîcl. 
g id'geon  g s/n  ©tünbling. 
gué  I sfm  ffurt. 
guedeja  g y/  Saarlode. 
guelfe  i a melfifch. 
guelfo  I a tpelfifd). 

(of)  Guelph  § a melfifch. 
giienlll  e i s/f  2umpen,  'Blun* 
ber,  Settel;  -eux(se)  o lumpig, 
guenou  I sfm  SReetfabe. 
guep'ard  g sfn  ©uepatb. 
guépard  i sfm  ©uepatb. 
guêp  e g sff  SBefpe;  -1er  sfm 
ÎBeÎpenneft. 

guère  g adv  menig,  nicht  Piel, 
nicht  [ehr,  faum,  fchmerlith. 
gueret  | sfm  'Stachaefer. 
guéridon  g s/m  îîipptifthchen. 
gueril'la-war'lare  g sfn  ©ue* 
tiUaftieg. 

guér  ir  g yfct  heilen,  vfn  ge- 
nefen; -ison ©enefung,  iiei* 
lung;  -Issablo  a heilbot;  -Ite  sff 
©chilbethauS.  [nageln, 

giiernire  dl  chiodi  g vfa  be* 
guerra*  g sff  Sîrieg;  -eador 
ym  Stieget;  -ear  vfn  Stieg  führen; 
-ero  ym  Stieger;  -lila (leinet 
Stieg,  ©uetillq;  -Illero  shn 
greif  rf)ärlet. 

guerra®  g s!f  Stieg;  - civile 
®ütgetttieg;  - degli  Ussiti 
¿ufi'itenfrieg;  - de’  contadini 
Snuernfrieg;  - dell’  Indipen- 
denza greiheitsftieg;  - d’ester- 
mlnio  [JìetnichtungSfrieg;  - dl 
conquista  (htobetungSltieg;  - 
difensiva  iBerteibigungófrieg;  - 
d’  indipendenza  iBcfreiungS* 
fnmpf(Itieg);  - di  successione 
Grbfolgetrieg;  -marittlinaSee* 
trieg;  - offensiva  'Jtngriffátrieg; 

- sotterranea  üRinentrieg. 
guerre  g s¡f  Stieg;  état  de  - sfm 

Stiegéfuh;  faire  la  - à g mit 
fern.  Stieg  führen,  ihn  mit  Stieg 
übetjiehen;  - à outrance  Stieg 
bié  aufé  ilReffet. 
guerre  d’  invasione  g fjpl 
[Raubftiege  (Subtoig’à  XIV.). 
giierr.egglare  g vfn  ftiegen; 
-esco  a triegctifih. 
guerrieri  ère)  g a (riegetifeh; 

- ym  (y/i  Sriegct(in). 
guerriero  g s/m  Stieget. 

to  guess  § vfa  \\.<fn  raten,  er- 
raten, ahnen.  [ne(t). 

guest  g s/e  ©aft,  ©ingelabc* 
guet  |s/m  ÎSache;  —apena  ÿvin* 
terhalt;  - de  mer  ©tranbioache. 
guêtre  g Sif  ©amafehe. 
guett  er  g rfa  (be)lauetn,  (et)* 
fpühen;  -our(se)  siaty/lilufpnf* 
fcr(in);  -eur  ym  Stranbmâditet. 
gueul  ard  g shn  ©dtteihalé, 
ÎDÎünbung  eineè  ôochofenà;  -e 
•y/'JRüul,  Stachen,  Cffnung,  2och. 
gueux(se)  g a bettcinrin,  bet* 
tclhaft;  - sfm  {sff)  S8ettlet(in), 
fiump. 

gufo  g sfm  Guie,  Uhu. 
guglia  g s¡f  ïurmfpibe. 
gui  g yin  ÎRiftel. 
guia  B s/f  Çiihter,  ÎSegmeifer; 
Gijenbahnbud);  gtembeniührct; 
SSotfünger,  «taniet;  pi  îtotbet* 
pfetbe. 


guiar  a vfa  führen,  ben  ÎSeg 
aeigen,  leiten. 

guidi  et  g sfm  Ginlahpiorte, 
Heine  îüt  im  îot.  Schaltet; 
-etier  sfm  ißförtnet,  SchlieBCt 
(bef.  in  ©efängniffen). 
guida  g.i'm  u.y/ [Çübtet;  Gifen* 
bahnîchiene;  - delle  alpi  Îllpen* 
führet;  - del  viaggiatori  Steife- 
hanbbuch. 

guidaggio  g sfm  ©eleit. 
guidaiuola  g sf  Seittiet. 
gui  dance  e s/n  Seitung,  fjüh* 
rung,  Sühterfdiaft.  [lenten, 
guidare  g va  fahren,  führen, 
guide'  g s/m  Jühret,  î'eitet, 
îlnfühtet,  Seitfaben;  —book  sm 
¡Reifehonbbud). 

guide®  g s/c  îSegroeiferfin', 
5ühtet(in),  [Reiîehnnbbuch,  Seit* 
fnben;  - du  tiroir  © Schiebet- 
rahmen.  [-  in  einleiten, 

to  guide*  g c'a  führen,  leiten; 
guide-longue  fs'm 'Sfetbeleine. 
guider  g v;a  (an)leiten,  lenten. 
gui  des'  g m/pl  ©uiben. 
guides®  g mfpl  ©uiben,  2eib* 
guigue  I sf  @ig.  [mache, 
guija  S slf  Sieiciftein;  -rral 
sfni  tieRgeè  Gtbtei(h;  -rro  ym 
Siefel;  -eroso  a Sieiel*. 
guijo  s shn  Sied;  -so  a Siefel*. 
guild  g s/n  3nnung,  3**nft, 
(Silbe,  Setgmerf. 
guilde  g sjf  ©ilbe,  Snnung. 
guillemet  i sm  îlnfùhtungd» 
jeichen,  ©ânfefüBthen. 
guill  emot  o yn  2umme. 
to  gu  illoche'  g oo  giiiQochieten. 
guillocher  | vfa  guillochieten; 
tour  à - ©uiüodiietmnichine. 
guilloire  g Sif  ©ärbottict). 
guiliotinla  g sj  ©uillotine; 
-ar  va  topfen. 

guil  lutine*  g sfn  fJaUbcit, 
©uillotine;  to  - guiUotinieten. 
guillotine®  g sJ  ©uillotine, 
(Jallbeil;  -r  ga  guillotinietcn. 
guilt  g sfn  (cchulb;  -incas 
©chulbigteit;  blund--iness  ÎJlut* 
fchulb;  -less  o fchulblod;  -ness 
sm  ©chulblofigteit;  -y  aidjulbig, 
fttafbat;  to  be  -y  of  yn  oet» 
fchalben. 

guimbarde  g s/TOaultrommeL 
guinda  a sf  ÎSeichfclfirîche; 
-lero  ym  Sitichmalbchen;  -lets 
sf  Jau  jum  Îlufminben;  -r  oo 
aufbiffen.  [ea  aufminben. 
guind  e g y/  i Çiebcâeug;  -er 
guindilla  s sf  fpanifehet  fBfef* 
fer;  fam  ©chubmann. 
guindo  s ym  SüB'itfchenbaum. 
guindolo  g srn  îBinbe. 
guin  ea*  § s, n ©uinee;  —fowl 
îâerlhuhn. 

guinea®  g 8 s/  ©uinee. 
guiñada  s ¿/[giinjcln;  ©ieten. 
guiñapo  s sO).  2umpen. 
giiiiinar  s va  biinjeln;  gieren, 
guiño  s shn  îlugenmint. 
guión  s sm  Steuj;  îSegmciîer; 
Sortänäer;  X Stanbarie.  îfinbe* 
ftrid). 

guipar  3 ró  fam  ctbliden. 
guipara  g sf  ©uipurc. 
guipure'  g *01  ©uipurc. 
guirigay  s sm  Saubrtmcnch. 
guirindola  » sJ  îfrui'tftteifen. 
guirlache  g sm  getoftciet 
SRiinbeltuchcn.  _ [lanbe. 

gu  ir  landa,  -nalda  s sf  ©ir- 
guisa*  s sf  Slrt  unb  îSeife; 
á - de  aid. 

guisa*  g sf  îlrt  U.  Î5eiic. 
guis  ado  « sm  îSittuleifch, 
[Ragoût;  -andero  sm  Sech- 
gulsant  al  g shn  (irbfenfelb: 
-e  ym  Grbfe. 
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guis  ar  S a/a  toteen;  -o  s/m  j 
Subfteitung:  -ote  s/'"  Çctjlecfiteâ 
JRnflout,  îd)Iocf)t  flcfçchtel  Oie» 
guise  Ii!/ ?(tt  U.  SBeiîe.  [ridjt. 
guita  s//  ïïinbfflDcn;  Jiff  (Selb, 
guitar'  g s/n  {Sitarte, 
guitare  i s/f  (Sitarte, 
guitarr  a g s/f  (Sitarte;  -ero 
tfm  ®itattentTia(f)er:  -illo,  -o 
s/m  Bierîeitifle  ©itarre;  -ista  s/c 
©itorrenîpieler. 
gula*  ^ s/f  ©efrögigteit. 
gulaS  ae  I # èdilunb,  fte^Ie; 
©aiimen;  fig  5ein(cf)me(îerei. 
gulf  g s/n  OTeerbuien,  ©olf, 
§aft:  - stream  ©olfftrotn. 
gull  g s/n  SDlübe. 
giil'let  g s/n  ©urgel,  (st^lunb; 
Sriicfenbogen. 

gulüsus,  a,  um  y a gefräßig, 
lederbaft. 

gulp  g s/n  ©i^lui;  to  - v/a 
ôerfcfilutfen. 

gulusmear  g v/a  nafiflett. 
gum  g s/«  ©umtni,  Saßnflelfti); 
—gut  tae  ©ummigutt;  - of  the 
eye  91ugenfií)Ieim;  —plaster 
©unimipflafter. 
gumia  P «¿r  boidfortige  ffîoffe. 
gump'tion  g s/n  fi!)  ©tüße. 
gumi-res'in  g s/n  ©unttnißota; 
—Senegal  ©ummibaum;  to  - 
v/a  gummieren. 

gun  g sin  fanone,  ©efdiüß,  ©e* 
Webt,  fÇIinte;  —barrel iBiicblen» 
lauf,  ©eicbübrobt;  —boat  S'a- 
nonenboot;  — ear'riage  Safette: 
—case  Süibfenfuttetol;  — oot'- 
ton  Scbießbaummotle;  — fire 
fileingewebvfeuer;  —foundry 
Sanonengießerei;  —maker  sim 
Bücbfenmaibet;  —metal  ^ Ra* 


ha!*  g int  bal  bab«! 
ha!*  f int  ba!  abl 
¡ha!’  g int  ad)l 
haaf  g s/n  tbaff. 
haba  g s/f  Sobne. 
habanera  g s/f  ^abannatanj; 
-0  a auâ  bet  Çatianno;  s/m 
©obannoäigarte. 
habar  g s/m  Sobncnfelb. 
habèna,  ae  | # Sliemen,  ©el* 
ßel:  p/  3ü0rl;  fig  fieitung,  3ìe* 
gierung. 

habeo,  ûi,  Itum  2 g v/tr  haben, 
halten,  befifeen,  enthalten;  arma 
procul  - ben  Rtieg  bermeiben; 

- urbem  bewohnen;  ahs  SSet* 
mögen  haben,  qui  habet  = ber 
SReiche;  - In  animo  beabficbti* 
gen:  spem  - de  alqo  hegen; 
Odium,  amörem  hegen;  slbi  - 
alqd  behalten;  concionem  - ber* 
nnítniten;  ln  numero  deorum, 
hostium  numero  - rechnen;  se 

- ob.  - beh  berhalten. 

haber  s v/a  haben,  beRßen; 
(alá  ©ilfáíeitwort)  fein;  betom* 
men;  einnehmen,  eintreiben; 
¡no  hay  de  que!  feine  Utfnebe; 
-sc  de  müRen;  se  ha  de  hacer 
eä  muß  getan  werben, 
hab'erdash  ergs/nSanbhanb* 
let;  -ery  îSanbhanbet,  Sîtom. 
habichuela  s s/f  SBohne. 
hAldl  s a fähig, 
habile  | a gcicf)idt,  gewanbt; 
-té  s/f  ©efchicilichfeit,  ©e* 
Wanbtheit. 

liabilid  ad  g s/f  gähigfeit; 
-oso  tt  befähigt, 
habil  Is.  e|«(m.Romp.)banb* 
lieh,  leicht,  bequem,  geeignet, 
paffenb,  alci  rei  ob.  ad;  -Mas, 
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nonenmetaH;  to  cock  a - v,'a 
ben  íjabn  fpannen;  to  scale  a - 
v/a  eine  ¡Feuerwaffe  auábrennen; 
-pon'dera/KÊchicRpuloer;— shot 
Südifenfchuß;  — smithí/míBüch* 
fenfehmieb;  —sticks/«  Sabeftoeî; 
—8  ock  Reiben, 
gunn'er  gym  Ranonier,  Siich* 
fenmeifter. 

giin'nery  g s/n  ©efebüßwefen. 
gurg  es,  gitis  | s/m  (gttubel, 
SBirbel,  ¡jluß,  IBÎeer;  -es  Hibe- 
rus bet  weftlicbe  Ojean;  -ullo, 
ônis  s,/m  ©urgel,  Suftröbre;  -u- 
stium,  li  s/n  ®iitte,  bîeft,  Rneipe. 
gurrumino  Rfantoffelbelb. 
gurrullo  g s/m  SBoHe  in  SBün* 
beln. 

gusan'erá  g s/f  SBurmneft; 
- Ul  0 s/m  335  ürm  ch  en;  - 0 Y*"  5B  u tm . 
giisarap  lento  g a boH  con 
Slufgußtiercben;  -o  s/m  SBaRcr* 
wurm. 

guscio  g s/m  ©chale;  - dl  gam- 
bero Rrebêfcbale;  - di  noce 
blußichale. 

gush  g s/n  ©uß;  to  - r/n  ftrô* 
men;  to  - over  v/n  übetfprubeln; 
to  - out  v/n  auâftrômen;  -'Ing 
a überfcbwenglid). 
gtiss'et  g s/n  Slchfelftûd. 
gust  g s/n  SSSinbftoß. 
gustación  g s/f  ©chmeien. 
gustar  g v/a  fchmeiîen,  foften, 
betfuchen;  wünfchen,  wollen, 
begehren;  gefallen;  iV.  gusta! 
wünfchen  Sie  baBon? 
gustare  g v/a  toften,  fehmetfen, 
genießen. 

gustatus,  ùs  I s/m  Roften,  ©e* 
fdimaef,  ©efchmocERnn. 
gus'to*  s/n  fig  ©efehmad. 
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gusto*  g s/m  ©efehmad. 
gusto’  i s/m  ©eicbnind;  S?er* 
gnügen;  guter  ©efd)tnad;  con 
mucho  - recht  gern;  por  - 
jum  SBetgnügen;  hacer  su  - 
nadj  Sîelieben  hnnbeln;  tengo 
mucho  - en  conocerle  eá  freut 
mich,  Sbre  S3etanntfihaft  ju 
maihen;  -so  a jufrieben;  ber* 
gnügt;  fdjmacfbaft. 
gust’o*l|¡/f/- toften,  genießen; 
-us,  üs  s/m  Roften,  ©efeßmad: 
SBorgefehmad,  f)5robe  ; fig  ®e* 
fd)matigRnn. 

gut  g s/n  ®atin;  —spinner  s/m 
Sarmfaitenmacher;  —string  s/n 
®armfaite;  blind—  Stinbbarm; 
to  - v/a  auéfchlachten. 
gutagamba  g s/f  ©ummigutt. 
gutapercha  g s/f  ©uttapereba. 
gutiámbar  g s/m  gelbeâ  ©um» 
miharj. 

guts  g n/pl  Ralbnunen. 
gutta*  g s/n  ïropfen. 
gutta*,  ae  g s/f  Stopfen, 
guttaperca  g s/f  ©uttapereba. 
gutta-percha  gs/n©uttapetcha. 
gut'ter  g s/n  flîinne,  ©oRe, 
Stauf  e,  9(uäguß,  ©erinne;  — 
pipe  Saehtbhre;  to  - r/n  rinnen, 
guttier  i s/m  ©ummiguttbaum. 
guitur,  üris gs/n  ©urgel.  Reble, 
Rropf. 

gut'tural  g a jut  Reble  ge* 
hörig;  - s/n  Rebllaut. 
gutturale  | s/f  Rebllaut 
guttus  (gûtus),  i I s/m  Rrug. 
gutural  g a jut  Reble  gehörig, 
guzla  g s/f  mautifebe  ©eige. 
to  guzzle  g vfn  laufen, 
gymnase  i s/m  ©hmnoRum, 
Sumanftalt. 
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gymnaslarehiis,  1 S s/m  i8or* 
fteher  eineé  ©pmnaRumg. 
gymna'slum*  gs/nSurnanftalt, 
Surnplaß. 

gymnasium*.  Ii  ^ s/n  ©pmna* 
Rum;  18  ilbungâf  chulé, 
gym'nast  g s/m  ©pmnaftiter, 
Sutner. 

gymnas'tic  g a gtjmnaftifeh;  - 
affairs  n/pl  Surnwefen;  - club 
s/n  SurnBerein;  -s  «/pi  ©pm* 
naftif,  Surnfunft;  to  do  - turnen, 
gymnasticus,  a,  um  g a ghm* 
naftiidj. 

gymnastique  1 a gpmnaftifeh, 
s/f  ©pmnaftit;  faire  de  la  - tut* 
uen;  maitre  de  - s/m  SJerturner. 
gymn  leus,  a,  umSa  gpmnifeb, 
gpmnaftifch;  -osophlstae,  arum 
m/il  nadte,  inbifehe  SCSeife,  bie 
(heutigen)  Stahmanen. 
gym  note  g s/n  gitteraal. 
gynaeclëum  u.  -inni,  i g s/n 
grauenjwinger,  SBeibetwob* 
nung;  ©erail  eineâ  Raiferâ. 
gynan'droiis  g a gpnanbrlîcb. 
gynecol  og'ic(al)  g a gpnâfo* 
logifch;  -ogist  s/m  ©hnâtologe. 
gynécologiste  |.i/»'5tauenatât. 
gypsie  I s/m  ©ipg;  -er  v/a 
gipfen;  -1ère  s/f  ©ipâbtucb. 
gypso  1 I v/tr  mit  ©ipâ  übet* 
sieben. 

gyp'sum*  g s/n  ©ipâ.  [hilb. 
gypsum*,  i I s/n  ©ipâ;  ©ipâ* 
gyrinus,  i g s/m  Raulquappe. 
gyr  o 1 g v/tr  in  einem  Rrelfe 
herumbtehen;  -us,  i s/m  Rreiè; 
-os  dare  Rreiêwenbungen  ma* 
eben;  in  -um  rationis  et  doc- 
trinae duci  fig  Reh  Bon  bet 
95etnunft  te.  leiten  laRen. 


ätis  s/f  ©efügfgfeit,  gefibidte  9In= 
läge. 

habllitlación  Bs//i8efäbigung; 
-ado  s/m  3ablnieiftet;  -ar  v/a 
befähigen,  tüchtig  machen, 
to  habil 'itate  g sfa  fieß  habt* 
liti  eren. 

habilita'ltlon  g s/n  Ipabilitie» 
rung;  -tlonal  es'say  .^abilita* 
tionáfebrift. 

habilité  § s/f  fjäßigteit. 
hahill  ement  | ¡¡/rn  RIeibung, 
9lnsug,  Slntleibung;  -er  v/a  u. 
v/refi  (s’-er  Reh)  (an)fleiben;  -er 
r/n  fleiben,  fteßen. 
hab'it*  gs/n  ©ewoßnbeit,  Rleib, 
Orbendtracht;  bad  - Unart, 
habit*  g s/m  Rleib(ung),  ©e* 
wanb,  3îod;  mettre  un  - ein 
Rleibungâftüd  anjießen:  prendre 
r-  in  einen  geiftlichen  Crben 
eintreten,  llJlbnd),^onne  werben. 
habitab|ilidad  g s/f  Sewoßn* 
barteit;  -le*  a bewohnbar, 
habitabilis,  ego  bewohnbar, 
hab'itable*  g o boulich,  be» 
Wohnbar. 

habit  able’  | a bewohnbar, 
wirtlich;  -ant  s/c  Se*,  ©in* 
wohnet. 

habit  ación  g s/f  SCBoßnung; 
3immet;  -ador,  -ante  Se* 
Wohner;  -ar  v/a  u.  v/n  leben; 
bewohnen,  Woßnen. 
habit  atlo,önisg^3Bohnung; 
merces  -atiönis  ¿auâmiete. 
hahita'tion'  g s/n  SBoßnung. 
habitation*  | s/f  SSoßnung, 
®5ohnott. 

habitâtor,  ôris|»An  SeWohnet. 
habiter  | v/a  bewohnen;  - v/n 
Wohnen,  V Bottommen. 
afpirietteê  h tm  fFtonjüRfihen.  ■ 


habito  1 g v/tr  bewohnen,  - »/« 
Wohnen,  Rdj  immer  oufhalten, 
leben  fig\  - in  ocüiis  Bot  allet 
Sîclt  Rch  ftetâjeigen;  - cum  illis 
studiis  Rd)  faft  immer  befchäf* 
tigen,  in  ben  (Stubien  leben, 
hábito  g s/m  ©eWohnheit; 
Crbenëtleib. 

habitu  ación  g s/f  ©ewohn* 
heit;  -al  a gewöhnlich;  -ar  v/a 
gewöhnen;  -d  s/f  ©ewohnhcit. 
to  habit'uategc/aangemöhnen. 
habit  ude  i s/f  ©ewohnheit, 
Setanntfehaft  mit  etw.;  -ué  s/m 
©tammgaft;  -uel(le)  a gewöhn* 
heitggemäß;  -ucllement  adv 
nach  ©ewohnheit;  -uer  v/a  u. 
v/rsfi  (s’-uer  Reh)  gewöhnen, 
habit  US,  a,  um  | a (m.  Romp, 
u.  ©uperl.;  mit  adv  befchaRen, 
Wohlbeleibt;  male  - fchlecht  be* 
fchaRen;  -urlo,  Ire  v/tr  gern 
haben  wollen;  -us,  üs  s/m  Suá* 
fehen,  Çialtung  beé  Rôcperé; 
RIeibung,  SefchnRenheit,  3**= 
ftanb,  ©timmung  beä  RörperS 
ober  bet  ©eele. 

habl  a g # ©ptadje,  Slunb* 
art;  -ador  s/m  Srahlet;  -adu- 
ria  s/f  Slauberei;  -ar  v/n  fpre* 
d)en,  reben;  -illa  s/f  RRärehen; 
-ista  s/c  gefd)idter  Sebner. 
‘habl, er  1 v/a  auffchneiben, 
prahlen;  -erio  s/ Suffchneiberei, 
Sraßlerel;  -eur  (se)  s/m  (s/f) 
9luffd)neibcr(in),  Srahter(in). 
habón  g s^i  ÿautgefchwulft. 
hac  (huc)  g int  hm,  hm! 
hacanea  g s/m  Saßgönger. 
hacecillo  g s/m  fleineâ  Sünbel. 
haced  ero  g a möglich;  *or 
©eßöpfer. 

- ©ieße  ©rflärung  ïei!  I,  ©p.  1 


hacendlado  g s/m  ©utäbeRßet; 
-ar  v/a  ©igentum  übertragen; 
-ero  a wirtfehaftlich;  -Ista  s/m 
¡Finanjfennet;  -oso  o hauàhâl' 
terifeh. 

hacer  g v/a  tun,  machen;  wir- 
ten; bauen  laRen;  betragen; 
thea  fpielen;  - alarde  iieet* 
feßnu  halten;  - aire  hinberlid) 
fein;  - burla  neraeßten;  - caso 
hochfehäßen;  - cuartos  Rch  ©elb 
BerfdiccRen;  - fiestas  liebtofen; 
-gárgaras  Rcß  gurgeln;  - gra- 
cia erlaffen;  - juego  ju  etwaé 
paRen;  - malas  migas  nicht 
gut  miteinanber  auátommen;  - 
noche  übernachten;  - pedazos 
in  ©tüde  hauen;  - presente 
Borftellen;  - su  agosto  feinen 
©d)nitt  bei  etwaä  machen;  hace 
frío  eâ  ift  fait;  -se  werben,  Rch 
machen. 

hach  a g s/f  9Iyt;  ¡Jadel;  -az» 
s/m  Slythieb;  -ear  v/n  mit  bet 
2lït  bearbeiten;  -ero  s/m  großer 
Ceueßter;  ^oljßauet;  -eta  s/f 
tieine  Sjt;  -ón  s/m  Sechfndel. 
‘hache  | s/f  91jt;  - á poing 
^onöbeil;  - d’armes  ©treitajt. 
‘hach  er  § via  jerhncien,  jet* 
feßen;  -ette  s/f  ^anbbril;  -ich 
s/m  ^afchifd)  ; -is  gehadteáfjlcifch; 
-oir  s/m  Çadbrett,  $adiucRet; 
-ure  s/f  ScßraRicrung. 
hacia  g yrp  gegen;  an;  für; 
ungefähr. 

hacienda  g s/f  Sanbgut;  fïi* 
nanjwefen. 

hacinar  g v/a  aufßäufen. 
to  hack  g t/a  baden, 
to  hack 'le  g qfa  hecheln, 
hackney  g^n  fUlietpfetb;  - a 

' unten. 


baekney-ooacbman — hampa 


Fremdsprachlich-Deutsch. 


‘hampe — harpooneer 
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tìennietbat;  — coach'man  s¡m 
Sotintutiáiet. 

hacténus  8 adv  6lâ  liierter, 
íotoeit;  îolange,  Biâ  baciti;  in» 
iotoeit,  infoÇern.  [éd)idinl. 
hada  g «¡f  S^ubeiin;  -o  sfm 
had'doch  § sfn  gdjellfiie^. 
hades  @ sjn  Unterwelt. 
had'JI  g ifm  ^obii^i. 
haed;inu8,  a,  um  g a non 
tungen  Siegenböden;  -us,  1 s/m 
Í80  deben. 

haemorrhiolda,  aeg«//  (-ôls, 
Mis)  í)0morrí)oibaInber. 
haerèo,  haesi,  haesum  2 g «/« 
bangen,  haften,  fteden,  Heben, 
bben,  [teden  bleiben;  - in  equo 
feft  im  ©nttel  fifeen;  -alci  ie» 
manb  nid)t  bon  ber  Seite  geben; 

- in  tergo  auf  bem  iHoden  fibm; 

- in  animo  in  ber  Seele  haften; 
ftoden,  in  SSerlegenbeit  fein, 
feinen  8îat  Wiffen. 

haerjesco,  ëre  f v¡n  fteden 
bleiben;  -ësis,  is  audb  Sos  sjf 
©bftem  (eines  fjBbilofobhen). 
Setuf,  ©efeböft. 
haesttjabundus,  a,  um  g a 
ftodenb,  berlegen;  -antla,  ae  s// 
Steden,  Stottern;  -atlo,  önis 
V/  Steden  im  Sieben,  Unent» 
fdbloifenbeit;  -ätor,  oris  sfni  un» 
entfd)loffener  Sßenfd);  -o  1 vfn 
feft  Pöen;  -o  lingua  ftottern, 
fd)Wnnfen. 

hag  g sjf  iiese;  old  - !8ettel. 
‘hagard  | o berftört. 
hag'gard  g o berftört,  hager, 
to  hag'glo  g v,'n  febacbern. 
hagiografía  g sjf  fiebenëbe» 
fcbreibnng  ber  ©eiligen, 
haha!  g int  nbal 
hahae  ! hahäbae  ! g int  t)al 
ha,  bal 

hai'duck  g s/m  ©aibud. 

‘hale  g#  ©ede,  (linfriebigung, 
Saun,  Skalier  (b.  SHenftben). 
hail!'  g int  ©liid  jul 
hall"  g s/n  ©agel;  as  thick  as 

- bagelbid)t;  to  - v/n  hageln; 
— Insu'rance  ©agelberfiíherung. 

‘halIloniVm2umben,2nbben. 
bail-stone  g s/n  ©agelfern, 
Sd)Io6e. 

‘haine  g «¡y  .©ab,  ©tell;  avoir 

- de  qc  SBiberwille  gegen  etw.; 
en  - de  q (qc)  auâ  ©ab  gegen 
iem.  (etw.);  prendre  q en  - 
©ab  auf  iem.  Werfen. 

‘haineux  (se)  g a feinbfelig, 
gebâffig. 

hair  g s/n  ©anr;  -bell  s/n  ©ba» 
aintbe;  —broom  ©aarbefen;  ot 
a -’s  breadth  a baarbreit; 
uithin  a -’s  breadth  um  ein 
.©anr;  to  get  - v/a  fieb  beboaren; 
—brush'  ©anrbinfel;  - cutter 
s/m  ©oarfibneiber;  — dres'ser 
grifeut;  —dressing  grifur;  — 
dressing  saloon'  grifierialon; 
-less  a unbehaart;  -net  s/n 
©aameè;  -piu'  ©aarnobel;  — 
sieve'  ©aarfieb;  —splitter  s/m 
Silbenftecber;  — split'ting  s/n 
©aarfpalterei;  — trig'ger  s/n 
Stedier;  -y  a behaart. 

‘haïr  í v)'a  baffen. 

‘haïssable  | a baffenSWert. 
halaglador  g a fdfmeidilerifdj; 
-ar  ^a  fd)mei^eln;  -o  s/m 
Scbmeid)elel;  -üeüo  o febmei» 
cbelnb;  giinftig. 
halar  g v/a  aufbolen. 
hal'berd  g s/n  ©eUebarbe; 
-1er'  s/m  ©eUebarbiet. 
haloíóng^i  {folle;  -oneriajiy 
fïaltncrei;  -onero  s/m  galtenier. 
hal'eyon  g s/n  ©iábogel. 
h'alda  à >/f  = falda. 
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haleine  g s/f  altem;  ¿ perte 
d’-  auber  Sltem;  d’une  - ebne 
objufeèen;  prendre  - fitb  ouâ» 
fdinaufen,  berfd)naufen. 

‘halcr  I v/a  (ein  fCau)  einbolen, 
4 treden. 

halet  ant(e)  | a teudbenb, 
fehnoufenb;  -er  v/n  feueben, 
fdinaufen. 

half  g s/n  ©älfte;  » a halb; 
to  - v/a  halbieren;  to  - cock  (a 
gun)  (ben  ©abn)  in  ÍRube  feben; 
to  retire  on  —pay  s/n  fi(b  pen» 
fionieren  loffen;  - and  - adv 
halb  unb  bolb;  —boots  n/pl 
©albftiefel;  —brother  s/m  ©olb= 
bruber;  -calf  (binding)  s/n  ©olb» 
franjbanb;  -dead  a bnibtot; 
—grown  balbwiidffig;  —hourly 
balbftiinblicb;  —left  balblinM; 
-length  picture  s/n  SBruftbilb; 
—linen  a halbleinen;  —long 
balblang;  —mast  balbmaft; 
— meas'ures  n/pi  ©olbbeit;  — 
monthly  o halbmonatlich;  — 
moon  s/n  ©albmonb;  —part 
.©albpart;  —pay  (X)  ÍBenfion, 
SlSartegelb;  — peimy  bolber 
ißfennig,  Seebfer;  —right  a 
balbrcibtä;  —seas  over  fibief 
geloben,  halb  betrunîen;  - tub 
s/n  4 aSalje;  —way  adv  halb» 
wegâ;  —yearly  o balbiäbrlicb. 
haliaeetos,  i g s/m  gijcbabler. 
hálito  g s/m  altem, 
halitus,  üs  g s/m  ©auch,  altem, 
hall  g s/n  ©aile,  ©ani,  ©ouâ» 
flur. 

hnll|ado  § a:  bien  - äufrieben; 
-ar  v/a  finben,  entbeden,  er» 
forfeben;  -azgo  s/m  0funb,  (5nt» 
beetling. 

‘hallage  | s/m  Stanbgelb. 
‘halle  I s/f  àlarttbnlle,  S(bup« 
pen;  femme  de  la-a)larftweib, 
©ëterin  (in  iCari?:  dame  de  la  -). 
‘hallebardie  i s/C  ©eUebarbe; 
-1er  ©eUebarbier. 
hallelujah!  g ©aUeluiab. 
hairier  g s/n  ginfenneb. 
hallo!  g int  baUol  beba! 
halluclna'tioni  g s/n  ©aUuji» 
nation. 

hallucin'atlon’  | s/f  ©aUuâi» 
nation,  Sinneâtaufdmng;  -er  ij'a 
©nUuâinationen  bevborbringen. 
ha'lo*  g s/n  Stroblenlrone,  ©ei» 
ligenfibein,  ©of  (um  bie  Sonne), 
‘halo“  g s/m  ©of  (um  SDlonb  ob. 
balo®  g s/m  ©of.  [Sonne), 
hâlo^  1 g bandfen,  buften. 

‘haloir  I s/m  ©anfbarre. 
hait  g s/«  jîi  ©ait,  iKnft;  - 
int  baiti  -ing  day  s^  ÎKafttog; 
to  - >/n  anb  alten. 

•halte  g ^f  ©alt(eplab),  fUaft» 
(plab):  -I  ">t  baiti  - là!  ouf» 
gebbrtl  nid)t  Weiterl 
harter  g s/n  ©alfter. 

‘haltère  | ©autel, 

halves  g n/pl  ©albpart. 
liam  g s/n  ©tbinfen.  [eimer. 
hama,  ae  g s/f  aBoffer»,  geuer» 
‘hamac  | s/m  ©ôngemotte. 
hamaca  g s/f  ©ôngematte. 
hamatus,  a,  um  g a mit  ©o» 
ten  Berfeben,  batenfiSrmig. 
hambrje  g s/f  ©unger;  -lento 
a hungrig;  -ón  a nimmerfatt. 
‘hameau  1 i/m  SBeiler. 
hameçon  ©amen,  Singel» 
bníen. 

ham'let  gs/^  SBeilcr,  ®brfd)en. 
ham'mcr  g s/n  ©nmmer;  to  - 
v/a  bammeni;  to  - ont  ftreden; 
-smith  s/m  ©ammerfd)mleb. 
ham'moek  g s/n  ©iingematte. 
hampa  g s/f  lieberlid)câ  ©e» 
fiubel. 
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‘hampe  g ^ Sansenfeboft. 
ham'per  g s/n  ïrogîorb. 
ham'ster(-rat)  g sjn  ©omfter. 
hamus,  i | s/m  ©aten,  Singel, 
‘hanche  i # ©iifte. 
hand  g s/n  ©anb,  iBotfcbe, 
Schrift,  3eiger,  ©panne  (iPferbe» 
mah);  on  - a Porrätig;  on  the 
one  - adv  einerfeitè;  on  the 
other  - binwieberum,  onberer» 
feitá;  two  -ed  jweibanbig;  with 
one’s  own  - a eigenbönbig; 
to  - v/a  bebfinbigen,  berreicben, 
trebensen;  to  - In  einreichen; 
to  - over  einbänbigen:  —bar- 
row ©anbtarren;  —cuff  ©anb» 
feffel;  —cuffs  n/pl  ©anbfebeUen; 
-ful  s/n  ©onbBoU;  -Icraft  s/n 
©anbwerl,©anbarbeit;-lcraft8'- 
man  s/m  ©anbarbeiter;  -Iness 
s/n  ©anblilhteit;  -Ing  over  v/a 
©inbänbigung;  —lantern  s/n 
©anblaterne;  —made  paper  s/n 
Siittenpapier;  —mill  ©onb= 
miible;  —shaking  s/n  ©änbe» 
braid;  -syr'inge  s/n  ©anbfptiëe; 
—vice  Sloben,  geilenfolben;  — 
writing  ©anbfd)rift. 
handle  g sin  ©anbbabe,  ©tiel, 
®tiider,©entel,  Schwengel,  ©eft; 
to  - banbbaben,  hantieren,  be» 
banbeln,  befühlen;  to  - roughly 
v/a  Übel  jurichten. 
hand'Ilng  g s/n  ©anbbabung; 

- of  the  pen'cll  ißinfelfübrung. 
hand'some  g a bübfeh,  fehon, 
hand'y  g a banblid).  [artig, 
to  hang  g v/n  bangen,  v/a 
hängen,  erhängen,  benten;  - 
about  one’s  neck^oumbängen. 
han'gler  g s/n  g-angmejfer, 
©irfebfänger;  to  - in  v/a  ein» 
hängen. 

hanging  g s/n  Slufbängung, 
ÍBcbnng:  - lamp  ©ängelampe. 
hengl'man  g s/m  ©enfer;  -’s 
servant  ©enterèfnecht;  to  - 
over  v'a  Überhängen;  to  - up 
auffnüpfen;  to  - up  by  a hook 
oufbafen;  time  -s  heavy  on  my 
hands  bie  3eit  wirb  mir  lang, 
‘hanneton  | s/m  Sölaifäfet. 
hap  g s/n  ânfaU,  Schidfal;  — 
hazard  Cbngefäbr;  -ly  adv 
Bielleicht;  to  - t).n  fich  sutrogen, 
gefdieben;  to  -pen  fid)  ereignen, 
geicheben,  paffieren,  eintreten. 
hap'peniug  g (Sintritt. 
‘happer  | q'a  erbafeben,  weg» 
febnappen. 

hap'plness  g s/n  ©lüd,  ©eil, 
gröblichfeit.  [fröhlich. 

hap'py  g a glüdiich,  glüdfelig, 
‘haquenèe  g s/f  BcHet. 
‘haquet  g s/m  ÎUoUwagen. 
hara,  ae  g î/  Schweine», 
©änfeftaU. 

harag  án  § s/m  gaulenjer; 
-anear  v/n  faulenjen;  -aneria 
s/f  (j-aulbeit. 

‘harangule  g s/f  Slnrebe,  Sin» 
fpradje;  -er  tj'a  Slnrebe,  Sin* 
fpracbe  halten,  baronguieren. 
harapi,ento  g -,  -oso  a jet» 
lumpt;  -o  s/m  Sump. 

‘haras  |f!m  ©eftüt.  [ängftigen. 
to  har'ass  g v/a  ftrnpirjieren; 
‘harass  lement  g s/m  Slbfpan* 
nung,  ©rmattung;  -er  t/a  u.  v/refl 
(se  - er  fi  ch)  abradern,  abmatten, 
har'biiiger  g s/m  Sorbete. 
liar'bo(u)r  g V«  ©afen;  to  - 
t/a  beherbergen;  to  - a hope 
einet  ©offnung  SRauin  geben; 
-Ing  Sebetbetgung;  - of  de- 
parture (of  ßliips  etc.)  Sluä* 
fabrtábafen;  - of  refuge  S»“ 
flud)têba[en. 

‘harcelilement  g s/m  Slederei, 
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S3 eunrubigung  beâ  geinbes;  -e  'S 
t/a  neden,  quälen.  j 

hard  g a hart,  fauer  (SIrbeil,  [ 
eifern  (Strenge);  to  -en  t/a  er»  i 
härten,  berbatteri;  —boiled  hart 
gefotten;  -cnlng  s/n  SSerbärtunc 
‘hardes  ^sf/pl  ffleibungèfiüc! 
hard  hea'ring  g shi  ©artbörif 
feit;  - hearted  o bartberjig 
—heartedness  ^^(©attberjigteii 
hard, 1(e)  g a fübn,  beberjí 
breift,  unBerfchämt;  -lesse  s/j 
fiübnbeit,  S3eberjtbeit,  Sreiftlg»  ; 
feit,  UnBerfchämtbeit;  -Imeni 
adv  auf  fübne  (beberjte)  SBeife. 
hardly  g adv  fcbwetlitb.  ^ 

hard  ness  g s/n  ©ärte:  - ol  f 
hea'rlng  a bartbörig;  -ship  v».  > 

SDlübfal;  - sold'er  ^ Scblaglot  i 
-ware  s/n  ®ifenmatc(n);  —work 
s/n  SBüffelei;  -y  o abgehärtet 
fübn.  [febarte. 

hare  g j^t^iafe;  -11p  s/n  ©afen» 
ha'rem*  g s/n  ©arem. 

‘harem*  g g Vm  ©arem, 
harén  g s/m  ©arem. 

‘hareng  g s/m  ©eting;  - fume 
S3üctling;  - saur  geräucherter 
©ering;  - vierge  SJlatieèbeting 
bare'skin  g • /î  ©afenfell. 
‘hargneux  (se)  g a jänfifch 
bifñg. 

‘haricot  g (Stangenlbobne 
harin  a g s/f  Sllebl;  -ero  s{n, 
iDleblbänblet;  -oso  a mehlig, 
hailöl  or  1 g wahrfager,, 
fafeln;  -ns,  i s/m  u.  -n,  ae  sj 
SBabrfagetlin).  [borgen, 

hark  g int  horch!  to  - v/n 
har'Ieqiiln  gjv(ni©arlefin,©an9» 
wurft;  -ade  s/n  ©arlefinöftreich- 
harlot  g s/f  ©ure,  $ime. 
harm  g s/n  Unrecht,  Schabe 
-less  u unfchäblich,  arglos;  -less- 
ness  s/n  Unfcbäblichfeit,  ©arm» 
lofigfeit. 

harmonia,  ae  S ©armonie, 
harmonia  g s/f  ©armonie, 
harmon'ics  s/n  pi  ©armonlf. 
harmon  le  g gy  ©armonie,  Sn» 
fammenflang,  - céleste  ©at» 
monie  bet  Sphären:  -leux  (se) 
a barmonifch,jufammcnflingenb. 
harmo'n  lous  s a barmonifeh: 
-ium  s/n  ©armonium;  to  -Ize 
v/n  harmonieren, 
har'mony  g V"  ©armonie,  (fin» 
Ilang,ûbereinftimmung;  - of  the 
gos'pel  ©Bangelienbarmonie. 
‘harnach  ement  g s/m  Sin» 
febirrung  (ber  Siferbe);  -er  r,; 
anfehirren. 

•harnais  g s/m  iPferbegefehirr; 
cheval  de  - ¿ugpferb. 
harnero  g s/m  Sieb, 
har'ness  g .»  «©amiieh;  ipfertc» 
gcid)irr:  tô  - ra  febiuen;  lo 
put  on  the  - anfehirren. 

‘haro  I â'm  Setergefehrei. 
harp  g s/n  ©arfe,  Soitenfpiel. 
harpa  g s/f  ©arfe, 
harpàgo  1 g qto-  rauben; 
önis  s/ni  ©nterbafen. 

‘harpe*  g sf  ©arfe.  [Schtoen 
harpe*,  es  J ^ fichelfórmigcí 
‘harpeau  | s/m  ©nterbafen. 
harper  e s/e  ©arfcnfpieleriii  . 
‘harpeur  (se)  s/m  [s/f)  ©atr. 
neriin). 

harpillera  g s/f  grobe  ®edi 
har'p.ing  g s/n  ©arfenfpie; 
Jew’s  - SDlauItrommel;  --play  - 
Ing  ©arfcnipiel. 
‘harp|onisiii©arpune;  -onnci 
v/a  harpunieren;  -onneur  sm 
©arpunicrer. 

harpoon'  g cçfn  ©arpune;  te  - 
v/a  harpunieren;  -eer'  s/'-,  ©or- 
punier. 
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harrow  |S  sfn  ©gge;  to  ~ t/a 
cooen;  -ing  s/n  Sluiteifeung  (beâ 
53  oben?). 

harsh  g a ^etb,  Barici  ; -'ness 
t!n  $et6BcU,  ÍSarííiBeit. 
hart  g s/n  ^iridj;  male  - 
bod;  -’s  horn  ^iriiBBotn. 
hartjar  g ¡/a  iättigen;  anefetn; 
-azgo  Sättigung;  -o  a(att: 

adv  genug;  -ura  # ttBeriattU 
gung. 

harus'pex^  g Çatuîbeï. 
harusplex®,  Icis  8 s/m  28aBr« 
(ager  {auâ  ben  ©ingetneiben  ber 
Opfertiere),  SBetófager;  -Ica,  ae 
s/f  Opferbeuterin;  -Icínus,  a, 
nm  a jur  Opferbeutung  geiorig; 
-Icína,  ae  sff  Dpferbeutung. 
har'vest  g ®mte,  ©erBft; 
had  - sfn  SOtifeernte;  plen'tltul 

- ©rntefegen  ; —hands  c/pï®mte" 
arBeiter;  —home  ©rntebontfeft; 
—song  ©mtetieb  ; —work  ©rnte- 
drBeit;  —wreath  ©rnteiranj. 

‘hasard  i s/m  ®lud,  Su  foil; 
au  - aufâ  ©eroteluoBI;  courir 

- ®efaBr  laufen;  Jeu  de  - 
ñaforbfpiel;  par  - Bon  unge« 
fair,  jufätlig;  -er  v¡a  ttiagen, 
riäfieren;  se  -er  vjrefl  ©efoBr 
laufen,  à qc  fui  einer  ©efoBr 
auSfeien;  -eux  (se)  a gewogt, 
Herwegen. 

hash'ish  g aln  §of¿Bifci. 
hasta’  g prp  Biá;  - después, 

- luego  ouf  SÍBieberfeBen;  adv 
felBft. 

hastia®,  ae  g # ©tonge,  ©lioft, 
©toB,  Sanse,  ©peer;  SJerftetge« 
rung;  vendëre  sub  -a  alqd 
Bffentlici  Berfteigern;  ablccre 
-as  bie  Stinte  inë  Som  Werfen; 
-âtus,  a,  um  a mit  Sonsen 
Perfeien;  -âtl,  örum  m¡pl  bie 
©olboten  ber  Segion,  Weltîe  bie 
Porberfte  8îeiBe  b.  rBm.  ©cilacBt« 
otbnung  Bilbeten. 
haste  g $/n  ©ite,  $oft;  ln  - adv 
eitenbá;  to  make  - vjn  eilen,  fui 
Beeilen;  to  - vfn  u.  »/a  eiten, 
ioften,  üBerftürsen;  - away  v/n 
forteilen;  - to  iineiten;  - to 
meet  v/n  entgegeneiten. 
hastllal  g sjm  ©leBel;  -iar  t/a 
oneletn;  -io  s¡m  ©tel. 
hastile,  is  g s/n  Sonsenfcioft, 
Sanse,  SSoumpfoit. 
halstlness  g s/n  §oftigtcit,  ®il= 
fertigteit. 

ha'sty  g a ioftig,  Poreilig,  eit« 
fertig;  to  be  too  - v/a  liBereilen. 
hat  g s/n  §ut;  —box  4mt= 
fcioiitel. 

hatch  g s/n  S3rut,  .fiede;  to  - 
vja  Btüten,ouâBrüten,  ieden,  ouâ« 
ieden;  to  be  -ed  t>/n  ouâtommen 
(ouS  bem  ©i). 

hat'chel  g s/n  §e(iel;  to  - i/a 
ieiieln;  to  - out  onêiecietn. 
hat'chet  g s/n  $onb6eil. 
hatching  g s/n  SBrut;  -oven 
Brutofen,  -warmth  «Wörme, 
hate  g i/h  ©og;  to  - vja  ioffen. 
‘hâte  i s/f  ©ile,  ©oft;  on  - 
eilig,  ioftig. 

hate'ful  g a ioffenâwert. 
ha'ter  g tfm  goffer.  [nigen, 
‘hâter  i t/a  ontreiBen,  Befcileu« 
hatillo  g s/nt  Heine  Sluârüftung. 
hato  g sim  ffiieiierbe;  Bünbet. 
ha'tred  g sin  $a6;  - of  for'- 
eigners  ffrembenioi;  bimning- 
gtüienber  $06. 
hatter  g s^n  ^utmoiiet. 
hau!  g inter j oui  ail 
haud  g adv  (haut,  hau)  ntcit 
eben,  nicit  gerobe,  gor  nicit. 
hanghl'tincss  s/n  g ^ocimut, 
Stolj,  Çoffort;  -ty  a ftots,  ioci« 
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to  hazard 
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mfltig,  ioffortig;  to  be  -ty  tjfe 
fui  üBerieben. 

to  haul  g t/a  oufiiffen;  Æ ou?» 
iolen;  förbern. 

hauling  g s/n  fÇBrbemng. 
haunch  g s/n  Senbe. 
to  hauntgt/nfpufen.umgeien. 
haunting  g sin  ©pul, 
haurlo,  hausi,  haustum  4 g 
t/fr  (íiiSpfcn,ierau0fcibpfen;  trin« 
len;  - sanguinem Pergiegen;  ier« 
oufiolen,  PetIcilingen,Berseiten; 
- calamitates  erbulben;  - ven- 
trem burtiboiten;  -alqm  töten; 
fig  fciöpfen,  neimen,  genieien, 
foffen. 

‘haussle|i//§auffe,  ?(uffcilog, 
Breiäetiöiung  ; jouer  à la  - ouf 
pouffe  (©teigenber  fßapietelfpe« 
lulieren;  -cments/m  (jtiôiung; 
-ement  d’épaules  Slcifeläuden; 
-er  t/a  oufieBen,  auf«,  eriöien; 
-er  les  épaules  bieSlcifelnsuden; 
-er  vin  fteigen,  onfciwetlen. 
haustus,  ü3  g sAn  ©cibpfen, 
©inotmen,  Bug,  ©diluí. 
‘haut*(e)  ioioii,  iocigelegen, 
ftols,  io^mütig,  lout;  parler  - 
lout  îpredeu;  - ton  onmagenbe 
(iocifoirenbe)  ©procie. 
‘haut®lsAn©ipfel,  §bie,©pièe; 
cent  pieds  de  - 100  gui  iod); 
du  - du  ciel  Pom  Çimmel  ier= 
ob;  du  - en  bas  Pon  oben  noci 
unten;  en  - oben;  -ain(e)  a 
icdjmüíig;  -bois  sim  Òboe; 
-boiste  sim  §oBoift. 
haut'boy  g sin  §oBoc;  -player 
s/m  ^oBoift. 

‘haute  g a,  fern  P.  haut,  iodi  ; 
à - voix  mit  lauter  ©timme; 
mer  - iocigeienbe  ©ee;  - anti- 
quité groueâ  Stltertum  ; —contre 
sjf  2llt(ftimme),  Stltiftlin), 
haut'cment  | adv  frei  ierouâ, 
lout,  ftots;  -esse#§oieit;-eur 
sif  iibie,  Slnibie,  Siefe  beé 
SBofferé,  §o(imut,  Slnmofeung. 
‘haut|-falt  s/m  §elbentat;  -e- 
-flnance  sIf  bie  iiocifinons,  bie 
®ôrfen«@etbfürften;  —tond  sim 
Untiefe;  —fourneau  s/m  Itoci« 
Ofen;  -e-tutale  sif  liociwatb; 
—goût  sAn  Würsiger  (ftorler) 
©eidjmod;  -e-marée#@pring« 
flut;  -e  mer  sif  offene  (ioie) 
©ee;  —relief  sim  |ocireltef;  -e- 
taille^  erffer  îenor;  -e- volée 
sf  bie  ibiere  ©efellicioft. 
havan'nah  g s/n  ^oPonno« 
Sigorre. 

to  have  g t/a  ioBen,  iolten, 
iegen,  loffen;-ltoutauêfeciten. 
‘havresac  g sim  Soumifter. 
hawgs/n|iag,  ©eiege;— thom 
sin  liogeborn. 

hawk  g sin  |ioBiiit,  ffolte, 
©toger;  to  - t/a  ouêbieten.  Per» 
îdjodem,  tolportieren;  -'er  sim 
|)b£er,  ïrbbler. 

hawk'lng  g s/n  golfenBeise, 
Sîolportoge  ; - of  he'rons  SReiier« 
Beise;  book  - sin  Kolportage» 
ionbet.  [fciwörmer. 

hawkrmoth  g sin  Sigufter» 
hawse-piece  g sfa  Bugftüí. 
haw'thorn  g sfa  SDSeiiborn. 
hay  g sfa  |)eu;  to  make  - t/a 
ieuen;  —barn  sfa  lieufcieune; 
-loft  sfa  lieuboben;  — maker  s/c 
lieumoiierdn),  èeumofciinc; 
— rick  sin  §eumlete,  «fciober. 
haya  g sif  Bude, 
haz  g sfai  ©orbe, 
haza  g sfa  Sldertonb. 
hazañj  a g sif  |)elb  entot  ; fflltff  e « 
tot;  -oso  a ielbenmütig. 
haz'ardgíÁt  $aforb;  to  - vfa 
ioforbieten. 


haze  g sfa  ^bientoud),  Bfebel. 
ha'zel  g sfa  lofel;  — hen  sfa 
linfetiuin;  -nut  sfa  (pofelnug; 
-tree  sfa  ©ofelftrouci. 
hazmerreír  g sA?t  BrügelinoBe. 
he’  g pr  et,  berfenige;  üdlönn« 
¡he®!  g int  Bel  [cien, 

head  g s/n  Imupt,  Kopf,  loupt» 
ftüi,  Knopf(9?abel),  ©ief,  2lPer$, 
Kapitol,  ©eftinierietm  ; at  the  - 
of  on  ber  ©piöe;  to  give  a 
horse  his  - t/a  bie  Bügel  fdfieêen 
Ioffen;  to  grow  to  a-  ouábitben 
(Pon  einem  ©efci würe);  to  make 

- against  bie  ©pifee  Bieten; 
-ache  s/n  Kopffcimers;  -boy  s/m 
Btimuâ;  —cook  sIm  Kücicn« 
meifter;  -down  adv  lopfunter; 
-dress  s/n  atufpufe;  —gear  sfa 
Boumseug;  -ings/n  Uberfcirift, 
àîubrif;  -journeyman  sA«  9llt« 
gefeUe;  — keeper  tA"  CBerfoger; 
-less  a fopfloá;  -'lessness  s/n 
Kopfloftgleit;  -'long  adv  tbpf« 
lingb;  - master  of  a gram'mar- 
school  iiAn  ©imnofiolbireltor; 

- of  a liquor  s/n  ©oi;  - of  curls 
Sotfenfopf;  - of  hair  sfa  §oar= 
trocit;  - of  the  flre-brlgade 
s/m  Bronbbirettor;  - over  heels 
odt)  liber  liotáunb  Kopf;  —piece 
(of  a pipe)  sfa  aiufpui;  —poll 
s/n  Kopffteuer;  - quarters  njpl 
iouptquortier; -'strong  a ftorr« 
Ibpfig;— waiter  ^4)!  OBeríellner; 
--work  sfa  Kopfarbeit. 

to  heal  g t/a  ieilen;  -ed  a ge« 
ieilt;  -ing  sfa  Teilung, 
health  g s/n  ©efunbieit;  good 

- SBoitbefinben;  to  drink  the 

- of  a person  eine  ©efunbieit 
ouébringen;  -less  a ungefunb; 
-y  a gefunb. 

heap  g s/n  Itoufen,  Unmoffe; 
©to6;  in  -s  adv  ioufenweife; 
to  - t/a  ioufen,  fici  ioufen; 
to  - up  t/a  onioufen. 
to  hear  g a ibren. 
hear'er  g s/m  Buibrer. 
hea'ringgs/n  @eibr,©riörung. 
to  hearken  g via  juibren,  on« 
ibren,  iorcien.  [Boirtuci. 
hearse  g sfa  Boire;  —cloth 
heart  g sfa  lerj;  to  take  to  - 
t/a  fid)  angelegen  fein  Ioffen; 
with  all  my  - Pon  gonjem  ier« 
sen;  —burn  sfa  ©obBrennen; 
-felt  a iersinnig. 
hearth  g sfa  §erb,  Komin, 
heart'lilygodpierälici;  -iness 
sfa  liersliciteit;  -lessa  iersloâ; 
-lessnesst^Çerslofigleit;  —ren- 
ding a iersäerreigenb  ; -s’  de- 
sire t/»  iersenâwunfci  ; -’s  ease 
Sreifaltigleitéblume;  — stir'ring 
a iei^eriebenb;  -y  a ietälici. 
heatg#|ifee,  SBörme;  heftig« 
teil,  Ungeftüm;  Brunft;  to  - ®/a 
ieisen,etwòrmen,eriièen;  -'able 
a ielsBot;  -er  sfan  Blöttftoil, 
Bofeen. 

heath  g t#  leibe  (bbe  Sonb« 
ftrede);  -mut'ton  leibfcinude. 
hea'thcn  g sIm  leibe  (üiicit« 
glöuBiger);  o ieibnifd);  con- 
vert'ed  - s/o  leibendiriftlin). 
heath'er  g sfa  leibetraut, 
heat'lng  g sfa  |eisung,  ©r« 
iifeung;  hot-wa'ter—  iffiorm« 
Wofferieijung;  - by  steam 
Sompfieiäung;-sur'tace  leij« 
flödie. 

to  heave  g t/a  u.  vfa  ieBen, 
ltd)ten,  erbeben,  oufgeben;- out 
(a  saü)  oufiiften;  - up  t/a  er« 
beben. 

heav'en  g sfa  |immel;  good 
-s  int  ©opperlot;  kingdom  of  - 
limmelreici;  -ly  o bimmlifcb. 


überirbifci;  -ly  bod'y  sin  SBelt» 
Ibrper;  -s!  int  foi 
heav'iness  g sfa  .©ciwete, 
©dfwermut,  Xrftgbeit. 
heaviy  g a fciwer;  —spar  sfa 
©cbwerlpat. 

hebdomadaire  i a Wbcbentlici. 
hebdomadario  g a Wbcbentlici. 
hebdômas,  àdis  8 i/é  Bobl  bon 
7Xagen,  bei.  berflebente  tritifcbe 
SEog  bei  Krontbeiten. 
hebén  g a:  uva  - fOluSto« 
tellertrouBe. 

heb|ëo,  ëre  3 vfa  ftumpf  fein; 
fig  untätig  fein;  -es,  ëtis  a 
ftumpf,  mott,  ftumpfünnig, 
fig  fciwerfoHig,  ungeübt;  -esco, 
ëre  t/n  ftumpf»,  matt  Werben; 
heb'etate  g vfa  perbummen. 
hebetatio, öni3  8#©tumpfb  eit. 
hebeta'ttongVn  Berbummung. 
hébét|é(e)  |s/m  (s^)  ©tumpf« 
finniger(e);-ement  ©tumpffinn; 
s’  -otvlrefl  ftumpfftnnig  werben, 
hebeto  1 3 t/®  ftumpf  mocien, 
fig  fdiwöcien. 
hebilla  g sjf  ©dbnatle. 
hebra  g sfa  goben. 
hebr|élco§obeBrôif(i-;  aismo 
sfai  gubentum;  -aista  s/c  Ken« 
ner  beé  lebroifcien;  -eo  a 
bebroifci;  sfai  lebrcier. 
hébr|aîque  I a bebrätfii;  -eu 
s/m  bebrôifcie  ©procie;  fig  c’est 
lie  l’-aîque  pour  lui  boé  jtnb  ibm 
Bbbmifiie  Sbtfer. 

He'brew  g o bebroifci,  én  |e= 
broer. 

hec'atomb  g sfa  leîotombe. 
hecatombe’  g sfa  lefotomBe. 
hecatombe®,  es  B s//  bie  lelo» 
tombe  (Opfer  b.  100  Slieren). 
hechicer|ia  § sif  Bouberet;  -o 
a BeäouBernb. 

hochlz|ar  g vfa  BejouBem;  -o 
i/în  Bouber,  Bteij. 
hechio  g a gemocbt;  sim  ïot; 
-ura  sfa  SJlocben,  ^oçon. 
hectar'  g sfa  |eitar. 
hectare  g sfav  leftor. 
hectárea  g sfa  leftor.  [tifci. 
hec'tic  g s/c  lettiter;  - a bel- 
hectique  i a beftifcb,  fciwinb« 
fücitig.  [gromm. 

hect'ogramme  g sfa  letto» 
hectólgramo  g sfai  letto« 
gromm;  -litro  s/m  lettoliter. 
hectolit'er  g sfa  lettoliter. 
hectolitre  | sfai  lettoliter. 
hedjer  g vfa  ftinten;  -iondez 
s,;/©eftant;-iondoa  ftintenb;-or 
sfai  ©eftont. 

hedér|a,  ae  3 sfa  ©feu;  -acéus 
(clus),  a.  um  a ouà  ©feu; 
-Iger,  gëra,  gërum  a ©feu 
trogenb;  -ösus,  a,  um  a efeu« 
reid. 

hedge  g sfa  lede,  Boun;  — 
'sparrow  Brounelle;  over  - and 
ditch  adv  über  ©toi  unb  ©tein; 
to  - vfa  umäöunen. 
hedge'hog  g s/n  Sgel. 
hedger  g sin  Bugfieronter. 
hedging  g sfa  (Sinjöunung; 
—bill  S'of^inenmeffer. 
hedychrum,  i B s/n  parfümierte 
©albe. 

heed  g sfa  |ut,  Slufmertfom» 
feit;  to  take  - ouf  ber  |ut  fein; 
to  - vfa  BeoBocitcn;  -full  a ouf= 
mertfom;  -less  adjtioê;  -less- 
ness sfa  UnPorruitigfeit.  ' 
heel  g sfa  Serie,  lode;  to  be- 
take one’s  self  to  one’s  -s 
gerfengelb  geben;  to  take  to 
one’s  -8  vfa  boê  lofenponier 
ergreifen;  —bone  gerfenbein. 
hegemonía  g # DBerberc» 
fcioft. 
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heg'emony  g í/n  ^eflemonie. 
hégira  s a;/  $rblcí)ra. 
hígire  I aff  Çiebidira. 
heidiique  í a ~ sjc 

4ieibiictc,  ^eibuíin. 
heigh!  g int  tjel 
height  g atti  ^bbe,  ®itifett>un!t. 
‘hein?  I ini  be?  nidit  toabt? 
heir  g sjrn  Pibe:  ~ appar'ent 
('  to  the  throne)  iltonerbe; 
-'ess  »//  Ctbin. 
hcj'lra  § sin  febidbra. 
heind  a g s/f  SReif;  -Izo 

a leiebt  oeftirrenb;  -o  i/"‘  ©e* 
(rütctieâ;  a geftoten,  folt. 
hellamiento  g sint  ©eftieten; 
-ar  eia  gefrieren  maebrn;  »/«  er= 
frieren;  -arse  n/refl  frieren, 
hélas!  I ini  ad)!  leiberl 
hele  larliis,  ii  | sint  i£cbiff§= 
iieber;  -turn,  Ii  sjn  Sumt. 
heleeho  ¡s  a/m  garntraut, 
helenismo  g sin,  gried)iî(be 
Spracbeigentiimlid)Ieit. 
heleoselinon,  i g sin  ©unipf« 
eppid),  Sellerie. 

•heler  P a/a  anrufen. 
hélianthe  ga/m  Sonnenblume, 
heliea,  ^ sjf  ©eroinbe, 
Sdinedengeroinbe. 
héliee*  .s  sif  Sdtraubengang. 
hélic  e*  Í ai/ Schraubenlinie,  - 
(propulsive)  (Sdiiffslfchraube; 
-é(e)  a fcbrnubenfbrmig. 
hello  cent'ricgobelioäentrifd); 
-graph 'le  beliogropbücb:  -gra- 
phy  sin  ^eliograubie;  -me'ter 
•Heliometer;  -metric(al) u beIio= 
luetriich;  -scope  sin  Helioifop. 
Iteli  ograffa  e sif  Heliograpb'e; 
-ógrafo  a/m  Heliogrnpb 
héliose  Ï sif  Sonnenftich. 
he'Iiostat  | a/»  HehoHnh 
héliostate  g a/m  Helioftat. 
heliotrope  g stn  Heliotrop, 
héliotrope  g a/m  Heliotrop, 
heliotroplum,  li  gVci  SBaraen" 
Iraut;  ®onbinèpié. 
heliotrope  g shn  Heliotrop, 
hel'iotype  g V»  fliditfarben» 
brnd. 

helix,  Ilcisga//  eineSdineden« 
art;  Sthnbrfel  am  ifapitöl  ber 
forintb.  Söulenorbnung. 
hell  g shi  Hblle. 
hl  riehoro  g a/n  ÇRieêWurj. 
hellène  g a belleniidi. 
Hellen'ic  g a beUeniieh. 
hellén  Iqtie  g a benenifet);  -Iser 
viti  bellenifieren;  -Isme  sim  Helle' 
nièmiiè  ; -Iste  HcHenift;  -istlque 
a belleniftifih. 
hellish  g a bbUifd). 
hell  iiatïo.  ôiiis  g sif  Sd)tDel> 
gerei;  -ùo  (h<  Uño,  ellüo).  ônis 
a/m  Sdtmelger,  ^Braffer;  -ñor  1 
tfn  (cl)irielgen  u.  preffen. 
helm  gi^«  Steuer,  Steuerruber, 
Siti  ber. 

hel  met  g sfrn  Helm, 
hel  ot  g sim  Helote;  oí  a • 
(I  belotifd). 

help  g sin  Hilfe,  SBeiftonb,  ÎRad)" 
bilfe;  past  - adv  rettungèloô; 
to  - via  helfen;  to  - on  fort' 
helfen:  to  - to  oerbelfen;  to  - 
up  aufbelfen;  -'er.s/r  Helfet(in), 
©ehilfc(in),  - in  need  9iot- 
heifer;  -tul  a bebilflid),  hilf* 
reid):  -'less  büfloè;  -'lessness 
a/«  Hilflofigteit. 
helter-skelter  g adv  burd)- 
einonber,  über  H‘i!^  bnb  Stopf, 
helvella,  ae  g j//  Stüd)cnfrnut. 
Helvet  ic  g a bcloetiid). 
helcét  ien(ne)  | a belbetifch, 
febtoeiAevifeh;  -Ique  beloetifcb, 
fdtloeiäerijcb. 

helv|ölus,  a,  um  g a blogrot; 
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-US.  a,  urn  honiggelb,  ifnbcUeU' 
färben. 

hem  g a/n  Saum,  ÍRanb;  to  - 
v;a  hemmen;  föumen. 
hem'-'!  g int  ibi  eil  o!  ad)! 
hentbria  g sif  SEcib,  3rau; 
-illa  sif  Sd)raubenmutter. 
hemerodromos,  i 1 a/mpilbote. 
h miclclo  § sim  Halbtreiê. 
hl  mlcrania*  g sjf  einfeitigeâ 
fiopfweb- 

henil  crania*,  ae  gai/ SJligrône; 
-cyellum,  ii  a/«  Haibfreiâ,  £ebn- 
feffel. 

hemina,  ae  | a//  SBiertelcben. 
hemiplejía  g sff  balbfeitige 
Hbbmnng.  [(Jinfetten). 

hémi|)tèrc8  g m/pi  Holbflügler 
hemisferio  g a/m  Halbtugel. 
hemisphaerium,  li  | sin  He» 
mifphärc;  Stuppei, 
ln  m'isphere  g sin  Holbtugel. 
hémi  S)  hère  g sif  Hemifnbôre; 
-sphérique  a bemifpbârifcb. 
hem'loeU  g a/«  Hemlodtanne, 
Schierling;  --leath'cr  Hcmlod» 
leber. 

hemoptisis  g sif  SSlutbuften. 
hemop’tysisgs/n  SBIutauêrourf. 
hemorr,agia  g sif  iSlutergub: 
-oldal  a bbmorrboibal;  -6ides 
//pi  Hömerrboiben. 
hem'orrh  age  g a/n  SBIutfturj; 
-o'idal  n bômorrboibol. 
hémorrhofd  al(e)  t a bamor- 
rboibal;  flux  -al  Hâmorrboibol= 
blutung:  -es  //pi  Homorrboibcn. 
him'orrhoïds  g »¡/pi  Homor« 
rboiben. 

hemp  g sjn  Honf:  -'-brake 
Hanfbrecbe;  —kiln  Hohfbarre; 
-ret'tlng  Honfrbfte. 
henga/cHubn.  Henne,  SBeib- 
eben  b.  SSogel:  -driver  (har- 
rier) a/wi  Hüi)nerbnbid)t;  -house 
a/n  Hüfiuorftnll;  -pecked  hus'- 
liand  sim  (Bantoffelhclb. 
henbane  g sin  iSilfentraut. 
henceforth  g adv  fortan,  hin- 
fort. 

bench  Idura  g sif,  -imiento 
V'"  SluèfüUung:  -Ir  ¿'a  füllen. 

hendecasylläb  os, on  (t  aelffil- 
big;  -I  pi  elffiUige  5?erfe. 
bend  edura,  -Idura  g^Spolt; 
-er  ¡Ça  (paiten. 

‘henn  ir  g r/n  miebem;  -Isse- 
ment  sim  SSSicbem. 
heno  g sim  Heu. 
ht  par.  pâtis  | ^n  Heber,  Seber» 
hepático  s a Heber».  ffifd). 
hept  agonus,  a,  um  ï a fieben» 
edig;  -érls,  ia  sif  Siebenruberer, 
her  g pjon  fie,  ihr;  - equals 
adv  ibrcêglcidten;  -s  ihrig:  in  - 
turn  adv  ibrerfeitá;  to  - be,  ihr; 
for  - sake  ado  ibrelbolben. 
Itéra  (era),  ae  ¡L  s/f  Herrin, 
her  ald  g s/iti  Hcrolb;  -ic  a 
heralbifd).  [-o  „ bcralbifd). 
hcráldic'a  g sif  iBäappenfunbe: 
liiruldique  | a betalbifd), 
Heralbit. 

heraldo  g sim  Herolb. 
her  aldry  g V"  SBappenfunbe; 
one  ver  sed  in  - Heralbiter;  -'s 
staff  Herolbsftab. 

‘héraut  g a/m  Herolb. 
herb  g a'n  Sraut,  @rn§,  ©e» 
lv0d)á:  - kennet  5)enebiítiner» 
traut;  - Paris  Cinbeere. 
herba,  ae  <^s¡f  ÍSilanse,  Halm, 
Strout,  ©raè,  fiüd)cnfrout;  pi 
i rift,  Saat. 

herbáceo  'ß  a graSartig. 
herba  ceous  plantgiAn  Slatt» 
neu’üd)á. 

herbacéus,a, um  gagraSortig, 
grasgrün. 
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herbag  e g ajfe/  Sräuter,  ©ra§« 
(touché) : -cux(se)  a graéreieb. 
lierbaj  ar,  -ear  g tfa  auf  bie 
SBeibe  treiben;  -e  sim  SSeibe. 
herb  ario  p a/m  fEflansen» 
fammlung:  -azal  aim  ©raêpiab: 
-ívoro  a graéfreffenb. 
herhar'ium  g a/n  .Herbarium, 
herbar  lus.  a,  um  g a S'rüuter»; 
ars  -la  a//  iBotanif;  -lus,  li  a/m 
iSotanifer;  -lum,  li  ¡çn  Strüu» 
terbueb. 

her  bary  g sM  Herbarium, 
herbe  g sif  ©raè,  firaut;  mau- 
vaise - Untraut. 
herb'elet  g sin  Sïrâutcben. 
herblesco,  ère  g vpt  ¡u  grünen 
Halmen  nuifprielen;  -Idus,  a, 
um  a graárrich,  grnégrün. 
herbier  ï a/?n  Herbarium.fBflan» 
äPnfammlung. 

herb  Her,  fëra,  fërumg  a graé» 
reich:  -llis,eamit©rnà  gefüttert, 
herbivore  ï a pflanAenfrcffenb; 

-s  ni/pi  fUflanienfrcffcr. 
herbolario  g aim  firöuter» 
bönbler. 

herborlsler  | vin  botanfücren, 
fCflanjen  fammeln;  -eur  a/m 
ipflanäcnfommler. 
herboriz  ación  8 stf  Sträuter» 
fud'.en;  -adoraj'm  Sträuterfueber; 
-ar  v:a  botanifiercn. 
to  her'borlzeg  ra  botanifteren. 
herboso  s a grafig. 
herbosus,  a,  um  g a groéreieb, 
träutcrreicb. 
herbs  g n/pi  Rräuter. 
herbula,  ae  g sf  fjiflänjtben. 
here  cus,  a,  um  I a jum  Sìor» 
bof  gehörig;  Juppiter  Hen  eus 
alé  iöeicbüber  oon  Hau^  S'ai: 
-Iseo,  ère  m ein  ©ibgut  teilen, 
hcrcle!  me  hercio!  g ini  (©e» 
teuerungsformel)  leim  Herfuleé! 
herctum,  i ï a/n  ©rbgut,  ©rbc. 
hercule'an  g a bertulifcb. 
herculéen(ne)  ï a bertulifcb. 
hercúleo  5 u riefenmafeig. 
hércules  g sfu  îltblet. 
herd  g a/n  Herbe,  ÎRubel,  SIuf» 
jucht:  In  -s  adv  tubclmeife: 
-sman  s/m  H'it. 
here  te  adv  hier,  bin:  -aft'or 
bernacb:  - and  there  (teilen» 
tocife;  -'by  bierbureb:  -to  adv. 
bierju;  -'upon  bierouf;  -'with 
hierbei,  hiermit, 
hered  od  ê a/ ©runbftüd; -ado 
a begütert:  -amiento  s/n,  Se» 
erbung:  -ar  on  erben:  -ero  ain 
Ch'Ile;  -liarlo  a erblich, 
héréditaire  ï a eiblid).  [feit, 
hered  itari^hip  g s/n  Chblich» 
hereditarius,  a,  um  g a erb» 
fd'nftlicb,  cri  lieh,  geerbt, 
hered 'itary  g a erblich,  erb», 
ongeboren. 

hereditas,  atis  Œ sf  (hbfcboft. 
hérédité  | ^ ©rbfdiaft. 
heredium,  li  g a n Grbgut. 
herej  e g s/c  fieber;  -ia  a/f 
Sekerei. 

herencia  g sf  Grbfibait. 
herés.  êdis  g .a/e  GtI'C,  (hbin; 

- ex  asse  Haupterle:  fi'j  - se- 
cundus Seierbe,  Oiacbiolgcr. 
h.  resiarca  ,s  ai"  Selticrrr. 
her  esy  g a n Sieberei,  iîrrlrhre; 
lü  accuse  of  - va  oerfrljcrn. 
her  etic  § a/c  Sifbcr(in);  -al  a 
lebrrifch. 

h rético  g a feberifeb. 
hérétique  i a feberifeb:  - s/c 
Steberiin).  flid). 

heri  g adv  geftern,  iüngft,  neu» 
hcr  ida  g s/f  Si'unbe:  -Ir  qa 
eeninmbcn.  [Hcrin  fliebcnb. 
herifûga.ae,  umgo  oor  feinem 
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herilis,  ela  bem  Herrn  (Hauä* 
berm)  gehörig. 

‘heriss'erg  aafträuben(5rbem, 
Haare  tc  ),  r/n  ju  Serge  flcben; 

-on  s/m  3gel. 

her'itage  g a'n  (hbe,  fRatblafe; 
mater  nal  - flJlutterteil. 
hérlt  age  î a/m  (hbiebaft,  ©rb» 
teil;  -er  od  u.  rm  (be)erbcn; 

-ier  (ère)  a/m  taf)  (hbetin). 
hermafrodita  s a Aiuitterbaft. 
herman  able  s a paifenb:  -ado 
a gui  jufammencnñrnb;  -ami- 
ento qim  Sereinigung:  -ar  od 
oerbrûbem,  bereinigen:  -astro 
a/m  Sticfbruber:  -dad  sf  Sru» 
berfebaft:  -o  sm  Sruber. 
hermaph  rodite  g a/m  Herma- 
phrobite. 

hermaphroditus,  i g tftn 
tetuitter. 

hermenéutica  g sf  Sluèlege- 
tunfk 

herméneutique  i o betmeneu» 
titcb:  - sf  Sluêlegefunfl. 
hermet'leal  g a bermetiftb: 

-ly  aiiv  luftbicbt. 
hermèt  icltè  ï sJ  bermett'ebe 
Sichtigteit;  -Ique  a bermelifcl): 
luttbitbt. 

hermético  8 a luftbicbt. 
her'mltçain  (binricblei,  filous» 
ner,  themit;  -age*  s/n  thnfie» 
briei,  filauie. 

hermitage*  î s/m  (hnnebclei. 
hermos  ear  g aa  uerebönem; 

-o  u febbn;  -ura  sf  Sdiônhcil. 
horni  a*  g q/  Snub:  -ado  a 
bruchnrtig. 

her  nia*  g s/n  Srueb- 
hernia*,  ae  ï sf  Srueb. 
hern  ia  plaster  ië  »n  Snicb» 
hernie  ì sf  Srueb.  [pflnflct. 
he'ro  te  ain  Hclb,  Scefe,  Heroé: 

-le  a belbenbaft,  betoiieb. 
héroe  a sin  Hclb. 
hero  Ice  £ adv  l-lcus,  a,  um  a) 
brtoiicb. 

her  oleidad  b sf  Helbcnmut; 
-óleo  a belbenmütig:  -oina  sf 
Hcibin:  -olsnio  san  Helbcnmut. 
heroine'  g sf  Hdbin. 
heroine*,  es  1 a/  Heroine, 
héroïne  ï sf  Hflbin. 
héroïque  î a beroifd),  belben» 
niafeig,  belbenmütig. 
herôls.  Idis  3.  sf  Heroine, 
her  o Ism  fe  s'n  Helbcnmut; 

-'s  fountain  Heronébatl. 
he'ron  te  sníReiber,  giiebreiber. 
heron  ï sin  SJeibet;  - de  mer 
SdMPcrtfiîcb. 

■héros  Í sim  Hclb:  en  - alé  Helb. 
héros,  ôis  1 sin,  fi:,  Heroà, 
Halbgott,  auègrèricbnetrrfDìann. 
He'rostrate  g qin  Heroîlrot. 
Iierôus,  a,  um  £ a betoifdj, 
cpifcb. 

herp  e s sf  fyiccbte:  -ético  o 
ilcdttenartig. 

her  pes*  e an  glecbte,  ¡ylecbten' 
au'ifchlag.  ©ürtelflcditc. 
herpes*,  pelisi  a...  'îluèfcblog. 
herrada  s af  2Sa)lerciinrt. 
herrad  ero  s sf  Crt  sum  Seieb* 
non  unb  Scicblagcn  bcé  Siché; 

-or  am  'Seidilagtcbmieb:  -ura 
af  Huieifen. 

herraj  s afin  fioble  aué  Cliben* 

If  men:  -e  an,  ©ifenbeidilog. 
herrani  ont  al  s an,  ’ìirrlsrug» 
beutcl:  -¡enta  af  ©iicnroerljcug. 
h rrar  s ra  bcidilagcn. 
herrén  s su,  Sicnglom. 
lierre  nal,  -liai  s am  SHiden» 
ielb. 

herrer  la  s sf  Sebmiebe;  -0 
sjm  Sdimieb. 

herrete  g s/m  Sinürfcnicl. 
unten. 
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hcrr'ing  § s/n  Bering, 
hcrruinbre  g a//  Ciilcnroft. 
‘hers  Ggs/z’goge;  -er  «'a eggen. 
herns.  1 ä »/m  ^auâijert,  ®e* 
Meter,  î8ef)enicf)Bt. 
herv  idcro  g s/m  Í8tau(en,  ©e- 
tBimincl:  -ir  ¿v'a  u.  ¡y»  btnuíen, 
mimineln,  fieben;  -ors/mSieben. 
hes'itancy  § s/n  SBebenflicijfeit. 
hbsllant(e)  | a jögernb,  un= 
Ícíjlüiñg,  ftocrcnb,  (djinantenb. 
to  hes  itate  § e/«  SSebenten 
tragen,  sögern,  ftoden  (SRebe). 
hesitat'ion  g sfn  3ögem,  Un« 
i(i)lüiugfeit. 

hésit  ation  | sif  Sögeni,  Un« 
(ct)lii(iigteit  ; -er  m jögern, 
(¿Iluanten,  unidjliilfig  (ein. 
Hespc'rian  g a be(peri(cf). 
Hesper  lus,  a,  um  i a obenb« 
länbiid);  -us,  i sjm  SIbenbftem. 
Hes'sian  ^ a ^e((i(c[). 
‘]iossois(e)  I a l)c(ii(d). 
hesternus,  a,  um  j a geftrig. 
hetae'ria'  g s/f  .Çietare. 
hetaeria^,  aeg#  S5erbinbung, 
bef.  rctigiöie.  [(cbaìt. 

het'erarchy  @ s/n  fjrembfjerr« 
heterocrania,  aegô;i/'9Jligtâne. 
heterodoxo  s,  a irrgl.iubig. 
lict'ero  doxy  g ajn  Irrglaube, 
hetero  eneidad  g «//  (yremb« 
artigreit;  -éneo  a ungleiäartig. 
hétérogène  i a heterogen,  Ber= 
(djiebenartig.  [artig, 

heteroge'neous  g a ungleid)« 
hético  a a (d)n)inbîiid)tig. 
hetman  g sim  .'petman. 

‘hêtre  i s/m  (SRoDbudje. 
heü!  g int  bal  ad)!  - me  mi- 
sërum!  ad),  id)  Unglüdlitherl 
heure  liÿStunbe,  (3cit)punft, 
Ut)r:  de  bonne  - morgenê  früf): 
quart  d’  - de  grâce  ©algen« 
(rift;  dernière  - (-  suprême) 
iehteê  ®tünbd)en,  îobeâftunbe: 
tout  à Í’  - bor[)in,  (oeben,  (o« 
gleid). 

heureusement  g adv  glüd« 
Iid)eriuciie. 

heureux(se)  g a gliidlid). 
‘heurter  | »¡a  (an)fto6en:  se  - 
con‘re  . . . chvfl  fid)  an . . . (tofeen, 
Sinftoê  nehmen, 
heùs!  tí^l  hodal  hûiel 

to  hew  g v/a  hauen;  - out 
nuâhauen. 

trexaehordos,  on  g a (edjâieitig. 
hex'agon  g s/n  ®ed)âed;  -al 
a (ed)àrdig. 

Iicxagünum,  i g s/n  ©ed)êed. 
hexain'eter'  g Ä iiefameter. 
hexa  mèter“,  tra,  trum  g n 
(cd)Stiitjig;  -pylon,  i s,'u  (ed)â= 
(ad)e¿  îor  in  >i2t)ratuê;  - versus 
Îiejameter. 

hex.Tis,  is  g «y  ©echêruberer. 
hey-hol  g int  heibil 
hei5  a s/f  Stnêtuurf. 
hiasco,  ë.e  g c/h  fid)  (paiten, 
hiato  B s/rn  ©ühninut. 
hiatus,  üs  g «/wffluft,  ©dilunb, 
©ier,  íiiatuá.  [lager, 

hiberna,  ôrura  g n¡pl  iSlinter« 
hilrernacûluin.  i g a/n  iSBinter« 
gemad);Jipi  SBinterlager,  iîBin- 
terquartiere. 

hil>ernal(e)  g a minterlid). 
hitier'nale  g s/n  überrointern 
hiberna  tion'  g a/n  Überiuintc« 
rung,  'iäinter)d)iaf. 
liibern  ation'  Í s/f  SBinter« 
(diini  ; -er  o;«  'iginte r(d)la(  halten, 
hilicrn  oil  cm  übcnuintern 
(bel.  X),  (türmiid)  (ein;  -us,  a, 
uni  U minterlid);  jiu  [türmiid). 
hiliiscuiii.  i 1 s/n  (Sibi)d). 
‘hiliou  fi  ©ule;  - des  chlo- 
ehers  ©d)leiereule. 


hilirlda  (hybrida),  aegcpon 
smeierlei  ^btunït,  Slenbling. 
híbrido  js,  a S8aitarb«. 
hic,  hivec,  hoc  g pron/dem  bie= 
(er,  bie(e,  bieleê;  gegenmârtig, 
iegig,  ieht,  gemohnlid);  pi  liaec 
= bic(e  Stabt,  baá  fichtbnre 
Seftgebâube. 

hic  (heic)  g ode  hier,  hierauf, 
nunmehr,  unter  (olthen  Um« 
(tönben;  - tu  miräris  unb  ba, 
nun. 

hice,  haece,  höce  g pron/dem 
u.  fragenb  hicine,  haeclne,  ho« 
eine?  bieler  ba,  bieier  heutige, 
hidal'got  g a/ni  $ibalgo,  ed)ter 
öbelmnnn. 

hidalg  o®  g s/in  ©beimann; 
-uia  s/f  Gbelmut. 
hide  g s/n  §nut,  Jetl;  to  - s/a 
u.  s/n  uerbergen,  berfteden,  fid) 
oerbergen;  - and-seek  s/n  SJer« 
ftrdenfpiel;  - oí  land  .î)ufe. 
hid'eotis  g o fd)eu6Iich. 
‘hidcux(se)  | o häfeüdj,  ab« 
fd)eulid),  id)cuBIiih.  [minfcl. 
hi'ding-place  g s/n  ®d)lupf« 
hidra  s s/f  $t)ber;  -tar  s/a 
mit  ffiaffer  oerbinben. 
hidráulica  g s/f  $t)brauli(. 
hidr  ofobia  s s/f  SBafferfcheu; 
-ófobo  a TOaf(er(d)eu. 
hidrógeno  g s/m  SBafferftoff. 
hidrogr  afiagjjyiIReerbefchrei« 
bung;  -áfleo  o hbbrogtapbüd). 
hidrologia  g s/f  5S5aherIehre. 
hide  opesia  a s/f  S[Ba(fct(ud)t; 
-èpico  a toaiferfüd)tig. 
hiiirostâtica  g s/f  SKafferftanb« 
lebte.  [tunbe. 

hidroterapia  S s/f  SBaifetheil« 
hiedra  g s/f  (îfeu. 

■hie  g s/f  àfamme. 
hiei  g s/f  ©aile, 
hielo  g s/m  Già,  groft. 
hiemalis,  ego  minterliih, 
ftürmüd);  -o  1 ^ übermintern, 
5S5interquartierc  halten,  ftiirmifd) 
fein;  -o  o/tr  gefrieren  laffen;  -s. 
is  4f  Sturm,  tegnetifd)eâ,  ftür* 
mifdheâ  ‘JBetter;  fi'j  Siegenseit, 
'JBinter,  Salte,  Qnhr. 
hiena  g s/f  ^t)âne. 
hier'  g odu  geftern;  d’-  geftrig. 
•hier'  I ete  einrammen, 
hieraclon  (cium),  ïi  ( s/n  $a= 
biditàtraut,  Çmbichtifalbe. 
hi'erareh  g s/m  §ictarch. 
hierarch  ical  g o hietntd)i(d). 
hiérarch  ie  g s/f  Hierarchie, 
iBrieitethertfchnft;  -Ique  a hier« 
archüd). 

hl'crarchy  g s/n  Htetarthie, 
’Srieftcthetrichaft. 
hierâtico  g a hierati(d). 
hieraticus,  a,  um  g a heilig, 
äum  tcligiüfen  ©ebraud)e. 
hierba  g s/f  ©taê;  -buena  j(/? 
îUünâe. 

hi  eroglyph  g s/n  Hieroglhphe. 
hiéroglyphog  s/m  Hietüglqphe. 
hieroglypb'ic  (al)  g a hiero« 
qlnphiid);  - language  s/u  S8U« 
betfprache. 

líieroglyph'lcs  g s/pl  iöilbet« 
Icbrift,  .&ietoglophen(d)tift. 
hieroglypiilcus,  a,  um  | o 
hierogU)Pl)ifd).  [phifd). 

hiéroglyphique  | o hietoglt)» 
hierro  s s,‘m  ©ifen;  Stempel, 
iiiga  s s/f  ílmulctt. 
higadillo  g s/m  3i(d)lebet, 
SSogelleber;  higado  s/m  í'ebet. 
to  hig'gle  g s/n  huufieten. 
high  en  hoch,  erhaben,  möditig, 
ftols  : -al'tar  «/«Hochaltar;  - and 
mighty  u gtoömächlig;— bailiff 
®tu)'t,  yanbbruft;  --court  s/n 
fianbgericht;  -est  bid 'der  s/m 


Cehtbietenber;  -feeling  »/«  Hoch- 
gefühl; —flown  a hod)ttabenb; 
— forester  «'«iCberförfter;  -Ger- 
man hochbeutfd);-  landi/«.Hod)« 
lanb;  -lander  s/m  ©ebirg-Sbe« 
mohnet;  -ly  adv  hoch,  höchlich; 
—mast  s/n  Hintermaft;  -niin- 
dedness-f/nHochheräigteit;  -ness 
s/tn  Hoheit;  — or'der  s/n  dKncht« 
gebot;  ■— press'ure  s/n  Hod)« 
brud;  —press'ure  machine'  s/n 
Hod)bructmafd)ine;  —priest  s/m 
Oberprieftet;  —road  s/n  Canb« 
ftraße;  —steward  s/m  jrud)(c6; 
—tide  s/n  Hod)maf(er;  —trai  tor 
s/m  Sonbeäuerröter;  —treason 
s/n  Hod)Oortat;  —warden  s/m 
Oberforftmeiftet;  -way  - man 
StraSenräuber;  -way-rob'bory 
s/n  Strahenraub;  - words  Sil« 
bcrreichtum. 

bigi  eneg  «//©cfunbheitälehre; 
-éniep  a hhgienifch. 
hlg  o g s/in  g-eige;  -uera  s/f 
geigenbaum.  [meffer. 

higr6metrog.i/m  geud)tigteit»- 
hij  astro  g s/m  Stieflohn;  -o 
s/m  Sohn. 

hijuela  g s/f  Grb(d)aftâoet« 
jcidtniâ,  Grbtcilungá(chein;  îei» 
lungájettel;  golge. 
hila  g;  -8  f/pl  Scharpie;  -cha 
s/f,  -cho  s/m  gafer;  -choso  « 
faferig. 

Iiilad  a g s/f  Sd)icht;  -Ilio  s/m 
glorettèioirn;  -o  ^'m  ©efpinft. 
hil  andero  g s/m  Spinnet;  -or 
e/a  (pinnen. 

hilâr,e  B “du  heiter,  fröhlich; 
-is,  e u.  -us,  a,  um  a heiter, 
oergnügt,  ¡ooinl;  -Itas,  ätis  s/f 
Heiterfeit,  grohfinn,  gooialitöt. 
hilaridad  g s,f  Heiterfeit. 
hilarité  g s/f  Heiterfeit. 
iiiläro  1 B c/tr  aufbeitern. 
hil  aza  g s/f  ungleicher  gutitn; 
-era  s/f  (Reibe;  îtuppenlinie; 
-o  s/m  gaben,  $taht,  ©am. 
hill  g s/n  Hügel,  Slnhöhe,  Höhe, 
iiilla,  ae  B ii/  Satin,  Snad« 
murft.  [behäufeln, 

hill'oek  g s/n  Hügel;  to  - e/a 
hilt  g s/n  ©riff,  ©efäh  (om 
Segen),  Säbelfotb. 
bilum,  i j s/n  gäferchen,  neque 

- nicht  baá  ©eringfte. 

hilv  án  g s/m  Heftnaht;  -anar 
<sa  heften. 

him  g pr/p  acc  P.  ihn. 
himeneo  g s/m  Hod)jeit. 
himno  g s/m  Hhmne. 
hinc  B “du  bon  hier,  bon  bo; 
baher;  barauf,  non  biefer  Seite; 

- atque  illinc  ouf  beiben  Seiten; 

- illae  lacrimae  I baher  iene 
Stönen! 

hincadura  g s/f  Hineinfteden. 
hincapié  g s/m:  hacer  - be= 
harten. 

hincar  g g'o  einfchlagen. 
hinch  ado  g a ftolj,  gefchmol« 
len;  -ar  e/a  auiblalen  ; -arse 
o/rrfl  (dimellen;  ßy  (id)  aufblafcn; 
-azón  ^f  Schmellung.  [ter. 
hind  g s/n  Hitlchfuh;  • a hin« 
hin'der  g v/a  hinbetn,  bermeh« 
ren.  [Hinbetung. 

hin'derance  g s/n  Hinoetnià, 
bin'dering  g a hinberlid). 
hindou  B a hinbuiieh,  inbifeh. 
hinge  g«/«  Sürangel,  Scharnier 
hinge'-hook  g s/n  güdibanb. 
hinn  io.  ivi,  ii,  Ire  B«/«  miehern; 
-itus.  Ü3  s/m  íSiehctn;  -uléus, 
icsCiMdRaulticrfiUlen.HitichtalbJC.; 
-us.  i s/ìn  ÎRaultier. 
hinojo  g s/m  genchel. 
hint  g s/n  SBint,  gingerjelg, 
Hinroeià;  to  - v/a  anbeuten. 


hiè  1 B e/a  tlaffen,  betften,  fich 
öffnen,  bon  ber  (Rebe,  lüdenhaft 
èuiammenhangen;  ben  ÎRunb 
nuftun,  fchnappen,  lechàen,  be» 
gierig  ttad)ten;  » v/tr  ertönen 
laffen. 

hip  g s/n  Hüfte,  Hagebutte, 
hipar  g v/n  teuchen. 
hipérbole  g s/f  HhPerbol. 
hiperbólico  g a hhperbolifch, 
übertreibenb. 

hipertroflags/fObetemahrung. 
hipnot  ismu  g s/tn  Hopnotis« 
muâ;  -ista  s/m  Hhpnotifeur; 
-izar  v/a  hupnotifieren. 
hIpogs/mSchludcniSlufftohen). 
hipocondrlia  g s/f  HbPochon« 
brie;  -iaco  a hhPod)onbtifch; 
-io  s/m  Hubochonbet. 
hipocrâtico  g a hippotratifd). 
hip  ocresia  g s/f  Heud)elei, 
Scheinhoiligfcit;  -ôcrita  s/o 
Heuchler,  Sdieinheiliger. 
hipódromo  g s/m  HhPPobroni, 
(Rennbahn. 

hipogastrio  g s/m  Unterleib, 
hipopótamo  g s/m  (Rilpfetb. 
hipostático  g a petibnlid). 
hipotec  a sjçÿHbOothef,  ffäfanb« 
brief;  -able  a berpfänbbnr;  -ar 
va  netptänben,  mit  Hbpothefen 
belaften;  -ario  o hppothefarifd), 
pianbrechtlid). 

hipotenusa  g s/f  HhPotenufe. 
hip  ólesisg  s^Hopotheie,  'lior» 
auáfehung;  -otético  a notauâ« 
gelebt. 

hlpplügôgoe,  on  | s/f  Sitanâ« 
puttichiffe  für  (Reiterei;  -alus,  i 
s/m  SBeftroinb;  -cgiis,  i#Staná« 
pott(d)ifj  für  (Reiterei;  -eus,  61 
s,'m  (Rofîftetn. 

hippi  átrelis/mfRoharjt;  -atrio 
s/f  ¡RuBarjneitunbe. 
hip'piatry  g s/n  Hippiatril, 
hippo  campus,  i B s/m  See« 
pferbehen;  -çentaurus,  i s/m 
Hipposentaur. 

híppocrat'lc  g a hippoftati(d). 
hippocratiquela  hippofratifch. 
hipp'odrome  gv«  HiPPobrom. 
Iiippodrómus,  i B^/ni  (Rennbahn, 
hipp'ogriff  g s/n  Hippogrnph. 
hippogriffe  | V.vi  Hippogrpph. 
hippol'ogist  g s/m  Hippologe, 
hippomanes  B ^ (Brunft« 
(d)leim,  'Bferbegift.  [pferb. 
Iiippoput'amiis'  g s/m  51u6« 
hippo  potamus,  i B /cA«  S'lng« 
pferb;  -toxôta,  ae  s/m  berittener 
(Bogenldiühe. 

hippu'rie  ao'ld  g s/n  Hipput« 
(aure. 

hire  inus,  a,  um  B “Pom  (Sod, 
(Sudá«;  -ôsus,  a,  um  a ftintenb 
mie  ein  (Sod;  -us,  i s/m  (Sod, 
Stinfbod;  fin  geiler  (Sod. 
hire  g s/n  (¡Riete,  Hohn,  Heuer« 
lohn;  second-hand-2tftetmiete; 
to  - out  v/a  Permieten,  pachten, 
hingen. 

hire  ling  g ^n  SRietling. 
hiring  out  g s/n  (Sermietung. 
hirondelle  | s/f  Schmolbe. 
hirsuto  g a ftruppig. 
liirsütus.  a,  um  (hirtus,  a,  um) 
B “ ftruppig,  borftig,  rauh, 
hlriido,  dinis  B s/f  (Blutegel, 
hirundininus,  a,  um  B “ 
Schmalben«  ; -o,  dinis  s/f  Schmal« 
be,  ORecrfchmalbe. 
hirvlente  g a heih,  fiebenb. 
his  ö p'j)fein;feinig(e);-e'qual 
s/n  feineágleichen. 
hisca  g s/f  (Sogelleim. 
hisco,  ère  B »t»  Haffen,  fiih 
öffnen,  nur  ben  ÌDÌimb  auftun, 
mu  dien. 

hisopeiar  g v/a  mit  SBeih« 


‘h  i = afpirierteá  h im  fjranäöfijchen,  — Siehe  ©tflâtung  Seil  1,  ©p.  10  unten. 
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rooííet  beiptengen;  -o  s/m  SSSeift» 
roebet. 

hispalense  § sfm  ©ebiHonet. 
hisp'anense,  -ánico  g a íjU 
tbanildi;  •anismo  sfm  îçanitcije 
StJtadjeigentümli^feit;  -izar  vfa 
eine  ipanifc^e  germ  geben. 
Hispan'ic  § a Çiîpaniîd). 
hispanique. I a i)ijpani(dj. 
hispidus,  a,  um  | a raui). 
to  hiss  %vfa  jijc^en;  -ofl(out) 
au^ijdjen. 

iiisser*  @ sfm  Stuépfeifer. 
hisser^  | vfa  {auf)t)iïïen. 
histlérico  g shn  §t)îtKrle;  “ 

bbiierifd):  -erismo  s/« 

histoire  g sff  ®ejd)i(i)te,  ®r< 
äöfilung;  peintre  d’-  i)iftorien= 
mnler;  - profane  SB eltgejdjicfite; 

- sacrée  bibliíc^e  ©eidjidjte. 
Iiistol'ogy  g tipologie. 
lììstorla‘,ae?!#ffunbe,  Senni» 

nil,  gnbolt;  íi^riftlicíe  ©rsäb» 
lung,  ®eíd^i(í)te,  ®e?ií)i(ítin)ett. 
histori|a'  g sff  @eícf)id|te,  ®t= 
sablung;  - profana  SBeltge» 
ftfiidjte;  - sugrada  biblifdie  @e» 
ící)icí)te;  -spi  SBotmünbe;  Snnf; 
-ado  a aulgepuët;  -ador  sfm 
@eící)icí)t((^teiber;  -al  a ge» 
(diiíítli^  ; -ar  j/a  ge(cl)icfitlic^ 
beídjteiben;  -co  o ^ifiotiíd),  ge» 
í(íid)tli(í):  -otas//  luftige  ßtjä^» 
lung:  -ógrafo  sfm  ©eft^ic^t» 
fcfjreibet. 

hlsto'rlan  g sfm  ®ef(^i(i^tl» 
fotfdiet,  ®efdöic5tfd)teiber. 
histor'lcal  g a gefcftiditli^:  - 
research  fn  @efcI)tc{)tlforfrf)ung. 
historicus,  a,  um  g o gefiidjt» 
lid);  -,  i sfm  ©eft^id^tlforfc^er, 
»fcbteiber. 

histiorlen  | sfm  @ef(^id)ti(^rei» 
bet,  §iftorifet;  -oriographe  sfm 
Íúfiotiogrnpl),  ®eíc^i$tfd)teiber. 
historiogr'aph|er  g sfm  6le» 
íd)ictitfd)reibet;  -y  sfn  ®ef(íic^t» 
fdireibung. 

historique  i a Ijiftorlfdj,  ge- 
fd)id)tlid),  tatfüd^lid). 
his'tory  g sfn  ®efd)i(ftte:  - of 
civilisaltion  ffiulturgefdjichte;  - 
of  relig'ion  9leIigionlgefd)ld)te: 
-•painter  sfm  ®ef(íiií)tlmaiet; 

- painting  sfn  ®efchid)tlmaterei. 
histrio,  ónisgíyhí  ©^oufpieler. 
histrion  i sfm  fiombbiant, 

©diaufpieler. 

histrión  g sfm  ©(^aufpielet. 
histlrionñlls,  e g a fc^aufpiete* 
tiftí;  -rlonla,  ae  sfm  ©c^au» 
ípieltunft. 

histrlon'lc  tal'ent  g sfn  SJ>nr» 
fteHunglgabe  (»talent), 
hit  g sfn  ©toé,  ©djlag,  ©infatl; 
to  - qh  treffen;  to  - upon  oet» 
füllen  auf. 
hita  g ¿r  ©tift. 
hitch  g sfn  ©dflinge,  ©aíen, 
Slnftog;  to  - vfn  bapcrn. 
hither  g adv  bietbet,  bierbin, 
bielfeitig;  -1  int  betjul 
hitherto  g adv  bilbet;  - exist- 
ing (made)  bilberig. 
hith'erward  g adu  berroärtl. 
hito  g sfm  Siel;  ©renäftein; 
mirar  de  »,  en  - feft  anfebcn. 
hiulcie  g adv  tloffenb  = buttb 
Piele  Hiatus  unterbrodfen;  -us, 
a,  um  a ilaffenb,  offen, 
hive  g sfn  Sienentorb,  SStenen» 
fcbwatm. 

hiver  | sfm  SBinter. 
hlvern'al(e)  g a tointerlitb  ; 
sommeil  - sfni  ^interfiblnf  ; -er 
vfn  übetTOintem.  [frost  Ôleif. 
hoar  g a eiâgtau,  bereift;  — 
hoard  g sfn  $ott,  iiaufen,  ®or- 
lat;  to  » vfa  aufbaufen. 


hoarse  g a beifet;  »'uess  sfn 
Çicifctteit. 

hoar'y  ga  eilgtau,  gtoubaatig. 
hoax(ing)  g sfn  fjopperei. 
hob'ble  g vfn  bumpeln;  — de- 
hoy  age  gflegelfabte. 
hob'by  g s/n  ffleppet;  —horse 
©tedenpferb. 

‘hobereau  g sfm  SSoumfalt. 
hob-gob'lin  g sfn  fPoltergeift; 
©efpenft,  2llp,  §einäelntännd)en. 
hoc  g adv  f.  hic. 
‘hoch'ementde  têteiVnîffopf» 
fd)ütte!n;  -c-queue  sfm  SBncb» 
fteläe;  -er  vfa  rütteln;  -er  la  tête 
ben  ffiopf  fcbüttein;  -er  le  nez 
bie  Dîafe  rümpfen;  -et  ^m  ©tel» 
fenpferb,  ffiinbertlapper. 
hoclclar  g vfn  bie  ®tbe  mit 
bem  Slüffel  aufroüblen;  auf  bie 
Sîafe  fallen;  -o  sfm  Slüffel;  -os 
pi  fam  SOÎunb;  -6n  alcbntoùenb. 
hocino  g sfm  i>ippe. 
ho'cu8-po'cusgï/n§ofulpo!ul. 
hodcgetl'ical  g a bobegetlfib; 
-les  n]pl  ^obegetif. 
hodl|e  g adv  beute,  fefet,  noçb 
beute,  no(b  bil  beute,  nod)  bil 
auf  biefe  ©tunbe;  -e  quoque 
auíb  nod)  beute;  -eque  unb  no;b 
beute;  -ernus,  a,  um  a heutig, 
hodman  g sfm  §nnbíanger. 
hodom'eter  g sfn  ^obometer. 
hodomètre  g sfm  SBegmeffer. 
hodomet'rlcalgabobometrifcb. 
hoe  g sfn  i)ode;  to  - eh  baden, 
hog  g sfm  ©ebroein;  ©cbtubbet. 
hogaño  g adv  in  biefem  Subre, 
beuet. 

hogar  g sfm  $etb,  $aul,  fietb» 
feuer,  Seuetftelle,  fícffelfeue- 
rung. 

hogaza  g sff  gtoèel  SBrot. 
hogshead  g sfn  Dïboft. 
hoguera  g 4f  ©téeiterbaufen. 
hoist  g sfn  Sitabn;  to  - rfa 
biffen;  to  - the  flag  vfa  flaggen, 
hoja  g sff  Slatt,  ÍBogen  9ßa- 
pier;  Saub;  Stinge  (Segen-, 
föleffct-  te.);  Sût»,  Senfterflu- 
gel;  SBeinjabr;  föbrige  Brache, 
SBed)felfelb;  - de  estaño  ©tan- 
nici; - de  lata  SIecb;  al  caer 
la  - Wenn  bie  Blätter  fatten; 
volver  la  - umfatteln,  (eine 
ÎBleinung  änbem;  doblemos  la 
- fpreben  mit  Pon  etroaâ  an» 
betem;  vino  de  cuatro  -s  Pier- 
jähriger  SSein. 

hojalatja  g sff  Safel  Bleib; 
-eria  sff  Klempnerei;  -ero  sfm 
Klempner. 

hojaldr¡ado  g o blätterig;  -ar 
vfa  blättern;  -e  Blätterteig, 
hojarasca  g sff  Saubbidiebt. 
hoj,ear  g vfa  burcbblättern; 
-oso  a blätterreicb;  -uela  ^ 
Blättchen. 

¡hola!  g int  bet,  boDol 
holand|agv/hotlänbi(cbe2eln» 
tuanb;  -esa  a;  á la  -esa  fat» 
toniert;  -illa  sff  gutterleinroanb. 
hold  g sfn  $alt,  galtet,  Baum» 
Inhalt,  Kieltaum  ; to  - c/o  halten, 
baben,fa(fen,etgteifen,entbo[ten, 
Periualten;  to  - before  vfa  Pot» 
halten;  - fast  vfa  feftbalten;  - 
for  vfn  bafürbalten:  - forth  vfa 
berbalten;  - out  vfn  auâbatten, 
binbalten;  - to  vfn  anbatten,  be- 
batten;  - up  v!a  aufteden;-«  ith 
vfn  Battei  nehmen;  to  get  - of 
vfa  habhaft  Werben, 
hol'der  g sfn  galtet;  » for  a 
nap 'kin  ©erPiottenbanb. 
hold'Ing  g sfn  Haltung, 
hole  g s/n  Sod),  $öble,  ®rube; 
to  - i)ti  aullbcbetn,  aulböblen. 
holg  ado  g a unbefebäftigt. 


arbeitllol,  müfiig;  bemittelt, 
Woblbabenb; geräumig;  Weit,  be» 
quem  (Kleibunglftüd);  -anzas/r 
ffllüfeiggang:  Belüftigung;  -ar 
vfn  mügig  fein,  aulruben. 
holgaz  án  g a faul:  sfm  gfau» 
lenjet;  -anear  vfn  fautenjen; 
-aneria  ^f  {faulenäetei. 
holgorio  g sfm  BolElPergnü» 
gen,  Pergnügter  Sag. 
holgura  g sff  SBeite,  freie  Be- 
wegung. 

holiday  g ^ Sfefttag,  Sfeiertag; 
—coat  sfn  Bratentod:  -s  n/pi 
hol'la!  g inf  bollai  [getien. 
hollaldura  g ^f  Biebertreten; 
-r  cfa  betteten. 

‘hollandais(e)  g a botlänbifcb. 
hol'lands  g ^ SSacbolbet» 
branntwein. 

hollejo  g sfm  bünne  Obftbaut. 
hollín  § sfm  Bub- 
hol  low  g a bohl;  to  - vfa  ein» 
tiefen:  to  - out  vfa  aulböblen; 
- addico  sfn  Sacbibeil;  —brick 
VnCiobljieget;  -ness  s/n  Hohlheit, 
hol'ly  g sfn  ©tedipalme. 
holocaust  g sfn  Btanbopfer. 
holocauste  gsfm  (©übn»)  Opfer, 
holocausto  g sfm  Opfer, 
ho  ly  g a heilig:  most  - of  all 
o alletbeiligft:  the  - of  holies 
sfn  SlUerbeiligflel;  - syn'od  sfn 
©pnob,  ©bnobe;  » week  sfn 
Ofterwodje. 

hom'ago  g sfn  Çmlbigung,  (ïb- 
renbejeigung;  to  render  - vfn 
butbigen.  [frebl. 

‘homard  S ^hn  Rummer,  ©ee= 
hombrjachón  g sfm  ftotfet, 
bidet  SBann;  -ada  sff  fflîann- 
fehaft;  Btobletei  mitSapferteit; 
-e  sfm  DHenfcb,  fDlann,  Kerl, 
Burfebe;  ¡-e  al  agua!  fBann 
übet  B orbi:  -e  de  bien  recht» 
febaffener  Blann;  -e  de  alto  co- 
pete Blann  Pom  ©tanbe;  -e 
del  dia  Söwe  bel  Sagel;  ¡-e! 
int  (febr  häufig  Pom  ©poniet 
gebraudìter  Slultuf,  etwa:)  Son» 
nerwetterl,  wie?,  wal?,  wirt- 
lich?, tPoâ  Sie  fagenl,  fOlenfchl; 
-ear  vfn  ben  Biann  fpiclen;  fich 
gleichftcHen:  -eclUo  sfm  Blänn- 
d)en:  fl  $opfen. 
hombrera  g sff  ©chulterftüd. 
hombría  g 5?:  • de  bien  Becht- 
fchaffenbeit. 

hombrillo  g sfm  SJifelflüd. 
hombro  g sfm  ©chulter;  armas 
al  -!  bal  ©ewebt  — auf! 
hombruno  g a männlich. 
homegVa$eiBi,  Heimat,  §äu?= 
liebteit,  ¿erb;  » adv  nach  i>aufe; 
at  - 5U  $aufe;  to  remind  one 
of  - anbeimetn;  —bred  adv  ein- 
beimifeh:  -'less  a beimatlol;  — 
like  beimottich:  —made  adv 
einbeimifd).  [Hochachtung, 
homenaje  g sfst  Sebnleib; 
homéopath'e  g s, ta  Homöo- 
path: -lesi^Hetubopatbie;  -Ique 
a bomöopatbifch- 
homelopatía  g sff  Homöopa- 
thie; -ópata  ita  Homöopath. 
Homer  ic  g a bomerifh. 
homérico  g a bometifeh. 
homérique  g a bometifeh. 
home'  sickness  g Heimweh: 
-8tead®eböft:-war(i(s)  (bound) 
adv  beimwärtl. 
homicid  a*  g s/c  9)lôrbet(in); 
a mbtberifch:  -lo  sfm  SJiotb. 
homlcldja  , ae  g c SBötber, 
SBórberin;  -lum,  ü sta  Sotfehlag, 
fBotb. 

hom'lclde*  g sfn  fBorbtat. 
homicide*  g sfm  fBorbitat),  Be» 
feitigung. 


hom;ilet'lc8  g n/pl  Homiletif 
-'ilist  sfm  Homilet;  -lly  sfn  Ho- 
homilía  g sff  Homilie.  [milie 
hommage  g sfm  Hulbigung. 
homme  g sfm  fBenfch,  SBcmn; 
le  vieil  - ber  alte  2(bam:  - d’af- 
faires ©efebäftif übtet;  - de 
lettres  ©chriftfteller,  Siterat;  -e 
nfijl  Sieni'tleute,  arbeitet  jc. 
homo,  minis  | sfm  IBenfcb, 
ÎBann;  IBenfchenïinb  ; - Roma- 
nus ein  Bömet;  pi  SBenfehen, 
Sente;  inter  - esse  = leben  ob. 
mit  bet  SSelt  umgeben. 
homoeopath';lc  g o bomôo- 
patbüch:  -ist  sfm  Homöopath; 
-y  sfn  Homöopathie, 
homo  gèneïahomogen.gleicb- 
ortig;  -génélté  sff  Homogenität, 
©leichartigleit. 

homog  eneidad  g sff  ©letch- 
artigteit;  -éneo  a gleichartig, 
homogen'ieous  g a gleichartig: 
-eousness  ita  Homogenität, 
homolo'gous  g a gleichnamig, 
homónimo  g a gleichlautenb 
hom'onym  g sfn  Homonom. 
homon  jema,  ôrum|n/pt  gleich- 
namige SBörter. 
homonym,  e ìagteichnamig.bo- 
monbm;  -ie  sff  ©leichnamigfeit. 
homon'ym;ous  g a gleich- 
namig; -y  ita  ©leichnomigfeit. 
horn  ullus,  i S (-uncùlus,  i. 
sfm  bal  SBenfchlein,  ein  armes 
(fchwad)cl)  Sebentinb.  [futui 
homun'culus  g sfm  Homun- 
hond  a g sff  ©chleuber;  -ear 
v'a  loten;  -ero  sfm  ©chleubeter 
hond  o g a tief;  sfm  Siefe; 
-ôn  sta  Hohlweg;  -onada  s/ 
Biebetung;  -ura  s/  Siefe:  me- 
terse en  -uras  fteh  in  fchwie- 
rige  $inge  einlaffen. 
hon'est  g a rechtfehaffen,  teb- 
lid),  ehrlich. 

honest  as,  ätis  I sff  (Sbre,  Bn' 
(eben,  ©brbarfeit,  Bnftänbigfci' 
©htenbaftigteit,  ©chönheit,  Phil 
Sugenb;  -eaduonftänbig,  ehren- 
haft; ~o  í vftr  ehren,  auljeicb- 
nen;  -us,  a,  um  o ehrenhaft, 
anfebnlid),  anftänbig,  ebtenPoU; 
-um,  i .sta  IBotalität,  Sugenb. 
honest  idad  s sff  ©btbarleit  : 
-0  a ehrbar. 

hon'esty  e o Bechtfehaffenbeit, 
(Sbrlichfeit,  ©brbarfeit,  Slufrich- 
tigfeit. 

hon'ey  g sfn  Honig;  —comb 
SBabe;  - ln  the  comb  ©cheiben- 
bonig:  —moon  glitterwochen  : 
—suckle  Selängerieliebct,  Seife- 
blatt.  [-  fteifer  Hut 

hongo  g sta  Bili;  sombrero 
‘hongrois  (e)  g a ungarifeh. 
honnêt  e g a anftänbig,  fehid 
lieb,  ehrbar,  ftttig,  süchtig,  recht- 
fchaffen,  hiebet,  höflich: -ement 
adv  rechtfehatren,  hiebet,  in  ®b- 
ren;  -été  sff  Bni'tänbigfeit  k. 
(f.  honnête). 

honneur  i sta  ©bte;  croix  d'- 
Otben  ber  ©brenlegion;  fai  e- à 
...  ®bte  etweifen;  faire  - à une 
traite  einen  SBed)fel  honorieren 
(bcsablen):  -s  t»i'^  ©brenbegei- 
gungen,  Honneurl;  dame  d’- 
Hofbame.  [fehimpfen. 

‘honnir  g vfa  perbbhncn,  bc- 
honor  S sta»  ©bre,  Bulseich- 
nung,  ©btenbejeugung;  Buf 
©brbarfeit;  Honorierung  cinq' 
SBecbfell:  hombre  de  - (Sten- 
mann;  hacer  - honorieren; 
hacer  los  -es  de  la  casa  ben 
SUirt  machen.  [cbrenPoll 

honorabilis,  e g a ebrenbaft 
honor'abflité  g if  ©brenliaf- 
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tioteit;  'Obloi  a e^tentjaft,  nc^« 
tungâroert;  -aire  sfm  ^onorar, 
©ebiibtíen). 

honorable’  S a e^rcntoert. 
honorario  g a 2:itular=;  -s 
mlvl  i)onorot. 

honorlarlus,  a,  um  B n ci)rcn» 
I)al&et  geicfte^enb,  -gegeben,  -er* 
)oäf)[t,  ®í)ten*;  -arlum,  ii  «/” 
■Ç  o notar. 

hon'orary  g a ebrenboH;  - el- 
tizen  G-t)tettbuxger;  - title  ®i)< 
tentitel. 

honor|äte  | adv  mit  ®ftten, 
ci)tenOoH;  -ätus,  a,  urn  a (mit 
®omt>.  u.  Superi.)  geeijtt,  on» 
geieben,  bodjgeftctlt. 
honorer  g o/a  eí)rcn,  loert  bal- 
ten;  - une  traite  einen  SEäedbiel 
honorieren. 

honorjltlce  g adv  ebrenPoII; 
•llícus,  a,  um  a (m.  ffornp.  u. 
Superi.)  ebrenPolI;  -o  1 o/tr 
ebren,  auljeicbnen,  belohnen, 
honorifico  g « ebtenPoil. 
honos  U.  honor,  oris  | s/m 
Gbre,  G'brenftelle,  3íuájei(í)nung  ; 
- medici  .^onorar. 
hono(u)r  g s/n  (ìbre,  SBiitbe, 
donneur,  (Stubenten-Sprncbe) 
Éerepià;  to  - v/a  ebteu,  Per» 
ebten,  bonotieren. 
honourabiegoebtenmett,  ehr- 
bar, achtbar,  nngejeben,  rübuilicbl 
right-  bbcbnjobigeboren;  - a- 
meuds  Gbrenertidrung. 
honr|a  g s/f  @bre;  ©nabe; 
•adez  s/f  ébrborteit;  -ado  o ehr- 
bar; -ar  o/a  ehren;  -arse  i/refl 
ñch  eine  ®hte  machen  (con  algo 
üuâ  etmaâ)  ; -illa  s/f  ©btenpuntt  ; 
-oso  a ebrcnooti. 

‘hontle  B s/f  Sií)am(gefühl), 
Schanbe,  Schmach;  -eux  (se)  a 
Perichamt,  (thiichtern,  Jchänbiich, 
fchimpîlich.  [pen. 

hood  g s/n  Sappe;  to  - v/a  fop- 
hoot  g s/n  §iif;  -ed  a bebuft. 
hook  g s/u  [poten,  Türangel, 
Singeiboten,  Sidbel;  -'ed  a boten- 
förmig. 

hoop  g s/n  SReif,  Steifen;  to  - 
v/a  binben  (gog);  -er  s/m  gog- 
binbet,  !8ött3)et;-ironj;/'ii!8anb= 
eifen;  — netimmen;  -oo'«/n2Bie- 
bebopf;  — pet'tlcoat  Sieifroct. 
hopgi/«®opö, Sprung;  ^opfcn. 
hopa  g s/f  longer  Seibrod. 
hope  @ ^n  Hoffnung;  to  - c/a 
hoffen,  fig  hotten;  -ful  a hoff- 
nungâPoli;  -less  boffnungáioá; 
-lessness  s/n  $offnungäloiigteit. 
hôpital  i s/m  §ofpitol,  Sranten- 
houo;  - ambulant  fliegenbeâ 
Jíojorett. 

hopo  g s/m  hooriget  Schlooni. 
hoppole  g s/n  ©opfenftonge. 
‘hoquet  i s/m  S^luchjen, 
Schludfen. 

horai  g s/f  Stunbe,  Seitpuntt, 
Ubt;  ¿qué  - es?  mie  fpot  ift 
eâ?;  ¡á  buena  -!  ju  rechter 
Seit!  (oft  itonifch  gebraucht); 
Jen  buen  -!  reiht!,  boà  log  ich 
mit  gefallen!;  dar  la  - fihlogcn 
(bie  Uhr);  tomar  un  coche  por 
-s  nod)  Seit  fahren  (Srofchfe); 
-s  pi  ©ebetbuch. 
hur  a’,  ae  I ^ Seit,  Sohteö» 
äeit,  Stunbe;  -aeos,  a,  on  (um) 
a rechtseitig. 

horadiación  g s/f  ©utihboh- 
tung;  -ar  c/a  butchbobten. 
horaire  g s/m  gogrplon. 
horario  g s/m  Stunbenseiger; 
a ftimblid). 

horca  g s/f  gotte;  ©olgen; 
-dura  s/f  Stbätoeigung.  [lingâ. 
horcajadas  g:  ü - adv  ritt» 
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horcaj  | adura  g s/f  SRittelfleifch; 
-0  s/m  Sfumthorn. 
horchjata  g s/f  SRanbelmild)  ; 
-atería  s/f  Giâbereitungàanitalt; 
-ero:»)n®îitt,  ber  Srftifchungen, 
hauptfächlid)  SJlnnbelmilch  Per- 
tauft. 

‘herd  g s/f  |)otbe. 
horda  g s/f  §otbe. 
horde  § s/n  ,§otbe. 
horde'acêus  (-cîus)  a,  um  g a 
©etfien-;  -ôlus,  i s/rn  j?  ©etften- 
torn;  -um,  i s/n  ©erfte. 
hordus,  a,  um  g a trächtig, 
borila,  ae  g s/f  g-ifihertahn; 
-ôla,  ao  tletuer  gifd)crtohn. 
horl'zon*  g s/n  .Çorijont,  ©e- 
fichtâtreiô.  [fichtátreiá. 

horizon^  g s/m  §orijont,  @e» 
horizon’,  ontis  g s/m  .^orijont, 
©efichtátretó. 

horizont  al‘  g a toagerecht; 
-e  s/m  ©efichtätreiö.  [magerecht. 
horizontalité)  g a horijontal, 
horizon'tal’  g a horijontat;  - 
bar  s/n  SRed;  - pole  Sci)luebe» 
baum. 

horlogle  g s/f  (îutiuluhr;  -er 
s/m  Uhtmachet;  -erle  s/f  Uht- 
macherei,  Uhrenhanbel. 
hormia  g s/f  gfotm.  Seiften; 
-ero  s/m  ffformenfchnciber,  Sei- 
ftenmochcr. 

hormlija  g s/f  Simeife;  -uear 
v/n  juden;  -ueo  s/m  Suden;  -u- 
ero  s/m  Slmeifenhaufen. 
hormilla  g s/f  Sînopfforut. 
‘hormis  g prp  u.  ado  ausge- 
nommen, aitficr. 
horn  g s/n  §orn,  Siafe,  Spotel 
(ÎDlaler);  —beam  Hagebuche;  - 
blende  èornblenbe  ; - of  píen 'f  y 
s/n  gmihorn;  -s  n/pi  ©etoeih: 
-'y  a hotnähnliih,  hörnern, 
hornacho  g s/m  ©rube, 
hornacina  g s/f  bogenförmige 
9îiiche.  [Poil, 

hornada  g s/f  ein  SSadofen 
hornazo  S s/in  Cftertuihen. 
horn'ed  g a gehörnt;  -ovvi  s/n 
Chteneule.  [Vm  Söder. 

horn|eria  g s/f  Södetei;  -ero 
hor'net  g V»  §otniffe. 
horniJIa  § s/f  Meinhoíj  äum 
Of  enheijcn; -eros/m  Ofenheijer. 
hornilla  § # ¿erbloch  (5um 
Soeben). 

horno*  g s/m  SSactofen. 
horno’  g adv,  -tlnus,  a,  um 
a heuet. 

hornus,  a,  um  g a heurig, 
horologium,  íi  g s/n  Hhr. 
hor'oscope  g s/n  ^oroftop. 
horoscopllcus,  a,  um  g a 
Stunben  nnjeigenb;  -Ium,  iis/n 
©oroftop;  -os,  i s/m  ïiatiPitüt. 
horóscopo  g s/m  ©otofiop. 
horquilla  g s,'f  ©aarunbel; 
©abeiftange. 

horrendo  g a fihtedlid). 
horrendus,  a,  um  g a jihted- 
hor'rent  g a ftarrenb.  [iid). 
horrlêo,  ête  g v/n  Pot  ettuaä 
ftarreu,  sittern,  fehaubern,  fich 
entfegen;  -ëo  t/tr  pot  etmaâ  âu- 
tiidbeben,  fid)  feheuen;  -esco, 
horrùi,  ëre  t/n  bon  etroaâ  ftarreu, 
fihaubetn,  Jittern, 
horrëum,  i g s/n  SBorratâtam- 
met.  Saget,  9Äagajin,  Speicher, 
horreur  g s/f  Sntfehen,  2(b» 
fd)eu,  ©teuel,  Scheufal. 
horrlb  llldad  g¡s)f  ©röfelichfeit; 
-le*  a fchredliih. 
horribilis,  e g a entfefeUch. 
hor'rible’  g a fchtedlich,  grô6- 
lich,  fdjaubethaft. 
horrible*  g a entfefetich,  fcheuß- 
lid),  greulich- 
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horriblement  g oáoungeheuct. 
hor'ribleness  gs/n  ©röhlichteit. 
horr|ido  g odo  rouh,  otjne 
Schmud;  -Idülus,  a,  um  a ftor» 
renb,  rnuh,  ungefchlaiht;  -Idus 
rauh,  ftarrenb,  abftoâenb,  unge- 
fchladjt,  fd)Iicht;  fehaubethaft, 
fchtediieh;  -Ifer,  fera,  fërum  a 
fchtedenettegenb;  -ifico  1 v/h- 
rouh  machen,  Schredeu  einflbseu; 
-ificus,  a,  um  a ftruppig,  fchted- 
lid),  [benb. 

horripilant(e)  g a haarftenu- 
horripiljante  g a fd)nubernb; 
-ar  t/a  mit  ©ntfehen  etfiillen. 
horrisônus,  a,  um  g a fehred- 
lich  tbnenb. 

hor'ror*gV"®teiiol/  ©taufen, 
horror’  g s/m  Schreden,  Slb- 
feheu:  -izar  c'“  mit  ©ntfehen 
crfütien;  -oso  a fehrecîtid),  ent» 
feèlid). 

horror’,  öris  g s/m  Sdjouber, 
©taufen,  ffintfehen,  heil.  Sdjeu. 
horrura  g s/f  Schmutj. 

‘hors  g prp  au&ct(haID),  aus- 
genommen; —d’œuvre  s/m  )8ei> 
toetf,  9tebengetid)t. 
horso  g s/«  ^fevb,  8îoh,  ©aiti, 
inciterei,  ©erüftbod;  to  - whip 
i/o  ouópeitfihen;  with  two  -s  o 
Jttjeifpännig;  --breeding  s/n 
!pierbejud)t;  —brush  .fforbatid)e; 
—gear  ©bpel,  ©bpcliuert;  —hair 
fRoBhoat;  — hair-mat'tress  s/n 
©aormatrahe;  -man  s/m  Saoal- 
lerift;  —man  clad  in  mail  Häan- 
jerreiter;  -man,hip  s/n  íRcit- 
tiiuft:  — markets/«  $fcrbematit; 
—race  SBettrennen;  —winch  .s/n 
iSferbegbpel. 
horsum  g adv  hiorhcr. 
horti  aliza  g sif  íírautorge- 
luüdtfe;  -elano  s/m  ©örtner. 
horti  àmen,  minis  g s/n  Gtmun- 
tentngámittcl;  -amentum,  i s/n 
(-atlo,  onis  s/f)  ©rmunterung; 
-ativus,  a,  um  a jut  ©tmun- 
terung  bienlich;  -ator,  oris  s/m 
Stmunterer,  (Srmutiger;  -ätus, 
ÜS,  geni,  nut  abi,  ©rmuntern. 
hortense  g o ©arten-, 
hortensia  g s/f  ©orteurie. 
horteus  is,  e g (-lus,  a,  um) 
a ©arten-;  -la,  ôrum  n/pl  ©at- 
tenfrüchtc. 

hortera  g s/f  hbljemcr  Sup- 
pennopf;  s/m  fam  (Spihnnme 
für)  Sotienbienet  (bef.  ber  îud)- 
gefchäfte). 

horticulteur  g t/m  ©örtner. 
horticultior  g s/m  ©örtner; 
-uro  s/f  ©artenbau. 
horticultutial  g a gartnerifd); 
-e*  s/n  ©ortenbau. 
horticulture’  g s/f  ©artenbau. 
horticul'turist  g s/m  iîunft- 
görtner. 

hortor  1 g v/tr  antreibeu,  er- 
muntertt,  SOtut  einiptedfen,  trb- 
ften,  ermutigen, 
hortjulânus,  i g s/m  ©örtner; 
-ùlus,  i s/m  ©Örtchen,  gem.  pi 
tleiner  fBatt;  -us,  is/ó»  ©orten; 
fig  ©artcngetoöchS. 
hosan'nal*  g int  ©oriauna. 
hosanna’  g s/m  ©ofianno. 
hosco  g « unfteunblich,  ntüt- 
rifeh,  fdjtuötjiich. 
hose  g s/n  Sd)Iauch. 
ho'slery  g s/n  Strumpfmaren. 
hosped  ador  g a gaftUch;  -aje 
s/m  ©aftftcunbfchnft;  -ar  >/a  be- 
herbergen; -arse  ì/refl  Ttçh  cin- 
g uartieren  ; -eria  ij/  (âaftjimmcr; 
-ero  s/m  SBirt. 

hospës,  itis  g c g-tembelt); 
©aftfreunb;  fig  fÿrembling;  - a 
unerfohten  in  alqa  re. 
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hos'plee*  g s/n  ©ofpij. 
hospice’  g s/n  ©ofpij. 
hos.aici  ano  g Vm^imhöuSIet; 
-o  s/m  DtrmcnhauS. 
hospita,  SL&^s/f  ©aftfreunbin, 
SBirtin. 

hos'pitable  g a gaftiieh. 
hospital*  g s/m  ©ofpital;  - do 
sangre  fliegenbeä  gelblajorctt: 
-ario  a gaftlid);  -ero  s/m  ©pi» 
talPcrronlter;  -icio  a goftfreunb- 
lid);  -idad  s/f  ©nftfrcunbîdjaft. 
hos'pital’  g s/n  ©ofpitat,  Srnu" 
tenhnul,  Sajnrett;  — tever  2o= 
jarettfieber;  - gan'greno  ©ofpi- 
tolbranb. 

hospitalier  (ère)  g a gaftlid). 
hospitalis,  e g a goftli^,  gaft- 
fteunblich. 

hospitialttas,  âtis  g s/f  ©ait* 
lichteit;  -aliter  «cio  gaftfteunblicí). 
hospitalité  g s/f  ©nftireunb» 
fd)aft.  [îd)oft,  ®afttcd)t. 

hospital 'ity  g s/n  ©aftfreunb» 
hosplt,lum,ït  g s/n  ©aftfreunb- 
fcl)nit,  gaftlid)e  2(ufnohme,  ©er= 
berge;  -or,  ari  v/n  olà  ©oft  ein- 
tchren,  uermeilen;  -us,  a,  um  a 
fremb,  goftliih. 
hospodar'  g s/m  ©ofpobor. 
host  g s/m  SBirt,  ©ofituirt, 
.©ouàtoirt;  .©cetfehor;  ©oftie. 
hos'tage  g /m  ©eifel.  [fiher. 
hostelero  g s/m  ÜBirtàhouàbe- 
ho.steria  g s/f  ©ofthouà. 
host'ess  g s/f  SBirtin. 
host, la*,  ae  g s/f  Opfertier, 
Opfer,  geip.  ©ühnopfer;  -Iciis, 
a,  um  a fremb,  feinblid). 
hosti  a’  g s/f  .©oftie;  -ario  s/rn 
©oftienbüchîe;  -ero  s/m  .©oftieu- 
Perfertiger. 
hostie  g s/f  ©oftie. 
hostificus,  a,  um  g a feinbfciig. 
hostig.  amiento  g s/rn  Ouôle- 
rei;  -ar  v/a  quälen,  jüchtigen. 
hostil  g o f inblich;  -idad  s/f 
fïeinbfeiigfeit;  -izar  v/a  bein 
geinbe  ©choben  jufügen. 
host'lle*gafeinbIid),feinbfclig. 
hostile’  g a feinblid),  feinbielig. 
host, ¡lis,  e g a l-iliter  adv) 
feinblid),  feinbfelig. 
hostilité  g s/f  g-einbfchoft. 
hostility  g s/n  ainfeinbung; 
geinbfeligfeit. 

hostis,  is  g s/m  gtembe,  Sluà- 
lônbcr,  geinb.  [Soumôls. 
hostus,  i g s/m  ein  flRoê  beo 
hot  g a heig,  hi0Ì0,  eifrig;  - 
air-heating  s/n  áuftheijung;  -- 
bed  fKRiftbect;  —blooded  o heiß- 
blütig; —brained  (—headed) 
hihföpfig;  —house  s/n  ©eroöch-i- 
hoitâ;  —press  v/a  befotieren,  un- 
ter ©ifte  preffeu.  [©oft. 

höte(sse)  g s/m  {s/f)  3Bitt(in), 
hotel'*  g s/n  ©ofthouà,  ©otel. 
hotel’  g s/m  ©otel,  Pornehines 
ÌBrioothouà. 

hôtel  g s/m  ©otel,  ©ofthof,  Por- 
nehme  SBohnung,  öffentl.  ©e- 
böube;  - des  invalides  3nPa- 
libenhouà;  - de  ville  ©tobt- 
(ÌRot)hauà;  -1er  s/m  ©oftlpirt. 
hotpot  g s/n  ©ietbiet. 
hot'spur  g s¡n  ©trubeltopf. 
‘hotte  g s/f  Sfrogtorb,  Riepe, 
‘houblon  g s/m  ©opfen;  -nière 
s/f  ©opfeugorten. 

"houe  g s/f  ©ocíe;  -r  ifa  hoieu. 
‘houlll  e g Steinfohle;  -ère 
s/f  ©teintohleugrube;  -cur  s/m 
Äohieubetgmonn. 

‘houlette  g s/f  ©irtenftob. 
hound  g s/n  ©unb,  Sogbhunb. 
‘houppe  g s/f  ûuafte,  Stobbel. 
hour  g s/n  ©tunbe;  —glass 
©oiibuhr;  —hand  ©tunbeìijci- 


“h  g = afplriertcà  h im  Stonjöiifihen.  — ©iehe  erflörung  Sell  I,  Sp.  10  unten, 
ííúríchner,  @e(hà=©pcad)cn»2eïiton. 
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flct:  • of  deli  v'erance  ©rlbfungá« 
ftunbe;  - of  devotion  'TinDaditâ« 
itunbe:  - of  recrea'tion  (Srfto* 
lungbftunbe. 

house  g sin  $aub;  to  keep 
• l)oubI)alten;  «-breaker  s/m 
©inbtedjer:  — du'ty  ©cbaube* 
ftener:  -hold  s/«  ipûuSf)altung:  — 
hoid-fur'nitiire  s/n  S35ittic!)nitë" 
gerät:  — huld-gods  njpl  ißena« 
ten:  —keeper  s/f  iiaub^ältetin: 
—keeping  »/»  i)aubroirt(cf)aft: 
—maid  sjf  ©tubenmobdien:  - of 
com'inons  Unterbauâ:  * of 
liords  tUairâfommet:  - of  nobles 
Sibelâtnmmcr;  —wife  ^taubfrau. 
hoiisoiess  § a obbact)loâ;  -ness 
«/«  Obbacblofigteit. 

‘housse  g sjf  ©cíiobraíe. 
hov'el  § sjn  ©peiunfe. 
to  hov'er  @ v/n  (cbmeben. 
how  @ adv  wie,  tnelcftergeftalt. 
howev'er  g cj  iebod),  bennodj, 
gleifbroobl. 

how'itzor  g s/n  itaubiëe. 
to  howl  g v/n  beulen:  -er  s/m 
©euler:  -Ing  ä iteulerei;  -Ing 
monkey  s/n  StüÙaffe. 
hoy  g adv  beute.  [tiefe, 
hoya  g s/f  ©rube:  -da  s/f  Un« 
hoyden  g s/c  ©pringinâfelb. 
hoy  P g s/m  ©rube:  -uela  s/f 
©rübcben:  -uelo  sfm  ©rübcben 
in  ber  ÎBonge. 
hoz  g s/f  ©idjel:  ©ngpol. 
hoz  adoro  g s,m  ©aulodje;  -ar 
r/a  ntüblen. 

‘hiiage  g s/m  Sagbfäene. 

‘buau  g s/n,  ißogelfcbeutbe. 
hue  I adv  bierber,  bierbin,  für 
biefen  3it>etf,  baju. 
hucha  g s/f  ©parbütbfe. 
hüclne  8 adv  biâ  babin,  fo  Weit. 
huck'!stcr  gijto  ^iter:  -stress 
s/f  .Çiôferin. 

buc-usque  B adv  biâ  biítbet/ 
fomeit. 

hue  g s/n  ©eritbtêfarbe. 
huebrla  g s/f  îagemert;  -ero 
s/m  ÎBflugfneibt.  [bobi:  leder, 
hueco  g s/m  ^Wifebentoum:  a 
‘huée  i s/f  ©efebtei  (3ogb), 
lîohngelâdbtet. 

huelga  g V/  ÎRube;  ©treif; 
-uista  s/c  ©treifer. 
huelgo  i s/m  Sltent. 
huellia  g s/f  ©pur,  gufetatife; 
»0  s/ni  SBegfpur. 
huérfano  g s/m  ®aife. 
huero  g a angebrütet:  ftbwäcb« 
lieb:  leer. 

huert:a  g s/f  ©emüfegarten: 
ongebaute,  gewäfferte  ©egenb 
Wie  ÎOÎurcia,  ®ûlencio  tc.:  -ano 
s/m  SSewobner  einer  Huerta;  -o 
s/m  tieiner  ©emüfegorten. 
huesa  ls|  s/f  ©rab. 
huesjo  g s/m  Sínot^cn,  Sein; 
Sern  (b.  ©teinobit);  ßg  Siübe, 
tnübfelige  Ülrbcit  ; Snoten, 
©diwicrigfeit:  -oso  a [nodtig. 
huésped  g s/m  5Birt  ; ©aft; 
casa  de  huespedes  Senfion, 
gamilienpenîion. 
huesudo  g a ftartfnoebig. 
huev  a g s/f  gifeberei,  -s  pi 
gifdirogen;  -era  s/f  ©ierftod; 
Èicrbonblerin;  -oro  s/m  Sier« 
bänbler;  -o  s/m  ©i.  [beit, 

hiiffishness  g s/«  îlufgeblofen« 
huffy  g a aufgeblafen. 
lo  hug  g c/a  umbalfen,  berjen. 
huge  g a ungebeuer,  iebr  groß. 
huguenof(e)  1 o bugenottifeb, 
s/f  .èugcnottiin). 
hui*  i int  od)I  0 Webl 
hûi'‘  g inf  abl  bu!  aba!  Wie? 
Wad?  * [flieben. 

hu, ida  g s/f  glutbt;  -ir  v/n 
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hull  e I «i?  Cl,  recevoir  Ies 
saintes  -s  bie  lebte  Ölung  emp« 
fangen:  -er  e/a  (ein)ölen:  -eux 
(se)  a ölig:  -1er  s/m  OlmüHer, 
Olbänblet;  -1ère  s/f  Cltrug. 

‘huis  8 s/m  Sür,  à - clos  unter 
2ludfd)Iuß  ber  Off entliçb  feit, 
huissier  g s/m  itürbüter,  ©e- 
ritbtdbiener,  ©eriditábolljieber. 
‘huit  g a/n  c oebt,  chapitre - 
S.Sfapitel;  Charles  - ftotlVIII.; 
le  - du  mois  ber  8.  bed  Sitd.; 
-ième  a/n  O ad)te(r),  s/m  Siebtel; 
-ièmement  adv  ad)tend. 
huîtr  « § s/f  Slufter;  -1ère  s/f 
Sllufternbant. 

hujus  ce  modi  (-mèdi)  g bon 
ber  Slrt,  berartig. 
hule  g v/a  SDBadjdtucb,  SBaeb?« 
leinwanb;  fam  taur  îlngft. 
hulk  g s/n  $olf  (Softîcbiff). 
hull  g s/n  ©diiffdrumpf. 
huila  S s/f  ©teinfoble. 
hul  led  oats  g «/pf  itafergtüëe. 
‘hulotte  i s/f  iSaumeule. 
hum  g v/n  fummen,  brummen; 
to  - a tune  v/n  trallem. 
humain(e)|omenfcbiii,men« 
ftbenfreunblidj. 
hu'man  g a menfdilid). 
human  ar  g v/a  menfdtlicb  ma- 
djen;  -Idad  s/f  fDlenfcblicbfeit: 
-ista  s/c  Çiumanift;  -Itario  a 
menfdtlicb:  -izar  v/a  gefittet  ma« 
eben;  -o  a menfdtlicb. 
humane'*  g a menfdbenfreunb- 
lidt,  buman. 

humáne^*  g adv  menfcblicb,  mit 
©rgebung,  menfebenfreunblidt, 
leutfelig.  [fteren. 

to  human'ify  g rfa  bumani« 
humaniser!  f/a  gefittet  modten. 
hu'manist  g s/m  itumanift. 
humanitas,  âtls  g s/f  fUienfeb« 
lidtfeit,  menfeblidte  ÎBürbe, 
menfcbl.  ©efübl:  TOenfdtenliebe, 
fleutfeligfeit;  feinere,  böbere  Sil« 
bung;  feiner  ©efebmatí,  feine 
Sianier. 

humanité  g s/f  fBlenfcbbeit, 
fülenfchlicbfeit. 

human  iter  g adv  menfcblicb, 
freunblicb:  -Uns  adv  menfcbli^. 
human'ity  g s/n  SKenfdtbeit, 
Slenfdtlicbtcit. 

human  us,  a,  um  g a menftb« 
lidt,  menfebenfreunblidt,  lieb« 
teicb;  fein  gebilbet;  -a,  ôrumn/pf 
bad  îfrbifdte,  bie  menfcblicben 
©cbidîole. 

humarieda  g s/f  fJînucbwolfe; 
-azo  s/m  biebter  ÎRaudt. 
humatio,  ônis  g i/C  Segrâbnid. 
humble*  g a bemütig,  beoot, 
untertänig:  the  most  - ollet« 
untertönigft;  to  - v/a  bemütigen, 
erniebrigen.  butfen,  - v/n  ju  fireuä 
trieeben;  -ness  s/n  $emut. 
hu  mblo*|abefcbeiben, bemütig. 
hum’biig'  g V"  u.  s/m  Stelletei, 
Sluffcbneiben;  ßp  iSinbbeutel;  - 
(by  talking)  auffcbwahcn. 
humbug^  ! s/m  .Çumbug. 
hum'drum  g a bunbwetfd« 
mäßig. 

humear  g v/n  raudfen. 
humect  ant(e)  Sa  etftifdienb; 
-ation  s/f  ÎInfeucbtung:  -er  v/a 
on=,  bcfeuibten,  beneßen,  er« 
frifeben. 

humoct'o  1 g e, fe- befeuchten,  v/n 
tränen;  -us,  a,  um  a feuebt,  naß. 
humedjad  g s/f  Çeudttigteit: 
-ecer  v/a  anfeuebten;  húmedo  a 
fcudtt. 

hnmëo,  ëre  g v/n  fendit  fein, 
‘humer  § v/a  (ein)ftblütfen. 
humero  g s/m  SRaucbfang. 
húmero  g s/m  ©cbulter. 
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humérus,  i g sfm  Oberarm, 
aidtfel,  ©cbulter,  Sorbetbug  ; 
ßu  Sücfen. 

humour  | s/f  fjeucbtigleit,  ©e* 
mût.  Saune:  de  bonne  - auf« 
geräumt;  homme  d’-  launifdter 
hu'mid  g a feudtt.  [SOlenfcb. 
humide  g a feudtt,  naß;  -lté 
i/f  geucbtigfeit,  Säffe. 
humid  ity  g s/n  geucbtigfeit. 
humid  ûlns,  a,  um  g a etwad 
feuebt:  -us,  a,  um  a feuebt,  naß, 
faftreidt.  [bemütig. 

humild'ad  g s/f  Stemut:  -e  a 
humiliant(e)  g bemütigenb, 
ftänfenb.  [erniebrigen. 

to  humil’late  g v/a  bemütigen, 
humilia  tion*  g s/n  ©rniebri« 
güng,  Semütigung,  ©btenftrafe. 
humil  iation^  g s/f  ©miebri« 
gung,  Semütigung  ; -1er  v/a  be« 
mütigen,  erniebrigen. 
humil  Is,  e g o niebrig,  gering, 
unbebeutenb,  fcbwadt,  aUtâgliçb: 
tleinmütig:  -Ílas,átis¡(!/fJiiebrig« 
feit,  Obnmaebt,  Serjagtbeit,  @e« 
brüeftbeit;  febeinbare  2)emut. 
humilité  g s/f  Semut. 
humiliter  g adv  niebrig,  unter« 
Wütfig,  fneitifcb,  sagboft,  feig, 
humiirty  g s/n  3>emut,.  Unter« 
würfigfeit. 

humiUaclón  g s/f  ®emüti« 
gung;  -adero  s/m  Snbncbtdort; 
-ar  v/a  bemütigen. 
hum  ilio  g s/m  eitler  ®unft; 
-o  s/m  ÍRauá. 
hum'ming  g s/n  ©ebubel. 
hum  o 1 g v/tr  beerbigen,  bc« 
flatten;  -or*,  èris  ^m  fjeudfrig« 
feit,  Saß. 

humor*  g s/m  Çeucbtigfeit; 
fioune;  -ada  s/f  wißiget  ©infall, 
toller  ©infall:  -ado  a gelaunt 
humoresque'  g s/n  ^umoredfe. 
hu  morist  g s/n  ^umorift 
humorista  g sfm  itumorift. 
bumoristio  g a bumoriftifdt; 
-e  s/m  immorift;  -Ique  a bumo« 
riftifdt. 

hu  morous  g a launig, 
humoso  g a raudtig. 
hu'mo(u)rg.í'n  $umor,Saune: 
ill—  fKißmut,  iDlißftimmung  : 111- 
-cd  a mißgelaunt,  mißgeftimmt; 
in  good  - gut  gelaunt, 
humoureclness  g t/n  fUufge« 
räumtbeit. 

hump  g V»  ítBtfet,  Sudel, 
hiimp'y  g o böderig. 
humus*  g s/m  Çiumud  ; ^ 
S-rudttboben. 

hum  us*,  i giCf'Grbe,  (Srbteidj; 
-1  auf  ber  (Srbe,  gu  Soben;  -o 
bon  bet  ©tbe,  oom  Soben,  in 
bet  ©rbe,  gut  ©tbe. 

‘hun(ne)  g a bunnifeb. 
hunch  g s/n  Sudel:  —back  sfm 
Sudeliger:  —backed  a budelig. 
hund  imiento  g s/m  Serien« 
fung;  -ir  v/a  einftoßen,  ein« 
fdilagen  ; gerftören  ; berfenfen; 
unterbrüden;  -irse  arefl  unter« 
gehen,  unteifinfen. 
bund 'red  g a/n  c bunbert:  of 
a - sorts  adv  bunbcrterlci;  -fold 
a bunbertfacb:  -th  a/n  o bun« 
bertft,  a - ein  ©unbertftel. 
‘hune  g s/f  Slard  (fDlaftforb). 
Hungar'ian  g a ungarifd). 
hung'ler  g s/n  giunger;  -ry  a 
bungrig. 

Hun'nlc  g a bunnifeb- 
hunnier  g sfm  Süardfcgel. 
‘hunnique  g a bunnifeb. 
hunt  g Sin  3agb,  $eße:  to  - t/a 
lagen,  pirfiben,  birfeben;  to  - up 
v/a  aufjageiy  -'er  s/m  ¿äger. 
hunt'ing  g s/n  Sägerei,  3agb, 
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i>aß:  —box  s'«  3agbbegirf;  —cat 
©eparb,  Seoparb:  —knife  îBeib« 
meßet;  - of  wild  beasts  £ieß« 
iagb;  — seat  3agbfcbloß:  — whip 
iteßpeitfebe. 

hunts'man  g s/m  ©eibmann. 
‘huolte  g s/f  ©albeule. 
‘huppe  g # ©iebebopf. 
‘huppé(e)  I a bebaubt 
huracán  g sfm  Crian, 
huraño  g a menfebenfebeu, 
mißtrauifcb,  ungefetlig. 
hur'dle  g s/n  ¿»orbe,  $ütbe 
(gum  îrodnen);  giecbte. 
hurgar  » v/a  umrübren;  bai 
geuer  aufftocbem,  fcbüren;  ßg 
anftiften , auftegen  ; -6n  s'm 
©cbüreifen;  -onear  eiz  fcbüten. 
hurí  a sf  $uri  (©cbône  in  Sio« 
bammebd  Satabied);  ßp  teigen« 
bed  ©eib. 

hurl  gí/n  Serwirrung,  îumult; 
to  - v/n  beulen,  wirbeln, 

‘hurl  ant(e)  g a beulenb:  -e- 
ment  s/m  ©ebeul;  -er  v/n  beulen, 
hurón  gs/mV  Stetteben;  ßg 
botwißiger  Slenfd),  Sudipürer, 
fUafemeid;  -onera  í/7  Sfretteben- 
¡hurra!  g ini  buttai  [bou. 
hurrah!  g »nf  burra! 
hur'ricane  g s,‘n  Orlan, 
hur'ried  g a baftig. 
hurry  g s/n  (Jile,  ©afl,  iieße, 
îBrang;  there  Is  no  - tad  bat 
Seit:  to  - irii  eilen;  to  - away 
binwegeilen. 

hurt  g s/n  Setleßung,  ©unbe, 
©diaben;  to  - perleßen,  febaben, 
Itänfen. 

hurtadillas  g:  á - adv  ber« 
ftoblenerweife." 
hurt  ador  S s,‘m  3>ie6;  -ar  rá 
tauben,  fteblen;  -o  s'-n  Sicbftabl. 
hurt'ful  g a fcbáblid),  nachteilig, 
húsar  fs  s.hn  ^ufar. 
h US 'band  è j 'í7<  ©bem  ann.Slann, 
©begatte,  ©emabl;  -man  eifei 
Sldetbauer;  -ry  s/n  Silderbau. 
hush  g int  [till:  to  - va  ftiüen, 
befebmiebtigen  ; to  - up  bet* 
tufeben  : -'ing  up  s'n  Sertufdiung 
husillo  5 s,'m  Sreßfebtaube. 
husk  g yn  §ûlfe,  ©cbote:  to  - 
ra  entbülfen;  -Iness  Selcgf« 
beit.  [grapes  Stefiern. 

husks  g n/pl  îtebet;  - of 
busm  & S s/f  ©itterung:  -ear 
t;änacbfpüten:'eoifei©ittenmg. 
huso  s s/m  ©pinbcl. 
hussar'  g s/m  ^ufat. 
hussard  g V”*  ôufat. 
hiissite  g s'm  imffit 
hut  g s/n  ^ütte. 

¡huy!  g i;if  au! 
huz'za  g inf  beißa! 
hy  acinth  g^fe  itpagintb, 
gintbe. 

hyacinthe  g^i>Bagintb  (©bel- 
ftein):  - sm  ^pogintbe. 
hyacinth  Inns,  a,  urn  g a bpa« 
gintben«:  biolettblau;  -us,  i ,t  ■; 
^bacintbe,  Slmetbbft. 
hyaen  a,  ae  I s/  f^tjanc;  -lus, 
a,  urn  a bOänifcb. 
hyalus,  i I sm  ©lad. 
hyb'rid  g sn  Swittet;  - im 
S?aftatb:  - a gwitterbaft. 
hybridation  | sf  Switterbil- 
bung.  “ [bung, 

hyh'ridism  g s'n  SwitterbÜ« 
hy  dra*  e s'n  ^nbet. 
hydra*,  àe  ïsf  ©aßcrfcblange 
( flrelhydrant  e .«r.  .Jiptrant. 
hydrargjrus,  i Ï »'  i Cued« 
filbcr  (aud  Cuedñlbetetg!. 
hy'drate  ê sn  ^pbrut;  - of 
chloral  Cblorbbbrat. 
hydraules,  ae  g s/'r,  ©aßet« 
otgelfpieler. 


‘h  f = afbirierted  h im  Srangößfeben.  — ©iebe  ©rflarung  îeil  I,  ©p.  10  unten. 
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hydraiil'lc  g a i)t)btauliî(h:  • 
engineer'  iiafenbaumeifter; 

- engineer'ing  ê/n  ÎDSatîerbaU" 
fiinft;  -8  â/n  SBofietbau.  [liidj. 

hydraulicus,  a,  um^aliQbrau* 
hydraulique  1 ^tjbrauliid)  ; - 
slf  Jôt)  bran  lit. 

hydraulus,  i^V"*  SlBaiierorgel. 
hydre  g sj/  Çbbta. 
hydrla,  ae  8 s/f  SBaRetfrufl. 
hydrocèle,  es  8 slf  SBafier. 
^obenbrud);  -cellcus,  a,  um  8 “ 
bainit  befiaftet;  ^chôus,  i s¡m  / 
SBnflertnnnn. 

hydrodynam'lc  § a fitjbrobl). 
nnmifcf);  -s  s/n  ®t)btobl)nntnii. 
hydrodynamique  | a tjqbro. 
bqnainiicb;  - »//  §bbtobt)namit. 
hydrofluor'ic-ac'id  §s/ngiuor= 
jäure. 

hy  drogen  g s/n  SoRerîtoff. 
hydro  gène  | s/m  SKJafferîtoff, 

- carburé  SïoblenroaRerftoff;  — 
graphe  s/m  |)t)bt08rabf). 

hydrog'rapher  g s/m  $qbïD» 
etapfi. 

hydrograph'lcal  g a t)t)brD» 
6tapí)iíá.  [gtapbie. 

hydrographie  | s/f  $t)bto= 
hydrographique  i a ï)t)bro> 
(jrapbiîi.  [graphie, 

hydrography  g s/n  i)pbro= 
hydro  mantia,  ae  ÿ s/f  SBeiä« 
jagimg  au§  bem  SBaRer;  -mèli, 
ïtis  s/n  ^cnigmetl). 
hydropath  'ic  g a hpbropathifdj; 
—establishment  s/n  fialtipafîer= 
hcilanftalt. 

hydrop'athygs;/fl$i)bropathie. 
hydrophobe  i « luaRctidjeu;  - 
s/c  tPQÎierîcheiie  ilSerîon. 


hydropho'biagVaSBoReri^eu, 

|>unbèlput. 

hydrophobie  '^s/f  SBaReti^eu, 
îoUreut. 

hydrolphôbus,  a,  um  8 “ inai« 
feridieu;  -plc.us,  a,  um  a tpaRer» 
iüctnig. 

hydropisle  8 s/f  3BaRcrfu(ht. 
hydrops,  drôpis  8 s/m  SBaRer» 
[ucht. 

hydrostat'iclal  g a hpbrofta» 
tiidi;  -8  n/pi  iipbrofiatit. 
hydrotechnique  | s/f  SBaRet» 
baulunft. 

hydrotherapeu'tlcs  g n/pi 
brotberapie. 

hydrus,  i 8 s/m  aSSaRerfchlangc, 
$pber.  [rung, 

hyemation  g s/n  ©urditninte“ 
hye'na  g s/f  §t)âne. 
hy'gienegVn®eîunbheitëIehrc. 
hygiène  8 s/f  Jppgiene,  @eiunb> 
heitèlebre. 

hygien'ie  g a bhgienüci) ; — 
gymnas'ticsn/piJÊietlghmnaftii; 
'8  n/pi  ®eîunbl)eitëlc5re. 
hygiéniique  i a ijpgieniîch;  — 
iste  s/m  ^ijgieniter. 
hygl'enist  g s/m  .thgienifer. 
hygrom'eter  g s/n  geuchtig« 
teitèmeRer. 

hy'groscope  g s/n  ^qgtoiîop. 
hymen,  mènis  8 s/m  ^odjseitâ. 
lieb;  -aeos(ii8)  i s/m  ^locfiseitè» 
lieb,  ^othäeit.  [flügler, 

hymenop'tera  g n/pi  $aut= 
hyménoptères  i »n/pl  Saut* 
flügler. 

hynmgs/^Shiune,  Sobgefaug, 
fiieb;  —book  s/n  ©efongbu^. 
hymne  | # Spume. 


hymnus,  i 8 ^ Shmne. 
hyoscyàmnsfum),  i8s/to  i8il> 
fentraut. 

h ypaethros,  on  8 a unter  freiem 
Simmel,  unbebetft;  -,  i Ji^Sempel, 
beRen  BbDe  in  ber  Sfitte  ohne 
Sach  ift. 

hyperbàton,iBs/nSh?erhaton. 
hyper'bola  g s/n  ShUerbel. 
hyperbole*  i s/f  ShPerübl, 
Übertreibung. 

hyperböle*,  es  8 s/i’ Shperbel. 
hyperbolique  | a hhbetboUfá), 
übertreibenb. 

hyperi-crit'lclsm  g s/n  Shüer» 
tritit : -mang  anate  (of  potash) 
hhpermanganfaureá  Sali, 
hypermetr  ope  | a iiberfichtig; 
-ophie  ^f  Überfiÿtigîeit. 
hyperthÿrum,  i 8 s/n  A Stied, 
Strana. 

hyphen*  g s/n  SBinbeftricR. 
hyphen®  8 s/n  indecl  ShUhen. 
hypocaustum,  i 8 s/n  S^ij* 
gem  bib  e. 

hypochon'driac  g s/m  ShPC’ 
(honber;  - a hhfoihonbrifch. 
hypochÿsis,  is  8 s/f  ÿ ©tar. 
hypocondrie  8 « hhfodjon* 
brifch;  - s/c  Shpoi^onber:  -le 
s/f  ShUochonbrie. 
hypocrisie  8s/^©d)einheiligfelt. 
hypoc'risy  g s/n  Seuchelei. 
hypocrlt  af-es),  ae  8 s/m  ein 
fDiime,  ber  ben  SSortrag  eineâ 
©d)auípieletg  mit  ©ebärbenfpici 
begleitete. 

hyp'ocrite*  g a fcReinheilig;  s/c 
.Seuchlerlin). 

hypocrite®  8«  fcheinheilig;  s/c 
©cheinheiligelr),  Seuchlet(in). 


hypocrit  ical  g a heuchlerifcR. 
hypodidascalus,  i 8 s/m  Unter* 
lehrer. 

hypogastre  | s/m  Unterleib, 
hypo  gèum^  i,  8 s/n  ft'eller* 
gefchoR;  -mnêma,  ätis  s/n  bioti}. 
hypomyce'tes  g n/pi  gaben* 
çilèe. 

hypomycètes  8 Wpi  Soben* 
pilèe. 

hypotenüsa,  ae  % s/f  Shbo* 
tenute. 

hypot'enuso  g s/n  ShPotenufe. 
hypoténuse  | s/f  Shpotenufe. 
hypotheca,  ae  | s/f  ißfanb, 
Shpothef.  [rifch. 

hypothécaire  i a hhUotheta* 
hypoth'ecary  g a hhPothefa* 
rifd),  pfanbreihtlich. 
hypo  thèqiie  I s/f  ShPothef, 
ÍEfanbbrief;  -théquer  t/a  per* 
pfänben:  -thèse  <!// SUPothefe. 
hypo  tb'esls  g s/n  Supothefe; 
-thet'ic  a hhPothetifd), 
hypothétique  8 a hhPothetifdh. 
hypotrachelium,  li  8 »/"  ©öu* 
lenholâ. 

hysgínum,  i 8 s/n  ffarmeRn. 
hysope  g s/f  3top  Ofop). 
hys'sop  g s/n  ?}(op. 
hys'sopítes,  aegs/m  Sfoptuein; 
•sópumfus),  i s/n  Qfop. 
hisie'rija  g s/n  Shfterie;  -cal 
o hhfterifdj;  -es  s/n  SJiutter* 
írantheit. 

hystericus,  a,  um  8«  hhfterifch. 
hystér.ie  8 s/^  Shfterip;  -ique 
a hnfterifd). 

hyster'ocele  gs/n  SOlutterbruch. 
hystrix,  tricis  8 s/f  ©tacheí* 
f^raein. 


‘h  i = afpirierteá  h im  granaüRfdjen.  — Siehe  GrUaning  íeil  I,  ©p.  10  unten. 


I g pIp>-  iih- 

I 8 ari/pi  bie. 
lacht  8 s/m  3ad)t. 
lambe  | s/m  Qambuä. 
iambeus,  a,  um  8 a iambifd). 
lam'bic  g s/n  Qombe  ; - a 
iambifeh. 

lami, ique  i a iambifd). 
ianib'us*  g s/n  Qambe. 
Iambus®,  i 8 s/m  gambuè;  fig 
iatnbiid)eâ  ©ebicRt. 
ianthinus,  a,  um  8 a beildjen* 
farbig,  piolett. 

iasp  achates,  ae  8 s/m  Safp* 
ad)at;  -is,Idi84í/'3ofptó:  -ônyx, 
nÿchis  s/f  5afponpï. 
iato  8 s/m  ©iatuè. 

Iatraliptes,  ae  8 s/>n  ber  3a* 
tralipte  (urfpr.  ©ehilfe  eineè 
Slrâteè,  bonn  îlaturarat). 
iatrique  8 s/f  Çeilfunbe. 
iattanza  g ^f  Prahlerei, 
ialtatoro  g sfm  ijlrabler. 

Ibèr  e,  -ique  8 a iberifd). 
tbiérico  g o ibetifdj;  -ero  s/ni 
Sberer. 

i'bex'  g s/n  ©teinbod. 
ibex®,  blets  8 s/m  ©teinbod. 
ibi  8 ado  bafelbft,  ba,  bort, 
alèbann,  babei,  barin.  [bod. 

ibicinus,  a,  um  8 a pom  ©tein* 
ibide  g s/m  3bià.  [babei. 

tbîdemgadoebcnbofelbft,  eben* 
i'bis*  g s/n  3biâ. 
ibis®  g s/m  3biè. 

Ibiis®,  -is  U.  -Idis  acc  -bim, 
pî  -es  U.  -Ides,  gen  -blum  3biâ. 
ibisco  g s/m  Ëibifch. 

Ibrido  g a atPitterhaft. 

Icas,  càdis  8 s/f,  pi  icâdes,  acc 
icâdasber  (bem  ©pifur  gefeierte) 
20.  2og  beè  SÜlonatè. 


Ice  g s/n  ËÎÔ;  to  - t/a  u.  v/n 
glaReren,  beeifen;  —box  Giè* 
jdiranl;— breaker  s/n  ©Sbrecher; 
—case  ©iâfchront;  —float  ©iâ* 
fdiolle.  [fpot. 

Iceland-crystal  g s/n  Soppeb 
iceland'ic  g a iëlünbifd). 
k hncu'mon*  g s/n  Sd)neumon. 
ic  hneumon®  8 s/m  3<hneumon. 
ichneumon®,  mönisg  i»^ní]5l)a* 
roonâmauS,  Slftcuaupentöter. 
ichnographia,  ae  B s/f  ©nt* 
mutf,  ©runbrig. 
i'chor  g s/n  3eu(he,  Spmphe. 
ich'orous  g a )aud)ig. 
ichthyocolla,  ae  8 s/f  Raufen* 
blaîe,  Raufen. 

ich'thyolitc  g s/n  gifehabbrud. 
ich  hyoph'agistys/mfîifcheRer. 
ith'thyosaurgV"5ifàeibed)fe. 
ichtyocolle  | s/f  ^aufenblafe. 
Ichtyophage  8 s/c  gifepeRer. 
Ichtyosaure  gsAttSifcheibcchfe. 
Ici  I adv  hier;  par  - hierher; 
jusqu’-  biâ  jefet. 
i'cicle  g s/n  éiájapfen. 
icing-machine  g s/n  ©ënta* 
fehine.  [©chlupfmefpe. 

icio  ob.  Ico,  ici,  ictum  S 8 t/tr 
treffen;  - foedus  ein  SBünbniâ 
fd)lie6en;  ßg  part  ictus  unan- 
genehm berührt,  aufgeregt,  be- 
troffen. 

icneumone  g s/tn  Schneunion; 
icon  leus,  a,  um  8 a nach  bem 
Seben  (inSebenágrbge)  ; -Ismus, 
i s/m  ülbbilbung. 
iconoclastja*  g s/m  SSilber* 
ftürmer;  -la  s/f  Silberftürmerei. 
iconofclasta®  g s/m  SBilberftür* 
mer;  -grafía  s/f  Silberbcfchtei* 
bung. 


I iconolatría  g s/f  ÍBilberbienft. 
Iconol'atry  g s/n  ÍBilberbienft. 
Icor  e 8 sfm  3au^e;  -oso  a 
iaud)ig. 

ict  erlcla  g s/f  ©elbfu^t; 
-érico  a gelbfitd)tig. 
ictericus,  a,  um  8 a gelbfüdhtig. 
ictiôfago  g s/m  gifdieffer. 
Ictiosauro  g sfm  gifcheibcchfe. 
Ictis,  tidis  B ^f  3rettd)cn. 
ictus,  üs  8 s/m  ©d)lag.  ©toff, 
Î)ieb,  ©tich,  ©chuff,  Sßäutf  2C.; 
ber  feinbliche  Slnlauf;  9 Sait, 
Saitfchlag. 

icy  g s/n  ©gioite;  - a eifig; 
- cold  a eiêtalt. 

Ida  g s/f  ©ang,  ©eben;  billete 
de  - y vuelta  ÍRetourbillett. 
i dalgo  g s/m  ^ibalgo. 
idclrcojodobegtnegen.beëhalb. 
Iddio  g sfm  ©ott.  [ficht, 

ide'a*  g«/n3bce,  ©ebaiile,  2ln= 
idea®  i g V/  3bce,  SBegriff. 
id,  a®,  ae  8 jç/è  Urbilb,  3bee. 
ido'al*  g s/n  3beal;  - o ibeal, 
ibeell. 

ideal®  g s/m  3benl;  -Idad  s/f 
3bealitât;  -izacién  s/f  3;bealifie* 
rung;  -izar  v/a  ibealifieren. 
idcal(e)  8 a ibeal;  - s/m  Sbeai, 
ideale  g s/m  Sbeai;  - a ibeal. 
Idealisa'tlonies/nSbealifierung. 
idéalisai  ioni  Sii/ Sbealifierung. 
to  ide'alise  g v/a  ibealifieren. 
idéaliser  | »/a  ibealifieren. 
ide'alism  g s/n  Sbealiëmuë. 
idéalisme  | s/m  Sbealiáinuá. 
idealismo  g g s/m  Sbcalilmuë. 
idc'alist  g s/nt  3bealift. 
idealista  g g a ibealiftifeh;  sßn 
Sbealift. 

Idéaliste  g s/m  3bealift. 


idealllzzare  g v/a  ibealifieren; 
-izzazione  s/f  Sbealiffetung. 
idear  g v/a  erfinnen. 
ideare  g v/a  erfinnen. 
idée  8 s/f  Sbee,  SBorftelIung, 
9J!einung,  îlnffcht.  [ibeen. 
ideesovversiveg  f/pl  Umfturs* 
idem*,  eàdem.  Idem  8 P’  on/d 
ebenberfelbe,  ber  nâtnltÿe:  alter 
- ein  âttJeiteë  Sih:  âuio.  = auch, 
ebenfall»;  - juris  baë  nämliche 
SKccht,  eodem  loci  auf  eben  bet 
©teile;  eodem  tempöre  äu  ein 
unb  berfelben  Seit- 
idem®  g beägleichen. 
ideut'ic(al)  g a ibentifeff. 
identico  g a ibentifeff. 
Idéntico  g a gleid)bebeutenb. 
identi  dad  g s/f  ©inerleiffeit; 
-flcacién  s/f  für  gleich  erachten; 
-flear  t/a  ibentifiäieren. 
identidem  g ado  tnieberholt, 
unaufhörlich. 

identificare  g v/a  ibentifiäieren. 
identiflca'tion*  g s/n  Sbentifi* 
äierung. 

identiiflcation®  8 s/f  Sbentifi* 
äierung;  -Ifier  v,a  ibentifiäieren; 
s’-ifier  avec  . . . v/refi  fich  mit . . . 
ibentifiäieren. 

to  idcnt'ify  g»/z  ibentifiäieren. 
Identique  8 “ ibentifeh. 
identità  g s/f  Sbentität;  - di 
nome  ©leichnamigîcit;  - d’ ori- 
gine s/f  ©tammoern)anbtfd)nft. 
Ident'ity  g s/n  ©leichheit, 
Sbentität. 

idèo  B adv  beâinegen,  barum. 
ideolégo  g s/m  Sbeolog. 
idi  g m/pl  Sben.  [-0  SbpH. 
idilli, ante  g s/mSbptlenbichtet; 
Idilio  g s/m  Sbpn. 

45» 


I 


Idiocy— ignorant 


27-29 


Fremdsprachiich-Deutsch. 

27S0  - — 2731 


ignorante — illigo 


2732 


id'iocy  g í//i  SllOetnfieit. 
idiographus,  a,  um  I a eißen» 
Ijänbifl  ßeidjtiebcn. 
idiol  dire  | a niiflottiidö,  sjc 
©ö^cnbienetiin)  ; -ätrer  rja  Der» 
ßbttcrn;  -atrie#®e(bftt)etßbtte« 
ntno:»ätric#2Jbflötterei,®ö6en« 
bicuíí;  *âtrique  a abßiittiic^- 
id’lom  g «/«  3biotn. 
idioma*  g sfm  Qbiotlt. 
idiom  n^fä  s//n  ©piadjc;  -ático 
« tuunbartlid).  [©ang. 

idiosincrasia  g ajf  beionberet 
id'iot*  gä/'"  3biot,  @(í)tt>a<íiíopf. 
Idiot'  I a bumtii,  einfältig;  - 
s/m  Summtopf,  SÖIobrtnnißcr. 
idiota*  g s¡m,  Sbiot. 
idiotîa®  g */c  iSibbrinniger; 
-ez  sif  Summfieit;  -ismo  s/m 
©tumpffinn;  3biom§eigentüm= 
lidjieif. 

idlütln'  n.  -es,  ne  g s/m  Înie, 
Sfiiicfift,  Stümper:  i i3o«bngel. 
idiotie  go  nlbctn,f(i)roaci)tbpfig. 
id'iotism  g s/ii  Qbiotiêmuë. 
idiotisme  g s/m  3biotiâmu§. 
idiotismo  g s/m  Qbiotiêmu?. 
idiotismos  , i B s/m  gemeine 
©preti  tucife. 

¡'die  g a font,  träge,  müfîig, 
eitel:  to  - e/n  faulensen;  - lit© 
s/n  ©tlüataffenlebcn:  -ness  s/n 
Saulieit,  Srägbeit,  ÍÓÍüfsiggnng: 
-r  sini  SÜtüfîiggânger,  Sogebieb. 
idolatra  g s/m  ©bljenbicner. 
idolatrar  g r/o  pergbttern; 
-atrias/f  Vergötterung;  -átrico 
a götjenbienerifd). 
idolatrare  g c'a  nnbeten. 
idolâtrie  | a nbgüttifd);  -er  vja 
Slbgbtterci  treiben;  bergöttern, 
nbgbttifd)  lieben;  -ie  sjf  3lbgbt= 
terei,  ©bbenbienft,  abgbttifdje 
Siebe.  [o  nbgüttifdj. 

idolatr  ia  gs,y  Slbgbtterei;  -ico 
îdol’atry  g s/n  ©bienbienft. 
idole  I sif  ©oie,  ©bienbilb, 
3bol,  íBlgbic. 

Idol'êum,  ëi  n.  -îuni,  ii  g ^n 
©uttentempel. 

to  i'dolize  g v/a  pergbttcrn. 
idôlo  g V"*  Sibgott,  ©bfeenbilb. 
ídolo  § s/m  ©bie. 
idololatria,  ae  jA.'e©ôienbicnft. 
idûliim,  i B s/n  ©djnttenbilb, 
©efpenft;  Vilb,  Vorftetlnng  ; 
©btienbilb. 

idoneidad  g sjf  fEauglidfteit; 
idóneo  o tauglidj. 
idoneo  g a brnud)bar. 
idoni'us,  a,  um  g a geeignet, 
tauglid),  fällig,  tiid)tig  mit  dat 
ob.  ad  ob.  in  c aec;  fut  etwnê 
empfönglid),  hiert,  miitbig. 
idra  g s/f  ©pber. 
idrato  g s/în  ©pbrat. 
idrauliclag#  SBaffetbautunft; 
-O  a Ijpbraulifd). 
idrodinamic!agi(y©pbrobpnn= 
mit;  -O  a Ijpbrobpnamifti. 
idrofobia  g s//  ©unbâmut. 
idrògeno  g s/m  SBnfferftoff, 
Seub^tgab;  - carbonato  Sîotjlen" 
lonfîerftoff;  - sulfurato  ©t^mc« 
feltoafíerftoff. 

idrografia  g sl/  ©t)brogtnpf)ie. 
idromele  g sfn»  SOÎet. 
idropat  ia  g sff  ©pbropatf)ie; 
-ico  a I)i)bropatl)ifd). 
idropisiags,ySÎBnfierfud)t:  - nel 
peritoneo  Vaudilonfferfudit. 
idrostatica  g # ©pbroftatif. 
idroterapia!  V/©t)brotl)erapic. 
Idülis,  e g o su  ben  3ben  ge« 
i)örig. 

idus,  dùum  g f/pl  bie  3^©«  (>m 
IBiors,  IBÌni,  3uli  u.  Oftober  ber 
15.,  fonftberlS.ïagb. fOtonnte). 
l'dy!gV«Obt)iie(  ©irtengebid)t. 


idyllle  II  SbbH,  ©(^äfetge= 
bid)t:  -Ique  a ibpflifd). 
idyllium,  ii  | a/n  ©irtengebid)t, 
3bpn. 

iena  g # ©pone, 
ieri  g adv  geftem. 
iettatiore  g s/m  jemtinb,  ber 
ben  bbfen  Slid  bat,  Unglüdá= 
rabe;  -urn  s/f  bbfer  S8Iid. 
if*  g cj  tnenn,  ob. 
if'  I ti'm  ©be,  îapuâ. 
lglen|o  g s/f  ©efunbbeitSIebre; 
-icoi/m©bgienitet,  a bpgienifd). 
igitur  g adualfo,  bemnatb,  folg' 
lid):  in  Sragefnijen,  alfo,  benn; 
bei3mpetntiben,aifo,  fo . . . benn. 
iglesia  g s/f  Stird)c. 
ignare  | a imtuiffenb;  - s/c  Un» 
toifienbc(r). 

ignarus,  a,  urn  g aunerfobren, 
unbefonnt  mit  etWaä,  ebne 
îlbnnng,  c yen;  mit  acc  c inf 
non  sumus  ignari  mit  miffen 
mobi:  unbetonnt,  frcnib  c dat. 
ignàvie  n.  -Iter  g adv  träge, 
mit  Unluft,  feigbersig:  -la,  ae 
s/f  Säffigieit,  ©rägbeit,  gaub 
beit;  -us,  a,  um  a lofñg,  träg, 
faul,  bequem;  feig,  irnftlcb, 
träge  macbenb. 

ignesco,  ëre  g v/n  in  IStanb 
geroten,  pd)  entsünben;  ßg  ent= 
brennen. 

igneus,  a,  um  g a feurig,  ou§ 
freuet  beftebenb,btennenb,f  enet' 
farbig;  Av  glübenb,  lebhaft,  bib'ß. 
igni  ariuin,  ii  g s/n  ÿeuerseug; 
-culus,  i s/m  tleineâ  ¡Jeuer, 
fylñmnuben;  flg  Çunle,  3ünb= 
funfe;  - desiderii  beifee  ©ebn» 
íud)t:  -fer,  fera,  fériim  a geuet 
trogenb,  feurig:  -gfna,  ae  s/m 
S-euetgebotene  (Sacd)uä):  -pes, 
pëdis  a feuetfübig;  -pötens. 
entis  ber  Vebertfipet  beä 
fÇeuer?  (Vullan);  -s,  is  s/m 
geuet,  5cuetbtanb,S-euctbrunft, 
Wad)tfeuet,  ©lut,  nud)  £iebcà= 
glut,  Çeuet  ber  Vegeifterung: 
ferro  ignique  mit  ffeuer  u. 
©dimert;  aqua  et  igni  inter- 
dicëre  berbannen;  -spiclum,  ii 
s/n  f^cuerbeutung. 
ignición  fe  s/f  Verbrennung, 
to  ignite  g v/a  anjiinben,  an- 
feuern;  - v/n  glüben.  [benb. 
ignitus,  a,  um  g a feurig,  glü> 
ignivomo  g a fcuerfpeienb. 
ignobile  g n banaufifd). 
ignob  lilis,  e g a unbefnnnt, 
rubmloë,  Pon  nieberer  ©ertunft, 
niebrig,  gemein;  -illtas,  ätis  s/f 
llnberübmtbeit,  niebereVbfunft. 
igno'ble*  § a unebel,oerâd)tlid). 
ignoble“  g a unebel,  niebrig. 
ignominia*,  ae  g sA  ©d)impf, 
Veid)im_piung , Vronbmarfüng. 
ignomini|a'  g s/f  ©dimad); 
-oso  a fd)mad)üoIl. 
ignominje  | s/f  ©cbanbe, 
©d)mad):  -leux  (se)  o fd)ânb> 
lid),  fdiimpflid),  fdfmüblid). 
Ignominioso  g a fd)ânblid). 
igncmini5sus,a,umia  fd)impf> 
lid),  beicbimpft,  gcbtnnbmarlt. 
ignomin'ious  fe  a fd)mad)bC' 
laben,fd)impflicb  ; -punishment 
s/n  ©brenftrnfe. 
ig'nominy  g s/n  @d)mad). 
ignorabilis,  ego  unbetannt. 
ig'norance'g  s/n  Unluiffenbcit, 
llnfenntniâ. 

ignornnce'  | s/f  ilnioiffenbcit. 
ignoranicia  fe  jj/ Unlinjfcnbeit; 
-te  a unloiffenb. 
ignorant*  g a unlüi)Tenb,  iennt= 
niiatm;  - of  nnbetnnnt. 
ignorant'fe)  | a nuloifienb; 
- s/m  {s/f)  Ùnloificnbcr(e). 


ignorante  g Sîidjlsmiffer; 

- a unroiPenb,  bumm. 
ignorantia,  ae  g # Unfunbe, 

Unerfabrenbeit. 

ignorianza  g s/f  iiniuiffenbeit; 
-are  v/a  ignorieren, 
ignorar  g v/a  nid)t  toiffen, 
niebt  tennen. 

ignoratio,  ônisgsyiinfenntniê. 
to  ignore  g v/a  nid)t  toiffen. 
ignorer  | v/a  nid)t  roiRen,  ni<bt 
fennen. 

ignoro  1 g v/tr  nid)t  luiRen; 
non  - febr  toobl  mifien;  - alqm 
niebt  tennen;  ignoratus  nube' 
tannt,  unentbedt,  unfteimillig. 
ignosco,  nòvi,  notum  3 g v/n 
oerjeiben,  begnnbigen,  natb” 
feben,  alci  ob.  alci  rei. 
ignoto  g g a unbetannt. 
ignotus,  a,  um  J a unbetannt, 
ftcmb;  Pon  nieberer  .©ertunft, 
niebrig;  unbetonnt  mit  etloaê. 
Igromëtro  g s/m  geudftigfeitä' 
meRcr. 

igroscopio  g s/m  ©bgroftop. 
igual  fe  o gicid);  -a  s/f  fìber» 
eintunft;  -ación  s/f  ©leid)ma= 
d)ung;  -ador  a auâgleid)enb:-ar 
v/a  gleid)mad)en,  r/»  gleieRen; 
-dad  s/f  ©leitbbeit. 
iguana  g s/f  Seguan. 
ijad  a g ^f  ©eite,  VSeiebe; 
-car  vjn  teudien. 

Ijar  g s/m  SiBeid)C. 
il*  i p»/p  er,  eâ.  Re;  - y a eë 
ift  (gibt,  pnb). 

11'  g art  ber,  bie,  baë. 
ilajciôn  g s/f  Rtolgemng;  -tivo 
ilare  g o beiter,  [a  folgemb. 
île  i s/f  3nfel. 

ile,  is  s/n  U.  Ilêum,  i g s/n  nein. 
pi  ilia,  ium  n/pl  Unterleib,  SBei= 
(ben;  ÎOJogen,  ©ngeroeibe. 
ilegal  g a ungcfcëlid);  -Idad 
s/f  Ungcîeblicbteit. 
ilegible  g a unieferlid). 
ilegiliinjar  S v/a  olë  uncbelid) 
crlloren;  -idad  s/f  llnrecbri 
maRiçteit. 

ilegitimo  g a ungefeRlieb- 
Ilios,  i g s/m  Sormsinang. 
ileso  g a unPeriebt. 
l'iex*  g s/n  ©teineiebe. 
ilex*,  ilicis  g s/f  ©teineidie. 
iliac  passion  É s/n  $armgid)t. 
illcet  = irelicet  gebl  labt  unë 
geben  I eë  ift  ouë!  eë  ift  au  fpât; 

- adv  fogleicb,  alëbalb. 
ilicetum,  i g s/n  ®id)cntpalb. 
ilícito  s a unerlaubt. 

illeo  (illico)  g adv  auf  ber 
©teDe,  alëbalb.  [eidfen. 

iligneus  U.  ilignus,  a,  uni  g a 
ilimitado  g a unbcfcbrântt. 
iliterato  § a ungebilbet,  un- 
gclebrt. 

iil  I a tranf,  frblimm,  bofe, 
übel;  to  - treat  riz  miRbanbeln. 
illa  g adv  ouf  fencr  ©cite,  ouf 
ienem  SSege,  bori,  bortbin. 
illabefactus,  a,  um  g a uncr- 
fd)üttcrt. 

ilhïbor,  lapsus  sum  3 g t/n 
bineingleitencdaf.bineinflieben; 
aucb  ßg)  -âtus,  a,  um  a unbe- 
arbeitet, obne  Slrbeit  ctlucrlcn, 
niübeloë:-o,  are  v-'n  Rd)  bei  etm. 
abmüben,  domibus  beim  ©auë’ 
ban. 

lllâc  g adv  ba,  bori,  bortbin. 
Illacerabile  g a unscrreifcbar. 
illacessitus,  a,  um  g a unge* 
reiät,  unnngeroditcn. 
illacrlm  abllis,  e g a tränen* 
loë,  erbannungëloë,  unbeipcint; 
-o  1 v/n  îrünen  bergicRen,  über 
elio,  loeinen  c dat;  -or  1 über 
cDu.  loeinen  c dat. 


illaesus,  a,  nm  ï a uiiPérle^t, 
unangefochten. 

illaetabilis,  e ï a unerfreulich, 
illanguidire  ïr''‘beritbmatbten. 
illaque  o 1 gVa  umgarnen, 
illaud  abllis,  e g a unloblid); 
-âtus,  a,  um  rubmloë. 
ill  -bred  fe  a unortig:  —breed- 
ings//! Ungebilbetbeit:  — eam'ed 
money  s/n  ©ünbengelb:  --hii'- 
mour  a ^ Unmut:  -humoured 
a fd)Ied)t  gelaunt:  - minded  c. 
übelgeRnnt;  —nature  s'»  Vbs* 
artigieit;  — natured  a bôëartig; 
--renowned  o berüchtigt:  — 
sha'ped  unförmlich;  —will  s'n 
Obelwoflen. 

ille,  ilia,  iUud  g prmldem  je* 
ncr,  jene,  feneë;  oft  = ienetbe= 
rühmte  ober  berüchtigte;  illud, 
illa  = baë  folgenbe;  - aut  -, 

- et  »,  ber  ob.  ber,  biefer  u.  jener, 
illecèbr  a,  ae  î s/f  Sodung, 

Slnreiäung:  SodPogel; -ôsus,  a, 
um  a Pcrfübreriich. 
illecito  g a unreditmüRig. 
illectus,  a,  um  1 a ungelcîen. 
lile 'gai  g a gefchlpibrig,  un* 
geîcblich.  [gültig. 

lilëgal(e)  la  illegol,  rechtëun* 
illegale  g a n)iberred)tlicb, 
recbtëtpibrig. 

illegalltà  g s/f  UngeleRIlthleit. 
lllëgalitë  I sf  UngcfcRIichleit. 
illegal  ity  fe  Zi*«  Ungeîcb.ichicit. 
illeg'ible  fe  a unleferlich. 
lllegit'lmacyc^in/3dcgitimitâî. 
illegit'imafe  fe  a uncbelicb,  il- 
legitim. 

lllcglllmie  g a illegitim,  un* 
rcchtmöRig:  -ité  s/f  Ungültig* 
teit,  Unrechtmâfigleit. 
llieg  ittlmi(àgiy3ncgitimitüt, 
UnrcchtmâRigleit:  -Ittimo  a nn* 
cbclich- 

lllepld'e  g adv  unfein,  abge* 
fehmadt;  -us,  â,  um  a unfein, 
unjart,  tuig*  unb  geiftioë. 
iUeso  g a unpcrfehri.  [lid'. 
illetterato  g a untoiRcnfchaft* 
illex,  îcis  g s|c  Vcrführmin'. 
illi  I adv  bert,  babel. 
iUibat.ezza  g sf  Unbefcholten* 
belt:  -o  a unbcîcholtcn. 
illibatus,  a,  um  ï a unber* 
minbert,  ungefchmalert,  unge* 
fcbmôcbt,  unpcriebrt.  [bersig. 
iillb'eral  fe  a unfrc'gebig,  eng* 
llllbëral(e)  g a illiberal,  un* 
freiRnnig.  [liberat, 

illiberale  g a unfreigebig:  il* 
illiberal  Is,  e g a unebel,  ge- 
mein, filjig:  -lias,  âtis  s/  un- 
eblcë  Venebnien,  Ungefälliglcit, 
finiderei;  -lier  ode  unebel,  nicb* 
rig,  gemein,  gcijig,  tniderig. 
iilie,  illaec,  illuc  g pron/dc-: 
iener  ba,  iene  ba,  kneë  ba:  illic 
adv  boti,  ba,  bafelbft;  in  biefem 
galle;  im  3cnteitâ. 

IlUcet  g f.  IHcet. 
illicio,  lexi,  lectum  Sic. 
Perioden,  Pcrfübrcn,  in  pb.  ad 
c acc;  ûufiorbem. 
illicit  fea  unerlaubt;  to  have 

- intercourse  buhlen, 
illicitator,  ôris  g sm  Sdiein* 
illicite  I a uncrloubt.  [lôufcr. 
illie  Hus,  a.  um  g a unerlaubt: 

-lum,  ii  s'n  SInlodong,  Sufam* 
menberufung  bcë  Volles. 

Illico  g f.  ilico. 
illido.  Usi,  Usum  3 g cír  an 
etmos  anf^Iagcn,  onRcRcn,  in 
ctlPûëbineinfcblagen,  ftoùcn;;cr- 
fdilagcn,  serfdimettern. 
ilUgo  1 g v/tr  anbînbcn,  ou  Rd' 
fetten;  an  ob.  in  etmaë  anbrin- 
gen,  bcripideln,  pcrfmdcn. 
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ülim  g adv  = illinc  Don  boti, 
ber.  ba  nn. 

ilìimlatezzaS!  »/r  ©renserlopfi-i 
icit:  -itatezzaUninnítbrüntlíieit; 
-itato  a unbegrerät,  îtbtanlen- 
lo».  [befeßräntt. 

i!limité(e)iaíc0tantenloá,  iin= 
ilüin'ited  g a unbegrenst. 
iilimo  1 I v/a  bewerfen,  be» 
tlitidicn. 

ilüiic  @ adv  bon  bort,  bon  . . 
ouf  iencr  ©eite,  bon  jenem, 
illino,  levi,  litum  3 | v-tr  ein» 
fireiiijcn,  einWebcn;  aufftteidicn, 
aiiittngen  ; mit  etwaâ  beftreic^en, 
iibersieíjen. 

illirittcraetus,  a,  um  i a in 
g-lu6  gefefet. 
iüisiulo  g a unleierlid), 
illisus,  ahi  ü I Slnfc^Ingen, 
îlrftofsen. 

illitteratus,  a,  um  g a unge» 
lelirt,  nicöt  mifíenftfinftlic^  ge» 
bittet,  unwijfenfdjaftli^. 
illitus,  áiufftreic^en. 

illividire  g t/n  berblaffen. 
il  medesimo  g pi-  berfelbe. 
iirncss  i s/ii  Srantbeit. 
ilio,  illoc  g adv  babin,  bort()in. 
illog'ical  § a unlogiid). 
illogico  g a oemunitmibrig. 
illogique  i a unlogifcb. 
illotus  (illautus,  illùtus),  a,  um 
g a ungewafcben. 
iiluc  I adv  bortbin,  babin. 
illücescio,  luxi,  ëre  g v/n  an» 
fangen  beÛ  su  febeinen,  bom 
Sage,  anbtetben;  ßy  leuchten  = 
fid)  jeigen;  -it  impers  eâ  tagt, 
ber  Sag  briebt  an. 
illùdo,  lüsi,  lusum  3 g v¡tr  u. 
vin  an  etwaâ  ¡bieten;  - chartis 
fbielenb  ju  ijäabicr bringen;  ber» 
ibotten,  berbbbnen  mit  dui  u.  acc, 
aud)  in;  täufd)en,  betrügen  c dut 
u.  acc;  fein  ©biel  ob.  feinen 
©bott  treiben,  übel  initfbieten, 
mit  dut  ober  acc. 
illuminare  g v;a  erleu^ten. 
to  illu'mlnate*  § vja  erbellen, 
beleuchten,  auámolen. 
illuminate^  g adv  lichtooll. 
illu'iniuating  g ¡j'«  Seteuch» 
tung,  Erhellung, 
illumination  % stf  ^ sfa  QHu» 
mination,  S8e»,  Erleuchtung, 
illuminazione  g s¡f  iScleuch» 
tung;  - a gas  ©aâbeleuchtung. 
to  illu  mine  g q'a  beglünjen. 
illumin.c(e)  g a illuminiert, 
be»,  erleuchtet;  -er  v¡a  iliuininie» 
ten,  be»,  erleuchten, 
illumino  1 g v¡tr  erleud^ten, 
einer  ©ache  ©latiä  berleihen;  fig 
ins  Sicht  feten,  b erb  ertlich  en. 
illunis,  e g a ohne  SBonbfchein. 
illusio,  ônis  I sif  SBerfbottuug, 
3ronie. 

illu'sionigj/«5îBabn,îâuîdiung. 
illusion®  g sif  3Uufion,  îüu» 
jd)ung;  se  faire  - sur...  f.d) 
über  . . . tñufehen. 
illusione  g sif  SBcibn,  ©elbft» 
tftufdjung;  - ottica  Sluger.tüu» 
fehung. 

illusiionner  g v¡a  tüufchen,  s'- 
tirej!  fed)  SHufionen  machen,  i"id) 
in  trügcrifcbe  Sctihe  einwiegen; 
-oiro  a illufotifd),  trügerifei). 
illusorio  g a illufctifd). 
lllu'scry  g a illuforifch. 
illustrare  g via  iKuftrieren. 
to  illus  trate  g vja  beraitfchau» 
lichen. 

illustrateur  g s¡m  Slluftrator. 
illustratio,  ônis  g sif  Sinfehau» 
lid)lcit. 

illustra'tlont  g sfii  Slluftration. 
Illustration®  | s¡f  Stluftration, 
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Sluájcichnung,  S8etübmtbeit;  - 
divine  gi)ttlici)e  Ericudjtung. 
illus'trative  g a erlautemb; 
to  be  - of  vfii  beranfchoulichen. 
illus'trator  § s/m  ^Iluftrator. 
lllustr|atore  g s/m  ffllufttotor; 
-azione  sff  Sduftratton. 
illustre^  g a berühmt,  betüch» 
tigt;  - sfai  berühmte  ißetfon. 
iliustre®  g a erlaucht. 

Illustrer  i v¡a  illufttieten,  be» 
rühmt  mai  en;  s’-  vlrefl  fich  be- 
rühmt machen. 

illustrious  g a berühmt,  butdj» 
tauch  tig. 

illustris,  e g a erleuchtet,  heH, 
licht,  ftrahlettb;  fig  lichtboll,  beut» 
lieh,  anfchnulich:  bornehm,  ange» 
(eben,  berühmt,  glünáenb,  au?ge= 
äeichnet;  auch  berüchtigt,  [boren. 
illustrissimo  g a hochwohtge» 
illustr|Ius  g adv  mit  ©uberi, 
-issime  lichtboller,  bcutlicher; 
-0  1 v¡tr  erleuchten,  an§  £id)t 
bringen;beleuchten,erlciutern:in 
einen  Sichtglana  hüllen;  berfchö» 
nem,  betherrlichen,  berühmt 
machen.  fwafchen. 

illutilis,  e g a nidjt  audju» 
illuvies,  6i  g sif  Ûberfd)Wem» 
mung,  iotige  Stelle,  ©chmuh, 
Unflat.  hnung. 

Illuvione  g sif  ûbctfchwem» 
illyrien(ue)  g a illbrifch. 
Ilógico  § a uniogifeh. 
îlot  I sfni  Bilanb. 
llot!a  g s/c  fßatio.  Silabe; 
-Ismo  sim  beradjtete  fflabifche 
Stellung. 

ilote  g s¡m  pelote,  [helotifch. 
Iloti  g rnfpl  .^eloten;  -co  o 
il  piùldelle  volte  g ado  meiften» 
teilë;  - prossimo  a u.  ado  aller» 
nach  ft. 

Il  ciuale  g pr  ben,  ber. 
il  suo  g pr  ihr,  fein. 

11  tuo  g jjr/pss  bein. 
iluminlacicìn  iS  s¿f  fjllutniua» 
tion;  -ado  a aufgellört;  -ador 
s/ni  SUuminator;  -or  cjit  be» 
leuchten;  ouimalen. 
ilusión  s sif  Qllufion. 
llus  o g a getaufcht;  -orlo  a 
betrüglid). 

llustr  ación  g ^f  Erllärung; 
íSerühmtheit;  ÊtIeuchtung;-ado 
o berühmt,  iÙuftriert;  -ador  s/m 
Seichnet;  -ar  vi'a  hüben;  etlnu» 
tem;  iiluftrieren;  -e  a berühmt; 
-isimo  o hochwürbigft. 
image'  SBilb,  §eiligcnbilb: 
— maker  ä/«  SSilbnet;  —making 
Silbnetei;  - ol  the  bless'ed 
vir'gln  ïïiuttergotteêbilb. 
image®  g # Sibbilbung,  Eben» 
bilb,  Ebtter»,  lieil  genbilb. 
imagen  g s/f  ÍBilb,  Ebenbilb; 
quedarse  para  vestir  imáge- 
nes pheti  bleiben,  fid)  nidjt 
berheiraten  (ÍDiabdien). 
Im'agery  § s/n  SBilberreichtum. 
imaginable'  § a bentbar,  et» 
benllid). 

imagin  able®  jS  a torflellbar; 
-ación  s¡f  Einbilbungëlraft;  -ar 
v¡a  borftellen;  -aria  s¡f  ií  (Srfah» 
Wache;  -ario  a eingebilbct;  -a- 
livo  a nadjbenílid),  sfi  Ein» 
bilbungálraft. 

imagin  able® ga  benibar; -aire 
imaginär,  eingebilbct. 
imaginarius,  a,  um  g a nur 
in  ber  (îinbilbung,  bctn'^Scheine 
beftehenb;  - rex  ber ©ieinliinig. 
imaginary  g a eingebilbct, 
imaginär. 

imaginatif  (ve)|  o etfinberifeh. 
imaginatio,  ônis  g s'f  Einbil» 
bung. 
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imagination' gs/n  Einbilbung, 
(ïinbilbungëtraft,  Sßhantafie. 
imagination®  I ^ (ïinbilbungâ» 
îraft,  Êinbilbung,  SBorftetlung. 
to  Imagine  g qte  erfinnen,  ftch 
einbilben,  fid)  borftellen. 
imaginer  | vfi  erfinnen,  er» 
benfen;  s’-  tfi-efi  fich  einbilben. 
imaglujor  1 g eftr  fich  borftellen, 
träumen;  -ôsus,  a,  um  a botter 
ißhontafien. 

imago,  ginis  g Sif  Silb,  Slb» 
bilb,  bef.  SBruftbüb;  imagines 
bie  Ülhnenbilber;  - fleta  Süfte; 
- pietà  IjSortrât:  - solis  ber 
SBiberfehein;  fig  baë  Schatten- 
bilb,  ¿raumbilb,  ber  ©chein;  - 
Tironis  bad  Ebenbilb;  - vocis 
baâ  Echo.  [qiz  magneti)ieten. 
Im  án  g s/n  ffliagnet;  -antar 
imbacuccare  g v/a  betmum» 
men,  bertleiben. 
imball  agglogVm  SJetpadung; 
-are  v¡a  einpatfen,  berbadten; 
-atore  sfin  Bader;  -atura  V/ 
Embonierung. 

imbalordire  g v¡a  berblüffen. 
imbalsam  are  g c¡a  einbalfa» 
mieten;  -azione  s¡f  Einbalfa» 
mientng.  [auftafeln, 

imbandire  (le  vivande)  g 
imharazz;are  g v/a  befangen; 
-O  s/m  SSefangenheit;  -o  pecu- 
niario ©elboerlcgcnheit. 
imbarc  are  g via  einfd)iffen; 
-azione  a rem  s¡f  SRubetfaht» 
3eug;  -o  sfm  Einfdfiffung. 
imbastire  g via  anheften. 
imbavare  g via  begeiftem. 
lmb  écll  g o bumm;  -eclUdad 
sif  Dummheit. 

im'beclle  g s/c  Sor,  îiJrin, 
2umme(r),  Élummerian;  - a 
blbbe,  töricht,  bumm;  to  grow  - 
vjn  berfimpeln. 

imbécilef  a fchwadiftnnig,  ein» 
fältig;  - s/c  ®chwaÿfmnige(r), 
(Sinfaltëpinfel.  [pCiung. 

imbeciritating  g sfn  Berfim» 
imbecU'ity  gs/n  ©ÿwachfinn, 
Slobfinnigfeit. 

imbécil!  e g s¡m  îummlopf, 
©chafëlobf;  -ità  3)ummheit. 
lmbecilIUas.âtisgiiÿ©d)Wâche, 
fflcbrechlichteit,  iialtlofigteit, 
aJiangel  on  Energie. 

Imbécillité  l^èchwoch  finnig» 
feit,  Einfältigteit. 
imbecllliUer  g adv  (m.  Somb  ) 
feh  wa^  ; -us, a, um  a (-IslfchWach, 
gebrechich:  iraftloâ;  ÿ-  un  Wirt» 
iam;  tränflich:  unbebeutenb, 
enctgieloë. 

imbelletaro  g v¡a  fehminfen. 
imbellis,  e g a unitiegerifd), 
feig,  fiicbfam,  ruhig. 

Imber,  bris  g sjm  ÎÇlahregcn, 
Sîegenguh,  ©ewitterregen;  poe 
Unwetter,  SinB- 
imberbe  g g g a bartloë. 
imberbis,  e g a u.  -bus,  a,  um 
unbärtig.  (treffen, 

imberciare  g ®/«  bas  8tid)tige 
imbertescato  g o bernant, 
imbestialire  g vjn  bertieren. 
Imbêv  ere  g v¡a  eintränfen; 
-ersi  vjrefl  einfidcm. 
imblanc  are  g va  bleichen,  Wei» 
6en;  -atore  sjm  Slnfiteiÿct;  -a- 
tura  sjf  SIeichung,  2;ünd)e. 
imbianchino  g s/n/  Slnftrcicher. 
to  imbibe  g vja  cinfougeu. 
imbiber  g a burchnâfjcn,  butch» 
tranlen. 

imbibición  g ^ Einjichen. 
lmblbo,bn)i,ëre  g qïr  cinfougen, 
auch  fig',  fich  netnehmen. 
Imbocc  are  g vja  einmünben; 
anfehen  (einSnftrnment);  -alu- 
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ra  ^f  SDlunbloch:  Einmünbung; 
Slnfag  (beim  SSIaëinftrum.ent). 
Imbod'y  g vja  bertörbem,  ein» 
bericiben.  [beî^werbe. 

imbolsimento  '^sjm  Slimungê» 
Imborrable  g a unauàlbfchüch. 
imborsare  g vjn  einftreichen. 
imbosc|amento  g sfm  SBeWal» 
bung;  -ata  sjf  ©interhalt. 
imbottlare  g via  eintrichtern; 
-atura  sjf  Einfüllung;  -ire  vja 
auèwattiercn;  bebolftem;  -itura 
sjf  tpoifterung. 

imbratt  afogli  g sjm  gebet» 
fuchfer;  -amento  sjn  Seflecfung, 
SSefubelung;  -are  vja  berun» 
tiinigen;  -arsi  dl  sterco  vjrefl 
fich  befcheiêen;  -ato  a fehmietig; 
-atura  sjf  Sledfeni. 

Imbrjcx,  bricis  g c $ohIèiegel, 
Heine  [Rinne,  hohle  -fianb;  -1- 
eâtus,  a,  um  a hohljiegelfürmig. 
imbricus,  a,  um  go  regnerifch. 
imbrifer,  fëra,  fërum  g a iRe» 
gen  bringenb. 

imbrigli, amento  g sjm  2(uf» 
ääuntung;  -are  vja  aufääumen. 
imbrogl  lare  g vja  bevwirren; 
-lo  sjm  SBetwittung,  Sötfen» 
fchwinbel;  -lone  sjm  ©chwinblet. 
imbrun  ire  g vjn  bunleln  ; btäu» 
nen;  -itura  vja  Söräunung. 
imbucare  g tjd  einfted)en. 
to  imbue'  g vja  eintaudjen, 
trânlen. 

Imbuir  g fia  überteben. 
imbüo,  bùi,  bûtum  3 g vjtr  be» 
neëen,  erfüllen,  befubeln,  an» 
fteden,  mit  etwaâ  Iranien,  ber» 
traut  machen,  unterrichten, 
imbutiforme  g o trichter» 
förmig;  -o  sim  Trister, 
imenotteri  g mjpì  Hautflügler, 
imitabile  g a nachahinungâ» 
Wert. 

imitabilis,  ego  nachahmbar. 
imitable®  g o nochahmbar; 
-ación  sjf  [Rachahmung;  -ado 
a nachgeahmt;  -ar  fia  nadj» 
ahmen;  -ativo  o nachohmenb, 
Im'itable®  g a nachahmbar, 
nnchahmungâwert. 
imit.âmeu,  minis  g sjn  92ach» 
ahmung  ; -amentum,  i sjn  91nch- 
ahmung,  Slbbilb. 
imitare  g vja  nachahmen. 
to  im'itate  g fia  nachahmen, 
nad)machen. 

imitateur(rice)  g a nach» 
ahmenb;-Vn<(^)9îaÿahmct(in). 
Imita  tIo,ônisÎzsy  SRachohmung, 
[Rachäffung,  Sopie. 
imita  tion'  g H»  Jiachahmung, 
SRachbübung. 

Imitation®  g sjf  Sîa^ahmung. 
imita'tor'  g s/c  ÎRachahmer(iu). 
imitator®,  ôris  g jjfei  Kachah» 
mer,  SJachäffer. 
imitatore  g sjrn  Slachahmer. 
imitatrix,  tricis  g sjf  [Rach» 
ahmerin. 

imitazione  9îachahmung; 

- ridicola  sjf  9lathâffung. 
imiter  | fia  nach>  htnen. 
Imiter  1 g fitr  nachahmen,  imi- 
tatus pass  nachgeahmt;  gleich= 
lommen,  ähnlich  fein,  barftellen 
(©ebadjteâ),  auâbrüden. 
immacolato  g a unbefledt. 
immae'ulate  g a unbeflecît, 
rein.  [befledt. 

Immaculatus,  a,  um  g a un» 
immaculé(e)  g a unbefledt; 
conception  -e  unbefledte  Em» 
bfângniâ. 

immadesco,  madûi,  ëre  g qü 
nahfeucht  Werben,  [fpeichetn. 
immagazzinare  g fia  ein» 
immagin  Rabile  gn  erbeutlidj. 
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bentbor;  »are  v/a  auâbenien; 
-arlo  a eingetilbet,  itnoginüt; 
•arsi  5//v/ fid)  worîteflen;  -azione 
j¡!f  ©inbitbung;  »e  SBilb. 
Immagrlre  g v/n  abtnogetn. 
Immancabile  g a unfeblbor. 
Immane  g a unget)euer.  [(am. 
Immaneggiabile  g a unient« 
lmmancnt(e)ï«innelt)o{)nenb. 
immän  is,  e g a ungebcuet 
grob,  riefig,  unetmeblíií),  unge« 
(ti)lnct)t,  unmenfcblicf) , toilb, 
(direttlià):  -Itäs,  âtis  s/f  ®nt(eb> 
ildjfeit,  UnmcnîiUdifeit,  i0eftia« 
litüt.  [geââbmt,  tt)ilb. 

Immansuetus,  a,  um  g a un« 
Immarcescibile  g a itnbet« 
roeâlid). 

Immate'rlal  g a unnie(entlicb. 
Immatbr  lalité  | s/f  Untörper» 
licbteit;  -icl(le)  a untbrperlicb. 
immatriculare  g v/a  immatti« 
tulieren.  [trifulierung. 

immatriculation  i s/f  3mma= 
immatrlculazione  g s/f  ÎJm« 
matritulation.  [tulleren. 

Immatriculer  g v/a  immatri« 
immaturità  g s/f  Unreife. 
Immaturitas,  âtis  g s/f  Un« 
reife,  porftljneneâ  SSenebmen. 
Immaturo  g a unreif, 
immaturus,  a,  um  g a unreif, 
nocí)  nicht  mannbat;  fiy  un« 
aeitig,  äu  früh.  [lid), 

immeas'urable  g a unermeb« 
Immedesimarsi  g v/refl  fid) 
bineinPerTeben. 

inimédiat(e)  g et  unmittelbar, 
reid)9unmittelbar. 
imme'diate  g a unmittelbar; 
-ly  adv  fogleid);  -ness  s'n  Un« 
mittelbarteit. 

immédiatement  | adv  unPet« 
iüglid),  fofort. 

immédiat  irltà  g s/f  0îeid)?un« 
mittelbarteit;  -o  a unmittelbar; 
reicbéunmittelbar. 
immedicabilis,  e | a unbeilbar. 
Immémor,  möris  g a uncin« 
gebent,  c gen-,  - amnis  Selbe, 
ffiergeffenbeit. 

Immemorabile  g a unbentlid). 
immem  orabllis,  e g a uct« 
geffenàn)ert,fcbtueigfam;  -orata, 
Ôrum  n/pl  iîieueâ. 
immemo'rial  g a unbentliib. 
Immémorlal(e)  launoorbenl« 
lidj;  de  temps  - feitSiienfeben« 
gebenfen. 

Immcnseï  g a ungebeuer, 
gtenaenloê.  [unetmeblid). 

immense^  g a übetauâ  grob, 
immensitas,  âtis  g s/f  Unet« 
meBlid)teit.  [teit. 

Immensité  | s/f  Unetmeblicb« 
Immen  sity  g s/n  ©tenjen« 
lobgfeit.  [mefjlicb. 

immenso  g a nameuIoS,  uner« 
immensus,  a,  urn  g a uner« 
meBlid)  = febr  groß.  [c  dat. 
imm^'o,  are  g vîm  bineingeben, 
Immèrens,  entis  g a unfdfulbig. 
to  immerge  g v/a  eintnud)en, 
Perfenten. 

immerger  | v/a  eintaudfen. 
Immergère  g v/a  eintaueben. 
immergo,  mersi,  mersum  3 g 
v/tr  eintaueben,  untertaueben, 
Perfenten,  bineinfteden. 
immeritato  g a unPerbicnt. 
immeritius,  a,  um  g a un« 
fcbulbig,  fd)u[bloê;  unuerbient, 
unoerfdfulbet;  -o  adv  unser« 
bient,  unbet)d)ulbet,  haud  ob. 
non  - mit  iRed)t.  [fenfbnt. 
immersabilis,  e g a unuet« 
immersion  g s/f  ©in«.  Unter« 
taud)ung. 

immersione  g sj  Jiefgatig. 
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Immetatus,  a,  um  g a unab« 
gemeffen.  [berer(in). 

im'migrant  g s/c  ©inroan« 
immigrare  g v/n  einwanbern. 
to  im'mlgrate  g v/n  einman« 
betn.  [berung. 

immigra'tion^  g s/n  ©uWan« 
immigration^  g s/f  ©nman« 
berung. 

immIgriato|V»i®nlDanberer; 
-azione  s/f  ©inmanberung. 
immigrer  | via  eimuanbern. 
immlzro  1 g v/n  einèieben. 
imm  inent'  g o nabe  bebor« 
ftebenb.  [ftebenb. 

Immlnent2(e)  g a nabe  beüot« 
imminiéo,  ère  g »/a  über  etto, 
ragen,  über  etra,  bemeigen,  an 
etto,  nngtenaen,  etto,  beberrfeben, 
nabe  beborfteben,  broben,  be« 
broben,  bebröngen,  nach  et)n. 
ttad)ten,  auf  etto.  lauern;  -ùo, 
öi,  ütum  3 v/tr  petminbem, 
febniäletn,  fd)tond)en,  berieten, 
berberben;  -utio,  önis  s/f 
SBertrüppelung,  IBenninberung, 
©cbmäletung. 

immiscéo,  miscüi,  mixtum, 
ob.  mistum  2 g v/tr  hinein« 
niifcben,  unter  etto.  inifd)en, 
mengen,  mit  etto,  betbinben;  se 
nocti  - im  ®untel  berfebtoinben, 
immisceri  affinitatibus  beb  ein« 
brüngen.  [einmifeben. 

immiscer,  s’  g v/refl  fteb  in  etto, 
immischiarsi  g v/refl  cinloffen. 
immiser|abilis,  e g a ohne 
erbarmen;  -Icors,  cordis  a un« 
bnrmberéig. 

immiss, urium,  ii  g s/n  fRobr« 
taften  (aurSSerteilungb.SEBafferé); 
-io,  önis  s/f  ©inlaffen,  SBacbfen« 
taffen. 

immitis,  e g a unmilb,  herb, 
uva;  fig  unbolb,  toilb,  groufam. 
immitto,  misi,  missum  3 g v/tr 
bineinfd)iden,  Oorgeben  laffen: 
se  - fid)  ftürjen;  - aejuam  ca- 
nalibus binieiten;  - frena  febieffen 
laffen;  - tela  fcbieubem;  - trabes 
einfügen. 

immo  (imo)  g adv  fa  bielmebr, 
in  fogar,  o nein,  nein  bielmebr. 
immobile'  | a unbetoeglid). 
Immobilie- g a berticgungétoé; 
-ili  m/pl  Siegenfíbaft;  -Hiare 
o immobiliar. 

immobilis,  e g a unbeUteglid). 
immobilità  g s/f  ÌSetoegungé« 
lofigfeit.  [teit. 

immobilité  IV/  ÍRcgungétong« 
immobll’ity  g s/n  UnbeWeg« 
liebfeit.  [boebgefpannt. 

immod'erato'  g a unmäßig, 
immoderiate^g  odoobneiöiaß, 
mnßloä,  jügelloé;  -atlo,  önis  «,/ 
ÍDÍongel  nn  fDläßigung.  [feit, 
immodera'tion  g s/n  IDiaßloftg« 
immoderatus,  a,  um  g a maß« 
loä,  unenblicb,  unmäßig,  un« 
bänbig,  jügelloä.  [mäßig. 

Immodéré(e)  | a über«,  un« 
immod'est  g a unbefebeiben. 
immodeste'  | a unbefd)eiben. 
Immodest  e“  g adv  moßloä, 
taftloé,  unbefebeiben:  -la,  ae  sf 
IPlnßlortgfeit,  ungebübrlicbeéíSe« 
tragen,  Unbefd)eibenbeit.  [beit, 
immodestie  IVé  Unbefebeiben« 
immodestus,  a,  um  g a maß« 
loé,  tattloé,  unbefdteiben. 
immod;lco  g adv  unmäßig, 
ohne  lOZaß  unb  Siel;  -leus,  a, 
um  a unmäßig,  bné  SOZnß  über« 
fdtreitenb,  ungemäßigt,  unge« 
ääbmt;  -ulätus,  a,  um  o un« 
tnelobifd). 

immolare  g v/a  b'nopfern. 
to  im'molate  g v/a  aufopfern. 
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immolatio,  önisgj)/ Opferung, 
immolation'  g s/n  blufopfe« 
rung. 

Immolatlon'IV/SIuf  Opferung, 
immolator,  öris  g s/m  Cpf  erer. 
immolazione  g s/f  Opferung, 
immoler  | v/a  u.  v/refl  (s’-  fieb) 
(auf)opfem. 

immolitus,  a,  um  g a auf« 
geführt,  erbaut. 

Immèlo  1 g v/tr  mit  Opfermebl 
beftreuen,  opfern, 
immondle  g a unrein,  un« 
fauber:  -ice  s/f  Unreinigteit. 
tmmond.Izia  g s/f  Unrat;  -o 
a unrein. 

Immor'al'  g o unrittlieb,  un« 
motalifd),  lieberlid). 
immoralité)  | o unhltlieb, 
unmoralifeb. 

immor  ale  g o unmoralifeb; 
-alita  s/f  Unfittlicbteit. 
immoralité  1 s/f  Unfettliebfeit, 
©ittcnloftgfeit. 

immoral  Ity  gV»  Unhltlidifeit. 
immorbidire  g v/a  erweichen. 
immorlor,mortüus  sum.  mori- 
tûrus,  mòri  g v/a  in«,  bei«,  auf 
etw.  fterben,  c dut;  - studiis 
fieb  (bolb)  ju  Jobe  arbeiten, 
immèror  1 g v/n  PerWeilen. 
immortal  g a unfterblid). 
immortialare  g g'a  pereWigen; 
-ale  a unfterblidb. 
immortalis,  ego  unfterblid), 
unpergânglieb,  ewig, 
immortaliser  | t;o  unfterblid) 
tnadien,  oerewigen.  [feit, 

immortalità  g s/f  Unfterblid)« 
immortalitas,  âtis  g s'f  Un« 
fterblicfifcit,  ©tpigfeit,  unfterb« 
lieber  ÎHubm.  [feit, 

immortalité  t sf  Unfterblieb« 
immortaltty'g  V"  Unfterb« 
lid)feit. 

Immorfel(le)  | a unfterblieb, 
uuuergänglid);  - s/c  Unfterb« 
lidie(r). 

immotus,  a,  um  g a unbe« 
Wegt,  unerfd)üttert,  unbeweglieb, 
fieber,  feft. 

immov'able  g a unbeweglieb: 
-s  n/pt3mmobiliar,3mmobilien. 
Immuglo,  li,  ire  g v/n  brüllenb 
einftimmen.  [mellen. 

Iminulgéo,  ère  g v/tr  hinein« 
immund.itla,  ae  g s/f  Un« 
reinigfcit;  -us,  a,  um  a unrein, 
febmußig. 

Immune  g o frei  (pon  Sienft« 
leiftuugen). 

immûJDio,  ivi,  ire  g an 
einem  Orte  befeftigen. 
immünis,  ego  abgabenfrei, 
fteuerfrei,  bienftfrei;  frei,  rein 
Pon  et)p.  mit  ge»,  oueb  all  ob.  abs. 
immunità  g sf  Immunität. 
Immunitas,  âtis  g sf  greifein 
Pon  etwaé;  ©rlaß  Pon  Steuern: 
SSergünftigungen,  Ißrioilegien. 
immunité  | slf  Steuerfreiheit, 
immunitus,  a,  um  g o un« 
befeftigt,  ungepflaftert. 
immu'nity  g s/n  Smmunität, 
Sefreiung  non  Slcrbinbliebfeiten. 
Immurmuro  1 g v/n  bei,  in, 
ju  etwaá  munneln. 

Immutabile  g o unWanbelbiw. 
immutabilis,  ego  unwanbel« 
bar,  unoeräubert. 

Immutabilità  g s/f  Unwanbel« 
barfeit. 

immutabilitas,  âtis  g s/f  Un« 
Pcrânbcrliebteit.  [berlidifeit. 
iminutabirity  g s/n  Unperän« 
immu'table  g a unwanbelbar. 
Immutlatlo,  önis  g sf  SJer« 
taufd)ung,  Wici  iOîetonümie;  -â- 
tus,  a,  um  a unPeränbert;  -es- 
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co,  mutùl,  ère  vfn  perftum« 
men;  -llâtus,  a,  um  perftüm* 
melt:  -o  1 v'tr  umonbern,  oer= 
ftbicebfem;  oratlo  -âta  Sille« 
gorie.  [friebfertig,  unruhig. 

impacatus,  a,  um  g o niebt 
impacchettare  g v/a  paden. 
impacci  arsi  g v'refl  fieb  Per« 
wideln;  -ato  o petlegen;  -o  s/m 
ÎEatfdte. 

impacien'cia  i sf  Ungebulb; 
-tar  v/a  ungebulbig  maeben; 
-tarse  v'rtfl  bie  ©ebulb  ner« 
lieren:  -te  a ungebulbig. 
impadronirsi  i vrefi  fub  be« 
mächtigen;  - dl . . . bûbbaft 
Werben. 

impagabile  g a unbesablbar. 
impagln  are  g typ  umbrechen; 
-atura  sf  Umbrechen, 
impagli. amento  g s'm  2iuä« 
ftopiung;  -are  <;<i  ûuéftopfen; 
-atore  Voí-Strobflechter:  ?lu5« 
bälger;  -atrice  s//  Strobflecb« 
terin  ; -atura  sf  Strobflecbterei. 
Impalr(e)  ï a unpaarig,  un- 
gerobe.  [-atura  */  fBaugerùft. 
impalc  are  g eo  ausfcbalen; 
to  impale'  g v/a  bepfôblen. 
impalizzare  g va  paUifabiercii. 
impallesco,  pallüi,  ère  g ; i 
blaß  werben. 

impallidire  g r.n  crblaffen. 
impalmamcnto  g s/m  Spo::« 
(alien. 

impalpabile  g a unfüblbar. 
Impalpable  s a unfüblbar. 
impanatura  g sJ  Schrauben« 
getpinbe. 

impannata  g sf  geufterlaben. 
impantan|amento  g soi  Slcr« 
fumpfung;  -arsi  v/iv.d  Per« 
(ampien. 

impar'  g a ungerabe,  ungleid). 
Impar“,  paris  1 a ungleich,  un- 
gernbe,ungleicbartig,oecfd)iebcn; 
nicht  gewacbîen,  nicht  ebenbürtig, 
imparare  g cüi  lernen:  - a 
memoria  auJloenbig  lernen. 
Imparatus,  a,  um  g o unPor« 
bereitet,  ungerüftet. 
imparcial  g a unparteiifdt; 
-Idad  sf  Unpartcilicbfeit.  [lieb. 
Impardonnable  ï o unoer^eib« 
impareggiabUe  g a unoer« 
glcid)li(b.  [fd)  Wägern, 

imparentarsi  g pn-fl  fub  Per 
Imparfait  f a unoollfommen. 
unpollenbct;  - s,m  ^mperfeftum. 
impari  g o ungerabe. 
impariter  g adv  ungleich, 
to  Impart'  S rti  erteilen,  mit« 
teilen,  beibringen. 
impar  tial'  c a unparteifefi. 
impartial“, (è) i o unparteiiieb; 
- sV/i  (Vf),  Unparteiiicber(e);  -i- 
té  sf  Unparteiliíbtcit. 
ímpartiarity  § sn  Unpartei« 
licbfcit. 

impartir  s r i bewilligen, 
imparzial  ego  unparteiifd); 
-itá  sf  Unparteilidifeit. 
Impascor,  pasci  I go  auf  einem 
Orte  weiben. 

Impaslibilidad  g sf  Seiblotäg« 
feit;  -Ible  o gefübIlP-5. 
impass'able  | o unwegfam; 
-ness  s;n  Unwegfamfeit. 
Impassle  isf  Sadgatfe;  -ibi- 
llté  UnenTpfinblicbieit,  Halt« 
blütigfeit. 

impas  slbirity  ë sf  Unemp 
finbliehfeit;  -'slble'  o unemp« 
finblicb.  [faltblütig. 

impassible“  f o unempfinblicb, 
Impas'sloned  i o paßioniert, 
leibenfdiaftlicb. 

impost  abile  g o fnetbar:  -are 
pa  tncten;  pappen;  -atore 
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meccanico  shn  Sínetmoíc^ine; 
•occhiatura  sjf  Slbipeiiung. 
impastus,  a,  um  g a unge^ 
füttert,  hungrig, 
impatibile  g a unleibUc^. 
impa'tiencer  § sfn  Ungebutb. 
impatience“  § # Ungebulb. 
impatiens,  entis  g a un»er= 
tnügenb,  niiÿt  geneigt,  etroaâ 
ju  ertrogen;  nii^t  geneigt,  su 
leiben;  ungebulbig  cge». 
impa'tlentr  § a ungebulbig. 
lmpatient“(e)  § a ungebulbig. 
impat  tenter  g aiv  ungebulbig  ; 
•lentia,  ae  #2Ibneigung,  etmaà 
ÍU  ertragen;  Ungebutb,  Unent» 
Îialtfamteit;  Entpfinbungâlofig» 
leit  (ber  ©toiîer). 

Impavid  e g adu  (-us,  a,  um 
a)  unerfciirotfen. 
imp|avidez  g «y  Unerfcftroíen* 
Çeit;  -ávido  a unerfi^roden. 
impayable  g a unbeja^tbar; 
ßg  £ö  filici . 

impaz|iente  g a ungebulbig; 
-zare  v/n  iiberfclnappen;  -ienza 
s/m  Ungebulb. 

to  impeach'  g v/a  anflagen; 
-ed  s/m  ®eilagter;  -er  s/m  Sin« 
flager; -ment  s/n  18  efcijulbigung. 
impeclabilidad  § 4f  5-et)tet» 
lofigteit;  -able  a fünblod. 
impec, lamento  g s/m  9(uS> 
piciung;  -lare  v/a  berpicien. 
impedlido  g a labnt;  -imento' 
s/m  ^inbernià;  -ir  «jii  iinbern; 
-Itivo  o binberlici.  [berung. 
impedimento“  | s/m  SPerbin* 
imped, imentum,  1 g s/n  §in» 
bemià;  pi  @epai  bef.  X;  -Io, 
Ivi,  li,  Itum  4 v/tr  Perreicteln, 
berftricìen,  berbinbent,  abbniten; 
alqm,alqd;umgeben,uminideln, 
alqa  re.  [binbern,  berbiiten. 
impedire  g ¿/a  obnienben,  ber» 
impeditio,  onis  g s/f  .f)inbe> 
rung,  ^inberniä. 
impeditivo  g a binberlicT). 
impedjitus,  a,  um  g a (mit 
fiomp.  u.  ©uperi.)  gebinbert,  ge- 
hemmt, burbb  ®epäci  bebinbert; 
befcbaftigt;  icbmetfällig;  -ita 
tempöra  miblicbe  Seiten;  *0) 
are  v/tr  burtb  ?3fable  ftüben. 
impegni  amento  g s/m  18er» 
pfänbung;  -are  v/a  berpfonben; 
-arsi  t/reß  fidb  anbeifcbig  machen; 
essere  già  -ato  fdjon  berforgt 
fein. 

impeler  g v/a  entleiben,  ftogen. 
impello,  puli,  pulsum  3 g e/fr 
on  ettb.  fcblagen,  ftoBen,  on- 
treiben,  forttreiben;  fig  fern,  äu 
etw.  ontreiben,  berleiten;  - 
hostem,  aciem  jum  SB  eich  eu 
bringen;  - alqm  praecipitan- 
tem noch  einen  ©tog  geben, 
ium  ©tutä  bringen, 
to  impend'  § v/n  Überhängen, 
beborfteben. 

impend|ëo,  ère  g r^n  herüber- 
bongen,  über  fern.  §oupte  fdjme- 
ben,  beborfteben;  -io  adv  be- 
beutenb,  bei  toeitem;  -iura,  li 
s/n  Sluftoonb;  impendio  privato, 
publico  ouf  eigene,  ©tootáíoften; 
(Sinbuge,  Ißerluft;  Stufen;  -o, 
pendi,  pensum  3 v/tr  oufroenben, 
berroenben.  [bringlicg. 

impenetrabile  g a unbureg- 
Imponetrajbilidad  g s/f  Un- 
butci)bringli(i)teit;  -Me  o un- 
burcbbringlicg. 

impenetrabilis,  ego  imburcg- 
btinglicb,  unüberlbinblich,  unsu- 
gonglid).  [bringlicbteit. 

Impenetrabilità  g s/f  Unbuteg- 
inipénétrabilité  g s/f  ÙnburcI)« 
bringlicgteit. 
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impenetrabirity  § s/n  Un- 
burcbbringlicbfeit. 
impen'iten,ce  g s/n  Unbug- 
fertigfeit;  -t  o unbugfertig. 
impeniten  cia  g s/f  fReuIogg- 
teit;  -te*  a reuloâ. 
Impenitjente“  g a unbugfertig; 
-enza  s/f  Unbugfertigfeit. 
impennarsi  giyo?/!  gd)  boumen. 
Impens  a,  m % s/f  Sluflbonb, 
Stuéiogen,  Soften;  áerroenbung 
einer  ©oche;  -o  adv  mit  grogen 
Soften;  fig  angelegentlich,  heftig, 
impensado  g a unertoortet. 
impensierito  g o beforgt. 
impensus,  a,  um  g a teuer,  loft- 
fpielig,  angelegentlich,  bringenb. 
impepare  g e/a  pfeffern, 
imperlar  á »Al  hettfehen;  -atlvo 

0 gebieterifch,  s/m  gr  ¿mperotib. 
impératif  (ve)  go  gebieterifch; 

- s/m  gr  Smperotib. 
imper'atlve  g a unobtueiêbot; 

- s/n  gr  Smperotib. 
imperativo  g yr^mperotib. 
Imperi  ativus,  a,  um  g a be- 

feblenb;  onbefoblen;  -ator,  òris 
s/m  i8ef  eblàbober,  fjetbherr;  .Çetr- 
fdjet,  ffioifet. 

imperatore  g s/m  Soifet. 
imperatorio  g o toiferlich. 
imperiatorlus,  a,  um  g o felb- 
herrli^,  nomen,  partes,  laus; 
foifetlich,  uxor;  -âtrix,  tricis  s/f 
i8efeblâhoberin(@eneral  im  Un- 
terroeî),  fpoter  Sîoifecin:  -âtum, 

1 s/n  boâ  ¡Befohlene,  bie  Orber, 
impercep'tible'  go  unmertUch. 
imperceptible“  | g o unmerl* 

lieh,  nicht  mobrnehmbor. 
imperceptus,  a,  um  g o un- 
entbedt;  unbegreiflich, 
imper ¡cettibile  g o unhörbar; 
-ciocché  ç)  bieroeil. 
imper. CO,  ëre  g v,>n  fehonen; 
-cussus,  a,  um  a -eusses  pedes 
movëre  geraufçhloâ;  -dltus,  a, 
um  a nicht  getötet, 
imperdible  § o unbetllerbar; 
s/m  ©icherhcitánabel.  [lieh. 
Imperdonabile  g a unbeigeih- 
imperdonablego  unberseiblíd). 
imperecedero  g o unbergüng- 
lich. 

imperfec|clón  g s/f  UnboII- 
lommenheit;  -to  a unboUtom- 
men,  unboUenbet;  pretérito  -to 
Smperfeftum. 

imper  fect  g s/n  Smperfeít;  a 
unboUfommen;  to  - v/a  unbotl- 
fommen  machen. 

Imperfectus,  a,  um  g a un- 
boEenbet,  unboEftonbig. 
imperjtetto  g o mangelhaft; 
-fezione  s/f  UnboEftänbigteit. 
imperfossus,  a,  um  g a nicht 
burchbobrt. 

impe'riaU  @ s/n  Sinnbart;  a 
faif erlich;  • crown  s/n  Siaifer- 
trone;  - ea'gle  s/n  fHeichéabler; 

- gazette'  s/n  bîeidjâanâeigcr;  - 
globe  s/n  ÍReich^apfel  ; - guard 
s/n  Sínifergarbe. 

imperial“  g a faif  erlich;  s/m 
Slerbecîfië. 

impérial(e)  |a  faiferlich;  vlUe 
-e  freie  iReichâftabt;  couronne 
-e  Saifertrone;  -e  s/f  (mit  ©ifeen 
berfeheneá)  SBagenbccî. 
imperiale  g s/m  Smpetial;  a 
faiferlich. 

imperialis,  ego  faifetlici). 
impe'rialism  § s/n  Smpetia- 
liâmuâ.  imuâ. 

imperialismo  g s/m  Smperialiâ- 
impe'rlalist  @ s/m  Smperinlift. 
imperialista  g g i^An  Smpe- 
rialift. 

' impericia  g s/f  Unerfahrenheit. 


: = 2743  - ■ 

impérleux(se)  g a gebieterifch. 
to  imper'il  g v/a  gefübrben. 
imperilo*  g s/m  Çerrfchaft, 
Sleich,  Sîaifertum;  Hochmut;  — 
oso*  a gebieterifch. 
imperio“  g s/m  Saiferreich:  - 
del  mondo  5Betthenfchaft;  -so“ 
a gebieterifch. 

imperiosus,  a,  um  g a betr- 
febenb,  mächtig,  bbtïffchi  92* 
bieterifeh. 

impe'rious  g a gebieterifch, 
berrfchfüchtig,  bochfabrenb. 
imper  ishable  g a unbergäng- 
licb;  -ness  s/n  Unbergönglid)teit. 

lmper|Itogo(iw  ungefchicît;-itla, 
ae  s/f  Unerfahrenheit,  Ungefehief- 
lichîeit,  Unfunbe;  -Ito*  1 e/tr  be- 
fehlen, v/n  âu  befehlen  haben 
über  c dat. 

imperito“  g a unfunbig. 
imperituro  g a unbergänglich. 
imper, Itus,  a,  um  g a unerfah- 
ren, unberoanbert  in,  unfunbig 
einer  ©ache;  ein  Saie  in  etra.; 
alcjs  rei  ob.  in  alqa  re;  medicus 

- IBfufcher;  -lum,  ü s/n  IBefebl, 
®eroalt,  bef.  §ertfchaft,  Eiegi- 
ment;  Oberbefehl,  Sîommanbo; 
ÍReidj. 

Imperizia  g s/f  Unerfahrenheit. 
impermeabile  g s/m  3legen- 
mantel. 

impermeable  g a ipafferbicht; 
s/m  SRegenmnntel. 
imperméable  | a raafferbicht; 

- s/m  folcher  Dîoet  (EEantel). 
Impermissus,  a,  um  g a un- 
impero*  g s/m  Sîeich.  [erlaubt, 
impèr  o“  1 g i/fr  u.  v/n  befehlen, 

gebieten;  -ätum,  i s/n  baâ  S8e- 
fohlene,  bie  Orbre;  über  etinaâ 
gebieten,  herrfehen;  iem.  be- 
fehligen c dat  ; regieren,  iierr- 
feher  fein,  anorbnen;  su  liefern 
ouflegen.  [forfchlich. 

imperscrutabile  g a uner- 
imper'sonal*  g a unperfônlich. 
Impersonal“  § a unperfônlich. 
impersonali  e g a unperfônlich; 
-Ità  s/f  Unperfônlich  teit. 
Impersonal  ity  g s/n  Unpet» 
fônlichleit. 

to  Imper'sonate  g v/a  perfoni- 
fiâieren.  [fisietung. 

impersona'tion  g s/n  perfoni- 
impersonn;aIité  g s/f  Unper- 
fônlichteit;  -el(Ie)  a unperfôn- 
lieh;  verbe  -el  shm  unperfônlicheâ 
IBerbum. 

imper:splcùns,a,  umg  a nicht 
SU  burchfchauen;  -territus,  a, 
um  unerfchrocien. 
impertérrito  gget  unerfehroden. 
impertinemment  | adv  unbe- 
feheibener-,  unoerfehamterraeife. 
imper'tinence*  g s/n  3mperti= 
nens,  Unberfchämtheit. 
impertinence“  g s/f  Unbefehei- 
benheit,  Unberfchämtheit. 
impertinent  cia  g s/f  Ungehô- 
rigteit;  -te*  a ungehörig. 
Imper'tincnt*  g a fre§. 
lmpertînent“(e)  g a imperti- 
nent, unnerfihâmt. 
impertiniente“  g a paëig;  -en- 
za sjf  igahigteit. 
impertio  4 g e/tr  mitteilen,  ju- 
teilen,  fchenîen;  alci  alqd,  alci 
de  alqa  re. 

impertm-babllle  g a unerfchüt- 
terlich;  *ità  s/f  ©leichmütigteit. 
imperturbab|ilidad  g s/f  Un- 
bermüftlichfeit;  -le*  a unet- 
fchütterlich. 

imperturbablilité  | ^f  Uner- 
fchütterlichleihUnberioüftlichteit; 
-le“  a unerfdfütterlich,  unber- 
toiiftlici). 
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imperturbatus,  a,  um  g a 
ungeftôrt,  ruhig, 
imperversar©  g v/n  toben, 
imper'vlous  g a berfchloffen. 
Impervius,  a,  um  g a unroeg» 
fam;  lapis  ignibus  - feuerfeft. 
Impes,  impëtis  g s/m  Slnbrang, 
Ungeftüm,©turm;  ©tretic,HSeite, 
Xiife,  Songe. 

impet  Ibu'is,  ego  unerträg- 
lich; -igo,  ginis  s/f  8îâube, 
©chorf. 

impeto  g s/m  ^eftigfeit. 
impetrabilis,  ego  erreichbar, 
impetriabilità  g s/f  Srlang- 
barteit;  -are  e/a  aulfoirten. 
Impetriaciôn  g s/f  ©rreichung; 
-ar  e/a  erreichen. 
impetr,atlo,  ônis  g s/f  ®r- 
langung;  -lo  4 ettr  etraaâ  burch 
günftige  SBahrjeichenäu  erlangen 
fuchen;  -îtae,  arum  f/pl  gor- 
mein  sur  Srlangung  eine?  guten 
SBahrjeichenâ;-©  1 »/tr  erlangen, 
burchfeëen;  burch  SSitten  te.  er- 
langen, auároirfen. 
impettorire  g vtrefl  fid)  bläffen 
impetu  g s/m  $eftigteit. 
impétuleux  (se)  g a ungeftüm, 
ftürmifcff,  s/m  (s/f)  ^eifffporn; 
-osité  s/f  Ungeftüm. 
impetuos  Idad  g# Ungeftüm; 
-o*  O ungeftüm. 
impetuosity  g s/n  Ungeftüm. 
lmpetuo8o“ga  heftig, ungeftüm. 
impet'uous  g a ungeftüm. 
impètus,  Û3  g ^ IBorroârtô- 
brnngen,  borraürtáfchieBenbe  Î8e- 
raegung;  ber  Umfcffroung  eincâ 
$immel4lbrperâ;  ©cffioere;  Sin- 
lauf,91ngriff, ©eraalt,  Ungeftüm; 
ber  Sluffchibung  b.  ©eifteâ,  Sïrieb, 
Steigung;  divinus  - Sntffufiaâ- 
mué;  belli  - ftiegerifeheâ  Un- 
geftüm.  [rauff. 

impexus,  a,  um  go  ungefümmt, 
impiantiate  g e/a  einpflansen; 
anlegen,  grünben;  -o  s/m  ®r» 
tiefftung. 

impiastriamento  g s/m  S8e- 
Pîlafterung:  -are  »,'a  bepflaftern; 
-Icciare  rfn  befrieieffen;  -o  di 
saturno  s/m  SBeipflafter;  -o  per 
innesto  s/m  SBaumpflafter. 
impicc|agione  g s/f  Renten; 
-amento  s/m  Stuftnüpfiing; 
-are  v/a  auffniipfen,  erffongen; 
-arsi  v/refl  fid)  erhängen;  -io 
s/m  ffilemme. 

implco  1 g v/tr  berpflichten. 
impiccolire  g tfa  berfleinctn. 
impie*  I a gottlo?,  rucffloà;  - 
s/c  ©ottlofelr).  [bergeffett, 
imple“  g adv  gottloä,  Pflicht- 
impiedad  g s/f  ©ottloffgfeit. 
impieg  abile  | a berraenbbnr; 
-amento  4'^  SBerarbeitung  ; -are 
e/a  anroenben. 

impiegato  g s/m  Síngefteflter, 
SBeamter. 

impiego  g s/m  ?[nfteEung,  Slmt, 
ffSoften;  SBerraenbung. 
impiètas,  atis  g s/f  ÜJtnnget  on 
Siebe  ob.  ©ffrfurcht;  häflichtber- 
geffenffeit;  ©ottloffgfeit,  91io* 
jeftätiberbrechen.  [feit. 

Impiété  I s/f  ©Ott-,  Sffuchlofig- 
impi'ety  @ s/n  ©ottlofigfeit. 
implg  er,  gra,  grum  g a nicht 
träge,  unberbroffen,rüftio,raftloà. 
impigrie  g adv  unbetbroffen, 
raftloä;  -Itas,  ätis  ^f  Unbet- 
broffenheit. 

impingo,  pêgi,  pactum  3 g 
v/tr  etra,  gegen  etra,  fcfflagen, 
-ftoffen;  etra,  auf  nötigen,  auf- 
bringen; fig  iem.  raoffin  treiben, 
impinguare  g v/a  nubeln. 
Impio  ^ o gottloé. 
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impiomblare  g vín  toerbleien; 
»atura  ¡¡If  SBerbleiung.  [geffen 
im'pious  g a gottloê,  gottbei;' 
impitoyable  I a fdjonung^toâ, 
unbatmberjig. 

Impiumare  g r^a  beficberit. 
impius,  a,  urn  | a gottlob, 
pfUdjttiergeRen,  gemiffenioâ,  uct> 
rudjt.  tlid|. 

implacabilis,  e 8 a untìerfobn» 
implacabilità  8 «y  Unetbitt» 
licRtcit.  [licR. 

implacable'  8 g a unberibbn- 
impla'cable®  gounberföRnUcR; 
-ncss  i/«  Unber(6RnIi(^trit. 
implâclâtus,  a,  um  8 a itn> 
beiânftigt;  »Idus,  a,  um  a rauR, 
toilb. 

to  implant  ¡3  v¡a  einpfíansen. 
implant,  ación  g sjf  Cinric^» 
tiing:  -ar  i>!a  gnmben. 
implantation  g s'n  (Sinpflaii= 
âung. 

implecto,  plexi,  plexum  3 8 
í)ineinfIe(Rten,  öer(djlingen 
¡au(í  fig). 

im'plemcntsgn/pl  ®anblt)crtà= 
jeug,  Utenfilien,  íurngetüt. 
impleo,  evi,  ëtum  2 g v¡a  an* 
fùüen,  boUfüIIen,  erfitUen;  et* 
ganjen,  eine  S.aM  eneicRen; 
fig  mit  etlu.  erfiitlen,  auef)  mit 
yen-,  fattigen,  boUenben,  befrie* 
bigen.  [îdjlingung. 

implexus  8 “bl  U.  sim  Set* 
implic  ación  g sif  IBetwitfc» 
lung;  -ar  t^a  ôetîtecbten:  ent* 
bolten:  implícito  a einbegriffen, 
implicatio,  önis  8 # ÍBerfled)* 
lung,  ®inflecf)tung  ; Í8etroicfe= 
lung. 

impllea'tlongsyaSetlBltIcIung. 
Implicätu8,a,  um  8 a betiöiclclt. 
implic  it  g a unbebingt,  mit 
tubegiiffen. 

implicite  8 odt»  bertuicfelt. 
implicito  8 O einbegriffen, 
implico  1 U.  plicùi,  plicltum, 
are  8 bincinfalten,  binein* 
Itncteln;  implicari  remis  fieb  mit 
ben  Sîubetn  bermiiîcln:  » alqm 
bello  in  Sîrieg  bermideln;  impli- 
e;iri  morbo  ob.  in  morbum  frani 
luetben;  bertoirten;  umtbinben. 
impior  ación  g sif  Sinnifung; 
*ar  c/a  onrufen,  anfleben. 
Implorare  8 onflebcn. 

imploratio,  ônU  8 s/f  Hilferuf, 
to  implore'  g e/a  fteljen,  an* 
flcben,  erfleben.  [tufen, 

implorer  8 anfleben,  an* 

Implo'rlng  g a ftebentlicb. 
imploro  1 8 unter  îrânen 
unb  Sieben  rufen;  anrufeu,  an» 
fleben,  erfleben. 

Implumbo  1 8 il»  mit  S3Iei  ein» 
gießen.  [tabi,  pulli, 

implumis,  ego  ungefiebert, 
Implùo,  plüi,  ëre  8 ®/«  binein» 
regnen  in  (mit  acc  ob.  dai). 
Impluvium,  il  8 r/«  ber  miti* 
Icte,  freie  íioftaum,  Smblubium. 
to  imply'  g t}‘a  einfdjUefeen, 
entbalten. 

impolll(e)  g a ungefebliffen, 
grob;  *lmcnt  ado  ouf  unge» 
(fbtiffene,  grobe  ®ei(e. 
impolite  8 ado  fibmutfloâ, 
Sd)Ii(bt. 

impolitesse  ^s,'/  Unbbfiicbfeit. 
impollt'lcal  g a unpolitifeb. 
impolitico  8 a unpolitifeb. 
impolitico  g a unpolitifeb. 
impolitus,  a,  urn  8 a unge* 
glättet;  ungefeilt,  unauágebilbet, 
ungebiibet.  [fleett. 

impollutus,  a,  um  8 a unbe* 
impolvetiare  8 gir  beftäuben; 
-azione  sJf  SBeftäubung. 


Impon'derable'  gaunmögbar. 
imponderable»  g a unwägbar; 
fig  unauâiptecblicb. 
impondérable  g a unwägbar, 
impon  ente  g a (ïbtfurcbt  ge» 
bieteub;  -er  eja  aufetlegen;  ein» 
flößen;  eintegen. 
impono,  posili,  positum  3 8 
tftr  bineinlegen,  »feßen,  »ftellen, 
edat  ob.  in  caco  auf  etw.  feßen, 
auffeßen,  auflegen;  - in  naves 
einfdjiffen;  einfeßen,  aufbürben; 
- alci  fein,  etwaö  weiämacben, 
täufiben;  - flnem  alci  rei  ein 
Gnbe  madjen;  - modum  alci  rei 
Siioß  U.  3'ci  feßen;  beilegen 
(filomen);  jufügen,  bcrurfaiben. 
impopulaire  i a unpopulär, 
unbeliebt. 

impopular  g a unboltâtumliÿ. 
impopul  are  8 “ unpopulär; 
-arità  sIf  Unbeliebtheit,  [beit, 
impopularité  g sjf  Unbeliebt» 
imporro  8 anbefeblen,  auf* 
btängen,  aufetlegen;  - (tosse) 
i'a  ouáfd)reibcn. 
im'port  §«/«  Import,  (Sinfubr; 
to  - r/a  importieren,  einfübren. 
impor'tabie'  g a einfübrbar. 
importable»  g a einfübrbar. 
import  ación  g s/f  SBarenein* 
fubt;  -ador  V»»  Ômportbânbler. 
impor'tance»  g s/n  SiBicbtigteit; 
to  be  of  - e/n  inö  ®ewi(bt  faden, 
importance»  i s/f  SBiebtigfeit, 
Söebeutung. 

importancia  g s/f  SBetrag; 
SBicbtigfeit;  darse  -ancia  fid) 
Wid)tig  maiben;  -ar  r/n  betrogen; 
Witbtig  fein;  t/a  einfübren;  -e 
s/m  Setrag.  [wichtig, 

impor’tant'  g a ongefeben, 
iniportant»(e)  i a anfebnlicb, 
betrücbtlicb,  wichtig;  fig  wichtig 
tuenb;  - s/c  SBicbtigtuerlin). 
impartíante  8 a wichtig,  be* 
beutenb;  -antlssimo  abod)Wicb* 
tig;  -anza  s/f  SBiebtigteit;  -are 
î;<z  einfübren,  v/imp  füntmetn. 
importa'tion'g  V”  ©nfübrung, 
(Singongéartitcl. 
importation»  8 s/f  (Sinfubr. 
Import  atoregl^'Qinporteur; 
-azione  «y  (Sinfubr,  ®nfübrung. 
Im'port-dutygVnCSingongââolI. 
impor'ter'  g sfm  3mporteut. 
importier»  g r/a  einfübren,  ein» 
fcblcppen  (b.  Sîtanfbeiten)  ; -er 
r/n  wid)tig  fein;  n’-e  vjimp  cà 
febabet  nicijtà;  n’-e!  int  einerlei! 
Waé  liegt  baroni  n’-c  qui  einet» 
lei,  wer. 

importo'  g s/m  ®ettag. 
importo»  1 8 einfübren; 
berurfadjen,  bringen, 
im  port-trade  g s/n  (Sinfubt» 
banbel,  fCaffibbanbel. 
importun(e)  g a lüflig,  ju* 
bringlid):  - cjbi  Slufbringling, 
(Sinbringling. 

importunlaclôn  g s/f  3ubring> 
licbleit;  -ar  c'a  belâftigen;  -idad 
s/f  überlâftigîeit;  -o  a lâftig. 
importunare  g r/a  belâftigen. 
import'unnte  g a befdjWetlid), 
lâftig. 

to  importune''g  belâftigen. 
importûnc»8adtifcbroff,  borfeb, 
unbetfd)âmt. 

importuner  | fiia  belâftigen, 
bcfcbwerlicb  faûcn.  [licbleit. 
importunità  g s^  ïïufbting* 
importunitas,  ütis  8 s/f  Un* 
umgânglid)[cit,  Unleiblicbfeit, 
©cbroffbeit,  Unberfebämtbeit, 
©cbeußlicbfeit.  [bringlidjtcit. 
importunité  | s/f  Sluf*,  Su» 
importu'nlty  g s/n  ^ubring» 
lidjtcit. 


importuno  S “ jubringlicb. 
Import  ûnus,  a,  um  8 u un* 
äugänglid),  unbequem;  lâftig, 
fdjtoff,  barfeh,  rûdilchtêloê,  bru» 
toi;  -uôsus,  a,  um  a bafenloä. 
impos,  pötis  8 a nicht  mächtig, 
unteilbaftig  c gen.  [brudsoou. 
imposant(e)  g a impo[ant,ein* 
to  Impose'  g t/n  aufbürben, 
einfcbavfen,  imponieren;  - si- 
lence r/a  ©tiHfcbweigen  aufer» 
legen;  - upon  c/a  binterâ  Siebt 
führen. 

imposer  | r/a  aufetlegen,  auf» 
btängen;  - cies  contributions 
Steuern  oaSfebreiben;  s’  - r,tr 
ficb  aufbtängen.  _ 
imposibiU  dadgsyUnmöglid)» 
feit;  -tar  c/a  unmöglich  machen, 
imposible  g a unmöglich, 
imposición  g s/f  Auflegung; 
SBeilegung;  üluäfcbießen. 
Imposi'iiou'  g s/n  ?luferlegung 
(Schule)  Slrofarbeit.  [©teuer, 
imposition»  g s/f  îlufetlegung, 
imposizione  8 s/f  Auferlegung  ; 
- classificata  îtlaffenfteuer. 
impossibile  g a unmöglich, 
impossibilis,  e S a unmöglich- 
Impossliiilltà  8 s/f  Unmöglich» 
feit;  - di  trattare  s/f  Unnab* 
barfeit.  [feit, 

impossibilité  I s/f  Unmöglich» 
impossibirity  g s/n  Unmög» 
lichteit. 

impos'sible'  g a unmöglich. 
Impossible»  g a unmöglid),  un» 
ausführbar. 

im'post  g ÿ»  Abgabe,  ©teuer, 
impostia'  g s/f  ffiämpfet;  -or 
s/m  Betrüger;  -ura  s/f  Betrug. 
Imposta»  j#  Abgabe,  Auflage, 
©teuer;  fJenRetloben;  - comu- 
nali f/pl  Sommunalfteucm;  - 
fondiaria  @runbfteuer. 
impostouric^fm  Betrüger,  Ber* 
leumber. 

impos  tor  g s/m  Betrüget, 
impostiore  g Betrüger; 
-ura  ^f  Betrügerei. 

Imposture  gjyìrug,  Heuchelei- 
impôt  g s/m  Abgobe,  ©teuer, 
im  potence*  gs/n  UnPermögen, 
Smpotenj,  3eugungöunfäbigfeit. 
impotence»  i cÿ  3n>potenj, 
UnPctmbgen. 

impoten,  cia  i ^ UnPermögen; 
-te  o unpermögenb. 
impôtens,  entis  8 “ obnmäcb* 
tig,  febwaeb,  nicht  mächtig,  nicht 
i)ert  einet  ©ache;  Icibcnfchoftlich, 
Sügelloá,  moßloö,  berrfchfüchtig. 
Im'potent'  g a unpermögenb, 
untüd)tig,  impotent. 
tmpotcnt»(e)  g a impotent, 
unpermögenb. 

impotente  8 a ohnmächtig; 
Seugungáunfübig. 
impotienter  8 adv  ohnmächtig, 
sügelloá,  befpotifch;  -entia,  oe 
sif  Unbänbigfeit,  3ûôellorigfcit, 
Scfpotiâmuâ. 

impotenza  g s/f  3cugungáun= 
fähigfeit;  Unoetmögen. 
imp  over  imente  g s/m  Berat* 
mung;  -ire  r,'a  auáfaugen,  t¡rn 
Betatmen.  [eben,  auêfaugen. 
to  impov'erlsli  g tfa  arm  ma» 
imprac'tlcablo*  g a unauá» 
fûhtbat,  unwegbar;  -ness  sn 
Unauáfühtborfeit.  [bot. 

ImpracUcable»  g a unauáfübr» 
impraesentiarum  S ado  gegen» 
Wärtig,  für  jeßt. 
impransus,  a,  um  8 a nüd)» 
tem  (D.  SRagen).  [unwegfam. 
impraticabile  8 a unfahrbar. 
Impraticable  I o unauöfübr» 
bat,  untunlich,  unwegfam. 


impratichirsi  ln  qc  i t/ref 
ftch  einotbeiten. 

Imp  ree,  ación  3 fifi  Betwûn* 
fehung;  -ar  r/a  Berwünfchen;  -a- 
torio  a oerwünfchenb. 
imprecare  g c/a  BetWünfchen. 
imprecatio,  ôuis  8 <;/  Setwün» 
fehung,  Betfluchung.  [fehung. 
Imprécation  g s/f  Betwün* 
Impreclazione  S sif  Berwün* 
fehung;  -iso  a unpünitlicb. 
imprécor  l 8 atr  fem.  etw.  an* 
Wünfchen,  befonberé  Sôfeé. 
impreg'nable  g a uneinnehm- 
bar. [-ar  c'a  burchtränten. 
impregn  ación  g s/f  îrânfen; 
impreanare  g r/a  imprägnie- 
ren; - di  saliva  fia  einfpeicheln. 
to  impreg'nate  g fia  impräg- 
nieren, eintränten. 
impregna'tion'  g «'«  Beftud)* 
tung,  ©óttigung. 
imprégnation»  i ^ ©ättigung 
(mit  einer  Slüffigfeit).  [getung. 
impregnazione  g fif  ©chwän* 
imprégner  | fia  fättigen  (mit 
einer  fjlüfñgleit)  tränten, 
impremeditación  » s/f  Unpot* 
fäßlichleit. 

imprenable  g a uneinnehmbar, 
imprendere  g <?íz unternehmen, 
imprenditore  g s/m  Unter- 
nehmer. 

imprenta  g fif  Studerei. 
impreparato  | a unoorbereitet. 
impresa  g sf  Unternehmen; 
-rio  s/m  Unternehmer  (gewöbnl. 
für  îbeoter).  [gänglich. 

imprescindible  g a unum* 
Imprescriptible  g a unper* 
fâbrbor. 

Impresiiôns^y  ®inbrud;SrucI; 
-onable  a empfinblid);  -onar 
fia  (iinbtucf  machen  ouf. 
impreso  g a gebrucît;  ».  « 
3)rudiache;  -r  s/m  35rudet. 
to  impress'  g fia  aufptâgen. 
impressit  (ve)  ï aeinbringtich. 
impressio,  önis  8 sfi  Angriff, 
Überfall;  fig  ©nbrud;  (beutlichc) 
Auáfprache. 

Impression*  g s,n  ffinbtud, 
(Sucb)brud,  ©eptäge,  Aufloge, 
impression»  8 s/f  (©n)btud, 
©nwirfung,  (Ab)btucf;  faire  - 
r,a  ginbrud  mad)cn;  papier  d’- 
sfin  Studpapier. 
impress  ionare  i ra  euegen, 
teijen,  affijieten;  -ione  ©n* 
brud. 

impres'sive  g a einbrudêPolI; 
-ness  s-n  ©nbringlichleit. 
imprest  are  8 *;<»  borgen,  leh- 
nen, leiben;  -atore  sm  Borger, 
imprev  Islón  a sf  ORjngel  an 
Borausñcht:  -Istos  m pi  unuot» 
betgefehenc  Auégoben.  [fehen. 
imprevisto  8 <*  unoorherge* 
Imprévu(e)  8 a unoorherge* 
fehen,  unerwartet, 
imprlgion  amento  i sm  ©n* 
ferferung;  -are  oa  einfteden. 
imprlm  ación  g sf  ©tunbie- 
rung;  -ar  gtünben. 
imprim  é í sm  Srudfchrift; 
-er  ra  aufbtüden,  einprägen, 
(ab)bruden. 

imprimëre  8 cm  oufbröden,  ab* 
bruefen;  (sopra)  bebruden. 
imprlm  erie  8 sf  (Such)bruf* 
ferei,  Budibrucfertunft;  -euri.. 
(Buchebruder,  Studeteibertßet. 
imprimir  s m btuden. 
imprimis  (in  primis)  î adv 
Pot  allen  anbem,  Pot  adern, 
hauptfächlich. 

imprimo,  pressi,  pressam  3 1 
qír  bineinbrüden,  anbtüden,  ouf* 
brüden;  cinptñgen,  einbtennen; 


to  imprint— impulsus 


Fremdsprachlich-Deutsch, 


impune— inaîîlamcnto 
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cinpflanjcn  bon  iBegriffen,  - 
alqd  in  animia. 
to  imprint'  § vja  einpräacn. 
to  Impris'on  ä einîetîctn, 
öecl)ntteii:  -od  a gefongen. 
imprisonment  g sfn  ©nferïe» 
rung,  Sb'eríjaftung,  ©efongen« 
ícl)aít,  $aftftrafe:  - upon  tri'al 
ilnteifuiíjungáíaft. 
improb  abilidad  1^  s¡f  Unlnaít' 
fcf)einlicf)teit;  -ablei  a uninaíp 
fc^einlid). 

impróbabllis,  e g a 
improbabilité  g # Untno^t« 
idjeinlicftfeit.  [¡dieinlicíileit. 

Improbabirity  g s/n  Unroot)t‘ 
Impi'ob'ablo'*  g a unmoor« 
íd)einli(q.  [lidj. 

improbable^  i a untua^tíd^ein“ 
improbar  g r/a  tabein. 
improbiatlo,  ónis  g ^ 9Jli6= 
biUigung,  Sermerfung;  -e  adu 
uuted)t,  unreblicí;  unueridjömt. 
improbità  g s/r'  Unteblií^íeit. 
impröbltas,  ätis  | # ©cfiled)» 
tigleit,  Untcb(icf)t'eit,  Setmegen" 
i)eit,  Unbertc^amt^eit. 
improbité  g # Unreblicftíeit. 
impröbo  1 g v/n.  nicftt  fut  gut 
finbcn,  alë  untauglici)  äutüd« 
lueiíen,  mißbilligen,  bettnetfen. 
improbo  g a mü^fatn,  bc» 
tcftibetlid). 

imprébus,  a,  um  | a 
unteblicß,  fc^elmiidß,  otg,  boje, 
gottloá,  ungerecßt,  übermäßig, 
breift,  unuericßämt. 
improcedenicia  g Unju» 
läßigteit;  -te  o unjulaifig. 
improcerus,  a,  um  g a unan° 
jebnlitü  bon  iSlucßS. 
improductif  (ve)  | a unpro« 
buüib,  unergiebig, 
improductivo  a a unfruchtbar, 
improduttivo  g a unprobuîtib. 
improfessus,  a,  um  g a beim 
follami  nicht  angejeigt.  [bicht. 
impromptu  g ÿm  ©tegreifge» 
Impromptus,  a,  um  g a nicht 
bei  ber  îianb,  nicht  rafeh. 
improntai  g # Slbbruí. 
Improntia^  g s//  Slbbtuci,  ®e= 
präge;  -arc  viz.  einprägen, 
improp'er  g a unongemeffen. 
improperio  § s/m  Schmähung. 
imprupi,edad  g # Unjchii' 
lichieit;  -O  a unfchicilich,  un= 
poff.  nb. 

improprie  g adv  uneigentlich, 
improprietà  gV/Untougíid) , eit. 
impropri'ety  g s/n  Unonftän= 
bigteit. 

improprio  g a untauglich, 
improprius,  a,  um  g a un< 
cigentlid),  unpaffenb.  [bar. 
improrrogable  g a unbcrtag= 
improsp  er,  a,  um  g a (-ère 
adv)  ungliidiieh. 
impro'vable  g a berbefferlich. 
to  improve'  g r/a  bevbiffern, 
uecboUtbmmnen,  ausbilben; 
ment  s/n  SSerbefferung;  2iuâ= 
bilbiing;  -r  s/m  iSerbeffcrer, 
SBefurberer. 

improv  ido  g ctdv  unborfichtig; 
-Idus,  a,  um  o etib.  nicht  ahnenb, 
açhtloà,  argloé,  unborfichtig. 
improvis, ación  g s/f  Stegreif« 
robe;  -ador  V'«  ®tegreifbid)tcr; 
-ar  c/a  auâ  bem  Stegreif  reben: 
-O*  O unborhergefeheu;  do  -o 
unberfehenâ. 

improvisa'tion  g sjn  Qmpro« 
bifotiofl.  [fator, 

improv'lsator  g s/m  Qmptobi« 
to  im'provise  g v/n  improbi« 
ficren;  phantaheren. 
improviser  1 t/a  improbifiereu. 
improviso“  g adv  unoennutet 
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improviste  § adv  à 1’  - unber« 
mutet,  unoerfehené.  [bermutet. 
improvisus,  a,  um  g a un« 
improvvlslaro  g v/n  eïtempo* 
rieren;  -ata  s/f  Ômprobifation; 
-atore  sfm  Stegreifbichter;  -o  a 
plößlich. 

imprudemment  | adv  unitu« 
gertoeife:  unberfchämterioeife. 
imprü'dencei  g «/«  Unoorfich« 
tigieit,  Untlugheit,  Unbebacht« 
amfeit. 

imprudence“  i s//  Unllugheit, 
Unoorfichtigteit,  Unbebachtfam« 
îeit.  [tigfeit:  -te  o untlug. 
imprnden|cia  g sf  Unbotüch* 
Imprudens,  entis  g a nichtâ 
ahnenb,  unrolffenb,  untunbig, 
unborfichtig.  [borfichtig. 

Impru'donti  g a unîlug,  un« 
imprudent“(e)  i a uiillug, 
nuborfichtig;  - s/c  foldje  fjietfon. 
Imprudente  g a untlug. 
imprud, enter  g adv  miber  SBif= 
fen,  unoerfehenâ,  abfichtêloê; 
-entla,  ae  sf  Stbfuhtâlofigîeit, 
Untenntntô,  Untlugheit,  Unoor« 
fcd)tigteit. 

imprudenza  g s/f  Untlugheit. 
impúber  g “ unmannbat. 
impübes,  Uëris  u.  impûbis,  e 
g a nicht  mannbar,  unauêge« 
machfen. 

im'pudence'g4;éiUnber[châmt« 
h«it,  $ummbreiftigîeit;  to  have 
the  - fich  entblöben.  [heit, 
impudence“  i s/f  Unberfchömt« 
impudenlcia  g s/f  ©chamloflg« 
teit:  -te  a fehamiog. 
impudens,  entis  g a unocr» 
fchämt.  [bummbreift. 

im'pudent*  g a nnberfchämt, 
impudent“(e)  | a fchomloâ; 
- s/in  (s/f)  ©chamloferle). 
impud, enter  g adv  fchamtol, 
unberfchämt;  -entla,  ae  s/jf 
Schamloftgteit,  Unberfchämtheit. 
impudeur  1 4f  ©chamlofigteit. 
imp, udirla  g Unzucht;  -ù« 
dico  a unjü^tig. 

Impudicité  i s/f  Unäiichtiglett. 
impudicitia,  ae  g «y  Untenfeh« 
heit,  Unäucht. 

impudicizia  g s/f  Unteufchheit. 
impudicus,  a,  um  g a fcham« 
tog,  unsüdjtig. 

impudicjue  g a un^^üchtig,  un« 
feufd);  » aje  folche  fßerfon. 
impuesto  g s/m  Stuflage, 
impugn, able  g a anfechtbar; 
-ación  s/f  SBiberíegung;  -ador 
s/m  ©egner;  -ar  c/a  anfechten. 
impugnatio,  ônis  g V/  Se« 
ftürmung. 

impugnjatoro  g s/m  ©egen« 
tiäger;  -atura  sf  3)egcugtiff, 
Säbeltnauf. 

impugno  1 g v'tr  angteifen, 
betämpfen;  - morbum  aniomp« 
fen  gegen. 

impuissjanee  i s/f  Ohnmacht, 
3mpoteng:  -ant(e)  o impotent; 
-ant  s/m  impotenter. 
impulit|ezza  gsy  Unfauberteit; 
-o  a unfauber. 

impulsjar  g v/a  ontreiben;  -lón 
s/f  Sintrieb;  -ivo  a treibenb;  -o‘ 
i/tn  Stoß;  iSetuegung;  -or  a 
anregenb. 

im  pulse  S s/n  Sinreig,  Stntrieb, 
3mpulg. 

impulsio,  önis  g s/f  ©inibir» 
tung,  Stntrieb. 

impulsiong  s/f  Sintrieb,  Sinftoß. 
impulS|lono  g # Stntrieb;  -o“ 
^«4  îtieb,  Stntrieb,  Stnftoß,  Stn« 
reig,  îri.bfebet. 

Impuls, or,  öris  g s/m  Stntreiber; 
-US,  üs  s/m  Stnftoßen;  - janüae 
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Stnllopfen;  Stntrieb;  fty  plöß« 
lidjer  ©infa«. 

impanici  g g oftraftog;  -idad 
g -v/  Straflofigteit. 
impune“  g adv  ungéftraft,  ohne 
Strafe;  fig  ohne  ©efaht,  ßchet. 
impun  ément  | adv  ungeftroft: 
-i(e)  a unbeftraft,  ungeftroft. 
impunitas,  ätis  g ^ ©traf» 
lofigteitSidjerheit  bor  ber  Strafe; 
ungebimbene  greiheit,  Säget« 
lofigfeit. 

impunité  I s/f  ©troflofigteit. 
impunito  g adv  ungeftroft. 
impunito  g a ungeftroft. 
impunitus,  a,  um  g a unge« 
ftroft,  fttaflog;  uneingefchränft, 
gügcllog. 

Impu'nlty  g s/n  ©traflorigtclt. 
impuntualità  g s/f  Unpünft« 
lichteit. 

impur(e)  | a unrein, 
impuratus,  a,  um  g a fehuftig. 
impuroi  g a unlauter, 
impure“  g adv  fchonbUch,  ab= 
fcheulich. 

impureté  | s/f  tlnreiniglelt. 
impureza  § s/f  Unreinheit, 
impurezza  g s/f  Untauterîeit. 
impuritas,  ätis  g s/f  moro« 
lifche  Unflâtigteit. 
impu'rity  § s/n  Unlautcrteit, 
Unteufdfheit. 
inipuro  g a unrein, 
impurus,  a,  um  g a unrein, 
fchonblich,  lafterhaft,  fittenlog. 
imput,abilidad  ^ ^ Sorech* 
nuuggfâhigteit;  -able  a ftrafbar; 
-ación  s/f  iScfchulbigung;  -ador 
s/m  falfcher  Stntlâger;  -ar  v/a  on« 
fehuibigen. 

Imputare  g v/a  anbld]ten. 
imputa'tioni  g s/n  Surechnung, 
SBeicneffung.  [SSefchnibigung. 
imputation“  | s/f  Stufbürbung, 
imputatus,  a,  um  g a un« 
befehnitten. 

Imputazione  g jy  Surechnung; 

- di  colpa  s/f  Stnfchulbigung, 
SScgich.igung. 

to  imputo'  g tj'a  gumuten, 
unterfteüen,  betmefien. 
imputer!  befchulbigen,(iem. 
etm.)  gufehreiben. 
imputo  1 g c/tr  anrechnen,  fuh 
ein  ®erbienft  aug  etra,  machen; 
fern,  olà  Schuib  gurehuen,  gu* 
fehreiben,  ouf  ihn  fchicben. 
imputresco,  trùi,  óre  g v/n 
Oerwefen. 

imputridireg^nfaulemmobern. 
imùlus,  a,  um  g a aüerunterfte. 
im,u8,  a,  um  g a ber  unterfte; 

- sedes,  ab  -o  bon  unten;  -a 
maris  bie  îiefe  bcgiôieereg;  ab 
-is  unguibus  bon  ben  gußfpißen 
on;  in  -a  aure  unten  om  Ohr; 
ber  unterfte  (ber  ÍReihe  ob.  bem 
'«flange  nach). 

ini  in,  on,  auf,  gu;  -aciu 
herein,  hinein, 

in“  g prp  in,  bei,  ouf,  gu,  on. 
in“  g prp  c aco  u.  abl  in,  nad), 
auf,  an,  gegen;  in  c acc  räuml. 
in  etm.  hiuein,  auf  etro.,  noch  etm. 
hin;  geitl.  ouf  mie  longe?  auf 
mann?  toufal  ob.  fig  gegen 
(freunblid)  ob.  feinblich):  - orbem 
consistëre  fo  gufomm  entreten, 
boß  mon  einen  ßreig  bilbet; 
hostilem  - modum  feinblich: 

- speciem  gum  Schein;  - longi- 
tudinem in  b.  Sänge;  - diem 
vivére  in  ben  ïag  hinein;  lo- 
cutus est  in  hanc  sententiam 
in  biefem,  folgenben  Sinne, 
folgenbcrmoßen;  - bonam  par- 
tem aocipëre  gut  aufnehmen; 
prp  e ail  räumlich,  in,  auf,  an, 
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unter;  - armis  esse  bemaffnet 
fein;  geitl.  in  hoc  anno  inner« 
halb  biefeg  Sahreg;  causal  ob. 
fiy  troß:  - ocùlis  civium  esse 
unter  ben  Singen  leben;  quan- 
tum - me  est  fo  biel  an  mir 
liegt;  - his,  - ejuibus  borunter; 

- flagranti  auf  frifcher  $at;  - 
medías  res  gleich  mitten  hinein; 

- trinitate  robur  in  bet  Stei« 
einigteit  bie  ©tärtc  (Söigmorcfg 
®eoife). 

in“  . . . g alg  iBorfilbe  gleich 
un*  auf  2)eutfch:  g.  3.  acabablo 
enbbar,  Inacabable  unenbbat; 
fteht  bog  Short  atfo  nicht  hier, 
fo  fuche  man  eg  ohne  in,  g.  S. 
inalterable  unter  alterable  = 
betönbetlich.  hoher  inalterable 
unberönbertich. 

inabil  ity  § s/n  Unfätjigieit, 
Unoetmbgen. 

inabissare  g r/a  in  einen  Stb« 
grunb  betfenfen;  v/n  tief  finteti, 
inabitabile  g a unbemohnbat. 
inabordable  | a ungugänglid), 
unnahbar. 

inacceptable  go  unannehmbar, 
inaccessible!  ¿ a ungugänglid). 
inaccessibile  g a unbefteigbar, 
unnahbar,  ungugänglich. 
inaccessibil'lty  @ s/n  Ungu« 
gängliihteit.  [unbefteigbar. 

inaecess'lbIe“go  ungugänglid), 
Inaccessible“  f a unerreichbar, 
unnahbar. 

Inaccessus,  a,  um  g a ungu« 
gänglich.  [bar. 

inaccettabile  g a unannehm« 
inacclialamento  g s/m  Ser« 
ftählung;  -laiare  v/a  ftählen. 
Inacjción  g s/f  Untätigteit; 
-tivo  a untätig. 
inaccoutumé(e)  | a unge« 
mohnt. 

Inaccuralcy  g s/n  Ungenauig« 
teit;  -te  a ungenau,  [merben. 
inacesco,  aeüi,  ëre  g t/a  fauet 
inachDvé(e)  | a unooClenbet. 
inactif  (ve)  g a untätig,  in« 
inac'tive  ^ a untätig,  [aftib. 
inactivité  g s/f  Untätigfeit, 
SRuheftanb.  [©efchäftglorigteit. 
inactiv'lty  § s/n  Untätigteit, 
inadecuado  ä « unangemeffen, 
inadempibile  g a unerfüllbar, 
inad'equate  g a unongemeffen, 
ungulânglid). 

inadniissiblei  g s/f  unguläffig. 
Inadiniss'ible“  g a unguläfßg, 
unftatthaft;  -ness  s/n  Unftatt« 
hoftigteit. 

inadustus,  a,  um  g a unan« 
gebrannt,  unberfengt. 
inadver't¡ence  g v/n  Sufelei; 
-eney  s/n  Una^tfamteit;  -ent 
o unachtfam. 

inadvertencia  g sjf  Unouf« 
mertfamtcit. 

inaedifico  1 g v'tr  in«,  bei«,  an 
etto,  bouen,  erbauen,  oufbauen; 
berbauen;  - portas  berbarri« 
tabieren. 

inaequablllis,  e g a ungleich« 
mäßig;  -Itas,  ätis  s/f  Ungleich» 
mäßigtelt,  Slnomolie;  -Iter  adv 
ungleichmäßig. 

inacquai, iS, ega  ungleich,  un« 
eben;  -itas,  ätis  s/f  Ungleichheit, 
Unähnlichfeit;  -Iter  adv  ungleich, 
inaequ  atus,  a,  um  g a un« 
gleich;  -o,  äre  ¡ífa  gleiihmachen. 
inaestimabilis,  e g a unbe« 
rechenbar;  fig  nicht  fdjäßbat; 
unoergleldlbor. 

inaestuo,  are  g v/n  erbraufen, 
inaffectatus,  a,  um  g a un« 
getünftelt. 

inafflajmento  g s/m  SSefpren« 
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euttfl:  -re  via  Begiefeen;  -tolo 
sim  iSrauie.  [inegt. 

inagitatus,  a,  um  g a unée^ 
inagotable  'g  o uneridjÖBfli^. 
inagrire  g vin  ocriauern. 
inaguantable  g a unertrâgiid). 
inai  are  g via  incalieren:  -a- 
ziono  sif  iïnCalation.  [flaggen, 
inalberare  Io  bandiere  1 via 
inalbesco,  ere  g vin  etbleicCen. 
in  albis  g:  quedarse  ~ leev 
auâgefjen. 

inalienable’^  a unuerônÈetlid). 
Inal'ienable'’  g a unbetönger. 
iicC- 

inaliénable  | a untìerouCerlicC. 
Inalpinus,  a,  um  g a auf  ben 
5llpen  njoCnenb. 

Inalterabille  | a unbetänbet» 
üá);  -Ità  »1/  Unberänberlicfiteit. 
inal'terabiegaunberänberlicC. 
inaltérable  § a unbetönberlicC. 
ln  alto  g adv  fjinauf.  [TOeitig. 
in  altro  luogo  g adv  anber= 
inamabilis,  e g a untiebenâ» 
tbiirbig.  [(jut  ©aile)  roerben. 
inamaresco,  ëre  g a/«  bitter 
inambitiosus,  a,  um  g a leinen 
GCrgeii  roeefenb. 
inambul  atto,  önis  g si/  3(uf> 
unb2ibgeCen,@paâiergang(  Ort)  ; 
“Ol  »//inuf.u.abgeCen.Îpaâicten. 
inamidare  g t/a  ftarfen. 
inamisible  § a unberlietbac. 
Inamistarsl  g vlrefl  pd)  Be= 
freunben. 

Inamniissibil'e  g a unftattCaft; 
-ità  sif  UnftattCoftigleit. 
inamoenus,  a,  um  g a reijIoS. 
inamorarsi  g vlrefl  fitC  ber^ 
lieben,  fid)  berfcCliefeen.  [leit. 
Inamovibilitàgi/r'UnabfeCbar» 
inamovibilité  g s/  Unabfeè' 
barteit;  -ible*  a unabfeCbat. 
inamovible’*  g a unabfeÇbar; 
-ilidad  sif  Unabfdjaffbarteit. 
inane'*  g a leer, 
inaile^  g f.  inanitas, 
inan  e*  § a leer;  -icion  sif 
©nttrôftung. 

inane*  g a eitel,  bergebtidC. 
inanellare  g r/a  ringeln. 

. inanilöquus,  a,  um  g a ber^^ 
geblid)  rebenb. 
inanimado  g a lebluâ. 
Inan'imate  g a tebloâ. 
inanimé  (e)  | a lebloà, unbelebt, 
inanimus,  a,  um  g a unbelebt, 
lebloä. 

inanio  4 g dtr  auêleeten. 
inâniis,  e g a leer,  lebig  ; -es  lit- 
tèrao  of)ne  Snöntt;  *ia  regna 
bie  Untertbelt;  -e,  is  s/«  ber  Icere 
'Jïaum;  mit  leeren  iiänben,  orín, 
auégeblünbert,  niidìtern;  /iÿ  leer, 
arm;  geCnltloá,  grunbloe,  un= 
egrünbet;  eitel,  nid)tig,  einge= 
ilbet,  aufgeblafen;  -Uas,  atis 
sjf  leerer  ¡Raum,  ^ibCIung;  -Iter 
adu  eitel,  nubloâ,  uergeblicC,  ein= 
gebilbet. 

inanition  | sif  (Snttraftung 
(burd)  imnger). 
inapelable  g a enbgüitig. 
inapercu(e)  i a uubemerft. 
inapeten.cia  g sjf  Slppetitlofig» 
feit;  -to  a appetitio?, 
inaplicable  g a unanmenbbar. 
inap'plicalile  g a unanlbenb> 
bar,  unbraudjbar. 
inappréciable  g a unfcbäCbar. 
inapprop  'ríate  g a jlnedluibrig  ; 
-ness  sin  Smedibibrigteit. 
inappuntabile  g a tabello?, 
inapreciable  g a unfd)ä|}bar. 
iuiirätus,  a,  um  g a ungepflügt. 
Inarcjaro  g cia  Itümmen;  -ato 
a bogenförmig. 

inardesco,  arsi,  ère  g c;n  an 
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etma?  brennenb  baften,  ent* 
brennen.  [trodnen. 

inaresco,  arûl,  ère  g r/a  ber« 
inargenti  amento  S V«  ®ct= 
filbcrung;  -aro  <fa  bcrrilbetn. 
inargentatus,  a,  um  g a ber° 
filbert.  [trodnen. 

inaridire  g via  berborren,  ber* 
inario  g »/«  ©efangbudC. 
inarmónico  g g a unbarmo« 
nifd).  [pflügen, 

ináro  1 g i)'a  einndern,  ein* 
inarrivabile  g a unerreid)bac. 
inarticolato  g a ungegliebert. 
inarticulado  § a unbeutlid) 
üu?geÎprod)en. 

inartic'ulate  g a ungegliebert. 
inartiflciül  is,  e a (-Iter  adv) 
g niebt  tunftgerecCt.  [ftiegen. 
inascensus,  a,  um  g a unbe* 
Inasequible  g a unerreid)bar. 
inaspettatiamente  g adv  un* 
berfeCen?;  -o  a unoerbofft. 
inassatus,  a,  um  g a gebörig 
gebraten. 

inassuetus,  a,  um  g a unge* 
ibobnt,  ungemöbniieb. 

Inastare  g vja  auffteden. 
inattaquable  | a unangreifbar. 
inattendu(e)  | a unertbartet. 
inattentif  (ve)  | a unaufmert* 
fam.  [famteit. 

inatteu'tion*  g s/n  Unaufmerf» 
inattention*  g s/f  Unacbtfani* 
leit.  [unacbtfam,  jerftreut. 
Inattent'ive  g a uuaufmetffam, 
inattenuatus,  a,  um  g a un* 
gefd)tbâd)t.  [a  untätig, 

inattiv  ità  g ^f  Untätigfeit;  -o 
inaudax,  dâcis  g a jagbaft. 
inaud'ible  g a unbörbar. 
inaudio  4 g v,tr  böten,  ber* 
nebmen. 

inaudito*  g a unerbört. 
inaudito**  g a unerbört,  bun* 
melfdjreicnb. 

inauditus,  a,  um  g a ungebôrt 
= nod)  nid)t  gehört,  unerbört, 
ungeiubbniid),  ebne  ißerböt. 
innug:ur|ación  g s/f  ©intoei* 
bung;  -al  a 6inloeibung?*;  -ar 
via  einiueiben. 

inau'^ural  g a ©nmeibung? . . 

- address'»;'«  ®inibeibung?rebe; 

- banq'uet  V'*  Ginibcibung?* 
febmau?. 

inauguri  are  g o'a  einiueiben. 
to  inau'gurate  g v/a  eiutneiben, 
(feierlicb)  eröffnen, 
inaugura'tion*  g s/a  ©inmei* 
bung,  (feierlicbe)  Cröffnung. 
iuaugiiration*  g s,f  Sinioei» 
bung;  discours  d’-  s^rn  Sin* 
trittörebe. 

inaugurazione  g s/f  ®cöff* 
nungöfeier.  [fefeen,  einmeiben. 
inaugurer  g t/a  (feietlidb)  ein* 
inaugürlo  1 g r/n  îlugurien 
anftellen,  r/tr  einmeiben,  inftal* 
lieren;  -äto  ahi  obsol  noch  Sin* 
fteUung  ber  Stufpijien. 
inauries,  ium  g flpl  Obrge* 
bäuge;  -o  1 vitr  oergolben, 
(fcberjbaft)  in  ®olb  faffen  = teicb 
madien;  -iilus  Uergolbet. 
inauspiclato  g adv  obne  rid)> 
tige  Slufp^ien;  -atus,  a,  um  a 
obne  Slufpijien:  flg  bon  fcbiimmet 
Slorbebeutung,  unglüdlicb. 
inausus,  a,  um  g a ungemagt. 
Inaveriguable  § a unerforfd)* 
inavveduto  g a nad)läffig.  [lid), 
inavvertenza  g s/f  Unbotfid)* 
tigfeit. 

inborn  (inbred)  ga  angeboren, 
incaeduus,  a,  um  g a niebt  ge* 
faut. 

incagliare  g v,d  ftranben. 
inculcare  g v/a  einbrüden. 
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incalcolabile  g o unberecben* 

bat.  [bar. 

incal'ciilable*  B a unbeteÿen* 
Incal!  cul  able**  g a unbeted)en* 
bar;  -iflcableaungualifisierbar. 
incalculable^  g a unberecben* 
bat. 

incallesco,  calüi,  ëre  g vfn 
marm  toerben,  erglüben,  begei» 
ftert  roerben;  -fado,  ère  v¡tr  et* 
roârmen,  etbifeen. 
incallldiegadoungefcbidt:  -us, 
a,  ura  a untlug,  unerfabren, 
ungefdfidt,  gero.  mit  ntg. 
incalzare  g rfa  brängen. 
in  cambio  g adv  bafiit. 
incanalatura  g sif  fRute. 
incandoscen  cia  g sif  SSeib* 
glut;  -te  a roeiêglübenb. 
incandesco,  candui,  ëre  g v/n 
roeiê  roerben,  erglüben. 
Incanesco,  canài,  ëre  g ¡¡iiroeiü* 
grau  febimmetn. 
incann  are  g v!a  auffpulen;  -a- 
tore  sfn  Sluffteder. 
incansable  g a unermüblicb. 
incantamento  g s/m  SJejaube* 
rung. 

incantamentum,  i g V"  Sa**' 
berformel. 

incanti  are  g t/a  beèoubetn,  ent» 
Süden;  -arsi  vlrefl  besaubert  fein; 
-atore  san  SScsauberer;  -azione 
V/  ÍBefprecbung  ; -esimo  s/m 
Sauber. 

ineant  inamento  g sim  ®in* 
feUerung;  -inare  einteUern. 
incanto*  g sjm  îluftion,  ©ant. 
incanto**  1 g v¡tr  betilngen  {eine 
Sauberfotmel),  butcb  Sauber* 
fprüibe  roeiben. 
incanus,  a,  um  g a gans  grau, 
incanutire  g t¡h  ergrauen, 
incapabil  ity  ^ s/n  Unfähig* 
incapable*  | a unfähig,  [leit. 
incap'able**  g a unfähig, 
incapaoie  g a unfähig,  untaug* 
licb:  -ità  s/f  Unfäbigfeit;  -ità 
di  lavorare  SUrbeitöunfäbigleit. 
incap  acidad  s ^ Unfäbigfeit; 
-acitar  i/a  unfähig  madben;  -az 
a unfähig. 

incapacité  | sif  Unfäbigfeit. 
Incapac'ity  g s/n  Unfäbigfeit; 

- for  work  ïïrbeitôunfâbigfeit. 
to  incap'sulate  § v/a  pd)  ein* 

fopfeln.  [lung, 

incapsula'tion  g s/n  ©infapfe* 
incarcer  amento  g /m  3nbof  ■ 
tierung,  ßintlemmuug  (iSrucb); 
-are  v/a  einferferiu 
to  Incar'cerategiííieinletfent. 
incarcér:ation  g /f  (îinlette* 
rung:  -er  n'a  einferfern. 
incurie  are  g via  beauftragen; 
-ato  s/m  Seauftragtcr,  - d’ af- 
fari ©efebäftöträger;  -o  s/tn 
Sluftrag. 

incurnadin  S s/m  gleifcbfarbe. 
iacar'nat  ego  eingefleifd)t; 
-ion*  s/n  üRenftbroetbung. 
incarnation^  g s/f  ^enfeb* 
roerbung. 

incarn  atogo  eingefleifdit:  -a- 
zlone  s/f  'Setförperung,  SRenfeb* 
roerbung. 

Incarné(e)  g o leibhaftig, 
incarnirsi  g v/refl  einroacbfen. 
incarto  g s/m  ÎIttenbedcl;  -- 
nare  v;a  fartonieren. 
incass  are  g v/a  eintaffieren:  -o 
s/m  3nfaiîo.  [gerüft. 

incastellamento  g «m  ©retter* 
incastigatus,  a,  um  g o un* 
getabelt. 

incaston{are  g t/a  einfügen; 
-atura  s/f  Sinfaffuug. 
incastr  are  g v/a  ineiuanber* 
fügen;  -atura  s/f  gaffung;  -o 
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s/m  guge;  -o  di  Stephenson  I 
s/m  ftulipenfteuerung.  3 

incaten  amento  g sim  Slnfcîfc-  I 
lung;  -are  /a  nnfeffeln,  fetten,  í 
anfd)mieben.  ^ 

incatramare  g v/a  teeren.  , 
incautación  ás'f  Sörgfd)aft:  ■* 
-arse  v/refl  Sùrgiebaft  emp- 
fangen; -o*  o unoonlcbtig. 
incaute  g adv  unooritcbtig,  un*  , 
bebacbtfam,  forgio?,  arglos.  •’ 
incauto**  g o unoorfubiig.  ; 
incautus,  a,  um  1 o unoor*  - 
fid)tig,  unbebadftfom,  argio?,  un* 
beroad)t,  uni"td)er,  unoermutet. 
incavare  í oa  auSböblen;  - 
eolio  scarpello  auSmcibeln. 
incavat  o | o bobi:  -ura  */ 
íSertiefung. 

inca  vigliare  'í  tréi  beiroeden; 
-vo  shn  ülusböblung. 
incedere  g r,¡  einbergeben, 
incedo,  cessi,  cessum  3 1 o« 
einberfebreiten,  geben;  )í  lYcb  in 
fBíarid)  feben,  einberàiehen,  por* 
rüden;  aufbrecben,  eintreten,  iid) 
einfcbleicben;  - oír  betreten,  auf* 
treten,  onroanbeln  (o.  5urd)t). 
incelebratus,  a,  um  I o Uíí* 
oerbff  entlieht. 

incenatus,  a,  um  I o ber  nod) 
nicht  gefpeift  bot. 
incendiaire  g a¡c  SBronbftif- 
tcr(in). 

inceiid  iamento  í »v«  Öraub* 
ftif  tung:-iario*  ®îotD6tenner. 
incendi  ar  s va  an?ünDcn; 
-ario^  í'm  SSranbfti^cr; 

SStanb,  geuetSbrunft. 
incendiarism  ».  « Siranbilii* 
tung;  -y  iSranbftifter;  -y-letter 
'Sranbbrief. 

incend  ie  g s¿f  geuersbrunft; 
-ié(e)  s.‘m  (.s/f)  ílbgebranntcr(c): 
-ier  po  in  ÍBtanb  fteden,  an* 
jünben. 

incendio*  g ^m  geucribruuf;. 
ineend  lum , ü 1 sn  gcuer »* 
bruni't,  geuer,  ©lut,  geuerbranb; 
flg  í)ibe,  bie  äugerite  ©efahr, 
SBctberben;  -o,  cendi,  censum 3 
r'ír  anjiinben,  cinäfebem:  fvi  cm* 
aünben,  entflammen,  reijen,  et* 
regen,  fteigern. 

incener  amento  ism  ©in* 
äfebetung;  -are  pa  einäiebern. 
incens  ación  s t/bíñueberung; 

-ar  pa  räud)em;  -ario 
ÍRduebetiaB. 

incens  amento  a sin  iSerocir* 
räueberung;  -are  pa  bcweili* 
ráuebern. 

In'cense  g .v,i  SSeibtaud):  to  -' 
va  entjünben,  erbittern,  betäu*  j 
(hem;  to  strew- beroeibräuebern. 
incensio,  önis  I sf  ©inäfebe* 
rung.  ' 

incenso  g im  JBcibraueb. 
incensurable  s a untobcibait. 
incensus,  a.  um  í a ungciebapi 
(P.  Senior);  feurig  (P.  Slebnctj. 
incentivo  « sm  Keiìmittel. 
incept  lo,  önis  1 s/f  Seginnen; 

-o,  avi,  are  oír  anfangen:  -turn, 
i » « ffleginnen,  Unternehmen.  < 
incerniculum,  il»«  Sieb,  | 
fDlcblfaften:_-o,  crevi,  cretum  3 
rír  batübcriieben,  bei'treuen. 
incer'taln*  e a un)lcber,  sroei*  . 
felbaft. 

incertaine(e)  f oungeipig, un* 
beftimmt,  untidfer,  unjupcrlafcg. 
Inccr'tainty  e » « Ungeioifeocit. 
incerte  (-o)  1 ade  ungcroig. 
incertezza  í »y  Ungcroigbeit. 
Incertldumbre  a <«  Ungeroiâ* 
beit. 

Incertitude  f •/  Ungetpifd'cit, 
Untidbecbeit,  Unjuperlafi'igtein 
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ln  certo  modo  g adv  gelBifíet- 
niaêen. 

incertus,  a,  um  g o unge« 
iöi6,  iitiäuaetlä(fig,  unbeftimmt, 
jdjlufinfenb,  - sum,  incerta  belli, 
iortünae  SBec^ielfätle.  [läirig. 
inees  able  «ante  a unab* 
incesp  I are,-icare  g vfn  ftolp  ern. 
incesa  amment  | adv  unob= 
lajíig,  unBetäiiglid). 

Inces'santi  @ o unabläifig. 
inccssant^(e)  | a unablnifig. 
incessante  g a unauft)brlid&. 
Inccss  o,  cessivi  u.  cessi,  ère  g 
■v,n-  nuî  ient.  ober  et»,  loágeben, 
allgreifen,  tabeln,  befcfiulbigen; 
-US,  Ù3  s/m  ©ang,  feinblicbeé 
aiorgeben,  GinfoH. 
in'cest  @ s/h  SUiHdjanbe. 
inceste»  g ó/ni  Snjeft,  SBIut« 
fibanbe. 

inceste“  g adv  unrein,  beflecft. 
Incest, o‘  iSlutfdjanbe; 

-uoso  a biutfcbänberiid). 
incesto“  1 g íjír  befleden, 
idjönben. 

incestueux  (ss)  g a biatîdciân« 
beriíd),  e/m  (s/f)  S8lut((bänber(in). 
incest'uous§abIutíd)nnberiícb. 
inccstius , a,  um  g a unrein, 
uuíittíidj,  freuelbaft;  unîeuidj, 
blutfdiânberiîdi;  -um,  is/«,  -us, 
Ü3  e/m  S8iutfd)anbe. 
incetta  g s/f  Stuff  auf;  - di 
grano  Sîornmudjer. 
incett  are  g v/a  oufîaufen;  -a- 
tore  s/m  Situffäufer. 
inch  g s/n  3otI;  an  - thick 
a jôllig. 

inclias'tity  g s/n  Unîeuîdibeit. 
inchiesta  g e/f  Untetfuebung; 

- disciiilinare  Sifaiplinarunter* 
tud)ung. 

inchlnjarsi  g v/i-efl  fidi  büden; 
-o  s/m  SBerbeugung,  Süetling, 
Sniï. 

lnchiod!ameutogV">  iSenage» 
ung:  -are  c,'a  annageln. 
inchiostro  g s/m  Sinte;  - da 
stampa  SruderfebWarae,  Sud)« 
bniderforbe  ; - della  China 
ïufdie.  [begen. 

inchiudere  @ v/a  einfdblielen, 
ìnchùo  (incöho)  1 g v/tr  et»aé 
anlegcn,  an(nngen,  antreten,  ein» 
leiten;  su  fd)ilbern  eerfudien;  in- 
cohâtus,  a,  um,  unboUenbet,  un« 
»otlfonimen.  [s/m  Stnftofe. 
inciemp  aregi;/«  ftolpern;  -o 
incideujeia  g s/7  S»i(cbenfaII; 
-tal  a nebenfâd)Iiÿ  ; -te»  s/m 
3wifdienfaU. 

in'cident»  g s/n  S»i(dbenfnll. 
incident“  | s/m  S»iiibenfaU. 
incidental  g a beiläufig, 
incidiente“  g s/m  greifcbenfall; 
-ere  c/a  eingraben,  einfebneiben, 

- collo  scalpello  einmeifeeln. 
incidir  g »/«  borfaüen. 
incido,  cidi,  ère  g o/n  hinein« 

fallen,  ln  ober  auf  et»aä  ftürsen; 
ttobiu  geraten,  bon  ungefähr  ge- 
langen; ber  Seit  nad)  fallen;  - 
in  sermones  hominum  in  baâ 
©erebe  foinmen;  ficb  ereignen; 

- in  alqm,  alci  überfahen;  -, 
cidi,  cisum  3 v/tr  einfebneiben, 
in  et».f(bneiben;  eingraben,  ein« 
äfeen;  /ÿ  burdffchneiben,  festeren, 
unterbrechen,  abfdineiben. 
-inciens,  entis  g o trächtig, 
incienso  g s/m,  SDäeihraucf). 
incierto  S o unge»i6,  unfi^er. 

^incignare  g v/a  anfteden  (ein 
gafe).  [is  s/n  Slbsuglgraben. 
incU  Is,  e g a eingegraben:  -ej 
inciner|acl6n  % s/f  Ginäfche« 
rung  ; -ar  v/a  su  Slfdhe  berbrennen. 
Incineration  g s/n  Ginäfch  crun  g . 
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Incinération  I#  Ginäfchetung. 
incinerazione  g s/f  SSerbren» 
nung,  ©näfcherung;  - delle  pa- 
ludi ïïloorbrennen. 
incinérer  g afe  einäidfem. 
incingo,  cinxi,  cinctum  3 g 
v/tr  umgürten;  fig  umgeben, 
incino,  ère  g v/a  blafen,  er« 
tönen;  - a/tr  onftimmen. 
incinta  g a febmanger. 
in  ciò  g adv  barinnen. 
incipiente  g a beginnenb. 
incipio,  cepi,  ceptum  2 % v/tr 
onfaffen,  anfangen,  beginnen; 

- v/n  Slnfang  nehmen, 
incipriare  g v/a  pubern. 
incise  unb  Incisim  g adv  in 

tursgeglieberter  Siebe. 
Incisir(ve)  i a einfchneibenb. 
incis.io,  dois  s/f,  -um,  i g s/n 
Slbfchnitt  einer  ^eriobe. 
incisión»  § s/n  Ginfchnitt. 
incision“  g s/f  ©nfchnitt. 
incis,ión  ^ si/ Ginfdmitt;  -ivo 
a einfchneibenb;  diente  -ivo 
Schneibesahn;  -o  s/m  ìlbfchnitt. 
incisione  g s/f  Gingrabung, 
©rabierung  ; - in  acciaio  (Stahl« 
ftid). 

incisore  g s/m  ©tedfer,  9labtc« 
rer;  - di  coni  ©tempelfiimeiber. 

- in  legno  gotmfchneiber. 
inristarsi  g v/refl  berfnpfeln. 
incisura,  ae  g s/f  ©chnitt,  ©n« 

fchnitt;  Srennung  (©chatten  bom 
Sicht). 

Incitlación  g ^f  Sänreisung; 
-ador  s/m  ülnftifter;  -amento 
s/m  Slnreisung;  -ar  ^a  anteisen; 
-atlvo  a anreisenb. 
Incitamentum,  i g s/n  Slnrei« 
Sungémittel,  ©tadjei,  ©pom. 
incitiante  g a aufheherifch ; 
-are  v/a  ontreiben,  anftiften, 
aufheèen. 

incitiate  g adv  rafeh,  heftig; 
-atto,  ónìs  s/f  Grtegung,  Sin« 
regung,  rafche  i8e»egung; 
fig  ©(h»ung,  Srieb,  $rang. 
iucita'tion  g s/n  Slnregung. 
incitatore  g s/m  Slufreiser. 
incitât  us,  a.  um  g a befchleu« 
nigt,  rafeh:  equo  -o  in  geftred« 
tem  ©alopp,  au^  fig. 
incitazione  g ^f  Slnregung; 
Slufreisung. 

to  incite'  g v/a  antreiben,  auf- 
muntern, anreisen. 
inci'tiement  g s/n  Slnfpomung; 
-er  s/m  îlufhetser. 

Inelt'ing  g s/n  Slufreisung. 
inclt,o  1 g v/a  antreiben,  on- 
regen,  aufregen,  anfeuem,  ouf« 
reisen,  fteigem,  betfd)ätfen 
(©träfe);  -us,  a,  um  o ftart 
bereegt,  fdhnell. 
incivil  g a unhöflidh. 
incivil  e g a ungefchliffen;  -ire 
v/a  abfchleifen;  -Ito  a gefittet. 
incivil'ity  g s/n  Ungefchliffen» 
heit. 

inclâmio  1 g qfe  laut  bie 
©timme  erheben,  anrufen,  an- 
fahren,  alqm;  -o  1 v/n  auàrufen; 
-alci  surufen;  einen  §ilferuf 
ergehen  laffen;  -Ito,  are  v/tr  an- 
fehreien. 

inclaresco,  clarüi,  ère  g vin  be- 
rühmt »erben. 

inciemen  cia  g ^f  Ungnabe; 
-te»  a ungnñbig. 
inclemens,  entis  g a unerbitt- 
lich ftreng,  fdjonungâlo». 
inclemente“  g a ungnübig. 
inclementia,  ae  g ^f  unerbitt- 
liche ©trenge. 

inclemenza  g s/f  Ungnabe. 
incUn|aciôn  g ^f  Sieigung; 
-ar  ifa  neigen;  v/n  u.  -arse  v/refl 
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fich  beugen,  fich  büden,  fid) 
neigen.  [fälle, 

inclinaison  g s/f  fUeigung,  ©e- 
luclinare  g v/a  neigen, 
inclinatio,  önis  g ^f  9leigung, 
SBiegung,  ffitümmung;  - caeli 
bie  IBotbohe,  Slbleitung  eines 
SSJorteê,  ber  SBed)feI  ber  ©timme; 
fig  SBenbung,  Suneigung,  S53ed)« 
fel  ber  SSerhaltniffe. 
inclina'tinn»  ß s/n  Dleigimg, 
Geneigtheit,  Zuneigung, 
inclination“  ^s/f  (3u)neigung. 
Inclinatus,  a,  um  g a »ech- 
felnb,  fintenb,  gefunfen,  geneigt, 
Sugetan.  _ [neigung,  Dleigung. 
inclinazione  g s/f  §ang,  ©in» 
to  incline  g v/a  neigen;  - to 
v/n  hinneigen. 

indi  ned  g a geneigt,  fchräg; 
to  be  - tfn  fich  neigen;  - pian 
s/n  fehiefe  Gbene;  - to  buy 
taufluftig. 

incliner  i t/tr  (hinlneigen;  s’- 
v/refl  fich  berneigen, 
inclino  1 g v/a  hinneigen,  um« 
beugen,  ablenten,  hinmenben; 
se  - ob.  ábs  inclinare  fich  neigen, 
ínclito  g a berühmt,  [»anfen. 
to  inclose  g v/a  eingrensen, 
einfriebigen,  e.nfdjliehen. 
to  include  g v/a  einfchliegen, 
einbegreifen;  - ln  the  bargain 
einbebingen,  einbegreifen;  -d 
a einfchliehlid);  to  be  -d  v/n 
mitsählen. 

includëre  g v/a  onfihliegen. 
includo,  elùsi,  clùsum  3 g v/tr 
einfchliehen,  einfperren,  ein« 
fügen,  einlaffen;  berfchlieSen, 
berfperren,  hemmen, 
incluir  g v/a  einîchliefien. 
inciusie)  I a einliegenb. 
inclusa»  g ^f  Ginfchluh. 
lnclus|a“  g s/f  ginbelhauä; 
-ero  s/m  ginbeltinb. 
incluslt(ve)  g a einfchliefe« 
lieh,  influfine. 

Incluslo.önisg^G-infchlieSung. 
inclusion  g s/n  Ginfchlug. 
inclusjiôn  g V/  Ginfchluê; 
-ivamente,  -Ive  adv  einfchliel« 
lid);  -ivo  a einfchliehenb. 
inclusivamente  g adv  ein- 
fchlieèlich. 

inclu'sive  g a einfchliehlid); 
-ly  adv  einfchlieglid). 
inclusivement  gado  einfehtieS- 
Incluso  g obeigcfchloffen.  flieh, 
inclutus  (Inclytus),  a,  um  g 
a bielbefprochen,  bielgenonnt, 
berühmt. 

incoiar  g Beginnen;  -ativo 
a anfangenb. 

incobrable  g o uneinsiehbar. 
incoereuito  g a infonfequent: 
-za  s/f  Sntonfequens. 
incogit  antia,  ae  % s/f  Unbe= 
bachtfamteit;  -âtus,  a,  um  a 
unüberlegt,  unflubiert;  -o,  are 
vitr  auf  etiuaä  finnen. 
incognito  g adv  unbetannt, 
infognito. 

incôgnitio  g a unBefannt;  de 
-o  intognito;  -a  s/f  unbetannte 
©rofee. 

incognitus,  a,  um  g a unbe- 
fannt,  ununterfud)t. 
incohéraut(e)  g a unsufam- 
menhängenb. 

incoheren|clags//3ufammen« 
hangslofigteit;  -te  a unsufam» 
menhängenb. 
incola  g s/m  GiiObohner. 
incòla,  ae  g e Gin»ohner, 
Sôeibohner,  ^nfafie;  uon©achen; 
einheimifd). 

incollare  g v/a  anfieben,  an» 
leimen,  auffleben. 
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incollerirsi  g t/refi  ergrimmen, 
incèlo,  colui,  cultum  3 g ijífr 
6e»ohnen;  - v/n  »ohnen. 
incolore  | g a farbloâ. 
incoloro  g a farbloâ. 
incolp  abile  g a be)d)ulbbar; 
-abilità  s/f  ©chulblofigteit;  -are 
v/a  befchulbigen,  anfchulbigen; 
-ato  s/m  Slngefchulbigter. 
incolto  g a »üft,  ungebitbet. 
incólume  g a unbefchäbigt; 
-olumidad  ^ Unberfehrtheit. 
incoiùra  is,  e g o unberfehrt; 
-Has,  âtis  s/f  Grhaltung. 
incombenza  g V/  Sluftrng, 
Seauftragung. 

incombustibil'e  g a feuerfeft; 
»ità  s/f  fjeuerfeftigteit. 
incombust'ible»  g a unber- 
brennlich;  -nesss/«  Unberbtenn- 
lichteit.  [brennbar, 

incombustible“  g a unber« 
incombustible“  g a unPcv= 
brennbor. 

in'come  g s/n  Gintommen;  — 
tax  Gintommenfteuer. 
incominciare  g v/n  anfangen, 
anheben,  beginnen.  [gleitet, 
incomitatus,  a,  um  g a unbe- 
incommendatus,  a,  um  g a 
preiàgcgcben.  [mehbar. 

incommensurabile  g a un- 
incommen'surable  g a un« 
mefebar.  [genb,  lâftig, 

iucommodant(e)  g a belnfli- 
to  incommode'»  g v/a  intom- 
mobieren,  beläftigen. 
incommode“  | a unbequem, 
incommode“  g adv  unpoffenb, 
unbcquem,ungclegen,surUnseit. 
Incommoder  | v/a  belâ|'tigen, 
intommobieren. 
incommo'diousgo  unbequem, 
incommoditas,  âtis  g s/f  Un- 
bequeme, »gelegene,  -günftige. 
incommodité  gì)//  Unbequem- 
liíhfeit.  [lidfteit. 

Incommod'itygs/nUnbequem« 
incommjödo  1 g v/n  unbequem 
fein,  läftig  fallen,  im  SSege  fle- 
hen; -ödum,  i s/n  Uubequemlid)« 
ieit:  Unannehmlid)Eeit,  Slachteil, 
©chaben,  Diieberlage;  -ödus,  a, 
um  a unbequem,  ungelegen,  un- 
günftig,  läftig,  brüdenb,  nad)- 
teilig;  -utabllis,  e a unber- 
änberlidh.  [fihütterlichfeit. 
incommutabilità  g s/f  Uner- 
incomod  ar  g ^a  beläftigen; 
-arse  v/refl.  ftd)  ärgern;  -idad 
s/f  Unbequcmlichteit,  Seläfti- 
gung;  incómodo  a unbequem, 
incomodiare  g v/a  behelligen, 
bemühen;-ità^Seî(h»etlid)feit; 
-o  s/m  Söefchmerbe,  « unbequem, 
incomparabilis,  e g a unber- 
glcidhbar,  unbcrgleichliih. 
incom'parable»  g a unber- 
gleichlid).  [gleid)tich. 

incomparable“  i § a unber- 
incompatibille  g o unbetein- 
bar,  unberträglidh:  -ita  s/f  Un- 
bereinbarteit. 

incompatib  ilidad  g s/f  Un- 
berträglidjicit;  -le»  aunberträg- 
lich.  [cinbarteit. 

iucompatibil'ity  g s/n  Unber- 
incompat'ible“ieaunbeteinbat. 
incompatible“  |a  unbereinbar. 
incompensablefeuunerfehbar. 
incompertus,  a,  um  g a noih 
nicht  in  Gtfahrung  gebracht;  un- 
erfotfeht,  unbeEannt,  unfither. 
incom'petence|o|  s/n  Qnfompe- 
tens.  [heit, 

incompétence  g s/f  Unbefugt- 
incompcten.cia  g s/f  Unsu» 
ftänbigteit;  -te»  a unsuftänbig. 
iucom'petent  g a intompetent. 
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incoinpétcnt(e)  | a unbefuQt, 
intonipetent,  un6efâf)i0t. 
incompet  ente®  ÿ a inîotnpe= 
tent;  *enza  sjf  Sníompetenj. 
incompiuto  g a itnüoUcnbet. 
incompllaisanco  § sif  Utioe= 
tätligleit;  -et  (ète)  o unootl- 
ftänbig. 

incompleto  i a unöollftänbig. 
incomplètement  | adv  untìoU= 
ftänbig. 

iiicompicto'ncss  g sfa  llnöoll^ 
ftönbigteif,  ^alb^elt. 
incomplexo  g o einfodj. 
incom  poi'table  g a unerträg= 
fief):  -pronsibleaunaerftdnbliii). 
incomp  osltegarfuungeorbnet, 
iiiigelcn!  (im  ¡Reben):  -osltus, 
a,  um  a nic^t  luoI)I  georbnet, 
unregelmäßig;  iiicßt  gefcftloffen, 
ungcicnf  X;  -rchcnsibllis,  e a 
nnetfnßbar,  unbegteijlid);  un» 
cnblid). 

Incomprèhensiblilité  | s/f  Un» 
begreiflidjtcit;  -lo  a unbegreif» 
fieß.  [gteiflidf. 

incomprehen'sible  § a unte» 
incomprcnsibileia  unbegreif» 
Incompreso  g a berinnnt.  [lid), 
incomptus,  a,  urn  g a unge» 
pflegt,  ungefämmt;  toon  bet 
¡Rebe:  fd)mudlo§,  fd)lid)t;  bom 
Sinn:  ungefd)minft,  gerobeou?. 
incomunica{ble  gaunmitteí» 
bot;  -ción  s¡f  Uixterbred)ung: 
-do  a abgefdjloffen. 
incomunicar  g i;'a  abfdiließen. 
incon'cebiblo  g a unfaßUd); 
-ciliable*  a untoercinbar;  -cuso 
a unbeftritten. 

inconcelv'able  g a unfoglid), 
unbentbor.  [unfafelií^. 

inconcepibile  g a unbenfbor, 
Inconcessus,  a,  um  g a uncr» 
[flubt.  [unfaßbar, 

inconcevable  |aunbcgreiflid). 
inconciliable®  la  untoeteinbnr, 
nntocrträglid). 

incoile  ilio,  avi,  áre  g x;ir 
burd)  Snltigen  toerfüßren,  lud 
Unglüd  reiten;  -innus,  a,  um  a 
ungefügig,  ungefeßidt. 
inconcotto  g a untoerbaut. 
inconcussus,  a,  um  g a un» 
erfeßüttert.  [loá. 

incondicional  g a bebingungd» 
incond  ito  g adv  ungeorbnet, 
fuuftloM,  plump  ; -Itus,  a,  um  o 
nid)t  beftüttet,  bon  ïoten;  unge» 
orbnet,  regellod,  tunftlod,  plump, 
incondizionato  g a bebin» 
gungdloâ. 

inconducente  g o jmedltoibrig. 
Inconex  ión  Unabßäugig» 
feit;  -o  unabhängig, 
inconteso  g o ungeftänbig. 
ln  conformitÀg  adv  nad)  SRaß» 
gäbe.  [förmigteit. 

inconform'ity  g s/n  Ungleid)» 
in  confronto  g adv  bagegen. 
inconfusus,  a,  um  g a untocr» 
itolrrt.  [Icgliiß. 

Inconfutabile  g a untoiber» 
Incongrucn'cia  g sif  SJiißtoer» 
ßältniä;  -to  a unuerßältniämäßig. 
iucougrùens,  entis  g o unge» 
reimt.  [bar. 

inconmensurable  g a unmeß» 
luconuiutablog  auntoerönber» 
lid).  [~slìn(sJJ)  Unbetonnter(c). 
Inconnu(e)  i a unbefnnnt; 
inconquistable  g a unein» 
nebmbar. 

inconsciente  g o unbelnußt. 
inconsecuenicia  g # S'olge» 
luibrigfcit;  -te  a folgetnibrig. 
inconseguente  gafolgemibrig. 
inconseguenza  g a¡f  gdge» 
itoibiigleit.  * 


in  conseguenza  g adv  bem» 
äufolge. 

incon'sequeii'ce  g s/n  fÇolge» 
mibrigteit;  -t  a folgetnibrig. 
inconséquenjee  g a!f  golge» 
mibrigteit;  -t(e)  a folgemibtig. 
inconsequentia,  ae  Sfolge» 
mibrigteit. 

inconsid'orable  § a unbe» 
trâd)tlid),  unbebeuteub. 
inconsidera, ción  g # Unbe» 
bad)tfamteit;  -do  a unbebad)t. 
inconsiderantia,  ae  g ^ Un» 
Überlegtheit,  Unbefonnenheit. 
inconsideratamente  g adv 
blinblingd. 

inconsld'erate*  g a rüdfichtd» 
lod,  unbebachtfam,  leichtfinnig; 
-ness  â/«  Unüberlegtheit, 
inconsiderate®  g adv  unbe» 
fonnen. 

inconsIder'atezznr![7i8ebad)t» 
lofigtcit;  -ato  a unbefonnen. 
inconsideratus,  a,  um  1 o un» 
überlegt,  übereilt,  unbefounen. 
in  considerazione  g adv  in 
Slufehung.  [einbarleit. 

inconsis'tence'  gs/«  Untoereiu» 
cinbarteit. 

inconsistence®  1 a!f  Unbe» 
ftänbigteit. 

Inconsistenlcia  g aif  Unbe» 
ftänbigteit;  -te*  a unbeftänbig. 
inconsis'tcntg  a untoereinbar, 
mibcrîprud)â0on. 
inconsistente®  g a haltloê. 
Inconsitus,  a,  um  g a unbefät. 
inconsolabile  g a troftlod. 
inconsolabilis,  e g a untrbft» 
bar,  unheilbar. 

inconsolable  g g a untröftlich. 
inconstance  | s/  Unbeftänbig» 
feit,  ÎBantelmut. 
inconstan  cia  g slf  Unbeftän» 
bigfeit;  Sîerânberlldjteit;  -te  a 
unbeftänbig. 

incon'stancy  ÜDanbelbar» 
teit,ifIüffigteit,EharatictIoßgteit. 
inconstans,  antis  g a unbeftän» 
big,  intonfequent,  fehmantenb, 
uuñdjer. 

incon'stant'  g a flüchtig,  unbe» 
ftänbig,  haltloá. 
incon8tant®te)  g a unbeftänbig, 
mantclmütig. 

inconstantia,  ae  g aj  Unbe» 
ftänbigteit,  ffnfonfequenj. 
inconstitucional  g a uerfaf» 
fungîroibrig. 

inconslitutionel(lo)  g a toer» 
faßungomibrig. 

iucunsuctiis,  a,  um  g a un» 
geroohnt,  ungemöhnüd). 
inconsultie  gado  unüberlegt; 
-us,  a,  um  a nid)t  befragt; 
unbebad)tfam,  unbefennen. 
inconsumptus,  a,  um  g a un» 
tocrjehrt,  untocrminbert. 
inconsiitil  § a ohne  Dlaht. 
incontable  g a unsâhlbar. 
incontaminatus,  a,  um  g a 
unbefledt,  rein.  [fäumt. 

incontanente  g ado  unge» 
In  contanti  Sodo  fontaut.  [[am. 
incontentabile  g a ungcnüg» 
incontestabllle  1 a unbeftreit» 
bar;  -ità  ajf  Unanfechtbarleit. 
incontest'able'  ^ a unftreitig; 
-ness  a, hi  Unanîedftbarfeit. 
incontestable®  i 8 a unbe» 
ftreitbar. 

incontestato  g a unbeftritten. 
Incontcst'ed  g a unbeftritten. 
iiicontinonjcia  g aif  Unenthalt» 
famfcit;  iiarnfluß;  -te  a unent» 
haltfam. 

incontlnlens,  entis  g a un» 
enthaltfam,  lüftern;  -enter  adv 
unmäßig;  -entia,  ae  af  Unent» 


haltfamíeit,í8egehrlid)íeit;  5Rid)t» 
haltentönnen  (beá  Uriná). 
Incontinenti  g adv  fofort. 
incontr|are  g v;a  antreffen,  be» 
gegnen;  -o  a/m  ¡Begegniá. 
incontrastable  g a unüber» 
roinblich. 

Inconven'able  i o unpaßenb, 
unfchidlid);  -anee  s/f  Unfehid» 
liehfeit; -ant(e)  a ungebührlich, 
unfchidlid). 

inconve'nience  g a/n  Unbe» 
quemlichteit,  Unfchidliÿfeit. 
iuconvenien  cía  g a/f  Unge» 
legenheit;  Unfdjidlichfeit; -te*  a 
uníchidlich;  a/m  §inbcmiá. 
inconve'nicncy  gtói  Sliißßanb. 
inconveniens,  entis  g a un- 
ähnlich. [läftig. 

inconve'nient  g a unfchidliçh, 
inconvénient  g §inbemis, 
Unannehmlid)tcit. 
inconven, iente®  g s/m  SJiiß» 
ftanb,  a ungehörig;  -lenza  aif 
Ungehbrigfeit. 

Inconvertibile  ï o untoeräußer» 
lid);  unbelehrbar;  nid)t  fonoet» 
tierbar.  [lid), 

inconvertible  g a unberänbet» 
in  copla  g adv  abfchriftlid). 
incôquo,  eoxi,  coctum  3 g cri- 
in»,  mit»,  su  etmaâ  lochen;  mit 
SfRctall  überjirhen;  - argentum 
Betreibern ;tü^tig lochen,  braten; 
eintochen. 

incoragg lamento  Cimu« 

tigung;  -lare  t)'a  ermutigen, 
incord  amento  ìs'mSBefaitung ; 
-are  (uno  strumento-)  qu  be» 
äiehen,  befaiten. 
incordio  § s/m  Seiftenbeulc. 
incornic, lamento  g a'm  (Sin» 
rabmung;  -lare  qd  berahmen, 
eintahmen. 

incorpor[ación  Sì  a/f  CSintocr» 
Icibung;  -ar  v/a  eintoetleiben. 
iucorpor;àlls,e  a g unlötpet» 
lid). 

Incorporare  g v/a  infotpovic» 
ten;  - ln  una  parrocchia 
einpfarten. 

to  incor'porate  g ad  eintoer» 
Icibcn,intorporietcn;-d  a jünftig. 

incorporatio,  önis  g aj  (Sin» 
Betleibung. 

incorpora'tlon*  a s/n  (Sintoet» 
Icibung. 

incorporation®  | s/f  (Sintoet» 
leibung.  [leibung. 

incorporazione  g a/f  (Siutoer» 
incorpóreo  » a unfôrperlich. 
Incorporer  | tfd  eintoerleibcn. 
Incorreicción  g a/f  Unrichtig» 
feit;  -cto  a unrichtig;  -gible  a 
uictoerbeiletlich. 

incorrect'*  g a fcblerhaft,  un» 
tid)tig;  -ness  i'n  Unrichligleit, 
gehlerhaftigfeit.  [unrichtig. 

Incorrect  (e)  | a fehlerhaft, 
incorrectus,  a,  um  g a un» 
toerbeßert.  [lid), 

incorreggibile  g a untoerbeßer» 
Incorrere  g v/n  ocrfaQen,  ßch 
àujiebcn;  - in  qualche  disgra- 
zia toerunglüden. 
incorrett|ezza  Sì  s/f  Unrichlig» 
feit;  -o  a intorreft. 
incorrigibilité  Ï Untoet» 
beßetlid)leit.  . flid). 

Incor'rigible*  g a untoerbeßer» 
incorrigible®  g a untocrbeffer» 
lid). 

Incorrupición  g sf  Untoet» 
berblichteit;  -tibie*  a untoerlBcè» 
lid);  rechtfdiaßen;  -to  a unet» 
fchaßen. 

incorrupte  g adv  unbefangen. 
incorruptibUité  i a/f  Unbe» 
flechlid)leit. 


—Incroyable  ■ 
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incorrup'tllbllity  6 s/n  Unbe-^ 
ftechlichteit;  -Ible'“'  a unbei'tech»  F 
lieh,  untoerroeèlidj.  [üch.  f 

incorruptible®  £ a unbeftedi»  5 
Incorruptus,  a,  um  1 a unter»  j 
borben,  untoerfehrt;  untoerfälicht,  1 
unbefangen;  unbeftochen,  un»  * 
beftedìlich. 

incorruttibil  e g o unbeßech»  / 
lieh,  untoetmeslich;  -Uà  aj  Un»  .1 
befled)Iid)feit.  [Sieblbobcl. 
incorsatolo  a sjm  Sîutehobd, 
incospicuo  i a unmetllieh.  ( 
Incost  ante  g a unbcitäni-ig; 
-anza  sf  Unbeftänbigleit:  -itu- 
zionale  a Berfaßung»mibrig. 
in(;rea8e'  g s/n  S8ergrößerung, 
CSthöhung,  Sfetmehrung,  S**» 
nähme,  3umachà;  to  - t/n  u.  m - 
anmnd)ien,  ßch  toergrößem,  übet» 
hanbnehmen,  toermehten.  Bet» 
großem. 

inerebreseo  (Increbesco),  cre- 
brüi  (crebui),  erel  t¡n  sunehmen, 
ßch  toerbreiten. 

Incredibile  i a unglaublich.  j 

incredibll  Is,  e 1 u (-Iter  adv) 
unglaublich,  außerorbentlich.  i 

incred'ible  g a unglaublich, 
incrédule  I a ungläubig;  - aje 
Ungläubige(t). 

Incr  edulidad  S .»y  Ungläubig» 
feit;  -édulo  a ungläubig, 
incredulità  g a/f  Ungläubigleit, 
fSreigeifterei. 

incrédulité  I ly  Unÿôubigleit. 
incredulo  g a ungläubig, 
incred  ulous  g a ungläubig. 
Incredulus,  a,  um  g a ungläu- 
big, unglaublich, 
increíble  S a ungtaublid). 
Incremento  s Setgröße» 
rung. 

incrementum,  i J *6»  Sad)?» 
tum,  Zunahme;  fs  Slachmuch?, 
Suiuaihè. 

Increp'aciónSíyfeharfer  Set» 
roeiá;  -ador  <s‘n  ¿arechtrocifet: 

-ar  ¡/a  fchcltem  tabeln. 
inerepa'tiou£4ia  Schelte,  S?ct» 
metà. 

Increpito  1 g i/n  jurufen, 
fcheltcn,  alci;  va  hart  anlofien, 
höhnen;  einem  ette,  uormerfen. 
Increpo  1 ob.  ùl,  itum  1 ï c». 
taufehen,  raßeln,  flappem,  prai» 
fein,  faufen;  laut  toetben,  Bcr» 
lauten,  ßch  hören  laßen,  - in 
alqm  fchmähen;  rdr  hören  laßen, 
bei.  anfahren,  hart  anlaßen,  aus» 
höhnen;  einem  etro.  Botwetfen. 
increscioso  g a läftig. 

Incresco,  crevi,  ire  g r'.-i  nu» 
iDüchîen,  einioa(hien;âunehmcn, 
ßd)  fteigern. 

incresp  are  g v/a  Irâufeln; 
-ato  a faltig;  -atore»!«  àraufel» 
eifen;  -atura  af  firaufelung. 
incribro  1 otr  barüber  ßeben. 
incrimin. ación  s af  Seich'al» 
bigung:  -ar  va  befchulbigen. 
incriminare  ir, a infriminieren. 
to  incrim  inate  g ça  inlrimi» 
nieten. 

incrimin  alien  i af  ©efchul» 
bigung,  Slnflage;  -é(e)  am  (ç/l 
21ngcflagtet(e);  -er  ça  anflagcn, 
befdiulbigen.  _ [fierbar. 
incristallzable  s a unfriftaQi» 
in  croce  i o freugfôrmig. 

Incroc  lamento  i am  irreu» 
sung;  -lare  ça  freusen:  -lator« 
im  i fiteuser:  -iatura  »y  àreu»  ^ 
sungiîîreusungîtmnft;  -Icchiare 
ç'n  = incrociare, 
incrostiamento  g ahn  fießel» 
ftein;  -are  ça  intruftieren;  -a- 
zione  af  ¡Beltourf. 
incroyable  S a unglaublid)  ; - : 


Indecencia — indicatif 


incruentatus — indécence  Fremdsprachlich-Deutsch. 
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»/c  SKobenaxt.üJlobenärrin  (unter 
beni  Sirettoriutn  in  gtaniteicfi). 
Incruent,&tu8,  a,  um  B a un= 
blutig:  -US,  a,  um  o unblutig, 
ebne  SBlutoerluft;  «us  miles,  ex- 
ercitus mit  heiler  iiaut  bgöon« 
fommenb. 

incruento  @ a unblutig, 
to  incrust'  @ v/a  befruften. 
incrustlación  g s//  Söelegung: 
-ar  vja  belegen.  [rung, 

incrustation  | í(¡/[  Snîruftie- 
incrusto  1 B i/fr  eintruftieren, 
mit  etnmê  iiberjieben;  vas  sin- 
cërum  - befcbmuben. 
iucub|aciôn  ^sjf  Sluâbriitung; 
-adora  sjf  SSrütofen;  -or  î}'a 
auâbrüten. 

incublatio,  ônis  S #S8rüten: 
-Ito  1 njtr  brüten;  -ïtus,  us  V™ 
Srütcn;  -ïtus  dextri  iatëris  bgg 
fiiegen  ouf  ber  rechten  ©eite, 
incubo^  @ sim  ailb. 
incubo“!  |u.  cubùi,  cubïfum 
1 »/«  in  ob.  ouf  être,  liegen; 
fid)  nfeberlegen,  fdblofen  (nn 
heiligem  Orte,  um  bon  ber  ©ott» 
beit  Slultunft  äu  erholten);  brü» 
ten;  geizig  bewachen,  pch  ciuf- 
holten,  lagern;  - mari  an  boä 
SBeergrensen;- bonis  Vm  ©d)uh= 
geift,  atlfj. 

íncubo  g ^'m  Sllhbrüden. 
Incubus*  g s/re  911)). 
ineübus“  B s/m  9llh. 
incudine  g kf  9lmboà. 
incùdo,  (cùdi),  ciisum  3 | e/ft- 
fd)mieben,  bearbeiten, 
incuestionable  g a unftreitig. 
inculc|ación  g ajf  (Mnfd)nr- 
fiiug;  -ar  vja  einfd)nrfen. 
inculcare  g »/a  einpouten;  - a 
colpi  di  frusta  einpeitfdjen. 
io  incul'cate  %v¡a  einfchotfcn; 
- on  einprebigen. 

Inculca'tion  g V“  ©infdjörfung. 
inculco  1 B »/ir  eintreten,  feft- 
treten,  hineinpreffen;  in  bie 
IRebe  einfchalten,  einfcholten, 
einfdjodhtein;  fig^  bem  (äebächt« 
niffe  einprcigen,eintrichtem:  etw. 
aufbrongen. 

inculp.able  @ a f^ulbloS; 
-ación  s!f  9lnf^ulbigung  : -ar 
tf'a  onfchulbigen. 

Inculpation  I^Slnfchulbigung. 
Inculpatus,  a,  um  B a unbe- 
fcholten. 

lnculp|é(e)  g s/m  9lnge» 
fchulbigter(e);  -or  v/n  onfchul- 
lnculte*loungebilbet.  [bigen. 
inculte“  B adx  ohne  feinere  Ce- 
benégenüffe;  b.  ÍRebner:  lunftloâ. 
incultivable  g a unnnboubor. 
inculilo  g a unîultibiert;  -ura 
Untultur. 

inculture  i s/f  Ungebilbetheit. 
incultus,  a,  um  B a unon- 
gebout,  ungefdhwncht,  berwilbert 
(im  ciuheren);  ungebilbet,  roh; 
-,  üs  s/m  fOlongel  on  ißflege, 
SBilbung. 

incumbía,  ae  | s/r  A Sümpfet; 
-O,  cubüi,  cubitum  3 v/n  fich 
ouf  etw.  legen,  -ftemmen;  -o  in 
gladium,  ferro  fich  in  boü  ©d)  Wert 
ftütäen;  Xiolgehen,  fich  werfen 
ouf;  fg  fich  ouf  etW.  berlegen; 
mit  boUet  ©ewolt  treffen,  fehwer 
loften  ouf. 

incumblencia  ^s/f  Obliegen- 
heit; -ir  i/o  obliegen, 
incunable*  g s/'m  ¿fnlunobel 
(Srftlingêbrud). 

incunable“  | s/m  SBiegenbrucï. 
incunabüla,  ôrum  B n/pl  äBin« 
beln;  ©eburtëort,  SÉiege;  ßg 
Urfprung,  erfte  9lnfünge.  [brud. 
incunab'ulum  g s/n  SBiegen- 


incuneare  | v/a  einîeilen. 
to  incur'  g t/a  berwirlen,  (einet 
©trofe)  berfûHen. 
incurabil  e B a unheilbor;  -ità 
s//  Unheilborleit. 
incurabilité  Unheilborleit. 
incurabU'ity  g s/n  Unheilbar- 
incu'rable'gaunheilbnr.  [feit. 
Incurable®  i o unheilbor. 
incurante  B a fahrlüffig. 
incuti  âtus,  a,  um  Ja  unge« 
heilt;  -la*,  ao  s/f  DWongel  an 
©orge,  SBetna^täffigung,  ©leich- 
gültigleit alcjs  rei;  Ceichtfinn. 
incuria®  g sif  ©orglofiglcit. 
incurie  | s/f  gahrlüffigleit. 
incur|iöse  Bod»  forgloé,  nod)» 
lüffig;  -iösus,  a,  um  «forgio?, 
fohrloffig,  bemod)löffigt. 
incurrir  g »/«  berfoUen. 
incurro,  curri  (auch  cucurri), 
cursum  3 B »/re  ouf  ¡em.  ob.  etW. 
loärennen;  anftürmen,  einf ollen 
ü;  loëâiehen  in  alqm;  ßg  äu» 
fällig  flogen  auf,  - in  alqm;  ein- 
treffen;  - in  alqm  treffen,  be- 
gegnen; - in  alqd  grenjen  an. 
incursio,  önis  B s/f  9lnbrang, 
feinblidier  9(ngriff,  ©infoll, 
©treifäug.  [fall, 

incur'slon*  gs/re  ©infnlt,  über- 
incursion®  i s/f  Streifäug. 
incursión  g s/f  felnblid)er 
©infall. 

incurs  ¡Ito,  iirs  B v/n  loägehen 
auf,  sufüüig  gegen  jem.  anren- 
nen;  -o  1 »/«  auf  jem.  einbrin- 
gen;  dolor,  febris  incursat  in  te 
überfüllt  bich:  äufüUig  onlouien; 
-o  oeülis  in  bie  älugen  fallen: 
-o  v/tr  einfnUen;  -us,  üss/m  9ln> 
brang;  9lnfturm;  feinbl.  9(ngtiff. 
incurvatio,  önis  B s/f  ®in- 
frümmung, 

incurvatura  g s/f  Krümmung, 
(£in-,  9lu?biegung. 
incurv|o  1 B v/a  Irümmen,  bie- 
gen; ßg  niebetbeugen;  -us,  a, 
um  a trumm,  gebüdt. 
incus,  cüdis  B s/f  9lmbo?. 
incusjatio,  önis  B s/f  SSefihul- 
bigung;  -o  1 v/tr  befchulbigen; 
fich  befchWeren  alqm,  alqd. 
incussus,  aW  ü B s/m  9lnftogen. 
incustoditus,  a,  um  B a un- 
bewadjt,  unborfidjtig. 
incutere  g v/a  einjagen. 
incutio,  cussi,  cussum  3 B 
v/tr  on  ober  auf  etwo?  fchlogen, 
-flogen;  fdileubern,  einflSgen,  er- 
indaco  g s/m  Rubigo,  [regen, 
iudagjación  g s/f  ©rforfchung; 
-ador  s/m  (ätforfcher;  -ar 
nadiforfthen;  -atorla  s/f  Unter- 
fud)ung;  -atorlo  « Unter- 
fudjung?-. 

indagare  g v/a  erforfchen. 
IndagatllOjônisBit/Slufîpüten, 
(ärforfchen;  -or,  öris  s/m  9luf- 
fpürer  (b.  ifüger);  ©rfotfeher; 
-rix,  tricis  s/f  (ätforfcheriu. 
indagjazione  g s/f  Sorfd)ung; 
-ine  ^f  SRûdhforfchunç. 
indago  1 B v/tr  ouffpiiren,  ouf- 
fuchen,  erforfchen;  -,  glnis  s/f 
Umäingelung,Umfte[IungOagb), 
9lufinchung. 

inde  Í adv  bon  ba,  baher,  bor- 
OU?,  babon;  bon  ber  Scit  on. 
indebido  g a ungebührlid). 
indebitare  | v/a  berfchulben. 
indebitus,  a,  um  | a nid)t 
gebührenb. 

indebol  imento  g s/m  ©ntlrüf- 
tung;  -ire  v/a  fchwüd)en. 
indebt'ed  g a fchulbig. 
indéc|emment  1 adv  unan» 
ftünbigerweife  ; -enee  s/f  Un- 
iinftünbigleit. 


indecen  | cia  g # Snbesenâ  ; -te* 
a inbesent.  [leit. 

inde'cency  g s/re  Unonftünbig- 
indëcens,  centis  B a unfehidlid). 
Inde'cent  g a unonftünbig. 
indécent(o)  i a unanftünbig. 
indecente®  g a onftanbàwibrig, 
ungesiemenb. 

indecenter  § adv  unfchiclliih. 
indecenza  g s//  Unanftünbigteit. 
indeceo,  ère  B »/*■  übel  on- 
ftehen,  Wohl  onftehen. 
indéch  iffrable  g a unentsiffer- 
bar;  -irable  a unserreigbar. 
indecible  g a unfagbar. 
indeciferablle  g a unentâiffer- 
bor. 

indcc|is(e)  | a unentfchloffen, 
unentfehieben;  -ision  s/f  Unent- 
fchloffenheit,  Unbeftimmtheit. 
Indecllsión^íy  Uncntfdüojfen» 
heit;  -so*  a unentfdjlcffen. 
indeciso®  g a unentfehieben, 
remi?. 

indeclinlabllis,  e g a unbeug- 
fam,  feft;  unbellinierbor;  -ñtus, 
a,  um  a unberünbert. 
indeclinable  ^ a unabwenb- 
bar;  gram  itnbcllinicrbnr. 
indeelôre  B adv  unf^on,  un» 
fchidlid);  -Cris,  e a unrühmlich: 
-òro  1 v/tr  entftellen;  -ônis,  a, 
um  a ungejiemenb,  hüglid),  un- 
ehrenhaft, unrühmlid). 
indecoroso  g a unanftünbig. 
indeed'  g adv  in  ber  îot,  für- 
wahr,  äWar;  -1  int  troun!  fo, 
rid)  tig! 

indefat'igable  g a unetmüb- 
lid),  iinberbroffen;  - application 
eiferuer  Çleig;  -ness  sjn  Uner» 
müblichteit.  [-so  a wehrlo?. 
indefenldible  g a unhaltbar; 
indefensus,  a,  um  B “ un- 
befchügt. 

indefesso  g a roftlo?. 
indefessus,  a,  um  B « uner- 
mübet.  [liihleit. 

indeficienza  B s/f  Unerfchbpf- 
Indefl'nable  go  unbeftimmbar. 
indéfin  i(e)  g a unbegrenjt; 
partait  -1  ffSerfeltum;  prétérit 
-1  5mperfettum;  -issable  a un- 
beftimmbar, unerllürlich. 
indéfini, ble  ä a unbeftimmbar; 
-do  o unbeftimmt. 
indet'inite  g a unbeftimmt. 
indefinito  g a unbeftimmt. 
indefinitus,  a,  um  g a unbe- 
ftimmt. 

indefletus,  a,  um  Bounbeweint. 
indegno  g a un  Würbig  ; - d’ una 
donna  unweiblich; -d’ un  uomo 
unmännlich.  [herabgeworfen, 
indejectus,  a,  um  B a nicht 
indelebile  g a unperwifehbar. 
indelebilis,  e B « unPertilgbor. 
indeleble  g a unotiêlfifihlich. 
indelibatus,  a,  um  g <*  un- 
gefchmülert. 

indeliberalciôn  g s/f  Unüber- 
legtheit; -do  a unüberlegt, 
indel'lble  g a untilgbar. 
indélicat(e)  | a unfein, 
indel'icate  g o unsort. 
indélicatesse  i s/f  Süînngel  on 
Sottgefühl. 

indelicato  g a unjort. 
indemnatus,  a,  um  B a un- 
Perurteilt. 

indemnie  g a fchablo?:  -idad 
s/f  ©chobenerfoi);  -Izaciôn  sf 
©ntfchübigung;  -izar  t/a  enU 
fchübigen.  [erfah. 

lu  demnifi  ca'tlon@V«©ih  ab  en- 
indem'nified  g a fihablo?. 
to  Indem'nlîy  g v/a  pergüten, 
fchoblo?  holten. 

indcmn|isation  | s'f  (Sntfiíjü- 


bigung,  ©chabloêhaltung;  -Iser 
v/a  entfchübigen;  -ité  ^f  (5nt- 
fchübigung. 

indemn'ity  g s/re  ©chablo»- 
haltung,  (Sntfdjübigungêfummc, 
Snbemnitüt. 

indemoniato  g s/m  SBefeffener. 
indemon'strable  g a uner» 
Weiêlid). 

indenn|o  g a fchobloê;  -üü 
s/f  ©rfaë,  ©ntfchübigungêfummc; 
-izzare  v/a  entfehübigen;  -izza- 
zione  s/f  ©chablobhnltung;  -izzo 
s/m  ©ntfihôbigung. 
to  indent'  g v/a  auSâoiîen;  auS- 
feilen,  jobnen. 

indenta'tlon  g s/n  Sluâjactung. 
indentro  g adv  einwütlâ. 
inden'ture  g s/re  9lttorb,  S8er» 
trog.  [hüngig. 

indépendamment  i ado  unob- 
indépend  ance  g s/f  Unab- 
hüngigleit;  -ant(e)  o unab- 
hängig. 

independ'ence  g s/n  ©elbftün- 
bigleit,  Unabhüngigleit. 
indcpend,encia  g s/f  Unab- 
hüngigteit;  -¡ente  a unabhängig, 
indepen'dcnt  g a unabhängig, 
felbflünbig. 

independente  B a felbftünbig. 
indeploratus,  a,  um  B “ uu- 
beweint. 

indeprehensus,  a,  ura  B a uu- 
bemerft,  imbemctfbnr.  fbar. 
indescifrable  g a uneutèiffcr- 
indcscri'bablega  unbefehreib- 
iich.  [lieh. 

indescriptible|gaunbefd)reib= 
indescriptus,  a,  um  | a un- 
abgeteilt. 

indescrivibile  B a uitbefchrerb- 
Iich.  [berlaffen,  ewig, 

indesertus,  a,  um  B « nimmer 
indes  ignable  g a unbcjeidicr,- 
har;  -tructlble*  a uujctfiôtbar. 
indestrictus,  a,  um  B a un- 
beriefet. 

indestructlibililé  g s/f  Unset- 
ftörbatfeit;-ibl8®  a iiusetfiotbor. 
indcstruct'ible®  g a unPet» 

wüftiiih.  [Iich- 

indostruttiblle  g o unPcrWüft- 
indéterminablo  g a unbe- 
ftimmbar. 

indetermlnlablo  g a unbe- 
ftimmbar; -ación  s/f  Uube- 
ftimmtheit;  -ado  a unbeftimmt, 
indetonsus,  a,  um  B “ un- 
gefehoren. 

indevitatus,  a,  um  B ® un- 
Petmieben,  unPermeibbat. 
Indevolclôn  g s/f  Slîongcl  au 
S-römmigfeit;  -to  a anbochtloá. 
in'dex*  g s/re  Snbeï,  Snhûliâ» 
Perseichniä.  [/jeigefinger. 

index®  | s/m  ÍRegifter,  Snbej, 
index’,  dicis  B o Sínseiget,  9ln« 
gebet,  SSertüter(in):  IBetseichni?, 
a-nhült,  ïitel. 
indi  B adv  bnrauä,  boher. 
Indialber'ries  g n/pl  SìodeB- 
Ibtnet;  —rubber  s/re  Sautfchut, 
©uinmi. 

In'dian  g a iitbifd),  inbianifd). 
indiani  a g s'f  3*6  : *lsta  s/c 
gelehrter  S'enner  bet  inbífdien 
©praihen;  -o*  a inbionifih;  s/m 
Qnbianer. 

indiano®  B ainbinnifch,  inbifd). 
indiavolato  g a Pcrteufelt. 
indicjación  g s/m  9ln5eige;  -ar 
v/a  anjeigen. 

indicare  B t/a  beuten,  onselgen, 
Seigen.  [beuten, 

to  in'dicate  g v/a  anseigeu,  on- 
indicatjeur  g s/m  (des  chemins 
de  fer)  g-ahrplan  ; -if  (ve)  a 
nuâeigerib;  -if  s/m  3nbitattP. 
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indicatio,  ônis  I 91  ntaô.îoïe. 
indica'tiiin*  g s/n  9Injeicí)en. 
indication^  I V/  91n5eÍBe,  9lu§> 
îutift,  IDifttmal. 
ìndic'ative  g sf>i  QnbifoHü. 
indicativo  g ^/i  Snbifatit). 
indicativus,  a,  um  g a mödus 
3nbiIatiB. 

in'dicator  g n/n  9In}ei0er. 
indicatore  g s/vt  91njei0er, 
{latibtoeiiet;  - delie  ferrovie 
&nt)tplan. 

indicatüra,  aegsiZ/Soxe,  ÎBtetê. 
indicazione  g s//  9Beiîun0. 
indicción  g 9tnin0e. 
Inclcetg^iw  Mnäcidjen,  fionb» 
marie.  [f)alténn0abe. 

indicée“  gito  3^iflefm0er,  3n« 
indice  [s  s/m  9ln8cití)en,  Snbeï, 
ÍBeríeicbniS. 

Indic'ia  g n/pl  Snbijien. 
indici  ado  g a eineâ  SBer» 
biedienà  berbâc^tiB;  »ador  s/m 
einet,  ber  atBmôbnt;  -o  s/m  9in= 
jet  dien. 

Indiciliile  g a unfñBlicTi. 
indicible  | a unauéipredilici). 
indicina,  ae  g s/f  91n0obe,  91n= 
0efaerlot)n. 

indicium,  li  g s/n  9Jnâei0e,  9Iuâ= 
Îa0e  : ®enunâiaticinâ0ebü5iren: 
Sîennseidîen,  èemeiâ.  [raten. 
Indicot  1 g n/u  anâei0en,  oet" 
indico®,  dixi,  dictum  3 g s/tr 
ûnfiinbi0en,  bffentlid)  betannt 
mnd)en:  » tributum,  multara 
aufetU'0en. 

to  Indict'  g v/a  anfloBen. 
indict'  able  g o îlaBbat;  »er 
t/m  9lnfl00er. 

indict  io,  ónis  g s/f  bie  (aufier= 
oibentlidte)  ©teuer;  »ivus,  a, 
um  a un0e(a0t,  funus;  »us,  a, 
um  a un0efa0t,  unbe(un0en;  »ä 
causa  oline  SSerböt. 
indldcm  g adv  ebenbafier. 
indienine)  g a inbifd),  in- 
bianüd). 

indienne  i siif  {einet  oebrudter 
Sîattun.  [meidien. 

indietreggiare  g v/n  äurütf= 
indietro  iurfv  rüdttiättä.sutücf. 
indiferen  das  ^z/ {{nbiftetenj; 
•te  o inbifferent;  -Ismo  s/m  Qn» 
bifferentiâmuë. 

indiff'erence  g s/n  ©leidiBÜItiB» 
leit.  [oülti0;  - s/ii  IBlittelbino. 
indifferens,  entis  g a 0lrid)= 
indif't'erent  g a 0leiiíi0ÜltÍ0, 
einerlei. 

indin'órcnt(e)  | o inbifferent, 
Bleid)0Ülti0. 

indifferente  g a 0Tciá)0ÜItio. 
indiffer  enter  g adv  obne  Un= 
tcridiieb,  oleidi0ülti0;  -entia,  ae 
s/f  (Stleidibeit. 

indifférentisme  f s/m  Qnbiffe» 
rentismiià,  ©leid)0ülti0ïe.t. 
indifferenza  g s/f  @leid)0ülti0= 
feit. 

Indig  na,  ae  g c einoeboren, 
einheimifdi;  - s/c  ber  (bie)  ©iuBe« 
borene  (noníUíenídienu.  ïieten). 
indigena  g “ em0eboren:  s/m 
Snlanber.  [^cimatssredit. 

indigénat  g s/m  Snbipenot, 
indigenato  gs>8«  |)eimatêred)t, 
2nnSe«nn0ebbrÌBfeit. 
ln  dîgencet  g s/n  $iirftÌ0feit, 
Í8cbiir{ti0teit. 

indigence®  g s/f  91rmut,  íiilfá< 
bebiirftÍ0feit.  [a  aim. 

indigenicia  g s/f  9lrmut:  -te' 
in  (.igene  g s/c  Gin0cborene(t). 
Indigène  t a einoeboren;  - s/c 
tSinoeborenelr). 

indigeno  g s/m  ©inoeborener; 

- o einoeboren,  Ianbeònn0eboti0. 
Indig'enous  g a inlänbifd). 
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In'digent'  g a bürftio,  be* 
bürftio,  unbemittelt. 
Indigent®(e)  | o bürftio. 
indigente®  g o bürftio. 
indigentia,  ae  g s/f  93ebütfnl§, 
Unflenüfliamteit. 
indigenza  g s/f  ©ürftiflfeit. 
lndigieo,gúi,  éregvAibebürfen, 
bebürftio  fein  c gtn  u.  o6¡; 
nici)t  entbehren  fbnnen,  nötio 
haben  c pen,  ahi  u.  inf;  -es, 
gëtis  s/nt  einheimifdhe  ©ottheit, 
einheimifeher  iierod,  bef.  Bon 
SSneaâ  u.  ben  9lneaben. 
indigeste  g a unBerbouIid). 
indigest'ed  g a unoerbaut. 
Indigestibile  g a unoetbaulid). 
indigest  ilile  g a unoerbaulich; 
-ni  SS  s/n  Unoerbaulichteit. 
indigestio,  ônis  g s/f  SIHanoel 
an  9,ietbnuun0.  [SSetbauuno. 

indiges'Iion'  g s/n  aRangel  an 
indigestion®  | s/f  Qnbioeftion, 
SSetbanunodhefehroetbe. 

Indigest  ión  ^ s/f  Unoerban* 
liditeit;  -o  a unBerbaut,  ichnier 
Betbnulich.  [lidileit. 

Indigistiono  g s//  Unoerbau* 
Indigestus,  a,  um  g a un* 
ocorbnet. 

indignabundus,  a,  ura  g a 
feinen  Unroillen  ouâlaffenb. 
indign  ación  [s  s/f  3om,  ®nt* 
rüftuno;  -ar  v/a  entrüften;  -arse 
v/refl  roütenb  toerben;  -idad  s/f 
Unreürbieteit;  -o  a unroürbio. 
indig  nant  g o untoiHio,  auf* 
oebracht. 

indignatio,  ônis  g s/f  UnmiHe, 
Gntiiftimfl. 

indigna  tioni  g s/n  Unlnille, 
©ntrüftuno.  [Untoille. 

indignation®  g ©ntrüftuno, 
indignatinncüla,  ae  g^  9ln* 
ftufl  Bon  Gntrüftung. 
indignazione  g s/f  ©ntrûftunfl. 
indigne'  |o  unlBÜtbÍ0;s/c  Un* 
luütbifle(r). 

indigne®  g adv  unroürbio, . 
îchmachBon;  mit  Unroillen,  ent* 
rüftet.  [rüften,  fich  erjümen. 
indigner,  s’  g v/refl  fid)  ent* 
indi^iltas,  âtis  g s/f  Un* 
roürbiofcit,  emporenbe?  ®eneh* 
men:  Untoille,  ©rbitteruno. 
indignité  | s/f  Unroürbiflleit. 
indignior  1 g v/tr  u.  v/n  etroad 
für  unroürbio  halten,  über  etro. 
unroiUio,  entlüftet  fein,  alqd, 
de  alqa  re,  quod,  si:  -us,  a, 
um  o mit  ail  ober  Üielalioioh, 
unroürbio,  unroert,  unoerbient, 
ungeeionet,  fthmnchBoH,  emoô* 
tenb;  -um  est  eà  ift  unanoe* 
meffen,  empörenb. 
in'digo  g«/«  3nbi0o;  —plan* 
ta'tion  Subiflopilanjung;  — 
Works  n/pl  3nbiflofabrif. 
indigoterie  | s/f  Qnbioopflon* 
Sunfl.  [bürttio. 

indigus,  a,  um  g a c ÿcji  be* 
indillg  eus,  entis  g a unadit» 
fam,  nadilâffifl,  uernnchlaifiot: 
-enter  adv  (mit  fiomp.)  nadi* 
loffio,  leiditfinnio;  -entla,  ae 
s/f  fOîonoel  an  ©orofalt,  Sîodi* 
löffiofcit.  nid), 

indiinentirabile  gaunoeroeë* 
indimostrabile  g a unerroeiê* 
indio  ^ a inbifd).  [lid), 

indi  pend  lente  g nunabhnnoio; 
-enza  sjf  Unabhanflioteit. 
indipiscor,  deptus  sum  3 g 
v/tr  erfûffen,  erreidien. 
indiquer  p v(a  onoeben,  an* 
jcioen,  anfünbioen. 
in  direct*  g a inbirett,  mittel* 
bar;  - bill  tin  Somijilroedifcl. 
lndirectagji/Umfd)roeif;SB5inf. 
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indircct®(e)  g a inbireft. 
Indireptus,  a,  um  g a unqe* 
plünbert. 

indiretto  g a mittelbar, 
indirizzare  g v/a  richten,  an* 
leiten,  abteîfieren;  - la  parola 
a q anfprethen. 
indirizzo  g s/m  9Ibreffe,  9Iuf* 
fehrift;  ÎJîithtuno. 
indiscer  nible  g a unmerïlith; 
-ness  s/n  Unfenntlichteit. 
indlsciplinla  s/f  guchtlofio* 
feit;  -able  a unlentfam;  -ado 
o juchtloà.  [niert. 

indisciplinato  g a unbifâipli* 
indiscipljine  g s/f  guchtlofio* 
feit;  -lné(e)  a unbifiipliniert, 
âuditloâ.  [lid), 

indiscoverable  g a unerfinb* 
indiscrieción  g ^f  Unfluoheit; 
-eto*  a unllug. 

Indiscreet'  g o inbUfret. 
indisrret(e)  | a inbiâtret,  un* 
befeheiben,  unoerfehroiegen;  ~s/m 
(s/f)  folche  iBerfon. 
indiscrète  g adv  ohne  Unter» 
fehieb. 

Indiscret'ion*^V»íVnbi§fTetion. 
Indiscretion®  p s/f  3nbiêIretion, 
Unbefeheibenheit,  ffliangel  an 
ÍBetifhroiegenheit. 
indiscreto®  g o unbef^eiben. 
indiscretus,  a,  um  g o unge* 
trennt,  obne  Unterfehieb. 
indiscrezione  g s/f  Sforroih. 
Indlscrim'inatcly  gado  ohne 
Unterfehieb.  [bar. 

indisculpable  g a unentfehutb* 
indiscutible  g a unerôrtetbar. 
Indisert  e gado  unberebt;  -us, 
a,  ura  a unberebt,  roortarm. 
indisoluble  s a unlôélid). 
indispensabil  e g a unentbehr* 
lid);  -ità  s/f  Unentbehrlid)Ieit. 
indispens'al  le*  g a unentbehr* 
lid),  unerlüëlid),  unumgânglid); 
-ness  S//I  Unentbebrlichfeit. 
indispensable®  g a unentbehr* 
lid),  s/m  bod  Unentbehrliche, 
indispensable®  g a unerläßlich. 
Indispelt|irsf  g v/reß  fich  ent* 
rüften;  -Ito  o aufgebracht. 
Indisponer  g m unroillig 
machen;  -se  ti'rrß  front  roetben, 
con  alguien  fiÿ  mit  fern,  ent* 
sroeien. 

indispolnibilité  g s/f  UnBer* 
fügbarfeit;  -nible  a unoer* 
füobar. 

indisporre  g t/a  mi6ftimmen. 
Indispo'sed  g a unpâglich,  un* 
rooht. 

Indisplosiciôn  g ^ Unfähig* 
feit,  Untuohlfein;  -uesto  a un* 
roohl. 

indisposi 'tlon*  g s/n  Unpâë* 
lidifeit,  UnroohUein.  [feit, 
indisposition®  g s/f  Unpâilich* 
indispositus,  a,  um  g a un* 
orbentlid). 

indisposizione  g í¡f  Unroohl* 
fein.  [unpäßlich, 

indisposto  g a mißgcftimuit; 
indis  putalile*gaunbeftrcitbar. 
iiidisputable®ga  unbeftreitbar. 
indissolubilis,  ego  unauf* 
loslid). 

indissol'uble  g a unoufloêlid). 
indissolutus,  a,  um  g a un* 
auigclôft. 

indislaccablie  g a untrennbar, 
indistinct'  g a unbeutlid); 
-ness  s/n  Unbeutlidtfcit. 
indistinctus,  a,  um  g a linee* 
otbnel,  unfUir. 
indistinto  g g a unbeutlid). 
indistruggibile  g a unter* 
flörbor.  [fCcrion. 

individu  I jjto  3nbiBibuum, 
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individ'ual*  g V"  QnbiBibuum, 
o inbtnibuell. 

Individual®  g a tnbiBibueU; 
-idad  t/f  ißerfönlichfeit;  -ismo 
»to'  SnbiBibualièmud:  -ista  s/c 
9Inhân0er  bed  SnBioibuo  ièmud; 
-Izar  ¡ja  einsein  oufsählen. 
individual  ego  ínbíoibuell; 
-ità  s/f  5Befenheit. 
individualité  fs/f  gnbiBibua* 
litäf,  fCrrföniichfeit.  [lität. 
Individiial'lty  Qnbinibua* 
to  Individ'ualize  g t/a  inbioi* 
bualifieren. 

individualizzare  g t/a  inbiBl* 
buolilüeren. 

individuel  (le)  | o inbiBibuell, 
perfönlid). 

individuo  g g s/m  3nbiBibuum. 
Individ  ûDS,  a,  um  g a unge* 
teilt,  unsertrennlid),  unteilbor; 
-ûum,  i s/n  9ttom. 
indivisible  g o unteilbar, 
indivis  ibile*  § o unteilbar;  -o 
o ungeteilt. 

indivis'ible®  g a unteilbar, 
indivisible®  î o unteibar. 
indivisus,  a,  um  g a ungeteilt, 
indizio  g »A«  oinseichen, 
indo,  didi,  ditum  3 1 tríz  ein* 
feßen,  einfügen;  terrorem  - ein* 
flößen;  auf  ob.  an  etro.  feßen, 
*leoen:  nomen  - beilegen, 
ind  ócii  s a ungelehrig;  -ocl- 
Ildad  t/f  Uitjclchrigleit. 
indo'rile’  g o ungelehrig. 
Indocile®  I g a ungelehrig. 
Indocilis,  ego  ungelehrig,  un* 
roiffenb,  ungefehidt,  unlchrbar, 
ungelernt 

Indocilité  P s/f  Ungelehrigfeit 
indocti  e g adv  ungelehrt,  un* 
gefehieft;  -us,  a,  um  a ungelehrt, 
ungebilbet 

indocumentado  s a ohne  Ütuö* 
Indole  g^tfeemütiart.  [roeiâ. 
indole  's  i/  SZaturanlage,  ©ha* 
rafter. 

Indorence  | s/f  ©Icichgnitig* 
feit,  Qnbolens;  -ent*(e)  o in* 
bolent,  gleichgültig, 
indolen  eia  g s/f  Säffigfeit; 
-te  a lai fig. 

In'dolent®  g a fthlaff. 
indolentia,  ae  j s/f  Schmers* 
loügfeit,  Unempfinblichfeit  gegen 
ben  ©chmers. 

Indolenza  Olbgeflorbenheii. 
indôles.  is  1 î/  angeborene  Se* 
febafienheit,  Segabung,  Slnloge, 
Salent,  Steigung. 

Indolesco,  dolûl,  ère  S rii 
©chmers  empfinben,  fuh^  he* 
trüben. 

indomabllis  g a unsâhmbar. 
Indora  able  g a unbesroinglich; 
-csticable  a unsâbmbar. 
Indnra'itablegu  unbrsähmbar. 
Indómito  g g a unbänbig. 
Indorali  us,  a.  um  g a unge* 
Sähmt,  roilb;  unbesähmbat,  un* 
besroingbüt. 

indomptable  £ a unbcsähmbar. 
Indor  amento  g s/m  Set  gol* 
bung:  -are  va  oergolben;  -atore 
.«tz;,  Setgolber. 

indormio  4 Î rb  an,  bei,  übet 
etro.  fchlafen:  fin  bei  ctro.  ein* 
fchiafen,  ctro.  perfchlaien  c dal 
ob.  in  alqa  re. 

to  indorse'  ^ ha  inbofileren; 
-mont  su  Snboffament. 
indoss  amento  g » - Snbofia* 
ment:  -are  va  anjichen,  um* 
hängen;  inboifieren,  girieren, 
indot  ación  s sf  Sîichtbcfol* 
bung;  -ado  a unbefolbet 
indotatus,  a,  um  g a unaué* 
gefteuert;  fig  - ars  arm. 
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indovinlaregtya  erraten;  -ello 
»hn  3lät?ei;  -o  Srithftibsdter. 
indu(e)  I a ungeóüfttliíí. 
Indubitabllog  a unsroei'el^aft. 
Indu'bltable'Saunätoetfelbaft. 
indubit{able‘  g a unsroeifel^ 
^aft;  -ado  a unbejtneifelt. 
indubitable“!  a unjWeifelftaft. 
Indubitato  g a unbejmeifelt. 
indubit  ätu8,  a,  urn  | a un* 
ihieifelbaft;  -o  1 vjii  e dat  an 
etm.  jweifeln.  [baft, 

indubius,  a,  urn  g a unsweifel” 
inducjción  § .#  goigetung; 
-idor  sjm  Slnftifter;  -Imiento 
f¡m  ainftiftung;  -ir  ¡/a  folgern; 
Berleiten;  -tivo  a folgernb. 
to  induce'  @ ufa  batjinbringen, 
bernnlaffen,  beroegen. 
inducimento  g sfm  Se* 
fdjroabung. 

Induco,  duxi,  ductum  3 | vftr 
I)ineínfüí)ten,  nor  ©ericbt,  ouf 
bie  Siibne,  ben  Sîampfplafe  brin* 
gen;  einfübren;  in  Sîedinung 
bringen;  beroegen,  öerleiten,  täu* 
fdben;  - in  animum  ob.  animum 
entfcbliejjen  mit  inf  ut,  ne; 
-scuta  pellibus  übeigiebcn;  - 
nomina  auáftreicben. 
inductio,  önla  í ®infübren, 
Íiuftretenlaffen  in  ber  Sirena; 
Hinneigung äu fern.;  ttberäietjeu, 
Überftreiciien;  ¿nbuttion,  erbid)» 
tete  ©infübtung  bon  Serfonen; 
fefter  Sorfob. 

induct'ion*  § sjn  3nbuttion. 
induction’  | sif  §nbuftion, 
golgerung,  @d)tu6.  [Serleitung. 
inductus,  abl  ü | ü/n  Slntrieb, 
inducüla,  ae  | # ein  toeib* 
licbeá  Untertleib. 
indudable  g a jroeifelloé. 
to  indue'  g vja  auârüften,  ber* 
feben,  begaben, 
induci  lare  g j»*«  fäumen,  jb* 
gern;  -Io  ajm.  Siuffcbub,  Serjug, 
Sögerung. 

to  indulge'  g vfri  nadfricbtig 
fein;  - with  einet  Sitte  ÍRaum 
geben. 

indul'gence’  @ afn  9îatf)ficbt. 
induIgence’li/rSatbficbt;  tra- 
fic des  -s  SlbloSitam.  [gütig, 
indulgens,  entis  J a natbficbtig, 
tndul'gent*  g a nacbficbtig. 
indulgent’(e)  | o nacbfiibtig, 
nad)giebig. 

indulgente  g a natbrnbtig. 
Indulglenter  | ado  nacbri^Hg, 
gütig;  -entia,  ae  «//  Socbfnit, 

•Snobe, Sürtliÿieib^blab.  [ficbt. 

indulgenza  g Y/  Slblaf;  Sad)* 
Indulgèo,  dulsi,  dultum  2 g c/« 
luiUfübrig,  nnd|fid)tig  fein,  burcb 
bie  ginger  feben;  fig  [id)  bin- 
geben,  frönen;  v/tr  betniúigen, 
fd)eníen.  [«A«  gnbult. 

indultlar  @ «j'a  befreien;  -oi 
indulto’  g sfm  Slblagjettel. 

Ind  ûment  lad«  unge  b übrlidb  et* 
tueife. 

bnlumentum,  1 | sjn  .Hülle, 
indúo,  düi,  dûtum  3 | v/tr  an* 
sieben,  anlegen;  Oetleiben,  be* 
beden,  berfeben;  annebmen,  fid) 
beilegen;  - se  in  alqd  ob.  alqa 
te  [icb  berrt)itfetn,in  etro.  geraten, 
indur, amento  g s¡m  Serbar* 
tung;  -are  c'a  barten,  abbörten. 
induresco,  durüí,  ère  g vfn 
b art  U)  erb  en. 

induriire  | ¡/a  berbärten;  -ito 
a bortgefotten.  [ten,  ftâbten. 
induro  1 j citr  borten,  betbür* 
indurre  g v/a  berleiten. 
indus|iâtU8,  a,  um  I a mit 
einet  Übertunifa  angetan;  -lum, 
li  s/n  Ûbertunita. 


Industria'  g sIf  ©etnerbfleiS, 
©rroerbâtâtigfeit,  Setriebfam* 
feit;  - artistica  alf  Siunftge* 
tnerbe;  - miniera  sjf  îDîontan» 
inbuftrie;  - tessile  s]/  îettilin* 
buftrie. 

Industrlla’  g sIf  ®enjetbe;  Se* 
triebfamfeit;  -al'  a inbuftrieti; 
sfni  ©etuerbtteibenber;  -ar 
untetridden;  -oso  a fleißig, 
industria“,  ae  g # Sütigfeit, 
fÿleiS,  SetriebfamIeit;  de  - ob* 
ficbtlicb. 

indust'rlal’  § sfm  inbuftrie* 
rittet;  » a gereerbetreibenb,  ge* 
roerbli®,  inbuftrieU. 
industriale  g a geroerblicb. 
industrialisme  | jj^3nbufttia* 
liâmus.  [liâmuâ. 

indust'rialism  gsAnSnbuftria* 
industrialismo  ^àfm  Snbuftria* 
liâmu#.  [ftreben. 

industriarsi  g vlrefl  fiiH  be* 
industrie'  g sjf  Qnbnftrie,  ®e» 
werbe,  Setriebfamfeit.  [eifrig, 
industrie’  | adv  angelegentlich, 
Industr  îel  (le)  g a inbuftriell, 
gewetblicb;  -ieux  (se)  a inbu» 
ftriôê,  geroerbfam,  betriebfam. 
industrioso  g a gewetbfleißig. 
Indus'trious  gofleifeig,  orbeit* 
fam,  ftrebfam. 

industrius,  a,  um  g a bebarr* 
licb,  tätig,  betriebfam. 
in'dustry  g s/n  ¿¡nbufteie,  ®e= 
metbfleiß,  Slrbeitfamfeit,  ©rnfig* 
feit.  [ftillftanb. 

indutiae,  arum  fjpl  ®affen* 
indutus,  nut  dat  Û u.  Ibus  g 
sfm  Sleibung. 

induzione  g slf  Snbuftion. 
inebbriiamento  g sfm  IBerau* 
fcbung;  -larsl  ^refl  ficb  betau* 
feben,  ficb  betneipen;  -iato  a be* 
tneipt;  -fazione# SBenebelung. 
inébranlable  | o unetfdjüttet* 
licb.  [fottigen,  tränten, 

inebrio  1 g vfa  betaufeben;  flg 
inedia,  aegs/yfjaften,  Hungern. 
inédit(e)  g a (noch)  nicht  btt* 
ouâgegeben,  unbefannt. 
inédito  Bunicbtberauégegeben 
(S0u<b).  [berauâgegeben. 

ineditus,  a,  um  g a (noch)  nicht 
Ineducato  g a unetèogen. 
inefabi  ilidad  g s/fUnousfprecb* 
lidjteit;  -le  a unnuàfptecblicb- 
ineffabllls,egaunauéìpted)licb. 
ineffable  i a unnuéfptecblicb. 
ineffaçable  | a unauélbfcblicb. 
inefface'able  g a unoetwifeb* 
bar. 

inetfec'tual  @ a unwirffam. 
inefficace  g a unwirffam. 
inefficax,  acis  g a unwitlfam, 
fcbwacb. 

ineficlacia  gsA'  Unwirîfamteit; 
-az  O unwirffam.  [uneben. 
inégal(e)  | o ungleicblmäßig), 
inégalité  | sff  Ungleichheit, 
Unebenheit.  [Unebenheit, 
inegualle  g a uneben;  -itàs// 
inel'egance  g sjn  ®efcbmacfâ* 
wibrigteit. 

inelêglans,  antis  g a unge* 
Wählt,  unfd)bn,unäftbetiicb;  -an- 
tee adv  gefcbmocfloâ,  unfd)ön. 
ineluctabilis,  e g a unbureb* 
bringbar,  unobweubbar. 
ineludible  g a unumgänglid). 
ineluttabil|e  g a unabwenb* 
bar;  -Ità  s//  Unobwenbborteit. 
inemendabilis,  ego  uuber* 
befferlicb-  [felbft  erworben, 
inemptus,  a,  umgaungetauft, 
inenarriabllis,  e g a unbe» 
fcbreiblicb,  uniäglicb;  -âtus,  a, 
uni  a unerîlârt.  [licb. 

inenarrable  g a unouêfprecb* 


Inëo,  li,  Itum,  ire  g cyA  bin* 
eingeben,  anfangen,  beginnen; 
- v/tr  betteten;  etw.  beginnen, 
antreten;  rationem  alcjs  rei  - 
etw.  überrechnen;  gratiam  - ab 
alqo  ob.  apud  alqm  [nb  'W 
®unft  feben. 

inepcia  g # Ungereimtheit, 
ineptie  g adv  (mit  Sîomp.  u. 
Superi.)  unpaffenb,  ungereimt, 
läppifcb;  -lae,  arum  f/pl  Unge* 
börigfeiten,  Sorbeiten,  Silbern» 
beiten,  ©pielereien,  ©efebwäß, 
Unfenn;  -lo,  Ire  vf«.  albern  bon*» 
beln  ob.  teben,  Unfinn  febwaben; 
-US,  a,  um  o untouglicb;  un* 
paffenb,  ungereimt;  läppifcb,  ab* 
gefebmaett. 

ineptlitud  g # Ungefebiilieb” 
feit;  -o  o ungefcbicit. 
inépuisable  g a unetfdjöpflicb. 
Inequal'ity  g sfn  Ungleichheit, 
inequitabilis,  e g a für  bie 
fReiterei  untouglicb. 
inequívoco  g o unäWeibeutig. 
Inercia  g sff  Untätigfeit. 
Inerme'  g o webrloá.  [loé. 
Inerme’gounbewaffnet,  Wehr» 
inermi  is,  e u.  -us,  a,  um  g a 
unbewaffnet,  webrloá,  bon  îrup* 
pen  entblößt;  fly  nicht  gerüftet. 
inerrable  g a unfehlbar, 
inerrans,  antis  g a nicht  ir* 
tenb;  stella  - # girftern. 
inerro,  áre  g tfn  berumirten. 
iners,  ertis  g a ungefebieft,  un* 
tätig,  träge,  untüchtig.  Wir* 
fungéloé;  feig. 

Inerte  g g o träge, 
inertia,  ae  g # Trägheit. 
Inertie  i # îrâgbeit. 
inert'ness  g #2:râgbeit;  pow'- 
er  of  - Seharrungébermôgen. 
ineruditus,  a,  um  g a unge* 
bilbet,  ungefcbicit. 
inesattfezza  g # Ungenouig* 
feit;  -o  a unrichtig,  ungenau, 
inesauribile  g o unerfcböpflicb. 
inesco  1 g ejir  löbern. 
inescrutable  g ounerforfcblicb. 
ineseguibile  g a unausführbar, 
inesorabile  g a unerbittlich. 
Inesperado  S a unerwartet. 
inespéré(e)  g o unoerbofft. 
inesperto  g a unerfahren, 
inesplicabile  g o unertlärlidj. 
inesprimibile  g o unouéfprecb» 
lid).  [winblich. 

inespugnabile  g a unüber* 
inestatolo  g sfm  fßfropfmeßer. 
inestimabile  g o unjehäßbar. 
inestimable'  | o unfebäßbar. 
Inestimlable’  ^ a unfebäßbor; 
-ado  a ungefebäßt.  [lidj. 

inestinguibile  g a unauélbfcb* 
inestirpabile  g a untilgbar, 
inetti  ezza  g sff  Unjulânglicb» 
feit;  -Itudine  # llngefcbidlicb» 
feit;  -o  a unäulänglicb:  olbetn. 
inevidonza  g # Unwabrfcbein- 
lid)  feit. 

inevitabile  g a unbermeiblich. 
inevitabilis,  ego  unuermeib* 
licb.  [unauébleiblfd). 

inev'itable' @ o unoermeiblicb, 
inevitable’  ^ a unbermeibUeb. 
inévitable  | o unoetmeiblicb. 
inex|act(e)  g a unpünftlicb, 
ungenau;  -actitude  sff  Unge* 
nauigteit. 

inexact|itud  g sff  Unrichtig» 
feit;  -o  a unrichtig, 
inexcitus,  a,  um  g a ruhig, 
inexcusabilis,  ego  unent* 
fcbulbbar,  unweigerlich.  [bat. 
inexcusable'  g a unentfcbulb» 
inex|cusable’  g a unentfcbulb* 
bat;  -écutable  unausführbar; 
-ercé(e)  ungeübt. 


inexercitatus,  a,  um  g a un* 
befebâftigt,  ungeübt, 
inexhaus'tible  g a unetfchbpf* 
lid);  -ness  sfn  Unerfcbôpflicbfeit. 
inexhausto  g o unerfchöpft. 
inexhaustus,  a,  um  g a un* 
etfchbpft,  unerfcbôpflich. 
inexorabilis,  ego  unerbittlich* 
inexorable'  i g a unerbittlich. 
Inex'orable’  g a unerbittlich; 
-ness  sfn  Unerbitflichteit. 
inexpe'dientgaunäwedmäßig. 
inexpeditus,  a,  um  g a ber* 
wicîelt. 

inexpo'rlenco  g sfn.  Unetfoh* 
renbeit;  -d  a unerfahren, 
inexperiencia  g sff  Unetfah* 
renbeit.  [erwacht, 

inexperrectus,  a,  um  g a un* 
inexperto  g o unerfahren, 
inexpertus,  a,  um  g a mit  etW. 
nod)  unbefonnt,  ungewohnt,  un* 
erlebt,  noch  unerprobt. 
inexpiabilis,  ego  unoerföbn* 
lid),  unfübnbar. 
inexpiable  g a unfübnbar. 
Inexplanatus,  a,  um  g a un* 
beutlich. 

inexplebilis,  ego  unerfättlich. 
inexpletus,  a,  um  g o unge* 
fättigt,  unerfättlich. 
Inexplicabilis,  ego  unauf* 
löslich,  unüberwinblich,  uner* 
flätbor. 

inex'pllcable'  g a unerllärlich; 
-ness  s/n  Unerflärbarteit 
inexplicable’  g g o unerflätlich. 
inexplorado  g a unerforfeht. 
Inexploratus,  a,  um  g a un* 
unterfucht,  unbefannt. 
inexpress'iblo  g a unauS* 

fprechlicb- 

Inexpres*”'les  g mfpl  UnouS* 
îprecblicbe,  o.  b-  Hofen, 
inexpugnabilis,  ego  unbe* 
âWinglid). 

inexpugnable  ! g a unüber* 
Winblich. 

inexspectatus,  a,  um  g a un* 
erwartet.  [ouSlbfcblid). 

inexstinctus,  a,  um  g o un* 
inexsuperabilis,  ego  unüber* 
fteigbar,  unüberminilid).  [lieh- 
inextinguible  g g a unauSIôfch* 
inexting'uisliable  @ o unauS* 
löfcblid).  [wirrbar. 

inextricabilis,  ego  unent» 
inextricable  g a unentwirrbar, 
infabre  g adv  ungefebidt,  funft* 
loS. 

infacèti  e g adv  unfein,  plump; 
-us  u.  inflcètus,  a,  um  a un* 
fein,  unwißig,  obgefebmoett. 
infacundo  g a unberebt. 
infacundus,  a,  um  g a un* 
berebt. 

infaill  ibilité  | sff  Unfehlbar* 
feit,  Qnfollibilität;  -ible  o un* 
feblbar.  [feit;  -le  o unfeblbor. 
infalib  iiidad  ^ sff  Unfehlbar* 
infallibilie  g a unfehlbar; 
-ità  sff  Unfeblbarteit. 
infaliibil'ity  i^s/aUnfeblborfeit. 
infall  ible  ^ a unfehlbar,  un* 
trüglicb. 

infam  I ación  g sff  SSerleum» 
bung;  -ador  sfm  SBerleumber; 
-ar  vfa  oerleumben;  -atorio  o 
entebrenb;  -e  a ebrios,  infam. 
infamant(e)  ! o ebrentübtig. 
inlamatjoreg#»  ÜSetleumber; 
-orio  a läfterlich. 
infâme  g a ebtloö,  nieberträch* 
tig,  infom;  - s/c  foicbe  'lierfon, 
infamie  g a ¡cbuftig;  -Ia'  # 
©brlofigfeit,  ©chanbtat. 
infamia’,  ae  g sff  übler  iJiuf, 
©cbonbe,  ©d)impf. 
infamia’  g sff  ©brlbfigle'h 
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infamio  I ^ infamie,  92iebef 
tvocfttigfeit. 

Infam  is,  e ^ a berüchtigt,  bet- 
ïufen,  enteí)tenb,í(í)mací)BoQ:-o 
1 e/tr  in  üblen  SRuf,  in  Schanbe 
bringen,  »etichteien,  betbäch= 
ligen. 

In'famous  g a ichünbtlch,  ehr« 
ioá;  - ac'tion  V«  Sct)anbtat; 
-ness  sin.  ©brio  ft  g feit. 

In'famy  Í0|í/«  9iict)tân)ürbigteit, 
®(i)änblicf)f'eit,®I)rloiigfeit;mark 
«î  - ©cbanbmat. 
infancia  g s/f  Sîinbbeit. 
in'fancy  § V«  Sí'inbelaltet, 
.®inbl)elt;  from  ono’s  - bon  tíein 
auf.  [abícíjeulicfj,  unerbört. 
infandus,  a,  um  g a uníüglicí), 
infans,  antis  g a ber  nod)  nicht 
leben  tonn,  nod)  flein;  finbiidb. 
unberebt;  - c boé  Heine  Sîinb. 
in'fant  § sjc  Sfinb,  ^nfnnt. 
infant  a § sif  Infantin;  -ado 
sjm  SJefib  eineá  Qinfanten;  -e^ 
e/ni  Snfant. 

In'fanto''  g sj/  Enfantin, 
infanto»  g s/c  3nfant(in). 
infanteria  g sjf  infanterie, 
infanteria  g s'f  infanterie. 
Infantia,  ae  g # iîinbbeit, 
Unberebfnmfelt. 
infanticid  a ^ sjc  Sîinbe^inbr» 
ber(in);  -io  sfm  Stinbeâmorb. 
infanticide  | a fittbeâmbrbc» 
rifcb,  - s/e  Siinbeâ)nôrbet(in),  - 
sj-ni  Stinbeâmorb. 
infantil  g a ïinblicb. 
in  fantile*  g a îinbifcb. 
Infantile»  g o finblid). 
in'fantry  § s/n  ^nfcmterie, 
Suêbolf. 

in  fant-school  g s/n  Sîteintin. 
bctîdtnle,  ffinbergarten. 
infanzia  g s//  à’inbbeit. 
infanzón  ¿1  s/ni  (îbelmnnn. 
infarcio  (forcio).  si,  sum  ob. 
tum  i g v/tr  bineinfüUen,  boU» 
flobfen. 

Infarinare  g ^'a  mit  5!KebI  6e> 
iiteuen;  fam  bubern. 
infarto  K ahn  SScrftobîung. 
infaticabilità  g s/f  Unbet» 
broftenbeit. 

infatigable  1 g ce  uiiermüblicb. 
iiifatu  ación  g s/f  lacbetlid)e 
Gingenommenbeiti-ndo  aläd)er. 
lid)  eingenommen;  -nr  rja  be= 
liiren. 

infat'uated  g a betnartf. 
infatua'tlon  g s/n  ©ingenom» 
menbeit. 

infatuato  (di  sè  stesso)  g a 
eingenommen, 
infatuo,  are  g cjtr  betören, 
infausto  g a unglücHícb. 
infaustus,  a,  um  g a ungünftig, 
unglüdlicb. 

infebril  g o fieberloä. 
infecjción  g s/f  Stnftcdung; 
-doso  o anftedenb:  -tar  c/a  an« 
fieden;  -to  a angeftceft. 
iuféc¡ond(e)  g a unftuditbar; 
-ondité  s/f  Unfrud)ti)arteit. 
to  infect*  g c/a  infijicren,  an» 
ftedeii  (Sîrnntbeit). 
lnfect»(e)  g o betbefiet;  -er  i)4z 
berbcften,  anfteden. 
infect'ion*  g s/«  í)nfi¿ietung; 
Slnfteduug,  iSerbeîtung. 
Infection»  g s/f  aSerbeftung, 
îlnftedung. 

infect  iva,  orum  g n/pZ  iîrâu- 
terfarben;  -orlum,  U sfn  gdf 
berci;  -or,  ôris  sjin  Çatber;  -us, 
a,  um  a unbearbeitet,  unge= 
icbeben,  unberridjtet,  unboUen- 
bet,  unmbglid);  -a  re  unoet- 
tiçhteter  Sache;  -us,  ahi  ü sjm 
geirben. 


infecundlitos,  âtis  g sff  Un» 
frud)tbotteit;  -us,  a,  um  a mit 
fiomb.  unfruchtbar, 
infecundo  g a unfruchtbar. 
iufedcl;e  g o treuloâ;  -tù  s/f 
îreulorigteit. 
infeüce  i o unglücflid). 
infeli  cidad  g s¡f  Unglücî;  -z 
a unglüdtich. 

infeliciltas,  âtis  g s¡/  Sirrn» 
îeligfeit,  Ungiüd;  -iter  aci«  mit 
ñomb.  unglücflich. 
infelix,  icis  g a mit  ffomb-  u. 
©Uberi,  uufnidbtbar,  ungiüdlich. 
iiifens  e g adv  mit  Stomb.  er- 
bittert, feinbfelig;  -o,  are  c/tr 
beunruhigen;  -us,  a,  um  a er- 
bittert, feinbfelig,  gehäffig,  ge- 
fährlich 

to  infeof'  g v/a  belehnen, 
infeoff'ment  g sfn  SSelehnung. 
infer  u.  inférus,  a,  um  g a 
Somp.  inferior,  ©uberi,  infimus 
U.  imus  bet  (bie,  baò)  untere; 
mare  - bad  untere  SOieer  (bad 
jiudfifehe). 

in  ference  g s/n  ©d)Iu6. 
intéri,  orum  g mlpl  bie  Unter- 
lrbitd)en,  ïoten,  bfe  UnterTOeit; 
apud  infëros  in  ber  Unterroelt: 
ab  inféris  excitare  bon  ben 
SEoten  aufertbccEen. 
inferiae,  arum  g f/pl  bad 
iEoteuobfer. 

iuférieur(e)  § a geringer,  nie- 
btiget;  être  - à q iem.  nad)- 
ftehen;  - s/c  Untergebeneir). 
inferior*  § a unter:  niebriget; 
s/tn  Unterbeamtet:  -Idad  s/Un- 
tergebenheit. 

inte'rior»  g s/m  Untergebener; 

- o untergeorbnet,  minber, 
fd)Ied)tet;  to  be  - to  nací)“ 
flehen. 

infer  ior»,  Ius  g a (ffiomp.)  bet 
untere;  funger,  fd)loachct,  ge- 
ringer, nad)îtchcnb. 
inferiorità  g s/f  Untergeben- 
heit,  Surüdftehen. 
intériorité  g s/f  SZiebriçteit. 
interior'ity  g V«  3nfenotitât. 
inferir  g folgern. 

Infertus,  a,  um  g a geopfert; 

- vimim  bie  ©penbe. 
infermentatus,  a,  um  g a un- 

gefauert. 

infermiccio  g a miloohl. 
interni  iera  g c)/  Sïtanfen- 
Pflegerin:  -iere  Stranfen- 
Pfleger,  Sfvantentrüger;  -ità  atf 
©icd)tum:  -0  in  letto  a bett- 
Idgctig 

Infern'al*  g a höUifch. 
intern  al»  g a hbüifd);  -nr  v/a 
beunruhigen. 

infernal»(e)  g a hbUifch,  ber- 
teufelt;  pierre  -e  s/f  ^bileuftein. 
Infernale  g a hbilifd). 
infern'ally  g adv  hbUenmahig. 
inforn'al-machine  g s/n  ^bi- 
lenmafchine. 

infern  as,  âtis  g a unteclün- 
bifeh:  -e  adu  unten, 
inferni,  örum  J m/pl  (-a,  ôrum 
n/ijti  Unteribelt. 
inferno  g s/m  Ipblle. 
infernus,  a,  um  g a bec  untere, 
uuterirbifeh. 

intéro,  tùli,  lätum,  erro  g c)« 
hineinteagen,  -werfen;  auf,  oti, 
äu,  etibad  bringen,  ibetfen,  ¡eben; 

- igues  tectis  anjünben;  be- 
graben; - raüönes  eintragen; 
manus  - alci  ob.  in  alqm  an 
fern,  iianb  legen;  vim  - alci 
ffleionlt  antun;  signa  - angteifen; 
bellum  - alci  betriegen;  pedem 

- hineingehen,  angteifen;  - ser- 
möuom  oorbringen:  antun,  ber- 


utfochen,  sufügen;  se  - ftch  hd- 
einftürjen. 

infcrr  lare  g t/a  bergittern; 
-iata  S/f  Satter,  ©horgiftet. 
infertil  e i a unfruchtbar,  un- 
ergiebig : -ità  ^f  Unfruchtbatteit. 
Infertilité  g sf  UnfruchtbarEeit. 
inferv  etaclo,  feci,  factum  3 
g o/tr  barin  tochen  laffen;  -éo, 
lerbüi,  ère  r/n  foeben,  fich  d- 
biben;  -esco,  ère  t/n  fui)  er- 
biben,  einicd)en.  [quälen, 
to  intest'  g v/a  angreifen, 
infest  ación  g # SJerbeerung; 
-ar  ola  berheeren. 

Infestare  g vfn  oraffieren. 
Infestator,  örlsgä/oi  Slnfeinbct 
infestivus,  a,  um  g a nicht  an- 
mutig. [uerberben. 

Infesto  1 g v/a  beunruhigen. 
Infestas,  a,  um  g a unñcber, 
gefäbtbct;  feinbfelig,  gefäbriid), 
feinblich. 

int 'tt  amento  g s/nt  Sufi^ie- 
rung;  -are  v/a  anftecEen. 
infeudjación  g s/f  SJelchtiung; 
-ar  cia  belehnen, 
infeudare  g t/a  beiebnen. 
Infezione  g sif  Sinftedung:  - 
purulente  V/  Citecbergiftuicg. 
inflamm  are  g c'a  anfeueen; 
-azione  s/f  ©ntjünbung. 
infiascare  g t/a  auf  ©troh- 
flafcben  (f.  fiasco)  jleben. 
inficiens,  entis  g a untätig, 
ínflelo,  fêci,  fectum  3 g v/tr 
färben;  fig  bergiften,  berpeften, 
beflecfeu. 

inficionar  g c/a  f.  infectar, 
in 'fidel  g a ungläubig,  - a/c 
Ungläubige(t). 

infidèle  g a un(ge)tteu,  unsu- 
berlâfrcg,  ungloubig;  - sjc  folcbe 
i^erfon. 

infidel  is,  e g a (mit  Stomp,  u. 
©upcrl.)  ungetreu,  unreblicb; 
fpâter  ungläubig:  -itas,  âtis  sf 
Untreue.  [Ungläubigteit. 

infidélité  g sjf  îreutofigteit, 
Infidel'ity  g i/n  Unglaube, 
infidencia  g sjf  Wrigtraueu. 
infido  g a unreblich. 
infidus,  a,  um  g a ungetreu, 
unfieber,  unäubetläffig.  [biget. 
infiel  g a untreu;  s/tn  Unglâu- 
inflerno  g s/m  ^bUe. 
infigo,  flxi,  flxum  3 g «>'ô- 
binciubeften,  -fchtngen,  -flechen; 
fig  befeftigen,  einptägen;  ani- 
mus infixus  est  in  patriae  ca- 
ritate feit  gerichtet  ouf. 
infilare  g ct'a  oufteiben. 
inflitr, ación  a sjf  ©inlìderung: 
-ar  ¡/a  burchbtmgen;  -arse  v/refl, 
einbringeu. 

InttltramentogVmCrinficfetung. 
inflltra'tion  g V»  ©in)lderuug. 
infilzare  g v/a  anteibdt,  auf- 
fpiefeen. 

infimo  g a unterft. 
infini'us,  a,  um  g a ber  un- 
ferite,  lebte,  niebtigfÉe;  bemütig; 
-i,  örum  mjpl  bie  9Íicbtigften 
(im  ißolfe).  [lieh, 

in  fin  dei  conti  g aâo  fd)licB- 
inflndo,  fidi,  fissum  3 g e'tr 
eiufchnclben;  sulcos  (mari)  - 
rubetn.  [freunblich. 

infingardo  g a faut;  Eaben- 
inflai(e)  g a unenbtiÿ;  - jjVi 
bad  Unenbliche;  à 1’-  iiid  Un- 
enbltche. 

infinidad  g s/f  Uneubtichfcit. 
infiniment  | adv  nuBdorbent- 
Ud),  übetaud. 
infinità  g s/f  Sublofigteit. 
infinitos,  âtis  g s/f  Unenblich- 
feit:  Unbcgreujtbeit. 
in'flnlte*  g a unenblich,  enblod. 
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infinite»  g adv  gtenjenlod, 
infinité  î s'f  Unenblichfeit.  Ì 
infinitesimal  g a unenbüd) 
Hein. 

infinitif  ï sfm  ^nfinifib.  [fri‘.  ■ 
influltlo,  onia  IsyUneubli.t  - 
infin'itlve  g a/n  ¿nfinitib. 
infinitivo  'j  s sfm  3nfini:i0. 
infinllivus,  a,  um  1 a unbe- 
ftimmt;  - modus  infinitio, 
infinito*  g a enblod,  imcublicfi. 
inflnito»sa  enblod: ado  ôuBeti; 
infinitus,  a,um  Í a unbegreu;i. 
unbefdiränft,  unenblich,  grenjeu- 
lod,  unbeftiramt. 

Infin  ity  c s/n  Unenblichfeit. 
infinocchiare  g c/a  cnfühtcu. 
infiorescenza  i-v/SIâtcuftaub. 
infirm  g a gebrechlich, 
inflrm'ary  g a,'»  Stranfenhauî, 
Sajarct. 

Infirmatio,  önis  g s/f  SBibe  r- 
Icgung,  Ungültigmachung, 
infirme*  ï a IrânHicb,  fiech;- 
sjc  Sieche(r),  ©d)roâchling. 
Infirme»  g adv  fdjtoach. 
infirmier  (ère)  i s^m  (s/l 
Rranfenwâtter(in). 
infirmitas,  âtir  g s/ ©chwächi’, 
Sirantbeit:  fig  9îluHofig!cit,®?oii- 
gel  an  ¿aient;  moraliid).- 
Schwaebbeit,  UnÁUoerláiñgícit. 
infirmité  g a¿E  ©ebrechen,  ©c 
brecblicbteit. 

infirm'ity  g sfn  ©ebre^Iic'i- 
feit,  ©ebrcchen. 
infirm  0 1 ï eíi  fchmöchen,  cnl- 
Iräften,  erfchüttern,  Wibcrlegcu; 
-us, a, um  a (mit  Somp.  u.  Su- 
peri.) fchtoach,  angegriffen,  un- 
pâBIich:  geioichtlod;  morol.: 
fehroaef),  joghaft,  unjuberlaffig. 
iiiflt  g v/def  et  (ne)  fängt  nn 
(iiu  reben). 

Inflt  lae , arum  g f/pl:  -las 
ire  in  Sibrcbe  ftellen,  ableugncii’ 
-lâlls,  ego  oMebnenb:  -lailo, 
öniss/rt  Seugnen,  'Jtblcugnung; 
-lor  1 v'tr  leugnen,  ableugnen, 
nicht  anerfennen;  -látor,0ri3  s fi 
Seugnet,  îtblcugner. 

Iiifiacuin  g s/f  Jlufblâbung.  ^ 
inflam  able  g a entjünbbac: 
-ación  s/f  Cntâünbung;  -ar  -■  ■ ■ 

cntàünben;  -atorio  o entâilnblid’ . î 
to  Inflame'  g rd  entjünben, 
entflammen,  auftejsen.  [ncn. 
to  be  Inflame'd  e on  entbren- 
InflammabUité  ¡E  sj  (Jntjuub- 
barfeit.  _ [barfeit. 

inflammabU'ity  o --/n  (^tjünb- 
inflam'mabie*  g a entjünb- 
bar:  —gas  sn  ©rubengnd. 
Inflammable»  ï entjünbbat. 
inflammatio,  önis  1 sf  Sfi;- 
äünben,  bie  ©ntjünbung;  in- 
ferre - tectis  in  Sötanb  ¡eben, 
ben  roten  ^labn  aufd  $ad)  íeñen. 
iufiamma'tion*  g s'n  (întjün- 
bung.  [bung, 

inflammation»  | s/f  ©ntjûn- 
inflamm'atory  g o hiSig. 
inflammo  1 J ixi  in  glammcn 
fegen,  anjünbcn;  fig  cntfl^::;- 
men,  erregen, 
inflar  s va  aufblafen. 
inflate  g ado  u.  itonip.  m;: 
boUen  Soden,  rubmrebig. 
to  Inflate  g ga  aujblafcn, 
blühen. 

inflatio,  önis  ï sf  ©teigen  beò 
foebenben  ilUûfiêrd,  ÏHâbung. 
inflation  g svi  (i!luf)bläbung. 
Inflatus, a,  um  X a mit  Ûomp. 
u.  Superi,  nufgeichiboncn,  îtrot* 
8cnb,  âornig,  ftol8,  idiwülftig:  -, 
us  s/m  ^ ÎBlûfcn:  - dl>lnus  gbri- 
liche  (îingebung. 
inflec'Uon  g ¿¡h  (Einbiegung. 
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Inflecto,  flexi,  flexum  3 S r/fr 
beugen,  trümmen;  oetönbctn; 
Jus  gratta  - öetbreben;  - alqrn 
bewegen,  tübren. 

InñessibiVe  B a unbeugfom; 
-ità  !<!f  Unbeugîomteit. 
infletus,  a,  um  | a unbeweint. 
Inflexibilis,  e | o unbeugíam. 
inflexibilité  g a/f  Unbteginm« 
feit,  Unbeugíamieit. 
inflDxibil'ltyi s/n  Unbeugfoni' 
feit,  9íatrf)eit.  [erbittUcb. 

inflo'xibleiogunbeugîont,  un- 
inflexiible*  H a unbiegiatn; 
-ión  aff  SSiegung,  ^Owonblung. 
inflexible^  | a unbiegiant,  un- 
bcugioin. 

inflexjlo,  ônis  B#  SSeugung; 
-ns,  uss/mSSeugung.Srüminung. 
to  inflict'  @ î/a  antun,  ber- 
bängen  (Strafe).  [legen, 

infliger  g vja  ©trafen  aufer- 
infligir  g t/a  auferlegen. 
infligo,  flixi,  flictum  3 | t^'tr 
etwaà  an  etwaà  fcbtagen,  fent. 
etwal  âufügen. 

inflo  1 I ¡ytr  bineinblafen,  in 
etwaé,  auf  etwaä  btafen,  auf- 
bkifen,  erbeben, 
inflores'ceuce'  § afn  SBlüten« 
ftanb.  fftanb. 

inflorescence®  | ajf  SSlüten- 
in'fluencei  @ ajn  ©influé,  ®n» 
Wirtung;  to  - »/a  beeinfluffen, 
einwitfen. 

Influence®  g alf  (ïtnflué,  Se» 
einfluffung;  exercer  une  - be» 
cinfluffen;  -r  vja  beeinfluffen, 
bearbeiten. 

influiencia  g 4f  ®nflu6;  -Ir 
t»'«  beeinfluffen. 
fnfluent(e)  | einfluéreicb. 
Influente  g o einflugreitb. 
influen'tial  g a einflugretcb. 
influenza^  g s/n  g a'/  Snflu» 
ensa,  (Sribbe. 

influ lenza®  B s/f  ©influé,  S«” 
einfluffung;  (Sribbe;  -enzare  ij'a 
beeinflußen;  -ire  nin  eiuwirten. 
influjo  g a/m  ©influé, 
inflûo,  fluxi,  fluxum  2 % vfn 
bineinflieêen;  fub  einfcbleicben, 
einfcbmeidjeln  in  aures;  ein» 
bringen. 

influx  g s/n  ©influé,  Suflué. 
influyente  g a einfluéreid). 
iutoclamonto  B afm  3luâglü» 
bung;  -arsi  etglüben;  -ato 
a glubenb. 

infodio,  fôdi,  fossum  S B vjir 
eingraben,  bergroben,  amb  auf- 
graben. 

infolio  S afin  ffoliant. 
infondlato  B n unbegrünbet; 
-ere  e'«  einfiiUen,  - a goccia 
eintrôbfeln. 

inforcare  B »/'a  aufgabeln. 
to  inform  g vfa  benad)ri(btigen, 
mitteilen,  benunjieren. 
información  sV/  ©rfunbigung. 
informai  g a unortig;  -idad 
aff  Unfd)idlid)teit. 
Informaritygs/n5ormlorigteit. 
inform|antega  Unterfucbungé» 
ricbter;  -ar  rfa  unteniditen; 
-ativo  a unterridjtenb. 
informiare  B bbs  befdfeiben; 
-arsi  tfrefl  erfragen,  pdb  ertun» 
bigen. 

informatio,  ônis  B ^ IBor- 
ftcliung,  SBegriff. 
informa'tion'  gdÿ^SSenadjriib- 
tigung,  ÜKitteilung,  ¿enuncia, 
tien,  Slnseige,  üluèfunft;  to  ask 
for  - fRncbridjt  cin^ieben;  by 
way  of  - adv  nad)rid)tli4. 
information®  | aff  ©rtúnblg» 
nng,  Seugennerbbr. 
inform, atore  | afm  Senacb» 


riíbtiget;  -azione  aff  SluSfunft, 
©rtunbigung. 
informe^  | o ungeftoltet. 
informe®  g a formloá;  a/m  SSe» 
riebt,  ©rtunbigung. 

Informe*  B o unförmig, 
informed'  § a unterriebtet; 
weil  - tenntniáreiib. 
informer' §s/c35enunâiant(in), 
2tngeber(iu). 

informer®  | vja  benad)ri(btigen  ; 
s’-  de  . . vfrefl  ßeb  nacb  . . . er= 
lunbigen. 

infor'ming  g s/n  Slngebetei. 
informils,  e B “ geftaltloé,  un- 
geftaltet,  bdélicb;  -o  1 vftr  ge- 
ftalten,  bilben,  beranbilben;  flg 
td)ilbem,  ouâmalen. 
infortunado  g o unglüdlieb. 
Infortunatus,  a,  um  B u (mit 
ffiomb.  U.  ©uberi.)  unglüeîlieb. 
infortunio  | aff  SOliégefcbid; 
-é(e)  a unglüdli^,  afm  {aff)  Un» 
glüdlidferle). 

infortunio  B S afm  Unglüd. 
infortunium,  li  B V" 
tigung,  Unglüd. 
infra  B «du  unter  ber  ©rbe, 
unten;  - prp  c acc  unter,  orti, 
u.äeitl.,  bet  ©ríSée  u.  bem  Oîonge 
nad). 

infrac  |ción  g aff  SSerlefeung; 
-tor  afm  Übertreter, 
infracidare  B üerwefen. 
infractio,  ônis  B - animi 
SIeinmut. 

infraction  | aff  Übertretung, 
ffleebtäfebmälerung;  - de  paix 
fïriebenâbrucb. 

infractus,  a,  umB  o gebroeben. 
infragilis,  ela  unierbred;lid), 
ftart.  [beit. 

infraliraento  B a/m  ©ebroiben- 
infranchissable  g a unüber» 
[(breitbar. 

infrangiere  B serf^lagen; 

-ibile  a unjetbre^Iid). 
infrantolo  B afm  Olmüble. 
infrascrito  g a untetjeiebnet. 
infrattanto  B «du  iuswi[(ben. 
infrazione  B aff  SSerleëung; 
Übertretung. 

infremo,  mùi,  ère  B ’'¡fn  brum- 
men, [cbnouben,  [äöumt. 

infrenatus,  a,  um  B o unge- 
infrendo,  ère,  infrendeo,  ère  B 
vfn  mit  ben  Sübnen  fnirfeben. 
Infrenis,  e u.  infrenus,  a,  um 
B a ungejäumt,  ungehemmt, 
infreno  1 B «/tr  aufjüumen, 
bönbigen. 

infréquiens,  entis  B “ (mit 
Sìomb-  u.©ubetl.)  nicht  äablreid), 
nicht  äabireiib  befud)t,  -befebt, 
nicht  üoltreicb;  nicht  oft  onWefenb: 
unerfahren,  unwißenb;  -entla, 
aea// geringe  Dlnjabl,  ©infamfeit, 
in  fretta  g adv  eilenbà. 
infrico,  frieüi,  frictum,  fri- 
catum 1 ^ vftr  einreiben  alqd 
alci  rei.  [eingreifen. 

to  infringe'  g v/n  übertreten, 
infringement  g afn  ©ingriff, 
infringir  g vfa  uerlefeen. 
infringo,  fregi,  fractum  3 B 
vftr  einbredfen,  serbrecben;  flg 
brechen,  hemmen,  bämbfen, 
fchmächen,  äunidfte  modjen. 
infrio  1 B î/tr  einbrödeln. 
infrons,  frondis  B a unbelaubt. 
Infructilfero  g a unfruchtbar; 
-uosidad  # Sîuëlofigteit  ;-uoso 
a unnüfe. 

infructueux  (se)  | a uufruht= 
bat,  frudftloá. 

infructuosus,  a,  um  B a un- 
fruchtbar; flg  fruchtlos,  unnüë. 
infrunitus,  a,  um  B a unge» 
nieébat,  albern. 


ftürjdfner,  ©eché=@prachen=2e£ifon. 


infruttuosi Ità  B aff  ffru^t- 
lofigteit;  -o  a unergiebig, 
infucatus, ^umga  gefchmlnlt. 
infula,  ae  B SSollenbinbe 

(Sfopff^mud).  [©itelfeit. 

infulas  g ffjd  Sifchofámü&e; 
infulcio,  fulsi,  fultum  4 B vftr 
einftopfen,  nnbringen.  [mühe, 
infule  I aff  3nful,  SSifehofâ- 
infumätiis,  a,  um  B a einge- 
räuchert. 

infundíalo  |i  a unbegrünbet; 
-ir  va  einflüéen. 
iufund|ibúlum,iBs/»  ïrichter; 
bei  ber  fDlüble  bet  SRumpf;  -o, 
fùdi,  füsum  3 vftr  bineingieéen, 
•fdjütten,  binfehütten;  in  etmaâ 
bringen  laßen,  mitteilen;  aui- 
breiten. 

infuori  B ado  auSWärtö. 
infuriare  B «/»  rafen,  wüten, 
infuselo  1 B bräunen, 
fchwärjen;  flg  befubeln,  ent» 
[teilen;  -us,  a,  um  a faunfei. 
to  infu'se  g v/a  einflößen;  ouf- 
gießen. 

infusibille  B a unfchmeljbat; 
-ità  aff  Unfchmeläbarfeit. 
infusibilité  | aff  Unfchmelj- 
barteit.  [barfeit. 

Infusibil'lty  g afn  Unfdjmelä- 
infusible*  1 g a unfchmeljbat. 
Infu'sible®  g a unfchmeljbar. 
infusio,  ônis  ^ajf  ©infprihen; 

- in  olee  ffiliftier  bon  ¿I. 
infusion*  g afn  ©ingießung, 

Snfufion. 

infusion®  i aff  Slufguß, 
infusi  ión  § aff  SBegießung; 
-0  a eingegeben;  -orlo*  a 3n» 
fufotium.  [gießung. 

infusione  B aff  SÄufguß;  ülué- 
infusoire  g afm  ülufgußtierchen. 
infu'sories  g nfjgl  Qnfußonä- 
tierchen,  Slufgußtierdfen.  [djen. 
infusorio®  B afm  Stufgußtier» 
infusus  Baöi  uj^teSinfprißung. 
ingaggiare  B r,'a  engagieren; 
X an  werben;  - una  battaglia 
eine  ©chlocht  beginnen, 
ingangherare  B vfa  einbängen. 
lngann|aro  B vfa  betrügen,  täu- 
[d)en;  einid)mieren;  -arsi  ifnix. 
vfrefl  ßch  irren;  -atore  afm  Í8e» 
tötet,  a betrügerßeb;  -evole  a 
trügerifeb;  -o  afm  SEnujebung, 
SSetrug. 

ingegnarsi  B vfrefl  ßch  butch- 
[chlagen,  ß^  bemühen,  aufíDlittel 
[innen. 

ingegnere  B afm  Ingenieur;  - 
della  marina  ®a[enbaumei[ter: 

- navale  ©d)ißbaumei[ter. 
ingegnieria  B aff  (Jngenieut- 

funft;  -o  afm  ©enie;  -oso  a et- 
finbetßch,  ßanteid). 
ingem|ino  vftr  Perboppeln, 
vfn  ß^  Perboppeln;  -isco,  ge- 
mùl,  ère  auf[eufsen;  -o,  ge- 
mui 3 über,  bei  etwaö  [eufäen, 
befeufaen. 

in  generale  B ado  inägemein. 
in  genere  B “du  überboupt. 
ingenéro  1 B v/tr  einpflanaen, 
onerfchaßen;  [(haßen,  betPot» 
bringen;  Ingeneratus,  a,  um 
angeboren. 

ingenii  ar  g vja  erßnnen;  -arse 
ifrefl  auf  SKittel  ßnnen;  -atura 
aff  ©rfinbungötraft. 
ingeniería  § aff  Ingenieur» 
Wißen(^aft;  -o  a/m  Ingenieur, 
ingéniieiu:  i afm  Ingenieur; 
-eux  (se)  a erfinberifch. 
Ingenio  g a/m  ©eift;  ffunft» 
griff;  -sidad  aff  ©chorfßnn;  -so 
a ßnnreich. 

ingeniöse  B ado  [charfßnnig, 
wißig,  erfinberifch,  funßßnnig. 


ingéniosité  i aff  ©rfinbungö’ 
gäbe. 

ingeniosus,  a,  um  B a (mit 
ffomp.  u.  Superi.)  gefchidt  an 
etw.;  talentpoll,  geifiteicb',  ft» 
[inberifeb.  [erfinberifch- 

inge'nious  @a  genial,gei[tteicb, 
ingénito  g a uneraeugt. 
ingenium,  ii  B afn  angeborene 
S8e[d)aßenbeit,  Sîatur;  Naturell, 
©borafter;  SSerftanb,  ©enie, 
Scharfßnn. 

ingens,  entis  B a (mit  Sîomp. 
U.  ©upetl.)  [ebt  groß,  außer- 
orbentlich,  ungeheuer, 
ingente  g a [ehr  groß, 
ingentilimento  B afm  Set- 
ebelung;  -ire  vfa  Perebelu. 
ingénu(e)  | a barmioé,  unbe- 
fangen; - {aff)  [old)e  ßSecion. 
ingenue  B ad«  [tanbeägemäß, 
aufrichtig,  freimütig, 
ingenuidad  g aff  îreuberaig- 
feit;  -o’  a treuberaig. 
ingenuità  B aff  Slrgloßgfeit, 
^armloßgfeit. 

ingenuitas,  ätis  B aff  ©t.anb 
eineé  greigeborenen,  gute  ©e- 
burt;  flg  eble  Senfungöart,  Sluf- 
riditigfeit,  ©belmut. 
ingénuité  g aff  i)a:mIoßgfeil, 
llngeniertbeit. 

ingénûment  | adv  in  batm- 
lofet  (ungenierter)  SBcife. 
ingenuo®  g a atgloâ. 
ingen'uous  g a aufrichtig,  un- 
befangen; -ness  a/n  Unbefangen- 
heit, Slufrichtigleit. 
ingenuus,  a,  um  B a einbei- 
mifh,  angeboren;  fret  geboren, 
ebel,  oufrichtig,  ebcimütig. 
ingerencia  g aff  ©inmifehung. 
ingerenza  g aff  (îinmengung. 
ingerjldura  g aff  ißfropffteKc; 
-ir  vja  einfübren. 
ingerirsi  g vfrefl  ßch  befaßen, 
ingéro,  gessi,  gestum  3 g g'ö- 
bineintragen,  -gießen,  -fehütten, 
»Werfen;  nuöftoßen,  convicIa;aui- 
btängen;  se  - ßd)  aufbrängen. 
ingessare  g vfa  gipfen. 
inghiai  amento  g ^hn  So- 
fchotterung;  -are  vfa  befchottem. 
inghiottire  g vfa  cinfchluden. 
inghiriandjamento  g afm  Um- 
ftünaung;  -aro  vfa  umfränacn. 
ingigno,  genüi,  genitum  3 | 
vftr  einpflanaen. 
inginocch|iarsl  ’^vfrefl  fnieen; 
-latoio  a/m  SBetpult. 
in  giro  g adv  ringö;  pigliare 
ober  prendere  - aum  beften 
haben,  auw  Starren  halten, 
ingiù  gaef«  herunter,  abwärtö. 
ingiungere  g vfa  anbefeblen. 
ingiuria  g aff  SBeleibigung;  -re 
vfa  befebimpfen;  - verbale  V/ 
ffierbalinjurie. 

ingiurioso  g a ebtentübrig. 
lngiust|izia  g aff  Unreht;  -o 
a ungerecht,  unredjt. 
ingle  g aff  SBeiçbe.  [länbet. 
inglés  g a englifch:  afm  ®ng- 
inglese  g a englifch- 
inglorioso  g a unrühmlich, 
inglo'rious  g a unrühmlich, 
inglorius,  a,  um  g a tubmloà. 
ingluvies,  êi  B aff  iBormagen, 
Sîropf,  Sieble;  flg  ©efräßigteit. 
ingoiare  g vfa  fcblingen. 
ingombri  ante  g a fpetrig;  -o 
afm  §emmniê. 

ingommare  g ifa  gummieren, 
ingorg  amento  g afm  S$er- 
fcblcimung;  -arsi  vfrefl  perfdjlci- 
men. 

in'got  g afn  SBarre;  - of  gold 
a/n  S'iumpen  ©olb;  - of  sil'ver 
(Silberbarren. 

IS 


Ingranaggio— Inhûmo 


Fremdsprachlich-Deutsch. 


inibi— Inmerecido 
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ingran|ag^o  âïA»»  Satjnftange; 
•are  o/n  in-inanbergreijen. 
in  gran  copia  g adv  in  $ûlle 
unb  ffülte. 

ingrandimento  | J¡ht  SSergrb- 
fseritng.  [ttieiîe. 

in  gran  numero  mafíen- 

ingrass  amentoSijteSJlöftung; 
-are  n'iz  rnäften. 
ingrat(o)  § a unbanfbor. 
ingrat,  e j adv  oijne  Slnne^m* 
lidjfeit,  ungern;  unbantbar;  -la, 
ae  nut  ahi  ingratiis  ungern, 
to  ingra'tlate  § v/n  f'ch  tn 
©unit  (e^en. 

Ingraiicciatogjte  Srabtgitter. 
lngraticol|are  | vja  begittem; 
-ata  V/  üíebroerf. 
ingrat  ItuU  ^ sjf  Unbontbar* 
leit:  -o*  a unbonfbat.  [feit. 
Ingrat'itude  g sin  Unbanfbnt= 
ingratitudo^#Unbnnfbatfeit. 
Ingrat  itudine  g # Unbanf- 
barteit;  -o*  a unbanfbar. 
ingratus,  a,  urn  g o (m.  Sontp. 
u.  Superi.)  unangenehm,  Oer= 
ba6t:  unbantbar,  nicht  bantbar 
ertannt. 

ingravesco.  Ère  | vfn  [chtucr 
metben,  junehmen,  brüctenber 
hjerben,  niebergebriidt  metbcn. 
ingravid  amcntoïïV'nSchmôm 
gerung:  -are  via  Ichmängem. 
ingravo  1 g ob"  befchmeren, 
brütfenbet  ma^en;  - r/n  (eine 
Schioere  empfinben  Iaf[en. 
Ingre'dient  g sfn  3utat. 
Ingrédient  i v«  S»tat. 
ingrediente  g g.s/m  Seftanbteit. 
ingredior,  gressus  sum  3 g ¿y« 
hineingehen,  fid)  in  ettoaä  ein» 
lajfen;  einherichreiten;  - gdr  etra, 
betreten,  pontem;  jemanb  on- 
greifen;  beginnen. 

Ingres  !ar  g ein  eintreten,  ein» 
gehen;  -o  s/m  Gintritt, 
ingressio,  önis  g sjf  Gintritt; 
äninng,  Gang. 

ingresso  g sim  Ginjug;  - a ca- 
vallo Ginritt. 

ingressus,  üs  | sjm  Gintritt, 
•änfang,  ©ang. 

Ingross  are  g e/n  auflaufcn, 
anid)raelten;  -o  s/m  Gngroá. 
ingruo,  grùi,  ère  8 vin  herein» 
bred)cn. 

inguen,  guínfs  g njpl  SSeidjen; 
Sd)omglieber,  ©efchtouift  in  ber 
Sd)amgegenb. 

Inguérissable  i a unheilbar. 
In'gulnal'  ^ a gu  ben  (Scham)» 
Iciften  gehörig;  - rup'ture  ^ 
Seiftenbruch. 

inguinal-  g a SSeichen». 
ingurgito  1 8 olir  bef.  se  - fich 
toll  unb  bon  fteffen  unb  faufen; 
se  - in  tiagitla  fich  itt  beu  Stru» 
bel  beâ  Saiterà  ftütjen. 
iugust  abllis,,e  g a ungenieh» 
bat;  -âtus,  a,  um  a noch  nie 
Dorhet  getoi'tet. 
inhábil  a a unfähig, 
inhabile  | o ungcid)idt. 
inhabili, dad,  -taeión^#Urt» 
iähigteit;  -tar  gli  für  untiid)tig 
i'tflñren. 

inhabilis,  e | a unhanblid), 
untauglich,  unfähig  ad  alqd  ob. 
alci  rei. 

inhaid{l!table  g a unbetoohn» 
bat;  -tado  o unbetoohnt.  [teil. 
Inhabilité  i # Ungefchidlid)» 
to  inliab'it  g g'a  beiuohnen. 
inhabitabilis,  e 8 a unbe» 
mohnbat. 

Inliabitable  | a unbcipohnbor. 
inhab'itant  g s/c  Gintooh» 
Mcr(in). 

Inhabitéfe)  g a unbetpohnt. 
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inhabito  1 g r/a  bemohnen. 
inhaer  éo,  haesi,  haesum  2 g 
vin  in  ob.  an  etm.  hängen,  haften. 
Heben,  ad  alqd  ob.  alci  rei;  fig 
anhängen,  ergeben  fein;  - in 
mente  haften;  -esco,  haesi, 
haesum  3 v!n  hängen,  fíeden 
bleiben;  haften, 
inhal'aeión  g sjf  (ïinatmung; 
-nr  via  einatmen. 
inhala'tion‘  § sin  (ïinatmung. 
inhalation^  g slf  ¿nhalntion, 
G-inntmung.  [atmen, 

to  inhale  g via  inhalieren,  ein» 
Inhaler  g gir  inhalieren,  ein» 
atmen. 

inhalo  1 8 «ytr  fern.  etma§  gu» 
houchen. 

inharmon'Icgounhatmonifch. 
inheren  ela  H 3ugehörtg» 
feit;  -te  a anhaftenb. 
inhe'rent  g o angeboren,  eigen, 
anhängenb,  untrennlid);  to  be  - 
r/«  innemoimen. 
to  inher'it  g nix  erben,  be» 
erben;  to  be  -ed  r/n  ftd)  ber» 
erben;  -anco  sjn  (ïtbfchaft,  ®in» 
tetlnffenfchaft. 

inhibeo,  bui,  bïtum  2 g tjïr 
anhulten,  hemmen,  fefthalten; 
aubüben,  inâ  SESetf  fehen;  - (na- 
vem remis)  rüdmârtl  rubetn. 
inhib¡ición  g Ißcrbot;  -ir 
v¡a  oerbieten;  -Itorio  a Petbie» 
tenb. 

to  inhib'It  g gix  bethinbem. 
inhibitio,  önis  g sif  hemmen, 
fRüdrpartárubern. 
inhibi'tion  g j/é  ißerhinberung. 
inhio  1 8 xH'  nach  etmoS  ben 
SJlunb  auffperren,  fehnappen; 
c dal  fig  gi'-rig  trachten;  mit 
roeit  geöffnetem  SRunbe  nad) 
etroné  hingaffen, 
inhonest  e | adv  mit  Unehten, 
fd)änblich  : -o,  are  dir  (d)änben; 
-u8,a,  umn(m.Somp.u. Superi.) 
unfittiich,  fchänblid),  hä&Iid). 
inhon, orätus,  a,  um  Ij  a (mit 
ffomp.  u.  Superi.)  ungcehrt,  un» 
belohnt;  -önis,  a,  um  a unan» 
gefchen,  häfelich- 
inhorrièo,  ere  8 vin  bon  ettoaâ 
ftorren;  -esco,  horrùi,  ère  vfn 
ftnrren,  jittern,  erbeben,  fnh 
entiesen. 

inhos'pitable  g a untnirtli^, 
ungaftlich-  [lichteit. 

inhospitalidad  B sfi  llngaft» 
inhospitalier  g a ungaftlicf). 
inliosp  itulis,  eg  a unmictlích; 
-italltos,  âtis  s/J  llngnftlid)feit; 
-Uns,  a,  um  a ungaftlich. 
Inhumación  iSeerbigung; 

-anidad  slf  Unmenfchliditeit; 
-ano  o unmenfehlid);  -ar  c¡a  be» 
erbigen. 

inhumaln(o)  gaunmcnfchlich. 
inhu'man  g a unmenfchlich. 
inhuman  e g adv  (mit  fi'omp.) 
unmenfehlid),  liebloâ;  -Has,  âtis 
slf  Unmenfd)lichtcit,  SRoheit, 
©raufamteit,  Sorbarei,  linge» 
fälligfeit,  üiebloñgfcit,  giljigfeit. 
inhumanitó  | slf  Unmenfd)» 
lid)fcit. 

inhumaniter  8 adv  unhôfli^, 
rüdiichtálol.  [lichteit. 

Inhuman  ity  g g'n  Unmenfd)» 
inhumanus,  a,  um  g a (mit 
Stomp.  U.  Superi.)  unmcufd)tid), 
grnufam,  reh,  liebloà,  rüdjicht¿» 
loâ,  ungebilbet. 
inhumation  ©cerbigung. 

inhumatus,  a,  um  g a unbe» 
erbigt. 

inhumer  g g'a  beerbigen. 
iniiumo,  are  8 vtr  mit  Gtbe 
bebeden. 
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inlbi  8 adv  bafefbft,  barin;  - 
est  eâ  ift  nahe  baran. 
inibire  g xjtx  inhibieren. 
Inibizione  g slf  Snhibierung. 
inici  ación  g Ginroeihung; 
-al  a onfânglich;  sf  Sinfangâ» 
buchftabe;  -ar  gtx  beginnen; 
-arse  vlrefi  bie  nieberen  ©Jeihcn 
empfangen;  -atlva  s/f  initia- 
tio e. 

inicie,  jêci,  jectum  3 8 
hineinftûrsen,  »legen,  »werfen, 
»laffen;  einflöBen  spem;  ein  ®e» 
fpräd)  einfliehen  laffen;  anlegen, 
Überwerfen;  - manum  §anb  on 
femanb  legen, 
inicuo  g a ungerecht, 
iniettare  g vin  einfprihen. 
iniezione  g slf  (îinfpriôung. 
inlço,  êgi,  actum  3 ÿvfir  hin» 
eintreiben. 

inim^in.able  B a unbentbar. 
inimica  g slf  f^einbin. 
inim  ical  g a feinblich, 
inimic  are  g tîii  befeinben; 
-arsi  cirefi  fid)  oerfeinoen. 
inimic¡e  g ado  (mit  ßomp.  u. 
Superi.)  feinblich,  feinbfelig; 
-itia,  ae  slf,  gern,  pi,  fjcinbfchaft. 
inimicizia  g ^ Slnfeinbung. 
inimic, o 1 8 vitr  oerfeinben; 
-us,  a,  um  a (mit  ffiomp.  u. 
Superi.)  feinbfelig,  gehôfilg,  un» 
günftig,  nachteilig:  -us  s/m  geinb. 
inimitabile  g a unnachahmlich, 
inimitabids,  e g a unnach» 
ohmlich. 

inlm'itable'ga  unnachahmlich, 
inimitable^  S B a unnach» 
ahmlid). 

inimiiié  I slf  fveinbîchaft. 
ininteligible  § a unocrftânblich. 
inintelligibile  g a unPerftänb» 
lieh.  [lieh, 

inintelligible  g a unberftünb» 
inlqu;e  g adv  (mit  Stomp,  u. 
Superi.)  ungleid),  unbillig;  -1, 
ôrum  «i/pt  geinbe;  -itas,  âtis 
slf  Unebenheit;  Schwicrigfcit, 
Ungunft;  UnbiHigfeit,  $ârte,-us, 
a,  um  a (mit  Stomp,  u.  Superi.) 
uneben,  fd)ief,  abfehüffig;  un» 
günftig,  unbiHig,  abgeneigtfeinb; 
animo  iniquo  ferre  c acc  ob. 
acc  c inf  ungehalten  fein, 
iniquidad  s#  Ungercchtigteit. 
initia,  ôrum  g n/pi  geheimer 
©ottcâDienit. 

initial  g a Slnfang»»;  - letter 
sin  'JliifangSbuchftobe;  -s  n/pt 
fïnitinlen. 

iniliale  î slf  8lnfang?bud)îtnbc. 
to  init'iate  g fia  cinweiben. 
inilia'ted  g a cingcwciht. 
initiatio,  önis  g slf  ©eheim» 
gottec'bienft. 

init  lativex  g fin  5nitiatioe. 
initiative“  g fif  3nitiatioe. 
initier  £ ete  q à q jem.  in  etw. 
(in  ein  ©eheimniá  ¡c.)  einweihen, 
initio  1 S eïr  cinweiben. 
initium,  îi  8 sin  îlnfüng;  -pi 
Sínfangágrünbe,  Glemcnte,  3ic- 
gienmgâanfong. 
imtus,  ûs  g Vm  Slnfang,  Sc-- 
gattung. 

inizia  mento  g s,hn  3ntrnft= 
treten;  -re  ea  u.  fin  nniangcn, 
cinlDcihen;  -tiva  ^Qnitiatiue; 
-to  sgn  GiiigeWcihtcr;  -tore 
©alinbrcd)er. 

to  inject'  g fia  einfprihen. 
Injecter  g qix  infijicren,  ein» 
fprißen. 

injectio,  önis  g fif  Ginfprihung, 
ffiliflier;  - manûs  bas  4’anban» 
legen  sur  gewaltfamcu  ©epb» 
nähme. 

injcc'tion'  g sfn  Gintprifeung. 
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injection*  8 i/ 3niettion,  Gin»  1 
fprihung.  I 

injectus,  ûs gîte -hiineinfûgen,  * 
Snroufwerfen,  àufwurf. 
injert|ar  s ea  pfropfen; -0  x. 
gepfropfter  ©oum. 
injucund  e adv  (nur  Slomp.) 
unfrcunblich;  -Itas,  âtis  slf  Un» 
annehmlichfeit;  -us,  a.  um  un» 
angenehm. 

injudicatus,  a,  um  g a nicht 
PorGerichtgeftellt.unentfchieben. 

injudlc'iousgo  unoerftänbig; 

- correc'tlon  fin  ©etballhot» 
nung. 

injunso,  junxi,  junctum  3 S 
vitr  hinein»,  anjügen;  fig  jufü» 
gen,  oerutfad)en;  auflegen,  auf» 
bürben. 

injuratus,  a,  nm  g a unbe» 
eibigt.  [bigen. 

to  in'jurargnfabeleibigen,  fd)ö» 
injure*  g V/  Scleibigung;  faire 
~ à q fia  jem.  beleibigen. 
inj  tirer  g s,m  Scletbiger. 
injuria^,  ae  J </■  Unrcdit,  ©e» 
walttâtigfcit;  Qniuric;  ©crlct» 
jung,  Schaben,  Sache,  Strafe 
für  etwcïè. 

injuri, a*  S fif  ©eleibigung; 
-ador  firn  ©cleibiger;  -ar  fia 
beleibigen;  -oso  a beleibigenb. 
injur  1er  g ita  (be)ichimpfen; 
-ieux  (se)  a fchimpflich,  belei» 
bigenb. 

injur|lôseîadv(fîomp.)  Wibet» 
rechtlich;  -iôsus,  a,  um  a wiber» 
rechtlich,  freoclCjaft. 
inju  rions  g a beleibigenb, 
ehrenrührig,  fd)äblich;  -ness 
Schäblichfeit. 

injurius,  a,  um  ï o ungerecht, 
ln  jury  g fin  3njurie,  Unbill, 
Schäbigung;  - (to  reputation) 
Ghrenftänfung. 

inj  ussus,  a,  um  JaungeheiËen, 

Pon  ielbfh  - nur  ahi  ù Sfiit  ohtw 
Sefcql. 

Injuste*  8 a ungerecht, 
injuste*  8 adv  (mit  Superi.) 
ungerecht,  unrecht. 
injus'llee'eisnUngctcchtigfctt. 
Injust  ice*g<tUngercchtigfeit; 
-iflable  a nicht  ju  rethtfertigen. 
injus(l|cia  si/Ungctcchtigfeit; 
-flcable  a nicht  ju  redttfertigen. 
Injust  Itla,  ae  1 n/  Ungercch» 
tigleit;  -us,  a,  um  a (m.  Jtomp. 
ti.  Superi.)  ungerecht,  brüdenb, 
lättig. 

injusto  ? a ungered)t. 
lnkeV"2inte;  —brusii  îufd)» 
pinicl;  —pot  îintenjaB,  îuich» 
nopf.  ¡©arfctL 

inlaid  g a getäfelt;  - floor  sá» 
Inland  e ado  lanbeinwärt-J;  - 
duty  (-  taxes)  fin  gnlaitbjoll. 
inlay  e fin  Çournier;  to  - ote 
foumicren.auôlcgcn,  taufchicten; 

-er  «/<  ©lofaiforbciter. 
in'let  g i«  GinlaË,  SuganS» 
©ucht. 

in  luogo  di  î pry  antìatt. 
inmaculado  s a uiibeflcdt. 
inmanejable  s a unlcntiam. 
inmanente  s a immanent, 
inmarcesible  s a unocrwclflich. 
in  massa  i a maifeiibaft. 
inmaterial  a a unîtofflid). 
in  media  i adv  burdifchniitlich. 
inmedi  ación  s sf  'Jiâbc,  iiach» 
barfdiaft;  -ato  a unmittelbar, 
inmejorable saunuerbeiier  ich. 
inni  mo  rabie  s a uiibenflidi; 
-rial  a unbeiiflid). 
inmeiis  Idad  a sf  UnenneB» 
lid)  te  it;  -o  u uncrmcBlid). 

Inm  nsurable  a a unmcÊl'at. 
Inmerecido  g a uupcrbieiiL 
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Ininorsión  ^ ^ ©ntauàjutio. 
inmigr|aclón  g al}  ©nlnnnbe. 
rung:  -ante  Vin  éinmnnbfret; 
«ar  vili  einroanbern.  ({tcf)enb. 
inminente  g a nnl)e  6eüot= 
inmiscuir  g via  tniîÿen;  -se 
T-Ireß  ftci)  einmiîdien. 
inmodest  lag# Unbeîcfj eiben» 
icit;  -o  a un6et(J)eiben. 
inmol;aeión  g alf  Ogfening; 
•adorV'H  Cpferet:-ar«<iotifetn. 
inmoral  s a utimorolifc^;  -Idad 
a/f  linfittlic^teit. 
inmortai  s a unfterblid);  -idad 
# Unfterbli(f)feit;  -izar  t^a  un» 
fierblirf)  modien. 
in'most  g O innerft. 
inmióvil,  inmovible  g o un» 
betueglid);  -ovilldad  a/f  Unbe» 
iDeglicfjfeit.  [OSrunbftüd. 

inmueble  g a unbeweglid);  Vm 
lnmund|icia  g aff  Sàimu^;  -o 
« id)mu6ig. 

inmun  ego  frei,  unempfíng» 
lid)  (gegen  Sfrnntíieiten  uitn.); 
-idad  alf  greifieit,  Unembföng» 
Iid)!eit  (gegen  firnnfiieitenuitt).). 
inmutjabic  g aunöeränberlid); 
-ación  # SBcränbening:  -ar 
Ufa  »ernnbem;  -arse  i^refl  et* 
Sionen. 

inn  g afn  SBirtâ^auâ,  ©aft^ûu?, 
Verberge,  Sîrug. 
innabilis  g'  8 o nii^t  geeignet, 
«m  batauf  su  fdjrointmen. 
innacquameuto  g afm  S3e» 
giefiung. 

innaffiatolo  g aim  ©iefefanne. 
innalzamentogV"'  (îtriti)tung; 
- al  trono  Siegierungêantritt. 
innalzare  g v¡a  nufpflanjen, 
erí)cben. 

innumnr|arsi  g ^refl  ftd)  tjct» 
lieben;  -ata  aff  Siebc^en;  -ato 
a beiliebt.  [boron. 

Innanzi  g a/fv  bobot,  borroeg, 
Innappetenza  g # Slppetit» 
lofigfeit. 

inn  ascor,  natus  sum  3 g v/n 
in,  ouf  ettt).  ibot^îen,  geboren 
toerbcn,  entfteben:  -ätus,  a,  um 
a Angeboren,  notürli^. 
innaspare  g tfit  auibofpeln. 
innato*  g g a ongeboren. 
Innàto*  1 B bineinfcblbim» 
men,  ouf  etra,  fdjibimmen,  übet 
ettboâ  fließen,  agris, 
innaturale  g a unnotürlid). 
innavegable  g o unfdjiffbor. 
innavigabilis,  e | a unbe» 
fdìiffbot. 

inn6(e)  | o ongeboren. 
innecesario  g o unnötig, 
innecto,  nexüi,  nectum  3 g 
ifii-  umfdìUngen,  betfnüpf  en,  bet» 
ptiden. 

innegabile  g a unleugbor. 
innegable  g a unleugbor. 
inneggiaire  g v/n  ^pmnen 
Pngen;  c/a  lobbubclnjlobpteifen; 
-tore  a, in  Sobpreifer. 
in'ner  g a inmenbig;  - sole 
V«  S6ronbfoi)le. 

innestare  g v/a  pfropfen,  ein» 
impfen;  - a occhio  oîulieren. 
innestovaccinogc/oi  ¡Blattern» 
hnpfung. 

innitor,  nixus  sum  3 g c/n  fui) 
auf  Ciro,  ftügen,  onleßnen  c dat 
eb.  in  alqm,  alqd. 

Inn-keeper  g aim  ©nftmitt. 
Inno*  g a/ni  Sobgefong. 
inno^  IB  v/n  ouf  etio.  fiptoim» 
men,  fd)iffen. 

innoble  g a nidßt  obelig;  fig 
uiebrig.  [gcrmeife. 

innocemment  g adv  unfd)ulbi» 
in'nocence*  g a/a  Knfdßulb, 
Wrglopgfeit. 
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Innocence’  g aff  Unfcßulb, 
Êcpiilblofigteit. 

innöcens,  entis  g a unfdiäblidj, 
unfd)ulbig,ted)tî(ioffen,uneigen» 
nüßig.  [loé. 

in'nocent*  g a unftßulbig,  arg» 
innocent’(e)  g a unfíbulbig, 
fd)iiIbloé;  - a/m  (aff)  foldjcíBeríon. 
innocente  g a un[d)ulbig. 
innoc  enter  gado  mit  ffomp.u. 
©upetl.)unfcbulbig,ted)tlicß;-en- 
tla,  ae  aff  Unfd)oblid)teit,  Un» 
fd)ulb,  UnOefdioltenpeit,  Un» 
eigennüßigfeit. 
innocenza  g aff  Unfdfulb. 
innocue  g adv  unfd)äbli(p, 
unftröilid). 

innocuo  g a unfi^öblid). 
innocuus,  a,  um  g o unfcpöb» 
lid),  unftroflicp,  unberleßt, 
innombrable! a unjôplig,  un» 
ääblbor. 

innominado  g a ungenonnt. 
innominato  S a nomenloé. 
innotesco,  notùi,  ëre  g c/n  be» 
fonnt  merben. 

innov|aciôn  g # Steuerung; 
-ador  a/m  ïîeuetet;  -ar  v/a 
îieuetungen  borncbmen. 
innova'tion*  g a/n  Dteuerung. 
innovation’  | aff  9?euerung. 
innovazione  g aff  Sîcuetung. 
innövo  1 g vftr  etneuem. 
innox  le  g adv  uniipôblid), 
retfttfd)nffen;  -lus,  a,  um  a un» 
fd)âblid),  unfi^ulbig,  unbetleßt, 
ungeföbrbet. 

innûb  llus,  a,  um  g a unbe» 
môltt;  -Is,  e a moltenloé;  -o, 
nupsi,  nuptum  3 c/n  pinein« 
peiroten.  [moplt. 

innùbus,  a,  um  g o unoer» 
innuendo  Í s/n  Slnbeutung, 
Singerseig. 

innumerabile  g a joplloé. 
innumera, bilidad  g # Un» 
Soplborteit;  -ble*  a unäöplig. 
innumer  abllis,  e g a unäöp» 
lig;  -abilltas,  âtis  aff  jopllofe 
9Renge;  -abiilter  adv  unsoplige 
fOîoIe. 

innu'merable’  g a unjôplig. 
innumeralis,  e g a unjôplig. 
in  numero  g a boUjaplig. 
innumërus,  a,  um  g a joplioé. 
innùo,  nüi,  ëre  g vin  juminten. 
innuptus,  a,um  ga  unbcrmôplt. 
innutrio  4 g c/fr  in  ob.  bei  etro. 
cräicpen. 

Inobedienlcia  g aff  Ungepot» 
fom;  -te  a ungcporfom. 
inobélsslnneegV/Ungcpotfom; 
-ant(o)  a ungeporfom. 
inoblitus,  a,  um  g a eingebenl. 
inobrutus,  a,  um  g a unüber» 
fcpüttet.  [porfom. 

inobsequens,  entis  g a unge» 
Inobscrv'abllis,  e g a unmetf» 
licp;  -antia,  ae  aff  Unoeptfam» 
Icit,  Unotbnung;  -âtus,  a,  um 
a unbeoboditet. 

. inobscrvlablegaunbefolgbot; 
-ancia# üîiiptbefolgung;  -ante 
a unfolgfom.  [untergepenb. 

inocciduus,  a,  um  g a niept 
inocco  1 g î/ir  eineggen. 
inoccupë(e)  g a unbefcpüftigt. 
inocen  cia  ^ aff  Unfcpulb;  -ta- 
da  aff  Slptilfcpetâ;  -te  a unfiput» 
big,  einfältig. 

in-octavo  g a/m  Oltobbonb. 
inocul. ación  g a/f  fjmpfung; 
-ador  a/m  Ginimpfer;  -ar  v/a 
impfen. 

inoculare  g v/a  inotulieren. 
to  Inoc'ulate  § v/a  einimpfen, 
oîulieren. 

inoculatio,  ônis  g#  Oîulieren. 
inocula'tion*gs/nGinimpfung, 
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Inoculation’  |#  (Einimpfung. 
Inoc'ulator*  g a/m  Smpforjt. 
inocuiâtor’,ôrisgs^iOiüiierer. 
inoculazione  g a/f  Smpfung. 
inoculer  g v/a  einimpfen. 
inoculo  1 g qto-  oîulieren. 
inodore  | a genitpioé. 
inodóri  o*,  are  g v/tr  tied)cnb 
modjen;  -us,  a,  um  a gerud)loé. 
inodoro’  g g a nerud)Ioé. 
Inofensivo  g a pormloê. 
inoffensif  (ve)  g a inoffenftb, 
pormloé. 

inolfen'slve  g a pormloé.  • 
inoffensivo  g a pormloé. 
inoffensus,  a,  um  g a unge» 
pinbert. 

inofficiosus,  a,  um  g a pflid)t= 
toibrig,  liebloé,  ungefällig, 
inoficioso  s a beeinträeptigenb. 
inöl  ens,  entis  g a gerud)Ioé; 
-esco,  olëvi.  ëre  vin  einrood)fen. 
inoliare  g v/n  bien, 
inoltrarsi  g v/n-ß  btoufgepen. 
inoltro  g adv  ferner,  oußerbem, 
jubem,  boju. 

inolvidable  § a unbergeßlicp. 
inominatus,  a,  um  g a flucp» 
beloben. 

inondare  gqte  Überftproemmen, 
inondation  g a/f  Ûberftproem» 
mung.  [mung. 

inondazione  g#  Ûberfd)roem= 
inonder  g v/a  übetftproemmen. 
inopâco,  are  g v/tr  befepotten. 
inoperos  ità  g aff  Untätigfeit; 
-o  « untätig, 
inopia*  ^ aff  Sürftigîeit. 
inop  la’,  ae  g # ÜJlongcl,  Str» 
mut,  Sîot,  i)ilftofigteit;  -inans, 
antis  a roiber  ¡Bermuten;  -inan- 
ter  adv  unuermutet. 
inopinado  g a unerroorteti 
inopinato*  g a unbermutet. 
inop  Inâto’  g adv  unüermutet; 
-inâtus,  a,  um  a unPetmutet, 
nid)té  opnenb. 

inôpin,é(e)  | a unbermutet; 
-ëment  adv  unPcrfepcné. 
inopinus,  a,  um  g a unPer» 
mutet. 

inoportuno*  g a ungelegen, 
inopportun  (e)  | a unjeitig. 
lnoppo'rtun|ità  g aff  ¿roed» 
TOibrigfeit;  -o’  a jroedTOibtig, 
ungelegen. 

inops,  öpis  g a orm,  ais  oud) 
ßg  ärmlitp;  arm  an  etto,  c gen, 
all  ob.  ab;  modjtlos,  rotloê. 
Inoratus,  a,  um  g a nitpt  f örm» 
lid)  borgetrogen.  [georbnet. 
inord  inado,  -enado  g a un» 
inordinatus,  a,  um  g a unor» 
bentlid),  nitpt  in  iiieipc  u.  ©lieb, 
inorgran'ic  g a unotgonifep. 
inorganico  g a unorgoniftp. 
inorgánico  § a unorgoniitp. 
inorganique  | a unorgonUd). 
inornatus,  a,  urn  g a unge» 
îd)müdt  (ungepviefen), 
inospitale  g a ungoftlitp. 
inotiosus,  a,  um  g a biel  be» 
ftpäftipt. 

inoui(e)  I a unerpbrt. 
in  parte  g adv  teilé;  - par- 
ticolare odoinébefonbere;  -per- 
sona a leibpoft;  - più  adv  oben» 
brein;  - presenza  di  adv  on» 
geficpté;  - prima  linea  adv  erft, 
obenon,  äunäcpft. 
inproperàtus,  a,  um  g a un» 
beftpleunigt. 

in  qualchol  luogo  g adv  ir» 
genbroo;  - modo  adv  irgenb tuie, 
inqualifiable  g o unquolfisier» 
bar.  fäietbor. 

Inqualificabile  g a unquolfi» 
inquam  g f.  inquïo. 
in  quanto  che  g conj  infofem.  ‘ 
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In-quarto  g a/m  Quortbonb. 
inquebrantable  g a unjet» 
bretpiid). 

ln  Iqucl  luogo  g adv  bofelbft; 
- mentre  mittlerroeile.  [pbr. 
Inquestg#  Unterfudjung.Scr» 
in  questione  g a beroußt. 
in  questo  g adv  bûtinnen; -ca- 
so bieéfoUé.  [Vlnrupe. 

inqult  8.  ëtis  g a unrupig;  - # 
to  inquiet*  g v/a  beunrupigen. 
inquiet’  (ète)  g o unrupig. 
inquietlador  ^ a beunrupigenb; 
-ar  v/a  beunrupigen. 
inqulétant(e)  g a beunrupi- 
genb. 

inquiet'ante  g a unpeimlitp; 
-are  v/a  beunrupigen;  -arsi  v/refl 
fitp  beïümmern.  [gung. 

Inquieta'tion  @ a/n  ¡Beunrupi» 
Inqu  iétation  | a/f  ¡Beunrupi» 
gung;  -liter  v/a  beunrupigen. 
Inquieto*  g a rupeloé. 
liiquietio’  g a unrupig;  -ud 
aff  Unrupe. 

inquieto’  1 g qïr  beunrupigen. 
inqui  etude  g a/n  Unrupe. 
inquiétude  g aff  Unrupe,  ¡Be» 
forgnié.  [îeit,  Unrupe. 

inquietudine  g aff  SRupelofig» 
inqu  ictus,  a,  um  go  unrupig; 
-ilina,  ae  aff  Snioffin;  -iiînus,  i 
a/m  Onfflffe,  ïïlietémann;  -ina- 
mentum,  i a/n  Unrot;  fig  -i- 
nâte  adv  unrein;  -inâtus  a,  um 
a (mit  Sfomp.u.Êuperl.)  beiledt, 
ftpânblitp;  bom  Sluébr.  unrein, 
uncbel;  -Ino  1 v/tr  beftpmieren, 
befubeln,  befleden,  outp  flg\ 
berfâlfipen. 

Inquilin  lato  g îmuémiete; 
-o  a/m  ÜJUeter. 
inquina  g aff  i)o§. 
inqulo  gelb-  inquam,  is,  itpof 
-Ii  g v/def  id}  fage;  fteté  ein- 
geftpoben  in  bie  bireîte  Siebe: 
jage  itp,  fogt  et  «. 
to  inquire'  § v/n  frogen,  for» 
fepen,  no(p  fragen;  -after  cA¡_nad)» 
forjd)cn.  [gefrogt. 

inqul’red  g a gefutpt;  - for  a 
inquirer  g Sluéfroger, 
gotftper. 

inquiring  g a/n  Sluéforfcpung. 
inquirir  § v/a  natpforfepen. 
inquiriré  g v/a  unterjud)en. 
inquiro,  quisivi,  quisitum  3 g 
v/tr  ouffudjen:  - v/n  unterimpen, 
nadj  etro.  forfepen;  - de  alqare, 
in  alqm  ob.  alqd. 
inqui'ry  g a/n  âîadjfrag'e,  ?iad}- 
forfepung,  Unterfutpung,  ®rmit» 
telung. 

inquisilción  § a/f  Siadjfor» 
fd)ung;  Snguifition;  -dor  a/m 
Onquifitor;  -tivo  a forfd)enb; 
-torial  a inquifitorijd). 
Inquisire  g v/a  inquirieren, 
inquisiteur  g a/m  Ouquifitor. 
inquisitio,  önis  g#  Sluffu^en, 
Unterfuipung,  Grforfipung. 
inquisit'ion*  g a/n  Unterfu» 
cpung.Snquifition,  ©epergeriept. 
inquisition’  g aff  (jnquifition. 
inquis'ltive  g a toißbegietig, 
forfd)begierig. 

inquis’itor*  g a/m  ©eperridjter. 
inquisitor’,  öris  g a/m  §äld)er, 
Grfotfepet,  Untetíud)ungérid)ter. 
inquisitlore  g#i  ©eperrid)tet; 
-oria  # Unterfuepung. 
Inquisitus,  a,  um  go  ununter» 
fuept. 

inquisizione  g#©epergeri(pt, 
in  riguardo  g adv  in  Hnfepung, 
pinfi(ptli(p. 

in  risposta  a g odo  «ntroortliip. 
in'road  g a/n  ©treifäug. 
insaccare  g v/a  einfteiïen. 
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Insaciable  g a unctîâtHici). 
tnsaculiación  g sjf  SSaUottiC" 
rung;  -ar  ¡j'a  baUotticren. 
insaisissable  | a unfo^iid). 
insaiatia  ©niât;  -lora  alj 
©alatiçfjüffel. 

insalivar  ^ c/a  einîbeidieln. 
insalubre^  | a ungeiunb. 
Insalubre^  g a ungeiunb. 
Insalubr'e’  § a ungeiunb;  -i* 
dad  »If  Uugciunbfjeit. 
insalubris,  e g a (m.  Sumb.  u. 
©uperl.)  ungeiunb,  uneribrieg- 
lid).  [luibrigfcit. 

insalubrité  | ®eiuubbeitâ= 

insalutatus,  a,  um  g a unge» 
gtü6t,  o6îd)iebâloé. 
insalvabile  g a unrettbar, 
insanabilis,  ego  (mit  iìomb-) 
unbeilbnr. 

insanable  g a unijeitbar. 
Insane'^  g a itrfinnig,  nniin* 
nig;  - asylum  a/n  Qn-enbau^. 
insane“  g adv  nnfinnig,  toH. 
insanguinato  | a blutig, 
irisan  ia,  ae  g s,y  SoUbeit  int 
Setragen  u.  ÍBerjiidung; -lo4 r/n 
toH  iein,  uniinnig  iein  ob.  ban» 
beln;  -lias,  âtiss/rUngeiunbbeit. 
insan'ity  g sin  ^ttfinn. 
insano  § a róabnfinnig. 
insanus,  a,  um  g a toU,  tuabn» 
finnig,  übertrieben,  grog,  ber» 
jüát,  lunbniinnig  mad)enb. 
insaponare  g v/n  einieifen. 
insatiabliis,  ego  (in.  Stomb.) 
uneriiittlicb.nidit  iottigenb.  [teit. 
insatiabilité  £ i;/  Unerfattlid)» 
insa'tiablor  g a unerfattlid), 
nngeniigìain;  -nessun  Unerfött» 
lid)  feit. 

insatiable^  g a unerfattlid). 
insatliêtqs,  ätisg#  Unerfätt» 
lid)feit;-urabllis,eaunctiättlid). 
insaziabillc  g a unerfattlid); 
-îtà  s/f  Unerföttlicbteit. 
inscendo,  scendi,  scensum  ;i  g 
v/n  binauffteigen;  - v/tr  befteigen. 
inscensio,  önis  gs,/ (ìinftcigen. 
insciens,  entis  ga  ttiibetSBi)1en, 
bumm. 

inscieutler  g adv  ungefcbidt; 
-la,  ae  s,f  Untoiffenbeit,  Un» 
fenntnii. 

Inscitle  g odu(mit  S'omb.u.Sn» 
beri.)  ungefcbidt,  blumb:  -1»,  ae 
s/f  Unloi)1cnbeit,  Ungefcbidtbeit, 
Unerfabrenbeit;  -us,  a,  um  a (in. 
Sìomb.  u.©uberl.)  unroiffenb,  un» 
gefcbidt,  nlbetii. 
inscius,  a,  um  g o ununffenb, 
unfunbig  c gen. 
to  inscribe'  g v/a  ciufebreiben, 
(ÍSüdfet)  mibiuen.  [buchen, 
inscribir  g v/a  cinîcbreibcn, 
inscribo,  scripsi,  scriptum  3 g 
v/tr  ein»,  ouf»,  an  et)u.  fd)reiben, 
alqd  in  alga  re  ob.  alci  rei;  ein» 
prägen,  ¡icb  beilegen;  eine  8íuf», 
3n=,  Überfebrift  auf  etm.  feben; 
abreffieten;  liber  qui  inscribitur 
betitelt  fein,  btanbmatfen. 
inscripción  g s/f  Qnfcbtift. 
inscriptio,  önis  g s/f  Sarauf» 
febreiben;  21uffd)rift,  îltel. 
inscription*  g s/ii  Eintrag,  Ein» 
fd)tiit,  9Iuffd)tc[t;  as  an  - adv 
infcbriftlid). 

Inscription“  g s,f  Qnfcbrift, 
Eintragung. 

inscriptus,  a,  um  g a nidft  ge» 
fd)ricben,  unoersoUt,  unerwübnt. 
inscrire  | v/a  einfd)teibcn,  ein» 
tragen. 

inscrizione  g s/f  Snidirift, 
Eintragung;  -cuneiforme  Sîcil» 
infebrift. 

inscrutablil'ltygA'/iUncrforfd)» 
Ild)fctt;  -le  a unetfotfcblicb. 
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Insculpo,  sculpsi,  sculptum  3 
g v/tr  eingraben,  einfebnifeen  cciof; 
fig  einprägen. 

inseelabílis,  ego  unteilbor; 
-o,  secüi,  sectum, 1 v/ir  einfd)nei» 
ben  in  etto.,  serfegneiben. 
insecable  § a untrodenbor. 

In  sect  § s/a  Snfeit,  Serbtier. 
insecta,  örum  g n/pl  bie  Sn» 
fetten. 

insectiatlo,  önis  g s/f  ÍBerfof» 
gung;  SSerböbnung;  -ätor,  öris 
s/ni  SSerfolger. 
insecte  g s/ni  ífnfeft. 
insect'ivoro*^  § s/n  ^nfeften» 
fteffer.  [freffer. 

insectivore“  | s!m  Qnfetten» 
insecto  g s/rn  ^nfeit. 
insector  1 g v/tr  feinbl.  bet- 
folgen, betböbnen.  fbulBcr. 
In'sect  powder  g s/n  Qnfetten» 
insecu'rity  g s/n  Unficberbeit. 
in8egn'ag#©d)i(b;  -amento 
s/m  fiebre;  -amento  intuitivo 
Mnfdfouungêunterridft;  -ante 
firbter;  -are  e/oIebten;-atricesy 
fiebrerin;  -©  f/ß  Snrtgnien. 
inseguire  q g v/n  nadifefeen. 
inseguro  g a unfìd)er. 
inselvatich  Imento  g s/ni  ®et» 
loilbenmg;  -ire  v/n  bcttoilbem. 
insenesco,  senili,  ère  g v/n  in, 
bei  ob.  übet  être,  alt  reetben. 
insensati  ez  g s/f  Sorbeit;  -o^ 
a uniinnig. 

insensato“  g a uniinnig. 
insenséfe)  | a finnlo«,  un» 
finnig;  - s/m  (s/f)  folibe  ffierfon. 
InscnsibUle  g a gefüblloá,  un» 
einbfinblid);  -ità^yfierjlofigfeit, 
©efübllorigleit;  -Ità  ai  piaceri 
s/f  IBlafiertbeit.  [lidifcit. 

insensibil  ity  giÿin  Uneinpfinb» 
insens'ible*  g a gcfübitoá,  un» 
empiinblitb. 

Insensible“  g o uncmpfinblid). 
Insensible“  | a unempfinblid), 
unmerflid);  -ment  adv  uiiuet» 
merit. 

insensilis,  ego  unempfiiibbar. 
inseparabile  ga  unsertrennlitb. 
Inseparabilis,  e g a unjet» 
trcnnlicb.  [tremilicbteit 

inséparabilité  g s/f  Unser» 
Insep'arablc*  g o untrennbar, 
inseparable“  g a unsertrenn» 
Ii(b.  [lid), 

inséparable  i a unsertrenn» 
insepulto  g u unbegraben. 
insepultus,  a,  um  g a unbe» 
graben. 

iuséquor,  secûtus  sum  3 g v/tr 
gteiib  binterbrein  folgen  (ber 
,Bcit  u.  Bieibe  nad));  auf  bem 
(Ju6e  naibfolgen,  bctfolgen,  jein. 
bnrt  äufeöcn. 

inser, cion  g «y  Sinfd)oItung; 
-tar  tfa  einfibolten. 
insérer  g v/a  inferieren,  ein» 
rüden  (laffen). 

Inscrire  g v/a  cintüdcn. 
in|sèro,  sévi,  sltum  3 g v/tr 
einfäen,  bef.  einpfropfen,  pfrop- 
fen; -,  serùi,  sertum  3 v/tr  bin» 
einfügen,  eiiimifcben. 
to  insert'  g v/a  einfügen,  ein» 
rüden,  einfd)oItcn,  inferieren, 
inscr'tloni  g s/n  Einfd)nllnng, 
[Jnfertion,  Ennfd)iebfel. 
insertion“  | # Snfertion,  Ein* 
tüdung  (einet  Slnseige  ic.). 
Inserto  1 g v/tr  bineinfügen, 
»fteden. 

inservible  g a nufeloS. 
inserviente  g s/m  ißebienftctcr. 
inservio  4 g gn  c dat  bicnftbar 
fein;  ju  Sicnften,  SBiUen  fein; 
©efäUigteiten  ctrecifen;  fig  eine 
©ad)e  eifrig  betreiben. 
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Inserzione  g t/f  Snferat. 
insessori  g s/m  pi  Bîeftboder. 
insett|ivore  g s/m  ¿nfeften» 
freffer;  -o  ñerbtier. 
insibilo,  are  g vin  bineinfoufen. 
inside'  g adv  inreenbig. 
insidëo,  sèdi,  sessum  2 g v/n 
in,  auf  être,  bèen;  fig  boften, 
betrieben;  ü-  t/tr  befeët  bedten, 
innebaben. 

Insidia  g s/f  SîatbfteHung. 
insid,lae,  ârum  g f/pi  ^inter- 
bolt,  Bia^ftellung , íiintptiift; 
-iâtor,  öris  sim  ©olbat  im  $m» 
terbalt;  Stuflauerer,  Biacbfteüer. 
insidllar  g v/a  ¡cm.  liftig  natb» 
ftetlcn;  -oso  a binteriiitig. 
insidie  g f/pl  Umtriebe, 
insidlior  1 g v/n  c dat  fern, 
nadifletten,  ouf  être.  louem,  ab» 
poRen;  -iôse  adv  m.  ©upcrl. 
binterliftig;  -lôsus,  a,  um  a (mit 
fîomp.  u.  ©upetl.)  binterliftig, 
gefâbtliib. 

insid'lousriessgi/n  Bîânfefucbt. 
insido,  sedi,  sessum  3 g v/n  fid) 
ouf  être,  feben,  Rd)  nieberloRen; 
ibi  Rcb  fefb'eben,  Riofto  jaRen  sil- 
vis, vias;  fig  Rcb  feft  einptägen, 
einreurjeln  in  animo, 
insieme  g adv  jufammen,  felb» 
anber;  - con  prp  famt. 
in'sigUt  g sin  (Sinpibt,  Giiiblid. 
insign  e*  g a ouágeseiebnet; 
-la*  s/f  Slbjeidjen. 
insite“,  is  g s/n  Äennjeieben, 
8tb}eid)en,  S'etbe;pi  3nRgnicn, 
Sluèjcidjnungen , ÍJkacbtftúde; 
quasi  verborum  - ©lanòpunfte. 
insig'nia“  g n/pl  SnRgnien;  - 
of  the  em'piro  fRciebâfleinobien. 
insignillant(e)  | a unbebeu» 
tenb,  nicbtáfagenb. 
insignific  ance  g s/a  ©ering- 
fügigfeit;  -ant  a unbebeutenb, 
geringfügig. 

insiguiflcanicia  g s/f  ©ering- 
fügigfeit;  -te*  unbebeutenb. 
insigniflcianto“  g o beben» 
tungáloá,  nitbtáfagenb,  gering; 
-anza  s/f  ÍSebeutungélo)igfcit. 
Uisign.lo  4 g v/tr  mit  einem 
Seicben  petfeben,  auéjeicRnen, 
tenntlicR  inadien;  -is,  e a (mit 
Somp.  u.  ©upetl.)  fenntlií,  auf« 
foflenb,  auágejeijbnet;  -ite  adv 
(m.  ßomp.)  auffaücnb,  auége» 
âei(bnet;-lteradoaurfollenb,auê= 
gesciíbnet;  -îtus,  a,  um  a (m. 
Sîomp.)  fenntUib,  beutlicb,  ouf» 
fnlienb,  ausgejeicbnct. 
inslle,  is  g s:n  ©pule,  um  reclíbe 
©am  (Eintcbiog)gcreidelt  reutbc. 
insilio,  silùi,  sultum  4 g va  u. 
v,tr  in,  auf  ctreo»  fpringcn. 
inslniul  atlo,  önis  g s/f  S8e» 
f(bulbigung,  Stnilage;  -o  1 vtr 
jem.  einer  ©cbnlb  äciben,  bcjicb» 
tigen,  ucrbàcbtigcn  alqmu.alqm 
alcjs  rei. 

ins  ncèrus,a,umgaPetborben, 
unoufrid)tig. 

iusluuiarión  g s/f  (rinfdimci» 
dbelung;  -antea  cinfd)meicbclnb; 
-ar  g'a  onbeuten;  -ativo  a ein» 
fd)mcid)elnb.  [tbelnb. 

insinuant(c)  | a einfd)mci» 
insinuar  e g eà  beibringen, 
cingeben:  -si  con  lusinghe  v/vfi 
Rd)  anfd)mcid)clii. 
to  insin  uate  g r):  Rcb  ein» 
f(bmcid)cln:  - cinflüftem. 
insinuatio,  önis  g sfi  ein« 
bringlicbct  Eingang  ber  9itbc. 
insinua'tion*  g s'n  SJerböcb* 
tigung,  Einfcbmci^elung. 
insimbaliou“  | sf  SScrbäcb» 
tigung,  Einfcbmcidjclung;  -er 
ga  äu  berfteben  geben;  s' -er 


dans  l’esprit  de  q »nyf  Rcb  bet 
fern,  einicbmeidiefn. 
iasinuo  1 g fitr  être,  tief  ein- 
bringen  laRen;  aha  ob.  se  - ob. 
insinuari  einbringenj  - (se)  in 
alcjs  familiaritatem  Rcb  mit  fern, 
ouf  Pertrnuten  guB  fie[Ien;-(se) 
alci  jemanbeâ  SEobIreollen  ge- 
reinnen;  - se  in  sermönem  Rcb 
cinlnRen.  [nücbtem,  fabe. 
insip'id  g a unfebmoefgaft, 
insipide  ï a gefcbmadlo»,  ot- 
gefcbmacit. 

ins  ipidez  g s/f  ©efcbmadloRg» 
feit;  -ipido  a gefebmoefloä. 
insipidezza  g sj  ©efebmad- 
loRgfeit. 

insipidité  I sif  ©cfcbmacïIoRg- 
feit,  atbgefcbmacfîbEit.  [teit. 
lusipid'ity  5 ©efcbmacfloRg» 
insipide  g a fabe,  geiftloà. 
insiplen  cia  s n/  UnroiRenReit  ; 
-te  a unreiRenb. 
insip ¡lens,  entis X a (m.  [îomp. 
u.  ©upetl.)  unreeii'ê,  tôricbt,  un» 
Perftänbig;  -ienter  adv  tôrid)t: 
-lentia,  ae  s/f  Unrerftonb. 
to  insist'  g va  Reben,  befteben; 
- upon  r'n  bringen,  befteben  auf. 
insistancegJÊfbringenbe  Î3itte. 
insisten  cia  s g/  Stingeii;  -to' 
a bebortlicb. 

Insistente“  g o aufbtingliib. 
insister  g ^ auf  etra,  bringen, 
insistere  g r'a  befteben. 
insistir  » v/n  bringen;  bebatren. 
insisto,  siiti,  ère  1 c,  u.  r'a 
Rcb  auf  être,  ftellen.'bintreten, 
auftreten  mit  in,  ahi,  dm,  aec 
u.  ahs;  - ürmîter  feften  fÿuR 
îaRcn;  - iter  ciufdilagen;  etto, 
betreiben,  ftitle  Reben,  filati 
machen,  berioeilon. 
insit. idus,  a,  um  X a einge- 
fügt, eingepfropft,  fremb;  -lo, 
önis  (îinpîropfung:  -¡vus,  a, 
um  a gepfropft,  uutergefeboben; 
-or,  öris  sfili  y Rifropter. 
insitus,  a,  um  g a eingepflanjt, 
angeboren,  eigen,  cinoerìcibt;  - 
«'m  Rsfropfen. 
insociabile  g a ungefellig. 
Insocla , bilidad  s ^/UngefeUig« 
feit;  -ble*  a ungefellig. 
Insociabilis,  e X a unPeiein« 
bar,  unoeitraglicb. 
insociab  iliié  f sf  Ungefellig« 
feit;  -le“  o ungefcflig. 
insoddisfatto  g a unbefriebigt. 
insolabiliter  g adv  untröftli^. 
insolación  g s/f  Sonncni'ricb. 
insolazione  g s/f  ©onnenftieb. 
Insolemment  | adv  fteÿct« 
reeife.  [Çreibeit,  fi^onart. 
in'solence*  g sfii  Übermut, 
Insolence“  ï sfi  Sniolenj,  gtccb« 
beit,  Unoeriibâmtbeit. 
insolen  cia  s sfi  Unocrfdiämt« 
beit;  -tarse  t/rvfi  unucriebämt 
reerben;  -te*  a unocricbâmt. 
Insöleus,  entis  1 a (m.  Romp, 
u.  SupetL)  reiber  ©creobnbeit; 
ungereobnt,  ungcrebbnlicb,  übet« 
trieben  (ocricbreenbcrifcb),  über- 
mütig, unPerfebämt. 
ln 'solent*  g u übermütig,  frech. 
insolent“(c)  î a infolent,  rrecb, 
unocricbâmt;  - t'm  (sj)  Unoct« 
id)âmtcr(e). 

Insolente“  g a bummbteiil. 
insolent  er  g adv  (m.  Romp, 
u.  Superi.)  ungcroôbnlicb,  über- 
trieben, über  ©cbûht,  übermü- 
tig, unbcrfd)ämt:  -Ia,  ae  .s,'  Un- 
gereobntbeit,  SinRaUcnbe,  'flrei« 
fierté  in  ber  3îcbc,  Übertreibung 
Übermut,  Unoerfdiämtbcit 
insolenza  gs/  Siimmbrcifrig- 
feit,  Unpcrfcbämtbcit 
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insolesco,  ère  8 ifi»  ñbctTnütig 
werben. 

InsoKare  8 aulJc^Wefeln. 
Iiisol  Idus,  a,  um  j a unbidjt, 
tcfjwacf);  -Uus,  a,  um  unge- 
TOofint  einer  Sac^e;  c gen  ob.  ad 
ungembbnliti. 
insólito  S a ungewbíjnlií. 
insolo  1 8 Vfr  íennen,  uvas. 
insoIiiMle  B a unlösbar, 
insolubilis,  e S a unbeja^Ibar, 
unwiberlegbar. 

insolubili! à B # Unibibarteit. 
Insolubilité  I alf  ITnIbâborteit. 
Insolubirity  @»/“  Unlbêbnrfelt. 
Insol'iible*  § a unlô-jbnr. 
insoluble^  I a unauflbêlit^, 
unlbbbar. 

Insoluble*  ^ a untbëlid). 
insolvab  ilité  i slf  SabluttS^“ 
unfäf)igfeit;  -le  a jablungbun« 
föbig.  [unföftigteit. 

insulvenicla  g ^ Saí)lung?. 
Insol'iVency  g s/a 
un|äi)ig£eit:  -vent  a saljlungé« 
unfûfiig.  [fähig, 

insolvente  i g a iaf)IunQ§un= 
insolvibilità  g a//  Sahlungê- 
unfähigfeit.  [Sdjloflorigfeit. 
insomnie  g a (tf)IafIoé;  -io  t/m 
insomnia,  ae  g a//  <gc[)IafIofig> 
tfit,  fdjlQflofe  Sioi^t. 
insomnie  | a/;'  ®c!jIafIorigIeii. 
insomn  iôsus,  a,  um  unb  -is, 
e ä a frf)IaiIoâ;  -lum,  ü V» 
Sraum,  ïraumbilb,  ©chloflofig* 
feit. 

insondable!  | a unergtünblich. 
Insondable-  g a unergrünbliib. 
insonn,ega  fi^faflob:  -lo  a/m  . 
€chlíiflortgíeit. 

insono,  sonùi,  sonitum  1 g r/a 
ertönen,  etfchallen;  - t/ir  et= 
fihallcn  lafîen. 
insonoro  g a ohne  Slang, 
insons,  ontis  | a icf)ulbIo§, 
iinfdiâblich. 

insopitus,  a,  um  @ a fdjiafloê. 
insoportable  g o unerträgliet). 
insopportabile  g o unauáfteh- 
lid),  unleiblid). 

insorgére  g r/a  fid)  empören. 
Insorto  g Vm  S'tfutecwt. 
insostenible  g a unhaltbar. 
Insouci;ance  1 a¿f  ©orglofig* 
feit;  ~ant(e)  o (orglob. 
insoumis  | a X ungehorfam; 
-sion  a'/  Snfubotbination,  Un= 
gehoriam. 

insoutenable  | a unhaltbar, 
inspecición  s Unterfuehung; 
Snipettionègebâube;  -elonar  etr 
beaufiid)tigen;  -tor*  s,6?iQnîpeî” 
tor,  îtuffeher.  [unteriuÿen. 
to  inspect  g »,'a  beauffi^tigen, 
inspeetjer  i jjír  infpijieren, 
prüfen,  muftern;  -eur  a¡m  Sn« 
fpeitor. 

inspectio,  önis  | ajf  Sinficht, 
S)utd)fid)t,  Unterfuehung. 

inspection' g s/“  Sefichtigung, 
Wìuflcrung,  Sìcoifion,  Slufficht. 

inspection^  g ajf  ¿njpeftion, 
‘’íufíid)t,  fflîufterung. 
inspectio  1 8 tijtr  auf  etw.  hiu« 
fehen,  anfehen,  äufehen;  alqo 
-ante  bor  fern,  äugen, 
inspect'or“  g ajm  äuffeher,  Sn» 
(pefior,  ¡Reoifor. 
inspec'torate  g afn  Sufpetto» 
rat;  provin'cial  - ot  schools 
fC-robinjialfehuIfoUegium. 
Inspectus, üsâiÿm  Setraditung. 
inspêr|ans,  antis  g a wiber 
Êoffen;  -âtus,a,um  a unoerhofft. 
Inspergo,  spersi,  spersum  3 g 
t,‘tr  batouf  (treuen,  beftreuen. 
inspicio,  spexi,  spectum  3 8 
rïr  etw.  cinfehen,  lefen,  befich« 
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tigen,  H infpisiercn,  Sîeoue  hai» 
ten;  betrad)ten,  unterfuchen. 
inspico,  are  g t/tr  einjaden. 
inspir;aciôn  g a,if  Snfpiration, 
©notmung;  Eingebung;  -ador 
t'm  Enngebet;  -ar  v/a  einatmen; 
infpirieren. 

inspirale  § adu  (piral, 
inspirare  B t^a  begeiftem. 
inspira'tlon!  g a/n  Eingebung, 
IBegcifterung. 

Inspirlation“  I a/f  Einatmung; 
ßg  Eingebung, 3nÎpiration;-é(e) 
a/m  (a/f)  ^nipirierterie). 
to  Inspire'  g v/a  einflbhen,  ein» 
geben,  begeiftem. 

Inspirer  | »,'a  einotmen;  infpi» 
rieten,  begeiftern. 
inspiro  1 S v/n  in  etwab  Wehen, 
blnfen  c daf;  v/b-  onhauchen,  on» 
Wehen,  entflammen;  einhau^en, 
einflöSen,  aud)  fig. 
to  lnspis's,ate  g r/a  einbamp« 
fen,  Berbiden.  [pliinbert. 

inspoliatus,  a,  um  | a unge» 
inspüo,  spüi,  spütum  3 | v/n 
anfpeien,  in  alqd. 
insputo  1 8 %'tr  anfpeien  alqm. 
hast,  g adv  lauf.  ÚRonatb. 
instabile  8 a beweglich. 
insta|bilidad  g a/f  Unbeftän» 
bigteit;  -ble  a unbeftänbig. 
Instabilis,  e 8 « ohne  feften 
©tanb,  fdjwanïenb,  unficher,  un* 
ftät;  nid)t  geeignet  barouf  äu 
ftehen. 

Instabilità  ^a/f  SSeWeglichfeit. 
instabilitas,  ätis  8 # Uube» 
ftünbigfeit.  [-ar  v/a  einrichten, 
instaljaclón  gs,y  Einrichtung; 
to  install'  g ¡)'a  einfehen  (ämt), 
iuftnilicren. 

installare  8 v/a  anfiéllen;  - (In 
un  uffizio)  einfegen. 
installation  g a/n  g a/f  Ein» 
führung,  Sinrihtung. 
installazione  8 s//'  Einführung, 
Ëinrid)tung.  [richten, 

installer  | v/a  einführen,  ein» 
Instal'ment  g a/n  ÍRate,  Ser» 
minsahlung;  by  -s  adv  termin» 
weife.  [bringenberweiie. 

instamment  8 adv  inftänbig, 
instancabil,6  8 a unermübüdj; 
-ità  a/f  Unermübli^teit. 
instauce^gs/rinftänbige  Sitte, 
Snftanj;  avec  - bringenb. 
in'stance'“  gV”5iugenblid,3n» 
ftans;  for  - adv  äum  Seifpiel. 
instancia  g a/f  Snftänbigleit. 
Instans,  stantis  8 a gegen» 
Wärtig,  bringenb. 
instant*  g a inftänbig. 
Instant^  | a/m  Stugenblid;  à 
1’-  ougenblidlich,îocben;-ané(e) 
a augenblidlid). 
instantáneo  g a augenblicîlich. 
instante’  8 es  inftänbig. 
instante*  g b*”  âugenblid;  al 
- fofort. 

Instanter  8 “do  (mit  ßomp.  u. 
(Superi.)  mit  großer  Çeftigteit, 
bringenb. 

instantia,  lum  8 n/pZ  bie  ge» 
genwnrtigen  ®inge,  bob  gegen» 
Wärtige  Übel;  -,  ae  a/f  unmittel» 
bore  blähe,  Çeftigteit. 
instanza  8 s//@erid)t»behbrbe. 
instar’  g i/a  bringenb  bitten, 
instar*  g n/indecl  Ebenbilb, 
Slbbilb,  Silb:  gern,  acc  - mit  gen 
gtcid)Wie,  gonj,  fo  wie;  urbis - 
habere  ganj  Wie  eine  Stabt  aub» 
fehen,  bei  Sohlen  ungefähr;  bef. 
Bon  bet  ähnlidien  ©eltung;  Pla- 
to est  mihi  - omnium  gilt  fo» 
Biel  Wie  olle. 

instaurfación  g a/f  SBiebethet» 
fteüung;  -ar  v/a  wieberherftellen. 
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instaurlatio,  önis  8 >if 
tieuemng;  -ativus,  a,  um  a 
erueuert;  -o  1 v/tr  erneuern, 
wieberholen  Bon  Opfern,  Spie» 
len  jc.;  auch  fi9. 
instead  gprp  ftntt,  anftatt,  für. 
insterno,  stravi,  stratum  3 | 
v/tr  bebeden,  überbeden,  auf» 
fcSlageu. 

instig|acl6n  g a/f  îlnffiftung; 
-ador  a/m  änftifter;  -ar  via  an» 
ftiften.  [Bertjehen. 

to  inst'igate  g v/a  aufwiegetn, 
instigateur  (rice)  g a/m  (a/f) 
äufbeiet(in). 

instiga'ting  g a oufheherifch. 
insliga'tion' g »/"  änsettelung, 
SBerheWig. 

instigation*  | a/f  äufbehnng. 
in'stlgator  g a/m  äuf Wieglet, 
änftifter. 

instigatore  8 */'”  Steher, 
instigatrix,  tricis  8 a/f  äuf» 
Wicgicrin.  [jcigen. 

Instigo  1 8 v/tr  aufhehen,  an» 
instilación  g.i/Eintrbpfelung; 
-ar  v/a  eintrbpfeln. 
to  instill'  g v/a  eintrbpfeln. 
instillaro  8 »/“  einträufeln, 
instillatio,  önis  8 ^'f  Einträu» 
felung. 

instilla'tiongs/n  Eintröpfelung, 
instiller  g t/a  eintrbpfeln, 
träufeln. 

instill 'mentgs/«  Enntrbpfetung. 
instillo  1 8 eiutroufein; 
ßg  cinflbhen. 

instimul  âtor,  oris  8 V”*  5In» 
reiser  au  etw.;  -o,  are  v/tr  on» 
reisen. 

instinct  g a/n  i a/m  Snftinît, 
Slnturtrieb.  [inftinttmähig. 
Instinctif  (ve)  | a inftintlio, 
instinct  ive  g et  inftinttiB;  -ly 
adv  inflinttmähig. 

Instinct]  or,  öris  8 Vm  äntetscr; 
-us,  ùs  a/m  änreisung,  Einge» 
hung;  -ns,  a,  um  pori  o onge» 
reist,  ongetrieben. 
instintivo  g g o inftinftio. 
instinto  g a/m  Suftintt. 
instipo,  are  8 ßZ''  bicht  hinein» 
(topfen,  [-lojonis^ystitlftehen. 
instltla,  ae  Sefah,  SBinbe; 
iusUt.or,  oris  8 a/'m  ©aufieier, 
fîeHner;  -ùo,  üi,  ûtum  3 ¡;ïr  à; 
oufftetlen;  errichten,  nnlegen, 
unternehmen,  Bcranftalten,  be» 
ginnen, einführen,  anorbnen,orb» 
nen,  regulieren,  unterrid)ten. 
institiici.ôn  g s// Einrichtung; 
änftnlt;  -ones  pi  SRcgierung. 
instituer  g v/a  einfehen,  an» 
orbnen,  einrichten.  [fehen. 
instituir  § v/a  einrichten;  ein» 
institut  § a/m  Qnftitut,  geift» 
lid)cr  Orben,  höhere  Sehranftnit, 
bnb  frans.  3nftitut  in  fCorlb; 
-eur  (rice)  a/m  (a/f)  ®tiftet(in), 
Ersieher(in).  [tung.  Unterricht. 
Institutio,  önis  8 Einricij» 
institu'tiou’  g s/«  Snftitut,  3n= 
ftitution,  Stnftalt;  scholas 'tic  - 
Unterrichtbanftalt. 
institution*  8#  Stiftung,  (Sin» 
ridjtung,  Ersiehungbonftalt. 
Instituto'  8 »A«  ¿nftitut;  -re 
a/m  Sehter. 

institui  to*  g i/m  Saftitut;  ©pm» 
nofium;  Orbenbregel;  -tor  a/m 
Stifter:  -trlz  # Sehretin. 
institütuin,  i 8 ßß  Unterneh- 
men, äbfid)!  Einri^tung,  än= 
weifung;  pl  ©runbfähe. 
Instituzione  8 ^//  Snftitution. 
insto,  stiti,  â 8 a.  v,tr  auf 
bem  g-uhe  folgen,  jem.  hart  be» 
brängen,n  ob  e b CB  orfleb  en:-opëri 
empg  betreiben,  auf  etw.bringen. 
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brängen,  auf  etW.  feft  befteheu, 
ut,  ne. 

instragulum,  i 8 Cberbede. 
instratus,  a,  um  8 « unbebedt, 
instrenuus,  a,  um  8 « läffig, 
feig.  [tönen,  raffeln, 

instrépo,  üi,  Itum  1 8 v/n  er» 
instruc  ción  g a,'/  Unterrid)t; 
ffienntniffe;  Serhnltungébefchl; 
-tivo  a lehrTei(h;.-tor  o unter» 
weifenb. 

to  instruct'  g v/a  unterrichten, 
lehren:  - one’s  self  thoroughly 
v/refl  fich  burchbilbcn;  - one  with 
v/a  annettrauen. 

Instructleur  |sAn2ehtet,  3”» 
firutteur;  (juge)  -cur  Unter» 
fudningärichter;  -if  (ve)  a in» 
ftruftiB,  lehrreich, 
instructio,  ônis8#  Errichtung, 
äuiftcltung. 

Instruction’  g a/n  Untcrriiht, 
3nftruttion,  SBeifung,  SBerhat» 
tungámahtegcí. 

instruction*  S a/f  Unterwei» 
fung.  Unterricht,  3’‘ftruttion, 
Storficht,  iSerhaftungäbefehl,  ge» 
richtlichcUnteriuchung  ; - obliga- 
toire Schulswang:  - primaire 
(ïlcmcntatunterrid)t:  - secon- 
daire ©hmnafial»  u.  ÍRealfchut» 
unterridjt;  - supérieure  Uni» 
Berptätl»  u.  polntechnifche?  Stu» 
bium:  juge  d’-  Unterfudiungä» 
richtet;  sans  - a ungebiibet. 
instrue'tiive  g a unterrichtenb, 
lehrreich:  -or’  a/m  Sehrmeifier. 
insructlor*,  ôris  | a/m  Ein» 
richtet;  -us,  a,  um  a (m.  Somp. 
u.  Superi.)  Berfehcn  mit,  unter» 
rid)tct;  -Ul^  abl  ü a/'m  Sluâ» 
ftûttung,  Schmud. 
instru  ido  g a f enntniâreid)  ; 
-ir  ßa  unterridjten;  einlciten. 
instruire  | v/a  lehren,  unter» 
ridìten;  - q de  qc . . . blachtichl 
geben,benachrid)tigen.  [gebilbet. 
instruit  (e)  g a unterrichtet, 
in'strument'  g s/«  3aftrument; 
to  - r/a  inftcumenticrcn. 
Instrument*  g s/'”  3”ffnintent, 
SJetiseug,  Utfunbe;  - à archet 
Streichinftrument. 
instrument  ación  g a/f  3fn» 
ftrumentierung:  -al’  a ^ufiru» 
mental»;  a/m  fâmltichc  3nfttu= 
mente  eineâ  ©rdiefterâ;  -ar  ßa 
inftrumentieren;  -¡sta  a/m  Sllu» 
fiter,  Saftrumeutenmachet;  -o’ 
a/m  3nftrument,  ÍESerlseug. 
instrumentai*  g a inftrum  en- 
tai. [mental, 

instrumentante)  g a inftru» 
ínstrumenta'tion'gí/;¡3niícu» 
menticrung. 

instrumentation*  g a/f  Snftm» 
ment(ntion)icning,  ânorbnnng 
einer  3nítnimentalmufií  (bef. 
Oper).  [meníierung. 

Instrumcntazioneg#  3nfttu» 
instrumenter  g v/a  inftrumen- 
tieren. 

instrumento*  B «A‘  -SBerfseug, 
Snftrument,  Urîunbe. 
instrumentum,  i § a/n  ©erät» 
fdiaft,  5B3ertseug,  iiilfbmittel, 
SUorrat. 

instrûo,  struxi,  structum  3 8 
v/tr  aufrichten,  erbauen;  Jí  orb» 
neu;  anorbnen,  gehörig  einrich» 
ten,  auêrüftcn,  möblieren:  - ac- 
cusationem einleiten,  bie  nötigen 
SBorfehrungen  su  etw.  treffen; 
unterrichten,  unterweifen, 
instruttivo  8 <»  inftruItiB. 
insfruzione  8 a/f  3nflruftion. 
instupidlre  8 v/a  u.  vjn  oer» 
bünnen.  [wiffen. 

insagi/màr- ohneSWii»  (S8or)» 
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in  su  g adv  herauf,  emtiot, 
ftufeauftoMtä. 

Insuävis,  e B a unançjenefim. 
insubordin  ación  p sl/  SBibet’ 
fe6(i(í)feit:  -ado  a miberiefeiici): 
-ar  n'a  auftbiegetn;  -arse  v/reß 
ben  ®ef)ot)nm  betweiflern. 
insubordinato?«  unbotmäßig. 
însubordina'tioni§s/«  QuáíU 
lofìgteit. 

Insubordination“!  sl/  Sniub« 
orbinotion,  Ungcbotìam.  [íom. 
insubordinato  g a ungcbor» 
insubnrdinaziona  j§s//  Unbot» 
mäßigleit. 

insiibordonnéio)  | a tolber« 
{pcnftig:  - s/iii  uif)  (oldje  iperion. 
insubsisten  cia  sjf  Untie« 
ftnnbigteit:  -te  « unbeftünbig. 
insubstancial  ^ a geboltlo§. 
insuccesso  i i/m  îiicljtctfolg. 
insûco  1 g v/tr  onfeuditen. 
insudiciare  É ¡ya  beicbmieten. 
insudo,  are  8 v/n  in,  bel  etw. 
(diluiben. 

insiietactus,  a,  um  8 a baron 
geroôljnt,  baju  abgcricßtet. 
insuesco,  suevi,  suetum  3 g v/n 
fid)  on  ettu.  getuobnen  c dat, 
ad  ob.iny:  vltran  etiu.  gerobbnen. 
insuetus,  a,  urn  8«  einetSacße 
ungemotint  cg'en,  dai  u.  ad;  un« 
gewöbnlid). 

insuf 'terable  g aunouêfteftlid). 
insuiflc'iency  g V«  Unjuldng« 
ticf)feit. 

insufflc'ient  g a unjuldnglidj. 
insuifìciinto  8 a ungeniigenb. 
insutfl  sainment  g adv  unju« 
teid)enbetiuei(e:  -sance  sjf  Un« 
julänglid)fclt;  -sant(e)  a unju« 
länglidj,  unjuteict)enb. 
insuticien|cia  g s/f  Unjutöng« 
lidiieit;  -te  a unäulongtid). 
insuflar  g v/a  einblofen. 
insuirible  g a uneiträglid). 
instila,  ae  g s;y  3nfel,  ÎOÎietâ- 
toobnung.  [fulanet(in). 

insulaire  | a infulot:  -s/cQn« 
insulanus,  i g VaSníelbettioí)« 
in  sular'  g v Infulniifd).  [net. 
Insular“  g a eine  Snfel  bete.; 
sjm  ^nfutoner. 

insulares,  ïum  g m/p?  iBe« 
roobuet  U.  SBôibtct  eineà  iOliet« 
boufeâ. 

In  sulator  g sfn  ^fiototor. 
insulse  gado  obgefcbmoiít.fobe. 
insulsiez  g df  @e(d)mocnor'g« 
feit;  -o*  a gefÿmocfloâ. 
insulsità  g ©eiftlofigieit. 
Insulsitas,  âtis  g s//  Stbge« 
jcbmodtbeit. 

insulso“  g O obgefebmaett. 
insulsus,  a,  um  g a (m.  Stomp. 
U.  ©upetl.)  ungefolsen,  un* 
fcbmodbnft,  obgefcbmoàt,  fobe. 
in'sult  g s/n  SScleibigung, 
(àd)impf,  IBerbbbnung;  to  t>/a 
Infultieren,  beftbimpfen,  blo» 
mieten. 

Insult'ador  g s/m  SScleibiger; 
-nr  v/a  beleibigen;  -o“  s/m  S8e« 
lelbigung. 

Insultant(e)  i a bcleibigenb. 
insultare  g v/a  beleibigen. 
insultatio,  önis  g s//  83cr« 
bbbnung. 

insultazione  g s/f  S8cleibigung. 
insult, 0 g s/f  SSeleibigung,  S«’ 
faite;  -er  i/a  infultieren,  be« 
leibigcn. 

insult  ing  g O beleibigenb. 
insulto“  g s/m  êtbinipt. 
insulte“  1 g «y«  on«,  in»,  ouf 
etto,  iptingen;  fig  jeni.  fibel  mit« 
fpiclcn,  iem.  beripotteu,  alci,  in 
aiqd;  jutn.  «cc. 
imum,  fùi,  esse  g r/n  in»,  on». 


ouf  et»,  fein,  fitb  befinben;  fig 
in  et»,  fein  ob.  liegen,  inné- 
»obnen,  c in.  c ahi  ob.  dat. 
insumergible  g a unberfentbor. 
insumo,  sumpsi,  sumptum  3 g 
v/tr  an»enben  in  alqm  ob.  alqd, 
on  fid)  nehmen, 
insilo,  üi,  Bütum  3 g tjto-  in 
einen  Sod  einnoben  (Strofe  ber 
Siatrrmörbet  bei  ben  SRbmetn), 
einftiden,  einfiigen. 

Insiìper  g odo  oben,  botouf; 
fig  obenbrein,  no^  ubetbieé. 
insuporabilei«  uniibertrcfflicb. 
insuperabilis,  ego  uniiber» 
ftcigbnr,  uniiber»inblid).  [lid), 
insuperable  ^ « unübetminb« 
insupportablegaunouâfteblidj. 
Ins  II 'rance  g -s'«  Sßetficberung; 

- against  ac'cidents  UnioKoer« 
fid)etung;  -eom'pany  SBetficbe« 
rungágefetlfíbatt;  - money  Í8er« 
fiiberungäptomie.  [fid)ern. 

to  insure'  g v/a  fiebern,  ber« 
insu'rer  g sim  ÍBerfiebeter. 
to  insurge'  g v/a  infurgietrn. 
insurgé(c)  g a oiifrPbrerifd); 
s/m  {s/f)  8lufrübtet(in). 
Insur'gint“  g s/m  (SmpBtet, 
Stufrübrer.  [?lufftätibifd)er. 
Insurgent“  g í'oi  .Qnfurgent, 
insurgi  nto  g g a oufftonbifd); 
s/m  3nfurgent,  Slufftünbiger. 
insurger  | ^ oufmiegeln;  s’- 
r/refi  fid)  empören, 
insurgo,  surrexi,  surrectum  3 
g v/n  fiib  erbeben,  ouffteben,  out« 
fteigen,  on  fdlocbt  gemimten, 
einen  böbcrcn£tb»itng  nebmen. 
insurmontable  g a unübet« 
fteiglid),  uniibcrminblicb. 
insurmount'able  g a unfiber« 
fteigbor.  ftrefflidj. 

insurpes'sable  g a uniiber« 
insurrcc'ción  g s/n  2iufftonb; 
-ciunar  v/a  jum  9(ufftanb 
bringen;  - to  s/m  SIufrnbrcr. 
insurrec'tion'  g s/h  aiufftonb. 
Insurrectli.n“  g # Slufftonb. 
insurrezione  g Sluîftonb. 
Insustancial  g a geboltloâ. 
insusurro  1 g v/tr  cinflüftern. 
intabesco,  tabûi,  ëre  g «y« 
fcbmeljcti,  âcrgeben,  fd)»inbcn. 
intacciare  g v/a  ouJfetben, 
locben,  onbtcd)en,  ansopfen, 
colla  sega  einfögrn;  -ato  a 
febortig;  -atura  s/f  (Jinletbung, 
(finfebnitt;  -o  s/m  Êiborte. 
intachable  g a tabeUoâ. 
intact(e)  a | unberührt, 
intacto  g o unberührt, 
intactus,  a,  um  g o unberührt, 
unoerfebrt;  - alqa  re  frei  bon; 
unberfucht. 

intagli  are  g v/a  auàfdfniben;  - 
atore  in  legno  s/m  Sehniger;  -o 
s/m  i8ilbfd)niëeTei. 
intaille  g s/f  Sntoglio. 
in  tal,  guisa  g adv  bergeftûlt; 

- modo  fo,  folcbermeife.  [flcdt. 
intaminatus,  a,  um  g o unbe« 
intr.niato  g a bumpfig. 
intangibile  g a unontofthor. 
inlangiblo  g a unberübrbor. 
intanto  g odo  inbeá. 

intai  issablo  |a  unberfieghor, 
unerfd)ôPîHd), 

intars,  lamento  gsAnîôfelung; 
-iare  r/a  täfeln,  ein«,  ouslegen. 
intascare  g v/a  cinioden. 
intatto  g a unberíürjt. 
inlavol'are  g t)Í3r  bebielen,  be» 
tofein,  bcfdjnten,  (discorso)  on« 
Inüpfen;  -ato  s^n  ÎBcbietnng, 
Simmerung;  -atura  iôeb ob« 
Uing. 

inloctus,  a.  um  g a unbcbedt, 
unbefleibct;  fig  aufvid)tig. 


Integellus,  a,  um  g a jiemlicb 
unongetoftet. 

integer,  gra,  gru  mgolm.Sîomp. 
U.  Êuperl.)  unberührt  (Pbbüfdl  U. 
moterieli),  unoeríebrt,  unbefebö« 
bigt,  ungeicbmälert,  bon,  friieb: 
ungefd)»âcbt,  gefunb,  gons;  un« 
entid)icben,  uncriebigt;  fig  ber« 
nünftig,  unparieiifcb,  unbefdiot« 
ten,  lauter.  [i^offen. 

integfrrlmo  g a äußerft  red)t* 
intego,  texi,  tectum  3 g v,tr 
bebeden,  úberjicben. 
integr  al? o berbollftônbigenb; 
-ante  a mefentlid);  -ar  ¡¡h  ber« 
boUftônbigcn;  -idad  s/f  i8olI= 
ffônbigteit;  iRebliditeit. 
in'tcgral  calculus  is/nOnte« 
grolrediniing. 

integral  ity  g s/n  3ntegratitôt. 
integratio,  önis  g sf  Qt‘ 
neuerung  [fdfolten. 

intègre  g o red)ffd)afTcn,  unbe« 
intègre  gadi(m.Êuperl.)  unber« 
berbt,  rein,  unporteiifcb,  un* 
eigennüßig. 

Inlegrilági¿y3ícd)ttd)affenbeit. 
integritas,  ätis  g s/f  Ur.brr« 
iebrtbcit,  (îrboltung;  SRcinbcit; 
gefunber  Snftonb;  llnbcfcboltcn« 
beit. 

intégrité  I s/f  Integrität,  lln« 
bcrfehrtheit,  i!icd)lfd)afrenbeit, 
Unbefdioltenbeit. 
ln  eg'rity  gs'/i  ©angbeit,  3n« 
tegritot,  Unbfid)oltenbcit. 
intigroi  g a red)tid)aficn. 

Inti  gro“  1 I i)dr  erneuern, 
geiftig  ouffriiebrn. 
integróle  a boQftänbig.  [®ûne. 
integumentum,  i g s/n.  ¿ede, 
lnlelai|taregeta onjettcln:  -alà 
s/f  íínftblog  (ÏScberei). 
intelec,tiva  g V/  Scgriffâber« 
mögen;  -o  a bcgrcifenb. 
Intelcclual  g o geiftig. 
inteligen  cia  g s/y  Ginncbt, 
SSetftonb,  SiitcHigens;  en  la 
-cia  »oblbcrfir.nbèn;  -ciado  a 
benad)ri^tigt;  -te  a einiubtig, 
intelligent;  finnig, 
inteligible  fs  a berftânbliib. 
in'tellecti  g s/n  SBcrftonb,  3n= 
teltett. 

Intellect“  g s/m  3nteIIeft,  5Scr« 
flanb;  -uel  (le)  a inteUcfluelI, 
bcgrifîUd);  faculté  -uelle#  gei« 
ftige  Àroft,  gôbigleit. 
inteUeclus,  üs  g s/m  Gtlennen, 
SBerftcben.Ginficbt.Segtifî,  3bee, 
Grlcnntniêbermôgen. 
iutelli  gens,  entis  g a einßtbtJ« 
boit,  berftänbig;  funfmerftänbig. 
intell, egenter  g adv  mit  Gin« 
rid)t;  -egentia,  ae  s!f  (Sinficht, 
Î8erftânbnià,©e(d)mad;  Grtennt« 
niôbetniBgen,  SBcrftonb. 
intelli  go,  lexi,  lectum  3 g piir 
»ûbtnebmen.  cmpfinben,  er« 
(eben;  ertennen,  einfeben,  ber« 
fteben. 

intelletto  ffi  Grlenntniâ» 
bcrmôgcn,  Serftanb. 
intel'Iigencei  g s/n  SScrftônb« 
niâ;  9iad)rid)t. 

intelligence“  g 3>iirni6£‘nâ, 
Ginßcbt,  SBerftonb,  Ginberuel)« 
men. 

Intel 'ligenti  g a berftänbig, 
geidifit,  cinfiditig. 
inlelligent“(e)  g a intelligent, 
cinfubtig. 

intelligente  g a berftänbig. 
intelligenza  g goßungä« 
gobe;  - umana  äieufebenber« 
ftonb. 

IntriligiMle  g a bctflônblicb. 
intelligibil  ity  g s/n  Setflänb« 
lidjleit. 


Interilalblei  g a berftânbliib. 
intelligible“  | a berftânslid). 
intemerjata  g s/f  etrafprebigt; 
-ato  a fledenloâ. 
intemeratus,  a,  um  g o un« 
beflcdt,  unentmeibt. 
intemiperlado  g a unmäßig; 
-anela  s/f  Unmäßigfeit;  -ante 
a unmäßig.  [feit. 

Intem'pcrenco  g s/u  Unmäßig« 
intempérance  | s/f  Unmäßig« 
leit. 

intempirans,  antis  1 a (mit 
ñomp.  U.  Êupcrl.)  ohne  SRäßi« 
gung,  unbeionnen,  unentbolt« 
)om  (b.  lüften), 
intempérant (e)  i a unmäßig, 
intemper  anter  g adv  (mit 
fiomp  u. <Eup.)  obneiDiäßigung; 
-anda,  ae  sj  IDlongcI  an  fDiößi« 
gung,  Übermut,  greebbeit,  gü« 
geilofigteit;  -äte  adv  (m.  fiomp.) 
unmäßig;  -alus,  a,  um  a (mit 
Stomp,  u.  Superi.)  unmäßig; 
-Ies,  êi  tíf  (ícbled)te)  SSiríung; 
SDioBIofigtcit. 

intemperie  s sf  Unregelmäßig« 
feit  bet  SSitterung. 
intempestive  g ado  sut  Utiscit. 
intempestivo  g s « unscitig. 
iiitempest|ivu8,  a,  um  g a un« 
äcitig,  unpoiienb;  -a  nox  bie 
tiefe,  totemliUe  9?od;t;  -us,  a, 
um  ungünftig,  ungciunb. 
inlcnci,6n  s*/y9lbr>dit;  -onado 
a gcl'mnt;  -oual  a obßcbtlitb. 
to  intend'  g t/a  fponnen,  itn 
Sinne  hoben,  beobficbtigcn. 
Intendance  | nf  Smenbantut. 
Intond'ancygn'iiSntenbantur. 
inter. 'danti  g sin  3ntenbant. 
intendant“  | s'ai  3”tenbant. 
intend'ed  g s'ai  Sräutigom. 
intendenlcia  e sf  3ntcnban« 
tur;  -te*  3ntenbont, 
intendente“  g s/m  3ntenbattí. 
intend  tnza  g s/  3ntenban= 
tur;  -luunto  s'm  ffictftonbnij. 
intender, e g qö  bctfîcbcn;  -si 
i/n-fi  ßtb  Uerfteijen,  einbcrftan« 
ben  fein. 

intendo,  tendi,  tentum  3 I «pír 
ousbebnen,  ftroff  onjieben;  bto- 
benb  gegen  fern.  rid)tcn,  telum; 
iponnen  = onftrengen;  bermeb« 
ten;  animum  - in  ob.  ad  alqd 
ob.  alci  rei  feinen  ©eift  ouf  et», 
richten;  - alqd  ob.  in/  etw. 
beobfiibtioen,  beginnen;  mit  etw. 
bebroben. 

intenerì imento  g s'm  Gtwel« 
d)ung,  Wübrung;  -Ire  qá  et« 
»eid)cn. 

intense'  g a intcnfib,  fig  o»« 
geiponnt. 

intens, idad  g q/  Spannung; 
-ivo*,  -o  a gefponnt;  inten)"». 
Intensif  (ve)  g a intenf», 
ftûvf,  heftig. 

Intension  g q/  Hnîponnung. 
intensità  à q/  Spannung,  3n« 
tenßtät,  [brud. 

Intensité  | «/y  3111^11^101, 9io(i« 
Intcns'ily'’  g q«  Sntenfität, 
Spannung. 

intens'ivc  g a intenfib. 
intensivo“  g a heebgrobig. 
intent'  g a gcflißcn,  begierig, 
intent  ar  g !M  unternebmen: 
bcriudicn;-oi¿m  Slbpcbt;  Unter- 
nehmen. [flrcngcn 

inti  ntare  (una  lite)  i qn  on» 
inlintiâtns,  a,  um  1 a unau- 
gelüftet;  -e  adv  (mit  fiomp.  u. 
Superi.)  gefponnt,  ongcfircngt; 
-lo,  önis  sf  &uéôel;nung,  Svoli- 
nung,  ìluflrengung;  Streben, 
ìricb;  Slufmertfamfcii;  i!i.’.;,;gc. 

Inten'tion' g V» 
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íaOen,  ?Bine:  bad  - ®oluâ;  -al 
a nefliRentli^. 

intention^  | sjf  ìiSfidìt,  S8or- 
^aben;  avoir  1’ - de  beabfit^- 
tlflen:  sans  - uttabjidjtiid). 
intcntlonn6(e)  i a geneigt 
ju  . . . [mcrtiam. 

inton'tive  @ a geiponnt,  ouf> 
inlent'nessg  sfn  ©efiiiienfteit. 
Intenti 1 | ¡jto-  ouàftredfen, 
iem.  mit  etto,  broken;  -us,  a, 
um  a (mit  Somp.  u.  @up.)  ge= 
fpannt,  auf  etra,  iauetnb,  auf= 
merffnm,  in,  adversus;  nnge= 
^engt,  piint'tliib:  -us,  iis  sfm 
auàftreden.  [tetnebmen. 

intentona  9 4/  geluagteâ  Un- 
intenzlonlare  g da  beabfid)« 
tigen;  -ato  a gejinnt,  geionnen. 
intenzione  g df  Sicfinnung, 
Rbficbt;  - contraria  ©egenob» 
1td)t. 

intepesco,  tepùi,  ère  | V«  lau 
toctben.  [graben, 

to  interi  g ejti  eingtoben,  be» 
mter'i  jj  c aca  jmijeben, 
unter;  njatjrenb,  innert)nl6:  - se, 
- nos,  - vos  untereinanber; 
amamus  - nos  mir  lieben  unâ 
untereinanber;  - sicarios  accu- 
sare megen  DJleudjelmorbà;  - 
arma  silent  leges  im  Kriege 
(d)meigen  bie  ©eiege  (fmb  inacbt= 
(eä). 

interamente  g adv  bötlig. 
interaneum,  i | sfti.  Samt, 
interaneus,  a,um  g a Inmenbig. 
interaresco,  ère  g r/n  ouâ* 
trodnen;  fig  berfiegen. 
lntercal|aeiôn  g df  Sinîbbal* 
tung;  -ar  da  einjíbalten. 
intercalare  g e/a  bosroifdben 
einîdjaltcn. 

intercallâris,  e | o:  -aris  dies, 
mensis  @d)alttag,  -monot;  ca- 
lendae -ares  ber  erfte  Sag  eineâ 
©djattmonatà;  -arius,  a,  um  a 
©dialt«. 

to  inter'calateg^einîibalten. 
Intercalado,  ônis  g sff  (Sin- 
{d)al;ung. 

intercala'tioni  g y»  ©nfcbal» 
tung,  Sinfdiiebiel. 
Intercailation^  | df  ©inicial- 
tung;  -1er  t/a  einîcbalten,  ein« 
fdtieben. 

Intercalo  1 | ¡/(r  einfcbalten; 
» poenam  auficbieben. 
Intercapedo,  dlnis  g sff  Unter« 
6ted)ung. 

to  intercede'  g dn  bojmiîcben« 
treten,  (id)  nermenben.  [legen. 
Interceder  g ¡/«  gürbittte  ein« 
intercéder  g via  bajmiicben« 
treten;  - en  faveur  de  q ficb 
fût  iem.  berroenben. 
intercédo,  cessi,  cessum  S g 
«/«  bergefien,  dies;  bajmi(d)en« 
treten,  ptb  roioeriefeen  (be(.  bon 
ben  SSoItátribunen);  fteb  iná 
Sîittel  ícblagen,  (itb  betbürgen 
pro  alqo;  uorfaEen,  eintreten; 
be[tcf)en,  (tottfinben;  baamiii^en« 
liegen.  [untetid)Iagen. 

t«  Intercept'  g da  nuftangen, 
intcrceptiación  g df  Unter« 
(d)lagung;  -ar  v¡a  auf  fangen; 
unterbreeben. 

interceptio,  önis  g df  2Beg« 
nab  me.  [fcblagung. 

intercep'tion  g àfn  Unter« 
interceptor,  öris  g sf«}  bet 
etm.bot  bem  fUlunbemegnimmt. 
Interces|lón  g df  Siermitt« 
lung;  -or  V«  fjürfpreeber. 
intercessio,  önis  g df  ®n« 
U»tad)e,  SSermittelung. 
Intorces'sloni  g V»  Sßermitte* 
Iwng,  gütfptacbe,  ffiermenbung. 


intercession^  8 df  Sürbitte, 
gürfproebc. 

intercessione  @ df  Sürbitte. 
Inierccs'sori  g i/'i'  SSermittler, 
fjürioteebet. 

intercessor'^,  öris  g V«»  ißro« 
teftierenber,  Vermittlet,  Vürge. 
intercessore  g V'n  fjürfprccbfr. 
intercettare  g e'»  unteridjlagen. 
interchange  g sfn  Sluátaufeb: 
to  - i/a  ouétaufeben. 

Inter  cido,  cidi,  cisum  3 g ¡/tr 
burd)fd)ueiben,  «fteeben,  «graben, 
oerîcbneiben,etroaâ  betauâfcbnei« 
ben;  dies  intercisi  ïage,  on 
benen  abcnbá  u.  morgená  teine 
bffentlidfcn  ©efdfafte borgenom- 
men metben  bütfen;  -clüo,  cidi, 
ère  ¡//i  bojmifcbenfatlen,  fub  S"« 
tragen,  berlorcn  geben;  -cldo, 
memoria  entfallen;  -cino,  ere 
e/n  boämiid)en  fingen;  -ciplo, 
cëpi,  ceptum  3 ¡/ir  nuffangen, 
entreißen,  megfdfnappen,  meg« 
raffen;  unterbredfen:  -eise  adv 
unterbrodjen,  ftüdroeife. 
to  interclude'  g ^a  auáid)tie« 
ßen,  unterbreeben. 
interiClüdo,  elùsi,  clusum  3 g 
i/fr  berfperren,  abfebneiben,  bon 
etroaâ  abfd)neiben;  einfdtließen 
alqm;  -cluslo,  önis  df  Siet« 
(perrung,  Varentbefe;  -colum- 
nium,  ü j/n  ©üulenmeite. 
inter|costal  g a ^mifebentip« 
pen«:  -cutáneo  a jmifeben  ©aut 
unb  Sleifd)  liegenb. 
in'torcoursegj/«  Scrlebr,  Um- 
gang; to  have  - with  Umgang 
pflegen  mit;  - with  the  world 
SBeltbertebr. 

inter  curro,  curri  ob.  cucurri, 
cursum  Z'^v/n  boämifcbenliegen, 
bojroifdtentreten;  mit  unterlau- 
fen; -curso,  are  vtn  bojmifcben« 
laufen,  «liegen;  -cus,  cùtia  a 
unter  bet  ©aut  befinblitb;  -cus 
aqua  SBaffetfu(bt. 
interdetto  g s/tn  Sonn;  - del 
commercio  ©anbeláfperte. 
lnterdic|clóng#Unteriagung; 
-to  a Verbot. 

interdico,  dixi,  dictum  3 g t/s 
alci  alqa  re  unterfagen,  Per« 
bieten:  bef.  - alci  aqua  et  igni 
fern,  in  bie  Verbannung  febiden; 
- sacrificiis  in  ben  ffirdtenbonn 
tun:  befehlen,  einfebörfen,  ut; 
einQnterbitt  ergeben loffen  (bom 
Vrötot). 

in'terdictgs/a^nterbift,  Vann; 
to  - t/a  unterfogen,  betbieten, 
in  ben  Vann  tun. 

Interdictio,  önis  g df  Unter« 
fagung;  aquae  et  ignis  - Ver- 
bonnung. 

Interdiction  g s/s  g ^ Unter« 
fagung,  Verbot,  Suápenfion. 
interdictum,  i g t/»  Verbot, 
3ntetbitt. 

inter|dire  g t/a  unterfagen, 
betbieten,  mit  bem  Suterbift 
belegen;  -dit(o)  a befturjt;  -dit 
d»‘  Snterbitt. 

lntor|dlu  g adv  bei  2!nge:  -do, 
didi,  dätus  1 v/tr  bajmifcben« 
geben,  bettelten:  interdúo  ba« 
für  geben;  -ductus,  üs  d>a  3n« 
terpunttion;  -dum  odojuiueilen; 
-5a  a/iü  unterbeffeu,  feboib: 
-emptor,  öris  d’à  SJlörber;  -êo, 
li,  itum.  Ire  vfn  fidi  bcrlieten, 
untergeben,  umiommen;  -e- 
quito,  are  dtr  baaiuifdjcnrciten. 
interi  és  g j/ts  Qntercffe,  Stei- 
gung; -esado  a beteiligt,  ge» 
toinnfücbtig;  dm  Sleilbaber;  -e- 
sante  a onjiebenb,  intereffant; 
-esar  q'ainterefrieren;  ¡>/nSiuteil 


boben;  -esarse  vfrefi  ïeilnabme 
fühlen.  [ansiebenb. 

intércssant(e)  g a intereffant, 
lnteress|anta  g a intereffant; 
-are  c/a  günftig  ftimmen;  be« 
teiligen;  -ato  t/m  Veteiligter. 
interesse  g dm  Qntereffe,  Slei« 
gung;  Stnlciî,  Siné;  - composto 
shu  ¿infeêainà;  - ingordo  dm 
SBu^erâinâ. 

intéresséfo)  g intcrefriert, 
(mit)beteiligt,  eigenuüôig. 
intéresser  g tjbi  inietefrieten: 

- q à qc  jem,  für  ctTO.  gewinnen: 
s’  - dans  qc  i//r^  fid)  bei  (an) 
etWaâ  beteiligen. 

In'tercst  g s/«  Sntereffe,  Sin» 
teil,  3iná;  bear'ing  - a netjiné« 
(id);  compound  - i/n  3infeâ* 
jinâ;  - ln  a business  s/" 
©ef^àftéanteil;  to  pay  - for 
bcrjinfen;  without  - o unber» 
äinälicb. 

to  interest'  g q'o  interefüeren. 
Interes'tcd  g a beteiligt,  inter« 
effiert;  not  - o unbeteiligt;  to 
be  - in  fub  intereffieren,  3ln= 
teil  nehmen. 

Interest'ing  g a intereffant. 
interests  for  delay  g n/pl 
Veriugéâ'nfen. 

intérêt  g s/m  ^ntereffe,  Sluben, 
Vorteil,  (3tn)teilnabme,  ©igen- 
nub;  agir  contre  ses  propres  -a 
ficb  felbft  im  SSege  fteben;  -s 
mlpl  3iufen. 

interifatlo,  önis  g df  Unter- 
brechung : -f  ectio,  önis  df  Soten; 
-fector,  öris  s/m  SKbrbcr. 
interfecto  g a ermorbet. 
to  interfere'  g dn  bajioifcben- 
treten,  einfebreiten,  üd)  einmen- 
gen. [gung. 

interfe'rence  g ^ ©inmen« 
Inter  ûclo,  fëci,  fectum  3 g dtr 
äugrunbe  richten,  töten:  -fio, 
fleri  i/n  umtommen,  bergeben; 
-flùo,  fluxi,  fluxum  3 vfa  ba« 
smifebenfUeßen;  -focUo,  fossum, 
ère  vjtr  ^ergraben,  serftecben. 
interfogliare  (un  libro)  g da 
burebfebießen. 

inter  for  1 g t/ír  unterbrechen; 
-fundo,  fudi,  füsum  3 vjtr  ba« 
jtDifd)engießcn;  pass  bo^wifeben« 
fließen;  -gerivus,  a,  um  o ba« 
äwifebengefügt;  -ibi  adv  unter« 
beffen. 

inter  icio,  jëcâ,  jectum  3 g ¡/ö- 
bojmifcbenfi&en,  «fteQen;  -Jun- 
go, junxi,  junctum  3 dtr  ber- 
einigen; - equos  eine  SBeile  ab« 
fpannen;  abs  vaften. 
intéricur(o)  g a innere(r),  in« 
nereâ,  inmenbig,  inlönbifcb;  - 
dn  3nneteé,  Qnlanb,  Sabeim, 
(Sinlage  (Sigarren). 
interiezione  g df  Snterfettion. 
In'terlm'  g V«  3wifcbenjeit, 
Ubcrgingájeit. 

interim^  g adv  unterbeffen, 
einflmcüen,  feboeb,  aumeilen. 
interimis'tic  g a interimiftifeb, 
bcrloufig. 

interimo,  êmi,  emptum  3 g 
dtr  auâ  bem  SBege  räumen,  bet« 
niebten.  [3mifd)enäeit. 

Ínterin  g adv  injwifcben:  s/m 
interinjidad  g df  Swifdienjcit, 
•(juftanb;  -o  a jeitweilig. 
interinale  g a interimiftifd). 
Inte'riori  g a inner,  inioenbig. 
interior^,  ius  g a (Somp.)  bet 
innere,  pars  binnenlänbifd); 
füraer,  gyrus;  enger,  Pertrauter, 
tiefer. 

interior'*  g a inner;  s/m  3n» 
Innb;  -Idades  f/pl  (Sebeim- 
bnltnng. 


Interiore  g a inmenbig. 
inter)  itio,  önis  g df  Unter- 
gang; -itus,  ùs  dm  Untergang, 
Vernichtung:  -jacéo,  ère  du  bo= 
jroifdienliegen.  [mort, 

interjección  d Sluérufungè- 
interjectio,  önis  g df  ®a« 
smifebenfeßen,  Varentbefe,  3n« 
terjettion.  [lion, 

interject'lon’  g s/n  Suterjef» 
interjection- g //ànlerieftion. 
interjectus,  üs  g s/m  $a« 
âmifd)cnfunit. 

interjeter  g da'.  - appel  Kp« 
peüntion  einlegeu. 
to  interlace'  g c/a  oerflecbten. 
interleaf  g sfn  Sutd)fd)uß. 
to  interleav  e g c/a  (mit  Va» 
pier)  butd)fcbießcn;  -ed  o butcb« 
fd)offen. 

Interlignle  g df  Suteßfebuß 
(beim  ti)pograpbifd)en®aß);  -er 
c¡a  typ  burebfebießen. 
to  interlinei  g da  swifeßen« 
Icßteiben;  ic/p  bureßießießen. 
interlinelal  g o amifd)cn  ben 
Seilen;  -ar  rfa  ¿roifeßen  bie 
Seilen  feßreiben. 
interlin'ear(y)  g a jmifeßen 
ben  Seilen  ftebenb. 
inter, lino,  levi,  litum  3 g c<b- 
mit  ctm.  beftreießen,  übetaießen: 
tabülas;  testamentum  - berfnl« 
fájen;  -locutio,  önis  df  ®c= 
amifdjcnreben;  -löquor.locütus 
sum  3 da  baaroifeßenreben,  alci; 
-lucaUo,  önis  df  Vuölicßtung; 
-lucëo,  luxi,  ère  vfn  baaroifdien«, 
ßeroorfdieinen,  fießaeigen,  burd)« 
ficßtig  fein;  -luco  1 dtr  auá* 
iießten. 

lnterlocu|eión  g df  Unter« 
tebung;  -tor  c/m  5¿cilnet)mer  an 
einem  ©efpräcß;  -torio  a ppt« 
läufig  entiheibenb. 
intérlope  g a fcßmuggletifcß. 
in'terlude  g s/n  SmifdbenfpicI, 
3ntermeaao. 

inter. lunlum,  ïi  g V"  3^eu« 
monb;  -lûo,  lui,  ère  q'tr  mitten 
bureßfließen.  [tnifd)en. 

to  intermed'dle  g ^n  fieß  ein« 
Intermède  g sAn  Smifd)enfpiel; 
par  r-  de . . . buteß  Vermitt- 
lung bon  . . . 

intenned|iar  g vfn  baamifeßeu 
liegen;  Permitteln;  -io  spn  Ver» 
mittler. 

interme'diate  g a .fDlittcl»; 
in  ber  fKitte  befinblid). 
intermedio  g a baaroifeßen« 
liegenb;  sfm  Sififhenaeit,  Smi- 
feßenatt. 

intermenstruus,  a,  um  g a 
amifeßen  ameifUlonaten;  - (tem- 
pus) da  ber  9leumonb. 
inter'ment  g da  Vcerblgung, 
Vegtâbniâ.  [geßen  alqd. 

intermeo, are  gob-mitteu  burdj- 
intermez'zo’gsj'n  3ntermeâ50. 
Intermezzo-  g s/ni  Smifeßen« 
fpiel. 

intermico,  micüi,  are  g vfn 
ßinburdjfcßimmetn. 
Interniinabilo  g a unabfeßbat. 
interminable  g a enbloé. 
interiminâtus,  a,  um  g a un- 
begrenaßunenblid)  ; -minor  Ic/h- 
bebroben,  berpouen,  ne;  -mis- 
céo,  miscüi,  mistum  u.  mixtum 
2 dtr  untermifd)en,  baamifd)en= 
fteden;  -inissio,  önis  df  Unter- 
laffung,  Unterbred)ung,  Vbfeticn 
in  ctroaè.  [bredjung. 

intermisión  g df  Unter» 
intermis'sion  g s/-“  Unterbre- 
chung. [breißen,  aOmedìfelu, 
to  intermît'  g c/a  u.  cfu  unter« 
intermitjeneia  g df  Slnàfeÿeu; 
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-ente  a seitweiUg  auff)ötenb; 
-ir  r/a  untecbtedjen. 
Intermlttent(e)  g a intermit» 
tierenb,  auàîeBenb. 
intermitto,  misi,  missum  3 g 
!;fruntet(ofíen,untetbtecí)en,Bor“ 
6eiflef)en  lañen:  »on  ber  Steilnab» 
ine  auéícftlieñen  alqm;  - »/«  ab» 
(eben,  auflbíen.  [gung. 

intermix'tiire  g s/n  ®nmen» 
intorlinorior,  mortüus  sum, 
mòri  ä s/n  abfterben,  inObnmacf)t 
fallen; -munilla, örum  n/pl  ^tui» 
fdfcnrauinesiuifcbenbeníSetten; 
-muralis,  e o sciiti)  en  ben 
ailauem  befinblid). 
internaci  ón  g s/f  ®nfubt; 
-onai  a Bblìerrecbtiicb. 
intern  ai  g a innerlidi. 
Internar  g e'a  einfiibren;  -se 
vlrefl  fid)  einbrängen. 
internlare  g v/a  internieren; 
-arsi  v/refl  einbringen. 
internascor,  natus  sum  3 g 
r/n  baitnifcben  tuacbfen. 
internation  I«//  gnternierung, 
®ntci)tie6ung.  [nal. 

Internat'inual*  g a internatio» 
internationai'^  | a internatio» 
nal,  Dölferrecbtlicb.  [noi. 

internazionaio  g a internatio» 
intern  e | a intern,  innetlid), 
Oinnenlänbifd),  s/m  (des  hôpi- 
taux) itffiftenjarjt,  ¿ogling  in 
einem  fpenfionat;  *6(0)  s/m(s/f) 
3nternierter(e). 
inter  ñoclo  (nielo),  önis  g s/f 
beröbtlige  Untergang:  -nocivus, 
a,  um  a mörberifd),  töblicb. 
interner  g v/a  internieren. 
Internltèo,  nitüi,  ëre  g t>/n  bin« 
burd)»,  bertiorf^imntern. 
interno  g a inner, 
internodium.  Ii  g sM  Sîaum 
jtoiìdjen  jmei  (Selenten  ober 
Sìnoten. 

internonce  | s/in  Snternuntiuà 
(9ìuntiu§  2.  Síangeá). 
inter 'nosco,  novi,  ère  g v/tr 
unterfebeiben;  -nuntla,  ae  s/f 
SSotin,  SBermittlerin;  -nuntio  1 
v/n  Bon  ’beiben  Seiten  SSoten 
fenben:  -nuntius,  ii  s/m  Unter» 
bdnbter,  Sote,  SJermittler;  -nus, 
a,  um  a intoenbig,  innerlid), 
cinbeimifeb. 
intero'  g a ganj. 
intéro’',  trivi,  tritum  3 g v/tr 
einbroden,  einírümeln. 
interpel|aci6n  g s/f  ffinrebe, 
Slnfrage,  3:atcrpelIation;  -ante 
s/m  interpellant;  -ar  v/a  inter» 
peHieren. 

in  terpcllarege'n  interpellieren, 
interpellatio,  önis  ^s/f  Unter» 
hrecbuni,  Störung, 
interpclla'tion'  g s/n  Einrebe, 
Stnfrnge,  interpellation, 
interpellation’  i s/f  inter» 
peQatton. 

inserpeilñtor,  öris  ^sfm  Störer. 
Interpellazione  g s/f  intet» 
pellation. 

interpeller  | v/n  infetpellieten. 
inter: pello  Igiyb-unterbredfen, 
loquentem;  alâ  ©nrebe  Bot» 
bringen:  ftören,  binbern,  bi'iter» 
treiben,  beftiirmen,  überlaufen: 
-pensiva,  örum  njpl  Cluet» 
ballen. 

to  Interpoint'  g v/a  interpunt» 
tieren. 

interpolación  g s/f  ©nfd)al» 
tung:  -ar  via  einfibalten. 
interpolare  g r/a  einidjalten. 
to  interipolate  g t^a  intcepo» 
lieten,  einiebieben. 
interpolatio,  önis  g s/f  jtBi» 
f(b  enlaufenbe  SBeränberung. 


Interpolation  |.y/®nfd)altung, 
Unterfebiebung  einet  ¿ejtftelle. 
interpolazione  g s/f  ®nfcbal» 
tung.  [terfebieben. 

Interpoler  | v/a  einfcbolten,  un« 
Inter, pölis,  e a u.  -pölus,  a, 
um  g o aufgeftubt;  -pòlo  1 v/tr 
aufftuben,  Betfölfeben;  -pöno, 
posüi,  positum  3 if'írbajroifcben« 
feben,  »ftellen,  «legen:  einfibie» 
ben,  einfcbalten;  Berftreicben 
lañen,  geltenb  machen,  bot» 
febüben;  äuäieben;  se  - in  alqd 
ob.  alci  rei  ñd)  inö  fKittel  legen, 
interpo  ner  g v/a  bajluifcben« 
ftellen;  -siclón  s//'3tBÍf(fienftanb. 
interporre  g v/a  einfebieben. 
to  interpose'  g via  bajiBijcben» 
treten,  bareinreben. 
Intcrlposltus  g,  aV  ù s/m  5)a= 
âtnifcbentreteii;  -positio,  önis  s/f 
Sloitoifcbenfeben,  ffSarentbefe. 
interposizione  g s/f  SBermitte» 
lung. 

inter 'pres,  prètis  g c fDllttler, 
Unterbanbler;  Erllârer,  S)ol» 
metfebet.  [lung, 

interpresa  g s/f  ûbetrumpe» 
to  inter'pret  g via  beuten, 
nuölegen,  bolmctfcben. 
interpretiación  g s¡f  Sluöle« 
gung,  ûberfebung;  -ador  s/m 
Muâleger;  -arr/a  auètegen,  übet» 
feben;  -atlvo  a erflarenb:  inter- 
prete sfm  Stuèleger,  Sleuter. 
interpret  are  g auèlegen, 
bolmetfcben;  -ar  male  mib» 
beuten. 

Interprétateur  (rice)  | a in» 
terpretierenb,  erlâuternb);  - s,''m 
{s/f)  3Iuàleget(in). 
interpretatio,  önis  g s/f  Et» 
flârung,  Uberfebung. 
Interpretation  g»/n  îluôlegung, 
Seutung,  i8etbolmetfd)ung. 
interprétation  g s/f  ¿nterpre» 
tation,  ?luâlegung,  Erläuterung, 
interpretjazione  g V/  2tué» 
legung. 

interprète  | s/c  ©olmetfcber, 
îluàleger(in),  ®cutet(in). 
interprète  g VmSluéleget,  $ol» 
metfeb,  Sieutcr. 

Inter'preter  g j/oi  Solmetfcber, 
Snterpret,  ?luéleger,  Sleuter. 
interpréter  g <fa  interpretieren, 
Betbolmeticben,au»legen, beuten, 
interpretor  1 g viti-  auálegen, 
beuten,  überleben  ; berfteben,  be» 
urteilen,  nuffañen. 
interpunctio,  önis  g s/f  Unter» 
febeibung  ber  SEörter  bur^ 
fßuntte. 

inierpunct'ion  g s'n  3nter» 
punition. 

interpungo,  punxi,  punctum 
3 g vitr  bureb  fläunlte  unter« 
icbeiben.  [punition. 

Interpunzione  g s/f  Snter» 
lnter|(iuiesco,  quievi,  quietum 
3 g v/n  basroifeben  ruljen;  -ràdo, 
rasi,  räsum  3 x/tr  halb  erbnben 
arbeiten,  bier  unb  ba  befebnei» 
ben:  -rasilis,  e o balb  erhaben 
gearbeitet. 

Interrègne  g s/oi  Interregnum, 
interregno  g ^ s/m  ¿nter» 
regnum.  [regnum. 

Interreg'numi  g ¿nter» 
interregnum’,  i g V»  Snter» 
regnum. 

interreign'  g V«  Suterregnum. 
inter|rex,  régis  g stm  Snter» 
reï;  -rltus,a,umauner[(bvotfen. 
interro  g s/m  îlnfpülung. 
interrog  ación  ;g  s/f  jftage; 
-ante  a fragenb;  -ar  r/a  be» 
fragen,  auèfragen;  -ativo  a 
fragenb;  -atorio’  s/<n  fSerbôr. 


interrogare  g v/a  befragen, 
auëfragen,  Berbören. 
to  inter'rogate  g v/a  fragen, 
auéfragen,  Berbören. 
interrogateur  (rice)  g « fra» 
genb;  - s/m  (s/f)  fïtager(in);  -s/m 
Ëjaminator. 

Interrogatif  (ve)  | a fragenb. 
interrogatio,  önis  | s/f  ¡Jrage, 
ÍBerbbr,  Scblul,  SpUogiámué. 
interroga'tion'  g s/n  fjrage, 
¿rageaei^en,  ®entebmung. 
interrogation’  § s/f  ¿rage; 
point  d’-  fftageâeicben. 
Intcrrogatluncùla,  âe  g ^ 
lurje  ¿rage. 

interrog'atlve  g a fragenb; 
- pronoun  s/n  ^nterrogatiBum. 
interrogatoire  g s/m  Sßerbör; 
» contradictoire  fîreujBerbôr. 
Interrogi  atore  g s/m  2Iuéftager; 
-atorlo’  s/mfJtagebogeiuSlerbôr. 
interroger!  c'a  (be)fragen,prü» 
fen,  ejaminieren. 
interrögo  1 ^ c/ir  fragen,  bc» 
frogen,  Berbören. 
interrompere  g r,a  unterbre» 
d)en.  [eben, 

interrompre  | v/a  unterbre» 
Interrumlplr  g v/a  unterbre» 
eben;  -pelón  V/ Unterbreebung; 
-ptor  s/m  Unterbrecher, 
interrumpo,  rupi,  ruptum  3 S 
vjtr  jetbteeben,  abbrecben,  unter» 
brc4en.  [inä  SSort  faden, 
to  intciTupt'g  c'a  unterbrechen. 
Interrupte  Jado  unterbrochen. 
Interrup  tion'  gc('n  Unterbre» 
ebung. 

interruption’  | sf  Unterbre» 
ebung  : sans  - a ununterbrochen, 
interruzione  g sf  Unterbre» 
ebung,  Siodung;  - dl  linea  f8e» 
trieböftodung. 

Inter  .saepio,  saepsl.saeptum  4 
J v/tr  Berääunen,  einfebUeben, 
Berftopfen;  abfcblieben.  abfebnei« 
ben;  -scalmlum,  li  s/n  SJlaum 
Stoifeben  ätoei  ÌRubem:  -scindo, 
scidi,  scissum  3 vftr  auéeinanber», 
einreiben,  trennen,  febeiben. 
intersecazione  g sf  $utcb» 
[cbnitt.  [febnitt. 

intersección  g sf  $urcb» 
to  intersect  g c'a  febneiben, 
burebfebneiben. 

Intersection  g s'a  Surcbfcbnitt, 
fireuàungàpunlt. 

Intersero,  sëvi,  situm  3 î cïr 
bajmifebenfaen:  -,  serüi,  sertum 
3 vtr  bnjtBtfcbenfügen. 
In'tersole  g s/n  Entrcfole,  Swi» 
febengefebob. 

inter  spiratio,  önis  J sf  91b» 
füge  beé  'îltemboleni;  -sterno, 
strävi,  trâtum  3 vtr  jioifcb'n» 
hinein  ftreuen  ;-st  ingùo,stinctus 
3 v;tr  bin  unb  miebet  mit  etnioá 
befegen;  -stltlo,  önis  ^ StiU» 
ftonb. 

intersticio  gi^iStBifcbenraum. 
interstizio  îsA«  3n)ifcbenraum. 
inter  sum,  fùi,  esse  j vm  ba» 
jtoifdbenfein,  basto,  liegen  (Sîoum 
unb  3eit):  ocrîcbiebcn  fein:  einer 
©nebe  beitoobnen,  gegenroärtig 
fein,  an  etmaâ  Slnteil  nehmen 
in  alqa  re  ob.  dai;  interest, 
imp  eá  ift  baron  gelegen,  eé 
ift  Bon  SSicbtigleit  c gen,  aber 
mea,  tua,  sua,  nostra,  vestra 
-;  bie  ©a^e,  moran  gelegen,  ii‘t 
nie  subst  fonbem  iif  ob.  acc 
c tnfob.  fïragefag;  -texo,  texùi, 
textum  3 v/tr  bin  unb  mieber 
einmebcn,  = einflccbten. 
to  intertext'  g mi  oermeben. 
in  terte  xturegs/«  Sinbegeroebe. 
Inter  ¡trigo,  ginis  | SSoIf; 
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-triraentum,  1 s/n  ISbgang  (Bom 
fOletod)  burcb»  Slbreiben;  fig  . 
ber  íBerluft,  ©cbaben. 
intertropical  g a jmifeben  ben 
SBenbeIreifen  liegenb. 
to  Ínterin  ine' e mi  oerflecbten, 
ineinanber  icbiingen, 
to  intertwist'  g v/a  BerfebUn» 
gen,  Bcrflecbten. 
in  terval  g s/n  3roiicbentaum, 
3miicbenjcit;  at-8  adu  jmifeben» 
burd). 

intervalle  i í'i»  3'BÍ|cbenraum. 
intervallo  î s/rtí  3miícbenraum. 
inter  valluln,  il  - « ¿BJifeben» 
raum,  Entfernung:  3miicben» 
jeit,  ipaufe;  -vello,  vulsi,  vul- 
sum 3 Vjtr  berauèteiBen,  auê» 
liebten, 

intervalo  g s/m  3>PÍÍd)enjeií, 
¿nternad. 

interv  enclóngi/t  íiojmifcben» 
lunft:  -cnlr  rn  Bermittetn;  teil» 
nehmen;  -entor'.v»*  SJlitauffeber, 
Sluffeber,  fiontrodeur. 
to  Intervene'  g m bajroifcben 
lommen,  interoenicren. 
intervenio,  vëui,  ventum  4 ï 
tvn  bojroifcben  lommen,  = er» 
ftbeinen:bajmiicbeniaden  = ein» 
treten,  unterbrechen,  portoden, 
roiberfabren:  fieb  ini  ïïUttel 
legen,  einfebreiten. 
intervenir  | ca  interpenieren, 
bajmifebentommen,  oermitteInt 
eintreten. 

Intervenire  g vhi  Bermittelnb 
einfebreiten,  bajroifcbenlommen. 
intervention  e c.i  ï sf  3nter» 
Bcntion,  Sajroifcbenfunfl,  ®u» 
febreiten. 

intervento  g sbn  3ntcrBention, 
IBermittelung,  ®nicbteitcn. 

Inter  ventor’,  öris  Ì s^m  ftören» 
bet  53efud)ct;  -ventus,  us  ».71 
Sajraifdbcnfunft,  ißermittclung. 
intervenzione  is/2ajmifcbcn» 
tuuft,  fjürfprodie. 

Inter. verso,  äre  J v'tr  hier»  u, 
babin  roenben;  -verto,  vertí, 
versum  3 unterfcblogen,  um» 
roenben;  -viso,  visi,  visum  3 
v'tr  nach  etmaè  feben.  Bon  Seü 
ju  3eit  befucÎKn. 

In  terview  e s‘n  3uiammen» 
lunft,  Sluéfragung. 
inter  volito,  are  I vbi  bajmi» 
feben  berumfiiegen:  -vólo,  are 
bajmücben  biniliegen  = bineilen. 
to  interweave'  g va  einroirlen 
(ÎSeber). 

intcssltura  g sf  ®nroirfung. 
intest  alillis,  e J a ebriod,  Ber» 
flucht,  abfcbculicb:  -àtus.  a.  um 
a ber  Bot  feinem  2obe  tein 
îeftament  gemocht  bat;  ab  -âtc 
ohne  îeftament. 
intestado  s a ber  Bor  feinem 
ïobe  lein'Jeflament  gemacht  be.t. 
lntestin(c)foinnctlicb;  guerre 
-0  Sürgerlrieg. 
tntestinjal  g a Eingemeibe:  -o' 
a innerltcli:  -jos  pt  ®ngcmeibc. 
Intes  tines  g n/pl  ®ngeroeibe. 
intestino’  ís-m  2arm:  - cieco 
ÍBlmbbarm;  - retto  îilaftbarm: 

- tenue  Sûnnbatm. 
intestins  f m/pl  Sarm;  - grêle 
Sünnbarm. 

intest  inus,  a,  um  I a inroen» 
big;  opus  -inum  eingelegte 
îlrbeit:  cinbeimifeb,  bellum;  • 
inum,  i s/n  Sarm. 

Intexo,  texùi,  textum  3 S c*- 
bineinroeben,  = flechten:  in  bit 
flebe  eiiifleÿten;  mit  etroetê 
umminben. 

intibum  (us),  i J 3ì4b)3<. 
Iutiero  I a oodflönbig. 
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intignatura  S # ®lottenfra6. 
Inlignore  g t(a  tunten. 
Inllmiai'lón  Sa//îlnfünbt0un9: 
-ar  e,'a  anfiinsiaen:  i/n  Jfreunb» 
Ui^aft  (cfilieSen,  [®ettrauti)eit. 
in  timacy  g s/n  3ntimitât; 
intimare  g s/a  antUnbigen. 
in'limatog  a intim,  oertraut, 
Innin;  - know'ledge  s/n 
fenntniâ;  io  - c/a  anbeuten. 
Iniima'tion  g s/n  Slnbeutung. 
Iniimaztonegsiy  ®in(iiârfuna. 
Intime*  i O intim,  oettcûut,  in- 
netft,  innig,  gebeim;  »/c  S8uîen= 
freunbiirt);  ennemi  - beftiger 
Çeinb.  [getegentlicbft 

intime^  B adv  Dertraulidjít,  an» 
intimidlacíón  g síf  ©inicbiicb- 
tctiing;  -ad  s/f  cngc  5teunb» 
icbaft;  -ar  ¡yíi  einicbiicbtem. 
intlmldant(e)  g a eintcbütb» 
terno. 

to  intlm'idate  g v/a  einfdjüd)» 
tern.  [rung. 

Intimida'tlon’gs/n  (SinÇcbücbtc» 
lntimldation^gô[ÿ'  Knjcbücbte» 
rung.  [rung. 

inlimldazionei#®nídbücbte' 
* intimider  | e/a  gurcbt  ein» 
jagen,  einjdjücbtem. 
intimidire  g v/a  abfcbretfen. 
Intimità  g s/f  ÍBertrauficbfeit. 
Intimité  I s/f  3nnigteit,  Sßet« 
irautheit. 

intimo  g a traut,  innig, 
intimo  g o intim,  öertraut, 
innctlid),  innig, 
intimorire  g v/a  elnícbütbtem. 
Intimus,  a,  um  | (©uberi.)  ber 
innerfte,  tieffte,  engfte,  bertrau* 
tefte;  -,  i s/m  ber  intime Çreunb. 
lotlnctus,  öS  3 s/in  Sunte. 
intingo,  tinxi,  tinctum  3 j «yb- 
eintaudjen,  einmacben. 
intirizz  imeuto  g s/m  (Srftar* 
tung:  -ire  o/n  erftarren. 
IntiSichire  g v/n  auéjebren. 
Intitul  are  g v/a  betiteln;  -a- 
eíone  s/f  íBetitetung. 
intitular  3 v/a  betiteln, 
intituler  | v/a  betiteln, 
into  g prp  in,  narf)  ; - adv  hinein. 
intolera|bilidad  § s/f  Uner* 
träglicbteit:  -Me*  o unertrogtid). 
intolerahllis,  ego  (m.  Stomp.) 
unertrdglitb.  [litbta't. 

Intolerabillté  | s/f  Unertrng« 
intni'eralilet*  g a unerträglich. 
Intolérahie  | a unerträglich. 
Intol'eranco  g s/n  3ntoIerans, 
I'.nbulbjamfeit.  [Unbulbjamteit. 
intolérance  i s/f  3ntoleranà, 
intolcraniCla  g s/f  Sntoleranj; 
rinbulbiamteit;-teaunbulbjom. 
intolerans,  antis  g a (mit 
fiomp.  u.  ©uperl.)  unbulbiam. 
Intol'erant  g a intolerant,  un» 
bulbiam. 

intoiérant(e)  i a intolerant, 
unbulb  jam;  - s/m  (s/f)  (olche 
'ierion. 

Intoler'anter  | adv  (m.  Somp. 
II.  ©uperl.)  unerträglich,  un» 
i.iähig;  -antla,  ae  s/f  Unerträg» 
lichteit. 

intollerabile  g a unerträglich, 
iuiollerante  g a unbulbjnm. 
intolleranza  g s/f  Unbulbjam» 
feit. 

intonaclare  g v/a  abpuhen, 
tünchen;  -atore  aybi  îüncher; 
-o  'Jlbpuh,  ïümhe. 
intonare  g v/a  anjtimmen, 
intona'tion  g s/n  ¿ntonierung. 
Intonazione  g s/f  Slntlang;  - 
patetica  USathoé. 
intondéo,  ère  g v/tr  befchneiben. 
to  intone'  g i/a  intonieren, 
anftimmen. 


inténo,  tonùi,  are  | v/n  bon»  i 
nem;  - alqd  etra,  herbonnern. 
Intonso  g g a ungefchoren. 
intonsus,  a,  um  g a ungejcho» 
ren,  mit  langem  ®aar  u.  ÎBnrt. 
Intorbidare  g v/a  trüben, 
intorno  g adv  um,  barum;  - 
intorno  ringáumher. 
intorquéo,  torsi,  tortum  2 g 
e/ír  noch  innen  umbtehen,  um» 
minben;  überh.  breben,  tuinben, 
jchleubem,  Perbrehen. 
intorte  g adv  (nur  im  Somp.) 
gemunben. 

Intossicazione  gsZ/iSergiftung  ; 

- saturnina  iSleiPergiftung. 
Intoxicjacíóng  ÍBergiftung; 

-ar  cf'a  oergiften, 
intox'lcate  g a herauf  (ht;  to 

- e/a  beraufíhen:  - with  vic'- 
tory  a üegcétrunfen. 

Intoxica'tion  g s/n  ÍRaufch. 
intra  g odo  innerhalb;  inmen» 
big,  im Sinnenlanbc;  -pi-pcacc 
innerhalb;  - centum  meniger 
alä;  * legem  epuJäri  geringer 
alé  geftattet  ift. 
intrabilis,  e g a äugänglich. 
intractabilis,  e g a nicht  ju 
bebanbeln,  fpriibe. 
Intractabll'ity  § s/n  Unfug» 
famteit,  ©igenfinn. 
intract'able  § a unfügfam, 
eigenfinnig. 

intractatus,  a,  um  g a unbc» 
honbelt,  unoerfucht. 
intradós  3 «/">  Salbung, 
intraducibie  § ounüberfehbar. 
intraduisible  g a unüberfeh» 
bar. 

intraitable  i a unlenïfam. 
intramettere  g v/a  baamifchen» 
legen.  [ber  ©tabtmauern. 
Intramuros  g adv  innerbolb 
intranquilo  g a unruhig, 
ängftlich.  [tragbar. 

Intransferible  g a unüber» 
Intransigente  g a unbulbfam. 
intransitable  g a unmegfam. 
Intrans'itîve  g a intronfitio. 
intransitivo  g g a intranfitio. 
intransmutable  g a unoer» 
ânberlich.  [mungéluftig. 

intraprendente  g a unterneh» 
intrapresa  g ^ ©ntreprife. 
intratable  g a unfreunblich, 
unlcntfam. 

intratt,  abilitò  g Unbcrträg- 
lichfeit;  -enere  v/a  unterhalten, 
intravatura  g s/f  ©ebüll. 
lntrecc,iare  g ijk flechten;  -la- 
tore sim  flechtet;  -lo  ©eflecht; 
SBermicíelung.  [erjittern. 

Intremisco,  tremui,  ère  g rfn 
to  intrench' g ifa  burchfurÿen, 
oerfchanjen;  -ment  s/n  S8er» 
fchanjung.  [furchtloé. 

Intrep'id  g a unerfchrocîen, 
intrépide  | a furchtloé,  uner» 
fchrodcn;  - s/c  folche  ÎSerfon. 
intrepide  g adv  unerfchrocîen. 
intr;epidezg  s/f  Unerfchrocîen» 
beit,  Seherjtheit;  -épido  aun» 
erfchroden. 

intrepidezza  g s/f  íBeherjtheit. 
intrépidité  g s/f  UnerfchroÎen» 
beit.  [heit. 

intrepld'ltygs/n  Unerfchrocîen» 
intrépido  g a furchtloé. 
intrepidus,  a,  um  g a uner» 
fehroden. 

intrescare  g gfa  bertoirren. 
intrico  1 g v/tr  oermideln. 
lntrig;a  g s/f  3ntrige;  -ante* 
«/m3ntrigant;  -ar  v/n  Oermideln. 
Intrigant(e)  g a intrigant, 
ränteooU;  - s/m  (s/f)  3ntci0ant 
(in).  (s/m  3ntrtqant. 

Intrigante*  g a rânlefûchtig;  - 


Intrigare  g v/a  oermideln. 
intrigo  g s/m  Sntrige. 
intrigue'*  g s/n  3ntrige,  ffo» 
baie,  ißermidelung;  to  - in» 
trigieren. 

Intrigue^  g s/f  3ntrtge,  (bi» 
plomatifcher)  Shinftgriff,  SSer» 
midelung. 

Intrl’guer*  g s/m  3ntrigant. 
Intriguer*  g v/a  intrigieren, 
[Ränte  fehmieben. 
intrigues'  g n/pl  Umtriebe. 
Intri'guing  § a rânlefûchtig. 
intrinejado  5'  a oermicielt:  -ar 
v/a  oermirren.  [rigteit. 

intríngulis  g s/m  groge  ©chmie» 
Intrinseco  3 a innerlich, 
intrinsecus  g adv  innerlich, 
einmârté. 

Intrln'sio  g a innerlid),  loefent» 
lieh;  - worth  s/n  SBonität. 
intrinsichezza  g 4f  3bncr» 
lid)  feit.  [Oerîümmern. 

intristire  g v/n  bofe  merben; 
intrita,  ae  g s/f  laite  ©djale 
(©ctränt).  [fchmächt. 

intritus,  a,  um  g a fig  unge» 
intro  g adv  hinein;  - 1 vh 
hineingehen,  etmaé  betreten;  fig 
einbringen. 

introduci  ción  g j#(Sinf  übrung, 
ÍBorftellung;  -ir  v/a  einführen; 
-tor  s/m  ©nfübcer. 
to  In'troduce  g v/a  einführen, 
einleiten,  oorftellen. 
IntroducibUe  g a einführbar, 
introduco,  duxi,  ductum  3 g 
v/tr  hineinführen,  einführen,  er» 
Hären. 

introductif  (ve)gaeinleitenb. 
introductio,  önis  g 4f  ©ih», 
Sufübren. 

introduc'tion'gs/nSinführung, 
©inleitung,  SBorftellung. 
Introduction*  g s/f  Sntrobut» 
tion,  ©inleitung;  lettre  d’-  s/f 
©mpfehlungäfdjreiben. 
introduire  | v/a  einführen.  Su» 
tritt  oerfchoffen;  s’-  v/refl  fich 
einbrängen. 

introdurre  g c/aeinfübren,  ein» 
leiten;  - (un  uso)  aufbringen, 
introduzione  g#®inführung; 
©nleitung. 

Intro  ëo,  li.  Itum,  ire  g v/n 
eintreten;  -fóro,  tùli,  ferre  v/tr 
bineintragen;  -gredlor,  gressus 
sum  3 s/n  hineinfdjreitcn. 
introito*  g s/m  ©ngang;  ©in» 
nähme;  Ì8eginn(bet  tatholifcljen 
SDleffe);  - brutto  ©ollcinnahme. 
introito*  g s/m  ©ingang, 
introitus,  ÜS  g s/m  ©intritt, 
Slnfang,  Sugang. 
intromettersi  %e/reft  eingreifen. 
Intromitto,  misi,  missum  3 g 
v/tr  bineinfchiden,  bereinlajfen. 
Intronata  g a eingenommen 
(Sìopf). 

intronislation  g s/f  3ntbrDni» 
fation,  ©infehung  eineà  SBifehofâ 
ufm.;  -er  v/a  (einen iBifchofufm.) 
einfehen,  intbronifieren. 
Introirsum  u.  -rsus  g adv  bin» 
ein,  inroenbig;  -rumpo,  rupi, 
ruptum  3 c/rehineinbringen,  ein» 
brechen;  -specto,  áre  vfn  hinein» 
fehen;  -spicio,  spexi,  spectum 
3 v/n  hineinfchaucn  in  alqd,  aud) 
ace. 

Introsuscep'tion  g s/n  Stuf» 
nähme;  - of  the  intos'tines 
©ormeintlemmung. 

Introuvable  i a unfinbbar. 
to  introvert'  g v/a  einmürtâ» 
lehrett.  [fen. 

introvöco,  are  g v/tr  hereintu» 
to  intrude'  g v/a  u.  v/n  ouf= 
brängen,  fich  aufiiringen.  ^ 


intruder  g s/m  ©nbringling. 
intrus(e)  g s/m  (s/f)  ©nbring» 
ling. 

iutruslarse  g vfrvfi  fuh  ein» 
btnngen;  -lón  s/f  ©infehieben; 
-o*  a eingebtungen;  s/m  ©n» 
bringting. 

intru'slongVn  SuWttfli'dlfeit. 
intru'sive  g a einbringlid),  auf» 
bringlich. 

Intruso*  g s/m  ©inbringling. 
intrust  g s/n  g'ibeitommih;  to 
- t/a  betrauen  mit  etmaé. 
intubi  um,  i g u.  -us  i s/c 
Gnbioie. 

intueor,  tuitus  sum  2 ^ v/tr 
anfchauen,  betrachten,  beachten, 
intuiición  g s/f  Slnfdjouung, 
Sntuition;  -tivo*  a anfehauenb. 
intuitif  (ve)  g a anfehauenb, 
anfchaulid).  [Slnfchauung. 

intui  tion*  g s/n  unmittelbare 
intuition*  I s/f  3ntuition,  ®n» 
gebung,  unmittelbare  Slnfchou» 
ung,  (©îenntnié). 
intu'itive  g a anfchaulich;  - 
power  s/n  Stnfdiauungsoermô» 
gen. 

intuitivo*  g a anfdjaulidj. 
intuizione  g s/f  Slnfchauung. 
intumescenjcia  g s/f  ©d)mel» 
lung:  -te  a onfchmellenb. 
intumesco,  tumùi,  ère  g v/n 
anfchmellen,  fteigen;  fig  fich  ouf» 
blafen. 

intumidire  g v/n  anfchmellen. 
intumulatus,  a,  um  g a un» 
intüor  g = intuëor.  [beerbigt. 
inturibâtus,  a,  um  g a unbe» 
ftürjt;  -Idus,  a,  um  a ruhig, 
intus  g ado  00  n innen,  innen, 
barin,  hinein.  [uníicher. 

intutus,  a,  um  g a fchuhloé, 
inula,  ae  g ^ ber  Sllant. 
inultus,  a,  um  g a ungerächt, 
ungeftraft,  ficher.  [feit, 

inumanità  g s/f  Unmenfchlich» 
inumare  g v/a  beerbigen. 
inumbro  1 g v/*’'  befehatten, 
bebeden. 

iuumettare  g v/a  onfeuchten. 
inunco  1 g ÿr  mit  ¿aten  et» 
greifen. 

Inunctio,  önisg  s/f  baâ  ©alben. 
Inundiacióng#  Obetfehmem- 
mung;  -ar  v/a  übetfehmernmen. 
to  inun'dato  g v/a  überfchmem» 
mein  [mung. 

inunda'tion  g s/n  Oberfdjmem» 
inundo  1 g ¡ycr  überfchmemmen. 
inungo,  unxi,  unctum  3 g v/tr 
mit  ©albe  beftreichen. 
inurbane  g ádv  unloifeig. 
inurban|itàg  V/  Unböflichteit; 
-o*  a unböflith,  grob, 
inurbano*  g a unhöflich, 
inurbanus,  a,  um  g a unfein, 
unartig,  unmihig. 
to  inure'  g t/a  getuôhnen. 
inurgeo,  ursi  2 g v/n  brängen, 
ftogen. 

infiro,  ussi,  ustum  3 g v;;r 
einbtennen,  (entauftifdje  ®lale» 
rei);  fig  einprägen,  anhängen, 
äufügen  ; branbmarlen,  Oer» 
brennen. 

inusitado  3 a ungebräuchlich, 
inusitate  g adv  (m.  ffomp.  u. 
©uperl.)  ungcmbbnlid). 
inusitato  I a ungebräuchlich. 
Inusitatus,  a,  um  ga  (m.^omp. 
u.  ©uperl.)  ungeloöhnlich,  un» 
erhört. 

inusité(e)  g a ungebräuchlich, 
inútil  3 a unnüg. 

Inutile*  I a unni©,  nugloé, 
oergeblich;  -ment  adv  oergeb» 
lieh.  [fruchtloä. 

Inutile*  g a nuhloâ,  unuf©, 
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Inutilis,  ein  (m.  fôotnp.  u. 
©uperl.)  unbrauchbar,  unnüg, 
fíhablicíi. 

inu'ilitá  g s/f  ülufelortateit. 
íniitil  Itas,  âtis  g*//  Unbraud)» 
barfeit  Scbabtii^teit;  -Iter  arlo 
(mit  Sfomp.)  unnüö,  Jdiäbticb- 
inutilizar^  B¡a  nufeioS  mad)en. 
to  invade  § ^ einfallrn,  ein* 
bringen,  eingreifen;  (mit  árieg) 
flberjieben.  [íingreifet. 

inva'der  § (Sinbringling, 

invadere  g vja  iiberjieben. 
invadir  g oja  übecfoílen. 
invado,  vasi,  vüsum  2^ofnvi. 
t!¡tr  auf,  nací)  einem  Orte  bin* 
geben,  loágeben,  betreten,  feinbl. 
loSgeben,  angreifen:  einbringen, 
bon  Sranfbeiten  befallen:  bd) 
öerbreiten:  etm.  antaften,  an  ficb 
reiben;  ftiirmifcb  umarmen, 
invalesco,  valúi,  ère  3 ofn  er* 
ftorten  überbanbnebmen. 

In  valid  g s/m  gnoalibe;  - a 
tnöalibe;  ungfittig,  nichtig, 
invalid  ación  ^ sff  Ungültig* 
mnebung;  -ar  o/a  ungültig  ma* 
(ben;  inválido  a bienftuntaug* 
lieb:  s/m  ilnnatibe. 
to  inval'idate  g ia  entlröften. 
invalide  | a innnlib,  gebrecb» 
lid),  arbeitäunfäbig,  ungültig;  - 
s/c3nBaIibe,gebre(i)iicbe,  arbeite* 
anfSbige  ißerfon. 
invalidità  @ slf  3nöalibitat. 
invalidité  | t/a  (recbtlidjc)  Un* 
gültigfeit. 

invalid'ity  g sfn  Qnüatibität, 
Sienftuntauglicbteit,  Ungültig* 
feit. 

invàlido  S «An  Q'nbalibe;  - o 
arbeitsunfähig,  ungültig. 

invalidus,  a,  um  3 a (m.ffomp. 
tt.©upcrl.)fd)Vuacb,Eraftto»,  tränt, 
inval  uable  g o unbejoblbat. 
invano  tí  afìv  bergebenà. 
invariabilité  i Unöeconber* 
lidjteit.  [lid), 

invar  iable*  g a unberñnbet* 
invariaide^gaaunberänberticb. 
invariato  g a unüeränbert. 
Invasamento  g s,™  SSefeffen* 
beit.  [bon. 

inva'sion'  g sfn  SinfatI,  ^nba* 
invasion-  g ^ 3nöarion,  Ein* 
fall,  Gitibruÿ. 

invasi  ón  g # Cinfall;  (Hn* 
treten:  -or>y«íeinfnlU'nberSeinb. 
Invasione  I ¡¿rgnsabon.  Um* 
{tebgreifen. 

invecchiare  g vin  altent. 
Invece  g pí-p  anftatt. 
invect¡iclu8,  a,  um  g a ein* 
geführt:  -Io,  önis  alf  (äinfubt, 
©infabtf. 

Invectiva  g atf  ©cblmpfmort. 
Invec'tive*  g ^ Sebmäbung: 
- o beleibigenb. 

Invective''“  | »If  Snbettibe, 
©cbimpfiuort. 

invectus  3 ñ-  iierju* 
fübten,  Einfubr. 
invi  h o,  vexi,  vectum  3 3 o'fr 
binetnfübren,  einffibren;  berbei» 
führen;  se  -o  ob.  -1  bineinfnbren, 
•führen,  «febiffen:  feinblid)  ein* 
bringen;  -l  in  alqm  auf  femanb 
loSfabten,  ioSglcben. 
to  inveigh'  g vfn  fdreltcn;  - 
against  loSjieben  übet  lem. 
Invencible  g o unbeftegbar. 
Invenci  ón  g V/  Grfinbung; 
-onero  a beteügerifeb. 
Invendable  S a mioertâuflicb. 
invendibile  g a uiwertâuflicb. 
invendibilis,  eg«  unoertöuf* 
lid). 

invendible  g a umtetlânfliih. 
invciuìicBlo  i 8 ungeräebt. 


invenio,  vêni,  ventum 
äufällig  finben,  nntreffen  alcjm; 
(in  einet  Schrift)  finben,  su  etm. 
gelangen,  etm.  ermerben;  ent* 
beeten,  erfahren,  etfinben. 
to  Invent'  g sla  erfinben,  er* 
bidjten,  etfinnen.  [nähme), 
inventaire  | aftn  Snbentarlauf* 
inventar  g i^a  etfinben,  er* 
bidilen;  -iar  ¡»(r  (bon  Snöcntar) 
auf  nehmen;  -io*  aim  Snoenlat. 
Inventi  are  g sla  erf  inben;-ari  o* 
»Itn  gnöentar;  -ario  deUe  mer- 
canzie Cagetbcítnnb. 
Inventarium,  ¡i  g VnSnoentar. 
inventerlfjacrfinbemerbicbten. 
inventeur  (rice)  | s/m  {.if) 
(îcfinbcr(in),  (frbid)ter(in). 
inventio,  önis  g if  Eefinbung, 
GrfinbungStraft. 
invent'ion*  g V«  Erfinbung, 
Ecbid)tung.  [oid)tung. 

invention*  1 s/f  ©tfinbung.  Et* 
inven'live  g a erfinberifeh. 
Inventlivo  g a erfinberifeh:  -o 
i/»*  Eefinbung;  -or*  sfm  (Jrfinbet. 
inven  tor“  g Srfinber. 
inventor“,  ôris  g Vm  (ïtfinber. 
inventore  g aim  Ecfinber. 
in'vcntory  g V«  Onbentar,  3:n* 
Bentiir:  to  - n'a  inoentarirteren. 
invent  rix,  icis  b alf  Etîinbe* 
rin;  -um,  i ajn  (Srfinbung. 
invenusto  3 a unfdfbn. 
invenustus,  a,  um  g o ohne 
Dtnmut,  ohne  Siebeégenub. 
invenzione  3 af  Erfinbung. 
inverecond  iaS^r  ©ebamtofig* 
feit;  -o  a unfittlich. 
inverecund  e 3 '*dw  unbet* 
îd)âmt;  -us,  a,  um  (m.  Somp. 
U.  Superi.)  unPerfdjämt,  fd)am- 
loâ. 

inverecundo  g a fcbamloê. 
invergo,  vergere  3 'Vtr  b>n* 
neigen:  ouf  etm.  gieben.  [lidj. 
inverisimlle  g a unmabrfd)ein* 
invern  àeulo  g s/m  Steibbauâ; 
-ada  alf  SBinterscit;  -adero  V«‘ 
SBinterbauà;  -al,  -Izo  a min* 
terlicb. 

invern’ ale  3 n mhitcrlicb:  -ata 
■if  ®utd)minterung:  -iciare  cfa 
lädieren;  -o  ajm  SBinter.  [lieh, 
inverosímil  g a unmabrfdiein* 
Inverse'*  g a umgefebrt.  Per* 
lehrt. 

inverse®  § a umgeîebrt;  ~ ajm 
umgefebrteâ  Setbältniä,  (Segen* 
teil. 

inversio',  önisg  ajf  Umiebtung, 
Stonie,  ïlllegorie. 
invers'ion  g ajn  Umítetiung. 
!nversi|ón  g if  Umtebrung; 
-o“  o umgetebrt. 
inversfione  3 # UmfteClung: 
-o  a umgefebrt.  [tebren. 

to  invert'  g ¡ia  umlebten.  Per- 
invertebrado  g a mirbelloé. 
invertébré  g jSn  mitbellofeâ 
Siet.  [fübrungâseid)en. 

inverted  commas  g njpl  2in* 
invertere  3 umtebren. 
invertir  g s'a  umtebren. 
inverti),  verti,  versum  3 g v'h- 
urnmenben,  perfebten,  eine  an* 
bete  Seutung  geben,  umänbern: 
- verba  itonifeb  gebrauchen;  - 
vinaria  auâleeten. 
invesperascit,  ère  g v/impers 
eè  mirb  Stbenb. 
to  invest  g lia  umîleiben,  be* 
lehnen,  semieten,  ©elb  fteden  in. 
invest, idura  g aff  Snueftihir; 
SBclcbnung;  -ir*  beuottmäd)* 
tigen. 

investigfable  § « erforfcbiid); 
-acién  alf  (Stforfehung;  -ador 
im  ijotfehet;  -ar  v/a  crforid)en. 


Investigare  3 sfa  etforfeben. 
to  invest'igate  g o/a  etfotfeben. 
investigatio,  önis  g a¿f  Et* 
foridfung. 

investigation*  g alf  gfotfcbung, 
btoebforfebung,  Sutcbfucbung. 
investigation®  g sif  gotidjung. 
investigator,  öris  g aim  2tuf* 
[pürer,  (Srforf^et. 
investig, atore  g im  gorfebet; 
-azione  aif  Surcbforfcbung;  -a- 
zione  siili’età  Sllterâforichung. 
investigo  1 g tjir  aufipüten 
(eigcntl.bon  iiunben),  erforieben. 
investimento  3^(6)»  IBcIebnung: 
Sernietung;  Suîommeni'tOB. 
investing-ariny  g atn  Sernie* 
rungâtruppen. 
investir®  g s¡a  belehnen, 
investire  g c'a  netleiben,  über* 
fahren,  anrennen, 
investitura  g a¡f  Qnbeftitur, 
SBelebnung. 

investiture  _g  ajn  § ajf  3noe* 
fíitur,  ÍBclebnimg. 
invest'mentgV"lImaingeIung, 
Sernienmg. 

inveterado  g o eingemurjelt. 
inveterasco,  veteravi,  ère  g 
Üd)  einniften,  einiuurgeln. 
invet'erate  g o peraltet. 
inveterato  g o eingemurjelt. 
Inveteratus,  a,  um  g a cinge* 
murmelt,  alt. 

inveteratio,  önis  g a¡f  cinge* 
mursclter  gebiet. 

Invétérer,  s’-  g rfrsfl  einrour* 
äcln,  netfähten. 

Invetör.o  1 g í)íír  olt  machen, 
pasa  alt  ID  erben, 
invotr  aro  g <ia  glaileten:  -1- 
ata  if  genfterrabmen;  -iatura 
if  ©lafut. 

Invettiva  g ajf  Sibmäbung. 
invtlare  g sja  abfenben,  ein* 
febiden;  -atore  afm  Slbfenber. 
invicem  g adv  abmecbfelnb, 
Qcgenfcitig,  einanber,  bagegen, 
invicto  s o unbeifiegt. 
invictus,  a,  um  g o unbefiegt, 
unbeftegbat. 

invid, entia,  ae  g îç/  Scheel* 
fiicbt:  -èo,  vidi,  visum  2 q'/i  mit 
neibifebem  SJlid  onfeben,  be* 
neiben,  mißgönnen,  alci,  virtuti 
alejs  fern,  um  etmaâ  beneiben. 
invidia*  g if  Sìeib. 
invidia®,  ae  g if  ïtibgunfl, 
9ieib,  §ai,  SJliBfalIen. 
invld  iabllega  beneibenömert; 
-lare  eja  beneiben;  -latore  a/m 
Sleibet. 

invidióse  g adv  (mit  Äomp.) 
neibifeh,  gebûfrig. 
invidioso  g a neibtfih. 
invidiosus,  a,  um  g a (mit 
Somp.  u.  Superi.)  neibtfih,  be* 
neibet,  i>a6  etregenb,  Petun* 
glimpfenb;  Perhafet,  miBliebig, 
Perbâd)tig. 

Invid  ious  g a gehâffîg. 
iuvldus,  a,  um  g a neibifeh; 
-,  i afm  gteiber. 
invierno  á ajm  SSinter. 
invigilare  g via.  beauffichtigen. 
invigilo  1 g V«  hei,  roegen  etm. 
machen,  ouf  etm.  bebodfi  fein, 
to  invig'orate  g ga  tráftigen. 
invlgora'tion  g s¡n  Eeftartung. 
invilupp  amento  g ajm  Sin* 
hüllung:  -are  ga  einiuicfeln; -o 
im  íBerhüIlung. 

Invincibil  e g aunbejminglich; 
-iti  '/  UnbertcgbatEeii. 
invin'cible’  g o unüberminb* 
lidi:  -ness  in  Unübetminblich* 
ìeit.  [unbefìcgbat. 

invincible®  g a unübetminblich, 
invio  3 im  Senbung;  - in 


congedo  afm  Seutlaubung;  - 
sotto  fascia  ajm  Steuibani* 
fenbung. 

inviolabile  g a unPerleblich. 
inviolabilis,  ego  unpertebtich. 
inviolabilità  g if  Unnerled- 
lichteit.  [lichteit. 

inviolabirity  g in  Unnetleb* 
Invi  olable’  g a unPerteëlich, 
unnctbrñchiid). 

Inviol  able’  s a unberleblich: 
-ado  a unberlebt. 

Inviolable®  | a unBetlefebat, 
unoerlcBiich. 

Inviollüte  g adv  unberiebt; 
-àtus,  a,  um  a unDerlegt,  un» 
oerteblid). 

in  virtù  g cj  petmôge. 
Invisiblle^g  a uniidjtbar. 
intisiliilité  g ajf  Uniichtbarfeit. 
invis  ible*  g 8 unilchtbat. 
Invisible®  i ,a  8 unfid)tbat. 
invisitatus,  a,  nm  g a unge* 
möbnlid). 

invîs  o,  visi,  visum  3 I 
nachiehen,  befehen;  befuchen: 
-us,  a,  um  o noch  nie  gefehen; 
(mit  Romp.  U.  Superi.)  derftaht. 
Invitjaclén  § .af  Binlabung; 
-ar  va  einlaben;  -atorio  a,m 
ISorgefang. 

invitamentum,  i g ahi  Sodung. 
Invitare  g va  einlaben. 
invitatio,  önis  g '/  ©inlabung, 
Siufforberung.  [îluffotberung. 
Invlta'tlon*  g in  lïinlobung, 
invitation®  g aj  ©inlabung, 
Dluffotbcrung. 

invitato  g -im  (ringelabenet. 
incitatus  g aid  û (Sa* 
labung. 

to  invite*  g n'a  einlaben,  auf* 
fotbeen,  âujiehen. 

Invite®  S adv  mibet  5SitIen. 
Invlté(e)  g ahn  (if)  Eiitgc* 
labeiter(e),  (Saft.  [bent. 

Inviter  g gfa  einlaben,  auffot- 
invito*  g im  Einlabung. 
Invito®  1 g ça  ouffotbctrt,  ein* 
laben,  beroirten;  ennuntent, 
teilen. 

Invitto  g a unbcftegbot. 
invit  us,  a,  um  g a raibec 
ÎBillen,  ungern;  -a  Jiinerva 
roiber  SSiUen  ber  ïîincrpa,  b.  b- 
ohne  IBeruf,  ©efdjict 
invius,  a,  um  g a unmegfam. 
invoc  ación  g if  îtnrufung; 
-ar  ça  anrufen;  -atorio  a Stu* 
rufungS*. 

invocatio,  ônis  g V SIntufung. 
invoca'tion’  a an  Slnrufung. 
invocation®  g if  lîinrufung. 
invocatus,  a, um  g a ungerufen 
invocazione  g «/  Stnrufung. 
invöco  1 g çtr  rufen,  anrufen, 
bei.  äu  Seugen,  sur  $ilfe. 
invogliar  e g oa  in  fern,  ble 
Cuti  ju  etmaö  ermetfen,  a«* 
regen;  -si  dl  ©efallen  finben  an. 
in 'voice  ê in  gaftur,  'Sare»* 
rechnung;  to  - na  füfturiercR. 
to  invoke'  g qa  anrufen. 
invol  are  g na  pcruntreue»; 
-arsi  rin  baooitfltcgcn. 
involito  1 g vn  flattern, 
involo  1 g v»  bincinfiiegeiL 
ftd)  auf  etm.  pürjcn  (fetnbliew 
in  alqcl.  [unfteimiUig. 

Involontaire  g a unmiQfûrlicÿ, 
involontario  li  a uitfreimillig. 
Involto  g fOn  Einfcblag,  vülle, 
iCafet. 

involucriación  S af  Se»* 
mijcbitng;  -ar  go  unteteinanbet 
miieben. 

Involu'ero  g V»  ©luraenbüS». 
involucrum,  11^  ÿüil«, 
®edc,  guttcrol. 
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Involuntar  iedad  g sif  Unfrei« 
teiUigteit;  -io  a «nfteiiuillig. 
invol'untary  g a unfreiroiHig. 
involutas,  a,  um  | o in  ®untel 
fleftüllt.  _ [poienjieten. 
to  Involve  g vfa  «erroideln, 
Involvo,  volvi,  volütum  3 g 
«)fa  an,  ouf  etw.  toäläen,  tollen; 
eintniiieln,  einfiüUen;  se  littëris 

- pcft  t)etgta6en. 

Invoquer  i t^a  nntufen. 
invraisicmblable  | a unlnn^r» 

fdieinlii^:  -emblance  ^ Un« 
toatirfcöeinlidjteit. 
invulgo  1 g vßr  ainäetge  ma« 
dien,  unter  bie  Sente  bringen. 
invulnerabil|o  I a nnbetlnunb« 
6ar;  -ità  | sjf  UnBertDunbbar« 
feit.  tronnbbnrfeit. 

Invulnérabilité  i sjf  Unbcr* 
in  vul'nerablet  g a unöetlnunb« 
bar;  -ness  sfn.  UnöerWunbbar« 
feit. 

invulnérable“  g a unberlnunb» 
bar.  [Dar. 

invulnérable  | a uubetitmnb« 
invulneratus,  a,  um  | a un> 
»ertounbet. 

in'ward  g a innerlich;  -ly 
adv  einwôrtê;  -s  ftineintuartS. 
inyecjcién  ,3  a/f  ©inUitifeung; 
•tar  vfa  einf Driven, 
inzoit  are  g qfa  fdituefeln;  -a- 
tnra  s/f  ©dfwefelung. 
inzuccherare  g v/iz  bejudern. 
inzuppjamcnto  § s/m  Sut;^* 
naffung;  -are  v/a  eintueic^en. 

io‘  I pr  id). 

10“!  g îuÉ  iudj^eil  o^l 

lode  g s/m  3ob. 

i'odlde  g spi  Sobberbinbung; 

- ol  potassium  3obfoU;  • of 
sHv'er  Qobfitber. 

i'odine  g s/n  Sob. 
i'odure  g s/n  Sobür. 
ioduré(e)  I a [obíialtig;  ar- 
gent - Sobfilbet. 
ïon.  Ii  g s/n  blaueä  SeUeben, 
ÍSeilíbenftein. 
lo'nlan  g a jonifeb. 

Ionico  g a ioniid).  [ionifefi. 
lonicn(ne),  (ionique)  g a 
iota  g n/indecl  Sota, 
loudler  | v/n  jobeln. 
iperbolia  | s/f  ^iijpetbet;  -Ico 

- übertrieben. 

ipnot,ico  I a bbbnotiW: -is- 
mo  s,'m  iibbnotiânmâ;  -Îzzare 
ifa  bbpnotifieren;  -izzatore  s/m 
éblpnotifeur. 

ipocendr^ia  g Wilafudit; 
Î)bpod)onbtie;  rico  s/m  ¿qpo« 
dionber. 

ipocr|isia  g s/f  ®tei6nerei; 
-ita  s/m  ©leiêner,  ®eu(^ler; 
-ito  a (d)eini)eiiig. 

Ipomlcetl  g m/pl  Sabenpilâe. 
ipotecla  g s/f  ÿfanbbetfi^tei« 
bung,  $fanbBtief;  -arlo  a 
potbeîarifcb. 

ipotenusa  g s/f  $t)botenufe. 
ipotesi  g s/f  UnterficHung, 
ipotetico  g a bnpotbetifeb. 
ippiatria  g s/f  §ippiattif. 
ippocastânogVn»  Siofetaftanie; 
-dromo  $ippobtoiu;  -grifo 
®bWogrt)bí);  -logo  ©ippologe; 
-potâmo  glufepferb. 

Ipse,  a,  um  § a/pron  felber,  in 
eigener  ÍEerfon;  ¿t-,  at  - eben« 
filHS;  gernbe,  eben,  unmittelbar; 
ou§  freien  ©tüden;  nunc  ipsum 
getabe  icët. 

ir»  § r/K  geben,  reiten,  fahren; 
tommen;  reifen;  hin«,  fortgehen; 
fein,  toerben;  al  - beim  ©ehen, 
auf  bem  SBege  jit,  iw  Segtiff 
iu;  - à la  justicia  ber  ®e« 
ritht  gehen;  - ä pie  }a  guè 


gehen;  - en  coche  fahren:  - 
á caballo  reiten;  - con  miedo 
in  gunht  fein:  • y venir  hin« 
unb  hergehen;  - por  algo  etmaä 
holen  gehen;  - contando  äählen; 
va  una  peseta  eâ  gilt  cine 
hSefeta  (beim  ©piel);  de  l.l  á 
19  van  6,  13  bon  19  bleiben  6; 
icómo  le  va?  Wie  geht’é?; 
¡vaya!  tediti,  gutl,  fieh  bal; 
-se  v/reß  Weggehen;  fterben; 
betfd)Winben:  betfUegen;  bet« 
berben;  auáglitfchen;  -se  la  ma- 
no ber  §anb  entfallen;  ßo  auá 
ben  §änben  etwifchen;  -se  de 
la  memoria  bem  @ebäd)imä 
entfaHeu;  -so  à pique  unter« 
gehen;  -se  muriendo  langfam 
hinfçheiben;  -se  al  otro  barrio 
ßp  in§  Senfeitâ  gehen;  -so  los 
ojos  tras  algo  fid)  nach  etwoâ 
fehnen.  [Un». 

Ir“  . . g olâ  SBotfilOe  in«,  un«, 
ira*  g s/f  Unwille,  gorn;  î-  de 
Dios!  SonnerWetter! 
ira“  g ^ Sont, 
ira“,  ae  g 3orn,  3!a^e,  ($r« 
bitterung,  6mpfinblid)tcit. 
iracondo  g a jornentbrannt. 
iracund|e  g adv  (m.  Somp.) 
Sotnig,  hiëig;  -Ia>,  ae  s/f  Sah« 
äotn,  Sotnouâbruch  : -us,  a,  um 
a (mit  fîomp.  u.  ©upetl.)  iüh« 
Sornig,  hifeiB-  Uontig. 

iracund|ia“  gíSÍf  Sohâotn;  -o  a 
irascibilité  g ^f  fReybarfeit. 
Irascible  g g a [âhiornig. 
irascor,  crasci  g v/n  äütnen. 
irate'  g a aufgebtad)t. 
iratus,  a,  um  g a (m.  îfomp. 
U.  ©upetl.)  âornig. 
ire  § s/n  3otn;  -fui  a jornig. 
iride  g V/8îegenbogen,@d)  Wert« 
Iridio  g s/m  Stibium.  [titie. 
irinum,  i g s/n  Stiâfatbe. 
i 'ris  *§  s/nilî  e g enb  og  en,  © ch  Wert« 
lilie.  [bogenftein. 

iris“,  Irïdis  g s/f  Sod,  iRegen« 
Iris“  § s/m  Sitó;  ili« 

fteten. 

to  1 risate  g v/a  irifieten. 
irlsé(e)  g o tegenhogenfarhig. 
l'rish  g O irifih. 
irk'some  g a ôtgetlich. 
Irl8ndais(e)  g a irifeh- 
irlandese  g a irifeh. 
l'ron  g s/n  ©ifen;  - a eifern; 
to  - v/a  plôtten,  hügeln,  up 
oudbügein;  —ago  s/n  @ifen« 
alter;  —band  SBanbeifen;  — 
clad  iBanäerfchiff;  --clad  fleet 
ifSanserflotte;  - dross  imm« 
merfdilog;  -er  s/c  531atter(in); 
—filings  n/pl  ©ifenfeilfpohne; 
—founder  ^ ©ifengieher;  — 
foundry  s/n  (Sifengiefeerei;  — 
frame  typ  ©chliehtahmen;  - 
hand  eifeme  ©trenge;  -lump 
s/n  fiuppeneifen;  — mine  ©ifen« 
bergWeri;  — mongery  ©ifen* 
ware(n);  —mounting  ©ifenbe« 
fd)Iag:  —ore  ©ifenerä:  —pipe 
Slinbeeifen;  — py'rite  ©ifeniied; 
-salt  ©ifenfats;  —ware  ©ifen« 
Ware(n);  —wire  ©ifenbroht;  — 
wood  ©ifenbols;  —works  njpl 
©ifenfabrit,  ©ifenwetle. 

IrtnTai  g s/f  Sronie. 

Ironía“  g s/f  Sronie;  irónico 
a ironitih. 

ironia“,  ae  g Sronie. 
iren'ical  g a ironild). 
ironico  g a fpöttifd). 
Ironiegiÿ' Sronie,  femer©pott. 
ironing-boardfeV/.SSügelbrett. 
ironique  g a irontf^. 
l'rony  g sjn  Sronie. 
irpes,  pïcis  g s/m  ei«  grofeet 
Sechen,  ©gge. 


irracional  g a unbetnünftig; 
-idad  sIf  Unbemunft. 
irradi, ación  g s/f  Strahlen« 
Werfen;  -ar  v/n  beftrahlen. 
irrad  lare  g t/a  beftrahlen; 
-iaziono  s/f  ©trahlung. 
Irraglonevol  ego  unbemünf« 
tig;  -ezza  s/f  Unbemunft. 
irraisonnable  g o unPer» 
nünftig. 

irrancidlregqfetanäig  Werben, 
irrassasiable  g a unerfattlich. 
irra'tional  g o unbemünftig. 
irrationülis,  ego  unber« 
nünftig. 

irrationel(le)  g a irrational, 
Pemunftioâ.  [heifet  werben, 
irraucesco,  rausi,  ère  g v/n 
Irrazonable  g a bcmunftloâ. 
irrealizable  g o unouâführbar. 
irrebatible  g a unbeftreitbar. 
irreconciliabile  g a unbet» 
föhnlich.  [föhnlich. 

Irreconciliable  g o unoer« 
irréconciliable  g a unPetföhn« 
liih. 

irreconoscibil'e  g a uniennt» 
lid):  -ità  s/f  Unteuntlichleit. 
irrecov'erablo  g a unrettbar, 
irrecuperabile  g a unwiebet« 
bringlidi.  [btinglid). 

Irrec  np  jrable  g a unioieber« 
irrecusable  g a unabWeôUch. 
irredentis  mo  g spn  Srreben« 
tiâmuâ  (Seftreben,  fich  bon  einer 
fremben  itettfc-haft  au  befreien); 
-ta  s/m  Srrebentift. 
irredeem'able  g a untilgbar, 
untünbbar;  -ness  s/n  Untünb« 
barteit. 

irredimible  g a uneinlôBbor. 
irreducible  g a untebuaierbat. 
irreemplazable  gounetfehliih. 
Irréfléchi  g a unüberlegt, 
irreflexión  g y/  iSebachtlorcg* 
feit;  -ivo  o unüberlegt, 
irreformable  g a unformhar. 
irrefragable  g a unumftôhlith. 
. IrrefrenabUegounbeäähmbor. 
irrefrenable  g o aügclloS. 
Irrefu'table  g unumP6li<h/ 
unwibetleglich. 

irréfutable  g a unWiberlegbar. 
irregolar;e  g o untegelmdBig: 
abnorm  : -ità  ^f  Segelmibrigteit. 
irreg'ulnr“  g a regeüoà,  un« 
tegelmohig;  - of  form  amor« 
phifd). 

irregular“  g o unregelmäBig; 
-idad  s/f  UnregelmöBigfeit. 
irrégularité  g s/f  Unregel« 
möBigfeit. 

Irregular'ity  g s/n  Untegel« 
mäBigteit.  [regelwibrig. 

irrégulier  g a unregelmaBig, 
irrel  evancy  g s/n  UnanWenb« 
barfeit,  Selonglofigîeit. 
irrel'evant  g a unanwenfabar, 
belangloB,  unautreffenb. 
irreligatus,  a,  um  g a unauf« 
gebunben.  [giôd. 

irréligieux  (se)  g a irteli« 
irrelig'ion  g s/n  Streligiofitat. 
irreligi|ôn  g s/f  Unglaube; 
-osidaâ  s/f  Seligionâberachtung  ; 
-ose*  a religionêwibrig. 
irreligiose  g adv  unehrerbietig. 
lrreligioa(ità  g s/f  ©ottlofig» 
feit;  -0*  a religionëloâ.  [Ugiôâ. 
irreligiosus,  a,  um  g a unte» 
irrelig'ious  g a trteligiöä. 
irremeabilis,  e g o bon  wo  man 
nicht  äutütfiehren  fann. 
irreme'diable*  g o unheitbar. 
irre.mediable“  g o unheilbar; 
-misiblo  a unberaethlich  : -pa- 
rable a unerfeljlich  ; -prcnsible 
o untnbelhaft;  -sistible  o un« 

wiberftehlich. 


irremissibile  g a unoeraeihllch. 
Irrcmlss'ible  g a unerlSBIich. 
irremovabil'ity  g s/n  Unabfeh« 
barfeit. 

irremo'vable  g a unabfe&bar. 
irreparabile  | a unerfehlich. 
irreparabilis,  ego  unerfetjlidh. 
irrep'arable  g a nicht  Wiebet 
gut  au  machen,  unwieber« 
btinglid). 

irréparable  g a unerfehtid). 
irrepertus,  a um,  g a unauf« 
gefunben. 

ìrrépo,  repsi,  reptum  3 | ij© 
hineinfricchen,  «fdjleiehen;  fig 
fid)  ein'chleid)en.  [tabelhaft. 
irreprehensus,  a,  um  g a un« 
irreprensibile  g o tabelloä; 
-ità  s/f  Untabelhaftigleit. 
irreproach'ablo  g a tabelloä. 
Irrcprobablle  | a untabelhaft. 
irréprochable  g o tabelloä, 
fehlerlos. 

irreprov'able  goborwurfäfrei, 
irrequiet  ezza  g s/f  aiufgcregt» 
heit;  -o  o ruheloä. 
irrequötus,  a,  um  | a raftloâ. 
irresectus,  a,  um  g o unbe« 
fdinitten.  [lid), 

irresistibile  g a unwiberfteh« 
irresisl'iblegounwiberftehlich. 
irrésistible  | o unwibcrftehlich. 
irrésolu(e)  g o uncnlfdiloffen. 
irrésolu  ción  g s/f  Unent« 
fd)lof)enheit;-toiaunentfd)loffen. 
Irres'olute  g a untchlüfftg. 
irre8olut,ezza  g s/f  Unfchlüffig« 
feit.  [jd)toifenheit. 

Irresolu'tlon  g s/ni  Unent« 
irrésolution  g ^f  Unent« 
fchloffenheit. 

irresoluto“  g a unfchlüffig. 
irresolutus,  a,  um  g a unauf« 
geloft. 

irrespetuoso^  ounehrerbietlg. 
irrespirabile  g a unatembar. 
irrespirable  g g a unatembar. 
irrcsponsabU.e  g a unberant« 
Wörtlich;  -ità^  Unberantwort« 
lichfeit.  [ontwortiichteit. 

irresponsabilité  g s/f  Unoer« 
irresponsabirity  g V«  Unoer« 
antworttiihîeit,  Unaureihnungâ« 
fiihigteit.  [wörtlich, 

irresponsable  g g o unberant« 
irrespou'sible  g a unberant« 
Wörtlich,  unaurechnungäfähig. 
irretio  4 g t/u  oerftriden, 
ouch  ßg.  [tüdwörtä  gebreht 
irretortas,  a,  um  g a nid)t 
irretriev'able  g o unerfeëlich, 
tettungâloi.  [feit. 

Irrévérence  ^s/f  Unehrerbietig» 
irreveren,cia  g s/f  Unehter« 
bieiigfcit;  -te*  a unehrerbietig. 
irrévérencieux  (se)  g a un- 
ehrerbietig. 

irreverens,  entis  g a unbe« 
fd)eiben,  gleichgültig  gegen. 
Irrev'erent  g a unehrerbietig. 
irréverent(e)  | a unehrerbietig 
irreverente“  g a unehrerbietig. 
irreverentia,  ae  g ^ Unehr« 
erbietigteit. 

irrevocabile  g o unumftôBIid). 
irrevocabilis,  ego  nidit  au« 
rüdàurufen,  unwibetruflid),  un- 
erbittlich. [rufliditeit. 

irrévocabilîté  g ^f  Unwibct« 
iirev'ocable*  g a unwiberruf« 
lid),  unobanberlith. 
irrevocable“  go  un Wiberruflith . 
irrévocable  g a unwibetruflid). 
irrevocatus,  a,  um  g o unauf« 
geforbert. 

irridi  o,  rìsi,  risum  2 g q'«  über 
etmnl  tachen,  fpotten;  - v/a  Per» 
lacheuj  bethöhnen. 

Irridiculo  g adv  unWthig. 
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Irrlglahlle  gl  a bcwâjierbat; 
-amento  s/m  33erìefetuiig;  -are 
t^a  benefciti,  beroâfietn. 

Irrig  ación  à s//  SPeiDâtïerung; 
-ador  í/w¿  SeiDÒffetungéÌpri^e; 
-ar  Rte  bemöfiern. 
to  Irlrigate  g i}'<i  WûRem,  be» 
rooilem.  [rung,  agrorum, 

irrigano,  ónis  J¡  sff  5iemañe= 
irrlga'tion'  g a/n  Setuñfferung. 
irrigation*  | s/f  SetDÜfíerung. 
irrigazione  g sif  Semnffcrung. 
irrigidire  g vfn  erftnrren. 
irrigo  1 J v¡tr  In,  an,  auf  etto, 
leiten,  bewäffem. 
irriguer  | «,'a  belnäffern. 
irrigiitis,  a,  um  g a beiuöff  ernb, 
geluafiett. 

irrilevante  g a Irreletìant. 

Irris  Ulle  g a iäd)evlirf);  -lón 
.I,'/  $obulaá)en:  ' -orio  o ber» 
fácil  enâmert. 

Irris  lo,  önis  g s/f  ÍBertib^nung, 
SSerfpottung;  -or,  öris ©pot- 
ter; -us,  üs  s^irn  SBerpíinung, 
©pott. 

Irritabile  g a erregbar. 
irrita|!iilidad  ^ ■‘¡¡f  Sìeijbarfeit; 
-ble*  a reizbar; -clóus^Meijung. 
Irrituiillis,  ego  teijbar. 
irritaliilitó  | s/f  ÌReièbarfeit. 
írrltaiiü'ity  § s/n  ÌReiàbarteit. 
Irrltaiiie*  | a reiabat. 
Ir'ritabio’  go  erregbar,  reijbnr. 
irritiàmen,  mis  g s/n  Sinrei- 
âungâ mittel;  -amentum,  i s/n 
Síeisiuittel. 

Irritant(e)'  i o (aufireijenb, 
ctregenb;  - s/m  ÍReijmitlel. 
Irritjante*  g o jürnenb;  -ar 
r/a  entjünben;  aufreijen,  er- 
bittern; -arse  tirefl  bofe  toerben. 
irritare  g s/a  aufreijen. 
to  ir'ritate  g sia  reisen,  ärgern, 
erbitten,  erjürnen. 

Irritated  g o aufgebracht. 
Irritatio,  ônis  | s/f  Kcijung, 
Stnreijung. 

irrita’tionr  g shi  ®ereistfieit, 
©rregtbcit,  Sntrüftung.  [3otn. 
irritation*  | s/f  (Slnireijung, 
irrlt  atissimo  | a bitterbbfe; 
-ato  Perbiffen;  -azione  s/f  Siuf- 
regung:  -aziono  eccessiva  ûber- 
reièung. 

irriter  g s/a  reijen,  aufbringen; 
s'-  s/rrß  ¡id)  erjürnen. 
irr  ito  1 3 s/a  erregen,  anreijen, 
erbittern;  -llus,  a,  um  o ungül- 
tig, Pergebtid). 
írrito  g o tiiciitig. 
irrogar  § s/a  jufügen.  [gung. 
irrogatio,  ônis  J s/f  Siuferle- 
Irrôgo  1 I s/tr  tpiber  fern,  beim 
süolfe  bcantrogen  u.  buretjfchen, 
alci  legem;  Perhängen,  ouf  er- 
legen. 

irrompere  S s/n  hereinbtcihen. 
lrror:are|t)/a6etauen;  -aziono 
s/f  Setauung.  feuchten, 

irroro  1 J s/tr  betauen,  be- 
Irnienlte  S a ungeftüin;  -za 
s/f  Ungeftiim. 

Irruginire  g s/n  einroftcn. 
Irrumpo,  rupi,  ruptum  Z^s/n 
heteinbrcchen,  -bringen,  -ftürjen; 
ln  alqd  fich  einbrängen. 
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irrüo,  üi  3 I hineinftiirsen, 
-rennen;  fich  einbrängen.  [faU. 
irrupción  g s/f  feinblichet  ©in- 
irruptio,  ônis  3 s/f  ©infatl. 
Irrup'tion*  g s/n  ©inbruch  (bcâ 
ÍKeeteé),  feinbl.  flberfatl. 
Irruption*  | s/f  feinblidjer  ©in- 
fail,  ©inbrmí).  [unjertrenntich. 
irruptus,  a,  um  g o unserriffen, 
irruvidire  g s/a  rauh  machen; 
s/a  rauh,  plump  toerben. 
Irruzione  g J#  ©inf  nil, ©inbruch; 
- del  mare  ©turmflut. 

Irsuto  g a bomortig. 
irto  i a ftruppig. 

Is,  ea,  id  3 pruniñem  er,  fie, 
eá:  bet,  bie,  baá;  berfenige;  fo 
befchaffen;  id  est  baá  ift,  ba» 
heifit;  et  -,  atque  -,  isque  uub 
äWor,  uub  noch  baju;  in  eo  est, 
ut  eâ  ift  ouf  bem  ißuntte,  boh, 
impers-,  ex  eo  batau»,  baher. 
Isabelino  g a ifabellinifch. 
isard  3 s/m  ®emfe. 
isatis,  Idis  3 s/f  SBoib. 
ischiade  3 s/f  ^üftroeh. 
ischia  dlciia,  a,  um  3 a;  - do- 
lores m/pl  .'oüftfíhinerjen. 
ischias,  ádis  3 s/f  ^üftrtieh. 
ischurie  I s/f  ^arnoerhaltung. 
Iscrizione  g s/f  ©inteichnung, 
Sufchtift;  - sepolcrale  ötab« 
fdirift. 

iscuria  g s/f  §otnPethaItung. 
i singlass  g s/n  $auienblafe. 
Isl  a Ä 3nìel;  -eño  s/m  3n- 
fulaner;  a eilanbifch;  -età  s/f 
Snfeldien;  -ote  Vai  Seifcneilanb. 

Is'lain(lsm)  g s/n  3ólant,  mo- 
hommebnnifche  Sehre. 
Islaniiquoga  mohammebanifch. 
Istamlsino  g « s/m  Q^lonu 
Is  land  g s/7t  ânfel,  ©ilanb. 
islandaisfe)  g a islänbifd). 
is'lander  g s/c  gnfelbetnoh- 
net(in). 

islandese  g a iSIänbiich. 

Isle  g s/n  3nfel,  ©ilanb. 

Is'let  g s/n  3nfelchen. 

Isóla  g s/f  3infel.  [heit. 

Isolamento  g s/m  Stbgefonbert- 
Isolau  agi;// ifufetbetnohnerin; 
-o  s/m  3nicIbett)ohn?r. 
isolant(e)  i a ifolicrenb. 
isolare  g s/a  abfonbetu,  ab- 
fdiliehen,  abfpetten.  [lieren. 
to  Is'olate  g s/a  abfonbem,  ifo- 
Isolateur  | s/m  3fb[btor  (am 
Sclcgraphen).  [fchemcl. 

is'olating-stool  g s/n  3iulier- 
is'oiationr  g s/n  äfbfonberung, 
3tolierung.  [3iolicrung. 

Isolation*  I s/f  Stbfonbevung, 
isolatore  g s/m  3iolator. 
isol  ement  1 s/>n  3ìoI'rrung, 
Slbfonbcrung;  -ément  oda  abge- 
fon'ocrt,  uereintelt;  -er  rii  ifo» 
lieren,  abfonbetu,  oereinsctn. 
Isoletta  g s/f  ®olm,  SBetbet. 
isopo  3 s/tn  ?)fop. 

Isoscele  g a gleidifchenfelig. 
isos'celes  g a gleidifdienfclig. 
ispanico  g a hifpanifch. 
ispettore  g s/m  ÌJuìfeher,  3"' 
fpcftor;  -dei  boschi  gorflin- 
tpcltor;  - delle  dogane  Steuer- 
rat;  - generale  delle  miniere 
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Serghnuptmann;  - scolastico 
©diutinìpettor. 

Ispezion  are  g t/a  Inípijieten; 
-e  s/f  Stufficht;  -e  oculare  Dfu- 
larinfpeftion. 

Upiare  g s/a  behordjen. 
ispido  g a ftachiig,  ftruppig. 
ispirazione  g s/f  Segeifterung. 
israólite  | a ifraelitifch. 
israelita  § sjc  3fraelit. 
Israelit'ic  g a ifraelitifch. 
Israelitico  g a ifraelitifch. 
issare  g s/m  Stufhiffung;  - s/a 
hiffen,  aufhijfen. 
issofatto  g adv  ouf  brr  ©Ielle. 
Is'suG*  g»/«  Siuâgong,  Slusineg; 
9îacfitommenîchnft,  ©eminn, 
Siuêgabe  (P.  fSûcheru);  lo  - s/n 
u.  s/a  herPorgehen,  abftammen, 
herrühren;  auágebeu,  (SBedjfel) 
ouèfieflen;  -r  s/m  ütuâftetlcT  bon 
®ed)îeln.  [gang,  ©nbe. 

issue*  g s/f  ?[u§-,  afbfluh,  Sîluâ. 
issued  g a ob-,  hetftnmmenb; 
Issueless  g « finberloâ. 
is'suing-bank  g s/«  9iotenbanî. 
istâc  3 «du  oa,  ouf  bem  SBege. 
Istantaneo  g a augenblidlich. 
iste,  ista,  istud  g pronj-lm 
biefet,  jener,  jur'Seseidinungber 
ätoeiten  'Berfon;  - tuus,  vesfc-r 
fener  bori,  eben  bet:  ber  ba;  oft 
itonifeh,  auch  Ptröchtlieh. 

Isteria  g s/f  ^pfterie;  -ico  o 
htjîtetifçh;  -Ismo  s/m  ffltutter- 
fronfheit,  $pfterie;  -ocele  s/f 
SKutterbruch. 

isthm  egV'rtSflhtnuà;  -len(ne) 
a ifthmifch.  [muâ. 

isth'mus  g s/n  Sanbenge,  3ith- 
Istìc  3 adv  ba,  bori,  hier;  - 
istaec,  oc  unb  Mcpron/dem  biefet 
ba  ob.  boti,  ber  ba  ob.  bort. 
istigatore  g s/m  Mnitifter, 
Stufhcger;  -azione  sf  Sinftif- 
tung,  ìtufhefeung.  [baoon. 
istino  3 adv  Pon  ba,  bon  bort; 
istint  l sanguinari  g m/pl 
fDlorbgier;  -ivo  a unbewuht;  -o 
s/m  ìrieb.  Slang;  -o  sessuale 
éiefchledttá  trieb, 
istituire  g g'a  cinfefeen,  ftifteu. 
Istituto  g s/m  9(nftùlt;  - d’edu- 
cazione ffiilbungàanftalt;  - of- 
talmico Çlugenhellanftalt;  - tec- 
nico ìechnitum. 
istius  modi  3 bou  ber  9irt. 
Istmo  g s s/m  Sanbenge. 
isto  I adv  bahin,  bortbin. 

Istóc  g aeîo  bahin,  pon  bannen. 
Istologia  g sy  ^iftologie. 
istoriare  | s/à  mit  hiftotifthen 
ÎBilbem  tchmütfen. 
istorsum  g adv  bahiuiroârfâ). 
Istradare  g tj'o  anbahnen,  an- 
Icitcn. 

istrice  g ^n  ©ta^elfehraein. 
Istrien(ne)  | a tfrrifeh. 
istruire  g s/a  unterrichten,  be- 
lebten, antpeifen.  [bilbet 

istruito  i s/m  ©cbiibcter;  a ge- 
istrumento  g sto  3nftrument 
istriitt  Ivo  g a lehrreich;  -oro 
s/m  iichnncifter. 
istruzione  g s/f  Uuterridit,  Stn- 
tpcifung;  - classica  ®pnmorial- 
bilbung;  - elementare  ©lemen- 
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totunte  rricht;  - obbligatoria 
Schuljnjang;  - pubblica  ©thui- 
wefen. 

istuc  3 adv  bahin,  botthin. 
Istupidito  g o obgeftumpft 
it  g pr/p  er,  fie,  eê. 
ita  I adv  ouf  biefe  SBeife,  fs 
affo;  ut ...  ita  mie  . . . fo;  - ..  .nt 
hoch  fo  . . . bah;  - ...  si  unter 
bet  Sebingung,  toenn;  non  - 
nicht  eben;  non  - multo  post 
nicht  eben  Piel  fpäter. 

Ital'ian  g a italieniich. 
italiano  g a itafienifeh. 

It  alics  g n/pi  fiutfiofchrift 
ItalieB(ne)  | a itaiienifdj. 
Itaque  3 adv  olfo.  bahet  'fol- 
gemb),  auch  nach  Sigteffior.en. 
bemnach.  Î»-'*  juden. 

itch  g s/n  ffltâhauâfchiag;  to  - 
i'tem’  g V"  fCoftcu,  Sittifel. 
©tüd,  gingetseig;  - adv  fernet, 
item*  I adv  ebenfo,  ferner, 
item*  3 adü  ebenfo,  ebenfatô, 
gleichcrmahcn. 

item*  sadvbeâgleichen,  fernet. 
Iter,  itinéris  g s-n  3Scg,  ©ang. 
[Reife,  gahrt,  Siarich,  Strahe, 
SRittcI  u.  ffleg,  îirt  u.  SSeife. 
Iter  ación  s s/f  SBiebetboIung; 
-ar  a'a  reieberholen;  -ativo  a 
mieberbolenb. 

itiratlf  (ve)  § a roiebetholt; 
verbe  - 3tetatiPum. 
iteratio,  ônis  3 sy  bie  SBiebet- 
holung,  Serboppciung. 
itérativement  f adv  obermois. 
itér  O 1 3 K'i'  mieberholen,  etinai 
noch  einm  al  pomehmen:  -u  ra  adv 
jum  jroeiten  ÎÜRale,  sweitens,  ba- 
gegen  ; semel  atque  - cinigeSRole . 
iúdem  3 adv  ebenio,  ebenfalls, 
itinéraire  g 81eifcbcfd)rei- 
bung,  ÜRarfiíhroute;  - obligé 
âroaugépoh:  colonne  - af  ®eg» 
tncifer. 

itinerario  g g sm  SRorfehroute. 
Itln'erary  g s¡n  fRcifebcfchrei- 
bung. 

to  itln'erate  g gii  reifen, 
itio,  ônis  3 sy  boâ  ©ehen. 

Ito,  are  g ijn  gehen,  [¡einige), 
its  g pr/poss  fein  (her,  bie,  bel 
itterizia  g ¿¡f  ©elbfuit. 
ittiocolla  g sy  .Jiauicnblate. 
Uns,  üs  3 - reditusque  Ät- 

reife  unb  Ôîüdîchr. 
lülus,  i 3 STO  P Sâhçhen. 
Ivolr  e g t/tn  ©tfenbein;  -erle 
sy  ©Ifenbcinarbcitcn. 
l'vorygmiGlfcnbein;  of -elf  en- 
beincni;  —black  - iSòcinfchmaij. 
ivraie  ï sy  Solch, 
îvr  e ï a betmnten;  -e  mon 
total  betrunten;  -esse  s/  iSc- 
trunîenhcit,  îrunlcnhcit.aiauich, 
SBonne-,  gteuben-,  Segeifif- 
rungòtaufeh  ; -ogne  a bem  îvunl 
ergeben;  s/e  2runienboib(in): 
-ognerie  sy  ïrunffucht. 

Iv’y  g s/n  ©pheu;  --elad  a 
epheubcfrânjt. 

lynx,  gis  1 ^ V SSenbehoB. 
izar  g sa  aufftifien. 

Iz'ard  g sn  iSiipeniSteinbod. 
izquierdas  sJ  linfe  i>aub; 
-O  a Unti. 


<1 


Jabnl|iSs,)nS!Bilbf(hiDeln,  ©ber; 
-ina  s/f  tnilbe  ©nu. 
jabato  g s/m  ©berfertel. 
jab'ber  g s/n  ©efcïjlpâh:  to  - 
sfa  fehroahen.  [tnaul. 

Jabberer  g V«*  ©chtoähcr,  ffitei- 
jàhega  g s/f  gtohcâ  3ifd)ne6. 
Jabeque  g Sâjebede. 


jabón  g s, te  ©cife. 
jabonlado  g s, ta,  -adura  sf 
©infeifeu:  -ar  tjd  einfeifeu;  -cil- 
lo s/m  Seifenfugel;  -eülo  de 
sastre  ©chneibertreibe;  -era  Vf 
Seifenbüdife;  -eria  s¡y  ©eifen- 
fieberei;  -ero  s/m  ©eifenfieber. 
jabot  i ite  S’ropf  (ber  SBôgcI). 


jaca  g i/  Stepper,  Bonö. 
jácarass^'gefungenc  [Romanae, 
jacarandoso  g a gedenhaft. 
JacareiOr  s V«“jäcaras“  fingen; 
-ro  ite  iRomanacnîüncct. 
jaeêo,  jaeüi,  jaciturus  2 3 qfa 
liegen,  ruhen,  fchlafen,  tran!  bat- 
nieberlicgen;  © gelegen  fein. 


in  Jrünttnem  liegen;  ohn- 
mächtig fein,  hoirnungllol  fein; 
ßp  Pcrachtct bleiben,  mutlolfcin. 
jacerina  S s/  ^ianjerbemb. 
jachère  3ïy  Brache,  Braehfcib. 
jacinto  g i'ni  ^itioainthc. 
jacinthe  | i/  íipajintlje. 
jacio,  jëci,  jactum  S 3 ¡íP"  roer* 


îlfie  Ualicnifehen  SBörter,  bie  man  mit  j gefdjricben  finbet,  finb  unter  1 au  fueijeu:  ä-  SS.;  jeri  = ieri. 


; 


jack— Jagpachate  Fremdsprachlich-DeutSch.  jaspe— jobbing  business 
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fen,  ^itiaSftürsen;  fig  f^leubern, 
Borbringen;  nuftoetfen,  erriciiten. 
jack  g »fin  ffinei^t,  SOi atroje, 
jack'al  g sfi  Stftalol. 
Jaek'anapes  %slm  $anâbain|)f. 
jackass  g Vn  fiangto^r. 
Jack-boot  g V”  SîanonenfHefel. 
jackdaw  g »fi  $obte. 
jack'et  g sfi  iîatnijol,  Saäe, 
Warns. 

jack-frame  g»/»  ©bultnofcijine. 
jack-ketch  g firn  Süttel. 
jack-tar  g s/m  fig  Seerjade. 
jaco  p s/m  fílepper. 

Jae'obln  @ s/m  ¿afobinet. 
jacobin  | a jafobinijci)  ; -s/cSa* 
fobineriin). 

Jacob’s-staff  g sfi  í)3iígetftab. 
jaconas  | s/n  ^afonett. 
jac'onet  @ s/n  ¿atonett. 
jactjancia  g s/f  ^ra^Ierei  ; -an- 
cioso  a pta^terijc^;  -arse  t/nfi 
pto^len. 

jactjans,  antis  S a (mit  jîomp. 
U.  ©upert.)  pra^Ierijd);  -antla, 
ae  iPrafiletei;  -atto,  önis  s/f 
©dlüttelni-atîo  corporis  geftitu» 
Uerenbe  Seroegung;  ißtablerei: 
-atto  popularis  ©trebennat^  ber 
SJoISgunft;-ätor,öris  firn  íjSra^íer 
mit  etto,  aljs  rei;  -àtus,  us  firn 
inn«  unb  iietroetfen,  ©cbiittein; 
-Ito,  are  v/tr  öffentiicft  Bortrogen; 
~oiv/tr  toerfen,  tuegnierfen,  bin» 
toerfen,  Borbringen,  bin*  u.  ber* 
bejprecb  en,  mit  etm.prablen;  se  -o 
jhb  berumtreiben,  fidj  breit  ino* 
djen,  ftcb  benebmen  (c  a<îo);-üra, 
ae# Obetborbmerfen,  (ïinbube; 
bef.  pi  Stufopferung,  Sfoften,  Sluf* 
toanb;  -us,  fls  sto  SButf. 
jaculjabllis,  eia  fcbteuberbar; 
-atto,  ônis#®tbIeubem:-âtor, 
ôris  »fit  ©(bleuberer,  SBurîjtbüb: 
-ätrix,  tricis  fif  ©cbübin;  -or 
1 fin  SBurfîpieS  fdbleubetn,  loê* 
Jieben  probris  in  aiqm;  -or  «¡h 
toerfen,  fcbleubern,  febie6en:-us, 
a,  um  O SBurf  : -us,  i firn  @cbie|* 
fcblonge; -us,-um,i  »/«SEßurffpieB. 
jaculatorii  O g o bittenb;  -a 
fif  Stoßgebet, 
jade!  g s/m  Siierenftein. 
jade®  g # SSJÎôbre,  Srade. 
jadelar  g fin  ïeud)en;  -o  fim 
tieudjen.  [Seiten, 

jadis  i O U.  adv  ebemalâ.  Bot 
jaez  g #1  ïfetbegej^itr. 
jag  g éfi  Serbe;  to  - fia  jaden, 
auâjibarten;  -'ged  ajodig;  -'uar® 
fin  Saguat. 

jaguar®  g s/m  Saguar. 
jail  g s/n  Berlet  (detention  in)  - 
Scrferbaft;  —breaker  s/c  ©nt* 
îprungene(t);  -er  s/m  geriet* 
meifter. 

jaill|ir  I fin  betauàfpringen, 
entfpringen;  -issement  s/m  ^et* 
ûuâjpringen,  »ipriben. 
jaique  aftiionifdber  2Jîûn* 
telfcbal. 

;ja,  ja,  ja!  g bai  bol  bol  (oB 
îtuâbrud  faeâ  2a(benâ). 
jal'apr  g sfi  galoppa, 
jalap®  I fim  Solappa. 
jalbcgiar  g fia  túmben;  -ue 
firn  Síalitiincbe. 
jalde  g o bodjgelb. 
jalea  g fif  Cbftgelee. 
j ale|  ador  § sfii  Si  uf  muntember; 
-ar  fia  aufmuntern;  -o  s/m 
Slufmuntem;  SBitttoarr;  îonj* 
jalon  I s/m  Stbftedpfabt.  [feft. 
j aloun  ; ement  i s/tn  SIb  ftedun  g ; 
-er  v/a  abfteden.  [gunjî,  Sîcib. 
jalousie  I s/f  (Siferfucbt,  jUiiß* 
jaloux  (se)  | a eiferjiicbtig, 
mißgünftig,  neibifcb;  - fim  (fif  ) 
eifetfücbtiget(e)  jc. 
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jam®  g Sîonjeroe,  Qielee. 
jam®  i adv  jefet,  îdjon,  foeben, 
f ogleicb  ; enbliib  : bann  gewiß  ; bei 
Übergängen;  ferner,  BoIIenbâ; 
- nemo  niemanb  m.ebr;  nunc  - 
irßt  getabe,  jeßt  fdjon. 
jamais  | adv  jemalä,  nie,  à - 
für  immer. 

jamäs  g adv  niemaB. 
jamba  g s/f  îürpfoften. 
j amb  I e I »y  SB  ein,  Unter((b  eniel; 
-ette  fif  SBeindjen;  i Stempel; 
-on  s/m  ©tbinlen. 
jamelgo  g s/m  ©ebinbmabre. 
Jam|ong#n  ©djinien;  -ona# 
runblidbe  fjtau  mittieren  Stlterâ. 
jamugas  g f/pl  Stonenfattei. 
jándalo  S a anbalufi(d). 
jangada  g fif  bummer  ©nfoll. 
jauglegiAi®eplappet,@ewofcb; 
to  - fin  tlatfdien,  janten.  [ieelet. 
jang'ler  g fint  ©djwäßer.  Sta* 
janlt,or,  ôris  | sfm  Sürbütet; 
-rlx,  tricis  s/f  Sürbüterin. 
jan'izary  g fim  Sanitfibar. 

J an'senism  g fin  Sanfeniëmuâ. 
Jan'senist  g s/m  Qanienift. 
Jansenist'lc  g a janfeniftifeb. 
jante  | s/f  Kabfelge. 
janùa,  ae  | fif  Sût,  bef.  itauâ* 
tür;  fig  (ïingang,  gugnng. 
Jan'uary  g fin  Januar, 
janvier  g fim  3anuar. 
Japanese'  g a japanefifib. 
Japonais(e)  | a japaniftb. 
jappjement  | «/m  fiiiiffen;  -er 
v/n  ilaffen. 

jaque  g s/m  ©tbmb;  Blaufbolb; 
-ar  fia  ©«bacb  bieten, 
jaqueca  g # fiopfweb,  ißlage. 
jaquelado  g a fcbaibbrettartig. 
jaquetón  g firn  $rablbanë. 
Jaquette  i fif  3ûde. 
jáquima  g s/f  ^alfter. 
to  jar  ^_^fin  Inarren  (Sfir). 
jarabe  g s/m  ©imp. 
jaranja  g fif  Sont;  larmenbe 
groblitbieit;  -ear  v/n  fub  in  lar» 
menber  ffröbli^Ieit  ergeben; 
-ero  o ftoblicb. 
jarcia  g fif  Solelwerl. 
jardin  i firn  ©arten;  -age  firn 
©aríenbau;  -1er  s/m  ©ärtner; 
-1ère  fif  © ärtnerin;  SBIumeniotb, 
»tifdj;  -ior-tleuriste  SBIumen» 
gärtner;  -ler-maraicher  ©e» 
müfegürtner;- potager  ©emüfe» 
garten. 

jardin  g sfm  ©orten;  -inera 
s/f  ©ärtnerin;  großer  Bierräb* 
riget,  mebtfißiger  SBagen;  SBIu» 
meniaften;,  -ineria  fif  ©arten* 
bnuiunft;  -inero  s/m  ©ärtner. 
jaretla  g fif  ©aum;  -6n  s/m 
großer  Sìleiberfaum. 
jar'gon®  g fin  SìanbetWelfcb. 
jargon®! «A«  ©efd)Wâb,Sîoubet* 
Weli%,  3atgon. 
jaro  g a bartborftig. 
jaroplar,  -ear  g fia  Biel  Sirjnei 
geben;  -e  sfm  ©imp;  bittereá 
©eträni;  -eo  fim  ©innebmen  oon 
bielen  Sltsneien. 
jarr|a  g fif  ft'rug  ; -ear  vfn  tütb* 
tig  trinien;  -ero  s/m  fîrugOer* 
ioufer. 

jarret  | sfm  fîniefebte. 
jarretic  gi/wSnieieble;  -era# 
iiofenbanborben. 
jarretière  | fif  ©tmmpfbanb; 
ordre  de  la  -íA)<$oíenbanborben. 
jarr|o¡s  VmStug-.-ôn#®  große 
SBlumenBaîe. 

jasler  | fin  plaubem,  febwaßen; 
-6rie#@efd)Wüß,i8eid)Waßung; 
-eur  firn  ©djwäßet;  V ©eiben* 
fdjwanä;  -euse  fif  ©^wäßerin. 
jas'min  g sjn  ¿nSmin. 
jaspachate'^  g fin  ÖnfpBadjat. 


— ■ ' : 2S31  - — 

jasp|e  g sfm  SaäpB;  -ear  fia 
mormotieren. 
jas'per®  g fin  Safpiâ. 
jasper®  g fia  marmorieren, 
jato  g fim  Sîalb. 
jattie  i fif  3íapf,  ©tbole;  -ée 
fif  ein  3iapf  boll. 

;jau!  g int  loâ! 
jaug¡age  | fim  ©«bung,  ©(b* 
gebüßt;  -e  fif  ©cbmaß;  -er  fia 
eid)en,auèmeîfen:-eurs/w'  ©djer. 
Jauja  g S/f  ©bloraffenlnnb. 
jaula  g fif  Käfig,  Selle,  SBogel* 
bauet;  -ero  s/rrr  Käfigmacßet, 
»bänbler;  -6n  s/m  großer  Käfig, 
jaunâtre  | o gelblid). 
jaun'dice  g fin  ©elbfucßt. 
jaunje  i a gelb;  -ir  fia  gelb 
färben;  -Isse  s/f  ©elbfiitßt, 
jauría  g fif  ïïîeute. 
javanai8(e)  | a jaBonefifcb. 
jav'clin  g s/n  ©et,  SButffpieß. 
javelot  I sfm  SBurffpieß. 
javenese'  g a jabanefifib. 
to  jaw  g fdjnauäen. 
jaw  (-bone)  g # Kinnbaden, 
Kinnlabe,  Kiefer;  -s  n/pl  SKaeßen. 
jay  g 'fin  Elfter,  §äbet. 
jayán'sVmftaríer  großerSüenfeb. 
jazmin  g firn  Qaèmin. 
je  I (Bor  SBoIaleu  u.  ftummem 
h j’)  pr/p  icß. 

jeal'ous  g a eiferfücßtig;  -y 
fin  ®fetfud)t,  SBrotneib. 
jecur,  jecoris,  jecinöris,  joci- 
nöris  9 fin  Seber;  - anserinum 
©änfelebet. 
jedive  g s/m  KßebiBe. 
jeer  g s/n  ©pott,  Slnjüglicbleit, 
©titbelci;  to  » v/n  bobnlocßen, 
ßößnen;  -er  firn  Siuäbüßner; 
-'ing  fin  gopperei. 
jeta  g fif  ffiorfteßerin;  -tura 
fif  SBorfteßeramt. 
jete  g sfm  SBorfteßer. 

¡je.  Je!  i int  bel  ßel  (ató 
Sluábmd  beâ  Sadjenâ). 
jejune'  g a nücßtem. 
jejün|c  Jado  (m.Komp.)ttoden, 
oßne  ©aft  u.  Kraft;  -iôsus,  a, 
um  a ßungtig;  -Itas,  ätis  fif 
§ungrigieit;  ìrodenbeit  (aud) 
fig)-,  -Ium,  ii  s/n  gaften,  funger, 
SOlagerieit;  -us,  a,  um  o nüdjtem, 
ßungrig,  mager,  unfrudfitbar; 
troden,  ormfelig. 
jel  ly  g fin  ©elee,  ©allerte, 
jeme  g fim  ßalber  guß. 
jengibre  g fim  QngWer. 
jenny  g fin  @pinnmafd)ine. 
jout,acùlum,  i 9 fin  ÿrübftüd; 
-o  1 fin  frübftüden. 
jeque  g s/m  ©tßeieß. 
jerarica  g fim  ^lieratd);  -quia 
s/f  ©ierartbie;  jerárquico  a 
bietatebifd). 

jereml'ad  g fin  Setemiabe. 
jérémiade  | s/f  Setemiabe, 
Klagelieb. 

jcrg.a  g fif  gtobeâ  Sud);  -6n 
fim  ©trobfad;  -uiUa  fif  SBoHen* 
aeug. 

jerigonza  g fif  Koubettoelfcb. 
jeringia  g fif  ©ptiße;  -ar  fia 
QuSfprißcn;  -azo  s/m  ©traßl  auá 
ber  ©ptiße;  -uUla  s/f  Heine 
©ptiße. 

jerk  g fin  IRud;  to  - fia 
fdjnellen. 

jer'kin  g fin  Kollet,  KoBet. 
jeroglifico  g s/m  fiietoglßpße. 
jer'sey  g s/n  îriiot. 
jess'amin  g fin  Qaémin. 
jestg  «/"  ©paß:  to  - v/n  [paßen: 
-'er  s/m  ©(ßalBnatr,  Hofnarr; 
-'ingly  adv  ¡djerameife. 

Jesuit  g fi/n  Qefuit. 
jesu|ita  g «/u*3efuit;  -itlco  o 
jefuitifeb. 
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jésuite  I firn  3e[uit. 
jesuit'ic  g a ¡efuitifib. 
jésuitique  | o [efuitif^. 
jes'uitism  g s/n  QefuitBmuS. 
jésuitisme  | s,fm  3eíuitiámuá. 
jesult'sbark  g s/n  Eßinarinbe. 
Jesús  g sfm  3e[uë;  en  un  de- 
cir - in  einem  Sin. 
jet®  g fin  (SBaßer*,  Sompf», 
£i(bt*)  ©traßl;  to  - s'n  ßetbot- 
îpringen. 

jet®  % fim  SButf,  ©traßl,  ®uß, 
©tbbßling. 

jeta  g fif  ©ibnouae. 
jeter  | fia  werfen,  auäftraßlen, 
auáfpeien,  fptüßen,  (Knojpentc.) 
treiben;  - une  lueur  aufblißen; 
- un  pont  sur  . . . eine  SBrüde 
fdjlagen  . . .;  - le  manche  après 
la  cognée  bie  glinte  inà  Kom 
werfen;  se  - firefl  fieß  Werfen, 
fid)  ergießen. 

jeton  ! fim  SRetßenpfennlg, 
©pielmnrfe. 
jetty  g s/n  Slufwurf. 
jeu  i fim  ©piel,  SBortrag; 
©ong  (einer  ffllafcßine);  être 
en  - auf  b.  Spiele  fteßen;  - de 
hasard  i)afarb(©lüd9)ípiel:  - du 
hasard  ©piel  beá  SnfaHâ. 
jeudi  g sfm  Sonnerftag;  - gras 
SDonnerftag  Bot  gaftnaeßt. 
jeun,  à g adv  nücßtern. 
jeûn|e  g j/m  gafteniaeit);  Saft- 
tag; -er  fin  foften. 
jeune  g a jung, 
jeune  premier  (ère)  g#»  (fif) 
iunge(t)  £iebbobet(in);  sfm  ber 
3üngete  (junior)  ; junget  3)lann. 
jeunesse  g sf  3ugenb(jett), 
junge  £eute  (SBelt). 

Jew  g »/«  5ube. 
jew'el  g fin  Jfuwel,  ftlelnob; 
—box  ©cbmudläftcßen;  -1er  sfm 
3uweliet,  Suwelenßänblet;  -ry 
s/n  ©efibmeibe,  QuWelenbanbel, 
¿uwelierarbeit. 

Jewish  g a jübif^;  - German 
Subenbeutfeß;  — jar'gon  SKou* 
fcßelei.  [Klüberboum. 

jib  g s/n  KlüBet;  —boom  fin 
jibia  g s/f  íintenfifeb. 
jicara  g fif  ©(botolabenfcßale; 
jicarazo  s/m  ©ißlag  mit  einet 
Saffe;  dar  jicarazo  á uno  fig 
jem.  bergiften. 

jitoro  R a jum  ©(ßläibtetbanb* 
Wert  gehörig, 
jlga  g fif  ©igue. 
jigote  g s'ai  §adfleif(b. 

¡ji,  ji!  g int  ßil  ßil  (all  ÜIul* 
btud  bei  fiadjcnl). 
jijona  g s¡!m  SOÍanbellucben 
aul  gijono. 

jilguero  S s/m  ©tiegliß. 
jinetja  g fif:  montar  á la  -a 
mit  lurigef^nallten  Steigbügeln 
reiten;  -o  firn  SReiter;  -ear  vfn 
oulreiten. 

jingle  g sfn  ©ellimper;  to  - 
fin  llimpem. 

jipijapa  § fif  feßr  f einel  ©troß, 
bal  5ut  ^anamabutfabrilation 
benußt  wirb;  sfm  ^anamaßut. 
jipíos  g m/pl  Sappgefänge. 
jira  g s/f  länblicßel  geft. 
jirafa  g s/f  ©itaffe.  [boum, 
jiroflé  g sfm  ©ewürjnelfen* 
jirón  g s/m  gießen, 
joaillier  | V»*  Juwelier;  -erle 
#3umclenfunft,3umelenbonbel. 
job  g#»  fflefcßäftigung,  ©teile; 

©ebinge;  to  - vfn  ftedten, 
ftoßen,  baden,  jobbertn;  — ma- 
ster s/ni  IBferbeocrmieter:— work 
fin  Slitorbarbeit.  LSobbetei. 
job'ber  g sfm  ©rünbet;  -y  fin 
job'bing  bus'lness  g fin  fölai* 
lergefdjäft. 


Sine  italienifiben  SBörter,  bie  man  mit  j gefdirieben  finbet,  f'nb  unter  1 ju  fudjen;  5. 58.:  jeri  = ieri. 


Jocabnndns — ^Jubilé 


Jubilee— Jumper 


¿S¿3 


2834 


Fremdsprachlich-Deutsch. 


2835 


283e 


jocfabundus,  a,  um  B» €^»3 
Iteibenb;  -atto,  ônis  alf  boà 
Stijerjen. 

jock'ey  g s/m  Qodeb- 
joeior  1 B r/n  U.  r/x  îd)ei^en; 
i^etsenb  iagen:  -ose  adv  (m. 
Siomp.)  ie^erâbaft;  -ôsus,  a,  um 
O fdd'tàfiaft,  tutjiueilifl. 
jocos¡crío  g a tjalb  (ct)erât)oft: 
-Idad  s//  Spafe:  -o  a (cf)erâ^ft. 
jav'ular  g a 

Joelulûrig,  e pj  a (pnêboft; 
-ularltcr  adripafebaft;  -ulâtor, 
ôris  J/)«  (gpaêmnctjet;  -ùlor,  ari 
vfn  idietäen;  -ûlus,  i «A«  ©pâ6= 
dieu:  -us,  i afin  (Sd)erâ,  epal; 
per  -um  ¡diersmeiíe,  fpbttiîdj: 
extra  -uml  ©dierj  bciieite! 
jofaina  aff  ®Q(cí)bccten. 
jog  g Vn  €to6,  9infto6  (J.  Stuf* 
înuntetung);  to  - vfn  bahtn- 
ftbleubern;  -'trot  r/n  ed)len* 
brinn;  - a banbiuerîâmôÈifl. 
joie  i aff  greube,  Suft,  gtbb' 
Kd)feit. 

to  Join  gt/ajitjauimen  Perbin.^ 
ben,  fiiflen,  anreiben:  - r/n  fid) 
Perciniflen,  fid)  binjupejetlcn,  ju 
iem.  ftoben;  to  - in  vfa  ein« 
ftinimcn,  mitmoeben;  - to  a 
school  o/a  ein(d)ulcn:  - toge- 
tlier  c'a  einfügen;  -t-deputy  afin 
iSeigeorbnetcr;  —tramo  afn 
©diamietbanb;  — helr  afni  Mit« 
erbe;  — heir'ess  aff  Süterbin; 
-s  V«  ©efüge:  — stock-job'bery 
ajii  ©rünbetfum. 
joindre  | afa  aneinanbetfügen 
(«leimen,  «nöben,  «(ebenjc.).  Per« 
binben,  bereinigen;  - q jcm.  ein« 
boten,  lem.  treffen;  - les  mains 
bie  $änbe  falten;  se  - à q tfrefl 
fid)  iem.  äugefellen. 
join’ergi/n/  ïifdjler;  -'s  bench 
afit  ^obefbant;  -’s  workshop 
(trade)  îiîd)lcrci.  [febluB- 
join'ing  g afn  gftgung,  Sln= 
jolnt>g#®cicnf.  Suge,  Seifte, 
Sìeule;  - a gefnmt;  to  - afa  ¿u= 
fammenfiigen,  fdiarnieren. 
joint*  I afin  ©cient,  giige. 
join'turo'  g afn  fieibgebinge. 
jointure*|í¿r(jínocben=)gelent. 
joke  g afn  èpaft,  Sebers:  no 
Biore  Joking  ©paè  beifeite;  to  - 
afn  îpaèen,  feberjen;  to  take  a - 
©pnff  Pcrfteben. 
jiili(o)îo  biibfdj,  niebli^,  artig, 
joliment  g adv  bübfd),  gar 
felir  . . . [--boat  afn  goUe. 
jolly  g a luftig,  fibel,  flott; 
to  jolt  g afa  rütteln, 
jonc  ffl  s/ni  SBinfe;  - des  Indes 
fpanifebeá  9îobr.  [einigung. 

jonctlon|^  ÍBerbinbung,  Í8cr« 
jongl.er  g afa  îafdjenipielcrci 
treiben;  -eric  #îaicbeufpielerei; 
~eur  ü/m  Softbcnfpicler,  ©autler. 
jónico  B a ionifd). 
jonque  | aff  Sfdjunfe. 
jopo  g s/"*  ©djtuanj;  ¡ — ! fní 
fort  Pon  b'erl  [tat. 

joriiadaB6//'Íagerei[e:  ®riegá. 
jornal  b afín  Ëagiobn;  -ero 
afm  íaglobner. 

jorol)  a g aff  S3urfel:  -ado  « 
iudclig:  -ar  aja  beläftigcn. 
jost  g ahi  ÍSalten. 
jot  g afn  3otn. 

jota  g aff  baé  fpnnifd)e  Sot  nad) 
kiner  ?lu»iprad)e;  Sota  (Slit 
îBolfâtanà  in  91ragonicn):  no 
sabor  ni  - bôd)ft  uniuiffenb  fein, 
joue  g aff  SBange. 
jouer  g rfa  fpielen,  auffübren, 
barftellen;  - un  tour  à q ¡cm. 
einen  ©treid)  fpielen;  - afn  fpielen; 
fpringen  (p.  SÎJnffer):  Ó fid)  be« 
tpcgcn;  - aux  cartes  (échecs. 


quilles)  Karten,  ©diad)  fpielen, 
Kegel  fd)ieben;  - du  violon  S8io« 
line  fpielen;  se  - de  q tfrafl  fern, 
aum  beften  baben  (balten). 
Jouet|sAn  ©pielaeug,©pielban. 
Joueur  (se)  g afm  [aff)  ©pie« 
1er  in):  - de  farces  ^offcnreièer. 
joutfluie)  I a paulbadig. 
joug  I afn  3ocb,  Snecbtfdfaft; 
mettre  sous  le  - unterjoeben. 
jouir  I de  qc  fid)  on  etnmâ 
erfreuen,  ffîubnielung  P.  ctroaê 
bûben.  [nießung. 

Jouissance  % aff  ©enub,  Sinh« 
joujou  i afm  Kinberfpielaeug. 
jour  I afm  îog,  îageslicbt, 
Offentlidiîeit,  Sltifflarung,  gen« 
fier;  de  - bei  îage;  de  - en  - bon 
iog  au  STag:  un  - einft:  de  nos 
-s  beutautage;  grand  - bcUct 
îag:  par  » tñglid):  petit  - 
Sageâgrauen;  quelque -bereinft 
(Sutunft):  se  faire  - tfrefl  fi(b 
huit  macben,  biti^brcdjen. 
journal^  g afn  îagebud),  Soit« 
iebriit. 

Journal*  | afm  Soumal,  Soi’ 
tung;  Sagebudi:  -ier  a tiiglid): 
salaire  -ier  ©töten,  afm  ©age« 
töbner;  -isme  afm  Soitungä« 
mefen,  Soumaliftenftanb. 
Jour'nalist  g afin  Soüungg. 
fd)ri'iber.  [Seitungâfcbtciber. 
Journaliste  g afin  Qoumalift, 
Journalist'ic  g a journaliftild). 
Journée  g aff  Sag,  Sagenteri, 
©d)id)t,  Sagelobn,  ©cblacbttag, 
bentlPürbiger  Sag:  faire  la  - 
blanche  blau(en2Rontag)ma^cn. 
Jour'ncy  g afn  {Reife,  gabrt: 
to  go  in  a - afa  Perreifen;  - of 
recrca'tion  afn  ©rbohingàreife. 
Jour'neynian  g afn  ©cfctie. 
joust  |e  ain  Surnier  - of  fisher- 
men gifcberftrdicn. 

Joute  i aff  ©cbifferftecben. 
joven  g a jung;  afe  Süngling, 
funger  fòìann,  fungeá  SRöbdfen. 
Jo'vial’  g o fopial,  lebcnsfrob. 
jovial*  g a luftig;  -Idad  ^ 
Seiterfeit. 

Jovi|al*(e)  I a fopial,  fröbb^, 
luftig:  -alité  aff  SoPialität, 
grobfinn. 

jovial  ity  g afn  SoPialitöt. 
joy  g afn  greube,  Subel. 
joyia  g aff  Sumel;  -cl  afn  Ilei« 
ner  ©tbmud;  -cría  a'f  SulDoIicr« 
loben:  -ero  afm  ^uroelier. 

Joy  augjA«  ©eftbmeibe.  Klein« 
ob:  -eux  (se)  a frobl'd),  luftig. 
Joy  ful  g a freubig,  fróbl'tíi 
-ness  s/n  greubigteit. 

Joyless  go  freubloê;  -ness  afn 
greublobgleit. 

Juanct.e  g afm  Porftebenber 
ffiadeninotben:  -udo  a mit  ftar« 
ten  löadcntnocben. 

Juba,  ae  B it/  SRöbne;  geber« 
bnfd)  (beé  íiabná):  Kamm 
(Sd)(ange),  $elmraupe. 

Jubar,  bäris  B afn  ©lana,  ftrab« 
Irnbeá  £td)t  (bef.  /). 

JubätuB,  a,  um  B “ mit  SRöbne, 
(Kamm)  Perfeben. 

Jubco,  jussi,  jussum  2 B a/tr 
bei6en  m.  acc  e inf;  im  pass 
perfönl.:  auh'-  mit  ut  ob.  coi  j; 
Perotbnen,  beftblioBen,  gencb« 
migen. 

jiibirable  g a worüber  man 
jubeln  fann;  -ación  aff  fRube« 
flanb;  -ar  afa  in  ben  ÍRubcfíanb 
Perfeben;  -co  afm  Snbiläum. 
jii'bilatc  g Subilat. 
jiibila'tioni  g afi  gubel. 
jubil  alion*  B ajf  3ubel,  grob« 
loden;  -6  afn  Subeljabr,  Jubi- 
läum. 


Ju'bilee  g afn  Qubelfeier,  Subi« 
löum,  Subeifabr;  - of  service 
afn  ©ienftjubiläum;  — o'verture 
afn  Subelouoertüre. 
juhllcrBr/«  iautbaen,  fubiliercn. 
jubilo,  árele/«  milbcê  ©eftbrei 
erbeben. 

júbilo  g afm  gnbel.  [jode, 
jubón  g ite  ißäomä,  Hüter« 
jucundle  B adv  (mit  Komp.  u. 
©up.)  ergbblicb,  mit  Sßergnügen; 
-Has,  tätis  aff  ©rgöbbtbieit,  ?In« 
nebmiiebteit;  SoPialität,Stebenä« 
würbigleit;  -us,  a,  um  a (mit 
Komp.u.©up.)erfreuli(b,tiebend« 
Wütbig,  angenehm, 
juda  Ico  g a jübijtb;  -Ismo  afm 
gubentum,  jübiftbe  {Religion; 
-izar  efa  bie  jübifeben  {Rcligionä« 
gebröutbe  beobad)tfn. 
judaique  g a jübijd). 
ju'daism  g afa  Subentnm. 
judaïsme  | afm  Subentum. 
judaiza'tion  g sfn  SBerjubung. 
judas  g afm  Verräter, 
judería  g aff  Subenoiertel. 
judex,  dicis  B afni  {Richter; 
judicem  sedére  {Richter  fein; 
- nullos  habêre  lo  gut  wie  feine 
(Idjlccbte)  {Ridjtcr  haben. 
Judgeg^«  {Richter,  ©cricbtêrot, 
Kenner;  to  - afi  urteilen,  er* 
achten,  ermefjen,  riebien;  - late- 
ral afn  Siubiteur,  Ülffcffor;  - of 
instruction  afm  Snftruitioná« 
rid)ter. 

jud'gnient  g afn  Urteil,  (fr« 
fenntniá  (gerid)tl.),  ©machten, 
Cfinficbt,  ißerftanb,  Gericht;  - of 
God  afn  ©otteâgcricbt,  ©otteê» 
urteil. 

judía  g sfn  gübin;  p ÍBobne. 
judiada  g aff  bbfer  ©treicb. 
judleat  lo,  ónis  8 aff  Unter« 
iucbung,  Urteil;  -ríx,  trícis  aff 
{Ricbterin,  ÍBeurtcilcrin;  -um,  í 
afi  eutfcbiebene  ©oche;  -us,  üs 
afu  {Ricbternmt. 
judie, atura  g aff  {Ri^terge« 
Walt;  -ial  a richterlich;  -iario 
a aur  ©tcrnbcutcrei  gehörig, 
judiciaire^  a gcncbtlicb. 
judie'ial  ^“gerichtlich,  ricter« 
lid):  - author'lty  a,n  gujtia« 
beborbe;  -murder  sfn  gujtia« 
morb.  [©cricbti«. 

judicialis,  e 8 “ gcrid)tlicb, 
judiciarius,  a,  um  B o geriebt« 
licb,  @erid)té=. 

judicieux  (se)  B a gefebeit. 
judic'ious  g a gcfd)mncfpol!. 
judicium,  li  B sfa  gericbtlid)e 
Unteriuebung , ©eridit,  Urteil, 
SReinung,  Cnlfíeibung;  fin  Ur« 
teil;  intelligentium  - Urteil  ber 
Kenner;  ©ejebmod,  Überlegung, 
S^orbebaebt. 

judie, o 1 B *i^  {Recht  fpredjen, 
{Ricbterjein;  -oategcrid)tIid)  ent« 
febeiben,  ertennen,  rem,  alqm, 
perduellionem  alci;  -âtus  per« 
urteilt:  - âtus  pecuniae  ©cbulben 
balber;  res  -ata  cine  abgeur« 
teilte  ©oche  ({JSräjnbia):  urteilen, 
-o  recte,  de  alqa  re;  glauben, 
öffentlich  erllörcn. 
judio  g sfn  gube. 
juego  g sfn  ©piel,  ©ebera, 
Unterhaltung,  geitoertreib  : Sluö« 
Wahl:  ©cgenfiüd,$enbnnt;©vicl« 
raum:  @elenl;©picl,  ©ong  einer 
{Oiafebiue;  SRittcl  unb  53cne  aut 
(itreidfuug  eineá  gewiffen  gwef« 
leè;  - de  campanas  ©dilag« 
wert  einer  Surmubr;  - de  pren- 
das fDiñnbcrfpicI:  poner  en  - 
ûufbicten;  hacer  - paffen;  -s 
pi  bie  Kampffpielc  ber  àlten. 
jueves  g afm  Sonncic-tag. 


Juez  g afn  aUebter. 
jug  g afn  Krug, 
jug  ada  g aff  Stuôfpielen,  gug; 
-ador  afn  Spieler;  -ar  vjn  fpie* 
len,  feberaen;  fpelulietrn. 
jugâ,lls,  e I a anâ  god)  g«, 
fügt,  ehelich;  -Uo,  unis  ajf  Ce* 
feftigimg  ber  SSeintonlcn  an 
ûuerlotten. 

Jugarreta  g qy  Betrügerei 
juge  8 •f’i  {Richter,  ©cbiebl- 
tichter:  se  faire  - ücb  aum  Sichtet 
ouf  werfen:  de  fou  -e.  briève  sen- 
tence Starren  finb  tafd)  mit  bem 
Urteil  fertig;  -ment  afn  richtet» 
liebet  ©prueb,  Grfenntnid,  ïïlei» 
nung,  {Beurteilung,  UrteilsHoft, 
Betflonb;  -ment  dernier  jüng- 
fteä  ©eriebt;  -r  rfa  lab  urteilen, 
entfebeiben,  richten.  Permuten, 
für  etw.  halten,  beurteilen, 
fcblieben;  - d'autnii  par  soi- 
méme  pon  ficb  auf  onbett 
¡(blieben. 

jugiro  g afn  SIdet,  SRorgen. 
jugerum,  I B afn  SRotgen 
£anb,  guebert  (P.  28800  Cua« 
brotfufe). 

jugged  hare  g V«  lìafenpfeffet. 
to  Jug'gle  g tja  gouîeln. 
jug  gier  g afn  Safcbenfolclet, 
©ouller:  -y  afi  ©oufeln,  ©pic« 
gelfccbtetei. 

jug  gling  g V«  ©aufelei. 
jugis,  eia  aufammengeffigt; 
fin  immetbauernb. 
juglans,  glandis  8 afi  SDSolnnl, 
Slufebaum. 

jugllar  g afn  ©autler;  -eri* 
Kf  (ÿaufelci. 

jugo*  1 í qto-  jochen,  ben  ïSein 
an  ¡Querlotten  anbinben;  au« 
fammentnüpfeu;  oerbinben  fig 
uerebetichen  alqem  ob.  alqam 
alci. 

jug  o*  g afn  ©aft:  -osldad  aff 
©aftigfeit;  -oso  a faflig. 
jugosus,  a,  um  í a gebirgig, 
juguete  g ste“  ©piclaeug: 
©ebwonf;  -ear  tfn  feböfern;  -ón 
a íebniemb. 

jugùl|ae,  arum  B ffpl  / Crion 
(cigentlicbet  ©ürtcl  beâ  Crion); 
-0  1 pu  bie  Kcble  obfebneiben, 
abfcblad)tcn,  etbolcbcn;  fin  Per- 
miten: -umllus),  i v«  ©cblüffel« 
bein,  Keble. 

jugum,  i B »*>  3cd)  (bcf.  auch 
fi'j),  ©eipann;  febei  Cuethola, 
bcf.  baâ  goeb,  unter  baá  bie  Se« 
fiegtcn  gcfebidt  würben:  / bie 
SBage;  ©ebirgètamm,  S3?cbe« 
boum;  y!  juga  bie  {Ruberbanie. 
jugus,  a,  um  Í a aufommen« 
gcbbrcnb. 

ju'ice  g V«  ®aft:  - of  grapes 
afn  {Rcbenfnft. 

juicio  s g';)i  Urteilèîraft,  9Rei« 
nung,  ©ciicbt,  'lltoaeb:  formar 
- urteilen;  -so  u oemünftig. 
Ju  icy  'g  a faftig. 
juif  (ve)  I a jübifd):  - s-.n  (vr) 
gubc.gübin;  le  - errant  ber  ewige 
juillet  i an,  guU.  [gubc. 

juin  I tte  guiii. 
julepe  s SabeL 
julicn(ne)  g a julianifch. 
julio  g s.'m  guli. 

July  g stn  guli. 
jum'ble  6 s.,  SEirrwar;  to  - 
rn  rub  Pctmiîchen.  [ling, 

jumeau  (eUe)  f ^te  (i’'  Sui)« 
jumelles  I l/pi  Cpetngudcr. 
jumeiit  ï sff  ©tute, 
jumciito  g sfn  (îfel. 
jumentum,  i S gin  bal  Snfl’ 
Pieb,  £oftlier. 

Jump  g s'.i  Sprung;  to  • r» 
fpringen,  büpfin;  -er  sfn  ©priu- 
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(ter;  -ing-board  V»  ©bring* 
bvett;  -Ing  fig'ure  s/n  ^ampcl* 
inann.  Igebiiicf). 

Juncal,  Juncar  § s/m  8inîen> 
juncetum,  i | s/n  bte  Sinfen» 
Ind^e.  [Sinfen  ofinticf). 

JuncCus,  a,  ûm  S « ani  8inien, 
Juncia  ^ s//  3t)betgMâ- 
juncinus,  a,  um  j « auê  Sinjcn. 
Junco  s,  s/m  ®in(e. 
juncosus,  a,  um  S a bollet 
föinfen.  (önis  s/f  Sereinigung. 
junetlim  l^adi;  bereinigt;  -Io, 
junc'tîon  g V«  & 'Betbinbung, 
itnotenpuntt,  Einmiinbung;  - 
l;ne  ffierbinbungábabn;  —rail- 
way 9in((íiIu6ftation;  —track 
JBetbinDungágeleife. 
junctura,  ae  | s/f  Serbinbung. 
june  ture  g s/n  Juge,  Jîoniunt* 
tur,  (tritiidjer)  âe'tbuntt. 
junctus,  a,  um  Ij  a (m.  Somp. 
tt.  @ub.)  bereinigt,  oerbunben. 
Juncus,  i 3 s/tn  Î8in{e. 
dune  g s/n  3uni. 

Jungle*  g s/n  ©fdilinget. 
Jungle^  I s/m  ©îc^ungel. 
jungo,  junxi,  junctum  3 | zjir 
berbinben,  jujammenjiigen:  an* 
fdjirren,  bejpannen;  Siruppen 
bereiniflen;  bcrmä^Ien. 

Junio  g s/tn  3uni. 

Ju  ni  or  g a junior. 

Juniore  § a jünger. 

Ju'niper  g s/n  SBndjotbet. 
Junipère  1 s/m  SJai^otber* 
^au(^.  [jirnuc^. 

Junipërus,  \ ^ s/f  SBat^olber* 
junk  g V«  ®îÿunte. 
Jiink'eting  'g  y»  Sîafcij^aftig* 
leit,  üîajdjjuc^t. 

Ju'no-like  g a junonij^. 
Junonien(ne)  S a junonifi). 
Junquera  g s/f  Siniengebüîdj. 
junquillo  g s/m  jonquille: 
Îbaniîi:fteâ  SRobr. 
junta  g ^ Seriomuitung; 
éauimlung;  ©ifeung;  -ar  c'a  ber* 
fammeln;  berbinoen;  antel)nen. 
Junto  g O beriammelt:  neben* 
einanoer:  nafie;  por  - in  Sauje^ 
«nb  Sogen;  - á bei:  -s  v} 
jujammen,  jugleii^:  naiie  bei» 
einanber. 

junturag#  Seleni,  ©(garnier. 
J up  e I »//SvrnuenroÆ:  -e  à res- 
sort ÍReitrod:  -on  s/m  Unfertoi. 
Jura  s sif  §ulbigiing3eib:  - de 
la  bandera  jjaíjneneibteiftung. 
Jurad, o ä^s/nt  Se  djroorenenge» 
riet)  t; -uria#  Sci  dìroorenenamt. 
jurament.ar  g t/a  bereibigen: 
-0  sJm  Eio. 

Jurandum  i 8 V«  Scbtbut. 
jurar  g c'a  jdj  lb  b ren,  einen  Eib 
•rtilegen;  fluchen. 


- 233« 

jurät^r,  öris  dj  s/m  ©i^ibörer, 
gejeöroorenet  Srießter;  -us,a,  um 
a in  Eib  genommen,  beeibigt. 
jur¡é(e)  i a beeibigt;  ennemi 
-é  abgejagter  ¡Jeinb;  -é  s/m  Se* 
jdjlborener;  -ement  s/m  gtncíi; 
proférer  un  -ement  einen  gluc^ 
oubftogen;  -er  t/a  (cfitoörcn,  eib* 
iie^  geloben;  beteuern,  ge* 
loben,  fluc^jn. 

Jurg  iosus,  a,  um  H a ääniifcft; 
-lum,  n s/n  SEortUied^iel,  Sanf, 
Santerei.  ' 

jurgo  Í ^ v/n  janfen. 
Jurld'icalga  juribijcTt,  juriftiid^. 
juridic  ialis,  e aj  a jutibiie^; 
-US,  a,  um  o getii^tlici);  -us,  i 
s/m  bet  iRidöter. 
juridico  g a cet^ili^. 
jurid|iction  | s/f  Seridjtäbor» 
feit,  Suriébiftion;  -Ique  n juti* 
bifcb,  tedjtäträftig,  tec^ilidj. 
juriscon'sult  g a/m  Siedjtb* 
gelebrter.  [geiebriet. 

jurisconsulto  B s/m  íRccbtb* 
Juris! consulto  a s/m  ÍReetjt-sge* 
Icbtter;  -dicclón.i;y  Seri(í)tbbac* 
teit;  -diceional  a jur  Se.icbtb* 
barteit  gehörig;  -perito  s/m 
SRecfjtbfunbiger:  -prudencia  s/f 
ÍRecbiágelebriornteit;  -ta  qte 
jRecbtébeiliîïenct. 
Juris¡consultus  ob.  Jurecon- 
sultus, i y s/m  ÍRe^tágcleblter; 
-dletlo,  ónis  s/f  ¿ibilgericbtá* 
barfeit. 

Jurisdic'tion  g s/n  SRedjtjbre» 
cfmng,  Seridjtbbnrteit,  Seridhtb* 
bejirf;  one  who  holds  - ®eset* 
nent. 

jurlspru'dence  g s/n  Kecbtë* 
wiijenjcbaît. 

jurisprudentia,  añ^s/f  Üledbiä* 
ibitlenjdhait. 

jur.o*  1 I qiî  jdjtböten;  itr 
eiblid)  oubfagen,  eibl.  berjidjern; 
bei  iem.  (diroören,  äu  3eugenan' 
rufen;  -äre  in  verba  magistri 
auf  bie  SBorte  beè  SReifter» 
fei)  in  Ören. 

juro“  g s/m  Immetniâbrenbcâ 
Eigentumbredjt;  Qabtgelb. 
ju'ror*  g s/m  Seidjiboteuet. 
juror*  1 8 t>/n  fdjibbreu. 
ju'ry  (assizes)  g n/pi  Sdjtbut* 
gerid)t. 

ju'ryman  g s/m  Sejibrtiotenec. 
jus*  i s/m  Saft,  Srübe. 
jûs*,  ris  8 sin  SStühe,  Suppe; 
bann  bcf.  SRecbt,  Sa^ungen  ber 
Sejefegeber;  -ac  fas  menfcblidie 
U.  gbttlidie  9îed)te;  - civile  baé 
bürgerliche  3îecfit;  Seridft;  - gen- 
tium bai  ®ôlterrecijt:  jure,  op- 
timo jure  mit  (bollem)  ÌRei^t; 
8orrecbt,  fPrioUegium;  S02ad)t. 
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jus*  jurandum,  juris  jurandi 
B s/n  (Sib,  Sebmur. 
jusqu|e  I prp  bib;  -’à  fogat, 
felbft;  -’à  ce  qu9  cj  biâ  bn6; 
-’ici  bU  iel3t;  -o  là  bi§  babin. 
jusquiame  g s/f  SilfenEraut. 
jussum,  i B V»  geib.  im  pi  (Se* 
beig,  Sefebl;  Sefiblubbeâ  Solfâ. 
just  g a geredft,  recbt,  rid)tig, 
biCig:  - adv  gerabe,  juft. 
just  a*  g ^ Snnjenìtcdjen; 
-ador  shn  Sanäenritter;  -ar  c/a 
2an’,en  bteeben. 
justa*,  örum  8 n/pl  bal  Se* 
bötige,  ©ebübrenbe,  bie  geböti* 
gen  (Sebröudjc. 
justo*  ga  geredbt,  billig,  rccbtlicb 
bonbeInb,rid)tig,  ftimmenb;  - s/m 
ber  Eerecbte,  bol  ÍRidftige. 
juste*  8 adv  (m.  Somp.  u.  Sup.) 
mit  9îe(i)t,  biüig,  gebörig. 
justedad  g s/f  ©enauigfeit. 
justement  i adv  mit  Síedit, 
gerabe,  eben.  [SRitteIpnrtei. 
justp-milieu  | VnifDlitteiftroBe, 
justesse  | s/f  fJlidftigteit,  ©c* 
nauigfeit. 

justice*  8 s/f  ©erecbtigtelt, 
fRecbt,  ©eri^täbarfeit,  ©ericbtl* 
bof:  faire  - à q jem.  gerecht 
merben;  faire  - de  qc,  de  q ein 
Sttnfgcridft  ergeben  lajfen;  faire 

- ein  SlobelurteU  boUftreefen; 
rendre  - à q jem.  gerecht  inerben; 
rendre  la  - 8ícd)t  jpreeben:  appe- 
ler en  - gericbtlid)  belangen; 
poursuivre  en  - einflagen. 

just'ice*  g sfn  Suftià,  ©ered)* 
tigteit,  SReebi;  - o£  peace  s/m 
îïtiebenâricbier. 
justici.a  g s/f  ©eredftigîeit, 
Siecbt;  ißoliäei;  ®eti(btábof:*ero 
a recbttid). 

jusllc'lnry  g s/m  Slmtrannn. 
justiflable  B,  a ju  redjtfertigen 
justifle, ación  g s/f  SRecbticrti» 
gung;  -ado  a gereebtferiigt; 
-ante  s/m  Setneilfdirift;  -ar  t/a 
redjtfertigen. 

justificati eur  (rice)  | a recht* 
fertigenb;  -eurq'mSeibeilfübrcr. 
justifleatif  (ve)  Ëabemeifenb. 
justificatio,  önis  8 s/f  SRedft* 
fertigung. 

justifica'tion*  g s/n  SRechtfcrti- 
gung,  Scrnntmortung. 
justification*  8 s/f  Slethiferii* 
gung,  Seioeilfübrung. 
j ustificativo  g a recb  tfertigenb. 
justifica'tor  gi/m  SÎerieibiget. 
justifier  i reebifertigen;  se 

- de  qc  à q v/reß  ficb  Ibcgen  ettn. 
bei  iem.  ncrantiborten. 

justillo  gsAn  2eibd)en,  .iforfett. 
justlprec  iar  g c'a  abfcbüljen; 
-io  s/m  Sfbfcböbung. 
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Justit  la,  atj  8 s/f  ©eredftigfeit, 
Silligteit;  - lum,  ii  s/n  ©eriebib» 
ftiile,  ©efdiaftlftiUe. 
justle  g s/n  ©tob,  SInftoß;  to 
- s/n  jufammenftoßen.  [lueife. 
justly  g adv  billiger«,  gcredfter« 
just'ness  g s/n  SSinigfeit,  ÍRicb* 
tigteit. 

just  now  g adv  focbcrt. 
justo  g o gerecht,  richtig;  ge- 
nau; fchmnl,  englfibenb);  i-Unf 
eben!;  jo  ift’l! 

justus  a,  um  8 » gerecht,  recht* 
fdfnffen,  tcchtmäßig,  gefefemößig, 
recht,  billig,  fbrmiid),  gehörig, 
jut  g spi  8orfptung;  to  - s/n 
flößen,  beiborragen. 
juto  g s/m  3ute. 
jut-rooin  g s/n  Erferftübchen. 
jut'ty  g s/n  Sorfprung.  Erter. 
Juvonlälis,  e 8 “ fugenblicb; 
-ca,  ae  cyfiRäbcben;  junge  Sîub; 
-cus,  a,  um  o jung;  -cus,  i s/m 
funger  fIRenfeb;  funget  (Stier; 
-esco,  venui,  ère  v/n  beton* 
tnocbfen,  miebet  ganj  jung 
tnetben. 

Juvenil  g a (ugenblich. 
ju'venile  g a jugenblich. 
juvénile  1 a jiigenblid). 
Juvenilis,  e 8 a fugenblich. 
juvénilité  8 s/f  3ugenblid)teit. 
juveniliter  8 ddv  fugenblich. 
juvenil'ity  g s/n  Qugenb- 
(licbfeit),  jugenblichet  ©inn,  fu* 
genblidje  2eichtfettigteit. 
juvenis,  e 8 « (ut.  Sfomp.) 
lung,  fugenblich;  -is,iss/c3üng> 
ling,  junger  ÏRann;  Snngfrou; 
-or,  ari  v/n  jugenblich  oui* 
fdiroeifen. 

juventja,  ae  8 # 3ugenb;  -äs, 
tatis  V/  Sugenb;  ©öttin  bet 
Sugenb;  -us,  tùtis  s/f  Sugenb* 
äeit,  Sünglinglotter;  âugenb, 
iunge  flRanníchaft;  princeps 
-ütisberbei  bet  8etlejung  bom 
Eenfot  äuerft  benannte  SRitter; 
ber  taiferl.  'irinj. 
juventud  g q/  Qugenb. 
juvo,  jüvi,  jutum,  juvatùrusl 
B v/n  unterftüëen,  etgöben,  bef. 
impers  juvat  me  etc.  el  ergôtjt, 
erfreut  midj  ufin. 
juxta  î adv  bidjt  baneben,  nahe 
bei,  auf  gleiche  Siti,  ebenfo:  - ac 
ob.  atque  ebenîo  mie;  - praep  c 
acc  neben,  an  ber  ©cite,  uumit- 
tetbar,  nâd)ît;  nahe  an;  - sedi- 
tionem ventum  est  cl  tnm  bei* 
nobe  su  einem  Ülufrubr. 
juzg.ado  g s/m  ©ericbtlbof, 
9iid)tetamt,  Slmtâgericbt. 
juzgar  g s/a  richten;  ßp  be» 
urteilen;  s/n  glauben,  urteilen, 
meinen. 
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to  - one’s  bed  bal  8ett  buten; 


kabile  8 » fabblifcb.  [lobi. 
kail(kale)8  s/n  Síobi,  Sraul* 
kalci'doscopegs/nSÍoIeiboítop. 
kaleidoscope  8»/níffinIeiboitop. 
kaleidoscop  ical  § a lalei* 
boftopifeb. 
kali  g s/m  ffali. 
ka  liiim  g s/n  ßalium. 
kaltnucU  g s/m  fialmud. 
kangaroo'  g V«  Sängumb. 
ka  olin*  g sfn  ifaoliu.  [erbe, 
kaolin*  B-VirtSîaolin,  ^otjellan* 
knulino  8 s/m  ffloolin. 
keel  g s/n  i ffiiel. 
keerage  g -dn  jhafengelb. 
keen  g a f^neibig,  burebbrin* 


genb,fpiöfinb!g,  anjüglich;- -ed- 
ged bnarfchatf;  -'ness^ôi^eftig* 
leit,  Scbarfe,©charifinn:  - -sigh- 
ted a fcbnrfficbtig. 
keep  g s/n  Siuf ficht;  to  - qii 
halten,  behalten,  oetroahren,  et* 
halten;  (8üther)  führen;  to  - v/n 
ficb  erhalten;  to  - asunder 
(apart)  c/a  auleinanber  halten; 
to  - back  jutüdbalíen,  ein* 
behalten;  to  - com  pany  with 
v/a  mit  femanb  umgeben;  to  - 
down  nieberbalten;  to  - in 
order  sh  inftanbbalten;  to  - in 
pay  befolben;  to  - olí  c/n  ficb 
etroebren;  to  - on  q'a  ¡ortfübren; 


to  - one  short  t/a  8rotforb 
höbet  hängen;  to  - secret  o/a 
bcridjrocigcn;  to  -througfh  the 
winter  burcbmintern;  to  - to- 
gether v/a  u.  v/n  äufammen* 
halten. 

keeper  g s/m  ®iitcr,  Slutfeber, 
SBärtet;  - s/n  8rnutting:  - of 
a tor'est  s/m  g-orftaufieber;  - of 
post'-horses  8oitbalter:-of  the 
groat  seal  ©roBfiegelberoabret; 
- of  the  public  scales  SBnge* 
meiftcr;  - of  the  seal  ©iegei* 
beroabret;  - of  the  wardrobe 
©tttbetobemeifier. 


keep'Jing  g s/n  Setmabtung, 
Slufbemabrung;  - in  order  Qn* 
ftanbbnltung.  [8otticb. 

keevo  g s/n  Sufe,  Süblfaß, 
kelp  g s/n  8ated). 
ken'nel  g s/n  §unbcbaul, 
iiunbefton,  ©ütte,  ©erinne;  - of 
a badger  Soebibau. 
képi  8 s/m  Sappi, 
kepi  8 dm  Söppi. 
kep'i-cap  g s/n  Soppi. 
ker'chief  g ^n  Sîopf*,  íjalltuch. 
ker'mes  g s/n  Sermeöfchilb* 
toul. 

kermès  iVmffiermelfcbilblouä. 
kei-messe  i i/f  ffitmeâ. 


kernel — laboratory 
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knag — to  lace 
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kern'el  @ aln  ßem;  —fruit 
fietnobft. 

kett'le  g afn  fíeftel;  —drum 
fictîelpoufe;  ; — raa'ker  »¡m 

fìeftelidjmieb. 
kcvel-head  g sjn  S85tlet. 
key  @ sjn  Sc^Iiiiiel;  Stoppe 
(Slaâinftrumcnt),  STnfte;  —bit 
©dilüfíelboit;  —board  ïflonuiil, 
SloPiotur;  —hole  Si^Iufiellodj; 
—note  ©mnbton;  —stone 
©tunbftein. 
khan  § s/m  Si)on. 
khan 'ate  g sjn  ffponot. 
khe'dive  g s/tn  Sbebioe. 
Khirgiz  @ a litflifiicf). 
Uibit'ka*  g V"  Sibitte. 
klbitka^  i s/f  Sifaitle. 
kick  @ s/a  Sugttitt,  ©¿bloß, 
?tuâ(cblag:  to  - vja  treten,  ftoBen, 
icbmcißeti,  hinten  ouâjtblagen;  - 
over  the  traces  r/a  über  bie 
Strange  icblogen;  to  - out  v!a 
betauâiagen;  -ing  s/n  ©ejoppe  . 
kid  g s/a  Sifee;  -gloves  n/pl 
@Iacebnnb(^ube. 
kid'dle  g s/a  g-iidbreufe. 
kidnapper  g s/m  (íntfübrer. 
kid'ney  g s/a  3iiere;  disease 
of  the  -s  9îierenleiben;  roast  - 
üîierenbroten;  —bean  ©cbneibe* 
bobnen. 

to  kill  g v/a  tbten,  er(fblagen, 
mnO  ringen  : (dtladjten;  - tor  pro- 
vision einííbíocbten;  -ing  sjn 
©ntleibung. 

kiln  g s/a  Dfen,  ®otre;  —brick 
©cbomotteftein;  —house  S8ati* 
unb  SSraubouâ. 
kiio  |g§  s/m  Silogramm. 
kil  ogram  g s/a  Silogromni. 
kilogramme  i s/m  Silogromm. 
kil'ometre  g s/a  fiilomctcr. 
kilomètre  ^ sjvi  Kilometer, 
kilómetro  È g s/m  Kilometer. 


kind  g s/n  @eîd)Ied)t,  3Irt,  @at* 
tung;@clicbteï:-“ gütig,  fteunb. 
lid),  tiebreicb:  of  any  - ado 
Ï«belie6ig;  oí  many  -s  Bielerlei; 
of  the  - bernrtig:  of  what  - 
íBetd)erlei;  '—hearted  a gut- 
bergig;  --heart'edness  s/n 
¿ersenâgüte. 

to  kin'dle  g a'a  entíünben,  on- 
5Ünbcn,  entfocben,  onftijten. 

kindicr  g s/in  ánitiíter;  - of 
riots  Slufrubrftiiter. 
klnd'lessga  unfreunblid),  lieb- 
los. 

kiiid'ness  g s/a  ©üte,  fjreunb- 
lid)teit,  ©efallen;  (act  of)  - 
¡SiebcSbicnft;  to  do  ono-jemanb 
Siebe  erweiîen.  [Sippe, 

kin'dred  g s/n  i8etn)ûnbtîd)aft, 
kine  (pi  B.  cow)  g s/a  hübe, 
king  g s/m  Sîbnig;  -'dom  s/a 
honigreicb;  —fisher  s/n  E-ièoogel; 
- of  clubs  îrcfftonig:  - of  the 
cits  Elf  enliSnig;  - of  the  herrings 
©d)imöre. 

king’s  ¡-blue  g s/a  fiônigâblau; 
—bench  sjn  Dberbofgericbt  (in 
Sonbon). 

kinship  gs/aSlnPermanbtfcbaft. 
kins-'man  g s/m  ®eripanbtet. 
kiosk  g s/n  Siogf. 
kiosco  g sjm  ffioff. 
kiosque  i s/m  hioSt. 
kiss  g s/a  hub,  aUaul^en;  to  - 
!)'a  fuffen.  [rüftung. 

kitgs/n  $oljgefa6,  S8ûtte,?iué- 
kit'chengs/aSîüic:  — gar’den 
©emüfcgarten.  [öabelroeibe. 

kite  g sjn  ®rncbe  (fCapier); 
kitten  g s/n  häbd)en,  Äibe. 
knack  g s/n  ^anigtiff;  to  - t/a 
Inaden. 

knack'ergs/aihnaiev,  Sd)inb- 
inabre;  -’s  yard  Scbinbanget, 
Sd)inberei. 


knag  g sjn  hnorten,  Sift;  -gy 
a tnorrig,  öftig. 
knap'sack  g s/n  IRanjen,  $ot* 
nifter. 

knave  g s/m  Sibelm,  Scburfe, 
S3ube  (harten-)S8ube;  -ry  t/n 
©ibnrîerei,  SSubenftreicb. 
knavish  g o fcburtifcb,  buben- 
boft;  - trick  sjn  ©cbelmenftüd. 
to  knead  g ota  fneten. 
kneading- ¡machine  g sjn 
Snetmafcbine;  -trough  sjn  S8ad- 
mulbe.  c 

knee  g sjn  hnie;  to  go  on 
one's  -s  einen  SrUBfotl  tun; 
—joint  sjn  Stniegclent. 
to  kneel  g v/n  tnien;  - dorvn 
niebctlnien.  [fcbeibe. 

knee-pan(cap)  g s/n  finie- 
knell  g sm  ©rabgelaute. 
knick-knacks  g njpl  Slipp- 
focben. 

knife  g sjn  iOlcjfer;  swing'ling 

- fjlacbâîcbwinge;  —grinder  sjm 
Stbetenfcbleifer. 

knight  § sjm  ÍRittet,  Springer 
(Scbodj);  - errant  fabrenber 
SBitter;  —heads  njpl  SBugftud; 
-'hood  fRitterfd)nft;  - of  Mal  ta 
s/m  fOlaltefcnitter;  - of  Rhodes 
Sìbobiferriter;  - of  St.  John 
fjobanniter;-  of  the  cross  fireuj- 
ritter;  » of  the  needle  Ellen- 
reiter;  - of  the  road  Straben- 
röuber;  - of  the  swan  Sdjruanen- 
ritter;  --robber  Ulaubritter. 
to  knit  g c/a  ftriden,  antnüpfen; 

- one’s  brow  bie  Stim  falten, 
knit'tcr  g s/c  Strideri  in), 
knit'ting  g s/n  Striden,  Strid- 

jeug;  - bag  Stridbeutcl;  - cot'- 
ton  Stridgam;  —loom  Strid- 
inafcbine;  - (of  the  brow)  Stirn- 
runjeln.  [—stick  finotenftod. 
knob  g s/n  finouf  (Scbtpert); 


knock  g t/n  Scblag,  Stob,  Slo- 
d)en  (an  ber  îüt);  to  - t>)j  u. 
v/n  ilopfen,  po(ben;  - against  on 
ficb  ftoben;  - at  ¡/a  anpocben;  to 

- off  vfn  loâfd)lagen;  - out  t/a 
auâflopfen;  -er  sfn  filopfer;  - 
to  the  side  s'n  SSippenftob; 
—knees  njpl  ï-Sbeine. 

knot  g s/a  finoten,  Scblinge, 
Ciuofte,  Ul)'t:  - hole  Mitlocb;  to 

- tta  tnotcn,  Bertnüpfen:  - »k 
tnofpen;  -ty  a fnotig,  tnorrig. 

knout  g sjn  g s/m  finute. 
to  know  g o'a  fennen,  tniffen, 
Berfteben,  fönnen;  ertennen;  he 
knows  a great  deal  et  bat 
etrooâ  loä. 

kno'wing  § a miffentliib,  fun- 
big,  bewanbcit,  fcblau;  -iy  ado 
ioibentlid). 

know'ledge  «s'a  fienntnil,  Et- 
fenntnii,  SSiffenfcbaft,  fiunbe: 
without  - o fenntntóloà;  - in 
commercial  articles  äBaten- 
lunbe. 

know-nothing  g eje  Stinti- 
tnbletdn). 

known  g a funb,  befannt;  to 
be  made  - t/n  beroustommen, 
ani  Pid)t  fommen;  to  make  - 
t/i  ficb  ju  erfennen  geben;  weil-- 
a renommiert. 

knuck'le  g s/n  fin5(bel;  to  - 
v/n  biegen,  nacbgeben;  - down 
fid)  biegen,  ficb  buden,  )1(b  unter- 
tnetfen. 

knur(l)  g s,‘n  fimotten,  «ft. 
knurly  g a â)'tig. 
kop'ec  g s/n  fiopefe. 
koumis  g s,‘m  fiumpJ. 
kou'mlss  § s'n  fiumpg. 
knut  á sjm  fifnute. 
kra'ken  g s/n  firaden. 
Kur'disb  a a (urbifeb. 
to  ky'anise  g t/a  tpanifieren. 


lat  g art  / bie;  - s/m  9 «. 
la''  S art  bie;  pr  fie;  it)t  (dat); 
la“  g art  f bie.  [s/m  $ «. 
là  g adv  bü(felbft),  bobei,  bort; 
s’en  tenir  - (rester  -)  babei 
l'teben  bleiben, 
là  g adv  ba,  babin,  bort. 
iabardone  g sfa  Saberban,  ge- 
folsener  Stodfifdb. 
labarum,  i g s/n  9l5m.  iReicbä- 
fabne.  Oriflamme, 
labbro  g s/m  Sippe,  Sefje;  - 
inferiore  Unterlippe, 
labèa,  ae  g si/  Sippe, 
labecula,  ae  g sjf  Sdtmugfled- 
eben;  ßg  ber  fleine  Scbanbfled. 
labefacio,  feci,  factum  3 g 
vjtr  pass  labefio,  factus  sum, 
fièri  etto,  toanfenb»,  leder  mo- 
chen; erfebüttern,  fig  fidem  ben 
fi'rcbit  eridjüttern. 
labofac'tion  g s/n  Sd)lBäd)ung. 
labefacto  1 g v/tr  loanfcnb 
machen,  erfdfüttem;  fig  ftürsen, 
sugtunbe  rid)ten. 
la'bel  g s/n  Settel,  Etitctte 
(glofdfe),  9luffd)tift,  SBebnng;  to 
- v/a  etifettieren,  beäctteln. 
labellum,  i | s/n  tleiue  Sippe, 
fleine  SBanne,  S3  eden, 
la-bemolle  g s/m  ¥ «è. 
laboriintico  g a Inbbtintbifd); 
-Into  s/m  Sabpritetb. 
labes,  isgs/f  gad,  Sturj,  Ein- 
fturj;  Sd)obc)t,  'Serberben,  Un- 
tergang ; fjleden,  Sd)anbfli’d. 
labeur  | s/m  mübfetige  «rbeit, 
SJlübfal;  bêtes  de  - fjpl  SugUieb. 
labia  g s/f  SBetebfamfeit. 


labijado  s a Iippenfôr)nig  : 
-al‘  a Sippen-;  -o  s/m  Sippe, 
la'biai^  g s/n  Sippenlaut, 
labiata  g c/f  Sippenblume. 
labiée  1 s7  Sippenblume. 
labile  g a glitfd)ig. 
labirinto  g s/m  Qrrgang. 
labium,  ù g s/n  Sippe:  /ipSRactb. 
labo  1 g i/<r  luanfen,  juiommen- 
brecben,  in  SBcrfoU  geraten, 
fcblBanîen. 

laborigjii/Stibeit,  $onbarDcit; 
-able  a âur  S3eovbeifung  taug- 
lid);  -ante  a beorbeitenb  ; -ar  c,a 
arbeiten;  -atorio  sfin  Saborato- 
lium;  -ear  ijli  bearbeiten;  -eo 
s/m  SSergbau. 

labor“,  lapsus  sum,  labi  g vfit 
gleitoi,  berabfcblüpfen,  -febrae* 
ben,  babingleiten,  flic|en,  B.  ®e» 
iBöfferu;  rinnen,  troufeln,  B. 
Îrünenîc.;  (aUmôblicb)  bringen, 
fid)  nerbreiten,  b.  Übeln  se.;  fid) 
binneigen,  geraten  in,obfommen: 
häc  spë  lapsus  in  ber  Hoffnung 
getäufebt;  nuägleiten,  fehlen,  ficb 
Betirren,  in  alqa  re;  entgleiten, 
cntfd)lüpfcn;  Berfaüen  (Bor  «1- 
ter)  ; binfcbioinben,  in  fBetfaH 
geroten. 

labor“,  öris  g sMi  «nftrengung, 
iOlübe,  «rbeit  ; - est  c inf  eá 
foftet  ÜKübe,  bat  Scbmicrigfeit; 
bie  Slrbcitáfübigteit,  9tot,  Srang- 
fai,  93efd)luetlid)teit:  firantbeit, 
Sebmerä,  fiuinmer. 
laboratoire  IV'nSaborotovium. 
laboratorio  g^nSaborotoriutn. 
lab'oratoryg-VnSaboratoriiDu. 


laboratus,  a,  umgamübfam, 
mübfelig. 

laborieux  (se)  g a arbeitfam, 
mübfelig,  befcbtoerlicb. 
laborifer,  fèra,  fèrum  g a 
Stropajen  ertragenb. 
laboriosjidad  ffleiè;  -o> 
a fleiSig. 

laborlosiità  g ^ Slrbeitfam* 
feit;  -0“  a orbeitiam. 
laboriosus,  a,  um,  g a müb- 
lam,  befcbìoetlicb:  arbeitfam;  fidg 
abpladoib,  Biel  geplagt, 
labo'rious  g a arbeitfam,  müb- 
fam;  -ness  Vn  «rbeitfamfeit. 
laboro  1 g fitr  ficb  anftrengen, 
arbeiten,  bonübt  fein,  bamacb 
ftreben,  in  ob.  de  alqa  re;  mit 
ut  ober  ne  unb  conj,  uon  - mit 
inf;  pd)  banim  fümmetn,  itcp 
etmo?  barauá  machen;  in  SRot 
fein,  ficb  ni^t  ju  helfen  mipen, 
bebrüngt  fein,  leiben:  morbo 
ftanf  fein;  - ex  pedibus  baä 
fßobagra  hoben;  mit  SKüpe  oer- 
fertigen,  bearbeiten, 
la'bour'  g s/n  Slrbeit,  «nftren- 
gung, i8efcb)netbe  : to  - qw  u. 
v/a  arbeiten,  laborieren, 
labour“  g s/m  Umpflügung; 
bêtes  de  - ^ Sogtiere;.  -age 
s/m  SSflügung. 

labour-book  g s, fl  Slrbeitäbucö. 
la'bourer“  g i'/n  «rbeiter,  Selb- 
orbeiter. 

labouv|er“|  <5<i  (be)adeni,  (um)- 
pflügcn:  -eur  qfn  «derer, 
labour-wages  g n/pl  «rbeitä- 
löhne. 


labra  g sjf  Steinmekarbeit  ; 
»dio  a sum  «derbau  gehörig; 
-do  a beftetlt  ; -dor  sm  Sanb- 
mann. 

labran  tio  g a }um  «derbau  i 
gehörig;  _;za  sjf  Sanbbou.  j 

labr  ar  s na  adem:  bearbeiten; 
-lego  nfn  Sauer,  Snnbmann. 
labrosus,  a,  urn  g a lippen- 
förmig geranbet. 
làbrum,  i Î s'n  Seden,  ffianne, 
Sippe;  alqd,  ut  dicitur,  làbrii 
gustasse  nur  obcriIâd)licb. 
labrusca  s sJ  wUber  SBcin- 
ftod. 

labrusl  a üva  ober  vitis  g s¡f 
loilbe  Sebe;  -um,  i sn  beten 
gruebt. 

la'byrlnth  g sfi  Sabqrintb, 
3ttgang,  3rrgatten. 
labyrinthe  Ï qn  Sabprintb, 
3ngang. 

laliyrinth'ian  g a labbrin- 
tbifd). 

Iabyr]n|th08  u.  -thus,  1 I.,wi 
lac*  g sn  Sad.  [Sabprintb. 
lac“  I See. 
làc*,  lactis  g s-n  Stilcb;  mil- 
chiger, inciBerSaftin  ©cinacbien. 
laca  s sf  Sad. 
lacayo  g son  SaloL 
lacca  g sf  Sad;  - di  Firenze 
sfi  fiarminlad. 

lacchè  g sin  Siorcebebienter. 
laccio  g sm  Schlinge, 
lacciuòlo  g sm  «o'tcl. 
lace  g su  Schnur,  Sitie,  Soihe, 
Steile,  Schubticmcu,  S.hnftr- 
riemen;  t«  - v'a  fdjnüren  oct- 


Snl'.Aft.-aiaätfi 


lacfl-bobbln— ladro 
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fcfinüren,  beleben;  — bob'bin  »/« 
©pigentlöpbel;  — bonefflbppel; 
-d  hat  ïreffenbut;  — maker  V/ 
©pigenilöppletin;  --making  sfn 
SBortenroirlerei. 
lacear  ^ e/a  mtt  SanM(%Ieifeh 
perjieren. 

lacer*  | tja  Jcbnüren. 
lacer*,  céra,  cërum  S « jcrfefet, 
gcrfleifcfit;  nucí)  setfegenb,  in 
gegen  setrciSenb. 
laeer|acìóu  § ^ySeJci  òbigung  ; 
Serteièung:  -ado  a elenb;  -ar 
tjiìs  àerteiÈen,  Pettounben. 
laceramento  g sfm  @nt3tpei'° 
teigung. 

lacerare  g zjii  butc^reigen. 
lac'erate  g ¡/a  jerfieiii^ert. 
laceratio,  ônis  ^ a/f 
feeling;  ßy  3etÌPlittetung  (beá 
SBetmögenä).  [wett, 

laceria  g slf  ®enb;  Sanb« 
lacerna,  ae  g s)^  fiocemn,  ein 
lutäet  manielartiget,  mit  einet 
fìappe  (cucullus)  Petfegener 
ßbetmutf. 

lacero*  1 g îjb-  jettelgen;  set- 
legen,  jerftüdeln;  tief  Petlefeen, 
Petuuglimpfen. 
lacero*  g sfm  ÿunbefSnget. 
laceri, a,  ae  | sif  ®becijfe;  -5- 
8US,  a,  um  a muëtulôë;  -us,  i 
j/m  gen»,  piur  -i,  drum  bie  TOuâ- 
îein  (beâ  Obetnimá),  Oberam, 
®rm:  nucí)  (Sibec^fe. 
lacesso,  ivi  u.  ii,  itum  3 g 
ritr  ceièen,  neden,  bortjufegen, 
alqm  ad  alcjd;  getauâf orbent  ju 
etto.,  etw.  oeranlofien. 
lacet  g s¡m  ©ÿnütriemen, 
©cglinge,  5öof)ne. 
lâche  g a loeiet,  lofe,  feig;  - 
Um  geigting;  -r  tja  nacglaften, 
toâlaifen,  fogten  iaîfen,  nnegge- 
ben,  faire -r  prise  SBeute  Wieber 
abiagen;  -té  slf  geiggeit. 
lach'rymal  gland  g s¡n  Xrâ- 
nenbtüfe. 

lachrymat'ory  (um)  g V» 
Stanenfrug. 

lacin,la,  ae  g«/)'  3ibfe()  obti- 
nere lacinâ  nur  beim  ñipfel  (= 
mit  genauer  9îot)  feftgalten;  ein 
©treifen2anbeá;ein{leineé$auf* 
lein;  -iösus,  a,  um  a jipfelortig, 
îaefig;  oerjettelt,  umftänblitg. 
lacio  § a metT. 
lack  g ^ SDlangei;  to  - t^a 
entbegren. 

lack'ey  g sfm  Salei,  Sibree- 
gebienter. 

lacon'ic  g a iafonifd). 
laconico  g a tatonifig. 
Iae|ônico^alatonifcg;-onl8mo 
Safoniámué. 

laconjen(ne)  g a tolonifcg; 
-ique  latonifcg;  -isme  sim  Sato« 
niSmuá,  bünbige  ffürje. 
lac'quer  g ¡jii  laefieren. 
iacria  g ^ Überbleibfet;  -e  sjm 
©iegeKai. 

lacrlm  a,  ae  g ^ Zyane,  §aQ; 
-abilis,  e a bemeinenâmert,  Häg« 
lieg;  -abundus,  a,  um  a in  îrâ« 
neu  aulbtecgenb;  -a  Heliadum 
SBernftein;  -atlo,  önis  slf  2Bei« 
nen;  Jf  baä  îrünen;  -atorius,  a, 
Bm  a gegen  baá  îrânen  bien« 
lieg;  ~o  1 oln  tränen,  meinen, 
biä  äu  îrdnen  gerügrt  metben, 
träufeln;  -ösus,  a,  um  a ftart 
trönenb;  meinenb,  tläglicg,  càr- 
men;  -ösum  îrauergejang;  Diel 
Sränen  erregenb,  iammerPoU; 
-üla,  ae  «//  iränegen;  talsa  -a 
ßrotobilä  träne. 

lacrim,al  ^ a $tänen«;  -a- 
torlü  Sfm  Scänenftiiglein;  -oso 
a träuenb. 
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lacrymatolregVmîrânentrug. 
lactiaeión  ^ slf  ©äugen;  -an- 
cia slf  ©äugeäeit;  '-ar  o/a  ¡äugen, 
ftiHen;  lácteo  a milcgig. 
lactarius,  a,  um  g a ÜOiiltg 
entgaltenb,  ÜJÎiIeg  gebenb;  mit 
ÍUÍild)  äubereitet;  herba  - slf 
ÎDiilcglcaut;  òpus  - sin  3)lilcg* 
tuegen.  [voie  -ée  SJlilcg ¡trage. 
lacté(e)  I o SKitig  betceffenb; 
lactéo,  ère  g a*»  faugen,  ¡äugen, 
SOlilcg  entgalten, 
lactescent  | o milcgig. 
laetlesco,  ère  % vtn  \n  iOiilcg 
übergegen;  SKil^  (jum  Säugen) 
beíoinmen;  -eus,  a,  um  a auá 
ÜJlilcg;  Dotier  SJlil^,  milcgig, 
milcgfarbtg,  milegrein. 
lacticinio  g sjm  SSilcgfpeife. 
lactine  § slf  ®lilcf)jucter. 
lact|o  1 I !)íra  ¡äugen,  IDÍilcg 
gebenjfaugen,  porcellus  lactans 
©panferîeï;  mit  ïïlild)  bereitet 
¡ein;  -antla,  Ium  «/pi  Slilcg« 
ipeiien;  -o  1 vja  fern,  an  fieg 
iocten,  um  ign  ju  giutergegen, 
fern,  jum  beften  gaben;  -üea, 
ae  sjf  Sattieg,  Sopffalat. 
laculatus,  a,  um  | a farriert. 
laculla,  ae  Í íiír  ©rubegen  (im 
lacuua*  g sjf  Sücfe.  [Sinn). 
lacüUia*,  ae  g slf  SSertiefung, 
Süde,  Sod),  ©cgiunb;  Saege, 
Sümpel,  jteieg,  ©umpf;  fig 
Süde,  ©egarte,  ®erluft,  Sioegteil; 
-ar,  äris  sfn  getäfelte  Sede, 
¡IStafonb. 

lacune  g slf  Salane,  Slide. 
laeûu|o  1 S s/ir  üertiefeu;  mit 
Pertieften  gelbem  täfeln;  -ösus, 
a,  um  a Poller  ÍSertiefungen; 
Poder  Süden. 

lâcus,  üsg  s/n*  ©ee;  Smnnen« 
trog  ; ^übel,  Saune,  Safe  ; fíalt« 
gruge:  - leonum  Sömengmbe. 
lacusculus,  i g s/m  tleine  iîufe 
2c.,  Heine  ®rube  (um  bie  Säein« 
ftbde).  [cité  - slf  gâfaglbau. 
lacustre*  g ajum  ©ee  gegorig; 
lacustre*  ÿ a Seieg«. 
lacuturris,  is  g Sopfiogl. 
lad  ¡g  sim  Sinabe,  Qunge,  Söube, 
SSutfige.  [teep. 

ladder  § Va  Seiter,  -rope  goH« 
laddove  g cj  menu  nur. 
lade|ar  g e/a  naeg  ber  ©elle 
neigen;  -o  sim  ÎKeigung. 
laderja  g slf  93ergabgang;  -ia 
# Heineâ  ïal. 

là-dessous  g adv  banaeg,  bar« 
unter,  [gin. 

là-dessus  | adv  barauf,  barauf« 
ladies  g f,  pi  o.  lady;  -'bag 
s/n  Samcntofige:  - boot3)amen« 
ftiefel(cgen);  -cloak  Samen» 
mantel; -dress  Samentleib;  -hat 
Samengut;  -mau  spn  ©üggolä« 
rafpler;  -pocket  s/n  Samen» 
tafege;  -shoe  Samenfticfel(cgen); 
-tailor  s/m  Samenfegneiber; 
-wrapper  Samenüberrourf. 
là  dietro  g adv  bagintet, 
ladilla  g ^ gilälauä. 
la'ding  g sin  ÿetlûbung. 
ladino  g o fcglau. 
ladite  g a gejagte  (ißetfon). 
la'dle  g sfn  ñ’ocg»,  ©^öpflöffel; 
to  - ifa  löffeln, 
lado  g sfm  ©eite.  [íSetlen. 
ladríar  g e/n  betten;  -ido  sfm 
ladre  g a finnig,  auäfägig, 
tttidetig;  -sfm  ® cingali,  Snaufet. 
ladreria  I s¡f  Sieberei,  [fetei. 
ladrerie  | sjf  íluáfag,  Snau» 
ladriigado  § sftn  Sadftein» 
pflafter;  -ar  î>'a  mit  gliefen  be« 
legen;  -ero  s/m  Smaelbtennet; 
-o  sßn  Siegelftein. 
ladro  g sfm  Sieb. 
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ladr|ón§^  Sieb;  -oneria*;^ 
Siebâgbgle. 

ladroniala  gí;íe  Siebâgetbetge; 
-eccio  sfm  Sieberei;  -esco  a 
biebifeg. 

lady  g sff  Same,  gtäulein, 
grau,  Ebelfräulein;  —bird  ^ 
'Slarientäfer;  - compan'ion  slf 
©efeUfegaftàbame;  -’s-maid 
ííammerjungfer;  -’s  tailor  s/m 
Samenfegneibet. 
laedo,  laesi,  laesum  3 8 tjb- 
Petlegen,beicgäbigen,  beleibigen, 
mege  tun,  ¡cgäbigeit. 
laena,  ae  g .//  ftbe^ug  über  ble 
Sogo. 

laeotömus,  1 g ^ ©egment. 
laeSilo,  önis  g sff  íBetlegung; 
fig  SSeeinträegtigung;  abficgtlicge 
Dieijung  (beä  ©egner#);  -üra, 
ae  sjf  aietlegung,  Stäuiung, 
©egäbigung. 

laet  abilis,  e g a erfreulicg; 
-abundus,  a,  um  a ooU  geeube  ; 
-àmen,  minis  sfn  Sünget  ; 
-auter  adv  fteubig;  -atio,  önis 
sff  grogloien,  gubel;  -e  adv 
freubig;  fig  gettlicg,  im  blügen« 
ben  ©eile;  -ifleo  1 vttr  fteubig 
ftimmen,  erfreuen,  alqm;/îÿ  frög« 
lieg  gebeigen  maegen,  befruegten; 
-illcus,  a,  um  a gteube  oet« 
utfaegenb,  ftöglicg;  -itla,  ae 
(-itudo,dinis)ji/greube,  gubel; 
Mnmut,  ©cgöngeit,  grucgtbarteit: 
-er  1 r/n  fieg  freuen,  getjUeg  frog 
fein,  alqä  re,  de  alqä  rê  ; utruin- 
que  laetor;  m.  acc  c inf  ob.quod; 
-US,  a,  um  o fröglicg,  getter,  et» 
freuUeg;  .äp  beglücfeub,  ponglüd» 
lieget  Sorbebeutung;  lacgenb, 
gertlicg;  blügcub,  D.bet  Siebe  jc.; 
-US,  i sfin  höriger. 
laev|a,  örum  g sfn  bie  llnfâ  lie» 
genbe  Segenb  ; -ê  odu  lintá  ; -or- 
sum U.  laevorsus  jut  tinten 
^nub,  liníégin;  -us,  a,  um  a 
lint,  lintá  liegenb:  linMicg,  un« 
gefdgicít,  unbequem;  ungünftig, 
petberblicg. 

laganum,  i g sfn  j&lfuigen, 
Säliufe. 

lagar  § sfm  SSeinpteffe;  -ero 
sfm  SBeinpreffet;  -età  ^f  Welter, 
lagarta  g jj/  ôlbaumtrantgeit: 
V ffiibecgfe;  fig  ©çglaubergerin, 
lagarticrag  íí/  ©ibecgfengögle, 
-Ija  ^f  9JlaueeeibecI)fe;  -o  sfm 
(äibecgfe,  fig  ©cgiouberger. 
lager-beer  § sfn  fiagetbier. 
laggiù  g adv  ba  unten. 
lagn,anza  g sff  iilage;  -anze 
continue  fipi  ©ejammet;  -arsi 
v/reß  fieg  befegmeten,  Hagen, 
lago  g i sfm  ©ee. 
lagoena, g sff  glafege. 
lagois,  idis  g sff  ^afelgugn, 
Sirtgugn. 

lagoon  § sfn  Sogune. 
lagophthalmos,  i g sfm  $a« 
fennuge. 

lagöpus,  pödis  g Vm  |»afenfu6; 
j9  ^afenpfötegen,  ©egueegugn. 
lagrlm|a  g sff  Sräne,  Sägte; 
-atorio  sfm  Stäuenfrug  ; -e  di 
coccodrillo /7p/SÎro(obiiétrânen. 
làgrima  g sff  Sräne,  Sagre; 
llorar  à - viva  bittere  Stänen 
Kleinen;  deshacerse  en  -s  in 
Stänen  jerfUegeu. 
lagrimal  ä sfm  Sränenfad. 
lagrimiear  § vfn  Srünen  per« 
glefen;  -eo  s¡m  Stänen  beä 
Singe»;  -6n  sfm  gtoge  Sräne; 
-OSO  a tränenb. 

lagun  a*  g sjf  Sagune;  -osa 
o fumpfig. 

laguna*  g sjf  Sagune. 
laguncula,  ae  g i//'gläf(gcgen. 
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lagune  § sjf  ßagune,  Saege. 
là-haut  g adv  ba  oben, 
lat  I a roeltlicg;  - s/m  Saie, 
la'lcgs/m  Saie;  -(al)  a toeltlicg. 
laicial  g a roeltlicg;  -o*  a laten» 
gaft. 

laiche  g s¿f  Sanbgtoâ. 
laico*  g sint  Saie, 
laleus,  a,  um  g a jum  SSstfe 
gegbrig,  gemein;  -,  i sfm  Saie, 
laidie)  g a gäglieg,  - sjmis/fì 
iiägliegetie). 

laideur  g slf  §ä§Iicgfcit. 
laid  ezza  g s/f  SBiberliegtelt  ; 
-o  a roibf  tlicg;  -urne  jÿm©cgmug. 
laie  g Sff  ©cgneufe  (Suteggau 
im  SBalbe). 

lai  nage  g sjm  SBotle,  SBDHen« 
roaren;  -ne  sf  SBolIe,  -ne  lon- 
gue ñaramrooIle;-neries/'BoíI» 
roaten;  -neux  (se)  a wollig; 
-nier  (ère)  SBoile  betreffenb, 
Industrie  -nière  SBoHinbuftrie. 
iaique  g a roeltlicg. 
lair  ^ sjn  (SBilb)  Sager, 
laissée  g slf  Sofung  (P.  ©dgroati- 

iDilb  U.  ffinlf). 

laisser  g e)4i  lagen,  liegen-, 
üfariglagen.  Der«,  jurüdlaffen, 
julagen,  geftatten,  ginterlailen, 
- là  q jem.  linfé  liegen  lagen; 
—aller  sfm  (©icg)gegen  lagen; 
—passer  sfm  'Saffierfegein, 
lait  g s/f  ¡Dlilcg. 
lai  tage  g sjm  Slilegfpeif«  ; 
-terie  slf  SJlilegroirtfegaft,  ÎKilcg» 
ieHef,  -tier  sfm  SflilcggânOler; 

§ocgofenfcglade:  -tière  iUlUcg* 
gâubletin,  iSlilcgmâbegcn,  ÎOlileg« 
ftau. 

laiton  g sfm  ü/lefgng;  - en 
îeuillüs  Staufcggolb. 
laitue  g slf  Sattieg,  - de 
chouette  iSacgbunge. 
laja  ^ slf  glatter  ©teln. 
lake  g sfn  ©ee;  —dwellings 
n/pi  fBfaglbauten. 
lama'  g slf  Mnge. 
lama*  ©cglamm.  [Sumpf, 
lama*,  ae  g sff  Saege,  ÜJloraft, 
lamb  ä sin  Samm. 
lami  beau  g shn  Sappen,  Sum« 
pen;  en  -beaux  jerlnmpt. 
iambel  g sfm  Suruierîtagen. 
lambicco  g sim  SeftiHierblafe. 
lambire  g vjn  ftteifen,  leden. 
lamb'kin  sfn  Sämmegen. 
lambo,  i,  itum  3 g ma  leden, 
Petàegren.  [iSegang, 

lambrequin  g s/m  §elmbede, 
lambrija  § sjf  ¡Regenwurm, 
lambris  g sfm  Sedengetâfel, 
Safelroett;-sage  Sârel)Devt;  -ser 
lame*  g a lagm.  [o/a  täfeln, 
lame*  g sjf  Stinge,  (¡¡Retail«)« 
platte,  SBoge,  Säelle, 
lamed, or  gj  aledenb;  sjm  SSruft« 
fitup;  -ura  sjf  Seden, 
lamellit'ormega  plattenf  ötmig. 
lamo'noss  @ sjn  Sagmgeit. 
to  lament'  g B/n  jammern, 
Hogen;  - ¡ya  betlagen. 
lamentabilis,  e g a beroeinend- 
Wert,  Hageub,  vox;  mit  ¿rauet- 
Hagen  Perbunben. 
lam'entable*  § a betlagenä« 
wert,  bebauerlieg, 
lamentjalilo*  g o bebauetlicg; 
-ación  SBegflage;  -ar  qa  be« 
Hagen;  -o*  V"*  Säegtlagen;  -oso 
a tläglieg. 

lamentable*  g a Hägiieg. 
lamentarius,  a,  um  g a Hagen- 
etregeno. 

lamentarsi  g vfrefl  jammern, 
lamentatio,  önis  g sff  33 eg» 
Hagen. 

lamenta'tion*  §s>SBegnage, 
5animet:  Sammergefegrei. 
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lamentation^  i «//  SÌIaaege= 
?(5ret. 

lamentatus,  a,  um  PQ  a tie* 
hjeint,  bon  ®ef)ítagen  ettönenb. 
lamentazione  g Sîloge,  Sa» 
mento;  - ïiinebro  Slotenflage. 
lamenter  i »/a  (beitlogen, 
jammern.  [sfvt  Sîlage. 

lamentlevôle  go  tlaglic^;  *0“ 
lamentlor  1 ^ vfn  \x.  ¡»/o  toei)» 
Hagen,  etto,  bejammern;  -um, 
i s/n  SÉefttlagen. 
lamler  g r/o  leden;  -Ido  a je^t 
^ager;  s/m  Seden, 
lam  Ia,  ae  g s//,  gel»,  pi  -lae, 
arum  Í8ampt)te,  Unbofbinnen. 
lamina*  g 4f  flotte,  SSleÿ. 
lamina'*  u.  lamna,  ae  g s// 
’ÎÏIatte,  Statt,  Sied),  Srett;  un» 
gemünjteá  @oIb  ob.èilber,  Sar» 
re;  Sîlinge;  fiy  bie  nocj)  iDeicbe 
9îu6jd)ale;  - auris  Obrläppd^en. 
lámina  3 5DletalIpIatte. 
lamin:ado  g o mit  Statten  be- 
legt; -ador  sfm  50îetotlid)lager; 
-ar  via  Statten  îd)Iagen;  a auâ 
Statten  gebilbet. 
laminalo  g stm  Sledijc^mieb. 
laminare  g s/m  (Suâlroatjung. 
laminatolo  g afni  SIed)l»at5e, 
SBaljroert;  - da  rotale  ©c^ie» 
nenrontje. 

lami  ner  g vja  toaljen;  -neur 
s/m  üBalâet  (Slrbeiter  an  ber 
SBalse). 

lamin'iîorm§aptnttenfi)tmig. 
laminoir  g s/m  Sialàmerf. 
lamp  g V«  Saterne,  Seudjte, 
Sampe. 

lampâda  g s!f.  Simpel,  Sampe; 
- a paralume  ©cbirmlampe;  - a 
petrolio  SetroleumIampe. 
lampadario  g Vm  Sronleudjter. 
lampanaio  g sfm  Snmpen» 
fabritant,  Sampenanjünber. 
lampar  S v/n  ^eifebunger  babcn. 
lámpara  g sff  Sampe; /îÿ  fïett» 
flcde. 

lamparicro  g sfm  Sampen» 
mnd)er;  -Ilia  sff  Saditlampe; 
-in  sfm  Sainpenbalter;  -6n  sfm 
großer  ÿettiled. 
lampas,  ádis  acc  päda,  acc  pl 
pàdes  U.  pàdas  g sff  Scucete, 
godet,  Serse;  ©tonj,  ©cbein; 
fodctôbnlicbeâ  Sleteor. 
lampazo  g sfm  Stette, 
lamp-black  g s/n  ificnrug. 
lampe  g sff  Sampe;  verre  à - 
Sampenaplinber. 
lampegg  lamentogs/m  SBetter» 
teud)ten;  -lare  v’n  büßen, 
lampiño  g O bartioâ. 
lampion  g s/m  Sâmpçben, 
Snmpion.  [roarter. 

lampionaio  g sfm  Sampen» 
lampist  a g s/c  Snmpenbanb» 
1er;  -eria  sff  Sampenlaben. 
lampiste  g sf7n  Sampenpußer, 
'tpörter. 

lamp-mat  @ sM  Sompenteller. 
lampo  g sfm  Slig. 
lamp-oil  @ sfn  Srennbl. 
lampone  g sfm  ^iimbeere. 
lampoon  g sfn  ©pottgebii^t, 
Saâquitl. 

lamp-post  gs/n  Satemenpfaßl. 
lamprea  g sff  Snmprete. 
lampreda  g sff  Seunauge. 
lam'prey  g sfn  Seunauge. 
lamproie  gV/Sride,  Steuuauge. 
lamp-rvaiter  g s/c  Sampen» 
loâtter(in). 

lampyris,  Idis  g sff  gobonnià» 
IPürmcpen. 

lamyrus,  i g sfm  ein  ©eefijeß. 
lana*  g sff  Sîotle. 
lan¡a‘  g sff  SBoUe;  -ar  a ©eßof». 
lânaS  ae  g ^ SBJoüe;  SBoÙe 


an  Sflon^en;  fig  SBoHorbeit, 
roolteneâ  Sâppdjen. 
lanaerglo  g sfm  SBottroaren. 
lan  aria,  ae  g sff  SBotHpin» 
netei;  -arlus,  1 V”>®oIIarbeiter; 
-arlus,  a,  um  a jur  SBotte  ge» 
f)brig. 

lanata  g sff  ®ononento¡íd)er. 
lanatus,  a,  um  g a mit  Sîotle 
beîleibet;  gefüttert,  umtnidelt; 
ipotlig. 

lançage  | sfm  ©tapellnuf. 
lance*  g sfn  Sonje. 
lance*“  | sff  Sanse;  courir 
une  - eine  Sonse  breeßen  (beim 
ïurnier). 

lance*  g SorfatI;  iïBerfen: 
de  - aiiâ  stpeiter  i)anb;  -olado 

0 Innsenfbrmig;  ~io  s/m  Sansen» 
reiter. 

Iancé¡a,  ae  g sff  Sanse,  ©peer; 
-arlus,  li  s/m  Snnsentröger; 
-âtiis,  a,  um  a mit  einet  Sanse 
beraoffnet. 

lance-cor'poral  g efreiter. 
lan'cer*  g s/m  Sonsenreiter, 
Ulan. 

lancer*  | vfa  fdjießen,  tpetfen, 
fd)leubcm,inSug  i ©angibringen; 
- un  chien  peßen,  - un  navire 
Pom  ©tapel  taffen.  [per. 

lan'cet  g s/n  Sonsette,  ©d)näp» 
lancet  sff  Sonsette;  -ada 
sff,  -azo  sfm  Sansettenftid);  -ero 
s/m  Sansettenbefted. 
lancetta  g sff  Sonsette,  Ssiget. 
lancette  g sff  Sansette. 
lanchia  g sff  iBoot;  -6n  s/m 

1 ©mer. 

lancia  g sff  Sanse,  ©peer; 
S8oot;  - da  giostro  sjf  (Set. 
lanciar, e g cfa  fcßleubetn;  -si 
contro  vlrcìfl  lobgeben. 
lanciata  g ^ Sansenftoß. 
lancier  | sfm  Ulan, 
lanciere  g sfm  Sansenreiter. 
lancino  1 g vftr  scrfleifd)cn, 
Setreißen;  fig  BetfdjIenunen. 
land  g s/n  Sanb;  to  - v/a  u. 
vfn  lanben:  - forces  s/m  Sanb» 
mnd)t;  -grave  sfm  Sansgrof; 
-ing  sfn  Sonbung;  -iiig-place 
Sreppenabfaß;  -lady  sf  ñau»» 
ipirtin;  -lord  s/m  §auvf)etr, 
©utbbeßßer;  --mark  sfn  Sanb» 
motte,  ©ematfung;  --ounor 
sfm  ©utvbefißer;  — rail.s/nSBatb» 
tellbnig;  --reglstar  sfm  5ort» 
fd)teibungábeamtet;  -scape  sfn 
Sanbfdßaft;  -scape-painter  sfm 
Sanbf^bafter,  Sanbfd)aitsmalet; 
-slide  sin  ßtbrulfd);  - survey'or 
j/rnff-elbmeffer,  ©eobät,  Sîatafter» 
tontrottcur;  --tax  sfn  ©tunb» 
fteuer. 

landa  g $cibe,  fUußta. 
land'au§s/«Sanbouet(i!Bagen). 
lende  | sf  $eibe,  ©teppe, 
land'ed  g part  Sönbeteien  be» 
fißenb;  - prop'erty  sfn  Pönbe» 
rei,  (Srunbeigentum,  ©runb» 
beßß;  fSobenbefeßaffenbeit;  - 
propri'etor  sfm  (Stunbeigen» 
tümer. 

landò  g s/m  Sanbauet. 
landò  g sfm  Sanbauet. 
landre  ^sfm  ©efd)inulft;  -cilla 
sff  Srüfe. 

lane  g s/n  ©aße,  ©üßeßen. 
laneria  g sff  SSotlenroaren. 
loner, ia  g ^f  SBotliParenge» 
fd)äft;  -O  s/mSBoHioatrnbônbtcr. 
lanêus,  a,  um  g a motten,  auâ 
SBoUe;  fig  meid)  mie  SBoUe. 
langage  | sfm  Sptotße,  Spteeß» 
meife,  Stuebrudâroeife. 
langost  a g ^ i)ummet;  §cu» 
fcßrecEe;  -ino  sfm  Sftabbe. 
langravio  g Sanbgrof. 


lang’uage  g sfn  (Sprod)e,  fRebe; 

- of  flowers  ÍBIumenfpradfe. 
langue  g y/  3unge,  ©proeße; 

avoir  la  - bien  pendue  ein 
guted  fOlunbroert  ßoben;  tirer 
la  - o/a  bie  Sunge  ßeraubftreden; 

- épaisse  fdfroere  3unge. 
languefacio,  ère  g c'tr  ab» 

fponnen,  gteießf.  einfcßlöfern. 
languente  g a mattßersig. 
langu,èo,  gùi,  ëre  g cfn  er- 
mattet», abgefpannt  fein;  un- 
tätig, Infd),  frafttoá  fein;  -ens 
etfcßlaffenb,  matt.  tau. 
languesco,  langui,  ère  g vfn 
erfcßlaffen,  träge  fein;  tau  met» 
ben,  ertolten. 
lang'uet  g sfn  Sefse. 
lan  guette  | sff  3unge  (an  bet 
5Boge);  -gueur  sff  Cntfräftung, 
SJinttigteit,  Stbfpannung. 
lan'guid  g a matt,  ftßlnacß, 
îtaftioâ,  longfam  (Seit), 
languide  g adv  matt,  fdflöftig, 
töfüg,  agëre. 

languidlecer  g v/n  ßinmelten; 
-ez  sff  $inroel!en;  fRieberge» 
feßtagenßeit  : lànguido  a fcßma;ß. 
languidezza  g sf  Sebtofigfeit. 
langu,idûlus,  a.  um  g a matt» 
ßersig,  roctf;  -Idus,  a,  um  a 
matt,  told),  träge;  tau,  flou,  er» 
fcßlaffenb;  -Ulcus,  a,  um  matt 
maeßenb.  [fdfmadften. 

languir  g vfn  baßinfiecßen, 
languire  g vftr  fcßmaditen. 
to  lang’uish  g v/n  fißmacßten, 
Berfcßmacßten,  teeßsen,  ficdien. 
languissant(e)  g o fied), 
fd)mad)tenb. 

lan'guor*  g s/n  (Sntträftung, 
ÜRattigfeit. 

languor*,  öris  S s/m  fUîattigîeit, 
fUbfpannung;  'JietBcnfcfiroäfße, 
©ntfräftung;  ©cßläfrigteit,  Sau» 
beit,  ©dflBcrmut. 
laniari  um,  ii  J s/n  fjleif^» 
baut:  -US,  ii  s,'m  gleifcßet. 
laniatus,  üsg  sfm  3crflcifd)ung. 
lanicium,  ü J sfn  SiSotle. 
lani  na,  ae  ^ sff  gieifd)banf. 
lanier  | sfm  Sîeuntbter. 
lanièro  g s//  (langet,  fißmalcr) 
Sîiemen. 

laniere  g s/m  fileuntbter. 
lani{flclum,  ii  gs/?i  ®o(Inrbeit; 
-ficus,  a,  um,  a mit  323 ode  ùd) 
befcßäftigenb,  b.  i.  fpinnenb,  me» 
benb;  sorores  -flcae//pifl3at5en. 
laniger, géra,  gérum  l o ÎBotle 
ttngenb,  mit  SBoIIe  bebedt:  ~s‘m 
ber  3BoIlttâget  (B.  SBibber). 
lanilla  g î/  feiner  SSoIIftoff. 
lanío  1 j pii  äetreißen. 
lanista,  ae  g s5n  ©labiatoren» 
meifter,  Sfnmpfbeßer. 
lanltum,  ii  g sfn  333 olle;  - sil- 
varum 33aummotIe. 
lanius,  ii  g s,'m  ¡yleifcßet, 
föießger;  ©enter;  ©dfiuDer. 
lankeabünn,fißtonf,fd)mäd)tig. 
lan  osidad  s sff  Stnum:  -oso 
a mollig;  -udo  o mottreieß. 
lanosus,  a,  um  g a moUig. 
lansquenet  g sr'm  Sanbvtneeßt. 
lan  tern  g Saterne. 
lanterna*  g ^f  Saterne  - cieca 
jsi/331cnblatetne;  - magica  3au» 
betlateme. 

lanterna*  (laterna),  ae  g ^ 
Saterne,  Sampe. 
lanternarius,  ii  gVmSaternen» 
träger.  [träger, 

lan'tcm-bearerg  si'nSaternen» 
lanternef.s(/Saterne,  Snternen» 
pf  aßt  ; - magique  3auberlateme; 

- sourde  iSlcnblatetne. 
lantlibnium  g sm  Santone, 
lanugine  g s'/  glaum. 
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lanuginosus,  a,  um  I a roollii:, 
flodia.  [OTilcßßnate. 

lanugo,  ginis  g sff  fjlaum, 
lanuto  î a mottig. 
lanx,  lancis  g s,f  Sdfüget, 
Schote;  SBagfcßale. 
lanz!a  s sf  San^e;  -ada  sf 
San^eni'toß;  -adera  »y  SBeter» 
fd)iffd)on;  -amiento  sfm  SBetten; 
-ar  c.a  merfen;  -arse  q/vy  lid) 
ftürjen. 

lanzichenecco  S sfm  SanbS» 
lanzo  g s¡m  Trabant,  [fneeßt. 
lañ|a  s sf  eifeme  ftlnmmer; 
-arcó  mit  fitammern befei'tigen. 
lap  g S//I  Scßooß  (Sd)of',i. 
lapath  lum,  li  g s n,  -um,  i • a 
U.  us,  i sfm  ©auerampfer. 
lap-dogSs/n  Sd)oßßunb.  [eßen. 
lapereau  § sfm  jungeâ  iinnin» 
lapicero  s sfm  Steiitiitßatler. 
lapicida,  ae  g s/m  ©teiumeß. 
lapicidinae,  arum  l//pi£tein» 
briiehe.  [ithriit. 

lápida  S «y  ©teintafel;  3u» 
lapidiaciôn  s s/  ©teinigung: 
-ar  va  fteinigen;  -ario s,'m  Stein» 
feßneiber. 

lapidaire  | sfm  ©teinießneiber. 
lapidare  | fia  fteinigen. 
lapidarius,  a,  um  g a ju  ben 
Steinen  geßbtig,  Stein»;  - lato- 
miae Steinbrueß. 
lap'ldary  e sm  ©belfteinfßlei» 
fer,  Sbelfteinicßneiber;  - art.-/: 
Sumeliertunft;  - style  sfn  Sapi» 
f arftil. 

lapidatio,  ônis  I s/  Steinigung, 
lapidation  f s/  Steinigung, 
lapidatur,  öris  g s.m  Stein» 
fdileuberer. 

lapider  g fia  fteinigen. 
lapidesco,  ère  g vn  ju  Stein» 
merben,  Berfteinem.  ifiein. 
lapide  sepolcrale  i s/  Seießen- 
lapidlëus,  a,  um  g a fteinern, 
fteinig;  -o  1 vtr  fteinigen;  imp 
-at  eä  regnet  Steine;  -ösus, 
a,  um  o fteinig;  ßart  mie  Stein, 
fteinartig. 

lapin  ösus,  a,  um  g a l’teinig; 
-us,  i s'm  Steineßen;  ©Dcliìein, 
(Berle;  Steineßen  (5um  Slóftim» 
men);  Seießenftein. 
lapin  Ï s,m  Saninefien;  - des 
Indes  fDteeifcßroemcßen. 
laids*  í sn  ©rißcl. 
lapis*,  idis  Í s'm  Stein,  ©renj» 
ftein,  ©rabi'tein,  ©Delftein,  fìRar» 
mori'tcin,  ^ofaifftein,  fBieiten» 
ftein. 

lapislaz'uli  8 s'a  Safur. 
lapislazzoli  g s,'m  Sajulit. 
lapislázuli  s s/m  Safur. 
lápiz  s sfm  (Bleiftift. 
lapo  s sfm  fyucßtctßieb. 
lapp  a,  ae  gs/  filette:  -acéus, 
a,  um  a Hettenartig:  -ago.  inis 
sjf  eine  flettenabnlicße  'Bflanàe. 
lap'pet  g s'n 
lappòla  g sff  filcttc. 
lapsana,  ae  g sfi  ìtderfenf; 
- vivere  feßr  fparfam  leben, 
laps  de  temps  f sin  3<’*tab» 
fd)nitt,  3eitraum.  [lauf  (3eit). 
lapse  g s/n  fyatl,  ©leiten,  S5er» 
lapsio,  önis  g sf  filbgleiten, 
flieigung  sum  fynll. 
lapso*  8 sm  36*traum. 
lapso*,  are  g vn  manten, 
lapsus.  US  l\'m  ©leiten,  gließcn, 
©cßlüpfen,  gatten,  Sturj,  Irin» 
fturj:  gehltritt, 'ierfeßen,  Strung, 
lapwing  s fiit'ib- 
laquais  gsm  Batoi,  iScbicntcr. 
laque  Í sff  Saä,  Sadfiniir. 
laqu|éar,  ària  g » n getäfelte 
®cde,  'Btafonb  ; -eàtus  getäfelt, 
berftridt. 
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laquer  | p'a  lädieren, 
laqu:  eus,  i g»/'»  ©trid.Sdjlmge, 
Sallitrid;  -ëi  Stoicorum  trügen 
titd)c  ©d)Iü(ïc. 

larboard  side  @ afn  SBadborb» 
larch  g sjn  Sarcle.  [feite, 
lardi  ii/n  ©bed,  (Sdìmal}:  to  - 
lard“  g jA«  ©bed.  [fbidcn. 

larde  iar  g zt'a  mit  Sett  be» 
ftreidfen;  -o  s/m  ©bed;  -6n  s/m 
Stanbtiemerlung. 
lard'ed  g part  gefbidt;  • cake 
S//I  @bedtud)en. 

lardellare  g q'a  bcfbiden; 
•atore  s/m  SSrotenfbidcr. 
lar'deri  g s/n  ©beifetammer. 
larder*  g e/a  (beifbiden. 
lardeux  (sc)  | a fbedig. 
larding-pin  gV«  SBrntenfbidet. 
lardite  11#  ©bedftein. 
lardo  S s/in  ©bed. 
lardone  g s/m  ©bedfeite. 
la'res  g n/pl  Satén, 
largja  g # gto6er  SSilIarbîtod: 
dâr  »as  etroaá  in  bie  Sänge 
8iel)en;  «oi  o long, 
largei  g a grog,  ouágebe^nt, 
amfangteidj,  bid,  breit, 
large“  g o breit,  Weit,  gto6, 
frort,  reid^Iic^,  boHouf;  au  - ge« 
roumig,  bequem;  en  long  et  en 
- bin  u.  ber;  au  long  et  au  - 
Weit  unb  breit.  [lid). 

large*  g adv  reiflich,  binlöng« 
large-moutUed  g a gtoßmöu« 
lig.  [Umfong. 

largc'ncss  g s/n  ©tobe.  Side, 
largesse  g s/f  greigebigîeit. 
largeur  g s/f  SBreite,  SSÎeite; 
Î4  SKodftigteit. 

larghezza  g s/f  SBteite;  - di 
rotala  s/f  ©burweite. 
largiloquus,  a,  um  g a ge« 
fdjWöbig.  [©Obe. 

largimrnliiin,  1 g s/n  gütige 
largilor  4 aj  v/tr  etwoà  reidilid) 
mitteilcn,  fdjcnten;  Oetleiben, 
eintoiimen,  sugcftcben;  patriae 
sùum  sanguinem  für  boâ  SBoter» 
lonb  berfbritjen;  -Itas,  ätis  s/f 
fïreigebigteit,  Sicid)Iid)leit;  'Iter 
adv  teidili^,  bintonglid);  -itio, 
öuis#5reigebigtcit,'S8eftecbung, 
Setlcibung  ; -îtôr,  oriss/'«  ©ben« 
ber,  ÎSefted)et;  *itüdo,  dluis  s/f 
greigebigteit. 

largo*  g a breit.  Weit;  - come 
un  dito  fingerbreit, 
largor  g s/m  Sänge. 
larg|ucza  § s/f  greigebigfeit; 
-ura  # Sänge, 
largus,  a,  um  g o reidiiid); 
alcjs  rei  reid)  on  etw.;  freigebig, 
gern  fd)entenb,  au  etwoâ  willig 
unb  geneigt, 
lari  g mjpl  Soten, 
lárice  g s/m  Särd)e. 
laridum  (lardum),  ifs/a®Ped. 
laringe'  g s/f  Sebltobf. 
lar, Inge“  g s/f  Sebltobf:  -in- 
geo  a 8um  Sebltobf  gebbtig. 
lai'ingoscöpo  g s/m  Sebltobf« 
íbiegel. 

lárix,  ricis  g # Sätebe. 
lark  @ s/n  Setebe;  *Bpur  s/n 
ÍRitteribotn. 

larme  g # Sräne;  fondre  en 
•B  in  Stänen  ouâbtecben  (set« 
fliegen). 

larmoyant(e)  g a Weinetlid). 
larron(nesse)  | s/m  {s/f)  Sieb« 
(in),  ©bibbube,  ©biëbübin. 
larronnlère  g s/f  Siebebboble. 
larva'  g s/f  Sorbe,  (Sngerling. 
larva*  fe  # Sorbe, 
larva*,  ae  g # ©efbenft,  bifer 
©cift;  Sorbe,  ©fclett. 
larvatus  (laruâtus), a, umgo 
bebest,  befeffen. 
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laryngé(e)  g a ben  jîebifobf 
betreffenb;  phtisie  «e  s/f  fiebl« 
fobfîdiwinbfucbt. 
laryn'goscope'  @ s/n  ffiebllobf* 
fbiegcl. 

laryngoscope*  g sfm  ffeblfobf« 
fbiegcl. 

la'rynx'  § s/n  Sîcblfobf. 
larynx*  | s/m  fiebltobf. 
las(sc)  |a  mübe,  übctbrüffig. 
lasagna  g s/f  breite  Dîubel. 
lasânum,  i | s/n  9iod)tgefd)irr. 
lasciapassare  g s/m  iBoffebar« 
toutbillet. 

lasciare  g rfa  loffcn,  obloffen, 
nodfloffen,  betloffen,  übrigloffen: 
- al  suo  posto  beioffen:  - aperto 
v/a  oufloffen;  - la  scuola  etc 
obgeben;  - In  bianco  ¡5«  ouà« 
fbaten;  - neU’  altrui  arbitrio 
^'a  onbeimgeben  («ftellen);  * per 
testamento  biuterloffen. 
lasciarsi  trasportar  dall’ira 
g e/refi  ficb  binreigcn  lofi  en. 
lascif  (ve)  g a geil,  unsuebtig. 
lascito  g s/m  fßodjloß. 
lascive  1 adv  mutwillig,  febä« 
lerboft. 

lasciveté  g s/f  Unjudft. 
lascivia'  g s/f  Un5iid)tigfeit. 
lascivia*  fe  s/f  Unjücbtigteit; 
-o  a unäücbtig. 
lasciv  la*,  ae  g # ©ebofetei, 
ouégeloffene  grbblid)teit,  âüssi’ 
lofigteit,  Sluâfdfweifungen;  -1- 
bundus,  a,  um  a bollet  SJlut« 
tbillen:  -lo,  ii,  îtum  4 c/n  mut« 
willig  fein,  fid)  geben  loffen, 
fid)  übetbeben. 

lasciv'ious  g a lüftern,  übbig, 
fd)lübfrig;  -ness  s/n  Süfternljeit; 
ÀV  ©dölübfrigteit. 
lascivitas,  ätis  8 s/f  SDÎutwiHe; 
beitete  ©timmung. 
lascivo  i a lüftern. 
lascivus,  a,  um  g a mntWiHig, 
febäferboft,  lofe,  äügelloä,  übbig- 
lash  @ s/n  ©(bmibe  (on  bet 
ipeitfebe),  §ieb;  SSäimber;  eye- 
Dlugenwimbet. 

lasiiiugfes,'/iS8inbfel,  ÍBinbefeil. 
lasitud  fe  s/f  SDlottigteit,  ®t« 
mübung. 

laso  fe  a moti,  iroftioâ,  fdfinff. 
lass  g s/f  9Jtäbd)en. 
lassativo  g s/m  Soyiermittel. 
Lisser,  se  g e/reß  mübe,  übet« 
brüffig  werben, 
lassezza  g s/f  fDlübigtelt. 
lassitude  g # SJlübigteit. 
lassiiüdo,  dinis  g # ÎDlottig« 
teit,  Slbfbannung. 
lasso'  g s/m  £offo;  a lâffig. 
lasso*  1 g e/tr  ermotten,  ob« 
fponnen  alqm. 

lassù  g adv  broben,  bort  oben, 
lassus,  a,  um  g o mott,  mübe, 
obgcfbonnt. 

last  g s/n  Seiften  (©d)ub« 
mo^et):  - a lefet;  betwid)en, 
botig;  at  - adv  sulefet,  enbli^; 
to  - é/n  bouetn,  onbouctn,  wäb« 
ren;  - but  one  a borleèt;  - 
farewell'  s/n  ©d)eibegru6. 
lástima  fe  #9)îitleib;  Sciben; 
XInglüd;  ¡qué  -!  Wie  fdjobel 
lastimjar  § c/a  fd)oben;  ber« 
Wunben;  -ero  a Ilogenb;  -oso 
a bebüuemêwert. 
last'ing  fe  s/n  Softing;  a nod)« 
boltig,  foribouernb. 
lastra  g s/f  ifälotte;  - dl  cri- 
stallo s/f  ©biegelfd)cibe;  -iuolo 
s/nt  fpflofterer;  -tore  «,»»  iBIat« 
tierer. 

lastrjar  § c/a  mit  iBoHoft  be- 
loben; -e  s/m  iSoHoft. 
lastricare  g r/a  bfloftern. 
lastricatogs/oî  Cftrid),  ißflofter. 
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lastricatura  g # IÇflofterung. 
lastrone  g s/m  ÿflofterftein. 
lata  fei  s/f  Sotte;  SBIecbbofe; 
doja  de  - Sied); /am  fiy  Songe« 
Weile;  ¡qué  -!  ift  boâ  ober 
longweiligl  dar  la  -longweilen. 
latania  g s/f  go^erbolme. 
latanier  g s/m  güdfetbalme. 
latch  g s/n  Slinfe,  ïürtlinfe; 
to  - c/a  eintlinlen. 
lat'chet  g Vn  ©dfubriemen. 
latch-key  g s/n  Srüdet. 
lato*  g a fbât,  ebemolig,  ber« 
ftorben,  weilonb,  felig;  of  - «d« 
lütjliib,  neulicb;  to  tso  ~ c/n  fid) 
beribüten. 

lato*  g adv  breit;  longe  latê- 
que  weit  unb  breit,  ouëfübtlid). 
Weitläufig. 

latcbria,  ae  g#  SSerftedtfcin, 
®erfted,©d)lubfwintel,  Suflud)t, 
Sluâflucbt,  Hintertür;  -ôsus,  a, 
um  a boûer  ©cblubfwintel, 
berftedt. 

lately  g adv  neulitb,  fûngft. 
latemmcnt  | adv  gebeimer, 
berbotgenetSBäeife.  [berborgen. 
latens,  entis  g a unfidjtbor, 
la'tent'  g a berborgen,  ge- 
heim, gebunben. 
latent*(c)  i a gebeim,  oer. 
borgen:  chaleur  -e  s/f  gebun- 
bene  (Intente)  ÎBârme. 
latente  fe  o Intent.  [lieb, 
latenter  g adv  inêgcbeim,  beim« 
lateo,  tül,  ère  g c/n  berftedt 
fein,  fid)  berborgen  halten;  ber- 
borgen fein,  unbeîonnt  fein;  la- 
tet alqm  ob.  alci  eé  ift  mir  etw. 
ein  ©ebeimniâ. 
later,  ëris  g s/m  ßiegelftein. 
lat'eral'  g a feitlid). 
lateral*  g a ©eiten«. 
latéral(e)  | a feitlid). 
laterale  g o feitlid). 
later;  arlus,  a,  urn  g a ju  ben 
Sicgelfteinen  gehörig,  Siegel-; 
-aria  {sc  officina),  ae  s/f  S'c- 
gelbütte;  -cùlus,  i s/m  S'CBcl« 
ftein,  Söronbftein,  eine  Slrt  S8od= 
Wetf,  ißlinie. 

laterensis,  e g a sut  ©eite  be- 
finblid);  -,  is  s/m  ein  îrobont. 
latericius,  a,  um  g a oué 
Siegeln  gemocht, 
latesco,  ère  g e/afieb  berbergen. 
latex,  ticis  g s/n  jebe  fjlüffig« 
teit,  jebeâ  3lnê. 
lath  g s/n  Sotte;  to  - c/a  ber- 
fdbolen,  mit  Sotten  befcbolen; 
c/n  pou  ten. 

lathe  g s/n  Srebbnnt. 
to  lather  g c/a  einfeifen. 
la'thing  g s/n  SBerfebolung. 
lathyris,  rldis  g s/f  eine  Üirt 
ber  SBoIfâmilcb. 
latibulum,  i g s/n  ©cblupf« 
Winfel,  SBerfted. 
laticlavjlus,  a,  um  g a mit 
einem  breiten  5)3urpurftceifen 
befebt;  -us,  i s/m  ber  breite 
ffSurpurftreifen  on  ber  îunito. 
latido  fe  s/m  Stopfen, 
latifolius,  a,  um  g a breit- 
blätterig. [Sonbgut. 

latifundium.  Ii  g s/n  grogeé 
latiglazo  fe  s/m  íl3eitfd)enfd)log; 
látigo  s/m  95eitfd)e;  -uear  /a 
mit  ber  fgeitfebe  tnoUen. 
latilöquens,  entis  g a breit 
ober  Weitläufig  rebenb. 
lat'in'  g s/n  Sotein;  - a lo- 
teinifeb. 

latin*  (e)  | o loteinifcb:  - s/m 
lotcinifcbe  ©proche,  [loteinifcb. 
Iat|in  g s/m  Sotein;  -ino'  o 
to  latinise  (ze)  g c/a  loti« 
nifteren. 

latiniser  g cfa  latinifteren. 
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latinista  g s/m  Soteiner. 
latiniste  g s/m  Sotinift,  So- 
teintenner. 

latino*  a s/m  Sotein;  - a lotei- 
nifeb:  - di  convento  »A«  9Jlbnd)é- 
lotein.  [Soteinfcbüler. 

lat'in  schol'ar  g s/m  Soteiner, 
latio,  ònis  g s/f  boà  IBringen; 
auxilii  - ijilfelciftung:  - legis 
©cfet5Céborfd)(og;  legislatio  boi 
gegebene  ©efeb;  - suffragii  boé 
©timmrccbt. 
latir  fe  c/n  Hopfen.  . 
latlt|o  1 g c/n  ficb  berborgen 
holten;  -ans  berborgen,  bet- 
ftedt. 

latitante  g a flüchtig, 
latitud  g s/f  S3teite;  -Inai  a 
Sreiten».  [bobe, 

lat'itude*  g s/n  SBreite;  Hiol- 
latitude*  § # SSrcitclgrob)  - 
nord  (est,  sud,  ouest)  nörblicbe 
(bftl.,  fübl.,  weftl.)  Sbreite. 
latitudine  g s/f  SBreitelgrob). 
latit.üdo,  dinis  I#  bie  Breite, 
îluâbebnung;  bie  breite  Slué« 
fprodfe,  verborum;  bie  SJütle be§ 
lato'  § o breit.  [Sluébrudé. 
lato*  g a weit,  breit,  geräumig; 
- .ym  ©eite;  al  - feitwârté;  - 
dinanzi  spn  SBorberfeite;  - In- 
feriore Unterfeite, 
latomie  | s/f  ©teinbru^. 
latón  g s/m  iDîcffing. 
latonero  fe  s/m  ÎDleffingorbelter. 
hitor,  oris  g s/m  Síntrogfteller; 
art  is  - ber  (grommntifebe)  ïbeo- 
retiter,  ©rommotiíer. 
latore  g s/m  Überbringer, 
latoso  g o langweilig, 
latrare  g rfn  bellen, 
laträtior,  örls  g s/m  Seller; 
©cbrcibûlâ,  Sbîoulbelb;  -us,  us 
s/m  Stellen;  fig  ©eflöff,  ©ejoníe. 
latrina'  g # Slbort. 
latrina*,  ae  g s/f  93  ob,  Slbtritt. 
latro  1 g í/n  bellen;  jonten, 
fd)reien;  roufeben,  toben;  sto- 
machus latrans  ber  tnurrenbe 
iDlogen;  -,  ônis  s/m  Srobont, 
©ölbner;  ffiegelogerer,  ©trolcb; 
g-reibeuter.  [Dìoub. 

latrocinio  g s/m  SRäuberei, 
latrocin  Ium,  ii  g s/n  Släubcrci, 
©ceräuberei;  fig  ©pigbüberei; 
füoubgefinbel;  -or  1 c/n  ©olbot 
fein;  gfreibeuterei  treiben;  ouf 
etwoâ  3ogb  modjen. 
latruncul  ârius,  a,  um  g a 
âum  ©d)acbipicl  gehörig;  - ta- 
bùla  boé  ©pielbrett;  -âtor,  ôris 
s/m  i)âid)er;  -us,  i s/m  SJiict- 
folbot;  ©troßenräuber;  fjrei- 
beuter;  ©tein  im  Sbrettfpiele. 
latta  g s/f  asiecb:  - d’ ottone 
SDÎeffingblecb. 
lattala  g V/  SHitifrau. 
lattante  g s/m  ©âugling. 
lattare  g c/a  fäugen. 
latte*  i s/f  Sotte,  fBotlofd), 
lieber  (©ebläget). 
latte*  g s/m  9)lild). 
latteggiare  g c/n  milchen, 
lat'ten  g s/n  SHeffing. 
lat'ter  fe  a fpâter,  Icßtere. 
latteria  g s/f  ÎDiild)l)nnbeI. 
lat  tice  fe  s/n  genftergitter; 
-bridge  s/n  ©itterbrüde. 
latt  iced  g a gitterförmig;  - 
partit'ion  ÿ«  Satt€nPerid)lng. 
latticinio  g s/m  fflUIcbipeife. 
lattivendôlo  g s/m  SKilebbänb- 
lattuga  g s/f  Sottid).  [1er. 
lütus,  a,  um  g a breit.  Weit, 
Weitläufig;  -,  tëris  s/a  ©eite; 
SBruft,  Sunge,  Sroft  (b.  ÌRebner); 
fig  Seib,  Körper;  oud)  bie  ©ei- 
tenPerWonbtfcboft;  glonfc,  ©ei- 
laúd  fe  s/m  Soute,  [tenfläcbe. 
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laudabil  is,  e Œ a lobcnättteit, 
löblicfj,  pteiéroürfaig:  -lias,  ätis 
s/f  Söblicfifeit  (SCitet);  -Iterado 
Ibblicí),  riibmtìoH. 
laud'ahle*  g a pretätBÜrbig. 
laudable'“  g a tobenäroett. 
laudlandiis,  a,  um  plj  a anet’ 
fcnnenêwert,  rutiniTOürbig:  -a- 
tio,  ônis  s//  Sobtebe:  iSelobung, 
©cbu^rebc;  ißrobinäiot=®ant- 
obreRe;  -atïvus,  a,  um  a lo» 
benb;  -âtor,  ôrls  s/m  fiobfiubler, 
Sobtebner:  ber  gimftige  ¿eugc; 
-âtor  tempöris  acti  ¿obtcbnet 
bet  alten  ßeit;  -ätus,  a,  um  a 
iobenêtoctt,  belobt,  gepticîen. 
láudano  g s/m  Snubanuni. 
laudatorio  g a lobrebnetiítí). 
laudes  ® j.  íaus. 
laudo“  1 g git  lobenb  gutfteigen, 
breiien,  alqm  alci  einen  gegen 
íem.;  in  alqä  rê;  ein  günftigcâ 
¿eugntó  geben,  eine  ©cf)ufetcbc 
halten,  alqm;  eine  Scichcntcbc 
halten;  glütflich  breiten,  benei* 
ben;  ßg  iem.  anführen,  etloäh» 
tien,  ieinnnb  jitieren. 
laudo'“  g s/m  Schiebâfpruih. 
to  laugh  g v/n  lachen;  » at  be» 
laihen. 

laugh'er  g s/c  Coíhctiin). 
laugh  ing-stock  g s/e  giel» 
fdjeibe  (beâ  ©pottcà). 
laugh'ter  g s/n  ©eiächtet,  ßa» 
then.  Soche. 

launch  g s/n  ^letling,  ©chifiâ« 
toeeft;  to  - v/a  «ont  ©tapel 
Inttcn;  -ing  s/n  ©topeltnuf. 
laund'ress  g s/f  SBotd)frau. 
laun'dry  g s/n  SSatd)hauâ. 
laurügo,  ginis  g s/f  eine  lot« 
bcctartige  tjâjlonse. 
laurea  ¡ f.  laureola  u.  laurus, 
láurea  g s/f  Sorbeerfranj. 
laureando  g s/m  ®oEtovnnb. 
laurjear  g v/a  mit  Sotbeet 
frönen;  -el  s/m  Sotbeet,  Sot« 
bcerbnum;  -o*  s/m  tßreiö.  Sob. 
lauréat  1 s/m  getronter  Sichter, 
laur'eate  g a mit  Sotbeet  ge- 
frönt; poet  - s/m  geftönlct 
SDidjter,  iiofbid)tet. 
laureatus,  a,  um  § a mit  Sot» 
beeren  begrenat. 
laur'el  g s/n  Sotbeet,  Sorbecte; 
(common)  - iiit(d)Iovbecr. 
lauréola’  @ s/f  g’elletbolö. 
laurleöla“,  Bß  ^ s/f  Sotbeet* 
ltnnä:  fig  Stiumph;  -éus,  a,  um 
a bom  Sotbecebaum,  Sotbeet*; 
-êa,  ae  ^ í;íé  Sorbeerbaum,  Sot« 
bcerji  /j. 

laurier  g ^m  Sorbeetbnum, 
Sotbeet;  haie  do  ~ s/f  Sotbeere; 
—cerise  iîitîd)lotbcer;  —rose 
Clennber. 

laur!ifcr,  fëra,  fërum  g a Sot* 
beetboume  tragenb,  lotbeerbe* 
franjt;  -Igcr,  géra,  gërum  a 
mit  Sotbeet  umiuunben;  -îuus, 
a,  um  a Sotbeet». 
lauro“  g s/m  Sotbeevbauin;  » 
céràso  SÌ'itÌd)torbeet. 

Iaur!us,  i H s/f  Sotbeet;  -ëa 
Sovbecttrani,  îtiumph,  ©ieg. 
laus,  laudis  g s/f  Sob,  Sin* 
etiennung,  Kîuhm;  laudes  pi 
Sob(ptüd)e,  Sobliebet;  alci  di- 
cere laudes  jcm.  lobfingen; 
baâ  8?etbienft,  bie  tuhmoolle 
SEitifamieit;  laudes  Siotâügc, 
bie  tühntlichen  ©igenfdiaften. 
laut  ë I adv  fnuber;  flattlich, 
onftânbig;  tuelblich,  tbftlich;  -la, 
ôi'um  n/pl  ©emittung,  Sîom» 
fort:  -illa,  ae  s/f  Sujiiô,  ©rocht; 
liipuriöfesl  Sehen,  Secîeteien. 
laut|ezzags/^  Uppigteit,ÎRei^* 
lidjteit;  -O  üppig,  glünâenb. 
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lautumiae,  arum  g f/pl  ©tein« 
gruben,  ©teinbruch. 
lautus,  a,  um  g a faubet, 
nett,  anfehnlich;  onftânbig,  bot* 
nchm,  fein,  üppig,  rühmlich, 
la'va“  g s/n  Sabo, 
lava“  g g ííé  Sobo, 
lavabo  g g s/m  SBofehtifeh, 
SSoîdigcfchirt. 
lavacrum,  s/n  ©ob. 
lavajdero  g s/m  ©îofdiPlah: 
-do  s/m  SBofehen;  -dura  s/f 
©pülicht.  [îluâlougnng. 

lavage  5Çs/mSBafd)ung,  SBofehe, 
lavaggio  g s/m  Slblôittenmg. 
lavagna  g s/f  ®ochîd)icfer. 
lavagnetta  g s/f  ©d)ieicrtûfel. 
lavaje  g s/ns  SBoUwâfche. 
lavamano  g s/m  SBoichtifeh. 
lavalmanos  g s/m  SBofchbetÎcn; 
-miento  sßtt  SBofdjen. 
lavamcnto  g-sAa  âlbmafchung. 
lavanco  g s/m  SBilbente. 
lavanda  g s/f  Sobenbet. 
lavandaia  g s/f  SBofdinieiB. 
lavande  g s/f  Sobenbet. 
lavander  a g s/f  ©Jôjchetin; 
-O  s/m  SBofdjer. 
lavare  g v/a  obbjofchen;  - col 
sapone  obfcifcn. 
lavaret  g s/m  Slonfelchen. 
lavarl  g f.  lavo, 
lavatio,  önis  | s/f  SlBofchen 
Sob;  îoufe;  fig  ©obeiooffct, 
Sobejimmet. 
lavativa  g s/f  Sliftiet. 
lavatolo  g SBnfd)houë. 
lavatore  g stm  SïBâid)ct;  - d’ 
oro  ©olbtnofchet. 
lavatorio  g SBofdjmittel. 
lavato;rlus,  a,  um  g a jum 
©Solchen  (©oben)  bicntidi:  -lum. 
Ii  s/n  ©obegerät.  [©Jofdiploh. 
lav'atory  g s/n  SBafdjanftQlt, 
lavatura  dell’  oro  g s/f  ©olb* 
ntofehe;  - dei  minerali  s/f  ©tj> 
toniche. 

latazas  g f/pl  ©pülicht. 
lave  i s/f  Sooo;  -ment  s/m 
©tafchung,  Sfliftict. 
lav'ender  g s/n  Sobenbcl. 
lavendiila  g s/f  Sobenbcl. 
lavjer  g v/a  ob»,  onélboidien, 
obfpuien;  -euse  ^,f  ©ìnfchetin; 
SSofdtmnfdjine. 
lavis  s/m  fìufdiscithniing. 
lav'isU  g o bctichlbctibetifch. 
lavo,  lavi,  lautum  ob.  lavatum 
(part  lautus,  lotus,  lavatus)  1 g 
»A/- to  nid)  en,  hoben;  - u.  lavàri 
fid)  )bnid)cn,  fid)  hoben;  beneben, 
bcfcud)ten,  nbtouidjcn;  - preci- 
bus entfdìulbigcn.  (©Jaid)I)nuâ. 
lavoir  i í'b»  ©îofchbcrtcn, 
lavoracchiare  g v¡n  pfuîd)cn. 
lavoracelo  g s/m  fDîûd)toett, 
©tümperei.  [©eflcUung. 

lavorainento(dei  campi)  g 
lavorante  g sAíí  ©tbeitëmann; 

- di  giardino  s/m  ©ortenotbeitet. 
lavorare  g v/a  u.  vjn  arbeiten  ; 

- energicamente  v/n  od)fen, 
büffeln. 

lavoratore  g s/m  ©rbeiter;  - 
(trice)  s/m  (s/f)  di  merletti 
àlôppler(in). 

lavori  g w/pl  b.  lavoro  ©tbeit; 

- campestri  gelbotbcit:  - di 
costruzione  ©outuefen;  - di 
ferro  fuso  ©uhtuntcn;  - di 
latta  ©lcd)lbotcn:  - di  livel- 
lazione ©ibeUierorbeitcn;  - in 
avorio  eifcnbeinarbcilcn. 

lavoro  g s/ru  ©tbeit;  - aborac- 
cinto  glidtocri;-  accessario  ©ei* 
lucri;  - a cottimo  ©Ilorborbeit; 

- ul  fuoco  Geuerorbeit;  - a 
travamento  Gnd)tbeti;  - cat- 
tivo ©ubelotbeit;  - del  fabbro 
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©chmiebeotbeit;  - del  fale- 
gname ©iídilerorbeit:  - di  car- 
pentiere Simmerorbeit;  - di 
conciatetti  Sochbedetorbeit:  - 
d’  ingegno  fi'opfarbett;  - di 
principiante  ©chüIetQtbeit:  - di 
saggio  ©robeorbeit;  - di  stam- 
peria a giornata  ©täibenäbrud; 

- forzato  Stoanglorbeit;  - not- 
turno ©ochtfchicht;  - tributarlo 
Gronorbeit. 

law  g s)'n  ©efeh,  fRctht,  ©ebot; 
at  - adv  gerid)tli(h,  gcfeblid): 
to  go  to  - (to  be  at  -)  v/n  pro* 
äefrieren;  —courts  n/il  ©e* 
richtigebäube;  —day  s/n  ©e* 
rid)tâtng;  - of  inher'ltance  s/« 
©rbrecht;  -s  of  exchange  n/pl 
ffijcd)telrccht. 

law'ful  g a gefcfelidi,  reiht* 
tnoBig;  -ness  s/n  ©c'ebmäBig* 
teit;-part  by  Inber'ilance  Grb* 
nnteil;  - share  s/n  ©flichtteil. 
law'lcss  g a gefebloä;  -ness 
s/n  ©eiefelorigleit. 
lawn  g sja  ©roëplot),  Siofen. 
lawsuit  g s/n  ÍHedhtsfíreit. 
law'yer  g s/w  iRechtëgelehrtcr, 
.Gurift,  ©bPotot. 
lax  g a loj,  fchlnff. 
laxamentum,  i g s/n  ©rtbei* 
tcrung  ; Gtleid)terung,  Grholung, 
©pietioum. 

laxiante  g s/m  ©bführungâmit* 
tel:  a obführenb:  -ar  v/a  obfüh* 
ren;  -ativo  a obführenb. 
laxatif  (ve)  g a obführenb; 

- s/m  obführenbcá  fKittel. 
lax'ative  g s/n  Soïiermittel: - 

a obführenb. 

lax  ativus,  a,  um  g a linbcmb; 
-âtus,  a,  um  a geledert,  lofe: 
-e  adv  (milSiontp.  u.  ©uperl.) 
roeit,  geräumig;  fdiloff,  lofe, 
jtoongloë,  frei;  -Itas,  ätis  sf 
©lette;  ©eloffenheil;  fig  ©d)Iafî* 
heit. 

laxlté  i s/f  ed)Iaffhcit. 
lax  itud  g it/  ©dilofîheit,  ©b» 
fpcnming;  -o“  o fd)la|f. 
lax  ity  g s/n  Soïheit,  ©oeh* 
loffiglcit. 

lax  o'“  1 i v'tr  ertoeitem,  gc= 
räutnig  niodien:  ousbehnen;  loë* 
fponnen,  lodern,  bfinen;  ent* 
fcffcln;  erleid)tern,  fich  erholen 
loffcn,  se  molestis  fidi  befreien; 
nothloffen,  löfiig  betreiben;  -us, 
a,  um  a Weit,  geräumig  ; teeit* 
läufig,  fchloff,  leder;  äibonglo». 
lay  g s/n  Soge;  - a rocltlid), 
nicht  fitthlith. 

to  lay  g r/a  legen,  ftellen.fehen; 

- aside  äurüdlegen;  - bare  bloB* 
legen;  - by  ouf  bie  ©eite  legen, 
fporen;  - doun  nicbcrlcgcn:  - 
one’s  seit  doun  hih  nicber* 
legen;  - hands  on  fich  ber* 
greifen;  - hold  of  ergreifen; 

- In  einlegen,  eintcllcrn,  ein* 
fpeidtern;  - ln  wait  for  v/n  ouf* 
lauern;  - off  ca  oblegen;  - on 
ouflcgcn;  - one’s  seif  open  r,-», 
fici)  bloüi'teHen;  - open  offen 
legen,  tiorflcOen,  bemoétieren; 

- out  ça  ouèlcgcn,  (©orten, 

©■ege)  onlegcn:  - under  con- 
tribu'tion  bronbfehohen:  - iip 
front  modien.  [btuber. 

lay -brother  g s/m  Soien* 
lay-days  g n/pl  Siegetoge. 
lay'er  g s'n  Soge,  ©chitht,  G'Iöä: 
in  -s  adv  logentoeife. 
layin  g s/f  ©ottuiig;  ©poten; 
-ador  s/m  ©pnfengräber;  -ar  ça 
mit  bem  ©poten  groben, 
lay'inggsí.  Segen,  Segung; - 
bare  Gntblöbung;  - in  Gin* 
fpeichcrung:  - in  ashes  Gin* 
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äicherung:  - out  ©npflattjung; 
—time  Segejeit. 
lay  -land  e t/n  ©tathfelb;  — 
man  s'm  Soie, 

lay-priest  g shn  Sofenpricfter. 
lazada  g s/f  ©chteife. 
lazar*  g v/a  mit  ber  ©d)lir.ge 
fonnen. 

lazar“  g s/n  ©uëfâhigct. 
lazareto  g s/m  Sojorett. 
lazarillo  s ©linbenfübrer. 
la'zinessgç'n  Srôghett,  Sôfitg* 
teit,  Goulenjerei. 
lazo  s shn  ©chleife;  fig 

Greunbfchaftêbonb. 
ia'zy  g a foui,  träge;  —bone 
s/c  Songfthlôferiin);  - fellow 
s/m  Goiitenser,  goulpeli. 
lazzar¡etto  g s'm  Sojoretl; 
-ista  Soèonft;  -onl  nt  pi  Soj* 
joroni.  [ich  bin  eê. 

le'  % art  ber,  boë;  eë,  je -suis 
le“  g art  'pi  bie.  [©ic,  eë. 
le“  g pr  ihm,  ihr,  3hnen:  ihn^ 
léa,  ae  g sf  Sötoin. 
lead*  (fprich;  lebb)  g s% 
©Ici,  Sot:  (âortenfpiel)  ©or* 
honb;  —colic  sn  ©leiloliî:  -en 
a bleiern:  —roof  s/n  Slcibcth; 
-inç  s'/i  ©etbleiung;  -s  n/jd  typ 
Surchfchul:  —works  n/pl  ©let* 
hüttc. 

to  lead“  (fprid):  lieb)  g sfa 
leiten,  führen,  onführen,  her* 
leiten:  to  - astray  irreiühten; 
to  - back  surûdführcn:  lo  - up 
va  Dufführen;  to  - the  way  bor* 
ongehen. 

lea'der  g s/m  gührcr,  Slnfûh* 
rer,  Häuptling,  fionjrrtmeificr, 
fiorbpböc,  Scitortifel:  -ship  s'n 
Gübrerichoft;  leading-ar'tlcle 
Seitoriifet. 

leaena,  ae  g sf  Sötbin. 
leaf  g s/n  ©lott;  to  - t/n  flth 
bclflubcn. 

leatless  g a blottloë. 
leallet  s/n  ©löttchen. 
lenfi  of  trefoli  g s/«  ftlecblott; 
silver—  ©lottrttbcr. 
leafy  g a belnubt. 
leaprue  g s/n  ©ünbnië.  Sigo;  • 
of  prln'ccs  Gürftcnbunb;  to  » 
v’n  fidi  oerbinben. 
leagu'er  g sm  ©erbünbcter. 
leak  g sn  Sed;  to  - çn  led 
ttierben,  ledcn,  rinnen,  - ont  ouë* 
laufen  ; -age  ç'n  Scdage:-y  - lcd. 
leal  g a treu:  -tad  s/f  îreue. 
leale  g a gerob,  aufrichtig, 
pfUchtmofeig. 
lealtà  g sf  Soholitôt. 
lean  g a bün,  fdimoch,  bütin, 
moger,  hoger;  nta'king  - s . 
G’ntfettung;  to  - çn  u.  na  lehnen, 
fich  ftüijcn;  to  make  - y ent- 
fetten. [firüdürd. 

leaning-staff  g s . ürüde, 
leanness  g s '■©îogerlcit.îürrc. 
leap  P «'«  Êpmng,  ©ob:  to  - 
v/n  bübfen,  fpringcii,  hinüber* 
iebrn:  to  - o'ver  r,.  ûberiprin* 
lea'pcr  g s/î.  ©pringer.  [gcn. 
leaping  proces'sion  g s/n 
©pringprojcffion. 
leap-year  g sn  ©choltjohr. 
leardo  g a heU;  »m  ©veu* 
fthin-mcl. 

to  learn  g t/a  lernen,  erlernen, 
erfobren. 

learn 'able  g a erlembcr. 
lenrn'ed  g a gelehrt;  - man 
s‘7i,  Oielefcrlcr. 

learn  ing  e s ì Grlemung;  Oe* 
Ichriomlcit,  ©Jifirnichofi. 
lease  g s n ©iietìberrrog:  to  » 
Ç-.  bcrpadiren,  bcrmictcn;  by- 
adv  poditmcife. 
leashgjt'it  Seine;  to  - çj 
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vein;  - of  greyhounds  sjn.  So})' 
hel  (Ciunbe). 

lea'sing  g sjn  !!?ert)fl(i)tung. 
least  e adv  niinbeft;  at  - tnin» 
beitenâ:  not  in  the  - nidjt  im 
minSeften. 

leat  g V"  3Kü{)Ietiiiicn. 
leath'er  g s¡n  Seber,  Seber» 
jeug;-  cov'er  Sebereinbonb;  - 
whip  Sïarbatîd)e:  »n,  -y  a le» 
bem:  to  - ga  bertebem. 
leave  g sfn  Crloubniá,  S8er» 
laub,  Urlaub,  Slbidiieb;  on  - be= 
urlauOt;  to  take  - S!lb'd)ieb= 
nebmen;  to  - tifa  laífen,  berlnffett, 
binterlafien,  bermadicn,  über» 
Inííen,  fteden  laHett;  to  * behind 
liegen  lafíen;  - (by  legacy) 
»ererben;  -of!  einfteden,  auf» 
bereu  : - open  offen  laffen,  auf» 
laffen;  - out  auêlaffen;  - word 
(9ííidirid)t)  biuterlaffen. 
leav  en  g s/n  (Sauerteig:  to  - 
tj'a  füuern.  [niitlel. 

leavening  g a/n  ®ârungâ= 
lca'vesâ«/pi  £oub(t»erî),  SBe» 
laubung. 

lea  vings  g «/pi  Ûbetbieibfe!. 
lebbr,aà  4^  Sluèfab:  -oso  ajni 
Çiujfâbiger,  a auëfôbig. 
lôbcs,  bêtis,  acepi  bêtes  u.  bê- 
tas, È 4^1  Sieffel. 
lelirato  g afni  junger  iiafe. 
lebrel  g s/m  SBiiibíjunb. 
lebrillo  3 sim  irbeneê  SSeden. 
lece  aculo  s/;«  2lrfdileder; 
•arda  sif  îïiiicberin;  -ardo  V"‘ 
Secfermaul;  -are  vja  ableden, 
leccato  S a gejicrt. 
lecceto  g s/m  ©tcineicbenroalb. 
oufleden. 

leccio  g V'«  (Steineidje. 
lecci  òn  ^ s/f  Unterridft, 
• ©tunbe;  ®etl»eià:  -onario  ^An 
Ëborbutb. 

locrunil  g tn/pi  Üîafcbnietl. 
lec’hia  g s/f  gifddnicb:  «al 
a niildiig,  SHild)«;  -e  s/f  3KiIeb; 
-ccillas  filli  Sîaibêniildj:  -eria 
s/f  ÎDiilibiaben;  -ero  s/m  üîiild)» 
inann.  [bcledcn. 

lécher  | t/a  letfen,  ableden, 
lech'ery  g s/n  Unsudjt. 
lechigada  g s/f  SBurf. 
lecliino  g s/m  8u»fleint»anb. 
lecho  g s/m  58ett. 
leciión  g s/m  îÇerfelfdjtoein; 
fu  fdiinubiget  SRenf®. 
leciioso  g a mild)bnltig. 
lechuga  § ¡¡y  Sattid):  -ado 
O lottid)artig.  [Êalêfraufe. 
lechuguilla  g gefältelte 
lechuguino  g s/jclleinerSattidj. 
lechuz  a g s/f  Sumpfeule;  -o 
V»'  Sedermaul. 
leçon  i s(f  Sebrftunbe,  Unter« 
riebt,  Sernaufgobe.  (Sirdie). 
lect'crn  g s/n  SBorlefepult 
lecteur  (rice)  | s/m  (s/f)  Se» 
Jer(in),  SSorlefetlin). 
lect  Ica,  ae  | s// Sänfte,  SBabre; 
•icarlus,  li  s/m  Sänftenträger; 
-icùla,  ae  s/f  bequeme  Sänfte, 
SBabre,  ÌRubebett. 
lectio,  önis  i s/f  aiuSlefen, 
Sluáluabl;  $ur®Iefen,  Seítüre, 
SBotlefen,  Detlefen;  Seâart, 
îcït,  Seleg. 

lectistern  iätor,  ôris  § s/m 
îafelBedet;  -lum,  ii  s/n  ©ötter» 
Jebmnuê. 

lectlUo  1 @ pte-  eifrig  lefen, 
fnmmcln;  borlefen;  -iuncùla, 
ae  s/f  Settüre;  -o,  are  v¡tr  = 
-ito  1;  -ori,  orig  Seîer,  S8or» 
lefet;  -rix,  icis  s/f  SSotleferin. 
lectivo  g a;  dia  - für  ben 
Unterrid)t  beftimmter  Stag, 
lector«  g s/m  Sefer. 


lectorjado  g s/m  Sebrnnit:  -al 
s/m  Sebrer  ber  ©otteâgelabrtbeit. 
lectulus,  i 8 s/m  Sagerftntt, 
ÎRubebett;  Sbeifefofa;  2eid)en» 
bett,  Hinrabebett. 
lectura  g s/f  Sefen. 

Icc'ture*  g s/n  SBorlefung,  ffol» 
legium,  Strnfprebigt;  to  - t/a 
borlefen,  bojicren,  lefen,  ben 
ïeït  lefen. 

lecturo«  i s/f  Seítüre,  Sefen. 
lec'turer  g s/m  Sßorlefer,  So« 
sent.  Setter;  unsal'aried  - ffiti“ 
batbojent. 

lect'ure-room  § s/n  ^lortaal. 
lectusi  a,  urn  | a auáerlejen; 
bottrefflid),  niufterbaft. 
lectus«,  i 8 «/">  Sagerftntt, 
SBett;  - cubicularis  Sebtaibett; 
fRubebett,  Speifefofa;  Seiibcn» 
belt,  SBarabebett. 
ledere  g tfa  bef(bäbigcn. 
led'ge  g s/n  Seifte;  - oí  rocks 
s/n  g-ctfenriff. 
led'ger  g s/n  .Çaupibutb. 
led-horse  g s/n  ^nnbpferb. 
ledit  I a befngter,  obiger 
ice  g s/n  See.  [IfDîenfd)  ¡c.). 
leech  g s/n  ®gcl,  SBlutcgel;  — 
culture  !8lutegeliud)t:  —fisher 
shn  SBlutegeljiidjter;  --pond  s/n 
SBlutegelteid). 
leek  g s/n  Snudi,  portee, 
leer*  g s/n  Seitenblid;  to  - t/n 
leer«  g o/a  lefen.  [liebäugeln, 
lees  g «/pi  íiefe;  compres  sed 
- ÍBrelbefe. 
lee-side  g sjn  Seefeite, 
left  te  a lints;  to  be  - t/n  übrig 
bleiben:  to  the  • adv  linfê;  - 
aliout!  int  lintê  uml  —hand- 
ed a linliftb;  —sided  lintc-feitig. 
leg|ej«//i  Sein,  S(bcntel,  Seule; 
to  - t/a  fd)äften.  [rung, 

lega  g s/f  S3unb,  Siga;  Segie» 
lega  cía  g s/f  ©efanbtfdinft; 
-ciénjç/  ©efanbtfdbaftêgebâube; 
îlnit  beê  SBotfdjaftcrê. 
legaccio  8 s/m  Scbniirbanb. 
Icg'acy  te  s/n  Segai,  Sßermciebt» 
niá;  --hunter  V»'  ©rbfcbleidier; 
--hunting  s/n  ®rbf(biei(berei. 
legad  o te  y«¡  Segai,  Ütacblaß; 
-ura  s/f  Strid. 
h gajo  te  s/m  SBünbel. 
legai'  te  a treu;  -idad  s/f  @e» 
fegmafìigteit;  -izaeión  s/f  anU» 
liibe  Beglaubigung;  -Izar  z/a 
beglaubigen. 

le  gal«  g a gefeblí^,  reibtlidi, 
geti(bllidf,  gütig.  [lid). 

lígal(e)  g a gejebmäßig,  gefeß» 
legale  I a gefeßlicb. 
legälis,  e 8 a gefcßlicb;  ben 
©efeben  gemäß.  [lion, 

legalisa  tion  g shz  Segalifa» 
légalisation  g s/f  Segalifietung, 
SBeftätigung,  Beglaubigung, 
légaliser  g v/a  legalificten,  be» 
gläubigen. 

legalità  S s/f  fRetbtinäßigteit. 
legal'ity  g s/n  ©efcßliditcit, 
Segalitüt,  iReibtntäßigleit,  ©il» 
tigteit. 

to  le'galize  g zfa  legaliñevcn. 
legalizz  are  (una  scrittura) 
S c,a  beglaubigen;  -azione  s/f 
Beglaubigung, 
legame  j s/m  Bonb. 
légamo  te  s/m  (Sdìtamm;  lega- 
moso a fdjlammig. 
legafija  [te  # Siugenbutter; 
-oso  a triefäugig, 
legoir  ,3  v/a  bmterlajfen;  -tarlo 
qAj,  Bctmüdilniêcrbe. 
legare  8 ga  binben,  einbinben, 
betbinben;  - alla  rustica  bto» 
¡d)iercn.  [Srbin. 

légat  Segai;  -aire  s/c  ©ibe. 


legatario  g z/m  Segntar. 

Icgat  arlus,  a,  i m 8 a im 
Ìeftamente  bebadìt;  -arlum,  ii 
s/n  Segat.  [tiuà. 

leg  ate  g sfn  ©efanbtcr,  9ìun= 
legatle,  önis  8 # ©efnnbt» 
((baft,  ©efanbtenftctle:  Buftrng, 
Bericht  (eineâ  ©eînnbten);  ®e» 
fanbtfcbaftâperfcnal;  Stelle  eineà 
Segoten. 

lega  tion  g s/n  Segation,  ©e» 
fanbtfdmft. 

légation  I ¿¡f  Segation,  ©e» 
fanbtfcbaft. 

1,  gativus,  a.  um  | a ¡ut  ©e» 
fanbtiebaft  gebbtig;  burcb  ®rb= 
febaft  übertragen, 
legato  8 V«*  Segat;  - d’ami- 
cizia a befreunbet. 
legator,  ôris  ai  s/m  ©rblaffet. 
legator  e di  libri  8 j/n.  Bueb» 
binber;  -la  di  libri  # Bucb» 
binbrtei.  [©efanbten  geborig. 
legatorius,  a,  um  8 a juni 
legatovagliölo  g í/m  Ser» 
Uiettenbnnb.  [Segat. 

legatum,  i 8 s/n  Bermäcbtniä, 
legatura  g s>f  Binbung,  ®in= 
banb;  - In  pelle  Sebercinbanb; 
- in  vitello  granjbanb;  - mez- 
zo vitello  $albftnnjbnnb. 
legatus,  i 8 i/»i  ©eianbter:  Se» 
got;  Unterfelbberr;  Statthalter, 
legazione  8 if  Segation,  Sin» 
tnüpfung:  - (d’  una  somma) 
Slusfei3ung  (einer  Summe), 
leg’end  g s/n  Segenbe,  Sage, 
legend  a 'g  s/f  Segenbe;  -ario 
a legenbenbaft. 
légendaire  1 a legenbenbaft. 
1(  g'endary  g a legenbenbaft. 
1.  gendo  8 s/f  Segenbe,  iiei» 
ligengef(b¡d)te. 

léger  (ère)  | a leicbt,  unge» 
ätcungen,  leichtfertig, 
légèreté  g s/f  Seicbtigfeit, 
Seiebtfertigteit. 

legge  84/  ©efeö;  - commer- 
ciale ^anbelágefeb:  - della  gra- 
vitazione ©rabitotionêgefeb;  - 
eccezionale  Slusnrbmegcfeb;  - 
morale  Sittengefefe;  - proibi- 
tiva Spetrgeieb:  - sulle  asso- 
ciazioni ©cnoffcnfcbaftàgelcb. 
leggend  a 8 »//  Segenbe,  5iei» 
ligengefcbidite.  Sage;  -ario  o 
legenbenbaft. 
leggente  8 Vm  Seltor. 
leggère  g tf'a  lefcn;  - tutto 
burcblefen. 

leggcrezzagisy  Seiebtfertigteit. 
leggero  g a ledei. 

Itggia.dria  g 4i/  Slninut,  Sier» 
licbleit;  -dro  a liebteijenb,  an» 
mutig,  äierlidj. 

leggia  lo  8 s/m  iRcdjtbabcr; 
-juolo  a recbtboberifcb. 

Icggibll  eg  Ci  leferlid);  -mente 
adì  beutlidj. 

leggicchiare  g fcbmiSIem. 
hgglero  8 a leiebt;  hurtig; 
fliicbtig;  unbebeutenb. 
leggio  8 s/m  Bult. 

Il  gibil'ity  g s/n  Seferiichtcit. 
legible  te  te  a lefetlicb. 
liglìer,  fèra,  fòrum  8 “ ®è» 
febe  gebenb. 

leglo,  önis  8 Scglon;  fig 
§ecr,  große  Slnjabl. 
le  gion  te  c/'i  Segion;  - ol  ho- 
nour s/n  G'brenlcgion. 
legion  8 s/f  Segion,  große  Sin» 
jnbl,  'Un5abl. 

Icgi  ón  te  s/f  Sîtiegëfcbar;  — 
onario  s/m  Segionájolbnt. 
legionario  8 Segionär. 

legionairlus,  a,  um  8 ce  jur 
Segion  gehörig:  -rii,  òrum  s/m 
Scgionàfolbatcn. 


le  gicnary  g s/m  Segionär. 
legione  g ^f  Segion:  - d’o- 
nore Gbrenlegion;  - straniera 
g-rembenlegion.  [Icßer. 

legirupa,  ae  8 s/m  ©efebbet» 
Icgisl  ación  te#®efcbgebung; 
-ador  s/m  ©efebgeber;  -ar  v,a 
©efeße  geben;  -ativo  o g.feß» 
gebenb:  -atura  s/f  $auer  einer 
gefeßgebenten  Berfnmmlung. 
législateur  (rice)  g a gefeß» 
gebenb:  -v«i  W)  ©efcßgebcr(in). 
législatif  (ve)  g a gefeß- 
geberifd). 

legisla  tien  ©efeëgcbung. 
législation  | s/f  ©efeßgebung. 
legislative  te  <•  legiáíatib,  ge» 
feßgebenb;  - (body)  s/n  Segiâ» 
loti»  e. 

legislativo  @ a legiëlatib. 
legislator  g s/m  öieießgeber. 
legislat  ore  8 s/m  ©eftßgebcr; 
-ura  sif  ©ifeßgcbung. 
legislature  tea/«  ©efeßgebung, 
giießgebenbe  Bcrfammlung. 
législature  | s/f  Segisiatur 
(»periobe),  ©efeßgebung. 
legislazione  8#  ©efeßgebung; 

- commerciale  ^anbeiägefeß» 
gebung. 

legista  g Vm  flîécbtëgrlebrter. 
leg  itima  g s/f  Bfl'cbtteil;  -1- 
(imai  ión  4^  ©efeßmäfiigteit; 
-itimar  c/a  für  rechtmäßig  er» 
lläien. 

legit'imalcy  g s/n  aiecbtn  äßig» 
feit:  -te  a legitim,  rechín  äßig, 
gefeßlieb:  -tion^ia  Segitinu  tion; 
to  -te  v/a  legitimieren, 
légitimlation  8 s/f  Segitima» 
tion,  Beglaubigung,  ülustueiä; 
-e  a recht»,  gefeßmäßig. 
legitime  8 <*dv  redilmüßig;  fig 
gehörig. 

legitimer  g z/a  legitimieren, 
für  gefeßmäßig  ertlären,  recht* 
fertigen. 

legitimlidad  g s/f  ©efeßmäßig» 
feit;  -ista  sje  Segitimift;  legí- 
timo a recblmäßig. 

1.  git'imist  te  s/m  Segitimift;  • 
a Icgitimiftifií). 

légitim  iste  | a legitimiflifcb; 

- .'/c  Segitimiftiin):  -ité  s/f  Se* 
giiimitat,  ©efeßmäßigteit. 

legitimus,  a,  um  8 <•  gefeß- 
mäßig: gehörig,  gebübrenb,  rid)- 
tig,  eibt. 

legittima  g s/f  Bflicbtteil; 
-are  ga  anertenncn;  -azione 
su  îluênieià;  -ista  V'"  Segitimift; 
-ità  s/f  ©efeßmäßigleil;  -o  a 
reditlid).  [filige  Segion. 

legiuncula,  ae  8 te/  eine  arm» 
legnaiuòlo  g V»'  ^ioljaibeiter. 
hgname  g s/m  ^olè;  - da  ar- 
dere Brennbolj;  - di  costru- 
vione  Baubol}. 
ligulare  8 v/n  boia  en;  -ático 
s/m  ^oláungébercííjtigung;  -etto 
^öUiben;  -I  da  tingere  «¡/pi 
garbbolj;  -ina  s/f  ^olòftoff; -o 
s/m  i)olä,  g-ubrircrt:  -o  d’  alno 
Gilcnbclät  *0  di  ornipeggio 
Siampecbrbolj;  -o  di  tek  Seal» 
bols;  -o  fiottato  Otoßbols:  -o 
resinoso  Jtien;  -oso  a bolsig. 
Icg.oi  te  te'“  Saie;  -a  s/f  Saieu» 
jcbiuiftcr. 

légo«  1 8 gite'  obfenben,  olà  @e- 
fnnbten  fenben,  alcim:6um  Se» 
gaten  ernennen,  alqm  Caesàri, 
berrnodìen,  bintevlaßen,  alci  pe- 
cuniam. 

légo«,  légi,  lectum  3 8 z/tr  ju» 
fammenlefen,  fammeln,  burd)» 
monbern;  - vestigia  alcfs  in 
jcmanbeë  gußtapfen  treten; 
burtbfcgeln;  wählen,  nualejen, 
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otótieben;  muftetn;  etrotó  oot" 
leíen. 

leg  oí  veal  g s/n  fiolbáleule. 
legón  g s/m  §ntfe. 
legra  g slf  SBittmeíícr. 
legrar  g v/a  auSroirfcn. 
legs  g s/m  Í8ecmticr)tniá. 
legua  g s/f  ÍBíeile  (=  51/2  km), 
léguer  I v/a  teftamentariicl) 
betmndjen. 

legüla,  ae  j s/f  Sib(cld)cn; 
» auris  bnâ  Df)rISbPd)en. 
legiil  -ius,  i g s/m  ©efefetramer. 
legúlus,  i pi]  s/m  Síiiflejer,  legüii 
aurarii  ©ülbíud]er,  =gräiiet, 
•luä(d)et. 

legumbre  g s/f  Semüíe. 
légume  g s/m  ffiemiiíe. 
legume  g s/m  ©eiiiüíe.  [fruí^t. 
legümen,  minis  8 s/n  hülfen« 
legumi  i)  m/pl  Siiiienfrüdjte. 
legu  minag)i/j3ißcfluininoien. 
légumineuses  | f/pl  Julien» 
friid)tc.  [no(p(n). 

leguminosi  g m/pl  2egumi> 
leguminoso  g a Siülfen«. 
leguminous  plaiits  § n/pl 
.t)ül(cnftüd)te. 

légumiste  i s/m  ©emütcgatt» 
ner,  iiegeintianet. 
leioatr<  a,  ae  g s/f  Stuftet  mit 
glottcn  (Sd)nlen. 
leis'uro  g s/n  SlZitfie;  —hour 
Grfiolungáftunbe.  [a  entfernt, 
lejanía  g sf  Gntfernung;  -o 
lejía  g s/f  Songe, 
lejos  s adv  fern,  lucg,  weit; 
s/m  S'Cíue. 

lelo  s a fofetig;  buinm. 
lema  g s/m  ÍOlotto. 
lembo  g s/m  jjiffel. 
lembus,  i g s/m  Stutter,  Soot, 
lemino  g s/m  SBcmbetrntte. 
lemnise  átiis,  a,  um  g a mit 
ffiönbetn  gcfdimüdt;  -äta  palma 
ein  mit  Sünbern  gefd)müdter 
SnImòWeig,  bet  glönjcnbfte 
Steiä;  -US,  1 s/m  Snub, 
lom'on  gs/«  Simone,  Sitrone; 
»ade  fiimonobe;  —yellow  Qi- 
ttonenfnrbe.  [SroOençniifdier. 
Icmosin  a a limoufinifd);  s/m 
lemi'ires,  um  g s/m  pl  bie  nb= 
gefd)iebenen  ©eden;  9ind)tgri= 
fter,  ©efpenfter. 
léna,  ae  g s/f  Sînpplerin,  fig 
Slnlodcriit,  natüra  quasi  sui  - 
tmblt  glcidifam  mit  fid)  felbft. 
Uneerlia  g s’f  Scinenseug: 
-o  s'm  ScinlDanblionblet. 
to  lend  g v/a  leiben,  oetleibcn; 
-a helping  hand  biltveidicCwnb 
bieien:  lend  out  nufdeiben 
li  ndeinain  Jä,«! morgiger  îng. 
leiid'cr  g s/c  Scileibet(in), 
Sluílcibcv(in). 

lend  ing  g V«  Sctlcibiing. 
lendini  í f/pl  9íiííe. 

Il  udi'cra  g s'f  ©tmiOfnmm. 
léne  g adv  = leniter  fouft,  ge» 
linb,  lucid),  glott. 

Icngtli  ë Songe,  Soner;  at 
tide  nodìgerobe,  enblid),  snleljt. 
lengili-burner  g s/n  (gd)nitt= 
breniicr. 

tu  ling'then  g tjfet  berlôngern. 
lengthening  g s/n  SKcrlänge» 
rung. 

longlh'ways  g adviex  Siinge 
nod):  - dircct'lon  s/n  Siingë» 
riditnng.  [noefi. 

lenglliwise  g adv  ber  Siinge 
lengua  s s/f  ©ptad)c:  3unge: 
tener  mala  - cine  bofe  Snngc 
bob  n:  írsele  á uno  la  - ein 
iiSovf  fobten  loffen. 
li  nguado  g s/m  ©eejunge. 
lengua  jo  g s/rn  ©prnebe,  Webe, 
lenguaz  g a gefcbwb¿iá> 


lengüeta  ^ # Söpf^en;  ©pi|e: 
-da  s'fi  Seden, 
lenidad  g s/f  9jlilbe. 
lenimen,  minis  (lenimen- 
tum, i)  5J«/»  Sinbcrungämittel, 
ÍBerubigung. 

lenimento  g s/n  Sinberung. 
lenio,  ivi  U.  ii,  Itum  i g v/tr 
linbctn,  befönftigen,  milbcrn; 
nocbgiebig  moeben;  - v/refi  fid) 
befönftigen. 

lênis,  e g a getinb,  fonft,  milb. 
lenUfas,  âtis  g s/f  boâ  fonfte 
SEefen,  9JîiIbc:  tubigeê  ®abin= 
ftieéen,  Sangfamfeit:  -er  odv 
fonft,  milb,  rubig,  geloffen;  -er 
allôqui  fteunblid)  juteben;  -les, 
ëi  sf  fficlinbigfeit,  9jJilbe. 
lenitive  g s/n  Sinbevungê» 
mittel. 

lenitivo  g g o fdfmerälinbernb. 
lenitûdo,  dlnis  S # fJKilbe, 
©onftmut. 

len'ity  g s/n  fUîilbe,  ©onftmut. 
leno,  lenâtus,  are  B v/n  Sup» 
pelei  treiben;  - v/a  jemanb  bet= 
trippeln;  -,  ônis  s/m  Suppler, 
Untetbünbler;  -cinlum,  ii  s/n 
fiuppclei,  -cinlum  facere  trei= 
ben;  SJerfübrung, perfübrerifeber 
fjirunf;  gelünftelter  Weis,  Scr= 
id)L'netung;  onlodenbe  ©dfmei» 
dioici;  gewinnenbe  Webe;  -cinor 
1 v/n  Stuppelei  treiben;  alci  je* 
monbem  gonj  sn  SQJitlen  fein; 
einet  ©odie  einen  böberen  Weij 
geben;  jn  iiilfe  f ominen;  -nlus, 
a,  um  a juin  Suppcln  geljörig. 
lenocinio  g s/m  Suppelei. 
lens*  g s/n  Sinfe  (®loá). 

Icns^,  lendis  g s/f  9îiffe. 
lcns%  lentis  g ^ Sinfe. 
lente  g j/n  g-oftenseit. 

Icnt^fe)  § a langfom,  tröge, 
lentainento  g adv  foebt. 
lento  1 g,  s/m  u.  s!/  ©loálinfe; 
-s  m/pt  Sneifet. 
lento®  I s/f  9iiffe. 
lente®  g adv  (mit  fflomp.  u. 
©npctl.)Inng(nm,gcIoffcn,glcicb> 
gültig;  beböebtig-. 
lente*  g s/f  Sinfe,  SrcimgloS; 
-collettiva  Scnnmcllinfe;  - d’- 
ingrandimcnto58crgrb6etung3> 
gloá.  [99ictollblöttd)cn. 

Icntojia  g s/f  Sinfe;  -uela  sj 
lenten  g a foftenmöbig;  - food 
s/n  iJoftcnfpeifc. 
lentesco,  ëre  g v/a  äöbe,  bieg* 
foin  werben;  nodfloffcn.  [beit, 
lenteur  I^/Songfomtcit,  jrög“ 
lentezza  g s/f  Songfomfeit. 
lenticolare  g a linfenfötmig. 
Icnticiila,  ae  g s/f  Sinfe;  lin* 
fcnfbrmigcá  ©efög;  ©omiuet» 
tproffe. 

lenticulaire  g a linfenförmig. 
lentic'ular*  (IcntUorm)  g a- 
linfenförmig. 

lenticular®  g a linfenförmig. 
lentiggine  g s/f  Seberfleden. 
lent  iginüsus,  a,  um  go  foin> 
merfproffig;  -Igo,  giiiis  linfen» 
förmiger  gledcn;  ©ommet“ 
fproffe. 

lentigo  g s/m  Seberfleden. 
len'til  g s''>  Sinfe. 
lentille  I # Sinfe,  ©lo^linfe, 
S.icvgrbfjcrung3gla3;  - cristal- 
lino Sriftollinfe  beá  Mugeé. 
len'til-por'ridge  g s/n  Sinfen» 
geriebt.  [s/m  9j!aftijboum. 

lentisc  al  S s/i/<  99ioftijWnlb;  -0 
Ient|isclfer,  fëra,  fêrum  S¡  o 
9j?aftijbäume  trogenb;  -tiscl- 
nus,  a,  um  a oué  Wloftij:  -tis- 
cum,  i s/n,  -tiscus,  i s¡f  SRoftiï” 
boum,  fbiaftiï. 

lent,ltla,  ae  g ^ ¿ñbigicit, 


Siegfomfeit:  Slebrigfeit;  -itüdo, 
dinis  Söbigteit;  Songfomfeit, 
fd)Ieppenbe©teife  (im  Sßortrog), 
pblegmotifdfe  ©eloffenbeit. 
lenti  itud  g s/f  Sangfomfeit; 
-o*  a longfam. 
lento®  I a longfam. 
lent  o®  1 Ï v/tr  biegfom  molden, 
biegen;  arcum  fponnen;  in  bie 
Songeäieben-.nocbgiebigmocben; 
-ùlus,  a,  um  a etwas  jöbe; 
etwoâ  longfam  im  ÍBejoblcn; 
-us,  a,  um  a (mit  Somp.  u. 
©upetl.)  äöbe,  fiebrig;  longe  on* 
bûltenb,  amor;  langfom,  tröge; 
color  -us  mott;  fd)leppenb,  fteif; 
-us  in  dicendo;  rubig,  Pblcg* 
motifeb,  gleidfgiltig;  oueb  eigen» 
finnig. 

lenunculus,  i | s/m  Suppler; 
ÍBorte,  gelufe,  9iocben. 
lenza  g s/f  91ngelid)nur;  - dl 
fondo  ©runbongel. 
leü  a s.  s/f  íBrennbols;  -ador 
s, in  tpofòbauer;  -era  s/f  Colj» 
fdfuppen:  -eros/m  ^oljbnnbler; 
-o  s/m  ^loljfcbeit;  -oso  a boljig. 
loò,  leonis  g s,‘m  SbWe,  ouÿ 
fig',  eine  9ttt  S'rebfe;  fì  Sbwen» 
mout.  [Söwin. 

leión  S s/m  SöWe;  -ona  s/f 
leone  g ifin  Some,  Seu. 
leonería  g s/f  Sbwenswinger; 
fig  ©etümpeifommer;  -o  s'm 
Som  en  Wörter, 
le'onine  «j  a löwenboft. 
leonino  g o Sowen». 
leoninus,  a,  um  g a bon  Sö- 
wen,  eineá  SöWen;  cavum  - 
Söwenböble. 

leontina  s s/f  Heine  Ubrfette. 
leontopetñlon,  i^s/n  )3  ecbteö 
Sbwenblott. 

leop'ard  g s/m  Seoporb. 
Icopardülls,  is  g s/m  Söwen» 
pontber,  Seoporb. 
leopardo  ^ 'ta  s/m  Seoporb. 
leopardus,  i g s/m  Seoporb. 
lépade  g s'f  Cntenmufdfel. 
lepe  s s‘in'-  saber  inùs  que  - 
febr  flug  fein, 
lep'er  g s/m  91u»föbiger. 
lepidium,  li  g s'a  fBîeffertraut, 
©orteutreffe. 

lépidoptère  | s/rn  ©tbuppen» 
flügler,  ©dimetterling. 
lepidopterol'ogy  g s/n  ©d)mct< 
terlingstunbe.  [teten, 

lepidop'ters  g c/pi  Sepibop- 
lepidûttcril  g m/pl  Sepibop» 
teten;  -ologia  s/f  ©dimetter» 
lingäfunbe. 

lepidus,  a,  um  g o (m.  Somp. 
u.  ©upetl.)  niebîitb,  anmutig, 
beiter;  jietiid),  Pcrweid)licbt; 
licbenáwütbig,  brotlig. 
lepista,  ae  g s/f  îtinfnopf. 
léponiin(e)  g a lepontifd). 
leporin  a,  ae  Í s/f  Æiofcnflcifdi; 
-us,  a,  um  a pom  Çiofen,  piafen-, 
leporino  g a bofenortig. 
lèpos,  ôris  g s'm  îtnmut.  Sie« 
bcnswürbigteit  (im  SBenebmen); 
beiterer  SSib,  feiner  ^umor. 
lepra’,  ae  j s/f  Wôube,  îluc-fab. 
Icprfa®  6 3/^  Wuêfûb;  -oso  a 
nulfôlug. 

lepre  g s/J  ^ofe,  ^öfin. 
lèpre  I sÿ  fUuéfob. 
lépreux  (se)  1 a au3fôt)ig: 
- s'n  (s/f)  9luéiôbiget(e). 
leprosus,  a,  uni  g a rôubig, 
oiiêfôtgig. 

lep  rosy  g s'a  9iu§înè. 
leprotto  g shn  iiôêdfen. 
lep'rous  a ouàfâfeig. 
lepûde  g adv  (mit  Somp.  u. 
©uperl.)  oUerliebft,  artig,  pröd)« 
tig;  inábef.  btoHig. 


lépus,  örifl  g s'm  §ofe;  - ma- 
rinus lÍJieerbofe. 
lepusculus,  i I s/m  ipösdien. 
lequel,  laquellegiw/r  welcbet. 
Welche,  guelcbeë. 
lerdo  s a ftumpffinnig. 
lemcen(ne)  i a lemöifcb. 
les  B pr  ibnen,  ©ic,  3bnen. 
Les'bian  e a leábifeb. 
lesbien(ne)  í a leäbifcb. 
lesbio  i o leëbifcb. 
lèse  I a beleibigt,  berlept; 
crime  de  —majesté  'jJtaieftötö« 
oetbteeben. 
lesina  g sf  Slble. 
lesinare  g t/n  Inoufcm. 
lésin  ^fs/f  (febmugige)  Snou* 
ferei;  -er  v/a  tnoufem,  fnidetn. 
le'sion  g s'a  tôrperl.fBerlegung, 
©eböbigung. 

lésion  I sf  ©eböbigung,  för« 
pedidle  Serlefeung. 
lesión  s s/f  ffietlebung;  Sei« 
beäfeboben. 

lesione  g ^ ©eböbigung,  Set« 
lesivo  g a fcböblid).  [Irbung. 
les  o s a oerlebt;  crimen  de  -a 
majestad  fDioieftötsberbreeben. 
less  g a minber,  weniger;  - 
ado  minuâ. 

lessare  1 v/a  (^Icifcb  :c.)  fodien. 
to  les'sen  S va  berminbern, 
berringem,  fibmôlern,  mögigen. 
les'sening  g y«  fDtinberung, 
©dunôlerung.  [beutenber. 
les'ser  g a/comp  Heiner,  unbe« 
lessico  í s'm  Sepifon. 
lessicografico  i a lejilolifcb: 
-o  sm  Sepitograpb. 
lesslv  age  | s/m  9(u-3lougung; 
-e  s/f  Souge;  -e-mére  91íuttcr* 
lougc;  -er  go  ouslougcn. 
lesso  g s/m  ©upbcnflcifcb. 
Ics'son  g s/n  Seftion,  îtutgobe, 
f)ìcnfum;~Scbtc,  Ur.terricbt. 
les  sor  g s/c  iBerntietcnin). 
lest’  e cj  bom.it  nid)t. 
lest®  ï s'm  S allait. 
lest|age  g sm  Seloftung  mit 
SSûloft;  -e  a fünf,  b’irtig;  -er 
va  Solloft  einloben. 
lest  ezza  g s/f  4-iuriigIeit;  -o 
a burtig,  gefcbwinb,  tofeb. 
to  let  § pa  loffen,  jutoffen, 
bermieten;  to  - alone'  in  9iubc 
loffen;  - blood  jut  îlber  loffen; 

- down  nicberlûüen,  einfenlen; 

- go  loéloffen;  - have  ôufom« 
men  loffen;  - in  beteinloffen, 
einloffcn;  - out  ouèloffen;  ber* 
pad)ten;  - pass  burcbloffen,  gel- 
ten loffen,  überfehen;  - through 
burdilotlen;  let  in  s/n  Serein« 

letal  9 a töblid).  [ioU. 

Ictâl  is,  e I a Ibblidj;  -ia,  ium 
n/yl  toblidjc  Wîittcl. 
ictam  alo  gsl/i  fSüngcrboufen; 
-are  va  miften;  -e  s m Sûngct, 
letanía  g sf  Sitonci.  [i'iijt 
letargia  g sf  Setborgie. 
letargico  g a febloffüditig. 
letlàrglco  6 a fcbloffucbtig; 
-argo  sm  ©cbïûffudbt. 
leùiar'gic  g a fcbloffucbtig. 
lethargicus,  1 g s/m  ©tblof' 
fil  diliger. 

lélhàrgfle  g sf  (hftorrung, 
Setborgie,  Scblofiucbt;  -Ique  a 
lethorgifeb,  fdiloifudftig. 
lethargus,  i g s'“  ©diloîfucbt. 
leth  argy  g s'a  Setborgie, 
©diloffudit. 

letifer,  fèra,  fërum  g a 2ub 
bringenb,  tôblicb. 
letra  g sf  Suebflabc,  i’anb« 
febrift,  ©dirift,  ©cbriftàügc; 
(Sieb«,  Cpem«)  Sept;  9)íotto; 
íSrief,  ©ebreiben;  (foufm.)  Síecb- 
fel  ('  á la  vista  eid)t«);  - a- 
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bierta  ffitebitbrief:  - por  - 
SBoït  für  ®ort;  al  ple  de  la  » 
budjftablid);  'S  piSöiffenfcbaften, 
SBiffen;  primeras  *s  Sinfaugä» 
erüiibp  im  Seien  imb  Scbteiben; 
escuela  de  primeras  -s  ®le* 
mentorfibule:  hombre  de  -s 
©elebrter.  [gciebtter. 

letrado  § s/m  ©elebrtcr,  SRec^tä« 
letrero  ^ aim  Qnfciitift. 
letrina  g sj/  Slbtvitt. 
letter  @ s/»  i8  udì  fiabe,  Stief, 
Sufcbrift,  Senbfcbteiben;  —box 
sin  Í8  rief  Eaften;  - numbers  mitten» 
bedel;  • of  acknow'ledgment 
îlnertennunglfcbteiben;  - of 
convoca'tion  Ginbetufungl- 

fcbteiben;  • of  credcn'tials  St- 
frebitio;  - of  cred'it  Srebitbrief; 

- of  de'flance  gebbebtief,  9lb= 
fagebtief  : - of  excu'ses  ©ntidjul- 
bigurtgäfcl)teiben:'  of  initla'tion 
©aiitfclibrief  ; * of  introduc'tion 
©mpfeblungâbvief : - of  invi- 
ta’tlon  ©inlabung-äfcbteiben  ; - of 
marqucSîaperbricf;  • of  request' 
9lufforbcrungáfcf)teibert;  - of 
ros'piteajlorotorium;  -ofsafe'- 
guard  ©eleiiábtief  : - of  thanks 
$art£brief:  - of  warning  Stuf- 
îünbigungSbrieî;  —paper  íBtief* 
papier;  —post  ÍBriefpoft;— press 
ÍDruípreffe,  'üucbbruÆ,  SrucE- 
fdbrift;  —press  tel'egraph  ïp< 
pcnbtudtelegrnpb;  —silt  ©exal- 
ter;—weight  S5  rief  befcfjtnerer:— 
writer  s¡m  SBrieffeifreiber,  Srief* 
ftcllet;  —writing  V«  SBucbftaben- 
fdbrift. 

lettera  g sjf  SEppe,  Setter, 
SBrief:  - ammonitoria  ©rmatj- 
nungâfrfjrciben;  - credenziale 
SBeglaubigungâfcpreiben;  - d’in- 
sinuazione S8eliönbigungäfci)ein: 
-d’invito  ©inlabungâfipteiben; 

- di  richiamo  Stbberufungâ- 
fdfreiben;  - di  spedizione  S8e* 
gleitfcijein:  - di  valore  SiBert- 
brief;  - tinaie  ©nbbucpftabe;  - 
incendiaria  SSranbbrief;  - ini- 
ziala Slnfangàbucbftabe;  - la- 
biale Sippenbu^ftabe;  - mina- 
toria ®robbrief;  -lo  a tpört» 
Heb;  'rio  a litterarifefi;  -to  s/m 
Sittcrnt;  -to  da  tavolino  istu- 
bengelebrter;  -tura  si/  Siteratur; 
-tura  uazionala  àintionallite- 
rotur;  - urgente  ©¡(brief. 

letter  |balancegs/rtS8tiefinage; 
—book  sin  Sìopierbudb;  - ci'ta- 
tory  sin  ©bittailabung.  [febrift- 
lettóre  runiche  g fjpl  Sftunen- 
lett  ire  (lott  uce)  i^s/«  Sattici), 
letti  era  g s//  SettgefteU;  -ga 
%/  Sänfte;  -ghière  V'«  Sänften- 
träger. 

let  ling  H sin  SBermietung;  « 
•f  blood  Siberlni). 
letto  g sIm  Sett,  Sager;  - a 
padiglione  Himmelbett;  - da 
campagna  gclbbett  ; - d’ argilla 
Soulager;  - di  grasso  gettab- 
lagerung; -di parato  'BrunEbett: 

- nuziale  ©bebett;  - ortope- 
dico ©tredbett;  - pieghevole 
SBettbant. 

lotton(no)  I a lettifdb. 

Letton 'ian  y a lettifcb. 
lett  nlo  g a lettifcC). 
lettore  g ¡/m  Sefer,  58ortefer. 
lettre  | s/f  Sudìftabe,  ©djcift- 
ìeieben,  ©dbrift  (für  tppogra» 
pl)ifd)en  ©ap),  iSrief,  ©ebreiben; 

- chargée  ©elbbrief;  - de 
change  äSedifel;  - de  cachet 
SBerbaftungébefebl;  - de  voiture 
grnibtbtief;  en  toutes  -s  ganj 
auâ  gef  ebrie  b en;  au  pied  de  la  - 
budlftablicl)  (ju  nebmen). 


lcttré(e)  I a gebilbet,  betuan- 
bert. 

lettres  |/7pE  Siteratur;  bache- 
lier ès  - ©bmnafial-îlbiturient; 
docteur  ès  - ®oEtor  ber  tubilo- 
fopbie;  homme  de  - Siterai; 
les  belles  - f/pl  bie  fdbönen 
SEiffenfebaften. 

lettrice  g. #Seferin,S8orIeferin. 
lettura  |#Seiung,  ®otleîung, 
$utd)lefung,  Settüre;  - dilette- 
vole sif  Unterbaltungâlettüre. 
letum,  i g sin  ®ob;  Untergang, 
leucacantha,  ae  g # SSeig- 
born.  [S(ci)at. 

leucachâtes,ae  I «Anber  tucibe 
leucanthi^mis,  midis,  acc  mi- 
da g # (leucauthéum,  i s/n) 
Sfamine. 

leucaspis,  pidis  J sfm  tPciS  be- 
¡(bilbet,  [mit  tpeibem  fjlaum. 
leucoeômis,  e g a tueibbaarig, 
leucocôum,  i | s/n  (sc  vînum) 
ber  weiße  toifebe  SÉein.  [erbig. 
loucogaeus,  a,  um  g a Weiß- 
leucoion,  ii  g s/n  SePEoie. 
ieucophlegmatla,  a»  ^ s/f 
S8Icid)iu(bt. 

loucophôrum,i|6/n  ©olbleim. 
leucorrhée  g s/f  weißer  gluß. 
leucotiopia  g s/f  Sltbiniâmuâ. 
leur  g pr/pss  ibnen,  ibre;  les 
-s  bie  ibrigen. 

leurr|e  (lünftliibcr  5-if(b=) 
Ebber,  Sodfpeife;  -er  e/a  fbbern. 
levai  g sjf  sibreife;  Stuâbebung 
Pou  ®ruppen. 

lova’*  g s/f  Hebel;  Bluâbebung; 

- d’  una  macchina  a vapore 

fôurbelftange;  - in  massa  Snnb- 
fturm.  [brüde. 

levadizo  g a;  puente  - 3ug* 
levadura  g s/f  ©auerteig. 
levain  i s/m  Sauerteig, 
levjämen,  minis  (-amentum, 
i)  g s/n  Ërleicbterungâinittel. 
levant  | s/m  Sonnenaufgang, 
Often. 

lovant|ado  g a bo(b:  ftols; 
-amiento  s/m  ©rbebung,  fôîeu- 
terei;  -ar  s/a  beben;  bauen,  er- 
richten;  -arse  s/refl  nuffteben. 
levant|ei  g s/m  Slufgang;  Oft* 
Winb;  -ino  a morgenlnnbifcb. 
levante^  g s/m  Oft,  Oftwinb. 
levantin(e)  | o leoantifd), 
morgenlänbifcb. 
levantisco  g a aufrübrerifíb. 
levari  - anclas  bie 

Sinter  liebten.  [aufgang. 

levar*  del  solo  S s/m  Sonnen* 
levare  g s/a  beben,  oufbeben, 
abnebmen;  - (una  diga)  ouf- 
werfen;  - (un  bosco)  auobauen; 

- cercando  obfucben;  - dal 
conto  abfdftciben;  - 1 cavalli 
etc.,  dalla  carrozza  etc.  ab* 
fd)irren;  - il  campo  objieben; 

- il  cannone  dal  carro  ab* 
Proben;  - le  scorie  abtebren 
(©cblodcn);  - l’olio  ©ntblung; 

- lo  zolfo  Slbfcbwefelung;  - por 
via  d’argano  onfwinben;  le- 
varsi in  onde  v/n  aufwogen. 

levata  ásíf  Slufbrucb.Slufgnug; 
Slufbebung;  - di  scudi  s/f  (©cbilb* 
erbebung. 

levatio,  önis  g s/f  SIufbeben; 
fií)  ©rleicbterung;  SSerminbe» 
rung;  ¡st  3íuffd)lng. 
levatrice  g »//  Hebamme, 
leve  g o leiíbt. 
levée  I ^f  Slufbebung  eineâ 
totenffibrperá,  einer  S3  elagerung, 
Schließung  einer  SSerfammlung, 
Siuábebung  o.  SHefruten,  ®amm 
langé  eineé  gluffeé;  Stieb  beim 
Sfartenfpiel;  - en  masse  Sanb* 
fturm. 


levee'-dress  g V”  ©taatéuni* 
form. 

level  g s/n  ©bene,  fläche,  Sii* 
beau,  àibelle  (SJleßfunft)  ; - a 
fiad),  eben,  gleich,  borijontal; 
on  a - with  aiv  auf  gleidjer 
Höbe  mit;  to  - v/a  ebnen,  ein- 
ebnen, nioellicren,  (©efebüß) 
richten. 

lov'elling  g s/n  ©inebnung, 
SliPellicrung;  —Instrument  s/n 
SiibelHerinftrument. 
le'verigs>Hebet,  Srecbitonge, 
©üpelwerf. 

lever^  | v/a  (nuf)beben,  in  bie 
Höbe  beben,  oufriebten,  SRonn* 
¡d)oft  aulbeben,  Steuern  er- 
beben; - le  voile  ben  Sdjleier 
lüften;  - le  siège  bie  SSelagerung 
oufbeben;  - la  garde  b.  SBadfe 
oblbfen;  se  - v/refl  auffteben  (aué 
b.  SSette);  - s/m  Sluffteben,  / 
Slufgang;  - du  jour  ïageéan- 
lev'eretg  V»  Haád)en.  [bruib. 
lever-watchgs/n  SpHnberubt. 
levi|cúlus,  a,  um  go^iemlid) 
leicht;  äiemlid)  eitel;  fig  âiemlid) 
unbebeutenb;  -densis,  e a leicht 
gewirft,  bunn;  geringfügig, 
levier  i s/m  Hebel;  - (de 
pompe)  Eumpenftbwengel. 
levifidus,  a,  um  y a unauPer- 
läjfig,  falf(f). 

levigo  1 8 v/a  glätten;  au  IBul* 
Per  reiben;  erleichtern, 
levipes,  pëdis  8 o leichtfüßig, 
levir,  viri  8 s/m  Schwager, 
SJlanneé  SSruber. 
lèvis’,8|aleicbt;  bepenb,  flüch- 
tig; nicht  brü(îenb,  fanft;  unbe- 
beutenb, gering:  geringfügig, 
unhaltbar;  leichtfinnig,  watifel* 
mutig. 

lévis^,  e 8 a glott;  ohne  33ort; 
aart,  fugenbli^:  abgefcbliffen, 
rebnerifch  fließenb. 
lev|ita‘  § s/f  ©ebrod;  ßebite; 
-itico  a lePitifeb. 
levita**  8 s/m  àePit.  [fäuern. 
levitare  (pane)  8 pb*  (S3cot) 
levitas,  ätis  8 # ©lütte:  Un= 
geamungenbeiprebnetifebet  füluß. 
lövltas,  ätis  8 s/f  SeiebtigEeit; 
glüditigteit;  Seichtfinn,  Säanfel* 
mut;  fig  Unaulänglicbteit. 
Le'vite  g s/m  SePit. 
lèvlter  8 ado  leicht  (bem  ®e- 
wiebte  nach);  unerbeblicb,  nur 
Wenig;  .rty  leicht  erträglih,  milbe. 
levito  8 s/m  ©auerteig. 
lev'ity  g s/n  Seichtfinn. 
levo'  l'^v/tr  polieren,  glätten; 
milbern. 

lèvo**  1 8 pfr  erleichtern,  ouf- 
beben; minbem,  beben;  ent- 
heben; befreien;  oufriebten,  er- 
quiden;  fcbwäcben,  PerEleinern. 
lövor,  öris  8 s/m  ©lütte, 
lèvre  i V/  äippe. 
lévrier  § s/m  SBinbbunb. 
levriere  8 s/m  SBinbbunb. 
levure  | s/f  (S3ier)befe. 
lev'y  g s/n  Slnwerbung,  Slu§- 
bebung:  to  - tfa  auábeben. 
lewd  g a uttaüd)tig,  geil. 
Icwd'ness  g s/n  SBolluft,  Un* 
aücbtigfeit,  Sieberlicbteit. 
lex,  lêgis  8 s/f  Slntrag,  ©efebei* 
porfehlog,  legem  ferre  ob.  rogare, 
legem  perferre  folcben  butçb- 
feßen,  promulgare  ißn  öffentlich 
betannt  mochen;  ©efeß,  Serorb» 
nung;  fRecßtlnorm,  Siorfebrift, 
©ebot;  Sortrog;  -vitae  Sebenl* 
bebingung. 

léxico  g s/m  SBörterbu^;  lexi- 
cografía sjf  Seïifograpbie. 
lexicolg'rapher  g s/m  Sejifo* 
gropb;  -graph'ical  a lejitalifcb. 


ley’  g s/n  Songe. 
ley>  g s/f  ©efeß;  SEreue;  Sin* 
otbnung. 

leyenda  g V/ Befen;  Segenbe; 
-rio  a legenbenbaft. 
lézard  8 s/m  ©ibecbfe. 
lézard|é(e)  8«  riffig;  se  -er 
v/refl  rifftg  werben, 
lezione  8 s/f  Slorlefung,  Unter- 
ricbtdftunbe),  Seftion;  - di  can- 
to ©efongftunbe;  - di  musica 
SRufifftunbe.  [Eeit. 

leziosaggine  B s/f  Simpertieb- 
lezioso  8 “ bublerifd). 
lezna  g s/f  Slple. 
lezzone  8 s/m  ©cbmußfinE. 
li  8 ado  bo,  bori, 
lia  g s/f  ©portoftrid. 
liabil  ity  g S//I  SBerbinblihIeit, 
HoftbarEeit,  Hoftpflicbt;  - ot 
being  enlist'ed  ©eftellungl» 
pflicptigfeit;  - to  mll'itary  ser'- 
vlce  S3lilitürpflid)t. 
li'able  g a perpflicbtet,  gebun» 
ben,  unterworfen;  - to  bail  a 
toutionlfapig;  - to  being  en- 
list'ed geftellungépflid)tig:  - to 
mil'itary  ser'vice  militärpflicb* 
tig;  - to  pay  du'ty  oersollbar; 

- to  recourse  regteßpflici)iig; 

- to  service  bienftpflihtig. 
liage  8 s/m  SBerbinbung. 
liaison  8 iBerbinbung,  Sieb- 
liada  g s/n  8 s/f  Sinne,  [fhaft. 
liane  g s/f  Siane. 

li'ar'  g Vm  Sügner. 
llar*  g jfa  binben. 
li 'as'  g s/n  Sioâ. 
lias*  8 s/m  Sial, 
liasse  g s/f  bJopier*,  SlEtenftoß. 
liaza  g ^f  IBonb. 
llblacién  g s/f  Schlürfen;  -ar 
v/a  einfaugen. 

libadlon,  li  8 V»  bol  Eleine 
ïaufenbgülbenErout.  [Opfer, 
libamen,  minis  8 s/n  Opferguß, 
libamentum,  i 8 s/n  ®ranE- 
opfer,  Opfer. 

libanotis,  tidis  8#  ÍRolmarin. 
libanus,  i 8 s/c  SEeibrouh- 
libarius,  ii  \^s/m  ffiueßenbäder. 
libatio,  onis  8 s/f  $ronEopfer, 
Sibntion. 

liba  tion'  g s/n  SranEopfer. 
libation*  IciifSrontopfer;  faire 
des -s  Scibgclage  ballen,  [gefüß. 
libatorium,  ii 8s/a  îrontopfer* 
libazione  8 s/f  ïtanEopfer. 
libbra  8 s/f  Efunb. 
li'bol  g s/n  Sibell,  Sebmäb* 
¡eprift,  ®etleumbung;  - act'ion 
QniurienElage. 

libelista  g s/m  Sibellfcbreibet; 
-O  s/m  ©cbmübfhnît. 
libell|a_,  ae  8 s/f  ®reier,  Streu» 
âer;  SBaperwnge;  -arlus,  a,  um 
a urtunblieb.  [febrift. 

libelle  8 s/f  SibeU,  ©chmob* 
libellio,  ônis  8 s/m  9lotor, 
íSucbbünbler. 

libellista  B s/m  IfSampbletift. 
libello  8 ÿlugfhrift;  - in- 
famatorio s/m  ©d)mübfd)rift. 
libellula  8 s/f  Sibelle, 
libellus,  i^s/m  Heine  Schrift; 
3ournal,Heft,í8eraeicbnil;Stloge* 
fd)rift,  Î8ittfd)rift,  Sd)mäbf(bcift, 
®inlabunglíd)reiben:  93rief. 
libens  u.  lübens,  bentis  8,  ahi 
e u.  i,  a (m.  ffiomp.  u.  Superi.) 
Willig,  gern;  Pergnügt,  luftig, 
libentler  u.  lubenter  8 odo 
(m.  Stomp,  u.  Superi.)  mit  Ser* 
gnügen,  gern;  -la  u.  lubcnlla, 
ae  s/f  gröplicbteit,  Sergnügen. 
liber  g sfm  Soft, 
líber',  bëra,  bërum  8 a (m. 
Stomp.u.  Superi.)  frei;  abgaben»', 
bienftfrei;  niht  öerfcbulbet;  - 
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cnrà  (orgenfrei:  stuanglo?,  jelb= 
fíonbig,  unbefangen;  freimütia: 
offen,  ungebunben;  sügelloá. 
líber“,  bri  3)  sA»  Soft;  Sud), 
Serjeidiniá,  SataIog;®ef|ieiben, 
fReflrio-t. 

liber  ación  3 Sefreiung; 
-al  a freigebig,  freifinnig;  -ali- 
dad sif  fïreigebigteit. 
lib 'eral  @ o freigebig,  frei* 
finnig,  liberal. 

libéral(e)|a  liberal,  fteiRnnig, 
freigebig:  - (^f)  Siberaleit), 

greirinnige(r). 

liberale  iofreifinnigifreigebig; 
liberalis,  e flj  a (nt.  Somp.u. 
©uperl.)  bie  greibeit  betreffenb; 
ebel,  roatfet,  anftänbig,  vir;  gü- 
tig, freiaebig,  teid)licf)- 
lib'cralism  ä»/«  ¿iberaltómul, 
Sreifinn. 

libéralisme  S^Sibetaliämuä, 
greifinnfigfeit).  [mué. 

liberalismo*  g Sibetalié- 

liberal  Ismo“  S ■«An  Sibetalié- 
mué:  -ità  V/  greifinnigfeit. 
liheralltas,  âtis  g stf  bie  eble 
"Slent-  u.  i)onblungéatt,  ®üte; 
fjreigebigteit;  ©dienhmg. 
libéralité  | sjf  fïreigebigfeit. 
llbcraliter  | adv  (m.  Sfomp.  u. 
©uperl.)anftânbig;gütig  freunb- 
lid):  freigebig:  teid)lid). 
liberal  Ity  g j/m  ÿreimütigleit, 
ffreigebigfeit,  Ebclfinn. 
llberall-minded  g a nufge- 
tlart:  — unlonis'llo  a freifonfet- 
liberare  § u/a  befreien,  [oatio. 
to  llb'crate  g m befreien, 
libérateur  (rice)  | sfrn  (sIf) 
Sefteier(in):  - a befreienb. 
libci'âtln,  ônls  B slf  Sefreiung; 
gd)ulberla6.  [©ntlnffung. 

lii>era'tlon  g «'b  Befreiung, 
libération  B s//  Urei-,  2oâ- 
fpred)ung,  ©ntlaffung  (nom  fôli- 
litâr  JC.). 

liberato  g sfm  Ureigeinffener. 
llti'erator*  g s/m  Befreiet, 
liberator“,  öris  î sim  Befreier, 
liberatore  g s/m  Befreiet,  (ïr- 
retter.  [freipeit. 

libera  volontà  B s//  BJillené- 
liberazione  B # Befreiung, 
libére  B “dv  (m.  S’omp.)  frei, 
ungepinbert:  freimütig.furcptloé. 
libérer  i s/a  befreien,  entlaffen. 
lütéri,  berôrum  B m/pl  bie 
ffiinbet. 

liberista  B s/m  Utbipünbter. 
Ubero*  g o frei,  ungepemmt; 
d’ ipoteche  a pnpotpetcnfrei;  - 
docente  s/m  Beioatbosent:  - 
pensatore  tjeeibenfer;  - scam- 
bio Ureipanbel. 

Ubèro*  1 B e/(r  befreien,  frei 
laufen:  retten,  freifpred)en,alqm. 
Ubertà  g s/f  UrciPeit,  Unge- 
bunbenpeit;  - della  stampa 
Brepfreipeit;  - del  pensiero  ®e- 
banfenircipeit;-industriale@e- 
toerbefreipeit.  [befreien, 

liberi  ad  sf  s/f  Ureipeit;  -ar  s/a 
libertas,  âtis  g jy/  Úrcipeit, 
atutonomie;  ©rtnuPnié,  UüGcl- 
lofigfeit:  Unerfeprodenpeit,  grei- 
mütigteit. 

libert  é | s/f  greipeit,  Bîtllené- 
freipcit,  Étlnubnil,  Seiditigteit, 
Seit)eglid)tcit:  -é  d'esprit  Un- 
bcfangenpeit:  -és  ppl  ©eretpt- 
(amc,  Steuerfreipeit. 
llbert|in(c)  S a leidjtfertig,  Ite- 
betlicp,  leder;  - s/m  (s/f)  folcpe 
Berfon;  -Inage  s/m  Seid)ifertig- 
feit,  ßiebetlid)teit,  Sluéfcproei- 
fung. 

Ubortina^glo  B sfm  Kuâfcptoei- 
fung. 


libertinaje  s s/m  gügellofigteit. 
lib'ertine  ^s/m  gtcigelaffenet; 
SBüftIing. 

Ui»ertincr  B vfn  ein  lotfeteé 
fieben  füpren. 

libertlino  s s/m  SBüftIing;  -o 
a frcigelaffen. 

libert  inns,  a,  um  B <*  3**  bén 
grcigelnffenen  gepörig  homo  - 
gteigelaffenet;  -us,  a,  um  a in 
greipeit  gefept. 

Ubertus,  i g .Vm  greigetaffener. 
lib'erty  § s/n  greipeit:  at- 
taeh'ed  to  - o freipeitliép;  to 
take  the  - fo  frei  fein:  - of 
cons  cience  s/n  ©ewiffenéfrei- 
peit;  - of  trade  ©etoerbefreipeit. 
llbet  u.  lûbet,  büit  u.  bitura 
est,  ère  g s/tr  eé  beliebt;  mihi  - 
Ubico  B « Ipbifd).  [icp  mag. 
libidin  or  1 e/n  luftentPrannt 
fein:  -Öse  adv  leibenfcpnftlicp, 
üuéfcpwcifenb. 
liiiidinoso  B g a lûftern. 
liuidinùsus,  a,  um  B <*  (m. 
Stomp.u.  Superi.)  genu&fütptig, 
aulfcproeifenb,  fted);  begierig. 
libidiO,  dlnis  B # 2uft,  8e- 
gierbe,  Belieben;  2ieberiicpfeit, 
SBiUtür,  Sluéfcproeifung:  finnl. 
Begicrbe,  SBoUuft;  -Inesobfjbne 
fCarfteGungen. 

libita,  orum  B «/î>l  Belieben, 
libo  1 g v!tr  entnehmen,  ent- 
lehnen; foften: berühren;  opfern, 
roeitpen;  lueipen,  toibmen;  Per- 
minbern. 

libra'  g s/f  Bfunb  (=4G0g). 
libra*,  ae  B ^ 9Bage,  röm. 
Bfnnb;  SBaffetrooge;  ©leidj- 
geiDitpt. 

libraccio  B s/m  Stpmöfer. 
libración  g s/f  ©dtmingung. 
liliraco  g s/m  ©tpmöfct. 
liiirairle  i sfm  Butppänblet; 
-e-éditeur  Betlagébucppünblcr, 
Serleger;  -1«  sjf  SudfpanbUing. 
libralo  B s/m  Bud)pänblcr; 
- d’  assortimento  sfm  Sorti- 
menter: - editore^  Sedagé- 
pucppänbler. 

libr  äUs,e  ga  ein  Bfunb  ftpluer, 
pfünbig;  -àmen,  minis  s/n 
Sepraungtroft;  ©Icicpgettiitpt; 
-amentum,  i s/n  ©eiui^t,  Slei- 
gctDid)t;  -amentum  aquae  baä 
©cf alle  beé  SSafferá;  -amen- 
tum tormentorum  Stpnmng- 
riemen;  ®leid)gerBÍd)t;  ^loti- 
jontalePene,  2tme. 
Ubra;mlento  g s/m  ©elban- 
lueifung:  -nza  s/f  Stped. 
librar  g t>ja  befreien:  auéferti- 
gen;  retten;  anmeifen. 
librar'ian  @ SiPIiotpefar. 
libr  ariólus,  i | s/m  ©eheim- 
fd)reibet,  ?lbid)reibcr:  -arlum,  ü 
s/n  Sd)riftfnftcn:  -arius,  ajuben 
Büchern  gepörig:  -arlus  scriba 
s/m  bet  Bucppaltcr:  -arlus,  li 
s/m  bet  Schreiber,  fReepnungä- 
führet;  Bucppanbler;  Sd)reib- 
ieprer,  Sepulmeiftcr. 
librarius,  a,  um  B <*  abmS- 
genb:  ein  Bfunb  fepmet. 

U'brary  g s/n  Bucppnnblung. 
libriatlo,  önis  ^sff  Stbiuägen: 
mogereepte  glödfe;  ^ Um- 
feproung;  -ätor,  öris  sfm  ?lb= 
luäger,  SíiPeUicrer;  Steinmerfer, 
SBurifd)üpe;  -ätus,  a,  um  a roa- 
gereept:  fâtoungooll. 
libre*  g a frei. 

libre*  I a frei,  befreit,  unab- 
hängig, freimütig,  ftcimillig, 
fredp,  unbeiepeiben;  - arbitre  s/m 
freiet  SSille:  — échansie  sjf  grei- 
pnnbel;  —penseur  greibeníer. 
librea  g s/  Bebiententraept. 


llhrejo  § sfm  glugblatt. 
libreria  g # Biicppanblung; 

- d’ assortimento  Sortimentî- 
panblung:-dl  vecchi  libri  21n- 
tiquariatébucppanblung;  - edi- 
trice Berlagébucppanblung. 

Ubrer  la  g s/f  Bucppanbel:  -o 
sfm  Bucppänblcr. 
libret  a g V/  Bfanbpauêfcpein: 
2aib  Brot  non  einem  Biunb; 
®ienftbud);  -o  s/m  îeïtbucp 
einet  Oper. 

librettista  g sfm  Opemteït- 
biepter.  [biepter. 

librettiste  g sfm  Operntcït- 
libret'to*  §Vn&ibtetto,  Cpetn- 
libretto*  | sfm  2ibretto.  [tett. 
libretto'  g c/m  Opernteït;  2tr= 
bcitébucp:  - deUa  cassa  di  ri- 
sparmio Spartaifenbuep. 
libr  ilis,  e g a jum  SBügen  ge- 
pörig; pfunbfepmet:  -illa,  ôrum 
nfpl  piunbieproere  Steine, 
libripens,  pendis  gv"  ii  3opl- 
meiiter. 

lii)ro'  g sfm  Buep. 

libro*  g sAn  Bud);  Baumbaft: 

- da  cueina  Soepbuep:  - 
del  vlageiatorl  grembenbuep: 

- del  mairazzino  2agetbud): 

- dl  cassa  Saffenbuep;  - dl 
commissioni  Befteltungébucp: 

- di  devozione  ©efactbncp;  - di 
musica  ilìotenbucp;  - d’  ordini 
Botolebucp:  - in  foglio  golio- 
bonb:  - maestro  ©ouptbucp. 

libro*  1 g C'A-  mögen;  nioellte- 
ren;  im  ©leicpgeroicpte  erpalten: 
feproingen,  fcpleubem;  in  bet 
Scpmcbe  erpalten. 
libum,  i S s/n  Suchen,  glaben. 
Llb  yan  g a libpid). 
libyen!  ne)  | a libpi^. 
Iiee|àle  g o ©pmnafial-;  -îsta 
s/m  ©pmnaiîaft. 
licence  g s/f  Sriaubniâ,  Son- 
Seifion,  ©eroerbeiepein,  ßisenj. 
liecnclla  g s/f  (ïrloubnié,  Ur- 
laub: -ado  s/m  ßiseutiat;  Ur- 
lauber; -amiento  sfm,  -atura 
s/f  (ítncnnung  jum  2ijcntiiiten: 
-amiento  s/m  ií  Beurlaubung; 
-ar  0«  oetabfcpiebeu. 
licen'eiate  g s/m  ßiäentiat. 
llcencllement  î s/m  ©ntlapung 
(Pom  iDíilitüt):  -1er  c'a  obbanfcn, 
Pcrabfcpiebcn:  -leus  (se)  o aué- 
gclaffen;  liebetlicp,  fceep. 
licencioso  a a ouégclaifen. 
liecns,  entis  g o ungebunben, 
auSgclapen,  jügeUoé;  frei,  unein- 
gcicprüntt. 

II  cense  S sht  ßiäeuA,  ©riaubnié, 
greipeit,  BoHmacpt;  to  - e«  et- 
louben,  geftatten,fon$efrionieren; 
-d  to  brew  a braubcrceptigt;  -d 
broker  si'm  Senfal. 
llcent|cr  g adv  ( m.  Somp.)  frei, 
ungebunben:  toiUfürlid),  íted); 
-la,  ae  sf  greipeit,  Ungebunbeu- 
pcif:  SSiUtüt,  íluégcíaifcnpeit, 
gred)pcit;  -ia  verborum  fteepe 
Sprache  (Bebe);  -Ié8us,a,  um  o 
(mit  Stomp,  u.  Superb)  reiUlüt- 
licp  ouéfcpiDeifcnb. 
licen'tious  '§  a flp  jügellol; 
-ness  s,n  gügelfoftafcit. 
licenzia  is;/  ®nttalTuno:24en5: 
-lamento s'm  31blopnung:-iando 
s/m  ÎUnturient;  -iare  e-a  ab- 
lopueu;  entla)len:  -larsl  it'rrd 
abbiinfcu;  -iato  s'm  ßijentiat: 
-iosilà  i/bluégclaifenpeit;  -loso 
a nuégeinîfen. 
liceo'  S s sfm  2pjeum. 
licèo*,  eòi,  citum  2 g oAi  feil 
icin,  tnïierl  toerben;  auébieteu. 
liceor,  citus  sum2íf'/n  auf  ctm. 
bieten:  hortos  auf  einen  ©arten. 
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Ucet,  cüit  u.  citum  est  2 g 
[’/imp  eé  ftept  fret,  eé  iît  erlaubt, 
id)  ob.  man  faun,  barf:  alci  ob. 
abs  - rogare?  barf  icp?  per  rae  - 
memetmegen:  äugegeben,  baß  je., 
mog  immetpin  = raenngleicp  fg.; 
quamvis  - mag  immerhin  noep 
io  iept. 

lieh  en*  g sAi  glecpte. 
liehen*  ä s/m  glecpte:  -d'Is- 
linde  islânbiîcpeé  Blooé;  - pa- 
riétin  Baumfieepte. 
li  h-n*,  chënis  I ^m  glecpte. 
lich-ne  i s'm  glecpte;- arboreo 
sm  Bnumilcd)te. 
licinium.  Ii  g s/n  Separpie. 
lieluiis,  a,  um  g a aufmârté 
getrümmt,  -gebogeru 
licit  ación  e sf  Serüeigerung; 
-ador  s'm  Beriteigeret;  -ar  c'a 
Berfteigem. 

licitatilo,  önis  g s/f  Bieten, 
©ebot;  -or,  öris  sAn  Bieten, 
lícito  » a erlaubt, 
licitior  1 î oui  etto,  bieten, 
ftreiten;  -us,  a,  um  a erlaubt; 
-o  adv  mit  Beept. 
licium,  ii  g j/n  gaben,  Bnub, 
©eroebe.  [äüngcln. 

to  lick  g ah  u.  e,n  leden, 
licor  a s/m  gtüifigtcit;  ßitör; 
-era  sf  glaidrengeftetl:  -isla 
s/e  Sdinapéperiertiger,  Sepnapé- 
oerföuftr. 

Ilc'oricegVoSüppolä.ßafripcn. 
llecrae  g shn  ©iiphom. 
licou  1 4771  ^aliter, 
lle'tor*  g 4071  2ittor. 
lictor“,  oris  í s'm  2iftot. 
ilrtorlus,  a,  um  g a â**m  2iftoi 
gepörig,  ßiftoren-,  fasces. 
Iicu!aclón  » s/ Scpmetäcn:  -ar 
aa  idimeläen;  -efacción  </  gioì- 
figmaepung. 

lid  s sf  ffampf:  -la  s/ ¡ttier- 
geieept:  -tadorsan  Stietlami’icr; 
-lar  vfn  fampfen;  tpi  mit  ben 
Stieren  fömpien. 
lid*  g s/71  “i/edfl,  Síugenlib. 
lido  J sfm  Stranb. 

Ile*  es/s  2üge,  2ug:  2auge:  lo  - 
»71  lügen:  liegen:  to  give  oua 
the  - iem.  bementieren:  - about 
t/n  perumiapten  : - amongst 
(betneen)  baimi" cpcnliegcn;  - 
down  vfn  j-icp  (nieber)lcgen,  la- 
gern: - fallow  vn  braeptiegen. 
He*  I s/f  Bobenbefe,  5Bcinprtf  ; 

- du  genre  humain  Slbfcpaum  bet 
TOenid)Pcit. 

lié(e)  Ï a befreunbet. 
lie-bath  g .»ti  ein  ßaugeitbab. 
liebre  s s/f  ßiaie. 
liège  ï s/m  fiotleicpe. 
liege  S s'm  Cbcriepnépett:  - a 
lePnépfTicptig,  untertan, 
li  en*  § 471  Bionbrcdit. 
lien*  ï s/m  Sanb,  Sinbe,  B er- 
baubfepiene.  l'Diili. 

lien*,  ënis  ï s'm  u.  -Is,  is  stti 
liendre  s sf  Bi)Te. 
lienosus,  a,  um  g a milcfflitig. 
li  ns  i m/pl  Banbe.  geifeln; 

- du  sang  Slutéoermaubticpait. 
Il  nzo  s 4771  2einronnb. 

lier  g wi  binben,  îepelu,  fer- 
fnüoien.bercinigen:- amitié  avec 
q gteunbicp ’it  mit  icm.  idilieuen; 
se  - BTiyi  Hep  (ocrlbinbeu:  se  - 
d'affaires  in  @eicpâitéofrbmb’.:r.g 
treten.  [$eb  riep. 

lierre  1 sta  ©feu;  - terrestre 
lietezza  | sf  grcubigfcit. 
lietissimo  g a ieelenoctgnügt 
lieto  Í o fteubig. 
lieu  f sta  Cri,  Stelle,  Stätte, 
C rfiepa ft  ; avoir  - ftattfinben,  l'Ol 
ficf)  gepen;  en  premier  - jundepit 
lieue  g sf  (iESeg)ftunbc. 


lieutenant — lime 
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lieuten  ant^  § sIm  Seiitnant. 
Iioulenant®|òym  SteHaertreter, 
©taittialter,  Scutnant. 
lieuten  ant- colonel^  § s/m 
Obeiftleutnant. 

lieutenant  - coloneP  S ^hn 
Dberitleufnant. 

lieuten  ant -gcn'oral  g »¡m 
®enetalleutnant. 
lieux  I wi/p!  Sîâume,  Siuimer, 
S^aupto^  eiueâ  iBerbtedienâ  ¡c.; 

- (d'aisances)  SIbort, 
lievitar  bene  ^ c/a  buri^fâuern. 
lièvito  Í s¡m  $efe,  Sauerteig; 

• secco  ^teßiiefe. 

lièvre  i stm  4>nie:  dormir  en  - 
mit  offenen  îlugen  (tfilafen. 
life  íja'n  Sieben,  Sebenámanbet, 
Sebenäbef^teibung;  (a  matter) 
of  - and  death  auf  Sieben  uno 
îob;  for  - adv  jeitlebenè;  in 
this  - adv  bienieben;  —boats/« 
Slettungâboot;  —guards  m/pl 
Seibgarbe,  Seibroadte. 
lifeless  § a lebtoi;  -ness  s/a 
Seblofigfeit. 

life-long  g a lebenälängliii. 
lift  e s/n  Slufsug,  5af)tituf)I. 
to  lift  § r/a  beben,  erbeben; 
» out  auâbeben;  - up  aufbeben, 
lifter  g s/n  ?Iuâbeber  (Ubr). 
lif  ting' -handle I Vn^ebejeug; 

• out  Siuábebung. 
llga,?a//©trumpfbanb:  SSogei= 

leim;  SBunb:  -dura  s//  SBetbin» 
ben;  -mcntoi  s/m  SBluätelfafer. 
ligäm,cn,  minis  (-entum,  i)  | 
SSnnb,  S3inte,  SBerbanb. 
llg  ament  g s/n  SBanb,  S8änb= 
^en,  ©ebne,  lïeifel. 
ligamento“  gj  s/m  SBinbemittel. 
ligamiento  ä s/m  SBerbinbung. 
ligar  a e/a  Perbinben,  binben. 
ligato  I a gebunben. 
ligature*  ^s/n  SBinbe,  Serbanb; 
I!  u.  typ  Sinbung. 
ligature“  i s/f  Unterbinbung, 
ÍBinbe;  9 u.  typ  SBinbung. 
ligazón  g ^m  SBerbinbung. 
liger  eza  s s/f  Seiebtigieit;  -o 
a Ificbt;  leiibtrinnig. 
light  g s/n  Sidjt,  Seuebte;  - a 
lei^t,  locfer,  lid)!,  beQ;  to  ~ v/n 
u.  eia  leuebten,  etleudjten,  an= 
Siinben,  nbfteigen;  — col'oured 
a beliiorbig. 

to  light'en  g r/rerleicbtern, lieb- 
ten; - ein  bli¿en,  leucbtcn. 
ligh'terg  a/niflitbter.  Seichter, 
Êiner. 

light;  -fingered  g a fingerfertig  ; 

- footed  a leicbtfiibig;  - haired 
6Ionb(baarig);  -’Irearted  forg- 
loé;  —house  s/n  Seuebtturm. 

lighting  g s/n  Sclcucbtung; 
—gas  Seucbtgaé  ; - of  the  streets 
©tragenbeleudjtung. 
lighti  min  ted  g a leiibtrmnig; 
-'ness  Sin  Seiebtigteit;  -'ning 
V«  SBIig:  -ning-rod  s/n  SBlig- 
nbleiter;  —ship  s/«  Seud)ti(biff. 
lign,arlus,  a,  um  g a 5um  .&oIa 
gebbrig,  §olj  = -arlus,  ii  s/m 
bcT  áimmermann,  Íiicblet;$olj« 
bnnbler,  itoljbauer;  -atio,  önis 
V/  îsolàbauen;  íioljplal};  -âlor, 
ôris  s/Hi  ^olâbauer,  ^oljboler. 
ligne  f s/f  ssinie,  Sîeibe,  ©trieb, 
ilîiditung,  .Beile,  ((Siienbabn)linie, 
-ftr  efe;  - collatérale  ©eitenlinie; 
-8eeonde3eitenbabn;i4©cblacbt- 
orbnung,  Sinie(ntruppen). 
ligneéliis,  a,  um  g a fein  auâ 
iiL'iä  gearbeitet, 
lig  neous  ei  o boljig. 
ligiiicr  I eia  Sinien  jieben;  -es 
//i-i  (SBefeíiigungéiiinien,  (S5er- 
jibansuugéillnien. 
llgneul  á s/m  SBeebbrobt. 
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ligneus,  a,  um  I o bbljem; 
faftloä,  burr,  botäig- 
ligneux  (se)  | a boljig. 
lig'nine  â s/n  ^lotòftop. 
lig'nite*  s/n  SBrnuntoble. 
lignite“  i s/^  g g/  SBrauntobte. 
ligni  or  1 3 v/n  íjoíj  boten; 
-ösus,  a,' um  a boläig. 
lignum,  i 3 s/n  $06,  SBrenn- 
bols;  ©ebaft  (eineâ  ©peereâ); 
mobile  - ein  bbljerncé  3>iPPct- 
mônniben;  ©ebale,  ©tein,  fferru 
ligo*  1 3 g'ir  anbinben,  sufam- 
menbinben,  aiqm  vinculo;  on> 
fdjirren,  Perbinben,  îubinben; 
fnüpfen. 

ligo“,  önis  3 s/m  .^aeíe. 
ligue  3 sif  SSunb,  SBünbnié, 
SBortei.  [ñcb  oereinigen. 

liguer,se  3 v/refl fiib  Perbunben, 
ligula  u.  lingula,  ae  g s/f  deine 
3unge,  GSrbjunge,  Sanbgunge; 
©ebubriemen;  Söffeleben;  3üng= 
lein  nn  ber  SíSoge. 
llgurrilo,  ivi  u.  ii,  itum  4 3 
v/n  lecterbaft  fein;  -lo  e/a  beleden; 
furta  -lo  bcimlieb  nnfdjen;  nnd) 
etro.  lüftern  fein;  -itlo,  önis  s/f 
SeefecbaftigEeit;  -itor,  öris  s/m 
Seefermaul. 
lija  ä s/f  g-nd)bnut. 
like  a gtcieb,  übnlieb;  - cj 
loie;  the  - a bergleiebcn;  the  - 
of  us  unfereiit  j;  to  - o/a  lieben, 
lieb  buben;  gern  buben;  to  - 
botter  lieber  haben, 
li  kelihood  g s/n  Sttnfebein. 
like  ly  g a glaubliei),  roabr- 
fcbeinlicb. 

likeness  g s/n  ©teiebbeit,  SSbn- 
liebtcit,  SBiib,  SBilbni-S,  ©ieitbnié. 
likewise  § adv  gleitbf  uQè,  eben* 
fattS. 

lila  S s/f  fylieber;  s/m  fig  fam 
einfältiger  bJlanu. 
li  lac  g s/n  glieber;  - a lita, 
lilaila  g s/f  Pift. 
lilas  ^alilablnu;  - «A«  ÎÇlieber. 
liliuum,  i g s/n  SRofenbi. 
liliiim,  ïi  B s/n  SiliCs 
lilla  g a lila, 
lil  y g s/n  Silie. 
lima*  3 s/f  geile, 
lima“  g s/f  Simonie;  geile; 
fprud)lid)e  SReinbeit;  -dura  s/f 
geilen;  -lia  s/f  geilicbt. 
lima“,  ae  g 6:y  geile;  fig  tünîtle* 
rifdie  Sluéarbeitung  einer  ©ebrift. 
limacciio  g s/m  ©cblumm,  Sot; 
-lesa  a fcblammig. 
limace  g s/f  ©d)nede  (nadte). 
limaçon  1 s/m  ©ebneeîe  (mit 
$nué);  escalier  en  - SBenbel* 
treppe. 

limaille  | s/f  geilfpüne. 
limare  g v/a  feilen, 
limâtle  g oeîo  (m.Somp.)gefeilt, 
genau;  -ülus  a,  um  a ipobl  ge- 
feilt. [fpnne. 

limatura*  3 s/f  geilen,  geil* 
limatüra“,  ae  B # geilftaub. 
iimâtus,  a.  um  g (m.  Soiup.) 
gefeilt,  augefcbliffen,  berfeinett. 
limax,  macis  g t/c  'JSegfdjneeîe. 
limar  g c/a  feilen, 
limaza  g s/f  ©cbneefe. 
limb  g s/n  ©lieb;  to  - t/a  äet= 
gliebcrn,  glicbern. 
lim'beraj/«sCtobe,SBrobu>agen. 
limbo  Simuuá;SBotbolle. 
limbus,  i 3 s/m  ©treifen,  SBefolt, 
SBorbüre. 

lime'  ^s/n  Seim,  Sulf;  (-tree) 
Sin  DC  ;— burner  sÁíiScrltbrenner; 
—hound  sm  Seitbunb;  —kiln 
Saltbrennerei;  —stone  s/n  Salt* 
fteiii;  --stone  - ejuarr'y  Salt* 
btud);  --twig  Si'immte. 
lime“  g s¡f  geile;  donner  un 
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dernier  coup  de  - à qo  bie  lebte 
$anb  an  etm.  legen;  tailleur  de 
-s  geilenbauer.  ‘ 
limen,  minis  g s/n  SürfebineUc; 
©ebroelle  = SSobnung  ; = tïin*  u. 
aiitégang;  ©cenàmarf,  ©renje; 
©dfipelle  = Slnfang.  [meifter. 
limenarcha,  ae  3 s/m  §afcn* 
limer  g c/a  feilen, 
limero  g s/m  Simonienbaum. 
limes,  mttis  S s/in  Quermeg, 
3?n  n;  ©rcnglinie,  "©renjmarï; 
©renjtDoIl;  gelbineg,  ©teig, 
©traèe. 

limier  3 s/m  ©pürbunb. 
lim  it  g v/a  3icl,  ©renje;  to  - 
v/a  begrenjett,  cinidjränten,  ein* 
engen. 

limlt|aclón  § ^IBefdjränf  ung  ; 
-ado  a tnapp;  -ar  c/a  befdirän* 
ten;  begtenjen;  limite  s/m  ©renje; 
©cbtnnten.  [fdjranfcn. 

limitare  3 ^ begrenjeu,  ein* 
limitaris,  e 3 e*  äur  ©renje  ge* 
börig;  ©renj*. 

limitatezza  3 ^ Í8  efebrSnîtbeit. 
limitatio,  öiTis  g s/f  geftfetjung. 
limita  lion  g s/n  Umgrenjung, 
(Sinfebrantung;  to  como  undor 
the  stat'ute  of  - berfäbren. 
limitato  3 a befcbränlt. 
limitator,  öris  3 s/m  Slbmartcr, 
Ìlbgceuòcr. 

limit  azione  3 V/ SJegtenjung. 
limito  3 s/m  ©retije. 
lini’itedgoOefcbrnnft,bcgrenjt. 
-company  §anbcl4gefetlicbaft 
mit  befebräntter  §aftpfltd)t. 
lini'ltedl-part'ner  g s/m  Seil* 
baber,  Sompagnon;  - part'ner- 
ship  s/n  Sommnnbitgef.-ilfcbaft. 
iim|iter  g c/a  begtenjen,  be* 
febranfen,  feftfeben,  limitieren 
(Recife);  -ites  f/pl  ©d)tantt'n, 
©renje.  (grensen. 

limito  1 3 “s'®  obrainen,  ab= 
limitrofe  g s/m  a ongreusenb. 
limltröfo  3 a aneinanbergten* 
seno.  [ion. 

limma,  màtis  3 V”  ein  bolbet 
limo*  g ^m  ©cblomm. 
limo“  1 3 'J'tr  feilen;  tneben, 
abfebleifen;  ergtünûcn;  fg  adv 
abnebmen,  berminbern  bon  ber 
©rite.  [)9  Simone, 

liman  g gón  ©cblamm,  Selim; 
liin  ón  g e/nt  3*trone;  -onaela 
s/f  Simonobe;  -onar  s/m  3itro* 
neniualb. 

limonata  g s/f  Simonabe. 
limono  3 s/m  3itrone. 
limoncr.a  g s/f  ©abelbeiibfel; 
-o  ;iV«3itroiienbnum,  -uertSufer. 
limoneux  (se)  | a fcblammig. 
limonia,  ae  3 ÿ/  eine  2trt  ber 
Ülncmone. 

ilmoniätis,tIdisS*/®mnragb. 
limonito  bruna  3 s/f  (Braun* 
eiien.-rj.  [Sftlmofenpfieger. 
limosinlaBs/u*  Sllmofen;  -lore 
limosula  g s/f  Sllmofen;  -oro 
s/m  Sllmofcnuertcilcr,  Stlmofcn* 
taìd)e. 

liinòsus,  a,  um  3 ® feblaminig. 
to  limp  g v/n  binten,  ijumpeln. 
limpia  g # Síeinigung;  -bar- 
ros s/m  Stai3ftreifen;  -botase/'« 
©djubpubcr;  -chimeneas  s/m 
Sebotnfteinfeger;  -dientes  s/m 
Sabnfloeber;  -plumas  e?»igeber= 
ipifdier. 

limpiladura  g ^f  fJíeinigcn; 
-ar  íja  reinigen,  Wcgpuljcn. 
lim'pid  g a fiar,  burcbficbtig, 
bell. 

limpirte*  g a fiar,  burdiHditig. 
limpido“  3 udii  fiar,  getlárt; 
bcutlicb.  [rteb.igfeit. 

limpidité  I s/f  Síarbeií,  Sureb* 
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limpid'ltyg  V«  Slarbeit.Sureb” 
fi^tigti'it. 
limpido  3 u fiar, 
limpi  lo  g a ben. 
lim.iidiis,  a,  um  3 a fiar,  beQ. 
Iimpi|oza  g s/f  aïeinbeit:  -e> 
a rein;  red)t!id);  -óu  s/m  flücb* 
tigeé  Síeinigen. 

limülus,  a,  ura  3 u etiuaé  fd)ie- 
Icnb;  (se  ocülis)  intueri  foteíí 
aiticljcn. 

limus,  a,  um  3 « fdficf,  febie- 
lenb;  - i s/m  bünncr  ©d)Iamm, 
Sot,  ©cbmuí). 
lin  3 s/m  glad)é.  Sein, 
linajjo  g s/m  ©atturtg,  Slb* 
ftammung;  -udo  a nbnenftoli. 
linàloe  d sfm  Slloe. 
linamentum,  i 3 s/m  gejupfte 
Se'ineufiùeu;  ®oebt. 
linar  g s/m  glaebSfelb. 
linarius,  a,  um  3 5ur  Sein* 
ipniib  gehörig;  -,  li  s/n  Sein* 
mebet. 

linaza  g 4f  Selnfamen. 
liuc¡o*  g s/m  Suebé;  -ear  r/a 
fig  erfpaben. 

lineo“  3 s/m  u.  sif  Suebé. 
linceul  i V'«  Seiebentueb. 
linciare  3 v/a  Ipndben. 
lind  ar  g r/n  ongrenècn;  -e 
s/m  ©renje. 

lind  cza  g s/f  gierlichfeit;  -o 
a äierlieb;  biibfeb;  de  lo  -o  iin 
Übermaß. 

line  g s/n  Seine,  Sinie,  geile, 
SRcibe,  Solonne;  in  a straig;ht 

- in  geraber  ïlid)tung;  to  - v/a 
linueien,  einfaffen,  iiberjieben; 
Perllciben,  futtern,  futtern,  auä* 
füttern;  - of  bat'tle  @e= 
feebtáorbnung;  - of  defence 
Síapou;  - of  fortiflca'tious 
geftungägürtet  ; - of  rails  Sahn* 

.geleife;  - of  sight  ©cficbtálinie; 

- of  troops  Sotbon. 

linea*  3 s/f  Sinie;  circo- 
lare Sreiâlinie;  - diametrale 
Smrebfdinittélinie;  - di  contin- 
genza (8crül)tungéluiie;  - di 
demarcazione  Semarlationä* 
Unte;  - di  diramazione  3'Peig» 
bal)n;  - diretta  Suftliuie;  - 
divisoria  Srennungàjeiciìen;  - 
ferroviaria  iBabnlinie. 
linèa'*,  ae  3 ber  leinene 
(Jaben,  ©ebnur;  8iicbtfd)tiur; 
©trid),  Sug  (mit  geber  ob.  Sìin* 
fel  2C.);  Sfiààe,  Sntioiirf;  ©renj» 
Unie,  SBeg;  Unèae  bie  ©eficbtà* 
auge. 

linea  g s/f  Sinie;  Scile;  SBabn* 
Unie:  lineai  a geraOliiUg. 
linéaire  g a Unicnibrmig;  des- 
sin - s/in  Sinienjeid)miug. 
lineamentum,  i 3 s/n  fjeber* 
ftricb,  fyebcrjcidjnung,  (strieb: 

Umriffe,  SUaae,  imuptjiige; 
äußere  ©eftalt;  (Seiirf)t»jiige. 
Uno|amicnto  g s/m  Umriß; 
-ar  e'a  Uuiieren. 
lin'car  g a linear, 
lineare  3 <>  linear. 

Imeàris,  e 3 “ in  Sinien  6e* 
ftebenb,  bel?  lincore  Seiebnen 
(ot)ne  fyorben). 

lineatilo,  önis  3 ^f  Sinie;  -us, 
a.  um  a gcftreift. 
lineetta  3 sf  SSinbeftricb. 
lime-kccper  gj/i«  iBobninàrter. 
liu'cn  g s,n  Seinen,  Seinmanb, 
a*3njcbe:  — dra'per  s/m  Sein* 
'maub*,  SBcißiunrenbänblcr;  — 
dra'pery  s/«  '•Kicißioarenbonb* 
lung;  — inaniifac'ture  Seinen* 
inbuftric;  — wea  ver  s/m  Sein* 
ineber;  —yarn  s/n  Scinengnrn. 
lineo  1 3 iÿtr  nod)  ber  ©$nur 
rid)ten. 
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lines  § n!pl  Sinienblatt. 
lin  'us,  a,  um  | a leinen,  6a= 
linfa  jj  ^ s/f  2t)mpi|e.  [tiften. 
lin,'e  I sfm  Seiniuanb,  (2ei6)« 
tuöiclie. 

to  linger  g vjn  íoubetn, 
gern;  - over  n thing  fní  Bei 
einer  ©ací)e  anfôalten. 
lingerie  | # SeiniuanbBanbel, 
SBäüicBefnmmer.  [dienb. 

ling  ering  g o Inngîom,  fil)lei> 
lingo,  linxi,  linctum  3 H ola 
lecfen.  [®oIb. 

lingot  I sjin  SBarre  ©ilbet  ob. 
lingote  g í/'»  Etä';  @ilDet=, 
®olbftücí,  =6avre. 
lingua^  g síf  Sunge,  ©prncfje; 

- della  conversazione  Um» 
gangáípracCje;  - aîfilala  SJÎaul» 
metí. 

lingua®,  ae  g stf  Sungc;  prima 
* bie  ©pibe  ber  Sunge:  ®praci)c, 
SRebe;  Süfterjunge;  iDninbart; 
aríebegatie,@eííBtDÍil3Ígíeit;2[:nb» 
junge;  Sünglein  an  ber  Sage, 
linguacciuto  @ a Jdiionèbaft. 
linguaggio  § s/m  Sprache;  - 
dei  îiori  SBIumenÎPrnciie. 
lingual  g a Sungen». 
linguetta  | sjf  ®tiinbftü(I. 
ling'uist  e‘  s/m  gpradifotjcBer. 
linguista  g s/m  2ingiiift. 
lingiilista  S s/«‘  Sprndjtotfdjer: 
*islica  sif  @prad)ft)rid)ung;  — 
islico  a iprndjlid).  [2inguift. 
linguiste  S s/m  SpradjforjtBer, 
linguis'tlc(al)  § a linguiftiîd). 
liuguist{iea  S]  sjf  2inguiftit; 
•ico  a linguiftiîd). 
linguistique  a linguiftifdj; 

- n//  2inguiftit,  ©pradjforfdjung. 
lingulaca,  ae  | s/c  fplappet* 

tnaul. 

linguosus,  a,  um  B a geîdjluât" 
jig,  - arles  bie  Siebefünftc. 
linifer,  fëra,  fèrum  g a ¿einen 
tragenb.  [Seinen  getlcibet. 
liniger,  gëra,  gêrum  D a in 
linimento  N flüd)tigeâ  ÔI. 

li  ninggs/ftfütaueröerileibung, 
S'ütterung.  [ten,  aiufftreidien. 
linitus,  abi  ü g s/m  9íuf(d)mie= 
link  g s/n  Sîettengticb,  Sling, 
SlínnícBctteninopf;  connecting* 
aUnbeglieb. 

lin  net  g s/«  Hänfling, 
lino'  g s/m  2ein,  fïlndjâ. 
lino®,  livi  u.  levi,  litum  3 | 
oltr  aujftreidien;  befd)niiercn; 
iiberjieBen,  über»,  auàitreicBen; 
befiibeln. 

linón  s/m  ©dilelertud). 
linut(e)  I s/m  (s//)  ^liinfling. 
linotype  s/n  Se^mafdiine. 
linquo,  liqui,  iictum  3 Jj  c/tr 
íafíen,  juriidlnffcn,  überlaîîen; 
aufgeben;  oerlaffen. 
lin 'seed  g s/n  2einfnmcn;  — 
cake  Clfudien;  - oil  2eiuöl. 
lint  0 s/n  ©dforpie. 
lint|eamen,  minis  S)  s/n  2ei- 
nenjeug,  leinene  SBüfdie;  2ein» 
tud);  -earlus.  a,  um  a 2ein= 
tuanb,  -,  ii  s/m  2einn)anb[)ünblcr; 
-eätus,  a,  um  a in  2einiuanb  ge= 
fleibet,  senex;  -ëo,  ônis  s/in 
2einiucber;  -ciiluni,  1 s/n  Ici» 
nenel  j£üd)Iein;  2ampenbod)l; 
-eölus,  a,  urn  o fein  leinen, 
linter  (lunter,  lynter),  tris  g 
gen  pi  trûm  s/f  Sïal)n,  ^ad)en; 
STrog,  SKuIbe. 

linterna  g 2aterne;  -zo 
s/m  Sd)lag  mitberflad)enSiIinge. 
lint  ëus,  a,  um  | a leinen, 
linnen;  -êum,  ii  s/n  2cintDanb, 
2afen;  ßg  baumiDoileneá  Seug, 
Sud). 

Unt, rarius,  II  S i}fei  SïoBnfüB- 


rer;  -ricülus,  i Heiner,  fi^lecB» 
ter  SìnBn. 

linum,  i S s/n  2ein,  ÎÇIa<i3; 
îînben,  ©djnur,  35etlenfd)nur; 
8tngelfd)nur;  2einroanb;  Seil, 
$au;  Sfefe,  .gagbnefe;  Suggarn 
(junt  Jifdfen);  2ampenbocBt; 
vina  lino  vitiata  burd)geíeiBter 
SB  ein. 

lío  ^ s>n  S3ünbel;  Sler'.uirtnng. 
liocorno  | s/m  Cinporn. 
ll'on'  g s/m  2bme,  2eu;  -ess 
s/f  2bluin;  —hearted  a lömen» 
berjig;  -’s  den  s/n  2binengriibe; 
-’s  foot  Cfbeliueiü;  -’s  mouth 
2ött)enmnul;  -’s  share  2i)n)en= 
antei!;  — ta'mer  s/m  ¿broen» 
bünbiger. 

lion®  (ne)  g sfm  (s/f)  2blue, 
2biuin. 

liorna  g s/f  Slerloitrung. 

Up  '§5/n  2ippe,  2efje;  to  pout 
one’s  -s  bie  2ippen  aufmetfen. 
lippio  4 g o/n  triefäugig  fein, 
entjünbete  Singen  paben. 
llppitude  i s/rt  I s/f  Singen» 
triefen. 

lipp^ltüdo,  dlnis  ä s/f  Singen» 
entjiinbung;  -us,  a,  um  a trie» 
fenb,  triefäugig, 
lipis  ä s/f  blaueä  SSitrioI. 
liquämcn,  minis  | s/n  SSrüpe, 
©oft;  gifd)fauce,  îunle. 
liquatorium.  Ii  g s/n  ©eipge» 
fôè,  $urd)[d)lng. 
liquejfaclo,  feci,  factum  3 | 
oltr  pass  -fio,  factus  sum,  fièri 
o/n  fcpmeljen,  fliiffig  ntaepen; 
entnerben,  fdjluadien. 
lique  [fare  S o/a  fcpmcljen;  — 
farsi  o/n  jerfliepen. 
liquen  ^ s/m  ^loobflccpte. 
liquèo,  liqui  ob.  lieüi  2 ^ o/n 
fluffig,  pen,  fiat  fein;  einleucp» 
tenb  fein;  non  liquet  (N.  L.)  bie 
©nd)e  ift  nid)t  fiar  (auf  ben 
Stimmtäfelcpen  ber  ÌRicpter). 
liquesco,  iicùi,  ère  3J  tfn  flie» 
6enb  luerben,  f^melten;  ber» 
luefen;  roeidjlid)  werben;  ber» 
gepen;  fiar  luerben  = boin 
SBaffer. 

liqueur  I s/f  g-Iiifrigfeit,  2ilbr. 
liq'uid  g s/n  gUiffigfeit;  - a 
fliiffig,  tropfPar. 
liquidìable  § a abredfnenb; 
fdfmeljPar;  -ación  s/f  Slbred)» 
nung,  2iquibalion;  -ar  o/a  flùf- 
fig  machen,  nbredjnen. 
liquidare  g o/a  liguibieren. 
liq  uidate  g r/a  liguibieren. 
liqiiida'tioni  g s/n  ¿iguibation. 
liquidation®  i s¿/  2iguibation, 
Slbrcd)nung. 

liquida  tor  g sfm  2iguibator. 
liquidatore  g s/m  2iquibatot. 
liquidazione  g Siguibie» 
rung,  2iguibation;  - di  fin  di 
mese  llliimorcgulierung;  - di 
quindicina  Sllcbioliguibation. 
liquide'  | a fluffig;  - s/m  fylüf» 
figteit. 

liquidò®  I adv  (m.  Sfoinp.  u. 
Superi.)  rein,  tlar;  beutlid);ju» 
berUiffig,  geibip. 
liquider  g o/a  liguibieren,  re- 
geln, abmnd)en. 
liquidez  ^ s/f  gluffigieil;  li- 
quido a fliiffig.  [feit, 

liiliiiditas,  ätis  S s'f  Ç-Iüffig» 
liiiuiditó  i s'/  lîlüffigteit. 
liquido'  g a flüffig,  bünn. 
liquid  us,  a,  um  j a flüffig, 
flieBcnb;  bell,  pciter;  rupig;  -o® 
adv  ebne  Siebenten,  mit  obliiger 
©eiuifibeit;  -um,  i s/n  bie  @e» 
nüfjbeit. 

liquiritia,  ae  g s/f  ©üübolj. 
liquirizia  g s/f  2afripe. 


llquo  1 1 r/tr  fcpmeljen;  Hären, 
burepfeipen;  liquata  vox  eine 
reine,  pelle  ©timme. 
liqu'or'  § s/n  2ifbr,  Jlüffigfcit; 
bleaching  - s/n  SBIeicpniaiier. 
liquor®,  öris  J s/m  fflüffigfeit; 
-,  liqui  c/n  fepmeiven,  fließen, 
liquore  g s/m  2iför. 
lira  g ä s/^  2ira,  ^ 2eier. 
lire  g o/a  lefen,  borlefen. 
liriclags//  ¿prit;  -o  o Iprifip. 
lirico  § a tprifdj. 
lirio  § s/m  2ilic. 
lirismo  g sfm  gefcpraubter  ©til. 
Uro  1 I o/tr  ben  ©amen  ein» 
eggen,  einfurd)en. 
lirón  § s/m  ©iebenfcpläfer. 
lirondo  g a rein, 
li-i'  g s/f  2ilie. 

lis®  I s/m  2ilie;  teint  de  - et 
de  rose  ein  @eiid)t  foie  iKilcp 
nnb  ÎBlut. 

lis®,  litis  B gen  pl  litium  s/f 
©treit,  3gnt;  - uxoria  ber  pâuâ» 
liepe  3>biit;  '¿rojeu,  ©treitfaepe; 
litom  perdere  baâ  ©treitobiett 
becliercn. 
lisca  g s/f  Srâte. 
liscezza  Í sf  ©lâtte. 
lisciamento  g s/m  (Slâttung. 
lisciare  g g'a  glätten,  polieren, 
lisciatore  g s/m  ©lätter,  Scplei» 
fer;  - di  vetro  s/m  ©laäfpleifct. 
lisciatura  g sif  ©lattpcit. 
liscio  g a glatt;  - come  uno 
specchio  a fpicgelglatt. 
lisci V a g ^ 2auge;  -are  r/a 
laugen;  -azione  syStuälaugung. 
liseron  g s/m  fl  SBinbe. 
lisiar  s o/a  Perlepen. 
lisible  I O leferlip.  [Santé, 
lisière  g s/f  2cifte,  ©aum,  3lanb, 
Uso  s a glott,  eben;  - y llano 
einfaep. 

lisonj  a B s//  ©pmeicpelei; 
-ear  ra  fcpmeicpeln;  -ero  a ein» 
fpineid/elnb,  gefällig, 
to  lisp  § r/n  lifpeln. 
lisping  sound  ä s/n  2i[peIton. 
lisse  í a glatt,  eben;  - s'm 
©lattpeit,  ©benpeit;  - ^ 2ipe. 
lissier  g r!a  glätten,  ebnen;  -c- 
ron  s/m  SBeberbaum;  -ure  sj 
©lättung. 

list  g s/n  2irte,  ©num,  SRanb. 
listja*  S s/f  Sßetjeipnia,  2itte; 
Streifen;  -ado  a geftreift;  -ar 
o/a  geftreift  wirten, 
lista®  g s/f  Slerjeicpniâ,  2ifte. 
listello  g s/m  2eifte;  - d’oro 
s/m  ©olbicifte. 

to  list’en  g o/n  poripen,  lau» 
fpen,  Poren;  jupöten;  to  - to 
rea'son  mit  fid)  reben  Injfen. 
list'cner  g s,™  2auiper,  por- 
cher. [learn  by  - c/a  erlaufdjen. 
Us  telling  g s/n  §ord)crei;  to 
list  eza  ß s/f  2ebpaiti0feit;  -o 
a tercit,  fertig;  Hug. 
listino  g s/m  i'reiálifte;  - deUa 
borsa  s/m  fiuràjettel. 
listless  g a ad)tloâ. 

Ustión  a s/’m  2ciite;  -onerla 
SauDware;  -onero sj'm S3 anb» 
berfertiger. 

Usura  a s/f  ©lâtte,  ©benpeit. 
Ut  |s/m"S3ett,  Slettitclle,  fyluß» 
bett;  - orthopédique  ©treetbett. 
litabilis,  e g a juin  Opfern 
tiiuglid). 

litamen,  minis  i s/n  Opfer, 
litania'  g s/f  2itanei. 
litania®,  ae  g sf  2itanei. 
litanies  È f/pl  2itanci. 
lit'any  g s,'n  2itnnei. 
litargirlo  g s/m  iSleiglötte. 
litatio,  ônis  S s/f  baá  gliidlipe 
lite  g sf  Streit.  [Opfern, 
lit'er  g s/n  2itec. 


Utera  a ff  Sänfte, 
litera  etc.  S fiepe  littëra  etc. 
literal'  g a bucpftâblip,  wôrt» 
lip;  -ly  ode  bucpftâbliip. 
liter. al®  s a wortlicp;  -ario  a 
literarifp;  -ato  s/m  ©eleprter; 
-atura  sf  ©eleprfamfeit. 
lit  crary  g a literarifep;  - his- 
torian s/m  2iterarpiitorifer;  — 
hist  ory  s/n  2itcraturgeicpi(pte: 
- man  s/m  iBelletrift. 
lit  erature  g s/n  2iteratur. 
literero  B s/m  ©ânftenfüprer. 
litharge  g s/n  g ff  SBIciglâtte. 
lithargyros,  i | ffei  Silber» 
glätte,  iSleiglätte.  [ppieren. 
to  lith  ograph  g riz  litpogra- 
lithographe  f sfm  Steinbruder. 
Uthog'rapher  g Stein» 
brader.  [Ppifp. 

lithograph'ic  g a litpogra» 
lithograph  le  | s/f  ©teinbruef, 
©teinbruderei;  -ier  ni  litpogra- 
ppieren;  -Ique  a litpograppüp. 
litbog'raphy  g s/n  ©teinbrucî. 
litho  stratus,  a,  um  1 a mit 
©teinen  auâgelegt;  -tomia,  ae 
s/f  ©teiniepnitt. 

lithotomie  g sf  ©teiniepnitt. 
Uthot  omy  g V'»  ©teinfpnitt, 
Slafenfpnitt. 

lithuanien(ne)  g a litauiftp. 
litiasi  j sf  Steinfranlpeit. 
liticen, cinis  líZn  3inlenbläier. 
litière  f s/  Streu, 
litig  ación  s sf_  Streit  not  ©c» 
ript;  -ar  ga  beftreiten;  c/n  pto- 
jefiieren. 

litig. ante  5 s/m  fBrojeßfüpter; 
-are  ly«  repten,  ftreiten. 
to  lit  igate  g en  i'icp  ftreiten, 
projeffieren. 

litigatio,  ônis  Jsy  Streit,  30111. 
liiiga'tion  g s/n  SRepläftreit. 
litigator,  öris  8 vm  3önfcr; 
fßrojeßtramer,  projefficrcnbe 
SSnrtei.  [o  projeßiüptig. 

litigio  8 s/m  Stecptáftreit:  -so' 
litigioso®  3 a ftreitfüdjlig. 
liiigiósus,  a,  um  1 a (mit 
fiomp.  u.  Superi.)  boiler  Streit, 
jäntifep;  boiler  Ssrojepe,  fòrum; 
ftreitig,  projeB»,  itreitiàptig. 
litig  ioiis  s a projeBÍdcptig. 
liilglium,  ii  8 4^n  ein  bÌB^cn 
3ani;  -o  1 i/n  janfen,  pabem, 
cum  alqö  pro  alqô;  inter  se  de 
alqâ  re;  proieffiercn. 
Utlscontestazione  js/ filage» 
bcantwortung. 

Ut  mus  es;n  2ac£mu3; —paper 
s/n  2adinuàpapier. 

Uto  1 Í oír  unter  güni'tigen 
Storjeiepen  opfern;  einen  glüd» 
liepen  Slulgang  berfpreepen-  be» 
fänitigen.  [brud. 

litobiblione  S sfm  iSlätterab» 
litograi.are  i ra  litpogra» 
p'.lieren;  -la  sf  Steinbruderci, 
Stcinbruct  -ico'  alitpograppifep, 
-o  s'm  2itpograpp. 
lilogr  alla  s ¿y  Steinbrud; 
-aflar  ca  auf  ben  Stein  bruden; 
-ático®  a ouf  Stein  gebrudt;  litó- 
grafo s m Steinbruder. 
litoral*  s s/in  .fiuftenflrid). 
lit  oral®  a s.n  2ittorale,  Ufer» 
Innbidiaft. 

liloraio  J s,‘m  fiüftenlanb. 
lilor  âlis.  eia  juin  Sträube 
gepbtig,  dU  -aies  Sd)U'jgot:et 
bc»  Uferl;  -eus,  a,  um  (-ôsus, 
a,  um)  a jum  Ufer  bed  ì’ieerc* 
gepörig;  Ufer»,  StranD»,  mare, 
litotomia  á sf  Slaicitftein» 
Utre  í sm  2iter.  fiepnitt. 
litro  a S sj'm  fiantte,  Guart, 
2itet. 

llt'ter  g i'n  Sänfte,  ©treu; 
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SBurf  (Sriere);  to  * r/a  ftteuen, 
(Sunne)  Werfen, 
litter  a,  ae  B V/  berSJuiiFtaSe; 
verba  ac  litterae  lëgls  ber  Sucl)= 
fiabe  beâ  ©efefeeá;  -ae  grandes 
bie  Unjial*,  ÎSertalbuc^ftabcn;  a- 
pud  aiqni  -as  discëre  bei  fern, 
îeîen  lernen;  nescire  -as  nií^t 
fri^reiben  tonnen; yí.'/  ©dbriftäüflC/ 
íianbfdjrift;  -ao,  ämm  ©ebrei* 
ben,  ©rief;  ©^ulbfcbein;  @rab* 
fcljiift;  fdfriftl.  SIuReicbnung, 
3íufía¿,$ofuinent,  Síteffritit,S8Dt= 
fd)aft,$epeidie,Orbrc;biewiffen> 
fcfiaftliiben  áenntniffe,  SìUffen* 
fdjnft,  ©rlebrfamteit,  Siierntur, 
alqd  Latinis  -is  mandare  etW. 
in  bie  lateinifebe  ©pradje  ob. 
Siterntur  übertragen;  scire  -as 
wiffenfcbaftl.  Sfrnntniffe  befibeu- 
liltér|aire  | a literarifcb;  -al 
(e)  a bucbftübíicb  ; calcul  -aliy^i 
SSuebftnbenreeijnung. 
litterjälis,  e Jj  a ^unt  ©djteiben 
gebbrig;  -ale  commercium  bec 
bricfliibe  S?ertebr;  -arlus,  a,  urn 
a âiiin  ¿efen  u.Sebrcibcn  gehörig, 
fcbriítiicb;  tabüia  -aria  b.  ©ebreiO* 
tniel;  magister  -arius  ber  ©le* 
mentarlebrer;  -âte  ado  mit  beut» 
lidien  ÍBuebftaben;  ßa  wbrtticb; 
gelebtí;dicta  - ate  gciítreid)e  Sin* 
fälle.  [£iternt(in). 

littérateur  (rice)  i s/m  (s/f) 
lltterjätor,  öris  J í/m  ©praeb* 
meifter;  -atorIus,a,  um  a gram* 
matifd);-atùra,aes//S8ucbftaben* 
fdirift;  Sílpbabet;  fig  ©pracb* 
unterriebt,  ©rammatií. 
littérature  g s/f  Siterntur. 
litterjätus,  a,  um  g a mit  S8ud)* 
ftnben  beseiebnet;  febrifttunbig, 
gelehrt;  -üla,  ae  s/f  ffluebftâb* 
álen;  pJur  ein  Sriefeben;  einige 
Siteraturlerntniâ , ein  wenig 
wiffenfebaftliebe  ©tubien. 
little  Ö “ tlein,  gering,  wenig; 
s - adv  ein  bibdjen;  - duck  s/n 
fBüppeben  (Sofewort);  —go  (ju 
©ambribge,  sinalls  äu  Cïforb) 
SHaturitätbptüfung;  - heirnctl 
owl  SSnumeuIe;  - pocket 
Sofebeben. 

littoral  i fiüftenftrieb.  2i* 
littore  g í'm  Siftor.  [toral, 
litura,  ae  g s/f  ©treiíben,  Sluê* 
ftrriib  n,  Sforrigieren  ; auégeftri* 
ibcnel  SEort,  nuágefíridjene 
(gtelle;  aueb  ber  g-Iecfcn. 
liturlarlus,  a,  um  g a sum 
Sluâftreieben  gehörig  ; -aril,  drum 
V»'  (sc  libri  ob.  codicilli)  Son* 
ÎCbtbüdjer. 

lîturgiai  g s/f  aigenbe. 
litlurgia®  è;  s/f  Siturgie;  -ür- 
gico  a liturgifeb. 
liturg'lcal  g a liturgiîd). 
liturgy  g s/n  ßiturgie,  îlgenbe. 
litus,  töris  g s/)t  Ufer,  ©ef'abe; 
Süfie,  ©tranb.  [¿inte, 

iltûus,  1 g s/m  Siugurftab;  fig 
liuto  i s/in  Saute,  ©aitenîbiel. 
lo  Iivog»//i(eben,Wobnen;-fast 
in  ©QU?  unb  iBrau^  leben; -in 
grand  stylo  auf  grobem  guge 
leben;  - out  überleben;  -over 
burd)lebrn:  - on  f ortlebcn,  äehren 
bon  - to  see  erleben; -upon  the 
common  auf  Dîegimentêun* 
loften  leben. 

li'veIí|hood  g s/n  Sebenäunter* 
haït;  -ness  s/n  Sebenbigteit, 
Seben. 

liveir  a g SlibeHierinftrum  ent, 
SBnfîetmage;  'areafenioeHieren; 
-aziono  s/f  ïiwellierung. 

Uve'ly  g O lebhaft,  rege,  ge* 
WecEt. 

Uvëo,  ère  g vfn  bleifarbig  fein; 


neibifd)  fein;  mit  fibeclen  Singen 
anfehen. 

liv'cr  @ s/n  Seber, 
liv'ery  g s/n  Unterhalt,  S5er* 
pflegung,  Sibree,  Sienfttleib; — 
stable-keeper  spn  iJJfetbebet* 
mieter. 

livesco,  ëre  g v/tr  bleifarbig 
Werben;  neibifeb  Werben, 
lîveus  g part  blüulid);  neibifdb. 
Uviandad  § s/f  Unsudjt. 
liviano  g a lei^t;  unjüdjtig; 
s/m  Sungen. 

livide  I O bleifarbig,  fnht. 
lividez  S s/f  ÏDtenblôffe;  livido 
a tofenbleid). 
lividezza  g s/f  fÇablbeit. 
lividité  I s/f  gablbeit. 
livido  g a blutunterlaufen, 
lividus,  a,  um  g a blâulidh, 
blau;  ñg  mibgünftig,  neibifeb. 
llv'ingg  s/n  ¿ehrung,  ffSfrünbe; 
- a lebenbig. 

Llvon  ian  g a liblänbifd). 
livonicn(ue)  g a liolanbiftb. 
livonlo  g a liolônbifdj. 
livor,  ôris  g s/m  rotblnucr  fïiel» 
ten;  fig  ïlîibgunft,  blaffer  Sîeib. 
liru-aison  | s/f  Sieferung,  ®er* 
obfolgung.  [buch:  - V/ iCfunb. 
livre  g s/m  SSudngrand  - $aupt= 
Uvrea  g s/f  iBebiententracbt. 
livrer  | tjta  liefern,  auáliefern, 
breiegeben;  se  - à v/refl  ficb  bin* 
geben.  [buch, 

livret  I s,/m  SSütbeltfien,  Sltbeitd* 
lixa,  a.e  % s/f  SJiartetenber;  fig 
©cricbtâbiener;  - bundus,  a,  urn 
a munter  einherfd)rcittub. 
Iixiv|lu8,  a,  urn  (-us,  a,  um) 
i auigelaugt,  cinis  -ïus  Sauge. 
Uz|a  g s/f  ñampfplah;  -o 
Settel- 

liz'ard  g s/n  ©ibecbfe. 

lo*  g art  ber,  bie,  baê,  eâ,  ihn. 

Io®  i pr  eâ  ; art  bad. 

loa  i s/f  Sob. 

load  g s/n  Saft,  Sabung,  îradft, 
Frachtgut;  to  - v/a  loben,  be* 
Inben,  oertaben.  [loben, 

lo  able  g a Ibbli^;  -ar  v/a 
load'er  g s/m  Saber,  SBerlaber. 
loading  g s/n  Sabung. 
loaf  g s/n  Soib  (SSrot),  §ut 
(Suder). 

loaf'cr  g s/m  ©affenbube. 
loam  g s/n  Sebm;  -'y  a lehmig, 
loan  g s/n  (întiehnung,  2)ar* 
leben,  Stnleibe;  as  a-adv  leih* 
Weife:  compursory-s/ngwnngd* 
anleiiu::  — oi'ltce  s/n  áferfahnmt. 
to  loathe  g v/n  efeln. 
loath  some  g a etelig;  to  be  - 
v/u  oneleln;  -ness  s/n  ©fclbof* 
loba  is'  V/_22ülfin.  [tigteit. 
lobanillos  s,'m  gieifdigefdiwulit. 
lob|ato  g s/n  junget  SEolf;  - 
era  s/f  SEoIfdfiblucbt; -enzo  s/m 
junget  SBoIf;  -o*  s/tn  SSolf. 
lob'by  g s/n  gober,  SßorbaHe. 
lobe  (in  the  ear)  g ^ Obt* 
läppcben. 

lobo®  g s/m  Sappen, 
lóbrego  g a biifter;  lobreguez 
s/f  Sunfclheit.  [©eclrebd. 
lob'ster  g s/n  ®ummer;  - s'm 
lobulado  g a lappig;  lóbulo 
^ Soppen. 

lobulo  g s/m  SSppdjcn;  - del- 
l’orecchio Chtläppchen. 
löbiis,  1 g s/m  Sülje,  ©chote, 
locación  g s/f  ÿaebt. 
local*  g o örtlich;  s/m  Sotal; 
-idad  s/f  OrtUdjleit;  -Ización 
# brtiicíe  Segrenjung;  -izar 
v/a  loialificten. 

lo  cal®  g a total,  brttieb,  Ortd*. 
local’(e)  i a lotal,  örtlich,  - 
s/ììi  Sotal,  ßrt,  ißleife. 


localis,  e g a örtlich, 
localisation  g ^ Sotalifierung. 
localiser  g vfa  lofalirteten. 
località  g ÍRoumlichteit, 
Sofal. 

locâlitas,  âtis  g s/f  ôrtiichîeit. 
localité  I s/f  iOrtlichteit,  So* 
tiilität.  Fîeit. 

local'ity  g s/n  Sotal,  Örtlich* 
lo'calizo  g n'a  loîoliüeren. 
localizzare  g v/n  lotnlifieren. 
lo’call  just'ice  of  peace  g ^'m 
fîreidricbter:  - post  s/n  ©tabtpoft; 

- sense  Ortdfcnntniâ;  - trav'el- 
ler  s/m  ©tnbtreijenber. 

locanda  g s/f  ©aftbaud. 
locandiere  g s/m  SiBirt. 
locare  g v/a  feëeu,  ffetlcn,  legen, 
termieten. 

locarllus,  a,  um  g a jut  ÎSer* 
mietung  gehörig;  -lus.  ii  s/m 
SßermieterberilSIähe  im  STheater; 
-lum,  il  s/n  ©tanbgelb. 
locataire  g s/m  (s/f)  fl)ltctet(m). 
to  lo'cate  g via  ftellen,  auf* 
fteilen,  nicbetlegen. 
locat, idus,  a,  um  g a Per* 
mietet;  -lo,  önis  sT  Steilung, 
verbörum  -Io;  Sßcrmietung,Sßer* 
pnd)tung,  fflachttontratt. 
locatiere  g s^n  Sotfe. 
loca'tlon*  g s/n  IBetfehuitg  (in 
eine  Sage);  SJermietung. 
location*  i s/f  SBermietung, 
SSerpacbtimg. 

locator,  öris  g s/m  ÎBerpachter. 
locatorio  g s/m  fOiietdmann; 

- dl  Camera  ©bambregarnift. 
locatorlus,  a,  um  g a Per* 

bungen,  gemietet, 
locazione  g s/f  SBermietung. 
locellus,  i g ^ Stöfteben. 
loche  g stm  Sog. 
loción  g s/f  SBafeben. 
lock  g s/n  $ütid)Io|,  ©chiob; 
©chleufe;  Socte,  Satte;  —dues 
n/pi  ©cbleufengeib;  —keeper  s/m 
©djleufenmeifter;  - of  a gun 
s/n  Süÿfenfcbtob,  ©ewebrieblob; 
to  - PerfebUeben;  to  - up  v/a  ein* 
fperren;  to  - outt/a  aulfebtieben; 
to  - in  einfchlieben;  under  - 
and  key  unter  SBerfcblub. 
lock'et  g s/m  ® ©cblobcben. 
locking  g s/n  SBetfehlub:  • up 
©infcf/licbung. 

locksmith  g s/m  ©ebioffer; 
trade  of  a - s/n  ©cblofferei;  -’s 
iiammer  SBantbammer. 
loc  o*  g a loto, 
loco*  g odo  loto, 
loco®  g # ilörtifcb;  s/m  5iarr, 
3)  o [1er. 

loco*  1 g cya  ftellen,  legen,  auf* 
richten:  castra  auffc£)lngen  ftebeu, 
fehen:  oerbeiraten;  einquart'ecen, 
Permieten;  in  SBerbing  geben; 
anlegen,  audleiben;  se  - fiä)  oer* 
jinfen. 

locomo'bile  g s/n  Sofomobile. 
locom  ocióng  ^DrtdPeränbe» 
rung;  -otor  a fortbewegenb;  - 
otora  s/f  Sotomotipe;  -óvil  s/nt 
Sotomobile.  [gung. 

locomo  tion*  g s/n  fffortbewc* 
locomotion®  | s/f  gortbewe* 
gung. 

locomotiva  g s/f  ©ampfwagen. 
locomo'tive  g s/n  Sofomotwe. 
locomotore  g s/m  Sofomobile. 
loen, acidad  g ^f  ©efebwäbig* 
teil;  -az  a gefchwafeig. 
locución  g siy  fRebeWeife. 
locuela  ß # befonbere  ©preeb* 
weife  jebed  (Sinjelnen. 
locul|amentum,  i g s/n  f^aih, 
[Regni  für  SBücbcr,  betd  (jjebäufe, 
bie  iîaptel;  -lus,  i s/ìu  glecícben, 
ÍBlóbcben;  ©arg,  SBahre;  ftöft* 
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eben,  ©cbrönlcben,  ©ebäufe;  - 
ösus,  a,  um  a poder  Çatiter. 
locúpl  esjplêtisga  (mitßomp. 
U.  ©uperl.)  begütert,  woblbnbenb; 
gIaubWürbig,bo[lgiltig;  -et.ütus, 
a,  um  a bereichert;  -etlus  udv 
Sîomp.  (locuples)  reicblicbet;  -e- 
. tisslme  ©uperl.  febr  reicbliih; 
-eto  1 v/a  ju  SJBoblftanb  Per* 
helfen,  bereichern, 
locura  g s/f  fRarrbeit. 
locus,  i g s/m  Ort,  ©teile; 
locum  däre  SRnum  geben;  - ha- 
bere ftnttfinben;  secundo  löoo 
äweitend;  löco  u.  in  loco  m gen 
anftatt,füt,wie;©tenung,SBoften; 
SSeweidciueüe,  ©runbftüd,  Sieter; 
Ort,  ©egenb;  ©elegenbeit. 
locusta*  g s/f  $cufcbrecfe;  - mi- 
gratoria s/f  SBnnbctbeufcbrecfe. 
locusta®,  ae  g .^y  Ipeufcbtecte. 
locuste  g s/f  lieufcbcecfe. 
locust-tree  g s/n  Sîugclnîaâte. 
locutio,  önis  g s/f  ©pradhe, 
ÍRebe;  Sludfprncbe.  fart. 

locutiong^ySludbrui,  SRebend* 
locutorio^g  s/m  ©precbäiwmer. 
lodàbile  g a lobenäWett. 
lodare  g v/a  loben,  beloben, 
lodazal  g s/m  Sotlncbe. 
lode  g s/f  Sob,  SSelobigiing. 
lodge  g s/n  ¿üudeben,  Soge; 
(5teimaurer)Soge;  to  - v/n  io* 
gieren,  sur  SÌRiete  wohnen;  to  - 
v/a  unterbringen.  [DRietdleutc. 
lod'gerg  s/c  9Rictet(in)  ; -s  c/pl 
lod'ging  g s/n  Unterlommen, 
SSSobnung,  Verberge,  Ouartier; 
-s  n/pl  SDlietdwobnung. 
lodi  g f/pl  Sobederbebung. 
lódix,  dicis  g s/f  SBettbede. 
lodo  g s/m  Sot. 
lódola  g s/f  Setebe. 
lof  f s/m  Suoieite,  SBinbfelte. 
loff(i)a  g s/f  ieifer  gutj. 
lofobranchi  g m/pl  SSufcbel* 
fiemer. 

loft  g s/n  SBoben,  ©öder, 
loft'y  g luftig,  bach.  [Sog. 
log  g s/n  filot3,  SBlod,  ffiolben, 
log'arithm  g s/n  Sogaritbmud. 
logarithme  I s/m  Sogaritbmud. 
logaritli'mic  g a logaritbmifcb. 
logarithmique  g a logaritb* 
mifd).  [gnritbmentafeln. 

log'arithm-tables  g n/pl  So* 
logaritmi  g m/pl  Sogaritbmen. 
logaritmico  g a logarithmifiii. 
logaritmo  g sm  Sogaritbmud. 
log.e  Í oÿ/  §ütte,  Soge,  ÜRartt* 
bube;  -ement  n'm  iBobnung, 
Quartier;  -er  aa logieren,  unter* 
bringen,  einquortieren;  -er  v/n 
Wohnen,  logieren;  -er  i la  belle 
étoile  unter  freiem  Rimmel  (bei 
SRutter  ©rim)  fampieren;  se  -er 
n'refi  ficb  einquaitieren,  heb  feft* 
¡eben.  [îltdjiP. 

logeum,  êi  g s/n  U.  loglum,  ii 
loggia  g ^y  Mltan,  ©ulcric, 
bebeâter©nng, Soge; -del  fram- 
massoni SBaubütte;  - madre 
SRutterloge. 

log-house  g s/n  SBIoíbaud. 
logia  ¡s  s/f  greimauretloge. 
log'ic  g s/n  Sogit. 
log'ic(al)  g o folgetidjiig. 
logica*  g s//  ©entiebte. 
lógica®,  ae  g s/f  u.  logice,  es 
Sogit;  f.  auih  logicus. 

16gic|a  fe  s/f  Sogit;  -o  a logifch. 
logic  ian  g s/m  Sogifer. 
logicien  g j/m  Sogitcr. 
logico  i s/m  Sogifer;  » a lo* 
giieb. 

logi  cus,  a,  um  g a logifd), 
rationed  ; -ca,  örum  n/pl  Sogit. 
logique  i a logifch,  folgerichtig: 
• s/fi  Sogit. 


logis — lookback 
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logis  I sfm  Heine  3Boi)nun0, 
Cunttier. 

logista,  ae  | Slecftnunflä* 
beamier. 

logium  8 J.  logeum, 
loglin  g i/”  Coflleine. 
loglio  g sfm  8od).  [fället, 
logman  g sfni  iioljtragei,  iiolj. 
logogrifo  g s/m  iSudjftaben- 

tötiel,  Sogogtbbb. 

log'ogryph  g s/n  Sogogtbbb, 
SBud)ftnbentatfcI. 
logor|amento  'Is/m  Slbnu^ung; 
-are  e/a  obnufecni-are  fregando 
burcbreiben.  [berjcbtcn- 

logorar-si  g t^'refl  fcbleiSen;  fid) 
logorato  dal  tocco  g a abge> 
griffen. 

lög|o8  U.  -US,  i I sfm  ilBort; 
©dier^tebe,  SBottfbiel;  Sabel; 
SJernunft. 

logr  ar  g v/a  crreidien;  -o  s/m 
©eminn. 

logrlear  g e/a  SBucber  treiben; 
-cria  s/f  SEBudjet;  -ero  s/m 
SBucfieret.  fbol}. 

log-woodii/n  ®(beitboIj,S31aU' 
loi  I s/f  ©efeb,  ©ebot;  - du 
plus  fort  5nuftred)t;  - inter- 
nationale Sßöifctredit. 
loin'  g s/n  Senbe. 
loin'î  g adv  meit,  fern;  au  - 
tncit  meg;  de  - bon  toeitem,  ûuâ 
ber  5erne.  [legen. 

lointain(e)  | a entfernt,  cnt* 
loir  Í V'«  Sild),  ®iebcnfd)lüfer. 
loisir  1 s/m  Çühièe,  freie  Seit, 
to  loi'ter  g v/n  fdiienbern, 
ibgetn. 

loi'tcrer  g s/tn  fEflaftertreter, 
Scimfiebet. 

ioîlum,  ü g s/n  Sold),  îrefpe. 
lolla  g s/f  Jîoff,  Spreu;  iiülfe. 
lolligo,  ginis  8 s/f  îintenfifd). 
loma  s s/f  ^ügel. 
lombaggine  ¡i,  s/f  fienben- 
fdimerä,  ^lepcnftbug. 
Lomhard'(lc)  ga  lombûtbifib, 
longobarbifct). 

lorabard^(e)  i a longobnrbifd), 
lombnrbifd);  - s/m  ücibbauà, 
Sombarbe. 

lombarda  g sf  SBirfingfobl. 
lomliardo  8 a lombatbifd). 
liom'bards  g «/;<[  Sombarbcn, 
lombata  g sf  fJiiereubroten. 
lombo  g s/m  Ccnbe. 
lombric  I s/m  SRegentDUtm. 
lombrii-o  g s/iu  ilîegenffintm. 
lombrigueras^SKegentrmrm. 
lombriü  ;S  s/f  SEutm;  - soli- 
taria Sfnnbrourm. 
lomenium,  igs/«  SBûfdiniittel. 
lomera  g s/f  Scbctrüdcn. 
lomillo  g s/m  Sîrcuôftidi. 
lomo  s s^iSenbe;  !8ng;iRüden. 
lona  s'  Segeltud). 
loncha  fe  s/f  Sc^nitte. 
loneliness  g s/a  ©infamleit, 
a.'erlníicní)cit. 
lonely  g a einfam. 
long’  fe  a lang, 
to  long"  for  g vfn  fd)ntad)len, 
gélüftcn,  fid)  febnen  nod), 
long"  (uo)  g a long,  langfam. 
'angioieiig;  - de  dix  mètres 
IO  m lang;  - s/m  Sänge,  un 
mètre  de  - 1 m tang;  de  - ber 
Sänge  nod);  de  son  - ber  Sänge 
nach;  en  - et  en  large  bin  u. 
ber;  le  (de,  au)  - de  iângà,  ent- 
lang. 

longlaevitas,  âtis  S s/f  long- 
fabrige  $auer;  tangeâ  Scben; 
-aevus,  a.  um  o langiâbtig; 
bod)bi-tngt. 

longanime  | o langmütig, 
longanimidad  g sf  Sangmut. 
longanimis,  eia  langmütig. 


longanimità  g s/f  Songmut. 
longanimité  g s/f  Sangmut. 
longaniza  g s/f  Sdjlatfnmrft, 
longe*  I s/f  Seine,  Scitieil. 
ionglo"  8 adv  (m.  fiomp.  u. 
Superi.)  lang,  langbin,  meit, 
fern;  -ius  debëre  länger  fdmibig 
bleiben;  bei  Superi,  bei  meitem. 
longer  | e/a  entlang  geben, 
•reiten,  •fnbten,  -fegeln. 
longe'val  fe  a langlebig, 
longev  Idad  g s/f  Sanglebig- 
feit:  -o  o langlebig.  [bauet, 
longévité  8 sf  lange  Sebenä* 
Inngjinque  8 adv  (mit  Sîomp.) 
meit  entfernt;  -InQuitas,  ätis 
Weite  ©ntfcrnung,  älbgelegrn- 
beit,  Sangiuierigteit;  -inquus, 
a,  um  a lang,  meit;  entlegen;  e 
-inquo  aué  ber  gerne;  auémât- 
tig,  fremb;  femitebenb;  lang- 
mirrig,  alci  -in(|uum  est  c inf; 
-inquo  adv  lange;  entfernt:  alt, 
antit;  -Ipes,  pédis  a langfüfüg. 
longitud  g if  Sänge;  -inai 
o Säugen». 

long  itude*  g ® Sänge, 
longitude*  | «!/  © Sänge;  - 
est  (ouest)  cfíticbe  (meftli^e) 
Sänge. 

longitu'dinal  g a ber  Sänge 
nnd),  langé;  -sill  (sleeper)  s/n 
Snngfdiroclle. 
longli Udine  8 ¡f  Sänge, 
long  itûdo,  dinis  8 Sänge, 
lange  ÎCouer;  -luscùlus.  a,  ura 
('ùlus,  a,  um)  O jiemlid)  long, 
long  meas'ure  g Sôngrnmai. 
longobardico  8 a longobatbifib. 
longplane  g s/n  SSantbobel. 
loiig-iirim'er  g s/n  typ  ffor- 
puifdirift.  [((Sifenbobn). 

longrine  S s/f  Sangftbmclle 
h ng|  - service  - order  fe  s/n 
S£ien[tnuéâeid)nunp  : —sighted  a 
meitfid)ti9;  --sighiedness  s/n 
SBeitîitbtigfeit;  — tackletïnlfe; 
—tailed  tit'-mouse  Scbtuanj» 
mciie. 

longtemps  g adv  lange  Seit, 
longue  8 a,  fem  B.  long,  long; 
de  vue  - roeitîicbtig. 
longu|era  fe  s/f  fd)maler  Sonb» 
ftreifen;  -etas  fl/pl  Setbonb» 
ftrcifen. 

longueur  g sf  Sänge, 
longue-vue  1 s/f  gerntobr. 
long  urlus,ù  gs/m InngeStan- 
ge.  Sotte;  -us,  a,  um  a (m. 
iîomp.  u.  Superi.)  long,  meit, 
entlegen;  langwierig;  ne  -um 
faciam  um  eá  tura  5U  (agen; 
-um  est  cé  märe  ju  Weitläufig 
persf  qui  cetèros;  Weit  auéfcbcnb. 
hnj'a  fe  # Spcjcrcilabcn; 
Sìnufmannébbtfc;  Sager;  -ista 
s/c  Jira  mer. 

lontananza'  g sf  Çernficbt. 
lontanjanza*  g s/f  Ülhmeien* 
bcit,  ©ntferuung;  Gntlegcnbeit; 
•issimo  a bimmelmcit;  -o  fem, 
entfernt.  Weit;  adv  fort, 
lontra  g s/f  fJifd)otter. 
look  g s/n  Slid,  SInblid,  îln* 
geficbt;  - 1 int  rich!:  to  - e/a  u.  e/n 
blidcn,  feben,  fdiouen;  - about 
fid)  untfcben;  - after  (for)  nad)- 
(i'ot)îcbcn;  - at  anfd)nucn,  an» 
fcbcn,  anbliden;-at  steadfast- 
ly fipieren,  anftarrcn;  - Into 
(over)  wa  ciniüberlfcbcn;  - on 
anfeben,  halten  für...;  - out 
c,/i  auéguden;  - over  e/n  burd)» 
feben,  burcbgcben;  - round  e/n 
umbrrbliden:  - up  içn  empor- 
blidcn;  - (hrdugh  e/n  burd)- 
fcbauen;  - upon  e/n  äufeben, 
wofür  holten. 

lookjback  g s/n  ÍRüdblid;  - of 
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a connoisseur  fiennerblid;  - 
out  Slusblid. 

looker  fe  s/m  Sufebouer;  to  be 
a —on  jufeben. 
look  ing  for  g a gewärtig., 
looking-glass  |e  s/n  Spiegel, 
loom  g 5//1  SBcbftub'.;  to  - t/a 
auftun;  -»/«  i in  Sid)t  fommen. 
loop  g s/n  Sd)lrtie,  Schlinge, 
Suppe;  —hole  Scharte,  Sdiieb» 
loor  g s/m  Sob.  [febarte. 

loose  g a Ué,  lofe,  loder,  lap, 
fcblotterig;  to  get  - e/n  loítom- 
men,  fid)  frei  mochen;  - money 
s/n  tieineé  ©elb.  [lodern, 

to  loosen  g e/a  Ioémad)en,  auf- 
loose 'ness  g s/n  Ungebunben- 
bcit,  Sdilcttrigteit. 
loo'sening  g s/n  Soderung. 
to  lop  e ca  bebaden,  tappen, 
lophobranche  g s/m  18ûfd)el- 
tiemer.  [auääften. 

to  lop  trees  g e/a  ouslicbten, 
loquace  8 a 8 a geiebwäbig. 
loqua  cious  g a geichwagig, 
fdiwn^bnft. 

loquacità  g sf  ©efebwäbigfeit. 
loquacitas,  ätis  8 ^f  ©e* 
fchwäbigleit. 

loquacité  8^  ©etebwäbigfeit. 
loquaciter  § adv  geicbmäbig. 
loquac'ityleä,'"  ©efebwäbigteit. 
lòqiiax,  quads  8 tebielig, 
gcfchwäbig. 

loqiielar  g t/n  albern  reben; 
-ra  s/f  Seile  eineê  Srrenbaufeé; 
-ro  s/m  Strenmärter. 
loquela,  ae  8 Jï/  ÍRebe,  SBort; 
Dirt  äu  reben,  Sproebe. 
loquet  8 sim  prüder,  filinfe. 
löquor,  locûtus  sum  3 8 pü 
fprccbcn;  loquuntur  mon  fagt, 
m.  folg,  occ  c inf;  beutlicb  an- 
seigen;  etmaé  immer  im  ajîunbe 
f libren;  nennen,  berauëiogen. 
lorâtus,  a,  um  8 a mit  ¡Kie- 
men gebunben.  [©ebieter. 
lord  g s/m  Sorb;  içerr;  ©ott; 
lordare  i pa  bcîcbmuben. 

Loi  dICham 'hería  in  g s/m 
Cbctbofnuifler. -high  treasurer 
Sorb  ber  S^tiblommer  (fjinanj- 
minifter);  - Mayor  Cbcrbürgcr- 
mciftet;  -of  the  man  or®mnb- 
berr;  -ship  s/n  ^erriebaft,  Çiert- 
liebteit;  -’8  prayer  iuiteninfer; 
the  -’s  supper  bné  beit.  Sibenb- 
lordiirla  8 sf  $rccf.  [mobt- 
loreiis,  a,  urn  1 a aué  ¡Kiemen, 
lorgnler  8 ca  bcäugcln;  -ette 
sf  lìeineé  gernrobt;  -ette  (de 
spectacle)  Cpcrngudcr;  -onfent 
ílncüer  (für  1 Dinge), 
lorica,  ae  8 ■'/  ¡Ban, ter,  ¡Ban- 
äcrbcnib;  fiy  Srufiwebr. 
to  lo'ricate  c t>a  bepansern. 
lorie  o 1 8ca  tepanjern; -ñlus, 
a,  um  bepnnäcrt.  [fdilcppfüRig. 
Il  ripes,  pedis  8 a fdilappfüfiig, 
loro'  1 pr  fie,  ihnen,  ibrig;  - 
pari  adv  ibreögleidien. 
loro"  s ^m  ¡Papagei, 
lorrain! c)  8 a lothringifd). 
lors,  dès  - S ocia  feitbem,  bem- 
änfolgc. 

lorsque  S (f  alé,  ba,  wenn, 
lürum,  i 8 ¡Kiemen,  SüflcI; 
löradare  fcbie6enIa¡fcn;¡Beitíd)e. 
los  5 ari/pl  bie;  prati  fie. 
losa  s sf  Steinplatte, 
losange  8 j;/  g im  ¡Kaute, 
to  loso  g e/a  Berlicren , um 
etmaé  tommen;  - at  play  Per- 
fpiclen;  - one’s  liair  peb  bâicn. 
loser  g s/t  ÿerlicrer(in);  to  be 
a - e/n  Bcrfpielen,  ju  lutj 
tommen. 

loseta  g sf  flcine  gliefe. 
loss  g s/n  Spcrlufi,  ©inbupe, 
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Dlusfoll;  at  a • a ratloé;  to  he 
at  a - in  SPerlegenbeit  iein;  - at 
sea  s/n  Seeícbnlen;  - caused  by 
fire  SPranbfdinben;  - of  Hood 
SPlutentjiebupg:  - of  sieht  Gt- 
blinbung;  - on  the  exebange' 
Siursoerluft.  (pcrluftig  geben. 
lost  fe  a Perluifig:  to  lie  - et, 
lo  stesso  8 pr  berielbe. 
lot'  fe  s/n  foé,  Sd)icf¡al;  $ar- 
ôclle;  to  fall  to  one’s  - r/n  an- 
beimfallcn. 

lot"  8 s/m  fioé,  Sotteriegewinn; 

- de  terrain  DParaelle. 
lote  s s,m  Soé. 

loter  ia  b sf  Sotto,  Sotterie; 
-o  s/m  SotterieloUefteur. 
loterief  i/ fiottcrie,  ¡Berlofung. 
loie-tree  fe  <,«  Glfebeetbaum 
loder  f s/m  fiotué. 
lolion  £ sf  (Dib-ltSafcbung. 
lotium,  ii  8 t/n  Urin, 
loto'  8 ynt  Scbm,  Sotué. 
Into*  e s/m  p Sotué. 
lot  08  u.  -us,  i 8 s/n  Sotué, 
befien  ffruebt,  itniieniicbe  Sattel- 
Pflaume;  eine  Dirt  filee. 
lotoso  g a tebmig.  [íampf. 
lottai  í/fiampi;¡Ring-,  SSett- 
lottare  g v/n  ringen,  tämpfen. 
lottatore  g stn  Siinget. 
lotte  f sf  Cuappe. 
lotteria  î sf  Sotterie;  - In  di- 
verse estrazioni  Sllafienicitetie. 
lot'tcry  c »11  fiotteric,  ¡Birlo- 
fung;  —office  Sottcricfol.elte; 
—price  Sotteriegewinn;  --re- 
celv  cr  Sotterieeinnebmer;  — 
ticket  Soé. 
lotto  g s/m  Sotto, 
lotura,  ae  8 é/  SBafeben. 
louable  8 a lobenswert,  löfclicb. 
louBigo  f s/m  Sìicte,  Sermie- 
tung;  vente  passe  -ge  Sauf 
bricht  ÜKicte;  -geur  s/m  ¡Bierbe- 
pcileibcr.  (lung, 

louange  î slf  Sob,  Sobeéerbe- 
louch  e 8 a fihielenb,  id)L'cI;-cr 
Tin  fd)ielcn;  -eur  (se)  s/m  (sf) 
Scbiclir(in). 

loud  fe  a lout;  -ly  adv  laut, 
louer  8 pa  loben,  rühmen,  aué- 
leiben,  berlciben,  ocimietcn;  se  - 
Civ/ipd)  pctmieten.pûipcrbiiigcn. 

loueur  (se)  pm  (sf)  ¡Bermic- 
ter(in),  iBrrleiber(in).  [gern, 
to  lounge  é ern  faulcnicn,  tun- 
lounger  fe  s/m  Summier, 
loup  1 pio  DBolf:  froid  do  - 
^unbelnlte,  marcher  à pas  de  - 
(adite,  perftoblcn  berauicblcidjcn; 
— oervicr  pi«  Slicbé. 
loupe  8 sf  Supe  (¡BergròÈe- 
rungégla'é),  Supi'c. 
loup-garou  | pm  SBcrwolf. 
lourd  8 a febwer,  bn  denb, 
plump,  fdimerfaUig,  bumm. 
lourd|audie)  f P'"  tp/l  Ìól- 
pli,  Sramppltier;  -eur  sj 
Sdiwctfäiligleit. 
louse  fe  »71  Saué;  to  • pa  lau- 
loiis'y  fe  a läufig.  [fen. 

loutre  8 sf  giichotter. 
louv  e Ï sf  Eblfin;  -1ère  sf 
DBolfégrube. 

loiivloyage  î pm  Sabicten; 
-oyer  ra  laPicten,  freujen. 
love  fe  sm  Siele.  Siebdhen;  to 

- pa  heben;  to  tall  in  - e„  fch 
oetliebcn:  to  make  - oa  pouife* 
ren;  --aflair'  p/.  Sietecocrbalt- 
nié;  -lincss  s/n  Siti  teij,  Din- 
mut;  --lock  in  ScbmccMlocîfn; 
-ly  a lieblid),  bolb,  bolbiiiig: 

- of  gain  •»..  ©ewinniud  t:  - of 
honour  ©briiebe;  - of  life  Sc- 
beneluit;  - of  mon  ey  ©elb- 
iud)t;  - of  pleas  ure  O'cnuB'ucht. 

lov'er  fe  pm  ip/)  Sicbbabcriin), 
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©etiebteríe),  SBu^le;  -s  c/ßl  2ie= 
Éeâpaat. 

love-song  @ s/n  WÎInnetieb. 
lov'Ing  life  ^ a lebenáluftlg. 
low  Ç adv  berunter;  a niebrig, 
tief,  tärglid),  billig;  leife,  ge- 
mein; to  - v¡n  muben,  brüllen, 
lower  P comp  niebriger,  unter; 
to  - v/a  emiebrigen,  fentcn,  ftrei- 
dien  (íílagge),  betnblaffen.berab« 
febea,  berùnternxodicn;  idjroten 
( Caften  ) ; —house  s/n  Unterbouà. 
low'ering  jä  s/n  ©entimg. 
low-Geriiicn  g s/n  plattbcutfib, 
low  -ground  g s/n  Sìebrung; 
•'1;  nd  i!n  Siieterung,  Sieflnnb, 
tinterlanb;  -'ness  s/n  ©etnein» 
beit;  -'ry  s/n  2omrti,  Ìranàport- 
loxie  Í s!f  SernbeiÈet.  [wagen, 
loy'al’  g a treu,  treugefmnt. 
loyalste)  § a bieber,  lotKd, 
recbtmafìig,  gefeblicT). 
loy'alty  g s/n  fiobalitnt. 
loyauté  | a//  SBieberfeit. 
loyer  | s/m  fUìiete,  Sllietsind. 
loza  's  s[f  ïbbferware. 
lozan  ear  g v/n  wudiern;  -fa 
s/f  SBucbem,  SJoItfaftigfeit;  -o 
o üppig. 

loz'cnge  g s/n  SRbombué.SRaute, 
fDlorfelIe;  -shaped  a rauten- 
förmig; -d  chap  let  Kauten- 
frauä- 

lozione  g ¡if  SluStoafcbung. 
lub'ber  g s/m  ©cblingel,  £üm- 
met,  îôlpel;  fin  fclgöbc. 
lu 'brie  (al,  ate)  g o fcbtiipfrig, 
gefdimeibig. 

lubricidad  S «ySd/Iüpftigfeit; 
lúbrico  a fd)íüpfrig. 
lubricità  g ^ ©cbtüpfrigtcit. 
lubric'ity  gs/n  ©eblüpfrigteit, 
©eíd)meibigícit. 
lubricus,  a,  um  | o f<blüpfrig, 
uuficber,  gefäbriicb;  leicbt  ent- 
gleitenb,  flüditig,  leicbtbenieglid). 
lücar,  caris  f s/n  gorftfteuer; 
©ebalt  für  bie  ©cbaufpietcr. 
lucarne  g s/f  Í)aá)fenftet. 
luci  hetto  i s/m  $ängefrf)Io|. 
luccl|rantegagtánjenb; -care 
v/n  leuchten,  glönjen,  í<í)immetn; 
-core  s/m  Sefpicgetung. 
luccio  g s/m  ^ccbt. 
lùcciola  g sjf  ©lübWurm. 
luccioperca  g V/  ®etbtborf(b. 
luce  g s/f  Sid)t,  ©d)ein;  - ce- 
leste §imntetáU^t;  - del  gas 
©aêlicbt. 

lucellum,  i g s/n  Heiner  ©e- 
luinn,  ^rofitcben. 
lucéo,  iùxi,  ère  g v/n  bel!  fein, 
leucbten,  beruorleucbten,  in  bie 
Slugen  fallen;  noncium  lucet  eé 
ift  nod)  nicht  bell,  (beller)  Slag. 
lucerna’  ^s/f  fieutíite.  Campe, 
lucerna*  fe  s/f  Sronleiicbter. 
lucerna*,  ae  g ^ Campe;  V 
©eelcucbte. 

lucero  ¡b'  s/m  gtñnsenber  ©tern, 
lucertola  g s/f  ©ibedjfe. 
lucesco  U.  iucisco,  luxi,  ëie| 
v/tr  nnfangen  ju  Ieud)ten;  an- 
Brechen;  imp  luciscit  eá  Wirb 
Sag. 

Inch  a Sfampf;  -adors^n 
fiümpfer;  -ar  v/n  tümpfen; 
lucherino  gs/i«  Seifig,  (ringen, 
lu  cid  g a lidjt,  bell,  über- 
fitìitlid). 

lucide*  g a ti^t,  bctt(febenb). 
lucide*  g adv  (mit  fiomp.  u. 
©uperl.)  Uchtooll,  Hat,  beutlich. 
lucidité  I §ellieben. 
lucid'ity  i s/n  ^elle. 
lucido  g a blnnì. 
lucidus,  a,  «m  g a (mit  Somp. 
u. ©uperl.)  liditootl,  bed.beutlich. 
luciente  g a ftrablenb. 


luciérnaga  g ^ Sobanniâ- 
reürmeben. 

lucifer,  fëra,  fërum  g a Sicht 
(aná  Sicht)  bringenb. 
lu'clfers  g n/pl  KeibjfinbbBIj- 
chen.  [menfdienfclieu. 

lucifùgus,  a,  um  ' o lichticheu; 
lucllniicnlo  s s/m  ÎCradit;  2iué= 
Seidinung;  -io  a glnnjenb;  -ir 
c/n  leud)ten;  -irse  v/refi  fid)  ber- 
lurisco  g f.  lucesco.  [Portun. 
luck  g s/n  ©lüd;  bad  - iPcch; 
good  -I  int  ©lüd  aufl  (lid), 
lucky  g o glüdbringenb,  gtüd- 
lurr,arse  g c/rp/fKuienjieben; 
-ativo*  a einträglich;  -o  s/m  ©e- 
roinn. 

lucratif  (ve)  g o eintrôglich. 
lu'cralivegatutrntiP,  ergiebig, 
lucrativo*  g o einträgtid),  ren- 
tabel. 

lucrativus,  a,  um  g a gewon- 
nen, erübrigt.  [bringenb. 

lucrificus,  a,  um  g a ©ewinn 
lûcror  1 g v/tr  gewinnen,  profi- 
tieren; Stipendium  » fotofit 
mochen,  eríparen. 
lucrosus,  a,  um  g a (m.  fiomp. 
u.  ©upetl.)  gewinnreich. 
lùcruni,  i g s/n  IBrofit,  Sîortcil; 
©epjinnfucht,  SBucher. 
luct  amen,  minis  g s/n  Sliing- 
fampf,  2lnftrengung;  -atlo,ôni3 
sf  Kingtampf,  Dlingen,  ffiampf; 
SBortftreit;  -âtor,  ôris  s/m  8îin- 
get;  -âtus,  ùs  Dlingen,  S8e- 
mübnng. 

luctiificns,  a,  um  g o un- 
glüdêfdjWanger,  Perberblich;  -1- 
sënus,  a,  um  a tlâglich. 
luctor  1 g v/n  ringen,  tämpfen, 
ficb  abmüben,  Wibetftteben. 
luctuoso  g o bebauernèWert. 
luet|iiôsüs,  a,  um  g a (mit 
SÎomp.u.©upert.)  Poder  Stauer, 
iammerpoll,  tläglid),  trauerPod, 
tiefbetrübt;  -us,  üs  îroucr; 
ein  trourigeä  ©reigniä;  fty  SSet- 
anlaffung  bet  Stauer, 
lucubriaeión  g s/f  Kadjtarbclt; 
-ar  v/a  beä  dînchté  arbeiten, 
lucubratio,  cuis  g s/f  Kocht- 
arbeit,  Kadjtftubieren. 
lucubra  lion  g s/r(  Sutubration, 
©tubicren  bei  Kocht, 
lucubraziono  g ^ßuEubraiton, 
Kachtarbeit. 

lucubro  1 g u.  bei  Sidit 
ober  5ÍQd)t  arbeiten;  bei  Kad)t 
etwaá  auèarbciten. 
luculente  g adv  ftottlid),  an- 
febnlid),  gehörig,  treffenb;  -r 
adv  ganâ  gut,  gehörig,  tüchtig, 
luculentus,  a,  um  g a rrd)t 
hed;  anfchnlich,  tüihtig,  gewid)- 
tig;  audor  - ©ewâbrémann. 
luculliano  g a (ufudifd). 
lucunculus,  i g s/m  fjîfonn- 
fuchen. 

lücus,  i g s/m  heiliger  lêain; 
Salb;  « a non  lucendo  ber 
.fjoin  pom  Kid)tleuchten  (jut  58  e- 
äcichnung  einer  finnlofen  Gtb- 
mologie). 

ludia,  ae  g s/f  58ühnentänäe- 
rin,  fèrau  eineâ  gechterâ. 
ludìbrio  g s/m  ©pott. 
Iudi|briôsus,  a,  um  g a fpôt- 
lifd),  ladjetlicb;  -brlnni,  H s/n 
©ejpbtt,  flutpWeil,  ©pielwetf, 
©piel  beâ  ©lüdeë;  -bundus,  a, 
um  a SurjWeil  treibenb,  luftig 
unb  guter  ®inge;  mit  fpiclcnb, 
unucrmcrlt  u.  ebne  ©efni)r;-eer 
u.  -crus,  era,  cnim  a futâWeilig, 
sum  Êdiauipielcr  gehörig;  ars 
-era  ©dinujpielevliinft:  -erum, 
i s/n  Sìursmeil,  ©pielseug;  ©djau- 
ipieL 


lu'dicrous  @ a fpafehoft,  Pof- 
fierlicb;  -ness  s/n  Koffenhoftig- 
feit. 

ludiflelallo,  ónis  g u. -àtus, 
ùs  s/m  ©efoppe,  (Sefpött;  -o  1 
v/a  jem.  foppen,  necfen;  [em. 
taufehen,  bintergehen;  -ori  v/n 
sum  beflen  haben,  foppen;  Pet- 
eiteln,  bintertreiben. 
ludim  iento  g s/tn  Keibung; 
-Ir  v/a  reiben. 

ludius,  li  g s/m  Spieler,  Kan- 
tomimift,  EBoffenrciBet. 
ludo,  lüsi,  lùsum  3 g r/re  fpie- 
len,  fd)etsen,  Koffen  treiben,  in 
alga  mit  einet  tänbeln;  peb 
tänbelnb  befdiäftigen  mit  elm.; 
proelia  latronum  - ©ebneh  îpie- 
len;  - v/a  fid)  fpielenb  in  etw. 
üben,  sum  beften  haben,  äffen, 
neden;  bintergehen,  tüiifchen. 
iùdiis,  i g s/m  ©piel,  áeitber- 
treib;  fíinberfpiel:  per  ludum  = 
fpielenb;  ©pah,  nedifeber  ©treieb; 
iudos  aici  facète  einen  Kcffen 
fpielen;  ©ebule;  - gladiatorius 
gcd)terfcbule;  magister  lùdi 
Ê^ullebrcr. 

lue  g s/f  ©euche;  (auch  -•  ve- 
ncrëa)  ©bpbili». 
luego  fe  adv  nad)het; fogleid); 
desdo  - gleid);  felbftperftänblich. 
luengo  fi  a long, 
lues,  is  g s/f  ©euche,  Keft,  SJet- 
berbett,  Ungliid. 
lueur  g s/f  ©ebein,  ©^immet; 
jeter  ime  faible  - fdìimmetn. 
luff  § J,  s/n  ßuP,  fiuufeite. 
lugar  fe  s/m  Ort;  ©tede;  S^it; 
en  primor  - erftené;  -eño  a 
büuctifd). 

liigartenlcncla  g s/f  ©tedOer- 
trcterfíhaft;  -icnte  s/m  ©tatt- 
baiter. 

lugeo,  luxi,  luctum  2 g v/n 
trauern;  - v/a  [em.  betrauern, 
lug'gage  g s/n  KeUcgcpüd;  — 
office  ©epädeypebition;— train 
©ütersug;  —v.m  ©üterwagen. 
luglio  g s/m  Siili,  [tünbenb. 
lugubre*  g a grnufig,  unbeil- 
lúgubre*  fe  a trourig. 
luKùbris,  e g a sur  îrnuer  ge- 
t'.ôrig;  îtnuer-;  trauernb;  un- 
bcilood;  Unheil  Pertünbenb; 
tlâglich.  [er  felbft. 

lui*  g pr/p  er,  ihr,  ihm;  —même 
lui*  g pr  er. 

luigi  d’ oro  g s/m  ßouilbot. 
luire  I v/a  Ieud)ten,  fd)immern. 
luigant(e)  g a ieuchtenb,  fehim- 
metnb;  ver  - Sohanniêwürm- 
d)en.  [proditig. 

iujo  S s/m  ßuju§;  -so  a über- 
liijurila  g s/f  Unsucht;  -oso 
a unsi  d)tig.  [ßauheit. 

luke  warm  g a lau;  -ness  s/n 
to  lull  § t)'a  einfdiläfern. 
lul  laby  g s/n  ©chiummetlieb. 
lulling  asleep  fe  s/n  Ginfdiläfe- 
lûnta,  ae  g s/f  Soni.  [rung, 
lumaca  g s/f  ©chnede. 
lumba'go’fe«/"  ßenbenfehmers, 
fireusîchmersen. 
lumiiago*  fe  s/m  .Çiüftweh. 
lumbar  fe'  a ßenben». 
lum  ber  fe  s/n  Stöbel,  Sîrempel. 
lumbifragium,  Ii  g s/n  ßenben- 
btuch. 

lumbr  ada  g s/f  hedeS  geuet; 
-0  s/m  glübenbe  Stoblc;  -era  s/f 
Icudiienbet  Äötpc-r;  berühmter 
Kicnfcb.  [Kcgcnwutm. 

iiimbrîciis,  i g ©pnlwunn, 
lumbùiiis,  i I s/m  fienbdjen, 
Kippdjcn.  [teile, 

lumljus,  i g s/m  ßenbe,  ©dinm- 
iume  g s/m  ßid)t;  - di  candela 
St  ersenfdjein. 


lùmen,  minis  g s/n  fiidjttôrper, 
ßid)t,  SogeáÜdlt,  Sag;  fiebenâ- 
licbt,  ßeben,  Slugenlicbt,  ülugen, 
genfiet;  ßieht  = bie  tiare  ©in- 
fidit; ©lanjpunft,  glänaenber 
©dimnd;  fin  2luéfd|müdung. 
lumirino  g s/m  ßämpd)en. 
lumière  1 s/f  flicht,  Sagcélicht, 
Sünblod);  - australe  ©üblicbt; 

- boréale  Korblicbt;  mettre  en 

- inâ  (bede)  flicht  fehen. 
lumières  | f/pl  ©infiebt,  ©t- 

fenntnié,  Sluftlârung:  avoir  de 
grandes  - tenntniâreicb  fein, 
luminar  g s/m  teudjtenber  ©im- 
melèforpet;  -la*  s/f  geftbclemh* 
tung. 

!umlnarla*gé)ÿ'3duminierung. 
lumineux  (se)  g a Ieuchtenb, 

licbtoüd. 

lumini  (teatro) gm/plKampe. 
lum  inieo  fe  s/m  fleuchtftoff; 
-Inoso*  a Ieuchtenb. 
luminosità  g ^f  ©edigteit. 
luminoso*  g a tidjlPod. 
liiminclsus,  a,  nm  g alicbtPoB, 
bcroorftecbenb.  [Siditwede. 
lu'minousgolicbtPod;  - wave 
lump  fe  s/n  Stumpen,  Shorten; 
-ness  ©cbwerfndigEeit. 
lump’y  g a tlumpig. 
luna*  g s/f  SKonb;  - dl  miele 
s/f  glitterwoeben;  - nuova  s/f 
Keumonb. 

lunja*  g s/f  Klonb;  ©piegel- 
gtaé;  -a  de  miel  glittcrwocben; 
-ación  s/f  ®ionbmcd)fel;  -ar  a 
Kionb-;  Kluttermnl. 
lùn  a*,  ae  g s/f  SKonb;  fig 
Kacbt;  -a  crescit,  decrescit 
nimmt  ju,  • ob;  -ae  defectus 
SKonbfinfternié.  [SBabnfinn. 
lu'naey  g s/n  SKonbíucht, 
lun  airelamonbförmig,  halb- 
monbîbrmig;annèe-aireS)ionb- 
iobr;  -aison  s/f  SKonbrnechfel. 
lunare  g a lunnrifeb. 
lu'nar  g a lunarif^. 
lûnâris,  e g a jum  SKonb  ge- 
iiôrig,  SKonb-;  monbâbnlich. 
lu'natic  g a tunarifeh;  - asy'» 
lum  s/n  Srrenanftalt. 
lunatico  g a monbfücbtig. 
lunàtico  fe  a monbfücbtig. 
lunaticus,  a,  um  g a bem 
SKonbwed)fci  unterworfen;  epi- 
Icptifd);  fig  nur  einen  SKonot 
bauemb;  flüchtig, 
luna  tion  fe  s/n  SKonbWechfel. 
lunatique  g a monbiücbtig. 
lunato  g a monbfönnig. 
lunâtus,  a,  um  g a bolbmonb- 
förmig,  fichelförmig. 
lunch  g s/n  ©nbelfrübftüd. 
lun'cheon  g s/n  Smbiâ. 
l’un  contro  l’altro  g adv 
gegetteinanber. 

lundi  g s/m  SKontag;  faire  - 
blanche  binnen  SKontag  mod)en. 
l’un  dietro  l’altro  gecia  bin» 
tereinnnber. 

lune  g s/f  SKonb;  - de  miei 
gUttcrttiodien;  demi  - .©alb- 
Iiinedi  g s/m  SKontag.  [monb. 
lunes  fe  s/m  SKontag. 
luneta  fe  s/f  ©petrfiè,  Heiner 
.©albmoìib. 

lunette  g s/f  Singen-,  fÇcrn» 
glaá;  - de  (à)  longue  vue  Îf-cm- 
robr;  -s  pi  SBrille.  [feit, 

lungaggine  g s// SSeitfcbWeifig- 
lungarina  g ^ flangfcbwelle. 
lunghezza  g s/f  flänge. 
lunghissimo  g a baumlang, 
lungo  g a long;  prp  entlang, 
lungs  g }i/pl  flunge.  [longé, 
lùno  1 g fjï/-  fichelförmig  trüm- 
men. 

l’unol  con  l’altro  g adv  Bef- 


l’uno  e l’altro— llenar 
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einnnber;  - e l’altro  a bciber- 
lei:  - nell’  altro  adv  ineinnnber. 
l’un  sopra  l’altro  @ cdv  auf« 
einanbet;  - vicino  ah’  altro  adv 
nebeneinanbet. 

lùo,  lùi,  luitürus  3 g v¡tr  tt)a> 
tciirn,  bcfpiilcn:  büfeen,  bejalilen 
leibe«,  bü6cn  für  ettun?. 
luogo  Ss/'" Ott,  Orltcí)nft,  fÇIecf, 
ípiab,  Stätte:  - del  supplizio 
©cridjtáftntte;  - di  acque  ter- 
mali SSabeort;  - di  deposito 
©tnpciplaè;  - di  riunione  ©ani- 
nielplnfe:  -tenente  fieutnant; 
-tenenza  sjf  Stattinlterei. 
lupa»  g ajf  Soupe;  SBöIfin. 
lüpaä,  ae  I íír  SBöIfin;  S8uf)I* 
birne. 

lupanar'  H s/m  SBorbcII. 
liipänari“,  naris  ¡íj  s/n  Sorbeíl. 
lupât  us,  a,  um  § a mit  SÎBclf-3= 
ääbnen  oetfehen;  -a  >i/pi  SBolii- 
pebil,  S3tecfi3a«m  (¿aum  mit 
Gtndiein). 

lu'i'lne  § ¡¡In  Supine, 
lupino  g sjf  Supine, 
lupinius,  a,  um  i a n.  SBüIfen, 
SSolf3=;  -um,  i s/«  u.  -us,  i sfni 
Supine,  iïeigbofine,  SBoIfíbofine. 
lupo  È s>»  SBoIf:  - mannaro 
Sßerluolf. 

luppol  ina  g iiopfenbittcr; 
-icra  sif  ijopfenfelb;  -o  sfin 
SiDpfcn. 

lu'puline  g V«  ÎJDpfenbitter. 
lúpulo  g s/m  i>opfen. 
lupus,  i g Vm  SBoIf;  ber  ge» 
meine  ©eebatld);  ein  iiaten; 
Î>opîen. 

luquete  g s/m  Satrinc. 
lurch  g ÿn  ipatfdic:  4 ©dflin» 
gern;  to  leave  in  the  - im 
©tid)e  laffen.  [Surd), 

lurco'  g a gefräfig;  sjm  V 
lurco",  ônis  g s/m  ©i^Iemmer, 
SPüftIing. 

lure  g s/n  gebetfpiel;  to  - q'a 
Perioden. 

luridus,  a,  um  g a blafigclb, 
fûbl;  Icic^cnblnü  madjenb. 
to  lurk  g V"  U-  */“  lauern, 
belauern.  [tointel. 

lurk’ing-place  g s/n  ©d)Iupf> 
luror,  öris  g s/m  Seidjenblafie. 
lüscin  la,  ne  ^ sff  9îod)tigaIl; 
-iôla,  ae  tleine  Sioditigall. 
luscinus,  a,  um  g geblenbet, 
einäugig. 

lusciosus,  a,  um  g a bibbfidi' 
tig  bei  9înd)t.  [iüB,  luibcrlid). 
lus'cious  g a fef)r  füB,  über- 
luscus,  a,  um  g a mit  Per* 
fd)Ioiïenem  Sluge,  blinjelnb, 
fdiiclcnb,  einäugig.  [faèe. 
lusingati'ice  g sj/  ©dbmeidjeh  | 


lusinghiero  g a fdjmeidiclbaft. 
lusio,  ônis  g s'f  beâ  ©pielcn; 

- pllae  baâ  SSallfpict. 

lüsor,  ôrisïs/m  ©picler,  ©(bnu= 
fpieler;  ©djerser,  goppet. 
lusorius,  a,  um  äum  ©piete 
ge6örig,©pieh;  fig  äumScitPet= 
treib  bienlicfi,  turjtoeilig;  ebne 
Sßitiung,  nid)tig. 
lussazione  g sjf  SBerftauebung. 
lussemburghese  g o ludern- 
butgiîd). 

lusso  g sim  Slufttmnb,  Supuâ. 
lussureggiare  4 r/n  tuudjetn. 
lussurila  g s// ûppigfeit;  -oso 
a fdiroelgetiid). 

lust  g s/n  SSegier,  S?cgictbe, 
£uft,  SBolIuft;  - oï  povv'cr  s!n 
.&etrfcbfud)t:  - of  sin  ©ünben« 
luft;  - of  the  flesh  ¡Jleifdielluft. 
lustrlación  ^ sjf  8icinigung§= 
Opfer:  -nr  t/a  glänsenb  mndicn. 
lustralis,  e g ajur  SBetfobnung 
ber  ©otter  gebbrig,  sacrificium  - 
baâ  ©übnopfer;  aqua  - bob 
SBcibtuaffet;  fünfjäbtlidi. 
lustraro  g tfa  toiebfen,  bobnen; 

- fregando  abreibeu. 
luslrascarpejiVmÊticfcIpuber. 
lustratio,  ônis  g sJf  ©übne; 

föhifterungämcibe;  Sutdfluonbc« 
rung,  Surebteife;  sölis  bet 
Sonnenlauf. 

lustratore  g sjm  Sotinierer; 

- di  pavimenti  grotticrcr. 
lustratura  g sjf  Stbglattung. 
lustro' g y«  ©lanä.  [glanjcnb. 
lustr|e"  g sjm  ©Ians;  -oso  a 
lustre"  i Vm  ©Innj,  firon= 

Icuditcr. 

lustro'  g sjm  ©lanj;  fin  SSiirbe. 
lustro"  1 g ria  bclcud)tcn:  bc= 
fidjtigen,  betrccbten,  crtoagcn, 
bereifen:  reinigen,  tueiben,  füb« 
nen,muftcrn;alqm  choreis -fern, 
umtansen. 

lustror  1 g t/n  fub  in  SBorbel- 
Icn  berumtreibcu. 
lustrum,  i g sjn  ©übnopfer;  - 
condire  bie  ¿enfur  befdiliefien; 
ein  gabrfiinft;  I'adjtjeitiginanS" 
periobe:  bie  (alle  fünf  Sabre  ge- 
feierten) ©pirle,  bef.  bie  fapito» 
linifcbcn;  and)  Woraft,  ^ilbniá; 
iSorbeH. 

lüsjuH,  ÖS  9 sfm  Spiel,  ©djerj; 
per  -um  atque  lasciviam  sunt 
Seitoertreib,  auâ  ©(baierei, 
lutare  g fia  ausîitten. 
lutarius,  a,  um  1 a im  (Pom) 
©dilamme  lebcnb. 
lute  g s/n  Caute;  Sitt,  Cebm; 
to  - c,'<2  ausfitten. 
lutensis,  e 9 a im  Seblammc 
lebenb. 


luteölus,  a,  um  g a gelblicb. 
luterano  | a lutberifd). 
lùtëus',  a,  um  g u au3  Stot  ob. 
Cebm;  fotig,  nicbtênuëig,  nego- 
tium eine  SSagatelle. 
lut  ius",  a,  um  9 a gefärbt; 
golbgelb,  fafron,  rofenfarben, 
bcll=purpurn,  ge!b;  -cum,  i sjn 
baä  ©elbe  im  ©i. 
luth  I a/m  Caute,  Ceier. 
lu'theran  g a lutberifcb. 
luthérien  (ne)  ^ a lutberifd). 
lu'thern  g sjn  ©iebelfenfter. 
luthier  I ä/m  Cautenmatber, 
Snftrumentenfabrifant. 
lutin  i sjm  fiobolb. 
luto*  gyzi  ©dilamm,  fict,  Sitt. 
luto"  g sjm  ítrnuer. 
luto’  1 9 t/a  mit  Sot  ob.  Cebm 
Perfdimiercn;  mit  ©alben  ¡c. 
befebmieren. 

lutösus,  a um  9 a fotig. 
lutra  (lytra),  ae  9 fif  Siftfi' 
Otter. 

lutt'e  Î s'f  Sfîingcn,  Sîingîampf; 
-eur  sjm  Siiingcr. 
lutto  S j/m  îrnucr. 
luttuoso  9 o traurig,  Ilägtid). 
lutulentus,  a,  um  9 **  fotig, 
fdimubig;  böBIicb- 
lütum',  i 9 sjn  ein  görbefraut 
(äum  ©elbfätbcn),  ©ilbfraut; 
gelbe  5arbe. 

lütum",  i 9 s'n  Sot;  Jon,  Cebm. 
luvoycr  f vjn  laPieren. 
lux,  Ificis  j sff  ©onnenlidit; 
Ci(bt,  ©lanj:  Jog;  ante  lucem 
Por  jage;  prima  - ber  anbre= 
dbenbe  Jag;  fy,,  Ciimmcläiörper, 
Cebensliibt,  videre  leben;  Ceben, 
Slugenlicbt;  Citbt  ber  Èffcntlid). 
feit;  neueê  Ceben,  Çilfe,  $eil. 
luxaciin  g sf  ÎBcrrentung. 
luxe  f s'm  9tufrocnb,  ißraebt; 
édition  de  - sf  ÍBraditauágabe. 
luxeinbourgeois(e)  |a  lupcm- 
burgifd). 

luxo  1 I Perrenfen. 
luxueux  (se)  | a lujurio», 
peritbiocnberifd). 
luxur  la,  ae  g sf  u.  luxuries, 
êi  sf  bas  üppige  SCaebstum; 
©ditoelgcrei;  Ilbermut,  Sügel" 
lofigieit;  -lo  1 unb  -ior  1 fin 
üppig  îein;  mutmillig  îein,bûpicn; 
Pon  etm.  üppig  fcbtnellen;  au3- 
arten,  fibmelgen,  auêfcbmeifen; 
-iösegatJotm.  Somp.u.iSupevI.) 
auâgelaffcn,  üppig,  ftbrpelgeri'cb: 
-iüsus,  a, um  (m.  Somp.u  ©up.) 
üppig,  auágelaffen,  mutroiUig, 
auâftbweifenb,  fdtmelgerifd). 
luxu'rlous  § a üppig, 
lux'ury  8 a/a  Cujuo,  tlppigfeit. 
luxus,  Ü3,  g ym  üppige  gtudit* 


barfeit;  Cieberlicbfeit,  ©d)teir.- 
merei;  Slufnianb. 
luz  g sf  Ciçbt;  dar  á - ge- 
bären; berausgeben;  luces  pi 
genfter. 

lycé  o ì sjf  flb;eum,  ©bmnn- 
fium;  -en  sjm  (Spmnariûft. 
lyi  e'um  g s/n  Cbyeum. 
lychn  Is,  nidis  l fifi  ein  fetter- 
farbener  Sbetftein;  -i.s  agria 
tuilbeâ  Cötnenmnul:  -fichus,  i 
sjnt  Snnbelaber,  Ceuebter:  -fichus 
pensilis  flronleuibter;  -us,  i fi-» 
Ceuebter,  Campe, 
lyci'  n(ne)  1 a Infiid). 
lycopo'dium  pow'der  g an 
Streupulper. 
lydicn(ne)  i o Ipbifcb. 
lye  c s'n  Cauge;  - of  wood- 
Eshes  9tf(benlauge. 
lygdinos  u.  -us,  a,  5n  u.  urn 
I u Pon  tticiêem  (Dlarm.cr. 
lygos,  i J fif  Seufebbaum. 
lying  g a liegcub;  - su  Cûgen: 
—in  9îieberlunft:  —inhospital 
Cntbinbungáanüalt.  (matter, 
lymph  g fin  Cnmpbc,  iBiut- 
lyntph  a ob.  limpha,  ae  ïsf 
SCaffer,  Cuedroeffer:  -accus,  a, 
um  a bell  mie  Sriftad.  [brüie. 
lymphat'Ie  gland  e.t  « Cbtnpb- 
lymph  atlcus,  a,  um  1 a maî- 
ferfebeu:  bcfinnungêlol,  auÊer 
ftd) (Por  ©dtreden', pavor  -aticus 
pnnifdtcrSdiredeu;  -atlo.onisa/ 
SSatnpnn,  Srrereben;  -alus,  fis 
s'ni  SBabnfinn;  -o  1 fitr  mabn- 
finnig  ma(i;en;-ârl  t en  ÎBcrftanb 
Perlieren:  -ütus,  a.  um  a tuabn- 
ftnnig,  trie  befeifen,  auger  tub 
Por  ©ebroden  ¡c. 
to  lynch  ë eä  iPníen. 

I)  n.  Ullum,  ii.-n  u.  lym  urlns, 
ii  9 si»  Cucbáítcin,  C'poôintb. 
lynx*  g fin  Cutbà. 

Içnx"  ï s'm  Cuj,  Cudi3. 
lynx",  cis  accpl  cas  I s/c  Ci:d!?. 
lÿra,  ae  g sf  Cpra,  Caute;  fig 
bie  Iprifdie  Sidttiunft,  Cieb. 
lyre'*  g s'n  Ccicr,  Cpra. 
lyre"  ï sf  Ccicr,  Cura, 
lyr  ¡c(al)  g a Ipritdi;  - po'ct 
s, 'ni  Cpritcr,  Cieberbicbler;  - 
po'etry  fin  Crrif. 
lyricius,  a,  um  Í a Ipriiib: 
vates  - Cbenbitítíer;  -a,  frum 
s-n  bie  Iprifcbcn  ©eiâttge,  Ctcn. 
lyrique  'f  a Ifirifdt:  gmre  - 
Ctrif:-aiteCbrif,Cpriter,lçnid;cr 
Jiditer. 

ly'iistes,  ae  ï sn‘  Cprafpie'er. 
lysis,  is  9 sf  SebUciflc. 
lytra,  ae  I fifi  f.  lutra, 
lylla,  ae  J sf  C'unPôiPurm, 
ïodmurtn. 
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llagla  sjf  ÎESunbe;  -ar  fia  per- 
munben. 

llama*  fif  glamme;  Cama, 
llama"  ë sju  V Cama;  (laufm.) 
Camnmode. 

llsm  ada  sf  9Ipped:  Suruf; 
Slacbmeifung;  -ador  sfinì  ïür- 
llingel;  -amiento  sfini  Stufruf: 
-ar  na  onrufen;  nennen;  fin 
flopfcu;  -arse  fireß  beifeen. 
llamativo  a auffadettb. 
llamear  fin  flammen, 
liana  sjf  ü)laurertede. 


llan  eza  fif  Slutricbtigreit;  -o 
a eben;  einfad) : offen;  V»«  ©t  ene, 
lienta  sf  ©d.nittlobl;  ÎRûb- 
fd  iene. 

llanto  firn  SCeinen. 
llanura  sf  ©t  ene. 

Hi  r sfinì  iìeffelbafen. 

Have  fif  ©cblüftel;  ®abn; 
filrppc;  -ero  j/m  ©(blieget;  -in 
fini  4)nulf(bliiffel. 

Hcglada  fif  ìlufunft  -ar  fin  an- 
fommen;  -à  saber  erfobren. 
Hen|a  sf  Stnfebroeden;  -ar  fia 


ffiden:  überböuien:  -o  o pod; 
firn  UlerfiiUe. 

llevad  ero  a crträglitb:  -or  sfim 
forltrogenb. 

Ile  var  g'n  trag  en  :bert  erbringen  : 
febren:  bringen;  - cl  compás 
ben  Sait  fdtlagcn;  - á efecto 
jiir  Sluéfübrting  bringen. 

Ilorlart/A  mcinen;çabemeincn; 
-era  sf  fiinbermeinen;  -iqiiear 
fin  roimmcm;  -Iqueo  s'ni  Oe- 
meinc:  -én  a mciucrlidt;  s;ni 
íclmbuftb:  -oso  o meinrnb. 


Hcvcdlz  o a:  agua  -a  diegen- 
m after. 

llov  er  r-n  regnen:  -izna  sf 
©taubregen;  -iznar  rn  fein 
regnen. 

Lloyd’s  ë shi,  -rooms  Cefal 
unb  Srfiitut  in  ber  Ccnbcucr 
Gitp  für  ten  ©cebanbcl,  bib.  bie 
©cererñcbrning. 

Huera  sj  ©ludbrune. 

lluvi  a V SKcgen  ; -oso  * 
regneriftb. 


@íid)ioi)rter  im  U obne  ©pradibejeiibnung  gcbbren  ber  fpanifeben  ©praebe  an. 
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ma*  (=  mama)  g sif  SOÎuttcr. 
ma“  i prjprs,  i ö.  mon,  mein, 
ma“  S cj  o6er,  fonbetn. 
ma’am  (=  mad  am)  g sjf 
gnäbige  grau. 

mac  g s/m  (((i)ottiî(^)  ©ofin. 
maca  g sif  leiditer  ©djaben; 
fig  Setrug. 

macabre  i a ; danse  » îoten» 
tons.  [bamifierung. 

macadamtza'iion  g s¡n  3Jíaía= 
to  macad'amize  g ria  mata» 
bamiftercn.  [mifieten. 

macadamizzare  B ria  mataba» 
macaone  B sjf  ©c^tnal&cn» 
i<ÎiDanj  (©(^metterling). 
macareno  g a pro^leriic^. 
maearo'ni  g njpl  9)lattatoni, 
Stubeln,  ©emenge;  ©tuôer. 
macaroon'  g «/«  SOlaîrone. 
macarrones  g jn/pï  ÎDlaftaroni. 
maccheroni  g m/pi  93lattaroni. 
micchia  g Sr  Sled,  ÎKatel, 
$icîi(i)t:-re  ¡jhbeflecíen;- solare 
©onnenflcdt. 

macchiato  g a gefteit;  - di 
delitti  i^uibbelaben. 
macchiavellesco  g a mai^ia» 
belliitiicfj. 

macchina  g slf  ÎDlnîdiine;  - a 
alta  pressione  ^ocíjbtudEma» 
iíí)inf  : - a cardareSÎtaëmaic^ine; 

- a compresslone®ruáma(ct)ine; 

- ad  espansione  ©ipanftonl» 
35ampfma(cí)ine;  - a gas  ®aâ» 
maíc^ine;  - a leva  Çebclmaftfjiue; 
» a stereotipare  Siliîtfjierma» 
libine;  - a vapore  Sampfma» 
idjine:  - calorica  ijcifduftma» 
(cÇiite;  - centrifuga  ©¿ileubcr» 
müt)(e;  - da  cardare  §ect)el» 
mnic^ine;  - da  cucire  ííábma» 
icf)inc;  » da  scrivere  ©cf)teib» 
ma(d)ine;  - da  tritare  il  mine- 
rale ijloiimett;  - di  scomposi- 
zione Sdbtegemaidjiue;  - elet- 
trica ©lettririermaid^ine;  - ele- 
vatrice  fïat)itunft;  - far  calze 
©tridmaid)ine;  - infernale 
Ì)btlenma(d)ine:  - Irrigatrice 
ffietieíelungbmaiííine:  - per  cal- 
colare ÌReci)enma(d)ine:  - per 
formare  i mattoni  Siegelptcfie; 

- per  storcere  la  biancheria 

SBcingma(d)ine  ; - pneuma- 

tica Suftpumpe;  - semina- 
tri  ce  ©aemaidìine;  - tipografica 
©dönctlpteiic. 

macchinale  g oidjablonentiaft. 
macchinatore  g sA«  9lnîti{ter. 
macchinazione  g sjf  SInjette» 
lung. 

macchinista  g s/m  ilHní^inen» 
tDärter;  - dl  teatro  Söutinen» 
mafdiinift.  [blume. 

maccis,  cîdis  | slf  iOiubfnten» 
maccus,  i g sim  ißoliäinell, 
Îianâtuurft,  Çatletin. 
mace  g s/«  iïeule,  ©âepter, 
SDluâfatblume. 
macear  S via  tlopfen. 
Macedon'ian  g o mateboniid). 
macedonico  g a matebonifii. 
mac6dtjnien(ne)  | a mafebo» 
niicft.  [r/a  Îc5(ad)tcrt. 

macellano  g sAn  üüleggct;  -re 
macellarius,  a,  um  g a jum 
gleiid).,  ©peifenmartt  geprig; 

- sA"  îîleiic^ronrenbnnbler. 
macelleria  g sjf  ©djtadjtcrei; 

• de’  porci  ©c^meineme^gcrei. 
macello  g s/m  ©d)Iad)tbanf. 
macellum,  i g sin  gleijcS», 
Speiîenmarft,  Sleiícft. 
macer,  cra,crumga  (m.ffiomp. 
U.  ©up.)  mager,  abgehärmt. 
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macerlaclón  g slf  ©ttneteÇung; 
-ar  ria  etiueic^en.  [rüftcn. 
macerare  g c/a  Reisen;  - (lino) 
to  mac'erate  g c/a  afeen,  ein» 
tneiífeen,  abjefeten,  idferoâdjen. 
macera'tion  g s/«  Seije. 
macération  | sjf  ®intt)eid)ung. 
maceratolo  g s/m  glacfejrbfte. 
macerazione  g slf  Seise;  - 
della  cànapa  slf  ^anfînmcn. 
macérer  g c/a  einreeiifecn. 
maceresco,  ëre  g »/a  locidj, 
mürbe  roerben. 

macerila,  ae  g a//  SOZaucr  {au? 
Sefem),  Umfciebigung;  -iâtus, 
a,  um  a umfriebigt. 
macero*  1 g citr  mürbe  madjen, 
einmeidien,  beisen,  (djiuadjen, 
enttraften,  obfeatmen,  abguülen; 
iin pass  macerari  fii^  abüngftigen 
= abfeärmen. 

macero“  § sfm  ©tabträger, 
macesco,  ere  g r/n  abmagern, 
meíten  (ö.  ißiionsen). 
maceta  g sjf  Sölumenfopf. 
machaciar  § 2;'aäerito6cn;  -én 
a tangmeilig. 

machaer  I a.ae  i s/ SB  nib  m.  eüer, 
©d)  inert; -ophôrus,is/m©d)mett» 
träger,  ¿rabant, 
machaquelo  g sfm  ©eloâid); 
-ría  sjf  âubringlidfeeâ  iBitten. 
mâcher  | cja  inuen. 
machete  g sfin  ütegerfeauer 
(ffllejîer)  ; -ar  tfa  mit  bem  îîeger» 
feauer  fteii  en;  -ro  sfm  .©olàfjauer. 
machette  | sim  5Íeiíd)ermc)íer. 
mâcheur  (se)  g s¡m  (slf) 
SJreîîectin). 

machin  g sfm  Singätirdfeen. 
machina*,  ae  g # SKaidjine; 
/piîunftgrijf,  2ift;®erüft,S8übne, 
Staffelei,  eine  Sìrieg?maid)tnc. 
machina“  g sff  ffran. 
mach  inal*  g a Sttaidjinen  be» 
treffenb,  maidiinenmâ6ig. 
machinal“(e)  g a mafdfeinen» 
mäßig. 

machinalis,  ego  ®îaid]inen». 
machinamentum,  i g sin  ibla» 
id)ine,  gunftgriff,  ^irngefpiuft. 
to  mach'inate  @ rfa  anftiften. 
machinateur  g sAn  iUnftifter, 
8îânfe'd)inieb. 

maciilnatlo,  ônis  g sff  b a? 
med)aniid)e  ©etriebe,  Sîunftgtiff, 
2ift,  mecfeanifdie  SBorricfetung  ; 
X tOlaidjine. 

machination  g V/  Slnftiftung. 
machlna'tions  g n/piUmtriebe. 
machinator,  ôris  g sfm  SJla» 
îdjinenbauer,  Strdjitelt,  Sinftifter, 
Urfeebcr. 

machine'*  § sfn  Sütaieime. 
machine“  g iff  tblafdjinc;  » 
d’extraction  Ç-Brbermafcfeine;  - 
infernale  iiöUenmafdiine;  - 
pneumatique  Suftpumpe. 
machinei-factory  g sfn  yjla’ 
id)inenfobtif;  —like  a fcbablonen» 
baft;  —oll  sfn  9Jlafd)incnöl. 
machinier  g rfa  aubfinnen,  an» 
jetteln;  -erie  sff  SDlafcbinerie. 
machine' -room  g sfn  SJÎa» 
îcbinenfaal. 

machin'ery  @ sfn  SSafcbinen» 
mefen,  SOtafifeinerie. 
machine'-whlm  @ sfn  gSrber» 
mafdjine. 

machin'ist  g sfm  tKaf^inen» 
bauer,  ÎDlafcbinenmeifier,  SDlafcbi» 
nenm  Örter. 

machiniste  g sfm  ÜKaftbinen« 
bauer,  TOafcbinenmärter. 
machinor  1 g rftr  auàftnnen, 
erbenlen;  im  ©d)ilbe  führen. 
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macho  g sfm  mönnli^eä  Siet; 
©tbraube. 

mâchoire  g sff  jîinnbaden, 
Sîiefet;  -s  Saden. 
machuc|adura  g s/f  Ser» 
ftampfen;  -ar  vj'a  serftampfen; 
-O  a bejahrt.  [®ütre. 

macles,  êi  g s//  Silngetteit, 
macitrno  g sfm  Srudjftein. 
macilento  g o abgesehrt. 
macilentus,  a,  um  g a mager, 
macillo  g sfm  Slaoierhâmmer* 
d)en. 

macinlare  g rfn  mahlen;  -ello 
s/'m  jReibftein;  -ino  sfm  ffiaffee» 
mühle. 

macis  g sfm  9)tu»îatblüte. 
maciulla  g s/f  §aufbrcd)e. 
maciz|ar  g rfa  nuäfiopfen;  -o 
a maffib. 

mack'erel  g sin  SÜlatrele. 
mack'intosh  g s/«  ©ummitod. 
maçon  | sfm  SKaurer,  gtei» 
mauret. 

maçonn'age  g sfm  TOaurer» 
nrbeit,  SJiaueriuert;  -er  rfa  su», 
nermauern;  -crie  sff  IDJaurer» 
arbcit,  SJlnuetinetf,  ©emäucr. 
macque|4¿/'§anfbreche,(ílach?» 
bredie;  -r  rfa  imnf  (glad)?) 
brechen. 

macresco,  crüi,  ëre,  g rfn  ab» 
magern,  mager  iuerben.  [teit. 
macritas,  ätis  g sff  bie  3Mager» 
macrobiot  ic  § sfn  tOiairobiotif. 
macrobiotica  g sff  SKatrobiotif. 
macrobiotique  g sff  iölalro» 
biotif.  [phalc. 

macrocéfalo  g sfm  jSÜÎaltose» 
macroceph'alous  g sfn  IDtaîro» 
Sephate.  [papier, 

luacrocollum,  i g sfn  Dîcgal» 
mactabilis,  ë g o löblich, 
mactatio,  ônis  g sff  ©chlad)ten, 
bef.  ber  Opfertiere, 
macte  g adv  heil  birl  roofel 
bit!  ©lüd  aufl  - virtùtei  mol)' 
bit,  baß  bu  fo  bran  biftl 
macto  1 g ritr  burch  ein  Opfer 
bechcrtlid)en,  botföhneu;  jmb. 
mit  etra,  beehren,  befcfeenfen; 
heimfudhen,  opfern,  oufopfern. 
macüla,  ae  g sff  Süde,  tOlafche; 
S'Iedcn,  ©djanbfied,  äitalel. 
macula  § sff  gleden. 
mac'ulate  g a befledt;  to  - rfa 
befleden. 

macul|ature  g sff  fötafulatur; 
-er  vfn  befleden,  befdimufeen. 
maculo  1 1 rftr  befleden,  be» 
fubeln. 

maculosus,  a,  um  g a gefledt, 
bunt,  befdimufet;  gebranbmartt, 
übel  berüchtigt. 

mad  g a mahntnifeig,  toll,  bet» 
rüdt;  to  drive  - berrüdt  machen; 
to  go  - berrüdt  roerben;  - after 
men  a mannètoH.  [fifth, 

hiadagas'ca,  of  g a mabagaf» 
madagascariano  g sfm  maba» 
gafrtfd).  [gaffifeh. 

madagascarien(ne)  g a ruaba» 
mad'am  g sff  ffrau  (Slnrebe). 
madame  g sjf  grau,  §au?ftau, 
$au?herrin. 

mad'eap  g sfm  StoUfopf. 
mad'dergs/n  Srapp;— dyeing 
sfn  fftappfärbetei;  —dyer  sfm 
Sfrappfärbet. 

madefacio,  feci,  factum  3 g 
tftr  pass  madefio,  factus  sum, 
flëri  naß  madjen,  einroöffetn,  ein» 
roeidhen;  trunten  machen, 
madeja  g sf  ©ebinbe. 
mademoiselle  g sff  fjräulein. 
madéo,  üi  2 | s/æ  triefen,  naß 
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fein;  fefimetsen;  gar  gefocht  fein; 
boll  fein  oon  etro.,  alqä  re. 
madera  g sff  §ols;  -able  a 
ÜBertfeols  liefetitb;  -adaV/Slbß» 
Ijols;  -aje  sfm  ^olsroert;  -amen 
sfm  3immetroeti;  -erfasy^ols» 
lager;  -oro  sfm  ¿olshanbler;  -o 
sfm  S8  alíen. 

madère  g sfm  Siiabeiralroein). 
madesco,  düi,  ëre  g vfn  naß 
roerben;  roeid)  roerben. 
mad'house  g sfn  ^trenhau?. 
madia  g sff  ®tog,  ISadmulbe. 
madidus,  a,  um  g a naß,  feudjt  ; 
- vino  îtunfenbolb;  b.  ©peijen, 
roeid)  gelocht,  mürbe;  boll  bon 
etro  a?. 

mad  man  g sfm  9îart;  -ness 
sfn  îBahnfinn:  -ness  for  men 
sfn  fölnitnötoUhcif. 
madone  g sff  fOîabonncn  (IBÎa- 
tienjbilD. 

Madou’na*  g sff  fOlabonna. 
madonu|a“B  sff  fOiuitergotte?» 
bilb;  -ina  sff  iôlatienbitb. 
madrague  g sff  große?  ©cfelepp» 
nefe,  ïhuniifdjerei. 
madrastr^a  g sff  ©tiefmutter; 
-aza  sff  su  sürtliche  ÜJÎutter. 
madre*  g Y/  3Jiuttet;  glußbett; 
ffilofterfrau;  SBeinmutter;  -cilla 
sff  ©erftod. 
madre“  í sfm  fOlaîet. 
madre“  g sf  9)lu:ter;  - di  tutti 
sff  SlUmiitter;  - famiglia  §auâ* 
ftau;  - lingua  5i)luttct[prad)e; 
-perla*  ifâetlmutter;  - snaturata 
SRabenmuttcr. 
madré  (e)  g a gemafert. 
madreperla“  g sff  iSerlmutter. 
madrèpora  g sff  ©ternforatie. 
madreselva  g sff  ©eißblatt. 
madrier  g sfm  Sohle,  ®iele. 
madiigal  g sfm  fôlabtigal. 
niad.iguera  g sff  Snger. 
madrileño  g a au?  ibîabrib; 
sfm  'JJÎabtibet.  [Koppelriemen, 
madrina  g sff  Sate,  Satin; 
madroño  g sfm  (Stbbcerbaum; 
Sleerîirfdie;  Heine  ûuafte  oon 
fylcdieibe. 

madrug  ada  g sff  3:age?an» 
brud);  -ar  vfn  früh  aufftehen; 
-6n  sfm  Slufftehen  bor  ¿age?» 
anbruch. 

madurjaciân  g s,//3îeifroerben; 
Seitigung;  -ar  rfn  seifigen;  reifen  ; 
-ativo  a reifenb;  -ez  y/  Seife; 
-o  a reif.  [©eetrebfe. 

maea,  ae  | eine  große  Sirt 
macles,  is  g sff  f.  meles, 
maena  (ména),  ae  g sff  ein 
bem  Bering  ôhnli^et  ©eefifeß. 
maenas,  âdis  g s/f  Safenbe, 
Sacchantin;  SBeilfagerin,  @e» 
h crin. 

maer'éo,  ùi,  ëre  g t/n  tneh» 
m.ülig  geftimmt  fein;  -ëo  rfa  be- 
trauern;  -ens  tief  betrübt, 
maeror,  ôris  g sfm  SBehmut, 
ïrauer. 

maestà  g sff  fSajeftât. 
maestitia,  ae  g # SSehmut, 
Siebetgeid)lagcnheit  ; orationis 
quasi  maestitiam  sëqui  bem 
2iu?brud  eine  büftere  gütbung 
su  geben  fueßen. 
maestoso  g a majeftätifeß. 
maestria*  g ^//Sehtetin;  -a  pri- 
vata sff  Sribatleßrcrin;  -ia  s/f 
Sieifterfeßaft;  -i  cantori  m/pl 
SOteifterfinger  ; -o*  s/m  Sleiftcr, 
Sehrherr,  Sehrer. 
maestria“  g sff  Sehrerin;  -al 
a meifterlicß;  -anza  # 3lbel?» 
Gefellfcßaft  für  Sfctbe,sutßt;-azgo. 


M 


maestre — magnète 
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magnet — main-d’œurre 
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o^n  ©roêmeifiertum  ; -e  ajm  ©ro6= 
meifter.  [tef)tet. 

maestrescuela  ^afm  ®0TnicftuI= 
maestría  g aff  TOeifterídjaft. 
maestrlo^g  Vm  ÍDleíftcr  in  einet 
ffunft;  ^onbroertämeifter,  SÎDm= 
ponift;  Ceönneiftet,  Scbtct;  ©t. 
siebet;  -o  de  obras  iSaumeiffer; 
obra  -a  TOeifterioerí. 
maestus,  a,  um  S o (m.  Stomp. 
U.  ©up.)  tief  betrübt,  fcbmer« 
mutig;  trourig:  Unglüci  ptopbe- 
aeienb;  unglüttlid),  gefübrlicb. 
maga,  ae  | sj/  ¿auberin. 
magalia,  Ium  | ata  f.  mapaiia. 
magasin  g s/n»  îKagasin,  S8et= 
îaufâlotal,  Sager  (P.  SEBaren); 
-age®in»,?tufipeid)erung,Saget= 
geit,  Sagetgelb;  -1er  Sllogagin" 
oerlDatter. 

magazine'  g s/n ElJlngagin,  ßeit» 
íd)tift;  — ri'fle  s/n  SOtagogingc» 
roebt. 

magazzlnjagglo  S sfm  Snger- 
gctb;  -iere  SOtagaginPertoalter; 
-O  s/m  SBntenlaget,  ©ewblbe, 
SSerlaufâiotat;  -o  (il  articoli  di 
moda?Kobematengeid)äit;  -o  di 
deposito  iBadíjof;  -o  di  modo 
SBÍobebanbiung;  -o  dl  viveri 
ìBtotiiantmogagin. 
magdalena  g sjf  Suíerbad» 
toert  in  ©eftalt  eineà  3Bebet> 
■fdjiffiSenè. 

magglese  g aim  Í8tad)adet;  a 
brad);  -latico  afm  Statue, 
maggio  g aim  ÎOÏai;  -lino  ÜKai» 
îüfer. 

magglorlanza  g iv/Sttmmen* 
melirí)eit;®toSiüí)rigteit;  -domo 
aim  íjauábofmeiftet;  -e  aim  âîlte» 
iter;  iOîniot:  gS  ut;  -e  a grog» 
iabrig,  munbig;  - generale  ©ene- 
ïolmaior;  -ità  aif  Sötimbigteit. 
mag'got  g.  ahi  SJiabe. 

Mag'i  g mjpl  SHagier. 
maglia»  g SKngie;  -co 
a jauberifd);  a/m  Sauberer, 
magia*  g ^ Saubertunit. 
magia*,  ae  | ^ SKngie,  Sou- 
berei. 

magiaro  g a magpariid). 
ma'glc  g ahi  SDiagie,  Sanberei; 
- a ntagi(d);  to  prac'tiso  - via 
gaubetn.  [berìnnft. 

magico,  es  g alf,  ac  ars  Sou- 
magic  lan  g ®ìagiet. 
magici  n(no)  g ajm  (aff) 
@d)'.t)aratüuítlet(in). 
magico  g o mogifcb. 
magicus,  a,  um  H a magifcb, 
jaubetiìcf). 

magio  1 alf  IDÌngie,  Saubetei, 
ijetetei;  - noire  ©cbtöntitunft. 
maghine  | a magifdì.gnuberiìci). 
magira,  ae  8 # Stocbfuuft. 
magiriscium,  li  8 sin  Heiner 
magirus,  i %-slm  Sod).  [Sîocb 
magis»,  gîdis  8 alf  Cggefcbirt, 
Sd)iii'(el,  Sodttpg. 
màgis*  8 «du  inebt  = in  bB* 
betem  ©rabe;  Pot  Siompara- 
iioen  = bei  locitem;  non  -... 
quam  ebenfo  tebr  . . . al?,  ober 
ebenio  tuenig  ...  aU;  quo  - eo 
(nnagis)  je  mebt . . . befto  (inebr); 
quo  - . . . eo  minus  je  mebt  ... 
befto  tpeniger;  eo  - um  io  mehr, 
multo  - bei  ineitem  mebt;  ni- 
hilo - um  nid)tá  mebt;  - etiam 
mehr  nod);  - et  -,  - magisque 
immer  mef)r;  - ac  minus  mehr 
ober  luenigct;  - potiüs  eher, 
liebet;  - est  quod  . . . quara 
quod  ob.  - est  ut  . . . quam  ut 
e?  ift  ebet  Utind)e  ba  su  k.  ... 
alàsuic.  — ©upctl.  maxime  odo 
am  meiiten,  gang  unb  gat;böd)» 
ftenâ,  ad  annos  - natus  octo; 
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Petb.  mit  imus,  omnium,  multo 
= Pot  alien  =,  bei  roeitem,  am 
meiften;  iguam  maxime  (o  oiei 
pjie  möglicb;  nunc  quum  - Jefet 
mebt  benn  ie;  quam  ob.  ut  qui 

- ai?  je  iegenO  etroa?;  ut  quis- 
que maxime  ...  ita  maxime  je 
mebt  . . . befto  mebt;  ...  se- 
cundo 1ÖC0  gunñdjft  . . . bann; 
non  - nicht  gang  unb  gat,  - = 
potissimum  ootjugèroeife,  grob- 
tenteiii;  quum  . . . tum  maxime 
jomobl  . . . cd?  oucb  befonbet?; 
quum  - eben  jebt,  eben  etft;  ut 
quum  - tuie  itgenb  jemal?;  ai? 
iebbafte  iSejabung  = febt  gern; 
mit  ¡mmo  ai?  Seiabung  be? 
©egenteiiä  = ja  bod),  gat  febt. 

magister,  tri  8 ■»/"»  fKeifter, 
Seiter,  Sirettor,  ^uffebet;  - 
equitum  Sefebläbnber  bet  Sllei- 
terei;  Sfutatot  bet  ffionfutämaffe; 
Sebtet;  geihtmeii'ter;  fig  bet 
ïonangeber,  Urbeber, 
magiste'rial»  g a obrigîeitiicb. 
magisterilal*  g a ba?  2cbr» 
amt  betreffenb;  -o»  ahn  Sebtamt. 
magisterio*  8 s/n»  ®eiftetfd)aft, 
Äunft,  Unterciebt;  flJlagiftet- 
Würbe. 

magisterium,  li  8 a!n  ?tmt 
eine?  'Sorfteber?,  Siuffebet?  »c.; 

- morum  ©enforamt;  in?bef.  Ct- 
jieberamt,  Sebtamt.  [Seiterin. 

magistra,  M^aff  SBorftebetin, 
mag  istracy  g s/n  Obtigfeit. 
magistri  ado  sjm  obrigCeit* 
Iid)e  'Scefon;  -ado  de  Ia  au- 
diencia 5Rat  am  Berufung?- 
bote;  fRidjtet:  -al  o meifter- 
mübig;  aim  ^ftünbnet;  -atura 
alf  obtigieitiiebe  Sßürbe.  [lid), 
magistrale  8 a bertiftb;  bett- 
magistrat  | afin  SBermnitung?- 
beamtet,  obrigfeitlicbe  ißetfon. 
magistrate  @ aim  Suftigbe- 
amtet.  [beamte, 

m glstrato  g ahn  ®erid)t?- 
magistrature  1 af  SRiebteramt, 
ÍRicbterftonb,  iümtäbauet  eine? 
Siiíbtet?,  fBlagiftratur,  obrigteit- 
lid)e?  9[mf. 

magistratus,  üs  8 afin  SSütbe 
eine?  SDÍagiftet?,  ba?  obrigieit- 
Hd)e  2tmt;  fDÍagifttat?pct¡on, 
©taatèbeamter:  coiteci  SSeamten- 
toUegium,  Cbtigfeit. 
maglia  8 alf  SSafebe,  ÎErilot; 
fUangetbemb. 

maglio  gs/n»  fjäuftcl,  ©djlñgel. 
magnanime  g a gtoBbetâifl,'  - 
s/c  foldie  tpetfon. 
maguí  animidad  3 alf  ©belmut  ; 
-ánimo  a grofjmütig. 
magnanimi»,  e 8 a boebbetgig. 
magnanimità  8 ^f  ©tobmut 
magnanimitas,  ätisS#  S'otb- 
bersigfeit.  [ieit. 

magnanimité  '^slf  ©roBbetjig- 
magnanim  ity  g V«  -ìiotbbct- 
gigtc'it,  ©loftmütigEeit,  Œbelmut. 
magnanimo  g a grobbctjig. 
magnan’imous  S;  a bodibergig, 
großmütig.  [bergig,  mutig, 
magu .mimus,  a,  um  8 a boeb- 
magn  ino  g «>»  ©djlotlct;  - 
costruttore  aim  Sou[d)lofíet. 
mag'nate»  g afin  ïfJagnat. 
magnate*  § a, fit  bPd)obIige 
ÎÇetion. 

magnate*  g aim  SBlagnat. 
magnâtes,  ium  8 ”>/pi  Bis 
©roben,  Häuptlinge  eine?  'Soli?, 
magno'sia»  g a/«  'íiogneña. 
magne'sia*  g af  'Dìagnepa. 
magnesia*  g af  SBittetetbe. 
magnésie  | af  fôîagncllo. 
niagne'slum  IDÎagnefiutn. 
magnète  g V"»  SRagnet 
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mag'net  § «/a  ÎDlngnct. 
magnet'ic  S a magnetifeb;  - 
i'ron  ain  fUlagneteifenetg;  - 
nee'dle  ÜJlognetnobel. 
magnetico  g o magnetifeb. 
magnéiico  § a magnetifeb. 
magnétique  8 a magnetifeb. 
magnétisa  tion  g V"  fUîagne- 
tifietung. 

magnétisation  | af  Sbiagneti- 
fterung.  [ficten. 

to  mag'netise  g via  magneti- 
mag'n  ‘tisergs/mfülagnetijeur. 
magnétiiser  | fia  magneti- 
fleten:  -lsour(s8)  ahn  (?/)  fülag- 
netifeur,  flJlagnetifeufe. 
mag'netism  g s¡n  SJlogneti?- 
mu?.  [mu?, 

m ignélisme  g afin  SKagneti?- 
magnetismo*  g afin  fDlagne- 
ti?mu?. 

m ignetlismo*  g sfin  ®íagne= 
ti?mu?;  -zación  af  9Jlagneti- 
fietung:  -zar  fia  magnetiñeten. 
magnetlzzlare  g fia  magneti- 
fieren;  -atore  sim  fDlagnetifeut; 
-azione  alf  fOlagnetifierung. 
magnetòmetro  g ahn  îlbwei- 
d)ung?inítrument.  [fptedieriicb. 
magni  Ileus,  a,  um  8 o geog- 
magniflrare  8 fin  lobpteifen. 
magniÌlee,Sìomp.  magnificen- 
tius, ©upctl.  magnificentissime 
8 ado  gtogartig,  prächtig,  bett- 
lid),  rübmlicb:  patbetifd),  pomp- 
baft,  bod)iabtenb,  graoitätifeb; 
boebbergig. 

magiiil  iccnce»  g afii  fJStacbt; 
SJtagnifiieng  (îitcl). 
magnificence*  8 fif  SDlagnifi- 
gena,  Hetrliebteit,  ïtaebuiebe, 
S-reigiebigteit. 

magniificencia  g fif  fBracbt; 
greigebigfeit;  -ifico  a ptâd)tig. 
magnil’ieent  g a bcttlicb, 
ptaebtig,  ptaditliebenb. 
magnifie»  ntla,  ae  8 ber 
grogartige  Ëbacaftet,  boebbetgige 
S)entung?art;  ©togtuetei,  23inb- 
beutelei;  bobe  Sunftfertigfeit; 
iîoftbarteit;  ©togartigteit. 
magnificenza  '^af  Herrlicbfeit. 
magniilco»,  are  8 “‘C  boeb 
bnlten,  aiqm;  tübmen,  etbeben, 
alqm.  [lid), 

magnifico*  g a prächtig,  betr- 
magnificus,  a,  um  8 u (mit 
Somp.  unb  ©uperl.)  grogattig, 
ptacbtiiebenb;  graoitätifeb,  boeb- 
fabtenb,  fieb  brüftcnb;  bodibet- 
gig,  ptâd)tig,  gläugeno;  erbaben, 
patbetifd),  ptnbletifcb,  lobbu- 
belnb,  tübmlid). 
mag  nifier  g fin  u.  ahn  SSet- 
gtogetungègla?;  Sobrebner. 
magnifique  I a betvlid),ptad)t» 
PoQ,  ptaditliebenb. 
to  mag  nify  g cti  Pergrôgem. 
m ig  iiif ) ing  glass  g s«  Supe, 
maguíloqucn  ce  g fin  ©tog- 
fprecbe't.'i;  -t  o gtogipteebetifeb. 
magniloquènte  à “ pou  et- 
babenet  23ercbfamfeit. 
magniloqulentla,  ae  8 í/  ba? 
Gtbabeue,  'Uatbctildje  be?  51u?- 
bruef?;  fCtablctei:  -us,  a,  um  a 
erhaben,  patbetifeb,  gtogfprccbe- 
magnitud  s aj  Hoheit,  [rifeb. 
mag  uitude  g afii  ®ci)ge. 
magnilQdo,  (Unis  8 »/  ©tôge; 
höbet  ©taub;  bie  fCiciige;  fig 
©rügeibic  bobe  Stellung, Sfâutbe; 
holier  ©tab. 
magno  s a grog, 
magno  lia»  g sa  SRngnoIie. 
magniilla*  8 a fDlagnolie. 
magnolier  | afin  Sììagnolie. 
magnopere,  magnò  opère  8 
ado  beingenb,  naibbtucHicb;  in 
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hohem  ©tabe,  febt:  non  - nicht 
eben  lebt,  nicht  leicht. 

magnus, a,  um  Iftomn.  major, 
us,  ©uperl.  maxima»,  a,  um  a 
grog,  boeb,  lang:  bettäditüci, 
gablteicb:  foftbat,  hoch:  magno 
u.  magni  teuer  (pluris  teurer, 
maximi  ob.  plurime  lebt  teuer) 
magni  ober  magne  aestimare 
boebfebäben;  magni  esse,  apud 
alqm  oieI  gelten;  beftig,  ftarl, 
laut;  -,  a,  um  a früh,  bocl),  o. 
fdlter;  magno  natu  b:t  ältere; 
maximus  natu  ber  ältefte;  ica- 
jores,  um  a, n»  pi  bie  iSorfabren; 
grog,  wichtig,  anfebnlib;  ma- 
gnum est  c inf  e?  gehört  Piel 
bagu:affleëre,  ut . ..  bodíftebenb, 
mächtig,  acbtung?wert:  fdiwet, 
gewaltig;  übertrieben  feiern  in 
maius  celebràre.  boebberiig:  ftolg, 
hoch  abtenb,  grogfpreeberifi). 
mago  ájafim  3aubeter,  îlîagict. 
magona  8 ajf  Hüttemoert. 
mag-ple  § afii  elfter, 
magr  a.  i alf  ©ebintenfebnitte; 

-0»  a mager. 

magr  ezza  îg/ fKagerleit;  -o* 
a mager,  hager,  bürt, 
magull  adura  g af  Cuetfeb- 
mal;  -amiento  am  üuetfebung; 

-ar  c'a  quetfeben. 
mágus,  i 8 am  fUlagiet;  -,  a, 
um  a gaubetifcb,  magifdi. 
Mag'yar»  q a magqarifib- 
magyar*(e)  8 a magharifeb: 
-Iser  fia  mngbaripeten. 
mahagon  £ afin  fOiabagoni- 
bäum. 

inahag'ony  S fin  ÏRobagoni:  - 
tree  m 'Blabagonibaum.  [niicb. 
Mahometan  oa  mobammeba- 
mahoniét  an(e)  i a mobam- 
mebanif.b:  -anisme  an»  SRo- 
bammcbanilmu?. 
mahometismo  3 firn  3?lam. 
mahón  s am  'Ranting, 
mai  8 udo  nie. 
maid  g af  fRagb,  SDlâbcben, 
Sime;  - of  honour  af  Hof- 
bame,  Hofftäulcin. 
maiden  § fin  Jungfrau,  Qüng- 
fereb-’n;  - a füngfctlii:  - hair 
an  grauenboar;  -head  (-hood) 
flungfernicbaft;  -ly  a fungfeau- 
lid):  -speecii  sn  ¿ungiernretc. 
maigre  8 a mager,  unergiebig, 
bürftig;  - aan  magere  it  oft, 
Saftenfpeife:  angle  - fpiger  'oin- 
tel;  Jour  - gafttag. 
maigrieur  f a,f  SRagerfeit, 
SJütftiglcit,  Unergiebigfeit:  -It  i 
cw  abmagern,  moger  werben, 
mail  ^ an  fjìanòct;  iBvieibcutel,  , 
fEoft:  to  - txi  bepaniern:  — i 
coach  ahi  eilniagen,  gabcpofL 
mail!  e I s/  fDlaicbc,  Sdilìnge; 

-é  firn  Rebwerf;  -é(e)  a ge-  [ 
fprcnfclt;  -echort  Reut'tlber;  | 
-cr  va  Rlaicben  machen,  '9lege,  i 
©ittcriocrt  ftriden: -et  iPt  hlöp-  ' 
fei,  Schlägel,  fi  gäuftcl:  -et  • 
SBicíctbanb.  [»ug. 

mail-train  g a'n  ^oftjug,  (rd- 
raaim  ei,  fin  SJerftümmclung; 
to  - ocrftüinmeln. 
main»  g j,a  ©cwalt,  fDîaife, 
SSeltmcer:  - a bauptfätbücb,  ge- 
waltig, gönjUeb. 
main*  f af  Hanb;  - de  papier 
fSud)  fßapict:  coup  de  - Hdfe* 
Iciftiing;  en  un  tour  de  - im 
Hanbumbreben;  en  venir  aux 
-s  banbgemein  werben:  so.is  - 
unter  bet  Hanb,  beimlid):  fairs 

- basse  alle?  niebcrmachcn, 
plünocrn;  avoir  la  - Sì  o cren 
geben;  changer  de  - ben  -©c- 
Itg  wecbfcln;  — d’œurwe  Sltbc  it?- 
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lotjti:  —forte  Seiftnnl),  beroaff» 
nete  9)iucf)t.  [—land  Seítlanb. 
main  guard  § s/u  .^auptroodie: 
main-levée  ls//ih  Slufbebung; 
—morte  tote  iianb,  unoctauBet’ 
lidjeé  ®ut. 

main  point  @ s/n  §nupt[aif)e. 
maint(e)  g a manii)e(t),  ntan= 
tf)eá;  -e  fois  mancf)mal. 
to  maintain'  g o/a  beftaupten: 
emiiljren,  oetiotgen;  - by  oath 
eiblicf)  erbärten. 
maintain'able  g a battbot. 
main'tenance  g s/n  Petiot» 
gung,  Untetbalt. 
maintain'er  § s/m  (Srbalter. 
maintenant  | adv  gegentpät^ 
tig,  ieBt.  » 

mainjtenir  | v/a  auftedjt  et= 
bolten,  beíjíiupten,  banöl)ot>en: 
-tien  s/m  SSebauptung,  $anb= 
bobung. 

mair  e f s/o»  SSürgermeifter; 
-le  sy/S8üfgetmeiiterei(gebäube). 
mais  i cj  aber,  allein;  - adv 
ia,  ficbcrticb:  - non  gewig  nícbt: 
» si  fteiíicb;  eh  -1  bu  liebe 
©lite!  te. 

mais  I s/m  SOlaiá,  SBelìibtom. 
maison  i # iiauâ,  §nuâbal= 
tung,  gamilie,  ©efinbe;  faire  - 
nette  bie  ganje  Sienerîcbaft  te. 
fortjagen;  - de  correction 
3ucl)tbnuâ;  - de  santé  '^riPat» 
bciKirrenianftalt:  -nette 
¿âuâcben. 

maitines  g m/fl  Çrübmette. 
maitre  |s/oi  §err,  Ë'igentümet, 
©ebieter,  Sebret,  SJleifter:  pas- 
ser - r/n  ïOieifter  tnetben;  — 
autel  s/m  §ocbaltat. 
maîtresse  g s/f  ^auêftau,  SBir= 
tin,  Eigentümerin,  iierrin,  2cb= 
rcrin;  ©eliebte;  - tige  iBumpen= 
geftiinge.  [lenfen,  faônbigen. 
maîtriser  g r/a  beberrieben, 
maiz  g s/m  ÎDÎaià;  -al  s/»?» 
SDtaUfelb. 

maize  g s/n  [Dlaid,  Sîuîuruî. 
majadla  g V/  Stbafbürbe;  -al 
s/ni  îjiiercbfelb. 

majadoiar  g r/ra  iin  ißferd) 
übernachten;  -ria  4f  2tlbetn= 
beit,  Summbeit;  -ro  a albern; 
s/m  îblpel. 

majadurja  g s/f  gerftoben; 
-ar  r/a  jeritoben. 
majalis,  is  aj  s/m  SSnrgiditnein. 
majano  g s/m  ©teinpaufen. 
majest.ad  ^stf  Síllaieftüt;  -uo- 
sidad  s/f  §errlicbteit;  -uoso  a 
majeîtütiidi. 

majestas,  âtis  | Erhaben- 
beit,  SBJürOe,  ®laie(töt;  fiy  Sior* 
trefflicbfeit,  ißraebt. 
majesté  | s/f  iDÌaieflnt;  crime 
de  lese—  Ihm  [BtaieftiitsOet- 
bredjen. 

majes'tlc  @ a maieftâti(cb. 
majestueux  (se)  g a maje» 
ftötifd). 

maj'esty  g m/f  fbiaieftät. 
majeur(e)  | a gröber,  bö^er, 
grobiäbtig,  maiorenn. 
majo  s ¿ierbengel:  a pabig. 
majol'ica^  g s/u  SJÎajolita. 
majolica^  § s/f  gapence. 
majolique  i s/f  SJlaiolita. 
ma  jor'  g Vm  ÎDiaior;  - general 
©eneralmaior  ; - a größer; 

tt)id)tiger. 

majoré  | s/m  Sblnjor;  - géné- 
ral Ëifei  bel  ©en-'c.ilitabel. 
majorana  g s/f  SRaioran. 
ma'jorat  g s/7i  'ffiaiorat. 
majordome  | s/m  SJZaiorbo- 
mul,  ©auobofmeifter.  [ntul. 
majordomo  g s/m  DKaiorbo- 
majores  ^ j.  magnus. 

Süritbner, 
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majorinus,  a,  um  | a bon  ber 
größeren  Sorte, 
majorité  s/f  iOîoioritât.iUiebr- 
âahl;  iDîiinbigieit,  SÎoUiabrigteit. 

major'lty  g s/»¿  'iiolliübrigteit, 
IBîünbigteit;  îlîebtbeit. 
major-key  g s/u  g Sur. 
majuelja  g s/f  Hagebutte;  -o 
s/m  junger  Seinberg, 
maiùscola  à s//  ffliajultel. 
majuscule  | s/f  ÎKajultei, 
grober  (Stnîangl-iSucbitabe. 
majusculus,  a.  um  jj  a etroaâ 
gröber;  etinal  groß, 
make  g s/n  'Ulacbe,  SJÎadjtoerl; 
S)  un,  ©eftnltung. 
to  make  g r/a  machen,  tun, 
betitelten,  uerriditen,  erreidien; 
iutndlegen  (Seg);  Inben  (net- 
anlnjlen;  - an  alli'ance  ein 
'Sünbnil  fnüpfen;  - a noise 
liirmen;  - bold  r,'n  [id)  ertübncn; 
- both  ends  meet  iieb  burd)- 
bringen;  - flre  einbeijen;  - ge- 
stures iieb  gebürben;  - head 
against  bie  ©pilje  bieten;  - 
known  su  toiííen  tun;  - lace 
flöppeln;  - loose  locfetn;  - much 
of  feiern;  - one’s  cocoon  fid) 
einfpinnen;  - one’s  escape'  fid) 
fortmacben;  - one’s  self  ac- 
quainted with  oh-pfl  fid)  ein* 
arbeiten;-  out  aulf  inben;  - peace 
g-rieben  id)lieben;  - pos'sible  er- 
möglichen; - prls'oner  gefangen 
nehmen.  [Söilbner. 

maker  g s/m  SBerfertiger, 
make-shift  @ s/n  u.  s/m  flucten* 
büber,  'Jiotbebelf. 
to  make  shift  with  g fürlieb 
nehmen;  - short  work  of  e/a 
über!  ftnie  bred)en;  - sleepy 
e/a  einfcblüfern;  - up  for  e/n 
nadfbolen;  - up  into  pa'ges 
typ  umbrechen;  - use  of  brau- 
chen. [3ugabe. 

make-weight  g s/n  Srnufgabe, 
mal* gsA«  Übel,  2eib,Sftanfbeit, 
©chabe,  SJerluft;  - a fchled)t;  - 
adv  fchlimm,  übet;  - du  pays 
^eimttieb. 

mal-  g s/m  Übel,  2eiben,  ©(ha- 
ben; bal  Sööfe,  Schlechte;  Seh; 
Srerntbeit;  SBetgeben;  Übertre- 
tung; adv  übel,  unred)t;  fchled)t; 
tomar  á - übelnehmen;  a 
fd)led)t. 

mal^  g in  Sufammenfeb.  = 
fd)lecht,  un-.  Un-,  al)  o conten- 
to ^ufrieben,  malcontento  un- 
äufeieben. 

mala,  ae  8 # Sinnbade, 
Sinnlabe;  SBange. 
malabar  g a malabarifch; 
juegos  -es  ©aullertüni'tftücte. 
malabile  8 a linlifíh,  unge- 
fd)icft. 

malacate  g s/m  ©bpel. 
mal'achite*  @ s/n  fKalacbit. 
malachite'*  | g s/f  ®lnlad)it. 
malacia*,  ae  J # iOleereäftille; 
fly  'jlppetitlofigfeit,  ©tel. 

malacia^  s s/f  tranthaftel  ®e- 
lüften  nach  ungeniebbaren 
Singen. 

malacojnsejado  g a fdflecht 
beraten;  -stumbrado  a per- 
ni b put. 

malacus,  a,  um  ^a  fig  tpeich, 
jart;  roeieblidj,  üppig, 
malad  e g a tränt;  tomber  - 
tränt  luerben;  -ie  s/f  Srantpeit; 
-ie  anglaise  Spleen;  -if  (ve) 
a triintlich,  trantpaft;  -resse  s/f 
Ungefchidlichteit;  -roit(e)  a un- 
gefd)idt,  lintifch;  - s/c  folche 
ÿerfon.  [trantung. 

mal'ady  § s/n  Srantheit,  ©r- 
malagevolle  g a [ch tuer,  fchtpie* 
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rig;  -ezza  s/f  Unbequemlid)teit, 
Schmierigteit. 

malagueñ  ag  i/fmatagenifcbel 
Sarj'icb;  -o  a aul  bJJalaga. 
malais(e)  | a malapifcb. 
mal  aise  | s/m  Unbehagen, 
ÎDÏibbehagen,  Unroohlfein;  -aisé 
(e)  a fcbioicrig;  unbequem. 
malandan;te  g a unglüctlid); 
-za  s/f  Unglüd. 
malandare  g e/n  oertommen, 
äugrunbe  gehen, 
mal'anders  g n/pl  fOlaute. 
malandrà  g s/f  DJiaute. 
malandriae,  arum  g pi/f  u. 
malandria,  drum  yl/n  Stulfab, 
SRüube. 

malandrin  g s/m  SBôfemidft. 
malandrino  ÿs/m  ©trauchbieb. 
malanno  ij  s/m  Unheil, 
mal'apert  g a breift,  unuer- 
fchântt. 

mal-à-propos  | adv  ju  un» 
ted)ter  Seit,  übel  angebracht, 
malaquita  g s/f  ÍBlalachit. 
malar'ia  g s/n  ©umpffieber. 
mala  riuscita  § s/f  fOiißlingen. 
malaticcio  i a früntlich. 
malato  i a trant;  - di  petto 
brui'ttrant. 

malattia  g s/f  Srantheit. 
malaugurato  ä o unbeil* 
fchinnnger. 

malavenido  § a unuertrüglidj. 
malaventura  g s/f  Unglüd. 
malavisé(e)  Jaunbebachtfam; 

- shn  U/f)  ¡olcber  fOlenfch. 
malavoglia  í s/f  ílbneigung, 

ÜbeliPoUen.  [big  mad)en. 

malaxo  1 S o/htoeid)-,  gefd)mei= 
Malay! an)  § a malaiifd). 
malbarat  ador  g a oerfd)men* 
berifeb;  -ar  eia  uetfchnienben. 
maleas, ar  g e/a  f^lecbt  net* 
beimi  en;  -o  s/m  fbliffetat. 
malcerto  g a ungetpib. 
malcondiscendente  | a un- 
nachgiebig. 

malcontent'*  g ounjufrieben. 
malcontent2(e)  g a unjufrie- 
ben,  mißuergnügt. 
malcontent'ness  @ s/n  Unju- 
friebenheit. 

malcontento  g s/m  Unjufrie- 
benheit:  - a mißpergnügt. 
mal  del  miserere  g s/m  Sot- 
brechen. 

malcriado  § a unmanierlich, 
maldad  g s/f  SBolheit. 
maldec  ido  g a uetfludjt;  -Ir 
v/a  oerfIud)en. 

maldic  ente  g a tlatfchbaft; 
-enza  s/f  Slatfdjbaftigteit. 
maldi|fiente  g a oerleumbe» 
rifeb;  -ción  s/f  glucp;  int  Son- 
neriuetter!  [launt. 

maldispuesto  § a fchlecht  ge= 
maldit  a g s/f  fam  Sunge; 
-amente  adv  febr  fchlecht;  -o 
a nerflucht. 

maldurevôle  g a unhaltbar, 
male*  ^ spn  V ÎHünncben;  - a 
männlich;  * Uue  s/n  fijianni* 
ftamm.  [fdjlecbt,  fchlimm. 

male*  g s/m  übel;  - a arg, 
mâle  I a münnlid),  mannhaft; 

- s/m  V iöiännchen;  Surd)fchlag, 
® Sorn. 

mâle*  g adv  (Somp.)  pëius, 
(Superi.)  pessime  fdilccht, 
fchlimm;  - audire  in  fhlechtem 
Dìufe  fteben;  nertehrt,  übel; 
alci  - facète  ÌBbfel  jufügen; 
pessime  agitur  cum  alqö  el  ift 
fern,  übel  oaran;  unglüdlch;  - 
vi  vére  ürmiih:  - einére  teuer 
taufen;  - vendére  luoplfeil  Dcr- 
taufen;  erfolglpl;  treulpe;  agére 
heftig,  arg;  odisse  - sanus  nicht 
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reht  gefheit;  - gratus  un* 
bantbar. 

maieab'ilidad  g s/f  ©tred* 
barfeit;  -le  a ftredbar. 
malear  g e/a  f dia  b eu. 
malecón  g s/ìu  glußbamm. 
maledetto  g a Oerfluht,  Pet* 
IP  ünfht. 

maledlcie  g adv  lâfternb.  Per- 
teumberifh;  -ens.  entis  a (mit 
Somp.  U.  ©uperl.)  lâfternb, 
fdiinühenb;  -entla,  ae-V/  ©hma» 
hen,2chimpfen;  -o.di.xi, dictum 
3 e/n  laftern,  fchcinpicn,  aici; 
-tlo,  ônis  s/f  (Schmähung,  2ü- 
fterung.  [bung, 

maledicenda  § s/f  ißetleuni* 
maledic'tion  g spi  glüh,  Siet» 
niünfd)ung.  [luünfhung. 

malédiction  § s/f  glüh,  SJer- 
male|dlctum,  i | sm  bal  2a- 
ftcriport,  Oie  Sd)mahtebe,  bie 
üble  Diahtebe;  bie  ifenuün- 
fd)ung;  -dicus,  a,  um  a (Somp. 
u.  ©upetl.  ob.  -dicens)  läftetnb, 
fhmähenb.  [one  i^f  glud). 
maied  iregcfapetfludien;  -izi- 
malcfaclo,  feci,  factum  3 g 
e/n  Sjöfel  jufügen. 
male  tac'tion  eç  s/n  îâterfehaft; 
-fac'tor*  s/m  Übeltäter, 
malefactior*,  öris  g s/m  bet 
Übeltäter:  -um,  i s/n  bie  Übeltat, 
malé  lice  | shn  SSehejçung, 
ÍBerjaubernng;  -flcencesy/ iööl- 
artigfeit;  -ficent  a bölartig. 
maleficlencia  g sf  boihafte 
©efinnung;  -lar  ifa  perbetben: 
-o  a fhäblid). 

malefiuientla,  ae  8 aj/f  Übel- 
tun, üblel  Benehmen;  -lum,  ii 
s/n  bie  Übeltat,  bet  greoel;  - ium 
committere  ob.  admittère  be- 
gehen; -US,  a,  um  a übel  han» 
betnb,  gottlol,  Übeltäter,  mig- 
güni'tig. 

maljeneontre  | s/m  üBibet* 
inärtigteit,  Unglüd;  -entendu 
fDiißP  etftänbnil. 
malerba  8 s/f  Unfraut. 
malese  8 a malaiifcb. 
malestante  g a unbegütert, 
malestar  s s/m  Uniuohlfein. 
malesuadiíum.  Ii  g s/n  ber  üble 
Dint,  ÎJerführung;  -us,  a,  um 
a oerfühterifh- 

malet  a g ¡//’  ©anbfoffer; 
faui  fdilehier  ©tierfehter;  -ero 
5/Hi  ©epücftrüger;  -in  spn  S'üf* 
ferhen. 

malêvolegoübelinollenb.  [feit, 
malev'olence  g s/n  S3 ôliuillig- 
malevolencia  s s//  S3biiuiUig* 
feit;  -évolo  a böltoillig. 
malevöluns,  entis  8 a übel* 
gefinnt,  mißgünftig. 
malev'olent  g a übeltpollenb. 
malevol  entla,  ae  j sj  Slbnei» 
gung,  §a6,  fölihgunft;  -us,  a, 
um  a übelgefinnt,  gepaffig,  miß* 
güni’tig,  alci, 
maleza  g s/f  ©ei’träuh- 
mal  faisant(e)  g a bölartig, 
fhäblid);  -fail(e)  a mifigeftaltct, 
häßlich:  -faiteur  (rice)  s/m  {s/f) 
Übeltätet(in): -lamé(e)  a übel- 
berüditigt. 

malfattore  8 spn  Übeltäter, 
malgast  ador  g a nerihioen* 
betifh:  -ar  oia  oerfdiioenben. 
malgrado  ciò  8 adv  bemunge- 
aditet. 

malgré  |prp  trop,  ungead)tet; 
- lui  ipibet  feinen  SBillcn. 
mal  halcileî  anngeidudt;  - ha- 
bileté s/Ungeihidl  htcit;  -heur 
s/m  Unglüd,  UnfaU,SBiOeriuärtig= 
feit;  -heureux  (se)  a unglüd- 
lih,  Petoetblih,  unglüdfelig;  - 
18 
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Sihn  (V/)  (oltfte  iJption:  -honnête 
aunonftänbig, untioflidi  homme 
-honnête  unreblicftcr  Slíenlcí). 
malh  a biado  B a oerlcurabeníc^. 
malhadado  6 « unglüílid). 
malnech  o s- a ungeftalt;  -or 
ijm  Strnfsenräuber.  [rounben. 
malherir  ^ ti/a  t&blid)  ber* 
malhumorado  S a ]á)íedit 
malia  ^ »/  Scftefiing. 
maliard  a g s//  Srube;  $ere; 
-0  s'm  iierenmeifter.  [gelaunt, 
mal  ie  acid  g s/n  Slpfeliäute. 
mance*  g jsfe  Xiicfe,  idoé^eit, 
©roll. 

maljice®  I Slrgtift,  î8oêf)eit, 
©cf)nlll)fit,  ©ielmctei;  -icioux 
(se)  a argliftig,  boè^aft,  mali- 
tibá,  fdjnltbaft,  (chelmijd);  ~s/m 
(s/f)  (Diche  ()?et(on. 
maliclla  c s/f  IBoàheit,  SSer- 
(tellung,  Slrglift,  ©d)Inuheit,  i8er- 
(d)ini6tlici1,  Schied)  tigteit;Schäb- 
lid)feit;  SSerbûcht;  îalîche  Deu- 
tung; SBerouhtíein;  Unechtheit; 
~ar  rJa  Berfölidten;  nfn  atgroöh- 
nen;  übel  ouèlegen;  (chiedi!  beu- 
ten; -arse  v/rrfl  (chlecht  roetben, 
Betbctben  ; S(hled)teê  benten; 
-OSO  a argli(tig,  bobhaft,  ntg- 

möhnUch,  heimtücEiieh;  j?  böb- 
ortig. 

mallc'loiis  g o heimtüdifch, 
böbartig,  (chaben(roh:  -ly  adv 
böblich,  bbbnrtigetroei(e:  -ncss 
s/n  ÿbbr.rtigfeit.  [tragenb. 
malifer,  fera,  fërum  ^ o ®pfel 
malign  go  (chabUch,  bobhaft; 
to  - v'a  anfeinben. 
malig'lnancy  g s/n  iSbbarttg- 
!eit;  -nant  a bbbmillig,  bbb- 
artig;  —nant  joy  ©chaben- 
freubc. 

maligne  g adv  bbbmillig,  inife- 
günftig:  .a'y  törglid),  (ehr  fpar- 
(am,  roenig,  nid)t  (ehr. 
mallgnlidad  g ^ SBbbartig- 
teit;  -o‘  a bb(e. 
malignità  g s//  iSobheit,  Xütîe. 
malignitas,  ätis  S s//  'Sobheit, 
SSRihgunft,  Sînauferei,  Kargheit, 
malignité  | sff  S8obhaftigfeit, 
Sbbmilligteit. 

maligno“  g a bbbnrtig,  giftig, 
hamiich:-*^!  ber  îibie  (Xeufcl). 
malignus,  a,  um  | a böbartig, 
inifegünflig,  vulgus:  (d)liium, 
leges;  farg,  Inouferig;  fiy  un- 
fruchtbar; terra,  collis;  fparfnm, 
tiein,  fd)mal,  lux,  adttus. 
malilla  ssZ/Xrumpf  limSpiel). 
malin  ( igne)  | a bobhaft,  bb(e, 
fd)elmi(ch,  fchallhaft,  (chlaut-ita 
©chlautopf. 

malinconia  g s/f  îieffinn;  - 
pessimista  s¡f  SBeltfdimerj. 
malinconico  S s/ìh  ÎRelancho- 
liter;  - a melancholifch.  (ftcllen. 
to  malin  ger  g efn  fid)  frani 
malin'gerer  g shn  Simulant, 
malintencionado  g a bofe  ge- 
meint. 

mal-lntentionné(e)  | a ubel- 
gefinnt.  [gefinnt. 

mal  intenzionato  § a übel- 
maliniis,  a,  urn  | a Bom 
apfelbaum,  auf  Spfelbaume  ge- 
pfropft: apfelfatbig.  [fhure. 
mallque  | a;  acide  - Slpfcl- 
malilla,  ae  | s/f  Oîichtbloürbig- 
fcit,fd)urtifd)eb  íBenehmen.Xi'de. 
maliticis.e  £ "dv  (churfifeh,  hü- 
mi(ch,  Berröterifch:  -us,  a,  um 
a (mit  Sîomp.  U.  ©uperL)  hinter- 
liftip,  bobhaft,  hömiieh. 
malizlia  S sff  Sobheit;  -letta 
(Sulenfpiegeiei;  -ioso  o argliftig. 
mall  a ^ jcy  SRafthc;  -ero  efn 
fßatiäerfdimieb. 


mallo  g sfm  iUtailleÎpiel. 
malle  | sff  flìeifefoffer:  faire 
sa  - c/a  (ein  Sünbel  (thnüren; 

- des  Indes  sff  Ûberlanbpoft; 

- poste  s/f  Sriefpoft. 
malleabille  S a hämmerbar; 

-ità  s/f  ôâmmerbarfeit. 
malléabilité  fi  sff  ^iämmerbar- 
teit,  ©dimiebbarfeit.  [barfeit. 
malleabil  ity  g sfn  ©chmieb- 
mall'eable  g a hämmerbar, 
(chmiebbar,  ge(chmeibig. 
malléable  § a hämmerbar, 
(d)miebbar. 

to  mall'eate  g vfa  hämmern, 
malloa'tion  g sfn  Dämmerung, 
mallèolo  a Vm  Sußlnöchel. 
malleélus,  i|Vwi  Sâmmcrchen, 
eine  ?lrt  SSranbpfeile. 
mal  let  g sfn  ©chlägel,  Slipper, 
malleus,  i ^ sfm  flammet, 
Slbpoel. 

mallevadore  g sfm  'Bürge;  - 
sussidiario  SRüdbürge. 
mallow  g s/n  BíalBe,  (íibi(ch. 
mal|mandado  g a ungehot- 
(am;  -meter  vfa  entsmeien; 
-mirado  a Berhafet. 
malin'sey  g s/n  íRnlBorter. 
malo'  |s  (chledit,  bö(e,  (chlimm: 
Icibenb,  fraufhoft;  id)lau,  Bet- 
(chmitjt;  müb(elig;  unruhig, 
malo“,  malüi, mallei if/r  liebet 
mollen,  alqd;  c úif  ob.  acc  c 
infoi),  nom  U.  liebet  gönnen, 
günffiger  (ein. 

malogrlamiento  g s/in  fDliß- 
erfolg:  -ar  o/a  Betiäumen:  -arse 
v/refl  mifelingcn;  -o  »/"*  (Diiö* 
erfolg.  ['J)iäbd)en. 

mälot  g sfm  (IBilbfang,  milbeb 
maiparar  g vfn  befd)äbigen. 
nialpar  Ir  g vfn  ju  früh  niebet- 
tommen:  -to  sfm  gchlgeburt. 
malpeigné  g sfm  unfaubetcr 
fOíenfch,  ©chmuhfint. 
malpiglio  g sfm  ©tirnrunjeln. 
malpratico  g a untunbig. 
mallpropre  g a unreinlich: 

- s/c  ©dtmuhfinf,  ©(hmuçliefe; 
-propreté  sff  Unreinlid)teil,  Un- 
(auberheit;  — sainfe)  o unge- 
funb,  (chablich. 

malquer  encia  S »ySöbroillig- 
teit;  sfm  Übelmollen;  -er  va 
hoffen.  [gen;  -o  a perhaht. 
inalqnist  ar  s xfa  Berunteini- 
malrotar  g vfa  berfehnenben. 
malsano  g g a ungefunb. 
mal.séant(e)  g o unanftôn- 
big;  -8onnant(e)  a anftöfeig. 
malsín  s s/m  Berleumbet. 
malsonante  g a anftögig. 
malt'  g s/n  Wals;  to  - gW 
malt“  I (Kalj.  [malien, 
maltage  | V"  (Dîâlèung. 
maltaisfe)  g a malteftich. 
mailer  g t)U  mnljen. 

Maltese'  g a maltefifdh. 
maltese“  g a mnltefijch. 
malteur  £ s/m  iDiâljet. 
malt'-extract  g XRali- 
eïtraft. 

maltha,  ae  g s'f  Bergteer; 
fyirnib;  fy  SBeichling. 
maltho,  are  i cftr  berfitten, 
mit  (yirnib  überiiehen. 
malt'ing  g s/n  TOaljbereitung. 
mait-kiln  g s/n  Btalibarre. 
malto  g Vm  Wali. 
maltraer  S aa  miÈhanbeIn; 
tabeln;  à mal  - jur  Berîmeif- 
lung  bringen,  ermüben. 
maltraiter  g v/a  (chledit  be- 
honbeln,  mifehanbein,  molttü- 
tieren. 

maltratjamiento  g sfm  91lig- 
hanblung:  -ar  ma  mihhanbeln; 
fchlecht  behanbeln;  betfe^en;  be= 


fd)âbigen:  betbetben;  ûbel  iu- 
richten;  -o  s/m  ÜRighanblung. 
maitraftiamento  g sfm  (Olig- 
hanblung:  -are  efa  mighanbeln; 

malt’.sher  g shn  dJlàlier;  — 
tub  sfn  OKalibottich. 
maltrecho  s a übel  jugerichtet. 
malucho  g a fränflid). 
mâlurn',  i | s/n  Übel,  fehlet, 
©ebrechen,  giebet;  -1  ini  ium 
Xeufel!  SBetterl  in  aHet  ÎBelt! 
mâlurn“,  i | sfn  SIpfel;  ab  ovo 
usque  ad  mala  Bom  îlnfonge 
(ber  (Utahläeit)  biâ  iu  ®nbe. 
malus',  a,  um  (iîomp.  pêior 
U.  pëius,  peiôris,  ©upetl.  pes- 
simus, a,  um)  I a (chlecht,  niditl- 
nugig,  gering;  unan(ehnlich, 
häßlich:  untüchtig,  fchronch:  gott- 
lob, fd)urtii¿;  bemagogiieh: 
fchäblich,  heilloê,  ungliitflid); 
läitig,  btüdenb;  gefährlich; 
(chmähenb;  nachteilig,  traurig; 
unheilbtingenb. 

mälus“,  i I s/m  9Jtaft(boum)  ; 
turrium  mali  bie  langen  Sd- 
ftänber  ber  Xürme. 
mälus“,  i I sif  «Ipfelbaum;  - 
Persica  Biitfid)baum. 
malva'  g g a/f  SUalBe. 
malva“,  ae  g s/f  fHtalBe. 
malvaceus,  a,  um  a malBen- 
fbrmig. 

malvado  g a Bbfemicht. 
malvagio  g sfm  fJreDler;  - a 
bobhaft. 

malvagità  g Bobhaftigfeit. 
malvar  g s/m  (ÏRalDenfelB. 
malvasia  g sff  (Dîaloancr. 
malvasia  s s/f  (Dtoloaficrmein. 
maivclll  ance  E s/ übcliBoUen, 
Bbbroilligfeit;  -ant(e)  o bbb- 
millig: - sfm  {s/f)  folche  Ben'on. 
malvender  s na  Bcrfchleubem. 
mal  vers,  ación  g sif  Berun- 
treuung;  -ador  s,fm  ungetreuer 
Beamter;  -ar  e'o  Bcruntreucn. 
mal  venèreo  g s,'>n  Bîencrie. 
malversation  | s/f  Unterfd)leii, 
Beruntreuung.  [treuung. 

malversazione  g s/f  Berun- 
malvis  s s/nt  biotbrofïel. 
malvoisie  i (Blalbaricr. 
m.alvolcntierl  g ado  ungern, 
mal  vu  I o (chlecht  angefd)rie- 
mamà  s s/f  (Dlama.  [ben. 
mamadera  s «(/©augflbfchchen. 
mam  an  ^ s/f  Bîama;  -elle 
Bruft,  Sifee;  -elon  s,in  Bruft- 
roarje. 

mainlantôn  S o (augenb;  -ar 
Via  faugen;  dar  de  -ar  (äugen; 
-arlo  a Bruft-. 
mamarrach  ada  S s/CHnfaltb- 
pinielei:  -o  sm  hâfel'che  Sigur; 
lâd)crliche  Çrahe;  flciner  unge- 
ftalteter  .finirpb. 
mameluco  s sfn  fDîamelud. 
mamífero  s ^ ©bugetier. 
mamii  a s ^ mcibliihe  Bnift; 
-ar  a S'ben. 

mamilla,  ae  S sf  Bruîtmnt,(c, 
Bruft:  À'/  eine  deine  ÍRbhre. 
mamiilàre,  is  gscn  Bufentuch, 
Srufttud). 

mam 'ma'  g s¿f  fDîama. 
mamma“  g sf  fDtnma. 
mamma“,  aeÌs/(Dìuttcrbru(t: 
Bufen;  3'6e  (ber  meibl.  Xiere); 
(Kuttcr,  (Diama. 
mam 'mai  e s,'n  ©öugetier. 
mammalucco  g V'«  'Diamelud. 
mammatus,  a,  um  g a mit 
Brüden  oerfehen. 
mammeatus,  a,  um  g a [tarie 
Briifte  habenb. 

niamm!ella  g ^ Bruft;  -elle 
f/pl  Buicn. 

mammicula,  aeg  4/  Brüflthen. 


mammifère  S jón  ©âugeticr. 
mamm.Ufero  g Vni  ©öugetier; 
-ina  sf  9Rûtter4en. 
mammo,  are  S vfn  [äugen, 
mammona  g s/f  ïïlammon. 
mammosus,  a,  um  g a ftarfe 
Bruite  habenb;  ftroßenb. 
mam'moth  g »'/«  Blammuf 
-'s  cave  sin  (Dlammutáhbble. 
mammula,  ae  í sif  eine  deine 
Bruft:  SRütterchen,  dJlamachen. 
mammut  1 sfm  Blammut. 
mamola  s s/f  ©treicheln  bee 
ilinnè. 

mamón  5 o_  longe  faugenb. 
mamotreto  o sim  Xenfbu^: 
unnüßer  ifram;  bide.ungeftolteii 
(Betfon.  e _ 

mamparja  s s/Boppeltür,  Bor- 
tür; -o  s'm  BretterBerfchlag. 
mamposteria  s sj  Btuchitein- 
mauerroert.  [Schicht 

mampuesto  S sm  fJülKtcine; 
man'  s:  à - salva  ohne  @c- 
fohr. 

man“  g ito  fUîenlch,  Blann; 
finecht:(©d)ach)  5igur:(Xamen- 
brett)  Stein;  to  - ca  bemannen, 
maná  s sm  fOlanna. 
nianahllis,  e g u fliehenb,  ein- 
ftrbmenb. 

man'acles  gn/pf  ^nbfchellen. 
manada  s sf  §crbe  Bieh- 
to  man  age  é oa  lenfen,  be- 
hanbeln, uermalten. 
man  ageable  e a lenlbot. 
man'agement  S sn  üeitung, 
SRegie:  - of  a business  ©c- 
(chäftbführung;  - of  the  for'est 
g-orftioirtichaft. 

man'ager  e sfm  Seiler,  Bor- 
fteher,  'BeriDeiet.  BenBalter:;jRc- 
gilleur.  _ [m  fließen, 

man  antial  « l ¿ueüe;  -er 

manata  í .»/  ^autooll. 
manatio,  ônis  1 sf  Bubftrb- 
manca  í adv  Balat,  [mung. 
mancamento  1 sm  Beriäum- 
nie,  (îrmangelung:  - di  fé  SSort- 
brücliigteit. 

mancanza  î */  -gehler,  Bîan» 
gel;  - d'energia  ©nctgielong 
Icit;  - dl  bisogni  Bebürfnie- 
lofigfeit;  - dl  ferma  gormloijg- 
feit;  - di  fermezza  Sialtlong- 
feit:  - dl  respiro  'Jltemloñgfcit; 

- dl  tatto  Zahloiìgteit. 
manear  s oa  oeritümmeln. 
mancare  i r/n  fehlen,  mangeln, 
maneeb  a a s.f  Beiichläfeiin; 

-ia  sf  Smrenhouá;  -o  svi  ¿üng- 
ting. 

manceps,  cipis  Ï sm  Bächter, 
Dbcrnebmet,  SIlietet  ; Êigen- 
tümer:  Bürge. 

manch  a o sf  glcd;  -adlzo  a 
leicht  glede  annehmenb;  -ar  ra 
bcflcdcn;  Schatten  unb  Sid)tor 
nuiießen. 

man  che  E sf  armel;  - tm 
©riff,  S'cft,  etici:  -cheron  su, 
Bflugftcrs:  -cliette  sf  Sian- 
fchettc,  Sianbtraufe  -chon  .<'.t 
Bluff;  -chot(el  a einarmig,  ein- 
hänbig:  ungcichidt,  linfifch:  -».m 
(4/1  folche  (Eerfon. 
manehego  « o oub  betïRonchcu 
nianrhón  a sm  großer  glcd. 
mancia  g 4/  ìrinfgelb;  -ta  >/ 
^lanbDoII.  [beflcden. 

manclll  a B 4/  glcd:  -ar  ca 
mancipat  Io  ob.  mancupatlo. 
ónis  1 sf  'Berfauf,  Sìauf;  -us,  : 
ùs  Jfa  Berfauf:  in  mancipatum  j 
venire  perfauft  iBcrben. 
manicip  lum  ob.oiancuplum,  ' 
li  1 sn  (ìigcntum-eriBerhung, 
ffüûf:  lex  -I  (-ii)  Äouffontraft;  I 
auch  ein  iîaufidaBc.  | 


mancipo — manger 


manger — manir 
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mancipo  u.  mancùpo  1 g 
ju  eioen  geben,  oerloufen. 
manco'  g sim  TOaiifo;  * a man* 
gelljaft;  linEè;  non  - nlcftt  ein» 
mal;  senza  - unfeblbat;  - dl 
peso  s/in  UntergeiDi(f)t. 
manco"  fl  o einarmig,  ein* 
bänbig,  nerfriippelt.  [(diaftlicí). 
mancomún  s:  de  - gemein* 
mancomunlar  ^ n/a  Bereinigen: 
-idad  i/f  @emein(d)aftlic[)leit. 
mancornar  fl  e^a  an  ben  $ôr* 
netn  jufammenbinben. 
mancuerda  ^ sif  3ug  mit  bem 
Çeile. 

mancuerna  § sIf  ©(bnur  pm 
Sniammenbinben  ameiet  îiere. 
mancupatlo,  cupium,  cüpi  S 
(.  mancipatio. 

mancus,  a,  um  g o berftiim* 
melt,  nerfrüppelt;  gebrecf)Uci), 
unBotlftônbig. 

manda  g ïy  fiegat;  -dero  s/ta 
58 Ote;  -do  s/m  îluitrog. 
mandamento  g s/m  SSejirl. 
mandiumiento  ^ sAn  Î8efef)l: 
-ar  c/a  befeljlen;  (enben;  o/«  te* 
gieren;  -arin  sfin  TOanbarin;  » 
atario'  sfin  SenoUmâcbtigter;  - 
ato'  afni  SBefeljl. 
mandant  g sfm  SBoHmocbt*, 
Sluttraggeber. 

mandare  g pii  ((biien,äuftellen, 
äufenben,  jufertigen,  überienben; 

» a monte  Bereiteln;  - alla 
lunga  m binjieben;  - fuori  auä* 
feb'den  : - innanzi  notauèjd)icten; 

- per  esame  jur  Sln(icf)t  ¡d)ic£en; 

- giù  binunterjdilucfen. 
mandarino  g shìi  SJÌanbarin. 
mandariato  g «A«  Wotrone. 
mandar  via  g pte  forticbicîen. 
mandat  g stm  ÜJÎanbnt,  SBefebl. 
mandata  g sjj  Stuéiebiefung. 
mandataire  | pA«  SeBoUmad)* 

tigter,  TOanbatar. 
mandatario"  g sfm  SBeBoII* 
mâd)tigter;  Stuftragnebmer. 
mandatary  § »fm  58eBolI* 
möditigter. 

mandatl-dépêche  g shn  tele* 
grapbiidje  âablungéanroeiîung;  - 
d’amener  ©tedbrief,  SSoriüb* 
mng-jbeiebl;  —poste  iBoftan* 
lueiiung. 

man  date  @ Sluftrag,  S8e* 
fel)l,  Sßerorbnung,  DKanbat. 
mandater  g pti  beauftragen, 
SlniBeifung  erteilen, 
mandato"  g shn  iUianbat:  • d’- 
arresto ^aftbefeljl;  - dl  cassa- 
zione Slufbebung^befeöl:  - d’in- 
casso ißoftauitrag. 
mandator,  öris  í]  s/m  îluftrag* 
geber,  58eBollmäd)tigtet,  Siirge. 
mandât  um,  i g sfn  Stuftrag, 
Söefebl,  dare,  alci  -a,  ut;  -us, 
ahi  ù,  stm  Siuftrag. 
mandement|s/;/i  Sßerorbnung, 
(irlaS,  SJlanbat,  (bifd)öflicbet) 
Ì'irtrnbrief. 

mander  g vjn  Berichten,  tnel* 
ben,  ju  roiffen  tun. 
man'dilile  § s/n  Äinnbaden. 
mandibola  g a/f  Sinnbaden, 
mandibula  {s  síf  Sinnlabe, 
mandiijule  g >!/  Sinnbaden: 
-s  p!  Siefer  (ber  3nfetten). 
mandil  g sin.  ©d)ütje;  -6n  ajm 
Beringter  SKenfd). 
mando*  fl  s/"'  ¿errfd)aft;S8efefil. 
mando"  1 g g'tr  übergeben,  nn* 
Bertrauen;  befehlen,  beftellen, 
fapen  Inffen,  mit  ut  ob.  ne. 
mando",  mandi,  mansum  3 g 
tja  fauen,  effen,  Berjebren. 
mandoble  s afm  mit  beiben 
®ânben  geführter  iiieb. 
man'dolin  g afn  ffllanboline. 
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mandoline  | ajf  SRanboIine, 
Saute. 

mandolino  g sfm  SDÎanboIine. 
mandón  fl  o befeblâbaberiftb. 
mandorl  a g ^ SJianbel;  -o 
afni  SJÎanbetbaum. 
mandra  g V/  Slîubel;  Seerbe, 
mandràgora  g g # Sliraun. 
mandragöras,  ae  | sfm  Silraun. 
mandragore  g sff  Silraun. 
mandrake  § afn  Silraun. 
mandria*  g aff  ©tuteret 
mandria"  g s/m  geigling. 
mandril  :fl  shn  SiJulbteufel. 
manduc  abllis,  ego  egbar; 
-o  1 oßr  tauen,  effen;  -us,  i sfm 
greffer,  Sßielfrag. 
mandile  ación  fl  aff  (äffen;  -ar 
vja  effen;  -atoria  sff  ($6roate. 
mane*  g s/«  tOîâfjne. 
mane"  g sfn  indeci  fölorgen, 
grübe;  multo  - febr  früh;  ~ adv 
früh,  morgenä. 

manea  fl  fl/  gubfeffel;  -r  rfa 
bie  güRe  feffeln, 
manecilla  g fl/©í(oB:  geiger, 
manege'  g sfn  ÎReitfd)uIe:  Sfeit* 
tunft.  [fd)ule. 

manège  | sfm  iReitBabn,  fiîeit* 
manege'-horse  g sfa  ©d)ul* 
pferb. 

manoggliablle  g a banblidf; 
-lamento  shn  Çianb^babung;  -iare 
c'a  banbljaben;  -lo  afm  iReit* 
babn;  -io  dolia  casa  íauábalt. 
manej  able  g a banblid);  -ar 
eia  bnnbbaben,  bebanbeln;  an* 
fühlen;  befühlen;  in  bie  íiünbe 
nehmen: yip  leiten,  Icnten,treiben; 
-e.flm  $anbhabung,Sehanblung; 
gureitenifßinfeiführung:  Leitung; 
gührung.Sehanbtung;®ef^äftä* 
fühtung;  gertigfeit,  Sunftgriff; 
-OS  ocultos  Stante, 
manéo,  mansi,  mansum  2 | t>A* 
bleiben  ;iibernaditen;f  ortbauern, 
fid)  erhalten;  beharren  ; roanëat 
eâ  bleibe  babei;  marten,  erroat* 
ten,  alqm;  einem  benorftehen, 
ficher  bellhieben  fein, 
manera  s fl/  SBeife,  SIrt,  fBfa* 
nier;@eichmad;ftliitteI:no  hay- 
eá  läht  fid)  nicht  machen;  en  - 
alguna  auf  feineriei  SBJeife;  do 
- que  fo  bag. 

manerottolo  g sfm  Säumling, 
ma  nes'  g nfpl  ÎOtanen. 
manes"  g,  mfpl  fötanen. 
mânes"  pi  mfpl  fBionen,  ©eelen 
ber  Slbgefd)iebenen. 
mânes',  ium  g mfpl  bie  ©eelen 
ber  Sierftorbenen;  ßy  Unterroelt; 
Sieichnam,  ttberrefte. 
manette  g //pi  Çanbfelfeln. 
manezuela  ¡fl  aff  ÿianbchen. 
man  ful  g a mannhoft;  -ness 
s/n  .ôetâhaftigfeit. 
manga  fl  Mf  Srmei;  ârmel* 
fbrnuger  gierat  an  einer  Sirchen* 
fahne;  Sldifenfcheufel;  SJÎantel* 
fad;  giltrierfact;  Cuftfchlcufe; 
SBaffethofe;  Slnfangíjettel  für 
gnboffement  an  einem  Söechfel; 
SQlurjelbaum  unb  grucht  beâ* 
felbcn.  (sAn  ißferbefagb. 

manganlag fl/ SBurfleine;  -eo 
manganate  g flm  mangan* 
faureä  ©ola:  - de  potasse  über* 
manganfaureâ  Sait, 
manganese  g a/n  g afm  SSraun* 
ftein,  fBiangan. 

manganèse  i sfm  SBrounfíein. 
mange  .&  fln  ÍRaube. 
manlgealilega  i'6bor;-geaille 
sff  gutter  (für  íiauáticre). 
man'gel-wur'zel  g sfn  îWan* 
golb. 

mangeoire  g aff  Srippe. 

I man'ger*  g a/n  Srippe. 


manfger"  g v/a  offen,  freffen, 
Beraehren,  aufaehren,  butd)brin* 
gen;  -geur  (se)  shn  {sff)  @ffer(in), 
Stielfreffer,  greffer, 
mangialblle  g a efjbar;  -ferro 
sfm  Ëifenfreffer. 
mangiare  g vfa  effen,  fpeifen, 
Beraehren;  - col  cucchiaio  ouf* 
löffeln;  - (degli  animali)  freffen; 
- tutto  nuèeffen;  - un  boccune 
fich  ernüchtern. 

manglfatoia  g fl/ gütterungé» 
faften;  -atore  sfm  (äffet;  -one 
Effer,  Ißielfreffer. 
mangi  ar  fl  sfm  DJÎangrooen* 
bidicht;  -e  sfm  fölangroBe. 
man  gle  g sfn  SioUe  (für  95Bä* 
fche);  to  - vfa  tollen  (SBöfche); 
Berftümmetn;  to  - a lang’uage 
robebrechen. 

mango'  g sfm  ©tiel;  i)eft;  fS 
fDiongobaum;  -near  vfn  fich  in 
frembe  Singe  mifchen;  -neo  sfm 
Einmifchung  in  ftemlie  Singe, 
mango",  önis  g sfm  Slnfpuger, 
Slufarbeiter;  ©tlaBenhänbler;  — 
nizo,  áre  aufpugen,  Berfchöuern. 
manguerla  ;s  fl/  fßumpen* 
fd)lauèt):  -o  ^geuerroehrmann. 
mangusta  fl  fl/  ©ptiRblnle. 
manguilla  g fl/  ©adneh,  Such* 
feihet. 

mdtiguitlerta  g aff  ißeläroaren, 
»laben;  -ero  s/n  ißeläroarenhänb* 
1er:  -o  shn  SRuff. 
man'gy  g a roubig. 
man-hole  g s/n  SJÎnnnloih. 
mani  a m/pl  fUlanen.  [finn. 
ma'nia*ga//i©ud)t,3S3uf,3Bahn* 
mania"  g a/f  ©ucht. 
mania  g fl/  ©ucht,  SKanie; 
SBahnfinn,  fije  gbee;  fettfame 
@ri[le:abfonberliche  üiebhaberei. 
maniable  | a hanbliih,  ge* 
fdfmeibig,  lentfam. 
ma  niac  g a roohnfinnig; -s/c 
SBahnfinnige(r). 
maniaco  g a tnahnfinnig. 
mania-root  g fla  ^amátnursel. 
maniatar  g vfa  bie  .^länbc 
binben. 

maniático  g a tBahnfinnig. 
manica*  g sff  Slrmel. 
manica",  ae  | s// langer  Sïrmel; 
^anofeffel;  (ânterhafen. 
manicâtus,  a,  um  9 a mit 
longen  Slrmeln  Berfehen. 
manicliéen(no)  j o mani* 
chäifch:  - sfm  (fl/)  Slîanichâerlin). 
manicheo  g sfm  SJianichâet. 
manico  gflm^anbgtiff,  jentet, 
©egengtiff:  - (d’un  coltello) 
shn  (fDieffer)  ^left.  [ftalt. 

manicomio  g g sfm  3rtenan* 
manicotto  S sfm  fUîuff. 
manicoii  pE  sfm  Opoffum. 
manicula  (manicla),  ae  g fl/ 
Î)ânbd)en;  ©tiff  am  îliluge. 
manid  a g fl/  ßagerftätte;  -o 
a ftiulig;  Berftedt. 
manido  g aff  ©dfuppentier. 
man  ie  | fl/  íDíanie,  Sìarrheit; 
-iement  sfm  ©anbhabung,  33e= 
hanblung:  -ier  flo  hanbhaben, 
behonbeln;  -ier  un  chevai  ein 
ïferb  fchulmäfeig  reiten, 
maniera  g fl/  Slrt,  SSeife, 
fOìanier;  58etragen. 
mauierlatezza  g sff  ©ejiert* 
heit;  -ato  o manieriert, 
manière  1 fl/  Slrt,  SBeife;  - 
de  parler  Sluèbrudimeiie;  - de 
penser  ©enfatt;-  de  voir  Slnficht. 
inanléré(e)  | a gefucht,  ge* 
fchraubt,  manieriert.  [turift. 
manifattore  g afm  SDanuiat* 
manifattura  g fl/  IDlanujaftur. 
man  ifest  g o augenfällig, 
offenbar,  honbgieiflid);  to  - i;ia 
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oetfünben,  offenbaren,  mani» 
fefiieren. 

manifestlación  g sff  Offen- 
barung; -ante  s/c  Sunbgeber; 
- ar  vfa  offenbaren,  tunbtun; 
ertuähnen;  bartun;  äu  ertennen 
geben;  seigen. 

manifestare  g vfn  offenbaren, 
manifestarius, a,  um  g a hanb* 
greiflich,  augenid)einlich,  auf  bet 
iat  ergriffen.  [tätigen, 

manifestarsi  g vfrefl  fid)  be* 
manifesta'tion*  g sfn  Sunb* 
gebung,  Offenbarung,  fOìanifefi. 

manifestation"  | fl/  Sunb> 
gebung,  Secoffentlichung,  (goti* 
liehe)  Offenbarung, 
manifestazione  g fl/  Sunbgc* 
bung,  Sluferlegung,  58etätigung. 
manifeste*  | a allbetannt,  fiat, 
offenbar;  - flm  ©rlofe,  Ertlärung. 
manifeste"  | adv  (mit  Somp.) 
haubgreiflich,  offenbar, 
manifester  | ¡ya  befannt  ma» 
(hen,  tunb  tun,  etrea¿  erlnffen. 
manifes'to*  g sfn  fOtanifeft. 
manifesto"  g sff  SBelnnnt* 
mnchung;  - o offenbar,  erfidiílid). 
manifesto"  1 g ifa  offenbaren, 
beutlich  jeigen;  - adv  f.  mani- 
festus. 

manifestius  u.  manutrstus, 
a,  um  Jj  a (m.  ffomp.u.  Superi.) 
offenbar,  augenfcheiulid);  -um 
est  m.  folg,  acc  u.  inf,  abi-,  -o 
adv  über'ührt,  ertappt, 
maniflesto  g o off  enbar,  äugen* 
fcheinlich:  tlar;  oUbetannt;  auá* 
geftellt;  poner  de  - Betrugen 
legen,  jeigen,  Borlegen. 
man'ifoH  g a oielfaih;  -ness 
sfn  SKannigfoltigteit. 
manigoldo  g flm  ©dfurte. 
manij,a  gj  sff  jpanbhabe;  -ero 
s/in  Siuffeher  ber  gelonrbeiter. 
man'ikin  g sfm  Sfnirpá. 
Manila  g:  mantón  de -großer 
©chal  auá  fDíaniUafeibe. 
maniobrja  g fl/  ^onbtoerï, 
Sunftgriff,  ©anbgtiff,  ®eíd)id* 
Iichleit  ; i í)anbhabung  beá  ©atei* 
tnetfeá;_  fientung,  ©ehroenfung 
beá  ©(hiffeá;  X Übung,  Gjer* 
jieren;  ©anbarbeit;  -as  pl  3*ig* 
Betfchiebungen;  -ar  e/a  hanb* 
hüben,  hantieren,  betarbeiten, 
bearbeiten;  tßi  mit  ben  $änben 
arbeiten;  hanblangetn;  X 4)eer* 
betnegungen  ; i ©eeübungen 
machen,  baà  ©d)iff  lenten, 
maniota  g sff  gefiel, 
man'iple  g sfn  SJianipel. 
manipolare  g fl/i  hantieren; 
-azione  fl/  Hantierung;  -o  sfm 
DJiünipel  (ißerfonen);  ^ ©chiua* 
b(en). 

manipretium  f.  manupretium, 
manipul, ación  g sff  Slehatib* 
lung;  -ar  vfa  behanbeln;  -eo  sfm 
Setaften. 

manipuläris  (maniplaris),  e 
g a ju  einem  Slfanipcl  gehörig, 
fbianipel*,  miles  gemeiner  ©ul* 
bot.  [haben, 

to  manip'ulate  g vfa  hanb* 
manipulätim  g adv  hanbooll* 
meife,  mnnipel»,  houfenmeife. 
manipula  tion*  g sfn  Honb* 
habung. 

manipullatlon"  g sff  Hottb* 
habung,  Sehanblung,  SRonipu» 
lation;  -e  flen  SJlaiiipel;  -er  vfa 
honbhaben,  behanbeln. 
manipùliis,  i g sfm  eine  Honb* 
Boll,  ein  a)unb;  DKonipel,  Äom* 
pagnie. 

maniquí  g sfm  ®Iieberpuppe. 
manir  g vfa  ftinten  laffen;  oh* 
nügen. 
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manirroto  § aocrícfimcnlietiíc^. 
manís  ^ s/rn  (Schuppentier, 
maniscalco  g s/m  ®ufící)niieb. 
manivelle  | s//  Surbel. 
manjar  q s/m  Eîjen. 
mankind  |S  s/n  9Jlcn(diheit, 

SOîeuidjengrjdj'ctht- 

man'  lincss  § s/n  9KânnIi(i)= 
feit;  *ly  a mannhaft;  - mid- 
wife s/m  Ö5c6urt§helfet. 
manna*  g s/f  fOîannn. 
manna^,  ae  | s/f  Stornthen. 
mannaia  g s/f  Siichtfehtnert. 
manne  g s/f  gvoher  Storb, 
SBafchfotb;  fOîanna;  -quin  s/m 
ÎTraglorb,  ©liebetmnnn,  fPuppe, 
fDlûvionefte. 

manner  g îlrt,  (Sitte,  ÎOtanier: 
in  such  a - adv  bergcftalt,  fo, 
auf  f ciche  SBeife.  [ricrt. 

man'nered  g a genttet,  manie» 
man'nerism  g s/n  âltanietiert» 
hcit. 

mannerly  g a monietllch. 
manners  g n(pl  lieben^art. 
man'nikin  g s/n  fbîônnchen. 
man'nlsh  g a mânnifd),  un» 
lueibiich. 

mannulus,  1 | s/n  nieblichet 
f)5om). 

mannus,  1 g s/m  ^cnh- 
mano*  g s/f  fianb. 
mano®  g s/f  ©oub;  SGorbetfug 
(eineé  îiereà);  ijifcte;  Sînfiel 
(beà  Glefanten);  ^anbfthrift; 
êanbPoU:  Siaubídilag:  ^lerrfciiaft, 
(Semait;  (Uht=)Seiget;  S8uch 
fpapier  (Pon  24 — 25  iSogen); 
(Seite;  Schicht  (Sînit,  fioche  te.); 
Sßothanb  (im  Spiet);  Spieiet, 
ber  bie  ®othanb  hat;  fOiittei; 
SS  etriebfaniteit:  Schuh,  SSciftanb; 
& - mit  ber  ^tanb;  - sobre  - 
müfüg;  si  á - viene  Pielteid)t. 
mâno^  1 I v/n  fliehen,  rinnen, 
triefen;  ftrömen,  ficö  ftrbmenb 
oubbreiten,  aër;  auá  etro.  fliehen, 
»herrühren,  ab  alqa  re;  fich  Per» 
breiten;  auch  Pergeñen  merben; 
v/a  auêftrbmen  laffen,  Pon  fid) 
geben. 

maneeu'vre  g s/n  SJlanöPer;  to 
- v/n  manbPrieren. 
manoeiivr  e“  g s/f  Slrbeit;  -e 
s/m  §anb»,  ^Infearbeiter,  ^onb» 
langer,  Tagelöhner;  -er  v/a  ma» 
nbptieren,  gefdjictt  au  SlBetfe 
gehen. 

manojo  g s/m  SSünbel,  ^lanb» 
Poil;  (i  -8  adv  teidtlid). 
manolla  g s/f  (in  SJinbrlb)  fun» 
geä  Wäbchen  ber  arbeitenben 
.hlnffe,  baä  fich  burd)  jirriiehe 
ifleibung  unb  heitereá  Süßefen 
auijeichnet;  ©rifette;  -o  s/m 
funger  SSurfdte  bet  gemerbflei» 
higen  SSoltbtlaffe. 
man  of  business  g s/m  ©e» 
fdfüftámann;  - of  letters  Site- 
rat;  - of  straw  Strohmann;  - 
of  the  world  SBeltmonn;  --of- 
war  s/f  .(îtiegâîdiiff. 
manom'etergä/n  fOlanometet, 
Tampibrudmeffet. 
manomètre  If  s/m  ftJlanometer. 
manòmetro  SV»!  fOîanomeler. 
manòmetro  '§,s/m  SOlanometer. 
monopla  g s/f  fPonjerhanb» 
fd)uh. 

manòpoIaSVf  fjnufthnnbfchuh. 
man  or  g s/a  Bìittergut;  — 
house  s/n  ¿etrenhaub. 
manor'ial  g a hertfchnfflich. 
manoscritto  g s/m  fianbid)tift. 
manose  ar  g v/a  betaften;  -o 
s/m  iSetaftung. 

manotlacla  s sif,-azo  V»‘@chlng 
mit  ber  itnnb;  -ear  v/a  ^nb- 
beinegungen  beim  Sprechen 


mochen;  -eo  s/»«  ^anbberoegung; 
-6n  s/m  Sdtlag  mit  ber  ¿ínnb. 
manovale  g s/m  ^anblnnger. 
manovella  g s/f  Spitlbaum; 
- ciel  limone  s/f  SRuberpinne. 
manovra  g V/  fUlanbuer;  - 
per  divisioni  s/f  Tipirionbejer» 
äieren. 

manovrare  g V«  rangieren. 
manquant(e)  p a fehienb. 
manque  g s/m  ÇOÎangel;  - de 
parole  StBorlbrüchigÎeit,  gehlen» 
beä,  fOfanfo,  Tefijit. 
manquedad  s V/(ïinatmigîcit. 
manrovescio  g s/m  ipinter» 
hanb, Schlag  mit  oerfehrteritanb. 
mansalva  g:  á - mit  polier 
Sid)cthcit. 

mansarda  g s/f  ©adtftube. 
manso  g s/n  SBohnung;  S)Sfart» 
baub. 

manseciumbre  g s/f  Sanftmut, 
man-servant  g s/m  Snedtt. 
manslo,  ônis  h s/f  Ülufcnthalt, 
Verberge,  Station;  Tagereife. 
man'sion  g V«  iierrfchaftâhauâ, 
SBohnung. 

mansión  B s/f  SBohnung. 
ncansiunario  g s/m  Sirchen» 
Porfteher. 

mansione  g s/f  Slufenthalt. 
man'sion-house  g s/n  2lmtb= 
tpohnung  beb  aorbmahorb  Pon 
fionbon.  [aufhaltrn. 

mansito  1 g v/n  bleiben,  fich 
mnn-slaug-htcrg  s/«  Totfd)lag. 
msn'slayer  g s/n  u.  s/m  Sot» 
fdilbget. 

manso  g a milb,  fanft,  âûhm; 
s/m  üeithammel. 
mansu  etaclo,  feci,  factum  3 
S vitr,  pass  -ello,  factus  sum, 
fièri  jühmen,  bänbigen,  milbern; 
-esco,  suevi,  suetum  3 v/a  u. 
v/n  äahm  mad)cn,  jahm  luetben, 
fnnftcr  loetbrn;  -cte  adv  ¡ntim, 
fonft,  ohne  fOiutren,  ferre  for- 
tünam.  [«//  Sanftmut, 

mansuetio  g a jahm:  -Udine 
mansuetudo,  dinislVf  gahm» 
heit,  Sanftmut,  ©uthersigfeit, 
auch  giPilifation;  inbbef.  alb 
faiferl.  Sitel,  -tua  Gm.  ©naben; 
-ötus,  a,  um  a (mit  Sfontp.  u. 
Superi.)  änhni,  gutmütig,  milb, 
fricbliebenb.  (bode, 

manta  s sf  íSettbede,  iEfcrbe» 
mante  ador  |s  a preQcnb;  — 
amiento  s/m  íPrellftoh;  -ar  ejfa 
prellen. 

mantec  a g s/f  SButter,  Çett; 
-ada  s/f  iöuttcrtuchen;  -ado  s/in 
Gibcreme,  SButtertuchcn;  -oso 
« fett.  [s/f  Tifdjseug. 

mantel  g s/m  Tifdttuch;  -eria 
mantele,  is  g s/n  u.  mante- 
llum, ii  s/n  ^anbtud). 
mi  n'tclet  g sfa  fBiänteldfen. 
mauielet  a s:  s/f  ffliöntelchen; 
-0  s/m  a Sturmbach, 
mantell  etto  gs/»i  fDlänteldten; 
-ina*  s/f  fiDJantitlc;  -o  s/m  fbJan» 
tel;  -0  arabo  íSurnuá;  -o  fode- 
rato di  pellicce  'jielsmantel. 
mantellina^  g s/f  fòìantille. 
mantellum  (mantcliim),  i| 
s/ii  filile.  Sede, 
mantcniedor  g s/m  Slubfor» 
berer;  -er  v/a  halten;  ftüben; 
tragen;  unterhalten;  ernähren; 
freihalten;  aufrrdtt  erhalten;  bc= 
haupten;  Perteibigen;  v/n  nähr» 
helft  fein;  -imiento  s/m  9îah» 
rung,  Unterhalt, 
manten  ere  g v/a  unterhalten, 
behaupten;  -imento  s/m  Sluf» 
rccbtcrhaltung;  -itore  s/m  (Sr- 
nährrr,  Grhalter. 
manteo  g s/m  Çprieftermantel. 


mantequ,era  g s/f,  -ero  s/m 
iButtcebofe;  -lUa  Söutter» 
breäel.  [hänbiet. 

mantero  g s/m  iSettbedrn» 
mantica,  ae  g s/f  Guerfad, 
fDianlelfad,  SRan^en. 
mantice  % s/m  SBlafebatg;  -1 
m/pi  ©ebläfe. 

mcinticlnor  1 g »/»  tneibfagen. 
manticulor,  ari  g v/n  SBeutel» 
ichneiberei  treiben,  ftehlen,  Per» 
fdimiht  ju  SBerfe  gehen, 
mantide  religiosa^  Vf  ©otteb» 
anbetcrin.  [mantilla^, 

maniiglia  g s/f  fOlantitle;  f. 
niiiniil  la*  g s/n  fölantille;  f.  p. 
mantilla^  p # fDîantille  dici» 
ner,  ben  Si'opf  cinhüllenber,  bib 
über  ben  ©ürteí  reid)cnber 
Schleiermantet). 
man  tie  ;e  s/n  fDJantel;  to  - v/n 
fid)  oerfareiten,  fich  aubbreiten; 
--piece  s/n  Staminfimb. 
manto*  g s/tn  SBÍantel,  Sed» 
mantel;  - reale  s/m  iÇurpur» 
mantel. 

mantio“  B s/m  langer  Schleier; 
'6n  s/m  gtoher  Schleier, 
mantua  g s/n  fjrauenllcib, 
S-roucnniantel. 

mantudo  s a mit  hernbhän» 
gruben  g-lügcln. 
manu  able  g a hanblich;  -al* 
s/m  ^anbbuch;  a hanblich;  tra- 
bajo -al  ianborbeit. 
man  ual*  g s/n  Sanbbuch;  - a 
ÿanb  . . .,  eigcnhünbig;  - la'- 
bour  s/n  ¿lanbarbeit. 
manuale*  S,  s/m  ^anbbuch. 
manu  ale*,  is  g sin  Î8üd)ct» 
futteral;  -alla,  um  n/;d  §nnb> 
büdier;  -âlis,  ego  eine  ^anb 
fütlenb,  i)nnb». 

manuarius,  a,  um  g a 5u  ben 
Îcânben  gehörig,  ^ionb»;  môlae 
lianbmühle. 

mamil)  lae,ârumg/'/p)firicgb» 
beute,  Scutennteil,  (Sielbanteil: 
ßy  SBeute,  ï'tofit,  SRaubantcil; 
in  ber  Slugurîprache;  -la,  ae  s/n 
ein  SUife»  uub  Sonnerfchlag. 
manubiarius,  a,  um  g u jur 
©cute  gehörig.  [¿lantel. 

manuiirlo*  gíón  Jturbel,  ©riff, 
manubrio*  ^ s/nt  ^anbgriff. 
manubrium,  ìi  g V**  $anb» 
habe,  ©riff,  íieft. 
mañuela  g s/f  offener  Pier» 
räteriger  giafer. 
manufac'tory  g s/n  gabrif. 
manufactur  a b «y  SÔÎanufaf» 
tur;  -ero  a gcnierbetreibenb. 
manufact'ure  § s/n  SUnferti» 
gung,  gabrilat;  to  - Perfer» 
tigen,  fabrijieren. 
manufae'turcd  g a fabriäiert; 

- article  s/n  gabrifnrbcit. 
manu  fac’t  tirer  eci'üigabritant. 
manutacturingltown  g s/n 

gabritftabt;  - trade  'Dianufat- 
turhanblung. 

maniil|cätu8,  a,  um  g a mit 
langen  armcln  perfehen,  tunica; 
-cus.  i V'"  îlrmel,  Sunitc. 
manumisión  s s/f  greilaffung. 
maniilmisslo,  ônis  g s/f  grec» 
laftung  eineb  SflaPcn;  ßy  (Sr= 
laffung  ber  Strafe,  ©erjeihung; 
--mitto,  misi,  missum  3 va 
einem  SÍlnuen bie  greiheit  fehen» 
ten,  alqm;  -pretiosus,  a,  um  a 
toftbar,  teuer;  -pretium,  ii  V" 
Slrbcilâmert,  Slrbeitálobn. 
maniimitjr  g va  freilnffen. 
manure  'g  V»  Tung,  SDÎift;  to 

- p'a  büngen,  miften. 
manu  ring  g V"  Tûngung. 
manius,  ùs  gej/  íianb;  habere 

in  -ibus  alqm  auf  ben  iiänben 


tragen;  alcjs  rèi  causa  ne  -um 
quidem  vertere  fich  nicht  bie 
geringfte  SDJühe  geben;  acl  -um 
esse  äur  icanb  fein;  -um  de  ta- 
bula! genug!  — bie  beroaffnete 
gauft,  öanbgemenge;  in  -us 
venire  ober  ad  -um  accedère 
hanbgeincin  merben,  SJlacht,  @c« 
malt;  ferner  iianbichrift,  Stil, 
Glefantcnrüffel,  Guterhaien, 
Schot,  ¡Hotte,  flotpä. 
man'uscript  gv«  iianbfchrift, 
¡Díünuffript. 

manuscrito  g a honbfchriftlich: 
s'm  ^anbfdirift. 
manutención  s sf  Unterhalt, 
manutengol  Ismo  g sfu  Heh- 
lerei: -0  ôehler.  [haltung. 
manutenzione  g s/f  gnftanb» 
manvacio  g a mit  leeren 
Çaicben. 

man'y  g a biete,  manch;  * n 
time  manchcâmol;  — si'dcd  a 
bielfcitig. 

manzan  a g sf  Stpfel;  -a  de 
casas  ^auferbicred:  -ar  î> 
Slepfclmalb;  -ilia  flamilic;  fDlan» 
janillû;  -ilio  s/m  ¡Dianjanilia» 
baum;  -o  s'“  Slpfelbaum. 
manzo  g s/m  junger  Cdvi. 
¡Rinbfleifch;  - arrostito  flîinber» 
broten. 

manzotta  g ^ junge  ftul). 
maña  g sf  Sift,  ©ejdticflithteit. 
maûanla  s adv  morgen:  pa- 
sado -a  übermorgen;  s^m  SHot» 
gen:  -ear  v/n  früh  oujftehen. 
mañoso  g a gcichidt. 
maomettano  i î,»i  SHoèlem; 
- a mohamebanifeh. 
map  g s'il  üanblorte.  Sorte, 
mapa  s s/m  hanbfarte;  -mundi 
s/m  'ißeittarte. 

mapalia,  ium  g n/pl  ÿûtten, 
íúdcnlogcr;  ßy  unnübe  Singe, 
©ojien. 

ma  ple  g V«91horn,  ÎRüèholber. 
mappa*  g sf  Siichtuch. 
mappa*,  ae  g </  Scroiette, 
glagge,  Signoltuch:  mittfre 
mehen  laffen.  [forte, 

mappamondo  g Ültlaè,  (^b> 
maque  g s/m  Sad;  -ar  qa  lai» 
Iteren. 

maquia  vélico  g a rnodiia» 
PeUiftifeh:  -velismo  cçhi  ©e» 
mificnlojigteit. 
maquila  g s/f  ÏHahIgelb. 
miicjuina  g sf  ©iofdicne. 
maquin  ación  g sf  gebetmer 
îlnfdilag;  -ador  a erfinberifch; 
-al  a unmilllürlith:  -ar  ga  et» 
jünnen;  -arias.'  9)iafd)inenbau» 
lunft:  -Ista  s/c  fDlafthincnfühtet, 
ÎDÎcchanifcr. 

mar*  g s,m  u.  sf  Sec,  TOcct; 
por  - äur  See;  la  - fam  febt 
Piel.  [fdicibigcn. 

to  mar*  g rü  berberben,  be- 
marabú  g ^‘w!  ¡Kiefcnîtorch. 
marabuto  i sin  ¡Dlarabu. 
marañ  a g sJ  ©eripidclung; 
-cru  sm  3>P*etracht  l'tiitciiô. 
maraschi  no*  gji'i  i'inraelino. 
maraseliino*  g sm  ÜHaraèlinp. 
marasmo  s s»i  Slbjebrung. 
marùt  hnim  (-hum  u.  -um), 
i g S;,  fjcnchel. 

to  maraud'  g m marebieten. 
maraud  er  e s'i,<  IHarobeur. 
maravedí  s sm  ¡L'íarapcbi. 
inaravipl  la  i s/ Sßunbcripcrl: 
-ia  di  mare  ÜRecrlrunïcr;  -iaro 
ra  PcrmunOcrn;  -larsi  vrrf  et* 
ftannen:  -iuso  a n'un&crbar. 
maravill  a s sf  ©lunOcr,  ipun- 
berbore  SSeife;  -ar  c"  Staunen 
erregen:  -oso  o ipunberbar. 
marbete  g s/m  îlbjeithen. 


marble — marina 


2925  : 


Fremdsprachlich-Deutsch, 

2926  — 2927 


marinaje— marquiUa 


M 


2928 


mar'Me  g s/n  UKarmor,  9Kätbel, 
SîlicFcr;  - a marmorn;  to  - 
«/«  marmorieren, 
luar'hlo  -cutter  g SKar= 
movirfiieifcr;  — quar'ry  V«  SOlar- 
mortirucf). 

uiar'bling  §6/«  itRarmorierimg. 
inarca'  g «//  SKarîe,  Seicf)en, 
iPcgcl;  - di  fabbrica  ©eftufe« 
morte. 

marcia^  g sjf  SJÌerijeidjen; 
format;  ®reite;  -ador  ì/"‘  5lb= 
ftemvler;  -ar  ¡jtt  ieiá¡nen,  on= 
beuten.  [Keren, 

marcare  g v/a  abfteden,  mar= 
marcido,  ère  8 v/n  tt)elt=,  matt=, 
trage  icin;  -cns  matt,  (cblaff; 
-esco,  cùi,  ère  ocrtoelten,  moti 
iDctbcn,  erfcfilnffen. 
march  g s/h  TOars;  9Kar!dj; 
SKnrt:  to  - i»5i  marfi^ieren:  - 
hiiher  v/a  I)etiiet)cn. 
marchag  s/fWovict),  Oang.Sib» 
reile:  -r  i/n  marid)iercn,  geben, 
marchamlar  g via  ^oUìicgel 
ani;  gen;  -ero  s/'«  S camter,  ber 
ba»  ¿otlfiegel  aniegt;  -o  s/m 
SoUfiegel. 

marchesla  g s/f  ÌOtnrquife: 
-ato  s/m  iötarfgrafiebaft;  -e  s/m 
[Dìarquil. 

marcheur  (se)  § s/m  {s/f)  guì;= 
ganger! in);  être  bon,  mauvais 
(petit)  - gut,  (cl)lccbt  äu  Sußc 
fein. 

marchiare  g v/a  martieren; 
- con  ferro  infocato  cintren» 
nen.  [ícbieren. 

to  march  in  g v/n  einmnr» 
mar'chinRlcol'unins/aSKarfd)» 
folonne;  - In  Sinmarlcb;  - out 
îtnâmarlcb;  - past  In  review 
order  Hjatabemarf^;  - up  s/n 
Slufmarici). 

marchio  g s/m  SKünjjeicben, 
SBaifcr5eidjen;  - a fuoco  iBranb» 
mul;  - d’infamia  SBranbmar* 
iung.  [DKarfgräfin. 

mar'chioness  @ s/f  ajiarquife, 
marohitlamiento  g s/m  S?er= 
loelten;  -ar  v/a  uerbiiiben  matben; 
-arse  v/refl  luelt  nierben;  -o  o 
fóelt. 

march! -like  g a marjlicb:  to  - 
outr/K  Quámaridjieren,  inróìarfcb 
fefeen,  maríd)ieren  Inlfen. 
march 'pane  g s/n  SDlaríibon. 
marcia  g s/f  Warîd):  (Siter;  - 
di  flanco  glantenmarfd)  ; - di 
sfilata  Sefiliermarfd)  ; - forzata 
Silmarfd):  - funebre  Sraucr» 
marfdi;  - In  fila  ülufmarfd); 
» piede  s/m  SBiirgerfteig. 
marciai  é a martialifd);  -idad 
s/f  folbatifdbeà  SBefen. 
marciare  g v/n  marinieren, 
ouêriiden. 

marciidiilus,  a,  um  | a etlunä 
luelt,  =matt:  -Idus,  a,  um  toelt, 
morfdi,  entfröftet,  matt, 
marcio  (nel  gioco)  g s/m 
SJeatiñ. 

marci  oso  g a eiterig;  -re  a/n 
eitern;  -to  a faul, 
marcii  ola  g s/f  iiîiefelfelb. 
marcoi  g sjni  fDîart  (iOíiinje). 
marco'^  § s/m  Dîabmen:  ÍDÍart. 
marclor,  ôris  g s/m  g-ôulniâ, 
Srögbeit;  -us,  i ©d)micbcbam» 
mer.  [gaftnacbt. 

mardi  | s/m  ®ienftag:  - gras 
mare'  g ^f  ©lute,  9îad)talp. 
mare^  | s/f  ißfubl,  Sadie, 
mare^  g s/w'  See,  fOîeer;  - 
glaciale  (SiSmeer;  - mediter- 
raneo Sinnenmeet;  - rosso 
Êd)ilfmeer,  iRote  Sfieer. 
märe*,  is,  aJ>l  i g sM  fDleer, 
fOleeriuaffer,  fUleerforbe;  polli- 


cèri  maria  et  monte.s  golbene 
S3erge  betfprcdien:  in  marefun- 
dëre  aquas  Söoffcr  inS  SOÎeer 
tragen. 

marela'  g s/f  (Sbbe  unb  glut; 
-amiento,  -o  s/m  ©eetronlbeit; 
SSerbrub;  -ar  v/a  ein  ©djiff  füb» 
ren;  fiy  belüftigen;  -arse  v/refl 
feetranf  roerben. 
marea*  g s/f  ©ejeiten,  glut, 
maré  cage  gs,''«  ©umpf,  iÔîoor; 
-cagoux  (se)  afumpfig,  moorig, 
maréchal  g s/nt  §ufid)mieb, 
ÜKatfdiotl;  - des  logis  SBndjt» 
meifier. 

marée  | s/f  (Sbbe  unb  glut: 
basse  - tibbe,  haute  - g-lut. 
marejada^. Si/ bober  ©eegaug. 
mare'na  H s/n  SOîarône. 
maresciall  ata  g s/f  9Kat= 
fdiallâamt;  -o  s/m  Úlíarfdiatt. 
mareta  g s/f  leiditcr  ©cegang. 
marezzlere  g v/a  marmorieren: 
-ato  a mnferig;  -o  s/m  Sîtafer, 
ÎOiarmorierung. 
marfil  g s/m  S'ifenbein. 
marg  a,  ^ s/f  SKergel;  -al  s/m 
üliergelerbe. 

margarina  g s/f  fDlargarine. 
mar'garinc  § s/u  fíuuftbuttcr. 
margarita'  g s/f  igccle;  ©önfe» 
blümcben. 

margarita',  ae  g # IJJerle; 
-riiis,  a,  um  a 511  ben  iÇerlen 
gebbrig,  ipetlcn»;  -rlus,  ü s/m 
ifïetlenbânbler. 

margaritifer,  fera,  fërum  | a 
ffîetlen  entbaltenb,  »fülircnb. 
marge  g ^f  Sîanb.  [©aum. 
margen  ¡s'  s/m  u.  s/f  ©teg,  SRanb, 
mnrgherit|a  g s/f  ijSette;  -ina 
©ônfeblume.  [©cbriftftiid). 
mar'gin  s/n  g 9ianb  (am 
marginlal'  g a SRanb»; -ar  r/a 
Sianbbemcrtung  mad)en  âu. 
marginal*(e)  g a marginal, 
am  Ûlanbe  befinblid). 
mar'ginal*  note  g s/n  g-u6note, 
iRanbgïoffe.  [fUiarginalicn. 
mar 'ginals  (side-notes  ) g n/pl 
margine  g c iRanb. 
margino  1 g v/tr  einrabtnen, 
einfaffen.  [©renje,  fOîart. 
margo,  ginis  g s/c  iRanb, 
margotta  g s/f  'Sbleger. 
margotto  g s/in  ^ Slbleger. 
mar'grave'  g s/m  ifiiarigraf. 
margrave*  g s/m  ÇOiartgraf. 
mar'graviate  g s/n  aHarîgraf* 
fdiaft. 

margravio  g s/m  fDlarîgraf. 
marguillier  | s/in  Sîird)enbor= 
ftaub,  (proteftantifdier)  fíüfler. 
mari  | s/m  ©bemann, 
mariage  i s/m  Beirat,  Çiocb* 
seit;  demande  en  - ¿eiratá» 
antrag. 

marica  g sif  ©Ifter;  s/m  fig  fam 
tneibiid)cr  fDlenfd). 

Maricastaña  g:  tiempo  de  - 
Climê  feiten.  [iUienfd). 

maricón  g s/m  fam  weibifeber 
maridlabie  g a ebelid);  -aje 
s/m  innige  SBerfainbung;  -ar  v/a 
bereinigen;  v/n  beiraten;  -o  «/'" 
©bemann.  [ter(e). 

marié(e)  | s/m  {s/f)  SBermübl» 
marier  g v/a  trauen,  fopulieren, 
betraten;  se  - v/refl  fid)  ierbei* 
raten.  [[Ringelblume, 

m:  rigold  g s/n  Sotterblume, 
marimacho  g s/m  9Ranntneib. 
marimorena  § s/f  fam  ©treit. 
marini  V"'©eemann,  ÎDÎatrofe. 
marina*  g s/f  SRcercâlüfte, 
5£Rarine,©cema(ibt,  ©eegemalbe; 
- a vapore  Sampfflotte;  - da 
guerra  fi'riegëmarine. 
marina*  g s/f  «Karine;  ©ee- 


lente,  «fiifte;  jîriegëflotte;  See» 
ftiicl:  -je  s/m  ©eeroefen,  deute, 
marinage  g s/)u  ©inpBlelung. 
marinalo  g »/m  ©eemnun,  9Ra= 
trofe,  Êdiiffer;  - d’acqua  dolce 
fjlu6fd)iffet;  - mercantile  y/ 
^onbelSmariue. 
marinar  g v/a  marinieren, 
marinare  g v/a  marinieren;  - 
vin  fid)  ärgern;  - (la  scuola)  v/a 
fd)tDcinäen. 

marine''  gì/”  u.  s/m  ©eetoefen, 
SJiarine,  ©cefolbnt;  teli  that  to 
the  -s  baá  madie  bu  anderen 
weiâ. 

marine*  | s/f  flRarine,  ©ee- 
mad)t,  ©eeiuefcn,  Seegemälbe; 
peintre  de  - flRarinemaler. 
marine'*  insu'ranceg  s/n  ©ee» 
uerfidieruug. 

marine  ar  g v/n  jur  ©ee  fab= 
ren;  -ría  s/f  ©eeleute;  -ro  s/m 
©eemann;  a feebereit, 
mar  iner'  g s/m  ©eemann, 
flRntrofe.  [nieten, 

mariner*!  t/a  einpbfeln,  mari» 
marineria  g s/f  ©ectuefen.  . 
marinier  g s/m.  ©eefabret, 
©eemann.  [offijier;  ÜRatrofe. 
marino  g a ©ee»;  s/m  ©ee» 
marinus,  a,  um  g a im  SReet 
befinblid),  [¡Reet»;  rös-  s/m  iRoâ» 
marin. 

marioI|äre  g v/a  prellen,  Be» 
fdieifeen;  -eria  i/f  ¿odiftopelci. 
marionette  | s/f  SRarionette; 
-s  pl  ipuppcnfpiel. 
maripos|a  g «//  ©(bnietter» 
ling;  -ear  v/n  flattern, 
mariquita  g s/f  SRarienfäfer. 
marisabidilla  g sjf  SBInn» 
ftrumpf. 

mariscal  g s/m  SOÎntfcbalI; 
ímffdimieb;  -ia  s/f  SRatfdiaU» 
Würbe. 

marisco  g s/m  ©eemufd)el. 
marisma  g s/f  Sagune. 
marita,  ae  ! s/f  ©beftau, 
©atfin.  [mannâ  . . . 

mar'ital'  @ a ebelicb,  ©b«“ 
marital*  g a ebelid). 
maritale  g a beiratâfübig. 
maritalis,  e g a ©be»,  ebelid). 
maritar  e g v/a  Perbeiraten; 
-si  «//-e/ fid)  nerbeiraten.  [fceiîd). 
maritime'  g a ©ee  betreffenb, 
mar'itime*|country  g s/n  ffü» 
ftenlanb;  - Iaw©ecredit;  - town 
©eeftabt;  - trade  ©eebanbel. 
maritimo  g a KReer». 
maritimus  u.  maritumus,  a, 
um  g o im  ÎOÎeet  befinblid), 
©ee»;  milites  - bie  ©eefolbaten; 
navis  - baê  ©eefdiiff:  bellum 
- ber  ©eelrieg;  am  TOeer»,  au 
ber  Sîiifte  befinblid);  homines - 
bie  Siiftenberoobner. 
marito'  g s/m  ©bemann, 
marito*  1 g v/tr  permfiblen; 
befrud)ten  P.  ïieten  u.  ®e= 
tpftebfen.  [goner, 

maritornes  g s/f  Sfiidienbto» 
maritus,  a,  um  g a ebelid), 
©be»;  - domüs  bie  iiüufer  ber 
SPerbeirateten;  -,  i s/m  ©atte, 
¡freier. 

maiiuoljeria  g s/f  SBeutel» 
fd)neiberei;  -o  s/m  ©pibbube. 
marjal  g s/m  SDfoot. 
marjoleta  g s/f  Hagebutte, 
mar'joram  g s/n  dRajoran. 
mark  g s/n  fflîettmal,  Seidjen, 
Siel;  Slugenmert;  SRatf;  to  - 
v/a  mattieren. 

mark'er  g s/m  ©dieibenjeiger. 
mar'ket  g s/n  fïRarft:  —gar- 
dener s/m  ©emüfegärtner;  — 
gard'enlngi/aiianbelâgôtlnerei; 
—price  SDlarttpreiä,  Sfaufpteiá; 


— privlledge  9Rarftgeted)tigfeit  ; 
— regulations  n/pì  ÏÏRatttorb» 
nung:  —town  i/«  ©täbtd)cn; — 
watch  SRorttpoIijei;  —woman 
s/f  SRarttroeib.  [mad)ung. 

mark'ing  g s/n  ffenntlid)» 
mari  g s/n  SRergel;  —pit  flRer» 
geigrube. 

marlotagj//  maurifdjet  Sfatar, 
marly  g a mergelig, 
marmaglia  g s/f  Sumpen» 
gefinbel. 

mar'malade  @ s/n  Obftmuà. 
marmelade  @ s/f  9[Ruà. 
marmista  g s/m  SRatmot» 
fd)Ieifer.  [s/m  ^ücbeniungc. 
marmitla  g s/f  Sìoditopf;  -óti 
marmitle  g s/f  gleifditopf, 
ifelbtefiel;  -on  s/m  ííüd)eniungc. 
marmitta  g s/f  gleifd)»,  fiocb» 
topf,  S-elbfeffel. 
marmo  g s/m  SRarmor. 
mármol  g s/m  fDìarmot;  mar- 
mol illos/«*  Keine  ©aule;  -Ista 
s/m  SRarmorarbeiter. 
marm|or,  öris  g s/m  ilRntmot; 
-ora  pi  bie  SRarmorarten  ober 
[IRarmotblbtfe,  and)  bie  mar» 
mornen  ®entmalet;  poe  bie 
glonjenbe  fiReereâflâÿe;  fìg  ber 
©tein;  -orarius,  a,  um  a in 
[¡Ratmot  arbeitenb,  SRarutor», 
sector;  -,  ii  s/m  ber  Slrbeiter  in 
fSìatmor;  -oratio,  önis  s/f  baa 
Übctäicben  mit  SRarmor. 
marmoreggiare  g v/a  marmo» 
rieten. 

marmóreo  § a marmorn, 
marmjorèus,  a,  um  g a mat» 
morn,  flg  juin  ÎRarmor  gebötig; 
ars  - bie  SBilbbauertunft;  bem 
SÍRarmot  äbnlid),  glönjeub  lueiê.' 
-òro  »///■  mit  SDÎarmor  über» 
sieben;  -orösus,  a,  um  a mai» 
morortig,  hart  toie  SRarmor. 
mar'mot  g s/n  SRurmeltier. 
marmota  @ s/f  [IRutmeltier. 
marmotta  g^  9Rurmeltiet. 
marmotte  | s/f  ORurmeltier. 
marna  g s/f  URergel. 
marn.e!^9Rergel;  -eux (se) 
a mergelig. 

marniera  g s/f  ÜRergetgrube. 
marnière  | s/f  SRergetgrube. 
marnoso  g a mergelig. 
marocain(e)  |a  maroffaniftb. 
maroccano  g a marotfanifeb. 
marocchino  g s/m  9Ratoquin. 
maroma  g s/f  ©eil. 
maroon'  g s/n  iïanonenftbiag. 
maroquin  g s/m  ©affian. 
maroufle  | s/m  Sümmel.  [(in), 
mar-plot  g.s/c  ©pieloerberbcr» 
marquant(e)  g a fid)  auêseid)» 
nenb.  [perbtief. 

marque*  g s/k  Sapetfd)iff,  Sa» 
marque*  I s/f  3eid)en,  Wert» 
mal,  gabtif»,  SBatenseidien, 
©diufemarle,  ©pur,  ©pielmarfq 
SRarte.  [tifft 

marquee'  g s/«  Seltbad),  fDlar» 
marquer  g v/a  bejeiebnen,  mar» 
Keren,  oufseidinen,  notieren, 
ftempeln,  btanbmarfen;  - un 
camp  ein  Sager  abfteden. 
marqu|6s;s  s/m  9Rarqniá;9!Rarí» 
graf;  -esado  Vm  SlBütbe  u.  Í8efit) 
eines  SRatquiS;  - esina  s/f  Seit» 
bad). 

mar'quess  @ s/m  SRarfgraf. 
marqueter  g v/a  fprenfeln. 
marquetería  g s/f  eingelegte 
iiptäarbeit. 

marquelteur  ! s/m  Sfunfttifdb» 
1er  (für  eingelegte  ÜIrbeit);  -tte- 
rie  s/f  eingelegte  Slrbcit. 
marqueur  1 s/m  ©templet, 
Slufroärter.  [bianpapier. 

marquilla  g s/f:  papel  - 2Re» 
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marquis — masculino 
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Fremdsprachlich-D  eulsch. 
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masculine — matchless 
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mar'quls"^  @ sfra  ffllatquiá, 
tOiactnroí. 

marqiii|8'(e)  f sM  (-if)  Wort* 
atoi,î)îartgrQfin;  OTnrquiê,  DOlttt- 
quiie:  -sat  sim  9Ratfgta'fii)afi. 
marra*  g V/  leeret  SRaum. 
marra®,  a,e  ^ sif  i)ac£e,  eijer» 
«et  .^aien. 

marraine  g sjf  ^atin. 
marrajo  S a liftig. 
marran  ada  slf  (£(^weinerel; 
-o  sftn  Sdjiqein:  a fdiroeiniìc^. 
marrar  g vin.  fefilen. 
marras  g ada  fam  efjemqlâ; 
de  - Bortiin.  fêcûtno. 

marrasquino  § sfm  ÎOtara« 
mar  riage  g s/n  &)e,  Çeirat, 
ipDtfjiett:  to  give  la  - vja  net« 
inôtilen. 

marriageable  @ a fteiratê" 
{ât)ig:  -ness  5Dlaim6atIelt,  ^lei« 
ratêiâiiigîeit. 

marr'iagel  before  a registrar 
g */n  3i*>*leiie;  — cer'emony 
Îrauung;  —feast  Sodijeitáfeít; 
- for  mon  ey  ©elbtieirat;  - of 
reason  SSetnunftbeirat. 
married j^a  nerbeiratet,  ebelidj; 
to  get  - a/n  r*(0  oennablea;  - 
people  sA*  Ëbeleute;  - state 
©bcftnnb. 

marr|o  á s/m  SB5utf(cbei6enfpieI; 
-6n  s/m  5ßurfiteiit. 
marron,  g sjm  jobme  Sìaftanie, 
SJlntone,  ííaftanien&aum;  - d’ 
Inde  SRoêfnftanie. 
marrone  g s/m  filatone, 
marronnier  § s/m  Sllogtafta" 
tiienbaum. 

mar'row  § s/n  Wlart;  - -bone 
SJÏarttnocften;  -y  a martlg. 
marrubio  ä sfm  Slnborn. 
marruller  la  g s/f  ©(Reimerei; 
-o  a (d)clmi((i). 
to  marry  g t/a  betraten,  tìer= 
beitaten,  ebelicben;  - v/n  ficb 
öerbeiraten. 

marsaiilt  g s/m  ©ablrtJcibe. 
marseil  és  g a qué  ffllarieitle: 
s/m  fUlütieilIet;  Qacte;  -esa  s/f 
WlarieiHaife.  [SOloraft. 

marsb  g s/n  ©umpfboben, 
mar  shal  0 sfm  TOarfeboU;  - of 
a prince's  house'hold  Çiofmaf 
(ebuli;  -’s  leat'on  s/n  (DJatfcbatl- 
ftab;  -ship  'DlarfdtaQêamt. 
marsli/es  @ »//jI  ©umpflanb; 
— fever.V«@umpffiebet:-(-Iand) 
SOlaticblanb;  —plant  ©uinpf* 
pflnnse;  -y  a moutig,  (umpfig; 
-y  water  s/n  ©umpfttiafjer. 
marsina  1 s/f  Stnii. 
marsouin  g s/m  (Bieeridbwein. 
marsopa  S sf  (OieeticbiDein. 
marsu'pials0«/pi  Sieutcltiere. 
marsupiaux  gm/ji/tprutelticrc. 
mart  g s/n  ©tûpelplab. 
marta  g s/f  (Biarbet. 
marte  g s/f  Saum-,  Sbelmnr* 
ber,  WarbetfeQ;  - du  Canada 
SRötä  (dfetj). 

marteau  g sfm  $antnter,  ®om- 
meriüd):— pilon  Xampfbammer. 
martedì  g s/m  Sienétag;  - 
grasso  (yaftnoibt. 
maiteliage  gs/ni  Dämmerung; 
-er  o/a  bütnniem,  (tbmieben. 
marteletg  s/m  'Diquericblnatbe. 
martel. eur  g s/m  ¿ammet- 
¡d)inicb. 

mai  telllare  g ¡/a  bätnntetn;  -o 
s/m  Rammet;  -o  vapore  ®antpf* 
bammet. 

mar'ten  g s/n  (Dîarbet. 
martes  g Vm  ®ienâtog. 
mar  tial*  g a triegetifeb,  ntar- 
tinliidi. 

martial’(e)  g a ftiegerildb. 
oiar'tlal-lawg  ^ ®tanbre(i)t. 


martill  ar  g o/a  bammetn;  -eo 
s/m  Särm  »ont  ^ibinnictn;  -o 
s/m  jammer. 

mar'tin  g s/n  dltauericbroalbe. 
martin  pescador  g s/m  Slb- 
nigâfifchet. 

mar'tinet*  g s/m  gucbtmeiftet, 
(trenget  Cffisiet. 
martinet®  i @tampfe,£)ammer' 
ttjert:  grand  - ïunnfcbioalbe. 
martinete  g sfm  Rammet; 
©eglet. 

martingala  g s/f  ¿ugabe. 
mar 'tingale  g s/n  Sprung* 
rtemen,  ©teigrietnen. 
martinicca  g s/f  ^emmldiub- 
martinico  g s/m  ipoltergeift. 
Mar'tinmas  g s/n  tDlartinl 
(11.9Î0P.);  -goose (Diartinâganâ. 
martin-pêcheur  ^V"‘Giáoogel. 
mártir  g s/c  dRärtbrer. 
martirare  g t/a  qudlen. 
martire  g ÿm  Sfllutjeuge. 
martirio*  g s/m  (Diôrtb tertum, 
mártir  io®  g sfm  dRartprertob; 
-izar  c/a  martern, 
marlirologio  g s/m  iBetâelcbnil 
ber  dJîârtqrer. 
martöra  g s/f  (Blarbet. 
mar'tyr*  g s/c  dJlârtbterlin), 
$ulDet(in).  [rer(in). 

martyr®(e)  g s/m  (s/f)  dRärtb* 
martyr®,  tÿris  g s/c  ein  Senge; 
dRärtPrer.  [tum. 

mar'tyrdom  g s/n  dRörtbrer* 
martyr|e  g s/m  dRärtprertob; 
-iser  c/a  martern,  quälen, 
martyrium,  li  g s/n  dRärtbrer* 
tum,  (Ôîartorergrab. 
martyrologie  g V/  SRärtbrer* 
ge(d)idite.  [tob. 

mar'tyr’s  death  g s/n  dRatter* 
mar'vel  g s/n  SSSunbet;  to  - 
fid)  njuubetn. 

mar'vcllous  g o munbetbat. 
marza  g s/f  dSftopfreià. 
marzaliiAlo  g a matjlicb. 
marzapane  g s/m  dRarjipan. 
marziale  g a mnrtiali(dj. 
marzo  g g sfm  dOiarj. 
marzocco  g s'm  fteinerner  25= 
me  (Pon  S-lorenâ);  fi'j  ®innm* 
mas*  g ci  abet.  [topf, 

más®,  maris  g s/m  männlid); 
eindRänndien;  mannbaft,  träftig. 
más  g ailv  mebt;  übetbieá; 
norb;  ferner;  á - aubetDem; 
todo  Io  - b^rbftená;  A - tar- 
dar lôngftenè;  ni  - ni  menos 
ebenfo. 

masa  g .î/f  dRaffe;  ïeig;  dRbt* 
tel;  en  - inêgefamt. 
masada  g s/f  dReietet. 
mascabado  g a;  azúcar  - 
dWo-Sfobabe. 

mascladura  g s/f  ffauen;  -ar 
Tf'a  tauen. 

mascalcia  g ^ 4)uffi)miebe. 
mascalzone  g s/m  ^alunfc, 
Suinp. 

mascara  g ^f  dRa?te,  Saroe. 
mascarlada  g s/f  dRaàferabe; 
-illa  s/f  Sotenmaâte;  -6n  s/m 
grnftengeHdit;  -ôn  de  proa  i 
©niion. 

mascarade  g s/f  dRoâfetabe. 
mascella  g s/f  SHnnbactcn;  - 
d'asino  GfeUfinnbntten;  - In- 
feriore llnterfiefer. 
maseber  a g ^ SRoàfe;  -alo 
s/m  dRaétenoerleiber;  -amento 
S?etmummung;  -are  mnilieren; 
-ata  sf  dRaäfetabe. 
maschile  g a männliib. 
maschio  (d'  uccelli)  g s/m 
dRöniicben.  [.0n  dRo¿fuIinum. 
masculln(e)'  g a monnlidi;  - 
masculin  Idadsq/  dRannbeit; 
-o  a männlicb. 


mas  cullne®  g a männlicb;  - 
s/n  dRnsfulinum. 
mascul  inus,  a,  um  g a männ* 
lieben  ©efcblecbtâ,  männlicb;  - 
um,  i s/n  baä  inännl.  ©efcblecbt; 
-US,  a,  um  a männlicb;  mutig, 
Iräf.ig;  -us,  i s/m  eindRnnnábilb. 
mascullar  g tfa  unbeutlicb 
fpteeben. 

masera  g s/f  íBaítrog. 
mash  g s/n  dRaifcbe;  to  - o/a 
maifdicn;  jerftoàen. 
mashod  g a jerftoben,  flein 
geftoBen;  - peas  s/n  Stbfenbtei; 

- pota'toes  n/pl  Ouetfd)£attof* 
fein,  .Kartoffelbrei. 

mash'er  g s/m  3'etabe. 
mash-vut  g s/n  d3îaiid)bottig. 
masli'y  g a äerquetfept,  ge* 
miícbt. 

masitags//dRontierungêabèug. 
mask  g <m  dRoáte,  Sorbe;  to  - 
o/a  maâtieren,  betbetgen;  peb 
Petileibcn.  [bail, 

mask  ed  ball  g s/n  dRaêtcn* 
mas'ker  g s/m  dRoâfe,  i8et= 
mummtet. 

mask  ing  g s/n  IBermummung. 
masnad|a  g s/f  iiaufen,  ©cpar; 
-lere.s/m  SSanbit,  ©trabenräuber. 
ma'son  g sfm  dRautet,  5tci= 
mouret;  -ry  s/n  dRaurerarbeit, 
dRauermert. 

mas  ôn  a sfm  syteimautet;  — 
onico  a freimauretifeb. 
masque  g s/m  dRaêfe,  Sarpe; 
lever  le  - bie  dRadle  ablegen, 
ficb  im  mobren  Siebte  jcigen. 
masquer  g o/a  maâfieten,  be* 
mäntcln. 

masquerade  g s/n  dRaäten^ug, 
dRaäfetabe;  —costume  dRaêten* 
aníug. 

mass  g s/n  dReffe;  dRaffe, 
SRenge,  i>aufen;  In  -es  a maf* 
fenbaft;  to  - c'a  anbäufen. 
massa*  i s/f  dRaffe;  - del  fal- 
limento ^f  (JaUitmaffe. 
massa®,  ae  g Slumpen,  îiau* 
fen,  fOiaffe. 

massacrare  g o/a  niebermebetn. 
mas'sacre*  g s/n  Slutbab:  the 

- of  St.  Bartholomew  (dSatifer) 
S8lutbod),tcit;  to  - r/n  maffalric* 
ten,  nicbcrmeticln. 

massacre®  g s/m  Sllutbab,  ®e* 
mepcl.  [niebernirbeln. 

ma.ssaerer  g t/a  maffaftieten, 
massalia  g s/f  ^auâbôlterin; 
-o  spn  fDîeiet,  SBirtfebofter,  ©djab* 
meifter. 

masse  g s/f  dRaffe,  dRenge;  en 

- mabenweife. 

massellutore  g sta  ©^toeifeet. 
masser  g o/a  ineten,  maffieten, 
anbûufen. 

masseria  g s/f  dReierei. 
masserizie  g f/pl  ©erät;  - dl 
casa  .Çiauâgerât. 
massiccio  i a maffio,  gebiegen. 
massif  (ve)  î a maffio,  grob, 
plump,  febroertodig;  - sfin  ®e* 
birgêitoct,  Sicîicbt. 
massitnia  | s/f  ffirunbfap; 
-amente  adv  jumeift;  -o  qta 
SOiaïmium;  a ailergrÔBter. 
mas  sive  g a maf)ip;  -ness  s/n 
dJiafñatcit. 
massivo  g a flobig. 
ina.sso  i sta  SBlocf. 
massue  | s/  Seule, 
mast  g i'n  fDîaft;  to  - <*a  be* 
mnften. 

mastelero  B s/m  ïoppmafL 
niitstello  g qta  Siepe,  Sfitte, 
dRitlbe. 

mas'ter  g «ta  dReifter,  ©ebie* 
ter,  Sorfteber;  Sebter;  funget 
dRann,  dRogifter;  dîtiniipai, 


Sienflbert;  t»  - o'a  bemâltigen, 
bemciftern;  meiftern;  - and 
mist'ress  ¿(¡Ciierrîtbaft;  - forger 
s/m  ©cbmeilmeiftet;  -fui  a ber* 
tifeb;  - gunner  s/m  Süd)fen* 
meifter;  —key  *vi  ^auptfcblüfîel; 
-less  a berrcnioê;  -ly  a meifter» 
baft;  —mi  ner  »ta  Cberfteiger; 
- of  the  cer'emnnies  Scremo* 
nienmeil'ter;  --piece  s/n  dReifter* 
ftüd,  *raert;  -turner  s/m  Stecbà* 
letmeiftet. 

mas  tery  g s/n  SReifterfebaft. 
mastic*  g s/n  dRaftij. 
mastic®  î s/m  dRaftiï,  Sitt. 
maslic|acl6n  s s/f  Sauen;  -ar 
ta  fauen;  -ador  s/m  Snebel* 
trenfe. 

masticare  g o/a  fauen. 
to  mas  ticate  g »a  fauen. 
mastica  tion  g sn  Sauen, 
mast  icatory  or'gan  g sm 
(JrcRtticttjeug.  [fitten. 

masticle  g sfm  Sitt;  -lare  o/a 
mastiche  u.  mastice,  es  | »/ 
dRaflij. 

mas  tiff  g s/n  Settenbunb. 
mastigia,  ae  g s/m  ©d)lingel; 
©dilute;  ©eißel. 
mástil  3 sfm  dRaft;  $aB;  Stiel, 
mastín  s s/m  Sutlenbeiber. 
mastino  g »ta  ÎRube. 
mastiquer  | t/a  (oer)titten. 
mastodonte  ï g s »-inditaitobon. 
mastro  i s/m  (^lanDroerfâ)* 
meifter;  - carpentiere  3'ntmer> 
meifter;  - minatore  Oberfteiger. 
mastruc  a,  ae  g \f  ©cbafpelj, 
ÍBUbfebur;  -àtus,  a,  um  a mit 
einem  Scbafpelie  befleibet. 
mastuerzo  a s/m  ftreffe;  fig 
Siimmtopf. 

masturb  ación  g sf  ©eibftbe* 
flediing;  -arse  o/rrfi  jid)  (elbfi 
bcflcdcn,  onanieren, 
masturb  are  g ita  onanieren; 
-atore  sm  Onanift. 
masturbátor,0TÍsgíánCnanift. 
masturbor  1 g qm  Cnanie 
treiben. 

masurca  g s/f  dÄaturfa, 
masurque  ï sff  dRajutfa. 
mat*  s s'n  ÏRatte;  to  - oia  mit 
dRatten  belegen, 
mât  i-sfin  d)iaft(baum);  - d'ar- 
rière Sefanmaft  ; - d'avant 
godmaft;  - de  maître,  grand  - 
íiauptmaft. 

mat®(e)  i a gIan}Ioè,  matt, 
mata  s s/f  ©traudì,  Sufeb. 
matarán  g smi  SBtedinuê- 
maiachiu  s sm  ©diläditer. 
matad  ero  s s/m  ©cpladitbauè: 
-or  o tötenb;  s-m  dRórber;  -nra 
sf  Sattelnjunbe. 
matalón  a s/m  ©cbinbmäbre. 
matalotaje  g s/m  ©epiffè* 
prooiant. 

matanza  s »/êcptacpten:î6ten; 
Sdirurincfcplûcpten. 
malar  s iw  tbtrn;  fcpladiten; 
(tillen;  brücfen;  estar  á-  immer 
blant  gegcnrinanbi'r_  fteben;  -se 
orefi  fid)  abmüben,  peb  än  2#be 
arbeiten;  Heb  töten, 
matara,  ae  1 ic/  u.  matàrls 
Db.  matèris,  is  aj  ÎBucfjpieB, 
Sanòe  ber  ©aUier. 
matarife  s »m  ©dilâditcr. 
mata  sanos  g sin  fam  dCfter* 
arjt;  -siete  sfm  ©iienfreffer. 
matassa  g s/f  ©cbinbe. 
mateb  o sm  Suntc;  ©cbtpefel* 
b01¿dien;®Icicbc,d5üñcnbc;dSett* 
tampf;  S'eirat.  dSartic;  to  - ra 
jufammenfügen,  paaren;  to  be 
a - for  geroadiien  fein,  Tie 
Stange  bailen;  —box  ©treidi* 
feuetieug;  -cord  :pn  Sunte;  -less 
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a Seiioiellod;  — iock  s/n  2unten= 
!d)Iofi;  - making  Shippelei;  a 
luppletiidj. 

mate*  § s/m  ©eîâi)tte,  ©otte, 
©etiilfe;  i Skoat;  to  - v/a,  Ber= 
heiraten,  paaren, 
mato*  a a fllonjIoS;  s/m  ÍDlott 
(im  ©c[)adE)). 

inatclus  ^ j/mîOlatraèe,  tBoIîter. 
matelaüser  g sia  (nuáipolftcrn. 
matella,  ae  | jj/  $opí,  9Zocöt= 
eeicíiiri. 

matelot  g s/m  ilïlattoie. 
mateniâtic  a g sif  iDlatftematil; 
-o  sm  akatijematiter;  a niatfte= 
maiiîd). 

matemàticfas  § f/pl  tBlat^e' 
inatit:  -o  a matftematiicft. 
mâtemont  g s/m  Semaftung. 
mater'  g jjfa  matt  .machen, 
mattieren. 

mâter  j v/a  Bemaften. 
mater*,  tris  g s/f  SKutter,  ©ot- 
tin,  SBeib;  fig  OueUe,  ©runb 
einer  Sacfte. 

materazzo  g s/m  îkatraëe. 
matercula,  ae  g ÎDliitterc^en, 
liebe  'Dîüma. 

materia'  g s/f  ©toff;  - conta- 
giusa stf  ©eudjenftoff:  - cor- 
rossiva  Seise;  - greggia  SRoí)« 
ftoffe;  - inliamraablle  3nttî>’ 
ffoff;  - per  decomposizione  'H6> 
idicibungâmittel;  - prima  iRoft* 
material. 

materia*  § # ©toff,  ÍIRaterie; 
htfe.cöe:  ©egenftnnö. 
materia*,  ae  g u.  materles, 
êi  s/f  SJlaterie,  ©toff;  iiols,  Sau= 
Ç0I5:  ©attung,  fkaffe  (bet  îiete); 
fit  ©toff,  älufgabe,  Sorrat  an 
etto.;  Srennftoff,  áüní'ftoff:  2ln> 
tage,  Stalent. 

mate'rial'gs/n©toff;-aftoffIic^. 
material*  ¿ a ftoffliiíi:  s/m  (Stoff; 
flkaterial;  © crät  ; -idad  sf  ©toff» 
lic^icit;  -ismo  s/m  9Kotetiali^= 
mué;  -Isla's/c-  SKaterialift;  -izar 
t/a  materialifteren. 
materiale  § s/n  lOlatcrial;  * a 
ftofflid),  finnlid),  materiell, 
materialis,  e | a materiell, 
matérialiser  | t/a  materiali» 
fieren.  [mué. 

mato'rialism  @ t/n  Skoterialiä» 
matérialisme  | s/m  fOlateria- 
liâmné. 

mate'rlalist  § s/m  ükaterialift. 
materialista*  g s/m  Skateriolift. 
matérialiste  g o materioliftifeí); 
• sim  ÜJlüterialift.  (ftifc^. 

materialis'tic  @ o materiali» 
materialistico  g a materia» 
liftiid). 

materiarius,  a,  am  | a jum 
$olse,  snt  Skaterie  gebbrig;  -, 
li  s/m  (sc  negotiator)  Saul)ols» 
liefernnt;  (sc  faber)  íiolsatbeiter. 
materie  tecali  g f/pt  gätalien. 
matérielile)  g a ftofflicf),  ma- 
teriell, f bruerlid)  ; - s/m  'IKaterial, 
bné  SiaterieUe,  ©erôt;  - de  ser- 
vice S etriebé  material  (»gerät), 
materie  1 g s/tr  bauen;  aedes 
mâle  materiàtae  baufällig, 
materior,  âri  | s/n  $ols  föHen. 
materis  f.  matara, 
maler'nal'  g a mutteriid). 
mntornial*  g « mftttcrlid):  - 
Idad  s//  TOutterfebaft;  -o'  a 
mütterlid). 

mater  nel  (le)  | o mütterlid), 
bon  mütterlicbet  ©eite;  -nité  s/f 
Skuttrrícftaft. 

mater'nity  g s/n  Sîutterfdjoft. 
materno*  g a mütterlid). 
maternus,  a,  um  g a mütter» 
lid),  flutter». 

matertera,  ae  ^ s/f  ïante. 
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mathematic(al)  g a matbc» 
mntif'.l). 

inathe  matic  | a,  ae  g u.  -e,  ës 
s/f  (SC  ars)  akatbematif,  îlftro» 
logie. 

mathematic'ian  g s/m  SOÎatbe» 
matifer.  [matiter. 

mathématicien  | s/m  î(Rntl)e= 
mathemat'ics  g njpl  Skotbe» 
motit. 

mathematicus,  a,  um  g a 
matbematifd);  -,  1 ükatbe» 
matiter. 

mathématique  | a matbema» 
tifd);  -s  f/pl  Ükatbemntit. 

matière  g s/f  tbiaterie,  ©toff, 
©iter,  Skuterie;  -s  premières 
9iot)materiaI;  table  des  -s  3n» 
baltáoerjeicbniá. 
matin  | s¡m  Skorgen;  ce  - beute 
Skorgen;  de  bon  (grand)  - febr 
früb  (om  ükorgen);  demain  - 
morgen  früb;  un  beau  - eineé 
fdibnen  ftkorgenâ,  nücbftené, 
neulid).  [bunO. 

inàiin  g s/m ©dfäfer»,  gleifcber» 
marinai'  g a morgenblid). 
matinal*(e)  g a frübâeitig; 
früb  auf(itebenb). 
matinée  g sif  )8otmittag;  Skor» 
genunterboltung,  Kkatinee. 
matines  g f/pl  Srubmeffe. 
mat  ins  g n/pl  Çrübmeffe. 
matita  g î/  SleifcDet;  - d’ ar- 
desia s/f  ©d)ieferftift. 
matiz  g s/m  gärbung;  -ar  rfa 
fifiattieren. 

matois(e)  g a liftig;  Un  - s/m 
fcblauet  äunbe,  ©d)lnuberger. 
matojo  g s/m  ©aljftraud). 
matón  g s/m  ©ifenfreifet. 
matorral  g s/m  ®ebüf(b. 
matou  g s/m  Sater, 
matraca  g s/f  filapper,  Sînarre. 
ma'trice'  g s/n  Jorm,  ükatriàe. 
matrice*  gs/)^@cbtanbenmuttet, 
Skatrije,  ©ebarmutter. 
matrice*  g s/f  fOiatrije,  gorm. 
matricida'  | s/c  Skuttermor» 
ber(in). 

matricida*,  ae  g 9kutterm5t» 
ber(iu). 

matricidia*  g a muttermBr» 
berifd);  -io'  s/m  îkuttermorb. 
mat  ridde  g s/n  Skuttermorb. 
matricidio*  gs/jn  iikuttermorb. 
matricidium,  ïi  g s/u  ïkutter» 
morb. 

matricoI|a  g s/f  Slufnabme» 
febein;  ©tammroQe;  -are  t/n 
einidfreiben. 

matricûla,  ae  g s//  6ffent(íd)e? 
S8erâeid)nié,  Ukatrifel.  [giftor. 
matricula  sj  s/f  Dkatritel,  iRe» 
matricular'  g o SIkütritel  be» 
treffenb,  matriîulor ...  ; - to  take 
one’s  name  from  the  - books 
fid)  eïmatrifulieren  (affen;  - 
contribu  tion  s/n  flkatrifulnr» 
beitrag.  - [lieren. 

matricular*  g v/a  immatrifu» 
to  matrie'ulate  § t/a  imma» 
tritulieren. 

matricula'tion  g s/n  Qmmn» 
tritulation  ; —certificate  ¡í(nf!ka» 
turitñtójeugniá;  —list  s/n  3ka= 
trifel. 

matrlculeg«,yf!kattitel,©tamm» 
rolle,  Snimatritulütion. 
matrigna  g s/f  ©tiefmuttcr. 
matrimonial'  é a ebelieb. 
matrimonilal*  g a ebelid);  -ar 
t/a  beiraten;  -o'  s/m  ¿eirot. 
matrimonial*(e)  | a ebelid). 
matrimonio*  1)  stm  ®be,  ®be» 
ftanb;  iSerbeiratung;  - civile 
^iuilebe;  - misto  ükifebebe. 
matrimonium,  li  g s/n  ©b^: 
tenére  - aiejs  (viri)  femanbé 
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©begattín  fein;  alqam  in  » du- 
cëre  betraten. 

mat'rimony  g s/n  ©be. 
matrina  j sif  (¿ate.  [Patriae, 
ma'trlx'  g s/n  ©ebarmutter; 
matrix*,  tricis  g s/f  ftkutter, 
fDluttertiet,  Stamm, 
matriz  g s/f  ©ebarmutter; 
Dkatriòe. 

ma'tron  g s/f  TOatrone,  ältere 
grau;  Oberauffebetin. 
matrona'  g s/f  fDlatrone. 
matròna*,  ae  g s/f  alte  Oame, 
Skatrone.  [troné  eigen, 

matronalis,  ego  einer  'Día» 
matronatus,  üs  g s/m  bie  ïrod)t 
einer 'klatrone,  notnebmeïtad),. 
matta,  ae  g (jy  äkatte,  grobe 
Sede. 

mattéa,  ae  g s//  Setferbiffen. 
mat'ted  g a jottig. 
matter  g s/n  Sing,  ©orbe,  ©toff, 
Stngelegenbeit,  Dkaterie,  ©egen- 
ftanb,  ©treitfacbe,  ©itet)'toff;  it 
does  not  - baé  bat  nid)tà  ju 
fagen;  that’s  a - of  course  bad 
Perftebt  ii(b  bon  felbft;  what’s  the 

- roaé  iff  loâ?  no  - adv  immer» 
bin;  - of  dis'pute  ©treitfadje; 

- of  fact  îalbeftanb;  - of  life 
and  death  flebenâftage. 

mat'tery  g a eiterig, 
mattozza  g s/f  ^errudtbeit. 
mattinata  g s/f  SBormiltag. 
mat'ting  g s/n  fDiattenfloff. 
mattino  g s/ni  ÜDÍotgen. 
matto  ä a oertüdt. 
mat'tock  g s/n  ®aue,  Çade. 
mattonaia  g s/f  giegelei. 
mattone  g s/feil8ad|'tein,  S'60et- 
mat  tress gs/;ifBiattnbe;  --ma- 
ker s/m  'Ikattageninncbet. 
mattutino  g a früb. 
matûla,  ae  g s/jf  ©efebirt  für 
g-lüffigfeiten. 
maturare  g t/a  reifen, 
to  mat  urate  g ^a  jeitigen, 
reifen;  - c/n  eitern.  [rung, 
matura'tiun  g s/n  Keife,  ©ite» 
mature''  g o reif,  teiflid);  to 

- Dia  ¿ur  Keife  bringen;  t/n  reifen, 
mature*  g adv  ¡eitig,  jur  red)» 

ten  früb,  halb,  ju  früh, 
mâture  g s/jf  Skoftmerf. 
matu'red  g a flafd)enteif  ; to 
be  - t/n  reifen. 

maturesco,  maturüi,  ère  g t/n 
reifen;  jur  löcpetlicben  u.geiftigen 
Keife  gelangen, 
maturità  g Keife,  Kíaturitnt. 
maturitas,  ätis  g s/f  Keife; 
boUtouunene  (Snttoitflung,  Koil» 
enbung;  ted)tet  ¿süpunit;  bal» 
biger  Ginlritt. 

maturité  | s/f  Keife,  Klaturi» 
tôt;  examen  de-s/mîïkaturitâté» 
Prüfung. 

malu'rlty  g s/n  Keife,  Kîatnri» 
tat:  - of  age  ©efd)led)téreifc. 
maturo'  g a reif,  jeitig. 
matür¡o*g  titr  reifen,  jur  Keife 
bringen,  im  Kaffiu  reif  merben; 
fig  beijeiten  oerriebten;  beföt» 
been,  befdjleunigen;  mit  folg,  xnf 
ie  ebet  fe  lieber  etio.  tun,  fid) 
beeilen  ju;  -a  fpute  bid)l  -äto 
opus  est  eé  ift  ©ile  nötig;  -us, 
a,  um  a potljcitig,  reif:  boti» 
tommen,  tauglid);  erioudiien, 
nionnbar;  bod)betagt;ftübjeitig, 
raid). 

matute  g s/m  ©cbmuggel;  -ar 
t/n  einfebmuggeln  ; -ro  s/m 
(Scbmugglet. 

mat'utinalgofriib,  Ukorgen... 
matutino  a a Skotgen». 
Diatutin  urn,  i g s/n  9korgen; 
-us,  a,  um  a morgenblicb,  5tüb», 
Klorgen». 
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maud  g s/n  Umfdflagetucb. 
maudire  | t/a  oetflucben,  Pet* 
iDuntcben. 

maudit(e)  g a berfludft,  bet» 
münfdit;  ~sjm  (s/f)  Serflucbterie), 
SJetiborienet(e).  [nebeln, 

to  niaiidle  g c/a  betäuben,  be* 
maud  lin  g a angettunfen, 
tbeinctlid):  empfinbfam. 
mau'gre  g prp  trob. 
maul  g s/n  ©d)lägel;  to  - «fa 
febiagen,  mibbanbeln; —stick  «fa 
Waleritod. 

maul  a g s,4f©cbelm;  -eria  if/ 
Srbbelbube;  -ero  s/m  Jtbbiet. 
maull  ar  g t/n  miauen;  -ido 
s/m  Dkiauen. 

mauiid  g s/n  gotb;  to  - tfn 
murmeln,  betteln. 

Maundy  Thursday  g s/^  ©tûn* 
bonnerätag. 
mauro  g a mauriftb. 
mauresque  g a maurifeb;  - s/m 
mauti)d)ec  'üauftil. 
mausolée  g s/m  Klaufoleum, 
pradttigeb)  ©rabmal. 
mausoleo  g s spn  SKaufoIeum. 
mausole’um  g s/n  Skaufoleum, 
©ruft.  [tifd). 

maussade  i a uerbtieglid),  m üt* 
mauvais(e)  g a fcbledit,  übel, 
îd)limm,  boàbaft,  nnbtaucbbat, 
fcbdblid),  ungefunb,  (bom  ikeei;) 
ftürmifci):  il  fait  - eé  iff  fcblecb» 
teé  'iSiettet;  de  -e  fol  u unreblicb: 
prendre  en  -e  part  «a  übel» 
nebinen;  trouver  - t/a  miBbil» 
ligen.  [a  maloenfatbig. 

mauve'  g s/n  Dkaloenfatbe;  - 
mauve*  | s/f  9kaloe. 
ma'vis  g s/n  ©ingbcoijel. 
mavvgs/nKlagen:Sropf(î}5geI). 
maw'kisb  a " tbibetlid). 
maw-worm  g s/n  ©ingereeibe» 
tourm.  [barten, 

maxilar  g a liefet;  s/m  Sïinn» 
maxilha,  ae  g ¡f/  àinnbaden, 
Sinn;  -aris,  e a jur  Síinnlabe 
gehörig  ; denies  -ae  iöadenjäbnc. 
max  im  g s/n  ©tunbfaB,  Ska- 
jime,  ©pru(b. 

máxima  a # ükapime,  Kegel, 
maxim, e a “dc  bauptiä(i)lid); 
-o  a größter;  -um  spn  'àuBetfteà. 
max|ime  (-ùme)  g adv  unb 
-imus  (-ümus)  a,  um  a f. 
magnus. 

max'imum  g s/n  SKaïtmum. 
May  a sfn  îkai. 

I may  g v/aux  def  icb  mog, 
fann,  barf  ; to  - t/n  maien  geben, 
maya  g s/f  3ka6UBbd)en. 
mayar  g c/n  miauen, 
may, -beetle  (-bug)  gs/n9kai» 
fufet;  —day  ber  1.  Klüi;  — fleld 
Skaifelb;  —flower  'kiaiblume. 
mayo  g s/m  Dkai. 
mayólica  s s/f  'Ikniotifa. 
mayonesa  g s//  Klanonnaife. 
mayor'  g a größer;  älter;  poi 
- adv  im  ganjen. 

may'or*  g s/m  ©d)ultbet6, 
©cbu4e,@emeinbeootfteber,)àür" 
geemeifter;  -ally  s/n  íBürget» 
meifterei;  - and  ai'deriueu  Kla» 
giftiat;  - el  the  I’alace  ípaué» 
meict.  [tned)t. 

mayoral  g s/m  gübret;  Cbet» 
mayorazgo  g s/m  Úkaiorat. 
mayordoni.ía  g s/f  ©utäoer» 
ibaltung;  -o  s/m  íjauébofmeiftet; 
ObetinarftbaQ;  'fïrouiantmeiftet. 
mayoría  s s/f  Dkebtbeit. 
mayoridad  gs//  ÍJoUiabrigfelt. 
mayl-pole  g ¡fn 'Biaibuum; — 
queen  s/f  Blai(en)tönigin. 
mayilscul  a g s/f  grober  ÍSucb» 
fiabe;  -o  a groé, 
maza  g s/f  Seule,  ©trelttoiben  ; 
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SRnrfrfiallftnb;  Slod;  baä  bide 
®nb?  eincâ  SPidntbftodá;  -cote 
s/m  plumpcá  5!Berf. 
maze  ü s/n  Qrrgang;  to  * »/a 
Peripirrcn.  [Sícrfet. 

mazmorra  g s/f  unferirbiíd)et. 
mazo  ,s  s/m  fflopíel;  ffilamin« 
rioö:  S3iinbel. 

mazonería  g s/f  íDlnuerttier!. 
mazononius,  i EC  ''/'«  G'Í5Íct)itííel. 
mazor-  a % s/f  ÍBlníátolbe. 
mazorral  g a gtob. 
mazurca  s s¡f  TOníuría. 
mazza  3 sjf  Stab,  Sfeule,  San!* 
rjninmet;  * di  scopa  ÿeienîHel. 
maz'zard  g sjn  S8ogeltit(cí)e: 
Sdiäbfl. 

mazzeraiiírla  B # ÍBfIaftet= 
ranime;  -aro  ote  einrammen, 
mazzetto  (di  flori)  g s/m 
Sträuiic^cn,  ®ufett. 
mazzière  B s/i«  Stabträger, 
mazzo  í s'ni  Strauß,  'îtilnbet; 
• di  cliiavl  s/m  Sd)lii((clbunb. 
mazzolino  di  flori  | t!31umen° 
ftrnufi.  [Itammet. 

mazzuòla  B sjf  Steinfloptet» 
me*  s pr  mir;  mid).  [mid), 
me®  gpr/pdaíu.  ace  P.  id),  mir, 
me®  I pi  ¡a  mit,  mid);  - voici 
me®  B pr  mid).  [ba  bin  id), 
mea,  ôrum  B ii/pE  meine  i)abf. 
meahllis,e  B o gangbar,  burd)= 
bringend. 

mead  g s/n  ÎDlct;  - Singer, 
SBieie;  -ow  SBieie;  -ow-safiron 
$eib)t,teitloîe. 

ineadia  g Siiiien:  -ero  s/m 
SiiÔioinfel. 

mea'gre  g a mager,  bürftig;  - 
ness  s/n  SJÎagerteit. 

mcal  ^ s/n  SOÎnl)!,  Slîablieit; 
Speiie;  SJÎcbl;  - mor'chaut  s/m 
ïlichllinnblet. 
meal  y g a meblig. 
snean  g a fig  niedrig,  gemein, 
Íleiiilid),  oeräd)tlid):  mittel, 
S)urd)id)nittâ . . .;  in  the  - (time) 
adv  mittleripeile;  — spir  ited  a 
gebrütft,  niebergciditagen;  to  - 
v/n  meinen,  bedeuten;  what  does 
this  -?  mnä  (oli  baá?  [geln. 
to  mean  der  g »/n  ftd)  (dilaïf 
méaudrique  B a müanbriidj, 
gcfrümmt. 

mean  ing  g s/n  Sinn,  SSebeu» 
tung,  9(b)idit. 

meanness  g s/n  Îf2iebertrôd)tig< 
tcit,  Üiiebrigfeit. 
mean  proportion  g sfn  Surd)» 
îri)nittàPerl)âltniâ. 
nieans  g n/pl  'ÍJermbgenáUet- 
biiltniííe;  by  all  - adv  unbe- 
bingt;  by  no  - adv  teineèipegâ; 
by  - of  pip  burd),  Permittelft; 
by  - of  numliers  adv  jiffet« 
mäßig;  - of  allevia  tion  n/pl 
Grleichtcrungêmittel;  - of  sub- 
sistence ©rbaltungèmittel. 
meanwhile'  g adv  injtuiicben. 
mear  s e/n  pißen, 
mea'sled  g a finnig,  mafer- 
Ivanf,  maferig  (.îiolj). 
mea's'les  e ii/p/ÍBÍafem:ffinnen. 
meas'uraiilega  meßbar;  -ness 
s/n  OJicßbarteit. 

meas'ure  0 s/n  93laß,  Satt, 
üíerámaB:  fOiaßftab,  fOiaßregel; 
in  some  - adv  einigermaßen; 
to  - v/a  meffen,  bermeßen;  -d 
gerneßen;  -ment  Olulmeßung. 
mcas'urerg®tcßcr,S!Setmener. 
meat  g s/n  gleitet),  Speije;  - 
Inspection  glt-ifdibeid)au. 
meato'  B shn  (ßore. 
meato®  g s/m  (Sang, 
meatus,  üs  B vm  Sang,  Sauf, 
Strömung;  - animae  bas  9ttem» 
^olen;  ßy  SBeg, 


meca  S;  ir  de  ceca  en  - auf 
fteter  SBanberung  fein. 
mecánic|a  g s// ij3Jed)anit;  -o 
a medianiidi;  s/m  9Ked)aniíer. 
mécan  icien  í s/m  TOed)aniter, 
9)ía)d)inenbauet,  Cotomotipfüb» 
ret;  -igne  a metßanifd),  be> 
inegcnb;  presse  -ique-c/Schnetl- 
preße;  -ique  s/f  TOecßanif,  iJKa- 
fd)inenineien,  ©etriebe;  -isme 
s/m  ÜJtccßaniämuä,  S3ottid)tung, 
ied)nit. 

meccân  lea  B s//  fBlafcßinen* 
tneien;  SBeiuegungäteßre;  -ico 
s/m  9)lnid)inenbauer;  a mcdjn» 
niid);  -ismo  s/m  9Knfd)inerie; 
ïriebmert;  -Ismo  messo  in 
moto  da  cavalii  'Bierbegbpel. 
inecanismogs/mfDîedinniâmuê. 
meced  or  s a fd)autelnb;  -ora 
s/f  Sd)aufe(îtubl;  -liras//’  Sdjau= 
mecenate  |s/m  ©bnnet.  [fein, 
mecer  g o/a  ipiegen,  fcftnutetn. 
mecha  g s/f  Sod)t,  Sunte, 
méchanceté  B .<,!/■  ÿôlartigîeit, 
©d)Ied)tigfeit,  fd)led)ter  ©treid), 
boâbnfte  Sußetung. 
meclian'ic  g s/w  $anb)perter; 
-(al)  a med)anifd),  banbinertà» 
mäßig. 

mechan'ics  g n/pl  9)¡ed)nni!; 
science  of-stéiiSelpegungèlcbte. 
mechanic  us,  a,  um  B n me» 
d)anifd);  -us,  i s/m  ®ied)anitui; 
-a,  ae  s/f  ÎOledianit;  -a,  ôrum 
n/pl  bie  .(tunfttuerfe. 
mech  anism  g s/n  ïriebtnert, 
93íecf)nniámuá. 

mech 'anist  g s/w  iïJîecbnniter. 
mécliant(e)  B a bbâartig,  boâ- 
f)aft,  îci)lcd)t,  unartig;  homme  - 
Sâftermaul;  - homme  fd)led)tet, 
boäbafter  IC.  9)lenfd);  -s/ciôüfe- 
mechar  g da  fpitfen.  [ipid)t. 
mèche  B s/f  Sod)t,  Sunte,  3un» 
ber,  découvrir  la  - Sunte  (ben 
5Jraten)  ried)en. 
mechero  a s/m  Side,  Send)» 
tetid)nft. 

mechón  g s/m  S8üfd)el  ^laate. 
mecklembourgeois(o)  g a 
mecïlenburgiid). 
meclemburglicse  B <»  mediten» 
burgifd). 

mécompte  | s/w  iRecßenfeßlet, 
Gnttäufd)ung. 

méconniaissable  | a unfennt" 
Ud);  -aître  v/n  pcrleugnen,  Pct» 
fennen. 

mécon  tent(e)  | a unsufrie* 
ben,  mißpergnügt,  Perbrießlid); 
-tenter  a<i  Perbrießlid)  (mißuer- 
gnügti  machen. 

medagllla  B ©eßaumiinse;  - 
commemorativa  s/f  tSent» 
miinje;  -ista s/m fOíünjfammlet; 
fDíünjenliebbabet. 
médaill  e g s//  OTebaide,  $enf*, 
©d)aumünâe,  revers  de  la  - ffebr» 
feite  bct'Biebaide  (fd)led)te  ©eite 
fig)-,  -cur  s/m  ÏRebailIeur,  Site- 
baideuited)cr;  -on  fdiebaiüon. 
med'al  § s/n  Senfmünje,  9Jîe- 
baille. 

medallla  g s/f  ÎOÎebaide,  ©tßau- 
münje;  -on  s/m  3iunDbilDd)en. 
meddix  (medix),  dicis  B s/m 
Sííagifttat  bet  Oèfer;  - tuticus 
ber  oberfte  fííagiftrat. 
to  med  dle  g o/a  mengen,  Per- 
mengen; fid)  einlaßen  mit;  - 
with  v/n  fid)  einmeugen;  do  not 
med'die  laß  beinen  9>citioiB. 
ined'dler  g s/m  Unberufener, 
med'dlcsoine  @ a jubringtid), 
fid)  einmifeßenb;  - fellow  s/m 
Sfaliattor,  Cßrenbläfet. 
médecin  B I'm  Strät;  - accou- 
cheur (Sebuttäßelfer;  - aide- 


major  Silßftenäarät,  ©tabèarjt; 
-e  s/f  fOìebijin,  ¿eiltunbe, 
Sírjneilmittel),  Síraneiioinen» 
feßaft;  docteur  en  -e  àüftor  (bet 
DKebiäin),  étudier  en  -e  fdtebijin 
ftubieren;  - inspecteur  (Senetal-, 
©tabèarjt;  - major  Oberi'tabI» 
arit.  [mittel,  Stbbilfe. 

medëla,  ae  B s/f  , Leitung,  iieil» 
medêor,  êri  B v/n  ßeilen,  tu» 
rieren,  alci  rei,  morbo;  ars  me- 
dendi bie  aitäneifunft;  fig  ßel» 
fen,  fteuern,  potbeugen, 
medésimo  Bp''"«  ebenberfelbe. 
media'  B s/f  ®urd)Id)nitt. 
media®  g s/f  Strumpf, 
mediacaña  B s/f  §oßl(eßIe; 
©rabfticßel;  ©irnèroerf. 
media  cións  s/y  ißermittelung; 
-do  a mitten;  ßalb;  á -dos  de 
mes  fDtitte  beà  fOZonatâ;  -dor 
s/m  Siicrmittler. 

mediae'val  g a mittetnlterlid). 
me'dial  (mo'dlan)  g a mittel, 
inedianaranja  a s/f  Sîuppel; 
Gßerrau. 

medlan|eria  B.s/é  ©dieiberoanb; 
-ero  a bnätuifcßenliegenb;  s/m 
iBermittler. 

median  ia  g # fDtittelmäßig» 
teil;  fOläßigung;  -o  a mittel» 
mätug. 

mediante'  g adv  permittelnb; 
¡iip  mittelè;  Dios  - fo  @ott  mili, 
moiilanto®  B adv  mittelè. 
medianus,  a,  um  B o in  ber 
föiitte  befinbliiß. 
mediar  g c/n  inâ  fülittel  treten; 
o/a  bcrmittcln.  [S'ned)t. 

mediastinus,  i B Si'»i  ©eßilfe, 
médiat(o)  i a mittelbar, 
mediate  g a mittelbar;  to  - 
c/a  Permitteln. 

médiateur  (rice)  | o Permit» 
telnb;  - s/w  ls,f)  Í8ermittler(in). 
media  tion  §s,'n  IBermittclung. 
médiation  B -if  SBermittelung. 
mediaiisa'tion  g s/n  fOîebiati» 
ßerung.  [ficrung. 

médiatisation  § s/f  SJÎebiati» 
to  me'diatise  g t,iz  inebiati» 
fieten. 

médiatiser  | c/a  mebiatißeten. 
mediatizz  are  B *)'“  mebiati- 
ficren;  -aziono  s/f  fOtebintiíie» 
rung.  [s/m  DJicbiator. 

mediat'o  § a mittelbar;  -or 
me'diator  g m IBermittler. 
mediatore  B Vw  TOittelèmnnn. 
me'diatress  g s/f  SQÎitllcrin. 
medica,  ae  iB  s/f  (sc  herba) 
burgunbifd)erSIce,®(ßnectenllec. 
medicabilis,  e B “ ßeilbar, 
ßcilfam. 

mediciablo  § a fieilbnr;  -ación 
sf  Slrjncigebraucß;  -amento  s/m 
Strsnei.  [bat. 

med  ical  g a mebijinifeß;  ßeil» 
médical(e)  i a árgtlicí),  mebi» 
jinifeß. 

medicale  B “ ärjtlicß. 
medicai-of'fleer  g sm  Ißßßß» 
tuä;  - student  Softoranb. 
medicamen,  minis  B s/n  ^etl» 
mittel,  ÍBiebifament,  ©albe,  ©ift» 
mittel,  3oubermittel,  Särbe» 
mittel,  ©d)minfc. 
medic'ampntg.i/ViStrîneimittel. 
médicament  js'w  Slrjnei  (mit» 
tel);  (vrai)  - fig  (tpaßre^)  iSreeß» 
mittel. 

medicamentarius,  a,  um  B a 
äur  ílrtuei  (jum  ©ift)  gehörig; 
-,  IÍ.I/W  'Bbarmageut;  ©iftmifeßer. 
médicamenteux  (se)  B a me» 
biâinifd),  beiliam. 
medicamento  B Sicilmittcl. 
medicamentum,  i B 'Òitl» 
mittel,  fDîebifament;  ^flafter; 


©ifttronf,  3aubfrtranf  ; gärbe» 
mittef,  íBerfchbnerungémittel. 
medicare  (un  malato)  ä c'a 
beßnnbcln. 

mèdi  castre  S s/m  Ouadfalber; 
-cateur  (rice)  a ßeilonb. 
medicastro  s sto  Ouadfalber. 
medicatio,  önis  B i/  Teilung; 
Stur. 

medicatus,  a,  um  (m.  Somu. 
U.  ©up.)  I a ßeilfam,  mit  Seit» 
fräften  berfeßen;  -,  üs  s/m  3au» 
bermittel. 

Medi'-e'an  3 mebiceiftß. 
médicéen(ne)  S a mebiccifd). 
mediceo  B " mebiceifeß. 
medicheria  ä s/f  fEerbanbplaß, 
»ftube.  ['älrinei. 

medicina'Bsy$eiIn)ißenid)aft; 
medicin  a®  a sf^  DJlebijin;  öeil» 
metßobe;  Slrjnei;  -al  a mebi» 
äinifd);  -ar  oa  Sltsnei  Petab» 
reidien  ; médico  s/w  Slrjt;  o 
ärjtlid). 

medicin  a®,  ae  î s/f  (sc  ars) 
S(rjneifunit;-am  adhibérefflittel 
anmenben;  'Itbßilfe;  IBerfcßöne» 
rungámittel,  fig  ©ift;  -am  tacére 
alci  iemb.  ßeilen;  -a  (se  officina) 
Ofiijin,  Stlinif;  (sc  res)  Ìlr.tnei. 
med'lcinal  § a offijincU;  ßeil- 
fräftig. 

médirlnal(e)  B a ßeilträftig. 
medicinalis,  e ä a jur  airsnei 
gehörig,  Slrjuci». 
med  icine  é'  s/n  KJlebiàin,  2irj» 
nei;  ^cilioißenfcßnit. 
medicinus,  a,  um  î a jut  $ei» 
lung  gehörig,  ars  bie  $eiltun)t. 
medico*  í sw  ülrjt;  - a ät.U» 
lid):  - aggiunto  s'w  Üliiiiteni» 
arjt  ; - aiutante  maggiore 
©taböarjt:  - condotto  'iiejirfá» 
arjt;  - militare  superiore  Ober» 
[tabéarjt. 

medico®  1 1 ¡''o-ßeilen:  Petießen, 
PermiKßen  (mit  ¿cilltäftcn);  fig 
färben. 

mediconzolo  B s/m  Cuadialbet. 
medic  or  1 B c'n  ßeilen;  -a, 
aejt/iSrjtin:  fiiebamme;  -a,örum 
sin  §eilträuter:  -us,  a,  um  a 
ßeilfam,  mebijimfeß,  -,  i .<  i 
©olbiingctB  îtrjt,  93unbarjt. 
medid  a s s/  fBlaß,  filugßcit; 
-as  p'  iSorfeßrungen;  -or  s,;. 
fDieiier. 

medie  B adv  mittelmäßig, 
medierò  s ^w  ©trumpfßänbler. 
medietas,  átis  B s/f  fDíitte: 
fDlittelftraße. 

mediiunia,  ae  I sf  ber  ßalbe 
fDionb,  baö  erfte  Sierlel. 
nieiiimuum,  i 1 »n  u.  medim- 
nus, i s w ein  grieiiftßet  ©cßeßel. 
medio*  ‘äHiitelfinger. 

medio®  g s/m  (Diitte;  ^lUfä» 
mittel;  a ßnlb;  mittelmäßig, 
me'dlocre'  § a mitlelmäßig. 
médiocre  f a mittelmäßig:  - .<m 
boá  fDüttclmäßigc.  [lid). 

mediocre®  í a mittelgut,  leib» 
mediocridad  g sfi  SDlittelmäßig» 
leit. 

mediocri  tävs/OTittelmäßigf  oit. 
mcdlocrlt  as,  àtis  1 sf  Wittel» 
mäßigfeit;  Waßhaltcn,  Wiitcl» 
l'traße:  -er  adv  mittelmäßig:  nur 
einigermaßen:  mit  ©elüßcnßeit, 
alqd  ferre. 

médiocrité  î sf  Wittclmößig» 
fed,  mittelmäßiger  Wenieß. 
medloc'rity  s sf  Wittclmäßig» 
feit. 

niediöcrls.  ela  mäßig,  mit« 
telmäßig,  unbebeutenb  ; meberen 
etanbcä;  uncrßcbliiß,  nießt  fon» 
betlid),  genügfam. 
mediodía  g ^‘m  Wittag. 
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medloeviäle  5 a mittelalterlid); 
-o  shn  Slíitteiníter.  ^ 

medir  s;  ¡ja  menen;  BerglcítSen. 
médire  i »/a  SSbíeá  teben;*  de  q 
übel  bon  ¡emano  reten, 
médisance  | s/f  üble  ílac^rebe, 
S5ctlcumbung. 

médisant! e)  fdjmütiíüc^tig; 
historie  -e  Süftet(í)ronit;  • s/m 
{s/f)  Süítctsunge,  Saftetmaul. 
meditabondo  S “ naií)benf[i(^. 
meditabundo  i onac^bentlicí). 
meditalbundus,  a,  um  | a be^ 
ftünbig  auf  etniaáfinnenb; 'men- 
tum, i s/n  Senfen  auf  etiuaâ, 
Setübung. 

meditlaclón  H s/f  SJaififinnen; 
•ar  ¡>/a  nact)beníen.  [tratl)ten. 
meditare  oja  u.  vjn  benfen,  be= 
to  med'itateigo/üfinnen,  nac¿= 
benten,  überlegen,  grübeln, 
meditate*  | aàv  auáftubiert; 
alcjs  mores  perquam  * tenere 
red)t  genau  îennen. 
meditatio,  ônis  ä sjf  ISebnt^t« 
naljme  auf  etloaä;  iSorbereituug, 
^uriifhtng;  Syorftubium,  íílaái= 
benfen. 

mcdita'tion  g s/n  fiîndjfinnen, 
Seiraditung.  [SBetradjtung. 
méditation  i s/f  9iad]bcnten, 
mcd'itative  g a nadtûentenb. 
meditatus,  | f.  meditor, 
meditazione  g s/f  îinbadjt. 
méditer  g e/a  über  etiuaê  nadj= 
finncn,  nadtbcnfen,  etiuaâ  iin 
Sinne  f)aben,  im  Sd)ilbe  fügten, 
méditorrané  (e)  Í a mittel» 
lönbifd). 

Meditorra'nean  g o mitteüän» 
bifd):  ' s/n  fOiittenânbifdieà  fôleer. 
méditerranéen(e)  g a binnen» 
lönbifd),  juin  fÖlittellanbifcüen 
ffiíecr  gefibrig.  [biftf). 

mediterraneo  B a mittellnn» 
mediterràneo  § a mittellôn» 
bifd). 

mediterran'ëum,  i g s/n  ©in» 
nenianb;  -eus,  a,  um  o mittel» 
länbifd),  fern  bom  fBieere. 
medltlor  1 1|  v/n  über  etm.  nmh» 
finncn,  alqd  de  alqä  re  m.ßy  Slîe» 
iatibfaö,  mëcum  -äbar,  quid 
dicèrem  auf  etm.  finnen,  fid) 
aorbereiten,  fid)  gefafet  madjcn, 
ad  alqd  fiy  ©orftubien  mad)en: 
'ätus,a,  um  pari  übcrbadjt,  ftu» 
biert,  Borbcbad)t,  Borbereitet, 
meditullium,  ii  | s/n  fDiitte, 
SDtittelpunft.  [fOtcbium. 

me'dium>  g s/n  IBlittelftra^e, 
medium*,  ü Î s/n  föiitte,  fiJlittel» 
puntt,  mittlere  3e't:  removere  e 
medio  beüeite  fdiaffen:  in  - pro- 
cedëre  bffentlid)  auftreten;  de 
medio  recedere  ¡Raum  geben, 
médium  | s/m fötebium.flRittel» 
ftraêe,  fBíitteIftimme. 
medi  lus,  a,  um  Jj  a ber  mittlere, 
mitten  an,  auf  ; -o  tempöre  mitt» 
lerlBcile;  -is  diebus  in  ben  groi» 
fd)entagen:  -es  bie  Sfit  urn  fOlit» 
tag;  in  ber  fOiitte  ftebenb;  einen 
SJîittelnieg  ein)d)lagenb;  unt>ar= 
teiifd), neutral;  unbeftimmt,  jiaei» 
heutig;  mittelmöBig;  nad)  beiben 
Seiten  binüberfpielenb;  nerinit- 
lelnb,  biifreid);  entjroeienb. 
med'lar  g s/n  ÜJÍiápel.  fmifd). 
med'ley  g s/n  (Semenge,  ®e= 
medr|a  g s/f  SSîaebâtum;  ~8r 
v/n  tt>ad)Ien. 

medroso  g o furdötfam. 
médula  g s/f  SKarl;  medular 
o mariig. 

medul'la^  g s/n  fUtarï. 
moduli  a*,  ae  | s//  SRarï,  3n. 
nerfteé;  alci  haerëre  in  » is  recht 
am  íjetaen  liegen. 


medul'lar(y)  g a marîig. 
moduilàris,  e,  B # im  SJIarîe, 
im  Qnnerften  befinblid). 
medullitus  8 adv  biâ  auf§ 
®tnrf;  im  .Çierjen;  amare  innig 
lieb  haben. 

mcdiill  ôsus,  a,  um  I n mariig; 
*ùla,  ae  s/f  baá  èarte  fölart. 
medusa  I s/f  DJÍebufe. 
meed  g s/n  Sohn,  Sabe, 
meek  g a fanftmütig;  -ness  s/n 
Sanftmut,  Semut. 
moot  g adv  pnilenb,  fchidli^; 
to  - o'Œ  anfammentreffen,  begeg» 
nen;  fidi  oerfammein;  - tvith 
v/n  Bortinben,  antreffen;  • a 
reliuff'  v/n  einen  Sorb  belom» 
men;  - an  ac'eldent  v/n  Ber» 
unglüden. 

mee'tinq  g s/n  3ufammenîunft, 
©etfaminlung;  - of  original 
clect'ors  UrntöhlerBerfamm» 
lung;  —place  Sommelplah. 
méfait  13  V'uüiîiffetat,  ijreueltat. 
méfiance  | s/f  fBîifîttauen. 
méfiant(e)  1 a miRtrauifeh ; • 
s/m  («/)  fDliBtrnuiîd)er(e). 
méfier,  se  g v/refl  miRtrauen, 
©üBtrauen  hegen, 
mefistöfello  ij.V«i®!ephiftophe= 
leä;  'ico  a mephiîtophctifch. 
mefitico  B o mcphitiîch. 
mefítico  g o Berpeftenb. 
megalium,  ii  | s/n  cine  loft» 
bare  Salbe.  [mahn, 

megalomania  g s/f  ©röfeen» 
mégarde  | s/m,  par  - auâ  Ser» 
fehen. 

megaterio  g s/m  fOlegatherium. 
mégathère  |sA/i  ffliegatherium. 
megera  g s/f  fWegäre. 
mégère  I s/f  SKegöre. 
mégiss  er  | v/a  loeiBgerben; 
-erie  s/f  SBeiBgerbetei;  -ier  V»» 
Sìeifigerber. 

megistanes,  um  f,  acc  as  m/pl 
®ro6e,  fDìagnnten. 
meglio  I adv  be)let;  - di  tutti 
a aHerbefte. 

me'grlm  g s/n  fDligrane. 
mei,  òrum  8 m,pl  meine  2tn= 
gehörigen. 

meilieur(e)  | a (ffomp.  B.  bon) 
beffer;  le  - ber  beffe;  la -e  bie 
beffe;  de  -e  heure  früher, 
mejana  g s/f  gluBinfel. 
mejido  fi  a mit  3Bc£et  unb 
SBaffer  gemifeht. 
mejilla  s/f  Silange. 
méjo,  ère  g v/n  hamen. 
mejor  g a u.  adv  beffer;  -a 
s/f  ©efferung  ; -amiento  s/m  ©er» 
befferung. 

mejorana  g s/f  ©iaforan. 
mcjoriar  ^ c/a  beffern;  bebor» 
äugen;  v/n  [ich  beffern;  -la  s/f 
©efferung. 

mejunje  § s/m  ©emifih. 
mel,  mellis  | s/n  ^ionig. 
mela  g s/f  Slpfel. 
melado  g a honigfarben. 
melagrano  g s/m  ©ranatapfet. 
melampo  g s/m  Souffleur» 
Ieud)ter.  [obier, 

melanaétos,  i B s/m  Sdjmara» 
melancholia,  &e%s/f  Schmer» 
mut. 

melancholic  g a gemütâlranl. 
melancholicus,  a,  um  g a 
jd)mnrâgallig,  melandfolifch. 
mel'ancholist  g s/ni  fDielancho» 
liler. 

mel'ancholy  g a fihroermûtig; 
- s/n  Sd)roermut,  ¿rübfinn. 
melane  olia  g JtÿSemütlfranl» 
heit;  'élico  a trübfmnig;  -olizar 
Vi'a  traurig  machen, 
mélancolie  i s/f  fDîelanchoUe, 
Sihmetmut. 


mélancoliquo@a  melandfotifd), 
fchmeriiiütig; 's/e[oIche  ©erfon. 
mélange  g s/m  ©îif.hung,  ©ci» 
mifd)ung,  ©emenge; -r  ifa  (ocr)» 
mifd)en,  Bermengen;  -s  )7"i  oer» 
milchte  Schriften,  ©ermifchteâ. 
melanthium,  ii  g s/n  ber  rom. 
Schmarjfümmel;  Samille. 
melanürus.  i 8 sfn  Schmarâ» 
fehmanâ,  ein  fôîeerfifch. 
meiapium,  li  g s/n  Slpfelbirne. 
mela  renetta  g s/f  ÎRer.ette. 
melair  s a nad)  .¿onig  fehmef» 
tenb;  'za  s/f  fOîclaihe. 
melarlo  g s/m  ©ienenftoÆ. 
melassa  g s/f  f)RcIa)le. 
melata  g s/f  Slpfelbrei. 
mele  g s/m  $onig. 
mêlée  | s/f  Sanbgemenge. 
melen|aiV/§nariihopf,3!Rôhne; 
'Udo  a haarig. 

melensaggine  g s/f  ©tbernheit. 
mêler  i c/n  (ner)mild)en,  uer» 
mengen,  untereinanber  mengen; 
se  - de  qc  Vi'reß  fid)  in  etiuaâ 
mifehen,  um  etm.  tümmern. 
melero  ;fi  s/m  ©onigbünbler. 
mêles  (maeles)  u.  mélis(mae- 
lis),  is  8 s/f,  gen  pl  melium, 
ÜJÎarber,  Sad)?, 
mélèze  g s/m  8ârd)enbnum. 
molle, us,  a,  um  8 a miifitnlifd), 
iBrifd),  -,  i s/m  Iprif^er  Sich» 
ter,  Obenbid)ter;  -a,  ôrum  n/pl 
bie  lorifchen  Sichtungen,  Sieber, 
melificar  fi  c/a  $onig  fammeln. 
mcl|ifluidad  fi  s/f  SüBigfeit; 
-ifluo  a licblidj. 
melimél  on  ober  -um,  i ^s/n 
íjonigapfcl,  fOîoftapfel;  ©rnnot» 
apfelmein. 

melindrje  g s/m  ^onigfudfen; 
3icrerei;  -ear  c/n  fid)  âieren; 
-oso  a âierig. 

melinjus^,  a,  um  8 a Bon  Quit» 
ten;  ^um,  i s/n  Quittenbl. 
mclînus*,  a,  um  8 a Bom  fïRar» 
ber  ober  Sad)?, 
melior  8 !•  bònus, 
to  mel'iorate  g e/a  Berbeffern. 
meliora'tlon  g s/n  ©erbeffe» 
rung. 

mêlis,  is  8 f.  mêles, 
melisa  g ^f  fôicliffe. 
melisphyllum,  i lj  .s/«  fïReliffe. 
melissa  g s/f  ©teliife. 
melitites,  ae  8 s/m  Sranï  au? 
®onig  unb  fKoft. 
melitôltos,  i 8 s/m  U.  -ton  ob. 
'tum,  i s/n  eine  îirt  Steinflee. 
melius  g S'omp.  o.  bonus, 
meliuslcùle  8 «du  u.  -culus, 
a,  um  a etmaà  beffer. 
meli  agi)//  3ahBlü(îe;  -ado 
a äahnlücfig;  -ar  v/a  ûuâbrechen, 
abbrcd)en. 

mellarllus,  a,  um  8 “ äunt 
§onig  gehörig,  -,  ïi  s/m  ber 
§onigbaucr,  ©ienenBater;  -lum, 
ìi  s/n  ©ienenftocl. 
mellatio,  ônis  8 s/f  §onigernte. 
melléus,  a,  um  8 « au?  $onig; 
honignrtig;  fiy  honigfüh,  lieblich, 
mellicùljus,  a,  um  8 « honig» 
füB;  -um,  i s/n  4)onigpüppchen, 
©olbfinb. 

mellifer,  fëra,  fërum  8 « Î>o» 
nig  eintragenb. 

mellifex,  ficis  8 s/m  $onig» 
bauet. 

meliiflcilum,  H 8 V«  íionig» 
bou;  -o,  are  v/a  $onig  machen; 
-US,  a,  um  o íionig  etäeugenb. 
mellif'luous  ga  honigfließenb; 
¡ü6  tbnenb. 

melligo,  gínis  8 s/f  ©ienen» 
harä;  fi9  ber  noch  nicht  reife 
Saft  ber  Stauben. 
melllU|us,  a,  um  8 a hbnig»  ' 


füB;  mëa  -a  mein  §onigpüpp» 
djen. 

mellin'a,  ae  8 #i)onigroein; 
-la,  ae  SüBigfeit;  fig  ©ionne; 
-US,  a,  um  a Bom  §onig. 
mellitus,  a,  um  8 o au?  §o» 
nig;  honigfüB,  lieblich, 
mellizo  s a 3>biIIing;  s/m 
Sniillingäfinb. 

mellonagglneg^Sämlichfeit 
mellone  g s/m  ©lelone. 
mel'low  g a mürbe,  reif;  milb; 
abgelagert;  -ness  s/n  DRürbheit. 
melma  g s/f  Schlamm, 
melocotlón  .fi  sAn  ©firfich; 
-onero  s/m  ©firlfdfboum. 
melodia*  g # Singroeife. 
melodía*,  ae  8 s/f  ©efang,  bie 
fflielobie. 

mcl  odia  g s/f  SJlelobie;  -6- 
dico  a melobifd);  -odioso*  o 
melobiö?.  [loeife. 

mélodiel-c/ffUlclobie,  ©efang?» 
mélodieux  (se)  § a melobio?, 
iBohlflingenb. 

melodioso*  8 « melobifch. 

. melo'dious  g a melobifch. 
mélodique  g a melobifch. 
melodram  a [á  s/m  ©lelobrama; 
-ático  a mclobtnmntifch. 
mélodrame  i s/m  ©ielobrama, 
Singfpiel.  [lueife. 

mel'ody  @ s/n  fOíelobie,  Sing» 
meloja  g s/f  ijonigfpülroaffer. 
me'lon*  § s/n  SRelone. 
melon*  | s/m  ÏJÎelone. 
meljón  g s/m  ©telone;  -onar 
s/m  ©Iclonenfelb;  -onero  s/m 
©lelonenhünbler,  =áüd)íet. 
mélos  8 s/n,  acc  mëlum,  acc 
pl  mëlos  Sieb,  ©îeife. 
melosíidad  fi  s/f  SüBigfeit;  -o 
a füBlich- 

melüthron  (melotrum),  i 8 

s/n  3aunrübe. 

to  melt  g o/au.  v/n  fehmetäen; 
- away  c/n  äetflieSen;  - down 
v/a  einfehmeläen. 
melting  g a fchmeläcnb,  rüh» 
tenb;  - furnace  s/n  Sd)mclä» 
Ofen;  —house  Sd)melähütte; 
-ness  SBeichheit,  roeiihe  ®emüt»= 
art;  -point  Sd)mcl,äPunft. 
member  g s/c  ©lieb,  ©litglieb. 
mein'ücrship  g s/n  fOlitglceb» 
fehaft.  [fRichterfoUegium. 

members  of  a court  fi  m/pl 
membrana*  g s/f  $ântd)en;  - 
adiposa  fjetthaut. 
membran  a*  fi  # $âutchen; 
-oso*  a häutig, 
membrana*,  aeg  «/^^öutchen; 
©ergament;  ber  ©alg. 
membranaceus,  a,  um  8 o 
häutig,  bautartig.  [chen. 

mem'brane*  a s/'*  imut,  -haut» 
membrane*  i s/f  §âutd)en. 
raembra'neous  § a häutig, 
membraneus,  a,  um  8 « ou? 
©ergament. 

membranoso*  S a häutig, 
membranula,  ae8js!/Ôâutchen; 
©ergnment. 

membràtim  g adv  gliebmeife; 
flüefiueife,  eitiàefn;  in  ficinen 
Sähen.  [liehe  ©lieb, 

membre  gsAn  ©lieb,  ber»  männ» 
membrete  § s/m  ©rieftopf; 
Sluffchrift.  [tenbaum. 

membrillo  fi  s/m  Quitte,  Quit» 
membro  8 s/m  ©lieb,  ©litglieb. 
membrum,  i 8 s/n  ©lieb;  ©e» 
mach;  • dormitorium  baâ 
Schlnfgemach;  Sahglifb. 
même  g a felbft,  gleich,  näm» 
Iid)(e);  le  (la)  - ber,  bie,  ba?» 
felbe,  ber,  bie,  ba?  nämliche; 
moi  - ich  felbít;  être  à - im« 
ftanbe  fein;  mettre  q à - in 
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®tanö  tr^en;  - a6v  lelbft,  íogot; 
pas  - niá)t  einmal, 
memento^  @ «/»  SJlemento, 
Senfäeicften. 

memento“  g sfm  ®eSet  für 
Me  SebenSen  unb  Xoten. 
memento®  g stni  Sentjeii^en. 
memlnl,  nisse  g vjíief  fid)  er= 
tnnern,  gebenfen,  alcis  rèi  u. 
alqd  ob.  acc  u.  inf\  baton  ben= 
len  äu  . . . mit  folg,  inf-  er= 
iDÖbnen;  alcius  rèi  u.  de  alqô. 
memo  s a bumm. 
mcm'olr  g «/«  Senffdirift. 
mémoire  S sif  ®ebad)tni?,  2tn= 
benten,  Webcnfen:  de  - d’homme 
feit  9J}enfd)engebenfen:  en  ré- 
cente - in  iriid)em  Slnbenten: 
- ,s/m  Senifdjrift,  9!ota,  Slied)= 
nung:  -s  m/W  ÎBÎemoiren,  Seni» 
mütbigfeiten,  geleljrte  Slbbanb» 
lungen.  [feiten, 

mem'oirs  g njpl  Senfmütbig» 
mêmor,  ôris  g o eingebenf, 
alcis  ob.  alcjs  rèi  erfenntlidf, 
banfbnr:  naditragenb;  bebadjt» 
fam;  mit  einem  guten  ©ebodit» 
ni«  begabt;  an  etro.  erinnernb, 
mohnenb. 

memorabile  g a benfwürbig. 
memorabilis,  e g a (m..lÌomp.) 
«rtoabnenárocrt;  benfmütbig. 
memorable*  g o benfmütbig. 
mem'orable“  g o benfmütbig; 
-ness  «ln  Senfmütbigfeit. 
mémorable  g a benfmütbig. 
memorale  g s/m  IDÍemotinl. 
memorando  g s/nt  Senffdirift. 
memorandum  g s/a  Slnmet» 
lung,  Üîotiâ,  Sentjettel;  —book 
s/n  9fotijbnd).  [roütfiig. 

memorandus,  a um  g a metf» 
memor  ar  s a'a  erinnern;  -la 
sIf  ©ebäditni«;  Slnbenten;  Sent» 
fd)tift;  Seftament«nnd)ttog. 
memoratus,  a. um  g a berüfimt, 
metfmütbig;  -,  us  s/m  Gtjoblnng. 
memore  g a eingebenf;  -la* 
t¿f  ffiebdditni«. 

memor  la“,  ae  5 # ©ebädftni«, 
©tinnerung;  post  hominum  — 
lam  feit  fôîenfdicngebenfen;  -íae 
prodère  ob.  tradére  beriditen; 
bet  ©ebanfe  an  etra.,  nostra 
-la  ju  meinet  Séit;  Greigni«; 
©t^äblung,  ©cfdiidjte;  -iä  ac 
litteris  münblid)  unb  fdiriftlidi; 
Vitae  -ia  i'eben«befd)rcibnng; 
Grinnerung-jfciliigfcit;  -ia  vigere 
ein  ftnrfe«  (Siebäd)tni«  hoben, 
memo'rial*  ei  «in  ®enfid)tift; 
Xentmnl,  TO etfj eichen, 
memoria!“  g s/m  íBittfcffrift. 
memoriale  g s/m  TOemotnn» 
bum. 

memorial  ia,  Ium3j  n/pf  ®ent» 
tpütbigfeiten,  TOemoiren;  -Is,  e 
a }nm  ©ebächtni«  gehörig,  Senf»; 
libellus  - Xenffchtift. 
memo'rnlist  g «/m  SSetfaffet 
einet  Xentfchrift. 
to  memo'rialize  g v/n  eine 
Xentfdirift  einreichen;  öorftellig 
tnetben.  [ni-«, 

memorièla,  ae  g ©ebád)t» 
memorión  g s/m  ftatfe«  @e» 
büditni«. 

memoriter  J adv  anètoenbig; 
in  Icbcnbiger  Gtinnetnng. 
memöro  1 | atr  mabnenb  an 
et»,  erinnern:  berich  ten,  etsählen. 
mem'ory  g «m  ©ebäci)tni«,  ©r» 
tnnerung;  Slnbenten;  commit'- 
to  - cn  memorieten,  auöiocn» 
big  fernen;  - of  man  TOenfchen» 
gebeuten. 

men  g c/pl  Sente, 
mena*  j «¿f  guhtung,  Sache, 
©efchüft;  Snftanb,  Soge. 


mena“  g s/f  ©tj,  ©ifenftnfe. 
ména*  f.  maeiia. 
menaçant(e)  i a btohenb. 
mcn'ace*  g s/n  Xrohung;  to  - 
o/a  btohen,  bebrohen. 
menace“  | s/f  Xtohung. 
menacer  | afa  btohen;  - ruine 
ben  ©inftutí  btohen. 
men'acingga  gefahrbtohenb. 
ménade  g s/f  Sacchontin. 
ménage  | s/m  $au«holtung, 
.fiau?mittfchoft,  TOenage. 
ménagement  | s/m  ffleljutfam» 
feit,  iBotficht. 

ménager  g n/a  fporen,.  behüt» 
fam  anroenben,  fchonen,  mit 
Schonung  behanbetn;- l'occasion 
bie  ©efegenhcit  mahtnehmen;  - 
une  surprise  à q eine  Über» 
tafchung  bereiten, 
ménager  (ère)  i a hauähäl» 
tetifch,  »irtfchaftlich;  - s/m  [s/f) 
folche  ißerion. 

ménagerie  | s/f  TOenogerie. 
menag'ery  g s/n  TOenogerie. 
menaiuölo  g s/m  ©ängetbnnb. 
menaje  g s/m  /pouêrot. 
menare  H n/a  führen,  leiten; 
- calci  auèfdflagen;  - pel  naso 
nasführen,  äffen.  [fchmengel. 
menatolo  g s/m  iJSumpcn» 
menci, ón  g s/f  Gcinohnung; 
-onar  e/a  ermähnen, 
to  mend  g n/a  tliden,  ou«bef» 
fern;  - n/n  fidj  beffetn. 
menda,  ae  s/f  f.  mendum, 
mendace  g a lügenhaft, 
mendaciloquus,  a,  um  g a 
lügenhaft. 

menda'clous  g a lügenhaft, 
mendacità  g s/f  Sügenhaf- 
tigteit. 

mendac'ity  gsAî  SSerlogenheit. 
mendacium,  li  g «'**  2üge, 
iBorfpicgelung;  fjittion;  Xâu» 
fdiung.  [Uniuahtheit. 

mendaciunculum,  i J»«  fleine 
mendax,  dâcis  g a (m.  Storno, 
u.  Superi.)  lügenhaft;  betrüge» 
rifd),  täufchenb;  erbichtet;  nach» 
gemndjt. 

men 'der  g s/c  Sluábeffetetlin). 
mendiant(e)  g o bettclnb;  - 
s/c  iSetilerlin). 

mendicaliiûlum,  igs/n  Settler, 
men'dlcancy  g sin  Settelei. 
men'dicant  g a bettelnb;  - s/m 
Settelmbnd). 

mendllcante*  g a bettelnb; 
-cidad  «f  Settefhaitigfeit;  -gar 
n/a  betteln;  -go  s/m  Settler, 
mendie  anie“  g s/m  Settei» 
manu;  -are  n/a  betteln, 
menticatio.  Suis  ï sf  Setteln. 
mendice  ^ adv  bettelhaft, 
mendicità  g s/f  Settelei. 
mendicitas,  âtis  g s/f  Settei» 
ftab.  [lertum. 

mendicité  g s/f  Settelei,  Sett» 
mendic'ity  g s/n  Settelei. 
mendico  1 u.  mendicor  1 g 
n/a  betteln. 

mendicus,  a,  umgalm.  Sîomp. 
u.  Superi.)  bettelarm;  erbettelt; 
armfelig;  -,  1 ^«Settler;  Sump, 
mendier  J ae  betteln, 
mendös  e g adv  (m.  Superi.) 
fehlerhoft;  -us,  a,  um  o fehler» 
hoft,  boll  ©ebtechen  ob.  fjehler; 
Unriditigfeiten  begehenb. 
mendrugo  a j/iiiStüd  trodenen 
Srot«. 

mendum,  i g s/n  u.  menda,  ae 
sf  (Jcbler,  ©cbrechen;  Serieben, 
Sdtniher.  [-o  snn  Seiocgung. 
mene  arg  ¡ra  beroegeu,  rühren; 
menée  § s/f  Sïnifî,  91nfd)lag. 
mener  | »'o  führen,  leiten;  - 
grand  bruit  großen  labilen») 


Särm  mochen;  - grand  train  auf 
gtohem  5u6e  leben, 
menester  g s/m  9îot,  Sebürf» 
nil;  ser  - nötig  fein;  -oso  a 
bebürftig.  [gericht. 

menestra  g s/f  SIrt  ©emiife» 
menestral  3 s/m  ^anbroerfer. 
meneur  (se)  S s/m  {«¡f)  fjüh» 
ter(in),  3îâbellfühtct(in). 
mengano  g s/m  ein  geroiîTer. 
menrula  3 ^f  Grmangelung; 
-ado  a mangelhaft;  -ante  s-m 
Serminberung;  -ar  rfa  üch  ber» 
minbem;  ma  abnehmen, 
ine'nial  g a fnechtifch,  niebrig; 
- s/c  Sinccht;  -s  p!  ©eûnbe. 
meninga,  ae  g s/f  ^irnhaut. 
mening  à s/f  ©ehirnhout; 
-itis  sif  §irnhautenUünbung. 
mening  e“  i s/f  .^irnhaut;  -Ite 
s/f  ©ehiruentjünbung. 
men'nonism  g s/n  TOennonil» 
mu«.  [mul. 

mennonlsmo  B s/tn  TOennonil» 
men  nonist  g a mennonitifcl). 
mennonista  is/cTOennonit(in). 
men'noniteg.s/cTOennonitlin). 
meno  gado  minbet,  borunter; 
miuul;  - ancora  a iv  gefçhraeige; 
-chiedente  «im  TOinbeftiorbetn» 
be;  -mamento  TOinberung;  — 
mare  na  octringetn. 
menologio  g s/m  TOârthrcr» 
falenber. 

minor  g a flelner;  funger; 
minbet. 

menos  s ado  »eniget;  porlo  -, 
al  - »enigftenl. 
mcnoscab  ar  s cfapcnninbern; 
-o  s‘m  Setminbening. 
menosprecl  ar  s ca  oerachten; 
-0  s-m  'Setnchtung. 
menotte  | s/f  ^onbfeffel. 
men-pleaser  g m/pl  Slugen» 
bienet. 

mens,  mentis  g s'f  Sinnelort, 
Ghataflet:  Seele,  ©emüt:  @e» 
miffen;  mens  et  ratio  Semunft 
unb  Serftanb;  esse  suae  men- 
tis bei  Seritonbe  fein;  über» 
legung,  ©inficht;  TOut,  Seiben» 
fehoft,  Unmut;  TOeinung,  91n> 
Ùciit,  Sorfah,  SEille,  Slbûcht. 
mensa,  ae  g */  Xifcl),  Xnfcl; 
mensam  tôlière  ob.  movêre  auf» 
heben;  ©ericht;  - secunda  -lìodi» 
tifeh;  Sertouflbanf;  5Bed)ieI= 
bant;  Opfertifdi. 
mensa)  es  s/m  Sotfehoft;  -eria 
■sf  ©illuagen;  -ero  «m  Sote, 
mensarius,  a,  um  g a jum 
Xifd)  gehörig;  -,  ii  s/m  ©elb» 
»édifier,  Sonfhalter. 
mensile  g a monotlidf. 
mensio,  ônis  g sf  TOcffen,  - 
vôcum  îonmeffung. 
meiisis,  is,  gen  pi  mensium  u. 
mensum  1 s-m  TOonot;  mense 
primo  ju  ainfang  bel  TOonnt«; 
aud);  bie  monotlichc  ÍReinigung. 
mensöla  g s/f  Sîtagileiu. 
mensonge  ï s‘m  2üge.  [haft. 
mensonger  (ère)  i a lügen» 
mensor,  ôris  g sm  TOcffcr, 
Saumeifter;  agri-^  [ÿelbmcüet. 
nienstrii  ación  'e  sJ  mouat» 
liehe  ¡Ifeinigiing;  -al  a sur  mo» 
natlidien  Dieinigung  gehörig; 
-ar  an  Pie  monatliche  ÍReinigung 
burchmachen;  -o  syn  monatlidie 
ÍReinigung.  [tion. 

iiieustrua'tion’g.VnTOenftrua» 
menstruation“  i s/  TOcnitrua» 
tion,  monatliche  Steinigung, 
menstrûlus,  a.  um  t a ad» 
monatlich;  menftruierenb;  einen 
TOonot  bauetnb;  -um.  i s-n  («e 
frumentum)  2eben«mittel  auf 
einen  TOonat. 


mensual  3 a monatlich;  -idad 
s/f  TOonatIgelb. 
measuel(le)  B a momtlich. 
mensula,  ae  | «f  Xif^djeu. 
m/nsiila  s s/f  firogft  ia. 
mensûra,  ae  I «f  TOeiîunçi: 
TOob,  Umfong;  Sefchafienheit, 
Gharafter. 

mensurab  Hidad  S s'f  TOeg» 
barfeit;  -le*  a meBbat. 
men'surahl  ■“  g a meßbar, 
mensura'tion  g s/u  TOcffung, 
TOeßfunft. 

menta*  g s'f  TOinje;  - ere  p : 
sf  fitaufeminje;  - piperlca  » /' 
Sfefferminèe. 

mento“  8 s/f  Sîcnetminie. 
menta*,  ae  J s/TOinèe,  ßraufe» 
minse. 

mentagra*  g s/f  Sartilechte. 
m mlagra“,  ae  J «f  if  glecßte. 
mpn'lal*_e  a gciîtig. 
mental“  s a geiftig. 
mental*(e)  ï a ben  ©eift  be- 
treff enb;  aliénation  -es/9Bahn» 
finn;  calcul  - «m  Sîopîtechncn; 
restriction  -e  s/f  geiftiget  (ge- 
heimer) Sorbeholt. 
men 'tal  -activity  e.ój  ©eiftel» 
tätigfeit;  — arith  metic  ftopf» 
rechnen;  - potv'er  j!7i  ©elfte«» 
traft;  -reserve  s/n  ^interge» 
banfe. 

mentale  g a geiftig. 
ment  ar  g n.a  ermähnen;  -e 
sf  ©eift.  [TOin^e. 

mentastrum,  i Ï sn  milbe 
mentecato  s a töricht, 
mentecatto  i a fchmaifinnig; 
s/m  Sthroathünniger. 
menteur  (se)  i a lügnerifch, 
lügenhaft:  - sin  (<f)  Sügnetiin). 
mentha,  ae  Ï sf  f.  menta, 
menthe  îsf  TOinte:  - crepue 
ßraufeminäe;  - poivrée  Sfeirer» 
minie. 

mentigo,  glnis  Ï sf  ÍRñube. 
m nt  io,  önis  1 «7  ©rmähnung, 
ílntrag:  -iônem  tacére  alcjs  rei 
u.  de  alqâ  re  ob.  de  alqo  etmal 
ermähnen,  jur  Sprache  bringen; 
-iôuera  alcjs  rèi  inch  'áre  etmal 
üorläufig  jut^  Sprache  bringen, 
men  tion'  e sn  ©rmähnung: 
to  - ea  ermähnen,  jur  Soroche 
bringen:  don’t  - it  feine  Uriochc. 
mention“  î sf  ©rmähnung; 
faire  - de  qc  (irmähnung  tun, 
ermähnen. 

m ntion'd  6 a ermähnt; 
above--  obcnbênanntceri. 
mentionner  f ea  ermähnen, 
men  tier  4 I eoi  u.  cír  lügen, 
Ûch  täufdien:  jum  Sügner  loer» 
ben:  fälidilich  aulingeu,  erbich» 
ten:  fein  Sort  nicht  halten;  ner» 
fpiegeln;  -titus.  a,  um  pari  er- 
logen. oorgcfotegelt. 
mentir'  f m lügen;  - à q fern, 
belogen. 

ment  Ir“  3 rfa  lügen:  -Ira 
Sage;  -iroso  a lügenhaft:  -is  s m 
Sügenftrofen. 

menti  re  i n-n  lügen;  -tore  o 
mento  i sin  ßinn.  [íügncr. 
m nton  f sm  Sinir.  (fette, 

mentonnière  ì -/  Schuppen» 
mentor  s > . 'Serator, 
mentovare  ï rsi  in  'jinregung 
bringen:  ermähnen.  [hart, 

men: um,  i 1 sn  Sinn,  Sinn- 
menule)  ia  bünn,  tIcin,  icio: 
- bétail  «in  Slcinoieh;  -e  m u- 
naic  sf  fileingclb;  - .«'  i Speife» 
äcttel,  TOcnu. 

menud  ear  s efa  oft  mieber» 
holen;  -enela  >/  SIcinboit;  -ca 
sm  ©inicloerfauf:  -ilio»  m'pl 
©efdjlinge  Pon  ©cflügeL 


menudo— meretricfil» 
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meuudo  g a ieljr  tlein;  à - 
oft:  a/m  Rütteln  unb  Siifee. 
Menuette  g afm  Wenuett. 
menuis  erie  i sjf  ïif^Ierei, 
ÎUdileratbeit;  -1er  a/m  ¿ifí^Ier, 
®d)reiner. 

menzionlare  g eÿ'a  anffiÿren, 
erinnern,  ertool^nen;  -e  V/  ®t" 
toatinung.  Bügnerifc^. 

menzognlaS#  2üge;  -êro  a 
meñique  g s/m  Heiner  ginger, 
mèo  1 8 o/a  tnanbeln,  geben, 
meollo  g sfm  9Korî.  ôieben. 
Mephistopli'eles  @ ajm 
pfjiftcipbeleà);  ot  » a niepbifto- 
Pbelifdb.  [ftintenb. 

mephit'ical  g a mepbitifcb, 
méphitique  i a mepbitifeb, 
berpeftenb. 

mephitis  (metitis),  tis,  acc 
tim  8 s//  peftilensialifcbe  Stuâ- 
bünftung  beâ  SBobenâ.  [irren, 
méprendre  (se)  i pfreß  fid) 
mépris  I s/nt  (Seringftbäbung, 
SBeracbtung;  -able  a beracbtlid): 
-ant(e)  neraibtenb;  -e  s/f  5tr> 
turn,  SKiSnerftânbniâ  ; -er  o/a  ber- 
aà)ten,  geringfcbôëtg  bebanbeln; 
par  - ouâ  SBetfeben. 
mer  | s¡f  SJîeer,  (bie)  ©ee;  - 
grosse  bocbgebenbe  ©ee;  haute 
(pleine)  - bobe  (offene)  ©ee. 
merdeus,  a,  um  U a lauter, 
unoennifcbt,  pur,  unberfülfcbt. 
meramente  g g adv  bIo6. 
mercabilis,  e | a tûuflicb. 
mercad  ear  g »/a  banbeln;  -er 
t/m  doubler;  -erla  s/f  SSare; 
-o  s/m  füiortt. 

mercanjcia  g ^f  SBare;  -te^  a 
®anbelà-;  -til  a lauftnânniftb. 
mercantare  g t/a  SBoren  ob- 
banbeln. 

mercante“  g s/m  Roufmann;  - 
air  ingrosso  ©roffift. 
mercanteggiare  g i/a  feilfdjen. 
mer'eantile*  galaufmännijdj, 
bonbeltreibenb;  - class  s/n  ®an- 
befêftanb. 

mercantile“  g a mertantil, 
laufmânnifcb;  esprit -ite  Rrü- 
mergeift. 

mercanzia  g # SB  ore. 
mercar  g v/a  taufen, 
mercato  g s/m.  SJÎartt;  - a pre- 
mi ®iftercnäbanbet;  - del  pan- 
noÍutbboUe;  - monetarioôielb- 
tnotft. 

mereät|or,  öris  g s/m  Rauf- 
tnonn,  ©roibönbler,  Slufläufer; 
-orlus,  a,  um  a faufmännifeb; 
navis  -ora  Rouffabtteifdiiff  ; 
-ura,  ae  s/f  Raufmannfdtoft, 
©anbei;  -us,  üs  s/m  Raufbonbel, 
SabrtnarEt,  fDleffe.  (@.  oudb 
mercor). 

merce  g s/f  SBare. 
merced  g s/f  ©nabe;  Sobn. 
mercede  g s/f  £obn,  Slrbeitä- 
lobn. 

mercedonlus,  ii  g s/m  Sobn- 
ûuâjabler:-men8is©)iaItmonat. 
luercedñla,  ae  g s/f  lümnter- 
licbcr  fiobn;  geringe  ©intünfte. 
mercenaire  g o gebungen,  feil, 
löufUcb;  ~ s/tn  ©ölbner. 
mercenario!  g s/m  SKietling. 
mercenario“  g a um  Sobn 
arbeitenb. 

mercenarius,  a,  um  g a be- 
îablt,  bejolbet;  -,  ii  s/m  8Kiet- 
Itng,  îagelübner. 
mer'cenary  @ a feil,  täuflidb, 
gebungen;  - s/m  ©blbner. 
mer'cer  § s/m  ©d)nittraarcn- 
bônbler. 

merceria  g s/f  ©(finitttbnren. 
nsercer|ia  g ^f  Rromtoore;  -o 
t/m  Rrâmer. 


feböft. 

mer'cery  g s/n  ©cbnittroaren, 
©eibentt)aten(gefibâft). 
merces,  cëdis  g,  gen  pi  cëdum 
s/f  SSerbienft;-  diurna  áagelobn: 
©ünbengelb;  ©onorar,  ©olb, 
ßebtgelb;  ginê;  ©infünfte. 
mer'chandlse  g s/n  SBare, 
©anbei. 

mer'chant@J(te  Roufntann;  — 
able  o gangbar,oertâufttd);-man 
s/n  ©anbelëfcbiff,  Rauffabrer;  — 
tollor  s/m  Rleiberbünbler. 
merci!  i s^  SSormberäigteit; 
à la  - de  q in  lem.  ©ewolt;  se 
mettre  à la  - de  q fitb  létn. 
auf  ©nabe  unb  Ungnabe  er- 
geben:-linibontel  ironifeb:  ©ott 
bemabre  2t;  grand  -1  bonté 
f(^ôn  2C. 

merci“  g s/f  pl  ©iiter;  « dl 
trasporto  grotbtgut. 
mereiaio  g s/m  Setoilbonbler. 
mercier  g ©cbniitlooten- 
bônbler. 

mer'clful  g a batmberjig; — 
ness  s/n  SSormbetäigfeit. 
mer'ciless  g a erbormungâloâ; 
-ness  s/n  Unbarmberäigteit. 
mercimonium.  Ii  g s/n  SBare. 
mercoledì  g sfm  DdÎittreod);  - 
delle  ceneri s/(iiSl(cberinUttDcd). 
merci  or  1 g v/tr  etbonbeln, 
erlaufen,  alqd  ab  alqô;  -âtus, 
a,  um  part  perf  erfouft. 
mercredi  | s/m  fôlitttoocb;  • 
des  cendres  Slfcbermittroocb. 
mercure  | s/m  ûuedfilter. 
mercu'riaPgaOuedfilber  ent» 
baltcnb;  merfurialifd),  lebboft;- 
olnt'ment  s/n  Quecffilbetfolbe; 
- ore  s'n  OuedfUbererj;  -s  n/pl 
Quecffilberprâparate;  - treat'- 
ment  s/71  OuecEfilbertur. 
mercurica!'-  (s  a quedfilberortig; 
-o!  sfin  iQuettfilber.  [boltig. 
mercuriel  (le)  g a qucclfilfaer- 
mercurlo“  g ijte  Ouedfilber. 
mer'eury  g s/n  Ouedfilber; 
©ôtterbote. 

mer'cy  g s/n  SSorrnbergigteit, 
©nabe:  to  show  - begnabigen. 
merda!  g ®red,  (ÎOÎen- 
fcben.'tot.  [mente, 

mèrda“,  ae  ÿ s/f  Rot,  ©pEre- 
merde  | s/f  (©d)ei6)bred;  - du 
diable  îeufelêbred. 
merdeux  (se)  | o bredig, 
fd)mierig;  -í^í(i//)Told)eIBerfon. 
mere  g a rein,  blo6,  eitel; 
bbtlig;  -ly  adv  bIo6,  nur,  aUein. 
mère  | s/f  SOlutter;  langue  - 
SJÎutterfpradje;  mal  de-SJÎutter- 
befibroerben;  - abeille  Sienen- 
tbnigin. 

merec|edor  g a b erbt  enfili  d); 
-er  v/a  tìerbienen;  -Ido  a ner- 
bient;  -imiento  s/m  SBerbienft. 
merenda,  ae  g # fflefperbrot. 
merendior  g ÿa  öefpetn;  -ero 
í/n,  SBirtäbauä. 

merengue  g s/m  Sudergebäd. 
merco,  ¡i,  itum  (meréor,  ¡tus 
sum)  2 I !)/b-  Berbicnen,  etinet- 
ben,  ernten,  erlangen;  equo  me- 
rere äu  SSferbe  bienen:  iram 
alcjs  fi(^  äujieben:  etmaä  »er- 
fcbulben;  prägn.  fid)  oerbient 
macben  um;  merens  part  ter- 
bienenb,  Perbient,  billig,  recht- 
möbig. 

meretrice  g s/f  Sllebe,  ©ure. 
meretricio!  g a buretifeb;  - 
s/ni  93  orbed. 

meretricio“  g a burerifdj. 
meretric'lous  g a bubleriftb. 
merotric  lus,  a,  um  g a bub- 
lerifcb;  -üla,  ae  ^ S3ublbitne. 


meretrix,  tricis  g greuben- 
mäbeben. 

merge  g v/a  untertauthen,  ber- 
fcbmeljen;  - »/»  tetfinEen. 
merges,  gitis  g s/f  ©arbe. 
mergo,  mersi,  mersum  3|  */ír 
taueben,  berfenten;  pasa  ber- 
finten,  untergeben;  fid)  ergieBen; 
mersus  vino  betrunten. 
mergus,  i g s/m  y Souther, 
merid'ian  g mittägig;  - s/n 
SKittagêlinie,  IBÎeribian. 
meridianla  g «// Sîiittogâlinie; 
-o!  s/711  SJieribion. 
meridiano“  g s/m  IBÎeribian. 
meridi¡ñnus,  a,  um  | a mit- 
tägig, IBÎittagâ»;  tempus  füblicb; 
-atîo,  ônis  s/f  Slîittagàrube. 
méridien  | s/m  HJÎetibian,  IBlit» 
tagâtreil. 

meridies,  ëi  g s/m  Dïîittag; 
©üben;  -o  u.  -ôr  1 s/n  ÎBÎittogâ» 
tube  bnlten. 

merid  ional'  g a füblith. 
meridional“  g a mittäglich. 
méridional(e)  | ametibional, 
mittäglich,  füblith. 
meridionale  g a füblid). 
merienda  g ^f  Sfefpetbrot. 
meri  no!  g s/n  HKetinofcbaf. 
merino“  g g s/tiî  IDÎerinoid)af. 
meris  egt#  SSogelEirfthe;  -ier 
s/771  S5ogeltitfd)baum. 
mer'it  g s/n  S?erbtenft,  SSSert; 
S3eithaffenbeit;  oï  great  - a 
bodioerbient;  to  - r/a  berbienen. 
meritamente  g adv  geborig. 
méritant(e)  g a berbienftlich, 
berbienftbod. 

meritaro  g v/a  berbienen. 
niérit,e  g s/m  Sferbienft  (um 
etmoé);  -er  r/a  berbienen,  toür- 
big  iein;  -er  de...  v/n  fith  ... 
berbient  mathen. 
mërito*  g s/th  SSerbienft. 
merito“,  âvi,  are  g t/tr  ber- 
bienen,  einbringen;  adv  berbien- 
termaBen,  mit  gug  u.  IRetht. 
mérito  g Sierbienft;  me- 
ritorio* a berbienftbod;  s/m  un- 
befolbeter  iSeamter. 
meritorio“  g a berbienftlid). 
meritor  lus,  a,  um  g a roomit 
man  ©elb  berbient, IBliet>,£obn-; 
pueri  -li  S8ul)ltnaben. 
meritum,  i g sin  35etbienft; 
SSrtíthulbung;  bie  3Bid)tigteit. 
merlja  g s/f  Slmfel;  ©pifee, 
Rante;  -are  v/a  aaden;  -ato  adv 
âadig:  -atura  s/f  Sluéjodung. 
merle  i s/m  Simfel;  - doré  iBiroI. 
merletto  gite'  Spihe;  -o  s/in 
Sode,  Sinne;  Slmfel;  -o  dorato 
©olbamfel. 

merión  g s/m  ©(hartentaften. 
merluche  g s/f  ©todfifeb- 
merluza  g s/f  ©todfifd);  fam 
SBefoffenbeit.  [abnebmen. 

merma  p,  s/f  SIbgong;  -r  v/7i 
mer'mald  gì//  SSeermeibthen. 
mermelada  g s/f  ©aftmuá. 
mero!  g 8îautenfthode;  a 
rein.  [rein, 

mero“  g a unberfâlîtht,  lautet, 
mero*,  ônis  g s/m  SBeinfoufer; 
-blbus,  a,  um  a unoermifthten 
SBcin  trintenb. 

merodeiador  g s/m  SËlünberet; 
-ar  v/a  plünbern:  -o  s/711  SSlün- 
berung.  [fpetht,  Smmenmolf. 
mérops,  ôpis  g s/7/t  SBienen- 
merôsus,  a,  um  g a untet- 
mifebt.  [gifd). 

Merovlng'ian  g a metotnin- 
mérovingien  (ne)  i o mero- 
mingifth. 

merovingio  g a metomingifh- 
mer'rllment  g s/n  Suftborleit; 
-ness  t/n  ©uftigEett. 


mer'ry  g a luftig,  munter;  as 
- as  a grig  (crick'et)  a treuj» 
fibel;  (public)  —making  s/n 
SBolEâfeft;  — an'drew  s/m  ©anä- 
murft;  -go-round  s/n  Raruf- 
fell:  —jester  j/m  ©ulenfpiegel; 
—thought  s/n  SBruftbein  (@e» 
flüget). 

mer'sion  g s/n  Unterfaud)en. 
mersio  1 g o/b- eintauchen,  ber- 
fenten;  -ârl  ^ untergeben, 
merula,  ae  g t//  Simfel. 
mèrum,  i g s/n  unoermifehte 
SBeine;  lauter  = tneiter  nicbtà 
als  2C.,  merum  bellum  loqui  bou 
nichts  olà  bon  Stieg  fptechen; 
echt,  unberfälfcbt. 
nierus,  a,  um  | a rein, 
merveillje  g s/f  JBunber;  à -e 
tnunbetfebbn;  dire  des -es  SBun« 
berbinge  erjüblen;  promettre 
des  -es  golbene  93erge  berfpte- 
cben;  -eux  (se)  a munberbor, 
ausgeäeid)net. 

merx,  mercis  g,  genpl  mercium 
í¡/ SBare; merces  mutare îaufeh- 
banbel  treiben;  mala  merces  haec 
est  baá  ift  ein  fcblecbteá  ©efd)äft. 
mes  g y»í  IBionat. 
mesa  g s/f  ïifcb,  SEofel;  -da 
s/f  ÎOlonatêgelb. 
mésalliance  | s/f  IDliBbeirat. 
mesana  g si/  i SSefanmaft. 
mésange  | ÎBleife;  - charbon- 
nière Roblmeife.  [reiBen. 
mesar  g v/a  bie  ©aare  auâ» 
mesata  g s/f  Slufwartelobn. 
mescere  g v/a  einfehenfen, 
mücben. 

meschinjità  g # ®tmlid)teit: 
-0  a armfetig,  âtmlith,  ruppig, 
mescolamle  g s/m  ©emijcb; 
-ento  s/m  S)ermiici)ung. 
mescolanza' gijZ/aSermifihung. 
mescolanza“  g sf  DJÎifcbung: 
IBlelange:  -are  v/a  mifeben,  )ne- 
lieten;  -atura  ^f  ©etnengfel. 
meseuglio  g s/m  IDlifcbmafth- 
mese  g s/m  BJÎonat;  - de’  flori 
931umentnonat;  - di  maggio 
lîBonncntonb. 

meseems  g v/imp  mich  büntt. 
mesenterio  g g s/m  ©etrofe. 
meses,  ae  g s/m  Dîorbnorboft- 
«inb. 

meseta  g s/f  ©ochpiateau. 
mesh  g sfn  BKaicbej  to  - v/a 
umgarnen;  -y  a tnafebig.  [muè. 
mes'merlsm  g s/n  DDÎeêmett»- 
to  nies'merize  g v/a  magneti- 
me8negj/«'iliterTeben.  (fieren. 
mesochorus,  i g s/jk  ©botfüb- 
rer,  ©laquent. 

mesocracia  g s/f  ©ettfchofl 
ber  iBiitteltlaffen. 
mes, On  s s/m  'ïBittëhauâ; -one- 
ro s/m  ©ülliuirt. 
mespll  um,  i g s/n,  -us,  i s/f 
IBÎiÎpelbaum;  IBlifbel. 
mesiquin  g o artnfelig,  fnau- 
ferig,  tlcinlicb,  fd)äbig  ; -quinerie 
s/f  Rnaufetei,  RieinUd)teit,  ©cha- 
bigteit. 

mess  g s/n  ©erlebt,  (ßortion; 
Cjfijierátijd);  Unotbnung;  to  be 
in  a ter'rible  - in  ber  lEinte 
Bben. 

messa  g s/f  Weffe;  ©Inlege* 
fapital;  - in  conto  # Slnretb* 
nung. 

mes'sage!  g s/n  SSotfdfaft. 
messa  ge“  g s/m  S)  otfcbnft,  2íuf- 
trog  : -ger  s/m  Sote;  pigeon  -ger 
s/m  (Brieftaube;  -gère  s/f  (Botin, 
Botenfrau. 

messaglerie  | s/f  Igetfonen- 
fubrtoerii-ericspî  í}5erfonenpoít, 
Sanipferlinie. 

messaggerlags/Z^erfonenpoft, 
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mcssag  lera  g »jf  íBotetifrnii; 
-iero  «;»/.  ÍBote:  -io  i/m  SSot» 
mossalo ij/i/iOTefibudi.  (ìcftnft. 
messe'  |i//5Dïene;  première - 
griibiiu'fie. 
messe®  g sjf  (Srnte. 
messe  de  minuit  | sjf  ®ei^« 
uacfìtèmi'fie;  ~ des  morts  ©ee. 
lenincffe. 

mes'senger  |Ss/eSDte(i8otin); 
- of  good  ti'dings  sjm  ®lü(fá= 
bote;  - of  ihe  elian'ccry  San}» 
Icibotc:  - oí  Ihe  gods  ®öttef 
bote;  -’s  wages  s/"  SJotenlofin. 
messïa  g sjm  ÎDÎetfiao. 
messi'ah  |ei  «/».  8Jif(finà. 
messian'ic  g a memnniiti). 
messianique  8 a me(finni(dj. 
messieano  g a mefifaniicf). 
messidor  | â/m  Êtntemonat 
(19/6—18/7  in  ber  erftcn  ftanj. 
Sicboliition). 

messieurs  | stm  pl  b.  monsi- 
eur meine  fetten.  [Welj. 
inessin(e)  g a mefeiii),  auà 
messis,  is  g s//  ®rnte;  mali 
inessem  metère  tlnbenf  ernten. 
mcsR-niate  g s/wi  2ifcf)gencfîc. 
messor,  oris  g s/iu  Sd)nitter: 
-!us,  a,  um  a ju  ben  ©dinittcrn 
golu'rio,  ®d)nitter». 
mesta  g s//  Sicrbinbung  ber 
'Äanbcrberbenbcfitser. 
mestatore  g s/in  Stftnfer. 
mesticare  | v/a  ginnbieren. 
mestiere  g s/»,  Oicinerbe,  imnb» 
tncrf.  (iinn,  ©dimcrtnnt. 

mestizia  g s,/ SBetumit,  îriib» 
mestizo  g a jioittcrne!d)led)tifl. 
mestola  g s//  Sfodtlbffeí;  - per 
spiantare  «,/  iluèbcbet. 
mestolone  g s/m  l'btîetente. 
mestruazione  g.s/f  'Jicinigung. 
mcsur;a  ¡s  sff  aJinfeigung;  -ado 
a gemnfeigt;  -ar  m ju  ernftem 
S3ert)nltcn  netnnlnffen. 
mesur;age  g s/'"  ïlirflung:  -e 
s, y 50!a6,  9îîn6flob,  iDioferegel, 
fflîafencibme;  à -e  de  nocí)  ®îa6= 
gobe;  -er  v/a  nteîien,  nbiuügcn, 
beiten;  -er  q des  yeux  jeninn= 
ben  bcrâd)tlidj  anfeíjen. 
mèt  g eine  Slnhöngcfilbe  an 
pronom,  íelbft,  cigená,  egömet, 
Buíniet,  ipsemet  etc. 
meta'  g g s/f  3iel. 
mêla®,  ae  g s/f  ^eutcf)cber: 
Spigíaulc;  Crt,  Ido  man  um- 
Icnft,  3iel.  /.V  ©tenjc. 
metà  g s//  i^älfte. 
metadella  g »//  Webe  (Wal), 
metatlsic  a g s/f  Wetapljbfit; 
-o  a anleríinnlid). 
metafísicia  g s/f  Wetapbljfit; 
-o  a metapl)l)íi(cí. 
met  àfora  g s/f  Wetnpber; 
-afórico  a metapbDri(d). 
meturor|a  g s/f  Wetapljer;  -Ico 
a bilberreicl. 
métairie  g s/f  Weierei. 
met  al'  g s/n  Wetali;  - a me* 
tallen. 

metial®  g s/nt  Wetall;  -àlico 
a metallilci):  -alífero  a erjf)nltig: 
-alizaclôii)!//' WelnUbarfteUung; 
-alizar  r/a  Oerersen. 
métal  g s/ru  Wetatl. 
metal  lic  g a metallild). 
metallico  g a mctnlliici. 
metallicus,  a,  um  g a métal* 
lifd),  -,  i s/m  SSergmann;  ber 
ju  ben  Sergiocrîen  'Srrutteilte. 
metallieregs/i/<Wetnnntbeiter. 
met  al  Ufer,  fèra,  fèrum  g a 
metallreicf). 

metallifero  g a metallhaltig, 
metallif'erous  § a metaU* 
poltig. 

métallique  g a metaUifch;  - 


s/m  in  Wiinse  (rüc£)âat)lbare§ 
©taatâpapier. 

metallo  g s/m  grj,  Wetatl;  » 
britannico  Sritnnniametall. 
melaîlofrrafla  g s/f  tlbcrbrud. 
metallog'rapliy  g s/n  Wetatl* 
lunbe. 

metallum,  i g sfn  Wctad;  fa 
SSergmcrt.’-sillcum  Steinbrud). 
metallurgia  g s/f  Wetatlurgie, 
§iittenlunbe.  [giîth. 

metallur'gical  g a metatlur- 
m(  tallurgic.ogametallurgüd). 
métal liirgi le  |«//  Wetallnrgie, 
Îiiittenfunbe;  -Ique  a metaOur* 
giid). 

met'allurgist  g s/m  Wetallurg. 
métallurgiste  is/»'  Wetallurg. 
melaliurgo  g s/m  Wetallurg. 
met'allurgy  g Wetatlurgie, 
^üttentunbe. 

melalaide  g s/m  Wetotlotb. 
metal  urgía  s s/f  ^iitteniunbe; 
-ùrgico  a metanurgücf). 
metam  orîosear  g t/a  nm* 
tuanbcin;  -ôrfosis  s/f  Ummanb* 
lung. 

mctamorfùsi  g s/f  SSerwnnb* 
lung,  Sôerpuppùng,  Wetamor« 
Phcîe.  [mnnbeln. 

to  metamor'pliose  8 r/a  oer- 
métamorphose  î&y  Wetamor* 
plioie,  SScrtuanblung. 
metamor  phosis'  g s/n  Weta* 
mcrplioie. 

melainorphôsls®  g s/f  S3er- 
luanblung,  Wetamrrpboîe. 
met  aphor  § s/n  Wetnphcr. 
nietaphôra,  ae  '^s/j  ibietnpfier. 
métaphore  i s/f  Wetapher, 
bilblidier  îluêbruct. 
molaphorical  g a bilblid), 
(igürlid),  iibrrlrngen;  - expres- 
sion s/n  bilblid)ct  bluâbrucT;  - 
language  31iibcr(pracl)e. 
mélaphorique  1 a metapho* 
rüd),  bilblidp  [fiîd). 

melai  hys  leal  g a metaphp* 
metaphysic  ian  g s/».,  Weta* 
phnfilcr.  [pljnfiler. 

mélaphysicicn  | s/m  Weta* 
metaphys'ics  g njpl  Wcla* 
PhPfif. 

métaphysique  i a metaphp* 
(iid);  - s/f  Wetopbpfif. 
nietntlo,  onis  i s/f  Slbmefiung. 
metator,  oris  S s/m  Slbmeffcr, 
Slbfteder.  [-  r/a  mejîcn. 

mete  g s/n  Wa§,  ©djranfe;  to 
meted  or  g a ber  ctioa»  hin* 
einftrdt;  s/m  SBinbel;  -urla  s/f 
©djleidjpanbcl. 

metempsicosi  § s/f  ©eelen* 
toonbening.  [roanberung 

mét(  inpsychose  |.  s/f  ©eelen* 
metempsychosis  gs/«  Seelen* 
manbetung. 
me'teor  g s/n  Weteor. 
meteora  g s/f  Weteor. 
météore  f s/m  Weteor,  Suft* 
etid)cinung. 

meteor  ic  g a meteorild). 
météorique  | a mctecriid). 
melcorlisnio  6 s/m  îrommcl* 
(ud)t;  -O  s/rn  Îîufteridicinung; 
-elogia  sif  SBitteiungélcpre: 
-ológico  a meieorologiid). 
me'teorlte  g ^n  9)ietcotflein. 
meteorologia  g s/f  aBitterungè* 
funbe.  [giid). 

meteorolog'ic  g a metcorolo* 
mctéorologlio  f s/f  Weteoro* 
logie,  SEiltevungêîunbe;  -ique 
a meteorologi(d).  [log. 

metcororogist  g s/m  Weteoro* 
météorologiste  | s/nt  Wcteo* 
rolog.  [lunbe. 

meteorol'ogygsA'iiBitterung»* 
métèque  i s/m  Sd)ubbürgcr. 


me'ter'  g s/n  Weter. 
meter®  g r/a  einfültren;  hinein* 
legen;  -se  r/refl  ficp  einmiidjen. 
methinks  g t)/i«(p  mid)  büntt. 
meth'odé  Verfahren, iOlethobe; 
ïlan,  Sehrmciîe. 
méthode  i s/f  Wethobe,  £ehr* 
orbniing,  Sepripftem. 
method  ic  g a methobiftp. 
methodice,  ês  i i/f  Wetpobit. 
methodicus,  a,  um  | a metilo* 
biid). 

méthodique  | a methobiîd). 
meth'odist  g s/m  Wetpobift. 
methodis  tic  g a metpobiftiitp. 
methôdius  ob.  -ôs,  i ^s/f  SBer* 
fapmngsart,  Wetpobe. 
meticcio  I s/m  Wiftpiing. 
meticuios  Idad  s ä/ZSagpoftig* 
feit;  -o'  a jagpaft. 
meticuloso®  g a lleinlitp. 
meticulosus,  a,  um  g a [urd)t* 
[am;  iütd)teilicp. 
met  ido  B a gcbrângt;  -1- 
miento  s/irr  Einfiipning. 
métier  ï s/m  ^anbinert,  ©e* 
[diâft,  SBebftnpl;  corps  de  - s/m 
Snnnng,  Sunft;  gâter  le  - r/a 
bie  ïreiie  Derbcrben  (butcp 
Scplenbern). 
metile  g s/m  Wetppl. 
metlor,  mensus  sum  4 8 Pf/- 
meiicn,abmepen,änme|[cn,bnrtp* 
mellen,  jnrüdlegen;  nach  etiunè 
mejien,  beurteilen,  aucp  mit  ex 
unb  all. 

mí  tis(se)  8 s/m  («,/f)Weftiäe(in). 
mito,  messui,  messum  3 g r,í/- 
crnten,  mäpen,  obpflüdcn,  ab* 
[cplogcn. 

metodico  g a planmä§ig. 
met.ódico  g a otbnungsgcmöl; 
-odizar  r/a  genau  orbnen;  mé- 
todo s/m  Wetpobe. 
metodista  g s/m  Wetpobift. 
metodo  g s/m  Wetpobe;  - cu- 
rativo ^■'eiltnetpobe;  - d’inse- 
gnare il  leggere  fiefemetpobe. 
metoecus,  i g s/m  6in[afie, 
©diiipbnrgrr.  [bertauidiiing. 

metonjinla,  ae  J <ïf  Dîomen* 
metopa  g s/f  StoücPenielb. 
inêtor  1 g rftr  ausmcîîen,  aP* 
fteden;  burditoanbcrn. 
metralla  g s/f  fiartâtidjen* 
labiing. 

me'tre'  g s/n  SPerêmap. 
metre®  | s/m  Weter,  Sierêmap, 
i'etsiup.  (îonne. 

metrëta,  ae  g îZ  Wetretcë, 
m<  trica  g s/f  Wetrit. 
métric  a g s/f  iWetrif;  -o  a 
metriîd). 

met  rical  g a metrifdi. 
metrici.  Srum  il  m/¡  I Wctriîer. 
métricien  i ^m  Wctriîer. 
metrico  g a mctriidi. 
met 'ries  g n/pl  Wetviî. 
metric  us,  a,  uni  4 a ôum 
WaB  gepbrig;  metriiep. 
mctrific  ación  s sf  S?cr[e* 
mnd)cn;  -adori'»*  S-'cricmad)er; 
-ar  r/n  IKeime  (dimicbcn. 
métrique  | a metriîd);  - s/f 
Witrif.  lâünbung. 

metri'tis  gs/n  ©ebarmutterent* 
metro'  ^ s,'m  Weter;  S>cr-:-ma6; 
- cubico  (cubo)  g i»!  fi  ubi!* 
meter,  9!aummc(cr. 
metro®  ¡s  s/m  Weter. 
metrologia  g s/  Weßfunbe. 
metrónomo  g s/m  Sopameter. 
métropole  g s/f  Wetropole, 
iinuptpobt. 

metr  ópoll  g s/f  ívauptftabt; 
-opolitano  a pauptftäbti[d);  s/m 
(Srjbiìdioi. 

metròpoli  S s/f  Wetropole. 
metrop'olis  g s/n  ^louptftabt. 


metropolita  g s/m  Wetropolit. 
métropolllain(e)  | a poupt* 
ftòbtiicp,  er¿bi(d)óíli(p;  - s/m  ©ra* 
biÌd)of. 

metroporitan  g a pnnpt* 
[tabtiìcp;  - s/m  Wetropclitan* 
biitpof.  [brafmetcr. 

metro  quadrato  | s/m  Cua* 
métrum,  i 1 s/n  SSeròmep,  ©il* 
benmap;  fiy  SBers. 
mets  'i  s/m  ©eriept  (aufgc* 
tragene)  Speiìen. 
metta  ge  Ï s/m  ©epen;  - en 
pages  typ  Formierung  in  ©eiten, 
mettere  g r/a  (epen,  (tcDen, 
legen;  - a conto  Derrctpnrn;  - 
ad  evidenza  bartun;  - a libro 
eintragen;  - alla  prova  aus* 
proben;  - all’incanto  oerftei* 
gern;  - al  numero  beiäöplen; 
al  sleuro  ptpern;  - a parte 
Surirdlegcn;  - a protocollo  pro* 
toloUieren;  - a terra  abiiel.en, 
nieberiepen;  - del  suo  juitpie* 
pen;  - dentro  einíteden;  - fuori 
corso  s;m  SluBcrtursíepung;  - 
(foglie)  t/a  befommen  (Blätter): 

- gemme  fi  auêftpiagcn;  - im- 
posizioni bcficucm  ; - In  accusa 
in  Slnllogeftanb  Deiîepcn;  - in 
duiililo  anjtociteln;  - in  musica 
lomponieren;  - in  tavola  oui* 
tiid)en;  - In  versi  bicptcn;-Ie 
corde  beîaiten;  - mano  ali’ 
opera  §anb  anlcgen;  - riparo 
nbftcUcn;  - sul  piede  dl  guerra 
san  in  firiegâbcreitîdiaft  [epcn. 

mettersi  i nrrfl  ficp  (epen,  lìd) 
legen,  pcp  fleibcn;  - a fare  iltp 
permaepen  über...;  - in  cam- 
mino |ld)  auimaepen;  - In  scio- 
pero (lavoro)  r,n  einfiellen;  - 
(un  cappello)  aufiepcn. 
metteur  f s/m  Suricpicr;  - em 
pages  typ  ©eitcntormiercr. 
mettibocca  g s/m  îluîbring* 
ling.  [[titter, 

mettimale  g s/c  3lo'ct'ad)t* 
mettiscàndali  g s,-m  ©töten* 
[rieb.  [a  mutig,  feurig, 

met'tlc  g s/n  Wut,  Feuer;  -d 
mettre  Î p'ofcpen,  legen,  fteticn, 
bringen,  pineintun,  anjiepen, 
umpöngen,  auffepen;  - à bas 
bemütigen,  perunterbringen;  - 
à la  côte  oui  ben  ©tranb  laufen 
laffen;  - à l’intérêt  uerjinslid) 
anlcgen;  - à profit  benupen, 
PcriDcrten;  - à terre  ans  Sanb 
[epen;  - au  jeu  (cin)[epcn;  - 
bas  roerten  (gebären  d.  2iercn); 

- d'accord  einig  machen;  - de- 
dans pineinlegcn,  betrügen,  le* 
[dteipen;  - en  pages  typ  um* 
btedtcn;  - en  vente  ein  ©urti 
ausgeben;  - hors  de  loi  [üt 
Dogclfrci  crllâren;  - pied  à 
terre  ausîteigen. 

se  mettre,  ü son  aise  ï r/rrf 
pdi’s  bequem  n)od)cn;  - au  large 
bie  hope  ©ce  geminnen;  - au 
lit  ju  ©ette  (idtlaîcn)  gehen;  - 
d’accord  einig  roerben;  - dans 
le  commerce  fiouimann  mer* 
ben;  - en  chemin  (en  route) 
pd)  anî  ben  ©leg  meepen,  ab* 
reifen;  - en  colère  fitp  erjurnen. 
metuendus,  a.  uni  1 a furdit* 
bar.  [bange,  btfcre.t. 

metuens,  entis  I a [ürebtenb, 
metùla,  ae  g sf  ©pipfâule. 
metùo.  ùi,  ütum  3 l pn-  in 
FurÇt  fein;  befürcptcñ;  -,  ut 
idi  fürchte,  bap  niept;  -,  ne  idi 
fürdite,  bap;  - c inf  icp  trage 
Gd)cu  äu  . . .,  ä"  betmeiben 
fudicn. 

mctiis,  US  g s/m  Futtht,  ©c* 
forgniá;  in  metu  esse 
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fuKÍlten:  • mortis  gurdjt  bor 
hem  îobe;  ecfircden;  bet  Iti^ 
tiîdie  ÏRoment;  ®efot)r. 
meuble  t i/m  betbcglic^eâ  ®ut, 
SJiobel,  üSobilar. 
meubler  ÿ vja  möblieren,  (rnit 
öecöt)  auâftottcn.  [ftein. 

meule  i sjf  SRüblftcin,  (àditeif» 
metiliôrel  ^ IBiüblîleinbtucI). 
mfum,  i I ijn  Sormurj. 
meu!i,erie  | sjf  ÜRüUerei;  -Ier 
(ère)  I ajm  Ulf)  9JíiiUer(in). 
meur|tre  § s/m  iDîotbitat);  — 
trier  (ire)  a mbrbetifci);  V"* 
b!/)  SWbvber(in). 
meur|trière  i ©djießitflbtte; 
'trir  via  motben,  jertuictjdben; 
so  'trir  ^refl.  fid)  quetfcben; 
trissure  sif  0uetfcbung. 
meus,  a,  um  j,  voc  sing  m 
mi,  a mein,  mir,  eigen;  meum 
est  e inf  eá  iff  meine  îirt  su  2C. 
meute  | alf  SJJeute,  ©d)tnatm; 
chef  de  - ¿to  Ceitbimb. 
mew  g «/j¡  fiäfig,  îîiôme;  to  - 
v¡n  U.  via  einibetren,  fid)  febern, 
fid)  maufern;  obroerfen  (@e= 
meib);  miauen;  - and  spit 
foucbsn. 

to  mewl  g r/n  fdfteien,  greinen, 
mew  Ter  g s/c  (Sd)tcif)ûlâ. 
mews  g íi/pí  fPferbeftall. 
mesicainHe)  | a mejitanifd). 
Mex'ican*  g a mejitanifd). 
mezcl  a g ¿y  fDIifcbuug;  -ar 
i)'œ  miftben;  -illa  sj/  melierter 
©toff. 

mezcolanza  g aff  ®emif(b. 
mezquin;dad  g s/f  iînauferei; 
-o  a tnauferig. 
mezquita  g aff  9Kofd)ee. 
mezza  g fern  b.  mezzo  bolb; 

- calza  alf  ©Ode;  -drlas/f  |ialb* 
imd)t;  -luna  alf  |)aIbmonb;  — 
iiino  a/ni  5tbifd)enftod;  -no  a 
mittelgrob;  -notte  alf  SDÌitter* 
nad)t;  - paga  s//  SBartegelb;  - 
parte  ^f  halbpart. 

mezz’  asta  i aff  ©albmaft. 
mezza|tcla  g a balbleinen;  - 
voltata!  int  febril 
mezzetta  | aff  ©d)0bben. 
mezzi  di  trasporto  g i«/p¡ 
Srnnäportmittel. 
mezzo  g aim  SKittel,  ÎDÎitfe;  - 
a bolb;  - d’  arricchirsi  afm  !8e> 
reid)erungé)uittel;  - di  comuni- 
cazione S!5erfebrâ)nittel;  - d’i- 
struzione íBilbungámittel;  » 
giorno  fDîittag; -lana  aff  ®alb> 
Wolle;  - legale s/w  3ied)têmittcl; 

- respiro  s/w  aicbtelpaufe. 

mezzolmbrag#  ©albfd)ntten; 

-relievo  s/w  ialbrelief;  -so- 
prano a/m  SK  CSS  of  0 bran. 
mi‘  g pr  mein,  meine, 
mi*  I adv  halb;  la  - carême 
iff  tBlitfaften. 
mi*  g pr  mid),  mit. 
mi  g pr  mir,  micb. 
mia  g pr  mein, 
miagolare  g vfn  miauen, 
miaja  g sif  Sîrümd)cn. 
mias'm  g afn  DJiinéiua. 
miasma'  g s/?«  ainftcdungêftoff. 
miasmi  a*, s s/wfOîiaâma;  -ático 
a minêmatifcb. 

miasmat'ic  g a miaêmatifdj. 
miasmatico  g a miasmatifd). 
mias.matique  | a miaàmntifd), 
bollSlnftedungà  ( jîranfbeità)ftoff; 
-mes  m/pl  fDíiaámen. 
miau  'B  aim  fOîinuen. 
miauljement  g afin  TOiauen 
(bet  Sabel;  -er  v/n  miauen, 
mi-biniulle  g sfni  lg  (K. 
mi 'ca'  g sin  ®limmer;  Sahen- 
filfaer. 

mica*  @ 8 ©limmer. 


mica*  g s/tn  u.  aff  ®limmet;  - 
bianca  aff  Snt3enfilber;  - gialla 
aff  Snhengolb. 

nilca^,  ae  g 2)//  Srümdfcn, 
S3i6d)en. 

mi-carême  g aff  UJÎitfnffen. 
mica  salis  S kf  fig  ein  biê- 
djen  SBig. 

micaschiste  g s/m  ®timmer= 
fd)iefcr.  [fd)iefcr. 

micaschisto  g a/m  ©limmer- 
mi'ca-slato  g V»  ©limmer- 
fcbiefer. 

miccia  S s/f  Sunte. 
micción  's'  s/f  gSiffen. 
Ml'chaelmas-fair  g a/n,  Wu 
(barliâmeffe. 

micidiale  g a mbrberifd). 
mico',  üi,  are  g v/n  juden, 
âittern,  funïeln,  fibimmern. 
mico*  g s/m  ©ilbcraffe. 
microbio  g a/m  SOciïrobe. 
microcèfalo  ïs/wfOîitrofepbale. 
microceph'alnus  g s/m  fOlitro- 
trb&ale.  [SBclt  im  fleinen, 
mi'crocosmgs/nfOîifrotoâmuà, 
microcosmus,  i g a/m  bie  SBcIt 
im  fleinen. 

microme'ter  g s/n  ÜJfiftometer. 
micròmetro  g s/m  fôiiiromcter. 
mi'croscope'  g s/n  ÎDÎitroffop. 
microscope*  | s/m  SBiiîroffop. 
niicroscop'lc(al)  g a mitro- 
ffopifdj. 

mierosc'ópico  g a mifroffo- 
pifd);  -opio'  s/m  ÜKiîtoifop. 
microscopio*  g i/m  fDiiîtoffop; 

- a gas  s/m  ^pbtoojpgengaâ- 

fDîifroitop.  [piid). 

microscopique  g a mifroffo- 
micüla,  ae  I # Srümcben, 
Slnndien. 

mid  g s/n  TOitte;  - o mittel; 
—day  s/n  fOîittng. 
mid'dle  g s/n  fbtitte;  -a'ges 
nipl  fôîittelnlter;  - class  school 
s/n  58  ürgerídjule: —finger  Sîîittel- 
finget;  —high-Gcr'nìan  mittel- 
bod)beutfd);  — par'ty  fíJtittelpar- 
lei;  - stay-sail  i glieger. 
mid'dling  g o mittelmöbig; 
Icibliib. 

midi  g ajm  SDlittag,  12  llbr, 
©üben,  ©übfeite;  vers  - gegen 
Sbiittag;  en  plein  - am  beben 
Sage. 

midinette  | s/f  bläbmamfeH. 
midlent  g s/n  fbîitfaften. 
midnight  g a mittcrnüdjtig; 

- s/n  föiitlevnadjt;  —hour  Vn 
Í0iitternnd)t¿ftunbe. 

midoll  a g s/f  aiüdenmatf; 
-oso  a marfig. 
mid'riff  g s/n  gwerdjfetl. 
mid  shipman  g s/m  ©eefabett. 
midst  g s/n  fDlitte;  in  the  - of 
prp  inmitten. 

mid  summer  ? s/n^odffommer; 
—day  s/n  Sobanniëfeft. 
mid'way  g o u.  adv  balbWegò; 
~ s/n  Wülfte  beâ  iiC-eg#. 
mid'vvlfe  g aff  Hebamme,  ©e- 
burtêbelferin;  -ry  s/n  ©eburtä- 
b'lfe.  [wenbe. 

mid'wintergs/nSBinterfcnnen- 
mie  I s/f  Stume. 
miedo  g s/m  Suribt;  -so  o 
furd)tfam. 
miel'  g s/f  i)onig. 
miel*  g s/m  §onig;  lune  de  » 
s/f  glitterwodten. 
miele  g s/m  $onig.  [fifeb. 
mielga  g s/f  Cujetne;  Saben- 
miellè(e)  | a bonigfüb. 
mielleux  (se)  | a bonigfüff. 
miembro  g s/m  ©lieb, 
mien'  g s/n  SK  iene,  Sluôfeben; 
SBencbmen.l 

mien*(nc)  g pr/pss  mein(e); 


le  - ber  (boê)  meinige;  la  -ne 
bie  meinige. 

mientes  g f/pl  ©ebanfen. 
mientras  g adv  luübrenb;  - 
tanto  wnbrcnbbeffcn. 
miera  g s/f  SSiacbolberoI. 
miércoles  g s/m  fbiittWodj. 
mierda  g a,f  SHcnfd)i’ntot. 
mies  g sff  ungebtofcbéneâ  ©e- 
treibe,  ©aat,  Grnte. 
mietere  g-  v/a  abmñben. 
mietitore  Œ s/m  fOîabcr. 
mietiti  ice  i s,//  SKàbetin;  SJlftb- 
mafdjine. 

miette  I s/f  Srümdien. 
mieux  I adv  (Somp.  P.  bien) 
beffet,  mebt,  lieber;  aller  - fid) 
beffer  befinben,  in  ber  ©enefung 
begriffen  fein;  il  vaut  - (-ivaut) 
eâ  ift  beffer;  - a/m  faire  de  sou  - 
fein  9Ji0glid)iteò  tun;  faute  de  - 
in  Gtmanglung  eincâ  beffern; 
le  - baà  SBeffete,  SBcfte;  le  - du 
monde  aufâ  befte. 
miff  g s/n  Unmut,  üble  Saune; 
-cd  a übel  gelaunt,  übellaunig, 
miga  s s;7  S8rotfrume:de  mucha 
- bebeutenb;  -ja  aff  Srümd)en. 
migar  g v/a  jcrbrodeln. 
might  g a/n  föiacbt,  ©eWalt, 
©tarte;  I might,  imp  b.  I may, 
id)  mödite.  [fÓíücbtigleit. 

might 'iness  g s/n  ©robe, ©obéit, 
mighty  g a gewaltig,  mnd)tig. 
miglio  Sj  s/m  fOîeile;  ©itfe.  ■ 
migliorfamento  g s/m  S8effe= 
rung;  -are  v/a  beffern;  -e  a 
beffer. 

mignardise  g s/f  3wrerei. 
mignatt.aS^  dgel;  -Icultoro 
a/m  SSlutegcljücbter. 
mignola  g sff  Olibenblüten» 
înofpen;  -re  v/n  blüben  (bon 
C'Iibenbüumen). 
mignon(nc)  | a aHerliebft, 
nieblid);  - s/nt  {s/f)  ©eliebter(e), 
Siebeben. 

mig'nonette  § a/n  SRefeba. 
migra  ción  g sff  Sluâwanbe- 
rung;  -torio  a wnnbernb. 
migraine  § s/f  fOîigrüne,  eln- 
feitiger  Sopjftbmerâ. 
mi  grant  g a wanbernb;  - s/n 
âugbogel. 

to  mi  grate  i»/«  sieben,  Wan» 
bern,  ftreid)en. 

migratio,  ônis  | a/f  9lul» 
Wanberung,  Umsug. 
migra'tion'  g s/n  ÜBanberung; 
3-ortâug;-of  na'tionss//i  Sßölter- 
wanberung. 

migration*  | s/f  SBnnberung; 
la  - des  peuples  bie  SSblfet- 
wanberung. 

migratoire  g a wanbernb. 
migrator,  ôris  s/m  2luàwan= 
berer,  ?(nfiebler.  [mabifeb. 
migrat'ory  g a Wanbernb,  no- 
migro  1 B c/n  ouââicben,  über- 
ficbeln;  - de  vita  ob.  ex  vita 
fterben;  (©efeb)  übertreten, 
mijo  g s/m  ©irfe. 
mikado  g s/m  fDiifabo. 
mil'  g g a/n  taufenb. 
mil*  I s/m  ©irfe. 
mi  lago  B f.  miluago. 
niilagr  o g s/m  SBunber;  -oso 
a wunterbar. 
milan  | s/m  ©abelweibe. 
milanais(e)  | a tnnilnnbifcb. 
milanese''  g a mailönbifd). 
milanese*  g a mailünbifcb. 
milano  g s/m  SBeibe. 
milax,  lacis  | s/f  Stedfwinbe; 
Stapuébaum.  [sff  fOiild)iub. 
milch  g a friftbmelf;  — cow 
mild  g a milb,  (inb,  gelinb. 
mil'dfw  § s/n  SKeltau,  8îoft= 
fled,  SBranb. 


-millénaire 
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mild'ness  g s'«  SOiiroe. 
mile  g s/n  fDleile. 
miles,  litis  B Soibnt;  mi- 
lites gufeiolbaten. 
milésimo  g a taufcnbfte. 
mirtuil  g s/n  gd)nfgaibc. 
miliar  g a meilenjeigenb. 
miliardo  g s/m  DJiiUintbe. 
miliare  g spn  OTcilenjeiger. 
miliar  Ium,  ii  g s/n  ein  (Seiôÿ; 
-lus,  a,  um  a ©'rfen-. 
milice  I s/f  fHíilij. 
milicia  g sff  Sîriegâfunft;  -no 
s/m  SBürgerfoIbat. 
milieu  I s/m  fblitte,  fKiltci- 
ftrafee,  fKittel,  S)urd)fcbni!t;  au 

- de  mitten  (tief)  hinein;  - so- 
cial gefellfdjnftiicbe  Sebenä* 
ftellung. 

milionario  i s/m  flRillionär. 
milione  g s/m  fbîilUon. 
militaire  | a militärifd),  port 

- Sricgâbafen;  - s/m  fötuiiör, 
Sírieger. 

milit  ante  g a fôtnpfenb;  -ar 
s/m  Sîriegâtnann;  a militärifd); 
v/n  im  ©eere  bicnen;  -arisnio 
s/m  9)iilitatiàmuâ. 
militare  g s/m  ©olbat;  - a 
folbatifcb. 

militares,  ium  g nijpi  Sírieger. 
militari  g m/pl  9[Rilitär. 
militaris,  e g a folbatifd), 
friegerifd);  res  - Y/ baà  Slricgâ- 
wefen.  [muâ. 

militarisme  | sfm  9)Jilitnri;'= 
militariter  g adv  auf  ©ol= 
batenart. 

mil'itary  g a militärifd);  - s/n 
97!ilitür;  - club  s/n  Dffiâierà» 
tafino;  - history  s/n  Ériegs» 
gcfd)id)te;-profe8'sion.s/n5!Sebr» 
ftanb,  —training-school  s/n  fta» 
bettenanftalt. 

milite  g s/m  SBürgergarbift. 
milit  ia'  gs/n  (eldest  class  of) 
Sanbfturm;  9)îiliâ;  fianbwebr. 
militia*,  ae  g s/f  ber  firiegà» 
bienft  ; dòmi  militiaeque  im 
ñrieg  u.3-rieben;5clbjug;9)lilij. 
milito  1 g v/n  Sriegábienfte 
tun,  bienen, 
milium,  Ii  g s/n  ©irfe. 
milizia  g s//  fOlilij;  - terri- 
toriale fianbwebr. 
milk  g s/n  9JiiId);  cof'feo 
with  - 9[RiId)tnffee;  cow  in  - 
ÎOÎilcbtub;  sug'ar  of  - 9Jiild)- 
àuder;  to  - via  meltcn,  m'idten; 
--cans/n9JiiIcbtopî:— di'etfOtilcb- 
îpeife:  —farm  9KiIcbwirtid)nit; 
--maid  s/f  Sfiebniagb;  — iior'- 
ridge  yn  9()iilcbfuppe;  — sop  s/m 
i!fieid)ling;  —strainer  s/n  9)iild)» 
feibe;  —tooth  s/n  93Zild)âabn; 
--way  s/n  9)lild)ftrafie. 
milky  (giving  milk)  g a mil- 
d)ig,  mild)teid),  melt;  - ju'ice 
s/n  9JîiId)faft. 

mill  g s/n  93lübte,  fjabrit;  to  - 
v/a  mahlen;  Waljen;  ränbern. 
mill  a g s/f  9)ieile;  -ar  sfm 
îaiifenb;  -6n  ym  9)!inion;  -o- 
nario  s/m  9Killionâr. 
mi  liant  are  g v/a  auffebneiben; 
-atore  s/m  aiuffchneiber;  -eria 
sff  Slnfîcbneiberei. 
milibrook  g syn  9Iiüblbad). 
mille'  g a/n  c taufenb;  - et - 
1000  U.  aber  1000;  Mille  et  une 
Nuits  Saufenb  u.  cine9îad)t;- 
s/m  îaufinb,  1000  ©tüd,  9JieiIe. 
mille*  g a/n  c taufetib. 
mille*  g a/n  c taufenb;  plur 
milia  ; milia  pas  üm  rom.  9)?cile. 
mille-feuille  | s// Scbntgnrbe. 
milh  folium,  ii  s/n  ïaufenb- 
blntt,  ©cbnfgarbe. 
millénaire  g s/w  Sabrtoufenb; 


milleni — mineralogy 


Fremdsprachlich-Deutschi  minerai  spring — mlnt-otflce 
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• a:  règne  - sfm  bn§  tauieni)» 
jäljrifie  âîeiii.  [îenb. 

millêni,  ae  gon/áísírie  tnu= 
millen'nium  g Vn  tauienbialj» 
rige  Sicidj. 

millepeda,  aej^ïanîenbfug. 
mille-pertuis  8 «/»  3ol)onniâ= 
ftniit. 

millepiedi  g sfm  ï«ufenbfii|. 
mille-pieds  8 jAj  îau(enbiiiB. 
mil '1er  g s¡m  DJlüUer;  -’s  man 
S!)iü{)lfnappe. 

millèsimo  g sfm  înulenbftcl. 
milleslm  nm  g adv  jum  tau« 
{enbften  SJÎnle;  -us,  a,  nm  afn 
O ber  tnuicnbfte. 
mill'et’  g sfn  |)irîe. 
millet^  8 sfm  $iiie. 
mlllel-grain  g V«  ^irfefom; 
-porr'idge  i)ir(cbrei. 
milliaire  i a pierre  - SKet- 
lenftein. 

mil'liardi  g s/n  fflîitlinrbe. 
milliard“  8 */"*  IDÎiUiarbe. 
miniar, liim,  li  g s/«  ber  9!Kei> 
lenftein:  -lus,  a,  um  a ein 
îmifenb  in  fief)  begreifenb;  non 
1000  ©diritten. 

millième  g o|ji  o ber,  bie,  bnë 
tnufcnbfte;  - s/m  îauienbftel. 
millier  1 sfm  boâ  înufenb. 
miilles  (milles,  miliens)  g 
adv  tnufenbmal;  plus  - meijr 
alè,  - melius  taufenbnini  beffer. 
mil'limeter  g sfn  Millimeter, 
millimètre  8 Millimeter, 
millimetro  I sfm  Millimeter. 
mil'liiiergs/fMobel)Qnblcr(in), 
Mobift(in);  -s  block  s/;i  §oubcn- 
ftotî;  -’s  shop  Mobe()anblung. 
mil'Iinery  g s/»i  ißubartitel. 
mil  lion'  g sfn  Million, 
million“  8 sfm  Million.  (in), 
millionnaire  g s/c  Millionär- 
miriiped  g s/«  îaufcHbfuÈ. 
milt  g s/n  Mild)  (gifii);  -er 
s/m  Mildiner. 

miliiin  a,aegs//'ffioIfä^unger; 
-us  (milolnus),  a,  um  a jur 
25eii)e,  âum  gallen  gel)btig;  - 
pullus  ber  junge  ©eiet, 
milûus  u.  miloiis,  1 g sfm 
SlSei^e,  îaubenfolte;  MecrmeiÇe 
(ein  ÍRaubfiíd)). 
milvo  g sfm  SlBeiÎje. 
milza  g sff  Mil}, 
mima,  ae  g sff  Mimin,  ®e- 
bârbentünftierin. 
mimar  g vfa  Bersieften. 
mimbrle  g s/m  ÿndjtueibe; 
-ear  vfn  f)in  unb  l)er  id)lBanten; 
-era  sff  ÿjeibengcbiiid). 
mimet'lc  g a nadiatimenb. 
mim'lc  g a mimifdj,  na^- 
al)menb:  - sfm  Mimiter. 
mimic|a  g sff  ®ebârbenfpiel; 
-O  a mimi(d).  [-o  a mimiid). 
mimicia  g sff  ©ebärbenfunft; 
mim'icry  g s/n  9îûd)âffun0,  ®e- 
bârbenfBrad)e. 

mi  miens,  a,  nm  g a mimifd), 
übertrieben;  affeftiert,  nur  jdiein- 
bar. 

mimique  | a mimifd);  - sff 
Mimif,  ©ebärbenfunft. 
mimo’  g sfm  Sd)au(pieler. 
mim  o“  g sfm  ©cftaiifpieler; 
fiiebtofung:  -oso  a jnrtlid). 
mi  mort  g adv  f)aIbtot. 
mimosa  g s/f  M'imofe. 
mimüla,  ae  g sff  Mimin. 
mimus,  1 g s/m  Mime;  fpoffen- 
IpicI,  ffomobie.  [Mine, 

mina'  g s//  ©riibe,  Î8ergmerf; 
min  a“  g sV  SPergluert;  Mine; 
-ador  sfm  ffiergmann;  -ar  vfa 
untergraben. 

mina^  ae  g # Mine  = 100 S3e- 
natien  (ca.  66  Ml.). 
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minaccila  g sff  58ebrol)ung; 
-iando  pericola  a gefat)rbro- 
benb;  -iante  bebrol)lid);  -lare 
l'/a  bebroben. 

minaciae,  arum  g f’p'  3)ro- 
t)ungen;  -iter  adv  (m.  .Somp.) 
brolionb. 

mina  di  carbon  fossile  g sff 
©leintoblcngrube.  [gen. 

minae,  arum  g ffnl  Srobun- 
minanter  g adv  brobenb. 
minare  g vfa  minieren, 
minatio,  ônis  g sff  ®robung. 
minat  ore  g s/m  ©rubenar- 
beiter;  -ori  m¡pi  Sergleute. 
minaud'er  g vfn.  fid)  s'eren, 
febbn  tun;  -crie  sff  .Siererei, 
Sd)bntuerei;  -1er  (ère)  s/m  (V/) 
Sieraffe. 

minax,  âcis  g a überragenb; 
brobenb.  [beîeutenb. 

mince'  | a bünn,  tuinsig,  un- 
to mince“  g vfa  gerbaden,  ser- 
Ileinern. 

mln'ced  g a gebadt;-meat  s,fn 
.Çiodfleifd). 

minee'-pie  g sfn  5Icifd)Bnftete. 
minchionare  g ^«foppen;  v/n 
fd)crâi'n. 

minchione  g sfm  Summerjan. 
min'cing  g a gcâiert. 
mind  g s/«  ©emüt,  ©eift;  Mei- 
nung; Sibfid)t;  £uft:  @ebäd)tniä; 
lo  be  out  of  one’s  - Bon 
Sinnen  fein;  frame  of  - ©e- 
miitáBerfaffung:  of  the  same  - a 
glricbgefmnt;  to  have  in  one’s 

- fi^  tragen  mit;  to  - ra  mer- 
ten,  beaditen. 

mind'ed  g a nefinnt;  to  be  - 
vf/i  aufgelegt  fein, 
mindful  « o nufmerffami-ness 
sfn  Slufmcrtfatnfeit. 
mine'  g s/a  ©rube,  Seis; 
5unbgrube;  Mine;  ~prposs  ber, 
bie,  bab  meinige;  to  - v/n  gra- 
ben, minieren. 

mine*  g V/  Miene,  ©efidjtâ- 
bilDung,  Sliisfeben:  avoir  bonne 

- gut  ausfebm;  faire  la  - ftbmol- 
len;  - s/f  SBergroerf,  Crjftufc; 
5Í  Mine. 

mi 'ner'  (mine  digger)  g s/m 
©nibennrbeiter,  ^äuer,  ffnnppc, 
Slergmann:  - ’s  apron  s/a  Serg- 
leber,  2lr'd)leber;  - axe  Sîeil- 
baue;  - lamp  eirubenlampe;  - 
ponder  SprengpulBer. 
miner“  g v/a  ouèbbblen,  unter- 
graben, minieren, 
mineral  g sfrn  ©rj. 
min  orai'  g a minernlifd);  » 
s/a  Minerai. 

mineral“  S o mineralifd);  s,/m 
©eftein;  -izaclón  s/f  iBerersung; 
-Izar  v/à  Bererjen;  -ogla  sf 
Mineralogie;  -ógleo  a minero- 
logifd):  -ogista  f/m  ©rjfunbiget. 
minèral(e)  g a mineralifcb; 
eaux  -es  f/pl  Mineralroaffer; 
-s/)a  Minerai,  ©eftein. 
min'erali-bath  g s/a  Minerol- 
bab:  -eol'our  Mineralfarbe, 
minerale  g sfm  Minerai,  ©rj; 
-d’argento  ©ilbcrerj:  - a mi- 
neralifcb. 

mineralogia  g ^f  ©efteinb- 
funbe.  [logifd). 

mineralog'lcal  g o minerà - 
mineralogico  g a mincralo- 
giid). 

minèraloglle  | sf  Mineralo- 
gie; -ique  a minerologifd). 
mineralogist  gs/iaMincralog. 
mineralogista  g sfm  ©efteinà- 
tunbige. 

minéralogiste  i s/n/ Minerolog. 
minerálogo  g sfm  Mineralog. 
mineral'ogy  gvnMinctoIogie- 
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minerai!  spring  6 s/a  Mineral- 
quelle: - wa'ter  Mineralmaffet. 
minerario  g sfm  Sergmann. 
minorila  g sff  Sergbau;  -o 
Sfm  SSergmann. 

minestrla  g Suppe;  -one  sfm 
bide  Suppe  (mit  Sopnen,  ffopl, 
Sebtneinsobren  3C.). 
mineur  g a geringer,  tleiner, 
minberiäbrig,  minorenn;  - s'ari 
Süergmonn,  Minierer  (Mineur); 
Minberjobriger. 
mingherlino  g o fd)mäditig. 
to  ming'le  g vfa  Bermifd)en, 
mengen:  - vfn  fid)  Bermifd)cn. 
ming'ling  g s/a  S?ermengung. 
mingo'  s sfm  Serbali  (im 
SBillarb). 

mlngo“,  minxi,  minctum  u. 
mictum  3 | vfn  barnen. 
minia  r g v/a  Miniaturen  mo- 
len;  -tura'  s/f  Miniaturmalerei; 
-turista  sfe  Miniaturmaler, 
miniarius,  a,  um  pt  a 3'n- 
nober-;  metallum  - .S'Bnobet- 
SPergiuerf.  (maler. 

miniatore  g sfm  Miniatur- 
miniatúius,  a,  um  g a etmaè 
jinnoberrot  gefâtbt,cerùla  - iRot- 
ftift.  [malerei. 

miniatura*  g sf  Miniatur- 
min  iaturo'  g sfn  Miniatur, 
Miniaturbilb. 

minlaturie*  g sff  Miniatur- 
(bilb),  Miniaturmalerei,  Slein- 
malerci  ; en  -eim  flcinen;  -iste 
s/m  Minioturmaler.  [noberrot. 
miniütus,  a,  um  g part  jin- 
miniera  g sf  ©r}grube,  îBcrg- 
tueti,  ©rjftufe;  - a tromba 
îiefbau;  - di  carbon  fossile 
Soblenbcrgmerf  ; - dl  rame  gri- 
gio gablrrj;  - di  sale  Saljberg- 
meri;  - di  stagno  3iunerj. 
minière  | sff  öerglBerf,  Ìage- 
bau. 

minlm'a  g sff  balbe  9ìote;  -o 
a fleinfte;  -um  sfm  Minimum, 
minime  Î a febr  flein;  - shn 
(frèie)  - Minime, 
minime  f.  parum, 
minimo  g shi  Minbeftbetrag, 
©eringfte;  - a minbrft. 
min'imum  gs/a  Minbeftbetrag. 
minimus,  a,  um  g f.  parvus, 
milling  e sfn  Sergbau:  -In'- 
dustry  Montoninbuftrie;- mat- 
ters «/pi  Setgmcfen;  - office 
s/a  IBergamt;  - operations  nfpl 
IScrgbau,  Minrnbau. 
minio'  g Sfm  Mennig, 
mini  0*  1 8 «pm  mil  S'ttnpSer 
nniireidien.  [ling, 

min  ion  g s/c  ©ünftling,  Sieb- 
min'lster'  § sfm  Sliencr;  Mi- 
niftet,  I'iarrer;  ©eianbter;  to  - 
v[n  bienen,  bebilflid)  fein;  ärjt- 
lid)  bcbanbeln;  fiircbenbicnfttun. 
minister*,  tri  1'  s/m  u.  mini- 
stra, ae  sff  Wiener,  Sienerin; 
Seförberer,  ^elfctèbelfcr. 
ministère  8 sfm  Sienft,  Stmt, 
ÿcrtoaltung,  Minifterium.  S. 
QU  dl  ministre. 

minist  erial'  £ a minifteriell; 
-crio  s,'i/i  Minifterium;  Sl'crricb- 
tung:  9imt:  Seibilfe. 
ministe'rial*  g a minifteriell: 

- eon'ference  sfn  Minfterialfen- 
ferenä:  - errsís  Minifterftifiá. 

ministeriale  g o minifteriell. 
ministeriales,  ium  g mfpl  iai- 
fcrlicbe  iSeamten, 
ministe  rialist  g sfm  ÜInbânger 
bcè  Minifteriumè. 
ministériel  (le)  8 a niinifîericn: 

- sfn,  MiniftcricDer. 
ministerium,  li  g sfn  Slenff, 

SDicnftleiftung,  SferiBoltung;  - 


nauticum  Matrofenbienfl;  fiç 
Sieneritbaft. 

ministero  g s'm  Minifterium. 
min  Isterl  of  tinanc'es  é sfm 
ginansmiuifter;  - of  jus  tice 
3uft4minifter;  - of  navy  Ma- 
rineminifter;  - of  piib'Ilc  In- 
struc'lion  Uuteiricbtèminifter; 
- of  public  worship  Sultuêmi- 
nifter;  - of  war  flriegsminifter. 
minister  sermörum  J sv,  Un- 
letbanbler.  [febent. 

minister  vini  g sfm  Munb- 
minlsir  ante  s sfm  ffiertoefer; 
-ar  va  Pcrmalten. 
ministration  esAiSienft.Sonb- 
reicbiing;  fircb;id)e.ÇiQnblung. 
ministrat  or,  ôris  1 sv«  Muf- 
roartcr.iSeiiÎQnb,  Sfatgeber;  -rix, 
tricis  sff  ©ebilfin. 
ministre  f s'm  ®iencr,  ©eiff- 
licber.  Minifier:  - de  l'intérieur, 
des  affaires  étrangères,  du  culte, 
d.  la  justice,  de  la  guerre,  des 
finances  Minifter  bcê  3nnrm, 
beè  OuBcru,  bcè  fiultuâ,  ber^u- 
l'tiâ,  beè  Sriegeê,  ber  ginanjen. 
ministril  b sfn  ©ericbtsbiener. 
ministro"  s s'm  Minifter;  Sif- 
ter; fiircbenbiencr;  Seamter; 
©efanbter. 

ministro*  g sfm  Minifter:  - del 
culti  Í«/ Sultuèminifler;  - della 
guerra  Sriegsmini)‘ter:  - della 
marina  Marineminifter;  delle 
finanze  fyinanjminiftcr:  - del- 
l'istruzlone  pubblica  Unter- 
rid)tíminiíter;  - dl  grazia  a 
gliiBllzia  3uftijminiftcr;  - dl 
stalo  StüQtèminiflcr. 
ministro’  1 1 vtr  u.  vfn  ouf- 
rPQtten;  auftragen,  bebienen, 
banbbaben,  barteiibcn,  Per- 
febaffen. 

ministry  g s'n  fBrebigtamt, 
Minifterium;  (the)  whole- ©c- 
famtminifterium.  [Sruhungen. 
minilabundus, a.  umla  unter 
minitor  1 g t«  btohen. 
min  luni'  g Mennig, 
minium*  | s'”'  Mennig, 
niinlum“,  li  g sii  Mennig, 
min  now  g s/n  ©ffrige. 
mi  nor'  g a Heiner,  geringer; 
unmiinbig;  ~ sfn  ^ MoH. 
minor*  1 g «wi  u.  eïr  empor 
ragen:  bropen  arma  alci  [enu 
mit  firieg;  praplenb  Betbcifeen, 
geloben. 

minor*,  ôrislfiomo.lf.  parvus, 
minor  ación  s sf  ÎBerminbe- 
rung;  -ar  c'a  Bcrminbem:  -nti- 
vo  a Bcrminbernb;  - fa  s/  Min- 
berheit;  -idad  sif  Minbcrfab- 
rigfeit.  [Unmûnbigleit. 

minoranza  g sf  Minberbeit: 
minore  g sm  gl  Moll;  - • 
miiiber;  unmünbig. 
minorenne  i a minprenn. 
minorila  i s.y  Minorität 
minorité  f sf  Minorität, 
minor'll  y g s ,,  Minberbeit 
Minbcrjâbrigfeit,  Minberiobt 
min  or  states  g n/pl  filein- 
fionten. 

minot  erie  î sf  Mebibanbel 
(im  gtofeen):  -1er  ssn  Mcpl- 
hanblcr  (im_  groben), 
mins  ter  o Münfter. 
min  strel  g sm  Soiflmann, 
Sänget;  PaDabenbitblet;  -sy 
sn  S;id)lfunft:  Sängcrfd)att. 
mint  g in  Münte,  Minje 
(i'flünäe):  to  - r / orögen,  mün- 
jen  (auéimünjcn,  Munjen  ptä- 
mlntha.  ae,  gi/ Mmje.  [gen. 
mlnt|-mark  o sii  Mimjjei- 
d)cn:  - mas'ter  »in  Münjmei- 
fter;  — of'flce  t2»  Mümamt 


Ï . V'  ..  . • 


misantropia — mismo 


miuiicia — misanthropy  Frerndsprachlich-Deutsch. 


: - 2965 

mlnucija  i njf  fileinigteit;  - 
-osiilad  -iff  Sleinliti)teit;  -oso 
a tlfinli(^. 

minué  sí  s/m  9Jlenuett. 
minuendo  ^ sìm  Ac  tíJlinucnb. 
min'uet  § sjn  ÜJÍenuett. 
miniiglia  | sif  $arm(aite;  - 
laio  5'»!  $orinfaitenmocéer. 
minuit  I s^n  ÍDMUetnoefit; 
messe  de  -jsíA  SBeitmadjtlmeîïe; 
vers  - gegen  ÍJJlittetnad)!. 
minüme  S adv  = minime 
J.  parum. 

minùmus,  a,  um  = minimus 
f.  parvus. 

minùo,  nüi,  niitum  3 ^ tf'tr 
ileiner  maefien,  sevipalten,  5er= 
fniefen:  Betminlietn,  etmöBigen: 
Berringern:  beeintriiif)itgcn,  Gin* 
Salt  tun;  iram  mdSigen:  - con- 
troversiam Rd)  nuf  ben  eigent- 
lichen  Streitpuntt  faeicRrdnten. 
mi 'mis'  S adu  minus, 
minus*  (Somp.)  f.  parvus  a 
pb.  parum  adv, 
minuscle  | s/m  Sßinuäfel, 
tieinor  S8uci)fta6e.  [Rn6e. 

minuscula  g s/f  fleinet  S8iicf)= 
minusculus,  a,  urn  g a etlnaé 
Hein  (tleincr). 
minuta'  | s/f  ffionjept. 
minut  a*  ssÿ'Gntmutf  ; -ar 
eminerfen;  -ario  s/m  Äonäept» 
buch. 

minuta  mente  g adv  einge> 
henb:  -re  v/n  tonjipieren. 
minutätim  8 adv  ftücíchentoei* 
fe;  noch  unb  nach,  ichtittipeüe. 
min'ute'  g s/m  ïllinute:  ì3ro- 
totoil;  - a fiein,  gering;  genau; 
to  - u'n  entinerren,  aufäeichnen; 
to  irrite  a - protoíoUieren. 
minute®  j.i/A9Jîinute,  Síonjept, 
eríter  Gntrourf;  à la  - auf  bet 
©teile;  -1  int  einen  Slugenblicf! 
minute’  | adv  tlein;  tleinlich; 
biä  inä  Sctail. 

minute'nessg  s.éi  ©enauigfeit. 
minutero  g TOinutenäeiger. 
min 'Utes  g n/pl  'JäroäeBaften. 
minultie  | s/f  Sieinigfeit, 
filcinlichfeit;  -tieux  (se)  a mi= 
nutibà,  Eleinlich;  s/m  (i/)  ®lei« 
nigfeitstrdmrrim) 
miniitisa  g s/f  SSartnelfe. 
minuto'  ä s/m  fIRinute. 
minuto'-’(primo)  ijS/uiSiJlinute; 
- secondo  ©etunbe. 
miñón  ¿ sftn  Sanbiotbat  jur 
ÍBerfolgung  non  SRdubetn  !c. 
minütus,  a,  um  J a gnnj  tlein; 
res  - Sîlemigfeitcn;  animus  - 
Sieiumut.  [eben,  SBäiibfang. 
minx  g s/f  audgelaffeneä  3Räb* 
mio  g pr  mein, 
mío  s pr  mein, 
miologia  g s/f  9Ru§tetlehce. 
miopie'  s a turjRchtig;  -ia  s/f 
SíurjRíhtigfeit. 

miopie®  í a futäRthtig; -ia^ 
Rurjíichtigteit. 

miosoti  ijcç'/  ®ergi6meinnitht. 
miozeno  g s/m  fDliojdn  . . . 
mi-parti  | a halbpart, 
miquelete  g sjtai  tataianifeher 
©enòarm. 

mira  s .i/f  graeif;  SBifiet. 
miraliella  g s/f  DRirabelIe. 
mir'abelle-plum  g s/n  SJÌira« 
belle. 

mirabilis,  ego  ipunbetbor; 
beinunbernàipert,  aufeerorbent» 
lieh. 

mirabiliter  g adv  erftnuniieh, 
inunborbar,  ouhcrorbontlich. 
mirabundus,  a,  um  g a Poli 
Söeuiunbcrung. 
mir'acle'  g s/n  SBunbet. 
miracle®  g s/m  S[Bunbet(tnetI). 
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miracöl  o g s/m  SBunbt't;  -oso 
a ipunberbar. 

miraculeux  (se)  | a tnunbct" 
bar,  beinunbernáipert. 
miraculose  g adv  auf  tpunber= 
bare  335eife. 

mirac'ulous  g o inunberbar. 
miraculum,  i g s/n  SEBunbet; 
bas  'ISunDerbare. 
mirad  a g s/f  Süd;  -ero  s/m 
SiulRchtépIah;  -o  a tlug,  über» 
legt;  -or  s/m  Grter. 
ml'rage*  g s/n  Cuftfpiegelung. 
mirage®  | s/m  Suftfpiegelung, 
gata  DRorgana. 
miraggio  sVo»  Cuftfpiegelung. 
mirandus,  a,  um  g o beniun> 
bernámert. 

mirar  g v/a  anfehen;  achten; 
forgen;  v/n  sufehen. 
mirare  g v/a  anîehcn;  sielen; 
- verso  v/n  hinjielen. 
mirasol  § s/m  ©onnenblume. 
miratio,  önis  g s/f  Serinun" 
berung;  -or,  öris  sjfei  Semun- 
berer. 

mire'  g s/n  Schlamm,  SrecL 
mire®  g s/f  Stiditforn  (auf  einer 
geuerroaffe);  point  de  - 3iel= 
puntt. 

mire®  g adv  luunbctbot,  et= 
ftaunlich;  - quam  bu  glaubft 
nidit,  roie. 

mirer  g v/n  sielen;  - v/n  fpic= 
gelo  (D.  Gbelfteinen);  se  - v/rvfl 
Rd)  fpicgeln. 

miriämetrogV"»  SRliriameter. 
mirific  e g adv  auRerorbent- 
lieh;  -US,  a,  um  o erftaunlich, 
auRerorbentlich.  [fchaucn. 
mirilla  s s/f  ongeftrengted  Se- 
miriñaque  g s/m  firinoline. 
mirk  g a buntel,  büfter. 
mirlo  S ^m  îimiel. 
mirmillo,  önis  g s/m  eine  üirt 
©labiatot.  [dent  Srennfpiegel. 
miroir  g s/m  Spiegel;  - ar- 
miroit|age  | s/m  Spiegelung; 
é(e)  a:  carpe  -e  ©piegeltarpfen. 
-er  v/n  fchillem;  -erie  s/f  (Spie- 
gelfabrifation;  -1er  s/m  Spiegel- 
fabrifant. 

mirón  g a gaffenb. 
mîror  1 g ij'n  u.  v/tr  Rch  tpun- 
beni,  alqd  ob.  occ  c inf  ob. 
quocl;  berounbern,  oerehren. 
mirra  g g i/  9Rprrhe. 
mir'ror  g s/n  Spiegel;  to  - v/a 
abfpiegeln. 

mirth  g s/n  Suftigteit;  -less 
o freubloâ;  -lessness  s/n  3-reuO- 
loRgteit.  [rosso  Sreifelbeere. 
mirtillo  I s/in  iSalbbeete;  - 
mirto  g g s/m  RRnrte. 
mir  um  ! g o SBunber;  -um 
est,  ut  mit  ^omp.  eâ  ift  auf- 
fallenb,  baß;  -um ni  hbchitioahr- 
fchcinlich;  -um  quam  auRcror- 
bentlich;  -us,  a,  um  o munbet« 
bar,  auffallcnb;  -Is  mòdis  u. 
-ura  in  modum  erftaunlich, 
auRcrorbentliih. 
mi'ry  g a fchlammig,  totig. 
mis|a  g s/f  ÌIReRe,  tath.  @ot- 
teébionft;  -al  s/m  RReRbuch. 
misadven'ture  g s/n  Unfall, 
misadvl'sed  g o fchlecht  be- 
raten. 

misalli'anee  g s/n  SRiRbeirot. 
mis'anthrope'g  s/mìRcnfchen- 
feinb.  [feinb. 

misanthrope®  RRenfchen- 
misanthrop'ical  § a menfchen- 
feinblich. 

misanthropie  g s/f  SRenfchen- 
feinblidifeit.  [feinblich. 

misanthropique  g o menidien- 
mlsan'thropy  g s/n  fDlenidjen» 
haR. 
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mls; antropia  g s/f  RRenjchen- 
fcheu;  -àntropo  s/m  fDlenfchen- 
haR -r. 

misantropo  g s/m  ÌRenfchen- 
feinb;  - a menfchenfeinbUch. 
misapplica'tion  g s/n  fatiche 
Slnipcnbung.  [rnenben. 

to  misapply'  g v'a  falfch  on- 
to mlsapprelhend'  g v/a  miR- 
Perftehen;  -hen'siun  s/n  9RiR= 
Perftiinbniâ. 

mishecom'lng  g a unfchictlich. 
to  misbehave'  g v/n  Rch  fchlccht 
betragen.  [Setragen, 

misbeha'viour  g s/n  fchlechteâ 
misbelief  g s/n  Irrglaube, 
to  misbelieve'  g v/n  irrig 
glauben. 

misbcliev'er  g shn  irrgläu- 
biger. 

to  miscal'culate  g v/n  Rÿ  ber- 
rechnen.  [nung,  Sechenfehler. 
miscalcula  tion  g s/n  Serrech- 
miscar'riage  g s/n  SRiRlingen; 
5-ehlgeburt. 

to  miscar'ry  g v/n  miRglüden. 
misccIdne.agciiAiiRifsellen;  -o 
a nerm'fcht. 

miscellanee  g f/pl  SRifselIen. 
miscella'neous  g a bermiicht. 
miscerianies  g s/n  oermifdjie 
îiufidhe. 

miscd'lany  g ^ Sermifchteâ. 
miscéo,  miscùi,  mistum  ob. 
mixtum  2 g v/tr  mifehen,  Oer- 
mengen,  Perfchmcljen,  Bereini- 
gen; sanguinem  et  gënus  cum 
alqo  Rd)  Berheiraten;  mifehenb 
âurecht  machen;  erzeugen;  Ber- 
mirren,  plura,  mehr  Unruhen 
erregen. 

mischance'  g s/n  Unfall,  fja- 
talitdt. 

mischila  g s/f  ^nnbgemenge; 
-are  va  mengen,  ocrmifehen; 
maifehen;  -ato  a gemifd)t. 
mis'chiel  g s/n  Unheil,  Unfug, 
Schöbe;  - done  to  the  fields 
(Ji'lbfrenel;  —ma'ker  spn  Sto» 
tenfrieb,  Unheilftifter. 
mis'chievous  g a frebelhaft, 
unheilbringenb;  -ness  s/n  Soâ- 
heit,  Sthdblid)feit.  [Rehen, 
to  misconceive'  g v/a  miRoer- 
misconcep  tion  g s/n  falfche 
StuffaRung.  [Setragen. 

miscon  duct®  g sin  fchlechted 
to  misconduct'®  g v/a  (d)U’cht 
Bennatten;  - v/n  Rch  fchlecht 
führen. 

misconstruc'tion  g s/n  5RiR. 
beutung.  [beuten,  beuteln, 
to  mis'eonstrue  g v/a  miR- 
to  miscount'  g v/n  folfch  jdhlen. 
mis'ereant  g s/m  Sbieinicf)t. 
miscuglio  g s/m  ©emenge. 
to  misdate'  g >^a  falfch  ba- 
tieren. [(Satten), 

to  misdeal'  g ia  Bergeben 
misdeed  g s/n  RRiRetat. 
to  misdirect'  g m falfci)  leiten, 
mise  g s/f  GinfaR,  Ginlnge, 
Slngebot;  - en  accusation  S8er- 
feRung  in  Sinflagesuftanb;  - en 
état  de  siège  (írtldrung  beà  Se- 
lagerungájuftanbeé;  - en  liberté 
ÇreilaRung;  - en  possession  Gin- 
feRung  in  SeRR  - en  vente  91uâ- 
fteUung  jum  Setlauf,  Sluâgabe 
eineé  'Sucheâ. 

mise-bas  | s/f  Slrbeitâeinftel- 
lung  (bei  îtipogrophen);  SQJerfen 
(©cbdten.  Don  3üeten). 
misellus,  a,  um  g a gat  un- 
gici dlicR. 

mi 'ser®  g s/m  ©eijhalâ. 
miser®,  a,  um  g a elenb,  be» 
iammemâiBcrt;  ärmlich,  etbärm» 
Hchileibenb,  tränt;  nithtâipiirbig. 
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miserabile  g a erbärmlich, 
jämmerlich:  lumpig, 
miserahlllis,  ego  betiagenä- 
roert,  aspectus:  tläglich  = tía» 
genb,  vox;  -Itor  adv  tläglich, 
jämmerlich:  emöri  = flagenb. 
miseralile'aaelenb;  tnauferig. 
mis'erable®  g a elenb,  arm» 
felig,  unglüdielig. 
misérable  g o unglücîliih,  elenb, 
erbärmlich,  oerächtlich;  - s/cfolche 
ißerfon.  [üchfeit. 

mis'erableness  g s/n  (Stbätm» 
mis  erably  g adv  elenbiglich. 
miseración  g s/f  IBarmherjig» 
teit. 

mìseramente  g adv  elenbiglich- 
miserando  | a bejammernâ» 
meti.  [lieh- 

miserandus,  a,  um  | o tläg» 
miseratio,  önis  g s/f  Sebauern, 
ÎDlitgefühl;  bie  ergreifenbeSchit» 
berung,  fRührton. 
misère  g s^  Glcnb,  'Rot,  Rîein, 
SBefchroeclichteit,  Grbârnclichteit. 
misère  g adv  (m.  Komp.  u. 
Superi.)  tläglich,  bemitleibenâ» 
mert;  ungemein,  gat  feht;  - noUe 
burd)auâ  nicht  ipollen. 
misereo,  serüi,  seritum  u.  ser- 
tum 2 u.  miseréor,  seritus  sum 
U.  sertus  sum  2 g qn  RRitleib 
haben,  [ich  erbarmen,  alejs;  mi- 
seret me  ob.  miseretur  me  v/imp 
eá  jammetl  mid)  jemanb. 
miserere  g s/m  ÎRiferete. 
miseresco,  ère  g v/n  üRitleib 
haben;  miserescit  me  v/imp  eâ 
bauert  mich. 

miseria'  ÿ ^ s/f  Glenb,  SItm» 
feligteit;  SBettelarmut;  ÎRifete. 
miseria®,  ae  g s,f  Glenb,  Un» 
glüd,  Slngfllichteit. 
miséricorde  g#  Satmberjig- 
teit,  Grbarmen,  SSergebung. 
misericordia' â#Satmhetjig» 
teit. 

misericordia®,  ae  3 «if  fDîitleib, 
ÎIRitgeîühl,  alcjs,  jemanbeè  u.  mit 
jemanbem. 

misericurdila®  g s/f  SBarm» 
her.ügteit;  -oso  a barmherjig. 
miséricordieux  (se)  g o bann» 
hersig. 

misericors,  cordis  3 “ (ttt- 
ftomp.  U.  Superi.)  mitleibig. 
mi'serly  g a geijig. 
miséro  g a arm,  ormfelig. 
mísero  g a elenb. 
mlsèrôr  1 3 v/tr  bemitteiben,  be» 
bauern,  Sarmherjigteit  fühlen, 
miserrimo  g o jämmerlich, 
mis'ery  g s/n  Glenb,  Summer, 
misfatto  3 it»  3RiRetat. 
misfort'une  g s/n  Unglücî,  3RiR- 
gefdiicî.  [erfüllen, 

to  misgive'  g v/a  mit  Slueifel 
mlsgiv'ing  g s/n  Slhnung. 
to  mlsgov'ern  g v/a  ¡d)lecht 
regieren. 

misgov'ernment  g s/n  2RiR. 
regietung,  fUliRioirtfchaft. 
to  misguide'  g vu  irte  leiten, 
mishap'  g s/n  Unfall, 
to  misinform'  g v/a  falfch 
richten. 

to  misinter'pret  g v/a  miR» 
beuten  (Sinn),  oerbrehen. 
misinterpreta'tion  g s/n  9RiR- 
bcutung. 

misi|ón  g s/f  ÎDÎiîRon;  -onero 
s/m  'BlifRonär. 

misi  va  8 a// ©enbfehteiben;  -o 
a ju  oetfenbenb. 
to  misjudge'  3 t>/a  falf^  be» 
urteilen;  -d  a Berlannt. 
to  mislay'  g v/a  oetlegen. 
to  mislead'  g t/a  oerleiten. 
mismo  g a felbft,  berfelbe. 
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to  misname'  § vja  falici)  be» 
îteuni'n. 

misog'ynlst  § sfm  iSeiber* 
■feino;  -y  i'«  ?Bcibett)n6. 
to  mis|)lace'  § via  oerlcgen, 
beridiU-puen,  übel  anbringen, 
misplace'meut  g sin  Untecf)t. 
îlellen.  (bung, 

mispla'clng  § sfn  íRerfdileb» 
misprint'  ci  s/«  ®rucfrcf)ler. 
mispropor'tion  g s/n  iDîiàôer» 
^ültniâ.  [3itieren. 

inisqiiotn'tlon  g s/n  folid)eâ 
to  misquote'  g ola  falfá)  àiticrcn. 
to  misrepresent'  g via  fnlîd) 
•inirftellcn.  [ij)ar)te[lung. 

misrepresenta'tiongs/"  falfdje 
miss  g a//  iîrâulein;  - s/«  'Bn- 
bel  (beim  Éegeliincl);  gebliiíiuii; 
to  - vía  nernaiîcn,  betfeftlen, 
bctmiiTen;  - fire  r/a  netiagen  (o. 
(Semebt). 

mis'sal  § s/n  TOÎebbudi. 
missel  ä shu  üJîiflaie,  ïileBbucb. 
to  misshape  g r/a  netnnîfalten. 
missiciìlo,  are  í n'a  oit  ídiicfen. 
mis’sile  g s/n  SBurfgeidioB. 
missilis,  e B a äuin  'ÜSuri  ge» 
■eignet;  lapis  - Sdileuberîtein. 

missio,  üuis  ï|  »//  Slbidiitfen, 
?(bid)lieîîen;  J-teilniinng,  ®icnft» 
entlafinng,  Ütbidjicb:  ®d)tuii. 
mis'sion*  § o/n  ÜJtijfion,  ©en» 
bang,  33cruf. 

mission^  I s'f  SJJiifion,  Stuffrng, 
©enbung:  aller  en  - olà  ïOtiirio» 
nnr  auágeben;  -nalre  sjm  SÜlij» 
fionot. 

missionario  § sfm  iBefebret. 
mis'slonary  g shn  ÜJüiiionat; 
- society  < n DKüfionägeiellicbnit. 
missione  g sif  ®ienftreiic,  SJlii» 
¡ion;  - di  profeta  Jty  ÌBroptieten» 
turn. 

missiva  g s¡f  ©enbidireiben. 
missive  I sIf  ©cnbidireiben. 
missor,  öris  | shn  ©diüBe. 
to  misspell'  1 Ha  ialid)  bud)« 
ftnbieren:  unriditig  (d)teiben. 
to  misstate'  g ea  falid)  angeben, 
misstate'ment  g .nu  falidie  Sin» 
gäbe.  [SButî:  Sang, 

missus,  Ù3  5 sfm  Slbienben; 
mist  g s/'i  5iebei. 
mistake'  g s/n  ^trtum,  gebier, 
finpiU‘3,  'Bermeibielung;  to  - vja 
Betioccbiein,  nerfeblen,  miBbct» 
fteben:  by  - adwnná  S5ericben:  to 
make  a - )"id)  oetfeben;  to  - the 
road  fid)  oerfabren;  to  be  -n 
t/n  irren. 

mistela  g sjf  ©dierbett  au3 
S8rnnntit)fin,3ucterunbgngmer. 
mister,!  J >n/pi  iOlnîtetien;  — 
loso*  a mbfterib»;  -o  stm  ííltt)» 
fterium. 

misterio  g s/m  ©ebeimniâ; 
-so*  a gebeimniânoll. 
mistlda  S s//  'Koftit;  -o  sfm 
SOÎDitifer;  - a mnftiîd). 
mistic  a g sif  üJtpftif;  misti- 
cismo «An  9K0)tiäi3mu3;  -o  a 
mbitiîd). 

mistillclare  'i  via  mbrtifijieren; 
-azione  sif  ÜJÍnftifisierung. 
mistio  ob.  mixtio,  ônis  3 sjf 
SBeriniidning. 
mis'tletoe  g .?/«  ÎBtiftel. 
misto  i.  mixto.  [meftluinb. 
mistral  ,ç  a\  viento  - Utorb» 
mistress  g s//  grau,  Iperrtn, 
ÜKeilÍcrin,  ®ien)tberr(d)aft. 
mistrust  § s/«  'JlrgiDobn;  to  - 
«t'a  argiuôhnen:  -fui  a argiDÜb» 
nifd);  -less  a argloà. 
mistura  ij  sf  ïliirtur. 
mis'l  y © a nebelbaft. 
to  misunderstand'  g rfa  tniB» 
berfteben. 


misundcrstand'ing  g sjn  fDtig» 
Berftünbnil. 

misura  3 sif  îlîaB;  DKaBregel: 
91binciîung:5IZen)ut:-  a braccio 
sif  (StleninaB;  - a occhio  'iilugen» 
maß. 

misurabil  e g a auâtneBbar; 
-ita  g sf  ©teßbartcit. 
misura  re  g via  ab»,  nu3=,  ber» 
nicffen;  -re  a passi  au-3id)rciten; 
-tore  shn  Stbineifer:  - vessatoria 
s.yìOinùrcgclung;  -ziono  Stu»» 
mefiung. 

misurel  di  prcca'uziono  g ilpl 
!8or)id)t3mnBregeln  ; - proibi- 
tive IBrobibitibmaBregcln;  - sa- 
nitarie ©anilâtâroeîcn. 
to  misuse'  @ Va  intübrnucben. 
mitad  ,8  sjf  polite, 
mitaine  g sif  gauîtbanbîd)ub. 
mite*  g s/n  I sif  iUîiibe. 
mite*  g a milb,  gelinbe,  ianft. 
mite*  3 adv  (m.  .Îî’ontb-  u.  ©u» 
beri.)  (anft;  mitius  ferre  gleich» 
miitiger  ertragen, 
mitesco  (milisco),  ëre  g vin 
milD  werben,  reifen;  gelinb  wer» 
ben;  liiems  ficb  legen;  jabni  Wer» 
mitezza  | sjf  fDlilbe.  [ben. 
mitico  á a mbtbücb. 
mi  i fico  1 3 ¡»ir  milb,  weich, 
sabm  mnd)en;  cibo  mitiùcàto 
wobl  berbnut. 

mitiglación  g sif  ÌBÌilberung; 
-ar  v¡a  milbern;  -ativo  a niil» 
bernb. 

mitigi  amento  gV«»  fUiilbcrung; 
-are  via  milbern,  linbern,  be» 
icinftigen. 

to  mit'lgate  g via  milbern. 
mitigatio,  önis  3 # Sefänf» 
tigung. 

miliga'tlon  g s/n  fUiilberung. 
mitigatorius,  a,  um  3 u wil» 
bernb. 

mitigo  1 3 vitr  gelinb  machen; 
agros -lodern;  befänftigen, mil» 
bern. 

mitilo  3 sfm  IDJicimufihet. 
mitin  á sfm  IBolfâberîammlung. 
mitingaio  g s/m  aufmiegleriîch; 
s/m 'ii  olfàrcbner.SSoIfâaufwiegler. 
mitis,  e 3 a gelinb;  milb  ge= 
finnt,  ftiebfnm,  fanft. 
mito*  ás7)t$clbeniage,9Bbthu?, 
-logia  sff  ©bttcriage. 

mito®  g sfili  ÎOtbthuâ;  -logia 
s/ffötotbologie;  -lógico  a mbtbo» 
logifch;  -logista  s/m  flübtbolog. 
mitra*  g 3 # Biíchofímuhe; 
miilra. 

mitra®,  ae  3 ^gurban,  lOlitra. 
mitraglila  g s'f  Äartütfche; 
-lare  r/a  befd)ie6en:  -iatrice  sff 
Sngelfbtihe. 

mitraill  ade  8 sif  ffiartötlrhen» 
feuer;  -e  alte!  5ifen,ffartätfchen» 
Inbung;  -er  c;'a  mit  Startätfehen 
fd)ir6en. 

mitrailleuse*  gs,*n  ffugelfbrihe. 
mi  ¡rallie  use®  ii¿/fDíitraineufe, 
Sîugelibrihe.  [aufhabenb. 

mitratus,  a,  um  3 a eine  'Blitra 
mi'tre*  g sfn  Snfiil,  Sifchofà» 
mufee. 

mitre®  | sff  SBifchofärnüße. 
mitten  g sfri  fyaufthanbfchuh. 
mittente  g s/m  'iluigebet. 
mittimus  g sfn  iBerbaftobefehl. 
mitto,  misi,  missum  3 3 vtr 
fenben,  (chiefen;  fagen  laffcn,  6e= 
[teilen  butch  einenîlrief.Sotenic. 
bebi, gieren:  begleiten;  bon  tteh  aul» 
gehen  lafien;  vocem  pro  alqo 
iprechen  für;  l'türjen,  fchleubern, 
se  in  flumen  [bringen;  iacula, 
pila  [d)ie6en;  Io-:-la[)en,  fahren 
lafîen;  aufgeben;  übergehen;  ab» 
rennen  Iajíen;entlanen,fteigeben. 


mitulus,  i 3 sfm  SJlieêmnfchel. 
to  mix  g r/a  mi[then,oetmengett. 
mix  ed  8 a gemifeht. 
to  mix  In  g v;a  einmengen, 
mix'ing  g sin  IBetmiichung. 
to  mix  pell-mell  g qa  burth» 
einnnbcrmengen. 
mixte  I tt_gemiid)t. 
mixt  ión  s sif  föiifchung;  -o  o 
gcmifdit;  tren  -o  gemiiditcr3ug; 
sim  3ünbl)ölächen;  -tira*  sif 
Sllibtur;  -tirar  r/a  nermifehen. 
mixtúra®,ae3  V/  SJetmifehung. 
mix  ture*  g sfn  ÍSetmiíd)ung, 
©emenge. 

mixture®  g sif  fUlijtur. 
mizzen  g sfn  Seía'hn;  - mast 
ISefnhnmaft;  - sail  Sefahnfcgcl. 
mncmon'ic  g a mnemonif^. 
mnemonica  3 s'f  ïïlnemonit. 
mnemonic'ian  g s/n  Sllnemo» 
nifet. 

mnemonico  gqteíOlnemonifer. 
mnemon  lcs  g>i/pt©ebâchtnià» 
tun  ft. 

mnémonique  g a mnemonifeh  ; 
-S'/ [fllnemonit,  ©ebiichtniâlehre. 
mnemotlecnia  s s//®ebächtniä= 
fun)'t;-écnlco  a mnemotechniieh. 
mnemotecnica  g s/f  ©ebôchl» 
niâfunft. 

moabite  | a monhitiith. 
moan  g sfn  iSehllage;  to  - vfn 
jammern,  wehtlagen. 
moaré  g s'm  Wlohr. 
moat  g s/n  ÍBallgraben;  to  - v'a 
mit  einem  SBalIgraben  umgehen, 
mob  g s/n  Böbel,  ®lob,  3****“ 
hagcl;  to  - vfn  ttch  jufammen» 
rotten. 

mol)bish  g a bbbelhaft. 
mobile*  I a Beweglich,  mobil, 
Irieg-ibereit. 

mobile®  3 qta  flJlbbel;  - a ber» 
[teilbar,  beweglich. 
mol)lll  3 m/pi  ÍDlobilien. 
molilllare  g s/m  Blobiliat. 
mnl)iIiarlo  S s'm  ^auêgerôt. 
mobilier  (ère)  | a beweglich: 
• sfm  [Dio biliar. 

mobilis,  e g a beweglich:  bieg» 
[am,  erregbar;  unbei'tönbig,  be» 
henb. 

mobilllsatlon  g sff  ÎKobili» 
)“ierung,  fDlobilma^ung:  -Iser  Va 
mobiliiieren;  -iser  un  capital  ein 
ñabitnl  flüfiüg  machen, 
raoliilitd  3 sff  iSeweglichfeit; 
SBewegungSbetmögen. 

mobilitas,  ätis  3 sff  iSeWeg» 
Iid)teit:iíBanfelmut;SchneIIigfcit. 
mol  Hité  I Vf  ISeweglichfeit. 
mobiliter  3 odo  beweglich, 
(dfnell,  oerönberlich. 
mobil  ity  g s'n  ISeweglichfeit. 
mobiliza'tion  g sn  ÍDlobil» 
madiung,  Slîobilillerung. 
to  mob'illze  gra  mobilificten. 
molc'ilized  g o triegòbereit. 
mobilizz  aregrumobiliúcren; 
-azione  sf  DUlobilitlerung. 
mob'law  g s/n  'Böbeliui'tij. 
moc'casin  gs'n  Snbiancrichuh. 
moccicione  3 sfm  ÍRognafe; 
-oso  a rogig. 
moccio  3 sfm  SRog. 
mocc|ar  s vfn  ben  Jüngling 
[piden;  -dad  s¡f  Qugenbseit; 
-ro  s/m  [Dlöbcheniäger:  -tón  s'm 
junger  fraftiger  iSur(dje. 
mochada  g sif  ©tog  mit  bem 
Síbbf. 

moclieta  g s!f  ©ñulentnauf. 
mochilla  S sf  2orni[ter;  -ero 
sfm  îorniftcrtrâgcr. 
mocito  s a gefehoren. 
mochuelo  g sfm  'Baumeule. 
moción  g sff  '/Intrag, 
mocito  g a blutjung. 


mock  S s¡n  ©ejbött:  - a un» 
ed)t,  nachgemacht;  to  - va  [pot- 
ten,  nerjuotten,  nachâffen. 
mock  er  © sfm  Slnshôbner, 
©potter;  -erysn  ©pôtterci,  @e» 
fpôtt;  -inç  a (bôitifd):  -inz- 
bird  s'n  Soottoogel:  —king  ,,  ■ 
Schattenfônig:— tvldoH(er)  . 
(sf)  Stroh witwerte). 
moco  g s,nn  [Rafenichleim:  -so 
muda  s % if  3Robe.  [arogig. 
mo  dal*  g a mobol,  bebing;. 
âufnllig. 

modal®  g a bebingt;  -es  m/ji,’ 
[Dlanieren. 

modalità  3 sff  IDlobatitât. 
modalité  | sf  fDtobolitat,  2lrt 
unb  93eiie  ju  [ein. 
modal  ity  g s'n  ÎDRobalitât. 
mode*  g s'n  ?lrt,  SSeife:  ÎDlobe; 
©irte;  fDlobu«. 

mode®  ï sf  IDlobe,  Sitte,  2trt 
unb  SSeife;  - sfm  SJlobuâ;  i, 
ïonart. 

mode®  3 flvl  ÜJÎobewaren. 
mod'el  © q'n  iSorbilb,  IDlobelI, 
Sehre:  to  - via  mobellieren. 
modelage  | sm  fUlobellierung. 
modellar  s qa  formen;  -o  .• 
TOobell.  [iflluftcr. 

modèle  î sfm  SRobell,  iBorbilb, 
modeler  Ì qa  mobellieren,  ge- 
[tallen,  nndibilben:  se  - sur  q 
(qc)  Vrefl  lid)  jem.  jum  ÏRufter 
nehmen,  peh  Uí*ch  ctw.  bilben. 
modeleur  i qni  [Dlobelleur, 
S'ormer. 

modell  amento  î 2lbiot» 
mung;  -are  va  abformen:  -atore 
sfm  gormgieèet:  -atore  di  ar- 
gilla liehmjormer. 
mod'elllng  e s n îOlobellierung: 
art  of  - äJlobellicrtunft. 
modello  i qííi  ©icBíorm;  Sor» 
loge:  SRobetl;  - legale  delle 
misure  91ormalmaB. 
mode|-majeur  í sfm  9 2ur; 
-mineur  íDloIl. 
moderabilis,  ela  gemÖBigt. 
moder  ación  g Vf  SlÖBigung; 
-ado  a gemäßigt:  -ar  va  mÜBi» 
gen;  -ativo  a mäßigenb. 
moderamen,  minis  1 .w¡  3Rä» 
Bigungá»,  Síenfungámittel;  bie 
Sentung  (beé  ©taalé). 
modérant  isme  f s 'n  gemäßig» 
tcâ  âîegicrungâihftem;  -isto  Se» 
mäßigter.  [fen. 

moderare  i pä  möBigen;  bämp» 
mod  erate*  o a mäßig,  flc» 
mäßigt;  einfach,  mittelmäßig; 
to  - pa  mäßigen,  milbern,  her» 
abi'timmen;  milbet  werben, 
moderate®  1 adv  (mit  fiomp. 
u.  Superi.)  mit  SRäßigung. 
mod  erateness  esnSjiäBigfeit. 
modérateur  (rice)£alcnlcnb, 
leitenb,  mäßigenb;  - sm  .sf) 
Ceiterlin),  [Juhtet(in):  - ym  9ie» 
gulatot. 

moderatezza  î sf  Släßigung. 
moderatio,  ônis  I sf  Gin» 
[chräntung:  bie  cperrichait:  bat» 
moni[d)e'itbmc)fung:fIRäBigung, 
fOlilbe:  rechte  iOlitte;  ©elbftbc» 
hctrfchung,  galiung;  äBpbula» 
tion,  '31rtifulatii/n. 
modera  tion  e sn  Süläßigung. 
modération  ï sf  SDläßiguna, 
moderato  i a mäßig,  maßubll. 
moderator*  g sn  Seiler, 
Sambier. 

moderät  or®,  öris  I sin  Hhä» 
ßiger;  [Regierer,  Senter:  -rix, 
tricis  sf  'IRäßigetin,  Seiterin. 
moderätiis,  a,  um  Ï a maß» 
haltenb:  beiennen,  charafterfeit. 

moderazione  j sf  Ginjchtan» 
lung,  Sliäßigung. 


modér6(e) — mohoso 
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mol — molilo 


modóré(e)  jS  o gemäßigt;  -s/m 
W)  (Seniäßigtetie). 
modérer  È e¡a  mäßigen,  mit* 
been.  [ßeutig. 

mod'ern  § o mobetn,  neu, 
moderne  | a mobetn,  ßeutig. 
modern  izar  g e/a  moberni* 
peten;  -o‘  a mobetn. 
to  mod'ernize  § ela  mobetni* 
peten.  [neuere  Sotadjen. 
mod'ern  lang  uages  § n¡yl 
moderno*  à « rnooetn. 
modèror  1 J ejn  u.  dtr  mäßigen, 
Äügeln,  bänbigen,  beliettidjen; 
leiten,  ßanbbnben;  etroaá  ent» 
fdgeiben;  - alqd  alqä  re  ober  ex 
alqä  re  pd)  bei  etto,  bon  etra, 
leiten  lallen;  - religionem  93e» 
pimmungen  übet  tUcUgion 
trepen. 

modes  í //pi  ÜJlobeWaten. 
mod  estiapttíam,  beidieiben, 
jüdjtig.  [bentlicß. 

modestamente  g adv  beídjei» 
modeste'  | a beidieiben,  an 
fütudiálod. 

modeste*  S adv  (mit  Sîomp.  u. 
©Uberi.)  befonnen,  gclapen;  an* 
i})tiid)áIoí,  íiigiam:  ehrbar, 
modestia'  g # íBeidieioenpeit. 
modest  ia*  ,s'  «//  sSefdjeiben* 
peit;  -o'  a beidieiben. 
modestia*,  ae  j ■tlf  iDläßigung, 
93eionnenheit:  Slniprudióloíig. 
teit,  ©ittlidjteit;  ttiiUigrt  GSehot* 
fom;  ^eitmäßigfeit;  ®clinbig* 
ieit.  [2lniprud)dtofigteit. 

modestie  | sjf  Seidieibenheit, 
modesto*  g a beiepeiben. 
modestus,  a,  um  | u (mit 
ßomp.  u.  ©upert.)  mäßig,  lei» 
benicpaftâtod,  milbe;  iügïom,  an* 
fprucpáioá;  (ittiam,  ehrbar, 
mod'esty  g sin  ©ittiamteit, 
jîeuidiheit,  îlnpanb.  [beionnen. 
modice  jado  mäßig:  gelapen, 
modicidad  s # 'Bläßigteit. 
módico  sj  a mäßig, 
modicità  g sjf  ítiüigteit. 
modicité  í sjf  ÜOläßigteit,  S8il* 
Itgleit  (0.  iBteU  ic.). 
modico  i|  u billig, 
modicus,  a,  um  | a gemäßigt, 

Íienügeub;  niept  bebeutenb,  nid)t 
onborliip  groß;  beionnen,  an* 
fptudiáloá. 

mod'illable'  i o abänberlicp. 
niodlllable*  i a betänbetung»» 
föpig. 

modiilc  able  3 a betänberlid); 
•ación  ■<//  'üetänbetung;  -ar  a/a 
Öetänbern;  -ativo  a abänbern. 
modificare  j a/a  abänbern. 
modilicat  'ur  (rice)  1 a ab» 
önbernb,  einiditänlenb. 
modi  ticatit'l  ve  ) f a abänbetnb. 
mouiflca  tlon'  @ afn  iUbänbe* 
rung,  'Jilobiii.iietung. 
modillcaiion*  g # ÍDlobiiijie* 
rung,  ilbünbctung.  [rung, 
modificazione  g sjf  9(bünbe= 
modifico  1 g íjír  gehörig  ab» 
meíi  n.  [abänbern. 

moilitler  | rjh  mobifijieten, 
to  mod'lfy  g ola  mobifiiieren, 
obäiitiorn. 

modillón  g s/m  ffirngftein. 
modióliiin,  i g sjn  ®ottcr. 
medique  È a mäßig,  gering  (an 
9Bcrt).  [Siiobi'iucht. 

me  disil  § a mobüd);  -ness  V« 
modismo  g s;)n  ©prcdiiueiie. 
moeisia  s sjf  ©i-hiteiberin. 
niel. iste  I s¡f  'Ueßmadictin. 
medium.  Ii  g s/«  i-  modius, 
medius,  ii  li,  gen/pl  iórum  u. 
luie,  s/iu  DJlaß,  ©dicpel;  pièno 
modio  tL'id)lid). 
modo'  g s/m  SBeiie,  Slrt. 


fiütirpnet,  ©e(pd*©ptocpeo*2eïiton. 


modo*  3 s/m  9lrt,  5otm,  DJlo* 
bui;  'JJläßigung;  de  - quo  io 
baß:  -s  pi  ‘Planieren, 
mòdo*  g adv  mit  DJlaßen;  nut, 
bloß:  beim  imp  = bod)  nut,  bod), 
• ut  ober  - mit  cj  geießt  nur, 
baß  nid)t,  toofern  nur  nid):;  si 

- roenn  nur,  roenn  anbeti;  - 
non  = beinahe;  non  - . . . sed 
nicht  etnia  bloß  . . . ionbetn; 
non  »...  sed  etiam  niept  etiua 
. . . ionbetn  auep,  iognt;  non  - 
non  . . . sed  ne  . . . quidem  nid)t 
nur  nicht  . . . ionbetn  niept  ein» 
mal;  - = eben  erp;  gleich  naep» 
per;  • . . . - halb  . . . halb;  - . . . 
tum  = erft . . . bann. 

modert, a g s//  tiefet  ©eplaf; 
-o  a icpläftig. 
modoso  a a anftânbig. 
modrego  S s/m  fam  îolpel. 
modula  formulât,  DJlufter: 

- per  11  censimenlo  3ôhllarte. 
mudullaciôn  s .<,/ DJlobulieten; 

-ar  a/a  mobulieten. 
tom  id  ulate*§<i!amobulieten. 
modulate*  g adv  (mit  fiomp.) 
melobiicp,  taltmäßig. 
modulatio,  önis  g s/f  ©tunb» 
maß;  $armoniicpe(á);  SRpqtp* 
mul. 

mjdula'tton*  g sjn  fDlobuIa* 
tion. 

modulation*  | sÿ' Slobulatlon, 
îonübetgang. 

modulatus,  a,  um  g a tait» 
mäßig,  haemoniftp,  mufitaliid). 
moduler  g oja  mobulieten. 
módulo  § s/m  DJlobul. 
modùlor  1 g o/tr  abmeßen; 
taftmäßig  pngen;  melobiicp 
ipielen. 

modulus,  i g s/m  DJloß,  ®tunb* 
maß;  ïRhhtpmul,  îonart. 
mödus,  i g s/nt  fOlaß;  înft, 
DOlelobie;  3iel;  DJlaßpalten,  DJlä» 
ßigung;  DSorieprift,  'Jlegel:  Slrt 
u.  DBeile,  DJlobuI;  Sebenliocife; 
mòdo,  in  roödum,  ad  möduni 
alejs  ob.  m.  a.(/=n)ie,  nacp  iltt; 
aliquo  modo  einigermaßen. 
muech|a,  ae  g s/f  Spebteepe» 
rin;  attrib  = epebtecpetiicp  ; -or 
1 ofn  DDupIetei  treiben;  -us,  i 
shn  CShebtecpet,  93uhlet. 
moelle  g s/f  ÍDlarí;  - épinière 
Dlüdenmart. 

moelleux  (se)  i o mntlig. 
moellon  g s/m  Stueppein. 
moene,  is  g s/«  gem.  piar  moe- 
nia, üin  ï/n  DKauet,  ©tabi» 
mauern;  DBänbe,  Umfang  ; ©tabi, 
'Datait;  ©epuproepr,  Alpes  - 
Italiae. 

mœurs  |/■/pí©itten,®cbtäu(pe. 
mol'  a s s/f  ©pötterei;  -ador 
a ipöttiiep;  -ar  ofn,  -arse  v/reß 
oerípotten. 

mofeta  ^ s/f  ®rubengal. 
moffetta  g s//  ©tinfticr. 
meflet|es  s m/pl  'Jlaulbaden; 
-udo  a pauâbüdig. 
mogano  g s/m  DJlapagonl. 
mogate  p|  s/m  ®ta(ut. 
moggio  g s/m  Scpi'ffel. 
moglie  I sjf  g-rau,  ®attin. 
mogollón  g s/i/i  ©cpmatoper. 
mogón  ^ o einpornig. 
mogote  s/m  (ítOaufroutf. 
mo  lialr  g s/n  'JlngotaiuoClc. 
moliiirra  sj/  San^enipipe. 
mohitra  ^ slf  roucperiicpet 
ißertrag. 

moheda  g sjf  fforleicpenmalb. 
mohín  § ífeí  ipbttiicpe  ®e= 
barbe.  [rig. 

mobilila  g s/f  3otn;  -o  a trau» 
moho  g a/m  SJlooá;  -so  a 
mooiig, 


moi  I pr/p  icp,  micp,  mir;  - 
mêmeicp  (eíbft;  chez- ju  -Sauie; 
sur  - bei  mit  (in  bet  îalipe). 
mol'ety  g V“  ©älrte. 
moindre  | a (ffomp.  b.  petit) 
geringer,  fleinet,  minber;  le  (la) 

- bet,  bie,  bnl  geringfte  ic. 
moine*  g s/m  DJlöncp. 
moine*  g s/f  ©cpmeicpeleten, 

ííapeuireunbticpfcit. 
moineau  g .ym  ©petling. 
moins  j adv  toeniget,  minber; 
à - de  (que)  außer  roenn,  opne 
ju;  de  - JU  roenig;  en  - abjüg* 
licp;  le  - am  roenigîten;  - ...  - 
ie  roeniger,  befto  roeniger;  pas 
le  - du  monde  ganj  unb  gor 
niept. 

moiré  g afm  DJloirietung. 
niolrer  g oja  moitieten. 
mois  g s/m  DJlonat;  dix-huit - 
anbertpalb  3apt:  six  - ein  pal- 
bel  5apt;  tous  les  - monntlid); 

- pi  monatliche  iReinigung. 
moisi  g s/in  ©cpimmel.  [mein, 
moisir,  se  g o/rrfl  (oft)icpim* 
moisissure  g s/f  Scpimmel. 
moisson  g slf  Cfrnte  unb  bie 

geernteten  ÿtücpte. 
molssoniner  g vja  ernten; 
-neur  (se)  j/m  (sif)  ©djnitter* 
(in);  -neuse  s/f  DJlapmafipine. 
moist  g a bumpi,  feuept;  to  - 
o/a  einfeuepten:  to-en  anf  euepten. 
moistening  e s/u  'Jlnfeudffung. 
to  moisten  thoroughly  g o¡a 
burd)fcud)ten. 

mois  ture  g s/«  jjeueptigteit. 
moitié  g s/f  Hälfte;  ©attin. 
mojada  g sjf  Stlnfeucpten; 
-ura  shi  Dlepen.  [üfep. 

mojama  g s/f  gefaljenet  îpun» 
moj,ar  g r/a  nepen;  -e  sfm 
Drupe. 

mojicón  g s/m  Çouftfcplag  tnl 
©cfiÿt;  (SebâtI. 
mojig  anga  g sjf  fpbttifdje 
Dlecfcrei;  -atería  slf  ©leißnetei; 
-ato  o gleißnerifcp. 
moj  ón  s,  s/m  ©renjftein;  -o- 
nera  .i/ iReipe  non  ©ren.ifteinen. 
mola*  a slf  DJlonbfalb. 
mola*  g slf  ©cpleifîd)eibe. 
mòla*,  ae  g s/f  DJluplflein,  bie 
DJlùhle;  Opfetiiptot.  [japn. 
molaire  g a,  dent  - slf  Datlen» 
molar*  g a maplenb. 
molar*  g a fDlüpt*;  diente  - 
S.ufenjnpn. 

moliaris,  egojum  DJlüpIítein 
gehörig;  jum  DJlahlen  gehörig; 
dens  - bet  'Daefenjapn;  - artus, 
a,  um  a jut  DJlüple  gehörig, 
molar-tooth  g s/n  Dadenjapn. 
molasso  i s/nt  SSulIbogge. 
molator,  oris  j s/m  DJliiUet. 
moldave  g a molDauiicp. 
mold  e g sha  5orm;  -ador  ä/m 
ijormec;  -ar  o/a  formen, 
moldiir  & 3^slf  Simlroert;  -ar 
o/a  Simlroert  anbringen, 
mole'  a s/f  große  'jjlaffe. 
mole*  'g  s/«  DJluttermal;  DJlaul» 
roiirf;  ®amm. 

mòle  i s/ìu  DJlolo,  Safenbamm. 
molec  óla  g s/f  DJloletul;  — 
olàre  a DJIolefulat*. 
mol  écula  s,  s/f  DJloletul;  -e- 
cular  a 'JJlolefuIat». 
moléculaire  g o moletutnr. 
mol'eciile  gs/n  'Jltom,  'Bloletul. 
molécule  | s/m  DJloIcfiil,  Ur* 
teilcpen.  U/  DJlaplen. 

moled  or  g ^ Serreiber;  -ura 
mole-hill  § s/n  ïïlaulrourfi* 
pmifen. 

moléne  ^ slf  fi  Sibniglferje. 
moler  g g'a  maplen:  beläftigrn. 
môles,  i»  sjf  Saft,  Dlaffe; 
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große  DJlacpt;  ©cproierigfelt, 
SHiipe;  9Bepr,  ®amm;  im  piar 
bie  'Sauten;  ber  Sfricglapparat; 
Selfentift;  ^eerelmape;  'ÌSogen* 
mnìfe. 

mole'skin  g s/a  englifcp  Sebet, 
to  molest’  g ¡/a  beläftigen. 
molestamento  § s/m  Deläfti* 
gung. 

molest'ar  g v/a  beläftigen;  -la* 
s/f  'Deläftigung;  -o*  a läftig. 
molesta'tion*  g sjn  Seiâftl* 
gung. 

molestation*  | sf  Selâftigung. 
moleste  g adv  (mit  S?omp.  u. 
@up.)  ungern,  peinlidp,  laftig, 
affettiert,  pebantijcp;  - fëro  el 
ift  mir  leib,  icp  nepine  el  übel; 
non  - fêro,  si  eé  ift  mit  niept 
unlieb,  roenn. 
molester  | ola  beläftigen. 
molestia*  g sf  Debrängung. 
molestia",  ae  g s/f  Deid)roetbe, 
9(rget,  bal  'Jiffeitierte,  IJSeinli^e 
(im  'Jlulbtud). 
molesto*  g a läftig. 
molestus,  a,  um  | a (mit 
ffomp.  u.  ©upetl.)  befiproerlicp, 
peinlich,  langroeilig,  gejroungen, 
aftettiert. 

muleta  g sjf  fjarblâufet. 
molicie  g slf  DBi'icppeit. 
molienda  g slf  DJlaplen. 
niolière  g slf  DJlühifteinbrurp. 
molificar  g v/a  erroeid)en. 
molimen,  minis  g sin  bie  an* 
ftrengenbe  93emüpung;  fig  ber 
ïïau. 

molimentum,  i 1 9)^  ble  große 
9ínfttengung  ber  l'räfte. 
molimiento  g s/m  ûuetfepung; 
DJlübigteit.  [.wi  fOlülIet. 

moliner  la  g # fÖlüffetei;  -o 
mullnete  g s/m  Heine  DJlupIe, 
hacer  el  - ein  91ab  id)l,igcrt. 
molinillo  g s/m  Heine  SDlüple. 
molino*  a s/m  DJliiple. 
molino*  ä s/m  DJlüple;  - da 
pestare  s/m  ©tampfmüple. 
mutior  4 í]  o/tr  in  Seroegung 
fegen,  fortidjaffen,  fortfcpleu* 
betn  JC.,  aneöras  liepten,  naves 
ab  terra  lolmacpen;  präga  fpren» 
gen,  jerftören,  umgtaben,  um» 
adern,  gtünben,  erbauen,  iter  - 
fortfeßen,  ootpaben,  etitreben; 

- o/rrfi  fid)  abarbeiten,  fiep  ab» 
müpen. 

molitio,  önis  | s/f  Umteißen, 
Umpflugen,  ßg  bie  3i>tüftung. 
mollior*,  oris  J s/m  ber  Unter» 
nel) mer,  ©rbauer,  Urheber, 
molitor*,  öris  I s/m  DJlülIer. 
molla*  g s/f  Spiralfeber. 
moll  vß  slf  magerer  Seil  am 
gleiicp:  -ar  a rociep.  [fd))uad). 
molle*  g a (/■  D.  mou)  lueicp, 
molle*  ä a roeiep;  - s/f  3ange; 

- del  cammluetto  f/pl  geuer» 
äange. 

moli  edo  g s/m  fleifcpiger  îeil 
ber  'ÎSJabe;  -eja  •■.// gieiidjbrüfe. 
moliera  a s/f  Sopì;  ©djeitel. 
mollesco,  ère  J r/«  roeiep  roer» 
ben,  etfcplaffen. 
mollesse  g sjf  SBeieppeit, 
©d)lappcit,  DBeicpIicpteit. 
moll.'t  g s/m  'JBabe. 
molletia  3 slf  DJlilcpbrot;  -o 
s'ia  tieineà  DBeißbrot. 
mollezza  g sjf  DBeicplicpteit. 
mollica  i slf  S'rume. 
molliculus,  a,  um  gapubfcp, 
jart,  gar  roeid)licp. 
moliiflca'tiona.,y«(Srroeicpung. 
to  mol  lify  ^ c/a  errociepen. 
mollimentum,  1 g sjn  ilmoc» 
rungé  mittel. 

molilo,  ivi  u.  ii,  itum  4 S fflr* 
49 


mollir— monde 
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weid)  = 6ieflìam  niod^en,  et« 
iBeidjen,  fanft  ofitoufen  laffen, 
niilbem,  Berloeii^Uiien,  bcîonf« 
tigen,  aäijtnen. 

molJlr  g vfn  toeid),  (dilaff,  mntt 
werben. 

moll. is,  e S a (mit  Stomi),  u. 
Superi.)  biegìam,  toeicft,  ge« 
î(^metbig,  íanft  fltegenb  ober 
toeljenb,  oUmdijlid^  ouffteigcnb; 
'Ia,  ïum  nfpl  bie  SBeidilmae, 
®oIIuêfen:  gelinb,  mitb,  nad)= 
giebig,  jartf  uijienb,  betmeiiílicftt, 
äärttii^:  be^aglid^,  gelaiten,  icf)o« 
nenb,  íanft. 

molliter  i adv  geftbmeibig, 
meid),  elafiiid),  íanft,  mitb,  nac^« 
giebig,  ergeben,  empfinbiam, 
mei^Iid),  pcräärtclt. 
mollitia,  ae  u.  moUitles,  ci 
B sjf  SBemeglic^teit,  5iöeid)t)eit, 
Smpf  ¡nbiamleit,Sd)mä(iöe,  S<iri« 
li^teit,  Uppigfeit. 
mollitüdo,  dinis  g sim  iBieg« 
iamteit,  SSeidjfteit,  (impfinbiam« 
feit,  Üppigteit. 

molluschi  B mipl  StBeidjtiete. 
mollusco  8 s/m  SBeidjtier. 
mol'lusk  g s/n  Sffieidfiiet. 
mollusque  i s/m  Sißeidjtier; 
' purpurifère  ÍJ3urpuríd)nede. 
molo'  g sfni  Sîoi. 
mölo“,  lüi,  lltum  3 g v/tr  mot)« 
len  ; cibaria  molita  ÜJlunbPorrat, 
50lef)l;  molitum,  i sjn  baS  ®e= 
mai)lene. 

molochitis,  tidis  g s¡f  Stilatac^ít. 
molosso  g s/m  ®ogge. 
moltéplice  g o Plelfad). 
moltiiatero  g a biclicitig.. 
inoltiplic|ando  g V'"  Situiti« 
plifanbuà;  -are  c/apctbielfadjen; 
'azione  s/m  iOtuItipliaierung  ; 
'arsi  virefl  fid)  fortpftanjen. 
molto  g a u.  adv  Piel;  ado 
íeí|t;  ' domandato  a gefragt; 

' preciso  t)aatfd)otf. 
molusco  g s/m  ÌDlonuéle. 
molybdaena,  ae  g s//  SBaffet* 
bici,  SBíeimurj.  [etj. 

molybdate  of  lead  g s/n  iölci« 
molybde'na  @ s/»  ÍOloltjbbün. 
molybdîtes,  tidis  g sjf,  acc  tim, 
S8Ieiafd)e. 

mo'mcnt'  g V»  Seitpunlt, 
Siugenbtid;  SBicfttigleit. 
moment“  | s/fn  ÎEflomcnt,  SIu« 
genblid,  âeitpuntt;  à ce  - ba« 
mnlà;  au  (dans  le)  » balb;  bon 
(mauvais)  - paffenber  (unpaffen» 
ber)  Seitpunit;  du'fobalb  alé, 
fofetn;  en  ce  ' iefet. 
momentané(e)  laaugenblid« 
iie^,  momenton. 
momentanéo  g a momentan, 
moment  àneo  g a augenblid« 
lid);  '0'  s¡m  Siugenbtid. 
mo'mcntaryga  augenblidtid), 
momentan. 

momento“  g sfm  Siugenbtid;  • 
critico  SSenbepuntt. 
momentosus,  a,  um  g a nur 
ougenblidtii^. 

moment'ous  @ a toidjtig,  fol« 
genfdfmer. 

momen'tum'  g s/n  ÎDlomcnt 
(ftatifd)). 

momentum“,  igs/aSBemegung, 
iBerlauf,  ïtioment;  in  occasionis 
momento  (beé  günftigen  Stugen« 
bIidá);ÍBctÍDbe,©tabium,3lugen« 
blid,ÍIRinute;  momento  ternioris 
im  9íu;  <Sd)tt)autung,  Gmlfdjei« 
bung,  9tuáid)tag,  ëinluirtung, 
íSeftimmungégtunb,  Ginflul, 
îlBid)tigIeit. 

momería  g s/f  iDlummerei. 
momerie  i ^ SKummerei. 
moml|a  § ÎKumie;  'flca- 
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cion  s/f  SOlumienbitbung  ; -Hear 
v/a  in  cine  ÎDÎumie  Permanbeln. 
momie  g s/f  ibiumie. 
molili  fication  | s/f  ÎDlumifi« 
âierung;  se  -fier  v//vß  fid)  mumi« 
fixieren,  fid)  in  eine  ÎDÎumie 
Bertuanbeln. 

momio  g a mumienhaft;  ma- 
ger, bitrr. 

mommo  g s/m  (Beträni. 
mon  i m,  ma  f prjpss  mein, 
meine,  meines.  [tenheit. 

mona  g s/f  SIffin;  fig  îrun« 
monaca  g s/f  iRonne;  ' bene- 
dettina SBenebiltinernonne. 
monacalllegs/fSKönchlgcäüiht. 
monacal'  g amönihifd);  'to 
s/m  ÍBlondjétpefen. 
monacal“(e)  g a möndiiid). 
monacale  g a tlüi'terlid),  mon« 
chifd). 

monacella  g s/f  ikbnndfen. 
monachino  g s/m  ©impel, 
mon'achism  g s/n  ÎKonchâ« 
mefen. 

monachisme  g s/m  SDÎbnchtum. 
monachisme  g s/m  ÜJlbnd)«« 
loefen. 

inonàchus,  i g s/m  ÜTcond). 
monacillo  g s/?n  (Jhottnabc. 
monaco  g s/m  iKônd)  ; ' fran- 
cescano gtanjisfanermönd). 
monada  g s/f  .gicrerei. 
monagjo  g,  -uillo  s/m  junget 
S’irdienbiener. 

monarica'  g s/>n  SKonarth; 
-quia  s/f  SMonardiie;  monár- 
quico a inonardfifih;  -qiiismo 
s/m  monardhiidie  ©efinnung. 
monarca“  g s/m  SOlonarih. 
mon'arch  g s/m  ÎDlonarih. 
monarchia  g s/f  Sttleinherr- 
Waft. 

monarchical  g a monardiifd). 
monarchico  g a monardjifeh. 
monarch. ie  g s/f  fflîonatthie; 
'ique  a monarihifeh;  'iste  s/m 
ÎDlonatihift. 

mon'archy  g s/n  iOlonatehie. 
monarque  g s/m  SKonatch. 
monastère  g s/m  Sîtofter. 
mon  I asterio  g s/m  fflofter; 
'àstlco  a flôfterliçh. 
monasterium,  ¡i  g s/n  ^lofter. 
monastero  g s/m  Sîtofter;  - dl 
religiose  grnuenflofter. 
mon'astery  g s/n  Sîtofter. 
monastic  g a Ilbftcriid)  ; - life 
s/n  Slofterlcben;  - rule  Sîtofter- 
regel;  - school  Sîloftcrfchule;  - 
vow  Sîloftcrgetübbc. 
monasticus,  a,  um  g a Ilb« 
fterlich,  mbnchifih. 
monastique  g a Itbfterlidh. 
monceau  g s/m  ^»aufen. 
monch;erino  g s/m  Stummel; 
'ino  Sîumpfmenfd). 
monco  g a einarmig. 
mondags/fSetmeiben;  ijsuèen; 
'dientes  s/m  Sahnftodier:  'dura 
^Säubern;  'duras /JpiStbfnlle; 
'oldos  Ohrlbffel.  [gcfinnt. 
mondain(o)gamettlid),  itbifd) 
mondan  ag#5teubenmäbd)en. 
mondanéité  g s,'f  Söettluft. 
mondano  g s/m  íffieltmann;  - a 
locltlid). 

mondarg  c'a  fdfälen;  reinigen, 
mondare  g t/a  abfd)älen. 
mondatura  g s/f  Stu¿fd)u6. 
Mon'day  g V"  SKontng. 
monde  g s/m  SSJelt,  ÍDlenWen, 
©efetlfdjaft,  Umgang  ; courir  le - 
umherteiíen;  du  - fleute;  l’autre 
' 3enfeitâ;  le  beau  • bie  feine 
SBelt;  le  grand  - bie  Potnebme 
SBelt;  le  mieux  du  - Oortreffli^; 
le  petit  - bie  lleincn  (geringen) 
Seule;  pas  le  moins  du  - nid)t 


im  geringften;  tout  le  - jeber« 
manu.  [Schmuë. 

mondiglia  g s/f  Stbgang, 
mondo'  g a faubet;  - y liron- 
do unoermifeht. 
mondo“  g i/bi  SBelt,  Gtbe;  - a 
rein,  fofehet;  - animale  iiet- 
toelt;  ~ contemporaneo  ÎBlit« 
tnelt;  - ideale  ©ebantenmelt; 
' materiale  fíbrpermelt;  - pri- 
mitivo Slorinelt. 
moudongla  g s/f  fehmufeige 
Æüchenmagb  ; -o  ^n  ffialbaunen- 
füttung;  -ueria  s/f  Sîatbaunen- 
laben;  -uero  s/m  Sîatbaunen« 
hbier. 

monear  g g/n  fW  jicfien. 
monedla  g s/f  ©elb,  SUZunje; 
-eria  s/f  ÍDlünjfunft;  -oro  s/m 
Stíüujcr. 

monedula,  ae  g ^ ®ohIe. 
monello  g s/m  ©affenbube, 
moneo,  nùi,  nïtum  2 g r,tr  er- 
innern, mohnen,  alqm  de  alqâ 
re;  jurechtroeifen,  mamen,  id; 
anraten,aufforbetn,  ut;  abraten, 
mamen,  ne;borherfagen,  dealqâ 
re  u.  alqd;  fig  jemanbem  einen 
Sentjettel  geben.  [fad)e. 

monería  g «¡y  Seltenheit,  Supp« 
moneris,  is  g s/f  (îinmbetet. 
moneta  g s/f  ®clb,  ÎDliinje;  - 
bianca  a//' Sitbermünse;  - cor- 
rente Sîurant;  - d’argento  Sil- 
bergelb; ' di  nichelio  Siidet« 
münje. 

monétaire  g a tUlünien  be- 
Ireffenb;  système  • ÍDlünjfuB. 
monetalis,  e g a sur  íDlünje 
gehörig;  - s/m  ©elbmann, 
monetare  g v/a  nuèmünicn. 
monet  arlo  g a ÜKün}«,  s/m 
ffllunjfammlung;  -Izaciôn  sf 
ÎDlünjptôgen;  -izar  e/a  in  Um- 
lauf fehen. 

mon'etarygo  ©elb  betreffenb. 
moneta  spicciola  g s/f  Sllein- 
gelb.  [jung, 

monetazione  g s/f  Stuâmùu- 
monete  g /'pi  ÎDÎoneten. 
monétisation  g s/f  ÎDlüns« 
Prägung. 

mon'ey  g s/n  ©elb;  -bagSetb- 
farf;  —boxSparbüihfe  i-chang- 
cr  .</»1  SBedjiler  ; —cri 'sis  ©clb- 
trifié. 

mon'eyed  arlstoc'racy  § s/n 
©elbariftofratie. 
money  ! -lender  g«, m ®arlciher: 
—maker  sm  ©elbmenid):  — 
mar  ket  ©elbmartt;  — or'der 
Sìoftònìpeifung;  --or'der  for 
post-office  SsoftPorf^uh;  - 
paid  in  (rinfehuê;  -’s-wortli  s/n 
©eibluert;  —taker  «/m  ®rüdcn« 
gelbcinnehmet. 
mongana  g s/f  Sîalbfteifch. 
monger  g s/tn  iianbler,  ^an- 
belâmann. 

mongoli e)  | a mongolifd). 
Mongo  lian  g a mongotif(h. 
mongolo  g a mongotiieh. 
mon'grel  g s/m  2)lifd)Ung. 
monicaco  g sfeibummcr  Sunge. 
monigote  g s/m  Siuppe. 
monile,  is  g shi  ^lallbanb. 
monimentum  f.  monumen- 
tum. 

monises  g sn/pl  fam  ©elb. 
mónita',  drum  g n/pl  (Ermah- 
nungen; Stnbeutungen  = S5ro= 
phejeiungen. 
monita“  g s/f  Sift 
moniteur  (rice)  Íi,én  {s/f)  SRat» 
gcber(in),  ïlioniteut,  Stnjeiget. 
monitio,  ônis  (Ermahnung, 
SEatnuug. 

monit'lonr  § s/n  (Ermahnung, 
SBarnung. 
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monition“  | ^f  (Erinneruna, 
SBarnung. 

mon  itor“  g s/m  SKonitor,  (Er- 
mohner,  Unterlehrec,  Stuben« 
üttefter. 

monitor“  g ^hn  SKahner;  SKo- 
nitor;  -lo*  a crinnernb. 
monitor“,  öris  1 s/m  (Erinneret, 
Sîoniutent,  Souffleur, 
monitore  g s/m  Jurmfehiff. 
monitorio“  g s/m  itßaWbrief. 
monitorius,  a,  um  g o jur 
SBarnung  bienlith,  marttenb. 
mon'itory  g a etmahnenb. 
monitus,  üs  î s/m  SKahnung, 
SBarnung,  SBeiéfagung,  SBitte. 
monjía  s s/f  Sîonne;  -e  - •« 
ÎDlond);  -la  a/ ÎDSbnchânfrünbe: 
-il  a nonnifth  ; -lo  sim  Slonncn- 
monk  § ^m  SÄönch.  [ftano. 
monkey  g s/n  Siffe,  Sîamme, 
(©ammer)-Sât. 
monk'ish  g a monthiieh- 
monna  g sÿ  = madonna  (f. 
b.);  Stffe  (auch  fio''- 
monn|aie  ï s/f  ÎBlünje,  ©elb, 
ffleingelD;  -aj’age  s:m  SSûn»« 
Prägung  ; -ayeur  SJlünjet:  f aux- 
-ayeur  Çalfchmüiyet. 
mono  a s/m  Stffe;  estar  de  -s 
fehmoUen;  - a hübfch. 
monoceros,  ôtis "^s/m  ©nhom, 
aiiat.  Siaéhom. 
monocle  | j/a*  SJlonofel. 
inonoeôlo  g o einäugig. 
monocOlus,  i mgaeingliebrig 
monocordio  g s/n  S[)îonod)orb. 
monóculo  ¿ s/nt  ÎDlonotcl. 
monogramma'  g .<  m Sîamenâ* 
5ug. 

monogramma“,  mâtis  g sm 
TOonogtamm.  [fig,  abgemagcrt 
monogrammos,  ön  1 a cini'trei« 
monologo  g s/m  3)lonolog. 
monólogo  g s'm  SBonoIog. 
mon  ologue'  g s/n  SWonoIog, 
Selbftgefprâch.  [Sclbi'tgefprâth. 
monologue“  ï s/m  SKonolog, 
monoma'nia  g s’n  fi;e  3bec, 
teilmeife  ÿerrüdtheit;  ambif- 
ious  - ©roBenmahn. 
monoman  ia  s,i/®onomani(  ; 
-iaco  a mit  ÎDlonomanie  be- 
haftet. 

monopodiam.  Ii  g f«  îiWd)en 
mit  1 5u6e. 

monopolio  iVuiSKonopol;  Stil« 
einhanbel;  -eur  StUeinhânbler. 
monopolio'  g s.‘m  SKonopol; 
' del  tabacco  ïabotsmonopci. 
monopoli  o“  a sfii  ïïionopcl; 
-zar  irta  monopolificren. 
monopolisation  g sf  ÎRono- 
polipetung. 

monopolista  g ÎDlonopoIift, 
monopoUum,  ii  g V"  Stllcin« 
Dertauf,  iSlonopol.  [tiñeren, 
to  monop  olize  § va  monopo- 
monopolizzazloneg  i/ Silone  ■ 
poliñcrung.  [nopothanbel. 
monop'oly  eî'o  SÍlonopot,  3So« 
monosilabo  g a einñlbig. 
monosillabo  g a einñlbig. 
monospermo  g a cinfamig. 
monosperm'ous  e a einiamig. 
monosyllab  ie  © a cinfrtbig; 
-le  s'n  cinñtbiges  SBort.  [mué. 
monoteismo  g sm  Sllonothcii« 
monoteista  g sm  SSonotheiû. 
monotheism  © SHon:- 
thciâmué. 

monothéisme  l^iiiSilonothcié« 
mué,  ©ingottglaube. 
mon  otheist  § v»  Silonothei'î. 
monothéiste  g sm  SKonotheiu: 

' a monotheiftifeh. 
monotone  g a monoton,  ein- 
tönig, einförmig, 
monotonia  g sf  ©ntönigicit. 
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moujotonia  § s/f  ©nförmiß« 
feit;  'ótono  o eintbnifl. 
monotonie  g s/f  SWonotonie, 
ISintönigfeit,  ©nfönnigfeit. 
monòtono  S a einförmig,  ein= 
tfinig.  [noton. 

monot'ononsga eintönig,  mo» 
monot'ony  g s/n  ®intönigfeit. 
monotròpus,  i j ©infieblcr. 

mons,  montis  g s/m  ÍBerg, 
gelágeftein,  Selá;  - ti.  montes 
flg  = SÜÍcifien. 

monsei^our  | s/m  gnäbiget 
ûetr,  íioc&roürben,  Snrdjlnuc&t 
(Síntebe  an  fiirftl.  iBcrfonen, 
Ijotjc  SBiirbentröger,  SPrcilatcn). 
monseñor  g s/m  = | mon- 
seigneur (f.  b.). 
monserga  g s/^Bertnirrte  ÍRebe. 
monsieur  g s/m  (mein)  §crt, 
íicrt  (beò  ®oufe§);  • le  comte 
bet  íietr  ©taf  te. 

Monsignore  g V«*  í)0(5toiirben. 
monsone  g ipaffatminb. 
monsoon'  g V«  fOlonfun. 
mon'ster  § s/n  Ungefieuet, 
©dieufal.  [Wert, 

monstrabilis,  e | a bemetfenê» 
mon'strance  g s/n  fOtonfiranj. 
monstratior,  ôris  g s/m  Unter« 
ineifer,  fieiitet;  -us,  a,  um  a 
ijoci)  ongefe^en;  alci  (bei), 
monstre  | a ungeheuer  (gto6)  ; 
-í/mUngcíieuer,  Ungetüm,  SRon« 
fírum,  äjtißgebutt  te. 
monstriilcus,  a,  um  g a felt- 
fam,  tnunbetbnt. 
monstro  1 g v/tr  seigen,  Wei« 
fen,  untertneifen,  an  bie  Çonb 
geben;  Berotbnen,  angeben,  nn« 
äeigen,  alqm  battun,  ermeifen 
m.  acc  u.  inf.  [licbîeit. 

monstros'ity  g sfn  Ungeheuer« 
monstrôsus  f.  monstruosus, 
mon'strous  g a ungefieuetlidj, 
monfttôà. 

monstrueux  (se)  | a mon« 
fttbô,  unge^enetlic^,  miggeftal« 
tot,  wibematürlií^. 
monstrum,  i gs/nSBa^rjeic^en, 
Ungeheuer,  SBunbet,  Sibenteuer« 
lidieä;  nonne  hoc  monstri  si- 
mile est?  flingt  baS  ni(ht  mun« 
b erb at? 

monstruo  g s/m  Ungeheuer; 
SBunbctseichen;  -sidad  s/f  Un« 
geheucrlichteit,  aBibernatürlich« 
teit:  -so  a ungeheuer,  tnibet« 
natürlid). 

monstruosité  | s/f  Ungeheuer« 
lithfeit,  SSibernatürlichfeit. 
monstruosus  (monstrôsus), 
a,  um  g a unnatürlidh,  feheué* 
lid),  feltfam,  munberbar. 
mont  1 s/m  SBetg,  ^laufen, 
monta*  g s/f  SBefthälung. 
monta“  g s/f  SBetrag,  fgreiä. 
montage  g s/m  gteigen,  $in= 
oufbtingen,  fOlontierung  (Bon 
SBlafôhinen). 

montagna  g s//  Serg,  ©ebirge, 
Sergpartie;  - alta  SDÎaffenge» 
birge;  -metaUlcaSt^gebirge;  - 
russa  aiutfdhberg;  - schistosa 
Êchiefergcbirge;  - secondaria 
SRittelgebirge;  - stratificata 
glöägebirge.  [betnohner. 

montagnard  | s/m  ©ebirgö« 
montagne*  ÍBerg,  ©ebirge. 
montagne“  g f/pl  SSerglonb. 
montagneux  (se)  | a bergig, 
fiebirgig.  [Sa^fe. 

montaison  g s/f  Saidhjeit  ber 
montaje  g s/m  Sufammen« 
feèung. 

montana,  órum  | n/pl  ®e= 
bitgSgegenben. 

montanaro  g s/m  ©ebirgöbe« 
iBohner. 


montanjera  g s/f  4 Eidhel« 
maft;  -ero  s/m  görfter. 
montani,  órum  g m/pl  iBerg« 
bemohner. 

montant(e)  g a auffteigenb, 
(hin)aufgehenb,  ju  ÍBerg  fah« 
lenb;  garde  -e  oufäiehenbe 
SBache;  s/m  (©elb)betrag,  ÌBc« 
lauf.  [©^ladjtfchluert. 

montante  g s/m  iBetrag; 
montanius,  a,  um  g o ÍBerg«, 
©ebirgö«,  gebirgig. 
montañ|a  g«//  ©ebirge,  ÍBerg; 

- rusa  ÌRutfihbahn;  -oso  a ge« 
birgig. 

montar  g ìfa  befteigen,  erftei« 
gen;  (ipengft)  befchölen,  befprin« 
gen;  auffchlagcn,  aufridhten;  (ein 
©etuehr)  fpannen;  montieren; 
X auf  ÎÏBoche  sieben;  t ein 
Schiff  auärüften;  v/n  fteigen,  hin« 
auffteigen;  einfteigen,  in  ben 
SBagen  fteigen;  (ÎJSreiê)  betragen; 

- en  cólera  jornig  tuerbrn; 

reiten.  [ffer. 

montaraz  g a tnilb;  s/m  gör« 
montare  g v/n  auffahren,  bc« 
f(hâlen,montieren  ; - (in  oro  etc.) 
v/a  faften  (in  ©otb  îc.):  - (in 
sella)  v/n  auffifeen;  - (in  vet- 
tura etc.)  einfteigen;  - (un 
cannone)  rfa  abprohen. 
montat|a  g s/f  Bluffahrt;  -o  a 
Beritten;  -olo  s/m  ¿ritt;  -ore 
s/m  fOlonteur. 
montazgo  g s/m  SBegsoü. 
mont-de-piété  | s/m  fieih«, 
ÎBfanbhauê. 

monte*  g s/m  ÍBerg;  - di  pietà 
s/m  Seihanftalt;  - di  Venere 
SSenuòberg. 

monté(e)  | a:  bien  - gut 
beritten;  bien  - en  gut  Ber« 
fehen  mit . . .:  - sur  fiëenb  auf. 
monte“  g s/m  Serg;  - de  pie- 
dad Seihhnuâ;  ÎBharaofpiel. 
móntela  g s/f  Çeëiogb;  -ar  v/a 
©tanbrig  eineé  ©eboubeé  seid)« 
nen;  auf  ©ochtoilb  jagen;  -ro  s/m 
3âner;  -ro  mayor  Dberjäget« 
meifter. 

monte-charges  i s/m  gahr« 
ftuhl,  Slufäug  (am  ,Sod)ofen). 
montée  g s/f  Steigung,  Üíampe, 
Síuffahrt.  [gtinifd). 

montene'grian  g a montene« 
monténégrin(e)  g a montene« 
gritiifd). 

monter  | v/n  fteigen,  nnfteigen, 
antnachfembeÎBringen,  befteigen, 
montieren;  se  - à betragen,  fnh 
belaufen  auf  (eine  ©umme); 

- à cheval  auffihen  ; - en  voiture 
einfteigen;  - la  garde  ouf  SEache 
âiehen;  - une  montre  Uljt  auf« 
sieben;  - un  fleuve  einen  fflug 
hinauf  fahren;  - un  lit  ein  ÍBctt 
auffcíjlagen;  - un  violon  eine 
ÍBioIine  befoiten. 

monti és  g a tnilb;  -eslno  a 
im  SBalbe  tebenb. 
monteur  i s/m  üílonteur,  SOla« 
fchinenauffteHer,  íjurid)ter. 
month  g s/n  SOlonot;  of  one  - 
a einmonatlich;  space  of  a - 
ÎJRonatèfdjrift. 

monthly  @ a einmonatlich,  mo« 
notlidj;  - bal'ance  s/n  íKonotá« 
abfchluh;  - courses  n/pl  ÍBlutfluh; 

- (magazine')  s/n  SJtonatáfehrift; 

- report  SHonatSbericht. 
monticòla,  ae  g s/c  ©ebitgâ« 

betnohner.  [ÍBerg. 

monticule  | s/m  i»ugel,  Heiner 
montficulo  g s/m  Heiner  ÍBerg; 
-6n  s/m  .Raufen;  -uoso  a bergig. 
monticúlus,i  g s/m  Heiner  Í8  erg. 
montivagus,  a,  um  g a ÍBexge 
burchfehtneifenb. 
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montone  g s/m  ©djafbodE. 
montre  g s/f  Eafehenuhr;  - à 
carillon  ©pleluhr;  - à reveil 
SBedler.  [fen,  lehren, 

montrer  g c/a  seigen,  fehen  Ic'.f« 
montueux  (se)  g a bergig, 
gebirgig.  [gegenben. 

montuôsa,ôrum  g n/pl®  ebitgá* 
montuoso  g a bergig,  gebirgig, 
montuosius  (montosus),  a, 
um  g a gebirgig,  gebirgteich;  -a, 
órum  n/pl  ©ebirgägegenben. 
montura*  g s/f  SJlontur,  Uni« 
form. 

montura“  g ä/?iReittier,9KDntur. 
monture  | s/f  Slufftellung,  3u= 
fommenfeèung. 
mon'ument*  g s/n  ©enimal. 
monument*  i s/m  Sütonument, 
®enìmal.  [mental, 

monument'al*  g a rnonu« 
monumental“(e)  | o monu« 
mental. 

monument|al“  g a monu- 
mento!; -o*  s/m  ®enìmal. 
monumentale  g a monu- 
mentai. 

monumento“  g s/m  ®enlmal; 

- sepolcrale  ©rabmol. 
monumentlum,  i g s/n  $en!« 

seichen,  Senfmal,  ©rabmol;  ncit 
u.  ohne  sepulcri  ©ruft;  Urlun« 
ben,  Slíten,  rerum  gestarum  @e= 
fchäftöbüdjer,  -a  Germaniae  hi- 
storica etc. 

moñ|a  g s/f  füJîobelIpuppc; 
©chleife;  -o  s/m  itoattuulft;  po- 
nerse -os  fich  oufpluftcrn. 
mood  g s/n  Saune,  ©timniung, 
.Soin;  ÎBlobué,  Slrt,  SBeife. 
mood'y  g o Berbriehlich,  är- 
gerlich. 

moon  g s/n  ÎOionb;  full—  s/n 
iBoHmonb;  —light  s/n  îltonb« 
fdjein;  -shaped  a monbfbrmig. 
moor  g s/n  ÍDloor,  éumpf, 
fOlohr;  -ago  s/n  ainterplaë;  to 

- v/n  antern. 

Moor'ish  g a mnurifeh. 
moor'Iand  g s/n  ülorflager. 
mop  g s/n  ©d)euerlaBpen. 
mope  g s/m  3)ummiopf;  to  - 

v/n  mürrifch,  fchluff  fein. 
moque|ar  g v/n  bie  îlofe 
fdmauben;  -ro  s/m  ©chnupftmh- 
moquler,  se  g v/reß  fich  luftig 
modjen  über  jem.,  jem.  s-  beften 
haben;  -erie  s/f  ©pott;  -eur 
(se)  a fpottenb,  fpôttifch;  s/m 
{s/f)  ®pôtter(in). 
raoquetla  ^s/f  Xrippfamt;  -e 
s/m  gauftfchlag. 
moquillo  g s/m  ©taupe, 
moquita  g s/f  Dtnfcntropfen, 
mora*  g s/f  îflîaulbeere. 
mora“  g s/f  (SJlauDbcere;  - di 
rovo  s/f  iBrombeere. 
mòra“,  ae  g s/f  iBersug;  SIuf« 
enthalt,  8îaft,  ÎBnufe;  fig  Songe 
ber  Seit,  íiinberntó. 
morada  g s/f  ÎÎSohnung. 
morado  g o Beilchenblou. 
morador  g s/f  iBetoohner. 
moraine*  g s/n  DHorâne. 
moraine“  | s/i'ÜJlorâne,  ©erbll. 
mor'al*  g a moralifeh,  fittlich. 
moral“  g s/m  fiJlaulbeerbaum  ; 
i/f  ©ittenlehre ; o moralifeh;  -eja 
s¡f  SHuhantuenbung;  -idad  s/f 
fôlornl;  -ista  s/m  ©ittenlehrer; 
-izacion  s/f  .Çebung  ber  ©itt- 
lichfeit;  -lzadorarittlichenb;-izar 
v/a  fittlich  mad)en. 
moral“(e)  | a moralifeh,  fittlich; 

- s/m  baé  ©ittliche,  ffllut,  avoir 
le  - attaqué  niebergefchlagen 
fein,  moralifehen  Sïoheniammer 
haben  ; -o*  fÎRoral,  ©ittenlehre. 

mor'al  code  g s/n  fKoralgefeh. 
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morale“  g s/f  (Sittenlehre,  fIKo« 
ral;  - a moralifeh- 
moralis  g a moralifeh,  ethifeh- 
mor'alist  g s/m  9Rorallft,  50to« 
ralprebiger. 

moralista  g s/n  ©ittenprebiger. 
moralità  g s/f  ©ittlid)feit. 
moralité  i ^f  ©ittlidjfeit,  fitt» 
licheé  aSerholten. 
morallter  g adv  ethüch,  cha« 
ratteriftifdj.  [ííríoralitüt. 

moral  ity  g s/n  ©ittlidjfeit, 
to  mor'alize  g v/n  moroli- 
fieren. 

mor'alizergVm©ittenprebiget. 
moralizzare  g v/n  moralifieren. 
mor 'als  g n/pl  fUíorol,  ©itt» 
lichteit,  Sehre, 
morar  g v/n  luohnen. 
morass'  g s/n  Sîtoraft. 
moras'sy  g a moraftig. 
morator,  ôris  g s/m  ÍBerjb* 
gerer,  Sücfenbüger;  Slîachâügler, 
9Harobeur.  [Snhlung. 

moratoria*  g s/f  Sluffchub» 
moratorilo  g a SSerjugé«;  -a“ 
s/f  iBerjug. 

morâtus,  a,  um  g o gefittct, 
geartet,  eharatterOoll. 
morave  § a mührifdj,  frère  - 
s/m  Herrnhuter. 

Mora'vian  g a mnhrifch. 
moravo  g a mähtifd;. 
mor'bld  g a franthaft,  frantlich. 
morbidez  g s/f  tueiche  ©e« 
fchmeibigleit;  mórbido  a toeid). 
morbidezza  g s/f  SBeichheit. 
morbid'lty  g s¡n  Sranthaftig« 
morbido  g a mürbe.  [feit, 
morbidus,  a,  um  g o Iran!, 
feed),  ungefunb,  gefunbheit:-« 
tuibrig. 

morbilli  g m/pl  íflíafem. 
morbleu!  | t«í  pohtaufenbl 
morbo  g s/m  firanlbeit. 
morbosità  g s/f  ñranthaftigf  cit. 
morboso  g a trnnf. 
morbosus,  a,  um  g a mit 
iîcanfheit  behoftet,  îranf,  un- 
gefunb. 

morbus,  iga/m  Staniheit  ; mor- 
bo affectus  (befallen),  Sîummcr, 
Seibenfehaft.  [SKufifftüd 

morceau  g s/m  iBiffen,  ©tüd, 
morceler  | v/n  serftüdeln. 
morcellement  g s/m  âerftüde» 
lung. 

morcilla  g s/f  iBIuttuurft. 
morcillo  g s/m  Oberarm  ; a 
glänäenbfdjiBorä. 
mordace  g a anjüglidj,  biffig. 
mord|acidad  g s/f  iBiffigfeit; 
-az*  a beißenb. 
morda'cious  g a beißenb. 
mordacità  g s/f  iBiffigfeit. 
mordacltjas,  âtis  g s/f  iBiffig» 
feit,  ©tedjenbe;  -cr  adv  (m. 
Äomp.)  beißenb,  beißig, 
mordac'lty  g s/n  iBifftgfeit. 
mordant(e)  | a beißenb,  bei« 
äenb;  - s/m  íBeije. 
mordaz“,  dâcis,  a/bl  getu.  däcl 
(m.  jîomp.  u.  ©Up.)  g a gern 
beißenb,  bifßg,  nagenb,  ftechenb, 
einhauenb,  einfeßneibenb,  bei« 
8cnb. 

mordaza  § s/f  SKunbfnebel. 
mord|eduraga//  iBeißen  ; -ente 
s/m  fJijatiB;  iS  ÍBorfhlag;  -er 
v/a  beißen. 

mordente  g a biffig. 
inordëo,  momordi,  morsum  2 
g v/a  beißen,  fticßeln,  burch« 
hecheln;  fränfen,  eingteifen, 
faßen,  benagen,  befpülen,  an« 
greifen,  brennen,  (B.  ber  Htße, 
Sfolte  IC.) 

mordere  g v/a  beißen;  - da 
parte  a parte  v/a  burößbeißen. 
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mordicus — morta 
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mordicus  | adv  bigtoeiie,  mit 
ben  Síibnen;  tenére  alqd  - pcb 
In  efm.  öerbifien  hoben,  bei  etto, 
feft  bleiben. 

mordiente  § s/m  ®hmittet. 
mordieu!  | int  (jum)  genfer! 
mordisc.ar  g v/a  inobbern;  -o 
t/m  iBiifen. 

mordre  g i!¡a  beißen,  ftecßen 
(b.  Snieften). 

more*  g o u.  adv  mehr,  ferner, 
noch-:  no  - adv  nicht  mehr;  once 
- adv  noch  einmal;  - and  - 
immer  mehr;  the  - adv  befto 
more^  | a mourifçh.  [mehr, 
möre^  g adv  nörrifch. 
mor'el  @ s/n  ÜJiorchei. 
niorella  g s/f  üiachtfchatten. 
morelle  1 s/f  9iachtfd)atten. 
morello  g sfrn  Stohpe. 
moiel'Io-cherrygs^SiBeichfel' 
£irfd)e. 

morena^  i s/f  ÜKuröne. 
morenla^  g s/f  gdjtoarjbrot; 
-0  a bunfelbtoun. 
moreo'ver  g cj  überbieä. 
morería  ë s/f  ÜKauIbeerbonm; 
*al  i,l»ii)KautbeerbnumpfIanäun0. 
morería  g s/f  fOîaurenoiertel. 
moresco  g a mourifçh. 
Moresque*  g a mourifçh. 
moresque*  g a mourifçh. 
inorfll  I s/m  ßlcfouteninhn. 
morfina*  g s/f  fOîorphium. 
morfina*  á s/f  iKorphium. 
morganatico  g « morgonotifd). 
morganatique  g a morgono» 
tifd). 

morgue  | s/f  iblotgue,  Seichen* 
fchouhfltle  (in  fporcâ). 
moribond(e)  g a totfront;  » 
s/m  (s/f)  îotfronterte). 
moribundo  ^ a fterbenb. 
moribundus,  a.  um  g a bem 
îobe  nahe;  fterblich- 
moriger  ación  gy/SKößigung; 
-ar  v/a  mäßigen, 
morigerare  g v/a  u.  v/n  hof* 
meiftern. 

morigerato  g a onftônbig. 
morigero,  are  u.  niorlgèror  1 
I v/a  roitlfohrcn,  ju  SBiUen  fein, 
alci  Rd)  fdjiden  in  !C. 
morigériis,  a,  um  g a miU* 
fahrig,  gehorfom. 
morille  g s/f  Sïîorchel. 
morillo  g s/m  generbod. 
morio,  önis  g s/m  ©rsnorr, 
Çiofnarr. 

morione  g s/m  fJSidelhoube. 
morlor,  mortuus  sum,  mori- 
turus S ^ v/n  fterben,  berenben, 
frepieren;  morte  suâ  eincè 
natürlichen  îobeà  fterben;  bene 
fn  Chren;  obfterben,  b.  fUflanjen; 
erlöfthen,  bon  ben  fflommen; 
bergehcn. 

morirl*  di  fame  g v/n  bcr= 
hungern;  - di  sete  berburften. 
morir*  g v/n  fterben;  obftehen; 
ouégehen;  -se  v/reß  fterben;  -se 
por  algo  fid)  noch  elio,  unge* 
mein  fehnen. 

morire  g vm  fterben,  obfcheibcn. 
morisco  g a mourifçh- 
morisma  g s/f  mourifehe  $err« 
fehoft. 

morisqueta  § s/f  (sprung. 
mormon(ne)  g a mormonifd). 
mormóni  g m/pl  ÎOlormoncn* 
turn. 

mormorare  g v/n  murmeln, 
mormorlon,  ônis  g jçff  Sioudj* 
topoà. 

mormorio  sonvegV"*®elifpel. 
morne  g a büfter,  trübfinuig. 
mor'ning  g s/n  IBiorgen;  in 
the  - adv  morgená;  this  - 
heute  fKotgen;  —draught  «/« 
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lîrühfch Oppen;  —post  ÜUÎorgen* 
poft;  - ser'vice  f^rühfirche. 
moro*  I StUohr;  fOloulbeer* 
boum.  [rifeh. 

moro*  § s/m  filìoure;  a mou- 
moroc'co  g s/n  (Soffion. 
morológus,  a,  um  g a nörrifch, 
tbridit. 

morondo  g a gefehoren. 
moror  1 g v/n  ber^iehen,  Reh 
oufholten,  äögern;  nihil  - quo- 
minus ich  Rehe  nicht  an,  tbiU 
fogleich;  Reh  befinben,  jurücf. 
holten,  befinben,  alqm  Ute  ini- 
qua belöftigen;  nihil  - alqd  id) 
moche  mirnichtâ  borouë;  feReln. 
morose'*  ë a gtämlich,mürtiich; 
-ness  s/n  ÜKurrfinn. 
morose*  | a grämlich,  mürtifch. 
morose*  g adv  (ne.  S'omp.  u. 
(sup.)  eigenfinnig,  mit  pebon- 
tifeher  8ngitlid)ieit. 
moroslidad  p s/f  ©oumfelig« 
!eit;  -O  a foumfelig. 
morosità  g s/f  (Sromlichteit. 
morositas,  âtis  g s/f  eigen* 
finniges,  gromlicheâ  SBefen,  ipe* 
bonterie. 

morosité  g s/f  gràmlicheâ, 
mürrifcheà  ÎBefen. 
morôsus,  a,  um  g a (m.  ^omp. 
u.  ©up.)  eigenfinnig,  pebontifd), 
grämlich. 

mor  phine  ^ s/m  fmorphium. 
morphologie  is'/Worphologie. 
morpion  | s/m  fjiljloud. 
morra  ^ V/  ©diäbel;  -da  s/f 
©toß  gegen  bie  Cippen. 
morral  p s/m  fjutterbeutet. 
morralla  g s/f  Slifchmofch; 
DOleifinnibotí. 
monillo  g s/m  fiiefel. 
morriña  ^ s/f  Siohieuche. 
morrión  g ^».  STfehnfo. 
mor'ris  "^s/n  mourifehet  $anj; 
IBliihlenfpiel. 

morro  s s/m  3itabetle;  Ochfen* 
moni;  fam  biefe  Cippe, 
morrocotudo  s a fehr  tbichtig. 
mor'row  je  s/n  morgen,  morgen* 
ber  j£og;  the  day  after  to— 
übermorgen;  to—  morgen;  to— 
morning  morgen  früh- 
mors*  g s/m  Sebiß. 
mors*,  mortis  g s/f  bet  îob, 
necessaria  bet  notürlidie;  mor- 
tem obire  fterben;  alci  morti 
esse  iem-  ben  Job  bringen,  mor- 
tem deprecàri  um  fein  Ceben 
bitten;  pi  mortes  Jobcèfolle, 
Jobeáorten,  Cciche,  fUlorbblut. 
morsa  ft  s/f  ®altoß. 
morse*  g s/n  SBolroß. 
morse*  i SBolroß. 
mor  sel  6 s/n  S8i)len,  ímppen. 
morsetto  g s/m  Stemme, 
morsicare  g r'a  beißen. 
morsogä/inSiß;  - (del  cavalli) 
s/m  ©ebiß;  - della  briglia  s/^n 
Sfonbote. 

morsura  g s/f  ©ißmunbe. 
morsure  | s/f  iSiß,  ©tid)  (bon 
ilnfetten),  53ißluunbe. 
morsus,  üs  g s/m  i8iß;  ©n» 
greifen  einet  (Schnalle  ¡c.  ; ©ti* 
d)eln,  hämifcher  9Ingviff,  ©tich  = 
.ffröntung,  @d)merj. 
mort(e)  | tot,  obgeftorben, 
erlofchen;  à - löblich,  auf»  öu* 
ßerfte;  arrêt  de  - s/m.  Jobcá* 
urteil;  balle--e  sf  motte  fiugel; 
eau  -e  sf  ftehenbeé  ©eniäper; 
eaux  -es  fUippflut;  point  - s/m 
toter  J'unlt;  - s/m  (sf)  Jotet(c), 
Ceid)e;  Jour  des  -s  îlllcrfeelen* 
feft;  - s/f  Job;  - aux  mouches 
sf  g-liegcnpopiet;  -aux  rats 
Sîottcngift. 
morta  g s/f  Jote. 
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mortadella  g s/f  BerbelatTOurft. 
mortalo  g s/m  fOlòriet. 
mortaja  ft  s/f  Ceicbentuch- 
mortal*  ft  a fterblich;  -idad 
s/f  ©terblichfeit. 
nior'tal*  ft  a toblidi;  - s/m  (Sr* 
benbütger,  ©terblicher;  - blow 
s/n  Jobeàftoh;  - fraine  s/n  fterb* 
liehe  íiüUe;  - fright  s/n  ^lötlen* 
on  g ft. 

mortale*  g o fterblich;  töblich- 
mortal  e*,  is  g s/m  boâ  S8ct* 
gongliche,  Srbifehe;  -Is,  e a fterb* 
lieh,  bergönglich:  üeitrocilig,  bor* 
übergehenb;  irbifd),  menîchlich: 
-is,  is  s/m  ber  ©terbliche,  fOlenfch. 
mortaletto  g s/m  Siöller. 
mortalità  g sf  ©terblichfeit 
mortalitas,  ätis  g stf  ©terb* 
lichfeit;  ißergänglichfeit;  fiv 
füUenfehennatur,  3eitlichteit;mor- 
täliiatem  explere  baá’3eitUche 
fegnen;  bie  menfeht  ©chrooche; 
ÎIJlfnfd)beit,  ÜKenfehentinber. 
mortalité  g sf  ©teri lichfeit 
mortal'iiy  ft  s/n  Sterblnhfeit. 
mortandad  ft  große  ©terb* 

lichfeit.  [folien;  bloß, 

mortecino  ft  a halbtot;  ge* 
mortar  ft  V«  äHbitel,  ©peife; 
Sbibtfer. 

mortarium,  ü g a/n  fUlbrfer; 
fUlörtelpfonne;  fiy  SJtörtel. 
morte  S s/f  Job;  - apparente 
sf  Scheintob;  - eroica  sf  ^el* 
bentob. 

mortel(le)  | a fterblich,  löblich: 
péché  - s/m  Jobfünbe;  - s/m 
(s,/)  ©terblicherte). 
mortella  S¡  s/f  tieibelbeere;  - 
rossa  sf  hSreifelbeere. 
mortero  s snn  fölötfer;  fUlbrtel. 
morte-saison  | s/f  ftille  3e*t, 
laure  ©urfenjeit. 
mort  gage  ft  s/n  fJ5fanbber. 
fchriibung,  çppothef;  free  from 
- a hbpothetenfrei;  —deed  s/n 
fJJfanbbiief. 

morticinus,  a,  um  g a abgc* 
ftorben,  berredt. 
mortier  ï s/m  SUbrfer,  IDlbr'el. 
mortlf  er,  fëra,  férum  g a unb 
-crus,  a,  um  a tbbtich,  tbtenb. 
mortífero  s a tobbringenb. 
lUiirtitic  ación  e s/f  Stbtbtung; 
SÖ1  lâftignng;  -ante  a frünfenb; 
-ar  va  faftrirn;  beläftigen. 
mortificant  ï a abtbtenb,  frön* 
tenb,  b'inütigenb.  [töten, 
mortificare  g v/a  frönten;  ob* 
mortiftea'tion*  ft  s/n  Srön* 
tung,  Jeinütigung,  SIrger;  Slb* 
fterben;  Sfoftriung. 
morti  fication*  f ny  Sfbtbtung, 
firöntung;  -fier  t/a  abtötrn,  tief 
tränten.  [Ülltbtung. 

mortificazione  g Ci/ fi rön tung; 
to  morfity  ft  t>a  ertöten,  ta* 
ftei  n,  tränten,  ärgern, 
mor  tise  ft  s/n  3ciPtenlod):  to  - 
v/a  einsopien  (íBa  ten), 
mort-main  ft  s'n  tote  iianb, 
unbcröußeilidu'r  íBeRh. 
mort-né  g a totgrboren. 
morto  g s/ni  Jotrr:  - a tot, 
nbgefchieben;  - in  apparenza  a 
idieintot. 

morjuaire  f a iBegrâbniK  Job) 
betrenenb;  extrait  - sm  joten* 
fdiein;  maison  - sf  Jiouerhau-S. 
mortualia,  ¡uro  I n/pl  Joten* 
lieber:  Jrouetfleiber. 
mor  tuary  ft  a juin  iBcgräbnid 
gehörig;  - »n  Ceidienbauá. 
mortuorio  s a ©terbe*. 
mortuus,  a,  um  g a tot,  ne* 
ftorben;  -,  i s/m  ein  Joter,  cinc 
Cciche. 

morue  g ^ fi'obeliau. 
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morueco  ft  s/m  3ud)tm¡bbec. 
morulus,  a,  um  g a buntel* 
fehmarj.  [Srombeete. 

môriim,  i | s/n  ïlloulbecte; 
moruno  ft  a maurifeh. 
môrus,  a,  um  I a nörrifch, 
altem;  -,  i ^f  TOaulbeerboum. 
morve  g s/f  9li’|(lranfheit). 
morveux  (se)ïaroçig;  -s/m 
SRobnnfe,  grüner  3unge. 
mos.  môris  1 s/m  SffiiUe,  ©gen- 
mille;  morem  alci  gerére  m H- 
fahren;  Sitte,  ©eroohnheit;  Un- 
Rite;  3eitgeift,  fflíobe;  Cebená- 
art,  gem.  piar  mores  ©itte, 
Charalter;  praefectus  mórum 
ber  Êittrnricfiter:  ?tri  u.  SSeiie, 
fliatur;  Jrajht,  ©efeb,  SBorfehriit. 
musa  le  e a muRb;  - sn  fDlo- 
faif:  —gold  sm  TOuRbgolb;  - 
pain  ting  s/n  ïïluiiomaleret 
mosaii'isla  j s/m  TOofoitarbet- 
mosaico*  x s/m  îllofnif.  [ter. 
mosaico*  s s/m  lofait:  o 
miifibifch:  ÜJlofait-. 
mosaï  que  g a mofoifeh:  - s/f 
ÜJiofoif;  -sie  s/m  TOofaitarbeiter. 
mosca'  B s/f  glicge. 
mosca»  g sf  fÇlicge:  Schön- 
pflöfterchen;  - cadeverina  is/ 
àaéflirge;  • cieca  i/ Slinbctuh. 
moscada  ft  a:  nuez  - Sllud- 
fatnuß. 

moscadello  g s/m  Sbluêtotellec. 
moscado  g sin  Sltusfatbauni. 
moscai  oiii/íSliegenfchroatm; 
-lióla  sf  glicgcnglode. 
moscard  a b sf  Schmeißfliege; 
-ear  v/n  ©er  in  bie  3elle  legen; 
-ón  spn  große  Schmeißflicc^e. 
moscatel  g a:  riño  - ®luá- 
totibcin.  [SluetateUevtraut. 
mos'ebatel  ft  ÍBiiarntraut, 
mosche  i f/pl  ©etdnneiß. 
moschea  g sf  fülofdice. 
niosi'heiiiere  g sm  gRuétetter. 
moschetto  g s'"i  fUluéfcte. 
muse  ón  s sin  ©chmeißfliege; 
/i.v  löftigct  ÍKenfeh;  -oneo  s/m 
©cfuinme. 

moscone  g sin  ÍBmmmfliege. 
moscoiiade  g sf  SRohäuder. 
moscovilo  g o moSIomiiifch, 
Wo8  lem  ft  si’t  Slufilmann;  * 
a mufelmönnifch. 
mos'qiie  e s-n  Slìofihee. 
mosque  ado  e a getùpfeU; 
-ador  sm  gliegenmebcl; -ar  ci* 
ber  dìcuchenc-o*'"'  iBcridieuchen. 
mosquée  ì sf  SRofdice. 
mosquero  s s/ni  glii  gcnfatle. 
mosqiieta  s s/  Sìuàfairoic. 
mosquetee  a sm  ÌRuéfete;  -ero 
sii,  fDluäfcticr;  -ón  sin  Uhr- 
hafen. 

mosqui'  ero  s sì"  fyliegenneh; 
-o'  w,.  TOide.  IJRide. 

niosqul'to*  ft  s,P  ïioâtito, 
moss  e sn  IKooé,  JRcor,  9Ro» 
roi'i:  to  - en  mit  IDJoo«  be- 
beden;  —rise  äRoosrufe; — 

troi  per  ii/i  Siaub  r 
nios  sy  e a mooRg,  bemoeft. 
most  eau.  adv  mcift,  mci- 
I’ti  n-j;  bie  mciftc;';  at  the  - adv 
hodiftrus:  - of  all  ■'  odenneiit. 
mostacchio  i if  Schnurrbart, 
nidslacciuôlo  g sm  vonig* 
tudicn. 

nuislaccra  s sf  Seuftepf. 
mi  stai  ho  s tm  Schnurrbart, 
iiiistachüu  s n/,  ÎRotrinon- 
trig.  f-za  >•'  Senf, 

niosia  cilla  s vr  J'ogclichrot; 
moscarda  g sf  Seni, 
mostear  s o,,  mbiten. 
mosi  ilio  3 ' ' Saítmuá  boa 
'Dibit:  'Dibfitorte;  -o  'DtojL 
most  ly  s adv  mcificn» 


mosto — mounting 


mourall — mudanza 
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mosto-  S s/ni  9Kojt. 
mostra  5#®}u(tcr;  SSorídirift: 
Zifferblatt:  ©d)au,  Sfu^ftellung; 
Sienftauâscicftnung;  -re  ofaroet» 
fen,  icigen;  -rsl  tireß  fi^  ge» 
baren,  onftrcten. 
mostr  ador  g s/m  Sabentlfí^; 
*ar  otz  aeigen;  borgeben, 
mostrenco  g a erbtoâ;  fam 
fturnpfrmnig. 

mostro  g s/m  fUtiggeburt;  Un» 
gebeuet;  - marino  s/m  ïlleer» 
ungebencr. 

mostriioslità  g V/ Ungeheuer» 
lid)feit;  'oaungebeuerliih,  grâB= 
ltd),  monftrôê. 

mot  g s/ni  îBort,  îtuSbrui  ; bon 

- SPibU'ort;  en  un  - turâ:  • de 
ralliement  sfm  Çelbgeicbrei;  - 
d’ordre  s/m  fjîarote;  • racine 
s/m  ®urjeItt)ort. 

mota  s s/f  Sînbtthen. 
motacilla,  ae  1 sif  îtÆemtônn» 
djen  (weiBe  Sacbftelje). 
motarium,  ¡i  | sin  ©i^arpie. 
mote*  g s/n  Stäubd)cn. 
mote^  g s/m  SBeinnine. 
motear  3 t>(z  tüpfeln, 
motej  ador  g s/>7i  ©pbtter;  -ar 
t/a  perfpotten. 
motet'*  g s/n  fIRotette. 
motet^  il  s/m  Wotette. 
motete  g s/m  ÎDlotette. 
moteur  trice)  | a bemegenb, 
Ireibenb;  ~s/m  (i¿^)21nftiftev(in); 
• s/m  beroegenbe  Sîraft,  3Rotor. 
motil  g s/n  ajîotte. 
motli'er  g s/f  SRutter;  — in- 
laiv  s/f  (gdjmiegermutter;  -less 
a mutterloé:  -ly  a mütterlitf): 
— lye  SRutterInuge;  - oi  pearl 
iBerlmutter.  [grunb;  f Sbema. 
motif  I s/m  SRotib,  SBeiueg» 
motillarg  v/a  ben  ®opf  feberen; 
«on  slit  Soienbtubet. 
motio,  ônis  g s/f  Setuegung, 
ble  (innerliche)  ©rregung,  ®in» 
brucE. 

mo'tlon*gVa  SBetpegung,  SRo» 
tion,  ©tubtgong;  Slntrng;  to  - 
5*1  toinfen;  t,'a  beantragen;  — 
less  a regungâloê. 
motion^  I s/f  iSeinegung. 
mulinncüla,  ae  g V/  Heiner 
giebernnfaU. 

molivjar  g t/a  ntotlbieren;  -o* 
4*11  ©runb;  9 .fiauptfah;  con 
-e  de  megen. 

motivare  g n/a  begrünben. 
mo  tive  g a beiuegenb;  - s/n 
Ülnttieb,  Setueggntnb,  ©ntfehei» 
bungâgrunb;  - for  le  niency  i(*i 
liDlilberungâgrunb:  - power  sin 
©etriebe. 

motiver  i t/a  motibieren,  be* 
griinben. 

motlv:o*g4*n  Slnlah,  SBetoeg» 
gnmb;  -1  m/pi  ÏRotinierung. 
mot  ley  g a buntfchedig. 
moto*  g s/”'  Seniegung;  - per- 
petuo s/m  perpetuum  mobile; 

- progressivo  s/n  gottbetue» 
gung. 

möto^,  avi,  are  g v/tr  hin«  u. 
herberoegen;  fortbelbegen. 
mo'tor*  g j/'i  URotor;  - car 
s/n  91utomobil,  fiToftroogen. 
raolor^  g jj*n  fOtotor;  a be* 
Wegenb. 

motore  g s/m  iBetnegungëmit* 
tel:  - a gas  lÿlii  ®aslraitmûtd)ine. 
motrice  i a,  fem  b.  moteur, 
beiuegenb;  force  - s/f  Setriebâ* 
traft. 

motriz  g a in!B  emegung  fehenb. 
motte  i 4/  CtbfehoUe,  ©rben* 
Rsh. 

mottegglcrla  g s/f  ©pbttelei; 
-lare  t/n  fpôtteln;  -latore  s/m 
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SJihboIb,  ©pBtter;  -lo  s/m  SBih, 
®pn6. 

to  mot'tle  g t/a  ftedig  mochen, 
mottled  g a bunt, 
moflo*  g s/n  SBahUbruch, 
©innfpruch,  IBlotto.  [SOSife. 
motto“  g s/m  lUlotto;  - acuto 
môtus,  ûs  g s/m  58eluegung; 
terrae  môtus  ftbbebcn:  Sdiluan» 
fung;  ©rtegung,.  îütigteit,  Sel* 
benfdmft;  ïrieb,  SBemeggtunb; 
©ecbfcl;  poi  ©arung,  SHufftanb, 
©tnatâummâljung. 
mou  «!,  molle  /'go  tneich, 
fraftloà,  idiibad). 
mouchard  g s/m  ißoliäeifpion. 
mouchardiage  | «/»i  èpionie» 
rerei;  -er  t/a  (aul)fpionieren. 
mouche  g s/f  fyliege,  ©chmini* 
pflcifterchen  ¡pattes  de  - ©etrihel: 
-bleue  de  la  vlandei^lfSchmclB» 
fliege.  [fich)  fehnoujen. 

moucher  g tjiz  u.  t/refl  (se  - 
moucheter  g t/a  fbrenfcln. 
mouchoir  § s/m  (Sdinupftuih. 

■ moudre  g t/a  mahlen,  fdjroten. 
moue  g 4f  fOlaut;  faire  la  - 
(ein)  ©eflchKer)  fthneiben. 
mouette  g s/f  fötöme. 
moufle  g s/f  gaufthonbfchuh; 
- s/m  fylafchenjug. 
mouill  age  g s/m  ©intueidjen, 
Slnfergtunb;  -ement  s/m  9ln= 
feuchtung;  -er  t/a  anfeuihten, 
benehen,  begiefeen,  Sinter  tuer* 
fen;  t/n  ontem;  -ure  s/f  ®utch= 
nöffung. 

moulage  g s/m  Slbformung; 
(fonte)  - ffaftenguBlSuBmarcn). 
mould  g s/n  Sammetbe;  ©toff  ; 
5orm;  ©attung;  Gharntter; 
^ahm,  ©chimmel;  of  one  - au» 
einem  ©uß;  to  - t/a  formen, 
îneten,  mobeUieren;  to  - t/n  bet* 
fdiimmeln;  -able  a bilbfom, 
tormbat;-'er4*ii  5ormer,5orm* 
giefeer,  fDìobeÓeur;  -'erlng  s/n 
tßcrmoberungi' -frames, 'nfjorm* 
tifeh:  -'ing  V«  gormetei,  gotm= 
gieéercl.  [melig. 

moul'dy  g a moberig,  fdjim» 
muul.e  g s/f  gorm,  ÜRobetl, 
SRieámufchel;  -é(e)  a geformt; 
pièce  -ée  ©uBftüd;  -cr  ßa  for- 
men, gieBen;  -eur  s/m  gotmer, 
©ieBer. 

moulin  g s/m  fKühle,  ©letfchcr» 
mühle;  -er  t/a  ©eibe  siuimen; 
-et  s/m  Ouirl. 

to  moult  g tfn  fteh  maufem. 
moul'ting  g s/n  lötaufer. 
moulure  g s/f  ©efimâ. 
mound  g s/n  Stbhügel;  ©tab* 
hügel  So^mm. 

mount  g s/n  iBerg,  SBafl;  to  - 
t/n  u.  t/a  hinanfteigen,  fidj  hm» 
oufbegeben;  hiuaufgehen,  hin» 
ouffteigen;  (ein)faffen;  to  - guard 
bie  'JSache  bejiehen. 
moun  tain  g s/n  SBerg;  —ash 
Gbetefche;  — cli'mate  ^öhen» 
Hima;  —cock  s/m  Sluerhahu;  — 
fortress  sm  SSergfeftung;  -eer' 
s/m  ©cbirgâbeibohnet;  —gnome 
SBerggeift;  — golilin  SBerggeift; 
—group  s/n  Slaffengebirge;  — 
hen  3//  Sluerhuhn;  —meadow 
4»  Slim. 

mounfalnous  g a gebirgig;  - 
district  s/n  íBerggegenb. 
moun’tain-passgs/nffleblrgâ» 
paB:  —refuge  Sîtubhutte;  — 
ridge  ©cbirgárücfen;  —road 
fflergftraBe;  -s  n/pi  ©ebirge;  — 
slide  s/n  Sergrutfeh- 
mountebank  g s/m ©iharlatan; 
JDuadfolbi't,  2Rat!tjd)reier. 
moun  ted  g a reifig,  beritten, 
moun'ting  g s/n  S3efd)Iag,  ©in* 
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faffung;  » (of  a pipe)  fBfcifen* 
bedel. 

monr'ali  g s/n  fBfeilgift. 
mour|ant(e)  | a fterbenb,  ju 
Gnbe  gehenb;  -ir  t/n  fterben,  ju 
Gnbe  gehen,  ln§  ©ra?  beiSen; 
-ir  de  rire  fi^  tot  lachen, 
to  mourn  g t/n  trauern,  be- 
trauern; - away  ßto  Pertrauern. 
inournl'er  g s/c  Seibtragen» 
beri  e);  -fui  a traurig,  betrübt, 
büfter. 

mourn'ing  g s/n  Sírauer;  to 
be  in  - t/n  trauern  ; —dress  s/n 
îrouerHeib;  —song  s/n  Stauet» 
gefang. 

mouse  g s/n  9)lou§;  to  - c»*i 
moufen,  belauern, 
mouse-skin  g s/n  SSardjent. 
mousquetgs/TnfiRuêtete;  -aire 
SRuátetier;  -on  ©tuhen,  ffarn» 
biner.  [moufrierenb. 

moussant(e)  g a fchüumenb, 
mousse  g s/m  ©chiffâfuitge, 
SRooë,  ©dfaum  beâ  Sítete?, 
mousseline  g s/f  ÎDlulfetin. 
mousser  g t/n  mouffieten, 
fchünmen;  faire  - j)*«  über- 
trieben loben. 

mousseux  (se)  gafdfaumenb, 
mouffierenb:  mooâartig. 
mousson  g 4/  SRonfun. 
moussu(e)  g a bemooft;  rose 
-e  s/f  2Jloo»rofe. 
moustache*  g s/n  Snebelbart. 
moustache“  g 4f  ©chnurrbart. 
moustliquaire  g s/f  ÏÏRoâtito* 
neh;  -Ique  2Ro?tito. 
moût  g s/m  (SBein)moft. 
moutard  g sfm  ©üugling. 
moutardie  g 4f  fflSoftrid),  ©enf  ; 
-1er  s/m  ©enfbüchfe,  -fabrifant. 
mouth  g s/n  SRunb,  fDîünbung, 
Öffnung;  to  - t/n  laut  fprechen, 
betlamieren;  to  - t/a  perîd)lin* 
gen,  anfohren;  -fui  s/n  SRunb* 
PoU;  —piece  4»  Slnfah,  SJlunb* 
ftüd,  ©ptachroht,  ÎBottführet. 
mouton  gs/m  ©ammel,  ©chop?, 
^ammelfleifch,  fRammfloh- 
mouviant(e)  g o bereegenb, 
beroeglich,  belebt;  sables  -ants 
m/pl  fjlugfanb; -cment  s,'m  Sie» 
roegung,  ©ang,  Sßetänberung, 
Unifah,  SSarenberoeiîung  ((Sin» 
u.  Sluêgang),  fiebenbigfcit;  -oir 
r/ain  SBereegung  fehen,  beroegen; 
-oir  à anreijen,  beraegen  su . . . 
mo'vable  g a beroeglich,  be» 
roegbar;  -s  n/pl  fDJobilien. 
move  g,4*t  S3eroegung,  Sluâjug; 
(©piel)  Zug;  knight's  - Dlbifel» 
íprung;  to  - v/a  beroegen,  er= 
regen;  beantragen;  fich  regen; 
einjiehen  (SBohnung),  - back- 
wards and  forwards  hiu=  u. 
herberoegen,  - off  t/n  fortjiehen, 
- on  fortberoegen,  - out  heran?» 
rüden,  - to  hiusiehen. 
mo'ved  g a ergriffen, 
movedizo  g o beroeghar. 
movedor  g a beiuegenb. 
move'ment  g s/n  SBelbcgting, 
ÎRegung;  ©ah  (SRunbftüd);  Uhr» 
roert;  -back'wards  and  for- 
wards iiin»  u.  iietberoegung. 
movenza  g 4f  iBeroegung, 
Sntnüre. 

movèo,  môvi,  môtum  2 g tjto- 
beroegen,  fd)ütteln,  rühren;  ar- 
ma ergreifen;  Ginbrud  machen 
auf:  äum  fDlitleib  beroegen;  be» 
ftimmen,  btüngcn,  alqm;  auf» 
regen,  in  Stufruht  bringen;  er» 
fdiüttern,  ünbern;  herbeibringen; 
erregen,  berutfndien;  anregen, 
unternehmen;  berbrängen,  ent- 
fernen; ouf brechen,  borrüden. 
movlbUe  g o beroegbar. 
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movibilitá  g s/f  Sieroegbarleit. 
móvil  g a beroeglich:»/***  îtieb» 
feber. 

movilljdad  g s/f  SBelbeglid)* 
feit;  -zahle  a mobilifierbat; 
-zaclón  s/f  Sfflobilmochung;  -zar 
t/a  mobil  machen, 
movimento  g s/m  SSelnegung; 
- di  ferrovie  SJerfehrátoefen;  - 
offensivo  Slngriff»beroegung;  - 
oscillatorio  ®in=  unb  $etbe» 
roegung;  - riflessivo  iRefleï» 
beluegung. 

movimiento  g s/m  SBeroegung. 
mow  g s/n  (paufen;  Soben, 
©peichet;  to  - g'a  mähen,  (®e= 
treibe)  einbringen;  -'er  s/m  SRä» 
her,  ©chnitter,  SRähmafchine: 
-'ing  machine's/nSRähmafchine. 
mox  I ad«  halb,  in  futjem; 
in  ber  Solge,  aläbann,  hierauf, 
moyen  g a mittlere(r,  ?);  • s/m 
9Rittel,  Sermittclung,  Vermö- 
gen, fÖlacht;  il  n’y  a pas  - e? 
ift  unmöglich;  — âge  *;*/*  SJlitte!» 
alter;  - haut  allemand  a mit» 
telhochbeutfeh. 

moyenn|ant  g prp  mittel»;  -e 
4f  SKittel*,  Surch'dir.ittásahl; 
en  -6  burchfchniltlich.  [feiten, 
moyens  g f/pl  Sinlagen,  5âhig» 
moyeu  g s/m  (iRablnabe. 
moy|o  g s/m  OW  (äRaß);  *ne- 
lo  s/m  Stf  term  ehi. 
moz!a  g V/  SRabehen;  -albete 
s/m  junger  Caffè, 
mozárabe  g a mojntabifch; 
s/m  SRojotùber.  [fd)Iag. 

mozione  g s/f  Slntrag,  Sor* 
mozo  g c jung  ; unoerheiratet; 
s/m  funger  flRenid):  SeUner;  - 
de  cuerda  Gdenfteher;  buen  - 
hübfehet  Sutfehe. 
mozuelo  g s/m  Heiner  Snobe, 
mozzicone  g s/m  ©trumpf, 
mozzo  g s,*n  ©tüd,  Schiff?» 
funge;  - della  ruota  4*n  ÍRabe. 
muaré  g s/m  ÍDtohr. 
mucchietto  g s/m  ÿâufchen. 
mucchio  g s/m  Raufen  :9)íeilcr. 
mucesco,  ère  g t/n  fchimmelig 
tuerben.  [cheti, 

muceta  g s/f  Srofefformöntcl» 
much  g adv  Piel;  as  - as  fo= 
Piel  tuie;  in  as  - as  rj  fofern; 
80  - oci«  bennaBen. 
muchachlada  g s/f  fiinbetei; 
-ear  t/n  fiinbereien  treiben;  - 
-cria  4f  Sinberei;  -o  s/nt  Snabe; 
-a  4f  SRabehen.  [Soif, 

muchedumbre  g 4/  URenge; 
mucho  g adv  Piel,  fehr;  a Piel, 
mucidus,  a,  um  fi  o fehimme* 
lig:  rosig. 

mucll.aginoso  g a fchlelmig; 
-llago  s/m  Stlaiyenfchleim. 
mucillagine  g 4f  Schleim, 
muck  g j/n  Sünger,  ©chmug. 
muco  g s/m  Schleim.- 
mücor,  öris  fi  s/m  f¡  ©chimmel. 
mucosa  g s/f  (Schleimhaut, 
mucoslidad  g ^//Schleimigtetl; 
-0  a fchteimig. 

mueösus,  a,  um  | a fchleimig. 
mu'cous  g a fchleimig:  - fe'ver 
s/n  ©chlcimfiebet;-  mem'brane 
Schleimhaut. 

mucro,  önis  fi  s/m  ©pihe;  ®c» 
gen,  Sold);  Sflußichar;  Schnei* 
bc,  ©ihärfe. 

mucronatus,  a,  um  fiafpihig. 
mu'cus*  g V**  Sdjlcim,  Stofe, 
mücus“,  i fi  s/m  Stofe, 
mud  g s/n  ©cfelamm,  ©chmufe, 
©chlid. 

muda*  g 4f  Häutung,  SRoufer. 
mud¡a“  g 4f  ffllaufem,  ®lu» 
Heren;  Siech'eTn;  -able  a Pe** 
ënberlich;  -anza  s/f  anberung; 


mudar — multibibus 


M 

2993 

SBoIjnunaäüeränbetung  : -ar  v/a 
önbetn,  inau(etn. 
mudare  S fiaren,  mauìetn. 
muddle  g s/n  Stiibfieit,  S8et= 
rotrtung;  to  - v/n  trüben,  be= 
nebeln;  to  be  ln  a - v/n  in: 
îtane  (betrunfen)  fein, 
mud'dle-head  g s/m  Son= 
fufîonêrat. 

mud'dy  @ a îdjlamntig. 
mud|ez  g s/f  Stumin^eit;  -o 
a ftumm. 

mud|-house  g s/n  Seümfjütte; 
— volca'no  Si^lamniBulfan;  — 
ivall  Se^mWonb. 
mue  I s/f  gjloiifer,  Ciärung, 
•tiüntung  (ber  ©erlangen), 
muebllaje  g s/m  aßobillar;  -e 
s/m  SKöbel;  a beweglii^. 
mueca  g s/f  (Stintofie. 
muer  g t/a:  - sa  tête  boê  @e= 
iDclf)  abinerfcn;  - v/n  fid)  ninn= 
ictn,  bâren,  l&aiitcn. 
muet  (te)  | a ftumm,  fpraii)= 
!o§;  jeu  - ©ebôrbenfüicl;  - s/m 
is/f)  ©tummer(e). 
muela  g s/f  SSndensafin. 
muelljaje  g i/m  ©afengelb;  -e 
s/m  ®îoie;  ©pringfeber;  a meief); 
-ear  v/n  febern. 
muérdago  § s/m  IDliftel. 
muermo  g s/m  fRofe. 
muert|e  g s/f  Sob;  -o  a tôt; 
s/m  ïotet. 

muesca  g s/f  ^Qbfenlod). 
maestria  g iywiufter;  SBaren- 
brobe;  SSorlegcblntt;  -ario  s/m 
fIRufterbud). 

mufî  g s'a  SJluff;  9RurrIobf- 
muffa  I s/f  fOîobcr. 
muffetee'  g s/n  (Jjulêmârmet. 
muffido  g a moberig. 
muf'fle  g s/n  SOtuffel;  to  - v/n 
murmeln:  — furn'ace  URuffel" 
ofen;  -r  s/n  (pütle,  Siobflud^. 
mufla  g s/f  SKuffel. 
mufle  I s/m  ©(^nouse. 
mug  g s/n  Çumpen,  S8ecf)er. 
mugghiare  g v/n  brüllen,  pliir= 
muggire  g v/n  ntuben.  [ren. 
mug'gy  g a bumpfig,  feud&t. 
mughetto  g s/m  SRniblume. 
muglido  ^sfm  ©ebrüU;  -ir  v/n 
brüllen. 

muginor,  ari  | v/n  lout  mur» 
mein;  über  ctw.  brüten,  fid)  f)in 
unb  tjet  befinnen. 

muglo,  ivi  u.  ii,  itum  4 | v/n 
brüllen,  bröftnen,  fracben. 
mugir  i v/n  brüHen. 
mugis8|ant(ei  p a brüUenb, 
brnufenb;  -ement  s/m  ©cbrüll, 
©ebtoufe. 

mugitus,  üs  I «/in  ISrüIIen; 
©etbfe,  ©rBbuen. 
mugnaio  g s/m  SBütler. 
mugrje  g s/f  gett;  -lento  a 
mugrón  g s/m  ©enfer,  [fettig, 
muguet  i s/m  9Raíbbtme  ; petit 
- SBoIbmeifter. 
muid  g s/m  S[Rub(fa6). 
mujer  f¡^f  SBeib,  5rau;-lego, 
-il  a loeiblitb;  *ío  Serfamm- 
lung  ber  grauen  eineê  Orteâ. 
mula'  g s/f  Sbîaulefclin. 
mula',  ae  g # (meibl.)  IDlaul* 
efel. 

muladar  g s/m  fDliftboufen. 
mulànis,  e g a jum  îbioultier 
gehörig. 

mul|ar  g a SRaultier*;  -atero 
srm  SRoultierbermieter;  -ato  s/m 
SRulatte;  -ero  s/m  fBlaultier- 
treib  er.  [latte,  Süîulattin. 

muiatrefsse)  | s/m  (s/f)  îlRu. 
mulatta  g s/f  ÿlulottin. 
mulat'toi  g s/c  fKutotte,  Slîu- 
lattin. 

mulatto®  g s/m  ÜJÎulatte. 
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mul  berry  g s/n  fOlaulbeere; 
—tree  ÜRauIbcetboum. 
mulcéo,  mulsi,  mulsum  2 g 
v/tr  ftreicbeln;  berühren;  fig 
nnfodhein,  befchtniihtigen,  lieb= 
tofen,  ergehen,  fig  milbern. 
mulco  1 g v/tr  mihhanbeln, 
äerfchlagen,  übel  surichten. 
mulct  g s/n  ©elbftrafe  ; io  ~ v/a 
mit  ©elb  beflrofen. 
mulctra,  ae  g s/f  gjtelffübel: 
fig  UJiilih  im  SRelffaffe. 
muletrjäle,  is  (-arcum,  ii, 
-um,  i)  g s/n  fOteitgefäfj. 
mule!  gs/m  Süloulefel,  9Rnultier. 
mule®  I s/f  SRoulefelin. 
mulet  I &'/n  SRoulefel. 
muleta  g s/f  Stüde;  -da  # 
ÍDlaultierherbe. 

muleteer' ga/mSDÌ  oultiertreiber- 
muletier  g s/m  URaultiertreiber. 
muletillagíír  Sieblingôtebenà= 
art:  ©toeî. 

mulete  g sfm  jungeâ  DJÎaultier. 
muletôn  g s/m  SOfulton. 
mulgéo,  mulsi,  mulctum  2 g 
v/tr  Hielten. 

mullëbr  la, umgn/ptbie meibl. 
Singe;  SBeiberfehmutf;  -Is,  ea 
mciblith,  roeibifih,  unmännlich; 
-Iter  ode  meiblich,  noch  Stauen» 
art;  meibifch:  -ôsus,  a,  um  f. 
mulierosus. 

mulier,  ëris  g s/f  SBeib,  ©he» 
fron;  HJÍemme:  -arlus,  a,  um  o 
S55eibet»,  manus,  bie  bon  einem 
SBeibe  pebungene  ©char;  -,  ïi 
s/m  SBeiberiägcr;  -cüla,  ae  s/f 
fchma^eä  SBeib:  leichtfertige^ 
SBeib;  -ositas,  atis  SBeiberfucht; 
-ÔSUS  (muliebrosus),  a,  um 
meibertoll. 

mulino  g s/m  Sbtühle;  - a ma- 
no íianbmnhle;  - da  osso  Sno» 
(henmiihle. 

mulinus,  a,  um  SRauItier*. 
mullo,  ònis  g s/m  aKaulticr- 
treiber. 

mulionius  u.  mulionicus,  a. 
um  g a äum  SRoultiertreiber 
gehörig. 

mu'lish  g o ftörrig.  [mochen, 
to  mull  g v/a  mürjen  unb  heiS 
mulledl  ale  g s/n  SBatmbiet; 
--wine  ©lühmein, 
mul'leln  g V«  Sönlgöfcrje. 
mul'ler  g a/n  íReibftein:  SBütm* 
teffel.  [purputforbig. 

mullöus,  a,  um  g o rötli^, 
mulljido  g o fanft,  meich;  -Ir 
v/a  meich  mmhen. 
mulligrubs  g »/pi  Seibfehnei* 
ben,  üble  Saune, 
mullus,  i g ^m  ÜReerborbe. 
mulot  g s/m  fDlaulefel,  9Raul» 
mulo®  g s/m  fUîaulefel.  [tier, 
mulot  g s/m  SJelbmouá;  grand 
- SBanberratte. 

muls|um,  i g fil  («e  vïnum) 
SBeinmet;  -us,  a,  um  o mit 
Îionig  Permifdht,  fü6  mie  §onig; 
mea  mulsa  mein  Sudetpüpp* 
djen;  aqua  SBaffermet. 
multa*  g V/  ©elbftrafe. 
multja*  g s/f  ©elbftrafe;  -ar 
v/a  mit  ©elbftrofe  belegen, 
multia®  (mulita), ae  g «-/©trofe: 
©elbbuhe;  -am  committere  in 
eine  ©elbbuge  »erfallen,  petére 
Beantragen,  dicëre  bittieren. 
multangulus,  a,  um  g a Piel» 
mintlig. 

multatio,  ônis  g s/f  îôeftra» 
fung,  alejs  rèi. 

multesimus,  a,  um  g a nur 
einet  Pon  pielen,  pars  nur  ein 
ffirud)teil. 

multi|angùlum,  i s/n  g SSieled; 
-blbus,  a,  um  a piel  sedfenb: 
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-cävus,  a,  um  o Pielhöhlig, 
lödjcrig. 

multicolore  g o Pielfntbig. 
multifariam  g ado  an  Pielen 
0rten. 

multlfar'ious  go  mannigfaltig, 
multifidus,  a,  um  g o piel» 
fpaltig:  monnigfad). 
multiforme  g g o Pielgeftaltig. 
multi|formi8.  ego  pielge» 
ftoltig;  pielfach:  -formiter  ode 
mannigfoch  : -f  ërus,  a,  um  o piel» 
lödierig;  -generis,  e Pielartig; 
-jùgis,  e u.  -jugus,  a,  um  Piel» 
fpannig:  Pielfad):*-lóquax,  âcis 
lehr  gefdjmähig:  -loqulum,  u 
s/n  baä  Piele  Seben,  ¿ungen» 
brefcherei;  -löquus,  a,  um  o ge» 
fd)tt)ähig;  -modis  od«  pielfach: 
-péda,  ae  s/f  Sielfug,  Pieüeicht 
ffieHertPurm. 
murtlple*  g o Pielfach. 
multiple®  I o Piel»,  mehrfach, 
múltiple  g o pielföltig. 
multiplex,  plicis  g o pielfach, 
P.  Sotol  JC.,  Piele  ©ange,  iRoume 
habenb;  Pielfach  gerounben; 
mehrfach  übeteinanber  gelegt, 
thorax  multiplicis  auri  auê 
Pielbrähtigem  ©olbe:  sahlreidi; 
Pielmal  fo  grog  alâ;  pielteilig, 
fomplijiert;  Pielfeitig,  unbe» 
ftänbig.  [plijierbat. 

mul'tipli(c)able*  g o multi» 
multipliclable®  s o multipli» 
äietbar;  -ación  # SJerPielfälti» 
gung;  -ador  s/m  ÎOlultipIitator: 
-ando  s/m  SRuItipIifanb;  -ar  v/a 
multiplizieren;  -Idad  s/f  Siiel» 
faltigfeit.  [fôltig» 

multiplicabilis,  ego  piel» 
mul  tiplicand  g s/n  ÏRultipli 
lanbuê. 

multipli  cateur  | s/m  SJiulti» 
pliiator;  -catlf  (ve)  o petPiel» 
fôltigenb. 

multiplica'tiou  B sgi  SSetPiel» 
faltigung;  --ta'ble  Sinmalein?. 
multipllca'tor  g s/n  SKultipli» 
tator. 

multiplicazione  g ^ SRulti» 
plilation. 

multiplicité  ® ^f  iBielheit. 
multipliciter  g ode  pielfültig. 
multipUco  1 g t/(r  PetPielfâl» 
tigen,  pergrogetn,  Perftärfen;  et» 
weitem,  multiplizieren, 
multiplier  g a multiplizieren, 
PerPielfältigen. 
múltiplo  g o Pielfach. 
to  mul'tlply  g go  permehren; 
v/n  fteh  Permehren. 
multipôtens,  entis  g o feht 
mächtig. 

multitud  S s/f  9)2enge. 
mul'titude*  g«,^  SRenge,  SSolfà» 
menge,  ^loufen.  [heit. 

multitude®  | s/f  Slenge,  Siel» 
multitudo,  dlnis  g s/f  ÎRenge, 
aHoffe,  grohet  imufen,  Sôbel. 
multivàgus,  a,  um  g o Piel 
urnherfehmeifenb. 
multo  (mulcto)  1 g gb-  ftrafen, 
Perluftig  erllâren;  - ocie  um  Pie» 
leâ;  - maximus  bei  toeitem;  - 
tanto  um  fo  Piel  mehr;  non  - 
post  nicht  lange  nadiher. 
multum  g adv  fehr  Weit,  Piel» 
mal«;  salve  - fei  herzlich  ge» 
grüfet;  oft.  Piel, 
mulitus*,  a,  um  g o aufbring» 
lieh,  läftig;  -tum,  Somp.  plus, 
©uperl.  plurimum.  Piel,  ein 
grower  Seil;  diëi  in  -tum  vini 
processërat  er  mar  ziemlich  an» 
getrunten;  plus  posse;  non  plus 
quam  cbenfomenig;  plus  pecu- 
niae mehr  Selb;  quam,  ut  plu- 
rimum höchftcnö:  multi  facere 
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I hochfehähen;  pluris  höhet;  plu- 
rimi fehr  hoch. 

mul  tus»,  a,  um  I,  ftomp. 
plûs,  pluris,  pl  plores  u.  plura, 
©upetl.  plurimus,  a,  um,  o 
Piel;  -tis  verbis  = meitiaufig: 
quid  -ta  verba  ob.  ne  -ta  ob. 
ne  -tis  furz;  flati,  bebeutenb; 
sol  bie  heiße  ©enne:  sermo  Piel 
©etebe;  -ta  nocte  fpnt  in  ber 
IRacht  ; -to  mane  f ehr  früh  : groß  : 
meitfehroeifig.  Breit,  eifrig,  un= 
abläffig;  -tum  es);  man  höre 
el  oft. 

mülus,  i g s/m  aHoutcfel  als 
©chimpfroort,  tole  Summfopf 
(Stamel).  [int  ftill! 

mum*  g o fchmeigfam,  ftitle: 
mum»  g s/n  (iBtaunichweigeti 
SRumme.  [brummen, 

to  mumble  BgAt  in  ben  SS  art 
mum'mery  g s/n  SKummen- 
fdianz. 

mumml  a ï s/f  SRumie;  -fi- 
care  rd  mumifizieren, 
mummiflca'tion  e s'n  ïïîumi» 
fizierung.  [fizietung. 

mummificazione  g s/f  äRum;-- 
to  mum'mlfy  g va  mumifi» 
zieren. 

mum'my  g s/n  SRumie. 
mumps  e s/n  ¿iegenpeter. 
to  munch  g v/a  gierig  lauen, 
mundan  al,  -o  g a meltlich. 
mundanus,  a,  um  g a zur 
SBcIt  gehörig,  materiell,  förper» 
lid):  -,  i s/m  bet  SBeltbürger. 
mundatorius,  a.  um  g a zur 
Steinigung  bienlich. 
munde  g adv  fauber,  nett, 
mundificar  s va  reinigen, 
mundillo  s sm  îrodenbett. 
munditer  g adv  fauber,  ehrbar, 
munditia,  ae  g sf  u.  mun- 
dities, ëi  ©ouberfeit,  ©leganz: 
feinere  îon,  reiner  ©efehmaef, 
fdimudcä  Sluöiehen;  im  üblen 
Sinne:  iBußfucht,  ©itelleit. 

. mundo*  grirfäubern,  reinigen, 
mundo®  5 s/m  SSelt,  SBeltall: 
©rbe;  (ïrbenleben:  Beute;  Um- 
gang; große  ©chroierigfeit;  baúl  I 
- großer  Steiieloner:  un  - de 
eine  grohe  Stenge,  ungeheuer 
Piel  Pon;  el  gran  - bie  feine 
SBelt,  bie  oberen  ¿ebntaufenb: 
el  otre-  baá  ¿enfeité;  tener 
mucho  - Piele  SBeltfenntn-.s 
haben;  todo  el  - i ebermann: 
-nuevo  «m  ©udfaftcn. 
mundulus,  a,  um  g a gepußt, 
galant. 

mundus,  a,  um  g a (m.  ßomp. 
u.  ©upetl.)  fehmud,  reinlich,  gc» 
fchmücft,  fein,  galant,  nett:  -,  i 
sm  îoilette,  $uß,  boâ  ©crût; 
SBeltorbnung,  SSelt  (aud)  fig): 
inêbef.  bie  iiimmelàfôrper,  Rim- 
mel, (Srbe. 

munêro  1 g oïr  fehenfen,  et- 
toeifen;  beîciienfen  alqm;  -r  1 
vfii  fehenfen,  befehenfen. 
mimgere  g ra  meHen. 
munla,  ium  g n/pl  Seiftungen,  . 
©efchäfte,  Pflichten, 
municeps,  cipis  g s/c  SRuni» 
Zipalbürger;  Sanbâmann.Sanbê- 
männin. 

muniel  6nisj'ÍSprrat:firiegé  = 
bebarf:  pan  de  -ón  ííommic- 
btDt;-onar  gö  perpropiantieren. 
municipal*  g a ftäbtifch;  -idael 
ij'  SSürgerfchnft, 
munie'ipal®  g a fläbtiieh. 
municipalité)  f a munizipal: 
-s/n,  Stabt»,  ©cmeinbebenmtec: 
conseil  - sfin  ïliagifttat;  droit  - 
s/m  ©tabtreeht. 
municipale  g a muniz'PiTl. 
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mnnlc'ipal-guard  @ s/m  3)lu» 
niâipoIgnïBift. 

municipalis,  ela  auâ  einem 
ÜÄuniäipium,  ÜJlunijipol-;  llcin= 
ftäbtiid^,  ípiefebütgetlid).  [litöt. 
municipalità  g sjf  SOlunijipa» 
municipalité  i sjf  ©emeinbe, 
©emeinberat. 

municipal'ity  i s/n  ©tobt« 
beäirf,  ©emeinberat. 
munlc'ipal-stat'ute  @ sjn 
©tiibteorbnung. 
municipio'  g s/m  SOlunijiplum. 
municipio^  |g  s/m  Sanbftabt. 
municipium,  li  | s/n  SDluniäi» 
pium,  iïreiftabt. 
munifice  | aív  milbtätig. 
munif'icence'  e s/n  gteigebig* 
feit. 

munificence^  1 «In  SJÎunifi= 
äenj,  gtoge  gteigebigîeit. 
munificencia  ¡sj  s/f  gtofee 
greigebigteit;  -ífico  a (e§r 
freigebig. 

munif'icent  @ a freigebig, 
munificentia,  ae  | s/n  SSofil- 
fiitigfeit. 

munifleenza  | s/f  SOtunifiaenj. 
munificius,  a,  um  | a ftciiec» 
pfliifltig. 

munificius,  a,  um  | a (mit 
Síomp.  u.  ©upetl.)  bienítpfUct)» 
tig,  fteuerpflicítig;  milbtiitig, 
freigebig;  ^omp.  -entíor,  ©u= 
peti,  -entissimus. 
munimen,  minis  | s/c  ©d)tt^= 
mittet,  ©dfug. 

munimentum,  i 8 s/n  f8oII> 
tueri,  ©cifuè;  ©tüfee. 
munio,  ivi  u.  ii  4 g c/tr  mou= 
em,  fd^anaen,  befeftigen;  »er= 
ntofiren,  fdtüfeen;  ficher  fteHen, 
beeten:  flg  bahnen,  bauen, 
munir  g v/a  auárüftcn,  ber- 
ieten; se  - de  courage  3Kut 
f tifi en. 

munire  g »/a  befeftigen,  rüften. 
munitio,  ônis  g ¡¡/f  SSefeftigung, 
bef.  ©dianaenu.TOauern;  ©ang- 
barmacfiung  ber  SBege. 
muni'tion'  g s/n  Sriegébebntf. 
munitiontt  g s/f:  pain  de  - s/m 
ffiommtóbrot;  -s  de  guerre  f/pi 
Sîriegâ-,  bef.  ©tfiiefibebatf. 
munitioni -bread  g s/n  fiom- 
miâbrot. 

munito,  are  | v/n  gangbar 
matfien,  fidi  einen  SBSeg  bafinen. 
munitor,  ôris  g s/m  SBefefiiger, 
©djanaet,  SBegbaiiner,  ÜKinierer. 
mimituB,  a,  um  g a (m.  Sîomp. 
U.  ©Uberi.)  befefiigt,  filler, 
munizione  g s//  TOunition;  - 
da  guerra  ©d^iefibebarf,  fitiegâ- 
bebarf. 

mûnus,  nëris  g s/n  Seiftung, 
®ienft,  2tmt;  munus  alejs  est  eS 
ift  femanbeâ  SSefiimmung,  m. 
folg,  inf  ob.  nt  U.  conj;  munera 
rèi  publicae  ber  politififie  3Bir= 
fungâîreiê;  9Ibgabe;Siebeâbienft, 
©nabe,  bafiet  poe  munëre  alejs 
rëi  bermittelfi:  ©penbe;  Opf er- 
gäbe; geftfpiei. 

munusculum,  i g s/n  Eleineâ 
Stngebinbe. 

muñec|a  g s/f  Çanbgelent; 
Sinberpuppe;  -o  s/m  ©elenf- 
puppe. 

muûeira  g s/f  SBoIIâtana  auâ 
©panifcfi-©alliâien. 
muñequera  g s/f  ©efefimeibe 
um  ba?  $anbgelent. 
muñ|idor  g s/m  gamuiuâ  einer 
frommen  SSrüberfefiaft;  -ir  v/a 
einbetufen.  [muàtel. 

muñón  g s/in  großer  2trm> 
miiovëre  g v/a  betoegen,  regen, 
fefiieben;  - dl  qua  e dl  là  Ijin 
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unb  fier  betoegen;  - le  dita  v/n 
fingem;  - verso  tribordo  o ba- 
bordo i beibrefien. 
muòversi  g v/refl  fid)  riifiren; 

- a compassione  fiefi  erbarmen; 

- convulsivamente  autfen. 
mulqueuse  | i/d  ©ifiteimfiaut: 

-queux  (se)  a fdjleimig. 
mur  I s/m  SÄauer,  SBanb. 
mùr(o)  I a reif,  aeitig,  reiflitfi. 
murae'na'  g s/n.  Smurane, 
muraena^,  ae  g s/f  SOluriine. 
murage  | s/m  SBermauerung. 
muragl|la  g s/f  ©emouer;  -io 
ÌOÌnuerloerf.  [tuert. 

muraille  g s/f  Siìauer,  SOiauer- 
mural  § a Stauer-. 
mural(e)  | a 9Jìouer,  SBanb 
betreffenb  ;'  couronne  -e  ^f 
fOlnuerfrone. 

inuràlis,  e g a aur  ffilauer  ge= 
bbeig;  fOìauer»;  baà  8îebf)üf)ner- 
traut.  [rung, 

mm'ameuto  g s/m  ©inmaue- 
murare  g v/a  mauern,  Per- 
mauern. 

muratore  g s/m  fSlnurer. 
muratura  g ^f  SKauerung, 
fOìauertuerl;  - In  cemento  ©ug- 
mauerloert. 

murazlone  g ^f  Stuémauerung. 
murciélago  g s/m  giebermauë. 
murcus,  i g s/m  Perftümmelt. 
mur'der  § s/n  ftllorb;  accom'- 
pllce  in  a - s/m  fblotbgefell;  to 

- v/a  morben;  -attack  s/n  SKorb- 
anfaU,  SDlorbonid)Ing;  - bypoi'- 
son  s/n  ©iftmorb;  -er  s/in  fOliJr- 
ber;  -ess  s/f  füiörbetin;  -ous  a 
mbrbetifii:  - with  rob'bery 

' SItnubmorb. 
mûre  g s/f  fOlaulbcere. 
murena*,  ae  g s/f  fKuröne. 
murena^*  § s/f  ÎOÎurâne. 
murer  | »/a  ein-,  um-,  ju- 
mouern. 

murex.  Icis  g s/m  ífiurpur- 
fcfinecte;  ffiurpur;  ffiurpurfarbe; 
fig  bie  (eßbare)  ©tai^clfdjnede. 
murgla  § s/f  ©trnßenmufi- 
fanten;  Soienmufit;  -uista  s/m 
©troßenmufifant.  [topf, 

murgiso,  önis  g s/m  ©dfilau» 
muría,  ae  g s/f  ©alatale,  ©ata- 
toafier.  [füure. 

murlat'ic-ae'id  g s/n  ©ata- 
muriaticus,  a,  um  g a in 
©alatale  eingemaeßt. 
muricàt|im  g aàv  (-us,  a,  um 
a)  purpurfcßnedenfötmig,fpifeig. 
muriccia  g s/f  ©diutt. 
muricùlus,  ig  Vm  ftJlieémufdiel. 
mûrier  g s/m  ÎOlauIbeerbaum. 
murinus,  a,  um  g a bon  8Kâu- 
fen,  föiäufe»;  mauégrau. 
mûrir  | v/n  reifen. 
murissant(e)  i a reifenb. 
murmullo  g s/nt  ©emurmel. 
mur'mur*  g s/n  ©emurmel;  to 

- v/n  murmeln,  flüftern,  raunen; 
raufdfen  (SBafier). 

miurmur®,  mûris  g s/n  ©emur- 
mel; ©etofe  (beò  Sfieereò  ic.); 

- aurium  Oßrenfaufen. 
murmur laclón  g s/f  übte  fiîatfi- 

rebe;  -ador  s/m  Säfterer;  -ar 
v/n  murmeln,  fäufeln. 
murmurant(e)  | a munneinb, 
platfdfernb.  [©eltädßae- 

mur  muratio,  önis  g SBlurren; 
murmuro  g s/m  Wurmein, 
ifitiitfeßern,  ©äufeln. 
murmuriIl|o,  are  g v/n  mur- 
meln; -um,  i s/n  ©emurmeí. 
murmuro  1 g v/n  murmeln, 
brummen,  roufeßen. 
muro'  g s/m  fólauer;  - d’ar- 
gilla ßeßmftianb;  - di  ricinto 
Kingmauer;  - di  rivestimento 
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Setteibungàmauer  ; - divisori 
Sßranbmauer. 
muro®  § s/m  fPìauer. 
murra  (murrha  ob.  myrrha), 
aegs/ffDlötrßenbaum;  SÖißrrße; 
auá)  glußfpat. 
murrain  g s/n  Sßießfeu^e. 
murreus  (murrhëus,  myr- 
rhëus),  a, um  goPomfDlptrßen- 
bäum;  mit  fblßrtße  benetyt,  «par- 
fümiert; auâ  glußfpat. 
murrlja  g ff  Stübfinn;  -o  a 
niebergefeßtagen. 
murta*  (myrta,  mlrta),  ae  g 
s/f  fPlßrtenbeere. 
murta®  g s/f  fDiprte. 
murtetum  (myrtctiim),  i g 
s/n  Sfißrtenßain. 
murteus  (myrtëus),  a,  um  g 
a ÜJlßrten»;  fig  mprtenfarbig, 
taftanienbraun.  [SKprtenbeere. 
murtum  (myrtum),  i g s/n 
murtus  (myrtus),  i u.  üs  g 
s/f  areprte;  fOlßrtenßain;  fig 
©peer  auâ  fOlßrfenßoia. 
murus,  i g s/m  fïïîauer,  Samm, 
SBatl;  SSormnuer,  ©cßuß. 
müs*,  mûris  g s/c  fOlaul;  rus- 
ticus ob.  agrestis  getbmauâ;  atâ 
Siebtofung;  iOiäuäcßen. 
mus®  g s/m  Strt  ffiartenfpiel. 
musa  ¡s¡  s/f  3)}ufe. 
musaeum,  i g s/n  ©rotte, 
musaraña  g s/f  ©pißmauä. 
musaraigne  g s/f  ©pißmauä. 
musard  | s/m  DJlnutaffe. 
musc  I 3m  aitofcßuä-,  Sifam- 
tier,  fiKofeßuä. 
musca,  ae  g ^ Stiege, 
muscade  § s/f  SJtuätatnuß. 
mus'cadel  g s/n  SOluâlateller. 
muscadier  g s/m  SOÎuâtatbaum; 
fleur  de  - s/f  fPtuâtntbtüte. 
muscarjlum,  ii  g v/n  Sliegen- 
iuebel;  -lus,  a,  um  a Stiegen», 
muscat  g s/m  fDiuâtatelIer 
(mein  ic.) 

muscato  g s/m  SOluâfat. 
muscella,  ae  g s/f  9)iüd(ßen. 
muschio  i shn  fKofi^uä,  SBifom, 
ißifamtier:  Sïlooâ. 
muscipula,  ae  g V/  «.  musci- 
pùlnm,  i s/n  ajiâufefatte;  Sait» 
ftriiî. 

mus'cle*  g s/n  SKuâfel;  fOtu- 
fißet;  eat'able  - SOtieâinufcljel. 
muscle®  I s/m  fKullel. 
musclé(e)  | a muâîulüâ. 
muscolo  g s/m  fPtuâfel;  - fles- 
sorio SBeugemuâtel;  -so  a muâ- 
tulbâ.  [ñomp.)  bemooft. 

muscosus,  a,  um  g a (m. 
Mus'covite  g a moätotbitifeß. 
muscula,  ae  g s/f  Heine  S'isos- 
mus'cular*  g a muâtutbâ;  — 
force  s/n  fDluâfeltraft. 
muscul|ar®  g afOluâtet»;  -atura 
s/f  gjiuâlulatur;  músculo  s/m 
ïïduilel;  -oso  a muâtulbâ. 
muscullature  |s//S()luâtuIatur: 
-eux  (se)  a muâïulbâ;  -oslté 
s/f  fBtuêîuIofitât,  füluâtelftôrte. 
musculosus,  a,  um  g a muâ- 
îulbâ,  fleifd)ig. 

muscùlus,  i g s/m  gjiâuâdfen; 
îbîauâam  Sbrpet,  flKuâ!eI;Sïlieâ= 
mui(^et;  - marinus  iöartenlonl- 
fifeß.  RBÎofcijuâ. 

muscus,  i g s/m  Wooâ;  Sifam, 
muse*  g s/n  Siaeßfinnen;  SOÍufe; 
to  - v/n  naeßfinnen. 
muse®  I s/f  DKufe. 
muse®  g f/pl  fOlufen. 
museau  g s/m  ©d)nauäe. 
musée  g s/m  Sbiufeunt. 
muselière  | s/f  fKaulforb. 
muselina  g s/f  SOtuffelin. 
museo  g g s/m  SDÍufeuin. 
mu'ser  g s/m  îraumet. 
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musera^o  g s/m  ©pißmauä. 
muserola  g s/f  fiíafenriemen. 
museruòla  g s/f  SSeißtorb. 
mu'ses  g f/pl  SJtufen. 
muse'um*  g s/n  bJiufeum. 
museum®  (muslum),  i g s/n 
fOtufeura,  9Kufenfiß,  Sttabemie. 
musgo  g s/m  îOîooâ;  -so  a 
moofig. 

mush'room  g s/n  ÍBiíj. 
mu'slc  g s/n  ÍDlufi!. 
musica*  g s//aKnfif,  SOtufitúíieu- 
musica®,  ae  g s/f  u.  musico, 
es  SKufenìunft,  fOlufif. 
mùsic|a  g s/f  fBtufiI;  musical 
a mufifûlifÿ;  -o  s/m  SOlufifer; 
a mufifalifd).  b/m  ®ubler. 
muslcacci|a  0 s/f  SDubetei;  -o 
mu'sical*  g a mufi!alif(ß. 
musical®(e)  | a mufitatifiß. 
mu'sical|-box  g s/n  (gpietbofe; 
-clock  ©pielußr. 
musicale  g a mufifalifdj. 
mu'sic-book  g s/n  ftiotenbud)  ; 
—case  iìotenmoppe. 
musicò  g a8v  ßnrmonifd),  fein, 
music'ian  g s/m  fTOufifet;  -s 
m/pi  ©pielleute. 
musicien(ne)  | a mufifalifiß  : 

- s/m  (s/f)  5!Kufiìer(in)  : -s  pi 

©pielleute.  [fiter. 

musicista  (musico)  g s/m  fDtu« 
mu'slc|-leaf  g s/n  flîotenûtntt; 
—mas 'ter  s/m  fölufitteßrer. 
musicus,  a,  um  g a mufifa- 
lifcfi,  ars  -a  bie  fOiufii;  bidßtc« 
rlfcß:  studium  - bie  Sfidfttunft; 
gelcßrt,  loiffenfdjaftticß;  -,  i s/m 
ïontünftter,  fOîufiier. 
musique  | s/f  fOtufit;  mettre 
en  - tfa  tomponieren;  papier 
de  - s/m  bîotenpapier. 
musitar  g v/n  murmeln, 
musïvus,  a,  um  g a sur  fOhi- 
fibarbeit  geßbrig. 
musk  g s/n  Sifam,  fOlofcßuä: 
smell  of  - s/n  SSifamgeruiß;  — 
animal  s|c  SSifamtier;  —cat  s/c 
iBifamtaße;  — crawfoot  s/n  ®i. 
fomtraut;  — deer  s/c  Slfaui- 
ßirfdf. 

mus'ket  g s/n  fOluâïete,  Stinte, 
musketeer'  g s/m  SJluâîetier. 
musket-range  g s/n  ©tßuß- 
tneite.  [feuet. 

mus'ketry  g s/n  ffleingereeßr- 
musk-rat  g s/c  Sifamratte. 
musky  g mofdßuäbuftenb. 
musl|ime  g .s/m  fDîufelmann; 
-imlco  a mufelmännifiß. 
mus 'lin  g s/n  fKuffetin. 
muslo  g s/m  Senbe. 
muso  g s/m  fPtauI,  ©(ßnauje; 
-ne  a maulfaul, 
musquer,  so  | prejí  fiiß  mit 
fOiofeßuä  parfümieren, 
mus'sel  g s/n  aJiufdßet. 
mussito,  äre  g v/n  in  ben  Söart 
brummen,  murmeln;  etmaâ  fidi 
nießt  merten  taffen;  ßinter  bem 
Söerge  ßalten. 

musso,  äre  g v/n  in  ben  SBart 
brummen,  ßolblaut  reben;  fum- 
memetmaä  berfcßincigen;ßinterm 
Söerge  hatten,  unfdjiüffig  fein, 
müssolla  g s/f  îlluffelin;  -Ina 
s/f  Qafonett. 

mossone  g s/m  SOlonfun. 
JWus'sulman  g s/m  SDloâtem; 

- faith  s/n  3§Iom.  [muß. 

must  g s/n  fOloft;  - v/aux  (id)) 
mustacchi  g m/pl  ©dfnurrbart. 
mustaceum  (mustarium),  i 

gs/n  U.  m iistacéus  ( mustaclus  ) , 
i s/m  ein  SOtoft-  U.  Sorbeertueßen, 
®ocßäeittud)en;loreölam  in  mu- 
staeëo  quaerëre  ouf  tboßtfeile 
SBeife  ein  Sorbeerlrönjcßen  (STri- 
umpß)  äu  erßofißen  fud)en. 
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mustache'  § s/n  Scijmttrbatt. 
miis'tard  § s/n  ©eni;  —plaster 
Senfpflafter;  —pot  ©enfbüd)îe. 
mustax,  acis  y s//  eine  2lrt 
beâ  Corbeerâ. 
must.'la,  ae  S «y  îSieîel. 
mustella  ^ s/f  SÉieiel. 
muster  § s/n  SIppell;  to  - v/a 
tnuftetn,  oeriammeln;  —roll  s/n 
©tammrotle. 
musteus,  a,  um  S o 
fü6  mie  'JJÎoft;  iung. 
miistiness  § s/n  ©umpîigfeit. 
mustió  s a traurig, 
mustulentus,  a,  um  5 a moft= 
reicf).  [*um,  l s/n  iïïîoît. 

mustius,  a,  um  ÿ u iung,  neu; 
miis'ty  3 “ moberig,  bumpfig. 
musulman{e)  | a mufel" 
ttiönniid),  - s/m  (s/f)  SKujel* 
jnann(in).  * 

musulmán  a tnuîelmânniid). 
musulmano  3]  shn  iDîuielmann. 
muta  g sif  iBeÎpannung,  - a 
quattro  (a  sel)  (Seîpann  bon 
4 (6)  'Bferbcn;  - (11  cani  üKcute. 
mutabile  g o nianbclbar. 
mutabilidad  § s/f  SBeränber» 
Hcbteit. 

mutabilis,  e g a (mit  iïomp.) 
beränberlici),  launiîci). 
mutabilità  ijiííC  ÎBanbeîbarleit. 
mutabilitas,  âtis S V/  bie  iBer» 
ânberlicbfeit.  [li(i)teit. 

mutabilité  B s/f  ÎBeranber" 
mutabirity  § ¿n  SBeränber- 
licbteit. 

mu'table  P a beränberlici; 
-ness  s/n  Í8eranberlicf)teit. 
mutación  s s/f  SBetänberung; 
©onncnniecftiel. 
mutamento  S s/m  Önberung. 
mutande  g f!pl  Unterböte;  - 
da  nuoto  ©cbipimmbote. 
mutare  i jfnänbern.beränbern; 
- la  sentinella  bie  SÌBarfte  ab* 
löten;  - I cavalli  umtpannen. 
mutatilo,  ónis  g s/f  SBeditel, 
iBeranbcrung,  rérumber  ©taatà* 
bertatfnng;  tacére  -iönera  alcjs 
rei  etwaë  ünbern.  [SBecbtcl. 
mutat'lon*  g s/n  fflnberung, 
mutation'^  B s/f  ®erânberung. 
mutazione  g if  Ütbânbcrung; 
SSanbel;  - subitanea  Umídjlag. 


mute  g a ftumm;  ~ s/m  ©turn* 
mer;  - s/n  ftummer  S8u(i)itabe, 
SDëmpfer  (®cige). 
mutezza  g s/f  Stummbeit. 
mutil  ación  g s/f  Sßerftümme* 
lung;  -ar  ma  oerttümmeln. 
mutilare  g v/d  berftümmeln. 
to  mu'tllategiî'aoerftiimmeln 
mutlla'tlon*  g s/n  SBerttümme* 
lung.  Rung, 

mutilation“  | s/f  iBerftiimme* 
mutilazione  g ^ SBerttiim.me* 
Iung. 

mutiler  g v/a  berftümmeln. 
mutilo  1 g v/tr  berftümmeln, 
ftiiben,  berminbem.  [melt- 
mullius,  a,  um  g a berîlüm* 
mutin(e)f  a eigenfinnig, trobig; 
- sfili  (s/f)  îcobtopî. 
mutineer'  g spn  ÜKeuterer. 
mutiner,  se  g b'cc;?  fid)  üräuben. 
miitinerioÍB/®genñnn,  îro§. 
mu  tinous  g a meuteriiti. 
mii'tiny  g s/n  SOleuterei. 
mutlo  (muttlo),  (îvi),itum  4 
g v/n  mutfen,  muctfen. 
mutismo  g s/m  ©tummbcit. 
muto’  g s/m  ©trobmann;  - a 
ftumm,  lautloé. 
muto“  1 S o(r  niobin  bemegen; 
etib.  anbem,  rid)  anbcrn,  um> 
fd)lagpn,  aud)  miliàri  ; tpecbfcln, 
bertaufcben:  - sedera  auênian* 
bem:  - orationem  im  9lu§brucie 
(abiwecbîeln;  verba  mutata 
tropifcbe,  bef.  metonbmifcbe. 
miit'ter  g 5/71  ©emurmel;  to  - 
v/a  u.  s/n  (ber)mutmeln, 
mutt  lo  4 jr/n  mutfen,  mudfen; 
-Itlo,  ôtiis  s/f  fDlucîfcn. 
miit'ton  g s/n  .Çammelfleifti; 
—chop  òammellotelett. 
mu'tual  el  a gegenfeitig,  ge> 
meinfcbafitici).  [leit. 

miitiinlidad  g sy  ©egenfeitig* 
mutu  alità  g s/f  ®egenfeitig* 
leit;  -ante  ^ Sarleiber  ; 
-atarlo  s/m  (Sntleiber. 
inutiinllté  ©egenfeitigïeit. 
mu  tuai- love  gib’ll  ©egeniiebe. 
mutuatio,  ônis  g s/f  SBorgen, 
Slnleibe. 

mutuel(le)  | agegen-,  mecbfel- 
feitig;  assurance  -le  s/f  IBcr- 
ftcberung  ouf  ©egenfeitigïeit. 


mutuo*  g O gegenfeitig;  - sPi 
Sarleben. 

mutuo“  g a gegenfeitig. 
mutuo“  i adv  mecbfelfeitig, 
tttienerum. 

mutuo*  U.  mutüor  1 | 
borgen,  leiben,  alqd  ab  alqö 
entlebnen. 

mutus,  a,  um  g a ftumm, 
fcbroeigenb,  lautloS,  ftiH;  artes 
quasi  - bie  b;lbenbcn  fünfte  im 
©egenfab  jur  SSerebfnmteit. 
miitûlum,  1 ä s/n  'Setifel- 
feitigfeit;  -um  cum  alqo  tacére 
©leitbeá  mit  ©leicffem  oergelten: 
per  -a  roedifelfeitig:  -us,  a,  ura 
O geborgt:  pecuniam  dare  -am 
borgen,  oorftreden;  sumère"  ab 
alquo  pecunias  -as  bon  jem. 
©elb  borgen;  tbecbfelfeitig, 
©egen-. 

muy  g adv  febr;  subiel. 
muzárabe  S a mojarabiftb. 
miiz'zle  I s/n  fDlaul,  ©cbnam^e; 
fölüulforb;  —loader  SBorber- 
Inber  (©emebr);  to  - v/a  ben 
fUlaulforb  anlegen. 
my  è pr/pss  mein, 
myaräle,  es  g s/f  ©pibmoué. 
mylord  g s/m  èerr  (9lnrcbe). 
my'ocene  g s/nlOliojön:  — for- 
ma'tlon  'Blioäönfotmation. 
myol'oiry  e s/n  SBluêtellebre. 
myopàro,  ônls  § s/m  leichte# 
fiaperjcbiff. 

myope  i a furjfiditig;  - »án 
(s/f)  ffurifid)tiger(e). 
myopie  B s/f  ^r^fiditigleit. 
myops,  opis  g a tiir^fiditig. 
my'opy  g s/n  Surjficlitigfeit. 
myosota,  ae  5 V/  u.  myosotis, 
tidis  s/f  /3  föläufeöbrcben. 
myriad  3 s/n  ÏIÎuriaDe. 
myriade  g sf  S)li)riobe,  Snbl 
0.  lOOOij. 

myrice,  es  5 s/f  u.  myrîca, 
ae  s/f  îamariéfe.  [gnrbe. 

myriophyllon,  i 5 s>n  ecbof* 
myrobalànum,  i | sfn  grudjt 
ber  arab.  SebennuÈ  u.  ber 
baron#  bereitete  IBalfam. 
mÿron  ob. -um,  i I s/n  ipobl* 
riecbcnbe  ©albe, 
rayropül  a,  ae  g «án  ©alben- 
ob.  ißarfümeriebänbler;  -lum. 


li  s/n  eine  ©olben*  ob,  Sottfl«  9 
meriebube.  Î 

myrrha  3 f.  murra.  ‘4 

m>Trhi‘us,a,  um  gaf.mnrrSns. 
myrta  J f.  murta.  i 

myrte  i s/m  OTprte.  J 

myrtêtum  | f.  murtetum.  . 
myrtèiis.  a,  um  I a f.  murteus.  I 
myrtites,  aeïsA/iüücprtenroein.  j 
myr  tle  g s/ñ  ÍDltirte.  f 

myrtum,  i J Va  f.  murtum.  ^ 
myrtus,  i u.  ùs  3 Vr  f.  miirtus.  | 
mÿs,  mvos  1 V"*  3)lie#muld)cl.  a 
mystagogus, lSiiT?i®lbflagoQe:  ; 
Gicerone.  i 

m vstère  ï sfm  ©ebeimnt#,  ®e-  i 
beimni#trâmerei:  les  saints  -s  . 
ni/pl  ÎDîeRobier.  ’ 

m ysterla,  ônim  î n/pl  ©ebeim-  í 
bienft,  jig  ^eimlicbleiten.  e 

mys'terles  p n/pl  îlîbfterieit.  3 
mystérieux  (se)  i a geheim-  ♦. 
niébotl.  [geheim,  ratfelb-i't.  ' 
myste  rious  gagebeimniâootl,  j 
mys'tery  g s/n  ©ebeimni#, 
ïllniterium. 

mys  tic  g a gebeimnlâooll,  - 
mbitiicb:  - sfm  OTpftiler. 
mys'Iicism  § s/n  SRpftif. 
mysticus,  a,  um  g a mbüGcb, 
gebeimniéooU. 

mystifl  cateur  g s/m  fDJttîHft- 
âieret,  SooBbogel;  -calli  (vc) 
mbüifijictenb.  [jierunq. 

mystifiea  tlon*  g s/n  SUbitifi 
mystillcatlon“  g s/f  ïlbftifi- 
lotion. 

mystifier  g rfa  mbîlifi#ieren,  ' 

hinter#  Sicht  führen, 
to  mys  tify  é m mhîliftjteten,  ■ : 
fobpcn,  jum  beftcn  fjoben.  ' 

mystique  i « mqftifcb,  geheim- 
niéboU;  - s/f  fKqftif;  - s/m  (s/f) 
ïïînftiferlin). 

myth  e s/n  ©ôtterfoge,  îHotbe.  ' 

mylhleiis,  i 1 Vm  fOluthogropI).  i 

mytliolog'lc(al)  s a motholo- 
gi'cf). 

mytholo  gie  g *y  SJlttlhologie: 
-gic|ue  a ntbthologifcb.  V 

mythoToglst  è sm  ïllntbolog. 
mylhiilogiste  gs'i»  Wqtholog. 
mythol'ogy  'gVn  9Jlnthologie. 
mytlhis,  i g s/m  ïiJieémuicbe!-  'I 
m yxâ,  ae  g # SEflaumenboum . ‘ 


to  nah  g v/a  faffen,  poden, 
nabab  g g sfm  ÎJÎabob. 
nab  ar  g sfm  Slübenfelb;  -Ina 
sif  ÎHübfainen;  -Iza  s/f  jarte# 
ÎHühcnblatt;  -o  sfm  ÎRübe. 
nababbo  g sán  Üîabob.  [§atfe. 
naiilliim  u.  nablum,  i g s/n 
na'bob  g sfm  Dîobob. 
nacaire  g s/f  Seffelpoufe. 
nácar  s s/m  ißerlmutter. 
nacar  ado  g a pcrlmutter- 
forbig;  -Ino  a pertmutterortig. 
na'cca  (nacta,  natta,  ae)  g sfm 
ïônlter. 

nacchera  g s/f  Sîaftognette. 
nacelle  g s/f  Dlocben,  (fiuft- 
fcbiffcrlgonbel. 

nacer  s'  e/n  geboren  Werben; 
eiitfbringen;  toofcben. 
nací  ente  g a entftebenb  ; 
-miento  s/m  ©eburt;  ìlnfong; 
(perfuiift. 

nacl  ón  g flioiion,  £anb#» 
monnichoft. 

nacional  3 a flìational»;  -idad 
'Jîationalitâi; -Ismo  fliatio- 
nalgefiihl. 

nacr’e  g s/f  ÌPerlmuttet;  -ier 
s/m  ïerlmutterarbeiter. 


nada  g s/f  îlîicbt#;  adv  nidht#; 
- de  eso  fcineámeg#;  - más 
weiter  niibtá. 

nadader  a g s/f  ©cbmimmblofc; 
-o  s/m  ©cbwimmplah. 
nad  ador  g sfm  ©cbwimmet; 
-ar  e/n  fchwimmen. 
nadle  g pr  niemonb. 
nadir  g s/m  Dlobit. 
naenia  g f.  nenia, 
naenulus,  1 g Vm  fjledcben; 
fp  gehler. 

naenus,  i g s/m  SRuttermoI, 
gleden. 

nafta  g g 9?opbtha, 
nag  g s/n  ©oui,  Klepper. 
nag;eoire|v/S'Ibfié>®©fbintm- 
blnfe;  -er  v/n  fcbwimmen,  m- 
bem;  -eur  (se)  a fchipimmenb, 
oiseau  -eur  ©chwimmPogcI;  s/m 
(s/fiSdtwimmerlin);  s/m  Siuberer. 
na  iad  g s/f  Dîoinbe. 
naïade  | s/f  fliajobe. 
naiade  g s/f  îîafobe. 
naïf  (ve)  g a noiP,  notürlleb, 
unbefangen. 

nail  g s/n  9iagel,  fîingemagel; 
to  - 15b  nageln,  fefhiagcln. 
nail'er  g s/m  ffîagelfcbmieb. 


nall-forge  g sfn  Dlogelfcbmiebe. 
nairing  g s/n  Sîogelung;  - up 
Slernogtiung. 

nain(e)  g a jwergboft;  - s/m 
(s/f)  âwerg(in). 
naipe  s s/Pi  ffiarte. 
naissance  g s/f  ©eburt,  Gnt- 
flehung,  ©erlunft:  acte  de  - V«» 
®eburtàfd)ein;  donner  - da  ber* 
urfacben:  prendre  - <;«j  entflehen, 
entfpringen. 

naissant) e)  g o entflebenb; 
wcrbenb,  aufteimenb,  -blühenb. 
naitre  g v/n  geboten  werben, 
sur  3Belt  lommen,  abftammen, 
herbotfommcn,  -brechen,  ent- 
flehen  entfpringen,  anbteeben, 
aufgehen,  anfangen, 
na'lve  g o nain, 
naïveté  g s/f  ülaibetöt,  fRatür- 
Iid)tcit,  Unbefongenheit. 
na'ked  g o nadenb;  blog; 
(9liige)  unbewaffnet;  -ness  s/n 
ISIbie. 

nalga  g s/f  Cinterbode. 
namgcplju  9lnfang  bc#  ©ahe#) 
beim,  nämlicb,  fa;  - ne  . . . 
quidem;  quisnam,  ecquisnara 
wer  benn?  ubinam  wo  benn? 


bei  Siebtem  audf  bot  bem  fïrage- 
wort:  - quid  ita  ei,  wie  lo? 
name  g s'n  Díame:  Oiris  tian 
- ißomame:  In  - of  adv  anitatt; 
proper  - s/n  ©igenname;  to  - 
dn  beiSen;  da  nennen, 
named  g a genannt;  to  be  - 
dn  heiBcn. 

name  less  g a namcnlo#. 
name'ly  g adv  nämlich,  ^ 

namque  g cj  ein  oeriîârtte# 
nam  = nômlidl,  benn,  benn  jo,  ^ 
fa  Queb,  ia,  freilich.  ^ 

nanciscor,  nactus  u.  nanctus  i' 
sum  3 geír  erlangen,  belommen;  • 
finben,  antreifen.  _ S 

nanerello  j sm  ,<înirp3.  î 

nano  i s-m  3wcrg.  a 

nanquín  î sm  Díanting.  Y 

nanse  g v?  9talrcuie.  (geben.  í 
nantir  f va  ein  Unterbfanb  2 
naiitlsseraentts'mUnterpfank.  s 
minus,  i J sm  3n’Crg.  f 

nap  a sn  SRittagáfchlof;  to  • ^ 

da  ichlummem. 

napae  ae  nymphae  g f/nl  » 
Satnhmpbcn:  -us  a.  uin  a ¡i 
jum  S3rtlbtale  gehörig.  S 

naphte  g vm  Dtaphtba.  9 


naphtha — natalicius 


Fremdsprachlich-Deutsch. 


natSHum — nätus 


N 
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naph'tha>  g sfn  9iapi)ti)a. 
naphtha^  ae  | s/T 
naplna,  aejjsirisc  terra)  ©ted» 
ru6entelö.  [tucft. 

nap'kin  g s/n  3:etler=,  ©djweiB» 
napocaulis,  is  | s/f  Sío^lrabl. 
napoleón  ä sfm  Siinfiranlen* 
ftüc£. 

napoleon'to  g a napoleomíd). 
napoleonico  g a napoleonijcl). 
napoléonien  (ne)  g a napo» 
leoniicf). 

napolitano  g a neapotitamid). 
nappe  g # îafel",  Siidituci); 
mettre  la  - ben  ïflci  bccEen. 
nappo  g s/m  ©(ftnle,  SBecten. 
nàpus,  i g s/m  ©tetfrübe. 
nâpy,  pÿos  g s/n  ©enf. 
naranj  a a sff  àpfelfine;  -ada 
stf  Orangentpaffer;  -ai  s/tn 
Stpfelfinenpftanjung;  -ero  s/m 
8lpfetfinent)änbler;  -o  s/m  Otan* 
flenboum. 

narciso»  | s/m  Slotìifie. 
narciso*  si  sfnt  iRatjiììe  ; 9ìarji§. 
narcissinus,  a,  um  g a con 
Starjiiien  gemadjt,  SZatèiflen  =. 
narcis'sus*  g s/n  Siatjifle. 
narcissus*,  i | s/m  SìatsifTe. 
narcotico  g a nartotiìcq. 
narcòtico  a'  a betdufaenb. 
narcotique  Í a naríotiíd);  s/m 
natloti(cf)eà  SKittel.  [fietung. 
narcotisa'tion  g s/n  ÌÙarfoti* 
narcotismo  g s/m  Slaifotifie* 
rung.  [fieren. 

to  nar'cotise  g a/a  nartoti* 
nardlnlum,  i g s/n  (se  viniim) 
Ìtarbenroein;  {se  oléum)  ììarben* 
ÖI;  -us,a,  um  a Bon  biarben  gè* 
liiacbt,  Siìatben  äbnlic^. 
nardo*  g s/m  biurbe. 
nardo*  g s/m  Sìntbe. 
nardus,  i | u.  nardum,  1 
sin  Sìarbe:  ßg  SlarbentnaRer, 
Siarbenbt. 

nares,  ium  g f/pl  9ìaìe. 
narice  g s/f  ÌJajenlocf),  üîüfter. 
narigudo  g a grofenafig. 
narine  g s/f  ülaíenlod). 
naris,  is  g s/f  Siüiter,  Sîafen* 
lod),  pi  nares  bie  SJüftctn,  bafi. 
Jîoje:  bie  Öffnung,  fOiünbung 
eineâ  Sanatà:  acùtae  nares  eine 
feine  üîafe;  naribus  uti  jpotten. 
nariz  g s/f  9Zafe;  ©djuabel; 
®erucft. 

narrabilis,  ego  ei^äblbat. 
narr¡ación  g s/f  ©rjalilung; 
-ador  s/m  ©rjabler;  -ar  s/a  et* 
soplen;  -ativa  s/f  iiunft  su  et* 
Sübícn;  -ativo  o ersäptenb. 
narrare  g e/a  etsäplcn. 
to  narrate'  g e/a  etsöplen. 
narrateur  (rice)  g s/m  (s/f) 
ßtsöplPtdn). 

narratif  (ve)  g a etsöplenb. 
narratio,  ônis  g s/f  grsäPlung. 
narration  g s/f  (ätsäplung. 
narratiuncula,  a,e  ^ s/f  lutse 
Ctsöplung,  îlnetbbtcpen. 
nar'rative  g s/n  ©efepiepte. 
narra'tor*  g s/e  ®rsâp(er(in). 
narrator*,  ôris  g s/m  Cftsaplet. 
narratore  g s/m  SrsSplet. 
narrâtiis,  ùs  g s/m  (Scsöplung. 
narrazione  g s/f  ©tsiipiung. 
narrer  j e/a  etsöplen. 
narro  1 g <?&•  tunbtun,  etsôp* 
len,  fcpilbetn;  fiy  teben,  ctmôp* 
nen,  fagen;  male  - de  alqo  Bon 
fern.  îcpïimine  3iacptid)t  bringen; 
narrant  mon  ersoplt,  mit  folg. 
aec  u.  in/';  narror  etc.  man  et* 
Sôplt  Bon  mit  JC.;  narratur  mit 
nom  U.  in/;  narra  mihi  jag’ 
mit  einmal. 

narrow  g a eng,  ftpmal:  — 
gange  fcpmolfpurlg;  — mind'ed 
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a engpetsig;  — mlndedness  s/n 
ffleinlicpfeit. 

narrowness  § s/n  ®nge;  Sin* 
geid)tänftpeit;  - of  mind  Unter* 
tonenoerftanb. 

narthecium.  Ii  g s/n  ©olbeu*, 
©cpmuitbücpácpen. 
narus  f.  gnarus, 
narval  B s/m  îîartpal. 
narvalo  g s/m  íilarroal. 
nar'whal  g s/n  bîatrool. 
nasa  g s/f  ffifepteuîe. 
nasal*  g s/n  3îafnllaut;  - a 
nasal*  g o üînfen*.  [nafal. 
na8ai*(e)  | « nnfal. 
nasale*  g s/f  ülafenlaut. 
nasale*  g s/m  9Zafenlaut;  - a 
natal. 

nasardfe)  | a nâfelnb. 
nasato  g a bidnofig. 
nascère  g e/n  geboten  Werben, 
entîtepen,  entfpringen. 
nascimento  g s/m  ©ntftepung, 
©ebuct. 

nascita  g s/f  ©eburt,  Slbfunft. 
nascon  dère  g v/a  Perftcclen, 
oetbergen;  -dere  sotterra  ein* 
müplen;  -dersi  e/refl  fid)  Pet* 
trieepen;  -diglio  s'm  ©d)lupf* 
mintel,  SBerftect;  -dlmento  s/m 
©epeimpaltung. 
nascor  (ait  gnascor),  nâtus 
sum,  nasciturus  3 g c/n  geboten 
Werben,  ex,  de  ob,  blop  alqo, 
p.  ©ewödjten  = waepten;  ex 
fratre  et  sorore  nati  Sinbet; 
nasci  certo  patre  einen  'Batet 
paben;  nuilo  patre  natus  opne 
beftimmten  'Bater;  fig  entftepen, 
perrüpren,  fiep  sc'Gcn;  ex  hoc 
nascitur,  ut  . . . batauâ  folgt, 
bag... 

naseau  |^(tl3ferbe)nafenIoíp. 
nasill|or|c/n  näfeln;  -eur  (se) 
s/m  (s/f)  SJZäfeler(in). 
naso  g s/m  ÍRafe;  ©tePen;  - 
aquilino  íiaPicptánafe;  - ca- 
muso ©tumpfnafe;  - goccio- 
lante ítiefnafe. 
naspo  g s/m  $afpet,@arnwinbe. 
nassa*  g.^Síaitorb,  Çifepteufe. 
nassa*  (naxa),  ae  gs//5ii^* 
reute;  ßg  tRep,  Scpiinge. 
nasse  | s/f  g-itdireute. 
nassiterna,  aeg#  ©ieglanne. 
nas'tily  g adv  taumögig. 
nas'tinoss  g s/n  ©auetei. 
nastriate  g sfm  Sanbmaeper; 
-ino  Bönb^en;  -o  Banb;  -o 
di  raso  Sitlabbanb;  -o  piegato 
Síütcpe. 

nasturce  | s/f  Sninnenírctfe. 
nasturcium  (nasturtium),  ü 
g s/n  breiblötterige  Ärette. 
nasturzio  g s/sn  Srunnentreffe. 
nas'tygaunappetitlicp,  garftig. 
nàsus,  i g s/m  bie  ïiafe;  alqm 
ob.  alqd  suspendere  naso  (adun- 
co) bie  Siate  rümpfen,  fpotten 
über  iem.  ob.  etw.,  bal)er  ber 
fpbttifcpe  SBip,  ©atire;  ßg  bie 
©epnauje. 

nasùtus,  a,  um  g a (m.  Somp. 
u.  ©uperl.)  mit  groger  Siate; 
Wipig,  fpöttiid),  naieweìà. 
nata  .B  s/f  iRapm.  [plap. 
natabulum,  i g c/n  ©ipwimm* 
natación  a s/f  ©cpwimmen. 
natal’  g a peimatli(p;  -lelo 
s/m  ©ePurtàtag. 
natal  ’(e ) g a peimatUdp,  Pater* 
lönbifd).  [naepten. 

natale*  g s/m  ©eburt;  SBeip* 
natali  e*,  is  g s/n  ©ntftepung; 
©eburtàort;  -es,  nm  m/pl  ©e* 
biirt,  ffamilie;  -la,  ae  s/f  (se 
céna)  ber  ©ebnrtâtagâicpmauâ; 
-Iclum,  li  s/n  baà  ©eburtátagá* 
gefdienf;  -lelus,  a,  um  a jum 
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©eburtgtag  gepbrig;  praedicta 
bie  SZatipitatàfteHung;  -lum 
splendor;  -ts,  e a jur  ©eburt 
gepbrig,  ®eburt§>;  angeboren; 
-is,  is  s/m  ©eburtâort,  ©eburtá* 
tog. 

natalizio  g ©eburtötag. 
natatio,  ônis  g s/f  ©(piuimmen, 
©d))nimmübung,  fig  ©cpwimin* 
plap. 

nata'tlon*  gs/n  ©(pwimmfun^ 
natation*  g # ©epmimmtunft. 
natator,  ôris  g.sA«  ©cl)mimmer. 
natatorio  g a ©cpmimm*. 
natazione  g ^ ©epmimmtunft. 
natica  g s/f  |)interbnde. 
natif  (ve)  i a gebürtig,  an- 
geboren, (P.  SSletotl)  gebiegen; 

- s/m  (^f)  (îingeborener(e). 
natillas  g f/pl  (Siàropm. 
natio*  g apeimatlicp,  gebürtig, 

angeboren. 

natio*,  ônis  g s/f  ©eburt,  ©e* 
fcplecpt,  9lrt,  tRaffe;  SZotion,  Bolf, 
©ippfcpaft,  ©d)nr. 
na  tion*  g s/n  Boit,  Sîotion. 
nation*  g s/f  SZation,  Bolf, 
Bôlîerfcpaft. 

nat'lonal'galanbeâongepbrig, 
national;  —church  s/n  Sanbeà* 
lircpe;  - colours  n/pi  Canbeb* 
forben;  - cos 't urne  V**  Sanbeâ* 
traept;  —guards/»  Bürgergnrbe; 
—li 'Peral  a notionolliberal. 
natlonar*(e)ianotional,  poliâ* 
tümlid). 

nationalisa'tlongj/n  SZationa* 
lifietung.  [fieren. 

to  nationalise  g t/a  naturali* 
nationaliser  g e/a  nationali* 
fieren,  einbürgem:  se  - e/refl  ein* 
peimüd)  werben,  ficp  einbürgem. 
nationalité  g s/f  SZationalitot, 
Boltâtümlicpleit,  SZationoIcpn* 
rotter. 

national'llty  g s/n  Canbeâan* 
gepörigteit,  Siationalität,©taatb. 
angepôrigfeit;  - lang'uage  San* 
beéfpracpe;  — lit'terature  SZa» 
tionalliteratur. 

nationaux  ^m/pi  ©ingeborene, 
©taatáangepbrige. 
nàlis,  is  g íí/  ^interbade,  gew. 
pi  nates,  ium  ©etög. 
na'tive  g s/c  ©ingeborenetr), 
3nlanber(in);-  a eingeboren,  an- 
geboren; einpeimifd);  -coun'try 
s/n  Baterlanb;  - land  Snlanb; 

- of  a gebürtig;  - place  ©e* 
burtéort;  - town  Baterftabt. 

Natividad  ^ s/f  ©eburt  Sprifti. 
nativitàg^SePurt,  SZatioitüt. 
nativitas,  ätis  g ^ ©eburt; 
©eneration. 

nativité  g s(f  SZatiPlfât. 
nativ'lty  g s/n  SZatioitat. 
nativo*  g a einpeimitd). 
nativo*  g a eingeboren;  ein* 
peimitep. 

nativus,  a,  nm  g a geboren; 
verba  bie  ©tammmörter;  ßg  an- 
geboren, notürlicp. 
nato*  g o geboren, 
nàto*  1 g c/ta  fepwimmen,  übet 
etm.fd)mimmen,  wogen,  monten; 
fdiloanfen  = ungemip  fein;  ßg 
überftTÖmen,  ball  fein, 
natrium  g s/n  SZ  atrium, 
natrix,  tricis  g s/f  SBaffer* 
td)lange:  Bcit(d)e,  ^arbattd)e:^<j 
P.  einem  geföptlitpen  SOlctitcpen: 
©d)lange. 

natro  g s/m  SZatron. 
na'tron  g s/n  SZatron;  — lye 
SZatronlauge. 
natrón  g s/m  SZotron. 
natta  g s/f  SDZatte;  SZedetei. 
natte  g i/f  Sletptwerl,  ©trop- 
motte,  glePpte. 
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natier(ère)  | sfin  (s/f)  SJZoUen» 
fled)ter(in). 

notula,  ae  g ^ îbeptertpen. 
natura*  g s/f  SZotur;  SZotur» 
waprpeit;  Strt. 
natura*  g s/f  ©cpamtelle. 
natür|a*,aeg6îi/@eburt:  SZotur, 
natürlicpe  Befcpaffenpeit,  SBeten, 
Sage;  vis  et  - divina  boá  'JBefeu 
U.  bie  natürlidie  Beid)affenpeit; 
©eftnlt;  SZature[I,2emperamcnt, 
©baratter;  -à  optimus  iepr  gut* 
perjig;  ©ewopnpeit.  Sauf  ber 
Singe,  ©efep  ber  SZatur;  -ae  sa- 
tisfaeëre  fterben;  secundum -am 
vivère  ber  SZatur  geiuap  leben; 
bie  3JZöglid)teit;  in  rerum -esse 
mbglicp  fein;  nernünftige  ©in* 
rieptung;  SBirtfamteit,  iZSeltalI, 
©tpbpfung,  SBefen,  ©ubftanj, 
©attung,  ©efcplecpt. 
nat'ural*  g u notürlid);  natur* 
Wücpfig,  naiP;  - curlos’ity  s/n 
SZaturmertWürbigteit. 
natural*  ¡s;  a notürlid);  gewbpn- 
licp;  s/m  SZotur;  Singeborener; 
-eza s// SZatur;  SZnturell;  Biefen; 
-eza  muerta  ítgtiUeben; -idad 
s/f  SZatürlicpteit;  -ismo*  s/m  SZa* 
turalibmué;  -ista’sA»  SZaturior* 
icpet;  -ización  s/f  SZaturalifie* 
rung;  -izar  v/a  naturalificren. 
natural, e g a notürlid),  natur* 
wücpfig,  ungelünftelt;  -ezzas/^ 
SZatürücpIeit. 

nat'ural-his'tory  g s/n  SZatur* 
gcfd)td)te. 

naturalis,  e g o sur  ©eburt 
gepbtig;  leiblid);  auperepeticp;  na* 
türlid),  angeboren,  noturgemog; 
bie  SZotur  betreffenb. 
naturalisation  g ^f  SZaturati* 
fierang,  ©inbütgemng;  droit  de  - 
s/m  §eimatàrecpt. 
naturaliser  g e/a  noturalifieren, 
einbürgem;  se  - v/refl  einpeimifdp 
werben.  [fietung. 

naturalls'ing  g s/n  Stttlimati- 
nafuralLsragVnSZaturalibmuS. 
naturalisme  g s/m  SZaturalià* 
mué.  [mué. 

naturalismo*  g s/m  SZaturolié* 
nat'uralistgâ/mSZaturforfcPet; 
SZaturnlii't.  [foriepet. 

naturalista*  g s/m  SZatur- 
naturalisteSs/mSZaturforicpet, 
SZoturalift. 

noluralist'Ic  g a naturaliftifdp. 
naturalistico  g a notucaIt[tiicp. 
naturaliter  g adv  naturgemäß. 
Pou  SZatur. 

naturallza'tlon  g s/n  SZaturedi* 
fotion,  ©inbütgemng. 
to  nat'uralize  g i/a  noturali* 
peten,  einbürgem. 
naturalizzare  g v/a  einbürgem, 
nnturalifieren. 

naturalizzazione  g s/f  ©in* 
bütgerung,  SZaturatifierung. 
nat'urainessgâ/«SZatürlicpfett. 
na'ture*  g s/n  SZatur;  SBefen* 
peit;  contrary  to  - o natur* 
mibtig;  sport  of  - s/n  SZatur* 
ipiel;  state  of  - SZatuiguftanb; 
truth  of  - SZoturmoprpeit. 
nature*  | s/f  SZatur,  SZaturja* 
ftanb,  Strt,  Befd)offenheit. 
na'tured  g a geartet,  geftimmt, 
auigetegt;  good-gemütlicp;  ill- 
bbéartig. 

naturel(e)  ga  notürlid);  enfant 
- unepeliepeé  ffiinb  ; esprit  - SJZut* 
terwip;  - s/m  SZaturetl,  natiir* 
licpe  B efcp  apenpeipSZaturanlage, 
SZatürlicpteit. 

naturellement  g adv  natür* 
lidjermeife,  ielbftperftönblicp. 
nätus*,  i|c/m©opn;  SKenfep; 
»,  a,  um,  a ju  etwaé  geboren. 


nätus — navio 
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Seftimtnt,  ad  ob.  in  alqd  ob.  alci 
rèi;  mit  adv  = 6eî(I)offen;  mit 
3eit6eftimmung  = alt,  annos 
tres  -. 

nätus®,  üs  g Site,  nurabiu.i^nbie 
©eburt,  baë  2tlter,  magno  natu 
bejotirt:  grandis,  grandior  natu 
betagt,  betogter. 
nauarchus,  i Ss/mScb  iffSfübxer. 
nauclerus,  i|site@cbiffáeignet. 
naucum,  i 8 sjn  üíuSíínIe; 
non  nauci  habêre  gatij  gering 
icböfeen;  hömo  non  nauci  ein 
'Xaugenidjtâ. 

naufragjar  § vjn  ©c^iffbruií 
etleiben;  -ioi  sfm  ©c^iffbrud). 
naufragare  g v¡n  {(^eitern, 
naufrago  S sfm  ©djiffbrudj; 
faire  • ©diiffbrucb  leiben. 
naufragé(e)  p a Jcbifîbrücbig; 
- sim  (sjf)  @(Îjiffbrüd)iget(e). 
naufragio®  g sfm  ©(^iffbtucb. 
naufrägliösus,  a,  um  g a wegen 
t)äufigcr  ©c^iffbtüt^e  gefäbtlid); 
-lum,  li  s/«  ©Æiffbrntb;  -ium 
facëre  ©d)iffbtucq  leiben;  fig  Un- 
glüí,  ¿erriUtung  ; Xriimmet, 
le^iffbrüdiigeä  ©ut. 
náufrago  g sjm  ©c^iffbrüt^iger. 
naufr^o  g s/m  ©c^iffbrüdiiger. 
naufragus,  a,  um  g a (djiff- 
btüdiig;  bie  ©djiffe aetic^ellenb. 
naught  S a jc^Iec^t;  Wertioâ. 
naugh'tiness  g s¡n  Unart, 
naugh'ty  g a unartig., 
naumachia,  ae  sjf  g ©eegef  ec^t. 
nau'seai  g sjn  Übelfeit. 
nausea®  g sjf  @£cl. 
nauséa®,  ae  g si^  ©eetrantbeit; 
jig  llbelteit,  ®rbred)en. 
náusea  g sjf  übeltcit. 
nauséabond(e)  | a Übeltcit 
erregenb,  etelijaft. 
nauseabondo  g a eilig, 
nauseabundo  g a übelfeit  er- 
regenb. 

nausearle  g ¡j'a  anWibern;  -si 
¡etrefl  fic^  efeln.  [gen. 

to  nauseate  g s/a  übelfeit  erre- 
nauseator,  oris  g sjm  ©ee= 
ftonfet. 

nausée  i sjf  Übelfeit,  ©fel. 
nausèo  1 g »/»  ©eetrantbeit 
baben;übelteit  (ßlel)  empfinben, 
©fei  befommen. 
nauseóla,  ae  g sj/fleineübetfeit. 
nauseosus,  a,  um  g a eteler- 
tegenb. 

nau'seous  @ a etlig,  wiberlii^  ; 
-ness  sjn  ©felbaftigteit,  ©fel. 
nauta,  aegs/m  ©(biffer;  fReebcr; 
Saufmann;  ©eemann;  pi  ae  = 
bie  fOlatrofen.  [f)eit,  &bted)en. 
nautéa,  ae  g sjf  ©cijifîêttant- 
nautica  g sjf  ©¿biffabrtâfunbe. 
náutica  g ÿ ©ci)iffabrtâfunbe. 
naut'ical  g a nautifcb;  * mile 
s/n  ©eemeile. 
nautico  g a nautifcb. 
nau'tics  g n/pi  ©cbiffobrtâfun- 
be,  Stautil. 

nauticus,  a,  um  g a fcbiffâ- 
monnifcb,  ©d)iffé»,  ©d)iffer». 
nau'til  g s/n  Siautiluâ. 
nauti  ilo  g sjm  ïtautiluâ. 
nautilus,  i g sjm  ©d)iffâboot. 
nautique  | a nautifcb. 
nava  g s/f  Çfaiijlanb. 
navajia  g if  Xafdfenmeffer; 
-a  de  afeitar  fHafietmeffer  ; -ada 
s/f  aJlefferftiib;  -ero  s/m  fRnfiet- 
beftecf. 

navaü  g a ©ibiff-,  ©ee«. 
na'val®  g a bie  ©dfiffobrt  be- 
treffenb,  ©¡biffâ-;  — ac'tion  s/n 
Seegefeibt;  - affairs  n'pl  TOn- 
rinetoefen;  - artU'lery  sjn  ?Jla- 
rineortiflerie;  - bat  tle  ©ee- 
îdjlaibt;  - he'ro  s,/m  ©eebelb. 
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naval®{e)  g a âur  ©cbiffabrt 
gebbrig;  école  -e  V/  SîaBiga- 
tionâfibule. 

navâlle,  is  g sfa  §afen;  baâ 
fOlagnsin  für  ' ©©iffâgerôt;  -la, 
ïum  n/pl  (gdjiffâwerft,  ®oi,  Xa- 
lelw  ert,©ibiff^boumateriafien  JC.; 
-is,  e o äu  ben  ©dfiffen  gebbrig, 
©ee«;  res  -is  baâ  glottenwefen; 
praetor  -is  ber  Síbmiral;  copiae 
navales  pedestresque  bie  (See- 
u.  Sanbtruppen. 
navata  g îonneninbalt  (eineâ 
©dfiffeâ);  A flirebenfdfiff. 
navazo  g s, te  ©tü(f  fladjen 
navel  g s/f  (Sibiff.  [Sanbeâ. 
nave®  g sfn  fffabe;  A ®d)iff; 
with  three  -s  breifdfiffig- 
nave®  g s/f  ©dfiff;  - a vela 
©egelfbiff. 

nave-borer  g ülabcnboffrer. 
navegi  able  g a f cijiff  bar  ; -ación 
s/f  ©d)iffabrt;^-ador  a au  ©djiff 
fnbrenb;  -ante  »/c  ©eefabret; 
-ar  r/n  Jcbiffen. 

na'vel  g s/a  ülabel;  —string 
StnbcIfdjnuT. 
navet  g s/m  Sîoblrübe. 
naveta  g s/f  9lâu(i)erfa6- 
navette  g s/f  fRübfen,  ®eber- 
fcififfiben;  huile  de  - sf  ÎRübbl. 
navicella  g.V/ ©dfiff  eben,  fíabn, 
SBcberfdfiffcben;  -io  s/m  ©djiffer. 
navichiere  g s/m  gäbtmann. 
navichuela  g s/f,  -o  s/m 
©diiffd)en. 

navicúla,  ae  g s/f  Soot,  Sabn. 
navicularia,  ae  g (se  res) 
Sfiacbtfcbiffabrt,  SKceberei;  -lus, 
a,  um  a jnm  ©cbiffánwfen  ge- 
bbrig; -lus,  li  s/m  ©cbifTâeigner, 
fRceber. 

navidad  g s/f  SBeibnabten. 
naviero  g s/m  ©d)iffâcigen- 
tümer. 

navifrägus,  a,  um  g a ©biffe 
äetfd)ellcnb. 

navigabile  g a {djinbar. 
navigabilis,  ego  ¡biffbar. 
navigabilità  g s/f  (gbiffbat- 
feit,  ©ectübtigteit. 
navigabilité  | s/f  ©biffbarfeit, 
©eetüdftigfeit. 

navlgabil'ity§s/«  ©biffbarfeit. 
nav'igablei  § o fdjiffbar,  fabr- 
iiavigable®  | o fbiffbat.  [bar. 
navigare  g v/n  fbiffen;  - in- 
te rnojj'o  umfbiffen;-(un  flume) 
befabren.  [fabten. 

to  na'vigate  @ v/n  fbiffen,  be- 
navigateur  g s/m  ©biffer,  ©ee- 
mann. [fahrt,  (Seereife. 

navigatio,  önis  g s/f  ©biff- 
naviga'tloni  g s/n  ©biffabrt, 
©eefabrt. 

navigation®  | s/f  ©biffabrt, 
©eefbiffabtt;  - aérienne  2uft- 
îbiffabrt. 

navigatori  g s/m  ©eefabrer. 
navigator®,  ôris  g s/m  ©biffer, 
©biffâmann. 

navigatore  g s/m  ©eefabrer. 
navigazione  g s/f  ©biffabrt; 

- a cavo  Xrabtfeilfbiffabrt;  - al 
rimocchio©bleppibiffabrt;-  a 
toimeggiamento  (©eitfbiffabrt: 

- a vapore  Xampffbiffabrt;  - 
dei  Alimi  fjlubfbiffabrt. 

navigìólum,  i g V”  ®oot. 
navigium.  Ii  g s/n  ©biffabrt; 
Sarte,  Sîabn,  S-lofi. 
naviglio  g s/m  ©biff:  fylotte. 
navigo  1 g (»"n  [d)iffen,  fegeln; 
in  bie  ©ee  geben  = einen  ©ee- 
äug  unteme^en;  fbroimmen; 
butbìegeln. 

naviguer  | t/n  sur  ©ee  fobtcn, 
fbiffen,  fegeln.  [ffriegàfbiff. 
navio  § s/m  groSeá  ©egelfbiff: 


navire  g sfm  (©eelfbiff  ; - mar- 
chand ffiauffabrteifbiff- 
nàvis  (vu!g  nabls),  is  g 
©biff;  - piratica  ba§  (Seeräuber- 
fbiff;  - praetoria  Sfbmiratfbiff: 

- aperta  obne  Setbed;  navem 
solvëre  abíegein;  milites  in  na- 
vem imponëre  einfbiffen;  nave 
ober  navibus  venire  au  (Sbiffe 
lommen;  fpribtu.  navibus  et 
quadrigis  = mit  oHer  SJlabt. 

navlta,  ae  g t^te  f.  nauta, 
navitas  (gnavltas),  âtis  | ^ 
ÍRübrigfeit,  ©mfigteit. 
naviter  (gnavlter)  g adv  reg- 
fam,  emfig. 

nävo  1 g ntr  eifrig  betätigen; 
rem  publicam  bem  (Staate  eifrig 
bienen;  alci  bellum  fern,  butb 
Krieg  bebilfiib  fein;  opëram 
naväre  alci  fern,  mit  ©ifet  helfen, 
navone  g s/m  Kohlrübe. 
navrant(e)  po  heraaerreiSenb. 
navrer  | v/a  Kummer,  ©bmera 
Berutfaben. 

nävus  (gnävus),  a,  um  g o 
rührig,  tätig. 

na'vy  g s/n  glotte,  ïïiarine; 
Koyal  - Kriegsflotte;  - oifleo 
ülbmiralitüt. 

naxa,  ae  g Sif  f.  nassa, 
nay  g adv  nein,  ja  fogar;  - s/n 
Serneinung,  SlbWeifung;  to  - 
v/a  Betneinen. 

náyade  g s/f  îBaffernhmphe. 
nazaréen(ne)  | o noaareniib- 
nazionale  g a Batertänbiib- 
nazionalità  g -s,/  îlationalitat. 
nazionalizzlare  g r'o  natio- 
nalbieten; -azione  Sîationali- 
fierung. 

nazareno  g ite  ffîaaotenet  (Î8ilb 
©hrifti  mit  ber  Somenfronc). 
nazional  liberale  g a national- 
liberal. 

nazione  g s/f  Sîatiou. 

ne*  g adv  - (n’)  . . . pas  nibt; 

- . . . que  nur,  erft;  - pas  de  fein, 
ne®  g adv  baran,  batan?,  barum, 

baBon,  baBor,  barüber,  barum  ic. 
ué(e)  I o geboren,  gebürtig, 
nè  g cj  unb  nibt,  aub  nibt, 
nob,  Weber.  [fürwohr. 

né®  g adv  (nae)  fa;  - hercle  ja 
né®  g adv  nibt,  in  nëmo  = (ne- 
homo),  ne-scio  jc.  ne  . . . qui- 
dem nibt  einmal,  gefbweige; 
ne  quis,  qui,  ne  quando  u.  a., 
nibt,  neben  bem  lmp  ob.  Conf, 
gefegt,  augegcben.bab  nibt, nibt, 
bob  nibt;  ne  sim  salvus,  si  . . . 
ib  iBiQ  nibt  gefunb  fein,  wenn 
. . .;  ja  nibt,  nut  nibt;  dum  -, 
modo  - wenn  nur  nibt. 
nê®  g CJ  baß  nibt,  bamit  nibt; 

- non  ob.  ut  bab  nibt;  videa- 
mus, - ob  etwa;  - non  ob  etwa 
nibt;  oub  biáweilen  - = ge- 
fbweige  baß. 

nè  g enllitifbeéfîtagwott,  bob 
nibt  (Slntwort  nein),  etwa  nibt 
(îlntlBort  ja);  in  inbireften  fra- 
gen, ob,  ob  etwa,  ob  BieUeibt; 
im  elften  (äliebe  ber  Soppel- 
frage  ne  an:  egone?  ib  foHte 
nid)t?  itane?  itane  vero?  foute 
bemnab  nibt? 
to  ncal  g v/a  aulglühen. 
néanmoins  | adv  nibtíbefto- 
Weniget. 

néant  |ste  9libt?,  îlibtigfeit; 
mettre  k ~ t/a  fût  nibtig  er- 
tlaren. 

near  § a nahe;  - adv  heran, 
herbei,  hinju;  -linfhetäu!  hecani 
to  - «te  nähern;  -horse  vi 
$anbpferb;  - it  adv  baneben; 
-ly  etwa,  beinahe,  fai't. 
neat  g o rein,  fbmud,  nett. 


neat'ness  g s/n  fUettheit,  ¿¡et- 
libfeit.  [^öhentoub- 

nebbia  g sjf  9lebel;  - secca 
nebbioso  g a nebelig, 
neblí  ä s/m  Çalfe. 
neblina  g s/f  bibter  9?ebel. 
neb'ulai  % 4a  / (iiewôlf;  9îe- 
belflect. 

nebula®,  ae  g s/f  Sun|t,  üîebel; 
SRaub  (beè  fjeuerâ);  SBotte;  - 
pulvéris  ©taubwolle. 
néboljeux  (se)  ï a bewôlft, 
nebelig,  büfter;  étoile  -euse 
fUebelfiecf. 

nebülo,  ônis  ï s/m  SSinbbeutel, 
Xaugenibtê,  ©buft. 
nebulosa  g sf_  ffîebelflecf. 
nebulosidad  s sf  5lebelhaftig- 
teit;  -0  a bewôlft. 
nébulosité  i i/ iflebelhaftigleit. 
neb'uloslty  o iVi  9?ebelhnftig» 
feit. 

nebulosus,  a,  um  g a (m. 
Komp.)  nebeUg,  bunfel. 
neb’ulous  e a nebelhaft, 
née  U.  néque  g neg  cj  unb 
nibt,  auch  nibt;  neque  vero 
unb  Wirflid)  nibt,  aber  aub 
nibt  ; - tamen  unb  bennod) 
nibt;  neque  etiam  unb  fogar 
nicht:  - non  unb  uberlib;  nec 
. . . nec,  neque  . . . neque  webet 
nob  : neque  . . . neque  vero  we- 
bet . . . nob  Biel  weniger;  neque 
...  et  teil?  nibt . . . teil?,  ätnat 
nibt  . . . aber;  neque  . . . que 
Icineáweg?  . . . Bielmehr. 
neccio  í s/m  Kaftanienfuben. 
necdum  (nequedum)  l cj  unb 
nod)  nibt,  jiub  nob  nibt. 
necedad  s Jif  Torheit, 
necesaria  g s/f  îtbort. 
necesario  g a notwenbig. 
neceser  s ^ Sleccffaire. 
neces. idad  s s./3îotwenbigfeit: 
-Itado  a notleibenb;  -itar  «w 
müffen. 

nécessaire  g o nötig,  notwen- 
big: se  rendre  - fib  unentbehr- 
lich maben;  - s/m  ôio^burit,  îir- 
beitâfâftben  ic.,  'Jlecepaire. 
necessarie  I adv  unumgàng- 
lib,  notwenbig. 
nec'essaries  3 n/pl  ffiotburît. 
necessario  ï a notwenbig. 
necessarius,  a,  um  Í o net- 
wenbig,  bringenb;  mors  ber  un- 
Bermeiblibe  (ber  natürlibe)  : tes 
bie9lotwenbigfeit;  A'  oerbunben, 
Berwanbt,  befreuiibet;  in  inniger 
ißetbinbung  ftehenb;  -,  li  -..i 
iBerwonbtcr,  fjteunb,  Klient, 
nec'essary  3 a etfotbetlib, 
nötig,  notwenbig. 
necesse  g a/n  unauêweiblib, 
nur  in  Serb,  mit  esse  u.  habêre; 

- esse  etfotberlib  fein,  müffen; 
mit  acc  u.  inf  ob.  ut  ob.  bloB^/t 

- habêre  mit  inf  nötig  haben, 
muñen;  mit  atl  nötig  haben,  be- 

necessità  g .«/  Slot,  [bürfen. 
necessitare  g c«  nötigen, 
necesslt  as,  ätis  I sf  Slotwen- 
bigteit;  -ätem  alci  imponère  al- 
ejs  rèi  ob.  alqd  faciendi  äu  et;B. 
nötigen;  Sbib'al,  Serhängnü-, 

- divina;  natürlibe  îÿolge,  mors 
est  - naturae;  Slotburft,  Sic:, 
Slrmut;  -ates,  'íebürfniñe,  ïïcr- 
wanbtfbait,  Sreunbfbaft;  fi.j 
IBerbinbUbfeit. 

to  neces  sitate  3 m nötigen, 
nécessité  f s'f  SÍotwenbigleit, 
Xürftigfeit,  SRangel;  -s  pi  '3c- 
bürfniiie.  _ [heifebin. 

nécessiter  f vd  benötigen,  et- 
nécessiteus  (se)  ï a notici- 
benb,  (belbürftig;  - sm{sj)  91  ot-  ' 
lcibenbet(e). 
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necessitoso  g a notielbenb. 
necess'itouB  a iiifâ“,  imtet= 
ftüèungébebütftig. 
necessitudo,  dinis  E # Utitoer- 
tneibU(f)Ieit;  Siîot,  Seriiàltnlâ; 
Çreunbfi^aft,  Mientî^oit,  SSet» 
ttianbtíd^oft. 

necess'ity  @ «/«  ©rfotberniâ, 
Siiottocnbigleit;  case  ol  - Slot- 
fad. 

necess|um  u.  »us  est  = ~e  est 
i eé  ift  unumgânglii^,  ici  tnuB/ 
mit  inf  ob.  acc  U.  inf  ob.  ais. 
necio  § a bumm. 
neck  g s¡n  Staden,  $aß;  - and 
crop  adv  mit  íiaut  unb  Maaten; 
»•breaking  a {¡alébrecienb;  — 
cloth  s/n  §olátu(i,  SSuîentmi; 
•lace  Jpolâbanb;  í)al?geí(imfibe; 
-tie  CiaKfiinbe,  ffratontte. 
noe-ne  8 cj  ober  nicit. 
nec  non  (neque  non)  f.  nec. 
neco  1 B v/tr  töten,  alqm;  ßg 
511  ®tunbe  riciten. 
necopinans,  ri(i)tiger  noe  (ne- 
que) opinans,  antis  g a nicit 
oermutenb. 

necopiuât|o  g adv  raiber  Í8et= 
muten;  -us,  a,  um  a unber- 
mutet. 

nec-opînus,  a,  um  g a unbet» 
mutet,  nidjt  bermutenb. 
necroföro  g s/m  Seidjenträget; 
V Soiengröbet. 
nécrologe  | s/m  Stetroiog. 
necrologia  g s/f  Stacituf. 
necrollogia  g s/f  Sebenâbe» 
idireibung  ; -ôglco  a neîtologiîcb . 
nécrologique  i a nefroiogifci. 
nec'romancer  g s/m  ©eifter“ 
beiiittiôrer,  Steîromant. 
nécromancie  g s/f  ÿîetro» 
mantie,  ©eifterbefeiwötung. 
nécromanclen(ne)  i s/m  (s/f) 
@eiftetbannet(in). 
nec'romancy  g s/n  2:otenbe« 
idlWbrung,  ©eiftcrbeidihibrung. 
necrópolis  g s/f  3:otenitabt. 
necroscopia  g V/  Seicfieniciau. 
nec'tar^  g s/n  ©ottertrant, 
Steîtar. 

nectar^  | s/m  Steïtar. 
nectar“,  ària  g s/n  Sîeîtat,  @bt» 
tertrani,  ©bttetbnlfam;  fig  für 
aticâ  Stbftliciie,  fiieblidje. 
néctar  g s/nt  Steltor. 
noctarèa  (nectarla),  ae  g 
P Stlant. 

nectaréus,  a,  um  g a netta» 
ïifd),  au0  Sîettat;  (iti  toie  Stettar, 
necto,  nexüi  u.  nexi,  nexum 
3 g v/tr  Inübfen,5UÎammenbinben, 
îcilingen;  fefîein,  beriaften;  fig 
autnübfen;  âu(ammenînüpfen, 
dôlum  SBetrug  anipinnen;  ber» 
binblici  macien.  [too. 

necubi  g cj  bamit  nicit  itgenb» 
necunde  g adv  bamit  niéit 
irgenbwofier.  [©eibenraupe. 
necydâluB,  i g s/m  ÎPuppe  ber 
nêdum  g adv  um  nicit  juju» 
geben,  gei^tticige;  su  ttnfang 
b^  ©aies,  ici  win  nicit  fagen  = 
nicit  bloi  (m.  folg,  sed  ëtiam). 
need  g s/n  SSebutfniâ,  Sîot;  to 
- v/a  braucien,  nötig  iaben;  - 
fnl  a bonnbten  ; -iness  s/n 
©ürftigteit. 

need'le  @ s/n  Stabef,  Sîâinabel; 
—case  Stabelbücife;— gunSünb» 
nabelgeweit;  - woman  s/f  Sta» 
ietin;  —work  s/n  Stoiarbeit. 
need'y  g a unbemittelt,  firmlici. 
ne’er  (never)  g adv  nimmer. 
néeTlandais(e)  | a nieber» 
lânbifii. 

net  § s/f  A ©citff. 
nefandezza  g s/f  Unberant» 
toortiieiteit,  SRucilofigteit. 
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nel'ando^  g a ruciloé. 
nefando^  g a abfcieutici. 
nefandus,  a,  um  g a uner- 
laubt, gottloâ,  berrucit. 
nefarie  g adv  gottloâ,  berrucit. 
nefarie  g a berbrecierifei. 
nefar|lum,  li  g s/n  berrucite 
îat,  grebel;  -lusj  a,  um  a 
frebetiaft,  gottloé;  -lus,  ii  s/m 
fÇrebler. 

nëfas^  g s/n  inded  Unrecit, 
g-rebel;  - est  ei  ift  eine  ©ünbe, 
nicit  ertaubt,  dictu,  m.  folg,  ace 
c inf;  -I  eé  ift  uneribrtl  bon 
ißerfonen,  fig  ein  ©cieufal. 
nefas“  g;  por  fas  ó por  - mit 
Stecit  ober  Unrecit. 
néfaste  | a unieitbotl;  jour - 
Unglüdétag. 

netastoi  g a unieilboll. 
nefasto“  g o ungliidlici. 
nefastus,  a,  um  g a unieilig, 
borboten;  fig  unieilboll. 
nèfle  I ^f  Stifbel. 
néflier  | s/m  SJtifpelboum. 
nefrens,  frendis  g a ber  nod) 
feine  Söine  iat. 
nefrite  g s/f  Sîierenftein. 
nefritico  H a Síieren». 
negjación’^  s/f  ißerneinung: 
-ado  a unfäiig;  -ar  v/a  ber» 
neinen;  -arse  v/refl  fici  Weigern, 
negantia,  ae  g ij/  SBerneinuug. 
negare  g v/a  berneinen,  ab» 
leugnen,  berleugnen;  - (con 
giuramento)  abfciwbren. 
négatif  (ve)  | a berneinenb. 
negatio,  önis  g s/f  SBetneinung, 
Seugnung. 

nega'tlon  @ s/n  SBerneinuug, 
négation  | s/f  SBerneinung. 
negativai  g s/f  SBerneinung, 
SIBeigerung. 

negatlvla“  @ s/f  SBerneinung; 
-o‘  a berneinenb. 
neg'atlve  g a negatib;  - plc'- 
ture  s/n  SBegatiobitb. 
négativement  | adv  betnei» 
nenb;  répondre  - berneinen, 
negativo“  @ a negatib. 
negativius,  a,  um  g a bernei- 
nenb; -a,  ae  (se  particula)  s/f 
berneinenbe  ÌJSnrtifet. 
negatore  g s/m  Seugnet. 
negatorius,  a,  um  g o ber» 
neinenb.  [Stbleugnung. 

negazione  g s/f  Verneinung, 
neghittoso  g a fäumig. 
negltol  g»/nbeiarrlici  leugnen, 
neglect'gs/™  SBernncilöffigung. 
SBerfäumniö,  SBetwairlofung  ; to 
- v/a  berföumen,  iintenanfeien, 
betwnirlofen,  bernacilcíffigen. 
neglectio,  önis  g s/f  ©teic^» 
giltigleit  gegen  femanb. 
neglectus,  a,  um  g a bemadö- 
loffigt,  nidôt  geadötet.  [ileib. 
négligé  I s/in  SBegligé,  $aui» 
négligemment  i adv  auf  nocö- 
läffige  SIBeiîe. 

negligence  @ s/n  fJladfttoffig» 
feit,  fïa^rlôffigîeit,  ßieberlidötett. 
négligence  g s/f  9lad|löffig» 
feit,  SBernac^Iäffigung. 
negligenjcia  s/f  SBad^Iaffig» 
feit;  -te  a nacfitâffig. 
negllgens,  entisgalm.Somp. 
u.  ©up.)  nadfläffig,  glei^giltig, 
rüdficiitôloâ;  berfc^Wenberifd). 
negligent  g a nacftläffig,  fo^r» 
laffig. 

négllgent(e)  | a nac^Ioffig. 
negligente  g a nadflnffig. 
negllgcnter  g odo  nadtlofftg, 
unadftfom. 

negligentia,  ae  | s/f  SRacfi» 
laffigfeit,  ©eringfdöä^ung,  Sïücî» 
fidôtélofigicit  gegen, 
negligenza  g s/f  ÇBadftâîftafeit. 


négliger  | v/a  bernaciilâfrigen, 
bernbîâumen.  [bemac^läffigen. 
negligëre  g v/n  iintenanfe|en, 
negligo,  neclëgo,  lexi,  lectum 
3 8 v/tr  bernaciiloffigen,  berfâu» 
men  ; í)iníennnfe¿cn,  gering- 
fcbnëen;  m.  folg.oco  c •«/'gleii» 
giltig  äufeöen,  ba6 . . .;  überfe^en; 
ungeaônbet  f)inge^en  lajfen. 
nègo  1 g t/ir  nein  fogen;  ber» 
neinen,  beiinupten,  bafe  nic^t . . ., 
leugnen:  m.  folg,  acc  c inf; 
negor  m.  nom  u.  inf  man  fagt, 
bag  idg  nidgt:  berweigern,  fieg 
Weigern  su  tun;  sibi  omnia  ~ 
aQem  entfagen. 
négoce  1 s/m  iconbel. 
negocilable  g a uinfegbar:  — 
ación  s/f  Unterbanblung:  -ado 
•d/m  Simtêfiube;  -ador  s/m  Unter» 
bönbiet;  -ante  s/m  ®eld)âftâ» 
monn;  -ar  v/n  unterbanbeln; 
-O  s/rn  ©efdfâft. 
négociant  | ^m  ffaufmann, 
©anbetémann. 

to  neg'oclate  § v/a  berbanbeln. 
négociateur  (rico)  8 s/m  (s/f) 
Unteri)ânblct(in). 
négociation  | s/f  Unterbanb» 
lung,  SBerbanblung. 
négocier  | v/a  ^lanbel  treiben, 
unterbonbetn. 

negotiâlis,  ego  gefcboftlidti. 
negotians,  antis  g s/m  ©tog» 
bünbler,  Vanfier,  ©efdgaftö» 
mann;  - v/a  fig  ganbeln. 
negotiatio,  önis  g s/f  ©tog» 
tianbel,  ®eid)âft  im  grogen;  re- 
liquiae negotiationis  vetêris  bie 
Siefte  ber  nodb  einjutreibenben 
©elbet. 

negotiation  § s/n  SBerbnub» 
lung,  UnterganMung.  [ter. 
negotiator'  g s/m  ilnterbönb» 
negotiator“,  öris  g s/m  Söanfier, 
ffitogbnnbler;  Soufmann. 
negotlollum,  i g s/n  ©efc^äft- 
dben;  -a  bie  tteinen  SSufttdge; 
erit  nescio  quid  -i  e§  Wirb  ba» 
bei  ein  bigd)en  äu  tun  geben, 
negotior  i ^ v/n  §anbel§ge= 
feffäfte  treiben,  ben  SBanfier 
macben.  [gefebäftigfeit. 

negotiositas,  ätis  g s/f  SBiel» 
negotiosus,  a,  um  | o ge» 
fdboftig,  tätig:  dies  bie  Slßertel» 
tage. 

negotllum,  ii  | s/n  praftifebe 
SSotigteit;  neque  esse  quidquam 
-ii  eö  fei  feine  fd)Wierlge  2luf» 
gäbe;  nuUo  ob.  sine  -lo  ohne 
bieie  Umftänbe;  ©tootöbienft; 
@efcbäft,9lufgabe,©adbe:©tantä= 
angelegenbeit  ; -la  publica 
©taatägefebäfte;  icauäwefen. 
negoz  liante  g s/m  Sf  auf  mann; 
-iante  dl  moda  fOiobebänbler; 
-iare  v/n  unterbanbeln;  -lare 
(una  tratta)  v/a  begeben  (einen 
SBedbfel);  -latore  s/m  Untcr- 
bänbler;  -lazione  s/f  Unter» 
banblung. 

nègre  | s/m  Sieget,  [fblelen. 
negrear  g v/n  inö  ©effworse 
negriero  g a Sieget»;  s/m  ©Ila- 
benbönbler;  *0'  a fdfWarj;  -ura 
s/f  ©ebwärje;  -uzeo  a febwärä» 
ne'gress  g s/f  Siegerin.  [lieb, 
négresse  I s/f  Siegerin, 
négrier  8 s/m  ©îlabenbanbler, 
©tlabenfdfiff. 
ne'gro“  g s/m  Sieger, 
negro*  g s/m  Sieger, 
negrofumogs/'u  Sìbg,  Kienrug. 
negroman|te  gí/n'íiegtomont; 
-zia  s/f  ©d)Watàtunft. 
neguijón  g s/m  Srnnb  an  ben 
3äbnen. 

neguiilag  s/f  ©djWatsfümmel. 
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neige  | s/f  ©cbnee;  limite  des 
-s  s/f  ©^neegrense. 
neiger  g s/n  fdbneien. 
neigeux  (se)  1 a fdfneelg. 
to  neigh  g v/n  wiebetn. 
neigh'bour  g s|c  Sîadjbaritn); 

- s/m  ©tensnoebbat  ; Sieben» 
menfeb:  next  • StnWobner;  — 
hood  s/n  Siaebbarfebaft;  -ing  a 
benaebbort;  -ly  noÿbarlicb. 

neigh|ing  g s/n  ©ewiebet. 
neither  g pr  ind  feinet  (bon 
beiben). 

nel  tn;  - caso  dl  flagrante 
deiitto  s/m  tm  VetretnngSfatl; 

- centro  adv  mitten. 

nella  maniera  degli  studenti 
B a burfebifoé. 

nell’  avvenire  p]  adv  fiitbet. 
neir  istesso  tempo  1 adv  ju» 
gleid). 

nello  stesso  luogo  g adv  eben» 
bafelbft. 

nel  mezzo  di  S prp  inmitten, 
nembo  g s/m  ÌRegenfcbauer. 
nema  g s/f  iBriefftegei. 
nemica  g s/f  geinbin. 
nemichevole  g a feinblicb, 
feinbfelig. 

nemico  g s/m  fjeinb;  - giurato 
abgefagter  fjeinb. 
nemmeno  g prp  and)  niebt, 
niebt  einmal. 

nemo,  miliis  g s/c  niemanb; 

- allus  fein  anberer;  - est,  quin 
eê  ift  feiner,  ber  nid)t. 

nemoralis,  e g a âum  §aine 
gebötig,  $ain<. 

nemorivägus,  a,  um  g a im 
Sißalbe  berumf4weifenb. 
nemorosus,  a,  um  g a inalbig, 
biibt  beboiät,  biebt  belaubt, 
nempe  g cj  benn  boeb,  boçb 
fa,  natürlicb,  atfo  Wirtiid)?  - hic 
tuus  est?  alfo  ift  el  Witfiid) 
beinet?  boeb  WobI;  -eum  dicis 
ja  freilicb. 

nemus,  möris  g s/n  SB  alb,  §ain. 
nene  g s/m  tleineâ  Sî’inb. 
nenla(naenla)  ,ae  g V/Seieben» 
Heb,  îrauerfleb,  Saubetfotmei, 
feber  ©efang. 

nëo“  g s/m  gieden,  3)luttermat. 
neo*,  névi,  netum  2 g v/tr 
fpinnen.  Weben.  [Kfcb. 

neocattolico  g a beutfcbfatbo» 
neófito  g s/m  Sieubefebrter. 
neol|atiuor  g a neulateinifd) ; 
-ogismo  s/m  neu  eingefübrteâ 
SBort. 

neolatino“  g a neulatelnifcb. 
néologisme  | s/m  Sieologk» 
mus,  Sîeuerungifudbt. 
neonato  g s/m  Sîeugeborenct. 
nèpa,  ae  g V/  ©îorpion,  Sírebá. 
nepëta,  ae  g s/f  fl  ital.  Saben» 
minae. 

nephew  g s/m  Sruberfobn, 
Síeffe. 

ne-plus-ultra  gV»  Slon-pluS» 
ultro. 

nèpos,  pôtis  I s/m  ©nfel,  Ut- 
urenfel;  poe  = Sîocbîomme; 
S?etfcbwenber,  fig  ©cbwelger. 
nepotàtus,ü3  g s/to@cb  W elg  etei. 
nepote“  g s/c  SBetter,  Sîid)te. 
nepotje“  g V"‘9îeffe;  -ismo*  s/m 
VcttcrWirtfcbnft. 
nep'otism  g s/n  Sîepotiâmul. 
népotisme  | s/m  Siepotilmuâ. 
nepotismo“  g s/m  Slepottómuá. 
nepotulus,  i g s/m  ©nfelcben. 
neptis,  is  g ©nîelin;  fig 
Sîidbte. 

neptunicn(iie)  S aneptunifd). 
neptunism  gv»  Sleptuntómu». 
neptunismels/mSZeptuntómuS. 
nep 'tunist  g s/m  Sîeptunift. 
nëquam  g ajindecl,  Somp. 


nenträlls — niggardly 
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nequior,  Sutietl.  nequissimus, 
nict)tênuëlg,  leicfitfertig,  ein 
©ífjelm  ; hötno  neqiiissìmuf  (@r3= 
tourte),  atque  improbissimus 
ißTäßuuner). 

nequáquam  8 añv  leineätueGä, 
flonä  unb  flat  nic^t. 
ncque  5 (.  nec. 
náquédum  g f.  necdum, 
nequeo.  Ivi  u.  li,  itum  4 | vfn 
nicftt  tbnncn,  niefit  in  ber  £afle 
fein;  - quin  id)  tann  nict)t  um- 
Ì)ln,  id)  muß. 

nequieqiiam  S f.  nequiquam, 
ne  . . quidem  | f.  nec. 
ne-qu!dquami  f.  nequiquam, 
nequior  J f.  nequam, 
nequi«)  uam(  nequi  equam,  ne- 
qnidquam)  aj  ado  umfonft,  oline 
étfolg,  jroedloê.  [qui. 

ne  quis  U.  ne  qui  B f.  quis  u. 
nequissimus,  a,  um  B {•  tie- 
quam. 

nequltà  g s/f  SBoâ^eit. 
nequiter  g adv  mit  Sìontp.  it. 
Êuperl.  nicêtânuèifl,  leidjtfertig, 
lieberlid). 

nequitia,  ae  ¡Ç  sif  u.  -ies,  ëi 
^ ißerborlientieit,  £lcberUd)teit, 
9îi(i)têlniirbigteit. 
nequitoso  g a bbfe,  berrucÇt. 
nerastro  g a fdiroftrslicí). 
nerboruto  g a netbig. 
neretto  g a fd)luâr^lidj. 
nerezza  | V/  Sdimâtae. 
neri  g sfm  SÜetB. 
nérief  P s/m  Clennber. 
nerissimo  g a fotjlfdiroat}. 
nerlum,  ii  g shi  Olcauber. 
nero  g a [cámara;  - d’ avorio 
sfin  Seinídiroarj;  - dl  fumo 
SIenrug. 

ní'rola  g sIf  USomeronäcnbl. 
nerprun  commun  g.çli7i  fi'rcu5> 
bont. 

nerve  gs/a9?etö,  Sîraft;  au'dl- 
tory  - ®eI)btnerB;  to  • tja 
Itaîtigen. 

nerve'lcss  @ a ItnftIoS. 
nerveo  g a netBig. 
nerveux  (se)  i a uctBbâ,  netBig. 
nervjno  a a nerBenftârîcnb; 
-0'  a/m  9}etB;  fig  Shraft;  -oso*  a 
9îerBen=;  netBbâ. 
nervo'^  g SlerB,  ©c^ne; 
ts  iRippe. 

nervöse  g adv  (tn.  fi’onip.)  tem* 
bnft,  mil  9?a(i)bm(î. 
nerv  osidad  s i//3îcïBenftâtte; 
-Udo  a ftartnerPig. 
nervosità  g alf  9ietPo|itât. 
nervosité  g alf  fRerPofitôt. 
nervo'sity  g V»  SierPoTitât. 
nervoso^  g a netPenidimad). 
nervosus,  a,  um  g a fei)nig, 
muátuibá,  ternbaft,  Îrnftuon. 
nervo  uditorio  gi/mSebörnetb. 
ncr'vous  g a nctBrnid)ipad); 
netBig,  nerboê;  - disease'  aju 
SietBenftanlbeit;  - fe'ver  9îct- 
benfiebet;-ness9Jetben(cbn)0d)c, 
SîetBofitât. 

nervo  visorio  g ajm  ©cbnevB. 
nervùlus,  i g a/m  im  piur  ner- 
vuli bie  9JerBen,  Stafte. 
nervure  | a!f  ©elBblbetippc; 
voûte  à -8  ©uttgemblbe. 
nervius,  i g a/in  ©ebne,  getu. 
%)l  '1  UJJuâïel,  9?crBen,  ®ntnt= 
laite;  -es  pcllère  riibten;  ©ebne 
beâ  i8ogcná,ÍSinbébnnt,ÍI}icmfn; 
fiy  Çeffeln;  ©efàngnià,  bie  Staft 
(ber  SSebe),  flebcnàtrnft,  iiaupt- 
otgnn,  bad  innetfte  3Be(cn. 
nescience  g afn  llnroiffenbeit. 
nescio,  ¡vi  u.  ii,  itum  4 g qtr 
niebt  miffen;  - quomodo,  quo 
pacto  lojulagen,  lo  gemiffer- 
maèen,  »nbegteiflicb  ; nid)l  fön« 


nen,  niebf  betfteben;  versus  feine 
Sîenntniâ  Bom  SBersbau  baben. 
neselus,  a,  um  g a uufunbig, 
litterarum  bed  ©«breibend;  ber 
nid)t  Betftebf,  unempfinblid)  ; 
neque  nescium  habebat  unb  ed 
mat  ibm  nid)t  unbefannt. 
nesga  g ajf  Smicfcl. 
nespöl'a  g ajf  SDlilpel;  -o  a/m 
fUiifpelboum. 

nessuno  g pr  fein,  niemanb. 
nest  g aj-n  9?eft;  to-«/«  niften; 
--box  9?iftfnften. 
ïiest'Iing  g s/71  9?effbodet. 
nesto  g afm  fDfropfreid. 
net'  g s/n  9ieb,  Çanggom;  - a 
rein,  netto;  bow—  a/n  g-ilebreufe; 
to  - Ufa  (9?eb)  ftriden,  umitriden, 
(netto)  ©ttrag  liefern, 
net^ite)  | a (auber,  rein,  flat, 
bcutlitb,  unBermild)!;  produit  - 
ÍReinertrag;  refuser  - rnnbroeg 
nbf(i)lagen; mettre  au-indSRcine 
febreiben. 

nether  g a u.  adv  nicber,  nicb- 
riger,  unter;  -most  a unterft, 
nicbrigft. 

net®  price  g afn  9?cttoBreid;  - 
proceeds  njpi  ÍReinertrag;  —re- 
ceipts iifteinnabme. 
neto  ¡8  a fnubet;  (Retto*, 
nettamento  g a/in  ©äuberung. 
n(‘>tlare  g s/m  ©öttettrun!. 
nettare  g via  reinigen, 
nettement  B adv  faubrrliii). 
netteté  B alf  Sfîeinbeit,  iReinlidi* 
teil,  S'Iarbeit  (bed  (Berftonbed). 
nettezza  g alf  {Reinbeit,  ©auber* 
feif. 

net'ting  g s/n  ginfenneb,  g-iict« 
ftiderei;  —salis  «/pi  ©«Sansbe- 
fleibimg. 

nct'tle  g afn  9îc[îcl;  to  - vfa 
ärgern;  —rash  s/n  9?effclfieber, 
9!effeUud)t. 

netto  g a reinlid),  fauber,  netto, 
nettoiement  1 afra  Sîeinigung, 
©äuberung. 

netto-weight  g afn  (Rettoge- 
tt)id)t. 

nettoyjage  g afin  {Reinigung; 
-er  v/a  reinigen,  fäubern;  -cur 
(se)  S/m  (aff)  ÍReiniger(in). 
netlunismogs/mfReptunidmud. 
iicttunista  g s/m  9ífptunift. 
n«‘'tus,  ùs  g afra  ®efpinft. 
neuf  I a/n  c neun;  Charles - 
finrl  IX.;  chapitre  - S.SIolntel, 
le  - du  mois  ber  9.  bed  (IRtd. 
neuF(ve)|aneu,  ungebraudit, 
uncrfnbrcn,  unbebaut;  - afm  bnd 
(Reue:  refaire  à -j;'«  umnrbciten. 
neumas  g /'/pi;  - musicales 
9Jiufitpunfte(für(Rotcn,in  frube- 
ren  líborbücbcm). 
neumático  g a pneumatifd); 
s/m  (Bncnmatifct. 
neurlalgla’  gs/ZiRctBenlibmcrs; 
-alglco  a (RerBcn*. 
neiiral'gla'-'gs/i.9?etBenld)mct3; 
fa'eial  - ©efitbtdfdimerj. 
neurop'ter  g ain  (RebfHiglcr. 
neurosis  g aff  (Rerbentranfljeit. 
neurospaston,  i g afn  SRnrio« 
nette,  ©rabtpuppe. 
neurospastos,  i g afm  tpilbe 
8îo(e,  ^lagcbuttenftrnncb. 
nenrotteri  g «i/pi  9}et5flügfer. 
neu'ter^  ga  [ätblidj,  gefiblcditd« 
lod;  - (gender)  afn  (Rcutrum. 

neuter'',  tra,  trum  g,  gen  neu- 
trius, dat  neutro,  a feiner  non 
beiben  ; neutrae  res  ob.  subst. 
neutra  bie  glridigiltlgen  ®¡nge. 
neutiqiiam  u.  ne  uUqiiam  g 
adv  in  feinem  goti,  gar  nicht, 
neutral  § a pnrteilod;  -Idad 
aff  Unpnrtciliibteit. 
nentraie  g a neutral. 


neutralis,  e g a neutral,  läd)« 
lieb,  nômen  ÍReutnim. 
neutralisa'tlon  *gs/7î  (Reu  trail« 
berung.  [fierung. 

neutralisation®  f s//' (Reutrali* 
neutraliser  p v/a  neu tralifi eren, 
für  neutral  crtlären,  unroirtfam 
machen. 

neutralità  g aff  SRcutralität. 
neutralité  g alf  (Reutralität; 
garder  «observer)  la  - bie  (Reu* 
trnlität  bfobncbten. 
neutral'lly  g s/n  (Reufralitôt. 
nenlrallz  ación  g alf  SIeutrn« 
lifierung;  -ar  via  neutraliiicren. 
to  neutralize  g m unroirlfam 
machen,  neutrallileren. 
neulrallzz  are  g via  neutrali« 
fieren;  -azione  aff  (Reutrolifie« 
rung. 

neutre  g a neutral,  fäcbliib; 
verbe-iubiettiBed(i«fio«s)S!.lerb. 
neutro*  i a fädiücb  ; - aha  (Reu* 
trum.  [beiben  ©eiten  bin. 
neutro®  g adv  nach  feiner  Bon 
neutro®  B a neutral;  fäcblicb. 
ncutrubi  g adv  an  feinem  Bon 
beiben  Crten,  nad)  icinet  Bon 
beiben  ©eiten  bin. 
neuvième  | a/n  o neunte(t), 
neunted;  - s/m  bad  SZeuntel; 
-ment  adv  neuntend. 
nev  ada  g ^ ©ebneefaü;  -ar 
v/n  libneien;  -asea  alf  ©ebnee« 
metter.  [£cbneege¡tbber. 

nevata  alf  (nevazzo  afni)  g 
neve'  g a/f  ©ebnee. 
nòve®  U.  non  g adv  unb  nidft, 
ober  nicht,  noch;  nach  ut  ob.  ne 
mit  einem  neuen  Serb;  - ...- 
reeber  . . . nod). 
nev'crgodii  nie,  nimmer,  nim- 
mermehr. (©dBertauf. 

never  a 's  af  (Sidfeller;  -ia 
nevertheless  g <J  u.  adv  ben« 
neveu  | a/ia  (Rebe.  [noch, 
nevicare  g vhi  (ebneien. 
neviscar  g v/a  leicht  febneien. 
nevoso  g g a fdineeig. 
nèvralirle  g s¡/  9ícrBenfcbmerj. 
nevroptére  g i/m  (Regitiiglcr. 
névrose  | a/f  iîeroeutrnnfheit. 
new  fe  a neu,  [reich;  - (bread) 
friicbbnden  - comer  s/c  üln« 
lömmling;  —fashioned  a neu- 
mobifeb;  —High-German  neu- 
bodibfutiib;  - moon  sill  9ieumonb; 
—ploughed  field  ©turjader. 
news  fe  n/pl  ÿotjdmît,  9icuig« 
feit;  bad  - >i/j  i^iiobdpoft;  - man 
a/»i  Srttungdträger;  — of  tices  « 
¿eitungdeppebiticn;  -paper  afa 
Seitung. 

nex,  nëcis  g ^ ber  (Tob,  (Dîorb  : 
alci  diem  necis  (Einrichtung) 
destinare. 

nexilis, egasufammcngelnüpft. 
nexo  a,‘ia  ÍPcrfainbung. 
next  fe  a näcbftfolgenb,  tünfíig; 

- of  ali  (the  very)  adv  oüer« 
nädifi;  - to  junäcbft. 

nexum,  i g sia  ©dmibbörigicit. 
nexus,  üs  g sm  S?er(tblingitng, 
îî'inbung;  ßg  ÍBcrmidcIung, 
©cbulbnerpfUcbtung  ; SSerbinb* 
lidiicit. 

nez  |4»i  (Rafe  ; - épaté  ©tumpf • 
naie.  [meber  . . . noch, 

ni*  g cj  and)  nicht;  - ...  ni 
ni®  g lÿ-  ...  - B.'fbcr  ...  nod); 

- l’un  - l’antre  teiner  D.  beiben. 
ni®  g adv  U.  ej  nicht,  bofe  nid)t; 

quid  in  Iquidni)  marum  nid)t? 

- marum  nicht  gor?  = si  non 
motem  nicht,  menu  nid)t;  ni  fal- 
lor menu  i^  mich  nid)t  täu((he. 

nlals(e)  i a olbem;  ~ afra/alf) 
Sropf. 

niaiserie  | aff  Slliembeit. 
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nlb  fe  afa  ©pibe,  ©chnabel;  to 
- Va  fpiben. 

nibbio  i afm  ©obclmeibe. 
to  nibliìe  fe  vfa  benagen,  tnab« 
bem;  fnufpem. 

nibbler  e ajm  Senaget,  Ìablez. 
nircliia  g af  (Rifdie;  -re  vfn 
llngen,  mimmem;  jogem. 
nice  fe  a fein,  bñbícb,  nieblich: 
reäbleriid),  beitei:  frittelig:  lecîet* 
baft;  -ness  Va  ÍRicbIicbfeit. 
niche  fe  s/n  g s/  (Rüche, 
nichel  g a/m  (Ridel:  -Ino  s/m 
(Ridelmünîe,  StBonjiger;  -lo  a/m 
9ìidcl:  -áre  va  aernicfeln. 
nicher  'f  vfa  niiten;  se  - tfrefi 
beh  einnitten. 

nichil  ismo  | ^ (Ribilidmud; 
-ista  9iibili[f;  -istlco  a nihili« 
nicho  g v'ia  (Riilhe.  [íiüch. 
nick  fe  s/n  Stcbolb;  ber  rechte 
älugenblid:  to  - Va  einlerben, 
einiebneiben,  (ein  (Bferb)  angli« 
beren. 

nick'elfes.tniRidei,  ÌJicfelmbnje. 
nlcknameexn  i8einame,Spi6« 
name,  ©cbimpfnome. 
nicotina  g g sy  9ii[ottn. 
nicotine*  1 aff  (Riiotin. 
nicotine®  fe  ahi  (Riiotin:  —poi  - 
soning (Rifotinoergiitung. 
nictatio,  önis  1 sj  iBlinjeIn. 
nido,  ùi,  ère  g via  (chnuopcnt, 
[chnüficln  (P.  3ngbbunben). 
nieto,  are  u.  nictor,  ari  g vfn 
sminfem,  blinsein;  Juden  (». 
nid  I ij/n^9?cft.  (¡Jener), 

nid  ada  g a/f  9îcft  poti  junget 
Sögel;  -al  afm  Sogelbcde:  -o* 
aha  9?eft.  [jum  9icft;  9Jcb. 
nidamentum,  i g Material 

nidiata  j vf  Eede  (Sögel), 
nidificare  | rn  niften. 
nidifico,  are  g Vn  niften. 
nidificus,  a,  um  g a nibenb. 
nido®  i afm  Seft,  Eori't;  - dl 
banditi  iRänbetböble;  - dl  ci- 
cogne ©tordincft. 
nidor,  öriB  g afm  2nft,  Stobetn, 
Dnaltn. 

nidulor  1 g rii  niften:  alqm 
für  jernanb  ein  (Reft  mod)ctu 
nidùlus,  i g afin  Sfcftcbcn. 
nidus,  i g afin  9îeb:  ßg  bU 
jungen  Sögel  im  Seite:  ouch 
niebla  g aj  Srbel.  [SSobnpb- 
niece  fe  af  Sichte, 
niéeo  | aß  9iichte.  fliercn. 
niel  g afin  Sietlo:  -ar  r>a  niel« 
niellare  g Va  guillocbierm. 
nielle  ï afj  @cttcibcbronb,9Rcht« 
tau,Sabc;-4iíi  fd)roQrjcr£d)ntelj, 
Siello. 

nielleur  g afm  Sicflicret. 
niel  lo*  fe  afa  SicHo. 
niello®  i afm  Siello. 
niente  g adv  nidilè;  - affatto 
fcineêmegè:  - considerabile  o 
gcringfl. 

nier  g Va  Bcmcinen,  in  Sibrebe 
ftelien,  leugnen, 
nielo  g sha  Gnfcl. 
nieve  é s/  ©ebnee. 
nlgaud(e)  | a albern:  - afm 
ïummfopj,  alberner  ÎRenfeh. 
nigaud  e î af  albeme  ©aiâ; 
-crie  Silbembeit. 
nigellus,  a,  um  g olchroärjl:^. 
niger. gra, grum  la  (m.fiomp. 
u.  èuporl.)  jdtmorj,  bùjîcr;  net« 
iinflcmb:  jinflcr;  ignés  - ben: 
©d)citcrhauicn;  unheilooll,  po- 
cüla  - pcrgiitcte;  Icharj,  BeiBcnb 
(Sï'ih):  bosbaft. 
nlg'gard  fe  s/c  Ânnufertin), 
(©cijbnlS),  gilj;  to  be  o - .')> 
fnaujcm. 

niggardliness  g afn  fiatght**- 
nlg'gardly  g adv  fUjig. 
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nigger  g aim  DJeget. 
nigh  g a natie;  -ness  «/«  Slafte. 
night  g s'/I  'Jiacftt;  -cap  (£d)lnf- 
miifee;  -Ingale  s'a  Díacíjtinatl: 
-ly  a näditlidi;  —man  s/m  â[uà= 
tûumrt;  —mare  # îirube; 
•■walker  s/m  92ad)tn)anblet. 

nigresco,  grüi.érelr/aidiroôtâ/ 
Hd)iofrben,  einen buntlenSdjcin 
hctommen. 

nigi'i  cans  B vfn  5d)n)âtsli(fi; 
-CO,  are  einen  buntlen  ©d)ein 
^aben. 

nigritia,  ae  B »//  u.  nlgrlücs, 
êi  îdnuatje  garbe. 
nlgro  1 B v/ti  (diWat}  îein. 
nigroni  ancia  ^ s//  Sdiroarj* 
tunît:  -antcii'i//.  (Sdiloarjfünftler; 
•ànliro  tt(diroarjfun(tlctiid);j>i/i 
©dinjorjtünfflct. 
nigiia  ä sjf  ©anbflo6. 
nihil  U.  nil  J,  â//i  //idccî  nicfitó; 

- véri  fein  SSafirbeit^oetiibl; 

- forte;  - mihi  est  cum  alqo 
Id)  babe  mit  einem  nicbté  ju 
fd)affcn:  - est  cur,  quod  eá  ift 
tein  tärunb  Borbanben,  warum 
Ob.  bob;  - ad  me  attinet  eâ  gebt 
mid)  nicbté  on:  non  - tempöris 
einige  3c>t;  * aliud  nisi  nid)lâ 
onbeteá  oiê:  - adv  in  nid)tâ,  gor 
nid)t:  um  nid)tó,  Bcrgebliib. 

Bihll-dum  B nod)  nid)tä. 
ni  hilism  g s/n  9iibili>smuê. 
nihilisme  £ s/m  mibüi^muä, 
nihilis  mo  g ajm  9iibiliâmu$; 
•ta  a/i-  Dübiliit. 
ni'liilist  g a/m  Uîibilift. 
nihiliste  b Ÿi"  9îibilift. 
nihilis  tic  g a nibiliftitcb. 
nilill,um,  i B Va  nid)tà:  - odo 
teineâWegâ;  de  -o  = ebne  Ut- 
{ad)e;  in  -um  interire  au  niebte 
Werben:  non  -o  einigermafeen; 
•o  laid)  um  nidttá;  -o  deierus 
= -o  minus:  -o  majus,  -o secius 
nid)t5be|ioweniget  ; -o  minus 
gerobe  icioiel,nid)t^brftowcntgcr. 
Nile-della  g a/n  Süilbelto. 
niloscope  | a/rv  Siilmefjer. 
nimliälus,  a,  um  B a in  Diebel 
gebülit.  [(d)ein. 

nimhe  f a/m  DIimbuä,  iteiligen- 
ninililfer,  fëra,  firum  B “ 
©türm  btingenb,  ftürmild). 
nim'ble  p a burtig,  fij,  tübrig: 
•ness  a/n  ÍRübrigteit,  ^urtigfeit. 
nimbo  g g f'/o  íteiligenjcbein: 
Blimbuá. 

nimbosus,  a,  um  g a ftürmijib. 
niin'bug'  g s/m  Dîimfauà. 
nimbus^,  i B V"  DSlogregen, 
ûberb-  ÎHegen:  Sturm,  Ungewit- 
tet:ÁvBlbblid)cáUngliid:ÍKegen>, 
©tutmiBülfe:  SBolte;  Diebelbütle 
(ber  erid)einenben  ©otter);  i>ei" 
Iigeu)d)ein;  ©tirnbinbe;  ©toub* 
Wolfe. 

niniiclare  g a/o  onfeinben;  -I- 
Ela  s//  geinbjtbaft;  -o  a feinblid). 
nimiedad  g s//  àleinigteitâtro- 
tnerei;  -o  a übetongfllid). 
nimirum  i adv  fteilid),  obne 
¿ionici;  oft  itoniid). 
nimis  B “do  ollaufeb):,  flUau; 
überaus. 

nimistà  g a/f  Seinbicligfeit. 
nimi.um,  i g s/n  bo^  ¿uBiel; 

• dm  au  longe;  gor  febr,  über» 
ans;  adv  -o  {ahi)  au  jebr;  -o 
plus  diligo  übernuê;  -um  (aie) 
au  iebr;  novum  verbum;  -us, 
a,  um  a überniûàig,  unmöfiig; 
•us  mèro  tüd)fig  ongclrunten; 
moBlob;  au  gewültig;  iebr  gro6, 
1elit  oiel;  -um  quantum  = got 
ieht. 

nine  g a/n  c neun;  -fold  a [ 
tieunjo^;  -teen  a/n  c neunaebn; 
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-tieth  a/n  0 neunaigfte;  -tielh  s/» 
Dieunaigftel;  -ty  a/n  c ncunaig. 
ninfa'g^  V^Umpbe,  ijîuppe. 
ninfia*  g a/f  Dîbmpbc;  -o  a/m 
©tiibec. 

ninfr-a  g a/f  fiotuâblume. 
ninfoman  ia  g a/f  fBîonnàton» 
beit;  -iaco  a mannâton. 
ningo  (ningûo)  ninxl,  ere  g 
v/ii  idineien.  (niemonb. 

ningún  s,  ninguno  pr  fein, 
ninna  nanna  g a/f  'üîiegenlieb. 
ninnare  g v/a  in  ©d)laf  fingen, 
nìnnoli  g m/pl  Dîippfodjen. 
ninth  g a/n  o neunte;  - s/>n 
Dïeuntel;  in  the  - place  adv 
neuntenâ. 

niña  j(¡;‘  fWabdfen,  Sinb;  Ä 
fpuBille;  -da  s//  Sîinbetei. 
niile  ars  o/iiSinbercien  treiben; 
-ra  a/f  Sîinbermâbdbcn;  -ria 
Sfinberei;  -ro  a tinberliebenb. 
niñez  ÿ a/f  Sinbbeit. 
niño  g a/m  Sinb.  [beißen, 
to  nip  g v/a  fneifen,  awiden, 
nipa  g a/f  Dîipopolme. 
nipis  g a/f  feine  pbilibbiniidfe 
Seinwonb. 

nipote  g. i/i'  S3tuberàfinb:Dieffe; 
Díidite;  ®nfel(in).  (puben. 
nipper,  se  | v/rrfl  fid)  ouf- 
nip'pers  g n/pt  3nnge. 
nippes  I f/pl  iJSubiadien. 
níquel  g Diitfel;  -ado  a 
bernidelt. 

nisi  B nj  wenn  nidit;  nihil . . . 

- nid)t§  oufeet:  nid)ti  olà;  non  . . 

- nur:  quod  - unb  Wenn  nun 
nid)t;  • forte  außer  wenn  etwo, 
eâ  müßte  benn  elmo  fein,  boß: 
-quod  außer  weil  ob.büß;-vero. 

níspero  ß s/m  ffliifpel. 
nisus  (nixus),  üs  B s/m  Slnfoß, 
Êdiwung;  Gmporílettern;  glug; 
Umîd)wung;  ßu  ®rang;  Sínlouf. 
nit  g a/u  Dfiße. 

nitedula,  ae  g # ^ofelmoná. 
nitefacio,  (feci,  factum)  3 g 
v/tr  glönaenb  mochen, 
nilella,  ae  B a/f  (.  nitedüla. 
nilens,  entis  o g (m.  ffomp.) 
blinfenb,  glünjenb;  (d)ön,  bet= 
uorftecbenb. 

nit.  o,  tui,  ere  g v/n  btinfen; 
glonjen,  prongen,  Woblgenobtt 
ouáfeben. 

nilesco,  ëre  g v/n  gíñnjenb  er* 
febeinen;  ein  blübenbeá  8Iuá* 
febrn  befommen. 
nitide  g odo  gtonjenb,  bertlid). 
nitidezza  g ^ ©oubertrit. 
nitidiuscule  g adv  bûbfd) 
glönjenb. 

nitido  g a fouber,  nett, 
nitido  a “ glönjenb. 
nitidus,  a,  um  g “ (m.  ßomp.) 
glcißenb,  blintcnb,  bed;  Ìd)0n, 
prongenb;  woblgenöbtttfcbmud; 
A'i  üppig,  glönjenb,  fouber,  nett, 
nito  a aj)u  pbilippinifcbeá  gotn* 
irci  ut. 

nitor.  Disus  u.  nixus  sum  3 
g v/u  fid)  ftüßen,  alqà  re  ob.  in 
alqâ  re  ob.  in  alqam-  rem  ouf 
ctw.  beruhen;  bauen;  fid)  auf» 
toffen;  fteigen,  tlinimen;  fid) 
eifrig  bemühen;  pro  alqo  ob.  al- 
qa  re  contra  entgegentreten, 
reagieren:  auf  etw.  binorbeiten, 
ad  gloriam  ob.  ut,  ne  ju  be* 
Weifen  fudicn,  boß  . . m.  folg. 
ave  c tnf. 

nitor,  öris  g a/m  ®Iani:SBobI* 
bobigfeit;  tfleganj. 
nitraria,  ae  g s/f  Dîottonfoline. 
ni  traie'  g s/n  Diitrot. 
nitrate!*  | fulpcterfoureâ 
©nlj:  - d'argent  inllenftein, 
nitrato*  B a/in  Siitrot, 


nitriate*  g s/m  folpetetfoureâ 
©olj;  -eria  a/f  Soipeterfieberei. 
ni 'tre*  g a/n  ©olpeter. 
nitre*  | sA«  ©olpeter. 
nitreux  (se)  g a folpeterbolfig. 
ni 'trie  ac'id  gs/C  ©olpeterfäute. 
nitriere  g s/f  ©olpctcrgmbe. 
nitrire  g v/n  wiehern, 
nitrito  I a/m  ©ewiebet. 
nitro  a s/m  ©olpeter. 
nitrógeno  ^ s/m  ©tldftoff. 
nitroglycerina  g g # Dhtro» 
gtpjerin.  [glgjerin. 

nì'tro-glycerlne'  @ s/m  Díitro» 
nitroglycérine  g a/f  Díitroglb» 
äetin. 

nitroso  g a fotpeterbottig. 
nitrosus,  a,  um  g a notron* 
nitrum,  i g s/ii  Diotron.  (boltig. 
nivtilis,  ego  juin  ©d)nee  ge* 
bürig,©cbnee*,fd)neeweiß,fd)nee* 
bebedt. 

niveau  | a/m  Sibeüe,  SBoffer* 
Woge,  DÜBetlierinftrument,  SBof* 
feri'ïonbââeiger;  être  au  - de 
ouf  gleid)et  $ôbe  fein, 
nivel  s s/m  SBoffevwoge;  ©teid)* 
fôrmigfeit;  -ación  s/f  Dîipel* 
tierung;  -ador  s/m  iBermeffer; 
-ar  v/a  auàgleid)en. 
niveler  g v/a  niPetlieren,  ein* 
ebnen,  giciebmneben,  übet  einen 
(u.  benfclben)  St'omm  fd)cren. 
nivellementgs/m  Diioetlierung 
©Icicbmocbung. 

nivêus,  a,  um  g o ouâ  ©dfnee, 
fd)nreig:  - âqua  boà  ©d)nee> 
Woffer;  febneeweiß,  bed- 
nitôse  i s/m  ©d)neemonat 
(21./12. — 19./1.  in  ber  1.  ftonj. 
Dîeuolution). 

nivôsus,  a,  um  g a fd)neereid). 
nix,  uivis,  gen  pi  nivium  a/f  g 
Sdjnce;  nives  = bie  ©cbnee» 
moffen;  flg  ©d)neeweiße,  äßeiß» 
böuptigfeit. 
nixie  g s/f  Dîije. 
nixor,  ari  g v/a  ndb  ftemmen; 
fid)  eifrig  bemühen, 
nix'y  |§  s/m  ïüj. 
no*  g pr  ind  fein- 
no*  fe  adv  nein;  nlcßt;  • por 
cierto  gewiß  nicht, 
no*  § adv  nein:  - s/n  Petnel» 
nenbe  ©timme;  - more  nid)t 
no*  g odo  nein.  [meb'c. 

no*,  navi,  nàre  g v/n  fd)Wim» 
men:  fliegen,  n.  ben  Söienen. 
noiille  B a ebet. 
nobiliario  g a obeiíg. 
nobilis,  ego  (m.  ifomp.  u. 
©up.lbefonnt;  ficbtbaribctubmt; 
ebel,  oblig:  Potttefflid). 
nobilitare  B v/a  obein. 
nobilitas,  âtis  g s/f  Sterübmt» 
beit;  Dotnebmer  iRong;  equestris 

- ber  Siitterobcl;  bieDtriftoitoten: 
obeliger  ©inn;  fiy  eble  üitt. 

nobilitazione  B ^'f  Slbelung. 
nobiliter  g adv  meiflerboft. 
nobilito  1 g»/f/-betanntmod)en, 
feiern,  berühmt  mad)en,  aiqm 
pcvebeln. 

nobil'ity  g a/n  DIbel,  iiobeit; 
hereditary-  s//i  ©tbobel:  raised 
to  - ©eobeltet;  - attached  to 
an  office  Stienftobcl. 
noliiliá  B a/f  Slbcl,  Dtbelêftonb; 

- di  toga  Stienftabel;  - eredi- 
taria ©rfaobel. 

noble*  fell  ebel,  ebelmütig,  bot* 
nebm:  to  make  - v/a  obein. 
nolile*  B O obelig,  ebel:  - s/m 
Slbliget,  ebclmonn:  parties  -s 
//p!  cble  (Sï'ürpcr)teilc. 
noble*  ,s  a obelig;  ebelmütig; 
-za  SI/  Sibcl;  £ffenbcràigteit. 
noble  man  g s/m  Gtclmnnn; 
-man’s  mansion  in  Uie  coun- 


try idbelbof:  -men  pi  SIbel; 
—minded  a bod)gefinnt,  boeß* 
noblesse  g s/f  iMbcl.  (beriig. 
no'body  § pr  ind  niemonb. 
nocca  B s/f  Sinbcbel. 
nocchio  is//a  finorren;  -roso 
“ äftig.  [ternig. 

nocciolo  g a/m  ffern;  -so  o 
noce*  g s/f  í>od)jeit(4fciet), 
-d’argent  (d’or)  filberne  (gai* 
bene)  $od)jeit;  taire  la  - V“ 
fcbwelgen;  garçon  de  - s/m 
Söroutfübret. 

noce*  B s/m  Dtußboum;  - Vf 
Dfuß:  - di  cocco  Sotobnuß. 
nocella  g s/f  Dtüßcben,  ímfet- 
nuß. 

noce  moscada  gs/fDKuäfottiuß. 
nòeens,  entis  B a (m.  Sfomp. 
u.  ©up.)  fd)äblidi;  fd)utbig,  flrof* 
bar:  fig  rud)Ioâ. 
nocèo,  cüi,  citura  2 g v/n 
îd)oben,  nachteilig  )ein;tcböbigcn; 
jd)ûbigenb  begeben;  noxam  eine 
©ebulb  auf  i'id)  loben, 
nocer  g v/n  ^locbieit  feiern, 
id)wclgen.  [get(in). 

noceur(se)  | v/n  (a/f)  ©d)Wet. 
nocevolezza  g# ©d)äblid)teit. 
noce  vòmica  g s/f  i8ted)nuß. 
nuche  g a/f  Dîocbt;  Stbenb; 
-buena  aSeibnoebt;  -vieja 
©ploeiietobenb. 
noci  di  galla  g f/pl  Sfnoppem. 
noción  8 a/f  aSegtiff. 
nocivo*  |g  a íd)0blicí). 
nocivo*  g a noditeilig,  febob* 
lid);  - a tutti  gemeinfcbcibíirf). 
nocivus,  a,  um  g a ¡djoblid). 
noctam'buiist  § s/m  3iad)t» 
Wonblet. 

noctlbùca,  ae  g Dtoeßt* 
leueßte;  9Konb,  Soterne. 
noctivagus,  a,  um  g a bei 
9i.  d;t  berumfeßweifenb. 
nocliviilus,  a.  um  g a bet 
Diodit  feßenb;  alea  - bie  Dioeßt* 
noctu  g odo  bei  9iad)t.  [euíe. 
noctua,  ae  g a/f  Diocßteule,  bef. 
boá  Stöusdien. 

noctuabundus,  a,  um  g a bie 
S;ad)t  binbutd)  reifenb. 
nocturnal  g a nöcbtlicß. 
nocturne  g a nâd)tlid);  • V"* 
Dîotturne,  ©tünbcben. 
nocturn  idad  s s/f  DtöcßtHcß« 
icit:  -o*  o näd)tlid). 
noctur  no*  g a/n  Dîofturno. 
nocturnus,  a,  um  g a nüd)t* 
iieb,  9iad)t*;  insigne  boà  Dioeßt* 
fignol.  [Dioeßt  mad)enb. 

noctuvigilius,  a,  um  g a bei 
nocumento  B a/m  ©dioben. 
nucùus,  a,  um  g a fcßüblici). 
nod  a s/n  SBint;  to  - qVi  Win* 
ien,  einniefen,  niden. 
nodo'  B a/m  finoten;  - gordi- 
ano s/m  ©otbifeße  finoten. 

nòdo*  1 B v/tr  tnoten:  crines  in 
aurum  in  ein  golbeneâ  Dîeb  ouf* 
binben;  eiuid)nuveu. 
nodoso  i a tnotig,  fnortig. 
nodôsus,  a,  um  g a tnotig, 
tnurrig,  oecwicfell. 
nodriza  g a/f  Dtmme. 
nòdulo  s s/m  Ânbtd)en. 
nudulus,  i B a/m  Stnöteßen. 
nôdiis,  i g s/m  Snoten;  (Süticl; 
Imurmulft;  Sionb;  ©diwierigtcit. 
.fiinbernié;  Stnôd)el;ilHrl)ürtung; 
articulorum  nodi  @id)ttnotcn. 
nu’ud  g ami  Snoten,  ©d)leife, 
©dilinge;  ©cemeile. 
nog  g s/n  Seeßer.  [boum, 
nog  al  s s/m,  -uera  a/f  Dtiiß» 
noi  i pr  wir,  unä;  - altri  prp 
uniereiné. 

noiaBäi'/S8etbrießlicßteit,ßong- 

Weile. 
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noir(e)faí(íltiQTí,bunfct,finítet, 
nic^IoS:  Ufait(tont)  -eSiftißonä 
ftocE«)  finfter;  - sfm  (s/f)  ©djroar» 
äe(T),  Sìeseriiti);  ~ s/m  Bàjtvaxi, 
fcflTOMäe  garfie,  ©ájttjiírse,  3en= 
Irutn  ber  ©dieibe;  se  mettre 
en  -Stouet  anloßen;  - de  fumée 
s/ni  iîienruë. 

noirâtre  I a tcfimärälidj. 
noirceur  ¡ sjf  ©ci)K)ârèe;  Slb» 
ícbeulicí)!eit  (alé  ^lanblunß). 
noircir  | r/a  (djwäräcn,  an« 
fdjroarjen  (aerleumben). 
noirciss'emcnt  | s/m  ©c^rtiar» 
äunfl;  -ure  s/f  ©djinärjung. 
noire  | s/f  SßlcrtelnDte. 
noise  i s/n  ©erauíd),  Säim, 
©ctBé,  ©pettntcl,  ©pul;  to 
make  - tfnnb  alteren, 
noiseless  g a geräuic^IoS  ; 
-ness  s/n  ©eïâuîdjloftgîeit. 
noisetier  i s/m  ®a(el(nu6)» 
firaud). 

noisette  | s/f  Safelnuê. 
noi'sygageröntdiBon.lärmenb, 
überlaut.  [galle  ©aHaVfel- 
noix  I s/f  Üîufi,  aSalnuê:  - de 
nolegg'iamento  ^sfm  Stbmte« 
fung,  Sßcrfraditung;  -lare  v/a 
riinrtem,  abmteten,  berfraíüten; 
-iatoro  i/ni  gtad)ttd)iffet;  -io 
s/m  9íuéleiüung. 
nolo*  g s/m  Çrad)t,  9®alfet= 
fradjt,  g-uitioijn;  - di  ritorno  s/m 
SRiidfrnc^t. 

nolo“,  nolui,  nolle  g v/tr  ni(^t 
IBoIIen;  noli  putare  glaube  ja 
niiüt;  non  - nid)t  abgeneigt  tein; 
nollem  idi  inèdite  nidit;  - 
dixissem  nidit  günftig  lein  alci, 
nom  is/m9ìanie,  ÍRuf  SJíuüm, 
Üíonien;  en  mon  - in  meinem 
9înmen,  (au)  - de  Dieu  umfâotteé 
iBilIen.umêiiimmelë  tBilleni  int 

- d’un  chien!  - d’un  tonnerre I 
poëtaulenbl  i)immel=($ertgott=) 
InBBennent!;  -de  baptême  s/m 
Snufnnme;  - propre  s/m  ©gen» 
nome. 

nom'ad  g s/c  îîomabe. 
nómada  g s,hn  Diomabe. 
nomade’  § a nomnbild),  berum» 
âiebenb;  - s/c  Dîomnbe,  9îomabin. 
nómade“  g s/m  ïiomabe;  - a 
nomabild). 

nomad'le  g a nomabild);  to 
lead  a - life  nomabifieren. 
nomadiser  | v/a  nomabilieren, 
benunâieben. 
nomhrahle  g a jablbot. 
nombradjia  g sjf  Dîul;  -o  o 
ücrülimt. 

nombr|am!ento  g s/m  ©» 
nennung;  -ar  r/a  nennen;  -e* 
s/m  Díame,  ÎRul. 
nombre“  | s/m  Sobl.  Stnanbl; 
en  - saljlteid);  - entier  ganse 
Snbl. 

nombreux  (se)  | a sab’rcid). 
nombril  g s/m  Dîabel. 
nomegs/^ii  Stamen;  - collettivo 
©ammeltDort;  - comune  ®at« 
tungánanie;  - generico  ®nt= 
tnngénomc;  - proprio  ©gen» 
name. 

nômen,  minis  ® s/n  bet  îiame, 
bieSBenennung,  ®eld)Ied)ténamc; 
îitel,  Dîomen;  fig  ber  8Rul,  b né 
8inlei)en;nomïne  mëo  in  meinem 
Díamen,  um  meinettnillen; 
nomine  alcjs  rei  um  Jem.  tBtHen; 

- alcjs  deferre  geriibttidb  be= 
langen;  - facëre  einen  ©dulb» 
polten  eintragen. 

nomenclatio,  önis  g s/f  S8c» 
nennung m.  Dîamen.’SBerseidinié. 
nomenclátor  ob.  nomencula- 
tor, ôris  8 s/m  Siîamennenner. 
uomenel  ätor  g s/m  Díomen» 


Betseiipnié;  -atura  s/f  Díomen» 
ílatur.  [t(atur. 

nomenclatura*,  g ^f  Dtomen» 
nomenclatura“, ae  is/fDíamen» 
Berseidnié.  [flotur. 

no'menclature*  g s/n  Stomen» 
nomenclature“  | s/f  Díomen» 
lie  tur. 

nomina  g s/f  ©mennung. 
nómina  g s/f  ©ebnltlilíe  ber 
Söcamten. 

nominador  g s/m  ©nennet, 
nominal’  g a namentlid). 
nom'inal“  g a nominal. 
nominal“(e)  | a nominell, 
namentlid).  [minalbetrog. 
nom'inal  amount'  g s/n  Dìo» 
nominale  g a nominal, 
nominalis,  ego  sum  Dinmen 
gebbrig,  Díamené». 
nominallj'g  adv  nngeblitb,  bem 
Dîamen  nadb-  [nnltoert. 

nom'inal  value  g s/n  Dïonii» 
nominar  barone  g c/o  baroni» 
licren.  [nennen, 

nominare  g v/n  nennen,  et» 
to  nom'inato  g v/a  ernennen, 
nominatif  (ve)  I o nament» 
lid)  (auf  Dîamen  lautenb)  ; - s/m 
DîominatiB.  [auébtüdiid). 

nominätim  J adv  namentlícb, 
nominado,  ôuis  g s/f  S8e« 
nennung;  Dìnmbaltmad)ung  ein. 
ffanbibaten,  Ernennung, 
nomina'tion*  gs/a  (Smennung. 
nomination“  g s/f  ©nennung. 
nom'inative  g s/n  DîominatiB. 
nominativo' g s/m  DîominatiB. 
nominativo“  g shm  DîcnnloU; 
DîominatiB. 

nominativus,  a,  um  J o sut 
Díennung  gebörig;  casus  - ob. 
nur  - DîominatiB. 
nominato  g o genannt, 
nominazione  g s/f  ©nennung. 
nomino  1 g ¡/fr  benennen;  no- 
minatum esse  ben  Dîamen  baben: 
namentlid)  anfübten;  rühmen, 
ernennen,  botidilagen,  anneben, 
antlagcn.  [®elbftüd,  Dlîarte. 
nomisma,  màtisg  s/n  DDÎünse, 
nommé(e)  g a genannt,  loge» 
nannt. 

nommer  | v/a  (be)nennen,  an» 
geben,ernennen;  se-t/nyîbeiben. 
nomologìa  g s/f  ©eleblunbe. 
ndmos,  i g s,5n  ®il©ft,  îBesirt. 
nompariglia  g s/f  DSerlldirilt. 
non*  I adv  nein,  nid)t;  dire 
que  - nein  lagen;  - que  je 
sache  joBiel  id)  lueiê,  nidbt. 
non“  g adv  nid)t. 
non“  8 adv  nidjt;  - minime 
gor  lebr;  - nlhil  etlnaé;  nihil 
- aHeê  DDÎbglidie;  - ita,  - tam 
nidjt  lonberlid):  - fére  nidt 
gerabe;  - possum  itb  mu6;  - 
modo  . . . sed  etiam  ni<bt  nur . . . 
ionbem  nud);  modo  - sed 
ne  . . . quidem  nidjt  nut  nidjt... 
lonbein  lelbjt  nidjt;  - si  autb 
nidjt  loenn. 

non*  g s/ni  nngerabe  SabU  -es 
pi  mieberbolte  SSerneinung. 
nona  g s/f  Dîonne. 
non  accusabile  g a unflagbnr. 
non-activité  | # Untätigfeit; 
mettre  en  - jur  ffiiépofition 
fteilen. 

nonada  g s/f  Sleinigfeit. 
nonae,  arum  g f/pl  ber  fünfte 
Sag  im  DUìonat,  außer  im  DJÎâtj, 
SOÎai,  Sul*  U.  Oîtober,  tno  eé  ber 
fiebente  ift;  bie  Dîonen. 
non  affrancato  g a unfrantiert. 
non'age  g s/n  Dííinberfübrig» 
feit;  -d  a minberfabrig. 
nonagénaire  g a neunjig» 
jäbrig;  - s/c  DOfübrige  DSerfon. 


nonagenar'Ian  g a neunsig» 
iâbrig;  - s/c  Dîeunâigjâbrige(r). 
nonagenario*  gí^íDíeunjiger. 
nonag|enario“  g a neunsig» 
jäbrig;  -ésimo  a neunjigfter. 
nonogënl,  ae,  a S a je  neunjig. 
nonagesimus,  a,  um  g a n/o 
ber  neunjigfte. 

nonagies  S n/adv  neunjigmal. 
nonaginta  g a k/c  neunäig. 
nonante  g a/n  c neunjig. 
nonato  g a nii^t  nntürlicb  ge» 
boren. 

nonânus,  a,  um  g a bon  ber 
9.  Segion;  miles  -,  1 s/m  ein 
Dîeuner. 

non'aver  qc  g v/a  miffen; 

- aver  luogo  v/a  äurüdgeben; 

- avvezzo  a ungeinobnt. 
nonce*  g s/n  ©cgeninnrt;  for 

the  - adv  für  jeßt. 
nonce“  g s/m  Dîuntiué. 
nonchal  amment  f adv  in 
(nad))Iâiriger  SBeife;  -ance  s/n 
®leicbmut;  -ant(e)  a (nacb)» 
Infiig,  loumlclig;  V"*  1-^)  lolcbe 
ilierlon. 

noncuriante  g a lâffig;  -anza 
sf  Dldjttoilgfeit. 
nondimeno  g adv  nidjtébefto» 
nieniger,  boeb:  - disturbato 
a unbebelligt. 

non-dum  g adv  no(b  niibt. 
none  g pr  ûid  feiner, 
non  è cosi!  g int  gelt! 
nonen'tlty  g s/n  Unbing. 
nongcnl  u.  nongenteni,  ae,  a 
1 ii/disir  je  neunbunbert. 
nongentesimus,  a,  um  g a 
n/o  ber  neunbunbertfte. 
nongent  i,  ae  g a n¡c  neun» 
bunbert;  -us,  i s/m  einer  bon 
neunbunbert. 

nongeslmus  (nongentesi- 
mus), a,  um  g a n/o  ber  neun» 
bunbertfte. 

non  ha  guari  g ado.unlângft. 
nonles  31  ado  neunmal, 
non  importa  g adv  gIcidjBiel. 
uoningenteslmus,a,um  (non- 
ingenti) J o n/o  ber  neun» 
bunbertfte. 

noningenti,  ae  g a n/c  neun» 
bunbert.  [gelebt, 

non  interrotto  g a unaué» 
non-Interventlon  g sf  Dîicbt» 
einmifdjung. 

non  invidiare  i v/a  gbnnen; 
-leggibile  a unlcferlicb;  - mai 
adv  niemalé. 

nonn  a g sf  ©rogmutter;  -aie 
f/pl  SlltineibcrgefcbrDäb. 
non-ne  g part/intorog  nidit? 

- animadvertis  ?au(b  blog-  nidjt  ? 
ob.  nidjt  toabr?  in  ber  inbireiten 
ÿrage  ob  nidjt. 

non  necessario  g a unnötig, 
non  -nemo  j.  nemo,  —nihil  f. 
nihil;  --nihilum  f.  nihUum;  — 
nisi  f.  nisi. 

nonn  o g s/m  ©rogBater,  Stbn; 
-ulla  sfm  Sumperei. 
non-nullus  ob.  non  nullus,  a, 
um  g a einiger  unb  pi  = einige, 
etlidje;  non  nulla  pars  ein  be» 
trädjtlicber  Seil;  non  nulli 
collegae  tui  etli(be  beiner  Sol» 
legen;  non  nuUi,  örum  saisi 
einige.  [roeilen. 

non-numquam  g adv  bié» 
non-nusquam  godo  an  man» 
djen  Crten. 

nono*  g a/n  o neunt;  - adv 
neuntens, 
nono“  s o neunte, 
nonobstant  g ado  ungeachtet, 
trogbem. 

nonostante  g prp  ungeatbtet. 
non-pareil  (le)  1 a unBer» 


gleicbliib;  -le  's!f  baâ  fileinfte, 
(t(eine)Scbriftforte,  Dîonpareitle. 
non  pas  f ado  buteboué  nidbt. 
no  pió  oltre  g s/m  Dîon»pIué» 
ultra. 

non  plus  î adv  audj  niebt. 
non  -réussite  ï ^ DDÎiglingen; 
—sens  sfm  Ungnn. 
non'sense  & s/n  Ungnn,  giade» 
fan^;  -!  in(  papperlapapp! 
nonsens 'ical  e a ungnnig. 
non  seulement  g odo  niígt 
nur;  - . . . mais  nicht  nur  . . . 
fonbem  oueb. 

non-solvency  o ^ SnfolBenä, 
SablungSunfäbißfeit. 
non  sospetto  í a unbebenHieg. 
non-succès  f s'm  Dlîigcrfolg. 
non  suscettibile  g o unem» 
pfânglid). 

non  tedesco  g a unbeutfeg. 
nónuplo  g a neunfach, 
nônus,  a,  um  g a n/o  ber 
neunte;  nona,  ae  s/f  («c  hora) 
bie  neunte  ©tunbe  (3  Ùbr  nach» 
mittags):  (»c  pars)  ein  Dîeuntel. 
non-valcurf.</Schleuberpreiè. 
nook  § s/n  œinlel. 
noon  5 s/n  DDÎittag;  af'ter— 
Dîadjmittag. 

noose  g s/n  ©chlinge,  Sohne, 
nopal  g s*m  Opuntie, 
noper  i r/a  noppen,  [perlini. 
nopeur_(se)  | s/m  (sf)  Dîop» 
noque  g s/m  ©erbergrube. 
norcino  g s/m  ©dimeinefleifdj» 
hänbler. 

nord  g a nôrblich;  - s/m  Dîorb 
(en),  Dîorbwinb:  —est  o nort» 
Bftlich:  s/m  Dîorboften,  Dîorbog» 
ipinb;  —ouest  a norbineftlici)  ; 
sfiu  DîorbmefKen),  Dîorbroefttninb; 
^orbmefter  (i>ut). 
nordeste  i s/m  Dîorboft. 
nord-ovest  i sm  Dîorbweften. 
noria  S sf  ÎDngcrrnb. 
norique  g a noriieb. 
norma*  g ¿f  fDîagfiab,  Dîicht» 
fehnur. 

norm  a“  g sf  SRegel;  -al*  o 
regelrecht. 

norma“,  ae  g sf  SBinfelmog; 
Sîidjtfchnur,  SRegel,  Dîorm. 
nor'mal“  g a normal,  regel» 
mäßig.  [redjt. 

normal“(e)  ï a normal,  regel» 
normale  ì a regelrecht, 
normal-gauge  g a normal» 
Ipurig. 

normâlls,  ego  nach  bem 
SSinfelmage  gemacht;  angùlus  - 
rechter  SBintel.  [geioicht. 

normalweight  g s/n  Normal» 
Nor  man  g a normannifeh. 
normand(o)  | a normannifeh. 
normanulco  g a normannifeh. 
normannlquo  | a normannifeh. 
noroeste  s v'*  Dîorbweft. 
norte*  i sn  Dîorô(en),  Dîorb» 
iBinb. 

norte“  s SRorbem 
north  e sn  Dîorb(en):  —east 
a notbôfflich;  - sTi  Dîorboften; 
—west  a norbtneftiich:  - »"¡Dîorb» 
wegen;  -east-windDîorboftwinb. 
nor  thern  ga  nôrblich:  - ocean 
Eiômeer. 

norvegese  g a norwegifeh. 
norvégien(ne)  ï a norwegil^ . 
Norwe'gian  6 a norwegilch. 
nos  g pr  wir;  unS. 
noscito  1 8 tsa  crfennen,  wahr» 
nehmen;  wieberertennen,  alqm. 
nosco,  novi,  notum  3 I «>a 
fennen  lernen,  wabmebmen,  ein» 
leben;  nosti  cetera  baS  übrige 
weißt  bu;  alqm  pulchri  nosse 
ganó  gut  fennen,  prüfen,  wie» 
bererfennen,  unterjueben  unb 
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ctfennen,  alqam  rem;  gelten 
¡offen,  guffteifen. 
nose  @ sfn  Stofe,  Stiec^er,  @e= 
rudi;  bleeding  oí  the  • Sîafen- 
bluten;  bottle— d bldnöfig; 
bridge  oí  the  - Slofenbein; 
cavity  of  the  —bone  Stofen* 
fìbule;  • bag  fyutterbeutel;  • 
gay  Slumenfttoug. 
nosmot  I f.  ego. 
nosotros  § pr  loir;  unâ. 
nost|algla  g sif  ^eintWet); 
-álglco  a on  §eimltie|  leibenb. 
noster,  nostra,  nostrum  ¡j 
priposs  unter;  amor  - ju  ober 
negen  un¿;  nostri  unfete  ßonbä* 
îeute. 

nostra,  örum  g n/pï  boâ 
Unfrige;  noster  fdjerjtoeife  = 
ëgo;  un?  günftig. 
nostrale  g o einbeimifÿ. 
nostri  as,  âtis  g a inlônbifdb, 
beimifd);  -ates^unfere  Sonbâ* 
Ieute. 

nostratis,  e g = nostras, 
nos'trllgs/»  ^ofenlod);3lüfter. 
nostro  I pr  unfet,  unferig. 
nostr’uomo  g s/m  ^lodjbootâ" 
tnonn.  [nidbt. 

not  g adv  ni(it;  - at  ali  got 
notat  g sjf  Sîote,  Slnmertung  ; 
3eicben.  [Stote. 

nota''  g s/f  Slnmetlung;  îobel; 
nötaä,aegi/)f  SJletlmoI,  ducëre, 
mobben,  @rfennung§jeid)en,  QzU 
dben,  notae,  litterarum,  S8u(^fta= 
benseicben;  notae  bei  ©intern  = 
bie  Sibrift,  Der  Srief,  (Sebeim* 
fibtift;  Stote;  Snterpunftionä* 
äeicben;  gieden  (am  Äötbet); 
iSranbrnobeingebronnteSeicbeu: 
Sdjonbfled;  fig  Stilette,  ©orte; 
SJÎerîmol  (in  einem  Sud)e)  ; 2In» 
mertung;  ©djimbf;  auch  ebren» 
ber  SBeinome. 

no'ta*  be'net  NB.  g adv 
Siotobeue. 

notabene''  g s/m  Stotobene. 
notabile  g a nomboft,  Bor* 
nebm. 

notabili  g mipl  Honoratioren. 
notab[ilidad  g a/f  Süufebeu; 
Sîotobilitût;  -let  a bemertenâ* 
inert. 

notabilis,  e g a (m.  fiomB.) 
bentttjürbigioufföllig,  beríidjtigt; 
fig  ïenntli^. 

notabilità  g ajf  Siotobilität. 
notabilité  g ^otabilitüt,  S8e* 
Deutung. 

notabiliter  g adti  (m.  Somn.) 
ouffollcnb;  merilicb. 
notablVity  @ sjn  Siotobilitiit. 
notable^gaongefeben,  berbot* 
togcnb,  merttnürbig. 
no'tables  g m¡pl  Siotobeln. 
not,  ación  g «//  Sîotenfdbrift; 
-ar  o/a  bemerîen. 
notalo  g 4m  Siotor. 
notaire  | a/m  Sîotor. 
notamment  g adv  noment* 
Ii(b,  befonberé. 

notare  g o/a  ei^eicbnen,  ouf* 
notieren,  onftreid)en,  fcbinim* 
men;  - colla  creta  onlreiben. 
uotarjía  g siíi' Slotorftubc ; -la- 
do «An  Siotoriot;  -l^t  a nota* 
rieU;  -o  ste  Sîotar. 
notarial“  g a notarieH;  - act 
s/n  Sîotoriotêinftrument. 
notarial“(e)  g a notariell, 
notarla, le  g a notariell;  -to 
a/m  Síotariot. 
no'tary  g a/m  Siotor. 
notaüo,  önis  g a/f  SBejeid)* 
nung:  ®bntoIogie;  Unterfu^ung 
bei  ber  SBabI;  Seobacbtung; 
fflemerlung. 

notatolo  g a/m  ©(bmimtnblafe. 


notation  g ^ Sîotierung,  !8e> 
seiibnung. 

notatore  g afin  ©cblDimmer. 
notâtus,  a,  um  g a (m.  itomB-) 
îeuntlicb,  ouégejeiibnet. 
notch  g a/n  Serbe,  ©^arte, 
Síuáterbung;  to  - v/a  einfibnei* 
ben,  auâfeilen;  -'ed  a fdbnrtig. 
notching  g a/n  Einlerbung  ; 
— planegaljbobel;  - stick  Serb* 
boli. 

note'  g a/n  3ei(b6n,  Slîal;  S3e» 
mertung;  S8ebeutung;  Sîote; 
’3ettel,  SBinett,  Sîed)nung;  to  - 
v/a  Bemerîen;  aufmerten,  no* 
tieren;  to  make  a - oufno* 
tieren. 

note“  I a/f  (SSlerDâeicben,  Sin* 
mertung,  Slotij,  Slota,  SRecb* 
nung;  g Slote,  prendre  - de  . . . 
Slota  nehmen,  (ftd))  anmcrieu. 
notel-book  g a/n  Slotijbucb; 
— dovrai/aBeräetcbnen;  —paper 
a/n  SSriefpopier. 
noter  | v/a  (an)merfen,  auf* 
äeicbnen,  auffcbretben,  in  Sloten 
(eben,  notieren, 
notes  g n/pl  SJlufilalien.- 
notesco,  notüi,  ère  g v/n  Be* 
taunt  toerben,  aba  ob.  alci, 
notévole  g a BeocbteuâlBert. 
noth'ing  g adv  niibtà;  -ness 
a/n  Slicbtigîeit. 

nöthus,  a,  um  g a uned)t, 
unebelicb;  ßg  fremb,  folfib. 
notice'  g a/n  SInjeige,  Slotiâ, 
ffienntnié,  (Sluf)tünbiguug  : giv- 
ing - Sluffogung;  to  give  - 
benacbridjtigen,  (ouf)tünbigen; 
worthy  of  - Beadbtenâiuert. 
notice“  g a/f  Slotij,  SInjeige, 
Sladfricbt,  turjer  Sericbt. 
no'tlceable  g a ocbtfom. 
no'tIce-boardgV»  SSornungê- 
tafel. 

noticl|a  g g Slotij;  Slacbricbt; 
-ar  tfa  Benocbricbtigen;  -ero 
a/m  Sericbterftotter;  -oso  a un* 
terricbtet.  [licbe  Sladjricbt. 
notición  g a/în  oubcrorbent* 
notificjaciôn  g SSetaunt» 
madjung;  -ar  c/aBeîannt  machen, 
(omtlid))  Benoibricbtigen. 
notificare  g v/a  ontüubigen. 
notifica'tion'  g a/n  Slufoge. 
notification“  g a/f  SInjeige, 
SInmelbung.  [gung. 

notificazione  g a/f  Slnfünbi* 
notifier  | v/a  notifijieren,  on* 
jeigen,  onmelben. 
to  no'tify  g v/a  onbeuten,  mel* 
ben,  eröffnen,  mitteilen. 
notio,  ônis  g «//  ©icbbetannt* 
mochen;  Segriff,  ffieuntniê  Bon 
etlB.;  notiones  insitae  = reine 
Siegriffe,  Unterfucbung  ; S3e* 
mertung. 

notion'  g a/n  SBegriff,  Sbee. 
notion“  i a/f  Sîenntniâ,  Segriff. 
notitia,  ae  g # SBetonntfein; 
fRuf,  Slame;  SSetanntfcbaft  mit 
iemb.,  alejs;  Sienntniâ;  bet  Se* 
griff,  notitiam  aperire  (erfläten); 
fdjriftliíbeé  SerjeicbniS. 
notizia  g a/f  IRotij. 
noto'  g a Belannt,  tunb. 
nòto“  1 g v/tr  tennjeicbnen, 
chartam  BefcbteiBen;  ouéjeidj* 
nen,  fub  Bemerten;  mit  einem 
îabel  belegen,  alqm;  Bejeicbnen, 
alqd  verbis  Latinis  onébrüden; 
etbmologifcb  ertlüren;  lenntlicb 
machen;  ouf  jemb.  anfpielen, 
alqm;  rügen;  onmerten,  turj 
aufjeicbnen;  anfübren;  Beob- 
achten; eine  Semetlung  machen, 
notoire  g a Betannt. 
notoriamente  g adv  Belann* 
termagen. 


notori  edad  g # Offenlunbig- 
feit;  -o'  a öffentlich  Betannt. 
notorietà  g a/f  Setonntbeit. 
notoriété  g a/f  Dffenfunbigteit, 
de  - offentunbig. 
notori'ety  g a/n  Offentunbig* 
teit,  Slnru^igteit. 
notorio“  g a offentunbig,  oE* 
Betannt,  notorifdb. 
notorious  g a oEBetaunt,  on- 
ertannt,  tuchBor,  notorifd). 
notre  g prjpss  unfer(e). 
nôtre  g pr/paa  le  (la)  - ber, 
bie,  boâ  unfrige,  les  -s  bie  ttnf" 
rigen  (Slngehbrigen). 
not  so  . . , as  ...  g adv  nicht 
fo  . . . mie  . . . 

nottamhuI|lsmo  g a/m  Slacht- 
manbeln;  -0  Slochtmonbler. 
nottjante  g a/m  ffirantenmcir* 
ter;  -ata  Slocht;  far  -ata  bie 
Slocht  oufbleiben. 
notte  g a/f  Stacht;  - dello  noz- 
ze Srautnocht;  - dl  Natale 
Shriftnocht;  - cil  San  Bartolo- 
meo SBIuthochjeit,  SBorthoIo* 
mâuânadft;  - tempo  a/m  Slocht» 
jeit.  [glebermauâ. 

notto|la  g a/f  Sîouj;  -lo  a/m 
notturno  g a/m  Slotturno;  a 
ncid)tlid). 

nôtus',  a,  um  g a (m.  Somp. 
u.  ©uperl.)  Betannt;  alqdhotum 
habêre  tennen,  miffen;  noti, 
örum  s/n  pl  gute  greunbe;  no- 
ta, ôrum  s/n  pl  bo§  Offenlun- 
bige;  freunbfchoftiich  : gemöhn* 
liçh;  ongefehen.  Berühmt;  Be» 
rüchtigt. 

nôtus,  i g s/m  ©übminb;  SBinb, 
fig  auch  ©türm, 
notwithstanding  g praep  u. 
adv  uugeochtet,  troèbem.  fheit. 
nouage  g s/m  englifche  ©rant- 
noué(e)  | o mit  englifcher 
Sranfheit  behaftet, 
nouer  g v/n  tnüpfen,  fdfürjen, 
Binben,  feffeln;- amitié  greunb* 
fchaft  fchlieBen;  - conversation 
Unterhaltung  ontnüpfen. 
noueux  (se)  g a htotig. 
nought  g V"  SîuU. 
nouilles  g a/f  Slubeln. 
noun  g s/n  HcïupttBort;  Sînme; 
collec'tlve  - ©ommelmort;  — 
appellative  ©ottungânnine. 
to  nour  Ish  g tfa  (er)ncihten. 
nourishing  g a nahrhaft; 
-ments/rt  Slahrung,  (ïmahrung. 
nourrice  g a/f  SImme. 
nourricier  (ère)  g a (er)nâh» 
renb;  - s/c  àmâhrer(in). 
nourrir  g v/n  (et)nâhren,  ¡äu- 
gen, ftiEen;  - le  feu  baâ  geuet 
unterholten;  - vfii  nähren,  nohr- 
haft  fein. 

nourrlsslage  ^a/m  Sîiehjucht; 
-eur  «An  SBiehJühter;  -on©âug- 
ling. 

nourriture  g «(/  Sîahrung(âmit- 
tel),  gutter, 
nous  g pr/p  mir,  unâ. 
nouveau  (lie)  g a neu,  neu* 
mobifch;  - a/m  boâ  Sleue,  Sleu» 
ling;  à - aufâ  neue;  du  - 
Sleueè;  — néíe)  a neugeboren; 
«An  («//■)  SleugeBorener(e);  ~i(>  s/f 
^eueé,  Sleuerung,  SRobe»,  2hé» 
aterneuigteit,  Slobitot. 
nouvel  g a (für  nouveau  Bor 
ÍBotnl  u.  ftummem  h)  neu;  - an 
Sleuiohrétag. 

nouvelle  g (fern  B,  nouveau) 
neu;  souhaiter  la  - année  ju 
Sleufohr  gratulieren  2C.  ; - bière 
Junges  (3ung*)Bier;  - s/f  Slodj- 
richt,  Sleuigteit,  Srjählung,  Sio» 
BeÉe;  -s  Slochrichten;  demander 
des  -8  de  q ¡ich  "(nh  Jem.  S8e< 
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finben  ertunbigen;  envoyer  aux 
-s  ouf  ñunb¡hoft  auSienben; 
quelles  -s?  maS  gibtS  SleneS, 
mie  fteht’S? 

nouvelliste  g afin  SloBeUift, 
SîeuigteitSIrâmer. 
nova|clôn  g a/f  Sleuerung; 
-dor  a/m  ber  Sleuerungen  ein- 
führt. 

novacùlla,  ^ s/f  fcharfeS 
Slleffer,  SlafiermefTer,  Solch;  - 
um,  i a/n  ©cheermefîer. 
noval  g a neuerbingS  urBor 
gemod)t. 

novale  g a/m  flîobung. 
novalis,  e g a moS  gepflügt 
merben  mug;  - ager  SBrachfelb; 

-,  is  a/f  (se  terra)  SBrachfelb; 
SleuBruch. 

novantlaga/ncneunjig;  -esi- 
ma a/m  Sleunjigftel;  a/n  0 neun* 
äigfte. 

novar  g v/a  erneuern. 
novat|ada  g a/f  guchSftreich; 
-o  a/m  Sleuling. 
novateur  (rice)  go  neuerungS- 
füchtig;  - sfirt  (a/f)  51euerer(in). 
novât  or,  ôris  g s/m  (grneuetet, 
ber  aiufBringer  neuer  SBörter; 
-rix,  tricis  s/f  ®rneuerin. 
nove'  g a/n  0 neun. 
növö“5  adv  (mit  ©uperl.)  neu, 
unerhört;  novissime  juleht,  Bor 
turjem,  enblich. 
novecenitesimo  g a/m  Sleun* 
hunbertfte;  -to  a/n  c Sleun» 
hunbert. 

novecientos  g neunhunbert. 
nov'cl'  g a/n  IRoBeUe,  Sloman; 

- a neu,  ungemöhntich. 
novel“  g a neu;  ungeübt, 
novella  g # SloBeÈe;  -ador 

a/m  ÍRomanbichter;  -ar  v/n  Slo» 
BeEen  ¡ehreiben. 
noveler|ia  g s/f  (SefoUen  on 
Sleuigteiten;  -o  a neuigteits- 
¡üdjtig. 

novellesco  g a romanhoft; 
-Ista  s/c  SloBeEenbichter. 
novellai#  Slochricht;  SloBeEe; 

- felice  ©lüdSBotfchnft. 
novellatore  | s/m  ei^ähler. 
novellistica  | a/f  SíoBeíIiftit. 
novellius,  a,  um  g a neu, 

jung;  miles  ber  Sleirut;  -ae, 
arum  f/pl  bie  jungen  SBäume, 
SBeinftöde;  -I,  örum  m/pl  bie 
jungen  Stiere,  ber  (Srftlingsmurf. 
nov'els  @ njpl  SloBeEiftit. 
nov'elty  g s/n  Sleuheih  SloBi» 
növem  | a/nc  neun.  [tät. 
Novem'ber'  g a/n  SloBember. 
November“,  bris,  bre  | a Slo- 
Bember. 

novembre  g | a/m  SloBember. 
novemdècim  | a/nc  neun* 
jehn. 

novena  g s/f  neuntägige  Sin- 
bocht;  -rio  s/m  neuntägige  geier. 
no'venary  g s/n  Slenner. 
novendialis  (novemdialis),  e 
B a neun  $oge  bouernb;  cena  - 
Sei^enfchmauS;  - ferlae  ein 
neuntägiges,  mit  ©ühnopferu 
BerbunbeneSgeft;  -pulvëres  bie 
frifche,  nod)  morme  Seid)enafche. 
noveno  g a neunter, 
noventa  g neunjig. 
novënus,  a,  um  B a je  neun, 
noverazione  ÿ a s/f  ¿ählung. 
noverca,  ae  B # bie  ©tief* 
mutter;  apud  novercam  quëri 
Brrgeblich  ttogen. 
novercalis,  e B a ftiefmütter* 
lieh;  fig  lieblos,  feinbfelig. 
novesimo  | s/m  Sleuntel. 
novia  g s/f  ÍBrout,  SBerloBte, 
©chah;  ßiebfehoft,  SBerhältniS; 
-zgo  s/m  SBroutftonb. 


novice — sueva 


naeve — ^nummuli  te 
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novice*  gs/cSIitfängeriin);  9îo> 
Otje;  - s/îi  áíeuling,  Slitíbmmling. 
novice’  ï s/c  9?oDiäe,  9îeuling. 
novici'ado  g s/ru  9íoDijiot: 
ßcbrseit;  -o  »hn  Sìotìije. 
novicii,  ôrum  %slm  (sc  servi) 
bie  'Keulinge;  -lus,  a.  uni  a neu 
vinum. 

noviembre  ^ snn  3îoôembet. 
nftvies  S aOo  neunmal;  —de- 
cies uOv  neunjebnmal. 
novili  a 8 s/f  iiärie:  -ada  sjf 
taur  §cbe  junger  Stiere:  -ero 
sfm  taur  0tier[cti)ter  für  junge 
©Here;  -o  s/m  junget  ©tier; 
hacer  -os  (bie  ©d)ute  2C.) 
fct)ioänjen. 

novilunio  Œ 8 s/m  fJïeumonb. 
novio  3 a/»<  Sräutigam,  ©dinfe. 
novísimo  s a gnnj  neu. 
novissime  | adv  f.  nòve, 
novitii  g ^ üleubeit;  fDlobe= 
artitel. 

novit'as,  ätis  g s/f  Sîeufieit; 
pi  -ates  = bieneuen®erl)ältnifie: 
©mportbmmlinaéfií)aft;  Unge» 
tDbbnlirfje.  [mäblte. 

novizia  S s/f  SloBije,  flîeuôet= 
noviz  iato  Ï s/m  Seljrjeit,  9[ìro- 
bejeit:  -io  Stculing. 
novizzo  g s/m  Sebriing. 
nóvo  Ijgir erneuern, erquiden; 
öeränbetn;  - res  ffíeuetungen 
erregen;  bctraanbeln;  ctranâ 
íJleueá  erfinben;  verba  neue 
SDübrter  aufbringen,  bilben. 

nôv  us,  a,  um  | d (mit  ifomp. 
U.  ©upetl.)  neu,  jung;  mites 
Bïefrut;  res  -ae  bie  Sieuigfeiten, 
bef.  fReuetungen;  -um,  i s/n  et- 
tuas  ffieueé,  eine  flîeuigfeit;  hô- 
îuo  -us  ein  fReuempotgefom» 
mener;  -ae  tabulae  neue 
©cbu(bbücí)et;  — fonbetbar, 
aufîerorbentlid);  ein  neuer  = an. 
berer;  novissimus,  a,  um  a ber 
lebte;  agmen  bet  fRacI)trob; 
bet  äufeerfte. 

now  § adv  jebt,  nun,  nunmebt; 

- and  then  bann  unb  tnann; 
-here  adv  nivgenbb. 

nox,  noctis  g s/f  fRndit,  Slbenb; 
ante  noctem  bei  beQcm  Sage; 
de  nocte  ob.  bIo6  nocte  nod) 
Por  îageâanbrud);  ad- multam 
noctem  bid  tief  in  bie  9îadjt; 
fig  ©cblaf;  ©unfetbeit;  Unter, 
tpeit;  îobeênacbt;  ffllinbbeit; 
Unoerftonb;  traurige  Suftänbe. 
nox  a,  ae  g s/f  ©ci)oben:  -ae 
esse  jum  ©cbaben  gereidien; 
©cftulb,  ißetgeben:  -am  com- 
mittere ein  ißctfarecfien  begeben; 
©träfe;  ber  fcbulbige  îeil. 

noxia,  ae  j s/f  (sc  causa) 
©cbulb,  Sergeben;  alci  noxiae 
esse  jut  ©d)ulb  ongerecbnet 
toereen;  ©dinben. 
noxii,  ôrum  g rn/pl  bie  ©(bul* 
bigen,  i8etbccdjer. 
nox  tous  ^ a fcbäblicb;  -ness 
s/n  ©cbablidjfeit. 

noxiiis,  a,  urn  g a fd)äblicb; 
{d)Ulbig,  ftröflid). 
noyau  | s/m  ffiem,  ©tein. 
noy^te)  | san  (s/f)  (Srtrunfe. 
noyer  Í s/m  fRui'jbaum.  [ncr(e). 
noyer  f c/a  crfaufen,  ctltanlcn, 
hbetirtiiuemmen;  so  - v/refl  er« 
trinfcn:  aller  se  - fid)  ertrdnten. 
nozze  3j  fipl  i)od)jfit. 
nu(e)  g a nadt,  blob,  entblbfit, 
lobt,  baumiüá;  à l’œil  - mit 
blübcm  Üliige  (feben  fbnnen  !c.): 

- s/m  baà  Oiatfte,  n.idte  ©tede  ¡c. 
nuage  I s/m  ®ert)blt,  ÏSolfe. 
nuageux  (se)  1 a loolfig, 

ttmrobltt.  [fJluancc. 

nuance  g s/f  garbenabftufung. 


nuancer  g v/a  (farbig)  ab  ¡tufen, 
nuancieren. 

nuiiajda  §j  s/f  ffîlabregen: 
-rrón  s/m  große  buníle  SßJolEe. 
nube*  g ¡çÿ  9Bo(fe. 
nube®  S)  sÿ  ®olte,  ®etnbll. 
nubecûia,  ae  g «ÿ'  ÏSbltcbcn: 
buntler  ÿlcd:  fig  ber  finftere 
©eftcbtâauâbrud. 
nubes,  is  g s/f  SCbolfe,  ©taub, 
molle  = ôid)te  SRenge:  Ummbl» 
fung;  SBlinbbeit;  SBolfe  (auf  ber 
Stirn)  ; ber  oetbetgenbe  ©djleiet; 
fig  trübe  Sage. 

Nu  bian  é a nubifd). 
nubien  (ne)  | a nubifd). 
nubifer,  féra.  fërura  goSiBol= 
feu  tragenb.  bringenb. 
nubifragio  g ÿm  SBoltenbrucb- 
nubil  s a beiratâfôbig. 
nubil  1,  ôrum  g n/pl  baâ  iRe. 
gengerobll. 

nubile*  g a lebig,  monnbat. 
nubile®  g a mannbar, 
nubilidad  g s/f  Jicitatëfâtiig. 
tcit.  (mannbar, 

nubilis,  e g a bciratëfât)ig, 
nubil  tà  9 s/f  ^eiratëfübigfcit. 
nubilité  I s/f  fUlaiinbarteit, 
©eirntëfôbigteit  (bei  föläbdien). 
nubil 'ity  g s/n  fUlannbartcit. 
nubilo,  are  g v/n  mollig,  trübe 
fein. 

nu'bilous  g a Wollig,  trübe 
(0.  SBettcr). 

nubil. um,  i g s/n  baJ  trübe 
Säietter;  -us,  a,  um  a mollig, 
trübe;  'äBolten  bringenb;  finfter, 
bunlcl;  traurig;  abgeneigt,  un. 
günftig:  in  büfterer  Stimmung, 
nulilo  g a nubifd). 
nubi  ado  g s/m  ®embll;  -arse 
v/refi  fid)  beroblten. 
nubo,  nupsi,  nuptum  3 g 
bebeden:  fid)  oert)ullen=  beiraten 
fig-,  uuptam  esse  cum  alqò  mit 
iemanb  perbeiratet  fein, 
nuca  g g s/f  fRaden,  ®enid. 
nuc.  US,  a,  um  Ij  a Pon  fRuß* 
bäumen,  fRußbaum. 
nucifer,  fèra,  férum  g a fRüjfe 
tragenb,  fRuß.. 
nùcleo  g s/m  Setn. 
nucleus*  § s/n  Sern. 
nucléus®,  i g s/m  ®etn. 
nucùia,  ae  g ^f  Heine  9lu6. 
nudare  g c/a  entblbèen. 
nudatio,  önis  g s/f  ßntblbßung. 
nude  b a nadt. 
nudillo  i s/m  gingerlnbdiel. 
nudité  g S/f  fRadtbeit,  SflbSe. 
nudité  I s/f  fRadtbeit,  fölbße, 
nadtc  ¡ÿigut. 
nu  dity  8 s./n  fRadtbeit. 
nudius  = nuncdius  (=  dies)  g 
eé  ift  nun  ber  . . . îng,  - tertius, 
Por  brei  îagen;  qui  - tertius 
decimus  fuit  Por  13  Sagen, 
nudo*  g a nadenb,  bloß,  un«, 
betlribet. 

nudo®  1 g v/tr  cntblbßen,  ent= 
lleiben,  alqm  gladium  jieben, 
bloßgeben,  nid)t  befeßen,  plün» 
bern,  berauben,  uerraten. 
nudo®  |§  s/m  Knoten;  -so  a 
fnolig. 

nüdiis,  a,  um  g a bloß,  nadt, 
unliejd)irmt,  unbebedt,  nêmus 
obne  i.'aub,  sëdit  humo  nuda 
auf  bloßer  Grbe,  equi  unge» 
fatteltc,  beraubt  alga  re,  einfach, 
fig  ungeîcbminft,  pur,  nur,  nuda 
ira  mcitct  nid)të  alâ  Som,  bürf« 
tig,  arm. 

nuo  I s/f  SESolle.  [Sdiwarm, 
nuée  g s/f  SBettermoIle, 
nuera  § s/f  ©cbroiegertoibter. 
nuestro  § pr  unfer.  [tcit. 
nueva  g ^ 9loc&£id)t;  SReuig. 


nueve  si  neun, 
nuevo  ä « neu;  mobem. 
nuez  ^ s/f  SDäalnuß. 
nugae,  arum  g f/pl  Coppalten, 
fBoffen,  nugas  agis  ob.  bl.  nugasl 
Unfinnl  nugas  postulare  baë 
Unmbglicbe  roünjcbcn,  ïônbe. 
leien;  ÎBinbbeutel,  fig  nicßtä. 
nußiger  flRenfcb. 
nugator,  öris  g sfm  ©(broäßer, 
îluffcbneiber. 

nugatorius,  a,  um  g a lâppifcb, 
gebultloë,  unnüß. 
nugax,  acis  g a ¡BoRen  treb 
benb,  bie  ©acbe  alâ  fBoffe  be- 
banbeinb. 

uuggct  8 s/n  Klumpen  (©olb). 
nu^vendus,  i g s/m  îanb. 
banblcr  = Ss'rauenpußbänbler. 
nügor  l a gtwtônbeln,  fdimaßen, 
auffdmeiben.  (fein, 

nuire  g r/n  fcbaben,  fcbäblicb 
nui 'sance  g s/n  ûbelftanb, 
Unfug. 

nuisible  g a fcbäblicb. 
nuit  g s/f  fRacbt:  de  - nâdjt. 
licberroeile:  il  fait  - eâ  ift 
fRacbt  (finfterhpasser  bien  ( ma  I ) 
la-gut  (fcbled)t)  fcblafen;  passer 
la  - aufbleiben. 
nul(le)  g a fcine(r),  nichtig, 
uniültig,  gebaltloâ;  en  -le  façon 
teineâroegâ;  -le  part  nirgenbâ. 
nulidad  8 s/f  ^icbtigleit. 
null  g s/n  9lid)tigteit:  - a 
nichtig:  - and  void  null  unb 
nichtig. 

nullement  î adv  (ganj  unb) 
gar  nicht,  buribauâ  nid)t. 
nulliflcation  £ s/f  Ungültig, 
machung  eineâ  ®efeßeä. 
nullitier  £ v/a  aufbeben,  un* 
gültig  machen. 

to  nullify  g v/a  unmirlfam 
machen. 

nullité  g s/f  fRichtigleit,  Un. 
güitigteit,  iioblbcit- 
nullité  £.i/Ungiltigfeit,9îicijtlg. 
tcit,  '.Bcbeutungàloilgteit. 
nul'lity  g s'n  Ungültigtcit, 
Sîichtigfcit,  fRulIitât. 
nu  ilo  g a nichtig,  ungülHg. 
nullus,  dum,  âdum,  umdum  g 
a biâ  jeßt  noch  teiner. 
nuil  us,  a,  um,  gen  -ius,  dat 
-i  g o feinet,  unus  - fein  ein- 
jelnct;  -1,  ii  nicht  einet  oon 
ihnen:  -o  periculo  ohne  irgcnb 
eine  ©cfabt:  -us,  i vm  niemanb: 
-US  sum  ich  bin  nicht,  fig  nicht 
mehr  de  mortüis  loquor,  qui  -i 
sunt;  unbebeuteno;  res  -a  bie 
'.öagatcUe. 
nulo  3 a nichHg. 
mini  g adv  nun,  noch  jeßt; 
ettini  - noch  u’ßt,  in  bet  ivrage 
mit  (irmartung  negatiocr  ilnt- 
mort,  ctroa,  nun,  noch,  in  bet 
inbiretten  îîtage,  ob  mobl,  ob 
mirtlid),  ob  etwa, 
nuiii  her  é s/n  ('.’Inljabl,  fJium. 
mer;  in  finite  - Un,)abl:  to  - ca 
aufiäblen,  numerieren,  po« 
ginicten;  -ing  Slume« 

ticrung. 

numberless  § a jablloä. 
numella,  ae  | stf  eine  fUrt 
imfeifen. 

iiümen',  minis  g s/ii  tSinl, 
'/Bilie:  gotti.  SBalten,.  íioheit, 
'/Rajcftät. 

numen®  S sVn  ©ottbeit. 
iiüment  (nuement)  9 adv 
midt,  unorrhoblen. 
numerabile  i a jäblbar. 
niinieralillis,  e g a jäblbar, 
noch  jäblbar,  (lein, 
numerlalile  s a Suhl’;  -ación 
i/  Sdhltn;  -ador  s/m  SolKot; 


-al  a 3ohl':  -ar  vii  jâbleu,  be-  « 
jiffern;  -ario  o göbl". 
numéraire  î s/m  boreâ  ©elb.  * 
nuniéral(e)  ï a numeral,  eine 
3abl  bejeichnenb,noni- oi/n^ohl. 

mort. 

numerale  g a jiffermäßig. 
numerare  g c,a  jâblen,  be. 
jiflern,  - le  pagine  c’a  pc. 
ginicten. 

to  num'erate  6 tya  u.  tfa  jâblcn. 
numérateur  £ ^>m  (ïïruch  / 
jäbtcr. 

numeratio,  önis  ï s/f  3äblung, 
bare  Sablung. 
nii'nierator  § s/n  3äblet. 
numera  tore  g s¡m  3äblec: 
-zinne  '/  íRumerierung. 
numer  ical  g a numcrifch. 
numerico  g a numerifch. 
numérico  .g  a numerifch: 
número  «n3abl,  Siffrr^'etoso* 

O jahltcich. 

numérique  1 a numerifch. 
numerizzare  S va  foliieren. 
numéro  i srm  Kummet,  Sotte- 
ridoâ. 

numéro®  g s/m  3'fTer,  3abl, 
fRummer;  - cardinale  Sac» 
binaljabl. 

niimérâtus,  a,  um  g bat,  in 
flingcnbet'IRnnje:  anfübtrn.  auf. 
führen,  fig  rechnen  unter  etwas, 
für  etwas  halten; -o  l ofr  jüblcn, 
rechnen,  haben,  multos  amicos; 
auSjahlen;  - adv  alsbalb,  ge- 
fchwinb,  ju  halb,  ju  jeitig,  ge- 
tabe,  eben. 

numeróse  I adv  (m.  Komp.  u. 
©up.)  jablreich,  taftmäßig.rhpth- 
mijeh,  numéros,  oom  äJbetor. 
numeroso®  j a jablreich. 
numeró  sus,  a,  um  1 a (m. 
Komp.  U.  ©up.)  jablreich:  fig 
weitläufig:  osissima  civitas  poll- 
reichfte,  rbutbmijch,  barmonifch. 
numéro  tage  £ sm  ifumecie- 
rung;  -ter  ca  numerieren, 
nu  merous  § a jablreich. 
niimér  us,  i g sm  3abl:  -um 
inire  eine  ¿ahlung  pornebmen, 
ad  -um  esse  ooUitänbig:  9Rcnge, 
^laufen,  eine  ©char;  bie  bloße 
3ahl,  nos  -US  sumus  eine  bloße 
fRull,  '3etjeichniS,  Ciftc,  9Rathe- 
mntil,  îti'trologie,  fig  ìeil;  -is 
omnibus,  absolutus  DoHtominen, 
ìalt,  SRelooie,  'IRufit,  'itecsfuß, 
SRbntbmuS,  Sîang,  ©elíung,  Ctb- 
nung:  -o  ober  in  -o  anftatt, 
wie. 

Niiinld  lan  ë a numibifeh- 
nuniiillen(ne)  f a nuinibifd).  < 
niimlilln  i a numibiid).  ¡ 

niiiiiisma  f.  nomisma, 
nomismate  g s,m  fRumiS- 
motiter.  [matiieh. 

numlsinat'ir(al)  § a numiS- 
□ iiiiiismatlc  a Í sf  9iumiS. 
matti;  -o  sm  SlumiSmatclct, 
a ninniSmatiid). 
nuiiil.siiiélicia  s sf  9Âünj- 
luttbe:  -O  a numiSmatifdi.  ' 
niiniisniat  les  e pl  flRùllj. 
limbe:  iiumiamatif. 

nuiiiisiualli|ue  f a numisma- 
Hîch;  - sj  'Rumidmatil,  SRcni* 
limbe.  [tiler, 

niiiiitsmat  1st  e i»/,  9îumi:-ma. 
niimismaliste  g 4;»  9iumiS. 
maîilcr. 

niimmnrlus,  a,  um  I a jum 
©elb  gcbôrig,  res  bas  iDîimj. 
wrion.  lig  mit  ©elb  beftodien. 
nuiiiiiiâlii.s,  a.  uro  j a mit 
©elb  orriehen,  reich. 

nummularius,  ii  Í sm  ©elb- 
mâllet. 

num  mullte*  gey»  fRuuimuiU. 
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nummullte^  i 9lummultt. 
nummulus,  i ä s¡m  etlotó  Selb, 
boS  (ci)n5be  ®etb. 
nummjus,  i |s//n@elb,í0tiín5e, 
®toíií)en,  ÍBfennig:  ad  -um  con- 
vënit  eâ  traf  auf  ben  ®voícben 
(Äreujer)  ä't. 

niimquam  | aOv  memalS;  - 
non  immer;  - nisl  Immer  nur, 
aHeèeit;;-. . . quin,utnon nie« 
malá  . . . oI)ne  bo6. 
ntimqul  | adv  auf  itgenb  eine 
ffieife. 

nun  g sif  SÏIofterfrau,  îîonuc. 
nunc  i adv  feët,  in  bet  ®egen» 
ttiart;  - demuin  eben  erft;  iam 
- erft  fcfet;  - Ipsum  gerabe  ieët; 
ut  - est  bot  ber  §anb;  - . . . - 
balb  . . . batb,  nun  aber,  fo  ober, 
nunca  g adv  nie;  niemalâ. 
nuncl’atura  g sff  Sîuntiatur; 
-o*  s/nt  9?untiu-3. 
nun'clature  g sjn  ííuntioíur. 
nun'clo^  g shn  9íuntiu§. 
nuncupatio,  ónls  | sjf  SSenen- 
nung,  3tame,  Síbfünbigung,  SSib- 
mimg  eineS  ¡dudteé. 
nuncupat  ivo  g a : testamento 
-ivo  mimblicl)  gemndjteâ  îefta» 
ment;  -orlo  a íuibmenb. 
nuncùpo  1 g ¡ytr  benennen, 
auáfprecbcn,  abtünbigen,  £r= 
nennen,  münblicb  einfeëen,  alâ 
etm.  auêrufen,  meiben,  roibmen. 
nuncusque  g adv  bië  jefet,  bië 
beute. 

nundinae  g f.  nundinus, 
nundin  älis,egaä^mS[8olí)ert> 
marft  gebörig,  cocus  ein  fcble^ter 
ffioeb;  -arlus,  a,  um  g afDîartt»; 
-atio,  ônis  # geilfcben  mit  ob. 
um  etto.,  /ff  SOlarftpreiâ  ; -Ium, 
Ii  s/n  (sc  tempus)  = nundinae 
'ÜBoebenmartt;  -or  1 if'n  banbein, 
ftbadtern,  etto,  oerfebaebetn;  -or 
e, il  erlaufen,  /y  too  feinen  S8er= 
lebr  treiben. 

nundinius,  a,  um  g a ju  neun 


fragen  gehörig;  -ro,  arum  ;/pl 
SBJotbenmarlt;  -.".s  obire  bie 
iWövite  befueben;  OTarlt,  fffeit* 
ftben,  Jpanbel  mit;  -um,  1 s/» 
(so  tempus)  î.iarltèeit;  trinum 
-um  brei  (aufeinnnber  folgenbe) 
fOînrlttage,  comitia  in  trinum 
-um  indieüre  auf  ben  brüten 
ÜKnrlttng. 

nun'nery  § s/n  Slionnenflofter. 
nuntiatio,  önis  g /i'/  fÖlel* 
bung,  SInjeige,  Senunjiation. 
nuntio  1 g q'tr  anïiinbigen, 
melben,  salütem  alci  alcjs  verbis 
non  fern,  grüben,  alci  bellum 
Sîricg  anfünbigen,  onäeigen,  be» 
nunäieren. 

mint  Tum,  Il  g s/n  iSotfibaftec, 
Slnäeiger,  Sln^eige;  -lus,  a,  um 
a melbenb,  b'nterbringenb,  lit- 
tërae;  -Ius,  Ii  ber  S8ote, 
Sîuriet,  Saufburftbe,  9îacbricbt, 
Slnjeige;  -Ium  afferre,  ferre, 
perferre  überbringen,  ÍSefebI, 
SIuftrag;  -Ium  alci  remittëre  bie 
®be  auftünbigen,  fid)  febeiben. 
nunziatura  g # Dîuntiotur. 
nunzio  g j/m  Sîuntiuë. 
nuocere  g ¡/a  ftbaben,  beuoeb» 
teiligen. 

nuora  g alf  ©(btoiegcrtocbtet. 
nuotare  g vin  febtoimmen;  - 
ail’  altra  banda  vjn  hinüber» 
febtoimmen. 

nuova  g sjf  Síeuigteit,  Sunbe, 
9îacbricbt;  - funesta  s/n  Srauer» 
botfdfaft.  [rum. 

nuovamente  g adv  bintoiebe» 
nuovo  g a neu,  ftifd);  - di 
zecca  a funtelnagelneu;  - stile 
s/m  neuen  ©til-3, 
nupcial  g a boibâeüliib;  -as 
flpl  îioibâeit. 

nûper,  ©up.  -rime  g adv  tien» 
licb,  Oor  lurjern;  bor  Seiten, 
nupërus,  a,  um  g_  a neu. 
nu-pieds  g a barfuß, 
nupta,  ae  g ©befrau. 


nuptiae,  ârumg/7pi|)ocbâeit; 
- expers  unoerbeiratet;  cenare 
apud  alqm  in  eius  nuptiis 
fembë.  .§oibäeit3gaft  fein;  Sei» 
fdjtaf. 

nuptiali  gabríiutlid):  ebelitb- 
nuptialité)  g a bodbäcitlid); 
bénédiction  -e  s//  jrauung. 
nuptial! -bed  g “ ©bebett;  » 
garment  s/n  Srautnnàug. 
nuptialis,  ego  boibseitllib. 
miptialiornamentgs/nSraut» 
îd)mucf;  -po'em  s/n  ¿ocbâeitë» 
gebiebt;  -s  n/pl  Scnnôblungë» 
feier,  Seilager. 

nuptus,  a,  um  g a bermôbit. 
nuque  g s/f  ®enict,  5îat£en. 
nurse  g s/f  SfinberWartetln, 
Slmine;  to  - »/a  nübren,  fougen, 
pflegen;  to  dry—  aufpäppeln; 
—maid  s,f  Sinbetmabdjen. 
nur'scry  g s/n  Sflnnäftbule; 
Saunigarten;  (5!BaIb)©<bonung: 
—maid  s/f  Sonne;  —man  sfn 
Saumgärtner;  —tale  s/n  Sfinber» 
märeben.  [pflegung. 

nar'sing  g V«  Sflege,  Ser» 
nürus,  üs  g ^ ©ebtoiegerioeb» 
ter;  poe  eine  funge  grau, 
nusquam  | adv  nirgenbä,  bei 
feiner  ®e[egenbeit,  äu  niebtä. 
nut  g s/n  iliub:  --cracker  s/m 
îiuùînacler;  - gall  s/n  ®allapfel; 
--hatch  s/n  äleiber  ; -meg 
fKuStatnuß. 

nüto  1 g s/n  toanlen,  tootfeln, 
fcbtonnlen,  niden,  toinleti. 
nutria  g s/f  gifdjotter. 
nutricatus,  ùs  g si'rn  ©äugen, 
SBadjltum. 
nutrice  g s/f  ïïimme. 
nutri|ción  g s/f  ©rnäbtung; 
-montoi  s/m  Sîabrung;  -r  e/a 
ernähren;  -tlvo  o nahrhaft, 
nutrico,  are  g v¡tr  fangen, 
nähren,  aufjieben. 
nuixicor  1 g v/tr  fäugen,  füt- 
tern, aufsieben. 


nutricula,  ae  | s/f  ©äugamme, 
©ruäbrerin,  fig  Unterbalterin. 
nutrient  g a näbrenb,  nabrboft. 
nutrimen,  minis  g s/n  9îab» 
rungêmittel.  [gutter, 

nutriment  g s/n  Siabrung, 
nutrimenta,  ôrum  g n/pl 
Siabrungëmittel,  fg  bie  erfte 
©ntioidelung. 

nutrimento“  g s/m  9îabrung, 
©rnabrung,  Sïfung. 
nutrio,  ivi  u.  li,  itum  4 g uh- 
nähren,  füttern,  nufjieben,  pfle- 
gen, loarten;  fig  unterbaiten, 
beförbern. 

nutrire  g q'o  nähren,  ernähren, 
ipeifen.  [nahrhaft, 

nutritif  (ve)  g a näbrenb, 
nutrlt'loni  g s/n  îtabrungë» 
Inert;  Sîabcboftigfeit. 
nutrition-  g s/f  ©tnâbrung. 
nutrlt'îous  g a nahrhaft, 
nutritivo  g a nahrhaft, 
nutritore  g s/m  9iâi;rer. 
nutrix,  tricis  g s/f  8[mme, 
Sltâbrerin,  Unterbalterin,  Sefbr» 
bererin. 

nütus,  ûs  g s/m  üteigung  (». 
ber  ©rbe),  ®raOitation,  SBint; 
SSiClenSmeinung,  fig  Serlangcn; 
Suftimmung. 

nuvôl,a  g s/f  SBolle;  -e  f/pl 
®eioôIt;  -one  s/m  Stegeniooüe. 
nux,  nücis  g s/f  9îu6;  - cassa 
eine  taube  9îub  = bie  loert- 
lofefte  ffileinigleit,  üiubbaum, 
fig  ÜJÎanbelboum. 
nuziale  g a bodjâeitiicb. 
nymph  g s/f  9îpmpbe. 
nympha,  ae  g s/f  Srnut  = neu- 
oermäblte  ©befrau;  -,  ae  u. 
nymphe,  ês  Sîbmphe;  pi  nym- 
phae bie  Dîbmphen. 
nymphao'ai  gj^'n  2otu3bIume. 
nymphaea®, aeg^  ©eebluuie, 
.^aarmurè.  [bau3. 

nymphaeum,  i g s,éî  Srunneii» 
nymphe  | s/f  Sibmpbe. 


]V.*) 


ñamo  ^ Damënmrjel.  | ñiquiñaque  s,'m  ©cbnicfftbnad.  | ñoñería  s/f  greifenbafteà  SEun.  1 ñora  s/f  ©imertunft.  [blume. 

ñaque  s/m  ©erümpel.  I ñoclos  m/pl  ^oderin.  1 ñoño  a lleinmütig.  | ñorbo  s/m  ejotifd)e  Soffionl- 

*)  Ñ g îpticb  ni. 


O. 


' o‘  g cj  ober;  o . . . , o ent- 
»eber  ....  ober. 

5“  g interi  o 1 aib  I mit  nom  u. 
acc  0 si  0 menn  bocbl 
6 g cj  ober:  - ...  - entttieber 
¡o!  g int  oh!,  ol  [.  . . ober, 
oak  g s/n  ©idje;  evergreen  - 
©teineiebe;  —apple  ©aHapfel; 
— bark(£icbeutinbe;-en  o eichen; 
— for'ests,bi  (Jicbenforft,  ©-idien« 
beftanb;  - loaf  ©icbenbíatt;  - 
leaves($iibentou6  ; -(-tree)®iibe, 
©icbenbaum;  —wood  Sieben* 
inalb,  ©iibenbolä. 
oar  g s/n  Stub  er. 
oasi  g s/f  Oaîe. 
oa'sisi  g s/n  Cafe, 
oasis®  1 v/  H Oafe. 

Oath  g s/n  ©ib,  ©djiout;  by  - 
adv  eiblich;  feu'dal  - s/n  Sa» 
faileneib  ; to  take  an  - v/a  febroö» 
ten,  befcbtoören;  to  tender  an 
- fern,  ben  ®ib  aufcbicben;  — 
breaking  s/n  (iibbrucb  ; - of 
service  Sienfteib. 
oats  g n/pl  iiafer. 


ob  g praep  c acc  (räumlich)  nach 
. . . bin,  Oor;  (causali)  um  . . . 
loiQen,  niegen. 

obaerätji,  drum  gm/plbie  Set» 
febulbeten,  ©cbulben;  -us, a,  um 
a (m.  Sìomp.)  Berfcbulbet. 
obambulatio,  ônis  g íjíé  Veruni» 
fpa^ieten. 

obambùlo  1 g v/n  bot  einem 
Orte  betumfpaäieten. 
obarmo  1 g vßr  beioaffnen. 
obäro  1 g iftr  utnadetn. 
obatratus,  a,  um  g a über» 
febtoärät.  [-Ire  v/a  gehorchen, 
obbedjlenzag^fjolgeleiftung; 
obbietti  are  g v/a  einmetfeu, 
einroenbeni-lvltày/ôbfettioitât. 
obbiezione  g s/f  ©intoanb, 
©inniurf. 

obbllglaute  g a üerbinbliibi 
âuoorfommenb;  -are  tfa  oet- 
pfliebten;  -ato  a oerpftiibtet, 
obligat;  -ato  a frequentar  la 
scuola  f(butpfli^tÌ5;-ato  al  ser- 
vizio militare  militärpfliibtig. 
obbllgiatorio  g a Petbinblicb, 


obligatorifcb:  -azione  s/f  Set- 
pfticbtung,  ©cbulbfcbein,  - per 
iscritto  Setbtiefung. 
obbligo  g s/m  Obliegenheit, 
Serpflicbtung;  - deU’  impiego 
Sienftpflicbt;  - generale  della 
milizia  SBebrpfiidbt;  - officiale 
9lmt3pflicbt. 

obbllo  g s/m  Sergeffenbeit. 
obbliqultà  dell’  eclittica  g s/f 
2icbìer.neigung. 

obbrutesco,  tùi,  ère  g ben 
Serftanb  betiieten. 
obe  g . . . f.  occ. 
obceci  ación  §V/  Serblenbung; 
-ar  ìì'a  betblenben. 

obdo,  didi,  ditum  3 g i/ir  Pot- 
¡eben,  Porîcbieben. 
obdormio  4 g «ó»  einfcbiafen 
obdormisco,  mivi,  ire  g v/n 
einfdilafen. 

obduco,  duxi,  ductum  3 g ¡>to- 
Bor  ob.  übet  etm.  jieben,  bor» 
aieben,  übetjiebcn,  bebeden; 
venenum  - trinfen,  gegen  etm. 
betanfiibten,  beranjieben. 


obductio,  ônisgi^/éSerbüiIuHg. 
obduración  g s/f  §attnädigteü. 
ob'duralcy  g s/n  Serbärtung, 
Serftodtbeit;  -to  o berhärtet, 
berftüdt. 

obduresco,  durüi,  ère  g v/n  hart 
merben,  fig  gefüblloä  merben. 
obdüro  1 g ^'n  hott  fein,  fig 
nlibbalten. 

obedec|edor  g o geborfam  ; 
-er  v/a  gehorchen;  -¡miento  s/m 
©ebotfam. 

obe'dience  g s/n  ©ebotfam, 
(Joigfamfeit.  [-te  a geborfam. 
obedienlcla  g s/f  (Seborfam; 
obedlens  |,  obedlo  etc.  f. 
oboediens. 

obe'dient  g a fügfam,  folg- 
fam,  geborfam. 

obéllri  o/ii  gebotdben,  bebienen 
(beim  ffartenfpiel);  -ssance  s/f 
®eboriom;-ssant(e)  a geborfom. 
obelisco  g S shn  Obclijí. 
obeliscus,  i ^ s/m  ©pißfäule, 
DbeU3[. 

ob' ells k g s/n  Obelilf. 
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obélisque — oblique 


obliquità — obsequioso 
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obélisque  | s/wi  Obeliât. 
obenque  s stm  SIBanb. 
obèo,  ii,  Itum,  Ire  g vfa  an, 
âu  ob.  in  etin.  aet)en  = fommcn, 
untetBefjen;  - v/a  fici)  einet  ©acije 
unterj'et)en,  ontteten,  atnnarten, 
beiucfien. 

obequito  Í % vfn  I)eranreiten. 
oberro  l S r/»  ouf-  u.  obirren 
= fchrocifen. 

obese  g a bicfleibig,  fettleibig, 
obèse  I a fettleibig;  - sjc  Çett. 
leibige(r).  [-o*  o fettleibig, 
obes  Iclad  § sjf  Çettleibigteit: 
obesità  g 4/  Setfleibigtcit. 
obesitas,  âtis  S «//  Settigteit, 
Siete. 

obésité  g sif  ftettleibigfeit. 
obe'sity  g s/«  ijettleibigteit. 
obeso*  g a fettleibig, 
obéso*,  áre  v¡tr  niüften. 
obésus.  a,  um  J o (m.  ©up.) 
fett,  feift,  bief,  oufgebunfen, 
biimm,  nicht  fein, 
obex  (objex),  obicis  S]  s/c  iRie* 
gel,  syertainmelung,  ©inberniè. 
to  obey'  g efn  folgen  (gehor- 
chen): 3-olge  teiften. 
ob-f  ï . . . f.  olì  . . . 
obgannio  4 g v/tr  botbelfetn. 
obliaereo,  ère  g e/n  fefthöngen, 
feftfigen. 

obhaeresco,  haesi,  haesum  3 
B s/n  irgenbroo  fefthöngen,  ftecíen 
bleiben. 

oidce  g sfm  itoubifee;  - a palle 
Ífortcitfíhengtanote. 
óbice  g jr'ni  ^inbemtó. 
obiclo,  jeci,  jectum  3 ^ vftr 
entgcgenioerfen,  -fegen,  -ftetlen, 
pteiâgeben,  mutroillig  ouifegen, 
cingeben,  terurfochen;  j;ass  toi. 
betfohten,  Dot=,  hinholten;  bot* 
tuerfen,  fig  Botriiefen. 
obirascor,  i B tyh  ingrimmig 
roerben. 

obiratio,  ónis  B sl/  Sngrimm. 
obiratus,  a,  um  í]  o ingrimmig, 
obisp^acio  s sfin  SBiátum;  -alia 
sif  biidjöflicfjer  ißalaft:  -o.  a/m 
fflifehof.  [omt,  ©eelenomt. 
obit'  § sjn  .fiinfritt,  lob,  îoten* 
obit*  I 3/m  ©eelenmejfe. 
obiter  B adv  botiiberhin,  oben- 
hin, gelegentlich, 
óbito  e aim  îob. 
obit'uary  g a/n  îîefrolog;  - 
no'tice  Dinciiruf. 
obitus,  ûs  B Untergong, 
®ernici)tung,  îob. 
objacco,  cûi  2 B bor  ob. 
bei  etioná  liegen, 
olijeción  s a/f  (Sinmonb. 
ob'Ject  g a/n  (Segenftanb,  Cb= 
felt;  to  object'  ga  einiuenben, 
einroerfen. 

objectatio,  önis  B # SSorwurf. 
objecter  g a/a  einmenben;  - en 
passant  hintuerfen. 
object-glass  g a/n  ObfeftiB. 
objectif  (ve)  B a objettio,  ge» 
genftänblici);  ~ afin  Objettiogloà; 
ÍÍ  â'el-  (inert, 

object  in  view  g sfn  Singen- 
objec  tion'  g V«  ®nrebe,  ©in* 
Wurf,  ©egenrebe. 
objection'  | a/f  Cfintourf. 
object'ionable  g o oermerflich. 
objec'tlve  :g  a gegenitöublid); 
objettiB:  -ness  a/n  Cbiettioiföt. 
objecto  IBc/irentgegentoerfen, 
Breiêgebcn,  Berutfadjen,  Bet* 
roerfen. 

objectus,  a,  um  B«  Botliegenb; 
-,  US  a/m  ©ntgegenfeßen,  Slot* 
liegen. 

objet  I a/m  ©egenftanb,  Ob* 
fett,  3wc(t:  avoir  pour  - 
v/n  besroeden. 


objetlar  g a/a  eintnenben:  -ivo 
a/rn  CbfettiBgloá  ; -o  a/m  ®ing, 
Cbfett. 

ol)jurgat|io,  önis  B >lf  ©djel* 
ten,  íEabeIn;  -or,  oris  a/m  Hab* 
let:  -orius,  a,  um  a fd)eltenb. 
objurgo  Í % T/tr  tabeln,  fchel* 
ten,  fcheltenb  mahnen, 
oblación  g a/f  Opferung, 
oblada  g a/f  Opfer,  Dpierbrot. 
oblanguesco,  gùi,  ère  B b'tr 
matt  roerben. 

oblaqueo,  áre  B r/tr  ®ertie* 
fungen  um  bie  SSäume  machen, 
oblata  g i/  ÍSeitrag  für  ben 
ftüfter. 

oiilatinn  g a/f  Opferung, 
ablätro,  äre  B s/«  anbeHen, 
anfnhren  alci, 
oblea  g ^f  Oblate, 
olilect  àmen,  minis  B 4^  ®r= 
gôhlichieit;  -amentum,  1 6c* 
gbhtichfeit:  -atlo,  ônis  a/f  6r* 
gbhung;  -o  1 a/tr  ergofeen,  an- 
genehm äubringen. 
oiillcuar  g oœ  fçhrâg  fteHen; 
-Idad  aif  ©ctjrôghcit. 
oblicuo  g a fdjrôge. 
olilido,  lisi,  lîsum  3 B rŸr  ju- 
brücfen  (roiitgent,  jernuetf^en. 
obligaci  ôn  g a/a  SJetpflich- 
tung:  -onista  s/c  Snljabet  Bon 
©chulbBetidiceibungen. 
oblig  ado  g a ju  ÎBanI  Ber* 
pflichtet;  a/m  ©tabtlieferant;  -ar 
a/a  nötigen;  geneigt  machen; 
-atorio  a petbinblich. 
to  ob'ligate  g aja  petbinben, 
Berpilichten. 

obligatio,  önis  B Cerpfön- 
bung,  ©djulbpflidjt,  ipfanbrecht. 
obllga'lion'|s/nSSerpiIichtnng, 
iSerbinblid)leit,  ©djulbigteit. 
Obligation*  g ajf  SJerbinblictj* 
teit , ißetpflid)tung , (îrfcnnt- 
lichteit. 

obliga'tion  to  mü'itary  ser'- 
vlce  g a/n  'Diilitorpfltchtigfeit. 
oiiligatoire  g a obligatorifeh, 
Berbinblid);  enseignement  ~ajm 
@cf)ulíroang. 

oliligat'ory  g a Betbinblidj, 
berpilichtet,  obligaterifch;  -sor'- 
vice  a/n  'ffiehtpflidjt. 
oliligâtus,  a,  um  B ber* 
pfliditct. 

to  oblige  g a/a  Berbinben,  Bet* 
pflichten;  to  be  -d  a/n  foücn. 
oblig:é(e)  i a/m  (a/f)  ©chnlb- 
nerlin);  -eamment  aâv  in  oer* 
binblichet  ®eife:  -eance  a/f  ©e- 
fâtligfeit;  -eant(e)  a gefällig, 
bienftfertig. 

obliger  | g'a  Perpflichten,  nö- 
tigen, jroingen;  - q fcm.  eine 
©efätligteit  erroeifen:  s’-  à qc 
eirefi  (ich  für  ctlB.  Betbinblidj 
machen;  s’-  pour  q fich  für  fern. 
Betbiirgeu. 

obli'ging  g a Petpflii tenb, 
gefällig,  bienftbereit,  juooriom- 
menb. 

obligo  1 B ct''  anbinben,  an 
etro.  befeftigen,  subinben,  Bet* 
binben;  Petbinblidh  madjen;  Per* 
pfänben;  einfehränten. 
oblimo  1 B etc  Betf^lämmen; 
fig  pertun. 

oblino,  lëvi,  litum  3 B cŸr 
befehmieren,  bei'treidjen,  nerpi* 
(hen:  anfütlen,  bcfubcln. 
oblio  Bs/m  SUergetfen;  SBeifeitc* 
fehung. 

oblique'*  g o fdjief,  fehrag. 
oblique*  | o fdjief,  fd)râg,  Ber* 
fteett;  cercle  - a/m  ©tliptit;  voles 
-8  f/pl  ©chleichroege;  - à droite! 
holbrechtol  [blümt. 

oblique’J  adv  fchtâg,  fehief.  Ber* 


obliquità  8 ^f  ©chiefe. 
obliquité  I aif  'Jieigung;  - de 
l’écliptique  ©d)iefe  bet  (Shiptit. 
obliq'uity  g a/n  ©chiefheit;  - 
of  the  ecliptic  Slchfenneigung, 
©diiefe  ber  ©fliutit. 
oblique*  8 a fehrag. 
obliquo*  1 B c/irfeitroârt§,  fehief 
Icnten,  beugen, 
obliquus,  a,  um  B«  (m.  ffomp.J 
îeitroârté,  ¡chief,  Perblümt. 
obllter  ación  g a/f  iBetftop* 
fung;  -ar  au  Perftopfen. 
oblitera'tion*  g a/n  (llluéjtil* 
gung;  lîôfchung. 
oblitération*  | tíf  SSerroifd)* 
ung;  - des  timbres  ©utroertung 
ber  Stiefinarfen. 
oblitesco,  litui,  ère  B a/n  fich  Per- 
ite cteu. 

oblitterlatlo,  önis  B 4Í''  ®er* 
geifen;  -o  1 a/tr  übcrîtreichen, 
auâlôfchen,  in  SBetgeffenheit 
bringen.  [Sßecgeüenlieit. 

oblivio,  önis  B */  '¿ergehen, 
obliv'lon  g a/n  ¿ergeffenheit. 
obliviosus,  a,  um  B a Bergeg* 
lid),  ißetgeffen  bringenb. 
obliv'ious  e apergeBlich:  -ness 
a/n  'iiergcBlichieit. 
obliv  iscor,  oblitus  sum  3 B 
oergeffen  c gtn\  auà  ben  'jlugen 
fehen;  -lum,  Ii  a/n  Slcrgeffen- 
heit.  (lânglid). 

oh'long*  g a/n  Oblongum;  - a 
oblong*  (ue)  î a länglich, 
oblongo  s a länglich, 
oblongus, a,  umja  (m.Somp.) 
länglich. 

obloquor,  cütus  sum  3 B a/n 
breinccben.roibcrfprechen.tabeln. 
obluctor  1 B c«  gegen  etro. 
antämpfen,  roibcti'trcben. 
obmolior  4 B oír  etro.  jur  Ser* 
teibigung  oorfchieben. 
obmutesco,  mutui,  ère  B 
Bctitummcn. 

obnascor,  natus  sum  3 B 
an  etro.  hinroadjfen. 
obnitor,  nisus  ob.  nixus  sum 
3 B gn  fich  entgegenftemmen. 
obnixe  B udv  mit  aller  fDlühe, 
mit  alten  iîrâften. 
obnixus,  a,  um  B “ ftanbhaft, 
feft.  [roücfig. 

obnoxie Bodvftraffällig,  unter* 
obnox  ious  Sa  ftraf fällig;  -ness 
a/n  ©traffüUigfeit. 
obnoxius,  a,  um  B a Betfallen, 
ftraffälUg;  untertan,  roiüfährig; 
unterroütfig,  bemütig:  ausgefcht. 
obnubo,  nupsi,  nuptum  3 B ctr 
BerhüUcn. 

obnunt  latio,  önis  B 4/  Siici* 
bung  Ubier  'ilorbcbeutungen;  -lo 
1 c-n  ein  böfcä  'ilnjeichen  melbcn. 
o'boe*  g jen  íioboe. 
oboe*  B afin  ©oboe, 
oboè*  Í íín  ©oboe, 
oboediens  (obëdiens),  entis  I a 
gehorfam,  fügfnm;  - a,m  bet  ®e* 
horchenbe. 

obole'*  g ahi  Cboluë. 
obole*  B ahn  Cbolud. 
oboléo.  lùi.ëre  Bc"  nechen,naeh 
etto,  riechen;  res  mihi  obúlet  ich 
ricche  bie  Soche, 
òbolo  8 4*"  Cboluê. 
óbolo  g am  Oboluá. 
obölus,  i S gfa  Obolnè  (co. 
10  'ISfennig). 

oborior,  ortus  sum  4 B ent* 
ftehen,  (ich  scigen. 
obotrite  Î a obotritifeh. 
obra  s s;/îBett;  Unternehmen; 
ítrbeit;  ©ehrift;  'Kirfung;  -da 
3^/ Xageroeti  jroeictOchfen;  -dor 
afin  SBerK'tätte;  -Je  Jtin  lierat* 
beitung. 


obrar  s pu  arbeiten;  machen;  ^ 
ts^  roirfen;  ©tuplgang  haben.  ¿ 
obren, clón  s af  ©ridjleichung:  ' 
-ticio  a exíchliihen. 
ohrf‘po.  repsi,  reptum  3 J oit 
beraníchlcidjen. 

obrep  'tlon  g a/n  ©rfchleichung.  Í 
obrer  ia  a s/f  îatigteit  bel 
2(rbcitetà  ; -o  ^hn  Strbeiter  ; ©onb» 
roetfet. 

obrigesco,  rigùi,  ëre  ï t}à  er* 
(torren. 

obrögo  1 î ehi  einem  ©efehe 
feine  nolle  ©ültigtcit  nehmen, 
obrúo,  rül,  rütum  3 1 atr  über* 
beden,  überfchütten,  oergraben; 
Berbunfeln,  oemichten,  in  Í8er* 
geöenheit  begraben. 
obsaeplo,3aepsi,saeptum  4lrfr 
oerääunen.unjugänglich  machen, 
obsaturo,  áre  B a,tr  fättigen. 
oliscene'  % a fig  fchmiihig. 
obijön.  [obliön. 

obscène  launflätig.unäüchtig, 
obscène  i adv  (m.  ftomp.  u. 
©up.)  häßlich,  uniiid)tig. 
obscenjidad  s af  Untüchtig* 
feit;  -o  a unjüchtig. 
obscenitas,  âtis  ¡ a/f  Unflä- 
terei, Unjûchtigfi’it.  (Sots- 
obscénité  I aj  Unflätigfeit, 
obscen'ity  e ahi  Unjiichtigleit 
obscenus,  a,  urn  a 1 (m.  ftomp. 
u.  ©up.)  fchmuB'.g,  etelhaft,  on* 
ftöBig,  unäüchtig:  unheilootl. 
obscu  ...  s (.  osen  . . . 
oh8Cur(e)  î a bunict,  finüer, 
trübe,  niebtig  (o.  ©'ertunft), 
obitur;  - ahn  Sunfeliheil). 
obscu'rant  e am  ginftetling; 
Cbfturant. 

obscurantin  (Iste)  Z (a/f) 
Cbituront,  fyinhetling. 
obscurantisme  f am  Cbfiu* 
rantiámué.  (fterung,  ouch 
obscuratio,  önis  £ af  Slerfin* 
oliscuration  ^ aJ  / ¿erfiii* 
fterung. 

obscurc  ir  Í a/a  petbunleln, 
trüben;  -IssementMn  iSerban* 
telung.  [obflur. 

obscure’*  g a bunfel,  finftet: 
obsciire*  B “dv  (m.  fiomp.  u,  ' 
©up.)bun(el,unocr(tänblich,  ini* 
geheim. 

obscuritas,  âtis  B «/  Sunfel* 
beit,  Unoerftänblidhfeit,  Unbe* 
rühmtheit.  (ftentü. 

obscurité  ZiS/2unfethcit,  gin* 
obscu'rity  g jstî  Suntelheit, 
ginftemiá. 

obscuro  1 I vît  perbunfcln, 
bumpf  auifprechcn,  Pctbetgen, 
pethchlcn. 

obscurus,  a,  nm  I a (m.  fiomp. 
u.  ©up.)  bunicl,  (chattig,  un* 
bcutlich,  unliat,  unbefannt,  oer* 
ftedt,  heimlich. 

obsecratio,  önis  I af  iSefihroô* 
rung,  glehen;  Oettag. 
obsecrolBotrinflänbigitbittcn, 
antlehen;  - ich  bitte  biÿ,  umi 
©immeli  roillcn. 
obsecundo  1 1 *)^  begûnftigen, 
rolli  fahren  c dat. 
obsecuente  « a unterroürfig. 
obséder  ï na  beläftigen,  àa* 
Saft  fatlen.  (îiit. 

obsequela,  ae  I»./ îîachgic.  ','* 
obsequens,  entis  Balm,  tterno. 

U.  ©up.)  nachgiebig.  ^ 
obsequent  er  B adr  (m.  Suo.) 
nadigiel'ig;  -la,  ae  I sf  Siali* 
giebigteit. 

obsèques  i f/pl  Scidjenbegäng* 
nii,  Cbiequien. 
obsequi  ar  s ra  jem.  eine  (^* 
fôUigieit  erroeifen;  -o  ar»  ©c* 
foUigteit;  -ose  a gefällig. 


á 
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ob 'sequíos  §n/j)iS8eerbigunQä* 
feier;  OMoquien. 
obsequ  ious  § a naciftatebig. 
obsequium,  ii  9 s/n  biodigiebig« 
teit.ßSefäUigteit;  ®ef)oriam;  ípií" 
ter  Orbonnûn$i)ienît. 

obsèquor,  secütus  sum  3 9*}^ 
nocfigeben,  tt)iUfai)ten  c dat. 
obsèro'  1 9 <’/*'■  ôetticgeln. 
obsero^,  sévi,  situm  3 9 
pflûnjen,  bepjlansen,  beiden;  ob- 
situs, a,  um  bebeít,  BoH  bon  et», 
observalciôn  ë # i8eobact)= 
tung;  -dor  s/m  Seobad^ter;  a 
beobadjtenb. 

obser' vanee’ @ä/a92aö)oc6  tung. 
observance“  I ^ Objetbanâ, 
Orbenéregel. 

observanjcia  g a/f  Seoboc^* 
tung;  iSeîoIgung;  -te  »yto  fÇrnn' 
âiâianermbnài. 

observanda,  ae  9 # S&rerbie- 
tung,  rüdfitöt^boUe  Slufmert* 
i am  feit. 

observ|ar  g v'a  beobad)ten,  be> 
merfen;  -atorio  s/m  ßbieroa» 
torium. 

observateur  ( rice)  § a beobadj- 
tenb;  • s/m  (s/f)  S8eoba(^tet(in); 
ffiunbfd)nffer(in). 
observado,  ônis  9 s/f  iSeobnd)- 
tung;  ißiliditmdSigfeit,  i)3ilid)t. 
obsorva'don’  g s/n  iSeobod)" 
tung,  fflufeerung. 
observation“  i s/f  83eobad)= 
tung,  SSemetfung,  Unteriut^ung; 
corps  d’-  s/m  Obîetbûtioiiëforpâ. 
observatoire  g s/m  ObietPoto» 
liiim,  eternroaite.  [ter. 

observator,  oris  9 s/m  SBeobad)» 
obser  vatory  g s/n  SBcobad)= 
tungspoften;  Stemtnnrte. 
to  observe'  g n/n  aniid)tig  tner* 
ben,  beobaditen,-  nad)iid]ten. 
observer  | s/a  beobad)ten,  prü« 
fen,  bemerten;  faire  - eine  S3e* 
merfung  nuáfprcdjen;  - à q jcm. 
etmaé  äu  bebenten  geben, 
observito,  are  9 be» 

rnuften  äu  beobachten, 
observo  1 9 “'fr  beobaditen, 
ftüten;  fern,  bereftren;  - leges 
befolgen.  [©idierbeit. 

obses,  sidis  | c ®eiiel,  iBürge, 
obsesión  g s/f  Subringliÿfeit. 
obsessio,  önis  S # Ginid)lie». 
feung,  iBIocfabe. 
obsession’  g s/n  SBefelfeníeit, 
ffielagerung. 

obsession*  g s/f  3ubrinaiid)feit 
obsessor,  ôris  9 s/m  SBelagerer. 
obsidëo,  sèdi,  sessum  2 9 »Ar 
bor  ob.  in  ob.  auf  etm.  fifeen; 
eiuid)lie6en,  blodieren;  inne 
haben,  auf  etm.  lauern;  -t/nfich 
Irgenbmo  aufbalten. 
obsid'ian  g s/n  Dbfibian. 
Obsidiane  | s/f  Obfibion. 
obsidio,  Önis9-ty®tnfd)lie6ung, 
SÖIoctabe:  fio  brücîenbe  @efot)r. 
obsidium,  ii  9 sin  SBIodabe, 
Siîad)fteUung,@efa{)r,®eifclf(haft. 
obsido,  sèdi,  sessum  3 9 »/fr 
einen  Ort  befcëen. 
obsignator,  ôris  9 sfm  Unter» 
fiegler  (alä  Seuge). 
obsigno  19», irberfiegeln,  unter» 
Tiegeln  (alè  3euge);  bie  ÍÉapiere 
eineá  ïingeflagten  berfiegeln. 
obsipo,  áre  9 ‘ftr  entgegen» 
iprifeen. 

obsisto,  stiti,  ère  9 »/«  bot  ettb. 
hintreten,  = fici)  [teilen;  fid)  roiber» 
fefecn,  entgegentreten  alci, 
obsolefacio,  feci,  factum  3 9 
t/n  gero,  pass  obsolefio,  factus 
sum,  fièri  ju  fdjanben  roerben, 
an  Slnfeben  berlieten. 
obsolesco,  levi,  ère  9 »/«  noch  u. 
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obstupesco 

■ - 3Ò46 
nnd)  betgehen,  ait  roerben, an  2in» 
fehen  bcrlieren. 
ob'solete’  g a beroltet;  to  be- 
come - v/n  Peralten, 
obsolète  I o beroltet.  [gen. 
obsolète“  9 “du  alt,  abgetra» 
obsoletus,  a,  um  9“  (m.Síomp.) 
unf^einbat,  obgenüèt,  bcfubcit, 
alltäglich  ; verba  - Peráltete 
SKorte. 

obsonat'  or,  ôris  9 s/m  Gdnfdufet 
für  bie  Sìlice;  -us,  üssA»  ®in[ouf 
für  bie  Südfe.  [Çifchfpeifen. 
obsonium,  ii  9 s/n  3ufoft;  - pf 
obsono  1 u.  -r  1 9 tjtr  für  bie 
Süche  eintaufen.  [fd)lücfen. 
obsorbèo,  sorbui,  ère  9 »/“  ein» 
ob'staclo’  g s/n  .Çcmmniè,  í)in= 
berniá. 

obstacle“  § s/m  ^inbetniä. 
obstáculo  g s/m  §iuberniâ. 
obstante  §:  no  - adv  bemun» 
geachtet. 

obstantia,  ae  9 # ® aborftehen, 
^inbemiá. 

obstar  g v/n  hinbem. 
obstetricia’  g s/f  ©eburtèhdfe. 
obstetricia“,  örum  9 «/pí  Ipeb» 
ommenbienfte. 

obstet'rics  g n/pí  ©eburtShilfe. 
obste  trix,  tricisgjjA'éebamme. 
obsdn  ación  g s/f  éigenfinn; 
-adámente  actuhartnddig;  -arse 
ifrefi  harlnacfig  roerben. 
ob  stinacy  g s/n  ^artndiîigleit, 
^alêftarrigfeit;  to  get  by  - v/a 
ertrohen. 

ob'sdnate’  g ahortndcEig,  hcil§» 
ftarvig;  to  be  - v/n  trotjen. 
obstinate“  9 adv  (m.  ffomp.  u. 
©uperl.)  beharrlich,  hartndciig. 
obstinado,  önis  9 s/f  ^art» 
ndciigtiit.  [©tarrtbpfigteit. 
obstination  | s/f  ©igenfinn, 
obstinatus,  a,  um  9“(m.SÎDmp. 
u.  Superi.)  feft  entfihloffen,  hart» 
nddig. 

obstiné(o)  I a eigenTmnig.ftarr» 
föpfig;  être  - à barauf  berfeffen 
|ein:  - s/c  Starrtopf  ; -ment  adv 
in  eigenfinniger  StSeife. 
obstiner,  s’  | v/nefi:  s’  - à hort» 
ndefig  auf  etro.  beftehen. 
obstino  1 9 »Ar  hortnddig  [ich 
borfeëen,  ouf  etro.  beftehen  rem 
ob.  inf. 

obstipus,  a,  um  9 “ ciuf  bie 
Seite  (bortodrtá,  rücErodrtá)  ge» 
neigt. 

obsto,  stiti,  staturus  1 9 »/« 
im  Sßege  ftehen,  roiberftehen. 
obstrepo,  püi,  pitum  3 9 v/n 
bei  ob.  gegen  etro.raufchemunter» 
bredfen,  ftören  alci,  [lid)  fein, 
obstrigillo,  are  9 v/n  hinber» 
obstringo,  strinxi,  strictum  3 
9 iVö"  äufd)nüren,  subinben;  ber» 
binblid)  mQd)en,berpflichten;  Per» 
[triefen,  berroicfeln;  se  scelëre  fid) 
fchulbig  mad)en. 
obstrucci  ón  s/f  ^ SBerftop» 
fung;  pol  Cbftruftion;  -onista 
a obftruftioniftifch. 
obstructio,  önis  9 s/f  ®ln» 
fchliehung. 

obstruc'tlon’  g s/n  Sßctfd)Iei» 
mung,  SBerftopfung,  JpinbetniS. 
obstruction“  1 sj/  SBerftopfung. 
obstruer  i v/a  u.  tfrefl  (s’-  fichi 
berftopfen. 

obstruir  g v/a  berftopfen. 
obstruo,  struxi,  structum  39 
tftr  borbauen;  luminibus  alejs 
baê  £id)tnerbauen;  oerrommeln, 
berfperren,  berftopfen. 
obstup'efaclo,  feci,  factum  3 
9iA''in®rftauncn[chen,betduben; 
-efactus,  a,  um  erftarrt,  abge» 
ftumpft;  -esco,  pùi,  ère  v/n  be» 


taubt  roerben,  erftaunen;  -Idus, 
a,  um  a betäubt,  erftarrt. 
obsum,  fui,  esse  9 v/n  hinber» 
lid)  fein,  fehoben. 
obsuo,  sui,  sutum,  ère  9 lAr 
anndben,  jundhen. 
obsurdesco,  dui,  ère  9 »/«taub 
roerben,  Eirinnerungen  fein  @e» 
hör  fchrnfen. 

to  obtain'  g v/a  erhalten,  auâ» 
mirlen,  erlangen;  -able  a er» 
Inugfaar. 

obtain'ing  g s/n  Erlangung, 
©rjielung. 

obtego,  texi,  tectum  3 9 v/a 
bebeden,  uerbergen,  fchühen. 
obtemperar  g v/a  bcipflid)ten. 
obtcmperiatlo,  ônis  9 s/f  ®e» 
horfam;  -o  1 v/n  jïch  nach  fern, 
ftreng  richten,  roillfahten  alci, 
obtención  g s/f  Erlangung, 
obtendo,  tendi,  tentum  3 9 v/a 
borfpannen;  pass  fich  bor  etroaé 
hinsiehen.botfchühen,  berhüUen. 
obtener  g v/a  erlangen. 
obtenir|»/M erhalten,  erlangen; 
faire  - qc  à q jem.  ju  etroaä  ber» 
helfen. 

obtention  § s/f  Erlangung, 
obtentus,  üs  9^'«  Sforäiehen; 
SBortnanb,  S8efd)bnigung,  Sßer» 
fd)lcierung. 

obtero,  trivi,  tritum  3 9 »/“ 
tcrmalmen,  äertreten,  äerquet» 
¡d)en,  äunid)te  machen, 
obtest’ado,  önis  9#  SSefdtroo» 
rung: Çlchen; -ori  qagumScu» 
gen  onrufen,  bei  fern,  beteuern; 
fio  befchroören,  anflehen. 
obtexo,  texùi,  textum  3 9»/“ 
barüberiueben,  bebeefen. 
obticèo,  ère  9 v/n  (Sdjípeigen 
beobod)ten. 

obticesco,  tieüi,  ère  9 v/n  gero, 
nur  perf  berftummen. 
obtineo,  tinüi,  tentum  2 9 v/a 
f efthalten,  inne  haben,  einneh» 
men;  behaupten;  alä  iBchaup» 
tung  aufftcllen;  feft  an  etto,  hai» 
ten;  abs  fich  behaupten, 
obtingo,  tigi  3 9 v/n  Tid)  ju» 
tragen,  ablaufen,  femanb  juteil 
roerben.  [gcfühlloä  roerben. 
obtorpesco,  pùi , ère  9 »/«  ftarr, 
obtorquëo,  torsi,  tortum  2 9 
v/a  umbtepen;  berb  an  bet  Sehlc 
anfaffen. 

obtroctat|lo,  önis  9 s/f^  fülih» 
gunft;  -or,  ôrisg/m  ÍSetfleincret, 
Sîeiber. 

obtrecto  1 9 v/n  u.  v/a  betllei» 
nern,  5ibbtuch  tun  alci, 
obtritus  9«  “bl  ü çto  3et» 
quetfehung. 

to  obtrude  g v/a  oufätbingen; 
- oneself  v/refl  fich  aufbtdngen. 
obtrud;er  g s/m  îlufbringling; 
-ing  “ aufbtinglid). 
obtrüdo,  trüsi,  trüsum  3 9 v/a 
hinterroürgen,  einem  etroaä  auf» 
btängen.  [hauen, 

obtrunco  1 9 1/“  löpfen,  nicbet» 
obtru'sive  g“  aufbtinglid),  ju» 
bringlid);  -ness  s/n  Siiufbring» 
lidfteit.  [anfehen. 

obtuèor,  tuitus  sum  2 § v/a 
obtundo,  tùdi,  tûsum,  tunsum 
3 9 »A»  ouf  etroaâ  fchlagen;  ab» 
ftumpfen,  fehroddfen;  betäuben- 
obtur[acIón  g s/f  SBerftopfung; 
-ador  s/m  ©chiehpiatte;  -ar  r/a 
berftopfen. 

obturamentum,  1 9»,'n©töptcl, 
Sapfen.  [tauben, 

obturbo  19 »/a  bertoirren,  über» 
obturo  1 9 v/a  berftopfen. 
obtus(e)  I o ftumpf,  abgc» 
ftumpft;  angle  - s/m  ftumpfer 
SBinlel. 


obtuso  g a ftumpf;  — aug  led 
ftumpfroinfelig. 
obtuso  ,s  a ftumpf. 
obtusus,  a,  um9“(m.  Somp.) 
obgcftumpft,  ftumpf;  betäubt, 
heifer.  [®inblid. 

obtutus,  üs  9 sim  §infehen, 
obumbro  1 9 v/a  befchatten,  ber» 
bunteln,  berbetfen,  befchbnigen. 
obuncus,  a,  um  9 “ cinrodrts 
gebogen. 

obus  I s/m  X ©tanate;  -er 
v/a  mit  ©ranaten  beroetfen;  -1er 
s/m  §aubihe. 
oliiis  g §aubihe. 
obustus,  a,  um  9 “ angebrannt. 
obvallo  1 9 </“  berfehaujen. 
obvención  s ^f  fltebengeroinn. 
obvenio,  vêni,  ventum  i 9 »/« 
fid)  einjenben,  begegnen,  roiber» 
fahren,  anteii  luctben. 
ob  vers  Isp«  Ülberá,  SBorberfeite 
einet  fDiünae.  [feite,  Sioerâ. 
obverse  g s/n  SBilbieite,  Sîopf» 
obversor  1 9 »/«  ber  etro.  fich 
herumtreiben,  = fich  jeigen;  bot 
ber  (Seele  fdpoebcn. 
obverto,  verti,  versum  391/“ 
entgegen  roenben;  feine  Sluf» 
mertfomfeit  jc.  ouf  etto,  hin» 
roenben; obverti  fich  hinroenben. 
obviable  | a abroenbbat. 
obvlain  9 adv  entgegen;  - ire 
perii'ülis  begegnen. 
oüv!;ar  g g'a  abmenben;  v/n 
botbeugen;  -o  o beutlich. 
obvier  i v/a  abloenben,  bor» 
beugen. 

ob'vlous  g a augenfällig,  ein» 
Ieuditenb;-nessV«3lugenfchein= 
lichteit. 

obvius,  a,  um  9 “ entgegen, 
leid)!  äur  §anb,  entgegentoni» 
menb. 

obvolvo,  volvi,  volûtum  3 9»/“ 
OerhüUen.  [©dnfebraten. 

oca’  9 s/f  ©nnâ;  - arrostita 
oca“  g s/f  ©aiià. 
ocasiión  g s/f  ©etegenheit; 
-onado  a Slnlafi  gebenb;  -onal 
a gelegentlid) ; -onar  », 'a  beton» 
laffen. 

ocaso  g s/m  Untergang, 
occaeco  i 9 v/a  bicnben,  bet» 
blenbcn,  Petbunfein,  betbeilen. 
occallesco,  callui,  ère  9 v/n  eine 
bicie  ^aut  belommen;  fio  un» 
empfiiiblidj,  ftumpf  roerben. 
oeedno,  nüi,  ère  9 v/n  baju, 
tarein  blaien. 

occasio,  önis  9 # ©elegenheit, 
günftiger  Seitpuntt.  [21nla6. 
occa'slon’  g s/n  ©elegenheit, 
occasion“9s//(Selegenheit,  îtn» 
Inh,  SBeranlaffung.  [läufig, 
occa'sional go  gelegentlich, bei» 
occasionale  9 a gelegentlich, 
beiläufig. 

occa'sional  po'em  g s/n  ©e» 
legenhcitágebid)t. 
occasiono  g s/f  ©elegenheit; 
- di  trasporto  guhrgelegenheit. 
occasiounel(le)  | a gelegeni» 
ltd).  [beronlaffen. 

occasionner  i v/a  älnlag  geben, 
occaso  9 s/m  fitiebergang. 
occäsus,  üs  9«/»*  cf'  Untergang  ; 
Slbenb,  SBeften;  fig  Enbe,  îob. 
occatjlo,  önisliA  Eggen;  -or, 
ôris  s/m  Egger. 

occellätus,  a,  um  9 “ mit 
ileinen  Siugen  berfehen  (roie 
SIBürfet). 

occento,  avi,  áre  9 v/a  jem.  ob. 
etro.  anfingen,  ein  Stäubchen 
bringen,  ein  Spottlieb  fingen, 
occepto , avi,  are  9 «4»  nnf  angen. 
oèchi|ala  g s/f  Stugenhöhle; 
-alalo  sfm  StlUenfchleifer;  -ale 
ßO» 
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5ÎU0engtaâ;  -ali  *n/i)í  Stille, 
ßotgnette;  -alino  sini  Sìiemmet, 
Sncifer;  -ata  í//  Slid;  -eggiare 
vjn  Hebüiigeín;  -ello  sim  íffnot)J= 
(o(í;-oíi/m2(uge;  -o  di  conosci- 
tore ffiennetbiitf;  -one  s/m 
auge;  - piccoli  e obliqui  mfiil 
SdiUënugen. 

occidens,  dentis  g sjm  9t6enti, 
SBcften,  Slbenblnnb. 
oc'cidcutt  § s¡n  SDSeften. 
occident^  |j(/mDfäibeut,5i6enb» 
lanb,  SBeften;  empire  d’  - weft» 
tëmdcfieà  Siaitertum. 

occident!  alt  abenblanbitd); 
-et  i/m  atOenb.  [biid),  tueftlid). 
occidcntal“(c)  g a nbenbiän» 
occidantale  g a abenblânbiîd). 
occidentalis,  ego  obenblici), 
tueitlicf).  [Di’si  bent, 

occidente”  S s,m  Slbenblanb. 
occidio,  ônis  | sl/  gonslidie 
îiiebcrmfèclimg,  Untergang, 
occïdot,  cidi,  dsum  3 g v¡a 
nieberbûuen,  tüten, 
occldo't,  cidi,  casum  3 g cA? 
niebetfallcn,  umtunimen,  unter= 
geften,  sugrunbe  gc^en. 
occiduus,  a,  um  g o unter* 
geijeub,  luejtlidj. 
occino,  eiuüi,  centum  3 g v¡u 
cntgegcnid)teien,  träci)äcn  (bon 
SSeiàîagebügeln). 
occipio,  cëpi,  ceptum  3 | r!a 
iinfnngen,  unternehmen,  outre* 
occipite  g i(A)(  i)intetfopf.  [ten. 
occipitlum,nis/n'î)intett)oupt. 
occipucio  P,  sim  §iutctI)oupt. 
occiput,  pitis  g ^Inlerlinubt. 
occisio,  önis  B sjf  SJiotb, 
gansliche  Sîiebetmehelung. 
occis'ion  @ s/n  ïotfdjtog. 
to  occludo'  È t/“  berîd)Ue6cn, 
beríperren. 

occlùdo,  elùsi,  clùsum  3 g t/o 
äufdjiicßen,  elnjthliefeen. 
occluse  § a bcrídilojíen. 
occlu'sion  g sin  SBerÍpcttung. 
occo  1 g «¡a  eggen, 
occocpl,  isse  g t/o  onfongen. 
occorrente  g s/m  Sebarf  ; - da 
scrivere  ©chteibmoterialicn. 
occorr|cnza  g sif  iSefinben; 
-ovolo  a erforberlith. 
occùbo,  bùi,  bltum  1 g »/« 
bahingcftredt  liegen, 
occulco  1 g via  niebertreten. 
occùlo,  culùi,  culum  8 g »/a 
betbeden,  berbergen. 
occult  g a berborgen. 
occult!amento  S s/m  SBerheim* 
lidjung,  SBcrtuîdjnng;  -are  «/a 
berbergen,  bcrtuîd)cn. 
occultatio,  ônis  g sjf  iSet* 
borgenbnlteu,  SSerbergen. 
occultation  / iSerfin* 

flcrung,  Sebedung. 
occultâtor,ôris  g iAa  Î8erf)el)lcr. 
occulte'  I a geheim,  berbergen. 
occulte“  g adv  (m.  Somp.  u. 
Sup.)  Perbotgen,  heimlich. 
occuIt'nessgs/«S3crbotgenheit. 
oocultezza  ^slf  SSerborgeuheit. 
occulto  1 g via  Perbedt,  ber* 
borgen  halten,  bcrhcimlichcn. 
occultus,  a,  um  g a (m.  Sïomp. 
n.  ©up.)  Perborgen,  berftedt, 
heimíid). 

occumbo,  cubüi.  cubitum  3 g 
çAinieberfaÎIen,  *ftürjen,  «riuteu; 
- mortem  (îelten  morte)  fterben. 
occupant(c)  g a beribenb. 
occupare  g i/abctchafHgcnjbc* 
(ejjen;  tnnehuben;  cinnehmen; 
betteiben  (ein  Stmt);  - molto  q 
«M  iem.  [ehr  in  SInfprud)  nehmen, 
occuparsi  di  g vlreß  fici)  be* 
ïiimmern;  - qc  a peh  ctlu.  an* 
gelegen  fein  tapen 


occupateur  (rice)  I sim  (slf) 
Sefihnehmer(in). 
occupatio,  ônis  g s//  SBefefeung, 
SBefchöftigung  mit  etto.,  c gen; 
rhet  ÍBormegnahme  ber  (Sin* 
Würfe  beá  Segnerà, 
occupa'tioni  P s/n  ®antietung, 
^etd)öftigung,  SBeruf;  DItupic* 
rung. 

occupation“  i slf  íSefefeung, 
SSefihnohme,  SBefdfaftigung; 
sans  - arbeitêloâ. 
occupato  g a befchüfíigt. 
occupatus,  a,  um  g a (m. 
Somp.  U.  ©up.)  befchäftigt. 
occupazionegs//S8efiäftigung; 
S8efit}crgreifung:  - professio- 
nale SSeruîêarbcit;  - ufflziale 
Söerufätöiigieit. 
occuper  | «/a  in  SInfprud) 
nehmen,  befehen,  bewohnen, 
innehoben,  bcfchäftigen,  berwen* 
ben;  s’  - de  qc  tfrefl  fich  mit 
ctw.  bcfdiöftigen;  s'  - de  q an 
fern,  beuten. 

occupo  1 g s/a  cinnehmen,  be* 
íefeen;  äubortommen,  suerft  etw. 
tun;  occüpant  bellum  faeöre 
ftc  fangen  ben  Stieg  äuerft  an; 
übetfnilen;  befdioftigen;  - pecu- 
niam (Selb  ausleihen. 
to  oc'cupy  @ s/a  in  SSeph  neh* 
men,  befchöftigen;  beppen;  - a 
post  betleiben  (ein  Simt). 
to  occur'  g s/n  gefíhehcn,  bor* 
fallen;  auëbrechen. 
occur'rence  gs/n  Siorfall,  S8c* 
gegnung,  (irlcbni§;8intâglich!t'it. 
ocîcurro,  curri  (cucurri)  cur- 
sum 3 g s/n  eutgcgcnioufcn,  nuf 
etw.  popen,  begegnen  ; - ad  tem- 
pus, comitiis  p%  einfinben;  - 
in  mentem,  animo  oot  bie  ©eele 
treten;  - periculo  botbeugen; 
abhelfeii,  ju  .fiilfc  tommen;  bom 
Siebner,  etwibem;  cntgegenfte* 
hen.  [(Sntgegenlommcn. 

occursatio,  ônis  g boá(freunbI.) 
occursio  Igs'nentgegculaufen, 
begegnen,  wiberftreben,  eilig 
hirnnlaufen;  in  bie  ©ebonfen 
lummen;  -US,  üss/m  Begegnung, 
o'ccan  g s/n  Djeon. 
océan  g s/m  Oscon.  [ftropc. 
o'ccan  hlglnvay  g s/n  i&aPct* 
ocean'lc  g a oäeanifch. 
oceànico  g a ojennifd). 
ocleánlco  g a ojeanifd);  -éano 
sfn  SBcItmeer;  Ojenn. 
Occan'ldes  g flpl  Djeanibeiu 
occanides  i flpl  Cscaniben, 
oeeânidi  g flpl  Djeaniben. 
océanien(ne)  | a ojeoniíd). 
océano  g s/m  ßjeon. 
Oceânus,  1 g sfn  SBcItmeer. 
ocellus,  i g sfm  Stuglcin. 
ochavla  g sf  Sldjtel;  -ado  a 
adjtedig; -ars/a  a(htrdigmad)cn; 
-o  sim  (Pfennig, 
ochentja  g od)tâig;  -6n  o 
ocho  g adjt.  [cKhtjigiâhrig. 
ochra,  ae  g s'f  Serggelb. 
ochre^  g sin  Cdct,  odergelb. 
ochre“  (ocre)  § s/m  Cder. 
oclmuni,  i g s/n  SJapIienîtaut. 
ocio  g S/An  SJÎupc;  -sidad  s/ 
aJîüpiggang;  -se  a müpig. 
odor,  ïus  g a ffomp.,  ocissï- 
inus,  a,  um  ©uperl.,  fchnelier. 
oclter  g adv  (m.  Somp.  u. 
©up.)  gefehwinb,  fd)netl. 
oclusión  g s//  aicrfchlopenfein. 
ocra  B slf  Dder. 
ocre  g s/'m  Ddcr. 
oeréa,  ae  g ^ SScinfdiiene, 
SScinhntnifd). 

ccrcâtus,  à,  um  g a mit  einem 
Scinbnrnifd)  Petfeheu. 
octachordos,  ou  g a nd)tiaitig. 


oc'tagon  g s/n  Sidjted. 
octag'onal  g a aeptedig. 
octahe'dron  g s/n  Cttaeber. 
octang'ular  g a aditfeitig. 
octans,  tantis  g s/m  Cttaut. 
octastylos,  on  g a athtfâulig. 
octava*  g slf  Dttabe;  -rio  shn 
adittägige  Sird)enfeier. 
octava“,  ae  g slf  bie  achte 
©tunbe,  ber  ochte  Seit, 
oc'tave*  g sin  Oftabe. 
octave“  ^ sjf  Oftabe. 
octavian, o g a:  paz -a  tiefer 
3-riebe. 

octavín  g s/m  Heine  Ottabflüle. 
octavo*  g a achter*  s/m  Siebtel; 
Ditabformat.  ’ [format. 
octa'vo“g  a oftab;  - s,'n  Cftab* 
octàvus,  a,  um  g a/n  o ber 
ad)te;  —decimus,  a,  um  a/n  o 
ber  achtjehnte. 

octennium,  il  g s/n  geitraum 
bon  acht  Sahreu. 
octlcs  g ads  achtmal,  fhunbert. 
octingenti,  ae  g a/n  c acht* 
octipes,  pëdis  g a ad)tfüpig. 
octo  g a/n  c acht. 

October*  g s/n  Oftober. 
October“,  bris,  bre  g a jur  aid)t 
gehörig;  -,  bris  ^An  Oitober. 
octobre  g s/An  Cîtober. 
octogénaire  | a achtsigiâhrig; 
- s/c  9lcht5igjâhrige(t).  [riger. 
octogenar'iangs/?n9ícht,AÍgi0h* 
oclofgenario  s a achtsigiührig; 
-gésimo  a acht.pgper;  -sílabo 
sim  achtplbigcr  ffietâ. 
octogenarius,  a,  um  g n a^t* 
âig  enthaltenb;  - homo  îtchtjig* 
iahriget. 

octoginta  g a/n  c achtjig. 
octogone  | s/m  Ottogon. 
octog5nlon(num),i  Jsn  51 cht* 
cd;  -os,  on  a od)teciig. 
octojùgls,  e g a achtfpünntg. 
octonarius,  a,  um  g a auà 
nd;tcn  beftehenb;  - versus  ber 
fambifehe  ïetrameter. 
octôni,  ae  g a njdistr  je  acht, 
acht  auf  einmol. 
octroi  g s/m  ftobtifehe  Steuer, 
octroyer  | ça  oltrohieren,  be* 
Willigen,  betleihcn,  aufnütigeiu 
octubre  g s/m  Oitober. 
octùpl  i,  poena  g sin  bie  acht* 
fache  ©träfe;  -icätus,  a,  um  a 
bera(htfad)t;  -um,  i sin  baS  Sicht* 
fache;  -us,  a,  um  a achtfach, 
oculaire  | a baâ  Stuge  betref* 
fenb;  témoin  - sim  Slugenjeuge; 
(verre)  - Siugenglaä. 
o'cular*  g a ougeufcheinlich;  - 
glass  ç'n  Ofulat;  - Inspee'tlon 
Senitgenfdieinigung;  Otularin* 
fpettion. 

ocul  ar“  g a Stugen*;  -Ista  s/c 
Slugenarât. 

oculare  ï sfm  Cfular. 
oculjarlus,  a,  um  g a ju  ben 
Siugen  gehörig;  -arlus  medicus 
Slugenarst;  -âtns,  a,  um  a mit 
Siugen  berfehen;  pchlbût;  -éus, 
a,  um  a boiler  Siugen  (©terne), 
oe'ulist  g sfm  Slugenarst. 
oculista  g s/m  Slugcnarst. 
oculiste  i cyAji  Slugcnarjt. 
oculistica^  s/SIugenheilfunbe. 
oculistique  g s/f  Slugenhcil* 
tunbe. 

ocultjaciön  g Slerbergung; 
-ar  ça  berbergen;  -o  a geheim, 
ocùl  1 us,  i g Vm  Sluge ; - amittëre 
erbtinben;  ante  -os  ponêre,  -is 
proponëre  bor  bie  Siugen  fíeÚen; 
-os  pascëre  alqa  re;  in -is  esse 
alejs  ob.  alci  auf  ben  ßiänben 
getragen  Werben;  fg  finoöpc. 
Sinon  en;  - volutae  A ©ehneden* 
auge. 


ocuplación  g í/f  Sbeiepung; 
S3epp;  SSefchöftigung,;  -adorçm 
SSeppnehmer;  -ar  ça  onfühlen; 
einnehmen:  bewohnen:  beppen. 
ocurren, cia  S slf  ©ebanfe: 
(Sinfall:  -te  a borfatlenb. 
ocurrir  § rfa  pch  ereignen; 
-se  vfrefi  einfatlen. 
oda  g g slf  Cbe. 
odalisca  sff  Cbaliste. 
od'alisk  g sif  Dbaliêle. 
odalisque  ï sf  Obaliôfe. 
odd  g a feltfam,  eigen,  auf* 
fällig,  unpaor. 

odds  g ^n  Ungleichheit,  Ober* 
legenheit,  Übermacht;  to  be  at  - 
r/n  pch  in  ben  paaren  liegen, 
ode  g ^ I s'/  Cbe. 
odegetie  a | s'/ iiobegetil;  -o 
a hobegetifd). 

odèon  g fm  Cbeon;  ÍDtuptiaal. 
odeum,  i g sfn  Cbeum. 
odeur  I sic  ©eruefi,  $uft,  5Ruf: 
mauvaise  - ©eftant;  -s  flpl 
ÍPotiümerien. 

òdi,  odisse,  osùrus  I ca  hapen, 
ctw.  nidit  gern  fchen. 
odia  bile  g a hailcnswert;  -re 
vin  hapen;  -tore  sfm  ^apet. 
odi  arg  haRen;-o‘s'm  Î)ap: 
-osldadâ//  ©ehâfpgfeit;  -oso*  a 
gehofpg. 

odieux  (se)  g a gehâfpg,  hai* 
fenâwert,  wiberwârtig. 
odio“  g sfm  $ap;  -de’  francesi 
firanjofenhap;  - degli  stranieri 
¡yrembenhap;  - delia  Germa- 
nia ÌScutfehenhap. 
odióse  g adii  hopenàwert, 
wibrig,  Perbrieplich. 
odio, sltà  i sic  ©ehâfpgfeit  : -so’ 
a gehäfpg. 

odlósus,  a,  um  I a (m.  fiomb. 
u.  ©upcrl.)  berhept,  wibcrwót* 
tig,  loftig.  [wert, 

o'dious  g a gehäfpg,  hoRcnê*' 
odissea  i s/  Cbppcc. 
o'dium*  g sAi  ©ehäipgleit. 
odium“.  Ii  g sA»  iiap,  Çcinb* 
fehaft,  Stbneigung,  (ïfel,  lâftigià 
Senehnien;  militarla-©oIbateu* 
ingrimm. 

odontitis,  tidis  I SiCSehnfrout. 
odor,öri8gsA'‘©cruch,  ©eftan!. 
Sunft,  SSermutung,  Slhnung, 
bef.  pl  SBohlgetüche,  ©ewüräe. 
odorabUe  g a ried)bar. 
odorable  g a riechbor. 
odoramentum, il  sa SRäuchei* 
Werl,  ÍBalfam. 

odorunt(e)  | a wohlriechenb. 
odorare  g ça  riechen,  buften. 
odorat  g sAn  ©eruchèpniu 
odoratio,  ônis  1 s'**  ¡Riechen, 
©eruch  (aè  ©inn). 
odorato  g s,m  ©eruch. 
odoratus,  a,  um  la  (m.  Somp. 
u.  ©uperl.)  wohlriechenb:  -ùss"* 
¡Ried)en,  ©eruch,  ©erudiSimn. 
odore  g sA"  (Serud):  îuft;  - 
di  braelato  Sâranbgerudi. 
odorllcr,  fëra,  fèrum  l a rie* 
djenb,  Woblriechcnb;  SSohlge* 
rüche  herborbringenb. 
odorllérant(e)  g a wohirie* 
odorlfèro  g a buftig.  [cheub. 
odorifero  g a wohlriechenb. 
odoro  1 g ça  wohlriechenb 
machen.  [fchen,  auífpüren. 

odoror  1 g ça  wittern,  etfor* 
odôrus,  a,  um  g a rieeSenb, 
wittemb.  fSEbhlgerud). 

o'douF  g sAt  ©eruch,  2uff, 
odre  g ©chlaud):  -ria  sf 

©chlaudihanblung;  -ro  sm 
©chlauchmacher. 
oeconomia,  ae  gs.C  tfonemie. 
ail- (ïinridituno  einer  Sebe,  eineí 
Schanfpielè. 


oinciel(le) — ojeroso 
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©djafîner, 
Bertoolter.  [Gtbe. 

occùmcnê,  ës  W Setoofinte 
oecuinen'ical  g o bfumenifd). 
oecus(os),  i g i'fei  S'»’n'sr, 
©aal. 

œil  I sfm  Sluge,  SBIattlncífe, 
ß(e,  OI)r;  ài’  - nu  mit  Bloßem 
Sluge;  à vue-d’  - bem  Slugen“ 
maße  na^,  â^iefieubà;  *-de- 
bœuf  tunbeä  ©aeßfenfter;  - da 
Chat  Siaßenauge  (SKineral);  - de 
perdrix  ßeHtoter  GBampagner. 
œillade  | sf/  äärtlidjec  Slid; 
lancer  (jeter)  des  *s  liebäugeln, 
œillet  i s/m  ©cßnürlodj,  Sielte; 

- des  pris  .«  Sîuciudêbtume. 
œil  peufendu^i/wSdilifeeuge. 
œnologie  i V/  SB  cinbereitungâ* 

leßre. 

œnomètre  | s/m  SBeintoage. 
oenophörum,  i | s/n  SBeinge* 
fd)irr.  [tcfienfe. 

oenopolium,  li  g s/n  505 ein^ 
oeste  § ä,fc  SBeften. 
oestrus,  i g ¡^n  iRoßBtemfe;/^ 
(Entßufiaämuä. 

oesypum,  i g «/«  Sdjlneiß  unb 
©eßmuß  bet  ©dßafrootle  (Gïtratt 
barauâ  olà  $eil»  unb  ©(ßön- 
ßeitbmittel). 

œuf  I jçta  ®i;  » à la  coque 
meidjgeîotteneâ  Gi;  *s  brouillés 
îiüljrei;  » sur  plat  ©piegelei. 
œuvre  p s/m  SBett,  Opué;  - 

# SBett,  Slrbeit:  bois  d’ - Siuß» 
ßolj;  hors-d’-  Sîebengeridit  (bei 
jafel);  main-d’-  Slrbeitlloßn; 

- pie  milbe  (ftomm.e)  ©tiftung. 
oî  g prp  bon;  - course  adv 

oßne  S'tieifel. 

oîelIa,aeg#S8iiîcn,©tüàcf)en. 
ofender  g v^'a  Beleibigeu. 
ofens.a  g#SSeleibigung:  *iva 
Offcnfitie;  »ivo  a augteifenb; 
•or  s/m  SSeleibiget. 
ofertia  g s,'/  Sinerbieten;  -orlo 
s/m  iöießopfer. 

off  g prp  bon,  babón,  ßetunter, 
fort:  to  be  - o/n  fuß  poden, 
offa^  g s/f  Sueßen;  ßp  ©cßtnei= 
gegelb. 

offa%  ae  g # SBiRen,  fflößißcn, 
fiügeldjen,  Stumpen, 
offal  g s/n  Sluäfißuß. 
offâtim  g adv  bifíenlbeije. 
oflclla  g SBlättergebadeneb. 
offence  g s/«  SBeleibigung,  SSet= 
leßung,  Sltgerntô;  ßg  änftoß; 
Übertretung,  greoel;  - against 
good  tasteßSefißmndimibrigfeit; 

- against  the  sov'ereign  SDia= 
ieftâtâbeleibigung. 

to  offcnd'gi,/abetleßen,ätgetn; 

• o/n  fcßlen,  íünbigen. 

to  be  offended  g o/fe  Slnftoß 
neßmen;  beridjnupft  fein, 
offender  g s/m  SSeleibiget. 
offendero  g o/a  beleibigen. 
offendo,  fendi,  fensum  3 g s/fe 
on  etto.  ftoßen,anicßlngen,solldo, 
in  e acc;  ais  ©eßoben  leiben; 
berjtoßgn,  etto,  beließen,  Slnftoß 
neßmen,  mißfallen,  äu  ©tßaben 
lommen;  - t)'a  anftoßen,  fidi  on 
etto,  ftoßen;  fern.  ob.  etm.  finben; 
befcßäbigen,  nerleßentbelcibigen. 
olfensa,  ae  g s/f  Slnftoßen,  Un- 
beguemliditeif,  Sltgetnib. 
olfensant(e)  | a beleibigenb. 
oftens  atlo,  önisgi/f  Slnftoßen; 
-ätor,  öris  s/m  ©tolperet,  ©tiim= 
offense  l^ySSeleibigung.  [per. 
olfensé(e)  g s/nt  {s/f)  S8elei= 
bigtet(e). 

offenser  | t/a  beleibigen. 
offensif  (ve)  g a feinblicß,  on> 
gteifenb,  offenfiO. 

«flenslo,  ônis  g s/f  Slnftoßen, 


Slnfoll,  Itnpäßliißteit;  SIrgemiâ, 
Union. 

offensluncûla,  ae  g jj¡/  ein 
îteineé  Sïrgerntô,  eine  tieine 
SBiberlbörtigtcit. 
offensiva  g y/Slngtiff;  -mente 
aciv  ongriffâloeife. 
offens'ive  g a beleibigenb;  an» 
ftbßig,  onaiiglitß. 
offensivo  g s/f  Offenftbe,  Sln= 
griff;  prendre  1’-  bie  Cffenfibe 
ergreifen.  [teit. 

offcns'lvcncss  g s/n  Slnftbßig* 
offenso,  áre  g t/a  onftoßen; 
ftoden  (in  bet  fliebe). 
offensore  g s/m  SBeleibiger. 
offensus,  a,  um  g a Beleibigt, 
oufgebraeßt,  anftößig,  berßaßt; 
-,  ûs  sßn  Slnftoßen,  Slnftoß. 
of'fer  g s/n  Sinerbieten,  Offerte, 
Gebot  (Bei  SSertnuf);  Slntrog, 
Slngebot;  to  - t/a  anbieten,  bnr= 
bieten,  opfern,  fieß  barbieten; 
to  make  an  - v/n  onbicten;  to 

- for  sale  v/a  auëbieten;  - of 
service  ©ienftanerbieten. 

offerente  | s/m  SBieter. 
offering  g s/n  Sorbtingung, 
©orbietung,  Opferung;  —table 
s/n  Opfertifd). 

offéro,  obtüll,  oblatum  3 g ¡jíz 
entgegentragen;  se  - fid)  jeigen; 
begegnen,  fieß  entgegenftefíen; 
auf  ftoßen,  preilgeben;  - alci  stu- 
prum äufügen,  mit  fieß  fiißren; 

- crimina  borbringen;  onbicten, 
ertueifen. 

offerta  g s/f_  Slngebot;  ©ar- 
Bietung,  ©arbringung;  Offerte;  - 
delle  strenne  di  Natalo  Gßtifb 
befeßerung;  - di  mercanzìe 
Sluâbietung;  - maggiore  SReifb 
gebot. 

offes|a  g s/f  Slngriff,  SSeleibi- 
gung;  -o  a beleibigt,  pifiert. 
of'ficei  g s/n  Slmt,  ÌBoften, 
©tellung;  iSureou,  Sfonälei;  ad- 
ministration of  an  - Slmté= 
füßtung,  Slmtâberibaltung;  su'- 
ing  ( application)  for  an  - 
Slmtëbetberbung;enteringupon 
the  duties  of  an  - Slmtáantritt; 
in  virtue  of  - bon  Slmtá  tbegen; 
to  fill  an  - t/a  ein  Slmt,  be= 
fleiben;  —hours  n/pl  S8urbau> 
ftunoen;  —messenger  s/m  Slu« 
renubiener;  - of  a bailiff  Slmt= 
monnfeßüft;  - of  a min'ister 
TOinifferportefeuiUe;  - of  the 
crown  Sronomt. 
office^  g s/m  Sjerufäpflicßt,  Cb= 
liegenßeit,  ©icnft,  Slmt,  ©telle, 
SBureau;  divin  - ©ottesbienft, 
iöießamt;  le  saint  - Snquifition, 
Seßergeridit;  - de  publicité 
Slnnonceubureou. 
officer  g s/m  Offizier,  SBeam“ 
ter;  - with  a flag  of  truco 
ÍBorlamentar. . 

official  g s/m  S8eamter;  - a 
omtliiß;  offiäiell;  - administra- 
tion s/n  Slmtêberlualtung;  - 
authority  Slmtâgeronit;  - deed 
gericßtlidjer  Sift;  - dress  (-ai- 
tile, - robe)  àmtàtradjt. 
officiale  g a amtlid)  ; - di  stato 
maggiore  s/m  ©eneralftobéoffi« 
jier;  - subalterno  dello  dighe 
s/m  ©ciißbogt.  ißdltäbeamter. 
official  inspector  g shn  Stuf» 
officially  g adv  bon  Slmtâ 
tbegen.  [tbegen. 

oflicialmente  gadobonSlmtâ 
official!  povrer  gs/nSlmtége= 
Walt;  - se'eret  Slmtägeßeimniä. 
officiant(o)  g a bienfttuenb;  - 
s/m  SJicRe  ßaltenber  SBriefter. 
to  officiate  g v/n  fungieren, 
©ottcäbienft  betfeßen. 


ottIciel(  le)  ia  nmtlicß, offiäiell. 
officiellement  g adv  bon 
Slmtâ  Wegen. 

officier  g v/n  ben  ©otteâbienft 
abßolten;  - j/feiS8  eamter,  Offiâier; 
- de  paix  ffriebenärießter; 
payeur  Saßimeifter. 
officieux  (se)  i a offiäiöä, 
bienftfértig. 

officina,  ae  g s/f  5ÏBerfftâtte; 
Îierb,  ©iß,  Quelle;  ^lüßnerßof. 
officinal(e)  gaoffiâinal,  arâ= 
neilid).  [meifter. 

officinator,  öris  g s/m  SBetî« 
officio*  g s/m  iBflidßt,  @efd)äft. 
officio^,  feci,  fectum  3 g v/n 
entgegentreten,  in  ben  SBcg  tre= 
ten,  berfperten,  uetlegen,  l)cm= 
men  cdai;  ßinbcrlicß  fein,  Gin» 
trag  tun;  feßaben. 
officio  dl  trasporti  g s/m 
©ienftmannêinftitut. 
officiose  g adv  (m.  Sîomp.  u. 
©uperl.)  gefällig. 
ofriciosit,‘lgjiÿ’©ienftwinigîeit. 
officiositélij//  Sienftfertigteit. 
officioso  g a offiâioâ. 
officiosus,  a,  um  g a (m.  Somp. 
U.  ©uperl.)  bienftfertig,  âubor» 
îommenb,  gefällig,  auâ  ©ienft- 
eifer  übernommen, 
officious  g a bienftbefliffcn, 
pfließteifrig,  bienftbereit,  bienft» 
eifrig  läubringlicß  ; of fiäiöi-  ; -ness 
s/n  Sienfteifer. 

officium,  li  g s/n  SSflicßt,  S8et» 
pfliditung,  ©d)ulbigieit,  SSetuf; 
'iiflidittreue,  ©eßorfam  (bon  S8e» 
fiegten);  pflicßtmäßige  ^lanb» 
lungêweife,  ©ienftfertigicit,  ©e= 
fâlligteit;  $bflid)teitâ=  ob.  Gßren» 
bcäcigung;  ¿iebeêbienft;  - civi- 
lia bffentlicße  ©efcßäftc;  Slmt, 
©ienft,  ©cridpäfaal;  - mariti- 
mum ber  ©eebienft. 
offigo,  fixi,  fixum  3 g t/a  ein- 
fcßlagen,  befeftigen. 
olfirmätlegadw  feßrßartnädig; 
-US,  a,  um  a ftörrifeß. 
offirmo  1 g v/a  feftmadßen. 
offrande  § s/f  Cpfer(ung). 
offrant  | s/m  SBieter. 
offre  i Slngebot,  Offerte, 
offrenatus,  a,  um  g a geääumt 
uno  gebänbigt.  (äetbreeßen. 
offringo,  fregi,  fractum  3 g ^a 
offrir  i v/a  anbieten,  bnrbrin- 
gen,  opfern,  [entgegentragen, 
offrire  g v/a  anbieten,bnrbieten, 
offrirsi  g t/refl  fid)  erbieten, 
offspring  g s/c  ©prößling, 
fi'inb.  [SBlenbWcrî. 

offucia,  ae  g s/f  ©djmiuïe, 
offùla,  ae  g ^f  äißcßen. 
offulgëo,  fulsi  2 g e/«  erfdieincn. 
offundo,  füdi,  füsum  3 g v/a 
ßingießen,  berbreiten,  bebeden, 
berfinftern;  pass  fieß  berbreiten. 
offusquer  g t/a  umnebeln, 
oficial  g a offiäiell;  s/m  Dffi» 
âier;  S3enmter;  -a  s/f  Slrbeiterin; 
-fa  s/f  SBeamtenfteUe;  -idad  s/f 
Dffiâiertorpâ. 

oficilante  g s/m  bienfttuenber 
ilSriefter;  -ar  v/n  ©ottesbienft 
ßnlten. 

oficinja  g s/f  Slmtäftube;  -al 
a nräneili^;  -esco  a bureau» 
tratifiß;  -ista  s/>n  SBureaube» 
amter. 

oficio  g s/m.  ©cfdfäft;  §anb« 
Wert;  - divino  ©otteêbienft; 
-s  m/pl  gottesbienftlidjc  Slot» 
ridftungeu;  -sidad  s/f  ©ienft» 
fertigteit;  -so  a bienftfertig. 
ofiolatro  g s/m  ©cßlangenan» 
betet.  [felbftberftänbliiß. 

of  itself  g adv  bon  felbft, 
of  late  g adv  nculid). 
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of  old  g adv  bor  SllterS. 
ofroc|er  @ v/a  anbieten;  bet» 
fpredicn;  -imiento  sßn  SSer» 
fpreeßen;  Sinerbieten. 
ofrend.a  g ^f  Opfer;  -ar  t'a 
opfern. 

oftlalmfa  g ¿¡f  Stugenentäün» 
bung;  -álmico  a bie  Slugenent» 
äünbung  betreffenb.  [bung, 
oftalmia  gì, y Slugnpfelentäün» 
oflen  g adv  oft,  oftmals, 
ofusc'ación  g sß,  -amiento 
s/m  SBerblenbiing;  -ar  t/a  bet» 
bunfeln. 

ogaño  g adv  in  biefem  3iaßte. 
oggetto  gì, to  ©cgcnrtnnb,©ing; 
- d’ importazione  Gingang?» 
artitel. 

oggi  g adv  ßeute. 
oglval(e)  |a  fpißbogig,  ogibal. 
ogive  g sß  ©pißbogen,  Dgibe. 
ogive  g V»!  ©pißbogen. 
to oglegr/n  liebäugeln;  äugeln, 
ogni  g a all;  - mese  a do  aU» 
monatlid);  - mezz’  ora  adv 
ßalbftünblicß;  -potente  a all» 
mäeßtig;  - sorta  di  gente  sß 
Sftctßi  unb  SSletßi;  -ssanti  s/m 
Slllerßeiligen;  -ssera  adv  all- 
abcnblid);  - volta  adv  jebeämal. 
ognora  g adv  jeberseit. 
ognuno  g pr  febermann. 
o'gre*  g s/m  SSerWolf.  [freßer. 
ogre-  i s/m  Oger,  SJienfcßen» 
ogresse  i jjy  SOlenfdicnfreiferin. 
ogro  g s/m  SlBetWoIf. 
oh'!  g int  oí  ßal  aul 
oh'!  g int  oßl 
oh*!  I int  oí  ncßl 
¡oh*!  g int  oßl  od)l 
ohe!  g int  ßalt! 
ohi!  g int  ßaUoßl 
oho!  int  oßol 

oi!  g int  Saut  eine?  iiculenben. 
oí¡ble  § a ßörbat;  -da  sß 
®öten;  de  -das  bon  iiötcn» 
fogen;  -do  s/m  ©eßbr;  Oßr; 
©eßötfinn. 

oidor  § s/m  Slubiteur. 
oie  I sif  ©an?;  - hyperborée 
©cßneeganl. 
oignon  1 sßn  SW''»bcl. 
oil  § s/n  Ol;  to  - t/a  ölen; 
— Cloths/«  SB  ad)?leinen  ; — c olou  r 
Ölfarbe;  -Ing  Ölung;  —mill 
Olmüßle;  - of  vit'riol  Slittici» 
öl;  — painting  Olgemälbe. 
oimè!  g int  oui 
oindre  g v/a  falben, 
oint  g s/m:  1’-  du  Seigneur  ber 
©cfalbte  bc?  ^lertn  (Gßriftu?). 
oint'mentg  s, /«©albe;  - against 
chilblains  Çroftfolbe. 
oir  ^ t/a  ßören. 
oiseau  I s, to  Siegel;  à vue  d'- 
an? berSlogelperfpcftibe:-ckan- 
teur  ©ingbogel;  - de  proie 
ÜîauBbogel. 

oisellcur  g s/m  Slogeiftellet, 
Slogeifângcr;  -lier  s/m  “iBogcI« 
ßänbler;  -llerie  sß  Slogelfang, 
Slogelßanbel. 

oisif  (ve)  g a müßig,  untätig; 
s/m  {sß)  S)iüßigaängcr(in). 
oisiveté  I sß  SKüßiggang. 
oisonnière  g s/f  ©änfemäbeßen. 
ojal  g s/m  fínopflocf). 

¡ojalá!  g int  Wollte  ©otti 
ojallador  g s/m  ffnopfloiß» 
näßer;  -adura  sß  Släßen  ber 
Snopflödjer;  -ar  v/a  Snopf» 
löcßet  mad)en. 

ojalatero  g s/m  ©lüdäträumer. 
ojelada  g s/f  SBlid;  -ador  s/m 
©reibet;  -ar  v/a  treiben;  ~o  s/m 
©reibiagb. 

ojcria  g sß  blaue  iRinge  um 
bie  Slugen;  -oso  o mit  bläu» 
Iid)en  ÍRingen  um  bie  Slugen. 


ojeriza — ombrinale 


ombroso — ónix 
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ojeriza  ^ Çcinbidmtt. 
ojet  e s s/n¡  Écbnürlocí):  -ear 
2}'a  mit  Scfinürlbdiern  beríeben; 
-era  s/f  í8eíoé  für  bie  ©d)nüt> 
Ibdjer. 

oji  . . . § in  Suíammcn» 
íefeungen:  äugig,  mit  ....  9(u- 
gen,  j.  Í8.  -negro  (dimotiäugig; 
-alegre  mit  lebbaften  9(ugen. 
ojimiel  g , -lei  «AnSauetbonig. 
ojiv  a g s//  ©pibbogen;  -al  a 
ipitibogig. 

ojo  g tfm  9tuge;  fig  Sorgfalt, 
ola  g sif  9Boge. 
olà!  ^ int  bebal 
olandese  g a boHänbifib. 
old  ¡§  a alt,  firn:  sev'eral 
years  - a mebtiäbtig;  to  grow 
- vfn  altem,  binaltern. 
oldenburghese  g a olbenbut^ 
gifeb. 

olil-German  g a altbeutfcb. 
¡ole!  g ini  btoboi 
elèa,  ae  S s//  bie  Clibe,  ber 
DIibenbaum. 
oleada  g a//  Stur^fee. 
olcaginèus  u.  oleaginus,  a, 
uni  g a Bon  ßlbaumen,  bet 
Dlioe  äbnlid),  olloenfatbig. 
oleaginoso  § a ölig, 
oleaje  g s/>n  ÍBelIeníditag. 
Oleander  g s/n  Oleanbet. 
oleandro  g s/m  Oleanbet. 
olelar  g v/a  bie  legte  Ölung 
geben:  -o*  s/m  Ol. 
olearius,  a,  um  Ç sum  Ol  ge= 
bötig;  -,  li  s/m  Olbänblct. 

oleaster,  tri  g s/m  milber  Ol- 
Baum. 

oleitas,  ätis  g s/f  Ollefe. 
olens,  lentis  g a toobltiecbenb, 
ftinfenb. 

oli'o’',  üi,  ère  g c/n  tiedfen,  nach 
ettt).  tiedien;  fig  Betraten, 
oleografia  g s/f  Olbtud. 
oleoso  g a ölig, 
oleosus,  a,  um  g a dlig. 
oler  s v/a  ticdien. 
olêtiim,  i g s/n  Olgnrten,  ffot. 
olèum,  1 g s/n  01,  SSaumbl;  - 
vlviiin  iiapbtbo. 
oltaclo,  feci,  factum  3 g v/a 
tiecben,  alqd  tuabrnebmen;  - 
alqm  alqa  re  ben  ©crud)  (©e- 
(cbmad)  Bon  etro.  Beibringen, 
olfactio  l ^vja  ctiB.  beriechen, 
tnittern;  -us,  ùs  s/m  ©etueb. 

olfatelar  g v/a  Betied)en;  -o 
s/m  ©erucbâfinn;  -orlo  a ®e« 
rudiâ».  [ftinfenb. 

olidus,  a,  um  g a ticd)enb, 
oliente  g a tiecbenb. 
oligarca  g s/m  Oligarch, 
ol'igaroh  g s/m  Oligatd). 
oligarchia  g s/f  Oligarchie, 
oligarch  ical  g a oligarchifch. 
oligarchico  g a oligntdiifch. 
oligarchi. e g s/f  Oligarchie; 
-que  a oligard)iî4. 
ol  igarchy  g s/n  Oligarchie, 
oligarque  § s/m  Oligarch, 
oligarquía  g s/f  Cligardbie; 
-àrquico  a oligarcbifd). 
clini  g aàv  einmal,  cbemalâ, 
ein  fl,  fonft,  lângft,bereinft,manch' 
mal. 

olimpiade  g s/f  Otbmpiabe. 
olimpico  g a olbmpiîch. 
ollinipico  a olhmpifch; 
-Impo  s/m  Olbtnp. 
olio  g s/m  Cl;  - da  lampada' 
93tcnnbl:  - di  fegato  di  mer- 
luzzo Sebertron;  - di  mandor- 
lo fDlanbelbl;  - di  pesce  5'iìfh= 
tran;  - di  ricino  Síisinuábl; 
-d’  uliva  OliBenbl;  - rosato 
iRofenbl. 

oliscar  g v/a  Befdjuüffeln. 
olitor,  ôris  g sfm  Soblgortnet. 
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oliva',  ae  g s/f  OliBe,  Clbaum; 
CliBenftab,  Oljmeig. 
oliv  a"  g s/f  Olbaum;  -ar  s/m 
Olbaumpflansung:  -arerò  a ouf 
bie  9Battung  beé  Oleâ  besüg. 
lid):  -0'  jA«  Olbaum.  [01=. 
olivarius,  a,  um  g a OliBen*, 
ol'ivei  g s/n  OliBe. 
olive"  I s/f  OliBe,  Olbaum; 
jardin  dès  -s  ber  Olbetg  (Bei 
Serufalem). 

orive-oll  g s/n  OliBenbl; 
— Iree  Olbaum. 
olivette  ï^OlbaumBÎIansung. 
olivetum,  i g s/n  Olgarten. 
olivier  g sim  Olbaum. 
olivifer,  fëra,  fêrum  g o Oli- 
Ben  tragenb. 

olivitas,  ätis  g s/f  OliBenetnte. 
olivo",  are  g v/n  Olioen  Icfcn. 
olivum,  i g s/n  01,  ©aibbl. 
oli  a*  g s/f  ïoBf:  -eria  s/f 
îbpfetei;  -ero  s'm  Tbpfct. 
olla",  ae  g s/f  îbpîchen. 
oi!ued;a  g s/f  Ulmenroalb; -o 
s/m  Ulme, 
olmo  g s/m  Ulme, 
olocausto  g s/m  SBtanbopfet, 
Opferlamm. 

ológrafo  g o testamento  - 
eigenbänbig  Bom  îeftntor  ge« 
febriebeneâ  îeftament. 
olori  ,s  (äJeruch;  -oso  a 
moblticdjcnb. 

olor",  ôris  g ^ ©ehroan; 
©crud).  [Schtoänen. 

olorinus,  a,  um  g a bon 
oltraggllare  g v/a  befehimpfen; 
-lo  s/m  SScfcbimpfung. 
oltramarino  g s/m  Ultramarin, 
olirnmontanio  g s/m  Ultra- 
montoner;  -Ismo  Ultramon* 
tanismué. 

oltre  g aiv  fütbag;  - clô 
aufeerbem;  - di  ció  brübet; 
-marino  a überfeeifch:  -modo 
adv  audnebmenb;  -passare  tfa 
überfteigen. 

olus,  ëris  u.  olusculum,  i g s/n 
Siüdienttout  (fiobl.  ©emüfe  jc.). 
olvld  adlzo  g a lcid)t  Pergeh- 
lieb:  -ar  v/a  pergcjfcn;  -o  s/m 
Sßergeffenbeit. 

olym  piad  g s/n  Olbmpiabe. 
olympiad'ic  g a olbmpiabifch. 
olympien  (ne)  g o olpmpifd). 
olym'pus  g«//‘Oibtnp,  ©btter- 
tnelt. 

olÿra,  ae  g ííf  ©intorn  (©pelt), 
omaccio  îa/'"  5Bid)t.  [bigung. 
omaggio  gí^«  9lngebinbe,  ^ul- 
omaso  g s/m  ÍBlattermagen. 
ombelico  g s/m  îfabel. 
ombelle  Í s/f  Siolbe. 
ombcllifère  i a bolbentragenb; 
- s/f  bolbentragcnbe  ICflanje. 
omber  g s/n  2’bombre. 
ombligîo  g s/m  9label;  -uero 
s/in  ÇRabelbinbe. 
ombra  g s/f  ©d)atten. 
ombragle  g s/m  @d)atten, 
91rgiBobn,  ÜKihtrauen:  -er  va 
befdtatten,  berfinftern;  -eux 
(se)  a feheu. 

embrámenlo  g s/m  IBefchat- 
tung.  [feheuen. 

ombrare  (animali)  g v/n 
ombre'  i s/f  ©dtatten,  f^infter- 
nib,  ©put;  à r-  de  unter  bem 
©chube  Bon  . . .;  sous  1’-  de 
unter  bem  SSoriuanbe. 
ombre"  g f/pl  2’bombrc. 
ombreggiare  g t;o  bcfdtatten; 
fdiatticten. 

ombrello  g s/m  ilîegenîthirm. 
ombrer  | v/a  fchatticrcn. 
ombreux  (se)  if  a febattig. 
ombrina  g sif  Umbra, 
ombrinale  g s/m  ©pcigatt. 


ombroso  g a fehattig;  - (ca- 
vallo) icheti.  [fuÀen. 

om'elet  g shn  Omelette,  (Siet- 
omeletle  g s/f  ©ietfudjen;  - 
soiiflée  (îierauflauf. 
omelia  g s/f  Suhprebigt. 
o'men'  g s/n  Ißotbebeutung, 
SSabtäeichen,  Omen;  of  good  - 
glüdoetbeihenb. 
omen",  inis  g s/n  9[nîei(hen, 
SSorbebeutung,  SDJunfd). 
omentum,  i g sin  gettbaut, 
9?ftibaut,  ©ingetneibe. 
omeopatliag  4//€iomöopatbie; 
-ico  a bomöopatbilch:  s/m  Ho- 
möopath. 

omerico  g a homerifth. 
òmero  g s/m  9lcbfel.  [laffen. 
omettere  g t/a  überieben,  auà- 
omettre  | ga  auè-,  unterlaffen, 
Perfoumen. 

omic,ciiioIogjAa-&omunfuIu§; 
füîânncben;  -lattolo  Scrichen, 
Sniipà;  -ida  fKörber;  -Idlo 
SOÎorb,  ÍBIuttat. 

omileticla  g s/f  ©omilctif;  -o 
s/m  Çiomilet.  [ungtiidsfcbmanger. 
omineux  (se)  g a ominbâ, 
ominor  1 g ga  rueiâfagen,reben, 
antBÜnfchen. 

ominös  e g adv  unter  (fthlim- 
mer)  SBorbebeutung;  -us,  a, 
um  a ominöä. 

ominoso  g a oerbângniiPotl. 
om  inous  g o bebeutungâootl; 
ominöö.  [-0  a Bernathlaifigt. 
omis  ión  g gf  Untcrlnifung: 
omis'sion'  g s’n  91uslaîiung; 
Unterlaffung;  SSerîâumniê. 
omission"  g gf  Unterlaffung. 
omissione  g s/f  91uâlafïung. 
omissus,  a,  umgo(m.  fiomp.) 
nadilaftlg. 

to  omit'ga'a  auätaffen,  unter- 
lafîen,  Bergeffcn,  Berfôumen. 
omitir  g v/a  unterlaffen. 
omitto,  misi,  missum  3 g oír 
Pon  fich  loffen,  fahren  laffen, 
aufgeben,  bintanfeéen;  unbe- 
nuljt,  unerlBäbnt  laffen.  Bon 
etm.  abfeben,  auâ  ben  9lugen 
laffen. 

ómnibus  g s/m  Omnibuâ. 
omni  genus  g adv  allerlei: 
-módisadvauf  alle  9Irt,gänilich. 
omnimodo  a aüumfaffenb. 
omnino  g adv  im  gan;en,  über- 
haupt, überhaupt  nur,  hi^  : ganä 
u.  gar,  burchnué,  allerbingê. 
omnipàrens.  entis  g a allge- 
bärenb,  9lllmutter. 
omnip'otence'  gi'n9inmad)t 
omnipotence"  g s/f  9)tad)tnoil- 
fommenbeit. 

omnipoten  cia  g sf  9IIImad)t; 
-te  a allmächtig.  [mächtig, 
omnipötens,  entis  g a oD- 
omnip'olent  g a allmächtig, 
omniprésence  g s/f  9lllgcgen- 
tuart. 

omnis,  e g a aller,  olle,  alleä; 
ieber,  febtBebet,  aOe  möglichen, 
gañí:  alii  omnes  ade  nnberen. 
omnis 'ele  ncees;'v91tln'iiienbcit. 
oinniscieu  ela  s sf  91Umifien- 
beit;  -te  a nlliuiffcnb. 
omniscient  g a admiffenb. 
omnivúlus,  a,  um  1 a ade^ 
tuollcnb. 

omnivore  | a adeä  freffenb. 
omnivorus,  a,  urn  g a adeê 
Perid)lingenb. 

omogen  eità  g sjf  Homogeni- 
tät: -eo  a glcidiartig. 
omologare  g vii  jq  beftätigen. 
omònimo  g a gleichnamig, 
omoplato  g s/m  ©chulterblatt. 
omiincölo  g sim  Homunfulué, 
ffinirpâ. 
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on'  g prp  an,  auf  in,  auè;  - 

adv  héron,  herbei,  Bonnârtà. 
on"  I pr  ind  man. 
oniiger  u.  onàgrus,  gri  g 
tnilber  (ifel. 

onagro  H s/m  tnilber  (Sfel. 
onanism  gjAulîclbitbeilecfung. 
onanismo  g § s/m  Selbft- 
Befletfung. 

once'  g adv  einmol,  einft,  bet- 
einfi:  at  - adv  jugleicb:  this  - 
bieâmal;  - more  adv  nod)  einmoL 
once"  B elf:  -no  a elfter, 
once*  g s/f  Unje. 
oncia  g sif  Unie, 
onciale  £ sf  ÜniiolbuchftaBe. 
oncle  £ s/m  Cbcim,  Cnfel. 
onction  i s/f  Clung,  ©olbung, 
33eibe.  [bungénoU. 

oncteux  (se)  î a fettig,  fai- 
onda'  i s'f  3Bedé:  - luminosa 
Cichtmede;  - sonoraSlangroede. 
onda"  » s/f  SBoge:  9Iu5Í(hnitt. 
ondato  g a geflammt, 
onde'  î s/f  Sede,  ®oge,  gflut. 
ondé(c)  ï a geroedt. 
onde"  g adv  beêroegen,  barauö. 
ondear  g r>  flattern;  toogen. 
ondée  | sf  dîegenguB,  fßlafe- 
regen. 

ondina  S M sf  flìife.  [geift. 
ondine  £ sf  Unbine,  SBaffet- 
ondino  g sim  9îiï. 
ondoiement  g s/m  SBedenBe- 
toegung. 

ondoso  g a tuedig. 
ondoyant(e)  SE  a Inadenb, 
tDCdig;  mellenfbrmig. 
ondoyer  ï vn  roaùen,  mögen, 
ondul  ación  g sf  SBedenbe- 
megung;  -ar  o'a  in  roeden- 
förmige  93emegung  bringen, 
ondula  tion  f sf  SBedenberoe- 
gung:  -tolre  a medenförmig. 
ondulé(e)  £ a medenförmig, 
onduler  I i>a  muden,  [gemedt. 
onduleux  (se)  £ a medig. 
one'  g a/n  c ein(e). 
one"  (we,  you.  they)  g pr 
ind  ¡emanb,  mon;  no  - adv  nic- 
manb;- ancia  half  a/n  canbert- 
halb;  - another  adv  einanber; 

- armed  a einarmig;  - by  one 
adv  einjcln;  - coloured  a ein- 
forbig:  - day  adv  eineè  îageâ; 
—eyed  a einäugig;  —footed 
einfüBig:  —handed  einbänbig; 
--legged  einbeinig. 

onerar. Ia,  ae  I îranéport- 
fdtifî;  -lus.  a,  um  a eine  Saft 
ob.  ívracht  tragenb. 
onéreux  (se)  i a beîthmerlich. 
onero  1 J ra  beloben,  befrach- 
ten, beläftigen,  befchmeten, 
überhäufen. 

oneroso  s a Befchmerliái. 
onerösus.  a,  um  | a(m.  fiomp.) 
läftig,  trüefenb. 
one-sided  e a einfeitig. 
onest  à i sf  (Sbrbarfeit;  -o  a 
ehrbar,  rechtlich, 
one-storied  g a einftödig. 
on  foot  Ê adv  ju  &ub.. 
ongle  i s^m  9îagcl,  "filaue, 
firade.  Hui:  couper  les  -s  à q 
jcm.  bie  glügcl  befehneiben: 
avoir  bec  et  -s  Hûare  auf  ben 
3âbnen  haben. 

onguent  Ì ©albe;  - gris 
fdirrfurialiütbe.  [tier. 

onaulé(e)  fa  bufig:-si  Huî- 
ou  horseback  ë odvju  fpfcri  c. 
ònice  g s ,<i„  Cnpj. 
on  ion  ë sn  3micbel.  fter(in). 
onirocritique  f s/r  îraumbeu-  ^ 
onirocrizia  g sf  Sraumbeu- 
tung. 

oniscus,  i g *An  fiedcrmuTui 
ónix  g Cnbï. 
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only  i adv  nur,  oUein,  blo6; 
lebiflliá). 

onnipotlente  g a aUaetnaltig; 
enza  sif  ailmaci)t. 
onniscien  te  g a aUwiilenb; 
-za  îidiDitîenbeit.  [flanë. 
onocrntáliis,  i 9 afm  Kropfe 
onomastico  g sfm  îlomenâtag. 
onninâsticio  3 ® 9îamenâ=; 
fiesta  -a  9înmen?tag. 
onomatopeya  g sIf  Älang« 
nacfiûtimiing.  [Ef)tent)aftigtfit. 
onoraliil  e g a eijtîam;  -ità 
onoranza  g sjf  SSeetirung. 
onorare  g ÿa »ereilten;  aci)ten: 
honorieren;  - di . . . beehren, 
onar  arlo  g s/m  iïehrgelb;  Síol» 
legiengelb;  Jhonotar;  -atissirao 
a hochgeachtet;  -e  s/«*  ffihre;  -e- 
vole  a ehrenooU.  [fâhticl). 
on  prin'ciple  g adv  gtunb= 
on'set  g «/'*  Slnlauf;  Slniaë: 
Slnfaü. 

onta  g s/f  Schanbe. 
ontano  g «An  @rle. 
ontol  ogia  g «A;  SSaffenlehre; 
-ôgico  a ontologiîch. 
onus,  èria  g s/n  Saft,  Sobung, 
Çracht,58ürbe,2lbgabe,S(huIben> 
la  ft. 

onustus,  a,  um  g a beloben, 
belaftet,  bepadt;  BoH. 
on 'ward  g adv  fürber. 
o'nyx'  g s/n  Onhj. 
onyx^,  ÿchis  g shu  ffîagel  ont 
ginger;  Onhj,  ©albenbüdièchen. 
onza  g s/f  Unje,  gogbhuiiD. 
onze  S u/n  0 elf,  chapitre  - 
11.  fi'apitel;  Charles  - Rari  XL; 
le  - du  mois  ber  11.  beâ  9Wtâ. 
onzième  g a/n  o elfte(r);  - 
«A"  Ëlftel;  -ment  adv  elftenâ. 
ooze  g s/n  Schlamm,  ©chlid. 
oozy  g a fchlammig. 
opac  idad  g«//  Unburihftditig- 
leit;  -O*  a unburchfichtf^. 
opacitàgiA'  Unburchfichtigteit. 
opacitas,  âtis  g s/f  ©chattigleit, 
©chatten. 

opacité  I V/  Unburchfichtigfeit. 
opac  ity  g sfn  Unburd)iid)tig- 
teit. 

opaco'  g a unburchfichtig. 
opaco'  1 g v/a  befehatten. 
opâcus,  a,  um  | a (m.  Romp. 
U.  ©upetl.)  fehottig,  bejdiattet, 
o'pai  g s/n  Opal.  [buniel. 
opale*  g s/m  Opal, 
opale*  g «An  Opal, 
opales'cent  g a faunffchilletnb. 
to  opalesce  g v/n  opalifieten. 
opalino  g a opalartig. 
opnlisant(e)  § a opalirtetenb. 
ópalo  g s/m  Opal, 
opilliis,'  i I s/m  Opal, 
opaci  lie  g g O unburchftchtlg. 
o'paline  glass  g s/n  fUiilchglaé. 
opción  a s/f  íBahl. 
opella,  ae  g s//  fóíühe,  ÎDienft. 
o'pon  g a offen,  frei,  aufriditig, 
untìerhohlen;  to  - v/a  öffnen,  auf- 
fdiließen,  entfiegeln,  to  - a mine 
fi  aiiffahren. 

o'pener  è s/m  Sluffchließer. 
o'pen-handed  g a freigebig; 
—hearted  a offenhetjig. 
o'pening  g s/n  Öffnung;  ©tbff- 
nung;  SluffdiluB;  - widely  Sluf- 
fperrung. 

o'peniy  g adv  laut, 
to  open  I one’s  eyes  wide 
open  e v/a  Die  21ugen  aufreifeen; 
-widely  v/a  auffperten;  - (with 
a hoe)  aufhacien. 
op'era  * g s/n  Oper, 
opera*  g s/m  5Berf,  Oper,  Opuà. 
opéra  g s/f  Oper, 
ópera  g s/f  Oper, 
opéifa*,  ae  g Strbeit,  SDlühe; 
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-am  in  aleja  re  consumère,  loca- 
re. ponère,  alci  rei  tribuère,  ob. 
dàreftJliihe  auf  etto,  »crroenben; 
-ae  pretium  est  eé  »erlohnt  ber 
ÍDÍühc;  dedita  -a  Borfahlid); 
®ienft,  ÌDienftleiftung,  -am  dare 
alci  rei  Bom  ÌRichtet  = unter* 
fuchen,  fonft  babei  fein;  - dare 
auctioni  beiiBohnen;  meà,  tua, 
alcjs  -a  burch  mein  tc.  Sutun, 
burd)  meine  ©ehulb;  bie  Wufie; 

- s/m  ©agelbhner,  gem.  im  pi. 
-ae  theatrales  Slaqueuré. 

operiable  g a operierbar; 
-ación  s/f  ÌSirtung;  Operation; 
-ador  s/m  SlSunbarjt;  -ar  v/a  be< 
Wirten;  operieren;  -arlo  s/m 
®anbwertet. 

op'era-glassg.!/n  Opernguder. 
operai  g »i|pl  Sirbeiterfchaft, 
Sauleute;  -a  s/f  gabritarbei* 
terin. 

operalo  g s/m  Slrbeiter,  $onb- 
arbeitet,  gabritorbeitcr;  - al 
fuoco  geuerarbeiter;  - in  por- 
cellana fCotiellanarbeiter;  - 
stampatore  tBuchbrudergehilfe; 

- vagabondo  ©tromcr;  - ve- 
traio ©laèiirbeiter. 

opera  originale  g s/f  Original- 
Wert;  - pia  Stiftung, 
operare  g r/n  wirten,  herbor* 
bringen,  agieren,  operieren, 
operarius  a,  um  g a älrbeit»*, 
tpanbwertâ»;  -iisAniagelbhnet, 
Itanblangcr.  [ger(in). 

op'era-singer  g «|c  Opernfiin* 
opera  stampata  g s/f  ÎDrud* 
Wert.  [rieren, 

to  op'erate  g v/a  Witten,  ope* 
opérateur  | s/in  SBunborst. 
operatio,  önis  g «//  Slrbeit, 
Sferriditung. 

opera'tion  g s/n  Operotion, 
SBirtung. 

opération  | s/f  SBirten,  SiBir* 
tung,  Unternehmung,  Xu./Ope* 
ration. 

op'erator  g s/m  Operateur, 
operatore  g s/m  Operateur, 
operazione  g s/f  îatigteit, 
Êanblung;  ©pejieé;  (Sïiechnen); 
Operation;  - della  cateratta 
©tnroperation;  - di  recluta- 
mento Stfahgefchäft. 
opercùÌ|o  1 g v/a  mit  einem 
$edcIoerîehen;-um,is//i  ÎDedel. 
opere  complete  g Alpi  ©efaint* 
auágabe. 

opérer!  p/abewitlen, operieren; 
s’-  v/refl  Bor  fid)  gehen,  eintreten, 
ftattfinben. 

opereta  g s/f  Operette, 
operett'a*  g s/n  Operette, 
operetta*  g s/f  ©ingfpiel. 
operimentum,  i g s/n  Sede, 
Sedei. 

operio,  perdi,  pertum  4 g tj/Zr 
bebeden,  BerhüIIen,  mit  ©chonbe 
îc.  beloben,  berfchlieften. 
opèror  1 g »/«'tätig  fein,  or* 
beiten;  - deo  opfern;  einer  58e* 
fihäftigung  obliegen;  - sacris  ber* 
ridjten. 

operóse  g adv  mühíam. 
operosità  g s/f  ©efchäftigfeit. 
operositas,  âtis  g s/f  bie  (über* 
fliiffige)  @efd)äftigteit. 
operoso  g a arbeitfam. 
operosus,  a,  um  g o (m.  Romp. 
U.  ©uperl.)  tötig, 'mühfam. 
opertum,  i g s/n  geheimer  Ort; 
©eheimnié;  - Apollinis  Orotel. 
ophiolatrle  g ©dilnngenan* 
betung.  [(Serpentin?), 

opliïtes,  ae  gs/m  ©chlangenftein 
ophthal'mila  (ophthalmy) 
g s/n  Slugenentjünbung;  -c  a 
bie  Slugen  betreffenb. 
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ophthalmicus,  1 g ^ ülugen* 
«èt. 

Ophthalmol logy  gV**  Slugen* 
heiltnnbe;  -scope'  Slugenfpiegel. 
ophthalmoscope'*!«/niBIugen* 
fpiegel.  [s/f  Opiat, 

opia: do  g a opiumhaltig;  -ta 
o'piate  g s/n  Opiat, 
opifer,  fèra,  lërum,  g a ^ilfe 
leiftenb. 

opifex,  flcis  g s/c  SEBertmeifter, 
Silbner,  $anb werter,  Rünftier. 
opificio  g s/m  Sertftâtte. 
opillaclôn  g s/f  Serftopfung; 
-arse  ifi-efl  Berftopft  werben, 
opilio  U.  apillo,  ònis  g s/m 
©chafer. 

opïm|e  g adv  reid)(idi,  herrlich; 
-Itas,  âtis  s/f  $errlid)íeit;  -o  1 
v/tr  fett  mad)en;  ~us,  a,  um  a 
(m.  Romp.  u.  ©uperl.  )fett,fruiht* 
bar,  reid),  herrlich;  spolia  - Sbel* 
beute  (bie  ein  älnführer  ben  an* 
bern  nimmt,  aud)®  euteimSwei* 
ópimo  g a ergiebig,  [tampf). 
opinalillis,  e g a permutlicí), 
eingebilbet.  [v/a  ftimmen. 

opinlable  @ a beftreitbar;  -ar 
opinare  g v/n  Permeinen. 
opin.atlo,  önis  g s/f  ®orftel* 
lung,  (îiubilbung;  -âtor,  öris 
s/m  SSermuter;  -ätus,  a,  um  a 
eingebilbet. 

to  opine'  g v/n  bofürhalten. 
opiniâtre  ! a hartnadig,  halé* 
ftarrig;  - s/e  folche  fBcrfon; 
-ment  adv  auf  hartnädige 
SBeife;  -té  s/f  icaiâftarrigîeit. 
opinio,  önis  g s/f  fOleinnng, 
®ermutung,  ©inbilbung,  gute 
flJîeinung;  praeter  - wiber  ®er* 
muten;  opinione  celerius fdjnel* 
Ier  nié  man  bermutet  hatte, 
opin'ion  * g s/n  fOlcinung,  (ir* 
mcffeit,  ÖSutbiinten,  Sinn;  in 
my  - noch  meinem  Urteil;  to 
advance  an  - v/a  fich  äuhern. 
opinion*  ! s/f  fDleinung,  Bin* 
ficht,  ©utadjten. 
opinión  g ^f  fDleinung. 
opinione  gc#  f!lnficht,fDlcinung. 
opinor  1 g v/tr  Bermuten, 
Wähnen,  glauben,  benten;  ut  - 
alé  fUarenthefe,  wie  ich  benle. 
opio  g s/m  Opium, 
opipârje  g adv  (-us,  a,  um  a) 
herrlich,  prächtig, 
opíparo  g a reichliih- 
opitùlor  1 g v/n  $ilfe  leiften, 
beiftehen. 

o'pium*  g s/n  Opium, 
opium*  I s/m  Opium, 
opium*,  ii  g s/n  Opium, 
opobalsâmum,  i g s/n  Salfam. 
opodel'doc*  g s/n  Opobelbof. 
opodeldoc*  g s/m  Opobelbof. 
opodeldoch  g s/m  Opobelbof. 
oponer  g c/a  entgegenfehen. 
opopónax  g s/m  fBonaïgummi. 
oportet,  tüit,  ère  g v/impers 
eâ  ift  nbtig,â  we(fbienIid),crfprieB* 
lid);  eé  ift  bie  f)ifUd)t  (beé  fflür* 
géré)  mit  acc  c inf  ob.  blofeem 
conj. 

oportiinlidad  g s/f  ©elegen* 
heit,  Opportunität;  -ista  s/m 
ber  fid)  nach  ber  giinftigen  ©e* 
legenheit  richtet;  ©elegenheitâ* 
mann  ; -o  a angemeffen,  gelegen; 
äeitgemöB. 

oposieilón  g s/f  ©egenfah, 
©egnerfeijaft,  Blnfechtung,  Sluf* 
lehnung,  fDlitbewerbung  um 
eine  ©teile;  pol  ©egenpartei, 
fDiinbcrheit;  -onista  s/m  fDlit* 
bewerber. 

opósito  gaentgegengefeht;  s/m 
SBiberftanb;  al  - entgegen, 
opositor  g s/m  fOlitbewerber. 
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oposs'um*  g s/n  Opoffum. 
opossum*  i s/>n  Opoffum. 
oppedo,  ère  g v/n  aid  anfuräcn, 
Berhbbnen. 

opperior,  pertus  (peritus)  sum 
4 g v/n  Warten;  - v/a  etw.  ob.  fern, 
erworten,  nbwarten. 
oppeto,  ivi,  Ii,  itum,  3 g t)'a 
entgegengehen;  bef.  - mortem 
ob.  - in  ben  îob  gehen,  fterben. 
oppiato  g s/m  Opiat, 
oppico,  áre  g v/a  Berpichen. 
oppidjänus,  a,  um  g a fläbtifch, 
flcinfläbtifch;  -anus,  i s/m  ©tab* 
ter;  -âtim,  adv  ftäbteweife,  in 
allen  Stäbten. 

oppldo  g adv  gewoltig,  ganä, 
Bbllig,  fteigernb  bei  a u.  adv  - 
pauci  äuherft  wenige;  - quam 
ungemein,  ubernuä. 
oppid  üiiiin,  i U s/n  ©täbtehen; 
- um,  i ieber  umfriebigteSiaum; 
fefter  fßlnB,  ©labt, 
oppignero  1 g v/a  Berpfänben. 
oppil  are  g v/a  Berftopfen;  -a- 
ziöne  s/f  ffierftopfung. 
oppio  g s/m  Opium.  [fchlieSen. 
oppilo  1 g v/a  Berfammeln,  ber* 
oppléo,  pièvi,  plêtum  2 v/a 
einfüllen. 

oppo  nent  g s/m  ©egner.  Op* 
ponent;  -s  n/pl  ©egnerfdiaft. 
oppôno,  pösüi,  pösituin  3 g v/a 
gegen  ober  Bor  etwné  hiufteUen, 
=Iegen,  »halten;  moles  fluctibus 
entgcgenftellen;  fich  ouéfcBen, 
Borhalten;  bagegen  anführen, 
gcltenb  machen;  gegenüber* 
ftellen. 

opporre  g v/a  gegenüberfteHen. 
opporsi  g vlrefl  wibcrftrebcn. 
opportun(e)  ! a bequem  gele- 
gen, günftig,  opportun, 
opportune*  g a gelegen,  be* 
quem,  günftig,  opportun, 
opportune*  g adv  mit  Superi, 
bequem,  gelegen.  [müBigfeit. 
opportunità  g s/f  3wed* 
opportunitas,  âtis  g s/f  gün* 
ftige  Sage;  gelegene  3^*1-  ßün» 
ftige  ©elegenheit;  jwedmüBige 
Blnlage,  ÿorteil.  [Opportunität, 
opportunité  | f8equemlid)teit, 
opportu'nity  g s/n  ©elegen* 
heit,  Opportunität, 
opportuno  g a ongemeffen,  ge* 
legen;  jeitgemäB. 
opportunius,  a,  um  g a (m. 
Romp.  U.  ©up.)  gelegen,  ge* 
eignet,  günftig;  paffenb  c dal; 
gefchidt  ad  ob.  dat;  einem  2fn* 
griff  auägefeht,  boffgcftellt;  -a, 
örum  n/pl  bem  feinbl.  Bingriff 
auágefebte  fßuntte. 
oppos,>nt(o)  g o gegnerifd), 
oppofilioncU. 

to  oppose'  g v/a  wiberfehen, 
wiberftehen,  erwibern,  entgegen* 
treten.  [fafe. 

opposé! s/m  ©egenteil,  ©egen* 
oppo'ser'  g s/m  ©egner,  Oppo» 
neut. 

opposer*  I v/a  gegenüberfehen, 
-ftellen,  cntgegcnftellen;  s’-  v/'reß 
fid)  wiberfeBen,  ©infpruch  er- 
heben. 

op'posite  g a entgegengefcBt, 
fenfeitig,  gegenfählid),  umge* 
fehrt;  - prp  gegenüber;  - in- 
tent'ion  s/n  ©egennbficht. 
oppositio,  önis  g s/f  Entgegen* 
fcBung. 

opposi'tion*  g s/n  ©egenfah, 
©cgnerfchaft,  Blnfcchtung,  Stuf* 
lehnung;  to  act  in  - to  v/n /¡\i= 
Wiberhanbeln. 

opposition*  ! s/f  Oppofition, 
íünbernié,  ©egenfah,  SBiber* 
fptuch. 


opp  ositore — orador 
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oppositore  S «/»»  ©cgnet. 
oppositius,  a,  um  I a gegen“ 
übetüegenb;  -us,  im  sing  nur 
ai>l  0,  s/m  CSntgcgenftellung,  ®nt« 
gegenftetien,  SBotliegen. 
opposizione  S sjf  SBibcrftnnb; 
iöennftanbung;  ©egenpartet. 
opposto  g í/m  ©egenteit;  - o 
cntgegengeîcét.  [laften. 

to  oppress'  @ t/a  unterbrüíen, 
oppressore  g vja  bebrüden. 
oppresser  | vja  beengen,  bran- 
gen.  [Swingbcrr. 

oppresseur  S ¡¡m  Sebtiinger, 
oppressing  g s¡n  SSebrüÆung. 
oppressio.  Suis  g s¡f  ©etab“ 
briiden;  ©einalt,  Vinterbrüdung, 
geiDoIttätige  Sefe^ung. 
oppress'ion’  g «/«  SSebrön« 
gung,  Unterbrüdung. 
oppression-  § sjf  SSeliem“ 
ntung,  Stud. 

oppressione  g í/T  ®rud:  Unter“ 
brüdung;  S8eengt£)eit; -di cuore 
©erèbcflemmung. 
oppression  of  the  chest  g s¡n 
Slruftbeflemmung. 
oppresso  g o bebrüdt. 
oppressori  § sim  Söebtüdet, 
©ranger,  Unterbrüder,  [brüder. 
oppressor^,  ôris  g sjm  Unter* 
oppressore  g sjm  Sebrüder. 
opprimé(e)  g sjm  (sjf)  Unter» 
brüdter(e). 

opprimer  | r/a  ju  SBoben 
brüden,  bebrüden,  unterbrüden. 
opprimäre  g tja  unterbrüden. 
opprimo,  pressi,  pressam  3 g 
c'anteberbrüden,  jerbrüden,  ser* 
guetfdjen,  berídjütten;  erftiden, 
unterbrüden,  Ijart  bebrängen; 
überfallen,  überrafdicn. 
opprobre  g shn  ©ebanbe, 
©cbanbfled. 

oppro'brious  @ a ebrtol, 
id)mäl)lid):  -ness  sjn  ©brloftg' 
feit,  ©dfänblicbfcit. 
opprobr|lum,  ii  g sjn  Sßorlnurf, 
S3cíd)iinbfung,©tf|onbe,©d)mñlj* 
tebe;  ~o,  äre  r/a  »orrüden  alci 
iilqd. 

to  oppugn  g t/a  befämbfen. 
oppug'nancy  SCäiberftanb. 
oppugnare  g vja  anfedften. 
oppugniatlo,  önis  g sjf  SSe* 
ftürmung,  SBelogerung,  SSelnge* 
rungätneife;  ©ppofition  öor  ©e» 
ridjt;  -ätor,  öriss,^«  SSeftürmer, 
ilngreifer. 

oppugnatore  g í/m  Sefümpfer. 
oppugnazione  g sjf  SSeftrei* 
tung. 

oppugno  1 g t/a  angreifen,  be= 
ftürmen;  mit  gäuften  fcblagen. 
oppüto,  äre  g ojtrp  befdjneibcn. 
opres|i6n  g s/f  SSebrüdiutg; 
Singft;  -ivo  a läftig;  -or  sjm 
gtuinger. 

oprimir  § t/a  brüden. 
oprobio  § s¡m  @d)anbe;  -so  a 
jdjmadjBoli. 

ops,  épis  g sjf  sing  nur  opis, 
opem,  ope;  bef.  pi  opes,  um 
itrèadjt,  Sßermögen,  ■ 9leid)tum; 
Sîraft,  ©torte,  ©ruppen;  s58ei= 
ftanb,  ©ilfe;  Omni  ope  mit  aller 
î)iad)t. 

optabilis,  e g a (m.  Sîomp.) 
lnünîd)enâwett. 

optair  g r/n  mdblen;  -tivo  a 
iuünfdienb. 

to  optato'  § vja  optieren, 
optatif  (ve)  I a münfdjenb; 
- sjm  Optatio 

optatio,  önis  g V/  SBunfd). 
optatius,  a,  um  g a (m.  Sîomp. 
U.  Superi.)  erlDünfcbt,  erfebnt; 
-um,  i sjn  SBunfd);  -o  ahi  nacb 
äßunjeb. 
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opter  g t/a  eine  SBabt  treffen, 
loöblen. 

op'tlc(al)  @ a optiftb:  -Illu'- 
sion  sjn  ©eftcbtêtâufdiung. 
6ptic|a  § s!f_  Optiî;  -o  a op- 
tifd);  sjnt  Opti  ter. 
optlce,  es  g sjf  Optiî. 
optic'ian  g sjm  Optifer. 
opticien  I sjm  Optituâ. 
op'tics  g njpl  g Optif. 
optlmlas,  àtis  g a einer  bon 
ben  beften;  - sjm  ifSntriot,  Siri» 
ftofrat;  gelo,  -ates,  Ium  ob.  um 
mjpl  bie  2(riftofraten. 
optlmo  g adv  f.  bene, 
op'tiinism  g sjn  Optimilmu?. 
optimismo  1 Optimiâmu?. 
optimIs|mo 'a,sjm  Optimiâmuâ ; 
-ta  sje  Optimift. 
op'timist  g sjm  Optimift. 
optimiste  i a optimiftifd);  - 
s/c  Optimift(in). 
optimlst'ical  g a optiraiftifbb. 
óptimo  g a BortreffUi^. 
optimus,  a,  um  g stip  o.  bonus, 
optlo,  önis  g sjf  freier  SBilIe, 
freie  iîBabt,  SBiflfür,  SBetieben; 
- sjm  Siffiftent;  ber  ©epilfe  be? 
Senturio. 

op'tion'  g sjn  Dptierung. 
option^  I sjf  SBnbl. 
optique  I a optiîd). 
optivus,  a,  um  g a na^  be» 
liebiger  SÉaf)I  angenommen, 
opto  1 g vja  ftÿ  anäerfepen, 
au?fud)en,  tuäplen,  tDünfdien. 
opuesto  § a entgegengefept. 
opugnlaclón  s^ySetnmpfung; 
-ador  Vm  SSeIngerer;  -ar  vja 
beíümpfcn. 

opulence  i »,'a  ttberflul. 
opulcnlcla  g ^f  SBoplIebcn; 
-to  a frpr  reid), 
opulens,  lentis  u.  opulentus, 
a,  um  g a (m.  iîomp.  u.  Superi.) 
oermbgenb,  moptbabenb,  reid), 
auiebnlid),ftar!,mäd)tig.  [mittelt. 
op'iilèntig  a iDoplpabeub,  be» 
opulent^fo)  .1  a fepr  reiep. 
opulent|e  u.  -er  g adv  reid)= 
Kd),  perrlid):  -la,  ae  sjf  SBopI“ 
pabenpeit,  S)îeid)tum,  ®lad)t;  -o, 
äre  vja  bereidjern. 
opülus,  i g sjf  îOiaâpoIber. 
òpus,  ëris  g sjn  Strbeit;  - fa- 
cëre  arbeiten;  SBert,  Sunftroerf, 
Su^,  SSefcftigungê*  ober  Î8e= 
lagerungSlucrlc;  ©at,  ©efdiäft, 
Sîuuft;  ÎÜtüpc:  magno  opëre  fepr, 
tanto  opëre  fo  '^pr;  -,  sjn  inrled 
ba?  SöebürfniJ,  nur  - est  e?  ift 
nötig;  properato  (abi  part)  - 
Sile  ift  nötig,  audp  inf,  acc  c 
inf  ober  ut. 

opuscôlo  g sjm  i8ro5d)üre. 
opúsculo  g sftn  SBcrtcpen. 
opusculum,  i g sin  Sffiertepen. 
oquedad  g sjf  ©bplung. 
oquedal  S sjm  ©odfwnlb. 
or‘  g cj  ober,  fonft. 
or-  I cj  nun,  aber, 
or®  g sjm  ©olb;  en  - (d’)  gol* 
beu;  valoir  son  pesant  d’-  nid)t 
mit  ©olb  ju  bejnpien  fein, 
ora'  S cf:  - . . . - balb  . . . 
ora¡*  g ^f  ©tunbe.  [balb. 
örä®,  ae  g ^f  Sîanb,  ©aum, 
©übe;  ffüfte,  ©immelâgegenb, 
gone;  aucp  baâ  ©au. 
oracl|6n  g sjf  ©cbet;  ©ap; 
-onal  o ouf  bie  iRebc  beâüglitp. 
or'aclei  g sjn  Oratcl,  Oratel* 
oracle®  1 sjm  Orafet.  [fprucp. 
oracolo  g sjm  Otnleliprucp. 
orae'ular  g a oralelpaft. 
oráculo  g sjm  Orotel. 
oraculum,  i g sjn  Orolel  (ol? 
Cri),  Oraîelfprud),  SBeiöfagung. 
orador  g sjm  bîebnet. 
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orage  i s/m  ©emitter,  Sturm, 
Stufrupr. 

orageux  (se)  g a flütmifdp. 
oraison  § sjf  iRebe;  - funèbre 
Seiepenrebe. 
o'ral*  g a münbliip. 
oral®  g a münbtid). 
oral'Xe)  g a münblicp. 
orale  g a münbliep. 
oralità  g sjf  fOîünblijpfeit. 
orange'  g sjn  Sipfelfme. 
orange®  g s/f  Slpfelfine. 
orang6(e)  | a orangefarben, 
or'ange-eolour  g sjn  Orange* 
farbe.  [ißomeranäenbaum. 
oranger  g i/n  îlpfelftnenbaum, 
orangerie  g sjf  Orangerie, 
or'angery  g sjn  Orangerie, 
orange-troo  g sjn  Slpfelfinen- 
baum. 

orangután  g sjm  Crang“Utan. 
orar  g vjn  beten, 
orare  g vja  beten.  [plan, 
orario  gs, ta  @tunbenplan,(japr‘ 
orarius,  a,  um  g a ffüftcn* 
fepifî,  5.  S.  navis, 
orata  g sjf  ©olbfifcp. 
orate  'g  s/c  ^arr. 
orateur  g sjm  Sîebner. 
oralluncüla,  ae  g ^ eine  tieine 
(nette)  bîebe. 

oratio,  önis  g ^f  ©pradje, 
SHeberoeife,  SBerebfnmfeit,  iRebc, 
SBertrag,  ©arftellung,  SiBortc; 
S’abinettèorber;  - soluta  ißrofa; 
íBaterunfer. 

oratoire  g o rebnerifep. 
or'ator'  g Siebner. 
orator®,  öris  g sjm  flîebner, 
©prcd)et,  ©efanbter. 
oratore  g sjm  iRebner. 
oratori |a  g sjf  SSerebfamfcit; 
-o*  a rebnetifep;  sjm  Oratorium; 
SSetpaul.  [rebnerifd). 

oratorlle  u.  -lus,  a,  um  g a 
orato 'rio®  g sjn  Oratorium, 
oratorio’g^ite  Sefud)?jimmer. 
oratrix,  tricis  g sjf  Sîebefunft; 
Grbitterin. 

orâtus,  üs  g ahi  u.  sjjn  SBitte. 
orazione  g ^f  3lebc,  ©ebet;  - 
funebre  Seiepenrebe. 
orbare  g q'a  berauben, 
orbatio,  önis  g ./f  iöeraubung. 
orbe'  g V"‘  Srbbapn. 
orbe®  g sjm  S55elt. 
orbettino  g sjm  iSIinbfcpIcttfie. 
orbicolare  g o freiàrunb. 
orbicular  g a treiârunb. 
orbicul  atus,  a,  um  g a runb, 
âirfclrunb;  -us,  i sjm  Heine 
Sdicibe,  Stabe, 
orbile,  is  g sjn  getgen. 
orbis,  is  g sjm  iirciâ,  girfcl; 
X auorre;  - doctrinae  ©näpflO“ 
päbie  ber  SSiffenfdjaften  : / 
©d)eibe;©iinmcI;-lactëusfDîiId)“ 
ftrape;  - oratiönis  ÍBeriobe;  - 
signifer  ©icrIrci-S;  - terrae  (irbe, 
©tbfcpeibe;  bngcgen  - terrarum 
ber  Grbtreiá  (bie  Sauber  u.  ipre 
iSetuobnrr).  Sírei?. 

or'bit  g sjn  9(ugenpöplc,  / 
orbita'  g sjf  ©Icifc,  / iSnpn. 
orbita®,  ae  g sjf  SBagengleiS, 
©leio,  ©pur.  [meteuhabn. 
òrbita  di  cometa  g i/  fio* 
órbita  % sjf  / SSapn. 
orbitas,  atis  g sjf  íBerloaift* 
fein,  Sfinhcrlofigteit,  ©Itcrnlorig» 
feit;  fig  ÎBerluft.  [nefenbapn. 
orbite  g # Slugenpöple,  ÍJÍla“ 
or'bit  of  the  earth  g svi  ©rb* 
bapu. 

orbo'  g a bfinb;  PaterfoS. 
orbo®  1 g ì/“  ber  ©item  ober 
Rinber  berauben;  yîy  einer ©aepe 
berauben  alqm  afqa  re. 
orbus,  a,  um  g 0 oetloaift, 
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efternioä,  oaterfoä,  finbetloí; 
fig  beraubt,  opne. 
orca,  ae  g sf  eine  3lrt  SSal* 
fifd)  (SSupfopf?):  ©onne;  ©riep“ 
ter  im  SBrettjpiel. 
or'chard  § sjn  Obi'tgartcn. 
or'chcstra'  g sjn  Dr^ejlct, 
SKui'iftpor. 

orchestra®  g sjf  fOîufifipot. 
orchestra®,  ae  g sjf  Cri)cfita 
(ctloa  'Sarfett  im  ©peater). 
orchestra'tion'  g sjn  Crepe» 
ftrieruug. 

orchestration®  | <//  Crepe» 
flricruug.  [ftrierung. 

orchestrazione  ï sf  Crepe» 
orchestire  i sgn  Crepefter;  — 
rer  vja  für  Crdieücr  eiuriepten. 
orchidee  'g  sf  Orepibec. 
orchidee  | fjpl  Crdiibeen. 
or'chids  g njpl  Crepibeen. 
orchis,  is  g sf  Rnabentraut, 
cine  91rt  Cline, 
orco  g s'm  ÍSopan}. 

Orcus,  i g sjnt-  llnterroelt. 
orda  g sjf  ©orbe, 
t^o  ordain'  g vja  octorbnen,  et» 
bmieren. 

ordain'Ingg  s'n  fprieficrmeipc. 
ordalia  g sjf  ©otte?gericpt. 
oreialie  g sjf  ©ctteäurteil. 
or'deal  g sjn  ©ejtteàurteil, 
geucrorobe. 

orden  s s’m  u.  sif  Sieget:  Ctb» 
nung;  (Briefietroeipe;  -ación  «/ 
Sfnorbuung;  -ador  sfin  Orbner: 
-amlentojmìfnorbnung:  -ando 
sjm  su  orbinictenber  ©ciftUeper: 
-ante  o ber  bie  ìScipen  erteilt, 
ordenanzas  s¡m  2lu?träger;  ^ 
Sfnorbuung;  X Crbonnaui. 
ordenar  g vja  orbnen;  otbinie- 
ordeñar  g vja  melfen.  [ren. 
or'der  § sie  Crbnung,  íBefcpP 
©ebot,  gnpiungébcfchi,  (Carole» 
befcbl,  «ëôulcnorbnuug,  Staub, 
Crbcn;  in  - to  cj  um  311:  to - 
Vja  anorbnen,  üerfügen,  befeplen, 
gebieten;  -ing  sjn  Ülnotbitung: 
-ly  a eirbcntlid),  orbnungllie» 
benb,  orbnungsmöpig;  - sin 
Cffisieräburfcpe:  - book  sfi 
Crberbuep:  - of 'fleer  sm  Or» 
bennansoifirier:  - of  bus  iness 
sjn  @eid)äitlorbnung:  - of  ex- 
pulsion Sfuäioeifungäbefepl;  - 
of  flowers  ÍSIumenorben;  - of 
knighthood  Sîitterorbcn;  - of 
illalta  gobanniterorbeu;  - of 
St.  Francis  gransiátanerorben: 

- of  the  Crown  Rrouenorbeu; 

- of  the  day  ©agcoorbnuug; 

- of  the  Gart'er  ©oicnbanb« 
orben:  - of  the  frap'plsts  ©rao» 
oiftenorben;  - of  the  white 
El'ephant  Glefantenorbcn. 

or'ders  of  the  day  e njpl 
ïageâbefebf. 

ordigno  g sjm  SSerfseug. 
ordinaire  g a gelobbnliíp,  all» 
täglich,  ftänbig:  prix  - sm.  Sa» 
benpteiä;  ài’  - adv  loie  ge» 
iDöbnlid):  d’-  adv  meiftcnteil?. 
ordinal  s a Crbnung?*. 
ordinamento  g V'«  SInorbnung, 
(ïinorbnung. 

or  dinance  g sfin  Orbonnans. 
ordinant  | sin  ÌBeipbiicpoi. 
ordinanza  g sf  Sabinett-5be» 
fepi,  Ciìi3ict?burid)e:  - de’ pe- 
riodi ÿeriobenbüu:  - di  pre- 
sentarsi Sietlungêbeîepl. 
ordinar  e £ tfa  orbnen,  an- 
orbnen, beotbern,  ocrorbuen, 
anbefeplcn:  -lo  a geioöpnlicp, 
gemein,  orbinär. 
ordinari, ez  6 sf  Ungcfcpliffen» 
peit;  -0  a geioöpnlicp:  grob;  s'm 
'’lUtagèfoft;  Sanbbrieftràger. 


orgullo — oriiäte 
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ordinarius,  a,  um  | a in  ge- 
Ijöriget  Sîeifte  u.  Otbnung,  ot= 
bentlld),  gewb£)nlicf),  borjügticij. 
ord'inary§a  gemein,  gelDbf)n> 
lid)  (0.  S8eî(5nfienf)eit);  - bud'- 
get  */«  Ctbittotium;  - wlne 
SanbtDein. 

ordiuûtim  9 adv  tei^entneiîe, 
X glicbetmeiie. 

ordinatio,  ônis  | s/f  9[notb= 
nung,  9imtd6e(eëung,  Otbnung. 
ordina'tion^  § s/n  Sißei^ung, 
Orbinicrung. 

ordination*  i s/f  Drbinotion; 
ÎBtieitetmei^e. 
ordinato  1 part  befohlen, 
ordinatore  g s/m  SBeranftoIter, 
Otbner. 

ordinatus,  a,  umgotm.  Somb. 
U.  ©up.)  georbnet,  otbentlic^. 
ordinazione  g s/f  Orbination; 
* sacerdotale  ÎJSiieftectneibe. 
ordino  g s/'o  Otbnung,  iReiften* 
folge,  ÎBe)'tetIung,  Otber,  ffirlng, 
Sfefel)!,  Orben;  - cavalleresco 
SRitterorben;  - d’architettura 
©üuíenorbnung;  • (dato  alla 
parata) ißarolebefebl;- de’  cap* 
puccini  ffopujinetorben;  - dei 
gesuiti  Sefuitenotben;  - del 
bagno  Söat^otben;  -delgiorno 
©agedbefe^I;  • dell’  aquila  9íb" 
letorben;  - d’  espulsione  9tuâ< 
)neiiuugê6eîef)I;  - d’ evocazione 
9íb6eru{ungi(d)tei6cn:  - di  bat- 
taglia ®efed)tàotbnung:  - di 
gabinetto  ffiabincttàorber;  - di 
pagamento  gablungábefeftl;  - 
dl  presentazione  @eftetlungâ= 
befell;  - dl  richiamo  9lbbctu= 
fungâorbct;  - domestico  í>auá» 
otbnung;  - supremo  SRad^tge* 
bot. 

ordino  1 J lÿii  otbnen,  otbent- 
lid)  eintid)ten,  onotbiien;  - alqm 
nnftetlcn:  - provincias  bie  ©tatt> 
f)alter  beftimmen. 
ordior,  orsus  sum  i g r/a  eig. 
onjctteln:  fig  anfangen;  - bel- 
lum b.  SarfteHung  beä  Sriegä 
beginnen  ; - »/«  ben  Stnfang 
Kebmen,  aulgeßen. 
ordi  re  g v/a  anftiften;  -tore 
s/m  ütnsettler;  -tura  Stnäctt» 
lung,  Stufäug  (SBebetei). 
ordnance  § s/n  ici)ioereä  ©e- 
feftf©;  - Office  Seugbauá. 

ordo,  dinís  g s/m  Dieibe,  Orb- 
nung;  ex  ordine  ber  SReibe  nad) ; 
extra  ordinem  aufeet  ber  ÌReibe, 
ungemein,  luibet  alle  Otbnung; 
58nntteibe;X@iieb,  3ug:  imupt» 
mannàftetic;  - senatorius,  eque- 
ster ber  ©enat,  ÍRitterftanb; 
Otbnung,  orbentl.  Êinticbtung. 
ordonnance  | /f  ißetotbnung, 
nratliebe  Ütnorbnung,  SRejept, 
Sablungâantueifung;  X Orbon- 
nanj. 

ordonnateur  (rice)  g a an* 
otbncnb,  anroeifenb;  s/m  (#) 
9tnotbnet(in). 

ordonner  g t/a  onorbnen,  ein* 
richten,  Peranftalten,  befehlen, 
Petotbnen. 

ordre  | s/m  Otbnung,  SReiben* 
folge,  2lnorbnung,  ®inrid)tung, 
iRegel,  ©eîeb,  S8  efebi,  Stuftrag; 
X Orber,  Ä ©öulenorbnung; 
mot  d’-  Sofung,  iRarole;  - do 
bataille  ©cblocbtorbnung;  - du 
jour  îageâotbnung,  Sirmeebe* 
febl,  îageâbefebl. 
ordure  g V/  Unreinigteit, 
©cbmub,  ffot,  Sîebricbt;  -s  pi 
Unflôtigteit,  [rei6et(in). 

ordurier  (ère)  g V'n(#)Soten* 
ore  i V»  Gtî- 
Oread  § ^ SSergnbmttbè. 


orêade  g /f  ®ergnbmpbe. 
orear  g v/a  lüften;  -se  v/refl 
frif^e  2nft  fcbbpfen. 
oreas,  âdis  g s/j  Sbetgnbmpbb- 
orecchino  g s/m  Obrting. 
orecchio  | s/m  Obr;  - d’ asino 
©(eläobt. 

orecchione  g s/m  giegenpeter. 
orefice  g s/m  ©olbarbeiter. 
orégano  g s/m  Soften, 
oreille  g s¡f  Obr,  íientel;  avoir 
r-  dure  bnrtbôrig  fein;  avoir 
1’-  fine  feinhörig  fein;  faire  la 
sourde  - ficb  taub  ftellen;  se 
faire  tirer  1’-  peb  nötigen  laffen; 
“d’ours  Slutifel. 
oreiller  | s/»‘  ffopffiffen. 
oreiilère  g s/f  Obttuarm. 
oreillon  g s/m  Ziegenpeter, 
orejlags//’ Obr: -era  6;yObten» 
flappe;  -ôn  s/m  getroetnete  flSfir* 
fid)f(i)nitte;  -udo  a langobtig. 
oreo  g s/m  fanfteâ  Siiftcben. 
oreograflia  g V/  Oteograpbie; 
-Ico  a Dteograpbifeb. 
oreograph'icgaoteogtapbifcf). 
oreog'raphy@s/ri  Orcogtnpbie. 
orooselîuum,  i g s/n  Sôetg* 
peterfilie. 

oretta  g s/f  ©tünblein. 
orfandad  g s/f  Sîerlnaifung. 

• orfano  g s/m  ffiSaife:  - a eitern* 
Idö;  -trofio  Söaifenbauö. 
orfebrería  g s/f  ©olbfdjmiebe* 
arbeit. 

orfeon  g s/m  Otpbeum. 
orfelôn  9i,6/iOrpbeum;-onlsta 
s/m  SRitglieb  eined  Orpbeumè. 
orfèvre  g s/m  ©olbarbeiter, 
©olbfcbmieb;  -rie  s/f  ©olb* 
fcbmiebetunft,  @oIbf(f)miebe* 
orfraie  g s/f  gifcbabler.  [luaten. 
or'gan  g »/«  Orgel;  - blower 
SSlûfebalgtreter;  —buii'der  s/m 
Orgelbauer. 

organalo  g s/m  Orgelbauer, 
organe  g s/m  Organ,  SBerfjeug, 
©timme. 

organero  g s/m  Orgelbauer, 
organetto  g s/m  Steliorgel. 
organic  g a organifd). 
organico  g a otganifei). 
orgánico  g a otganifeb. 
organicus,  a,  um  g a orga* 
nifd),  mufitalifcb;  -.is/mURufifet. 
organillo  g s/m  ffireborgel. 
organique  | a otganifei). 
organisateur  (rice)  g a otga* 
nifietenb,  anotbnenb;  ~ s/m  (s/f) 
Otganiîatot(in). 
organisation  | s/f  Organifa* 
tien,  êinticbtung,  Sôrpetbilbung. 
organi  secretari  g m/yl  9íuá= 
fcbeibungèotgnne. 
or'ganisei’i  g s/m  Otbner. 
organiser^  g v/a  otganifieten, 
bilben,  einriebten,  Pernnftnlten. 
or'ganism  g s/n  Organiêmuâ. 
organisme  g s/m  Otganiâmuè. 
organismo^ g s, te  Organiàmuâ. 
organislmo*  g shn  Organil* 
muS;  -ta^  s/c  Orgelfpielet. 
or'ganist  g s/m  Crganift. 
organista*  g s/m  Organift. 
organiste  g s/m  Organift. 
organizjaciôn  g s/f  Organi* 
fation;  -ador  s/m  ïïnotbnet;  -ar 
t>/a  otganifieten.  [fietung. 
organiza  tion  g s/n  Organi* 
organIza'torgV'n  Organifator. 
to  org'anlzo  g rfa  gliebern, 
organificren. 

organizziate  g v/a  einri^ten; 
otganifieten;  -atore  s/m  Otga* 
nifator. 

organizzazione  g s/f  Organi* 
fation;  - comunale  ©tnbteorb* 
nung;  - de’  circondari  Äreiö* 
otbnung. 


organo  g s/m  Organ,  Orgel;  - 
dell’udito  ©ebörtoetfaeug. 
órgano  g s/m  Orgel;  ©lieb, 
organum,  i g s/n  SBerfjeug, 
SSJafferorgel. 

orgasmo  § s/m  SBnlIung. 
orge  g s/f  ©erfte;  grain  d’- 
s/m  ©erftentorn  (am  9Îuge). 
orgeat  | s/m  SRanbelmiltb. 
orge-raondé  | s/m  ©erften* 
gtaupen. 

orgiat  g s/f  lEtinfgelage. 
orgia*,  ömm  g tt/pl  Sacdbuè» 
feft,  ÏRbfterien. 
orgia  g s/f  ©cbtnelgcrei. 
orgie  I s/ù  Orgie, 
orgoglio"!  s/m  ©tolä,  $ocbmut; 

- nazionale  GbauPiniâmuâ. 
orgoglioso  g a hochmütig;  - 

delle  ricchezze  gelbftolj. 
orgue  I s/f  Orgel;  - de  Bar- 
barie Sreborgel. 
orgueil  g s/m  Slots,  .îioci)mut, 
Süntel;  -leux  (se)  a ftolâ,  hoch* 
mütig,  bünielbaft;  ^te  (s/f)  folche 
îâerfon.  [ftolâ. 

orgull|o  i s/m  ©tols;  -oso  a 
or'gy  g s/n  (ïrinf=)®elage; 
Orgie. 

oriecllo  g s/m  g-âtbcrileÿte. 
orichalcum,  i g s/n  DRcffing. 
oriens,  entis  g s/m  SRorgen, 
ÎRorgenlanb,  petf.  ©onnengott. 
O 'rient’  g s/n  Often,  Orient, 
orient*  g s/m  Orient,  Often, 
orientación  @ s/f  Crieniicruug. 
oriental'  § a oricntalifch;  -îsta 
s/c  Oricntnlift. 

orlen'tal*  § s/m  (s/f)  Oriental 
(in);  - O öftlich. 
oriental*(o)  g a oricntalifci). 
orientale  g s/m  Orientale;  - a 
morgenlänbifci).  [bifd). 

orientalis,  e g a morgenlftn* 
orien  talist  g s/m  Dricntalift. 
orientaliste  g s/m  Orieutali)'t. 
orient  ar  g v/a  orientieren;  -e’ 
s/m  Often. 

orientare  g v/a  orientieren, 
orienta  tion’  g s/n  Orientie* 
rung.  [rung, 

orientation*  g s/f  Orientie* 
orient  azione  g .^y  Orientierung, 
oriente*  g s,m  Orient, 
orienter,  s’  | tfrefl  fich  orien- 
tieren, fid)  äurerbtfinben. 
oriflamma  g s/f  Oriflamme, 
oriflclación  g sjf  f^üllung  mit 
©olb;  -ar  v/a  mit  ©olb  füüen. 
or'iflce’  gs,'«  ÎRünbung,  SRunb* 
loci). 

orifice*  i s/m  fOîünbung,  Off* 
nung  (einer  §öblnng). 
orífice  g s/m  ©olbarbeiter. 
orificio’  S s/m  2ocb. 
orificio*  g s/m  îluâfluhbffnung; 

- d’ una  galleria  Stollen* 

munbloch.  [gemut. 

or'lgangs/«  ®oft(en),  ^ SBobl* 
origano  | s/m  Soft(en). 
origän|um  (-us),  i g s/n  <5 
$oft(en).  [foche, 

origen  g s/m  llrfprung;  Ut* 
or'lgln  g s/n  Stnfang,  ©nt* 
ftebung,  Urfptung. 
originaire  | a urfprünglich, 
angeboren;  - de  berftammenb 

ÜU§. 

orig'inal’  g s/n  Urbilb,  Ur* 
fd)rift,  ©onbetling.  Original;  - 
o originell,  urfprünglich. 
original*  g o urfprünglich; 
fonberbat;  s/pi  Urtegt;  Urbilb; 
-Idad  s/f  Originalität, 
originarie)  | o originell,  ur* 
fprünglid),  eigentümlich;  - s/m 
Urfunbe,  Originol;  ©onbetling. 
originale  g Urbilb;  Ur* 
fchrift;  ©onbetling;  Original;  - 
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a urtoüchfig,  urfprünglich,  ori* 
gineil.  [Gigentümlidfîeit. 

originalità  g s/f  Originalität, 
originalité  g ^f  Originolität, 
©igentümlichteit. 
original'ity  g s/n  (gigentüm* 
Iid)feit,  Originalität, 
orig'inal  shares  g n/pl  ©tamm* 
aftie;  -(text)  s/n  ©ruubteït;  - 
work  Originalmett, 
originar  § tfa  beranlaffen;  -se 
tfreß  entfpringen;  -lo’  a ur* 
fprünglid). 

originarlo*  g a urfprünglich. 
to  orig'lnate  g v/n  anfangen, 
entfteben,  berftammen.  [logie, 
originatio,  ônis  g s/f  ©tpino* 
origina'tiongs/nUrbeberfchaft. 
origine'  g s/f  Urfprung,  9ln* 
fang,  Slbftammung,  Çertunft. 
origine*  g s/f  Urfprung,  9in* 
fang,  Slbi'tammung,  Sertunft. 
originel(le)  g a urfprünglich, 
angeboren;  péché  - s/m  ©rbfünbe. 
origliare  g v/n  Innfd)cn. 
origliere  g s/m  ©cblummer- 
tiffen. 

orïgo,  Inis  g s/f  Urfprung,  5lb* 
ftammung,©tammbater,S!)iuttet* 
ftabt  JC. 

orili|a  g s/f  Sflubmünbung  ; 
SRanb;  -ar  ij/a  fäumen;  -o  s/m 
$ud)fante.  [babe, 

orillon  i s/m  dentei,  iianb* 
orín  g s/m  8îoft. 
orini  a’  g s/f  Urin;  -ale  s/m 
5Rad)tgcfchitr;  -are  v/n  urinieren. 
orin|n*  g s/f  Urin;  -ale  s/m 
SRad)ttopf;  -ar  v/n  Urin  laffen. 
orlor,  ortus  sum,  oritürus  4 g 
v/n  /"  fich  erbeben,  aufgeben; 
entfteben,  entfpringen,  abftam* 
men;  ben  Stnfnng  nehmen, 
oripeau  i s/m  ÍRaufchgolb,  Çlit* 
tergolb.  [lunbe. 

orittomologia  g s/f  fjoffilien* 
oriundus,  a,  um  g a ben  Ut* 
fptung  babenb  ob.  berleitenb. 
oriuolo  g s/m  Ubr;  - a pol- 
vere ©anbuht;  - da  tasca 
Safdjenubt;  - del  campanile 
2urmul)r. 

orizzontlale  g s/f  ^orijontnle, 
a boriäontal;  -e  s/m  (Sefichtè* 
treiè,  liorijont. 

orla  g s/f  ©aum;  -dura  s/f  ©in* 
faffung;  -r  v;a  eiufaffen. 
orla|ro  g v/a  einfapen,  fäumen; 
-tura  s/f  GinfaPung. 
orleaneso  g s/m  Orlennift. 

Or' leanism  g s/m  Orleaniêmuâ. 
orleanismo  g^te  Ortenni-3muà. 
Or'leanist  § s/m  Orlennift. 
orléaniste  g ^n  Orleanift. 
o'rlol  g s/íí  fJSiroI. 
orlo  g s/m  ©anni,  iRanb,  ÌBorb. 
orma  g s/f  ©pur. 
ormai  g adv  nunmehr, 
ormaio  | sf  lUmenluälbchen. 
orme  g # Ulme, 
or'namcnt  g s/n  SBerjierung, 
Sluâpuh,  Zier,  Ornament;  to  - 
¡l'a  nuâfd)  müden. 
ornamcnt|ar  g v/a  perdieren; 
-o’  s/m  SiJetjietung. 
ornamenti  dl  sposa  g m/pl 
S8rautfd)muef. 

ornamento*  g s/m  ÎRulfcbmüt; 
tung.  Zier,  fpuh;  - del  capo 
fiopfpup. 

ornamentum,  i g s/n  Zu* 
rüftung,  fRüftung  ; Z’etbe, 
©chmud;  9luäjcid)uung. 
ornjar  gî)'aou§fd)mücîen;-ato' 
s/tn  eSebmud. 

ornare  g v/a  auèfchmüden;  - 
dl  pitture  bemolen. 
ornate  g ado  (m.  Stomp.  u.©up.) 
gefchmüdt,  äietlich. 


ornatu— osanna' 
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ornati?  | sim  gebiegeneä  ®olb. 
ornato“  g s¡m  Ornomentiî. 
ornatrix,  tricis  g sjf  §aar« 
íá)mücfetin. 

ornatus,  a,  um  g a (m.  ffomi). 
u.  ©up.)  auâgerüftet,  gcfcbmiidt, 
bo(í)geeí)rt,  eí)tenDoá;  -,  üs  s/m 
Surüflung,  Síüitung,  2luá» 
íc^mücíung,  ©c^mucf,  íracíit. 
ornement  i sA»  ©cbmucf,  Í8er« 
iierung,  gietbe; -ation  .s// Í8et* 
iierungáfunft;  -er  v¡a  petjieten. 
orner  | vh  (aul)(cf)mütíen, 
(ber)äieten. 

ornière  |ít/r5BagenfpuT,®leiíe. 
ornitholog'lcal  § a ormtI)0= 
logifcf). 

ornithologie  § sjf  Ormtbo» 
íogie,  Síaturgcfcíiicftte  ber  SBbget. 
ornithologique  | a otnitf)o> 
íogifcf).  [log. 

ornithol'ogist  | s/m  Ormtt)o= 
ornithologiste  § s/m  Orni= 
tbolog.  [haul, 

ornithon,  thönis  g sim  Sogel- 
ornitolog  ico  g a ornitholo- 
giîch:  -o  .s/w  SSogetfenner. 
ornitorinco  g i/m  ©chnnhelticr. 
orno  1 g via  aulftotten,  auè« 
rûftcn,  beranftatten;  [chmüden; 
hefbrbcrn,  auljetchnen. 
ornus,  i 8 sjf  SSergeithe. 
oro*  1 s/m  ©olb;  - fogliato 
tBlattgoIb;  - musivo  SOlufiogoIb; 

- pallido  îDlattgolb. 

oro“  W sA/i  ©olb;  -s  pi  (im 
Kartenîpiel)  ©djetlen. 
oro“  1 1 i)/n  reben,  beten,  bitten; 

- î}'ce  pethanbein,  bitten  alqd;  - 
te  höre  einmal. 

orograf|ia  g sif  Orographie, 
©ebitgibeichreibung;  -ico  a oto» 
graphüch. 

orologiaio  S s/m  Uhrmadjcr. 
orologio  g sfm  Uht;  - a ca- 
rlgiione  ©pieluhr;  - dl  cilin- 
dro Splinbetuhr. 
orol'ogy  § s/re  ©ebirgifunbe. 
orondo  g a aufgeblaîèn. 
oronge  | s//  ©ietpilj;  - fausse 
Sliegenpilâ. 

oropel  s/m  glittergolb. 
oropéndola  ^ sIf  ©olbamfel. 
or  ora  g ado  foeben. 
oroscopo  g s/m  .¿oroifop. 
orpailleur  | s/m  ©olbroüicher. 
orpello  g s/m  Çlittergolb, 
©chnumgolb;  ©olbichaum. 
or'phan  ^ s/c  SBaife;  - o Per- 
tnaiit;  --house  s/n  SBaiîenhaul. 
orphanotrophllum,  ii  g s/n 
3Bai[enhauà;  -us,  1 sAn  SíBaiíen- 
Pater. 

orphelin  | o PerinaiFt;  - s/c 
SCbaiie;  -age  s/m  SJetipniiung. 
orphéon  | s/m  ©cfnngPerein. 
orphe'um  @ s/n  Orpheum, 
orphus,  i 8 s/m  Orf  (ein  ®leet= 
fifch).  [Sluripigmeut. 

or'piment  g V"  ÍRauíchgelb;  - 
orpimento  g sA«  Sluripigment. 
orpin  g sAn  p fette  Ç)enne; 

- âcre  ÎJiauetpieîîet. 
orquesta  g sjf  Ördfefter. 
órquide  g if  Orchibee;  or- 

quldco  a ordjibeenartig. 
orrezione  g sf  Crithìeichung. 
orribil  e í a ¡Zauberhaft,  ent» 
Fehlicí):  -ltd  g .if  Slbidfeulich» 
feit,  @tä6Ud)teit. 

orridjezza  gs//  ©cheufelidifeit; 
-o  a gtauenerregenb. 
orrore  g s/m  ©räglidifeit, 
orsa*  g sif  Î8âr(in).  [©reuel. 
orsa“, örumg  n/pi2lnfang.  Se» 
ginnen,  SB  orte. 

orso  g sim  Sät,  iÇeh;  - anti- 
diluviano Höhlenbär;  - bianco 
©iäbäc. 


orsolìna  g s/f  Urfulinetin. 
orsù!  g ini  aufl 
orsus,  Û3  I ^ Segtnnen. 
orta  gglo  g sim  ©emüfe;  — 
glla  sif  ©emüfelünbereien. 
orteil  I sim  gtofee  3ébe. 
or'thodox  g a orthoboj,  buZ» 
ftabenglâubig,  ftrengglâubig. 
orthodoxe  g a orthoboï,  retfit» 
gläubig;  - s/c  reZtgîâubige 
Serîon. 

orthodoxus,  a,  um  | a redit» 
gläubig.  [feit. 

or'thodoxygs/nStrenggläubig» 
orthogoulus,  a,  um  g a red)t- 
tpintlig. 

orthographe  § s/m  Ortho- 
graphie, fReditfchreibung. 
orthographia,  ae  g îi//  SieZt- 
fehreibung:  A ?luiri6. 
orthographlc(al)  g a ortho» 
graphifZ.  [fZreiben. 

orthographier  g via  richtig 
orthographique  g a ortho- 

graph  if  Z- 

orthog'raphy  g s/n  SRcZtfdirei- 
bung.  Orthographie;  against 
the  rulos  of  - unorthograpljifch. 
orthopn  oca,  ae  g sf  @ng- 
brüftigfeit;  -olcus,  a,  um  eng- 
brfutig.  [fliiglcr. 

orlhop'tcra  g n/pî  ©erab- 
orthopyglum,  ii  g s/n  SBür.^et. 
orthostata,  ae  g sfm  ©tirn- 
mnuet.  [fucht. 

ortica  g s!f  FReffel;  -ria  9?cffcl- 
ortl¡coItura  g sif  ©nrtenbau, 
Sfunftgärtnerei  ; -cultore  s/m 
.fhunftgärtner. 
ortie  g stf  iSrenneffet. 
ortiga  g %/■  Srenncffel. 
orto  g s/m  ©emüiegnrten. 
ortodoss  ia  g s// ÍReditglaubig- 
teit;  -o  a reZtgläubig. 
ortodoxi  a s sif  fReZtgläubig» 
feit;  -o  a ftrengglâubig. 
ortog.raf  ia  g s,/  illechtfd)tei- 
bung;  -ico  o orthographifeh- 
ortogr,afía  g sif  IRcchtfchrei- 
bung;  -áfico  o orthographifeh. 
ortolano  g s/m  ©emüfegärtner. 
ortop  odia  g sif  Crthopäbie; 
-édico  a orthopäbifZ;  V***  Or- 
thopabift. 

ortotteri  g p?  ©etabflügler. 
ortus,  ûs  g s/m  îlufgang;  ber 
Orient;  Urfprung,  ©eburt. 
ortygometra,  ae  g #SÎBaZtol‘ 
mutter,  SBaditeltbnig. 
oruga  g sif  iRaupe. 
orujo  g s/m  SBcintreftet. 
oryctol'ogy  g s/n  goffilien- 
tunbe. 

orÿza,  ae  g sif  fReil. 
orz|agâ(y  ©inmachetopf;!,  2uP- 
feite;  -ar  cA*  i Innen, 
orzaiuolo  (dell’ occhio)  g ^ 
©erftenforn. 

orzata  g sf  ÜRanbcImilth. 
orzo  g sjm  ©erfte;  - mondo 
©raupen. 

orzuelo  g s/m  ©erftenforn. 

OS*  I sfm  Sein,  Sînochen: 
mouillé  jusqu’aux  - bil  auf  bie 
^aut  burchnägt. 
os“  g pr  euZ. 

ös“,  ôris  g s/n  Stntlih,  ©eficht, 
Oreiftigteit;  5)1  al  te,  2iirne;5J}unD, 
5JinuI;  iu  ore  habëre  im  5)lunbe 
haben,  bapon  reben;  ©d)nabel, 
SpraZe,  fOlünbung,  ©ingang, 
2och. 

ôs“,  ossis  g sm  Knochen,  iSein, 
ÿruZtlern;  pi  ©erippe. 
osa  s s!f  SSärin;  / Sät. 
osadiia  g s!f  Kühnheit;  -o  o 
tühn;  -ar  s/n  mngen. 
osamenta  g sjf  ©telett. 
osanna  g sim  ^ofianna. 


osare  g vin  fich  unterftehen, 
fteh  erbreiften,  hd)  erfühnen. 
osarlo  g s/m  Seinhaul. 
oscen,  cinis  g sA«  ÏBeilfage- 
osceno  g a fdilüpfrig.  [oogel. 
oscil  ación  g ©chmingung; 
-ar  »A*  fehnoingen;  -atorlo  a 
fehmingenb.  [fchiuingenb. 

oscillant(e)  g a ofjillierenb, 
oscillare  g sfm  fchtPingen. 
to  08 'ciliate  g e/n  penbeln, 
oUiflirten. 

oscilla'tion*  g s/n  ©thPJingung, 
©chmanfung. 

oscillation“  g sif  OfâiHation, 
©chmingung,  ÎEenbelfchlag. 
oscillazione  g sif  ©d)mantung, 
©chmingung.  [gen. 

osciller  I vjn  oljiHieren,  fehroin» 
oscillum,  i g s/h  Hängematte, 
©chautel. 

oscitanter  g adv  gôhnenb. 
oscitatio,  ônis  g s!f  ©ähnen. 
osclt'o,  are  u.  oscitor,  âri  g 
vin  gähnen;  -ans  jd)lâfrig,  teil- 
nahmloâ. 

oscullabundiis,  a,  um  g a 
mieberholt  füffenb;  - allo,  ônis 
sif  Küîfen. 

osculazione  g sif  iSetührung. 
ósculo  ^ sim  Ku6. 
oscùl  or(oscûlu)  Iga'afüffen, 
hetjen;  -um,  i s/n  5JlünbZen, 
Sué. 

oscurlamento  g. 9/m  iBerbunfe- 
lung  ;-àntismo  Obffurantilmuâ  ; 
-autista  ¡Jinfterling;  -are  c'a 
Perbuntcln;  -arsi  vjrefl  fich  be- 
tpülfen;  -isslmo  a ftoctbunfel; 
-Wiisif  Suntelheit;  -o*  a finfter, 
buntel;  unflat. 

oscurantista  g s/c  Obffurant. 
oscurec.er  g cj'a  Perbunleln; 
¡A*  bunteln  ; s/m  ©intritt  ber 
5?ad)t;  -Imlento  s/m  SSet- 
buntelung. 

oscur  idad  g sif  Sunfelheit; 
Unflarheit;  -0“  a buntel. 
osé(e)  I a gerongt. 
oseille  I sif  ©nuetampfet. 
óseo  g a fnochig. 
oser  I t/n  tnagen,  pch  erfühnen. 
oserale  | »/  SBcibengebüfch. 
osezno  g sfm  junger  'Sät. 
osier*  g s, h SBachmeibe. 
osier“  g sim  Korbroeibe. 
osificarse  g vtreß  oerfnächetn, 
oso  s sAn  Sät. 
osotîo  g sim  Cïhoft. 
osor,  ôris  g s/m  Hoffet, 
ospedale  g s/m  KranfenhauS; 
-desìi  invalidi Ononlibenhauá; 
- delle  partorienti  ©ebäranftalt. 
osplial|e  g a gaftlich;  -ità  sf 
©aflfrcunbfd)aft. 
ospitare  g va  behetbetgen. 
oste  a ini  f.  oxte. 
òspite  g s/m  ©aft;  iBemirtet, 
SBirt. 

ospizio  g s/m  HofPiä:  * P®*"  • 
garzoni  dl  mestiere  ©efcQen- 
hetberge. 

ospodaro  g s^**  Hofpobat, 
os'prey  § sm  SReerablet. 
ossa  g //pi  ©ebein. 
ossario  g sim  SBcinhaul. 
ossatura  gs/  ©erüft,  ©tctlage. 
ossements  | m/pi  (ìotcnlge- 
osseo  g a beinern.  [beine, 
ossequ  io  g sm  Untertänig- 
feit; ©icnfteifer;  -loso  o bienft- 
eifrig. 

osserv'anzagsy  Sflachadftung; 
DrPenátegel;  -are  na  beob» 
ad)tcn;  bemerfen;  befolgen; 
-atore  s'm  ®eobüd)ter;  -atorio 
Obferoatorium;  -azione  sf  öe- 
obochtung;  SBemerfung. 
ossesso  g a befeffen. 


osséus,  a,  um  g a beinern,  S 
fnôchem,  fnochenhart.  « 

osseux  (se  ) î a fnochig. 
ossiculum,  igs/n  Knöchelchen.  ■*- 
ossidiate  S via  ojqbieren;  -a-  f 
zlone  sf  Ojpbation. 
ossido  g shi  Djhb;  - d’arçcn-  - 
to  ©ilfaetojpb;  - dl  cartmne 
Kohlenoîob;  - di  ferro  ©iien- 

Oïpb;  - dl  ferro  dal  solfalo  dt 

ferro  Koltothar;  - di  piombo 
íSleiothb. 

ossificare  g t/a  Petlnöchetn. 
ossifica  tion*  g s¡n  íBetínóche- 
rung. 

ossification“  î sif  Knochenbil- 
bung,  Slertnôcherung.  [rung, 
ossificazione  g sf  ÎBcrfnbchc- 
ossifler  ï s'n  Petfnochem. 
0S8ifràffu3(a),iÎi‘tn  ©eeablet. 
lo  ossify  § qa  U.  tpi  Pet- 
fnochem. 

ossigeno  g.t'm  ©auetftoff.  [gni. 
ossiidrico  X shn  Hhbrooïngen- 
osso  ishu  Knochen,  Sein;  - del 
naso  51aienbein;  - di  balena 
gifdibein. 

' ossoleto  g a Perattet,  obfolet. 
osso,  midolioso  g s'm  ‘¡SlaxU 
fnodien;  - polverizzato  Kno- 
chenmehl. 

ossuaire  ï sfn  SBeinhauS.  • j 
ostaeol  are  'i  qh  behinbern;  -0  1 

s,!m  Slehinbctung,  H'nberniâ. 
ostaggio  g .97«  ©eifel.  ; 

oste  i sim  ©oftipitt. 
ostendo,  tendi,  tentum  (ten-  . 
sum)  3 g qa  entgegenhalten, 
bnrbieten,  geigen;  not  5tugen  , 
hatten;  spem  metum  (Hoff- 
nung 2C.  machen);  offenbaren, 
eroguen,  ertlüten. 
osten-ildle  g a geigbar. 
ostensi  Ille*  g a öffentlich; 
-ment  adv  oRenfunbig. 

Ostens  iiile“«  a offen;  -lón  c/ 
SPorgeigung;  -Ivo  a bartuenb. 
ostensorio  g cm  5J?onfttang. 
estent  ación  s sf  ©chauftel- 
iung;  -ador  a prahleriich;  -ar 
qa  geigen;  -oso  a prunthaft. 
ostentatio,  ônis  I sf  3c>gen, 
Offenbaren;  5írahierci,  S?er- 
ftetlung,  Hendielei,  Schein, 
ostentation  f sf  hlrahlerei. 
ostenta  tiousëa  prunfliebenb, 
prahleriich;  -ness  sm  'Brunfiudit. 
ostentator,  ôris  g s‘m  ber  ctin. 

Por  5lugen  fteflt  (ffiotbilb,  2eb- 
rer);  5irahler. 

ostentazione  g sf  iCrablerei. 
estent  0 1 g oír  entgegen- 
halten,  barbieten;  geigen,  per- 
halten,  perfprechen,  gnr  ©che.n 
tragen,  mit  etm.  prahlen,  bar- 
legen, bartun;  -um,  i 1 ««  9in- 
geichen,  ®unbergeicfien;  -us.  üa 
.<»■  3urfchauflellen,  Sirug,  offen- 
bare tPeroeiö. 

osteria  isy  SirtiZaft,  ©chenfe. 
ostessa  1 sf  SSirtin,  Schentin. 
ostetrico  g .tire  ©eburtsbclfet. 
ostia  í sf  Oblate,  Hoftie.  } 
ostlarl  um.  Ii  í ■•-h  îürfteuet;  ■* 
-us.  ii  SVI  hìfórtner. 
osl'iary  ë sn  Sln-òfluB- 
ostiàllm  g adv  non  îüt  ga  'i 
îür,  pon  Ha**ä  í**  Hauö.  f- 

ostil  eia  feinbielig,  feintliZ; 

-Uà  sf  fjeinbfchaft,  fifebbe. 
ostina  loin  petfiodt,  ftörrifZ,  . 
bidfopfig;  -zione  s/  îroç. 
ostlöluni.  i g sn  iUförtchen. 
ostión  3 s'm  große  îiuîlet. 
ostium,  ii  g sa  Giiigang;  • 
fiumlnis  bie  SJlünbung,  itüt, 
Hauâtür.  [fnecht. 

ost  ler§i.hi53ferbefnecht,  Staü- 
ostra  s Sluftei. 


F 


to  ostracise — to  ouOlve 
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to  os'traclse  § vja  auâftoêen. 
os'trarlsni  g «/'*  ©cijerbenge* 
ridjt,  Oftrnäiämuä.  (fletid)t. 
ostracismo  i ^ sIm  ©dieiben. 
ostrë|a,  ae  @ u.  -urn,  i sfn 
Sluftet;  -arlum,  li  sjn  Siuftern. 
boni;  -arliis,  a,  urn  a äu  ben 
Sluftern  geijutig. 
ostreiculture  i#3Iuftetnäucf)t. 
ostriero  ^ a Sluftern;  -itero 
a reief)  on  Sluficrn. 
ôstricla  g «//  Sluftet;  -alo  i/m 
Sluftcrnbaubler. 
ostricb  S s/n  V ©trnuS. 
ostricoliural  #Slufternju(i)t. 
ostrlter,  fëra,  fërum  | a 
aufternreid). 

ostrinus,  a,  um  g a butpunt. 
ostruimentogs/niiBerftopfung. 
ostrum,  i g s/n  ijîiirpuc,  baâ 
purpurne  Oetonnb,  ©ode. 
ostruzione  | i/f  $ormPet= 
osuno  e a ÌBarcn*.  [ftopfung. 
osus,  a,  um  g a beni  jem.  ob. 
eth).  äuroibet  ift. 
otage  g s/m  ®eifel. 
otelar  g v/a  pon  einet  ^lo^e 
auà  bcobodjten;  -ro  s^i  Slntjobe. 
6ter  I vja  fort«,  megnebmen, 
fott»,  roegbrinnen,  oblegen,  oui» 
5iet)en,  au§  b.  SKunbe  nehmen  ic.: 

- son  chapeau  ben  $ut  jieben. 
other  g a onbet;  one  after 

thè  - odo  nodjeinimbet:  -wise 
odo  onbetà,  anbcmfntlà,  onbet« 
tnottà. 

otiatría  g s/f  Ohtentjcilfunbe. 
otiölum,  i gí/n  ein  poor  follile« 
ftunben.  [mü6ig  fein, 

otior  í ^ v/n  fOluÈe  genicècn, 
otiose  g adv  müBig,  ohne  ®e« 
fdjdite,  (ongfom. 
otiösus,  a,  um  g a (m.  ífomp. 
U.  ©up.)  ohne  SImtägefd)öfte, 
ruhig,  fummerloâ,  geloffen,  un« 
tätig,  mügig. 

otlum,  li  g s/n  fOluße,  fRuhe 
bon  ©efchäften,  Seü  äu  ettooä; 
SRuhe,  g-riebe  (Olcuttolität). 
otomana  g # türtifther  ffiuhe« 
ftuhl. 

otoñ  ada  g s//  §erbftäeit;  -al 
a herbftlith;  -ar  v/n  ini  §erbft 
tpodifen;  -o  s/m  ^ictbft- 
otorg  anilento  ? s/m  Sluâfetti« 
gung;  -ante  s/»i  SluàfteHcr;  -ar 
içh  beloiUigen. 

otro»  g a onbet;  nodh  ein;  -si 
odo  ouÈetbeni. 
otro*  g s/m  é^Iouth. 
ottaèdro  g s/m  Cltocbet. 
ottàgono  g s/m  Slchtcd;  - a 
od)tfeitig. 

ottalmia  g s/f  Stugeniibel. 
ottangolare  g a ochtedig. 
ottanta  g a/n  c od)tjig. 
ottante  g s/m  Sldjtelfteià,  Ot« 
font. 

ottantesim'a  parto  g s,y  Sliht« 
äigftel;  -o  ajn  o Sld)tàigfte. 
ottarda  g s/f  ©toppe, 
ottava  g s/f  OftnPe. 
ottavo  I s/m  Sldjtel,  Dttob« 
format;  - o/nood)te;  - grande 
sSn  ©roiìoftaP. 

ottenebrare  g n'œ  berfinftem. 
ottenére  g c'a  ertongeu;  - a 
lorza  di  preghiere  erbitten;  - 
con  minacce  ertrohen;  - con 
suppliche  erflehen;  - lottando 
erringen;  - mendicando  erbet« 
teln;  - per  forza  ctjroingen;  - 
per  via  giudiziaria  ouàtlogen; 

- qc  erreichen. 

ottoniibile  g a eneidjbor;  -I- 
mcnto  s/m  ®trcid)ung,  etion« 
otter  g s/n  fjitd)[)tter.  [gung. 
ottlc  a g sj//  Optit;  -o  a optifeh. 
ottimfismo  g s/m  Optimiámuá, 


-ista  Optimift;  -Utico  o opti« 
mifíifeh. 

ottimo  g a beft,  Portrefflich. 
otto  g a/n  c od)t. 
ottobre  g s/m  Ottober. 
ottocento  g a/n  c ochthunbert. 
ottogôno  g s/nt  Ottogon. 
oti 'ornan  g s/m  Ottomane;  - a 
oêmoniîd). 

Ottomania  g s/m  Ottomane, 
Sofo;  -O  a oSmonifeh. 
ottonlaio  g s/m  ®eI6gie6et; 
-ame  f!Jleiringgcfd)irr;  -e  fBlef« 
fmg.  [-  volte  adv  achtmal, 
ottô'podo  g a achtarmig; 
ottuasrcnarlo  g s/m  3ld)tjiger. 
ottuplo  g a adftfad). 
oltus  angolo  g a ftumpfminf« 
lig;  -ilà  V/  ©tumpfhcit:  -o  a 
bumpf;  ftumpf,  blinb,  fabe. 
ôtns,  i g s/m  îSetgeule. 
ou  i cj  ober;  - ...  - ent« 
lueber  . . . ober, 
oñ  g adv  roo,  roohin,  iporouf. 
ouate  g s,f  SB  atte, 
ouater  I v/a  mattieren, 
ouiili  g s/m  Siergejfen,  Sîer« 
geilenheit. 

oublier  I o bergeffen,  außer 
ad)t  laffrn,  Pernochlâffigen;  s’- 
v/tvß  fief)  oergeffen,  fich  oergehen. 
oui  licites  g f/pi  fßerlie^. 
oublieux  (se)  p a pergeßlich. 
ouest  g s/m  àîeft(en). 
ouf  f int  aiil  0 mchi 
I ought  g v/aux  de/  id)  fotlte, 
id)  mußte.  [fagen. 

oui  g adv  ia;  dire  que  - ia 
oui-dire  § s/m  |)brettfagen. 
ouïe  i i// 65ehôt(finn);  à perte 
d’-  außer  ^ürroeite. 
ouïr  I v/n  hören,  anhören, 
ounce  g s/n  Unje;  by  half  -s 
adv  lütroeife. 
our  g pr/¡>03s  un  1er. 
ouragan  g s/m  Orfan. 
ourdir  g v/a  anjetteln. 
qiirler  | r/a  fäumen. 
ourlet  i s/m  ©aum  (am  fffei« 
be  !C.  ) [f)fohmafd)ine). 

ourleur  g s/m  ©aumer  (a.  b. 
ours»  g pr/poss  unferig.  [bar. 
ours*  i s/m  Î8ât;  - blanc  Cié« 
ourse  %s/f  SBâtin:  / la  grande 
(petite)  - ber  große  (tleine) 
Snt.  [uné  felbft. 

ourselves  g pr/pers  mir  felbft, 
oursin  I s/m  SorenfeU,  SSoren« 
müße. 

out  g prp  aué,  oußer;  - adv 
outarde  g s/f  ©rappe,  [außen, 
to  outbid  g v/a  auétaufen, 
übcrbicten. 

oiitlildding  g s/n  9luéfouf. 
outburst  g s/n  îluébruçh. 
to  outdo'  g v/a  überflügeln, 
oiitdo'ing  g s/n  Überflügelung, 
outerga  äußerlich  ; - (exterior) 
port  s/n  füußenhafcn;  - (ex- 
terior) wail  ilußcnroanb;  -line 
(outline)  Slußcnlinie. 
to  outflank'  g v/a  überflügeln, 
outflank  ing  g s/n  Überfluge« 
lung. 

out-house  gs/n  ^intergebaiibe, 
Îiintcthauâ.  [®cj0he. 

outil  g s/m  $anbmerté5eug,  íi 
outillage  I ®erät. 
out'Inndish  a g nuélünbifch. 
to  outlast'  g v/a  überbnuem. 
out'law  g s/m  ©eochteter;  to- 
v/a  ächten.  [frei, 

out  lawed  g a rechtloé,  bogcl« 
out'lawry  g s/n  fdcchtlorigteit, 
®d)tung. 

out'lay  g s/n  Sluélage. 
outlet  g s/n  filuslaß,  Sluétpeg. 
out  line  g 2inear5cid)nung. 
to  outlive'  g v/a  überleben. 


out  look  g s/n  îluéf'cht. 
out  of  g prp  aué:  - doors 
außen;  - repair  baufällig, 
out'lpost  s/n  SBorpoften,  fjelb« 
mache;  -'rage  s/n  g-rePel,  S8e« 
fchimpfung. 

outrage  P ^ SSeleibigung, 
©dimad),  ©d)impf. 
outrageant  | o beleibigenb, 
beidiimpfenb. 

outra'geous  g a fißimpflich, 
beichimpfenb;  -ncss  s/n  gtepel« 
haftigfeit,  ©chimpf. 
ontrag  er  | v/a  beleibigen,  be« 
fehimpfen;  -eux  (se)  a fchimpf« 
lieh:  -ousement  g odo  ouf 
fchimpflidie  SBÌcife. 
outrance  | s,/  à - äußerft, 
aufé  äußerfte,  übet  bie  fOlaßen. 
outre  I prp  jenfeit,  außer, 
über;  en  - oußetbem,  überbieé: 

- sf  ©chlauch.  [fpannt. 

oiitré(e)  pa  übertrieben,  übet« 
outreculd|nnce  | s/f  Übermut, 

Siermeffenheit;  -ant(e)  o über- 
mütig, bermeßen. 
outrel-mcr  § s'm  Ultramorin: 
d’-  mer  überfeeifch;  -passer  v/a 
überid)reiten,  fiy  übet  etm.  hin« 
auégrhcn. 

outrer  g v/a  übertreiben,  s’- 
v/rrfl  fid)  SU  fcht  anftrengen,  fid) 
übernrheiten. 

outre -tombe,  d’  . . . | adv 
Pon  jenfeit  beé  ©rabeé  ber. 
outset  g s/n  fllnfang,  SBeginn; 
at  the  - bon  bornherein. 
to  outshine'  g v/a  überftrnhlen. 
oiit'side  gs/n  tflußere»,  Slußen« 
feite;  - odo  btaußen,  ouémenbig 
outstanding  g a auSftänbig; 

- debt  s/n  'Ilußenftänbe.  [men. 
to  outvote'  i v/a  übereinftim« 
out'ward  g s/n  ÏÏuhereé;  - a 

öußerlich;  -s  a auémürté. 
to  outweigh' g ¡l'a  übermiegen. 
to  outwit'  g sfa  Überliften, 
oiit'work  g s/n  aiußentperf. 
ouvert(o)  | a offen,  geöffnet: 
compte  - taufenbe  ÍRedmung: 
-ement  adv  frei  bernué:  -ure 
sf  effnung,  Coch,  Ginleitung, 
Oubcrtüie:  -ure  cl’un  aro  (d'un 
pont)  ©pannmeite,  ©pannung. 
ouvrage  g s/m  Slrbeit,  SBerf, 
(literariid)eé)  ©Serf,  ©dirift.  X 
fBefeftigung  bef.  borgefeßobene, 

- de  ville  ìltjibenjarbeit. 
ouvrier  (ère)  i s/m  (s/f)  9lr« 

beiter(in),  jour  - SBcrteltag, 
maitre  - 93orarbeiter. 
ouvrir  I v/a  öffnen,  aufma^en, 
auffd)Iießen,  nufriegeln:  - un 
ova  g s/f  Sllge.  [pari  roetten. 
ovacilón  g s/f  |iulbigung: 
-onar  v/a  cine  öffentlid)e  ©hten« 
bejeigung  erteilen, 
ovaire  | s/m  Gierftod. 
ovuiuolo  g s/m  Gierhänbler. 
ova  ja  g s/f  (Sierftod;  fynicht« 
o'val»  g a obal.  [fnoten. 
oval*  §,  -ado  a eiförmig:  -ar 
v/a  obal  machen:  óvalo  s/m  Gi- 
ovale I S a obal.  [runb. 
ovaria  g s/f  Gierftod. 
ovario!gs/ni  (Gierftod.  [Gierftod. 
o'vary  g s/n  g-rudtttnotcn, 
ovatlo,  onis  | s/f  ber  tlcinc 
©riumph.  [gung. 

ovation  I ^f  Obation,  ®ulbi= 
ovatt  a g isy  SBattc;  -are  v/a 
mattieren.  [obal. 

oiätus,  a,  urn  9 a eiförmig, 
ovej  a g s/f  ©5af;  -uno  a 
oven  g s/n  Ofen.  [Sdiaf«. 
o'ver  g prp  u.  odo  über,  bor. 
auf,  biitd),  hinüber,  borübet, 
borbei,  äu  fehr. 
overa  g /¿C  Gierftod. 


to  overbear'  g t/a  übermälti- 
gen. 

overbear'lng  g a ftols;  - like  a 
churlish  peasant  bauernftolj. 
to  overbur  den  g t¡a  über« 

bürben:  überlaben.  [tcuern. 
to  overcharge'  g q'o  übet« 

overcharg'ing  g s^  über« 
teucrung. 

o'vercoat  g s/n  Oberrod,  [ben. 
to  overcome'  g v/a  übeemin« 
to  overdo'  g v/a  übertreiben. 
overexcite'mentgs/n  Übertei« 
äitng.  [ftrengung. 

o'ver-cxer'tion  g s/n  ü beton« 
overfil  led  g a überiättigt. 
overflow  ing  g s/n  (Srgießung. 
to  overfreight'  g v/a  übet« 

frad)tcn.  [behordìen. 

to  overhear'  g v/a  überhören; 
over  it  g adv  obenbrauf. 
to  overload'  g v/a  übetlaben, 
überhäufen. 

ovei  loaded  g a überlaftig. 
overload'inggs/n  Überlübiing. 
to  overlook'  g v/a  überfehen, 
übergehen. 

over-much  g adv  atijubiel. 
overo  IS  a falb, 
overplus  g Überfchuß. 
to  overpow'er  g v/a  überman- 
nen ; überroältigcn.  Ilignng. 
overpow'oring  g s/n  Übermal« 
overproduc  tion  g s/u  Über« 
probuition. 

to  overrate'  g v/a  überfdjäben. 
to  overreach'  g v/a  überóor- 
teilen.  [s/n  überreife, 

o verripe  g a überreif;  -ness 
to  overrun'  g v/a  überjiehen 
(mit  ü'ticg). 

to  oversalt'  g v/a  betfaljen. 
to  oversat'urate  g v/a  r» 
überfüttigen. 

overse'er  g s/m  ©d)iehtmeiftet, 
©teiger,  SSertmeifter. 
o'vershot  g_a  oberfchlächtig. 
o'versight  g s/n  ©îeriehen. 
to  oversleep'  oneself  g t/n 
fid)  berfd)lüfen. 

to  overstock'  g v/a  überfüQen. 
to  overtake  g t/a  übereilen,  et« 
¡agen,  ertappen, 
overtaking  g V«  (Ginholung. 
over  that  g adv  barübet. 
o'verthrow  g s/n  Umfturj;  to 
-'  v/a  uinftoßen;  übet  ben  ^laufen 
werfen. 

to  overtire'  g v/a  übermüben. 
to  overlrump'go/n  überficdjen. 
o'verture  g s/n  Ouuerture. 
to  overturn'  g v/a  über  ben 
Çiaufen  ftoßen.  [Überfracht, 
overweight  g s/n  übergeroicht, 
to  overwhelm'  g v/a  übet« 
mältigen. 

o verw  helming?«  übermächtig, 
o'verwise  g a übertlug,  fnpcr« 
flug.  [ten  ('üfeebe). 

to  overwork'  g v/n  überarbei« 
ovest  Ê s/m  SBeften. 
oviarl  us,  a,  um  jj  a ©d)af«  = 
pecus;  -a,  ae  s/f  eine  §erbc 
©d)afe. 

ovile»  S s/m  ©d)äferei. 
ovile*.  ÌS.J  s/n  (£ri)afitall,  .'pürbe; 
Çlbftimmungéplalj. 
ovillar  g v/a  abhafpeln. 
ovillo  g s/m  Snüuel. 
ovillus,  a,  um  J a ©dfaf-. 
ovíparo  g a eierlegenb. 
ovis,  is  I s/f  Sdiaf,  fig  Gin« 
faltépinfel. 

ovo,  are  J v/n  frohtoden;  eine 
Cbation  oeranftaüen. 
óvulo  g s/m  Gichen. 
ovum,  i g s/n  Gi. 
ovunque  g adv  aflentholben. 
ovvero  g cj  ober. 


to  owe— padre 
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to  owe  @ t)4z  betbanfen;  icbul* 
ben.  tneft. 

owlgs/n  ®ule;  -’s  nest  ®ulen« 
own  g a eigen,  eigentümliii); 
to  - v/a  onertennen. 
owner  g s/e  ©gentiinter(in);  - 
of  a house  s/m  iiouSbcfiber. 
ox^  g V/n  Od)ä,  ÍRinb. 

¡ox!2  g int  I)uî(^  1 
oxal'ic  ac'id  g s/71  Sleeiäute. 
oxàlis,  lldisäV/Sauetompfer. 
oxear  g v/a  tietfd)eud)en. 
oxidiaclón  g slf  Oïtibicrung; 


-ar  x/a  oïpbiercn;  óxido  s/m 

Dïbb. 

oxida'tion  g s/n  Ojtjbation. 
ox'ide  g s/n  Cji)b. 
to  ox'idisegîjfau.  r/n  Dïbbieren. 
oxigenjación  g s/f  Siufnobnte 
bon  ©auerîtoff;  -ar  r/a  Snuer= 
ftoff  niitteilen;  oxígeno  «/«¡ 
©Querftoff. 

¡oxte!  g mi  fort  bon  I)ietl 
oxyde  g s/m  Oïpb. 
oxygàla,  ae  | î//  îaure  TOildj. 
ox'ygen  g s/n  ©ciucrftoff. 


oxygène  | s/m  ©auerftoff. 
oxygon|Ius,  a,  ûm  g a {bife’ 
ibtnïetig:  -um,  i s/n  {biëlointe» 
ligeâ  ©reied. 

oxy-bydrogen-|gasgs/n  Snalt- 
gaà;  — ml'croscope  ÇpbrO' 
Ojçbgengaâ-’TOitroitob.  [botn. 
oxymyrsîne,  es  S ^ 3Kâuie= 
oxyporilum,  ïi  g s/n  ein  bie 
SJerbauung  fotbembeâ  SRittel; 
-us,  a,  um  a îc^netl  burcbgebenb. 
oxys,  ÿos  g s/m  gemeiner 
oyente  g s/c  i)örer.  [©ouetîlee. 


oyster  g s/n  Siuftcr;  —culture 
Síuftetnjuí^t. 

ozaena,  ae  ÎJ  «y  eine  tPolbben* 
art,  9?aiengefchtt)ür. 
ozena  ^ g s/r  ©tinfnafe. 
ozio  ä stm  Hjlüêiggang,  SDluße. 
ozioso  g a müßig,  faul;  unnüß. 
ozonc'r  g s/n  Cjon. 
ozone*  I s/m  Cjon. 
ozon  e*  I s//n  Cäon;  -Itero  a 
oäonballig. 

ozonif’crous  g a oäonijaltig. 
ozono  S s/m  ¿ijon. 


P. 


pabellón  g s/m  gelt;  ®atten=  1 
finuá;  X Pogge;  Zeltbett, 
pábilo  g s/m  Sidjtbocßt. 
pabul|atIo,önis8s/rSüttentng, 
SBeibe;  5'onrngierung;  -ätor, 
öris  s/m  5uttcrf)oIcr,  gourngieter  ; 
-or  1 r/n  (eine  Oîoljrung  (udjen; 
gutter  I)oIen,  foutagieren:  r/a 
füttern,  fia  büngen;  -um,  1 s/n 
gutter,  9îabrung  (ouí^  fig). 
pábulo  g s/m  ^oüt'ung. 
paca  g s/f  SBünbel. 
paeagle  | sfin  S8iel)ibeibe;  -or 
rfa  mciben.  [I)otig,  gricbenê«. 
pacâlis,  e S a âum  grieben  ge= 
pacat;ezza  (Ruße,  ©tille; 
-0’  a gclofien. 
pacato*  g a futdjtiom. 
pacâtlum,  i i)  s/n  u.  -a,  ôrum 
n/pl  frieblidje  ©egenb,  grcun= 
belinnb;  -us,  a,  um  o frieblid), 
ruliig. 

pacchcttllno  g s/m  (Jîiitrd)en; 

-O  iBod. 

paccotiglia  0 s/f  (Beifroi^t. 
paco*  g s/n  ipnß,  ©d)ritt. 
pace*  i s/f  grieben;  - di  Dio 
©otteáfriebe;  - preliminare 
(Pröliminorfriebe. 
pacer  g r/n  roeiben. 
pacl'ong  I s/m  Oïeufilber. 
pacha‘  g s/m  'Enfdja. 
pacha*  I s/m  (jjaídin. 
pachol)  otto  g s/m (ßofiagierboot. 
pachidermo  g s/m  ©idbñutcr. 
pachón  g a:  perro-  £>ül)ner- 
bunb. 

pachorra  g s/f  Songíniuteit. 
pachyderm  @ s//n  ©idböutcr. 
pachyderme  | s,te  Sidliöuter. 
pacien|cia  g sif  ©ebulb;  -te 
a gebulbig;  -zudo  a ungemein 
gebulbig. 

paciero  g s/m  {Ruijeftiftcr. 
paclier,  fëra,  fërum  g a grie^ 
ben  btingenb.  [fertig, 

pacific  g a friebliebenb,  frieb» 
paciliclación  g s/f  griebenâ» 
ftiftung;  -ador  s/ni  griebenâftif" 
ter;  -ar  v/a  befänftigen;  -arse 
v/irefl  fid)  auâjbljnen;  pacifico  o 
frieb fertig. 

pacitic|amcnto  g s/in  ißoäifU 
äierung;  -aro  r/a  baäif'Sieren. 
paciticatour(rlce)  | a grieben 
ftiftcnb;  - Vm  (s/f)  griebend* 
fti{tcr(in). 

pacificatio,  ônisgiçy  griebenê« 
ftiftiing.  [tung. 

pacification’  | s/f  griebenâftif ■ 
pacifica'tion*  § s/n  griebenè- 
ûbid)lu6.  [benèftifter. 

pacilicâtor,  ôris  g s/m  grie- 
pacificatorius,  a,  um  g a ben 
grieben  nermittclnb,  griebenâ». 
pacifico  g a friebliebenb. 
pacificor  1 1 v/n  grieben  (djlie* 
ßen,  grieben  bermitteln.  [bobn. 
Pacif  ic-rail'roadgä/ndioäifil« 
pacificus,  a,  um  g a grieben 
ftiftenb,  frieblid).  ' 


pacifier’  g s/c  griebenâftif« 
tcr(in). 

pacifier*  g ben  grieben 
WieberberfteKen,  benibigen. 
pacifique  | a friebliebenb, 
friebfcrtig,  frieblid),  rubig,  ftiQ; 
l’océan  - bnà  ©title  fBlecr. 
to  pac'ify  g r/a  grieben  ftif= 
ten,  posifijicren. 
paciscor,  pactus  sum  3 g r/n 
ein  Sibîommen  treffen,  einen 
ÍBertrog  fd)Iie6en;  fidj  ougbe« 
bingen;  pactus,  a,  um  part  a 
öerobrebet,  nuábebungen. 
pack  g s/n  (Bad,  8îubel;  to  - r/a 
poden;  to  - off  t/a  bcimlcudften; 
to  - up  einpoden;  -age  s/n 
grod)tftiid,  GmboQiening,  Stolli; 
-er  s/m  fJSoder;  -et  s/n  fgofet; 
-et(boat)  s/n  ifSalctboot. 
packing  g s/n  fJSodung,  Sibe« 
rung;  --pa'por  ffSodpopier;  -- 
press  ffSodmofebine;  —stick 
Sinebel;  —up  Sßerpodung. 
packl  'master  g s/miß  odmeifter; 

- of  cards  s/n  Stortenfpiel  (©piel 
Störten);  - of  hounds  ®ab, 
9Jlcutc;  - of  robbers  ÍRoubgc« 
finbel. 

paco  1 g t)4i  5um  grieben 
bringen,  rubig  moçbcn,  Galliam; 
fid)cr  moibeu;  silvas  incultas 
vomëre  - urbor  mo^en. 
pacotilla  g s/f  SSciloft. 
pact  § s/n  SBertrog,  Stflorb. 

P acta,  ae  g s/f  58  mut. 
pactlar  g îj'a  ouâbebingen;  -0 
s/m  SBertrog. 

pactilo,  ônis  g s/f  SBerobrebung 
SBertrog,  Siopitulotion;  -iöneu. 
adire  cum  algo  fid)  bcrgteid)cr>; 
arma  per  -iönem  tradère  topi« 
tuliercn;  Síontrait;  gebeime  3Ìb« 
tommen. 

pactor,  örisg^nllnterbönblcr. 
pactum,  i g s/n  SBertrog,  SBer« 
obrebung;  nullo  pacto  fd)led)ter« 
bingá  nid)t;  alio  pacto  ouf  eine 
onbcreSlvt;  quo  pacto/y  tuorum, 
pactus,  a,  um  g f.  paciscor, 
pad  g s/n  SBulft,  Soufd);  to  - 
r/a  polftern,  ebnen,  biibncn;  to  - 
3u  guß  geben;  -ded  a )nulftig. 
pad'dle  g s/n  ÍRuber,  ©cboufel« 
tob;  —box  fRobfofteu;  — stea'- 
mer  SRobbompfer. 
padec|er  g r/n  leiben;  -er, 
-imiento  s/m  Seiben. 
padella  g s,/ SBrotpfonne;  - da 
fritcllo  Sud)cnpfonne. 
padellino  g s/m  SÎIciftertopf. 
padiglione  gV'a  ©ortenbouê; 

- dell'  orecchio  Obrmufd)eI. 
pad'ishah  g s/zn  $abifd)ab. 
pad  lock  g s/n  $onge(d)loß. 
padrastro  g 4"^  ÍRobenbater. 
padre’  g shn  SBote»;  - della 

patria  fianbeàboter;  - di  fa- 
miglia Çouôuoter;  -spirituale 
S8eid)t0Qtcr. 

padrìe*  g s/zn  SBoter:  los  -es 


bic_  ©Item;  -inazgo  s/m  ©ebot« 
terfd)aft;  -Ino’  s/m  ©oufpote; 
St'ompfjeuge.  [bont. 

padrino*  | s/m  fÇote;  ©efun« 
padrón  g s/m  ©inluobneruer« 
îeicbniè;  ©enfföule. 
padronato  g s/m  ffSolronot. 
padrone  g s/m  (Sd)ubberr;  3lr« 
beitgeber;  - di  casa  |)nuêluirt; 

- di  ferreria  ^ommemreifter. 
padroni  g »¡/pi  ©icnftberrfÿoft. 
paedagogium.  Ii  g s/n  ffSöbago« 

gium;  fig  bie  (Bogen, 
paedagogus,  i gs>i  ^ofmeifter, 
Snebtmeifter;  Sebrer. 
paedèros,  ötis  g s/m  Opol; 
,9  eine  Sürt  Söörentlau. 
paedor,  öris  g s/m  Unflot. 
paelex,  paelicätus  g f.  pelex, 
pelicatus. 

paella  g s/f  SReiágeridjt. 
paene  g adv  beinobe,  fu  su 
(agen;  gönslid),  förmlid);©uperl. 
paenissime.  [.^lolbinfel. 

paeninsula  (peninsula),  aegs/ 
paenissime  g f.  paene, 
paenit  . . , g f.  poenit  . . . 
pdemila,  ae  g s/f  SBönuIo, 
U.nbong. 

paenulatus,  a,  um  g a bie 
(Bonillo  onbobenb,  imfReifefleibc. 
pacnuUim  us,  a,  um  g a ber 
Uorleßte;  - a,  ae  ¿é  (sc  sylläba) 
b.e  uorlcßte  ©ilbe. 
paenuria,  ae  g s/f  f.  penuria, 
paeonia,  ae  g s/f  (Bfingftrofe, 
Bö  unie. 

paesaggio  g Conbfiboft 
paesano  g s/zn  Südcrluirt. 
paese  g s/zsz  {fnlonb;  - basso 
Unterloub;  - della  corona  Krön« 
lonb;  - montagnoso  ÌBcrglonb; 

- nativo  ©eburtêlonb;  - occi- 
dentale Stbcnblonb;  - paludoso 
Oltoorloub:  - rimoto  ^linterlonb. 

paesi  forestieri  g la/pigrcmbe. 
paesista  g s/m  Soiibfcbnftcr. 
paetùlus,  a,  um  g a desn  b. 
paetus. 

paetus,  a,  um  g a id)mad)tcnb 
u.  jortlid)  im  SBIid,  fd)ielenb. 
ipaf!  g int  baffi 
paff!  g int  paff, 
paffutiello  g V'«  SBousbode; 
'O  a bouèbüdig. 
paga’ ê J//  Sübnung,  goblung; 
-dero  a joblbor;  -do  ojufrieben; 
-dor  s/m  fabler;  -duria  s/r'  Süßt' 
omt. 

paga*  SBcjoblung,  SBefeI« 
bung,  Sobn,  Sobnung,  ©olb. 
pagabile  g o soblbor. 
pagamento  g s/zn  Süßlung, 
Slbtrogung,  S8erid)tigung,  5(uè« 
äoblung;  - a conto  Slbfcblogè« 
joblung;  - a rate  fRotcnjoblung; 

- dei  diritti  di  gabella  filo« 
rictuug;  - del  dazio  SBcrfteue« 
rung;  - per  termini  Sennin« 
äoblung;  - suppletivo  SRoebänb« 

oa'gau  ¡S  s'zn  i/eibe.  fluno. 


paganalia,  Ium  g n/pl  ©oufeft, 
©orffeft. 

paganesco  g a beibenmößig. 
pagani,  ôrum  gpl  bie  SSouem, 
inêbef.  bürgerliib;  subst  ein  3'« 
bilift;  fia  bouetifib,  ungclebrt. 
paganlcfa,  ae  i^f  SeberboII; 
-us,  a,  um  a lônblitb. 
pag'anism  § Çeibentum. 
paganisme  i ite  ijcibentum. 
pagan  ismo  s gte  Çieibcntum; 
-o’  a beibnifib;  soblenb;  sm 
©teuerâ  obier. 

pagano*  g s/m  Çcibe;  - a beib« 
nifd);  - convertito  |icibend)riit. 
pagânus,  a,  um  I a âum  ©ou 
ob.  ©orf  gebbrig,  lonblidi. 
pagar  s ¡r/a  soblm;  -é  sm 
Sduilbfcbein. 

pagare  i v'a  âoblen,  beâoblen, 
cntrid)ten,  berappen,  bletben;  - 
a conto  obèoblcn;  - a poco  a 
poco  ab(be)âobIen;  - (1  lavora- 
tori) ouvlobncn;  - la  mercede 
lobncn. 

pagar  11  fio  ï eà  entgelten, 
pagâtim  g adv  biftrittroeife, 
gemeinbclDcife. 
pagatore  ï sm  SScèobler. 
page’  g i'm  (page;  - .'/«©cite, 
ifolumne;  to  - r.r  tbitîriercn, 
poginicren;  to  impose  the  -s 
umbrcd)cn.  [Solumne. 

page*  I s/zn  (page;  - sf  ©cite, 
pa'geantry  g s/n  ©(bouge« 
prônge. 

paggio  g s/m  Sbclfnobe,  (poge. 
pagherò  g s/m  Scbulbfd)cin. 
pagina’  g s_f  Seite,  fagino; 
fj-olio. 

pagina*,  ae  Ittf  Slott  (Papier, 
©eite;  Stbrift;  fia  (platte, 
página  g sf  ©cite, 
pagin  aelôns  s/Seitenbeäcid)« 
niing;  -ar  ta  bie  ©eitenjol)! 
bcàciibncn. 

paginer  | rd  paginieren, 
paginùla,  ae  i sf  Heine  Seite, 
Slolt:  - pl  bie  SBcràeicbnifle. 
paglia  i sf  ©trob:  - sminuz- 
zata irödcrling. 
pagliaccio  g s/m  íronáwurfk 
paglietta  g s/f  glitter;  ©trob« 
but;  SBintelobbotot. 
paglione  i ym  Strobfod. 
pagliuula  g sf  glimmer, 
pagnotta  g sf  (LRiltbbtot. 
pago  s ^te  Soblung;  2obn. 
pago  da’  g sn  (Pogobe. 
pagoda*  g g 4/  (pogobe-  [fung. 
pàguese  s sfin  goblungèoninei« 
pâgus,  i ï V»  S'ori;  ©orfge« 
meitibe;  ©ou.  Santon, 
pah!  g i»f  pobl  ■ 
paie  ï sf,  -ment  ite  goblung, 
(â[uà)Iôbnung.  [i)ciïe,  $eibin- 
paîen  (ne)  i a beibniftb,  - s/c 
pali  là  ^'n  ©imer. 
paila  § sf  SBoßerfeffel. 
pailebot  gite  d-  Ileine  ©oelette 
oSne  ÜRorè. 


paillagge — paleatus 
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pailla8s!o  I sif  @trot)(ad:  V"» 
^onSTOutft;  -on  ®trot)tiiatte. 
paille  I s/f  ©trot)  ; brin  de  - 
sim  ©trobí)aIiu. 
paillé(e)  P a fttoifatten. 
paille  hachée  | sIf  |)ocEîel. 
paiment  | sjm  Saljlung;  2lu?> 
jafilung,  (2Iitâ)2ôTinung. 
pain'  §s/«Seib,  !ßem,@(J)inei:j, 
©trofe;  to  - via  u.  ®Xd)nietäen. 
paln^  I s/m  33rot,  ßebenäunter» 
bolt;  6ter  à q le  - jem.  urn 
fein  S8rot  btingeni  - à cacheter 
Oblate  ¡-d’épice  il3feffer=,(ßeb)” 
lucí) en;  - de  sucre  SuÆetljut. 
pain'tnl  g a jcbmeràboft,  pein- 
Itcb,  qunlDoII,  empfinbüti)  (S8et> 
luft);  -ness  sin  Scbmerjboftig* 
Icit,  i)3einli(i)îeit.  [toel). 

pain  in  the  eyes  g s/n  Sîtugcn« 
painless  g a frfitnetâlol;  -ness 
s/n  ©cbmetjlofigfeit. 
pains  g njpl  SOlübe;  af'ter— 
sfn  SRnibineb;  to  take  - ficf)  be» 
miiben;  - oí  chlid-bear'ing 
s/m  (©ebär)it)eben. 
paint  g sfn  Çorbe,  ©cbminle; 
to  - malen,  pinfeln,  fcbminten; 
onftteidien;  fcbilbetn. 
painted-lady  g s/n  Siftelfalter. 
painter  g sim  SOlaler;  - in 
enam'el  émailmoler  ; - ln 

frcs'co  Steëiomalet;  - on  glass 
©laémalet;  - on  por'celain 
ißoräetlanmaler. 
pain'tlng  g s/n  SKoIerei,  ©e= 
mâlbe;  - In  ires'co  greéto- 
tnaletei;  - on  glass  ®Iaáge= 
mälbe,  ©laêmaletei;  - on  the 
ceiling  ©ecEengemäibe. 
paintress  g s//  DKaletin. 
palo  g Vm  fBaar. 
pairi  g sin  ÌBaat;  to  - ^'n  ftdb 
paaren,  begatten. 
pair2(e)  g o gleich,  gerobe  - V"i 
i|îait,i)5ari;être  au  - flati  fteben. 
paire  | sif  ißaar,  ©efpann;  - 
de  ciseaux  ©¡bete, 
pair'ing  g s/n  ÍBaarung;  - time 
bBaaturtgSjeit. 
pairo  B sim  SBinbftille. 
pairs  g:  In  - o paarig, 
país  'ffsfm  flanb;  ßanbfcboftä» 
gernälbe.  [s/c  ßaubfcbaftimnler. 
paisajlegVmßanbfibaft;  -Ista 
palsan!aje  g s,fei  ßanbleute; 
-o  sim  SiPilift;  ßanbmann. 
paisible  g a frieblid),  ftieb» 
liebenb.  [weiben. 

paitre  i e/a  abhJeiben;  - ¡^n 
paix  g sif  Stieben,  ©ntracbt, 
Kube,  ©title,  ©cbtueigen;  faire 
la  - gtieben  fd)Iir6en. 
pajla  g sif  ©trob:  -ar  sfm 
©trobfcbober. 

pajarería  g sif  ÎBogetbnuâ; 
-ia  sif  aSogelbecEe;  -o  a luftig; 
sim  SBogelbönblet.  [mein, 
pajarete  g s/m  füget  ©bettp» 
pajarilla  g sif  SDlilj. 
pájaro  S ÿn  Sßogel. 
pajarracogVm  gorftigerSBogel. 
pajaza  g sif  ßangftrob. 
paje  g syfeí  ©beltnobe;  -ar  r/n 
ftcb  ouffübren. 
pajel  g sAn  fRotbraffen. 
pajerja  g sif  ©trobtammer; 
-ía  sif  ©troblaben;  -o  s/m  ©trob= 
bänblet.  [-zo  o ftrobforben. 
pajlllla  g sif  ©trobáignrre; 
pajuela  g sif  ©cbmefelfaben. 
pala*  g sif  ©cbaufel. 
pala®  g jj//  ©rabfdjaufel. 
pala®,  ae  | sff  ©paten;  SBurf» 
fbaufel;  Soften  ont  ÍRingc,  in 
meldjen  ber  ©tetn  gefagt  ift; 
ïifnng. 

palabria  g s//  SBort;  Stuâ- 
brud;  SSerfpreÿen;  -erla  sif 
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SBortfcbman;  -ero  ofcbmobboft; 
-ota  s¿f  betber  Sluâbrud. 
pal'ace  g s/n  iBaloft. 
palacilano  g a ÎÇaloft»;  -ego 
a bôfifcb:  *0  sim  ÎBalaft. 
paladjar  g sim  ©oumen;  -eo 
sim  Soften;  -lai  a @aumen=. 
palaci  in  g iAn  Sümpe;  -Inoi 
a beutlicb. 

paladino®  g sfin  fBalabin. 
palaeontol'ogy  g V” 
fteinerungêîunbe. 
palaestra,  ae  g # iRingfcbule; 
©cbule  ; SHingtunft  ; Sunft, 
Sunftftüd. 

palaestricus,  a,  um  g a ^ut 
ÎBatüftra  gehörig,  palüftrifd); 
motus  bie  Sonâmeifterbe* 
megungen. 

palaestrita,  ae  g s/m  iRinger. 
palatittjare  g via  bepfôblen; 
-ata  sif  ißfnblbau. 
palafrién  g s/m  Seifet;  -enero 
s/m  ©taÜtnecbt. 

palafreniere  g s/m  SîeitTnecbt. 
palais  g s/m  ÎBniaft,  Sîcfibenâ* 
f^lob,  ©aumen;  - de  justice 
©criditägeOäube. 
pâlam  g adv  ôffcntlid),  offen, 
unoetboblen;  augenfcbeinlicb; 
offenfunbig;  - facète  betannt 
machen;  - fièri  mit  acc  c inf 
betannt  roetben;  jpraep  m.  ail 
bot,  in  ©egenwatt. 
palanca  g sf  §ebcl. 
palan|cana,  -gana  g sif  SBofeb» 
beefen;  -ganero  s/m'SSnfcbtifcb. 
palanlcare  g »/a  nuftaljen; 
-catoVmi8tettetPerfd)Iag,©tatet; 
-chino  sim  ÎBainntin. 
palanqueta  g sjf  ßnbeftod. 
palanquln'i  g s/n  fBalantin. 
palanquin®  g s/m  Stagfeffel, 
ijSalanfin. 

palanquin  g s/m  ßaftträger. 
palastro  g sim  ©ifenblech. 
palata  g sjf  ©djanjpfabl, 
SSoblentoanb.  [munbrecbt. 
pal'atable  g a fcbmadboft, 
palmato  g s/n  ©numen. 
palatin(e)  g a pfaljgtüfíich, 
pfäijifch. 

palatina  g sif  ißfolsgräfin. 
palatinat  g s/m  fSfalsgraffcbaft. 
palat'inateg  s/n  fäfolägraffchoit. 
palatinatogs/mfBfalagraffchoft. 
Palatine®  g o pfaljifd);  - ^m 
finlntin. 

palatine®  g sif  iBetâtrngen  (fût 
®amen). 

palatino®  g s/m  iBfalagrof. 
palatino®  p o ÎÇolaît». 
palato  g sjm  ©oumen. 
palatore  g s/m  ©djaufler. 
palàtum,  i g s/n  (u.  palatus, 
i s/i«)  ©aumen. 
palazzo  g sim  f)3otoft;  - del 
doge  ®ogenpaiaft;  - dell’ 
esposizione  SfuSftellungäge“ 
böube;  - municipale  SRatbauê. 
palchetto  g sfin  íBaríetreloge. 
palchi  di  (prima  etc.)  l'ila  g 
mlpl  ÍRanglogen. 
palco®gs/ni©d)ougetüít,  ßoge; 
Sielung:  - scenico  Sühne, 
palco'®  g s,An  ßoge,  ©ebaugetüft. 
pale  g a bleich,  fobt  folb;  - 
s/rt  Sfabl,  Soun;  to  - ia  um* 
änunen,  einfcbliegen;  to  turn  - 
vfii  etblaffcn. 

pâle  i a blab,  bleich,  fohl- 
palea,  ae  g i/  ©pteu;  palea- 
rum navis  eine  ©chiffâinbung 
©preu;  - aeris  (Srsfdjaum; /ic 
icnbnenbort. 

palear,  aris  g s/n  ®nmme 
(unter  bem  i)oIfe  beâ  ©tierâ); 
Stehle,  ©cblunb.  [petmifd)t. 
paleatus,  a,  umga  mitSpreu 


palelblulsh  g o blaëblau;  — 
buildings  njpi  fpfablbauten. 
paleIrenieriVm@taU*,il5fetbe* 
inecbt. 

palefroi  i s/m  Sslfet- 
paleggiare  g via  ouéfchaufeln. 
to  pale  in  g via  einfchlieben, 
paleness  g s/n  SSIäffe,  SSIeid)* 
beit,  gabibeit. 

palenque  S ^ Sinjaunung. 
paleogriafía  p sif  Sunbe  alter 
Schriften;  -ático  a paloogrn* 
pbifeh. 

paleógrafo  g s/m  iÇaÎüOgrnpb. 
paleontologia  g sif  SSerftei* 
neruugâtunbe.  Etologie, 

paleontologia  g sif  iJSaläon* 
palero  g s!m  ©chaufelmad)cr. 
palesamento  gs/m  (Srbffnung. 
pales  are  g c/n  augern;  -e  a 
ougenfdieinlicb. 

palestra®  g sif  Sumbotle;  - 
aperta  Surnplob. 
palestra'®  g s//  |5íed)tplab. 
palestrita  f.  palaestrita, 
paletia  g sjf  g-euerfchaufel; 
gorbcnbrett;  -acia  sif  eine  ®etle 
Poli;  -illa  ^ ©cbulterbiott. 
paleto  g sJm  SSauer. 
paletó  g sfin  ßberrocl. 
paletón  g ^ ©cblüffelbart. 
paletot  I sfm  Uberjieíjer. 
paletta  g sif  ©chippe. 
palette  g sif  ifSnlette. 
palottone  g s/m  ßbffelreiber. 
pâleur  g sif  SÖIäffe. 
pale  yellowish  g o blaggelb. 
pal'írey  g sfii  gelter, 
palila  g sjf  leinencâ  Sud)  für 
bad  Corporate;  -ación  s//  93e* 
mäntelung;  -ativo  o linbernb; 
s/m  ßinberungdmittel. 
palidiecer  g »/n  erblaffen;  -ez 
sif  S8leid)beit;  pálido  a bleich, 
palier  g sfin  Sreppenabfaö, 
bJobeft. 

palific|are  g »/as  cinpfäblen; 
-ata  sjf  bSfablwerï;  ©eftôuge. 
palilliero  g s/m  âabnftochet* 
bücbfe;  -o  s/m  Sabnftocher; 
©tricfbülâ;  ïrommelfchlogel. 
pa'limpsost  g s/n  iÇalimpfeft. 
palimpsesto  g s/m  ÍBalimpfeft. 
palimpsestos,!  gs/miBalimpîeit. 
palimsesto  g sfin  fSalimpfeft. 
pa'ling  g sjn  llmfriebigung, 
G'iupfabluug  ; - n/pi  Ginsäunung. 
palinodia  g s, y SBiberruf. 
palio®  g s/m  àbronbimmel. 
pallo®  g s/m  Sîampfpreid. 
palique  gs/cn  leered  ©efchmüb. 
pâlir  I erbleichen,  erblaffen. 
palisad'e  g sfii  ÎÇalifabe;  to  - 
r/ct  palifabieren.  [rung, 

palisa'ding  g sfin  fßalifabic* 
pa'lish  g a bloblicb. 
palissade  g sif  ffSalifabe, 
©chanjpfabi;  -ment  s/m  SSer» 
pcilifabieruug;  -r  vja  (Pet)pali* 
fabieren. 

palissage  g s/m  ©pnlicrmanb. 
palissandro  g sfin  ÎBalifanber* 
holà-  [bleichenb. 

pâlissant(e)  | o erblaffenb,  er» 
palitor,  ari  | o/n  umber* 
fihmeifen. 

palitroque  g Vm  furäer  fflnüttel. 
paliurus,  i g s, y Gbriftborn. 
paliza  g sif  ifSrügcIei;  -da  sif 
ffSalifabe. 

palizz|ata  g sif  fgalifabe;  -a- 
tamento  s/m  fpalifabieruug. 
pali  g s/n  Î8iîd)ofâmanteI,(5arg* 
tud);  to  - fia  betleiben,  in  einen 
SJiantct  bullen. 

palla®  g sif  Sîugel;  SaH;  - 
cilindro-conica  (gpibîitgel;  - 
da  blgllardo  iBiüarbball;  - 
da  cannone  ©tüdîugel;  - del 


campanile  îurmfnopf;  - dl 
neve  ©chneeball;  -diosAnfîana* 
bium;  - dl  schioppo  glinten* 
fuget;  - elastica  ©ummiboll; 
- lucente  ßeucbtfugel;  - vuota 
Çobitugel. 

palla®,  ae  g í^y  Dbergerannb 
berröm.  Samen,  eineSlrt  (Staatd* 
mantel;  SBorbang. 
palla'dium  g s/n  ffSaHabium. 
pallens,  entis  g a blaë;  fabl* 
grün,  fcbmuhiggelb;  fig  blag 
macbenb. 

palléo,  pallüi,  ëre  g fin  blag 
fein;  frant  fein;  erblaffen,  fid) 
fürchten  alqd  u.  alci,  pontum 
bot  JC.,  pueris  megen  JC.;  ficb 
entfärben,  buntelgelb  fein, 
pallesco,  pallûi,  ëre  g fin  et* 
blaffen;  ftcb  ängftigen;  gelb 
tuerben.  [telung. 

palliamento  g sim  Semân» 
palliare  g fia  befebönigen,  ber* 
fd)Ieiern. 

palliatili  s/m  ißalliatibfmittel). 
pallia'tion  g sin  fig  ©d)önfnt* 
betel. 

pall'iative  g s/n  ÌBalIiatib. 
palliativo  g sfin  (BaHiatib. 
palliatus,  a,  um  g a mit  einem 
iÇanium  angetan;  fig  bebedt. 
pallid  g a btaf). 
pallidezza  g sjf  SSläffe. 
pallido  g a blaß, 
pallidus,  a,  um  g a bleich; 
blaßmacbenb;  fchimmelig;  bäS* 
lid)  ; fig  inêbef.  gelb,  olibengtün. 
pallier  | fia  bemänteln,  be* 
febönigen. 

pallini  g mjpl  ©chrot;  - da 
capriuoli  blebpoftcn. 
pailiniera  g sif  ©d)rotbeuteI. 
pallio  S s/m  SBifchofdmantel. 
paliiolätim  g adv  mit  einem 
9ÎlânteId)en. 

palllólum,  i I sin  bet  (grieeb.) 
Silantel,  bef.  bet  ffSbilofopbe'®; 
eine  Slrt  ffopfbülïe. 
pallium®  g fin  SSifchofdmantel. 
pallium®,  li  I s,At  Sülle,  93e> 
beefung;  ûbermutf,  SRantel. 
pallone  g sfin  íSaÓon;  » aero- 
statico fiuftballou. 
pallor,  öris  g sfin  bie  SSIäffe; 
fig  bie  Slngît;  ber  ©cbimmel; 
bie  bäßlicbe  fjarbe;  bie  gelbliche 
îïarbe. 

pallore  g firn  93Ieiche. 
pallottiola  g fif  Sütheld)en; 
Slider;  -olaio  sfin  Segelbnbn. 
pallóla,  ae  g sf  fOiäntelchen. 
palm  g fin  fgalme. 
palma®  g fif  igalme;  - dattl- 
l'èra  ©nttelbalme. 
palma®,  ae  g fif  bie  flache 
$anb;  ipanb;  ©dfaufel;  ÎBalme; 
fig  Sattel;  íPalmaweig,  ©iegeâ* 
bteid;  ber  SSorsug;  fffubm;  ©ieg; 
SSeinetbet  um  ben  ©iegeápteiá; 
ein  ©cho6;  äußerfter  S>®>b®9- 
palma»  g fif  ÎBalme;  flache 
§nnb;  -da  fif  ©d)Iag  mit  ber 
flachen  $anb.  [a  ißalmen*. 
palmar  g sfin  ffSalmenroalb; 
palmarlo  g a oßenbar.  Har. 
palmaris,  e g a boHer  fPalmen; 
bed  böd)ften  ©brenpreifeâ  Wert, 
Ula  statüa  - jene  ©tatué,  bet 
böchfte  ©brenpteid;  sum  ©ieg 
gehörig,  ©ieged»;  eine  9BaIme 
(Ouetbanb)  groß, 
palmarius,  a,  um  g a bed 
böchften  ©brenpreifed  Wert, 
palmatoria  g fif  ¿anbleuchtet. 
palmatus,  a,  um  g o bie  gigut 
ber  flachen  ®anb  babenb;  ge* 
palmt,  b.  i.  bie  fjigut  ber  ifäal» 
men  inmenbig  babenb,  m.  einge* 
ftidten  fSalmeniWeigen  gejiert. 
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palme — panaché(e) 


Fremdsprachlich-Deutsch. 


panacher — panslaviste 


3089 


3090  : 


3091 


3092 


palme  S V/  ÍBnImsweio,  Sießeä« 
palme,  ©panne, 
palmeado  a palmenförtnig. 
palmento  S s/m  9Küí)l0nn0. 
palmera  s s/f  Ißalmbnum. 
palmes,  mitis  g s/™  ÍRebídjüfi« 
íinn:  ßg  3iPeÍ0. 
palmetia  s s!/  Sucfjtntte;  -azo 
s/>n  Srtilng  mit  ber  Sanbtlaticfie. 
palmeto  ^ s/?«  iÇalmgarten. 
palmetum,  i J s/n  palmen» 
tualb,  îattelpîlaniung. 
palmeus,  a,  um  g a eineTînlme 
(Ôucrlianb)  bocf);  auè  í?aimen. 
palm'-garden  g s/n  i)3alm' 
garten. 

palmier  | s/m  iPalmbaum. 
palmifer,  fëra,  fërum  J a pat= 
menreici).  ['¿atmen  trngenb. 
palmlirer,  gëra,  gërum  g a 
palmilla  ^ s/f  ©djubioble. 
palmipède  i ifm  ©djipimm* 
Pogel.  [Pôgel. 

palmipede  SJ  s/m  ©cÇroimm" 
palmipedo  B a plattÎÜBia- 
palmipes,  pëdis  (palniôpes)  g 
a breUfüBig:  einen  guß  u.  eine 
ÍPalme  (.önnbbreit)  groë. 
pal  mistry  g s/h  Gbiromnntie. 
palmito  o s/m  ijjalmcnbitne: 
buen  - l)übfd)eá  (Defidit. 
palmo*  s s/m  ^anbbrcit. 
palmo-  S s/m  ©panne,  [reicfi. 
palmosus,  a,  um  g a palmen, 
pulmotelar  s v/n  Scifall 
flaticben  : -o  s/m  tSeifaU  tlatiffien. 
Palm-Sund'ay  § s/n  ißalm» 
fonntng. 

palmilla,  ae  g s/f  bie  ftncfic 
§anb;  ßu  S)iuberíií)aufel;  Sattel- 
baum,  ©lattei. 

palmus,  i gs/m  bie  flatfie  fianb 
(alá  llöngenmaß),  eine  Ônet» 
bonb  = 4 Suti;  eine  ©panne  = 
12  3oa. 

palo'  g s/m  ÍEfaliI. 
palo-  3 s/m  ©tod,  «Jiíjlag; 
Sjicft:  (líarten)  garbe. 
palo*  1 g pte  bepfät)len. 
palomia  e(  s/f  ©aube;  -ar 
Saubentinii4:-era™í©aubenncft. 
palomiiaro  g s/m  ©nudicr. 
palomtio  g s'm  ipilbe  Inube; 
• sclvaileo  Stingeltanbe. 
pallimi  lia  g s/f  5EonbßeftetI. 
palomiii  A s/f  ©aubenmift; 
-o  s/m  iunge  ©nube, 
palomo  e s/m  ©ñuberid). 
paloniiler  g s/m  Crtidicit. 
palor  l g c/u  ein^eln  gcnim“ 
jdiioeiíen,  fid)  jerítreiien. 
palotada  g s/f-,  no  dar  • 
niditd  riditig  treffen, 
palotes  8 m/pi  bide  ©tridie. 
paloteado  s s>m  Bauerntnns. 
palp  ê sin  grcSàange. 
palpabile  g a greifbar,  faßbar. 
palpaliirUy  g sn  îinnbgteif= 
liditcit.  [banbgrciflid). 

palpable*  g a aiigenidieinlid); 
palpalile*  g a banbgreiflidi. 
palp  able*  § o betaftbor: 
•amiento  s/7n  ÍBetaftung;  -ar 
v/a  betaften. 

palpamento  g s/m  iSetaftung. 
palpare  g v/a  befüfilen. 
palpator,  öris  g s/m  ©treitßler, 
@d)mcid)let. 

palpe  fs/ ©after  (bet  3nfeîten). 
palpebra*  ae  g i(/  îlugenlib. 
palpelira*  i sí/áugenlib,  öfter 
pi  bie  îlugenliber:  ßy  bie  iiaate 
an  ben  íMugenlibern. 
palper  i va  betaften,  befiiíilcn. 
pulpit, ación  s s// |)eráltopfen, 
-ante  a llopfenb;  -ar  r/n 
Hopfen;  Wogen.  [bebenb. 

palpitaní(e)  § a judenb, 
palpitare  g r/a  Hopfen. 


to  pal'pitate  g v/n  fcfilogen, 
Hopfen,  (ftort)  pulfieren,  jittem. 
palpitatio, önis g 4!/ bie  öftere 
u.  fdineHe  Setoegung;  SSlinaeln, 
Sappein. 

palpitation  | s/f  ^ersfcßtag, 
iierjftopfen;  S**¿**ng;  -s  f/pl 
©etsflopfen. 

palpitât  US,  üs  I j/m  = -Io. 
palpiter  g v/n  juden,  pocßen 
(Pom  ©erjen). 

pulpito  1 g v/n  Juden,  lingùâ; 
palpitat  cor  Hopft, 
palpo*  1 U.  palpor  1 g ,t?íz 
ftreicfieln,  ëquum:  fig  liebtoîen 
palpo*  a Siili,  ©after.  [alci, 
palpum,  i g s/n  u.  palpus  i 
s/m  àlopfen  unb  ©treidjeln  mit 
ber  flndien  iianb. 
pal'sied  g a gidftbrfidtig. 
pal'sy  g s/n  ©eläfimtfein. 
partrlnoss  g s/n  Siumpigfeit. 
pal  try  g a Heinlid),  lumpig, 
paludamentum,  i gsAaSitiegl« 
mantel,  bef.  gelbberrnmantel. 
paludatus,  a,  um  g a mit  bem 
Sriegâmantcl  angetan:  im  gelb- 
berrnmantel.  [©orfmoor. 

paludo  '^s/f  ©umpf:  - torbosa 
palúdico  à O ©umpf'. 
paludoso  g a fumpfig. 
paludosus,  a,  um  g a iumpfig. 
palumbes  u.  palumbis,  is  g 
s/m  $oljtaube,  ÎKingcltaube. 
palumiilnus,  a,  um  g a Pon 
ÎioUtnuben. 
palurdo  g a bâuerifd). 
palus,  i g s/m  ilifabl. 
palus,  lüdisga/f  ©umpf,  ^füße. 
palust  er,  tris,  tre  u.  -ris,  e g 
a fumpfig;  im  ©umpf  Icbenb; 
-ria,  ium  n/pl  bie  ©umpf' 
pilanjen. 

palustre  g g a moraftig. 
pamema  g s/f  iBerftelIung. 
pâmer  de  Joie  | v/n  por  iyceU' 
ben  außer  fid)  fein;  - de  rire  Por 
2ad)cn  berftcn  (fid)  tot  lacßen). 
pampa  fe  s/f  ©rnéebenp. 
pámpan  a g s'f  SBeinblatt;  -o 
s/m  'ISeinranfe. 
pam  pas  g n/pl  ÍJSamPa?. 
to  pamp'cr  g t/a  reid)licß  füt- 
tern, oermbßnen. 
pam  phlet*  ^s/n  ©dfmäßfdirift. 
pamphlet*  | s/m  .ÍPompblet, 
©dimöbidirift.  [tifi, 

pamphleteer  g s/m  Çampble' 
pampinatio,  önis  g sf  Slb« 
lauben,  Î8ted)e:  -âtor,  öris  s/m 
'Jibranfer;  -ëus,  a,  um  a bon 
'Beinlaub;  hasta  ©ßprfuöftnb; 
-o  1 t»a  obranlen,  ablnubcn: 
-ÖSUS,  a,  um  a noU  ÍReben' 
laub;  -US.  i s/m  Beinranfe, 
'Beinlnub,  ÍRanfe. 
pampirolada  p s/f  ffnoblaucß- 
fauce;  ßy  ©ummßeit. 
pamplina  g s/f  Gntengrüße: 
ßy  Cappalie. 

pampre  g i/m  Beinrebe,  SBein- 
pampré(e)  ^ a beranft.  frante, 
pan*  g sfn  5îfnnne,  ©iegel. 
pan*  g s/m  Diodfeßoß;  - int 
bum»,  patbnuj  njw. 
pan*  g s/m  i8rot. 
pana  g s/f  îilüîcii. 
panacea*  g s/f  ^anajee. 
panace'a*  g s/n  lUanajee. 
panacèa*  g s/f  ÎSanajee. 
panacèa'*,  ae  g sf  u.  panaces, 
is  s/ií  u.  panax,  àcis  s/m  'JSana- 
jee,  StUßcillraut;  ^leilwurj. 
panacée  g s/f  ifSanajee,  Uni- 
Dcrfalmittcl. 

panache  g s/m  gebctbufcß, 
^elmbufd). 

panarhé(e)  | a mit  einem 
gebetfaujtß  gejiert. 


panacher  g v/a  mit  einem 
îïeberbufd)  jieren. 
panade  | s/f  Srotfuppe. 
panade  ar  B v/n  SSrot  baden; 
-O  s/m  SSrotbaden;  -ría  s/f  ®â£- 
ferei;  -ro  s/m  SBodet. 
panadizo  H sßu  f?ingergefcßwür. 
panais  | s/m  l)3ai'tinafe. 
panai  fe  s/m  Honigwabe, 
panarium,  ii  g s/n  iSrotforb. 
panatela  g s/f  großer,  bünnet 
Swiebnd. 

panatterla  gs/t' iSöderei;  - mi- 
litare sf  fjclbbäderei. 
panattier  a g s/f  .öirtcntafcße, 
Srottorb;  -e  s/m  iS  öder, 
pänax,  äcis  g s/m  [.  panacèa, 
pan  bianco  E s/m  ©emmel. 
panca  g s/f  Sani, 
pancaccio  g s/m  Cfenbanf. 
panca  da  piallare  g s/f  $obeI- 
bant. 

pan'cake  g s/n  ißfannlutßen. 
panchrestus,  a,  um  g a ju 
allem  nüßlid),  medicamentum 
Unioerfalmittel,  b.  i.  Selb, 
pancia  g s/f  Säaud). 
pancione  g s/m  ©cfimerbaudi. 
panciuto  g a baud)ig,  bid- 
bâudiig. 

panconcellare  g v'a  belatten. 
pancone  g s/m  Sabentifd). 
pancratiastes,  ae  g s/m  Ban- 
frntiüft. 

pancratice  g ado  nad)  91rt  ber 
¿anlratiaften,  valere  lerngcfunb 
fein. 

panerai  Ion  u.  -Ium,  li  g s/n 
ítlltampf,  Soppelringen  (jugl. 
baá  SRingen  [lucta]  u.  filopf- 
icd)tcn  [pugilatus]):  boè  Stil- 
träitige,  iSeinnme  ber  S*<hoi'b 
wegen  ihrer  ^eilfamteit. 
pandear  g v/n  fict)  biegen, 
pandect  se,  arum  g fjpi  ij?nn- 
betten:  -es,  ae  s/m  ber  allcà  in 
ßd)  faßenbe;  eine  fcßriftUche 
©ammlung. 

pandectas  g fljfi  ißanbeften, 
pan  dects  g nfpl  (¿anbeften. 
pandemóniums  ÿm'$anbâmo- 
niuni. 

pandeo  % s/m  Siegung. 
pan  der  g s/c  fiuppler(in);  to  - 
CSI  pcrtuppeln. 

panderet  a s/f  ©amburin; 
-0  s/m  ©dietlentrommel:  ÌBad- 
ftcinocridilng:  -eo  s/m  ©dilagen 
ber  ©chellcntrommel:  -ero  s'ai 
©d)ellenttommell)änbler,  -fpie- 
ler.  [mel. 

pandero  g s/m  ©djetlentrom- 
pandette  § f/pl  iBanbelten. 
pandiculor,  ari  g ça  fid)  beh- 
nen,  l'id)  reden  (beim  (Zähnen), 
pandilla  s s/f  ©ipp[d)aft:  -je 
san  Sinpengefthwüß. 
pando*  1 1 ea  frümmen,  bie- 
gen: - r/n  fid)  biegen, 
pando*,  pandi,  pansum  u.  pas- 
sum 3 g ea  austpannen;  crines 
passi  bie  fiiegenben  îiaare;  pas- 
sis manibus  ob.  palmis  mit  auá- 
geftredten  Çanben;  aufreißen, 
ößnen  : im  pass  mrd  ßy  fid)  öff- 
nen; spectacüla  baá  ©dfaufpicl 
erößnen,  viam  fugae  bahnen: 
funb  tun;  trodnen  üva  passa 
ßioßnen. 

pandorga  8 s/f  fam  bideá  SBeib. 
pandoro  g s/m  ßfanbur. 
pandus,  a,  um  g a frumm, 
gebogen. 

pane  g SSrot;  - azzimato 
IDioße;  - di  cruschello  SUcirn- 
brot;  - di  munizione  Sfommiß- 
brot;  - di  segale  fRoggenbrot; 
- di  zucchero  Siiderhut. 
panecillo  ^ s/m  Srötthen. 


panegirico  g s/m  Sobrebe. 
pancg, frico  S s.<m  ¿obrebe; 
-Irista  S/ìit  2obrebner.  ' .• 

panegyricus,  a,  um  g o jum 
íSoltáfeft  gehörig;  lobenb;  -tìs/m 
fBanegnrilus,  Sobrebe. 
panégyrique  g o lobrebnerifcß: 

- s/m  Sobrebe. 

panégyriste  | s/m  Sobrebnet. 
Sobhubler.  ((©ür). 

pan  el  g ^fe  Srafhi  SüUung 
panello  g ^echtranj. 
pane  ra  B */  SBrotfammer; 
-tela  sf  Stotfuppe:  -terla  sf 
fönigliche  iiofböderei. 
panetteria  g sj  Srotbäderei. 
panetto  S s/m  TOildjbrötchcn. 
päniilo  fe  s/m  einfältige  ÍEcrfon. 
pango,  panxi,  panctum  u.  pe- 
pigi, pactum  3 I oce  eini^lagcn, 
befeftigen,  pflanjcn,  bepilonjen: 
fiy  unternehmen;  abfaßen,  tir')- 
ten:  beñngen;  beftimmen;  ld)hi. 
ßen,  oerabreben,  attorbicren,  mit 
ut,  ne  bloß  conj;  = peripredier. 
geloben,  m.  folg.  in(\  haec  mild 
se  pepigit  mir  hat  ße  ßth  oer- 
lobt. 

panlagnado  s shn  ^auigenoße 
pan  ic*  è :i  paniid):  - s/n  'ianil. 
panic*  p s/m  gencßcl. 
panicèus,  a,  um  1 a auá  Srot 
gemodit;  - mensae  bie  großen 
33  rottu  eben, 
pan'ii-le  8 s'n  Süfpe. 
panl-lum,  li  Ï s/n  ©ebäd. 
panico  S s/m  33anif. 
pánico  'ß  shn  33onif. 
panicule  ï sf  Diifpe. 
paniculus,  i Ï sm  fRohrbüfcßel; 

- tectorius  ein  K.  auf  bem  ©aie. 
panicum,  I J v**  bie  italieniir'f 

íjirfe. 

panier  ï s/m  fl  orb,  Sïeiftod- 
pan'ere  g s/m  Srotforb. 
paniego  B a oiel  SSrot  eßenb 
panilic  ación  a nf  Sfrotberei- 
tung:  -ar  aa  S3rot  bereiten, 
panique  | sf  Slanif,  panifiée 
©direden. 

pânis,  is  J s/hn  i8rot  ; crush.  - 
Siinbe;  molila  bie  flrume:  - ci- 
barius baá  gemeine,  fihlithte 
Srot  (-  secundus), 
panizo  fe  sm  ^lirfe.  ffahue. 
panna  montata  i sf  édilrr. 
pannatura  sf  ©rapicning  i 

panneau  ï sm  fÿüllung,  ©am  j 

iReß:  donner  dans  le  - ûch  an-  | 

führen  lantdimieren)  laßen.  ¡ 

panneggiamento  í sdii  fjalten- 
murf. 

pannicello  i jyfei  ©üchclchcn. 
panniculus,  i J,  s/m  Säppchen. 
Suuu'cn. 

panno  î sun  ©utß,  3^1*8»  Stoß, 
pannocchia  ï sf  íRifpe,  Stol- 
ben,  Slhrc,  Süid)ct. 
punnôsuB,  a,  um  S a jetlumrt, 
luml'ig. 

pannus,  i I shn  frlidloppcn. 
Soppen;  ber  Sumpen  (o.  ârm-  ^ 
licheni  ©ewanbe):  gohne. 
panocha  g sf  iiirîeniihre. 
panoplia  s sf  SSaßeniamm.  ' 
lung.  i 

panorama*  5 shn  Sîunbç.- 
mâlbe;  -ànilco  a pancramiier.  . 
panora'ma*  8 sn  âtunbgc-  . 
mâlbc,  'Sanorama.  [malï,,-.  ^ 
panorama*  i sto  fRunbec* 
pan  pepato  i san  ipießerhichtu. 
pansa,  ae  J « ;<  33teitfuß.  1 
panse  î sf  Banfi, 
pansement  ¡E  sm  Setbinben 
ber  3'Junbe. 

panser  f na  (Bunbe)  Perhinben 
pausla  visme  ï sm  'ïanüaw  ■ 
muâ;  -viste  sm  ©'anflawift. 


pansy — papilla 
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pan's  y § sfn  Stifimutteriien; 
—colour  Ißeniefatbe. 

to  pant  3 m iedijen,  joppen, 
leucfien,  puften. 
pantalla  % sif  Sic^t((i)itm. 
pantalon  Ï sm  i>o(e,  SBeiu- 
leib:  - à fond  flottant  ipiubet* 
^ofe  ('Bumppoîe);  - do  cüeval 
Sleitbüíe. 

pantalón  is/m  $0(6,  Scinfleib. 
pantaloons  ^ n pi  Seintteiber. 
pantan  al  ^ s/m  Suinpilanb; 
-o*  .<»1  'Bfocnft;  -oso  a (umpfia. 
pantano®  § ä/m  (Oîotaft. 
pantois  mo®  g ÎSantIjeiâ" 
tnuâ:  -ta  sm  iJSatitfjeiit.  [muâ. 
panteismo®  S sfm  IBantpelâ» 
panteon  g V»*  SRufimeâtiaQe. 
panteón  ^ tfni  (RufjmeâpaHe; 
ÎBantlieon. 

pantera  g ïi  s//  iPantper. 
pantex.  Icis  g flcio.  pi  pan- 
tices.  um  'Kianft,  Webärme. 
pan'tlieismgi,'«  ißantbeUmu?. 
panthéisme  g sfm  (JSantpeiâ» 
'imâ. 

pan  theist  § s/m  iCantpetft. 
panthéiste  g «An  îlantpeift. 
pantheist  ical  S a pantliei(ti(Ji. 
panthéistique  i a panttjeiitiiit). 
pan  theon  § s/n  SRuhmeäpaUe. 
pan  ther®  g sfn  i^nntpet. 
panther®,  thëris  g s/ni  u.  pan- 
thera, ae  sif  iBantftet. 
panthère  g sfm  ijîantpet. 
pantherinus,  a,  um  g a bon 
ïanfpetn;  gefletft  toie  ein  i(ion< 
tper. 

pantherocamélus,  1 B s/m  ®i. 
taffe.  [bel. 

pantografo  g sfm  Stordffcbna* 
pantógrafo  S «A»  Stotebiefina» 
bel.  [bel. 

pan'tograpli  g sfn  ©torcbfcbna. 
pantographo  g s/m  Stoed)* 
((fmnbel.  [mefîet. 

pantómetra  g s/m  SBintel» 
pantom  ima®  g sff  i)3antomi'= 
me;  -imico  a pantotniinifcb. 
pantomima®  g s/f  igantomime. 
pantomima®,  ae  g s/f  ([Santo» 
tniine. 

pantomime®  g’s/fei  (pantomime, 
©ebätbenfpielet;  - s/f  ©ebütben* 
(pracbe. 

pan  tomime®  g sfn  ©ebätben* 
(piel.  [mi(cb. 

pantomim'Ic  g a paiitomi- 
pantomimico  g a pantomi. 
tntîcb.  [tomimiîcb. 

pantomimicus,  a,  um  g a pan» 
pantomlmique  g o pantomi. 
miieb. 

pantomimus,  1 | s/m  ((Santo. 
tnime;  ein  oantomimifebeâ  ©tüi. 
pantorrill  a ^ sff  (BSabe;  -udo 
a bitfroabig. 

pantoufle  g s/f  (Bantoffel. 
pan  try  g ÿn  Sorratâtammer. 
pantufla  g s/f  (Bantoffel. 
panz  ŸL  i s/f  (Baud);  -ada  s// 
Ubccfdttigung;  -udo  a bidbau» 
pañal  s sfm  SStnbel.  [tbig. 
pañero  g sfm  îudjbanblet. 
paño  g sfm  ïnd). 
pañol  ä Sfm  Seje, 
pañole  ria  g sf  $nl»tucblaben; 
«ta  v/  $alátücbc(d)en. 
pañolón  j sjm  grober  ©(bleier. 
pañuelo  g s/m  (Cajeben»,  $nlâ. 
tueb. 

paon(ne)  g t/c  (Bfaubabn, 
9Biaubenne;  se  parer  des  plu- 
mes du  - fid)  mit  fiembcn 
Bebetn  febmüden;  « de  nuit 
SBaebtpfauenauge. 
pap  g stn  SStei. 
papa'  g sfm  ((Sapa, 
papa®  g s/m  ÿapo;  ÎSapii. 
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papa®  g sfm  (¡Sapft;  (Brei, 
papa'®,  ae  g s/m  '(Sapa,  SBater. 
papá  al  sfm  (¡Sapa, 
pa'pacy  g s/n  (ISapfttum. 
papadla  g Soppelfinn;  -111a 
s/f  'jlnfaft  junt  (Doppcltinn. 
papado  g sftit  $a»ittum. 
papagayo  g sjm  (jSapagei. 
papal'  g a pâpftlid). 
pa'pal®  g a päpftlicb. 
papal®(e)  | a pâpftlid). 
papal-court  g s/n  Sîutie. 
papale  ij  a pâpftiicb.  [tttabl. 
papal-elec'tion  g s/n  ^apft* 
papalina  § y/  ¡Dbrenmübe; 
/am  îrunfenbeit. 
papa  moscas  g s/m  Btiegen» 
fibnäppet;  -natas  s/m  ©impel, 
papar  g sfa  oerfcblingen.  • 
paparium,  ii  g s/«  (Brei, 
páparo  s s/m  ©affet, 
paparrucha  g s/f  falfdje  0!a^. 
cid)t;  nicbtâfagenbcà  îbeatetftüd 
ober  bellettiîtifd)cè  '(Bert, 
papato  ij  s/m  ÿapfttum. 
papauté  g s/f  (¡Sapfttum. 
papâver,  vëris  g s/n  (Bîobn; 
fil  -a  bie  (Oîobnnrten,  (Kobn. 
fbpfe;  (Dîobnbtumen;  (Olobnlbr. 
net;  -âtus,  a,  um  a mit  OJiobn 
glänäenb  gemad)t;  -ëus,  a,  um 
a Don  (Dîobn;  ©taubfdben  beâ 
(0lol)nâ. 

papàvero  g s/m  (Dlobn. 
pap-boat  § s/n  Steinapf. 
pape  I s/in  (¡Sapft. 
papel  g s/m  lapiet;  (Rolle; 
-car  v/n  (Bapiere  butcbi'eben; 
-eo  s/m  ®urd)iud)cn  bon  (¡Sa- 
bierrn;  -era  s/f  (¡Sapierfd)ran{; 
-eria  s/f  (Bapietlabcn;  -ero  s/m 
'¡Sapietfabritant;  -eta  s/f  3ettel; 
-Ilio  s/m  (Bapietjigarte;  -ista 
s/>n  '¡Sapierfteber;  -6n  s/m  niitj. 
lofeà  ©efcbteibfel;  -ote,  -ucho 
s/m  'USifcb. 

pa'per  g s/n  (Bapiet,  ©çbrift; 
ot  - a bon  Rapiet,  papieren; 
to  - ¡í-'a  tapejieren,  ein(íblagen; 
to  - a room  auStapejieren; 
—bag  s/n  ®üte;  - col'lars  and 
cuffs  n/pl  '(Sapieripöfcbe;  —cur- 
rency sfn  ^apietlpöbtung. 
paperia  g ^f  H'ropf;  -o  sfm 
SBteitopf. 

papering  g s/n  (Tapeaierung. 
paparino  g s/m  ©ünlcben. 
paper  -knife  g s/n  (Jalabein; 
—making  (Bnpictfabrifation;  — 
merchant  (Bapicrl)änblcr;  — 
mill  (Bapietmüble;  —money 
'ISapiergelb;  — nau'tilus  'lSa= 
pietnautiluè;  - of  variegated 
colour  SBuntpopier;  —pulp  '(Sa» 
pieimaffe. 

pa'pers  g s/pl  ©ftipturen. 
paper-trade  gV"(Babietbonbel. 
papesse  g ^f  ^äpftin. 
papeterie  | s/f  'ISapiermiible, 
(Bapierfabtif , (Bapietbanbel, 

©cbreibmatcrialien(banblung). 
papetier  | s/m  (Bapiecbänblet. 
papier  I s/m  (¡Sapiet,  '(Bert, 
papier,  3Bed)fel;  - buvard  Soidj» 
papier;  - court  turaíid)tiget 
SBcdjíel;-  monnaie  (Eapietgelb; 
-peintîapete;-  réglé  liniietteâ 
'(Sapier:  -s  m/pl  aiuâroeiâ,  Se» 
gitimotion. 

papillo,  ônia  g s/m  ©(bmetter» 
ling;  Buftaclt. 

papilionacé(e)  g a (djinctter. 
lingàartig;  fleurs  -os  //pl 
©d)metterting?b(umen. 
papiliona'ceous-flower  g s/n 
©d)mctterlingâbliitler. 
papilla®  g s/f  ÎBtei. 
papilla®,  ae  g s/f  SESarae,  3®^«; 
fig  SBruft. 
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papillon  g s/m  ©d)metterling; 

- des  orties  (Bfauenfebmana. 
papillote  g s/f  $aacroidel; 

-r  m b.  $aare  aufroideln. 
papión  g s/m  $unbàaffe. 
papiro  g g s/m  (Bappruâ. 
papirot  azo  3,  -e  s/m  ©¡btag 
mit  ben  Bingètn. 
pa'pism  g s/n  (Bnpfttum. 
papisme  g s/m  (Bapfttum. 
papismo  g s/m  (8ao(ttum. 
pa  pist  g s/m  (Bapift. 
papista  sa  papiitiid);.s/m(Bapift. 
papist'ic  g a papiftifd). 
papistico  g a papiftifcb. 
papo®  s'  s/m  Sfropf. 
papo®  riebtiger  pappo,  áre  g 
s/n  eben  (pappen), 
pappa  I s/f  (Brei, 
pappagallo  g s/m  (Bnpogei. 
papp  us  ob.  -os,  i I s/m  alter 
(¡Raiin;  ©amenítone. 
pappy  gau.  aílv  breiartig, 
papujado  g a aufgebläht, 
papula,  ae  g # SB  latter,  $ib. 
blä«d)en. 

papyraceus,  a,  um  g a auë 
ber  (Bapierftaube. 
papyrifer,  tëra,  fërum  g a bie 
(Bnpicritaube  betPorbtingenb. 
papy'rus®  g s/n  'jSapDruí. 
papyrus®,  i g «//  u.  papÿrum, 
i s/H  (Bapierftaube,  (Bapiet. 
paque  g s/f  (Babahlfeft). 
paquebot  g s/m  ÿafetbampfet. 
paquebote  g s/m  '(Satetboot. 
pâqucretteli//©ânîeblümd)en. 
pâqiies  g flpl  Oftern;  - fleu- 
ries (Balmfonntag. 
paquet  g s/m  (Bad,  (ßafet,  Saft, 
SBef(í)iuetlid)(eit,  SBudel;  faire 
son  (ses)  -(s)  f'tb  jut  Slbreife 
anfcbidenifeinîeftament  mad)en; 
-age  s/m  Se-,  ®etpadnng; 
-eur  (se)  s/m  (s/f)  5Sader(in). 
paquete  g (Batet;  SBünbel; 
fam  ORobenart. 
par®  g s/n  (Bart;  at  - adv  pari, 
par®  g prp  butd),  über,  per  te. 

- an  (mois,  jour,  heure  etc.) 
iiibtUib  (monatlid),  táglicb.ftünb. 
(ieb  2C.);  - consëqnant  bemsu» 
folge;  - eau  et  - terre  ju  SBaffer 
U.  ju  Sanb;  - hasard  jufaUig; 

- malheur  jum  Ungtüd,  un» 
glüdlicbcrmeife;  - tête  pro  Sîopf  ; 

- un  beau  clair  de  lune  bei 
fcbônem  ORonbfcbcin;  de  - auf 
SBefcbl,  im  (Ramcn;  jeter  - la 
fenêtre  jum  Benffet  binnué. 
ipctfen;  saisir  - la  main  bei  ber 
$anb-faîien;  tomber  - terre  ju 
SBoben  fallen. 

par-®  g s/>H  (¡Saar;  a gleid);  ge« 
rabe;  de  - en  - fpetrroeit  offen; 
á la  - gleirbjeitig.’ 
par®,  paris  | a gleid)tommenb, 
gleid);  in  alqâ  re  ob.  alejs  rei 
ob.  ad  alqd,  cum  alqo  inter  se 
» atque  ob.  et  ob.  quam  bei 
SBetgleidjungen;  par,  párisc  ber 
(bie)  ©Icicbe,  ber  (äenoffe,  bie 
©enoffin;  bef.  ber  ©atte,  bie 
©attiu;  - sfn  baä  ©leicbe:  pa- 
ria paribus  respondere  ©leiebeâ 
mit  ©(eidjem  erloibern:  par  pari 
respondere  bar  bejablen;  par 
impar  ludërê  ©erabe  u.  Unge- 
rabe  fpielen  (Sfinberfpiel);  ein 
(Baat;  gleid)  ftarf,  geroacbfen, 
alci;  s/in  ber  ©eguet;  entipre- 
çbenb,  angemeffen;  ut  - est  fieb 
felbi't  gleid),  ßg  gleich  ftarf. 
para  g prp  um;  für;  äu;  tne- 
gen;  ¿-qué?  tpoju?  - que  ba- 
mit;  - con  gegen, 
parabilis,  e g a leicht  befebaff- 
bor,  su  geroinnen. 
parabién  g s/m  ©lüdlpunfcb- 
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par'able  g s/n  ©leidjniâ. 
parab'ola®gs/n  (Earobel.  [ni?, 
paràbola®  g ^//(Barabel,  ©leicb- 
parlàbola  g s/f  ©leicbnià;  -a- 
bôlico  a in  ©leicbniffen.  [nié. 
parabole  g s/f  (Barabel,  ©leicb- 
parabolique  g a parabolifcb. 
paracaduta  g s/m  BoUfebitm. 
paracaídas  g s/m  Bcillfd)irm. 
paracallo  g s/m  $übneraugen- 
pjlaiter. 

para  carro  g s/m  (Bredîtein;  — 
cenere  sfm  OfenOotfebet. 
paracêntesi  g s/f  Slbjapfung 
(©inftid)).  , 

paracentesis,  is  g ä,(/  (i“  (ìluf- 
[techen.  [Balfcbmünjet. 

paracharactes,  ae  g jyfei 
par'achute®  g s/n  Bciflfcbitm. 
parachute®  g s/m  B'iüicbitm; 

- de  cage  d'extraction  B'i®i9' 
Dorviebtung  (am  Börbetforb). 

paracièlo  g s/m  SBettbimmel, 
Sffiagenbacb. 

paraculpo  gV"»  (¡3ariet[tange. 
paracqua  g s/m  i)iegcnfd)itm. 
paradla  g <//  Stufentbalt;  lai 
SliSacbporabe  ; '(Bed)îelpjetbe  ; 
©talion;  -ero  s/m  (Snbe;  -o  o 
lintifd);  untätig, 
parade'®  g s/ri  (Batabe;  to  - tfa 
u.  B/n  patabieten,  aufàieben, 
prunten.  [rabe. 

parade®  g s/f  ©epränge,  (Ba- 
parado'-ground  g s/n  (Batabe- 
plab. 

parader  g n/a  patabteren. 
paradis  g ^m  (Barabicé. 
par'aciise  g s/n  (Barabieé. 
paradisea  g s/f  (Batabieluogel. 
paradisiaco  g a patobicüfÿ. 
paradis'tan  g a patabiefifeb. 
paradislergs/)/i(Batabielbogcl. 
paradiso  g s/m  ^atabieé. 
paradisus,  1 g s/m  '(Sari,  (Ba- 
tabieà. 

parad  loja  g s/f  (Barabojon: 
-ójico  a ipibetfinnig. 
parador  g s/m  Sluéfpannung. 
paradosso  g a pataboj. 
paradoxal(e)  g a patabof. 
paradoxe  g s/m  (¡SarabojOn 
fd)cinbarer  SBiberfptucb. 
paradox'ical  g a pataboï. 
parafango  g s/m  ©priglebet. 
parafe  g s/m  (Ramenéâug,  Un- 
terfd)rirt. 

parafer  g i/a  untetâeicbnen. 
paraffina  g s/f  '(Saraffin. 
par'affine®  g s/n  '(Soraffin. 
paraffine®  g s/f  (Baroffin. 
parafina  g s/f  (¡Saraffin. 
parafrasare  g t/a  umfcbreiben. 
par  ai'rascar  g s/a  erioutern; 
-àf rasis  s/f  ©rlâuterung;  -a- 
fràstico  o umfd)teibenb. 
parafulmine  J i'i/iSBlibableitet. 
parafuoco  g sfjn  Ofenfd)irm. 
paragon  g s//t?tuâbuub, 'RÎuîtet.. 
paragonare  g s/n  Dergleichen, 
paragone  g s/m  5Sergleid)ung. 
paràgrafo  g s/m  '¡Sacagrapb; 

- clastico  SÍaut¡d)utpatograpb. 
par'agraph  g s/n  (Baragtapb, 

îlbfcbnitt,  Sllineo. 
paraguas  g s/m  fRegenfibinn^ 
paraíso  g s/m  (Batabieé. 
paraître  g «ya  erfçbeinen,  fiebt- 
bar  roerben,  ficb  ¿eigen,  ben  îln- 
febein  hoben,  fd)einen. 
paraje  sfm  Ort. 
paralactique  g o paralaftifcb- 
paraiella  g s/f  (Baraüellinie; 
-ismo  s/rh  ©leid)lauf;  *0  a 
parallel.  ■ 

paràlisi  g s/f  flâbmung. 
par.àlisis  g s/f  liâbmung;  -all«, 
tico  a gliebeclobm;  -alizar  b/c. 
hemmen. 


paralitico— parecerse  Fremdsprachiich-Deutsch.  parecido— parlementer 
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paralitico  g a gliebetla^tn. 
paralizzare  g via  lof)men. 
parallac'tical  § a pata!atti(^. 
parallasse  g sfin  iCaralloïe. 
par'allax  g sin  ÍJÍatailaje. 
par'allel  g sjn  ißoratlelc,  í)5a> 
raHeltrciá;  - a gleidilaufení), 
parallel. 

parallèle  i a parallel;  - sif 
X lEaratlete;  - sim  © IÇaralleÎ» 
Ireiâ.  [rállele, 

parallele  g sim  Söatren;  Ißa« 
to  par'allelise  g vja  paralie^ 
lifteten.  [mu?, 

par'allclism  g s¡n  5Baralleli?» 
parallelismo  g s¡m  $aralleliá= 
niu5. 

parallelo  g a gleiíilaufenb. 
parallel 'ogram  g sin  IBaratle« 
logramm.  [ratlelogramm. 
parallelogrammo  g s/m  l)5a« 
parallelus,  a,  um  g a parallel. 
paraTogism  g sin  fjeplicplufj. 
paralume  g sim  Slenbe,  £ici)t= 
fcpitm.  [labmlegen. 

to  par'alyse  g via  lâljmen, 
paralyser  i r/a  parolpfiereii, 
lap  men. 

paralysie  | Säljmung. 
paral'ysls^  g sin  Saljmung, 
£nt)mt)eit. 

parai  ÿsis-,  is  g sjf  l|5aralpfe. 
paralyt'lc  g a glieberlaljm, 
• sjc  £al)me(r).  [ralptifcpe. 
paralyticus,  i g sim  ber  ‘$a- 
paralytique  g o paralptiîcb. 
parameiitlar  g r/a  sieten;  »o* 
sim  ©djabtotfe. 
paramento“  g s/m  SSeftang. 
paramera  g si/  loüfte  ©egenb; 
páramo  s/m  ôblanb. 
paramour  g s/c  SSuplerlin). 
parang¡ón  3 s/m  Sletgleidjung; 
-onar  via  uergleià)en. 
paraninfa  g s/f  Srautiungfer. 
paraninlo  g s/m  groóe  Uni- 
Perfitâtèanln. 

paraocchi  g s¡m  2lugen[d)itm. 
parapalle  g sim  Sìngelfang. 
par'apeti  g s/a  SSrüdengelän» 
ber,  SSruftroeljt. 
parapet“  | s/m  SBruftmebr. 
parapet'arse  g virefl  ficp  pet- 
îb^anjen;  -o  s/m  ©dianse. 
parapetto  g s;m  SBruftwebr. 
par’apli  g s/n  3lamen?snp. 
par'aphrase  g s/n  Umidirei' 
bung;  to  - v/a  umídireiben. 
paraphräsls,  is  g si/  Umid)tei' 
bung. 

parapluie  1 s/m  8îegenîd)irm. 
parapoco  g s/c  ©infaltèpiniel. 
parar  g j/n  Ijalten;  luopnen; 
Ir  á - á auf  etwa?  abjielen; 
da  anpalten. 

parare  g da  aufpufeen;  patie« 
len;  » (una  stanza)  da  au?« 
idblagen;  -(un  colpolauffangen. 
pararrayos  g s/m  SBlifenbleiter. 
parasita,  ae  g siC  ©cpmarobe« 
rin,  Sdiranse.  [toöetei. 

parasitatio,  ônis  g jy©d)ma> 
par'asite“  g s/m  ©dunarofeer, 
iCararit. 

parasite“  § s/m  Ißarafit,  ©cSma« 
tobet;  - sZ/SdimarobetpflatiäCI 
faire  le  - vfn  îdjinatoben. 
parasit'ical  g a parafitiid). 
parasiticus,  à,  um  g a juin 
•Sdimatoben  geljbtig;  ars  bie 
Sd)mntobetfiinft. 
parásito  g s/m  Sdimarolyet. 
parasitor,  ari  g v,‘n  ¡c^maroben. 
parasitus,  i g s/m  KJlitefíet, 
@a[t;  Sdimarober. 
par'asoU  g s/n  ©onnenidnrm. 
parasol“  @ V"*  ©onnen'diirm. 
parasole  g s/m  ©onnenfd)itm. 
parata  g df  îlufâug. 
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parate  g adv  fi^lagfertig.  Pot- 
Bereitet,  forgfältig. 
paratio,  ônis  g V/  Urtoetbung. 
paratonnerre  | s/m  S81ibab= 
leitet.  [giid)  teben. 

paratragoedo,  are  g dn  tra« 
paratura  g s/f  Sluâf^lagung. 
paratus“,  a,  um  g a bereit,  be» 
reit  fíebenb;  mors  oorbereiteíer; 
victoria  leid)t  geroonnenet;  äu 
etin.  bereit;  - ad,  in  àlqd  ob. 
alci  rèi;  animo  - entid)loffen; 
- ad  navigandum  bereit  fili  ein» 
aufdiiffen  ; toobl  auègeriiftet, 
fd)lagfertig;  gefiflult,  roopl  be« 
manbert.  [îlnîtnlten. 

parätus“,  ûs  g sim  Surüftung, 
paravent  | s/m  SBanb',  SSett« 
fdjirm,  fpanifdje  28anb. 
paraveridus.  i g s/m  Dieben« 
pfetb,  Cptrapoftpferb.  [ment! 
parbleu!  |úií  bei@ott!  (appet- 
to par'boil  g ¡/a  auâbrütien. 
parc  I s/m  ipatf,  Suftloalb. 
parca  § s//  ign^e. 
pareare  g !;'a  einpferdien. 
parc  aux  huifres  1 s/m  Sluftent' 
parí.  [ßg  toenig,  feiten, 

parce  gado  (parfam,  törglicb; 
par'cel  g s/n  ißatet,  DSarselle, 
SBarenpoften,  Senbung;  to  - 
da  5 erteilen. 

parcella  g s/  DSarjelle;  -ar  c/a 
betmeffen;  -ario  a DSaräeUen-. 
parcella  g s/  DSarjelle.  [(  2anb). 
parcelle  i s/  iJSarjelle,  ©tüd 
par'celling  g s/n  3etftii  delung, 
to  par'cel  out  g da  serftiideln. 
parco  quo  | cj  rocil. 
to  parch  g çir  n.n>i(au?)börren. 
parche  g s/m  ißflaftcr. 
parchemin  | s/'m  DSergainent; 
-s  pi  Urtunben. 
parch'nient  g s,'n  Ipergament. 
parcial  g a tellluei?;  -idad 
s,/  DSarteilicblcit.  [monla. 

parcimonia,  ae  g s,/  f.  parsi- 
parcilmonie  | s/  iînauferei; 
-inomeux  (se)  o übertrieben 
fpatfam,  tniderig. 
parcioncro  g a teilt)a0enb. 
parciprômus,  i g s/m  Snider, 
5ilà'  [fém,  niäbig. 

parco“  g V«»  iÇatt;  - a ¡pat- 
parco“  § a mübig. 
parco“,  peperei,  parsum  -3  g 
d»  fpaten,  feponen,  üctfdjonen, 
nit^t  berleben;  fui  büten  uor 
etra.;  fid)  enthalten;  parce  metu, 
auxilio  bon  ber  nngebotenen 
Îiitie  uid)t  OSebtaucb  maepen. 
parco  d’ artiglieria  g s/m 
©eidjubpnrt. 

parcourir  | i/a  burcplaufen, 
'fapren,  «reifen,  -lefen,  prüfen, 
parcus,  a,  um  g a fparfain, 
targ;  üd)  einftptünfenb;  ßg  ge- 
ring, Wenig,  verba  f^onenbe. 
pardal  g dm  Sperling, 
pardalis,  is  g s,/  DJantperlabe. 
pardear  g v/n  braun  fein, 
par-dessous  g prp  unter, 
par-dessus  i prp  übet, 
pardillo  g dm  ^iânfling;  -o 
a braun;  -usco  a btäunlid). 
par'doa“g  s/n  ¡Berjeipung,  Dim- 
neftie;  to  - da  berjeipen,  be- 
gnnbigen;  I beg  your  - id) 
bitte  um  ißetjeipuitg;  to  graut 
a - da  nmneftieren. 
pardon“  g s/m  iSetgebung,  'Ser- 
Seipung. 

par’donablo  g a betseiplitp. 
pardoiin¡ablo  | a Perjeiplitp; 
-er  da  berjeipen. 
pardus,  i g s/m  IÇantpet. 
parcar  g da  paoren. 
parecchi  g a mand;etlei. 
parecer  g g'n  fcpeinen;  -se 
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drefl  (icp  öpneln;  - s/m  Dlnftpein; 
DJleinung. 

parecido  g s/m  Ülpnticpleit;  a 
äpnlidj;  bien  - fepön. 
pared  g df  38anb;  -año  o 
benadjbart;  -6n  s/m  DJlauerreft. 
pareggiamento  g s/m  âlu?- 
gleidi;  - dei  conti  Sluftccpnung. 
pareggiare  ä v/a  auègleicpen; 

- un  conto  eine  Sîecpnung  ab- 
madjen. 

pareil  | a gleitp,  apntitp;  - 
s/c  ber  (bie)  ©leiepe;  mon  - 
meineâgieicpen;  sans  - opne- 
gleicpen. 

parejla  g df  Dîaat;  -o  a gleid). 
parelio  S s/m  Diebenfcnne. 
parement  | s/m  ©cpmud, 
Siitat. 

pârens,  entis  S a geporfam; 
parentes,  lum  m/pl  bie  Unter- 
tanen. 

pârens,  entls  g s/c  Sgater, 
DRutter;  parentes,  um  u.  lum 
m'pl  bie  (ïltern;  iBater,  ©rog- 
bater;  fig  Utpeber,  SBopItater, 
Quelle  !c.;  DKutterftabt;  - pi  ble 
©ropeltcrn,  SBotfapren. 
parent! c)  i s/m  (s/f)  Diet« 
raanbter(e).  [fepaft. 

parentado  g s/m  Dlnberraanbt- 
paren'tal  § a elterlicp  ; - house 
dn  SBaterpauâ. 

parental  la,  ium  gui/pl  îoten- 
opfet;  -Is,  e o elterlid),  ber  51« 
tern,  sur  ¿otenfeier  ber  ©Item 
gepötig  ; dies  ber  îag  bet  ïoten- 
feiet. 

parenté  8 df  SerWanbtfipaft. 
parento  8 s/in  u.  df  ißetraanDle; 

- o anberroanbt,  angepötig. 

parentlela“  g sjf,  -esco  dm 
Sjerraanbtftpaft.  [fepaft. 

parentela“  g df  Sîerraanbt- 
parentcslgsy  (Sinflammetung. 
paréntesis  g s/m  IÇarentpeîe. 
parenthèse  i df  filammet, 

Sraifdjcnfap.  [fap,  fflammet. 
paren'thesls  § s/n  3raifcpen- 
parenthct'lc(al)  § a paren- 
Ipetifd). 

par  entless  g a eltcrnlo?. 
parento  X % v/n  ein  feietlicpe? 
Soteno pfet  batbtingen;  umbris 

- bie  ©diotten  berfôpnen. 
parents“  | s/pl  ©Itcrn. 
par'ents“  g s/pl  (ïltcrn;  —In- 
law s/pl  ©tpraicgereltern;  -’love 
Sltemliebe. 

paréo',  ùi,  itum  2 E q'n  fiip 
seigen  = etpellen,  feftftepen;  ge- 
potepen,  golge  leiften:  raiHfnpten, 
bon  etra,  üd)  leiten  taffen,  unter- 
tänig fein,  bienen, 
pareo“  g dm  DEaorung. 
parer  8 éte  suriepten,  fcpmüden, 
pupén,  parieren, 
parère  i dm  @utod)tcn. 
parere  g dm  ©utaepten,  Urteil, 
DDleimmg,  Dlnfiipt;  - dn  fcpeinen, 
benlen,  meinen,  einleud)ten. 
parergon,  i g d^  iBeiraerf,  A 
Dlebenjietat. 

paressle  | s/gaulpeit,  ©cplaff- 
pcit;  -eux  (se)  a faul,  arbeit-J- 
ftpeu,  fcplaff;  dm  (df)  folcpe  DEet- 
fon;  - s/n  faultier, 
parete  | sf  SBanb,  Screpen- 
gatn;  - dl  rupe  Sergraanb, 
geláluanb. 

parfaltfe)  8 “ bollfommen, 
bollenbct,  (Uot)ttefflidi. 
parfois  8 adv  biälueilen. 
parfumlV'nSBopIgetucp,  Suft, 
DEarfüin;  -er  aá  burdibuften, 
butepräuepern;  -erie  df  gabti- 
fationb.  DJatfüm,  .Çianbel  bamit;; 
-eur  (se)  dm  (s/)  DJarfümetie« 
pänblet(in). 
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parhelion  B s/n  Dlebenfonne. 
pari“  8 dm  SBette.  [äpniiep. 
pari“  8 sfm  $ait;  - a gleid), 
paria  g s/m  DSario;  -s  f!pl 
îribut. 

paricida,  -cidlum  I f.  parricid. 
parición  g df  ®ebät}eit, 
parida  g s/  SBöepnerin. 
paridad  g sJ  ©leicppeit. 
parlente  g a berroanot. 
parler  g da^  wetten, 
parles,  ëtis  8 dm  âBonb;  ßg 
ero  - (inter  vos)  ©epeibemanb. 
parietal  s dm  ScpeitcIPein. 
parietaria  g df  fDîauerfraut. 
parietln  ae,  arum  ï fipl  atteâ 
©cmäuer.  [Ruinen;  -ns,  a,  um 
aju  ben  SSönben  gepötig,  iSanb«. 
pariglia  8 »/  fßaar,  ißaiep. 
parihuela  g sf  Stagbapte. 
parilis,  e 8 o gtei%,  gleiip- 
förmig. 

parimente  ï adv  ebenfall?, 
parlo,  pepéri,  partum,  pari- 
turus 3 S gir  peden,  gebären; 
ova  Siet  legen,  b.  iviicpen,  laicpen, 
b.  männlicpemSefcpIc^t,  äeugen, 
petbotbringen;  fig  auspeden,  et- 
raetben,  berutfa^en,  fliften;  le- 
tum sibi  manu  üd)  ben  îob 
geben;  parta,  órum  »/pi  ba?  er- 
worbene SSermögen,  bie  Stöbe- 
rungen;  - a LucuUo  bie  (ri- 
oberungen  be?  S. 
parir  g r/n  gebären, 
parlsetta  g s/  Sinbeete. 
parlsette  g s:j  (Sinbeere. 
par  ish  i sn  IBatotpie:  ÎBfarter; 
©emeinbe;  fiitcpfpiel;  - church 
DEatocpialfitcpe;  --regula  tions 
n/pl  ©emeinbeotbnung. 
parità  8 sif  ©leicppeit,  fBaritât: 

- del  diritti  ©leicpberecbtigung. 
parité  I sij  ©leicppeit,  Dlaritât. 
parltcr  J ado  gleicp,  ebenfo, 

mit  folg,  et,  al^ue(ac),  ut  wie, 
al?;  - ac  si  gleiÿ  al?  wenn;  ju- 
gteiip,  cum  alqo  ju  gleieper  3cit, 
cbenfnP?,  aucp. 

parito,  are  g g'n  eben  ûcp  an- 
(ipiden,  JU,  mit  ut  ob.  inf. 
par'ity  g ^n  'Rarität, 
parjure  8 “ meineibig;  - de 
3Reineibige(r).  [werben, 

parjurer,  se  | drefl  meineibig 
park  g dn  DEarf,  ïartanlage: 

- of  wag'ons  guprparf.  [burep. 
par-là  8 adv  bapinbutÿ,  ba- 
parl|a  g df  DEIaubern;  -ador 

a gefcpwabig. 

Parlament  g s/m  DEarlanient; 
-ageim  DEarlomentieren  : -aire  i 
parlamentarifcp;  -aire  »in  DJat- 
lamentât,  Unterpânbler.  [tieren. 
parlamentar  g an  poriamen- 
parlamentare  8 e/n  parlamen- 
tieren. 

parlamentario  £ g shn  llnter- 
pânbler;  a parlamentarifcp. 
parlamentarisme  f »m  $at- 
Iamentari?mu?. 
parlamentarismo  j g »m  DEat- 
lamentarümu?.  [DEatloment. 
parlamento  J g s/m  3icicp?tag, 
parlaneh;ln  s dm  Scpwâpct; 
-ar  en  plaubern;  -ero  a plau- 
berpaft. 

parlant(e)  8 a rebenb,  ge- 
îptaepig,  fptecpenb  âpnlicp. 
parlantino  | a tebcluftig. 
parlare  i od  u.  rn  fpteepen,  te- 
ben; - bruscamente  an  fdfuau« 
jen;  - (fare)  como  un  ebreo 
fübeln;  - in  gola  fcpnarren;  - 
pel  naso  nàfeln. 
parlatore  j dm  ©pteepet. 
parlatorio  8 ^mèpreipjimmct. 
parlementer  8 oa  patlamrn- 
tieren,  unterponbeln. 


parler— á partes 
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en  todas  partes— partner  In  a salt-work 
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parler  (pieiíen,  teben;  - 
. à batons  rompus  unjuiammen« 
^ängenb  reben;  - à q mit  iem. 
jpreÿen;  - à tort  et  à travers 
inâ  SSloue  iiineinreben;  - italien 
etc.  italieniîcf)  fpredjen. 
parlcur(8e)  | V"*  W)  ®t>te= 
d)et(in),  ©(i)tt)âëet(in). 
to  par'ley  gf/nparinmentieren. 
par'liament  @ »/«  iCartainent. 
parlianient'arism  @ s/n  i(îarla= 
mentnriâmnâ. 

parliamcnt'ary  § a parlamen= 
tarifd). 

parloir  | ^in  ©prediâimmet. 
par  lour  g s/a  gpreft^intmer. 
parma,  ae  8 a/f  Sc^üb. 
parmätjus,  a,  umlia  beldiilbet; 
-i,  ôrum  m/pl  (sc  milites)  @d)ilb= 
träger.  [meîanfâfe. 

parmosan'eheese  g y»  ißat= 
parmi  S prp  unter, 
parmülá,  ae  | s//  ein  lurjet, 
tunber  ©cf)ilb. 
parnaso  g sj'm  ipnrnaß. 
parné  g yl»  Selb, 
paro*  g sM  Streiten, 
paro*  1 8 ytr  bereiten,  su  etln. 
Sîorte^rungen  treffen,  mit  folg, 
in/  = eben  toitlené  fein,  bamit 
umgeben;  ßp  Perftboffen,  ertoer» 
ben;  divitias,  copias  oufbringen; 
paräta,örumn/pi  baâSrlBorbene, 
bet  Sefrë:  anfcbaffen,  taufen; 
paro,  gleicbfcbäben,  in  betreff 
ber  Stmtëgefcbâfte  fui  ocrgtci= 
päxo*,  önis  8 s/m  SBarfe.  [(^en. 
parocli'ial  g a jur  ijäfatrei  ge» 
börig;  « village  s/n  Sircbborf. 
paröchus,  i ä s/m  Sieferant; 
ßp  SSirt,  ©aftgeber. 
parodare  g jjá  potobieren. 
parodia*  g s/ß  ißatobie. 
parodila*  g y/  ffJarobie;  -ar 
qfa  parobieren. 
parod'leal  @ a parobiftifcfi. 
parodie  g # ißorobie,  fcbei^“' 
bafte  3tad)abmung. 
parodistico  g a parobiftifcb. 
par’ody  g s/n  ißarobie;  to  - 
parobieren.  finanb. 

paroi  i y/  ©ibeibe»,  Seiten» 
parolsslegyi  Sîirdbtpiel,  ÎÇfarr« 
gemelnbe,  $fatrtircbe;-ien  (ne) 
ÿ/n  (s//)  igfarrîinb. 
parola'*  § s//  SBerebfainîeit. 
parola*  g s//  SIBort,  Sofung;  - 
di  galantuomo  5Dianneâtt)ort, 
©brenroort:  - d’onore  ©bren- 
tpprt;  - invettiva  ©cbeltluort; 

- masculina  SDlaêtuIinum;  - 
relativa  Seâiebungâmort;  - 
straniera  grembroort. 

parole*  g s/n  Parole, 
parole*  g s//  SSort,  iRebe,  S8er- 
îpred)cn,  Sufnfle;  être  sur  la  - 
©efnngener  ouf  ©brcntuort  fein; 
manquer  à sa  - fein  SBort  bre- 
chen; - de  Dieu  ©otteâ  SBort. 
paroles  i f/pl  5Eejt  gu  einem 
Sieb,  einer  Oper  jc.,  Stidjel» 
reben,  leere  SBorte. 
parolotta  g ^ Sterbenlmbtt» 
par'oli  g s/n  Baroli.  [eben, 
pároli  g s/m  Baroli  (im  Spiel), 
parótida  g s/f  Obrbrüfe. 
paroti'tis  g sßn  Siegenpeter. 
paroxismo  g s/m  Bnrojiámu?. 
paroxysm  g s/n  9Intuanbïung; 

- of  love  Siebeâraufib. 
parpadear  g n/n  blinjeln. 
párpado  i s/m  ?Iugenllb. 
parque  g s/m  Bart, 
parquedad  g s/f  ©parfamleit. 
parquier  g v/a  einpfereben,  X 
©efebiië  âufnmmenfabren;  -et 
sM  Bnrtett,  getôfelter  ¡Jufiboben, 
Jäfelung;  -etage  ïafelung; 
-eter  q'a  täfeln,  pnrtettieren; 

ÍÍ  tiri  ebner.  Sedi, 
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-eteurymSäfeler;  -eur  Ütuftern» 
äüdjter. 

parra  g si/  SBeingelänber. 
párrafo  g s/m  Baragrnpb. 
parrain  IsAníTnufseuge,  Bote, 
parral  g s/m  SBeinlanbe. 
parranda  g .y/  Suftbarteit. 
parrar  g »//!  bie  Sïfle  auâbreiten. 
parricidia*  g s/c  Bâter»,  Blut» 
termbrber;  -io  s/m  Batermorb. 
parricida*  gym  ©Iternmbrber. 
parricida*,  ae  8 o ein  perrueb» 
ter  Blörber,  Batermörber,  .'poeb» 
b errötet. 

par'ricid6*g S//ÎI  ©Iternmbrber; 

- s/n  ©Iternmorb. 
parricide*  | a patermbrberifdj  ; 

- sßn  ©Itemmorb;  - s/c  ©Itern», 
Berinanbtenmbrber(in). 
parricidio  g s/m  ©Itemmorb. 
parricidium  (paricldluin),  li 

g s'n  Pcrrud)ter  Blorb,  §od)Per» 
rnt  nm  Baterinnbe. 
parrilla  g y/  Brntroft.  [borf. 
parrocchia  g s/f  Bfatrei,  ñird)» 
parroco  g s/)n  Boftor,  Bfnrteï- 
párroco  g s/m  Bfarrer. 
parroquila  g s/f  Bfatrtirdjc; 
-al  a Bfnrr»;  -ano  s/m  Bfarrtinb. 
parr'ot  g s/n  B<*b<*gei- 
parrucca  g y/Beriitîe  ;-  grande 
SlHongeperücte.  [ber,  grifeur. 
parrucchiere  g ^n  ©aarfdinei» 
pars,  partis,  acc  partim  unb 
partem  g y/  3!eil,  Stiief  ; partes 
facëre  cinteilen;  partem  habëre 
in  alqâ  reteilbaben;  pro  parte, 
pro  sua  parte  für  feinen  Sett; 
ex  alqâ  parte  cinedteiß;  majore 
ob.  maxima  ex  parte  grbbten» 
teiß;  omnibus  partibus  burcb» 
gängig;  in  partem  venire  alcjs 
rëi  an  etm.  teilnebmen;  in  parte 
5um  Seil;  pro  sua  parte  = na(b 
feinen  ffiräften;  Stntett,  Slitte; 
pars  U.  partes  Bartie;  nullius 
partis  esse  neutral  fein;  partes 
Botte  (eineê  ©ebaufpieß);  pri- 
mas partes  agëre  fjaupttotte 
fpieten;  ßp  SImt,  Bflicbt;  priores 
partes  Bortang;  ©egenb,  ©eite. 
parsemer  | y«  befteuem.  [feit, 
parsimonia*  g g y/  ©parfam» 
parsimonia*,  ae  g y/  ©pat» 
famtelt;  - p!  ©tfparungen. 
pars'ley  g s/n  Beterfilie. 
par'suip  g s/n  Baftinate. 
par'son  g s/m  Bfarrer. 
part*  g s/n  Sett,  Slnteil,  Botte 
(Sbcater)  ; for  my  - adv  meinet» 
fetta  ; for  our  - unfererfeitá; 
for  the  most  - gröbtenteiß; 
having  - in  o mit  beteiligt;  to 
- v/a  teilen,  fcbeitelu;  to  - asun- 
der cjéi  auâeinanbetfabren;  to  - 
from  v/n  febeiben. 
part*  8 s/f  Sett,  £o3,  Stnteil, 
Beteiligung;  autre  - anberâwo; 
avoir  sa  - de  qc  fein  Seil  ab» 
betommen;  d'autre  - anberer» 
feitâ;  de  la  - de  im  Sluftrage 
bon;  de  - en  - burcb  **•  burib; 
nulle  - nirgenbë;  quelque  - ir» 
genblno. 

partage  i s/m  Seilung,  ©intei» 
lung,  Slnteil,  ©rbteil;  -ant(e) 
s/Ift(y/)Seilbaber(in).  [austeilen. 
partager  I v/a  teilen,  jerlegen, 
to  partake'  g v/n  teilnebmen. 
parla'ker  g s/m  Qnteteffent, 
Seilnebmer. 

parte*  g s/f  Sett,  ©tüd,  Slnteil; 
Seitpuntt;  Ort;  Bartei;  ©egner, 
©egenpartei;  Biidficbt,  Çiinfidjt, 
Beranlafiung;S@timme;  ©ebau» 
fpieler;  .Çofpott;  ©ttbote;  - 
telegráfico  Sclegramm , Se» 
pefebe;  -s  f/pl  Baturgaben; 
©cbamteile;  adu  á -s  teiltocife; 
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en  todas  -s  überall;  por  -s 
punîtroeife;  de  - á - burcb  **• 
burcb;  de  - de  alguno  pou  fei» 
ten  jemanbeâ;  en  - jum  Seil, 
parte*  g s/f  Seil,  Slnteil,  ©eite, 
Beitrag,  Botte  (eineâ  ©cpait» 
fpielerà),  Brâmienfcbein. 
partecip  ante  g a beteiligt; 
-are  v/n  Slnteil  baben;  -azione 
s/f  Beteiligung;  -o  a teilbaftig. 
partear  g v/n  entbinben. 
partenza  g s/f  Stbfabrt,  Slbreife, 
Slnëmarfdj;  - a volo  Stbflug. 
parter  a g s//  Hebamme;  -o 
s/m  ©eburtábetfer- 
parterre  lymfjubboben,  Siele; 
©artenbeet;  Barterreuub  beffen 
Sufebauer. 

partesana  g s/f  Bartifane. 
parti  I s/m  Battei,  Slnbang; 
faire  un  mauvais  - à q jem. 
übel  mitfpielen;  prendre  - pour  q 
Bartei  Tütiem.etgteifen;prendre 
un  - einen  ©ntfcbluß  faifen;  - 
pris  tnoblüberlegter  ©ntfibluÈ. 
partial*  g a einfeitig;  parteüfd). 
partial*(e)  § a parteüfd). 
partialité  | y/  Barteilicbteit. 
partial'ity  g s/n  Barteilicbteit. 
partible  g o trennbar, 
particella  g s/f  Seitdjen;  - 
riempitiva  s/f  fjüttloort. 
particeps,  cipîs  g a Slnteil 
babenb  an  ettu.,  tettbaft;  -,  cîpis 
s/m  ©enoffe,  Sametab;  - meus 
mein  Bartner. 
partición  g .y/  Settling, 
particip  ación  g y/  Seilnabme; 
SBitteilung;  -ante  s/m  Seilneb» 
met;  -ar  ifn  teilbaben;  v/a  mit» 
teilen;  participe  s/c  Seilnebmer. 
participante  e)  |a  teilnebmenb, 
teilbabenb. 

participaro  g v/n  partijipieren. 
to  partic'ipate  g v/n  pattici» 
Pieren,  Slnteil  hoben, 
partlc'ipating  g a teilbaftig. 
participa'tion*  g s/n  Slnteil, 
Seilnabme. 

participation* |y/  Seilnabme, 
Blittuirtung.  [febaft. 

partieipazione  g s/f  Bartner» 
participe  g s/m  Bartijip,  Silit» 
telmort.  [Stttteil  boben. 

participer  g v/n  SÎnteit  nehmen, 
participialis,  e g a jum  Bat» 
tiâipium  gebötig. 
participio  g g .ym  Blittelmort. 
part'lciple  g sjn  Blitteliuort, 
Battijiplium). 

participo  1 g v/a  jem.  an  etto, 
teilnebmen  laffen;  jem.  (benad)» 
ricbtigenb)  mitteilen;  etto,  mit 
jem.  teilen  = jem.  einer  ©odie 
tcilboftig  machen,  [titcl;  Sltom. 
par'ticle  g s/n  Seild)en;  Bar» 
particol|aregs/ta  Btioatmann; 
©injelbeit;  a fonbertid),  befon» 
betâ;  -arismo  s/m  Boïtttula» 
riémuâ;  -arista  s/m  Bartiînta» 
rift;  -arltà  s/f  Befonberbeit; 
-armonte  adv  befonberâ. 
partlcùla,  ae  g ein  ©tüd» 
eben,  bibeben;  Bebetett,  Bartitel. 
partícula  g s/f  Bartitel. 
partic'ular*  g a befonberâ,  fon» 
berbar,  eigen;  eigentümliib:  fon» 
berlid);nothing -a  nid)t  toeit  ber. 
particular*  g a befonberé; 
Brioat»;  s/c  Brioatperfou;  -Idacl 
s//Befonberbeit;  @igenbeit;-izar 
v/à  umftânblicb  erjüblen. 
partic'ularlsm  g s/n  Bottttu» 
larßmiß. 

particularisme  | s/m  Bartilu» 
liitßmiß.  [rift, 

partic'ularist  g s/m  Bartitula» 
partlcularlste  g a pnrtifutnri» 
ftifd);  - s/m  Bartitutarift  ^ 
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particularité  | y/  ©igeutüm» 
licbîett. 

particular'lty  g s/n  ©igenbeit; 
©igenart.  [bere;  infonberbeit. 
partic'ularly  g adv  inâbefon» 
partlc'iilars  g nipl  Berlauf. 
particule  g s/m  Scitd)cn,  Bar» 
titel. 

particulicr(ère)  g abefonberâ, 
eigentümlich,  pribat;  - s/m  Bri» 
öatleben,  Btibatmann;  en  - be» 
fonberd,  cinsein. 
partida  g s/f  Bartie;  Slbreife; 
Silenge  SSBaren;  @clb[umme;©in= 
trogung. 

partidario  §ym  Barteigünger. 
partidlo  g s/m  Bartei;  Símtá» 
beäirt;  ¿ciratápartte;  sacar  -o 
Buhen  jieben;  -or  s/m  Setter, 
partie  g y/  Sett,  Bartie,  Bar» 
tei,  ©timme  (in  einem  Snfemble» 
ftiicE);  en  - teiltoeife. 
partieUle)  g a einjeín,  be» 
fonber;  íeilroeife  Porbanben. 
partiellement  g adu  jiun  Seit, 
parties  g s/pl  iîontrabcntcn; 
- belligérantes  s/pl  îricgfüb» 
renbe  Blâdjtc. 

parti  genitali  g//pï  ©enitalien. 
partigian|a  g sf  Bartifane; 
-orla  s/f  Bartettid)(eit. 
partigiano  g s/m  Barteigänger, 
Sinbänger;  - dell’  unione  Uni» 
onift;  - del  progresso  gort» 
fcbrittdmann. 
parti]  a g s/f  Seitung. 
partim  f.  pars, 
par'ting  g s/n  Srennung;  Sei» 
lung;  ©cbeitel  (§aar). 
partió,  Ivi  u.  li,  Itum  4 u. 
partior  i ^ v/tr  teilen,  jerlegen, 
trennen;  einteilen;  mittetten,  er» 
teilen;  feinen  2eil  Pon  etto,  be» 
tommen;  fdjlicbten. 
partiquino  g s/m  Bebenrolle, 
partir*  g rfa  ab»,  fort».  Weg» 
geben,  »fobren,  »reifen,  »fegeln, 
aufbredjen,  abmarfdjieren,  aud» 
rüden,  audlaufen,  betommen,  (P. 
ifeuertoaffen)  lodgeben;  à -de  ce 
jour  non  beute  an;  à - de  là 
Pon  ba  ab;  - d’un  éclat  de  rire 
in  fd)ollenbed  ©eläcbter  and» 
btecbeu.  [v/n  audgeben. 

partir*  g ^’a  teilen;  bioibieren; 
partire  g xfa  abreifen;  abf  abren, 
audfegeln  ; obmarfebieren;  - a ca- 
vallo v/n  arbeiten;  - (in  vettura, 
nave  etc.)  v/n  obfabren. 
partirsi  g v/n  abgeben,  abreifen. 
par'tlsan  * g s/n  Barteigän()er; 
Sinbänger;  Bartifane. 
partisan*  i s/n  Sinbänger,  Bar» 
teigönger. 

partita  g y/  Bartie;  - a scacco 
senza  vedere  gli  scacchi  Slinb» 
lingdfpiel;  - della  riforma  Be= 
formportie;  - (di  mercanzie) 
Boften.  [Sinleitung. 

partite  8 aàv  mit  beutlicber 
partitio,  önis  g s/f  bie  Slbtei» 
lung,  ©inteilung,  ©lieberung,  bie 
Berieilung.  [fiblag. 

partit'ion  * g s/n  Bartthir;Ber» 
partition*  g s/f  Seilung,  Bar» 
titur.  [toanb. 

partit'ion-wall  g s/n  ©ebeibe» 
partitivo  g a teilbar, 
partito  g s/m  Slnbang,  Battei; 

- progressista  fyortfdjrittdpar» 
tei;  - sovversivo  llmfturj Partei; 

- whig  SSbigpartei. 
partitudo,  dînis  g s// ©ebäten. 
partitura  g s/f  Bartitur. 
partizione  g s/f  Verteilung, 
part'ly  i adv  tettd. 
part'ner  § s/m  Seitbaber,  @e» 

fellfdjafter;  - In  a salt'-work 
©atäpfänner. 
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partnership  § s/n  ©ejctjaftä« 
onteil,  îeilôaôerlc^oft. 
parto  ‘ g sfrn  Sntbinbung. 
parto*  g s/m  (Sntbinòung; 
•urienta  s/f  ©ebaretin. 
partorire  @ v/a  gebären, 
partout  g adv  ollentfinlben, 
überall.  [buf)n. 

par'tridge  §s/”?iribt'ut)n,  3leb» 
parts  g n/pl  Sîopf,  ©aben, 
parturio,  ivi,  Ire  g s/n  gebären 
tbollen,  ireißen;  mitetlp.|cfjn)an= 
ger  geben  = mit  etm.  umgeben, 
etm.  Borbaben;  ficf)  ängftigen;  ge- 
bäten;  arbor  partürit  icblögt  auä. 
partüs,  US  p sha  ©eburt;  Seu- 
gung;  ©ebäten,  ©eburtájeít; 
Seibeáfrucbt. 

par'ty  g ¡/n  ißartei;  ißartie; 
»■coloured  obuntícbedig  ¡"Wall 
a/n  íBranbmouet. 
päruin  g adv,  ffomp.  minus, 
(Superi,  minime,  ju  toenig,  niibt 
genug;  - est,  quod  ob.  ut  ob. 
in/  ob.  acc  c inf  eâ  genügt 
nicht,  reicht  nicht  ouä;  • diu  ju 
lutj;  non  - saepe  äiemlich  oft; 
» nocijmnlä;  da  cipol  — nicht 
îebr,  nichttedjt:  minus  roeniger; 
nihil  - ganj  u.  gar  nicht;  non  • 
ebenfomohl:  nihil  minus  quam 
am  ollcrmenigften;  multo  - niel 
tpeniger;  eo  - befto  roeniger; 
quo  - ie  roeniger;  me  uno  - mich 
allein  ausgenommen;  nichtrcdit; 
non  recusare  quo  » (id)  nicht 
roeigern,  ju  te.;  si  » roo  nicht; 
sin  - roibrigenfnllS;  ju  roenig, 
»dìcére;  (Superi.)  minime  am 
roenigiten;  teineâroegâ,  ganj  unb 
gar  nicht;  roenigi'tenä. 
parumper  g «cíu  auf  furje  Seit, 
parunculus,  i g. i/nc  Heine  Sarte. 
paruregí//Sd)mud,@e(d)meibe, 
Sietbe.  [treibe, 

parva  g s/f  ungebtofeheneä  ©e- 
parvedad  § s/f  SBenigteit. 
parvenir  g v/n  anlangen,  ju 
etro.  gelangen,  burchbtingen. 
parvenu(e)  g s/m  (s/f)  ©mpor« 
lömmling. 

parvenú  gsA»®mpotî5mmling. 
parvitas,  âtis  g s/f  Sîleinheit, 
Hnbebeutenbbeit. 
párvulo  § s/m  Sinb. 
parvulus,  a,  um  g a flein,  pe- 
cunia, tleineá  ißermögen,  iung, 
filius;  noch  äu  iung  für  etro.  = 
ihm  nicht  geroachfen,  • alci, 
parvus,  a,  um  g o,  (Sîomp.) 
minor,  u.  minus,  ôris,  (Superi.) 
minimus,  a,  um  flein,  gering, 
roenig  ; parvum,  i. •(/«  eine®enig> 
leit;  minimum  (ehr  535enigeâ; 
minimo  minus  um  ein  imat; 
minimum  adv  (ehr  roenig;  ne 
minimum  quidem  ganä  u.  gar 
nid)t;  fig  unbebeutenb,  munëra, 
hömo  minimi  pretii  gant  nichtê» 
roütöiger;  parvi  esse  roenig  geh 
ten;  minoris  vendëre  roobifeilet 
Pertaufen;  minimo  emëre  (ebr 
billig  taufen;  fcbroach,  bemütig; 
tleinmütig;  âtmlid),  niebrig;  mi- 
nor mit  abl  untertan,  nid)t  ge* 
road)ien;  minor  natu  (cinger; 
parvi  fl.  Sîinbet;  minores  (unge 
fiente. 

pas  g s/f  Schritt,  (ïngpah,  ìanj» 
(tüd,  (Dîarfd);  à - de  loup  fd)Iei- 
d)enb;  de  ce  - auf  ber  Stelle; 
faux  - S'C^hltritt,  (Olißgriff;  re- 
tourner sur  ses  - toieber  um= 
îehren;  revenir  sur  ses  - P.  etro. 
ab  (leben;  s'attacher  aux  - de  q 
(em.  auf  Schritt  unb  Sritt  folgen; 
-à  » Sci)ritt  für  Schritt;  - de 
course  fiauffd)ritt;  - de  charge 
Sturmfihritt. 
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pasa  s/f  ÍRofine. 
pasable  g a erträglich, 
pasacalle  3 a/m  Strnfeenmufif. 
pasada  sf  s/f  Durchgang;  juchar 
una  mala»  einen  böienStreid) 
(pielen.  [erträglich, 

pasader'a  g s/f  îrittftein;  -o  a 
pasadillo  g a/m  aroeifeitige 
Sfiderei. 

pasadizo  g o enger  ©ang. 
pasado  g a Pergangen;  por- 
über;  Porig;  burchbrod)en;  s/m 
ÍBergangenheit. 

pasad,  or  g .«Ari  Spange  ;3liegel; 
Sieb;  Schnürnabel;  »ura  s/f 
Überfahrt. 

pasaje  g j/m  Durchgang;  ®urch- 
marfch;  gahrgelb;  -ro  s/m  fRei« 
(enber;  a Porübergehenb. 
pasamaner  ia  % s/f  'Bafnmen- 
tierarbeit;  -o  s/m  'finfnmentier. 
pasamano  g s/m  ©elänber. 
pasantle  g s/m  (Repetitor;  ©e- 
helfe;  'ia  # (ßrofaeieit. 
pasaporte  g s/m  (Reifepag. 
pasar  g v/a  überführen;  befbr- 
bern:  übertrageniüberfeheniüber» 
bringen;  überreichen;  roeitcr- 
geben;  übertreffen;  jugeben;  ein- 
räumen; mit  (id)  führen;  burd)- 
bringen,  burdibobren;  flüchtig 
burd)feben;  jubringen;  heben, 
bbrren;  leiben;  (©dren)  heim- 
lid)  einfiibren,  bineinfchmuggeln; 
» por  las  armas  erfd)ie6en; 
v/a  burd)gehen:  b>atreteu,  Pot- 
beigeben;  Porüberlaufen;  por- 
überreiten,  -fdiroimmen,  -fliegen 
ufro.,  aiifbbren,  oergeben;  Por- 
auägeben;  im  'greife  (teigen; 
gelten,  luertfeln;  gefchehen.  Por- 
fallen,  Portommen;  oerfchieBen; 
oerbleichen;  auä  ber  ÏRobe  ufro. 
fommen;  ftd)  }ur  ÍBcfiditigung 
einftellen;  paffen  (im  Spiel); 
» por  listo  für  fchlau  gelten; 
» por  algo  etro.  bulben;  ir  pa- 
sando mittelgut  leben;  -se  an- 
fangen äu  faulen;  gliibenb  blei- 
ben ((fohle). 

pasatiempo  gaga  SeitPertreib. 
pasavolantie  g s/m  unbefon- 
nener  Streich;  -eo  s/m  ç^inübcr- 
fd)lngen  beá  SBatlcâ  über  baâ 
3icl.  [SSörfe. 

pasceëlus,  i g s/m  ©elbfädchen, 
pascere  g r/a  abloeiben. 
paschal  g a Oftern  betreffenb. 
pas  chal  lamb  e' s/a  Ofterlamm. 
pascià  g s/m  f(5afcha. 
pasco,  pávi,  pastum  3 g rfr 
roeiben;  ÿiebjucht  treiben;  näh- 
ren, unterhalten;  roatí)fen  laffen, 
nähren;  ergößen,  roeiben,  fed) 
an  etro.roeiben;abroeibcn(Iaffen); 
(reffen. 

pascolare  S t/a  roeiben,  grafen, 
pascolo  8 s/m  ißiebroeibe,  Gü- 
tung, îrift,  fjrag;  » de’  porci 
s/m  Schineinemaft. 
pascor,  pastus  sum  3 g t/n 
(relien,  roeiben.  [öfterlicl). 

pasco 'a  g s/f  Oftern;  -al  a 
pascùum,  i g s/'n  u.  pascua, 
órum  n/pl  ©cibo.  [bienlid). 

pascùcis,  a,  um  g a jur  ©eibe 
pase  g s/m  Srinubniâfchein; 
llSaB,  ÌReifepaB. 

paselante  s j/mSpasiergänger; 
-ar  s/n  fpaäieren  geben;  -o  s/m 
Spn.ìiergnng;  mandar  à »o 
oerabfd)ieben. 

pasibilidad  g s/f  ©mpfinbung. 
pasilcorto  g a furse  Sd)ritte 
madienb;  -largo  a lange  Schritte 
machenb. 

pasillo  g s/m  Sorribor. 
pasión  g s/f  fieibenfehaft. 
pasion>rla  g s/f  ffsafftonâ- 
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blume;  -arlo  s/m  ÎBnfilonâbuch; 
-ero  s/m  fßriefter,  ber  bie  fgafiion 
fingt. 

pasivfidad  g s/f  Untätigfeit; 
-o  a untätig;  penponiert;  s/m 
(Baffion,  Schulben. 
pasmfar  g c/a  perblüffen;  -arse 
v/refl  erftaunen;  -o  s/m  iBerinun- 
berung;  Schnupfen;  (Srftaunen; 
-oso  a berounberungâroürbig. 
pasmarote  sì  s/m  îRauIaffe. 
paso  g s/m  Schritt;  Surchgnng; 
DReerenge;  (Stelle;  ¿anäfdiritt; 
3ug;  al  - im  íBorübergeben; 
ir  cíe  - burd)gehen;  à cada  » 
fortroäbrenb. 

pasqu  ln  ä s/m  Schmäbfehrift; 
-inada  s/f  beiBenber  ©ih. 
Pasqua  3 s/f  Oftern. 
pasquino  g s/m  Ißnäquill. 
pass  g s/n  (Bafllerfchein;  to  - 
v/n  juftanbefommen;  paffìeren; 

- berlaufen,  oergeben,  paffen 
(beim  Spiel);  (ein  @efeh)burch= 
bringen:  to  make  the  - t/a  bie 
Siolte  fchingen. 

passabile  ij  a jiemtich.  fhalb. 
passabilmente  g adv  halb  unb 
passable  £ a erträglich,  leiblich, 
äiemlich. 

pas'sagei  g s/n  SgaB,  ®urch- 
fuhr,  Überfahrt,  îraielt.  Uber- 
gang,  IDurchmarfch. 
passage'-  g s/m  $urd)reife, 
-fahrt,  «gang,  -marfch,  -,ìug,  SSor- 
bei-,  Siorübergang,  -äug,  èurd)-, 
Übergang,  Überfahrt,  Stelle  in 
einet  Sdirift;  se  faire  ~v/a/\á) 
Sahn  brechen;  oiseau  de  - s/m 
3ugpogcI. 

pas'sagel  oflarksgt'nfierchen- 
ftrid);  - ot  the  Bible  Sibciftelle. 
passager  (ère)  g a potübcr- 
gebenb,  biitchteifenb;  Bon  Iciriet 
Semer,  flciditigt-ccdn  (s/f)  Surch- 
teifenbe(t),  (Bailagier. 
passagglere  ij  s/m  IBaffagiet;  - 
del  salone  Sfaiütcnpnffagier. 
passaggio  g s/m  ®utchfabtt, 
Surchgang,  Sutchniarfch,  Säht- 
gelb,  Übergang;  hSanuâ;  - ani o- 
rcvolo  $ ero eiá (telle;  - delle 
lodöle  fierchenftrid). 
passamanfalo  S s/m  Sorten- 
roebet;  -teria  v/S9ortenroirterei. 
to  pass  an  examina'tion  g v,a 
ein  (Sïamen  machen. 
passant(e)  j o Porübergehenb, 
pafficrenb;  - s/m  (s/f)  Surchtei« 
fenber(e),  IBotübcrgebeuberce); 
en  - auf  bet  Sutd)teife,  ge« 
legentlid). 

passaporto  g sfn  IßaB;  - per 
l’estero  SluâlanbêpnB. 
passare  g r«  (burd)  einen  Ort) 
geben,  reiten,  fahren,  reifen, 
fliegen,  flieBen,  äieben;  über- 
gehen; Perrinnen,  Betfttcid)en: 

- a guado  v;a  burchroaten;  - 
bruscamente  c’a  burchftürmen; 

- carpone  t/n  burdilriechcn;  - 
correndo  v/a  butdirennen,  burch- 
flicBen;  - dormendo  va  per- 
fd)lnfen;  » di  soppiatto  v/n 
burchfchlcichen;  - (il  tempo) 
äubringen;  - in  fretta  vn  burd)- 
eilen;  - in  rassegna  va  muftern; 

- per  tutte  le  instanze  3n- 
ftanäenineg;  - un  esame  burd)- 
tommen;  - vegliando  v'a  buteh- 
roachen. 

passatella  g sf  tc)mifd)eà  Spiel 
beim  ©eintrinfen. 
passatempo  g s m 36ÌtBertreib. 
passato  g s,in  ÍBergangenheit; 

- a einftig,  oetgangcn;  - adv 
Porüber,  auá. 

pass-bill  g s/n  IBeglcitfthcin. 
passé  g s/m  SBergongenheit. 
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passe-carreau  | sTn  Sügef-  ' 
passée  g s/f  ®urchâug-  [brett.  ' 
passeggiare  g v/n  fpaäieren; 

- a traverso  via  burchroanbeln. 
passeggiata  g .«//  Sooâiergang; 

- con  le  faci  gadeläug;  » 
ln  barchetta  ftabnfahtt. 

passeggierò  | s/m  fpaffagier; 

- a petgänglich. 

passement  f s/m  Sorte,  îreffe,  - 
Sofamentierarbeit;  -er  r'a  be- 
treffen, Perbrämen;  -erie  sf 
Sortenroirterei,  Sofamentier- 
roaren:  -ier  (ère)  san  (sf)  Sot- 
tenroirtct(in),  Sofamentier(in). 
pas'scnger  g Saffagicr, 
SReifenbet;  -’s  boat  sn  Sofia» 
gierboot;  —train  Serfonenäug. 
passeöius  f.  phaselus, 
passe  -partout  ï im  |)aupt- 
fd)lüffel;  joueur  de  —passe 
îafchenfpieler:  tours  de --passe 
îafchenfpiclerfünfte;  -poUfiige; 
-port  (9íeife)paB. 
passer  g c/n  Porübetgehen, 
fahren,  reiten,  reifen,  fcgeln, 
äiehen  sc.,  pergehen,  nachtaffen, 
oufhören,  butd)  einen  Ort  tc. 
fommen;  - à Ia  postérité  auf 
b.  'Rachroelt  fommen;  - Ia  nuit 
übemochten;  bie  fRadjt  butch- 
roachen;  - maitre  fDîeiftcr  roer- 
ben;  - par  les  verges  (spieß- 
ruten  laufen;  - par  tous  lea 
grades  Bon  ber  Site  auf  bienen; 

- un  examen  ein  (îïamen 
machen;  - va:  faire  - au  Si  de 
l'épée  übet  bie  Sîlingc  fpringen 
laffcn:  - bien  (mal)  la  nuit  gut 
(fchlecht)  fd)lofen;  - écriture  de 
budien;  » en  revue  îtuppen 
muftem;  - q (em.  übereilen;  - 
son  habit  ben  iRod  an^ichen; 

- sous  silence  mit  istillfchroei- 
gen  übergehen;  se  - orejl  fich 
ereignen,  potfallen,  petlaufen; 
se  - de  qc  fed)  einet  (5o^e  ent- 
halten; entbehren. 

passer,  ëris  J s’m  (gpetling, 
Stadjclflunber;  StrauB;  -cùlua, 
i sin  Heiner  Sperling, 
passerelle  i sf  Steg, 
passero  S sm  Sperling, 
passe-temps  i ä/m  3eitoertteib.  i 
to  pass  for  g v/n  gelten  für.  j 
passif  (ve)_ï  a leibenb,  pahìp; 
verbe  - iBaipPum;  s/m  fBaiTioa.  i 
passiflora  g ÍBafñonsblume. 
passiflore  1 sf  'Baf'üonèblume. 
passim  g adt;  roeit  u.  breit, 
überall,  allcntholben  hin,  fuga 
fièri  - coepta  est  bie 
rourbcallgemein;  buteheinanbet, 
in  ©alfe. 

passing  3 (Utleilé)  JäHung. 
passiólus  S f.  phaselus, 
pas'sion’  § »71  fieibenfehaft, 
Siße;  il  iac  - gotbrechen;  to 
have  a - for  fuh  pafnonieren  für. 
passion*  I sf  fieiben  (ibtifti, 
'Baiñon,  Bofûonâptebigt,  Boj- 
fionégcfdjichte,  $ang.  Sucht,  Cei- 
bcnid)aft. 

passionate  g a leibenfchaftlich- 
passione  3 sf  fieibenfehaft;  - ' 
per  le  mode  Bußfucht. 
passiona  é(c)  f a paffioniert, 
leibenfchaf  tlich,  ergeben  ; -ément 
adt;  leibenfchoftlid);  se  -er  --vi, 
se  - er  pour  qc  für  etroaä  ficiben« 
fchûft  faffen,  lid)  für  etro.  pûffio». 
nieten. 

passion-flower  g »ii  BaffionS« 
blume. 

passlon-weekgsn  Shatinochí« 
pas'sivc  g a paflip;  - (volco) 
sil  Baffipum:  -ness  ss  BaiTi*  4 
passivi  Í m/jd  BaftiPO.  [pitòt-  m 
passività  3 sf  Baffioität.  ■ 

il 
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passivité  g sif  ^air'öität,  lei- 
benfter  Suftanb. 
passivo  g >fm  IpaifiBum. 
passo  g sim  îritt,  ©djritt; 
Oebirgâpafi:  - accelerato  @e- 
i(Îixiinbîci)titt;  - alpino  Sllpen- 
pa6:  - d’assalto  ®turin(c^ritt; 

- falso  Sefiltritt. 

pass  of  the  Alps§sAi9npenpa6. 
passonata  g # Serbnu. 
pass'over  @ j/n  0(tcriamnx. 
to  pass  o'ver  @ übergeben, 
überfahren. 

pass-port  g sjn  fiegitimationê- 
forte;  ^q6,  fReifepnb:  - for 
foreign  countrles9liiàIanbâpa6. 
passi-ticket  g^n  fPabpartout- 
billett:to  - (tline)tyœâubringen. 
passum,  i g «/"  (sc  vinum)  ©l’ft. 
passus,  üs  H ©dtritt,  fjuè- 
topfe,  2ritt,  ®oppelfcbritt,  mille 
-■  eine  tönt.  flJleile  (Vs  beutfcbe). 
past  g adu  oorbei,  fenfeit;  ~sln 
SBergongenbeit;  • adv  um  (jeitl.). 
pasta'  g^SEeig,  IBopiermoffe; 
(itol.)  îeigroore,  SUubeln;  fDlof- 
foroni  u.  bgt. 
pasta'’,  ae  g s/f  f)3oulatbe. 
pasta^  g SEeig  : SKoff e;  fEofto  ; 

fßoppe;  fßoppbeifel;  (Stnbonb. 
pastar  g v/n  ttieiben. 
pastaio  g sfm  Slubelbonblet. 
paste’  g sfn  SlIeificr,3;eig,iI3afte; 
to  - v/a  lieben,  lleiftem. 
paste"  g f/fl  ÌEeigmoren. 
pastel  board-roof  g s/n  fßnpp» 
bod);  'board-worki)3oppatbcit: 
—bowl  ffileiftertopf:  »-brush 
filcifterpinfel;  to  • in  v/a  ein- 
lleben. 

pastel’  I s/m  ifJofteU,  gorbftift, 
peinture  en  - ^ fBofteUmoIerei. 
pastel"  g s/m  fJSoftete;  fßofteü- 
molerei;  -ear  v/n  9tu«gleid)  fcbof- 
fen  smtfdfen;  -eria  s/f  fBofteten- 
boderei;  -ero  s/m  fJSoftetcnbdder; 
-ilio  s/m  feineë  Sudergebötf. 
pastello  g s/m  ÿofteUgemôlbe; 
gorbftift. 

to  pastelón  (up)  g i^a  ouf- 
lieiftern;  - to  ontleben;  - upon 
oufpoppen. 

pasteur  g s/m  ©djofbirt,  ©eel- 
forger,  proteft.  ffSrebiger,  ^oftor. 
pasticc  I erlagv/  ff  ud]  enbotierei; 
-lere  s/m  Suibenböder. 
pasticcio  g s/rri  ißoftete;  - dl 
fegato  d’ oca  ©änfeleberpoftete. 
pastiglia  g s/f  flìlùècben;  - ful- 
minante Sünbfpiegel. 
pas'til  g s/n  gorbftift. 
pastilla  g s/f  ißoftille.  • 
pastillus,  i B s/m  Mgelcben, 
flliUe,  qiaftiHe. 
pas'tlme  g s/n  ^eitbertreib. 
pastinaca’  g s/f  fgoftinole. 
pastinaca",  ae  g s/f  Sorotte; 
©tod)  Ciro  di  e. 

past  inatIo,önisgi!y33ebadung; 
-ino  1 v/tr  beboden,  umgroben; 
-Inum,  i s/n  SSSeinbode. 
pastio,  ònis  | s/f  SJleibe,  SSBeibe- 
ptob. 

pasto’  g s/m  SKoblseit. 
pasto"  g s/m  SSSeiben;  gutter, 
pas'tor’  g s/m  SPoftor;  flg  i)irt. 
pastor"  g Rufior;  *nl* 

obirtenmöfüg:  # ¿irtengebicbt; 
-ear  v/a  ouf  bie  SBeibe  führen; 
-ela  í^^irtenUeb  ; -eo  «An^irten- 
leben;  -la  ^f  §irtenflonb;  -11  o 
5>irten». 

pastor",  oris  | s/m  §itt. 
past'oral"  g o birtlid),  lönblitb, 
ibbüiícb!  letter  s/n  Hirtenbrief; 

- nation  H’ïtenboll;  - (po'em) 
©cbofergebicbt;  - gyni'phony 
fPaftoralfpmpbonie. 

pastoral"(e)  g o birtenortig, 


birtcnmofeig  ; lettre  -e  s/f  Hirten- 
brief; -e’  s/f  Hirtengebicbt. 
pastorale"  g # Hirtenbrief; 
93iíd)ofáftnb;fPaftoralfbntpbonie. 
pastoralis,  e g a äu  ben  Hir- 
ten gebörig.  Hirten-;  - myrtus 
SBurfftob  bet  Hirten  ouá  SDlpr- 
tenbolj. 

past'orate  g s/n  ffSoftorot. 
pastoratico  g s/in  ffSofforot. 
pastor, e '^s/m  Hirt;  -ello  Hiï' 
tenlnobe. 

pastoril  cius,  a,  um  | o Hirten-, 
res-Hirtenmeîen,  3?iebäud)t; -us 
äum  Hirten  gebörig,  Hirten-, 
pastor’s  office  g s/n  iprebiget« 
omt.  [a  meid), 

pastoslldad  |is/f  3Seid)beit;-o’ 
pastoso"  g a teigig, 
pastrano  g s/m  ffîontei. 
pas'try  g s/n  ©ebäd;  --cook 
«Á'/Íortenbüder;  —work  «/«Seig- 
moren.  [(beá  SBilbeá). 

pasluragíí/2Ilm,9Bcibe;2ofung 
pas'turage  g s/n  555eibe,  Mue. 
pasturare  g v/a  obmeiben. 
pas'ture  g s/n  SSiebmeibe;  to  - 
v/a  roeiben;  - -ground  s/n  îrift; 
-land  Slip,  SBeibelonb. 
pastus,  üs  g s/rn  Fütterung, 
gutter;  pastum  capessère  f reff  en; 
fiy  SBeibe. 

pala  g s/f  fJSfote;  - de  gallo 
Sîrobenfüêcben;  -s  arriba  um- 
gelehrt. 

patache’  g s/f  SotIfd)iff. 
patache"  g ^ S3eifd)iff. 
patada  g s/f  fjubtopfe. 
patagi, arius,  li  g s/m  ÎEreffen» 
mod)er;  -átus  a,  um  a oben  mit 
einer  SSorbüre  perfeben. 
patal  ear  g v/n  äoppeln;  -eo 
s/m  Soppein.  [s/f  îolpclei. 
pat|án  § ^ iSouer;  -aneria 
palar, atag^yîllbernbeit;  -ero 
o peffenboft. 
patascia  g ^f  Soüfditff. 
patata’  Sortoffei;  - fritta 
SBrotfortoffel. 
patata"  g s/f  ffortoffel. 
patatrü!  g tnt  porbou}! 
patatús  g s/ni  leid)te  Ohnmacht, 
patch  g a/n  fioppen.  Sied, 
Smidel;  ©djmintpflcifterÿen;  to 
- fliden. 

pat'chouli  g s/n  fjäotfcbuli. 
patciuii  g s/m  f(5otfcbuli. 
pât;e  |jjíf$eig;  SPofte;  -éV’« 
flSoftete. 

patealdura  '^^f,  -miento a/m 
Subtritt;  -r  v/n  trampeln;  v/a 
mit  ben  Suben  treten, 
patejlaclo,  feci,  factum  3 g 
ìftr,  pass  patefio,  factus  sum,  fièri 
v/n  oufmodten;  gongbor  mochen; 
öffnen,  fichtbor  mochen;  aufrei- 
ben, eröffnen,  onâ  2id)t  bringen. 
patefactlo,önis|8//®ntbütlung. 
patefio,  factus  sum,  fièri  g f. 
patefacio. 

patella,  ae  g s/f  ffiofferolle, 
©d)üffel,  Dpferplotte. 
patèna,  ae  g s/f  f.  patina, 
patena  g s/f  ficitbbedel. 
patenôtre  | s/f  aSoterunfer, 
fISoternofter. 

pätens,  entis  g a offen,  frei; 
für  etm.  offen,  offenbar, 
pa'tent  g s/n  potent;  to  - sfa 
P olenti  eren. 

patentle’  g s/f  fßotent;  a offen, 
lior;  -Izar  v/a  offen  barlegen, 
patente"  i s/f;  - de  jauge  2lid)« 
f^ein. 

patente"  g s/f  ©emetbefi  ein;  - 
dl  franchigia  Sreibtief;  - di 
nobillü  Slbeläbtief. 
patenter  g adv  offen,  offenbot; 
fìomp.  patentius. 


pa'tent'  - of 'fi  cegV«  ffSotentom  t; 
-of  nobilitySlbeläbrief;- weigh- 
ing ÍBrüdenrooge.  [Suben, 
pateo’  g s/m  ©tompfen  mit  ben 
patéo",  ûi,  ère  gr/n  offen fteben; 
Hoffen,  oonSBSunbrn;  sugônglidj, 
gangbar  fein;  offen,  su  ©ienften 
fteben;  ouàgcfeét  fein;  offenbar 
fein;  patet  mit  occ  c inf  el  et- 
bent,  ift  offenbar;  ftdj  erftreden; 
late  - [ich  roeit  erftreden;  eine 
roeite  ülnmenbung  finben. 
pa'ter’  g s/m  ffSater. 
püter  g v/a  lleiftern. 
pater",  tris  g s/m  ÍBater,  ißater- 
liebe;  Urheber;  ©chmiegerbater; 
- cenae  ©aftgeber;  pl  patres  bie 
Sßoter,  SBotfabten;  pater  con- 
scriptus ein  ©enator;  patres  bie 
Senatoren,  bet  Senat;  -famiilas 
ob.  familiae  ber  Heuâbett;  - pa- 
tratus ber  SBunbelpriefter;  fio 
auch  0.  einem  ©teil, 
patera,  ae  g s/f  Dpferftbale. 
patcrn'al’  g o Püterlicb. 
patern  al"  g a Püterlid)  ; -Idad 
s/f  ÍBaterfebaft;  -o’  a püterlicb. 
pnternel(le)  | a Püterlid)  ; -le- 
montadoPüterlid),  roieein  tBatcr. 
paternità  g s/f  iBaterfdfaft. 
paternité  | s/f  SBaterfebaft. 
patern'Ity  g s/n  SBaterf^aft. 
paterno"  g a Püterlitb. 
paiernos'ter  ga/n  iBaternofter; 
—work  s/n  ©imertunfl. 
pater  nostro  g s/m  SBaterunfer. 
paternus,  a,  urn  g a püterlicb, 
patesco,  patûi,  ère  g»,fe  fub  öff- 
nen; offenbar  metben;  ftcb  aul- 
bebnen.  [tenbe. 

pateta  g s/m  bet  Seufel;  H’n- 
patetico  g a patbetifd). 
patético  g a patbetifeb. 
pâteux  (se)  | a teigig,  pappig; 
style  - fd)roerfüniget  ©til. 
path  g s/n  ÎBfab,  ©teg. 
pothet'lc  g a patbetifeb. 
pathétique  g a pothetifeb  ; - s/m 
bol  fBatbetifübe,  ©rbabene. 
pathicus,  a,  um  g a ber  Un- 
jucht  mit  fid)  treiben  lügt, 
patholog'ical  g a pathologifcb. 
pathologie  | s/f  i(5atboIogie, 
Âanfbeitâlebte. 
patholigique  g a pathologifcb- 
pathol'ogist  g s/m  fBatbolog. 
pathologiste  g shn  IBatbolog. 
pathol'ogy  g s/n  fjîatbologie. 
pa'thos  g s/n  ÎBathol. 
pathway  g s/n  SBabtt. 
patiabierto  g a mit  oulge- 
fpreijten  SBeinen. 
patibilis,  ego  ertrüglidj,  emp- 
finbfam,  ber  Smpfinbung  fübig. 
patibôlogs/mHocbaericbt;  SSIut- 
gerüft,  ©ibafott. 
pat|ibulario  g a ©pi^buben-; 
-îbulo  s/m  ©nlgen. 
patlbullâtUB,  a,  um  g a mit 
bem  Hulâblod  beloben;  -um,  i 
s/n  SBIod,  Halëblod;  ©tonge  für 
bie  SSScinftöde. 
patica  g s/f  Süßiben. 
patiemment  | adv  gebulbiget 
SBeife. 

pa'tlence'  g«/n  @ebulb;®ebulb- 
fpiel;  to  have  - fid)  gebulben. 
patience"  g s/f  ©ebulb,  2nng- 
mut;  prendre  - fi^  gcbulben. 
patiens,  entis  g o fübig  su  er- 
tragen; hart,  niibt  nachgiebig; 
auêbauernb,  gebiilbig. 
pa'tient’  g s/c  iBatient(in);  - a 
gebulbig. 

patient"(e)  g a gebulbig,  oui- 
bouemb;  - s/m  (s/f)  fBatient(in). 
patienter’  g s/f  fi^  gebulben. 
patienter"  g adv  gebulbig. 
patientia,  ae  g#  Srtragung; 


Slulbauer;  Siîaibgiebigteit,  ©e- 
bulb;  Unterroürfigteit;  ©enüg- 
famteit. 

patilla  g s/f  SBndenbort;  -s  pl 
îeufel. 

patings/^iHoISPantoffebSiblitt« 
fcbul),  ©cbneefd)ub;  - (de  char- 
pente) ÎBfabIroft. 
patin  g s/m  ©cblittfcbube. 
patina  (patèna), aegs/éStbüf- 
fel,  ÎBfanne. 
pátina  g s/f  fÇotina. 
patinador  g s/m  ©cblittîcbub- 
lüufcr.  [laufen, 

patinage  g s/m  ©cblittfcbub- 
patinarius,  a,  um  g o jur 
© d)  ü ff  el  geh  brig,©cb  üff  el-; -piscis 
in  ber  Sauce  oufgctragen. 
patinlejo  g ^m  engel  Hôfiben; 
-O  s/m  Hpf- 

patinler  g v/a  ©cblittfcbub  lau- 
fen; -eur(se)  s/m  (s/f)  ©cblitt- 
fcbublüufcr(in). 

patlor,  passus  sum  3 g v/tr 
evbulben;  ficb  preilgeben;  unter 
(Sntbebrungen  aulbarren,eâ  au!» 
halten;  erleiben;  julaffen,  geftat- 
ten,  mit  acc  c inf  ob.  ut;  non  - 
quin,  ai>3  non  patiar  ich  tann’l 
nicht  bulben;  non  - tacitum,  quod 
el  nicht  mit  ©tiUfcbtneigen  über- 
geben, bah  . . . 
patire  | v/a  leiben, 
patisco,  ère  g f.  patesco, 
pâtissier  go/íi  (Sîutben)  baden; 
-erie# fein.  SBadmrrt,  fiudjen-, 
fßaftetenbüderei;  -ier  (ère)  s/m 
(s/f)  Suchen-,  ÍBoftetenbüderlin). 
patiltieso  g o mit  erftorrten 
gügen;  -tuerto  o frummbeinig; 
-zambo  a büderbeinig. 
pato  g S/7ÌI  tìnte;  pagar  el  - 
el  auSbaben  müffen;  -chada 
s/f  SBengelei;  Unfinn. 
patois  I s/m  piatte  fKunbart. 
patojo  8 a fd)iefbeinig. 
patologia  g s/f  fjìatbologie;  - 
ceIlularei#ÈeIIuInr-il5atbologiè. 
patologiagV/Sranlbeitllebre; 
-ógico  a patbologifd). 
patologico  g a patbologifdj. 
patologo  g s/m  SBatbolog. 
patraña  g s/f  fguff. 
patrator,  ôris  g s/m  SBoUftredet. 
pâtre  I s/m  Hirt, 
patria’  g s/f  iBnterlanb. 
patri  I a"  g kf  SBaterlanb;  -area 
s/ni  fBotriarii);  -arcado  s/m  ißa- 
triarebat;  -cio  a Paterlünbifcb; 
s/m  iBatriâier. 

patria",  ae  g cü/  SSaterlanb  f. 
patrius. 

patriarca  | s/m  (SrsPater. 
patriarcal(e)  ga  patriaribalifcb. 
patriarcale  g a altPüterlicb. 
patriarcat  g s/m  fBatrinrcbat. 
patriarcato  g s/m  IBatriarcbat. 
pa'triarch  § s/m  fBatriarcb,  èra- 
Pater. 

patriarch'al  gapatriarcbalifcb. 
patriarche  g s/m  ffSatriard). 
pa'triarchy  g s/m  ÎBatriarcbat. 
patrice  g adv  Püterlicb. 
patric'ian  g s/c  fgatrisierfin). 
patricida,  ae  g c SBatermbrbet. 
patrlcien(ne)  | a patriaifeb;  - 
s/m  (s/f)  ÍBatrijier(in). 
patric|Ius,  a,  um  g a patrijifeb 
(ablig);  -lus,  ii  s/m  ÎBatriaier; 
pl  -li  ÿatrijier;  -la,  ae  s/f  eine 
íBatrijierin.  [ort. 

patrie®#  SBaterlanb,  ©eburtl- 
patrigno  g s/m  ©tiefpater. 
patrlmes  g f.  patrimus, 
patrimoin  e i s/ta  elterlich  e§®rB- 
teil,  -gut. 

patrimonial’  g a Püterlicb; 
-idad  s/f  ©rblebenrecbt.  [niai. 
patrimonlal"(e)  g a patrimo- 
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patrimonio*  g »fm  GrÈgut. 
patrimonio®  g sim  Gtigut. 
patrimonium,  ïi  g sjn  baâ  (öö» 
tevtiije)  Grbgut,  SBermbgen;  * 
dimittitur  luirb  »eric^leuëert;  •» 
efîundëre  tergcubcn. 
pat'rimony  íe¡s/íí55attimoniuin. 
patrimus,  a,  um  g a ben  SBoter 
nod)  ûm  £eben  Iiaûenb. 
patrino  g s/m  ÎJSate. 
patrio  P a Uaterlönbiid):  -ta 
s/o  tPatriot;  -teria  sjf  Gtjnu» 
üiniâinuâ. 

pa'triot  § s/o  Siîntriotitn). 
patriote  | s/c  Sgnttiotlin). 
patriotic  g a ôatetlânbiîdj, 
patriotiícft. 

patri|6tico  g a pattioti(c!j  ; -o- 
tlsmo  s/m  ilSnti'iofidmuä. 
patriotique  g a patriotiid). 
pa'triotism  g s/n  SBnterlanbl» 
liebe,  igntriotiênn!?. 
patriotisme  gs/mißatriotiämu?. 
palriott|îco  g a pnttioiiid); 
-ismo  s/m  Sialrriiiiibâliebe;  -o 
a patrioth'cf);  */m  ijintriot;  -o 
esagerato  s/m  G^aubinift. 
patrisso,  are  g r/n  beni  iSater 
nac^nrtcn. 

patritus,  a,  um  J]  o böterlid). 
pair, lus,  a,  um  g a bötettitf) 
= be§  Sater»,  boni  SSater  et= 
erbt;  baterliinbiid);  -la,  ae  s/f 
{sc  terra)  SSatcrlnub,  ôcimot. 
patriz  iato  g s/m  Siürgcvnbel; 
-ie  s/m  'länttiäicr. 
patrizzo  {.  patrisso, 
pâtro  1 g v/tr  biirc^felicn,  ju 
îtnnbe  bringen;  pâcem  niacijcn; 
- jusjurandum  baâ  Sôüiibitiâ 
Îcftiirfîen. 

patrocinjador  g s/m  ©djüfecr; 
-ar  v/a  fcfiüt^en:  -lo  s/m  ©djii^. 
patrocinium,  li  | s/n  SBcrtre= 
tung,  SBerteibiguug;  patrocinia 
= bie  Siientcu,  berédiufe  übcr^. 
patrocinor  1 g ^n  bejd^üben, 
berteibigen  alci, 
patrol'  g s/n  ipatrouitle,  ©d)at“ 
toad)e:  to  - v/n  patrouillieren. 
pa'tron'gs/mOibnner.Seprbetr, 
S-ebrmeifter,  ©djutspatron. 
patron®  | s/m  Slrbeitgeber,  ißn» 
iron,  (Sonner,  ©d)u6()ciliger, 
jBtufter,  @cf)nbIone. 
patrón  g s/m  SSejdjüber,  il?n= 
iron;  @d)iffèi)err;  Süujtcr,  9jio= 
bell;  ®auáí)crr. 

patrona,  ae  g s/f  ijiatronin, 
(ÜBnnerin;  ©ebictcrln. 
patronjado  g a unter  einem 
Sirdjenpatron  fte^ftenb;  -ato  s/m 
jßatronnt. 

pat'ronage*  g s/n  ijìafronat; 
(Sbnnerfcftaft.  [idjnft. 

patronage®  | s/m  ©diuljherr» 
patronimico  g a ®eitjjled)t»=. 
pat'i'onise  g t/a  pntronifieren. 
patrono  g s/m  ©djiiger. 
patronomlea  f.  patronymicus. 
patronus,  i g s/m  ÎÇatron,  Set= 
treter,  S3ejd)üfecr;  Sibbofot. 
patronym|lcus,  a,  um  g a bout 
îînmen  bel  S.*aterâ  entlehnt;  -1- 
cuin.  i s/n  jpatronbmitum. 
patronymique  g a;  nom  - ^a- 
tnilicimnine. 

patrouiiile  | s/f  i)3attoiiiIIe, 
Sîunbc;  aller  en  -e  palrouillie" 
ren;  -e  d’expédition  ©dileidj= 
potrouine;  -or  t/a  mautjdjcn. 
pntruêüs,  e g a bon  bel  SSnterâ 
iBrubcr  obftammcnb;  frater  - 
bel  iSatcrl  ©d)rDcîtctîoi)n,  ber 
SBcttcr;  bettcriid). 
patrullla  g s/f  ©trciflondje; 
-ar  t'm  mit  ber  ®d;nrlbad)e  burd)» 
ftreifen. 

patrùus,  i g ^m  bel  SJolerl 


SSrubet,  Opeim;  fig  ftrenger  @it= 
tenridjter;  -,  a,  umabcl Obeimâ. 
patte  I s/f  ÎPfote,  Sope,  Siane, 
SBein,  guß,  Síappe,  Srompe; 
graisser  la  - à q jem.  befteepen; 
—de  lion  Gbelmciß;  -s  de 
mouche  f/pl  Sfripelei. 
to  patter  g t/a  perptappem. 
pat'tcrn  g s/n  SSorjeprift,  S8or» 
toge,  ©d)abIone,  ©cpnift  (filelb). 
patlinlare  g s/m  Scplittirijul)= 
laufen;  -1  m/pl  gcplittfipupe. 
patto  g s/m  SBertrag,  Slbrebe; 
- di  transazione  s/m2lbfinbungâ= 
Pertrag;  - federale  SSunbelatte. 
pattuglia  g s/f  ©cpatmad)e; 
-iaro  v/a  patrouitlicren;  -ia  se- 
creta s/f  ©cpleieppatrouille. 
patudo  g a mit  großen  güßen. 
patulea  g s/f  jpöbelrottc. 
patullar  g v/n  im  Sîot  umper’ 
paljcpen. 

patùlus,  a,  um  g a offen,  geôff, 
net;  pinna  (eine  jOinfcpcI),  latitu- 
do, bie  breite,  weit  offene  Straße; 
Weit,  breit. 

pâturage  g s/m  Selbe, 
pâture  I s!f  SBiepfuttcr. 
pauciloquium,  li  g s/n  bal  loe* 
nige  ÍRcben.  [jnpl,  wenige, 
paucitas,  ätis  g s/f  geringe  2in» 
pauc'lly  g v/n  Senigfeit. 
paucüljus,a,umgafel)rmenlg; 
-a,  ôrum  n/pl  einige!,  ein  paar 
Sortepen. 

paucus,  a,  am  g u.  öfter  pi 
pauci,  ae,  a a Wenig,  wenige; 
pugna  memorabilisinter paucas 
Wie  Wenige,  b.  i.  gnns  bcfonberl; 
pauci,  ôrum  m/pl  Wenige;  diser- 
tus inter  paucos  ganj  bcj.  be*  , 
rebt;  pauca,  örum  n/pl  etwal 
Senigcl,  bcf.  ein  paar  Sorte; 
paucis  te  volo  nur  ein  paar 
Sorte! 

paulätim  (paulläfiin)  g adv 
iiilntâplid);einâeln;-diseedëreex 
castris  einer  nad)  bem  anbern. 
paulatino  g a atlmäplid). 
paulina  g s/f  pöpftlicper  S8nnn= 
brief. 

paulisper  (paullisper)  g adv 
ein  Wenig  = íurjc  Seit  : * manêre 
(wartenl.mit  folg. dum  ob.donec. 
paulo  (panilo)  g f.  pau’.us. 
paululâtim  g adv  = paulâtim. 
paulul  us  (paiillùlus),  a,  um 
g a gering.  Hein,  wenig;  -um, 
i s/ll  ein  Senigcl;  -o  detërUis 
ein  wenig  fd)lcditct;  -um  adv 
ein  Wenig,  ein  Seilcpcn. 
paul|us  (paiillus),  a,  um  g a 
gering,  Hein;  -um,  i s/n  ein  Sc* 
nigcl,  wenig;  -o  ein  Wenig,  b. 
Sîomp.,  -o  melior  u.  bloß  adv 
-o  ante  furò  borpcr;  -o  post  tnrä 
nndiper;  -um  adv  nur  ctwnl. 
paumo  g s/f  flnipe  i>nnb;  jeu 
de  la  - iöanfplel. 
paunch  g s/n  ©cpmetbaud), 
Sanft,  iranien. 
paiip|cr,  përis  g a arm,  unbe- 
mittelt, vir;  s/m  ber  Strine, 
bei.  pi  -ères,  um  bie  Simien; 
befepröntt,  ñrinlid). 
pauperculus,  a,  um  g a arm* 
lid),  nrnifriig. 

pauperies,  êi  g s/f  SIrmnt. 
pau'perismgs/nîUaiipcrilmul. 
paupérisme  i s/m  Sjanperil* 
nml,  Glenb  im  großen, 
pauperismo  g g s/m  ijiaupe* 
rii  mill. 

paupero,  áre  gqíraminincpcn; 
ßg  alqm  alqâ  re  jem.  um  et* 
Wal  bringen. 

paupertas,  ätis  g sf  Sínnnt, 
fpärlidiel  Slitlíommcn;  ülhingcl. 
Slot;  Sínnnt  ber  ©pradie. 


paupière  I ¡iíé  Stugenlib,  Slugcu* 
Wimper. 

paura  g s/f  Singft,  guript;  » 
degli  spettri  ©eifterruript;  - 
della  battaglia  fianonenfieber. 
paurosoga  ängflli^.furcptiain. 
pausa' g^ySlbfaß  (in  ber  SRebe), 
iPauie. 

paus|a®  g s/f  SIbiaß;  ÍBauje; 
-ado  a rupig;  -ar  t/a  paufieren. 
pausa®,  ae  g s/f  ÿaufe,  ©tiU* 
ftanb,  (înbe;  pausam  facere  auf* 
pörcu.  [nieifter. 

pausarius,  ii  ^ s/m  fRiiber* 
pause'  gs/n  Sioufe,  biupepuntt; 
to  - v/n  paufieren. 
pause®  I liaufe,  Slupepunft. 
pausèa  (pausia)  u.  poséa,  ae 
g s/f  eine  Sírt  OliPen. 
pauser  | t/n  paufieren. 
paut  a,%s/f  Sincal;  ÍRegel;  -ar 
r/a  tiniieren. 

pauvre  | a arm,  bñrftig,  arm* 
felig;  - s/c  Slrme(r),  S3ettlcr(in); 
-té  s/f  Slrmut,  Sürftigtcit,  Sinn» 
jeliglcit. 

pauxilllütim  g adv  = paulä- 
tim; -isper  = paulisper, 
pauxillúl  um,  i g shi  cine  filei* 
nigieit;  -um  adv  ein  Wenig;  -us, 
a,  um  a ganj  Wenig,  Winjig. 
pauxill'  um,  i g s/n  ein  Senigcl  ; 
adv  ein  Wenig;  -us,  a,  um  a 
ganä  Wenig,  winjig  flein. 
pava  g s/f  Srutpenne;  pelar  la 
- fig  fenfterln. 
pavage  g s/m  '|3flnfter(ungi. 
pavana  g s/f  íjífaucntans. 
to  pave  g r/a  pflûftern. 
pavé  g s/m  !Bflafter(ftein). 
pave  fado,  fëcl,  factum  3 g 
vftr  erfâireden;  -factus,  a,  um 
part  erfepredt,  geängflet. 
pave'ment'gir/«j(5fIafter,Gi"irid). 
pavement®  g s/m  iBilaftcrung. 
pnve'mcnt  (foot-)  g s/n  ïrot* 
toir. 

paveo,  pävi,  ere  g r/n  jittevn, 
fid)  üngftigen;  sibi  pavens  für 
ßd)  beforgt;  - alqd,  alqä  re  u. 
ad  alqd,  ad  omnfa;  venae  pä- 
vent  bie  ©aftgefäße  ftoden. 
paver  g c/a  pjlai'tcin. 
pavero  g s/m  IButerpânbter. 
pavés  g s/m  ©djilb. 
pavosa  g s/f  Sitptid)nuppe; 
fjnnfcpen. 

pavesare  g v/n  bewimpeln; 
-ata  s:f  iBeWimpelung.  [tern, 
pavesco,  ère  g r/n  beben,  5it* 
paveM  g s/m  'ÿflafiercr. 
pavias.v'^ârtling(Sirt'ï-îirricp). 
pavide  g adv  fingfilicp. 
pavidus,  a,  um  g a bebenb, 
fiiriptiam ; mit  folg,  ne  baß;  alejs 
rèi  wegen,  nandi  (im  Sÿwim* 
men)  -;  auep  ad  alqd;  pavida 
ex  somno  mulier  angftooll  auf* 
faprenb  aul  jc.;  fig  Slngft  er* 
Wedenb. 

pavillon  g s/m  Ssit,  ®artcn* 
baúl,  ÍBabilIon,  Sagenuerbed, 
(ètonbnrte,  jjlaggc; -blanc ípat* 
laincntörflagge. 
pavimentatus,  a,  um  g mit 
einem  Gftrid)  üerfepen.  [Sîarfett. 
pavimento  g g s/m  gußboben, 
pavimentum,  1 g s/n  Gftri^. 
pa'ving  g s'n  jBflnflcrung;  - 
beet'lo  V"  ißflaftertamme;  — 
stone  s/n  ^flaftcrtiein. 
pavlo,  ivi,  itum  4 g qïr  fd)Ia* 
gen,  ftninpfen. 

pa'viour  g «/"»iPfiaftcrer,  í)5fía* 
ftermeifter;  -’sbcetleV''  Stamm* 
flop. 

pavipollo  g s/m  junget  ÍButer. 
pavito,  avi,  áre  g v/n  pcftig 
âittern,  fid)  ângfrtgen. 


pavo*  i s/m  jguter;  agejcpmcd* 
pâvo®,  ônis  g s/m  ïfau.  [loi. 
pavois  ement  g s/m  Sewimpe* 
lung;  -er  c'a  bewimpeln,  flaggen, 
pav'ón  8 j/7ii£tüpIbIau;-onado 
a blau  angelaufen;  -onar  tjii 
blaii  onlaufen  laßen;  -onazo  s/m 
bunfelrote  SJÎineralforbe. 
pavonaceus,  a,  um  J apfauen* 
artig,  buntfarbig, 
pavon  e i s/m  iBfau;  -egglarsl 
t/i-pfl  ßd)  brüften,  einperftolsieren, 
Wid)tig  tun;  -essa  s/f  IBfaucn* 
penne. 

pavonearse  s t/rtfl  ßd)  brüßen. 
pavoninus,  a,  um  | a pon 
SEfauen. 

püvor*,  öris  g s/m  S*itfï*ti 
fïuript,  Gntjepen;  - alqm  eäpit, 
ne  (baß). 

pavor®  S s/m  ©epted;  -oso  a 
ericpredlicp. 

pavot  g jOlopn;  - rouge 
Ülalicproie. 

pâvus,  i g uta  ÎBîau.  ['Bronte, 
paw  g s/n  Bfote,  Sape,  iilauc, 
paivn  g s*n  Bfonb,  iippotpct, 
SBerfap;  tn-v/a  pcrfepen;  --bro- 
ker s’m  Bianbocrleipct;  -bro- 
ker’s shop  s/n  Bfünbleifigcfdiöft  : 
—house  Branbpaul,  £cipanfta!t. 
pax,  pacis  Ï sf  Çriebe;  pacis 
ornamenta  tSebürfniße);  pacis 
auctor  fïriebenlapoftcl;  - Pyrrhi 
mit  Bpnpui;  cum  bona  pace  = 
in  gutem  gtieben,  unbcIieUigt;pi 
paces  griebenáfcplüiie,  griebeni* 
suftönbe;  bonae  paces  bic  Seg- 
nungen bel  griebeni;  fig  fjric* 
be.  Stupe;  pace  tua  dixerim 
nimm  el  mit  nid)t  übel  I bic 
©unft;  -!  int  ftpnapp!  bamit 
baita!  genug! 

paxillus,  i g ita  BtopI,  Bflod. 
pay  g sm  ©oÌb,  SJtadicrlopn; 
o - ra  besaplen,  aoptcìi,  ent* 
riepten;  -'able'  a (anlbe)saplbat, 
fällig;  - back  g iiízperauljapien; 

- court  (to)  pofieren;  —day 
s/n  Sapltag;  to  - down  ta  er- 
legen (®c!b)  ; - for  t/a  a’albüßen; 

- for  (one)  aullöfcn;  - ln  ein* 
änplen;  - in  advance  pränume* 
vieren;  - in  depos  it  (Selb)  ein* 
jcplicßen;  --master  ita  3op!* 
meiftcr;  -’m^nt^'i  ((rinljoplung. 

payable®  g a japlbat. 
payant(e)  g a japlenb. 
payas  adagi/ Çianlwuritrebc; 
-o  s/n  ítanlwurft. 
paye  ï sf  Sopnung,  Selb,  5(ul< 
änblung;-nienti,'w.(Sei;Obtnng; 
faute  de  - maiigell  S‘*Plung. 
payer  | t/a  (ab*,  oui-,  be*’ 
soplen,  entfd)äbigcn,  Pcrgelten, 
ßrnfen;  - de  beUes  paroles  mit 
(leeren,  fipönen)  Säorten  ob* 
fpeifen.  [meißet. 

payeur  g sta  Sepler,  SoPl’ 
pay-of'flee  g s'n  fiane. 
payo  s o bäiieriid). 
pays  ï’s  .•  Sanb,  ©egeub,  Hei- 
mat, Baterlonb  : mal  du  - $eim* 
wcp;  plat  - bal  ßaepe  Sanb. 
paysag  e g sta  Sanbfcpoitdge* 
malbc);  peintre  do  -e  Sanb* 
fipaftltnalcr;  Sanbfdjafter;  -Isle 
2anbid)oftlmQler. 
paysan(ne)  | a bäucriiep,  bôu* 
rifd);  - s/m  (i/)‘i8aucr,  Bäuerin; 

- sta  Sanbwein. 

paz  g s/  griebe;  Stupe;  Gin* 
tradit;  dejar  en  - in  Stupì 
laßen;  ostar  en  -,  quedar  en  - 
gicidißcpen. 

pazient  aro  g v'irfi  ßd)  gebul* 
ben;  -e  .ita  Bolicnt;  a gebnlbig. 
pazienza  .j,  sj  ©ebnlb;  - di 
santo  Sammlgcbulb. 
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pazzia  g s/f  ÍRStrin;  -ardió 
e/m  îiôttÿen;  -ia  s//  9îott£)eit. 
pazzo  g afm  îor,  Sian:  - a 
bertücit.  [biâ  ju  (Stibe. 

pe  g do  - àpa  Bon  Stnfang 
pea  g s/n  grbfe. 
peace  g »/»  ÎRuÇe,  Çtieben; 
to  make  - t^a  grieien  ftiften; 
-'able  a friebfertig;  -'ableness 
e/f  S'riebUii)teit:  - amongst  la- 
dies s/«®nmcnfrieben;  —maker 
s/c  fîrtiebenêftifteï(in);  - oï  God 
V»  ®ottC3friebe. 
peach  g a/n  ißfirrnS- 
pea-cock  g a/m  ipfau;  -but'- 
terflys/n  ipfounuge;— tailißfau* 
fdôluauâ. 

péage  i a/m  SBtiiÆengelb. 
pea-hen  g a//  îpfauienne. 
peaje  g afm  SBtiicfengeib. 
peak  g afn  ©pifee,  ©ipfel. 
peali  g ifoî  unnü^e  ißetion. 
to  pcaP  g vfn  ((fimettetn. 
peana  g aff  gufegefteti. 
pear  g ain  Siwie. 
penrl  g afn  ißetle,  ißerlid^nft; 
— di'ver  afm  ißetlenfifiiet;  — 
fishery  afn  ißerlenfiidierei. 
pear-tree  g afn  Sitnbaunt. 
peas'ant  g afm  ÎBnuer,  £anb 
jiinnn;  -ry  afn  SBauetnfinnb; 
-’s  maxims/n  SBauernregcl-  -’s 
"(vife  aff  SBauertrau. 
pea-saus'age  g afn  EtBSlourft. 
peat  g afn  ÎTorf;  — bog  5íorf* 
tnooi;  —cutting  STorfftiii),  — 
moss  jíoríftreu. 
peatón  g afm  guBgönger. 
peau  g aff  §aut,  geil,  iSaIg, 
©cl)ale,  iiülfe;  —rouge  afm.  ÎRot= 
Baut,  Snbianer. 
pebete  g afm  3ÍQU(Beríetjt5ien; 
-ro  afm  0îiiu(i)erBfanue. 
peb'blc  g afn  ©teiniu'u,  ScBot^ 
ter;  -(-stone)  Sîicielftein. 
pebre  g afm  ißfcfrei'brüiie. 
peca  g aff  ©onimeripto((e. 
peca|ble  g a (üubBait;  -do  afm 
©ünbe;  -dor  s/m  ©iinber;  -mi- 
nóse !i  iünbticB;  ~r  vfn  jünbigen. 
peccabilità  Í aff  ©ünbBaftig» 
leit.  [feit 

peccabilité  g aff  ©iinbf)aitig= 
peccajminoso  g a (ünbBaft; 
ftraibor;  -re  vfn  Jünbigen;  -to 
adv  inrnmeticiiabe;  afm  ©ünbe; 
-to  d’ omissione  Unterlafiungl» 
(ünbe;  -tore  afm  ©ünber. 
peccatum,  i g afn  ©ünbe,  íBer» 
geBen,  Sßex(eBen. 
peccatus,  ùs  g afm  SßergcBcn. 
pecco  1 í vfn  (ünbigen;  e?  in 
ettu.  BcríeBen;  fiá)  ocrgeBen,  ftcB 
Bergieifen. 

peco  g aff  ißecB  ; -ria  SßeiBBütte. 
pecera  g aff  g-i(digIoâ. 
pêche  g aff  ißfirfid):  3i[tBerei; 
- à la  ligne  StngcIjiTiBetei;  - 
aux  buitres  Siujicrnfang. 
péché  I afm  ©ünbe;  - originel 
CTbfünbe. 

pêcher  | afm  i)3firfid)6autn;  - 
v.ia  fifdien,  oufgnbcln. 
pécher  g vfn  (ünbigen;  - contre 
qc  gegen  et».  Bet(to6en;  -esse 
aff  éünberin. 

pccheria  g#S8tuitftteif;-os/)ïi 
©eüettud).  [gijdjerei. 

pêcherlesse  g aff  3i(¿Berin;  -le 
pécheur  g afm  ©ünber. 
pêcheur  g afm  giJcBer. 
pecho  g afm  Srujt. 
pedi  uga  g s/f  S8tu(tflei(d);~ón 
a/m  gdBlag  gegen  bie  SBruft. 
pecinia  g g-i(cBtei(B;  -al  afm 
ißfüBe. 

peciotto  g afm  SïSIau(ped)t. 
peck  g afn  SJÎcBe  (9Ka6)  ; to  - vfa 
au(Bacten;  -er  afm  (jiitfer,  ©pecBt. 


pecôra  g aff  ©diof;  - deUe 
lande  $eib((Bnude. 
pécora  g aff  ©cBaf;  buena  - 
ïo(et  SSogel. 

pecoréalo  g afm  ©(Bâfer;  -ella 
aff  ©djüfdjen;  -lie  afm  ®ürbe; 
-ina  ©eBüflein. 
pecorea  g s//  (ßlünbetn. 
pecoso  g a (omrnetjprojiig. 
poeten,  tinis  g a/n  ®nmm;  Ï8e» 
bcrîonim;  (Riffel,  (Raufe;  (Red)en; 
Sufommenfaltung  ber  íiünbe  in 
groÊer  9íngft;  ©rijfel,  Saute;  Cieb, 
alterne  pectine  ein  elegifdjeê 
Sieb;  SCamnuifdfel. 
pcctinätim  gadufantmförtnig. 
pectino  3 g »/fr  tömmen;  eggen, 
pecto,  pexi,  pexum  3 g vftr 
lammen,  riffeln,  Irnmpetn;  pe- 
xus, a.  um  part  langmotlig,  tu- 
nica, nc(B  neu. 
pectoral  § a/m  SBiicBofêlreuâ; 
a S8ruft=.  [brüftig. 

pectorosus,  a,  um  g o ftort> 
pectunculus,  i g afm  Heine 
ffammufd)cl. 

pectus,  öris  | a/n  SBruft,  $erä, 
©emiffen,  SJerftanb,  ©cift;  ex- 
cidere peetöre  alcjs  Betgef(eu 
»erben. 

pccu,  äat  ü,  dbl  ü,  pT  pecüa, 
gen  pecüum  g afn  bol  SSieB  (al¿ 
©attung). 

pecuario  g a gerben- 
pecuarius,  a,  um  g a äum  SBicB 
geBörig,  SBieB’,  grex,  res,  SSieB' 
äud)t;  -lus,  ii  afm  ÎBieBâüd)tcr; 
'll  bie ißäd)ter  ber  Bffent!.  SÍScibe= 
pIüBc;  -la,  ae  i//' (sesta tío)  SGieB- 
(tanb,  SßieBäudjt;  -la,  örum  n/pl 
SßieBBetben. 

pccula'tion  @ afr,  ttntcrfdjtcif. 
peculato  i afm  Ünter[d)lnGung. 
peculátlor,  öris  g afm  SBerun= 
treuer  öffentlid)cr  ©eibet;  -us, 
üs  a/m  Hntetfdjleif. 
peeu'liari  g n eigentümlid). 
peculiar^  ^ a eigen, 
peculiaris,  e g a eigen;  eigen= 
tümlicB;  auBerorbentlid). 
pccullar'lty  g a/n  ©igentüm- 
lidjteit.  [eigenä. 

pccu'liarly  @ adv  befonberê, 
peculio^  g § Va*  S8at(cBo(t. 
pecuilio^  1 g v/tr  mit  einem 
©igentum  befçBenien;  -iätus,  a, 
um  part  begütert, 
peculiosus,  a,  um  g a Bici 
©onbergut  Babenb. 
peculium,  ii  g afn  (Bermögen; 
(RotBfennig;  ©onbergut,  ©Bnr= 
pfennig.  [®clb  betreffenb. 
pecunia*  § aff  ©elb;  -rio  a baâ 
pecun  la^,  ae  g aff  SBetmogen; 
©elb,  ©elbfummc;  cruenta  S8Iut= 
gelb;numerata  ob.praesensbnreâ 
@eIÎ3;  -ia  publica  ©taatêtnfie; 
-lae  familiäres  (ßrinatbermbgen; 
accipere  -lam  fid)  befted)en  Inf= 
fen;  - avert ëre  dômum  unter» 
(d)Iagen;  conciliare  (i cB  erwerben; 
-ias  alci  ferre  acceptas  gut» 
((^reiben. 

pécuniaire  | a pefuniät,  auf 
©elbífacíjen)  beäüglicB. 
pecuniar, lus,  a,  um  g a äum 
©elb  geBörig,  ©elb«,  lis;  res  - 
©cIbgefcBüft;  praemia  rèi  -iae 
SßeloBnungen  an  ©elbe, 
pecu'niary  § a peluniür,  ©elb 
betreffenb;  - embar'rassment 
afn  ©eIbBerlegenBeit. 
pecuniosus,  a,  urn  g a bemit« 
telt;  - orbitas  et  senecta  (Reid)« 
tum  im  tinberlofen  ®rci(enaitet. 
pëcus*,  cöris  g a/n  SBieB  (niâ 
©attung);  - lanigërum  ©d)a(e; 
Nerëi  - gifcBe;  inâbef.SIcinBieB, 
bef.  ©(Bofe. 


pëcus®,  cüdis  g aff  (pecu,  pe- 
cus, öris)  ÍBieB  (aß  einjelneé 
©tüd),  ein  îier;  Neptùni  pecü- 
des  Çtfdje;  pecudes  et  bestiae 
äoBmeä  (ob.  nuBbareë)  u.  »ilbeê 
SBieB:  ein  ©tücf  ffleinPicB  (©(Bo« 
fe);  - Helles  SBibber. 
podaggllere  g a/’m  (Brüdfengelb 
einnebnier;  -io  ©Bauffeegelb. 
pedagog’lia  g aff  ©taieBung?« 
lunft;  -ico  a pöbagogifd). 
pedaglogfa  g aff  ©taieBung; 
-ógico  a pübagogifcB. 
pédagogie  | aff  $äbagogif,  (Sr= 
jieBung. 

pédagogique  | a pübagogifcB. 
pedagogista  g a/m  ©djuIfucBê. 
pédagoglste  | afin  fBübagog 
pedagogo  g afm  Sßübagog. 
ped'agogue  g apn  (Çabagog. 
pédagogue  | afm  SBübagog. 
ped'al*  § a/n  fßebal. 
pedal®  [s|  afm  Sßebal. 
pédale  § aff  (ßcbal. 
pedale  g a/m  Sßebal. 
pedälis,  e g a äum  fyug  ge« 
fiörig;  einen  ÿug  grog;  Bon  bet 
©onne  = einen  5ug  breit  im 
Surdfmeger. 
pedáneo  g a ®orf«. 
ped'ant  g afm  (ßebont,  Steinig« 
îeitâîtiimer,  ©cBuIfucBê,  SBrinji« 
pienreiter.  [(s//)  Sßebonttin). 
pédant(e)  i c pebontif(B;  - afin 
pedante*  g afin  Sleinigleitl- 
from  er. 

pcdantle®  g a pebantif(B;  -ear 
v/n  ben  ©eleBrten  fpieten;  -cria 
aff,  -ismo'  afin  gbrmIicBteit:  -es- 
co* « pebantifd). 
iredanteria  Ig  aff  ffileinigfeitä« 
ïrünterei;  (BBiliftetBoftigteit. 
pédanterie  § aff  fßebanterie. 
pedantesco®  g a pebantifcB. 
pédantesque  | a pebantifcB. 
pedan'tic  g a pebantifcB,  fteif. 
pedantismo®  g afm  SßBiliflcrei. 
ped'antry  g afn  fßebanterie, 
ftleinigfeitáfrümerei,  Sopftum. 
pedar, lus,  a,  um  g a äum  5ag 
geBörig;  -senatores  bie  nieberen 
Senatoren,  aucB  blog  -II.  orum 
pedata  g aff  ®ritt.  m/pl. 
pedâtim  g adv  gug  füï  g-ug. 
pedazo  g afm  ©tüd. 
to  pcd'(iíe  g v/n  Boufieren. 
pedernal  g a/m.  geuerftein. 
pedes,  ditis  g afir  g-uggünger; 
Snfanterift;  coll  baâ  gugBolî; 
equites  peditesque  bie  ^atrijier 
unb  (plebefcr;  pi  pedites  = bie 
SanbmncBt.  [beftol. 

pod 'estai*  gs/alBofioment,  Oßie« 
pedes , tal®  g a/m  guggeftetl  ; -tre 
a äu  gug  geBenb. 
pedester,  tris,  tre  g a äu  guge; 
copiae  boâ  gugBoIí;  511  Sonbe; 
fi'j  profaifdj,  geWöBnli^,  oBnc 
fßfltBoä. 

pedcs'trian  g a/m  guggünget; 
- jour  ney  gugreife;  - tour  oí 
gym'nasts  áurnfaBrt. 
pedetemptim  g adv  ©cBritt  für 
©djritt;  nad)unbna(B,  bebncBtig. 
pedica,  ae  g eine  ígug«) 
©cBlinge;  gegcl.  [treiben, 
pedice  1 g v/n  Sínobenfdiünberci 
pédiculaire  | a:  maladie  - 
SoufeîrnnîBeit. 

pedicularis,  e g a Saufe«; 
morbus  Süufefu^t. 
pëdlcùlus,  i g afin  gügcgen, 
©til;  -,  i a/m  Soulcgen. 
pedicuro  g a/m  gu  garât, 
pedido  g a/m  ©efu(B,  Sitte; 
SBnrenbefteHung. 
ped'igrce  g a/n  ©tammboum. 
pedigüeño  i a bettelBaft. 
pediluvio  g g ^ gugbob. 
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ped  iment  g a/n  ©icbelfelb. 
pedimento  g a/m  SBittfcBrift. 
pedina  g 3,V'©iBa(Bfigur,  ®a« 
menftein. 

pedir  g v/a  bitten;  beten, 
pedis,  is  g c Sau?, 
pedislqujus,  a,  um  g a auf 
bem  guge  folgenb;  -us.  i a/m  u. 
-a,  ae  a,if  Siener,  Sienc.rin, 
Salai,  gofe. 

pcditastelllus,  i ein  eten« 
ber  gugfolbat;  -1  pi  gemeines 
gugBoIt. 

peditatus,  ûs  g ^ gufanterie. 
ped'lar  g afm  i)oufierer. 
podo*  g a/m  gurj.  [ftügen. 
pedo®  1 g vftr  buv(B  (ßfügle 
pedo'’  pepedi,  peditum  S g vfn 
einen  (®inb)  ftreicBen  togeu, 
furjen. 

pédoncule  g afm  SSIumenftiet. 
pedone  g afm  guggünget. 
pedor  g f.  paedor. 
pedorre|ra  g ^f  ©efurs;  -ro 
afin  gutèer. 

pedr  ada  g Vé  ©teinWurf;  -ea 
aff  Steinigen:  -egal  »/«‘fteiniger 
Ort;  -egoso  a fteinig;  -era  aff 
SteinbriuB:  -eria  aff  (ïbelfteine; 
-ero  a/m  (SteinBauer 
pedr  isco  g afm  ©teinbagel: 
-iisco  afin  unbeBauener  ©tein 
pédum,  i g afn  ^irtenftab. 
peduncolato  g a geftielt. 
peel  g afn  (Belle,  ©d)ale,  §ülfe 
gn:(Btf(BaIe,  S'ucBenblecB:  to 
v/a  nuêfcBâlen,  aulBuIfen;  -'ed 
grain  afn  ©raupen;  -'Ing  afn 
|)autabf(Bütfung. 
to  peep  g vfn  piepen:  guden, 
Bernortommen;  to  - out  of  the 
shell  auâïtiecBcu. 
peer*  g vfn  furaen. 
peer®  g a/m  (Bair;  -ago  a/n  ißair« 
íd)aft,  SieicBâabter 
peev'ish  g a BerbriegIi(B,  mür« 
rifd),  unwitfcB,  launenBaft,  murr« 
îbpfig  ;-ncssV"  foIcBeSigenfcBaft. 
peg  g afn  ©tift,  (Bflo(î,  gapfen, 
(Binne,  (®etge)  äBirbel;  to  - v/a 
pflbden. 

pega  S Vf  luftiget  ©trei(B. 
pegaldizo  g,  -joso  a an« 
ftecfenb:  -dura  V/  (Rntleben. 
peganon,  i g V»  ©artenrauti’, 
(8  ergraute. 

pegar  g vfa  nnlleben;  onBeften , 
anbinbeit;  anbriugen:  vfn  Heben« 
bleiben,  fangen; -un  sallo  einen 
Sprung  macBen. 
peggiorlamento  g afm  (Bet« 
f(i)Iimmerung;  -are  v/a  bet« 
¡(Blimmern. 

pegma,  mätis  g afn  ©erüft. 
pegno  g a/m  (Bfanb;  - morto 
g-auftpfanb. 

pegnorlamento  g a/m  Slbpfün 
bung:  -are  vfa  abpfünben. 
pególa  g aff  (Bed), 
pegote  g afm  ÎBed)pfIafter:  ju= 
bringticBer  ©d)marotier;  -ar  v/a 
fcBmaroBen. 

peg-top  @ afn  (Btummïreifel. 
peguj  al  § afm  Heineâ  SBauern« 
gut;  -ero  afin  fiieingütler. 
peguntar  g vfa  mit  (Bed) 
äeid)nen. 

peignlagefV"'Sämmeu,Sitem= 
pein,  (&ed)eln;  -e  afm  Sìamm, 
ÇcecBel;  -é(e)  a geîümmt;  mal 
-é(e)  afm  (aff)  ©ttuWelìopf:  - afm 
SammlBoIIe;  -er  vfa  tümmen, 
trempelu,  Bedfeln;  -eur(se)  a/m 
(a/f)  (SBoII=)  Sîümmer(in),  §cd)= 
ler(in)  Sfammwaije. 
peignoir  i a;m  SBobemontel, 
SRorgenroti  (ber  Stauen), 
peina  g a/f  feinet  Somm. 
peinadla  í a/f  Sümmen;  -o  ain 
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Sopfpuë;  -or  ä/"'^ubcrmantel; 
S'tiíeur;  -oras^  griíeutin;  -uta 
sjf  fiätnmen. 
peinar  g j/a  laminen, 
peinazo  g s!m  0,uetraf)men. 
peindre  Itjta  maten,  anftreii^en, 
betií)tei6en;  - q en  grand  in 
Sebenâ0tb6e  maten, 
peine*  ©träfe,  Siid^tinung, 
Ceiben,©c^merä,  Summer, fólü^e; 
atrbeit,  ©djraierißteit;  cela  ne 
vaut  pas  Ia  - e§  berlofint  fid) 
nici)t  ber  tOlübe;  en  être  pour  sa 
- umfonft  (erfolgloâ)  gearbeitet 
iaben;  à - taum,  faft  garnidjt; 
avec  - mit  genauer  9ïot:  - capi- 
tale {de  mort)  ïobeiftrafe;  - de 
cœur  Siebeäfcfimerä. 
peine^  1^  s/m  Samm;  -ría  sjf 
Sammtaben;  -ro  s/m  Samm= 
mattier;  -ta  s/f  ©nftedtamm. 
peintre  | sfm  9KaIer;  - en  bâ- 
timents 9inftrcicf)er. 
peinturlage  | s^î  Slnftricb:  -e 
s,y  9JîaIerei,t&înterîunit,@cmâlbe. 

pejëro,  perjero  u.  perjuro  1 
Si  ®/n  folîd)  fdbttiôren,  tügen;  con- 
ceptis verbis  einen  fbrmiicljen 
tbìeineib  fdiltibrentjpaHper/per- 
jurätus  = burd)  ÜJtcineib  berletjt. 
pejigueras  s/f  SBiberroärtigfeit. 
pejor  I f.  mälus. 
pejurius  5 f.  perjürus. 
pejüro  I f.  pejéro. 
pejûrus  S f.  perjurus, 
pejus  S adv  f.  mâle, 
peladilla  g s/f  Sudcrmanbel. 
peladura  g sif  ®iitf)aaren. 
pelalustán  g s/m  Sïaugeniditâ. 
pelagatos  g s/m  Sumpenterl. 
pelage  | njpl  bie  SJÎeere. 
pelagila,  ae  8 s/f  (sc  concha) 
eine  5ttt  ißerlenmufdiel:  -Ium, 
li  s/m  (sc  medicamen)  ißurpur« 
färbe;  -lus,  a,  um  ojum  SÍÍeer 
geprig,  ©ee-. 
pelagus,  i I s/n  ©ec. 
pelaire  g s/m  3;ud)írafeet. 
pelaje  g s/m  liaarttiudië. 
pelambre  g s/m  ®ct)aarung; 
-ra  s/f  §aariuud)b. 
pelame  @ s/m  ®aar;  ffetl. 
pelamento  g s/m  6nt|aaning. 
pelamys,  mÿdis  | sjf  STIjun* 
fifeb  (unter  1 3at)r). 
pelar  g v¡a  entbaoren;  rupfen; 
abid)älen;  farri  baâ  ^laar  fibnei^ 
pelure  | r/a  entbanren.  [ben. 
pelargo'niumgs/ntlîelargDnie. 
pélaggien(ne)  g a pelnâgifcb- 
peldaño  g s/m  Sreppenftufe. 
pelé(e)  g a lobi;  - s/m  (s/f) 

©lablopf. 

pelea  g # fflampf;  -dor 
tômpfenb;  -r  v/n  fampfen. 
pelecanus,  igt^^nu.  pelicanus, 
s/m  ijieliian,  Sîropfganâ. 
pelele  g 's/m  ©trobpuppe. 
pêle-mêle  | adv  bunt  burtb” 
einanber;  - sfni  SBinmart. 
pelejôn  g s/m  fdjlecbter  SBein; 
-ona  s//  3uut. 

peler!  t/a  entbaaren,  abfdiâlen; 
se  - v/reß  fid)  bauten,  fi^  baaren. 
pèlerln(e)  | s/m  (s/f)  ÍÍSiIgcr(in). 
®anfabrer(in),  SBanberertin). 
pèlerine  1#  fPeterine  ( $atnen» 
tragen).  [SBallfabrt. 

pèlerinage  i s/m  ijlilgctfcbaft, 
pelete  g sfin  armer  ïeufel; 
-ria  s/f  ÿelstaben  ; ffürfdinet« 
banbmerf;  -ro  s/m  fPelâbânbler, 
Mrfcbncr. 

pëlex  (paelex),  llcis  B s//  3Äai- 
treffe;  fio  Subte, 
peliagudo  g a fdiwierig. 
pel'ican  § s/n  fjjelitan. 
pélican  B ^ Setitan,  ßabn- 
bange 


pelicano  B a graubaarig. 
pelicano  g s,W  Selifan. 
pelicatus  (paelicälus),  us  8 
s/m  Stontubinat. 
pelicorto  g a fursbaarig. 
pelicula  8 í-  pellicula, 
pelicula  g s/f  §nutcben. 
peligriar  g v/n  in  Oefabr  fein; 
-o  s/m  ©efnbr;  -oso  a gefäbrticb. 
pelillo  g s/m  tleineê  $aar; 
îjlaum,  illîilcbbart  ; feinfte  Or= 
gnnfinfeibe;  fam  iiardjen  in  et» 
toaê;  Ütnlab  su  Unannebmlid)» 
teilen  ; echar  -s  á la  mar  mieber 
gute  Çreunbe  werben;  no  re- 
parar en  -8  ítleinigteiten  nicht 
benebten,  grobartig  su  SBerf 
geben. 

pclllnegro  g a febiuarsbaarig; 
-rojo  a rothaarig.  [mantet, 
pelisse  I s/f  Selarotf,  Seis» 
pella  g ^f  Satt;  -da  s/f  Stelle 
Polt  Sinti.  [seug. 

pellami  lavorati  g m/pl  Seber» 
pcllarlus,  ïi  8 s/m  Sîürfcbner. 
pellax,  äcis  8 a ränteUoH,  Per» 
fd)mibt. 

pelle*  g s/f  ©djaufet,  ©ebippe. 
pelle“  g y/  $aut,  Saig,  §clï. 
pellecebrae,  arum  g f/pl  Ser» 
fübruug.  [Icfung. 

pellectio,  ônls  8 ®urd)» 
pcllego  8 f.  perlego, 
pellegrinia  g s/f  ÎJSitgcrtlcib; 
-aggio  s/m  fpilgcrfabrt;  -are 
v/n  pilgern;  -o  s/m  fpitger;  -o 
di  Mecca  §ab(d)i. 
pellejla  g s/f  geli;  -eria  s/f 
Stürfcbnerci;  -ero  s/m  fîürfcbner; 
-O  s/m  gctl. 

pelletier  | e/n  umfd)aufeln; 
-erlc  s/f  Sîiirfd)nerci,  fPelsiuerf, 
IBclsbanbel;  -Ier  s/m  fiürfcbner, 
fÇelsbanbler. 

pellex  B f.  pelex,  [©djafpets. 
pellicia  g s/f  IÇelsbede;  -o  s/m 
pellicano  g s/m  îjabnsnnge. 
pellicatus,  us  8 s/m  f.  pelicatus, 
pellicole  g s'f  Siüridmertoaren; 
-eria  s/f  fi'iit[d)nerei,  ÎBcIstoerf; 
-la  s/f  ÎJSels,  ipelsfrngen:  -ia  di 
zibellini  ^obelpels;  -lajo  s/m 
Sîiirfdmer;  -iere  Ißelsbänbler. 
pellicio,  lexi,  lectum  3 8 v/a 
anloden;  fig  multo  maiorem 
partem  sententiarum  suo  le- 
pore auf  feine  Seite  bringen, 
pell  icle  § s/n  tpäuteben. 
pelllcöla  g s/f  |)äut(ben. 
pellicul  a,  &efs/f  tleine-3  geU, 
i)äutd)en,  SSorbaut;  -am  curare 
rfa  fid)  gütliib  tun. 
pelilo,  önis  8 s/rn  ffürfdjner. 
pellis,  is  8 i/  ìVell,  ^etj:  de- 
traliêre  alci  pellem  bie  gebier 
aufbeden;  sub  pellibus  in  9Bin» 
terjelten;  ©ebubriemen,  Sd)ub. 
pellitus,  a,  um  8 “ bepcljt; 
oves  pellitae  ©ebafe  bon  feine» 
rer  SBoIIe. 

pelliza  g s/f  ÍBeljroí. 
pellizcar  § v/a  tneifen;  -o 
shn  Sneifen. 

pell-mell  @ adv  burdfeinanber. 
pollo,  pepùli,  pulsum  3 8 v/a 
ftofeen;  terram  péde,  föres  an 
bie  Sur  Hopfen;  fern,  betreffen; 
(Sinbrud  mad)en;  sagittam  ab» 
fenben;  nervös  in  fidibus  rüb» 
ren,  bertreiben;  surüdbröngen 
= ftbingen,  exercitum, 
pellucëo,  ere  8 f-  perluceo, 
pellucidus,  a,  um  g f.  perlu- 
cidus. 

pellu'cld  § a burcbr¡í)tlg;  — 
ness  s/n  îBurd)ricbtigteit. 
pellûo  8 f-  perluo,  [ülîenfcb. 
pelma  g febroerfäUiger 
pelo*  i s/m  $aor;  giaum; 


gted  im  Siamant;  briicbige 
©tette  im  StUetatl;  garbe  (eineè 
53ferbe§);  fig  Sleinigteit;  unbe» 
beutenbe  ©atbe;  á - eben  recht; 

- arriba  miber  ben  ©trid);  bus- 
car el  - al  huevo  bon  einer 
Älcinigfeit  9(nla6  nehmen,  um 
Streit  unb  ^länbet  anjiifangcn; 
en  - ungefottelt;  no  venir  á - 
äur  Unjeit  fommen. 

pelo“  g s/m  ©aor,  StSoIIe;  Cber» 
ficicbe  beàSBafferé;  9ìi6,  Sprung, 
pelón  g o tabi.  [nefifd).. 

peloponnesiaco  g a pciopon» 
pelôris,  rldis  8>  acc  rldem  u. 
rida,  acc  pl  ridas  s/f  bie  grobe 
©ienmufcbel. 

pelosità  g s/f  SSebaarung. 
peloso  g g a haarig, 
pelotja  g s/f  SBalI;  Sfnôuel; 
en  - nodt;  -e*  s/m  gütibaar; 
-car  v/n  mit  bem  SBaÛ  fpieicn. 
pelote“  I s/f  Utäbtiffen,  93aII. 
peloter  i v/a  ju  einem  Sînâuel 
toidein,  mit  bem  Siali  fpielen, 
mit  ©cbneebâHen  toerfen. 
pelotera  g s/f  gänterei. 
pcioterlia  g s/f  SSatI»2aben; 
-O  s/m  SBerfertiger  bon  iBSIIcn. 
pcloteurfsejïi^«  Isf)  flnâuel» 
Widler(in),  SlaÜfpieter  in), 
pelotilla  g s/f  Sîügclcben. 
peloton  g s/m  Snâuel,  Sug  (im 
Slataillon),  lÉeloton;  -ner  v/a  auf 
Snöucl  midein:  se  - r/refi  fid)  in 
Ißelotonä  auffiellcn. 
pelotón  § s/m  bidet  Siati; 
X 9iotte;  Raufen, 
pelouse  I s/f  Sîafcn,  ©raSpIob. 
pelta,  a,e  ^ s/f  Hielte,  ïattfdte. 
peltastae,  arum  8 >>>6 

Hleltaften. 

peltre  g s/m  Slclsinn. 
peltries  H n/;<¡  SRouchWaten. 
pelue  a ^ íí/  perfide;  -ona 
s/f  ©olbmiinäe. 
peluche  i s/f  Ißlüld). 
pelucheux  (se)  ! a mollig. 
peludo  g a febt  haarig, 
peluquerlia  g ^grifeutlaben; 
-O  spn  g-tifeut. 

peluquín  g s/m  fleine  ICeriide. 
pelure  | s/f  ^laut,  ©chale, 
peluria  g iff  giaum,  3)ïild)baat. 
pelusa  g s/f  giaum. 
pelvis*  g s'f  SB  eden, 
pelvis“  (peluis),  is  g,  acc  em 
u.  im,  abi  e \i.  i s/f  Sieden, 
©cbüffel.  [fcblag. 

pemphigus  g s/n  Sllafenauà» 
pen  g s/'*  Seber,  ©ebreibfeber; 
$ürbe  (HSferdi);  to  - rapfeteben. 
pena*  i s/f  Hlein.fBîübfal.Straîe; 

- capitale  îobeèftrafe;  - del 
lavori  forzati  Sucbtbauêftcafc; 

- infamatoria  ©brcnftrafe. 
pena“  g s'f  ©cbmerj;  Strafe; 

Seib;  merecer  la  - ber  SRübe 
lohnen. 

penacho  g s/m  geberbufeb. 
penado  g ^i  ©träfling. 
penal*  g o ©trof»;  -Idad  s/f 
©traibarteit. 
pe  nal“  g a ftraffâllig. 
pënal(e)  | a ftrafcnb,  penal, 
pénalité  g s/f  ©trafbarteit. 
pcn'alty  g s/n  ©trafe.  Sucht» 
baiilftrafe;  - for  breach  of 
con  tract  ffonbcntionalftrafe. 
pcn'Iance  g sn  SluSe,  Sir» 
cbcnlmfee;  --and-lnk-drawing 
ïufcbèei^nung. 
penar  fe  t;>¡  leiben;  v/a  ftrafen. 
penarius  u.  penuarius,  a,  um 
8 a jum  SSorrat  an  Cebenêmit» 
Fein  gehörig;  cella  penaria  Korn» 
fammet.  [®auêgbttcr. 

penates*  § g m/pl  'jsenntcn, 
penates“,  Ium  | m/pd  Hlenaten  ; 


$au§  u.  ©of,  raptus  penatium 
bie  Ißlünberung  bon  $ou§  u. 
penati  g m/pl  ICenaten.  [§of. 
penatiger,  géra,  gérum  g a 
bie  SSenaten  trngenb. 
penca  g s/f  ftacbligeâ  SBtatt. 
pen-case  i s/n  gennai. 
pench;ant(e)  g a abhängig, 
abfcbüfftg;  - s/m  (Slblbnng;  Nei- 
gung (auch  fioY,  - à geneigt 
fein  (etm.  äu  tun);  - pour  q 
(à  qc)  ju  iem.  (ju  etm.)  9îei» 
gung  haben  ; -er  c/n  fid)  neigen, 
Überhängen. 

pen'cll  g s/n  (3citben»)©tiit; 
—case  Sllciftiftbalter. 
penco  s s/m  Êcbinbmâhre. 
pendaglio  g s, ta  ¿egengebänge. 
pendaison  g s/f  dienten,  [pel. 
pend  ant*  e s/n  ©ebänge,  SBim» 
pendant“(c)  | a (berob>)bân» 
genb;  fio  beborftebenb,  brobenb; 

- s/i/i  ©egen»,  ©eitenîtüd. 
pendant  Îprp  roâbrenb;  - que 

cj  roâbrenb.  [(»fcbrcengel). 

pendard  g c^ta  ©algenftrid 
pendejo  § s/m  ©cbambaar. 
pendeloque  g e/f  Cbrgebônge. 
pendenci  a § s/f  3ani;  -ero 
a ftreitfücbtig.  [a  abhängig, 

pendente  g sfin  ©eitenftüd;  - 
pendenza  g »/  Slbfcbûbigfeit. 
pendëo,  pependi,  ère  1 r.,  ber» 
abbongen  ; bangen,  gehängt  fein, 
pendentem  alqm  ferire  ficb  auf» 
gehängt  haben;  berabroallen,  b. 
©eroanbe;  über  unä  febroeben, 
in  ber  Suft  febroeben;  üeí)  roo 
oufbaltcn;  fdiloff  berabbnngen, 

- ex  ob.  ab  alcjs  öre  aufmcrl- 
fam  äuböten;  liegen  bleiben: 
ungeroig  fein;  abbängen  bon, 
beruhen  auf. 

pend, er  g tfit  hängen;  -lente 
a bängenb;  sbn  Ohrring, 
pcndëre  g qfe  hängen, 
pendingue  g : tomar  el  - 
roeggeben. 

pendio  g <;ta  SIbbang;  - d’ una 
montagna  ÍBergbalbe. 
pendo,  pependi,  pensum  3 8 
vtr  roägen,  ctroägen,  res,  non 
verba;  febähen,  magni  hoch, 
pluris  höher;  äablen,  leiben, 
roiegen. 

pendola  g s/f  ©tanbubr;  - a 
cucù  fiududâubr. 
pèndola  § IBcnbel.  i 

pendolista  § s/c  gefcbicftei 
©ebreiber. 

pendölo  g s,‘m  HSenbel. 
pendón  g sfin  ÎRciterfabne: 
Kircbenfabne. 

pendre  g oii  an»,  ouf»,  ein» 
hängen,  »benten;  - tfii  (herab») 
hängen;  fio  brohen.  [tcr(c). 
pendu(e)  | s’m  (^1  ©chenf»  ' 

pendule  g sbn  IBcnbel;  - sj  j 

HJenbelubt; -à  coucou  fiuefueö»  ; 

uhr:  - de  cheminée  ©tububr.  j 

péndulo  B sfin  HJenbcir  ' 

pen  dulum  p sn  Hlenbel;  — 
clock  'ïenbeluhr. 
pendulus,  a,  um  8 a herab»  < 

bangenb;  febroebenb; /ÿ  jweifei» 
pene*  ^ sjm  Hicni».  pbaft. 
pène“  8 adv  f.  paene, 
peneque  g a bctrunlen. 
pênes  8 prp  mit  acc  bei;  - te 
es?  bift  bu  bei  ÿetîtanbe  ? - 
rem  publicam  esse  es  mit  bem 
Staate  ballen. 

penetica,  ae  8 s/ 5>ungcrlcibcr» 
fur;  peneticam  facère  nufá  trot-  'I 

iene  gefebt  fein, 
penetrah  llidad  § s/f  Sureb» 
bringlidifeit: -leaburdibringlicb.  s 

penetrabilis,  e 8 a burchbring«  n 

bat,  burebbobrenb.  , 


pénétrable — pensitatio 


Fremdsprachlich-Deutsch. 


pensito— perangustus 


P 
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pénfttrable  | a butd&brinBlid), 
etforíd)bar. 

penetriacìón  g sif  ©i^atfrtTtn; 
-ador  a (cf)arrfinnifl;  -ante»  a 
biit(i)btin8enb:  îcf)rin:  -ar  v/a 
burct)brittgen:  beareifen;  vfn  ein= 
briagen;  -arse  vjrffl  de  algo 
iid)  bon  etiuaâ  übcrjeugen. 
penetrâl;i8,  e 8 a burcbbrin* 
genb,  innerlich,  tntoenbig;  -eu. 
-,  âlis  afn,  geïD.  pï  -ia,  lum  njpl 
Snnere;  Heiligtum,  6e{.  boâ  ber 
Renaten. 

pénétrant(e)  | a,  buri^btin» 
genb,  !cf)arf  (o.  ®eru(i). 
penetrante^  H a burdjbtingenb. 
penetrare  g vfn  ein'cf)neibeti, 
cinbringen;  - scavando  c/a  ein- 
tDÜblen. 

to  pen'etrate  g ¡jfct  u.  vjn  (bin-) 
burcí)btingen,  Borbtiugen,  er- 
grünben;  - into  ficb  einroüblen. 
penetra'tion  @ «/«  Scbarfblid, 
Siefrinn. 

pénétration  g sff  5Dut(b=,  ©in- 
bringen, butcfibtingenber  Ser» 
ftanb,  ©djnrfbliii. 
penetrativo  g a einbringlid). 
penetrato  g o burcbbtungen: 
- di  gratitudine  banferfüHt. 
pénétrer  g c/a  burd)»,  einbrin- 
gen,  ergriinben,  burtbfcbauen. 
penetro  1 g ’”1^  bineinfegen, 
pèdem  intra  aedes;  se  - fid) 
tDobin  begeben,  ad  plures  = fter- 
bcn;  tief  in  etto,  einbringen;  auf 
iemanb  ©inbrud  madjen;  - v¡n 
butdibtingen,  einbringen  in  alqd. 
pen'foid  g s/n  Sferib. 
pen'guin  g sin  fjäinguin. 
pen-holder  g s/«  Seberbalter. 
pénible  g a nxiibTam,  tniib- 
felig,  peinlicb. 

penicillum,  i sin  u.  penlcll- 
lus,  i 8 sjm  Sinfel,  9Jlaletei; 
fig  ftiltftifcbe  SarfteUung. 
peniculus,  i g sIm  Siirfte, 
©ditoamm. 

to  pen  in  g via  einpfercben. 
penin'suia'  g s/n  ^albinfel. 
peninsùla^,  ae  g V/  f.  paen- 
insdla.  [sular»  a ^albinfel-. 
pen  insula  g sff  ^albinfel;  -in- 
pénínsulaire  | a peninfular, 
einer  §albinfel  gebbrig. 
penin'sular^  g a §albinfel  be- 
treffenb,  peninfulat. 
péninsule  1 sif  ^lalbinfel. 
penis,  is  8 s/m  ©(btoanj;  boâ 
tnönnlicbe  ©lieb, 
penisöla  g sff  ®albinfel. 
penissime  g adv  f.  paene, 
penitence  g s/n  Sufee,  Su6- 
fertigteit. 

pénitence  g slf  Sube,  ÍReue, 
être  en  - eingefperrt  fein,  nacb- 
bèen.  [gelb, 

pen'itence-money  g sin  Sub- 
penitencija  g slf  Sube;  -al  a 
Sub»;  -ar  vía  eine  Sube  auf» 
erlegen;  -aria  slf  Subgericbt; 
-ario  sIm  SJiitglieb  beä  Sub- 
geriditeê;  o baá  Subgeri^t  be- 
treff enb;  Sonitentior. 
pénitencier  (ère)  g o Sube, 
©träfe  betreff  enb;  établisse- 
ment - ©trafanftatt. 
pen'itent  g a bubfertig;  - aje 
Seid)ttinb,  Suber(in). 
pénitent(e)  g a bubfertig;  - 
sjm  (slf)  Süber(in).  [reuig, 

penitente»  g sim  ©ünber;  a 
penitente“  g s/c  Seiçbtfinb. 
pen'ltential  g a reuig.  Sube 
betreffenb  ; - garments/«  Sübet- 
getuanb;  - prayer  Subgebet;  - 
psalm  Subpfalm.  [manb. 

penitentials  g sin  Siiberge- 
penitentiary  ^ s/m  vu  sin  SU-  ' 
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ber;  ©trafonftolt,  Sucbtbauê;  - 
exhortations  sin  Subuermob- 
nung.  [sAn  Subprebiger. 

penitenzia  g slf  Sube;  -iere 
penitus,  a,  um  g o intnenbig, 
innetlid);  - adv  inroenbig,  tief 
hinein,  tief;  genau,  Pbilig;  non 
iietäen;  roeit,  ttieitbin. 
pen-knlle  g s/re  gebetmeffer. 
penna»  g # gebet,  ßiel,  Sinne, 
penna“,  ae  8 Seber,  giügel; 
pennas  extendëre  nido  flügge 
Werben;  giug;  ©ebreibfeber. 
pennacchio  g afin  gebetbufdj. 
penna, d’  acelajo  g slf  ©tabi» 
febee;  -iuolo  s/m  Sennal;  - 
matta  slf  giaumfeber. 
pen'nant  g s/n  SBimpet. 
pennatus,  a,  um  g a beflügelt, 
penne  g slf  ©tbwungfeber. 
penné(e)  | a gefiebert, 
pennell  are  g c/n  pinfeln;  -atu- 
ra slf  Sinfelftrid);  -ino  sim  §oat» 
pinfel;  -ino  da  acquerellare 
ïufcbpinfel. 

pennello  g sim  Sinfel;  - grosso 
iîleiberpinfel. 
pennone  g sim  SRabe. 
pennûla,  ae  g sfi  fylügeldben. 
pen'ny  g sm  Sîennig. 
peñol  g sim  Serbe  ber  [Raben, 
pénombre  g s,f  iialbfcbatten, 
Senumfata. 

penoso  g g a peinlid). 
pensado  g a Porbebadbt;  -r 
s/m  ®enfer. 

pensamento  g s,<m  SlbWügung. 
pensamiento  g s/m  ©ebante; 
Senten;  ©tiefmüttercben. 
pensantCe)  g o benîenb;  bien 
- gutgefinnt;  faculté  -e  slf  ® ent- 
bettnfigen.  [len,  glauben, 

pensar  g via  benten;  vin  ben» 
pensare  g u/a  u.  vin  benten, 
meinen;  - a ....  V®  gebenîen. 
pensativo  g a nadfbenfenb. 
pensatore  g s/m  ©enter, 
pensfée  g s//  ©ebante.  Sent» 
art,  Slnjiibt,  Stbfidjt,  Sotbaben, 
©reifattigleitéblume,  ©tief- 
müttercben;  -er  ij'a  benten,  im 
©inné  baben,  aul-,  erbenten, 
erfinnen,  glauben,  meinen;  -er 
c/«  benten,  urteilen,  nadjbenîen; 
laçon  de  -er  Sentlueife;  sans 
y -er  obne  3lbfid)t. 
penseur  (se)  g a bentenb;  - 
s/m  (slf)  Senterlin);  libre  -grei- 
benter,  [a  gebanlennoH. 

pensierjo  g s/m  ©ebante;  -oso 
pensif  (ve)  g a nadfbenflicb, 
gebantenPoII. 
pensil  g s/m  Suftgarten. 
pensilis,  e g a betabbüngenb, 
febmebenb. 

pensilvano  g a pennfblPanifdb. 
pcnslo,  ônîs  g slf  îtbmügung; 
Sablung,  [Rate;  Slbgobe. 
pen'sion»  g s/n  Benfion,  @na» 
bengebalt;  to  - ifa  penfionieren. 
pension“  g slf  fßenüon,  Sîoft- 
bauâ,  fîoftgelb,  fUenUonot. 
pensi, ón  g slf  gabrgelb;  -ona- 
do  i'm  Benfionierter;  -onar  cia 
penfionieren;  -onista  s/c  ©tift- 
fcbüier,  bSenfionar. 
pensionarle  g via  emeritieren; 
-io  s/m  fUenfionör. 
pensione  g slf  ÎJSenfion,  Soft- 
gelb,  ©nabengebalt;  - per  la 
vecchiaia  SllterâPcrforgung. 
pen'sionler  g ^m  bäenfionSr; 
-ing  s,'n  flSenfionietung. 
pensionniaire  g s/m  fßenfio» 
nierter,  fUenfionâfibüIet,  Soft» 
gonget; -at  ;i'mfl5cnrionat,©tjieb» 
ungáanftatt;  -er  c,'apenrtonicren. 
pensitatio,  ônis  g sjf  gabtung; 
©ntfebâbigung. 
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pensito  1 8 vitr  obwügen,  er- 
wägen; beäoblen. 
pen'sive  g a nadjbenfliib. 
penso  1 8 abwügen,  be- 
urteilen, erwägen,  uergleiiben. 
Betgelten,  wett  machen;  mit  et- 
was Bertoufeben;  erlaufen  = hü- 
ben. [tgenfum,  Ülufgabe. 

pensum,  1 g s/«  ©ageânrbeit; 
pensus,  a,  um  g a wichtig; 
non  ob.  nec  quiequam  pensi 
habëo  ob.  dùco  id)  gebe  nichts 
auf  etwas,  moche  mit  tein  ®e» 
Wiffen  ouS  etwoS.  [nifch. 

Pensylva'nian  g a pennfplBa- 
pensylvanien(ne)  g a pennfpl- 
Banifch.  [fingertraut. 

pentadactylos,  iS#  5ünf- 
pen'tagon  @ s/n  günfed. 
pentag'onal  g a fünfedig. 
pentfagonale  g a funffeitig; 
-agone  s/m  günfed. 
pcntagônum,  i g sAt  günfed. 
pen  tagram  g s/n  Slrubenfub, 
pentàgrama  ä V'«  IRotenlinien. 
Pentagramme  g sfin  lienta» 
gtomm,  ®cubenfu6.  [meter, 
pentam'eter»  g s/a  Beuta» 
pentameter“,  tri  i sfin  Benta» 
meter. 

pentametro  ^sfin  Bentameter. 
pentapètes,  is  g s/n  u.  penta- 
phyllon, i sin  gUnfblott,  günf- 
fingerfrant. 

pen'tateuch  g s/n  Bentateueb. 
pentateuco  g s/m  Bentateueb. 
pente  %sif  Slbbong,  Bbbochung, 
§ang,  Beigung. 

Pentecost  g s/n  Bfiugften. 
pentecosta  g slf  Bfinaften. 
Pentecostés  g sim  Bfmgften. 
Pentecôte  | sjf  Bfiugften. 
pentegrammags/rnSrubenfub. 
pent'house  g s/n  ©ebugbach. 
pentimento  g sfin  [Reue, 
pentirsi  g virefl  bereuen, 
pentito  g a reuig, 
pentol  a g si/  Sîocblefiel;  -ino 
s/m  Söpfchen;  -aio  s/m  ©Opfer, 
penuarius, a, um  g a ¡.penarius, 
penula,  penulàtus,  paenüla  etc. 
penultimo  g a norleët. 
penùltimo  g a Borleht. 
penumbra  g s'f  ^albfchatten. 
penuria»  g slf  Blongel. 
penuria“  g ^ Bot. 
penuria“,  ae  g sff  îBangel. 
penuriare  g rfn  barben, 
penurie  | V/  grober  9BangeI, 
©lenb. 

penu'rfious  g a biirftig,  larg; 
-y  6/n  Blangel,  ©ürftigteit. 
pénus,  us  u.  i 8 c u.  pënum, 
penus,  ôris  ^n  Blunboorrot. 
penzolare  g vfii  baumein, 
peña  g slf  gels, 
peñascjal  g sfin  gelSgebirge; 
-O  s/m  groger  gelS;  -oso  a 
felüg. 

peñón  g s/m  geISberg. 
peón  g sfin  ©ogelobuer;  gub» 
gänger;  Bouer  (im  ©cbochfpiel); 
Sreifel. 

peonia  g slf  Bäonie. 
peonza  g slf  fireifel. 
people  g .s/n  Boit;  « c/pl 
¡Beute;  - of  the  same  blood 
SSruberBoIt. 

peor  g a fchlechter;  -ia  slf 
S8erfd)limmetung.  [s.'m  ©urte, 
pépin  ar  g sfin  ©urtenbeet;  -o 
pepaiuöla  g sfi  Bfeffetbüchfe. 
pepo  g sim  Bfeffer.  [tingen. 
pépier  i vin  piepen  (B.  ©per» 
pépin  g s/m  Dbfttern. 
pépinière  | # Baumf^ule, 
Bflanifcbule. 
pepita  g slf  Obi'ttern. 
pepitoria  g c/f  ©eflügelflein. 
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peplis,  plldis,  ace  plim  g slf 
eine  Brt  ffioIfSmild). 
peplum,  i 8 s/R  u.  pépins,  i 
sim  boâ  Beplum,  BracJftgewanb. 
pepo,  onis  8 Vm  (sine  Blelo- 
nenart). 

pep'per  g sfii  Bfeffer;  to  - 
t)'a  pfeffern;  fig  burchbläuen; 
—piant  s/n  Bfefferrobr. 
pepsina  g g # Bepfin. 
pep'sine  g sfii  Bepfin. 
pequ  . . . 8 f.  pecu  . . . 
pequeülez  g ^f  ñleinbelt;  -o 
a ttein;  febr  jung, 
per’  g prp  burd),  für.  [um. 
per“  g pep  pro;  butch,  für,  auâ, 
per“,  prp  8 m.  acc  bureb  = 
bureb  . . . binburd);  über  . . . 
bin  ob.  hinweg;  wäbtenb.  Ber» 
mitteh't;  - scëlus  adipisci  alqd 
auf  bemSBegebeá  Berbreehenâ; 
- se  = felbftänbig;  unter  bem 
ffiotwonbe;  wegen,  auä,  halben, 
meinethalben;  um  . . . willen, 
oro  te  - déos;  - dëosl 
pera»  g sff  Birne, 
pera“  g slf  Birne;  -da  ^ 
Bitnenmuë. 

péra“,  ae  ^ slf  Banjen. 
perabsurdus,  a,  um  g ® fébr 
ungereimt,  = abgefchmadt. 
peraccommodâtus,  a.  um  g a 
febr  bequem,  = gelegen, 
peràcer,  cris,  ëre  8 afebr  fchatf. 
peracerbus,  a,  um  g a febr 
herbe,  febr  empfinblich. 
peracesco,  aeüi,  ëre  g vfii  Bet- 
brieBlicb  werben, 
peractio,  ônis  g slf  ©chluBatt. 
peracute  g adv  febr  febatf- 
ftnnig. 

peracütus,  a,  um  g a febr 
feharf  ; febr  beH,  febr  fcharffinnig. 
peradpositus,  a,  um  g f, 
perappositus. 

peraduleslcens,  entis  g s/m 
ein  gañí  funget  Blann;  -cen- 
tülus,  i blutjung.  [Bielleicht. 
peradventure  g a jufâllig, 
perae  que  g adv  uoHig  gleich; 
-quo  1 Bönig  gleich  machen, 
peragito  1 g vfir  umbertreiben, 
beunruhigen;  butchfübren. 
perâgo,  êgi,  actum  3 g u/ir 
fort  u.  fort  umbertreiben;  ohne 
Unterlaß  bearbeiten;  eine  3eit 
binbtingen.  Betteben;  Boüenben, 
burebfübten,  BoUjieben;  biâ  jut 
Berurteilung  Betfolgen;  ent» 
Wideln,  erörtern;  butchbobren. 
peragratio,  ônis  g slf  bie 
©urchwanberung;  bet  Umlauf, 
periigro  1 g vitr  burchftteifen, 
burchbtingen;  per  animos  ho- 
minum auf  aUe  im  SBenfeheu 
liegenbe  Slffette  wirten, 
peral  g sfin  Birnboum;  -eda 
slf  Birnpflanâung. 
peraltus,  a,  um  g a febr  boch- 
periàmans,  antis  g a febr 
tiebenb;  hômo  -amans  semper 
nostri  fuit  war  mir  immer  febr 
äugetan;  -amanter  adv  febr 
liebenoU. 

peram'bulalte  g sfin  burd)» 
Wanbetn;  -tlon  s/a  ©utd)» 
wanbetung.  [Wagen, 

peramb'ulator  g s/n  iïinber» 
perambülo  1 g i/ir  butch» 
Wanbern;  frigus  perambùlat 
artus  burchftrbmt. 
peramoenus,  a,  um  g a febr 
angenehm. 

per  amor  j di  loro  g adv 
ihrethalben;  - mio  meinet» 
halben:  - tuo  beinetbotben. 
peramplus,  a, um  g a febr  groß, 
perangustfe  g adv  febr  eng; 
-us,  a,  um  a febr  fchmol. 
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perantiquus,  a,  um  J a feilt  ait. 
perappositus,  a,  um  3 a fefir 
pafíenb,  alci.  [ídjmierig. 

perardüus,  a,  um  § a feí)r 
perargutus,  a,  um  8 a (e^t  lieti 
ftingcnb;  feftr  geiflteid),  Wifeig. 
peraro  \ % ijtr  burii)furcf)en 
(mit  SRunjcIn);  (djteiben;  burd)= 
fdflifren. 

peràtim  3 adv  ranäenWeiie;  - 
ductare  betrügen  um  bal  ©etb 
tm  SRnnsen. 

porattentle  3 aäv  feilt  auf» 
merffam,  ab  alqö  audiri;  -us, 
a,  um  a fel)t  aufmerlfam. 
perbacchor  1 3 burdf- 
fiifluntmen.  [glürflicü. 

perbeatus,  a,  um  3 ® iellt 
per|bolIe  3 adv  felfr  fein,  feilt 
gut;  -bòne  feilt  gut;  -bene- 
völus.a,  um  a fefir  tnofilluollenb, 
alci;  - benigne  adv  fe^r  gütig; 
-blbo,  bibi,  ère  vja  gans  nuä= 
faugen,  in  fid)  tiinleu;  fig 
geiftig  gauä  in  pd)  oufnelimen; 
-bito,  ère  »/«  jugtunbe  geben, 
umtommen;  —blandus,  a,  um 
a fepr  einnelimenb;  -bònus,  a, 
um  a fepr  gut. 

perbrêvlis,  e 3 “ au?nel)menb 
iutä;  -i  postea  ganä  tuts  nad}- 
I)et;  -Iter  adv  felir  íurj. 
percal  g g ¡¡y  Sarfdi. 
perca'i,  ae  3 ¡Savídj. 
perçage  8 «A«  Sobtung. 
percal  S sfin  iÇettal;  -Ina  s// 
leiditet  iÇetinl. 
percale'  g s/n  ügetîal. 
percalesco,  caliùi,  ère  B ^ 
burdi  unb  butd)  beip  metben. 
percallesco,  callûi,  ère  B 
gcfüblloá  metben;  tüd)tig  ge* 
mifeigt  metben. 
percallo  g s/ta  ipertal. 
percance  g s/m  Unfall. 
perçant(e)  | a burdiboprenb, 
butdiDtingcnb.  [deuet. 

percûrus,  a,  um  3 “ febt  mett, 
percatar  g »/«  meinen;  -se 
de  v/refl  »etmuten.  [borfiefittg. 
percantus,  a,  um  g a feilt 
percel-à-nialn  B s/m  §anb= 
bobter;  —beurre  iSutterfterfiet; 
--bols  íiotsmutnt,«íofet;— clous 
Kagelbobtcr. 

percée  8 »//  SSoptung,  Sutdi' 
I|an,  ©dileufe. 

perceiv'able  g a bemetîbat; 
- by  smel'ling  tiedibar. 
to  perceive'  g v/a  etfeben,  cr= 
blicten,  etlcunen,  empfiuben;  - 
nupditig  metben. 
perceleber,  bris,  bre  B a fept 
gefeiert. 

percelebro  1 B ttm.  oft 
im  KJtunbe  füllten;  ~pass=  im 
Umlauf  fein. 

perceler,  is,  e B o feilt  fcpnetl; 
-Iter  ado  febt  fcbneD,  felit  balb. 
percello,  culi,  culsum  3 B o/tr 
nicbetmerf  en,  ¡¿ilngcn,  jugrunbe 
riditcn,  ftütjen;  mutloê  machen, 
ftolen. 

percement  i s/ta  Surdibrb= 
rung,  Slutrbbtudi,  îSurcbfticb. 
perce-neige  í sjf  Schnee 
glbcídien. 

percenséo,  censui,  ère  B ’’l'ti'' 
ctm.  burdimuftern,  berechnen, 
betädhlen,  befichtigen,  îtitifieren, 
burebmanbetn. 

percen'tage  g s/n  iJStojent, 
ißtoäentfab;  tantieme, 
per  cento  g s/m  55tojent. 
percentuale  g s/f  hStojentfah. 
percel-oreille  Ìs/n>Obtmutm 
—pierre  s/f  Steinbrech- 
percep!ci6n  g s/f  SiBabtneb* 
mung;  ©elbeinnobme;  SBegtiff; 


-tlblei  a mabtnebmbot;  -tlvo 
a S6obrnebmungâ=;  -tor  sfm 
Steueterbeber. 

percepteur  i s/m  SteueremO- 
fanget.  [nebmbatleit. 

perceptibilité  g s/f  SBabt» 
perceptibil'ity  g s/n  Stlenn» 
batleit;  fjüblbarîeit. 
percept'ible^  g a etîennbat; 
fühlbar;  Oetnelimbar;  merîlich. 
perceptible®  1 a oetnebmbat. 
perceptio,  önis  B # ®in- 
fammcin;  ©rtenntniâ;  SBegriff. 
percep'tioni  g s/n  äluffaffung. 
perception®  | s/f  a8at|tnel|= 
mung,  Steuerempfong. 
percer  g o/a  burebb obten,  =Iö> 
diern,  »fteeben,  »graben, -brecben, 
»fdilagen,  -bringen;  - t/n  auf» 
geben,  betootfommen  (0.  S81u-- 
men  2C.),  auä»,  butdibrecben  (o. 
ffiefchmüten  jc.),  ftch  Satin 
b ce  dl  en. 

percetllbU  e g a bemettbar; 
-iti!  s/f  güblbnrieit. 
perceur  B s/m  SBobtet. 
percevable  | a oetnebmbat. 
perce-verre  i s/m  ©lasbobtet. 
percevoir  g v/a  einnebmen 
(Steuern  2C.);  mabtnehmen. 
perch  g s/n  ÎRutc  (fDlah); 
iBogelftange,  Stange;  SSatfdi, 
S'aulbatfch;  to  - ^ fifeen  (0. 
SSogel). 

percha  g s/f  ffleibertechen. 
perche  g s/f  Stange,  Singel» 
rute;  V SSavfch- 
perchè  g cj  matum;  meil. 
perch-pike  g s/n  Sauber, 
percia  g s/f  Spiere. 
percib¡ir  g v/a  mabtnehmen; 
büren;  bemetlen;  -o  s/m  ®in- 
nähme.  [jerfchtagen,  ös  alci, 
percido,  cidi,  cîsum  3 B r;ïr 
k.  perciò  g adv  beèbatb,  biefet» 
halb,  bamit,  bcmnach,  bnsu, 
batum. 

perdio,  civi,  citum  4 B u. 
percieo,  ciere  ¡ftr  erregen,  se; 
nennen,  alqm  impudicum; 
-tus,  a,  um  erregt,  geteiät; 
teilbar,  heftig. 

percipio,  cepi,  ceptumSgeta 
einnebmen,  annebmen;  Suft 
fdjöpfen;  in  (Smpfong  nehmen, 
einfommcln;  mabtnehmen;  er- 
lernen, begreifen, 
percitus  B f.  percio, 
perenoptère  | sfrn  Staêgcier. 
perenottero  g s/m  Slaêgeier. 
perenus,  i B s/m  cine  5Itt  SIbIcr. 
percognosco  (nòvi),  nitum3 
B v/tr  genau  fennen  lernen, 
perçoit  I sfm  Sobrer,  3tble. 
percolo’  1 B v/a  butchfeihen, 
burdifiíern  Inffen. 
percolo®,  colui,  cultum  3 B 
v/tr  gehörig  nbmortcn,  »beraub» 
Óuüen;  auéfdimüden;  feietliih 
begeben;  in  ©bren  halten;  mit 
etm.  auââeidjneu,  alqä  re. 
percömis,eBoüberauägefäIIig. 
perconimödle  B odo  febr 

pnffcnb,  febr  gut;  -e  fäcis, 

quod  (bohl;  -us,  a,  um  a febr 

bequem,  alci. 

percontatio,  önis  B ®r» 

iunb-gung,  fjrage;  -facète  ein 
iSetbör  anftetlen. 
percontator,  öris  g s/m  Sluä» 
horchet,  SluOforfdjer. 
percontor  ober  percumtor 
(percunctor)  1 B «l'ta  fcrfdien; 
alqd  nadi  etm.;  absurde  quae- 
dam - unpaff enbe  ff-ragen  tun; 
alqm  ex  alqo  nach  einem  bei 
fern,  fich  ertunbigen. 
percopiosus,  a,  um  B « febt 
loottreidi. 


percöquo,  coxi,  coctum  3 B qta 
meicb  lochen;  gar  baden;  fig 
reif  machen. 

percorrere  g v/a  butdjman» 
bern,  Bereifen;  - a gran  passi 
burebiebreiten;  -coll’occhio 

übetbliden.  [rung, 

percorso  g s/m  ®ut(hmanbe- 
percoissa  g s/f  Schlog;  -ti- 
mento sfm  Schlagen, 
percrebresco,  brüi,  ëré  B v>fa 
peb  allgemein  Derbreiten  ; rudhb« 
metben,  mit  folg,  aco  o inf. 
percrepo,  crepûi,  crepitum  1 
B vfn  laut  ctfdi alten;  v/ir  laut 
Detlünbigen. 

percrucio,  are  B ^ fehr  qua» 
len;  hoc  est,  quod  percrucior 
roorübet  ich  mich  abSngftige. 
pcrcu  dir  g v/a  ©lanj  unb 
ffntbe  nehmen,  abnuhen;  -sl6n 
s/f  Schlag. 

percunct  atio,  tätor  I f.  per- 
cout . . .;  -or  u.  percuntor  f. 
percontor. 

percuotere  g v/a  fchtagen, 
ftohen,  burchbleuen. 
percupidus,  a,  um  B o fern, 
febr  geneigt,  tui.  [motlen. 
percupio,  ère  g b'a  febr  gern 
percuriosus,  a,  um  g febr 
neugierig. 

percuro  1 g v/tr  oöHig  heilen, 
percurro,  cucurri  ob.  curri, 
cursum  3 g r/n  über  etra,  bin- 
laufen;  bineilen;  - v/tr  burdf- 
laufen,  butchteifen;  honores 
nach  bet  bleibe  uermolten;  fig 
überfliegen.  [Söutchteifen. 
percursatio,  önis  g ^ baè 
percursio,  önis  g í/C  boè  flüch- 
tige ^inmcgeilen;  fiberbenten. 
percurso,  âtus,  are  g v/a 
burdiftreifen;  umbetftreifen. 
percussio,  önis  g s/f  ba§ 
Sdilagen;  capitis  an  ben  ffopf; 
biatt. 

porcus'sloni  g sfn  ißetluffion; 

- cap  s/n  Sünbbütchen. 
percussion®  g s/f  bSertuffion; 

S8eIIopfcn;armeà-fÇetfufrionâ- 

gemebr. 

percussione  g s/f  SlnpraH. 
percus'slve  Ignit  ion  g sfn 
fCertuffionájünbung. 
percussor,  öris  g sfm  ber  Gr- 
leger  (eineá  ïiereà);  ©rboldiet, 
fDlörber,  iöonbit.  [Stoß, 

percussus,  üs  g fta  Sdilag, 
percuter  g v/a  perlutieren,  be- 
Hopfen. 

percutio,  cussi,  cussum  3 g 
v/a  butdibobrcn;  merfen,  ftoben, 
febieben;  oetmunben;  töten,  bin- 
richten;  rühren  = fchlngen; 
tüchtig  fdimingen;  heftig  er- 
greifen, einen  ftarlen  ©inbrud 
madicn;  fern.  ptcHen  = anfüb- 
ten,  alqm;  fchmeritidi  berühren. 
perdant(o)  g a uerlietenb; 
numéro  - sfm  Sliete, 
perdecorus,  a,  um  g a febr 
anftünbig.  [burchtneten. 

perdepso,  depsüi,  ère  g v/tr 
perder  g x/a  Dcrlieren;  -se 
v/refl  Dctloren  geben, 
pordère  g v/a  Detlieren,  Sler- 
luft  etlciben;  Detberben;  Der- 
fciumen;  - al  gioco  berfpielen; 

- il  colore  e/a  au?geben;  - 
r incandescenza  auáglüben;  - 
(r  occasione)  tj'a  Derpaffen,  - 
tutto  11  sangue  r,a  auèblutcn. 

perdersi  g v/n  nuèeinanber- 
fommen;  - nella  lontananza 
v/refl  Derflingcn.  [berben. 

perdición  g s/f  SSerluft;  S?cr- 
perdiclum,  ïi  g sfn  fRebbübner- 
pérdida  B sff  SBerluft.  [haut. 
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perdido  s a.  Perloten;  sfm  ißet- 
fdimenber. 

perdifflcil  is,  e g a febtfchrocr; 
-Iter  adv  febt  febmer. 
perdigiorno  g sfm  Slagebieb, 
blflaftertrcter.  [mürbig. 

perdignus,_a,  um  g a febr 
perdiglén  ä sfm  jungeâ  fjelb- 
bubn;  -ones  mfpl  (gebrot;  -o- 
nada  ff  Sdirotfchub;  -onera  ff 
Schrotbeutel._ 

perdiguero  s sfm  .©übnerbunb. 
perdlllglens,  entis  I a febr 
forgfültig,  -pünltlich;  -enter 
adv  febr  pünttlicb. 
perdimiento  s s/m  ÎBcrtuft 
perdinci!  perdio!  g int  pob- 
taufenb!  bei  ©otti 
perdisco,  didici,  ère  B vtr 
gtünblich  lernen,  perdidici  mit 
folg,  inf  genau  Derfteberu 
perdiserte  g aäv  febt  berebt. 
per  disotto  g adv  untermärtä. 
perdita  g s/f  Serluft;  - al 
cambio  fiurêDerluît. 
perdite  g adv  über  bie  SRabeii, 
fterblidi;  grunbfcbledit. 
perdition  f s/f  Serberben,  Un- 
tergang, Slerbammntó. 
perditor,  öris  g s/m  ÍBetberber. 
perditus,  a,  um  g a boffnungê- 
loé,  beilloâ;  sum  - ich  bin  Det- 
loren;  unmögig;  - amöre  bi§ 
ium  Sterben  Derliebt;  - luctu 
in  tiefe  ïrauer  perfunteu;  ruch- 
loä,  grunbfchlecbt. 
perdlu  g adv  febt  tonge, 
perdiuturnus,  a,  um  g a febr 
langmierig. 

perdives,  vitis  g a febr  reich- 
perdlx,  dîcis  g c fRcbbubn. 
perdiz  s s/f  iRebfiubn. 
perdizione  g s/f  Serberben. 
perdo,  didi,  ciltum  3 g ah 
Derbetben,  unglücöich  machen, 
alqm;  nerfehmenben,  perluftig 
geben,  um  etm.  lommen,  Det- 
lieren (im  Spiel);  lucrandi  per- 
dendive  temeritas  bie  Spicimut; 
SSerroünfchungsformcI:  di  te 
perdùintl 

perdoceo,  doeüi,  doctum  2 g 
v/a  ausführlich  lehren, 
perdoctie  g adv  febr  gefehidt; 
-us,  a,  um  febr  unterrichtet, 
perdolesco  (dolisco).  dolùi. 
ère  I rvi  fich  tief  betrüben, 
perdölo  1 J t;ír  A gut  bebauen, 
äubauen. 

perdömo,  domùi,  domitum  1 
B v/a  DöHig  bönbigen,  -bcääbmcn. 
perd|ón  B s/m  ©nabe;  Segna» 
bigung;  -enable  a Dergeiblicíi; 
-onador  o Derseibenb;  -onar 
i?íi  begnabigen;  fparen. 
perdón  abile  £ a Detjciblid'  ; 
-are  c/a  oetgeben;  -o  sta  Set» 
gebung,  Serjeibung. 
perdormisco,  ère  g vfn  bic 
ganje  iRacht  fdilafcn. 
perdre  | v/a  Petbetben,  ju» 
grunbe  richten,  befchöbigen:  - q 
d’honneur  fern,  um  feine  ©bre 
bringen;  - qB  pctiieren,  T'ih  Per» 
fdiledjtem;  se  - firefl  Derichroin» 
ben,  auèflerben,  untergeben, 
perdreau  I s/m  funge» Ölcbbubn. 
perdrix  ä s/f  sflebbnbn,  com- 
pagnie do  - Sette  aicbbûbner, 
icübnerDoIf;  œil  de  - rötlicher 
(ïhnmpagncr;  - blanche  Sdince» 
huhn. 

perdüco,  dnxi,  ductum  3 I ou 
mobinbringen,  Dcrtuppeln  (ein 
Sïlnbdicn)  ; binlciten;  binbringen, 
erbeben  gu  ic.;  eo  rem  -,  ut  eê 
babin  bringen,  baß;  3u  etma* 
beroegen;  fortfeben;  flg  übet» 
sieben. 
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perductio,  Sre  g v¡a  fimfü^ren 
inâ  §aué  unb  bDrt5etumtüt)ren; 
-or,  ôris  s¡tn  ¿erutnfüíjter; 
Æutiptcr.  [Seit- 

perdüdumgodw  ôorîcÇrInnger 
perduell  lo,  önia  g sjf  bai 
feinbfclige  SSettagen:  $odjt)er> 
tût;  -is,  is  sim  ein  friegfü^ren» 
ber,  cfuIicöetSJeinb;  ÎÇtiBatfeinb. 
perdüim,  is,  it  etc.  g (.  perdo, 
perdulario  g s¡m  SetíáitDen’ 
ber.  [ernb. 

perdurable  Igo  einig  bau» 
perdurare  @ i}'o  befteljen, 
Wäbren. 

perduro  1 | ûUâÇoIten 
apud  alqm;  fort  u.  fori  bauern, 
père  I s/m  SJnter,  Urheber, 
^ater. 

porec|eäero  g o loergänglid); 
-er  c/n  öergeben;  fterben;  -imi- 
ento  s/m  Untergang, 
porëdo,  êdi,  ësum  3 g t/o  ganä 
oufäefiren;  äernagen. 
peregre  g adv  über  Snnb,  im 
Sludlanbe;  bon  ouäiuärtä;  in  bie 
g-rembe,  über  Sanb. 
peregrinlabundus,  a,  um  go 
auä  Suftim  Stuátnnbe  äu reifen; 
-atlo,  önis  sjf  Stufentßatt  iin 
Siuëinnbe,  bad  SíBanbern;  -âtor, 
ôris  sfm  greunb  bed  ÍReífcnd  (im 
atudlanbe),  teifelufiig;  -itas, 
ätis  sjf  ber  Stanb  eines  pere- 
grinus ob.  SZic^tbürgerS;  bie 
auSIänbifdie,  frembe  ©itte;  -or 
1 «fn  nts  f^rember  fid)  nufbaiten, 
umbetteifen,  binauSfdjinetfen 
(geiftig);  nod)  nidjt  einbeimifd) 
fein;  -us,  a,  um  o fremb,  auS» 
länbifcb  ; -us,  i sfm  u.  -a,  ae  s/f 
gtembling,  3Zid)tbürget,3nfaffe; 
fig  uniniffenb  in  etto, 
peregrin  | ación  g SB  aïïf  nbrt  ; 

-ante  o jpilgemb;  -ar  vfn  pii» 
gern;  -o  s/m  ÎÇiiger. 
pereJIil  g s/m  Síeterplte;  -a 
sff  íSartenfpiei. 

perelég.áns,  antis  g o fetir 
fein,  febr  geinüblt;  -anter  adv 
mit  grober  SBat)!  (im  .SluSbrud). 
perelöquens,  entis  g o feljt 
berebt. 

peremnis,  ego  ben  fjiub» 
Übergang  betreffeub;  - auspicia 
bie  glu6übergangS=2iufpiäien. 
©ietje  aud)  perennis, 
poremnitas  g f.  perennitas, 
perèmo  g f.  perimo, 
péremption  | s//  SSerfäffrung. 
péremptoire  | o uinftobénb, 
ungültig  mndjenb. 
per'emptory  g o gebieterifd)  ; 
- decree  sfn  Silaebtfprueb. 
perendie  g adv  übermorgen, 
perendinius,  u,  um  g o über» 
morgig,  in  -um  auf  übermorgen, 
perengano  § s/m  ein  gemiffer. 
perenner  g o auâbauetnb. 
perennje'§  o forlbauernb;  -i- 
dad  sif  gortbauer. 
pérenne  1 o perennierenb,  baS 
ganse  3aljt  bauernb. 
perennis,  ego  baS  ganje 
3abr  binburçb  bauernb;  bepn» 
big,  nie  oetfiegenb. 
perenniservus,  i g s,én  ein 
einiger  ©tlaöe. 

perennit  as,  âtis  (peremnïtas) 
g sff  bie  beftünbige  $auer';  fon- 
tium, gelidae  -ates  ber  ftifeben 
Ekuellen  UnBerfiegbarteit. 
pérennité  g ^ lange  $auer. 
perenno  1 g t}!«  lange  bauern, 
ftcü  lange  erhalten, 
perenticida,  ae  (pericida)  gi/m 
SSeutelfcbneiber. 
perentori  I edad  g sff  ®ringlidb» 
leit;  -o  o btingliíb. 
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peréo,  li,  itum,  ire  g v/n  ftdf 
Berlieren,  Berfi^tDinben,  um» 
îommen,  fterben,  fterblidb  Ber» 
liebt  fein;  peream,  si,  nisi  p 
min  beS  SlobeS  fein,  menn,  memi 
nidjt  ac.;  Berloren  geben,  er» 
Ibfd)en;  actiones  et  res  Stage» 
rei^t  unb  Slnfprudj. 
perequito  1 g vjn  überall  um» 
berreiten;  - vftr  burdjreiten. 
pererro  1 g r/o  bun^ftreifen; 
fig  burcbmuftcrn.  [gebiibet. 
pereruditus,  a,  um  g o febr 
père  spirituel  | sim  ©eel» 
forger,  SSeidjtBater. 
per  estratto  g adv  auSjüglid). 
perexcelsus,  a,  um  g o febt 
bernortagenb. 

perexigue  g adv  febr  fnrgtidj. 
perexiguus,  a,  um  g a febr 
fpârüdi,  menig;  febr  iurj  dies 
(grift).  [faul, 

perezla  g sif  fjaulbeit;  -oso  o 
perfabrico,  avi  1 g e/o  fertig 
äimmem,  fd)etäbaft  = rc^t  an» 
fübren,  alqm.  [febr  roiëig. 
porfacöjtegod« (-tus,a,  um  o) 
perfacillo  g adv  febr  leidjt; 
-is,  e u febr  leid)t;  febr  gefällig, 
perfamiliaris,  ego  febr  Ber» 
traut  im  Umgänge;  -,  is  ein 
febr  Bertrauter  greunb. 
perfeccilón  g sjf  SBolIenbung; 
-onamiento  sfm  SBernoIltoimn» 
nungi-onari/oBetBontommnen. 
por'ioct  @ o BoHfommen,  per» 
feft;  to  - tfa  audbilben. 
perfectamente  g adv  Porjüg» 
lidj,  audgejeidjnet. 
perfecte  g adv  Potlîommen. 
perfectilbllidad  g.?//  ÌSerBoII» 
tommnungdfâbipîeit;  -ble  o pet» 
Poüfommnungdfübig;  -vo  a Per» 
PoHftnnbigenb. 

perfectio,  önis  g sff  bie  S8otI= 
loinmenbcit;  - atque  absolutio 
optimi  bad  Siel  ibealer  2SoU= 
tommenbeit. 

perfec'tion*gs/n®erPoïïîomm» 
nung,  Sludbilbung,  SSoIIenbung. 
perfection^  I sff  SSoIIfommen» 
beit_,  Untabelbaftigfeit;  en  - Pot» 
irefflitb,  untabetbaft;  -nantfe) 
o PefPoUfommnenb;  -nement 
sfm  SSeroottfommnung;  école  de 
-nementgottbitbungdícbute;-nor 
vfa  u.  vfrcfl  (se  - ficb)  BetPoil» 
fommnen. 

perfectio  g o pottfommen,  Pot» 
äügliib  ; -idente  a perBoIIfomm» 
nenb. 

perfectior,  ôris  g sfm  SßoHen» 
ber,  SctPoniommncr;  -rix,  tri- 
cis sff  SSerooUtommnerin,  Soll» 
cube  tin. 

per'îect-tcnse  g sfn  ífSerfeítum. 
perfect, us,  a,  um  g a Bollen» 
bet,  tüchtig;  BoÚenbet,  B.  b.  Seit: 
-um  tempus  ob.  blob  'um  bad 
ÍBerfeÍtum;  plus  quam  -um 
(tempus)  ÍBIudquamperfeftum; 
minus  quam  -um  (tempus)  Sfm» 
perfettum. 

pertérens,  entis  g a erfaulbenb, 
bei  ffitänfungen  bulbfam. 
perféro,  tùli,  latum,  ferre  g 
vftr  bid  äU  (£nbe  tragen,  ein  Siet 
etteicben  taffen;  lapis  non  per- 
tülit  ictum  ber  ©tein  brad)te 
ben  SBurf  nidjl  bin  = et  flog 
nidjt  and  Siet;  perferri  über» 
Brad)tmerben,  angelangen;- rem 
binterbringen,  betict3ten;  and» 
riditen,  burcbfeëen;  erbulben, 
übet  ftcb  ergeben  laffen. 
perfetto  ^sfm  ^äerfettum;  ~a 
BoüEommen. 

perfezionamento  g sff  SSet* 
bontommnung. 
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perfezionare  g vfa  perBoII» 
tommuen;  - l’lnstruzione  fort» 
bilben.  [teit. 

perfezione  g sff  iOZuftergüItig» 
perficio,  feci,  fectum  3 g vfa 
äu  ftanbe  bringen,  PoIIenben; 
centum  annos  über...  binoud 
fein;  audfübren;  ju  (änbe  brin» 
gen;  ed  babin  bringen,  bab,  - ut, 
Pottfommen  audbilben. 
perfide  | a treutod,  falfih,  bin» 
terliftig:  - sfa  foidje  ^etfon. 
perfidelis,  e g a ganj  äuPet» 
täffig. 

perfidia'  g sff  Slrglift,  Untreue, 
perfidia^  g sff  Sreutofigteit; 
pérfido  a treutod. 
perfidia^,  ae  g .y/SreuIofigfeit. 
perfidie  g sff  Strgtift,  Ìrcu= 
lofigîeit. 

porildiosje  g adv  iBortbrüdjig, 
treutod;  -us,  a,  um  a treutod, 
falfih.  [Drüdjig. 

perfid'ious  g a bnmifdj,  freu» 
perfido  g o treubrüchig.  Per» 
räterifd),  beimtüdifdj. 
perfidus,  a,  um  g a treutod, 
unreblicb;  uuäupertäffig. 
per'fidy  § sfn  Sreutofigfeit. 
perfil  g sfm  iJZrofil:  de  - im 
'Btofil;  -adura  sff  Umribjeid)» 
nung;  -ar  vfa  ffijsiercn. 
perfino  g adv  fogor. 
perflabilis,  ego  burebtnebbat, 
ber  freien  Sufi  auägefeljt. 
perflagitiosus,  a,  um  g a febr 
lafterbaft. 

perflatus,  üs  g sfm  Sufijug. 
perflo  1 g vfn  bauernb  tueben; 
vftr  burdjfaiifen. 
perflüo,  fluxi,  fluxum  3 g vfn 
burdiflieben;  audioufen;  ein» 
fliehen,  überftieben. 
perfodio,  fodi,  fossum  3 g vfa 
burcbftccben,  biitcbbobren;  oud» 
ftedjen  (burd)  iîunft  îc.). 
perforlación  g sff  Surdjbob» 
-ar  vfa  burebbobren.  [rung; 
perforamento  g Vm  Sobrimg. 
perforant(e)  I oburdjbobrcnb. 
to  per'forato  g vfa  lodjen, 
burdibobren,  burdjlüdjsrit. 
perfora'tion'  g sfn  £urd)6ob» 
rung,  ®urd)lödjerung.  [rung, 
perforation^  g sff  $urd)6ob= 
perforator,  oris  g sfm  ®utdj» 
bohret;  ©inbcecber. 
perforer  | vfa  butebb  obten, 
to  perform  g vfa  audridjten; 
leifien;  audfübren,  oitf führen, 
perfor'mable  g a UoUfübrbar, 
butíbfübrbar;  aufführbar  (auf 
ber  Sühne). 

perfor'mance  g sfn  Slrbeit, 
Sludricbtung,  Seiftung,  Stuffüt)» 
rung,  SorftcIIung;  fii'st  - on 
tho  stage StntrittdroIIe.  [©pielet. 
perform'er  g sfm  ®arfteller, 
perföro  1 g t/a  ettuad  butd)» 
tödjetn,  burdibobren;  burd)» 
breeben. 

perfossor,  ôris  gä/m  (Siubrcdier. 
perfrequens,  entis  g a febr 
befuebt,  Politeid). 
perfrico,  fricûi,  fricatum  unb 
frictum  i g vfa  tüchtig  reiben, 
frottieren;  caput  sinistra  manu 
fid)  hinter  ben  Obren  traben; 
- (os)  bie  ©cboin  oblegen. 
perfrict|Io,  önis  g sff  (£tfä(» 
tung;  -iuncùla,  ae  sff  leiibte 
(ärföltung. 

perfrigefacio,  ère  g vfa  febr 
Iati  mad)ea:  einen  groben  ©tbrel» 
len  einfagen.  [erîâltcn. 

perfrigesco,  frixi,  ère  g vfn  fidb 
perfrigidus,  a,  um  g a febr 
tait. 

perfringo,  frégi,  fractum  3 g 
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vfa  äerbredjen,  äerfibmettem; 
Pereitetn,  getoaltfam  Perleben; 
etm.  burd)bred)en;  ei'nbrctben; 
fig  mödjtig  ergreifen, 
perfrüor,  fructus  sum  6 ^ vfn 
Tub  erguiden  on...;  gebötig 
Perrid)ten. 

perfüga,  ae  g sfm  Überläufer, 
perfugio,  fügi,  fugitum  5'^vfn 
feine  ffuflucbt  nebmen;  ad  alqm 
übergeben  (j.  fÇeinbe). 
perfugium,  ïi  g sfn  bie  S«' 
flud)t;  hiëmis  für  ben  SBinter. 
perfumlador  gi/m  Serftôuber; 
-ar  vfa  parfümieren:  -e  ipat» 
füm;  -cria  sff  ijSntfümlDüten; 
-ista  sfo  igatfümbnnbler. 
perfume  g sfn  ÎÇatfüm,  ®uft. 
to  - vfa  parfümieren, 
perfu'mery  g sfn  igarfümetie. 
perfunctio,  önis  g sff  SBetloai» 
tung,  ÎBcrridjtung. 
perfundo,  ludi,  fûsum  3 g i/a 
überu.  übet  beneben;  befpriben; 
perfüsus  lacrimis  in  jränen 
gebabet;  über  u.  über  Oeftreuen; 
übetfiromen  = erfüllen;  per- 
füsus ultimi  supplicii  mëtu 
®obeëangft  audftcbeiib. 
perfungor,  functus  sum  3 g 
vfn  gehörig  Pertnaltcn;  überfteben; 
genieben.  [wüten, 

perfùro,  ëre  g ^ fort  u.  fort 
perfusio,  önis  %sff  iBegiefiung, 
SSenebung.  [fiôcblicb. 

perfusorius,  a,  um  g a ober» 
pergamena  g sff  ißergnment 
pergaminiero  g sfm  í|3erga» 
mentmoeber;  -o  sfm  ißergnment. 
pergeniar  g vfa  gefdjidt  aud» 
führen;  -o  sfm  ®ctd)idlid)teit. 
pergnosco  g f.  pernosco, 
pergo,  perrexi,  perrectum  3 g 
vfa  Weiter  Perfolgen;  vfn  weiter 
matfd)ieren;  ouibtedjen,  Pot» 
bringen;  mit  ®ifer  betreiben; 
fortfobren.  [©artenloube. 
porgölla  I sff_  Saube;  -ato  s¡m 
pergraecor,  âri  g vfn  nuf  grie» 
d)iid)e  airt  = in  ©aud  unb  Staud 
leben.  [-  natu  febr  befahrt, 
pergrandis,  ego  febr  grob: 
pergraphicus,  a,  um  g a erj» 
[d)Iau,  ein  Sräfdjlaufopf. 
pergratus,  a,  um  g a febr 
Willtommen. 

pergravis,  ego.  febr  Wichtig, 
pergraviter  g ado  febr  heftig, 
pergaudeo,  ere  g vfn  ftcb  febt 
freuen. 

pérgula,  ae  g SSorbait,  SS  ube, 
aitelier,  ObferPntorium;  §ütte, 
©cbule;  aSeingelanber. 
perhaps  g adv  etwa,  BieHeicbt. 
perhaurlo,  si,  ire  g vfa  ganä 
oudtrinîen;  PôIIig  oersebren. 
perhibeo,  bùi,  bitum  2 g ifa 
barbieten;  alqm  (old  SInwalt) 
anffteUen;  erweifen;  nngeben, 
fagen;  perhibent  mon  fagt,  mit 
foig.  acc  c inf;  im  pass  m.  nom 
u.  inf  onfübren,  fig  nennen. 
perhonoriflc|e  g adv  ouf  febr 
ebrenboüe  Stri;  -us,  a,  um  a 
febr  ebteuPoII;  febr  ehrerbietig. 
perhorr|ëo,  ëre  | vfn  fid)  heftig 
Por  etw.  entfeben;  -esco,  hor- 
rui, ëre  vfn  bod)  aufwogen;  ficb 
heftig  entfeben  Por  femanbem; 
mit  inf  fid)  ¡ebenen;  bureb  unb 
butcb  etäitfetn;  -Idus,  a,  um  a 
gonä  ftarrenb. 

perhum|aniter  | ado  febr 
höflich;  -änus,  a,  um  a febt 
leutfelig. 

péricarde  | ^eräbeutet. 
pericardio  g sfm  ©eräbeutel. 
pericarp  g sfn  grudjtbüfle. 
péricarpe  1 sfm  grucbtbülle. 
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pericarpio  S sim  (^ru_ci)ti)ülle. 
Perici  & d SienntnU;  -al  a 
tacfifcnneriid). 

perlclitlatlo,  önis  ^ s/f  S8et» 
ludi;  -or  1 »/re  einen  SBertud) 
macf)en:  ctwaà  hjaflen,  untcr= 
nefintenb  (ein;  gefofitbet  fein; 
-or  ì>!a  t)etiud)en;  aufà  ©piel 
(egen. 

péricliter  S r/n  in  ©efaljt  fein; 
faire  - gefafttbcn. 
perico  g sjm  Heiner  ißapaBei. 
pericolo  È sfm  ®efai)r;  - di 
morte  ©obeägefa^r;  - d’incen- 
dio 5-eueràgeraftt. 
pericoloso  g a gefäfirlid). 
pericón  a]  sfm  gto&ct  fjad)ec. 
periculòs'e  SÇ  adv  mit  @eral)r, 
mit  iUififo;  -US,  a,  um  a gc» 
fö^rlid). 

periculum,  i g s/n  SSctfudj; 

- facëre  probieren;  ifSrobeftüd; 
bie  ©efabr:  - facëre  summae 
rêrum  ein  entîd)eibenbeà  îreffen 
ipagen;  mëo  periculo  auf  mein 
îlifito;  ifjtoäefe;  - alci  facessére 
einen  antingen;  fCrotofoU. 

pcridonéus,  a,  um  g a fe^r 
geeignet  su  etra.,  alci  rèi. 
perielio  g s/m  Sonnennähe, 
pcriéro,  are  g = peiêro. 
periferia  g g sy  ißcripherie. 
perifollo  g s/m  S'erbel. 
perífrasis  g s//  Umfehreibung. 

. per'igee  @ sin  Srbnähe. 
perigèo  I s/m  Grbnübe. 
perigeo  g s/m  (Srbnühe. 
perigonio  g s/m  S81ütenf)üïïe. 
périhélie  g s/m  Sonnennähe, 
perilie'lion  g s/«  Sonnennähe, 
per'll  g s/rt  ©efaht;  at  my  own 

- auf  meine  ÍBerantlP Ortung, 
péril  g sfm  ©efahr;  -leux  (se) 

a gcfnhrlid). 
perilla  g sjf  Spihônrt. 
perillán  g shn  Sdtelm. 
perillustr  is,  e | a feht  augen. 
fällig;  in  großem  Stnfehen;  -es 
fuimus  ich  fpielte  eine  glänäcnbe 
fRoUc.  [gefährlich, 

per'ilousga  gefährlid),  lebená. 
perimbecillus,  a,  um  g a fehr 
fdjmnd). 

perimetro  g s/m  Umfong. 
perlnio,  êmi,  emptum(emtum) 
3 g r/n  Pcrnidjtcn,  nuîreiben; 
lüna  perempta  est  tourbe  oer« 
bunfcit,  Oerfchnmnb;  töten ;alqm 
für  immer  oereiteln. 
perincommöd,e  g adv  fehr 
ungelegen;  -us,  a,  um  a fehr 
unbequem. 

perinde  | adv  ebenfo;  -acsi, 
atque,  - quasi,  tamquam;  -ut 
. . . ita,  - utcumque  . . . ita; 
haud  - . . . quam  nid)t  fotuoljí 
. . . alá  bielmeht. 
perindulgens,  entis  g a fehr 
nad)fid)tig,  in  alqm. 
perineo  ^ sfm  jf  ®amm. 
perin  fumis,  e | a fehr  fibel 
berüditigt;  -firmus,  a,  um  a 
fehr  fd)ioach;  -genlôsus,  a,  um 
o fehr  fdjatffinnig,  ‘loißig;  -gra- 
tus, a,  um  a fehr  unbantbnr; 
-Iquus,  a,  um  a fehr  unbillig; 
gar  nicht  gelaffcn;  periniquo 
animo  patior,  mit  folg,  acc  c 
inf\  - signis,  e fehr  auffnHenb; 
-visus,  a,  um  a fehr  oerhaßt; 
-vitas,  a,  um  a fehr  ungern, 
perinola  g v/n  fjicrinolafpiel. 
pe'riod  jg  s/n  ißeriobe. 
période  g s/f  Ißeriobe;  - (de 
révolution)  Umlaufljeit. 
period  ical  g a periobifeh. 
periodicidad  g ^ fJJcviobijitüt. 
periódico  g a periobifd);  s/m 
Seitung. 


periodico  g a periobifeh. 
perloülcus,  a,  um  g a pe* 
riobifeh. 

périodique  g a periobifeh. 
period  ismo  g sfm  Leitung?» 
mejen;  -Ista  s/nt  geitunglfchrei* 
ber;  -istleo  a fournaliftifdh. 
periodo  g s/m  fJSeriobe. 
periodo  g s/m  ffSeriobe;  mo- 
nntlidte  Slîeinigung;  geitraum. 
pcrlôdus,  i g s/f  $:riobe  b. 
Cicero  burd)  ambitus  verborum 
ober  comprehensio  et  ambitus 
verborum,  circuitus  etc.  über- 
feßt. 

perior,  peritus  sum  4 g v/a 
erfahren. 

périoste  g s/m  ffnodjenhout. 
periostio  g s/m  Sinodìentjaut. 
peripecia  g s/f  SBedjîcIfatl. 
peripetasma,  mätis  g s/n  ber 
îeppid)  (jum  Überbreiten  beâ 
Speifefophnl). 

péripétie  | s/f  Sbfung  be? 
Sînoten»  (in  einem  Schoufpiel), 
rafeher  ©lüdàroechfel,  Uni- 
fehroung. 

peripherla,  ae  g s'/  3irteIIinie. 
périphérie  g s/f  fßeripherie. 
periph'ery  g s/n  IÇcripherie, 
Umtrei?. 

periplus,  i I sfm  îSefehreibung 
ber  befahrenen  Sfüften. 
peripteros,  on  g a;  - aedes 
s/f  ein  mit  Säulen  ring?  um- 
gebener îempel. 
peripuesto  g a gepußt. 
periquete  g a/fe;:  en  un  - fam 
in  einem  9îu. 
periquito  g = perico, 
périr  I v/n  enbigen,  oergehen, 
unter-,  äugtunbe  gehen,  um- 
tommen,  fterben.  [nig. 

periratus,  a,  um  g a fehr  sot- 
perire  g v/n  umfommcn. 
periscélis,  Üdis  g s/f  ffnie- 
fpange. 

per  Iscritto  g a fchriftlidh. 
to  per'ish  g v/n  oerunglücîcn, 
umfommcn,  äugrunbe  gehen;  - 
with  thirst  v/n  oerburften. 
per  ishable  g a oergünglich. 
périssable  g a Oergängiid). 
peristereon,  önis,  acc  ôna  g 
s;m  ïaubenlraut. 
peristilio  g s/m  ÎÇerifthl. 
peristilo  § s,hn  Säulengang, 
per  istinto  g a inflinttmäßig. 
peristroma,  mätis  g s/n  îcp- 
pid),  ©aebine,  îapctc. 
per'istyle  g s/n  ifSerifthl. 
peristyl  inni,  li  g s/n  ob.  -um, 
i s/n  bat  f)3eriftt)lium  (um  Kiel- 
d)câ  bie  aSohnungen  ber  Fa- 
milie lagen).  [feheit. 

perite  g adv  funftgemäß,  ge- 
perilla,  ae  g ^ (Stfahrung, 
prattifdje  (Srfenntní?. 
perito  g g s/m  Sadilenner. 
peritonaeum,  i ga/n58nud)fcn. 
peritoneo  g s/m  SSaudifelI. 
peritoneum  g s/n  SôauchfeH. 
peritonite  g s/f  SSauchfeHent- 
äünbung. 

peritus,  a,  um  g a gefeheit, 
erfahren,  funbig;  funftgemäß, 
prattifd). 

periur  iôsus,  a,  um  g a mein- 
eibig:  -lum,  ii  s/n  îlieineib. 
periûro  g f.  peiero. 
perlürus,  a,  um  go  eibbrücifig; 
-,  i s ein  üReineibiger;  lügenhaft, 
per  Iwig  g V«  ißerüde. 
per’iwinkle  § s-n  Qmmergrün. 
perizia  g s/f  Í8cgutad)tung. 
porJucund,e  godo  mit  großem 
SBergnügen,  in  ganj  angenehmer 
Saune;  -us,  a,  um  a fehr  er- 
freulich. 


perjudic  ar  g v/a  fd)äbigen; 
-iai  a fdiäblich;  -Io  s/m  Schaben, 
perjur  ar  g vfn  falfd)  fchmören; 
-io  s/m  ajleineib;  -o  omeineibig. 
perjure  g vfn  einen  DJicineib 
fd)roören,  meineibig  roerben. 
per’jur  edgoeibbrüchig,  mein- 
eibig; -er  s/m  galfchfchmörer; 
-y  s!n  (Sibbruch- 
perla'  g s/f  fj3erle.  [farbig, 
perlai  g s/f  fßetle;  -do  a perl- 
perlabor,  lapsus  sum  3 g i/a 
burchbringen,  fcßnell  hingleiten 
über  2C.:  gelangen  bi?,  - ad 
alqm;  - in  alqd  hineinfchlüpfen; 
in  insülara  nando  mit  £eid)tig- 
teit  hinüberfchmimmen. 
perl  aetus,  a,  um  g o fehr 
freubig;  -äte  adv  fehr  toeit. 
perlateo,  üi,  ere  g v/n  immer 
Perborgen  bleiben, 
perlático  g o glieberlahm. 
perlàv'o,  lavi,  äre  g v'a  über 
unb  über  tüchtig  roofdien;  -it 
(imber)  pariêteshat  burcñrocicht. 
perle  ï sf  fßerle,  ffierlîchrift. 
perlecébrae  g f.  pellecebrae, 
pcrlectlo,  önis  g «Vf.  pellectio, 
perlego,  lëgi,  lectum  3 g »tc 
genau  betrachten  ; burchlefen, 
Oorleicn. 

perlcpldc  g adv  fehr  artig, 
perlesía  g s/f  Cähmung. 
per  lettera  g o brieflich, 
perlevis,  ego  fehr  gering; 
-eviter  adv  fehr  gering;  - com- 
môtus  fuërat  hatte  eine  leichte 
Unpäßlichfeit  gehabt, 
perlibens,  -benter  g f.  per- 
lubens,  -benter.  [gebig. 

perlllierallter  g adv  fehr  frei- 
perilbet  g f.  perlubet. 
perlibro  1 g ijii  abroögen, 
gleichmochen. 
per  lido  g f.  peUicIo. 
perligo  g f.  perlego, 
perlino  g a perlfarbig. 
perlito  i g qti  glüdiich  opfern, 
pcrloug  inquus,  a,  um  g a 
fehr  langroierig;  -us  fehr  lang, 
fi'j  fehr  langroierig. 
perlùb  ens,  entis  g o etroa? 
fehr  gern  tuenb  ob.  fehenb;  -en- 
ter adv  mit  großem  ÍBergnügcn; 
-et,  bùit,  ère  v/n  ich  habe  große 
£uft. 

perluc'ëo  (pellucëo),  lusi, 
ère  g vfn  burdifchintmem,  hcr- 
porleuchten;  burchfuhtig  fein; 
-ens  burchfichtig;  -Idus  (auch 
pellucidus,  a,  umloburdinditig. 
pcrluctuösus,  a,  um  g o fehr 
traurig;  Piel  Srouet  unb  ïeil- 
nahme  erroedenb. 
perluo,  lui,  lùtum  3 g qü  ab- 
fpülen,  beneßen;  posa  perlùi 
baben. 

perlust  rare  g v/a  burchfuchen; 
-razione  s'f  9iefogno?âicrung. 
perlustro  1 g v/a  bcßditigen, 
überfdiaucn;  burchronnbern. 
permadefacio,  fèci,  ère  g a/a 
buvdiroeidien. 

permagn.us,  a,  um  g a fehr 
groß;  -um  interest  e?  liegt  fehr 
Piel  baron;  -o  vendère  fehr 
teuer  pcrptiiten. 
permàle  g adv  fehr  unglüdiich; 
pugnare  eine  ftarfe  Sîiebcrioge 
crlfibcn. 

permaloso  g a übelnehmifch. 
permanasco,  ère  g tyi¡  hin- 
fließen; ad  alqm  fig  femonbem 
ju  Chren  fommen. 
perman¡ecer  é vfn  bleiben; 
-encía  s/f  iSerroeÜen,  gort« 
baucr;  -eater  a blcibcnb,  per- 
manent. [S8eharrung?äu|tanb. 
permanence  g 4/  gortbaucr. 


per  'manene  y jë  s/n  Ißetmonenj. 
per  manent'  ^ a permanent. 
permaneny(e)  | a perma- 
nent, (fort)bouemb.  [bauernb. 
permanente*  1 o bleibenb, 
permanenza  gs/iSeftänbigleit. 
permaneo,  mansi,  mansum  2 
i v/n  oerbieiben,  fortbauem; 
beharren. 

permanganato  cU  potassa  S 
s/m  übermanganfaure?  fiali, 
permano  1 g hinburch- 
fließen,  burchbringen;  ûd)  er- 
gießen; hinbringen;  ad  aures 
alcjs  ober  ad  alqm  jemanbera 
äu  Ohren  fommen. 
permansio,  önis  I s/f  ®ct- 
rocilen  (an  einem  Orte);  SJet- 
bleiben  (bei  einer  fUleinung). 
permarin  us,  a.  um  g a 5ur 
See  geleitenb;  Lares,  -i  bie 
Seelaren.  [lieh, 

per  massima  g ad«  grunbi.in- 
permaturesco,  maturui,  ère 
g v/n  pönig  reif  roerben. 
permeabile  î a burd)bringUch. 
permeai)  ilidad  g s/f  Surch- 
bringlichfeit;  -le*  a burchbring- 
lid).  [lichfeit. 

perméabilité  î s/f  Surchbring, 
per  meable*  ëaburchbringbar. 
perméable  ï a burdibringlich. 
to  per'meate  êc'a  burchbringen. 
permecUôcris,  e g a fehr  mit- 
telmäßig. 

permeditatus,  a,  um  g a tnohl 
Sugeftußt,  -Porbereitet.” 
permeo  1 g rd  butchroanbern; 
- v/n  hingelongcn. 
permesso  i s,m  (Sriaubni?.  5r- 
laubni?farte;  - dl  caccia  5agb> 
fehein;  - di  soggiorno  Slufcnt- 
haltsfarte;  di  vendere  bevande 
al  minuto  s,in  Sd)cn(gerech- 
tigfeit. 

permetior,  mensus  sum  4 î 
v'a  auémeñen;  burdfroanbern. 
permettere  í r/a  erlauben, 
berftatten,  äulaßen.  [nehmen, 
permettersi  î vrtfi  ficí)  herau?- 
permettre  ï vtt  erlauben,  ge- 
ftatten,  (pcr)gönnciu 
per  mezzo  í prp  burch. 
permingo,  minxi,  ère  I va 
bepißen,  fig  finabenfchânberci 
treiben. 

permir  us,  a,  um  g a fehr 
luunbetbor;  illud  véro  mihi -um 
accidit  e?  fam  mit  höchft  be- 
.ftembenb  bot,  mit  folg,  acc 
c inf. 

permis  g ©rlaubnilfchein. 
permlscéo,  miscùl,  mistum 
ob.  ndxtum  2 ï ra  pctmifchcn; 
in  Unotbnung  bringen, 
permis  ible  s a äuläfpg;  -0 
s/m  ©rlaubni?. 
permissibile  | a julâfûg. 
permis'sible*'§  a julâifig. 
permissible*  g a juläfftg. 
permissio,  önis  i sf  unbf- 
bingte  Übergabe,  Gnlaubni?. 
permission*  gin  Gtlaubnü, 
SSerlaub;  - to  reside  Slufent- 
halt?farte. 

permission*  | ©enehmigung, 
Gtlaubni?,  Urlaub, 
permissione  î s/f  (StlaubnU. 
permissionnaire  g s .i  S ent- 
laubter, Urlauber, 
permissloimcr  í eá  Ionjei|~io- 
niercn  (für  Stroßenbertrieb). 
permiss  run,  i g - .1  Grlaubni?; 
-us,  US  sm  Sulaßung,  nut  im 
abi  -u  legis  mit  iSolImacht. 
per'mit  e sn  iegitimation?- 
farte;  iSegleitichein;  to  permit' 
va  erlauben,  geftotten,  laßen, 
permities  g f.  pernicies. 


permitir — perparvùlua 


perpastus — perrumpo 


Fremdsprachlich-Deutsch. 
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permitir  § v/a  eriau6cn. 
permitto,  misi,  missum  3 | 
t^a  tiinlnîten;  equum  in  hostem 
oniptcngen,  fdjiefecn  Inffen; 
iii)Ieutietn;  onbettrnuen;  amico 

- ben  greunb  geroäfiren  loffen; 
aufühfern,  nacftieiien,  julaiien, 
geídjeben  lajyen;  mit  folg,  inf 
ob.  acc  c ihf  ob.  ut;  imp  per- 
mittitur man  barf,  mit  folg,  inf, 
beêgl.  permissum  est. 

peimixt|e§  aifv  bermifdit;  -e 
dlcére  mit  Seifefeung  ber  SBbr. 
ter  unter  einanber:  -im  bet= 
mifdôt:  -lo,  ônis  s//  SBermifc^ung, 
SDiifdjung,  Setmirning. 
permodestus,  a,  um  g a fe^t 
beî(i)eiben,  fe£)r  fügfam. 
permolestae  g adv  mit  großem 
SBcrbruß;  -e  tùli  id)  mar  feffr 
unmiUig,  ed  örgerte  mi(í,  mit 
folg,  ace  c inf;  -us,  a,  um  a 
îei)r  läftig. 

permôlo,  ère  g ifa  äermnblen; 
uxores  aliénas  = befdilafcn. 
permet  lo,  ônis  g s//  Erregung  ; 
-iönis  causa  umäu  rüI)rcn;2Íffctt. 
permov|éo,  môvi,  motum  2 g 
v/a  ftarf  in  SBemegung  feßen,  Ber= 
anioffen:  bemegen;  beunruhigen 
alqm;  im  pass  -eri  animo  ben 
SKut  finfen  taffen;  permotus 
mëtu  aud  Surdjt;  permoti  mente 
in  einer  3(rt  toon  Sntäüdung; 
erregen. 

permulceo,  mulsi,  mulsum  u. 
mulctum  2gÿ'a  ftreidfetn,  fd)mei= 
cf)eln,  befanftigcn,fanft  berühren, 
permultius,  a,  um  g a fehr  toiel; 
-um,  i s/n  fehr  Bieled,  fehr  toiel; 
-O  um  toieled,  meit,  blod  comp 

- clariora;  -um  adv  fehr  toiel; 

- interest,  utrum  etc.;  -ante 
fehr  oft  toorher. 

permunio  i g tjit  bie  ®efefti» 
gung  toon  etm.  toottenben,  ge- 
hörig befeftigen. 
perniut  a g s/f  5£aufch'  -able 
atoertaufd)bar;-aci6n#  SEaufeh; 
-ar  vfn  toertoufcheu. 
permutare  g v/a  toertaufdjen. 
permutatio,  ônis  g s/f  SBei,fel 
ber  ®efid)t-Sfarbe,  Entfärbung; 
Soufd),  Umfaß  ber  Selber  unb  ' 
ÎBcchfct,  2tudmed)fclung. 
pcrmuta'ticni  s/n  Sßertan- 
fd)ung,  SSermechfetung. 
permutation^  | s/f  Umtaufeß, 
Umfeßung,J)3ermutation. 
permutergij'a  um=,audtoufchcu. 
permûto  1 g v/a  burchaud  ber- 
ônbern,  tuechfeln,  bcrtaufd)cn, 
eintaufehen,  umfeßen;  alqd  c 
alqo  jemanbem  burdj  SEBedjfcI 
übermflchen;  laufen,  loëtaufen, 
audmed)feln. 

perna,  ae  g ^ fiüfte,  beim 
Schmein  ber  i)interf(hiulen;  fia 
eine  2irt  f)Kufd)etn. 
pernavlgo,äre^e!/aburd|fchiffen. 
pernear  g v¡n  mit  ben  Seinen 
jntotoeln. 

pornocesslarlus,  a,  um  g a 
fehr  notlueubig,  fehr  bringenb, 
innig  befreunbet;  -e  adv  unum- 
gangtid)  notioenbig. 
pornêgo  1 g v/a  hartnädig 
leugnen,  mit  folg,  acc  c inf; 
runbmeg  obfißtagen  alci  alqd. 
pernerag#  Sein(eined  Sein- 
tlcibed). 

perniabierto  g a taur  mit 
gefpreisten  Seinen, 
pernice  g s/f  Sebhuhn. 
pcrnic|iaLllls,  egotoerberblich, 
berheerenb;  -iâlis,  e a Unter- 
gang bringenb,  toerberblid);  -ics 
tpernitles),  êi  s/f  Serberben, 
Untergang;  -iem  ferre  S.  brin- 


gen; fia  toon  einet  fdfäbltchen 
Serfon  ob.  <&ad)e;  illa  - fenet 
Unhoib. 

pemicieux(se)  |abetbctblich; 
fièvre  pernicieuse  #bôiartiged 
gieber. 

perniciose  g adv  toerberblid), 
gefâhriid).  [bef.  B ffirantheiten. 
perniciosité  | s/f  Sodartigteit, 
pernicioso  g g a toerberblid). 
perniciosus,  a,  um  g a toer- 
berblid), ftnntdgefâhriich. 
pcrnic'iousgaunheilbringenb, 
unheilbolt.  Berberblich- 
pernicU|as,  âtis  g s/f  Sel)en- 
bigîeit;  -or  ado  behenb. 
perniger,  gra,  grum  g a gana 
fhttoarä. 

pernii  g s/m  ©eßinfen. 
pernimium  g adv  gar  fehr  toiel. 
pernio*,  dnisgs///!  fí-roftbeule. 
pernio®  g s/m  Sürbanb. 
perniquebrar  g v/a  bie  Seine 
äerbrechen. 

pernitles  g f.  pernicies, 
pernix,  nïcis  g a audbnuernb, 
behenb,  flint. 

perno  g g s/m  Stngelpunît, 
Solgen. 

pernobilis,  ë g a fehr  berühmt, 
fehr  Bornehm. 

pernoctar  g v/n  übernachten, 
pernocto,  avi,  atürus  1 g v/a 
übctnad)ten. 

perno  (d’una  porta)  g s/m 
Singel. 

pornonldies,  ae  g s/m  ©d)in. 
tenfohn,  feherjhaft  Sattonßmi- 
îum;  laridum  -em  ©eßintenftüd. 
pernosco  (pergnosco),  nòvi, 
ère  g t/a  genau  tennen  lernen, 
pero  @ s/m  Sitnapfel;  cj  aber; 
ieboeß. 

perofrullada  g s/f  fam  allge- 
mein anerlannte  Wahrheit, 
perol  g s/m  S’effel. 
peroné  g s/m  ©d)ienbeinröhre. 
peror|aci6n  g s/f  Sebe;  -ar 
v/ii  eine  fRebe  holten;  -ata  s/f 
langttoeilige  SRebe. 
pernoti  esco,  notùi,  ère  g v//i 
überall  betonnt  tnetben;  imp 
-üit  ed  ift  überall  betannt  ge» 
morben,  mit  folg,  acc  c inf. 
pernottare  g übernachten, 
pernox,  noctis  g (nut  im  nom 
U.  abi)  bie  3lad)t  ßinbureß:  luna 
pernocte  bei  näd)tlichem  ÜJZonb- 
fd)ein.  [nudänhlen. 

pernumero  1 gcjfe  oufsäßien  = 
pero*  g s/m  Sirnbaum. 
però  g conj  aber, 
péro®,  ônis  g s/m  ©tiefel. 
perobscurus,  a,  um  g a feßt 
buntel.  [tocrhaßt. 

perodiosus,  a,  um  g a feßr 
perofficiose  g ado  feßt  gefällig. 
peropportûn]e  g adv  recht  ge- 
legen; -us,  a,  um  a ted)t  miti» 
fommen.  . tluünfcht. 

peroptütus,  a,  um  g a feßt  er« 
peroratio,  ônis  g s//  Sortrag, 
©d)lu6rebe,  ©cßluletötierung. 
pérorer|?î'n  ßoeßtrabenb  reben. 
perornatus,  a,  um  g a aud- 
neßmenb  fd)ön. 
perorno  i gv/abeftänbig  jieten; 
senatum  beftänbig  eine  S'ttöe 
bed  ©enoted  fein, 
peroro  1 g tj'œ  etto,  toortragen; 
breviter  peroratum  esse  potuit 
hätte  cd  mit  turjen  SSorten  ob- 
tun Ibnnen;  beenbigen,  fd)Iie6en. 
perösjus,  a,  um  g a tool!  ^oß, 
einer  ©neße  ganj  übetbtüffig; 
-um  esse  = feßr  gram  fein, 
perpäco  1 g v/a  BöIIig  jur 
fRuße  bringen,  [g  a feßt  Hein. 
perparv|fdu8,a,um(-us,  a,um) 


perpastus,  a,  um  g a ttooßl 
gefüttert. 

perpauc|úlus,  a,  um  g o feßt 
ttoenig,  passus  ein  paar  ©eßritt- 
eßen;  -us,  a,  um  a feßt  menig; 
-i.  drum  m/pl  feßr  menige;  -a, 
örum  n/pl  feßr  meniged. 
perpaui  ülus  ober  -us,  a,  um 
g a gar  feßt  menig;  -um,  1 s/n 
ein  Hein  menig. 
perpauper,  péris  g a ganä  arm. 
perpauxillus,  a,  um  g a feßt 
menig.  [erfeßteden,  öngften. 
perpavefacio,  ère  g v/a  feßr 
perpello,  püli,  pulsum  3 g ìfa 
ed  boßin  bringen,  ed  burdjießen, 
auf  fern,  einen  tiefen  Einbrud 
machen. 

perpendicolare  g a lotrcht. 
perpendicolo  gs/feßSetpenbifel. 
perpendicúiaire  g a petpen- 
bitulâr,  fenlrecßt. 
pcrpendic'ular*  g a lotrecßt, 
fenlrecßt,  perpenbifular;  - (line) 
s/n  iBerpcnbitel. 
perpendicular®  ^ a fenfred)t. 
perpendiculum,  i g s/n  SRießt- 
blei,  iRerpenDitel;  ad  - fenl- 
red)t,  fd)nurgerobe. 
perpendo,  pendi,  pensum  3 g 
c/agenau  abmägen, «unterfud)en. 
perperam  g adv  foifcß,  aud 
Srrtum. 

perpes,  pëtis  = perpetuus  g a 
ununterbrochen,  beftänbig;  noc- 
tem perpëtem  bie  ganje  SRoeßt 
ßinbureß. 

perpessIo,önls  g s/f  Gtbulbung. 
perpetior,  pessus  sum  3 g v/a 
ftnnbßaft  erbulbcn. 
perpetriacién’g#  Sludübung; 
-ador  s/m  Sîerüber;  -ar  v/a  be- 
gehen. 

perpetrare  g v/a  toerüben. 
to  per'petrate  g v/a  toerüben. 
per'petrator  g s/m  ïâter. 
perpètre  1 g juftanbe  brin* 
gen,  toerrichten;  - ut  ober  ne  ed 
baßin  bringen. 

perpetula  g s/f  ®interblume; 
-ación  s/f  g-orlbauer;  -ar  v/a 
toeremigen;  -idad  s/f  g-ortbauer; 
-O*  a fortbauernb. 
perpet'ual  g a beftänbig,  im- 
mermäßrenb,  ununterbrochen;  - 
mo'tion  s/n  ÍJSerpetuum  mobile, 
perpetuarsi  g v/refl  fortleben, 
to  porpet'ualegi/a  toeremigen. 
perpetua'tion  g s/n  aieretoi- 
gung. 

perpétucl(le)  | a immermäß* 
tenb,  cmig,  lebendlânglid). 
perpetuità  g s/f  Sortbauer. 
perpetuit|as,  âtis  g s/f  bie  be- 
ftänbige  (emige)  2)aucr,  ©tetig» 
teit;  ad  -âtem  auf  immer, 
perpétuité  g s/f  gortbnuct;  à 
- auf  Sebendjeit. 
perpetuo“  g a beftänbig. 
perpetuo®  g adv  f.  perpetuus, 
a,  um. 

perpetlùolgv/a  ununterbrochen 
fortbauern  loffen,  ununterbro- 
chen aufrecht  erhalten;  -ùus,  a, 
um  a fortiaufenb,  ununterbro- 
chen; bef.  lang  ßingeftreett,  im- 
mermäßrenb,  lex  in  -üum  auf 
cmig:  -ÙO  adv  beftänbig,  allge- 
mein gültig.  [gefallen, 

perplaceo,  ère  g v/n  übernud 
perplej  idadg#  iBerlcgenßcit; 
-0  a toerlcgcn. 

perpless.ilà  g s/f  SBetroffen- 
ßeit;  -o  a bcftüi^t. 
to  perplex'  g v/a  toetmirten. 
perplexabil  is,  e g a toermir- 
renb,  buntel,  smeibeutig;  -Iter 
adv  in  SJermitrung  bringenb. 
perplexe*  i o perplej,  beftürat. 
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perplexe“  g adv  toermorren, 
toerblümt. 

perpiox'edga  betroffen,  ratlod. 
perplexim  g adv  = perplexe, 
perplexité  g s/f  SBcftüraung, 
fRatlofigteit. 

perplèx'ity  g #i8etroffcnßelt, 
Sngftigung,  fRatlofigteit. 
perplexor, âri  g ifn  SSermirtung 
anrießten. 

perplexus,  a,  um  g a Ber« 
fd)lungen,  untoerftönblicß,  toer« 
ßlümt. 

perpluo,  ëre  g v/n  bureßregnen, 
ben  ¡Regen  bureßlaffen;  herein» 
regnen  laßen. 

perpolllo  i g v/a  gehörig  po- 
lieren, toerfeinern,  audfcilen;  -1- 
tus,  a,  um  part/a  gehörig  ge« 
feilt,  fein  audgebilbet. 
perpopulor  l ^ v/a  gonä  toer- 
müften,  -enttoblfern.  [geinge. 
perpotatio,  ônis  g s/f  ©guf- 
perpoto  1 g vfn  fortäecßcn. 
perprimo  (perprèmo),  ëre  g 
v/a  immersu  brüden. 
perpropinquus,  a,  um  g a feßr 
nahe  toermanbt;  s feßr  nahet 
fBertnanbtet.  [ftreitfüdjtcg. 
perpugnax,  näcis  g a feßt 
perpurgo  1 g v/a  toötlig  reinigen, 
iud  ¡Reine  bringen,  grünblicß 
luibcrlcgen. 

perpusillius,  a,  um  g a feßr 
tlfin;  -um  rogare  um  eine  Sìlei- 
nigfeit  fragen. 

perpüto,  äre  g v/a  unterein» 
anberfeßen. 

per  quäl  ragione  g adv  med- 
ßalb.  [feßt. 

perquam  g adv  überaud,  gar 
per  questo  g adv  bofür. 
perquirir  g v/n  nnchforfeßen. 
perquiro,  sivi,  situm  3 g v/a 
etm.  genau  etfotfeßen,  nad)  etm. 
ob.  femanbem  fud)en.  [nähme, 
per'quislte*  g s/n  iRebcnein- 
perquisite“  g adv  mit  ftrenger 
Slritit.  [fd)ung. 

perqulsi'tlon*  g s/n  Suteßfor- 
perquisition®  g s/f  Unter-, 
$urchîud)ung;  - à domicile 
ijaicdfucßung.  [fueßer. 

perquisitor,  ôrls  g s/m  Sluf- 
perra  g s/f  icünbin;  fi'j  - chica 
5=Eentimod-@tücE;  - grande  10- 
Eentimod-©tüd;  togl.  perro;  -da 
s/f  nieberttöd)tiger  ©treieß  ; -da- 
mente adv  ßunbdmößig,  feßr 
fd)lecßt. 

perrämus  g f.  pyramis, 
perrar  o g adv  (-us,  a,  um  a) 
feßr  feiten.  [toerftedt. 

perreconditus,  a,  um  g a feßt 
prrrëpo,  repsi,  reptum  3g»/n 
I)iufd)leid)en;  v/a  - tellurem  ge- 
nibus ßiurutfeßen  über, 
perrepto  1 g v/a  in  einem  Ort 
überall  ßetumftieeßen. 
pcrreriags//S)unbeifaII,.Çunbe- 
îafteu;  fig  fiinbetsorn;  -ia  s/f 
eßrlofcr  ©treieß;  -o  s/m  $unbe- 
bogt,  -fänger. 

perri(iicûl|o  g adv  (-us,  a,  um 
a)  feßt  läd)crlici). 
perrillo  Is  s/m  SRopdßuub. 
perro  s/m  §unb. 
perrogatio,  ônis  g s/f  fbrm« 
licßer  S8efd)Iu6,  $urd)feBung 
eiued  ©efeßed. 

perrögo  1 g v/tr  alle  ber  ¡Reiße 
nad)  fragen  megen  ob.  um  etm.; 
burd)ießcn. 

pcrrcngV^iStelttehbe,  ¡Rampe 
am  ¡Saßnßof,  ißerron. 
perroquet  f s/m  ¡Bopagei;  mât 
de  - s/m  ¡Bromfteuge. 

pcrrucheg#fBapageimcißd)en. 

perrumpo,  rüpi,  ruptum  3 g 
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v/n  í)inbur(í)6re(í)en,einbringcn; - 
dbr  burcfibrec^cn;yîyübertt)inben. 
perrunìa  M í)unbetutí)en; 
-o  o bünbiícf). 
perruque  f sjf  ijjerilde. 
perruquler(ère)  i strn  {tlf) 
55ctüc{cniuncl)et(tn). 
perry  g «/«  SBimtnoft. 
persaepe  8 adv  (eftr  oft. 
persalsle  | adv  in  öu^erft 
i’jiöigetn  Sone;  -us,  a,  um  o 
ieljr  nn^ig. 

persalutlatio,  önis  8 s/f  bo? 
oUfeitige  Qirüfeen;  -o  1 v/tr  nll» 
feitig  gnifien. 
persan(e)  | a petfifc^. 
persancte  | adv  fcfjr  heilig, 
persänol  8»/¿r  gtünblid)  feilen, 
persäuus,  a,  um  | o obtlig 
gefunb. 

persapiens,  entis  8 o Henter 
adv)  febt  Weife, 
perscienter  8 <^dv  febr  gefefjeit. 
perscindo,  scidi,  scissum  3 8 
âcrteifîcn.  [fef)ï  fein, 

perscitus,  a,  um  8 « febi  artig, 
perscribo,  scripsi,  scriptum  3 
8 vßr  miffdirciben,  Berjeiebnen: 
äu  ílSrototoII  bringen:  bueben; 
jinbm.  über  etw.  auëfübrlicben 
SBeritf)terftattcn:antoeiien,  burd) 
Sinroeifung  bejnblen. 
porscripftio,  önis  8 # ißtoto« 
lotliening;  gcbucífter  ißoftcn, 
îifügnation;  -or,  öriss/«  Sueijer, 
ÍRcdjnung?füí)rct. 
perscrutaro  g r^a  ergrünben. 
perscrütlo  1 8 = perserütor 

iinterfucben,  bifitieren  alqm;  -or 
1 v/tr  burcf)for!cben,  ergrünben, 
imtcrfucben. 

persico,  secüi,  sectum  1 8 »/*’ 
v.üilig  oiiäfd)neiben,  operieren, 
feälcren.  [nnd)fcrid)cn. 

perscctorlgf/tr  eifrig  berfotgen, 

■ persecutióh  ^.s/f  SSerfoIgung. 
porsécutant(c)  | a bcrfolgenb; 
- sfni  (ä//)  í8erfoIger(in). 
to  por'socute  @ ¡j'a  berfotgen, 
befeinben. 

persécuter  | r¡a  berfotgen. 
persécuteur  (rico)  g a bcrfot= 
gungàfüdjlig;  - s/m  (sjf)  S8er. 
fotger(in).  [fotgung. 

persecutio,  önis  8 Ser» 
persecu'tion  g s/n  Verfolgung, 
persécution  g àff  Verfolgung, 
persecutore  g sjm  Verfolger, 
persecuzione  g sy  Vef  cinbung, 
Verfolgung;  - do’  cristi.anl  sjf 
Üfljriftenuetfolgung. 
persedèo,  sedi,  sessum  2 8 r/« 
fort  n.  fort  fiben,  fitjen  bleiben, 
persegnis,  eg“  fet)r  In6,  = 
fd)!äfrig. 

persegu|idor  § Verfolger; 
« berfoígungáfüdjtig;  -ir  e'a  ber« 
folgen. 

perseguitare  g vja  berfotgen. 
persentio,  si,  sum  4 8 r>¡tr  tief 
einpfinben;  beutlicb  tonbrnefi« 
men,  mit  folg,  acc  c inf. 
persentisco,  ère  8 vftr  tief  ein« 
pfinben;  beutlid)  loobrnebmen, 
mit  folg,  acc  c inf. 
perséquor,  secutus  u.  sequütus 
sum  3 8 r/<rbet)nrrUd)  ne.d)oe6en, 
nadifeljcu,  bcrfolgen,  burd)for= 
fd)en,  einer  ©Qd)e  nadjgeben, 
nad)  etlo.  ftreben;  eifrig  mit  etto, 
fid)  befeböftigen;  einer  ©ette  an« 
bangen;  räcbeu;  geltenb  äu  mn« 
(ben  fueben:  etlo.  PoIIjieben,  ab« 
fcblielen;  quaerendo  - fortfab« 
ten  ä«  fragen;  befebreiben,  Pot« 
trogen;  erreichen,  einbolen.alqm: 
beben,  eiuäieben;  prototonicren. 
porseve'rance  § aln  Vebau« 
lid)tcit. 
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persévérance  | #VebotrIidj« 
ieit,  Stnëbauer,  ©íéíleif(b. 

P ors  ever  I anci  a ^ tjf  Vebart« 
licbteit;  -ante’  a bebartlicb;  -ar 
vjn  beborten. 

perseverans,  antis  8 “ auë» 
bauernb.  [bebarrlidf. 

persévérBnl(e)|a  auëbauetnb. 
perseveranto’’  g a ftanbbaft. 
perseveranler8adi;  bebatriidj. 
pcrsevcranlla,  ae  8^  Vebart« 
Ud)!eit,  Sluêbauer.  [feit, 

perseveranza  g sif  Vebatrüd)« 
perseverare  g e//i  ouêbatten. 
to  persevere'  § vfn  bebatren, 
oulbalten.  [ouêbarren. 

persévérer  | v¡n  auêbalten, 
persove'rlng  § a bebattlid). 
persevero  Í '^tfn  bei  etra,  bet« 
barren;  bie  gobrt  (ununter« 
brochen)  forífeben;  qïr  etwa? 
fortfeben;  - (mit  acc  c inf)  bn» 
bei  beharren;  - ut  barauf  be« 
fteben.  [ftreng. 

perseverus,  a,  um  8 “ febï 
Per'sian  @ o perüîd). 
persiana  g g # Soloufie. 
persien(ne)  i a petfifd). 
persibus,  a,  um  8 a febr  fcblau. 
persideo  8 f-  perseciêo. 
persido,  sèdi,  sessum  Z ^ v/n 
irgeiibmo  fid)  niebcrlaffen. 
persiflage  | s/m  Vetfpottung, 
Vetfiflage.  [perfiftieten. 

persifler  g v/a  ouë«,  Perfpotten, 
persifleur  (se)  g s/m  (s¡/) 
©pbtter(iu).  [freuaen. 

persignarse  i v/refl  fid)  be« 
persigno,  áre  8 genou  auf« 
Seiibnen. 

persil  i s/m  Veterfilie. 
persimilis,  e 8 a febr  ähnlich, 
persimplex,  plicis  8 “ febr 
persiquoï,  aperpid).  [einfach, 
to  persist'  g v¡n  Perbarren, 
persistance  | s/f  Seboulid)« 
teit,  (3lu6)bauer.  [(auê)baucrnb. 
persistant  (o)  § a bebaiTlid), 
pcrsis'tencc  Vebarlicbieit. 
porsislen'cia  § # Vebartlid)« 
teit;  -te’  a bebottlid).  [baft, 
porsls'tentgabebarrlid),  ftairb« 
persistente®  g a bebartlid). 
persister  i v/n-,  - dans  qc  ouf 
etiD.  beharren.  [borren, 

persistere  g v/n  auäbauern,  bc« 
persistir  g v/n  beharren,  auá= 
bnuem.  [ocrbnrrcn. 

persisto,  ére  gcA  fteben  bleiben, 
persolata  n.  persollata,  ae  8 
s/f  braune  ííbnigáíerse.  [fjrabe. 
persolla,  aegsy  Heine  IDÍaáfe, 
persolvo,  solvi,  solutum  3 8 
v/tr  aufibfcn  = entroidcln;  ab« 
5nblen,  abtragen,  erweifen. 
por'son  @ s/f  Verfon,  Vetfbn« 
Hd)Icit;  - for  tvro  -s  a jtoei« 
id)lafrig. 

persona’  g s/f  Verfon;  - di 
rango  ©tanbeëperfon. 
person  a®  g sif  Vetfon;  -aje 
s/m  Verfüuliÿïcit. 
persona®,  ae  8 Vîaëfe;  fig 
©baratter,  Vetfon;  Voile,  per- 
sonam civitátis  gerëre  bcn©toal 
rcprüfoitiercn;  Verfbnlidjfcit; 
Vang. 

porsonacea  lierba  = perso- 
nata, ae  gs/é  fjiljllctte,  SDiaäten« 
Olume. 

per'sonage  Verfbnlicbteit. 
per'sonal’  g o pcrfbniich. 
personal®  gj  a perfbuHd);  s/m 
Weomtenperfonal;  -Idad  s/f  Ver« 
[bnlicbfcit;  -Ismo  s/m  Eigenliebe; 
-Izar  v/a  petfonifÍ5Íercn. 
personale  g s/m  Verfonnl:  - a 
pcrfbnliih:  - dl  una  miniora 
s/m  VcTegfdinfi. 
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personalitàg  s,y  Vcrfònlidifeit. 
personal'itles  g n/fil  Verfona« 

lien.  [ieit. 

personal'ity  § s/n  Verfbnlid)« 
personalmente  g adv  eigen« 
bönbig. 

personarse  g v/refl  pcrfBnIiíí) 
cr[d)eincn;  -ero  s/m  ainwalt; 
-ificación  s/f  Verfonifijietung; 
-liicar  v/a  petfonifiäteren. 
personätuss  a,  um  g a ntaä« 
tiert;  pater  - ber  Vater  in  bet 
Sfombbie:  berlarbt.  [äieten. 
personificare  g 5^  perfonifi« 
personifiea'tlon  g s/n  Verfoni« 
fifation.  [nifisietung. 

personificazione  g s/f  Verfo« 
personilla  § s/f  fteine  Verfon. 
personn  age  1 s/m  (berühmte) 
Vetfon;  -alité  (¿C  Verfbnlicbteit: 
-e  sjf  Vetfon;  -c  pr  ind  irgenb 
[emanb;  (ne)  -eniemonb:-el(le) 
a perfönlich;  -el  s/m  Vetfonal; 
-ifleation  .if  Verfonifisierung; 
-ifier  v/a  perfonifijieren;  -liier 
qc  en  soi  in  ficb  Pertbrpem. 
persono,  sonùi,  sonitum  1 g 
v/n  laut  erfchatlen,  feine  ©timme 
crfcballen  laffen;  jpiclen;  - v/tr 
wiberbaHen  laffen,  in  baë  Cbr 
rufen;  laut  berlünbigcn,  auä« 
pofaunen. 

perspecte  g adv  einfichtäPoII. 
perspectif  (ve)  | a perfpcf* 
tinifeb. 

perspectiva  g »7  Verfpeftibe. 
perspec'tive’ga  perfpcttibifd); 

- s/n  VerfpettiPe. 
perspective®  i s/f  VerfpeftiPe, 

Vuë-,  ff-ernneht:  fig  Sluêficht;  - à 
vol  d’oiseau  VogelpetfpettiPe. 
perspective-plane  g ^ Vilb« 
fiâcbe.  [ctin.  üS  anfeben. 

perspecto,  avi,  are  g i:'tr  genau 
perspectas,  a,  um  g a wobt« 
betonnt,  beniäbrt. 
perspergo,  ërel  B, fe"  befprengen. 
perspicace  g a id)ntffìd)tig. 
perspicjacla  s s/f  ©d)atfblid, 
«finn;  -az  a fdfarfpnnig. 
porspicjacitas,  âtis8.i7©(harf« 
finn;  -ax,  càcis  a fchorfrinnig; 
cinfuilKPoH:  -ientia,  ae  í(y  PoU« 
flänbigc  (Sinpebt;  -Io,  spexi, 
spectum  3 t/ó-  hJO  biucinfeben, 
mit  bem  Slidburcbbringen;  fid) 
ctw.  anfeben;  burchfebcn,  wabt« 
nehmen,  ctfennen.  [lid), 

pcrsplcùe  S;  adv  offenbar,  beut« 
perspicuità  g Ji7Vnfd)auIid)  teit. 
perspicuitas,  ätis  g sff  Sîurd)« 
fid)tigteit,  S)eutlid)feit. 
perspicuo  g g a anfdiaulid). 
pcrspicu'ous  g a fcbotfr)d)íÍ9; 
-ness  s'n  ©cbatfblitf. 
perspicuus,  a,  um  8 a ben, offen« 
bat,  augcnfd)cinli(i).  [©ditneiß. 
pcrspira'tiones/KStuäbünftiing, 
perspirazioncT  g s/f  SluBbün- 
ftnng. 

to  perspire  g r/n  auäbünftcn. 
persterno,  stravi,  stratum  3 I 
rtr  gnns  eben  mad)en,  gaiy 
pflaftcrn. 

pcrstimùlo,  áre  g q'ír  fort  u. 
fort  aufteisen. 

persto,  stiti,  staturus  1 g v/n 
feft  fteben  bleiben:  fortbaiicru; 
berbarten,  auf  feinem  ©inne 
feft  beborren. 

porsiringo,  strinxi,  strictum 
3 gqï/-  feft  äufammcnfdinüten:  so- 
lum aratro  butcbPf!ügcn;flrcifcn, 
berübreit  ; horror  spectantes  per- 
strinxit eä  butdjiicf  (befiel)  ile 
ein  ©d)aubcr;  alqm  iinangencbm 
berühren;  tabeln;  lurj  erjählen; 
nbftumpfen,  betäuben, 
pcrstinilösle  g adv  febr  eifrig; 
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-us,  a,  um  a pch  befleißigenb, 

ettn.  treibenb. 

to  persuade  g v/a  überteben, 
aufîd)tt3ûben;  - by  flattering 
píh  anfchmeidjeln. 
persuad  éo,  suâsl,  suasum  2 S 
v¡n  überseugen;  alci  de  ob.  acc 
c inf,  mihi  -ëtur  ob.  = persua- 
sum habëo;  Überreben,  alci,  ut. 
persuader  g v/a  übeueben, 
überseugen. 

persuadére  g v/a  Überreben, 
persuadir  s v/a  Überreben, 
persuas  Ibìe  g a übertebbat; 
-ién  s/f  Ûb  errebung  ; -ivo  a über- 
tcbenb.  [übetjeugenb. 

persuasif  (ve)  | aübctrebenb, 
persuasio,  önis  g s/f  über- 
jeugung,  ûberrebung;  ©lûube, 
Einbilbung. 

persua'sion’  g s/n  ûberrebung, 
ûberscugungëlraft. 
persuasion®  g î7  ûberrebung, 
Ûberrebungigobe,  Ûberjeugung. 
persuasione  g s/f  Ûbenebung. 
pcrsuasivaggsy  ûberrebungâ- 
gnbe.  [reberin. 

persuastrix,  stricis  g s/f  übet« 
persuasus,  nur  abi  g s/m  bie 
Ûberrebung.  [febr  burchboebt. 
persubtilis,  e g a febr  jart, 
persulto  1 B »À»  beruntfprin- 
gen,  «febtnännen;  - «j'cr  burd)« 
ftreifen. 

persuptnis  B f.  persubtUis. 
port  g a munter,  botwiëig, 
fred),  breift,  borlaut. 
partaedet,  taesum  est  2 g 
einet  Sache  überbrüfüg  fein, 
pertaesus,  a,  um  1 a übet« 
btüffig,  alejs  rei  u.  aiqam  rem. 
to  pertain'  g q'«  gehören,  ge« 
bühren;  refforticren. 
perte  i s/f  Verluft,  Einbuße, 
Untergang,  Verfall,  Vetfehwin« 
bcneincáSIuffeá.  [gansbebeden. 
pertégo,  texi,  tectum  3 g tïr 
pertempto  g f.  pertento, 
pertendo,  tendi,  (tensum,  ten- 
tum) 3 8 v/tr  ctiu.  burd)fühtcn, 
behaupten,  alqd;  babei  beharren: 
hingehen,  [-lente  a jugebòtig. 
pcrtenee!er  s va  angehören; 
pertenencia  s sf  (Sigenbtm. 
pertento  (pertempto)  1 ï r.v 
probieren;  ouf  bie  Vrobe  fteücn  : 
überlegen;  burd)bringen, 
pertenuis,  eia  fehl  bünn: 
febt  f(i)tt)ach. 

perterebro  1 g vßr  ein  2od) 
bohren  in  elln.,  alqd. 
pertergéo,  tersi,  tersum  2 I 
v/tr  übioifd)en;  lcid)t  berühren, 
perterrëo,  terrüi,  territum  2 4 
gir  gewaltig  crfd;redcn,  eir.' 
fd)ü(htcm. 

pertexo,  texüi,  textum  3 Î q-- 
fertig  weben;  fig  etw.  ausfüh« 
rot,  noüenben,  alqd. 
pertica’  g sf  Vobnenftange. 
pertica®,  ae  ©tange :9)leß« 
rute:  ©eßling.  [incßrutc. 

pertica®  da  misurare  b tj 
pertiche  | f!pl  ©crüüftangcn. 
pértiga  § s/  lange  ©tange, 
pertiguero  g s • Somlufier. 
pertimefactus,  a,  um  g a ein« 
gcíd)üítcrt. 

pertimesco,  timùi,  ère  g r ¡ 
nngft  u.  bange  werben, 
pertinace  g a beharrlich, 
pertinacia’  g sf  Eigenwille, 
iiartnäctigfcit;  Siuèbancr._ 
pertin  acia®  g sfi  jpallftarri.;. 
feit;  -az  a hatôfîarrig. 
pertinacia®,  ae  g sfi  S chart« 
lid)fcit;  Vcdithabcrei. 
pertinaciter  gode  feft,  bebarr« 
lieh,  hartnätfig. 


perdnacity— pervlgëo 


pervigil— pester 


^ — - 3U9  ■— 

pertinac'itygs/”Î'nït>'â^iflï®^^- 

pertinax,  nâcis  | a feftfjal» 
tenb  : erätavg  ; auêbaucnib,  uiiob* 
läjfig:  digitus  niàle  - nii^t  eben 
ícbt  fidi  fftñubenb. 
pertiiienloia  g s//  ®eÇ5tigïeit; 
-te*  a tteffenb. 
pertinente“  g a jugeptig. 
pertinenza  s/f  Subebbr. 
pertin:ëo,  tinüi,  ëre  | vfn  fid) 
erftreden;  ficÇ  ôetbreiten,  per 
alqd;  ju  etto,  bienen;  jemb.  ob. 
etw.  nngeben;  ad  rem  -ere  vi- 
sum est  (câ  fd)ien  jluedmofiig) 
mit  folg,  acc  c inf;  oon  (SinfluB 
fein;  quod  ob.  quantum  ad  po- 
pülum  -et  luoâ  ob.  fooiel baâ  SBol! 
betrifft. 

pert'uess  @ s/«  fSortoië- 
pcrtract;âto  g ado  in  gen)B§n= 
licier  SDlanier;  -atio,  ônis  s/f 
tSebanblung,  SSefe^aftigung  mit 
etm.;  -o  (pertrecto)  1 ^tr  über» 
an  betaften;  eingepnb  belinn» 
beln,  etto,  unterfu^en;  eintuiifen 
auf  ettt). 

petrâho,  traxi,  tractum  3 | 
tyïi-  mit  ®etun!t  Einbringen,  Ein» 
íoícn. 

pertrattazlone  g s/f  gtünblidöe 
©rörterung. 

pertrechiar  g x/a  mit  bem  3Î6» 
ttgen  BerfeEen;  -es  m/jií  Stieg?» 
bebnrf. 

pertrecto,  áre  | f.  pertracto, 
pertristis,  e | a feEr  traurig; 
redit  finfter. 

pertugiare  g v/a  locEen. 
pertuis  I Öffnung,  2o(E, 
GngpaE. 

pertuisane  | s/f  fpartlfane. 
pertumultuose  g adv  in  grò» 
Ber  Aufregung. 

pertu!ndo,tüdi,tüsum  ob.  tun- 
sum 3 g t^tr  butdjboEten:  -sus 
(pertunsus),  a,  um  burdjlbiEett, 
mit  einer  Öffnung, 
perturbiaclón  g s¡f  ©tbrung; 
-ador  s¡in  ©törer;  -ar  vía  ftbren. 
peitnrbamento  gVm©töntng; 

- della  race  domestica  íiauá» 
friebenabrud). 

porturbäte  g aäv  Bertoirrt, 
burcEeinnnbet. 

perturbateur  (rice)  i a (ruEe») 
ftbrenb  ; - s/m  (s¡f)  SRuEeftörertin). 
perturbatio,  önis  g y/  SBer» 
toitrung;  Unittiälsung;  ftürmi» 
fdier  ?luftritt;SeibenfcEpft,2lffcít. 
perturbation  | s¡f  ©tbrung, 
llmiBâlâung. 

perturbatlivo  g aruEeftbrenb; 
-ore  »jm  bîuEeftbrer. 
P|erturblâtrix,  tricis  g S8er» 
tuirrerin;  -âtus,  a,  um  a Ber» 
tBorren,  oEne  Orbnungtbeftürst, 
auÈer  g-affung;  -o  1 ganj 
in  SScrlnirrung  bringen;  SBirren 
erregen,  bie  befteEenbe  Orbnnng 
umftürsen;  feEt  beunruEigen, 
gana  auâ  ber  gaffung  bringen; 
nunquam  -ari  niemalâ  auger 
Sïaffung  geraten.  [ftonbig. 
perturpis,  e g a feEr  unon» 
peruétanog  «te  §oIâbimbaunt. 
perungo,  unxi,  unctum  3 g 
v;tr  über  u.  über  beftreicEen,  be» 
fubein. 

perurbanus,  a,  um  g a feEt 
artig,  feEr  rcièig;  übetEöflicE. 
peruro,  ussi,  ustum  3 g ytr 
Betbrennen,  fengen,  u.  brennen; 
bcennenb  quolen;  perustus  in- 
ani gloria  ber  Bor  Segietbe  nacE 
eitler  ©Ere  brennt;  tounb  reiben, 
peru'sal  g sjn  ©utcEIefung, 
SutcEficEt.  ■ 

to  peruse  g vía  buriEtefen, 
butcEgcEen,  burddaufen. 


peril 'sin g 
Surdjfidit. 
pcniUlis,  ego  feEt  nüfelicE. 
Peru'vian  g a peruanif^;  - 
bark  s'f  ©Einarinbe. 
peruviano  g a pcruanifcE. 
péruvien  (ne)  g a BcrunnifcE. 
pervàdo,  vadi,  väsum  3 g r/a  u. 
víír  EinburcEgeEen,  burcEbringen; 
Eingelangen,  etreidfeu. 
pervagi  àtus,  a,  um  g a toeit 
Berbreitet,  feEt  betnnnt;  allge» 
mein;  -or  1 v¡n  fort  u.  fort  um» 
Eerfdjrueifen;  überall  beîannt 
merben;  aCgeinein  inerben;  o/Vr 
burdjftrcifeu,  burdijicEen;  -us, 
a.umaüberotl  umEerfd)toeifenb. 
pervarie  g adv  feEt  monnig» 
faltig.  [iDüfieu. 

pervasto  1 g vitr  Bbllig  Ber» 
perveho,  vexi,  vectum  3 g vjir 
etto.  burdifüEtcn,  burcEfnEten; 
pas3  pervëhi  med  = befaEreu; 
Einträgen,  »füEren;  pasa  Ein» 
faEren,  »reiten,  »lomaieu. 
pervello,  velii,  ère  g v¡tr  be» 
rupfen,  on  etiB.  rupfen;  reisen; 
toeEe  tEun;  oufrüttetn. 
pervenche  i s¡f  Smmergtün. 
pervenio,  vêni,  ventum  4 g 
ty/i  Eingelnngen;  adsuumju  bem 
©einigen  gelangen;  ad  manus 
pervenitur  eä  îommt  äum  §anb» 
gemenge;  on  fern,  gelangen,  ettt). 
erreiiEen. 

pervenire  g v¡n  gelangen. 
pervers(e)  g o bofe,  entartet; 
- sfm  (sif)  foí^e  f)5etfon. 
perverse'*  g a guetîbpfig;  fig 
PerteErt;  -ness  sfn  SBerfeErtEett. 
perverso“gado PerieErt;  errare 
geiBoItig  irren. 

perverslldad  g sjf  ÎBctberbt» 
Eeit;  -6n  sff  SBetbcrbnf?. 
perversità  g y/  SerberEtEett. 
perversitas,  âtis  g sjf  SSet» 
feErtEeit. 

perversité  g sjf  SBerberbtEeit. 
perverso  g § a Eeilloâ;  Pet» 
breEt;  bolEaft. 

perversus,  a,  um  g a umge» 
breEt;  ocüli  perversissimi  Per» 
breEte,  fcEielenbe  Singen;  Per» 
îeErt,  idjtcdjt.  [breEen. 

to  pervert'  g vja  (@inn)  Per» 
pervert|ldor  g sjm  SSerfüEtet; 
-irniente  sjin  SBerfüErung;  -ir 
vja  Perbetben;  -irse  vjrefl  fittticE 
P erb erb en. 

pervertir  | vja  Perbetben;  se  - 
ifrefl  (motalifd))  fd)te^t  inerben. 
pervertissement  g sjm  SBer» 
berbén,  SBerfüErung. 
pervertofvorto),  verti  (vorti), 
versum  (vorsum)  3 g vjtr  um»  u. 
umftütâen,  gauj  umîcEren;  per- 
verso mòre  gegen  ane©itten;äu» 
grunberidEten;  ein  SBeín  fteúen; 
ben  ©tutä  bereiten, 
pervespéri  g adv  feEr  fpöt 
abenb?. 

pervestlglatlo,  önis  g sjf  Stu?» 
forfdjung;  -o  1 ytr  auâfpüren, 
alqd;  erforfiEen. 
pervët|us,  vetëris  g o urolt; 
-ustus,  a,  um  a feEr  ait. 
per  via  dl  fatto  gau.  adv 
tütli^. 

perviam  g adv  jugänglidi. 
pervlcacila,  aeg#i)artnädig» 
îeit,  ©igenfinn;  -Iter  adv  be» 
EarrliiE. 

pervicax,  cäcis,  all  cäce  u. 
caci  g a beEanlid),  eigenfinnig, 
pervidéo,  vidi,  Isum,  ere  g vjtr 
übetbiitfen;  muftem,  unterfcEei» 
ben;  etforfd)en,  mit  folg,  fyrage» 
faë:  erí'enuen,  einfeEen. 
pervig|ëo,  güi,  ëre  g vjn  fort  u. 


fort  blüEen;  -il,  ïlis  a immer 
roacEfniu. 

pervigil  atto,  önis  g#  ®urd)» 
toadjen  ber  SRacEt;  reiig.  bîacEt» 
feier;  -lum,  ïi  s/n  SBadjbleiben 
bie  9ind)t  EinburcE;  reiig.  SRadit» 
feiet;  -o  1 vjn  burtEtoadjen,  loocE 
bleiben. 

pervilis,  ega  überau?  inoEIfeil. 
pervinco,  vici,  victum  3 g ytr 
einenBöIIigen©ieg  boBontragen; 
feine SDicinung  beEoupten;  übet» 
treffen;  jnib.  mit  SOiüEe  baEin 
bringen,  boE...;  -,  ut,  non  -, 
quinburdffeEen.erälBingen.m.ut. 
pervljus,  a,  um  g a luegfam, 
jugangliíE,  transitiones,  freie 
SurcEgätige;  pervia  tempora  fa- 
cere bie  ©dfläfe  butd)boEren; 
-um,  li  sjn  SSiitdfgong;  fig  äu» 
gütigÍicE,  offen;  cor  mihi  nunc 
pervium  est  ift  mit  nun  leidjt. 
pervivo,  vixi,  ire  g vjn  fortieben. 
pervolgo,  áre  g f.  pervulgo, 
pervolito,  avi,  are  g vjn  nocE 
allen  ©eiten  bunEfdegen,  roo 
Eeminfliegen. 

pervölo  1 g yfr  u.  vjn  faurE» 
fliegen,  Einfliegen;  -,  volùi,  vede 
yt/- gern  roo  Hen  c inf.  [ftubieren. 
pervolùto,  are  ' g v!tr  genau 
pervolvo,  volvi,  volutum  3 g 
yfr  Esrumbaljen,  äctten;  ut  in 
Iis  löcis  pervolvatur  animus 
man  ñE  genau  beronnt  madjt 
mit  îc.  [perverse,  perverto  etc. 
perverse,  perverto  etc.  g f. 
per  vostracagionogadneuret» 
roiïïen.  [roôEnIiE;îeEïbeîonnt. 
pervulgatus,  a,  um  g a feEt  ge= 
pervulgo  1 I iftr  öffentliE  be» 
íannt  inaEen;  - se  fiE  prci?» 
geben. 

pës,  pëdis  gí/m  guE;  pedibus 
vincere  im  SSettlaiif;  servus  a 
pedibus  2oufburfd)c;  ad  pedes 
descendére  abfiEen,  B.  ber  Sîei» 
terei;  sub  pedibus  esse  ob.  jacere 
niEt  geaditet  roerben;  sub  pede 
ponere  niEt  oEten;  - veli  ©d)o» 
ten;  pedibus  aequis  Bor  bem 
SBinbe(fegeln);  pedem facëre  bie 
©Eoten  noEIoffen,  init  Eolbem 
aBinbe  fegein;  fig  S8er?glieb, 
STalt,  ffiloE. 

pesa  ä sjf  ©eroiEt;  -dez  slf 
©Eroere;  -ez  de  cabeza  St'opf» 
ÍEinetsen;  -dilla  s!f  Sllpbrüden; 
-do  afEroer;Iangroeilig;-(]um- 
bre  sjf  ©Eroetfäüigteit.  [gelb, 
pesage  g sjm  SSägung,  SBiege» 
pesa;lettere  g sjm  SBtiefroage; 
-mento  Stbroicguiig. 
pésame6ymS8eiíeib?beseigung. 
pesamment  g adv  auf  fEluer» 
fällige  SBeife. 

pesant(e)  | a fEroet,  fEroer» 
fôllig,  langfam,  nnbeEilfüE- 
pesante  g a fdjroer. 
pesanteur  | ^f  ©eroiEt, 
©Eroete,  ©Elnerlraft. 
pesantez  g sjf  ©djroete. 
pesantezza  g sjf  ©Eroete, 
ÜBuEt- 

pesar  g vjn  roiegen,  Inflen;  vja 
roôgen;  sjm  SBctrübni?;  -oso  a 
reuig. 

pesare  g vjn  roiegen,  laften;  - 
vja  Borroiegen. 

pesatore  g sjm  SBngemeifter. 
pesca*  g sjf  gifEfoiig;  -da  .s, y 
Sabeljou;  -dería  ÿr  gtfEIaben; 
-dero  sfm  gifEEdnblct;  -dilla 
sjf  3Bei6Iing. 

pesca“  g sjf  gifEfang;  ÎÇfirfid); 

- all’amo  ^ngelfifEerei  ; - d’au- 
guilla  Stnlfnng;  - del  corallo 
SoroIIcnfiicEcrei;-dclle  ostriche 
îiufternfang;  - delle  perle  ißer» 
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lenfifEcrei;  - del  tonno  SEun« 
fifdfetei;  - fluviale  gluEfifEcrei. 
pescala  g sjf  fÇifEfnften. 
pescadlo  g sjm  S-ifd);  -or  sjm 
SfifEer. 

pescante  g sjm  fiutfEboÆ. 
poscar  g vja  fifEen. 
pescare  g vja  fifEen;  - coll’a- 
mo angeln;  - gamberi  írebfen. 
pescatore  g sjm  ÇifEer;  - del- 
l’ambra gialla  SBernfteinfifEer. 
pesce  g sjm  fJifE:  • cane  §ai; 

- da  friggersi  ÌBadfifE;  - dl 
latte  fSîilEet;  » di  mare  ©ce« 
fifE:  * d’uova  SRogenet;  - spa- 
da ©EroertfifE. 

pescheria  | sjf  g-ifEerei,  SifE» 
teiE. 

pesci  mesogastricl  g mjpl 
ÌBauEfloffet. 

pescivendöla  g sjf  gifEroeib. 
pesco  g sfm  fBfirfiEbaum. 
pc8coz;óu  g sjm  ©enidfEIag; 
-udo  a bidnacíig. 
pescuezo  g sjm  ©enií,  $al?. 
pesebre  g sjm  ffitipBe. 
pésel-esprit  | sjm  ©Biritii?» 
rooge;—lait9RiIEroage;— lettres 
35riefroage. 

peser  @ ifa  roiegen,  (ab)roänen; 

- vjn  roiegen,  fEroer  fein,  brüÆen, 
gut  Saft  liegen. 

peseta  g sjf  fBcfeta;  fam  cam- 
biar la  - feeltnnî  fein, 
peseur  g ym  SBieget,  ÎSîâget. 
pèse-vin  g sjm  SBeinroage. 
pesino  g sjm  ©olbroage. 
pcsimis|mogymÎ3efrini{?muê; 
-ta  a BeffimiftifE- 
pésimo  g a feEr  ÎEIedit. 
peso*  g sfm  ©eroiEt;  SBage; 
ffSefo;  fig  SBiEtigfeit. 
peso“  g sjm  (SeroiEt;  Saft, 
peson  g sjm  ©EneEroage;  - ^ 
ressort  gebetroage. 
pespuntlar  g,  -ear  vja  fteBpen;  “ 
-0  sjm  ©teBpen. 
pesquería  g sjf  gifEeteibesirl; 
-ia  sjf  gifEfang. 
pesquis  g sfm  fam  ©eift;  -a 
UnterfuEung:  -Idor 
gotfEer. 

pessime  g adv  f.  male, 
pess'imism  g y»  fBefñmíéinu?. 
pessimisme  gymfBeffimi?mu?. 
pessimismo  g ^ ©Eroata» 
fcEerei. 

pess'imist  g sfin  fBeffimift. 
pessimista  g fBeffimig. 
pessimiste  g a pefriiiiiftifE;  - 
y»*  (y/)  iBeîfimift(in). 
pessimis'tic  g a peffimiftifE. 
pessimìstico  g a pcfrimiftifE. 
ptsslmus,  a,  um  g f.  malus, 
a,  um. 

pessulus,  i I ym  ÍRiegel. 
pessum  g adv  fuferoürt?,  an 
î8oben,inbcn  SBcrbinbnngen-ire 
augmnbe  geEcn;  bef.  -do,  dëdi, 
datum  1 vfii  augmnbe  geben 
taffen,  Berbctben,  unglüdliE 
maEen. 

pest  g sfn  iBefUilena). 
pesta  g ^f  guÈtapfe. 
pcstacolorl  gym  garbenreiber. 
pestaû|a  g sjf  Slugenroimpet; 
SBorftog;  -ear  v/n  bie  SBimpetn 
beroegen;  -eo  ^ SBiinaeln. 
pestare  g t/a  ftamfifen;  aet» 
ftogen. 

pestatoro  g sfm  ©tüBer. 
peste*  g s^f  iBeft;  -!  int  poë» 
tnufenb,  îeufel  auEI 
peste“  g y/©euEe,  ffSeft;  echar 
-s  fEiniBfen. 

peste“  i sjf  iBeft,  ©euEe;  - bo- 
vina fRiiiberpcft. 
to  pes'tcr*  g tfa  überlaufen, 
pester“  g tja  ftuEen,  toben. 
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pestifer  u.  pcstifërus,  a,  um 
I a berbetblid),  fcf)äbtic^. 
pestiféré(e)  I a berpeftet,  (b. 
bet  ÍBeft)  onoeftedt;  - sfm  (sjf) 
55cfttrante(t). 

pestiféré  B adv  (c^äblid),  ber= 
berblid). 

pestfrero  g a berpeftenb. 
pes'tilencei  g sjn  Seuifte. 
pestilence®  | sif  Ißeft(itenä). 
postilen  cia  g sjf  ißcftilenä; 
*cial,  -te  a peitilenjialiid). 
pestilens,  entis  5 “ ungefutib, 
iniUxert,  betbetbli^. 
pestilentia,  ae  g)  slf  Seudie, 
tßeft;  bie  ungefunbc  SSitterung, 
ungef.  ©egenb. 

pestilen'tial  g a peftilenäia= 
nidi;  - va’pour  s/«  ißeftfiaud). 
pestilentieltle)  | a peftortig, 
pcflilcuíialiíc^. 

pestilenz'a  g slf  il5e|t(ilenä): 
-lale  a peftiiensialUd). 
p es  t i III  as , ä tis  J,s,y = pestilentia, 
pestillo  a'  sim  ÍRiegel. 
pestiño  g sA«  Suiftgebäd. 
pestis,  is  g slf  ©eud)e  ii.  fig 
= bie  ungejunbe  5Bitterunn  ; baé 
SSerberben;  fig  Uniiolb,  ©eifiel; 
illae  inclusae  in  república  pestes 
ißeftbeulen.  fSîeuIe. 

pes'tle  g sin  Stempel,  ©tböer, 
pestone  | s/m  Stampfe, 
pestorejo  g s/"‘  9îaden. 
pet*  g sin  Unroille,  SBerbtug; 
fiiebling;  to  - e/a  ijätfi^eln,  ber» 
äärtcln. 

pet®  g s¡m  ipup,  gutä:  lâcher 
nn  - . . . (faxten)  laffen. 
petaca  g ^f  3igatten»,  Siga* 
retten-,  íabofefui. 
pétalo  g sim  SSlumenblatt. 
pétalo  g ffliumenblatt. 
petard'  g í/«  Sprengftüd,  ffSe» 
torbe. 

pétard  g sfm  fßetarbe,  fîroftfi. 
petard  cargo, 'a betrügen;  -Ista 
s/c  Setrüger;  -o*  sfni  Spreng* 
büdiie. 

petardo®  g sim  Setarbe. 
petasatus,  a,  um  B a im  ilìeife* 
I)ut  = reifefertig, 
pel.àsus,  iiíim  iReifeI)ut,.fjnube. 
petate  g sA«  Settfaef:  ©epöd. 
petaurum,  i g s/«  Stafcfiine  bei 
aguilibriften.  [trachten,  alqd. 
petesso,  ère  B c'éc  nad)  etroai 
pelici  6n  g ^f  Sitte;  -onarlo 
s¡m  Sittftellcr. 

pétill  ant(e)gaìnifternb, prof* 
feinb;  fig  funfeinb,  fprubelnb; 
-ement  s/m  Sìniftern,  S'nnttcrn, 
Sprubeln  (b.  Sßiö):  -er  o/n  Ini* 
ftern,  praffeln;  -er  d’esprit  bon 
SBiÖ  fprütjen. 

pétilus  ober  petulus,  a,  um  g 
a fd)mäd)tig,  eingetniffen  (Sip* 
pen);  ipärlid). 
petimetre  g spi  Stuwer, 
petisso,  ère  g f.  petesso, 
pet  it  (e)  g o (lein,  gering,  un» 
bebeutenb,  Heinlid);  —crevé  s¡m 
aunggreié. 

petito|-l)ière  g slf  2)ünnbier; 
—fille  ©nfelin;  —nièce  ©rog» 
nidite;  - santé  fd)môd)Iid)e  ©e» 
funbbeit. 

petitesse  g «y  ©leintteif,  fleiner 
SBuefiâ,  ©eringfügigîeit,  Klein* 
lidjfeit. 

petite-vérole  | slf  Soden, 
pi'lll-fils  I sim  (^fet. 
petitio,  ônis  B slf  iiieb,  Stoß; 
Serlangen,  ©efud);  Semetbung; 
Klage,  Rorberungiredit. 
peli'tion  g a/ii  Setition,  Gin* 
gobe,  ©efudj;  to  - t/aanfud)en; 
»A“  petitionieren.  [gefueß. 

pétition  g sjf  petition,'  Sitt* 


petit'loner  g sjm  Setent. 
pétitionn¡aire  | sfm  {slf  ) Siti» 
fteller(in);  -ement  Setiiionie» 
rung. 

petit'ioni  of  a rcs'pite  g sin 
©eftunbungigefud)  ;-  present'od 
to  the  sovereign  Smmebiat* 
eingabc. 

petit  -lait  I sfm  Slolfe(n);  — 
maitre  Stußer;  —neveu  ©roß» 
neffc.  [ber;  Kläger, 

petitor,  ôris  g sfm  Slmtâbemer» 
petitore  g sfm  Setent. 
petitorio  g a bittenb. 
petit-romain  g sfm  Korpud* 
(îdtrift). 

petits-enfants  g mfpl  Gnfel. 
petiturio,  ire  g vfn  bamit  um» 
geben,  fid)  (um  bob  Konfulot) 
äu  bemerben. 

petite  vin  | sfm  geringer  SS  ein. 
petizione  g sf  Gingabe, 
poto*  a sfm  Sruftlolj. 
péto®,  ivi  u.  li,  itum  3 g vftr 
greifen  na^;  dextra  - alqm  bie 
Sìedite  bieten;  jielen,  Werfen; 
ongreifen,  alqm;  einen  Ort  ouf» 
fud)en;  fern,  noßen,  alqm;  er- 
greifen, einfd)logen;  etw.  feinb* 
lid)  bebroßen:  um  etw.  bitten, 
alqd;  opem  ab  alqo;  - a te,  ut, 
ne;  berlongen,  um  etw.  nod)* 
futßen,  pd)  bemerben;  nod)  ctm. 
troeßten;  ßolen,  ßcroufßolen. 
petorritum,  i g »A*  (petoritum) 
Kolcfcßc.  [bogel. 

pet'relgs/«  (stormy-) Sturm* 
pétreo  g a fteinig. 
petrifac'tion  g sfn  Serfteine* 
rung;  Setrefoft. 
pétrlflant(e)  g a Perfteinernb. 
petritic|acién  g sff  Serfteine* 
rung;  -ar  tfa  berfteinern. 
petrificare  g c/a  berfteinern. 
pétrification  | sff  Serfteine» 
rung.  [rung, 

petrificazione  g sff  Serfteine» 
pétrifier,  se  g j/re/?  berfteinern. 
to  pet  rify  g vfn  berfteinern. 
pétrin  g sfm  Sodtrog. 
pétrir  I gfa  (neten, 
pétrlss'able  gatnetbor;  -âge 
sim  Knetung, 
pétrole  I sfm  Setroleum. 
petr.éleo  g s/m  Sctroleum; 
-olero  sfm  Setroleumßönbler, 
fig  Sctroleur. 

petro'loum  g sfn  SOiineroIbl; 
—stove  Sctrolcumfod)er. 
petroleiir  (se)  g sfm  (sff)  Se* 
troleur,  Setroleufe. 
petròlio  g sfm  Grbbi;  - Infe- 
riore Solotbl. 

petroselinon,  1 B V»  Seterplie. 
petroso  g a fteinig. 
pettégol  agi//  Klotfcßbafc; 
-eggiare  r,^  tlotfcficn;  -ezz&sif 
Koffectlotfd);  -ezzo  »A"  politico 
Kannegießerei. 

pct'ticoat  g sin  Unterrod;  — 
gov'ernment  Si5eiberßertfd)oft; 
—hold  Kuntelleßen. 
pet'tifoggler  g sfm  SBlnlelab* 
bofnt,  fRecßtäbevbteßer,  Oïabuli)'t; 
-Ing  sfn  Sabulifterei. 
pettinare  g vfa  lammen;  -a- 
turas//^aartrad)t;  -eifeiKomm; 
-e  d’addobbamento  Sluffted* 
(amm. 

pett'iness  g sfn  Kleinli^Ieit. 
pet'ting  g sfn  ^ätfcßelei. 
pettirosso  g sfm  iRotfeßldien. 
petto  g sfm  Sruft,  Smftftüd; 

- (del  cavallo)  Sug;  -ruto 
©ernegroß. 

pet'ty  g a (lein;  - cause  of 
suit  s-n  SagateHIIoge  oh.  »faißc; 

- debts  n/pi  Sngatcliftßulben; 

- jeal'ousy  sfn  Giferfiid)telei;  - 


prince  sfm  Sluobejfürft;  - prln- 
clpal'ities  nfpl  {Raubftaaten. 
pet'ulance  g sfn  SJiutmiHe. 
pétulance  g sff  Unbänbigteit, 
Ungeftüm. 

petulan'cia  g sff  Slnmaßung; 
(ïitelfeit;  -te  o eitel;  anmoßenb. 
petulans,  antis  g a mutwillig, 
pet'ulantgamutmiHig.  [freeß. 
pétulant(e)  g a unbanbig. 
petulanter  g adv  mutwillig, 
leichtfertig. 

petulantia,  ae  B # fOîutWitle, 
Sd)abenfteube;  Seid)t)inn. 
petulanza  g sff  Übermut,  Un» 
ge)‘tüm. 

petulcus,  a,  nm  g a ftoßenb. 
peu  g adv  Wenig;  à - près 
beinaße;  - à - naefi  (bor)  u.  naeß, 
atlmäßlid)  ; quelque  - ein  wenig  ; 
sous  - de  jours '(temps)  binnen 
turpem;  tant  soit  - nur  wenig; 
pour  - que  cj  fofem  nur  irgenb. 
peuce,  es  B sff  Secßfidjte;  eine 
Strt  SBcintrauben. 
peucedän  um  ob.  -on,  i^sfm 
u.  -OS,  i sfm  Snufendiel. 
pcupl|eBä,feSolf,  SiKêmenge, 
Säbel; -ement  Scböllerung  (alä 
21tt);  -er  r/a  beböKctn,  bebflnn» 
äen;  -ior  s/m  Soppel;  -1er  blanc 
Silberpappel. 

peur  g slf  gureßt,  SIngft,  Se» 
fürditung;  à faire  - erfcßrcdlicß, 
ßoßließ;  en  être  quitte  pour  la 
- mit  bem  Sdircd(en)  babón» 
lommen. 

peureux  (se)  g a furditfam, 
feig;  - sfmisif)  folcße  Serfon. 
peut-être  g adv  bieHeitßt. 
pew  g sfn  Kirdien)“©. 
pewit  g pi  Kicbiß. 
pew'tcr  g s,/n  3inn.  [geftßirr. 
pew'ter-ves'sels  g nfpl  Sinn» 
pexus  B f.  pecto, 
pez  s sfm  gilcß;  ^f  i(5e^. 
pezlén  g sfm  ÍSniftwarje; 
-onera  c¿/_í8ruftglaé. 
pezuña  g sff  Klaue, 
pezz  a g s¿f  Stüd,  &Ied,  Cap- 
pen;  -ettino  sfm  Stüdefien. 
pezzi  scelti  dl  lettura  g m/p! 
Cefefrüeßte. 

pezzo  g sAn  <stüd,  ®efd)üß;  - 
da  otto  SIditpfünber;  - dl  bra- 
vura Sörabourftüd;  - dl  gabi- 
netto Kübinettftüd;  - di  moneta 
©elbftüd;  - di  teatro  iBüßnen» 
ftüd;  - di  venti  marchi  3wnn» 
sigmarfftüd;  - d’  un  marco 
ÜJlarlftüd. 

pezzuola  g s^f  Seßnupftueß. 
phalacrocörax,  äcis  B ‘Z'» 
SBnficrrabe. 

phalängalpalangalBi/Stonge, 
ïragebaum,  SBalje. 
phalange  g if  ißfialany. 
phalangitae,  arum  B m¡pl  bie 
Solbnten  uon  ber  ifjßalanr. 
phalangitis,  tidis  g s¡f  Spin* 
nenfraut. 

phalangium,  Ion,  ü B ^A* 
eine  Strt  giftiger  Spinnen, 
phal'anx*  g sfn  fOßalanf. 
phalanx®,  langis  Bai/  iCbûIanï; 
phalange  factâ  in  faidßt  gc» 
fcßloßencn  ©liebem, 
phalaris,  ridis  g asíf  f.  phaleris, 
phalerae  (falërae),  arum  B 
f/pl  ber  blantc  Stim»  u.  iBruft* 
fefimud. 

phaleratus  (falerâtus),  a,  um 
I a mit  Stim*  U.  SBmftfcßmud 
gesiert. 

phaléris,  ridis  B SBaßer» 
ßußn;  eine  ÍJSilanje  (bicDeicßt 
baé  Konnriengraé). 
phaneroga'mia  g n¡pl  $ßa» 
netogamen. 


phan'tasm  g sfn  ©aufellieb. 
phantasmago'ria  $ßan* 

taâmagorie.  (fdmng. 

phantasme  | sfm  ©innentäu» 
phan  tom  g sfn  Sroumgeficßt. 
Pharaon'lc  g a pßaraonifeß. 
pharaonique  i a pßaraonifd). 
phare  | sfm  Ceucßtturm;  - 
flottant  Ceucßtfcßiff , Ceutßt» 
feuer. 

pharetra,  % sff  Kö^er. 
pharetratus,  a,  um  B a mit 
einem  Kodier  berfeßen. 
Pharisa'ic  g o pßorifäifcß. 
pharisaique  g a pßarifäiiiß. 
phar'isabmei.';,i0ßarifäextum. 
Phar'isee  e sfm  SSborifäcr. 
pharisien  Ï sfm  ißßariiäer. 
pharmaceu'tic  g o pßarma- 
äeutifeß.  [moèeutiid'. 

pharmaceutique  g a pßor- 
pharmacie  f sff  Slpotßelc. 
Slpotßcfertuni't. 

pharmacien  ! Slpotßefer. 
phar'niaclstgäs'm  iEßarmajeut. 
pharmacology  g sfn  Slrjnei- 
tunbe. 

pharmacopoe'la  g s'n  ï-bar- 
mafopäc.  [Cluadfolber. 

pharmacopola,  ae  j 
phar'macy  g sfn  Cffijin;  Sipo» 
tßeterfunft.  [Slrt  ff cigenwein. 
pharnuprium.  Il  Œ sfn  eine 
phase  g B sff  ißßafe. 
phaselus,  os,  i J c eine  Slrt 
eßbarer  SSoßnen,  bie  ffafelen; 
ein  Icicfiteè  gahrjeug  in  ©eftalt 
ber  Sd)Wertboßnen.  [lilie. 
phasganion,  üg  fin  Stßwert» 
phasme  | ©efpenftßeu» 
fdirede. 

phatne,  es  B Krippe, 
pbeas'ant  g sfn  ffafan;  —walk 
ffoianerie.  [bilbnerei. 

phelloplas'tics  g nfpl  Kor(» 
phellos,  i Í sfm  Korfeieße,  ißan» 
toßelßolä. 

phengites,  ae  g fta  Spiegel- 
ftein,  Glimmer. 
phénlclcn(ne)  ï a pßäniäifd). 
phénix  ï sfm  Hißönij. 
phéuomenal(e)  | a pßänr- 
menai,  wunberbar. 
phénomène  g sm  Hißänomcn, 
Grießeinung;  fig  ®unber. 
phenom'enon  g sfn  SJatui- 
erießeinung. 
phl'al  i f/n  ï'biole. 
phlàla,  ae  1 sf  Sdtafe. 
phldltla.ôrumïn/pif.  philitia, 
philanthrope  B s‘m  '£ßilan» 
Ißrop,  SJÎenfdicnfreunb. 
philanthropic  g a menfeßen- 
freuntlicß. 

philanthropique  g a pßilan* 
tßropiid).  [tßrob. 

philan'lhropist  g fin  iCßilan- 
philanthrôpos,  i J sy  bic 
Heine  Klette,  Klebirout. 
phllan'lhropy  gsn SJtenfdjen* 
freunblicßteit. 

philharmonique  g a pßifßar- 
monifeh,  muii'licbcnb;  société 
- sf  ©cfanguercin. 
philhellène  | fin  ipßilßellcne, 
©riediebfrcun^ 
philhcriene  e fin  'Eßilßcllene. 
philistin  f fin  ÎEbiliftcr. 
phil  istine  B a pßiliflerßaft. 
philis'tinism  § s«  'Cßilii'tcrei. 
philitia,  örum  ï nfpl  bie 
Ciebcémable  in  Sparta, 
philologia,  aels/  baá  wißen- 
fd)iifllid)e  Stubium. 
phiIoIoglc(al)ea  pßilologifd). 
philologie  f sfi  Sißilologie. 
philologique  g b pbilclcgifi'. 
philol'ogist  i fvn  ißßilolog. 
philologue  g f»>  Sißilolog. 
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phllolögus,  a,  um  | a tuiileu“ 
li^aftlidj;  -,  i s/m  bet  ©elefttte, 
Sitetat.  [fotídiung. 

phllol'ogy  @ s/n  ©prod)« 
phllo8opliaI(e)  § a:  pietre 
-e  sif  ©teiu  bet  SBeiíen. 
philosophe  I i/fei  ÍPbitoíopb' 
phllos'opher  g sim  i(Sf)ilotopb- 
Philosoph  la,  ae  S sff  ÍBbitofo» 
pbie;  ein  p()iIoíopf)ií<í)et  ®egen« 
ftanb;  pi  -íae  bie  Seiten  bet 
ißbiloiopfien.  [pfjiid). 

philosoph'ic(al)  i a pf)iIoío= 
philosophie  I s// 
SBettroeiáfjeit. 

philnsophiqueSapbiloÍDpbiííí- 
to  philos'ophise  g »/»  pbi!o= 
fopbieren. 

phiIosöph|or  1 B vfn  pbílofo' 
pbieten;  -us  .»/m  íjstjiíojopfj. 
ph¡los'ophygs/"®3eItiueiét)eit. 
philtrum,  i B sfn  Siebeátrant. 
philyra  (philüra),  ae  | a/f 
Sinbe;  flg  Sinbenbnft. 
plilöl)iteäl.s//S8enenentäünbunB. 
phlegm  g V«  ÍJJftlegma. 
phlegmat'ic  g a pbiegmatiid^. 
phlömis,  midis  B a/f  (phlömos, 
i)  SlSoatrnut. 

phôca,  ae  | a/f  u.  phôce,  ês 
aff  iRobèe,  ©eebunb. 
phôcls,  cïdis,  acc  cida  B ajf 
eine  îtrt  58itnbôume. 
phoenice,  es  S a/f  ÜKaufegerfte. 
Phoenic'ian  g a pbbnijiicb. 
phoenic{inus,  a,  um  B n potn 
ÿalntbaum,  mel,  Sattelbonig; 
-obalânus,  i aim  bie  i^atmen» 
eicbel  = teidje  ÎÇalmenftuc^t. 
phoenici  optërus  (fpüter  foeni- 
coplÉrus),  i,  gen  pl  ôrum  u.  um 
B^A«  ÍRotf  ebet,  flamingo  ; -ürus, 
i a/ni  SRotídjlPans.  [bäum, 
phoenix,  nicis  B # ÍEaIm= 
phonet'ic  g a plonetijái;  -s 
n/pi  Snutlebte. 

phonétique  | a pbonetiídb;  - 
a/f  ißhonetit;  méthode  - a/f 
Sautiermetbobe. 
pho'nographgs/nißbottograpb. 

phonographe  | a/m  ißbono= 
phoque  | a/m  Wobbe.  [gtapb. 
phos  phate  g a/n  tpboàpbat; 
to  - o/a  pboêpborirteten. 
phosphore  § a/yn  ijîboâpbot. 
phosphores'cence' g s/n$f)0^“ 
Pboreíjenj;  - (oíthesea) ?bleet> 
[enditen.  [pboteísenj. 

phosphorescence®  i a/f  iß[)oi= 
phosphorescente  e)  | a pboâ= 
Pboteijietenb;  être -pboépboti» 
iteren,  [acide  - í)3t)oápbotÍ0ute. 
phosphorlqueBapboâpborifcfi; 
phus'phorus  g a/n  ÎJSiioâpbor. 
pho'to  g a/n  !8Ub. 
pho'togene  g a/n  ißbotogen. 
pho'tograph§i./»ÎÇi)otogtapbie, 
Siditbilb;  to  - v/a  u.  v/n  pbotO' 
grapbieten. 

phütographe|âAniPbotograpb. 
photog'rapher  g a/m  ÎCbotD= 
gtnpb.  [pbüd). 

photograph'lc  g a pbotogta» 
photograph. le  | a/f  ij3botogra= 
Pbie;  -ier  ¡fa  pbotograpbieten; 
-Ique  a pbotograpbifd). 
photom'etrygj/«  Siibtmeiîung. 
pho'totype  g a/n  Siditbtud. 
phrase*  gs/”iReben?art,iBbraie, 
Sloátel.  [iebtaíe. 

phrase*  | a/f  Safe,  bîebenâatt, 
phraséologie  | #ÎÇbraîeologie. 
phraséologique  i a pbtaieo= 
logiîd). 

phraseol'ogygs/niîîbraieDlogie. 
phra'sical  g a pbwfenbaft. 
phrasier  (ère)  |apt)raîeni)aft. 
phrenesis,  is  B V/  ^itnWut, 
fiïïabnfinn. 
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phrenet'ic  g a pbrenctiîd). 
phreneticus,  a,  um  u.  phre- 
niticus, a,  um  B a gebirnltant; 
-,  i a/m  ber  |)irntuütige. 
phreulon,  ii  B »/«'JBiiibrôifben. 
phrenorogorg.s/m^btcnologe. 
phrenologic(al)  g a Pbteno» 

logiîd). 

phrénolo|gie  is//ÎBbtcnotogte, 
©diabedebre;  -glque  a pf)teno» 
logiîd):  -gue  a/m  SgI)reno(og. 
phrenol'ogy  g a/n  ißbtenologie. 
Phryg'ian  g a pbtpgiîd). 
phryglen(ne)  | o pbrtjgiîcb. 
phthir  B a/m  {¡pO-sig)  Sauâ; 
ein  ©eefi(d). 

phtliiri'asis*  g s/n  Sauîcîucbt. 
phthiriasis*,  isB^Sauieiud)!. 
phthis'ical  g a bruftttanf, 
lungenfrant.  [îüd)tigcr. 

phthisicus,  i B a/m  (Scijiuinb= 
phthi'sls*  g a/n  iSd)niinbiud[t, 
SBrufttranibeit. 

phthisis*,  ëos  u.  is,  acc  im  B 
s/f  ©djminbîudjt. 
phtisie  B a/f  ©dituinbîudit. 
phtisique  | a îcbroinbîücbtig; 

- s/c  ©d)luinbiüd)tigc(t). 

phü,  acc  phun  B a/n  eine  Sirt 
SBalbtian. 

phÿcis,  cidis  B a/f  ein  fjiîib, 
(«ieüeitbt  Sîeunange). 
phylaca,  ae  B a/f  ©efôngniê. 
phylacista,  ae  B a/m  Sîettet“ 
meii’tcr.  [lett,  Setriemen. 

phylacterium,  éi  B a/n  2tmu= 
phylarchus,  i B a/m  ©tamin* 
lütft,  ©mit. 

pliylloxe'ra*  g a/n  ÎReblauê. 
phylloxéra  i s/m  ißbOdojcern, 
SReblttnê.  [bîcblauâ. 

phylloxéra*  B s/r;  - vastatrix 
pli yseter,  têris  B a/m  ©priblunl. 
phys'ic  g s/n  Sitjneiîunbe;  2(tâ= 
net;  to  take  - v/n  tnebiäinieren. 
physica,  ae  B # Slîatutlebte. 
phys'lcal  g a pbhrifnliîd), 
pbni'iîd).  [îébbîifet. 

physice  B nad)  3ttt  ber 
physlc'ian  g i/m  Ìlrjt;  - of  a 
watering-place  ÍBrunnenarst. 
physicien  i s/m  ÎÇbbfiler. 
phys'les  g n/pl  3îatnrtunbe, 
9îatutlef)te,  îPbtifit. 
physicius,  a,  um  B o bbbîiîci' 
liîd);  -us,  is/nt  ÎJibnfiter,  9tatut= 
pbiloîopb:  and)  Sifttolog;  -a, 
ôrum  njpl  bîatnttunbe. 
physiognomon,  monis  B a/m 
ein  bîntiirlenner,  ÎPbtjfiognom. 
physiog'nomy  g s/n  ©efid)tà» 
bilbnng.  [(direibnng. 

physiog'raphy  g s/n  9înturbe= 
physiologia,  ae  B a/f  Slîotnc- 
funbe,  9!atnrpbilofopbi0'  [giftb. 
physiolog'ical  g a pbbîiolo- 
physiologie  | s/f  ÎBbbriologie. 
physiologique  | a pbQiiO“ 
logiîd). 

physiol'ogist  gsAî»  ißbtiriotog. 
physiologiste  | s/m  îjSbbfiolog. 
physiol'ogy  g«/«  ißbtiiiologie. 
physique  | a pb^rtíí;  • a/f 
ißl)t)iit.  [tuntä. 

phyteuma,  màtis  B <AtWreuä= 
phytolaque  i sAn.ffermeêbeere. 
piabilis,  e B»  îüfinbnt.îübnenb. 
placentería  Bs/raingenbienetei. 
piacére  S s/m  ®efallen,  Se= 
bagen;  r/a  SefaHen,  anîpre^en; 

- della  vita  Sebenéluft;  - sen- 
suale ©innenlnft. 

piaccvol  ego  ongenebm,  et- 
goblid),  etfreulicb;  -ezza  s/f  Sin» 
nebmlidbteit. 

piaeôlom  B t-  piaculum. 
piaculär|la  sacrificia  B <* 
©übnopfer;  -Is,  e o Berlöbnenb. 
piacülum,  iBVnî8et{bbnungâ* 


mittel,  ©übnopfer;  §eilung§mit> 
tel;  ©übne  = ©träfe;  ©ünbe, 
33erbred)en;  - est  (eâ  ift©ünbe), 
mit  folg,  ace  c inf. 
piadla  g s/f  ißiepen  funger 
iBögel;  -oso  o milb;  fromm, 
piafar  g s/n  tftnäeln. 
plaff  ement  | s/m  ©tampfen 
(beá  ÍJSferbeS);  -er  »/«  ftnmpfen 
(oom  ißferbe).  [lounb. 

plag  a g s/f  ÎBunbe;  -ato  o 
piaggiatore  g sftn  Slugenbiener. 
piagniolente  | a lueinetlid); 
-ucolare  r/n  greinen; -ucolone 
s/m  ©reiner. 

pialla  B s/f  $obel;  - a ripas- 
sare ®lattbobcl. 
p i al  1 ; are  B ¡i/o  0 bb  0 b ein,  glatt  en; 
-one  s/m  SSanlbobel. 
piamen,  minis  B a/n  SBerfbb» 
nungâmittel. 

piamentum,  i B a/n  ©übne. 
pianella  g a/f  ^ontoffel. 
pianerottolo  g a/m  jreppen- 
nbiob.  [gemanb. 

pianeta  g s/m  ìjslnnet;  iWeiì- 
piangere  g v/n  meinen;  » di- 
rottamente auároeinen. 
pianis'simo*  g adv  pianiffimo. 
pianissimo*  g ndv  pianiífimo. 
plan  ist  g s/c  îlâianift(in). 
pianista’  g s/m  Sîlaôietipicler. 
pian  ista*  g s/c  Sinoietipielet; 
-O  a/m  ÎîloOiet. 
pianiste  | s/m  ißianift. 
plan'o(forte)  g a/n  iîlaüier; 
bad(old)  - iSIimpertaften; 
grand  - glügcl. 
piano*  g adv  piano, 
piano*  gi/m  ©todioerf;  f^lüdbe; 

- a leife,  fatbt,  eben;  - a coda 
scorciata  s/m  ©tutyftügel;  - cir- 
condato di  montagne  ©ebirgS- 
teffel;  - dl  campagna  Opera- 
tionáplan. 

piana(forte)  |s/m  îfSianoforte, 
Slaoier;  toucher  du  - Slaoiet 
fpielen;  - à queue  glügel;  - à 
queue  écourtée  ©tubflügcl;  - 
droit  (vertical)  ißinno. 
pianoforte  g s/m  KSiano. 
pianofort'el-exercises  g n/pl 
fftauierfd)ule;  — play'er  s/m 
fílauierfpieler. 

pianoforte!  scadente  g s/m 
Sílappertaften;  - verticale  ißie-- 
nino. 

planol  Inclinato  g s/m  fdfiefe 
Sbene;  - superiore  Oberge» 
fd)o6:  - tangente  SSerübrungl- 
ebene. 

pianta  g s/f  igflanje;  8ïib, 
ißlan,  ®runbrifî;  - acquatica 
aiiafferpflanäe;  - a foglie  orna- 
mentali 5ölattgeroöd)ä;  - ar- 
rampicante ©dilingpflanje;  - 
del  piede  ©oble;  - dl  stufa 
Ìteibbauàpflonje;  - d’un  edi- 
fizio  ÌBaurig. 

piantagione  g s/f  ißflanaung;  - 
d’  indigöfera^nbigopflanäung. 
pianta  palustre  g s/f  ©umpf- 
pflanae. 

piantar  alberi  g v/a  beboljen. 
piantare  g v/a  pflanjen,  be- 
pflnnaen,  onpflanaen. 
piantar  pali  g v/a  abpfäblen. 
piantai  tessile  g s/f  ©efpinft- 
pflanje  ;-  tropicaìropenpflanae; 

- tuberosa  fínoUengeroad)?. 
pian  terreno  g ahn  Srbgef^boê- 
pianura  g s/f  Sbene. 

piar  ä v/n  piepen;  fig  oerlangen. 
piara  g s/f  ©d)ioeineberbe. 
plas'ter  g y«  ißiafter. 
piastra  g s/f  ißlatte;  ?ßlafter; 

- a pietra  ©teinfdjlol;  - della 
carabina  SBudffenfdjlog;  - di 
blinde  bSanserplatte. 


piatitore  g s/m  Siàputierer, 
Sönfer. 

piatt  aforma  g s'f  fßlattfotm; 
-aja  s/f  ÌcUerbrett;  -aio  s/m 
ÌBorjelIanbanbler. 
piatto  g s/m  Seder;  ©eriebt; 

- a glatt,  flaib:  - doli’  arrosto 
Sratenfcbüffel;  - dolce  fOlel)!- 
fpeife;  - favorito  Seibgcricbt. 

piattonare  g v/a  fucbtein. 
piaul  ement  1 s/m  ©epiepe; 
-er  o/n  piepfen. 
piazza  g s/f  ißlob:  • d’  armi 
Sjcrjietplab:  - da  tiro  ©cbieg- 
ftanb;  - fortificata  Sîtiegâplaë, 
geftung. 

piazzetta  g s/f  ißläbdfen. 
pibroch  § s/n  Stiegâmufil  ber 
Söergfd)otten. 

pic  B s/m  ©pibbade,  fieilbaue, 
iBergfpitye,  ©pecbt. 
pica*  g s/f  ÿife. 
pica*,  ae  g iiA- Sifter, 
picacho  g s/m  SBergfpibe. 
picada  g s/f  ©tiep. 
picadero  gV"‘Keitbnbn,  -fdjule. 
picadillo  § a/m  ®eticl)t  oon 
©adfleifd). 

picador  g s/m  SSereiter;  taur 
©tierfediter  (au  ißferbe). 
picadura  g s/f  Stetben;  Qn- 
fetteni'tid)  ; SiGorettentabaf. 
picaj  ôn  g,  -oso  a empfinblicb. 
picante  g a feparf;  anâüglid). 
pica  pedrero  g s/m  ©teinmeë; 
-pleitos  s/m  SBintelaboofat; 
-porte  sA»  îürtiinte. 
picar  g v/a  fteepen,  beiben;  an- 
freffen;  brennen;  fpornen,  bie 
©poren  geben;  îleinbnÆen;  (ein 
ißferb)  jureiten;  t/nfieeben,  bren- 
nen; glüben;  futfen;  anbeißen 
(an  ben  Sibber,  an  bie  itngcl). 
picard(e)  | a pifarbifd). 
picard. ear  g v/n  ((böfern,  fiep 
unäüd)tig  betragen;  -ia  a/f 
©ipelmerei;  Slrglift. 
picaresco  g a fpipbübifdp; 
fd)erjboft,  poffenpoft. 
picaro  g a mutmidig;  fpilj« 
bübiîcp;  îpobbaft;  s/m  ©dfurîe, 
©auner,  oerfebmipter  Seri, 
picatoste  g s/m  gcrbfteteâ  SBrot. 
picaza  g s/f  Sli'tcr. 
picazón  g s/f  [juefen. 
picarla,  ae  g s/f  ißecbbütte. 
picca  g s/f  ißite. 
piccante  g a pilant, 
piccardo  g a pitarbifdj. 
picch  e (carte)  g f/pl  ißil; 
-etto  s/m  ißitett  (©piel)  ; X S-elíj- 
roatpe;  -lare  o/a  u.  v/n  Hopfen, 
pod)en,  anpoipen  ; -iettare  v/a 
tüpfeln. 

picchio  g s/m  ©peept;  - verde 
©rünfpeept. 

piccioncino  g s/m  Süubtpen. 
picelo  ne  is//5Eaube;  - maschio 
s/m  ìauber. 

piccola  g,  fern  P.  piccolo,  tiein; 

- eglanlina  s/f  |)ciberôàcben; 

- escursione  ©pripfaprt;  - in- 
dustria Sleinbetrieb;  - uni- 
forme 5nterimàuniform. 

picco  lezzo  g s/f  Sìleinpeit. 
piccoli  bagagli  g m/pl  §onb- 
gepäet.  [a  Ilein. 

piccol  issimo  g a luinjig;  -o 
piccoli  statig  m/pi gleinftaaten. 
picco  (monte)  g s/m  ijSif. 
piccone  I s/m  ffeilpaue,  Sreep- 
ftange;  ißide.  [©(panigraber. 

picconiere  g s/m  ìfSifeniet; 
picéa,  aegsàf  iìecbfbpre,  Siiefer. 
picéus,  a,  um  B “ auG  ißecp 
beftepenb;  peepfeproars. 
pick  g s/n  aiuèlefe;  io  ~ v/a 
rupfen,  piden,  Hauben,  pflûden; 
—axes/n  ©pipaït,  [Jauftel:  -ed 
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a auâerleten;  -er  sim  SluSíeíer; 
-'et  s/nißilett  ; -ing  átufmocíjung. 
picha  g#i)02)  männlich  eâ  ®lieb. 
pichón  § shn  gonfie, 
pichona  i sif  fam  ©itene;  üet- 
lodenbeá  sSció;  ©ctiebíe. 
to  pickle  g î;/æ  einmnriniereu; 
pickli'd  g a geîalsen.  [pbfeín. 
pick'led-hsr'ring  g «/"  'iöf cl= 
l&ering.  [Éiuîalâung. 

pickling  g s>n  ©inubîelung, 
to  pick  out  g v/a  ouâltnuben; 

- the  grains  âuêîbrnen. 
pickpocket  g s/m  îaîdjenbieb. 

pick'-pocketingg  s/»  $o{(ijen= 
biebftai)!. 

pickj  quar'rels  g v/n  ftânîern; 
to  - the  teeth  v/a  nuâftoc^ctn; 
to  - up  v/a  nuf{ifci)en;oufraffen; 
aufleien. 

pic'nie  g s/n  ißiSnid. 
pico'  1 ä v/tr  tìerpidien. 
pico^gV"»  ®c5nnbel;ítberid)UB: 
iSetebíainleit. 

picón  g s/m  ttcine  §olàtobIen. 
picor  g s/m  QucEcii. 
picoso  § a blatternarbig, poden» 
narbig;  fam  reizbar, 
picotjag ^©d^anbpfaf)!;  -ada 
s/f,  -azo  s/m  §ieb  mit  beni 
©rf)nabel;  -cado  a anägeäadt; 
-car  v/a  piden, 
picoter  I v/n  prideln. 
picoter  ia  is/f  Stlntidjiuc^t;  -o 
a idunaë^aft. 

picris,  crïdis,  ace  crida  | s/f 
tSittcrtraut. 

pictor,  oris  @ s/yn  ?KaIer. 
pictórico  g a ntaleriîcf). 
pictura,  ae  PI  jÿ/  SJÎaterei; 
©d)ininíen;  fig  ©einälbe;  - tex- 
tilis ©tiderei;  Sluâmniung  (in 
bet  SRebe).  [gcftidt,  bunt, 
picturatus,  a,  um  g a gemalt, 
plc'lure  g s/n  58 üb,  ©emälbe; 
half-length  - SBruftbilb;  - book 
Söilberbud);  —former  «/;«  SBilb- 
formet;  — shet  s/n  S8ilbcrbogcn; 
-sque'  a mnleriid);  pittoreäf; 
—surface  s/n  SBilbfläcijc;  - wri- 
ting Silbcrfiirift. 
pictus,  a um  g a auSgemalt, 
fiinîtlid)  gruppiert, 
picudo  g li  ipiíjig. 
picus,  i g ¡fm  ©pedjt,  ©reif, 
pidocch  io  i Sauí; -¡oso 
o läufig. 

pio'  g s/n  p?aftetc;  ©iftev. 
pie2  I s/m  fyuf);  §uf;  ffttprte, 
guMput;  guB  (ÜRnñ),  SBeräfiiß, 
aierbattniâ;  SBIumcnftod;  á - 
äu  gu6:  al  - de  la  letra  butp* 
ítüblid);dar  - ©eiegenpeit  bieten, 
pie^  i s/f  (Jlfter;  œuvre  - milbe 
©tiftung,  frommeà  5ß5etf. 
pie*  g ado  fromm,  tinbüdi. 
pie'bald  (horse)  g s/m  ©djed. 
piece  g s/n  ©tiid;  gepen; 
aipeatetftud. 

pièce  g s/f  ©tiid,  SBrucpftiid, 
©emocp,  Stppnrtemcnt,©elbitiid, 
Slftenftiid,  $peatet»,  Úiíufitftüd. 
mettre  en  -s  v/a  äerfcplageu,  äcr> 
teipcn;  tailler  en  -s  v/a  a oer» 
nicpten;  - à l’appui  SBetoeià» 
ftüd;  - de  canon  ©eid)üp. 
piocel  in  vogue  g s/n  tjugftüd; 

- of  fire-work  geuetmerfä» 
îbrper;  - of  ground  ©tunb» 
ftüd;  - of  mon'cy  ©cibftüd; 

- of  mu'slc  iDíufiíítüd:  - of 
ord'nauce  (eirtâelneê)  ©efdjiip. 

piecemeal  g adv  ftüdlueife. 
pièces  g a/pl  pSroäeBaiten. 
piece-work  g s/n  Sitîorbarbeit; 
-cr  sM  Slftorbarbeiter. 
pied  I s/tn  gu6,  ,î)uf,  giibrte, 
guBÎpur,  gufi  C5!Kn|),  Scrlfufi, 
SBetpíiltniá,  SÖIumenftod;  sur  le 


- de  nad)  fOloBgnbe  bon;  - à - 
©cpritt  für  @d)titt,  nllmüplicp; 
à - 5u  gu6;  —à-terre  s/m  2tb» 
fteigeguottier,  Sanbpâuld)en;  - 
d’alouette  iRitterÎporn;-  d’é- 
table Sîmboéflop. 

piedad  g s/f  SJlitlcib  ; grbmmig» 
îeit;  monte  de  - 58îabbpnu§. 
piede  g s/m  guB;  - cubico 
SubitfUB:  - del  letto  guBenbe; 

- del  tallero  SaletfuB;  - di 
gatto  gmmottelle;  - di  guerra 
ffiriegàfuB;  - di  verso  SSetlfug. 

piédestal  § s/m  piebeftnl,  gug» 
gefteil,  SnülenfuB. 
piedestallo  @ s/yn  Unterfap. 
piedino  g s/m  güStpen. 
Piodmontiso'gapiemonterifd). 
piedra  g s/f  ©lein.  [tei. 

pieds-do-mouche  §mpì  Stipe- 
piega  g s/f  gälte;  ®inbung. 
piegare  @ v/a  biegen,  beugen, 
falten  ;faläen;  - all’ ingiù  nieber» 
beugen;  - infuori  auâbiegen. 
piegatrice  g s/f  galjmaid)ine. 
piegaturagii/fgûUung;  SSeuge. 
piège  g s/m  galle,  ©cplinge; 
tendre  un  - à q fern,  eine  gaíle 
ftellcn. 

pieghêvol|e  g a gelenîig,  bieg» 
fam;  -czza  s/f  Senîfamieit. 
pie-grièche  g V 5S5ûtget. 
piel  g sf  §aut,  geH;  Sebet, 
piélago  g s/m  i)of)e  ©ee.  [pîd). 
plémontais(o)  | a Piemonte» 
piemontese  g a piemontefifdj. 
pion  g in  âuiommcnfepungen 
= pieno;  - d’aspçttaziono  a et» 
loartungibotl;  -dicrepaccl  ¡pal» 
tig;  - di  gloria  rubmooll. 
plena  g s/f  ©ebtünge;  glut, 
pienezza  g s/f  gülie.  [©trom. 
pieno  g a uoQ,  Pbilig;  - d’af- 
fanni iorgenfcijitier:  - dl  cor- 
dogliogtametfüllt;-  dl  speranza 
IjoffnungéPoII;  - di  spirito  geift» 
PoG;- divita  lebenâPoU;  -zeppo 
überOoU. 

pienso  g s/m  gütterung. 
pier  g s/n  iSfeilet;  ®uBne; 
Sanbungâbtütfe. 
to  pierce  § i/a  auffcl)lie6en, 
burd)ftcil)en,  butdflbdjetn,  butd)» 
fcfjneiben,  erftedjen;  - open  auf» 
ftcdfen.  Ljcug). 

piercer  § s/n  35urd)fd)(ag  ('ÏBetf» 
piercing  § a burdibofjtenb, 
burdfbringenb;  V«  Surdjftedjung, 
îlnftid)  (goB). 

pierna  g s/f  SSein;  ©dflSgcI, 
iïeule;  ©dfenfcl  eineS  Siitelè; 
langeé,  engcê  ©efag;  à - suelta 
rut)ig,  forgloé.  [©d)otter. 

pierraille  i s/f_  ©tcinfdilag, 
pierre  | s/f  ©tein;  - à fusil 
(à  briquet)  geiierftein;  - do 
toucheißrobierftein  ; - infernale 
^öGenftein;  - ponce  iSiniftcin; 

- précieuse  Cbclftein;  - pre- 
mière ©ruubftein:  -eries  f/pl 
©ef^meibe,  gutoelcn;  - tumu- 
laire  ©rabftein. 

pierreux  (se)  I a fteinig. 
pierrot  i s/m  ^anêtnutft. 
pietà  g ^f  íKiÜeib. 
pietanz|agj¿f  ©peife,  ©eridjt; 
-opreparato  d'uova  f/pl^\tx^ 
îpeife. 

pictas,  âtisg  s/f  gtiSmmigleit; 
licbeüoÙe  ©éfinnung,  finblid)e 
ipilidBt  : ©ered)tigieit  ; ©anftmut, 
©nabe. 

piété  i s/f  grbmmigîeit;  livre 
do  - s/m  Stnbnd)t0bud). 
piétinage  i s/m  §u[îd)Iag. 
pi'etism  g s/n  grômmelei. 
piétisme  i s/yn  ÎÇictiâmuâ, 
gtbmmcici. 

pietismo  g s/m  ißietiSmuä. 


pi'etist  g s/c  iî5ietift(in). 
pietista  g s/m  ijìietift. 
piétiste  g a pietiftift^;  - s/c 
ißietiftCin). 

pletist'ical  g a pietiftifd). 
plcton(ne)  | s/m  t.s/f)  guggän» 
pietoso  g a f)i!fteid)  [ger(in). 
pietra  g s/f  ©t'ein;  - acciarina 
güntenftein;- angolare  ©dftein; 

- arenaria  ©anbftein;  - di 
costruzione  SSauftein;  - dl  pa- 
ragone ißrobierftein;  - fonda- 
mentaleSrunbftein;  - infernale 
iiöUenftein;  - miliare  ÜReilcn» 
ftein;  - monumentale  ©eben!» 
ftein;  - ossidiana  Obfibion; 

- pomice  SBimâftein;  - preziosa 
Gbelftein;  - runica  ÌRuneuftab; 

- speculare  SRariengloé;  - ter- 

minale ©renàftein;  - tumulare 
©tabjlein.  [Sìaltftein. 

pietre  gf/p!  ©eftein;  - calcari 
pl'ety  g s/n  grömmigteit. 
pieu  I s/m  58  f abi. 
pieuvre  g síéíintenfifíb,  ffralen. 
pieux  (se)  j a fromm,  gottes» 
fürd.tig,  cbrîutd)tlOoII. 
pieve  g s/f  igfatte. 
pieza  g sf  ©tüd,  iSrudfftüd; 
©emncb;  Sbeater»,  5!Ruriiftüd. 
pifano  3 s/m  ûuerpfeife. 
pifferlaro  g ^ ¡Querpfeifen 
-o  .sM  Querpfeife, 
pifia  ;s  sif  geblftoB. 
pig  g ©dftoein;  getfel;  ©au 
(fdjmirrige  ÿerfon);  —breeding 
s/n  ©ebroeinejuebt. 
plg'eon*  g s/n  Snube;  --hole 
V«  gluglo^;  -house  s/n  ïauben» 
fiblag.  [trügen, 

to  pig'oon  g t/a  riipfen,  be» 
pigeon“  il  s/yn  îaube;  - grand 
gosier  Sîropitaube. 
pigeon-messager  g s/m  SBtief» 
toube.  [-1er  ïaubcnfdjlag. 
p!geonn|eau  f s/m  iungeîoube: 
pigeon-ramier  g s/yn  iRingel» 
taube;  —voyageur  S8rieftaube. 
piger,  gra,  grum  | a trüg, 
faul;  laugfam;  uufrucbtbar;  un» 
empfinblidb. 

plget,  güit,  gïtum  est  2 g v/imp 
cl  Perbricüt  mid);  tut  mit  leib: 
cl  erregt  ©(barn,  mit  inf,  fateri 
pigebat,  man  fd)ämtc  fid)  su  te. 
pig'gish  ^ a fdpoeinifd). 
pig-hcadôd  g a troljtôpfig;  - 
fel'low  s/m  Sroëtopf. 
pigi  are  äj  r/a  pteffen,  ein» 
ftampfen,  brôngeu;  -atura  s/f 
©inîtamprung. 

plgion  ale  S V"»  Sdîicter:  -ali 
»¡/pi  ÜRietlleute:  -ante  s/m  Sib» 
mieter;  -o  s/f  ïüietjinl. 
pig-l'rou3.<,'/¡3íobciícn;  — lead 
S8Iodblei.  [febnäppet. 

pigliamosche  S s,>m  gliegen» 
pigliare  g c'a  nebmen,  faffen: 
auffangen; -in  prestito  borgen; 

- un  granchio  fitb  betgalop» 
picren. 

pigment  | s,'m  iBigmcnt 
pigmentarius,  a,  um  S a ju 
bengarben,  and)  ©olben  gebbrig  ; 
-,  li  s,/m  ©pejereienbänbler. 
pigmento  g s/yn  ißigntent. 
pigmentum,  i3  ¡('/i  gürbeftoff; 
©d)min!c,  ©peserei,  [ißagmäe. 
pigmeo  g'  is  a smergbaft;  s/yn 
pigna  pi  sffSiannensapfen;  - di 
dietro  Sicbterfteucu. 
pignatta  g s.f  Soibtopf. 
pignerator,  ôris  S s/m  ÎÇfanb» 
nebmer. 

piguêro  1 B t/tr  sum  iSfanbe 
nebmen,  PetbinbUÎ  macben,  su 
feinem  (Sigentum  mndien. 
pignon  [6  s/yn  £s.  ©iebel;  © 
Sabneab,  ÎJorgelege. 


pIgnor|acIôn  é sf  Sßetpfün» 
bung;  -ar  t/a  perpfânben. 
pignus,  Cris®  s/n  Untetpfanb: 
pignori  accipëre  fitb  ail  impo» 
tbcl  Petfebreiben  loffen:  (Seifel, 
SSetrag  ber  SBette;  pignöre  con- 
bendéte,  certâre  metten,  iJSionb», 
SBemeil. 

pig-nut  g s/n  SBuebeder. 
pigolare  g r/n  piepen,  [beit, 
pigrie  s a faut;  - icia  s/f  gaul» 
pigritia,  ae  s/f  u pigrities, 
ëi  B s/f  ïrügbeit,  Unluft.  [faul, 
pigrilzia  i s/f  îrügbeit;  -o  a 
pigror,  ari  J'  rm  fäumig  fein, 
pig-sty  g s/n  ©(bmeincftaG. 
pipali  g s/n  3opf;  —age 
Sopfseit. 

pike  i s/n  ißlle,  ©pic6;  $ecbt; 
—gray  a bcd)tgrau. 
pila’  J sf  tßrögeftod. 
pila’  3 s/f  iBaffertrog;  Srûden» 
Pfeiler;  ïaufftein;  SSeibleffel: 
ÎBfntrci,  ftitcbfpiel;  Raufen; 
©tici,  ©iaft  einet  SBaffe: 
ÎRüdîeite  einer  ÎOÎünse;  ïïiùns» 
ftempel;  - voltaica  öoltaifcbe 
Säule;  - seca  îrodenelement; 
sacar  do  über  bie  Saufe  balten. 
pila’,  ae  | :ff  SRörfet. 
pUa*,  ae  g s/f  [[ifcilet;  eoli  ble 
Sammpfeilet. 

plia®,  ae  B îif  i8all;  pila  ludëre 
SBaU  îpielen:  mëa  - est  id)  babe 
geroonnen;  Sallipiel;  ftugel. 
pilar  g s/yn  ißieilet. 
pilas'ter  § s/n  fOilafter. 
pilastra  g sf  SBanbpfeiler. 
pilastre  ï s/m  ^ilafter. 
pilastro  B s/m  Cîfeüet,  ©trebc» 
bogen:  - angolare  (Sdpfofien. 
pilât|im  B adv  mi!  '8f cileni 
truppenmeife,  in  biebten  ©lie- 
bem; -US,  a,  um  a mit  SBurf» 
Pfeilen  Petfeben. 
pildora  g sf  ijSille. 
pile’  g s,m  SRagcI,  ißftod,  ïfabl, 
Raufen,  ©tog  (iiols);  to  - qh 
auibäufen. 

pilcätus  (plUeatus),  a.  am  J 
n eine  güstappe  auibabenb. 
plle  -'oridge  g 'ifablbrüde, 
gotbbtiide;  —driver  ajammflofe. 
pile“  g s/f  çaufen,  ©tog;  - gal- 
vanique n galoanifcbe  Säule: 
jouer  à - ou  face  Sopf  ober 
©dirift  raten, 
pilentum,  i B s'n  Sutide. 
piieôl  us  (pilleöl  us),  i B .vi» 
U.  -um  (-um),  i ¡tu  ftäppden. 
plier  i r/a  seeftampfen. 
piles  g n/pi  5>âmortboiben. 
to  pile  up  g r.ii  anbäufen;  - 
In  layers  auffdidien. 
pileur  g 17»  ©tampier. 
pii  i'us  (pill, élis),  i i iite  U. 
-êum  (-èum),  i s n gils,  gils» 
mûfie;  ad  -ëum  vocâre  bie  ©fia» 
pcnsut  grcibeit  aufrufen;  -éum 
mëum  Sd)utj,  Pon  einet  ißerfoH. 
pile-work  g s,m  iDfablroft 
to  pil  fer  g qh  ftibigen. 
pii  ferer  g s/m  Sangfinger. 
pU'grlni  § s/c  SBaUfabreitin); 
-age  >■  w ijîilgerfabrt,  SSaGfabtt; 
to  make  a -age  on  pilgern; 
-’s  staff  s,’n  ipilgeritab. 
pilier  S s/m  ÿieüet,  Stüge. 
piling  g 1»  atufbäufung, 
Sammarbeit;  - up  in  layers 
Slnfididtung. 
pill  g sTi  $l[le. 
piulada  g sf  ©dutfetei;  -^e 
s,m  áriegibeutc:  -ar’  ■ r t'Iür.» 
bem; ergreifen; -astre»  ■ ©dür- 
fe; -ear  r»  Sdiuricreicn  per- 
üben; -eria  sf  ©durlenfirtid: 
-0’  a fdiau;  liftig;  i».  ©eburfe, 
Spigbubc;  Sîûftiing;  fdlaPCt 
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fteiner  ñeií;  -uelo  ajm  ®tro6en» 
iunne. 

pill'age*  g i/«  iptünberung. 
pillage^  I afm  ijjlünbetung. 
pH'lar®  g stn  Ißfeilet,  ©eroölbe» 
pffUet:  placard'"  tßlatntfäule. 
pililer  I c'a  (auá)plünbetn, 
^Plagiate  begehen;  -eurV»>Wün» 
pillo“  g sfni  Stampfer,  [berer. 
pillola  g slf  ílSitle. 
pil'lory  g éfn  Síbanbpfabl, 
IBfafiI,  ^tanget.  rSoPfmtnger. 
plU'owgyn  ffopfliffen, 
pilo,  áre  É r¡tr  entbnaten. 
pilon  i s'm  Stampfe,  ©tempe!; 
marteau  - ®ampfbammet. 
pilón  g a¡m  gro6eé  SStunnen» 
becíen. 

pilongo  g a auSgetrotfnet. 
pilonner  g c/a  (äet)ftampfen. 
piloro  g jjón  SBifamrdtte. 
pilosus,  a,  um  g a bebaatt, 
Imnrig.  [to  - r/a  fteuem,  lo^'ett. 
pl'lotgi.'to  ©teuetmann,  ffSitot; 
pilota  g sfm  Sotfe. 
pilotage  I sim  ißfabltoft. 
pilot, aje  g sfm  ©teuermannâ» 
îunft;  -e“  sfm  iRammpfabl;  -o 
s'm  (Steuermann, 
pilotare  g tfa  lotfen. 
pi'lot-boat  sfn  Sotfenboot. 
pilote“  I s'm  iÇilot,  Sotfe. 
piloter  I c/a  S)Sfâi)le  einrammen, 
Petpfäblen.  [teâ  Rteifcb. 

piltrafa  g s!f  magereâ  filed)» 
piluccare  g t/a  abbeeten. 
pilùla,  ae  g sff  fleinet  SSatt; 
.tügeldfen;  55iIIe. 
pilule  i sff  ■^itte. 
pllum,  i g sfn  fOîôrfetleuIe; 
SSutffpieê:  • inicërc  alci  ben 
fiampf  eröffnen, 
piius,  i g sfm  eine  TOanipel  ber 
Stiarier;  flg  ber  ârttturio  ber 
2rincier. 

pllus,  i g sfm  baë  einjelnc 
§aar:  pilo  minus  amâbo  um 
ein  í)onr  weniger;  coll  .§aar» 
Wui^g;  crebro  pilo  bicbtbebonrt. 
piment, erogíAíiígfcfferííraud)  ; 
-6n  sfm  trodener  fponifibet 
fBfeffcr. 

pimen'to^  g sfn  ígiment. 
pimento“  g sfm  iUiment. 
pimient  a g sy  ißfeffer;  «o  sfm 
Qífefferfttaud). 

pim'pemel  g sfa  SSibemell. 
pimpinella  g sff  SBibernelI. 
pimpoll  ar  g sfm  i^flanäfdfuie; 
»0  sfm  ©cböBÜng. 

pim  ple  g V»  Sinne;  SEKnfe;  -d 
o finnig. 

piraprenelle  g sff  SSibernetl. 
pial  g sfn  ©teánabel,  $rabt» 
fíift,  9lagel;  ©pinbe!;  to  - vfa 
anfteden.  [íannapfel. 

pin“  g Çi^te;  pomme  de  - 
pina,  ae  g ^ (pinna)  ©ted» 
mufd)e(. 

pinabete  g sfm  SCanne. 
pinacoteca  g sff  SBilbetfaal. 
pinacothêcai(e),  ae  (es)  g sff 
Silberfoal. 

pinacothe'ca“  g sfa  Silberfnnl. 
pináculo  '^sfm  Sinne;  (Siebel; 
(üipfel. 

pinale  g sff  fjficbtenfiain. 
pinar  g ^ g-icbtenWnlb. 
pinaster,  stri  g sfm  wiibe  pirite, 
pince  M sff  Songe;  — (’toîfe  sfm 
©toffbattet(Slïâbmaf(bine)  ; --nez 
iîiemmer.  [Quafte. 

pinceau  g sfm  ($nar)pinfel, 
pincel  S sfm  ÎÇinfel,  SÎtaier; 
SBüfiiel;  Ouafte  ; -ada  sff  ißinfel- 
ftriib:  dar  la  última  -ada  bie 
lebte  imnb  anlegen. 
pincer  gcfe  tlemmen,  tneifen, 
Stoiden,  ertappen,  feftnefimen. 
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pin'cers  g njpl  Rnelfiange, 
Sluppe.  Csangen. 

pinces  i/7p!  ffrebââangewfïteÈ« 
pincette  | sif  (fjeuet)jnnge. 
pinch  g'i)3rife;  to  - vfn  tlemmen, 
tneifen,  - In  eintlemmen;  -er 
sfn  àffenpinjcber;  --penny  sfm 
ißfennigfucbfer. 

plnchladura  g sff  ©tiii:  -ar 
vfa,  fte(íen;-azos,ón©íi(í  (wunbe)  ; 
-e  ^m  Sütbenjunge;  -o  sfm 
©ticbwer^eug. 
pincione  g sfm  SSui^fint. 
pindarico  g a pinbarifcb- 
pindongaggZ/Umbertreiberin; 
-near  vfn  ficb  umbertreiben. 
pine  g sfn  giefer;  to  - vfn 
fÿmaebten,  fiib  grämen. 
pinóa,ae  fjiibtennuê,  ipinie. 
pin'eal  gland  g sff  Sitbelbrüfe. 
pine  apple  gV»  Slnanoâ;  to - 
away  vfn  oergcben,  perfümmeru, 
binfteiien;  -hawk-moth  Siie» 
ferfpanner;  —martin  SBoum» 
mnrbet;  —moth  ffieferenle, 
Siieferfebwärmer. 
pineto  g sfm  gltgtenbnin. 
pinôtum,  i g sfn  fïi(i)tenwatb. 
pinéus,  a,  um  g a gicbten». 
pine-wool  g sfn  SSalbWülIe. 
pingajo  g s/m  gegen, 
pinganilla  g sfm  ©tuger;  en 
-s  adv  auf  ben  guèfpigen. 
pinganitos  g:  en  - auf  bem 
§ôbepuntt  ongelangt. 
pingo'  g sfm  ©cglampc. 
pingo“,  pinxi,  pictum  3 g vftr 
malen,  obmaten;  ftiden;  beftrei» 
eben;  aieren;  auámolen,  lünftliíb 
gruppieren, 
pìngue  g o faidieibig. 
pingüe  g a fruchtbar, 
pingiiesóo,  ère  g c/n  fett  Wer» 
ben;  ßg  fettölig  Werben, 
pinguino  g sfm  gettganö. 
pinguis,  e g a fett;  ölig,  er» 
giebig,  bid  (Suft);  obne©(bärfe, 
plump;  fcbwülftig.  Pon  beríRebe; 
rubig,  ungeftört. 
pinguitüdo,  dlnis  g ^ gettig» 
teit,  95Iumpbeit  ber  Sluâfptatbe. 
pinier  | sfm  iJSinie. 
pinière  i sff  ißinienpfianaung. 
piullfer,  fëra,  fërum  (-ger, 
gëra,  gënim)  | a Siebten  tcogenb. 
pi'ning  away  @ sfn  ÍBertüm» 
mernng.  [@d)ritte  machen, 
pinitos  g : hacer  - tleine 
pink  g sfn  Sielte;  - a blaferot, 
rofenrot;  - colour  5Ieitd)far6e. 
pinna'  gf^yglotfe;  ©tedmufebet. 
pinna“,  ae  (penna)  g#geber; 
S-tiigel;  3flug;  ißfeil;  fÇloffe;bic 
Sinne,  mûri. 

pln'nacle  g s'n  Sinne,  (Sipfel; 
-s  n/pl  Saebreiter. 
pinnatus,  a,  um  g a befiebett. 
pîn'nor  g sfn  ©tedmufd)el. 
pinniger,  gëra,  gërum  g o ge= 
fiebert;  fg  piscis  Çloêfebern 
babenb. 

pinnüla  (pinüla),  ae  g sff  ge» 
berd)en;  pi  gütige;  glolfebern. 
pîno'g  s,tai(îinie,Éiefer,  gôt)re; 
giçbte;  - alpestre  sfm  ßatfd)e. 
pino“§ä/m  gilbte,  SSinie;  Sit» 
betbaum;  gicbtenbola;  fteiler 
SlObang;  poe  (Sibiff;  -sapo 
Zanne. 

pinoteres  (pinothëras;  pino- 
pliÿlax,  lacis),  ae  g sfm  ißinnen» 
Wftd)ter,  Ciüter  ber  ©tedmufd)el, 
pinsito,  are  g vftr  au  ftampfen 
Pflegen. 

pinso,  pinsi  u.  pinsui,  pinsum, 
pinsitum  u.  pistum  3 g c'tr  et» 
wnâ  tlelrt  ftampfen,  floren' alqm  i 
flagro  - geißetn.  ; 

pinson  I sfm  SSntbüut. 


...  = 3167 

pint  § s, ó»  ©eboppen,  ©eibel. 
pinta  S <5/ ginte  ; Siatbe  ;gledert. 
pint  oda  g sff  ißertbubn;  -ado 
a pietfarbig,  bunt;  -amonas  ^ 
garbenttedfer;  -ar  vfa  malen, 
febreiben;  vfn  reifen;  -arse  rfrefi 
fiib  fibminten;  -arraj(e)ar  cjiz 
fubeln;  -arrajo  4m  ©ubelei. 
pintade  | ijâertbubn. 
pinte  I sff  fÇinte,  ©eibel. 
pintiparladn  g a täUfebettö 
ähnlich;  oolltommcn  poffenb; 
genau  balfelbe;  -ar  vfa  oerglei» 
d)cn.  [malerifd). 

pintor  g sfm  SJÎaler;  -esco  a 
pinturla  g V/  SRalerei,  SSilb, 
SJtalIunft;  -ero  a iiberttcibenb, 
fcbönfärbetifib. 

by  pints  gl  adv  fíboppenweife. 
pïnus,  ûsu. ig^wilbcgtdjte; 
©ebiff;  Sienfodel;  gícbtenírana; 
ißinie  mit  eibaret  gruebt. 
pinzas  g f/pl  tleine  Songe, 
Swid»,  geber»,  ffnippaange; 
Sfrebâfebere. 

pinzette  g f/pl  ^neifaange. 
pinzòchera  g sff  ÍSetfcbwefter. 
pinzón  g sfm  gint. 
pin; a g sff  giditenaopfen:  -ata 
sff  ffocbtopf;  -ôn  4m  ißinien» 
tem;  -onato  shn  ÎÇiniennubge» 
pio'  g a fromm.  [bäd. 

pio“  1 g vftr  au  Perföbnen  fu» 
(ben,  religiöo  nuöüben;  entfiin» 
bigen;  fübnen,  erfeben. 
pío  g a mitleibig;  4m  SSiepen. 
piocha  g sff  S'tternabet  om 
íiopfpub:  ïunftli^c  Siume  nuê 
iSogelfcbern. 

ploch.age  | 4ni  §aden;  -e  4f 
§ode;  -er  ¡j'a  baden,  tüd)tig  nr= 
beiten,büffcln,  fcbanaen;-euris'wi 
Ôader,flei6iger2lrbeiter,S8üffIct. 
pioggerella  g 4f  ©ptübregen. 
pioggia  g sff  iRegen;  - di  tem- 
porale ®ewitterf(bauet;  - d’oro 
©olbregen. 

piojería  g 4/  Spenge  Saufe; 
Sauferei;  íffniderei;  Settelpolí, 
»geftnbel;  äuberfte  Slrmuí. 
pioj lilio  g 4m  iBogellouâ;  -o 
4m  Sauà;  -oso  o läufig;  -uelo 
s/m  iSItttttnuô. 

piomblaggine  g sff  Slleiera; 
-aja  sff  ®Icibüttc;  -ajo  sfm 
SBIeiarbeiter;  -are  c/a  bcbleien; 
-ino  sfm  ©pibenttôppel;  Sotblei, 
©entblei. 

piombo  g 4m  SBtei;  bBlombe; 
- in  lamelle  Slattbiei;  - in 
pani  SStodblei;  - in  piastre 
îafelblei. 

pion  g s/m  ÎBaucr  (im  ©djoeb), 
(ârctt)fteiu. 

pi'onoergjOT  9Jîinierer,b5ioniet. 
pionnier  g Í, te 'Sionicr,  ©¡bona» 
pioppo  g ^ Rappel,  [graber. 
plot, a g 4/  Wnfen;  -amento 
s,‘m  iBegrafung;  -are  vfa  berafen. 
pi'ous  g o gotteôfürdjtig,  g oit» 
felig.  [regnerifd). 

piovlero  g v/imp  regnen; -oso 
pip  g 4n  fpipá. 
pipa'  g sff  gab;  bSfeife:  Sîetn 
ber  SRelonen  n.  bgt.;  (©nug) 
§eber. 

pipa“  g sff  ïabatâpfeife. 
pipar  g vfa,  raueben. 
pipe'  g 4’^  (jabatälpfeife; 
9ibbre;  to  - vfn  pfeifen. 
pip8“g*y  bSfeife  (âumSflamben). 
pipeau  I s/m  Sodpfeife. 
pipe|-bowl  g sfn  igfeifentopf; 
—clay  bîieifenerbe;  - of  peace 
gtiebenápfeife. 
piper'  g sfm  ÍPfeifct. 
piper“,  péris  g 4»  iPfeffer. 
piperatus,  a,  um  g o gepfeffert, 
pipería  g 4f  Wenge  gaffer. 


Sürid)ner,  @ecb?=©pta(ben»Sejiion. 
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piperitis,  tldis  fl  4f  bSfeffct» 
traut  (BielíeiibtinbifcbetíISfeffct). 
pipiólo  s, te  3tnfânger,9îeuling. 
pipirigallos  ^tfpaniid)etffitee, 
pipiripao  g s/m  prädjtigel  ©oft» 
mahl.  [ber  Sìinber. 

pipiritaña  B sff  §nlinpfeife 
pipistrello  g ste  glebermauà. 
pipita  g sff  i)3ip§. 
plporr|o  g sfm  bidbauibigcr 
SBapertrog;  -ote  sfm  gäbeben. 
pipúlum,  i g U.  pipulus, 
i sfm  Stimmern;  Sännen, 
©ebimpfen. 

plqu|ant(e)  gafpibig,  ftacbelig, 
ftecbenb,  f(batf,  onjúglicb,  pitant; 
-e  s/f  ipite,  ©pie6;  ijSit  (im 
ñartenfpiel);  -é  sfm  ©teppi'tid). 
pique  g 4m  ©roll,  Swift;  Un« 
einigteit,  ©rbitterung;  Weerce» 
grunb;  irse  á - i untergeben; 
ochar  á - i in  ben  ©runb 
bohren;  á - nabe  baron,  in 
©efnbr;  [teil,  fenfredit  abfaUenb. 
piqué  1 g 4m  ißitett. 
pique-nique  | sfm  ifidnid. 
piquer  | ij'a  [techen,  ftaibeln, 
fticbeln,  fteppen;  se  - de  qc  ijre^ 
ficb  auf  etwaö  ä«  ©ute  tun,  fid) 
einer  Sache  rühmen, 
piquera  g sff  Sapfeulocb. 
piquet'  g 4n  $itett. 
plquet“  g 4m  Slbftcdpfabl, 
Seüpflod,  Heine  Stbteilung,  ißi» 
tett;  bSilettfpiel;  -er  vff-  mit 
ißfäblen  befeftigen. 
piqueta  g 4f  Spibbaue. 
piquete  g sfm  tleine  Xtnppen» 
abteilung.  [febet. 

piqueur  g sfm  SBorreiter,  2luf» 
piqûre  i 4f  ®ticb,  5afeHenftid), 
©teppfticb. 

pira  g 4f  ©djeiterboufen. 
pi'racygs^i  gceibeuterei,  ©ec» 
räuberei,  iîapcrci. 
pira'gua  g sfn  g sff  bSiroge. 
pir'amidal  g o pbramibenför» 
mig;  fig  Wunberbar;  -ámldes// 
bJprnmibe. 

piramidjale  g a pbtnmibal; 
-aio  a ppramibenförmig;  -osff 
bSpramibe. 

pirämis  g f.  pyramis, 
pirata'  gs/m  bSirot,  ©cetäuber 
plratja“  g jjte  (Seeräuber;  -car 
vfn  ©eeräuOcrei  betreiben; -cría 
sff  ©eeräuOcrci;  pirático  a fee» 
räuberiid). 

pirata“,  ae  g 4m  ©ccräubev. 
pi'rate'  g sfm  Seeräuber,  grei- 
beuter;  to  - vfa  rouben;  au?» 
fd)mieren. 

pirate“  | 4”^  Seeräuber, 
pi'rate“  (coun'tcrteit)  g o.» 
naebbruden. 

pirateria  g 4f  Seetäuberei. 
piraterie  i sff  ©eeräuberei. 
piratlcla,  oe  g # ©eeräuberei; 
-am  facere  (treiben);  -us,  a, 
um  a Seeräuber», 
pire  g a,  .fíomp.  P.  mauvais, 
fd)!immer,  ärger;  le  - 4m  boö 
argftc,  Scblimmfte. 
pirenàico  g a phtenäifcb. 
pircnoo  g a pprenüifd). 
pirèti'um  g f.  pyrethron. 
pirita  g 4/  ®d)Wefcleiienfieê. 
pirite  i sff  @d)wefelfie» 
piroga  g sff  biiroge. 
piroplear  g c/a  Slrtigtciteu 
fagen;  -o  4m  ©¿bmeidjelei. 
piróscafo  g 4m  Sampfboot;  - 
rimorchiatore©d)teppDampfer. 
piróscafo  g 4m  Sampffcbiff. 
pirosi  g 4f  Sobbrennen. 
pirolsis  g sff  ©obbrennen; 
-tecnia  sff  geuerwerterei;  -téc- 
nico s/m  geuerwerter. 
pirosseno  g s/m  bfugit. 
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pirotecnica  SsíTScuettocrf  crei, 
pirouettle  | .i/  Sreftröbcftcn, 
girouette;  -or  r/n  pirouettiercn, 
ticíi  im  .Breite  l)erumbreljen. 
pirueta  g .%'/  í)5iroiiette. 
piruétano  g s/m  Çolâbirnbaitm. 
pirum,  1 I s/n  SSitne. 
pirus,  i I s//  SSirnbauTii. 
pis  I aHv,  Somp.  b.  mal,  (cf)Iim  = 
mcr,  äraer,  übler;  au -aller  im 
ici)Iimmftcn  ^ntle;  de  mal  en  - 
immer  (djtimmer;  le  - s/m  bnJ 
Sd)Iimm[te. 

pisla*  § s¡f  treten;  -ada  s'/ 
5ii6fpur;  -apapoles  s/m  SSrier» 
6etcf)tticrer;  -ar  r'a  treten,  feit« 
ftnmpfeit;  -avcnle  s/m  ©tutjer. 
pisa''',  ae  | s/f  ©rbic. 
pisano  S a pifnnifcF). 
piscarla,  ae  g sff  giîdjmorît: 
-lus,  a,  um  a jit  ben  giitìcn 
nebbrìB,  -lus,  li  s,/m  giì(f)= 

bänbler. 

piscat  lo,  onis  S s'f  j^ifefierei; 
-or,  oris  s/m  giidjer,  5iìci)i)<iiib» 
Ter;  -orla,  ae  s//  jijdicrei;  -orius, 
a,  um  a 5i((i)er<,  navis  Çiîci)er= 
Infin;  mjnsa  beà  gitc^banblerl; 
-rix,  tricis  s//  giiciicrin:  -us, 
Ü3  u.  i s>  Jiídifang;  ßg  g-iidje. 
piscraletto  g s/m  Settnaffer; 
-are  r/n  piiien. 
piscicoltura  g s,'/  giidjjucfjt. 
pisciculteur  | s/m  5i(cl)5ücl)tcr. 
piscicultura  g s/f  jifrfijucfit. 
pis'ciciilturei  g V”  SÜdiäuebt. 
pisciculture“  | si/  giîibsudit. 
plsclcùlus,  1 g s,'m  5itd)d>en. 
piscinal  S g # Sifcbbebalter, 
îeid). 

piscína“,aeSf¡y5ifd)tcid),ícicíj. 
piscinarius,  iillVniJiidjteidiler. 
piscine  I ÿ Siidjfeid).  [îïifdje. 
piscis,  is  I .‘(''m  Çifd);  / »i/pi 
piscolabis  g s/m  Sntbiß. 
piscor  1 I r/n  fijibcn. 
pisclösus,  a,  um  (-ulonlus, 
a,  um)  g a fifdireid). 
pisé  i s/n  ©tampferbe,  USUebíiu. 
pisc-bnil'ding  g s/n  ijìììcOnu. 
pisello  g s/m  Ctbie. 
pisli  g int  ob!  bobl 
pisoi  § s/m  Soben;  ®eîd)o6, 
©todioevf. 

piso“,  pisi  3 ÍS  {.  pinso, 
pisón  à s/m  Sìamme. 
pisot'ear  g c¡'a  jcrtrcten;  -co 
s;in  ÿcfttreten;  -ón  berbev 
Tritt,  Treten, 
pispigliare  g r/n  muntein. 
to  piss  g r.'n  piîten. 
pissasphaltosjij«/»)  Sergped), 
Siibcnped).  [-  Tripper, 

pisse  S'ifc,  Urin;  cliaiido 
pisselaeon,  i g s,'n  £1  ou3  .3'-'' 
beniljolä. 

pisser  I r/n  piiTen,  bnrnen. 
pissinus,  a,  um  g a auâ  Sed), 
pissoceros,  i g s/'m  'Jledilund)». 
plssoîr|i;te  iiifioir,  ijiiüranm. 
pista  g sß  ©pur;  S'rfu-jplntj. 
pistacchio  g s,m  ißiftojic. 
pistacho  g s/f  'Uiftajic. 
pistacho  g s'm  ißiftaäie. 
pistaclla,  ae  g s/f  JCiftajien* 
lumm;  -luin,  ii  s/n  iCiftasie. 
pislâna,  ae  g s/f  iÇfeilfrmit. 
piste  I s-f  5;it)tte,  ©pur. 
pistero  g s/m  Sîr.infenUiifcI. 
pis'! il  g s/n  'iSiftin. 
pi.stillo  g s/m  Stempel,  [teu'e. 
pi.still  uni  (-us),  i g s/m  3icibc» 
pistilo  g s/m  'Diflitl. 
pisto  g s/m  ffraftbriibe  Pou  @c« 
tlügcl  iür  sîraufe;  ©evid)t  nuâ 
ipainid)em  Pfeffer  uub  Tomaten; 
/ig  darse  - (ici)  n)id)tig  tun. 
pis'iol  § s/n  ÿiftole. 
pistola*  g s/f  'fittole. 


: 3170 - 

pistol  I a“  g s/f  îjiiftole;  -era 
s/f  (Biftolentaîcbe;  -etazo  si‘m 
$iftoIen(d)u6. 

pistolet  I S:‘m  (Piftole;  - de 
poche  Terjerol. 
pistolctta  g sf  Te(d)ing;  -ta 
«y  ^Siftoleniibufe. 
piston*  g s/n  Trudftcmpel, 
Siolben. 

piston“  g Vm  Sìolbcn,  Gtempel; 
cornet  ÍL  - fttappborntbläfer); 
fusil  à - ()3crfu(iionSgewei)r. 
pistón  g s/m  Suittifiutdjcn; 
Siolbcn. 

pistone  g s/m  TJruditempcI;  - 
(d’una  macchina)  s,‘m  Sotben. 
pisfon-rod  g s/n  Sioibenftange. 
pisfor,  ôris  g ite  ®anbmüUer; 
Söäder;  -iensis,  e a jum  ÎSâder 
geborig;  -lus,  a,  um  a jum 
Söder  get)ötig;  òpus  SBadtticrl. 
pistrîn|a,  ae  g sf  Scidcrmcrl- 
(tati;  -uni,  i s/n  ©tnmpfmüble. 
pistris,  is  g U.  pistrix,  tricis 
sf  i.  pristis, 
p'suiii,  i g s/n  (Jrbîe. 
pit  g sfn  ©ntbe,  Sd)aiiit;  (Bat» 
terre;  to  get  out  of  the  - Jî 
auêfabren. 

pita  g sf  iÇita;  -da  sf  'ííítt; 
dar  una  -da  auà  bem  §auS. 
eben  geraten, 
pitaie  g s,’m  5lad)tfopf. 
pitanza  g »ytagUcbc'iJlunbgabe. 
pitl-a-pat  g !)ií  tidtad;  —box 
(Parterreloge, 
pitar  g r/n  pfeifen, 
pitarroso  g a triefäugig, 
pitch  g s/n  ^ecb;  to  - r'a  pid)cn; 
i ftaïupfen;  —boiler’s  hut  sn 
()Sed)îieberci;  -darhaftodbunlel; 
-ed  hoop  s/n  'Pcd)tranâ. 
pit'cher  g s/n  Stug. 
pitch-fork  g sfn  .^eugabcl. 
pit-coal  g s/n  ©tüdfobicn. 
pit'eous  g a jämmetlid),  lam= 
merPoa,  gottljâmmerlid). 
piteux  (se)  i a crbarmitcb, 
fammcvlid). 
pith  g s/n  Sîern. 
pithecium,  li  g s/n  fleincr 
2ifTe;eineiPîIan3e  = antirr!iinon. 
pithinessg.ÿ«  Sîeruigteit,  Sïern= 
baftigfeit.  [s/n  ècrnfprud). 
pllh'y  g n martig;  - saying 
pit  iable  g a betlagenâiuert,  be- 
bauernilucrt;  bebanerlicb;  ann- 
pitico  g a Pptbifd).  [felig. 
pitié  g .3/ SJÍiítéib,  ©tbatmen; 
à faire  - erbârmlicf);  prendre  - 
de  q fern,  bemitleibcn. 
pit'ler  g s/m  Srbatmer. 
pitiful  g o barmberjig. 
pitillo  5 s/m  3'gûteitf. 
pUio  g s¡'m  burd)bringcubeâ 
ipfeifen. 

pito  g Vm  fPfeifer;  (pito;  Snii* 
tbellDÜrfcl;nonio  importa  un- 
es ift  mit  gauäSBurft;  no  tocar- 
bei  einet  ©atbe  unbeteiligt  fein, 
pitoccare  g r/n  febnotren. 
pitón  g s/?n  §ôtnd)en  eine« 
¡ungen  Ticte?. 

pitoyable  | a erbärmlid),  flag- 
lid),  unter  ber  ®ürsc. 
pit-saw  g s/n  (Blattföge. 
pittagorieo  g u pptbagoreifeb. 
pittore  g s,'m  îlîalcr;  - a fresco 
fïrrâiomnicr;  - decoratore  Te« 
toratioiiSmalcr;  - dl  genero 
©cr.temater;  - di  porcellana 
(por)ctlaumaíer;  - storico  .îiifto« 
rienmaiet. 

pittoresco  g o )ualcrifd). 
pittoresque  g a malcrifd),  pit- 
tore? f. 

pittura  g s/f  fOiaIctei;  - ad 
acquerello  îtguarenmaierei;  - 
a fresco  5rc?fobllb;  - ni  pa- 
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Stella  fPaflelImaleteî;  - archi- 
tettonica Slribiteîhirmalerei  - 
dl  fiori  SSIumenmalerei;  - di 
mosaico  fBîufîPmatcrei;  - dl 
paesaggi  2anbfcbaft?maierei;  - 
in  olio  ñlmalcrei;  - ln  vetro 
©laämalerci;  - sul  vetro  ©Ia?= 
gemalbe. 

pituita*  g sf  ©(bteim. 
pitultla“,  ae  g sf  3d)lci)n; 
©dfnupfcn;  -ósus,  a,  um  a per- 
fd)Ietmt. 

pil'y  gs/a  îîîitleib,  ©tbannung; 
it  is  a - e?  ift  fdfabe;  to  - r/a 
bemitleibcn,  bebauem;  ftcb  er- 
barmen; to  have  » on  fici)  er- 
barmen. 

pity!dlon,rigV»5iditenäapfen; 
-ocampe,  es  sf  giebtenraupe. 
più  g atlv  mehr,  ferner,  lociter; 

- che  perfett-o  sin  ipiulquam- 
pertettuin;  - frequentemente 
adv  öfter;  - gran  parte  a aller- 
meift;- lontano  (oltre)  aro eiter. 

pluin|a  I sf  (jeber,  Taunc; 
-accio  s/m  §ebcrbett;  -aggio 
SPefieberung;  -ato  a gefiebert; 
-ino  .Vai  (Pfübl. 
pinolo  3 s/m  Sproffe. 
plus,  a,  um  5 a fromm,  fu- 
genbbaft,  gcredit,  prlid)tmä6ig, 
liebePon,  pflicbtgctreu,  balb, 
traut. 

pivert  1 s/m  ©riinfpetbt. 
piviale  3 s/m  ©borrod. 
piviere  3 ÌRegenpfcifer. 
piv'ot*  g s/n  3apien,  ©tift, 
ï'inne. 

pivot“  3uPÌeu,  iSeflbaum, 
Trebpuiift,  (fjfablrourjel tracine 
-e  jy  'Bfablrourjel;  -anl(e)  a 
fentrccbt  in  bie  Tiefe  gebenb  ; -er 
r/n  ficb  um  feinen  3aofen  btebciu 
plvotgiin  g s/n  Trebfanonc. 
pix,  picia  3 sf  fPed),  Tect. 
pizzarrla  g sf  ©diiefer;  -al 
s‘m  ©cbicictbru(b;-eroVm@d)ic- 
ferbeder;  -in  s/m  ©riffcl;  -oso  a 
¡d)iefcrig. 

pizca  Si/i8i6d)en.  [ñneifen. 
pizc  ar  g rn  tneifen;  -o  3711 
pizplereta  S,  -Ireta  a lebbaft. 
pizzic;agnölo  3 s‘>n  SBurftbanb- 
1er;  -are  r/a  fneipen,  flidietn, 
pizzo  Ss.'mSinnbarf.  [pridcln. 
placa  g sf  îJîetaUpIatte. 
plaealMlis,  eia  perfóbnliib; 
Perfbbnenb;  -biUtas,  àtis  sf 
Seriübnlidiîeit.  [feit, 

placabil  ity  g s/n  (Scrföbnlitb- 
placable  g a Perfbbnlid). 
placàin|en,  minis  | ya  ©ûb- 
nung,  ïïerfbbnungâinittel;  -cn- 
tum,  i SlerfbbnungSmiitel. 
placard*  g s/n  Sluábang,  'Blafat. 
placard“  i v'm  ÍBanbfcbranbÍín- 
fd)lag?äcttet,  ffìlafat. 
placare  3 b'i*  befanftigen. 
placate  g rolo  mit  fyaifung. 
placatio,  onisjs/  íBerfbbnung. 
placatore  3 í™  '3e(cbroid)tigcr. 
placatus,  a,  um  3 a ucrfbbnt, 
Pcrfbbnlitb;  friebooH,  fanft. 
place*  ga>  Drt,  ©telle,  Stätte, 
ÍHaum,  3[mt.  'Blab;  at  this  - 
adv  batjicr;  in  every  - aHer- 
ortä;  in  the  first  (second  etc.) 

- erffen?  (sroeiten?  jc.);  take  - 
Blab  greifen  ;to  - yfe  ftctlen, legen. 

place“  I sf  Blabi  Stelle, 
Ort,  Blarîtplab,  (SlmtáifíeUung, 
(Tienit)ftetlung;  ©labt,  bef.be- 
fcfngfc;  voiture  de  - Trofdi'e. 
placé(c)  í a angebraebt;  avoir 
le  cutur  bien  - ba?  çers  auf 
bein  rediten  fyletf  babeu;  bien  - 
id)bu  geiegen. 

to  placel  apart  (asunder)  g 
-;a  auêi'innnbcrftfllen,  -feben; 
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- before  borftetlen;  - between 
basroifdienlegcn;  - (cannons) 
auffabren. 

placed  g a angebracht, 
placel  d’armes  g sf  23aiîen* 
plab,  Barabeplab;  • de  devant 
(de  fond)  sf  Sîûdflb,  (Sorber- 
ñb)  im  SSagen. 
pláceme  g s6n  ©lödrounfd). 
placement  3 sin  ütuffteUiing, 
Unterbringung,  être  d’un  - fa- 
cile gut  oerfauflicfi  fein, 
placenta*!  S y ÎKutterfucben, 
Bacbgeburt. 

placenta“,  ae  g sf  ffueben. 
placentero  a o anmutig, 
idacéo,  üi,  itum  2 I . '»i  ge- 
faQea,  alci;  - sibi  mil  ñcb  5U- 
trieben  fein;  placens  uxor  ge- 
fällige, angenebme;  plàcet  (mihi) 
id)  finbe  c?  für  gut,  befcbtieBC, 
ut  ob.  inf  ob.  arc  c inf;  si  (lis 
placet  fo  ©ott  roill;  benSefd)Iu'5 
fatfen,  oerotbnen. 
place!  of  abode  S^'a  Serbleib; 

- of  arms  .iîriegbpiab;  - of 

exocu'tion  91id)tolab  ; - of 

honour  Gbren»Iab,®btenpoftcn; 

- of  meeting  Scrort;  - of 

res'idence  SBobnort;  - of  rest 
aiubeftätte;  - on  (upon)  e-iiauf- 
legen.  _ r2u)'tbarfe:t. 

placer*  as,)/»  Sergnugen;  'Siile; 
placer’  i >fa  binfteüen,  -legen, 
•feben,  anbringen,  anfteüen, 
unterbrmgen,  placieren,  - de 
l’argent  (Selb  anlcgcn;  se  - ■ .í 
ñd)  feben,  in  Tienft  treten, 
placibilidad  g sf  5RUtc, 
©anftmut. 

placid  g a milb,  gelaffcn. 
placide  J adv  fanft,  fnebfam, 
leife. 

placidezza  3 y ©elaffenboit. 
placiditas,  àtis  î -/  Sanftmut, 
placid  ity  g an  Bîilbe,  ©e- 
laifenbcit. 

plàcido  3 o frii'blicb. 
plácido  g a ntbig,  fanft. 
placidus,  a,  um  | a fanit, 
friebfam,  jabm. 
placier  | s,'m  ©tabtreifenber. 
placitis,  tldis  3 y Blätter- 
galmci.  [faüen. 

placito,  are  S q'n  but(baui  gc- 
placlt  us,  a,  um  î a beliebt, 
angenebm;  -nm,  i s'n  roa?  einem 
gefällt,  ultra  -um  übet  ©ebüht; 
bie  ÜReinung,  2cbre.  [föbneu. 
placo  1 3 air  beruhigen,  per- 
plafond  3 s/m  3™!uerbe(fe, 
Blafonb. 

plafonnage  îsin  Tedenarbeit. 
plaga*  s sf  Blage;  (Dlcnge; 
-ar  ¡¡a  beimfutben. 
plaga“,  ae  3 ■'/  3cblag,  .ÿieb, 
ferre  beibringen  ìuoCcn;  Sunbe; 
oratio  gravem  plagam  fàcit 
bringt  tief  ein. 

plüga’,  ae  Î ■/  'Släihc,  Bej, 
bl  im  Treibfagen;  Tüftrilt,  @e- 
genb,  quattüor  plagae  bie  Pier 
3onen. 

plage  1 sf  ©eflabc,  ©tranb. 
plagiaire  3 yn»  'Blagiator, 
îlbftbteiber  te. 

plagiar  s ealiterarifcben  îi.'i- 
ftabl  begeben.  _ 
plagiario  3 a tm  Blagiator. 
pla  giarism  s sn  BIcgiat. 
pla'giarist  g s/n  bluifthmierer, 
Slbfcbteiber. 

plagiarius,  ii  | yón  ©celen- 
pcrläufet.  _ [fíbmieren. 
to  plagiarize  e qa  ab(au:'' 
pla'giary  g s/m^  'Blagiariu*. 
plagiat  3 sin  'Blagiat.  ^ 
plagigerulus, a, 'ami  ‘ ©iif.j.  ' 
befommenb. 
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plagio  I g s/m  ÿlrtoiat. 
plagipatida,  oe  ||  s/nt  @dii0gc' 
flbulbet. 

plagosus,  a,  um  B a boUet 
SBitnben;  (djlagluftig. 
plague  g sfti  ípiage,  ©eudje, 
iliefKilenâ);  to  * v/it  pladeu, 
plagpu;  "sore  s/n  ißefibeule. 
plagùla,  s/f  iBlatt  Dlnpier, 
ffiett*  ober  ©önftenoorfiang. 
plaice  g sin  St^olle  (¡jifc^). 
plaid  I ^ Überwurf,  ífSIaib; 
-or  T/a  pläbieren,  projeifieren; 
-cur  s/m  IBroäeßfüfirer;  -oyer 
??etteibigimg»rebc,  ÍRebc  bor 
Öeridjt,  fpiäboper. 
plaie  i s/f  Sßunbc. 
plaigiiant(e)  ia  tiagenb;  - s/m 
(s/f)  fi’läger(in). 
plain'  gj^/iOefüb/glur,  S'bene; 
- a fiad),  îcf)Hd)t,  unoerbiiìmt, 
unumiuunben,  populär. 
piain  (e)  | ofladj,  in  gteidjcr 
lili  cu  e. 

plaindre  @ e/a  beflagen,  be= 
bnuevu;  se  - v/i-eß  ftd)  beflagen, 
Ilagen,  cine  (gctid)tli^e)  Stage 
onftelicn.  [2tue. 

pìaino  B s/f  ebene,  glädje, 
pl.ain'ly  g adv  (dilei^t^in,  runb 
plaint  g s/n  Stage.  [íjerauá. 
plainte  Stage,  SBeèflage; 
Sieídiluctbe,  getict)tlid)e  Stage, 
plaintif  (ve)  g a ¡amniemb, 
tiagenb,  iiäglid). 
piain'liff  g s/m  Släger. 
plaintive  g o ftagenb. 
plaire  g v/n  gcfatlen;  - w»»ì2>6e* 
lieben.  Wollen;  à Dieu  ne  plaise  I 
(Sott  bcl)üte!  plaît-ilî  waá  (ift) 
gcföHig?  tant  qu’il  vous  plaira 
meinetwegen;  s’il  vous  plaît 
wcnné  (Sbnen)  gefötlig  ift. 
plaisamment  gado  îursweilig. 
plaisance  g V/2uft,a?ergnügert. 
plaisantfe)  g a tnrjWcitig, 
btotlig;-V"‘(iiy)@pa|niad)ec(in); 
-er  v/a  ©djerè  treiben,  fpafien, 
Ulfen; -erica// ©d)erj,  Spafi,  Ult. 
plaisir  gs/ííriS8ergnügen,greube, 
SGonne,Seliebcn,gnäbiger35}ille; 
à - nnd)  ^eraenèluft,  nadj  S8e» 
quemlidjfeit;  faire  - à q fid)  ge» 
iätlig  gegen  feut.  erweifen; 
prendre  - à q §reube  an  etw. 
finbeu;  -s  pl  Suftbarteiten,  Gr“ 
göfetidjfeiten. 

plait  g s/n  gatte,  gled)te. 
plal'lter  g s/c  gled)ter(in); 
-ing  s/n  galtung,  gledjlwerf. 
pian'  g s/m  531an. 
plan^  g s/n  GntWurf,  Stnfdìlag, 
tjiion;  accor'ding  to  a - u 
planmafeig;  to  - v/a  planen, 
proieftieren;  flg  fibtnieben. 
planale)  i a eben,  fiad);  - s/m 
Gbene,  gladie;  premier  - S8ot= 
bergrunb;  troisième  - hinter» 
gruño  (ini  îbeater). 
plana  g s/f  SSIattfeite;  -mayor 
Já  Slegimentâftab. 
planchla  g s/f  SBted);  SBiigel= 
eifen;  -ado  s/ai  SBiigeln;  -adora 
s/f  fplätterin;  -ar  v/a  bügeln, 
plätten;  -eta  s/f  - ocharla  uno 
do  -eta  fid)  grog  tun. 
planchle  I s/f  S8tett,  i8oI)Ie, 
Siele,  Sect;  -éiage  s/m  Sielung, 
g-ufjboben;  -tier  ¿}'a  bebielen, 
üetbot)len;  -iicur  s/m  Sieter; 
-or  s/m  g-ufeboben;  -ette  s/f 
®rettd)en,  SKegtifd).  [bertifd). 
planches  f/pl  Sübne,  ©d)neí“ 
planchuela  g s/f  2Biete. 
piani  -concave  ÿa  plomîonlab  ; 
-convexo  plamtonoeï. 
planctus,  üs  I s/m  boá  ©erlagen  ; 
taute  Sraucr,  $anberingcn  2c. 
pIane’g3//i§otel,Gbene,Slä^e; 
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to  - v/a  bobein,  ebnen,  cinebnen; 
-Iron  s/n  iiobeleiien;  - of  con- 
tact S8erul)tungäftäd)e. 
plane'’  B adv  eben,  beutlid), 
tuniberauá,  Pöllig;  - bène  ta- 
cére ganä  bortrcfflidj  bnnbeln; 
in  befobenben  ülntioortcn,  allet» 
bingS. 

planer  | v/a  ebenen,  glatt 
Tnad)en;  - v/n  (in  bet  Suft)  fd)We« 
plan'et  g «/»  ißlonet.  [ben. 
planeta  g s/f  ífJIanet;  -rio  o 
ißlanetcn“. 

planét¡ae,  arum  B m/pl  u.  -es, 
um  m/pl  ípianeten. 
planétaire  | a planetarifd);  - 
s/nt  ißlanctaviuin.  [tium. 

planeta'rlum  g s/n  Íf51aneta= 
plan'otary  g a planetarifd). 
planète  | s/f  planet, 
plango,  planxi,  planctum  3 B 
v/tr  fd)lagen,  laut  trauern  (alni) 
plangi);  bie  .fianbe  ringen  jc. 
plangor,  oris  B s/m  SIatid)en, 
ÍRaufeben,  louteS  Srnuern. 
plaiiguuciila,  ae  g s/f  SiJad)3= 
planicie  g s/f  Gbene.  [piipipe. 
planicies  g f.  planities, 
planiloquus,  a,  um  g a offen 
berauâ  rebenb. 

planimetria  g s¡f  ißtannnetvie. 
planimetria  g s/f  gläcbeit“ 
pieffung.  [mettifeb. 

planimet'rlc(al)  g a planU 
planim'otry  g V«  ^Planimetrie, 
planing  g s/n  Glättung;  -- 
machine  s/n  .sJobeUnafdiinc. 
planisferio  g s/m  ißtaniglob. 
planisfero  | s/m  $immcláfatte. 
plan'isphero  g s/n  ißlnniglob. 
planitas,  ätis  g s/f  Gbenbeit; 
frg  Seuttid)teit.  [Gbene,  Çliidje. 
plauit,la,  ae  u.  -les,  ëi  g s/r' 
piank  g s/n  ißlanfe;  to  - v/a 
boblen;  -Ing  s/n  Sieliing;  — 
road  s/n  Sniippelbamm;  -s  n/pl 
SretterUerfcblag. 
plan'less  g a planloá. 
piano  g s/m  gläd)e;  ©tunbriß. 
piant’  g sin  @ewâd)â,  ißflonäe; 
to  - v/a  pflanjeii,  einpflonäen; 
anpfla)täen;  feßen. 
plante  I s/m  ©ebling. 
planta'  g s/f  9iiß;  gußfoble; 

- baja  Gtbgefcboß. 

plauta'’,  ae  g ©efeling, 
ißiropfreiä,  ©cbößling;  Sußfoble. 
pianti  aci()u  § s/f  tßflanäung; 
-ador  s/m  tpftaujer;  -ajo  s/m 
©efamtbeit  bet  ißflauicn;  -ar 
v/a  pflanjeii,  Perfcbeii. 
plantago  | s/m  iPfianjung, 
tßlautage. 

planlägo,  ginis  g s/f  SiSegerid). 
plantar. Is,  e g o äu  ben  ©eb= 
lingeii  gebbrig;  -la,  um  n/pl 
©fblinge,Saumid)ule;instituëre 
anlegen. 

plantatio,  Onis  g s/f  ffier« 
pflaniung. 

plantation'  § s/n  ißflaiiäung. 
pliintation’  | s/f  SCnpflnnsuiig, 
ißlantage. 

plante  i sif  tßftanse,  Srauf; 

- du  pled  gufjfobte. 

plante, amiento  'g  s/m  Gnt= 
Werfen;  -ar  <;.«  eutwerfeu. 
plantel  g«/«¿®aumld)u!e.  [nift. 
planter*  g s/"i  ípftauscr,  SoId= 
plant, er'  g c/a  pflanscn,  legen, 
fteefen,  einpflanseu  jc.,  binfetjcn, 
binftcUen;  -eur  s/m  ißflanäer. 
plaullfic¡ación  gY/2i»Icßitüa; 
-ar  v/a  «niegen, 
plantilla  g s/f  Sranbfoble;  be» 
ftimmîe  Sabi  'Seamier  einet 
'Dlinifteriallanjlei. 
planling  g s/a  Slnpflaiyung. 
plantío  g s/m  tpflauôuug. 
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planto  1 g i/tr  pftanjen,  ber- 
feben.  [bols, 

plantoir  | s/m  ißflanS“,  ©ted- 
planton  g s/m  ü Dtbonnans. 
plantón  g s/m  ©eëting;  Sot» 
Wâd)ter. 

plan, us,  a,  um  B a eben,  ftad); 
filum  bidet;  pisces  fßlnttfifd)c; 
-um,  i s/n  g-Iäcbe,  Gbene,  tint, 
berftänblicb;  -umfacëre  beutlicb 
bartun.  [©cbarlaton. 

plänus,  i I s/m  2anbftrcid)er, 
plañijdera  g s/f  Singefrau;  — 
dero  a llnglicb;  -r  v/n  web= 
{logen. 

plaque  | s/f  ißlatte;  -r  v/a 
plattieren,  mit  Platten  belegen; 

- tournante  ®rel)fd)cibe. 
plaqué  g s/m  tßlattierung. 
plasrnja  g s/m  ©erum;  -ar  v/a 

bilben. 

plastiagii/SEeig;  weid)eííRaffe; 
-e  s/m  ©ipämaffe;  -ecer  v/a 
bergipfen;  -ccido  s/m  Ißergipfcn. 
plaster  g s/n  ißflafter;  to  - v/a 
(t'e)tünd)cn;  —cast  s/n  ©ipl“ 
abguß. 

plastcrlnggs,'«  SJetpub,  (the) 

- of  a wall  ®ewurf. 
plaster  of  Paris  g s/n  ®ip5, 

©ipèPerbanb. 

plastes,  ae  B s/m  SSilbner. 
plastic  g a plaftifd),  bilbfam; 

- art  s/n  Silbnetei,  Silbbauerci, 
plafliidfe  SiDift;  -ist  s/m  ®ilb“ 
bauet,  S3ilbner. 

plástica  g s/f  tßtoftif:  plasti- 
cidad s/f  plaftifdfe  ®efd)affcu“ 
beit;  plástico  a plaftifd). 
plasticité  I s/f  Çormbarfeit, 
'ßlaftisität. 

plastico  B a plaftifd).  [traft, 
plastic  vertue  g s/u  ®ilbungá“ 
plastique  | a plaftifd),  geftat“ 
tenb;  art  - s/f  Dìtaftif,  SÍÍobel“ 
lictíunfi;  arts  -s  f/pl  bilbenbe 
S'ünfte.  [2Jort)emb(d)cn). 

plastron  | s/m  fflruflbornifd); 
plat(o)  I a platt,  fiad),  fube, 
abgetd)mndt  ; - s/m  ffläcbe, 

©cbüilel,  ®erid)t  (©dfuffel  »oll), 
plata  g s/f  ©über;  ©elb;  ha- 
blando en  - obué  Utnfcbweife 
31t  (precbcii. 

plataforma  g s/f  tßlnttform. 
plataléa,  ae  B sf  ißelitan, 
Svopfganá.  [beutfd). 

plat-allemand  B s/tn  *ßlntt= 
platano  g s/f  ißtnfaue. 
plàtano  1 V»i  tßlntoue.  [unite, 
plátano  g s/m  fi  'ßlatane,  Sn- 
platánjou,  ônis  H shn  ißla« 
tnnenwälbd)en;  -us,  i V/ißlatane. 
plato  gs/K  fßlatte,  SÖIed),  Seiler, 
Snfelgefd)irr;  to  - v/a  pansent, 
Perrtlbetn,  plottieren;  —basket 
s/n  SKenoge;  —brass  SReffing“ 
bled);  —glass  s/n  ©piegelgtaè; 
—glass  works  n/pl  Spiegel“ 
gicßerel;  - of  gold  ©olb“ 
bled);  —roller  s/n  SledfWalsc; 
--shears  n/pl  S8Iccbid)cre;  — 
trap  s/n  Scllereifeii. 
platea'  g if  ißnrtett. 
platea’  g s/f  tjSnrtette. 
platèa’,  ae  B ^ ©trofie,  ©affe. 
platèaS  ae  B s/f  'ßclifan.  Stopf« 
gan?.  [-r  v/a  Perfilbetn. 

platea|dara  '-è s/f  iSctfilbetung; 
plateau'  g in  ißlatenii,  §od)“ 
tan  b. 

plateau'*  1 3,'/«  îifd)plntte,  ÿrâ= 
fentierbrett,  $od)ebene,  ißloteou; 

- électrique  GIellrifietid)eibe. 
plate-bande  | .•>/  ftbmaleâ 

(Bnitenteet. 

plate-forme  i s/f  tßtattform, 
Scrrajlc,  plotteà  ®atb;  ©iebt« 
bübue  (ûm  .Çod)ofcn). 
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plato'ful  g s/n  ißortion. 
platement  Î s/m  ofinc  11  m< 
fdjweife,  getnbc  betaué. 
pla'ter  g s/m  ißlattierer. 
plateresco  § a:  estilo  - gc“ 
fd)nbrtetter  SBauftit. 
platerjia  g sij  3iiwelietlabcu; 
-O  s/m  'Juwelier, 
platessa,  ae  B if  ißlattfifdi, 
platform  g in  Stltan;  tßlatt“ 
form,  bîebnerbübne. 
plática  g 3//  Unterrebuiig. 
platicar  g v/n  bcipred)eu. 
platillo  g im  Untertnifc:  -s 
pi  § Seden, 
platina’  g s/f  Statin, 
plat  ina"  g s/n  Statili, 
platinatura  g if  Slntinieruiig- 
platino  g if  (51inten)fd)loß, 
Statina. 

pla'ting  g s/n  Stattieruug. 
platino  g g V»*  Slûtin.  [rung, 
platinisa'tlon  g in  Slatinie- 
to  plat'inise  g v/a  plntinieren. 
platitude  g 3,y  SIettbeit,  ©ciebt- 
beit,  ©cbalbcit. 
plato  g im  ©cbiiRct. 
platon  ic  g a ptotonifd). 
platonlcicn(no)  i a pinto» 
nifd);  - s/m  SIntonifer. 
platónico  S a platonifd). 
platonico  B s/m  SIntonifer. 
platonique  § a ptotonifd). 
plat'onist  g im  Slotonifcr. 
platoon'-firo  g s/n  Seleton- 
fcucr. 

plàtriage  | V»'  ©ipàorbeit;  -c 
s/m  ©ipâ,  ©ipgnbgufi:  tirer  un  -e 
sur  q eine  ©efiditâmnâte  nb» 
nebmen;  -er  v/a  gipfen,  mitSipâ 
übersieben,  ^ein  gipfen;  -1er 
s/m  ©ipfer;  -léro  sy  ©ipâbrud). 
plaudenti  pagati  gm/p/Gtnque. 
plaudo  (plodo)), plausi  (plösi), 
plausum  (plôsum)  3 B in  flat- 
feben,  fdjtagen,  Seifntl  ftatfeben, 
feine  .t)ulbigung  borbringen;  - 
itr  on  etwoi  fcblagcn;  ilntfdieub 
Sufammenfdjlagen. 
plausibile  g o ptnuribet. 
plausibilis,  ego  beâ  SeifoIl-3 
würbig,  ploufibet. 
plau'slble'  g a ploufibef. 
plausilde'*  g o Ibblid). 
plausible’  i a annebmbnr, 
wal)rid)einlid). 

plauso  gs/fli  Seifall,  Ütpplauß. 
plausor  (plosor),  oris  B ira 
Söeifnllflaiidiev. 

plaustrum,  i g s/n  SaflWageu, 
SJagen  große  Sor), 
plausus,  üs  B Statid)en, 
©etbfe,  Seifatl. 
play  g in  ©pici,  Sübnenftüd; 

- at  draughts  Snmenfpiel; 

- bill  in  Sbcntcrsettel;  -'er  im 
©Pieter,  ©d)oufpicIer;  -'ful  a 
id)crsl)nft,  muttoiltig;  -ful  crea'- 
turo  cSpicIraße;  --grouml  .f« 
ïummclptnë;  -ing-ball  ©piet- 
ball;  -Ing-card  Spielforte;  -• 
mate  s/c  ©efpicte  (©efpiclin): 
-'wright  s/m  Sofienbid)ter;  to 

- c/n  fpielen;  to  - at  cards  v/n 
.tfarten  fpielen  ; to  - at  dice 
SSurfet  fpielen;  to  - at  nine- 
pins auéfegctn;  to  - atsklt'tles 
icgein,  Segel  ftbieben;  to 

- badly  bubein;  to  - (mu'- 
sic)  v/a  murtsicren;  to  - out 
nuSfpielen;  to  - over  biitd)* 
fpielen;  to  - the  coquet  bub* 
ten;  to  - the  fool  Seffeu  reifieu. 

playags/Strnnb.  [Solfátieb. 
playeras  g Hïà  anbalufiftbeí 
plaza  g if  'Slab;  ii  Seftung; 
©tette;  sentar  - (id)  auwerben 
Inffen. 

plazo  S im  Soclabung;  (tfrift. 
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plazoleta  g e¡f  tieiner  ÍCInfc. 
plea  g sfn  ülrojefe,  Stage» 
beantlDortung. 

to  plead  g r/n  fui)  Beríocnbeti, 
ficb  entí(í)utbigcn  ; plabicren, 
urojeíneten.  [Slbtiolat. 

plea'der  g êjm  (Sai^ronltet, 
Plëadl  g //p'  Siebengeftirn. 
plea'ding  g «/«  tJSroâeg. 
pleamar  g s/f  tlfliit. 
pleas'nnce  g s/n  (ì(ierj. 
pleas'ant  @ a toergniiglii^,  on» 
genefjm,  anmutig, 
to  please  g vfn  nnftcben,  ge» 
fatten,  bctieben;  if  you  please 
menn’â  gefällig  ift. 
plea'sed  g a öergnügt. 
plea'sing  g a etireiilicT),  ge» 
fällig,  anftänbig. 
pleas'uro  g s/n  îlnnebmticTiteit, 
gtcube,  ißergniigen;  — grounds 
njpl  ©artenantage:  - ot  the  eye 
9(ugenluft,  îlugenmeibe;  —trip 
- s/rt  SBergnilgungäteife. 
plebaglia  g sif  Í)3b6el. 
plebe  g sIf  fßüOel.  [a?oIt. 
plèbe  I s//  ÎJ5Iebè,  geineincê 
plebecula,  ae  | äi(r  ijäbfie!, 
©efinbel.  [ptebejiftfi. 

plebe'lan  g s/m  íptebejer;  - a 
plebéjeii(nc)  i a plcbefifd); 

- s/m  (s/f)  tßlebejetlin). 
plebejus,  a,  um  | a bürget» 

fid),  ptebeiii(^,  gemein,  niebrig; 
-,  i s/m  fpiebefet. 
plebeo  g a plebefifd). 
plebes,  èi  U.  i B ¡¡y  otte  fform 
für  plebs. 

plebeyo  g a pbbelbaft. 
plcbicèla,ae  B s/m  SBoltàiteiinb. 
plebirüla  g f.  plebecula, 
pleb'iscite  g s/n  iÇtebilâit. 
plébiscite  i s/m  tpiebiésit. 
plebiscito  g s/m  iSoIlâabftim» 
mung. 

plebiscitum,  i B f.  scituni. 
plebs,  plêbisBs,y  Sbürgerftanb, 
S?oIÎ,  bie  tplebcfer;  ber  gtoge 
.'Ônufen,  bie  îlrmen,  bcri)5bbc!: 

- eris  bu  bteibft  tlSbbel. 
plectilis,  e B O gefIod)ten:  Per» 

mitfett,  fditBierig. 
plecto,  plexi,  (plexui),  plexum 
3 B <•)'*'■  flechten,  ineinanber» 
fügen;  plexus,  a,  um  geflodften; 
-,  ère  r/fr  ftrafen;  pass  plector 
burd)  fBrügel  geftraft  tuerben; 
übert).  geftraft  merben;  fid)  eine 
ÍRüge  sujieben. 
plectro  g s/m  ÍEIettrum. 
plectrum,  i B sfm  ©tiffel;  Si- 
lber; H)tifd)cS  ®ebfd)t. 
pledge  g s/n  Slcrpfônbung; 
Unterpfanb;  to  - pix  petpfän» 
ben;  to  - one’s  scit  «//«/?  fid) 
anijeifdfig  mneben;  —ticket  s/n 
'fSfanbfdfein. 

pleg[able  g a biegfam;  -adera 
•!/  SJatjbein;  -ado  s/m  3-aIjen; 
-ador  s/m  g-atjer;  -adura  s// 
Sotten;  -ar  v/a  fatäcn. 
plegaria  g s,!f  ©ebet. 
plein(e)  la  PotI,ongeftiIIt;PetI= 
ftonbig,  umfauglid),  gebaltbott; 
caractère  - fette  ©ebrift;  eu  -e 
rue  auf  offener  ©trabe;  en  - 
hiver  mitten  im  SBinter;  -e  mer 
offene  2ee;voix  -e  PolleStimmc; 

- pouvoir  S8otlmad)t.  [groé. 
pleitags/rStrcifen  bon  ©parto» 
pleitlear  g r/a  einen  SKecbté» 

ftreit  führen;  -ista  s/c  ¿tueru» 
(ant;  -o  s/m  ífSroacb. 
plenario  g a bod.  [reitblidf. 
plene  B ado  poll,  PoUftäubig, 
plenilunio  § g s/m  ÍBotlmonb. 
plenilunium.  Ii  B í**  ®otI» 
monb. 

plenipotonce  g s/n  S5ollmnd)t. 


plenipotencia  g s/f  SSotlmaibt; 
-rio  o bePoOmäibtigt. 
plénipotentiaire  | a bebotl» 
mäd)tlgt;- s/m  S8ePodmäd)tlgter. 
plenipoten'tiary  @ s/m  S8e* 
Podmäibtigter,  Unterbänbler. 
plenipotenzja  B s/r  fKaebtPotl» 
fommenbeit;  -lale  a bebollmäcb» 
tigt; -tarlo  s/m  33ePotlmäd)tigtcr. 
plcn|itud  g s/f  SBodfaftigfeit; 
-o  a Pod.  fflug. 

plénitude  | s'f  Süde,  liber» 
pten'tifui  g a reieblid). 
plent'y  g s/n  Süde. 
plenus,  a,  um  B a pod;  ftorl; 
looblbeteibt;  trädjtig;  fatt,  über» 
btüffig;  reid)  (an);  jablreid); 
Bodftänbig;  pleno  gradu  im  ©e» 
fd)toinbfd)ritt;  bodfommen;  bod» 
tönenb;  fräftig. 
ple'onasm  g s/n  fßteonaSmud. 
pleonlasmorgs/miisteonalmuê. 
pleon|asmo^  g s/m  f)3(eonnè» 
muä;  -ástlco  a pleonaftifd). 
pleonasmus,  i B «/"*  fPlco» 
naâmuè. 

plepa  g ^f  Inflige  ffSerfon. 
plerliisque,  raque,  rumque, 
gern,  pi  -ique,  raeque.  râque  B 
a eine  grobe  Slnaobt,  bie  )nelften, 
gar  mand)e;  -ique  . . . plurcs 
(noib  mehrere);  in  -isque  in 
febr  Pielcn  Sôden;  -umque  s/n 
ber  grbbte  Seit;  adv  mciftenâ, 
inègemein. 

pleth'orja  g s/n  SBodblfltigfeit; 
-le  a Podblütig. 
pletorfa  B ^/f  SSodblütigleit; 
-ico  a Podblütig. 
plétora  g s,f  SBodblütigleit; 
pletòrico  a Podblütig. 
pleura’  g (j'n  Siippenfed. 
pleurla“  g s/f  SBmftfed;  -esia 
s/f  ffiruftfedentèünbung. 

pleur|a“  8 ¡/f  SBniftfed;  -Isla 
s/f  aiippenfedeirtjünburtg. 
plcu'rlsy  g s/n  ©eitenftcdbcn; 
Sïippenfedentâünbung. 
pleurlitide  B ^!f  SBruftfedent» 
'atinbung;  -espasmo  sVn  ÎSruft» 
trampf. 

pleur|er  § v/n  meinen;  - v/a 
bemeinen,  betrauern;  -eur(se) 
a flagenb,  traurig;  saule  -eur 
s'm  îrauermeibe;  -euxfso)  a 
meinerlid). 

pleurnichler  B v/n  greinen; 
-crie  s/f  ©egreine;  -eur  (se) 
s/m  (s/f)  ©reinerdn). 
pleurs  g m/pl  iErnitcn. 
pleuvoir  i r/n  regnen;  il  pleut 
v/imp  c§  regnet,  à verse  in 
plexus  B î-  plecto.'  [©trömen. 
pléyades  g f/pl  dSIcfaben. 
pli  I if?)  Salte,  SRntiäel;  sous 
ce  - einüegenb.  [©efûgigleit. 
pli'able  g a îdilunn!;  -ness  s'n 
pliage  i s/m  Snl5««g- 
pli'ancy  g s/n  ©efügigîeit. 
plî'nnt  g a biegfon,  gefügig; 
-ness  s/n  Siegfamfcit;  ©cfdiroin» 
plica’,  ae  B # Ifalte.  [bigteit. 
plica”  g s/f  bcrfiegeltcé  S)otu» 
plico’  B s/m  ber  dJad.  [ment, 
plico®,  üi,  âtus  1 B fta  5u» 
fammenfoltcn,  »legen,  librum, 
pliegjo  g s/m  S?ogcu;  -ne  s/m 
Salte. 

plier  I B,lx  falten,  in  Satten 
legen,  biegen,  beugen;  - bagage 
fid)  auf  unb  babón  mad)en,  au?» 
rüden.  [ftanb;  Satte, 

plight  g s/n  fPflidit,  Stanb,  3n» 
plinth  g s/n  ©âulenplatte. 
plinthe  g s/f  ©âulenplatte. 
plinto  B § «bn  ©âulenpintfc. 
pli'oceao  g a plioôân. 
pliolr  g s/m  Salâbein. 
plique  g s!f  SE-eidifetsopi. 
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plisser  I v/a  falten,  in  Satten 
legen.  [murj  ober  Dfterlusei. 
plistolochia,  a,a  ^ §obl» 
plôdo,  ère  B f-  plaudo, 
plomada  g s/f  fdeibfrbnur. 
plomb  g s/m  îSIei,  dllombe; 
(fil  à)  - (SSlei»)£Dt;  à - fenf-, 
lotrecht;  de  - biciem;  en  tables 
- îafelblet;  mine  de  - ©rapbit; 
-er  v/a  plombieren;  -erle  sif 
SBIeibütte. 

plomicria  g s/f  SSIeibad);  -ero 
s/m  Sleiarbciter,  »roarenbänbler; 
-Izo  a bleifarbig;  -o  s/m  ÍBlei. 
pIong¡eou  i s/m  ffopffprung; 
-er  v/a  (untet)taud)Ctt;  - dans 
qc  in  etm.  fteden,  ftoben,  burcb» 
bohren;  -er  t/n  untertaueben, 
untergeben;  -cur  ^m  Saueber, 
fßumpenfotben,  fjälunger. 
plorabilis,  eg“  tlägticb. 
plorabundus,  a,  um  B a beu» 
lenb.  _ [SBebtlagen. 

plorâtus,  Os  B baâ  laute 
ploro  1 B febteien,  laut 
meinen;  plorando  fessus  sum 
beë  Snmmernè  btn  ich  mübe; 
iubèo  te  plorare  ber  genfer 
bole  bid)!  ; -r'trüber  etm.  meinen, 
plosor,  oris  B f.  plausor, 
plostellum,  i B ^ ffiâgeliben. 
plostrum,  i B f.  plaustrum, 
plôsus,  ûs  B f.  plausus, 
plot  g s/n  ÎBauplal);  Komplott; 
Sermidlung;  to  form  a - eine 
SBerfebmörung  anjetteln;  to  - 
in  Slnfdilag  bringen;  fid)  ber» 
fdfmören;  -ter  s/tn  ütnjcttler;  - 
ting  s/n  Slnjettelung. 
plough  g s'n  ÿilug;  io  ~ v/a 
pflügen;  -er  s'm  Siderer;  —man 
Pflüger;  - share  s/n  ißflugtd)ar; 
to  - through  v/a  butebadem; 
to  - up  Umodern.  [bib. 

plo'ver  g s/n  ¡Regenpfeifer,  Si» 
ploylable  g a biegfam;  -ant(o) 
biegfam,  na^giebig;  -er  v/a  bie» 
gen,  beugen, 
pluck  g s/n  Sug,  IRud,  8îi|; 
©cbneibigteit;  ©ctrbfe;  to  - v'a 
3upfcn;  raufen;  - ont  auâ» 
pflücten;  to  - to  pieces  a«» 
pflûden. 

plug  g s/n  dSfIocI;  to  - v/a  auä» 
ftopfen,  Perftopfen,  auäfüdcn. 
piulo  g s¡/  ¡Regen;  craint  la  -! 
Por  diäffc  äu  bcroabrenl  (auf 
Sracbtftüden);  il  tombe  de  la  - 
eâ  regnet;  s’en  aller  en  - 5u 
SB  of)  er  merben. 
plüit  B f.  pino, 
plum  g s/n  dJflaumc. 
plüm!a’,  ae  1 ¡i/ fjinumfeber; 
sing  coll  n.  pl  = glaumfcbern; 
-am  amittëre  fid)  manfern;  in 
-am  nach  5Irt  ber  Slaumfebem; 
fig  Pom  erften  ¡Sorte, 
plnm  a»  g sf  geber;  -oda  sf 
geberftrieb;  -ajo  s/m  ©efieber; 
-ajeria  sff  reicbed  ©efieber. 
plu'mage’  g ii'n  ©efieber,  ge» 
berbufeb. 

plumage®  g s'm  ©efieber. 
plumasseau  g s/m  geberbefen, 
gfberbufeb. 

plumatifh.  e B a flaumariig; 
-e,  is  s/n  (.sc  vestimentum) 
flaumicbernrtigeá  Sîleib. 
plumatus,  a,  um  B a bcîiebert. 
piiinib  g s/n  SSIei,  ©entblei;  to 
- t/a  bebteien. 

plumb, Ago,  gînis  g s'f  ¡Slei» 
gtaiij;  Slleimurj,  glbbtraut: 
-arlus,  a,  um  a fflici»;  -Alus, 
a,  um  a bleicnt. 
plumbeo  B a bleiern, 
plúmbeo  g a bleiern, 
plumber  g s'm  ¡Steiavbciter;  -y 
5,71  ddeibüttr. 
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pliimbéug,  a,  um  î a biciem. 
- nummus  roertloiei  ©cIbflCd: 
ftumpf;  bumm;  lâftig;  auster 
ber  brücfenb  beifee. 
plumbing  g s,'n  SSebleiung; 
¡Sleiorbeit.  [¡Berpentiicl. 

plumb-Une  g s/n  2ot,  Cotbiei; 
plumb, O 1 g t)<r  Perbteien;  -fi- 
sus, a,  um  a Bod  ©Ici;  -uni, 
i sfn  ©tei,  ©leitugel,  ©leirôbte. 
plume’  g s/n  geber,  geberbuidi. 
plume®  î s'f  geber;  homme 
de  - s/m  ©cbriffffedet. 
plume 'ar  g v/a  febraffieren; 
-ro  ^'m  geberbefen;  geberbuidi. 
plumeau  | s/m  geberbefen, 
©lumeau.  (s/n  ¡Reiberbuieb- 
plume  of  he'ron-fcath'ers  e 
plumer  B r/a  (gebem)  rupfen, 
(beim  ©piele)  rupfen, 
plumet  ï s'm  geberbufeb. 
pluméus,  a,  um  g a mit 
glaumfcbem  Berieben;  torus 
(glaumbett).  [bcnblrr. 

plumista  g s/m  ©dfmudfibEr» 
plumo  1 B v/tr  befinben;  flügge 
iBcrbcn. 

plumón  g s/m  glaumfeber. 
plumosus,  a,  um  g a mit 
glaum  bebedt. 

plump  g a bid,  felt:  plump: 
to  - v/n  auffebtoeden,  plumpfen. 
to  plunder  g vki  (aué=)píün» 
bern;  branbfebaben. 
plun'derer  g s/m  ©îünbercr. 
to  plunge  g v/n  tamben,  plump» 
plunger  g s,hn  îaueber.  [fen. 
plùo,  plüi  (plùvi),  ère  B rx! 
regnen;  imp  pluit  eè  regnet; 
mit  acc  U.  ahi  bcé  ©toffeé;  fg 
in  dRoffe  bcrnbfoden. 
plupart  i ^ ber  größte  Ìeil, 
bie  meiften;  pour  la  - gröfeten» 
teilé.  [perieftum. 

plu'pertect  g s/n  ©luàquam» 
plu'ral’  g sfn  dRebrsabI,  ©lumi, 
plural®  é sfm  dRebrjabl;  -Idad 
s/f  SRebrbeit;  -¡zar  r/a  in  ber 
SÈRebràabl  gebrauibcn. 
plurale  S dRebrjabl. 
pluralis,  e g a im  ©turai 
ftebenb;  - s'm  ©lurol. 
pluralità  B s/f  SRebrbeit. 
pluralité  Ì s/f  SRebrbeit,  ©ici» 
beit.  [tus), 

plûrcs  B f.  plus  (unter  mul- 
pluriel  i s'm  dRcbrâûbl,  ©lurcl. 
plurimus,  a,  um  g n f.  nail- 
plus’  g adv  ptuê.  [Uis 

plus®  i adv  mebr;  d'autant  - 
um  fo  mehr;  de  - en  - imm  n 
mehr;  non  - aud)  nicht;  ti  -n 
au  - bôcbften?;  - de  m.cbr  ad. 
über;  - tôt  cher,  irüber.  [tn.'i. 
plus’,  pini  is  gsn  Stomp. ôumul- 
plus*  B adv  mebr;  - minusve 
mehr  ober  tBcnigcr:  - aequo 
mebr  olè  bidig:  plurimum  en: 
meiften,  bodiftené;  gtoBtcntcils. 
pluscùl  us.  a,  um  ta  etwo? 
mehr,  etroa?  oiet:  -uni  sibi  iûris 
asciscère  ficb  elmaâ  mebr  ¡Recbí 
oumaben;  -um  annum  '.íc 
quam)  über  ein  gabr. 
plush  g s/n  ©lüich. 
plusieurs  ï a mebrere,  per» 
fd)iebene;  - fois  roicbcrbolt.  öi» 
teré.  rtenber. 

plus-offrant  Î s^  ©îcii'ib  ;- 
plns-que-parfait  î s.-¡  ©lu-5' 
qunmperfcltiim. 
plus-value  i sf  dRcbrbetrag. 
plúteo  s s'm  ©üdferbrett. 
pliitèiis,  i s'm  ii.  pliitéum,  1 
1 sfa  ©d)trmbadi,  grentfebirm; 
©rufiiBcbr  (an  ¡Türmen). 
Pluton'ic  g a pîutcmfcb. 
plutonico  i a vluíonifcb. 
pinto  nienine)  f a plutonifcb: 
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•nique  plutoniîdô;  *iilsme  s/m 
'31utoniâînuâ. 

plutonisuio  g s/m  iPlutoniâmuâ. 
plu'tonist  g «Ari  ÿlutonift. 
pliitonista  g s/m 
plutôt  I adv  ôielmeftt,  lieÉet. 
pluvia,  ^ s/f  Sleflen. 
plu'viaP  g s/n  ißluöiale. 
pluviiaPg  a Siegen*;  -ünetro 
i///  ÍRegenntefíet. 
pluvial8(e)  g a SïBalîet  Êetref* 
icnb,  pluPial;  eau  -e  s/f  Stegen» 
luûtîet. 

pluvialis,  e p]  a Stegen  brin* 
geiib,  bom  Stegen  fiettüíjtenb. 
pluvier  1 s/m  Sîegenpîeifer. 
pluvieux  (se)  | a regncrii^. 
pluviomètre  g s/m  Stegen» 
iiiciîer. 

pluviôse  g s/m  Stegenmonat 
(ïojj — 19  j)  i,t  ber  elften  ftanäö» 
fifcfien  Stebolution. 
pluiiûBus,  a,  um  g a legne» 
tiid),  boUet  Stegen, 
pluvius,  a,  um  g a Stegen»; 
tegenbringenb. 

ply  g s/u  gûlte,  iBicgung;  to 

- e/o  falten;  anfitengen,  eilen. 
pncumat'ic(al)  g a pneu» 

matiid). 

pneumatica  g s/f  SSneumatif. 
pneumatico  g a pneumatifct). 
pneumat  ics  g n/pl  ÎBneumatil. 
pneumaticus,  a,  um  g a pneu» 
motifct)  (bon  Sltafc^inen). 
pneumatique  | o pneuntatifc^; 
machine  - Suftpumpe. 
pneumoujie  i s/f  Sungencnt» 
jiinbung;  -iquealungenleibenb; 
s/c  £ungentrante(t). 
pnigoùs,  ëos  g s/¡n  Sninpfet. 
to  poaih  g c/a  tnilbem. 
poached  eggs  g n/pl  Spiegel» 
eiet.  [s/n  SBilbbieberei. 

poach'|ergs/"‘3Bilbbieb;  -ing 
pobl  ación  g s/f  Sßeböltemng; 
Stabt;  »acho  s/m  erbätntlicßeä 
3)orf;  -ado  s/m  SBoiinort;  -ador 
s/ni  Slufiebler;  -ar  v/a  anlegen; 
bebblîctn;  -arse  v/refl  bicljt  tuet» 
ben. 

pobre  g a arm,  gering;  -te 
srm  armer  Scfiluder;  -tear  e/« 
fid)  bet  SIrmut  rühmen;  -ton  a 
fefir  orm;  -za  '4f  Slrmut. 
pocanzi  g adv  borfitn. 
poeero  g s/m  Í8runnenmttd)et. 
pochard(e)  g a bettunlen,  be» 
fneipt;  se  -er  t/nß  fid)  betriníen, 
fid)  beineipen;  -erle  ¡j/f  Sineipe* 
rei,  SSetneiptfieit. 
poche  g ^ îafd)e,  SBeutel, 
Sadneè;  connaître  qc  (q)  com- 
me sa  poche  etmaâ  (¡ernonb) 
gtünblich  fennen. 
pocho  g a molfd);  entfärbt, 
pocilga  g V/  (StfimeineftoH. 
pocillo  g s/m  glaftfieutühlet; 
Sd)ofoIabentafíe. 
pocillum,  i g s/n  SSeifietcheu. 
pócima  g,  poción  s/f  Slrsnei» 
poch  g s/n  ÿotfe.  [trant. 
pock'et  g s/n  Sad,  îafd)e;  to 

- s/a  einfüdeln,  einfteden,  ein» 
ilteicfien:  —book  s/n  iBricftafdje; 
— hand'kcrchief  Softfientuefi; 
—pistol  2:er¿etoI;  —size  $a» 
fehenformat.  [podennarbig. 

pock'l-marked  g a (—pitted) 
poco*  g s/ni  S8i6d)en;  - au.  ado 
tuenig;  - arrendevole  a unge» 
lent;  - degno  dl  lido  unglaub* 
luiitbig;  - distante  ado  untoeit; 

- ta  neulid);  - generoso  eng» 
bet^ig;  - interessante  uninter» 
ifiant;  - profondo  feidjt;  - ra- 
gionévole einfid)têloê;  - sim- 
patico ungemutliifi. 

pocoi*  g a njcnig;  s/m  äßenig; 
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adv  menig;  - A - naefi  nnb  nnd); 
dentro  de-in  Îurjeni;  ¡ poquito 
á -!  facfitel 

pocúllum,  i g s/n  ÍBedjer;  eo- 
dem - bibëre  baáfelbe  Ungemod) 
erfahren;  ßg  Srant,  îrinîen;  in 
-is  beim  SBeintrinien;  ©ifttrani. 
pod  g s/u  Schote,  .Sülie. 
podja  g s/f  Söefchneiben  bet 
IBäume;  -adera  s/f  Slebmeffet; 
-ador  ^ Sîebfd)neiber. 
pod'agra*  g s/n  gufigicht. 
podagra»  s/f  gufigidit. 
podagra*,  ae  1 gufigidjt, 
iJSobagta. 

podagrosus,  a,  um  g a mit 
bem  SJobagta  behaftet, 
podar  g befd)neiben. 
podenco  g s/m  Sachâhunb. 
poder  gqbt  lönnen;  s,nt  S)lad)t, 
©emalt;  Çâhigteit. 
poderldante  g s/c  Sßollmacht» 
gebet;  -habiente  s/c  SBebofl* 
mä^tigter. 

podere  g s/m  9)îad)t,  (Sanb») 
gut;  - rurale  SBauerngut. 
poderetto  g s/m  Slderloirtfchaft. 
poderlo  g ^n  Sîeid)tum;  9Kad)t. 
poderoso*  g a ftorf,  oermbgenb. 
poderoso»  g a mächtig;  reich, 
podestlà  g s/m  Slmtmaun;  -e- 
rSa  s/f  81mtmannfd)oft. 
pôdex,  dicis  g s/m  Cffnung 
beâ  SJÎaftbarmeë;  iiinterer. 
■podistlcjo  g a gufi»;  sport -o 
fiauffport;  corsa-as/r'SBJettlauf. 
podium,  ii  g s/n  Sritt,  tritt» 
artige  ©rhöfiung;  ber  SBalïon. 
podómetro  g Vm  SBegemafi. 
podre  g s/f  ©itet. 
podr{edumbre  g s/f  [Çâulniâ; 
-ir  î)'a  in  gäulnid  bringen;  -irse 
fi'rcß  faulen. 

poecllo,  es  g ciir  bie  gemalte 
§allc  am  SKartte  au  Sithen. 
poe'cilite  § s/n  Seupet. 
poêle  g s/m  Ofen  (aum  .^ei» 
sen);  - s/f  ffSfanne. 
po'em  g s/n  @ebid)t. 
poema*  g g s/m  ©ebicht. 
poêima*,  matis  g sßn  ©ebicht; 
pi  -la  = ipoefie. 
poema  buccolica  g s/f  .fitteti» 
gebid)t. 

poème  g s/7n  @ebid)t. 
poeuio,  ae  g s/f  ©rfafi,  iRache, 
Strafe;  fpiage,  $ein,  fDiihhunb» 
lung;  -as  hominis  persêqui  fe» 
manb  rächen;  -as  habêre  ab 
alqo  pch  an  femaub  gerächt  ha» 
ben;  teneri  -â  in  eine  Strafe 
betfallen  fein;  ßg  extra  -am 
esse  ftvaffrei  bleiben.  [hörig, 
poenalis,  e g a sur  Strafe  ge» 
poenlo  u.  poenlor  g f.  punio, 
poenitentia,  ae  g s/f  (paeni- 
tentia)  ffieuc;  mutari  tu  -iam 
etttJoá  bereuen. 

pocnit¡éo  (paeniíéo),  üi,  ere 
g »/«  Oieue  neturfachen;  me  haec 
conditio  nnne  non  *et  ich  bin 
nicht  unsufrieben  mit  tc.  : ÍReue 
empfinben,  alcjs  rei;  non  ob. 
haud  -endus  nicht  uermerflich; 
imp  -et  aiejm  alcjs  rèi  eâ  ärgert, 
reut  jemanb  ettuaá,  eâiftiemanb 
unsufrieben;  ohne  acepers  aeta- 
tis maxime  poenitêbat  an  feiner 
Qugenb  ftiefi  man  fich  am  mei» 
ften;  nihil,  quod  -ere  possit, 
lacère;  mit  inf  n.  acc  c inf. 
poesia  gV/  Sichtung;  ©ebicht; 

- di  circostanza  geftgebicht;  - 
didattica  Sehigebid)t;  - d’  oc- 
casione ©elegcnbeitsgebicht;  - 
drammatica  SBühnenbichtung; 

- epica  ©pii;  - pastorale  Schä» 

fergebicht.  [ìunft. 

poesia  g S/f  ©ebicht,  Sid)t» 


Sichtìunft,  Sid)" 
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poésie  g 
tung. 

poèsis,  is  g,  acc  in  s/f  Sicht» 
tunft;  fig  Sii^tung,  fßoefie. 
po'et  g s/m  ®ichter. 
poeta*  g s/m  $id)ter. 
poetja»  g s/rn  ffiiefiter;  -astro* 
s/m  ÌReimfchmieb.  Iter, 

poèta*,  ae  g s/m  ©rfinber,  Sich» 
poetare  g c/a  bidhten. 
poetas'ter  g s/m  ÌDichterling. 
poetastro»  g s/m  $ichtetling;  - 
tragico  ïrauerfpielbiditer. 
poète  g s/m  SDichter,  fÇoet. 

' po'etess  g s/f  SJichterin. 
poetic  g a poetifeh. 
poétiela  g sJ  Sid)tungàlehte; 
-o  a poetifeh. 

poëtlcja,  ae  (-e,  es)  g s/f  $id)t» 
ïuuft:  -e  aeîo  bichterifeh,  nad) 
2)ichterart. 

poeti  ciclici  g m/pl  Shilifbt. 
poetico  g a bichterif^. 
poet'ics  g n/pl  fJSoetil. 
poeticius,  a,  um  g a poetifeh; 
dii  bie  ©otter  ber  Si^tertoelt; 
-a,  ôrum  n/pl  ffSoefie. 
poétilque  | a bi^terif^;  poc» 
tifi;  -que  s/f  fßoetit;  -ser  v/a 
bichterifeh  auêfchmücîen. 
poeti  sa  g s/f  5J)id)terin;  -zar 
Via  bid)ten. 

poêtrla,  s/f  $id)terin. 
po'etry  g s/n  Sßiehttunft,  Sich» 
tung;  to  make  - v/a  bidjten. 
poi  g adv  bann,  bamach,  bar» 
poiché  g cj  benn.  [auf. 

poids  g s/m  ©etoicht. 
poignancy  § s/n  fflnjiiglichleit. 
poig'nant*  § a fpiëig,  an, füglich. 
poign|ant»(o)gapeinIich;-nrd 
s/m  Solch;  -arder  v/a  u.  v/rrß  (se 

- fich)  erbolehcn;  -e  sif  fïauft; 
-ée  ÎBünbel,  ©ebunb;  -ée  de 
main  ^ânbebrud;  -et  V"  §anb» 
geteni,  ^anbroursel. 

poil  g s/m  iiaar;  avoir  du  - 
$aare  auf  ben  3âhnen  haben, 
poinçlonlii/mftâhlet'ner  Stem» 
pel,  Sutchfchlag,  SKeifiel  (@rab)» 
ftichel;  -ouner  v/a  auâmeifieln. 
poing  i iflm  gauft. 
point*  y ^n  Spihe;  to  he  upon 
the  - v/n  im  SBegriffe  fein;  to  - 
i/a  fpifjen;  to  the  -I  int  jur 
Sache  1 

point»  i s/m  Stich,  (genähte) 
Spifee,  fPunït;  au  dernier  - im 
hbehften  ©rabe;  - d’exclamation 
àluârufungêâeichen;  - d’interro- 
gation grogejeichen;  - du  jour 
Sageêanbruch;  -morttoterfßuntt 
(bei  Sampfmofehiuen);  - adv 
ne. ..  - gar  nicht;  - de  fein(e);  - 
du  tout  (gans  u.)  gar  nicht, 
point, age  g s/m  Düdjten  eineâ 
©efchübeâ.  [beuten, 

to  point  at  g v/n  (ouf  etmaâ) 
pointe  i s'f  Spifee,  Stachel, 
Schärfe,  Slnbruch,  SÖegiun,  inifei» 
ger  ©inf all,  ílíointe;  - de  mire 
âieipuntt,  ¿ielfcheibe  beè  ®iheé; 

- de  Paris  Srcdjtftift;  - du  pied 
âehenfpihe. 

point'ed  g a fpih,  ipifeig. 
point'or*  § s/n  ¿uhnerljunb, 
Spürhuicb. 

pointier»  | v/a  flechen,  puni» 
tieren;  -eur(se)  s/m  [s/f)  fjSunî» 
tierer(in);  -illcr  v/a  punttieren; 
-lllerle#Spihfinbigteit,  Etiche» 
lei;  -illeux  (se)  a fpihfinbig, 
empfinblid). 

point  of|  beginning  g s/n  Sin» 
fangâpuntt;  - departure  SUuè» 
gangèpuntt;-view©efichtàpunît. 
points'mang^AiiSSeichenfteller. 
pointu(o)  g a fpih,  fdiaïfi  fireU, 
fpihfinbig. 


point-virgule  g«/feiSeraitoloic. 
poire  g s/f  Sirne. 
poirée  g s/f  SKangolb. 
poirier  g sßn  SBirnbaum. 
pois  g s/m  (grbfe;  - en  cosse 
Schotenerbfen.  [bügeln), 

to  poise  g v/n  ftufien  (bon  fRaub» 
pol'son*  g s/n  ©ift;  to  - v/a 
bergiften,  berpeften. 
poison*  g s/m  ©ift. 
poison  I -bag  g s, /a  ©if  tblââ  ch  en; 
-cr  s/c  ©iftmifcher(in);  -ing  V" 
©iftinifcherei,  ©iftmorb;  -ous  a 
giftig;  -ousness  s/n  ©iftigleit. 
poiss|è(e)  g a berpid)t;  fil  - 
fBechbraht;  -cment  sßn  SBerpi» 
d)ung;  -er  v/a  auâ»,  berpichecc. 
poissjon  g s/m  gifeh;  -onnerio 
s/f  gifehmarft;  -onneux  (se)  a 
fifchreich;  -onnier(ère)  s/m  [s/f) 
Çifchhânblertin). 
poltrinjaire  g a brnftfranf; 
s/c  SBruftîranîelr);  -e  s/f  SBruft. 
poiv  re  g,?'».  fBfeffer;  -ré(e)  a 
gepfeffert,  feharf,  hod)  (b.  einer 
Diechnung);  -re  long_  fpanifd)et 
fBfeffer;  -rcr  t/a  pfeffern,  q 
jrni.  überè  Ohr  hauen;  -rier  &//11 
fBfcffcrftaube.ïfefferftrauch.iBîef. 
poix  g s/m  flied).  [fetbüd)fe. 
to  poke  g v/a  jd)üren. 
po'kier  g s/n  Stüd)et,  Sdjfir» 
eifen;  -ing-pole  Schürbaum. 
pòi!  g int  beim  îBotluïl  b.  t. 
roahrhaftig.  [nifdi. 

polacco  g s/m  ipolad;  - a pot» 
pclacra  g Sjf  sibeimaftigee 
Sd)iff. 

polaina  g s/f  ©atnofehe. 
polaire  g a ju  ben  IBolcn  ge- 
hörig; mer  - s/f  ©ièmeer. 
po'lar*  g o polar, 
polar»  g a ißblar»;  -izacióu 
s/f  fBolarifierung;  -izar  v/a  po- 
polare g a polar,  [larifieren. 
polarisant(e)  ga  polarifierenb. 
polarisa'tion‘gi/«fBolarifation. 
. polaris,  atiou*gs,/fBolacifation, 
-er  v/n  polnrifieren. 
polarità  g s/f  fBolaritât. 
polar  i,ty  g V"  ißolarität;  to 
-zo  v/a  polarifieren. 
polarizzare  g v/a  polarifieren. 
polca'  g s,f  scolta. 
polCiO»  g s/f  'jiolla;  -ar  v/n 
ißolfa  taujen. 

pole  g s/n  Stange,  fBfahh  ï'bl. 
pôle  g s/m  Sßol,  Singel»,  Sreh» 
polea  g s/f  SBlodrollc.  [punit, 
pole'cat  g s/n  31tiá. 
polem'ic  g a polemifd). 
polemic, a g s/f  fjâolemil;  -o  a 
polemifd). 

poi  émica  g s/f  i|5olemi£;  -e- 
mista  s/c  fBolemiter. 
polcmi;que  g a polemif^;  sif 
hiclemit;  -ser  v/n  polemifieren. 
polemonla,  ae  g et/  ber  grie» 
diifche  SBalbrian. 
polen  g s/m  ÎBlumenftaub. 
polenti  a,  ae  g ^ ©erftengrau- 
pen;  -arlus,  a,  um  a ©crfteic 
graupen»,  crepitus  oom  ©enufi 
ber  ©erftengraupen. 
poleo  s S/m  iBolei;  fani  laltcr 
rauher  Sßinb. 
poles  g n/pl  ©eftänge. 
pole-star  g s/n  ¿eitfteru. 
poli(e)  g a glatt,  poltert,  glön» 
äenb,  fein,  höflich, 
police'*  g s/n  fCblijei,  fBolijei» 
bertoaltung  ; oí  the  - a polijcilid). 
police»  g s/f  IBoliàei. 
pollce'l-mang  s/n, fBolijeibiene-r; 
- of  pub'lic  mor'als  s/n  Sitten* 
polisci;  --sta'tion  SBad)e. 
polichinela  ö s/ni  ^ulcinell. 
policliagjK/’fjäolii  ei;  s/m  Sd)U6» 
mann;  -laco  a fBoUjei». 
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policlinica  g slf  ^oliilinit. 
pol'Icy  g sin  ©taatâîlugiielt: 
police:  - ol  insurance  SÍ5erfi(íe= 
runßdii^eitt. 

polígala  g slf  STeujbluntc. 
poligamia'  g s!f  Sieltueibcrei. 
pol|igamia'^i>'Ì  Sßieimciberci; 
*Ìgamo  a oielflattlg;  -iglota  a 
»ielfpradjig. 

poliglotta  g s¡ni  í)-oIl)gIi>tte. 
pol  igonal  ¡S-  a oicletfig  ; -igono 
sjm  Sßieled. 

poligono  gs/«i  SBielecE;  13  fi'uöte= 
ri(^:  - a bielîeitig. 
polligratia  g «//  ©c^fteitnîrfjrift; 
-igrai’o  sJm  Síielicftreibcr. 
polilla  g sif  Aliotte, 
pollmata  | s¡m  i^o(l)I)tftor. 
poliment  g adv  nuf  feine,  ftuf» 
Iití)e  SSeife;  •5/m(SI0ttuug,®lanè 
pollo  i B vj'tr  polieren,  glcitteu: 
nbpufecn,anftreicf)cn:öetfeinent, 
feilen,  abfdjleifen  (nucí)  fiff). 
poliperog3/mii5olt)penoel)äufc; 
pólipo  sJm  Sßielfufi. 

polipi  cornUigcnl  g m¡pl  íío= 
roUentiere. 
pólipo  g sfm  f)5oll)p. 
polirï’t,fagtânâenb,giatt  madicii, 
Po'lishgopotnifclj.  Lpolieren. 
pol'ish  §s/«  ifJoIitur,  ji'j  ©djlifr ; 
lo  - íjlz  polieren,  boljucn;  -able 
a bilbfnm;  *ed  glatt:  *er 
grotticrcr,  ffíoücrer,  é^lcifec. 

poli, silabo  g a bielfilbig;  -téc- 
nico a poIptcd)nifd);  -teismo 
s;m  SPielgotlerci. 
poliss  ngegs/mißolietitng  ; -eiir 
i)50lietcr:*on@nffeniimge,2unip, 
SBube  lint  übelnSinne);  -onnerio 
slf  SBubenftreid). 
polito''  g a innnierlidj;  artig, 
gefittet:  ^öfliti),  gebilbet. 
polite*  I adv  gcfdfnißdboll, 
iít)ón. 

politecnico  g «'»í  ítíoü)ted)niEer; 

- a pülptedjnifd). 
polite'ness  gV"  9JínnicrIid)teit. 
politesse  I s'f  Çeinpeit,  .^ibf-- 

liiptcit. 

politezza  SIbgefdiliffcnbeit. 
politia,  ac  (accan)  gíf/  ©tantán 
bctfaffung.  Stant, 
pol'iUcga  ftnaiòflug;  fíantlid); 
-(al)  poUtifd). 

po]itic|a  g s'f  fPolitif;  -o  a 
poUtifdj;  s/óf  t^otitiicr;  -óii 
s¡m  politiidjcr  finnncgicÈcr. 
polilic'ian  g sim  S3o!itifcr. 
politica  g sif  ©tnatätoiffen« 
id)aftcn;  ©taatètlugpeit;  - con- 
a'ctturalc  Sonictturalpolitit;  - 
il’economla  uazionalo  SBJirt* 
idjnftépolitii;  - ecclesiastica 
Sl'irdfenpolitif.  [miffenfdtaft. 
pulit'ical  sci'euco  g^'n  ©íaatá» 
politicjare  g r¡a  politiriercn; 
-astro  fi'annegicficr;  -o  slm 
'ïolititer;  a polìtiidi. 
pol'itics  g)i/pi  ffioUtii;  Stnntà- 
funft;  lo  talk  - v,a  politiricreii. 
politicus,  a,  um  g a politifd), 
politifierenb.  [pnp. 

polillo,  onisgs/  ÍJiolictcn,  ïlb= 
politique  ï U politifd);  - sim 
liolititcr;  - SJ  fjiolitit,  ©tantk 
tunfî. 

politiquear  s iannegicfeern. 
politura,  ae  g sf  fSerfeinerung, 
'i'oiicning. 

polii  us,  a,  um  g a gcfcpntûÆ» 
PoU:  uerfeinert,  gebilbet. 
póliza  ^ «y  tliolicc;  SoUâettel. 
polizia  g «/>■  iiioliâeibepôrbe;  - 
iorrezional83ud)tpol4eigcrict)t; 

- (il  mercato  PJÍarttpolijei:  - 

medica  ÜKebisinalpolisei;  - mo- 
lale Sittenpolizei:  - sanitaria 
tócfuubfjeitípolijei.  > 
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poliziotto  H slm  fpoliätft. 
polizonte  g sfm  Spinel, 
polizza  g slf  îlntueifung;  - d’- 
asslcuranzaißerrid)etung^fc^ein: 

- (del  lotto)  Sottoloé;  - di 
banca  Santfdfein:  - di  carico 
©ecfrad)tbrief , ifonoffement  ; 
SBetlabungëîdiein;  - di  credito 
portante  interesso  ginécoupon: 

- di  pegno  fJJfanbfdfein;  - di 
serie  ©crienloà. 

pol'ka  g sin  fBoIln. 
poli, a g sif  funge  §enne;  fiy 
u.  fam  fnngeà  ÎOÎôbdien;  -ada 
s'f  fflrut  funger  SSbgel:  -ancón 
sim  ftarfer,  Ifodfaufgefdfoffencr 
Slingling:  -astre  i,'m  ()albtDÌid)= 
figeà  ®upn:  -era  ^f  §iif)ner> 
bänbletiu;  anuftorb;  -cria  sj 
©eftügellaben;  -ero  sim  ® efliigek 
pónbler;  -Ino  slm  6fel:  -o  slm 
funge§^upn,  fig  u./uin  Qiingling. 
pollaio  g s/oi  ^ùbnerftoU; 
-noia  sy^eflügelßfinblerin; -no- 
lo ®eftiigeti)0nbler. 
pollame  g slm  gcbertolel). 
poliastrino  g shn  $übn4en. 
pol'len*  g sin  grud)tftnub. 
pollen*  (poliis),  linisg  s/u  fe^r 
feines  9Jlel)l,  ©taub, 
pollens,  entis  B a inad)tig,  ftart. 
pollentia,  ae  g sJ  SJiadjt. 
pollco,  ère  B vin  etiwoâ  ber- 
mbgen,  in  ctiu.  ftarf  fein;  f 
mirlen;  gelten,  'Jlnfef)en  pabett. 
pollex,  licis  B s¡m  ©aiitnen; 
bic  grefic  S^he;  Sîuotcn  am 
Slounie. 

pollicaris,  e B a Säumen., 
pollice  B sim  SJaumen;  SoH- 
pollicléor,  citus  sum  2 B vilr 
Pevfprcdben,  geloben;  -cor  mit  ace 
U.  inf  fut  a;  benigne  -cor  alci 
gütige  ißetipteefiungen  innd)en; 
ucrbeiêen,  antünbigen  (im  Cin« 
gong  ber  SRcbe);  -itâtlo,  Onis 
sif  ißerbeißung,  Sufage:  -Hor  1 
rv  oerbeigeu;  -Itum  i afer- 
îprecben.  [zudbt. 

pollicoltura  g sif  0eflugc(= 
pollictor  (pollinctor),  oris  g 
Sim  £eid)cnroofcber. 
pollinarius,  a,  um  g a juin 
feinen  fDlcbl  geborig;  Iribrum - 
SUeutelficb. 

polline  B sim  tBIumenftaub. 
pollingo,  linxi,  linctum  3 ¡t 
í;f/-  bie  2cid)cn  abwafdjeu  unb 
pollo  B sim  ^ubn.  Ifalbcn. 
poIlonegjí^n'.!iii¿láufct;®tbbB= 
ling,  ©efeling. 

polluc|éo,  luxi,  luctum  Sgeif'' 
auffegen  auf  bic  íiafcl;  virgis 
-tus  mit2tí)Iñgen  bebient;  opfern 
vinum;  -Ibillter  adv  loie  bei 
einem  Opferfdimaufe  = beulid), 
f cftii^;  -turn,  ii, Vi  Cjif  erfd)tnnu«, 
Dufer:  -tura,  ae  sif  ióftlidjcS 
fBlabl,  ©cbntou?. 
pollùo,  ùi,  ùtum  3 B Vjtr  Per» 
tuitcinigen,  cntebren,  uerlebcn. 
to  pollute  6 i;ú  Perunteinigen. 
pollu'tion5i;Vifficiitntcinigung. 
p^llùtus,  a,  um  B a unìcufd), 
jiinbbaft. 

polmou|ite  B sif  Sungcnent. 
äünbuiig;  -e  .««  2ungc. 
polo'  gs/in  fBol;  Slngclpunft;  - 
antartico  ©iibpol;  - artico 
9icrbpol. 

polo*  p slm  fßol;  fßolüfpicl. 
polouals(e)  B a polnifcb;  - slm 
ÌBolnifd),  polnifibe  ©pradfe;  -c 
sf  fßolonnfe. 
polonesa  g slf  fßoionöfe. 
polpaccio  B sfm  ©abe. 
polpetta  g slf  íinbbel. 
polpo  B slm  gloipp. 
polposo  B a flelfcblg. 


pois  o B Sianbgelenl,  HBulé; 
-etto  fpnlêtoônnrt:  -ino  fDIan. 
fcbettc.  [miglio  §irfc6tel. 
polligya  S slf  gjlntfdb:  - di 
poltiglioso  S o breiartig. 
poltron(e)  gafurcbtfam,  feig; 

- slm  (slf)  folÿc  fßerfon,  (i>anê) 
©afeiifuß. 

poltr  ón  g a foul;  -oneria  slf 
goulbeit. 

poltron  a g slf  fflroßoaterftubt; 
-accio  s'm  frnulpelg:  -e  gau= 
lenser;  -t  gglare  rV,  faulenzen  ; 
-cria  slf  g-aulenjetei. 
pollronnerle  | «y  gurcblfam» 
icit,  geigbcit.  [Çeigbeit. 

poltroon  g s¡n  Çeigüng;  -ery 
polubrum  Ipollübrum),  i | «;« 
^afd)=,  ©pülbetfen. 
polución  g slf  Samenerguß, 
pôlus,  i B s/m  fßol,  3îorfa«  U. 
Sübpol;  ÇimmeligetDôlbe. 
polv  areda  g sf  ©taubroollc; 
-0  s/m  Staub;  -bs  »n/pi  ^iuloet. 
polvere  B sf  Staub,  fßulber: 

- adamantina  SDiomantpulbet; 

- cipria  ißubet;  - da  mine 
Sptengpulücr  : - da  pulire  ißub. 
pulüet;  - eltervescente  ©raufe» 
puloer;  - Insetticida  Qnfetten. 
pulüet;  - per  gli  occhi  ©ugeu» 
pidüer;  - pirica  Scbießpulüct. 

polveriera  g sf  fßulücrmübie. 
polverino  B sim  Sanbbücbfe. 
polveiistaBji,^©Hlüerarbeiter. 
polvcrizz  aro  g »r«  pulocrirtc. 
ten;  -atore  s/m  ijerftäubungä» 
apparat. 

polveroso  g a ftaubig. 
polviscolo  B sim  ©tSubd)cn. 
pólvora  ^ sf  Sd)ic6pulüer. 
polvorc'amientogiki  ©ubent; 
-ar  fa  bepubern. 
polvor  lento  g a ftaubig;  -in 
sim  ©ulbermogazin:  - Ista  sfn 
tjeucrlücrfcr.  [iSiftelfraut. 
polyacanthos,  i B ly  eine  Slrt 
polyauthémus,  i B 4^  bet 
Uielblumige  $nbncufuB. 
polyclirome  B a üielfarbig. 
polygäla,  ae  B sf  SRilcbhaut, 
Htcujblume. 

polygamie  | sf  ©iellücibcrci. 
polyg'amy  g s/n  ©icltocibcrci. 
pol  yglot  g i/n  ©olbglotte. 
pol  ygon  g s/n  fßolligon. 
polygouütoB,  i ï sf  SBciBlunrj. 
polygone  B s,'m  ©olbgoii. 
polygônos  U.  -us,  i B sf 
©lultrout. 

pol'ygruphie  s/n  ©iclfcbretbet. 
polygraplio  1 s/m  ©ictfebreiber. 
pol  yhistor'  g s,'m  ©olbbiflcr. 
polyhistor*.  Oils  B sfi  ©ici» 
lüiffct. 

poryp(us)  g s’il  ©olüp. 
polype  i slm  ©oIl)p. 
polyphügus,  i 5¡  SOI  ©ielfraft. 
polypodlon,  ü B fn  p (htgcl. 
fü6. 

poliims,  i B slm  ©iclfuB,  ©0= 
U)p,  bef.  bet  ©ieerpotbp. 
polytech  nic  gapolptccbniid); 

- s, Vi  ©olptcdinifuin;  - dic'tio- 
nary  ÍRenlIepilon. 

polytechinieien  g s/m  ©olu» 
letbnifcr;  -nlqiiea  polt)tcd)nifcb; 
s/m  ©olbtfdfnifcr. 
poi  yUieism§  s/n  ©ictgbtterei. 
polytrUhon,  i B ««  u.  poli- 
thrix,  trichos  sf  f3  (ÿolbbaar, 
©enusbaar. 

pomada  g sf  ©omobe. 
pomar  S s/m  îlpfelfelb. 
pomar  lus,  a.  um  B a zum 
Cbft  gebbrtg,  Obft=;  -lus,  ïi  .>'/« 
Sbftbäubler;  -lum.  il,  sVi  Cbf!» 
garten,  Cbflfammcr. 
pomata  S,  s/  ©omabe. 


poma'tum  g n'n  ©omabe. 
pomegran'ate  g s/n  (ÿrciiat 
apfel.  [meriid, 

poméranlen  (ne)  g a pom- 
pomeridiânus  J f.  yiostm'Ti 
diânus. 

pomerium,  li,  1 s/n  ©lanci 
ger,  Sminget;  ÿp  ©tenje,  ©;■  r'. 
pomello  Í sfa  ©pfcitrecpcr. 
pómez  ss/:piedra-©imäfic;i! 
pomicultura  g sf  Stflyua-t. 
pomiculture  ï sf  ¿bnÍH.ui!!' 
jud't. 

pomller,  féra,  fOruiii  la  obi- 
teid):  -ae,  arum //pi  Cfcfîbâume. 
pommade  ï sf  ©omabe. 
pomme  B sf  âlpfei. 
pommeau  B slm  SegcuTnoo' 
pommei  de  canne  ï jf  Siod 
fnopf:  - de  pin  îannenàoufeii  : 
de  terre  fiartoffcl:  - épinem» 
Stedtapfei.  [ïcgcnhiop'. 

pom'mel  g sn  Satteituepí 
pommelé(e)  B a gcaoic-- 
cheval  gris  - Slpfelfdiimmel. 
pommes  de  terre]  Iritis  .? 
tipi  ©rattartofTeln;  - sauléi> 
Scbmortartoffelu. 
pomm  ette  i sf  Stpfelbredicr 
(SSSertjeug)  ; -1er  s;.'»!  Sipfeibnum. 
pomo'  g sfn  fDegenlnopf. 
porno*  B s/m  îlr  Ibaum:  - 
della  discordia  3aufapiel;  - di 
spada  Segentnopf;  - dl  terra 
ISrbapfel. 

pomodoro  B sfn  Siebei-avfe'.. 
pomoluale  B sf  Cbflfuubr 
©omologie. 

pomol'ogist  6 fm  ©omologc. 
pomòlogo  B sim  ©omologc. 
pomosus,  a,  um  1 a obfrtrid!. 
pomp  es/n  ©omp,  ©eprauge: 
©rulli. 

pompa'  S sf  ©raebt. 
pompa*  B*/  ©omp,  ©eptange; 
©umpe. 

pomp  a*,  ae  B ly  ©rojefpon; 
-am  funeris  ire  mit  sur  Seidic 
geben;  bet  fcierlid)e2lufäug:  S«g, 
Sicibc;  ©runf,  ©eptängc. 
pompe  B«.''  ©omp,  ©epräuge; 
©umpc:  - à incendie  3cucr= 
fprige:  -s  funèbres), pl  2cia)cn- 
bcgüugniá. 

pompeggiare  g va  pnnifcn. 
Pompe  ian  ë a pompcjaniidi. 
pompeiano  i a pompcfanifcb. 
pompiCr  B ra  pumpen:  -eii.x 
(se)  o bocbtrabcnb,  poinpbaft, 
pompös. 

pompier  B sim  geuenoebr- 
innnn,  Spribenmacber;  -s  »n/jl 
gcueriocbr. 

pompierle  B s.Vn  gciicrtoebt. 
manu;  -i  m¡pl  g-euctioebr. 
pompilus,  i ï s-iri  ©ootâmann; 
Scefiieb,  betbieSdiiffebeglcitet. 
pompón  P s,m  lucUencrltnauf. 
pompos 'iîy  § sn  ©runffud)!, 
©ciprciztbcit. 

pomposo  ï 5 a pompbaft. 
pom'pous  g a proibtliePenb; 
groBÎOurig;  -noss  s,-n  ©roÈ'Ou- 
rigfeit 

pómulo  S s»n  ©adcntnocbeii. 
pOmum,  i ï fa  ©aumfmd’i; 
Cbftbaum.  [©numfrudit. 

pömus,  i B sf  Obi'tbaum;  //.■ 
ponce  B pierre  - ©imsftciii. 
ponch>  s s;n  ©uiifdi;  -era  s s 
©unicbbomle.  [ilnr.cl. 

poncho  B sia  tlbrnourf  obne 
pi.nriü  ï Sim  ©unftb. 
ponctu  alité  B sf  ©ünîtiidi- 
flit:  -atlon  Sntcrpunftion:  -et 
lie)  a pûnltütb;  -er  m punt- 
tieren. 

pond  ë s , ©fid).  [vübncr  :c. 
pondaison  i sf  Segcjeit  ber 
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to  ponder  g t^a  burc^beulcn, 
ctloäflcn. 

pondòrabillté  SDoagbaiicit. 
ponderabil  ity  § sfn  äJägbat» 
pondorableigaiDÖßbar.  [teit. 
ponderlable'^  S a tnägbot;  -a- 
ción  (Srtöägung:  -ar  ç'a  er» 
wögen;  -ativo  a übertrcibenb. 
pondérable^g  a wägbar, 
ponderare  g r/a  erwögen,  be» 
öenten. 

ponderato  g o burcbbci<I)t- 
ponderazione  ^Wägung, 
pondero  1 g iylír  abwngcn;  er» 
wögen;  etw.  nací)  etto.,  algd 
alqä  re  ob.  ex  alqâ  re. 
ponderosus,  a,  um  g a ge» 
Wicbtig;  ßg  inbaltâid)Wcr. 
ponderous gagcwíiijíig;  'ness 
s,Ti  ©ewicbtigleit. 
pondeuse  g sff  Segebcnne. 
pondo  (ahi  o.  pondus)  g on 
©eioicbt;  ein  ißfunb  an  ®ewid)t 
(oft  ebne  libra),  uncía  - ein 
iJwölfteil  fßfunb  ob.  äwei  Sot. 
poudre  i i/«  (gier)  legen, 
pondus,  déris  g s/n  ©ewicí)t; 
íBfunb;  @cf)iuere;  Sd)Wetfrnft, 
®ieicbgewicbt;  ÍDlaffe,  Snft;  poe 
».  b.  Seibeáfrudft;  (Summe, 
SRenge;  ©inbtud,  Slttieljen,  @e» 
wicfit,  fflütbe. 

pone  g adobinteunad);  - iacC-re 
hinter  fiih  werfen;  yrp  mit  acc 
= hinter. 

poned  ero  g s/m  Srutneft  -o- 
ra  a:  gallina  -ora  Siegebenue. 
ponen  cía  g s/f  iöeriiibterftat» 
tung;  -ter  aerid)terftotter. 
ponente^r  g s/n  SBeften. 
poner  g v/a  ¡eben,  fteHen,  le» 
gen;  beftimmen;  betotbnen;  (ei» 
neu  Kamen)  berfeben;  (einSSei» 
ipiel)  anfübten;  beaid)ten,  ju» 
richten;  bieten,  ein  ííngebot 
mochen;  (©elbju  einer  ^»anbets« 
firma)  einfchieben;  (5urd)t)  ein» 
tagen;  -eu  duda  bezweifeln;  -se 
untergehen  (©eftirn);  -se  á be» 
ginnen  jn;  fed)  onfehiefen  su. 
poniard  § sfa  Siolch;  —knife 
ÍBoId)meffet. 

poniente  g s/nt  SBeften. 
pôno,  posüi,  positum  3 g n/tr 
legen,  feben,  fteUen,  ftetîen;  - 
genu  niebertnieen:  h'ititellen; 
hinftrecîen;  hinbetten,  beifeben; 
weihen,  nieberlegen;  ousfeben; 
aufftetlen;  "Wohin  öerfeben;  er» 
laffen;  anfd)lagen;  jmb.  in  etw. 
bringen;  aiqm  in  culpa  et  su- 
spicióne » fchulbig  U.  öerböchtig 
machen;  in  laude  positum  esse 
un  SB  ebbe  beá  Kuhme»  fein; 
etw.  ob.  imb.  feben;  positum 
essein  alqä  re  auf  etlo.  beruhen, 
etw.  rechnen,  äöhlen  unter  etw.; 

- in  dubio  (in  ¿weifel  fteilen), 
utrum  . . . an;  - femb.  ob.  etw. 
nnfehen  für;  anführen,  bemerien; 
ertichten,grünben;  barftcHen;  be» 
ftimmen;  - rationem  cum  Kech» 
nung  halten  mitic.;  nnnehmen, 
behoupten;*^borfeben,  einfeben, 
fteden;  hiáíerlegen;  (®elb)  an» 
legen;  orbnen;  fid)  legen  machen, 
auch  a'refl  - fid)  legen;  oblegen, 
abiuerfen,  oué  ber  .'pnnb  legen, 
üblegen;  legen;  oufgeben;  pati 
positus,  a,  um  hingcfnlíen,  ge» 
legen. 

pons,  pontis  g sfm  SBrücte; 
Schiff átreppe;  Snübtüde;  5De(f. 
pont  g sfm  SBrücte,  ('Beribed; 

- d bascule  SBrücîenWage. 
pontage  g y»  SBtüdengelb. 
pontaggio  g sfm  ®rüeiengelb. 
pontazgo  g sfm  Srildengelb. 
ponte*  I s!f  fiegescit. 
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ponte'*  gsZn  ®tüàe;  - ad  archi 
Sogenhrücie;  - a trave  ®nl£en« 
btüde;  - a zattera  gloSbtüde; 
— debarcadero  Síuálabebrüde; 

- del  comando  ííommanbo» 
btüde;  - dl  graticciata  ©itter» 
Otüde;-di pallSochbtüde;  - gi- 
rante $rehbtüde;  » levatoio 
Sugbtüdc;  - sopra  palafitta 
®fahlbrüde;  » sospeso  iìcttcn» 
brüde,  ©öngebtüdc;  » volante 
Sanbungêbtüdc. 

ponticello  g sfm  ©eigeufteg. 
ponticulus,  i g sfm  Steg, 
Srüdtí)en. 

pontife  I sfm  ífíontifes,  §ohe» 
priefter;  grand  - Pontifex  ma- 
ximus. 

pon'titox*  g sfm  Sßontifej. 
pontifex-,  ficis  g sfm  Ober» 
prici'ter;  - maximus  bet  í)ohe» 
priefter. 

poutific|ado  g sfm  Kontififat; 
-al*  a pöpl'tliih;  pontifice  sfm 
fpontifes;  -io  a pöpftlich. 
pontincal^(e)  g a püpftlíd). 
pontificalis,  e g a oberprtefier» 
lid).  [SBiitbe. 

pontificat  i sfm  pöpftliche 
pontificatus,  ûs  g sAn  bad  SImt 
unb  bie  'Siütbe  eineé  Dìontifej. 
pontifice  g sfm  fpontifej. 
pontificius,  a,  um  g a penti» 
pontino  g«  pontimf^.  [fijifeh. 
ponticiue  g a pontifeh. 
pont-levis  I sfm  3ugbrüde. 
ponto,  önisgs/'«  S3rüdeiifd)iff, 
fPonton.  [fahn. 

ponton  1 a/"*  ^îonton,  ® rüden» 
pont  ón  gs/feiStüdeníahn;  -o- 
nero  sfm  ©rüdenfoibat. 
pontone  g s/m  iponton:  —dra- 
go Saggetprahnt.  [Schiffbrüde. 
pontoon'  ^//ifPonton;  —bridge 
pont  suspendu  g s/m  §änge= 
brüde  (Sïettenbrücîe). 
pontus,  i g sfm  2iefe,  SHecr; 
SKeereéfiut. 

ponzoñia  g s/f  ©íft;  -oso  a 
giftig. 

pood  g sfa  fPub. 
poo  die  g sfm  fpubel. 
pooh!  g l'nt  ahi  pnht 
pool  g sfn  iPfübe,  Sad)e,  ©in» 
fab  im  Spiel.  [tafteli. 

poop  g s/a  tpinterbed,  Çiuter» 
poor  g a arm,  mager,  gering, 
atmfelig;  fig  fahl:  to  become 

- -ofn  betormen;  —house  sfn  9it» 
menhaud;  —ness  2trmut,  Krm» 
f eligí eit. 

poor’s  box  g sfa  (Dpferfaften, 
epferftoct.  Bnatlen,  fchieben. 
to  pop  g îÿ«  U.  v/a  puffen, 
popa',  ae  g ^n  iPope. 
popa"  g sff  §intetfchiff. 
popar  g tifa  peröchfiieh  behan» 
bein;  liebfofen. 
pope  g sfm  fPapft;  fPope. 
popellus,  i g sfm  bad  gemeine 
SBolE.  [piâmuâ. 

po'pery  g sfa  fJJapfttum,  ©a» 
pop-gun  g sfa  Sinallbüd)fe. 
popm  a,  ae  g s/f  ©artüche;  fig 
bie  Speifen  bataud;  -o,  ônis 
sfm  Scijiemmet. 
po'pish  g o pöpftlich. 
pop'lar  g sfn  îCoppel.  [ftnie. 
pöplos,  pUtis  g sfm  Sfniefehie, 
pop'lin  g sfn  ©oplin. 
popel  are  g v/a  beoblfern;  a 
gemeinf aftlid)  ; -arità  sff  © eliebt» 
heit;  -azione  ©eobtterung. 
popólo  g sfm  ©oit;  - della 
stessa  razza  ©vuberbolí. 
poppa  g s^  ì,  ©interteil;  ©ruft, 
pop'py  g Sllohn;  —oli  sfa 
SHohnöl. 

popurabllis,  e g a Perheerbnr; 
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-abundus,  a,  um  a auf  ©et» 
tuüfíung  audgehenb. 
popul  ace  g 4f  ©bbel;  -aire 
a populär,  Polfdmöhig,  Polfd» 
tümlid),  gemeiufaèlid),  gemein» 
Perftönblid). 

populach'cria  g «//  leidjt  et» 
langte  ©oItdiümIid)£cit;  -o  sfm 
©ôbel. 

popular*  g a Polfdtümlich:  -i- 
dad  sff  ©olldgunft;  -izar 
Poltdmöhig  mad)en. 
pop'ular**  g a beliebt,  gemein» 
fnhid),  populär, 
popul.  aros,  íum,  g m¡pl  ®cmo» 
traten,  ©oltdportei;  -ñris,  e a 
lanbdmönnifch.etnöeimifch;-äris, 
is  Sanbdmonn,  ßanbdmönnin; 
@enoffe;5U)n  ©oit  gehörig;  po» 
pulär,boItdtümUd),  bemotraíifd), 
reUolutionör. 

popularis  ationgä/fCopulari» 
fierung:  -er  sfa  popularirieten, 
iiid  ©olf  bringen, 
popularitas,  ätis  g sff  Sanbd» 
mnnnfchoft:  bad  populöte  ©e» 
nehmen. 

popularité  g t^f  ©opularitöt, 
©eliebtheit  (beim  ©olle), 
populariter  g aio  Wie  bad 
©olf;  üoltétümlich,  rebolutionör. 
popular'lty  g sfn  ©opulaiitôt. 
to  pop'ularlze  g ofa  poputnri» 
fieten. 

to  pop'nlato  g tfi  beuoltern. 
populatio,  unis  g s/f  ©etwü» 
ftung;  Kaubzug;  ©lünbetuug. 
popula  tiou*  g sfa  ©imcohnet» 
fehaft,  ©intoohnerzohl. 
population“  g y/  ©ebolterung. 
populator,  ôris  g sfm  Petwü» 
ftenber  ©lünbercr. 
popul|èus,  a, umgab. ©appelli, 
©appel»;  -etum,  i sfn  ©appel» 
haiu;  -nëiis,  a,  um  a p.  ©appeln. 
populeux  (se)  i a Poltreich. 
populifer,  féra,  lérum  g a 
©appelbäume  Itagenb. 
popül.o  1 U.  popùlei'  1 g îi'ir 
Derhecten;  plünbern;  berauben; 
hàmus  -ütus  ber  2odfpeife  be» 
populoso  g a uoltteid).  [raubt, 
pop'ulous  ga  Pollteici);  -uess 
wi  ftarte,  bichte  ©ebôlferung, 
©olîdbichtigteit. 
pôpüllus,  i g.'/wi  (poplus)  ©oit, 
©ôlteriii)aft,@ou,Sïanton;Sd)or, 
$aufe;  ©emeinbe,  bad  foubetöne 
©oit  eined  greiftaoted;  -i  con- 
cilia bie  Suriattomitien;  fig  = 
pubUcum  bie  freie  Strage,  ©affe: 
©emeinbetaffe;  gtoher  i>aufe, 
ffioitdmcnge.  [Silberpappel, 
pôpùlus,  i ^ sff^  ©appel,  alba 
puqu,edad  g sff  SÎBenigleit;  -i- 
to  adv  feht  wenig, 
por  g prp  burchi  für.  Pon, 
über,  zu,  aud,  um;  - tanto  bed» 
wegen;  - poco  foft;  - fln  enb» 
lieh:  oj  um  zu;  - consiguiente 
folglid);  - lo  demás  übrigend; 
adv:  - donde  wcdiuegen. 
porc  g s/'m  Schloein,  Schweine» 
porca*  g sff  Slderbeet.  [fleifch. 
porca“,  ae  gV/  bad  weibliche 
Sd)Wein;  ein  Slderheet. 
porcalliu  g a unreinUd). 
porcaro  g s/m  Schweinehirt, 
por'celain  g s/n  ©orzellan;  - 
stove  sfn  Kachelofen, 
porcelaine  | s,/f  ©orzellan  ; 
peintre  sur-sAìi©otzennnmalet; 
f/pl  -s  ©otzellnnwnren. 
porcelana  g sff  ©orzellan. 
porcelli  a,  ae  g s/f  u.  -us,  i sfm 
bad  weibl.  u.  mönnl.  îïetfelchcn. 
porcellanfa  gäi(/©otseIIan;  -o 
ffpl  ©orzetlanwaren. 
porcellinol  d’ India,  g sfm 
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©leerfchiueincftcn  ; - terrcstru 
StfìeI. 

porcello  g sftn  fÇertel. 
porc-épic  I Stachclfchweiu. 
porche  g s/m  ©orhalle. 
porcher  (èro)  | sfm  (.<>') 
Schweinehirt(iu). 
porcheria  g sff  llnilatigteit. 
porcherie  g s/f  Sd)lueineftnll. 
porchette  da  latte  g s/m  Span» 
fertel. 

porcile  i sfm  Schtueineftoü. 
porcina,  ae  g sff  (se  caro) 
(gchweinefleifch. 
porcin|arlum,ii  gs,teScf)Weiu‘ 
ftaU;  -arlus,  ii  s,'m  Sdjweine» 
bönljlec;  -ìnus,  a,  um  a pou 
Sd)Weinen,  Schweine», 
percions  V/ Seti;  Slnòahl;  una 

- de  cosas  eine  iülengc  Sachen, 
porco  S s/tn  Schluein. 
porculütor,  cris  g s;m 

Sd)Weinezüd)ter. 
porcùlëtum,  i g-s/«  Sicterbeel. 
porculus,  i g sfm  gertcl;  - 
marinus  Sïïcetfcfiwemchcn. 
porcuno  g a Schwein». 
por'cupinegV"®tacheIid)wein. 
porcus,  i g s,fm  Sd)Wein:  - 
teniina  SJÍutterfdjwein;  SJleer» 
jehwein. 

pordioslear  g v/n  betteln;  -co 
s/m  ©ettein;  -ero  s/m  ©ettter. 
pore*  § s/n  ©lore;  to  - v/a  u.  ci 
genau  auf  ctl».  \eíivn,  übet  citu, 
brüten,  in  etWod  Pertieft  fein;  to 

- over  old  books  rfn  fchrtiöteni. 
pore“  I s/f  ©ore. 

poreux  (se)  g a poro», 
porfía  â s/f  §attnäcfigteil; 
á - um  bie  SSette. 
porti  I ado  g a hartnödig  ; - ador 
a ftreitfüchtig;  -ar  v/n  ftreiten. 
pórfido  g sfm  ©otphpt. 
porflro  g s/m  ©orphhr. 
porgere  g í)'areidjen,barrcíd)en, 
geben,  hingeben;  - aiuto  auf- 
helfen. 

porgo,  iK>rxi,  ère  g f.  porrigo, 
pork  ^ sfn  Schweinefleifd), 
—butcher  ijfm  SBurflhanbiet, 
'iSurftmadjer;  — but'chcr-shop 
Schweinemehgerei. 
pormenor  S sfm  ©injelheit. 
poro  S sfm  £od):  ©ore;  -sided 
sff  ©orofitöt;  -so*  a porbd. 
porosità  g sif  ©orofitöt. 
porosité  i ¿ff  ©orofitöt. 
poros'ity  § s/n  ©orofitöt. 
poroso“  g a porbd. 
po'rous  g a porbd. 
porphyre  g sfm  ©orphpr. 
porphyrio,  unis  g s,>m  ©utpur» 
Pogel,  eine  Slrt  SBoffethuhn. 
por  phyry  g s/n  ©otphhr. 
porporo  g sff  ©urput. 
porque  g cj  weil, 
porqué  g ÿm  Urfache. 
porquería  g iff  Soulod):  -ia  s/ 
Schweinerei;  -iza  sff  Schwein» 
ftait;  -izo  yrii  Schweinehirt. 
porr|a  § s/f  Keule;  -ada  fÿ/, 
-azo  Vm  Keulenfchlag;  StoB  poh 
einem  tfoU;  -ear  lya  betöftigen ; 
-eria  sff  Sbipelei;  -età  sf 
abgepflüíted  Statt, 
porraceus,  a,  um  g a pon 
Sonch,  taud)artig. 
porro  g s/a  ftellen,  liegen,  fitjeii, 
porreau  g s/m  Souch,  ©cri- 
ZWiebet. 

porrect|io,  oms  g s.f  9tud= 
ftredung;  -us  a,  um  a fig  au»» 
gebehnt,  long. 

porrei  il  piede  su  g vfa  bc- 
î^reiten;  - il  vidimus  bifieren: 

- in  carta  ouffehreiben:  - in 
ordine  eintangieren:  - insionie 
Zufommenftetlen  ; - in  sullo 


porterage— possedimento 
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spalle  - le  Í onda- 

menta  ìunbainentieten  ; - sopra 
mnìegcn. 

porricio,  reci  oh.  re.xi,  rectum 
3 g c/ír  ben  ©öttein  opfern, 
alá  epfet  íjinlegen;  inter  caesa 
et  porrecta,  ut  aiunt  jmifcíien 
bein  Scí)ta(í)ten  unb  Segen  nuf 
ben  Slltar,  b.  i.  nod^  in  ber 
elften  Stunbe. 
por'ridge  g s¡n.  93îef)16rei. 
porrigo,  gïnis  g sif  = prurigo 
©rinb,  bef.  ñopfgrinb. 
porrigi  O,  rexi,,  rectum  3 g 
i>,tr  nuëftrecfcn,  ou36reiten  : -1 
fic^  ouSftrecIen,  «auâbebnen,  -bin» 
aieben;  vectigalia  -ere  ber= 
grÜBetn;  se  - peb  erftteáen;  syl- 
labam - bebnen  = oertängem; 
3u  Söoben  ftreden;  batreicben, 
geben,  getuabren. 
porrina^  g a//  ÍBortee. 
porrina“,  aeg  Saucbgemüfe, 
biütteegemüfe. 

porro*  g s/m  fPerljiuiebel, 
©cbnittiaucb;  SSarje. 
porro“  g s!m  Sblpel;  a bnintn. 
porro^gadulueiterfort,  tueiter: 
nitére  -!  fcfjieb’  bidj  Porwürtá! 
fernerbin;  fobann,  nun  aber, 
porrón  g sim  tueiter  ípentcl» 
Ivug:  Sï-eintnraffe. 

porr, um  (-us),  i J sjn  ßauib, 
íliorrce;  -um  sectivum  ®cbnitt> 
Inuój. 

port*  gs/a^forte,  Sor,  ©tollen, 
tpofen  ¡starting-- îluâlaufbafen. 
port“  I «/'“  finfen. 
porta*  I # Stir,  ißforte. 
porta“,  ae|  slf%ox,  Stuêgnng. 
Cïingnng,  gugang,  fCfortc  (eineá 
Sierfûfigj). 

portaibaudera  garnis  nnbelicr; 
slf  fÇnbneniiltnb;  -botellas  V"* 
glafcbenuntcrfab. 
portabandiera  g a,'"*  Söanner« 
träger. 

portabile  g a tragbar, 
port'uble*  § a tragbar, 
portable“  g a tragbar, 
porta  bottiglie  ga/"‘  &Iafcben= 
tort.;  - di  dietro  ¿intcrpforte; 
-íaco  s,'m  Saáeltrager;  -fogli 
s/m  Sricfmappe;  -loglio  (di 
ministro  ) Sbi  inifterportefcuillc. 
porteada  g s,y  ^Sortal;  Sitel» 
biatt;  -or  aí?»  ïtaget;  Stiljaber. 
portaestandarte  ¿s/m  gabnen* 
ledger. 

por’tago  g V'*  lErägerlobn;  — 
assurance  îtanâportuerpebe' 
portail  g V"*  fCortal.  [rung, 
por'tal*  g s/n  ißortal. 
portal“  g s/m  iCortoI;  -es  m/pl 
Sâuicngang. 

porta,  lapis  g V'olBIeiftiftboltet; 
-lettere  Sriefbute;  -mantello 
tOinntclfacI;  -mento  SörperbaU 
tuug;  -monete  fJSortemonnaic. 

portalápiz  gì/"»  Söleiftiftbatter. 
portalón  g V«»  große  SBorbaUe. 
porta|mantas  g -s/m  f)3loib< 
ticmen;  -monedas  ¿m  fliorte« 
monnaie. 

portant(e)  g a tragenb;  à 
bout  - in  unniittelborer  9iäbe. 
portante  § IBaßgang. 
portantina  g s/f  ©Snfte. 
portapenne  g s/m  geberbalter. 
porta]  pliegos  g s/m  gtoßeS3rief= 
tûfd)e;  -plumas  s/m  g-eberbalter. 

portare  g v/tr  tragen,  bringen, 
anbnben,  ertragen;  - il  danno 
ouäbaben;  - là  bnbinbringen; 
- seco  mitbringen, 
portar,  tuori  g «/a  binauáfebaf» 
fen;  - lutto  s/n  trouern;  - via  s,'a 
fortbringen;  - via  rotolando 
cbiinilàcn. 


portarobags/C  Sleiberftonber. 
portarse  g slrefl-.~  bien  (mal) 
fitb  gut  (febicebt)  betragen, 
portata  g s/f  ïragfâbigleit; 
iScteiib:  - della  voce  §örtneite. 
portatif  (ve)  | a tragbar; 
dictionnaire  - s/m  ìafeben» 
lobrterbudj. 
portátil  g o tragbar, 
portatio,  ôiiis  g # ïranlport. 
portatlore  g s/m  îrager,  Ûber= 
bringer;  -rice  s/f  2(u?trögerin; 
-ura  s/f  îragerlobn. 

portalvasos  g s/m  @Iaàunter= 
îab;  -viandas  s/m  Sragforb  für 
©peifen;  -voz  ^ ©pradjrobr. 
porta  vivande  g s/mSlenage; 
-voce  ©praebrobr. 
portazgo  g s/m  SBegegelb; 
-nero  s/m  SSegejoIleinnebmer. 
portazo  g s/m  beftigeë  iïBerfen 
ber  îür. 

port-clearing  S s/n  i ?Iuslauf. 
port|e*  g s/m  iBorto;  äußerer 
îlnftanb; -eador  s,'m  3ra(btfubr= 
manu;  -ear  t;<i  fortbringen;  c/n 
äufdilogen. 

porte“  i s/f  îür,  îor;  pousser 
la  - au  nez  de  q fern.  Sie  îüt 
Por  ber  9íaie  jufcblagen;  —af- 
fiche s/m  fcbiuorjeá  Sörett;  —ai- 
guille Dîabelfutterai;  —allu- 
mettes Sünbboljbücbíe;  — bou- 
teillcsfjlafibengeftctl;  — cen  1res 
'Jlfcbenbetber;  —chapeau 
ftanber;  —cigare  Siflatrenfpiße: 
—cigares  gigarrenbücbfe,  «tafebe 
2C.;  —cigarettes  3*9<iïrentaîcbe; 
—clefs  ©cblüffelring;  —crayon 
i8IeiitiftbaIter,SReißfcber,— crête 
V Seguan;  —croix  SVrenj= 
träger  ; —drapeau  5nbnen= 
träger. 

portée  8 s/f  ©tbuß»,  Surf», 
îragmeite,  iôebeutung;  1 2rag> 
fabigteit;  cela  est  hors  de  ma 
- baà  gebt  übcrineinen®otijont. 
portel-épée  1 # $egengebenf  ; 
—étendard  s/m  ©tanbarten- 
träger;  —faix  sim  Safttrnger; 
-feuille  ^ SBrieftafebe,  ®lappc, 
iBortefeuilIe,  en  -Uorrätig  (bon 
SBetfifeln);  —flambeau  son  fjai« 
feltrâger;  —habit  fticiberftäu» 
ber;  —lettres  Sßrieftafebe. 
portello  g s/m  ©efcbüßpfortc. 
porte  -malheur  g i/»tlluglücEá- 
Pogel;-manteau5clIeifen,9)lan= 
teifad;— monuaie©elbtâicbcbcn, 
biortemonnaie;  —montre  Ubr» 
ftünber,  Ubrbaltcr. 
portendo,  tendi,  tentum  3 g 
c,ir  angeigen,  propbejeien;  fui) 
âeigen,  beuorfteben. 
portent  idens  (-ôsus),  a,  um 
g a überiiatürliib,  unnatürlid); 
-um,  i V'*  SBunberâcicben:  git« 
tion,Sunbermär(ben;.^y  Sißgc« 
buri;  ;-uösus,  a,  um  f.  por- 
tentosus. 

portento  g s/m  Snnber;  -so  a 
iDunberbat. 
porteo  g s/m  gracbt. 
portel -parapluie  î s"»  Siegen» 
fdlivmftänber;  —plumo  geber» 
bolter. 

por'ter*  g j(A?í  ÍSfSttner,  ÍBcbell, 
Sräger,  ißücEträger,  ©ienftmann; 
Sírt  englifdicd  buntlcâ  ÍSiet. 
porter*  g c/a  tragen,  bringen, 
führen,  lenten,  riditen,  ertrügen, 
auábalten,  einfebreiben,  biä  ju 
etio.  reidjen;  - amitié  à q für  fern. 
greunbfd)oftbegen;  - en  compte 
budben;  so  - c/refl  ßd)  niobin  be- 
geben; se  - bien  (mal)  fid)  mobl 
(nid)t  roobl)  befinben;  se  - à qc 
fid)  3U  etlp.  entfcbließcn;  -la sau- 
té de  . . . bic  ©efunbbeit  auá. 


bringen;  - plainte  SBeldjiuerbc 
führen;  - préjudice  fdtaben  ; 
-témoignage  Sb**0**iâ  oblegen, 
port'erage  g s/n  s:iägerlobn. 
porteri  ta  g s/f  ißfbttnerä immer  ; 
-o  sim  SSförtner. 
porters’  institu'tlon  § s/n 
Sienftmannê-gnftitut. 
porteur  (se)  g s/m  (sif)  Xxä= 
ger{in),  Ûberbtinger(in);  an  - 
auf  ben  gnbober  loutenb. 
porte-voix  g ^m  ©pratbrobr. 
portezuela  g ^'f  ftutfçbenfdiiag. 
portfolio  g s/n  SBtiefmappe, 
ÎJortefeuilIe.  [iCortD. 

porifrauc  g s/m  greibafen; 
porthm.eus,  êi,  u.  -eos  J s/m 
gñbrmann. 

portiiinos,  i 8 s/m  fDieereuge. 
port-hole  g s/n  ©tûdpforte. 
porticina  aj  ¿é  fÇfôrtdien. 
por  tico*  1 s/n  ©äulenbaUe, 
iÇortituê. 

portico“  S s/m  ÎBottifuâ,  ^aUe. 
pórtico  g s/m  ©âulcngang. 
porlicùla,  ae  8 v'  Heine  ©ai» 
ierie. 

porticus,  Ù3  g ¡!¿(  ©äulengang, 
Î>aIIe,@erid)tâbaÛe;ftoiicbe$ette; 
pl  portions  bie  Saufgänge, 
portier  (ère)  | sfm  (s/f)  ïüt« 
büter(in),  igfbrtnerdn). 
portière  g s/f  fintfcbenfcblog, 
îüroorbang,  'fortiere, 
portiere  | sJ  u.  ^m  îürbü» 
ter(in). 

por:  ilio  g s/m  SKaueröffnung. 
porfln|ala  | s/f  Sluffcblicßerin; 
-aio  sim  ijauêmann. 
port, lo,  önis  g s/f  Slnteit;  igro« 
portion;  pro -iòne  naeb®erbâlt= 
nië,  nadb  fOlaßgabe. 
por  lion*  g s/n  Seit,  $brtion; 
to  - tsii  au» teilen,  auáftottcn, 
auofteuem. 

portion“  8 s/f  (5in)teil. 
to  portion  (a  child)  g t/a 
auéfertigen. 

portique  | s/m  ©äulenbaUe. 
portlscül  us,  i g son  |)ammer 
beé  Sîubctmeiftctà;  -um  ha- 
bere fi'j  bie  Seitung  haben  ad 
alqd. 

portltlor,  ôris  g s/m  âbHaer; 
-or,  ôris  s/rn  gäbtmann  ; fïrâger; 
— orium,  ii  sin  goUbau». 
porto  ^afen;  Sricfporto; 
- dl  mare  ©eebafen  : - dl 
partenza  îluêiabrtâbnfju;  - di 
rifugio  ÍUotbafen;  - dl  salvezza 
Sid)erbcitábafen;  - dl  sbarco 
9luâfd)iffungâbafcu. 
porto  1 g oír  tragen,  bbrbei- 
id)affen,  mit  ßd)  führen,  über- 
bringen. 

porto  franco  g s/m  greibafen. 
portoghese  g a portugießfeb. 
portón  s s/'m  innere  fiiauètür. 
portone  j s,m  ^lauâtür,  Sot; 
'portai. 

porîor.lum,  li  g s,'n  3bII, 
•ßiafen«,  SStüdenjoU;  -¡um  cir- 
cumvectônis  SanbjoU  ; -ia 
maritima  bie  Gingang»»  u.  îluà» 
gangêjbUc. 

por  trait*  g s,n  Porträt, 
portrait“  8 s,'/n  fCorträt. 
portrait] -painterg.vm  (Borträt- 
malcr;  — painting  s/n  iBortrât» 
maletei.  [molerei. 

portrai'ture_  g s,n  SBilbniá« 
to  portray'  g t/a  porträtieren, 
port-town  g 4'n  ¿afenftabt. 
portugals(c)  g a portugießfeb. 
Por'tuguose  g o portugießfeb. 
portóla,  ae  g ^ ißförteben. 
portulano  g (Stabbueb. 
portjuösus,  a,  um  g a bafen- 
teidb  ; minime  -uOsus  ohne  oUen 
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$afen  ; -us,  ùs  sfm  piafen, 
ïïlûnbung;  3uflucbt;  -um  ca- 
pere einlaufen;  in  -u  opéram 
dàre  SoUbebienfteter  fein;  in  -u 
esse  fig  außer  oUer  ©efobt  fein, 
porticine)  § ÍBorttnein. 
pôrus,  i J s/m  2:ußßein. 
porvenir  s s/m  3ufunft. 
porzione  ï slf  Slnteil;  Shit. 
posad  a s s/ SSirtâbau»;  -ero 
V'/i  ©nfttnirt. 

posaderas  5 ^/p(  ^interbaden 
posaombrelU  j s,'m  Sebinn« 
ftänber. 

posar  g r,7t  ßcb  feßen. 
posare  i da  ab»,  binlegen,  ab- 
lagern;  ßcb  feßen  (pon  glüfßg- 
feiten). 

posat  a g s/f  S8eßed;  -ezza 
©efeßtbeit;  -o  o gefeßt;  -ore 
s/m  ©autfeber;  -ura  i/  Sobenfaß 
posca,  ae  g i/  Simonabe. 
poscia  8 ado  aUbonn,  noch- 
mal», bamocb:  -ehè  cj  ßntemal. 
pasclo,  poposci,  ère  g mtr  oer- 
langen;  -or  man  forbert  Pon 
mir;  etfotbern;  einen  gjtei»  for- 
bem;  Oot  ©erlebt  fotbetn;  ber- 
auäfotbem  jum  Sampf;  an- 
halten  um  ein  aiöbcben;  fot- 
feben,  rufen,  antufen. 
poscritta  g sif  9ia(bfcbritt. 
posdata  e s!f  ïîaebftbrift. 
posdomani  1 adv  übermorgen, 
posa  f sf  Haltung;  ©ißung; 
(Slrbeitäßdbicbt. 

pose  edor  g sm  SBeßßer:  -er 
da  beßßen  ; -ido  a befeßen: 
wütenb. 

poser  8 c/a  legen,  ßßen,  ftcUen, 
nieb erlegen;  faire  - le  masque 
à q fern,  bie  fDlaáte  oom  ©eßebt 
reißen;  - sur  qc  d«  auf  cimai 
liegen,  ruhen. 

posesilón  g s/f  SBeßß,  ßanb- 
gut;  -onar  t/a  in  SBeßß  feßen. 
posesivo  g a beßßanäcigcnb. 
posesjo  g a befeßen;  -or 
©eßßer;  -orio  a ©eßß». 
posibiU  dad  g s/ 9Jlöglid)feit; 
-tar  ça  ermöglichen, 
posible  B a möglich:  -s  m 
IDUttel  unb  SSege.  [tung. 

posición  g sf  ©teUung,  S'a'.- 
positif  (ve)  ï O aulbrùdiid), 
beftimmt,  poßtiP,  befabenb;  - 
s'm  ©oßtip. 

positio,  önis  g sf  îbema; 
(rnbung,  gotm;  fg  ©teUung, 
©eriaßung.  [©often. 

posit'lon'e»n©tanb,Stenung, 
position“  i i/ ©teUung,  (Siöt- 
pcr)baltung^  Sage,  Serbältniße. 
pos’ltive  6 a aulbtüdlicb,  poß- 
tip;  -ness  s-n  Med)tbabcrei. 
positivis  mo  s sm  ©ontipi»- 
mul;  -ta  s/c  Slnbünger  bei  ©oß- 
tioilmul. 

positivo*  g a poßtio. 
positivo“  g o poiltíD,  ßißet, 
luirtiicb:  de  - gané  ßcb  et. 
pósito  s sm  öffentlicbcr  ©c- 
trcibefpeicbet. 

positor,  ôris  g Grbauer. 
poslius,  üs  I sm  SteUung. 
Sage,  gtifut;  part  f.  pono, 
posiziona  g »i/  Sage,  ©teUung, 
©option.  [läftigct  acri 

posma  g sf  ©lumpbcit  ; 
poso  s .vin  ©obenfaß. 
posposto  g sm  $eßert. 
posponer  g m bintanfeßen. 
pos  se  g s’n  SKüßenaufgebot 
posséd  é(e)  î sm  Isf)  Se* 
fcßcnci(e):  -er  oa  beßßen,  inné- 
haben,  beberrftben,  bemciftam 
posse  denti  gm  pi  ©cßßftanb: 
-dire  sa  beßßen;  -dimenio  - i 
©eßßung. 


to  possess- 
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to  possess'  § via  fiefifeen,  6a6en, 
Betmbgen,  inneI)o6en. 
posscss|eur  | sfm  Sefièeï,  3n« 
íjofier;  -if  (ve)  a befifeanjeiflenb; 
-If  s/"*  ißofiefiioutn. 
possess|lo,  önia  | s/f  iSefife; 
(i)ninbftii(f,Seftëet8reifun0;mit- 
ttre  in  -iönem  fieute  jut  fflefië' 
naí)me  abjcftlden. 
possession*  § */"  Seftfe,  SJet= 
mögen,  ^obíeligteiten;  to  take 

- of  ala  übernehmen;  ta'king 
• of  Übernahme. 

possession^  | sjf  SBefihiunfl). 
possessione  1 SBefihung. 
possessiuncùla,ae  S]^@üt4en. 
possessivo  I sfm  íjSoñeíriBnm. 
possessivus,  a,  um  9 a einen 
S3  efih  oni  eigenb  ; casus  - ©enitib. 
possesso  ^ sIm  iBeFih- 
possess'or*  g s/m  Inhaber,  S8e* 
Über;  - of  an  entail'ed  estate 
SBZ  lioratáherr. 

possessor*,  oris  | sfm  SBefifeer, 
©rimbbefifeet,  ani  berSeflagte. 
possessore  g vfm  Sefiher,  Qn« 
haber;  » d’  un  allodio  ^reiiafe. 
possibile*  g o möglich, 
possibllle*,  is  g 6/n  baâ  9kög« 
liehe;  -is,  e o möglich, 
possibilità  g^  9){öglichfeit. 
possibilité  I ^ ffllbglichteit. 
possibil'ity  @ s/n  9Jlöglichteit. 
possibilmente  g adv  mögli^en* 
pos'sible*  g a möglich.  [faHâ. 
passible*  | a möglich;  autant 
que  - iobiel  alâ  möglich:  le 
plus  tôt  - Jobalb  als  möglich. 
pos'sibly  g adv  moglichenfollâ; 
mbglicherroeiie;  as  much  as  - 
nach  aJlbglichleit. 
possiden  te  g s/m  ©ulbbefi^ec; 
-za  s/f  SBefthrecht. 
possidéo,  sèdi,  sessum  2 g c^'tr 
befihen;  einen  Ort  beíeht  halten, 
irme  haben. 

possido,  sèdi,  sessum  3 g v/tr 
bon  etm.  SBejïh  ergreifen, 
possum,  potùi,  posse  g vjn 
formen,  bermögen;  fièri  potest, 
ut  eä  ift  möglich;  non  potest 
fièri,  ut  non  ob.  quin  eí  ift 
icijlechterbingá  nötig,eö  muh:  non 

- non  mit  folg,  inf  irh  mu|:  qui 
potest?  mie  ift  eä  möglich  ? quan- 
tum potest  fo  fehr  alä  möglich: 
gelten;  sätis  - ad  alqd  mitlfam 
fein,  mirlen. 

post' g ä/nfBfofte,  fl5often,@tetle, 
hSoft;  - s/m  fffiachtpoften;  by 
book --ad«  unter  Steujbanb; 
to  - v¡a  poftieren,  aufftellen,  an« 
Ireîten,  eintragen,  mit  ber  fßoft 
reifen;  to  travel  with  - horses 
mit  ber  ©ptrapoft  reifen, 
post*  g adv  U.  praep  hinten, 
liiutennarh;  ante  aut  - pugnare; 
nachher;  paulo  -,  multo  -,  mul- 
tis - annis;  anno  - boâ  Sohr 
barauf;  - prp  mit  acc  hinter, 

- me;  nach,  feit,  paucos  dies; 

- hominum  memoriam;  -ea, 
haec  hernadi;  - diem  tertium 
(am  britten %.)...  quam dixërat 
(alä  er)...;  nachgefteüt  unb  ge« 
trennt,  hunc  post,  - autem 
mortem. 

post|a'  g s/lf  IfJoft;  -al  a i)5oft«. 
posta*  g sff  çpoft,  Sinfoh;  - 
aérea  ÍBaüonpoft;  - centrale 
íranptpoftanit;  - con  1 piccioni 
íoubenpoft;  - pneumatica 
SHohtpoft 

postage  g s/)i  ^Briefporto, 
postal  § a bie  fßoft  betteffenb, 
poftalifch:  universal  - u'nion«^ 
Sßeltpoftpevein;  - affairs  n/pl 
flioftmefen;  - u'nion  s/n  f|3oft= 
postale  g a poftalifch.  [Percin. 


-posticeli  um 

3m 

post'-boy  g s/in  SßoftiUon. 
io  postdate'  g vja  nachbatieren. 
poste*  i«//  ifjoftlamt),  «magen; 

- sjm  ißoften,  Slmt. 
poste*  g flpA  fBoftmefeu. 
poste*  g sim  ©tange;  ißfoften. 
postéa  g adv  hernach,  fpäter; 

quid-?  quid  tum-?  maä  bann? 
moö  meiter?  Slm  Slnfangc  eineä 
©aheä  = bann,  außetbem. 
postéüquam  g cj  nachbem, 
mit  ind  perf  ob.  naÿ  genauerer 
^eitbeftimmung  plusqpf. 
postema  g s¿f  ©efchmür. 
post'er*  g s/n  ißlafat. 
poster*  i o/a  U.  v/reß;  (se  - fichi; 
aufftellen,  poftieren;  - v/a  fehme» 
re»  ©efchüfe  auffahren. 
postergiacióu  g s/f  ^urud« 
fehung;  -ar  t/a  jurüdfeèen. 
postérl*  g m/pl  fllachfomnicn« 
fehaft. 

postérji*,  ôrum  g ml  pi  f.  postë- 
rus;  -lor  f.  postërus. 
posteridad  g s/f  Sîachmelt. 
po8térieur(e)  | a hmtere(r), 
hinten  befinbliÿ,  funger,  neuer; 

- s/m  ííinterer  (f(5obeï). 
poste'rior*  g s/n  ícinterer,  fßo« 

bes;  * “ folgenb,  fpoter. 
posterior*  g a nachherig;  -idad 
sff  ©püterfein. 
posteriore  g a nachmalig, 
posterità  g s/f  Stachmclt. 
posterit' as,  âtis  g#  3utunft, 
habëre rationem  -atls  an  bie  3u= 
lunft  beulen;  flg  fJiahwelt. 
postérité  g s/f  9îachtominen« 
(fehaft),  9tad|melt. 
poster'ity  g s/n  fkachmelt. 
posteria  g s/f  SluéfaUtor. 
postèr,us,  a,umg  a(m.Somp.) 
posterior,  ©uperl.  postrëmus  u. 
postümus,  tommenb;  -o  die  fol« 
genben  $ageâ;  in  -um  auf  ben 
folgenben  îag;  -i,  ôrum  mjpl 
bie  9îad)tommen;  pi  n -a  et 
consequentia  bie  Çolgeu  u.  5Btr< 
fungen;  (Sîomp.)  -ior  u.  -ïus,  gen 
iôris  ber  lefetere,  lehte  littëra; 
-ius  adv  = fpcilet;  geringer, 
fchlechter,  nihil -ius yîÿ  fhlechtcr; 
-us,  a,  um  a,  ©uperl.  postrëmus 
u.  postümus,  a,  um  ber  lefete; 
hoc  non  in  postremis  u.  baâ  nicht 
äulefet;  adv  postremo  (abi)  fura, 
enblich;  ad  postremum  = suleht; 
postremum  = sum  lehten  Skate; 
ber  fdjlechtefte,  berworfenfte; 
postümus,  a,  um  fpütgeboren, 
nachgeboren;  postümus,  i s/m 
©pätling.  [Srudbogen. 

posteta  g s/f  jufaminengelegte 
postfëro,  ferre  g v/tr  hintenan« 
feöen. 

postgonltii,  orum  g mipl  bie 
9îad)fommen;  -us,  a,  urna  nach« 
geboren.  fhintonfehen. 

posthabëo,  büi,  bitum  2 g'c/Cr 
posthao  g aiv  hernach,  fpäter; 
Pon  nun  an  = nachher  in  ber  SSer« 
gangenheit.  [nad)her,  nadjbem. 
poslliacc  ob.  post  haec  g adv 
posti -haste  g od«fpotnftreid)à; 
-horn  s/n  ÍBofthorn. 
posthume  g a nachgeboren, 
hinterlaffen;  oeuvers  -s  nochge« 
loffene  ffictfe. 

post  humous  g o pofthuin;  - 
works  ti/pl  hinterlaffenc  SBerte. 
posthumus  g f.  postümus  u. 
postërus. 

postibi  g ad«  hierauf, 
postlcla,  ôrum  g n/pl  tinter« 
feite;  -a,  ae  s/f  (se  ianüa)  u. 
-um,  i s/n  ©intertur. 
posticcio  g o falfch,  uned)t. 
postiche  I a uned)t,  falfch- 
postic.ülum,  i g s/n  iiinter« 


gebaube;  -us,  a,  um  a hmten  be« 
finbfich,  $tnter«,  aedes, 
postid  (u.  -ëa)  g adv  nadjher. 
postiglione  g s/m  fUoftiUon. 
postigo  g s/m  Hintertür, 
post'll  g s/n  íBoftllle. 
postila  g s/f  aîonbbemertung. 
postilena,  ae  g c//  ©chtoeifrie» 
men,  icintergefchirr. 
postillo,  ônis  g s/f  Sotberung, 
Sertangen  ber  ©ottheit. 
postill|â*  (u.  -âc)  g adv  = 
postea. 

postilla*  g s/f  ©chotf. 
postiriion  g s/m  fBoftiüon. 
postillon  g s/m  ÍBofílnecht. 
posting  (of  a letter)  g s/n 
(SBtief=)ïtufgabe. 
postino  g s/m  hJoftbote. 
postis,  is  g s/m  îürpfofte; 
postem  tenére;  bie  ißfufte  halten 
(Pon  bem,  ber  boá  ©eböube  ein« 
ttieihte);  pi  $ür.  [folfd). 

postizo  g s/)n  falfche  liante;  a 
postliminium,  ii  g s/n  |ieíin> 
lehrrecht.  [bote. 

post'mangs/feíBoftbote,  Srief* 
post'master  g s/m  fBofthnIter; 
—general  ©eneralpoftmeifter. 
postmeridianus  u.  posmeri- 
dianus, a,  um  g a nachmittägig, 
postmôdjo  (u.  -um)  g adv 
in  ber  fjolge,  fpâterhin. 
postmoerium,  ü g = po- 
merium. 

postmortem  examina'tion 
(judic  ial)  g s/f  Dbbuttion. 
posto  g s/m  ©tede,  ©tanb,  fBtah  ; 

- al  fondo  Küdfife;  - d’amlja- 
sclatore  iBotfchafterpoften;  - dl 
flduclaSBertrnuenâpoften;- gra- 
tuito fÇtciftelle. 

post'l-offlce  g s/m  fJSoftbureau; 
—office  offio'ial  s/m  ^oftbe« 
ainter;  —office  or'der  s/n  fBoft« 
ontoeifung;  - of  honour  @hten« 
amt. 

posto!  U easo  g a angenom« 
men;  - per  la  scoperta  s/m  aiuâ= 
gud;  » riservato  ©pettfië- 
postor  g s/m  ©teigercr;  mayor 

- fOleiftbieteuber. 
post-paid  g a franto, 
postpartor,  ôris  g s/m  Dlaih« 

ctioetber,  îîochfomme. 
to  postpone  g ¡}te  auffchicben, 
aufîpaten.  [bung, 

postponement  g s/n  Dluffchie« 
postpono,  posüi,  positum  3 g 
e,'tr  nad)fehen,  hintanfehen. 
postprincipia,  orum  g n/pi 
Stuágang  einet  ©ache, 
postquam  g cj  nachbent,  feit« 
bem,  mit  folg,  ind  perf  ob.  plusqpf 
bei  näherer  Zeitangabe;  mit  lau« 
fatem  ^ebenbegriff,  ba  = meü. 
postrjación  g s/f  jäniefaH;  -ar 
v/a  niebetroetfen;  -arse  vireß 
niebertnien.  [adv  enblid) 

postro  g s/m  Skad)tiid);  à la  - 
postriemo*  g,  -er,  -ero  a leht; 
-imorias  f/pl  bie  biet  lehten 
®inge. 

postrèmo*  u.  postrëmus,  a, 
um  g f.  postërus. 
postrldjle  (u.  -ùo)  g adv  tagé 
barauf,  m.  folg,  quam  (alâ,  nad)« 
bein);  m.  folg,  acc  ludos  nad)  ben 
©chaufpielen. 

postscrllio,  scripsi,  ère  g v/tr 
hinter  etm.  fehreiben,  itn©^tei» 
ben  nachfehen. 

postscript  g s/f  fBofiffriptum. 
post-scriptum  |s/n»9îachichtift, 
fPoftftriptum. 

post-stamp  g ®riefmarte. 
postullaciôn  g ^f  ©efud); 
-ado  a fBoftuIat;  -ante  s/c  Se* 
rnetber;  -or  v/a  nachfuchen. 


postulat  g s/m  IBafluIat. 
pos'tulate  g Si'n  iBoftuIat;  to  - 
v/a  poftulieren. 

postulatio,  ônis  g s/f  gorbe« 
rung,  ©efuch;  Sitte  um  Ser« 
jeihung;  filage,  ffilagegefuch: 
ÍBeilamation. 
postulato  g s/m  Softulat. 
postulätjor,  ôris  g s/m  fi'läger: 
-um,  i s/n  gorbetung;  ©efuch; 
-US,  üs  s/m  ©efuch  bot  ©eriiht. 
postulo  1 g v/tr  betlangen,  be» 
onfbrud)en,  etfncheit  alqm  alqd; 
- ut,  ne  ob.  ut  ne;  m.  infob.  acc 
c inf  = ermatten,  auch  fuchen, 
moUen;  abs  de  colloquio  eine 
Unterrebung  berlangen;  ab  se- 
natu de  foedëre  beim  ©enat 
nachftagen  megen;  erfotbetu; 
auf  etm.  antragen;  fern,  gcricht« 
lieh  belangen. 

pòstumo  S a nod)geboren. 
postümus,  a,  um  g f.  postërus. 
postura  g s/f  íialtung,  ©teUniig. 
posture  I s/f  §altung,©teiIuno. 
postus,  a,  urn  g = positus  f. 
pono. 

po'sy  g s/n  ©innfbtud),  iBSahl» 
ipruch,  Slumenftrauh. 
pot*  g6/;i  ïobf,  firug,  Sfanne, 
pot*  I s/’m  ïobf,  fianne,  f)!)la|; 
tourner  autour  du  - mie  bie 
fiatje  um  ben  heihen  Srei  gehen, 
unfd)lüffig  fein, 
potabillté  I s/f  Srinibarleit. 
potable  I g a trintbar. 
pot  à eau  | s/m  ÌBaffertopf. 
pota;;e  i s/m  ©uppc;  - maigre 
SBaffetfuppe. 

potager  g s/m  ©cmüfcgarten. 
potaje  g s/m  geIod)teà  ©emüfc. 
potamento  g s/iM  S ctd)ueibung. 
potamogltou,  ônis  g s/f  eine 
Sffiaffetpflanäe,  ©amttaut, 
potaro  g v/a  abâften,  ouépufeen, 
befehneiben  (Säume),  [ffialium. 
potasla  g ^ Sottafehe;  -io  s/m 
pot'ash  g s/n  Sottafd)e,  fiati, 
potassa  I s//'  Sottofclie;  - cor- 
rosiva Sïhtoli. 
potasse  I s/f  Sbttafche. 
potassio  g s/m  fi!alinm. 
potass  ium*  g s/n  fialium. 
potassium*  | s/in  fialium. 
potatio,  ônis  g s/f  ïvinigeiage, 
©aufen. 

pota'to  g s/n  (îrbapfel,  fiat« 
toffel;  -es  with  their  jaok'ets 
on  SelKartoffeln;  — spir  its  n/pi 
Rartoffclbranntmein. 
potator,  ôris  g s/m  ©üufer. 
potatore  g v/tr  8iuôpuher(in). 
potatura  g s//  Slbâftung. 
pot-au-feiigV'«SIeifd)=,Souit« 
ibntbpf,  getbchteà  ffiinbfleifch  mit 
ber  Stühe. 

pot-uu-noir  | s/m  SBi^átopf. 
pot-compau'iou  g s/n  ZecI)« 
brubet. 

pote  g s/m  itbener  iEopf. 
poteau  I s/m  Sfoften,  Sfahl; 
— affiches  Slnfdjlagfâule;— indi- 
cateur SSegmeifer. 
potence  g s/f  ©algen(ffrnfe). 
potcnci|og#9)iacht:  ffllbglich- 
teit; Sotens;  -aspl©eelentrâftc: 
fiiditftrohlen;  -al  a betinögenb; 
-alidad  s/f  firaft. 
pôtens,  entis  g a etm.  Permö« 
genb,  imftnnbe  su;  su  etm.  fähig; 
mächtig.  Pon  grogem  ©influß; 
mitlfam,  fiati,  einer  ©ad)e  mach« 
tig;  - mëi  sum  ich  bin  mein 
eigener  lietr;  imtens  sui  genüg-- 
fam;  ber  etm.  erlangt  hat;  glüd« 
lieh;  parvo  - bei  menigern  reich; 
»,  entis  s/m  ein  3Bä^tiget,©to6et. 
po'tent  g a mäd)tig,  bermö« 
genb,  flati. 
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potent!adogs/«i  ißotentat;  -o'- 
a gefôaltig. 

potentat  i ^ViiSJÎûdjt^obcr,  ÎÇo* 
tentât. 

po'teiitate  @ s,'n  tDiadjt&aber. 
potentatus,  üs  g V'«  Cbctl)ctt= 
îdjaft 

potente®  ffi  a mächtig,  trüftig. 
potenter  | adv  môi^tig,  iBiïE= 
iam;  mit  tüdötigen  Kräften, 
potentia,  ae  | ay  Setmbgcu, 
.'troft,  äßiriiamtelt,  (Sinfluè.  Sfn= 
feben;  Obetbcrrfdjafi,  übet* 
luatfit,  ?illcint)evrîcboft. 
to  poten'UateÈjgiipotenjieren. 
potenza  g a/f  fötadjt;  --  calori- 
ïica  ^ciltroft. 
pöto  = potest  I f.  potis, 
potere  g a/m  (ÿeioalt;  - r/i»  Ion* 
neu,  bürfen,  mögen;  - sovrano 
s/m  ©otieitörcdjt.  [Ibpfetei. 
poterie  I aif  Sibpfetluare, 
poterion,  li  pj  s/nSBedber;  eine 
'tSflanäe  (bielleicbt  Sragant). 
poterna  g a.//  Sdjlnbfpfovte. 
poterne  g aj  SluáfciÜbtot. 
potes  tad  g a//  (üciualt;  -tivo 
a fafultatib. 

potesti  as,  ätis  pi  a//  Kraft, 
5ßit!uug,  ©etualt,  Dbmacbt;  @e* 
luaUbabcrftelle,  filmt;  öernolt* 
bobet,  Í8el)btbe;  imperia  et-âtes 
bie  fDtilitär*  n.  Siodbeijbrben; 
(irlaubniô,  ©elegenbeit;  lacère 
sui  -âtem  alci  fir!)  in  ein  ©efedjt 
cinlaffen,  u.  mit  ficb  reben  taffen; 
-as  est  m.  inf  eö  ift  mbglict) 
pot'house  g s/>i  Söierbaub;  - 
politic'ian  a/m  Knnnegiefjcr;  - 
pol'ltics  n/pl  Kannegiegctei. 
potier  I a/m  îbpfer. 
potingue  g a/m  iU'änei;  ©efbff. 
pötlo  4 I 0tr  teilbaft  mací)eu, 
untermerfen;  algm  servil ütis 
gum  Sflnben  mndjen;  potitms 
«st  hostium  in  ber  fjeiube  ®c* 
wait  geraten. 

póllo,  önis  g *>■  Iraní;  Sitò* 
neitraut;  Siebeötraut. 
po'tlon^  g a/n  Itanf,  iiltsnei. 
potion®  i si!f  Sirgneiltrant). 
potior  4 I z)7í  fid)  bemäd)tigen, 
etreid)eu;  and)  m.  acc  teilljoft 
fein,  inne  fjaben;  rërum  - bie 
Oberi)errfd)aft  befiöen;  qui  rö- 
rum  potiebantur  'fjotentaten. 
pòlis,  pöte  g a (m.  Komp.  u. 
Superi.)  mad)tig;  - est  cr,  fie,  e« 
»ermag;  potis  est  = potest;  po- 
tis (sc  esse)  = posse;  pöte  (potè) 
= potest  n.  potest  esse  eè  ift  mbg  = 
Sidi;  quantum  pöte  fobalb  alb 
mbglid);  Komp.  potior,  potius, 
jiotiôris  Potjügüdier;  » patre 
= tiid)tigcr,  mit  folg,  qui,  quae, 
quod  ; Superi,  potissimus,  a,  uni 
ber  oorsüglicbfte;  ade  potius  Piel* 
mehr,  lieber;  potissimum  baupt* 
1ûd)lici). 

potito,  áre  g v/n  tüdjtig  tvinîcn. 
poilus  g f.  potis. 
pot-Iadle  g a/n  Kod)lbffel. 
pôt|o,  âvi,  âtum  u.  um  1 g c/tr 
trinten,  äcdfen;  -us,  a,  um  a ge* 
trunfen;  betrunfen;  einer  ber  ge» 
trunïen  l)at.  [8cd)er. 

pôtor,  ôris  g a,’m  Irinter, 
potra  g s/'f  Stutenfütleu;  -du 
a/f  gol)Ienberbc. 
potranca  g a/f  Stutenfüllen, 
potre  ar  g t)4i  beloftigen;  -ro 
a/m  g-oblenbirt. 
potrix,  icis  g Säuferin. 
potro  g a/m  gobteu;  goiter* 
Pont;  bîotftalt.  [behaftet, 

potroso  g a mit  einem  SSr.i^ 
pot'sherd  g Sdierbe. 
pot'tage  g V"  Süppcbcn. 
pot'tcr  g i/m  Ibpfct. 
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potter’s  ore  g ^'n  iBleiglanj. 
pot'tery  g V«  Ibpferei,  Ibofer* 
Wate;  —ware  Steingutgef^irr. 
pottiniccio  g a/m  ©efubel. 
potulentius,  a,  um  g u.  pos- 
culentus, a,  um  U.  poculenlus, 
a,  um  a trinfbar,  esculenta  et  -a 
Speifen  u.  öeträufe. 
potus,  üs  g a,fm  îranf,  Irinfen. 
pou  i »>'?«  £au4. 
pouce  1 a/m  Säumen,  3od:  't 
s/m  Sôumiing  (3wetg). 
pouchga//iIaid)e,Sniid),©elb* 
tabe;  - (of  a sad  dle)  (Mattel* 
tafebe. 

poui  de  bois  | s,w¡  lotcnubr; 

- des  chiens  $unbeäede. 
poudre  | af  Staub,  iCuibet, 

'fJuber;  - à canon  SdjieBPuIoer; 

- de  iiiluo  Sptengpulber. 
poudi'rer  g t;/a  beftauben,  pu* 

betn;  -rerie  ¡ff  IJàulPetmüble, 
•fabtif;  -roux  (se)  a ftaubig; 
-rier  4;'m  Sanbbüdife;  -rièro  a/ 
i)iulberinüi)Ie,  •fabrit. 
pouffer  g t/a-,  - de  rire  laut 
aufladien,  bcrfteu  oot  Iari).;n. 
pouilleux  (se)  g a läufig;  - 
s,'m  (■*/)  läufige  fBeticii. 
poulailler  g a>i  iiüljncrftail, 
$übnerbünbler. 
poulain  g a/m  güllen. 
poularde  g af  fDiaftbubu. 
poule  g ¿5/  .fjemic,  ®ubn;  - de 
bouleau  S) irtbnbn;  - de  bruyère 
ftuerbubn;  - d’Iiide  Irutbubn. 
poulet  g s,w  .ôübndjen. 
poulie  g a,f  StoUe;  - inouflée 
glafdieuâug. 

pouls  g am  fCuIè;  tâter  le  - à q 
iem.  ben  ílSutá  füblen. 
ponl'terer  g s/c  ©cflügelbünb* 
U-r(in). 

poultiüo  g s/n  Sceiumfdilag. 
poul  try  g an  ©efUigel;  — 
deal'ers/c(Sef(ugeIbânblev(ln)— 
far’mlu)?  a/n  ©cflügctjucbt. 
poumon  g s,m  2unge. 
pounce  g a/n  Klane,  KraHe:  to 

- upon  r)/i  faffen,  frailen;  ber* 
farieii  übet. 

pound  g a/n  flsfnnb;  to  - 
ftoßen,  pudien,  jerftoèen;  by  -s 
adiipfiiubweife;of  (somany)-s 
pfünbig; . . . -'er  s,'n . . . pfünber 
(bei  ©efcbüben);  — ster'ling  a/n 
iCfunb  Sterling;  troy  - Itoi)* 
pfunb. 

poupe  I s/f  SdiifflbinterteU. 
poupée  g af  'Suppe, 
poiipoliiiler  g i/o  Kud)en* 
Pfanne. 

pour!  g prp  für,  wegen,  in  be* 
äug  auf,  in  betreff,  anftott,  alö, 
partir  pour . . . nbteifen  nadj . . ., 

- que  cj  bamit,  auf  ba6. 

to  pour®  g tta  giefsen:  - v.n 
ftrbmen;  - in  tjd  einfebenfen. 
pourboire  g s,'m  Itintgelb. 
pourceau  g .yin  Sebwein. 
pouring>hole  g s/n  ©ubloçb; 

- out  Siuágiebung;  - up  Gin* 
füUung. 

to  pour]  into  g t/a  füllen;  - out 
auágieben;  » over  übetfdfütten. 
pourparler  '^s/m  Sefpreebung; 
-s  Unterbanblung(en). 
pourpoint  g s/m  SSamá. 
pourpre  g s,>!n  Output,  fSutput* 
gewanb;2ip|)ervîcbet*,Katb:nnlê* 
würbe;  - aÿ  ^utpurfebnede. 
pourpré(e)  g a purpurn, 
pourquoi  gej  warum,  wesbolb. 
Wofür. 

pourrll  g a/m  fDlober,  sentir  le 

- faulig  rieiben;  -ir  t/n  (oer*) 
faulen,  Derwefen;  -issant(e)  a 
foulenb  ; -iture  y/  gâulni»,  'Set* 
wefung. 


pourlsuitc  g i/f  iBerfolgung, 
Siacbfteüung,  SBetreibung,  SSe* 
Werbung,  -sulvant(e)  a oer* 
folgenb,  betreibenb;  -suivant 
3,'m  SBewetbec,  Kläger;  -suivre 
g'ao  erfolg  en,  nacbftellen,  geriebt* 
licb  belangen. 

pourtant  g adv  bennotb,  gleich* 
Wohl.  [¡î'a  (burcb)ltid)tem. 
to  pour  through  a tun'uel  g 
pourtour  g s/m  Umfang,  Um* 
fteiâ. 

to  pour  upon  g t;4i  a-afgiefeen. 
pourvoi  |a,b.S8erufung,9lefurâ. 
pourvoir  g t/a  für  etmoâ  for* 
gen,  Dîat,  SBanbel  feboffen,  mit 
etw.  berfeben,  ausftatten.  [baß. 
pourvu  que  g cj  oorauágefefet 
pousse  I Schößling,  irieb; 
—café  a/m  ©lôâcbcn  Siföt  nach 
betn  Kaffee. 

poussier  | v/a  fto&en,  treiben, 
brängen,  betreiben,  -er  qc  (q)  à 
bout  etw.  (iem.)  auf  bie  Spiße 
(äum  Sußerften)  treiben;  -er  e/n 
2d)ößlinge  treiben,  ausfebtogen 
(0.  Säumen  sc.)  ; -lèro  «/ Stoiib; 
il  fait  de  la  -ière  cs  ift  ftaubig; 
-if  (ve)  a bämpfig. 
poussin  I yni  Küd)leln. 
to  poutgt»Kfd)molIen,mauIen. 
pouting  g a aufgeworfen;  - 
lips  njpl  aufgeworfene  Sippen, 
poutr  age  g a/m  SSaltenwert; 
-e  a/f  SBolfcii. 

pouvoir  g !)v»töiincn,Uermögen, 
über  ßd)  gewinnen,  bürfen;  so  - 
viveß  möglich  fein;  -i)bt  Können, 
fyübigfeit,  SJermögen,  fOladjt, 
©eloalt,  6errid)ait,  Dtegierung; 
plein  - iSoUmadji. 
poverissimo  g a bettelarm, 
poveruess  g «>i  3tmlicb(cit. 
povero  g a arm,  atmlicfi  : - in 
canna  arm  loie  cinc  Kird)en* 
mnuo. 

povertà  g sj  Slnuiit.  [feit, 
pov'crty  gyn  îlrmut,  Slrmlicb* 
pow'der  g an  iJSulDer,  IBuber; 
to  - n'a  pnberu;  — can'Ister 
a/n  ÎJJuIOfrbcutcl;  - cart  9äuloet* 
forren.  (äuder. 

pow'dored  sug  ar  g y'«  Streu* 
pow'der -horn  g a/n  ^uloec* 
born;  —magazine'  ißuloetfam» 
mer;  —measure  tUulPcrmaß; 
— miil  fUuluermnlilc. 
pow'er  g y/l  ©ewalt,  SDiacbt, 
ib'oUmacbt;  -fui  a gewaltig, 
möcbtig,  traf  toon  ; -less  macht* 
loS;  -lessness  &«  fDîacbtIorigtcit. 

- of  attorney  iSoUmadit:  - of 
dilation  ÜluSbebnungStraft;  - of 
formation  iSilbungStraft;  in- 
tuitive-'JlnfcbauungSoermögen; 

- of  persua'slon  UberrebungS* 
gäbe;  -s  of  oonversa'tiouUnter* 
baltungSgabe. 

pox  g yn  Stottern:  marked 
with  the  small -a  blatternarbig, 
poyata  g af  @eid)irtid)ranf. 
poyo  g am  Steinbanl. 
poz  a g y/  '$íül}e;  -al  am 
Srunneneimer. 
pozanco  g am  Siüße. 
pozo  g am  Srunnen;  - de 
ciencia  grunbgelcbrtcr  'Kann, 
pozz  a g y/  Sfüßc;  -anghera 
Sumpflad)c. 

pozzo  g a/m  Srunnen;  - a car- 
rucola Siebbtnnnen;  - delle 
Dauäidiianaibenfaß:-  d'estra- 
zione ¡ybrbeqdiacbt;  - dl  discesa 
(Jnbríd)ad)t:  - nero  Çlbtritt-j* 
grübe;  -lana  sf  Suàìolancrbc. 
práctica  s sf  Übung, 
practicable^  g a ausführbar, 
befahrbar;  -ness  s/n  lunticbt  'q, 
'Köglicbfeit. 


=-  = 3¿04  - 

praetlcjable®  g a o'aSfübrbar; 
-ante  ytei  Unterarat;  -ar  t>a 
auSüben.  [tifdi. 

practical  g a anwenbbar,  ptaf* 
practice  g a/n  SlnWcnbung, 
Übung,  SraçiS;  to  - rii  einüben. 
práctico  g a prattifeb;  y/« 
Küftenlotfc. 

practicón  g s/m  Srottifer. 
pracH'tioner  'âahn  Srottitant. 
prad  era  s af  SBiefe;  -o  am 
SScibe,  SSicie. 

prae  J adv  u.  pratp  Por.-.n,  - 
quam,  - ut  ober  praequam, 
praeut  im  Sergleicb  mit  bem. 
baß  2C.;  prp  mit  abl  Por,  - .se 
mittère  n/tr  oorbeqcbicîen;  - s-.- 
ferre  v/tr  aur  Schau  tragen;  - 
manu  Por  ber  Sianb,  aut  çonb; 
im  Sergleicb  mit,  -nöbis  beatus; 
wegen.  Por. 

praeaclùo,  (üi),  ûtum  3 S t>o- 
Potn  äufpißen;  -ütus,  a,  um  pari 
a Porn  ipihig.  [febt  tief, 

praealtus,  a,  um  1 u febr  bed)  ; 
praebeo,  bùi,  bïtiim  2 1 nr 
barteieben,  ôs  ad  contumeliam 
Heb  öffentlich  bef^impîen  lañen: 
überlaßen,  erweifen,  oiiëram  alci 
jemanbem  bienen:  se  - lücb  be*, 
enoeifen:  geben,  liefern,  bar* 
bieten,  pernqaeben,  erregen,  er- 
lauben, laßen,  mit  iif  praebuit 
ipsa râpi bot  ßch  cntfübrenlaßen. 
praebibo,  bibi,  ère  ì vir  oor* 
trinten,  porbertrinten. 
praebitor,  Orts  J y//i  ©ebet, 
Sieferant. 

praecaildus.a.uml'ifebrbeiß. 
praecanus,  a,  um  1 u oor  ber 
3eit  grau. 

praocavèo,  cavi,  cautum  2 í 
i'/ificb  hüten,  ODr^lacbftcnungcn: 
forgen,  sib¡;uerbüten:  praecauto 
opus  est  cè  ift  Sorfidit  nötia. 

praecedo,  cessi,  cessum  i 
r/i  oorangeben:  atr  oornuigehen 
(aeiti.  u.  brti.),  übertretfcn,  aiqm 
alqa  ro  ober  alci  rèi. 
praecell  ens,  entis  J a au-sge* 
aeidinct,  ootaüglid);  -o,  ère  r . 
ficb  bcroorlun,  •audacicbneii, 
übertreßen,  alqm. 
praecelsus,  a,  um  1 fchr  boeb. 
praecent  io,  Onis  fl  yr'  'Ser. 
fpielen,  Slafenlbeim  Cofet);  -u. 
áre  r.i  feine  Sanbcrformel  bor* 
¡agen,  alci. 

praeceps,  cipitis  l a loofüber, 
aiqm  praecipitem  deicorc  ber* 
abftüraen:  eilig,  ilüditig,  ia', 
(ablings,  übereilt,  ocreiíig,  leidu 
bingerißen;  - in  avaritiam  an,- 
mus  nur  au  geneigt;  abfebüfü.-; 
- aln  iöbc  liete;  ílbgruub  te: 
©eiabr:  ode  übet  öalä  u.  .Meo', 
iäbltngj,  in  bie  liefe,  tr.iliei-e, 
reißen. 

praecept  lo,  önis  I af  Scrauö* 
empfang;  Untenoeifung,  'Set* 
fdirift,  Siorbegrin:  -or,  öris  •. 
Sorauénebmer,  Öebror:  -rix. 
tricis  sf  üntenoeiierin,  Sebi  ecie.  : 
-um,  i a'n  Scbrc,  Soricfcrdt. 
praecerpo,  cerpsi,  cerptun  :i 
Í rtr  oor  ber  3fit  abbredien;  ’.'.  i 
bem  'Kunbe  megnehmen,  oe,* 
minbem  ober  cntaicbcn. 
praecido,  cidi,  cîsum  3 1 ■■■ 

abfihncibcn;  anoöras  baâ  'Minier* 
tau  fapoen:  oetidmcibcii:  f-j 
fura  faßen,  benebmen:  runt  ab* 
fcblagcn,  fura  abbrecbeii;  loac- 
oom  iit,  fd)lagen,  alci  ös,  auf 
baö  'Kaul. 

praecingo,  cinxi,  cinctum  3 t 
pír  umgürten:  me-i  praecingi  ñ* 
nmgûrtcn,  mit  etw.  umgebem 
praecino,  cecini  u.  ciuùi  à i 


praefatio— pracmítuo 


praecipientes— praeéo  Fremdsprachlich-Deutscli. 
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tiïj-oov'îpieleii;  lt)eiâfagert,Bori)er 
anjeigen.  [8eí)rer. 

praecipientes,  ïum  | m/pü  bie 
praecipio,  cêpi,  ceptum  3 8 
tsir  öornuäbelcuninen;  pecuniam 
mutüam  im  borouâ  borgen; 
bellum  botbet  anfangen;  iter 
einen  SSorfprung  gereinnen; 
tenipöre  praecepto  tuegen  beä 
iSotfprungeê  in  ber  Seit;  *spem 
int  Borauä  hoffen;  botfehteiben, 
belehren,  befehlen;  hoc  tibi  - 
bieä  rate  ich  bir  ; Unterricht  geben, 
praeciplito  1 8 insi- 

dias hineinftürj  en,  befchleunigen; 
übereilen;  brangen;  respublica 
-ans  tafçh  betn  Untergänge  äu= 
eilenb;  hineingeraten;  -ätus  äu 
®nbe  eiienb;  äugrunbe  richten; 
jählingä  herabftüräen,  alqm. 
praecipue  8 “du  befonberá, 
Boiîugâhieife. 

praeclp  üus,  a,  um  8 a befon- 
ber§,  auäfd)Iie6lich  ; borsflglich; 
-üo  jüre  esse  eine  beborjugte 
Stellung  habenb;  herborragenb; 
befonberá  geeignet  äu  etib.  ad 
ob.  adversus  aiqd  ob.  bloß  alci 
rèi  : '-üum,  i s¡n  SSorrecht,  a5or= 
äug,  ÍBorsiigUche;  - üi  ad  scelëra 
bie  großen  aUiffetätcr. 
praecis!e  8 «dv  abgelürjt; 
f^Iechtroeg:  -io,  önis  s'f  2lb= 
f^neiben,  Slbfchnitt;  Slbbrechen 
eines  ©ebanfenS;  -us,  a,  um 
o jäh,  abfchüffig;  abgebrochen, 
praeclare  8 «do  fehr  beutiieh, 
bortreffUch,  fehr  voohi;  - tacére 
être.  ißottrefflicheS  tun. 
praeclärus.  a,  um  8 a fdhr 
heil;  fia  höchft  glönjenb,  herrlich, 
indöles;  praeclarum  est  (eS  ift 
fehr  ehrenboH),  mit  folg,  acc 
c inf. 

praeclüdo,  elùsi,  clûsum  3 8 
fitr  berfperren,  portas  (alci)  ; fern, 
etto,  berfchließen;  vöcem  alci 
ben  füJlunb  berftopfen. 
praeco,  önis  8 Vea  $croIb; 
Sobrebiter.  [benfen  alqd. 

praecog:lto  1 8 «i'b’  bother  be= 
praecognosco,  (cognovi),  co- 
gnitum 3 8 tycr  borher  erfahren, 
praccölo,  colui,  cultum  3 8 ¡íto" 
borher  benrheiten;  /gbotbilben; 
einet  ©ache  botfchnell  fuh  1)'«= 
geben. 

praecompositus,  a,  um  8 “ 
bother  äurechtgelcgt,  ftubiert,  ös 
(ffllienen). 

praecon|Ium,  ii  8 V«  2(uS= 
mferamt;  - facere  ißräfo  fein; 
fia  (bffentt.)  SSefanntmachung; 
tBerherrIid)ung,  tribuëre  alci; 
-Ius,  a,  um  a prâîonifch  ; - quaes- 
tus bnS  ©ereerhe  eine»  $röto. 
praeconsumo,  consumptus  3 
8 ettr  borher  bcrjehren  = auf- 
reiben. 

praecontrecto,  áre  8 t)'*’  bot- 
her betaften. 

praecord!a,ôrum8H/iil3reetch= 
feti:  ©ebärme,  bef.  bet  fötagen; 
SSruft,  §erä;  stolidae  - mentis 
bie  törid)len  ©eftunungen. 
praecorr  iimpo,  rùpi,  ruptum 
3 8 íi'te  bother  beftehen;  ilia . . . 
-upta  bother  reibet  mich  einge- 
nommen. 

praecurr|o,  cucurri  unb  curri, 
cursum  3 g vjtr  botauStnufen, 
alqm  ëquls  albis  überflügeln, 
ausftechen,  fig  = übertreffen; 
bet  Seit  nad)  botangehen;  über- 
holen, äuboriDmmen;übertteffen; 
pavi  -entla,  lum  s/p(  baS  SJot- 
hetgehenbe. 

praecurS|lo,  önis  8 Slorher« 
tommen;  sine  -ione  visorum 


ehe  bie  ©tfchetnungen  botauS« 
gegangen;  ©eplöniei;  SSotherei- 
lung,  Stnlaß. 

praecurslor,  öris  8 ®or- 
löufct;  -Öres  SBortrah,  Slbant» 
garbe;  -orlus,  a,  um  a borauS- 
eilenb;  -us,  abl  ù s¡m  ÍSother- 
fommen. 

praecutio,  cussi,  cussum  3 8 
vjtr  bornnfchiUteln,  -fchreiugen. 
praedja,  aelV/öeute:  gang 
(auf  ber  Sogb);  fRaub;  Sßorteil, 
©ereinn,  ab  alqo  magnas  -as 
facëre  großen  SSorteil  »iehen; 
-abundus,  a,  um  o auf  ÍBeute 
auägehenb. 

praedamno  1 ^ vía  bother 
berurteilen,  alqm;  fchou  im  bor» 
auä  oufgeben. 

praedatio,  önis  | &!/  ÍBeute- 
mad)en,  Dilünbem;  -or,  öris Vm 
SSeutemachcr,  Släuhet;  Söget; 
-orlus , a , um  a töuherifch  ; 
uavis  -.  Sfaperfchlff,  SSaubfhiff; 
-US,  a,  um  a mit  Sente  (einem 
gong)  betfehen. 
praedelasso,  äre  8 «?*'■  bother 
ermüben. 

praedemiio,  aregf. praedamno, 
praedestino  1 B im  borauâ 
beftimmen;  - sibi  = fich  être, 
im  borauâ  botfeèen. 
praediajtor,  öris  8 ©ütcr- 
aufiöufet;  -orlus,  a,  um  a bie 
Sfönbung  ber  ©iiter  betreffenb  ; 
ins,  Sfanbre^t. 

P|raedica!)Ilis,  e 8 cs  rühm- 
reütbig. 

praedicatllo,  önis  8 öffent- 
liche Setanntmaihung;  Siuäfage, 
nefariae  societatis,  übcr2C.;£o6» 
bteifung,  Sob;  -or,  öris  sfm  ber 
öffentli^e  Siuêtufer;  Sobrebrfer. 
praedico  1 8 «i'i''  öffentlich  be- 
iannt  machen;  erflöten,  behaup- 
ten; herborheben,  borfteUcn;  mit 
folg,  acc  c inf-,  iühmlt(h  eriböh- 
neu,  rühmen. 

praedico,  dixi,  dictum  3 8 
borhetfagen;  bother  bemerten; 
ptopheseien;  iurj  eriböhncn; 
praedictus  = borher  erreöhnt; 
anäcigen,  feftfeßen;  reamen, 
raten,  ut  ob.  ne. 
praedicitio,  ônisgeÿ  Sorhet- 
bertünbigung;  -um,  i s/«  SBeiä* 
fagung;  Sibrebe;  Sefehi.  (d)en. 
praedlölum,  i 8 V«  Canbgüt- 
praedisco,  didici,  ëre  8 mit 
être,  fich  borher  belannt  machen, 
praedispositus,  a,  um  8 cs 
borher  hie  unb  ba  aufgefieüt. 
praeditus,  a,  um  8 a mit  etto, 
begabt,  berfehen. 
praedium,  ii  8 V«  ©runbftüi, 
@ut;  rusticum  Sanbgut. 
praedives,  vitis  8 fehr  reich, 
praedivinjatio,  önis  8 sZ/SBeiè- 
fagung;  -o  1 vfir  ahnen;  -us,  a, 
um  a reeiâfagetifd). 
praedo,  önis  8 Slünbcrer, 
iRöuber;  maritimi,  bie  Seeräu- 
ber. 

praedor  1 8 îsïr  Seule  mad)en, 
plünbetn;  ffd)  berühren,  ©ereinn 
äiehen;  branbfchaèen,  erbeuten; 
alqd  alâ  gute  Sente  an  fiih 
reißen,  entreißen, 
praeduro,  duxi,  ductum  3 8 
rfir  bor  cire,  äiehen,  enichten. 
praedulcis,  e 8 “ überfüß; 
üfaerauë  lieblich,  decus,  lodenb. 
praedurus,  a,  um  8 « feßr 
hart;  fehr  ftart. 
praeemiuöo  unb  praeminëo, 
ère  8 herbortagen;  üher- 
treffen  alci;  auch  mit  acc. 
praeéo,  ivi  u.  ii,  ¡turn  4 8 ç'« 
unb  t}?/'  oorongehen;  oorfagen, 


botleien,  borfpie!en;borfptechen;  i 
anorbnen,  Stnieitung  geben, 
praefatio,  önis  8 Sottebe, 
©ingangáreorte,  Soroerhanb- 
lung,  (Einleitung, 
praefectura,  ae  läir'  Sorfiehet- 
amt;  Scfehlähaberftetle,  Sîom- 
manbo;  höhere  OffiäierlfteUe; 
©tatthalterfdiafi;  Sfreiäftabt. 
praefectus,  a,  um  8 f.  praeficio, 
praefectus,  i 8 V'«  Sorfteher, 
Sefehiâhaber;  alcjs  rèi  ob.  alci 
rei;  - custodum  ber  SBache;  - 
rèi  frumentariae  Srobiant» 
meifter;  - praetorii  Dberfte  ber 
foiferl.  Seibreaihe;  - crehortis 
(praetoriae)  Offiäier;  - classis 
Sìtbmiral;  Statthalter;  Sfelbherr; 
gere,  mit  bem  5ufiiÖ  * rëgis 
ob.  regius. 

praeîéro,  tùli,  latum,  ferre  8 
bortragen;  an  ben  ïag  legen, 
offenbaren;  judicium  äußern; 
botäiehen,  alqm  sibi;  mit  inf 
lieber  reoUen;  se  - alci  fid)  bor 
fein,  hetbortun;  nieci  praeferri  = 
Borbeieileiqborbeireiten, -fahren, 
praeferox,  röois  g a ungeftüm, 
übermütig. 

praeferratus,  a,  um  g o born 
mit  ©ifen  bcfcíjlagcn;  tribùuus 
in  Sanbeu  (Setten)  gefchlagcn. 
praefervidus,  a,  um  g a bren- 
nenb  heiß;  ganä  glühenb;  fig 
ira  ber  unbänbige  Sähäorn. 
praefestino,  áre  g tßr  oorciíig 
tun,  fich  übereilen  su  2C.,  prae- 
löciui,  boreilig  ba»  ílBort  uehnien; 
an  einem  Orte  oorüOcreilcn. 
praefica,  ae  g sif  bnä  Silage» 
loeib  bei  Seichen, 
praeficio,  fëci,  fectum  3 g v;tr 
fern,  über  etto,  feßen;  alqm  pe- 
eöri,  alqm  provinciae  einem 
Stinte  borfeßen;  - alqm  in  eo 
exercitu  ein  Sfommanbo  bct» 
leihen,  sum  Offiäier  macf)en. 
praefidens,  entis  g a äu  fehr 
bertrauenb,  sibi,  olläu  felbftuer- 
trauenb,  -bermeffen. 
praefigo,  fixi,  fixum  3 g cjtr 
borftecien;  born  mit  être,  ber- 
fehen, berfpencn. 
praefinio,  ivi,  ii  u.  itum  4 g 
vjtr  borherbeftimmen,  feftfeßen. 
praefiscine  ob.  praeflscini  8 
aiv  unberufen. 

praefloro  1 B borher  ber 
Slüte  berauben, 
praefluo,  ère  8»/«borbeifiießcn. 
praefoco,  ätus,  äre  g vßr  er- 
fticten,  erwürgen, 
praefodio,  födi,  fossum  3 8 
tjq-boretre.  einen  ©rabenaiehen; 
bor  être,  anlegen;  borher  ber- 
graben. 

praefor,  íátus  sum  1 8 
borher  fbred)en,  botangehen  lof- 
fen;  honorem,  fogen  „mit  ©hten 
äu  melben";  botauäfd)iien, 
fd)riitlid),  alqd,  mit  folg,  acc  c 
inf;  borhetberíünbigen,  reeiâ- 
fngen,  mit  acc  c inf. 
practract  e 8 “do  rüdfiihtâloâ, 
ftreng;  -us,  a,  um  a (m.  Sfomp.) 
abgebrochen,  fd)roff  in  ber 
©chteibart;  ftreng,  nlcffichtâloâ 
b.  ©haratter.  [toit, 

praefrigidus,  a,  um  8 a feht 
praefringo,  fregi,  fractum  3 
gi;b-Bornabbtechen=äetbrcc()en. 

praefulcio,  fulsi,  fulsum  4 g 
c/tr  ai»  Stüße  brauchen;  fig 
botbanen,  baß  ut. 
praefulgéo,  fulsi,  ère  g t?« 
herborleuchten.  [fait, 

praegeliílus,  a,  um  g u fehr 
praegestio,  ire  g v'n  fich  über- 
all» freuen. 


praegnans,  an  tisi  ajihreonger; 
ftroßenb  boll;  Slebenforin  prae- 
gnas, ätis. 

praegracllis,ega  fehr  fchfenf. 
praegrandis,eg^aübetauâ  groß, 
praegràvis,  eg  afehtfehreer; 
fireerfällig,  fehr  läftig,  alci, 
praegravo  1 g vjo-  burd)  fetu 
©ereiiht  nieberäiehen;  äu  fchìbct 
auf  iem.  ínften;  überreiegeu 
(butch  feine  SSoräüge). 
praegredior,  gressus  sum  3 g 
»/n  U.  cßr  botaufgehen,  äubot- 
fommen;  borbeimatfd)ieven. 
praegress|lo,  önis  g baä 
SBorhergehen;  -us,  üs  s/m  SSot- 
aufgehen,  rerum  -us  et  quasi; 
antecessiones,  fig  ihre  ©Titreicf- 
lungäftufen  u.  ácranlailungen. 
praegustlätor,  önis  g s¡m  ber 
Sltebenaer,  SBortofter;  -o  1 ctr 
bother  tofteii;  bother  genießen, 
praehibéo,  bùi,  bitum  2 8 r/, 
Qcreähren;  verba  - etäählen. 
praejacio,  ère  g v¡a  bot  ettu. 
Hegen,  mit  dat  u.  acc  loci, 
praejacio,  (jèci),  jactum  3 g 
t!,'tr  born  hiiiwerfen;  borhet  nuâ- 
ftreuen. 

pracjiidjicatus,  a,  um  g f. 
praeiudico;  -Iclum,  ii  s,’n  Slot- 
eiitfcheibung,  ^täjubiä;  baâ  im 
borauâ  eutfeheibenbe,  maßgehen- 
be  Seifpiei;  -Ico  1 ejn  übet  etto, 
im  borauâ  eiitfd)ciben;  de  alqä 
re;  -part  -icat us,  a,  um  im  bor- 
auâ entjchiebeii;  -icätum,  i 
etto,  im  borauâ  ffintfchicbcneä  ; 
pro  -icäto  ferre  (halten), 
praeìùvo,  jùvi,  are  g v^tr  bot- 
her unterfiüßcn. 
praelabor,  lapsum  sum  3 g 
tj'/i  fihneU  fich  oorbeibetuegeii, 
uorbeifiießen,  «fdireimmen  2C. 
praelambo,  lambi,  ère  g fitr 
bother  bclecfcn;  hefpiilen,  boni 
gluffe. 

praelego,  lëgi,  lectum  3 g ßtr 
(er(lärenb)  borlefen;  an  einem 
Ort  borüherfegeln.  . 
pracllgjo  1 8 eftr  born  aiibiii- 
ben;  cire,  mit  être,  umhinben, 
alqd  alqä  re;  oetbinben;  -ätuni 
pectus  fig  ein  oerftodteâ  i>crä. 
praei  lor  g f.  proelior;  -Ium 
f.  proelium.  [laug, 

praelongus,  a,  um  g a febr 
praelôquor,  locùtus  sum  3 g 
e,'tr  ol»  âorreort  UotouâfchiŒen; 
im  borauâ  auâfprechen. 
praeluc|éo,  luxi,  ëre  g v/n  bor- 
leuchten;  spem  bönam  Oorleuch- 
tenb  freubige  Hoffnung  getbäh- 
ren;  fig  etto,  überftrohlen  = 
übertreffen,  alci  rèi;  fehr  leuch- 
ten; -Idus,  a,  um  a feht  hell, 
praeludo,  lüsi,  ère  g ejn  ein 
aSorfpicl  inod)en,  ifStobe  halten, 
praelustris,  ego  fehr  anfehn- 
lid),  -hoch. 

praemaud¡ñta,  örum  g njaì 
bie  StecïOriefe;  -àtis  requisitus 
ftedhrieflich  berfoigt;  -o  1 i-tr 
bother  beftellen,  -auftragen  ut; 
im  borauâ  empfehlen,  hominem. 

praematuri  e g adv  frühäeitip, 
äu  äeitig;  -us,  a,  um  frühreif; 
unäeitig,  iu  äcitig. 

praemedicatus,  a,  um  g a mit 
Sitäuei-,  3nnbetmittelii  Per- 
ibohrt. 

praemedit'atio,  önis  g s/'f  bie 
Slorhebadjtiiahme  auf  2C.;  -or 
1 iftr  etib.  pornuä  bebenten,  mit 
acc  c inf.  [taufen, 

praemercor  1 g vtr  borher 
praemetuo,  ère  g im  bor- 
auâ beforgt  fein,  alci;  vtr  borher 
fürchten. 
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praenilnëo  g praeeminëo. 
praemissa,  örum  B «/pî  bie 
Cîtftliiige. 

praemitto,  misi,  missum  3 | 
r,'tr  »orauáfd)iáen,  alqm;  öot= 
icfiiclen,  ûud)  ÍBoten  uotauá« 
ídiicten,  oline  acc\  -,  mit  acc  c 
inf  ooríier  mcibeti  lañen, 
praemium,  ïi  8 V«  íBotteil, 
Siuajcitñnung;  Sgrciâ,  ÍBeloft' 
nung;  -proponëre  ob.  exponere 
auêieëen;  itonijeñ  = Strafe; 
Scute.  [ÍKagen. 

praemödum  | adv  über  bie 
praemoenlo  £ f.  praemunio, 
praemolestia,  ae  | ^ bie 
t'orläufige  Scfdiwerbe. 
praemolior,  iri  | v/lr  etw. 
uorbereiten. 

pracmonico,  ùi,  Itum  2 ^ vltr 
Pütber  raten,  = ioamen,  cona- 
tus hostis(bor  feinbl.Ilberf  allen); 
mit  acc  c inf,  quod.  ut,  ne, 
blo6  conj;  im  uorauä  üertünben; 
-Itus,  üs  »/ni  sajeilfagung. 
praemonstro  1 | vftr  5u  ettt). 
anlciten,  cito.  angeOen;  propbe» 
jeien. 

praemorior,  mortùus  sum  3 
M v/n  abfterbeu,  bor  ber  Seit 
fterbcrt. 

praemostor  £ f.  praemonstro, 
praeinuuilo  (-moenlo)  4 | 
v,tr  etto,  bormauern,  borbaueu; 
alqd  - sermoni,  ßg  borauä= 
(d)idcn;  born  befeftigen;  aditüs 
operibus  betidjatyeu;  -itlo,  önis 
»/  Söerlbntirung;  sine  uila  -itio- 
ne orationis  obite  irgenbtoie 
borjubauen,  fidi  ju  betmabreu. 
praenüto,  äre  g v/n  boraiu 
jdiibimmen;  borbeiflieben. 
praenavigo  1 3)  ria  borbei- 
fdiiffen;  autb  alqd. 
praendo  (prendo)  g f.  pre- 
licudo. 

praonitöo,  tüi,  ëre  g v/n  ber- 
borleudjten,  prangen;  cur  tibi 
iunior  praenitëat,  ßg  bitb  über- 
glönjt  = liebenáiuürbiger  er- 
fdicint.  [nome;  îitcl. 

praenomen,  minis  g «/"  Sot' 
praenosco,  nòvi,  notum  3 g 
v,¡r  boroultoiñen. 
praenotio,  önis  g s/f  ber  SSor- 
begriff  cinerSadie.  [trübc,finftcr. 
praenubilus,  a,  um  g a febr 
praenuncia  ob.  praenuntia  g 
(.  praenuntius. 

praenuntìlo  1 g vßr  borber 
uertünbigen;  -lus,  a,  um  o bor- 
ber  bertunbigeub,  ignes,  bie 
¿igunlfeuer;  -lus(la),  ii(lae)  g'/a 
Ulf)  Sorberbertünbigertin). 

' praeoccuplatlo,  önis  g v/f  bie 
jeitige  iöefcöuug;  -o  1 v/tr  bor- 
ber einuebmen,  jtttig  befetjen; 
tm  bornuä  geluinnen; /ÿ  jubor- 
Í ominen,  übcrrnidicn. 
praeopto  1 g gir  lieber  luoHeit, 
mit  inf  ob.  acc  c inf  nu^  ut; 
- alqd  alci  rèi  boräiebeu. 
praepando,  ère  g v/tr  born 
bifnen,  berbreiteu. 
praeparlntío,  önis  g a/f  S5or= 
bercitiiug  itu  etlo.;  -äto  f.  prae- 
liàro;  -o  1 v¡tr  im  borauá  in- 
itnubfcbcu,  borbereiten;  -äto  ob. 
(X  -alo  mit  ißorbereituug;  ex 
ante  -äto  auä  ben  Siorräten. 
praepedimentum,  i g s/n  §in- 
berntó. 

praepedio,  ivi  u.  ii,  itum  4 g 
l’ir  born  bcribidcln,  -binbeii; 
ßg  bemmen,  aufbolten. 
prai  pendèo,  pendi,  Cre  g v/n 
bovn  berabbangcn. 
praepes,  pètis  g,  abì  e u.  i,  gen 
ill  um  U bornuecilenb,  bebeut- 


faut,  glüdlicb;  ßg  fibnell  fliegenb, 
fdjneU. 

praepilatus,  a,  um  g a bom 
mit  einem  fi'nouf  berfeben. 
praepinguis,  e g a febr  fett, 
praepolleo,  pollùi,  ère  g ya  bie 
Ûbermacbt  baben,  febr  mâd)tig, 
in  etto,  ouêgejeiibnet  fein, 
praeponderlo  1 g v/n  baâ  Über- 
gemiebt  bobea,  f olgl.  berabfintcn  ; 
ßg  überloiegenb  fub  binneigen; 
ben  iBotâug  boben  ; -ari  v/tr  über- 
miegen. 

praepûnio,  posùl,  positum  3 
g v/tr  boronfefeen;  -1  ßg  boron- 
gebentberSeitnoib):  praepositae 
caus,ae  bie  borongebenben;  prae- 
positum esse  alci  rèi  befebUgen; 
praepositus, i s/m  ber  SBorfteber; 
praepositi  bie  Offiêiere;  ©tatt- 
bafter;  ßg  borjieben;  praeposi- 
tum, i s/n  cttoaâ  SBorsüglidieë. 
praepo.sit  lo,  önis  g s/f  SBot- 
feben;  Sßortnort,  iUräpoption; 
ÍBorjug;  -us  f.  praepono, 
praepostèi’le  g adv  berfebrt; 
-us,  a,  um  a bertebrt,  berfebrt 
banbélub. 

praepôtlens,  entis,  all  ente, 
gen  pi  entium  g a febr  luütb- 
tig;  -entes,  lum  m/pl  bie  ÍDlüdi- 
tigen.  [a)  febr  eilig,  übereilt, 
praepropërie  gado  (-us,  a,  um 
praequam  g f.  prae. 
praequeror,  questus  sum  3 g 
v/tr  uorber  flogen, 
praeradio,  äre  g ntr  botber 
ftrablcn;  ctib.  übcrftrablen. 
praerapidus,  a,  um  g a über- 
ouâ  reibenb. 

praerigesco,  rigùi,  ëre  g v/n 
born  crftarrcn,  = erfrieren, 
praeripio,  ripüi,  reptum  3 g 
ßtr  toegidinappen;  ßg  entreiben; 
beneficium  deorum  immorta- 
lium festinatione  mit  boreiligct 
íinfí  fid)  bot  ber  Seit  sueignen; 
einer  Sadie  juborfommen,  elm. 
im  borauá  bcreiteln. 

■ praerodo,  rósi,  rösum  3 g v/tr 
born  benagen. 

praerogativius,  a, um  g o juerft 
nbftimmcnb;  centuria  -a  ob.  bl. 
-a,  ae  s/f  bie  iBrürogatib-Sen- 
turie;  ferner  Sßortoabl,  günftige 
SBorbebeutung,  iBotselÿen;  Ääor- 
tang,  í8ortcd)t. 
praerumpo,  rupi,  ruptum  3 g 
v:tr  born  nbbredjen,  -abreibeu. 
praerupt  a,  örum  g n/pl  bie 
Íaben2tbgtünbc,biefteilen5elíen; 
-us,  a,  um  a abfcbüfüg,  fob: 
juvènis  animo-  fd)roff  nbftobenb; 
-dominatio  un5ugânglid)e,auda- 
cia  bie  ïoUfübnbeit. 
praes,  praedis  g s/m  SBüvgc; 
praedibus  et  (ac)  praediis  cavëre 
popùlo  butd)  iSürgen  u.  Üifönber 
(bcrbfünbete  (Sütcr)  ben  Staat 
fidici'  ftellen;  ßg  baâ  SBermbgcn, 
bie  .tiübc  ber  Sürgen;  - adv  ba, 
bei  ber  §anb. 

praesaepes  ob.  (is,  is#,  -e, 
is  s/n  U.  -lum,  ii  g Vn  Srlbpc; 
certum  -e  ßg  beräcbtl.  = ber 
îifdi;  ber  Stall,  in  -ibusinliebet- 
lid)en  Jpüufetn;  -lo,  saepsi,  saep- 
tum 4 v/tr  oorn  berjounen,  = 
bcrmadicn. 

praesag  io,  ivi  u.  ii,  Ire  g tftr 
elio,  abnen;  fig  botbetfagen,  pro« 
Pbejeicn;  -itio,  önis  s/f  Sibnung, 
ÌK-eiàfagungèlraft;  -lum,  ii  s/n 
®otembiinbung,  ifficisfagung, 
SBorjeidien;  -us, a,  um  a abncub, 
tbctáfogcnb. 

praescio  4 g v/tr  borbermificit. 
praescisclo,  scivi,  ëregg/ebor* 
bet  erfDrfd)cn. 


praescias,  a,  um  g a borber* 
loiñenb,  -abnenb. 
praescribo,  scripsi,  scriptum  3 
g v/tr  boranf^rciben,  borfefeen; 
botfdjieben  = äumißotroanb  neh- 
men alqm;  beftimmen,  befebicn, 
einfebörfen;  fig  borseiebnen,  = 
ein  Silb  enttoerfen  bon  it. 
praescrlptílo,  önis  g s/f  îitcl, 
Eingang;  SBorfdirift;  SSotberbe- 
ftimmung,  numëri;  SBorwanb, 
Ginmenbung,  illoufel;  -o,  are 
v/tr  borjufcbreiüen  ptlegen;  -um, 
i s/n  SBorgefdiriebene,  bie  borge» 
fdjtiebcnen  ©renjen;  fig  iBot- 
fdirift,  iRegel. 

praeseco,  secùi,  secâtum  u. 
sectum  1 g r/tr  born  abfcbneiben. 
praesjeiis,  entis  ga  gegeuinär- 
tig,  petfönlidb;  -entem  adesse; 
iu  -ens  tempus  für  jebt;  in 
re  -enti  on  Ort  u.  ©telle;  -entía, 
ium  n/pl  bie  ©egenmort;  ougen- 
blidlicb:  - poena  sit  bie  Strofe 
mbdite  fogleid)  folgen;  - pecunia 
ba»  bate  ©cib;  toitlfom,  mit  inf 
betmogenb,  imftonbe;  offenbor; 
bringenb;  -enti  bello  imSrange 
be§S?rieoeé;rid)íbor;entfd)Ioñen; 
bilfrcidi. 

praesensio,  onis  g s/f  Sibnung. 
praesent  arius,  a,  um  g a ge- 
genroörtig  ; argentum  bares©elb; 
-ia,  ae  if  ©egento art;  -animi 
bie  Unetftbtodenbcit;  in -iâ  sur 
Scit,  fütbenSiugenblid;  bet  ©in- 
brud;  -io,  sensi,  sensum  4 v/tr 
ein  SBorgefübl  hoben,  ahnen, 
praesöples,  is  g s/f  u.  -Ia,  ae 
s/f  u.  -e,  is  s/n;  is,  -lum  fiebe 
praesaepes;  -lo  f.  praesaepio, 
praesertim  g adv  jumol,  be* 
fonbet»,  quum,  si,  quod. 
praeses,  sidis  g c fehü^enb, 
1ÒCU3  ber  Sebufeort:  - s/m  i8e- 
idiiibet;  leitenb;  - sjc  SBorftebet, 
ißotftcbetin;- belli  Sriegâgôttin; 
Statthalter. 

praesid  ens,  entis  g s/m  ÌBor- 
fteber;  -do,  sèdi,  sessum  2 v,n 
beftbnbcn,  alci  rèi,  urbi  ; ben  ißot- 
Pb haben,  beieblioen;audim.acc; 
-iarius,  a,  um  a jum  Sebube 
bicnenb,  milites,  bie  in  S8  eiabung 
liegen;  -lum,  Uria  ©dmb,  ^ilfc; 
alci  esse  - io  Sebedung,  !8e- 
iobung;  -inm  agitare  'IJofteu 
fteben;  ißoften,  ííinien,  S^anje; 
iebeáíitlfámittel  ; quod  satis  esset 
-Ii  aùeê  }um  SebenèunterbaU 
U.  èut  ©idierbeit  bîbtige. 
praesign  iflco,  are  g gb- botber 
allí  eigen;  -ls,e  a auâgeieidinet, 
fid)  auàjcidinenb. 
praesöuo,  sonùi,  äre  g v/n  bor- 
ber tbnen,  -fdiaQen. 
praestiabllis,  e g u bortreff* 
lidi;  -ans,  antis  o bortrefflid), 
borâüglidi;  e ahi  aud)  alejs  rei 
ob.  in  alqä  rë;  toirtfam;  -aúlla, 
ae^  SBortreffliditeit,  ÍBotsüglidi- 
teit;  -erno,  ère  v/tr  boritteucn, 
borber  äurci t madien  ; -es,  stitis 
c ajorfteber,  Sdiübcr;  -läres  bie 
fdiübcnbcn  ^auégôtter. 
praestig  la,  ae  1 sf,  gern.  pl 
-iae,  ärum  f/pl  ÍBlenbnierf,  ©au* 
feiet,  verbörum  leeret  aSott* 
fdimaH;  -iätor.  öris  s/m  ©aufler, 
betrüget;  -iätrl.v  (praestriglä- 
trix),  tricis  sj  ©auUerin,  Öc- 
trügerin. 

praestino  1 g gir  füufen,  et* 
banbein  alqd  u.  alqm. 
praestites,  um  g c/pt  f.  praestes. 
pracsUlùo,  stitùi,  stitûtum  3 
g v/u  borberiieftimmcn. 
praesto  g adv  gcgcnlbôrtig,  bei 
ber  vanb,  gelo,  oerbal  m.  esse  = 
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ba  fein,  ju  Sienften  fein,  auf*  I 
toarten,  erftbetnen;  alci  bor  ©e*  | 
ridit  erfebeinen;  - esse  bienen,  I 
fbrberlidi  fein.  i 

praest  o,  stili,  statürus  111 
v/n  fig  boranfteben,  pd)  ousseld)*  i 
nen;  in  alqä  re  u.  alqä  re;  ( 
pcb  berbortun,  fern,  überírepen,  i 
alci  ob.  alqm  alqä  re; -at  m.  t'n;  / 
ea  ift  beper;  - v/tr  pd)  betbürgen  ,• 
für  jem.  ob.  etw.,  etw.  oertreten,  , 
damnum  emptöri  (intfebabigung 
leiften,  oerriebten;  halten,  er* 
halten;  bortun,  beweifen;  se  - 
v/reß,  m.  acc  eineä  (Erábifatá,  pdi 
aU  ben  u.  ben  èeigen;  erhalten, 
îortfeèen,  wiberf abren  lopen: 
geben,  gewöbten;  terga  hosti 
fliehen;  gewiß  berfeboRen. 
praestöl  o,  äre  u.  -or  1 I ga 
bereit  fteben,  auf  jem.  ob.  etw. 
warten,  alci;  auch  acc. 
praestringo,  strinxi,  strictum 
3 g v/tr  äufebnüren,  nom  ftreifen, 
•berühren;  ßg  ftumpf  matben, 
ocúlos  blenben. 
praestruo,  struxi,  structum  3 
g vßr  oorbauen,  etw.  gleidifam 
ol4  ©dmb  bor  pdi  aufbeuen  ; net* 
febließen,  unsugänglitb  machen, 
praesui,  süiis  g s/c  (-tätor, 
öris  s/m)  ißottäiiäer;  -to,  äre  g . 
bot  etw.  berfpringen. 
praesum,  iùi,  esse  g v/n  an  bei 
©pibe  fteben, über  et  w.geîebtfein, 
etw.  betreiben,  sàcris,  potestati 
(9lmte);  bcrwciltcn;  Stottbaltci 
fein;  befehligen  ; summae  imperii 
ben  Obetbefebl  hoben;  an  etw. 
groben  Slnteil  nehmen;  iebüben. 
praesümo,  sumpsi,  sumptum  3 
g r/tr  ßg  bother  au  ptb  nehmen, 
bother  genieéen;  im  borauá  pcb 
borftenen,  borausfeben,  bet* 
muten. 

praesumptio,  önis  g s/f  S8ot* 
genuß,  Vermutung,  (Srwartung. 
praesüo,  sütus,  ère  Ï gir  nom 
benähen;  bom  bebetíen. 
praetempto  I f.  praetento, 
praetendo,  tendi,  tentum  3 g 
gir  bor  )id)  boitcn:  etw.  oor  etw. 
borjiebcn,  bonnaeben;  bor  ob.  an 
etw.  gelegen  icin,  alci  fig,  bei 
etw.  borfcbiiben,  borgeben;  ebne 
dat  honesta  nomina  sum  ÍSot- 
wanb  nebmen. 

prae  tento  (-tempto)  1 g gir 
bother  unterfueben,  butepfueben; 
ßg  bother  bcrfud)cn. 
praetenuis,  ego  febr  bünn, 
febr  fcbmal.  [oorher  erglühen, 
praetepesco,  tepCii,  ère  1 g/, 
praeter  g adv  oußet  = prae- 
terquam; nil  - nicht»  alò;  oor. 
über,  b.  i.  botjüglidier,  m.  folg, 
quam  mehr  olé,  - säpit  quam  etc. 
tlüger  tft  ol»;  - pra.tp  m.  vcc  an 

botbei,  bor  . . . bin,  bor,  über 

. . . binon»,  wibet;  bot  = mebr 
olé;  außer;  -ëa  außetbem;  nätbit. 
abgefeben  oon;  -ägo, cre  r-ir  oor. 
beitreiben;  -hilo,  ere  ootbei, 
geben  ; -dùco,  ère  oír  uorbeiiüb* 
ten:  -ëa  adv  außerbem;  ferner; 
in  ¿ufunft;  *ëo,  ivi  u.  öfter  li, 
itum  4g/i  uoriibergeben: oer- 
geben:  - girboretw.borbcigrben: 
unbetannt  fein,  non  me  -it  id' 
weiß;  übergeben:  unerwähnt 
lopen,  mitu.  ebne  silentio  ¡unter- 
lopcn,  Detgc)ifn;_  binianfepeu: 
übcrholcn;übei1rriTcnalqm:übei- 
fdbreiten;  -ita.  örum  n/pl  bat- 
SBcrgangcne;  -itus.  a,  um  o oet* 
flopen;  -equito,  äre  g»  oorbei-, 
auf*  unb  nieberreiten;  -Icro. 
tùli,  lätum,  l'erre  rtr  rotbei- 
trogen -ferri  ocrbei¿iebrit; 


praticare— precipitdso 


practerfliío- 
ì;  = 3213  — 

•getien  K.;  *flùo,  ère  vitr  borbei» 
îlieécn,  moenla  (acc  lôci);  fig 
botübergefien,  ûu§  betn  @e» 
l<â(i)tnià  entîdjioinben;  -grcdlor, 
gressus  sum  3 vjtr  Kotbeigeben, 
‘âieben,  castra  bot  bent  Saget; 
-liâc  adv  bjeitet,  fetnettjin; 
-labor,  lapsus  sum  3 v/n  au(5 
c acc;  botbeiflieSen,  «fliegen  tc.; 
fig  bot6eifci)Iiibfen  ; -mlssIo,ôni3 
aSegiaffung;  Untetlaffung; 
-mitto,  misi,  missum  3 vfir  bot« 
bei«,  borübetgeften  lofi  en;  untet« 
loííen;übergeí)en,nac6feben,mcít 
übnben;  -o,  trivi,  tritum  3 v¡a 
botn  abteiben,  anum  (ben  Sling 
bet  gugfeffel);  -guam  adv  auget; 

- quod  auget  bag;  -vëhor,  vec- 
tus sum  3 ¡jír  JS  botbeifegein,  bot« 
beijiegen;  -vcctlo,  önis  V/  ®ot« 
beifagten;  -vólo,  are  v¡n  bot« 
beiiUegen;  fig  botbeleilen,  fcgnell 
entfegminbeu. 

praotex'o,  texùi,  textum  3 g 
vtr  bot  etto,  roeben,  fig  «fegen; 
sum  Sßottbanb  negmen;  botn  be« 
fegen,  betbtömen;  toga  -ta  ob. 
bl.  -ta,  ae  y/  ein  mit  fPutput 
octbtömteä  Dbetileib;  -ta,  ae  sjf 
^sc  fabùia)  fig  bie  tbm.  Slatio« 
naftragöbie;  botn  bebetfen:  figmit 
etib.  bebecten.  bemänteln;  sieten, 
praotextlätus,  a,  um  | a mit 
bet  fÇtüteïta  angetan;  -um,  1 
s'ti  Sierbe;  SSoriuonb;  -us,  0 V'« 
Stgmuci,  Slnfegen,  iiogeitëf^im« 
mer,  SBorWanb. 

praetimeo,  ère  9 v/n  borget  in 
gurdft  fein,  sibi  feinetmegen. 
praetingo,  tinctus  3 £ v/tr  bot« 
get  eintouegen. 
praetlum  | f pretium, 
praetor,  öris  g s/m  fßtätot; 
Slnfügtet,  gclbgert. 
pTaetorjiänus,  a,  um  S a ptä« 
torianifeg,  miles  ein  ©olbat  bet 
faifeti.  fieibtnaege,  ißrätorianet; 
-Inni,  orum  m/pl  fErätorianer; 
•lum,  ii  s/n  SlmtsWognung  beë 
Stattgatters  in  b.fßtobins;©aubt« 
guattier;  ißalnft,  ^ertengauS 
(SanbgouS);  taifetlicge  fieib« 
toaege;  -lus,  ii  shu  (sc  vir)  ein 
gehtefenet  fPrätot;  -lus,  a.  um 
a sum  Ißtätot  gegötig;  comitia 
bie  SBagl  bet  fgt.;  ptätotifeg, 
ptoptätotifeg,  cohors  (©efolge); 
sum  Selbgerru  gegbtig;  nävis 
baë  ülbmitalfcgiff:  imperium  bet 
Obetbefegl  (bei  o.  Slotte). 
praetorqueo,  tortus  2 | vjtr 
bortuürtá  btegen,  umbtegen. 
praetracto,  are  | v'fr  borget 
in  (Sribägung  siegen, 
praetrunco,  áre  H v/tr  bom  ab« 
bauen,  abfegneiben. 
praetüra,aeBj;íf  fPrätut;  gelb« 
l;etrn)oütbe. 

praeumbro,  are  | v/ir  übet« 
figntten;  flg  berbunleln. 
praeüro,  ussi,  ustum  3 | v/n 
botn  brennen, 
praeùt  8 f.  prae. 
ptaeval  iojvalüi,  creje/aiibet« 
nuâ  finti  fein,  gelb,  parí  -ens  = 
übetauë  Iräftig;  fig  megt  gelten, 
bcnS8otranggnben,burcgbringen; 
pari  -ens  = übetmiegenb,  übet« 
auë  mäegtig;  auctoritas  Cluvii 
-ùit  (tuar  bon  folegent  Über« 
gelbidjte)  ut  etc  ; -idus,  a,  um  a 
fegt  flati;  fegt  mäegtig,  bebeu« 
tenb  ; vitia  Übergang  genommen, 
praevaricat, lo,  ônisgs//  libet« 
fá)reitung  bet  igflid)t,  Soppcl« 
bienft,  bettegte  àmtâtreue,  aueg 
im  piar;  -or,  öris  s/m  fJSflicgt« 
betleget;  ©cgeinnnlläger;  Sßer» 
teibiger  sum  ©egein. 


-praticante  Fremdsprachlich-Deutsch. 
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praevaricor  1 8 v/tr  niegt  ge« 
tabe  gegen;  ben  geroben  Söeg 
bet  fPflicgt  bctlaffen;  fig  einen 
proseé  unreblicg  fügten, 
praevarus,  a,  um  8 a gnns  'otx- 
tegrt. 

praeveho,  vexi,  vectum  3 8 v/tr 
bornnttagen,  «fngten  te.;  pass 
praevëhi  = borauâreiten,  »fiie« 
gen  je.;  botbeitrngen  te.;  pass 
praevëhi=ootbeifngren,  «reiten, 
praevenio,  vëni,  ventum  i 8 
v/tr  subortommen;  morte  prae- 
ventus but(g  ben  Sob  übereilt 
ober  berginbett.  [ablegren. 
praeverro,  ère  8 v/tr  borget 
praevertio  (praevorto),  verti 
(vortl),  versum  (vorsum)  3 8 
t^tr  u.  -or,  verti  v/n  ftüger  bot« 
negmen;  botsiegen;  fig  subot« 
fommen,  ettunë  bereitein,  bet« 
güten;  alqd  subot  einnegmbnf 
übettreffen,  megt  gelten;  (nur 
im  praes)  SU  etto,  fug  eget  ob. 
liebet  toenben;  alci  rèi  ob.  alqd 
borsügtieg  betreiben;  subot  einen 
Slbfteiger  maegen. 
praevideo,  vidi,  Visum  2 8 
v/tr  fdjon  subot  (ftüger)  fegen; 
fig  bornuèfegen. 
praevitio  1 8 v/tr  borget  bet« 
betben.  [gegenb. 

praevius,  a,  um  8 « botauS« 
praevölo,  ävi,  äre  8 »)'»  bot« 
anfliegen. 

praginat'lc  g o pragmntifeg. 
pragmatica  § s/f  SBerotbnung. 
pragmaticus,  a,  um  8«  fn^« 
funbig,  prottifd);  - s/m  bet 
iRecgtâtunbige,  ißtattitcr. 
pragmatique  i a pragmatiftg  ; 
—sanction  bie  ptngmatlfcge 
©nnttion  fiorlë  VI. 
prairial  | s/m  SBiefenmonnt 
(20.i5 — 16. |6.)  in  bet  1.  fron« 
Söfiftgen  ÍHebolution. 
pral'rio»  g s/n  fPtätie.  [tie. 
prairie““  8 ‘If  SiBiefc,  Slue,  ißrä« 
praise  @ s/n  fPreiá,  Sob;  to  - 
v/a  pteifen,  loben;  - of  women 
s/n  grnuenlob;  - worthy  a lo« 
prama  g # Si^c-  [benèmert. 
prame»  g s/n  f)5tagm.  [3ille. 
prame®  I s/f  SSrngm,  glätte, 
prandlèo,  prandi,  pransum  2 
8 v/n  frügflüden;  -lum,  ii  s/n 
©pätfrügftüi;  - ium  alci  dare 
(beforgen)  ; baá  greifen  bet  fEiete. 
prans  Ito  1 8 "Á  frügftüden; 

- alqd  alä  Smbig  geniegen;  -or, 

öris  s/m  îeilnegmet  on  einem 
©pätfrügftüd,  Saft;  -us,  a,  um 
a bet  geftügflüdt  gat;  b.  Sol« 
baten;  curatus  et  -us  sum  Stb« 
matfeg  fertig.  [fKagl. 

pranzo  8 Vm  tOlittagècffen, 
prase  g ^n  Égrgfopros!. 
prasinus,  a,  um  8 a Iau(g« 
grün;  -,  i «/m  (sc  làpis)  ein 
©maragb. 

prasllon,  ii  8 bet  toeige 
Slnbotn;  -lus,  a,  um  a laueg« 
grün;  -,  ii  s/m  eine  Slrt  ©matagb. 
prataiuòlo  g a Sßiefen«;  fungo 

- (ïganipignon. 

prate  g s/«  ©cfd)tbäg,  ©eplau« 
ber;  to  - v/n  fegtongen,  plaubetn. 
pratensis,  eg«  auf  ben  SBle« 
fen  tnaegfenb,  ®iefen«. 
prateria  g ^ fblatte,  SBiefe, 
©taäebene.  [9(uëübung. 

pratica  g s/f  f[5roftit,  Übung, 
praticabil'e  g a bcfagrbnt; 
-ità  s/f  Sluèfügrbarfeit. 
praticable  | a auáfügrbat, 
tunlicg,  fagrbat  (bon  S35egen). 
pratica  de’  contadini  g sj'f 
Söauernregel. 

pratîclante  g s/m  fJärattHant; 


-are  v!a  auèüben;  umgegen; 
-are  con  fid)  abgeben  mit;  -are 
(una  strada)  befagren. 
praticien  | s/m  îgraltifuô, 
prattifd)et  Slrst  tc. 
pratico  g a betuanbert,  tun« 
big;  - del  teatro  bügnenlunbig. 
pra'ting  g a fegmaggaft,  _ge« 
figwägig;  - gos'slp  s/c  ffilatfcg« 
maul. 

pratique  | a auèübenb,  sioed« 
mägig,  ptaltifcg;  - s/f  9(ntben= 
bung,  9luáfügntng,  Rertigteit, 
^rajiâ.  . 

pratiquer  g v/a  auâüben,  in 
Slnmenbung  bringen,  praltisie« 
ten;  - q mit  iem.  bertegren;  - 
qc  etwaë  anbringen,  ptaftisie« 
ten;  - un  lieu  einen  Ort  öfter 
befad)  en. 

pratiques  i f/pl  fSânle,  Sniffe. 
prato  8 s/m  iiBiefe,  9l(m;  9lu, 
Singet. 

pratolin'a  g s/f  9Kaëtieb((gen); 
-O  s/m  Ggampignon. 
prat'tle  g s/n  ©efigtoag.  Sari* 
fati;  -r  s/m  ©tgloâget. 
pratulum,  i g s/n  fleine  SBiefe. 
prâtum,  i s/n  SBiefe,  SBiefen« 
graê. 

prave  g adv  ftumm,  unge« 
figidt,  fcglccgt;  pudens  - ouë 
falfcget  ©egam. 

pravitas,  âtis  g s/f  llntegel« 
niâgigleit,  ber  üble  SBudjá; 
SSertegrtgelt,  fcglimme  S8e« 
fd)nffengeit;  Sletlborfengeit;  pi 
Sletfegrtgeiten. 

pravus,  a,  urn  8 “ ungeftaltet; 
betlegrt,  fcglimm;  betmorfen. 
to  pray  g v/a  beten,  bitten, 
prayer  g s/n  ÍBitte,  ©ebet:  — 
book  ©ebetbud);  » of  thanks- 
giving ©anlgcbet. 
pray'iiig  cricket  g s/n  \f 
©otteëanbeterin. 
pro  g s/m  Segnung, 
pré  8 s/m  SBiefe,  Wnget.  [fen. 
to  preach  g v/n  prebigen,  pou= 
preach'er  g s/m  fgrebiger;  - 
for  lent  gaftenprebiger. 
préalablje  g a botläufig,  bot« 
gängig;  s/m  SBotbebiugung;  au 
-e  borget;  -ement  adv  borget, 
äubötbetft.  [Vlmfcgmeif, 

préambule  g s/m  Einleitung, 
preámbulo  g s,'m  Cinleitung; 
Umfcgtneif. 

preavvisare  g v/a  tuarnen. 
pre'bend  g s^  fÇftünbe. 
prebendjai  g s/f  fgfrünbe; 
-ario  s/m  fpfrünbner. 
probend|a^  g sjf  ffSftünbe; 
-ado  s/m  fJSftünhnet;  -ar  v/a 
eine  fBftünbe  berleigen. 
pre'bendary  g s/m  fBfrünbnet, 
Somgetr,  ©tiftsge«.  [fJJfrünbe. 
prébende  g s/f  ißtäbenbe, 
preboste  g s/m  ®robft. 
précaire  | a iinfidiet,  prélat, 
precarietà  g.s^^geittuciligteit; 
Unfitgergeit. 

precar|Io“  g adv  bittweife,  ro- 
gare; bon  anbeter  SBilllüt  ob« 
gängig,  bager  oueg  pretor,  un« 
fieget;  -lo  adv  ttJiberrufliig  = 
borübcrgegenb,  unbeftünbig. 
precario““  g a bürftig;  unfidjet. 
precar'îous  g a miglid);  -ness 
s/n  93liglicgfcit. 

precarius,  a,  um  g a bittenb; 
nur  erbeten,  nuè  ©nabe  gewägrt. 
precatio,  önis  8#  Slitte,  ©c= 
bet;  sollemr.e  carmen  precatio- 
nis (©ebetèformel). 
precator,  öris  8 V''»  SBittfteller. 
precauci.ön  g s/f  Borforge, 
S5orfid)t;  -onarse  v/refl  fieg 
tbogren. 


precau'tion  g s/n  Slocfotgc, 
SJorfegrung. 

précaution  g s/f  Borftd)!: 
user  de  - botfi^tig  fein;  -s 
Borücgtèmogtegeln.  [feit, 
precauzione  g s/f  Begutfam« 
precaver  g v/a  botbeugen. 
to  precede'  g v/a  botgergegeu. 
précédemment  g adu  borget, 
subor. 

prece'denee  g s/n  Sfortaitg. 
precedenlcia  g s/f  SJorganb; 
Borgergegen;  -te  s/m  fpräge« 
benèfall. 

prec'edent  g s/n  fPrdjebeuifaU. 
précédent(e)  g a borget« 
gegenb,  botig,  früger;  - V'“ 
fjStaâebenjfan. 
precedenza  g sf  Slotgonb. 
preceder  g ^a  borgergegen. 
précéder  g v/a  bot  jem.  ger« 
gegen,  fngten  te.;  fig  bot  fem. 
ben  ffiotrang  gaben;  - v/n  früger 
tommen,  borgergegen. 
precedere  g v/a  borangegen. 
preeen'tor  g s/m  Sînntor. 
préceptje  | s/m  Siorfd)tift, 
SSegel,  (tcligiôfeë)  ©ebot;  -eur 
§auâlegrer,  (Srjieget. 
precepti  sta  g s/c  Segret;  -vu 
a borfcgriftlicg. 

precept;o  g s/m  Botfcgtift; 
-or  s/m  fiegrnieifter;  -uar  v/a 
SSorfigtiften  erteilen, 
preces*  § f/pl  ©ebet. 
preces^,  um  8 fll>l  f.  prex. 
precetti  O g s/m  ©ebot;  -ore 
fPrajeptor. 

prêch|e  g s/m  fprebigt;  ~eT  v/a 
prebigen;  -er  dans  le  désert 
tauben  Ogren  prebigen;  -eur 
(se)  s/m  (s/f)  ©Ittenptebigec(in). 
préchi!  prêcha!  § s/m  SBiîcgi« 
tbafd)i,  langtoeiligeë  (äSemäfeg. 
preciar  g v/a  fegägen;  -se  do 
algo  v/refl  fid)  mit  etloaà  rügmeu. 
précieux  (se)  g a tofttid),  loft« 
bar;  fair  la  -se  fieg  jieten; 
métal  - s/m  ©belmetall;  pierre 
-se  s/f  G'bclftein. 
pre'cincts  g njpl  SBelcgbilb. 
precintlar  g v/a  ben  3ollBcr« 
fd)lu6  aniegen;  -o  s/m  gollbet« 
precio  K s/m  gSteiä.  [fd)lug. 
procioslidad  g s/f  Softbarfeit; 
-O  a foftbar. 
préciosité  g s/f  3iererei. 
prec'ious  g a fbftlid);  cbel 
(SJlctaK);  - stone  s/n  Gbelftein. 
precipice  g t/n  Slbgrunb. 
précipice  g s/m  Slbgtunb. 
precipicio  g s/m  Slbgtunb. 
precipiti  ación  g 6¿éúbereilung  ; 
-ado  ä/m  'S  9liebet[d)lag  ; -ar 
t/a  übereilen;  ginabftütäen;  ^ 
nteberfcgiagen. 

précipitamment  g adv  (bor)« 
eilig,  eilfertig.  [§aft(igleit). 
precipitance  g s/n  ©i(e, 
précipitant!  V"»  Slieberfcglagä« 
miitel. 

precipitarle  g v/a  abftöräen, 
überftütäeu;  'S  nicbcrid)lagcn, 
fällen;  -si  v/refl  anftürmen. 
precip'itate  g s/'n  Sliebetfiglag; 
- a übereilt;  to  - v/a  vs  füHen. 
preclpita'tion  gj/"ttbfteilung. 
précipitation  í s/f  gtoge  Gite, 
Übereilung;  'S  Siiebcrfcgtaguug. 
precipitazione  g s/f  überftür« 
äung;  'S  f)lieber[d)Iagung. 
precipité  i s/m  Slieberfditag. 
précipiter  | v/a  ginnbftürjeu, 
«fd)lcubern,  befd)leunigen,  über« 
eilen;  'S  nieberfcglageu;  - ses 
pas  feine  ©egritte  berboppelu; 
so  - vfrefl  flg  fidi  Übereilen;  se  - 
sur  q auf  fent.  loèftürôen.  [fäg. 
precipitoso  g a borlaut;  fteií. 


precii)itou6ly — préfet 


prefettizio— prendedero 


— z-zn  - 

precip'itously  g aä\>  ioíjtiiiflS. 
precipizio  g sjm  SIbgïunb. 
préclsÇc)  g a beftimmf,  beiit' 
üii),  prââiâ;  à dix  heures  »es 
puiift  10  Ubr:  ' s/m  furäGefofiter 
onljolt,  StDrifj.  [etQentlicf). 
prcclsaiiîcnte  g adv  gcrobc, 
pvocislar  tì  r/a  nütigcn;  -ión 
s/  'JibtiGuuG;  ®citouigtcit;  te- 
ner -ión  miifíftt. 
preciso'  8 a gei'.nu,  ptfijiè. 
précisément  g adu  gelimi,  be= 
itinuiit,  gevùbe. 

préciser  g v/a  gelimi  beftim- 
meli,  ptajifiercii.  [^cajiiiou- 
precls'lon  'p,s/ii  SJeftiiiimtfteit, 
précision  g s/f  'üeitimintííeit, 
(öeiimiigteit,  ij3ciijifioii. 
precisione  g s/f  Sßeftiiiiintfieit, 
©eiiiefíeiiljeit;  » del  tiro  2reff« 
ñd)etí)eit. 

preciso  I a geiuepeii,  ptdjiS. 
precitado  g a Bovbeiiflniit. 
preclaro  g a betütimt. 
précoce  a frühreif,  ûitttiig. 
precoce  g a ftüljreii. 
precocidad  g s/f  gtüfireife. 
preco'ciciis  g a früfireif,  aU= 
fiiig;  -ness  s/n  3l(ttiugt)cit. 
precocità  g s/f  5rüi)reife. 
précocité  I s/f  §ïüf)teiîe. 
precoc'ity  g s'il  Çtüljreife. 
preconcebir  g v/a  borldiifig 
ini  Sinne  hnbcii. 
preconcepl'iou  g s/n  borge» 
ínfíte  îiîciiiung. 
precouiziaeión  g s/f  aobprei» 
iiing;  -ar  r/a  iobbreijen. 
precor  1 g r/tr  bitten,  beten, 
déos,  öpein,  pro  aiqo  • ob.  -, 
ut,  ne,  quo  minus;  Ibün^dieii, 
nnloünidicn;  bène  - Segenä» 
iuün[d)e  (breeijen;  male  - S3bic5 
tuünidjen;  pi-äijn  - alci  ieiimn» 
ben  berîliid)en. 
precoz  g a früijtelf. 
précurseur  § s/ni  SJorliiufer; 
sisnio  - Siorjeidicit,  2tnäeid)cti. 
precursor  g a bormiget)eiib; 
s, '111  SîJorlôufcr. 
precursore  g s/m  iBorbote. 
preda  g s/f  SSente,  Sang:  -ro 
t'M  erbeuten;  -tore  s/m  àimtb» 
ritter. 

predat'ory  wars  g n/ÿl  Simib» 
friege  (Snbluigâ  XIV.). 
predecesor  g s/m  SBovgânger. 
prédécesseur  | iBorgônger; 
-N  i8otfaI)rBii. 

prcdceos'sor  g s/m  SBorgaiiget. 
predecir  g tjt»  Oorauâîagen. 
predella  g s/f  Stüljidjcn,  2ritt= 
breit;  - da  mungere  s/f  Sbîelt» 
idjemel. 

prcdesliulaciüu  g s/f  Sorbe» 
îtiuiiiiung;  -ado  a au  eioiget 
Seügfeit  bcflimiut;  -ar  r/a  bor» 
iicibeitiniuicii.  [nieten, 

predestinare  S v/a  preibefti» 
to  predes'tinirto  g i/i  borijer» 
befriiitnirii,  bräbeflinieten. 
prcdcstina'tion  g s/n  ©iiaben» 
luiilil;  'ISrftbeftiuntiort. 
jirédeslination  | s/f  SBotijCt» 
befiinimung,  íiírobcítinatioit. 
predestinazione  g s/f  ©na» 
S eu  lo  abi- 
to prcdes'tlne  g c'a  borbetbe» 
tiimmen.  Íbeííiuietter(e). 

pré(lesliné(o)  | s/m  (sff)  i^^râ» 
prédestiner  | i)'a  bräbefti» 
uiercii.  [berbeftimmung. 

prédétermina  tien  | s/f  iBor» 
lo  predeter'mluo  8 R’a  botbet» 
betUiiiincn.  [beíiiiumcn. 

prédéterminer  | v/a  botljct» 
prediale  ^ u ©runb». 
predica  g sf  $rebigt;  - dl 
trova  ffaubibalciircbe. 
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predicalble  g a ju  brebigenb; 
-cl6n  s;f  iprebigt. 
predicadlo  § s/m  35tâbttat; 
-or  s/m  îlSrebiger. 
prediclamento  g s/m  îtdittiiig; 
Sîntegoric;  -ar  /¡'a  brebigen. 
predicare  g r/a  brebigen. 
prédicat  | s/m  iprâbltat. 
pred  icale  g s/n  ÎJJrâbifnt;  fo 

- r/a  auâiagen. 

prédicateur  i s/m  iptcbigcc; 

- Itinérant  'Jîeiiebrebiger. 
prédication  i s/f  tprebigt. 
predicalo  g s/m  Ißtäbitüt. 
predicatore  | s/m  ÜSrebiger; 

- ambulante  bieiîebrebiget  ; - 
auxiliare  Jptlfêbtebtger.  [bigt. 

predi  cazzo  g sim  Strofbre» 
predicción  IBorbetingung. 
prédiction  | s/f  SBorbetinguiig, 
SSeisíagiitig. 

predliccieión  g s/f  Sorliebe; 
-to  a Siebliugd--. 
prédilection  | s/f  ÍBotliebe; 
pial  do  ~ s/m  Seibgerid)!. 
prediletto  g s/m  fiiebling;  - 
dille  Muse  9Jiii(eniobn. 
predio  g s/m  Erbgut, 
prédire  I 'r/a  borbct»,  Ibabt», 
ibeiâ[aaeii. 

predire  g r/a  ibciájageii. 
predispo  ner  g r/a  im  bormià 
bctfügeit:  -sición  sif  îlitlage. 
predisporrò  g r/a  borbetbe» 
flimiucn.  [bouieren. 

to  predispose'  g e/a  brâbià» 
prédisposer  g r/a  ciiibfänglidj 
iiiadicti.  [licbteit. 

lirédisposltion  g «y  ffiiibfüng» 
predizione  1 sf  SBeiàîngur.g. 
predominant  g o übet» 
iiiöditig.  [[(benb. 

lirédomliianf(e)  g a borberv» 
predomlnjarg  ly«  borbftrid)cu: 
-io  s/m  überiuadjt. 
to  predoni 'inaio  g v/n  bot» 
toalten.  [riteten,  borbcrt(d)en. 
prédominer  § r/n  bvaboini» 
predone  g s/m  ïïiarobeur, 
Siauber.  tgciib. 

prééminBnt(e)  | a betuoira» 
prééminence  1 s/f  SBorraiig. 
preemlneu  cia  g s/f  ÍBorjiig: 
-tea  boräüglidj.  [SSorfaiifsrcdit. 
preemp'tion  g s/n  tßorfaiif, 
préemption  | s/f  Söotfauf. 
préexistant(e)  g a botberbe» 
ftebeiib.  [Snieiii,  HSräe^iitenj. 
préexistence  | ^ frübercà 
preexlsten|cia  g s/f  iSotbet» 
bntfin;  -te  a uorber  bettebenb. 
préexister  g r/n  borbct  be» 
ftebcii. 

precxlbiir  g v/n  [rüber  bafetn. 
preface  g s/n  SJotrebe. 
préface  g s/f  iBorrebe. 
prefacio  3 s/m  SBorrebe. 
prefazione  g s/f  SBortebe. 
pre  fect  g s/m  'ivafelt:  -uro 
s,  Il  IBrafeftiit.  [sif  Ißräfeftitv. 
prefectlo  g i/m  Ißtüfelt;  -ura 
préfecture  g sf  IJSrâfettur, 
Stûttbaltfridjaft.  [oorjiebeii. 
to  prefer'  g v/a  lieber  iDoIIcn, 
prefcrenicia  g s/f  Sotlicbe; 
-to  a borjüglid). 

préférable  i a bDrjiijiebcn, 
ben  SBorjug  betbicnenb. 
preference  g s/n  iBorsug;  to 
have  (he  - v/n  borgeben. 
préférence  | s/f  SSorjug. 
preferenza  g ÌBoròug:  - 
nella  compra  iSorfanf. 
préférer  g r/a  oorjief)en,  ben 
ÍBorjiig  geben. 

prefer,  Iblo  g a.  borjujieben; 
-ir  v/a  torsiebeii.  [Potjieben, 
preferire  g pa  beoorsngcn, 
préfet  g s/m  Iptâfeît. 


prefettizio  g a tjiräfcftiir». 
prefett|o  g s/m  Ulröfeft;  -ura 
s/f  ÍBrnfeftur. 

prefiggere  g v/a  niibetaumen. 
prefiguración  g s/f  SSornuâ» 
bnrfleUung. 

prefijiar  g s/m  borbetbeftim» 
men;  -o  s/m  IBrofií. 
prefisso  g sfm  93täfij. 
prefix'  g s/n  ißräfit. 
préfixio  g s/tn  'Brâftj,  SSotîaë» 
filbe;  -er  v/a  nnbcrauineit,  sor» 
miicbcii. 

prega|ro  g r/a  bctcli,  bitten, 
etiueben;  -tore  s/m  Seter. 
pregévole  g a [eböbbar. 
preghiera  g s/f  fflebef,  ISitte. 
pregiare  g r/a  ab(d)âben. 
prcgiudjlcare  g i>ti  príiiubijie» 
ten;  v/n  [diaben;  -Icato  a an» 
rüdjig:  -izlo  s/»i  IBorutteil;  S8e= 
eintraditiguiig.  [idiait. 

preg'nancy  g s/n  Sdimanget» 
preg'nant  g a (ebroaiiger,  trôçb» 
tig;  brägnmit.  [big. 

prégnant(e)gabrngnont,  bün» 
pregnante  g a prägnant, 
pregnanza  g s'f  tUrägnan}. 
pregno  g a [d)rtianget,  trad)» 
tig;  f¡/  boti. 

prcg,ón  g s/m  bffentlicfier  SIuâ» 
ruf;  -onar  v/a  öffentlid)  auä» 
tufen;  -oneo  s/m  Sd)reieit: 
-onero  s/m  öffeiitlidjer  Slnäruicr. 
preguut  a g s/f  fjrage;  -ador 
s/m  [f^raget;  -ar  r-'a  fragen;  -6n 
s/m  läftiger  Çtager. 
prehendo,  prehendi,  prehen- 
sumSiu.prendo.prendi, prensum 
3c,i/-anfnffen,  ergreifen,  nebmen; 
alqm  pallio  beim  fUlmitcl:  ettap» 
peil  bei  etto.  : beri) alten;  raid)  bon 
etni.  'Seilb  ergreifen;  etreicbeii. 
préUensible  g o greifbar, 
prehenso  u.  öfter  prenso  1 Ï 
olrergreifen;  anfnfien,um  jemnnb 
}u  bitten:  um  ein  Slmt  bitten, 
prchistor'lc  g a borbiftorifdi. 
pri  histórico  g a borbiftorifd). 
préhistorique  i a borgcfiiicbt» 
liib,  präbiftorifib. 
preinsertos  a bother  eingerütft. 
preistorico  g a borbiftorifd). 
prej  udice  g Sj'n  Giiitrog:  Se- 
)ind)teiligung,  SSomrteil;  lo  - r/a 
SBoturleil  baben,  ptaiubijicten. 
préjudice  g s/m  9ìa(bteil, 

Sdiùbfit. 

prej'iidiced  g a eingenommen, 
préjudiciable  g a nacbteilig, 
fd)äblid), 

prejiidic'ial  g a unfcbäblicb. 
préjudicier  g v/n  Eintrag  tun, 
bennd)tciliocn.  [bensfatl. 

préjugé  is'in  iBonirleil,  iBroje» 
préjuger  g r/n  miitmaben,  ber» 
)nuten  (unb  bañad)  entfefieiben). 
prejuicio  g im  SBorutfeil. 
prejuzgar  g r/a  im  botauâ  ab> 
urteilen. 

prelacia  S sf  fBrâlateniuürbe. 
prelaclôn  s sf  Sfotsiig. 
prelado  g s/m  fprâlat. 
prélat  g s/m  'Brôiat,  bebet 
©eiftlidjcr. 

prel'ate  3 s/m  'Brélat. 
prelato  g s/m  IBrôlat. 
préliminaire  i a porlânfig,  pro» 
liminar;  - sm  Einleitung:  -s 
uorlâufige  übereinlunft;  'Bea» 
liminarien. 

preliminar  S a Porlaiifig;  s/m 
Æorbemerfiing. 

preliminari  g m/yl  igtaliini» 
naricn.  (naricn. 

prelim'inarics  g n/pi  'jirâlimi» 
prelim  inary  g o Porldufig; 
- cxamina'tlon  s/n  Sentamen. 
1 rd'ude  g s/n  'Btëlnbium. 
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prélude  ^s/mM  SlotfpicI,  fUra- 
lubium. 

préluder  î r'n  ptâlubieten. 
preludére,  preludiare  î r j 
cinleiten. 

preludi  ar  s rà  Porfoielen;  -0' 
s/m  Sotiniel. 

preludio^  g s/m  IJjrâlubium. 
prêlum,  i J s/n  IBrcñc,  ßcli;:. 
premature'  g a frübteif. 
prématiirléfe)  g a ftübrciî. 
Perfrfibt;  -lié  «y  Jrûbreife,  ÎBct» 
eiligteit. 

prematuro  ï S a borjcitig. 
frübreif. 

premedit  ación  3 s'f  SBotbc» 
bûd)t:  -ar  ra  oorber  überlegen. 
prcmedlta'lîone.'c'nSSorbebadit. 
premeditato  g o borfâljliib: 
-tazione  sf  Slbilc^tliibfcit,  Sor» 
bebûd)t. 

prémédi  ter  I (>4i  borber  über- 
legen; -tion  sf  SBcrbcbadit. 
premere  g ra  btüdcn;  - su  qc 
r/a  aufprcîten. 
premessa  1 sf  fBrâmijfe. 
premiar  3 v/a  belobnen;  -o' 
Selobnung,  IBretô. 
premiare  g vja  prämiieren, 
premiato  î o preiâgeftijnt. 
prcm'ices  g n/pi  Biftling. 
premier  (ère)  £ a erftc;  ma- 
tières -ères  SîobfiDfr,  flïobmatc* 
rial;  le  - venu  ber  erfte  befte; 
- sm  Erftcr,  ÿornebmi'ter,  Sot» 
bcrfler,  etfler  Sted. 
première  g sf  etfleîSagennaiîe 
(biangloge,  fiorreftut  :c.),  Srinia 
(1.  Slaffe):  jeune  - erfte  Piet» 
babetin;  -ment  adv  erftetiâ. 
premier-né  fi'n.  Er)‘tgeborener. 
premio*  is,-m  'Breiê;  - d’assi- 
curnnza  Scrficberungëptâmic. 
premios  idad  s sf  Scbioer» 
fälligteit;  -o  a fdimetfôflig. 
premisa  S if  Stâmiffe. 
prem'ise  es/n  Sefibtum;  Sta» 
miifc;  to  - tja  pornuéfebiden; 
-8  nifi  ©runbftürf. 
prémisse  ï sf  Stämiffe,  Set» 
berglieb  (in  ber  Eogif). 
premito  g s/m  îrüden. 
pre'mium  g s/n  fiebrgelb.  Su;- 
gelb,  Srämie;  --bond  Stämien» 
)d)ein:-  office  Stämiengefdiäfi. 
primo,  pressi,  pressum  3 irír 
btüdcn:  vestigia  alejs  betreten; 
alqd  Öre  lauen;  elm.  betübren; 
litus  fid)  an)  Ufer  beiten:  fìih 
oft  mo  befiiiben;  auf  etm.  üben, 
ffeben,  liegen  !C.:  humum  fiebauf 
bicEtbe  legen;  bebeden,  »erbet» 
gen;  btöngen,  beifolgen;  a!qm 
verbo  - iemanben  l eim  SSorte 
fc)tbûlten:belaben:einbtûdcn;be» 
äeidjnen;  nuèlüfcben:  auòprefien: 
beniiiterlnfîcn;  graben;  äuiSoben 
tcblagcn;  »etüeinem:  berad)te:i: 
subrüden;  turò  batten  :Iur5  far  en: 
iiicbecboItcn;cIqm  unterbrüden: 
ftürjen.  [ftrr.tenicr. 

Prcmen'strant  g s,«i  'Bramen» 
prémontré(e)  î s-;»  {«/)  'Bri» 
monítratenfcrli)!'. 
prémunir  | t»a  u.  v/nfl  (se  - 
l'îd))  im  uerauS  )'icbcrn,  mabicr- 
prémiinitiou  f sf  Sitbiraiig. 
SBermabvnng. 
premura»  s sf  Eile, 
premur  a^ìsf 'SereitmiDigfe 
Eile;  Eifer;  'jiuimertfami-.  it: 
-osamente  adv  angclegcnilic  : 
-oso  a bienftmiHig. 
prenable  i o emnebmbar. 
prend  a s sf  îlleibungèfiûd: 
ì'fant;  Ptebcêpianb;  -ar  r / 
pfönben;  -arse  rrrß  jïô  »er» 
lieben;  »edero  ■ 1 îileibci» 
t^ûvjcr. 
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prcndòre3r/afoi?en,entnet)men, 
ptflreiien,  einncbmen;  - adim- 
prcstitlo  abborgen;  - a cuore 
bcbctilgen;  - a servizio  bingen; 

- colla  mano  anfaOcn;  - col 
trionfo  superloreübertnintpfen; 
• cura  r[H  warten;  - d’assalto 
T'a  erftiirmen;  - il  bruno  an« 
legen,  îrauet;  - in  affitto  ab« 
mieten;  - ln  considerazione 
beríicfficbtigen;  - la  rivincita 
T^reß  rebancbieten;  - le  sue  mi- 
suro r,'«  Sinftalten  ju  etiD.ttcf« 
fen  ; - porto  virefl  fìcb  beteili« 
gen;  - per  male  »erbenfen; 

- per  qc  anìeben,  für  ob.  al3 
etto.;  - piede  n/»  fuéen;  - pos- 
sfls.so  di  una  carica  vja  an« 
tretfn,  ein  3ltnt;  - radici  e/«  feft« 
luuràcln;  - riposo  auàtuben; 

- seco  mitnebinen;  • tabacco 
fdjimofen;  - vogai»'«  auffomnien. 

prender  r/a  Oetf)afteu;  v!n 
ÌBnrjei  {afièn. 

prender  fa  § s!/  ìtbbeflaben; 
*0  s¡m  Ttöbler. 
prendido  § s/m  StopfOufe. 
prendimiento  3 s¡m  S8etf|af« 
tung. 

prendo,  ère  | f.  prehendo, 
prendre  ic/a  nehmen,  ergreifen, 
faffcn,abnebmen,  laufen,  einneb« 
men,  erobern,  ju  fid)  nehmen 
(ejfen,  trinfen),  gebraudfen;  - de 
l'embonpoint  (lötpetlich)  äuneh« 
men;  - des  mesures  fOlaSregeln 
ergreifen;  - des  renseignements 
Etiinibigungen  einjieben;  - du 
café  fîaffee  trinfen;  - garde  ad)t 
geben,  ftd)  hüten;  - naissance  (sa 
source)  entforingen;  - patience 
fid)  gebulben;  - q en  faute  auf 
b.  SSergeheu  ertaopen;  - racine 
SSurjcl  füffen:  - soin  de . . . fût . .. 
iorgen;  - une  résolution  einen 
Î8efd)lu6  faffen;  se  - v!i-efl  jîch 
nufnfîen;  se  - aux  cheveux  fid) 
in  bie  .Çiaare  geraten;  se  - d’ami- 
tié pour  q für  ¡em.  Oiceunb« 
fdinit  îaîfcn. 

preneur  (se)  g 3¡m  (sjf)  SIb= 
nchmer(in),  9Kieter(in),  igiidhter« 
(in).  [ni?, 

prenoción  g s,'f  SBorertennt« 
prénom  g s¡m  SSotnome. 
prenotare  g c/a  bormerten. 
prenotazione  gV/S8ormcrîung. 
prensla  g # Îteffe;  -ado 
Qüaite;  -ar  vfa  preffen;  -ista 
s/oi  ifSreiIcnbrucfer. 
prensatio,  ônis  J sjf  S8etuct= 
bung  um  ein  Siint. 
prenso,  are  g f.  prehenso. 
preñ,ado  g a íd)loanget;  boh; 
-ado  sjin,  -ez  sjf  ©chtoanger« 
fdtnft. 

préoccupation  | sjf  borgefagte 
ÍDieinung,  Sefangenheit. 
preoccupa|tojjo  eingenommen; 
-zlone  s¡f  ©ingenommenheit. 
préoccupé(e)  g a in  ®ebanfen, 
jcrfireut,  befongen. 
préoccuper  g v/a  Im  borau? 
eine  fdieinung  foffen;  se  - v¡ivfl 
Sforurteile  faffen. 
preocuplación  g s,'/  ÍBoveinge« 
nomulenheit;  -ar  lia  bother  be« 
id)äftigen;  -arso  tjrefl  SSorurtcil 
haben. 

préopinanKc)  (.i/é)  SSot« 
reùner(in). 

preopinante  g s/m  ffiortebner. 
prepaid'  § o portofrei;  not  - 
unfranliert. 

prepariaclón  g sif  iBotberci« 
tung;  iJStäparot;  -ar  c/a  prä- 
parieren; -atlvo  s¡m  SJorberei« 
taug.  [rüften. 

preparare  g v¡a  oorbereiten. 
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prépara.'tourg  «/m  iBraporator; 
-tif  iBcrbereitung,  Surüftung. 
prepara'tlonSs/"  Vorbereitung, 
3nrichfung,  Sut’«t«itnng;  to 
make  -s  c,ii  3SotIehrungen 
treffen.  [bereitung. 

préparation  g sjf  S8or«,  3«* 
preparato  g s/m  ijîrâparat. 
préparatoire  g a borbereitenb, 
borläufig. 

preparazione  g s!f  SBereitung, 
SBorbereitung  ; - dell’  orzo  Wläl« 
setei. 

to  prepare  g pit  äutid)ten,  ber« 
fertigen, äubereiten,  beranftaltcn  ; 

- tor  i/«  fidh  anfehiden. 
préparer  g o/a  u.  rfrefl  (se  - fi(h) 

borbereiten,  jubereiten,  (ju)« 
rüften,  cinrithten,  präparieren, 
to  prepay  g rja  Porauâbeanhlen. 
prepay'ment  g sjn  iBotauâbe« 
johlung,  Çranfntur.  [gctoicht. 
propon'derance  g s,'n  fig  Über« 
prépondérance  g ßf  Übet« 
gemid)!. 

prepondoriancia  g ßj  Ober« 
geroid)t;  -ar  vja  übetmiegen. 
prépondérant  (e)  | a über« 
miegenb,  entfeheibenb. 
to  prcpon'dcrate  g ca  über« 
miegen. 

préposé  I s/ni  iBorgefcfeter. 
préposerl  t;'a  über  etwa?  fefeen. 
preposición  g ¡¡If  iBtäpofition. 
preposit'icn  g s/n  Sforroort; 
iBerhaltniêmort,  Vtapofition. 
préposition  g s//  !8ethältniä«, 
SBormort,  Vräpoption. 
prepósito  g Vm  Vorfteher. 
preposizione  g Sßerhältniä« 
mort. 

prepossess'edgaeingenommen. 
prepossess'lon  g s/'n  (finge« 
nommenheit. 
prepóstero  g a Perfehrt. 
preposto  gi.V)i  Orbendgeneral; 
Vropft. 

prepotenicla  g sjf  SBorherr« 
fdjen;  -te’  o oorhen-fdienb. 
prepotente*  g V»*  ®emnlttâter; 

- a gemalttätig, 

prepotenza  g s!f  Übermacht, 
prépuce  g s¡m  Söorhout. 
prepucio  g s/m  SJorhout. 
prorosativa  g#  Vorrecht. 
prcrog'atlvegs^®ercchtfame, 
SBorrecht.  [rogatibe. 

prérogative  gsy  S8orred)t,Vtä« 
prerrogjitiva  g sjf  SBorrecht. 
près  ado  nahe;  à peu  - bei« 

nahe;  de  - in,auä  bet  ^ähe,  nahe, 
beinahe,  faft,  ungefähr;  y re- 
garder de  - genau  nehmen, 
presa*  gs/é  $rife;  SSäaffetfang. 
presa*  g if  Ergreifung,  ffang; 
Vrife;  - a domicilio 'Abholung 
b.Çaufe;  - delle  lodole  fietdfen« 
fang.  [ahnen, 

prcs'age  g s/n  Sthnung  ; to  -'  o,'a 
présage  g s/iri  Sorbebeutuug. 
présagergijamutmahcn,  ahnen, 
presagi'ar  g oja  borljerfagen; 
-o*  sfnt  SBorbebeutung. 
presagio*  gs,/m  SBorbebeutung, 
presame  g s/m  ¿ab.  ['Hhnung. 
presbicia  g sjf  gernfichtigfeit. 
presbiopia  g# Semfichtigteit. 
présbita  g a fernpehtig. 
prasllte  g s¡m  SBre-Sbhter;  -ri- 
ano  a preábhterianifch;  -rio*  s/m 
Slirc2bl)tetium. 

presbiitcrio*  g s,’m  Slltarplah: 
-itero  s/m  S]5ce?bt)tcr. 
presbylopie  g sjf  S!Bcitrtd)tig« 
feit;  -te  a weitfici)tig;  s/c  SB  eit« 
richtiger. 

pres'byter  g s¡m  Sgreâhhiet. 
presbytère  g .^m  Viorthau?, 
presb}  térial(e)  ga  prieiteTlicf). 
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prcsbyte'rian  g o preábijie« 
rianifdi;  - sjm  SBrcêbhterianer. 
pres'byterygséiSBrMbhtcrium. 
presbytre  g s'm  Jïirchenâlteftcr. 
prescegliiere  gijw  auèetlefcn; 
-Imento  sim  Stnèermâhiung. 
prescelto  g a auSertefen. 
pre 'science  g s/n  SBorauáñcht. 
presciencia  g#  SBorhermiffen. 
prescind  Ible  g a trennbar; 
-ir  c/n  unterlaffcn. 
prcscin  dfro  g r/n  abfehen; 
-dendo  da  abgefehen  bon. 
to  proscribo'  g i;fa  borfehreiben. 
prescribir  g v,'a  borfehreiben; 
beriähren. 

prescripleién  g s/é  SBovfchviff; 
SBetfahrung;  -tibie  a berfährbar. 
prescript  g n'm  SBorfd)tift. 
prescrip'tion*  § s/n  (SBcfehi) 
SBorfehrift,  SBeriâhning.Stûhung. 
prescription*  g#  Sferorbnung, 
S8otfd)rift,  SBeriâhtung,  ÎRcsept. 
prescrire!  r, 'a borfehreiben,  ein 
ÍRejept  berfehreiben;  c/n  u.  i^'rrß 
(se  -)  beriähren. 
prescritto  g s/m  SBorfdjrift. 
prescrivére  g c,'a  botfchtcihen; 

- una  ricetta  bcrfdjreiben  (ein 
SKesept). 

prescrizione  g s^f  SInorbnung, 
îîubetaumung,  SBeriâhtung;  - di 
servizio  ÍDienftbovfchtiít. 
presea  g s,f  gurncl. 
préséance  g s/f  SBottang. 
pres'cnce  g in  3Inroefenhelt, 
SB  eifein;  - of  mlnd®eiftcágcgen= 
mort  ; sa'ving  your  - mit  Meípeít 
àu  mciben.  [roefenheit. 

présence  g s/f  ®cgenmart,  3!n= 
prescneila  g sjf  ffieftait;  @e« 
genroart;  -ai  a perjonlidj;  -ar 
o/a  beimohnen. 

pre'sent  g a anmefenb;  s/n  ?tn« 
gebinbe,  ®cichenf;  at  - ado  bcr= 
malen,  gegenmärtig,  berjeit;  for 
Iho  - ado  bieámal;  to-’  o-a  bot« 
bieten,  barreichen,  batbringen; 
to  be  - c'tt  bafein;  - to«  mind 
a erinnerlich. 

présente e)  S a gegenmärtig:  an- 
mefenb; mémoire  -e  gute?  ®e= 
bächtuiä;  -!  ini  hier!  - s,'m  ©e« 
genmact,  Vtäfen?;  ©efeheuf;  à - 
ado  jetjt,  gegenmärtig;  -able  a 
empfehlenámert,  prüfentabel. 
presentare  g oft  bringen,  ein« 
reichen,  oorfteTIen;  - una  cosa 
sotto  qualche  aspetto  einer 
Soche  einenSünftrid)  geben  ; - una 
supplica  vjn  einfommen. 
presentarsi  g o/refl  etfeheinen. 
presenta'tion  g s/n  ©ngobe. 
présentation  | sjf  ©ingabe, 
SBorjeigung  (eine?  SBechíell), 
SBorfteUung  (bei  einer  Verfon, 
bei  iiofe  JC.),  Vräfentation. 
presentazione  g.V/®eftenung, 
SBorftetlung;  - dolle  prove  S8e< 
meiáantritt. 

presente' g VmSegenrnort.Vrä« 

fená;  ©efehenf;  - a gegenmärtig, 
anmefenb;  - di  natale  SBeih« 
nad)t?gefchenf;  - in  ogni  luogo 
o allgegenroâtrtg. 
presente*  g a gegenmärtig;  sjm 
©cgenmnrt,  Vtäfenä;  ©efdjcnf. 
présentement  g adv  iefet. 
présenter!  c/a  übetteiAen,  bat« 
bieten.anbieten,  botjeigen  (einen 
SlEechfel  Jc.)  borfteUen,  einfühten, 
reichen,  gehen;  se  - o'/e/  ftd)  bor« 
ftellen,  fiA  mciben,  erfihcinen, 
auftretcrt. 

prescntimenigVnSthnung.SBot« 
gcfühl  : to  have  & - v/a  ohnen. 
presentimento  g s/m  Sühnung; 

- d’una  morte  vicina  Xobe-i« 
ohnung. 
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present  imiento  g ^'m  SBor« 
gcfühl;  -ir  v/a  borhetempfinben. 
presenting  g s, H $artc¡d)ung, 
presentire  g v/a  ahnen, 
presenza  g.^y  ©egenmart,  3In« 
mefenbeit;  - di  spirito  Seifte?« 
gegenmatt. 

presepio  g s/m  Sirlppc. 
preservlacién  g s'f  SBclboh« 
rung;  -ar  o/a  bcloahrcn;  -ativo* 
a fAufeenb;  sjm  Sd)uhmittel. 
preservare  g v/a  bemahren. 
préservatif  (ve)  | a fchiihenb, 
bcrmehrenb;  - i^im  SA*'l5m'ti«h 
Vvaferbatib. 

preservation  g s/n  Slufbemoh« 
rung,  ffonfcroicrung. 
préservation  S.s/  SBeloahrung, 
Söefchüöung. 

prescrv'ativeg.s/nSAubbilttel. 
preservativo*  | s/m  S^ui;« 
mittel.  [runa, 

preservazione  g s/f  SBelbnh« 
preservo'  g ©ehege;  ffon« 
ferbe:  to  - c/a  einmachen,  auf« 
bemahren,  fonferbieten. 
prcsorv'cr  § s/m  ©rhaitcr,  ¿c« 
bcn?tetter.  [fdfübcn. 

préserver  | e/a  bemahren,  be« 
preserves  g n/iß  Singcmachtc?. 
to  preside'*  g v/a  borftehen, 
präfibiercn.  [nafinI«)2)ire£tor, 
preside*  g s/ra  fgräfe?,  (@hm« 
présidence  | s/f  SBräfibent« 
fAnfi,  sBrnfibentenftetie,  iBorfib. 
presidenciia  g s/f  SBorfit):  -al 
o Vräfibent«. 

prcs'idcnt  g s/m  Obmann, 
SBotfihenber,  'ßräfe?. 
président  (e)  g sjm  (s/f)  iprä’ 
fibcnKin),  Sorriijenbctte). 
presidente  g s/m  fBrnfibcnt, 
SBorftehor,  SBoifihenbet;  - an- 
ziano 3llter?bräfibent;  - della 
caméra  Sfammerpräribent;  - 
della  polizia  Voliäeibräribcnt. 
presidenza  g s/f  èorriij. 
présider  | v/a  ptäfibieten,  ben 
iBotfib  führen. 

presidiar  g c/a  mit  einer  33c« 
faljung  belegen;  -io  s/m  Stcäf« 
ling.  [5eftung?bau. 

presidio*  g s/m  3ud)thau?; 
presidio*  g s/m  iBefahung;  fig 
©chufe.  [führen  bon. 

presidir  g v/a  ben  Votfife 
presilla  g s/f  ©pange, 
presión  g if  Scud.  [('Bein), 
presmane  g sjm  3Iu?bntA 
preso  g s/m  ©efangener. 
présomptif  (vo)  § a mutmag« 
Itch;  héritier  » mutmagiichcï 
Shrenetbe. 

présompt'ion  g s/f  'IKutma« 
gung,  Sünfet,  Slnmagung;  -u- 
eux  (se)  a anmagenb,  bünfrl« 
haft;  - s/m  (sjf)  foIAe  Verfon. 

presque  g adv  beinahe,  fafi; 
—unanimité  syannâhetnbe  ©in« 
ftimmigîcit. 

presqu’île  g s/f  .^lûlbinic!. 
press  g ly'n  Vreffe,  ®tucf,  ©c« 
brânge;  ©chtanî;  to  - v/a  pref« 
fen,  btängen. 
pressage  | s/m  Vteffung. 
pressant(c)  | a brüdenb,  bc« 
engenb,  bringenb,  bringiieh,  eilig, 
preffant. 

pross>bed  g s/n  iSetibauf;  to 
- down  t/a  hcrabbcücten. 
presse*  g sjf  '¿telle,  ibcltcr, 
iStucrerpreife;  —papier  s/m 
iBriefbefchmeret. 
presse*  ih  adv  gepregt,  inapp, 
gebrängt,  beftimmt. 
presséfe)  g a eilig,  bringliA; 
être  - ©ile  haben;  lettre  -e  ei-- 
ligct  Vtief,  ©tbrief;  - de  soif 
boin  Surft  gepiagt. 
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pres'sed  H « Bcpregt;  - hogs'- 
head  s/n  Sülje. 
pressentir  | njn  a^nen. 
presser  I ofaiauâlbrittîenitauâ)» 
bteffen,  feltern,  sitíatnmenbtfif» 
îen,  bcbtöngen;  * q lem.  brin» 
(ler.b  bitten,  sut  (Sile  antteíben; 

- r'.n  btängen,  eilen,  pteirteren. 
pressl-house  § «/íí  Síeltet^aii?; 

to  - in  nja  einpteííen. 
pressing-iron  S Sügeleiien. 
pressinglygadwnngelegentlici). 
press  lo,  ônis  9 ®tue!,  fig 
Unterlage  (unter  bent  $ebel); 
-iones  pi  = bie  Unterlagen,  um 
ctwaë  einporäubeben. 
pression  g sjf  ®rui,  3'Dimg: 
machine  à vapeur  à haute  - 
.(jodibrucîmatefiine. 
pressione  4 s'J  Slrui;  - ot- 
mosfcrica  SuftbruÆ. 
presso*  g prp  an,  bei,  babei; 

- al . . . prp  beim  (bei  bem);  - 
o poco  aâ,v  ungefô^r. 

presso-,  are  g g'tr  briiden,  bref» 
îen;  ubèra  palmis  ober  maní- 
bus  mellen. 

pressoché  g adv  gleicî)(nm. 
pressoir  g s/m  gelter,  ffcltcr- 
Ijauê.  [Weiterung, 

pressurage  g s'm  üluâpreftung, 
pressure  g *>  SSeflemmung, 
Srucî,  Slbbrutl,  (ïinbnitf,  Sôc= 
briingniâ. 

pressurer  | r!a  auâprcfîcn, 
feltern.  [.gcltcter(in). 

pressurcur  (se)  g s!m  (sff) 
pressus,  a,  um  g a gemäßigt, 
langînm,  gebämpft,  gebrängt, 
genau,  erid)öprenb;  -,  ûs  s'm 
Sntd;  öris  bet  SSJo'^llaut  ber 
üluáípradje.  [beftimmen. 

prestabilire  K via  bort)cr> 
iprcstjaciön  g s¡f  fleiftung; 
-ado  a gcliebcn:  -amista  sfe 
(Sclbucvleiljer;  préstamo  s'm 
îarlebcn. 

prcslamontogV”»  $atlcit)ung: 

- d’  nil  giuramento  SIblegung 

eine?  (iibeâ.  léete. 

prestance  I # ftattlidieé  Síu= 
prestanóme  g s/ai  ©trebmnnn. 
prestanza  g í¡¿/'  S8etleit)ung. 
prestar  g t}'a  leiben;  leiften; 
v/n  fid)  ileben;  -se  fitl)  ^cr* 
geben. 

prestare  g r/a  leiben,  üerleibcn, 
pumpen.  naften. 

preslarsl  a g eVr)?  fuij  berbei* 
prestation  | s{f  (Slb)leiftung: 

- de  sermoni  CtibeUeiftung. 
prestatore  g s>m  Slu^leiber. 
prestatrice  g slf  SSerlciberin. 
prestazione  g sif  Sarleben, 

Scifiung:  - di  giuramento  ©b= 
nblt'gurtg;  - in  derrate  9ta> 
turaltciftung. 

presile*  g a bebfube;  -esse 
iBebeubigfeit. 
presto^  g s/m  ijìtiefter. 
prester,  êris  g s/m  ein  feuriger 
Sitbclrainb,  eine  S^langenort. 
presteza  g s/f  ®efdnuinbigtcit. 
prestezza  g # ©eiditoinbigfeit. 
prestidigiatore  g s/m  harten" 
‘iinftler. 

prestldiglledor  g s/m  ©auflcr. 
prosti(IlgUat|cur|i>5?i2ini(ben* 
jpieler;  -Ion  s/f  Saidbenfpiolct» 
iunft.  [feben. 

prestige  g s/m  9íimbná,  Sin’ 
prestigio  g s/m  ©influft. 
prestito  g s/m  öorirfjufi,  ìln- 
leibe;  - all’  ingrosso  SBuDiuerel; 

- a premi  bjtämicnguleibc;  - 
coattivo  iìroangàanleibc  ; - ipo- 
tecario ißrioritätianleibe. 

presto*  g a fcbnell,  [nig. 
presto^  g adv  bnlb,  raftb,  fdileu- 
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présuin'able  | a mntmaSlicb, 
bermutticb;  -or  v/n  mutmagen, 
oermuten.  [ficbtlicb. 

presu'mably  g aÂv  oorauâ= 
to  presume'  g v/a  onnebmen, 
mutmaêeu,  fi(b  »ermeifeu. 
presumere  g t/a  mutmaêen. 
presumible  g o bermutliá): 
-ido  a etngebilbet;  -Ir  v/n  fid) 
einbilben,ptablen:  t/a  mutraagen 
presump  'tlon  g s/n  Slnmagung, 
SSetmeffenbeit. 

presump't  Ive  g a bermutliib, 
mutmagticb,  bünfelboft;  -uous 
büntelbaft,  bermeffen;  -uous- 
ness  s¡n  SSetmeffenbeit. 
presunción  g s/f  SSermutung, 
ÍDlutmngung. 

presunt  Ivo  g a prSfumbti»; 
-o  nngenommeuj-uosellofcbnib’ 
pifeb;  -uoso*  aumaglicb. 
presuntuas  idad  g slf  ©igen* 
biinlel,  ©tol3:-o2  o.  biinfelbaft. 
presunzione  g s/f  Stnmafiung, 
©elbftuberfcbäbung,  SSermutung. 
presuponer  g t/a  uotouâfeben. 
presupporre  g t/a  onnebmen. 
presupposizione  g s/f  S5orau5» 
feßung.  Ifcblag,  Sotbetfab. 
presupuesto  g ^m  Jfoftenan- 
presur  fv^s/f  (Jile;  -oso  a eilig, 
présure  g s/f  (ffâlbetllab. 
prêt(e)  I a bereit,  fenig;  - s/m 
Sarlcben. 

prctacclo  g s/m  SSfaffe. 
pretal  g s/m  Sruftricmen. 
prete  g s/m  iJSriefter. 
pretence'  gi/n  SSotgeben,  Sluâ= 
rebe,  SSrätenfton. 

■pretencioso  g a oiifprucbSooll. 
to  pretend'  g t/a  Borgeben, 
fid)  anmoècn. 

prétendnnt(e)  i s'm  (^)  SSe* 
tn,'rber(in),  SSrôtenbentdn). 
pretended  g a angeblid).  Ber» 
meintlid). 

protendente  g jr/m  SSrätenbent; 

- al  trono  îbtonbereerbcr. 
pretend, er*  g t/a  forberu;  bc= 

baupten;  beanfprucben;  fudben; 
-lente  s/m  iSrautwerber;  ÍÉrñ> 
tenbent. 

preten'der®  g s/m  îbronbe* 
metbet,  Sßrätenbent. 
pretendere  g t/a  jumuten,  be» 
onfpruiben. 

prétendre  g r/a  beanfprudien, 
in  SIniprucb  nehmen,  Botgeben, 
bebaupten. 

prétcndu(e)  g a an^,  Porgeb* 
lid):  -s5/i(.s/)  'Bräutigam, SJtaut. 
pretense'ïul  g o anmafelid), 
prâtentibâ.  [Slnmaèung. 

pretensión  g s/f  Slnfprud); 
preten  sion  g s/n  Slnmafeung. 
pretensione  g s/f  Stnfprucb, 
'3eanfprud)ung,  'itnf orbctnng  : - 
ad  una  eredità  ©rbanfprud):  - 
a!  trono  îbtonbelBerbung;  - dl 
saper  meglio  degli  altri  B eff  et' 
tBÌifcn.  [lieb. 

préteiKlcnv  (se)  1 a anmaS' 
prétention  i s/f  Slnfpnitb,  5^*= 
betung:  avoir  des  -s  de  . . . fid) 
cinbilbeii,  baß  . . . 
pretentious  g a anlprucbéBoll; 
-ness  s/n  Stnmaêung. 
prêter  g r/a  (auá)lciben;  - l’o- 
reille à q jcm.  aufmertfam  îu- 
bbren;  - secours  §Ufe  Iciftcn; 

- serment  einen  ®ib  leiften:  se 

- à t/ivß  fui  a**  rt'f-  bergeben, 
pretería  g s/f  SSfaffentum. 
preter  ición  g#  Übergebung; 

-ir  c/a  übergeben, 
prétérit  g s/m  Bcrgongcnc  Seit, 
Bräteritum.  [3cit- 

pretérito  g %'m  Betgangene 
pretesco  g a Bfôfrifd). 
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pretesto  g s/nt  SSorwonb,  ütuè* 
rebe,  Bebelf. 
préteur  g s/m  SSrätor. 
prêteur  (se)  s/m  (^)  SSer> 
leibet(in). 

pretext  g s/n  SSormonb. 
prétext  e i ^ Bortoanb, 
©cbeingtunb  ; -er  r/a  Borfdiübcn, 
Botgeben. 

pretextlar  g v/a  Botgeben:  -o 
shrn  Borraanb.  [litbeê  Sarleben. 
prêt-gratuit  | s/m  unBerjina* 
pretil  di/m®elärtbet,Btüftung. 
pretina  g s/f  ®utt. 
pretiose  godo  foftbar,  prächtig, 
pretiosus,  a,  um  g a foftbar, 
teuer,  Biel  Soften  aufiBenbcnb. 
prêt  lum,  li  | a/n  BreiS,  SBert; 
-ium  habëre  etra,  gelten:  Selb; 
-tío  emére  für  ©elo;  parvo  -tío 
tooblfeil;  Sbfegelb,  fiobn,  Bc- 
lobnung;  manüs  Blocbetlobn; 
-tlo  affleere  belohnen  ; opèrae 
-lum  est  ob.  videtur  e0  lohnt 
fid)  ber  ÜKübe;  ©träfe;  Befle* 
ebung;  adduci  pretio  ad. 
pre'tor  g s/n  Btätor. 
pretore  g s/m  Brätor. 
preto'rlan  g s:m  Btätorianer. 
pretoriano  g s/m  Brätoriaucr. 
pre'torsliip  g s/n  Btätur. 
prêtrallle  | cç/  Bfaffentum, 
Bfnffenbntt. 

prêtre  ’^s/m  Brieflet;  grand  - 
§oberurieftct.  [Brio'tcrin. 
prêtresse  g s/f  (beibnifepe) 
prêtrise  i s/f  Btlcfterweibe, 
Btieitertum.  [licfafcit. 

prêt'  iness  gj/a^lettbeit,  Bieb> 
pretto  g a gebiegen,  lauter, 
pret'ty  g a bubfeb,  nett,  nieb» 
lief); -face  s/n  bübfcbeê  SâtBchen, 
Beleg.  [-me  s/m  Slerifci. 

pretu'cólo  g s'm  Bfäfflcin; 
pretura  g s/f  Brâtur. 
preuve  1 ^f  Beœeiâ,  Brobe. 
to  prevail'  g c'a  Borloaltcn; 
burcbfeben  (feinen  SBiUen),  berr* 
id)en;  burdçbringen  (mit  feiner 
Slnfidit);  - upon  eá  über  fern, 
getuinnen.  [hoben, 

prevalecer  g v/n  ben  Borjug 
prevalere  g ^'a  überwiegen, 
prévaloir  | r/n  überlegen  fein, 
über-,  boDBiegen. 
provarle  ación  6 s'f  Bflid)t' 
Berleßung;  -ador^í'm  Bflidjt' 
Bergeffener;  -ar  v/a  bie  Bfliÿt 
Berlebcn. 

prevarica'tlon  g s'n  51uäflud)t. 
prevedére  i t'a  Borauêfcbcn. 
prevedibile  g a Boroudiicbtlidi. 
préve  nance  g ßf  ßuBorfom« 
menbett;  -nantie)  a juBortont' 
menb,  cinnebmenb;  -nlr  gu  ju= 
Botfommen,  Botgreifen,  Borbeii- 
gen,  benodbriebtigen , warnen, 
tünbigen. 

prevención  g s/f  Botfebrung: 
Bortot;  Boreingenommenbeit; 
Boliàeiroacbe. 

preven  ido  g a?  Borcingenom= 
men;  Borücbtig;  Borbereitet:  -ir 
v'a  Borbereiten;  bceinfluffen; 
-irse  v'refl  ficb  anfebiden. 
prevenire  E r'n  Borbeugen. 
to  prevent'  g rá  Bcrbinbctn, 
Betbüten,  bintertreiben. 
prévenüf  [ve)  |a  Botbeugenb. 
prevent  ion  g s/n  Çintertrci' 
bung.  ['Jlnflagc. 

prévention  g sf  BcfcbulDigung, 
preventivamente  i adv  ocp 
läufig.  [Borgrcifenb. 

preventivo*  g a Borbeugenb; 
preventivo^  g-  a Borforglid);  - 
s/m  Slnfcblgg;  - dl  costru/.lone 
Sauanîdjlng;  - ordinario  Ce- 
binarium. 
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prévenafe)!  en  faveur  de  q 
I a für  iemanb  eingenommen: 

- d’un  délit  eincê  Bergebens 
befcbulbigt;  - sßn  (s/f)  ?tnge- 
tlngterte),-  ©efünbigterle). 

prever  g v/a  Botguêfeben. 
previo  a a Botbergebenb. 
pre'vious  g o Borbergebenb: 

-ly  adv  Berber.  [Bermutung. 
prévision  f sf  Botbetfebung, 
prévis  lôn  s s!f  Botberfebung; 

-or  a Borberf  benb. 
previsione  g s'f  Borauéñebt. 
prévoir  | v'a  Borauêiehen, 
Botbetfeben,  Borûcbtâmûferegelii 
treffen. 

prevost|o  g .wn  Bogt;  -ura  / 
BroBftei.  [fteber,  BroBît. 

prévôt  £ s/m  Buffeber,  Bot- 
prévoyance  | s'f  Boranéfubt, 
Borforge.  Ibenb. 

prévoyantle)  ï a Borauêie- 
prex,  précis  i,  gen  pl  précum 
sß  (boeb  nur  im  da',  ace  u.  ahi), 
bâufigetp'préces,  précum  Bitte, 
Bitten:  Sebet:  in  cassum  mit- 
tére  preces  Bergcblitb  beten: 
glucb:  iïürbitte:  SBunfcb. 
prez  s sf  ®bre. 
prezios'ltà  g s¿f  Soflbarfeit: 

-o  a toftbar. 

prezzémolo  î s'm  Betcrniie. 
prezzo  g s'm  Bteié;  - altissi- 
mo Scibengetb:  - corrente 
Brctéfiitant;  - del  riscatto  Bus- 
lófungifumtne:  - di  cassa  fiaba- 
preié;  - dl  compro  Slnfauf-é- 
prell;  - di  wndlta  BerfauK- 
preil;  -lare  e, a bingen,  anwer- 
ben;  -lato  s'm  Gtagneur. 
priant(e)  ï a betenb. 
priaplsous,  i l.cm  finabcnlraiit. 
prlapo  marino  i s u,  ìrepang. 
price  g s/n  Breis;  worth  iis  - 
a preilwütbig:  — cur  rent 
BreilBerjeicbnil ; -'less  « i;-:, 
febäßbar. 

prick  g s/n  Stieb;  lo  - ' í:a- 

d)cln,  fteeben,  Ptid.-ln:  - out 
nulftccben:  - up  one’s  ears  bre 
Obten  fpißen:  -'le  j'  Stadie;  : 
-'ly  a ftoebeUg.  | 

pride  g sn  Stolj,  ©o^mut:  to  i 

- fid)  cinbilben  (auf);  f'tb  bri'-  I 
ften  (mit). 

pridem  i adv  Borlängff;  je  o 

- febon  Iñngft:  non  -,  non  Ita  - 
Bot  nid)t  got  langet  Seit;  ebe- 
mail,  fonff. 

pridianus,  a.  um  I a gci'tri.i. 
pridie  1 a tagl  Borber:  - qim:o 
Athenas  vêni  ben  Sag  not  me; 
net  ginfunft.  [ft:i; 

prie-Dieu  g s'm  Bctpult,  Br:- 
prier  g v'a  beten,  bitten,  cr- 
fudten,  cintaben. 
prière  Í s/f  @cbct,  Bitte,  ■ 
fiitb;  faire  une  - à q ou  jem.tr.e 
cine  Bitte  riditcn. 
priesa  js  = prisa, 
priest  jin  Briciicr, 

-hood  s'n  'Brieftcrftanb,  Br  ■ 
ftertum;  —like  a pfäfftüb:  -'s- 
of'flco  s'n  'Briefteramt. 
prieto  s a eng,  (napp. 
prieur  g s'm  Brior. 
prigione  j sf  ©efangniè:  - 
per  de.  lü  Scbutbgefángni-í. 
prigionìa  i sf  ©ciangenfcbiv':. 
prigioniero  í . ..i  ®ciangc;u  r; 

- dl  guerra  .firicglgefan'ger,.'i. 
prilli  è a jimperlicb. 
prima*  s sf  Cíou)ino;  'Brámi,  : 

feini'tc  Saite. 

prima®  i.  c I v Borber,  jui  cr 
juerft:  - causa  Itraucll:  - 
olie  Ç)  che:  - classe  'B.  .:;a; 
j-  di  cambio  'Brima)Pfü)jf¡-  - 
scelta  sf  ílullefe. 
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primacía  g s¿f  ißrimnt;  Sßor= 
rang.  [intimat, 

primadja  g ^ !8etcug|  -o  »¡m 
primaelvui),  a,  um  S a jugenb= 
lid);  -vo  flore  in  ber  etften 
Slüte. 

primaggio  g sfru  ©rntifitation. 
primaire  g a primar,  cletnem 
tar:  école  - ®ementnrî(i)ute. . 
priman. i,  orum  [ij  mlpl  bie 
©olbatcn  ber  erften  Segion;  i)5ri= 
inanet:  -us,  a,  um  a uon  ber 
crftcn  Segion. 
primarlo!  g a primär, 
primarilo^  g o erfict;  in- 
strucción -a  (Slementaruntcr» 
tid)t. 

primarius,  a,  um  g a einer 
ber  erften,  »orneam;  - locus  bie 
erfte  Stelle.  [primär, 

pri'mary  g a nranfânglid), 
primat  | sfm  iprimaê. 
prl'mate  g sin  ißrimat. 
primaticcio  g o friitjreif. 
primâto  g sfm  iBorraug. 
primatus,  ûs  g sim  SSorrang. 
primauté  g sff  SBorrang, 
(Spiel)  S8orf)anb. 
primavera  g g «y  grüljling. 
prime!  g sfn  Utîprnng,  Slnfang, 
IBtorgen,  fjrñftling,  Sliite:  — 
col'our  sjn  ©tunbfarbe;  —cost 
©intaufâpreià  ; — uumberiPcim« 
ânljl:  to  - vfa  gtunbieren. 
prime“*  g sff  ißrämie,  iJJtetó, 
©ebüftt;  de  - abord  o pon  born 
fierein,  auf  ben  erften  iSIid. 
prime’  g adu  befonbetâ.  Por» 
äüglidl. 

pri'mer  g sfn  Sefebu^,  S'iâel. 
primerizo  g a erfte. 
primero  g a erfte;  adv  juerft. 
primo'val  g a urlueltlid). 
primevère  | sff  ißrimel, 
©d)Iüffel6Inme. 

primicia  g sff  Srftlingêfruiit. 
primieramente  g adv  erftenâ. 
primipilaris,  e g a â'mi  crftcn 
fOîanipel  betîriatier  gebbtig;-, 
is  sfm  ein  Senturio  beâ  erften 
DHanipelé  ber  Jriarier. 
primissimo  g a aflererft. 
primitiae,  arum  g ffpl  ®rft= 
linge,  erfte  Sludûeutc. 
primitif  (vc!)  i a nriprünglid), 
uranfänglidö;  monde  sfm  Ut» 
roelt. 

prim'Itivc’  g a iirfprünglid^, 
primitip;  - for'est  sfn  Urlualb; 
- his'tory  sfn  ltrgci(^iti)tc. 
primitivo  g g a uripriingtid). 
prim'ness  g s/n  3inipetlid)feit. 
primo!  g sfm  SSetter;  fam 
©impel;  a erfter;  -gènito  a erft» 
geboren;  -genitura  sff  Grftgc» 
burtéredit. 

primo’  g sfm  i]Bcimu-j  ; a/ii 
crfte(t);  - borgomastro  sfm 
Obctbiirgerniciftert-cameriere 
CberteHner;  - frutto  ©rftiing; 
-genito  s/m  ©rftgeborcner;  -ge- 
nito della  famiglia  ffliaiorat»» 
í)*'tt;  -genitura  sff  fOlaforat;  - 
lavorante  sfm  Stltgefellc  ; - 

ministro  f)5rcmicrminifter  ; - 
ponte  Unterbed;  - presidente 
Cberprafibent;  - principio  Ur= 
anfang.  [guum  - fobalb  ali. 
primo’  g adv  äuerft,  erftlid); 
primogéniture  gity  CSrflgebnrt, 
bamit  Perbunbeneá  Erbteil, 
primola  g sff  Scblüffelblumc. 
primor!,  ôris  g a ber  erfte, 
Porberfte;  Porn  an;  -Ibus  labiris 
attingere  ober  gustare  fid)  nur 
oberfläcf)Iic^  mit  etto,  befcbdfti» 
gen;  flg  ber  erfte,  Pornebmftc. 
primor’  § sfm  ©efdfidlic^leit; 
-OSO  a porsüglid);  5ietlid|. 


primordial  g a urfprünglid). 
primordium,  ü g V«  Uran« 
fang;  llrfprung;  SRegierungá» 
antritt.  [SBirtuoë  seigen. 

primorear  @ vfn  ftc^  alä  ein 
primores,  um  g m/pt  bie  S8or= 
nebmften.  [ißrimel. 

prim'rose  g sfn  ®d)lüifelblume, 
primula  g sff  ißrimel. 
prlmùl|um  g adv  gnn5  jnerft; 
-us,  a,  um  a ber  erfte;  -o  dilu- 
culo beim  îlnfange  ber  SJlorgen» 
bammerung. 

primum  g odojuerft,  anfangl; 

- . . . deinde  . . . tum;  - omnium 
ju  aUcrcrft;  sum  erftenmale;  Perb. 
mit  ut,  ubi,  quam  and)  simulae 
fobalb  alè;  quum  - fobalb  alè 
möglich;  — diun  adv  fiità  erfte 
nun. 

primus,  a,  um  g f.  prior, 
primius,  a,  um  g o ber  erfte; 
idus  -ae  bie  näd)ftfo(gcnben;  » 
quisque  f.  quisque;  quum  -um, 
ut  -um  fobalb  alâ;  -a  nocte  mit 
Slnbruíí  ber  9înd)t;  a-o  anfang» 
lid);  -a,  ôrum  n/pl  ber  Dlnfang, 
bic  Elemente,  ber  Urftoff;  - na- 
türae  bic  ©runbtricbe;  ber  Por» 
nebmfte,  PorjiigIid)fte;  -a  tenere 
ben  erften  ißlafe  l)nben;  -asagère 
bie  Hauptrolle  fpieien;  -ae  f/pl 
ber  Hanfltpreiä;  ad  -a,  in  -is 
befonberS. 

prince!  g sfm  Çürft,  fßrinj;  — 
cou'sort  sfm  iUrinsgeinn^l; 
liness  sfn  gürftlid)fcit;  -'ly  a 
fiirftlid);  —regent  sfm  ílsrins» 
regent. 

prince’  g s,'m  ißrinä,  giirft; 
-consort  s'm  ijirinjgemaftl:  - do 
la  couronne  s/'m  beutfd)et  Sîton» 
prinj  ; - de  l’Eglise  s,‘m  Sîitd)eu» 
fürft;  - du  saug  sfm  iJsriHä  Pon 
©eblüt. 

princieps,  eipis  g n u.  s/c  ©rfter, 
SÓornejfmfter,  Haupt;  -Ipes  pbi- 
losöphi  bie  Hcuptfftdofopben; 

- üle  ingenii  et  doctrinae  Por 
alten  begabt  mit  tc.  ; rerum  publi- 
carum -Ipes  bie  Staatêmânner; 
-ipes  bie  hod)gefteIlten5!)länncr; 
Urt)ebct;SSorbiIb;  ®ebicter,5ürff; 
-Ipes  baä  erfte  ©lieb;  -eps  ein 
iDtanipel  ober  Senturio  bet 
'fStincipel. 

princesa  S sff  ijärinieffin. 
prin'ccss  g sff  gurftin,  ilärin» 
äc-ifin.  [ftiu. 

princesse  g sff  'fBrinäciftn,  gür» 
princier  (èro)  g a fiirftlid). 
principado  g sfm  gürftentum, 
»titel. 

principal!  g a Haupt»;  au?» 
gejeid)net;  s/m  Hauptfadie;  ilîrin» 
âipal;  -Idad  sff  erfter  Slang. 
prin'clpal’g»/m  aiufttnggebcr; 
ißrinäipal;  - a bauptfâd)lid). 
principal’(e)  g a f)auptfäd)= 
lidu't,  Potnebmft;  - sfm  H<!'!pt= 
fad)e,  Hauptpuntt;  SSorftcber. 
principale  g sfm  “(jrinaipnl. 
principalis,  e g a ber  erfte, 
urfptiinglid)c;  ber  poniebmftc; 
5um  Hauptptab  im  Sager  (prin- 
cipia) gehörig;  porta  - dextra 
bas  rechte  Scitentor  beâ  Sagerâ; 

- via  bie  breite  ûuerftraBc  beà 
Sagetâ. 

principality  g V«  gürftentum. 
prin'clpaily  g ado  potneI)mIidi. 
principalmente  g adv  jumal. 
principato  i sfm  S-ürftentum. 
principatus,  ùs  g sfm  bie  erfte 
Stelle,  S?oräug;ObergetoaIt,  aud) 
ber  ÎHegent;  bie  ©runbtraft. 
principauté  | sff  g-iirftentum, 
S'üri'tenftaub. 

prlncipe*|5/mlltfprung,®runb» 


urfad)e;  ©runbfafe,  ílBtinjip:  dès 
le  - bon  Slnfang  an. 
principe’  g s/m  fÿürft,  ÍJírinj; 

- abbate  gürftabt;  - consorte 
fßrinägemabl;  - ereditario  Jîton» 
prins:  - reggente  ÌBrinéregent; 

- vescovo  s/m  ÿürftbifchof. 
principe  g s/m  ifîrinâ,  Siirft. 
principesco  g a fiirftlid). 
principessa  g sff  53rinjeiiin: 

- ereditaria  fftonprinjef)ìn. 
principi  laute!  g s/m  Slnfönger; 

-ar  c/a  onfangen,  beginnen; -o! 
sfm  Slnfang;  Hnubtgerid)t;  ©runb. 
principiante’  g s/m  Slnfnngcr. 
principiare  | v/a  anfangen,  bc= 
ginnen. 

principio’  g s/m  Slnfang:  - 
amaro  SBitterftoff  ; - d’  anno 
Sabreäanfang. 

princlp|lum,  li  g sfn  Slnfang; 
ducere  - ab  alqo  ben  Slnfang 
Iferleiten  ob.  mnd)en  ob.  ab» 
ftammen;  ©nuib,  ©runbftoff  ; pi 
-la  bie  Elemente;  ber  Slnfänger, 
Utt)cber  ic.  -la,  òrum  n/pl  baé 
aiorbcrtreffen;  ber  Haupttoeg  im 
Sager,  baâ  Hauptquartier, 
prin'ciplo  g s/n  (Srunbfaè;  on 
(from)  - ado  prinàipicU:  -s  n/pl 
Slnfatigâgriinbe. 
principóte  gV»*  85otneÎ)mtucr. 
principotto  g s/m  ©uobeâfürft. 
princisbecco  gs/m^rinâmetall. 
pringlada  g s/f  in  gett  ge» 
taud)te  35totfd)nitte;  -ar  cjíi  mit 
g-ett  fdfmieren:  -oso  a fettig; 
-ue  s/m  gett. 

print  g s/n  galfrte;  Stattiin; 
Slud)btuct  ; out  of  - a Pet» 
griffen;  to  - r,a  (be)btu(ien. 
printable  g a brudfabig. 
printed  g a gebmdt;  - matters 
n/pl  $rudfad)en.  üai)t. 

printemps  is/m  grii^Iing.grüb» 
printer  g s/m  S8ud)brurfer;  -in 
colours  gatbenbtuder:  -’s  ap- 
prentice i8ud)brutferlel)rling:-'« 
dev'll  (ber  fungfte)  SBuc^bruder» 
Iei)rling;-’s  inks/«S3udibnitIet» 
îd)toâràe  ;-’s  tvages  n/pl  Studet» 
ioI)n. 

printing  g s/n  Sruden,  S)ud)= 
bnid;  - colour  S8ud)brudet» 
farbe;  —bouse  Srudetei;  - 
(-ink)  Sntderfd)toär5e;  —ma- 
chine Srudmafd)ine;  —paper 
Srudpapier. 

prior!  g sfm  ißrior;  -Idad  sJ 
aiorbetgepcn. 

pri'or’  g s/yn  i)Jciot_;  Ebef. 
prior’  U.  prlus,  ôris,  (Superi, 
primus,  a,  um  g a prior,  us  ber 
erftete,  uorbere;  eher,  f rüber; 
prióre  aestate  im  Porigen  (Sont» 
mer:  priores  bieSSotfabten;  prius 
aevum  bie  SBorjeit;  bet  borjiig» 
liebere;  primus,  a,  um  a bet  erfte, 
Porberfte  : - agmen  bet  SBortrab; 
provolare  in  primum  nacb  Porn, 
in  baê  erfte  »Treffen, 
priora  g sff  Oberin, 
priore  g s/m  ißrior.  [tang, 
priorità  g s/f  'Briorität,  Sor» 
priorité  g s,f  SBorrang. 
priority  § s/n  ißriotität. 
prioste  3 sfm  SSertoalter. 
prisa  § sif  Eile  ; correr  - 
bringenb  fein. 

prisce  g adv  nati)  alter  (Sitte 
= ohne  Umftänbe. 
prisco  g a alt. 

priscus,  a,  um  g a ait,  alter» 
tümlid):  pottualig. 
prise  g s/f  Einnabme,  Etobe» 
rung,  ©efangennnbme,  fÿang, 
iBeutc,  iptife.  Streit,  Honbge» 
menge;  lâcher  - bic  iBeute 
[abren  (loô)Iaiicn,  nacbgcbcn;  en 


être  aux  -s  bnnbgemein  fein, 
miteinanber  ftreiten;  - de  corps 
SBerbaftung. 

prisée  i sf  Sd)âi)ung,  fTape. 
priser  g vfa  fdiâljen,  Petan» 
fd)Iagcn,  tajicren;  - rfn  Snbaï 
fcbnupfen,  prifen. 
priseur  (se)  g sfm  [s/f)  Slaïa» 
tor;  jTabalfdfnupferlin). 
pris!  6n  § s/f  iBetbnftung;  ©e» 
fängiti»;  -onero  s/m  ©efnngcuer. 
prism  g s/n  ijSriâma. 
prismia!  g sfm  ÎÇriâmn;  -.ático 
a priâmatifd). 
prisma’  g sff  ÍJStiáma. 
prismatic  g a prtómatifib. 
prismatico  g a priêmatifti). 
prismatique  | a priâmatifd). 
prisme  g sfm  i)3rièma. 
pris'on!  g s/n  Haft,  ©efängniö; 
to  be  ln  - vfn  (im  ©efänguii-) 
fiben. 

prison’  1 sff  ©efängniä,  Sfetler, 
Haft,  @efnngenfd)aft. 
pris'oner  g sfm  ©efangener;  - 
of  war  S’tiegêgefangcner. 
prisonnier  (ère)  g a gefangen; 

- sfm  (s/f)  ©efangencr(e). 
pristino  § a urfprünglid). 
pristinus,  a,  um  g a potmalig, 

ebemalig;  geftrig. 
pristis,  is,  acc  im  u.  in  g s:/ 
U.  pistrix,  tricis  s/f  SBalfifd), 
Haififd):  ein  tieincâ  fdfncllfegeln» 
beê  firiegSftbiff. 
prlus  g adv  oorber;  m.  folg, 
quam  bebor:  ebe  ob.  eher,  lieber, 
prius-quam  g f.  prius, 
privación  g sff  SSernubung; 
Entbebtung. 
privada  § s/f  SIbort. 
privado  g a priPat;  perfönlid); 
sfm  ©ünftling. 
privanza  g s/f  ©unft. 
privar  g v/a  berauben;  vfn  in 
(Sunft  fteben. 
privare  g vfa  berauben, 
privarsi  g v/refl  ficb  entäußern. 
privatamente  g adv  priPatim. 
prl'vate  @ a priPat;  » nccom- 
moda'tlon  s/n  iJSriPatabf  ommeii; 

- affair  ÿriPatangelegenbeit;  - 
bap'tism  îfottaufe:  - book  ®e= 
beimbud)  ; - gen'tleman  sfin_ 
Slcntner:  - instruction  &'«  ilSti» 
Patunterriebt  ; - life  ißcipatleben  ; 
-ly  adv  priPatim;  - right  sfn 
ignttilularcecbt,  55riPatte(bt;  - 
(sol'dler)  sfm  ©emeiner;  - tea- 
cher s/c  i)SciPatlebter(in)  ; - 
tlie'atre  sfn  Siebbnbertbentcr. 

privateer'  g s/n  ffiorfarenfebiff; 

- s/m  Saper. 

privatim  g adv  fût  feine  $cr= 
fon,  in  feinem  Slarnen,  in  iBriPat» 
ocrbältniffen  JC.;  mid  eigenen 
akitteln:  au  Haufe:  • so  tenere 
äu  Haufe  bleiben;  inábefonbere. 
privatio,  önis  g sff  SBefteiung, 
íBefrcitfein  Pon  etto, 
priva'tioni  @ sfn  Entbebruug; 
Entäußerung. 

privation’  | sjf  (Sntjiebung, 
SB  eraubung,  SBerluft,  Entbebtung. 
privativo  g a betaubenb;  Pet» 
neinenb;  auäfcbließlid). 
privato  g a petluftig;  ptioat. 
privatus,  a,  um  g a einem 
ÜStibatmanne  gebörig,  fßriPat»; 
privato  consilio  auf  eigene  Hottb, 
für  ißriPatätoede;  olà  íBriPat» 
mann;  vir  - ob.  bloß  - SjJriPat» 
mann. 

privazione  g s,f  SBeraubung, 
Entbebtung.  [ptioat. 

privé(e)  i a nußetamtlid), 
priver  | zfa  betäuben,  ent» 
sieben. 

privign|a,  ae  g .'¡y  (2tic[tod)tcr; 
5S 


S ü rf  cb  n e r , (sed)»»(Sprntbcn»Scïitou. 
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-i  biC'  ©tieftinbcr; 

Stieffol)«. 
prlv'iloge  § ¿/>1  ißotredbt;  5tei= 
brief  ; ißtibilcgium;  to  - i/a  ptU 
biícflirren.  [legiunt. 

privilège §5^1  ÍBorredjt,  'ÍStibi» 
privllegilar  g v/a  beöoräugen; 
-o*  s/m  Sotjug;  SSortcd)!;  Oftei' 
brief. 

privilegiare  g o/a  beborrediten. 
privilegio®  g s,iii  Qietedllfame; 
Siergünfligung;  - d’ invenzione 
ïlJiuftcricIiuè. 

privilegium, ii  g. í/«2tu8 noi) nte= 
gcfei)  - ferre,  de  alqo;  !8orred)t, 
'45ribilegtum. 

priv'ity  g s//¡  9)litlr)iífenicf)aft. 
privo'  g a beraubt,  entblößt, 
ebne;  - d’  energia  a Ioï;  • dl 
appetito  oppctitloá;  - dl  gioia 
frenbloâ.  [freien, 

privo®  1 B vjtr  berauben,  be= 
privus,  a,  um  | a einsein,  je 
ein;  befonber,  eigen, 
priv'y  g s/m  ^itroiffenber,  Xeil= 
bnOet;  s/u  8ietirnbe;  -council  afa 
Staatêrnt;  - coun'cillor  V/n 
Stnatärot;  to  be  - to  V“  ntit= 
miff  en. 

prix  g aim  iBrei8,  SBert,  Sler« 
bienft,  £obn,  Btämie;  dernier  - 
iiuBerfter  íBreié;  vil  - Spott» 
preiâ;  - de  revient  Selbftioften» 
preià. 

prize  g s/n  Breié,  SBelobnnng, 
(il)rcnprci8,  Sîampfpreiè,  Brü» 
nilc,  Btife;  —court  V«  Brifen» 
gcriclit;  — flglit  Siantpfîpicl. 
pro'  g s/"‘  ©ctuinn,  ©orteil, 
pro®  (proh!)  ï)  i»f  o!  ûb!  pro 
sancte  Juppiterl  lelber. 
prò®  B prp  mit  aU  Por,  im 
9îngefi(i)t,  born,  in,  ouf; -con- 
tione, - suggestu  auf  bet  Siti« 
bünc:  für,  su  gunften;  ftott,  an» 
flott,  fo  gut  mie,  alâ;- damnato 
esse  fo  gut  mie  berurteilt;  sum 
üobn  für  ctm.,  bermöge,  imSBer« 
l)ültni8  p,  infolge;  - eo  nadf» 
bem,  mit  folg,  ac  (atque)  ob. 
quam,  quantum  mie;  pro  eo  ut 
= prout  je  nn(I)bcm  al8;  butd). 
proa  g ajf  ©orberteif. 
proagorus,  i B a/m  erfter  SptC“ 
d)et,  erfter  Órtábeainter. 
proav;ia,  ae  B sj/  Utgrofeniut» 
ter;  -itus,  a,  um  a oUbäterlid); 
-us,  i v«  Urgroßbater,  ©orfnbr. 
probabile  g a mutmafjlid). 
probabilidad  § sj/  SBabifcßein« 
lid)îcit. 

probal)liÍ8,  e B « anerlennenä» 
meri,  tnuglid),  mabrfdfcinlid). 
probabilitas,  âtis  B ajf  öilanb« 
baftigfeit.  [licbîeit. 

probabilité  g ajf  SBabrfdfein» 
probal/illter  B odo  loblid), 
glaubiid). 

probabil'lty  g a¡n  3Babrfd)ciu» 
lid)tcit. 

probable'  i § o mnl)tfd)einliii), 
mutmnffliib. 

prob'able®  @ o mal)tid)einlid). 
prob'alily  § adv  mutmaßlid). 
probación  g a!f  ©robeseit. 
probanza  g ajf  Semeiá. 
probaIr g í)íi prüfen;  erproben; 
o/rt  betommen,  paffen;  -tura  ajf 
©robe. 

probatio,  unis  B ^If  ©robe, 
©iufterung,  ©iQigung,  ©eßein 
ber  3BabtI)eit,  ©emeiâ,  ©emcil» 
fübrung. 

proba'tion'  g V"  ©rüfung, 
©robeseit;  ©emei8(fül)rung); 
—time  ain  ©robeseit. 
probation®,  ii  B V"  Sebaffraut. 
probâtor,  ôris  B a¡m  ber  etlD. 
gutl)cif)t,  ber  ©idiger. 


probatus,  a,  um  B o bemâprt, 
trefflicb,  genebm  alci, 
to  probe'  g vja  fonbieten,  örst» 
lid)  uuterfudjen. 
probe®  I o redjtfcbaffen. 
pròbe®  B “do  ricfitig,  paffenb, 
gebbtig,  mobl;  alà  biUigenbe 
Slntmort:  mof)U  gutl  [li(b. 
pròber,  bra,  brum  B “ febänb» 

probidad  gV/8Icii)  IW“tf6UÌ6'I- 

probità  B ajf  fRe(f)tIid)teit. 
probitas,  âtis  B ©eiílt» 
fdjaffenbeit,  ©eidfeibenbeit. 
probité  g V/  8ied)tfcf)affenf)eit. 
probiter  B “do  = probe, 
problem  § V«  Slufgabe,  ©ro» 
blem.  [tico'  a rätfelbaft. 

problemla'  § V'«  ©toblem;  -á- 
prob'lema®  B ajm  ©toblem;  - 
aritmetico  fRedjenaufgabe;  - di 
scacco  ©djaebaufgabe.  [matifeb. 
problematic  (al)  g a ptoble* 
problematico®  g a fraglitb. 
problématique  g a problema» 
tifib,  smeifelbaft.  [blem. 

problème  g ajm  Sîiufgabe,  ©to» 
probo'  g a red)tfcbaffcn. 
probo®  g a ebtlid);  - viro  .</« 
Sadfoerftänbiger. 
pròbo®  1 B vjtr  prüfen,  unter» 
fudfen,  befiebtigen,  abfd)äben, 
etm.  billigen,  genehmigen,  mit 
etm.  fern,  sufriebenfteden,  se  - 
alci  f:dj  iemanbcá  ©eifadermet» 
ben.  Tub  ion.  empfeblen;  pro- 
bàri alci  fern,  beifadémert  et» 
fd)eincn;  etm.  motiuieren,  er» 
rneifen;  - mit  acc  c inf  nad)» 
meifen,  einen  für  iem.  auàgeben, 
alqm  pro  alqo. 
proboscide  g aJf  fRüffel. 
probrosus,  a,  um  g a fd)inipf» 
lieb,  fd)änbtiib. 

probrum,  i B V“  ©ebanbtat, 
(Shebrud),  Sd)impf,  üble  9îad)= 
rebe,  ©ormurf,  Sdfmübung. 
pröbus,  a,  um  B “ gut,  tücb» 
tig;  tcd)tfd)affen,  fittfam,  genüg» 
fam.  [-arsi  qo  rireß  auftteiben. 
procacci  are  g V“  befolgen; 
proclacidad  g af  llnPetfd)ämt" 
beit;  -az  a unoerfebämt. 
procacitlas,  ätis  B aff  Subring» 
lldfteit,  greebbeit;  -er  adv  frcct), 
Petmegen. 

pröcax,  cäcis  B “ febr  begebt» 
lieb,  subtinglid),  fred),  mutmidig. 
procédé  g ajm  Setfabten,  ©ro» 
Seß.  [-to  a berftammenb. 

proceden, 'eia  g ajf  Urfprung; 
proceder  V«  fortid)teiten; 
bcrtommcu;  fid)  benebmen;  aim 
©enebmen;  ©erbaltcn. 
procéder  g vja  petfabten,  etiu. 
uotnebmen,  einen  ©tojeß  ein» 
leiten. 

procedere  g r/a  peefnbren;  - 
energicamente  Vn  butd)grcifen. 
procedimento  B ajm  S orlfebtitt, 
©enebmen.  Serf  abren;  - esecu- 
tivo ffijelutiouâüetfabreu. 
procedimiento  g sjnt  ©cr» 
fobten;  ©enebmen. 
procèdo,  cessi,  cessum  3 B «/'/i 
Uotmürtágeben,  PorrüÆcn,  auá» 
rüden.  Pottreten,  fid)  äC'gcu;  - 
in  medium  unter  bie  ©lenge 
treten;  ^ etftbeinen;  übet  et)u. 
biuauágcben,  ju  meit  geben; 
fvortfd)ritte  mad)en,  in  alqa  re; 
fortgeben,  fortgetten,  äugute 
fommen,  bauern,  ueri'trcitben, 
(Stfolg  baben,  Pon  ftatten  geben, 
glüden. 

procedura  g ajf  ©erfahren, 
©tojeßorbnung;  - criminale 
(Strgfocrfnbrcn. 

procédure  ^ a/f  ©rojcßpct» 
fabreu;  ©roacDur. 


to  proceed'  g rfn  fortgeben, 
Porgeben,  abftammen,  ausgeben, 
entfpringen. 

proceed'ing  g a/n  ©erfahren, 
©tojebur;  -s  of  execu'tion 
Cïetutionsperfabren. 
proceeds  g n/pí  (Sriöi. 
procella'  g ©turmminb;  -ria 
V/  ©tunnoogel. 
procellla®,  ae  g sj/  Sturm, 
heftiger  ülngriff;  -o,  ère  ejtr 
nieberftüraen,  b“ft'9  beugen;  se 

- in  mensam  über  ben  îifd); 
-ösus,  a,  um  a ftürmifd). 

proceloso  g a ftürmifd). 
procento  g V'«  â'uàfué. 
prOefer,  cèris  g ahn  einet  bec 
©ornebmften;  häufiger:  -ères, 
um  m/pi  bie  ©ornebmften,  bie 
Slriftofratie. 

prócer  g ajm  Potnebmet  fdJann. 
_procër|o  g adv  auâgeftredt,  nur 
im  SVomp.  -lus,  prolectum  bra- 
chium frei  Porgeftredt;  -os,  um 
mjpl  f.  procer;  -itas,  âtis  ajf 
ber  bobe  SBud)8,  üänge;  -us, 
a,  um  a fdjlant,  bod),  lang, 
procès  g a,m  ©rojeg;  faire  le 

- à q fern,  ben  ©rojeß  machen, 
ihn  nerbammen;  - criminel 
fftiminalprojeß. 

proccslado  g a in  einen  ©to» 
$e6  permidelt;  -al  a ©tojeß»; 
-ar  V“  gericbtlld)  gegen  fem. 
einfebreiten. 

procosi  ÓU  g ajf  ©rojcfüon; 
-onal  a ©rojeffionà». 
proceso  3 V»*  ©tojeß. 
proc'ess  § ajn  ©orgnng,  ©ro» 
seß.  [tig. 

processit  (ve)  g a ptoäeßfücb» 
processio,  öais  g af  ©ortüden, 
îluérüden  eine»  i>eereà. 
proccs'sion'  S ©ufjug,  Sal» 
teljug,  ©rosefiìon;  to  march 
(move)  in  - auf^ieben. 
procession®  gi/  9luf»,  Umjug, 
©ittgang,  ©rojcfiìon. 
processiono  B af  ìlufjng,  ©to» 
äeffion;  - del  Corpus  Domini 
Sronleicbnamvptojefilon;  - fu- 
nèbre Seicbenjug. 
processionniaire  ia:  chenille 

- ©toaefüonâranpe:  -ellcmcnt 
adv  im  feietlid)en  aiufjnge. 

processo  Sj  a ©tojeß  ; - crimi- 
nale ©traiprojeß:  - di  stampa 
©reßprojeß;  - verbale  ©rototod. 
processus,  ùs  ÿa/m  ©orriiden, 
gortgang,  ffietlouf,  30ad)stum, 
guter  gortgang,  (älüd. 
procès-verbal  g a/m  ©rotolod. 
prochain(e)  g a nahe,  nal)c 
beootftebcnb:  la  semaine  -e 
tünftige  3Bo^e:  - a/m  ©ôtbftcr. 
proche  g a nahe,  Pcnoanbt, 
in  ber  ©übe.  [faden,  Portreten. 
procido,  cidi,  ère  g g/i  nieber» 
prociduus,  a.  um  g a binge» 
fodcit,  Porgetreten. 
pro-cièo,  ivi,  itum  2 g e.v 
berPorforbem,  »rufen, 
procinet  us,  ûs  g a/m  OJürten, 
©ereitfd)aft  juin  Sïûmpfe:  in -u 
et  castris  habiti  in  ber  Übung 
beâ  Çeditcné  erbaltcn;  iu  -u 
fcblagfertig,  in  ©cteittd)aft. 
procinto  B : essére  in  - im  ©e» 
griff  fein. 

procione  B a/m  SBaid)bät. 
to  proclaim'  g ¡»à  protlamic» 
ren,  aufbicten,  Petfünben. 
proclam  a s Sluftiif:  -ación 
af  feicriidfe  Sluârufung,  ©er» 
tüirbigung;  -ar  v,a  ausrufen, 
pctlünbigen;  aufiperfen. 
proclamare  B i“  etlaffen,  auf» 
bieten. 

proelamateur  i V«/  ©ertünber. 


proclainatio,  önis  g aj  21ul» 
rufen,  Sebteien. 
proclama'tion'  § a/n  ©erlünoi» 
gung,21ufbietung,  ©rotlamation. 
proclamation®  i ^ ©rotlama» 
tion,  feierliche  ©efanntmachung: 
- au  peuple  Slufruf  an  bas  ©oll. 
proclamator,  öris  g itm  ©u»» 
rufet,  ©ebteier  (Pon  einem 
fd)lecbten  Sacbtpalter). 
proclamazione  B a/m  ©uf» 
gebot,  ©uärufung. 
proclamer  g va  ausrufen, 
feietiidj  belanntmacben.  Per» 
tünbigen. 

proclamo  1 g t'n  laut  rufen, 
fd)teieu;  - pro  alqo  fern.  Per» 
tciblgen  (Peröcbtlid)). 
proclln  o 1 g i)ir  ettpo»  Pot» 
loürtá  neigen:  -âtà  iam  rè  ba 
bie  Sage  bet  Singe  ficb  beteiU 
jur  (fmtfebeibung  neigte. 
procliv;e  u.  -1  g adv  (m. 
Stomp.),  -lus  oOftbüffig,  ab» 
ipütts;  -iS,  e o u.  -US,  a, 
um  o abhängig,  abf^üfilg;  lier 
-e  betgablPüttä;  ßg  abmärts 
gebenb;  fecisti  mihi  ex  -o  pla- 
num mos  februicrig  (bunfel)  toar, 
baft  bu  mir  Hot  gemacht;  ju  et- 
loa»  geneigt,  tuidig;  ad  morbum 
-ior  leicht  fadenb  in  :c.,  leicht  ju 
tun;  dictu  -e  est  (e8  ifl  leicht  ju 
fagen)  mit  folg,  acc  c inf;  -Itas. 
âtis  a/f  ©fabang,  ©cncigtbcit  (ju 
Slrantbciten  sc.), 
proco,  äre  u.  pröcor,  äri  g 
cjr  fotbetn,  Perlangen. 
procomún  3 am  Gemeinwohl, 
procònsol  e 4 a/m  ©rofoufui; 
-ato  ©rotonfulat. 
procon'sul'  g am  ©tolonful. 
proconsul®,  sülis  g am  ©ro» 
lonfui,  au^  ©tattbalter. 
proconsularis,  e g a ptofon» 
fulatifcb,  vir  ob.  ohne  vir,  ber 
©rolonfui;  imago  ein  Sebatien» 
bUb  bet  tonfularifcben  Gemalt 
procon'sulate  g V“  '©tolpii- 
fulat.  [loniulat. 

proconsulatus,  üs  g a/m  ©ro» 
procor,  âri  g f.  proco, 
lo  procras'tinate  g **  o®'’ 
jogern.  [tagung,  ©etjug. 

procrastinatio,  onis  g af  ©cr- 
proerastina'tion  g ©uf» 
)d)ub.  [auffebieben. 

procrastino  1 g r>ir  oertagen, 
procre. ación  a af  (Scjcugung; 
-ador  a crjcugenb;  -ar  ra  er» 
jeugen. 

procreatio,  Onis  g af  Beugung, 
procrca'tion  g (Ìrjeugung. 
procrea  tive  g o erjcugungs* 
fähig;  -ness  an  ((5t)jeugung»> 
traft. 

procreat  or,  öris  g ä.<*  Ur- 
heber, ¡d  ©tern, 
procreatrix,  tricis  g a/  Gr» 
jeugerin,  ©lutter, 
procreo  1 g oíc  ßg  jeugen, 
beroorbringen,  Oecuriachen. 
procresco,  ère  g çn  betnor» 
roaebfen;  fortmaífen,  größer 
werben.  [licbtcr- 

proc'tor  § V“'  Unlpcrfitüt-i» 
procüdo,  cüdi,  eüsum  3 I r.'c 
fd)miebcn,  febärfen;  bereiten, 
pröeul  g ado  fern,  pon  weitem, 
haud  - lude;  - a conspectu  weit 
ab  Pon  etw.,  fern  Pon:  - errare 
febr  irren;  - dubio  ohne  ©luci» 
fei:  baud  - est,  quin  eé  ift  nabe 
baron,  baß  sc.;  baud  - occasu 
solis  nicht  lange  oor. 
proculco  1 g co-  niebertreten, 
ftampfen,  jcrtreten,  ju  ©oben 
treten,  alqm;  nieberrenuen, 
»reiten. 
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procumbo,  cubüi,  cubitum  3 
g c¡n  nlebertieiigen,  001= 
neigen;  su  SBoben  ftüigen,  ficö 
niebeïlegen;  niebetf allen,  bon 
Sittenben,  alci  ad  pëdes;  fig 
in  SBerfall  geraten,  finlen. 
procura*  §,  -ción  s¡f  25oII= 
niatf)t;  -dor  sfm  @efd)oftáfüt)rer; 
-durfa  sjf  ©aí^Snalteranit. 
procura’  g sjf  íJSroIuro;  • di 
banca  SBanfbrotura. 
procurare  g a ^erbeiicöaffen, 
beíc^offen,  erwirten;  - di  fare 
•ein  babinäielen. 

procurateur  | sjm  ißroturator. 
procuratio,  önis  | sif  SBerttioI' 
tung,  iProturatur;  ©ü^nung. 
procura'tion*  g sfn  iJJrotura;  - 
(money)  Eourtage.  [i(3rotura. 
procuration’  | # SSoIImadlt, 
proc'urator*  @ s/jn  ißrolurotor. 
procurator^.  Oris  g s¡m  ber 
íBerinoIter,  ©teUöertreter;  ~ ur- 
bis ber  ©tabtpräfett;  ber  iÇro» 
lutator. 

procuratore  g s/m  Sinwait; 
- generale  Oberftaotlanwalt, 
iîtonanrealt.  [iorgetin. 

procuratrix,  tricis  g sjf  Se« 
procurazione  | sif  SBeiorgung. 
to  procure'  § r'a  netíe^affen, 
ijerOeifdöaffen;  auftreiben,  au§. 
luirfen. 

proeurler  | a uerfd^affen,  ju 
etiu.  tieri)elfen;  -eur  s/'u  33eDoII= 
nuidfitigter,  ©adEiWalter,  ©taatâ» 
auto  alt. 

procm-ista  g aim  ißrofurift. 
procuro  1 g efir  etto,  beîorgen, 
pflegen,  berbialtert;  fü^nen. 
procurro,  curri  u.  cucurri, 
cursum  3 g vin  Portaufen,  fDrt= 
eilen;  Porrütfen,  Porœârti  ftür= 
men;  borragen,  fid)  erftreden. 
procur|satIo,  önis  g alf  ijälän» 
ielei;  -sätor,  öris  afin  ißorlöu. 
fer;  -Öres  teid)te  iSortruppen, 
iiîiânïlet;  -so,  äre  e/n  bortaufen; 
plönteln;  -sus,  üs  s/m  baä  S8or=/ 
rüden,  SSorftürmen;  ber  erfte 
Stniauf;  -vus,  a,  um  o boribärtä 
gclrümmt. 

pröclus,  i g aim  gteier;  impu- 
dentes -iäubringUd)e  SBetrietber. 
prod-èo,  ii,  Itum,  ire  g »/»  Çer= 
borgeften,  perauáíommen,  auâ= 
geben,  fti^  íffentUd)  seigen;  auf= 
treten,  alê  ©dbaufpieler  2C.;  ouf= 
leimen;  fidi  seigen;  tnetben,  pro- 
dis ex  judice  Däma  turpis  tuirft 
auâ  einem  mufterbaften  Sürger 
äum  fdimufeigen  ©Haben;  bor= 
rüden,  borragen;  sumptu  extra 
mödum  fig  baê  Élag  überfd)tei= 
prodezza  g alf  Oroêtat.  [ten. 
prodico,  dixi,  dictum  3 g vfir 
bctidfieben,  betlegcn. 
prod'igal  g a bertd|lbenbe= 
rifib;  - aim  Surcbbtinger,  S8er= 
fd)tt)enber. 

prodiglalldad  g af  SSetfcbWen- 
bung;  -ar  r/a  berfcbmenben. 
prodigalità  g alf  S8erfcblben= 
bung.  [bungdfucbt). 

prodigalité  § alf  SSetfcbwen* 
prodigal  ity  § s/»  SSerfcbtnen. 
bung. 

prodige*  | aim  SEunber. 
prodlgic’  g adv  berftbtoenbè» 
rifdj;  -entia,  ae  af  SBerfcblucn» 
bung. 

prodigiajlis,  e g a UngünftigeS 
abioenbenb,  babor  fdjüëenb;  un= 
gebeuerüd),  munbetbar;  -liter 
arie  ungebcuertidj  = ouf  feltfame 
Virt. 

prodigieu|x  (se)  | a luunber- 
bar,  nuberorbeutlid);  -sement 
adv  auf  wunbetbare  SBcife. 
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prodigio*  g a/m  SBunbet;  -si- 
dad  alf  SBunberfeltfnmÎett;  -so 
a iBunberbar. 

prodigio’  g a/rn  Sunber;  2luà> 
Bunb. 

prodigllôsus,  a,  um  g a ielt= 
fam,  abenteuerliii;  -tas,  âtis 
alf  SBerfcbmenbung;  -um,  ii  s/a 
SÉunbeQeiiben;  Ùngebeuerlicb“ 
leit;  fig  Ungefieuet. 
prodig'lous  g a munberfiar. 
pròdigo*  g afin  iBetfcbmenber; 
- a berfiBwenberifd). 
prodigo’,  ëgi,  ère  g vfir  berbor* 
treiben;  bertun,  berfdÉimenben. 
pródigo  g a berfdjttienberifcb. 
prodigale  laPerfcblbenbetifib; 
s/o  Sßerf(f|h)enber(in);  reniant  -e 
ber  betlorene  @oiin;  -er  »/a  ber- 
fdltbenben,  betgeuben,  saviefein 
Seben  in  bie  ©djanse  fcbiagen, 
un  secret  ein  ©ebeimniè  ber» 
raten,  auápofaunen. 
prodigus,  a,  um  g a berfdjltien» 
berifd)  ; ber  fein  Seben  niebt 
adbtet;  retib. 

prodit|lo,  önis  g alf  perratenbe 
Sltnaeige;  à5errat;  -or,  öris  s/to 
Serrâter;  -rix,  tricis  alf  ajer» 
rftterin. 

proditorio  g a mem^terifeb. 
pro  do,  didi,  ditum  3 g eltr 
berborgeben,  »bringen;  auê  ftdj 
berborfprieBen  laffen,  beîannt 
machen,  ernennen,  berichten,  mit 
acc  c mf;  entbeden,  berraten, 
pretôgeben,  friften,  überliefern; 
memoriae  - fchrifílich  überlie« 
fern,  mit  occ  c inf;  fortpflansen. 
prodocèo,  ëregr^  öffentlid)», 
laut  lehren,  » prebigen. 
prodotti  g,  pi  b.  prodotto:  - 
chimici  »i/pi  (îhemitalien;  -d’un 
paese  SanbeSerseugniffe;  - na- 
turali Slaturalien. 
prodotto  g a/m  ©rseugniâ;  - 
brutto  Rohertrag;  - deÚ’  arte 
fiunftgebilbe;  - delle  miniere 
SBergfegen;  - lietto  SReinertrag. 
prodrome  | i;fe6inleitung,S8or» 
Bote,  SBorläufer. 
prodromo  g s/m  Sßorbote. 
prodröm|us,  1 g afin  SSnrbote, 
SSorlâufer;  -i,  ôrum  -»i/pl  eine 
2(rt  Sfîorbnorboftwinbe;  eine  Sirt 
frühèeitiger  S-eigen. 
producción  g alf  ©rjeugniâ. 
prod'ucegs/n@elDÍnnung,ÍBro» 
bult;  to  produce' ï, a auflneifen, 
e^eugen,  probuaieren;  - asso- 
cia'tion  afii  (ÍTlberbágenoffen» 
fehaft;  --broker  afin  ÎProbulten» 
mailer. 

produ'eer  g s/m  SBrobuaent. 
produ'eing  g s/n  Beibringung, 
.Çerborbringung. 
producir  g v/a  eraeugen;  -se 
vfirefl  fid)  üuÊem. 
prodùcio, duxi, ductum  3g»/ir 
borführen,  hinführen;  auërüden 
laffen,  ouftreten  Inffen,  ftellen, 
borführen,  eine  Seidie  geleiten; 
hcrborioden,berfd)ieben,bchnen; 
fig  eigeugen,  aufaiehen,  befbr» 
bem,  bcriiingern,  berfd)ieben, 
hinaiehen,  alcjm;  b erftreichen 
laffen;  -te  ado  gebehnt. 
produclteur  (rice)  ga  herbor» 
bringenb  ; -s/c$erborbringer(in), 
Brobuaent(in) ; -tif  (ve)  apro» 
buitib,  einträglich, 
productio,  önis  g a-f  Stuêbch» 
nung,  Verlängerung,  Sehnung, 
§inau§fchiebung. 
produe'tion*  gs/n  (Sraeugung, 
Craeugnië.Sraielung.Vrobuttion. 
production’  | alf  ¿erborbrin» 
gung,  Sraeugung,  Vrobuïtion, 
SSoracigung. 
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produc'tive  g a ergiebig,  er* 
tragäfähig,  fruthtreich,  fdhbpfe* 
rifch,  probuttib;  -ness  s/n  ®r» 
giebigteit,  SRentabilität,  Brobul» 
tibität. 

product|lvo  g a,  ergiebig;  -0 
a/m  ©raeugniä;  ijSrobuIt;  -or  afin 
©raeuger. 

productius,  a,  um  g a auâge* 
behnt,  berlangert,  gebehnt;  üch 
in  bie  Sänge  âiehenb;  -a,  ôrum 
«/pi  bie  boraüglicheren  (aber 
nicht  abfolut  guten)  $inge. 
produire!!)'«  borführen,=legen, 
«aeigen,  herborbringen,  liefern, 
probuaieren,  einbringen,  abnier* 
fen,  berurfadfen,  beranlaffen;  - 
des  raisons  ©rünbe  anführen; 

- des  témoins3eugen  Beibringen; 

- des  titres  Urtunben  Beibringen, 
produit  I a/m  ®rtrog,  (Sraeug» 

niâ,  Vrobutt. 

produrre  g efii  herborbringen, 
erregen,  eraeugen;  - effetto 
mirlen. 

produttivjità  g alf  grtragi» 
fähigleit;  -o  a ertragëfâhig. 
produttore  g afin  Vrobuaent. 
produzione  g s/f  ©eminnung. 
proelliâris,eg  oaumîreffen  ge» 
hörig;  pugna  förmliche  ©chlacht; 
-iátor,  öris  a/m  Srieger;  -lor  1 
t/n  ein  Treffen  liefern;  pedibus 
au  fjuhe;  curruäu  SBagen;  -Ium, 
li  s/n  Sampf,  ©chiodit. 
procmilal  g o ©inleitungS»; 
-o  s/m  Vorrebe. 
proéminenice  1 a/f  herbor» 
ragenber  Ìeil;  -t(e)  a herbor» 
ragenb. 

proeza  g a/f  ®elbentat. 
profan  | ación  H a/f  (5ntlb  eihung; 
-ar  e/a  enttoeihen. 
profanare  g e/a  entheiligen, 
profanateur  (rice)  | afin  (a/f) 
©ntlueiher(in) ; -o  entmeihenb; 

- du  tempie  SempeIfchänbet. 
profana'tlon*  g afii  (Sntheili» 

gung,  (Sntmeihung,  Brofanie* 
rung. 

profanation’  |s//  (Sntm  eihung, 
©djänbung,  profanation, 
profanazionel#  Entheiligung, 
profane'*  g a profan;  to  - e/a 
cnlroeihen,  entheiligen,  profa» 
nieren. 

proìan|e’i  a profan,  meltlid); 
-or  !)'«  entheiligen,  entweihen, 
profanieren. 

profan|ldad  g a/f  unanftänbige 
Belleibung;  -o*  a profan,  ent» 
Weihenb;  afin  Uneingeweihter; 
profano’  g a profan.  [Saie, 
profano*  1 g!)'*- Weihen,  opfern; 
entweihen;  fchänben. 
profanus,  a,  um  g a unheilig, 
gemein;  gottloâ,  fchänblid);  nicht 
eingeweiht,  ungeweiht. 
profecía  g a¡f  Propheaeiung. 
prefect, Io,  önis  g a/f  Slbaug, 
Stbfahrt;  -o  adv  in  ber  Sat, 
Wahrhaftig. 

proférer  i vja,  (her)Uorbringen, 
ausfprechen;  - en  criant  ouâ» 
fchreicn. 

proferir  g e/a  borbringen;  ouâ* 
fprechen.  [ftofeen  (Beleibigung). 
proferire  (ingiurie)  g v/a  auë» 
profère,  tùli,  latum,  ferre  g efir 
herborbringen,  »holen,  auâliefern, 
borftreden;  boraeigen;  beröffent» 
lichen;  probuaieren;  ber  SBelt 
acigen;  alqm  ad  famam  jem. 
einen  Pamen  mad)en  ; bor» 
bringen,  anführen;  alejd  prägn 
borwürtë  tragen,  »rüden;  signa - 
fich  in  SRarfd)  fehen;  weiter  au?» 
behnen;  berfchieben;res  prolatae 
bie  bertagten  gerichtiidjen  @e= 
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fchäfte,  ber  (Eintritt  ber  ©erichtâ» 
ferien. 

profès  (esse)  | V«>  (a/f)  ber  (bie) 
baâ  Drbenêgelübbe  abgelegt  hat. 
profos|ar  g e/a  glauben;  auâ* 
üben;  e/n  baâ  Crbenêgelübbe 
ablegen;  -lôn  alf  ©ewerbe; 
©laubenèbefenntniâ;  ©elübbe; 
-ional  a berufëmâlig. 
profeso  g afin  SBîônch. 
profesor  § afin  Sehrer;  Pro* 
feffor;  -ado  afin  Sehramt;  Pro* 
feifur. 

to  profess'  g ¡/a  belennen,  be» 
teuem,  berfichem,  erltaren,  auë* 
üben.  [c/a  belennen. 

professare  (una  religione)  g 
profes'sed  g a angeblich, 
professer  g nja  öffentlich  be* 
lennen,  lehren. 

professeur  | Vm  Sehrer,  Pro* 
fcîfor;  -adjointlagrégé)  Soaent: 
- suppléant  augerorbentlicher 
Profeffor. 

professio,  ônis  g a/f  ©eftänb» 
nië,  Sïugening,  ôffentl.  Slngabe; 
©efchäft,  gneh,  iSunft. 
profcs'sion*  gs/n  Beruf,  fyach, 
©ewerbe,  Profeffion. 
profession’  g a/f  Belenntnië, 
(Êrilârung,  ©tanb,  Betufëge» 
fchäft,  Profeffion;  - artistique 
Siunftg  ewerbe. 

profcss'ional  g a geWerbs» 
inafeig,  bctufémüBig;  - du'ties 
Berufèpflichten.  [mähig. 

professionale  g a gewerbë- 
professione  g s//B  emf  ¡Orbenë  » 
gelübbe;  - di  fede  Slblegung  beë 
©laubenâbeîenntniffeë. 
professionncl(le)  | a Berufë* 
mühig. 

profes 'sor*  § ahn  Profeffor. 
professor’,  öris  g_s/m  öftent- 
lieber  Sehrer,  Profegor. 
professorato  g afin  Sehrnmt. 
professore  g afin  Profeffor;  - 
dell’  università  Uniberfitâtë» 
profeffor  ; - privatoPribatlehrer. 
professorius,  à,  um  g a fÿul- 
meifterlich,  ©chulmeifter». 
profes'sorship  § s/n  Profeffur. 
profestus,  a,  um  g a nid)t 
fet'tlich:  unheilig. 
proljeta*  ^ afin  Prophet;  - ético 
o prophetifeh;  -etisa  .<//  Prophe» 
tin;  -etizar  e/a  propheaeicn; 
Wahrfagen. 

profet|a’  g afin  Prophet;  -are 
v/n  ptopheaeien;  -ico  a prophe- 
tifeh. 

profezia  g a/f  Propheaeiung, 
to  proff'cr  g e/a  anbicten. 
proficio,  fëci,  fectum  3 g e/tr 
Ofortfehritte  machen,  auârichten; 
nütjen,  bienlid)  fein;  b.  Heil- 
mitteln: nufdjlagen. 
proüciscor,  fectus  sum  3 g 
v/n  aufbrechen,  reifen;  ex  portu 
auâlaufen;  fig  auf  etw.  auëgehen, 
ben2lnfangmaà)en;  entfpringen, 
herrühren. 

profil  gs,to  Profil,©eitenonftcht. 
pro'file  È s/n  Profil,  ©eiten» 
onficht,  Surchfchnittëanficht;  to 
draw  in  - e/a  profilieren, 
profiler  i e/a  im  Profil  bar- 
ftellen.  [fid)t. 

profilo  g afin  ©urdjfchnittëan- 
prof'it*  1 s/n  (Ertrag,  ©ewinn, 
©çhnitt  (Berbienft);  to  - e/a  ge- 
winnen, profitieren;  to  reap  - 
c/a  Vorteil  aiehen. 
profit’  I Vm  ©ewinn,  Vuhen, 
Vorteil,  Profit;  au  - des  pauvTes 
aum  Bcften  ber  Simien, 
prof'itable*  g a einträglich,  ge- 
winnbringenb,  rentobcl;  -ness 
s/n  Sinträglichfcit. 
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proütalile— progresso 


progressus— promenade 
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profitable^  | a uorteilfjott,  bc= 
nufebar,  profitobcl. 
proíitéor,  fessus  sum  2 i vitr 
freí  beíenneit,  mit  acc  c inf;  fuJj 
betennen  für . . etiu.  Bctf)ciBrn, 
su  etm.  fidj  freimillio  üerfteécn; 
nnseben;  pori  professus,  a,  um 
betannt,  6.  i.  äußeftonben  ob. 
offenfunbig:  ex  professo  offen» 
bar,  boifähtid). 

profiter  | r;a  geluinnen,  S3ot= 
teil  sieben;  - à q jem.  auffntten 
fommen. 

profitti  abile  g a profitlidj; 
-abilità  s'f  SScnubbavfeit;  -are 
■ijo  profitieren;  -evole  a nutj» 
bringenb;-o.'(/m  ©etoinn,  9iuben, 
SBorteil;  Stn^beute. 
prof'ligacy  g s/n  SSerlüorfen- 
beit,  fRucblofigteit.  [loâ. 

profligate  g o lofterbaft,  tuà}= 
profligatior,  öris  | jjm  S8er= 
niibter  ; SBerfdjroenber;  -us,  a, 
um  a bcilloâ,  rud)Ioâ. 
profligo  1 I t/fr  iibermaitigen, 
ftiirjen,  bemid)ten;  ju  Soben 
briiden  ; erniebrigen  ; siemlidj 
befeitigen,  =entfd)eibcn. 

proflo  1 g v/tr  beroorblafen; 
binfenb  nuflbfen,fd)melaen,er}  jc. 
profluens,  entis  g ofließenb; 
sif  baá  fliebenbe  SBnffer;  a/n 
ÿfebeflufi. 

profluentia,  ae  g ©erbor» 
ftrômen;  infinis  quaedam  - lo- 
quendi /ig  Strom  ber  ÍRebe. 
profluo,  fluxi,  fluxum  3 g r/n 
beroorfliefeen;  ad  libidines  fid) 
bingeben. 

profluvio  S a/m  ©rgu6;  - di 
parole  SBortíditontl. 
profluvium,  îi  g s/n  baâ  ^er» 
borfliefjen. 

profond(e)  | n tief,  griinblid), 
febr  grob;  -e  ignorance  trafic 
Untuifienbeit;  n,uit-e  ftoctfinficre 
‘Jiad)t. 

profondare  g j;'«  berfenten,  ber» 
liefen;  - un  porto  auâbaggcrn. 
profondazione  g s//  Sluâbag» 
genmg. 

profond|bment  i adv  ouf 
grimblid)e  SBeife;  -eur  s/f  ïiefe, 
©rünblidjteit. 

profondjltd  g s!f  îicfe;  -Ità 
verticale  îeufe;  -o  a tief, 
profor,  fatus  sum  1 i r/n 
berouáreben,  iagen;  - v/tr  mcis= 
fngen,  borberfagcn. 
proföre  g f.  prosum, 
profosso  g s/m  iJSrofoß. 
profound  g o tief,  griinblid), 
tieffinnig. 

profugio,  fügi,  fugitum  3 g 
v/n  fortflieben,  fid)  fliid)tcn;  ~v/tr 
ctlo.  forgfaltig  mciben. 
prófugo  [à  a flüchtig  ; sim 
gabnenfliid)iiger.  • 
profugus,  a,  um  g a fernbin 
fliebcnb,  fliicbtig;  -,  i s/m  S8cr» 
bnnnter. 

profunijare  g v'a  râud)crn; 
-criaa/r'iliarfitmerie;  -oa/mSuft. 
profundlidad  ga,y  Siefc;  -izar 
via  bertiefen;  -o^  a tief, 
profund  Io“,  fûdi,  füsum  3 g 
v:tr  fid)  ergiepen  lafien,  ber» 
gieècn;  berfebiitten;  se  -ère  ob. 
med,  -i  fid)  ergießen,  betbor» 
ftüräcn;  fid)  berborbröngen,  b. 
üppigen  Schößlingen;  auáftogcn, 
beroorbringen;  opfern,  rüdbott» 
loä  preiägeben;  bergeuben;  -ere 
se  in  questus  flebiles  ouâbrechcn 
i)t . . . -us,  a,  um  o unergrünb» 
lid);  in  ber  Untcrmelt  befinbtid); 
-um,  i a/n  bobenlofe  ïiefe;  poe 
bnâ  SJiecr;  bobenio?,  unmäßig; 
Jig  bed). 


profus  g a febr  reichlid),  über» 
mäßig. 

profuso  g cidv  ohne  Crbnung 
borlonrtë  ftürmenb;  - tendère 
in  castra  in  luilber  glucht  tc.; 
maßlos. 

profusément  | adv  ouf  über» 
mäßige  SBeife. 

profusio,  önisgay  Grgießung; 
Sßerfchibenbung. 
profu'sioni  g a/n  Siuftoanb. 
profusion^ií'/SSerfchtbenbung. 
proIus|i6n g siy  Überfluß;  SSer» 
fchibcnbung;  -o  a berfdfioen» 
berifd). 

profusus,  a,  um  g a unmäßig; 
berfehtoenberifd);  jn  topar, 
progener,  genéri  g s,'ìn  ©alte 
ber  éntelin.  [erjeugen. 

progeiière,  are  g ritr  Sicre 
progeniio  g a @eid)Ic(ht;  -tori 
s/m  Slater;  SJorfahr;  -tura  s/f 
©*j(hled)t;  (Srftgeburtärccht. 
progenies,  êig);ySibftammung, 
©efchletí)t;  9!ad)fommenfd)nft; 
Claudia  mea  - Cnfetin. 
progenitor'!  g s/m  Sthn. 
progenitor^,  örisg.V/n  Slhuberr. 
progenit;oro  g s/m  Stamm» 
botet;  -rice  s,'/  Síhnftau. 
progero,  gessi,  gestum  3 g v/tr 
herbortragen,  betonâfchaffen. 
progettjare  g v/a  entloerfen; 
-ista  s/m  fßroiettenmachcr. 
progetto  g s/m  Slngabe,  iÇIan, 
hJroiett;  - d’ammortizzazione 
îilgungsplan;  - d’armamento 
ÿielnafîuungâpian  ; - di  legge 
IBill,  ©efeße^borlage;  - opposto 
©egenbeftrebung. 
progigno,  genui,  genitum  S 
g v/tr  berborbringen,  eräeugen. 
proglnnaslo  g s/m  iJSroghm» 
nafium.  [beftimmt. 

prognariter  g ado  luohl  fnnbig, 
prognati,  ôrum  g m/pl  ?(b» 
fiimmlinge;  -us,  a,  um  a ent» 
fproffen,  geboten. 
prognoB(l)e  g s'f  hJtognoie. 
prognosi  g s/f  ÿtognDfe. 
progno  sis  g s/n  ílStognofe. 
prognostic gV'«  SSorbeifogung. 
prognostica,  ôrum  g n/pi 
Sßciteräcid)en. 

to  prognos'ticBle  g rit  bot» 
berîagcn,  prognoftijicren. 
prognosticus,  a,  um  g a jum 
Itorauäertenncn  geeignet, 
programa  g s/m  fjitogtamm. 
programma  g s/m  flärogtamm. 
pro'grammoiga/nfißrogramm; 
accor  ding  to  the  - a pro» 
gtamnuißig. 

programme!  i a/m  ïrogtamin. 
progredior,  gressus  sum  3 | 
v/n  bctnuâid)rciten  ; in  contionem 
auftreten;  boribärtägehen,  bot» 
rüden;  fortfd)tciten,tueitetgchen; 
ibciterfomincn. 
progrès  J s/m  Sortfehritt. 
progresfar  g v/n  {fortfdiritte 
machen;  -lón  s'f  fffortfehteiten; 
-ista  a/c  gortidfrittlcr;  -ivo  a 
borfd)rcitcnb;  -o  s/m  fÇortid)titl. 
prog'ress  g s/n  g-ortfehritt. 
progresser  1 a gortfd)tittc 
mad)en.  [gortfehtitt. 

progressible  | a fähig  jum 
progressif  (ve)  i a progteflib, 
fortfd)tcitcnb. 

progressio,  önis  3]  s/f  gort» 
gang;  Snnahme,  SBad)átum, 
SteigeriDig.  [tung,  fjítogtefrion. 
progres'sion*  g an  gortfehrei» 
progression'-’ia/gortfehreiten. 
progressiste  g s/m  fprogreifift, 
gotti  chrittâmann. 
progress'ive  g a fortièbrittUd), 
progresso  ;ï  s/m  gortfehritt. 


progressus,  üs  Í Sßorichreiten; 
iÖotbtingen;  Schritt  bormärt?, 
bet  Slnfang;  tncitcre  Gntmidc» 
lung;  Sorriiden,  gortid)ritt. 
proli!  ^ int  i.  pro!- 
proliibëo,  bùi,  bitum  2 J v'fr 
Suriidbaltcn,  bethinbcni,  alqm 
ob.  alqd  ab  alqä  re;  berbieten 
alqd;  bor  etib.  beithüßen,  mit 
ctlb.  berid)oncn,  alqm  ab  alqä 
re  ob.  bloß  alqä  re;  id,  bobor. 
prohiber  J r'a  untcriagen. 
prohibjición  's  sf  ÍBerbot;  -ir 
r/a  berbieten;  -itivo  a bet» 
bietenb. 

to  prohib'it  g i'/a  berbieten, 
berpönen,  prohibieren, 
prohibitif  (ve)  i a prohibitio, 
Perbietenb. 

prohibitio,  önis  S s’f  SBethin» 
berung;  ÍBerbot. 
prohibit'lon*  g s'n  SBcrbot, 
Sperre;  - of  exportation  s'n 
Slulfuhrberbot:  - of  trade  ©reng* 
fperre. 

prohibition“  f s/f  ÍBerbot. 
prohib  itive  g a berbietenb, 
prohibitio  ; - law  .s'n  Spetrgeieß. 
prohij  amientoia/mStnnobme 
an  Sîinbcâftatt;  -ar  v'a  an  fiin= 
beèftatt  annebmen. 
pro-hinc|ad(>bober/bcslncgcn. 
prohombre  g s'm  Cbmann. 
proilpire  Ä va  ablbchten,  bet» 
bieten;  -izionc  sf  ÍBerbot; 
Sperre. 

prolelo,  iëci,  iectum  3 I vtr 
bormetfen  alci  alqd;  bot»,  auê» 
itreden,  borhalten,  fortjagcn, 
betbannen,  binnuâtnetfen;  se  ex 
navi  über  ÍBotb  fpringen;  meg» 
tnetfen;  auäictjen;  se  - fid)  5u 
etra,  erniebrigen;  bcrsichten  auf 
etra.;  preiägeben;  su  SBoben 
tticrfcn. 

proie  f sf  8ìaub  (flvicgä)beute; 
oiseau  de  - s'm  {Raubbogcl;  être 
en  - à qc  b.  ctm.  gepeinigt 
inetben. 

pröin  u.  proinde  Ï adv  baher, 
bemnach;  ebenfo,  - atque  (ac), 
ut,  quasi,  tamquam  alâ  toic, 
al-j  Wenn. 

proj'ect  g s/n  (SntWurf,  ijílan, 
ÍBrojett;  to  project'  v'a  u.  v'n 
entwerfen,  tagen,  h'ncintagen, 
hinnuéragen. 

projecticius,  a,  um  I a au»» 
geießt,  nbgeießt. 
projeet'ilei  g s/n  0cid)oß. 
projectile“  1 s/m  ©cfd)oß. 
projec'ting  g a überfihüiilg. 
projectio,  önis  g ’-8bi= 
Werfen:  bracchii  îluèftteden. 
projec'tioni  g s,'n  Gntwurf, 
Sotiprnng;  A îiuâlabung. 
projection“  ï sf  SSutf,  Gnt» 
Wurf,  iBroiettion.  [fptung. 
projectura,  ae  î s/f  À SJor» 
projectus, a,  umïa  botftehenb; 
beruortagenb,  unmäßig;  ju  etw. 
Icid)t  geneigt,  ad  ob.  in  alqd, 
hömo  ad  audendum  - einilSage» 
bnlè;  baliegenb,  nicbcrtrüd)tig, 
nicbergeid)lagen. 
projet  I s/m  iBIan,  ülnidflag, 
iBorbnberT,  'Broiclt;  -er  va  ent» 
werfen,  proiettieren:  -er  des 
étincelles  g-nnfen  fprühen;  -er 
des  racines  SBui^ein  treiben, 
proièttile  S s/m  ©cfihoß:  - es- 
plosivo Sprcnggeid)oß;  - vuoto 
i>oblgeid)oß. 

proiezione  g sf  ÍBroiettion. 
projicio  B f.  proicio, 
prójimo  g s,'m  Üîücbfter. 
prolabor,  lapsus  sum  3 Ï c'n 
borwârtà  bingleiten:  fig  hingera» 
toi,  berfaflen;  entfallen;  herab» 
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gleiten;  fig  fehlen;  finfen,  her» 
unterlemmen. 
prolapse  g s'n  f ÍBotfal!. 
prolapsio,  önis  Ï s/f  fingici» 
ten,  Slwlgleiten. 
prolasso  î s/m  ff  ÍBorfall. 
prolatio,  önis  J j/ 2lu5lprad)e; 
íflnführen  (beiipieláweüe);  lír» 
Weiterung;  Sluff^ub;  rerum  ber 
Stiüi'tanb  bet  örrentl.  ©eidfäfte. 
prolato  1 í v/tr  erweitern:  fri» 
íten;  hinbalten;  berichieppen. 
prole  B g s'f  ÍJÍachfommenfcbafí. 
prolecto  1 J v/tr  jem.  berloden, 
teijen.  [me,  íBtoIep)i->. 

prolepsis,  is  J sf  iBorauênab» 
proles,  is  I </  Sprößling,  9ìan;= 
tomme:  bie  iunge  ÍKonníchnit. 
prolétaire  ï s'm  Unbemittelter, 
ÍBroletarier. 

proletar'ian  e s/m  ÍBroletarier. 
proletar'iat  é s'n  ÌBroIetarii;; 
prolétariat  f s/m  iEroIetaria:. 
proletariato  ì ^m  ÌBtoletaria:. 
proletario  i s iin  ÍBroletarier. 
proletarius,  a.  um  ï a bic 
DÌ  och  tommcnichoft  betreffenb  ;j¡g 
gemein,  niebr'g;  -,  ii  «m  íBür» 
get  ber  unterften  Uloíie,  Sro» 
letarier. 

prolicio,  ère  % vtr  herbor» 
loden,  enteilen,  alqm  ad  spem. 
proliflco  s a äeugungsfäßig. 
prolijddad  s sf  SBeitid)weifig» 
feit:  -o  a weitfehweifig. 
proliss!itä  a sf  SBcitläufig» 
feit;  -o  a weitfehweifig. 
pro  lix  g a nuèfühtlid). 
prolixe'  i a weitid)weiîig:  - s 'e 
folche  ÎEerîon. 

prolixe“  I adv  in  reidfcmiDîofie: 
gefällig.  Willig:  pârum  - rc- 
spwndêre  fith  nicht  fonbetlid) 
willig  äeigen. 

prolixité  ï.i/SSeitichwciiigteit. 
prolixity  e s/n  9tu-3fübrli^teit. 
prolixus,  a,  um  ï a teicblieh 
lang,  weit;  fig  geneigt,  willig: 
gut  bon  flatten  gebenb,  glücflidi. 
prölogFO  Î s/m  ÍBrolog. 
prólogo  s i'm  ÍBorcebc. 
pro'logue'  g s/n  (rinfütirung, 
ÍBrolog:  to  - rd  beborworten. 
prologue“  i sm  ÍBotfpicI,  ÍBre» 
log.  [ÍBrolog. 

prolögus,  i ï s'm  ÿoaete, 
to  prolong'  « và  berlängern. 
prolongieren. 

prolong  ación  ? sf  iSerläu» 
genmg:  -ar  va  berlängern. 
prolonga 'tion'  e sn  iBerlânge 
rung.  [rung,  21uf)d)ub. 

prolongation“  f sf  Seriängc» 
prolongement  ï sin  ÍBerlnn» 
genmg. 

prolonger  î rii  berlängern, 
hinauájehieben:  se  - vnfi  fid)  in 
bie  Sänge  sieben, 
prolöquor,  locutus  (loquütus' 
sum  3 1 e«  auíibred)cn;  äußern 
alqd  ob.  acc  c inf. 
prolùdo,  lüsi,  lüsum  3 I 
borfpielen,  eine  'Borübung 
mad)en. 

prolung  amento  i s / Ber» 
längerung:  -aro  c prolongie- 
ren: -azione  sf  ÍBroIongation. 
proluo,  lui,  lütnm  3 1 vtr 
herborfpülen,  aulwerfen,  weg» 
fpülen,  beneßen,  Wafchen. 
prolusio,  önis  1 sf  íBotipiel: 
fig  íBorübung,  'Brobe. 
proluvl  es,  ëi  1 sf  (-um.  ii 
sn)  Ubcrichwemmung,  Unrat, 
promedi  ar  s va  gleichmäßig 
teilen:  ¡-'i  ini  Slüttel  treten; 
-o  sm  çâifte. 

promenade  f sf  Spajiergang, 
Spaäicrweg,  'Bromenabe:  ce 
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lì’est  qu’une  - cS  ift  nur  ein 
Sïnëeniptnng;  - achevai  ©pn” 
äicrritt;  - en  bateau  3âajîetfnî)vf : 
- en  traîneau  ©d^Iittenffltirt. 
promener  | c/a  nmlicrîütjren; 
' ses  regards  îeine  SBIide  ^er- 
nmîcfjlueifen  Infîen;  envoyer  - q 
icm.  fortidnden,  âum  Renter 
(îcnfel)  îcfiiÆen  (jagen)  ; se  - vfivß 
îpnâieten  gelten,  à cheval  iva= 
àieten  reiten,  en  voiture  fpa= 
âieren  fahren. 

promeneur  (se)  g sfin  (sJf) 
©paäiergänger(in).  [feil, 

promercalis,  e g a berfänflid), 
promerjëo,  üi,  itum  2 g t^tr  u. 
-cor,  Itus  sum  2 r/a  »erbicnen, 
erlangen;  fidj  ein  SRed)t  auf  et= 
■luaâ  etiuerhen,  im  ühí.  ©inné 
= ctinaâ  öerfdjulben;  fith  um 
jem.  ob.  etiu.  oerbient  machen, 
de  alquo  ob.  alqä  re;  - bène 
de  multis;  auch  in  alqd;  -Itum, 
i s/n  baS  Sßevbieuft;  male  -ita 
bic  hbfen  |ionbIungen. 

, promesa  g s.//  SSetíptechen. 
promessa  g s'f  Sufage,  ®elôh= 
nié,  iBctÎpreihen;  - dimatrlmo- 
nio  Gheoerfptedjen. 
promesse  1 s/f  Sßerfprechung, 
.Sufiigung,  ©ehulboerfchtei'oung. 
prometer  ' § r>  oetforedjen; 
-se  v/refl  fid)  Hoffnungen  machen, 
prometido  g sfin  Sßreiutigam. 
promott¡ente  g a oieIüer= 
fpred)cnb;  -ere  r,'«  OetiOredjen; 
-ere  molto  fich  gnt  nnlaffen; 
-ere  solennamento  getohen. 
promettre  g tj'as  üerfprechen, 
gclchcn,  äufngen;  so  ~ vjreß  fid) 
oerlohen. 

prominenleia  g HerOor= 
rngung;  -te’  a heroorragenb. 
prominens,  entis  g a hevOor» 
tagenb. 

proni'iucnt  g a hetOotragenb, 
heroorftehenb;  to  be  ~r/n  ragen, 
prominente'^  g «herOorragenb. 
prominentia,  ae  g jg)’  HcrOor» 
rngung.  [SSorgehirge. 

prominentia  montium  g n/pl 
prominenza  g sl/  ÍBoriprung, 
31u§Inuf. 

prominlëo,  minüi,  ère  | v/n 
hetOotrngen,  Ooripringen;  gloria 
in  posteritatem  -et  ragt,  er= 
fteedt  fed)  hinein. 
promls(e)  g a berfprodjen, 
uerloht;  terre  -e  baâ  ©elohte 
ynnb;  -(e)  s/m(,s!f)  fficriohterte). 
promisclam  (-e  u.  -ùe)  g adv 
ohne  Unterschieb,  gemeinfdjaft» 
lieh,  gemifdit. 

promiscular  g !>//i  g-Ieifchípeifen 
nnb  gaftenipeiie  mifdjen;  v/a 
burdjeinanber  mif^cn;  -o’  a 
burdteinnnber  gemijdjt. 
promisculità  g afif  S8ecmi= 
fdiung;  Surcheinanber;  -o“  oer» 
mifd)t. 

promisejus  (-ùus),  a,  um  g a 
gemif^t,  nicht  Oerfdjicben,  ge« 
iiccinfam;  in  -ùo  esse  gemein« 
idtnftlid)  fein;  fig  geinöhnlid). 
prom'ise  g s/n  S5erfprecheu, 
S5erhei6ung,  Sufnge;  to  - v/a 
ucripred)en;  toîceep  a-^faeinem 
®crîpred)en  nachtommen;  - by 
«rit  Sßerhrief ung  ; - of  mar'- 
riago  GheOerfprechen. 
prom'isinggapielOerfptcihcnb, 
hoffnungëooH. 

promislo,  önis  g s/f  iöer« 
heifiung,  SBerfprechen. 
promisión  g s/f  iSetfpredjen. 
promissor,  öris  g s/ni  Sßer« 
heißer,  hef.  ißtahler. 
promiss|um,  igs/nSierfptedjen; 
-a  nondärePertoeigern;  -i  fldem 
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praestare  ehrlid)  erfüllen;  -us, 
a,  um  a lang  hetubhöngenb, 
oiele  Grloartungen  ertegenb. 
promitto,  misi,  missum  3 g 
r/tr  long  toadjfcn  inffen;  fig  hoffen 
Inffcn,  ücrîptcd)en,  alci  alqd  ob. 
acc  c inf,  gelo,  in/’  fut;  - ad 
alqm,  ad  cênam  ju  jemanb  ju 
Sifdie  sufagen;  5UÎid)ern  = uor= 
herfagen. 

prômo,  prompsi,  promptum  3 
g c'icheroorholen,  mitteilen.  Por« 
legen  ;mänum  cunctanter  - bar» 
reichen;  entnchmen,Perahfotgen; 
nuä  etto,  nehmen,  äießen;  con- 
silia ßg  mit  feinem  3îat  heraus« 
rüden;  obscüra  anS  Sid)t  sieben; 
Pottragen,  fid)  äußern.  • 
promoción  g s/f  SBcfbrbcrung. 
promota,  örum  g n/pl  f.  pro- 
ductus. 

promoneo,  ère  g v/tr  im  Por» 
aus  aufmertfam  machen, 
promontoire  g s/m  SJorgehirge. 
promontorio  s s/n»  iSotgehitge. 
promontorium  g f.  promun- 
turium. 

promosso  g s/m  StPancierter. 
to  promote'  § v/a  förbern,  he« 
färbern. 

promo'ter  § s/m  ©tüubcr. 
promoteur(se)  ia  nnftiftcnb; 

- sfin  {s/f)  Siiiftiftertin).  [berer. 
promotore  g s/m  Urheber,  gbr« 
promotio,  önis  g s/f  SS  ef  orbe» 

rung  (äu  GhrenîteDen). 
promo'tion’  g s/n  fjbrbetung, 
SSerfeßung  (©chulé), 
promotion”  | s/f  SSefbrbetung, 
Spromotion,  (©chuDoetfeßung. 
promotor  g a fbrbetnb. 
promotus,  a,  um  g a Porge» 
rüdt.  Pon  ber  3cit  = fpât. 
promov|cdor  ga  fütbetnb;  -er 
v/a  fbrbetn,  befbrbetn;  Per» 
h eifern. 

promovëo,  môvi,  mût  um  2 g 
v/tr  fortrüden  laßen,  fortfehichen; 
Potrüden  toffen;  Portüden,  otiS» 
behnen,  Pergrößern;  aufichieben; 
gebeihen  machen,  heben,  be» 
förbern. 

promozione  g s/f  görberung; 

- al  dottorato  Soîtorpromotion. 
prompt’  g a fchleunig;  to  - v/a 

foufflieren. 

prompt2(c)  la  p(bßlid),  eilig, 
gefchtoinb;  - à rendre  service 
bienftfertig,  »eifrig.  [arius. 
promptariùs  g f.  promptu- 
prompte  g adv  leidit;  ohne 
Säubern,  behenb;  entfehtoffen, 
unUethohlen.  [fdßeunigft. 

promptement  | adv  plbßlich, 
promp'tcr  g s/m  ©ouffleur; 
-’s  box  s/n  ©ouîfleurtaften. 
promptitude  |.'i¡y’®efd)íninbig» 
feit,  ©ÿnelligîeit,  SSehenbigteit. 
prompto,  are  g v/tr  hetouâ» 
geben;  thesauros  lövis  Supiterâ 
©dfaßmeifter  fein, 
promptus,  a,  um  g a fichtbar, 
gleidjjurHanb,  bereit;  beguem; 
entfdßoifen,  toidfähtig,  fd)Iag» 
fertig,  tapfer. 

pronipltus,  û g s/m  ©id)tbnr» 
feit,  bod)  mtr  inber  SSerbinbung: 
in  -U  bßentlid),  por  oder  ííugen; 
in  -U  est,  mit  folg,  acc  c inf  e¿ 
liegt  auf  ber  Hanb,  ift  oßenbar; 
SSereitfchaft,  nur  in  ben  SBerbin» 
bungen;  in  -u  esse  änr  SBer» 
fiigung  ftehen  u.  in  - habere  jur 
îBerfügung  haben;  bie  fieichtig» 
feit,  nur  in  ber  SBerbinbung:  in 
-u  esse  lei^t  fein,  mit  folg.  inf. 
promut  o)  i s/m  (s/f)  SBefbt» 
bertet(te). 

promulg  ación  8 s/f  ößentlidfe 
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SBefanntmochung;  -ar  o'abßent» 
lid)  befannt  mad)en.  [machen, 
to  promul'gate  g v/a  befannt 
promulgaHOjonisgä/ffoßentl.) 
Sefonntmachung  eineá  ©efeße?» 
Porfchlageâ.  [Sefanntmadjung. 
promulga 'tion’  g s/n  Sínfchlog, 
promulgation”  g s/f  Sinfehíag, 
SBefanntmadjung. 
promulgo  1 i v/tr  ößenflich 
anfd)(agcn,  bem  ÍBolte  befannt 
madjen. 

promulguer  i t/a  ößentlid)  (u. 
feierlid))  befanntmachen. 
promulsis,  sidis  g s/f  SBorge» 
rieht,  sBoreßen. 

promunturium,  ii  g s/n  Söerg« 
Porfptung,  Sluöläufet,  SBorge» 
birge,  Sîap. 

promuovëro  g r/a  fbrbetn. 
promus,  a,  um  g a äum  Her» 
auâgeben  gehörig;  -,  i s/n  gü» 
Chen»  unb-gedermeifter. 
promutüus,  a,  um  g a Por» 
fdjußipcife  bargeliehcn. 
prône  i s/n  Sßrebigt  (b.  b.  ga» 
tholifen),  fig  ©trafprebigt. 
prône  g adv  geneigt, 
prone'ness  g s/n  ©eneigtheit. 
pronëpos,  potis  g s/m  Urenîel. 
proneptis,  is  g s/f  Urenîetin. 
prôner  | v/a  fig  übermäßig 
rühmen. 

prônerio  1 s/f  ©flbftiob. 
prôneur  (se)  | s/m  (s/f)  Sob» 
preiîet(in),  IangtpeUiget(e)©ttaf= 
prebiger(in).  [¿infe. 

prong  g s/n  ©abel,  ©piße, 
prong'ed  g a jadig. 
pronipote  | s/c  Gnîelfinb,  Ur= 
eniel(in).  [um. 

prônis,  e g a = promis,  a, 
pronoeiv,  ae  g s/f  SBotfehung. 
pronom  g s/m  gürioort,  ißro» 
nomen.  [-inai  a füriubttlid). 
pronomjbre  g s/m  fjüttoott; 
pronome g^'inÿürlport.  [mort, 
pronomen,  minis  g s/n  g-ür» 
pronominal(o)  | a prono» 
minai.  [bar. 

prononçable  i a auèfptcd)» 
prononcé(e)  i o herPortre» 
fenb,  beftimmt;  ennemi  - er» 
tiärtcr  geinb  ;~sfin  Urteillfpruch. 
prononcer  g c/a  aubfpredjen, 
Pcrfünbeu,  herfagen.  Porttagen, 
prononciation  g ^f  gunb» 
)und)ung , Slulfprache  (eineà 
Shíortcá).  [ÎBtognoftifon. 

pronostic  | s/?n  SBorherfagnng, 
pron  osticar  g t)ii  Porherfagen; 
-òstico  s/m  fBorherfagung. 
pronosticare  g v/a  prognofti» 
âieren. 

pronostique  g a prognoftifd); 
-r  v/a  Porherfagen,  prognofti» 
jicren. 

pro'noun  [ä  V«  fviirloort;  pos- 
sess'ive  - fBoßeffiPum;  rel'a- 
tive  - DîelatiPum. 
to  pronounce  g e/a  ouôfptc» 
d)en;  - guilty  fchulbig  fprechen; 

- judgment  Sîetht  fpredfen;  - 
sentence  ein  Urteil  fprechen, 
Urteil  fäden.  [gädung. 

pronouncing  g s/n  (Urteils») 
prontitud  g s,f  ©djnedigfeit. 
pronto’  g a fd)ned;  fertig; 
adu  früh;  al  - im  erften  ?iugen» 
blid;  s/m  plbßlidje  Ütnluanblung. 
pronto”  i a fertig,  bereit,  bol» 
big;  - a far  vela  fegelfertig;  - 
a partire  marfchbereit.  [bud). 
prontuario  g s/m  HilfShanb» 
pronùba,  ae  s/f  g ÌBrnutfran. 
pronunci  lación  g s/f  2luS» 
fprachc;  -amiento  s/m  fButfd); 
-ar  sfa  nuSfpredjen;  -arse  v/refl 
einen  ÌButfcf)  inrchen. 
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pronuntiatio,  önis  g s/f  öffent» 
liehe  SBefanntmachung;  Ur» 
teil;  ©aß  (Sogif);  ÍBortrag. 
pronuntiator,  öris  g s/m  Gr» 
aählcr.  [faß. 

pronuntiatum,  i g s/n  ©rnnb» 
pronuntio  1 g v/tr  laut  met» 
ben,  berichten,  nuSfprechen,alqd; 
befannt  machen,  anfünbigen, 
proflamieren;  jemanbem  etioaS 
Perfpredien;  baS  Urteil  fäden, 
entfeheiben;  onjeigen,  einen 
gehler  am  Siaufobfeft;  borirà» 
gen,  beflamicren,  Potlefen. 
pronunz|ia  g s/f  9(uâfprad)e; 
-iare  v/a  auSfprcchen. 
pronùrus,  üs  g s/f  ©roß» 
fdjtoiegertodjter. 
prôn  us  a,  um  g a PortpärtS 
geneigt,  fchräg;  jäh;  ^ fid)  arttn 
Üntergonge  neigenb;  -um,  i s/n 
nihil  proni  habêre  nichts  9ib» 
fähiges,  fig  nid)tS  lunS  nach 
unten  hinaießt;  p.  Sofal.  — ber 
îlbhang;  fig  geneigt,  aufgelegt 
au  etw.;  günftig,  gemogen,  in 
alqm;  leicht;  -um  est  m.  inf. 
prooemium,  ii  g s/n  Gingang, 
SBotrebe;  SBorfpiel. 
proof  g s/n  ÍBemeiS,  9lad)roeiS; 
- a probeholtig;  - of  friend  - 
ship greunbfcí)aftSbcaeigung;  - 
of  noble  descent  aißnen» 
probe;  —sheet  äluShängebogen. 
prop  g s/n  Halt,  ©tüßc;  to  - 
v/a  ftüßcn,  unterftüßen,  ftemmen. 
propagîaclén  g s/f  SBerbrei» 
tung;  gortpflnnaung;  Snaudft; 
-ador  a fortpflanaenb;  -ar  v/a 
fortpflanjen;  Perbreiten. 
propagand|a*  g s/f  íBetbrei» 
tung;  -ista  s/c  SBerbroitcr. 
propagan'da”  g s/n  'Bropa» 
ganba. 

propaganda”  g i//  Btopaganba. 
propagande  i s/f  ijSropaqnnba, 
SBerbreitung  Pott  (bef.  politifd)en) 
fflîeinungen.  [tungSeifer. 

propagandisino  g s/m  Betel)» 
propagare  g v/a  nuSbreiten. 
to  prop'agate  g v/a  nuSbrei» 
ten;  - v/n  fid)  fortpftansen. 
propagateur  (rice)  g s/m  (s'f) 
SBerbreiter(in);  - a fortpflnnjcnb, 
Perbreitenb.  [tiing. 

propagating  g s/n  9(iiSbrei= 
propagatio,  önis  g s/f  Grmei»' 
terung;  SBertängerung;  fjort» 
pflansung. 

propaga'tion’  g s/n  SBerbrei« 
tung,  fïortpflnnpng. 
propagation”  g s/f  g-ortpffan» 
jung,  SBerbreitung,  îluSftreuung. 
propagator,  öris  g s/m  SBer» 
längerer.  [jung, 

propagazione  g s/f  gortpflnn» 
propager  | v/a  u.  v/refi  (se  - 
fid))  fortpflansen,  Perbreiten. 
propagginjarc  g v/a  fortpftan» 
jeu;  -e  s/f  Sîlbleger. 
propago  1 g v/tr  eriocitern, 
ouSbehnen;  Perlângern,  fort» 
pflanicn. 

propägjo,  inis  g s'f  Scßling; 
iiinb,  Stadffommenfchaft;  -Inès 
©tammbäume.  [offenfunbig. 
propalam  g adv  bßenttich; 
propalar  g v/a  tud)bcrr  machen, 
propasar  g i;'a  5u  meit  gehen; 
-se  v/refi  fiel)  Pergeffen  in. 
pro-patùl|us,  a,  um  g a frei, 
oßen;  -um,  i s/n  ein  freiet  Blaß: 
in  -o  im  greien,  bßentlid);  im 
ober  ouf  bem  SBorhofe. 
pröpe’  g,  Somp.  propius, 
©Up.  proxime  adv  nohe,  in 
bet  SRähe;  propius  näher;  pro- 
xime feht  nahe,  junâchft;  furj 
Porher,  nahe  barnn;  - erat,  nt 
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eá  fedite  trcnig,  boÇerJC.;  6ei> 
nalje,  fnft;  genau,  propius,  ge» 
nouer  jc.;  foft  ebenîo,  atque, 
oK;  na^e  bei,  - a mëis  aedi- 
büs;  proplus  a terris  no^et  bei; 
proxime  gnnj  nafte  bei. 
prôpe^  J prp  nt.  acc  nafte  bei, 
in  ber  Siofte,  - me,  castra; 
proxime  hostem  bem  geinbe 
äunöcftft;  gegen,  fogleid)  nacft; 
nidjt  weit  Bon,  beinofte  su; 
propius  fidem  est  ei  Berbient 
nieftr  ©louben;  proxime  morem 
Eom.Tnum  faft  io,  foie  eé  bei 
ben  9ìomem  Sitte  tnor;  -diem 
adì)  ndcftftet  Sage,  nöcftftenä. 
propcl'ler  g s/n  Sdjiffâidftrnube. 
propello,  puli,  pulsum  3 [ft 
T:tr  megftoften,  roegriiden;  ftcr= 
obftofjen;  forttreiben;  in  bie 
Çlucftt  treiben;  au§treiben;  ab» 
weftrcn;  Bormartétceiben;  Bet» 
leiten,  nötigen. 

propemödlum  (-0)  Q adv  bei» 
nafte,  fo  siemlicft;  beinafte  fo. 
propend|éo,  pendi,  pensum 
2 B r/n  fterüberftongen;  bòna 
-ent  ftaben  baë  Ûbergeinicftt; 
inclinatione  voluntatis  in  alqm 
fitft  ftinneigen. 

propon |dére  ® v/n  ftinneigen; 
-sione  s/f  Steigung, 
propense  g adu  (mit  ffomp.) 
millig,  mit  SuBBifluuG-  [0Ung. 
propensio,  önis  g s¿/  ¿unei» 
propcn|si6n  g Hinneigung; 
-so*  a geneigt. 

propen'sity  g s/n  Hang,  3**“ 
neigung. 

propenso**  g a gewogen,  ge» 
neigt. 

propensus,  a,  um  g a ftetab» 
ftnngeub,  su  etto,  geneigt,  r*cft 
ftinneigenb;  überroiegenb;  id  fit 
propensius  tBicfttiger  ; nafte 
tommcnb. 

prop'er  g a eigen,  eigentüm» 
lid);  nnftcinbig,  ftftitîlicft;  - name 
s/m  .Eigenname, 
propcrantlcr  g adv  eilenb?, 
fdjnell;  -la,  ae  s/f  (properatio, 
finis)  Eilen,  Eilfertigfeit, 
properato  (propère)  g adv 
îdjleunig,  eilenbâ.  [füfeig. 

properipes,  pëdis  g a fdjnell» 
prop'criy  g adv  eigentUift, 
'fitglirij,  tiiditig. 
propèrjo  1 g eilen;  m.  inf 
Rdj  beeilen;  -âto  opus  esti  eë 
ift  Eile  nötig,  tummle  bid)  I ; v/tr 
befdjleunigen,  eifrig  betreiben, 
prop'erty  g s/n  Eigentum, 
(íigenart,  Eigenfdjaft;  —man 
skn  ©arberobenmeifter. 
propërus,  a,  um  g a eilig, 
tüftrig:  sibi  quisque  - in  Ejle 
auf  feine  ÍHettung  bebad)t. 
propexus,  a,  um  g a fterab» 
gefcimmt;  fterabftängeub. 
prophanus  g f.  profanus, 
proph'ecy  g s/n  SBeiëfagung; 
to  - r/a  luaftrfagen. 
proph'et  g s/m  fÇroBftet.  [pftct. 
propheta  (es),  ae  g s/m  ffîto» 
proplièt{e  i sfin  ffSroBftet,  ©e» 
fter;  -esse  s/f  ffSropftetin,  ©c» 
fteriu.  (tifdj. 

prophet'ic(al)  g a propfte» 
prophétlle  g s/f  SEeiëfagung, 
iJJtoBftetie;  -Ique  a propftetifd); 
-isers'a  propftejeien,  tBeiëfagen. 
prophy  [lactique  | a ptopftft» 
lattifd),  Betftiitenb;  - laxie  s// 
fBtopftftlapi»,  SBerftütung. 
propice  g a gniibig,  günftig. 
propicilaciôn  gs,y  ©üftnopfcr; 
-ar  s/f  befânftigcu;  -atorio  a 
Bctfbftnenb;  -o  a gnabig. 
prople|dad  g s/f  Eigentum; 
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fRicfttigfett;  ©ut;  -tario  s/m 
Eigentümer,  Sefifter. 
proplnja  g s/f  ïrinfgetb;  -ar 
v/a  5u  trinten  geben.  [fen. 
propinatio,  finis  g s/f  gutrin» 
propincus  g f.  propinquus, 
propino  1 g jutrinîen, 
alci;  sum  beften  geben,  pretó» 
geben. 

propinque  g adv  in  ber  Kîüfte. 
propinquitas,  âtis  g . s/f  9tâfte; 
SBerwanbtfiftaft. 
propinjquo  1 g v/n  ficft  nüftern, 
fterannaften  ; v/a  befiftleunigen, 
rafd)  fterbeifüftren  ; -quus, 
a,  um  a nafte,  angrenjenb,  in 
ber  giöfte;  öftntidj,  alci  rei;  nafte 
BerWanbt,  nafte;  -qnus,  i s/m 
ein  SBerwanbter;  -qui  Stöfter» 
fteftenbe.  [Êîpreftbote. 

propio  g a eigen,  felbft;  s/m 
propior*,  propius  g,  gen  firis, 
©uperl.  proximus,  a,  um  a: 
propior  näfter,  pugna  ber  Staft» 
fampf;  nofter  liegenb  (ber  Seit 
nacft);  enger,  öftnlicfter,  mise- 
ranti efter  mitleibig;  Boräüg» 
lidjer,  geneigter,  alci;  ©uperl.: 
proximus,  a,  nm  feftt  nafte,  in 
proximo  litóre  ganä  nafte  am 
Ufer;  qui  te  - est  ber  bir  äu= 
nöcftft  fteftt. 

propior**,  us,  firis  g a proxi- 
mus, a,  um  fig  nöcftftfolgenb; 
teftt;  ber  nädjftc;  proximi  bie 
nüiftften  Sßerroanbten,  bienä^fte 
Umgebung;  nafte  fommenb,  feftr 
öftnlid);  offenfunbig,  einbring» 
lid),  ficft  an  etto,  ftreng  ftaltenb. 
propit|Io  1 ^ v/ir  befönftigen, 
fidj  geneigt  ma^en;  -lus,,  a, 
um  o geneigt,  günftig  gefinnt. 
proplus  g adv  f.  prope,  [füg. 
propizio  g a förberlidj,  gün» 
proplasma,  mâtis  g s/n  Wo- 
ben.  [Inufer, 

propola,  ae  g s'm  Hüter,  Sliif» 
propolluo,  ëre  g ty'fr  nocft  oben» 
brein  befleden. 

proponer  g v/z  Borf^Iagen; 
Borbringen;  -se  v/refi  fid)  jum 
Stued  feftcn. 

propönjo,  posüi,  positum  3 
g v/fr  Borlegen,  oufftellen,  auä» 
legen;  alqd  venale  etronâ  sum 
SBetlaufe;  fig  Bor  Singen  ftellen: 
pass  -1  beBorfteften;  Borttagen; 
beftauptcn,  mit  folg,  acc  c inf; 
fd)ilbem;  befonnt  madjen;  an» 
bieten;  anbroften;  Borfcftlagen; 
eriBöftnen;  an  bie  Huub  geben; 
oufgeben;  fidft  Pomcftmen;  be» 
ftimmen. 

proporcijón  g s'f  Sauglidjfeit; 
SBerftâltnië;  ißartie;  Stnftellung; 
-onable  a Berftâltniëmâftig;  -o- 
nado  a ongemeffen  gebaut; 
-onal  a angemeRen;  -onalidad 
s'f  aSerftâltniëmôêigfeit;  -onar 
v/a  anpaffen;  beforgeu;  in§  iSer» 
ftültni?  feften. 

proporre  g v/a  beantragen, 
pro-portlo,  finis  g s/f  Eben» 
maft,  Slnalogie. 

proport'ion*  g s'n  SBerftôItnië, 
Ebenmaß,  SRaßgobe;  In  - to 
prp  ie  nacft. 

proportion^  | s/f  proportion, 
förperlicfteä  Perftültniá. 
proport'ionjabieness  g s'n 
(SIeid)mä6igfeit;  -al  a Berftält» 
nilmäßig:  -ate  a ebenmäßig, 
proporzionjale  g a BerftöTt» 
nilmäßig:  -ar  bene  v/a  absir» 
fein;  -are  bemeffen;  -ato  a 
gleidpnäßig,  ongemeffen;  -e  s'f 
Perftältnil;  -e  diametrale 
®urd)fcftnittlBerftältnil. 
proportionnlalité  | s/f  ®ct> 
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ftältnilmäßigfeit;  -6(e)  a pro» 
portioniert,  im  ®erftältnil  fte» 
ftenb  ju  etmal;  -el(le)  a Per» 
ftältniämäßig;  -er  v/a  in  Ser» 
ftältnil  feften. 

propos  i s/m  (Erttfcftluß,  Sor» 
faft;  gmed,  Stnlnß,  ©efptäd), 
ÍRebe;  à - ongemeffen,  à - de 
qc  bei  ©elegenfteit  Bon;  à -I 
int  fo  fol  Warten  ©ie  mall  ba 
fällt  mit  einl  à tout  - bei  febet 
©elegenfteit:  parier  à - ju  ge» 
legenet  (mal  à - ju  ungelege» 
ner)  3e*t  fpreiften.  [trag, 
propo'sal  g s/n  Sotlage,  2(n> 
proposant(e)  | s/m  (s/f)  2ln» 
ttagftetlet(in);  - s/m  proteftan» 
tifefter  Prebigtamtl=fianbibat. 
to  propose'  g v/a  Borfd)logen, 
beantragen;  - a toast  eine  ©e» 
funbfteit  oulbringen. 
proposer*  g s/m  SlnttogfieHcr. 
proposer’ I t)'a  Borfcftlagen,  in 
Sorfcftlag  bringen,  Borbringen, 
Bortragen,  onbietew,  se  - qc 
rfrefl  ßeft  etw.  Botneftmen;  se  - 
q pour  modèle  fteft  femb.  äum 
Sorbilb  neftmen. 
proposición  g s/f  Sorfcftlag. 
propositio,  finis  g s/f  Sor» 
ftellung;  Sorfoft;  Houptfaft, 
Sftema;  Sorberfoft  einci  ©pHo» 
gilmul.  [©oft. 

propos'ltion*  g s/n  Slntrag;  ^ 
proposition**  g s/f  Sorfcftlag, 
Slntrag,  Stnerbietung,  (Saft, 

Seftrfaft:  - incidente  3wifd)eu» 
faft:  - principale  .Houptfaft:  - 
-subordonnée  Sebenfnft. 
proposito  g s/m  Sorfflft. 
propósito  ^s/m  Slbßcftt;  Sor» 
faft;  á - gelegen;  Borföftlid). 
propositum,  i g s/n  Sotfaft, 
Sion,  tenére  bei  feinem  Sorfoft 
beftarren;  Sftema;  eine  allpe» 
meine  Setrod)tung;  Sorberfoft 
bei  ©pllogilmul. 
propositus,  a,  um  g a öffent» 
lieft  aulgefeftt;  broftenb. 
proposizione  g s'f  Sorfcftlag, 
Slnerbietung;  Sorloge;  - con- 
traria ©egenantrog;  - Gnale 
©djlußfaft.  [fcftlag. 

proposta  g s/f  Slntrag,  Sor» 
propostérus  = praeposterus, 
propraetlor,  firis  g s/m  unb 
-Öre  Sroprätor. 
proprie  g a eigen,  eigentliift; 

- à qc  äu  etwa!  geeignet,  ge» 
feftidt,  tücfttig;  - (nocft  bem  s) 
rein,  teinlid),  fauber,  proper; 
nom  -e  sfii  Eigenname;  -ement 
adv  eigentlicft,  im  cigentlid)cn 
©inne;  -été  s/f  ÍKeinlicftfeit. 
©auberfeit. 

propriamente  g adv  eigenl. 
proprie  g adv  jeber  für  fid); 
d)aratteriftiicft  ; aulfcftließlicft, 
aulbrücflidj  ; im  cigentliiften 
©inne. 

proprietà  | s/f  (Sigentum,  Sin» 
Wefen;  Eigentümlicftfeit;  - fon- 
diaria ©rimbbcfift. 
propriétaire  i s/m  (s/f)  (Sigen» 
tümct(in),  HBi*lwirt(in);  —gé- 
rant s!m  Berantwortlidfter  Se» 
batteur  u.  Sefifter  einer  Scitung. 
proprietaria  g .i/ Eigentüme- 
rin; - di  casa  Hwéwirtin. 
proprietario  gai»  (Hgentümer; 

- fondarlo  ©runbeigentümer. 
propriétas,  àtis  g s/f  (Sigen» 

tümlicftfeit;  Eigcntumlrecftt. 
propriété  g s/f  (îigcntümlicftf  eit, 
Eigenfdjaft  ;Sertfttum,Seriftnng, 
©ut.  [Scfiftcr,  Eigner, 

propri 'etor  g s'n»  Eigentümer, 
propri'etressg.syEigcntümcrin. 
Seriftcrin,  Eignerin. 
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propri'ety  g s/n  ©cftidlicftfeit, 
©ebüftr,  Stnftänbigleit. 
proprio  ffl  o eigen,  eigentlidi, 
eigentümlicft:  - aduna  grande 
città  großftäbtifift  ; - la  adv 
ebenbo. 

proprius,  a,  um  I o eigentüm» 
lid),  mit  (bitte.)  allein  geftötig: 
perfönlicft,  wefentlicft;  proprium 
est  alcjs  m.  folg,  inf  ob.  ut  el 
ift  fern.  ob.  einet  ©aefte  eigen- 
tümlicft: fpeäicE,  aulbrücttid), 
eigentlid),  beftänbig. 
propter  g adv  u.  prp  m.  acc 
adv  baneben,  in  ber  Säfte:  - prp 
m.  acc  neben,  nafte  bei;  wegen, 
oui;  -6a  adv  belwegen,  - quod 
(weil):  - nt  ob.  ne. 
propud[iósus,  a_,  um  Î a ftödjft 
f^amlol,  Berworfen;  -lum,  li 
j>'n©cftamIoßgfeit;  fig  ein  ©eftonb» 
menfeft. 

propuesta  g s/f  Sorfcftlag. 
propugn  aeölog  s/m  Sollwert: 
-äre  v/a  Berfecftten;  -atore  si- 
Serfeeftter;  -azióne  sf  Set» 
teibigung. 

propugn  acülum,  i Js'nGcfiuB» 
Weftt,  Soll  wert,  Serteibigung-:- 
grunb;  -atio,  finis  s/f  Serteibi» 
gung:  -ätor,  firis  s'm  Serteibi» 
ger;  ©^ifflfolbot;  /y  Seried)ter. 
propugno  1 g rá  (ficft)  Bcrtci» 
bigen,  tampfen;  v/tr  etw.  bc= 
feftüften.  [wenbung. 

propulsatio,  finis  í sf  Si'o» 
propulseur  i a Bottoârtl  trci» 
benb;  - s/m  SropcIIet. 
propulso  1 g v/tr  jurüdfcftlagcn, 
abftalten,  Bon  ficft  nbweftren. 
propulsor  g s/m  Sropellet. 
propulsore  g s/m  Sropcllet. 
propylae  a,  örum  I n/pl  bie 
SroBpläen;  -on,  i s/n  Sotftof. 
pròra,  ae  g s/f  Sorbertcil  bel 
Scftiffel;  fig  ©iiff. 
prorata  1 adv  Berftältnilmäßig. 
prorepo,  repsi,  reptum  3 J r . 
ftcrBortriecften.  [mann, 

proreta,  ae  g »fei  Cbcrbco;l> 
proripio,  ripùi,  reptum  3 J vi. 
fortreißen:  se  - fié  eilig  ber» 
Borbegeben,  fortflrürsen. 
prorog  a tí  ^ Slufíd)iebung: 
-are  ra  auifdjieben,  nertagen. 
prorogatif  (ve)  ï a Bertageub. 
prorogatio,  finis  g s/f  Ser» 
langetung.  [bung;  Sertagur.g. 
proroga'tion*  g s/n  Slufid)ic» 
prorogation**  | sf  Sluffdjub, 
fyrift. 

proroger  'i  v/a  ouffeftieben,  oer» 
längem.  [oertagen. 

to  prorogue  g va  auffeftieben, 
prorögo  1 g qfe-  Berlängern: 
imperium  alci  ben  Oberbcfcl’l. 
annum  fern.  Slmtáfüftrung  nm 
ein  Saftr  Berfcftieben. 
prorompére  á vín  aulbrcdten. 
prorrata  S~«y  Betftñltnii» 
mäßiger  Sínteil;  -ear  va  Ber» 
teilen;  -eo  s/m  Betftältnilmäßigc 
Serteilung._ 

prórroga  g,  prorrogación  sJ 
Sluffeftiebung,  Sertagung. 
prorrog!able  g a auffeftiebbor; 
-ar  v/a  ûuffcfticbcn;  Bcrlangem; 
Bcrtngen. 

prorrumpir  g v/n  aulbrcdien. 
prorsum  g adv  Borwürtl;  ge» 
rabemcgl;  ganj  u.  gat,  burcftaul. 
prorsus  g adv  Borwàrtl;  bin» 
fort;  burd)aul,  gân|licfi:  non-, 
nullo  mfido  - gaty  u.  gat  nidit. 
prorumpo,  rupi,  ruptum  3 1, 
qirfterootbrecftcnlaffcn:  se  - bet» 
Borbredien;  - efe  ftcrBotbrcd)en: 
fig  lolbredjen,  aulbrecften. 
prorüo,  rüi,  rütum  3 1 qfe 
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fierbotûrei^ett,  einftürsen;  ‘i^tr 
niebcrreißen. 

prosa*  8 sjf  Ißrota;  -dor 
ï'roîaidjreifiet;  -aico*  o pro» 
(nifi:  -ismo  Vm  SiUtägliiieit. 
prosai  g .V/  ïtofa. 
prosa'ic  @ a profoifdj. 
prosaico®  g a ptofnifcl). 
prosaïque  | a profoifd),  flU* 
tiiflticf).  [Sefitecfit. 

prosàpia’,  ae  g ©ippÎioft, 
prosapia®  8 ’If  ®efileii)t. 
prosateur  I */m  ißrofailer. 
prosatore  g sfin  fßrofaifet. 
proscaenpa  S «/pi  SBüíjne; 
-ium  {proscenium),  îii/»  !8or= 
fiül)ne. 

proscenio  g g sjm  fjSrofâcnium. 
proscindo,  scidi,  scissum  8 g 
rfr  jerfpalten;  pflügen;  buri= 
fdfneiben;  flg  fiimpfen,  lâftem. 
proscluglamento  | s/m  ®nt. 
mäffecung;  -arer,tt  nuêtroÆnen; 
-are  affatto  auâbbiren. 
prosciutto  g sfm  iSiinfcn. 
to  proscribe'  g vja  nd)ten. 
proscriber  g én  Siter. 
proscrI|bir  g r/o  ächten;  -pción 
¿f  Sftitung. 

proscribo,  scripsi,  scriptum  3 
g nttr  etto,  öffentiid)  befnnnt  nio= 
ien,  oulbieten,  nnfilogen;  ein« 
jieben,  lonfiàjieren,  öd)ten. 
proscript'  g s/m  ®eaií|tetet. 
proscriptio,  önis  | aff  ber 
öffentiid)  e Slnfilng,  Sitéerílü« 
rung.  [SSnnnfprudj. 

proscription’  g s/«  0d)tung, 
proscription®  g sjf  ittcptung, 
fBrofttiption. 

proscripturio,  ire  g v'ir  in  bie 
9ld)t  ertlôren  Wollen,  [öicren. 
proscrire  i v/a  ôdjten,  proffti« 
proscrit  i ajm  ©eâcÇteter,  fßto« 
flribierter. 

proscritto  g a Bogelfrei. 
proscrivere  g v/a  (idften. 
proscrizione  g a!f  Slc^Wetflä« 
rung,  Sfltfitung. 
prose  g V«  È ißrofg. 
prosëco,  secúi,  sectum  1 g r/ir 
Bom  abfdfneiben;  nbfd)neiben: 
ßt!  Opfern;  prosecta,  örum  njpl 
tDpferftücfe. 

prose  !cuci6n  g s/f  SBerf  olgnng  ; 
-guible  a Betfoigbnt;  -gulr  v/n 
Berfolgen.  [Betfolgen. 

to  pros'ecute  g r/a  onfeinben, 
proseen 'tion  gs/n  Sßetfolgung, 
SSelnngung. 

pros'eeutor  g s/m  Sßerfolger 
pub'lle  - ©tantâanwolt. 
proseda,  ae  ^ s¡f  bffent!id)e 
58ul)lbirne.  [fefeung. 

proseguimento  g sjm  gort* 
prosîelitismo  g a/m  fBtofelp« 
teninndierei:  -éilto  afm  fßrofelpt. 
proselito  g a/in  ijitofelpt. 
pros'elyte  @ a/c  i|3rofeipt(in). 
prosélyte  i e/c  fl5tofeIt)t(in). 
pros'eiytlser  g s/m  f)5rofeIpten« 
mailer.  [mne^erei. 

prosélytisme  | s/m  ffSrofelpten- 
proselytus  (a),  i (ae)  g a/m  (s/f) 
f6rofelt)t(in).  [fortpflnnsen. 
prosemino  1 g v/tr  nuéfnen, 
proséquor,  cütus  (quûtus) 
sum  3 gt/fr  ouf  bent  guge  folgen, 
geleiten  alqm  ; /yalqm  contume- 
liosis vocibus  nndfruf  en;  Weigen, 
alqm  verbis  honorificis  eprenbe 
iffiorte  on  fern,  riegten;  fcfiilbcrn, 
über  etw.fid)  nuälnffen, Betfolgen. 
proserpinälis  herba  g s/f 
SDrniienWura. 

proserplo,  ëre  g r/n  í)erBot= 
fcied)en;Botwntt§îtie^en  ¡bestia 
*ens  eine  ©d)lange.  [fßcofaift. 
prose-writer  g a/m  ißtofaiter, 
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prosico  g f.  proseco, 
prosiilo,  üi  (feltener  fvi  ob.  li), 
ire  g !/nüerBotfpringen;*ftiirjen; 
ÜetBorfíftiegen;  f ortftürmen:  raf(í 
5u  etm.  fi^retten;  amicum  casti- 
gatum bem  fjreunb  ben  íiopf 
8U  W afílen. 

prosindaco  g a/m  ©tellBertteter 
beà  íBürgermeifter?. 
prosista  g s/c  fBrDfafd)reibcr. 
prosöcer,  socëri  g s/m  @tog« 
î^wiegetBater.  [a  profobifep. 
prosi  odiag  a/f  ffSrofobie  ; -ôdico 
prosodia’  g # fprofobie. 
prosodia®,  ae  g a/f  fotofobie, 
pros'ody  g a/n  SJSrofobie. 
prosopopoeia,  ae  g s/f  fßetfo- 
nenbit^tnng,  [blid. 

pros'pect’  gs//(2(uêrt(üt,îî)ur(ü« 
prospect®  g a/m  Slrt,  einen® e« 
genftanb  ju  betrad^ten. 
prospecto*  g s/m  f|3tcfbett. 
prospecto®  1 g r/n  Ijetabf^auen 
ouf  etw.;  fid)  unifié  ouen;  bieSIuâ« 
ficüt  gewäören;  etm.  erwarten, 
ouf  etw.  benten;  fig  beBorfteüen. 
prospec'tus*  g a/n  fßrofpeft. 
prospectus®  g afm  fßrofpelt. 
prospectius®,  fis  g s/mgernfîdit, 
mâris  ouf  boê  fUleet;  fig  Silid; 
ülnblid  Bon  fern;  esse  in  -u  in 
ber  gerne  fiditbar  fein;  Slnfeffen. 
prospeculor,  âtum,  ari  g a/n 
in  bie  geme  fpöüen  de  vallo; 
funbfd)often;  - v/tr  erwortenb 
(boffenb)  entgegenfeilen, 
to  pros'per’  g v/n  onffotnnten, 
gebeiben,  fortfomtnen. 
prospler®  ii.  -ërus,  a,  um  g a 
erwünfdit,  günftig;  -era,  ôrum 
n/pl  bie  glüdlidien  Utnftônbe; 
beglüdenb,  günftig  m.  gen. 
prosperlar  g v/n  ouffontmen, 
gebeiben,  fortfommen;  -Idad^y 
®Iüd,  ©ebeiben;  próspero  a 
glüdtid). 

prosperare  g v/n  gebeiben. 
prospère  | o günftig,  gnöbig, 
glüdlid).  [SBunfcb. 

prospère  g adv  glüdlicb,  nad) 
prospérer  | v/n  gebeiben,  guten 
(ftfülg  bn6en,  glüden. 
prospcrlevôie  g a gebeibitii: 
-Ità  a/f  ©lüd,  ©ebeiben. 
prosperitas,  âtïsg  s/f  ber  glüd« 
lidie  âuftonb,  boè  ©ebeiben. 
prospérité  |sy®lüd,®ebeiben. 
prosper'ity  g s/n  SBoblergeben. 
prospero*  g a fegenâreid). 
prospero®  1 g v/tr  einet  èoebe 
erwünfibten  (îtfoig  Betfd)affen; 
©ebeiben  geben âu  etw.,  coepta; 
amico  süo  - feinen  greunb  be« 
glüden.  [bttngenb. 

pros'perousga  gebeiblieb,  glüd« 
prospettliva  g fßerfbeitiBe; 
5luäblid;  -ivo  a perfBettibifd); 
-o  s/m  fgrofpett. 
prospicientia,  ae  g s/f  S8otfid)t, 
ffiotfotge. 

prospicio,  spexi,  spectum  3 g 
v/n  in  bie  gerne  biuiebsn;  mul- 
tum - weite  Siuèpdit  boben;  adjt 
geben;  gürforge  trogen;  - vitr 
Bor  fid)  erbliden,  noeb  etwo?  ftdb 
unifeben;  bieSIuáficbt  oiif  etwoä 
boben;  borouäfeben;  etwoä  be» 
forgen;  Betfeboffen. 
prossimo  g ^ Sîebenmenfd); 
- a nabe,  nö^ft.  [btüfe. 

próstata  g § s,y  ^ SBorfteber« 
prosternarse  8 v/refl  nieber« 
fnien. 

prosternation  g a/f  gugfotl. 
prosterner,  se  i v/refl  ficb  (an« 
betenb,  fiebenb)  nieberwerfen. 
prosterno,  stravi,  stratum  3 
g c/ír  binftreden;  corpus  fiib  nie« 
berWetfen;  se  abicëre  et  - fid) 
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Wegwerfen  unbbemütigen;  Ber« 
niditen  alqm. 

prosthesis,  ace  in  g a/f  Stnfoë, 
Sßorfab  (eineâ  SSudfftaben  ober 
einet  ©ilbe). 

prostibll|is,  is  u.  -a,  ae  g ^ 
öffentlicbe  (Birne. 
prostltu|é(c)  I a proîtituiert; 
plume  -ee  feiler  @d)riftfteller; 
-ée  s/f  ffSroftituierte,  ®ure  ; -er  s/m 
proftituieren,  ber  Unäu^t  preiâ* 
geben,  fdfänben,  entehren; -er  sa 
plume  feine  gebet  Berbonbeln; 
se  -er  v/refl  fi^  proftituieren,  (itb 
wegwerfen,  fid)  Betfoufen. 
prostltu|ción  8 s/f  Unäud)t; 
Imretei;  -ir  v/a  entehren,  f^ön« 
ben;  -ta  a/f  .Çmre. 
prostituirle  g v/a  preiègeben; 
-si  v/refl  buten. 

prostituo,  stitûi,  stitûtum  3 g 
vflr  Botn  binftetlen,  alqm;  öffent« 
Hd)  pteiâgeben,  proftituieren;  fa- 
mam fibönben;  flg  vôcem  pteiä«. 
geben. 

pros'titulte  @ s/r' ailebe,  ®ure; 
©affenbitne  ; to  -éfeproftituieren  ; 
-tion'  s/n  flStoftitution. 
prostitution®  | sff  fJSroftitution; 
Unäud)t,©d)änbung,  ©ntebrung; 
maison  de  - s/f  .Çurenbauè. 
prostituzione  g#ïroftitution. 
prosto,  stiti,  äre|»/n  öffentiid) 
ouáfteben,  bon  SBerfüufetn;  feil« 
fteben,  Bon  bet  SB  ate;  M öffent« 
lid)  preiágeben. 
to  pros'trate  @ v/a  binftreden. 
prosubigo,  ëre  g v/tr  herbor« 
treiben;  teiram  aufwüblen. 
prösum,  pröfui,  prödesse  g v/n 
nüblid)  fein,  B.  Heilmitteln  je., 
anf  d)logen,belfen  inffut  proföre  ; 

- u.  prösus  ado  f.  prorsus, 
pro'sy  8 - ptofaif^. 
protagonista  g e/c  Helb. 
proto  I s/m  goltor  (áruderei). 
proteccilón  8 a/f  ©ebuö,  Stüfee, 

©ebitm,  flSroteltion;  -onlsmo 
s/m  ©cbuëâoüfbftem;  -onista  s/m 
©ibubäöllner. 

to  protect  g v/a  angeloben, 
fdfüëen;  ü beden. 
protecteur  (rice)  g a/m  (a/f) 
©cbüëet(in),  ©bnnet(in),  fProteî« 
tot(in)  ; - a (be)fd)üëenb;  système 

- ©djubâollfbftem. 

protec'tion'g»/»  Dbbut,©d)ub, 

Sedung;  ©(bubâoll. 
protection®  g s/f  ©ebub,  ©(binn, 
fßrotettlon,  ©bnnerfebaft;  sy- 
stème de  - s/m  ©d)uë}olIfbftem. 
protec'tionist  @ sfm  @d)ub« 
Sbllner. 

protectionn|Isme  | s/m  ©tbuè< 
âonfbftem;  -iste  s/mfBroteltionift, 
©^ubäöllner. 

protector’ 8 VmScbüber;  -ado 
©dbirmbertfcbaft. 
protec'tor®  g s/m  SSefdiüfeer, 
©dbuèberr.  [©¡bubberrfebaft. 
protectorat  g s/m  fßroteltorat, 
protlec'torato  g a/n  ©d|ub« 
berrfdbaft;  -égé’  a/m  ©ibübling, 
©dfuëbefoblener. 
protég¡é®(e)  gs/oj  (s/f)  ©d)üb. 
ling,  ©ünftling;  -er  v/a  (be)« 
fcbüben,  (be)fd)itmen. 
protegier  g v/a  befibüben;  -ido 
s,/m  ©(bübling.  [men,  bewahren, 
proteggere  g v/a  fd)üben,  fibit« 
protego,  texi,  tectum  3 g v/tr 
Born  bebeden,  befdfüben;  flg  on 
etm.  ein  SBotbacb  onbringen. 
proteina  g s/f  protein. 
pro'tein{e)  g a/n  fBrotein. 
protelum,  i g s/n  ¿ugfeil;  un< 
unterbrochener  gortgang. 
protendere  g v/a  auâftreden. 
protendo,  tendi,  tentum  unb 
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tensum  8 g v/tr  auöftreden;  mi- 
nus Bor  pib  binftreden,  lilium; 
protentis  hastis, 
protënus  u.  protinus  g adv 
fürbab,  weitet,  «fort;  getaben 
SSBeged;  unmittelbar  ficb  an« 
fdiließcnb;  beftönbig;  ftradd;  fo« 
glerdj;  - ut,  quum,  quam,  ac 
ob.  atque  fogleid),  nnebbem,  fo« 
bnlb  nid;  - initio  ob.  bloß  - 
gleich  anfangd. 

protero,  trivi,  tritum  3 g v/tr 
jerreiben,  âertreten,  nieber« 
ftreden;  fig  mit  gäben  treten: 
alqm  gönälid)  miboebten.  Bet« 
treiben. 

proterreo,  terrûi,  territum  2 
g vjtr  fortfd)teden,  fortfagen, 
alqm  liinc. 

protervie  g adv  ungefd)eut,  fed, 
unBetfcbíimt  ; -itas,  ätls  /f 
©diomlofigîeit,  UnBetfebömtbeit, 
fOtutwiUe,  ©dielmetei.  [trobig. 
protervi  ia  g g s/f  Stob;  -o  a 
protervus,  a,  umgaungeftüm: 
unBerf^ömt,  ted. 
pro'testgs/«  6infprud),ÎIîtoteft, 
SBetWobrung;  to  -'  v/n  proteftie« 
ren;  - against  »/a  einwerfen, 
protesta’  g äfi  fJSroteft;  SBecbfel« 
proteft;  -dòn  atf  Sßerwnbtung. 
protesta®  g s/f  (Sinfprud). 
prot'estant*  g s/m  fßroteftanl: 

- a proteftantifeb. 
protestant®(o)  | a/m  (s/f)  f)3to« 

teftant(in);  - a proteftantifd). 
protestantle’  g s/c  Ißroteftont; 
-ismo’  s/m  i(5toteftantidmnd. 
protestante®  gVm  fBrotefinnt; 

- o proteftantifd).  [tidmud. 
prot'estantism  g s/n  fJ5roteftaii= 
protestantisme!  fprotefton« 

tidmud.  [teftantidmus. 

protestantismo®  g s/m  f)3ro« 
protestar  g v/n  proteftieren. 
protestare  g v/a  proteftieren. 
protestation*  gv»9lngelôbnid. 
protestation®  g s/f  SSerWnl)« 
rung,  proteft. 

protesto|tore  g afin  fBroteftler; 
-zione  a/f  SBeteucrung. 
protes'tcr*  g shn  fJStoIeftler. 
protester®  g v/a  ©infptud)  ec« 
beben,  proteftieren. 
protesto  g g s/m  SBecbfelproteft. 
protêt  i s/m  SBecbfelptoteft. 
protettfo  g s/m  ©cbübling; 
-orato  ©dbubberrfibaft;  -ore 
©^itmbetr,  SBefcbüber. 
protezione  g s/f  ©ônnerfdjnft, 
Sebub:  - degli  animali  $iec* 
fd)ub;  - delle  invenzioni  $a« 
tentfíbub;  - delle  marche  di 
fabbrica  9Katïcnfd)uë.  [äöHner. 
protezionista  g a/m  ©ebub« 
prothesis,  isgs/ff.  prosthesis. 
prothÿm|e  (prothüme)  g adv 
gemütlich;  -la  (prothumla),  ae 
s/f  ©emütliibfeit,  greunblid)£eit. 
prothyra,  ôrum  g n/pl  Sor« 
tibor;  ©infriebigung  Botberiür. 
protinam  (protënam)  g adv  = 
protënus  (protinus), 
proto  g s/m  ©eber. 
protocatolico  g a altîatbolifd). 
pro'tocol  g s/n  fprotoîoll;  to - 
v/a  protoloHiercn. 
iprotocole  | s/m  SBerbanblnngS« 
bu(b;  biplomatifdied  fBrototoK. 
protocoljizar  g v/a  gerid)tlid) 
niebetfibreiben;-os,te  $rotofoll. 
protocollo  g s/m  fgrotofoll. 
protollo,  ëre  g v/tr  herbor« 
ftreden,  berlüngetn,  fig  Berfcbie« 
ben.  [audfcbup. 

protomedicatog  s/m  fJStüfungd  ■ 
prototipo*  g a/m  SBorbilb. 
protòtipo®  g s/m  SBorbilb,  Ut- 
bilb. 
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prototype  | s/m  Urbilb. 
prot'oxyd  § s/n  Oïbbiil. 
protozoo  g s/m  Urtier, 
to  protract'  g v/a  auèbe^ncn, 
binäielien,  berídjlebpcn. 
proträho,  traxi,  tractum  3 g 
i/tr  IjcrUorjieíjcn;  aiqm  e tento- 
rio; alqcl  in  iiicem,  entbedeu; 
fortaicljen,  aci  alqd;  iiötiflen, 
treiben,  aiqm  ad  indicium;  hin-^ 
sieben,  berlängern. 
protröpuni,  i i s/n  Strobinein, 
íBormoft. 

protrudo,  trùsi,  trusum  3 | 
T'/tr  fortftoBen;  /»yloeiter  hinaus» 
icbleben. 

protu'bcrance  g s/n  ißrotubc» 
ranj.  [ranj. 

protubbrance  § s/f  ißrotube» 
protuberancia  g s/f  íprotubc» 
runs.  irnnä. 

protuberanza  g s/f  ÎÇrotube» 
protubëro,  áre  g r/n  Ijeroor» 
ti^mellen. 

proturbo  1 g v/tr  forttreiben. 
proud  g a ftolj;  to  be  - of 
r,n  fid)  einer  Sndje  rühmen;  - 
of  an'cestry  o ahnenftois;  - 
of  nobility  abelâftols. 
proue  i s/f  i SBug.  [tnt. 
prouesse  g s/f  ^elbcutat,  @ro6= 
prout  g cj  (olnie,  je  nnd)bem. 
prou|vable  g a beinetèbar; 
-ver  v/a  beloeiíen,  crivieifen, 
bartun. 

prova  g s/f  iJSrobe,  9iücf)lucié, 
'Jicloeiáiniítel;  - contraria  @c» 
genbetneiâ;  - del  fuoco  geucr» 
probe;  - dl  capacità  fjnhigfcitá» 
nnchrocis;  - di  nobilltà  Sihnen* 
probe;  - di  stampa  ütuèhnnge» 
bogen;  - per  documenti  ÍBeur* 
funbung. 

provare  g r/a  probieren,  be* 
lociîcn,  erloeiícn,  bcrípüren;  - 
(un  capello  etc.)  auipaíten. 
provate  g a betoührt. 
to  prove  g v/a  bnrlcgen,  bar» 
lun,  beioeifen. 

provecho  g s/m  8îut)cn,  iSot» 
teil;  -so  a nüljlich. 
provecto  g a ait. 
proved  g a beiuührt. 
provced;or  g s/m  Sieferant; 
-uria  s/f  ÍBrobiantinagajin. 
proveer  g v/a  licfent,  Pcrfehen. 
provehio,  vexi,  vectum  3 g 
v/tr  fortfahren,  su  loeit  führen, 
hinreifien;  posa  -i  = fià)  hin» 
reiBcn  Inffen;  roeiterbringen,  be* 
förberu;  poaa  -or  med  fort» 
fahren,  »fegeln,  »reiten  te.;  ßt/. 
porrüefen,  Porbringen,  ju  tocit 
gehen;  quid  ultra  -or?  maä 
rebe  ich  «och  mciter?  Potrütfen, 
bellum  fid)  lueiter  hinauájiehen 
= äunehmen;  gratia  provectus 
emporgetommen. 
provenance  g s/f  Urfprung, 
i)criunft,  ß;/  SûriteUe.  [inenb. 
provenant(e)  g a herftam» 
l’roven'çair  g a propcnjalifch. 
provcnçal-te)iaproUen5aIifd). 
prov'cnder  g s/n  (troefeneá) 
gutter. 

provenienza  g s/f  Urfprung. 
provenio,  vëni,  ventum  4 g 
Tin  ôutoge  íomnien;  hctuorioad)» 
fen.  ioad)fen,  gebcihen;  bon 
flatten  gehen;  prägn  gut  bon 
flatten  gehen,  gelingen;  b.  ÍJierf. 
luegîommen. 

proveuirc  g r/n  herlomutcrt. 
provenir*  | r/n  hertommen, 
herrührcn,  herborgeheu,  citi* 
flehen.  [ftaiumen. 

provenire  g r/n  hertommen, 
provcntil  g m/pl  Siebenein» 
nähme;  -o  s/m  ©rtrog. 


proventus,  üs  g s/m  .Çerbor» 
lommen,  (frtrag,  (reid)e)  Sßor» 
rot;  SKenge;  ßg  gortgang;  Gr» 
folg;  ber  günftige  Griolg. 
provenzale  g a probenjalifd). 
prov'erb  g s/n  ©prid)ioort. 
proverbe  g s/m  Spri^tbort. 
proverbila!*  g a fprichloôrtliih; 
-o*  s/m  (spridjiriort. 
proverb'ial*  gafpridjlubrtlid). 
proverbial*(c)  | a fprid)» 
Ibürtlid). 

proverbio*  g s/m  Sprichloort. 
proverbium,  ii  g s/n  (Spridj» 
luort,  vënit  in  - ob.  in  consue- 
tudinem proverbii  ift  äuin 
©prichtbort  geloorben;  ut  est  in 
proverbio  Ibie  man  im  ©pridj* 
luort  fogt.  [hin  getehrt. 

proversus,  a,  um  g a oor  fich 
to  prove  true  § r/a  beglaubigen, 
provianda  g s/f  3)lunbbouat. 
to  provide'  g r/a  berfehen, 
forgen;  - (against,  for)  r/n 
borichren;  - tor  r/n  unterbringen  ; 
-with  a cover  (lid)  r/a  bebeden; 

- with  a guardianbebormunben. 
provided  that  g cj  locnn  nur; 

gefefet  bn6. 

prov’idcnce*  g s/n  ÍBorfehung. 
providence*  g # ÍBorfehung. 
provideucl|a  '§,s/f  ÍBorfehung; 
-al  a borforglidj;  -ar  r/a  ber» 
orbnen. 

providens,  entis  g a borfiditig. 
providentier  g adv  mit  SBor» 
fidft;  -la,  ae  sf  IBorauSficht; 
ÍBorfehung. 

providëo,  vidi,  visum  2 g r/tr 
fÿon  bon  fern  anfid)tig  merben; 
borherfehemim  borauà  beforgen, 
einer  Sache  borOnuen;  consiiia 
in  postëruin  Huge  íBorfchrungen 
für  bie  ííufunft  treffen;  bor» 
fid)tig  fein;  proviso  (ablj  mit 
í8orbebad)t. 

provl'der  g s/m  iSeforaer. 
provl'dlng  g s/n  Sinfehnffung. 
próvido  g a borfiditig. 
providus,  a,  um  g a bother» 
fehenb;  gürfotge  tragenb;  bor» 
fidjtig,  behutfam. 
prov'ince*  g s/n  iBrobina. 
province*  g s/f  i^tobinj. 
provincia*  g s/f  Sanbfdiaft. 
provincia*,  ae  g «y  ÍÍBirfung»» 
Irei»,  Simt;  'irobinj. 
provincila*  ißrobinä;  -al* 
a probinjieli;  s/m  Crbenàprobin» 
äial;  -alato  s/m  2tmt,  SBürbe 
beá  ÍBrobinjinlá;  -alismo*  s/m 
ptobinsicUct  Slubbrud;  -ano  o 
ìsrobini»;  s/m  IJJrobinilcr. 
provln'cial*  g a ianbfdiafllid), 
probinjial,  tleinftübtifd);  - states 
ll/pi  ÍBrobinjialftonbe;  -syn'od 
sin  ÍBtobinsialfqnobc;  - toevn 
ijìrobinsialftaht. 
provincIal*(e)  § a probinjiell. 
provinciale  g s/m  ftleinftäbter; 

- a probinjiat,  tlcinftnbtifd). 
provlnciàlles  g m/pi  Sente  nus 

ber  ÌBrobinj;  -is,  e a jnr  ï-ro» 
binj  gehörig,  probinjialifd). 
provin'cialismgs/n  IBrobinäia» 
liámuá.  [jialilmU'S. 

provincialisme  g s/m  iprobin» 
provincialismo*  g s'm  ÌBto* 
biipsialismu».  [birettor. 

proviseur  | s/m  ©pinnartal» 
provisio,  ònis  g sf  ÌBorhcr* 
luiffeu;  iBorficht;  fyürforge. 
pro  vis 'ion*  § s/n  ÌBorrat;  -s 
n/pl  8Jlunbuorrat,  Sìahrnngb» 
mittel;  to  - r/a  berprobiantiercn. 
provision*  g s/f  ÌBorrat,  'ito» 
bifion;  - de  guerre  f/pl  Sriegà» 
bebarf.  [a  probiforifdi. 

' provisi|ón  ss/iBorrat;  -onal* 


provis'ional*  § a probiforifeh. 
provis'lon-col'umn  g«,'«  ÌBro» 
bianttolonne. 

provisione  g s/f  ißrobiant. 
provls'ioning  g s/n  ÍBerpro* 
biantierung;  — mer'chant  s/m 
ÌBittualienhanbler. 
provi'so*  g s/n  SInufel. 
proviso*,  ëre  g r/n  nad)iehcn. 
provl8olr|ega  uorläufig,  einft» 
lueilen,  probiforifdj;  -ement 
adv  in  probiforifeher  SBeife. 
provisor*  g s/m  ÌBitar;  -ia  s/f 
ÌBitariat.  [benter. 

provisor*,  ôris  g s/m  íBorbe» 
provisus,  ahi  ñ ^ s/m  boo 
Sehen  in  bie  gerne;  iBorauë» 
fehen,  ÍBotforge. 
provocación  '§_s/f  lierauáfor» 
betung;  -ar  v/a  herauáforbern; 
-ativo  o herauëforbemb. 
provocant(o)  | o herauáfor» 
bernb,  probojierenb. 
provocarlo  g v/a  proboóieten, 
herbouufen;  -e  qc  Ijeraufbc» 
fchiboren;  - a ribellione  r/a  auf» 
tbicffeln. 

provocateur  (rice)  | s/m  Isf) 
Sluflniegler(in);  - a hetauéfor» 
bernb,  aufteisenb;  agent  s'!  l/i 
bon  ber  ißoliäci  bcftclltcr  ïluf- 
ibicglcr. 

provocatio,  önis  gsy  heraus» 
forberung;  ¡Berufung  an  baä 
ÍBolt  tc. 

provoca'tion*  e.VH?luftcijung  ; 
.^erauâfotberung. 
provocation*  g sf  heraus* 
forberung,  Slnrcijung. 
provocator,  öris  g sßn  Çierauë» 
forbercr  jum  Stampfe,  eine  iUrt 
bon  ©labiatoren.  [äicrung. 
provocazione  g sf  ißrobo» 
provöco  1 g vj'tr  herausrufen; 
aufforbern,  reijen,  sum  Stampfe 
herauëforbeni;  - aci  appellieren, 
fid)  berufen  auf  fern, 
to  provoke  g r/a  aufreisen, 
herauëforbern. 
provoking  g a ârgerlid). 
provôlo  1 g rn  auéflicgen, 
hcruoceilen. 

provolvo,  volvi,  volutum  3 g 
v/tr  bortuartá  loäljen;  se  - ober 
provolvi  ad  pedes  nicberfatlcn. 
provoquer  g r/a  herauSforbern, 
reisen,  onreisen,  ptobosicren. 
prov’ost  e ilirobft,  ÍBrofoB; 
-ship  ÍBtopftci.  [fannt  machen, 
provulgo  1 g r¡tr  öffentlid)  be» 
provvedere  g r/a  ausrüften, 
anfd)affcrt,  berfehen;  - di  stivali 
beftiefeln. 

prov  vedi] mento  ï.çoiiBorf  orge, 
ÎBcrforgung;  -tore  Sieferant;  -- 
tore  degli  studi  íBrobinsialfchul» 
bireftor. 

provvidenza  g s/f  ÍBorfehung. 
prowl  gione  g sf  'firoomon. 
provvisione  g sf  ÌBorrat;  - 
da  bocca  ÎDÎunbbcbarf;  - di 
banca  íBanfagio. 
provvisor  iamente  £ adv  einft» 
inciten;  -io  a probiforifd). 
provvista  £ s/ ÌBorrat  ; ìinfchaf = 
fuiig;  fare  - Giufaufe  inad)en. 
prow  c s,'n  ©dfiTtsfchnabel. 
prowler  g js;íí  ÍBnfchfleppcr. 
proxeneta,  ae  1 s/m  ÍDlatlcr. 
proximidad  s sf  'Jíñhc;  pró- 
ximo a nahe. 

proximitas,  tätis  g sf  9iiihe, 
Sfcrinanbtfchait,  iShnlichteit. 
proximité  £ sf  9ïâhe,  nahe 
iBeriuanbtfchaft. 
proximus  g f.  propior, 
proxûmo  g adv  f.  prope. 
prox'y  g s/c  ÎBcrtreterlin). 
proyec  ción  s ./  'Brofettion; 


-tar  t/a  enttnerfen;  -tiljç'mSc» 
fehoê;  -to  s/m  Blan. 
prozifa  g sf  ©routante;  -o  ■ 
©roßontet. 

prua  (dei  vascello)  £ sf  ÌBug. 
prude  i a fprobe,  simpertid), 
prübe;  -minent  adv  Huger» 
ineife.  Hüglich^ 
pru'dence*  e s,!n  Slugheit. 
prudence*  is/f  Slugheit,  ÍSot». 
Umficht. 

pruden  cia  3 sf  Slugheit: 
-cial,  -te*  a Hug. 
prudens,  entis  io  tniffcntlich, 
rnit  ÍBorbebacht;  in  etra,  erfahren; 
cinpehtëoon,  lebensHug,  gefeheit, 
umilchtig. 

pru'dent*  g a Hug,  bori'nhtig. 
prudent*(e)  £ a Ilug,  umilch» 
tig;  - s/m  (sf)  folche  ÎBcrfon. 
prudente*  £ a Hug. 
prudenter  ladcumnchtig,  îlug, 
berftünbig. 

prudentia,  ae  I sf  ffenntniê, 
Um)id)t;  iBerftanb,  Ginficht; 
Scbenl*  u.  StaatsHugheit. 
prudenza  £ sf  Stlugheit,  iBe» 
prudere  g rn  juden.  [badit. 
pruderie  | sf  ©pröbigteit, 
3imperli(hfeit,  Brüberie. 
prud'homme  Í s/m  iBicbcr», 
Ghrcnmann,  Sadfberftânbiger. 
prueba  s sf  iBerfuch;  Seibei j; 
Storrefturbogen. 
prugna  £s/3loetichc,8>fIaumc; 
- dl  Damasco  2amaêsenct> 
pflaume;  - secca  'Badpflaume. 
prugno  £ s'm  'Bflaumenbaum. 
prugnóla  'i  sf  2d)lehe. 
pruina,  ae  g sf  ÌReif,  £d)ncc. 
pruinosus,  a,  um  g a poller 
Seif,  bereift. 

pruna,  ae  l sf  glühenbe  Stöhle, 
pruname  i s/m  ©eftrüpp. 
to  prune*  g ¡-a  auèfâubcrn;  - 
trees  ra  (auá)lid)tcn. 
prune*  f »/  Bflaum.e;  -au  .»  . 
geborrte  'Bflaumc. 
prunella  ^ s/n  'Brünctle. 
prunell  6 £ sf  ©chiche;  Slug* 
apfcl;  -ier  s/m  ©chlehenftrnuci). 
prunicéuB,  a,  um  1 a bon 
einem  'Bilaumenbaum. 
prunier  í s/m  Bflaumcnbaum. 
pruno  £ s/m  Sornftroud). 
prûnu  m,  i g x'n  Btlaume;  -s, 
i sf  Bflaumenbaum. 
pruova  i sf  SSeloeië. 
prurigo,  ginis  i sf  ©eilheit; 
fudenber  ©rinb. 
prurio,  ire  1 r«  fucîcn,  bren- 
nen; geil  fein, 
prurito  s s/m  ^autfuden. 
pruritus,  ùs  1 xtd  ^udeii. 
l'rus  siau  c a preuBifch;  - blue 
Serliuer  iBIau.  _ 
prussic  ac'id  es«  iBlaufäurc. 
prussiano  £ a preuBÜch. 
prussi  en(ne)  Ï a pteuBUch; 
-ticatiou  SJ  iBerprcuBung;acido 
-que  sm  ÎBlaufâurc.  [fpûrcn. 
to  pry  i en  fdjnüffeln,  auf» 
prying  fellow  ism  ©pürnafe. 
prytaneum,  i I .»/•  'Brptancum. 
psallo,  psalli.  Ère  1 r/n  S'ther 
fpielen,  sur  S*thet  iingcn. 
psalm  è sn  Bfalm. 
psalma,  matis  1 .<  . 
psal  mist  e sm  HSfalmift. 
psalmista,  ae  g s'm  'Bfalmift. 
psalmistefsm  'Bfalmift,  'Bfal» 
mcnbi(i)tcr. 

psalmodie  f sf  iibilngcn  non 
'Bfalmcn,  eintöniger  ©ciang. 
psalmodier  f ra  pfalmobieren, 
ablciem. 

psal'ter  g sn  Bfalter  (Sudi), 
psalterium,  li  Ï sn  3 Bfaltcr. 
psaltes,  aeg^m  ©aitenfpicler. 


psaltria — puddle 
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psaltria,  ae  äV/SitheiiPieleri«. 
psammlte  i s/m  (Sroutoatfe. 
psaume  | s/m  ipfalm. 
pshaw  ! g int  at)  1 
psephisma,  mätis  | s/u  SBoIîl" 
bcic^Iuß;  $antat)teíTe. 
pseudo  dictamnum,  i S s/n 
fûlfc^et  $ittatn.  [iaI6er. 

pseudo-médecin  i s/m  Ouatï» 
psoudomor'phism  g s/n  í(ííeu= 
bomorpf)iâmu§. 

pseudónimo  @ a p(eitboni)m. 
pseu'donym  @ V«  igîeubonhm. 
pseudoinyme  | a pieubonhiit, 
îaltctinamig  ; -nymie  s/f  ÎPieubo» 
nijmitât. 

pseudo  propheta,  ae  8 s/m  fai» 
iPropftet;  -thÿrum,  i s/n 
gcÇeime  $ur. 

psiche  S s/f  gvoget  2)rel)ipie- 
gel;  ©cele,  iI5ît)ci)e. 
ps  i chi  ! atria'^s/yQtr  en^  eilf  un  b e; 

-CO  a [spihd^ologie. 

psicología  g # ©celentunbe, 
psicolog|la  g s!f  ©eeientunbe; 
-ICO  a pil}c5ologiiri);  -o  s/m  $11)  = 
diolog. 

psittacus,  i I s/m  $apagei. 
psoque  i s/m  $Dljlau§;  - pul- 
satoire  Sotenulir. 
psôra,  ae  g s/f  ffitatje,  SRäube. 
psychi'atry  g s/m  3ncn^cil= 
lunbe,  $ît)d)iatric. 
psych'ical  g a pît)d)iî(i). 
psycholog'icalgopfl)ci)ologiid). 
psyehologlie  i s/f  $jt)(ijoIogie, 
©eeientunbe:  -ique  a pit)â)o= 
logiîd). 

psychol'ogist  g s/m  $[l)ii)oIog. 
psychologiste  g s/m  $iqcf)oiog. 
psychol'ogyg»/«  ©eeientunbe. 
psychomantium,  îi  ¡j  s/n  îo» 
tenoratei. 

ptar'migaii  g V«  ©cf)ncet)ui)n. 
pte,  entlit.SuffiiSbemtnVpoä» 
n.persini  abl  ange^ängt  = îeibft, 
eigen,  soupte. 

ptéron,  i | s/n  Seitenmauer, 
pterygium,  il  | V«  Ç-lügelieli; 
libetinacíiíen  beK  S-teiieOeâ  übet 
bie  îiâgei;  S!Böitd)en  im  Sett)II. 
ptisóna,  ae  | s/f  ©erfteugrüfee, 
©erftentrnut,  ïiiane. 
ptisanarium,  ii  g s/n  Sieiubtüiie. 
ptochotrophium,  îi  g s/n  3tt= 
menbouâ. 

ptüloma'ic  g a ptolcmnijib. 
pù!  g tni  pfut! 
pùa  g sf  ©tndiel;  Batjn. 
puant(e)  g a îtintenb;gaz-s/«î 
Sdttoefeimaiietitoffgag;  -eur  sï 
©cftanî. 

pubblicare  | e/a  ôetbffentlid)en, 
i)ctauâgeben,  ebieten,  anseigen; 
- ad  alta  voce  auSid)teicn;  - a 
suon  di  campana  nuliäuten  - a 
suon  di  tamburo  auStrommein. 
pubblicazione  g s/f  Söetannt» 
mad)ung:  - d’  un  concorso 
$tciàaulîd)tci&ung. 
pubblicjista  g s/m  $u6Hâiit; 
-ità  s/f  èffentlid)fcit. 
pubblico  g s/m  $ublitum:  - a 
ôfientiid);  - incanto  s/m  ÎSer= 
fteigerung. 

puber,  bëris  g = pubes, 
púber  g a mannbar, 
pubère  | a mannbar,  beiratä- 

fiibig. 

pubertà  g s/f  @e(d)led)tlrcife. 
pubertad  g s/f  SKannbarteit. 
pubertas,  âtis  g s'/  iOtann» 
barteit.  [bertât. 

puberté  | s/f  SKannbarleit,  $u= 
pu'berty  g s/n  ®cîd)ted)tlreife. 
pùbcs,  bëris  g a mannbar, 
mäuniid),  etnjad)?en;  -,  is  s/f 
b-'lannbarteit;  ©cbam;  mannbare 
®íanníd)aft,  bllänncr.  Sente. 


pubesco,  pubui,  ère  g e/n  mann- 
bar werben,  I)erantt)ad)(en;  be- 
haart werben,  ftd)  betleiben, 
pubis  g s/m  @d)amberg. 
publici  § s/n  $ublitam;  - a 
bfrentiid),  offentunbig,  ftaatlid); 

- calamity  s/n  Sanbplngc;  - 
funds  n/yl  ©taatäpapiere;  - 
gar'den  s/n  ©artenluirtfdiart:  - 
house  SSirtêbauê;  - hy'gioue 
©nnitntänieien;  - instruction 
Unterei  ibtottie(en. 

public'^  I a nttgemein,  öffent- 
lich: rendre  - allgemein  befonnt 
machen. 

public|ación  g s/f  Söetannt-, 
Stunbmachung : Verausgabe:  -ar 
«}'œbetanntmathen:hcraulgeben: 
-idad  s/f_  £)ffentlid)feit  : -ista 
s/c  ©chriftftctler. 
publican  g s/m  SBirt. 
publicanus,  i g s/m  ©tciatâ- 
pädfter:  - pi  au^  ©teueramt. 
publicatio,  önis  g s/f  Sionfiâ- 
îation. 

publica'tion  * § s/n  $eraU‘3= 
gäbe  (Sud)):  Serbffentlichung, 
Setanntmadhung. 
publication*  g s/f  Setannt=, 
Sïunbmachung,  Seitünbigung, 
§erauâgabe  eineâ  Sudfeb,  $u= 
blifation. 

publico  gaduPonStaatS  tnegen, 
öffentlich;  im^ntereffe  beS  ©taa= 
te»,  auf  ©taatstoften;  allgemein, 
publicist  g s/m  Sublijift. 
publiciste  i s/m  $ublièift, 
©taatèrechtâtehrer. 
publicité  i s/f  ßffenttichfeit, 
Offentunbigteit;  office  de  - s/m 
Stnnoncenbureau. 
publicitus  g adu  Pon  ©taat» 
tnegen,  öffentlich, 
publicity  g s/n  Ôffentlidjleit. 
publico  1 g e/tr  jum  ©taatâ- 
eigentmn  madjen,  tonfiéâieten; 
freigeben,  aller  SBelt  mitteilen, 
öffentlid)äeigen,  beîannt  machen, 
público  § a öffentlich:  s/m 
Sublitum. 

publicóla,  ae  g s/m  Soltäfreunb 
(Seiname  ber  Salerier). 
public|sale  gs,'«  Sluttion:  Sub= 
haftotion;  - spirit  ©emeingeift. 
public  I urn,  i g s/n  ©tantá0er= 
mögen,  @taatlfd)ah:  Soltiner- 
fammtung;  ßffcntlichteit;  @e= 
ineinbe;  -us,  a,  urn  ajumSolte, 
sum  ©taate  gehörig,  bem  Solfe, 
ben  ©taatâbürgern,  bem  ©tante 
eigen;  im  Samen,  auf  Sîoften 
beS  ©tanteó  oernnftnltet;  öffent- 
lich, allgemein,  allgemein  üblid). 
publier  I v/a  öffentlid)  betannt 
machen,  antünbigen,  oertün- 
bigen,  nerbffentlid)cn,  herau»- 
geben  (Pon  einem  Suche),  publi- 
äieren. 

publiquement  g adv  öffentlid). 
to  publish  g c/a  Peröffentlichen; 

- by  ringing  a bell  aultlingeln. 
publisher  g s/n  Serlogäbuch- 

hänbler;  -’s  list  Serlagätatalog. 
publishing!  business  g s/n 
Serlagébuchhanbcl;— house  Ser- 
puco  i sf  g-Ioh.  [lag. 

pucelage  Í4'»i3unggefcllf(haft, 
Sungferfchaft,  gefdjle^tliche  Un- 
fchulb. 

pucelle  i s/f  (reine)  [J'ungfer. 
puchero  g s/m  fiod)topf;  fam 
roeinerliche  ©ebärbe. 
puche  § s/m  Srei. 
pud  g s/m  Sub.  [bing. 

pud'dlnggs/«  üDlehlfpeife.Sub- 
puddlago  i s/m  Subbelu,  Sub- 
betinert. 

pud'dle  @ s/n  Sfühe,  ©umpf, 
Sache;  to  - rd  pubnclu. 


pud'dleri  § s/m  Subblcr. 
puddler*  g v/a  pubbelu. 
puddlcur  I s/m  $ubbler. 
pud'ding  g s/n  grifdjarbcit; 
-fur'nace  Subbetofen. 
pudendo  g a id)amerregenb. 
pudendus,  a,  um  g a fchimpf- 
lich,  fchmiblid). 

pud|ens, entis  g a (u.-entorado) 
Perfehamt,  ftttfam,  befeheiben; 
-èo,  düi,  ditum  2 v/n  fid) 
fchämen,  in  ©chain  Perfehen;  gem. 
impers  me  -et  aleja  rei  id) 
fchäme  mid)  einer  ©a^e,  aud)  c 
inf  -et  dicère.  [güihtigleit. 
pudeur  | s/f  ©d)amhaftigteit, 
pudibondo  g a fehamhoft. 
pudibundo  g a fchamhnft. 
pudibundus,  a,  um  g a Pet- 
fdjämt.  [bgr,  fittfam. 

pudice  g ada  îd)amhaft,  ehr- 
pudicicia  § s/f  ©chamhaftigfeit. 
pudicité  I «y  (rhïbnrteit,  Süd)- 
tigteit. 

pudicitia,  ae  g s/f  ©chamhaf» 
tigteit,  Síeufchheit. 
pudicizia  g s/f  ©chamhaftigteit. 
púdico  g a fd)amhaft. 
pudicus,  a,  um  g a j^amhaft, 
fd)üd)tcrn,  teufd). 
pudiente  go  mohlhabenb,  reich, 
pudique  | a ilttfam,  àüdjtig, 
teufeh. 

pudor*,  ôris  g s/m  ©cham, 
©chüd)tetnheit:  Sichtung;  ©hr* 
furcht  :®emiff  enhaitigteit:Ghtan= 
haftigteit,  ffieufihhait;  ©d)anbc. 
pudor*  g s/m  ©d)amgefiihl: 
-oso  a fdjamhnft. 
pudore  g s/m  ©chnmgefühl. 
pudrijdero  g s/m  fUliftgrube; 
-miento  s/m  gaulcn. 
pudrir  g v/a  iu  gâuluiâ  brin- 
gen; -se  v/refl  faulen, 
pueblo  g 4'«»  Soit;  ©tabi;  Dorf. 
puell;a,aeg  s/fSölöbchen, Sech- 
ter, iunge  grau;  -äris.eamöb- 
d)enhaft,  jugenbiieh;  -üla,  ae  s/f 
Sitägblein;  -us,  i s/m  Snöbd)en. 
puente  g s/m  Srüde,  ©dfiffó- 
puor*  I v/n  ftinten.  [brücîe. 
pùer*,  èri  g s/m  Sìinb  (Sinabe 
ober  3Käbd)cn);  Snabe,  funger 
fOlenfch:  Diener,  ©fiabe, 
puerco  g s/»í  ©dfwein;  a fd)mel- 
nifd)  ; - espin  s/m  ©tachclfchmein. 
puericia  g s/f  íínabenalter. 
pueril  g a fflinbe»-;  -idad  s/f 
Siinbetei. 

puéril  I a linblid),  tinbifdj. 
puerile  g a tnabenhaft,  tinblid), 
tinbifch.  [lieh,  tinbifd). 

puerilis,  e g a tinblid),  fugenb- 
puorilltàgs/f  Snabenhaftigteit. 
puerilitas,  ätis  g s/f  iînaben- 
alter;  linbifche»  Senehmen. 
puérilité  I s/f  tinbifdjcä  ilöefen, 
Sinberei.  [bifdj. 

pueriliter  adv  g tinbliih:  fin- 
pueritia,  ae  g sf  Snabenalíet 
(bió  17  3^.);  Sinbheit,  Qugenb. 
puerpera*  | s//.S5bchnetin. 
puerpera*,  ae  g s/f  SBbchnerin. 
puerp'eral  feve'r  g s/n  fíinb- 
bettfieber. 

puerperio  g g s/m  SBochenbeft. 
puerperium,  íi  g s/n  ffiinbbett. 
puerro  g s/m  2auch.  [Dur. 
puerta  g s/f  Dür;  - falsa  blinbe 
puerto  g s/m  í)aieu. 
puerulus,  i g s/m  tleiner  ffnabe. 
pues  g ej  ba;  benn;  alfo;  nun; 
jmcw;  - si  ja  rochl. 
puestjagäiy  ©ah;  -o  s/m  Srain- 
íabeu;  Simt,  ©teile;  a gefeht. 
¡pul!  g int  pfuil 
puff  g s/n  Sinbbeutel  (©ebäet); 
to  - v/a  blähen,  haufchen,  hernuó- 
ftreidjen. 


puffed  g a gehlnfen;  » np  auf- 
gehlafen. 

puffing  g s/n  aiufhlâhung;  - 
advertisement  Sleflame. 
te  puff  out  g c/a  aufhaufcheu. 
puff-paste  g s/n  Slâtterteig. 
to  puff  up  g v/a  aufblâhen. 
puf'fy  g a haufehig,  roulftig. 
puga,  ae  g Jiy  Hinterer, 
pug-dog  g s/n  Slffenpinfcher. 
pugh'i  g int  bïc!  bah! 
pugil,  gllis  g s/m  gaufttämpfer. 
pugilant  I s/m  gaufttömpfet. 
pugilato  g g s/to  gaufttampf. 
pugilatore  g s¡m  gauftfämpfer. 
pugilatus,  ûs  g s/m  gauftfampf. 
pu'gilist  g s/m  Sflopffechter, 
Sojer. 

pugiljlares,  Iumgm/pl©d)rei6- 
tafel;  -laris,  e o cine  gauft 
groB. 

pugillus,  i g s/m  eine  ^anbbolt. 
pugio,  önis  g s/m  Dolch, 
pugiuncúlus,  i g s/in  ©tilct. 
pugn|a*  g s/f  ©treit,  Stampf; 
-ar  v/n  ftreitcn. 
pugna*,  ae  g V/Stampf.Drcffcn, 
©treit. 

pugna'cious  g a fampfluftig. 
pugnaclt|as,  âtis  g s/f  ©tteit- 
luft;  -er  adv  hartnoáig,  fiteit- 
begierig. 

pugnacity  § s/n  ÍHaufluft. 
pugnaljaro  g r/a  ctboId)en; 
-ata  s/f  Dolchfttch:  -e  s/m  Dold). 
pugnare  g v/n  ftreiten. 
pugnät|or,  öris  g s/m  Kämpfer, 
©treiter  ;-orlus,  a,  um  age^ter-. 
pugnax,  nâcis  g a fampfluftig, 
ftreitbar,  hortnadig. 
pugno* gs, te  gauft;  gaufíídjlag. 
pugno*  1 g »/fe  tämpfen,  ein 
Dreffentieferu;  im  Streite  liegen: 
fidj  mibetfptechen;  fich  emftlich 
bemühen,  ut,  ne. 
pugnus,  i g s/m  gauft. 
puîné(e)  i - a nachgeboven, 
s/m  (s/f)  5lachgehorener(e). 
puls  8 adv  aläbann,  batauf, 
bemach;  -age  s/m,  -ement  s/m 
©d)öpfung  (bon  glüffigtcit);  -er 
v!a  fchöpfen,  entlehnen; -olr  s,te 
Schöpflöffel, 
puisque  g cj  weil, 
puissamment  g adv  gewaltig, 
nadfbructlid),  auBerotbentlid). 
puissance  | s/f  Dllacht,  ©eWait, 
S/ctmögen,  gähigteit,  ©taat, 
ffllä^tigteit,  (eineó  glöheä  îi), 
les  grandes  -s  bie  ©coBmächte. 
puissant(e)  i a mächtig,  gc= 
Woltig,  ftart  Wirtcub. 
puits  i s/m  Scunnen,  ©dfadji; 
- do  descente  gahtfd)ad)t;  - 
d’extraction  görbetfehad)!. 
pujia  g s/f  Ûhergehot:  -ador 
sfm  ûberhietenber;  -ante  a ge- 
waltig; -anza  s/f  ©ewatt;  -ar 
v/n  âu  Weinen  anfangen:  va 
überhieten.  [fluff, 

pujo  § s,te  ©tuhljtPaug;  Slut- 
pulce  g s/c  gioì), 
pulchellus,  a,  um  g a gorfdjôu. 
pulcher  (pulcer),  chra,  chrum 
g a fd)ôn,  bortrefflich,  glüdlid). 
pulchro  (pulcre)  g adv  fchön, 
herriid).  theft, 

pulchritudo,  dints  g s,f  Sd)ön- 
pulclnelia  g s/m  ÉoIicineHo, 
ítanámurft;  segreto  eli  - offene» 
(Seheimnió. 

pulcino  S s/m  Süchlein. 
pulcrjltud  @ s/f  ©chmucíhclt: 
-o  a fdfmuct. 

to  pule  g v/n  piepfeu,  winfelu . 
puledro  g s/m  giiden. 
pulejum,  i s/n  u.  pulegium,  ti 
g s/n  glöhfraut. 
pulcx,  lícis  g s/m  gioh. 
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pulga  g elf  gfloö;  tenor  malas 
-s  feÇr  enegÊar  ieln.  [®aumen. 
pulgalda  g elf  8oIU  *r 
pulgón  g sim  ©rbfioft. 
pulidlo  g a äletlid)!  *or  s/m 
©lattenber.  [shn  ©latte, 

pulimentjar  g e/a  polieren;  -o 
pulir  g e/a  glätten, 
pulire  I e/a  abglätten;  polieren, 
pulitjezza  g sif  ©cldjliffenpeit; 
-o  a abgeí(í)Iiffen,  rein;  -ore  s/m 
iJSoIierer;  *urn  elf  ?í6gIottung, 
iBoIitut;  -lira  de’  vetri  ©Inë> 
tcí)lciferci. 

pulizia  g elf  ÍReiniid^íeit. 
to  pull  g ria  äieijen,  jcrten; 
reiften;  pfltiiîen;  - asunder  oui* 
einanberäieften;  - down  511  S8o» 
ben  reiften;  - out  nuèjerren; 
- through  butcpòiepen  ; - up 
anfpiften. 

pulla  g elf  SSifttoort,  8ote. 
pullarius,  ii  g s/m  ^upner* 
Wärter. 

pullätigm/pt  baä  gemeine  SSoil. 
pullatio,  önls  I elf  Stuäbrüten. 
pullatus,  a,  um  | a (djmupig, 
idjmatä  gefleibet. 
pul'ley  g sin  0 SBSinbe. 
pullities,  êi  g slf  junge  ÍBrut. 
pullulant(e)  i a fid)  ftnrf  ücr= 
inefjrenb. 

pullulare  g i;'«  jproft'eu. 
pullullatioii  g s,f  parte  S8er» 
nteprung,  SKimmeln;  -ere/n  mu. 
d)ern,  wimmeln, 
pulitilo  1 g e/n  fierborjproíien, 
fiff  peí)  entwieícln. 
pullus,  a,  um  g a buntel; 
jung;  -,  i s/m  ba?  S'uifle/ 
junge  îier;  Ciüpndien. 
pulment|arlum,  ïi  (-um,  i)  g 
s/n  8utop. 

pulino,  monts  g shn  Siinge. 
pulm  6n  g s/m  Sunge:  -onar 
a Sungeiu;  -onia  s,'/  ¿ungen» 
entjünbung.  [treffenb. 

pulmonaire  | a Sunge  be> 
pulmoneus,  a,  um  g a ßungen»; 
ji^Wnmmig. 

pulmon¡¡o|i/r  ßungenentjün- 
bung;  -que  a lungenfrant;  s/c 
£ungentran!e(r). 
pulp  g s/n  SSrei. 
piilpla*  g sff  gleijcf);  -ojo  s/m 
fleifcpiger  Seil. 

pulpa,^aegV/ Sieffleijei)  (opne 
f^ett  U.  ñnoepen). 
pulpamen,  minis  (-tum,  i)  g 
s/n  S'Ieifeíjípeiíc,  8utop. 
pul'pit  g s/n  Sribüne,  Sînnsel. 
pulpito  g s/m  Stansel. 
pùlpito  g s/m  iînnsel. 
pul'pltl-or'atory  g s/n  iînnjel» 
betebjamleit;  —style  Stanjelton. 
pulpitum,  i g s/n  ©criiP,  Sta» 
tpeber,  Siipne. 

pulpo  gs/m  iJSoIpp;  Secjpinne; 
-so  a fleijcpig. 
pul'pous  g a flei(d)ig. 
puis,  pultis  g iSrei  ou» 
©peltmepl. 

puis  ¡ación  g slf  ÿufâjdilag  ; 
-ar  e/a  ben  ißulä  jupien;  rjn  pul» 
peren;  îpieIcn;-eare/«probiercn, 
Wer  Pon  2 íUerjonen  bie  meipe 
Srap  im  ¿aubgelenl  bepfet  ; 
-era  s/rSírmbanb;  -o*  s/m  tPuB» 
jeping;  ©orgfalt. 
pulsare  g e/n  pulpereu. 
pulsatio,  ônis  g sl/  Sdjiageu, 
Stofteu,  tatlid)  ®id)»a3ergreifen. 
pulsation  I sff  ípulájeplng. 
pulsatolrc  g a pulperenb. 
pulsazione  g s/f  ißubsjepiag, 
Sîolbcnpub. 
pulse  g s/n  í)3ulá. 
pulslm'eter  f s'n  tpidlmepec, 
ijSuIjometet. 


pulsimètre  i s/m  ipulâmeper. 
pulsîmetro  g s/m  ÿufâmefiet. 
pulso®  1 g e/<r  poften,  jeplogen, 
pompfen,  Hopfen;  miftpanbeln; 
onregemlyram-bieSeierrûpren. 
pulsomètre  gs/m  ©tPulfometer. 
puisus.iisg.semiStoften.Scijlogen, 
©toft,  ©d)Iag;  fig  Slntegung. 
pultarius,  ii  g s/m  Sopf. 
pultatio,  önis  g s/f  Slntlopfen. 
pultiphagi  us,  i g u.  -onl- 
(les,  ae  s/m  SBreiePer  (bon  ben 
Pîbmern).  [fcfttogen,  flopfen. 
pulto,  avi,  áre  g v¡tr  an  etttmâ 
pulular  g t/n  feimen. 
pulveréiis,  a,  um  g a ©taub«, 
Paubig,  pâubenb. 
pulvôrislateurgsMSorcicptung 
aum  ißulbern  ober  Berftäuben; 
iPuIberijator;  -ation  s/f  ijïulbe» 
rung,  Serftäubung;  -er  gä  pul« 
Pern,  serjtäuben.  [apparat, 
pul'vcriser  g s/n  gerftftubungS« 
pulverizlahle  g a pulberiper« 
bar:  -ación  s/f  ^ulberipcrung; 
-ador  s/m  ©tbfter;  -ar  c/a  pulbern. 
to  pul'verizc  g e/a  reiben,  pul« 
beriperen. 

piilvéro,  áre  g r/tr  beftänben, 
mit  ©taub  bebeden. 
pulverulento  g a Paubig. 
pulverulentus,  a, umgaftaubig. 
pulvillus,  i g s/m  ileineâ  fiipen. 
pulvini  ar,  âris  g s/n  fig  ©öt« 
terpolfter,  ¿ngerpâtte;  -arlum, 
ii  ißoipetpntte  (einer  ©ott« 
fielt):  -ätus,  a,  um  a polfter« 
förmig,  Wulftfbrmig;  -us,  i s/m 
iPfüfil,  itiPen. 

puIiilSjVerisgVmtjuW./iStoub; 
ítampfplafi,^y©(fiauplafi:  (Srbe, 
Son;  -cillus,  i s/m  ©täubdjen. 
piilvlscölo  g s/m  feiner  ©taub. 
;puni!  g int  puff! 
pii'mai  g s/n  fiuguar. 
puma2  g s,m  ijäuma. 
punies,  micis  g s/m  Î8im»ftein; 
fig  baâ  auögefiöfilte  ©epein. 
to  pumicate  g e/a  bimfen,  mit 
S8im§pein  reiben. 
punilcegs/nSSimâftein;  —soap 
Simèfteinfcife.  [ftein. 

pumicëiis,  a,  um  g a nusSôimà» 
P umici  O 1 g r/lr  mit  SSimâpein 
glätten;  -ôsus,  a,  um  a bimS» 
fteinâfinlicfi,  porbâ.  [gwerg. 

puniiriö,  önis  g s/u  (-us,  i s/m) 
pump  gs,'n  SBrunuen,  iPumpe; 
—chamber  s/n  ißumpenftiejel; 
—handle  ijîumpenfcfiwengel;  — 
maker  s/m  SBrunnenmaifier;  — 
spears'n^umpengepänge;— wa- 
ter íStunncnwapet;  to  - r,'a  au«« 
fiolcn,  pumpen;  to  - one  out 
ausiotfen;  to  - out  auäpum« 
pen:  to  - ship  urinieren, 
pun  g s'«  Stalauer;  to  make  -s 
t/a  tnlaucrn. 
punaise  g 4f  SBanje. 
punch'  g s/n  fjjungen,  Sutefi« 
fd)Iag;  ißunfi^. 
punch^  I s/m  ißunfifi. 
punch-bowl§s^i)}unfd)bowle. 
punch  du  coucher  g s/m 
©djlummerpunfd). 
pun'cheon  (puncher)  g s/n 
Steefieifen,  SSunje. 
punclilng-machiue'gii'n  Sodj» 
mnfd)inc. 

punción  g s/f  Ginftid). 
punctirioiis  g a gemeffen. 
punctira  g aiv  pid)Wciie. 
punctio,  önis  g s/f  ©tedjen, 
©tid);  latërum  -nés  ba«  ©eiten« 
peefien.  [©tidj. 

punctiuncfila,  ae  g s/f  leifer 
punc'tual  g a pünltlicfi. 
punctuaritygÿiÿiinftiicfiieit. 
to  piinc'tuate  g v/a  pnnîtieren. 


punctua'tlonSs/nißunttlerung. 
punctum,  i g s'a  ©tiefi,  Ç3unft: 
Stuge  (beim  SÍBütfet);  (beifällige) 
©timme  (bei  ben  SBafilen)  ; 
Singenblict. 

punctus,  üsgs/m  ©te(fien,©tíd). 
pundonor  g”  s/m  Sfirgefüfit;  - 
oso  a boQ  (ïfirgefüfil. 
pun'gent  g a pitant. 
pungere  g q'a  pcd)en,  ftadìeln; 
pitieren;  - con  motti  bewifieln. 
pungiglione  g s,te  ©tacfiel. 
pungo,  pupùgi,  punctum  3 g 
r,ir  pecfien,  berlefien,  tränten, 
punibile  g a fträflid). 
punible  g a fträflicfi. 

Pii'nic  g a punifd), 
punico  g a punififi.  [räcfien. 
punio  4 g r/tr  ftrafen,  beftrafen, 
punique  g a punifefi. 
punir  I v/a  ftrafen,  beftrafen. 
punire  g r/n  ftrafen,  afinben, 
beftrafen. 

to  pim'lshëq'aafiiiben,  ftrofeu. 
pun'lsliable  g a fträflid). 
pun'i.shment  § s/n  Slfinbimg, 
8iid)tigung:  - by  impris'on- 
ment  Sìerteritrafe. 
punissable  g a ptafbnr. 
piiniflo,  önis  g s¡>' iBeftrafung. 
piinit'ion*  g V«  (íntgeltung. 
punition®  g s/f  iSeprafung, 
©trafe.  [Dîâtfier. 

pimïtor,  ôris  ï s'm  Weftrafcr, 
punizione  g sf  ©trafe;  - del 
carcere  Setterprnfe. 
punta'  g i(/ ©pifie;  ©de;  -da 
sÿ  Dìabeli'tid). 

punta®  g s/ ©pifie,  S'bfb:  * del 
naso  'Jinfcufpific;  - del  piede 
guftfpifie. 

puntai  g s'm  ©tüfibntlen. 
puntapié  g s/m  jjufttritt. 
puntare  g v/a  punttieren. 
pimtata  g s/f  ©tid). 
puntazione  g s/f  ijJunîtietung. 
puutelado  § a gereifit;  -ar  v/a 
punttieren. 

punteggiare  g v/a  punttieren. 
puntellare  xrbftemmen.fteif  en, 
ftüfien.  [Scfirotleitcr. 

puntello  g s/m  iöaltenträgct, 
puntera  g s/f  ©cfiufiflidcn. 
puntería  § s/f  fltidjteiu 
puntero  g s/m  ©riffel. 
puntcruologs.'ni^unttiernabel, 
ijjjtiemen. 

pimtevirgola  g s/m  ©emitolon. 
puntiagudo  g a fÿarffpipig. 
puntiglio  g Vm  í’dtelei;  -so  a 
trittelig. 

puntill  a g s/f  Spifientante; 
©enicEftoft:  -ero  s'm  taur  Stier« 
feefiter,  ber  bem  ©tier  mit  einem 
2oÎd)e  ben  ©nabenftoft  gibt’  -0 
s/m  ©pififinbigteit;  ©firgefüfil; 
-ôn  s/m  gufttritt;  -oso  a trittelig. 
puntlzóu  g s, fil  Sobenbrafit. 
punto'  i V'u  ißuntt;  Umi'tanb, 
©cgenftanb.lwnbemmanfpricfit; 
8wed:  StbFicfit  : (?täfi)ftid);  ^uttl« 
note;  ©Peiler;  llnweriität«ferien; 
2roid)tenfialteplafi:Sfirenpunlt: 
Siel;  - de  apoyo  ©tüfipuntt; 

- de  media  Strideu;  - de  sa- 
lida 2lbfafitt»ort,  2lbfafirt«punit; 

- de  llegada  2intunft«ftelie, 
2lntunft«pla6;  - y coma  ©emi» 
telón,  ©rridjpunft:  ù - bereit: 
al  - fogleidj;  de  todo  - ooU« 
ftänbig;  en  - gnus  genau;  estar 
ó - de  ñafie  fein  nu;  vamos 
por  -s  reben  wir  üernünftig. 

punto=  gj^m  Hiuuît;  -ammira- 
tivo 2lu»tufung»seicfien;  - car- 
dinale^immeUgegenb.-contro- 
versoStreitpuntt;-  culminante 
©ipfelpuntt;  - d’appoggio  2in. 
fialtepuntt:-d’  eboUirioneSiebc« 


punit;  - dl  catenella  ftettenftid)  ; 

- dl  congelazione  ©efrierpunft  ; 

- di  congiunzione  Sinotenpuntt; 

- di  partenza  2iusgang«puntl: 

- dl  slsta  ©tanbpuntt;  - incro- 
clatoftreusftid);- interrogativo  . 
Çrageseiefien;  - lino  Süpfel; 

- morto  © toter  filuntt;  - sol- 
stiziale  ©olftisinlpuntt;  - spia- 
nato fillattftid);  - verticale 
©(fieitelpuntt._ 

punt  nación  ss/^nterpunftion. 
puntual  B a pünitlid);  -idad 
s/f  2SûnltIiÿteit;  -Izar  rä  ge- 
nau einprägen. 

puntuale  g a pünttlid);  -ità 
s/f  ißlinttlidjfeit. 
puntuar  g ota  intcrpnntliercn. 
puntura'  g sf  ©tidfi. 
puntura^  g sf  ©tiefi  ; - dl  pulce 
glofibift. 

puntuto  g a fpifiig. 
punzada  g sf  fted)cnbet 
©d)mers;  -ar  v/a  fteifieii;  -ôn 
iCfriem. 

punzono  g s/m  ©tanse,  Sunse 
(fiîunse);  9Sünsi'tem»eI;  - ma- 
scherato Êd)la(fitmasle. 
puñad  agi/  fyaufncfilag;  -o 
s/m  Sanimeli.  [Soldifricfi. 

puñal  9 sin  2oIcfi;  -.ida  sf 
puiìlctazo  § s/m  gauiìfifilag-. 

-o  iin  5au)'t.  [foraefie). 

pupa'  9 sf  ìSetmiefi  (fiiiibct« 
pupa®,aegsy5tRät)ifien,  'Buope. 
pu'pil  gs/m  Sdjüler,  ¿ogling; 

- s/n  2tugapfcl. 

pupil  aSs/ffliüubcI;  2Iugoi>feI. 
-aje  s/m  iBenfionèprei«;  -ar  a 
''.Biiubel»;  -ero  sm  ftoftgeber. 
pu  pilary  g a pupiUnrijd). 
pupilla'  g sf  21ugen)tern. 
pupilla®,  ae  g sf  unmûnbige« 
9)iâbd)en,  SBaije,  9.'tünbcl  ; 
ÎBupille;  fig  2luga»fcl. 
pupillaire  g a pupillarifd). 
pupillare  g a pupiliatiid). 
pupillaris,  e g a fijupiUen«, 
nnmüubig.  [pille, 

pupille  i s/m  (sf)  Slîünbcl,  Bu» 
pupillo  g imBflegebefofilencr, 
9jiûnbcl. 

pupillus,  ilsmîllünbel,  îdaiie. 
pupilo  g s’m  UBünbcI;  estar 
à - in  ftofi  fein, 
pupitre'  g Sifin  Sditcibpult. 
pupitre®  ï s'm  Bult. 
puppet  6 sfi  Buppe,  2cabt« 
puppe,  SKarionette,  Sanipcl« 
mann;  —show  BÍarionettcii« 
tfieater.  [Scfiiffc«,  Gdiiff. 

puppis,  is  I sf  Ssintcrtcil  be» 
pupula,  aeï  sf  Büppefien;  fig 
2ÍugapfcI;  BupiUe. 
pupulus,  i I sm  Heiner  finabc. 
püpus.i|sm  Jlrnabe;  ^crjdicn. 
pur(c)  Ï a rein,  unuennifefit, 
lauter,  rcd)t.  fieH,  ungetribt;  en  , 
-e  iierte  rein  bcrloren:  état  de 
-e  nature  9iatut»Ut3uftaub  (aud) 

Por  bem  ©üubcnfalle). 
puramente'  g adv  bloft. 
puramente®  g ade  nur,  bloft. 
pur',bliud§a  überfufitig,  blöJ« 
l"id)tig. 

pur'lchasable  o a lauflidi;  - 
Chase  s ,1  Siauf,  (rintoui,  2tntaui  ; 
to  -chase  rta  (ctjfaufcn,  (er)« 
fidiibcln:  -chased  nobil  ity 
(Selbabcl. 

purchaser  g sm  (21n)tâuiet; 
2tutfäufet;  - on  specula 'Uon 
21ufiäuicr,  ©petulant, 
pur'chasingtat  auctiou)gsT  ' 
©rftefiung. 

pure'  g a gebiegen,  rein,  lauter, 
pure®  g adv  au4,  boefi. 
pure®  (puriter)  ïudi  rcin,  fic3, 
flcdcnioi,  natürlidfi. 


puré— pustulatus  Fremdsprachlich-Deutsch. 


pustule — pyxis 


■ 32Û9 

puré  g s/m  burdiflcíi^taaene 
®uppe. 

purè]  dl  fagioli  g s/m  fflo5nen= 
^uppe;  - di  patate  ¡Quetícl)' 
fartoffein;  • di  piselli  ®t6ìen6tet. 
purée  I s/f  SSrei  ».  burdiae- 
i^lagenen  |itilfenfrü(ített. 
purement  i adv  reinweg;  - 
et  simplement  opne  SBorbeftalt 
pure'ness  g s/n  Souterteif. 
pureté  |í¿^9ielní  eit,  Snuterteit, 
Untìerboréen^eit,  Unbeflecîtpeit. 
pureza  g s/f  ÎReinI)eit.  [f)eit. 
purezza  B sif  Sauterleit,  ÎRetn» 
purga'  i 3//  atbfüprung. 
purg|a“  g s/f  Slbfütirmigâtronl; 
•ación  s/f  9I6?üf)tung:  -aciones 
flpl  îrippet;  -ante'  s/m  9Ibfüf)r= 
mittel;  -ar  v/a  obfüiiren,  teini- 
gen;  -arse  x/refl  juin  Slbfü^ren 
einnclinten;  -ativo'  a aPfüÇvenb; 
-atorio'  s/m  fjegfeuer. 
purgabilis,  e | o leictjt  gu 
reinigen.  [©üijnmittel. 

purgâmen,  minis  | sfn  Unrat; 
purgamentum,!  83/n  ©i^  ninfe, 
Stbfall;  - pi  fig  Stuâmurf. 
purgante“  lÿm  ißurgiermittel. 
purgare  8 v/a  obfüferen;  ou§= 
tiinmen.  [gietenb. 

purgatif  (ve)|  a reinigeub,  pur* 
purgatio,  önis  8 s/f  ¡Reinigung, 
Sieditfertigung;  purgieren;  pl 
ííbfiiferungéinitteí. 
purgation  | s/f  ¡Reinigung, 
Sibfüfermittet. 

pur'gative  g 3/»iißurgiermittel. 
purgativo®  3 s/m  Stbfüfermitteí. 
purgatoire  | s/m  gfegfeuer. 
purgator,  ôris  8 s/m  Steinig  er 
(cloacarum). 

purgatorio®  g s/m  Çegfeuer. 
purgatorius,  a,  um  8 “ rei» 
nigenb;  - ignis  s/m  g-cgfeuer. 
pur'gatory  g s/n  Çegfeiicr. 
to  purge  g purgieren, 
purger  g reinigen,  lautern; 
se  - t/mfl  ein  Síbfúfermittel  ge» 
Braunen;  se  - de  qo  fu^  über 
etw.  rei^tfertigen. 
purgo®  g s/m  Sleicfeanftalt. 
purgo®  1 8 v/tr  reinigen,  ¡ñu» 
Bern;  entíí^ulbigen,  recfetfertigen; 
fiifenen;  ^ aBfiiferen. 
purlficjación  g s/f  ¡Reinigung; 
Sidjtmefe;  -ador  a reinigenb; 
-ar  v/a  reinigen, 
purificare  g v/a  läutern. 
purlficatlo,önis8is(/' ¡Reinigung, 
pu'rification'g  s/n  Süuterung, 
Síeinigung.  [(beä  S3Iuteâ). 
purification®  g ^ Steinigung 
purificazione  g ^f  Süuterung. 
purifico  1 g v/tr  reinigen, 
purifier  g v/n  reinigen, 
to  pu'rify  g »Ai  reinigen,  lüu» 
tem;  beâinfigieren. 
pu'rifylng  g s/n  fflârung. 
purin  I s/m  (ajîift)iaudje. 
purísimo  g s/m  ©pracfereini» 
gungâeifet  ; -ta  s/c  ©prad)» 
teiniger.  t^uritaneriin). 

pu 'ritan  g a puritaniîdi;  - s/c 
puritan|o'  g a puritaniji^; 
-ismo  s/m  ©ittenftrengc. 
puritano®  g s/m  ißuritoner. 
pu'rity  g ¡Reinfeeit. 
purl  g s/n  Sade, 
to  purloin'  g v/a  entluenben; 
Peruntreuen. 

purloln'ler  g s/m  ¡Plagiator; 
-Ing  s/n  (Sntwenbung. 
puro®  g a rein,  ecfet,  lauter, 
puro®  g a rein;  Bell;  torreît; 
t;m  iinPannnsigarre. 
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pur'ple  g a purpurfarbig:  - 
s/«¡Purput,¡15urpurmantet;— llsli 
¡iSurpurfd)nede. 
pur'plcs  g n/pl  griefel. 
pur'pose  gs/fe  SBorfafe;  Slued; 
on  - adv  uotfüfelid)  ; to  what  - 
adv  Woju;  to  - v/a  PorBaben. 
purpura,  ae  g s/f  ¡Purpur» 
id)ncde;  Purpur;  ¡Purpurtleib, 
púrpura  g ÿ ¡purpur. 
purpurado  g s,m  ffarbinal. 
purpuratus,  a,  um  g a in 
¡Purpur  geileibet;  -,  i s/m  §of» 
Beamter;  pl  ®ofleute. 
purpureo  g o purpurfarbig, 
purpúreo  g a purpurfarbig, 
purpureus,  a,  um  g a pur» 
putn;  in  ¡Purpur  getleibet;  Bed» 
glönjenb. 

purpurin  g a purpurfarben, 
pui’purinla  g s/f  ¡Purpurfitni?; 
-0  a purpurfarbig. 
purpurlss|atus,  a,  um  g a rot 
gefcBinintt;  -um,  i s/n  eine 
biinîle  ¡Purpurfarbe,  [ma^en. 
purpuro  1 8 v/tr  purpurfarbig 
to  purr  g v/n  fpinnen  (Safee). 
purrela  g s/f  ¿refterwein. 
purriela  g s,y  wertlofer  Stam. 
purse  g s/n  éieibbeutel,  @elb» 
tafdfe,  SPBrfe;  —net  ¿amen; 
—pride  ©eibftolä;  —proud  a 
gelbftolä;  to  be  —proud  v/n 
profeig  fein,  profecn.  [fefeen. 
to  pursue'  g s/aperfotgen;  fort» 
pursu'er  g s/m  iPerfoIger. 
pursuit'gs/»  iSetfoIgung  ; Sfort.» 
fcfeung. 

purulence  g ^f  Eiterung, 
pu'rulent®  g a eiterig. 
purulont®{e)  | a eiternb, 
eiterig. 

purulento  g a eiternb. 
purulentus,  a,  um  8 a eiterig, 
pürus,  a,  um  g o rein,  lauter. 
Bed,  Beilig,  fd)Iid)t,  natiitlicB- 
purvey'ancegs/nSlnfcBaffung. 
purvey 'or  g s/m  Sieferant;  - 
of  the  court  Hoflieferant, 
pus®  g s/«  g g g s/m  (Biter, 
pus®,  püris  8 s/n  Eiter, 
push  g s/n  @to6;  to  - v/a 
ftofeen  ; einftoSen  ; Binauftreiben  ; 
brangen;  rüden;  - against 
(forward)  (an)brüngen;  - a- 
sunder  auäeinanbetriiden;  - 
away  Perbrüngen;  - back  ju= 
rüdftoßeu  ; - into  einfcBieben; 
- open  aufgwüngen;  - out 
nuéftofeen;  - through  burd)= 
ftofeen;  - up  (open)  aufftofeen. 
pusil  ánime  g a íleinmütig; 
-animidad  s/f  Kleinmut, 
pusillanime®  g a tleinmfitig, 
Pergagt. 

pusillanimi  e®  g a Ileingläubig; 
-ità  s/f  Kleinmut, 
pusillanimité  g s/f  Jîleininut. 
pusillanim'ity  g s/n  iîleinmut. 
pusilian'imousga  îleinmütig. 
pusillità  g s/f  ffileinlicBîeit. 
pusillus,  a,  um  g o feBr  Hein, 
Wingig;  Hetnlid|. 
puslo,  ônis  g s/nt  SnÜbiBen. 
pustola  g s/f  SSIatter;  - del 
vajuolo  ¡Pode, 
pustoloso  B a finnig, 
pústula  S s/f  ¡Puftel;  pustu- 
loso o Poder  (îiterblattern. 
pustula®  g s/f  ginne;  ¡Puftcí; 
ÜRiteffer.  [djen. 

pustùla®,  ae  g^yssiafe,  !8Íü?= 
pustulatus,  a,  um,  g a mit 
S81ââd)en  berfeBen;  argontum  - 
reineâ  Silber. 
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pus'tule®  g s/n  ¡Blatter,  Hife= 
blatter. 

pustule®  g s/f  ¡Puftcl. 
pustulotta  (dogli  uccelli)  g 

s/f  Sarre. 

pustuleux  (se)  g a podig. 
pustuloso  g a btatternartig. 
pusùla,aegsA'S31aie,  iBtoâcBen. 
pus  vaccino  gc/mffmpflBinpBe. 
to  put  g v/a  fefeen,  ftcden, 
legen;  - an  end  to  ben  ©ar» 
auü  madien  ; - apart  auâ» 
einanberfteden;  - a question 
to  tnterpedieren;  - a seal  to 
unterfiegein;  - aside  bei  ©eite 
legen;  - back  gurüdfefeen;  - 
between  bagWifcBenlegen:  - by 
beifefeen;  - down  aufnotieren; 

- forth  treiben  (¡Blätter);  - ln 
einBängen;  - off  uerfdiieben, 
berlegen;  - out  auäleifeen;  Ber» 
auéfcBaffen  ; öerbingen  ; auâ» 
breBen;  - to  onfpannen;  - flight 
in  Me  fjlud)t  jogen;  - rack  auf 
bie  ifolter  fpannen;  - sword 
über  bie  Silinge  fpringen  laffeu; 

- under  unterfdfiebeu,  unter» 
fteden;  - up  v/n  einteBren;  - 
upon  a bier  v/a  aufbaBrcn;  - 
up  with  v/n  fi(B  etwaâ  gefadcn 
laffen;  - yoke  einjoiBcn. 

puta®  g eigcntl.  imper  guin 
¡Beifpiel,  nomlicB. 
puta®  g s/f  Hure;  -nismo  s/ni 
•HurenWirtfiBaft;  -ñero  s/m  Hu» 
reuterl. 

putain  g s/f  öffcntlidje  Hure, 
putâmcu,  minis  g s/n  ©cfenle. 
Hülfe. 

putatio,  önis  g s/f  SSefdjneiben. 
putativo  g a Perineintlid). 
putâtor,  ôris  g s/m  ^ ¡Be» 
fdjneiber. 

putêal,  âlis  g s/n  bie  ¡Brunnen» 
cinfaffung  bon  ¡Ótannor;  ¡Puteal 
(Heiner  Scmpel). 
putealis,  ego  ¡Brunnen», 
putëo,  üi,  ëre  g v/n  faul  ob. 
rangig  fein,  ftiníen. 
puter,  putris,  putre  g o faul, 
inorfd),  rangig,  mürbe. 

.putesco,  tüi,  ëre  g v/n  ber» 
rnobern. 

putëus,  i g s/m  ©ruBe,  ©(Bad)t, 
¡Brunnen. 

puticúill,  ôrum,  g m/pl  ob. 
-ae,  arum  f/pl  bie  ¡Brunnen» 
löd)er  (¡Begrübniâplüfee  b.  Slrmen 
u.  ©Haben), 
putide  g adv  affeîtiert. 
putidiuscülus,  a,  um  g o ein 
Wenig  gubringlicB. 
putidus,  a,  um  g a faul,  ran» 
gig;  etelfeaft,  affeîtiert. 
putillus,  i g s/m  ¡Bübdjen. 
puto®  g l/m  ©(Banhtnabe. 
puto®  i 8 v/tr  pufeen;  ^ Be» 
fÿneiben. 

puto®  i g lyír  red)nen.  Be» 
recBnen,  anfeBcn,  ad)ten:  mit 
gen  pretii,  pro,  in;  Permuten, 
meinen,  glauben.  [tier, 

putois  I s/m  gitiâ  ; - rayé  ©tiní» 
pütor,  ôris  8 s/m  ffäulni». 
putrèdine  g s/f  ffäule. 
putredo,  dinis  g V/  fjäulni». 
putrejfaclo,  feci,  factum  3 g 
v/tr,  -fio,  factus  sum,  fièri  v/n 
bcrwefen  Inffcn;  pass  faulen, 
putrefacción  fi#  ¡Berlo efung. 
putrefac'tiong#5aule,  Saul» 
niâ,  ¡BerWefung. 
putréfaction  g s/f  Sünluiá. 
putrefazione  g s/f  Söulnil, 
¡Betwefunglprogefe. 
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putréfier  g v/a  Süulnil  ber» 
utfacBen;  se  - v/refl  berfaulen, 
berwefen. 

to  put'refy  g v/a  u.  v/n  faulen, 
putresco,  trüi,  ëre  g v/n 
berfaulen,  bermobern,  mürbe 
Werben. 

putride  g a faulig, 
pu'trld  fever  g s/n  Saulfieber. 
putridité  i s/f  Snulnil. 
pútrido  g a berfault. 
putridus,  a,  um  g a faul, 
morfd). 

puttanja  g s/f  Hure;  -iere 
s/m  Hurct. 

puttello  g s/m  Sinâbleiu. 
putting  g s/n  Steden,  ©efecn; 
- in  order  Einorbnung,  Qn» 
ftanbfefeung;-  into  commis  'sion 
Snbienftfteltung;  - ofî  ¡Serle» 
gung;  - ont  for  lilro  ¡Ser» 
bingung  ; - together  Sufammcn» 
ftedung;  - up  Slufftedung;  - 
up  at  an  inn  Einfeljr. 
putto  g s/m  Sfnñblein;  0 A 
Engeldjen. 

puttock  g s/n  ¡Buffarb. 
put'ty  g s/n  ©lafertitt;  to  do 
up  with  - Pertittcn;  -ing  s/n 
¡Berlittung. 

pùtus,  a,  urn  8 “ (ui.  ©up.) 
rein,  lauter. 

puya  g s/f  taur  Haugenfplfec: 
-zo  s/m  taur  Sangenftid). 
puzzare  g v/n  ftiulen. 
to  puz'zle  g v/a  berbiiiffeu, 
bcrbufecn;  grübeln;  -out  ani» 
Hügeln. 

puz'zled  g a ftufeig. 
puzz'liug  g s/n  ©tübclei. 
puzzo  g s/m  ©eftont;  - cada- 
veroso aeiíBengerud);  - di 
carogna  Slaâgeftanl. 
pycta,  ae  g s/m  u.  pyctes, 
ae  s/m  Souftíümpfer. 
pygargus,  i g s/m  SIBeifefteife 
(©ecabler,  Slntilope). 
pÿlae,  arum  g f/pl  ¡(Süfíc. 
pyra,  ae  g # ©djeiterBaufen. 
pyr'amidg3/«¡(5l)ramibe;  -ai® 
o ppramibol,  ppramibenförmig. 
pyramldal®(e)  | o ppramibnl. 
pyramide  g s/f  ¡Bprainibe. 
pyramis,  midis  gs/f  ¡(Spramibe . 
pyre  (fu'ncral)  g a s/n  ©d)ei» 
terfeaufen. 

Pyreuo'aa  g a pprenäifd). 
pyrethrum,  i g s/f  (pyre-  ob. 
pirëtrum  fi  ¡Bertram, 
pyrite  g s/m  ©cBwefelÎieâ. 
py'rltcs®  g n¡pl  ©cBwefcllieá. 
pyrites®,  ae  g s/m  Seucrfteiu; 
©d)WefclIiel;  ¡DlüBlftein. 
pyrol'atry  g s/n  Seueranbc» 
tung.  [erg. 

pyrosiderite  gs/a  ¡Brauneifeu» 
pyrotechnics  g V'*  Seuer» 
merlerei.  [uiíd). 

pyrotechnique  g a pprotcd)» 
pyrotech'nlst  g s/m  ¡Bpro» 
tcdjuiler. 

pyrotech'ny  g sjn  SeuetWcr» 
lerei.  [tabe, 

pyrrhooörax,  äcis  g V»*  Slip» 
Pythagorl'ic  (-e'an)  gopp» 
tBagorüifcB  : - e'an  the'orem 
s/n  pptBagotüifd)«  ScBtfafe. 
Pyth'ian  g a pptljifd). 
pylhique  g a pptpifd). 
pythonisse  | s/f  ÜBnBrfagerin, 
Sauberin.  [born, 

pyxacanthus,  1 g s/o  ¡Budjâ» 
pyxlidâtus,  a,  um  g a bücBien» 
förmig;  -Inum,  i s/a  ¡Büdifcu» 
falbe;  -is,  ídis  s/f  ¡BücBfc. 


quaero — quantity 


qua — quaerito 
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qua*  3 ado  í)icr,  Iiícrtjer. 
qua“  i adv  auf  lBelcf)er  ©etto, 
luo,  luoíiin:  inluielueit,  inluic= 
fern;  auf  lueláfe  Sírt,  tufe; 

- teifá  . . . teiíi. 
quacchero  § s¡m  Cuatec. 
quack  ^ s/m  jQuotffaH)et,©cí)or= 
latan,  SRarttfcftreicr;  to  - v/n 
quaten  (Cute);  tiraí)Icn;  quoÆ= 
falbem;  -'ery  s/n  ííurbfuftíierei; 
■Quarffalbetei;  ''ish  a mnrfí» 
fcí)tetcrifdj. 

quacumque  g adv  loo  nur, 
liberati  lu  o. 

quadamtènus  g ado  bi-3  ju 
cincin  geioiffeu  ÎBunfte,  einiget" 
maßen.  [Sionegicnbeft. 

quaderno  g iy/ii§eft;  - dì  corso 
quàdrla,  ae  g s/duabrat;  A 
'iâiatte;  uierediger  Siifcf),  Uict" 
l'ffigeâ  ©türtrfien;  »11111,  i .«'« 
duobrat. 

qiiadragbnaire  ^ a uietjig" 
jâbrig;  - s/c  Siersigiabtigcit). 
quadragenarius,  a,  uni  g a 
auà  bietiig  beftefjenb,  uietjio" 
infirig.  tfe  uieräig. 

quadrageni,  ac,  a g n/distr 
quadragcslni|us,  a,  um  g a/n  0 
hcr  üietàigfte;  -a,  ae  s'f  ber 
uicrjigfte  îeil,  aïs  Slbgabc, 
Steuer. 

quadragies  îii/odu  bicrjiguial. 
quadraginta  g a/n  c bierjig. 
quad  rangle  § s/n  Sßiereef. 
qiiadrangiilaire  | a oietedig. 
quadrang'ular  g a Uieretîig. 
quadrangulum,  i g s/n  IBicrccf. 
quadrans,  tis  g s/m  IBiertcI. 
qiiad'rant  g s/n  duabrant, 
Siierteitteiâ. 

quadrant  al,  talis  g s/n  ein 
bJiaß2ö,o8l;  -r!lis,e  a;  »alio  cras- 
situdo uou  einem  SSiertelfufi. 
quadrantarius , a,  um  g a 
5u  ißiertcl  eines  jiublfteiligcn 
òJnnjen  gebörig;  ein  iCiertelaß 
tofteub;  tabulae  - neue  Sci)ulb= 
biidicr,  luclcbe  bie  Si)ulbeu  auf 
b'i  rebujicrten. 

quadrante  g s/m  duabraut; 
» solare  Sonnenubt. 
quadrare  g i;«  quabrieren. 
quad'rat  § s/n  dunbrat, 
quadrate  v/n  unffen. 
quadratic  g a quabratifd). 
quadratio,  önis  g s//  ißicrect. 
<(uadratique  g a quabratifd). 
((uadrato  g .V»i  iBicrcÆ;  - a 
uieredig,  tarriert. 
iiuadrâtuni,  i g s/n  duabrat. 
quadratura'  g s//  ffiicruiig. 
quadratura“,  ae  g s/f  duo" 
brotur. 

quad'rature  g s/n  ißierung. 
quadratius,  a,  um  g a uiet= 
rtfig,  uutetfcbt,  luobigefügt. 
quadrello  g s/in  duaberftein. 
quadren'nlal  g a uierjâbtig. 
quadretto  g s/m  Sd)ncbfel0, 
,VVnd)eI. 

quadri  angùius,  a,  um  g a 
uierluiulelig,  uietetfig  ; -düum 
(quatriduum),  i s/n  ein  Seit" 
taïuii  0011  4 Sagen;  »ennluni, 
li  s/n  cinc  Siit  bon  bierSabreu; 
-l'arlam  adv  in  biet  2 eile; 
'fidus,  a,  um  a bietfbaltig; 
-tùris,  e a biertürig.  [fbtmig. 
qiiatlrirormo  g « quabrat" 
quadri'ga'  g s/n  duabriga. 
quadriga“  g s'/  duabriga, 
'.Sietgefoann. 

qiiadrïg  a“,  ae  g sJf,  flaffifd) 
-ae,  arum  f/pl  ißietgefbann; 
-arlus,  ii  s/m  îôagcnfübret  beâ 


SBietgcfbnunâ  iin  Sitius,  ÎBctt" 
fabter. 

quadri  jugi , orum  g m/pl 
Sßiergefbaun;  -jùgis,  e a biet= 
fbünnig;  -jùgus,  a,  um  a bier= 
fbäunig.  [-  s/n  SBiered. 

quadrilat'eral  g a bierfeitig; 
quadrilatère  | a bierfeitig; 

- s/m  geftungâbiered. 
quadrilàtero  g s/m  g-eftungS» 

bicretf. 

quadrilibris,  ega  bierbfünbig. 
quadrillou  | s/m  duabtiHon. 
quadrille'  g s/n  dunbtille. 
quadrillé(e)  § a tarriert. 
quadrilone  g s/m  dunbrillon. 
quadri  matus,  ûs  g s/m  Stiter 
bon  4 Sabren;  »mestrls,  e a 
biermonntlin');  »mùlus,  a,  um 
a bietfabrig.  [fiibrig. 

quadrimus,  a,  uin  g a biet" 
quadringeiilarlus,  a,  um  g a 
bon  je  bierbunbert,  cohortes 
bon  je  Bierbunbert  iOîann;  -1, 
ae  a n/distr  je  uicrbuubett. 
quadringent  esimus,  a,  um 
g ajno  ber  uietbunbertfte;  *1,  ae 
a/n  U uierbuiibert;  »les  n/adv 
oierbunbertmal. 
quadrini, ae.ag  ii/disfi  je  oier. 
quadripartito  g a gebiert, 
quadripartitus,  a,  um  g n in 
biet  Scile  geteilt,  uierfad). 
quadripes  etc.  g f.  quadrupes, 
quadriremis,  is  g s/f  Siici" 
ruberer. 

quadrisiliàbo  g a Oictfilbig. 
quadrisyriable  § o bierfilbig. 
quadrivium,  Ii  gVafttcuimeg; 
bie  4 matbemat.  SBifienfcbaften 
(Slritbmetit,  Skutit,  ©cometrie, 
Slflroiiomie). 

quadro'  gs/m©emälbc;  Sarte; 

- a olio  dlgeinölbe;  » di 
battaglia  Sd)Incbtgeiuölbe;  » 
di  genero  ©enrebilb. 

quadro“  1 g v/tr  bietccfig  5U= 
riibten,  "jubaiien;  einer  èadje 
ein  (îbenmaô  geben;  abfebließen; 

- v/n  ballen,  firf)  febiden,  uon 
Süblen:  ftimnien. 

qiiadrumano  i a Oierbünbig; 
» sm  Siierbänber. 
quadr'uped  g s/n  Siierfüßter; 
» a oierfüßig. 

quadrupèdaiis,  äiitis  g c auf 
oier  Süßen  gebeub,  = galop" 
pierenb. 

quadrupède  g a Pierfüßig;  » 
s/m  Sjicrfiißer. 

quadrùpede  g s/m  Siierfüper. 
quadrupes,  pëdis  g a Pier" 
füßig;  - c Pietfiißigc3  2ier. 
quadruplator,  oris  g s/m  Sier" 
Pierfadber,  SJergtößctcr,  SBietteI= 
críd)Ieicbct  (Seniinàiant). 
quadru'ple'  g a Pierfad);  to  » 
va  uerpietfûdjcn. 
quadruple“  | a Pierfad);  » s/m 
baá  Slietfadic. 

quadrupler  g v/a  perpierfadjen. 
quadriiplex,  plicis  g a pier= 
faltig,  bierfadj.  [ib  bici, 

quadruplicato  4 adv  biennal 
quadruplico  alleanza  i,  sf 
ûnabrupelalliaiiô. 
quadruplico  1 í r;tr  berbier" 
faeben,  b.  i.  betgrbßcru. 
quàdruplo  g « bierfadj. 
quadrùpl  uiu,  ig.';rt  baá  SSicr= 
fadje;  »ns,  a,  um  a bierfù6. 
quadrus,  a,  um  g o bietedig. 
quadrussis,  is  g s,'m  bier  Slß. 
qua  e là  S adv  ftetlenroeifc. 
quaerito  1 g v/lr  eifrig  judjen, 
fragen. 


quaero,  sivi,  situm  3 g v/ir 
fud)enalqm,äu  erlueiben  fueben, 
victum,  Berbienen;  oetgebená 
fueben,  beriniffen;  fig  nad)  etroaá 
ftreben,  auf  etinaá  finnen;  er= 
ftreben;  erforbem;  fragen,  fot" 
fdjen  alqd  ab,  ex,  de  alqo,  gem. 
mit  tJtagefaß;  eine  grage  auf" 
ibetfen,  eine  Unterfu^ung  on= 
l'teUen. 

quaesitio,  önis  g s/f  (pcinlid)e) 
Untcrfudiung. 

quaesitor,  öris  g s/m  Unter= 
fudjungáricbter. 
quaesitum,  i g s/n  fyrage. 
quaesitus,  a,  um  ga  (m.Somb. 
U.  Superi.)  gcfud)t,  affeftiert; 
ouâgefud)t,  außerorbentlid). 
quaeslo.  Ivi,  ère  g vtr  futben, 
âu  erbalten  fudien;  gciu.  bitten, 
erbitten;  eiitg  efebo  ben,  »0,  »ii- 
mus id)  bitte,  mir  bitten;  oft 
mie  int  id)  bitte  bid),  um» 
.§immel3  SSiHen!  [©eminn. 
quaesticulus,  i g s/m  tleiner 
quaestgo,  önis  g Sud)en, 
S3eftagung,5-rage,llnteriuebung: 
»iönes  perpetuae  ftebcnbe  Sri" 
minalgerid)te;  judex  »iönis 
llnteriud)ungárid)tcr. 
quaestiuncula,  ae  g s/f  jytnge, 
llnterfud)ung. 

quacst  or.  öris  g shi  Cnüftor; 
»Öres  aerarii  ob.  urbani  2d)nß= 
meifter. 

quaestor  lum,ü  j/n  g ba»  3clt, 
bie  Söobnung  bc»  ¡Quäftor»; 
»Ins,  ii  sm  geroefenet  Cuöi'tor: 
»lus,  a,  um  a quoftoriid);  mit 
bem  SRangc  cineá  Cuöi'tor»- 
quaestuös  e g nur  Somp.  u. 
Superi.  ; »ns,  a,  um  o (nt.  Somp. 
u.  Superi.)  Bortcitbnft,  gemiuu" 
füdjtig. 

quaestura,  ae  g sf  Cuö)tur. 
quaestus,  üs  g s/m  (irtuerbung, 
©eminn:  (Seroetbe,  SSerbienit. 
to  quaff  g r/n  baftig  trinfen. 
quageiù  g adv  bienieben. 
quaglia  g sf  SBaditel. 
quug'mire  g s/n  Sumpfladic. 
quai  g s/m  Sai,  Siuálabeplal}. 
quail  g s/n  äi5ad)tcl;  to  » v/n 
uerjagen;  ermatten, 
quaint  g a jietlid),  gc.jiert, 
geîud)t;  »ness  s:n  9îiebiid)feit, 
©ejicrtbcit. 

to  quake  é v/n  jittem,  beben, 
quaker  § g s/m  Cuôfct. 
qua'keress  S sJ  Cuôfetin. 
quakeresse  g s/f  Cuôterin. 
qua'kerism  g s/n  Cuâfertum. 
qualche  i pr  etmel^:  * cosa 
etmaâ. 

qualcuno  g pr  irgcnbeiu(ct). 
quale  g cj  ioeldicr,  ber. 
qualibet  u.  qualübet  g adv 
überall,  auf  jebe  3trt. 

qualiücare  g r/a  benennen, 
bejcidjnen. 

qualiliable  g a beftimmbar. 
qualificatif  (ve)  g a beftiiU" 
menb,  qualififatiP. 
qualiüca'tion'  g s'n  iScfâbi" 
gung,  Cualifitation. 
qualification“  ï .«/S  enennung, 
ÎBcjeicbnung,  iSèfôbigung,  Cua" 
lifitation. 

qualificazione  g s/ Cualififo" 
tion,  iSeèeidinung,  Öcfäbigung. 
quali'fiedSa  geeignet, gel d)idt. 
qualifier  | v,a  benennen,  bC" 
scidjnen:  se  » t;'reß  ftdj  fiibig 
âeigen,  fabig  fein, 
to  qualify  g çü  beföbigen, 
qnnlifijieren;  milbem 
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quàlis,  e g pr/i  u.  pr/r  mie  bc" 
idjqffcn;  »cumque,  qualecum- 
que  retat  mie  nur  beitbaffeij  et 
fei;  indef  er  fei  beftbafren,  mie 
er  molle;  »libet,  qualellbet  be- 
liebig. 

qualità  ï sf  (Çigenfeboft,  2itt, 
Ì8efd)arienbcit:  - d’autore  3lu" 
toridiaft;  - di  membro  Skit" 
gliebfcbaft;  » nutritiva  5ìab= 
rungs  mert. 

qualitas,  àtis  Î SSei^affen* 
beit,  ©igenieboft.  (beit  noeb- 
qual  itative  gober  Sefdjqffen» 
qualité  g s/f  eigenidjaft.  Se» 
fcbqffenbeit,  Cualitât,  ÎSered)ti. 
gung. 

quüUter  g adv  mie,  gleidj  mie. 
qual'ity  g s'n  (ïigenfebaft,  33e" 
ftbqffenbeit;  Skang. 

qualm  gâ'nSinfaU.Unbcbogen: 
»S  of  con'science  n/pl  ©C" 
miffensbiffe. 

qualora  g cj  falls  ; »siàsi, 
»sivogUa  jeber  beliebige. 

quâlum,  i g s/n  u.  quàlus,  i 
s/m  geflocbtcner  Sorb,  Soinn» 
Ibtbtben. 

qualunque  i a X"beliebig, 
metdjer  oud)  immer.  [roenn. 
qualvolta  g:  ogni  » febcëmal 
quam  1 adv  mie,  mie  febt,  mie 
loenig:  (nadj  bem  Somp.  ûIS): 
tara  . . . quam  fo  ...  loie;  » 
primum  fobnlb  ûlS  moglid);  - 
celerrime  (potest)  )o  fínell  loie 
möglid):  » pro  alS  im  Serbali" 
ni»  äu  . . . ; » diu  adv  interrog  mie 
lange?  » retat  fo  lange  alS;  »li- 
bet adv  mie  beliebt,  fo  febt 
üueb;  »obrem  interrop  marum? 
retat  locSbalb;  jur  Slnfnüpfung 
eines  .öauptfatieS:  bcSbalb,  unb 
beSbalb;  - primum  fobolb  als 
möglicb:  » quam  cj  obÿeid), 
obfÈon  c ind,  in  ^auptiäben; 
inbciTeu;  jeboeb;  »vis  fo  febr 
auch,  menn  audi  nodj  fo,  obgleid) 
c cj;  bei  a:  fo  febr  al»  möglidi, 
gor  febr. 

quand  Ï odo  mann?  pour  »? 
auf  mie  lange  Seit?  * mann, 
menn,  ol»;  » même  menn  and) 
felbft  menn,  troßbem. 
quando'  i tj  u.  adv  al»,  in- 
bem,  ba,  mann, 
quando“  g adv  interrog  mann? 
/■cioi  mann;  inde/' fe,  jemals:  / 
temper  al»,  ba;  causât:  locil 
nun  einmal;  »cumque  retat  511 
mcld)et  Siit  nur,  jo  oit,  io 
halb  nut;  indef  irgenb  cinmol: 
»que  retaf  ioann  einmal,  io  oft 
nur:  ba  bod);  indef  irgenb  ein- 
mal, fpöter  einmal;  »-quldem 
cj  ba  nämlidj,  ba  ja. 
quantte)  | a mie  groß,  loie 
uiel;  » à odo  maS...  betriift. 
quantième  f a ber,  bie,  baS 
micoieh'tc?  » s/m  ìatum,  iko" 
natstag. 

quantillus,  a,  um  g o mie 
llcin,  mie  menig. 
quantità  g sf  ükenge.  Cuan- 
titüt:  » determinata  'Bauid)< 
quantum  ; » innumerabile  Un= 
sabl.  (Umfang,  Summe, 

quantitas,  atis  1 s/f  ©rößf, 
quantitatif  (ve)  ï a guanti- 
tatio.  [ber  9kenge  nadi. 

quan'titative  g a auantitatio: 
quantitativo  g a auantitatio. 
quantité  g s/f  9kcngc,  ©rößr. 
Cuantitöt. 

quantity  g sn  ikenge.  Cuan* 
titöt;  gr  Songe. 


quanto— qiiatiùorvïri  Fremdsprachlich-Deutsch. 


quaver— qui 
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quanto  | adv  iuieoiet,  loie 
flïog,  wie  ielw:  “ a 6ctrc¡í^:  • 
a me  meinetieilâ. 
quantopëre  u.  quanto  opère 
I adv  loie  iet)t. 
quanto  prima  g adv  nüriiftcn?. 
quantulus,  a,  um  | a wie 
OtoB,  Wie  oiel,  Wie  tlciu,  Wie 
gering;  —cunque  Wie  ílein  nur. 
quantumvis  g adv  îel)r,  gnr 
iet)r;  - cj  ofigleid). 
quantunque  g adv  wnâ  and) 
immer;  - cj  obwohl- 
qunnt|us,  a,  um  g a/pr  relat 
Wie  gro6;  «uni  s/n  wie  biel; 
-um  in  me  est  îo  Oiel  an  mir 
liegt;  -1,  gen  pretii  wie  (îo) 
teuer,  um  Wie  (îo)  niel;  -o  um 
wie  oiel;  -um  adv  wie  biel,  îo 
oiel,  wie  Weit,  îo  Weit,  îo  îern; 
-um  potes  îobalb  nl§  möglich; 
- interrog  Wie  grog?  Wie  Oiel? 
wie  Wenig?  wie  gering?  -1 
Wie  teuer?  -um  adv  wie  îegr; 
-uscumque  a/pron  îo  grog  (îo 
nnbebcutcnb)  oudg  immer; -um- 
cumque  possum  îo  Oiel  nur 
immer;  - übet  a Beliebig  grog; 
-iisvis,  ävis,  umvis  a beliebig 
grog. 

quaipropter  §inier¡  og  u.  relat 
WeSgnlb,  Warum;  -qua  relat  wo= 
gin  nur. 

quaranta  g a/n  c oieräig. 
quarantaine  | s//  Slnsagl  0. 
40,  ßuarantäne. 
quarantnna  g s, y Quarantäne, 
quarante  g u/n  e bictsig;  Ies  - 
fate  40  gjíitgiieber  ber  franjiig^ 
îegen  Slfabemie.  [iägrig. 

quarantenaire  g a bierjig» 
quarantième  g a/n  o ber,  bíe, 
baâ  oierjigge;  - s/m  SSierjigftel. 
quar'antine  g s/n  Quarantäne, 
Sperre  ; to  - v/a  abîperren 
(Stgiff).  [wobureg.  Worum, 
quare  g adv  interrog  u.  relat 
quaresima  g s/f  gaftenäeit. 
quar'rcl  g sin  Sant,  Streit, 
§aber,  ©ejänt;  to  - v/n  fieg 
âonten,  fieg  lagbalgen;  -Ing  s/n 
©esänt;  -1er  s/m  Sänfer. 
quar'relsome  gaâânüîcg;  — 
ness  s/n  Streitîudjt;  - person 
s/e  Stänter. 

quar'ry  g s/a  Steinbrueg. 
quart!  g Quart  {9Jîag), 
Qu  orte. 

quart“(o)  i o ber,  bie,  bag 
biette;  -s/mOierter  Seil,  SBiertcl; 
officier  de  - SBmgtoirijiep;  - 
de  cercle  s/m  Quabront;  Qunt= 
tier,  i SlBoige;  - de  soupir  Vie 
tpauîe;  —d’heure  58iertelîtunbe. 
quarta!,  ae  g s/f  ber  biette 
Seil;  biette  Stunbe.  [Quarta, 
quarta^  g e;/?  Quarte;  - classe 
quarta®  decumani,  orum  m/pl 
bie  Solbnten  ber  14.  Segion. 
quartânli,  orum  m/pl  bie  Sol- 
bnten ber  4.  Segion;  -us,  a, 
um  a ~ febris  bag  biertögige 
Sieber.  [ÎBÎâgcgen. 

quartarius,  ïi  g s/m  Quartier, 
quar'tcr  g s/n  Sliiertet;  iBiertel- 
tonne;  SBiertcliagr;  §immelgge= 
genb;  Quartier,  âBognung  ; to  - 
v/a  einquortieren:  —deck  (ginter- 
beâ;  — mas'ter  s/m  ü Soutier; 
— gcn'eral  ©eneralqunrtiermei- 
[ter;— ser'gcantQuartiermncger; 
-s  n/pl  Quartier,  [quartierung. 
quartering  (act  oí)  g s/n  Sin- 
quar'terly  g adv  quartnlgweiîe. 
quartette  g s/n  Quartett, 
quartetto  g s/m  Quortett. 
quartier  g s/m  Viertel,  Seil, 
Stiid,  Stabtoiertet,  SBognimg, 
Quartier;  X ÎÇntbon  (Snobe).  ‘ 


quartiere  gs/ta  Stanbqunrtier; 
Stabtbeairi. 

quartiermastro  generale  g 
s/m  ©enernlquartiermcifter. 
quar'to!  g s/n  Quart  (Sormnt)  ; 
vol'ume  in  - Quartbanb. 
quarto®  g s/m  SSiertel;  - adv 
bierteng;  - della  luna  93îonb> 
biertel;  - dl  battuta  SBicrtel- 
tatt;  - dl  dietro  §interbiertel; 
- d’ora  ißiertelftunbe. 
quart|um,  i g s/n  bag  biette 
fiorii;  -um  adv  sum  oierten- 
male; -US, a,  um  a/no  ber  biette; 
usdecimus,  a,  um  n/o  bet  blet» 
jegnte. 

quartz  | s/m  Quarj. 
quarzo  g s/m  Quarj. 
to  quash  g r/o  jcrmnlmeii;  - 
v/n  gitiern. 

qua'shee  g s/m  9ieget(f(abe. 
quasi!  g adv  (oit,  beinage. 
quasi®  g adv  gleicgwie,  al» 
Wenn,  alg  ob;  gleicgîam,  beinoge, 
îo  gut  nig;  proinde,  perinde  -; 
mit  cj  u.  part;  in  reinen  SSet- 
gleldgunggîâgen.  Wie  c ind. 
quasillus  (um  s/n),  i g s/m 
fiörbdjen. 

quassatio,  önis  g s/f  Scgiitteln. 
quassia  g s/m  g s/f  SBittergoIä. 
quassia  wood  §«/«  SBittergolj. 
quasso  1 g v/tr  geftig  îcgütteln, 
âerîcglogcn,  äerriitten. 
quassù  g adv  gietauf,  gier 
oben,  gier  gerniif.  [serrüttet. 
quassus,  a,  um  g a ¡cgwacg, 
quatefacio,  feci,  ère  g v/tr  ex- 
îd)ütteru. 

quatènus  g adv  big  wie  Weit, 
Wie  Weit,  îo  Weit;  wie  lange; 
inwieweit,  inîoîern  nlg;  bn. 
quàter  g n/adv  bietmal;  ter  et 
(aut)  -,  terque  -que  Wiebet  unb 
Wieber;  -narlus,  a,  um  a ge- 
biert; -nl,  ae  n/distr  je  biet, 
biet  âuîammen  ; -nae  centesimae 
4 iPtoäcnt  monntl.  ,3inîen. 
quatio  (quassi),  quassum  3 g 
îîKi-îd)ütteln,erîd)üttern;îd)(ngen, 
ftogen,  ingen;  serîcglagen,  er- 
äittern  logen,  rügten. 
quatorz|e  | a/n  e bietäegit; 
Louis  - SubWigXIV.;  chapitre  - 
14.  fiapitel;  ie  - du  mois  ber 
14.  beg  3Konatg;  -ième  a/n  o 
bietjegnte(r),  biersegnteg  ; -ième 
s/m  Ì8ietaegntel;-ièmementndy 
bieräegnteng.  [bid)t. 

quatrain  | s/m  bicrjeiligeg  ®e= 
quatre  g a/n  c bier;  chapitre  - 
4.  Sìopitel;  Henri  - .Çeinrid)  IV.; 
le  - du  mois  ber  4.  b.  5Konatg; 
tirer  un  criminel  à - chevaux 
...bietteilen;  —vingt  negtäig; 
-vingt-dix  neunjig;  -vingt- 
onze  einunbneunjig;  — vingt- 
dixième  a/n  o ber,  bie,  bag 
neunäigfte  ; —vingt  - dixième- 
ment  adv  neunjigfteng;— ving- 
tième a/n  O ber,  bie,  bag  negt- 
äigfte;  —vingtièmement  adv 
ad)tâigîteng. 

quatrième  | a/n  o ber,  bie,  bag 
biette;  - s/m  bierter  ©tod;  -ment 
adv  bierteng. 

quattor|diceslmo  g a/n  o S8iet< 
gegnte;  -dici  a/nc  bietiegn. 
quattrino  gs/m  Relier,  ißfennig. 
quattro  g a/n  c Pier;  -cento 
bievgnnbert;  -mano  a biergän- 
big;  - volte  adv  biermal. 
quattùor  (quatùor)  g a/n  c 
biet;  -docles  n/adv  bierjegn- 
mal;  -dècim  a/n  c bietjegn; 
sedére  in  - ordinibus  ÌRitter 
ìein  ; -viratus,  üs  s/m  SSier- 
gerrcnamt;  -viri,  drum  m/pl 
SSiermäiuier,  ÎBürgermeiîter. 


qua'ver  g s/n  Stillet,  Slcgtel- 
note;  to  - v/n  tremulieren, 
quay  g s/n  S'ai,  §aíenbamm, 
S(iiglnbcftelle. 

que!  ÿpr/r  weld)e(n),  wcligeg, 
ben,  bie,  bog;  à ce  - je  crois 
Wie  id)  glaube;  qu’est-ce  que 
c’est  que  cela?  Wng  iît  bng?  - 
de  fois  wie  oft;  - cj:  bng,  nlg. 
Wie;  ne  ...  - nur. 
que®  g cj  enflitiîog,  unb,  u. 
iibergaupt,  u.  5Wnr,  n.  bemnncg, 
u.  bagogen,  ond);  et  . . . que, 
que  . . . et,  que  . . . que  = îo- 
Wogl  . . . nlg  and)  ; teil»  . . . 
teilg. 

que®  S cj  bag;  nlg;  Weil;  su; 
pr  welijer,  weld)e,  wekgeg;  ber, 
bie,  bag;  Wag;  el  - wer. 

5. qué?  S pr  Weld)cr?  uîw.; 
¡-!  int  welcg! 
quean  g s/f  Siene,  ÎOletie. 
quoa'sy  g a übel;  Wâgleriîcg. 
quebradla  g s/f  àecgîd)lud)t; 
-ero  do  cabeza  s/m  Sorge;  -o 
a golpetig;  banîerott;  Icibenb; 
-lira  s/f  Snid),  Spalt, 
quebraja  g s/f  Spalte. 
quebrant{able  g a jetbrcdilid); 
-amiento  s/m  3etbted)cn;  -ao- 
las  s/m  id)Wimmcnbcr  SEBellen- 
bredger;  -ar  e,'a  âctbredien,  ber- 
letjcn;  -o  s/m  ^etbrccgen;  9Jiit- 
leibcn. 

quebrar  g r/a  brcdgeit;  v/n 
SSanterott  mad)en. 
quedjag.y/Slbenbgelâute;  - ar 
v/n  bleiben;  fcglen;  -o  a rugig. 
queen  g s/f  fiônigin;  to  - v/a 
3ur  fiônigin  maegen  (Sd)acg); 
-'ly  a einer  fiônigin  wütbig. 
queer  g a Wunbcrlicg,  btollig; 
— hcadcdnessâiiQuetïôpîigteit; 
-ness  s/n  SBerîcgrobengcit. 
quehacer  g s/m  ©eîcgüît. 
quej|a  g s/f  filage;  -arse  v/irfl 
gd)  Beilagen;  -ido  s/m  Síammet. 
quejiglal  g s/m  Gid)enWalb; 
-o  s/m  SScrgeidic. 
qiiejloso  g a Ungenb;  -um- 
broso a Käglid). 
quel(le)|  a weld)e(t),  Weld)eg; 
par  -8  moyens?  wobntd)?  -le 
heure  est-il?  wiebiel  llgr  ijt  eg? 
-conque  irgenb  ein(e). 
to  quell  g v/a  überwältigen, 
unterbrüden.  [bagjenige. 

quello  S pr  jener;  berjenige, 
quelque  | a irgenb  cin(e), 
einige,  einigeg;  - chose  et  wng  ; 
-fois  adv  bigweilen,  mani^iol. 
quelqu’uip(e)  i pr  irgenb 
eine(r),  eineg,  jemanb. 
quema  g y/  SBetbrennung  ; 
Sycuergbrunft;  -dero  s/m  Sler» 
btennunggplog;  -dura  .yfiBtanbä 
Wunbe. 

quem  ad  modum  5 interrog 
u.  relat  Wie.  [s/f  iBrennen. 
quem|ar  g v/a  Brennen;  -az6n 
to  quench  g v/a  Ibjcgen,  ftillen, 
bâmpîen. 

quench'less  g a unaugloî^Iid). 
quenouille  § sf  Spinnroden. 
quëo,  ivi,  li.  Itum,  ire  g 
v/defect,  geW.  mit  neg  non 
fbnnen. 

quepis  g s/m  fiÜppi. 
querceto  S s/m  Gidìenbeftnnb. 
quercetum,  i g s/n  ©icgenWalb. 
querceus,  a,  um  j]  a bonCficgen. 
quercia  g s/f  ®id)baum;  - del 
chermes  fiermegeiege;  - sugh- 
ero fiorteid)e. 
quercino  g a eid)cn. 
quercus,  ûs  S s/f  CSid)e. 
querela!  g s/f  filoge. 
querela®  (querella),  ae  8 s/f 
filage,  Sôeîcgwerbe. 


quereli  ante  g i/m  filäger;  -arsi 
v/reß  Hagen. 

querelila  g s/f  filage;  -ante 
s/c  filäger;  -arse  v/refl  fiig  be= 
tlagen. 

querelile  8 s/f  Streit, 

-er  v/a  mit  jent.  sanlen;  se  - 
r/refl  fiÿ  âonicn;  -eur  (se)  s/m 
(s/f)  Sünfer(in);  - a jânfiîd). 
qucroncl|a  g s/f  Sieblinggplag; 
-oso  a bom  SÏSilb  geîucgt. 
querler  g v/a  lieben;  wünîd)en, 
WoHen  ; sin  -or  iinabîid)tlicg  ; -er 
s/m  Sieben;  SiBollen;  -ido  a 
geliebt;  s/m  Jïicbgaber. 
queribundus,  a,  um  8 a fid) 
in  filageh  etgegenb. 
querimonia,  ae  8 s/f  filage, 
S8r(d)mctbe. 

quérir  | r,'a;  aller  (venir)  - 
(nb)golen;  envoyer  - obgolen 
laîîen. 

que'rist  g s/m  {yrngcitctler. 
queritor,  âri  g v/n  gcîtig 
Ungen. 

querneus,  a,  um  8 a ob.  quor- 
nus,  a,  um  a bon  ©iegen. 
quéror,  questus  sum,  qtiëri 
v/n  n.  v'tr  fingen  (girren,  frei* 
(d)cn.  Winîeirt),  Beilagen,  über 
etwag  Wcgílagen,  fug  bejdjlue» 
ren  injurias  ob.  de  injuriis  ob. 
quod. 

querquedula!  g s/f  firidente. 
querquedula®,  ae  S s/f  Strid- 
ente. 

querubín  g s/m  ©gerubim. 
queriilus,  a,  um  g a tlngenb, 
îlâglid). 

que'ry  g s/n  g-rage,  Slnîrnge; 
to  - v/a  (aug)fragcn. 
quesería  g s/f  fiâîeteller;  -ia 
s/f  ffâîerci;  -o  s/m  fiäjcgänbler. 
queso  g s/m  fiâîe. 
quest  g s/n  Suege,  ©ejud);  to 

- v'a  unferîudjen,  ¡orídien. 
quest’  anno  B adv  geuer. 
questa  volta  g adv  biegmni. 
ques'tion!  g s/n  ^mge.  Streit- 

(aege,  llnterjucgung  ; in  - in 
Diebe  ftcgenb;  to  - v/a  fragen, 
befragen,  bejweifeln;  to  call  in 

- in  grage  ftellcn;  to  put  a - 
eine  grage  ftellcn. 

question®  | sJf  grngc,  Streit- 
frage; goiter;  e’est  une  - bag 
ift  froglid);  mettre  q à la  - 
jem.  mtf  bie  goiter  fpannen. 
ques'tionahle  g a fraglid): 
-ness  s/n  S8ebenilid)teit. 
questiono  i # grage,  Streit- 
frage; - dl  confine  ©renjftrei- 
tigleit;  - vitale  Sebengfrngc. 
quost'ioner  @ s/m  Sliigfragcr. 
questionner  i v¡'a  nug-,  be- 
fragen; foltern, 
questo  g pr  biefer,  biefeg,  bn». 
questore  g s/m  Quüftor. 
questuante  g V»!  SBettelmbnd). 
questurino  g ÿm  ifSoliàciblener. 
questus,  üs  | s/m  filage,  SBeg- 
ilage. 

quête  I s/f  Dîacgforftgung, 
fiollcttc. 

quêter  | v/a  fulgen,  nncg-,  aug- 
fpüren,  ^Imojen  fammeln. 
quêteur  is/m?lImofenînmmIer; 
chien  - Spürgunb;  frère  - 
SBettelmbncg. 

queue  g s/f  SegWanj,  Sd)mcif, 
Sdileppe;  SSillarbftod;  9înd)trnb  ; 

- de  rat  Diattenfegwanä  (jji- 
gatre);  - d’hirondelle  SdjWal- 
benîd)Wanâ. 

quevedos  g m/pl  fineifer. 
qui!  I pr/r  tDelcge(r),  weldjeg, 
ber,  bie,  bag;  à - mieux  um  bie 
SBette;  - que  ce  soit  Wer  eg 
mid)  îei;  - vive?  int  wer  ba? 


qui— quingenti 
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qui=  g adv  ^ier,  bonier,  fiter* 
^er;  - accanto  ftiernebeti;  - 
acchiuso  beiîolgenb;- appresso 
I)ietbeú 

qui®,  quae,  quod  g prjr 
tueldjet,  tueldje,  lueldieS;  ber,  bie, 
bai,  äu  21nf.  einei  Safeei  = unb 
bieicr,  aber  biefer,  benn  bieter, 
bafjer  bieicr;  - pr/i  a tuelcfier, 
raai  für  einer  (eine,  ein);  - 
• priind  irgenb  einer,  meift 
naÿ  si,  nisi,  ne,  num,  quo 
etc.;  quicum  = quocum,  queis 
ob.  quîs  = quibus. 
quHgpr/r,  alter  abl  Utoburd); 
-r  int  ntie  boifi?  tule  benn? 
Warum?  tuie?  - prjind  irgenb* 
mie. 

quia'  g rj  meil,  äur  SIngabe  bei 
beftimmenben  ©runbei;  - ne  in 
ber  Stage  = etwa  weil?  - nam 
= cur  marum? 
iquia!^  g int  fam  leineiWegäl 
quib'ble  g s/n  Sluifludit,  SBort* 
fpiel  ; to  - vfn  auimeidjen, 
milteln;  -r  s/m  TOigling. 
quicio  g s¡m  ïürangel;  sacar 
de  - au§er  fid)  bringen, 
quiek  g a fdinell,  lebhaft,  le* 
benbig;  - s¡n  lebenbci  Sleiidi; 
lo  -'en  vja  îdiarfen,  beleben, 
bef^Ieunigen;  vfn  lebenbig  met* 
ben;  - lime  sfn  áfetalt;  - march 
©eîd;minbfd)ritt;  — matchSünb* 
idjnur;  -ness  ©eîdiminbigteit;  - 
pace  ©efdiroinbidiritt,  $oppel* 
tdiritt;  —sand  s/n  Xtiebianb; 
--sighted  a idjarfridjtig ; —sil- 
ver Guedfilber;  — witted  (djarf* 
finnig. 

quiconque  | prfindef  jebelr), 
jebi'B,  icbermann. 
quicumque , quaecumque, 
quodeumque  g prjr  inet  aud) 
nur  immer,  feber  meidjer,  allei 
mai,  jeber  mbglidje,  mie  auc^ 
immer  beîd;affen. 
quid'  g sfm  SBefcn. 
quid-  g sin  iJSricm  (Soutabal). 
quídam  g s¡)n  ein  gewiíier. 
quidam,  quaedam,  quoddam 
u.  f.  quiddam  g prjindef  ein  ge* 
wiffer,  in  Sßetbinbung  mit  s u. 
a gcroiif ermaßen,  mabrfiaft  ganj 
3C.;  pl  quidam,  quaedam  einige, 
etlidie,  dies. 

quidem  g adv  ßebt  bai  bor* 
bcrgelienbe  SBort  ßeröor,  gewiß, 
fidier,  unftreitig;  cinräumenb; 
menigfteni,  freilid),  amar, 
quiebria  g sy  Sanlerott;  -o 
sin  ffriimmung. 
quien  g pr  tuer;  Wellte  2C.; 
iquién?  Wer?;  -quiera  pr 
irgeiibmer. 

quics,  etis  g s/?  iüuße,  ©r* 
Ilülung,  Sd)laf,  Sriebe,  9ieu* 
tvalität.  [fein. 

quic8'cencegs/;i9îube,@tumm= 
quies'cent  g o rußig,  ftumm. 
(juicsceiito  g a nißenb. 
quiesco,  évi,  êtum  3 g 
rußen,  fißlafen,  rußig  fein, 
idnocigen,  fieß  rußig  üerßalten, 
iid)  äiirüdäicßen  (bunt  bffentl. 
üoben),  aufßbren. 
qui'et'  g a rußig,  füll,  gelaffen; 
- s/n  Siuße,  ©elaffcnßeit. 
quietale)  g a rußig, 
quietanza  g s/f  Quittung, 
quietare  g v/a  Oeriißigen. 
quieto'  g s/f  iRuße. 
quiete“  g adv  (m.  Somp.  u. 
Sup.)  rußig,  oßne  Stampf,  su* 
rüdgeäogeu,  gelaffen, 
qiii'etisin  g s/n  Quictiimui. 
quiétisme  g s/m  Quietiámuá. 
quietismo  g s/m  Quietiimui. 
quietista  g V"'  £*uietift. 
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qniétlste  § a guietiftifcß  ; » s/c 
Ouietift(in). 

quiet|o  g o rußig;  -udsy  iRuße. 
qui'etness  § s/n  ©tille,  iRuße. 
quieto  g o ftiÙ,  friebfam. 
quiétude  | s/f  ©eelenruße;  - 
d’esprit  ©emüt§ruße. 
quio'tus'  g s/n  iRuße;  Quittung, 
quietus®,  a,  um  g a (m.  Sîomp. 
U.  ©up.)  rußig,  untätig,  frei 
POU  Sîompf,  bon  Srieg,  cinge* 
äogen,  friebücß,  gelaffen,  fonft. 
quijada  § s/f  fîinnbaden. 
quijot'ada  g s/f  berrüdte  îat; 
-e  s/m  lücßetlicßec  iielb;  -eria 
s/f  läcßetlid)  ernftßafteä  S8e= 
neßmen;  -esco  a läcßetli^  fteif; 
-ismo  s/m  über*, 
quilat'ador  g s/m  SBarbein; 
-e  s/m  ffiarat. 

quilibet,  quaelibet,  quodlibet 
U.  quidlibet  gpr/inde/’ jeber  be* 
liebige,  ber  etfie  ber  befte. 
quill  g s/n  Siel,  Uebertlel, 
©pule,  ©taÿel;  te  - r/a  falten, 
fpulen;  — dri'ver  sfm  fig  $in= 
terrtledfer. 
quilla  g s/f  Sicl. 
quille  I s/f  Segel;  abattre  des 
-s  umiuerfen;  dresser...  ouf* 
feßen;  i Siel, 
quilo  g s/m  ÜRilcßfaft. 
quilt  g sfn  ©teppbede;  to  « 
fteppen. 

qulm|erag#©treit;©d)imâte; 
-érico  o (ßimärifd);  -erlsta  sfm 
Sanier. 

quimic|a  g s!f  Sßemie;  -o  a 
djemiieß;  sfm  Gßemiler. 
quimo  g s/m  ©peifebrei. 
quin  g cj  baß  nießt,  fo  baß 
nidjt,  consec;  nemo  est,  quis 
est  etc.  -;  non  - nidjt  afâ  oß 
nießt;  final  mie  ni(ßt,  mcift  butd) 
âu  ob.  baß  äU  üßerfeßen,  naiß 
bem  negierten  Sluébruí  beâ 
Sweifelâ  = baß.  Sn^iauptfäßen: 
tuarum  nidjt?;  fürmaßr.  Wirf* 
ließ,  bielmeßt,  fogar. 
quiua  g s/f  giebertinbe. 
quinam,  quaenam,  quoduam 
g prfi  ineleßer  benn? 
quinario  g a Qaííi,  bie  auâ 
fünf  Sinßciten  befteßt. 
quinarius,  a,  um  g a fünf  ent* 
ßaltenb;  nummus  - ein  ßalßet 
Senat.  [SBappen. 

quinas  g f/pl  portugiefiießeä 
quincaillle  g s/f  furje  SBare, 
fleineä  ©ifen*  unb  ÜReiftnggeröt; 
-crie  Surämarenßanbel,  *|)anb» 
lung;  -1er  s/;n  Shttämarenbänblet. 
quincallla  g s/f  Sursmaren; 
-eriasy  Sursmarenßnnbel;  -ero 
s/m  Sursinacenbänblet. 
quince'  g s/n  Quitte, 
quince®  g a fünfseßn;  -na  s/f 
fOÎanbel;  -nal  a oietseßntögig. 
quinconce  | s/m  ©djadjbrett* 
form;  en  - feßneßbrettfbrmig. 
quincuagésimo  g a fünfsigfte. 
quincjunx,  cuncis  g fünf 
Sroölftel,  bie  in  ©eftalt  eincâ  ? 
gepflansten  SSaume;  -ùplex,  •» 
pUcis  a fünffâltig.  [mal. 

quindecies  g n/adv  fünfseßn* 
quindecim  g a/n  c fünfseßn; 
—primi,  ôrum  m/pl  bie  15  ®r* 
fien  (ber  ©enatoren  eineà  3Ru* 
nisipium);  — vir,  i s/m,  gem.  pï 
bie  f^ünfseßumänuer. 
quindenio  g s/m  Zeitraum  Pou 
fünfseßn  faßten, 
quindi  g adv  beêfinib. 
quindici  g a/n  c fünfseßn. 
quingen'arlus,  a,  um  g a auâ 
je  500  befteßenb; -i,  ae,  an/distr 
jeSOO;  -tesinius,  a,  um a/nober 
fünfßunbcrtfte;  -ti,  ae,  a a n/c 
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fünfßunbert;  -ties  n/adv  fünf* 
ßunbertmal. 

quini,  ae,  ago,  feiten  sing 
n/di^r  je  fünf;  -déni  ob.  quin- 
deni, ae  a n/distr  je  15. 
quinientos  g fünfßunbett. 
quinina  g s/f  ©ßiniu. 
quin'Ine'  g s/n  ©ßinin. 
quinine®  i s/f  ©ßinin.  [je  25. 
qulnl  vieëni,  ae  g a n/distr 
quínola  g s/f  ^ersbuße. 
quinquagénaire  i a fünfsig* 
jäßtig,  - s/c  fïüntsigerlin). 
quinquagenario  g sfm  günf* 
Siger. 

quinquagen  arius,  a,  um  g a 
je  fünfsig  entßaltenb;  homo 
-arlus  fünfsigjäßtig;  -1,  ae,  a a, 
feiten  sing  n/distr  je  fünfsig. 
qulnquagesües  g n/adv  fünf* 
Sigmal;  -ima,  ae  s/f  ber  fünf* 
Sigfte  (alâ  Slbgoße);  iBfingfien; 
-Imus,  a,  um  o/n  o ber  fünfsigfte. 
qulnquag;ies,  g n/adv  fünfsig» 
mal;  -inta  a/n  c fünfsig. 
quinquätrüs,  üum  g ffpl  baä 
SRinetbenfeft. 

quinque  g a/n  c fünf;  -folius, 

а,  um  a fünfblätterig;  -librális, 
e a fünfpfünbig;  -mestrls,  e 
fünfmonatlicß  ; -primi,  ôrum 
m/pl  bie  fünf  ©tften  (bie  @ena> 
toren  eineä  SRunisipium):  -re- 
mis, e o fünfruberig;  -remis, 
is  s/f  günfrubetet. 

quinqué  g s/m  Sifditampe. 
quiuquenjai  g a fünfjäßrig; 
-iosAnácitraum  Pon  fünf  Saßren. 
quinquennalf  e ) i o fünfjäßrig. 
qulnquenn  alls  (-is),  ego 
fünfjäßrig. 

quinquenne  g o fünfjäßrig. 
quinquen'nìal  g a fünfjäßrig. 
quinquennium,  Ii  g s/n  ¿eit* 
raum  Pon  5 faßten.  [lampe, 
quinquet  i s/m  (früßete)  ¿1= 
qiiinquèvlr,  i g sfm,  geW.  pl  bie 
günjmânncr;  -âtus,  üs  sjm 
iyünfmânneramt. 
quinquies  g n/adv  fünfmal, 
quinquillero  g s/m  Surs  Waren* 
ßänblet. 

qiiinqui'na'  S s/n  Eßinartnbe. 
quinquina®  § s/m  Gljinariube. 
quinquina®  g s/f  Eßinarinbe. 
quinquiplico,  are  g r/tr  Per* 
fünffâltigen. 

quin  sy  § sjn  ^aläßräune. 
quint'  g s/n  Quinte. 
quint®(o)  i o ber  fyünfte;  - 
a/n  o;  Charles  - SarlV.;  Sixte 
- ©ijtud  V.  [ü  Sluâbebung. 
quinta'  S s/f  2onbßau§  ;Quinte; 
quinta®  g s/f  Quinte  (Onter* 
Pati);  - classe  Quinta, 
quintadecimani,  ôrum  g m/p\ 
bie  ©olbnten  ber  15.  Segion. 
quintal'  g s/m  Ssutner. 
quintal®  | s/m  Sentner. 
quintale  g s/m  Beniner, 
quintan  us,  a,  um  g a sum 
fünften  geßbrig;  -a.  ae  (via)  ber 
S55eg  im  Sager,  ber  bie  6.  9Ra* 
nipel  unb  bie  5.  Surma  pon  ber 

б.  trennte,  mo  ber  SRarltpIoß 
roar;  -i,  ôrum  m/pl  bie  ©ol* 
baten  ber  5.  Segion. 

quintar  g ¡fa  bon  fünf  einen 
loegneßmeniSoIbatenanäßeben. 
quinto'  g s/f  Quinte, 
quinto®  g s/f  pl  Sulijfen. 
quintero  § s^hjt  ©utêpâcbtet. 
quintessence  g <y  Quinteñens. 
quintessenza  g sf  Quintencns. 
quinteto  g s/m  Quintett, 
quintilla  s SJ  ©tropße  Don 
fünf  i'etfen. 

quinto'  g v"  ÍRefrut;  fünfter 
Seil;  a fünfte. 
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quinto*  g adv  fünften«;  - “ 

{fünftel;  - a/n  o fünfte, 
quint  o®  g adv  an  ber  5.  Stelle; 
-um  adv  sum  fünften  3RaIe.  ; 
quintuple'  | o fünffaiß;  ~ s/m  . 
bûâ  ffünffatße.  * 

quln'tuple*  g o fünffatß. 
quintupler  i ij'a  betfünffaißen.  s 
quintuplicar  g t/a  oetfünf- 
faeßen;  quintuplo  o fünffatß.  \ 
quintuplo  g a fünffaeß. 
quintjus,  a,  um  g a/n  o ber 
fünfte;  -us-decImTis,  a,  um  'r 
o/n  0 ber  fünfseßnte.  [îagen. 
quinzaine  | s/f^  Sc't  bon  14  ' 
quinze  f a/n  c fünfseßn;  cha-  - 
pitre  - 15.  Sapitel;  le  - du  mois 
ber  15.  bâ.  9Âtâ.;  Louis  - Sub* 
roig  XV. 

quinzième  g o/n  o fünfseßn* 
te(r);  - s/m  ber  [fünfseßnte. 
quiñón  8 s/m  porsene, 
quip  g s/n  ^ileß,  Sticßelei;  to 

- va  XL.  vfn  (oetlßößneru 
quippe  g adv  freiließ,  notürlicfi, 

atterbing«;  oft  itonifd);  - quia; 

- quod;  - quoniam;  - cum,  ßef. 

mit  qui,  quae,  quod  Weil,  ja 
te.  ; -ni  ob.  quippini  adv  morum 
benn  nießt?  [feben. 

quiproquo  £ Voi  SKißgriff,  Ser* 
quire  g s/n  SBueß  (Süpier). 
quirlt  atlo,  önis  g sf  Slngft* 
ruf,  .ßilferuf;  -âtus,  üs  s/m  ©e* 
Iteijeß,  Jingft*,  iiilferuj;  -o,  äre  i 
u.  -or,  ari  v/n  eig.  fidem  Qui-  j 
ritlum  implorare  ^ilferuf,’lingft* 
ruf  erfeßollen  Icjfen;  -orrtret*  I 
roa«  laut  rufen.  [feßlc. 

quirl  8 s/n  ftniff,  §ieß:  fiioßl* 
quirúrgico  s a d)irurgifeß. 
quis,  quid  g pr/i  in  bet  bi-  ' 
retten  §roge;  s roer?  mos? 
bei.  quid?  s mit  gen  - homi- 
num loieoiel?  quid  adv  loo«? 
mie?  roarum?  ttiosu?  o roo«  für 
einer:  - est  tibi  nomen?  in  ber  i 
inbitefien  (frage  s met?  too«?  \ 
a rooä  für  einer,  eine,  eine«;  - J 
quid  pr/indef  irgenb  einer,  et*  | 
genb  ma«.  * 

quis  I = quibus.  > 

quisicosa  8 s/f  filätfel. 
quisnam,  quidnam  g pr/i  met 
benn?  roo«  benn? 
quispiam,  quaepiam,  quod- 
piam  g U.  f.  quidpìam  pr/indef 
irgenb  jemanb,  irgenb  etroaà.  . 
quisquam,  quaequam,  quid- 
quam  ob.  quicquam  g pr/indef 
s meift  in  negatioen  ©äßen;  ir- 
genb  jemanb,  irgenb  etroa«; 
nec  - unb  nicmanb;  nihil  - 
bureau«  nießt«. 
quisque,  quaeque,  quidque  u. 
a.  quodejue  pr/indef  g roer  e«  ' 
nur  jet,  jeber  oßne  Sluänaßme; 
pro  se  - jeber  oßne  Unterießieb;  ■ 
suam  -;  optimus  - bie  Seften 
(nießt  pl):  optimum  quidque  ob. 
quodque,  optima  quaeque  ;quin- 
to  quoque  anno  afie  oier  3aßre: 
primo  quoque  tempöre  jobalb  ÿ 
al«  möglidi.  ^ 

quisquiliae,  arum  g f/pX  îlb*  f 
fati,  auslcßrießt;  2iu«inurf.  y 
quisquill  a s s/f_  Gmofinbließ- 
feit:  -OSO  a empfinblitß.  ? 

quisquis,  quaequae,  qiudquidf* 
u.  0.  quodquod  pr/indtf  £ roer>,  J 
roa«  amß  nur,  jeber  roeleßer  m.J 
indic;  - Ule  est  er  jei  mer  ctV 
moHe;  quidquid  adv  je  roeiter, ^ 
je  meßt;  quoquo  rooßin  aueß* 
nur;  aueß  = jeber,  jebe,  jobeàti 
quocumque  in  loco  - est.  ¿ 
quissimile  g:  un  - cima«; 

' ößnliche«.  í 

' quiste  8 sin  ©aefgcießioulit.  ¿ 
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í(UÍ!«tionaro  g vfn  ftreiten,  aUT= 
beopI)ren. 

tjuistionato  i a 6ercgt. 
quisto  g a:  bien  (mal)  • 
beiiebt  (unbeliebt), 
quit  ¡§  a quitt,  frei,  to§;  to  - 
íu  »erlnflen,  aufqebcu,  bejal)leu. 
quita  g sif  ©d)ulbetIaB. 
qiiitaj  manchas  g s/m  gieàen= 
rciniqet;  -motas  sí-,n  ©i^meiií)“ 
1er;  -pesares  s/« Sotflenbteifiet. 
quitanza  S sjf  SBeieg,  £luit= 
lung:  - della  dogana  Stuáfubi' 
bct[aration;3o[Iquittung;-d’u8- 
eíta  Siuâgangë(c{)ein. 
quitanzare  g ija  beidjemigen. 
quitar  g eja  rauben;  ttiegneb- 
men;  ablegen;  -se  nirefl  fid)  ent= 
fernen;  -se  algo  fit^  Bon  etWaâ 
(oâmacben. 

quitasol  g s¡m.  ©onnenfdiiim. 
quitch  g s¡H  Quede, 
quite'  g adv  gana, 
quito“  g s/m  ®inbemiä;  Slbroen» 
hung;  fBatabe  itn  ^editen;  ta«»- 
aibmenben,  SBegfübrenhe  ©tie= 
quits  g o quitt.  [reá. 

quit'tance^  g s/n  Tilgung  (ei» 
net  ©cbu(b),  Quittung, 
«lulttance-'  | s//  Quittung, 
((uitte  I o quitt,  loä,  frei,  Ie= 
big;  jouer  - ou  double  quitt 
ober  boBpclt,  ßg  oUcS  tnagen. 
quitter  I v/a  uerlaffen,  aufge" 
ben,  ublegen,  f abren  laffen;  sft 
- v/i-eß  pd)  trennen, 
qul-va-là?  | ini  locr  ha? 


v/n 


quiv'er  § s/n  Södjer;  to 
Juden,  äittern. 
quivi  g adv  bo,  bort;  bafelbft. 
qulvis,  quaevis,  quidvis  g u. 
o.  quodvis projì/inde/' mer,  ober 
inn§  eâ  nur  iei;  jebet,  jebe,  je« 
beâ  ebne  Unterjÿieb;  - cum- 
que, quaevis-cumque,  quod  vis- 
cumque jeber,  jebe,  jebeá. 
quiz  g s/n  fRätjcI;  ~ s/nt  ©piSt- 
ter;  to  - v/a  aufaieben,  Ijonfeln. 
quizá  g,-  -s  adv  Bieàeidjt, 
quiz'zjer  g s/m  ©potter;  -leal 
a (pottifeb;  -ing  s/n  SReibetei; 
-ing-glass  iBeïierglaâ. 
quo  I adv  indef  itgenbwobin, 
irgenbtole;  - relut  mobin,  moau, 
mie  meit;  - causai  meil,  alâ 
menn;  mobutdj,  meâmegen,  bo- 
ber;  bantit;  - facilius  bamit  um 
io  leidjter;  - minus  baß  nidbt; 
nad)  b'en  ütuâbrüden  bei  S8er* 
binberni  baê  ob.  au  m.  inf-,  quo 
bei  Sìomp.  je;  - . . . eo  je  . . . 
befto;  -ad  adv  mie  meit,  fo 
meit,  iniofern  ali;  - ad  reiat  ¡0 
tonge,  bié,  btè  bo6;  - adusque 
adv  jo  lange  biê.  [gen. 

quocirca  g cj  baber,  be-$me= 
quocumque  g adv  mobin  nur. 
quod  g adv  in  meld)et  SSeaieb= 
ung,  motin;  meibolb,  morum; 
est  - eâ  ift  ©tunb  Borbanben, 
meâbali'  = bap;  juSlnfong  eineâ 
©obeâ:  beâbatb,  borum;  - si 
menn  nun;  - cum,  - utínam; 
- <v  meit;  (jut  'Jlngabc  beâ  fot» 
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tifeben  ©runbeâ);  bob;  noeb  ben 
Sßerben  ber  ©emüiâftimmung; 
gaudëo,  doIÈo,  vitûpëro  etc.  = 
bob;  an  Sinfong  eineâ  neuen 
@a|eâ,  maâ  boâ  oubetrifft,  bob; 
menn. 

quodammôdo  g adv  gemiffet» 
mofjen. 

quoi  Ipt-/»-  moi;  (il  n’y  a)  pas 
de  - teine  Urfocbel  bitt'  jdjbnl 
quoi  B = cui. 

quoin  g st'ii  (ïde;  Seit.  [ouib. 
quoique  i cj  obgleirb,  menn 
quoite  g s/n  aSSutfî^eibe,  SCSurf« 
quojas  g = cujas.  [ring, 
quojus  g = cujus, 
quolibet  g adv  übctollbin. 
quominus  g f.  quo. 
quomödo  g adv  mie;  - cum- 
que ouf  roeidje  'Itrt  nur;  ouf 
jebe  mbglicbe  SSeife;  -nam  loie 
beun? 

quonam  g adv  mobin  benn? 
quondam  g adv  einmot,  aU" 
meilen,  ebemolâ,  bereinft. 
quoniam  g cj  bo  nun,  meil 
benn,  bo  jo,  bo  einmal, 
quopiam  g adv  irgenbluobin. 
quoquam  g adv  irgenbmobin. 
quòque  g ado  (entlitifdj)  nie 
au  'Jtnfong  eineâ  ©obeâ,  oud). 
quoquo  g adv  mobin  oudb  nur; 
-versus  (versum)  nod)  oden 
©eiten  bin. 

quorsum,  qnorsus  g adv  inter- 
rag  mobin,  moju?  [atnjabl. 
quo'rum'  g s/n  beidjlubfobige 


quodammôdo — raddoppiare 
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B 


quorum“  g s/m  fflefcblubfôbig* 
teit. 

quot  g a indecl  mie  Oielc?  - 
reiat  fo  Biele  otâ. 
quo'ta^  g s/n  Quote;  fix'ing 
of  the  - Kontingentierung, 
quota“  g s/f  Slnteil,  lEantiemc. 
quotannis  g adv  jôbrlidb. 
quota'tion  g s/n  Slnfubrung, 
Sitôt;  iCreiânotieruug. 
quotcumque  g a indecl  fo  Oiel 
(Diele)  nur. 

to  quote  g v/a  jitieren. 
quoteni,  ae,  a g o mie  Biele, 
quote-part  I í//(©teuet)anteil. 
quoth  g v/defect  fogte,  fptocb. 
quotid'ian  g a toglid). 
quotidiano  g a tögliib. 
quotidianus,  a,  um  g utögliib, 
oÜtäglicb,  gemöbnliib. 
quotidie  g adv  täglich. 
quotidieu(ne)  g a tögli^;  le 
pain  - boâ  tögtidje  ÍBrot. 
quoties,  quotiens  g adv  mie 
oft?  mie  Biel  mol?  - reiat  mie  oft, 
fo  oft;  —cumque  adv  fo  oft  nur. 
quotquot  g a ¿»»deci  fo  Biele  nut. 
quötus,  a,  um  g a bet  mie» 
Bielfte?  bef.  mit  quisque  Bet* 
bunben,  mie  Biele =. mie  menige? 
-cumque,  a,  um  fo  Piet  ob.  fo 
menig  nur;  -quisque  f.  quotus, 
quousque  g adv  mie  tonge? 
mie  meit? 

quovis  g adv  überotl  bin. 
quoziente  g s/m  Quotient, 
quum  g cj  f.  cum. 


rabada  g s/f  ^interftiid  ge» 
jditocbteter  Siete, 
rabadán  g s/m  Oberfd)nfet. 
rabadilla  g s/f  ©teibbein. 
rabais  i V'“  Sibjug,  Slobott. 
rabaiss[cment  | s/m  fßteiä*, 
ißJertBcnninberung;  ßg  Çerob* 
febung;  -er  qd  cinfebrönten, 
berobftimmen,  ben  ißreiä  ('löett) 
berobfeben;  - le  mérite  de  q 
jent.  'Serbienft  fcbmöletn. 
rabanerja  g s/f  ÜletticbBer» 
täuferin;  -o  a unBevfcbämt;  s/m 
3}ettid)Bettäufer. 
rábano  g s/m  Sìettid). 
rabarbaro  g s/m  fRbabotbet. 
rabato  g s/n  ¿olàtroufe. 
rabattlage  | s/m  aibjug.  Soto; 
-re  c/a  nieberfcblogen,  berunter» 
loffen,  objieben  (Boni  fiobnejc.); 
ßg  crniebrigen,  bemiitigen. 
l'abbate  @ s/n  Sßerminberung, 
ílioboít;  to  - v/a  Berntinbent. 
rab'bet  g s/n  fjuge,  9iutbobeI; 
to  - einfugen,  einaopfen. 
rab'bi(n)  g s/m  Sîobbiner. 
rabbia  g s/f  Sßut;  - interna 
Sugrimtn. 

rabbin  | s/m  SHobbiner. 
rabbinico  g a robbinifdj. 
rabbinlque  g o robbinifeb. 
rabbino  g gto  Slabbiner. 
rabbioso  | a grimmig, 
rab'bit  g s/n  Sìanindjen;  — skin 
sn  Sianind)enfetl.  [febmeiß. 
rabble  g s/n  Qanbogel,  ®e= 
rabboccaire  g v/a  ouffiiHen; 
-tura  s/f  Stuffullung. 
rabbonire  g v/a  begütigen, 
rabbrividire  g s/n  jd)aubern. 
rabel  g s/m  breifoitige  ©eige. 
rabila  g s/f  Sßut,  Som;  -ar 
v.n  müten;  -ota  s/f  Som;  -oso 
« aommùtig,  mütenb. 
rab'id  g a mutenb,  biffig. 
rubidio  g adv;  (us,  a,  um)  a 
iBiitcub. 


rab'idness  g s/n  SBiffigteit. 
rabies,  ëi  g s/f  SBut. 
rabillo  g s/m  fleinct  ©djmeif; 

- del  ojo  Stugenmintet. 
rabino  g s/m  ÌKobbiner. 
rabioso  g odi;  loütenb. 
rabioslûlus,  a,  um  g a bolb» 

toll;  -us,  a,  um  mütenb,  toit. 
rab|o  g s/m  Sihmona;  -ôn 
a fcbmonaloâ:  -ona  s/f:  hacer 
-oua  (bie  ©(bule  :c.)  fdimâuaen. 
rabosear  g v/a  befptiëen. 
rabot  g s/iii  ¿obel;  -age  Stb* 
bobelung,  SSetjobelung;  -er  r/a 
be»,  obpobeln;  -eurs/«»  i&obiet, 
$obelmofihine;  -eux  (se)  a 
tnorrig,  tnotig. 

rabotada  g s/f  freche  Slntmort. 
rabula,  aegs./«»  SwBflenbtcf  djer. 
raccapezzare  g v/a  h^rouâ» 
finben. 

raccapriccio  g s/m  ©raufen, 
racchetta  g s/f  ©cpneefchul). 
racchiudere  g v/a  Betfdjlieêeu; 

- tra  due  parêntisieintlommern. 
racmogliere  g v/a  einfommeln, 
ernten,  ouftefen;  - in  frotta 
oufrnffen;  -(l’acqua)auffaugen. 

raccoglimento  g s/m  ©omm» 
lung. 

raccoglitore  g s/m  Sluflefer; 

- di  francobolli  SSriefinorten* 
fommler. 

raccolta  g fleje;  - di  aned- 
doti Slneîbotenfommlung;  - di 
antlchitàStntitenfommlung  ; - di 
autografi  Slutogroppenfomm» 
lung;  - di  insetti  Snfettenfomm» 
lung;  - di  minerali  SHinetolien» 
fommlung;  - di  vecchi  libri 
SBüc^ertrom;  - scarsa  äfiifiernte. 
raccomandare  g f/a  empfeplen, 
befürmorten;  - (una  lettera) 
einfchteiben. 

raccomandajto  g s/m  ©chuj;* 
befohlener;  a eingef^tieben; 
-zione  s/f  Cinpfcljlung. 


raccommodement  'i\s/m  Sluà* 
folpiung.  [beffetung. 

racconciamento  g s/m  Sluà» 
racconciatore  g V'u  ¡Slieber» 
berfteUer;  iBerìbhner;  - di  cal- 
daie iìeffelflidet. 
raccont|are  g v/a  erjählcn; 
-atore  s/ìn  ©efchidltenetjähler. 
racconto  g s/m  eraäpluug;  - 
delle  fate  geenmärchen. 
raccoon'  ^ s/n  SBafd)bär.  [fen. 
raccorciarsi  g »,'/1?;?  elnfdirump* 
raccordiemcnt  g shn  SSerbin» 
bung,  SJeteinigung:  -er  v/a  Ber- 
binben,  aufommenpoffen.  Bet* 
fbljnen. 

raccouplerl  gd  miebertoppeln. 
raccourci!  | s/m  Stbîüraung, 
SJertürjung;  -ir  v/a  ob».  Bet- 
tütjen;  -issoment  s/m  Sßertür« 

sung. 

race*  § s/n  Stoffe,  ©efdjlecht, 
©tomm,  ©eblüt,  Slrt;  SBettlouf; 
to  - v/a  u.  v/n  rennen;  —horse 
s/n  Sîenner. 

race“  g s/f  ©efchleiht,  ©tomm, 
©enerotion.  Stoffe, 
racemifer,  a,  urn  g a SBeeten 
trogenb. 

racemus,  i g s/m  fTroube. 
ra'cerg  Vn-SRciwer,  Stennpferb. 
racha  g s/f  SBinbftog. 
rachat  g s/m  SBieber-,  Sîüd», 
floâtouf. 

rachet|able  g a miebcrtäuflidj, 
tilgbor;  -er  c/a  mieber»,  autüd», 
loêtoufen,  oblëfen,  tilgen, 
rachitide  g s/f  Slthodbitié. 
rachit|iquc  g a rboebitifd), 
mit  ber  engtif^en  Stonfheit  be- 
haftet; «/'■  eine  fo  behaftete 
fßetfon;  -isme  s/m  Sihodjitiâ, 
englifche  iîroniheit. 
racimo  g s/m  îroube. 
racinage  g s/m  SBuraelmetf. 
racine  g s/f  SBurjel,  Stamm» 
mort;  - carrée  Quobratrourael. 


ra'cinesB  § s/n  Semhoftigteit. 
racioclnlargc/wPernunftgemäp 
benten;  -io  s/m  Í8emunftfd)lu6. 
raci|ón  g í(3ottion:  ffioftgelb; 
íPfrünbe;  -onar  v/a  SKunbborrot 
ouáteilen  on;  -onero  «/»«  iÇfrünb» 
ner;  -onista  s/c  SSctoftiqtcr. 
racionabilidad  g s/f  llrteilâ* 
troft. 

racional  g a Bernunftgemäß; 
-¡dad  s/f  ÍBernünftigteit;  -ismo 
s/m  íBemunftglnube;  -Ista  s/c 
aSetnunftgloubiger. 
rack'  g s/n  goiter  (SBerjeug), 
Stoufe,  Sleiberftänber,  Sohn- 
ftonge:  to  - v/a  foltern,  ftreden, 
rack“  g «An  Straf.  [reden, 
rack'et  g s/n  ©etöfe,  flärm; 
©djloghola  (tCenniä);  ©djnee- 
fchuh.  [mögen, 

rack-wag'gon  § s/n  fleiter- 
racle  | s/m  Straß»,  ©chobeifen; 
—boyau  fdjlechter  giebler. 
raclée  g s/f  Strocht  ©diläge. 
racl|er  g v/a  obtroßen,  fdjoben; 
-erle  s/f  Siraßetei,  [dilette 
SJtuftt  (auf  ©oiteninftrumenten): 
-eur  ©oitentroßer,  fd)led)tet 
©eiger.  [-eur  s/m  X SOäerber. 
racoI|er  ggfet  onmerben,  preffen; 
racommod|age  g s/m  ^uä- 
beffetung,  Sluâftüdelung;  -er  v/a 
ouäbeffcm,  fliden,  mieber  gut 
machen,  nuäfbhnen;-eur(se)i./»* 
(V/)  Sluäbefferetlin),  gliderlin). 
raconter  g v/a  eraählen;  en  - 
de  belles  fdinurrige  @efd)i(hten 
eraählen;  ßy  jem.  etm.  ouf  binben. 
raconteur  (se)  g s/m  [s/f)  ®t» 
äähler(in).  [Stntergmnb. 

rada  g § # Siebe  (ÍKabe), 
radala  g s/f  Sichtung, 
to  raddle  § v/a  flechten, 
raddock  § s/n  Slotíehlchen. 
raddolcire  g v/a  berfüßen. 
raddoppi  ¡amento  g s/m  Sjer* 
boppelung  ; -¡are  e/a  Berboppeln. 


raddrizzamento— ragno 


ragoût— r8nicur(se) 
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raddrizzamento  g s/m  S53iebcr= 
ùuftici)tung. 
rade  i V/  i ÌHeebe. 
radeau  | s/m  0flo6. 
radere  g rafieteit,  auàra» 
biercu.  [-ar  v/n  fttablen. 

radilaclón  g s/f  ©niourjelung; 
radiaire  | a ftrafjlenfbrmig;  - 
s/m  Sttat)lentier. 
radial(o)  | a fttnPg. 
ra'diance(cy)  g s/n  Sdiimmcr, 
(^lans.  [mernb. 

ra'dianti  @ a fttcìtjienb, 
radiant^(e)  g a ftrofjlenb. 
radiante  g a ftra^lcnfötmig. 
radia'ta  g n/pl  @trai)Ientieie. 
to  ra'diate  g v/n  fttablen. 
ra'diated  g a fttaijienfbtmig. 
radiati  g m/pl  ©trafìlticrc. 
rodia'tion*  gs/“  2(uèftrat)Iung. 
radiation^  g s/f  3íudfttaí)Iung. 
radiatus,  a,  um  g a ftrabletib. 
radiazione  g s/f  9tuâTh:aI)Iung. 
radicación  g y/  ©nlourjelung. 
radical^  § a 5S}u^eI=;  tabiial; 
'ismo  s/m  9îabifaUbmu‘3. 
radical*  g a rnbitul,  einge= 
luurjclt.  [lid^;  - s/m  SRabifolct. 
radical’(e)  | a rabital,  gtünb» 
radicale  g a rabifal. 
rad  icalismgj/n  SRabitaliâmuâ. 
radicalisme  i s/m  Oîabifaliéi 
inuîS. 

radicalmente  g adv  grünblici). 
radicar  g v/n  tuittscln;  liegen, 
radicarsi  g v/refl  cintvadifeu. 
radice  g#  SButâel;  - cubica 
.Sîubitioutàcl;  - d'iride  9ììcilci)cn> 
löutäel;  - quadrata  Qunbrnt« 
lourjel. 

radicitus  i adv  mit  bet  SBurjel. 
radicùla,  ac  | s/f  SBiitäclc^cn 
(üíabieádjeu).  [ííSürjeldien. 
radicule  | s/f  fleiue  SBurjel, 
radi6(o)  i a fitablig. 
radier  I v/a  nuáfiteid)en. 
radieux  (se)  g o ftraljlenb. 
radio!  g s/m  àîabiuâ. 
radio*,  áre  n.  radior,  äri  g 
v!n  ftrabicn. 

radis  1 s/m  SRabieSc^en. 
radish  g s/n  SKnbieàdjen, 
Äettid). 

radius,  îi  g s/m  ©tab,  ©beidje 
beâ  SRabeâ,  SScOen'c^iRdjcn, 
©ttn()I. 

radix,  icis  g ^f  SBurscl. 
ràdo,  rasi,  rasum  3 g v/tr 
Idmrtcn;  glätten;  bcriif)ren;  ab= 
fc^aben. 

radotlage  ^ s/m  nlberneà  ©e= 
idjmäö,  ©emüîd);  -er  v/a  olber- 
neà  Seug  reben,  fafein;  -crie 
s/f  gafelei,  ©eroôîd);  -eiir  (se) 
s/m  [s/f)  gafelftanb,  23nîd)lueib. 
radoub  i îtnlOcpctung: 
bassin  do  » îrodenbod;  -er  vja 
auêbciïetn. 

radoucir  g v/a  milbcrn. 
radoucissement  g s/m  Sinbe« 
rung,  Scíñnftigung. 
radunare  g v/a  fdjnrcn,  Uct= 
einigen,  uertnmmeln. 
radura  g s/f  fiidjtung. 
raed|era  g s/f  ©djabeijen; 
-lira  s/f  Slbtdjnbiel. 
raer  ,H  v/a  id)nben. 
ráfaga  g s/f  fiid)tftral)l. 
rafale  | s/f  SBinbftog. 
ràfano  i s/m  SRettid). 
raffazzon  amento  3tu3> 
puë:  -are  v/a  nuàpujjcn;  -ars 
v/n’ß  aufbonnetn. 
raffermare  v/a  g beitätigen, 
befeftigen,  fijieten;  - coll’  an- 
córa feftautern. 
rattermiir  | v/a  loiebet  be* 
feffigen;  se  - tfrcfl  fidb  luieber 
iräftigen,  fid)  crijoien  ; -issement 


s'm  SEöiebetftäftigung,  gSieber* 
^etftellung.  [ben. 

raffilare  g v/a  gäben  ûbfdinci* 
raffilatolo  g s/m  Slbfdfneibe* 
mafd)ine. 

raffinlade  g sf  SRaff  inabesudet; 
-age  s'm  fiäutenmg,  ÌReinigung, 
SRaffinietung. 

raffinamento  g s/m  SBetfeinc* 
rung;  - (del  metalli)  5luà= 
f'-Ûibeifiung.  . 

raffini  are  g v/a  nbläutetn; 
-atoro«/'«  Sörennmeifter;  -azio- 
ne s/f  Stbiäuterung. 
raffiné  (e)  | a geläutett;  fu 
íd)lau,  raffiniert,  burditrieben. 
raffinjement  g s/m  5i5et[eine* 
rung,  ©pijjfinbigfeit;  -er  v/a 
läutern,  betfeinern. 
raffineria  g s/f  Sieberei, 
raffinlcrie  g s/f  Dinffinierung, 
Sudetfieberei;  -eur  s/m  Säu* 
terer,  Sudetfiebet. 
raffio  g s/m  $aïcn. 
raf'fle  je  s/n  idSiirfelfpiet,  Í8ct= 
lofung;  to  - v/a  ouâroiitfcln, 
berlofen. 

rntfreddiamento  g s/m  (îrtâl* 
tung;  -are  v,a  erfaiten;  -arsi 
v/reß  fid)  crfälten;  -ore  s/m 
Sd)uutifen. 

raffrenamento  gt/m  3ügelung. 
rafraîchir  g v/a  etfrifehen, 
betfüngen,  erquiden,  laben; 
-issement(s)  s'm  (pi)  (irfti* 
id)ung(en);  -issoir  .ftuf)lfd)iff. 
ruft  § s/n  glof);  to  - ¡'Óí  flbfecn. 
raf'ter  gs/'i  ©barten,  iönifen; 
-s  iijpl  ©pattenmetf. 
rafts-man  qîn  gibfier. 
rag  @ q'n  ¿appetì,  Dumpen, 
geben;  -'amuffin  s/m  Subet, 
Sump(enferl);-  and  bone-lradc 
s'n  Smnpenbanbel. 
raganella  g s/f  ©d)  nutre, 
ragazza  g s/f  ffliäbcüen;  - dl 
magazzino  Sabenfungfet. 
ragazzjata  g«,y  gungeuftreid); 
-o  s/m  gungc,  Snabe. 
rage'  @ s/n  SRaferci,  2But, 
©tiinm;  Sollet  (beim  ißfetb); 
to  - rafcii,  Ibiiten,  toben,  tofen, 
gtnffieten. 

ragie*  giiy  îoUbeit,  SSut; -er 
v/n  ibüten;  -eur  (se)  s'm  (s/f) 
3ä6äotnige(t);  - a jäbäornig. 
rag'ged  g « lumpig,  setlumpt; 
-ness  y«  Sctriifenbeit. 
raggiare  g v/n  ftraf)len. 
raggio  g sm  ©trabi;  - di  luce 
Sid)tftrabi;  - di  ruota  SRab* 
fpcid)c. 

raggiri  g m/pl  SBflbletei. 
raggiungere  g t/a  erreid)en, 
cinbolcn. 

raggomitolare  g v/a  aufloideln. 
raggranellare  g qàâ'ifammen* 
fd)atren.  [fdirumpfen. 

raggrinzarsi  g i;'/v.djufammen* 
ragguaglio  g s'm  Siuègleid); 
Ìtultunft. 

ragguardevióle  g a anfebnliib; 
-olezza  s/f  Slnfcbnticbteit. 
ragia  g sf  .tiatj;  Sift,  Stug; 

- di  pino  Sld)tenbarj. 
ra'ging  g a tofenb,  loiitcnb; 
-ness  s/n  9But,  iRafetei. 
ragionare  g g'«  räfonnieten. 
ragione  g s/f  SRcd)t;  SÌ5ernunft; 
Sianbelbfitma;- perentoria  ßnt* 
fcbeibungbgrunb  ; - primaria 
©tunbutiad)e;  -volo  a berniinf* 
tig;  gebbtig. 

ragioniere  g s/jn  Äalfulator. 
raglio  g s'm  ®felbgefd)rci. 
rag'man  i s'm  Sumpenbänb* 
let,  Sumpenfommicr. 
ragnatela  g s/f  ©pinngeroebe. 
ragno  g s/m  ©pinne.  ‘ 


ragoût  g s/m  fRngout. 
ragjs  g n/pi  §abern;  --shop 
s/n  jtbbelbube. 
ragù  g s'm  fRagout. 
raid  § s/n  ©irtfatt. 
raidie  g a fteif,  ftraff,  unbieg* 
fam,  fteil,  jäb;  tomber  -e  mort 
auf  ber  ©telle  tot  fein;  -eur  sf 
©teifbeit,  ^albftarrigteit.  Un* 
beugfamteit;  ©teilbeit. 
raido  g a abgefcbabt. 
rale  | s/f  ^ gutebe.' 
raifort  g s/m  ìRettid);  - sau- 
vage SReeuettld). 
raigón  g s/m  3abu'uurjel. 
rail*  g s/n  ©Igiene,  ©trnng,  @e< 
leife;  io  ~ v/a  mit  einem  ©itter 
betfeben,  einfnffen;  v/n  fpotten, 
fd)impfeu. 

rail*  g s/m  Giienbabnfd)ienc. 
rail®  g s/m  (®ifenbabn)fd)iene. 
rail  ing  § s'n  ©itter,  ©atter, 
©einnber;-  of  a bridge  Stiiden* 
gelnnber. 

rainier  g v/a:  - er  q fern,  auf- 
8iebcn,  bcffpotten  ; -erie  s/f 
©d)crj,  ©pbtterci. 
rail'lerj-  g s/n  ©tid)elci. 
railleur  (so)  g s/m  (^f)  ©pot* 
tcrlin),  Gpabbogel;  - a fpbttifcb. 
raii'lroad  g s/n  Gifenbabn; 
-road-AVorkman  s/m  Gifenbabn* 
arbeitet;  -s  n/pl  ©cleife,  0e= 
ftänge;  —share  s/n  Gifenbabn* 
aftie; —shifter  smSBeitbcnftcIler. 
rallAvay  g s/n  ©fenbabn; 
—chair  ©d)ier.enftubl;  —guide 
.ttutsbui;  —line  Sd)ienen* 
ftrang;  — rug  iRcifcbcde;  — ivag- 
gon  Gifenbabntoageu. 
raimiento  'a  s'm  Sibfcbabcu. 
rain  g sn  ÍRegen  ; to  - v'n 
regnen:  -'boiv  Rtegenbogen;  to 

- through  v/n  butebregnen. 
rainure  | ff  gat,?,  Siutc. 
rainy  e u regnerifdb;  - sea  son 

s'n  iRcgenseit. 
raip  g s/n  SRcfinite. 
raiponce  | sf  ÍRapunjel. 
rais  g s'm  (3îab*)fpeid)e. 
to  raise  g v/a  beben,  erbeben, 
erbeben,  fteigern;  empören;  - 
(against)  lyn  auftreten  (gegen); 

- a siege  eine  RJelageruiig  auf* 
beben;  - dust  ftnuben;  - evil 
spirits  bofe  ©elfter  bannen;  - 
(from  the  dead)  aufetmeden; 

- men  Stuppen  oiiwerben:  - 
money  ©elb  auftreiben;  - the 
price  Pctleuetn:  - up  aufiuie* 

rai  sin*  g s/n  fRoñnc.  [getn. 
raisin*  g s/m  (SBeiultranbe; 

- sec  Siofine. 

rais  ing  g s/n  Steigerung, 
raison  g sf  SBernunft,  Í8et= 
ftanb,  ©runb,  llrfacbe;  à - de 
nad)  fDíabgabe;  avoir  - SRed)! 
haben;  comme  de  - loie  redi» 
tend,  mie  billig:  demander  - de 
qc  îtufflârung  übet  etmoá  Per* 
langen,  SRecbenfdiaft  forbern; 
entendre  - bet  SSifligfeit  ©ebör 
geben;  en  - dein  ÍRiidiicbt  auf. 
raisonnlable  Ï o pcmunftig, 
berftänbig,  biflig;  -ement  s/m 
SScrnunftfcbluB , Sd)luBfoIge- 
rung;  -er  c«  überlegen,  fdilie* 
jjen,  urteilen;  -eur  (so)  s'm  (s/f) 
StlüBler(in). 

raiz  g s/f  SBurjcI:  ú - de  uou 
©runb  auá;  bienes  ralees  Sie* 
genfebaften. 

raj  a*  g s/f  Splitter;  -ar  i/a 
fpoltcn. 

raja*  g s/f  ÎRod)cn. 
raja®,  ae  S sf  fRodfeu. 
rajeuulirgqaperfüngen;  -isse- 
ment qta  fSerfüngung. 
rajouter  ï v/a  ipieber  beifügen. 


rajustement  ï s’m  Siulbeffe* 
rung. 

rajuster  S v/a  auâbcfîetn. 
rake  e s'n  SReiben,  $atte;  - «'« 
SSÎoïïüftling,  SSûftling;  to  - r,< 
bntfen,  redien,  roüblcn;  -'liell 
s/c  Sfeufelêbraten;  -r  s/n  Cfen- 
ftüde. 

to  rake  up  S r'a  aufrübten; 
- by-gones  ÎBcrgongene»  auf- 
,. ihren. 

râle  i_«,Î9i  ïobesrôdfeln. 
ralea  5 s/f  ©tamm,  Sippe, 
râlement  £ s/m  ©etbcbel. 
ralentdr  | va  bämpfen,  ob* 
fibmädien;  i'«  nadilafien;  -isse- 
ment s/m  áíadflaffen  ber  ©e* 
fdiroinbigfeit,  Sibnabmc. 
râler  Î v/n  rödielu. 
ralla  i s//_3jiagenfdjmicrc. 
railadTor  s s/m  SRafpel:  -ara 
s/f  SRafpelfcbramme.  [iRaìpel. 
rallar  S rat  rafpeln;  -0' 
rallegr  àmento  i s'm  Sluì» 
beiterung:  -are  va  erbeitern: 
-arsi  vYefl  ild)  freuen, 
rallentamento  î s/n  Snngfam* 
feit;  Gtfdflaffungr  - del  vapore 
Sampfabfperrung.  [abfpannen. 
rallentare  i r/a  oerlangiamcn, 
ralliement  i s'm  SSieberoer* 
fammlung;  mot  de  - fjelbge» 
fdfrei. 

rallier  ï r'a  rnìeber  oerfam» 
mein,  mieber  òufammcnìieben: 
se  - à une  opinion  rrvti  fid) 
einer  SIReinung  nnid)lie6en,  ibr 
beipflitbten. 

rallo*  Ï s/n  SBaditcIfonig. 
rallong  <s  ì s/f  SSierlängetungs* 
ftiid:  -ement  s/m  SlcrUingerung; 
-er  ra  perlängem:  se  -er  ■ nrt 
länger  merben. 

rallumer  f va  mieber  aniiin» 
ben:  se  - vivd  )“icb  mieber  cnt» 
flammen. 

to  rally  i va  befpbtteln,  Per» 
fpotten;  fammeln,  orbnen. 
rall'ying-point  es«  SBereini* 
mio  s a biinn.  [gungspunft. 
rum  e sm  ©cbnfbod,  Siiùber, 
SRammfponi:  to  - va  rammen, 
ftampfen. 

rama  5 sf  3meig,  5ad)  ; eu  - 
rob;  -je  sm  ©egmeig;  -1  s « 
$rabt:  3meigbabn. 
ramaio  i s m Mupicrfd)micb. 
ramalazo  s sm  Siblag,  iiieb. 
ramale,  is  1 « ©Càineige. 
ramanzina  i sj  91üffet. 
ramas  f s>«  ^loufen,  ììluiiber. 
ramassage  f sm  Üluflefen. 
ramass  é(e)  Ì a unterietU;  sm 
(sf)  foldfe  bsctfon;  -er  ra  ju* 
fammenbringen,  äufammenrnf* 
fen,  aufraffen,  aufgnbeln,  fam- 
meln. _ 

rambl  a s sf  fanbiger  ial- 
einid)nitt:  -azo  «1«  Sdiiucbt. 
ram  ble  e / Streiferei,  Síuá* 
fing:  to  - vn  umberfibroeifen, 
ftreifen;  to  - about  bcruni* 
fd)meifen. 

rame*  f sf  íRuber:  faire  force 
de  -s  mit  9)íadit  rubern. 
rame*  i s.«  .'tupf er;  - crudo 
sm  SRobfuufer. 

rameau  ï sí;i  3mcig,  Seiten* 
linic  (einer  ò-amilie). 
ramée  f s f ¡¿aube, 
ramener  f /a  mieber*,  5urüd* 
bringen,  »fübren:  - q à la  vie 
jem.  Pom  Sobe  retten, 
ramentum,  i í , Span, 
©putter,  Stüddien;  - sulfura- 
tum Sdimefelboià. 
ramer  f r«  rubern. 
ramera' s ,*/'  ^uire.  [berer.-.n  . 
rameur  (se)  f .*  1 » iRu» 


raméus — rapida 
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rapide — rassemblement 
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ramëus,  a,  um  B a bon  iSlften. 
ramoux  (se)  i a afUg,  Bet= 
îlbeiat. 

ramex,  niïcis  B ^ Slbcï&ïud). 
rami  g mlpl  ©ejincig. 
ramier  | aim  ¡Ringeltaube, 
ramificjación  g ajf  SBersttieU 
gung  ; -arse  vfrefi  fti^  Derjttieigen. 
ramifica'tion^  g ajn  èerâ'vei' 
gung.  [gung. 

ramification“  | ajf  SBerjhJei* 
ramifier,  se  1 tjrefl  jïcÇ  Bet> 
jlueigen. 

ram'ify  g nja  u.  «Ai  Beïjtueigen. 
ramiilete  g aim  SIumenfttouÈ; 
-ro  afin  SBIumcnBetfâufer. 
raminglare  g tfn  umberiiten; 
-O  a umi)etiirenb. 
rammarico  i aim  SBerbrufe. 
ram'mer  § a/n  ¡Ramine;  —log 
i/n  Sîammfloô.  [artilei. 

ramo'  g a/m  ©tcaug;  SSaren» 
ramo“  g afin  3îit;  - di 

commercio  ®cícl)aít»an)eig;  - 
d’  un  fiume  glugurm. 
rammolI|aro  g ija  auflodem; 
-imento  afin  Siufloicrung. 
ramojo  g afin  ¡Reif; g. 
ramolaccio  g afim  SKecrrettiii. 
ramollir  | vja  Betineidjliii^en; 
ge  - vlrafl  ericbiaffen. 
ramolliss|ant(o)  g a etiBeU 
cöenb;  - afiri  etmeicicnbeà  2Rit» 
tei;  -ement  ©rlBeióiung. 
ramonejar  g a'a  bie  SWriße 
abfdjneiben  Bon;  -o  afin  2lb. 
¡djnctben  ber  Storige- 
ramonler  | via  ben  S(í)ornftein 
fegen;  -cur»/»»  ©diomfteinfeger. 
ramoso  g g a Bieläftig. 
ramosus,  a,  um  g a Bieläftig. 
ramp  g s/n  Sprung , ©aë: 
¡Rompe,  atuf fahrt;  to  - v/n 
îpringen,  fiüpfen. 
rampja  g Sluffahrt;  -ante 
a aufgeridötet.  [nieberträd)tig. 
rampant(e)  | a friedjenb, 
rampart  g ^ SStufflBehr,  SSatl. 
rampe  § Sehne,  ïreppen« 
gclänber,  Sluffahrt,  Sîompe. 
ramper  i tfii  frieá)en. 
rampici  ante  g s/m  ßletterfifdh; 
-anti  m/pl  sfletterBijgel;  -are 
iv'n  tlcttern. 

ramplcone  g afin  ©nterhalen. 
ram'pion  g V»  ¡Rapunachen. 
ramplón  g a flohig,  grob, 
rampo  g V»»  ¡Banfeifen. 
rampogna  g a/f  SßorlBurf;  -re 
via  SBormiitfe  machen,  auájanfen. 
rampojo  g afin  îroubentomm. 
rampollo  g a/m  ©prbgling. 
rampone  g afin  Slammer, 
fBootâhnîen;  - dentato  ©chie- 
nennogel. 

ramponiere  g afin  harpunier, 
ramrod  g a/n  Sabeftod. 
ramülus,  i g ^n  Sftehen. 
ramure  g alf  Slftmcrf;  V ©e» 
râmus,  i g a/m  Sift.  [meih. 
rana'  g aff  grof^. 
rana“  g a/f  grofih;  • verde 
Snubftoiÿ.  [rina  V Seeteufel, 
räna“,  ae  g a/f  gtofeh;  - ma- 
rancajo  g afin  ©plitter. 
rance  | a Berborben,  ranaig. 
ranch|eria  g a/f  Slnaahl  Bon 
Jütten;  -ero  afin  iBocîmeifter. 
rancho  g a/m  gemeinfiaftliche 
ran'cid  g a ronaig.  [ÜRahlaeit. 
rancido  g a ranaig.  [etethaft. 
rancidus,  a,  um  g a ranaig, 
rancio  g a ranaig,  ait. 
rancir,  se  g p/reß  ranaig  tner» 
rançon  | a/f  Sofegelb.  [ben. 
rançonufer  | a/a  Sofegelb  auf» 
erlegen;  - er  q überteuern;  -eur 
(se)  afin  {a/f)  ©elbídjneiberlin), 
(Belbfdhinberlin). 
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rancore  g a/m  ®roII. 
ran 'cour  g a/n  ®ton. 
rancune  g a/f  ©roll,  ¡Rachiucht. 
rancunier  (ère)  g a/m  {a/f) 
ÎRachtrôger(in)  ; - a groHenb, 
naditrogenb.  [SBoUfpihen. 
randa  g af  SBefaè  ouâ  groben 
randelllaro  g v/a  Inebein;  -o 
a/m  Snebet;  Snotenftod. 
ran'dom  g V»  SufaH,  Un» 
gefäht;  at  - oufâ  ©erateloohl. 
rang  g a/m  ¡Reihe,  Drbnung, 
©tufe,  ©tonb,  8îang;  sur  deux 
-8  i¿  atuei  SRann  hoci). 
range  g s/n  ¡Reihe,  ffilaffe, 
Otbnung;  ©proffe;  to  - a/a 
rangieren,  einreihen,  otbnen. 
rangé(e)  g a orbentlich,  foUbe. 
rangée  g ^ ¡Reihe, 
ra'nger'  g a//n  gorftmeifter. 
ranger“  g a/a  reihen,  rangieren, 
in  Orbnung  ftellen,  fefeen,  brin- 
gen, (Sruppen)  auffteUen,  (©e* 
fchüh)  ouffahren,  anaählen;  se  - 
p/refl  fich  in  ©tbnung  tc.  fteUen; 
se  - à l’avis  de  q ¡em.  üReinung 
rango  g g ¡Rang,  [beitreten, 
ranimer  g v¡a  mieber  beleben, 
auffrifehen;  se  - v/refl  roieber 
aufleben. 

rank  g a/n  ¡Reihe,  ¡Rong,  ©tonb; 
X ©lieb;  - a üppig,  geil;  of  - 
a Bomehin;  to  - einrangie- 
ren;  -'ness  »/»  ©eilheit.  Üppig- 
feit;  — tobac'coSneHer  (f  chlecliter 
Siauchtabaf). 
ranno  g s/an  Sreuabom. 
ranocchia  g a/f  grofeh. 
to  ransack  g a/a  burchio  üljlen, 
plünbem. 

ran'som  g a/n  Sofegelb,  So§- 
faut;  to  - a/a  loâlaufen,  ouâlBfen. 
rant  g ^ ©chtoulft,  ifSrahlerei; 
- a fchloülftig,  hochtrobenb;  to  - 
v/n  hochtrobenb  reben. 
rantolare  g v/n  rB^eln. 
rantèlo  g ite  @erBá)eI. 
ranuncölo  g ajn  ¡Butterblume, 
ranúnculo  g a/m  atanunîel. 
ranunculus,  i g a/m  f)rbfihihen; 
ÎmhnenfuÊ. 

ranura  g ajf  golj.  [fen. 

to  rap  g a/a  fchlagen,  anîlop- 
rapa  g a/f  ¡Rübe, 
rapace'  g a rüubetifch,  raub, 
gierig. 

rapace“  g o "raubfüchtig. 
rapacejo  g a/m  einfadieStanfe. 
rapacidad  g a/f  Sloubgier. 
rapa'clous  g a raubfüdjtig, 
reißenb  (Bon  ïieren). 
rapacità  g a/f  ¡Raubfudjt. 
rapacitas,  ätis  g a/f  ¡Raubfud)t. 
rapacité  g s/f  ¡Raubgier, 
rapac'ity  g s/n  ¡Roubfudjt. 
rapaces  g m[pl  ¡RaubBügel. 
rapadura  g s/f  Scheren  ber 
îioare.  fS""?- 

rapaisement  g s/m  ¡Befänfti. 
rapapolvo  g afin  betber  ¡Ber- 
rapar  g v/a  rafieren.  [loeià. 
rapax,  pâcis  g a (an  fich)  reU 
6enb;râuberif(h.  [raubgierig, 
rapaz  g a/m  tieiner  Snobe;  a 
rape'  g s/m  eiligeê  ¡Barbieren; 
al  - gons  nahe, 
rapé  g a/m  ©chnupftobal. 
rape“  g s/n  ¡Raub,  ©ntführung  ; 
râpe  i sjf  ¡Rafpel.  [¡Rübfamen. 
rûpé  g s/m  ©chnupftobat. 
râper  g v/a  abreiben,  abrafpeln. 
raperino  g a/m  Seifig- 
raperônzolo  g s/m  9iapünâd)en. 
rape] -seed  g a/n  ¡Ropâ;  —oil 
râpeur  | a/rti  ¡Rafpeler.  [¡Rübël. 
raphànus,  i g s/c  ¡Rettid). 
rapicius,  a,  um  g a Bon  ¡Rüben, 
rap 'Id  g a fchnell,  reigenb. 
rapida  g s/f  ©tromfchnellc. 
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rapide'  g a reihenb,  fdjneU, 
rafeh,  fteil. 

rapide“  g adv  reihenb,  fehned. 
rapidez  g a/f  ©efdfminbigîeit. 
rapidissimo  g a pfeilf^netl. 
rapidità  g s/f  ¡Rafchheit;  - del 
fulmine  ¡Blifeeêfchnelle. 
rapiditas,  âtis  g s/f  rciêenbe 
©chnelligfeit.  [tigfeit;  Steilheit, 
rapidité  | ©chneUigteit,  Çflüd)« 
rapld'ity  g i/n  ©efchminbigleit; 

- of  discharge  SluèfliiBgefdiroin” 

bigfeit.  [jug. 

rápido  g a fehned  ; s/m  ©dined* 
rap'ids  g n/pl  ©tromfchnede. 
rapidus,  a,  um  g a reigenb; 
reiêenb  fehned.  [begen. 

ra'picr  g s/n  hlopier,  ©toB* 
rapière  | s/f  iiaubegen. 
rapimento  g a/m  ¡Betâûdung. 
rapin  g ^ gorbentleifer, 
Schmierer. 

rapina,  ae  g # 3iaub,  ¡Beute, 
rap'lne  g ÿn  ¡Raub,  ©ettmlt» 
tätigleit.  [rouben. 

rapini  a g s/f  ¡Raub;  -ar  v/a 
rapio,  ùi,  turn  3 g a/tr  raffen, 
an  Tld)  raffen,  megrciBen,  eilig 
entführen. 

rapire  g v/a  entführen, 
raposo  g s/an  guchâ. 
rappel  g s/m  Surücîrufung, 
Slbberufung;  - à l’ordre  Drb* 
nungiruf. 

rappeler  g t/a  jurüítufen,  ab« 
(be)rufen;  - à qc  su  etmaâ  ouf* 
forbern;  se  - qc  v/avfl  fuh  etmaà 
inâ  ©ebâchtniâ  jurücErufcn. 
rappezz, amento  g s/m  giii. 
arbeit;  -are  afa  hopfen,  fliden. 
rapping  spir 'it  g s/n  jîlopfgeift 
rapport  g s/m  Sluêfage,  ¡Be* 
rieht,  ¡Rapport,  SRelbung,  Üïhn* 
lichteit,  Übereinftimmung,  ¡Be- 
äiehung,  Sufommenhong;  sous 
ce  - in  biefer  Sejiehung;  sous 
tous  les  -s  in  feber  ^inficht. 
rapportare  g t/a  berichten;  - 
per  congedo  t/n  abmelBen. 
rapportatore  g s/m  Slnbringer, 
Slngeber. 

rapporter  | t/a  surüdbringen, 
cinbringen,  einträglid)  fein,  ba= 
Bontragen,  berichten,  hinter* 
bringen,  auSploubem,  sutragen, 
rapportieren;  se  - v/refl  überein* 
ftimmen;  se -à  qc  fi^  ouf  etm. 
beziehen  (berufen), 
rapporteur  (se)  g V»‘  (#)  Se* 
richterftatterfin),  9lngcbcr(in). 
rapporto  g afin  ¡ÍRelbung,  ¡Be* 
richt;¡Be5Íehung;  - annuo fjahreä* 
bericht;  - mensuale  3Ronat§* 
bericht. 

rappresaglie^/püRepreffalien. 
rappresentabileg  a aufführbar, 
rappresentante  g»/m¡8ertreter; 

- del  popolo  ¡BolfsBertrcter. 
rappresentare  g afa  uertreten; 

Borfteden,  fpielen. 
rappresentazione  g a/f  ¡Ber* 
tretung,  Slufführung. 
rappro  ch  I ement  iV»!  üinnähe* 
rung,  ¡Bereinigung,  ¡BerfBhnung; 
-er  t/a  nähern,  näher  bringen, 
Berföhnen. 

rapsodia  g s/c  ¡Rhapfobe;  -ía 
s// ¡Rhapfobie.  [»>»»  ¡Rhapfobe. 
rapsod,icü  g a rhapfobifch;  -o 
rapt  g a/an  Síaub,  Entführung. 
rapt|ar  g afa  entführen;  -o'  s/m 
¡Raptuâ;  (Entführung;  -or'  s/m 
Entführer. 

raptim  g adv  eilenbâ. 
raptio,  önis  g sf  Entführung, 
rapto“  1 g ¡)/B' raffen,  fortreiBen, 
rauben. 

raptor“,  öris  g s/m  ¡Räuber,  Ent* 
führer. 
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rap  'ture  g s/n  Entjüdung,  SB  on* 
nc;in-8tBonncttunten.  [¡Raub, 
raptus,  üs  g a/an  g-ortreiBen, 
rapùlum,  i g a/n  ¡Rettig. 
râpum,  1 g »/a  ¡Rübe, 
raqueta  § s/f  geberbodfpiel. 
raqu|itlco  g o rnchitifch;  -itls 
a/f  englifche  ffronlheit. 
rare*  g a feiten,  tar. 
rare“  g a feiten,  feltfom. 
rare“  g adv  fpürlich;  feiten, 
raree'-show  g a/n  (Sudînftcn. 
rarefacción  g s/f  ¡Berbünnung. 
to  rarefy  g t/a  Berbünnen. 
rare'ly  g adv  feiten, 
raresco,  ère  gc/n  lodet  Werben; 
abnehmen. 

rareté  g a/f  Seltenheit, SÍRangeL 
rareza  g s/f  ©eltfamteit. 
rarificar  g afa  Berbünnen. 
rarità  g s/f  SRaturfeltenheit. 
raritas,  ätis  g s/f  üoderheit; 
Seltenheit, 
rar'ity  g a/n  ¡Rarität 
raro'  g a bünn. 
raro“  g a bünn;  feiten, 
raro“  g adv  feiten, 
rârus,  a,  umgalodet,  einjeln; 
ungewohnli^. 
ras*  g s/m  ebene  ffläche. 
ras“  I a gefehoren,  glatt;  faire 
table  -e  reinen  îifeh  machen;  -e 
campagne^platteäSanb.  [fant. 
rasantfe)  | a beftteichenb,  ra* 
rasante  g s/f  ¡Bofchungálinie. 
rasar  g afa  ftreichen. 
rascadior  g a/m  ©chabelfen; 
-ura  ff  firaèen.  [Sump, 
ras'calg  a/m  iialunle.  Schuft, 
rascal'ity  g ^ ©chuftigteit 
ras'cally  g a fchuftig. 
rascar  g afa  fragen, 
raschiare  g afa  abfchaben. 
raschiatolo  g sfin  ©dfabeifen. 
raschiatura  g a/f  Slbfchabfet 
raschino  g a/m  ¡Rabietmeffet, 
rascia  g a/f  Süffel,  [trodnen. 
rasciugare  g afa  abwifchen,  ob* 
rasement  | iste  X Schleifung, 
rasentare  g afa  onftreifen. 
raser  i afa  fcheten,  rafieren, 
X ìdjleifen. 

raserò  g a/m  üíbftcei^ho^. 
rásete  g s/m  iiolbatloâ. 
rasg,ado  g a weit  offen;  -ar 
v/a  jerreiBen. 

rasglo  g afin  Sug;  -6n^  aiiß. 
rasgue|ado  g »An  Schnbrteln; 
-ar  v/a  einen  geberjug  machen; 
? ((Bitorre)  mit  bet  ganzen 
|)onb  in  bie  Soiten  greifen;  -o 
s/m  ©chnbtleln.  [Srahen. 

rasguñlar  g afa  frohen;  -o^ 
rash  g afin  ^outouâfchlng;  - a 
Boreilig,  übereilt,  unbefonnen; 
-'ness  afin  Unbefonnenheit,  ¡Bor» 
rasllis,  ego  glatt,  [eiligleit, 
raso'  g afin  Ültlaâ. 
raso“  g «An  SItlaà;  fteieâ  gelb; 
o Wolfenloâ;  flach- 
rasoio  g sfm  ¡Rafiermeffcr. 
rasoir  g s/m  ¡Rafiermeifet. 
rasp  gsA»9îafpeI;  to  - i/a  tafpeln. 
raspa'  g a/f  ¡Rofpel. 
raspla“  g .ÿc  ¡Rafpel; -ador  «A» 
¡Rabienneffer;  -adura  s/f  2lb* 
îrahen;  -ar  afa  obfrohen. 
raspare  g t/a  fchaben;  - la 
terra  auffchorren. 
rasp'berry  g s/n  Himbeere;  - 
bushíiimbeetfírauch  ;— vin'egar 
Ìiimbeereffig. 

rassasiement  g»An  Sättigung; 
-ier  afa  fättigen,  befriebigen. 
rassegna  ^s/f  SKufterung;  -re 
v/a  refignieten;  -rsi  v/avffid)  er* 
geben;  -to  a refigniert;  -zlone 
# Ergebung,  [fnmmenaiehung. 
rassemblement  i ^te  X Su» 

hi 
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rassembler  fi  jufaimnen” 
bringen;  íí  äu{ommcnäiei)en. 
rasseoir  | v/a  í)in=,  oufftetlen. 
rasserenamento  S V"‘  3luf= 
l^citerung. 

rasserenarle  g r/a  auît)eitern; 
*si  clri^fl  fni)  entioblton. 
rassettare  g r/a  auâbciietn. 
rassicurazione  g sjf  Î8emf)i= 
gung.  [feit, 

rassomiglianza  | s¡f  íSbnUtf)« 
rassomiirliare  g !}'«  gleicí)en. 
rassur  ant(o)  § a berutjigenb; 
»er  c’a  miebcr  9Äut  einfloRcn, 
beruhigen. 

rastellus,  i B s/m  tíeine  ípaáe. 
rast  er,  tri  g sfni  u.  -rum,  tri 
sfn  garft. 

rastiatolo  g s/m  Scfiabe. 
rastra  ^ s/f  ©djtrife. 
rasirallar  ^ v/n  mit  ber  íPeitfdje 
Inali  en. 

rastre|ar  g i/a  narfiforicften;  v/n 
langâ  bem  S8oben  flattern;  -ro 
O fdjtebpenb.  [reißen, 

rastrellare  g v/a  Bel^arten,  auf* 
rastrclliëragfiy  3îaufe;  ©djUif' 
felbrett;  ií  (Seineljtftönber. 
rastrello  g s/m  3led)fn. 
rastrill  arg  v/a  Bedieln;  -o  s/m 
®ed)el;  ®d)ufegotter. 
rastro  g s/m  ©pur. 
rastrojlera  g s/f  ©toppelfclb; 
*0  s/m  ©toppeln. 
rasurar  g c/a  rafteren. 
rat  g s/n  3ìatte. 
rat  g s/m  8ìatte,  SKauè. 
rata*  g s/f  iRatte;  s/m  ìafdien» 
rata''  g s/f  9ìate.  [bicb. 

ratafia  g s/f  SlquaPit. 
ratan'  @ s/n  inbifdieà  fRoljr. 
ratania  g s/f  ÍRatanIjiattiursel. 
rat-catcher  gi^^niSÍommerjüger. 
rate’  g s/n  Sinfaß,  SCaïe,  ©teuer, 
SSerßältni?;  SBaluta,  ©tab;  at 
any  - um  feben  ífjreiá;  to  - v/a 
beranfd)lagen,  tajicren;  /iÿ  auâ* 
fdiclten,  ätuiebeln. 
rato'*  g s/f  «Dîilâ. 
ratealo  g a ratenlneife. 
rate  ar  g v/n  nad)  Slerljaltuiâ 
berteilen;  -o  s/m  SSerteilung. 
rateau  i s/m  fRcdjen,  $arte. 
râtel  er  § r/a  batten;  -eur 
(se)  s/m  {s/f)  $atter(in);  -1er  s/m 
(gutter)taufe. 

rate'  of  emis'sion  g sfn  Smif= 
fionâtuto;  - of  exchange  Surá; 
- of  in'terest  SináfuÉ. 
rater, ia  g s/f  tleiner  SiebftabI; 
-o  s/m  îafcbcnbieb;  a nieber» 
tradttig. 

ralh'er  @ adv  Pielmebt,  lieber, 
eber;aiemlid);  I had  - ieb  luoUte 
lieber. 

ratier  i s/m  ÍRnttenfonger. 
ratiAre  g ^f  fRattenfalle. 
ratífíca  g s/f  3ìatifiòiprung. 
ratiflc]aeión  g s/f  SSeftötigung  ; 
-ar  c/a  beftätigen. 
ratificare  g v/a  ratifijieren;  - 
(un  trattato)  genebmigen. 
ratification*  g s/«  Söeftätigung. 
ratification”  § <5Íf9íafifijierung. 
ratificazione  g s//  SRatifitatiun. 
ratifier  | c/a  ratifijieren. 
to  ratify  g r/a  beftätigen. 
ratihabitio,  önis  | s/f  iSeftöti» 
ra'tio*  r>,  s/n  ÍBerbdltniá.  [gung. 
rat  Io”,  önis  g i/7  ba?  Slbrecßnen  : 
ÍRecbnung,  i'ifte,  ÍErototoH,  ®e- 
fdfoft,  Singclegenbeit;  SRed)en= 
fdiaft,  -nein  reddëre  alcjs  rei 
ablegen;  3îüt£fid)t  -nem  habëre 
alcjs  rei  nehmen  auf  ettna?; 
SJefcbaffenljeit,  Überlegung,  ®in= 
fid)t,  Setoeggrunb,  ®efeßmä6ig= 
feit,  aieget,  ©runbfaß,  ©pftem, 
Slnficl)t,  Setueiêfiibrung.  I 
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ratiocin|ntIo,  önis  g s/f  SBe» 
red)nung  ; ©(blufjfolge  (©ljllogiä= 
mu§);  äbeotie;  -atlvus,  a,  um 
a fplloglftifcb  ; -ätor,  öris  s/m  bet 
SReibenmeifter,  iSucbbalter;  -or 
lr/«ted)nen:übetf(f|lagen;folgern. 
ration  g s/f  [Ration, 
rat'ional  g a Pernunftgemüß, 
taiioneU,  rational, 
rationalis,  e g a ju  ben  5Red)- 
nungen,  jut  Sßernunft  gehörig; 
Pernünftig;  fpllogiftifd). 
rationalism  g s/n  fRationalià» 
muä.  [muö. 

rationalisme  P s/m  SRationaliä» 
rationalist  g s/m  JRationalift. 
rationellste  | s/m  ÍRationalift 
rationalistic  g a rntionaliftifih. 
rationel(le)  g a rationell,  Pet* 
nunftgemäö,  ältipdentfptedjenb. 
rätls,  is  g s/f  gioß,  ^ahn. 
ratiuncula,  ae  g s/f  fteiue  ÍRed)= 
nung;f(htDadjct  Sernunftgrunb; 
fleinlidjet  S8otnunftJd)lu§. 
rato  g s/nt  SBeile. 
raton  | s/m  aBafchBat. 
rat|ón  § s/m  SRauö;  -onar  v/a 
Benagen;  -onera  .s,/ SRauáfaUe; 
-onero  a ÜRaufe«. 
rat’s-baue  g s/n  ÍRattengift. 
rattacher  g v/a  (roiebet)  nnbiu« 
ben,  anheften;  se  - à q fid)  on 
jemnnb  anfdjlieéen.  [fpanuen. 
rattelcrg  r/a  mieber  an=,  (ein=) 
rat'tle  g s/n  giaffel,  ffilapper, 
ffinnrre;to-r,'nfchnarren,  raffeln, 
tiappern  ; - in  the  throat  rod)  ein; 
—snake  V«  SÎIappetfdflange. 
rat'lling  g s/n  ©eraffel;  - (in 
the  throat)  ©erödjcl. 
ratto  g s/m  Sntführung;  SRatte. 
rattoppatore  g s/m  Muöbefferer. 
ruttore  g s/m  ßntführer. 
rattrapergiî&iuiebereinfangen, 
baâ  SSerlorene  reicbergeiuinnen; 
se  - sur  v/refl  pd)  burch  etioaà 
entfd)nbigen. 

raturer  gc'a  abfchaBen,rableren. 
ritus,  a,  um  g a auâgerecfjnet; 
Perbürgt,  beftiiumt. 
raucedine  g s/f  Seiferteit. 
raucisöuus,  a,  um  g a bumpf» 
tönenb. 

raucitas,  tätis  g s/f  Çeiferfeit. 
rauco  g a heifer, 
raucus,  a,  um  g o heifer.  Irei- 
feffenb;  rauh. 

raudal g.Vm  ©trout;  Überfülle, 
raudusculum,  i g s/n  form» 
lofeá  g-rjftüddicn  (fDlünje). 
rauque  | o heifer,  rauh, 
rav'age*  g s/a  áíerloüftung, 
hilünbetung;  to  - Permüften, 
branbfehaßen.  [müftung. 

ravage”  %s/m  SBerheerung,  Ser» 
ravageant(e)  g a Perbeerenb, 
berloüftenb.  [toüfteu. 

ravager  g r/a  Perheeren,  ber» 
ravageur  g a uerheerenb;  - s/m 
Sertoufter. 

ravanello  g s/m  ÎRobield)en. 
to  rave*gc/nrafen,tpüten,phan» 
rave”  g s/f  ÎRübe,  [taiieren. 
ra'ven  g s/n  iRabe. 
rav'onous  § « reifjenh;  - liun- 
ger  s/n  Çeifehunger;  -ly  hung'ry 
a heihhungrig.  [hcrnblPürbigen. 
ravillr  | v/a  u.  r/refl  (se  - fid)) 
ravin  g s/m  ©flucht,  .'pohtlueg. 
ravine'  § s/n  (Sd)lud)t. 
ravlo,  ire  g v/n  fidj  heifet  reben. 
ravir  | v/a  rauben,  mit  fid) 
fortreihen,  entjüden,  be/aubetn. 
ravis,  is  g s/f,  acc  im  ;peiierteit. 
raviser,  se  g v/rcfl  fid)  eine» 
beffern  (anbem)  befinnen. 
to  rav'ish  g v/a  rauben,  ent» 
führen;  entjüden. 
rav'ish  er  g s/m  0’ntfü()rcr; 


-ing  s/n  (Sntehrung;  -ment  s,'n 
SRotäudft 

raviss;ant(c)  ga  ¡uigenb,  be= 
äaubernb,entäüdenb  ; -ement  s/m 
Gntführung,  (Sntjüdung;  -eur 
DRäbthenräuber. 
ravitaill  ementSi^nneue  Í5er» 
proPiantierung;  -er  r/n  neu  per» 
propiantieren. 

raviuoli  g m/jil  Äafefuchen. 
ravizzone  g s/m  fRübfamen. 
rivus,  a,  um  g a grau,  grau» 
gelb. 

ravvlssare  g v/a  erbliden. 
ravvolg|ére  g v/n  beloideln;  - 
Imento  s/m  Seloidlung. 
raw  g a roh,  rauh  ; - mate'rials 
n/pl  SRohftoffe,  iRohmatetial. 
ray  g s/n  ©trahi,  üidftftrahl; 
ÎRod)en. 

raya  g sf  ©trid),  Sinie;  Sdiei» 
tel;  tener  i - in  ben©d)rouîen 
halten;  -do  a geftreift. 
rayano  g a angrenjenb. 
rayar  g v/a  auéftreid)en;  v/n 
nahe  fein. 

rayé(o)  |o  geftreift;  canon - 
geäogenei  ©efÿün;  - de  noiretc. 
fd)lparâ  te.  gei'trcift. 
rayer  | r/a  rißen  ; - un  fusil  etc. 
. . . mit  Sügen  Petfehen. 
rayo  § s/m  ©trahi,  Üiliß. 
rayon  £ s/m  ©trahi:  fRabfpcichc; 
Îialbineffer,  Umîreiê. 
rayonn;ant(e)  | n ftrahlenb, 
Ieud)tenb:gIân5enb:-é(o)îttnljIig, 
ftrohIcniôrniig;-ementiÀ/iStrah= 
lung;  -er  v/n  ftrahlen,  glanàen. 
rayures  g f/pl  âüge  in  geuer» 
tpaffen. 

raza  g s/f  ®efd)le^t,  ©attung. 
to  raze  g r/a  rnbieren. 
razional  e g a rationell:  -isnio 
s/m  fRationnliâmuê; -ista  iRotio» 
nalift. 

razón  g s/f  3îed)t;  SBerhaltniè; 
SBernunfh-socIal.Çanbeléfitmn. 
razonjable  g a Pernünftig; 
.-ador  a beurteilenb;  -amiento 
s/m  ©ebanlengang;  -ar  t;'/i  oer» 
nünftig  urteilen, 
raz'or  g s/n  SRafiermeffer. 
razzagssySBcfchälanftalt,  fRatfe; 

- congreve  SSronbrníete;  -dl 
ladri  fRnubgefinbcl;  - di  vipere 
Srnchcnbrut. 

razzare  g v/a  feßarren. 
razzo  g s/m  Speiche:  fRafete; 
SSranber;  - a bombe  iìanonen» 
re’  g s/m  Sîônig.  [fthlag. 
re'-'-  S prp  in  Sufammenfeßun» 
gen=äutüd,  roieber,  entgegen, 
re*  ...  g in  jjufammenfeßun» 
gen  = ¡uieber»,  lieber», 
reabsorber  g r/u  ipieber  auf» 
¡augen. 

reacci  6n  S sf  ®egentuirtung; 
ÍRenftion;  -ouario  a rüdfchritt» 
lieh,  vcaftionär. 

reach  g s'n  (Srrcid)ung,  Sfrede, 
iSereid);  out  of  - uncrreid)bar; 
to  - ç'areid)en,  erreichen,  langen, 
barreiehen;  etforfehen:  to  - to  r« 
hcrnnrcid)en;  to  - up  to  hinauf» 
reíd)  en. 

to  react'  g r/n  reagieren, 
réactif  (ve)  ï a rüdiuittenb; 

- 4'i«  Sîeagcnâ.  [tion. 

reac'tlou  e,  ÍRüdipirfung,  îReaf» 
réaction  | sf  fReaftion,  SRüd» 

luirtung;  -nalro  o renttionär; 
-aire  s/c  ÍRcattionor. 
reac'tionary  g a renttionär. 
réactiver  | c'a  wirber  in  Sa» 
tigteit  feßen,  reaftiPieren. 
reactivo  g ^m  [Reagen-î. 
to  read  g v/a  lefen;  - over 
(through)  !;a  burdilcfcn;  - to 
Porlefen:  - wrong  « lief)  pcriefen. 


rea'dable  g a leêbar,  leferlim. 
rea'der  g s/c  Seferiin),  ißor» 
lefer(in):  - s/n  gefebuch. 
readily  g adv  gem. 
read  Iness  g s'n  SBereiiluiHin» 
teit,  fïertigteit,  ©utluitligteit:  - 
iormarchlngiIRarfd)bereitfcha';: 

- for  taking  the  field  firiegê» 
Bereitfeh  aft;  - to  gac'rlflcc 
Dpferfreubigfeit. 

rea'ding  g s/n  Sefung,  3?ortc» 
fung,  Seftüre,  Seâart;  —book 
üefebuch;  —club  Ooiimalleie» 
jirtet;  —room  fiefchoUc,  8eîe» 
âiminer.  [èulaffuna. 

readmis'slon  g s,'n  SBieber» 
to  readmit'  g cii  toieberju» 
lûffPtt.  (äulaffung. 

readmît'tanco  g sJn  SBieber» 
read'y  e a bereit,  fertig,  erböliu, 
gutroiflig;  gar;  - formarching 
marfchbereit;- for  service  bieiiñ» 
fertig;  - money  (bareá)  bar 
Selb;  - obo'dleneo  golgelei» 
ftung;  —reckon  r [Rechen» 
mafdfine:  - to  sail  fegelfertig. 
rea'aent  g s/n  SReagenä. 
reagente  i s/m  Sícagená. 
réagir  f vn  jurüd»,  gegcncin» 
anberroirfen. 

reagire  £ ra  entgegenlnirirn. 
reagrav  ación  s sf  abermalige 
Serfd)ärfung;  -arse  vreß  "ich 
Perfd)ñrfen. 

real*  e o ipirflid);  föiiiglid): 
prächtig;  s,'m  Säger;  'Real, 
re'al'*  g o roirftich,  eigentlich, 
fachlich,  leibhoft:  - estate'  • ì 
©runbbenß.  [SIrbeit. 

realce  s Vm  Sinfeben;  erhabene 
reale  g o föniglich:  fachlid). 
realeza  î s/f  töuiglichc  Sürbe. 
real'gar  © s.n  Sluripigment. 
realidad  s sj  SBirtlichteit;  cn  - 
roirllich. 

réalisabllité  ï sf  Siuêfübrb.ir» 
feißUmfeßbarfeit  (inbate-3@clD). 
réalisable  p a ausführbar, 
reali)lerbar.  [rung, 

rcalisa'tlon  S s'n  SSealine» 
réalisation  î<7S?erlpirniihun,', 
SRenliiäcruiig,  glüijigmachunf. 
to  re'aliso  © r » rcalhicrcn. 
to  be  realised  g rn  ôuftanbe» 
fommen. 

réaliser  ï va  pctioirtiidicn, 
auâfùhren;  se-  r,reß  inSrfüQimg 
gehen. 

re'alism  g .;'<!  ÎRcaliâmu?. 
réalisme  î sm  Siealiimnd, 
reoIi]'tifd)e  fRichtung  (Schule), 
reails  mo’  « s'm  ftontgepartei; 
SRenliému»;  -ta  sm  Sîcnliit; 
Slöniglichgefinnter;  a realifrifu). 
realismo”  g s/m  SRohali3mu3, 
SRcaIiSmu-3. 

réaliste  f s/m  fReoIiit;  peintre 

- realiftiîdter  fDîaler. 
rcalis'tic  g a renliftifch. 
realistico  i’  a reoliftifch. 
realisto  ï sic  iRopalift. 
réalité  |“s/  SBirflichfeit,  Sîea» 

litât:  en  - in  ber  Sat,  roirîiid). 

real  ity  g sn  SBirflichfcit;  in  - 
adv  in  ber  Sat. 
realiz  able  s o auâfübrbar; 
-ación  sf  iScnoirîIichuug:  Otuv» 
Perfauf;  -ar  va  pcripirllichcn: 
ouèpcrfaufen;  Pcrroerten. 
reaiiza'tion  g .sn  ÿcripirf» 
Ild)ung. 

to  re'alize  © Pcrlpirflichcn, 
Pergegenmârtigcn,  penoerten, 
ju  ©elb  madien;  to  be  -d  r ; 
fich  Per)oirfIid)cn,  cintreffen. 
realizz, abile  í o bewirfPar; 
-are  v/a  Periuirflichcn;  realiììe» 
reu;  -arsi  rirß  fìch  erfüllen: 
-azione  sJ  ChfüUung. 
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re'aliy  g adv  faîtiic^. 
realm  § s/«  iìbriigrcii),  SReid); 
• of  dreams  îtnumroelt. 
re'al  rea'son  g sjn  ©tunbur- 
facile.  [tuin. 

realtà  g # SÜBirtliiiieit,  Sßnig» 
realzar  g cja  ettjeben. 
ream  g sfn  3îieâ.  [Beleben, 
reanîmarg  v¡'a  ftarten;  Kiieber'= 
to  roan'lmate  § v;’a  tt)iebcï= 
Beleben.  [lebung. 

reaiiima'tion  § sin  Siebcïbc=' 
reanudar  g vja  mieber  fnüpfen. 
to  reap  g c/a  ernten,  (Setreibe) 
(clineiben. 

reapar,  ecer  g »/«  toiebet  er= 
fcficinen;  -îciôn  sjf  SBiebet» 
erfcfieinung. 

rea'per  g s/c  ScÇnittetiin). 
to  reappear'  g r/«  loieber  er* 
idjeinen.  [ltd), 

reapse  | adv  in  ber  Sat,  luití* 
rear  g sjn  9îad)traB,  Siati  But; 
to  - sieben,  aursiebcn;  to 
attack  ln  the  - in  ben  SRüÆen 
fallen;  to  » up  one’s  self  v/nfl 
fid)  in  bie  iibbc  (auf  ben 
Satnin  sc.)  Bringen;  - ad'miral 
spn  Sîontreabiniral;  - griiard  s/a 
Hintertreffen;  -*-rank-mau  s/m 
ii  Hintermann, 
rea'son  g s/»  SBernunft,  fflrunb; 
by*  of  adv  tDcgcn;  con'irary 
to  - bemunfttnibrig;  for  (his  * 
beätnegen;  from  the  same  * 
ebenbeStnegen;  to  - v/n  nacB= 
benien,  ergriinben;  -able  a ber» 
niinftig,  billig,  inSgig;  *er  s/m 
©riibter. 

to  reasscmlble  g v/n  fici)  !bie= 
ber  berfomtneln.  [annebmen. 
to  re-assumo'  g vja  tuiebcr 
rcasstt'rance  g sjn  iRücfoet» 
ftdienmg.  [rung, 

réassurance  p ÍRiitíbetficbe» 
to  reassure  g v/a  wicber  bet» 
fid)ern. 

rcassur|er|  v/a  riidberficbern; 
-eur  sfm  ÍRiidberfitbetet. 
reasumir  g v/a  tbiebet  äurüd» 
ncbincn. 

reat¡a  § sjf  Soppei;  9iad)= 
bete  rei;  -o  s/m  ©troff  älligteit. 
reazionario  g a riidfcbrittüd). 
reazione  H slf  ©egenniitinng. 
rebaj.a  g sjf  biabatt;  S8er= 
niinberung;  -amiento  s/m  Her» 
abfebnng;  -ar  v/a  bertninbern; 
berabfeben;  -arse  v/refl  fid)  ber» 
nbtbiitbigen:  -o  s/m  Çalâ- 
rebalsla  g sff  ffjfübe;  -ar  v/a 
flauen. 

rebanlada  § Y/biinne  ©d)nitte; 
-ar  r/œ  jetftbneiben. 
rebaùjadera  g s/f  iSrunnen» 
balen;  -ar  r/a  forgféiltig  ein» 
fammelnj  -o  s/m  Herbe, 
rcbapt.îsma,  mâtis  g s/n  SBie» 
bcrtaufe;  -izâtor,  ôris  r/m  ®ic= 
bertäufer;  -Izo,  are  »,'!/•  tbieber» 
taufen. 

rébarbatif  (ve)  i a obftoBenb, 
müttifcb. 

rebasar  B r/a  üBerftbreiten. 
rebate'  g s/n  bîabatt;  to  - r,'a 
minbetn,  bemütigen,  natblnffen 
(boin  iBreife). 
rebatible  g o ftreitig. 
rebatiña  g#Sufammenraffen. 
rebat  ir  g tj'a  ïbibetfprecben; 
auâftreicben;  -os/fei©turmlâuten. 
rebâtir  i vja  mieber  aufbauen, 
reb'el  g s/rn  iRebeU,  (împôrer; 
to  - r/n  rebettieten,  ficb  eut» 
pören.  [ren. 

rebelarse  g t/refl  ficT)  cmpë» 
rcbeld  e 8 a nufrübrerifcb;  -la 
# SBiberfpenftigîcit. 
rebelión  g ¿¡f  Slufftonb. 
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rébelle  | a auftübtcrifd)  ; 
befliîd);  - s/c  fJicbelKin). 
rebellio,  ônis  B s/f  Stufleb» 
nun  g. 

rebel'lion  g s/n  (Snipôrung. 
rébellion  | s/f  gmporung, 
Siufftanb. 

rcberiioiis  g a rebellifd). 
rebellis,  e B a aufrübtetifd), 
rebenifd). 

rebello  1 g e/n  fid)  auftebncn. 
ro-bemoUo  g bf  $eë. 
rebengue  g s/m  S't>itpcitfd)c. 
reblandec|er  g v/a  ermeicben; 
-imlento  s/m  (Srmeicbung. 
reboisjemcnt  g s/m  SZcu», 
SBiebcrbepilanjung  ; -er  v/a  neu», 
mieberbepflnnsen.  [ptai!. 

rel)flndisscmcnt  g s/m  Slüeî» 
rebôo,  are  g y/ juriidbrnUen; 
miberbnUen. 

rebord  | s/m  (fDlnntel)trngen. 
reborde  § s/m  balbetbabcne 
SRanbberjierung. 
reb  osi  amiento  g s/m  Ober» 
laufen;  -ar  v/n  überlaufen, 
rebot'argr/n  auffpringen;  v/a 
âurüdfditogen;  -o  s/m  Suriid» 
ÎPringen.  [Sipotbete. 

rebotica  g s/f  Hinterloben  einer 
rebound  g s/n  fBrelIftbug;  to 
- v/n  oufprallen. 
rebours  g s/m  ©egenftricb  (beê 
Sud)eâ),  ©egenteit;  à - Perlebrt. 
rebozjar  g v/a  mit  (Siern  su» 
rid)tcrt;  -o  s/m  SBetbüUung;  sin 
-o  offen. 

to  rebuild  § v/a  umbauen, 
rebujiar  g v/a  serínittern; 
-arse  v/refl  fid)  subeden;  -o  s/m 
SBünbel;  SBetbüüung. 
rebuke'  § s/n  Oîüffet;  to  - v/a 
rüffeln,  auêfcbeltcn. 
rebullicio  g s/rn  Síuflauf. 
rebus  g s/m  SBilberrätfel. 
rehúsela  i s/f  Sincblefe;  -ar 
r/a  nuffueben;  -o  s/m  Sincblcfe. 
rebut  i s/m  Sluáfebug. 
to  rebut'  g t;a  (Sinftage)  su» 
rüdmeifen. 

rebutant(e)  g a nbftogcnb, 
abîd)tedenb. 

rebuté(e)  g o überbrüffig. 
rebuter  g v/a  abmeifen,  ab» 
fdircden,  nuifdilieben  (alâ 
fcblecbtc  SBore). 
rebuzn[ar  g vhi  febreien;  -o 
sjiH  ©cbteien. 
recabar  g v/a  erreidien. 
recadlero  g s/m  SSotentröger; 
-0  s/m  Sotfdjaft;  Srforberuiffe; 
-o  de  escribir  ©(breibseug. 
recaler  g ?/n  sutüdfaUcu;  -ida 
s/f  SRüdfaïï.  [-ar  v/a  fiebten. 
recallada  g s/f  Sintergrunb; 
recalcar  g aa  tnit  befonberem 
Sîacbbrud  fpred)en. 
récalcitrnnt(e)  g a ftfirrifd). 
recnlcitr  ante  g oftôtrifcb;-ar 
v/a  miberftreben.  [fciflagen. 
recalcitro  1 g v/n  binten  auê» 
recalefacio,  feci,  factum  3 g 
v/tr  mieber  morm  rnoeben;  pass 
recaleño. 

recalentlamicnto  g s/m  (Jr= 
bibung;  -ar  v/a  erbiëen. 
recaleo,  ère  | v/n  fort  unb 
fort  roorm  fein, 
recalesco,  calùi,  ère  g v/n  mie» 
ber  rnarm  m erb  en. 
recall  § s/n  Surüdbctufung; 
to  - v/a  sutüdrufeu. 
recalling  of  a capital  g s/n 
Stuffünbigung  eincâ  àapitalâ. 
recalz|arg  i/a  büufeln;  ~o  s/m 
Slbfottelung. 

rccam|ado  g s/m  ©fiderei;  -ar 
v/a  etboben  fiiden. 
recámara  g s/f  SIeiberîammer. 


recambl|ar  g v/a  mieber  um= 
taufdfen;  -o  s/m  Umtnufcb. 
recandesco,  candui,  ère  B ifn 
meig  auffcbüumen;  meig  auf» 
glüben.  [c'fr  binluegsaubern. 
recano,  ère  B c/n  surüdflngen; 
to  recant  g v/a  nufîünbigen, 
miberruten. 

recante  1 B miberbotle)); 

- v/tr  fingenb  mieberbolen;  meg» 
säubern;  loibertufen. 

recapacitar  g v/n  in§  @e= 
büd)tni§  s'ttüdcufen. 
recapitullaciôn  § s/f  îurse 
SBieberboIung;  -ar  v/a  turs 
mieberbolen. 

to  recapit'ulate  g c/a  reîapi» 
tulieren.  [berbolung. 

recapitulatio,  ônis  B sf  5!Bie» 
récapitullatlon  | s/f  3îctapi» 
tulation,  SBieberboIung  beâ 
Haupti)tbalteâ;  -er  i)t<  relopitu» 
lieren,  tura  mieberbolen. 
recare  S v/a  bringen;  - danno 
a q Bceintrüdjtigen. 
recarglar  g v/a  übctiaben; 
-arse  ^'refl  fid)  »erfcbliiumetn; 
-o  s/m  Söelnftuug;  giebetsu» 
nabme. 

recarsi  B v/refl  fid)  begeben, 
to  recast'  g v/a  umfebmelsen, 
umänbern. 

recati  ado  g a Porfidjtig;  -ar 
v/a  berbeimliben;  -o  s/mS8otfid)t. 
recaudjable  g a einsiebbnr; 
-ación  s/f  Gintreibung;  -ador 
s/m  ©teuereinnebmer;  -ar  v/a 
eintreiben;  -o  s/m  ©idferbeit. 
recazo  g s/m  ©tid)blatt. 
to  recede'  g v/n  auriidtreten. 
recedere  B v/n  aurüdtreten. 
recèdo,  cessi,  cessum  3 B v/n 
fid)  aurüdsieben;  entroeicben; 
abmcid)en(ab  officio);  fibminben. 
receipt'  @ s/n  Gmpfang,  (Sin» 
nabme,  Griöä,  Quittung,  fSe« 
sept;  to  - v/a  quittieren;  to 
give  a - quittieren, 
to  receive'  g v/a  onpfaiigen, 
erbolten,  aunebmen,  aufnebmen, 
einnebtneu;  - a degree  pro» 
mobieren. 

recelv'er  g s/c  Gmpfanger, 
Ginnebmet;Sorlnge;  - of  stolen 
goods  $ieB§bcbiet;  -’s  office 
s/n  ©porteltaffe. 
recellar  g v/a  argmöbnen;  -o 
s/m  21rgmobn  ; -oso  a arg» 
möbnifd). 

recèlemcnt  i V'“  Hebiorei. 
recéler  | v/a  beblen.  [(cr(in). 
rccéleur  (se)  § s/m  (-if)  Heb» 
recello,  ère  B v/n  aurüdfcbnel» 
(en;  - q'trstirüdbeugen.  [neulid). 
récemment  | adv  bor  tuigem, 
re'cency  g s/n  bieuigteit. 
recens,  entis  B a frifdj,  neu; 

- ab  c ahi  unmittelbar  nad);  - 
adv  frifd),  eben  erft,  füngft. 

to  recense  g v/a  prüfen,  re» 
Senfieren. 

rccens|ement  | s/m  (S3oIfá)» 
Säbtung;  -er  v/a  (b.SBeböiferung) 
Stiblcn;  -eur  s/m  (®oIS)3übíer. 
reccns|ëo,  censíii,  censîtum  u. 
censum,  ère  B v/tr  muftem; 
übertragen,  bur^Iaufen;  bureb» 
muftem;  -îo,  ônis  s/f  bie  SDiufte» 
mng  beâ  Seniors, 
reccu'sion’  g s/n  fßrüfung. 
recension’’  H s/f  SResenfion. 
recensione  g s/f  (Reaenfion. 
recensus,  üs  g s/m  = recensio, 
re'cent  g a neu,  frifd);  -ly 
adv  neulidb. 

récont(e)  i a neucriiib,  frifd). 
recentladura  § # ©auerteig; 
-al  s/m  ©nuglamm;  -ar  v/n 
$cig  füuem. 


recentemente  g adv  jüngft. 
re'centness  g iReubeit. 
recepción  g s/f  Gmpfang. 
récépissé  | s/m  Gmpfangâ» 
fd)ein.  [@efâ6,  grutbtipeid)cr. 
recep'tacle  g s/n  SSebüttniê, 
réceptacle  i s/m  ©ammelott, 
=piab.  [ort,  «pial), 

receptáculo  g ^ ©ammel» 
receptaculum  i Bä>iS8ebäIter; 
3ufIud)t§ott. 

recepticius,  a,  um  B o ftipu» 
lieti;  âur  Ûbernabme  gebbtig, 
a.  S3,  actio  - ©cbulbenübcr» 
nnbmctlage.  [Slufnabtnc. 

receptio,  ônis  g s/f  SSorbebait; 
réception  | s/f  Gmpfang, 
Slufnabfne. 

recepto  1 B vftr  aurüdaieben; 
se  - fid)  rafeb  aurüdaieben; 
bnufig  bei  fteb  aufnebmen. 
receptori  g s/m  Ginnebmcr; 
-ia  s/f  Ginnebmeramt. 
receptor”,  ôris  B s/m  SBiebet» 
eroberet;  Heblet, 
receptrix,  tricis  B 4f  Stuf» 
nebmerin,  Heblerin. 
receptus,  fis  B s/m  Sutüdneb» 
men;  SRüdtritt,  SRüdmotfd). 
receso  § s/m  âurüdmeicben. 
recess  SBertiefung,  Sìifebe; 
ÍRüdaug,  Ginfatnfcit. 
recessim  B adv  rüdmartâ. 
reces'siong  s/n  Surüdmeidfen, 
Suriidtretcn. 
recesso  g s/m  Dieaeg. 
recessus,  üs  B v/m  Küdaiig, 
Hrimfebr,  Gntfcrnimg;  Ginbie» 
gu)tg;  ein  nbgefd)iebcner  Qrt, 
SSerfted. 

reeetla  g s/f  fReaept;  -ar  c,a 
Sieaepte  betf(breiben;  -arlo  s/m 
fReaeptbud).  [trag, 

recette  i s/f  Ginnobme,  Gr= 
rcccv|abilité  | s/f  Suiöffig» 
feit;  -able  a erbnltbat,  fiati» 
boft,  aulaffig;  -cur  s/m  Gin» 
nebmet;  -oir  v/a  empfongeii, 
erbalten,  aufnebmen. 
rechange  | s/m  Ummeibfeluug  ; 
de  - uorrftlig;  pièce  de  - sf 
Griab=SRefetPe)tiid.  [(SIeiberîr.). 
rochangcr  B v/n  mecbfeln 
recharge  g s/«  SBieberbefcbnl» 
bigung;  to  - v/a  mieber  be» 
fcbulbigen. 

réchaud  B s/m  ffoblenbedeu; 
- à l’alcool  ©pirituèlampe. 
réchaufflage  | s/m  Slufmär» 
mung;  -ement  SBiebetermñr» 
mung;  -er!W(micber)erm(itmen. 
rcchaz|amiento  g s/m  3urüd= 
meifung;  -ar  v/a  aurüdmeifeu; 
befíiutpfen;  -o  s/m  Síüdftof!, 
»prall.  [(am  ®ad)). 

rechercher  g s/n  SIulbeffetung 
recherche“  | s/f  Gtforjebung, 
fRaebforfebung. 

recherché(e)  | a gcfud)t,  be» 
gebrt,  auágefuibt,  fein, 
rechercher  g tfa  auffuebeu, 
nad)fotid)en. 

recherches  | s/f  miffenfebaft» 
lid)e  gorfebungeu. 
rechifl  a g s/f  SSerfpottung; 
-ar  v/a  beripotten. 
rechin|amientogs/m  ffnarren  ; 
Snirfeben;  -ar  v/n  fnatten; 
tnirfibeu. 

rechoncho  g a îlein  unb  bid. 
rechupete  B favi  : de  - febr  gut. 
rechute  § s/f  fRüdfatl. 
recibii  g sßn  Quittung;  -î- 
ni  tento  s/m  Slnnabme;  Gmpfang; 
Sloraimmer;  -o  s/m  Gmtpfang-S» 
febein. 

recidere  g v/a  abfcbneiben. 
récidif  (ve)  | a rüdfaUig. 
recidiv|ar  g s/f  ÎRüdfnïï, 
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aftüdfätliateit;  -ità  sif  aìud. 
JüIIigteit;  -o  o rüdfäHtg. 
recidiva®  § ÍRüdfaU. 
récidive  B 4f  Küdfot!. 
récidiver  | vjn.  einen  SHüdfall 
beîommen. 

recidivus  a,  um  g o rüdfällig, 
inleberäum  SBotídiein  îontmenb. 
recido,  cidi,  casurus  3 | r/« 
äutüdfallen:  su  etiuciá  ^erab» 
finfen;  geraten  in. 
recido,  cidi,  cîsum  3 g vjtr 
nbíi^neiben,  auârotten;  beíd)uei= 
recién  g a ioeben,  f ciíd).  [ben. 
reciente  g a neu;  ftiid). 
récif  I sjm  Sîiff. 
recingo,  cinxi,  cinctum  3 g 
tjir  loâgürten;  toiebet  gürten, 
recino,  ère  g e/re  roiberboHen; 
• ì^tr  roiberbaHen  laffen. 
recintorgV"‘®ebege,@d)tonte. 
recinto®  g «/'»  Umfang, 
recio  g o ftart;  bnrt. 
rec'ipe  g s/n  Wesebt. 
recipient  g sjm  ©mpfünger, 
fJîesipient. 

récipient  g sim  giesipient, 
©Iode  ber  Suftpumpe. 
recipiente^  g sim  ßiefä6. 
recipiente®  g sim  ©efo6,  SSe- 
goiter. 

recipio,  cëpi,  ceptum,  ëre  g 
j>ltr  sutudnebinen;  surüdbolen; 
se  - fidi  surüdsiebcn;  sibi  alqd 
» ftcb  etiuaâ  uorbefialteu:  '.uie= 
ber  erbotten;  se  - fid)  erbolen; 
aufnebmen;  erobern;  peftatten; 
fid}  su  etioaà  ôerpflidjtcn;  - 
nomen  bie  S'Iage  gegen  letnb. 
onnebmen  (boni  flärätor). 
recip'rocal  g a resiprot,  tuedb* 
felfeitig.  [tige  ©intoitfung. 
réciprocation  | sIf  tuedifelfei» 
rec|iprocidad  g slf  ©cgen- 
[eitigîeit;  «iproco  a gegeufeitig. 
reciprocità  g ©egeti" 

Jeitigfeit. 

réciprocité  g «//  toedffelfeitige 
Sesiebung,  SSScdfìetfeitigieit. 
reciprocity  g s/n  (5)egen> 
[eitigteit. 

reciprocor  g a gegenfeitig. 
reciproco®  1 g sitr  bin=  unb 
betbeiuegen,  surüdtoenben;  - r/n 
surüdtreten  (=flie6cn). 
reciprôc|us,  a,  um  g a auf 
berfelben  SSabn  surüdtebrenb; 
pronomina  -a  surüdluirtcnbe 
fßronomino.  [fei=,  bciberfeitig. 
réciproque  g a gegen»,  toed)» 
recisio,  önis  g slf  íBefdfneibcu. 
récit  I sim  grsäblung;  Se- 
fíbreibung. 

recita  g # SBorftcIIung. 
recitiación  g slf  ©etfagung; 
-ado  sfu  Sîesitatip;  -ar  r/a  ber» 
Jagen.  [Jperfagung. 

re'cital  g i/n  Sßicberbolung, 
récitant(e)  | a resitierenb; 
partie  -e  V/  ^auptftimme. 
recitare  g nja  ouffagen,  uor» 
lefen;  - maccliinalmente  ab» 
beten,  ableiern.  [$etIamatot. 
récitateur  g shn  iResitator, 
récitatif  | sim  Sîesitotio. 
recitatio,  ônis  g ^f  SBotlefen. 
recita'tion  g «/'»  Seflaination, 
Sîortrag,  ®efIamationéftüd. 
récitation  i slf  SBortrag. 
recitative'  g sin  fliesitntib. 
recitativo  g sim  fResitatiü. 
recitator,  öris  g sfa  ÍBorlefet. 
recitazione  g slf-  Stufjagung. 
to  recite'  g r/a  berfagen,  auf» 
jagen,  Portragcn;  Porlefen. 
reci'ter  § s/'«  iResitator,  be- 
namato r. 

réciter  g r/a  berfagen,  resitie» 
ten;  faire  - ...  übet»,  abbbtcn. 
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réciteur  | (Sefcbicbten» 
etsabler. 

reci'ting  @ sfa  SBetlefung. 
recito  1 g vjtr  laut  Portragen. 
to  reckon  g ifa  ted)nen. 
reck'oner  g slm  SRecbnet. 
reck'onlng  g «/«  SRed)nung;  - 
up  SBetredjnung. 
to  reck'oni  on  g r/n  fid)  auf 
etra,  fpièen,  auf  etra,  redinen; 

- over  r/a  burcb»,  nacbted)nen; 

- up  Perteibnen. 

reclaim'  g s/»  SJefferung,  SSie» 
beretlangung;  to  - via  retlamic- 
ren,(aIà®igentum)surüdforbern. 
rcclaim'lant  g slm  SBiber» 
fpredfet;  -less  a unberbefferlid). 
rcclamlable  g a toogegen  ®in- 
fprud)  erhoben  merben  fann; 
-ación  slf  ©¡nfptucb;  -ar  »¡a  in 
Slnfptud)  nehmen;  -oi  sfn  Sfufto?; 
Sodoogel;  fReflame. 
réclamant(o)  g slm  [slf) 
58efcbtDetbefübret(in),  íRetIo» 
mant(in). 

reclamante  g s/m  ÍBeJcbiuetbe» 
fübrcr. 

reclamare  g via  surüdforbem. 
reclamatio,  önis  g slf  ©egen» 
gefcbrei.  [tion. 

roclama'tion  g s¡n  iReïlama» 
réclamation  g slf  áíeflamation, 
Sutüdfotberung,  fRcPifionêfor» 
berung. 

reclamazione  g V/Sefcbiuctbe» 
fübrung. 

réclame  | slf  (Stidjloort  (beim 
©diaufpicl). 

réclamer  | r!a  antufcn,  bean» 
fptucben;  - contre  qc  G'iufptud) 
erbeben,  proteftiercn. 
reclamito,  are  g s/n  laut  luibet» 
fprecben. 

reclamo®  g s,'m  iRetlame. 
reclamo®  1 g »,'n  bngcgcn» 
fcbreien;  luibcrbatlen. 
rcclin]ación  g ^f  SHcbcrlegen; 
-ar  o/a  neigen;  -atorio  s/m  SSet» 
ftubl. 

reclinis,  e g a surüdgelebnt. 
reclino  1 g citr  rüdluürtá  au» 
(ebnen. 

to  reelude  g tj'a  öffnen,  auf» 
fdRieêen. 

roclüdo,  elùsi,  clusum  3 g vHr 
crfdilieBcu;  uetfdjlicùctt. 
recluir  g e,'a  einfdiIieBcu. 
recluse  g a oerfd)loffen,  sutüd» 
gesogen;  - V"‘  ©infieblct;  -ness 
s/n  Surüdgesogenbeit. 
reclu'sion  g s/n  SSeridjlofîcn» 
beit,  Cinfamieit. 
recluslién  g slf  ©infdjtieBuug; 
-o  o eingefcbloffen. 
reclusorio  g s/m  Sirbcitêbaud. 
reclut|a®  g ©rfaë,  Sietrut;  -a- 
luento  s/bi  SXuêbebung,  ÎRefeu» 
ticrung;  -are  t/a  reîtutietcn;  -e 
fj-pl  ©rfabmannfdmft. 
raduti  a®  g slf  fRetriit;  -ar  t}'a 
rctrutieren. 

recobrjar  g o'a  tuieberbefom» 
men;  -o  sAn  aSicbetetlûiigung. 
recocer  g r,'a  auftodjen. 
recodo  g s/m  iîrümmung. 
reeoglcdor  g s/m  Sammler; 
-er  t/a fammeln;  aufbcben;  -ida 
slf  Sammeln;  -imiento  slm 
?(nbad)t. 

recogito,  are  1 g vin  (secum) 
überlegen;  - de  c ail  loiebct 
benlen  an. 

to  rec'ognlse  g t/a  etïennen. 
recognitio,  önis  g slf  SBieber» 
ertennung;  SSefidjtigung. 
recognit'ioni  g s,'«¿Sínerfen= 
nung;  worthy  of  - a alterten» 
nungâluürbig.  [niâ. 

recognition®  | ^'f  Slnertcnnt» 


recog'nizable  g o tennbar,  et» 
fennbat. 

recognosco,  növi,  nitam,  ëre 
3 g î/fr  toieberertennen,  ficb 
tuiebeterinnern;  befidftigen. 
rocoir  g ain  fRüdftoß;  to  - o/n 
Surüdmeidfen. 

to  recoini  g e/a  umprägen, 
recoin®  g slm  Sdjlupfrointet. 
recolección  g s!f  gini.rmm» 
lung;  -tar  via  ernten, 
to  recollect'  g rfa  sutüdtufen; 
ficb  erinnern. 

recollcc'tion  g s/n  ©rinnerung. 
recolligo,  legi,  lectum,  ëre  3 
I vjtr  micbet  fammeln. 
recólo,  colui,  cultum  3 g vitr 
tDieberpflegen,  wieberberftellcn, 
Pon  neuem  beehren;  nod)  einmal 
überbenfen.  [ernten, 

récolte  i # ©rnte;  -r  v¡a 
rocomendlable  g a empfeb» 
lenâiuert;  -ación  slf  ©mpfeblung; 
-ar  t/a  empfehlen, 
recommandlable  | a empfeb» 
tenâmert;  -atlon  j//  ©mpf  eblung  ; 
-er  t/a  empfehlen,  onraten. 
racoinmenc|emcnt  | ¡/n»  2Bie» 
betanfang;  -er  t)'a  mieber  an» 
fangen.  [len. 

to  recommend'  g ^'a  empfeb» 
recommendable  g a empfeb» 
lenäluert.  [feblimg. 

rccommonda'tion  g s¡ii  ©mp» 
recommentor  1 g vitr  fid)  auf 
etiuaâ  befinnen. 
recomminiscor,  minisci  g tin 
fid)  tuieber  erinnern. 
recompens;a  g sjf  (Srfab;  Se> 
lobnung:  -able  a belobnbat;  -ar 
i)'a  belohnen. 

rccompcnsa'tion  g spt  SBer» 
gütung,  ©ntfeböbigung. 
ro'componse  g sjn  SJergütung, 
gunbgebübr;  to  - r,'a  belohnen, 
Pcrgütcn. 

récompense  g stf  SBclobnung; 
en  - sut  SSiebetucrgcltung. 
recompolnct  g t/a  toiebersu» 
fommenfeben;  -síclón  slf  SBic» 
bersufammeufebung. 
recompono,  (posùi), positum 3 
g r,//-  tuiebei  in  bie  rid)tige  Sage 
bringen. 

recompter  | tj'a  nod)red)nen. 
reconcentr|aciôn  g s, y,  -a- 
miento  s!m  Suiammensiebung; 
-ar  c'a  ouf  einen  fISuntt  sufam» 
menbrüngen.  [auâgleiÿen. 
to  rec'oncile  g t?a  perföbnen, 
réconciliable  i a Pctfôbnbar. 
rcconcili'aciôn  g sf  SBerfôb» 
nung:  -ar  vja  uetföbuen. 
réconoiliateur  (rice)  | c SSer» 
iôbnct(in);  - a pcrfübnenb. 
reconciliatio,  önis  gsy  5Bicbet» 
bcrftetlung,  SSerfbbnung. 
reconcilia'tlon  g s/n  SBcrföb» 
nung.  [nung. 

réconciliation  | slf  Stuâfôl)» 
reconciliator,  öris  g s¡m  SBie» 
berberfteller,  SJetföbner. 
réconcilier  i 13'a  tuieber  aus», 
Perföbnen. 

reconcilio  1 g t)to-  luieberuer» 
einigen,  luieberbcrfteüen;  roiebet 
Uerfdiaffcn. 

reconcinno,  äre  g t/fr  iniebct 
auSbeffern.  [uerftedt. 

recóndito  g a tief  entlegen, 
reconditus,  a,  um  g a tief  ent- 
legen, uerftedt  (Uom  ©baratter), 
recondo,  didi,  ditum  3 g t;to- 
tuieber  (an  feinen  Ort)  surüd» 
fteden,  surüdiegen,  berbergen, 
perfebtuden. 

recondùco,  duxi,  ductum  3 g 
lìtr  tuieber  pachten,  in  ©ntre» 
prife  iiebmen. 


reconduire  i tja  surüdgeleiten, 
abfübren,  beimleucbten. 
reconnaUslable  go  fenntlicb; 
-ance  t// Slnerlennung,  ©eftänb» 
niS;  X2luSfunbftbaftung,  Sletog» 
nofsterung,  Seemarte;  -ant(c) 
a bantbar,  ertenntlicb- 
reconnaître  g tfa  tuieber  er» 
lennen,  anerfennen,  erlenntli^ 
fein,  belohnen;  X ouSIunbitbof» 
ten,  retognofsieren. 
to  reconnol'tre  g tfa  tunb» 
febaften,  retognofsieren. 
reconnol'tring  g sfn  fiunb» 
id)aft,  Setognofsierung;  - bod'y 
ObferuationStorpS. 
reconoejer  g v¡a  tuieber  et» 
tennen,  anerlennen,  ertenntütb 
fein;  auStunbfcbaften;  refognos» 
Steren;  -ido  a bantbar; -imionto 
slm  Santbarteit;  StufilâtungS» 
gefccbt. 

reconquist'a  g sif  ÎBieberer» 
oberung;  -ar  via  Wtebererobem. 
rcconstitulclôn  g sif  SBieber» 
bcrficllung;  -Ir  c'a  tuieberbet» 
fteEeii;  -yente  slm  StaftigungS» 
mittel. 

reconstltluer  | t/a  tuieberbet» 
ftellen;  -ution  slf  SBteberbet» 
ftellung. 

reconstruc'tion*  g sin  Umbau, 
reconstruction-  g s¡f  SSieber» 
aufbau.  [bauen, 

reconstruire  i oíi  tutebet  ouf» 
reconvene, ión  g slf  SermeiS; 
-ir  ca  Potmetfen. 
reconvoquer  g v¡a  hticbet  su» 
fammetibcrufen. 
recopier  | tja  (tuieber)  ob» 
febteiben. 

recoplliaclón  g slf  Sammlung 
uon  ©efeben;  -ador  sfm  3u» 
iammetit'teller;  -ar  aasufammen» 
ftellen. 

recôquo,  coxi,  coctum  3 ï t,tr 
luiebet  focbeii;  umfdimelseü. 
rec'ordi  g 5,71  Urfunbe,  S?roto» 
loK,  SItebiu;  by  - a protoIoHa» 
rifd);  to  record'  vit  auffebreioen, 
protoIotUeren;  - office  Staats» 
atebiu. 

record®  g s!m  Seuge,  SuuanlS, 
beglaubigte  Seiftung,  9îeîorb. 
record, able  g o erinnerlich; 
-ación  s,f  (frinuerung  : -ar  va 
in  ©Tinnerung  bringen;  -atorio 
stm  (SrinncrungSmittel. 
recordatio,  önis  g s¡f  SRûd» 
erinnerung. 

recor'der  gs-'m  ißrotolollfübrct, 
fRegiftrator,  2itd)iuar. 
recordor  1 g tja  c gen  einet 
Sache  eingebeut  fein,  auch  alqd 
u.  de  alqo;  ficb  etinaS  su  îiericn 
nehmen. 

recorr|er  § tfá  burcbcilen,  »rei- 
ten, »laufen;  -ido  ti'm  ìiuSbcffe» 
ning;  surüdgclegtc  iSabnftrccfc. 
rccortladura  g sj  SiuSfebnitt; 
Stbfebneiben;  -ar  ca  befcbnciöcn: 
-e  s'm  atbiebneiben;  Slngtiff; 
SiuSfebnitt.  [naben, 

recoser  g sfa  roiebet  suîammen» 
recostar  g tfa  aniebnen;  -se 
vlnfi  fid)  lehnen, 
recoudre  g tja  roiebet  su»,  an» 
nähen,  ocreinigen. 
recouper  g v¡a  roiebet  (be)» 
fcbnciceii. 

recourbure  g sJ  ffrümmung. 
recourir  g tjli  - à q (à  qc)  vu 
iem.  (etiu.)  feine  Sufluebt  ncit» 
men;  - en  cassation  um  ííañu» 
tion  cintomiuen. 
recours  g slm  Sufluebt,  8îüd» 
anipnicb,  ©efueb,  Oieturâ,  - en 
cassation  S'aifationâgcfucb:  - en 
grâce  tBegnabigung-îgeiucb;  - en 
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revision  SRebifionágcíuí)  (t)in' 
fic^tUdö  beâ  Urteitä). 
recourse'  § V»  SRefurá,  Sìcgreè, 
Si!flu(ít;  to  have  - to  Sufludjt 
nehmen. 

rocouvrlable  S o einttei66ar; 
•ement  jsfe»  ®ieberetlon0ung, 
ÍSeltrcifiung  (ber  ©teuern);  -er 
n'a  roiebeterlangen,  (©teucm) 
Bei“',  emtreiben;  -ir  v¡a  uiieber 
bebeden,  Bemänteln.  [nern. 
recova  § # îluftauf  Bon  §ü6= 
to  recov'er  ¡0!  v/a  toiebec  er- 
langen; tfn  genèten,  ftdjerbolen. 
recovero  g VmSefliiflei^anbler. 
rocov'ery  g sjn  SBiebererlnn« 
gung,  ©enefung,  Erholung. 
recrea|r  g ¡/a  Beluftigen;  -tivo 
a betuftigenb.  [quiien. 

to  re'creato  g ¡¡h  loben,  er- 
récréatif  (ve)  g o er^eiternb, 
oiifBeitemb,  beluftigenb. 
recreatio,  önis  g s/f  ©r^olung, 
SSiebergenefung. 
recrea'tion  g s,0i  (Srljolung, 
Srguiclung,  greiftunbe. 
récréation  | s¡íl  (gr^olung,  Se- 
Inftigung. 

rec'reative  g a etquidenb. 
recree  1er  Se, (j  junetjmen;  -imî- 
ento  ¿uroadjâ. 
récréer  g i^a  neu  Beleben,  so  - 
tjrefl  ouätponnen,  fid)  er- 
geben, fid)  erholen, 
recrementum,  i g sfa  SlBgang, 
©djladen. 

recreo*  g ©tfioìung. 
recreo“  1 1 ÿô-  mieberetìdinff  en, 
luieberberitellen,  crftiidjen. 
recrépo,  are  g tjfe  mibethallcn; 
- vjtr  toiberhoKen  loffen. 
recresco,  crévi,  cretum,  ère  | 
vjn  loieber  wachìen. 
recriar  g vfa  burdj  SSeronbe- 
rung  ber.  3Beibe  ftärten. 
recrimin  i ación  g sjf  @egen- 
Beid)iilbigung;  -ar  vja  ®egcn= 
Beidjulbigung  erheben  gegen, 
to  rocrim'inate  g t>/a  ©egen- 
liage  erheben.  [liage, 

rccrimina'tion  g i/n  ©egen- 
récrimination  i # ©egenbe- 
ichulbignng.  [ÿ  ©egentlage. 
récriminatoire  g a:  plainte  - 
recrim  inator  g a/m  ©egen- 
näger.  [fchulbignng  erheben, 
récriminer  g via  ©egenbe- 
récrire  g q'a  ({chriitlich)  ont» 
toorten. 

yecrudelcer  g v/n  Bon  neuem 
ouäbted)en  ; -cimiento  ajm, 
-scencia  ajf  SJeridjlimmening. 
recrudesco,  crudüi,  ère  g vin 
toieber  îdilimmertoetbcn,  roieber 
ouäfare^en.  [-s  m/pt  8?  ef  tuten, 
recrue  g ajf  (5rîaëmnmi(d)aft; 
recruit  g sim  SRetrut;  to  - via 
teltutieren,  ouéhcben,  erganjen. 
recruit'ing  g s/n  iRelrutierung; 
—board  a/n  Stuàhebungâlommii- 
fion;  —money  ^anbgelb. 
recruit'ment  g sfn  @r{ahge» 
t^öft. 

recruits  g m/pî  (Srjahmanu- 
[d)aft. 

recrut]  ement  | s/m  StuShebung, 
Sîefrutierung  ; -er  -^a  rctmtieren, 
iRelruten  auâheben. 
rectâg  adw:  - viâgerabeâwegâ. 
rectan'gle*  g .0»  SRed)ted. 
rectangle“  g afm  ÍRechteí. 
rectangulaire  g a rechtminîlig. 
rectan 'guiar  g a rechtedig. 
rectángulo  g sim  8ied)ted. 
reetê  g adv  gerobe;  red)t,  richtig, 
lBot)l,  (Bom  Sefinben)  ohne  ©e= 
recteur  g Sîettor.  [fohr. 
rectiîlclaciôn  g slf_  SBeri^ti» 
gung;  -ar  vja  berichtigen. 


rectificatcur  g a berid)tigenb; 

- s/m  S8erid)tiger. 
rectiOca'tion*  g V«  iReîtifirie» 

rung;  ¡Berichtigung.  [gung. 
rectification“  g ^ SBerichti- 
rectifier  g via  beridjtigen. 
to  rec'tify  g v¡a  reîtijisicren, 
berichtigen. 

rectiligne  g a gcrnblinig. 
rectilin'eal  g a gerablinig. 
rectilíneo  g a gerablinig. 
rcctio,  ônis  g alf  Seitung. 
rectitud  g sif  ÎHichtigIcit. 
rect'itudo*  g «/«  fig  (Serabheit. 
rectitude“  g s}/  fig  ©erabheit, 
iReblichîeit. 

recto  g a gerobe;  rebtidj. 
rector*  g sifm  iReïtor;  -ado  sim 
SRettorot;  -al  a SHettoratê»;  -la 
sIf  iReliortnohnung,  -mürbe, 
rec'tor“  g s/m  -Oberpfarrer. 
rector“,  öris  g sim  Seiter,  SSe» 
hetrîd)er  (Bon  ©ottheiten). 
ree 'tory  g sin  ÎBfotre,  ¡Bfurr» 
hau0. 

rectrix,  icis  | sif  Sciterin. 
rectum  g s/n  SJÎaftbarm. 
rectus,  a,  um  g a gerobe, 
[entrecht;  regelrecht, fchlicht,  rich- 
tig, ehrlich,  tugenbhart. 
reçu(e)  g a angenommen;  être 

- docteur  bie  Sottormürbe  er- 
halten ; être  - maitre  SJteiîter 
roerben;  - s/m  Quittung,  Smp» 
fongä(chein. 

recua  g sif  ffioppel  ©numtiere. 
recùbo,  âvi,  are  g e/n  auf  bem 
8îüden  liegen. 

recueil  g s/m  ©ominlung,  'ito- 
gramm  (eineâ  Äonjertä  jc.). 
recueilllcment  g s/m  Eamm» 
lung,  Slnbacht;  -ir  n'a  cin(am= 
mein,  äuiammenfahen,  - une 
succession  eine  ffirbfehnft  antre» 
ten,  - ses  idées  feine  ©ebonfen 
fammein,  se  - vinfl  [ich  [ammein, 
nachbenîen. 

recuento  g s/m  SZachsohïung. 
recuerdo  g s/m  ©rinnerung. 
recuero  g 9JtouItiertreibcr. 
recuesto  g sim  Slbhang. 
recuire  g ifa  nod)  einmal, 
boppelt  tochen,  braten,  Brennen, 
recuit  g aim  Sluâglühung,  Gin» 
Brennung  (ber  garben). 
recul  1 s/m  8liid[to6  (ber  g-euer» 
maffen). 

recular  g vfn  jurudmeihen. 
reculemont  g shn  Surüdmei» 
d)cn,  Sîüdgang  (im  ©eichnft). 
reculer  g v!a  jurüdfchieben, 
rüdmnrtê  gehen,  [toêen  (B.jeuer = 
maffen), 8îii^'chritte  machen,  (ouf 
bie  ©eite)  rüden, 
reculo  i a ungefdfmönst. 
reculones  g:  ó - ado  rücimärtl. 
reculons  g m/pt;  à - rüdroârtê, 
rüdIingS  ; marcher  à - ben  Sirebâ  - 
gang  gehen. 

recumbo,  cubui,  ère  g vin  fid) 
äurüdlehnen,  fteh  âurîEafel  legen; 
fich  nieberfenten. 
recuper|ación  g s// SBiebercr- 
Inngung;  -arc, 'a  miebererlangen. 
to  recuperate  g v¡a  mieber» 
erlangen. 

recuperatio,  önis  g sif  SBieber* 
erlongung.  [erlangung. 

rccupera'tion  g s/n  Sßieber- 
recuperät|or,  oris  g s/m  SBie> 
berermerber  ; -ores  bie  Obmän- 
ner (fíollegium  Pon  5 fOtännern 
bei  Broäeffen  jmif^en  Sîômern 
unb  àuêlânbern);  -orlus,  a,  um 
o äu  ben  Obmännent  gehörig, 
recupero  1 g tj'fr  micberer- 
langen. 

to  recur'  g c/n  jurüdtommen, 
feine  Sufludjt  nehmen. 


recüro  1 g c/ír  mit  ©orgfntt 
Bearbeiten,  mieber  pflegen, 
recurrence  g s/n  8íicdíehr. 
recurrir  g c/n  fid)  menben. 
recurro,  curri,  cursum  3 g 0^1 
surüdlaufen;  micberîehren,  ouf 
etmaâ  surndîommen,  su  etmoâ 
feine  Suflucht  nehmen, 
recurso*  g s/m  ¡Berufung;  98Iit* 
teiroeg.  [(ehren, 

recurso“,  äre  1 g c/n  jurnd» 
recursùs,  üs  g s/m  ÎRiidteht. 
recurvo  1 g vfir  juriedbeugen. 
recurvus,  a,  um  g a rüdmârtâ 
gebogen. 

recusiable  § a Betmerflich; 
-ación  sif  ÎBcrmerfnng;  -at  ia 
Betmerfen. 

récusable  | a beftreitbar. 
recusatio,  önis  g s/t  ¡Betmeige» 
rung,  Ginfprud). 
récusation  g sjf  ¡Bermevfung 
(Bon  Seugen).  [lehnen, 

récuser  g c,'a  Berincrfcn,  ab» 
recüso  1 g c/ir  äurüdmeifen; 
mibetlegcn,  Ginfprud)  tun. 
rocussüs,  ail  ü g s/m  3urüd= 
ptollcn. 

recutio,  cussi,  cussum  3 g c/tr 
âurüdpraHen  mochen;  erfthüt» 
tern,  aufrüttetn. 
red*  g sif  5Reë:  Siietarbeit. 
red“  g a rot. 

rëda,  ae  g alf  Sleifcmagen. 
redac|ciôn  g sif  9iebaition; 
-tar  via  obf offen;  rebigieren; 
-tor  s/m  atebnlteur. 
rédacteur  g afm  Sîebniteur, 
©d)riftfühter,  -leiter. 
rédaction  g sff  Slebaîtion, 
©(hriftieitung. 

redada  g sif  3ug  mit  bem  ¡Reëc. 
redamo,  âregc,?rmicbetIieBen. 
redan  | ^ X fílefd)e. 
redarguo,  gui,  gûtum  3 g vjtr 
bom  ©egenteil  überführen,  Sü* 
gen  [trafen. 

redarius,  a,  um  g a juin  Steife» 
mögen  gehörig;  - s/m  Smtfther. 
redattore  g ahn  8îebnitenr, 
¡Beorbeiter,  Sinêfertiger;  - in 
capo  îiauptrebafteur. 
redazione  g alf  ¡Bearbeitung, 
gûffung,  atebottion. 
redibay  g a futhêrot;  -breast 
sfn  8îotîehIihbn. 
to  red'den  g c,'a  röten, 
red'dish  g a rötlich, 
redditio,  önis  g aff  SZathfafe. 
reddition  I s// ^üd=,  Übergabe 
(einer  fjefiung). 
reddito  g s/m  Ginlommen. 
reddo,  didi,  ditum  3 g vfir 
äurüdgeben  ; erftatten  ; überfehen 
i.  *.  latine;  entgegnen;  boll- 
ftänbignachohmen;  m.  bopp.  acc 
äubemunb  bemmadjen;  hevnuä» 
geben;  julommen  (offen,  bar- 
bringen; ouâftoêen,  auffagen, 
redecilla  g alf  $oarneö. 
rededor  g s/m  Umlreiä;  al  - 
ringsherum. 

to  redeem'  g q'a  lolfoufen, 
befreien,  einlöfen,  tilgen, 
redcem'lablc  g o tilgbar;  -er 
sfm  Griöfer. 

redeeming  g s/k  SluSIöfung. 
redemander!  q'aäurüdforbern. 
rédempteur  g afm  Griöfer. 
redemptio,  önis  g alf  Griou» 
fung;  i8eftedhung,ÎBocfitung;SDê= 
ioufung  ouê  ber  ©efongenfihoft. 
redemp'tlon  g s/»  Stüdiauf, 
Griöfung. 

redemptionis// Grlöfung,  2oá= 
(nufung. 

redempto,  are  g ntr  loSIaufen. 
redemptor,  öris  g aim  Grtäuf  er  ; 
¡Pachter;  Siuftäufer  Bon  ¡projef- 


fen;  SoêîânfcrauêberSefnngen» 
fehaft,  Griöfer  (Bon  Ghrifluâ). 
redemptura,  ae  g jÿ/  5Pad)t» 
Übernahme. 

redenfeión  g sff  Ginicfung;  Gr- 
lôfnng;  -tor  sim  Griöfer. 
redentore  g sim  Griöfer. 
redenzione  g s//  Griöfung. 
redeo.  Ii,  itum,  ire  g vfa  ju» 
rüdgehen,  heimlehren;  heran-, 
herbeigehen,  cin(ommen;herBor» 
ehen,  5u  etmoâ  f^reiten,  on» 
eim  fallen.  [pflichtet, 

redevable  g a [dhulbig,  Bet- 
redcvance  § s//  ©runbsinâ. 
redi  gar'net  g s/ra  Sorfunfel; 
—heat  ©lühh'&e. 
redlilbéo,  büi,  bitum  2 g vfir 
Surüderftatten;  jurudgehen  Inf- 
fen  (eine  geiaufte  mangelhofte 
¡Bare),  ben  Sîauf  Bon  etmaê 
rüdgängig  machen, 
redhibitio,  önis  g alf  SlüdgnBc 
ober8tüdnohme(einerBeriauften 
mangelhaften  ©ad)e). 
red-hot  g a rotglühenb. 
redicho  g a geíünfteit  imSteben. 
rédiger  g tfa  rebigieren,  ab- 
rcdlgeregî/aobfafîen.  [foffen. 
redigo,  êgi,  actum  3 g ¡jb-  su- 
rüdtreiben;  in  memoriam  alejs 
-jem.inâGebâ^tniâîurüdmfen; 
her-  oberhinbringcn;eintreiBcn; 
etmnä  in  eine  Sage  bringen.  Ber- 
ttianbeln;  in  orclinem  - in  ben 
Sfanon  aufnehmen;  ettnaS  bem 
SPerte,  ber  3ohI,  bem  Umfange 
na^  hetunterbringen. 
redil  g afm  ¡Pferd), 
redimere  g c/a  auälöfen. 
redimlible  g a einibdbar;  -ir 
t/a  einlöfen,  loâioufen. 
redimiculum,  i g s/n  ¡Banb 
(Î)alêbnnb).  [Ininbcn. 

redimio,  li,  itum  4 g t/Sr  um- 
redlmo,  ömi,  emptum  3 g r/?r 
miebertoufen;  erlaufen;  pachten, 
etra,  gegen  ¡Besohlung  überneh- 
men; Io? (auf en. 
redingot  g s/m  ©ehrod. 
redingote  | g afin  UBettod, 
fiberjicher. 

redintegratio,  önis  g alf  ¡Bie- 
bererneuemng;  ¡Bieberholung. 
redintegro  1 g t/fc  roieber  er- 
neuern, roiebcrholen,  roiebernuf- 
frifdjen. 

redire  i tj'a  roiebcrholen. 
reditio,  önis  g alf  Siüdîehr. 
rédito  g sim  Gintommen. 
reditulablo  § a einträglich:  -ar 
c/a  eintragen.  [Ginlommen. 
redit  üs,  ûs  g s/m  Sîüdfehr; 
redivivus,  a,  um  g a roieber 
lebenbig  geiuorben;  roieber  auf- 
gefrifeht;  [chou  einmalBerroeubct. 
redj-meas'Ies  g n/pi  Sîôtclu; 

- mul'let  aZotbort  (fjifd)). 
redness  g ¡Röte. 
redobl|ado  g a Berboppelt; 
-ante  s/n»  2:tommIer;  -ar  c'a 
Berboppeln;  -e  sim  ïrommel- 
inirbel;  -ôn  a Biegbar, 
redoleo,  ùi,  ère  g c/n  einen  ©e- 
rud)  Bon  fid)  geben;  vinum  - 
nod)  SPein  riechen, 
redoma  g ajf  ¡phiole. 
redomado  g a fdflau. 
redomitus,  a,  um  g a Bon 
neuem  beronlligt. 
redondla  § sif  Umfrei?;  -ear 
via  runben;  -el  s/n»  Stei?;  -ez 
sif  Sîunbc.  [biet  ¡Berfen. 

redondilla  g sif  ©trophe  au? 
redondo  g a ninb. 
redôno  1 g vfir  roieber  [chenfen. 
redojpelo,  -ropelo  g s/m  ©e» 
genftrid).  [aufiöfen. 

redordior,  iri  g c/fr  roieber 
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redoubllomentis/'^iffictbobbe» 
lune;  -er  v/a  BcrbobPeln. 
redoubt  g s/n  @d)anäc. 
redoutable  § a furrfjtbnv. 
redoute  g s//  Sleboiiic,  Sefianse. 
redouter  g v/a  ((ct)c)  jiiri^tcn. 
redraft'  g s/n  aietourajecbîcl. 
redress'  g s/n  §Ufe,  5t6f)Ufe; 
to  - v/a  beifetn,  abpelfcn. 
redresslemcnt  g s/m  S8cridjti= 
0ung:  -cr  v/a  loiebct  auiticljtcn, 
berlditiflcn,  Petbefîern. 
to  reduce'  g v/a  âurüdfüfjren, 
rebutieren, betunterOringeu,  ber. 
ininbctn,  bctnblniîen,  berinem» 
bcfit;  f)cben  (aritijmet.);  - an 
ol'ücerto  <he  ranksbegrabieren; 

- to  äutüdbringen;  - to  ashes  in 
Slicf)e  legen;  - to  dust  jcrftftuOen. 

raducición  gs//S8erniinberuno; 
aierietiuna:  -ibis  a juriidfufjr. 
bfiv;  -ir  v/a  äurüdfübten:  bec= 
luiubern;  -Irse  v/refl  fid)  ein= 
fiprSnten. 

redùco,  duxi,  ductum  3 | vjtr 
änrü(£füf)ton;  suriidjieben,  ein« 
fdjiütfen,  äurüdbaltcn;  5urüd= 
geleiten,  Ibibercinfeljcn;  alqm  - 
in  scaenam  einen  £d)aufbioler 
Ibieber  nuf  treten  Inffen  ; in  irgend 
eine  Sefchnffenbeit  berfefeen. 
reducta,  drum  g n/gl  nad). 
ftebenbe  Singe.  [ciulebnng. 
reductio,  önis  g s/f  SS5icbcr= 
redue'tion  g s/n  SHcbiittion, 
SSerminbetung,  Grmäbigung, 
(ìinfdironfung;  - of  a fracture 
syrncbeinilcntmnng. 
ri'duction  g Sìebuftion,  Slcr» 
rteincrung,  Sicriniuberitng,  Sücr« 
fiingung. 

reducto  g s/m  5clbid)ait;,c. 
reductor,  öris  g s/m  ¿Juriid- 
fübter.  [gesegen:  entlegen, 
reductus,  a,  um  g o äurüd= 
réduire  | v/a  berncinern,  bcf 
ringetn,  betminbern,  berfängen, 
rcbiijicren;  - ci  au  silence  fern, 
jum  Scblbcigcn  bringen;  - q à 
ia  raison  Jem.  sur  Sb'ernunft 
bringen:  so  - c/rc/tfid)  befd)rftntcn. 
réduit  g s/m  Suflud)tàDrt, 
Síeboute. 

reduncus,  a,  um  g a äurüd= 
getrümint;  anälbärt»  gebogen; 
cinlbörtä  gebogen, 
redundan  eia  g s, y Ubcvflufs; 
-te  a überflüifig. 
redundlanter  g aâv  nbcr= 
ftrômenb;  -antia,  ae  s/'f  Über» 
ftrbmcn;  ttOetfiiUc;  -atlo,  ônis 
s//  Suriid=  ober  ?tuàtrctcn  bcà 
SBofferâ;  ftbrrfütle;  -olc//iiibct» 
treten;  mit  abl  bon  ctlonê  über 
unb  über  triefen;  überftrömen; 
im  überflub  borbanben  fein, 
redundar  s r/n  überlaufen, 
reduplicatio,  önis  g s/f  SBie= 
bcrbolung. 

réduplication  | s/f  S8erboppc= 
lung,  aiebnpHtotion. 
reduvia,  ae  g s/f  Siictnngcl; 
fpricbtubttl.  für  Sîleinigteiteu. 
redux,  dùcis  g a äuriidfübreub  ; 
äurüdfommenb. 
reduzioiio  g s/f  Jôernfifebuug; 

- delle  tariffe  Snrifcrmäfjignng. 
to  re-echo  p,  v/n  luibcrbaUeti. 
reed  § s'n  (Sebilf,  Diobr;  — 

hun'tiiig  SRobrammet;  —grass 
SlicbgtaS. 

rocdiflc  aclón  g s/f  SBicbcrcr. 
baiiung  ; -ar  t/a  ibieber  aufbniicn. 
rééditer  g v/a  Ibieber  bernuá» 
gebrn. 

reed-pipe  g s/n  Suiigciipfeife. 
reef  g s/n  SRiff;  to  - v/a  (©egei) 
ciitòicben,  reffen.  [©ebober. 
reek'  g s/n  8îaud),  Snmpf, 


reel  g s/n  .§oîbcI,  ©arnibinbe; 
to  - r/a  bafbcin,  roinben;  » v/n 
torieln. 

réel(lc)  I a ibirtiid),  in  ber  Sat 
borbonben;  offre  -le  s/f  9tnct= 
bieten  in  barem  ©elb;  - s/m 
Söittlirbfeit. 

reelelcclón  g s/f  SBicbcrtbabl; 
-gir  v/a  tbieberlbählen. 
to  re-elect'  % v/a  inieberlbäblcn. 
reelec'tion  § V«  SBicbcrtuabl. 
réélection  g s/f  SBicberWabt. 
rééligibillté  g s/f  SBieberlböbl' 
barícit. 

rééligiblc  g a luiebertbabibar. 
rco'ling  g s/n  Soumet,  .Çinîpe» 
lung 

réélire  g v/a  ibicbermablen. 
réflleinent  g adv  in  ber  Sot; 
saisir  - $ab  u.  ©ut  mit  S3efd)Iag 
belegen. 

rocmbols'ahle  S a 5urüdjnbl= 
bar;  -ar  v/a  äurüdäablcn;  -o  s/m 
Dîiictiabluiig.  [treffen, 

reencuentro  g s/m  ^ufammen* 
rccnganchlar  g v/a  tniebetnn= 
locrben;  -e  s/m  SSJiebcvonmet. 
bung.  igetjen. 

to  re-enter  g r,'n  loiebcr  bincin= 
to  ro-estab'iish  ¡a  v/a  luicbcr= 
bcrftellon.  [port, 

réexpédition  § s,f  SRüdtrnnâ" 
reexport  ación  g s/f  SÍBieber» 
aulfubr;-ar  c'atuieberanéfiibren. 
réexport, ation  g s/f  Söiebcr* 
üU-3tnbr;-ero'atuicbcvauâfübrcn. 
refacción  g s/f  3mbi6. 
refaire  g i/a  umnrbeitcn. 
refe  g s/m  Smirn. 
retajo  g s/m  turicr  luoQcnct 
ffrouemintcrrod. 
refectio,  ônis  g s'f  SlMcbcr" 
bcrftellung,  ©rboliing. 
réfecioiro  g s/m  Sîefi'ftorium, 
©peifcfnat. 

refectorio  g s/m  iRofcttorium. 
refect'ory  g s/n  ©pcifcjinimct 
(in  SÎIbfterii),  Sionbitt.  flcgcn. 
refello,  felli,  ère  g r'tr  luiDcr- 
(O  refer'  g v/n  binlueifcn,  bcr= 
Ibcifcn. 

rc'ferablo  g a bcjicbbar. 
refercio,  fersi,  fertum  i g v/tr 
boll  füllen,  Qufcinnnbcrbaufcn. 
ref'crence  g s/n  Üîcrtbcifung, 
Sindilbcijung.  Uugbch'ne. 
référence  g sf  SBcjiebung,  ffle« 
ret'crence-book  § s/n  Sîad)- 
fcblagebud).  [a  bejuglid). 

rcferenicla  g s/f  Scjug;  -te 
référendaire  gy«  Sîcfcrenbat. 
referendario  g s,im  iSefetent; 
{Reffrcnbnt. 

refcren'dary  g.Vrn  Sîeferenbar. 
referenza  g s/f  Sesugnabme. 
référer  |.r//¡  ÎBcricbt  erftnttcn; 
se  - à q (qc)  t/rrß  fid)  euf  jcm. 
(ctib.)  berufen,  bcjicben. 
referio,  ire  g v/lr  )oii'brïid)In= 
gen;  jnriidproHcn  macben. 
referir  g v/a  erjablcn;  -se  v'reß 
fid)  bcäicbcn.  [ben. 

refermer  g i/a  tuieber  âufd)Iic= 
refero,  tùli,  lätum,  ierre  g v/tr 
5urüdtragcn;  luiebevgobcn,  ju» 
rüdfáiallcn;  se  - äuvüdfcbtcn; 
jurüdbvingen.lbicberbiniucnbcn 
(á.  85.  ben  S5lid,  ©eift);  einen 
©cgenftanbnod)  ctib.  beurteilen; 
snrüctäirhcn;  se  - f'd)  äutücf. 
sieben;  ctroaê  äutüdbringen;  su» 
rüdmclben;  ettoibern;  sntüd» 
lucnben  (caput);  ctncucni;  ab* 
fbicgeln;  ablicfcrn;  botbringen; 
beiid)tcn;  îlnftage  ob.  Slntrag 
ficrien;  etto,  cintrogen. 
refer'ring  löj  a besüglicb. 
refert,  rëttiilit,  referre  g r/n 
U.  inqttr  c-ô  liegt  baron;  mea, 


tua  - mit  inf  cb.  inbit.  gftage* 
fob.  [gefiiüt. 

refertus,  a,  um  g a gans  an» 
refervi'éo,  ëre  (-esco,  ère)  g r/n 
oufroaUcu. 

refettorio  g s/m  SRcfettorium. 
reficio,  feci,  fectum  3 g v/tr 
ibieber  mad)en;  mieber  eribâb* 
ten;  tbieberberfteUen;  sulbcge 
bringen;  einnebmen. 
refigo,  ûxi,  flxum  3 g v/tr  ob= 
nebmen;  ungültig  mûcben(leges). 
refilón  g s/tn-,  de  - febrag. 
refin  ción  fe  s/f,  -miento  s/m 
SJerfeinerung;  -ado  nberfeinert; 
-ar  v/a  berf einem;  -oria  s/f 
Sudetraffinerie. 
to  refine  ^ v/a  bercbcin,  ber* 
feinem,  reinigen, 
rcfi'ned  fe  a berfeinert,  fein, 
reflne'ment  fe  s/n  SJerebcliing, 
35ctfcinemng,  £äutcrung. 
refl'ncry  fe  s/n  Sieberei, 
relingo,  ère  i v/tr  loicberbilben. 
refi'ning  of  mct'als  fe  s/n 
fjriicbarbcit. 

refino  s a bod)fcin;  s/m  ©pe* 
Sereibanblung. 
to  refit'  fe;  t/a  auâbeffcrn. 
refitolero  ^ a fig  fid)  in  olIcS 
mifebenb.  [forbern. 

reflagito,  are  g v/tr  Ibieber* 
rellatus,  abl  u.i  ä/mCntgegeii* 
blafcn;  ©cgcnlbinb.  (tig. 

réfléchi(e)|a  überlegt, beböd)* 
réfléchir  g v/a  surütfftrablen, 
«ibetfen;  - r/n  überlegen,  nnd)* 
beiden. 

to  reflect'  fe  r/a  surüdlberfen; 
- v/n  äurüdftrablcn,  nad)bentcn, 
überlegen;  to  be  -ed  r/n  fid) 
îpiegeln;  -edim’ages/n  ®pie()cl* 
réflocteurli,"»  ÎHcflcftor.  [biib. 
refiec'tiou  fe  s/n  9îad)bcn{cn, 
8S5ibcrfcbcin,  ©piegelung;  -tel'e- 
scope  ©piegeltclcffop. 

reflecto,  flexi,  flexum  3 g v/tr 
SurüdbcugciKumtocnben;  - ani- 
mum befäuftigeu.  [Spiegel, 
refiec'tor  fe  s/n  Sieflcltor, 
roflej  ar  fe  v/n  surudftrablen; 
-arse  v/refl  fidi  obfptegcln;  -o  s/m 
9tbglans;  a überlegt, 
reflet  g s/m  JReflcj,  Slbglnns. 
refléter  g v/a  surüáftrableu, 
rcfletticrcu. 

refleurir  g r/n  loiebcr  auf  bliibeu. 
reflex  g s/n  fReflcï;  r-action 
Sîeflcïbetucguug. 
réflexe  g a suriidgeftrnbit. 
réflcxible  g a surüdftrnblbar, 
reflctticrbar. 

reflexi  dns.tffSurudfltablung; 
Sîadibenfcu;  -onar  r;«  9înd)bfn* 
ten;  -vo  a nndibcnílidi.reticpio. 
réflexion  | s/  SSicbecieben, 
9iad)bcnîen,  Überlegung,  Sie* 
troditung.  [ibiricnb. 

rcflex'ivofe  a bcsüglid),  surüd* 
reflo  1 g r/n  surüd*,  entgegen* 
blüfen;  - r/lr  luicber  auêatmcn; 
nufblafen.  [blüben. 

refloresco,  üi,  ëre  Î r'n  luicbct* 
refluer  g r n sutüdflicßcn,  nuá* 
treten. 

refluir  fe  r/n  sutüdflieùcn. 
reflujo  ¿ sin  Çbbe. 
refluo,  fluxi,  fluxum  3 g r/n 
sur  d=,  ab»,  lìbcrflicÈcu. 
rcflùus,a,umlasurucEflic6cub. 
reflux  g í'/n  (fbbe. 
refodio,  fodi,  fossum,  ëre  g 
r/tr  nufgraben,  ouä-graben. 
refondre  g t;'a  fig  umgicÊcn, 
umarbeiten.  [icilung. 

refonte  g s/f  llmguf;,  timar* 
reform'  fe  s/n  Umgri'taltuug, 
¡Reform:  to  - v/a  unigeftaltcu, 
Uctbepcm,  rcîori;ücren. 


reform  a 'a  s/f  ¡Reform;  9lb* 
ftetlung;  Umgeftaltung;  ©itten- 
berbefferung;  -able  a berbeifet* 
licb:  -ación  s/f  Umgeftaltung: 
-ar  v/a  umgeftalten;  obfeben;  ab« 
ftciicn. 

réformateur  (rice)  g a ber* 
beffemb,  reformierenb;  - s/m  ¡Re« 
fonnetor.  (l'taltung. 

reformatio,  önis  g s/f  Umge« 
reforma'tion  fe  s/n  Umänbe« 
rung,  ¡Reformation, 
réformation  f. «y  ¡ßetbeffemng, 
¡Reformation,  Siríenbetbeííe* 
mug.  [ftalter,  ®erbeffcrer. 
reformator,  öris  g s/m  Umge« 
reform'atory  fe  a reforma« 
terifeb:  - s/n  etrnfanftalt. 
réforme  ï s'f  Reform,  Sßet« 
bejTcrang,  Umgeftaltung:  - (ré- 
ligieuse)  ¡Reformation,  fiitdicn* 
betbeffetung,  (finfditânîung  (iin 
imusibefcn).  [micrtcr. 

réformée  e)  g s'm  Is/f)  Refor* 
reformed  jew  g Reform* 
fube. 

rtfor'mer'  fe  »'m  Reformator, 
relornierii  g r/a  loiebetbilben. 
réformer  Î r/a  reformieren,  ber- 
bi  fîem,  nbfebaffen,  cinfebrânfen. 
reformidatio,  öuis  g s/f  ¿uvüd* 
fdieuen. 

reformido  1 g t/tr  alqem  bot 
fern,  surücifcbeuen. 
reformo  1 g v/tr  umgcftntten, 
bcrbcffcrn;  loieberberfteUen. 
reforzar  s va  bctftürtcn. 
rofouiemènt  ï.i'm(9tuf))'tnuung. 
refouler  f r'n  aui*,5urüdftaucn, 
surtí  dbtöugen:-r'nsutüdfirBmcn. 
to  reîound'  fe  v/a  umfebmetsen: 
umarbeiten. 

refoveo,  fövi,  fótum  2 g vtr  tuie* 
ber  ettoâtm  en, beleben,  erquiden. 
refrac, ción  fe  sf  ©trabten« 
brcd)ung:-tsr  rn  btcd)cn;  -torio 
a uiibctfpenftig. 
réfractaire  g a nufföfftg,  loibcr* 
îpenftig:  ftrengflüifig,  fcucrieft. 
refractariolus,  a,  um  1 o 
poltcmb.  [ib.  ©trablen). 

réfracter,  se  g v/refi  fid)  brcdicn 
refrac'ting-tel'cscope  fe  s : 
Refraftor.  [btediung. 

refrae'tlon  fe  s/n  Strahlen* 
réfraction  g sf  ©trablcnbte* 
d)unfl,  Refraltion. 
refract'oriness  fe  s/n  SSiber* 
fcklicbtcit.  [ftTcng  flüjfig. 

refract'ory  § a ibibcripcnftig: 
refragor,  âtus  sum  1 g r'n 
niiber  [cm.  ftiminen,  luiber* 
fiteben. 

refrain  ï sbn  Refrain,  SSiebet* 
bolungibetf. 

refr  ón  s s/m  ©pritbtuort; 
-ancro-V/nSbricbmcrtfaininliing. 
réfraugii.îiilé  g sf  ¡Stfíbbcr* 
feit  (bet  £id)lfícablcn). 
réfrangible  f a btcdfbar  (b. 
Siditflrablen).  [ilñft'ig. 

refrattario  g nauffñftlg:  ftreng* 
retrazione  g sf  ©trnblenbre* 
djung. 

refrfg  amiento  « í ;/.  ReiMing; 
-ar  gil  reiben:  -ón  sn,  Reibung, 
refren  able  s a etlboJ,  baO  ge* 
SÜgelt  ibctbcn  fami;  -ninienlo 
s/m  Sñgein:  -ar  fia  sügein. 
refrend  ación  a sf,  -o  ' 
©cgenscitbnung;  -.ar  n gegen* 
3cid)ncn;-ari0s''..@cgen5c!d;ncr. 
refreno  1 g rvantaitcn:  bem* 
men. 

refrescar  fe  vh  crfri’tí)en,  auf* 
frifd)cn:  r,n  füllt  tbcvîcn;  cia 
fvifdieó  ©etränl  su  ficb  nebmen; 
-o  s'm  lüblcnbcè  (Setrânf,  ©t* 
ftiidjung. 


to  relrcsh— regazo 
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lo  refresh'  § e/a  loiiert,  etiti» 
{(i)cn,  etquicEcn;  -Ing  a I)etä« 
etquicìenb. 

refresh'mcnt  g s/n  Stotlunq, 
Gtitiidjung:  —room  s/n  Siifett. 
refrico,  frlcöi,  fricaturus  1 8 
v/ír  luiebct  reiben,  loieber  auf- 
reifeen  (vulnus),  luiebet  erregen, 
refriega  g s/f  Snnf,  ©treit. 
rcfriger|acìón  g sif  Grfnttung; 
-aiitot  s/m  îübienbeâ  Slrsnei- 
inittcl;  a tül)tenb;  -ar  v/a  ab» 
iiibien. 

réírig6rant(c)  | a tiiblenb; 
- s/m  ffüblulittel,  ffüblicbiff. 
refrigeranto'^  8 s/m  Sibtiibttrog  ; 
» a etfriiííjenb. 
refrigerare  8 v/a  obtübten. 
refrigeratio,  ônis  8 # 
füblung. 

réfrigération  | s/f  SIbfublung. 
refrig'eratorgV"ífüí)(abt'atat. 
refrigeratorio  8 s/m  Sfiiijl» 
apparat. 

réfrigérer  | ifa  abiüijlen. 
refrigerio  g s/m  Sinberung, 
©târinngâmittel. 
refrigèrio  1 !§  v/tr  abîüblen; 
-ari  fid)  abfüblen,  nadilaffen. 
refrigesco,  frixi,  ère  8 *5^*  hi) 
obfüblen;  ermatten, 
refringe,  frégi,  fractum  3 8 
v/tr  ouibted)en,bemmcnb  bred)  en; 
bredjenb  äutiidiaerfen  (Pon8id)t» 
ftrablen). 

refrogniement  i s/m  ©firn» 
runäeln;  -er  v/a  {baä  ®efid)t) 
frana  sieben. 

refroidir  8 v/a  abtüblen  ; - v/n 
ertnlten:  se  - virefl  fid)  ertalten. 
rcfroidiss|einent  g s/m  2lb» 
lübluitg,  Grtaltung,  Gtïültung; 
-eur  s/m  Süblgefüb. 
refuerzo  g s/m  SBcrftürfung. 

rct'uge>gs/n©d)ubott,3nfl«(bi, 
©cbubbütte;  —harbour  9íot» 
bnfeu. 

refugo’is/m^uflurbtäort,  Sítei» 
finti,  .§ott,  Suflucbt;  maison  de  - 
Siettunglbau-3. 
refugee'  g s/m  Çlüdbtling. 
rotugllarse  § oirefl  fiib  fluibten; 
-o*  s/m  3ufliubt. 
rcfugiarsi  g tfrefl  fid)  ftiidbten. 
réfuglé(e)  | a geflüd)tet:  - s/m 
(sf)  g-lüd)tling,  SRefugié. 
réfugier,  se  gi/rc/i  hi)  fliidften. 
refugio^,  fugi,  fugitum  3 g v/n 
êutittffUeben,  pi)  flüd)tcn;  - v/tr 
bot  fern,  fliebcn,  fid)  fiirdtten. 
refugium,  li  g s/n  3uftucbt. 
refügus,  a,  um  8 “ äutütf» 
fliebenb. 

refui  S s/m  Sßerfted. 
refuir  i v/n  fliehen.  [bel), 
refuite  i s/f  S£3cd)iel  (bel  3BiÌ» 
refulgeiilcla  § s/f  ®lan5;  -te 
O.  glärtäenb. 

rofulgéo,  fulsi,  ère  8 v/n  tuiber» 
ftrablen;  bell  aufleutbten. 
refund  ición  § s/f  flmfcbmel» 
sung,  Umbilbung;  -Ir  v/a  um» 
fcbmetjen,  nmarbeiten. 
refundió,  fûdi,  fusum  3 8 r/tr 
6utüdgie6en;5utüdgeben;ficb  et» 
giehcn  mad)en:  -1  fid)  ergießen, 
refunfuñiar  g v/n  brummen; 
-o  s/m  SBrummen. 
refus  g s/m  obfíblügige  Slnt» 
luort,5[Beigentng;essuyer  (éprou- 
ver) un  - abfcblügig  befdbieben 
loerben,  einen  fîorb  beîommen. 
refu'sal  § s/n  SBetloeigetung, 
ÎTSeigerung. 

refuse'  g s/n  Slulfebuß;  to  - v/a 
bctiDeigetn,  Pettttebren;  ber» 
jagen,  oulfcblagen;  v/n  fid)  luei» 
gern;  —goods  n/pï  Slulfcbuß» 
wave. 
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refuser  | v/a  atti»,  abfd)lagen, 
uetiueigern,  abroeifen,  berfagen. 
réfutlablo  § a toiberlegbar; 
-ateur  s/m  SBiberleget. 
refutl  ación  g s/f  SiBibetlegung; 
-ar  v/a  miberlegen. 
refutatio,  ônis  8 s/f  SÎBibet» 
Icgung.  [®egenîd)rift. 

refuta'tion  g s/n  SBiberlcgung, 
réfutation  8 s/f  SiBibetlegung. 
to  refute'  § v/a  luibcrtegen. 
refuter  § s/m  SBibeticgct. 
réfuter  g v/a  toiberlegen. 
refuto  il  n'frsurüdgießen;  ab», 
Sutüdmeifen,  betfdfmaben. 
regad|era  g s/f  ®ießtanne:  -io 
a bciuâjferbor;  -or  a bewäffernb; 
-ura  s/f  einmaligel  SSegießen. 
regagner!  qizttiiebergewinnen, 
»erinngen;  - le  dessus  tuieber 
emporlommen.  [mimten, 

to  regain'!  g miebetge» 
regain'!  g ©rummet. 
re'gal  a tbniglid). 
régal  8 Vm  ©aitmobl,  $n[fe 
Sîaffec  mit  Sfognat. 
regal]ado  ^ a tôftli^;  -ar  v/a 
fd)enfen;  -arse  v/rpß  fid)  gütliib 
regalare  g e/rt  bcfcbentcu.  [tun. 
to  regale'  § v/a  ctquiáen,  re» 
golicren. 

régaie  8 Slegai,  .Çiobeitlrecbt; 
eau  - Söniglmaffet. 
régaler  8 v/a  bemirten,  trat» 
tieren,  tegalieren;  - q de  coups 
jem.  cine  2rad)t  ißtügel  Perab» 
folgen;  se  - v/rejî  febmaufen;  se  - 
de  qc  fid)  on  ctm.  ergößen  (be» 
Icîtiercn. 

regalía  g s/f  ^lobeitlreibt. 
regalis,  eg«  tbniglid);  einel 
ffbnigi  luürbig. 
rcgàlis|mo  g s/m  Slegaîilmnl; 
-ta  s/c  SBcrtreter  ber  Çiobeiti» 
tcd)tc.  [rifd). 

regaliter  8 tbniglid)  ; ber» 
regaliz  g s/m  Süßbols. 
regal  oi  g s/m  ®eíd)ent;  -ón 
o berbñtfcbelt.  ífd)erung. 

regalo®  g s/m  ©efdjent,  S9e» 
regañlar  g v/n  Inutten,  ld)el» 
ten;  -o  s/m  SBermeil;  -ón  a 
mürtifíb. 

regar  g r/a  mäffetn. 
regard'!  g sfn  SBlid,  Stnblict, 
^linblicf,  i)inßibt,  Stiidfidjt,  Sieb» 
tiing;  in -adu  in Slnjcbung;  to- 
v/a  anfeben,  beobad)ten,  ndjten, 
fi(b  bejieben;  with -to  ado  bie= 
ßditlid). 

regard® s/m  SBliif;  en  - gegen» 
überftebenb.  [Sluffebet. 

regard'er!  @ s/m  SBeobaibter, 
regarder®  g v/a  anfeben,  an» 
¡(bauen,  onblicfen,  betraebten,  be» 
fiebtigen,  angeben,  betreffen;  - q 
de  travers  fern.  fd)ief  anfeben; 

- q de  haut  en  bas  jcm.  (oer» 
nditlicb)  P.  oben  bil  unten  an» 
leben;  cela  ne  me  regarde  pas 
bal  gebt  mid)  nid)tl  on;  - v/n 
par  la  fenêtre  sum  ¡yenfter  bin» 
oulfebcn;  y - de  près  genau  nd)t 
geben;  so  - v/reß  fid)  befebeu, 
einanber  anfeben;  se -comme.. . 
fid)  für  etm.  batten,  [mertfam. 
rcgard'ful  § a aibtiam,  auf» 
regard'less  § a riitfiid)tllol, 
unbeîümmert:  -ness  s/n  ©cbo= 
mingllofigteit. 

regata  g § s/f  Slegntta,  33ett> 
tubetn. 

regate  gs/mrnfd)cl3tultt)cid)cn. 
regate|ar  g i/a  bnnbein,  feil» 
fcben;-o  s/m  Çanbetn,  gcilfiben; 
-6n  a im  fleiucn  Petfnufenb. 
regat'fa  g s/n  Slcgattcr,  SlSett» 
tnbern. 

regazo  § s/m  ©iboß. 
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regëlo  1 8 v/tr  roiebet  auftauen. 
regémo,  ère  8 »/n  auffeufjen. 
régence  | s/f  Slcgentid)aft. 
regencia  g s/f  Silegietung. 
re'gcncy  g s/n  Slegentjcboft. 
rcgener|aciôn  g s/f  SBieber» 
seuguug;  -ador  a tegenctietenb; 
-ar  v/a  regenerieren, 
regenerare  g v/a  regenerieren, 
to  regen'erate  g v/a  tegene» 
rieren. 

régénérateur  (rice)  %s/m  (ff) 
SBiebetberftcllet(iu);  - a neu  be» 
lebenb,  mieberberftellenb. 
regeneratio,  ônis  g s/f  aStebet» 
geburt. 

régénération  | s/f  SlBiebetbet» 
ftcllung,  SBiebergeburt.  [tion. 
regenerazione  g s/f  Slcgeneta» 
régénérer  8 v/a  neu  geftnlten, 
(Petbeffetnb)  umbilben. 
regenére  1 g v/tr  miebet  etscu» 
gen,  fortpflanaen;  avum -feinem 
©roRPater  übnlid)  fein. 
régent(e)  g s/m  {s/f)  3legent(in); 

- a regierenb. 

regenjtar  g v/a  ein  Gbrennmt 
betleiben;  -te  s/c  Siègent, 
regermino,  are  g v/tr  mieber 
bcrbotfptoffen. 

regëro,  gessi,  gestum  3 g v'tr 
Surüditogen;  sufebieben;  ein» 
tragen. 

regesta,  örum  8 s/n  ein  Slegiftcr. 
regglente  g s/m  Slegent;  -enza 
s/f  Slegentf^aft. 
reggere  g v/a  aulbntten;  - alla 
prova  beheben;  - (alle  speso) 
v/a  beftreiten. 

reggimento  g s/m  Sleginicnt; 

- del  re  Seibregiment. 
regia'  g s/f  ¡Regie. 

regia®,  ae  g # ©d)foß,  Sìonigi» 
burg  (bel  Slumo),  Çioîlagcr. 
rcglcidla!  g s/c  àbuigimbtbet; 
-io  s/m  i'buiglmotb. 
regicida®  g s/m  ffoniglmorber. 
reg'Icido  %s/m  .sibniglmbtbet; 

- spi  Sbnigimorb. 

régicide  | a tbniglmbrbcrif^; 

- s/m  ñbnigimotb,  SibnigI» 
mbtber. 

regicidio  g s/m  fibnigimotb. 
regid, or  S,  s/m  ©tabtrat;  -uria 
^'f  ©tnbtratlaint. 
régie  8 s/f  Siegle,  ÌJSatbt. 
regio  8 ado  tbniglid);  gebie» 
tcrifd). 

rcgiricus,  a,  um  8 vi  fiirftlicb. 
regifugium,  li  g . 9/n  bie  Sbntgl» 
flud)t,  ein  ffeft  tu  Slom  sum  Sin» 
bcnlen  on  bie  SBertreibung  bel 
lebten  Sìbnigl. 

Togli,  òrum  8 m/pl  bie  ìruppen 
bel  Sìbnigl,  ^ofleute. 
regillo  g s/m  3ountbnig. 
regime  g s/n  Sìctmaltung,  SSer- 
fnffung,  Sìegierung. 
régime  g ÿm  Slcgicrunglfotm, 
Crbnung,  Sebcnimeiie. 
rog'imen'  §s/nSeben3otbnung, 
®i(it. 

regimen®,  minis  8»,'«  Senîung; 
Sìegierung ;©teuettubcr;  Seufet. 
régimen  ¿i^'n  Siegieningliucife; 
Sebenlorbniing. 
rog'iment  § s/n  Slcgiment. 
régiment  8 s/m  Slegiment. 
reglmcn'tals  § n/pl  SJlontur, 
Uniform. 

regimentar  g v/a  regieren, 
regimiento  g s/m  Slegiment. 
regina!  g ¡/f  fibnigin. 
regina®,  ae  g s/f  Sibnigin; 
Sfbnigltod)ter;  $ertin,  Slnfüb» 
terin,  ©cbettfijbctin. 
regio'  à a fonlglicb;  pràibtig. 
regio®,  ônis  8 s/f  8lid)tung; 
Sinic;  Slcibe;  ©vense;  ©egeub; 
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©ebiet;  e regione  in  gctaber 
Slid)tung. 

ro'gion  g s/n  Slegion,  ©egenb, 
Sîreil.  [Slegion. 

région  I s/f  ©ebiet,  Sanbftritb, 
regi|ôn|s|  V/ Sanbfÿaft:  Snnb» 
ftridb;  -onal  o su  einem  Sanb* 
ftriebe  gebbrig:  -onalismo  s/m 
Sanbfttid)ipîtem;  -onalista  s/c 
Slnbünger  bel  Sonbftritbibfteml. 
reginâtim  B lOv  besirtliueife. 
regione  g s/f  Slegion;  - del 
cielo  §immetlricbtung;  - mon- 
tagnosa Söerggegenb.  [leiten, 
régir  g i/a  regieren,  lenten, 
regir  g v/a  regieren;  leiten;  t/n 
geben;  gültig  fein.  [giffeut. 
régisseur  8 s/m  SBertoaltcr,  Sie» 
reg'ister  g s/n  Slegifter,  S8er» 
Seidbnil,  fUrotototl;  to  - ¡/a  ein» 
îd)veiben,  eintrogen,  regiftrieren, 
(Stief)  retommanbieren. 
reg'istered  g o eingcfibrieben; 
-letter  s/n  Ginjebreibefenbung, 
SBSertbrief. 

rcg'isterl-of'flce  g s/n  Siegt» 
firatnr;  - of  lan'ded  prop'erty 
©runbbud):  to  - tho  survey  of 
lands  v/a  totnftrieren. 
registrlador  0 s/m  Slcgiftrator; 
-ar!  c/a  regiftrieren;  bntd)lucben; 
»q!  .9/m  Slegifter;  Soilbcul. 
riT'istrar'!  g s/m  Slegiftrator, 
©eri  btlfcbreib^er,  ©tonoelbe» 
amtet. 

registrare  8 v/a.  einregiftrieten, 
bndbän,  einfii)teiben.  [belami, 
reg  istrar’s  of 'fice  g s/n  ©tan» 
registra'tlon  g s/n  igtotofollie» 
rung,  Slufnabme. 
régistration  iií/Slegifttietung. 
registra'tion-fee  g s/n  Gin» 
¡(ffteibegebübr. 

reglstra'tore  g s/m  Slegiftrator; 
-tura  .9//  Slegiftratur;  -zione 
Gimegiftrierung. 
régistre  8 s/m  Slegifter,  SSet» 
seid)!, il,  Gintragebud). 
registre®  8 9/m  tabelle;  S8ucb; 
Slegifter;  » d’  organo  Orgel» 
ftimme. 

rcg'istry  g V«  Slegiftratur,  Gin» 
regifltietung,  iprotofollierung; 
—off 'ice  ©ehnbcPermietungl» 
bureau. 

regius,  a, umSalbnlgIicb,ptä(b» 
tig,  bettiiÿ. 

regla  g s/f  Sineat;  Sieget;  Orb« 
nung;  las  cuatro  -s  bie  Pier 
Spesici.  [Übten), 

réglage  g s/m  Slegulierung  (ber 
roglament|aciôn  g s/f  Siege« 
lung;  -ar  v/a  regeln;  -arlo  a 
gefebrnüßig;  -o  s/m  Sleijtement. 
reglar  g v/a  regeln;  liniieten. 
règle  8 s/f  Siegel,  3lid)lfcbnur, 
Botbilb,  Silnftet,  Otbnung,  Or» 
bcnltegel,  8lecbnunglnrt;£ineat; 
les  quatre  -s  bie  4 ©pesici;  - de 
trois  Slegel»be=®ti;  —équerre 
aiUnfctmaß. 

règlement  8 s/m  Siegelung,  S8e» 
flimmung,  Slegulierung,  ©ut» 
beiBung,W6ted)nung,8leg(ement; 
- de  police  ijioliseiotbnung. 
réglément  8 ado  regelmäßig, 
réglementation  %s/f  geiebliibe 
Siegelung. 

réglementer  g ifa  (burd)  iBer» 
orbnung)  beftimmen,  regulieren, 
régler  | v/a  regeln,  einriebten, 
ini  Sleine  bringen,  beriebtigen, 
rcgiilietcn. 

regiet|a  g s/f  typ  Surebiebuß; 
-ear  v/a  butcbid)ießen. 
réglisse  g s/f  ©üßbols;  bâton 
de  - Saîribenftengel.  [Ibîen. 
reglutino  1 i o'tr  tuieberauf» 
regnare  8 í/arcQicrcn,bettídj  en. 
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relator,  öris  tQ  s/m  ffionig, 
®€6ietet. 

regnatrix,  îcis  g a/f^eriíc^enb. 
règne  | s/m  ÍRegierungiáacit), 
§errfd)aft,  tDloc^t,  íReit^. 
régner  | ¡/a  ftettfc^en,  regieren, 
torbanben  fein,  öot^enidfen, 
fötobe  fein,  grnffieren. 
regno*  g s/m  ÍRci(5,  SîBnigtcic^; 
» del  cieli  Jpimmmelteitf);  - 
degli  animali  5Eiertei(5:  • delie 
piante  iPflonsenreic^;  • mine- 
rale aiìinetalreid). 
regni  o^  X ^ n/n  bettfd^en;  v/a 
beberrfdjen,  nut  ini  pass;  -ari 
monarcf)if(^  regiert  werben, 
regnum,  i g s/n  Sonigá^ett^ 
fájaft,  íiertfc^aft,  ®eWaltíeu* 
f(í)oft;  îSleiâi,  Sefiètum. 

rogo,  rexi,  rectum  3 g gir 
rillten,  lenten,  befierridfen;  re- 
gens, entis  s/m  ber  Siègent. 
regociJIar  g n/a  erfreuen:  -o 
s/m  fîteube. 

regola  g s/f  Siegel,  SSorf^rift, 
Slorm:  - claustrale  jfiofterregel; 
• del  giuoco  (Sgieiregel;  - di 
compagnia  ©efeUfdbnftBred)" 
nung;  - dl  lega  (di  metalli) 
fSlifèungàreiinung;  - di  pro- 
porzione 3lcgeI=be=Xri;  • di 
vlvère  Sebenèregel. 
regolamento  g s/m  ©eft^aftâ- 
orbnung:-ammlni8trativoi8er« 
WaItungàWeg;-deI  comuno®e- 
meinbeotbnung:  - della  Borsa 
iBörfenorbnung:  - del  mercato 
iÓlarftorbnung;  - (di  affari)  Slb- 
Widelung;  - di  polizia  ÍBotijei* 
otbnung;  - di  polizia  delle  fer- 
rovie Saf)HpDltseitegIentent;  « 
d’istruzione  ®feräietreglement: 
- per  gl’  incendi  geuerorbnung. 

regolare  g a orbentlid),  regel- 
ntögig,  bienftmögig,  fogrplon- 
ntägig;  - n/a  orbnen,  regeln,  nor- 
mieren; - (le  sue  faccende) 
beftellert:  - (un  affare)  ab- 
Witfeln;  - un  conto  abre^nen. 
regolarità  |s//  Slegelmogigfeit. 
regolatore  g s/m  ànotbnet. 
regolazione  g .<;//  Slegulierung; 
-del  cambio  SBalutaregulierung. 
regoldar  g tiilpfen. 
regole  dei  casi  g f/pl  ffofuè- 
regeln. 

regolctto  g s/m  ©uobesfiirft. 
regolf|ar  g n/n  äurüdfliegen; 
-o  s/m  Sutüdfliegen. 
regolizla  g s/f  ©ügftotä. 
rególo  g s/m  Sineal;  Seifte, 
regordete  g a flein  unb  bid. 
regorger  g gfn  übetloufen, 
ouètreten. 

regredior,  gressus  sum  3 g 
n/n  äurüdfdireiten;  fttift  jurüd- 
äieijen. 

regres'ar  ^ n/n  âutücfîei)ren: 
-O  Vm  3lücîtei)r. 
régressif  (ve)  go  tûdgângig. 
regressio,  ônis  g s/f  Slüdgang, 
Slüdsug;  SBieberbotung  cineà 
SBorteâ  (nlè  Siebefigur), 
regressivo  g a rüdgangig. 
regresso  g s/m  Slüdfdiritt. 
regressus,  ûs  | s/m  Sliidtebr, 
Slüijug;  Sliidtritt,  Sufiuiit; 
Slüdtlnge. 

regret'*  g s/n  Sleuc,  SBebauetn, 
Seibwefen;  to  - v/a  reuen,  be- 
reuen, bebauem. 
regret®  i s/m  SSebauem,  Seib- 
(Wefen):  -s  Singen;  à - ungern, 
regretter  g n/a  bebnueni,  be- 
flogen, bereuen,  bermiffen. 
regüeldo  g s/m  Slufftoßen. 
reguerla  g s/f  S3emâffcning§- 
tinne; -O s/m Slinne,  iBod);  ©pur; 
naffer  Streifen  auf  bem  Soben. 
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regul|ación  § s/f  ©(bäßung; 

-ador  sfm  Slegulator. 
regular*  g a regelmäßig:  por 
la  - gewBbnliíb;  n/a  berecbnen: 
regulieren;  -idad  s/f  Siegel- 
mäßigteit;  -izar  n/a  regeln, 
regula,  ae  g s/f  Seifte:  Stießt- 
l)ol5;  Slidftfdjnur,  ®runbfaß. 
rcg'ular®§  a regelmößig,  faí)r= 
planmäßig,  orbentli^;  - cler'gy 
s/n  Orbenägeiftliißfeit;  - cust'o- 
mer  s/m  ©tammgaft 
régularllsant(o)  S o regu- 
lietenb  ; -salion  # Slégulietung  ; 
-ser  n/a  regulieren,  regeln,  in 
Orbnung  bringen; -tè  Siegel- 
mäßigleit. [feit, 

regular'ity  g ^n  Slegelmoßig- 
reg'ularjline  of  hal'tlng-pla- 
ccs  g s/n  (Stappenftraße;  - priest 
s/m  OrbenBgeiftliißer. 
to  reg'ulate  g n/a  regeln,  re- 
gulieren, orbnen:  (llßr)  ridften, 
normieren. 

régulateur  (rice)  g s/m  {s/f) 
Drbner(in),  Sleglerlin);  - a re- 
gclnb,  beftimmenb;  -Jv^Siegu- 
lator  (Upr). 

regula'tion  g s'n  Crbnung, 
Slegulierung,  Slcgulntio;  ac- 
cord'lng  to  - a uorfeßriftBmäßig; 

- of  crim'inal  procee'dings 
©trafprojeßorbnung. 

regulations  g «/pi  $ienftbor- 
feprift;  Orbnung;  Slnorbnungen. 
reg'ulator  g s/m  Orbner,  Sle- 
gulntor. 

regulatore  g s/m  Slegulntor. 
régulier  (ère)  | a regelmäßig, 
regelrecpt,  orbentlitp,  regulär;  - 
s/m  Orben?geiftlid)er. 
régulo  g s/m  Suobejfíirft 
reg'ulus*  g s/m  'X  fíBnig. 
regülus®,  i g fleinet  SVBnig, 
fjürp;  fBniglicper  ijirinj. 
regusto  1 |«/irmieberpclentlicp 
foften. 

rchabilitlación  g ^ SBieber- 
einfepung;  -ar  n/a  wieberein- 
fepen. 

to  rehabil'Itate  g p'o  repnbili- 
tieren.  [tierung. 

rehabllita'tlon  g s/n  Slepabili- 
réhabilitlation  § s/f  SBieber- 
einfepung  (in  früpere  Siente), 
Slepabilitierung,  ÉPrenrcttung; 
-cr  n/a  in  früpere  Sleepte  wieber 
einfepen,  repobilitieren,  bie  Cpre 
wieber  perftellen  (wieber  sur 
Bineríennung  bringen), 
rehacer  g n/a  oon  neuem  tun; 
-se  t/rffl  ßd)  crpolen. 
rehaclo  g o wiberfpenftig. 
rehausslement  j s/m  Steige- 
rung; -er  n/a  wieber  erpBpen, 
fteigem.  [ter), 

rehear'sal  g s/n  iJSrobe  (îpeo- 
to  rehearse'  g nia  wieberpolen, 
einftubieren,  probieren, 
rehén  g .«-m  ©cifel. 
rehenchir  g n/a  nncpfüHen. 
rehilete  g s/m  ÇyeberbaH. 
rehogar  s r'o  bämpfen. 
rehuir  g n/a  auêwcicpen. 
rehusar  g c'a  abfd)lagén. 
reiclendus,  a,  nm  ÿ a per- 
Werflicp. 

reiclo,  iëci,  iectum  3 g f;ifr 
äurüdwerfen;  jurudfintenlnffen: 
äurüdftoßen,  aué Werfen;  - pass 
abproUen;  BerWerfen,PerWeifen; 
oerfepieben;  wieber  Werfen, 
reiculus,  a,  um  g o au?ge- 
merät,  unbrauepbor. 
reign  g s/n  Slegiening,  Sle- 
gierungääeit;  (o  - n/n  regieren; 
to  - over  beperrfdjcn. 
to  reimburse'  g n/a  entfdiäbi« 
gen,  nndjnepmen. 
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relmburse'ment  g s/n  Siud- 
bergütung,  Sedung. 
réimportjable  § a wieber  ein- 
füprbar;  -ationly  SBieberein- 
ffiprung;  -er  n/a  bon  neuem 
cinfüpren. 

réimposer  | n/a  neu  beftcuem. 
reimpr|esión  g s/f  Sleubrud; 
-Imlr  r/a  neu  bruden. 
réimpression  | s/f  (unberän- 
berter)  Sleubrud. 
réimprimer  | n/a  neu  bruden, 
wieber  abbruden. 
rein*  g s^t  3ö9el,  Saum:  to* 
n/a  im  Saume  palten, 
rein®  'As/m  Stiere.  [Slegierung. 
reina  g s/f  RBnigin;  -do  s/m 
relnlante  g a regierenb;  -ar 
n/n  regieren;  im  Gipmange  fein, 
relnciden'eia  g s/f  Slüdfall; 
-te  a rüdfällig;  reincidir  n/n 
äurüdfaHen.  [berleiben. 

reincorporar  g n'a  wiebercin- 
rcin'deer  g s/n  Slenntier. 
reine  g s/f  fiBnigin;  —mère 
SBnigin  SKutter:  —claude 
Sleineclaube  (Slrt  SSfIaume). 
relnforce'ment  g s/n  SBerftär- 
tubß,  8*iä«8. 
reino  g s/m  SBnigreiep. 
reins  | m/pl  Senben;  mal 
aux  - s/m  ffrcujfdpmersen. 
réinstalllation  § s/f  SBieber- 
einfepung;  -er  n/a  wiebercin- 
fepen.  [cinfepung 

reinstate'ment  g s/n  ffiieber- 
réinstltuer  ^ nu  wieberein- 
riepten,  wiebereinfepen. 
relnsu'rance  g s/n  Sludber- 
fidicrung. 

reintegr|acl6n  g s/f  Sicber- 
eiufepung;  -ar  n/a  wiebcrcin- 
fepen;  -o  s/m  Grfap. 
réintégration  g s/f  SSiebrrein- 
fepung.  [einfepung. 

reintegrazione  S s'f  SBicber- 
réintégrer  A *?'“  Wieber  ein- 
fepen  (in  ÍBefip  2C.). 
relr  g ifa  lacpen. 
reiter|acl6nssy^5Eieberpolung  : 
-ar  s/a  wieberpolen. 
réltératif(ve)  ^ a nocpmclig. 
réitération  i s/f  SBieberpolung. 
réitérer  | r,ii  wieberpolen. 
reivindiclaeión  s s/f  3urfid- 
forberung;  -ar  n/a  suriidforbern. 
rej|a  g s/f  ©itter:  -ilia  sf  2i- 
anennep;  ©epädnep. 
rejaill  ir  | n/n  surüdprallen, 
ouâfpripen:  -issement  s/m  3u= 
rüdprallen,  Sluèfpripung. 
to  reject'  g n-a  jurüdweifen, 
berwerfen,  berftoßen.  [wetfliip. 
rejectanéus,  a,  urn  g a ber- 
Werflicp. 

to  be  reject'ed  g n/n  burtP 
(baâ  ©samen)  fallen, 
rejectio,  ônis  J Slu? werfen; 
3urüdftpieben,  3**rûdweifen. 
rejec'tlon  g s/n  SlcrWcrfung. 
rejectus,  a,  um  g a ocrWerflicp. 
reiezione  g s/f  SBerwerfung. 
rejet  | s/m  iBerWetrung,  SluB- 
ftoßung.  [rüdweifcn. 

rejeter  S n/a  jurûdmctfen,  }u- 
rejetonls,^  ©ipBßling,  IRatp- 
fomme,  ©prBßling.  [nuèneijcn. 
rejetonner  ai  c'a  (ben  îobaf) 
rejo  g s/m  ©taipel. 
rejoice'  g V«  Çtcube;  to  - cü 
erfreuen,  beluftigen:  to  - to  ^ 
froploden,  pip  erfreuen, 
rejolc'lng  g a beluftigenb. 
to  rejoin'  g n/a  wieber  ber- 
einigen, erwibem. 
rejoin'der  g s/i  ©rwiberung. 
rejoindre  i r'a  wieber  ber- 
einigen, wieber  einpolen  (an)- 
tregeu. 
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rej  6n  S s'm  SSutflpieß:  -one- 
ador  s/m  Stierfeepter  mit  bem 
SBurffpieß;  -onear  c'a  mit  bem 
SButffpieß  berwunben;  -eneo 
s/m  Sampf  mit  bem  Sutffpieß. 
réjouir  |cüerfreuen,beluftigen. 
réjouiss  ance  | SSelufti- 
gung,  5rBpIi(pIeit7(ftnod)en  ^um 
Çleifcpe  alâ)  SSeilage;  -ant(e) 
a etfreuenb,  ergBpliip. 
to  reju'venatc  g n/a  berjüngcn. 
rejuvenecer  g n/a  berfûngcn. 
rejuvcnes'cenee  g s/n  Ver- 
jüngung. 

relabor,  lapsus  sum,  labi  ^ 
n/n  äurüdgleiten;  jurüdfdjiffen, 
gUTüdfließen. 

rclüclilantfe)  ?a  nadilaßeub: 
-esA/iSlatpIaffen,  UnterbreiPung, 
(Srpolung;  -ement  s,(m  Slbfoon- 
nung;  (Srfcplaffung,  Sladile.ñcn, 
(Srpolung,  Slupe:  -er  c'a  abñjir.- 
nen,  fdilaff  madjen,  erfcpleni-.’.. 
noepgeben:  se  -er  n'nnß  'id) 
geben  taffen. 

relacl'ón  S s/f  Vendit:  Vc- 
fdjreibung:  -onar  n/a  Vcridit 
erftatten  über, 
rela'ding  g s>  Umlabung, 
relaj  ación  g s/f,  -amiento 
s/m  SBruip:  ©ittcnloûgfelt;  ®t- 
laffung  (eincá  (Sibel);  -ar  r-a 
fcplnff  matpen;  -arse  n/nfl  einen 
Srud)  befommen. 
relais  f s/m  Vorfpann,  SBecpfcI- 
pferbc,  Slelaiá. 

relam  erse  g n/rnfl  ßip  bie 
Sippen  abicden;  -ido  a gc- 
fdfniegelt. 

relámpago  2 s/n,  Vlip. 
rclampagluear  S n/n  blipen; 
-ueo  sm  iölipen. 
reían  ce  s s/m  iWeiter  gifip- 
äug:  -zar  c'a  sunidtreiben. 
relanguesco,  langüi,  ère  Ira 
ermatten,  naiplatlen;  crblaîfcn: 
ertûltcn. 

relapse' g s'n  Dlûdîdiritt;  Slüd- 
fcpliig  : to  - nhi  äurüdfallcn:  .Mncn 
SlüdfatI  belommcn. 
relap'slng  g a rüdfällig. 
relapso  g a rüdfällig. 
rélargir  g eiz  Weiter,  bie-  :r 
matpen. 

rélargissement  ï e n Ver- 
breiterung, SluáWcitung. 
relatar  g ch  erjablen. 
to  relate'  g na  beritpten,  :t- 
jäplen;  - r/n  pep  bcjicpcn:  -d 
a bcrwnnbt;  to  - to  n-n  betreffen. 
relatlf(ve)  Í o bejiepcntlid); 
bcjüglitp,  relütib. 
rela  ting  g part  betreffenb:  - 
to  health  a gefunbpcitlitp;  - to 
style  ftiiiftifd). 

relatio,  ônis  EsJC  3utûdtTcqen, 
Suriidftpiebung:  Siebctpolurg 
bcBtelben  SBorteé  (Vebefiour!: 
(ir.5äplung:  Bintrag;  Vesiepung. 
rela'tion*  g sm  Vetiàt,  Vè- 
jiepung,  Vetpältnia,  Vcrmnnbt- 
fepaft;-  s/c  Verwanbtelr); -ship 
x'«  Verwanbtfdjait,  Vettcrdiaft. 
relation*  g ¿/Vejicpung,  Ver- 
pâltnlè,  ©Tèôplung,  Sleiitl'c- 
ftpreibung.  [unglwctfc. 

relativamente  g ado  brticb- 
rel'atlve  g a bejüglitp,  reía- 
üb;  -s  n/pí  Verwanbte. 
relativo*  g o besûgliep,  rclaîlb. 
relativo*  g a relatio;  - allo 
stile  ftiliftif(p.  [pronömcQ. 

relativus,  a.  nm  I a bcjüglidi, 
relato  6 s‘m  ©tjäplung:  -or* 
o erjápicnb; -oria  i/ Stmt  eines 
Slcferenten. 

rela'tor®  g s/e  (Srsäplcrlir,'. 
relator®,  öris  ï ; Sleicrant 
(im  ©enate). 


relatore— reluctor 


3325 


Fremdsprachlich-Deutsch. 

3326  = 3327' 


reluire — remitirse  á 


: 332S  : 


relatore  g afin  Seríi^terftatter. 
relâtùs,  ûs  i SBortrofl. 
relaxatio,  ônis  | ^ atÊtÿan* 
nung;  - animi  ®ri|olung. 
relaxa'tion  g afit  ©tid^Iaffung. 
relaxo  1 | v/fr  wieber  Weit 
moceen:  erweitern;  fc^Ioff  wo- 
(^en,  Ibfen,  nndjlnfien;  erweitern, 
©tbolung  gönnen.  [tïann. 
relay  g afii  Sluâftiann,  Sor- 
relayer  | vja  (bei  ber  STrbeit) 
oblofen;  » frifi^e  Sferbe 
nehmen. 

relazione  S # Seridit;  Se* 
îie^nng;  - amorosa  filebeäbet* 
§ältni^;  - commerciale  ®an* 
beßOcäiebung. 

release'  g a¡n  J^reilniTunt), 
©nthebung,  ©ntlnftung,  ©rtebi* 
gung;  to  - loâloiîen,  befreien, 
etloffen;  emeritieren,  ®ec^arge 
erteilen. 

releer  g i^a  wieberlefen. 
releg|aciön  g aff  Setweifung; 
-ar  vja  berweifen. 
relegare  g vja  relegieren, 
relegado,  önis  g ajf  bie  gort* 
fdjiciung,  Serbonnnug. 
relégation  | ajf  Sielegietung, 
SluSWeifung. 

relegazione  g ajf  SRetegienmg. 
relego'  1 | vjtr  fortfcffiden, 
oerweifen;  äutüdWeifen;  auf 
jem.  Wäijen. 

relègo*,  legi,  lectum  3 g vjtr 
Wiebet  äufamntenne^men,  ä'>= 
riicfnelfmen;  Wieber  burci)Wan« 
betn;  Wieber  lefen,  befbredjen. 
relégué  IV"*  ¡Relegierter,  Slnö« 
gewiefenet.  [gieren, 

reléguer  | vja  auäWeifen,  tele* 
relent'  g ajn  ©r^otung,  3luf|p: 
to  - Dja  milbern,  befeinftigen. 
relente  g ajm  Slbenbtan. 
relentesco,  ère  i ifn  wieber 
erfd)Iûffen. 

rolent'less  g a unbnrmiieräig. 
relevi  ación  g ajf  ©tiaffnng; 
-ante  a auágeseid^net;  -ar  e'» 
einer  ¡öiüfte  überl)eben;  nbliel« 
fen;  íí  obibfen;  -o^  afin  Slblbfung. 
relevage  i afin  Slufnaljme, 
atubleeren  bet  Sriefläften. 
rel'evance  B ajn  ©r^eblicöicit. 
relevé  | afin  SluffteUung,  Muâ* 
èug,  Seräei(^ni§,  fiifte. 
relève-jupe  | ajm  Sinffdöüräer. 
relèvement  | 4^  SBieberauf* 
rid^tung,  Sßieberflottmadjung, 
Seilung. 

relever  | vja  (Wiebet)  auffieben, 
(•)aufnet)men,  (-lauffteHen,  er* 
i)bben,  í¡'óí)tt  madden,  öerseidl)* 
nen,  bcS  SSmteä  entheben,  Wie- 
bet flott  mailen;  - la  sentinelle 
bie  @di)ilbwad)e  obibfen. 
rel.vio®  li  vjtr  aufbeben;  er« 
leicbtcm,  milbem;  -äri  fid)  er- 
boten. 

roli'aWe  @ o äubetlöffig. 
reli'ance  g s/n  Serta  ß. 
rcl'ic  g a/n  Reliquie, 
relicario  g s/m  ¡Reliquientöft- 
d)en.  [bieten, 

relicëor,  èri  | v/n  barunter 
relictio,  ônis  B # Setlaffen. 
relicto  g a:  bienes  -s  ©tb- 
güter. 

relldo.  Usi,  lîsum  3 B v/tr  ju- 
rüdfdilagen. 

relieï'i  g a/n  ©rleidjtcrung, 
Slufbeitcrung,  ^iilfe,  SImofen; 
©ntfab;  etljabene  Strbeit. 
relief^  | a/m  Setief,  etbabene 
Slrbeit;  mettre  en  - etw.  ber- 
borbeben,  berauâftreidben. 
relier  | v/a  wieber  sufommen* 
binben,  (ein  Sud))  einbinben. 
relieur  B a/m  Sud)binber. 


relieve'  g s/m  SRelief;  erbnbene 
Slrbeit.  Ebelfen,  entfeben. 

to  relieve"  g vja  erteidjtern, 
reliev'lng  g a/n  ©ntfeljung. 
religatio,  ônis  B «// Stnbinben. 
rellgieux(se)  | a^m  (s/f)  Or- 
benSgeiftlicber(e);  - a religiös, 
fromm,  gotteëfurtbtig;  habit  - 
Otbenâlleib. 

religio,  ônis  B a/f  bie  gewiffen- 
bnfte  Serüdfid)tig^ng;®ewiffe^* 
baftigîeit;  Sebenflidjíeit;  from- 
me ®cbeu,  ©taube;  Stberginube; 
¡Religioni  frebel;  ©otteëbereb- 

rung,  SSeligion,  Heiligtum;  ®e» 
WiffeniâWang. 
rellg'ion'  g a/n  Setigion. 
religion" i«/)'9îeligiort,  grbm- 
migîeit,  ©loube. 
religione  g s/f  ¡Religion;  - na- 
turale Semunftreligion;  ¡Rotur- 
religion;  - persa  Sorftimug. 
religionless  g a religioniloä. 
religiöse  B »d«  gewiffenboft, 
fromm. 

rcllglositó  g a/f  ffrbmmigîeit. 
religiosité  | s/f  ©ewiff  enbaftig« 
feit;  fromme  ©eftnnung. 
religlos'ity  g sfn  fReligiofität, 
ßircblidbicit.  [freireligiös, 

religioso'  B o religibi  ; - libero 
religiosus,  a,  um  g a gewiffen- 
baft;  rcligibi  ängftlid),  fromm; 
bcilig;  aberglSubifcb. 
rclig'ious  g a religibi,  fromm, 
tirdjtid);  - llb'erty  «/¡f  ©ilaubcni- 
freibeit;  -ness  ¡Religiofitat,  ©e- 
Wiffenbaftigìcit. 
rellgi|6n  g Y/  ¡Religion;  -osl- 
(lad  a/f  ffrbmmigìeit;  -oso"  a 
fromm;  afin  Slbmb. 
religo  1 B v/tr  5urüdbinben,  be- 
feftigen,  anbinben,  loâbinben. 
relimpio  i a febr  rein, 
relinchjar  ä vjn  wiebern;  -o 
sjm  SBiebem.  [nen. 

rcllno,  lëvi,  litum  3 B v/tr  bff- 
to  relinq'uish  g vja  beréidften. 
relinquo,  liqui,  lictum  3 g vjtr 
äurücEInjfen,  übrig  taffen,  liegen 
taffen;  betloffen,  bemaebtiiffigen; 
unbendbtet  taffen;  ungerügt  bin- 
geben taffen.  [faftdben. 

reliquaire  g afin  ¡Reliquien- 
relique  | s/f  ¡Reliquie,  Heilig- 
tum. [bleibfet. 

reliquia'  g s/f  Heiligtum;  ttber- 
reliquia"  g s/f  ¡Reliquie, 
reliquiae,  arum  g f/pl  Oberreft. 
reliquiario  g sjm  ¡Reliquien- 
fdbtein. 

reliquius,  a,  um  B a sutüdge- 
taffen,  übrig;  rüdftänbig;  übrig, 
íünftig;  -um,  i ajn  äleft;  -i, 
örum  m/pl  bie  übrigen,  nnberen. 
relire  g v/a  wieber-,  noch  ein- 
mal lefen. 

rel'lsh  g s/n  ©efebmaeP,  SRei- 
gung;  to  - u.  v/a  munben, 
©ef^madE  finben. 
reliure  | ^f  ©inbanb. 
rellenlar  g vja  füllen:  folfiern; 
-o  s/m  SïlubfüIIung:  a bod. 
relöco  1 B VPr  Wieber  öer- 
pnebten. 

reloj  g afin  Ubr;  • do  pared 
SBanbubr;-de  bolsillo  Xnfdben« 
ubr;  -era  s/f  Ubrgeftelt:  -cría 
a/f  Ubrmaiberfunft;  -ero  s/m 
ltbrmod)er.  [ftrabten. 

reluceo,  luxi,  ère  B äurüdE- 
reluccsco,  luxi,  ère  B vjn  mie- 
ber  erglönjen.  [ç/n  glanjen. 
reluc|lcnto  g a glanjenb;  -Ir 
to  reluct'  g vjn  wiberftrebcn. 
reluct'an|ce  g sjn  ®ibetwille; 
-t  o wiberwitlig,  wiberftrebenb. 
reluctor  1 B '/«  bogegen  rin- 
gen, fid)  fträuben. 


reluire  | vfii  blinîen,  f(bim- 
mern,  bcrborleudften,  erglüben. 
rclulsant(e)  i a blinïenb, 
fdiimmernb,  erglübenb. 
relumbrjante  g a Ieud)tenb; 
-ar  vjn  Ieud)tcn. 
to  rely'  g vjn  ftd)  berlaffcn; 
- upon'  fid)  ftüëen  ouf. 
remachlar  g vja  nieten;  -e 
s/m  ¡Rieten. 

remadura  g sjf  ¡Rubern. 
to  romain'  g »/«  bteiben,  be- 
bnrren,  tìerbieiben,  übrig  blei- 
ben, ftccEcn  bteiben;  - away  auâ- 
bteiben;  - behind  juriidbteibcn. 
remain'der  '^sfit  Überbleibfel. 
remain'lng  g a übrig.  [¡Reft, 
remains  g n/pl  ¡Rubeta,  Über- 
bleibfel;  Slufentbalt. 
to  remand'  g vja  jurüdfdíiden 
(©eföngnii). 

remando,  ère  Br/aWiebetíiitteu. 
remanente  g s/m  überreft. 
remanëo,  mansi,  man.?um  2 B 
vjn  surüdOteibcn,  bevblcibcu, 
übrig  bteiben. 

remanier  g vja  umarbeiten. 
remans|arsegr/re;î  fid)  ftnucn: 
-o  sjm  Stauunii.  [bteiben, 
remansio,  ônis  B vjf  3"rürt= 
remar  g v/n  rubern. 
remar©  B vjn  rubern. 
remark'  g sjn  Stnmerfung,  Se- 
merfuug,  Îtu6etnng;  to  - vja  bc* 
merïen,  onnierlen,  betmerfen. 
remar'kable  g"»  mertwürbig. 
roir.arqu|able  § a mertwürbig, 
bemettenáWert:-ei.¿d21nmerfiing, 
Semertung; -or  on-,  berner- 
ten,  beobachten,  bcnd)ten:  fiire 
-er  qc  à q . . . nufmerîfam 
mad)en:  se  faire -er  fid)  bemerî- 
bar  maiÿcn,  auffaHen. 
remat|ado  g a berurteilt;  loco 
-ado  ou8gemod)ter  ¡Rarr;  -ante 
sjm  bb^fter  Sieter;  -ar  vja  be- 
enbigen;  enben;  »erfteigern;  -e 
afin  ©nbe;  Sufcblng;  ©pibe, 
rematore  B V'"  ¡Ruberer, 
remblai  | sjm  aufgcfdbüttcte 
©tbe,  ©rborbeit, 
remblayerB»/a©tbconfd)ültcn. 
rembourr|age|s/"*Solftcrung; 
-ement  ajm  Solfier; -cr  vja  (auf)- 
polftem;  -ure  ajf  güllpanr, 
Sotfterbaar. 

rombours|ement|  sjm  gurüd- 
äab(ung,Sßieberbergütung,i)iQ(b- 
nobme;  -cr  vja  jurüderftatten, 
bcrgüteu;  se  -er  ficb  béant)© 
mad)en,  fid)  erboten;  -er  par  la 
poste  burtb  (Soft)nad)nabmc. 
rombrunjir  g vja  briiunen,  ber- 
büftern;  se  -ir  vjrefl  fidb  betfin- 
ftem;  -issoment  sjm  Sraunung, 
buntter  garbenton. 
remecer  g vja  fd)fittclrt. 
remedar  g qfa  nacbabmen. 

• remède  i sjm  Heil»,  Slrsiiei- 
mittet.  [beüfom. 

remediabilis,  e B “ beilbnr, 
remédiable  | a beilbar. 
rcmedi|able  § a obbelfbnt: 
-ar  vja  obbelfen;  -o  sjm  Stbbilfe; 
Slrânetmittel. 

remëdiement  i sjm  Heilung, 
remédier  g t/a  beileu,  einer 
©ad)e  (Übeiftanb  2C.)  abbelfcn. 
remedium,  îi  B sjn  ©egenuiit- 
tel,  Heilmittel;  Hilfsmittel, 
remedo  g a/m  ¡Racbabmiing. 
rem'edy  g a/n  ¡tRebiíament, 
Heitmittel.  [¡Rubern. 

remeggio  0 s/m  ¡RubcrWetl; 
remelliado  g a jettiffen;  -ar 
vja  äerteifeert.  [fcbmelsen. 

to  remelt'  g r/a  frifcbcii,  um- 
to  remcm'ber  g v/a  fid)  er- 
innern, gebenfen. 


remem'berlng  g a cingebent. 
remem'brance  g s/n  ©rinne- 
rung,  Slnbenfen.  [bogen, 

remenato  | ahn  ©ntloftungè- 
remend  lar  g v/a,  ftiden;  -6n 
s/m  glidfcbuftcr. 
romèo  1 B v/n  äurudttebren. 
remerja  g s/f  ©d)Wungfebcr: 
-o  s/m  SRubercr. 
remercier  i r/a  bonten,  böflid) 
obfdblagen,  (in  ©bren)  berab» 
ftbieben,  enttaffen. 
remerciment  g s/m  SDnnt. 
remcs]a  g s/f  ©enbung;  ÍRi» 
meffe;  -ar  vja  fenben. 
remeter  g v/a  bineinftecEen. 
remetior,  mensus  sum  4 B v/tr 
Wieber  meffen;  äurüdgeben:  Wie- 
bet übetben^fen;  bogegen  meffen. 
remettre  g vja  überweifen,  su- 
Weifen,  einbönbigen,  ouêliefern, 
auffdbiebcn,  wieberberftellen, 
wieber  einfeben,  erinffen,  ber- 
Seiben;-  de  l’argent  ©elb  burdi 
iSSedbfel  übermoeben,  remittie- 
ren: se  - vjrefi  ficb  (Wieber)  er- 
boten, fid)  (Wiebet)  faffen;  se 
- en  marche  fid)  Wieber  auf  ben 
SBegmoeben,  Weiter  mnrfd)ieteit. 
remex,  migis  B v/m  i)îuberer. 
remiendo  g afin  g-Iiden. 
remigatio,  ônis  Bajif  ¡Rubern. 
remigium,  ïi  B V»  ¡Rubet- 
Werî;  ¡Rubern;  Subetfebaft. 
remigo  1 B v/n  rubern. 
remigro  li«/»  äiirütffebron. 
remili  gado  g a gesiert;  -garse 
t/reß  äimperlicb  fein;  -go  afin 
Siererei.  [mobnen,  gemaljnen. 
to  remind'  g v/a  erinnern, 
reminis'cence  g s/n  ¡Rüdetin- 
nerung,  Stnbenten,  ¡Radftlang. 
réminiscence  i ajf  (SBiebev)- 
erinnerung. 

reminiscencia  g ajf  ¡Rüdetin- 
nerung:  Mnbenîen;  ¡Rocbtlong. 
reminis'cent  of  g a eingebenf. 
reminiscenza  S ^ Slüderin- 
nerung:  tünftang. 
reminiscor,  minisci  B vjn  ficb 
erinnern  alejs  rei. 
remlr|ado  g o febr  bebâibtig; 
-ar  v/a  forgfâltig  anfeben. 
remis  (c)  § a unentfd)lebcn 
(b.  ©bict). 

rcmiscéo,  miscùi,  mistum  u. 
mi.xtum  2 B v/tr  Wieber  ber» 
mifeben,  betmifeben. 
remise  i s/f  Übergabe,  2luè- 
tieferung,  iRacblag,  Rabatt,  ¡Ri» 
meffe,  (¡ÉJageniremife;  faire  des 
-s  remittieren. 

remisllble  g a berâeiblicb:-lôn 
af  Serseibung;  Übetfenbung; 
5Rad)nd)t;  Segnabigung. 
remiso  g a noiblöfftg.  [ben. 
remisoria  g ^ Seglettf^rci* 
remisse  B adv  lofe:  fanft. 
remissibile  B a eilüÊtiib. 
remiss'ible  g a crlâllicb. 
rémissible  § a berjetblid). 
remissio,  ônis  B a/f  S'tïüÆ- 
febiden;  iRacbloffen;  ©tlaffung, 
©emütêerbolung,  ©claffenbeit, 
©etinbigteit. 
remiss'ion  g s/n  ©rtaS. 
rémission  @ s/f  ¡Roíbfitbí- 
¡Sarmberaigteit. 
remissione  S a/f  ütbbolung. 
rémissionnaire  | a/m  ¡Segna- 
bigler. 

remissus,  a,  um  B <»  nad)ge* 
taffen;  febtaff,  getoffen,  tuftig. 
to  remît'  g v/a  jutüdfenben, 
remittieren,bebânbigen,erlafîen. 
remitiente  g a/m  ^bfenber; 
-Ido  s/m  iînferot;  -ir  vja  über- 
fenben;  begnabigen;  -irse  à ftcb 
berufen  ouf. 
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remittance  gs/nílbermaiíuna, 
llbprícnbung,  Slimefie. 
remittente  g s¡m  éiníenber. 
remitter  g sim  SRemittent. 
remitting  g sjn  Sinienbung. 
remitto,  misi,  missum  3 g »Itr 
5urüctítí)iden:  bon  geben, 
beroorbringen,  mobinberttietien; 
Surücígeljen  íafíen:  berablafíen, 
ouflbfen,  befreien,  macífen,  bag 
ettu.  nadfläfft;  se  • nacl)tnííen; 
freien  Sauf  taffen;  einräumen,' 
auf  ettt).  berjidjten;  ablnffen 
bon  ctlba?.  [-bringen, 

remmener  | r/n  iutücifübren, 
rem 'nant  g s/n  tlberreft. 
remo  g g V"*  Sîuber. 
remoción  S sff  Slbfcëung. 
remoj  ar  g t/a  anfeud)ten;  *o 
s¡m  Slnfeucbten. 
remolacha  g sjf  SRobrrübe. 
remóle  ador  g sim  S(i)lebï>cc; 
-ar  c'a  fdjleppen. 
remolco  g t/m  ©cbteppec. 
remolin|ar  g im  Sreife 
tjerumbretjen;  -o  sim  SBirbcI- 
luinb;  Saarlbirbel;  ©trubel. 
remolior  4 g vßr  äuriidbe- 
luegen,  roegîtoSen. 
remollesco,  ère  g r/n  toeieb 
tuerben;  fid)  betoegen  taffen; 
berlneid)tid)en. 

remolUo  4 | r,'fr  loiebcr  unb 
tuieber  toeicb  ntacben;  beribeid)- 
iidjen. 

remol|6n  § a fd)taff;  -oncar 
r/n  fnutenäen. 

rcmo'qiie  g Vm  (Sd)iebben. 
remondar  g r¡a  nodjntatä 
fdubern.  [lung,  Œinlocubung. 
rcmon'strance  g j¡/n  SJorftet- 
to  remon'strate  g t/a  bor- 
ffcücn,  tnnrnen. 
remont  a g sjf  ßrgänäuiig  ber 
Sfîeiterei;  Sîcmoute;  -ar  r/a  cm- 
borfdfibingcn;  borfd)uben;  iole- 
ber  hinauf fnbren;  -arso  rlrefl 
febr  boeb  fliegen, 
remontage  | »/m  î,  SScrgfabrt. 
remonte  1 si/  i,  S8ergfat)rt;  X 
Ütemonte. 

remonter  g r/n  ibieber  binauf- 
geben,  -fteigen,  oufroñrt?  geben, 
Ibieber  cuiportommen;  - à ber» 
Îtammen  auà  ...  - à l’origine 
auf  b.  llrfprung  juriidgeben;  - 
t/n  auàrüften,  - un  violon  . . . 
befaiten.  [ÎBarnung. 

remontrance  | ^ ® otftetlung, 
remontrer  | t/n  tnabnen, 
lunruen. 

rcinöra,  ae  | # iBcrjbgetung. 
remordeo,  mordi,  morsum  2 
B í'/tr  luicbcrbelüen;  toicberbo- 
Icntlidj  beunrubigen. 
remordler  g r,'a  beunrubigen; 
-iraiento  tj'nt  ®etnijfen-5bÍB. 
remords  | «,'m  ©emiffenàbib. 
remöror  1 g r/n  fid)  aufbaltcn; 
- v/tr  oufbatten. 
remorque  i sif  SBugfietung. 
remorquer  g t;'a  bngrieten, 
d)leppen,  remorfieren. 
remorqueur  g sim  Sibtepp- 
bampfer,  Sîemortôr. 
remorse'  g t/n  fReue;  » of 
conscience  ©elbiffenâblffte). 
remostar  g r/a  mit  ÏRoft  bec- 
mifd)en. 

remote'*  g a entlegen,  entfei  nt, 
remòte®  g adv  entfernt, 
remote'ncssg  V'*®ntlegenbeit. 
remetió,  önis  g sIf  ^urütf- 
sieben;  iSefeitigung,  atbtebnung. 
remoto*  g a entfernt, 
remoto®  g o abgelegen, 
remotus,  a,  um  g o entfernt; 
fern,  frei  bon  etwaâ,  obgeneigt; 
beriurrflicb. 
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rémouladels//gctuiitâteS3rübe. 
rémouleur  g sim  Scheren- 
¡d)letfer. 

remount'  g s/n  ÍRemontc;  to - 
tj'a  u.  t/n  tuieber  auffteigen, 
Ibieber  aufFiben,  (wieber)  be- 
ritten machen. 

romo'val  g s/n  ©ntfernung, 
ÍBerbrüngung,  ÍBerlegung,  Í8er> 
febung,  Umäug,  flberficbelung, 
eSinjug. 

remove' g s/n  SBerfebung,  Gnt- 
fermmg;  to  • r,'a  entfernen, 
inegf^affen,  fortbringen,  räu- 
men, beclcgeu,  entrüden,  ent- 
fet3en;  to  - r/n  berjieben,  über» 
fiebeln;  to  - from  entheben; 
to  - to  other  quart'ers  uin- 
quarticren. 

rcmovëo,môvi,  môtum  2 g r,'ír 
äurüdbetbegen,  entfernen, 
remover  g c'a  in  Sßatlung 
bringen;  entfernen;  -se  rlrejl 
übel  werben. 

remo'viiig  g sin  {Räumung, 
remozar  a i/a  berfüngen. 
rempailfase  g s/m  Strob- 
flcd)tecei  (bef.  für  Stühle);  -er 
c'a  (mieber)  mit  Stcob  aus- 
ftüpfen;  -eur  (se)  sim  {sIf}  Strob- 
flediteriin). 

rempart  g sim  (ÿeftungê-lwoll, 
SBotlwerf,  Sd)ublbebr. 
rempla  çable  g a erfebbor; 
-çant(e)  V'«  (#1  Steftbertreter 
(in);  -cernent  s/m  SBieberbefet- 
âung,  Stetlbertretung;  -cer  via 
erfeben,  ol»  Stellbertreter  ein« 
treten. 

remplir  g g'a  wiebet  anfütlcn, 
boHmadien,  nulfüllen,  etgäuien, 
bolljâblig  mad)en,  eine  Stelle, 
ein  ?ímt  betleiben. 
remplissage  g .Vm  ?lu3-,  5Rad)- 
fiilluug,  güllinerf. 
remporter  | r/a  Weg-,  fort- 
tragen;  (Sieg)  babontragen; 
(ificeià)  gewinnen, 
remuago  gs,'m  llmfd)aufelung 
(bel  ©etreibeâ). 
rcmuant(e)  |o  unruhig,  auf- 
regenb,  rührig. 

remue-ménage  g s,'m  Unorb- 
nung,  Siâmmerd)enbcrmieten 
(.Sinberfpiel).  [Unruhe, 

remuement  g s,'m  Slufregung, 
remuer  g c'a  bewegen,  rühren, 
in  ÍSewegung  feben;  se  - s'irfl 
fid)  rühren,  fid)  9Rühe  geben; 
ne  pouvoir  se  - fein  ©lieb  rüh- 
ren '¡junen. 

remugio,  ire  g r,'«  wieber- 
brüQen,  surüdbrüllen. 
remulceo,  mulsi,  mulsum  2 g 
t/r  jurüdbeugen;  ftreicheln. 
remulcum,  i g V'*  Sd)lepptau. 
remuner  ación  ^ s,/  ffielob- 
niing;  -artor  a belohnenb;  -nr 
t/a  belohnen;  - atorio  a lohnenb. 
to  remii'nerato  g c'a  remu- 
nerieren. [geltung. 

remuneratio,  ônis  g s'f  SSer- 
romunera'tion  g s/n  Entgelt, 
rémunération  i-i/SSelobnung, 
SBergeltung,  {Remuneration, 
rémunérer  g tfa  belohnen, 
bergcitcn. 

remuneror  1 g rfir  bergeltcn. 
remurmuro,  are  g r/n  eut- 
gegcnmurmeln. 

rëmus,  i g sMi  {Ruber;  remis 
ventisque  mit  allen  Sîrâften. 
rên.  renis  g sim  bie  9îiere  (nur 
im  {plural). 

renâcler  § t/n  wiebergeboreu 
Werben;  -Imîento  s/m  SSieber- 
geburt. 

r.nalo  'g  s'm  Sanbgrubc. 
renaissance  î.'/iSiebergeburt, 
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SBiebetaufleben,  {Renaiifancc 

(jeit,  -ftil).  [lebenb. 

renaissant(e)  g a wieber  auf- 
renaiire  î r/d  wieber  geboren 
werben,  wieber  aufblühen. 
renano  g a rheinifeh. 
renal  g a {Rieren-, 
renard  g sim  ?îud)l,  fchlauer 
{ERcnfdj;  -e  s,/  fyüchrm;  -iére 
guchlbau.  [iâhleii. 

renarro,  are  g vitr  wieber  er- 
rcnascor,  nâtus  sum  3 g r,n 
ibieber  wad)ien,  wieber  eut» 
fteheu.  [fehiffen. 

renavigo,  are  g r/n  jurüd- 
rcnehérl(c)  g a fprübe. 
renchérir  g t;'a  bcrtcucrn; 

- sur  . . . überbletcn,  jubortun; 

-issement  sdn  SBertcuerung, 
91ufid)lag.  [ftrcit(üchtig. 

rencill  a g s//  3ibift;  -oso  a 
rencontra  g s/m  {Begegnung, 
Sufnmmentreffen,  Sfoeilampi, 
Suetl,  ©efecht,  Sbfammen[to& 
(auf  ber  Gifenbahn). 
rencontrer  g ¡/a  antreffeu,  be- 
gegnen, treffen.  [grolicnb. 
reneor  g s,h)¡  ©roll;  -oso  a 
rencoun'ter  g s'n  Sufammen- 
treffeu,  Schormühel;  to  - au- 
fammentreffen,  fechten, 
to  rend  g v¡a  reihen,  aerreiSen, 
burd)rei6en;  - asunder  aulciti- 
nuberreÍBcn. 

rendaje  s s'm  Sottelaeug. 
rendement  g s/m  ©rtrag. 
to  render  g t/a  barbtingen, 
erftatten,  erWeifen  (Sienft),  er- 
acigeu,  überliefern, 
rendfre  g t/a  cinbriugen,  er- 
ftatten, rentieren;  - chiaro  ber- 
nnid)aulid)cn;  - conto  ÍRed)en- 
frtjaft  oblegen;  - grazie  bnnf- 
fagen;  - (lo  spirito)  nufgeben; 

- numeroso  beruiclfältigen;  - 
omaggio  aufwarten;  - ottuso 
abftumpfen;  - popolare  popu- 
Inriñeren;  - posslldle  ermég- 
lichen;  - rigido  fteifen;  - (im 
profitto)  oOwerfen. 

rend'eriug  ë s'n-  (rraeigung. 
rendersi  colpevole  g rrrfl  )lch 
berfchulben,  fd)ulbig  machen, 
rendez-vous  g-Vm  Steílbidjein, 
{Renbeaboul,  Sammciplafe. 
rendición  g 4f  tlbcrgabe;  - 
do  cuentas  ÍRed)nnnnlabÍegung. 
rendiconto  g s/m  Slbrcchnung. 
rendido  g a erfchöpft. 
rendija  g s/f  ©paît, 
rend  iniîeuto  S s/m  Grgebung; 
©tîrag;  -ir  ci*  unterwerfen;  cr- 
trogen;  bcaeigcii;  -lise  v/vß 
unterliegen. 

rendita  g s'f  Grtrag;  - d’ un 
campo  {Rnünnglmert;  - fon- 
diaria ©runbrcnle;  - vitalizia 
Bcibrente. 

rendormirso  g tlivß  wieber 
cinfd)!afen. 

rendre  g tid  wieber-,  aurücî» 
geben,  ({Ruhen)  abwerfen,  ein- 
tragen,  (wieber)  bon  r.ch  geben, 
(eine  Stobt  jc.)  übergeben;  - à 
q sa  parole  [cm.  feine!  SBortd 
entbinben;  - compte  S8crid)t 
erftatten,  {Rechmmg  oblegen;  - 
heureux  glüdlid)  machen;  - hom- 
mage hnlbigen;  - honneur  Ghrc 
erweifen;  - les  armes  fnh  er- 
geben; -l'esprit  ben  ©cift  auf- 
geben,  fterben;  - malade  front 
mad)en;  - service  S'icnftleiften; 

- témoignage  Seugni!  nblegeu; 

- visite  befuchen;  - un  arrêt 
Urteil  fprcdicn;  se  - r,refl  fid) 
(wohin)  begeben,  rnh  ergeben, 
nadfgeben. 

rendurclir  | qü  ii.  vtfß  (se  -Ii 
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fich)  berhärten;  -Issemcnt  sm 
ißerhärtung. 
réne  g s'f  Sügel. 
reu'ogade  p,  s/m  {Renegat, 
renegiado  s sim  Slenegat;  -ar 
f/a  berabfeheuen. 
renégat(e)  islm  (sif)  Sibtrün- 
niger(e),  3lcnegat(in). 
renegrido  g a bunîclbraun. 
renella  i s'f  !Bloicngtie!. 
renco,  ere  Ï v/lr  bas  ©efbinft 
ouflbfen. 

to  renew '_g  */*  etneuenu 
rcnow'al  g s'n  (ïmeuerung. 
renfermer  g r.«  ber-,  ein- 
fchlicBen,  in  fich  fchliehen. 
renflement  g s/m  îlnfchroelfung, 
Slnftauung.  faufquellen. 

renfler  g ifn  an-,  ouffchmeUcn, 
renfoncé(e)  g a berlicft,  tief- 
licqenb.  [fung. 

renfoncement  g q'm  SSertic- 
renfoncer  J ed  (tiefer)  hinein- 
fichen;  - le  chapeau  à q . . . ben 
^ut  eintreiben.  [fung. 

renforcement  g iBerftat- 
renforcer  g s'a  berîtârfen. 
renfort  g s'm  Sßerftärfung. 
rengl  ôn  g s'm  5eilc,  {Reihe; 
-onadurasiy  SinienbeS  ÇapicrI. 
rengorg  é(e)  g a aufgeblaicn; 
-ement  s/m  2lufgeblafenheit,  ®e- 
îpreiitheit,  ©rohipurigieit;  se 
-er  r/v4  fi^  Prüften,  groh  (bid) 
tun. 

renicelo  5?  (I'm  Çluhianb. 
renidéo,  ère  g r.«  äurüdftrnt)* 
len;  freunblich  tun;  grinfen. 
reniego  ? s/m  ©otteSIäfterung. 
renier  g v/a  bcrlcugnen;  ~ rn 
abtrünnig  werben, 
rénitence  g s/f  SBiben'tceben, 
Sluffäfitgteit.  _ 

renlteulcia  s s/f  SSibcrflrebcu; 
-to'  ' wibetftrebenb.  [nufiäfüg. 
renitont(e)  î a wiberftrebenb, 
renitente®  g « wiberipenftig; 

- alla  leva  (ahnenili;d)tig. 
renitenza  g s/  Sluffäfiügleit; 

SBibcrípenftigfcit. 
renitor,  uisus  sum,  nîü  g qn 
fid)  entgcgenfiemmen. 
renne  g s''»  Wcnnticr. 
ren'ncf  g »'«  Siâlbermagcn. 
renno  g s'm  {Rcnntict. 
reno*  ,s  s'm  {Rcnntict. 
reno®,  are  g q-«  jurüdidiwim- 
men,  wieber  cmportaudien. 
reno,  unis  g s,m  {pelj,  S3ilb- 
fehut. 

reiiôdo  1 g q'ic  entïnoten. 
renom  g s'm  Sîui,  {Berühmtheit, 
renoinbr.ado  g a berühmt; 
-e  s m 9înf. 

renomm,é(e)  g a berühmt, 
renemmiert;  -ée  sf  {Ruf,  {Be- 
rühmtheit; -er  qa  wieber  er- 
nennen, loben,  rühmen. 
rcnonçant(e)  g s'»  (s/)  Gnt- 
fagenber(e);  - a entfagenb. 
renonc  e g î/  fehlcnbe  gotbe 
(im  Spiel),  aîcnonce;  -eineut 
s,  III  Cntfagung:  -er  lya  entfagen, 
oerâid)ten;  -iation  sf  (rntfa- 
gung,  iBerjid)t(leiflung). 
renoncule  g sj'  Sîannntcl, 
^nrlmcufuh. 

renouéo  f s/f  finôtcrich. 
renouement  g s'm  ÎPiebetau- 
tnüpfung,  (rmeuerung. 
renouer  g ça  wieber  aninüp- 
fen,  erneuern. 

renounce'  § s/n  fyehlfarbe;  to 

- ra  entfagen,  bcrjichlcn,  auf- 
lünbigcn,  fich  loüagen;  -ment 
S'n  {petjichtleiftung. 

renouv]cler  g sa  erneuern, 
Pon  neuem  beginnen;  se  -cì-r 
daus  le  souvenir  de  q ¡id)  l ei 
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icm.  in  (Sriuncrung  tiringen; 
-cllenients/m  Scneuerung,  íli.'ic= 
fccrftotung. 

renov, ación  g -sir  (îmcuerung; 
-ador  a crncuernb;  -ar  r/a  er» 
nrnern. 

renovamen,  minis  B s/«  Gr» 
nciiecung  = neue  ©efíolt. 
to  rcii'ovate  g cír  erneuern, 
róuovaícnr  (vice)  i s/in  (s//) 
Gnieuerer(iii):  a eincucrnb. 
renovatio,  öuis  g sj  Grneuc» 
rung. 

renova'tion  g s/n  Grneuerung. 
rénovation  g s/f  Gtneiierung. 
ren'ovator  g s/m  Erneuerer, 
renovo  1 ï]  o/tr  erneuern,  loie» 
beróciten  (mit  SBortenìicrfriiciten. 
renown  g s/n  guter  3luf;  -ed 
o u(iinl)nft,  t)etüt)nit. 
renguear  g r/n  óinfeu. 
renseign  ement  g s/m  ?(u?= 
funft,  9Íufící)lu6;  -er  r/a  Stiiä» 
fünft  geben. 

rent  g s/n  fRifj,  Siente,  fì5act)t» 
äinä,  ^laudiniete  ; to  - c/a  ntic» 
ten,  bermieten. 

rent;  a § s/f  Siente,  Siuâ,  Gt» 
trng:  -ar  r/a  cintvagen. 
rente  g V/  Siente,  Gin» 

tomincn,  ©taatáfcljulb  ; - con- 
soildée  funbierte  Stnntâfi^ulD. 
rentero  g s/in  f|3âci)ter. 
rentier  (ère)  g s/m  (s/f)  Sient» 
ner(in). 

rcntilla  g s/f  SBürfelfpiel. 
renting  g s/n  Ginmietung. 
rent  ista  g s/c  Sîentner;  -i- 
stico  a ouf  tic  (¡finanjoerlual» 
tung  bejitglid).  [neu  eufaieben. 
rentoiler  g g'a  ein  ©einälbe 
renlrant(e)  g a jurücffprin» 
genb,  âiirüdineidjenb;  angle  - 
einfpringenbet  SBinfel. 
rentrée  g s/f  SSiebereinteitt, 
Sîüdfunft. 

rentrer  g t/n  iuieber  eintreten, 
SUtücîffbren,  »fominen:  faire  - 
î)eimi(i)iden;  » en  soi-même  in 
Tici)  ge^en,  (bon  ©clbern)  ein» 
loinmen. 

rents  § ii/pi  Ginïünfte. 
renuevo  § s/m  SdjöBüng. 
renumèro  1 gs/irauriidjaftlen. 
rcnunci  a,  -ación  is  s/f  Gnt» 
fiigung,  Sictâidjt;  -able  a 511» 
rütimeiâbar;  -ar  çfa  berôitfiten 
auf,  r/n  cntfggen;  -0  s/m  9iid[)t= 
beteiinen. 

reniincia'tion  g s/n  ÍSerjidit. 
renuntiatio,  önis  g s,f  ißer- 
tünbigung,  ÍBcridit. 
renuntio  llgítrjuriiáOeridjtcu, 
í)interbtingen;  melben;  offent» 
ticfi  befannt  nindjcn,  bffentlidj 
nnjeigen;  abfagen. 
renüo,  üi,  ère  g ritr  obIeI)ueu, 
aulfcólagen,  betneinen,  toiber» 
¡ptcrtien  alci.  [Serftörung. 
renversement  g s/m  llmftucä, 
renverser  g v/a  umtuerfen,  um» 
ftütäen,  über  ben  Raufen  tuet» 
fen,  in  Sßettbirrung  bringen;  - 
l'esprit  à q fern,  ben  Stopf  Per» 
bteben. 

renvoi  g s/m  (Su)riiclfenbung, 
Sßeifcfiiebung,  SBerlngung,  S8er= 
lueifung  (im  Sefifon). 
renvoyer  g r/a  jurüífenbcn, 
ûbtneifcn,  Pertoeigern,  cntlaffcn, 
Petabfeffieben. 

roñ|idero  g s/m  fiampfplafe; 
-ir  r/n  äanfen;  v/a  tabetn. 
reo  g s/c  Sßcrbredöer. 
reojo  g:  mirar  do  - Perftol)» 
len  anfeljen. 

to  reopen  g ga  tbtebet  eröffnen, 
rëor,  ratus  sum,  rêri  g v/tr 
meinen,  mit  acc  c inf,  gnd)  alqd. 
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réorganisateur  (rice)  g s/m 
(s/f)  Sieorganifatorfin);  - a tuie» 
bereinriebtenb.  [ftnltung. 

reorganisa'tion  g s/n  Hinge» 
réorganisation  | s/f  SBiebet» 
einriditung,  Sicotgnnifntion. 
réorganiser  g r/a  tcorgani» 
ficren. 

recrganlzlaeiôn  g s/f  Sieuge» 
ftûltimg;  -ar  r/a  neugcftnlten. 
to  reor'ganizo  g r/a  rcorgnni» 
peren. 

repagùlum,  i gs/nOuetboIfen; 
(Sdjingbaum:  lürriegel. 
repair'  g s/n  Sicpnratur,  9[nâ= 
befferung;  to  - r/a  nuàbeffcrn, 
fUÆen:  in  ben  Stnnb  îctjcn;  to 
- r/n  fili)  petfiigen. 
repaire  g s'm  Sufluditàort  tbil» 
bet  Sïicrc;  - de  voleurs  Sicbà» 
lieft. 

repai'rer  g sjc  Siuâbciicrcriin). 
repancliingarse  g r/ivfl  fidj 
nuóftcecfen. 

répandre  g v/a  peigiefeen,  au?», 
PerOreiten,  guëteilcn. 
répandus,  a,  um  g a rüdiuârtl 
gebogen. 

reparabilis,  ego  cefeblid). 
reparable*  § a erfefebar. 
rep 'arable"  g o ctfefebar. 
reparlaciôn  gs/  Stuêbeffeniiig: 
(ïrncuemng;  ©eniigtuung;  -a- 
dor  a erfeëenb;  -ar  r/a  guâ» 
brffetn;  ftûftigen;  beinerlen;  er» 
fcfjen;  -o  s/m  SBemetlung;  Stu»» 
befferung;  ÎSebeiiten.  [nen. 
reparaître  g r/n  tuiebererfdjci» 
reparatio,  ônis  g s'J  SBiebcc» 
^ctfteUung,  GTiieuerung. 
rcpara'tiongji'n  îtuâbcfferung. 
réparation  g s/f  Sieporatur, 
5Iu-Sbefictung,  ©enugtuung. 
réparer  g r/a  nuâbeffcnt,  cr» 
fefeen,  ibieber  gutiiiadien;  - ses 
forces  loiebet  su  Kräften  ïom» 
men. 

reparo  1 g mfc  Ibieber  etmev» 
ben,  Ibieber  ^crftctlen;  erguiden; 
ibicbctbolcn;  bggcgen  ctiberben, 
bagegen  cintnuîd)cn. 
repart, ible  g a bcttcilbat;  -1- 
eión  s/f  SBertcilung;  -idor  s/m 
SBerteiler;  -iniiento  s/m  iScr» 
teiliing;  -ir  iv  berteiien;  -o  s/m 
Sßcrteilung. 

repartió  g s/f  Gntgcgiiuiig. 
repartir  g v/a  entgegnen,  cr» 
luibern. 

répartir  g r/a  berteiien. 
repartit'ion  g ^n  berifâltniw» 
iiicilige  Seiliing;  to  make  a - 
repartieren. 

répartition  g s/f  ißcrtciliing. 
repas  g V"'  fflînbKècit). 
repas  adora  g sy  fyliderin;  -ar 
r/a  flüdôtig  burdigeijen;  flideii; 
-o  s/m  S)ut(i)fid)t;  tlberiefcn. 
repass  ; age  i s/m  SSügeln,  ißüit» 
ten;  -cr  r/a  (auf)bügcln;  -or  des 
couteaux  fOteffer  fdjlcifen;  -er 
un  compte  eine  ÎRed)nung  prit» 
fen,  Ufid)ted)nen;  -eur  s/m  fgo» 
liever,  (fyeinifditeifet;  -ense  s/f 
iöüptetin;  -oir  s/m  ©djlcifftciii, 
Sfbjiepftein. 

repast'  g s/n  9Jînt)i,  SKnlfijcit. 
repasilipatio,  ônis  g s'f  SBie» 
berbe[)adcn;  -0  1 r-ïr  miebetbe» 
I)ndcn,  ibieber  umgraben. 
ropatrijación  g s/f  Siitücffefl» 
ten  ini  Sfateríanb  ; -ar  r/a  inâ 
Sintcrlanb  sutiidEeifren. 
to  repay'  g r/a  bcrgeltcn. 
repay'ment  g s/n,  SEieberer» 
ftottung. 

repeal'  g s/n  SBibetnif;  to  - 
r/a  umftoBen  (Urteil)  tbiberrufen. 
repeat'  g s/n  SEiebcrfjelnng:  lo 
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- r/a  roiebevbolen,  betfagen;  to 

- by  rote  betpinppern. 
rcpcat'ed  g a nodfmaiig,  niebr» 

facb;  -ly  adv  metfrmaK. 
repeat'er  g s/n  fRepetiernbt. 
repecho  g s/m  Sibbniig. 
repecto,  pexus,  ire  g rtr  (Wie» 
bet)  tommen. 

repeindre  g g'a  übctmnicii. 
repel'  g r/a  änriic£:d)Ingcn,  bon 
fid)  ftoêen.  [reißen, 

repelar  g r/a  bie  .Çnate  nu5‘ 
repellerà  r/a  surüdtrcibcn;  -o 
s/m  ©egcnftvid);  -ôns/m  fRaußen 
beá  .î'aote-3. 
repellar  g r/a  tiindfen. 
repollo,  püli,  pulsum  3 g r/tr 
âiiriicttreibcn;  bctßinbern;  äu> 
rüdftoßen;  fig  toibetlegcn,  ber» 
fdiiiiäßen. 

rependo,  pendi,  pensum  3 g 
r/tr  ibieber  mägen;  bagegeiilua» 
gen;  ioâfaufcn,  bcrgelten. 
repens,  entis  g a plößlief)  ; neu. 
to  repent'  g r/a  reuen,  be» 
reuen.  [fertigfeit, 

repen'tance  g s/n  SRcue,  Suß» 
repen'tant  g a reuig,  bußfertig, 
repent, e*  g s/m  ptößlicße  S8e= 
tnegung;  de  -o  plößlid);  -ino* 
a plößlidj;  -ista  s/c  iner  bom 
S31ntt  fpielt;  -izar  r/n  bom  Sölott 
fpiclen. 

repente-  g adv  plößlidj. 
repentinamente  g ad«  plößlidj. 
repentino'*  g a föß. 
repentinus,  a,  um  g a plbß» 
lid);  - adv  repentino, 
repentir,  se  g i/refi  bereuen, 
repentir  | s/m  3îeue.  [¡Jail, 
repentón  g V"»  unertbarteter 
repercnlsión  g s/f  guruefroer» 
fen;  -Ur  r/n  juriidibetfen. 
reperc  ussùs,  üs  g^mSurüd» 
prallen;  -ullo,  cussi,  cossum, 
ere  r/tr  jutüdfdilagcn;  -ùti  su» 
rüdptallen,  tnibetßnllcn,  toiber» 
fdjeinen. 

roper, Io,  reppëri,  pertiim  4 g 
r/tr  tuieberfinben,  finben;  et» 
mittcln,  feßen;  beri(i)tet  fiubeii: 
erlangen;  etfinben;  -iri  ctfun» 
beu  Incrben,  ßdj  jeigen. 
reperire  g r/a  oiiffinben. 
répertoire  | s/m  fjicpertotium, 
iRepci'toite. 

ropertor,  ôris  g s/m  Grfinber. 
repertorio*  g s/m  (Sodjrcgifter; 
Snmnielttiert. 

repertorio“  g s/m  Sîepertoire. 
ropes  ar  g r/a  naeßroogen;  -o 
s'm  füacßluägcn. 
repeser  | r/a  nadjluiegen. 
répéter  g r/a  ibieberßolen,  re» 
petieren. 

rcpetiiclóngiif  SBieberßoIung: 
-idor  s/m  SBieberßoIer;  -ir  fa 
ibicbetßolen;  r/n  aufftoßen;  -irse 
r/refl  fid)  felbft  ibieberßolen. 
repetitio,  ônis  g s/f  9liieiforbe= 
rung;  SBiebetßoIung. 
rcpetit'iongs/íí  SEieberßoIung. 
répétition  g s/f  SBiiebcrßoIung. 
repetitor,  öris  g s/m  S'itüií’ 
forberet. 

repèto.  Ivi  U.  ii,  itum  3 g r/ír 
Ibieber  auf  etwoâ  loSgeßen:  wie» 
ber  nngreifen  mit  etiboá;  wo» 
ßin  suriidteßren;  wieberbcrian» 
gen;  siitüdfotbecn;  res  - ©e» 
uugtuung  forbem,  auf  ©djaben» 
erfaß  tlagcn;  wieberßolen;  et» 
iieiietn;  fieß  erinnern;  ßcrleiten, 
äurüdgeßen  auf  etWo3;  wicbet» 
gewinnen.  [fern, 

repeupler  g r/a  wieberbebol» 
to  repine'  g r/n  unjufrieben 
fein,  nörgeln.  [fcßlagen. 

repicar  g r/a  bie  ©loden  nn» 


= 3336  : 

repintar,  g r/a  übermalen, 
repique  g s/m  ©lodcnínuten; 
-te  s/m  fdjnetlcS  Sauten  ber 
©loden  ufw.;  -tear  r/a  läuten; 
-too  s/m  ©elaute;  2tnfd)tngen. 
repisa  g s/f  fîtngftein. 
répit  g s/m  fyril't,  Sfnffdjnb. 
to  ropla'ce  g fa  erfeßen. 
replacer  | r/a  wiebet  ßinftellen, 
wiebet  anftelten. 
replanto;ar  g r/a  jum  SBieber» 
aufbau  entwerfen;  -o  s/m  SBie» 
bctbebnuunggpinn. 
replâtrer  | r/a  übergipfen. 
repleción  S s/f  SSotlbUitigleit. 
replegar  g r/a  notßinalä  su» 
jammenlcgen. 

repli  o,  pievi,  plëtum  2 g ftr 
nuâfüllcn,  etgänsen;  etguiden; 
fättigen. 

rople'tion  g s/n  fyütle,  Über» 
fättigung,  Ûberfütlung.  [tig. 
repleto  g a überlaben;  botlfnf» 
repli  i s/m  Krümmung,  SBin» 
bung  ; -s  pi  fig  berborgene  Stieb» 
febern. 

replica  g s/f  Gntgegnung,  ©e» 
gcnfdirift,  iRüdäußerung. 
réplica  g sf  GtWiberung,  9tnt» 
Wort,  Sîeplif. 

replicar  g fa  Wiberîprcd)cn. 
replicare  g fa  antworten,  ent» 
gegnen. 

replicato  g a nocßmalig. 
replico  1 g «, 'ir  surüd»,  wieber» 
auäeinanberfolten;  sutüdbeu» 
gen,  aufrotlen.  [bniig. 

repliegue  g s/m  fjntte;  SSin» 
replier  g r/a  wiebersufnmmcn» 
falten. 

réplique  | s/f  ©egenantwort, 
Sieplit,  Ginrebe,  (Sßeater)  £tid)» 
Wort.  [Wibern. 

répliquer  | r/a  antworten,  et» 
reployer,  se  i fnfl  fuß  surüd» 
Sießen. 

reply'  g s/n  Gntgegnung;  in  - 
to  nntwortiidj;  to  - fa  erwi» 
betn,  cinwenben,  entgegnen, 
repo,  repsi,  reptum  3 g r/n 
frieeßen. 

repoblar  g fa  Wiebctßcbölfctn. 
repolir  g fa  nufpolicten. 
repoli  ar  g fa  Süpfe  anfeßen; 
-o  s/m  ßopftoßl. 
répondaiit(e)  is/m  (ij//)  SBütge, 
(iBütgin). 

répondre  | fa  ontworten,  et» 
wibfïn,  beantworten,  cntfpte» 
d)cn;  - à qc  mit  ctw.  überein» 
flimnicn;  - de  (pour)  q (qc) 
bürgen,  ßoften,  gutfagen,  für 
etwaê  einfteßen. 
reponer  g fa  Wieberßinfteßen; 
erfeßen;  -se  frefl  pcß  Wiebet» 
erßolcn. 

repöno,  pösüi,  pösitum  3 g 
ftr  surüd»,  ßintcr  ßdj  legen; 
aufbewaßren,  ßeifeite  legen; 
begtoben;  wieber  surüd  (an  fei» 
nen  Ort)  legen;  wieber  auffeßen; 
wieberßerfteUen  ; wieber  auf» 
füßren;  wiebergeben:  bagegen» 
feßen;  an  bie  (Stelle  bon  etwnâ 
feßen;  erwibern;  ßinfeßen;  bc= 
rußen  laffen;  repositum  esse  iu 
alqa  re  auf  etwaä  berußen, 
réponse  g s/f  21ntwott(fd)tct= 
ben),  SSeontWortung. 
report*  g s/n  ©ctüd)t,  Í8erid)t» 
erftattiing,  fReferat,  fßortrag, 
SRebe,  Siacßftßtift,  (@d)ulc  *c.) 
Seugniä;  Sbnall;  as  the  - goes 
adv  gerüeßtweife;  to  - fa  be» 
rid)tcn,  referieren,  bcrbreitcn. 
report“  g s/m  Übertrag,  fRcport, 
fBrotongntionägebüßr. 
report! amiento  S fm  Surüd» 
battling;  -ar  i/a  snriidßnlten. 


reporte — reprochable 
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reporte  g sfm  Ht^ogtap^iid^er 
SlbäUfl- 

reporter!  g VmiSerid^teïftattet, 
{Referent. 

reporter*  S tjfa  äurüdbringen, 
fibertrngen,  reportieren. 
reporto  1 g v/tr  jurüdtrogen; 
mit  nod)  Ííoufe  bringen;  über= 
bringen,  peiinbringen. 

report]  of  cannon  g s/n  Jfa« 
nonenbonner;  —office  TOelbe» 
omt;  - oí  ord'nance  @efcl)üë> 
bonner;  to  - one  seli  vfrefl  fid) 
melben. 

repos  I «/”*  SRn^e,  Srftolung, 
{Raft,  Untätigfeit, 
reposar  g r/n  ru^en,  fc^Iafen. 
reposco,  ëre  g v!tr  jurüdoer« 
Tangen,  abberlnngen.  [ruijen. 
to  repose  g 4n  mijen,  auà= 
reposée  | ^ Sager  (beâ  ÎRot= 
milbeâ).  [(Quâ)ruf)en. 

reposer  g q'a  ^inlegen;  - r/n 
reposición  g # SBieberein* 
feèung. 

repositoire  g afnn  ©c^ranî. 
repositorio  g sfm  SBüd)crgeftcI(. 
repositorium,  ii  g s/n  iRieber« 
loge;  îafelQuffnë. 
repos'itory  g s/n  59eliôlter. 
repositus  (repostus),  a,  um 
g a äurüdgetegt;  repositum,  i 
s/n  bet  aufbetDoptte  SBorrot:  a 
entfernt  liegenb,  entlegen, 
reposo  g s/m  {Rupe, 
rcposoir  g sjn  fRupeptati. 
reposter  g tja  tpieberaufftellen. 
reposterlía  g sif  Sîonbitorei; 
-o  sjm  ffonbttor;  Heine  nietedige 
Ínpete.  [betftetlet. 

repostor,  óris  g s/m  SSicbct= 
repotia,  örum  g ti/pï  íRad)" 
gelag;  fRac^feier. 
rcpous8|ant(e)  g a jiirüd- 
fteffenb,  obfdfredenb;  -er  r/a  ju» 
rüdftoßen,  jutiidlneifen,  bon 
fid)  lueifen,  jurüdfd)Iagen  (ben 
S-einb). 

rcpraesentlatio,  önia  g sjf  SSet= 
gcgentt)ârtigung;9tbbilbnng:  ÎSor= 
anâbcâoblung;  -ol  qtrbctgcgcn= 
roärtigen,  borftetlen,  nnd)ot)men; 
etto,  nuf  ber  ©tede  Oermirtlidjen  ; 
fogleicp  entridjten.  [gen. 

to  reprehend'  g v¡a  tobeín,  rii« 
reprehendo,  prëhendi,  prëhen- 
sum  3 g äufammengeäogen;  re- 
prendo, prendi,  prenaum,  ëre  3 
î'//r  aufpalten,  feftbolten;  an= 
fetzten  = tobcln;  iniberlegcn. 
roprehen'siblegatnbelnâtuert. 
répréhensible  g a tabclbaft, 
fh'âflid). 

reprehensio,  ônis  g bn3 
91nl)altcn  (beâ  ÍRebnerá);  înbel; 
SBiberlegung.  [tueis. 

reprehen'siongs/nïabcl,  ®er= 
répréhcnslon  g sjf  SEabel,  iBer* 
roeiâ. 

reprehenso,  are  g v,'tr  inieber 
unb  inieber  jurndbalten. 
reprehensor,  ôris  g s,7n  înbier. 
repren  der  g vja  tnbeln;  -slide 
O tabelnâlbert;  -si6n  s¡/  înbel; 
-sor  a tabelnb. 
reprendre  g t¡a  luiebernebmen, 
Inieberonfangcn,  miebereinfan» 
gen,  jufammenfnjfen,  mieber» 
bolen;  - haleine  tniebet  îitein 
fdiopfen;  - la  parole  wiebet  bo3 
SiBort  ergreifen;  - le  dessus 
inieber  bie  Cberbanb  getuinnen: 
- sa  parole  fein  SSort  3iirüd= 
nebntihi;  - ses  forces  inieber  su 
.tîvâftcn  fommen  ; trouver  à - 
à tout  on  allem  mäfeln;  - r/n 
mieber  anfangen,  fieb  inieber 
erbolen. 

represa  g s'f  ©tauiing. 


représailije  g s/f  SRepteffalie; 
-er  tja  ©egenmnfjregeln  an= 
tnenben;  -es  s/pi  ©egenmaê» 
regeln. 

represalia  g sff  fRcpteffalie. 
represar  g tja  ftouen. 
to  represent'  g n'a  barftellen, 
auffübren,  bertreten,  prafen» 
tieren,  ficb  bergegenmärtigen. 
repre8ent|abie!ganorftcIIbat; 
-ación  sjf  SBorftedung;  2)ar« 
legung;  ©cbaufpiel;  ©tellbet= 
tretung;  -ante  s/m  ©teUber- 
tretet;  -ar  vja  borftetlen,  fpielen; 
-ativo  a bilblicb. 
represcnt'able*  g a borft cUbar. 
représentlable  g a barftetlbor; 
-ant(e)  ftedbertretenb;  -ant  s/m 
Stellbertreter,  fReprôfentant; 
-alif  (vc)  a vepräfentatib,  ber> 
tretenb. 

represcnta'tion  g sjn  3)ntftel* 
lung,  îluffübtung,  SSertretung. 
représentation  g sjf  {Repta- 
fentntion,  SJertretung,  SBoIfluer- 
tretung,  (îbcater)  SorfteHung, 
3iuffüf)tung. 

represen'tative  g sjc  58er= 
tretet(in);  - of  the  people  s/m 
íBoIfábertreter. 

représenter  g s/m  Satfteller. 
représenter  g tja  tnieber  bot- 
fteHen,  bilblid)  barftellen,  Por 
Slugen  fteden,  bertreten,  repto- 
fentieren,  (auf  bem  Zt¡eatex) 
auffüljren. 

represliôn  g sjf  (Sinbaltung; 
-Ivo  a unterbrüdenb. 
to  repress'  g tfa  äurüdbrängen. 
répressif  (ve)  gabefdjrântenb. 
répression  | sjf  Unterbrüdung. 
repres'sive  nieas'ure  g^n  iRe- 
preffibrnaBregcl.  [fd)tänter. 
repressor,  ôris  g s/m  18 e« 
reprieve'  g s/n  Slufftbub,  ffle- 
gnabigung;  petition  to  grant 
a - ÍBegnnbignngégefud). 
répriniablo  g a ungeborig. 
reprimand'  g sjm  ¿ureept- 
Weifung,  IBetmeiê;  to  - nja 
rügen,  äureditineifen,  berroeifen. 
réprimandio  g sjf  IBermeiâ; 
-er  eja  jemanb  ettnoâ  bertneifen. 
reprimenda  g sjf  febatfer  SSer* 
tneiâ. 

reprìmer  g nja  (îinbatt  tun, 
(einer  ©ad)e)  fteuern,  unter- 
brüden.  [fen,  nbtôtcn. 

reprimere  g nja  bemmcn,bâmp- 
reprimir  g vja  surüdbalten; 
mäßigen. 

reprimo,  pressi,  pressum  3 g 
rjtr  jutüdbtängen;  befdiränlen. 
re'print  g s/n  SReubrud,  nene 
Üluflage;  to  - nja  toiebet  brnden, 
neu  aufiegen. 

repri'sals  g n/pî  ÍRcpreffntien. 
reprise  g sif  SBiebeteinnabme, 
SBieberauffübrung;  Siuâbeffe- 
ning;  à diverses  (plusieurs)  -s 
âu  mieberbolten  3Rnlen. 
repriser  g nja  ouêbeffcrn. 
repriseuse  g sjf  îiuàbefferin. 
reproach  g s/n  iSorwurf. 
to  reproach  g q'a  borbalten;  - 
one  with  b orto  erf  en. 
reprob|ación  s jÿ/ Sabel;  -ado 
a tobetnámert;  uniuläffig;  -ar 
qiz  tabeln;  butdtfnüen  laffcn. 
rèprobo  g a oertoorfen. 
rep'robate  g a bettborfen;  to  - 
betinetfcn. 

réprobateur  (rice)  g a miß- 
billigenb,  tabelnb. 
reproba'tion  gs/nS?etlbcrfung. 
réprobation  I s// IDtiBbiiligung, 
aietmerfung,  etbige  Setbnmm- 
repróbo  g a oerbammt.  [nis. 
reprochiahie'  s a tnbelnatrert; 


-ar  nja  borluerfen;  -e^  qfn  i8or- 
tburf.  [ftrâfliib. 

reprochable*  g a tabelnâroert, 
reproche*  g s/m  ISorrourf, 
Sabel. 

reprocher  3 qfa  bormerfen, 
mißgönnen:  - un  témoin  Sen- 
gen betwerfen.  faieren. 

to  reproduce'  g nja  teprobu- 
rcproduc|ciôn  g sjf  Dîotb- 
bilbung;  5ortbflatläung:5Bieber- 
eräeugung;  -Ir  tfa  nad)6ilbetr; 
toiebererjeugen;  -irse  tfmfl  ñd) 
fortpflansen  ; -tor  a fort» 
pflonaenb. 

reproductleur  (rice)  g a fort- 
bflnnâenb,  tebrobujierenb;  -ibî- 
llté  ^f  fjortbflanâungàfâbigfcit; 
-ible  a fortpflansungêfâbig. 
reproduc'tion*  g s/n  IRebrobu- 
Sietung,  IRadfbtud;  ca'pable  of 

- a fottpflanjungâfâbig. 
reproduction*  g sjf  ÿortpflon- 

jung,  5Ra<btou(bâ,  fReprobuftion. 
reproduire  g q'a  toiebet  f)er- 
botbringen,  wiebeteraeugen,  re» 
probuäieren;  se  - njrefl  fi(ß  fort- 
pflansen. 

reproduzione  g sjf  gortpflan- 
jung,  SBiebeterîeugung. 
repromissio,  ônis  fi  sij  ©egen- 
berfpredien. 

repromitto,  misi,  missum  3 fi 
n'tr  bagegen  = bafüroerfpretßen. 
reproof  g s/n  SJetroamung. 
réprouvé(o)  g sjm  (sjf)  Set- 
bammter(e).  [bemeifen. 

reprouver  g a'a  nodi  einmal 
réprouver  g nja  mißbilligen, 
betroetfen. 

to  reprove'  g nja  rügen, 
reps  g s/n  SRep?. 
reptil  S sjm  iReptil. 
rep'lilé*  g s'il  IReptil. 
reptile*  g a frietßenb;  - sjm 
iReptil,  ©entütm. 
rep'tiles  g n/pi  ©clbürm. 
reptilis,  e B a friedjenb. 
repto  1 fi  njn  frieeßen,  idfleidjen. 
repubblica  g sf  iRepublit. 
repubblicano  g s.hn  iRepubli- 
lanrr;  - a republifanifd). 
repub'lle  g sjn  giepublif,  Srei- 
ftaat. 

república  g sf  IRepublif. 
républlcaln(c)  g sjm  (sf)  IRe- 
publifnnet(in)  ; - a tepublifanifdi. 
repub'liean  g a republifnnifcß: 

- sjm  iRepublifancr. 
republicano  g a republifanifiß  ; 

s/m  iRepublifaner.  [9Rnnn. 
repùblieo  g s'm  ongefeßener 
république  g sf  iRepublit,  gtei- 
ftant. 

rcpndl!aciôn  B if  IBerftoßung; 
-ar  vil  berftoßen;  -o*  s/m  S)er- 
ftoßung.  [toeifung. 

repudiatio,  ônis  fi  sf  ?lb- 
repudia'tion  g *(n  Serftoßung. 
répudiation  g sf  ülbleßnung, 
SBerftoßung  (einet  Stau), 
répudier  | tja  berfeßmäßen, 
berftoßen.  [berftoßen. 

repudio*  1 B qiirsurüdroeifen, 
repudium,  ii  fi  s,'n  Serftoßung, 
(Trennung  (ber  SBerlobung). 
repudrirse  g n'tr/i  ßcß  grämen, 
repuerasco,  ère  B <5^  finbifcß 
tuerben.  [in  8îefetoe. 

repuesto  g s/m  iSorrat;  de  - 
repug'nancc(cy)  gs/n  ilBibcr- 
ftanb,  SSibctmille. 
répugnance  g sf  SSBibermilIe, 
SBibetÎprud). 

repugniancia  S sf  SBibermiHe; 
-ante  o luibcrlid);  -ar  r'n  loibcr- 
lid):  -ai  njn  iDiberftrciten:  ab- 
ftoßen.  (fpredfcnb. 

repugnans,  antis  B <•  loiber- 


repng'nantga  juwibet,  ioibet- 
fpenftig.  [benb,  mibrig. 

répugnant(e)  g a roiberftre» 
repugnantjer  fi  adu  toiber» 
ftrebenb;  -la,  nm  n/pl  wibet- 
fbreißenbe  Singe;  -la,  ae  sf 
SSiberftanb,  SBibeidPtud). 
répugner  g na  toiberftreben, 
îutoibetlaufen,  ffiibettoillen  ein- 
flößen. 

repugno  1 fi«*  bagegen  ftreiten, 
Sßiberftanb  leiften,  roiberftreben, 
mit  etrooä  im  SBiberfprueß  fteßen. 
repuj  ado  § sfin  Steiben;  -ar 
nja  treiben. 

repulgar  g tfa  fäumen. 
repuIg;o  g qim  ©aum;  -os  de 
empanada  übertriebene  Se- 
benten.  [neu  polieren, 

repul  Ido  § a gejiert;  -ir  nja 
repulisti  g;  far  - reinen  îifd) 
maeßen. 

repulsla!  g ^f  SSeigerung;  -ar 
nja  oetmeigem;  -ión  sf  SRüdftoß; 
-ivo  a äurüdftoßenb. 

repulsa*,  ae  fi  3¡¡/  SutbiWfi* 
fung,  aibmeifung;  Jeßlbitte. 
repulse'  g sjn  abfdilägige  Ülnt- 
loort;  to  - nja  jurûdidilogen, 
berftoßen,  bon  fieß  roeifen. 
répulsif  (ve)  fi  a jurüd-,  ab- 
ftoßenb. 

repulsion  g sjn  ülbwcifung. 
répulsion  | sf  Surüdftoßuna, 
ßeftiger  '.ffiibetmille. 
repulsione  g sf  Slbftoßung. 
repuls 'i  ve  g a mibertoärtig. 
repulso,  áre  B ntr  mieber  ii. 
mieöet  äurüdtreiben;  mieber  j. 
toicber  abroeifen. 
repulsus,  üs  äi^Sutüdftoßen, 
SEiberßon.  [ftetßrn. 

repungo,  ëre  S «ifr  tbicbet 
repuntarse  § tjreß  pi)  ent- 
jloeien. 

repur'ehase  g qin  ÏSicbertaui; 
to  - ch  mieber  taufen, 
repurgo  1 finto- toieber  reinigen, 
bureß  ¡Reinigen  entfernen, 
rep'utahle  g o anfeßnlidt, 
eßrbat. 

rcput'aelön  g sf  fRome,  Sluf; 
-ar  nja  fdläßen. 
reputatio,  ônis  S sf  SSeredt- 
nung,  (Srloägung. 
reputa'tion  g sjn  Siuf,  2cii- 
munb,  5Rame.  [Deputation, 
réputation  | sf  Duf,  ¡Ramo, 
repüto  1 g qto-  beteeßnen,  über- 
benlen. 

requebr^dor  sstoiEourmadift; 
-ar  tfa  ben  .Çiof  madien. 
requem  ado  g a ftarí  ber- 
brannt;  -ar  oii  auébraten;  boà 
3)Iut  etßißen. 

requer  imiento  g s'm  2ln- 
lünbigung:  -Ir  qa  lunbtun; 
unterfudien. 

requérir  | na  onßalten,  bitten, 
etforbem;  ìi  teguirietcn. 
requesón  g q'm  Dabmfäfe. 
request'  g sto  Í8itte,  îliifiorte- 
rung,  3umutung,  Serlangcn; 
in  - a beliebt;  to  - tw  eriuißrn, 
bitten,  begeßren. 
requête  g sf  Slnfucßen,  ©ciudi, 
Í8  itti  dl  rift. 

requiebro  B sto»  2ieb^5toort. 
requ  iem*  g sto  ©eelenmeße. 
Requiem*  g sto»  ©eelenmeñe. 
requ'lem  -ser'vlcegs“  îoten- 
amt. 

requies,  qulëtis  I sf  Dube 
©rßolung,  Dußepläßißcn. 
requiesco,  quievi,  quietum  3 
g n;ii  au-Jrußen,  pd)  berußigm. 
requietus,  a, um  I a auêgrtuht. 
requilorio  s s'm  Umídiii'etf. 
requin  f ito»  iiaififtß. 


requinto — residir 


residenza — respecto 
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rcquintogV"‘íícine  Klarinette, 
requis  la  § ¿/f  Sóíilung  im 
offentlicljen  Sienfte;  -ar  ¡yi»  int 
öffenilidien  Sienfte  auf^üljlen. 

to  requiro'  § v/a  etfotbetn, 
tierlangen,  6egel)rcn,  toften. 
require'ment§«Ai  Erforberniä. 
requiro,  quisivl,  quisitum  3 g 
K'fr  aufiuc^en,  öerlangen,  naii" 
forfdjen.  [bffentlicöen  Sienfte. 
requisición  § s/f  gäbtung  int 
requ'isite  g s/n  Erfotbetniä; 
« o erforberlid):  « mon'ey  V« 
©elbfcebarf.  [fud)ung. 

requisitio,  önis  S # Unter, 
requisition  g s/n  íRequifition. 
réquisition  %s//  Slnfui^eu,  Sin* 
forberung,  gorbcrung,  SRegui= 
(ition. 

requisito'  g s/m  erforbernià; 
-rio  a ouàfud)enb. 
requisito^  | s/m  Keguifit. 
requisizione  B s/f  gorberung, 
Seguifition.  [SBilb. 

res'  g s/f  ©tüÆ  S8ieb:  gro6eá 
res^,  rèi  B s/f  Sa^e;  ifflefen, 
£age,  ÌBorfaU,  ètidjeinungimale 
r se  habet  eâ  ftebt  fdilimm; 
- popüU  Romàni  bie  ®cfd)id)tc 
beò  riSin.  ÍBolteá;  Sat,  Singen» 
■fd)ein,  SBirñicbteit;  SBermögen; 
SJortett;  ®runb:  ©efcbäft;  - 
est  cum  alqo  mit  jeni.  ju  tun 
haben;  ffSroäeS;  - publica  bet 
resa  H s/f  Übergabe.  [Staat, 
resabjiar  g r/a  eine  üble  ©e« 
Wohnbeit  annebmen;  -io  s/m 
üble  SlngetDubnljeit. 
resabido  g o ficb  febr  Hug 
bünîenb. 

resaca  g s/f  83tanbung. 
resacro,  äre  g c/tr  entfüljiien. 
resaevio, Ire  g sin  tu  ieb  er  ni  üten. 
resalado  g a febr  roifeig. 
resaltlar  g sfn  fid)  Ibèniadjen; 
in  bie  Singen  fptingen;  -e,  -o 
s/m  iBorîbtung:  Suiütffbringen. 
resalüto  1 g ¡yte-  mieber  grüßen, 
resanesco,  sänüi,  ère  g v/n 
toieber  gefunben. 
resarclible  g a etfefebar;  -i- 
miento  s/nt  ©ntfibabigung;  -ir 
via  entfebobigen. 
resarcio,  sarsi,  sartum  i g c/tr 
Bliebet  flicEeit,  iniebet  erfeben. 
resbalad, ero  g s/m  ©leitbobn; 
-izo  a fdilüpfrig;  -ura  s/f  ©pur 
beâ  Stulgleiten». 
rosbaliar  g c/n  gleiten;  -ón 
s/m  Sluâgieiten.  [jym  Soâtauf. 
reseat  ar  g o/a  loltoufen;  -o 
rescindir  g t/œ  umftoßen. 
rescindo,  scidi,  scissum  3 g 
eltr  loäreißen,  eröffnen,  tiet= 
niebten. 

I rescisco,  scivi  ob.  scii,  scitum 

I 3 g îyïr  ertnnben. 

I rescisión  g s/f  UmftoSung. 

I rescoldo  g s/m  glübenbe  Slfcbe. 

[ to  rescount'  g v/a  fiontieren. 

j rescoun'ter  g s/n  ©tonta, 
rescribo,  scripsi,  scriptum  3 
g o/tr  nodfinalä  fdjreiben,  mieber 
fcbfiben,  umfibteiben. 
re'seript  g s/n  ÍReftript. 
resoription  g s/f  ©cbnlbbet. 
fibteibung. 

rescripto  § s/m  fRcftript. 
reserit  g s/m  Sintmovtfd)reiben, 
ÎRefîript,  SBerotbnung. 
rescritto  g s/m  SReftript. 
res'eue  g s/n  fJìettnng;  to  - v/a 
befreien,  retten, 
research'  g s/n  gorfcbnng;  to  - 
v/a  unterfn^en. 

réseau  | s/m  ©arn,  Siîeë;  - de 
ehemins  de  fer  ©ifenbabnnetj. 
resec  I ación  g âluêtrodnung  ; 
-ar  v/a  auStrodnen. 


resección  g s/f  Slblbfuug. 
reseco'  g a febr  troden. 
rosëco“,  sëeùi,  sectum  1 g i/ir 
abfibnciben,  bemmen. 
résection  | s/f  iRefettion, 
lierauêne.bme  (»febneiben)  eineé 
finoebenâ. 

reseda'  g g ÎRefebn. 
réséda-,  ae  g s/f  eine  ißflanse. 
resegmina,  um  g n/pl  ©djnib' 
dfen,  ülbfnUe. 

rcselliar  g v.'a  mieber  ber» 
fiegein;  -o  s/m  ÍRatbptügung. 
rescm'blance  g s/n  Sbnlid)feit. 
te  rcsem'ble  g v/a  gleichen, 
resembling  g a übniid), 
resemino,  áre  g v/tr  mieber» 
etjeugen. 

to  resent'  g v/a  abnben. 
resent,  ¡miento  g sm  Unmitle; 
©patte;  ©mpfinbliibleit;  -irse 
v/reß  fid)  feníeti.  [bung, 

resent'ment  g s/n  ©roil,  2lbn= 
rcsefila  g s/f  31näeid)en;  -ar 
tjir  beid)reiben. 

resequor,  secutus  sum,  séqui 
g eftr  naibfolgen. 
resèro  1 g v/tr  auffd)lic6en, 
öffnen,  crftbließen,  eröffnen, 
resero,  sévi,  ère  g q'ír  mieber 
fäen,  bepflanäen. 
rescrva'tion  g s/n  SBovbebait, 
Sluëbcbingung. 

réservation  g s/f  SBorbebalt; 
- mentale  SSorbebatt  in  @e» 
banîen. 

reservia  g s/f  ©rfabtruppe; 
Surüdbnltung;  -ado  a jurüd» 
baltenb;  s/m  gebeimeê  obge» 
fcbloffeneâ  3:agbrc0iet;  -ar  v/a 
âurüdfbnlten;  -ativo  a ooebe» 
baltlid);  -ista  s/m  SRcferbift. 
reserve'  g sin  fRcferoe,  Sind» 
bait,  SSorbebatt,  Serfdjloifenbeit; 
to  - t/a  refetbieren,  aufbe» 
mabren,  ousbebingen. 
reservo  | s/f  SSovbebalt,  9iuä» 
bebingung,  ®tfotsmannfcbaft,8ie. 
fevUe;  (bois  de)  - ©cbonnng; 
avec  - bebuifant;  en  - uorriitig. 
réservé(e)  | a surüdbnltenb, 
bebutfain:  faire  le  (la)  reservé(e) 
ben  Snrüdbaltcnbcn  (bie  ©prb» 
be)  fpieten. 

reserv'ed  g a surüdbnltenb; 
—forco  s/n  Sîod)id)ub. 
réserver  g v/a  äurüdbebalten; 
se  - ifìvfl  ficb  uorbebalten. 
reservo  1 g v/tr  auffparen;  et» 
retten,  beibebolten. 
reservoir'  g «/n  SBafferbebüIter. 
réservoir  g s/m  SSebälter,  ÍRe» 
fetboir.  [untätig, 

resës,  sidis  g a äurüdgebtieben  ; 
rosfri¡ado  g s/m  ©ebnupfen; 
-ar  v/a  erlalfen;  -arse  v/ivfl  ben 
©¡bnupfen  befommen. 
rosguard|ar  g c/a  beroabren; 
-arse  ifrefl  ficb  büten;  -o  s/m 
©ebub;  Quittung;  Soünnfficbt. 
résidat(e)  g a angefeffen, 
mobnbaft. 

to  residegoAreftbieren.mobnen. 
residence  g s/n  ©iß,  atefibcnä, 
Slnfentbalt. 

résidence  g s/f  SJInfentbaltlort, 
SiBobnfib,  ¡Refrbenä,  SRefibent» 
fdiaft. 

residencila  g s/f  fRefibens; 
SBobnfib:  *nl  a bie  )‘tünbige  Sin» 
mefenbeit  beâ  iBefibeiâ  erfor» 
bernb;  -ar  cfa  äur  iRed)entd)aft 
sieben. 

resident  g a angefcifen;  - s/m 
SRcfibent. 

résident  | s/m  3îcfibent. 
residente'  g s/m  ÍRefibent. 
residiente^  g s/m  fRcfibent;  -Ir 
v/n  mobnen. 


residenza  g s/f  SRefibens;  - dei 
progenitori  ©tainmûb. 
resldëo,  sèdi,  sessum  2 g v/n 
ftben  bleiben,  betmeiien. 
résider  g o/n  ficb  oufbalten,  re» 
fibieteu. 

resido,  sèdi,  sessum  3 g s/n 
ficb  niebcrlaffen,  ÍRaft  mnd)cn; 
einfiníen;  rubig  merben;ín6  met» 
ben;  ficb  sutücfsieben. 
résidu  g s/m  KüÆîtanb. 
res'idue  g s/n  ÎRüdftanb. 
residuo'  g ^ SReft,  SRefibuum. 
residuo“  g s/m  fRütfftnnb,  iReft 
residü,um,  1 g y«  fRüdftanb; 
-us,  a,  um  o übrig, 
to  resign'gî.;(rnicbetlcgen,  auf» 
geben,  bersid)ten;  -®/n  auâlreten, 
ben  Slbfcbieb  nehmen. 
res¡gn¡ación  g s/f  ©rgebung; 
-ar  v/a  abtreten;  nieberïegen. 
résigna  lion  g s/n  ©ntfagung, 
SSersid)!,  (îrgebung,®elaiicnbeit. 
résignation  g s/f  SBcrsidjt,  ©r= 
gebung,  ©elafi enbeit. 
resign'edgarefigniert,  ergeben; 
-ly  adv  mit  ©rgebung. 
résigner  | v/a  betsid)ten;  se  - 
cfrefl  fid)  ergeben, 
resigno  1 g v/tr  entriegeln;  cr» 
bffenen;  (burd)  Slbsiebung  beâ 
©iegelâ)  ungültig  mad)cn;  be» 
freien;  uevsicbtcn  auf. 
resillo,  silui,  sultuin  4 g v/n 
Surüdfptingen;  abpcatleu;  fii  su» 
fammeusieben,  fub  bertleinern; 
ablaffen  bau  etiboâ.  [feu. 
resimus,  a,  um  g a aufgemot» 
res 'in  g s/n  Çars. 
resina'  g s/f  $ars. 
resina“,  ae  g s/f  $ats. 
resin,a“gsy  $ars;  -ero  a .§ars»; 
-oso'  a barsig. 
resinatus,  a,  um  g a mit  ^ars 
beftrieben;  mit  ®ats  gemürst  (vi- 
réslno  g s/f  $ars.  [iium). 
résineux  (sc)  g a barsig. 
resinoso“  g o barsig. 
resinosus,  a,  um  g a barsig. 
resinous  g a barsig. 
resipio,  ère  g v/tr  nnib  etmaâ 
fibmecfeu. 

resipisco,  sipùi  u.  sipii  aucb 
sipivi  g v/n  miebersur  SBefiniiung 
îommen;  mieber  sur  6iufid)t 
tommen. 

to  resis t'gt/amiberfieb eu, m ib er» 
l'treben,  üd)  ftrüuben. 
resis'tance  g s/n  ©egcnmebt, 
SBiberftanb.  [^inberniâ. 

résistance  g s/f  Sbiberftanb, 
rcsistencia  g ^ SDauerbaftig» 
feit.  [bauerbaft. 

resistente  g g a bcftanbig, 
resistenza  g s/f  SSSiberftanb. 
résister  | o/a  miberfteben,  SBi» 
berftanb  leiften.  [miberfteben. 
resistere  g v/n  entgegentreten, 
resistiCro  g sim  ^eit  ber  größ» 
ten  ©onnenbiße;  -ible  o ertrag» 
lieb;  'ir  v/n  miberftreben;  »fteben; 
r/o  leiben;  -irse  vhvfl  pd)  fträuben. 
resisto,  stiti,  ère  g v/n  fteben 
biciben  ; mieber  f eften  5uß  f affen, 
fid)  miberfeßen. 
resm|a  g s/f  SRieâ  papier;  -ilia 
s/f  fPatet  Briefpapier, 
resoconto  g sjm  Siblegung  einer 
fRecbnung. 

resol  g Vm  Surüdprallen  ber 
©onnenftrablen. 
resollar  g v/n  fcbnaufen. 
résolii(c)  g a cntfd)IoÍfcn,  bers» 
baft,  reiolnt. 

resoluble  g a aufibâbar. 
resolución  g s/f  fffiut;  ®nt> 
fcbließung;  Söfung.  [tübn. 
résolument  goau  entid)Iollen, 
res 'olut  egei  refülut,  crdíd)loííen. 


rcsolu'tenesB  gs/nSntfebieben» 
beit,  entfd)loffenbeit. 
resolu'tion  g s/n  Bcfibluß,  SRat» 
fcbluß,  ®ntid)luß,  2luftbfung,®nt» 
febeibung,  Sïefolution. 
resolutiongsyaiuflofung,  ©nt» 
febeibung,  ©ntfdfluß,  S8cfd)Iuß, 
®ntfd)lobenbeit,  fRefolution. 
resolutivo  g o serteiienb. 
resoluto  g a bersbaft. 
resolutus,  a,  um  g a mollüftig; 
Sügelloâ.  [fling, 

resoluzione  g s/f  Befcblußfaf- 
rcsol'valle  g a auflüâlid). 
to  resolve' g c'a  befmiießen,  auf» 
löfen;  - v/n  jìcb  fcblüffig  mad)eu. 
resolv'ed  g a fcblüffig;  to  be  - 
v/n  fid)  tefolbicren.  [td)eibeu. 

to  resol've  upon  v/n  fid)  ent» 
resolver  g v/a  löfen;  entfd)ei» 
ben;  -se  v/reß  ficb  enttd)tießeu. 
resolvo,  solvi,  solutum  3 g oßr 
mieber  auflöfen;öffnen;fcbmeiseu; 
öertreibeii  (nebulas);  auflöfeu, 
entträften,  perniebten,  befreien, 
entmirren. 

resonabilis,  e g a miberbaltenb. 
res'onance  g A ÍRefonans. 
resouiancia  g s/f  íRacbbaü; 
-ante  a nacbbaneiib;  -ar  v/n  mi» 
berbaHeu. 

résonnlanceg.'syíRacbbaíI,3[Rit» 
flingeu,9lcfonansiboben);'ant(e) 
a mibctballenb,  ftari  ïüngenb: 
-ement  s/m  SRüiîtlang,  ÍRefo» 
nans;  *er  v/n  miberi)aUen,  laut 
bailen. 

resono,  sonùi  u.  sonavi,  äre  g 
v/n  mibetbaUen;  - v/tr  bon  etm. 
luibcrcricbatlen;  mit  ©d)ail  er» 
füEeii.  [feboEenb. 

resônus,  a,  um  g a miber» 
rcsopl|ar  g v/n  febnouben;  -ido 
s/m  ed)rtauben. 
resorbëo,  ère  g cftr  mieber 
fd)lütfeu. 

résorber  g c/a  mieber  ouffougeu. 
résorption  g s/f  SBieberauf» 
faugung. 

resort'  gVn  SBerfammIung,  SBer» 
iucb.  .Suflucbt,  Snftnns;  to  - v/n 
fid)  motjin  begeben, feine  .Sufludjt 
nebmen. 

resorte  g s/m  ©pringfebet. 
résoudre  g v/a  auftöfen,  ent- 
fd)ciben,  befd)ließen. 
rcspald|ar  g v/a  inboffieren; 
ouf  ber  íRüáfeUc  febreiben;  -o 
s/m  fRüdfeite;  »Icbue. 
to  resound'  g ifn  tönen,  er» 
fd)aEen,  mibetboEen,  bröbnen. 
resource'  g s/n  ®ilflmittel, 
ÎiilfâqueEe. 

respect''  g s/n  Stebtung,  ©brer» 
bietung,  i)ocbad)tung,  iRefpett, 
[Rüctfiibt  ; in  that  - adv  beâfaEâ  : 
to  - ifa  refpeïtieren,  ebren,  ad)= 
ten,  fd)äben. 

respect“  | s/m  ©brfurdft,  Sich- 
tung, ÍRefpett;  sauf  votre  - mit 
SRefpcft  su  metben;  manquer  de 
- à ficb  unebrerbietig  gegen  je» 
monb  benebmeu. 
respectabilité  g ¡{¡r'  Stcbtbaïteit. 
respectabil  ity  g s/n  Sid)tbat- 
feit;  fig  ©olibitât. 
respec'table'  g o aibtbar,  ebr» 
fom,  anfebnlid). 
respectable“  g a ad)tbar,  ebr» 
mürbig,  rcfpeîtabel. 
respecter  g v/a  acbtcu,  cl)ren. 
respectiful  a,  -ly  adv  g nd)» 
tuugâuoE,  boibad)tungâuoE. 
rcspoctil  (ve)  g a betreffeub. 
rospec'ting  g a besüglid). 
respec'tively  g adv  besiebent» 
lid).  [bungâmeife. 

respectivement  g adv  besie» 
respect, ivo  g a betreffeub;  -o' 


respecto  á— se  restaurer 


Fremdsprachlich-Deutsch. 


restauro— retail-bookseller 


r 3345  - 

elm  SSeälebuno;  -o  ii  . . loaâ 
. . . nnbetrifft. 

respecto®  1 J vin  it.  j)/ir  juriii- 
feftcn;  bitifc^en  nad)  ethi.:  einet 
Êati)e  entgegenie^en.  [bietig. 
respectueux  (se)  i a eí)ter- 
respeetùs,  üs  J sjm  3urüci= 
bilden:  ÎRüdfid)t;  Suilue^têort. 
respet|abilidad  ^ sjf  Slditbar» 
feit:  -able  a adjtbar;  -ar  v!a 
ebren,  ad)tcn;  -o  s/nt  (SI)rctbie= 
tung;  -uoso  a ebtîuttfitâüon. 
respicio,  spexi,  spectum  3 J vin 
U.  oitr  äutüdfeben,  rtd)  umieben; 
Suriidbenten,  bebenicn,beatijtcn. 
respítrón  js  .s/m  9ZietnageI. 
respiiig,ado  B a:  nariz  -ada 
©tutpnaîe;  -ar  c/h  fid)  ¡diütteln; 
-o  slmx  pegar  un  -o  in  bie 
§öbe  fabten. 

rcspinlore  pj  e¡m  g,  ißuffer, 
respirabilitó  | sif  Sltembarleit. 
respirable*  g o atembar. 
respir|able®  g a otcntbnr;  — 
ación  sjf  Sitcm;  -adero  elm 
Suftiod):  -ar  p/Vj  atinen:  fia  fidj 
erboten:  -atorio  a Sltmungé». 
rc8pirant(o)í  a atmenb,lebenb. 
respirare  g ÿn  atmen, 
respiratio,  onis  ï|  s¡f^  2ttem= 
bolen,  Siubepnnft,  Siuâbünftiing. 
respira'tion*g«/'*^ttmnng,($in= 
atmiing.  [Sttembolcn. 

respiration®  | slf  Sitmung, 
respiratore  g «/'«  Sleípirator. 
respiratus,  dat  ùi,  ail  ù g sim 
Sttcmbolen. 

respirazione  g slf  Sttmung. 
respirer  | »/«  atmen,  Sitem 
bolen:  ne  plus  - tot  fein, 
respiro*  g sim  Sttmen:  ÎRubc= 
pauîe:  ^abiungàfrift. 
respiro®  g .r/w  2ttem. 
respiro®  1 g v!tr  juriidbtafen, 
entgegenroeben  : surüdatmen, 
auontmen;  - c/«  luiebct  ju  îltnn 
fommen;  fieb  luieber  etbolcn:  jur 
ÎRubc  fommen. 

res'plto  g i)'«  ©algenirift:  Î8c= 
beníjeit:  to  - via  friften. 
rcsplandoeier  g r/a  glünjcn: 
-iente  u gliinjcnb. 
i'cspland;iua  ,s  j,;y^fttcnoer  S3et= 
ineiâ:  -or  sim  ®lanâ. 
rosplendùo,üi,  ëregr/atuieber- 
ftvoblen. 

resplendir  g r/n  btinlen.funîein. 

resplendissement  ï»/''“  ©tanj, 
gunteln.  [ißerteibiger. 

respon'dent  g sjin  SSctlagtcr, 
respondeo,  spondi,  sponsum  2 
g r/rt  bagegen  netipted)en:  nut= 
lu  orten:  mit  „hier"  nntroorten  = 
gegenluârtig  fein  : übeteinftint“ 
men:  entfpreeben. 
responder  g ip  antmorten: 
*/«  frud)tbar  fein:  -ón  «/»*  SBiber' 
fprud). 

responsabile  g a uerantluort» 
lid),  bafibnr:  - d’ una  farmacia 
sim  ißcouiior. 

responsa  bilidad  g sij  Sßerant- 
luortlidifeit:  -ble*  a uerant« 
inotllid). 

responsabilità  g s!f  ,î>nftbnt= 
feit:  - ministeriale  ÍDiiniftcr» 
UerontluortUdifcit. 
responsabilité  | slf  Î8crnnt= 
mortlid)teit.  [lid). 

responsable®  i a uerantluprt= 
responsibil  ity  g «/«  SSerant» 
tt>ottlid)teit:  3uted)nungéfâbic= 
feit. 

respons'iblegauerantliiortlid). 
responsio,  önis  g í)//-' ÜIntluort: 
Êclbitbcantiuortung,  rbctotiíd)e 
5-igut. 

responsito  1 g r/n  ein  ®utnd)tcn 
abgebcn. 
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responso,  are  g r/n  antluorten, 
SÔiDerbnll  geben. 

responsoria,  orum  g n/pf  bie 
SScieberbotungen  (beim  @otteé= 
bienft).  [Sinêîptucb. 

responsum,  i g .»/n  Stntluort, 
respuesta  ^ V/  Slntluort. 
respùo.  Ili,  ère  g s/n  5ntnd= 
fpeien:  auSiuerfen:  bertuerten. 
resfiue|bradura  g,  -jadtira  slf 
©palte:  -bra  jar,  -brarr/aipaltcn. 
res(iuem|ar  g r/a  prideln:  -o 
s/m  íjjrideln. 
resquicio  g s/m  ÍRibe. 
ressac  | sim  íBranbung. 
ressembllanceg.iiyStbnliditeit: 
-ant(e)  a äbnlid):  - er  r/n  äbnlidj 
fein,  äbnelu. 

ressentiment  g s/m  ©efñbl, 
SRadjgefiibl,  ©roll, 
ressentir  g vp  (lebbaft)  fiiblen 
empfinben : se  - de  qc  vlivjl  9iad)= 
inebcn  oetfpiircn,  grolicn  über 
etwas.  [fia  Sßerfcbliefeung. 
res,serrcmcntf.v'mSSeUemmnng, 
resserrer  g r/a  toieber  Pctfcbüc= 
ben,  fia  enget  fnüpfen:  se  - vf-efl 
fid)  sniammenéieben,ricb  auf  ctw. 
befdbränfen. 

ressort  i s/m  gebet,  gefaerftaft, 
©pannftaft:  Üîcffott,  gad),  S8e= 
reid),  ©ebict. 

ressortir  g T¡a  betPorfptingrn, 
bernortreten:  - à r/n  reffottieten, 
Wobin  geböten, 
ressource  g s'f  iiilfuinittel, 
Îiilfâquetle,  ©cibmittel. 
rcs80uvenir|.v/mSDôicbcrcrinne= 
rung,  flîad)luebe. 
ressuscité  g s¡m  luieber  îluf* 
crincdtcr  (Pom  îobe). 
ressusciter  g vp  wiebet  nuf- 
ettoeden:  fig  neu  beleben, 
rest  g sjn  Slcft,  Sîubc,  SRoft, 
ilaufc:  for  the  - arte  übrigen^: 
time  of  - s/rt  geicrabrnb:  to - 
r/n  raften:  tuben,  panficren,  fid) 
begnügen,  bclucnbcn:  gtiinben; 
to  take  - nnätubrn. 
resta  g s'f  ©ubtrabieren. 
restablocler  g vp  iuiebctbcr= 
fteticn:  -erse  r-refl  fid)  erbolcn: 
-imiento  s/m  SüiiebetbctfteÜnng: 
©tl)  oiling. 

restagno,  are  J r/n  auâftcten. 
restallar  g rp  înatlen. 
restant(e)ï a riidftönbig:  - sJm 
9iüdftnnb,  'Jieft. 
restante  ^ .s/m  ÍReftant:  flbcr= 
tefte:  - « übrig, 
rcstañ.aduras  .sy  ißetjinnung; 
-ar  v¡a  Petäinnen. 
restar  g vp  fubtrabicten. 
restare  g r/n  bleiben,  bablcib.cn, 
rcfticren. 

restaur|aei6n  g sjf  Sfiiebetber- 
fteUiing:  -ador  a wieberbciftcl» 
lenb:  -ar  v¡a  roiebetberftcllen: 
reftaurieren. 

restaurant(e)  | o fraftigenb, 
reftauticrenb:  - s/m  ©lürtungé» 
mittel,  ©peifebaus,  ÍHcftnuraut. 
restaurare  ^ vp  etneuetn: 
flörlcn. 

restaurateur  (rice)  i sim  [slf) 
2ßiebetbcrftcIIct(in),  ©peifeluirt« 
(in),  ÍRcftourntcur(in). 
restauratio,  önis  |j  «y  ©t“ 
nciierung. 

restauration  i sf  SSicberber» 
ftcUiing,  SBiebeteinfebung  auf 
beu  Sbton,  ÍHeftauration. 
restaurazione  g. «y  SBieberber* 
ftellnng,  ©aftluirtfdiaft:  - con 
giardino  ©artcnloirtfcbaft. 
restaurcrlo'ntuicberbetftcncn, 
Wiebet  auf  ben  Sbron  fegen,  re= 
ftaurieren,  ftarten:  se  - vfi-efi  fid) 
ftntfen,  f'd)  erboten. 
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restauro  1 ä vjír  wiebetber= 
ftellen:  erneuern, 
reste  1 s/m  9îeft,  Oberreft,  Über» 
bleibfel:  être  en  - im  Sfiüdftanbe 
(mit  ber  Soblung)  fein;  -r  r/n 
bleiben,  übrig  bleiben,  en  -r  à qc 
el  bei  etw.  bewenben  (affen, 
restes  | »¡/pt  fterblicbe  §ütle. 
restibilis,  e 8 a waâ  Wicber= 
bergeftcilt  wirb;  Waä  jnbrlid)  er« 
neuert  wirb. 

resticula,  ae  B s,'f  Sdniur. 
restillo  1 B v/tr  wieber  einträu- 
fein.  [(sitis), 

restinctio,  Onis  S s'f  ¿üfeben 
restinga  g s/f  Untiefe, 
rcs'ting-place  g.s/n  liagerptab. 
restingùo,  stinxi,  stinctum  3 
B vfir  ouélôfdicn:  mäßigen,  Pcr= 
nid)ten,  fia  bemmen. 
restio,  Onis  § s'm  Seiler, 
reslipul  allo,  ônisî  jiy  ©egen- 
Perpfliçbtung:  -or,  'ari  r/n  gc= 
genfeitig  Pon  einonbet  ein  S8er= 
fpred)cn  fotbetn. 
restis,  ts,  ace  im  u.  em,  abi  e 
S S,f  ©eil. 

restito,  are  | rp  fid)  fträuben. 
restitui ción  s sf  Suriiderftat^ 
tung;  -ir  r'<t  îuriiderftattcn. 
restituer  § vp  wiebet  einfeben, 
äurüderftatten. 
restituire  g rp  erftatten. 
restitùo,  üi,  ütum  3 B e.ir 
Wiebet  b'nftellen;  wieber  âuriid* 
bringen,  wiebet  übergeben;  wie» 
berberftctlen;  judicia  - bie  Hr- 
tciléfprücbe  fafiìctcn. 
to  res  tituto  g c'a  wieberbet- 
ftetlen,  wicbcrcrftattcn.  Iftellcr. 
restituteur  | .ym  iffiicbctber= 
restitutio,  Onis  B sf  53icbct= 
berftetiung:  Sutüdbetufung,  S8c= 
gnnbigung. 

restitu'ticn*  g s'n  üîüdgnbe. 
restitution®  î sf  îSicberbctftcl« 
lung,  SBiebercinfeliung,  Cftfoß. 
restitutor.  Oris  | ym  SBieber* 
berfteller. 

restituzione  B ©rftnttung, 
3îüdgabe;  -d'una visita ©egcn= 
befud). 

rest'lcss  g a rubeloê,  rafllo?, 
unftät;  -ness  sp  fRaftlofigteit. 
resto*  g spi  9îcft.  [Üíeige. 
resto®  S ym  ÍHeft,  Sßeftanb, 
resto®,  stiti,  äre  B o«  ftillftcbcn, 
wiberfteben;  übrig  bleiben;  bc> 
porfteben. 

restora'tlougi,'''äSiebcrbeTfteI= 
lung,  3teftauration,  SBieberein- 
feüungtauf  bcnîbron)(peid)id)t(.). 
rcsto'ratlve  g sp  iBclebungä« 
mittel. 

to  restore'  g rp  wicbcrbcr= 
ftellen,  eri'tattcn.  Wiebergeben, 
äurüdbringeiu 

to  restrain'gea  webrcn,fteueni, 
5ügcln,cinbnmmcn,einfd)cänfen. 
restraln'mcnt  g sp  Zügelung, 
restraint  g sp  fig  ^ügcl. 
restreindre  î vp  cinfd)ränlen. 
restrcgiar  g qtt  ftarf  reiben; 
-6n  s/m  beftigeé  Sieiben. 
resfrie  ción  g s:f  ©iufdirän« 
lung:  -tiro  a einftbränfenb. 
restricte  S]  adv  fnapp;  genau, 
restrictif  (ve)  | a einfditön« 
fenb.  [fling, 

restric'tion*  g s'n  ©infcbran< 
restriction®  Î s/S8cfd)riinlung; 
-mentale  ftitlfd)Weigcnber  ißor* 
bebalt. 

restrictus,  a,  um  B firaff  an- 
gejogen;  beid)eibcn,  fnapp,  uor= 
fid)tig.  lfd)ranfen. 

restringere  g eh  beengen,  bc- 
restringersi  g rp  einlnufen 
uon  ©toffeii. 
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restringimento  | s,‘m  ©in- 
engung. 

restringir  5 v'a  einfebrönfen. 
restringo,  strinxi,  strictum  3 
B v/tr  äurüdäiebcn,  .yurüdbin- 
ben;  animum  - erfiblaffcn,  be- 
febrünfen. 

restrizione  g sff  Sßeengung, 
(ïinfcbcânfung;  - per  clausiiie 
Sßctflnufulierung. 
resucitar  s vp  Pom  Sobe  er- 
Weden;  vp  wiebet  lebenbig 
Werben. 

resud  ar  s vp  leicbt  fdiwiôcn; 
-or  spi  Icicbtcr  ©diweiß. 
resuello  s spi  Seudfen. 
resuelto  g a entftbloffen;  be- 
berät. 

result'  g sp  SRefuItnt,  (5tgeb* 
nia,  5aäit,  Sluéfall,  Sfulgang; 
to  - !•,'«  folgen,  fid)  ergeben, 
crwadifcn,^  berauêfommen. 
resulta  s (ïrgebniâ:  ©rfolg. 
result  ado  g spi  (ïtfolg;  91e- 
fultat:  -ante  sf  giefultonte:  -ar 
vp  ficb  ergeben;  entfpringeu; 
guten  (.ttfolg  baben. 
résultant(e)  ïaberoorgebenb. 
résultat  | s/»*  Grgebnié,  91c- 
fultat.  [geben,  folgen, 

résulter  i tp  ifcb  auô  etw.  er- 
resulto,  are  B rp  âurüdfpriit- 
gen;  wibctballcn;  oufbüpfcn. 
to  resume'  g vp  juriidnebmen, 
refümiercn,  furâ  wicberbelen. 
résumé  f y'm  furâe  tlbcrildii. 
resumen  g s¡m  3ufanimcn- 
faffung:  en  - furs  unb  gut. 
résumer  f rb  furs  âuiammcn- 
faffen,  refümieren.  [faffen. 
resumir  s rp  fûts  Sufammen- 
resumo,  sumpsi,  sumptum  3 
í vtr  wiebernebmen;  Wiet.': 
©ebraud)  Pon  ctwaá  mod)',;i: 
wiebetboten;  tnieberbefommer. 
resump'tion  e .-.-i  gpri.d- 
nabme,  fur.te  Ssíieberbolung. 
resupin  o 1 í.'-í/- jutüdbcugen; 
binftrcdrn;  -us,  a,  um  a ju- 
rüdgebogen;  auf  bem  9íüden  'ie- 
genb;  ftd)  in  bie  93ruft  werfen?, 
resurgira  ra wicbeverfdieincn. 
resurgo,  surrexi,  surrectum  3 
i r,7<  wiebcraufftcben,  fidi  wieber- 
erbeben,  Wieber  emporiomnicu. 
resurrección  s.-y5luferftebui;g. 
résurrecteur  | sm  SSiebet- 
erwcder. 

resurrectio,  Onis  I sf  ©icb- 
Ipiebererbeben;  SSieberaufer- 
l'tehiing.  (ung. 

resurrection  g s'n  ílufcrftcb- 
résurrection  f sf  Sluferfiel)- 
ung,  SBiebcrauflebcn. 

resurt  ida  s sf  9iüdpralí;  -ir 
rp  áutiidprnllcn. 
to  resus'citato  g ip  erWcden 
(nom  Sobe).  [(nom  fiobe). 
resuscita'tion  e sn  ©rwedung 
resuscito  1 1 vtr  wieber  ,iuf- 
rid)tcn:  wieber  wad)  madicn. 
rétnlilir  f vij  wiebereinriduen, 
WiebcrberiTcncn,  wieber  gciiinb 
maiben,  wieber  in  ©ang  bringen, 
rétablissement  î sin  iSieber- 
berftellung,  Siebetgcnefuitg, 
ffiicbctcinfckung. 
retaille  s sin  Slitarblatt. 
retaco  s sin  Stuken, 
retador  g spi  Çerauéforberer. 
retaggio  | spi  vinterlaffen- 
fdiart.' 

retaguardia  g yr  üîadibut. 
retahila  s sf  lange  9ícibe. 
retajar  s va  runb  idmeiben. 
re'tail  e sn  fileinbanbel:  to- 
ra Peräapfen,  ueriebenfen  ,©c- 
trüníe),  iin  ©insclncnoertaufcn; 
--book’sellcr  s^m  Sortimente- 
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budjbánblct;  — book'shop  sjn 
Sortimcntáéudiljonblung  ; 
trade  sin  fflein'^onbel. 
retailer  g s/m  Setail^änbler, 
Sleinijönbler,  SetaiHift.  [len), 
retailler  § c(a  ouftjnuen  (5ci= 
to  retuin'  g tia  6ef)alten:  bei* 
bemalten,  feftbatten,  BetÇnlten. 
retai'ner  § sim  Slnljânger. 
retal  g sfm  übriggebüebeneä 
etiitf. 

retalia'tion  g sfm  Sßergeltung. 
retamla  g ©infter;  -ar 
vja  ©inftergebüîdj. 
retar  ä o'«  forbem. 
to  retard'*  g sfa  beripäteit. 
retard^  | s/m  Slufidjub,  Sßer* 
(numniâ,  être  en  - ju  fpöt 
fominen,  sutüiî  (im  Küditanbe) 
mit  ettuai  [ein,  sans  - oI)ne 
fficräug. 

rctardant(e)  i « Ijemmenb. 
rctardjar  s ein  berjogern;  bet* 
ibäten;  -o>  s/m  Sßer(bcitung. 
retardatif  ( ve)  | « berjiJgetnb. 
retardatio,  ônis  g sif  Seräb* 
gcrung.  [Stufent^att. 

retarda'tioii’gÄ®eräögetung, 
retardation^  | ^ Stbnniime  ber 
©etdjminbigfeit. 
rctarde|mont  | sjm  Sluffi^ub, 
Slerjug;  -r  t/a  auiîcfiieben,  ouf* 
Î)a(ten,  (Utjr)  jutüdftetlen,  ettuoâ 
berfdjieben;  v/a  su  ipüt  lommen. 
retard'mentgs/n  SSersbgetung. 
retardo®  1 g r-tr  berjbgctu, 
ïjemmen. 

rctasla  g sjf  nodfmalige  316* 
fdbiilung:  -ar  tfa  nodjmolâ  ob» 
f^fifeen. 

retata  g slf  gífcfisug. 
retazjar  g va  serftücleln;  -o 
s/m  ïudfnbfotl. 

to  retch  g vin  oufftoßen,  fiel; 
rete*  g slf  9iefe.  [tbütgen. 
retè®,  is,  ábl  e,  gen  plur  ium  g 
s/n  Síe^. 

retel  da  pesce  g slf  fjife^nefe; 

- ferroviaria  S3al)nne§. 
retego,  texi,  tectum  3 g vitr 

oufbeden,  pc^tbnt  modfen, offen* 
bciren. 

retejlar  g v¡a  ein  Sod)  aub* 
beffetn;  -o  s¡m  Sluâbefferung 
eineâ  Smdfeä. 
retemblar  g vin  erjittern. 
retén  g s/m  ©rfo^ttupben. 
retención  g <//  Sutüdbe^ol» 
lung. 

retendo,  tendi,  tensum  u. 
tentum  3 i a'tr  äutüdfbnnnen. 
retener  g t/a  ätirüdbe^olien; 
berbotten. 

retenir  | via  íuriií(be)í)nlten, 
bcbolten,  obsiegen,  í)inbern,  - 
son  haleine  ben  SItem  on  f.d) 
bnltcu;  se  - qc  «¡refi  fid)  etlnoâ 
b orbel)  ölten. 

retentar  g via  mit  einem 
neuen  Slnfotl  bebro^en. 
retentio,  önis  S slf  ^urüd* 
l^olten;  SSeibeljoIfung. 
reten'tlon  § V«  ^uruíóoltung. 
rétention  § slf  Surüdffjoltung; 

- d’urine  ©ornoerboltung. 
reten'tion  of  u'rine  g s¡n 

^ombec^nltung. 
retentir  | t/a  tnibet[)alíen,  et* 
fdbollen,  ertönen. 
retentiss|ant(e)  | o toiber* 
ÓoHenb;  -ement  sfm  SSiber^otl. 
retenti  iva  g s¡f  ©tinnetungâ* 
betmbgen;  -o  a äurüdbeioltenb. 
reten'tlve  g a treu  (©ebädjt* 
biâ).  [betberfudfen. 

retento  (tempto)  1 g c¡tr  mie* 

( retento,  are  1 g v¡tr  jurüd* 
finiten,  feftfiniten;  unterbrüden 
(iras). 
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retenue  S sjf  Slbjug  (b.  Sofin 
3C.),  Suriidfinltung,  ®efd)eibcn* 
fieit;  être  en  - nodfififien;  mettre 
en  - nnd)fifien  lofien. 
reteñir  g v!a  oufförben. 
retexo,  texüi,  textum  3 g vjtr 
tbieber  nuftrennen;  bernid)ten; 
toieber  bon  neuem  weben,  et* 
neucni. 

roti  p)  f/pl  S-onggarn. 
retiarius,  ü g s/m  9tefifed)ter 
(im  5ittu§). 

reticella  i # tieineä  îîelj; 
^nornefi  - Incandescente  ©lüfi* 
ftrumpf,  ©tüfilörpet;  lavoro 
dl  - s/m  S'iletarbcit. 
réticence  |s//  SSetfefimeigung. 
reticencia  g slf  obfid)ttid)e 
Í8erfd)rocigung.  fSIObrecfien. 
reticentia,  ae  8sy(Sd)lneigcn: 
reticeo,  cüi,  ère  | vjn  ftill* 
fdjweigen;  fern.  nid)t  nntworten; 
- vftr  berfdjloelgen. 
reticular  g a nefinrtig. 
retículo  g s/m  Sîefigewebe. 
rcticùlum,  i 3]  sjn  u.  reticùlus, 
i s/m  tleineâ  9îet3. 
retina*  g ^f  Dîeljfinut. 
ret'ina®  g sjn  Sîcfifiout. 
retinacùlum,  i ÿ V**  imleit, 
Sîinmmcr. 

rétine  |iiy  9îefifinut  beb  Slugeb. 
retinens,  entis  g a on  etmnb 
feftfioltenb  alejs  rei. 
retineo,  tinüi,  tentum  2 g ri/- 
juriidfiotten,  einfiolten  ; in 
Scfironlen finiten;  bcfiolten;  feft* 
fioltcn.  [Hingen, 

retinnio,  Ire  g vjn  wiber» 
retintín  g s¡m  .Slingltnng;  fg 
befonberer  Slocfibrud. 
retinto  g a fdfworjbroun. 
ret'inuo  g sjn  ©efolge. 
retiración  g sjf  SSSibetbrud. 
retir  ada  g sff  Sfiüdjug:  -o  a 
jurüdgeâogen;  nufiet  Sienft; 
Surüdgejogenfieit.'iRufiefifi;  ein» 
fnmer  Ort;  Slbfdfieb. 
retirlar  g via  äurüdäiefien; 
entfernen;  -arse  rjivfl  fid)  weg* 
begeben.  [font. 

retiré(o)  S a Abgelegen,  ein* 
to  reti're  g vfn  fid)  äurüd^iefien, 
äurndtreten  ; - a bili  einen 
SSeefifet  einlbfen. 
reti'redg«  äurüdbejogen,  ein* 
gesogen. 

to  retiro'  from  active  lifo  g 
r//i  fid)  in  SRiifie  fefien. 
retire'nient  g sjn  3uriidgc* 
jogenfieit,  ülufieftonb. 
retirer  | r,'a  auriidsiefien.  Weg* 
nefimen,  entjiefien. 
reto  g s/m  gorbetung. 
retoc|ador  g s/m  Sliibbeffcrer; 
-ar  c/a  überarbeiten;  retu* 
fefiieren. 

retomber  | c/n  jurudfoUen;  - 
dans  qc  in  etw.  BerfoUen:  - 
dans  une  maladie  einen  9iüd* 
foU  beîommen. 

rctôno,âre  | c/näurüderfcfiotlen. 
retoü|ar  S i/n  roieber  treiben; 
-0  sfn  ScfiüÊIing. 
retoque  g s/m  Sietufdje. 
retor  S s/m  SSoHftoff. 
retorefedura  g slf  $refien; 
-er  v¡a  brefien;  trümmeu. 
retordre  i c,«  awirnen. 
retore  g sfm  Slîfietor. 
retorica  § sjf  Slbetoril. 
retôric'a  g sff  9îfictorit;  -o  o 
rfietorifd). 

retornlar  g vfn  aurüdlefiren; 
l/a  etwibern;  -o  sfin  iRüdîefir. 
retornelo  g s¡m  fRitornelI. 
rétorquée,  torsi,  tortum  2 g 
vftr  riidmôrtà  brefien,  juriidOcu* 
gen,  umonbern. 
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retors(e)  | a gebrefit,  gcwun* 
ben,  gefdfrnubt. 
retorsión  g sff  ^urüdfcfiiebung. 
retort  g s/n  33otWurf,  înbel; 
SRetorte,  Seftiliierapporot. 
retorta  g sjf  fftetorte. 
retortero  g V'«  Sîreibbewegung; 
traer  al  - in  beftönbiger  S3e> 
Wegung  crfiolten. 
retortij  ar  g tfa  froufeln;  -ôn 
s¡m  Sftoufeln.  [retufefiieren. 
to  retouch'  g tfa  nnefibeffern, 
retouche  g sff  Slubbeffetung, 
Ki’tufdiierung;  -r  vfa  übeenrbei* 
ten,  rctufd)ierrn. 
retourgs/m  SRüdfefir,  ffienbnng 
äiir  58efíerung,  SBiebereintiitt 
(in  ein  SImt);  par  le  - du 
courrier  umgefieub;  de  - ju* 
rüdgetefirt;  droit  de  - .fieim* 
foKred)!  ; saus  - unwieber* 
bringlid). 

retourner  | tfa  umwenben, 
umbrefien;  - vjn  jurüdfefiren; 
-surqc  auf  etln.  jurüdlommen. 
retoz|ar  g vfn  fÿntern;  -o  sfm 
©dfiötern;  -ón  a mutwillig, 
to  retract' g í/a  äurudnefimen, 
Wibenufen. 

retractlaelón  g sff  SBiberruf, 
Suriidnofime;  -ar  vfa  wiber* 
rufen;  -arse  vjrrfl  fein  3Uort 
äurudnefimen;  -os/m9î(ifierred)t. 
retractado,  ônis  g.'//  bná  Sffiie* 
berbernefimen,  iSerbeffcrung  : 
5l6Icfinung. 

rétractation  | sjf  SBiberrnf, 
Surüdnnfime.  [burdìgegongen. 
retractatus,  a,  um  g a wiebet 
rétracter  | vfa  wiberrufen, 
fein  SBort  äurüdnefimen. 
rétraction  | sjf  3iiiaf*btcn* 
aiefiung. 

retracto  1 | vjù-  wieber  bon 
neuem  ergreifen,  nod)  einmal 
bearbeiten;  Wieber  überbenten; 
äurüdäiefien;  fid)  weigern, 
retractus,  a,  um|aber6otgcn. 
retraer  g vja  äurüdäiefien; 
entfernen;  -erse  vj.-efl  fid)  äu» 
rüdäiefien;  -ido  o fd)üd)tern; 
-indento  s/m  Siirüdfiattung. 
retrüho,  traxi,  tractum  3 g 
vjtr  äurüdäiefien,  äurüdfiolen; 
äurüdfinlten;  wieber  nnä  Siefit 
äiefien;  fiinäiefien,  in  einen  Su» 
ftonb  berfefien. 

retrait(e)  g o uerlürät;  - s/m 
Surüdnnfime;  - d’emploi  SID* 
bnnîung  cineâ  Offiäierä. 
retraite  i sjf  fRüdäug,  fReti* 
rab  e,  Surüdg  eä  ogenfi  eit,  Sufiefifi, 
9îüdwed)[el  (älitratte),  3sPieu* 
ftreid);  battre  en  - i)'a  ben  9îüd» 
äug  nntreten,  bie  ifliid)t  er» 
ergreifen;  miso  en  - sjf  ipen» 
fionicrung. 

retraité  | sfm  fÇenfionierter. 
retraiter  | i/a  X berabfcfiiebeit. 
retranca  g sjf  ®d)  woiiäriemcn. 
retranchement  g sfm  ©in* 
fifironfung,  ißetfd)Iag,  SBerfd)an* 
äung. 

retrancher  g vfa  nb*,  Weg* 
fefineiben,  in  Slbâug  bringen; 
ftreidjen,  nbfcfiaffeu,  berfefionaen. 
retras|ar  g vja  beräögern;  vfn 
äurüdgefien;  -arse  vjivfl  fid) 
berfpâten;  -o  s/m  Sßeräbgerung, 
SBerÎpntung. 

rctratlar  g vja  porträtieren; 
-ista  s/o  SBilbniâmoIer;  -o  s/m 
S8ilb,  fCorträt. 
retrattile  g a eiiiäiefibar. 
retreat'  g sjn  Sîüdâug;  to  - 
vjn  fid)  äurüdäiefien. 
retrechero  g a berfieimlicfienb. 
rétrécir  i « einfcfirônïcn,  ein* 
engen. 
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rétrécissement  g s/m  ©in* 
engung,  aferengerung,  SBeengt* 
fieit,  SSefd)rânItfieit. 
retremper  | vja  wieber  ftafiieu, 
fiürten,  trâftigeii. 
te  retrench'  g vja  abfdfneibcn, 
Perminbern,  bcrfdfanäcn. 
retrct¡a  g sjf  ¿npîenftrcid)  ; 
-e  sjm  Sîabinett;  SIbort. 
retribu|ciôn  g sjf  ajergütuug; 
-Ir  eja  bergüten. 
rétribuer  g vja  bergelten. 
retribuo,  üi,  ûtum  3 g vjfi- 
Wieber  âuftellcn;  sutommen 
loffen. 

to  rctrib'ute  g r/a  Wiebet  be» 
âafileii,  bergelten. 
rétribution  | sjf  SSergcItung. 
retribuzione  g s/m  SScIofinung, 
Sofin;  ©teuer;  - scolastica 
©cfiulgelb;  - supplementare 
Sieni'tâulage. 

to  retrieve'  g vja  nndjfiolen. 
retrimentum,  i g sfn  SIbfnII, 
Êtfilndc. 

retro  g adv  rüdwörtl  ; bagegen, 
fiinioiebetum. 

retroactivo  g a tüdmitîenb. 
retroazione  g s/f  3îüdwitiuug. 
rctroce;der,5t/ttâurüdweid)en; 
-sión  sjf  äuriidweidjen;  -so  sfm 
Sliüdtcitt. 

retroccdëro  g vfn  äurüdgefien. 
retrocedo,  cessi,  ère  g vfn  äU* 
rüdweidjen. 

retrogr  adación  g sff  ÍRüd* 
gang;  -ar  vja  äurüdgefien;  re- 
trógrado a rüdiûufig. 
rct'rograde  g a rüdgnngig. 
rétrograde  | o rüdgüngig, 
rüdläufig;  - sfm  3íüdfd)rittá» 
mann,  ilîeattionâr.  [nindjen. 
rétrograder  | tfa  fRüdfcfiritte 
retrogres'sion  g s/n  ÎRüdgnng, 
ÍRÍ!díd)tift,  Stebágang. 
retroguardia  S sjf  fjîncfifiut; 
Ììintertreffen. 

retronar  g vjn  wibetfiallen. 
retrorsum,  u.  retrorsus  g ado 
rüdwôrtà;  umgefefirt;  âurüd, 
wiebet. 

rétrospectif  (ve)  | a àutüd* 
blidenb. 

rctrospectivog  «äurüdblidenb. 
retrospingère  S vja  âurüd* 
brängen. 

rctroltraergi/aäurüdbatieren; 
-vender  í/a  rüdoerfaufen; -ven- 
ta sff  iRüdbertouf. 
retrouss  : é ( e ) | a aufgeworfen  ; 
nez  -é  ©tüipnafe;  -ement  V“* 
Slufftreifung  (ber  Sltmel);  -er 
c¡a  aufflreifen,  auffifiüräen. 
retrouver  g vja  wieberfinben, 
wiebergewitinen;  se  - vji-efl  fid) 
wiebet  einfinben,  fid)  wieber 
âuredjtfinben. 

retroversus,  a,  um  g a uni* 
gebrefit;  - udo  rüdwürtâ. 
retrüdo,  trûsum,  ère  g sjtr  511* 
rüdftofien;  retrüsus  entfernt, 
berftedt. 

retruécano  g s/m  SBortfpiel. 
retruque  g s/m  ÎRüdftofi. 
rets  g sjm  ©atn,  9îe6. 
rettangolare  g o reifitedig. 
rettangolo  g sjm  iReifited;  - 
bislungo  Oblongum, 
rettiflea  re  ii  vja  betid)tigen; 
-ziono  sjf  Slicfitigftetlung. 
rettile  1 sfm  [Reptil, 
rettilineo  g a gcrablinig. 
rettitudine  g sjf  ©erabfieit. 
retto  g a redit,  [»/m  [Rcttor. 
rettoriato  g s/m  [Reitornt;  -e 
rettorica  g [Rebelunft. 
retumblante  g afioifitbnenb; 
-ar  vjn  wibetfiallen;  -o  s/m 
SSibetfinlI. 
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retundo,  tùdi,  tüsum  3 g v/tr 
àurüiftoBen,  âurüc£i)alten;ftiimt)f 
Iliaci)  eti. 

return  g sin  aiucEteftr,  ÍSSiebet- 
îunft,  Umiefir,  SHüágaug;  SlücE» 
meg,  Kücigabe,  eSegenfeiftung, 
Srmiberuiig:  Umîaë;  in  - adu 
bogcgcn;  to  - t;'a  u.  v¡n  surüd« 
feljiett,  luufcljren;  jurücEcrftat» 
len,  entgegnen,  ermibern;  to 
- tbanks  banîen;  to  - to  e/n 
cinïenîen;  —call  Vn  ©egen&e= 
îuiii;  —freight  tRüdfra^t;  - 
home  Çeimtebr;  - of  payment 
Sutütf&cjablung;  - ticket  s/n 
gabrfnvte  für  í)¡n=.u.  ílííicífobrt, 
SietourbiUet. 

retüsuä,  a,  uui  g o ftumbf, 
abgcici)mäd)t,  buntel. 
reumia  lí  s>n  gíufi;  -ático 
a líieumotiící);  -aíisiuoi  ^ 
©liebcriíiig. 

reuuiatico  g a tbcumotiííí. 
reumatismo“  g s/m  3íf)eunta= 
tiämuä;  - articolare  ®eienl= 
Tbeuinatiomuä. 

réunion  § x/  ÍSctelnigung, 
SBerbinbung,  Cfiubedeibung, 
Seriantmlung,  ®e(eUìi^aft;droit 
■de  - x/m  iBereinèrec^t. 
reun  i6n  g x/f  SBcriamnilung: 
-ir  lì'a  uetiammein. 
réunir  | v/a  uereinigen,  jufam» 
nienbringen,  Berbinben,  einBet- 
leiben;  se  - v/reß  fid)  Bctiam- 
mein. 

ré  us.  i g s/m  U.  rea,  ae  s/f 
ber  ober  bie  in  îlntlageâuftanb 
iBcttetjte;  pi  bie  'Parteien; 
icbulbig  3u  etioaê. 
réussir  I ii>n  grfolg  baben, 
ïcüilicren,  glücEcn,  gelingen;  ge- 
oeibeii,  gut  íortfonimen  (bei.  B. 
'•Btlaiiäen).  [©elingen, 

réussite  i s/f  giinftiger  ©tfolg. 
revacunfación  g sif  nocijma- 
lige  SmBfung;  -ar  v/a  noeb- 
malo  impfen. 

revalesco,  valúi.  ère  g v/n 
iuiebet  gencien;  erftatîen;  tuie- 
bet  ©eltung  eclnngen. 
revjálida  g s/f  ^ulaffung  sut 
arjtlicben  i)3tarié;  -alidación 
sf  ÍBcftütigung;  -alidar  v/a  be- 
ftütigcn  ; -alidarse  v/refi  bie 
JÍBprobation  etbalten. 
revalidlatiou  g sjf  SBiebet- 
gültigmocbung;  -er  o/a  miebet 
gültig  machen.  [jum  (Stiaö. 
revanche  | V/Í8etgeltung  ; en  - 
rêvasserie  g s/m  îtciumcrci. 
rêve  I s/m  îtauni,  Sntgbilb, 
•ÔitngefBinft.  [baten, 

to  reveal'  g »/o^ntbünen,  offen» 
revêche  g a betb,  unfteunb- 
iieb,  ftörtifi). 

revèho,  vexi,  vectum  3 g s/tr 
-âutüifübten;  revëhi  äutüdfom- 
men;  ecjuo  - juriidreiten. 
réveil  | s/m  aiuf-,  (ïtmad)en; 
montre  à - SBedubt,  H SReueilIc. 
révollI|er  g v)'a  miebet  auf» 
iBcdcn,  aufmuntem;  se  - v/reß 
aufmneben;  -eur  ¡fin  SBedet. 
révail-matln  | ÿ/n  SSiedubt. 
revejecer  g v/n  ftüb  altctn. 
rev'el  g s/n  ©elag;  to  - v/n 
ptoffen. 

revei;aclôn  g s/f  ©ntbüQung; 
-ador  a offenbarenb;  -ar  v¡‘a 
entbüHen,  offenbaren, 
révélateur  (rice)  | Is/f) 
Ënibüiictiin),  Scnunjinntlin); 
a entbüHcnb,  offenbotenb. 
revela'tlon  g s/n  Offenbarung, 
j'évelation  g s/f  (SntbüUung, 
i-rtctibatung. 

réviLr  | v/a  entbüllen,  eut» 
beden,  offenbaren,  Betroten,  an 
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ben  Zag  bringen;  se  - v/reß  an 
ben  îag  lommen.  [©cbroiemlet. 
rev'ellor  g s/m  Scbtnelget, 
revellín  g V«»  SBotfebanse.  ’ 
revello,  velli,  vulsum  3 % v/tr 
roegteiben;  Bernicbten;  aufreiBen. 
revelo  1 g v/tr  entbüHen;  ent- 
beden;  aufbeúen. 
rev'elry  g s/n  Scbtttelgetei, 
Scbmiemelei. 

revenant  | s/m  ®eiBenft,  ©elft. 
revcndledor  g Vm  SSiebetBet- 
taufet;  -er  ia  toiebetoerfaufen. 
revendlcur  (se)  g s/m  (s/f) 
SBieberoertauf  et(in)  ; -Icatlon  s/f 
Sutüdforberung,  3nanfprucb- 
nobme  alä  ©igentum;  -iejuer 
v/a  nlä  ©igentum  in  Stnfprueb 
nebmen.  (fen. 

revendre  g v/a  wieberBettau- 
reveng'e  g s/n  JRncbe,  2tbn- 
bung;  to  take  one’s  - ficb  reoan- 
djieten;  ia  ~ v/a  rad)en,  obnben; 

- tor  bloodshed  s/n  SBIutracbe. 
revenge'ful  g a racbfuebtig; 

-ness  s/n  ÍRadffucbt. 
revenio,  vëui,  ventum  4 g r/lí 
äurüdtommen. 

revenir  g v/n  luiebertommen, 
tuiebertebren,  umgeben,  fpufen; 
cintrogen,  abloerfen;  ju  fteben 
îommen,  toften;  - à qc  auf  et- 
inaâ  surüdfommen;  » de  son 
erreur  Bon  feinem  (Jtrtum  ob- 
Itiffen;  j’en  suis  revenu  icb  babe 
micb  anberâ  befonnen. 
revenirse  g v/reß  ¡euer  toerben. 
reventa  g s/f  aBicbetBetiouf. 
reventjar  g v/n  ploben;  vfa  ju 
©obe  be&en;  belüftigen;  -ar.se 
v/reß  ficb  obmüben;  -én  Stuf- 
plaben;  a aufgeBlabt. 
revente  g s/f  SffliebetBetlauf. 
revenu  g s/m  (Sinîommen,  bile- 
Benuen. 

rev'enue  g s/n  ©intommen,  ©r- 
trag,  SRente,  ©efôUe  (jjiuâ);  — 
cut'ter  ¿oUfebiff;  —officer  x'm 
©teniauffebet;  -s  n/pl  ©iu- 
tünfte,  SîeBcnuen. 
rever  g v/a  miebetfeben. 
rêver  g ^ träumen,  fafcln. 
reverberiacién  g ^ Sarüd- 
ftrablung;  -ar  v/n  jutüdfttablcn; 
-o  s/m  ètraBenlaterne;  Sebein» 
metfet.  (ÎBicgei,  StraBentateme. 
réverbère  | s/m  9RetaII(£icbt)- 
réverbérer  g v/a  (Stroblen)  ju» 
tüdroerfen,  reflettieren.  [neu. 
reverdecer  g v/n  miebet  grü- 
rev'erence  g s/n  ©l,terbictung, 
©brfurcbt,  Pietät,  ¡Reoetenj, 
Süctling;  your  - ^oebmütben, 
©od)ebtroürben. 
révérence  g s/f  ®ru6,  SSer- 
beugung,  aieBerenj. 
reverencia  g s/f  ©brfurcbt; 
©ocbebriBÜtben;  -ar  v/a  Ber- 
ebren.  (bietig. 

révérencieux  (se)  g o ebrer- 
révérencieusement  g adv  auf 
ebrerbietigeJÏBeife. 
rev  erendiea  ebrroütbig:  right 

- a bod)mütbig.  [©btmüvbiger. 
révérend  | a ebrmürbig  ; - s/n 
reveronldo  g a bocbebrmütbig; 

-te  a ebrerbietig. 
reverendissimo  g s/m  ^locbebt- 
iBurben. 

reverendus,  a,  um  g a ebt- 
roürbig.  [Bon;  ebtmùtbig. 
revêrens,  entis  | a acbtungê- 
reverenter  g adv  ebrerbietig. 
reverent(ial)  g o ebrerbietig. 
reverentia,  ae  g (¡y  bie  @d)eu; 
bie  ©brfurcbt. 

revcrëor,  veritus  sum  2 g v/tr 
etlBcxà  febeueu,  gegen  ctioaá  S8c- 
benten  hoben;  ï)oci)ad)ten. 
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révérer  g v/a  oetebren,  both- 
febäben. 

rev'erle  g s/n  ïtâumetei. 
rêverie  g s/f  ïtaumetei. 
revers  g s/m  8iüd-,  Sebrieite; 
- (de  fortune)  UuglüdlfaH, 
Scbidfalêfcbtag;  bottes  à - 
Stulpftiefel, 

reverse  ' g s/n  SReoetâ  ; SRüdfeite  ; 
to  - v/a  Berfebren,  umtebren. 
revers  ible  g a rüdfâllig;  -lôn 
s/f  Slüdfoll;  -o  s/m  SRüdfeite. 
reverse'  side  g s/n  fiebrfeite. 
revcr'sing-gear  g V«  Steue- 
rung. 

reversio,  önis  g s/f  Uinfcbtung; 
Umiebt,  Sftüdiebt. 
rever'sion  g s/n  SRüdfatl,  ?ln» 
roartfebaft.  [lebten, 

to  revert' g Va  Betänbein,  um- 
reverter  g c/a  überfíieBen. 
reverto,  verti,  versum,  ère  u. 
revertor,  versus  sum,  verti  g v/n 
äurüdtebten. 

revés  g s/m  ÍRüdfeite;  Schlag 
mit  Bcricbttcr  iianb;  al  - um- 
gelehrt. 

reves  .ado  g a unteferíicb; 
febmierig;  -ar  v/a  auofoeicu. 
revesino  g v/vn  SReBcr». 
revestilmiento  g s/vn  Sßetflei- 
bung;  -ir  v/a  antleiben,  an» 
sieben;  -Irse  v/reß  ficb  fteiben. 
revêt, ement  g à/'«  SJerttei- 
bung;  -ir  v/a  beileiben,  oet- 
feben,  auéftatten. 
rêveur  (so)  g s/m  (sf)  îrâu» 
mct(in);  - a träumerifeb,  gru» 
beinb.  [far  - surüdi'tcUen. 
revidiblle  g a juriidgeftcQt; 
reviejo  g a oit.  [SoBcopteià. 
revlentgVm;  prix  de  - (Sclbft-) 
reviernes  g s/m  jeber  bet  Beben 
erften  greitage  nach  Oftern. 
review  g s,’n  SJurcbBcbt,  Sîe- 
jenpon,  fRunbfebou;  ¿ectfebau, 
iKufterung;  Seiti<brift;  to  - ¡já 
muftern,  überfebauen,  butch- 
muiletn,  tritiiicren,  senpeten. 
to  revile  g exafebmäben,  löpem. 
revincio,  vinxi,  vinctum  4 g 
ijïr  îurüdbinben,  anbinben,  loé- 
binben. 

revinco,  vici,  victum  3 g tjïr  be» 
pegenb  bcioöltigen;  mibetlegen. 
revirement  g V"*  Sibteebnung, 
©lüdsunifcblag;  SBenben  eineé 
ScbiPcâ. 

reviresco,  virùi.  ère  g ¡jn 
miebet  grün  rnetben;  miebet 
jung  roetben;  miebet  aufblübcn. 
revistar  g v/a  nad)feben;  -ión 
s/f  íReBipon;  -or  s/vn  SeBifot. 
revise'  g s/n  ÍReBipon  (Srud); 
te  - v/a  burdjfebcn,  burcbtedjncn, 
teoibieten. 

revis  er  g v/a  burebfeben,  tcoi- 
bicren;  -eur  s/vn  fReoifot. 
revision^  g s/n  [RcBipon, 
Surcbficbt,  ÍBrufung.  [uipon. 
revksion-  | s/f  Surcbpcíit,  ÍRe- 
revlsiono  g s/f  ÍReoipon  ; Succb- 
pebt:  lebte  Äorrettur. 
reviso,  visi,  visum  3 g v/n 
nach  ctroaá  binfeben,  befueben 
geben;  - tjir  befmben. 
revisore  g s/m  fReoifot. 
revist  a g s/f  2utcbpcf)t;  -ar 
v/a  muftern.  [febteibet. 

revistero  g shn  Se>ti<briitcn- 
revi'val  g s/n  SBicbcrbclcbung. 
to  relive  g v/n  aupeben;  - v/a 
auffrifeben. 

révivifii cation  g s/f  SSieber- 
belehung;  -er  ca  iBiebcrbelcbcn, 
revlv'iug  g i/a  îluffrifcbung. 
revivir  s vn  miebet  aufleben, 
revivisco,  vixi,  ère  g t;'n  mic- 
ber  Icbenbig  merben. 
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revivre  | v/n  miebet  aufleben; 

faire  - miebet  in4  Seben  rufen, 
revöca  g /f  SBiberrufung;  - 
dall’  impiego  Simtâentbebung. 
revocabilis,  e g a miberruflitb. 
rev'ocable’  g a roiberruPúb- 
revoCiable“  g a mibettuflitb: 
-ación  s/f  SBlbertuf;  -ar  i><* 
mibetrufen;  -atorio  a aufbe- 
benb;  -o  «in  îüneben. 
révocable  g a roibcrtuPicb- 
revoeämen,  minis  g /n  9Ìùd- 
ruf;  jurudtufenbe  ©arnung. 
to  rev'oeate  g v/a  mibetrufen. 
revocatio,  ônis  g s/f  noch- 
maligeâ  Siuêfptecben;  3*itüd-, 
Slbbetufung. 

revoca'tlun  g /n  ©ibertuf. 
révocat,lon  g # Slbbetufung, 
©ibertuf,  Sluftünbigung  (eineà 
SSortrogà);  -oire  a roibertufenb. 
revôco  1 g /tr  miebet  tufen; 
Bon  neuem  Bot  ©eriebt  laben; 
da  capo  jurufen;  (roieset)ein- 
berufen;  bagegen  rufen;  jurüd- 
rufen;  surudjicben;  mieberbet- 
Pellcn;  äutüdfübren;  jutüdbal- 
ten;  einfcbränlen;  mohín  be- 
äieben;  in  dubium  - in  3iBeifel 
sieben;  nach  etmaè  beurteilen, 
revoir  g oa  miebetfeben,  burdi- 
¡eben,  notblefen;  - s/vn  ©icber- 
febea.  mibetrufen. 

to  revoke'  g_  v/a  teBosieten, 
revoie  adero  g /m  Subte;  -ar 
tjfaumbetmälsen;  -arse  v/reß  peb 
mälsen;  -ón  s/vn  Umbcnoáisen. 
revölo  1 g /n  sutudfliegcn. 
revelóte, ar  s w.  umbetflicgcn; 
-o  sivn  Umbetflicgen. 
revoit'  g /n  [RcBoItc,  ©mp5- 
rung,  Sluftubr,  Siufftanb;  to  - 
/n  U.  /a  empören,  rcBoItiercn. 
révolt  ant  (e)  g a empôtenb; 
-e  s/f  (©mpôrung,  Slufrubr;  -é(e) 
a ûufitânûifcb;  -é  sm  ©mpbrct. 
revoltillo  3 /vn  ÍBeimitning. 
revoltoso  g a emfrübretifeb,' 
/m  Siufrübrer.  Ibat, 

revolubilis,  e g a surüdmöls- 
revoluci.ón  g s/f  [Renolution; 
-onar  v/a  sur  ©mpôrung  brin- 
gen; -onarlo  /vn  Slufrübtet. 
revolu'tlon  e -a  Srebung,  Um- 
btebung,  9îeBÔlution,  Umfturs. 
révolution  f s/f  Slaatdummât- 
sung,  ÍReBolution,  Umfdnoung; 

- des  saisons  ©cdifel  ber  Dab- 
relseiten;  ß Umlaufcáseit). 

revolu'tion  ary  ò o reBolutio* 
när;  -1st  /vn  Stcuoïutionàr. 
to  rovolu'tiouize  g v/a  rcBo- 
lutionieren. 

révolutiunn  aire  g a icoolu- 
tionär,  /m  iReuolutionär;  parti 
-aire  /vn  Umfturs  patte  i;  -er  ga 
rcBoIutionieren;  se  -er  o/iyl  ÍRc- 
Boluticn  mad)cn. 
revolu'tion  of  the  earth  g 4* 
©rbumbtebung. 
revoluzioue  g sj  SîeBoIution; 

- del  globo  ©rbreuolution;  - 
di  febbraio  gebruancBoIuiion. 

to  revolve'  g ga  ummôlscn: 

- v/n  pd)  umbteben. 
revólver  3^  gai  ScBolocr. 
revolver  3 tra  umbrcbci.;  in 

Unotbnung  bringen, 
revolv  ing  barbette’  § é" 
ÌBùnsetbtebtutm. 
revolViO.  volvi,  volfitum  3 E 
gir  Surüdroticn,  sutücîlebrcn;  -1 
Surüdfallcn;  rebenb,  öentenb 
auf  etiB.  sntüeSommen;  micbet- 
holen.  [rüdfpeien. 

revömo,  vomüi,  ère  g gir  su- 
revoque  g gm  ïûndben. 
révoquer  | r-j  sBtûdbcrufcig 
roibertufen. 
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revotarse  g vli-efl  anbetà  ftini» 
men  alâ  Dormer, 
revue  | a'f  Untc3îuii)ung, 
Surcfirtit,  iieeti(iou,  9îeüue, 
Seitfditift;  passer  en  - muftcm. 
revuelco  g s/m  ©uÇten. 
revuelo  g sfm  ^urüÆftiegen. 
revuelta  g if/rSiufftonb;  iîri'nn= 
niung. 

revulsivo  g a aSIeitenb. 
reward  gV»  Setofinung,  So'^n, 
Snnî;  to  * vja  belohnen,  lohnen, 
oecgelten. 

rex,  régis  B s/m  ber  Selter 
eineâ  ©toateâ;  iîiSnig;  attrîb 
berrfc^enb;  !IStin$:  SDejpot;  iebet 
ÿîâi^tige;  - pueritiae  Siußenb» 
rey  g sfm  Sönig.  [eräieljer. 
reyerta  g s/f  ©treit. 
ïeyezuelo  g sjm  SuobeaWnig. 
rezador  g s/m  SBetbruber. 
rezaglado  g s/m  îîot^âiigler; 
-ar  nja  äurücEIaffen;  -o  s/m  Siîücî. 
ftanb.  [guien  jein.  betreffen, 
rezar  S ■cfn.  beten;  • con  al- 
rez-de-chaiissée  i s¡m  Œrb- 
gefcbog,  ífJarterre. 
rezno  g s/m  ©i^nfjede. 
rezo  g í/m  Seien, 
rezonglar  g v/n  brummen;  -6n 
a brummig,  [bermutet  luerben. 
rezumarse  g burdjpcíern, 
rhapsodia,  ae  | iR{)abfobie. 
rhapsod'  lcal  g a r^apfobifc^; 
-ist  s/m  8îi)ap(obc. 
rlieda  B f.  reda. 
rhénan(e)  § a rlieinifd^. 
Khen'ish  g a rbeinifrf). 
rhéteur  | s/m  SRbetor,  Sefirer 
ber  S3erebîamteit.  [rfjâtifdj. 
rh6tilenn(e)  | arfiôtifc^;  -que 
rhetor,  ôris  B s/m  Serrer  ber 
SBerebfamíeit;  íRebner. 
rhet'oric  g s/n  giljetorif,  Siebe« 
lunft;  -al  a rÇetoriici). 
rhetorlca(e),  ae  (es)  | 
Slebefunft.  [fd^em  ©djmui. 
rhetorico  B «du  mit  rebneri« 
rhetorlc'lan  g s/m  ÎRfictor. 
rhetoricus,  a,  um  B ® âum 
âl^etor  gePrig;  sur  Slebetunft 
gehörig. 

rhétorique  | s/f  8li)etorif. 
rheum  g s/n  ©ÿieim;  ©dfnup« 
fcn;  -at'ic  a rbeumatifc^;  -at'ic 
fe'ver  s/n  ©elenîr^eumatiémuâ. 
rhinocéros  | s/m  3lnêi)orn, 
SRbinoseroâ.  [fiorn. 

rhinocéros,  rôtis  B s/m  3laé* 
rhinoplastje  | s/?n  8lt)inotiIaft, 
Slafenbilbner;  -le  s/f  9lf)ino» 
plaftit,  SHafenbilbnerei. 
rhodien(ne)  g a tbobifdj. 
rhodinus,  a,  um  B a au3  Stofen, 
rhododaphne,  es  B o/f  Olenn« 
ber.  [benbron,  Sllpenrofe. 
rhododendron^  g s/m  fR^obo« 
rhododendros(on“),  i B s/f  (s/n) 
Oleauber.  [©ranatapfetn. 
rholtes,  ae  B s/m  SBein  uuâ 
rhomh  g s/n  àt^ombué,  9laute. 
rhombe  g a rbombifeô,  rauten« 
förmig;  - s/m  SR^ombuâ,  3laute. 
rhom'bic  g a rhombifo^.  [ber. 
rhomboèdre  | s/m  ÎRf)omboe« 
rhomboïdes  ,isBs//DtbombDÌb. 
rhombos  u.  -us,  i B s/m  3au« 
betrab;  ÎR^ombuâ;  ©teinbutte. 
rhu'barb  @ s/n  Slbabarber. 
rhubarbe  g s/f  ¡Rhabarber. 
rhumat;isé(e)  | a rheuma« 
tifcl),  mit  fRbeumatiâmué  be« 
haftet;  -lsmal(e)  rbeumatifd); 
-Isme  s/m  ÎRbeumatiêmuâ. 
rhume  | s/m  ©cifnupfen. 
rhus,  rhois  B,  “cc  rhun  s/c 
©untaci,  ©etberbaum. 
rhyme  g s/n  iReim;  without  - 
or  reason  o^ne  üetnünftigen 


©runb;  to  - reimen;  • v/n  fid) 
reimen. 

rhy'mfer  g s/m  SReimer,  Sßeife« 
fdjmieb;  -ing  s/n  ©ereime;  -ster 
s/m  íReimfe^mieb. 
rhythm  g s/n  iR{|t)thmuâ. 
rhythme  | s/m  SRhbtbmué. 
rhythmlc(al)  @ rhhthmifd). 
rhythmici,  ôrum  B ’«/pi 
SRbhtbmiîer. 

rhytii 'mies  g n/pl  ÎRI)t)tt)mif. 
rhythmicus,  a,  um  B a rhpt^« 
mifd). 

rhythmique  | a rhhthmifdj. 
rhythmus,  i B V'«  ©leidjinag, 
3l6t)tf)muâ. 

ría  g s/f  glufimünbung. 
riabiliti  are  B tuieber  su 
©bren  bringen,  rehabilitieren; 
-azione  s/f  fReljabilitierung. 
riachuelo  g s/m  fjíügcben. 
riada  g s/f  Ûberidiioemmung. 
rialto  B s/m  Slnbolfe. 
rialzare  S »Z®  aufbelfen. 
rialzarsi  g v/n  auffommen. 
rialzi  g snlpl  gurd)ung.  [fier, 
rialzista  g i/m  (taufm.)  .Çauf« 
rialzo  g s/m  pouffe, 
riantfe)  | a Ind|enb,  beiter, 
frbbiid),  lieblid). 
riassicurazione  g s/f  SRüdUer« 
fidierung.  [faffen. 

riassumere  g t/a  sufammen« 
riattare  g v/a  reparieren, 
riaversi  g v/reß  fid)  erboten, 
riavolo  B s/m  ÍRübrtrüíe. 
rib  g s/n  ¡Rippe;  to  - ^}'a  rip« 
pen;  ftreifen. 

ribadimento  g s/m  ißemietung. 
ribadire  g >fa  auf«,  annieten, 
rib'ald  § a sotig:  lieberlid):  - 
s/m  SBiiftling;  -ry  s/n  Unsüdftig« 
îeit,  9iuâfd)iDeifung. 
ribalzare  g î)iz  surüdftrabten. 
rib'and  g s,'n  Sanb;  Seitfeil; 
—grass  s/n  ¡Banbgroá;  —weaver 
s/m  ©anbmadfer.  [fier, 

ribassista  g s/f  (laufin.)  ©aif= 
ribasso  g s>¡  ©aiffe,  Stbfdflag. 
ribazo  g s/m  Heine  Stnbobe. 
rib'bed  g a gerippt, 
rlb'bon  g s,'n  (Crbenà«)banb; 
—like  a bonbfbrmig. 
ribell  jare  g ifa  oufrübren;  -arsi 
v/reß  fid)  empören;  -e  s/m  2Iuf« 
riibrer,  ©mpörer;  a obtrünnig, 
aufrübrerifd);  -ione  s/f  ®m« 
pöruug,  Slufrubr;  -o  s/m  SReu« 
terer. 

rlberia  g s,f  Ufer;  -eño  s/m 
Uferbemohner. 

ribcsi  g m/pl  Sobanniàbcercn. 
ribes“  g s/m  Sobamiiâbeere;  - 
nero  s/m  Stalbeerc. 
ribetle  g s/m  ©aum;  -ear  v/a 
eintaffen. 

ribiette  g s/f  ©pedtucben. 
ribotte  i ^f  ©dfiuelgerei;  en 
- beineipt;  se  mettre  en  - fid) 
beincipen. 

ribotteur  g s/m  ©aufer, 
ribrezzo  g s/m  ©rauen;  ©fei. 
ribs  @ n/pl  ¡Rippenftuct. 
ributti  ante  g o niiberlicb;  -are 
v/a  anctein,  äurüdftofeen. 
rica,  ae  B s/f  ffiopftucb. 
ricacciare  g i/a  juriitftreiben. 

ricach  I o g,  -ón  Vm  reicb  er  ©rob. 

ricadere  g v/n  heimfalien. 
ricaduta  g s/f  álüdfall. 
ricalcatore  g sim  Sabeftod. 
ricalcitrante  g a roiberhanrig. 
ricamare  g v/a  ftiden;  - sopra 
qc  einftiden.  [s/f  ©tiderin. 
ricamat|oregi)te  ©tider;  -rice 
ricambio  g .^’mSluátaufd);  Sluâ- 
fpann,  ¡Relató, 
ricamente  § adv  bequem, 
ricamo  g s/m  ©liderei. 


ricanement  g s/m  ©rinfen, 
.'pobniäcbetn.  [lod)eIn. 

ricaner  g v/n  grinfen,  bobn« 
ricapito  g s/m  ìlbtage,  Suftel« 
tung.  [ren. 

ricapituiare  g v/a  refapitutie« 
ricaricare  g v/a  umlaben. 
ricarico  g s/nt  Umlabung. 
ricatt|are  g v/a  loéfnufen; 
-atore  s/m  Slblöfer;  -o  SoStauf, 
¡Reugelb. 

ricavare  g v/a  berauénehmen. 
ricavato  g s/m  ©tibé. 
ricchezza  g s/f  3teicbtum. 
riccio  g5/fei3geI;$nartode; -lino 
s/m  Sode;  -tello  s/m  Sfrnuétopf. 
ricco  g a reid),  ergiebig;  - di 
bello  speranze  auêfid)târeii  ; 

- di  fiori  blumenteicb;  - di 
pensieri  gebanfenteid). 

rice  @ s/n  ¡Retó, 
ricera  g s/f  Stnfrage,  ¡Rad)« 
fotfd)ung,  SSeluerbung;  - in 
matrimonio  ©rauttuerbung. 
ricercatezza  g ^f  ©efucbtbeit. 
ricercato  g a beliebt,  getiin« 
ricetta  g s/f  ¡Rejept.  [fielt, 
ricettacolo  g s/m  ©ebaltntó; 
(ïrucbtboben. 

ricettatore  g s/m  Sieltóbeblet. 
ricettore  g ©mpfongcr. 
ricevere  g v/a  beîommen,  et« 
batten,  fliegen,  empfangen  (©e« 
fud));  - (una  paga)  bejieben. 
ricevimento  g s/m  ©mpfang. 
ricevitore  g s/m  ¡Rentmeifter, 
(Sinnebmer. 

ricevuta  g s/f  atbtiefcrungé« 
fi^ein,  ©mpfangébefibeinigung; 

- della  banca  Sepofttenf^ein; 

- di  spedizione  Slufgabefdjein; 

- postale  ©oftfdjein. 

rich  § a reid),  fett  (©oben, 
©peife),  fraftig,  ergiebig, 
richard  | s/m  tcidiet  Sìonig. 
riche  i a reicb,  ergiebig, 
ftudftbar,  üppig,  foftbar;  - s/m 
ber  ¡Reiche. 

rich'es  § s/n  [Reicbtum. 
richesse  g s/f  ¡Reichtum,  gütle, 
ttberftup;  ¡Reicbbaltigfeit,  ©r« 
giebigfeit,  -s  ©chöbe. 
richiamare  g v/a  jurüdrufen, 
nbrufen;  - alla  memoria  et« 
innetn;  » in  vita  auferweden; 

- la  patria  anbeimetn. 
richiamo  g Vm  Slbberufuug; 

©ticbluort;  Sodpfeife;  - in  giu- 
stizia ®tagfd)tift. 
richiedere  g v/a  erforbetn, 
beiidien,  uertangen. 
richiesta  g s/f  älutiegen,  gor« 
betung,  Segebt;  'Rachfrage:  - 
fatta  in  giro  Umfrage;  - in- 
vaila geblbitte;  - recìproca 
©egenfotberung.  [SReid)lid)teit. 
rich'noss  @ s/n  ¡Rabrbaftigteit, 
rlcidere  g ç)'œ  abbauen,  [tudj. 
ricinium,  li  g s/n  fleineâ  ffopf« 
ricino^  g v/a  ¡Rijinuâ. 
ricino“  g Vm  ¡Rijinuâ. 
ricinus,  i B s/m  eine  ütrt  Saufe; 
ein  SBunbetbaum;  eine  unreife 
SDlaulbeete. 

rick  @ s/n  ©d)ober,  Siemen; 
to  - v/a  in  ©cbobem  unter» 
bringen. 

rick'etjs  @ njpl  ¡Rbacbitiá;  eng« 
lifd)e  ffironfbeit;  -y  a rbocbitifd), 
PerttüppeU;gebred)Iici);baufäUig. 
rico  g a reich;  föftticb;  ge« 
fd)modoon. 

ricocher  g v/n  rifofebettieten, 
aufid)lagenb  obpratten. 
ricochet'“  g s/n  ©taEfchufî;  to 

- v/n  rifofebettieten.  [iebufe. 
ricochet“  | s/m  Slbprolt,  ©raü« 
rlcogliere  il  parto  g v/a  ent« 

biubcn. 


fiütf ebnet,  ©ecbö«©ptnchen=Sej:ifon. 


ricognizione  g s/f  SiBiebetev« 
fennung;  ©eemarte. 
ricolta  g s/f  ©rnte. 
ricompensa  g s/f  ©ntgett,  ©e« 
lobnung;  - al  trovatore  fjunb« 
gehübt;  - dl  Dio  ©otteêtobu; 
-re  v/a  bergelten,  belohnen, 
ricompëra  g s/f  ¡Rüdfnuf. 
riconcilla|blle  g o Petföbn« 
ticb;  -re  v/a  petfôÇnen;  -zione 
s/f  Stusföbnung. 
ricondurre  g v/a  beimfübren; 
- (11  bestiame)  cintreiben. 
riconoscenite  g a banfbar; 
-za  s/f  Sanfbarfeit. 
riconoscere  g c/a  etfennen; 
üusfpöben;  - (per  vero)  nner« 
lennen. 

riconoscibile  g o fenntlicb. 
riconoscimento  g s/nt  ©ríen« 
nen;  Stnertennung;  ©rfennt« 
lid)feit. 

riconosciuto  (per  vero)  g a 
anetfannt.  [tmuj. 

riconquista  g s/f  SiBiebcterobc« 
riconvenzione  g s/f  ©egen« 
tinge. 

ricopiare  g v/a  umfcbteiben. 
ricordanza  g s/f  ©nbenten. 
ricordarsi  g v/refl  fic^  etinnein; 
~ Ai  ...  v/a  gebenten. 
ricordevole  g a etinnertid), 
ricordo  g s/m  ©nbenten. 
ricorrere  g v/n  tefutrieren. 
ricorto  g s/rn  ¡Rüdlauf,  9lc- 
futè;  - in  grazia  ©egnabi« 
gungágefudj. 

rlcostriuire  g v/a  umbauen; 
-uzione  s/f  Umbau, 
l'tcote  g s/m  reid)et  ©tofe. 
ricovero  g s/m  Untertommen, 
Obbatb. 

rlcreiante  g a berjerquidenb; 
-are  v/a  erquiden;  -arsi  v/i-eji 
fteb  erholen;  -azione  s/f  ©r« 
quidung.  [S!Runb_,  ¡Radien, 
rictus,  üs  B s/m  ber  ouf gefpetrte 
ricuperare  g v/a  miebetet« 
langen,  nad)bolen. 
ricusja  g s/f  SlBeigetung;  -are 
v/a  abiueifen,  Petroeigern. 
rld  @ a loâ,  frei;  to  - v/a  be- 
freien; to  get  - oí  fid)  iemanb 
bom  §ató  fd)affen. 
ridda  gq/f  ¡Reigen;  - dl  streghe, 
- infernale  íiepentans. 
rid'dle  g s/n  ¡Rütfet;  Sotnfieb; 
to  - ¡í'afieben;  entrütfeln;  - q« 
in  ¡Rñtfeln  fpretben. 
ride“  g s/n  ¡Ritt;  to  - v/n  reiten, 
fahren;  mibbonbein,  mifibrou- 
eben;  to  - on  fortreiten;  to  - 
through  v/a  buribreiten;  to  take 
a - reiten. 

ride“  I s/f  ¡Runjcl,  gälte, 
rideau  1 í/m  ©orbang. 
riddle  1 s/f  (SSagcnlteiter. 
rideo,  rìsi,  risum  2 g v/n  u. 
v/tr  Indien;  alci  - fern,  aulothein, 
gefaUen;  alqa  re  über  etiuné 
lachen;  - v/h-  auálnd)eu,  Iäd)et« 
lieb  modien. 
ri  der*  g s/m  Sleiter. 
rider“  | ìfa  tunjeln,  in  galten 
äieben,  träufeln, 
ridere  g v/n  lachen;  - sganghe- 
ratamente ficb  trumm  lachen, 
ridlcollo  g a läd)erlid);  -ositii 
s/f  Säd)erli(bteit. 
rid'icule*  § s/n  Sñdierticbleit. 
ridicule“  g o lächerlich;  - sfm 
baá  Sächerlicbe;  tomber  dans 
le  - ficb  lächerlich  machen;  tour- 
ner en  - lächerlich  machen.  [lieb, 
rldlcùle“  g adv  fpngboft,  lâcher- 
ridiculez  § ff  Säcberliibfeit; 
-izar  v/a  lächerlich  mod)en;  ri- 
dículo a lä^erlicb;  s/m  ©trid« 
beutet. 
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ridge  1^  sfa  Çitft,  ÍRüíen,  ©rot, 
Sfotnrn,  ©ebirgêioc^;  —tile  sJn 
Slcnbftein;  —turret  Sot^reitcr; 
to  - v/a  furdjen. 
ridie'ulous  § n lóí^erlid). 
riiücüllum,  114^  ©ciierj, 
3Biö:  -us,  i »fm  Spaßmai^er; 
-us,  a,  um  a läcftetli^,  (pojs- 
tìoft,  bcrlacôenêroert. 
riding  jä  sfii  {Reiten,  gnljren; 
Slesirf,  ffireiä;  » in  Ginritt, 
rldltore  S sfm  Sacfter. 
ridurre  g rja  ermäßinen,  ein- 
{íí)rnnten,  ôetaBbtütfen;  - alla 
memoria  BetaeBenroärtiflen;  - 
in  corpo  Bcrfbrpern;  • in  la- 
mine QUârooIsen;  - in  polvere 
Serftäuben. 

riduzione  g fff  (Jrniebtiflung, 
SJbtürjung. 

riego  a shn  ÍBene^ung. 
riel  ^ sim  @oIb>,  ©ilberftonge; 
©tra6enba^nic{)iene  ; -ar  vfn 
glünjen. 

rielezione  g aff  SBiebettoo^I. 
riempimento  g sfm  güllung, 
?lnfütlung,  SluSftopfung. 
riempire  g r'a  ouàftopfen,  on« 
füllen,  nuêfüÙen;  - dl  edlfizl 
(un  luogo)  bebauen;  - di  suo 
splendore  beftto^Ien;  « troppo 
überfüllen. 

rien  g pTfindef  nlcfitd,  « du 
tout  gor  nicfitä;  • que  nur:  » 
s/m  SRid)td,  fileinigieit,  SBogo“ 
teile;  pour  • umfonft. 
rienda  g sjf  Bügel, 
rientrare  (stotto)  g g'a  ein» 
geften,  einloufen. 
riesgo  g 4m  ©efofir. 
rieur  (se)!  «An  (#)  ¡íaíetdn), 
©dfäterlin);  - o locüluftig,  fci)ä. 
femb.  [berlofen. 

rif|a  g sif  SBerlofung;  -ar  g'a 
rifare  g v/a  untorbeiten, 
rifcrendarlo  g 4ni  {Referenbor. 
riferire  g «/a  berichten, 
riferirsi  g 4refl  fid)  bejicüen. 
riff-raff  g sfn  ®elicf)ter. 
rifiatare  g v¡n  oufotmen. 
rifiorire  g vj«  roieber  ouf" 
blüüeit;  - Í4»  »eräieren. 
rifiutabile  g o obleünbor. 
rifiutare  g gà  oble^nen,  ob« 
fdllngen. 

rifiuto  g sfm  STblcünung. 
rifle*  g sfm  Südjfe,  Stuften, 
rl'fle^  g sfn  SBücftfe,  gcjogeneë 
©etoeftr;  to  ~ vfa  mit  ¿ügen 
bctfeften,  ftftütfen,  roeften;  bc» 
rouben;  —band  sfn  ©(ftüften- 
gilbe;  —gun  Sfieftfe;  -man  «/"» 
Sdiüfte;  —match  sfa  ©djüften" 
feft:  —pit  ©eftüftengraben. 
riflessione  g sff  Setrodjtung, 
SBcbncbt,  Überlegung,  9lbfpiege> 
riflesso  g sfm  Slbglanj.  [lung, 
riflettere  g vfa  obfpiegeln, 
nneftbenfen. 

riflettore  g sfm  ftîefleitor. 
rifling  oí  a gun  g sfn  ®roII. 
riforma  g sff  {Reformation, 
{Uenfionierung:  - (dello  truppe) 
áuvmufterung;  -re  4a  refot" 
mieten,  - (truppe)  ouêmuftern: 
-ti VO  a reformotorifeb:  -tore 
s/tn-  {Reformotor. 
rifrattore  g sfm  {Refroftor. 
ritrazione  g s/f  {Bredjung. 
rift  g sfn  {Riftc,  ©ooltc. 
rifugio  g sfm.  Bufludjt,  ©ort, 
©(ftuftbütte.  [ben. 

to  rig  ^ vfa  i,  ouftofeln;  tlei= 
riga  I sff  Scile,  liineol,  {Riege; 

- a squadra  {ReiMíÜcne. 
rigàgnolo  g s/m  {Riiinfol. 
rigare  g v/a  ¡inüeren. 
rigatio,  ôuis.  g s/f  SBegieften. 
rigato  g a geftreift. 
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rlgattierja  g s/f  îrbblerln;  -e 
sfm  Jrbbler. 

rigatura  g sff  Siniierung. 
rlgens,  entis  g o ftouenb, 
cmporftorrenb,  ftorr. 
rlgôo,  ère  g vfn  [torren,  fteif 
fein,  ftroften  (auro),  empor- 
[torren  (.arbor);  fieft  ftröuben 
(Pom  §oar). 

rigesejo,  gui,  5re  g tjfe  er« 
[torren;  capilii  -unt  bie  $oare 
ftrouben  fuft. 

rigettlablle  g a bertuetflidj; 
-are  vfa  Periperfen;  -o  sfm  Slub- 
wutf.  [tuetf. 

rig'glng§  sfn  Sofeloge,  Sotel- 
right  § a redjt,  tiebtig;  - a/n 
{Recbt,  redfte  ©cite;  Mnredjt, 
iSefugnid;  all  - adv  jotpobl, 
goni  tedjt:  to  be  - vfi  redjt 
boben;  to  the  - adv  retbtâ;  - 
about  turn!  int  febrtl 
righ'teous  g a geteilt;  -ness 
sfn  ©credjtigfeit. 
rlght|ful  â a redjtmñftig;  — 
minded  a reditfcboffen;  —min- 
dedness sfn  {Redjtfdjoffenbeit;  - 
of  a native  Snbigenot;  - of 
brewing  SBrougctedjtigfeit;  - of 
coln'age  {ffiünäredjt;  - of  ex- 
propriation Gnteignungárcdjt; 
- of  feliing  wood  óoljungd" 
beredjtigung;  - of  holding  po- 
lit'ical  meeting’s  ÍBerfomm« 
lungâretbt;  - of  man  {)[Renfcben" 
redjt;  - of  nomination  St» 
nennunglredjt;  - of  passage 
{ßurdjäugdrebbt:  - of  re- 
purchase {Riidfoufdrecbt;  - of 
resl’dence  ^eimotêrecbt;  - of 
rever'slon  .Çicimfalldtecbt:  - of 
searching  (visiting)  Surd)" 
fucbungârecbt;  - of  settlement 
greijügigleit;  - of  the  younger 
son  ©efunbogenitur. 
rights  @ nfpi  ©ereebtfome;  - 
of  a corporation  fforporo» 
tionáredbt.  [»/«  ©offoljigfeit. 
right  to  appear  at  court  g 
rlgtd  g a ftorr,  fteif,  ftreng. 
rigide*  g a ftreng,  ftreng" 
gloubig. 

rigide»  i adv  ftorr,  ftreng. 
rigidez  g aff  ©troffbeit,  Strenge, 
rigido  g o ftroff,  ftreng.  [beit, 
rigidezza  g sff  áiaubeit,  Storr- 
rigidità  g s'f  ©teife,  ©torr- 
beit;  » cadaverica  Scidjeu" 
[torre.  [beit, 

rigidité  g Strenge,  ©torr« 
rígid'lty  § ^ ©tovrbeit,  ©teif- 
beit;  Strenge;  - oí  death  So» 
tenftorre. 

rigido  g o fteif,  ftorr. 
rigidus,  a,  um  g « [ton, 
fteif,  bnrt. 

rigiro  g sfm  Umfdjrocif. 
rig'marole  § sfn  ©olboberei. 
rigo  1 g tjto-  beipöfferu,  be- 
neften. 

rigodón  g s'm  SJigobon. 
rigoglio  g sfm  Ûppigfeit;  -so 
a üppig. 

rigoilo  g sff  {Rinne,  SBoffer- 
louf  : -er  íjíi  mit  {Rinnen  buteb- 
Sieben. 

rigoleur  g s¡'m  ©poSbogel. 
rigonfiare  g v/a  ouffcbtoeHen. 
rigor'  g s/m  Strenge;  de  - 
notwenbig;  -isnio*  sm  über- 
triebene Strenge;  -ista  a über= 
möbig  fittenj'treng. 
rigor»,  ôris  g sfm  Unbicgfom- 
feit,  .Çorte,  ©teifbeit,  ©rftor- 
rung.  [Sdjätfe. 

rigoro  g ijte  §ärte,  Strenge, 
rigorisme  g s/m  {Rigortómuá,  i 
©itten-,  ©loubcnáfroge. 
rigorismo»  g jpi  {RigoriSmub.  ' 
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rigoriste  g sfm  {Rigorift,  2u- 
rlgoroso  g o ftreng.  [genbftelb. 
rig'orous  g a ftreng,  bort,  ri= 
goriftifeb;  - Imprls'onment  sfn 
Sottenorreft. 

rig'our  g sfn  ©trenge,  §örte. 
rigoureux  (se)  i o unerbitt- 
lich ftreng. 

riguardante  g a ongebenb. 
riguardare  g v/a  onfdjouen, 
betrachten;  ongeben;  - a bocca 
aperta  ongoffen;  - a traverso 
vfn  burçbfdjûueu;  - sorridendo 
îj'a  onlôdjeln. 

riguardo  g sfm  {Rüdjicbt:  ®e= 
ttodjt;  - a adv  ongeficbté. 
rigueur  g s/f  ©trenge,  ^ürte; 
à la  - ftreng  genommen, 
rigurgitare  dl  ...  g vfn  über- 
ftromen. 

rigurlosidad  ÿsff  übermäßige 
©trenge;  -oso  o ftreng. 
rlgûus,  1 g U.  plur  rigüa, 
ôrum  n/pl  SBeroofferung:  -,  a, 
um  a berooffemb;  beroôjfcrt. 
rija  g sff  îrônenfiftel. 
rijoso  g a âontfüdjtig. 
rilasciare  g vfa  loRen,  loâ« 
loffen,  obfteben. 
rilasslamento  g sfm  9tbipan= 
nung,  Soeferung:  -are  vfa  nach- 
loffen,  lodern  ; -atezza  c^fSdjloff- 
beit;  floderung.  [roeifen. 

rilegare  g rfa  einbinben;  ber- 
rile  vlamento  g sfnt  Slufbôbung  ; 
-are  vfa  oufbëben;  -atezza  s/j 
©rbobenbeit. 

rill  g sfn  {Rinnfol,  ÍBücblein. 
äSöffereben:  to  - vfn  rinnen;  - 
through  burdjriefeln. 
rilucere  g vfn  leuchten,  [reif, 
rim  g. s'«  aïonb,  Slobmen,  iRob- 
rima  g g »y  {jlcim. 
rima»,  ae  | aÇf  {Rifte,  ©pnlte. 
rimaill  er  g vfa  fdjlecbte  ißerfe 
mochen;  -enr  sfm  Sleimicbmicb. 
rimandar!  & casa  bastonando 
g vfa  beimleudjten:  -e  aurüd- 
febiden. 

rimanente  g a überflüffig. 
rimanere  g vfn  bleiben,  Ber- 
bleiben,  ûbrigbleiben;  - d’ una 
cosa  sfm  Serbleib;  - (padrone 
del  campo)  tj'a  boâ  gelb  be- 
haupten. [bleiben, 

rimaner  indietro  g r>  jurüd- 
rimar  g vfn  reimen, 
rlraarlcablle  go  merftoürbig; 
-chevole  bemerfenátoert. 
rimare  g v/a  reimen,  [jeicbniâ. 
rimario  g ÍReimbudj,  "Ber- 
ri  mosto  orfano  g a Berrooift 
rimasugli  g mfpl  Slbfoll. 
rimatore  g s'm  {Reimer, 
rimbalzare  g g'n  nufprollen. 
rimbalzo  g sfm  Slbprollung; 

- dell’onda  iBronbung. 
rimboccare  g ouftrempeln. 
rimbombare  g r,ai  brôbnen. 
rimbonb|ante  g a Ijo^tônenb; 

-ar  vfn  toibcrboHen. 
rimborsjabile  g a bejiebbor; 
-are  vfa  nodjnebmcn;  -o  s'm 
{RüdBergütung.  [reifen, 

rime*  g s'a  iRaubreif;  to  - v;n 
rime»  g shn  {Reim, 
rimediare  g rii  obbelfen:  - 
(un  male)  begegnen,  abhelfen, 
rimedio  g s'm  Slbljilfe,  SRittel; 

- antireumatico  Slußmittel;  - 
cordiale  .Í)erjft0rtung:  - depila- 
torio Gutbaoningámittel;  - dis- 
solvente SRiiflôfungàmittel. 

rimembranza  g s’f  ©rinne« 
ning:  - della  gioventù  Qugenb« 
erinnerung. 

rimeuare  g vfa  âurüdfübren. 
rimer  g r'o  reimen;  - vfn  (ficb) 
reimen. 
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rimescolare  g v/a  oufrubren. 
rimessa  g sff  SBebônbigung: 
ûbetgobe,  Simeffe. 
rimessiticcio  g ©proft. 
rimestlamento  g 4m  îlufrûb" 
rung:  -are  v/a  rüftren. 
rimettere  g v/n  berftellen;  ob- 
geben,  übergeben,  einliefem;  - 
(ad  altro  tempo  [beruhen  loffen. 
rlmeur  | jjz/i  Seimer,  Siebter* 
ling;  bon  - guter  Siebter, 
riminiscenza  g sij  {Reminié- 
jeuâ.  [bem,  ouâôîlen. 

rimondare  g vfa  reinigen,  fou- 
rimonta  g s!J  {Remonte, 
rimontare  g sfm  9Rontierung. 
rimor  1 g tyür  oufreiften  (ter- 
ramJ:  burcbforfcben. 
rlmoreh  lare  g vfa  fçbleppcn: 
-latore  s'm  ©cbleppfcbiff. 
rimorsi  g mfpl  ©eroifjenâbifje. 
rimôsus,  a,  um  J o non  biiften. 
rimpedulare  g v/a  onftriden; 
- gli  stivali  onfebuhen. 
rimpiattino  g s/m  Serftedfpiel. 
rimpiazzare  g vfa  erfeften. 
rimpinzare  g vfa  ouéfùttem. 
rimproverare  g vfa  Porlperfen, 
tobeln. 

rimuner’are  g vfa  remunerie- 
ren; -azione  s/f  bìemunerotion. 
rimuovere  g vfa  rüden,  ent- 
rflden,  roegftboffen. 
rimutare  g vfa  umónbem. 
ri'my  § a reifig,  bereift, 
rinasc.èro  g vfn  wiebergeboren 
metben:  sentirsi  -ère  ndj  mie 
neugeboten  fühlen;  -Imenlo 
SBiebergeburt,  bìenoiilance;  -ita 
s/f  SBiebergebiirt. 
rincalzare  g v'“  behäufeln; 
ftiiften,  oetftòrfen. 
rlncariare  g pii  berteuem: 
-Imento  jjto  ùberteurung;  -o 
s'm  iBerteurung. 
rincée  | s//  ìrocbt  {ftrügei. 
rince  ment  | s’m  5luéîpülen; 
-r  va  oué»,  obfpülen.  [fperrung. 
rinchiudimento  g shn  ©in- 
rincoir  g s/m  ©nülgefoê. 
riac;ôn  g shn  ©de,  ÎSinfel; 
-onacla  s/f  SBintel,  ben  sfoei 
©troften  bilben;  -onera  sf  ©d- 
tifi. 

rincrescere  g vfa  bebouern. 
rlnd  g in  {Rinbe,  ©djole. 
rlnettare  g va  fôubem. 
rinfacciare  g p¿  porbolten. 
rlnfocolamento  g shn  îtnfeue- 
rung. 

rinforz  are  g vfa  ftôrfen,  frôf- 
tigen,  befeftigen;  -o  sfm  Set- 
ftärtung,  Sujug. 
rintrcsciamento  g - Süh- 
lung,  Sluffrifcbung  ; -are  cà 
tüblen,  obtüblen,  auffiifcben; 
-are  con  ghiaccio  frappieren; 
-aiolo  s,m  îlbfüblungSopparot, 
jîübler;  -o  sfm  ©íftifcíiung. 
ring  5 s'n  bîcif,  gingerreif, 
fircis;  fiampfplûft;  to  - m u. 
v,n  läuten,  febefien;  erfdioncn: 
ringeln.  [o  fnurrig. 

ringhi  are  g çh  fnunen;  -oso 
ring  ing  g s'a  ©elöute;  --ap- 
para'tus  Söuteiperi. 
ringiovanire  g sfm  Sjcrjûn- 
gung:  - ti'n  perjûngen.  [fûhtcr. 
ring'leader  g s'm  {RobclS- 
ringler  a ^ s/f  Sleibenfolge; 
-0  shn  ©ÿrciblinie. 
ringlet  e sn  Sode, 
ringmail  g s'n  {Ringponjet. 
ring  of  mountains  e - « Sing- 
gebirge. 

ringor,  gl  g on  bie  3àbne  flct- 
fdicn:  ^ÿ'groüen. 
ringorrango  g ' -i  grebe: 
©djHÖitrl  beim  Schreiben. 
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ringraz;iamento  g »¡m  ®ant; 
-iare  c,'a  banfen. 
to  ring  the  bell  § s/a  Ringeln, 
ringuainare  (la  spada)  g ote 
cinfteáen. 

rinneglamento  g sfm  SIbtrûn» 
nigîeit,  Sßetleugnung;  -are  ®/a 
ableugnen:  -ato  sfm  ¡Renegat; 
o abtrünnig;  -azione  V/  216- 
leugnung. 

rinnoviure  g *,te  emeuetn; 
-atore  sfm  (Srneuerer;  -azione 
sff  emeuerung. 
rinoceronte  g g sfm  Síaáíom. 
rinomanza  g sff  JRuf,  8îubni. 
rinomato  g o berühmt,  renom» 
miert.  [fcftmenlen. 

to  rinse  g ufa  fpülen,  auë» 
rinserrare  g vfa  einfperren, 
rin'sing-tub  g sfn  ©piiifaS. 
rintoccare  g vfn  onîct)Ingen 
(©Iode). 

rintonare  g vfn  erîdjatlen. 
rintracciamentotdella  fiera) 
g sfm  2luê(pürung  ; -iare  tfa 
ouâîpüren,  aufiucftcn. 
rintuzzjamento  g sfm  9tb» 
ftumpfung;  -are  vfa  obftumbfen. 
rinunzjia  g ^ ©ntfagung, 
®eräicf)t,  Slbffanb;  -iare  efn  ab» 
fteben,  entfngen,  berjic^ten. 
rinven  imento  g ôte  Sluffin» 
bung:  -ire  tsfa  ouffinben. 
rinverdire  g r/n  ergrünen, 
rinviare  g vfa  bertoeijen. 
rinvigorire  g tfn  erftarlen, 
aufleben. 

rinvio  g sfm  ißerweifung. 
rinzaniare  g ote  abpuëen;  -o 
sfm  Slbpuë- 

rinzeppare  g vfa  betîeilen. 
riña  g ©treit. 
riñión  H*/”»  ¡Riere;  -onada  sff 
gebrotene  iRiere. 
río  g sfm  fïlug. 
riolada  i sff  gteicfiîeitiger  Su» 
fammenflufi  nieier  Singe, 
riorganizziare  g m reorgoni» 
fi  eren;  -azioneo/Steugeftaltung. 
riostra  g sff  ©preise, 
ri'ot  g sfn  ©tbnielgerei;  SStm; 
ffraroatl;  Siufrubr;  to  - vfn 
îÿibelgen,  fcbmütmen:  Çaufen, 
lärmen;  --act  Siuftubrnfte; 
-er  sfm  ©cöroärmer,  iEraffer; 
-ing  a fájroelgerifcb  ; -ous  o 
lârmenb,  aufrü^rerifcí),  welge» 
CTftf). 

rip  g sfn.  iRig;  giici)îotb:  Sluä» 
TOutf;  to  - vfa  aufreiëen,  »eigen, 
■idfligen. 

ripa,  ae  g # Ufer, 
ripar  abile  g a erfegbat;  -are 
vfa  reparieren:  -are  con  blinde 
bevblenben  ; -azione  sff  Snftanb» 
fegen;  -azione  d’onore  Êijren» 
crflätung. 

riparius,  a,  um  g a am  Ufer 
bejinblid);  hirundo  - bie  Ufer» 
fdjtuülbc. 

riparo  g sfm  Slbgilfe,  ©^irm. 
ripartimento  gs/»‘  Sinteilung; 
- dei  campi  ffrudftwcdtfcl. 
ripartire  g sfa  repartieren, 
ripassata  g. síf  Sutetgtroeifung. 
ripe  ^ a reif, 
to  ri 'pen  @ ìj'n  reifen, 
ripe'ness  sfn  {Reife, 
ripercussione  g s/f  {RüdEfdilag. 
ripetere  g vfa  toieberbolen,  re» 
petieren;  - una  medesima  let- 
tera alliterieren, 
ripetizione  g sff  iiBieberljoIung. 
ripetuto  g a mebrmolig. 
ripia  ^ sff  Sacfìlatte. 
ripiantabile  g a bepflanjbnr. 
ripidezza  g sff  ©teill)eit. 
ripido  g a obfcí)ü¡íig. 
ripiegare  g vja  ftiilpen. 


ripieno  g sfm  ffüUfel,  Süden» 
büéer.  [mort, 

ripio  g sfm  SBanfcijutt:  glid» 
to  rip  open  § vfa  nuftrennen. 
riporre  g vfa  (mieber)  fteUen, 
feben;  roegtun,  ernten;  - nel 
granaio  einfieimíen. 
riportiare  g »/a  (¡interbringen; 
babontrogen;  -o  sfm  SSeridjt; 
ÍProlongationágebfibr;  Satuá. 
riposare  g vfn  ruíjen. 
ripo-<arsl  g vfn  anároften. 
riposo  g sfm  ÍRube;  - domeni- 
cale ©onntagérubb- 
riposte  i sff  fd^netle  üíntmort. 
riposter  I r/afd)nen  antmorten. 
ripostiglio  g sfm  ÍRumpel» 
Inmmer. 

rip'per  @ ^ Sluffc^tifeer  (.Tack 
the  ßipper). 

ripping  g sfn  SIufrifeung;  — 
knife  Srennmejfer 
rip'ple  g«/"  träufeln,  (leidjter) 
SBellenldilag:  to  - r/a  riffeln;  - 
vfn  riefeln,  träufeln, 
rip'pling  g sfn  ©eblätfdjer. 
riprendere  gîjtesurüdnefimen; 
fi^elten:  - fiato  berfcpnaufen. 
riprensione  g ^ $crmeiá. 
riprodurre  g vfa  reprobu^ieren. 
riproduttibíile  g a fortpflan» 
âungèfâbig;  -ità  sff  gfortpflnn» 
âungàfâbigteit.  [rung, 

riproduzione  g sff  iReprobujie» 
ripiid  iare  g vfa  berftofeen;  -io 
sfm  SSerftoëung. 
ripugnanza  g sff  SBiberinitle. 
rîpùla,  ae  g sff  ein  Reineâ  Ufer, 
ripul'mento  g ¿s'«!  Sluâpuëung. 
ripulire  g r,te  aufpolieren, 
ripulitore  g sfm  Sluápufiet. 
ripulsare  g sfn  f^uffer. 
riputare  g vfn  bafürbalten. 
riputazione  g sff  ÎRuf;  - cat- 
tiva SInrücëigteit. 
riqueza  fe  sff  {Reid^tum. 
rire  § vfn  ladjen,  luftig  fein; 
pour  - juin  ©4erâ,  jum  ©paë; 

- sfm  Sadjen,  ©elüdjter. 
risa  § sff  Sachen. 

risalire  g vfn  fierbortreten;  - 
a . . . pinaufteid)en.  [fprung. 
risalto  g sfm  Sßorbau,  i8or« 
risanamento  completo  g sfm 
Sluêljeilung. 

risanare  g vfn  gefunben. 
risarcimento  de’  danni  g spn 
©diabenerfag. 
risarcire  g vfa  erfefeen. 
risa  soffocata  g ffpl  ©elidier, 
risata  g sff  ©elädjter. 
riscaldamento  g s/»i  geucrung; 

- a vapore  Sampfljeijung. 
riscaldarle  g vfa  aufroätmen; 

-si  tfrefl  ficë  ereifern,  crmärmen. 
riscaldo  g s/m  ©rpigung. 
riscattare  g vfa  ablbfen,  ein» 
lijfen;  - per  lo  stato  berftaat» 
lidien. 

riscatto  g sfm  Síuálofung;  - 
che  fa  lo  Stato  S!3erftaatlid)ung. 
rischiar, amento  g sfm  Stuf» 
äeHung:  -are  vfa  belcuditen,  auf» 
bcUen;  oufflären;  -arsi  vfrefl  et» 
tieitern;  -ato  a aufgetlärt;  -e  vfa 
riltieren,  (la  vita)  einfefeen. 
rischievoie  g a riàlant. 
rischio  g sfm  SBagnià,  {Rifilo; 
-so  a faebenflid). 
risciacqui  amento  g sfm  Sluë» 
fpülung;  -are  ®,te  aufroafdien; 
-atojo  sfm  ©pülfag.  [felfig. 
rlsc,o  g sfn  S'Clfcn;  -oso  o 
riscontrare  g !jte  nad)fcl]eu. 
riscossione  g sff  (Eintreibung. 
(Sinfaffierung.  [rung, 

riscuotamento  g sfm  Stbforbe» 
riscuoterle  g vfa  beitreiben; 
-si  vfrvfl  auffdjreden. 


riscuotimento  (di  imposte) 
g sfm  ©rpebung. 
riscus,  i g sfm  Sìoffcr. 
rise  @ sfn  ©rfibbung,  Utfprung, 
Sunaljme,i»auìfe;  to  -*/«  fteigen, 
ouffteÌ)en,  crfteben,  pdä  etltebcn, 
aufgel)en,  cntfte^en;  to  - from 
entfteigen. 

risen  g a auferftanben;  - sfm 
ber  Sluferftanbene.  [{Rndfroeë. 
risentimrnto  g sfm  fBerbruè; 
riscrbatòlo  g sfm  SBaffer» 
bebälter. 

riserva  g sff  iBorbebalt:  ©dio» 
nung(5otfiroefen):  (Etgdnjungà» 
monnfdiaft,  {ReferDe;3Rä6igung; 

- di  deposito  (Srfaéteferoe. 
rlserviare  g vfa  auàbebingen; 

-ato  a äurücRialtenb. 
risible  g g a läcperlii^. 
risiederò  g vfa  tefibieretu 
risigallo  g sfii  {Raufcëgelb. 
ri'sing  § sfn  aufftefien;  Siuf» 
gepen;  Slufftanb;  ©eft^roulft;  - 
ground  (£ti)ebung  (Slnl)bt)6);  “ 
in  arms  ©d)ilbett)ebnng;  - of 
price  2luffd)Iag. 
risipúla  g sff  {Rotlauf, 
risk  g sfi  @efai)r,  fBîagniâ, 
{Rifilo;  to  - vfa  mögen,  aufê 
©piel  feëen;  to  run  the  - etmoâ 
mögen;  -y  o riêfont. 
risma  g sff  {Rie#, 
riso  g sfm  8od)en;  {Reid. 
risolare  g qte  befoplen. 
risolutlezza  gä//  ^tfd)loffen» 
beit;  -o  a (d)lüfrig.  [6ntfd)lu6. 
risoluzione  g Entf^lieëung, 
risolverle  g vfa  befdjlieëen;  -sí 
vfrefl  peb  entfdjiießen. 
risonanza  g sff  {Refonattj. 
risonare  g qte  ettbnen. 
risor,  örisgi/m  Saeber,  ©pbtter. 
risorgere  g vfa  erfteben,  auf» 
erfteben. 

risorsa  g sff  $ilf§guelle. 
riso  spasmodico  g sfm  8aib» 
irampf. 

risotada  g sff  Sluflocben. 
risparm  iare  g vfa  etfporen; 
-io  sfm  Erfparnid. 
rispett|abile  g a ongefeben; 
-abilità  sff  Slngefebenbeit;  -are 
vfa  odjten;  -ivamente  aâv  be» 
jiebungámeife,  beaüglitb  (bea.); 
-o  sfm  Sldjtung;  -oso  a ebt» 
erbietig. 

rispingere  g vfa  jurüdfcblagen. 
risplendere  g vfn  febeinen, 
gleiëen,  glbnjen. 
rispondere  g vfa  ontmorten, 
beontmorten,  befennen;  - per 
le  rime  abtrumpfen. 
risponsabilltà  g sff  iBerant» 
mortiicbteit. 

risposta  g^y  aintmort;  - affer- 
mativa sff  Qamort;  - negativa 
sff  abfdflâgige  aintmort;  - tele- 
grafica sff  Srnbtantmort. 
risque  I sfm  ©efabr,  SBagnid; 
à tout  - aufd  ©erotemobi;  — 
tout  sfm  SBagebalâ. 
risquer  g vfa  riëtieren,  mögen, 
aufá  ©piel  feëen;  - vfn  ©efabr 
laufen. 

rissa  g sff  fBtûgelei. 
rissoso  g a bänbelfüibtig. 
ristabilimento  g sfm  SBieber» 
berftellung. 

ristagnare  g vfa  mieber  Per» 
jinnen;  ^ boë  ÎBlut  ftillen. 
ristampa  g sff  (neuer)  Slbbrud; 

- furtiva  {Roebbrud. 
rlstaur.are  g vfa  aulbeffern; 

auffrifdjen;  -aziono  sff  filuâ» 
bejferung;  fiabe, 
ristor.are  g vh  loben;  -arsi 
vfrefl  fid)  erfrifdben;  -atore  sfm 
Sludbeffcrer;  -o  sfm  Snbfal. 


ristra  g sff  güpf;  {Reibe, 
ristre  g sfm  fionsenitbub. 
ristrettlezzagy/Singcfcbrântt» 
beit;  -o  a einfeitig;  befebränft; 
ärmlid):  fonbenfiert. 
ristring|ere  g vfa  perengern; 
-imento  sfm  ©infdiränfung,  ¡Se» 
risueño  g a läd)elnb.  [engtbeit. 
ri8ult|a  g sff  (Érgebnië;  -anza 
sff  Sluâfall,  dcfolg  ; -are  vfn  fiib 
ergeben;  -ato  sfm  Erfolg, 
risuonare  g vfn  tönen, 
risurrezione  g sff  Erftebung, 
Sluferftebung.  [$obn. 

risus,  üs  g finchen,  ©pott, 
risuscitalmento  g sfm  Siufer» 
medung;  -to»ymSluferftanbener. 
ri$veglia|mento  g sfm  Etmeï» 
tung;  -re  vfa  aufermeden;  -tore 
shn  Slttfmeder. 

ritagli  gm/pl  Slbfall,  ©cbnibel; 
-are  vfa  befcbnelben;  -alore 
sfm  iBefcbneibet. 
ritardiamento  g sfm  SSerfpâ» 
tung;  -are  vfa  oufbolten;  ber» 
àôgern;  -atarlo  sfm  Dîacbâügler; 
-o  blufentbolt;  iBerjôgetung. 
rite*  § sfn  g sfm  {Rituâ. 
rite*“  g aâv  nacb  rechtem  {Reli» 
gionëbraudj:  gefeglid),  auf  gebö» 
rige  SBeife,  auf  gembbuh  SSeife. 
ritegno  g sfm  álüdljalt. 
ritenere  g via  einbebalten. 
ritirare  g vfa  jurüdiieben,  ein» 
löfen,  einjieben;  - (merci)  be 
sieben  (iüsoren). 
ritiratla  | sff  {Rüdsug;  -ezza 
Surüdgesogenbeit;  -o  o ein» 
ritiro  g i/)n{Rüdtritt.  [gesogen, 
ritmico  g a rbPtbmii^. 
ritmico  § a rbptbmifcb. 
ritmo  g g ÎRbPtbmuâ. 
rit , o * fe  sfm  {Rituâ  : -ual  a rituell  ; 
sfm  {Rituale;  -ualidad  sff  gbrm» 
rito*  g sfm  aiituá.  [litbfeit. 
ritoccare  g v/a  retufebteren. 
rltondlamento  g sfm  Blbrun» 
bung:  -are  vfa  obrunben;  -etto 
a tunblicb, 

rltone  g sfm  ïrintborn. 
ritornare  g vfa  surüdtebren; 

- a capo  di  linea  abfeben. 
ritornello  tirolese  g sfìn  ©d)na» 

berbüpfel. 

ritorno  g ^m  {Rüefîebr,  $elm» 
tebr;  - alla  ragione  (dopo  1’ 
ebbrezza  etc.)  s/m  Ernü^terung . 
ritorta  g sff  {Retorte, 
ritrarre  g vfa  surüdsieben:  ab» 
malen;  - frutto  (da)  oermerten. 
ritratt|istagV»i  SSilbntàmaler; 
-o  aibbilbung,  iSilùnis,  {fiorträt. 
ritrosa  g sff  {Reufe. 
ritros|ia  g sff  ©pröbigfeit;  -o 
a fpvbbe. 

ritrov|abllo  g a auffinbbar; 
-are  vfa  ouffinben;  -aro  stil- 
landosi il  capo  auâtlügeln;  -arsi 
Vfrefl  fid)  auäfennen. 
ritto  g a aufrecht, 
rit'ual  § sfn  {Ritual,  Slgenbe. 
rituale  g V'«  {Ritual;  - a rituell, 
ritualis,  ego  ben  religiöfen 
©ebroud)  betreffenb. 
ritu  el  ( lo  ) I o rituell,  sum  {Rituâ 
gehörig;  - V"*  {Ritual,  [ftopfen. 
riturare  g vfa  oertleben,  per» 
ritus,  Û8  g sfm  religibfec  ®e» 
brand),  überhaupt  ©itte,  @e» 
mobnheit;  ritu  nad)  9Irt,  mie. 
riunione  g#  SBeijammenfein; 

- della  sera  2ibenbgefellid)aft. 
riunirle  g vfa  nercinigen,  su» 

fammeubringen;  -si  vfrefl  fid) 
bereinigen,  tagen, 
riuscire  g vfa  gelingen,  glüden, 
burdifefeen,  auârid)len;  - ad  an- 
darsene fortfo  minen, 
riuscir  male  g vfn  migglüden 
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riuscita  | s//  Sufianbeíottimeti. 
riuscito  g a Gelungen, 
riva  g s¡f  Ufer.  [Ufer, 

rivage  g sjm  ©eftabe,  ©ttnnb, 
rl'val^  g s/c  9lebentint)tcr(in)  ; 
io  - vja  ttietteifcrn,  tibnliiieren. 
rival“  (o)  I s/m  (s¡f)  8ìitìnl(in), 
9íebenbuí)ier(in);  ~ a tibalifie» 
renb,  luetteifernb. 
rival*  g s/c  9îe6en6u^Iet  : -Idad 
sif  9íebeníiuI)Icrí(í)aft;  -Izar  »/n 
tuetteifernb. 

rivale  g s^fe  u.  # 9îe6enBuf)Icr. 
rivaleggiare  g t/a  tibnlifteren. 
rivalis,  e|  asum  Sod),  Stanai 
gcbörig;  - s/m  ber  sn  einem  fêa= 
nal  SOîitbererfitiote,  9íeben6uI)Iet. 
rivaliser  | c/a  tiBalificten,  loett» 
eijetn.  [bublerícfiaft. 

rivalitas,  âtis  g s!f  SRebeit“ 
rivalité  I sjf  SRiöalität. 
ri'valry  g s/n  SSSetteifct,  SBett= 
bettierbung,  Sonfuttenâ. 
rivei  I sff  Ufer, 
to  rive“  g vja  fpalten. 
rivedére  g vja  burd^fetjcn;  • 1 
conti  bnrdfrecîjnen. 
rivedimento  g s/m  Surdiridit. 
rivelazione  g sif  Offenbarung, 
rivement  | sjm  Sßernietung. 
rivendicare  g e/a  rächen, 
rivenditore  g ajm  Çbfer. 
rivenire  g rjn  âurütflomnten, 
einîominen;  fid)  ertjolen. 
riv'er'  g s/n  gluB,  ©Iront, 
river“  g sfn  toernieten. 
riverberare  g tfa  äurüdtuerfen. 
riverenza  g s/f  Sßerbeugung, 
fReberenj. 

riverso  g s/m  Sfehrfeite,  SReberâ. 
rivestimento  g s^i  Umlleibung, 
Sluâfütterung:  - di  foglia  di 
rame  SBerfubferung;  - dl  pietra 
9ïlauerbertIeibunG. 
rivestire  g c/a  neu  îleiben,  be^ 
ïleiben;  - di  palanche  beplanten; 
- di  tavole  aultöfcln. 
riv'ett  g s/n  9iiete;  to  - v¡a  ber» 
nieten;  to  - one’s  atten'tion 
tie  9Infnterifauifeit  feffcln;  -ing 
s/n  SBernietung. 
rivet“  i s/m  9iietc. 
rivière  g sj/  Stluß,  ©trom. 
rivista  g sjf  í)eeríchau,  ÍRunb- 
fdinu;»mensuale9jionntâfchrift. 
rivocare  g t>¡a  abfagen;  - un 
ordine  r/a  nbmciben. 
rivocato  g o abgefngt. 
rivocazlone  g j// Stbberufung. 
rivoir  i s/m  ÎRletbommer. 
rivolgere  g via  umbrehen. 
rlvolt  a Dîebolte;  -are  r/a 
hetumbteben,  aufftülpen;  rebol* 
tieren;  -ella  # Siebclbet;  -oso 
a nufrüfji'etifd). 
rivolto  (d’un  abito)  gs/rn9Iuf* 
fdilng. 

rivoltolarsi  g r/rB/  fid)  Ibatjen. 
rivoluzion lario  g a rebotu* 
tiouüt;  -e  s!/  Sîebolution;  -e 
politica  ©taatáumroaijung. 
rivulus,  i i s/m  fleiner  Sadh, 
Stanai. 

rivus,  i g s/m  (Serinne;  SSad), 
Stanai,  ©Iront  (auri  bon  @otb); 
SBetlntif. 

rixa,  ae  | sif  .Çinber,  Dîaufctcf. 
rlx'dollar  g s/n  ÎJÎeid)âtnIcr. 
rixe  I .'¡y  heftiger  ©treil,  ©d)Iâ* 
gerei. 

rixo  1 g r/n  hnbcrtt,  ftreiten. 
riz  I sfm.  9îetà. 

riz|a  g s/f  Stobbeln;  gutter* 
refte;  -ar  r/a  fcnufcln;  -o  sjm 
§aatIotfe;  g-nlte;  4 Üieff. 
rizière  | sy  Dîeiâfelb. 
rizoma  g s/m  g SBuraelftod. 
lizzarle  g riz  aufreden;  -si 
c:rcfl  fi^  nufenffeu. 
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I roach  g sfn  fRoi^e. 
road  § s/n  ©trafic,  SBeg,  gaht* 
bamm;  iReebe;  - surveyor  s/m 
CShauffeelbârter;  -wayV«Sahr* 
ftrnge. 

to  roam  g r/n  nmherfttcifen; 
- about  fi(ÿ  utnljertreiben. 
roam'er  g s/m  Sanbftrcidjer; 
SBanbeter. 

roan  g o rotlitfigrau;  - s/«  8îot* 
fchimntel;  ©d)afleber;  - -tree 
SBogelbeerbaunt;  (Sberefehe. 
roano  g o rotfthimtnelig. 
roar  g s/n  (gebrüH,  ©etbfe:  to  - 
r/n  brüllen,  braufen,  tofen;  -'er 
sim  ©djreier,  SBrüHer;  feudhenbcê 
95fetb;  -ingr/n  (iJebrüII;  Steudjeu 
beâ  iBfetbcâ. 

roastgs/nSBraten;  -agebraten: 
to  - t/a  rbften,  braten;  —beef 
9?oaftbeef;-'erS8rater,  IBratroft; 
—goose  s/n  ©äniebrnten;  -'Ing 
fliüftung  ;— loinSenbenbraten  ;— 
pork  Schtueinebraten;  -veal 
Stalbâbratcn. 

to  rob  g r,'aberanben,  beftehlen. 
roba  g sif  3eug. 
robaccia  g sjf  Sdjunb. 
róbalo  g s/m  SBarîdjlibbfifch. 
robar  g t/a  rauben,  plünbem; 
(Startcnfbicl)  ïnufen. 
rob'ber  g s/m  ÎRôuber;  -y  V'> 
robbiag^  ffrabp.  [ÎRnuberei. 
robbing  g sin  Seraubung. 
robbo  S s/m  ißflaumenmuä. 
robe*  g s/n  g-raucntleib,  ©tnatè* 
Ileib;  to  - t/a  befleibcn. 
robe“  g sif  Sîleib;.  ©eiftiieher 
©taub,  iRi^terftanb;  $aut,§ülie, 
SBurftfihale,  Sedblatt  (einer  ¿i* 
garre)  ; - de  chambre  ©^Infract, 
robiginosus,  a,  um  J a ber* 
roftet,  roftig. 

robigo,  ginis|s'/SRoft;99lcItau. 
robinet  g s/m  Sîran,  Çahn  (am 
gaffe). 

robinetto  g s/m  SIblahhahn;  - 
di  sbarramento  SIbfperrhahn. 
roblar  g t/a  nieten, 
roblo  iS  s/m  ©teineiíhe;  -dad 
s/m  großer  ©ichronlb;  -do  s/m 
©tcmeid)ibalb. 

roblón  g s/m  großer  9!icbnageL 
robo  g s/m  3ínub,  SDiebftahl. 
roborar  g v/a  ftarten. 
róbóro  1 1 v/tr  ternfeft  machen, 
roboscus,  a,  um  g a eichen, 
robur,  öris  g s/n  Steruholj,  (Si* 
chenhols;  lunâ  aud  (Sidienholj  ge* 
fertigt  ift;  ©tarie,  Slüftigtcit; 
Stern  eineè  ©egenftanbeà  ober 
bon  ©olbaten. 

robust'ga  ftart,  rüftig,ßämmig. 
robuste  g o ftart,  ftümmig,  fcft 
(bon  ©cfunbheit). 
robustiecer  g r,(z  ftârlen; 
-ocerso  t/nyi  Sraft  erlangen; 
-ez  sy  Straft;  -o*  a ftarî. 
robustezza  g s/f  SRüftigleit, 
©trammheit. 

robust'ness  g s/n  ©tarie, 
robusto“  g a ftâmmig,  berb, 
hnubfeft.-  [hart,  träftig. 

robustus,  a,  um  g a eichen; 
roc  g s/m  g-elfen. 
roca  g s/f  ¡ïelâ,  fflipbe. 
rocaill'age  g s/m  (lünftliche) 
ff-clâbartie;  -e  s/f  ©rotten*,  9Ru= 
fd)elibert. 

rocalla  g s/f  StcingerBII. 
rocca  g Sif  Çelè. 
roccioso  g o felûg. 
rocco  g ^m  iRochen. 
roce  g s/m  ©treifen;  SBertehr. 
rochje  | s,f  S-elè,  Stiibbe;  de 
la  vieiUe  - bon  altem  ©d)rotu. 
Siorn;  -or  ^'m  Çclfen,  SUippe; 
-eux  (se)  a felfig. 
rocijuda  g s/f  SBcfprengiing; 
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ïau;  -ador  s/m  ©prengmebcl; 
-ar  v/a  befprengen. 
rocín  g s/m  DRühre. 
rocinante  g s/m  ©chinbmahte. 
rocío  g s/m  îau. 
rock  g s/n  Çelà,©eftein:  figS}oxl, 
©chuë;  ©pinnrotîen;  firm  as 
a - a felfenhart;  to  - r/a  miegen, 
fchauleln;  to  - to  sleep  v/a  einioic* 
gen;  —crystal  s'n  SBergtrbftalI; 
-'et  s/n  SRatete;  -'ing  horse  s/n 
©d)oufeIpîetb;  — mar'ten  s/n 
©teinmarber;  —sait'  ©teinfalâ; 
- salt-mine  s/n  ©teinfaUgrube; 
—work  temple  s/n  ©rottentem* 
pci;  -'y  a felßg,  tlippenreid). 
rococò  g s/m  SRoíoto. 
rod  g s/n  ©tab,  fRutc,  ©tauge; 
to  have  a - in  pickle  in  petto 
haben. 

rodaballo  S s/m  ©teinbutt, 
rodada  g s/f  iRabfpur. 
rodado  g a feßedig;  ange* 
jdjtbemmt. 

rodaj  a g s/f  fRäbcßen;  -e  sfm 
üiäbermerE. 

rod  apié  g s/m  gufiftanj;  -ar 
r/n  tollen;  bahin*,  heruntertoHen. 
rodear  g r/a  umringen;  r/n 
umhergehen, 
rodela  g s/f  iRunbfd)ilb. 
rodeo  g s/m  Hmtueg. 
rôder  1 ®/n  umherftreifen, 

ifchmeifen.  [(b.  ÎRnupen). 

rodére  g r/a  benagen,  abftcffcn 
rodete  g s/m  ^iaatluulft, 
rôdeur  (se)  i s/m  (s/f)  §etum» 
ftteid)cr(in). 

rodezno  g s/m  SRühltab. 
rodieno  g a rhobifeh. 
rodili  a g ^f  Snie;  SBifdttud); 
-ada  s/f  Sîniebeugung;  -era  sf 
Stniefalte;  SBeinlcbet;  -o  s/tn 
SioIIe;  iIBnUe. 
roditore  g s/m  9îagcr. 
ródo,  ròdi,  rOsum  3 ® v/trna-- 
gen.  benagen.  [fetmeiber. 

rodomont  g s/m  93rohIet,  2luf= 
rodomontade'“  g s/n  ©roß* 
iprecf)crei.  [berci, 

rodomontade“  i s/C  Sluffchnci* 
rodomonte  g s/m  ÎBcnmatbaê. 
rodrigón  s s/m  SRebpfnhl. 
roe  e s/n  fîifd)rogen,  SRel),  Side; 
-buck  s/m  ÍRehboS. 
roedlor  g o nngcnb;  -ura  sf 
rocl  g s/m  Sfugel.  [9taGcn. 
roer  § r/a  nagen, 
rogalis,  e 5f  a sum  Scheiter* 
häufen  gehörig, 
rogar  g ria  bitten,  beten, 
rogatio,  önis  1 s.f  Stage,  ©e* 
feheáborfchlag;  SBitte. 
roga'tlon  g s'n  Sitte;  —days 
»/¡  I bie  btei  Sage  ber  bem  iiim* 
melfohrtáfeft. 

rogativas  syëffentlichcê  ©ebet. 
rogatluneüla,  ae  g s/f  futje 
gvage;  in  Sbrfd)Iag  gebrachtes 
©efeß. 

rogätor,  öris  î s/m  ein  grager, 
Stntcngftcllct,  ©timmcnfammler. 
rogätus,  all  ü g s/m  Sitte, 
Slnftuhen. 

rogazloiii  S f/pl  Settag. 
rogito  1 5 r/tr  luiebet  u.  luieber 
rogna  | s/f  firnße.  [fragen, 
rognlement  S sm  Sefchueiben 
(b.  ©ifenteileu  jc.);  -er  c'n  ab* 
fd)ncibcn,  befchneiben,  ftußen. 
rognone  g s/m  9îiete. 
rognure  1 sf  9lbfchnißel;  -s 
sjpi  ïlbfalle  (b.  ichneiben). 
rogo“  g s/)n  ©cheiterhaufen. 
rògo“  1 g eigentl.  etlu.  holen  ; 
f vagemalqm  sententiam  iem.um 
feine Sîeinung  fragen;  legem  ro- 
gare ein  ©efeß  beantragen;  ber* 
eiben;  bitten,oerIangen,  einlaben. 
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rogue“  g s/m  Sanbftreicher, 
©djurfe,  ©chelm. 
rogue“  1 s/m  (gifch*)togen. 
ro'eruery  g s/n  ©churlenftreich. 
©chelmenftreich.  [miieh. 

ró'guish  g a fchurlifd),  fchel- 
rögus,  i g sim  ©cheiterhaufen, 
©rob. 

roi  ® sfm  Senig;  le  feu  - bet 
hochfeligc  iiönig;  le  jour  des  -s 
Sreitönigätag. 

roitelet  g s'm  ñaunlBnig;  - 
huppé  ©olbhähnchen. 
rojear  8 r/n  in»  ÍRote  fbielen. 
roj  izo  » a rot;  -o  s.m  rot; 
rothaarig. 

rol  g s/m  ÍRoIIe,  9RufterrolIc. 
rôle  g s/m  fRotle,  Steuer*,  Sa* 
batèroHe  se.;  fiifte,  IRegifter. 
coletta  g sf  Sipulett. 
roll  ¡è  s/n  alone,  SBaUe,  9BeIIe: 
Urlunbe;  ©emmel,  Slilchbröb* 
djen;  SBirbel  (Ìrommel):  to  - r-» 
u.  v/n  toDen;  to  - up  ein* 
toHen;  to  beat  a - mirbcln 
(îrommel);  to  let  the  - call  âu* 
fammentrommein;  to- down rn 
fehinem;  —book  s/n  llrfunben* 
buch. 

rol'lerSs/n  ÍRoUe,  SBeUc;  fRoU* 
hanbtuch;  SRonbelfrahe  (fRade). 
collier  i s/m  [Rade, 
rolling  § s/n  Sugclung;  —mill 
SSalämetf;  - press  Sfupferftich* 
prelle. 

rollizo  s a WaUenförmig;  bid. 
rollo  B sta  fRoUe;  SSolje. 
romadizo  B s/m  ©dinnpfen. 
romain(e)  | a rômifeh;  carac- 
tères -s  lateinifche  Sudiftaben. 
romaine  î s/ ©chneninage;  .0 
Ro'man’ B « rbmifeh.  [(înbibie. 
roman“(e)î  o tomonifeh:  - 
romanifehe  ©proche;  Sloman. 
romana  B sf  ©dinearboge. 
romance“  g s'm  3loinan5c: 
fatalanifdje  Sprache;  en  buen  - 
beutlidi;  -ar  e'“  iné  ©panifehe 
überfeßen;  -ro  sta  fRomanjcn* 
fammlung;  -sco  a romanhaft, 
romance'“  e ¿¡'n  aïomantit, 
Síomonje. 

roman'cer  § sta  ÍRomantiler. 
roman  characters  (letters)  e 
n/pl  tdntiquafdirift. 
romancier  (ère)  îsta  (.îV)  Slo* 
manbichter(in);  - a romanbaft. 
romane  ar«  ebraufbetSchneU* 
mage  nbmiegen:  -o  sm  SBiegen 
mit  ber  ©chneUmage;  -ro  szc 
SBagmeifter. 

romanesque  î a romautifeb. 
romaniscr  g va  romanifieren, 
bermclfchen.  [moniit. 

Bo'manist  S s(ta  fRomling,  9lo* 
romanista  g S sto  9lomanift. 
romaniste  S sm  iRomanift. 
romano  g a rômifeh;  - d'Orl- 
ente  oftrömifch. 
roman  tic  B a romantifeh. 
rom  anticismo  s c(7n  [Romanti* 
jiômué;  -àntlco  a romonliidi. 
romantico  i s/m  fRomantifer; 

- a romantifà^ 
romantique  go  romantifeh;  - 
sin  Slomantifcr. 
romanza  » sf  SRomanje. 
romanz  0 g stn  Slomanôe, 
iRoman;  -0  bricconesco  ©diel* 
menroman;  -esco  a romanhaft; 
-iere  sm  Süllabenbichter. 
romarin  g sm  SRosinarin. 
rombo'  s sm  Slboinbuà;  -Idal 
a routenförmig.  _[butt. 

rombo“  ism  (Rhombus;  Stein* 
romboidale  ì a routenförmig, 
romèo  ì sm  ÌRilgcr. 
ronier;al  s sm  Solmarinfelb; 
-0  sta  iuigcr;  ,«  ¡Roímorin. 


romería — rosette 


rosette — rouler 
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romería  @ alf  í)5ilfleví(íaft; 
SaUfafirt. 

romitniïplo  0 sim  ®nfiebíer» 
leben,  E'infiebelei.  [SInu(e. 
romito  gs/te  Sîtauâner:  -rio  «yin 
romo  g o ftumpf,  ftumtif« 
finnig. 

remore  @ sim  ©eräufd),  $tu6el: 
' del  cannone  Efefdiiifebonner. 
romoreggiare  g vfn  btnufen, 
tofen,  Jjoltctn. 

romp  S c ÍRange,  Sffiilbfong. 
rompejeabezas  g afm  Sfopf« 
äer6red)er;  -olas  sfm  ffiellen“ 
brerf)ev.  [bredfen;  serreißen. 
romper  g ®/a  btedien,  butei)- 
rompere ’S  via  bredjen,  ent= 
äiueibredien,  fniien;  - a sassate 
einioetfen;  - col  piccone  auf« 
bauen;  - la  via  ben  SBeg  ab= 
fdjneiben. 

rompliaea,  ae,  flfebenfotin 
rumpla,  ae  0 aff  Innge§,  jniei« 
fdfneibigeà  ©dbwert. 
rompiente  @ alf  ffilippe. 
ro  in  pigili  accio  gs/m  Stóbted)  et. 
rompimento  g a/m  ißteebung. 
rompimiento  g afm  Stedien. 
rompinoci  g ajm  îîubfnaier. 
rom'pish  g a ûuâgelaffen. 
rompre  g v¡a  ab=,  auf»,  burdb», 
jetbrecfien;  in  ©tilde  bred)en; 
äcrreißen;  mit  fern,  brechen;  - 
Ies  desseins  de  - . . . bereiteln; 

- un  carré  ein  ffiattee  fptengen; 

- vin  bredjen,  äetreißen,  jer» 
iptingen. 

rompure  SBrud),  Stbbrucb. 
ron  g a/m  8îum. 
ronc|a'g  a/f  ptabierifdje  Stob» 
ung;  -ar  vjn  fdjnardjen. 
ronca*  g ó//  Çafdiinenmcifer. 
roncare  g »/a  trauten, 
ronce  | sJ/  Sroinbeerftrauch. 
roncha  g ajf  Stafe. 
ronco  g a raub, 
roncola  g a/f  ^ippe. 
rond  I a tunb,  boH;  - a/m 
Siunbe,  Sîunbung. 
rondai  g # ïiunbe,  jKunbgang; 
-dor  a/m  9Jaebtfd;roarmet. 
ronda*  g $//  blunbe. 
rondalla  g a/f  fRunbgefang. 
rondar  g v/a  bie  SRunbe  machen, 
rond  de  danse  g a/m  Sinnâplaë. 
ronde  |i//8lonbe,  fRunbgang; 

- {de  table)  ÎRunbgefang. 
rondelet(te)  | a runbli^. 
rondeur  | a/f  ÎRunbung. 
rondinella  g a/f  @d)Walbe;  - 

di  riva  Uferfdimatbe. 
rondó  g s/m  Dîonbo. 
rondón  g a/m:  de  - breift. 
rondone  g a/m  ïurmfdimalbe; 
- dello  mura  SDlnuetfcbmalbe. 
conflant(e)  | a fd)narcbenb. 
ronflement  g a/m  ©dinatcben. 
ronfler  | v/n  fcbnardjen, 
fdjunuben. 

ronfleur  (se)  §s/m  [a/f)  ©cbnor» 
cber(in);  - a fcbnnrcbenb. 
rongeant  (e)  g a nagenb. 
ronger  i r/a  ab=,  be»,  âemagen, 
anfteffen;  sfa~v/>-efl  jieb  quälen, 
ronquera  g s/f  Ipeiferteit; 
-ido  a/m  ©dbnatcben. 
ronzal  g a/m  §nlftetfttid. 
ronzar  g v/a  mit  ben  Sabnen 
âermalmen. 

ronzino  g a/m  Mepper. 
ronzìo  g a/m  ©efumme. 
roü|ag^/©cbafräube;  ©djniuè; 
-eria  a/f  finouferei;  -oso  a 
rciubig. 

root  @ a/n  Soeb,  ©etublbe, 
©oumen;  to  - v/a  bebacben, 
übetbeden;  -ing  a/n  SBebacijung; 
-'les  obne  ®ad);  nbbndiloê;  - 
ül  loa'ves  a/n  Snubbacb;  - 
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ot  planks  SBretterbneb; 
$ncbâiegei. 
room  g a/n  8îaum,  ï'Iaô, 
Simmer,  (Stube;  -y  a geräumig, 
roost  g s/n  Çübnerftange;  to- 
v/n  fißen;  jur  íRüfte  geben, 
root  g a/n  SÍBursel,  Utfptung, 
©tammiBort;  to  - v/n  u.  v/a  mur» 
jeln;  müblen,  entmurjeln,  rebeu; 
to  strike  (to  get)  -s  bemurjelu: 
to  take  - ÍBJutscl  fdjlagen,  feften 
gu6  faffen;  to  - in  v/n  feft» 
murjeln;  to  - out  v/a  entmur» 
sein;  —stock  s/n  SiButselftod. 
ropa  g s/f  Steibungéftíid,  Sang, 
Slnjug;  - blanca  SSSäfebe;  -je 
a/m  Sleibung. 

ropaveier|iags{f  Srbbellaben; 
-o  a/m  ïtëbler. 

rope  g s/n  Xaii,  ©eii;  — dane'er 
s/m  ©eiltönser;  — lad'der  a/n 
(Stridleiter;  —maker  s/m  ©eilet; 
—making  trade  s/n  Seilerei; 
—walk  ©eilerbabn;  —work 
©eilermetf. 

roper  ía  g a/f  Sìleibetbnnbel, 
»lammet;  -o  s/m  Sleiberfdjranf, 
•bönbler. 

ropilla  g s/f  furjeá  ©eiuanb. 
ropón  g s/m  langcá  ©eroanb. 
roque  g s/m  Surm. 
roque  I dal  g s/m  felfiger  Drt; 
-ño  a felfig. 

roquet  i s/m  ffibter  (Ipunb). 
roquete  g s/m  ©borbemb  mit 
futäen  Sïrmeln. 

rorarlus,  Ii  g s/>n  junger,  un» 
erprobter  ©olbat. 
roridus,  a,  um  g a betaut, 
rôro  1 g v/n  tauen,  träufeln; 
- v/tr  betauen,  träufeln  laffen. 
rorqual  g a/m  ginnfifeb. 
rorro  g a/m  SlBideltinb. 
rorulentus,  a,  um  g a betaut, 
rosi  g s/m  Sïâppi. 
rôs*,  rôris  g s/m  ®au,  9?oß; 
-marinus  ÍBoámarin. 
rosal  g g s/f  ÍRofe.  [ftraudj. 
rósa*,  w ^ s/f  aiofe,  iRofeu» 
rosacé(o)  i a tofenfarbig;  -es 
f/pl  rofenartige  bSflansen. 
rosacè|um,  ì g a/n  SRofenbl; 
-US,  a,  um  o aué  iRofen. 
rosàceo  g a tofenfarbig. 
rosado  g a iRofen». 
rosalo  g s/m  SRofenbufd). 
rosaire  | s/m  fRofeutranj. 
rosai  § a/m  iRofenftroucb. 
rosario  g g s/m  SRofentranj. 
rosarium,  ìi  g s/n  SRofengarten. 
ro'sary  @ a/n  iRofenftanä. 
rosbif  g g s/te  SRoaftbeef. 
rosela  @ s/f  iìtanstudjen; 
©d)taube;  -ón  s/m  große  SBrejel. 
roscidus,  a,  um  g a tauig, 
rosei  g s/n  fRofe;  SBraufe,  (@ieß» 
tanne);  SRofette;  SRofa. 
rose*  I s/n  iRofe;  avoir  un  teint 
de  lis  et  de  -s  mie  SJÎilcb  unb 
iSIut  auëfeben;  - s/m  Dîofenfatbe. 
rosé(e)  | a rofenfatben,  rofen» 
roseau  | a/m  ©cbilfrobr.  [artig, 
roselbug  § a/n  iRofcntâfer;  — 
col'oured  a rofenfatben. 
rose  de  Bengale  g s/f  SIRonatâ» 
tbâcben. 

rosée  | s/f  Sau.  [mnfebine. 
rose-en'gine  @ s/n  ©uillocíjier» 
rosellina  g s/f  iRoScben. 
rose'mary  g a/n  8îoâmatin. 
rose  moussue  | s/f  fDîooârofe. 
roseo  g a rofenfatben. 
roséola  g s/f  DRafetn. 
roseraie  | s/f  iRobtbicîiciit. 
roset|a  g s/f  SRbâd)en;  ÍRofette. 
-ón  s/m  Síofettenfenfter. 
roseto  g a/m  ÍRofengarteu. 
rosetta  g s/f  Sîoîorbe. 
rosette'!  g s/n  [Rofefte. 


rosette*  g s/f  JRöäcben,  Slofette. 
rosêtum,  i g s/n  iRofengarten. 
roséus,  a,  um  g a auâ  IRofen, 
rofenrot. 

rose-woodgs/n  iJSalifanberboIj. 
rosicchiare  g v/a  beinnbbern, 
beînufpern. 

roslclus,  a,  um  g a tauig, 
rosier  | a/m  iRofenftotf,  SRofen* 
ftraueb.  [pbonium. 

rosin  g a/n  giebtenbatä,  Sfolo» 
rosmarino  g a/m  SRoêmarin. 
rosoli  g s/m  aiofoglio. 
rosolìa  g s/f  fRbteln. 
rosolio  g a/m  SRofoglio. 
rospo  g a/m  Srbte;  - pluviale 
Unie. 

rosquete  g a/m  Sbranâtudjen. 
rosquilla  g s/f  SBrejel. 
rosse  g s/f  ©ebinbmabre. 
rosseggiar  del  cielo  g a/m 
?lbenbtöte. 

rosseggiare  g v/n  iné  SRote 
fallen.  [bauen, 

rosser  | v/a  burdjprügeln.  Pet» 
rossiccio  g a rbtlicb. 
rossignol  i a/m  iRacbtigotl;  - 
d’hiver  SSrnunelIe,  gliiePogel. 
rosso  g a rot;  - ciriegia  tirfeb» 
rot;  - corne  11  rame  tupferrot; 
-fusco  branbrot; -pallido  blaß» 
rossore  g a/m  ©eijamröte.  [rot. 
ros'ter  g s/n  [Ronglifte.  [bübne. 
rostra,  örum  g n/pl  SRebnet» 
rostratus,  a,  um  g a gefcbnäbelt. 
rostre  | s/m  [Rüffel,  ©^iffá» 
frf)  na  b el. 

restrillo  g s/m  ©amenperlen. 
rostrituerto  g a münifcb» 
blirfenb. 

rostro  g a/m  ©efießt. 
rostrum,  i g a/n  ©cßnnbel, 
©cbiffâfcbnabet. 
ro'sy  @ a roRg. 
rot*  §s/^  S'âule,  gâulnil;  ?Iuâ. 
faß;  to  - v/n  faulen,  uetfoulen. 
rot*  I a/m  [Riilpâ. 
rôt  g ^ SSraten. 
rota’  g s/f  geiftlidjer  ©erldjtâ» 
bof;  X Kiebetloge. 
ròta*,  ae  g s//  [Rab  (nucb 
ïSogen);  Solterrab;  ïbpfer» 
febeibe;  [Rab  beâ  ©lüÆâ  (Pom 
SBecbfel). 

rotabile  g a fabrbat;  mate- 
riale - & Setrieblmaterinl. 
rotajeión  g s/f  ®rebung; 
-torio  o in  brebenber  SBeme» 
gung. 

rotala  g a/f  ©leife,  SBabngleife. 
ro’tary  g a ficb  brebenb,  to= 
tierenb. 

ro'tate  g a rabformig,  ftarf); 
to  - v/n  fub  bteben,  abroecbfcln. 
rotateur  (rice)  | a brebenb. 
rota'tioni  g s/n  Umbtebung. 
rotation*  g a/f  [Rotation,  Um» 
brebung,  Slibfenbtebung. 
rota'tions  g n/pl  ®reifelber= 
mirtfebaft. 

rotatoire  i a rotierenb. 
ro'tatory  g firf)  brebenb.  Irei» 
fenb,  rotierenb. 
rotazione  g s/f  ®rebung. 
rote  g a/n  SÈiebetboIung,  [Rou» 
tine;  to  learn  by  - v/a  an»» 
menbig  lernen, 
rôti  i s/m  [Braten, 
rotilerl  g m/pl  [Räbertiere, 
rôtir  g v/a  braten,  rbften. 
rotismo  g s/>n  Ubtmetî. 
rôtisslerie  | a/f  ©artücbe; 
-eur(se)  a/m  [s/f)  ©arlorf),  ©at» 
rotoi  g a gebtoeben.  [tbebin. 
röto*  1 g v/tr  treiéfbrmig 
berumbteben;  rotari  beruin» 
tollen;  - v/n  ßeb  berumbteben. 
potolare  g 't/a  rollen,  mäläcn; 

- in  SU  t/a  aufmaljen. 
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rotolarsi  g v/tr  ficb  lugeln. 
rotolo  g s/m  [RoEe.  [toEernb. 
rotolonfe  g s/m  ©turä;  a »1 
rotonda  g g s/f  [Rotunbe. 
rotondare  g v/a  tugeln. 
rotonde  i s/f  [Rotunbe,  8lab- 
mantel. 

rotondità  g s/f  [Runbung. 
rotta  g s/f  [Rieberlage,  ©eblap» 
pe,  iBtucb,  $utrf)brucb. 
rottame  dl  zucchero  g a/m 
Sumpenjitrfer. 
rottami  g m/pl  ÍBoufcbntt. 
rottengafaul,  oerfault,  morfrf)  ; 
-ness  s/n  fjäulc,  gâulnié. 
rotto  g adv  ab;  - a entsiuei. 
rottura  g s/f  ÎBtucb,  ®urcb» 
bruci);  - della  pace  fjtiebcnâ» 
btud);  - della  pace  pubblica 
Sanbfriebenébrud);  - di  diga 
®aminbrucb. 
rótula  § ^f  Sìniefebeibe. 
rotuljación  g s/f  S!(uffd)riftcn» 
machen;  -ar  v/a  betiteln, 
rotulata  9,  a/f  (Stilette;  rótulo 
^uSluffcbrift;  îitel;  (SIuêbânge)» 
rotund'  g a tunb.  [©rf)ilb. 
rotunde  g adv  abgerunbet. 
rotundi  idad  g s/f  [Runbung; 
-oi  o beutlicb;  PoEtbnenb. 
rotunditas,  átis  g s/f  tunbe 
©eftalt. 

rotund'ity  g s/n  [Runbung, 
rotundo*  1 g v/tr  runb  machen, 
rotundus,  a,  um  g a ¡djeiben» 
tunb;  obgerunbet. 
rotura  g s/f  ÍBtecben. 
roturiación  g s/f  ÍBrncben; 
-ar  v/a  btarfjen. 
roture  g s/f  ÍBürgerftanb. 
roturicr(ére)  g a nicht  abelig, 
bürgerlich. 

rouage  | a/m  [Räbetmetf. 
rou'blei  g a/n  [Rubel, 
rouble*  | s/m  [Rubel, 
roucour ement  | s/m  ©irren; 
-er  s/m  girren. 

roue  I s/f  [Rab;  Sobeâftrafe 
burd)  boé  9înb;  - d’  engrenage 
Sîammrab.  [nehmet  SBüfíling. 
roué  g a/m  ©eraberter;  Pot» 
rouer  | v/a  tabetn.  [rab. 
rouet  i s/m  (-  à filer)  ©pinn» 
rouge*  g s/n  ©cbmiule;  to  lay 
on  - v/n  febminfen. 
rouge*  I a rot,  totglübenb;  - 
s/m  Slôte,  [Roter  ([Republita» 
ner  te.);  -âtre  a rbtiid). 
rougeaud  g s/m  ®raubenltant» 
beit  (butrf)  ifSilâ). 
rouge-gorge  i s/m  [Rotlcbldjen. 
rougeole  g s/f  DRafern. 
rouge-pot  § a/n  ©cbminibücbîe . 
rougeur  g s/f  [Rote,  rote 
fïarbe,  Erröten, 
rough  g a raub,  rob,  unfein, 
betb;  to  - cast  v/a  bemetfen;  - 
ba'lance  a/n  ungefähre  íBilans: 
- calcula'tion  Oberfcblag;  - 
cloth íBoben;-  draught Slabbe; 
-ness  s/n  [Roheit,  Unfeinheit, 
®etbheit;  —ore  s/n  ÍBocherj;  -s 
s/pl  ©elidjter;  —shod  s/n  febarf 
befcblagen  ([J5ferb). 
rougi  ir  1 1)«  röten,  rot  färben:», 'k 
erröten;  -issant(e)  a errötenb. 
rouillle  i a/f  ((îifen)toft;  fJ 
S8ranb;-é(c)  a roftig,  roftfnrbig, 
branbig;  se  -er  v/refl  roften;  tsf 
bronbig  metben;  -ure  s/f  ÖJoft. 
roulade  g s/f  Sioulabe. 
roullage  g s/m  guhrmefen, 
g-uhrlobn;  -ant(e)  a roEenb; 
matériel  -ant  & bai  rollenbc 
SRaterial. 

roulleau  g a/m  [RoEe,  SSalje; 
-erneut  [RoEen,  (©elblumlauf; 
-er  v/a  roEen,  fortmälsen; 
v/n  rollen;  im  Ubcrfluffe  ba  fein 
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(B.  ©Cibe);  fteruntgetìen  (B.  @e> 
rüditen):  i îcftlingetn:  *ette  s!f 
SíoIIe,  aiotlftuf)!:  Bíouletted'ptel): 
-oír  shií  Síon^olj. 
rouniain(e)  I o rumüniicf). 
lioiima'nian  g a riimaniid). 
round  g 6/«  Slunbc,  SRunbgang; 
iSBtofíe;  - a runb;  ganj;  be- 
ftimmt;  offen;  - oAv  ^erum;  - 
prp  um;  - about  ad«  nngâum= 
ber;  — bur'ner  s/n  ÎRunbbrenner; 
—hand  fHunbiditift;  -'head  s/m 
SîunbtoBf  (ÿutitanct);  -ish  a 
ninblicf);  -ness  s/n  iRunbung: 
Offenbcit;  — pil’low  s/n  ©cblum* 
»ierro  [le. 

to  rouse  6!  ermuntern, 
iBeíen,  ouftoocben;  to  be  -d 
c/n  oufttmcben. 
rou'sing  @ s/n  ©rmetfung. 
rouss.e  8 o,  fern  B.  roux,  rot» 
(gelb):  tachos  de  - f/pl  (Som» 
merfleácn;  -eau  a rotföBfig;  - 
s/e  Sîotlopf;  -eur  s/f  Sîôte. 
rout  g s/n  iJîotte,  ?[uflauf; 
Ifirmenbe  ÎUÎenge;  SHeberlage. 
loilbe  5i(ucf)t;  to  - in  bie 
glucbl  fdjlagen. 
route*  g s/n  ÜKarfdiroute. 
route“  8 s/f  ©troêe,  iSSeg, 
Sönbn,  gafirt;  i Siurè;  en  -! 
aufl  fort!  geben  iBÎrl  ;c.:  être 
en  - untcrroegâ  fein;  faire  fausse 
- ouf  b.  ^oUroege  iein. 
routier  i s/m  {Reifcfübret, 
©egroeifer.  [nil. 

routine'*  g s/n  ©efdiâftlfennt» 
routine“  8 s/f  Siouttne,  gertig» 
îeit,  ©clüufigfeit 
mutine'  ot  business  g s/n 
iHcfcbciftlgang. 
rouvrir  8 »,4i  mieber  offnen, 
roux  (rousse)  8 s/in  (s/f)  fHot» 
topf,  8ïotl)ûatiger(e);  - a rot 
tgelb),  rothaarig, 
rovano  g s/m  ©raufcbimmel. 
to  rove  g v/n  umberftreiicu;  - 
about  umf)crftreid)cn;  - through 
burdjftreicben. 

roventare  g v/a  aulglüben. 
rovente  g a rotglübenb. 
rovescia  g s/f  Sluffcblag  (am 
Sïrmel). 

rovesciarle  g v/a  umftüi^en, 
'entern;  -si  v/refl  umf allen, 
rovescio  g s/m  tübfcite,  Sicbt» 
icite;  @u6,  fßlaferegen;  - d’aqua 
3iegengu|. 

rovescioni  g adv  rlitîlingà. 
rovina  g s/f  ajerbetben,  Set- 
fait;  JKuine. 

rovinare  g «;îi  untergraben; 
ruinieren;  - con  cannonate 
jufammenfebiefeen. 
rovinato  g a berfaHen. 
rovist.are  g v/a  burdfftöbem; 
ì)'rt  ftamen;  -atore  V'nSramer; 
-tare  v/a  aulpbern;  -io  s/m 
Sutd)miiblung. 
rovo  g ^m  SJrombeerftroud). 
row  g s/n  iîabnfabrt;  ÍRcibe; 
(Bpettafel,  iSabau;  to  « v/a  ru» 
bern;  to  make  a - ranbalieren; 
-dy  s/m  ©affenbube;  -er  ÎRu» 
berer;  -Ing  boat  s/n  àiubetfabr- 
roya  g s/f  Soft.  ßeug. 

roy'al*  g o tbniglid). 
royal'(e)  8 a Ibnigliib. 
royal  castle  g s/n  Sîijnigibutg. 
roy'itlism  g s/n  iRobalilmul. 
royalisme  8 s/m  üîobalilmul, 
iîiJnigtnm,  SîbnigêBartei. 
roy'alist  g s/m  Sîobalift. 
royaliste  8 « robaliftifd);  - i/m 
Siobalift,  S'bnigltreuer. 
royalis'tic  g o robaliftifd). 
royal, marines  g »n/jjî  fOtavine» 
folbaten;  -mows  «/;)/ Warftali ; 
--ti'ger  s/n  Sïbnigitiger. 
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roy'alty  g s/n  iîbnigtum,  Sb» 
nigiroürbe. 

royaume  g s/m  fibnigrep. 
royauté  g s/f  fibnigtum,  ftb» 
nigimürbe.  [(nutren, 

to  royne  g v/n  nagen,  beifeen, 
roza  |3¡  s/f  Siuêreuten. 
rozagante  g a mit  einet 
©(blepoe  Betfeben;  ftolâ. 
rozamiento  g s/m  Weibung. 
rozar  g v/a  reuten;  abgtafen; 
v/n  fireifen;  -se  v/nfi  ficb  ber» 
roicfeln. 

roznlar  g v/n  mit  ben  Sâbnen 
tnitfd)en;-ido.s/m3äbnetuirid)en. 
rozza  g s/f  ffllabte. 
rozzezza  g s/f  (Robeit. 
rozzo  g a ungehobelt, 
ruano  g a rotgrau. 
rub  g s/n  ifleibung,  2lnfto&,  ®ln= 
bernil;  to  » ij'a reiben,  einteiben; 
bobnen;  - on  v/n  ficb  butcbicblep» 
pen;  - sore  ficb  burdfreiten;  - 
through  Tub  butebfebeuem. 
rubbaccblare  g v/n  fteblen, 
maufen. 

rubamento  g s/m  SSetaubung. 
ruban  8 s/m  SBanb,  Orbenlbanb. 
rubané(e)  g a gebânbert. 
rubauier(ère)|  s,'m  (s/f ) 58onb» 
macber(in).  [plünbetn. 

rubare  g v/a  fteblen,  rauben; 
rub  ber  g s/n  iReibet;  Sobner; 
SBebftein,  8Íeibíiffcn;  ÍRobber 
(©piel);  —shoes  n/pl  ©umml» 
fd)ube. 

rub'bing  g s/n  (îinteibung. 
rubbio  g s/m  fOlalter. 
rub'bish  g s/n  ©ebutt,  ftebriebt; 
—heap  ©ebuttbnufen. 
rulible  g s/n  ©eroUc. 
rubbio  g s/m  {Rubei,  [röten, 
rubefacio,  feci,  factum  3 g v/tr 
rùbens,  entis  g a rbtlicb. 
rúbeo,  bùi,  ère  g «,'«  tot  fein, 
erröten. 

rüber,  bra,  brum  g a rot;  ru- 
brum mare  bol  ¡Rote  flReet. 
ruberia  g s/f  Sieberei, 
rubesco,  bùi,  Ère  g v/n  rot 
luetben. 

rubeta,  ae  g */f  ffröte.  [bûfd). 
rubêtum,  i g ^/n  iBtombcetge» 
rubí  g s/m  {Rubin, 
rulila*,  ae  g s/f  garberröte. 
rubia“  g s/f  fírapp. 
rubiclán  g a fticbelbaarig ; 
-undez  s/f  fiupfenöte;  -undo 
a rotiuangig. 
ru'bicund  g a rôtlid). 
rubicun'dity  g s/n  rote  ©e» 
ficbtlfarbe.  [rot. 

rubicundus,  a,  um  g a bod)» 
rubidus,  a,  um  g a bunfelrot. 
rubinetto  (d’una  vasca)  g^n 
rubino  g s/m  {Rubin.  [$abn. 
rubio  g a blonb. 
rubis  I s/m  {Rubin, 
rubizzo  g a rüftig. 
rubio  g s/m  {Rubet, 
rubor*,  öris  g s/m  {Röte;  ©(barn» 
baftigleit,  ©ebanbe. 
rubor“  g syfei  ©ebamröte;  -izar 
v/a  bal  ©cbamgcfübl  Berleben; 
-izarse  v/refl  erröten;  -oso  o 
leid)t  errötenb. 

rubrica*  g jj/ SIbteilung,{Rubtit. 
rubrica“,  ae  g s/f  rote  (Srbc. 
rubrìca  g s/f  gebetjug  nacb 
ber  Unterfebrift;  de  - iiblid). 
rubricar  g ^a  untetjcid)ncn. 
to  ru'bricate  g v/a  rubtiâictcu. 
rubricosus,  a,  um  g a rot. 
rubrique  g s/f  {Rubtif. 
rùbus,  i g s/m  iôrombeere. 
ru 'b  y g a rubinrot;  - s/n  8lu» 
bin;  ^libblattct. 
rucheis/Sicnenforb,  ©icnen» 
ftotf;  {Riifdje. 
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rucher  8 s/m  SSienenftanb, 
•b  oui. 

rucio  g a grau, 
nictation  8 s/f  SlufftoSen  (nadj 
bem  ©ffen  ic.).  [tûlpfen. 

ructo  1 g v/n  u.  ructor,  ari 
ructus,  Ù3  g s/m  {Rülpfen. 
ruda  g s/f  {Route, 
rud'der  g s/n  {Rubet  (©teuer), 
rud'diness  g s/n  rote  ©efiditl» 
farbe. 

rude*  g a taub,  rob,  ötob,  flegel» 
baft,  unböflid),  ungebilbet. 
rude“  I a taub,  bolpetig,  ab» 
ftoSenb,  bart,  ftreng. 
rude'ncss  g s/n  {Robeit,  8lau» 
beit,  Unroiffenbeit;  ©robbeit, 
$eftigteit. 

rudens,  entis  g s/m  ©cbifflfeit. 
ruderi  g m/pl  ìrummer. 
rudesse  | s/f  {Raubeit,  Uneben» 
beit,  SJerbbeit,  fiarte,  .¿eftigfeit. 
rudeza  g ^f  âîauheit. 
rudiment  i Vhi  Kubiment,  ©le» 
mentnrbueb.  [unaulgebilbet. 
rudimentaire  8 <»  rubimentär, 
rudimentlal  g a ©lementar»; 
-ario  a unaulgebilbet;  -o  s/m 
Slnfang. 

rudimen'tary  g a elementa» 
rifd).  [fangâgriinbe. 

rudiments  g n/pi  8 n*/pi  2ln» 
rudimentum,  i g s/n  ber  erfte 
Slnfong,  erfte  ißrobe. 
rùdis,  0 g a unbearbeitet:  un» 
gebilbet.  [âu  gecbtübungen). 
rùdis,  is  g «y  bünnet  Stab  (bej. 
rùdo*,  rudivi,  ëre  g v/n  brüllen, 
rudo“  g a toub.  plump,  tob, 
bart.  [©d)utt:SRbrtel,Gftritb. 

rudus,  dêris  g s/n  ©erôlie, 
rue*  g s;^  {Raute:  bleue;  to  - 
t/a  bebouern,  betlagen,  bereuen, 
rue“  8 ((/f®  trabe,  ©aff  e;  )9ÍRaute. 
rueca  g s/f  ©pinntoden. 
rued;a  g s//  {Rolle;  ffireil;  {Rab; 
-o  s/m  ©auni:  runbe  SRatte. 
rueao  g s/m  ÍBitte. 
ruelle  8 ^ ©äfeeben. 
rufesco,  Ère  g v/n  rot  tuetben. 
ruff  g s/n  {Rüfcbe,  ©aIKtaufe; 
©olbbnrl  l&ifcb). 
ruffian  g o milb,  tob;  - ^hn 
SBiitger,  Siaufbolb,  Sleucbel» 
morbet. 

ruffian  are  g v/a  pcrtuppcln; 
-erla  s!f  fiuppelei;  -esco  a 
fuppletifd):  -o  »7«  Kupplet, 
rufflegs/a  Kraufe  ; Icifetîrom» 
melmirbet;  to  - träufeln,  falten; 
tübren  (îrommel). 
rufiján  g Kupplet:  -aneria 
s/f  Kuppelei;  -anesco  o fpig» 
bübifcb. 

rufius,  li  g s/m  $iírf(blud;l. 
rufo*  g a (raullöpfig. 
rufo“,  are  g vtr  rot  metben. 
rüfus,  a,  um  g a rot. 
rug  g ^n  woHene  Sede, 
ruga*  8 s/f  ÎRunèel. 
ruga’,  ae  g j/f  blunâcl,  Çalte 
(am  Klcibe). 

rug'ged  g a febrotî,  raub,  bolpe» 
rig;  -ness  s/n  {Raubeit,  holperig» 
feit.  [btanb:  -oso  a toftig. 
rûgglnle  g s/f  {Roft,  ©etreibe» 
rugg  ito  g s/m  ©ebrüll;  -ire 
v/a  brüllen, 
rugiada  g s/f  Sau. 
rugjido  g s‘m  Srüllen;  -Ir  r« 
btüücn;  raufen, 
rugio,  ivi  ob.  li,  ire  gen  brüllen, 
rugir  i v/n  btüQen,  beulen. 
rug¡ss!ant(e)  | a btüllcnb:  -e- 
ment  s/m  {StüÓen,  2Butgcfcbrei. 
rugo  1 I píe  u.  «,«  tunieln. 
rugosus,  a,  um  g a ruiyclig. 
rugos.idad  g sf  {RuniUgtcit; 
-o  a runiUg. 
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ruibarbo  g s/m  {Rbabotbet. 
ruidogs/mCätmi-soalörmenb. 
ruin*  g a flein;  fnaufetig;  -dad 
s/f  Knauf  eret 

ruin“  gp(n  Untergang,  (îinflutî, 
SBetfall,  {Ruine;  to-pajugrunbe 
riebten,  jerftoren. 
ruin  a*  p s/f  {Ruine:  Ginftuti; 
ÍBetfall:  UnglüdlfaU;  -oso  o 
baufällig. 

ruina“,  aegpygturi,  ©inftUQ, 
ífebltritt,  Unglüd,  Untergong; 
Ítümmet;  Sotfljret. 
ruine  8 s/f  {Ruine,  Sluin,  ©in» 
fturä,  ângtunbegeben. 
ruiner  | p'a  ruinieren,  nieber» 
reiben,  setftören,  junpte  ma- 
chen. (ruinöl,  ruinietenb. 
ruineux  (se)  8 <*  baufällig, 
ruinosus,  a,  um  g a baufällig, 
eingeftüt$t.  (fällig, 

ru'inous  g a Berbetbiieb;  bau» 
ru  ins  g n/pi  oitel  ©emäuer. 
ruiseñor  g s/m  {Racbtigall. 
ruiss  eau  fs/m  ®acb,  {Rinnilein, 
©offe;  -eiant(e)  a rinnenb,  tic» 
felnb;  -eler  v/n  rinnen,  riefeln, 
rulo  g s/n  {Regel,  Sïicbtfcbcit, 
fiineal.SBorfcbrift,  ißerbülten:  ac- 
cor'dlngto  -aoorfcbriftlmâBio: 
to  - v/a  berrfeben,  beberrfeben: 
orbnen.liniieren  ; - of  alliga'tiou 
URifcbunglteibnung:  - of  con'- 
duct  fi'j  {Ricbtidinur;  - of 
fellowship  (Sefellfcbaftltcd»» 
nung;  - ot  the  house  $auâ» 
otbnung;  - of  three  Wegelbetti. 
ru '1er  g s/n  Sineal,  iRicbtmaÈ; 
betriebet. 

rules  g tl/pi  SienftBorfcbritt; 
against  the  - of  service  bienf;» 
tBibrig;  the  four  first  - sn  bie 
bier  Spejicl.  [Sloiilettc. 

ruleta  g s/f  {Räbetftempcl: 
ru  ling  g s/tí  SJinüerung. 
ruUo  8 ^m  Srommelniitbel: 
{Rolle;  - continuo  ©eltomincl. 
rulo  g große  Kugel, 
rum  g i;*»  8 s/m  {Rum. 
ruma,  ae  f 4/,  rumis,  is  s/f  u. 
rümen,minisc('n  fäugenbe  {Sruft; 
Keble. 

ru  mbo  's  ^hm  Kurs  ;S!Scg  ; $runf. 
rumb  ón  g,  -oso  a prunlooü. 
to  rum'ble  g c«  tollen,  fulleni; 
btöbnen,  raffeln, 
rum'bling  g s/n  ©epoUet. 
rumeno  8 <>  nimänifcb. 
rumeur  8 17  Ülufrubt,  £ätm, 
©etücbL 

rumex'  8 s/m  ßlmpfer. 
rümex“,  micis  S c Sümpfet; 
ein  tSranbgefcbob. 
rumila  g »/f  SStebetfäucn; 
-ante  s/m  SBiebctläuct;  -ar  pa 
reieberfäuen, 

ruminant  (e)ï  a tBiebctläuenb; 
-s  m/pi  ffiiebertöuct. 
ruminare  8 vra  toieberfäuen; 
- su  qc  aulftubieren. 
to  ru'minate  g pa  loicbct» 
fäucu,  nacbbenlcn. 
l'uiuinallo,  önis  î sj  SSiebet» 
föuen:  SBiebetbolung. 
rumiiia'tioipes,!  SBieberläucn, 
biadpinnen. 

ruminer  8 v/n  wiebotfäucn. 
rumino,  äre  u.  ruminor,  äxi 
1 irv,  u.p(7-n.nebertäuen;  iBicbct- 
bolen. 

rum  'mage  e s,'7i2urcbro  übl  »ng . 
to  - na  butcbmüblcn,  ftöber», 
to  - about'  berumftôbcm. 
rumor*  s sm  ©erüdit:  ©tim» 
mengemiu:  -oso  a lätnienb. 
rumor'“,  öris  J sm  ©etäufd 
2ätm,  ©erüebt,  ©erebc. 
rumore  i sm  biumot;  - Infer- 
nale Sonnetgcpolter. 
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rumour  @ s/n  ©erüiht,  ©etebe; 
to  - e?íi  auâîbrengen  (©erücbt); 
aocor'ding  to  «■  adv  gerückt» 
toeife. 

ru'moured  § a tucl)6ar. 
rump  § a/n  —gland 

©teifebtiile. 

ruinpo,  rüpi,  ruptum,  ëre  g vjtr 
ierbrecften,  jetreièen,  jetípten* 
gen:  se  • unb  p äcrpla^en.  äct' 
Iptingen;  mit  ©eroalt  öeiöot« 
bringen  iaflen. 

rumpotinus,  a,  um  g a bad, 
Ipoton  bic  SBeinranien  fich  on» 
ranien,  urn  Pon  einem  íSoume 
gum  onbern  gegogen  gu  werben, 
rumpotinus,  igi#3)ladboIbet. 
rumpi -Par'Iiament  @ s/n 
ÍRumpfparlament(1059);— steak 
SRumpfteaf. 

rumusculus,  1 g s/m,  ©erebe, 
©eidjmäg. 

runi  § s/n  Sauf,  Sauffd&ritt;  at 
a - adv  im  fiauffcbtitt:  In  the 
long  ■»  ouf  bie  Songe, 
to  run'^  g v/n  taufen,  forren; 
rinnen,  fi^meígen:  • about  ber- 
umlaufen: - af  ter  nachlaufen; 

- aground  i ouflaufen;  - a 
per'son  through  ben  ®egen 
butcb  ben  Seib  rennen;  - down 
v/a  umrennen;  ■»  by  driving 
einfabten;  - in  eintennen;  - 
Into  einmiinben;  - mad  über- 
j^nappen;  - olf  s/n  pcrtinnen; 

- oneself  fast  ficb  feftfabren; 

• out  binaudlaufen;  - o'ver  über- 
laufen; ■»  through  burdjlou fen; 

* up  betbeieilen;  • wild  Per* 
Wilbern;  - with  tears  tronen. 

runa  g s/f  Sîune. 
run-away  g s/m  ffiutebgängcr; 
to  - s/n  focttennen,burcbbtennen. 
runcatio,  ónte  g a/f  Sludfaten 
bed  Unfrouted. 
runcina,  ae  g s/f  Çtobel. 
runcoi  g t/tr  oudfäten,  glott 
tupfen. 

rund'le  g a/n  ©proffe. 
rune  g V»  8lune. 

Bu'nlc  g a gotiftf),  ffanbina- 
bifeb. 

run'ner  g a/n  Wenner,  Säufer, 
18 ote;  Stante,  Sludläufer. 
run'net  g s/n  Sob. 
run'ningl-nose  g.Vn$rlefnofe; 
with  » nose  a triefnofig. 


sa  S pr/pas,  fern  Pon  son,  feine, 
ihre. 

sábado  g s/m  ©onnabenb. 
sábana  g s/f  IBeitucb. 
sabandija  g s/f  ©ewütm. 
sabanilla  8 s/f  Slltottucb. 
sabañón  ^a/m  Çroftbeule. 
sabato  g s/m  ©abbot, 
sab 'bath  g s/n  ©abbot;  — 
breaker  ©abbotfibönber. 
sabbato  g a/m  ©onnabenb. 
sabbätum,  i g s/n  u.  sabbata, 
drum  n/pi  ©abbot,  geiertag;  I 
tricesima  sabbàta  Steumonb.  | 
sabbia  g s/f  ©anb;  * di  ferme 
fjormionb;  • mobile  Sriebfanb. 
sabbioso  g a fanbig. 
sabledor  g a wiffenb;  -er  tfa 
Wijfen;  fennen;  v/n  fcbmecten; 
a/m  Siffen,  Senntnid. 
sabid{iIlo  8 a ben  ©elebrten 
fpielenb;  -o  o betannt;  Piel» 
wiffenb;  -uria  s/f  SBeidbeit. 
sabiendas  g:  á - wiffentli(b. 
sabin(e)  g a fabiniftb. 
sabina  g a/f  ©ebenoaum. 
sabio  g !/m  SBeifer;  a Weife. 
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runrún  g s/m  ©erüeftt. 
ruo,  rñi,  rùtum  3 g v/n  ftürgen, 
gu  íBoben  folien;  umrel6en. 

ruota  g ^'f  Stab;  - ad  acqua 
SBofferrab;  - a truogoletto 
©dibpfrab;  - con  pale  ©§aufel- 
tab;  - dentata  Snl)ntab;  - di 
mulino  9¡)tüf)lrab;- di  prua  SSot» 
berfteoen;  - volante©<iwung- 
rupe  S s/f  geld.  [tab. 

rupee'  g s/n  Slíupie. 
rupes,  ia  g # geld,  Sîlippe. 
rupia'  Sa#  Slupie. 
rüpicàpra,  ae  g # ©emfe. 
ruptor,  öris  g s/m  SBetlefter. 
ruptura  g s/f  S8rud). 
rup'ture*  g s/n  Í8tud),  Surcl)- 
btudf;  - of  a dike  Sammbtud); 

- of  a vein  ílberbtucft;  - of  the 
scro'tum  íiobenbrud). 

rupture^  I a/f  Srud),  ÍRi6,  Sluf- 
lüfung  (eined  ÍBertraged  K.). 
rural*  g a lonblid). 
ru'ral^  g a lonbliÿ. 
rural*  (e)  | o lanblich. 
ru'rali  commu'nity  g # 
Sonbgemeinbe;  - district  ®orf» 
fd)aft,  lünblid)et  Segirt. 
rurale  S a aderbautreibenb. 
ru'ral  postman  g a/m  Sanb- 
briefträger. 

rüricöla,  ae  g s/m  g-elbbebauet; 
a lönblid);  - tn/pi  Sanbleute, 
S3auetn. 

rürlgena,  ae  g s/c  ouf  bem 
Sonbe  geboren,  Sanbmann. 
rursus,  um  g adv  wieber, 
nod)  einmal. 

rus,  rüris  g a/n  Sanb,  Selb, 
Sldct;Sanbgut;  rure  Pom  Sonoe; 
ruri  ouf  bem  Sanbe;  rus  acc 
ouf  bad  Sanb. 
ruscelletto  g s/m  IBöc^lein. 
ruscello  g s/m  SBaih;  - del 
mulino  ÜJlüpIbod).  [ÍKüufebom. 
ruscum,  i g a/n,  ruscus,  i s/f 
ruse  s/n%  s/f  Slft. 
rusé(e)  | a llftig,  fehiau;  Vm 
(a/f)  folc^er  ÎPlenfdô. 
ruser  g v/n  Sift  gebroudfen. 
rush  g a/n  Sinfe,  ©trobbalm, 
ffSiiffetling;  @to6,  ®tud;  îln- 
lauf,  heftige  Bewegung;  to  - v/n 
ftürgen,  ftürmen,  oorbringen;  to 

- down  nieberf obren;  to  - in 
einftürmen;  to  - through  butih* 
ftürmen;— grass#  ©infengrod; 
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—light  a/n  ïalglidjt;  *'y  o Poll 
IBinfen. 

rusk  g s/n  3wieboct. 
russare  g # fd)natd)en. 
russatus,  a,  um  g a rot  ge* 
lleibet. 

russe  I o ruffifth;  - s/m  bod 
ÎRuffifdfe,  ruff.  ©ptad)e. 
rus'set  g a rötlich;  s/n  SSauern- 
tracht. 

Rus 'slang  a ruffifeh  ;- leather 
s/n  g:ud)ten,  guçhtenleber. 
russo  g a ruffifd). 
russophile  g a ruffenfreunb- 
lid);  - SC  Dluffcnfrcunbiin). 
russus,  a,  um  g a rot. 
rust  g s/n  iRoft;  to  - v/n  roften. 
ru8taud(e)  |s/m  (s/f)  iSouern- 
lümmel,  ©ouetnbirne  (»trine); 

- a bäurifd),  ungefchliffen. 
rust-col'oured  g a roftforben. 
rus'tlc  g a lonblich;  -*/"  Sanb» 

monn. 

rusticanus,  a,  um  g a lonb» 
mânnifeh,  bad  Sonb  betreffenb; 
vir  - ein  einfadier,  fd)lid)ter 
SOlonn;  vita  rustica  Sanbleben 
= bioéer  Ülufentbalt  ouf  bem 
Sonbe;  (vita  rustica  bad  Sonb» 
leben  mit  feinen  ®ef(hafti» 
gungen). 

to  rus'tlcate  g v/n  auf  bem 
Sanbe  leben;  - v/a  ouf  einige 
Beit  Pon  ber  S>ochfchuIe  Per» 
weifen. 

rusticatio,  önis  g s/f  Slufent» 
halt  ouf  bem  Sanbe,  Sanbleben, 
Sanbwittfehaft. 

rustica'tion  g s/n  Sanbleben; 
Sßerweifung. 

rustice  g adv  länblid),  b äuetifch, 
plump,  ungefdjidt. 
rusticidad  g s/f  ©robbeit 
rústico  a grob;  länblid);  im- 
gcbilbet;  s/m  S8auer;  en  rústica 
brofefiiert. 

rusticità  g s/f  Souemwefen. 
rusticitas,  âtis  g s/f  länbliche 
©infadfbeit,  bäurifebed  SBcfen, 
Ungefcbidlicbleit. 
rusticité  i a/f  bäurifebed 
Seien. 

rustic'ity  g s/n  Sänblicbfeit, 
bäurifebe  Serbbeit. 
rustico  g s/m  SSouernlümmel; 

- a bäuerifeb. 

rusticor,  äri  g v/n  fteb  auf  bem 
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Sonbe oufbolten;  Sonbwirtfcbaft 
treiben. 

rusticùl'a  g s/f  ^ofelbubn, 
iRebbubn,  ©ibnepfe;  -us,  a,  um 
a lônblicb,  ouf  bem  Sonbe  be= 
finblicb,  ctwad  unbebolfen;  -us 
s/m  ein  fd)Iid)ter  Sanbmann. 
rusticus,  a,  um  g o Innblidi, 
gum  Sonb  (gelb  ober  Sanbgut) 
gehörig;  bäuerifd),  plump,  un- 
beholfen; einfach,  ungefcbminlt; 
- (a),  1 (ae)  s,hk  (s/f)  Sauer, 
Oäuerin). 

to  rust  in  g v/n  einroften. 
rus'tiness  g s/n  Sioftigfeit. 
rustique  g a länblich,  bäurifd), 
grob.  [fdfen. 

to  rus'tle  g v/n  rafdieln,  roti- 
rustre  | a fíegelhoft;  - s/m 
Sauernlümmel.  [perfauetn. 

rus'ty  g a roftig;  to  get  - v/n 
rut  g s/n  ©eleife,  ©pur;  Be- 
gattung (Rividi);  to  - »/«in  ber 
ruta*  g#Seg.  [Brunft  fein, 
ruta*  g s,f  8loute. 
ruta»,  ae  g s/f  iRaute. 
rutabulum,  i g s/n  Setfgeug 
gum  íRübren,  ©djatren;  áeüe, 
¡Rührlöffel.  [oerfeben. 

rutatus,  a,  um  g a mit  9îaute 
ruth'ful  g a mitleibig,  traurig. 
ruth'Ioss  g a unbarmbergig, 
graufam;  -ness#  ©roufamteit. 
rutilante  g a glângenb. 
rútilo  1 1 v/n  rötlid)  fehimmetn, 
glângen;  - v/n  rot  färben, 
rütllus,  a,  um  g o rötlid), 
golbgclb.  [routiniert, 

riitiula  g s/f  ¡Routine;  -ario  a 
rütrum,  i g s/n  ©rabfcbcit, 
©cbautcl;  ffllaurerfelle. 
rutter8#i  ¡Reiter,  fi'oPaHerift. 
ruttlor  g a/n  Segweifer. 
rut'tlng-tlme  g s/n  Brunftgcit. 
ruttlsb  g a brünftig,  geil, 
rüttle  g # ¡Röcheln;  to  - v/n 
röcheln.  [a  raub, 

ruvldlezza  g s/f  ®erbbeit;  -o 
ruzzolare  g v/n  rollen;  -one 
s/m  grobe  Biurffebeibe;  [oher 
©turg;  fare  un  -one  biuftürgeu; 
-oni  adv  rutfdienb. 
rye  g a/n  ¡Roggen;  - bread 
¡Roggenbrot,  ©^wargbrot;  — 
grass  Sinterlold)  (gutterlraut). 
rymer  g s/n  ¡Reibahle, 
rythme  g ¡Rbhtbmud. 


sablazo  g s/m  ©äbelbieb;  dar 
à uno  un  - fam  fern,  an- 
pumpen. [SInpumper. 

sabl  e*  8 s/m  ©Übel;  -ista  s/yn 
sa'blB»g  a/n  gobcl  : -Vn©cb  worg 
(beralbifcb);  - afebwarg,  buniel. 
sable*  I a/m  ©anb.  [fang, 
sa'ble-hunting  g s/n  Bobel- 
sabl  er  g v/a  mit  ©anb  be» 
ftreuen;-eux(se)  afonb(balt)ig. 
sabli|er|í/m©anbbüd)fe,©anb= 
ubr;  -1ère  a/f  ©anbgrube. 
sablo  ob.  sábulo,  önis  g a/m 
U.  sabulum,  i a/m  ífied. 
sablonnieux  (se)  I o fonbig; 
-1er  (ère)  s/m  (s/f)  ©anbbânû» 
ler(in);  -ière  s/f  ©anbgrube. 
saboneta  g a/f  ïafebenubr  mit 
©pringbedel. 

sabor  g s/m  ©efebmad;  -eaml- 
ento  a/rty  ©d)madhaftmad)en; 
-ear  v/a  febmadhaft  machen, 
sabord  | #»  4 ©tüdpforte. 
sabordo  g s/m  ©tücfpforte. 
sabot  g a/m  ®oIgfcbub,  ©emm» 
febub,  imf. 

sabotier  g f olgfdjubmndjct. 


sa'bre*  § s/n  ©âbel;  to  - v/a 
nieberfâbeîn;  — eut  # ©äbelbieb; 
-tache  a/n  (Sâbeltafcbc. 
sabre*  g a/m  ©âbel;  — baïon- 
nette ^oubafonett;  -r  v/a  nieber» 
fâbeln. 

sabreui  g s/m  ^laubegen  (alâ 
Berfon).  [genehm, 

sabroso  g o febmadhaft;  an» 
sabucus  g f.  sambucus, 
sabueso  g s/m  ©pürhunb. 
sabulosus,  a,  um  g a fanbreieb- 
sabùlum,  1 g s/n  grober  ©anb, 
Sfied. 

saburra*,  ae  g # ©anb,  bef. 
Ballaft(înnb). 

saburrja*  g a/f  SRagenPerftim» 
mung;  -oso  a Unreinigteit  an- 
beutenb. 

saburro  1 g v/tr  mit  BaHaft 
befebweren;  fig  mit  ©peife  u. 
ïranf  PoUlaben. 
sac  g s/m  ©ad,  Beutel,  Slrbeltd» 
beutel,  ©elbfnd,  ¡Reichtum  ; avoir 
le  - ©elb  haben,  reich  fein. 
saca|  g s/f  Studfubr,  B'cben; 
-bocados  s/m  Socheifen;  -botas 


s/m  ©tiefelfnecbt;  -buche  s/yn 
Bofaune. 

sacacorchos  g s/m  Sorfglebet. 
sacadineros  g a/m  giitterlram. 
sacadura  g s/f  Bufebnitt. 
sacamuelos  g a/m  Babnargt. 
sacar  g o/a  hetaudgiehen;  oitd- 
reiben;  audfübren;  entbeden; 
offenbaren. 

sacar  ino  g a guderbaltig; 
-ôideo  a gudetâbnlicb. 
sacatrapos  g s/m  Sîugetgiebet. 
saccagicment  g s/m  Blünbe- 
rung;  -er  i/a  plünbern. 
saccarômetro  g s/yn  ©acbari- 
ineter. 

saccentle  g a überilug;  -erla 
s/f  Sllttlugbeit;  -essa  Blau- 
ftrumpf;  -one  s/V«  Befferwiffet; 
-uzzo  a olttlug.  [füute. 

sac'charine-ac'id  g »/«Sudet» 
sacchàron,  i g s/n  Suderfaft. 
saccheggi iare  g v/a  plünbern; 
-iatore»/V«BIünbeter;  -lo  Blün- 
betung.  [#t  ©âdel. 

sacchettfa  g a/f  $âfchd)en;  -o 
sacciforme  g o beutelförmig. 


s 
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sacciperium.  Ii  g V»  Umljongc' 
toldie  für  ©elb. 
sacco*  I s/nt  ©act. 
sacco*  1 B cA'".  filtrieren, 
saccoccia  g s//  ©elbfacî. 
sacco  del  lavoro  da  donna  g 
•i/toi  ©trictbeutel.  [fci)enbie6e. 
saccularii,  örum  B m/pl  îa= 
sacculus,  i B »/»'  ®elbfäti(ien. 
sacejus,  i B Sad,  ©clbfud, 
©elreibefací;  ad  -um  Ire  betteln 
fletjen. 

sacellum,  IgA  Heine  SîapeUe. 
sacëna,  ae  B i-  scaena, 
sacer,  era,  erum  B “ heilig, 
alcjus  u.  alci  rèi  ob.  abs,  fiy 
cbritiürbig;  ocrfotlen,  baber  fig 
berflucftt,  berabfdjeut,  oer« 
toünfdjtisacrum,  iä/«  Heiligtum; 
betlige  ©anblung,  bef.  Opfer; 
bic  'JJipfterien  = fig  bie  ®ebeim= 
niffc;  sacra  studiörum  pro- 
fanare. 

sacerdoce  I s¡m  fßtieftcramt, 
ÍCricftcrtum. 

sacerdo  cío  g sfm  ißriefternmt; 
-tal*  a priefterlid);  -te'  sfm  í)3rie= 
fier;  -tisa  sff  ÍJ5rlcfterin.  ' 
sacerdos,  dotis  B fBrieftcr, 
fîSriefterin;  Vestae  - Sßeftalin. 
saccrdo'tal*  g a priefterUct). 
sacordotaFfe)  § a priefterlidj. 
sacerdo'talj-or'der  g sfn  i)3rie- 
ftcrtüiirbe;  —robe  ijgrieitetge= 
luanb. 

sacerdote*  @ s/m  fCricfter. 
sacerdotium,  üB  «/«  boà  fßrie» 
ftertum,  bie  fPriefteritiürbe;  - 
iiiîre. 

sacerdozio  S */'«  ^rieftertum. 
saci|able  g a ju  faltigen;  -ar 
rfa  fättigen;  -edad  sff  Sättigung, 
sack  g s/n  ©nef,  fBlünbetung; 
©eft;  to  - c/a  einfaden,  plün< 
beni,  beriuüftcn. 
sack|but  g sfn  Stofîpoinune;  — 
cloth  ©ndleinioanb. 
saco  g sfm  ©ad;  Übertod. 
sacoma,  mätis  B V«  ®cgen> 
getoiebt  (beim  SBogen). 
sacra  g sff  SUtartafelcfien. 
sacra  mensa  g sff  ©otteêtifd). 
sac'rament  g sfn  ©atrament. 
sacrament  al*  g a fatrament» 
Uct);  -ar  c/a  bie  ©atramente 
rcici)en;  -o*  sfm  ©atrament. 
sacramen'tal^g  ofatramentnt. 
saeramcntale  ga  fntramental. 
sacramento*  B sfm  ©atrament. 
sacramenti  uni,  i B V«  bie 
©trafiumme;  -um  alejs  justum 
judicare  beu  fßtoseb  äu  jembä. 
öunften  entfdjeiben;  ber  2)icnft« 
eib,  (îib  bet  îreue;  alqm  mi- 
litiae -o  obligate  Pereiben,  5Ut 
Sfatine  fdilnören  taffen;  dicète 
-um  ob.  -o  ben  Çofineneib  Iei= 
ften;  fig  ber  Sîriegâbienft;  ber 
(Sib. 

sacrarium,  li,  B V«  ©otrifteì, 
Sîapcric,  Sfempel,  ÇianêtapeUc. 
sacratus,  a,  um  B « geheiligt, 
lieilig,  oergöttert. 
sacre  i sjm  ©albung  (eineâ 
nigà),  SESeibe  (eineâ  SBifdjofâ  jc.). 
sacré(e)  | a beilig,  geioeibt, 
gefalbt.  [alte  SlBettetl 

sacrebleu  B ùit  pobtaufenbl 
sac'red  @ a gemeibt,  beilig; 
— ness  s/n  $eiligfeit. 
sacrement  | Vm  ©atrament; 
le  saint  - baâ  heilige  Slbenb» 
malli;  les  derniers  -s  bie  lebte 
Ölung,  bie  ©terbefatrameute. 
sacrer  | v/a  falben,  toeiben; 
- v/n  fludien.  [Dpferbienet. 
sacricòia,  ae  B o opfetub, 
sacrifer,  fèra,  fèrum  B « Hei- 
ligtümer trngenb. 


saeriflc'adero  g sfm  Opfer- 
flótte;  -ador  sfm_  Opferpriefter; 
-ar  v/a  opfern,  loibmen;  -lo*  sfm 
Opfer,  SIufopfetung. 
sacrificar  e @ v/a  opfern;  -si 
v/refl  bingeben. 

sacrificateur  (rice)  | s/m  {s/f) 
Oberptieftcr(in);  grand  - Hohe- 
priefter  iber  3uben). 
sacrificatio,  ónis  B sff  Opfern, 
sacrificazione  g sff  ^inopfe- 
rung.  [opfern,  btnopfem. 
sac'rifice*  g s/n  Opfer;  to  - c/a 
sacrifice*  | sfm  Opfer,  Opfe- 
rung,2Iuf  Opferung;  saint  - 93ie6= 
Opfer.  [lamm, 

sacriflc'ial  lamb  g sfn  Opfer- 
sac'riflcing  @ s/n  Opferung, 
sacrificio*  g s/m  Opfer;  - della 
propria  vita  Opfertob. 
sacrificiolus,  i B í'"*  * res: 
Opferpriefter. 

sacrificium,  li  B «A*  Opfer, 
saerillco  1 § v/n  u.  vftr  opfern, 
sacrificulus,  i B V"*  Opfer- 
priefter. 

sacrlflcus,  a,  um  B a opfernb, 
Opfer-,  dies;  - ös  bie  ©pradje 
ber  ÍISriefter.  [bringen, 

sacrifieri  c;'a  opfern,  jumOpfer 
sac'rilege  § sfn  Sempelraub, 
greocl. 

sacrilège  1 a gottloè,  gottPer- 
geffen,  rudiloá,  fdiänblidi;  - s/c 
foltbe  Ißerfon;  - s/m  (fntbeili- 
gung,  Gntmeibung,  ©atrilegium. 
sacrilegio  g gV«‘lïntbeiligung. 
sacrilego  g a gotteëlâfterlidi. 
sacrile'gious  g a gottloä,  fre- 
Pelbaft. 

sacrilegium,  ii  B «A*  Sfempet- 
taub,  Sicligionëfdiânbung. 
sacrilego  g sfm  îempelràuber. 
sacrilegus,  a,  um  B « tempel- 
räuberifeb;  gottloë,  Perrudit;  -, 
i s/m  ein  îempelrâubcr;  ein  iRe- 
Iigionëf(bânbet. 

sacristain  | sfm  Siirdienbienet. 
sac'ristan  § s/m  fUlefiner,  ©ig- 
Tiff,  S'irdiner. 

sacrlst|àn  g»/»*  Rircbenbicnet; 
-ana  s/f  iDiebnerin;  -anla  s/f 
iîüfteramt;  -la  sif  (Satriftei. 
sacristano  g s/m  ©atriftan. 
sacristi!  g int  pobtaufenbl 
sacristie  g sff  ©atriftei. 
sac'risty  g sfn  ©atriftei. 
sacro'  g a heilig, 
sacro*  1 B vftr  ber  ©ottbeit  mei- 
ben,  überb.  toibmen,  geben,  auf 
beftänbig  geben;  fig  unoetlebliçb 
inadjen;  foedus,  lex  sacrata  ein 
bodi  Perpônteë  ©efeb:  km.  ber- 
eioigen.  [totlegium. 

sacro  collegio  g s/m  Sîntbinal- 
sacrosanto  g g a bodibeilig. 
sacrosanctus,  a,  um  g a un- 
Perleblidi,  bodibeilig. 
sacrum,  i g s/n  f.  sacer, 
sacudid  a g s/f  Ërfcbüttcrung; 
-O  a breift;  -or  s/m  ©diüttlcr; 
-lira  s/f  (Sdjütteü*. 
sacud  imlento  Erid)ültc< 
rung;  -Ir  vfa  fdiütteln. 
sad  § a traurig,  büfter. 
to  sad'den  g vfa  betrüben, 
Pcrbüftern. 

sad'dle  g sfn  ©atlel,  ©infotte- 
lung;  to  - vfa  fatteln;  - and 
liar'ness  s/n  ©atteljeug;  - roof 
©attclbacb. 

sad'dler  g s/m  ©attler;  -’s 
workshop  ©attterci. 
sad'dlery  g s/n  ©attlerluaren. 
sad'dle- shaped  g a jattel- 
förmig. 

sadness  g s/n  Sraurigteit,  S)ü- 
ftevbcit;  --news  n/pl  îrauer- 
botidiaft. 


saducéenfne)  g a fabbujâifcb. 
saduceo-g  shn  ©abbujâer. 
saecul  âris,  eg«  äum  ©ütu- 
Ium  gehörig;  -um  (sëcùlum, 
saeclum,  seclum),  i sfn  ©enera- 
tion,  ©efdilecbt;  Üïîenftbenalter; 
baá  geitalter;  ber  Seitgeift,  bic 
SÎZobe  beë  îageë;  ein  Sabrbun- 
bert;  cine  lange  iReibe  oon 
Qabren. 

saep|e  B “du  m.  Somp.  -lus 
u.  ©upetl.  -issîme  oft;  -enu- 
mero gar  oft.  [©ebege. 

saepes  (sepes),  is  B ■i/  Saun, 
saepia  H f.  sepia, 
saepicule  gado  gar  oft.  [nung. 
saepimentum,  i f sfn  SBetäöu- 
s^plo  (seplo),  saepsi,  saeptum 
i B v/tr  umsaunen,  einbegen; 
cinfd)lie6en,umgeben;bebcden= 
befeben,  burd)  sSefabung  beden; 
= Pcrmnbrcn. 

saeps,  is  B 8aun,  f.  saepes. 
saopt|a,  örum  | npl  ©djrantcn; 
-um,  i s/n  SBerjaunung. 
saeta*  g sff  fßfeil;  fig  ®ent- 
fprudi;  -da  sff  'jßfeilfdiuR, 
saeta*  (séta),  ae  g s/f  Sorfte; 
- equina  baë  fÇferbebaar;  Stngcl- 
fdinur. 

saetera  g s'f  ©dbicfjfcbartc. 
saetiger  (seliger),  gira,  gërum 
B a SSorften  tragenb;  -gëri  sfm 
iBorftentrager,  oom  (îber. 
saetín  g s/m  ©diubâWede. 
siyitüsus  (setôsus),  a,  um  g a 
boeftig,  behaart, 
saetta  g sff  S)onnerlei[. 
saettatore  g sfm  flifeilfcbübe. 
saeve  g odu  (m.  Sîomp.  u. 
©uperl.)  graufam,  heftig, 
saevio,  saevii,  saevitum  4 g 
r/n  loüten,  toben,  saevire  coe- 
pisse in  SBut  geraten, 
saevitia,  ae  g^/u.  saevities, 
ëi  s/f  SBut,  graufnme  Strenge; 
» anuönae  Neuerung, 
saevum  g f.  sebum, 
saevus,  a,  um  g a loütenb, 
tobenb,  fcbredliib,  graufam,  ge- 
toaltig,  febredlid)  an^ufeben. 
safe  § a gefabtloë,  fidicr,  un- 
Pcrfebrt;  (iron)—  s/n  ffaffen- 
fdirant;  - and  sound  a roobl- 
behalten;  - con'duct  s,hi  ficbereâ 
©cleit;  - guard  ©d)uëtt)ad)e, 
©eleit. 

safe'ty  ^ sfn  ©id)crbeit,  ©e- 
fabrloñgteit;  - estali'lishment 
Hilfëanitalt ; --lamp  Sicher- 
beitëlampe;  --valve  ©icbet- 
beitâncntil. 

saf'fiower  § s/n  ©afflor, 
saf'fron  § o fafrangelb;  - s,'n 
Safran.  [©afflor, 

safran  | s/m  Safran;  - bâtard 
sag  g sfn  ©entung;  to  - r« 
faden,  fid)  feixten, 
saga,  ae  g s/f  eine  finge  grau, 
SBabrfagerin. 
sagace  i a fcbarffinnig. 
sag  acidad  B s/f  Scbcrrfñnn; 
-az  a frbavfrichtig.  [fing, 

saga'cious  g a fcbatfñnnig, 
sagacitas,  ätis  g s/f  ©püvtraft, 
Sd)arfnnn. 

sagacité  | s/f  ©djarffinn. 
sagacltcr^B  adv  febatf  (buf- 
tenb);  fig  genau, 
sagac'ity  g sfn  ©(harffinn. 
s.àgàna,  ae  | 4(7  = saga  Salt- 
beriu. 

sagatus,  a,  urn  Î a mit  bem 
Sagum  (fOiantel,  bcf.  Solbaten- 
mantel)  betlcibet. 
sagax,  gäcis,  abi  gäce  u.  gâci 
B a leicht  jpürenb;  fig  Jharf- 
finnig.  [-  s'n  ¿albei. 

sage*  gu  loeife;  - sgn  bet'iBeife; 


sage*  Í a n)eife,tlug,betnunftig, 
ein)~ihtëPotI,tentiam,  artig;  -s,‘m 
SBeifer;  —femme  s'f  Çebamme. 
sage'ncss  g sfn  SBeisbeit. 
sagesse  g sf  SBeisbeit,  filug- 
beit,  Serftänbigteit,  ©ittfamfeit, 
ÿrtigteit.  [probieret, 

saggiatore  g sfm  (9Küns)- 
saggina  g s/f  i9  fDiobrenbirfe. 
saggio  J sfm  fjstobe;  - a roeiie; 

- di  scrittura  sfm  fErobefhtift; 
d’un  esame  Gjamenarbeit;  - 
negativo  9íegatfobiIb. 

sagma,  ae  B 4/  fyütterung, 
Unterhaltung,  9iäbrung,  Slait, 
gemüfteteë  Gier,  gutter,  ©peife. 
sagino  1 B v.tr  mäften,  ab- 
fpeifen;  sanguine  rèi  publicae 
saginari  (fih  mäften). 
sagio,  ire  B vtr  ctio.  leiht 
fpüten,  -reabtnebmen. 
sagitta,  ae  B sff  'Jífcil,  fßfeil- 
Iraut  (auh  /)• 
sagittaire  | f'/n  ÎSogcnfd)übe. 
sagittale  î a pfeilfötmig. 
sagittaria  g sff  fCfciltraut. 
sagittarius,  a,  um  I a su  ben 
ÍBieilen  gehörig;  -,  iTiiin  ißfeil- 
fdimieb,  SSogenfhüfee  (auh  /)■ 
sagittifer,  fëra,  fërum  í o 
ípfcite  Itagenb;  fÉfeilfh'ibe. 
Sagittipotens,  entis  i a pfeil- 
mühtig;  sfin  / ©diülje. 
sagmen,  minis  j ©raë- 
büfhel. 

sagoma  g s'f  ©habtone, 
sa'go-tree  § sfn  ©ego palme, 
sagrado  sa  heilig,  [gäuähen. 
sagrario  s sm  ©atramenti- 
sagrest  ano  g sfm  Stirhcn- 
biener;  -ia  s/f  ©atriftei. 
sagú  s sfm  ©ago. 
sagùlum,  i 1 sfn  tur3er9.*lantcl, 
bef.  ftriegimantel. 
sàgum,  ì s,n  ob.  sägus,  i ï sm 
ein  furset  Siantcl,  bef.  bet 
ftriegimautel;  - sumère  fih 
sum  Kampfe  bereit  holten;  est 
in  sagis  ciritas  ftebt  unter  ben 
SBaffen;  sagaponëre  bieSBagen 
ablcgcn. 

sagus,  a,  um  J a propbetifh. 
sala  i sfi  Sieliuüffer. 
saigu  ant(e)  ï a blutenb:  -ée 
sfi  Stberlaë:  -er  vta  sur  îtber 
taffen,  fhröpfen,  ©elb  abnebmen 
(im  ©pici);  r'n  bluten, 
sahum  ador  s sm  IRäuhctcr; 
-adura  sfi  Diäuhem;  -ar  va 
räudjern;  -orlo  s ínSluáranhem. 
sail  g sfn  ©egei,  ©hin,  5abtt; 
to  - vfn  fegeln,  fhmeben;  rj 
führen  (ein  ©hin);  --cloth  s/n 
©egeltudi;  -er  ©cgiet. 
sailing-vessel  gi.e  Segclid)ifi. 
saill,ant(e)  f a óorfpringcnb, 
geiftig  beroottagenb;  - a ii 
auefpringenber  SBintel;  -le  sfi 
ftobtoeifei  Heroorfprubeln,  'Sc- 
idjälung;  A Stuilabung;  loiljigcr 
GinfatI,  fig  Siig:  -ir  tj'«  beroor- 
fpringeu,  .fprubeln;  aa  befprin- 
gen,  bcfhalen. 

sail-maker  et?«  ©cgclmaher. 
sai  lor  e sm  Slatrofe,  Soot-J- 
fübrer,  ©eemaun;  -'s  wa’ges 
njpl  fDlatrofenfoIb. 
to  sali  round  e r«  umfcgcln; 

- through  buthfegeln,  burh- 
fhiffeu. 

sain  Ï a gefunb,  looblbcbalteii; 

- et  sauf  gefunb  u.  munter  (u. 
mit  heilet  iiaut). 

sain  s sm  gett. 
sainbois  £ sm  ©eibelbafl. 
saindoux  g s;m  ©hircine- 
fdimals. 

saínete  e s/m  SîahÎPiil;  -to 
X hi  JiahiPklPerfaifer. 


sainfoin — salientes 
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sainfoin  g s/m  ®á})artette. 
sainti o heilig;  - s/c  §eilige{t). 
sainteté)  | a Zeitig,  {tomnt; 
semaine  -e  ffiortnodôç;  »(e) 
s/m  (s/f)  §eilige{t);  faire  le  - 
ben  grominen  (¿ielen,  fronts 
mein;  le  - des  -s  boâ  Sillet« 
lieiligfte  (im  jübiidjen  SIempel); 
tout  est  - pour  les  -s  bein 
Slieinen  ift  ciHeâ  rein, 
sainteté  p s/f  ^leiligteit;  sa  - 
Seine  ôeitigteit  (ber  ÎBnpft). 
saint'liness  @ s/n  Ip  eilig  teit. 
saintl-Iundi  | s/f  blauer  9Kon« 
tag;  fêter  la  —lundi  blnu 
mncfjen;  —office  s/m  Qnguirition, 
»îcëergctidjt;  —père  bet  heilige 
3Jatet  lißapit);  —sacrement  ba» 
beiligeSlbenbma^l;  -simonlsme 
Saint  Simoniámuá. 
saio  g s/m  Sittel. 
saisi(e)  i s/m  (s/f)  Sluêgcpfân« 
bete(t):  - a ergtiften,  erithüttert. 
saisie-gagerie  i ÿ/  Siluépfân« 
bung. 

saisir  I v/a  ergreifen,  faffen, 
pntfen,  mit  Slrreft  (SSefdflag) 
belegen,  auffangen,  berftefien, 
ouff affen:  se  » de  qc  v/refl  fic^ 
einer  Sache  betfiebern,  peb  ibret 
bemächtigen;  - mal  mihberftehen. 
saisies  able  g a bfäubbar; 
-ant(e)  bfüubenb,  ergreifenb; 
s/m(s/f)  îluâbfânberlin);  -ement 
Stgreifen,  îfeftnebmen,  6r« 
griffenheit,  (Semütébeluegung. 
saison  8 s,!f  Saifon,  gabreâ« 
jeit.  Sommer,  Siurjcit;  vent  de 
- s/m  ÍJSaffatminb. 
sajiadura  'gs/f  ginfehnitt;  -ar 
v/a  fdjrbbfen. 

sake  g s/n  Sache,  Sloed,  lit« 
fadje;  for  my  - prp  um  meinet« 
luilïen;  for  the  - of  um  ... 
minen;  for  your  -bcinetbolben. 
sal*  g ^f  Salj;  fig  SBiè;  2In« 
sal^  g s/n  Sali;  [mut. 

säl“,  säiis  8 s/m  u.  pl  sales  m/pl 
Sali;  fig  feiner,  aber  febarfer 
SBife;  Reinheit,  ®efcbmaiî;  SKeer 
sales  = ber  SaligefcbmacE. 
salai  g s¡f  ©ericbtéhof. 

sala“  g ÿf  Snot;  fSabadjfe;  - 
birreria  Söietballe. 
salacidad  g ^ ©eitljeit. 
sala'cious  g a geil;  -ness  s/n 
©eilheit. 

salacitas,  âtis  g s/f  ©eilheit. 
salac'lty  g s/n  ©eilheit. 
salâco,  ônis  | s/m  ©roêptah« 
lcr,  îluffcbneibet. 
sal'ad  g s/n  Salat, 
salade  | ^f  Salat. 

Bailadero  g s/m  ißbtclfafi: 
-adura  s/f  ©infalien;  -ar  v/a 
einfnlien. 

saladier  | ^m  Salatfcbüffel. 
salagione  § s/f  ©npiStclung. 
salaire  | s/m  (Slrbeitéllohn, 
©ebnlt,  Salär. 

salaison  8 é/  ©infaliung,  fJSiJ« 
felung,  ©ingefatieneâ.  [ber. 
salamandra!  S 8 éíf  Saloman« 
salamandra“,  ae  1 s/f  Salo« 
monbet. 

salamandre  (Salamonbet. 
salami  gm/pi  Salomi;  - all’ 
aglio  s/m  iînoblaudjâTOurft. 
sal-ammo'nlac  g s/n  Salmiai. 
salamoia  g s/f  Salifohle. 
Baiamone  g s/m  Saint, 
salar,  aria  g s/m  fyoreHe. 
salare  g v/a  einfnlien. 
salar|iare  g t/a  bcfolben;  -iato 
s/m  SSefolbeter. 

salarié(e)  g s/m  (s/f)  Söefolbe« 
tcr(e);  - a befolbet. 
salaried  g a befolbet:  - s/m 
Söefolbeter;  not  - a unbefolbet. 
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salario!  g s/m  Sobn. 
salario“  g s/m  SBefoIbung;  - 
giornaliero  ìogelobn. 
salarjlum,  u g s/n  [Ration  an 
Sali,  $iäten.  Selb;  -lus,  a,  um 
a îum  Sali  gehörig;  - annòna 
baâ  jährliche  ©nfommen  aué 
bem  Solîe. 

salar  troppo  g v/a  berfolsen. 
sal'ary  g s/n  Salär,  ©ebalt, 
Sohn;  additional  - ©eholtá« 
etböbung. 

salasso  g s/m  Slberlafi. 
salato  g a faliig. 
salaud(e)  i s/m  (s/f)  Scbmub«, 
Sebmietfinî;  - a fcbmubig, 
jdjmierig.  [erregenb. 

sâlav,  âcis  g a geil;  ©eilheit 
salaz  g a geil, 
salazón  g s/m  flgoielfleifcb. 
salbadera  g s/f  Streubüibte. 
salceda  § s/f  ÎÏBeibengebüfcb. 
salchichla  g s/f  SiSurft;  -eria 
s/f  SBurftlnben;  -ero  s/m  SBurft« 
bänbler;  -6n  s/m  Salamimurft. 
salciccia  g s/f  Sauciâcben;  - 
di  piselli  ffirbârourft. 
salcio  g s/m  Sablmeibe;  - 
piangente  2rauermeibe. 
salcraut  g s/m  Sauertraut. 
saldlar  g v/a  folbieren;  ~o!  s/m 
Salbo. 

saldare  g v/a  löten,  iufammen« 
febmeiben;  falbicren;  - i conti 
¡Recbnungen  obfd)lic6en. 
saldar  sopra  g v/a  auflöten, 
saldatloio  g s/m  Sôttolben; 
-ura  s/f  Sötung. 
saldezza  g s/f  ©baroïterfeftig» 
saldissimo  g a felfenfeft.  [teit. 
saldo“  g s/m  Snlbietung;  - a 
feft,  ternhaft;  -conto  s/m  S^lub« 
recbnung. 

sale!  g â/,j  ajerinuf,  Umfcblag, 
SSertrieb,  Stbfafe;  to  put  up  for 
- v/a  auêbieten. 
sale“  g a fcbmubig,  unrein, 
unflätig,  brcctig;  - */o  Sdjmub« 
sale“  gs^ii  ©ali.  [fini, 

sale*,  is  g s/n  Sali,  f.  sal. 
salé  8 s/>n  Sd)meinebôtetfleifcb; 
petit  - frifd)  gefalieneé  Sebmei» 
nefteif^.  [s/n  SSertäufliebteit. 
sale'ablego  bertäuflidj;  -ness 
salebra,  ae  g # bolperige 
©telle  beé  SBegeê;  oratio  haeret 
in  salebra  fig  Bleibt  ftecíen. 
salebrosus,  a,  um  g a holperig, 
salep  g s/m  ©alep.  [rauh. 
salero  g s/m  ©alifabl  SBib; 
ainmut;  -so  a mibig. 
sale-room  g s/n  Serînufélolal. 
saleta  g s/f  iBoriimmer. 
saleté  8 s/f  ©cbinufeigleit, 
©d)meinerei,  ©dflübfcigfeit. 
Sote.  [ier(in). 

saleur  (se)  g s/m  (s/f)  Sinfal« 
salgâma,  orum  g «/pi'®inge« 
macbteâ  in  ©ali. 
saliatus,  ûs  g s/m  2imt,  SBürbe 
eineâ  ©alierà  (®riefterâ  b.fUlará). 
Sarto  g a falifcb. 
salic|ëtuin  ober  -tëtum  ober 
-tum,  i g s/f  SSeibengebüfcb, 
aSeibenpflanaung. 
salicila  g ^ ©aliibl. 
salicina  g s/f  ©aliiin. 
salico  g a falifcb.  [nung. 
saliculture  g s/f  ©aligemin« 
sallcyl'ic-ac'id  § s/n  ©aliipl« 
fäure. 

salida  @ s/f  bluégeben;  Stlué« 
treten;  Sîlbfabrt;  îluârebe;  - del 
sol  ©onnenaufgang. 
salid|izo  g s/m  Sotfprung  on 
einem  ©ebäube;  -o  a betoor« 
ragenb.  [tagenb. 

sa'lient  g a fpringenb,  herbor« 
salientes,  íum  g n/pl  f.  salio. 
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saliera  g s/f  ©alîfag. 
salière  g s/f  ©nlifag. 
salifero  g a falibaltig. 
salif'erous  g a falibaltig. 
saligaud(e)  g s/m  (s/f  ) ©çbmier« 
fini;  - a febmietig,  unflätig, 
salignus,  a,  um  g ü auâ  ®ei» 
benboli,  SÉeiben«. 
salln(e)  g faliig. 
salin  a!  g s/f  ©alîinerl;  -ero 
s/m  ©alibânbler;  a falibaltig; 
-O  a faliig. 

salina“  g s/f  ©alifteberei. 
salinae,  arum  g f/pl  ©ali* 
lager,  ©aline. 

salinaruôlo  g s/m  ©alsfiebet. 
saline'!  g „ falibaltig,  faliig; 

- s/n  Saline,  ©olimçti. 
saline“  g s/f  Saline,  Salîmerf. 
salinior  g s/m  Satifabrifant, 

«bereiter,  ©obafieber.  [fafe. 
salinum,  i g s/n  (sc  vas)  Sati« 
salinus,  a,  um  g a jum  ©ali 
gehörig. 

sallo,  ii,  itus  i g v/tr  falien. 
sallo,  salüi  (febr  feiten  salii), 
saltum  4 g v/n  fpringen;  sal  ob. 
mica  (salis)  saliens  Opfetfalî; 
b.  S'iüffigfeiten,  rinnen;  äqua 
saliens  riefelnbeâ  ÍBaffer,  SBacb« 
maffer;  salientes  aquae  Spring« 
Brunnen;  salientes,  Ium  »¡plise 
fontes)  gontänen  ; V befpringen. 
salipötens,  entis  g s/n  ber 
SSebertfeber  beâ  fOícereá,  ÍBei« 
name  beâ  Üîeptuu. 
salir*  g v/n  auégeljen. 
salir“  I v/n  befebmufeen,  be« 
fleden,  befubeln. 
salire  g c/a  auffliegen,  hinauf« 
fteigen;  aufg elfen;  - con  fatiga 
v/a  etflimmen;  - rampicando 
crilettern. 

saliscendo  g s/m  îürîlinfe;  - 
(della  porta)  îlrüdct. 
snllssant(e)ga  (be)fcbmubcnb, 
fig  entebrenb. 

salita  g.y/Slufgang,  Steigung, 
salitrie  § s/m  Salpeter;  -eria 
s/f  Snipeterfieberci;  -oso  a fai« 
peterbaltig. 
salitüra  g s/f  Salien. 
saliunca,  ae  g roilbe  filarbe. 
sallvla!  i)  s/f  Speichel;  -ación 
s/f  Speidfelfluß;  -al  a Speichel«; 
-ar  v/n  Speichel  auémerfen; 
-oso  a fpcichelartig. 
sali'va“  g s/n  Speichel, 
saliva“  g s/f  Speichel, 
saliva*,  ae  g c/f  Speichel;  - 
movëre  ben  SJÎunb  mäfferig 
machen.  [brüfe. 

sal  ivary  gland  g s/n. Speichel« 
sallva'tion»  g s/n  Speichelfluß, 
salivation'“  g s/f  Speichelfluß, 
salivazione  g # Speichelfluß, 
salive  g s/f  Speidtel. 
sâlix,  licis  g s/f  SSScibe. 
salle  g s/f  Saal;  - d’armes 
gechtboben;  - d’asile  Sinber« 
bemabranftatt.  [Sablmeibe. 
sal'low  g a blaß,  gelblich  : - s/n 
sally  g s/n  ÙluêfaH;  Slué» 
Bruch;  (©treich;  to  - v/n  hetoot» 
brechen;  to  - out  auâfaHen; 

- port  (postern)  s/n  üluéfaUtor. 
salmastro  g a braefig. 
salmiaco  g s/m  Salmiat. 
salmi  penitenziali  g m/pl 

Söußpfalmen. 

salinjista*  g s/m  Bîalmift;  -o* 
s/m  fßfalm;  -odia  s/f  Slbfingen 
ber  Bfalmen;  -odiar  v/n  Bfal« 
men  fingen. 

salmista“  g s/m  fflfolmift. 
salmo“  g s^  Bfalm. 
salmo“,  ônis  g s/m  Salm,  flachâ. 
sal'mou  g s/n  Sad)à,  Salm; 
--catching  (—leap)  Sachâfang, 
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salmjôn  g s/m  ßachä;  -onete 
s/m  iRotbart.  [Sachéforelle. 
salmone  g s/m  Saché  : - trota 
sal'mon-trout  g s/n  Saché« 
forelle. 

salmorejo  @ s/m  SBrübe  bon 
©ffig,  Bfeffer,  ffnoblaudf. 
salnitrjara  g s/f  Salpeterfiebe« 
rei;  -o  s/m  Salpeter, 
sal  nitrum  g f.  nitrum, 
salobre  g o faljig;  -ño  falà* 
haltig. 

salon  g s/m  ©aal.  Salon;  fig 
feine  ©efeUfchaft,  bie  Soubre« 
©alerie. 

salón  g s/m  Salon, 
salone  g s/m  fßrunfgemach. 
saloon'  g s/n  Saal,  Sälchen, 
salope  I a fchlumpig,  fchmubig; 
s/f  ©chlumpc;  -rie  Unreinlich* 
teit.  fâimmer. 

salotto  g s/m  ©efeûfchafté« 
salpare  g v/n  abfahren,  i 
lichten. 

salpêtrio  g s/nt  Salpeter;  -crie 
s/f  ©nlpeterfieberei;  -ier  s/m 
«Salpeterfieber;  -ière  s/f  Sal« 
peterfieberei;  la  Salpêtrière 
grauenbofpital  in  Bariê. 
salpicladura  g s/f  SBefprißen; 
-ar  v/a  befptißen;  -ón  s/m 
gleiîdffalat. 

salpimlentar  g v/a  mit  Salj 
unb  ÎBfcffer  cinmachen;  -lenta 
s/f  fDlifchung  Pon  Salâ  unb 
«Pfeffer. 

salpresar  g v/a  einfalsen. 
salpûga,  ae  g f.  solipuga, 
salpullido  g s/m  $autaué« 
fchlag:  -Ir  v/a  Sluéfchlag  erjeugen. 
saisi  a!  g s/f  Sauce;  -era  s/f 
SBrübnäpfdfen;  -ero  V'n:  tomillo 
-ero  jïbbmian. 
salsa“  g s/f  SSrühe. 
salsamentarius,  a,  um  g a ;u 
ben  marinierten  gifehen  gehörig, 
salsamentum,! g </n  gifchlnte. 
salsaparigliagV/SaßapariHe. 
salse  g adv  (m.  Sîomp.  u. 
Superi.)  mifeig,  launig, 
salsepareille  g s/f  ©affaparille. 
salsiccIcUa  g s/f  SBürftchen; 
-ia  ÎButft:  -ialo  s/m  SBurft« 
madfer;  -iotto  ffnadrourft. 
salsifis  g s,'m  f3  iSodébart. 
salsilago,  ginis  g s/f  Soljle, 
fDîuttcrlauge. 

salsügo,  ginis  g s/f  ©aligebalt, 
©aljmaffer,  fffiutterlauge. 
salsûra,  ae  g s/f  ÜRarinierung, 
©alâlafe;  meae  animae  sal- 
süra  evênit  fig  ich  bin  miß« 
mutig  gemorben. 
salsus,  a,  ura  g a gefalsen, 
falâig;  beißenb,  fdjarf;  mibig, 
humoriftifeh. 

sait  g a falâig,  feharf;  cinge« 
falsen;  - s/n  ©alè:  to  - v/a  fol« 
sen,  einfolsen,  cinpbteln. 
saltabanco  ÉV¡n9Jíarttíihrcier. 
saltar  dentro  g vfn  einfpringeu. 
saltadizo  g a abfptingenb. 
saltamontes  g s/m  §eufchrecfe. 
saltar  § v/n  fpringen:  berau»« 
bringen;  v/a  überfpringen. 
saltare  g v/a  fpringen,  liber« 
fpringen,  übergehen;  - ln  aria 
v/n  auffliegen, 
saltarín  g s/m  ffänser. 
saltatio,  ônis  g s/f  STanjen, 
ïanj.  [icüpfen,  fîlopfcn  (Bulé), 
salta'tion  § s/n  Springen, 
saltator,  öris  g s/m  Sän}er. 
saltatore  g s/m  ©pringer. 
saltatorius,  a,  um  g a juin 
îanjen  gehörig,  San}«:  orbis 
ber  îansreif.  [ïânjerin. 

saltatrix,  tricis  g,  gen  pi  tricum 
saltatus,  ûs  g s/m  Janjen. 


saltbeel— salvus 


8 

■ . = 3393 

salt  beeí  g s/n  geialjeneá  Slinb« 
jleiící:  "Cellar  ©aUfaê. 
saltelador  g s/m  ©traèenrâu» 
ber:  »amiento  s/m  @tta6en> 
tûub;  -or  c/a  tauberiíií  anfallen, 
salted  gagefnljen;  not  - un» 
geîaljen;  - cod  s/n  Sabetban. 
saltellare  g r/n  büpfen. 
saltern  | adv  (saltim)  luenig» 
(tenâ;  guis  ëgo  sum  -î  toet  bin 
id)  benn  eigentlid)?  non,  neque 
- aud)  nid)t,  nidbt  einmal, 
salterio  | g s/m  ißfaltet. 
saltimbanco  Sí/niSuftÍptinget. 
saltimbanque  i s/m  Seiltän» 
get,  ©auflet. 

saltimbanqui  g s/m  ©eiltän» 
get,  ©aullet.  fbötelung. 

salting  g s/n  ©infatgung,  gin» 
saltish  g a etmaâ  falgig. 
sait  -manulac'tory  gs/níSalj» 
fieberet;  —maker  s/m  (Salgriebet; 
—meat  s.'n  iJSbielfleiicb  : —mine 
©aigbetgmetf. 
salt'ness  @ s/n  ©atgigleit. 
salto'  g s/m  Sprung;  - de 
agua  SBafîerfatl. 
saito'  g s/m  Sprung,  ©opé, 
Salto;  - di  cavallo  IRbìfel» 
fprung:  - in  alto  Sluffprung. 
salto'  1 B r/n  tangen;  t'tr  etw. 
pantomimiid)  barfteUen;  - car- 
mina, poëmàta  mit  ©eften 
fingen. 

salt-of'fice  @ s/n  Salgami, 
salt  ón  g a:  ojos  -ones  ©lofe- 
äugen. 

salt'petre  g s/n  Salpeter;  « 
manufac'tory  Salpeterrieberei. 
saltuarius,  li  g ^/n  IBatb» 
auffeber.  [reich, 

saltuosus,  a,  um  g a toalb» 
saltus.  Os  I s/m  ber  Sprung; 
däre  tun;  -,  ùs  s/m  SEßalbge» 
birge,  ©ebirgdpafe,  Grajus,  bie 
Silpen;  SSeibeplab;  auch  Sanb- 
gut,  ®orwerf. 

saluber,  bris,  bre  u.  gelo, 
salubris,  ego  gefunb,  beilfam, 
gutragtich;  träftig;  gut,  tauglid). 
salubre'  | a gefunb,  guttäglich, 
salubre'  g a gefunb. 
salubr  e'  g a gefunb;  -idad 
s/f  iieilfamfeit.  [funb. 

salu'brious  g a heilfam,  ge* 
salubritas,  âtis  g s//  gefunbe 
Siefchaffenheit,  SBohUein. 
salubrité  8 s/f  Sutraglichleit. 
salubriter  B adv  ber  ©efunb» 
t)eit  bienlich:  heilfam,  mit  iSot» 
teil.  [©efunbhelt. 

salu'brity  g s/n  Suträglichfeit, 
salud  g s//  ©efunbheit;  -able 
« heilfam;  -ador  s/m  Quad» 
falber;  -nr  e/a  grühen;  be* 
fpred)cn;  -o  s/m  ©tuB. 
saluer  | ¡/a  grüßen,  beroin* 
îommncn,  falutieren. 
sälura,  i B V«  i flleebc,  SOÎeer; 
Schmanlen  beb  Schiffeâ  ; fig 
Unruhe. 

salame  B s/m  ©efalgene. 
salus,  ûtls  B s/f  ©efunbheit; 
medicina  ad  salûtem  reducére 
heilen;  §eil,  SBohl,  ©lüt£;  fuga 
salutem  petëre  fein  ©eil  in  bet 
Rlucht  fudfen;  bad  bürgerlihe 
Sßohi;  restitutio  salütis  mëae 
bic  ¿utüdberufung  aud  bem 
Gjil;  Sehen,  ÍRettung  Pom 
2obe  sc.;  ad  salütem  voeäre 
retten;  ÍRettungdmittel;  Sichet* 
heit  Pot  ©efahr  tc.;  ©ruß,  sa- 
lütem ascribëre,  alci  salütem 
dicëre  iubëre  fern,  grüßen  laffen. 
salut  I s/m  Sßohlfahrt,  ©eil, 
ÍRettung,  ©ruß,  Salut,  ©hten* 
grüß;  -i  int  fei  gegrüßt,  leb’ 
Wohl! 
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salutación  g s¡f  ISegtüßung. 
salutaire  P a heilfam. 
salutare'  g v/a  grüßen;  a heil* 
btingenb. 

salutarle',  is  | s/n  [Rettung, 
©eil;  -la,  iam  n/pl  ©eilmittel; 

- littëra  ber  ÍSuchftabe  A (=  ab- 
solvo), littëra  tristis  ber  SSuch* 
fiabe  C (=  condemno);  -Is,  e 
a heilfam,  erfptießlich. 

salutariter  B adu  heilfam.  Por* 
teilhaft. 

sal'utary  g a etfprießlieh,  heil' 
fam,  gefunb. 

sal  U tallo , ônis  B dir  [Begrüßung  ; 
reddére  - miebet  grüßen;  Sluf» 
roartung,  Eout,  ißifite. 
saluta'tlon'  g s/n  ©ruß. 
salutation'  | V/  [Begrüßung, 
©ruß,  ©mpfehlung. 
salutator,  öris  B s/m  bet  9luf* 
martenbe,  gut  Gout  Sìommenbe. 
salu  tatory  g a grüßenb. 
salutazione  g s/f  [Begrüßung, 
salute''  g s/n  ©ruß,  Salut 
(Schuß);  to  - v/a  grüßen,  »inten, 
falutieren. 

salute'  g ä/r  ©efunbheit;  ©eil; 

- deir  anima  Seelenheil, 
salutifer,  féra,fërum  Ba  ©lüd*, 
ÍRettung  bringenb,  heilfam. 
salutigerulus,  a.  um  g o einen 
©ruß  überbringenb;  puëri  So» 
saluto' I a/i«  ©ruß.  [tenläufer. 
saluto'  1 B l*"  iu  fern,  salve 

tagen,  b.  h.  fern,  grüßen,  alqm; 
déos  - ben  ©öttern  feinen  ÍRe* 
fpeft  erraeifen;  titulieren;  fein, 
gut  [Begrüßung  befuchen;  be= 
grüßen,  Siebemohl  fügen, 
salva'  g s/f  SalPe. 
salvia'  g if  Solbe;  -ación  s/f 
Seelenheil;  -ado  s/m  Stleie. 
salvadanaio  g s/m  Sparbüd)fe. 
salvador  g s/m  Gtlbîet. 
sal'vage  g s/n  ÎBctgelohn,  ge* 
botgened  ©ut. 

salvaggina  g s/f  gebettpilb. 
salvaguardia  g girSchußmache. 
salva]  ada  g s/f  tullbe  ©anb* 
lung;  -e  s/c  roilber  SRenfeh;  a 
milb;  -erla  s/f  SBilbheit;  -Ina 
s/f  ttiilbe  liete;  -Ino  o roilb; 
-Ismo  s/m  ÎSilbheit. 
salvamento'  g s/m  Grrettung. 
salvfamento  g s/n%  Siettung; 
-ar  o'a  retten;  überfpringen;  Per- 
meiben. 

salvare  g güt  retten,  erretten; 
bergen;  - (un  malato)  burch* 
bringen. 

salvaroba  g s/f  fileiberfchtanl. 
salva'tion  g s/n  Seelenheil, 
Grlöfung,  Grrettung;  — ar'my 
©eildatmee. 

Salvatore  g s/jn  ©eilanb;  - 
fiebendretter,  Sefreiet. 
salvavidas  g ^m  ÍRettungdring. 
salvo'  g g # SalPe. 
salve'  g vjn  Salbe,  ©eilmittel. 
salve  against  chilblain  g s/n 
ff-roftfalbe. 

salvedad  g s/f  Sludrebe. 
salvëo,  ère  | v/n  gefunb  fein; 
salvel  fei  glüdlid),  lebe  »ohi! 
guten  îagl  fei  gegrüßt! 
sal  ver  g V«  ^räfentierteUer. 
salvia'  g § # Salbei, 
salvia',  ae  B díf  Salbei, 
salvietta  g s/f  SerPiette. 
salvilla  g s/f  ftrebengtcHer. 
salvo'  g a unbefchäbigt;  adv 
außer;  -conducto  s/m  ©elcit* 
brief. 

salvo'  gode  Porbehaltlid):  - al- 
trui avviso  o unmaßgeblid);  - 
che  . . .cj  bafern.  [brief, 

salvocondotto  g s/m  ©eleitd* 
salvus,  a,  um  B a gefunb,  »ohi* 


behalten,  gerettet;  se  salvo  fo- 
lange  er  noch  om  Sehen  Iff; 
salvo  officio  unbefdfabet  ber 
IBfUcht;  ne  - sim,  si  etc.  idh  reiü 
nicht  gefunb  fein,  »enn  te.; 
satine  ob.  satin  salvae?  fteht 
oiled  gut  (bel  blr)?  [nifch. 
samaritaln(e)  g a famorito* 
sambücla,  ae  g s/f  Sambuca 
(©arfe?),  fig  fïallbrüde;  -Ina 
(-Istria),  ae  ^ Sambucafpie* 
lerin. 

sambuco  g s/m  ©olunber. 
sambùclum,  1 g s'n  ©olunber* 
beere;  -us  u.  sambucus,  i s/f 
©olunberbaum. 
seme  g a ber»,  bie»,  bodfelbe; 
it  is  aU  the  - to  me  ed  ift  mir 
ganä  einerlei;  just  the  - pr 
ebenbetfelbe,  -biefelbe.  [tag. 
samedi  iVmSonnabenb.Samd* 
sameness  g a¡n  ©leichheit, 
Ginetlei. 

samnite  | a famnitifeh. 
sam'plo  g s/n  Ißtobe,  SRufter; 
--book  ilRuftertorte. 
sam'pler  g s/n  Slähtud),  Stid* 
mufter;  - ^ álufterreiter,  ÍRei» 
fenöer. 

sampsuchum,  i | s/n  u.  samp- 
suchus, i HRaforan. 
san  s heilig, 
sanabilis,  e g a hé'lbar. 
sanabil  ity  g s/n  ©eilbarteit. 
sanable'  g a heilbar, 
san 'able'  g a heilbar, 
sanlar  g v/a  heilen;  r/n  gefunb 
»erben;  -atorlo  j/m  Sanatorium, 
sanare  g v/a  heilen,  gefunb 
mod)en;  - radienlmente  aud* 
furieten. 

sanatio,  önis  g s/f  ©eiluttg. 
san'ative  g a heilfrüftig. 
san'atory  g a gefunbheitlld), 
gefunbheitdfôrberllch. 
sánelo,  sanxi,  sanctum  4 g 
t)ír  heiligen,  aid  heilig  u.  unoer- 
brüchlid)  perorbnen;  beftegeln, 
anet[ennen;/Sy  et»ad  bet  Strofe 
Perbieten. 

sancì, ón  g s'f  IBeftätigung; 
•onar  v/a  beftätigen. 
sancte  g adv  unoerlcßlich;  mit 
heiliget  Scheu,  gewißenhaft, 
feufdh. 

8anctiflant(e)  1 a heiligenb. 
sanctiflca'tlon'gil'n©eiligung. 
sanctiücatlon'  |^©eiligung. 
sancti  flé(e)  go  gemelht;  -fler 
v/a  heiligen,  »eihen,  héúig  hal- 
ten, feiern. 

to  sanct'lfy  g v/a  heiligen, 
sanctimonia,  ae  g csi?  Ghr* 
»ürbigfeit;  tugenbhafte  ©eßn* 
nung,  reiner  Süanbel. 
sanctlmo'nlous  g a héiHo, 
fromm;  fcßeinhiilig. 
sanc'timony  g s/n  ©eillgtelt. 
Scheinheiligfeit, 
sanctio,  önis  g sif  Strafartltel, 
Strafgefeß;  filaufel,  íBorbehalt. 
sanc'tion'  g s/n  Seftätigung, 
©enehmigung,  Santtionierung; 
to  - v/a  beftötigen,  gutheißen, 
fanitionleren. 

sanction®  g j)/ Santtionierung, 
öeftötigung;  la  pragmatique  - 
bie  pragmatifche  Santtion  Sarld 
VI.;  -ner  v/a  fanftionieren,  bil- 
ligen, ©efeßedfraft  geben, 
sanctitas,  âtis  g if  ©eiligleit, 
Unontaftbaefeit,  grimmigfeit, 
Unfträflichfeit,  gü^ltglcit. 
sanctitudo,  dínis  g s/f  ©eiltg- 
feit,  Ghrmürbigteit. 
sanc'tlty  g s/n  ©eiligleit, 
sanctor,  öris  g shn  Betarbner. 
sanctuaire  g ^taílHerheiligfted, 
gcroeihte  Stólte. 


sanc'tuary  g s/n  ©eiligtum, 
greiftatt,  gufüichtdort 
sanctus,  a,  um  g a heilig,  un- 
Perleßlicß;  ehrmürbig,  göttlich; 
gottgefällig,  tugenbhaft,  fromm; 
nihil  véri,  nihil  sancti  fein  @e- 
fühl  für  ffiahrheit,  fein  Sinn 
für  Siecht. 

sanculotti  ï m/pl  Chnehofen. 
sand  g s/n  Sanb,  Sanbiläie, 
Sanbbanl;  to  cover  with  - va 
Oerfanben;  to  - v/a  mit  Sanb 
beftreuen. 

san'dal  g s/n  Sanbale. 
sandalia  g s/f  Sanbole. 
sandalo  g s/m  Sanbelhol}. 
sándalo  g s/m  Sanbelholj. 
san’dal-woodgJi'/iSanbelholj. 
sandapll  a,  ae  g îotenbahre 
für  SSerbrecher;  -arlus,  li  s/n, 
i!eid)cnträger. 

sandaraca  g Sanbaraf. 
san'darach  g s/n  Sanbaraf. 
sand'I-bath  g s'n  SRarienbab: 
—box  Streufûnbbüd)îe;  —mar- 
tin Uferfchmalbe  ; —moulder 
Sanbfotmet;  —pit  Sanbgrube. 
sandez  g s/f  Ginfättigteit. 
sandlla  S s/f  SBnßermcIone; 
-lar  s/m  SBaßermclonenfelb. 
sandio  's  a einfältig, 
sands  g n/pl  Sanb»üfte. 
sand-stone  g s/n  Sanbfteln. 
sandiing  a g s/f  IBiß;  -nero 
a »ißig.  [chen. 

sand  wich  g s/n  belcgted  ®rôt- 
san  dy  g a fanbig.  [Sinnen, 
sane'  g a (gclftig)  gefunb,  bei 
sane'  g ado  mit  Semunft: 
füt»oht,  allerbingd;  immerhin; 
nur  immerhin;  benn  bloß  imper, 
âge  -;  goni,  burchaud,  bloß  veri 
U.  a;  - bène  ob.  bène  - gattj 
gut;  - quam  = überaud,  un- 
gemein; nihil  - burthoud  ni^td. 
sane  ado  e a rein;  loftenfrei; 
-amiento  ^m  ©efunbmachen; 
-ar  v,a  gefunb  machen, 
saneness  g cç'n  geiftige  0e- 
funbheit.  [ben. 

sanesco,  ëre  I rn  gefunb  roer- 
sang  I Slut,  SRenîdjen- 
leben,  Síbfunft,  ©eiehlccht,  Ser- 
manbtfd)oft,ÏRenfd)enîd)lng:  flux 
de  - Slutfluß;  pur  - SoUblut; 
—froid  Saltblûtigfclt. 
sanglaut(e)  '£  a fig  blutig, 
cmpfinblich,  bitter, 
sangle  î sm  ©urt,  ïrogriemen, 
Schmachtriemen;  -r  ra  jufam- 
menfehnüren  (mit  einem  ©urr,. 
sanglier  g sm  ffiilbfihmein. 
bcf.  Gbet,  fieiler. 
ganalot  | sm  Schludficn; 
-ement  ite  Schluchien;  -er  r i 
fd)luchjcn. 

sangrad  or  g s¡n  Slberlaßet; 
-ura  s/  Mbcrlaß. 
sangr  ar  s va  jur  Slbcr  laßen; 
eintütfen;  rn  bluten;  -aza  sf 
Porborbened  Slut;  -e  s/f  Slut; 
-la  sf  Ölberlaß:  Schröpfen; 
SBeinlimonabc;  -lento  a blutig, 
sangsue  | sf  Slutegcl. 
sangue  ss.'m  Slut;  - blu  Stau- 
Edut;  - dal  naso  ßlafenblutcn. 

- misto  SRifchPOlf. 
sanguifero  i a blutbilbenb. 
sanguijuela  g s/f  Slutegel. 
sanguinte)  | sm  {sf)  Sanaci. 

nitcr(in);  - a blutreich,  PoUbIúti¿, 
blutforbcn;  rouge  - blutrot, 
sanguinarclo  ä,  s>m  Slutipucft; 

- di  fegato  Seberrourft 
san^inalre  g a blutgierig, 

blutbürftig,  graufam. 
sanguinalis,  ela  jum  Slut 
gehörig,  Slut-;  herba  bet  ge- 
meine ßnötcrid). 
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sanguini  are  bluten  ;*nrIo‘ 
c bhitbütftig. 

sanguiuarila  g SBIutîtûut; 
'0=  a falutbürftig. 
sanguinarius,  a,  um  8 “ äunt 
Slut  gelìbrig,  Slut«,  ßg  blut- 
gierig. 

sang'uinary  B « blutig,  blut- 
gierig, morbluftig. 
sang'uine*  g a Íanguiniíí^, 
boffnungsöoll. 

sanguine®  | s/f  Slutîtein;  - à 
trayon  {Rötel. 

sanguine'ness  g s/n  Seid)tblii= 
tigleit,  Suferndjtlicijfcit. 
sanauinëo  g a íauguinilc^. 
sanguiiueo  g o üoôblütig; -1- 
nolcnto  O blutig, 
sanguineus,  a,  um  8 a Slut-, 
Blutà-:  blutbcfletît;  blutig,  blu» 
tigrot,  fig  blutbüTÍtig. 
sanguino,  avi,  äre  8 bon 
SSlut  flieÈen;  blutgierig  (ein, 
eloquentia  sanguinans  tie  SÎIi- 
enten  ouèfaugenfae. 
sanguinolentus  (sanguinulen- 
tus), a,  um  8 a boQ  Slut,  mit 
Slut  unterlaufen;  blutrot;  blut» 
triefenb;  bertnunbenb,  berleijenb 
mit  inf. 

sanguinoso  8 a blutig. 
sang;'uinous  g a jum  Slute 
get)brig;  bollblütig,  blutreid). 
sangùis  (beralt.  sangüen),  gui- 
nls  8 Vm  Slut;  Sebenáfrif^e; 
Sermögen,  ®elb;  fig  Slutoer» 
gieBen;  Slutëbermanbtfdiaft.Se» 
jd)led)t;  ?lbfömmling  ; Sîinb,  Saft 
ber  Sflansen. 

sanguisuga^  g s/f  Slutegel. 
sanguisuga®,  ae  8 # Slutegel. 
san'hedriin  g s/n  Spnebrium, 
sani  dad  g # ©efunb^eit; 
-tarloi  a gefunbljeitlicB. 
sanies,  ëi  8 V/  SSunbiam^e; 
Saft,  ®eifer,  fig  ©ift. 
sanissimo  8 a temgefunb. 
sanità  8 s/f  Sanität, 
sanitaire  I a fanitär,  ©efunb- 
beit  (©efunbbeitâpflege)  betref» 
fenb. 

sanitario®  8 “ gefunbbeitlicB. 
san'itary  @ a gefunbbeitli^; 
—police  s/n  Sonitütámaebe. 
sanitas,  âtls  8«/f  ©efunbbeit; 
Sernunft,  Sefonnenbeit;  niicb* 
terne  unb  befonnene  Spradfe. 
san'lty  g s/n  (geiftige)  ©efunb- 
beit,  ©anitot. 

sannio,  önis  8 ^arlelin, 
ÿanërourft. 
sano®  8 8“  gefunb. 
sano®  1 8 r/f''  beilen;  loleber 
gut  mad)en;  sur  Sernunft  brin» 
sans  I jn-g  ebne.  [gen. 

sansa  8 s/f  Clluiben. 
sanscœur  i Çeigling. 

sanscrit  P sim  ©anâlrit;  -Iste 
im  ©anâtritift. 
sanserilto  8 Sanëîrit. 

sans  -culotte  i shn  ©onâcu» 
lotte,  Obnebofe;  — façon  a un- 
geniert; Ä/mUngeniertbeit:  - laute 
pjyunfeblbar,  tabelloâ:  -fortune 
ebne  Sermögen;  —gêne  s/m  Un- 
geniertbeit,  Subringlid)feit,  un- 
genierter, äubringlid)er  fOlenfdj. 
sansimonlsmo  8 ©aint  ©i- 

moniêmuê. 

sans-souci  | s/m  ©orglofigteit. 
santa  8 s/f  ^eilige;  - Barbara 
Sulocrtammer.  [tammer. 
santabárbara  g s/f  Sulfer- 
santé  8 s/f  ©efunbbeitlâau- 
ftanb),  auêgebra^te  ©efunbbeit; 
petite  - f(b(tiöd)Iid)e  ©efunbbeit. 
santero  g s/m  Setbruber;  |)ei- 
ligtumêioacbter.  [tm  Jin. 

santiamén  g s/m-,  on  un  - 
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santidad  g s/f  ^eiligfeit. 
santiflclación  g s/f  ^eiligma- 
(bung;  -ar  v/a  beiiigen. 
santiguar  g x/a  bn§  fiteus- 
Seicben  madjen  ouf;  -se  x/nfl 
fid)  befreujen. 

santísimo  g a beiligfter;  V'u 
geiueibte  Softie, 
santissimo  8 s/m  SlKerbeiligfte. 
santificare  8 r'“  heiligen, 
santino  8 s/m  $eiligenbilb. 
santità  8 s/f  ^eiligfeit. 

sant, o*  g a beilig;  s/m  heilig- 

iter;  -ôns/wimubammebaniftber 
Ííciliger;  -oral  ^eiligen- 
legenbe.  [beilig. 

santo®  8 s/m  Seiliger;  - a 
santoccherla^«/f  Slnbäcbtelei. 
santuario  8 a s/m  Heiligtum, 
santurrón  g a frbmmelnb. 
sánus,  a,  um  8 “ gefunb,  bed; 
unBerborben;  oeniünftig,  ge» 
[ebeit;  niid)tern  unb  befonnen. 
sanzionare  8 afa  fanftioniereu. 
sanzione  8 ©anltionicrung. 
sap  @ V«  ©aft;  ©appe,  2auf- 
graben;  to  - t;fa  untergraben; 
SRinen  legen.  [ftrup. 

sapa,  ae  8 # fOloftfaft,  SRoft- 
sape  I # ©appe. 
sapement  8 s/m  ©appierimg. 
saper  g t/a  fappieren. 
sapere  g t/a  niiffcn,  nennen; 

- (dl)  v/n  [(bmeden  (nach);  -qc 
da  fondo  t/a  loábaben:  - super- 
ficiale s/m  Slütoiffenfibaft. 

sapeur  g ^hn  ©appierer,  ©ibonj» 
gröber,  ©appeur;  - pompier 
g-euertoebrrnann. 
sap'id  g a (cbmad[)aft.  [fen. 
sa'pience  g s/n  iEäeiäbclt,  SBif» 
sapiens,  entis  8 “ tueife.  Per» 
ftänbig;  auch  s/m. 
sa'pfent  g a weife, 
sapienter  8 “'^b  itieife,  ein« 
ficbtèboU,  Bernünftig;  - säpit  et 
ift  gor  fdblau. 

sapientia,  ae  8 # SBeiäbeit; 
fig  (Sinfiebt,  {ßemunft,  filugbeit; 
Sebenâweiâbeit,  ißbilofopbie. 
sapienza  8 s/f  SBeiábed- 
sapin  I s/m  Sanne,  Siebte,  San» 
nenbolä. 

sapinière  g s/f  SannenWalb. 
saplo,  li,  ère  8 ^ fbmeden, 
©efd)mai  hoben;  nadj  etm.  tie- 
d)en  (Bon  ©albe);  ^s  weife  fein, 
©infitbt  haben;  nihil  - bumm 
fein;  nU  parvum  feinen  ©e» 
fdbmad  an  niebtigen  Singen 
haben;  Berfteben. 
sap'less  g a foftloâ,  Berborrt. 
sap'ling  g s/n  ©cböBIing. 
sapo'  8 y»»  firöte. 
sapo®,  ônis  8 s/m  ©eife,  bei  ben 
©aEietn  alê  íioorfalbe. 
sapona'coous  g a feifig. 
saponaio  g sfm  ©eifenfieber. 
sapone  8 s/m  ©eife;  - di  man- 
dorle amare  Sittermanbelfeife; 

- molle  ©ebmietfeife;  - pomice 
Simêfteinfeife. 

saponeria  8 s/f  ©eifenfieberel. 
sapon.etta  8 s/f  ©tüd  ©eife; 
-era  s/f  ©eifennapf;  -ifleare 
tfa  Betfeif en;  -ificazione  s/f  S8er» 
feifung;  -oso  a feifenartig. 
saponificlaciôn  g s/f  ©eifen» 
bilbung;  -ar  t/a  Perfeifen. 
saponification|#a?etfeifung. 
sâpor,  ôris  8 V"*  ©eîebmatf; 
ber  feine  Son;  fig  eine  Sede- 
rei, Seliînteffe;  sapôres  iBSobl- 
gerücbe. 

sapore  8 s/m  ©efd)mnd;  - ete- 
rogeneo Seigefdjmod. 
saporiito  8 a fdjmodbaft;  -o- 
sità  # ©cbmadbaftigîeit. 
sapotiglia  8 s/f  Sreiapfel. 
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sapotille  i s/f  Steiapfel. 
sap  per  @ s/m  ©appeur. 
Sapph'ic  g a faophifeb;  * s/n 
fappbifcbe  ©tropbe. 
sapph'fre  g s/n  ©apbit. 
sap'piness  g s/n  ©aftigfeit. 
sappinus,  i g s/f  Slrt  Sanne 
ober  Siebte.  [©opbir. 

sappirus  (sapphirus),  i 8 s/f 
sap'py  g o faftig. 
sapristi!  gtui  pofetaufenbl  fap- 
perm  enti 

sap'wood  g s/n  ©plint. 
saque  g s/m  2iuáfd)Iagen  beâ 
Söolleä;  -ador  s/m  'Blünberet; 
-ar  v/a  plünbetn;  -o  s/m  53litn- 
berung. 

saquería  g if  Sadnäberei. 
Saracen'ic  g a farajenif^. 
saracinesca  g s/f  gallgattet. 
sarampión  g s/m  «¡Rafetn. 
sarao  g s/m  Sanäfeft. 
sar'casm  g ÿ'»  ©orîosmuâ, 
©pott.  [bbbnenber  ©pott. 
sarcasme  g sfm  ©atïoâmuê, 
sarclasmo®  g s/m  ©pottrebe, 
©atfoàmuâ;  -òstico  a fnrfaftifd). 
sarcasmo®  8 s/m  ©artoêmuâ. 
sarcas'tic  g a fortoftifd),  fpôt- 
saroasticogafartaftifdj.  ftifd). 
sarcastique  g a fartaftifèb. 
sarcelle  g s/f  Stridente, 
sarch.iare  g r/a  auêfroutcn, 
jäten;  -latore  s/m  iläter;  -la- 
trice  s/f  Sätcrin;  -io  s/m  Sluts- 
iöteifen. 

sarcina,  ae  g sif_  íBütbe,  S8ün- 
bel,  ©epöd  beä  ©injelnen;  alci 
sarcinam  imponére  = jemonbem 
etwaá  oufbinben;  fig  bie  Saft 
publica  rerum  ber  Regierung; 
bie  £eibcäfrud)t. 
sarcinarius,  a,  um  8 “ Sum 
©epäd  gehörig;  -,  ii  s/m  ©epäd» 
führet  = JRaultiertteiber. 
sarcinator,  ôris  g ^'m  ©ebnei- 
bet,  giidfcbneibet. 
sarcinatus,  a,  um  8 “ bepadt. 
sarcinüla,  ae  8 s/f  Sünbelcben. 
sardo,  sarsi,  sartum  4 g t/tr 
fliden,  auêbefîem;  etfeëen,  Wie- 
bet  gut  macben:  - part  sartus, 
a,  um  in  ber  Serb,  sartus  (et) 
tectus  im  guten  ©taube,  gut 
auágebeffert;  sarta  tecta  exlgëre 
barouf  [eben,  baB  aUeê  in  gutem 
©tanbe  fei;  fig  wobl  Berwabrt; 
sarta  tecta  praecepta  habêre  in 
©bren  Wie  ein  ©Bongelium  bal- 
sarclage  g sjm  3âlen.  [ten. 
sarci  er  i qfa  (auâ)iâten;  -et 
s/m  3âtbode;  -eut  (se)  s/m  (s/f  ) 
âoterlin);  -oir  Sathode. 
sarcofago  g s/m  ©atfopbag. 
sarcófago  g s/m  ©atfopbag. 
sarcoma  g s/m  gieif^gewä^S. 
sarcophage  g s/m  ©atfopbag. 
sarcopha'gus'^i/»  ©atfopbag. 
sarcophâgus®,  a,  um  g a gieiftb 
freffenb;  lapis  (ju  ©argen  ge- 
braucht). 

sarculum,  i 8 s/n  $ade. 
sarda'  g # ©arbeUe. 
sarda®,  ae  g # ein.SSreitfifcb; 
©atb;  Sianieol. 
sarde  | o farbifeb,  farbinifeb. 
sardesco  g a abftoBenb. 
sardico  g a farbinifeb. 
Sardinia'  g # ©atbine;  -ero 
s/m  ©atbinenbünbler. 
sardina®  g s/f  ©arbine;  - affu- 
micata ©prette, 
sar'dine*  g s/n  ©ctbeEe. 
sardine®  g ¿(^©atbelle;  grande 
- ©arbine. 

sardineta  g ^ Uniformfd)nur. 
Sardin  ian  g a farbinifeb. 
sardonie  g a farbonifet),  fpôt- 
sardouicogafaebonifth.  [tifeb. 


8 


- =:  3i00  ■ = 

sardónico  g a farbonifeb. 
Bardonien(ne)  | a farbonifeb. 
sardönyx.  nÿchis  g acc  pi  nÿ- 
chas  c ©arbonbï. 
sarga  g s/f  ©erge, 
sargentelar  g t/n  in  ben  SSaf- 
fen  üben;  -ria  if  Unteroffiòier» 
ftcllung. 

sargentía  g s/m  Unteroffisfer; 
-6n  s/m  JRannweib. 
sariga  g if  {Beuteltier, 
sarigue  | s/f  {Beuteltier, 
sario  (sarrio),  ivi  u.  üi,  itum  4 
g v/ir  bebaden. 

sarîsla  (sarissa),  ae  g if  eine 
lange  motebonifebe  2anje;  -o- 
pliônis,  i im  mafebon.  2nujen> 
träger. 

saritio  (sarritlo),  unis  8 s/f 
Säten  mit  ber  $ade. 
saritor  (sarritor),  ôris  8 s/m 
{Bebader,  Süter. 
sarmate  g a farmatifeb. 
sarmatico  g a fatmattfd). 
sannatique  | a farmatifd). 
sarmen,  minis  g stn  u.  -turn, 
i s/n  {Reiê,  iRebe,  ¡Reifig. 
sarment  | s/m  Raufe,  Rebe, 
Söeintebe. 

sarment|era  g s/f  Rcbbolj» 
fdjnitt;  -oso  a rebbolsartig. 
sarmiento  g im  fRebboIj. 
sarula  g s/f  Stäge;  -oso  a 
träbig. 

sarpull|ido  g im  §ibblnttcr: 
-ir  ia  ftecben. 
sarraceno  g a fntojeuiicb. 
sarracina  g if  ©cblâgetei. 
sarrasin(e)  i a farajenifdj. 
sarrau  g im  S'ittcl. 
sarrio  8 f.  sarlo. 
sarri  tlo,  -tor  g f.  saritio, 
saritor. 

sarrio  g im  SBeinftein;  -oso 
a mit  einet  Sîrufte  überbedt. 
sarsaparil  la  g in  ©atfaparille. 
sarta'  g s/f  ©djnut;  Reibe, 
sarta®  g s/f  Sleibermaeberin; 
- da  donna  geauenfebneibetin. 
sartâgo,  ginis  g s/f  Siegel, 
fBfanne. 

sart  én  g i#  {Bratpfanne;  -e- 
nada  if  Rfanne  ooll. 
sartiame  g s/m  ïauwerf. 
sartie  g f/pl  ffiSanten. 
sartina  g s/f  ©rifette. 
sarto  g im  fileibermadjer, 
©ebneiber;  - da  donna  gtauen- 
febneiber;  - in  roba  vecchia 
&iidf  ebneiber. 

sartor,  ôris  g«>n  giidfd)nelbet. 
sartus,  a,  um  g f.  sarcio, 
sash  § s/n  gelbbinbe,  ©cbâtpe; 
—line  genfterfebnur;  —window 
©ebiebefenfter.  [eben, 

sasso  8 s/m  ©tein;  -lino  (Stein- 
sassone  g a fäcbfifd). 
sastre  § s/m  ©ebneiber;  -ría 
s/f  ©ebneibetbanbwerf. 
sät  = satis  8 a u.  adv  a genug, 
binreiçbcnb;  - esse  alci  geWaeb» 
fen  fein. 

satagito,  áre  g t/n  genug  ju 
tun  buben,  rerum  suarum  mit 
fid)  felbft. 

satago,  ère  g v/n  beftlebigen; 
nunc  satàgit  nun  bejüblt  et 
gleich.  [-ánico  o teuflifeb. 
sat|án  g,  -auás  s/m  Seufel; 
satanasso  g im  ©otan, 
satanico  g a fatanifçb. 
satanique  | a fatnnifeb. 
satch'cl  g in  iBücbertanjen. 
to  sate  g v/a  föttigen. 
satélite  g im  Rebenplanet; 
fiy  ÎBüttel. 

satelles,  litis  g c Stabant; 
im  pi  baà  ©efolge;  {Begleiter; 
ber  ^elferêbflieti  ©pieBgefell. 
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sat'elllto*  § s/m  îrabant,  ®o* 
satellite^  S s/m  ©ateUit.  [tellit. 
sat'én  g sfm  ©atin;  -inar  v/a 
fllätten. 

saflas,  âtis  ^ s/f  = satiëtas 
Sñttiflung;  (EEeï,  Ûberinttiflung. 
sa'tiate  g a jalt;  to  - v/a 
iôttigen. 

satiët|as,  âtis  g s/f  Überfluß, 
ijinlünglidie  fHîcnge;  Oberfatti» 
niing,  ®tc(,  SaiiBelneile;  -âtem 
eapère  aicjs  rëi  uberbtüffio 
luerben. 

satiété  g s/f  Obetfattigung. 
sali'ety  g s/n  Überfâttigung, 
ÎtberbriiB;  - oí  life  2cbcn§« 
überbtuB- 

sat'in*  g s/n  Sitial  (líber), 
satin®  I g shn  SltlûKtiber). 
satin®  = satisne  g f.  satis, 
satinage  g s/m  ©ntinierung. 
satiner  | v/a  glätten,  fatiniereu. 
sat'inet  g s/n  ^»albatlal,  So' 
nella.  [tiniermafdjine. 

satineur  g s/m  ©ntinierer,  ©a« 
satin-ribbon  g s/n  SItlalbanb; 
—twill  SItlalföbct;  —weaver 
s/m  Sítlalweber. 
sat'lny  g a atialobnlid). 
satio  1 g v/tr  fättigen;  ßo  be» 
friebigen;  überföttigen;  p übet» 
brüffig  fein. 

satlo,  önis  g s/f  ©den,  ©not» 
felber;  ißflanjen,  îlnbflaitien. 
satira*  g s/f  ©bottgebidjt. 
satira®  (alttat.  satura),  ae  g 
sf  ©atire;  ©bottgebidft. 
sàtira  g s/f  ©bittcrei. 
sat'iro*  g s/n  ©atire,  ©bott» 
fcbriît.  [bicfit. 

satire®  | s/f  (Satire,  ©buttge» 
satlr'ical  g a fatirifeß. 
satirico  g s/m  ©atiriter;  - a 
fatbrifcf).  [l/a  berfbotten. 

sat'ÎTico  S O fatbrifet):  -irizar 
satirique  i a fatbrifdj. 
sat'irist  g V'o  ©atirifer. 
satiriste  | s/m  ©atiriter. 
to  sat'irizo  g v/a  bcrfbetten, 
lacberlid)  madjen. 
satiro  g s!m  ©att)r. 
satis  g (Sîomb.  satius)  a u.  adv 
g O genug,  redjt;  - est  alci  alqd 
cl  genügt  jem.  etm.;  - superque 
mebr  ail  âuuiel;  est,  Uabéo  - 
nt.  folg,  inf;  adv  satis  (satine 
Db.  satín,  satisne);  satin  habes? 
bift  bu  el  äufrieben?  - àgo  boti» 
auf  ju  tun  bnben;  - accipere 
.Kaution  erbatten;  Somb.  sätius 
beffer,  bientidfer;  - est  mit  folg. 
inf. 

satisdatllo,  önis  g s/f  Söefrie» 
bigung;  ©tellung  ber  Stnution, 
i8ütgfd)aft;  -or,  oris  s/m  SB  urge, 
satis  -do,  dëdi,  dàtum  1 g r/n 
geljürige  ©id)erl)eit  geben,  Kau- 
tion ftetlen:  aicjs  rei  Ibcgen  einer 
Sad)e;  -dàto  burd)  geftellte 
58ürgîd)aft:  —farlo,  feci,  factum 
3 o/n  ©cnüge  leiftcn:  bejablen; 
redjtfertigen,  aud)  abbitten,  alci; 
jnr  ©cnüge  bartun:  - alci  nt. 
folg,  occ  c inf;  - factlo,  ônis 
s/f  ©cnugtnung  = ©ntf^utbi» 
gung,  Stbbitte;  aicjs  accipëre; 
©ntiâfaftion  burd)  ©trnfe. 
satisfaclciôngs//@enugtunng; 
SBefricbignng;  Sufriebenbeit; 
(iigenbünîel;  -cr  q'a  ©enug» 
tuung  uerfebaffen;  fättigen;  be» 
jnblen;  v/n  ©enüge  leiftcn;  — 
torio  a befriebigenb;  genug» 
tuenb. 

satisfac'tlon*  g s/n  SBefriebi» 
gung,  ©enugtuung,  ©Ijrenerîtn» 
rung,  SBußc. 

satisfaction®  g s/f  ©atilfaf» 
tion,  ©enugtuung. 


satisfac'tory  g a befriebigenb, 
genugtuenb. 

satisfaire  | v/a  ©enüge  leiften, 
©enugtuung  berfdjaffen;  - sa 
passion  feine  Seibenftbaft  be» 
friebigen. 

saflsfaisant(e)  | a genügenb. 
satisfecho  g a befriebigt,  au» 
frieben. 

sat'isfied  g a juftieben;  be  - 
with  vhi  fürlieb  nehmen:  easily 
- genügfam.  [ten,  genügen, 
to  satisfy  g v/a  äufrieben  flet» 
sativus,  a,  um  g a gefäet,  ge» 
bilauät. 

sàtor,  öris  g s/m  ©der,  ÍBflan» 
ser;  fig  SBater,  Urheber,  [bogt, 
sátrapa  g s/f  perfifdìet  £anb» 
satrap  es,  ae  u.  is  (-a,  ae  u.  -s, 
äpis)  g s/m  ©tatthalter,  ©atrap; 
-la,  (-ëa),  ae  s/f  ©atrapie. 
satrapo  i s/m  ©atrap. 
sátur,  türa,  türum  g a fatt; 
gefdttigt  = befriebigt;  fru^tbar, 
Pott;  fig  reidjhaltig. 
satura,  ae  g s/f  grudjtfdjüffel; 
fig  Quoblibct. 

siiturl ación  g s/f  Sättigung; 
-ar  v/a  fättigen. 
saturare  g v/a  burdjbringen. 
to  sat'urate  g v/a  r®  fättigen, 
burchbringen. 

satura'tlon*  g s/n  SDurchudf» 
fung,  'S  ©dttigung. 
Saturation®  | s/f  ©dttigung. 
Sat'urday  g s/n  ©ounabenb. 
saturltis,  âtis  g sjf  Sättigung: 
fUeidjliihfcit,  llberfluß. 
saturnal  g a faturnifd). 
saturnali  g m/pl  ©oturnatien. 
saturna'lian  g a fchmclgerifd). 
sat'urulne  g o phtegmatifeh; 
ftumpffinnig. 

saturo  1 g v/tr  fättigen;  befrie» 
bigen;  erfüllen,  uoUfüIIen;  sòia 
fimo  reidjlid)  büngcn;  ftg  ©e= 
nüge  tun;  jem.  einer  ©aibc  über» 
brüfüg  mn^en  aicjs  rëi. 
sàtiis,  üs  g V«»  ißflanäen,  ©den; 
fia  ©aat;  llrfprung,  ©efdjlecbt; 
part  f.  sëro. 
satjra  g f.  satira, 
satyre  § s/m  ©atpr. 
sauce*  g 5/'»  IV/  ©ance,  SBrühe. 
sauce®  g s/m  StSeibe. 
sauce-pan  g s/n  STiegel. 
sau'cer*  g s/n  Unterfag,  Unter» 
taffe. 

saucer®  | v/a  mit  iBrühe  trän« 
fen; -le  tabac  ben  îabatbeiâen. 
sauciatio,  önis  g s/f  SBcrluun» 
bung. 

saucière  | s/f  ©aucennapf. 
sau'ciness  g s/n  fiedheit, 
grecbheit. 

saucio  1 g v/tr  permnnben;  ifi 
aufreifien.  [fumée  Snadmurft. 
saucisse  | s/f  SBratumrft;  - 
saucisson  i s/m  SBurft;  - á 
l’ail  ÎînobIaud)ltiurft. 
saucius,  a,  um  g a pertuunbet, 
berlefet;  saucii,  ôrum  m/pl  bie 
îSerinunbetcn;  fdjon  halb  ge» 
fdjtagen  = fibon  halb  Perurteilt; 
beleibigt,  betrübt, 
saúco  g s/m  ©olunber. 
sau'cy  g a îc(î,  fred). 
sauf  (ve)  I a imbefdjdbigt;  - 
prp  unbefdjabet. 
sauf-conduit  ^s/m  ©eteitlbrief, 
fidjercl  ©eleit. 
sauge  I i/f  ©albei. 
saulaie  i s/f  aBeibengehoIs. 
saule  i a/m  SBeibe;  - pleureur 
2rauerlucibe. 

saumon  | s/m  £ad)l,  ©aim. 
saumoné(e)  i a laehlartig: 
truite  -0  Soÿlforelle. 
saun'age  | s/m  ©alâhanbel; 


-oison  s/f  ©aljbereitung  -er  v!a 
Sais  fieben;  -crie  s/f  ©alâpe» 
berci;  -1er  ©aläfieber. 
saun'ter  g s/n  ©pajiergang: 
to  - v/n  luftiuanbeln,  fdjlenbem; 
-er  s/m  SbíüBiggünger. 
saupoudrer  | v/a  Sais  ouf» 
ftreuen.  [ter  J&ering. 

saur  I s/m  hareng  - gerdu^er» 
saura,  ae  g s/f  ©ibechfe. 
saurer  | c/i  (geringe)  räudjem. 
sauri  g m/pl  ©aurier. 
sau'rian  g s/n  ©aurier. 
saurion,  li  g s/n  ©enf. 
saurissage  g s/m  fRdudjerung 
(ber  geringe). 

sauritis,  tïdls,  acc  tim  g sf 
Gibechfenftein,  ein  Gbeiftein. 
saus'age  g s/n  SBurft;  Bo- 
logna - âërPelatrourft:  hard 
smo'kcd-  ffnadiDurfl:  Ital'ian 

- ©alami.  [©turj. 

saut  I s/m  Sprung,  ©aß,  gall, 
sauté  I s/m  ^rt  logout, 
sauter  | v/n  fpringen,  in  bie 

£uft  fliegen,  gefprengt  merben; 

- v/a  befpringen;  fdjmoren  (in 
SButter). 

sauterelle  g s/f  ^eufihrcde. 
sautill:ant(e)  i a hupfenb, 
tdnsclnb;  -cment  s/m  Sdnjeln: 
-er  v/a  hüpfen,  tdnseln. 
sauvag  o | s/m  [s/f)  SBilbetr), 
menfchenicheue  fUerfon;  - a toilb, 
fcheu,  fd)ü(Í)tern,  ungefellig,  un» 
gefittet  ; -erie  sf  SBilbheit, 
fDîenfdjcnfcheu,  ©ihüdtternheit. 
sauvegard  e g s¡f  ©eleitbrief, 
©chuhmadje,  SBcbedung;  -cr  v/a 
fdjühen. 

sauve-qui-peut  g s/m  otlge» 
meine  3-lud)t,  Slulreißerci. 
sauver  | v/a  retten,  in  ©i^er» 
heit  bringen,  erlbfen,  i bergen, 
se  - v/rrfl  fich  retten,  üd)  fort» 
madhen. 

sauvet  age  i s/m  i biettung, 
SBergung  ; -cur  s/m  bîetter; 
(bateau)  -eur  bîettungiboot. 
sauveur  | s/m  ÍRetter,  Chrlöfcr; 
le  Sauveur  ^cilnnb. 
sav'age  g a toilb,  roh,  grau» 
[am;  - s/m  SlBilber;  -ness  s/n 
SBilbheit. 

savan'uah  g s/n  ©abonne, 
savant (e)  g a gelehrt,  gut 
unterrichtet,  beluanbert;  - s/n 
(s/f)  @elchrtcr(e). 
savate  E s/f  abgetragener 
©d)uh;  ©chiappe;  fJSantoff  ciftraf  e; 
fig  IBeinftoBen,  «fchlagcn;  un» 
gefdjidter,  f^Iappet  bOlenfch. 
save  g prp  außer;  to  - r/a 
retten,  fparen,  erretten,  erlöfen. 
sa'vcr  g s/m  Sorger,  ÍRetter. 
savet|erle  i s/f  ©djuhfliderei; 
-1er  s/m  ©djuhflider. 
saveur  | sf  ©efchmad. 
savia  g s/f  SPanjenfaft. 
saviezza  g s/f  Sßeilbeit. 
sa'viug  g s/n  (Srfpnrung. 
sa'viugs  g n/pl  (Srfparnil;  -- 
bank  s/n  ©partoffe.  [meife. 
savio  g s/m  ber  SBeifè;  - a 
savior  1 g v/tr  füffcn. 
sa'viour  g s/m  bîetter,  (hrlofcr, 
Çeilanb. 

savliim,  li  g s/n  fiußmunb, 
Sdjmnßdjen  (alci)  dàre  -. 
savoiardo  g a fabop(arb)ifd). 
savoir  I v/’a  tnißen,  fönnen, 
berftehen;  faire  - mitteilen;  - 
s/m  iffiiffen,  SSißcnfdjüft,  ©eiehr» 
fainïeit;  —faire  ©efchicHidj» 
feit,  ©elbonbtheit:  - par  cœur 
vía  auáiuenbig  tbiffen;  --vivre 
£ebenlnrt. 

savoisicn(ne)  g o fabopifd). 
savon  i s¡m  ©eife;  iBeribeil, 


fig  ÎRüffel;  pain  de  - î>  Siegel 
©eife;  -age  s/m  SSâîdje  mit 
Seife;  -er  xfa  mit  Seife  toafehen, 
einfeifen  ; fig  jem.  ben  fiopf 
ttiafchen;  -erle  «/©eifenfieberei; 
-ette  sj  ©eifentopiel,  Seifen» 
fuget;  montre  à -ette  s/f  ftapfel» 
uhr;  -eux  (se)  a feifig;  -1er 
s/m  ©eifenfiebet;  -1ère  s/f  ©ei» 
fenftebetei. 

sa'vour  g s/n  ©efchmad,  ©e» 
rud),  ©chmadhoftigfeit;  to  - (of) 
idjineden,  riedjcn  (nach),  ®e» 
fehmod  finben  on. 
savour, er  | v/a  (mit  SSebcdit) 
foften;  -eux  (se)  a fchmaefhaft, 
fiftlid).  [fdjmad,  »geru(i). 
sa'vouriness  g s/n  SBohlge» 
sa'vourless  g a gcfchmodlol. 
sa'voury  g a fehmadhaft. 
savoy'  g s/n  SSirfing. 
savoyard(e)  | a fabopatbifeh. 
saw  g s/n  ©dge,  (Spnich:  to  - 
r/a  fügen;  — dusts,'«  ©ägemehl; 
-'ing-jaek  s,'n  ©dgebod;  -’Ing- 
machine  ©dgemafehine:  -'Ing- 
trestle  íioljbod;  to  - into  ein» 
fügen;  —mill  j((nSägemühIe;  to 

- through  burdjfagen. 
saxatilis,  e g a an  ob.  bei  ben 

Reifen  befinblich,  fyels»;  piscatus 

- ber  filippfijchfong. 
saxetum,  il»'n  ein  felßgerCrt. 
saxeus,  a,  um  J a fclfig, 

fteinern. 

saxificus,  a,  um  1 a (auch 
fig)  bexfteineneb. 
sax'ifrage*  g s,hi  ©teinbrech, 
saxifrage®  | s/  ©teinbrech, 
saxifragus,  a,  um  J a gelfen 
ober  ©teine  jerbrechenb. 
Sax'on*  g a fachffid). 
s axon®  (ne)  i a jächfifch. 
saxosus,  a,  um’  ï a felñg, 
fteinig,  jtbifehen  gelfën  fließenb, 
fig  »toachienb. 

saxulum,  i î sfi  fleiner  5cll. 
saxum,  i í í n ffcllblod,  großer 
Stein;  saxa  latentia  filippen; 
Saxum  ber  heilige  Sell,  ber 
tarpejifehe  gell;  - silex  fiiefcl» 
ftein;  - quadratum  ein  iDuabet« 
ftein,  Üliarmorblod;  fig  fteinemc 
bRüuer,  fteinernd  ©ebdubc. 
to  say  g va  U.  r/n  fagen,  her» 
fagen,  berrichten  (©cbet);  that 
is  to  - b(as)  h(sißt):  **ng  sn 
©prud). 

say  a 5 SJ  {Jtauenrod;  -al  .<  ./> 
grobel,  tbollenel  ©udj;  -o  s>n 
áauemfittel;  -ón  sm  genfer, 
sazi  are  ï rd  fättigen;  -età  ■/ 
©dttigung.  Sattfein;  -età  ec- 
cessiva tUierfùttigung  ; -o  a fati, 
saz  ón  s s/f  iReife;  Seitpunft; 
en  -ón  su  rcdhter  Seit»'  -onado 
a fehmadhaft:  reif;  -onar  va 
3uri(hten:  reifen. 
sbacceUaro  j ra  aulfchotcn. 
sbaclncehiàre  g «h»  oblüßen. 
sbadataggine  is/2Id)tlofigfcit. 
sbadato'i  a unaehtfam. 
sbagliare  | vTvfi  fich  ber» 
greifen;  - leggendo  viz  ßd)  ber- 
iefen: - una  parola  ber» 
fchreiben. 

sbagliato  ì a berfehlt.  _ 
sbaglio  i sfi»  gehler,  Süßgriff; 

- di  calcolo  fRcchcnfehler. 
sball  are  S s,fi>  ìlulpadung: 

-atore  TOarïthclfer. 
sballottare  î ga  aulfdftbenlen. 
sbalordito  ï adv  befturjt. 
sbandarsi  í v'rvfi  aulcinanber» 
laufen;  -ire  qa  berbannen. 
sbando  S sin  (rntlaffung;  - 
(d’un  esercito)  Sluflofung. 
sbarbatello  sjn  ^ ©rünîdinabel. 
share, are  i r/a  aulfcbiffen,  m 


sbarcatolo— scalpo 


scalprum — scarso 
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laiiben;  -atolo  s/m  Sonbungè» 
plaè:  -o  s/m  Sanbuug. 
sbarra  Í s/f  Slbìpertuug;  • 
d’  una  v.alle  SaUperre. 
sbarrare  g obipetren;  - 
(occhi,  finestre)  aufreiSen. 
sbattere  g r/a  auàtlopfen. 
sbetfeggiare  g v/a  berìpotten. 
sbevazziamentogs/mSaufetei; 
-are  v/n  potulieren,  tneipen; 
—atore  s/m  Sfneipbntbet. 
sbiadire  g rjn  Petbleit^cn; 
-ilo  (di  colori)  a blafe. 
sbigott  imento  g sfm  Seftür« 
5ung,  à5etsngtt)eit  ; -Ire  v/a 
fci)teiien;  -ito  a jag^aft. 
sbilenco  g a fruttttnbeinig. 
sbirciare  g v/n  guíen, 
sbirro  g s/m  §äici)er. 
sbocciare  g v/a  abfijfitten,  auä- 
laufen,  münben;  -aturasySIul* 
tnünbung. 

sbocciare  g v/n  auffnofpeu. 
sbocco  g s/m  Síbiauf,  SlbfiuB; 
- di  sangue  SSIutfpuíen. 
sborsi  are  g v/a  nuëâal)len;  -o 
s/yn  Üluálage. 

sboscjamento  g s/m  (?ntf)oI= 
äüng;  -are  v/a  entiiolsen. 
sbottonare  g v/a  auffnöpfen. 
sbracai;  aggine  g # @ro6» 
fputigfeit;  -0  a gtogfpurig. 
sbranare  @ v/a  jetteigen,  nb= 
trennen,  äerffeifcficn. 
sbriciol|are  g v/a  einbroien; 
-amento  s/m  SHbbrbielung. 
sbrigare  g v/a  befc^Ieunigcn. 
sbrigli  lamento  g s/m  Sibänu» 
rnung:  -are  v/a  abjönnien;  -ato 
a ungejügeit. 

sbrodol|are  g ¡/a  befd)mieren; 
-one  s/yn  (Sdjmietfinf.  [jieften. 
sbrogliarsi  @ v/reß  fid)  f)erauá= 
sbrucare  g v/a  ÍRaupen  ablefen. 
sbruffare  g v/a  auêfptubeln. 
sbucare  g v/a  auffd)rcien;  - 
v/n  IjetPorbrecSen,  ftetaubíont* 
men.  [nare  nuáplaubetn. 
sbureliare  g v/a  abfc^ölen;  -1- 
sbuff|ante  di  collera  g a mut- 
fcbnaubenb;  -are  »/a  fdfnauben. 
scab  § s/n  ©c^otf,  ©rinb. 
scarb'bard  @ s/«  ©egenîdjeibe. 
8cab'bed(scabb'y)gagtinbig. 
scabbjia  g s/f  firaëe;  -iosa 
©îabiofe.  ■[gugfdôetncl. 

scabellum  (scabillum),!  g s/n 
scâber,  bra,  brum  g a rnu^, 
î^obig,  unfauber  (im  Stufeetn), 
toubig. 

scabla,  ae  g s/f  u.  scabies,  êi 
fflnubtgîeit,  ©djâbigîeit;  Quien 
= ber  grofee  8ileiä,fRöube,aiubfn6- 
scahlno  g s/m  ©(^sffe. 
scablôsus,  a,  um  g a tan^, 
fröBig. 

sca'bloiis  i s/n  ©ïablofc. 
scübo,  scâbi,  ëre  g v/tr  Irnljen, 
reiben. 

scabrezza  g s/f  ÎHoubeit. 
scabritia,  ae  (es)  g s/f  Kaubig« 
feit,  Sîâube.  [-0  a I)eiîel. 

scabroslità  g s/f  Wiglit^ieit; 
scacchiere  g s/m  ©d)ad)brctt. 
scacclamentogVmiBerjagung. 
scacciapensieri  g s/m  WauU 
trommel. 

scacciarle  g v/a  Petbtängen, 
Petjagen;  - via  babonfagen. 
scacco  g s/rn  ©c^ai^;  - matto 
a fdfoi^mntt. 

scadenza  g s/f  SJerfûïïâeit. 
scadere  g v/n  PerfaUen. 
scaduto  g a fällig. 

8caen|a  (scèna),  ae  g s/f  ©d)au= 
biibne,  ©d)auplaé,  $|eater;  de  - 
decedère  b.  ber  Süljne  abgeljen, 
abtreten;  agitur  res  in -is  geljt 
auf  bcm  Sweater  bor;  fig  SBelt» 


bii^ne,  £>ffentiid)Ieit;  -ae  servire 
fein  2icitborbenSeutenIeud)ten 
taffen;  ©cftaugepränge,  Säu» 
fdfung,  ärugibcri. 
scaenicus,  a,  iim  g a fäenifd), 
tbeatralifd)  ; -lûdi  bie  ñomobien; 
-,  i s/yn  SBüíinen^elb  (alâ  ©cftimpf» 
mort). 

scaeva,  ae  g s/f  Sinäeldöen. 
scaevus,  a,  um  g a U»f,  unge« 
fd)idt,  berte^rt,  ungünftig,  flg 
traurig. 

scafa  g s/f  Ceicfiter. 
scafandro  g s/m  îouc^eranâug. 
scaffale  g s/m  Î8üd)erbrett. 
scaf'fold  g V«  ©erüft,  ©djofott. 
scaffolding  g â/a  ©erüft,  S8au» 
gerüft;  - poles  n/pl  ©erüft« 
ftangen. 

8cagion|areg»/abcrantmottcn; 
-arsi  î/zv/Z  fi(i  berauâreben. 
scaglila  g s/f  Qifdjfc^uppe;  -î- 
are  v/a  abfdfuppen,  ouâfdfleu« 
scaglione  g s/m  ©taffet.  [bern. 
scala  g s/f  ¿reppe,  ©tala;  - a 
pinoli  Setter;  - di  corde  ©trií* 
letter;  - dl  servizio  hinter« 
treppe;  - gradata  s/f  ©tufen* 
letter.  [îreppe. 

scalae,  arum  f/pl  Setter, 
scalata  g s/f  ©rftürmung. 
scald  g s/m  U.  s/n  ©falbe; 
SBranbmunbe,  ©áiorf,  ©rinb;  to 

- e/a  bcrbrülfen,  berbrennen. 
scaldablle  g a ^eiâbar;  -a- 

mento  s/m  Weisung;  -amento 
coll’  aria  Suft^eijung. 
scaldapiedi  g s/m  QuBfai. 
scaldare  g v/a  ^eijen,  märmen; 

- a poco  a poco  anmärmen.  • 
scaldarsi  g v/yvfl  ftd)  auf* 

märmen. 

sealdatoro  g s/rn  ©dfürer. 
scald,  avivando  g s/m  SBärm* 
Pfanne;  -ino  s/m  SüSärmetopf. 
scaldo  g s/m  ©falbe, 
scale  g ^n  (Bájale,  SBage, 
©dfuppe;  Stalo,  Setter,  ©rftür* 
mung  ; on  a large  - in  grofeem 
9)lo6ftabe;  redu'oed  - berfungter 
SKoÈftob;  to  turn  the  - ben  2(uâ* 
ft^Iag  geben:  to  - v/a  ertlimmen, 
erflettern;  obfd)uppen,  pufeen  : — 
beam  s/n  SBagenbalten;  —cui- 
rass' ©(^uppcnpnnser. 
scalene'  g a fc&ief,  ungleich* 
feitig.  [fd)(ag. 

scales  g îi/pl  SBagc,  iìommer* 
scalflccaro  g v/a  riècn. 
scalfire  g gfa  aufri^en. 
scalfittura  g s/f  Stramme, 
sca'ling-lad'der  g s/n  ©turm* 
scalino  g ©tufe.  Reiter, 
scal'lop  g s/n  Sîatnmufdiel, 
Sterbfd)nitt;  to  - sja  einterben, 
nuéjndeu. 

scalmius,  i g füuberäolä; 
navicüla  duSrum  -ôrum  ä'bei* 
rubcrigeâ. 

scalo  gs,Vi2In.,  ?iuffol)rt,  S8af)n* 
I)of,  fjJai^of:  Sluliobeplaë;  - 
merci  ®üterbaf)nf)of. 
scalogno  g s/m  ©(golette, 
scalone  g s/m  Qreitreppe. 
scalp  g s/n  ©îalp,  Sopf^out; 
to  - via  ftalpicren. 
scalpe  i s/m  ©tolp. 
scalpellare  g v/a  auâmeiêetn. 
scalpello  g s/m  ©temmeifen. 
scalpellum,  i g a/n  u.  scal- 
pellus, i s/m  ©fatpell,  Sanjette. 
scalper^  | v/a  fîalpieren. 
scalper'’,  pri  g s;yn  f.  scalprum. 
scalplt|are  g v/n  trampeln;  -io 
s/rn  ©eftampfe,  ©etranipel. 
scalpo^  g s/m  ©talp. 
scalpo”,  scalpsi,  scalptum  3 g 
afrfrafeen,  rifeen,  reiben;  ft^nifeen, 
grabieren. 


scalprum,  i s/n  u.  scalper,  pri 
s/m  ©d)ufteroiile,  Sfneif,  SDieifeel; 
gebermeffer,  SBiuâermcffer. 
scalptor,  ôris  g s/m  (Srabeur. 
scalptura,  ae  g s/f  ©tabicten, 
baâ  geftodjene  SBilb. 
scalpurrio,  ire  g v/tr  ïratien. 
scaltrezza  g ^f  ißfiffi'gteit, 
SBerfdjmifet^eit;  - gesuitica  Qe= 
fuitenfniff. 

scaltro  g s/m  ©utenfpiegcl;  - a 
betfdfmiët,  berfd)Iagen,  abge* 
sca'ly  g a fdjuppig.  [feimt. 
scalzo  g a barfug. 

Bcamb|iare  g v/a  nmtoufdfen; 
-lo  s/m  SBeic^e  (ber  ©ifenba^n); 
Sauîdb,  SBedjfel. 
scammonia  (scamonia)  unb 
scammonea,  ae  g s/f  igurgier* 
trout,  fgurgierminbe. 
scamnum,  igs/«S8nnf,@c6eineI. 
scamp  g s/m  aiange,  Sauäbub  ; 
sad  - arger  ©d&elm. 
scampagnata  g s/f  Slulflug; 
Sanbpartie. 

scampanata  g s/f  ©eWute. 
scampanellare  g v/n  flingeln. 
scampare  g v/n  entgelten, 
to  scamp'er  g g/«  babonlaufen, 
attâreiêen. 

scampo  g s/m  Siuâmeg. 
to  scangzjfaftanbieren;  prüfen, 
scanaljare  g v/n  falsen:  -ato 
a gerippt;  -atmia  s/f  .fio^Ife^Ic, 
iRinne,  fÇotâ. 

scancellare  g v/a  auêftreid^en. 
scandagl  iare  g v/a  loten,  er* 
grünben;  -lo  s/m  Sotung,  ÌPei* 
lung;  Sot. 

scau'dal  g s/n  Strgerniâ, 
©(^anbe,  ©fonbal,  üble  Sîod)» 
rebe,  Säfterung, 
scandäla,  ae  g ^ ©pelt, 
scandali  e | s/m  ©fanbal,  ®tger* 
niâ,  ärgetlidje?  ^uffc^en;  -eux 
(se)  o ftanbalö?,  ärgerlii^,  on» 
ftöfeig;  -iser  v/a  árgerniá  geben; 
se  -iser  vireß  5tnfto6  nehmen, 
to  scan'dalize  g t/o  ärgern, 
®rgemiá  geben;  betunglimpfen. 
scandalizzare  g ty'o  Slnftog 
erregen. 

scandäio  g s/m  Ärgernis,  3tn* 
ftofe;  -so  o anftbgig,  ffanbalöä. 
scan'daleus  goonftöfeig,  ffan* 
balöä.  , [Qettouge. 

scandella  (del  brodo)  g stf 
scandinavo  g o ffanbinobifd). 
scandire  g v/a  ftanbleren. 
scandix,  dicis  g s/f  fflerbel. 
scando,  scandi,  scansum  3 g 
v/n  fteigen,  emporfteigen;  v/tr 
ex-,  befteigen. 
scandôla  g s/f  ©tf)inbel. 
scanellare  g v/a  ouâfehfen. 
8cann|are  g v/a  fdjüchten;  -a- 
fosso  s/yn  ®bâugàroI)r. 
scannella  re  g v/a  fonnelieren; 
»tura  s/f  ffannelierung. 
scansia  g s/f  {Regal, 
scan'sion  g s/n  ïïermeffung. 
scanso  g s/m  Umgebung, 
scant  g O torg,  tnnpp;  to  - 
v/a  tnapp  âumeffen,  einfebränten. 
scan'tiness  g s/n  ffinoppbeit. 
scanton|amento  g s/m  Uni* 
geben;  -are  v/a  obfnnteu. 
scan'ty  g a fpârlid),  înapp, 
eng;  - of  words  mortîarg. 
scapaccione  g s/m  Sfabenfopf. 
scapatlagglne  g#  Sopflofig* 
feit;  -ella  äibitedbet;  -o  o fopf* 
loá.  [©treid). 

scape  g s/n  ©dia^t;  Qebitritt, 
scapecchiatolo  g s/m  tJIad)ê* 
bedfel. 

scapel-gallows  g a/m  ©olgen* 
ftrid;  -goat  s/n  ©ünbenbod;  — 
grace  s/m  Snugeni^tl. 


scüpha,  ae  g s/f  ffnbn,  iRocben. 
scaphandr|e  g s/m  S:oiid)cr* 
anjug;  -ier  s/m  Saudfer. 
scaphium  (scapium),  il  g s/n 
iSeien,  5£rintfd)nle;  fRocbtge» 
fdfirr. 

scapôla  g s/f  ©dfulterbtatt. 
scapôlo  g s/m  QunggefcH. 
scapp'are  g v/n  forttaufen, 
auêfneifen,  fieb  babonmneben, 
entgehen;  -ar  lestamente  v/n 
bufÿen;  -atella  s/f  Qugcnb» 
ftreid);  -atola  s/f  9luéfïud)t. 
scapùlae,  arum  g f/pl  @d)u(* 
terblättcr,  ©cbultern,  aud)  ber 
SRüien. 

scapulaire  | s/m  ©fapulier. 
scap'ulary  g s/n  ©fapulier. 
scapus,  i g s/m  ©tengel,  ©cbaft, 
SSud)  ffSopier. 

scar  g s/n  iRarbe,  ©d)mnrre; 
fflippe,  Stbbang;  to  - vtn  ber* 
narben. 

scar'ab(ee)  g s/n  ©fnrabâuê. 
scarabaeus,  i g s/m  Sîâfer. 
scarabeo  g Safer, 
scarabocchliarog  n^tbefriheln, 
fd)mieren;  -ino  s/m  Étibler;  -io 
©efcbreibfel.  [©olbfâfer. 

scarafaggio  dorato  g s/yyi 
scar'amouchgs,Zm  ^anâlourft. 
scaramuccia  g ^f  ©d)arinübel. 
scarce  g a farg,  fpârlid):  feiten; 
to  make  one's  self  - berbuften. 
scarcely  gado  taum. 
scarce'uess  g s/n  ©eltenbeit. 
scar'clty  g s/n  ©eltenbeit, 
SJlanget.  [-0  s/m  iiecbcl. 

scardasslare  g v/a  främpeln; 
scare  g s/n  ©(breden;  to  - (j'a 
betfcbeuchen,  erfdjreien;  to  - up 
(-  atvay)  auffd)eucben;  —crow 
s/n  S8ogeIfd)eud)e.  [3iblnbung. 
scaricamento  g s/m  (întlabung, 
scaricare  g v/a  ablaben,  ent* 
tnben,  abfeuem;  - un  basti- 
mento Ibfdjen;  - un  cannone 
eine  Sînnone  abbrennen, 
scaricarsi  g v/reß  auêmünben. 
s caricati  olo  g V«*®  blaufètb  bre, 
Abflußgraben;  -ore  Auâpnder; 
-ori  delle  carriuole  m/pl  SBip* 
per  (unb  Sipper). 
scarico  g s/m  Slbfluß,  Au.3. 
Inbung;  - della  zavorra  Auâ* 
febießung.  [©d)rbpfcn. 

scarifatio,  unis  g s/f  {Rißen, 
scarificajre  g v/a  fcbrbpfen: 
-tore  s/m  ©ebröpffebnäpper; 
-zione  sf  ©d)ri)pfung. 
scariflca'tion  g s/n  {Rißung, 
©d)röpfcn.  [fd)iißcn. 

scarifo  1 g r/tr  aufrißen,  ouf» 
to  scar'lfy  g v/a  febtöpfen, 
rißen.  [ber. 

scarlati'na  g stn  ©cborlad)fie» 
scarlatine  | a f(bartad)farben; 
fièvre  - s/f  ©cbotlocbfieber. 
scarlattino  g z/m  ©¿barlaib. 
scar'let  g a fcbarlacbrot;  - V” 
©cbartacb:  —berry  Serme?» 
beere;  — fe'ver  ©charlad) fieber; 
—oak  ííetmeáeicbe. 
scarmana  g s/f  ©eitenfted)en. 
scarn.are  g v/a  entfteifd)en; 
-atolo  s/m  Abftaßeifen. 
scaronziare  g v/n  abtbeitben; 
-o  s/yn  Abroeidhung  b.  b.  rechten 
Qobrt. 

scarp  g s/n  58bfd)nng,  ©Inciä. 
scarpa  g s/f  ©ebub;  - di  donna 
fjrauenftbub;  - dl  feltro  Qils* 
fd)ub. 

scarpelllare  g s/m  8lu3mciße* 
lung;  v/a  meißeln;  -o  s/mlDleißeL 
scarr'ed  (scarry)  g a narbig, 
scarseggiare  g v/n  înidern. 
scarslozza  g s/f  Snappbeit: 
-ità  s/f  Sürftigfeit;  -o  a Inapp. 


jS 
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scartafaccH S ©(fartele; 

-io  ©trojäe. 

scart  amonto  g sfm  SluàmuftC" 
ritnn;  -are  ^'a  auëfrfiieêen: 
-arsi  v/rrß  au§einonbetftel)en;  -o 
sfm  SSuëîc[)u6.  [pogeitiìd). 

sedrus,  i I sfm  ber  gemeine 
scassi  are  g r/a  erbrechen; 
-inamento  s¡m  CSinbtud). 
scassinare  g «jii  = scassare, 
scat  g s/m  ©tot.  Ipoe  pi. 

scatèbra,  ae  g jsif  ©prubel; 
scaten  are  g j/a  obietten;  «ato 
a fetietloà. 

scatèo,  ère  g u.  (ordjaift.) 
scato,  èie  p/n  berBorquctlen: 
ßo  bon  etinoà  mimmein,  alcjs 
rèi  u.  alqa  ré. 

scath  ^ s/n  (Sefiobe.  [inùften. 
to  scathe  @ c/a  Jdjübigen,  ber« 
scatöla  g Scbocbtel. 
to  scat'ter  g c/a  berftreuen, 
nuèftreuen,  berjetteln. 
scat'tered  « a jerftreut. 
scattering  g s/n  SBerjettelung. 
scaturigo  (scaturrigo;  scatû- 
rex,  scatiirrex,  rigis),  glnis  g 
s/f  ©btubelqueóc. 
scaturio  (scaturrlo),  ivi,  Ire 
g r/n  berbotquellen;  fig  bon 
etto,  gon.ì  boQ  (ein;  tôtus  hoc 
scaturit  Jtcomt  babón  gonj  über, 
scaturire  g t/n  quellen,  ent* 
ftrömen;  - v/a  entquellen;  - gor- 
gogliando v/n  auiíbrubeln. 
scaurus,  a,  um  g a beiten 
Sînbcttel  oerntoèbîen  finb,  ftlumb" 
fuît.  [àluâgrobung. 

scavamento  g s/m  ©toberei; 
scavare  g e/a  groben,  ouètiefen, 
ouâgtoben. 

scavalla  g s/f  aiuftberfung; 
•ore  s/m  ©rober;  -ore  dl  torba 
îorfîtedter. 

scav'enger  g s/m  ©offeniettrer. 
scavo  g Vm  Muâgtobung, 
©efjodtt;  « d’una  miniera  3ib« 
bou:  - dolle  miniere  ÍBcrgbou. 
sceau  I s/m  ©iegel,  tßeticöoft. 
Jig  Stempel. 

scegli |ere  g v/a  vuäftlen,  ber* 
ouèiudtcu;  -monto  s/m  Cptie* 
rung;  -tore  Sluáleier. 
sceicco  g ©d)eit. 
scélérat  i a rud)loâ,  berrudtt; 
-s/m  Sôietbicbt,  SBetbrcdjcr;  -esse 
S'f  Üludtlofigteit,  Slbidteulidtteit. 
scelerate  g ado  frebentlicb: 
(licère  in  alqni. 
sceleratus,  a,  um  g a burd) 
(vcebei  entroeibt,  frebeUioft,  fig 
berfludtt;  unielig,  oerbetblidj. 
scelèro  1 fi  v/tj-  bureb  gtebel 
bciledcn. 

scelerosus,  a,  nm  fi  a oerrutbt. 
scolosto  fi  adv  frebeutlidt; 
suspicari  icbollboft. 
sceltstiis,  a,  um  g a frebelboit; 

- s/m  ©diurte,  58ôTeibid)t;  {(bel* 
miid),  gottioâ;  fig  unielig. 

scellé  g s/m  gericbtlicbeâ  ©icgel. 
sceller  g v/a  be»,  bernegcln. 
scellera  tozza  g stf  Sßerrudtt* 
boit;  -li  mjpl  ©cbtneielbonbe; 
-lo  tîTO  tSbietbidtt;  a oerrutbt, 
ircbclltoît. 

scellino  gs/m©d)itling(®lünje). 
scelta  g ^ Siuâtrobl;  - di 
piumo  S'Cberleifu. 
scelto  g a ouägefutbt. 
scëlus,  lëris  fi  s/n  ISoêbelt, 
Süde;  g-rebeltat,  grebel;  Jig 
ber  folnle  ©treid);  quod  hoc  est 

- Ine(d)  bnrteé  Soâ!  sinâpis 
scelëra  ber  obidjeulicbe  ©enf; 
@d)utfc,  ©dtelm. 

scomainento  g s/in  SBcrtleine* 
scemo  g a blbafinnig.  [rung, 
scempiaggine  g s'f  Sllbcrnbeit. 
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scena*  g s/f  ©tbouploë,  ©sene, 

Sluitritt. 

scena®  fi  i.  scaena, 
scendere  g v/n  obiteigen. 
scendiletto  g s/m  tSettborleger. 
scene  g s/n  SBübne,  ©sene; 
Stuîtritt;  ©cbouploë. 
scène  | ^ ©sene,  tSübne, 
ÎMuîtritt,  ©senetie;  faire  une  - 
à q Jem.  bort  botnebmen,  ob= 
tonseln.  [neneinteilung. 

Bcenegglamento  g sfm  ©se* 
scenegg  iare  g t/a  inisenieren; 
-latura  s/f  Snfsenierung. 
scene-painter  g s/m  $eIoro* 
tionëmoler.  [iebort. 

sce'nery  g s/n  ©senerie,  Sonb* 
scene-shifter  g s/m  9ïïoid)lnen* 
meifter. 

sce'nlc  go  isenlii,  bromotiieb. 
scenico  g a bübnenmôbtg. 
scénique  g a {sentîtb,  bübnen* 
tnôÊig. 

scenogratlia  g s/f  ÎBübnen* 
molerei;  -o  s/m  tSübnenmoler. 
scent  g v/n  Srôbrte,  ©erucb, 
ìBitterung  (®ilb):  to  get  - of 
bon  ettboâ  SBinb  betommen;  to 
• t/a  rietben,  toittem. 
scep'tlc  g a ifeptiitb;  « sfm 
Stoeiiler;  -Ism  sfn  Sfepfi?. 
scepticisme  |Vm©feptisiému§, 
Stbciieliudtt.  [©teptiterlin). 
sceptique  i o ifeptiieb;  - s/c 
sceptre  | sfm  ©septer. 
sceptrifer,  fëra,  fërum  g o 
©septer  trogenb.  [^jeuidioît. 
sceptrum, ifis^  ©septer,  Steid), 
sceptuchus,  i fi  «ste  ©septer* 
träger  (ein  bober  ©tootêbeomtcr 
im  Orient), 
sceriffo  g ^ ©d)erif. 
scernere  g tj'a  ouâmuitcrn. 
scorre  g t/a  ouâleicn;  - (le 
piume)  itbieigen. 
scervellato  g a bimPerbronnt. 
scetticismo  g V'«  Steibenferei. 
scettico  g s/m  S'oeifler;  - a 
ifeptiid). 

scettro  g sfm  ©septer. 
Bceverlameuto  g s/m  Suâ* 
id)lie6ung;  -are  v/a  treimen, 
ouâeinonberieben.  [settel. 
scheda*  g sf  îtbitimmungâ* 
schèda®  (schida)  u.  scida,  ae 
B s;f  ûbgtriiiener  ©treiien  ber 
Ißopietftaube;  fig  Slott  Ißopier. 
srhed'ule  g s/n  IBerseiibniâ, 
fiifte;  - ol  quest  ions  to  bo 
answered  grogebogen. 
scheggia  g s/f  Splitter;  - dl 
bomba  IßombenipUtter;  -d’o- 
bice ©prengftüd;  -mento  t;)« 
Seríplittcrung;  -re  q'a  scriplit* 
sciveletro  gí>)n  ©erippc.  [tern, 
schéma,  matis  fi  sfn  u.  sché- 
ma, ae  s/f  ©ebörbe,  fDliene; 
oubcrer  îluîsug,  îrad)t, 
schemat'io  g a (djemotiieb. 
schematico  g sfm  (S^emotifer; 

- a id)ematii(b. 

schématique  g a id)ematiid). 
scheme  g s/n  $lon,  ©(berna; 
to  - entrecríen,  proieftieren, 
ipiäne  mad)cn.  [(©ebemotifer. 
8 che 'mergVm^roie  Itenin  ad)  er, 
sche'ming  g o ronlePotl. 
schermila  g i/i’  gecbttunft;  -ire 
t/n  fethten;  -itero  s/m  iycibtet. 
scheru|imcnto  g s‘>a  Serirëb* 
nung;  -ire  v/a  bôbnen;  -Itlvo 
a bbbniitb;  -itere  s/m  (SSet)* 
bübncr;  -o  s/m  ©eipötte. 
scherz  are  g v/n  idicrscn;  -e- 
voimente  adv  ¡(bersreeitc:  -o 
s/m  ©ebers:  -o  della  natura 
'jîoturîpiel;  -oso  a ipofiboit, 
schiaccia  g s/f  (Siblagiorie; 
-noci,-nocciuôlia/m9hi6ïnader. 
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schiacciare  g v/a  serquetiiben; 

- (le  noel)  au{((blagen,  ouf* 
fnoden.  [-o  sfm  Obrieige. 

Bchiaft'oggiare  g v/a  obrîeigen, 
schiamazz  atore  g sfm  ©ton» 
bolmocber;  -îo  ©efeife. 
schiantare  g t/a  ouêreiben. 
schiarimento  g sfm  îiufîtbiub, 
Siurflôrung. 

schiatta  g s/f  (^erfunit. 
schiav  itù  g s/f  ©tloPerei;  «o 
s/m  ©flope;  «one  a (lorooniîcb; 
-O  negro  9îeget(lIoPC. 
schidla,  ae  g ^ ^lolsîpon. 
schiena  g s/f  ÎRûden;  - dl 
montagna  ©eblrgërüden, 
schiera  g s/f  ©(bar. 
schieramento  g shn  Sluitei* 
bung;  « (delle  fruppe)  Stuf* 
(fetiung. 

schierare  g v/a  auîteiben. 
schiettezza  g s/f  ©eblegen* 
beit;  Slufri(btiglett.  [lembeutîib. 
schietto  g a argloâ;  - tedesco 
schifo*  g 4 ffabn. 
schifo®  g «A«  etcì;  a reiberli(b: 
-so  a etlig,  efelbaft. 
schiller-spargi^  ©¡bitleripat. 
schlocc  are  g v/n  fucilen;  -o 
sfnt  Sâeitîdjenfnatl. 
Bchiopp{ettlere  g s/m  I8u(bîen* 
i(bmieb;  -olBücbie,  ©tuben;  -o 
a vente  aïolsenbücbie,  SSinb* 
bü(bie. 

schism  g s/n  ftiribenipaltung, 
©(bisma.  [©d)iâmc. 

schisma,  màtis  fi  s/n  ©pattung, 
schismat'ic  g a fcbiëmatiicb; 

- s/m  ©ebiâmatifer. 
schismatique  § a (ebiämatiffb. 
schisme  g s/m  ©djièma,  ffir* 

djcnipaltung. 
schist  g s/n  ©(biefer. 
schiste  g s/"‘  ©djiefer;  - argi- 
leux Sonfebiefet. 
schiste  g S/)«  ©(biefer;  - allu- 
minoso Stiaunfdjiefer;  -so  a 
febieierig. 

schistes,  a,  on  fi  a gefpalten. 
schiudersi  g vfrvfl  oufblüben. 
schiuma  g s/f  (S(baum;  - dl 
mare  9)iecrfd)üum. 
schiumar  e g v/a  abfcbâumcn; 
-uola  s/f  Slbfreaumlôffcl. 
schiumatolo  g s/m  9tbf(bôumer. 
sehlv|amento  i s/m  %iéreei* 
ebung;  -are  t/a  cuàreeitben.  Pet* 
meiben. 

schizziamento  g s/ni  Sefprife* 
ung;  -are  v/a  befpribcn;  -are 
(scintille)  t/n  fprùbcn;  -o  s/m 
Sfiaie.  [()4i  f(bnapîen. 

schniqlue  g s/m  ©(bnapé:  -uer 
schoeniculae,  arum  fi  flpl  mit 
iSinienîalbe  gefalbteSublbiruen. 
sehocuus,  i fi  s,'m  SSinfc,  S8in* 
fenfalbe. 

schoinuanthos  (schoeuoan- 
thos),  i fi  s/n  ^amelbeu. 
schôla  (seôla),  ae  ÏRuêe, 
ÎRube  Peu  ber  îlrbeit;  gelehrte 
Unterîu(bung,  2Ibbanblung; 
©(bule,  ©ette. 

schol'ar  g s/m  ©elebrter,  ©(bû* 
1er;  —like  a gelebtt,  reiffenfd)ait* 
lid);  -ly  a geletjrt,  reiffenfebaft- 
li(b. 

scholarship  g s/n  greiftelle, 
©tipenbium.  [s/m  ©(bclaftifer. 
scholas  tic  g a f(boIaitii(b:  - 
scbolastlc|a,  ôrum  fi  n/pl  SSe» 
beübungen;  -us,  i sfm  Sebter, 
S(bulfud)à;  -us,  a,  um  a jut 
©(buie  gehörig,  rbeteriid). 
scholas'tlc  wisdom  g s/n  fia* 
tbeberreeièbeit. 

school  g s/n  ©(bute,  Sebran* 
fiait;  to  - t)¿  fd)ulen,  erôicben; 
ermabnen,  juredjtweifen;  — boy 


-■  = 3412  : 

».^©(büler;— day-frlcnd.s/cfiu- 
genbfreunbdn),  (©(bulfreunblin); 
— fel'low  s/m  ©cbullamerab;  - 
for  teachers  ©(buHebterfemi* 
schoon'er  g s/n  ©(boner,  [nat. 
scia  g 4 fiielroaifer. 

sciabecco  g s/m  ©¡bebet 
scialièl  agi/  ©ôbel;  -ata 
©âbelbieb. 

sciacallo  g s/m  ©(balai, 
sciacora  g s/f  ©tranbtäufer. 
sciacquare  g t/a  auslpülen;  • 
con  acqua  calda  auébrúben. 
sciacquatura  i s/f  ©piiireaffer. 
sciage  g ©agen, 
sciagura  g s/f  Unglút 
scialare  g t/n  fcblampampen, 
perfebreenben. 
scialbo  g a fabl. 
sclallo  g sfm  ©(bai;  - del 
Cascemlro  fiafcbmirfdjal. 
scialo  g sfm  Slufroanb. 
scialuppa  g s/f  ©(baluppe. 
sciamane  g sfm  ©(bamane; 
-Ismo  ©tbamanièmuà. 
sciamannato  g fd)Iampig. 
RCiam  are  g t/n  ftreärmen;  -e 
s/m  ©(broarm;  -e  dl  zanzare 
9)îüdenî(breorm. 
sciampagna  î»y(ïbampognei. 
sciancato  g a lenbenlabm. 
8ciant(e)  g a ermübenb,  lang* 
reeilig. 

BCiaplto  g a geì(bma(no?. 
sciarada  g s/f  (©iibenrätlel. 
sciarpa  g s/f  ©ebärpe.  [gédiioà. 
Bciat'ic  g sfn  £enbenf(bmerj. 
sclat'lca*  g sfn  ÿûfiroeb. 
sciatica®  g s/f  í)üitrocb- 
sciatta  g slf  ©tblampe. 
scicche  g a id)id,  fein,  feftb. 
sclda  fi  f.  scheda, 
scie  f s/f  Säge;  V ©ögcfifd); 
fig  langreeilige  (Sate  (Singele* 
genbeit);  - à manche  Sud)** 
¡ebreaní:  - circulaire  fireisîôgc. 
sel  'enee*  g s,  « fienntnid,3Biffen* 
f(bqft,  lliaturreiifenîibaft. 
science®  | sf  ÎBiffen,  SSiffen* 
fibaft,  ©clcbrfamtcit,  (iinfi(bt, 
fienntniâ;  bachelier  ès  - 8îeal* 
obiturient;  docteur  ès  - Sol- 
tor  ber  ïbilofopbie;  expérience 
passe  - 95robieren  gebt  übet 
©tubieren. 

sci  ence  of  i educa'llon  g s,-» 
IDôbagogit;  - for  estry  gorfi* 
iunbe;  - lang'uages  Singuiftil. 
(.seieus,  entis  fi  a (m.  fiomp. 
u.  ©upctl.)  bon  ctreaé  fienntnS 
babenb;  reiffcntlicb;  einer  Sa(be 
funbig,  mit  ctrenë  oertraut. 
scientemente  g adv  reiffenllid). 
scienter  fi  adv  roiiïentlid);  gc* 
f(bidt,  mit  ©a(btunbe. 
scientia,  ae  fi  ^ ficnntnië, 
SBiiienid)ait;  ©ertrautbeit  mit 
etreaé,  grünbli(be  Î3iji('ni(i)aft. 
scientific  e a roiüenf(baiili(b. 
scientifico  í a reiifen)cbaitli(b. 
scientifique  f a reiff cnfibartliib. 
scienza  g s/f  SBifïenidiûft:  - 
cattedratica  fiatbeberreeièbeit; 

- d’ agricoltura  Sldcrboutunbe: 

- forestale  Scrftreiifenidiait:  - 
medica  Slrsneilunbe;  - mili- 
tare firiegíwmcnídinft;  - nau- 
tica ©eereiifcnichatt. 

scienze  camerali  î ffpl  fia* 
merûlreiîicni(bûft;  - tìsiche  e 
naturali  9Jatutlbillcnid)aìtt'n. 
scienziato  g s,m  ©clcbtter:  - 
a gelebrt. 

scier  i qb  (jcrlfñgcn;  - (le  do* 
à)  q jem.  berjlitb  langroeilen;  - 
le  boyau  icblecbt  ©eige  inicien, 
scierie  g sf  ©(bncibemiiblc, 
©ägcmoi(bine.  [93retlí(t!ncitet. 
sclour  fi  i'ni  ©òger:  - de  long 


Bcincet— scolopendre 


scôlops— scortor 


Fremdsprachlich-  Deutsch. 

3Í13  = 3ili  '■  ' . = 3il5  = 3il6 


scilicet  I aifu  man  fiore  ob. 
bente  nur!  natürlii),  ftoilicf); 
Berftef)t  jicf),  nun  ja;  ftciHii; 
leiber:  nämlidj. 
scilinguiire  S ^ ilottern. 
scilla u. squilla,  Süeer- 

jtoiebel:  S'tabbe. 

8ciml|atlco ga  affenartig;  -es- 
co a affenartig.  [bei. 

scim  itar  g äjn  (türfifiier)  ©ä= 
scimitarra  H stf  ijSnllaid),  glam» 
Berg.  [q  tia  nadiöffen. 

scimmlla  g Siffe;  -ottare 
sein  = scisne  g f.  scio, 
scincos  u.  scinctis,  i g s¡m 
eine  agijptiícffe  ©ibcdjîenart. 
scindo,  scidi,  scissum  3 ^r¡lhr 
icfflitjen,  {paiten,  mit  Oetnalt 
äerteilen;  vallum  fferauáreigen; 
fig  jerreiffen,  trennen:  pass  scin- 
di med  = fieff  trennen,  »äcr. 
feilen;  getnntffam  unterbreeffen: 
aerftbren:  tnieberanftei6en  = er= 
scintilla^  g V/  {Junte,  [neuem, 
scintilla^,  ae  B «sir  Çunte;  fig 
»et(cí)tpinbenbe  ßteinigleit. 
scintillamento  g s/m  Singen* 
flimmern. 

scintiilant(e)  i o funtelnb. 
scintillante  g o {unten* 
{prühenb.  [ten;  gligcrn,  perlen, 
scintillare  @ v/n  {unfein,  blin* 
to  scin'tlllate  § r/»  {unfein, 
scin'tillatin^  g a {unten* 
Ipriibenb.  [mem. 

scintillatio,  önis  | slf  {Jiim* 
scinti  lla'tlon  g sfn  {Juntein. 
scindller  | vfn  {unleln. 
scintili  etta  g s/f  {Juntt^en; 
-io  5/j/i  ©efuntei. 
scintillo,  avi  1 | v¡n  Junten 
{prüften,  {unteln,  {limmern. 
scintillula,  % s/f  {Jüntt^en, 
aud)  fig. 

scio,  ivi  u.  U,  itum  4 B q!ír 
ipiffen,  erfahren;  quod  sciam 
{obici  id)  roeiff;  cllipi  at  sein 
quomodo?  roeifft  bu,  mie  icff 
bi^  (trattieren  metbe)?  fbnnen, 
Periteften;  ein{effen,  inerten;  sein 
{ür  scisne. 

sciocch  erta  g s/f  ©impelei; 
-ezza  ailbemffeit,  Unfinn,  gaie, 
sciocco  g s/m  Summer:  » a 
olbern,  bumm;  -ne  s/m  2:rop{. 
sciogliere  g t/a  obtnüpfen; 
autlbien,  ouàitffmeljen. 
scioglimento  g s/m  9lu{IB{ung: 
» dalle  catene  ©ntfeffelung;  - 
della  camera  Sammeraufib* 
{ung. 

sci'olism  g s/n  ^albmifferei. 
Bci'olist  g s/m  ^albmiffer. 
sciolto  g a u.  adv  loà,  quitt, 
sci'on  g s/n  ${copfrei4,  ©prbff* 
ling.  [ílrbeitáeinftetlung. 

scioperíante  g s/m  ©treiter;  -o 
sciorinare  g v/a  aublüíten;  fig 
austro  men. 

sciovinislmo  g ^m  Sfinubintó* 
inuá;  -ta  s/m  ©ffouPinift. 
scipio,  önis  B s/m  ©tob. 
scipitezza  g sjf  UngenieËbar* 
feit,  IBlattfteit. 
scipito  g a abgeidjmodt. 
scirocco  g s/m  ©iroffo. 
sciroppo  g ©itup. 
scirp  ëa  ob.  sirpèa  (sirpia), 
ae  B s/f  SSSagentorb;  -ëus  (sir- 
peus),  a,  um  a ouë  S5in{en. 
sclrpicùl  us  (sirpieuius,  sur- 
piculus), a,  um  B a auà  SBin* 
{en  hefteftenb;  -us,  1 s/m  u.  -o 
(sirplcula),  ae  s/f  geflodjtener 
Sorb;  surpiculi  piscarii  {Ji{cË= 
reuien. 

scirpo  1 B iftr  mit  Í8m{en  on* 
Binben;  ouë  S5in{en  flecftten. 
scirpus  (sirpus  ),  1 B s/mS  in{e;  in 


scirpo  nodum  quaerêre  ©diroie* 
rigtelten  {inben,  n>o  feine  pnb. 
sclscitlo,  atns  (-or)  I % v/tr 
ertunbigen,  etmoá  erioiffd&en, 
ouátunb{d)a{ten:  alqd  ob.  alqd 
ex  alqo  ob.  bloff  de  alqo  ob.  al- 
qâ  re;  - alqm  = {em.  befragen, 
scisco,  scivi,  scitum  3 ^ v/tr 
äu  erfoftren  {udjen;  fig  genehmi- 
gen unb  perorbnen;  {ür  etroaâ 
ffimmen;  in  ©tfaftrung  bringen, 
scisma  g s/7n  ffirdienfpaltung; 
-tico  ©eftiâmotiter. 
scis'sion'  g s/n  ©paltung. 
scission^  I s/f  ©paltung. 
scis'sors  g n/p!  ©diere, 
scissum,  i B s/n  {Riff, 
sels'sure^  g s/n  ©polt,  ©(ffnitt. 
scissure*  | ^ ©polte,  ©pal* 
tuna,  {jureffe. 

scissus,  a,  um  g a gefpalten, 
riffig;  vocis  gènus  scissum  frei» 
{tffenbe,  uberfifflogenbe  ©timme. 
scitamenta,  ôrum  B n/pt 
Sederbiffen. 

scite  B “du  gefeffidt,  flug,  ge* 
{cffmadOotl;  - còli  gefthmaduoll 
scitico  g a {ffttfiifd).  [fleiben. 
scitor  1 B p't''  etmaâ  roiffen 
roollen,  erfotfdfien;  alqd,  alqm 
de  alqa  re  befragen.  [feffon. 
scitulus,  a,  um  B “ artig,  {ein, 
scitum,  i g SJ, I íBefihluft;  pie- 
bis  -:  philofophifcffer  fieftrfaß. 
scitus,  a,  um  B o gefefteit,  er* 
fahren,  gefdiidt;  scitum  est  ed 
i{t  ein  tinger  ©infoll  = ©ebante; 
fig  artig,  hftbfch;  poffenb,  taug* 
lid).  [Söefdiluß. 

scitus,  ü B ®erorbnung, 
sciupare  g z/a  Perfchmenben; 
bertröbeln. 

sciuro  g ^f  ©ägefpäne. 
seiürus,  i B s/m  ©chftbmthen. 
scivolare  g z/n  gleiten,  oud* 
glitfehen,  rutfehen. 
scobina,  ae  B grobe  {Jeile. 
scôbls,  is  B (jeilftoub,  ©öge* 
scoccare  g z/n  fdineCIen.  [{pane, 
scodare  g z/n  englifieren. 
scodella  g s/f  9îap{,  Sthüffel; 

- da  pappa  S8reinap{. 
scodinzolare  g z/a  {(hmanjeln. 
to  scoff  g z/a  höhnen,  {potten, 

berfpotten- 

scoffer  g s/m  ©pbtter,  ©tiller, 
scoffing  disposition  g s/n 
©pottluft. 

scogl  i g m/pl  {Jelfenriff;  -iera 
s'f  iRiff:  -o  s/m  filippe;  -loso  a 
flippenreidh.  [abjiehen). 

scoiare  g z/a  abbeden  (iiout 
scoiattölo  g s/m  Sid)hôrn^en. 
scola  B {.  schola, 
scolare  g s/m  ©cffolar,  ©^üler; 

- z/a  abflieSen. 

scolarlesco  g a {(hülerhaft;  -1 
cantanti  ambulanti  m/pl  Sur* 
scolaro  g s/m  ©cftüler.  [renbe. 
scolastique  g a {cftulmâfiig, 
fdiolaftifdi;  «•  s/m  ©(holaftit, 
©diolaftiler. 

scolasticla  g s/f  ©dholaftit;  -o 
s/m  ©diolaftiter:  a {d)olaiti{ch. 
scolatolo  g s/m  SludfluÈrbhre, 
Slbâugdrohr,  {Rinne,  íRinnftein. 
to  scold  g r/a  íchelten,  santen. 
scol'd  er  g s/c  fiei{er(in);  -ing 
s/n  ©efeife. 

scoleclon,  li  B d'à  eine  Slrt 
©diariochbeere.  [ten;  fig  frei, 
scollacciato  g o au§ge{d)nit« 
scollatura  g Sludfcftnitt. 
scolmare  g z/a  abftreidien. 
scolo  g jjto  SibfluË,  ülblauf, 
Sedoge:  - del  fime  SRiftiauefte. 
scolopendra,  ae  g s/f  ïanfenb* 
{u6.  [{Jifiel,  ©tolopenbcr. 

scolopendre  g s/m  Saufenbfug, 


scôlops,  lôpis  B d'm  ÎBoIifabe. 
scolor, amento  g s/m  ©ntfor* 
bung:  -are  z/a  entfärben;  -arsi 
z/rsfl  fiih  entfärben;  -ire  z/n  ab* 
färben;  -irsi  z/refl  perfiffieêen; 
-ito  a farblod.  [ftth  abfdiieben. 
scolparsi  g z/a  eine  ©cftulb  Pon 
scolpire  g z/a  audhanen. 
scolta  g s/f  SBathe 
scolymos,  i B z/m  barbone, 
scombiccherare  g z/a  betrièein. 
Bcommlessa  g s/f  SBette;  -ei- 
tere z/a  u.  »A»  metten. 
scomodo  g s/m  {Bemühung:  - 
a unbequem,  unbehaglich, 
scomparire  g z/refl  fid)  {cffledit 
audneftmen. 

scompartire  g z/a  abteilen. 
scompiglliamcnto  g s/m  Um° 
roäläung,  iißirrronrr;  -lare  z/a 
burdjeinanberroerfen. 
scompleto  g o unPotlftänbig. 
scomporrei  ptejerfehen;  aud* 
einanberneftmen,  typ  ablegen; 

- la  forma  umbredien. 
scompositore  g s/m  typ  Slb* 

legemafdiine. 

scomuniola  g s/f  ffiirchenbann, 
iRcht:  -are  r/a  ädjten;  -azione 
s/f  iBannfprud). 
sconce  |e|  s/n  ©cfianse,  .fielm; 
©chnbel;  SBanbIcud)ter;  - of  a 
bridge  iBrüdcnlopf. 
sconccrt  ámenlo  g s/m  {Jaf* 
{ungdlofigfeit  ; -ato  o faffungdiod 
sconciare  g rfa  nerftunjen. 
sconcio  g a früppelftaft 
scona  ^ s/n  ({(hott.)  {lRehItud)en. 
sconfitta  g s/f  ÌRieberlage. 
scongiiiriare  g p'a  befchrobren; 
-o  ^n  Ì8e{d)njbrung. 
sconocchiare  g z/a  abfpinnen. 
sconosciuto  g a unbetannt. 
sconsideratezza  g s/f  Unbe* 
fonnenheit. 

sconsigliare  g z/a  abraten; 
-iato  a ratlod.  [teit. 

sconsolazione  g s/f  Sroftloffg* 
scontare  g s/m  ©dtomptierung  ; 

- z/a  bidtontieren;  - per  I suol 

servizi  abbienen;  - per  la- 
voro obPerbienen;  - un  debito 
in  prigione  z/n  abffèen  (eine 
©chutb).  [¿ufrieben. 

scontento  g a mißmutig,  un* 
scontista  g s/m  Sidtontierer. 
sconto  g sy?«  îlbjug,  Sidtonto, 
ÍRobatt. 

scontro  g s/m  {Begegnung, 
sconvenevole  g a ungebühï* 
lid),  unangemeffen. 
scoop  g s/n  Selle,  ©chuppe; 
to  - audfdibpfen,  {(häufeln, 
audhöhlen;  -er  s/ni  9lud{(hbpiet; 
-ing-iron  VnStbboftrer;— wheel 
s/n  ©cftaufeltab,  ©djbpfrab. 
scopa’  g #ÌBe{en:  - d’erica 
§cibebe{en;  - di  pelo  $aat* 
befem-  per  pulire@(heuetbiirfte. 
scöpla*,  ae,  B s/f  {Reid;  fig  ein 
alberner  unb  unnüftet  {Ólenfd). 
scopae,  arum  g f/pl  ÍBefen. 
scopare  g z/a  fegen, 
scopatore  g s/m  ffehter,  ¡jeger. 
scopatrice  meccanica  g s/f 
©traËenreiniguugdmofchine. 
scope  g s/n  3iel,  3med:  to 
give  free  - z/a  gemähten  loffen. 
scoperta  g s/f  ®ntbe(iung. 
scopes,  um  g flfi^  ctuc  5(tt' 
(Suie. 

scopettalogiAnSBärftenbinber. 
scopio,  önis  B Êtiel  (ber 
iBecren).  [iüugenmerf. 

scopo  g s/m  3tt>ed,  SnbâKied, 
scoppiare  g z/n  jecfpringen, 
berften,  aufplahen,  trochen, 
scoppiett  are  g z/n  flatfchcn, 
fnatteru,  {(hnaljen;  -cria  s/f. 


-io  s/m  ©efnatter;  -o  s/m  fhtoll* 
Büchfe. 

scoppio  g s/m  SnaU. 
scoprimento  g s/m  ©nthüHung, 
Slufbedung. 

scoprire  g z/a  entbeden,  er- 
mitteln, audfinbig  mochen,  her* 
oudbetommen;  abbeden;  - fin- 
tando audfchnüffeln;  - (ln  se- 
creto) heraudbringen. 
scopritore  g ^m  ©ntbeder. 
scopula,  ae  g s/f  ÍBefenreid. 
scopulùsus,  a,  um  g a felffg, 
flippenuotl. 

scopùlus,  i g s/m  Sergfpihe, 
gelfen,  Slippe. 

scorraggliamento  g s/m  ©it> 
mutigung;  -iare  c'a  entmutigen; 
-lato  a tleinmütig,  mutlod, 
Perjagt;  -ire  z/a  abfihreden. 
scoramento  g s/m  üRigmut. 
scorbut  i s/m  ©forbut,  ©(har* 
bod;  -Ique  o {torbutijeh;  «/c 
©totbutttnnte(r). 
scorbuto  g s/m  ÍDÍunbfüuIe, 
©chatbod.  [rbften. 

to  scorch  g z/a  {engen,  bórren, 
scorch'lng  g s/n  iBerfengimg. 
scorciiBro  g z/a  abtürjen; 
-atola  s/f  iRichtwcg;  -o 
iBertürâung;  SBunbe. 
scordare  g z/a  uerftimmen, 
Pcrgeffen. 

score  g s/n  Âetbe;  3iuhe< 
{Rechnung,  fficrbholj;  ©tiege 
(=  20  ©tüd). 

soorgcTe  g z/a  erfehen,  geluoht 
luetben,  ertennen;  - spiando  et* 
fpühen. 

sco'rla*  g s/n  @(hlade. 
scoria*  g s/f  ©djlade. 
scoria*,  ae  B ^ ©(hiaden  bed 
ÎOletolId. 

scoria'cious  g o fchladig. 
scorie’  I s/f  (ÎIRetalDfthlade, 
©ladfdiaum. 

scorie*  g f/pl  ©ammetfehing. 
scorlfllcation  g s/f  SSerfchlaf* 
fung:  -er  z/a  netfchladen. 
scom  g s/n  §ohn,  ©pott,  iBet* 
achtung;  to  - z/a  perfpotten, 
Pethöftnen,  oernchten. 
scornacchinare  g {Rübchen 
feftaben. 

scorn  ful  g a hühnifch:  - 
laugh 'ter  s/n  iiohngelüchtet. 
scorniciare  (legno)  g z/a  aud- 
{(htoeifen. 

scorpaena,  ae  g s/f  Stochert* 
topf  (ÏRcctfifch). 
scorpii  O,  önis  g s/m  u.  -us  u. 
-08,  i ©forpion,  ffriegdmnfchine, 
auch  Z". 

scorpion  g s/m  ©lorpion. 
scorpione  g s/m  ©torpion. 
scorrere  g z/n  {ließen.  Perfile- 
6en,  perlaufen,  burdifliegen;  - 
rapidamente  ftrbmen. 
scorreria  g ©treifsug. 
scorsa  g s/f  {Sudftug.  [chen. 
scorso  g a uergongen,  bermi- 
scori  ag.#®eleit,  Sebectungd- 
mannieftaft:  Seitung;  ¡Beglei- 
tung; -are  z/a  begleiten, 
scortator,  ôris  g s/m  $uret. 
scortea,  ae  g jcif  {Belj. 
scortecciare  g r/a  nbrinbeit. 
scortesia  g s/f  Unritterticftteit. 
scortèus,  a,  um  g a nud  Seber, 
scorticare  g z/a  abbnlgen  (bäl- 
gen), abhäuten,  fehinben;  - a 
forza  dl  strofinare  butch* 
ich-'uern;  -fregando  aufteiben. 
scorticarsi)  a forza  di  gia- 
cere g z'refl  aufliegen;  - caval- 
cando ftch  aufreiten, 
seortlcat  oio  g s/m  Slbbedetei; 
-ore  aibbecter,  ©chinber. 
scortor,  ari  g ¡j/n  huren. 


scortum— scrittore  d’elogio  Fremdspracblich-Deutsch.  scrittura— scurror 
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scortum,  i g sj»  gell;  fig  eine 
§ute,  ein  iöuftier. 
scorza  g sjf  9îinbe:  • di  quer- 
cia (Sieftenrinbe  [((^iiffigteit. 
scoscendimento  g ^'m  Slb> 
scosceso  g a abídiüííifl. 
scossa  gs/^©toö,  ©ricbutteruno: 

- di  pioggia  ©(^lagregen;  - 
di  terra  dtbitoß. 

scostare  g via  abtüiícn,  ab« 
id)ieben:  auáeinanberrüden. 
scostarsi  g virefl  obicbiceifen, 
ùbftccben:  - dal  lido  via  nb= 
ftoßen  (Born  Ufer), 
scostolare  g vja  auëripBcn. 
scostumatiezza  g sif  Unge« 
äogenbeit;  -o  a ungcRttct. 
scot  3 V”  ©(bo6,  ©tenet, 
scotano  g sim.  ©elbbolj. 
Scotch  g a fdjottifei):  - flr  «/« 
fiiefer.  [frei, 

scot'free  g a [djoèftei,  fteuer« 
srotola  g s¡f  jlnt{)àicf)tBÌngc. 
scott;are  gVa  Berbtüf)en;  -a- 
tura  sIf  SBtonbttiunbe;  *o  s¡n\ 
Sedie,  iOlafilseit. 
scoun  drel  g sjm  ©djntfe, 
©dfnnbbube,  fioitnntc. 
to  scour  g t/a  U.  via  fdjeuetn, 
reinigen:  burdiftreifen;  eilen;  - 
through  via  butdjfcbeucrn. 
scourge  g s,'«  ©liüel,  Sbií)^ 
rute:  to  - o'a  geißeln, 
scouringl-clout  g s!n  Sd)euet« 
lappen,  —soap  gledfeife. 
scout  g a/m  ©pion,  ©pöbet; 
SlnflBärter  (UniBetf.);  to  » t/a 
mibfunbfdjaften. 
scovare  g via  oufftbbern. 
scovolare  (cannoni)  g v¡a 
ouSpufeen. 

Seoul  gV«  finfteredüluäfeben; 
to  - via  finfiet  blidcn. 
scozzese  g a fdtottiicb. 
scozzon'amento  (de’cavalli) 
g sIm  SBereitung,  Steffut;  -are 
(un  cavallo)  v¡a  bereiten, 
breffieren. 

scozzonato  g a/m  ©dfatf. 
scrag  @ a/rt  ®alb;  OTiogetrâ. 
serag'gled  u.  *y  @ a ntager, 
ronl). 

scram'ble  g sin  fflettern; 
SBalgerei;  to  - c/n  {auf  nUen 
SBieten)  flettern,  fteigen. 
scrap  g a/n  Srndjftüdî,  Stoden; 
--book  Stlbum. 
scrape  g a/«  Sirafeeifen;  ©c^a« 
bet;  íÍtattfnB,  ©eijbalá;  to  - 
t/a  fragen,  fdiarten  ; fiebein; 
Àrnèfnè  mad)  en. 
scra'per  g sja  SRönntet,  ©ebab« 
eifen;  firiiber. 

Bcra'ping  @ Vn  ©efiebel. 
scratch  g a/»  ©dframme,  8iil): 
.©aartour;  to  - t/a  fdtrammen, 
ítafeen,  rifeeii;  to  —into  ein« 
tiben. 

scrarvl  g a/»  ©efdfmiere,  @e< 
Iribcl;  to  - v¡a  Iribein,  fd)mieten 
(©d)reiben);  -er  slm  Stiblet; 
-Ing  a/n  ©efdfmiere. 
scream  g a/a  ©dftei;  to  ■-  v¡n 
fd)reieu,  fteifeben. 
screain'ing  g a/n  ©ctreifdbe; 

- farce  ©pettafelftlid. 
screator,  oris  g a, I'm  bîânfperer. 
screditare  g t/i  berfi^tcien. 
screech  g a/«  ©efdjrei,  ?Ingfi« 

gefdbrei;  to  - t/n  anffdjteien, 
tteifd)en;  — onl  sjn  Sanj,  ¿oten« 
Bogel. 

screen  g s^a  ©d)itm  (Sampen«, 
gener«);  to  - t)4t  fÿirmen. 
serpo,  áre  g v¡n  räufpern. 
screpoi;cre  g c/n  auffpringen; 
aufberften;  -atura  sjf  îlnfrei« 
Bnng,  ©pnlte. 

screw  g sjn  ©d)rnnbe;  ©eiä= 
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f)alä;  ©dtnltbronn;  ^riemeben 
(íobaí)  ; to  - i/a  ftbrauben,  briit« 
ien.auäpreff  en;  -like  a febranben« 
förmig;  — propel  ler  sfn  @d)ifiö= 
fd)rnnbe;  -steamer  ©ibrauben« 
bnmpfer;  to  - up  hinauf« 
fdfrauben;  —wrench  a/«©d)rau= 
benfd)lü)lel.  [a  gefledt. 

serez  lare  a t/a  fprenteln;  -iato 
scriba*  g a/m  ©briftgeleprter. 
scriba®,  ae  g sjm  Schreiber, 
Seírctar. 

scribacchîiareg  vhi  fdtmieren; 
-inoa/m©chmierer,  Slbfchmierer. 
scriba'cious  g a fchreiblnftig, 
fd)reibielig. 

to  8 crib 'ble  g t/a  tribeln. 
scrib'ble  pa'per  g sin  Sfonjept« 
papier.  [@d)mierer,  ©ubler. 
scrib'bl'er  g slm  fyebcrfuchfer; 
-ing  sia  ©etribel. 
scribe  g a/m  ©chreiber,  ©thrift« 
fteller,  ©briftgelehrter. 
scribente  g Vm  ©tribent, 
scribo,  scripsi,  scriptum  3 g 
í/tr  fehreiben,  èeidjnen,  äiehen; 
on  fern.  fd)reiben,  ihn  fchrift« 
Itch  melben,  ad  alqm.  u.  alci; 
ad  alqm  de  alqo  accuratissime 
einen  iemanb  fehr  empfehlen; 
bitten,  befehlen,  m.  folg,  ut  ob. 
ne;  Berfaffcn;  ernennen,  ein« 
feben;  bnreh  Slntoeifung  ober 
3Bed)feI  sahlen;  fchilbern,  be/in« 
gen;  ja«  nuäheben. 
scricchiollare  g r/n  flappern; 
-äta  sif  ©etlirre,  ©etlapper; 
-io  Vm  ©etnifter.  [fchrein. 
scrignogi/m Schrein,  ^eiligen« 
scrimor  g sfm  Sechter, 
scriminatura  g sif  ©cheitel. 
scrimp  I a furs,  înnpp. 
scrinium,  ii  g sin  ifapfel. 
scrip  g a/fi  Xnfehe,  Settei,  9in= 
tcilichein.  [©chreibfdfrift. 

script  g sfn  ©efehriebeneá, 
scrlptllo,  onisg  ©thteiben; 
«Dnrfteliung,  im  pi  philosophiae 
-iones  bie  fbriftlichen  SBefchäf« 
tigungen  mit  ber  ißhilofophie; 
SBuehftnbe:  ex  -ione  nach  bem 
tlaren  ©ept. 

scriptito  1 I vfir  fort  u.  fort 
(oft)  fehreiben;  Berfaffcn. 
scriptor,  öris  g a/m  Schreiber, 
©efretär;i8erichtcrftotter,©ehrift« 
fteUer;  SBerfaffer. 

8cript|um,  i 8 s¡n  Sinic;  lu- 
dpre  duodécim  -is  (B.  iörett« 
fpiel);  ©thrift:  mandare  -is 
auffdjreiben;  rem  agPre  de  -o 
Bom  Síonjept  Bortragen  : fchrift« 
lithe  Slerorbnung;  Suchftabe, 
bud)ftäblicher  ütuaibruel. 
scrlptlûra,  ae  g # Schreiben, 
fd)riftliche  ©arlegung;  Schrift« 
ftiid:  Seftamcntvbcftimmnng; 

îriftâinô,  SBeibegelb;  magistri 
-urae  IBorfteher. 
scrip'tural  g a biblifeh,  bibcl« 
ntäBig;  - sont'ence  sjn  iöibet« 
fpruch- 

Scrip’ture  g V«  heilige  ©brift. 
scripturist  | sjm  ©briftge« 
Ichrter. 

scripltus,  üs  g a/m  ©breiber« 
bienft;  -um  tacére  ©breiber 
fein. 

scripülum,  i g sjn  (scrupulum) 
©impel  {©ftoibt^«  ober  SknB« 
teilben). 

scritto  @ o gefbricben;  ~'sim 
©brift;  - Ironico  ©pottfbrift; 
- polemico  ©treitfbrift. 
scrittolo  S s¡m  ©breibftuBc; 
Sontor. 

scrittore  g sjm  ©chtiftftellcr: 
©direiber;  - d’elegie  Siegien« 
btbter. 
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scrittura  g sjf  ©brift;  - ge- 
roglifica ^ieroglpphcnfbrift  - 
ln  lettere  Subftabenfbrift;  - 
simbolica  SSilberfbrift. 
scrivacchiare  g rfa  fribeln. 
scrivania  g sjf  ©bteibpult;  - 
a cilindro  3hlinberbureou. 
scrivano  g sfm  ©breiber. 
scriv'ener  g a/m  Schreiber: 
biotar,  ©elbmatler. 
scrivere  g t/a  fbreiben;  - a 
carico  belaften;  - a lato  bei« 
fbreiben;  - nel  conto  (una 
somma)  nuiroerfen,  buben;  - 
sotto  dettatura  nabfbreiben. 
scröbis,  is  g s/c  ©rube. 
scrocc|are  | ¡/a  erfbtBinbeIn; 
-one  sjm  ißretler,  ©anner, 
scrofa*  g sjf  ©an. 
scròfa®,  ae  g sf  ©aumntter. 
scrofula  g n/pi  ©frofeln. 
scrofule  g flpi  ©tro  fein, 
scrofules  I dpi  ©frofeln. 
scrofuleux  (se)  g shn  (s'f) 
©trofelfranter(e);  - a ftrofulôâ. 
scrofuloso  g a ffrofulôâ. 
scrofulous  g O ftrofulbá. 
scroll  g sin  Kotle  ('papier), 
Sifte;  ©bnörtel. 
scro8c|iare  g vjn  fnirfben, 
tniftern;  -io  sjm  ©eplâtfber. 
scroto  g sjm  §obenfatI;  -cele 
Î)obenbmb. 

scrotum*,  i g §iobenfatî. 
Bcro'tum®  g s,'n  bobenfad. 
scrotum®  i liobenfad. 
scrub  g sfn  i0efen;  to  - v/a 
fbrubben,  fbeuem;  fib  plagen; 
-bing-brush  sjn  ©brubber; 
-by  O jmerghaft,  Bertrüppelt. 
scruff  g s,n  ©enid.  [fteil. 
scrupëus,  a,  um  g a fbroff, 
scru'ple  g sfa  ©tmpel  (©e« 
wibt;  SBebenfen):  ftleinigteit; 
Sroeifel;  to  - vin  SSebenfen  tra« 
gen;  in  Sweifel  sieben;  to 
make  - of  f'b  ein  ©ewiffen 
maben  aná. 

scrupöl  o g sjm  ©Impel,  S3c« 
benten,  ©emiffenêregung;  -osi- 
la c/ZiPeinlibfeit,  SBebennibfeit; 
-oso  a genjiffenhaft,  belitat. 
scruposus,  a,  um  g a fbroff, 
rauh- 

scrupule  g V">  ©Impel,  ©e« 
miffenJjineifcl,  ÍSebenfen,  ©e« 
rniffenhaftigteit. 
scrupuleux  (se)  g a geminen« 
haft,  peinlib,  ftrupulbá;  - í'm 
Cs¡f¡  foibe  'Berfon. 
scrupulosus,  a,  um  | a BoQ 
fpiher  ©teinben,  rauh:  ängft« 
lib  genau,  ffrupulö?. 
scru'pulous  g a geloiffenhaft, 
ftmpulöi. 

scrupùlus,  i g si‘m  SeforgniÇ-, 
beunmhigenber  S>*>eiiel,  ©fru« 
pel.  [rümpel. 

scrùta.  ôrum  g n/pl  alteà  ©e« 
scrutateur  ( rice)  g o f orfbenb; 
Vm  (#)  fïorîber(in). 
scrutator,  ôris  g »in  Unter« 
fuber,  blobfoq'ber. 
scrutatore  g sjm  Sluôforîber. 
scruter  I ctiTer»,  auä«)iorfd)en, 
grünblib  unterfuben. 
scrutillus,  i g SKagcnmurft, 
©biBartenmagen. 
scrutin  g V"*  ©frutinium, 
@timm;ettcl. 

scrutinio  g «in  Sfmtininm. 
to  scru'ünlze  g q'a  erforfben, 
prüfen. 

scru'Uny  g Vn  Prüfung,  9BahI« 
Prüfung,  ©Emtinium. 
scrutor  1 g v'tr  burbfnben, 
unterfuben,  nab  etio.  fuben. 
scueinicntolVmüIuftrcnnnng. 
scucire  g qa  onftrennen 
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scud  g sjn  (file:  fliegenbe 
SSoIîen;  to  - t;ii  bahinibiehen. 
scuderia  S «y  fBferbeîtaH. 
scudetto  g ijm  iSmftfbitb. 
scud  iere  g sjm  ©tatlmeifter; 
-lero  é/m  finappe;  -Iscio  «m 
SReitpeitfbe:  -iscio  del  brac- 
chiere Sehpeitfbe. 
scudo  I s/m  ©bilb. 
scuffietta  g «y  ¿üubben. 
scuífle  g s,'n  ^anbgemenge, 
SHauferei,  SBalgerei;  to  - p'a  fid) 
fahbalgen. 

sculaccia  re  g c'a  auf  ben 
íiintern  tlatfben;  -ta  */  ftlatfb 
auf  ben  ^intern. 
scuU  g sjn  §irnfbale;  fleineä 
SBoot:  Subet;  to  - t«w  mbetn. 
scul'llon  g s/c  Rübenfungc, 
©beuermagb. 

seuipo,  sculpsi,  sculptum  3 i 
v'/r  ibnihen,  meigeln. 
sculpouòae,  arum  g «¡/  hohe 
5iol5ibi*he. 

sculpter  ï r'a  (in  ©tein)  auâ« 
hauen,  (inlSioIä)  fbnihen. 
sculpteur  ï «in  SBilbhauet. 
sculptilis,  e l a gefbnibt, 

■ mobelliert. 

sculptor  g «in  Silbfbnihet, 
SBilbhauer:  -’s  studio  «n  iBilb« 
hauermerlftatt. 

sculptüra,  ae  g s'f  Siulptur. 
sculpture*  g «a  Silbhanetei: 
IBilbhauerbeit":  to  - qa  aué< 
hauen,  fbniben. 
sculpture®  g «/  ® ilbhauerfunfî, 
fBilBhnuerei,  Silbhauetntbeit, 
Sbniljroett. 

scultore  i «in  iBilbhauct;  - in 
legno  Silbibnibcr. 
scultura  g«/ iöilbhauerarbeit. 
scum  g si»  ©baum;  to  - r « 
abfbûumen. 
scuna  a sf  ©bonet. 
scuoiare  i va  ffalpieren. 
scuola  «.«/©bule:  ©bulbaul, 
Sehtanftalt:  - d’  architettura 
Sauafabemie:  - d’ architettura 
di  secondo  ordine  ISaugeiBcrf 
fbule;  - d’  equitazione  fRcii- 
fd)ule;  - di  agricoltura  ?lder« 
baufbnte;  - di  arti  e mestieri 
Sunftgemerbefbule:  - di  com- 
mercio $anbelàafabemic:  - di 
fanciulle  ©öbteribule:  - di 
perfezionamenlofj-ortt'ilbungb-- 
fbule;  - di  pianoforte  Slaoiet« 
fbule;  - di  pittura  fötaler« 
fd)ule:  - elementare  ©einen« 
tarìbule;  - femminile  'äitäb« 
benibuie:  - gratuita  greifdiulc; 

- militare  Sriegéfbule:  - mine- 
raria Sergfbule:  - monacale 
fileftetìbule;  - niunlcipaleSür« 
gerfbuie:  - navale  ©ecfbule: 

- normale  Sehteriemingr:  - po- 
litecnica fBolutebnifum:  - tec- 
nica Dìealfbule;  - veterinaria 
©ieratsneifdiule. 

scuot|cre  i «t  fbütteln,  er- 
fbüttern,  auffbütteln:  -iraento 
sta  îlufrüttelung. 
scup’per  g í /i  ©pcigatt. 
scure  g sj  îlït. 
scurf  g »'«  Oirinb,  Sdiorf, 
Stäube,  èd)uppe  (.topf);  -y  <* 
grinbig. 

scurrility  g «n  gemeiner 
©bers. 

scurra,  ae  ï s'm  fBîlaftertrcte:, 
©tuhet,  ©alan,  ©paÈinaber, 
©bniaroker. 

scurrilis,  e J o poffenreiBci/ 
mäßig.  [reißcrci. 

scurrilitas,  âtis  I «/  fBciÿ'U- 
scur  rllous  g a niebig,  i-.qfe;;- 
haft.  lhoii.btan;ci:. 

' scurror,  äri  ï rn  fbmeibe'*'- 
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scuiTiiIltas  g (.  scurrilitas, 
scur'vincss  g s/n  ®emetnl)eit. 
scur  vy  § o grtnbig,  (cfiotfig: 
gemein;  - s'n  ©torfaut,  ©d)«» 
bod;  - oí  the  mouth  ffllunb“ 
faule. 

scusla  g s//  (Sntîc^utbigung, 
Slbbitte;  -abile  a entfdftulbbar; 
-are  ola  entfdjulbigen. 
scutale,  is  | s/n  baâ  (fc^ilb« 
förmige)  ©cöteuberleber. 
scutarius,  a,  um  g a jum 
©cf)ilDe  geljörig,  ©(í)ilb":  -,  Ii 
s/rn  ©djilbmacfter,  ©c£)iibtrager. 
scutat,!,  orum  | s/pi  Sang= 
fdfilbner;  -us,  a,  um  a mit 
einem  finngfdjilb  berieten,  be» 
fcljilbet.  [((J(oct)â). 

to  scutch  @ via  fci)roin!ien 
scutch 'eon  g s/n  SBappenicftilb. 
scutella,  ae  g sjf  îrinlfcbnle. 
scutica  (scytica),  ae  J # fSie» 
menpeitfdte,  Sntbatfcpe. 
sou  tiform  glnn'dule  § s/n 
©dnibbtiife. 

scutigerulus,  i | s/n  ©c^Ub> 
träger,  SBaffenträger  (eineâ 
iteren). 

scutra,  ae  ©í^ale,  ÍBIotte. 
sciit'tle  @ sfii  flacbet  ffiotb: 
ñoblenfaften,  ßufe  (nm^  i);  to 
- c/n  trippeln,  gefdjäftig  laufen, 
scutula,  ae  g s/f  SBalje,  iRoQe; 
f\  fRaute.  [torriert. 

scutulätus,a,umgagetDürfeIt, 
scutulum,  i g s/n  ©djilbc^en. 
scutum,  i I s/n  2angfd)ilb;  - 
pedestre  beá  guÈfolbaten. 
scÿtus  U.  scyphus,  i g s/m 
SSedfer,  Ipotal;  inter  scyphos 
beim  SDäeine;  ©iftbecfter. 
scytala,  ae  g # u.  scytale, 
es  s//  iRoHe:  gebcime?  ©d)rei> 
ben,  id)riftlid)et  ©efieimbefebl. 
Scythe  @ s/n  ©ente,  ©¡(^el; 
—hammer  Sengelbammet:  — 
man  s/m  ©enjenmann;  —smith 
©enienfdjmieb:  —stone  s/n  5Be6> 
Scylh'lan  g o fFptftif^.  [ftein. 
scythique  | o ftptbiic^. 
sdegn  are  g »/a  betu^tfuibi* 
geu,  Perfdjmäben: -ato  a otgev“’ 
lid):  -oso  empfinblicb. 
sdentare  g o/a  auâjabnen. 
sdogana^mcnto  g s/m  SSerîoI’ 
lung:  -re  o/a  perjotlen. 
sdolcinlatezza  g s//  Siigli^" 
feit:  -ato  a roeidiíid). 
sdruccioljare  g o/n  ouägleiten: 
-o  s/m  SRutfc^meg,  ©c^Ieifbabn; 
-c.so  o fdiliipirig. 
sdruclmentogsymîlbteennung. 
sdrucire  g o/a  nuêtrennen. 
se*  í (Dor  Sof.  u.  ftummem 
h s’)  pr/p  ficb. 
se=  a pr  ficft;  man. 

8 '3  g ej  menn,  ob,  bafetn;  - 
pr 

so*  isèd)  g praep  = sine  ebne, 
bcifeite,  befonbet?,  tuie  se- 
pono id)  tege  beifeite;  sedëo  id) 
gebe  befonberê,  tuouon  seditio 
äufilnnb;  sobrius  auâ  se-ebríus,. 
solvo  auè  se-lúo  etc.;  - = semi 
bolb;  -=sex  fecfiâ;  - acc  u. 
l ail  P.  süi. 

1 sea  ^ s/n  @ee,  SJÎeet;  at  - adv 
j äut  ©ee;  to  put  to  - o/n  in 
j ©ee  ftetben:  —ape  s/n  ©dii= 

I more;  —bath  ©eebab:  —coast 
‘ ©eetufte;— ïish©eetifcb:  — fish- 
‘ ery  ©eefifd)erei;  — foam  SReer» 

! id)num:  —going  ves'sel  ©ee= 
td)iff:  -maid  si/  ©ee»,  ®îeer= 
jungfrou;  -man  s/m  ©eemann, 
ÍDÍatrofe; —mark  s/n  ©eemarfe; 
— mon'sters/n  ÎOÎeetungebeuet, 
Slîcetmnnbet;  —piece  s/n  ©ee= 
gemälbe. 


©eepafen;  —protest  Seeproteft; 
— ser'pent  s/n  . ©eeid)lange:  — 
sick  a feetrant;  —sickness  s/n 
©cetranllfeit;  —storm  s/n  ©ee» 
fturm:  —weed  s/n  @eegta§,  îang; 
— worthi'ness  .s/n©eetücbtigteit; 
-'worthy  a feetüd)tig. 
seal  § s/n  ©tegel,  ißetfcbaft: 
©eei)unb,  iRobbe;  to  - o/a  fie» 
gein,  Petfiegeln;  —hun'ting  s/n 
aiobbenîang. 

seal'ing  g s/n  ©iegelung,  SSer» 
fiegelung:  —wax  ©iegellad, 
seal  (of  a court  ot  Justice) 
g s/n  ®erid)tâfieget;  to  - with 
lead  o/a  plombieren. 
seamgs/m©aum,  9îabt,  fïuge. 
seam'stress  g sif  9íaf)e£in. 
séance  | s/f  ©i¿  (alâ  Seretb» 
tigung),  ©ifeung;  - tenante  tuab- 
tenb  ber  ©igung. 
séantte)  | a feinenSië  ba6eni>( 
anftdnbig,  fibidlicb. 
sear  g a tcocîen,  bütr;  - s/n 
ïrocîenbeit,  ©ürte;  to  - o/a 
Pcrfengen,  brennen.  « 
scarce  g s/n  iiaacfieb. 
search  g s/n  @ud)e,  ÎDurd)» 
îud)ung,  Unterfudjung;  to  - 
o/a  fucbun,  erfunben;  fotfdjen, 
fobnben,  untetfucben;  - all  over 
butcbfudjen;  - for  o/n  it.  v/a 
nacbiu^en;  - for  mln'erals 
o/a  fd)urfen:  - through  butd)» 
fucben,  burd)ftöbern. 
scar'cher  g s/m  gotfcbet. 
searing-iron  g s/n  SStenneifen. 
sea'son  gs/n^abredaeit;  dead 
(dull)  - ©auregutfenjcit:  to  - 
v/a  raitraen.  [recbtaeitig. 

sens'onable  g a aeitgemdB, 
seas'oning  g s/n  SBütae. 
seat  g s/n  ©ife,  ©tubi;  iPlab, 
Sanbfib,  @d)aiiplab:  to  - v/a 
feben,  ftetlen,  feftftetlen:  - o/n 
fid)  niebetfeben,  ftcb  feftfeben;  - 
in  the  cab'inet  iPortefeuiUe;  - 
of  sods  aîafenbant;  - of  war 
Síricgáfcbauplab. 
seau  i s/m  @imet. 
sebaceo  g s/m  gettfänre. 
seba'ceous  glands  g n/pl 
$oIgbciifen. 

seba'clc  ac'id  g s/n  g-ettfaure. 
sebbene  g cj  menngleid),  ob= 
fcbon.  (talgig, 

sebo  § s/m  $olg;  gett:  -so  a 
sebosus,  a,  urn  g a talgig, 
sebum  (sëvum,  saevum),  i g 
s/n  îalg,  Unfd)Utt. 
sec  (sèche)  g a troden,  ge» 
borri:  ßg  fcbroff,  batfd),  fait, 
froftig,  targ:  à - ttoden  (obne 
SBaffer);  boire  à - tücbtig  aedfen 
(ineipen);  être  à - auf  bem 
îrodenen  fiben;  vin  - betbet 
(trodener)  SSein. 
seca  g s//tegenlDÎeSeit;  -s 
obne  lueitere  3utat;  -dero  s/m 
îrodonplab. 

secale,  is  g s/n  Sorn,  iRoggen. 
secano  g s/m  ©eeftlonb. 
se'cant  g s/n  ©efantc. 
sécant  (e)  | a fibneibenb. 
8ec|ante*  g a bnrcbîcbneibenb; 
troduenb;  papel  -ante  Söfd)» 
papier;  -ar  v/a  trodncn;  -arse 
v/refl  Pertrodnen. 
sécante  g s/f  ©efante. 
secante^  g s/f  ©etante. 
secca  g s/f  ©anbbant. 
seccante  g o aufbringtidj  • 
seccare  g o/a  borren:  belüfti» 
gen;  - per  l’evaporazione  ein» 
bampien.  [ÎDürre. 

seccatola  g s/f  ïrodenboben, 
seccati  ore  g s/m  OuSIgcift; 
-ura  s/f  Seldftigung,  ©cbererei. 
secche  g /7pl  SBattenmeer. 


secchezza  g s/f  Sütre,  ïtoden» 
beit. 

secchia  g s/f  ©dfôpfeimer;  « 
per  gli  Incendi  geueteimer. 
secchio  g s/m  üRelfcimer;  - 
da  rinfrescare  giafcbentubier. 
seccl|ón  g s/f  Slbteilung:  -onar 
v/a  in  Sibfibnitte  einteilen, 
secco  g a troden,  biitt,  baflet; 

- spento  fpinbelbiitr. 
socédo,  cessi,  cessum  3 g o/n 

beifeite  geben,  ficb  entfernen; 
fidi  äurüdäieben;  ficb  trennen, 
nuéjieben. 

secerno,  crevi,  cretum  3 g 
v/tr  obfonbetn,  auäfebeiben; 
trennen;  untetfdöeibcn;  au§» 
merjen. 

secespita,  ae  g s/f  Dpfermeffer. 
secessio,  onis  g s/f  îlbfeité» 
geben;  secessione  facta  nací)» 
bem  fie  fieb  abgefonbett;  pol 
îtennung.  [fetnung. 

seccs'slongs/nSluétreten,  @nt* 
sécession  | s/f  Slbfonbetung, 
Slbteennung. 

secessione  g s/f  ©eäcffion; 
-ista  s/m  ©ejeffionift. 
sécesslonistc  i s/f  ©ejeffionift. 
secessus,  Ü3  g s/m  gortgeben, 
Slbjug;  Slbgefdjiebenbeit,  ®in» 
fomteit;  ©ommetaufentbait; 
SBerfted,  @d)lud)t;longus(tiefet) 
Pon  einer  Siid)t. 
séchage  g s/m  SCrodnung. 
sèche  g a fern  P.  sec  troden; 

- s/f  îintenfifeb. 
sèchement  g adv  ouf  trodene 

(fdjroffe,  targe)  SBeife. 
sécher  g o/a  trodnen,  biSrren; 

- o/n  (per)trDdnen,  auàbôrren; 
se  - v/refl  troden  luerben; 
-esse  s/f  îrodenbeit,  Surre:  fig 
groftigteit,  ©cbroffbeit,  ®ârte. 
séchoir  g s/m  Stodenfommer. 
to  seclude  g o/a  ouifcbliegen. 
seclûdo,  clüsi,  cluium  3 g 

v/tr  nbid)lie6en,  einfpetren,  bab. 
seclûdi  fid)  Perfteden;  obfdbnei» 
ben,  trennen;  nêmus  seclüsum 
entfernter;  curas  fahren  taffen, 
seclum,  i g s/n  f.  saecülum. 
seclu'sion  g s/n  btudfcbließung. 
seclu'sive  g a auáfcblielenb, 
auâîd)lie61id). 

seco'  g a troden,  getrodnet; 
tuafferloé;  berb;  flg  unbbflicb. 
séco^jsecüi,  sectum,  aber  seca- 
turus 1 g vitr  f^neiben,  ob» 
fd)neiben;  marmòra  fägeu; 
febniben;  dona  secto  elephanto 
Pon  gef(í)nibtem  ©Ifenbein;  ope» 
rieren,  amputieren;  Petnmnben, 
befeböbigen:  tarmes postessëcat 
serfriêt:  burebfebneiben;  bureb» 
eilen,  »fdjiffen;  teilen,  ícblid)ten: 
spem  - eine  Hoffnung  uerfoigen. 
secolarizzfare  g o/n  fälulati» 
fieren;  -azione  s/f  ©ätulari» 
fierung.  [fulum. 

secolo  g s/m  gnbrbnnbert,  ©ii* 
sec’ond*  g a/n  o jroeite;  - s/m 
©etunbant;  - s/n  ©etunbe;  to - 
v/a  fefunbieren. 

secondate)  g a/n  o slueitenâ, 
onber,  niebriger  im  ^ang;  en 

- on  jtneiter  ©telle;  - 's/m 
Siueiter,  jineitcr  ©tod. 
seconda  g s/f  ©etunba;  - ele- 
zione Dîacbtnabl:  - tornata 
Dïacbfcbub:  - Intenzione  Dieben» 
ätped. 

secondaire  g a in  stueiter 
ßinie,  smeiten  iRangeâ,  fef  unbät. 
secondarle  g v/a  fefunbieren; 
-io  a nebenfödflid). 
sec'ondarygafefunbör,  unter» 
georbnet:  — rock.s'ngiojgebirge; 
--school  D)iittelfdbule. 


aJiormebdb;  —port 
ßürfibner,  ©ecbâ»©p5a[bcn»SeïiIon. 
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seconde  |s/f  jmeite  Sîlaffe,  ©e» 
tunba,  ©efunbe;  - (de  change) 
©efunbaroecbiei.  [begünftigen. 
seconder  g i/abeifteben,  helfen, 
second-hand-book-shop  g s/n 
Sintiguariatébucbbanblung. 
sec'ondly  g adv  jroeitená. 
second-mourn'ing  g s/n  $al6« 
trouer. 

secondo  g o/n  o glueite;  - o 
obermalig; -pop  nad):  -fines/m 
Dîebenabfid)t:  - il  detto  dl  q adv 
angeblich;  - il  precetto  a Por» 
febriftdmäbig. 

second-rate  gs/njmeite  Slaffe; 

- a äineiter  .fflaffe,  mittelmoBig. 
second-sight  g s/n  ©oppelt» 

feben,  ©eifterfeberei. 
secordia,  ae  g s/f  f.  socordia, 
secoujement  g s/m  ©cbiitteln; 
*era/afd)ntteln,  rütteln,  obfebüt» 
teln,  q iem.  oufrütteln. 
secourjable  i a bilfteid); 
-ant(e)  belfenb;  -ir  v/a  äu  i>itfc 
tommen,  beifteben. 
secours  g s/m  $ilfe,  iSeiftanb, 
í)ilfátruppen;  caisse  de  - Aton- 
ten» unb  Unterftiibungâtaffe. 
secousse  g sIf  É'tfcbütterung, 
©toB:  par-sftoBmeife,  tudmeife. 
se'crecy  g s/n  $eimlid)feit,  ®e» 
beimboltung. 

secreción  g s/f  Dtbfonberung. 
se'cret*  g a geheim,  beim(id), 
PetfcbiBicgen;  - s/n  ©ebeimniâ; 
to  keep  a - reinen  DJlunb  halten; 
oftic'ial  - ílmtágebeimniá. 
secret2(ète)  i a geheim,  Per- 
borgen, DerfdiUiiegen;  - s/m  @e» 
beimnié,  geheimer  (Petborgener) 
Ort,  gebeimeè  goeb  : sous  le  sceau 
du  - unter  bem  ©iegel  ber  SJer» 
febroiegenbeit. 

secreta  g s/f  geheime  Prüfung, 
secrétaire  | s/ni  ©ibriftfübret, 
©elretör;  ©djreibtifd),  ©efretör; 
V ©cblangenabler. 
secretare  g v/a  abfonbetn. 
secret  aria  g ^f  ©efretnriot; 
-ario  s/m  ©ebeimfebteiber;  ®e» 
tretür. 

secrétariat  g s/m  ©efretoriot, 
Sanälei,  ©d)teibftube. 
sec'retary  g s/m  ©efretür, 
©ebreibet:  - bird  s/n  ©cblangen» 
abler;  - of  stato  s/m  SÍÍiniftet; 

- to  an  em'bassy  Segationd- 
fetretör. 

to  secrete  g v/a  aulfcbeiben. 
secrètfo  I a,  fern  p.  secret  ge» 
beim;  -ement  adv  heimlich, 
sécréter  g via  abfonbern. 
secretio,  önisgV/Slbfonbcrnng, 
Sebeibnng.  [íluáflu|. 

secre'tlon  g s/n  Sluéfcbeibung, 
sécrétion  g sif  Síbfonberung. 
se'eret,  jour'nal  g s/n  ©ebeim» 
buch;  - league  ©ebeimbunb, 
-ness  .Çieimlid)feit,  Sßerbotgen» 
beit,  SSetfebniiegenbeit. 
secreto'  gs/m  ®ebeimni§,$>ebl: 

- a geheim.  (beimnié. 

secreto“  g o geheim;  s/m  @e= 
secréti  o“  g ado  beifeit, unter  Piet 

Singen,  inâgebeim;  -um,  i s/n 
(Sinfnmteit,  einfomet  Ort:  abdu- 
cëre  alqm  in  - beifeite  führen; 
©.'beimniá,  geheime  ©ebanfen; 
-us,a,um  a abgefonbett, getrennt, 
imperium;  entlegen,  einfam,  ge» 
beim  ; Sauberfünfte;  -a  auris  für 
©ebeimniffe  offene»  Ohr. 
secretorio  g a obfonbernb. 
secrezione  g sif  Sluéfcbeibung. 
sect  g s/n  ©elle, 
secta'  g s/f  ©ette, 
secta'-’, aegi//S?crfobtungâtpeife, 
©enfroeife:  fjSnrtebpbilofopbifcbe 
ßebre.  Sette. 

60 
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sectaire  | s/m  ©cttierer. 
sectarian  § s/m  ©ettierer. 
sectario  ^ s/m  ©ettierer. 
80ctarlu8,a,um  g a ocridinitten, 
fûftriert. 

sectator,  öris  | s/m  ÎQegIcitet; 
‘pl  ® efolge,  Stni)ang,  domi 
fteunb;  ?lnf)änget  eincâ  Seftterä, 
einer  Sottrin,  ©djiiler.  [tor. 
sect|e  S.s¿r©ette:  -eursAraSet» 
seed  lis.epjageicfjnitten, geignis 
ten;  -o,  ônis  s//  ^cridjneiben; 

Siuffnufen  ber  Bon  ©taatâ= 
loegen  eingejogenen  ©üter: 
exercendis  apud  aerarium  -oní- 
bus  faraösns  nlâ  ©ütertäiifcr 
bei  StonfUtationen  beriitfitditigt; 
Siuttiouämnffe. 

sec'tion’  g s/n  ©ettion,  SJbtei« 
lung;  ©dinitt,  91bfd)nitt. 
seclion®  1 s/f  Surd)id)neibung, 
©dinitt;  9lbteilung,  ©ettion. 
seclionner  ÿ s/m  in  2lbid)nitte 
(©ettionen)  teilen, 
sectius  9 (.  secus, 
sector*  g s/m  91uáfd)nitt. 
sec'tor^  § s/n  2Iuá(c^nitt,  Srei?» 
auáidinitt 

sector^  1 g v/tr  ¡em.  überall 
begleiten;  i^m  immer  nadjiaufen, 
alqm  totos  dies,  òves;  jembâ. 
ÍJatni  [ein;  oerfolgen.ingen;  einer 
©nd)e  nadiingen,  und)  etra.  ttacö= 
ten;  äu  etforidien  (ud)en. 
sector*,  oris  g s/m  'Jlb(d)ncibet, 
zonarius  ber  33eutclid)neiber, 
collorum  iUtörber,  Sönnbit;  ber 
Síuftñufcrbem  ©tante  aní)eiinge= 
fnllener  ©uter;  2iu»(d)nitt  eine§ 
ffreifeS. 

scclurla,  ae  5 s/f  ©djnitt;  Ort, 
luo  ctin.  (geid)nitten)  gehauen  ob. 
gegraben  inirb;  aerariae  -ae  (Stj= 
gruben. 

secuaz  g s/m  ißnttcipSnget. 
86cubltus,üsl}s/"‘9[IIeinid)lnfcn. 
secûbo,  bùi  1 j c/;i  allein  liegen, 
«ídilaien. 

secucstriaeión  g s/f,  -os/m  ©e« 
[angennahme;  5icíd)lagnahme; 
-ar  e/a  mit  ÍScídilag  belegen, 
séculaire  | a tjunbertjährig,  [0= 
tillar. 

secular*  g a tjunbertjährig; 
-ización  s/é  S!BeUlid)mnd)unG; 
-izar  v/a  üerloeltlidjen. 
sec'ular“  g a hunbertiäl)rig, 
tueltlid);  - liis'tory  s/n  ijSrofange« 
[d)id)ie;  -isa'íion  ©atularitic= 
rung,  Senueltlidjung. 
séciilaris  alion  '^s/f  ©üfulari. 
fierung,  SBcltlichmachung;  -er  c-b 
lütularificren. 

to  scc'ularize  g e/a  fdtulari. 
fieren,  beriocltlidien. 
séculier  (ère)  g a ineltlid), 
itbiîi^;  - s/m  Suie, 
serùlum  g [.  saeculum. 

Bécuni  = cuin  se  8 (.cum  U.  sui. 
secunda  u.  secundae  8 (.  se- 
cundus. 

secundan  i,  örum  8 
©olbnten  ber  2.  üegion;  -us,  a, 
umaberjmeitebcrDrbnung  nad). 
secundar  y e/a  helfen;  -io  a 
jrociten  (Ranges, 
secundar  him,  ii  8 s/n  9?ebcn» 
fndje;  -Ius,  a,  um  a uon  ber 
jlneiton  ©orte. 

secundinas  y flpl  (Radigeburt. 
seound  o,ávill¡yí/-begünítigen; 
-ante  vento  bei  günftigeinÜBiube. 
secundo  8 ado  jiueitcnà;  juin 
2.  bielle. 

secundiini  8 ado  u.  praep  adv 
lindi,  hinîennnd);  ageite-îomni’ 
nad)!3umjn)eiten9Jìal=itèrum; 
praep  u.  ace  rtad),  bid)t  hinter, 
ite  - me;  lüngl  . . . hiu.  tmhe 
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bei,  - lîtus;  fogleid)  nad),  nmh 
SBerlauf  ; - comitia,  haec  hierauf, 

- quietem  im  Jraume;  nächft, 
-vocem  vultus  valet;  gemog,  ju 
©uiiften,  für. 

secundius,  a,  um  8 “ u-  <*/»  o 
fbigenb;  mensa  ber  (Radftifch; 
äloeit;  -a,  ae  s/f  (sc  höra)  bie 
iiueite  ©tunbe;  -ae,  arum  f/pl 
biejmeite  (Rotie;  fp  berämeite; 
geringer, nach  ftehenb;  ¡eicht=,gern 
folgenb;  ftromabroortà;  bcgünfti= 
genb,  günftig,  SSeifaH  gebenb, 
glüctlich,  res  -ae  baá  ©lüct;  -um, 
i s/n  etm.  ©lüdlicheá,  ©liid. 
securo'*  ga  fidjer,  geroiß;  forg= 
loi  ; to  ~ v/a  fidjern,  fchüben,  t)er= 
fidicrn;  befeftigen. 
secure^  8 “do  forgio»,  unbe* 
tümmert,  ficher, 
securicula,  ae8#tleinel  Seil, 
securifer,  fèra,  ferum  8 a cine 
9iït  tragenb. 

securiger,  géra,  gërum  8 <*  ein 
Seil  führenb;  puellae  bie  2lma= 
Sonen. 

sccüris,  is  8 acc  im,  abi  i s/f 
S eil,  Slrt:  securi,  ferire, percutëce 
mit  beni  Scile  hintid)ten; secures 
höchftc  ©eloalt. 

seciirifas,  ätis  8#  ©orglofìg» 
feit,  ©emütlruhe;  gahrliiffigteit. 
sécurité  8 í/f  (Bermeinilithc) 
©idierheit,  ©orplofigteit. 
8ecu'rityg»/«®id)etheit,  Siirg« 
fehaft,  Saution;  to  give  - ficher 
ftellen. 

seciirus,  a,  um  8 a forglol, 
furdjtlol;  heiter,  rid)et,oefnhtlol. 
sêciis  8 s/n  iiidecl  = sexus  @e= 
fchlecht;  liberorum  capitum  virile 

- freie  2Renfd)cn  münnl.  @e> 
fditeditl. 

séciis  8 adulm.ffomp.)  = aliter 
nnbetl;  non  - ebenfo;  non  multo 

- füft  fo;  nicht  redit,  übel;  recte 
an  - recht  ober  unrcd)t;  weniger 
(=miiiu  ),nequemulto-;  Somp. 
sequius  (richtiger  oll  secius)  m. 
ber  (Rebenform  sectius  u.  setius, 
anberl,  nid)t  fo,  sectius  dicëre; 
nihilo  setius  (sequius)  nilo  u. 
nid)tlbeftolueniger;  minbcr  gut, 

sed*  y s/f  ®urft.  [übel, 

sêd  8 f.  se  ohne, 
séd^  8 (oit  set)  cj  aber,  allein; 
bod);  fonbern,  non  mòdo  . . . - 
etiam  nid)t  nur . . . fonbern  and); 
non  modo  . . . - ne  . . . quidem 
nid)t  nur  . . . fonbern  felbft  nidft. 
sed  a3i)y©eibe; -al»/ntSîingel' 
fd)iuir. 

sedamonto  8 s/in  Sampfung. 
Sedan  Chair  @ s/n  Ehaife. 
sedano  8 s/m  ©etlcrie. 
sedaro  i r/a  tinbern;  bdmpfen. 
sedate*  § a ruhig,  getaffen. 
sedüte-gadogclnff  en,  mit  (Riche, 
sedatio,  önis  8#  (Seruhigung. 
seda'ti.ou  g s/n  (Beruhigung, 
(ynffung;  -ve  a beruhigenb;  -ve 
salt  s/n  Soriäure. 
sedativo  g g a fd)mcräftillcnb. 
sedatore  1 s/m  Stblpicglcr. 
sedatus,  a,  um  8 a gc!ai(en,  ge= 
fagt,  ruhig, 
sede*  3 s/f  ©ih- 
sede“  8 sf  ©ih;  Söohnfih; 
(faufm.)  Srilialc.  [(edijehn. 
sedecim  u.  sexdöcim  8 
sedecula,  ae  8 s,f  ©tühld)en. 

8 dentaire  g atehhaft,  häullid). 
sed'entailncss  g s/n  jiy  @ih= 
sedentario  a <*  hhenb.  [(iciid). 
sedentarius,  a,  um  8 **  ^nt 
©ihen  arbeitenb. 
sod'mtary  § a (ehhaft- 
sedeo,  sèdi  2 8 v/n  fihen,  5U 
3îate  =,  ju  ©eridjt  fihen;  fid)  ' 
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(enten,  flu  (ich  fehen;  esca,  quae 
tibi  sederit  gut  befommen  ift; 
Permeilen,  untätig  bafihen;  (tin 
leben,  non  grauen;  ju  gelbe  (oor 
ben  (IRauern)  liegen;  feftitetfen, 
feftfihen;  fip  feft  bleiben;  feft  be= 
(chloffen  (ein. 
sedere  8 c/n  fhen. 
sedería  g s/f  Scibentoaren, 
'laben. 

sedes,  is  s/f  fig  ©ih,  Stuhl, 
îhr.n,  5Bohn(ih,^uienthnlt,Sei= 
mat;  ÍRuheftdttc  = @rab;  ÍSchan= 
(ung  ber  ©ecle,  2ei6;  (ßlah, 
©tdtte,  ©runbpefte. 
sedge  g a/«  @d)ilf;  --warb'ler 
©d)il(fdnger. 

sedia  8 s/f  ©tuhl;  - a girelle 
ÍRoIlftiihl;  - mobile  ñlappfih. 
sedicente  8 « (ogenannt;  an= 
geblich.  . 

sedicesimo  a/n  o gfechäehntle). 
sedici  a/n  c 8 (ed)jebn. 
sedici  6n  g s/f  Slufruht;  -oso 
a auftühreriid). 
sediento  g a burftig. 
sedile'  8_  s/m  ©ih. 
sedile^,  is  8 s/n  ©ih. 
sediment  g s/n  (Bobenfah- 
sédiment  g s/m  ©ebiment, 
(Riebeifchlag,  (Soben'lfah. 
sedimentary  rock  § s/n  5löä‘ 
gebirge.  ['Sobenfah. 

sedimento*  g s!m  (Rieberfd)lag, 
sedimento^  8 s/ni  ÎRieber(d)(ag, 
(Bobenfnh. 

sedimenfum,  i 8 s/n  (Bobeniah- 
séditieux  (se)  g o oufrühtC' 
rifeh,  meuterifeh;  - s/m  2lu{- 
rührer,  SDicutercr. 
seditio.  Ollis  8 s/f  glnift,  îluf, 
ftanb,  Empörung,  'îluflehnung; 
fig  bie  Slufrührer;  îlufregung. 
sedlt'lon  e s/n  Slufmhr,  îliif« 
ftanb.  [ftanb. 

sédition  g s/f  îtufruhr,  Sliif' 
seditiose  g a'a  (m.  Sîomp.  u. 
Superi.)  aufrûhrccifch. 
seditiosus,  a,  um  8 a îtufruhr 
ctregenb,  unruhig, 
sedit'ioiis  g a aufriihrcrifd), 
cmpbrungifüchtig;  -ness  .yn 
Smpbrunglgeift. 
sedizio  ne  8 îtufruhr;  -so 
a ûuftührevifch;  s/m  îiufrührct. 
sedo'  8 s/m  àiauetpîeffcr. 
sedo^  1 8 vît  fintcn  machen; 
fig  ftitlen,  beilegen,  Einhalt  tun. 
sedoso  g o feibenartig. 
sedotto  g a betört, 
seduc  ción  g sf  (Berführung; 
-Ir  Tjti  Perführen.  [Perleitcn. 
to  seduce'  g v/a  Perführen, 
seducente  g a Perführcrifh- 
sedu'eer  g s/m  (Berführer. 
seducibile  8 u bcftchlih- 
sedüCiO,  düxi,  düctum  3 8 
v/tr  fig  beifeite  führen,  trennen, 
fdieiben;  -unt  castra  pe  trennen 
fiel)  in  âiufi  .éccerc;  anlid)Iief;en. 
séducteur  (rice)  g a PciführC' 
rifh;  - sin  (s/f  ) 55erfühier(iu). 
seductio,  ônis  8 s/f  ÎBcifcitc» 
führnng. 

séduc  tion  g s/n  (Bctführung. 
séduction  | g/  (Bcrführung, 
(Bcrlocînng. 

seduct'ivo  g a Perführcrifh. 
seductivo  g a Perführcrifh; 
-or  s/m  SBerführcr. 
seductus,  a.  um  8 a in  Suriieî, 
geàogcnhcit  lebenb;  entfernt, 
séduire  g r/a  üerfiihrcn,  Per- 
ioden. [bcpaitbernb. 

séduisant(c)  g a pcrführcrifd), 
sedulitas,  ätis  8 sJ  Einfigteit, 
Sienftbefliilenheit. 
scdu'lity  g s/n  Emfigtcit,  gicih. 
sedùlo  8 adv  cmfig,  ongclcgent-  ' 
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lih;  - audire  aufmerifnm,  Pot» 
fdhlih- 

sed'ulons  g a emflg,  fleinig. 
sedulus,  a,  um  8 a gefhâîtiç, 
betriebfam. 

sedum,  i 8 s/n  §aullour3. 
sedurre  8 v/a  perfühten. 
seduta  8 s/f  ©ihung:  - di  ga- 
binetto fiabinettifihung. 
seduttore  8 s/m  (Berführer. 
seduzione  8 s/f  Sßerfühmna. 
see  él  «'n  (Bistum;  holy  - bet 
pdpftUhe  Stuhl;  to  -tjii  fehen,  et* 
blicten,  ertennen;  to  go  (come) 
to  - befuhen. 

seed  g s/n  ©aat,  ©ame;  to  - eh 
fden,  ausfden;  - bud  s’n  îluge, 
Stnofpe;  - corn  ©aatlom;  -- 
vessel  s,n  gruhthñde. 
see'dincss  g s/n  fiahenfommer. 
seeds  g n/pl  ©dmetei. 
seedsman  gytaiSamenhdnbIcr; 
-’s  shop  s/n  ©nmcnhanblung. 
see'dy  g a tahcnjdmmetiih. 
to  seek  g r/a  fuhen;  - out 
anlfinbig  machen, 
secly  g a felig,  glücllih:  ein- 
fältig. [fheinen. 

to  seem  g v/n  fheinen.  an- 
seem  liaess  g s/n  ©hidlihfcit. 
seem  ly  & o fhictlih!  to  1*8  * 
v/n  gejiemen. 
seer  § s/m  ©eher, 
see 'saw  g s,«  ïiiippe,  ©hautet; 
to  - r/n  Wippen,  fih  fhaulcin. 
to  seethe  e ra  ii.  t/n  freben; 

- down  v/a  einfieben. 
seether  g s/m  ©ieber. 
seg  g s/n  ©hilfgral. 

sega  8 s/f  Sdge;  - circolare 
iîtciâfdge;  - da  marmista 
ÍBIattfdge;  - di  giardiniero 
(Baumjdge;  - d’  intarsiatura 
ìJoutnierfdge;  - grande  ©d)tc.it» 
fdge. 

sega'ble  s a (hnittreif;  -dera 
sJ  ©ihel;  -dor  s/m  ©hnittcr: 
-dora  s/f  dRdhmofhine;  -r  va 
mähen;  -zón  s/m  Erntejeit. 
segalo  8 sf  iRoggen;  - cor- 
nuta ÌRuItcrtom.  [mafdiir,;. 
sega  meccanica  | s/f  Säg:- 
segar  g ^n  3ioarre. 
segare  8 v/a  fügen, 
sega  rotatoria  g sJ  ÎSonbfâge. 
segatura  i sf  ©ägefpäne. 
siges.  getis  8 sJ  ©aot;  fig 
große  bihte  Oienge;  fiy  ©nat- 
fclb,  bai  (fruhtbare)  ©efiibe, 
SBoben. 

seggetta  g sf  ÌRahti'tuhI. 
seggio  Í s/m  ©ih,  Stuhl;  - di 
dietro  ^interfih;  - presideu- 
ziale  (Cräfibenlcni'tuhl. 
seggiola  8 sf  ©cffcl;  - im- 
pagliata iRohti'tuhl. 
seggiolone  i -«■.!  flehnftuhl:  - 
a bracciuoli  àrmfcffel;  - a 
dondolo  ©haulclftuhl.  [fäcc. 
segliolta  da  traforo  i sf  Saub- 
se  già  Í cj  wenn  fhon. 
seglar  s a weltlih;  ‘/m  Saie, 
seg  meni*  exT!  Segment,  iìtcii  - 
nbid)nilt. 

segment-  ì s'i?iSegmcnt,ÌÌtci»= 
abfdinitt. 

segmento  8 § s/m  Segment, 
Sìrci»abfd)iiitt. 

segment  uni,  i J sm  Ìtbfrtiuitt, 
Einfdin  tt;  -a  pi  (Burputbefahv 
©oibranb. 

segnalare  ì vii  fignolifieren. 
segnale  i.e  , Signal:  - annun- 
ziarne una  tempesta  ©tur::  - 
fignal;  - d'  all.irme  'Rotfebuf: 

- di  fuoco  glammcnjcichcn:  - 

per  tracciaiueuto  îlbftccfiâhn- 
d)cn.  ^ [nung. 

segnanieuto  8 sut  iBcjcidi- 


sognare — to  sell  by  auction  Fremdsprachlich-Deiitsch. 


sella— semi-lIber 


- ■ : 3429  = 

sognare  g t/a  Deâfidjnen,  «6= 
fíi'iFen,  nufjeiiíitien:  - di  croco 
befreujen;  - i limiti  obntensen. 
sognarsi  g v/refl  fiel)  befreusen. 
sesnat|assa  g sjf  ©ttnfporto; 
•ere  V"‘  Slufseidìner;  -ura  s/f 
Siflootur. 

segne  g aiìu  j.  segniter. 
scgn|ls,  e I o bi)Ieflmatiì(i, 
triigC/  In6;  'Itas,  äth  s//  = -îtla; 
'Iter  U.  '0  adv  laê,  (c^Iäfrig, 
Inngiam:  (Stomp.)  -ins;  -Itio, 
ae  li.  'ifíes,  ëi  # ïblegma, 
Snngtiimícit;  -itia  märis  ^íee» 
rcâffille. 

segno  g s/m  SKetfmal,  Seieben, 
Spur,  Siegei:  » celeste  $im= 
mclájeicbcn;  ' d’  allungamento 
SFcIjnungläeicben;  ' del  blmolle 
Êtniebtigimgëâeiÿen;  • di  ab- 
breviazione Slbfiirsungläeidicn: 
' di  gratitudine  ®anîbarlëltâ* 
bcjeigung;  - di  riconoscenza 
eitënnung§âeid)en. 
sego  g V»*  iiiilg. 
scgreglación  ^ s//  •Slbìonbe» 
rung:  -ar  t/a  obfonbern;  -ativo 
a ùbtonDernb. 

segreg  amento  H s/m  Sonbe- 
ntiig;  'are  t/a  au^fonbetn. 
toseg'rcgate  g v/a  abfonbem. 
segrega'tlon  g s/n  Slbionbe- 
rung.  [(bon  etto,  nnbetem). 
stgrégadon  g ^ Slbfonberung 
segregazione  Ì s/f  8tuà((i)ei= 
bungàprojefe.  [etro.  anbetem). 
sbgréger  | v/a  nbionbetn  (bon 
segrego  1 g v/tr  bon  ber  iierbe 
abìonbern:  fiy  trennen,  entrer» 
neu:  - sermonem  bie  Siebe  ab» 
bteeben,  fcbibeigen. 
segretario  § s/m  ©ebeimjclrrei» 
ber,  Sdrtirtfüfjret;  • di  lega- 
zione Segotionäjetretär. 
segreto  g s, hu  ©ebeimniá;  • a 
Ijeimlid);  » Imposto  al  lunzio- 
nario  &mtègeî)cimniê. 
seguente  g shn  ©eguenä. 
segugio  g shn  Ceitf)unb. 
seguida  g s/f  golge;  en  ' Jofort. 
seguidilla  g ScguibiUa  (2lrt 
Sans  unb  SJlufit  baju);  -s  pi 
fam  ®urd)fan. 

seguido  g a ununterbroeben. 
segu  imiento  g s/m  Siadrfolge; 
*lr  e/a  folgen;  fortfefeen;  treiben, 
seguire  g v/n  folgen, 
seguitare  g v/a  fortfefeen. 
seguito  H s/m  ,5olge,  ©efolge. 
según  g prp  nad),  gemäfr;  (a(â 
Sintmort:)  eà  fommt  auf  b.  Uni» 
ftönbe  an,  je  nadrbem;  - y con- 
formo ebenfo  loie, 
segundea  N s/f  §intergebnnìe; 
•ero  s/m  ©elunbenanseigcr;  a 
sum  ättieitenmnl  frud)tbnr;  -o 
s/m  ©etunbe:  a jmeiter:  -ogé- 
nifo  s/m  nadrgeborener  ©oljn; 
*6n  Siueitgeborener  cineà  abeti» 
segur  g s/f  SBeil.  [gen  ®auieâ. 
seguridad  g s/f  ©idjerfieit. 
sel  g a/n  c fedjâ. 
seiche  g s/f  îinteufifdj. 
seigle  I s/m  fRoggen;  - ergoté 
SRutteriorn. 

seigneur  g s/m  §err;  chambre 
des  'S  iierrenbau»;  Grand— 
©roBberr  (©ultan);  grand  * 
©faubeâberr;  haut  et  puissant 
' burd)laud)tigftct  $err.  [lidj. 
seigneurial(e)  g a trerrfdjnft» 
seigneurie  g s/n  Sebnà», 
©tunb»,  ©utéberrlidifeit,  §eti= 
fdjaft,  ticrrfd)aftlid)c§  ©ut. 
seignior  g s/yn  (petr;  Grand  - 
(@ro6=)iultan;  -y  s/n  ^erridjaft, 
©ebiet. 

sein  I (¡fe  SBufen,  SBrüfte,  ©d|o6, 
IDluttevteib;  fig  ánnere?. 
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seine  @ s/n  ©d)Iagncb,  ©dilepp» 
nefe.  ['  Sßinntett. 

seing  i s/m  Unteridjrift;  blanc 
seis  g a/n  c fed)§. 
seise  g s/m  (SÎ)orinabe. 
seisillo  g s/m  fed)â  SBierteltaït» 
noten.  [jiiglid). 

seísmico  g a auf  ©rbbeben  be» 
seismlégrafo  g s/m  ©ciâmo» 
grapb;  -elogia  s/f  ©rbbeben» 
meffer. 

sciunctio,  ônis  g s/f  Trennung, 
soiungo,  iunxi,  iunctum  3 g 
v/tr  trennen;  se  a - liberiate 
verborum  fidö  entíiattcn:  unter» 
[dreiben. 

sei  volte  g adv  fedjêmot. 
seiz'able  g a erfagbar. 
seize’  g ajn  c fci^aebu;  chapitre 
' 16.  Sfapitet;  le  - du  mois  ber 
16.  be§  SJltâ.;  louis  « Submig 
XVI. 

to  seized  @ v/a  ergreifen,  fan» 
gen,  i)ofd)en,  fajfeii,  greifen,  er» 
faffën:  fid)  bemäd)tigcn,  fapern, 
pfänben;  « for  debts  auSpfän» 
ben. 

seizième!  o/«  o fedjse^bntetr,  §); 
' s/m  ©edijetjnte,  ©cd)äet)ntet; 
-ment  adv  fedjjebntená. 
seizin  g s/n  SSefifeergteifung. 
seiz'ure  g s/n  (Jrgreifung,  SSe» 
fdjingnabme,  SBertiimmerung. 
séjour  g s/m  Slufentbalt,  SSer» 
tb  eilen,  SBobnfië,  fliafttag:  -ner 
v/n  fui  auffjalten,  bermeilen, 
Sînfttag  machen, 
sel  g s/tu  ©aïs. 
selce  g s/m  Siefet. 
selciato  S s/m  ©tragenpfinftcr. 
sel'dom  gau.  adv  feiten; 
-ness  s/n  ©ettenbeit. 
seleclclôn  s/f  SHu«tt)ai|I;  -to 
a auêennâf)lt. 

select  g a auâertefen;  to  - v,iz 
auâcrlefen,  auáiboblen;  -ed  a 
auâerforen. 

selectio,  ônis  g s/f  S(u0tonl)l. 
solec'tion  g s/n  ^uSlefe. 
sélection  g s/f  Slulluat)!  ; - na- 
turelle natürlidje  ^dfbildnbl. 
selec'tor  g s/m  âluâlefer. 
selenio  g s/m  ©elen. 
seien  Ion,  li  g«/«,  -ogonon,  i 
s/u  ÎÇncuie. 

selenita  g s/c  SOlonbbetoolbner. 
solu'nium  g s/n  ©elen. 
sélénographie  g s/f  SRonbbe» 
fdircibung.  [lnnl)(. 

selezione  naturale  gs/f^udit» 
self  g pr  felbft,  für  fid)  allein; 
your-,  liim-,  her-,  it-,  one- 
(one’s  '),  themselves  fidj;  — 
ac'ting  a felbftmirieub;  —com- 
mand s/n  Selbftbebenfd)ung:  — 
conceit  ©igenbiiniel;  — con'fi- 
dence  ©elbftbertraucn;  —deceit' 
(—delu'sion)  ©elbfttäufd)ung;  — 
deni  al  ©elbffberleugnung:  — 
determination  ©elbftbeftim» 
mung;  — ev'ldent  a feibftrebeub: 
—interest  s/n  (Sigennuö,  Selbft» 
fud)t;  —love  s/n  Eigenliebe;  — 
posses'siun  ©elbftbeberrid)ung, 
SBefonnenbeit;  —praise  Eigen» 
lob;  — prescrva'tion  ©elbfter» 
baltung. 

selfish  § a felbftfüdjtig,  eigen» 
nilgig;  -ness  s/n  Selbftfudit, 
Ëigennuë- 

selgcmmo  g s/m  Steinfalj. 
selibra,  ae  g s/f  ein  balbeë 
jßfuub.  [auliuäblcu. 

seligo,  legi,  lectum  3 g v/ir 
sell  g s/n  ©attel,  ©i6:  herein» 
fall,  SSetrug;  to  - v/a  pertaufen, 
uerbonbein,  berfdjleiêen,  (S!Bn» 
ren)  umfefeen;  to  - by  auc'tion 
Perfteigern. 
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sella'  g s/f  ©attel. 
sella%  ae  g s/f  ©tubi,  ©effet, 
3lrbcit0ftuí)l,  fiebrftubl,  ber  Iu» 
ruUTrbe  ©effel,  îbronfeffel. 
sell.odura  g s/f  ©iegelung;  -ar 
v/a  fiegeln;  -o  s/m  ©iegel:  SBrief» 
marte.  [©attler. 

sclla|re  g.  a/a  fatteln;  -Io  s/m 
sellarius,  a,  um  g a jum  ©ef» 
fcl  gef)brig;  -,  Ii  s/m  ber  auf  ©ef» 
fein  unnatürlid)e  Unjudjt  treibt, 
selle  I s/f  ©attel;  ©tuf)lgang: 
être  bien  en  - fattelfeft  fein, 
sel'ler'  g s/m  ißertöufer. 
seller*  g v/a  fatteln. 
selleria  | s/f  ©nttelòcug. 
seil  erie  | s/f  ©attcljeug,  ©at= 
td(@eid)irr=)fnmmer,  ©attlerar» 
brit,  ©attlcrei;  -icr  s/m  ©attler. 
selling-price  g s/n  SBertnufl» 
preis.  [febmauê. 

sellisternium,  li  g s/n  (äiötter» 
sellula,  ae  g i//  Heiner  ©effet, 
bef.  Heiner  ïragfeffel. 
sellularius,  a,  um  g a jum 
©ië,  ©effet  gehörig;  -,  H s/m 
fiëenber  §anbwerîer. 
selon  I prp  gemäß,  äufotge, 
nad);  - que  cj  je  nad)bem. 
Seltzcr(-water)  g s/n  ©elterS» 
looffer. 

selvja'  g s/f  SBalb;  -ático  a 
luilb;  -atiquez  s/f  SBilbheit. 
selva*  g s/f  SBalb;  - dl  faggi 
etc.  SBuchenmalb  jc. 
selvaggio  g s/m  SEilber;  - a 
luilb.  [grosso  Ebeltuilb. 

sclvaggiume  g s/m  SSilb;  - 
selvatichezza  g s/f  Sffiilûheit. 
solve  g f/pl  SBalbung. 
selves,  them-,  your-  g pr/refl 
selvetta  g s/f  §ain.  [fid). 
selvliultura  g .s//  SBalbîultur. 
selvoso  g o malbig. 
semáforo  g g spn  ©emaphor, 
Sîüftentelegrapi). 
semáforo  g s/m  ©ignalftange. 
semaine  i s/f  iißod)e;  SBod)en» 
bienft,  »arbeit,  »lohn, 
scmanla  | s/f  StCodje;  -al  u. 
-ario  a luôchentli^  ; s/m  S!Bod)en= 
id)rift. 

scm'aphorc  g s/n  ©ignalftange. 
sem'blable' g a âl)nlid),  gleich; 
-ness  s/n  3tl)nlidjfcit. 
semblable*  g a âbniidj,  gleid)» 
förmig;  son  - feineàgleidjen; 
-ment  adv  gleidjfallä. 
semblant  g s/m  (9ln=)fdjrin; 
faire  - fid)  [teilen  (fo  tun)  nlá  ob. 
sembllanie  [s  s/m  ®eiid)t;'an- 
zas// biogrnpí)iící)e©tij5e.  [ben. 
to  sem'ble  g v/a  uorftellen,  bil» 
sembler  1 v/n  [d)eincn,  beu 
îlnfdiein  haben;  - v/imp  il  me 
semble  e§  büntt  midj  (büudit 
mir);  comme  bon  vous  semble 
nad)  Shrem  ©utbünfen. 
sembr,adio  g s/m  jum  iBefiien 
beftimmt;  -ado  s/m  ©aatfclb; 
-ador  V'“  ©aeinnnn;  -adura 
©Öen;  -ar  v/a  füen. 
sembrare  g v/n  bunten,  auä» 
fe()cn,  fd)einen. 

seme  g s/m  ©ame;  - di  lino 
etc.  Sein»  2C.  fame, 
scmcjlante  g o ähntidj;  s/c 
?iäd)fter;  -anza  s/f  öhnlichteit; 
-ar  v/a  ähnlich  fein, 
sèmel  g adv  einmal;  - itèrum- 
que  ätueimal;  fiy  erftlid);  einmal 
(eä  fei,  mann  eá  rooHe);  ouf  ein» 
mal,  ein»  für  allemal, 
semelle  i s/f  (©d)uh»)fohle, 
©d)toeIle;  seconde  - (-  de  de- 
dans) SSranbfohle. 
semen'  g s/m,  ©ame;  -tal  a 
Sud)t»;  s/m  S3eid)äler;  -tera 
©aat. 
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semen*,  minis  g s/n  ©ame, 
©tnmm,  ©efchlecht;  ©ptößling, 
Sîinb;  ©runburfache,  SSernnlaf» 
[ung,  Urheber.  [torn, 

semence  ! s/f  ©orne,  ©amen» 
semenstris  g f.  semestris, 
sementare  g v/a  befäen. 
sementifer,  fëra,  fërum  g a 
©aat  tragenb,  frudjtbar. 
sementinus,  a,  um  g a f.  se- 
mentivus. 

sementis,  is,  acc  em  u.  im  g 
s/f  ©aat,  Sluëfaat;  baâ  junge 
©etreibe. 

sementivus,  a,  um  g a sur 
©aat  gehörig;  dies  ober  feriae 
©aatfeft. 

sementum  g f.  sementis, 
semonzia  g s/f  ©aatforn,  ©a» 
merei;  -aio  s/m  SBaumfchule; 
-aio  d’autunno  SBinterfrudit. 
semer  g v/a  (auâ)fâen,  befäen; 
fig  auëftreuen.  [miermis. 
semjermis  (-ermus)  g f.  se- 
semessus  g f.  semesus, 
semestrial  g a halbjährlich; 
-e'  s/m  ©emefter. 
semestrale  g a halbjährig, 
semestre*  | s/m  ©emefter, 
.iSialbjahr. 

semestre*  g s/m  ©emetter. 
scmostricl(lo)  i a halbjährig, 
halbjährlich. 

semestris  (semenstris),  e g a 
fed)ämonntlid),  halbjährig, 
semesus,  a,  um  g a halb  Per» 
sëmet  = se  g f.  süi.  [jehrt. 
semeur  (se)  g s/m  (s/f)  ©der» 
(in),  ßg  91uáftreuer(in). 
semiadapertus,  a,  um  g a 
halb  offen. 

semianim¡is,  e u.  -us, a,  um 
g a fd)on  halb  entfcelt,  halb  tot. 
semiapertus,  a,  um  g a halb 
geöffnet. 

somi¡-barbárus,  a,  um  g a 
halb  barbarifd),  ein  ííalbbarbar; 
—bos,  bövis  s/m  halb  Od)[e; 
—caper,  capri  s/m  halb  ÍBoef. 
semicerchio  g s/m  ^albtreië. 
sem'ieircle  g s/n  ^alblreiâ. 
semljcircular  g a halbtreiâ» 
förmig;  -circulo  s/m  ©albtieiâ; 
-circunferencia  s/f  halber  Um» 
treiö. 

semicremlätus,  a,  um  u.  -us, 
a,  um  g a halb  perbrnnnt;  halb 
Perbrannt. 

semi-cubitälis,  eg«  eine 
halbe  Elle  lang.  [ivalbgott. 

semi¡ciipiu  <ss/m  ©ißbab;  -deo 
semi-deus,  a,  um  g a halb 
göttlich;  ” s/c  Salbgott,  $al6» 
göttin.  [jer. 

semidiametro  g s/m  ^albmef» 
soniidiés  g s/m  Halbgott, 
semii-divinus,  a,  um  g a halb 
göttlich:  —doctus,  a,  um  g halb 
gelehrt,  iialbmiffer. 
semiermis,  e u.  semiermus, 
a,  um  g a nur  halb  beioaffuet. 
semiesus  g f.  semesus. 
semi-factus,  a,  um  g a nur 
halb  fettig. 

semifer,  fëra,  fërum  g o halb 
tierifeh,  halb  ¿ier;  -,  fëri  s/m 
$albmilber.  [flufjig. 

semifluid  g a halbflüffig,  bid» 
semil-germânus,  a,  um  g a 
halb  germanijd):  —gravis,  e a 
halb  betrunten,  mit  [d)iuerera 
Siopfe.  Uiehen. 

semigro,  avi,  áre  g v/n  weg» 
semi-homo,  hominis  g s/m  ein 
ÎJûlbmenfd)  = halb  tDíenfeí)  unb 
halb  îiet;  ßg  = halb  loilb;  — 
höra,  ae  s/f  eine  halbe  ©tuube; 
— läcer,  céra,  cërum  a halb 
jerfleií(í)t:  —libor,  bëra,  bërum 
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a tittlb  frei;  —lixa,  ae  s/m  ein 
finlberiBlartetenbet,  alâSrfiimi'f* 
mort.  [i8aum(if)ule. 

semill'a  g s/4  ©otne;  ~ero  s/m 
sem'ilor  g s/n  îolmigolb. 
semlllunare  @ a ftolfimonb- 
fötmin;  -lungo  fialblang. 
semi-mas,  maris  S s/m  fjaib 
50înnnâtietîon,  Emitter;  H 
Taftriert. 

semiminima  b s/f  Viertelnote, 
séminaire  S ©eniinnr. 
semin  amento  P s/m  Seiäung; 
-aro  v/a  (öen,  beiäen. 
seminal  g a ©omen-. 

oamÎTtorlI/bl  S «An 

_ríimiffifis£V  iüWi  S3flnn}íá)uíe: 
Wilbungättotte;  - pedagogico 
ScfiuIIeíiter  - ©eminar;  -teolo- 
gico Vrebigcrfeminot. 
sem'inarist  g s/m  ©cminotift. 
seminarista  5;ài/m©eminatiit. 
semlnarllum,  ìi  J s/n  SSoum- 
idjute,  tllflnnäfcCiuIe:  -lus,  a,  um 
a jum  ©amen  gcijorig. 
sem'inary  gs/«  S3ilbung§ftätte, 
Geminar. 

to  seminate  g v/a  föen. 
seminato  g s/m  Slulìaat. 
seminator,  ôris  g s/m  ©öcr; 
ßo  Uri)  e b er. 

seminatore  g s/m  ©äemann, 
Urbeber;  - di  zizzanie  Unrut)- 
ffifter. 

seminatura  S # ©aat.  [ftifter. 
semll-nex,  nëcis  g a balO  tot, 
—artus  nocb  ni(bt  iati.  fSìaffe. 
seminium,  li  g s/n  V ©ome; 
semino  1 g v/tr  {ben;  berbor- 
bringen,  erseugen. 
semi-nùdus,  a,  um  g a balb 
nadt;  bnl6  mebrtob. 
sem'i-offlc'ialg  o batbamtlicb. 
semiofilcialo  g a balbamtlid). 
sbmi-ot'flcieUle)  g a 
nmtlid). 

semil-porìtus.  a,  um  g a balb 
lunbtg;  —peritus  s/m  $oIbttiiiìer, 
—plenus,  a,  um  a balb  boli, 
naves,  mit  balber  Semannung; 
balb  boUjobUg,  -boUftönbig; 
-putätus,  a,  um  a balb  = nicht 
red)t  bcicbnitten;  -reductus,  a, 
urna  balb-,  etmaâ  äurüdgebogen; 
-retectus,  a,  um  a balb  ouâ- 
gebcîîert;  -rcmex,  mïgis  s/m 
balb  ÎRubcrer,  -rèmex  Hercúlea, 
bolb  Sliuberer,  bolb  Sîompfer, 
b.  t.  balb  rubcmb,  bolb  tiimp- 
lenb;  -ritta,  örum  n/pl  balb 
eingerifîene  ©teilen;  -rutus,  a, 
um  a balb  jerflbrt. 
sem  is,  missis  s/m  unb  (ielten) 
semis  indecl  g bie  .Çôlfte  einei 
sroblftciligen  ©onjen,  balb;  ein 
balber  ?lâ,  hömo  non  -isses  bet 
nidjt  einen  .Çellet  wert  ift;  ein 
bolbet  ÎKorgen  fianbeâ;  bei 
3in(en,  -isses  (ccbâ  'istosent, 
ìssibus  magna  copia  est  für 
icd)ä  Vroäent  Ift  Biel  Selb  äu 
haben. 

semi|sepultus,  a,  um  g a balb- 
begraben;  —somnus,  a,  um  o 
balb  fcblafenb,  fcblaftrunten  ; — 
supinus,  a,  um  a balb  tiid- 
roärtä  gebogen  = gelehnt.  - 
sem  ita^  ^ s/m  ©emit;  -itico 
a femitifcb. 

semita“,  ae  g s/f  fjußmeg, 
Diebenweg,  ßg  ©pur. 
semitalis,  e g a ju  ben  fffufe- 
fteigen  gehörig,  dii,  on  ben  S-ug- 
fteigen  uerebtt. 
sémite  | a femitifdi. 
semitico  g a femitifcb. 
sémitique  g a femitifcb. 
semi-ton  | s/m  balber  ©on. 
sem'ltone  @ s/n  balbet  îon. 


semitonic  g a djromntifcb. 
semitono  g s/m  balber  ©on. 
semi  |uncla,aegs//f.  semuncia, 
semi  ustulatus'  g f.  semustu- 
latus. 

semljustus  u.  semustus,  a. 
um  g a balb  Berbrannt,  balb 
eingeSfcbett;  — vir,  viri  sßn  ein 
balber  Silîann,  halb  SKnnn  unb 
halb  ©iet,  ¿entant;  ¿witter, 
Sîafttat;  -vir  a unmönnlid), 
weibifcb;  —vivus,  a,  um  a bolb 
lebenbig,  balb  tot;  voces  balb 
erftorbene  (matte)  ©timmen. 
semivocal  g s/m  ^albootal. 
semoir  g s/m  ©âemafcbine. 
sémola  g s/f  ©tieà. 
semolino  g s/n  g s/m  ®tie§. 
semôtus,  a,  um  g a entlegen; 
fern  Bon  etw.,  obne  etw.;  Ber- 
traulich  ; arcana  semotae  dictio- 
nis (BertroulicbeUnterrebungen). 
semovéo,  movi,  motum  2 g 
o/tr  beiieite  fdinffen,  abionbetn; 
miáfcbliefsen.bcf eiligen.  [wegenD. 
semoviente  g a ficb  felbft  be= 
semper  g adv  allejeit.  Immer; 
immetmäbtenb,  beftünbig.  Bon 
lebet,  [renb;  -Ity  s/n  (Jwigteit. 
sempiternlal  @ a immerwnb- 
sempiterno  g g a immetwäb- 
tenb.  [metwäbtenb,  ewig, 
sempiternus,  a,  um  g a im- 
semplic]e  g a einfach,  orgloä, 
fcblidjt,  einfältig;  "Im/pl  fitäu- 
ter,  ^eilträuter; -lotto  s/m  ©and); 
a einfältig;  -ità  s/f  ©cblicbt- 
beit,  Ginfocbbeit. 
seinplitic  are  g t/a  betein- 
fachen;  -azione  s/f  Vereinfa- 
chung. 

sempre  g adv  fortwäbrenb, 
immer,  fletá;  -viva  ä^y^mmet- 
semster  g s/m  9Zäber.  [grün, 
semstress  g s/f  Väbetin. 
sémul  g f.  simul, 
semuncia,  ae  g s/f  balbe  Unje, 
balbeá  Swblftcl  eineá  îlë,  ber 
24.  îeil;  V24  Vfiinb,  balbe  Unse, 
semunciarius,  a,  um  g a jur 
halben  Unse  gehörig;  fenus 
VasVo  monatlich  ober  Va  “/o 
jäbtlicb. 

scmustlulätus  u.  semiustu- 
latus ob.  semiustilâtus  u.  -ilà- 
tus,  a,  um  g a halb-,  halb  unb 
bolb  Berbronnt. 
semustus  g f.  semiustus, 
sen  Ä s/m  ©enneáblotter. 
senad¡o  g sßn  ©enat;  -or  s/m 
©enator;  -uria  s/f  ©enotoren- 
würbe. 

senape  g s/f  ©enf.  [Würbe, 
senapi  g f.  sinapis, 
sena  piera  g sf  ©enfbüdjfe; 
-pismo  s/m  ©enfpflofter. 
senariôlus,  i g s/m  ein  unbe- 
beutenber  ©enoriud. 
senarius,  a,  um  g a auâ  îed)*3 
gingen  beftebenb;  numërus  bie 
@ed)i5abt;  - (versus),  ii  s/m  ein 
led)ôgliebtiget(inêgemeiniambi- 
fcber)  Veté, 
sénat  g s/m  ©enot. 
sen'ate  g s/n  ©enat.  [bcrr. 
sénateur  | s/m  Senator,  9îaté- 
senato  g s/m  Veicbérat.  [berr. 
sen'ator*  g s/m  ©enator,  Síaté- 
senator“,  ôris  g s/m  ©enotor, 
senatore  g V'«  ©enator, 
senatorio  g a ©enaté-. 
senatorius,  a,  um  g o fena- 
torifeb;  ordo  (©tonb),  consilium 
fRiditertollegium  aué  ©enotoren. 
sénat. us,  ûs  g s/m  ber  rom. 
©enat;  princeps  -ûs  ber  Bom 
Senfot  auerft  Betlefene  ©enator; 
alqm  de  -u  movêre,  -u  remo- 
vere, ex  -u  eicëre  aué  bem 


©enat  ftoßen;  -um  legëre  bie 
©enotoren  Beriefen;  -ûs  consul- 
turn  ein  förmlicher  ©enatäbe« 
feblub;  -US  auctoritas  ein  ©e« 
nntägutad)ten;  fig  bie  ©enaté- 
Übung;  dàtur  alci  -us  eé  be- 
fommt  iemanb  Slubiena  bei  bem 
©enat.  [-0  a einfach, 

sencill  ez  g s/f  (íinfachbeit; 
to  send  g v/a  fenben,  fehiden, 
aufthiden,  aborbnen;  - a hand 
aufbelfen;  - back  aurüdfäiiden: 

- before  Borouéfebiden;  - flying 
in  bie  5Iu<íl  jagen;  - for 
boten  laffen;  - ln  einfenben;  - 
off  entfenben;  - out  binouébrin- 
gen,  fehiden;  - post-paid  fron- 
tieren;  - word  benachrichtigen. 

senda  g s/f  Vfab. 
sender  g s/c  G'infenbcrlin). 
send  ing  g s'n  ©enbung;  - by 
book'-post  fireuabanbfenbung; 

- in  ©infenbung. 

sendos  g a jeber  einaelne. 
séné  i s/m  ©enneéftrauch; 
feuilles  de  - ©enneéblütter. 
sénéchal  | s/m  ©enefchaH, 
^auéboîmeifter. 
senecio . ônis  g Sllter,  ©reié  ; 

Sreuawura. 

senect  a.  ae  g s/f  ©reifenalter; 
-us,  a,  um  a ait,  bejahrt,  -us, 
ùtis  s/f  ©relfenalter;  (Smft;  ßy 
baé  graue  ^aar;  Sllter  = bie 
©reife;  lange  ®auer,  Sllter. 
senectud  g s/f  ©rcifcnalter. 
senescal  g s/m  Cberbofmor- 
fchall;  -la  s/f  Dbcrbofmarfcball* 
amt. 

senesco,  senûi,  ëre  g v/n  oit 
Werben;  ait  u.  ftumpf  werben, 
Bcrlümmern;  aümâblid)  obneb- 
men,  binwelfen,  erfnlten;  luna 
senescens  (©egenftüd  au  luna 
crescens);  an  ©eltung  mehr  u. 
mehr  Berlieren. 

senex,  sënis  g,  Somp.  senior 
unb  senius,  gen  senioris  a ott, 
bejahrt;  miles;  senem  fièri  al- 
tem; senibus  saeclis  in  fpaten 
Sabrbunbcrten;  fig  reif;  -,  së- 
nis s/m  ©reié. 

seni,  ae,  a g n/disir  je  fed)é; 
6 auf  einmal;  bis  seni  dies  12 
senil  g a grcifenbaft.  [Jage, 
sen  ile*  g a greifenbaft. 
sénile  I a greifenboft. 
senile“  g a greifenbaft. 
senilis,  ego  greifenbaft. 
sénilité  I s/f  (üreifcnalter. 
senil  Ity  g s'n  ©rcifcnalter. 
senior  g f.  senex, 
seniorato  g ßm  ©eniorat. 
seniore  g sm  Sltcfte. 
seniority  g s/n  Sllter;  - In  of- 
fice simtéalter. 
senium,  ii  g s/n  Sllter  alé  SU- 
teréfchwaihc,  ©ntfräftung;  Slb- 
nähme,  VerinU;  ber  finftere 
(ïmit,  VerbruS. 
sennight  g s/n  acht  Soge;  to 
morrow-morgen  in  acht  Jagen, 
seno  g g s/m  Sufen,  ©djofe, 
Vruft. 

sens*  g adv  feitbem,  nachher, 
sens“  I s/m  ©inn,  Verftanb  ; bon 

- gefunber  fDîenfchcnoerftonb;  á 
mon  - metneé  ©rachtené;  bon 
en  tout  - nad)  aüen  SRichtungen; 

- dessus  dessous  bas  Unterfte 

au  oberft.  [gen. 

sensa,  örum  g ti/pî  Vorftellun- 
sensaci.ôn  g if  ©inbrud; 
©mpfinbung;  -onal  a ©inbrud 
erregenb. 

sensale  g s/m  ÎDlatlcr;  Sol't’ër; 

- dl  cambio  SBedhelmalIer;  - 
di  derrate  Vrobuttenmafler;  - 
di  merci  SBnrcnmntler. 


sensat  ez'i  s/f  Vecnûnftigteit; 
-O  a Bernünftig. 
sensa'tion*  ë i//t  ©mpftnbung, 
(Sinbmd,  Slufieben;  to  make  a 
- gurore  machen, 
sensation“  í sf  (hnpîinbung, 
©inbrud,  ©enfation,  Siuiieben. 
sensazione  i s/f  ©mpfinbimg, 
©inbrud;  - del  gusto  ©efehmadé- 
empfinbung.  [ftänbig. 

senséte)  | a Bemûnftig,  Brí- 
sense g s/n  Sinn,  ©efühl,  Vet- 
ftonb;  corn' mon  - fDlutterwih, 
gefunber  SJlenfcbenoerftanb;  - 
of  duty  s/n  Vflichtgefübl:  - of 
hearing  ©eborfinn;  - of  shame 
Schamgefühl;  - of  sight  ©e- 
ficbtéñnn;  - of  taste  ©efehmadé- 
empfinbung;  - of  touch  ïaft- 
finn. 

sense'lessgafinn-.berinnungs- 
loé;  - ness  s/n  Sinniofigteit. 
senseria  g s/f  Vermittlung; 
fDíatlergebübr. 

sensibile  g a empfinblich,  fühl- 
bar; - al  solletico  figlig. 
sensibili,  dad  ps/Gmpfinbtich- 
feit;  -zar  «r  empfinblich  mrehm. 
sensibilità  g s/f  Gmpiii  blich- 
feit;  - soverchia  (hnpfinoelei. 
sensibilité  Î s/f  ©mpiinbungé» 
Bermogen,  ÍDlitgefübl,  ©enti- 
mentalität,  ©mpfinbliihteit. 
sensibll  Ity  g s/n  güblbarfeit, 
(^pfinblichfeit. 
sensible*  g o empfinblidi; 
merflich. 

sen'sible“  g a fühlbar,  geffibl- 
Boll,  empfinblich,  empfänglidi, 
finnig,  Berftänbig;  to  be  - m 
empfinben. 

sensible“  | a wabmebmbar, 
fühlbar,  merflich,  empfinblich, 
empfänglich,  rciabar;  preuve  - 
banbgrciflichcr  Veweié. 
sensim  g adv  nUmäblich,  tnit 
Vieile;  - et  pedetentim  früh- 
eben  für  güBhen;  - sine  sensu 
in  oller  ©emäcblichfeit. 
sensitiv  a g ©innpflonae; 
-0  a Rnnlich. 

sen'sltlve  g a feinfüblenb. 
senso  g s/m  ©inn;  - della 
lunghezza  Sôngérichtung  ; - 

dello  vista  ©encptérinn;  - del 
l’udito  ©ebòrfinn;-  del  palpare 
Jaftfmn;  - equivoco  Joppel- 
sensorlo  g a ©innen-,  [finn, 
sensual*  g a fmnlich;  -idad 
s/f  ©innllcbfett;  -Ismo  sm  ©cn= 
funliéntué;  -Ista  s‘m  Slnbònger 
bcé  ©enfualiémué. 
sen 'sua!“  g a finnlicb. 
sensuale  g a fmnlich. 
sensualisme  | sm  ©enfuolié- 
mué.  [-  «n,  ©eniualift. 

sensuallste  ì a fenfualiftifd); 
sensualità  g s/f  Ginnliditcit. 
sensualité  f sf  ©innlichfeit; 
-8  finnliche  ^enuffe. 
sensual  Ity  e sn  ©innlichfeit. 
sensuel(le)  is-m  (sfi)  fmnlid)er 
fDienfch;  - a fmnlich. 
sensuous  g o fmnlich,  leiben- 
fdiaftlid). 

sensus,  üs  g im  Vcoboditunq; 
(Smpfinbung,  @efubl,©inn;gin- 
ncéart,©timmung;íinichanungé, 
weife,  Verfíñnbnié;  ©eichmadfür 
etwas;  /i.«  Vetftanb,3bec,Vcbeu* 
tung,  fînbalt. 

sentad  a sjç/©ibunn;de  una - 
auf  einmal;  -o  a ruhig, 
sentar  ¡s  nú  feben:  buchen;  e • 
nnftänbig  fein;  flciben  ; be- 
tommen. 

sen  tence*  6 s'n  Urteil,  Spruch, 
©Ttenntniá;  ©ah,  ©cntenj;  to  - 
va  äuerlennen,  perurteilciu 


sentence — sepäro 


sepelibilis — sequestc  r 
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srnti  nce“|  j//©entenè,  Seni", 
ÊittciiÎPntct). 

sentencia  S|  V/  Siuâîprudj: 
-ador  V"»  ein  Urteil  fäHenb;  -ar 
«/aabuiteilen;  -osoafprudtreid). 
sententia,  ae  | «y  ©inn,  ®e* 
»ante, 3tníicf)t,iDícinuna, Stimme, 
SBütiim,  Sluâiprud):  atâ  (Sibeâ* 
formel  ex  animi  mëi  (tûi,  sùi) 

- ouf  mein  (bein)  ©eroiffen, 
lurâre,  ©inn,  Segriff;  ©afe,  i|3e= 
riobe:  ©entenj,  ifevnfpmd). 

srntentiôls,  ae  | # ©prüc^= 
lein,  tieine  ©entenj. 
sententiose  9 adv  gebanfen* 
boll:  buTdi  mifeige  ©ebanten. 
sententiosus,  a,  um  9 ® ge* 
bnntcnreidj.  [Iei)treid|. 

senten'tious  gagebantenreidj, 
sentenza  9 # ©prud),  ÎIuâ= 
îurud),  ©innÍpmd),UtteiIáÍPcud), 
©cîenntnià;  - assoluta  9iRnd)t= 
[pru©:  - della  biblia  íBibel» 
fprudi:  - definitiva  ©nbbeftfteib; 

- di  morto  íobeáurteil;  - di 

privazione  del  possesso  3Ib> 
erfennungàurteil.  [fpted)en. 

sentenziare  g vja  urteilen,  ab- 
senteur  g # ©emc^. 
senticetum,  i 9 */'*  $otnge- 
ftrüud). 

sentido  § s¡m  ©inn,  S8ebeu> 
lung:  ©infid}!,  ©efüt)t. 
sentier  | «/«*  ffu&fteig,  íPíab. 
sentiero  g s/"‘  ißfob,  gufefteig; 

- da  somiere  ©aumpfab. 
sen'timent*  g vja  ©mpfinbung, 

©eiiil)!,  ÎDÎeinung. 
sentiment^  gV'«  @efüt)I,  ©mp- 
finbung,  SSetoufetiein,  ©e- 
(innung. 

sentimentali  § a gefüIjlPoii; 
-isnio  s/iu  ©entimentalitôt. 
sentiment'al^  g a empfinbiam, 
fentimrntnl.  [tnl,  empiinbfam. 
sentimentali(e)  g a ¡entimen- 
sentimentale  g o fentimental. 
senlimentalitàgs,ÿ'©entimen= 
taliliit.  [talitat. 

sentimentalité  | ©entúnen- 
scntimental'ity  g «/“  ©mpfin- 
belei. 

sentimentogiA»  ©mpfinbung; 

- della  dipendenza  Slbliöngig- 
feitâgefül)!;  - di  dovere  ÍÍ5ílid)t- 
geiübl:  - nobile  ÍRitterfinn. 

sentimiento  g a/m  ©efit^l, 
©mpfinbnng,  SBeluugtfein. 
eentinai  g s//  ©d)ifféboben. 
sentina^  gV/îlbflu6roi)r,  ©rube; 
ÎHelraum.  [fig  Muârourf,  ®efe. 
sentina^,  ae  9 V/  Sieimaffer; 
sen  tinel  (sontry)ga/m©d)ilb» 
londie,  îüadjtpoften. 
sentinella  g à/f  ©d)ilbmaci)e; 

- per  la  scoperta  Siuéguder. 
sentinelle  g s/f  ©dtilbtoadte, 

ipoiten;  être  en  - auf  ífJoften 
ftelten. 

sentio,  sensi,  sensum  vftr 
empfinben,  mnljrneitmen, füllen, 
erfaftten,  fpüten;  alqd  metten, 
miinfe^en,  berfteljen;  plus-  mel)t 
liinfidjt  haben  ; quod  quidem 
sensirim  fobiel  id)  mir  betuufît 
bin:  benfen,  recte,  humiliter; 
cum  istis  vera  richtige  SBegriffe 
haben;  cum  u.  ab  alqo  - eé  mit 
icm.  halten;  feine  SUteinung  fagen, 
Dotieren. 

sentir'  g tjú  fühlen,  empfinben; 
loahrnehmen;  metten;  Porljer- 
fehen;  ahnen;  bebauetn. 
sentir'!  | {¡jfjien,  empfinben, 
mahrnehmen,  inerten,  pother- 
fçhen,  ahnen;  - qc  nach  ettooä 
riechen,  fchmeden;  - e/«;  - (bon, 
mauvais,  fort  gut,  fdjledft,  ffart) 
rled)en. 
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sentire  g vfn  riechen, hören,e)np- 
finben. 

sentir  freddo  g r^a  frieren, 
sentirsi  g i^refl  fich  befinben;  - 
onorato  di  qc  vh  ftih  etmaé  äur 
©hte  anrechnen, 
sentis,  is  g a/'«  ©otnftraud). 
sen'try-box  g a/«  ©chilbethaul. 
sentus,  a,  um  g a bomig,  hol- 
perig; fig  ftruppig. 
senza  gprp  ohne;  - altro  adv 
getabeju.  [pi  îlbteffe 

seña  g s/f  Reichen;  SÏBint;  -s 
señal  g alf  SKertmal;  ÎBtieté- 
tnier;  ©put;  -amiento  a/»i  Se- 
flimmung;  -ar  ¿ya  seigen;  seid)* 
nen;  bemectlid)  machen, 
señor  g sfnt  |)ert;  -a  a//  ÿrau; 
-ear  v/n  beherrfehen  ; -fa  ¿¿y  $ett= 
fehoft;  -ial,  -il  a herrfchafllid); 
-io  sim  ^errfehaft;  -ita  sjf  fjrüu- 
lein;  -ito  shu  junger  lôerr;  -ôn 
a/flî  pornehmer  $err. 
señuelo  g s¡m  SodPogel. 
seo  g a//  Somfirche. 
sêorsus,  a,  um  g a befonberé, 
getrennt;  bnPon  arfo  -ns  n.  -um 
befonberé,  abgefonbert;-ab  alqo 
in  ©ntfernung,  ohne;  - a collèga 
ohne  Siitun.  [fonberbar. 

separabile  g a abtrennbar,  ab- 
soparäicllis,  ego  trennbar, 
separabilità  g s/f  Slblbâlid)teit. 
separjablei  g a trennbar;  - 
ación. STrennung;  -ar  ¿j'a 
trennen;  entfehen;  abfonbern; 
-alista  a/c  ©eparatift. 
sep'arable'i  g a trennbar, 
séparable  | o trennbar, 
separare  g ¿ya  trennen,  abfon- 
betn,abttennen,aulfd)eibcn,au§= 
einanberftetlen;  - per  via  di  fu- 
sione abfchmeläen. 
separarsi!  subitamente  g v/refl 
auëeinanberfnhren;  » volando 
auáeinanberfliegen.  [anber. 
separatamente  g adv  auáein- 
sep'aratec  g a einseln,  gefon- 
bert;  to  - ¿ya  trennen,  fdieiben, 
fonbern;  o/«  fich  teilen,  aulein- 
anber  gehen;  —cell  sjn  Sfolier- 
äeHe:  -d  a gefehieben;  -ly  adv 
einjetn. 

separable*  g adv  (bodj  nur  im 
ffomp.  -ius  befonberä). 
séparateur  (rice)  g a trennenb. 
separätim  g adv  befonborà,  ab= 
gefonbert;  nihil  - a reliquis  luné 
bie  anberen  nicht  auch  betrifft, 
separatio,  ônis  g s/f  îtennung. 
separa'tion  g s/n  ïrennung, 
©cheibung;  (Sonberung,  ©e= 
trenntheit. 

séparation  | s/f  Trennung, 
©cheibung,  ©hcfiheibung;  - de 
biens  Sluéfchliefeung  ber  ©üter- 
gemeinfehaft. 

separatista  g s/m  ©eporntift. 
séparatiste  g a feparatiftifii): 

- s/c  ©eparatifi(in). 
separato  ga  gefehieben,  einjeln; 

abgefdiloffen. 

sep'aratory  g a abfonbernb; 

- s/n  Slbfonberungégefüh. 
separatus,  a,  um  g a abgefon- 

bert,  uetfehieben,  befonberé. 
separazione  g s/f  Stennung, 
©cheibung;  - d’un  distretto 
scolastico  Sluâfchuiung;  - per 
fusione  Slbfchmeijung. 
séparément  | s/m  Trennung, 
séparément  g adv  getrennt, 
jebelr,  ê)  für  fid), 
séparer  g v/a  trennen,  oblöfen, 
obfonbem,  feheiben. 
sepäro  1 g ¿yir  abfonbern,  tren- 
nen, alqm  ob.  alqd  ab,  alqd 
alqä  re,  alqd  ex  alqa  re  ob.  in 
alqd  trennen,  befonberé  Por- 
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nehmen;  sùum  consilium  ab  re- 
liquia einen  ©eparatentfchiuh 
faffen. 

sepelibilis,  ego  moé  fich  6e- 
geaben,  = fig  maé  fid)  Per- 
bergen  lägt. 

sepelio^  g s/m  SBegrobniá. 
sepelio*,  pelivi  u.  pelli,  pul- 
tum  4 g ojtr  beftntten,  ner- 
brennen  ; PöHig  unterbrüden, 
Pernichten;  fig  bellum  erftiden; 
sepiultus,  a,  um  o in  etmaä 
glei^fam  begraben,  Perfenit;  in- 
eriiä  - id)lummernb,  täffig. 
sepes  g f.  saepes, 
sepiai  g s/u  ©épia,  ©épia- 
jeiciinung. 
sepia*  g s/f  ©épia, 
sepia*,  ae  g s/f^  ïintenfifeh. 
sépia  i sif  cSepio  (3eid)nung). 
sepiment  g s/n  Umjâunung. 
sepimentunà  g f.  saepimen- 
sepio  g f.  saepio.  [tum. 
soplóla, ae  gs//'2:intenfifihd)en. 
sepolcreto  g s/m  ©rabftütte. 
sepolcro  g s/m  ©rab;  - di 
giganti  Hünengrab, 
sepoltura  g s/f  ÍBegrobnié,  SBe- 
erbigung. 

sepono,  posui,  positum  3 g 
vjtr  beifeite  legen,  jurüdlegen, 
auffparen,beftimmen:  obfonbem, 
auétuühlenifonbem  = unterfd)ei- 
ben;  fernhalten,  sepöni  fich  fern 
halten;  Petbannen. 
tosepose'  g v/a  beifeite  fehen. 
seppell  imento  g s/m  SBeerbi- 
gung;  -Ire  c/a  beftatten. 
seppia  g s/f  îintenfifch,  ©épia, 
seps  g f.  = saepes, 
sepse  g f.  = se  ipse, 
sept*  g s/n  ©efchtecht,  ©tnmm. 
sept*  I a/n  e fieben:  chapitre 
- 7.  Sîapitei;  Charles  - Sfori  VII.; 
le  - du  mois  ber  7.  beà  SUtté. 
septa,  ôrum  g n/pl  f.  saeptum, 
septàge  g f.  siptace, 
septan'gular  g a hebenedig. 
septante  i o/n  c fieb(en)jig. 
septem  ga/n  c fteben;  bie  fieben 
SBeifen  ©riechenlanbâ;  - stellae 
baé  ©iebengeftirn. 
septembre  g s/m  ©eptember. 
septenii  dècim  (septemdëcim) 
g a/n  c fiebjehn:  -flùus,  a,  um 
a ftebenfoch  ftrbmenb,  fieben- 
nrmig:  —geminus,  a,  um  a 
fiebenfültig,  fiebenfachlin  7 hJiün- 
bungen)  ftrbmenb;  -pedâiis,  e 
a pon  7 3-u6  (an  ©rbhe);  -piex. 
plicls,  ahi  plice  u.  plici  a fieben- 
fciltig;  - Nîlus  fiebenmünbig;  — 
trio  (septemptrio,  septentrio), 
önis  s/m,  gero,  pi  triones  / ber 
grobe®  ör;  /îyiRorben:9?orbroinb; 
-trionalla,  ium  n/pl  bie  nbrb- 
liehen  ©egenben;  -trionälis,  e o 
nbrblich,  9torb-;  —vir,  viri  s/m  im 
pl  - viri,  örum  u.  üm  ?n/pi©icben* 
manner;  —virales,  Ium  m/pl  bie 
©eptemPiralen:  — virälis,  e a ju 
ben  ©ieben-DJlännern  gehörig; 
-virätus,  US  s/m  ©eptemPirat. 
septenlarius,  a,  um  g a aué 
heben  beftehenb;  versus  ®ers 
aub  7 frühen;  -décim  a/n  e f. 
septemdëcim;  -1,  ae  a/n  distr 

f.  -US. 

septen’ario  g s/m  ilebenfache 
3ahl;  -io  s/m  ifahrfiebent. 
septennal(e)  g o fiebenjährig. 
septennat  g s/m  ©eptennot, 
®eriobe  con  7 Sohren, 
sopten'nial  o fiebenjährig. 
septennium  g f.  septuennium, 
septen  trio,  -trionälis  f.  sep- 
tenitrio  etc. 

septentri'ón  g s/m  fJîorben;  -o- 
nal*  a nbrblich. 
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septen'trion  g s/n  fOtittemacht; 
9}orb;  -al*  a nbrblich. 
septentrional* (e)  g a nbrblid), 
norbifeh. 

septénjus,  a,  um  u.  geró.  pi 
-ì,  ae,  a g a/n  distr  je  heben; 
7 auf  einmal. 

septic  g a feptifeh;  - poi'son 
in  cor'pses  s/n  fieichengift. 
séplico  g a ffüulnié  beroirtenb. 
septiembre  S s/m  ©eptember. 
septième  g a/n  o hebcnte(r,à); 

- s/m  ©iebentel,  ©eptime. 
septies  (septïens)  g n/adv 

fiebenmal.  [blott. 

septifolium,  li  g s/n  ©ieben- 
septimân  1,  ôrum  g m/pl  bie 
©olboten  ber  7.  ßegion;  -us,  a, 
um  a fieben  betreffenb. 
séptimo  g o/n  o fiebente. 
septim  um  g advjum  fiebenten 
Sitale;  -us,  a,  um  a/n  o ber 
hebente. 

septingeni,  ae  g a/n  distr  je 
hebenhunbert. 

septingentlcslmus,  a,  um  g 
a/n  0 ber  fisbephunbertfte;  -i, 
ae,  a a/n  c hebenhunbert;  -les 
adv  fiebenhunbertmal. 
septique  | o feptifeh,  gâulniâ 
beroirtenb. 

septuagénairel  a fiebjigjahrig; 

- s/c  ©iebâiger(in). 
septuagésima  g s/f  ©onntag 
©eptuagehma. 

septuaglesimus,  a,  um  g a/n  o 
ber  hebjigfte; -les  (-esles),  adv 
fiebjigmal;  -Inta  a/n  c hebäig. 
septiiennjis,  e g a (septennis) 
fiebenjährig:  -ium,  ïi  sfn  (sep- 
tennium)3eitraum  bon  7Sahten, 
septum,  i g s/n  f.  saeptum, 
septumjänus  g f.  septimanus; 
-us  i.  septimus, 
septunx,  uncis  g s/m  heben 
3roölfteile,  iugëri;  auri  heben 
Unjen. 

septuple*  g o hebenfach, 
septuplo'*  I a fiebenfneh. 
sep'ulchre  g s/m  ©rab,  ©ruft, 
sepuicr  al  g a Soten-;  jum 
©rab  gehörig;  -o  s/m  ©rab. 
sepulcralis  (sepulchrâlis),  e 
g a jum  ©rab  gehörig;  fax  bie 
fleichenfadel. 

sépulcre  g s/m  ©rab,  ©rab- 
ftütte; saint  - baâ  heilige  ©rob. 
sepulcr|um  (sepulchrum),  i 
g s/n  ©robelftütte,  ©rab(hügel, 
-mal).  Soter;  alqm  condece  -u 
beerbigen;  ara  -i(5d')eiterhnufen. 
sepultiar  g ¿j'a begraben; -ura* 
s/f  ©rab;  -urero  s/m  Soten» 
grüber. 

sepultura*,  ae  g s/é  ®eftnttung, 
®egrübnié,  ¡Jeuerbeftattung;  - 
alqm  afficëre  beerbigen. 
sepulture  g sin  ®egrâbnié. 
sépulture  |â//  ®ehattung,  ®e- 
erbigung. 

sepultus  g f.  sepelio, 
s.iquax,  âcis  g a leicht  ob. 
fchnell  folgenb;  fig  gefehmeibig, 
leid)t  ju  bearbeiten, 
sequedad  3 s/f  Srodenheit; 
fialtfinn;  Unfreunblichleit. 
se'quence  g s/n  fjolge,  iheihe, 
Orbnung.  [folge, 

séquence  g ¿4Í/'©equen5,  Surten- 
se'quent  g o folgenb. 
sequentia  g f.  sequor, 
to  sequest'er*  g c/a  abfonbern, 
uertümmern,  entjiehen,  ber- 
âid)ten. 

sequestler*,  tra,  trum  u.  se- 
quester, tris,treg  opermittelnb; 
-er, tri  ob.  tris«/»<2)tittelêpetfon, 
®ermittlet;  pace  -râ  burd)  ®er» 
mittelung  beágriebené;  -roldac) 
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jur  ißertuafitung,  deponère  nie= 
betlegen;  -rum,  i V«  ob.  -re,  is 
sjn  etwa  bic  öintevlegung. 
sequestrabile  @ a pfñnbbor. 
sequestraro  g i/a  auápfanben. 
séquestration  | «If  ©egueftta» 
tion,  Sefcfjlaglegung. 
séquestre  'gsim  Sequefter,  ©e= 
queftrierung,  S8eîd)Ing. 
séquestrer  | v/a  fequeftrieten, 
mit  SSeîcljlag  belegen, 
sequestro  g sftn  ipfânbung,  S8e= 
?cl)lnglegung. 

sequía  g sjf  regenloîe  Soit. 
se'quin>  g «/«  Sediine. 
sequin'^  | s/m  Sedjine. 
séquito  § s/m  ©efotge. 
sequins  I adv  (.  seoua. 
sequoi'ai  g s/n  Sequòia, 
sequoia“  g s/m  Sequoia, 
sequor,  secütus(sequütus)sum 
3 g vin  folgen,  begleiten;  ber» 
folgen;  nadifolgen,  erfolgen; 
sequentia,  um  njpi  baé  fjol» 
genbe,  ©patere;  prägn  fid)  gut 
betauéâieben  Iqffen;  flg  nnd)= 
folgen;  dicta  voce  beantroorten; 
befolgen,  nac^  etto,  traditen,  au 
et»,  fefttialteu,  bon  et»,  fidi 
leiten  taffen;  amicitiam  Caesaris 
fid)  auf  gofarâ  ©eite  fd)Ingeu; 
an  bie  SKeibe  iommen,  folgen; 
bie  golge  fein;  logifd)  folgen, 
fid)  ergeben;  prägn  bon  felbft 
{ommen,  gelingen, 
sorbii/« fein:  luctben;  befteben; 
s/m  Œefen. 

sera*  g s//  ffioblcntorb. 
sera“  g s//  Slbenb,  Slbenbjcit. 
8éra’,ae  gs//  Satte,  Quetrieg  et. 
serat, ieo  g o fetapblfti:  *mo 
s/m  ©empi). 

seráfico  g a engetbaft. 
serafín  g s/m  ©ctapb- 
serafina  g s/f  getöperter 
tätqmin. 

seragl  io  g s/n  ©erail. 
sérail  | s/m  ©eroil. 
seraje  g s/m  Çiaufen  Sïoblen» 
serale  g a obcnblid).  [torbe, 
séran  u.  -çoir  g s/m  ¿cd)cl; 
-cer  v/a  bedieln. 
séraphin  g s/m  ©etapb. 
séraphique  | a ferapbifd), 
engelbaft. 

soraschicre  g s/m  ©eraêtier. 
serata  g s/f  Slbeubjeit,  Slbenb» 
unterbaltung.  [batten,  begeu. 
serbare  g v/n  bcbalten,  beibe» 
serbatolo  g s/m  ©ebâlter. 
serbe  g a ferbifd). 
serbo  i;  a ferbifd). 
sereln(e)  g a frot),  beiter,  bell, 
serenade'  g s/n  ©tänbd)cn, 
©erennbe.  [ftänbd)cn. 

sérénade  i s/f  ©erenabe,  9îad)t» 
serenar  |s|  v/a  berubigen;  -se 
v/mß  fid)  aufbeHen. 
serenata  g g # ©erennbe, 
Slbenbmufif.  [lnud)tiq. 

serene'  g a beiter,  bell;  burri)» 
sereni  igs/m  ìleinfie©cbaluppc. 
sercn|idad  g s/f  ^citcrteit; 
-isirao  a allctburd)laud)tigft. 
sérénissime  | a biud)Uiud)tigft. 
serenissimo  g a allerburcb» 
lnuri)tigft. 

serenità  g s/f  Weiterleit, 
serenitas,  ätis  g s/f  Weiterteit, 
beitere  SBetter;  alé  îitel:  Sîurd)» 
laucbt. 

sérénité  g s/f  ¡¡Bolfenlorigteit, 
Weiterfeif,  fliubc,  Sufrieéenbeit. 
seren  ity  g s/n  .Weiterteit. 
sereno'  g a rul)ig:  beiter;  s/m 
9îad)t»âd)ter;  Slbenbtau;  al  » 
im  Sreiqn. 

sereno“  g a cntwbitt,  boiter, 
seréno“  1 î u'b- aufbeitern;  fg 


spem  fronte  burri)  eine  beitete 
©tien  ñoffnung  äußern, 
screnfum,  i g s/n  beitereé  Sßet« 
ter;  -o  bei  beiterem  Witntnel; 
-us,  a,  um  a beiter,  fiar;  fig 
bettered  SBetter  bringenb,  beiter, 
tubig.  [ben;  fOlolten  »erben, 
seresco,  ère  g v/n  troeîcn  »er» 
séreux  (se)  | a fetëâ,  »äffetig. 
serf  (ve)  I s/m  (.V/l  ßeib» 
eigenct(e);  - a leibeigen, 
serge  | s/f  ©erge, 
serg'eant  gs/m  ©ergeant,  fïelb- 
»cbebîBncbtnteiffer  (Sînualletie); 
- of  po  lice  ®enbatmetieroad)t» 
meifter. 

sergenti  s/m  ©ergeant;  -d’ar- 
tillerie 0euer»ettet;  - de  ville 
ÍPolijeibiener. 

sergente  g s/m  ©ergeant;  - di 
cavalleria® adjtmeifter:  - mag- 
giore Sïelbmebet;  - maggiore  de! 
circondario  ÍBejirtáfelbiuebel. 
sergcntl-fourrier  g s/m  Ouar» 
tiermeifter  (bei  bet  infanterie); 
—major  gfelb»ebel. 
serla,  ae  g s/f  Sionne,  großer 
Srug:  f.  aud)  series, 
seriamente  g g aäv  ernftlid). 
sericatus,  a,  um  g a in  Sei» 
benftoff. 

sericoltura  g s/f  ©eibenjud)í. 
sericùla,  ae  g ^f  f.  securicula. 
séricultouri»ym©eiben5Íid)tcr. 
sericultura  g s/f  ©cibenjud)!. 
séricultiire  g ^f  ©eibenjud)t. 
serio  g g s/f  ©crie,  Sîeibe. 
série  I s/f  ©etie,  iReibeln)» 
folge),  Slbtcilung. 
seriedad  g s/f  (Srnft. 
se'rics'gs/a3îcibe,©eric,5oIge. 
serles“,  acc  em,  abl  ë g 45/ 
bieibe,  áette,  0efd)led)têreibe. 
serietà  g s/f  (Srnftbaftigfeit. 
sérieusement  g adv  etnftliib, 
im  ®rnft. 

sérieux  (se)  | a eruftbnft,  auf» 
richtig,  »abrbnft,  »irilicb,  ge» 
fäbrlid)  (P.  Síranlbeiten)  : - s/m 
(SrnfKbaftigtcit);  prendre  au  - 
ernftbaft  nebmen. 
sérin  g s/m  Seipg  : - (des 
Canaries)  Siannrienoogel. 
sérinette  g s/f  Sogclorgcl. 
seringue  g s/f  (Wanb)îprilie, 
filiftieripriße. 

serio  g H a ernft,  ernftbaft. 
serioso  g a ernftlid). 
se'rioHs  g a ernftlid),  eruftbnft, 
bebeullid);  -ly  adv  ernftlid). 
seri  um,  li  g s'n  ber  (Srnft;  -0 
abl  im  Grnfte,  ernftlid);  -us,  a, 
um  a ernftbaft,  ernftlid);  adv 
f.  sero  unter  serus, 
serment  g s/m  Sd)»ur,  ®ib; 
prêter  (faire)  - fd)»ôrcn. 
sermento  g s/m  ®eintebc. 
sermo,  önis  g s/m  lluterbal» 
tung,  ©eîptüd),  ©egenftanb  bed 
©cfpräcßedj  filius  niëus  - est 
per  urbem  ift©tobtge[präcb,  ©c» 
tebe,  @erüd)t;  Sidputation,  ®ia> 
log,  Umgangdfptncbc,  berru()ige 
®cfprôd)dton,  2ludbrud,  Sittion, 
®ialctt,  ©prnebe. 
sermocinatio,  önis  g s/f  ®c= 
fprücb,  Sialog.  . 
sermocinor  1 g v/n  fdjlnafeen, 
fieb  nnterreben.  {v/a  prebigen. 
ser'mon'  I0  s/n  bSrebigt;  to  - 
scrmon“gs/m  ffrebigtSermon; 
prononcer  un  - eine  ißrebigt 
baiteli. 

sernilén  g s/m  fJJrebigt;  -onear 
v/a  rrmnbnen;  -eneo  s/m  Gr» 
mabnung. 

sermonale  g s/m  iPoftille. 
sermonarlo  di  famiglia  g s/m 
Waudpoftille. 


sermonatore  g s/m  SKorat» 
prebiger. 

sermone@s/miPtebigt,©etmon; 
- della  messo  Gruteprebigt;  - 

in  memoria  di ©ebacbtnid» 

rebe. 

sermoneggiare  g v/n  falbabem. 
sermonner  q g t/a  (Por)pre= 
bigen,  bie  Gpiftel  lefen. 
sermunculus,  i g s/rn  bad  böd» 
»illige  ®etebe,  Siiatfd)gefcbid)te. 
serna  g s/f  9(deilanb. 
sero'  g adv  fpät. 
sére“  (serüi),  sertum  3 g v/tr 
fügen,  fnüpfen,eig.nur  impart/;i/' 
sertus,  a,  um  jufammcngefügt: 
loricae  áettenpnnjer;  fig  an» 
reiben,  anlnüpfen. 

Sero-’,  sévi,  satum  3 g v/tr  fäen, 
pflanjen,  betootbtingen;  satus, 
a,  um  part  geboren,  entfproffen; 
fig  audföen,  nudftreuen,  Perur» 
fnd)en:  mentionem  b'e  u.  ba 
Gripäbnung  tun  ; bejäen,  be» 
pflnnjen. 

serón  g s/m  großer  Sîorb. 
seroon  § sin  ©urone. 
serosidad  g s/f  ßpiubbc,  ©e» 
runt;  -o  a feröd. 
serotino  g o abenblitb. 
serotinus,  a,  um  g a fpät 
tomnienb  (»nebfenb). 
serous  i a »äßerig. 
serpe  g s/m  {.s/f)  Sd)lange;  - a 
sonaglio  s/m  silapperftblntige. 
serpeggiare  g v/n  fcblüngcin. 
serpens,  entis  g c ©d)lange; 
/ ®rad)e;  ®af)erfd)lange. 
ser'pent'  g V'*  ©d)lange;  S8aß= 
born. 

serpent“  g s/m  ©iblange. 
serpentario  g s/m  ©cblnngen» 
abler.  [fílnpperfd)lnngc. 

serpent  à sonnettes  g s/m 
serpente  g.'îfei  (große)  ©d)lqnge. 
serpentioarg  r/«  fid)  ftblângcln; 
-in  s/m  fiiiblrobr. 
serpente  ment  ©cblnngen» 
ftümmung. 

serpenter  g v/n  fub  fcßlängeln. 
serpentigena,  ae  g e ©d)Ian» 
geniprbßling. 

serpentin  | a fd)tnngenartig, 
gc»unben;  - s/m  Slüblfcblange; 
0 ©erpentin. 

serpentin  a'  g # ©erpentin» 
ftein;  Suftfcblange.  [ftein. 
serpentina“  g s'f  ©erpentin» 
ser  pentine  g a fd)lnngcnattig; 
to  - v/n  ficb  fcblangeln;  - curve 
s/n  Sd)langenlinie. 
serpentino  à g a fcblangen» 
artig,  Sd)langen»  . . . 
serpentipes,  pédis  g a fcblan» 
genfüßig. 

serpentone  g s/m  SBnßborn. 
serperastra,  ôrum  f n pl  finie» 
Id)icncn;fcberjbaft:  bie  Cffijiere, 
»riebe  bieSolboten  in  ©cbranlen 
bniten  feilten.  [febneiben. 

serpette  § s/f  Saummeßer  (j. 
serpiinte  g s/f  ©d)(ange. 
serpillum,  i gs«  f.  serpyllum, 
serpo,  serpsi,  ère  g v/n  fiicd)en, 
fd)lcicben:  ßd)  unuermerft  aud» 
breiten,  fortloucbern;  serpit  hic 
rumor  man  raunt  fid)  bier  nllent» 
halben  ind  Cbt,  mit  folg,  birelter 
serpol  g ^/m  Guenbel.  [Siebe, 
serpollo  g s/m  ©d)bßliug. 
serpyllum  (serpullum,  ser- 
pillum), i g s/n  Gucnbel,  fyelb» 
tbbniian. 

serra*  g.^/Sctnbdidbaud.ireib» 
baud;  Säge;  Gngpaß,  ®ebränge. 
serra“,  àe  g s/f  ©âge,  ©âgefifd). 
serra  calda  g s/f  fflliftbcet. 
scrrâcuni  (sar.âcum),  i g ■' 
Starren,  ®agen  ber  rbni. (Säuern. 
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serra  fila  g s/m  Winterraann; 
- fredda  s/f  fi'altbaud. 
serraglio  g s/m  iSebâltnid, 
©erail;  - di  belve  Wenogetie. 
serrallo  g s/m  ©erail. 
serranda  g ^ ©ebirgdicnb; 
-illa  s/f  SBoltdlieb;  -0  ita  ©e» 
birglbe»obner. 
serrar  g v/a  fägen. 
serrare  g v/a  abiibließen,  brón» 
gen,  baUcn,  in  pcb  [Äließen;  - 
ficb  brängen;  - a chiave  ber» 
filießen;  - a chiavistello  ber» 
riegeln;  - collo  braccia  um- 
tlammem;  - con  alberi  tagliati 
berbouen. 

serrarsi  alla  vita  g v/refl  eng 
anfcbließen  (b.  fileibem).  [rung, 
serrata  g s/f  ìlrbciterousfper» 
ser  rate  g o fägenartig,  gejadt. 
serra  tion  g s/n  Sludferbung. 
serrato  g a obgcfcbloßen. 
serratura  g s/f  Sürfebloß,  Í8er» 
[d)Iuß:  - a cunei  fieiloericbluß. 
serratius,  a,  um  g a fäge» 
fbrmig,  gejadt;  -1,  ôrum  »//¡i 
(sc  nummi)  bie  am  ÍRanbc  ge» 
jadíen  ©ilberbenare. 
serre  g sif  ©emäcbdbaud. 
serré(c)  g o gebrüdt,  gepreßt: 
avoir  le  cœur  - beflommen  fein; 
avoir  le  ventre  - berftopft  fein; 
mentir  - »ie  gebrudt  lügen; 
pluie  -e  s/f  biebter  iRegen. 
serrei-frcln  g s/m  SStcmfc; 
—joint  ficimjroinge;  -ment 
Sufammenbrûden,  ^abpbeit: 
-ment  do  cœur  Wcrjbetlem» 
mung;  — papierS8riefbcid)»etcr, 
Slttenfammer;  --pouces  ®au» 
menfebraube. 

serrer  g v/a  brüden,  preßen, 
Hemmen;  - les  dents  bic  3âbnc 
jufommenbeißen  ; - un  nœud 
einen  finoten  fcbürjen. 
serreta  g sJ  fiappjaum. 
serrín  s ©ägefpäne. 
serrucho  ¡g  s/m  IRunbfäge. 
serrula,  ae  g s/f  Heine  ©ägr. 
serrur  e g ©d)loß:  brouill  r 
une  - ein©d)Ioß  oerbreben;  -crio 
£d)Ioßerei,  ed)loßcratbcit;  -i  r 
s/m  Sebloßer. 

sertissage  g ita  fyaßung  cin.  d 
©bclfteined. 

sertium,  i g s/n,  ge»,  pl  -a, 
örum  n/pl  u.  -a,  ae  s/f  @ir» 
lanbe,  gruibtfdtnur;  -iis  f.  sère- 
sirum,  i g s¡n  SDÌolIcn,  fiûfe» 
»affer. 

serus,  a,  um  g a fpät;  actos 
serior  bad  reifere  îllter;  sérum, 
i s/n  bie  fpätc  Sod;  rem  in  - 
trahere  ßdi  betfpäten;  - diêi  ber 
Stbenb;  (fiomp.)  serius  fpäter, 
paulo  -,  -ocius  früher  ob.  fpäter: 
fpät  in  (SrfüUung  gebenb,  fpc.t 
et»,  tuenb;  - ahi  geh'  fpät  »eg! 
befahrt;  lange  bauernb,  bet» 
fpätet;  abl  sero  adv  = ju  fpet, 
sero  est;  (fiomp.)  serius  = et», 
ju  fpät. 

serva*  g .«.'f  ®ienftmagb  ; - del 
cortile  Siebmogb. 
serva“,  ae  g s/  f.  servus, 
servabilis,  ego  errettbat. 
servage  g s/n  ßcibcigcnfd)«fl. 
servius,  antis  g a mur  im 
©uperl.)  bcobad)tcnb,  auîtcd?t 
crbaltenb.  [Sirnîibetc. 

servant*  i s/c  ®irnrr(in), 
scrvaiit“(e)  îo  bicnenb,  bienf!» 
tuenb:  - s¡n  IDicfibiencr:  -0  sf 
®ienflmâbd)cn,  î)iugb,®ienerin; 
(9ieben)tiîdid)cn. 
ser  vants  ^ s/pl  ®icnctfd)nît. 
servai  or,  ôris  iSeoVaci  ter; 

Grbalter,  Gcretter;  salùtis  tir» 
ibicr. 


servatorio — sesqui-alter 


Fremdsprachlich-Deutsch. 


Bcsqui-modlus — severitas 
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servatorlo  g sjm  SSe^ältet;  - 

d’un  pozzo  Stunnenbeijältet. 
servatrix,  tricis  Q ¡¡f  @nette= 
rin,  SSeroaljterin. 
lo  serve  e¡  vfa  faienen,  bebienen, 
oufti-anen,  nuben,  beijanbeln. 
servente  | s/m  tHuiroarter;  - 
di  credenza  # Süffetmöbcijen. 
to  servo  the  priest  § ¡¡'a  bie 
5B?effe  bebienen, 
servetta  g n//  Samntertafee. 
Serv  ian  g a fetbifcf). 
servlliilo  g a btoudjbat;  -cial 
a bienitfertig;  -cio  s/m  Sienft; 
-cero  a btenlidj;  -dor  s/m 
Siener;  -dumbre  s/f  Sicnftbar» 
feit,  ©eftnbe. 

service^  g s/n  Sienft,  ®otteä= 
tienff,í8ebienung,SienftIeiítung; 
SPermaltungâbienft,  ©erbice. 
service“  g s/m  Sienft,  SDienft» 
jeit,  SSebienung,  Siuftoartung, 
SBertoattung,  Sienftjioeig,  Í8e= 
trieb  (einer  tÿabrü);  faire  son 
temps  de  - (eine  Seit  abbienen; 

- (de  tabie)  Siicftgerät;  - (divin) 
(üotteàbienft. 

serviceable  g a bienli  J)  ; -ness 
s/ii  ®ienüd)teit. 
ser'vicel-berry  g s/n.  ®oget» 
boere;  - in  return'  ©egenbienft; 
—tree  SBogelbeerbaum.  [pncî. 
scrvidorame  g «/ni  SSebienten» 
servion(ne)  | a (erbiíd). 
serviette  g s//  XeUertuci),  ©er= 
biette. 

servigio  g s/n  ©etbice,  2tuf= 
Wartung. 

servil  g a bienftbar;  -ismoi  s/m 
fined)  tfinn. 

ser'vile*  g a înet5ti{ii&. 
servile“  i a fercit,  tneditiiii, 
(tlabifdj. 

servile“  g a bebientenfiaft,  frie» 
d^enb,  (tladi(ci). 

ser'vileldisposition  g s/n 
fiued)tfinn;  -ness  (servil'ity) 
©erbilitât,  firied)ete{. 
servilicôla  g (.  servulicola, 
servilis,  e g a ben  ©Haben 
eigen,  Sflaben=,  vestis;  - per- 
cunctâtîo  bie  üieugietbe  beâ 
©Haben;  terror  bor  ©tlaben= 
untuften. 

servilismo  g s/m  ©erbiliâmitâ. 
servilisme“  g s/m  ©etbiliêmuâ. 
servilità  ©erbilitöt;  tned)= 
tiîdie  Untettoütfigtcit. 
servilité  g s/f  Unterwürfigfett. 
serviliter  g adv  nad)  ©tlaben= 
art.  [s/rn  ©erbiettenring. 

servllletlag  ¡^¡/'©evbiette:  -ero 
servio,  ivi,  u.  ii,  itum  4 g v/n 
bienen,  ©fiabe  (ein;  alci,  apud 
alqm;  bicnlicb  (ein,  taugen;  fig 
gcriillig  (ein,  tuillíabren,  alci, 
antibus  alcjs:  (rünen,  ani  etw. 
bt-bnd)t  (ein:  nad;  etttiaá  (ic^ 
Tid)ten:  Hd)  in  bie  Seit  (d)idcn; 
personae  (àîoHe)  bem  Gbarofter 
treu  bleiben. 

servir'  g v/n  bienen,  brand)» 
bar  (ein,  (eruieren,  auíruartcn; 
-so  i'ireß  belieben, 
servir'-’  1 e'«  bienen,  ein  9Imt 
beileiben:  prêt  à - bien(ttuillig: 
(le  diner  etc.)  au(tcngen  ; - q 
bebienen:  - v/n  bienen,  bieniid) 
(brauchbar)  (ein,  bel(en,  niilicn; 
-de  pére  SBateríteUe  oertreten; 
se  - e/refl  fid)  bebienen;  se  - de 
q bei  ient.  arbeiten  la((en;  se- 
de qe  benu^en,  oebrnud)en. 
servire  g o¡a  bienen,  bebienen, 
anfiuorten,  auittngen:  nugen;  - 
la  messa  ntiniùtieren,  bie 
■(KeìTe  le(en. 

serviteur  g s/m  Sienet. 
servitium,  ii  g s/n  ©ftaberei. 
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©tlabenitanb;  fig  ©Hoben,  Stia» 
bennott. 

servitore  g s/m  Sienet,  Safai; 

- di  buró  SButeau»,  fiontor» 
bicner. 

servitricius,  a,  um  g a ju  ben 
©iinnen  gehörig;  stabùlum  ber 
©nobenla(ter(tan(©d)impitnort). 
servitù, g s/f  £eibeigen(d)aft, 
3iener(djait;  - territoriale 
rigfeit.  [®ien(tbarf'eit. 

servitude“  g s/n  fined)tìd)QÌt, 
servitude“  g s/f  fineti)t(cbaft, 
©Habetei,  Slb^ängigfeit,  libtig» 
teit,  ©eroitut.  (tei. 

servitudo,  dinis  g s/f  ©fiabe» 
servitus,  ütis  g s/f  finecfit» 
(d)o(t,  ©Hnoerei;  ®ienit  ((iit 
S8eiat)Iung);  fig  ®e£)ot(am:  bie 
©Haben;  - crescit  növa  bon 
ben  Siebbabern  eineá  OJÎiib^ené. 
serviz¡iale  g s/m  filiftiec; 
-levóle  o bienítbcftií(en. 
servizio  g s/m  ®ien(t,  5Iuf= 
Wortung,  ®ienitlei(timg:  S8et» 
Wûltungâbien(t;  ®ien(tluod)e: 

- da  caffè  fioffeege(d)irr:  - da 
tavola  ®o{elge(cf)itc;  - d’  estate 
©ommerfabrolnn;  - di  scude- 
rìa StoQbieni't;  - mili'tare 
Sienitjeii,  firiegàbicn(t:  - not- 
turno 9ìnd)bien)'t:  - obbliga- 
torio i£Rititatp(lid)t. 

servo'  g s/m  ®ien(tbote,ffirte(bt; 

- et  leibeigen,  bbtig. 

servo“  1 g v/tr  erretten,  er» 
bailen  : ctro.  batten,  nid)t  bet» 
leben;  ordinem  Oîeib’  unb  ©lieb 
reiben;  promissa,  fidem  SïBott 
halten  : auíipnten;  au(  etwa? 
auípa((en;  íffinebe  batten:  (id) 
inad)t  nebmen,  Perbiiten: serva! 
gib  'Jlcbtung!  buten:  alqm  libéra 
custodia  PcrWabten;  tup  (id) 
auibalten;  erftattet  befommen. 
scrvùla,  ae  g s/f  iunge©tlanin. 
servuli:  01a  (servolicöla),  ae 
g ©Habcnp(Iegetin;  sordidae 
bon  SSublbirnen. 
scrvùlus  (servólas),  i g V"» 
(unget  ©Habe. 

serv  us,  i g s/m  ii.  serva,  ae 
s/f  ©fiabe,  ©(lapin:  -i  publici 
bie  ©taatái'Haben;  -us,  a,  um  a 
(£ínPi(d):  /i;/ untctWot(en;  áqua 
Pon  ©Haben  getrunfen;  mit 
einer  ©eroitut  be(d)toett. 
sesada  g s/f  §'itn. 
sesám  a,  ae  g # u.  -um  u. 
Olí  u.  sisamum,  i s/n  ©e(am. 
scscciiarlus  g (.  sexcenarius, 
sescenâris,  e g a anbertbalb» 
jöbvig. 

sescëni  g (.  aexcëni. 
sescenti  g (.  sexcenti, 
sescla,  ae  g = sextüla. 
sescùplex  u.  sesquiplex,  plicis 
g a anbertbalb(ältig,  anbertbalb» 
mal  genommen, 
sesear  g v/n  iiipeln. 
sesèlis,  is  g # ©teinfümmel. 
sesentón  g a ¡edijigiabrig. 
seseo  g s/m  £i(pcln. 
sesera  g s/f  $irn(cbate. 
sesg  adura  g s/f  (cbtâger 
©d)nitt:  -ar  v/a  (d)rôg  (d)neiben; 
-o  s/m  Scbriige;2luâmeg;  a (d)râg, 
scsima  g (.  sesàmum.  [id)ie(. 
sesión  'g  s/f  ©ibung.  [SBejirt. 
sesmia  g s/f  ©ecb)tei;  -o  s/m 
seso  g s/m  ©ebitn. 
sesqueoetâvus,  tertius  g (. 
sesquioctavus,  tertius, 
sesqui  g odi)  einbalbmnl»,  um 
bie  Jpülíte  mebe;  » maior  um 
bie  Ciölfte  großer:  —aller  unb 
sesqualter,  altéra,  altérum  o 
nnbettbalbig,  bejeiebnet  baá 
'Berbnltni4  Pon  3:2  = IV2: 
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—modius,  ÏÏ  s/m  anberíbntb 
©d)eífel:  —octavus,  a,  um  o 
SBerbSItniá  Pon  9:8:  —òpus, 
péris  sM  onbertbnib  jagewerf; 
—pedalis,  e o aubertbnibrüßig; 
fig  ellenlang  = (ebr  lang:  --pes, 
pedia  s/m  anbertbalb  guñ:  — 
plaga,  ae^  anbertbalb  ©treiebe 
= §iebe. 

sesquiplex  g (.  sescùplex; 
—tertius,  a,  um  a SBerbaltnié 
Pon  4:3. 

SBSsalgenario  g s/tn  ©eebäiger; 
-goiio  a (edilcdig. 
sessantia  g o/n  c (ed)3ig;  -a  sei 
s/in  ©ed)4unb(ed)âig:  -esimo 
a/n  0 (ed),ùg(t(e):  -ina4y©d)oiî. 
sessibjûlum,  i g V»  ©ib,  ©tubi, 
©e((el.  [geeignet, 

sessilis,  ego  jum  ©igen  gut 
sessio,  önis  g s/f  ©igen;  SBcr» 
ineilen,  ©igung;  ©igplog  im 
(yreien.  [ißlenum. 

ses'sion“  @ s/n  ©igung;  full  - 
session“ I s/f  ©c(iion,  ©igungé» 
äeit,  »petiobe. 

sessione  g s/f  ©e((ion,  ©igung; 

- plenaria  (Blenatfigung. 
ses'sion-house  @ s/n  ©igung?» 

gebmibe.  [(igen. 

sessito,  avi,  are  g v/n  immer 
sessiuncúla,  ae  g s/f  fitans» 
tf)en  (jut  Unterboltung). 
sesso  g s/m  @e(cbled)t;  - gen- 
tile ®amenmelt. 
sessor,  ôris  g s/m  Su((bauet, 
3;n(ai'ie,  ©intnobnet. 
sessuale  g o ge(cbledjflicb. 
sestlante  g s/rn  ©ejtnnt;  -a 
classe  s/f  ©eïta. 
seslert|Ius,  a,  um  g a brüte» 
balb;  -lus,  ii  s/m  (-  nummus) 
©e(terä  (©ilbermünie  ca,  18“/4^  ); 
-lum  (SC  mille  = 1000  ©e(tet» 
âien:  decies  (so  centena  milla) 

- eine  SfiitHon;  sexcenta  -ia 
= 600  000  ©c(t.;  milies  -ium 
= 100  (Clillionen;  nummo  -Io 
fig  (iit  eine  fileinigteit  alci 
addici.  [©eibel;  ©tabtpiertcl. 

sestletto  g s/m  ©ejtett;  -iere 
sestetto  g s/m  ©ejtett. 
sesto  g s/m  ©ed) (tel;  - o/n  o 
(ecb(f;  « tascabile  ®a((ben» 
(ormat. 

sesudo  g o Hug,  petnün(tig. 
set  g s/n  ©ag,  Oieibe,  ©ami» 
tut,  ©erpice;  (Rotte,  ÍBanbe; 
©egling;  a nice  - ein  (aubeve? 
fiteeblatt. 

to  set  g tfa  (egen,  (teilen,  fe(t= 
(egen,  otbnen,  bewegen,  teijcn; 

- v/n  ^ untergeben;  - against 
i/o  per(egen;  - a going  (pringen 
Ia((cn:  in  ©ong  (egen;  - aside 
bci(eitc(egen;  - asunder  au?» 
cinanbeti'cgen:  - down  nieber» 
(ebreiben,  beitimmen;  - loot 
(ußen;  - forth  betanntmad)en, 
bcrau?geben:  - free  entrc((cln; 

- in  v/n  cin(egen,  cintreten,  ein» 
bteeben;  - on  fire  v/a  in  SBranb 
(teefen;  - out  o/a  au?(egen,  an?» 
rii  (ten;  - out  v/n  abtei(en;  - 
riglit  v/a  beriditigen;  - sail 
unter  ©eget  geben. 

seta“  s s/f  $il3,  ©d)Wnmm. 
sota“gs;y©cibe;-filata©eibcn» 
gam:  -luolo  s/m  Seiben(pinner. 
seta“  g (.  saeta, 
sete  g s/f  ®urit;  - di  regnare 
.Çerr(cb(ud)t;  - di  sangue 
9Rorblu(t.  [jigialitig. 

setentja  g ficbjig;  -ón  o (ieb» 
seteria  g s/f  ©eibenware. 
setificio  g s/m  ©eibenwebetei. 
sêtlger  (.  saetiger, 
setius  g (.  secus, 
seto  § shn  Saun. 
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setola  g s/f  (Borite, 
setolinaio  gs/mSüritentnacbet. 
setoloso  g o borftig. 
setosus  g (.  saetosus. 

setta  g s/f  ©ette, 
settanta  g o/n  c pebjig  ; - 
volte  tanto  o fiebjigfacb. 
settantesimo  g s/m  (3ieb¿ig(te(; 
o/n  0 ftebäigiKe).  ’ 
settario  g s/m  ©eftieret. 
sette  g o/n  e (ieben. 
settembre  g s/m  ©eptember. 
settemplice  g o (tebenfacb. 
settentrion  ale  g o nbtbiicb; 
-e  s/m  ÌRorb(en). 
set'ter  @ s/m  ©eger,  ©teilet, 
Stnleger,  ^iibnetbunb,  (Brate;  - 
on  .ôeger. 
settico  g o (eptiiib. 
settima  g sff  ©eptime. 
settimana  g s/f  2Bo¿e:  -le  o 
wöigenflicb;  • santa  ^aifion?» 
Wocbe. 

settimo  g s/m  ©tebentei. 
sett'iiig  g s/n  5fa((ung;  - in 
©intritt:  - in  action  (in  mo've- 
raent)  Qubetriebiegung;  - on 
Segerei;  - (on  fire)  íBtonb» 
(tiitung;  - on  foot  gn?wett= 
(egung;  - out  Qnangtirrnabme, 
Slufbrud).  [©igreibe. 

settore  g s/m  firei?au?(d)nitt; 
sot'tle  @ s/n  ©ig,  ©e((ei:  to  - 
v/a  fe(t(egen,  regeln,  berichtigen, 
beruhigen;  - v/n  fid)  fegen,  fub 
niebetlailen:  to  - as  a citizen  v/n 
einbiitgern;  to  - down  to  v/n  fi^ 
bineinleben. 

set'tle-bed  @ s/n  (Bettbant. 
set  tied  g o au?gemacbt,  ein» 
gefctlen,  beimatvberecbtigt. 
set'tlement  g s/n  ^eftiegung, 
(Beftimmung,  ©albierung;  9ln» 
fiebelung,  Oiiebctlaffung. 
sett'Ier  g s/m  Sinfiebler. 
seu  g (.  sive. 

send  o g o (Bfeubo»;  -ónimo 
s/m  ÍBieubonpm.  [flang. 

seuil  i s/m  ©dflpetle,  ©in» 
seul(e)  g o allein,  einfam, 
leer,  einjig,  alleinig:  cela  va 
tout  - ba?  Perftebt  ficb  Pon 
fetbft;  -e  (de  change)  «/©ota» 
Wecbicl;  -ement  odi)  nur,  blog; 
ne  . . . pas  -ement  nicht  einmal, 
sève  g s/f  (.ittfulierenOet)  ©aft 
(ber  (Bflanjen);  g-cuer  (be? 
(¡Beine?);  fig  (geiftige)  fitnft, 
Schwung.  [beifeite  (obren, 
sevehor,  vectus  sum  3 g ¡/fr 
sev'en  g a/n  c fieben;  of  - 
sorts  adv  ftebenetlei;  -fold  a 
(iebenfneb. 

sev'enteen  g o/n  c (tebjehn; 
-fold  a fiebäebnfad). 
sev'enth  g o/n  0 piebente;  - 
Shi  ©eptime;  in  the  - place 
adv  fiebeiite?;  - part  s/n  Sie» 
bentel.  [-  part  «^¡  ©iebsigftel. 
sev'enlieth  g o/n  0 fiebjigfte; 
seventy  g a/n  c pebjig;  — 
fold  o fiebjigfiicb. 
sev'erg  v/a  trennen,  fepeiben; 

- i)/«  pd)  trennen. 

sev'eral  g a unterfdfiebliib, 
einzeln;  mehrere,  netid)iebene; 
-ly  adv  befonber?,  eingeln. 
severamente  g adv  ftreng, 
emftlid),  raub. 

severe'“  g o fíreng,  hart,  heftig, 
febwer;  to  render  more  - c/a 
aet(d)ütfen.  [hart,  tücIpd)t?(o?. 
sévère  g o ftteng,  taub,  ernft, 
sevère“  g adv  (m.  Sîomp.  u. 
©upcil.)  ernftlicb,  ftreng. 
sever  idad  g s/f  ©ttenge;  -0“ 
o ftreng. 

severitas,  âtis  y s/f  ©ttenge, 
ftrenge?  Urteil. 
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sévérité  g ■•<//  ©trenge,  ©mit, 
.Çürte,  SRüdfiiitâtoiigîeit. 
serveritûdo,  dinis  g s/f  Ëmft= 
^aftigfeit,  ©trenge. 
sever'ity  g «/«  ©trenge. 
severo^  g a geftrenge. 
sever  us,  a,  um  g a ernftfiaft, 
ftreng,  grouîam,  gart;  -us,  i 
i/m,  nimium  - ber  allju  ©otibe; 
pi  -i  ©totfpgitifter;  -a,  ôrum 
n/pl  crnfte  ®inge. 
sevicia  g s//  TOigganblung. 
sevillanas  g fl  pi  ©ebiHaner 
sevo  g sjm  Unîdjlitt.  [Ìnnj. 
sevöco  1 g v¡tr  beiîeite  rufen, 
obrufen,  alqm;  ßp  obsiegen, 
obbringen,  [(eine»  ©öuglingä). 
sevrage  g s/m'  ©ntmögnung 
sevrer  g v/a  (einen  ©ougling) 
entluügnen. 

sevum,  i g s/n  f.  sebum, 
to  sew  @ v/a  nagen,  geften, 
broftgieren;  - in  cinnögen;  - on 
onnogeu;  - upon  benagen, 
sew'cr  g s/n  fíloote,  ©iel;  - s/c 
fitögertin). 

sew'inggi/nSftögen:— cushion 
5Rögtiffen:  —machine' ÜJögina» 
fcgine;  -im'plemi-nt  ïiiigseug. 
sexr  g s/n  (j)efci)lccgt. 
sex'*  g o/n  c fecgâ;  - menses 
ein  golbeé  3agr. 
sexagénaire  go  fecgäigiägrig; 
- s/c  ©ecgäigiägrige(r).  [ger(iu). 
sexagenar'ian  g s/e  ©ecg.ii» 
sex.ig  enario  g a fecgjigiog» 
rig:  -ésima  s/f  Sonntog  ©ejo» 
gefimo.  fie  fedjsig. 

sexalgeni,  ae,  a g o/n  disfr 
sexagcslcs  g î.  sexagies, 
sexagesimus,  a,  um  g o/n  o 
ber  fcdjiigfte. 

sexagies  (sexaglens)  g adv 
fedjäigmol. 

sexaginta  g o/n  c fei^sig. 
sexan  guiar  (sexan'gled)  go 
fed)-3edig.  [etfig. 

sexangulus,  a,  um  g o ¡cd)3= 
scxâtrûs,  üum  g f/pl  ber 
fecgfte  îng  nod)  ben  Sben. 
sexcenarius,  a,  um  g o ouâ 
600  bcftcgenb. 

sexcëni  (scscëni),  ae  g o/n 
distr  ie  fecgêgunbert. 
sexcenti eslmus,  a,  um  g o/n 
o ber  îcd)lgunbertfte:  -i,  ae  o 
fecgâgunbert;  ßy  unjögligc;  -les 
(-Irns)  adv  fed)3gunbcrlinnt: 
-oplâgus,  a,  um  o ber  600 
©trcidfe  ergolt. 
sexdëcim  g n/c  f.  sedecim, 
sexe  ï]  s/m  ©cfcgledit. 
sexcnn'is,  ego  fedjäiögrig; 
-i  die  in  fcd)3iñgriger  ff-rift; 
-lum,  i s/n  ¿eitrourtt  bon  fecgâ 
Sagren.  [mai. 

scxlcs  (sexlcns)  g adv  fed)»» 
sexo  S s/m  ©cfcgtedjt. 
sexprimi,  ôrum  g m/pl  bie 
fed)â  Oberften  beâ  ©tobtratä 
(SBornegmften  ber  Sürger). 
sext  adecimüni,  ôrum  g m/pl 
bie  ©olbaten  bon  ber  16.,  -âni, 
ôrum  ber  6.  SJegion:  -ans,  antis 
s/m  ber  fedifte  îeil  eineà  313,  ’/e- 
sex'tantr  g s/n  ©cjtont,  ®rnb= 
bogen. 

sextant^  g s/m  ©ejtont. 
sextarius,  ii  g s/m  ber  fecgfte 
Seil;  1/2  Quart,  ©cgoppen: 
SJÍege. 

sextilis,  e g o ber  fecgfte,  nur 
bom  3)tonat:  -,  is  s/m  Stuguft. 
sextina  § s/f  fed)3äcilige 
sexto 3 o/no (ed)ftcr.  [©tropge. 
sex'ton  § s/m  ©lodner,  ñ'üfter, 
Sircgenbiener. 

sextüla,  ae  g s/f,  (se  pars)  ber 
fecgfte  ìeil  einer  lincia  = ber 
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fecgfte  SEeil  bom  Sibölfteile  eine3 
jeben  ©onjen  (folgli^  1/72). 
se.xtuple*  i o fedj^faeg. 
sextuple®  g o ¡e(g3fad);  - s/m 
©ed)3facge. 

sext|us,  a,  um  g o/n  o ber 
fecgfte;  -tum  adv  íum  6.  ÜJÍale. 
sex'ual®  g o gefcglecgtlicg;  - 
love  s/n  ©efcglecgtSIiebe. 
sexual'  g o gefcglccgtlid). 
sexuel  (le)  f o geícgleigtlicg. 
sexungula,  ae,  g s/f  ©ed)3flaue, 
ooneinergabfiicgtigení8uglbime. 
sexus,  Ù3  g s/m  ©efcgiccgt 
(inönnl.  u.  roeibl.). 
sezionare  g v/a  fejieren. 
sezione  g # Síbfcgnitt;  3í6fog 
(in  ber  ÍRebe);  - conica  Segel» 
fegnitt;  - dl  ferrovia  SBogn» 
ftretfe:  - sferica  .©ugelfcgnitt; 

- traversale  Ouerfegnitt. 
sfaccettare  (pietre  preziose) 

g v/a  fcgleifen. 

sfacciatlaggine  g s/f  Sreiftig» 
feit,  (Jrecggcit;  -00  breift,  frecg. 
sfamarsi  g v/reß  fieg  föttigen. 
sfasciumi  g m/pl  Slbroum. 
sfaticato  g o träge, 
sfaviliare  g v/n  flirren, 
sfavorevole  g o abfällig,  un» 
günftig.  [fcgrcien. 

sfegatarsi  g v/refl  gcg  auà» 
sfera  s/f  ©pgäre,  iîugcl;  SBir» 
tung3trei3;  - delle  ore  ©timben» 
seiger.  [förmig, 

sferico  g o fugeirunb;  frci3= 
sferisterio  g s/m  S8a[Igau3. 
sferzare  g ¡fo  îarbatfcgcn,  beit» 
fd)en;  antreiben, 
sfiancare  g t/a  einftürjen, 
plagen;  äufommenbreegen. 
sflatato  g o außer  Sitem;  -io 
s/m  Cuftlocg.  [abgafen. 

sfibbiare  g v/a  auSicgnatlen, 
sfid  a g s/f  ©erauaforberung, 
ffinrfeU;  -are  c/o  gernuäforbern. 
sfigur|amento  g s/m  ©nlftel» 
hing;  -aro  ßa  entftcllcn. 
sdiacci  are  g r'a  fnfern;  -a- 
toro  s/m  3iu3ä’ibfer. 
sfilare  g v/n  befilieren. 
sdlarsi  g v/refl  fieg  fabeln, 
sfilata  g s/f  íjSarabemarfd). 
sfinge  g sjf  ©pginj;  y 
©djlbormer;  - del  llcustro  2i» 
gufterfdimârmer:  - del  pinofyid)» 
tenfdjtbärmer:  - del  pioppo  '[íap» 
pelfcglbärmcr;  - pavonia  StOenb» 
pîouenauge;  - pinastra  iîicfer» 
fegtbärmet. 

sfintere  g s/m  ©cgiiegmulfel. 
sfiorare  g v/a  ba3  Sefte  bon 
einer  ©aege  fortnegmen:  ob» 
fifdien.  [bliigen. 

sfiorire  g v/n  berbtiigen,  ab» 
sfogliare  g v/a  abblattcn,  ent- 
blättern;-iarsì  v!reß  abblättern; 
-lata  s/f  SSlälterlucgen. 
sfogo  g s/m  Sluibrucg,  ©rgng. 
sfondare  g v/a  einftogen,  ein- 
briiden,  burd)tretcn;  - correndo 
contro  einrennen, 
sfondatjo  gabobenicé,  grunb- 
Uià;  -lira  s/f  3iu3fd)nigtung. 
sfondiglìo  g s/m  ìlartfig. 
sfondllus  g f.  spondylus, 
sforzare  g e/a  anftrcngen,  auf» 
bred)  en  (©diraní). 
sforzarsìidi  . . .g 2/0?/  bngin» 
ftreben;  - d’uscire  da  una  po- 
sizione inferiore  ficg  empor» 
arbeiten.  (ftrebung. 

sforzo  g s/m  Slnftrengung,  S8e» 
sfragistica  g s/f  ©iegeltunbe. 
sfrascare  g v/n  rafcgeln. 
sfratt  are  g via  räumen;  -0 
s/m  iBertreibung;  @arau3. 
sfregare  g c'a  reiben,  einreibcii; 

- con  smeriglio  cinfcgmìrgcln. 
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sfregio  g sfm  ©cgmatre. 
sfrenatlezza  ^s/f  SiuSgetoffen» 
geit,  áügelloíigíeit;  -o  a au3ge» 
laffen,  jiigelloá,  übermütig, 
sfrondiare  g v/n  entlauben; 
-ato  o blattlol. 

8frontat|ezza  g s/f  Unbet» 
fegämtgeit;  -o  a unberfigämt. 
sfrusciare  g t/n  roufigen. 
sfrutt  amento  g sfm  3lu3fou» 
gung,  8Iuàbeutung;  -are  c/a  au3= 
beuten;  -are  (il  terreno)  ani» 
mergeln;  -atore  s/m  3(u3beuter. 
sfuggire  g entfliegen,  biircg» 
fcglüpfen;  entfallen  (im  3Borí). 
sfum  amento  g s/m  Slbftufung; 
-are  c/a  abtönen,  abftufen;  -a- 
tura  sif  ©egattierung,  3fbtônung. 
sgabello  g s/m  ©(gemei, 
sgambettare  g c/n  trippeln, 
äappeln.  [ber  Drbnung  bringen 
sgangherare!  c, 'a  auf  gafen;  au3 
sgarblatezzagyUnfreunblicg» 
feit,  ©robgeit;  -ato  a unmanier» 
lid),  ungcäogen;  -o  sfm  Unart, 
sgelare  g c/a  u.  dn  auftauen. 
sgobb;are  g t/n  büffeln,  oegfen; 
-one  sfm  a3üffler,  Ocglbrubcr. 
sgocciolare  g v/n  abtropfen, 
tröpfeln. 

8gomber|ainento  g s/m  iBefci» 
tigung,  Sibraumarbeit;  -are  r/a 
räumen,  abräumen,  auêrâuinen; 
-atore  s/m  S8efeitiger;  -o  Slu3» 
räumung.  [mer. 

sgombratore  g ^ (3tu3)räu» 
sgoment  are  g da  beftürsen;  - 
c,'nerfcgrecten:-arsii)'/v/uer5agen. 
sgomitolare  g v/a  ab»,  auf» 
tbideln;  abfigen. 
sgonfio  g s/m  (Puff  (an  Sìlei» 
bern),  ïournüre. 
sgonflotto  g s/m  îtiiftauf. 
sgorbio  g dm  Silcd3. 

sgorgi  amento  g v'"‘  ©rgicßung; 
-are  da  niiâftrbmcn. 
sgozzare  g r/a  abluürgen. 
sgraffiare  g r/a  nufftagen. 

. sgrammaticaire  g t/n  grain» 
matifalifd)e  S-eglcr  mad)eii: 
-tura  s/f  SBcrftog  gegen  bie 
©rammatif. 

sgran  are  g v/a  auêlernen;  -el- 
lare  abbeeren,  au3tôrncn. 
sgrassare  g t/a  entfetten, 
sgravio  g s/m  Gntlaftung. 
sgretolarle  g t'a  jerfplittcrn: 
âertnabbern;  -identi  mit  ben 
3âbnen  tnirfc^cn;  -si  ßreß  (fid)) 
äerbröifeln. 

sgridare  g pii  auSfi^elten,  an» 
fdmaujen,  abtanjeln;  - aspra- 
mente bart  anfapren. 
sgridat|ore  g s/m  Seifer;  - rice 
# Keiferin. 

sgrigiolare  g r/n  fniric^en. 
sgrossamento  js/m  SSebaiiiim. 
sguaiataggine  Ungciiblif» 
fenbeit.  [Sicttel. 

sgualdrina  g pf  Sorbellbirne, 
sguardo  g sdn  SBIid;  - di  tra- 
verso ©citenblid;  - lnsù3luf= 
blid;  - penetrante  3iblcrblid; 

- sul  passato  Síüdblid.  [lung, 
sguarnì  mento  g -Vm  SIbtafe« 
sguattero  g s,ïn  Siuffoarte» 
burfd)c. 

sguizzare  g dn  entfiblüpfen. 
sgusciare  g r/a  entbül'cn,  ûii3» 
fcb’âlen;  - via  t/n  enttoiftben. 
shab  g s/n  SRäube;  - dm  2umb, 
Sd)uft.  [(¿bärmlidifeit. 

shab'biness  § s/n  Sd)übigtcit, 
shab'by  g a fd)âbig.  ruppig, 
elenb.  [©d)abradc. 

shab'rack  g s'n  ©attelbedc, 
shackle  g s/n  fjeffcl,  eiferucr 
iRing,  SSügel;  to  - c'a  fcffelii, 
bcsaiibetn. 
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shad  g s/n  ÜJlaififd),  311îe. 
shade  g.v'n  ©chatten,  Sd)itm, 
©d)ub,  Sampenfebirm;  to  - s© 
febattieren,  befebatten;  —lamp 
s/n  Sd)irmlnmpe;  - of  a cap 
2Jiübeni(birm. 

sha  ding  g da  @d)attietung. 
shad'ow  g da  ©cbatten;  -y  a 
febattig,  buntel. 
sha'dy  g a febattig,  laufebig. 
shaft  g da  ©eboft,  ©tiel  îeidb» 
îel.©cbad)t;— llm'bermg©(ba(bt» 
âimmerung. 

shagg;^«  Sotte,  Sottel,  ÎPlüfd). 
shag'gy  g a jottig. 

_sh  ake  g s/n  ®rf(bütterung,Sto6. 
îritler;  to  - ta  fcbûtteln,  er» 
fcbüttern,  rütteln,  burebjuden; 
to  - t/n  erbeben,  fcblottem;  to  - 
off  da  abfcbüíteln,  fub  loámocben; 
- of  the  head  s/n  fîopficbütteln. 
shaker  e .»  m tanjenber  Ouäfer 
(Sette),  [the  hand  ^änbebrud. 
shaking  e s/n  2d)ütteln:  - of 
sha'ko  g s/n  îiebafo.  [riffig. 
sha'ky  g o readelig,  geborften, 
shale  g s/n  $ülfe,  ©(bale, 
©ebieferton. 

shall  g v/def  foflen,  toetben, 
fcbulbig  fein;  I - iib  foH. 
shal'lop  g s/a  ©cbaluppe. 
shal  lot  g s/n  ©(balotte. 
shal  low  g a fla(b,  feidit,  ein- 
fältig, albern;  - s/n  ©anbbnnf, 
Untiefe:  making  (growing)  - 
Serflnibung;  to  become  - .--i 
ficb  oerflacben:  - head  sin  fjlac  » 
topf:  -ness  c.'n  fjlaibbeit,  ©cid  » 
tigfeit:  —place  da  Untiefe, 
sham  g a falfd),  unedit,  uor» 
geblicb;  - s/n  ïâufcbung,  iöe» 
trug:  —attack .s'n  Scbeinangnir; 
to  - r'a  erbcuibeln,  täufeben. 
Betrügen. 

sha  man  g s/m  ©dfamane; 
-ism  s/n  ©cbamaniâmu3. 
sham'ble  g da  ©cbemel,  ©iÿ, 
glcijcbbant. 

shame  g Va  ©(barn,  ©cbanbci 
-'fui  a fdjanbbar,  fcbânblicb. 
shame'less  g a i(bamlo3,  fred'  ; 
-ness  s/n  ©(bamloiigleit. 
sham'mer  g sm  Sctrügcr. 
shrm'my  (shamois)  g sh 
©e.nfenleDcr.  [berei. 

sUa'moying  g da  ©ômi'cbget» 
sham'rock  g da  Sîlceblûtt. 
shank  g n'n  Scbcntel.  Scbenlel» 
bein,  ©tiel,  ©cbaft,  ©pinbcl. 
shape  g s/n  fjorm,  SBilbung, 
©eftalt,  ffiuib^,  3itt;  to  - na 
geftaltcn,  formen, 
shape'less  g a formloi;  -ness 
da  gormloiägteit.  [b'r. 

shard  g s/n  V ©dferbe;  glcn» 
share  g s'n  3inteil,  (îinlr/,i 
iBeitrag,  îeilnabme:  Siftie.SSt  i:  = 
papier;  to  - c » teilen,  äerteileii 
febneiben,  äcrfdiuciben;  to  - in 
t/n  tcilbaben;  - hol'der  'Otttien- 
inbnbcr;  - in  a mine  fiuj. 
sha  rer  g sßn  3nteteñcnt, 
îcilbûbcr. 

shark  g s'n  u.  s/m  ^mififeb. 
Sauner; to -rr raffen,  aufiaffen, 
gaunern^ 

sharp  e a fdiarf,  fbib,  beifeeiib 
burdibringcnb,  finbig,  ocrfd)la» 
gen:  - sn  ç febarfer  Ion,  fpilic 
'Baffe,  ÍRapier,  ffreuj;  to  - . 

gaunern;  —edged  a febarftan» 
fig,  fdincibig. 

to  sharp'en  g da  febarien, 
fdflcifcn,  loegen,  bengeln,  auf» 
muntern. 

sharp'iened  g a gefcbliffcn; 
-ening  sn  ©ebärfung;  -er  m 
fnlicber  Spicier,  ©nuncr.Saiuvn» 
fänger:  --eyed  a Ííborfíidif.g: 


sharpness— sho  o t-  í U ois 


Fremdsprachlich-Deutsch. 


to  shoot — sibilítico 


1 = 3453  — 

-ness  Ÿ«  ©cftärje,  Saute,  ©pièe. 
ijeftiatcit. 

sliarpl-sot  g a gierig,  buufltig: 
—shooter  s/m  ©c^artfiijufee;  — 
sishtcd  a idöarffitiitig;  — wltted 
icbarifinnig. 

to  sh-.it'tcr  @ v/'a  jetttümmern. 
shat'toringr  g V”  3erhüinine> 
rung. 

siiat'ters  g njpl  Srümmer. 
to  shave  g »¡a  fcheten,  rofie» 
ten,  jcfiaben;  jc^neiben,  überâ 
Df)t  Imiten.  ¡Wónái. 

shaveling:  g s/m  ffiafilfopf, 
sha.vera^/m58arbiet;SBmíjeter. 
shaving  g s/n  ©(í)nb(el,  Slb« 
idiuißel;  - basin  Satbierbeiíen; 
- brush  SSartpinfel:  —knife  s/n 
StnfiermeiTer;  -s  npi^obelipäne. 
shawl  g s/n  ©d^al,  ©c^aufel. 
shawm  g s/n  ©cfjalmei. 
she  g jirp  fie;  - s/f  SSSeibtfien. 
sheaf  g s/n  ©atbe;  to  - v/a 
©arbett  binben. 
she-ape  g s/f  iSffin. 
shear  g s/n  ©djere;  to  - v/a 
fci)eren,  abfcf)neiben,  mafien; 
to  ~ v/n  Ì,  gieren;  -er  s/m  ©i^e« 
rer,  ©ií)nitter. 

shear'ing  g s/n  ©djur;  —ma- 
chine ©i^erinoi(i)ine,  S3leci)= 
fcfiere.  [fcberer. 

shearmang  s/m  ©djerer, 
shears  g n/pl  ^etfenidjere. 
shearwater  g sin  ©turmUogcI. 
sbealh  g s/n  Rutterai,  ©cTjeibe; 
— ma'ker  gutteralma^er;  - 
scabbard  ©3)eibe;  -wings  n/pl 
V 5'lügelbecîen. 
sheave  g s/n  ©d^eibe,  iRotle. 
shecat  g s/f  â'a^eintveiOdien). 
shecousin  g sf  Stufine, 
shed  g s/n  ©d^eune,  Saue, 
Sßetterbodö;  to  - »/a  bergiegen, 
fcbütten.  [o  glänäcnb. 

sheen  g s/n  ©tanâ,  ©cftein;  -ly 
sheep  g s/n  ©djaf,  liatnmel, 
/y©cf)afàtopf;— tarming©ii)nî= 
âucbt:  —fold  ©djofbürbe,  ©cl)af» 
fiati;  -ish  a fd)ar»töpfig,  fd)ad)= 
tern;  -’s  dung  s/n  ©djofnuft; 
—shearing  ©cSafidfur;  --skin 
©dfaffell,  S^afleber. 
sheer  g o ¡¡eU.  lauter,  rein;  - 
s/n  ©piere,  Safttran:  to  - v/n 
fdjiuanlen;  to  - off  ficö  fort« 
f dl  er  en. 

sheet  g s/n  SBogen,  SBtatt, 
SJrudbogen,  Seintud),  SBettud); 
-ing  s/n  überäug;  —Iron  s/n 
©ifeiiblecb;  —lead  3;aTelblei; 
— light’ning  SE8etterIeud)tcn; 
—me. al  Sôtei^;  - of  Images 
SBilbetbogcn. 

she-friend  g s//  fïteunbin. 
shek'el  g s/n  ©iibetiing. 
shelf  g s/n  fïac^,  8îegal,  S8ü» 
«Verbreit,  ©imá. 
shell  gs/n©d)ale,  ©ülfe,  ©djote, 
©epaufe,  iioblEugel,  SBontbe, 
©prenggeid)o6;  to  - v/a  eut» 
i)ülien,  fdiâlen;  v/n  auâ  bem  ®i 
fd)tüpfen. 

shellac  g s/n  ©d^elIacE. 
sh  11  -fire  g s/n  ©rnnatfeuer; 
—grot  to  Sîuîdielgrotte;  —like 
o inuid)elig;  —Ume  s/n  iíJlufdmü 
fait:  --shaped  a mufcbelförmig. 
shelly  g o fd)alig,  mufdfelig. 
shcrter  g s/n  Obbad),  Unter» 
funft;  to  - v/a  befc^itmen,  auf» 
nebinen. 

shep'herd  g s/m  ©dföfer,  tpirt; 
-ess  s/f  §ittin,  ©(iäfetin;  -’s 
hook  s/n  .§irtenftab;  -’s  scrip 
Ììirtentafc^e. 

sher'bet  g s/n  ©d^erbett. 
sherd  g s/n  ©djetbe. 
sheriff  g s/m  ©^erif,  ©dbbffe, 
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Sianbbroft;  -’s  journeyman 
§en!er. 

shcr'rygs/nSete§ttiein;©bertp. 
sh''-servant  g s/f  Sienerin. 
shide  g s/n  SSrett,  ©dieit. 
shield  g s/n  ©djilb,  ©i^uë: 
to  - v/a  befcbirmen;  —bearer 
s/m  ©cbiibfnnppe. 
shift  g s/n  ffliittel,  SSebelf,  2tu§' 
rebe.  Sift;  to  - v/a  umlaben, 
umlegen;  v/n  fidb  fortbemegen; 
-s  n/pl  g-iaufen. 
shifting  g a liftig,  fdflau. 
shiU'elagh  g s/n  Snotenftod 
(befonberâ  itifi^e  SBaffe).  Ue). 
shil  ling  g s/n  ©d)illing  (9Kiin> 
shily  a a furdftfom,  fd)iidjtetn. 
shim-sham  g s/n  Sumperei, 
Sappalie. 

shin  gs/n  ©dfiene,  ©dfienbcin. 
shine  gs/n©d)ein,  ©Inna,  I)ei» 
tcreé  SBctter;  to  - v/n  fdjeinen, 
glänäcn,leud)ten,  f unfein,  grauen; 
to  - forth  berborleuditcn;  to  - 
through  burdifdiiminern. 
shin'gle  g s/n  ©dfinbel;  —roof 
©d)inbi'iba(b. 

shingles  g s/n  ©iirtetfledfte. 
ship  g s/n  ©cf)iff;  to  - v/a  ein» 
fdjiffen,  Perfcfiiffen;  to  - away 
Berfiif)ren:  —wreck  ©djiffbriid); 
to  - wreck  ©d)iffbrud)  leiben; 
—wrecked  a u.  s/c  ©d)iffbrüd)i» 
gier);  — wright  s/m  @d)iffbau» 
meifter;  —bread  s/n  ©tbipämie» 
bod;  —building  ©d)iffbau; 
ment  s/n  S3erfd)iffung,  SBerfen» 
bung:  to  - off  v/a  Petlaben,  Per» 
febiffen;  - of  the  line  s/n  £i= 
nienfdfiff;  - of  war  Sînegâ,d)iff; 
—owner  s/m  ©d)iff»eigner,  Stee» 
ber;  -'pen  s/n  ®ubftall;  -'per 
s/m  gracbtfcbiffer,  SBerlabet; 
ping  s/n  tßetlabung;  —worm 
s/n  Sobrmurm. 

shire  g s/n  iöeäirt,  ©raffdfaft. 
shirk  g s/m  ©cbmarobet,  @au= 
net,  SSetriiget;  to  - v/a  um= 
geben,  betrügen,  begaunern, 
shirt  g s/n  $emb;  — but'ton 
Jpembentnopf;  —front  ©boni» 
fette;  -of  mail  fBanäerbemb; 
—sleeves  n/pl  ^embéarmei. 
shlrt'ingi  g s/n  $embleinroanb, 
©d)irting. 

shirting“  g s/m  ©girting, 
shistose  g a fdiiefcrig. 
shit  g s/n  ©cbeifjbred,  ©cbeibe; 
to  - t/a  fcbeiben;  -'ter  s/m 
©cbeigterl. 

shittle  g a wanfelmutig. 
shiv'er  g s/n  grbftetn,  2froft= 
fdjauer;  ©putter,  ©i^iefer;  to 
- v/a  äcrfplittern,  äcrmalmen; 
v/n  äerfcbeUen;  ä'ttern,  fröfteln, 
grufeln.  [©cbauern,  Çrbfteln. 
shiv'ering  g s/n  ^erfpUtterung, 
siiiv'ers  g s/n  ©cbüttelfroft. 
shivery  g o fdfiefetig,  brbdlig. 
shoal  g s/n  §aufe,  ©cbronrm; 
Untiefe,  ©anbbant;  -y  a feidjt. 
Perfanbet. 

shock  g s/n  Slnftog,  Sufammen» 
ftofe,  ©rbftoß,  SInfon,  fficrbruß; 
to  - v/a  anftoben,  erfi^üttern; 
v/n  Perbrieben;  -'ing  a an= 
ftöbig,  fdfauberboft,  frab,  b««' 
fträubcnb. 

shod'dy  g s/n  SunftmoUe;  @m» 
porföntmling,  ißarpenü. 
shoe  gs/n  ©djub,  $ufeifen;  to 
-befd)uben,  befdjlagen; --black 
s/m  ©ticfelpuber;  —brush  s/n 
©diubbürfte;  -'ing  s/n  ^lufbe» 
fdjlag;— maker  s/m©(bubmacbet, 
©d)  lifter. 

shoot  g s/n  H ©dfub:  $rieb, 
©ptbbling,  ©efeling,  ©tedling  ; — 
tools  n/pl  Q^agbgeröt. 
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to  shoot  g v/a  fcbieben,  jagen, 
erfdjieben;  - v/n  fi  treiben;  - 
at  one  auf  ben  fBelä  brennen: 

- down  emfdiieben,  nieber» 
fd)ieben;  - forth  v/n  beroor» 
fcbieben;  - through  v/a  burd)  = 
febieben;  to  - up  nufîeimen. 

shoot'er  g s/m  ©djübe,  Säger; 
-’s  com'pany  s/n  ©c^übengitbe. 
shooting  g s/n  ©Dieberei, 
Sägetei;  grand  - with  arque- 
buses ffenigáfebieben:  having 
the  right  of  - jagbberedjtigt; 
—box  s/n  Sogbbeäirt;  —key 
©cblüffelbücbfe: —match  35ogel» 
fdjieben:  —stand  ©d)iebftonb; 

- star  ©ternfdbnuppe  ; - to  death 
©•tfdnebung. 

shop  g s/n  Saben,  ©efdjöft, 
©efcbäftälofal,  $onbtung:  --girl 
s/f  Sabenfungfet;  - keeper  s/m 
S'romcr,  Sïoufmann;  —lifter 
Sabenbieb;  —lifting  s/n  Soben» 
biebftabl;  -'man  s/m  Sabenbie» 
uer;  - of  works  of  art  Sîunft» 
banblung.  [-  ©intaufe  modjcn. 
shopping  g s/n  ©intauf:  to  go 
shoprent  g s/n  Sabenmiete. 
sho're  g s/n  Sïüfte,  ©trnnb, 
Ufer,  ©eftabe. 

sliort  g s/n  ffiüräe,  ïïibrib,  tur» 
äer  Snbegtiff;  - a futä,  nabe, 
tuapp,  eng:  to  come  (to  fall) 

- äu  furs  tommen:  to  stop  - 

plbbtid)  fteben  bleiben;  - dance 
s/n  îâtiâdjen;  - dist'ance  s/n 
Sabenfprung.  [türäen. 

to  shor'ten  g »/a  lürseu.  Per» 
short'ening  g s/n  SSertüräUug. 
short  -hand  g s/n  ©efcbminb» 
febrift;  — li'ved  a turälebig: -ly 
adv  näcbftenä,  in  futäem;  -'ness 
s/n  Süräe;  - ness  of  life  ü’urä» 
lebigfeit;  -pray'er  s/n  ©tobge» 
bet;  - rifle  ©tuben;  - roy  al 
piano  ©tubfliigel;  —sighted  a 
tura  fili  tig;  —sightedness  s/n 
Stursfidjtigfeit;  —wares  n/pl 
Äutäumren;  —ware-shop  s/n 
ifurätuarenbaUblung  ; —winded 
a turäotmig. 

shot  g s/n  ©ebub,  ©efdmb:  — 
col  our  ©cijitlerfarbe;  —pouch 
s/n  ^agbtafdje;  —proof  a fu= 
shote  g s/c  fjetfel.  [gelfeft. 
shoul'der  g s/n  ©ebutter,  9id)> 
fel,  Söug;  to  - v/a  fiiultetn;  — 
belt  s/n  SJanbelicr;  —blade  s/n 
©d)ulterblatt. 

shout  g s,n  ©ebrei,  greuben» 
ruf,  Qaudiäer;  to  - v/n  fd)reien, 
jaudjjen,  froblocten;  to  - aloud 
aufjubeln:  - of  joy  Subcige» 
febrei;  - of  vic'tory  ©iegeâge» 
fdjtei;  -8  n/pl  ©ejauebäe;  to  - 
with  joy  v/n  jubeln,  [jaudjäc. 
shout'ing  g s/n  ©efdftei,  ©e= 
shove  g s/n  ©d)ub,  ©tob;  to  - 
v/a  fcbieben,  ftoben. 
shov'el  g ©cboufel;  to  - v/a 
fdjaufeln;  to  - in  einfdjaufeln. 
shov'eller  g s/n  Bbffelente. 
shov'ing  g s/n  ©efebiebe. 
show  g s/n  ©liau,  SBoraeigung, 
©djnufpiel,  ©eprage,  fSrunt; 
to  make  a - of  Stoat  moeben 
mit;  to  - v/a  aeigen,  butd)bliden 
laffeu,  äur  ©ebau  tragen,  ber» 
Botfebten,  tBeifen,  fiibven;  — 
booth  s/n  ©djaubube;  to  - off 
Beranfcbaulicben;  to  - one’s 
teeth  fletfcben  (^obne);  to  - 
pride  fid)  briiften. 
show'er  g s/n  Seiger,  fRegen» 
febauer;  —hath  SBraufebab. 
shuw-window  g s/n  Sîiuëtage. 
show'y  g a pruntliebeub. 
shrap'nell  g s/n  ©djrapneH; 
—shell  Sartotfebengtanate. 
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shred  g s/n  ©cbnibel,  SJeben; 
to  - v/a  febneiben,  äerfebneiben. 
shrew  g s//  äänfifcbeä  SBeib, 
Söfteräunge;  -d  a getuibt;  -'ish 
a ääntifcb,  fantippenbaft;  — • 
mouse  s/n  ©pibmau?. 
shriek  g s/n  Stuffebrei;  to  - ¿/n 
Ireifdjen,  febreien,  grbblen. 
shrift  g s/n  SSeiebte. 
shrill  g a greti,  fdjtiQ;  to-' v/n 
geilen;  -'ness  s/n  ©reUbeit. 
shrimp  g s/n  ©órnele,  SnirpS. 
shrine  g s/n  ©ebrein,  ^eiligen» 
fdirein;  - of  rel'ics  Sletiquien» 
febrein. 

to  shrink  g v/n  februmpfen, 
einfebtumpfen,  eingeben,  ficb  àn= 
fammenaieben;  - from  anrücî» 
fcbrectcn;  - up  the  shoul  ders 
bie  3id)fcln  ancien, 
to  shrivel  g »/nBetfebrumpfen; 

- (up)  aufammenfebtumpfen. 
shroud  g s/n  SBebednng,  ©cbnbp 

ÎEotenbemb;  to  - v/a  bebecEen. 
shrouds  g n/pl  i fBonten. 
shrove  g s/n  gaften;  —tide 
gaftenaeit. 

slirub  g s/n  ©troud),  ©taube, 
shrubby  g a bufdjig. 
shrug  g s/n  Stcbfelancfen:  to  - 
o/a  aufommenaieben,  aucEcn;  to 
give  a - mit  ben  SEcbfeln  anden, 
sliud'der  g s/n  ©ebauber,  ©rn» 
ft  In;  to  - v/n  feboubern,  grufeln. 
to  shuf'flo  g v/a  (Sorten)  mi» 
feben,  mengen;  - off  rocgfdjieben. 

to  shun  g v/a  meiben.  Pet» 
meiben,  febeuen. 
shun'ning  ^s/n  tOlcnfcbenfdjcu. 
to  shunt  g v/a  rangieren, 
shun'ting  g part  rangierenb; 
—rails  n/pl  fRangiergeleife;  — • 
station  s/n  fRangietbabnbof. 
to  shut  g v/a  fcblieben,  au» 
moeben,  fperren;  - out  nuä» 
fpetren;  - up  einpaden,  etiB. 
aufgeben. 

shut'ter  g s/n  fjenfterlaben. 
shut'ting  g s/n  ©perte, 
shut'tle  g s/n  SBeberfebiffdjen; 
—cock  s/n  (JeberbaU.  [tern, 
shy  g a [probe,  febeu,  fd)ücb» 
shy'ncss  g s/n  ©prbbigteit, 
©d)eu. 

si*  i cj  menu,  ob,  bocb,  fa;  ~ 
fait  otlerbingá,  fteitid);  - -I  ja 
bocbl  [nidbt. 

si“  g cj  toenn,  ob;  - no  loo- 
si  g adv  fa,  getoib,  jatooi)!;  - 
tal  fa  bocb;  s/m  ÿa;  pr  fid), 
felbft. 

si  g adv  fa,  fo,  ebenfo,  bod), 
biá;  - . . . - [oloobt ...  olà  and); 

- bene  getoib. 

sP  I cj  luenn,  too  fern;  - mi- 
nus mo  nid)t;  quod  -unb  menn 
nun;  si  ...  si  non;  si  non  . . . 
at  saltern  (bocb  menigftenà); 
menn  anbetà;  bet  SBunfeben, 
menn  bocb;  - nunc  se  esten- 
dati ac  - gteicb  olà  menn,  mit 
cj-,  menn  oueb;  fallâ  = ob,  ob 
mobl  etma. 

Siamese'*  g a finmefifeb. 
siamese“  g a fiomefif^. 
siamois(e)  § a finmefifd). 
sib  g o oermanbt;  - s/c  SSIutS- 
oetmanbte(r). 

sibariita*  g s/c  ©d)Icmmer; 
-itico  a fcbmelgerifd):  -itisino 
s/m  ©cbmelgetei. 
sibaritia“  g s/m  ©pbarit,  ilßol- 
lüftiing;  -ico  a [pbaritifeb. 
sibérien  (ne)  i a fibitifeí). 
siberino  g a fibirifeb. 
sib'ilant  g a aifebenb;  » s/n 
Sifcblaut.  [febmitren. 

sibilare  g v/n  aijdjen,  fnufen, 
sibilítico  S a buntel. 


sierro — silbato 


sibillino— Sierra 
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siliiliino  8 o ftûl)tliniîil). 
sil. Ilo,  áre  g vin  äiirfien,  bfei’ 
fen:  ojtr  jem.  auSjiicf)en. 
sibilus,  a,  urn  g a jiic^enb, 
tjfeifenb;  -,  i ,y»¿  ¿¡(dien,  ©nu« 
fen,  ÍBreifen,  ®[uáji(cf)en. 
Sibir'Ian  § a fibiri(d), 
Síb'ylline  g a fibblliniiái. 
sic  g aiiv  fo,  bergcftnlt;  alfo, 
folgenbermagen:  toergleidjeub, 
fo  ; - ...  quasi,  - . . . tamquam  ; 
nt  ...  - äluar  ...  bod)  ; sic  m.  cj 
...  ut  m.  ind  (o  n)nt)r  id) 
lDÜn(d)e,  baê  2C.  . . . (o  geluiè; 
fo  t)cici)nffen,  bon  ber  2trt,  sic 
esse;  bemgemüS,  bafter;  - . . . 
ut  bocf)  fo  . . . bufi,  - ...  si  bann 
. . . luenn;  fo  feift  . . . bafi,  - di- 
ligere, ut . . fo  obenf)in,  o^ne 
meiteteâ,  - nudos  (nocti  mie  pe 
finb).  [ftid),  fUleucpcImotb. 

sica,  ae  p¡  yf  ®otcI)  : fiy  2)oId)= 
sicaliptiro  g a piíont. 
sican|6us  (-us),  a,  um  g a 
trotten. 

sicario  g s,%i  bejoblter  fDîbtbet. 
sicarius,  i g s/m  f!Jieucf)elntbr= 
ber.  Ulm  îroctenmittel. 

sicatif  (ve)  | o trocîncnb;  - 
sic'cative  g a tcodnenb;  - V« 
ïvoctenmittel.  [nig,  fd)Iitpt. 
slcco  g adv  trocfen;  /¡y  tbr= 
siccesco,  ère  g »/«  trocten  loet= 
ben.  [adv  alfo? 

siccine  ob.  siclne  ob.  sîciii  g 
siccità  8 sif  $ütte. 
siccitas,  fit  is  g ó//  îrodcnpeit, 
trocfene  SBittcrung,  Sürte;iern> 
pnfte  ©efunbpeit;  ber  fd)licpte, 
înappe  îluâbrucf. 
sicco  1 g oitr  trotinen,  trotîcn 
legen;  anâleeren,  melten;  auâ» 
fangen.  [îliuien  t)o6enb. 

siccoculus,  a,  um  g a trodene 
siccome  g cj  ba. 
siccus,  a,  um  g a troien,  re» 
genloá;  trftnenloá;  nocí)  nüd)“ 
tern,  burftig;  ßy  entbnltfnm; 
armer  ©d)lutfer;  ßy  fait,  gefüt)I= 
Io§,  terngefunb;  fc^lid)!,  tbrnig. 
sice  g sin  ©eci)ä  (beim  S!Bür= 
Sicil'ian  g a fiäilinnifcf).  [fein, 
siciliano  g a fi5ilinnifá). 
sicilicùla,  aegyf  Keine  ©idfcl, 
(©pieiroert).  [oierjigite  îeil. 
sicilicus,  i I sim  ber  ad)tunb= 
sicilieiifnc)  | a fijiliici). 
sicilimentum,  i g »/«  bal  mit 
ber  ©id)cl  9îacf)gemâ()te. 
sicilio,  ire  g c/ir  mit  ber  ©idjel 
nnd)mü()en.  [SBaffe. 

sicilis,  is  g V/  ©id)ct,  and)  ail 
siciii,  siclne  g f.  siccine. 
sick  g a Eranf,  übel;  iibcr= 
brüffig:  to  be  - vin  fief)  erbte= 
d)en;  to  fall  - frani  werben, 
to  sick'en  g via  u.  e/n  front 
mnd)en,  fronf  werben, 
sick 'le  g sin  ©itpel. 
sick'lincss  g y«  Si'ränfiid)feit. 
sick  list  g sin  X Srnnteniifte; 
to  be  on  the  - trnnt  fein, 
sickly  g a tröntlid);  to  be  - 
vln  frönfein. 

siek'ness  g ,s/n  ffirantpeit. 
slck-nurse  g c Srnntenpflc* 
gcr(in). 

siclo  g sim  ©ilbcríing. 
sicofante  g g sim  iSe'rleumber, 
©t)fopl)ant. 

sicomoro  g g s/m  fDîautbeer» 
feigenbaum,  ©pîomore. 
sieùbi  g adv  = si  alicùbi  Wenn 
irgenbiuo. 

siciila,  ae  g # Keiner  ®oId). 
sicûncle  g adv  = si  alicunde 
wenn  itgcnbmober. 
sieur, amente  g adv  pdferlid); 
•ezza  s//  ©id)erpeit. 
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sicuro  g a peper;  « di  misura 
tattfeft. 

sicurtà  g sIf  ©idjerpeit,  f8cr= 
pepetung,  ©eltmpriam;  - ¡pub- 
blica dei  castello  Surgfriebe. 
sicut  u.  slciiti  g adv  gleicp  = 
Wie,  wie;  wie  benn,  äumol  bn; 
Wie  el  wirtlidj  ift  (war);  oIeid)= 
fnm;  wie.  Wie  jum  Scifpiel. 
side  g y«  ©eite,  fRonb,  ?fb- 
pang;  Partei;  on  the  other  - 
adv  anberfeiti;  on  this  - au. 
adv  bieâfeitig,  biclleitl;fo  the 
other  - adv  piniiber;  —blow 
sjn  ©eitenpieb;  —board  S8iifett; 
—alance  ©eitenblitf;  — iino 
©eitenlinie;  -'long  adv  feit= 
wärt!;  —piece  sin  ©eitenpiitl. 
sideraliilo  g a pberifep. 
sideral'  g a fiberifd). 
sid  eral*  @ a pberifep. 
sidéraPfe)  g a pberifep. 
sideratio,  önis  g sl/  ^rnnK)eit 
ber  Säume,  bef.  Pon  ber  ©ipe. 
sidereus,  a,  um  g,a  geftirnt, 
caelum:  - ignes  ©teme;  glonjenb. 
sidorlon,  ii  g sin  Sifentraut. 
sid'erite'  @ «/«  (Jifenftein. 
siderite*  g s/f  Cifenfpot. 
sideritis,  tidis  g y/  füíagnet; 
(Siíenfrnut. 

siderocromogs/m  ©promeifen. 
siderógrafo  g ym  ©tnplftcd)er. 
sidcroxyle  | sita  ©ifenpotj. 
siilerox'ylon  g sin  (Sifenpol^. 
sider, urgía  g sff  (Sifenpiitten» 
íunbe;  -úrgico  a jur  ©ütten= 
timbe  gepbtig. 
side-scene  g sin  SuUPe. 
si'ding  a y«  ÍRongietgcleife. 
to  si  die  g vln  feittoartâ  gepen. 
sido,  sidi  U.  sedi,  sessum  3 
g y«  pep  fepen;  pep  lagern; 
ftedeiu,  liegen  bleiben;  feftppcn 
P.©epiifen;  pnten  = iepwinben. 
sidra  g sjf  Slpiclmein. 
sidro  g sÁn  Cbftwein;  Stpfet» 
mop;  S'bet;  - dl  pere  Sint" 
mop. 

sidus,  ëris  g s/n  ©tcmbilb, 
©epirn;  Soprclacit,  hiberno 
sidéré  im  SBinter,  ber  îag, 
brumale  SBintertag,  türjciíe 
fEag,  Stimo,  ©egenb;  SBitte» 
rung,  grave  - et  imber  bal 
ftürmifei)e  SBetter;  pi  ©immel, 
ad  sidéra  ferre  bil  jum  ©ini" 
met  erpeben  (=  fept  loben); 
ad  sidéra  fept  poep,  empor; 
ßy  P.  feponen  9(ugeu. 
siècle  i ym  Saprpunbcrt,  SOlit" 
weit,  Scitniter. 
siega  y sjf  Ernte, 
sio'ge  g y«  Scingetung;  to  - 
ya  belagern. 

siège  g s/m  ©ip,  ©effet,  ©tupi, 
©eriiptlpupl,  Stufcntpnltâort, 
Scingerung. 

siéger  g vln  einen  ©ip  inne= 
pnben,  ©ipung  patten,  tagen, 
slom,  es  etc.  g atepnift.  conj 
ÿraes  P.  sum. 
siembra  g slf  ©Sen. 
siempre  g adv  immer;  - que 
unter  ber  Sebingung,  bop; 
-viva  slf  'ymmortcll. 
sien'  à slf  ©cpldfe. 
sien*(ne)  | pripss  fein,  ipr; 
le  -,  la  -ne  ber,  bie,  bol  ©ei" 
nige,  SPrige. 
sicnito  g slf  ©qenit. 
siep  agiia  g sif  ©ag;  -are  jja 
ob^âiinen;  -e  s,f  Saun,  UmsäU" 
nung;  ©ette. 

siero  g sim  Wollen,  ©erum; 
- del  sangue  SlntwnPer:  - di 
buiirro  Suttcrmilcp;  - di  latto 
sierpe  g s¡f  ©c[)tonge.  [Wolfe, 
sierra  g # ©âge. 
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Siervo  g s/in  ©Kape,  Siener. 
sieso  g sim  ©efôp. 
siesta'  g y/  Wittagimpe. 
sics;a*  g ©iepa. 
sieste  i sf  ©ieftn,  Wittogimpe. 
siete  g a/n  c peben;  -mesino 
s/m  ©iebenmonatifinb. 
sieur  I s/m  ©etr. 
sieve  I s/n  ©ieb,  ®utcpf(ptng, 
Surcplap. 

siffatto  g aberartig,  Petwanbl. 
sifflant(e)  | a âifipenb. 
sifflement  1 s/m  ffSfeifen,  9ful> 
Pfeifen.  [faufen. 

siffler  g vfn  pfeifen,  äiftpen, 
sifflet  I s/m  fßfeifen,  fßfifr. 
sifil  ide  g s/f  (gpppilil;  -itico 
a fqppilitifcp. 

sífilis  ¡si  ^ Suftfeucpe;  sifi- 
lítico o_^fpppiIitifá). 
sifón  a s/m  ©eber. 
sifo,  sifón  g f.  sipho, 
sifonciuo  g s/n  Sôtropr. 
sifone  g sim  ©eber. 
to  sift  la  ya  pd)ten,  peben. 
sift  er  g s/n  Wepibeuiel,  @tie= 
ber,  ÎJStüfet.  [©anannwiigarte. 
sigaro  jyng'flcrre;-  d’Avana 
sigh  g y«  ©eufäct;  to  - v/n 
feufsen. 

sight  g s/n  ©epipt,  ©epfrnft: 
Stnbliif,  (Sepenlwürbigtcit;  .florn 
(iBipet);  at  - adv  bei  ©icl)t; 
at  first  - prima  vista;  hy  - Pon 
Sinfepen;  in  - of  ongepcptl;  to 
come  \n  ~ v/n  auftaucpen. 
siglh  less  g a btinb. 
siglh-see'îng  g sin  Sefucp 
Pon  ©epcnlmtirbigfeitcn. 
sigil  sin  ©iegel. 
sigili  amonto  g s/m  Unter" 
pcficlung;  -are  c'a  Pcrpcgeln. 
siglllation  gy/'Unterpegching. 
sliillâtus,  a,  um  g a mit  Kei- 
nen fïiguren  (fRcIiefl)  Perjiert. 
sigillo  g shn  ©iegel;  - del 
tribunale  ©eritpflpegel;  - offi- 
ciale Slmtipegcl. 
sigillum,  i g s/n  fteinel  SUb- 
nil,  Statuette;  ©iegel. 
sigilo  ^ s/m  ©epeimiiil;  -so 
a gepi'im. 

siglag^ySibfürönngäbucpftabe. 
si -lo  s'  sftn  Saprpunbcrt. 
sign  ^s/n  Sei3)cn,  ffennseiepen. 
©anbjeicl)cn;  to  - ya  bcäcicpncn, 
anbeuten,  unterjciipnen;  - of 
interroga'tlun  s/n  fjragcjcitpen. 
signal*  g a nulgejcidinct;  - 
sin  Signal,  Sc'dicn;  ©igual» 
flange. 

signai*  I s5n  Signal,  3e'4!w; 
- de  détresse  Sîotpgnal. 
signalc(e)  g a metfwütbig, 
nulge.ieiti)nef.  bcrüpmt. 
signalement  g s/m  ©ignale» 
ment,  (lettre  de)  - ©tcâbricf. 
signaler  g na  pgnalipercn, 
anbeuten,  Pctfünben,  nulícicp" 
nen;  se  - v/reß  pep  auljeitpncn. 
sig'nal-gun  §s/n  Sürinfanonc. 
sig  nalise  ^ ga  pgnalincren. 
sig'nal  mah  g s’m  iBapnwat" 
ter:  - of  distress  fRolicpup. 
signar  ya  jciipnen. 
signataire  g s/c  Unterscicp" 
net(in).  [bentlicp. 

signate  g adv  Be3eiii)ncnb, 
signator,  ôris  gsón  Unterpeg" 
1er  = ïeftamentl"  ob.  SScrmüp» 
tungiseuge. 

signatura  g s/f  ©ignatur. 
sig'nature*  g y»  UntcrjciJ)" 
nung,  Uiitcrfclîtift. 
signature*  g s/f  Unterieprift. 
sign-board  g ^ Sfulpangc- 
fd)iÎD. 

signe  g s/nt  Seiipcn,  ffenn- 
âeiipen,  Werlmal,  Slnbentung. 
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signer  g tja  unterfepreiben, 
unteräfiepnen. 

sig'net*  § s/n  fBctfipaft:  — 
ring  y«  ©iegeittng. 
signet*  (bal  g i|'t  ftnmm!)  g s’m 
Sefejeiepen. 

signifer,  fëra,  fërnm,  g a 
Seiepen-,  SBilbet  tragenb;  ge« 
ftirat;  ein  ^elbseiipen  tragenb: 
-,  férl  s/m  'ütblertrôgcr;  SBnnnet- 
träger  = ber  Setter.  [ooll. 
sicnifiantfe)  f o bebeutungl» 
signifie  ación  g */  Î8ebeu= 
tung,  ©inn;  -ar  v/n  bebeuten: 
beaeiepnen;  -atlvo'  a bcíciá- 
nenb.  _ [33id)tigteit. 

signif'iconce  tí  s/n  SeBeutung, 
significans,  antis  | part  a 
beutfid),  aiifcpaultcp. 
signif'icant  g a bebeutfara, 
mirtitin,  Dieffagenb. 
significante  g a bebeuîfnnt. 
significanter  g adv  beutfiip, 
Perftânblicp. 

significare  g n'a  bebeuten. 
significatif  (ve)  | a bebeut- 
fani,  beäcitpnenb. 
significatio,  önis  g s'm  SBc* 
âciipnung,  Werfjcitpcn.  ©put: 
SSeifaQItuf,  9facpbtud,Emppafc: 
Sinn. 

signlflca'tlon'gynSebeutung. 
signification*  g sySôebeutung, 
©inn.  [DoO. 

significativo*  ï a bebeutungl" 
significato  à y»t  ©inn. 
significatus,  um  g s/m  f8oi« 
âeid)cn,  Sebeutung. 
significazione  í syíBcbeutung. 
significo  1 g oír  ctwiil  an- 
äcigen,  äupem,  auf  etwal  an» 
fpieten;  perfünbeu,  bebeuten. 
signifier  f ija  bebeuten,  pei» 
Pen,  äu  Perftepen  geben;  rt 
anjeigen. 

to  sig  nify  g oh  bebeuten;  an- 
jcigen:  }u  erten  en  geben, 
signo'  g s/m  3tí*d)cn,  Sinn- 
titb. 

signo*  1 E v/tr  jeiipnen,  beseitp" 
nen;  céram  figuris,  bilDen; 
Pegeln,  bepegcln;  mit  bem 
Stempel  oetiepen,  prägen;  auS- 
Seiipnen;  anjeigen,  aulbrüden, 
beobaepten. 

Signora  8 Stau. 

Signore  ï s'm  ©cbicter,  ©ert; 
- d’un  cestello  íButgpert. 
signoreggiare  ï o«  pettfepen. 
signorìa  i sf  Sepnlperrftpaft. 
signorile  g a prrrfcpaftlicp. 
signorina  | s,f  grâulein. 
sign-post  g s'n  üanbmarfe. 
sign  um,  i I s'n  3cid)en,  Werl- 
mnl,  ponere  -a  novis  praecep- 
tis bie  neuen  Sepreu  pep  nie« 
berfd)reibcn:  fyclbjcidten,  iöan- 
ner,  -a  ferre  aufbtecben;  -e. 
inferre  angreifen,  conferre 
bic  gclbjeidien  Bereinigen;  - 
ad  alqm  ju  jem.  ftopen,  ober 
conferre  cum  alqo  panbgemein 
werben;  fÿâhnlcin  = Koine 
©ecrelabtcilung,  -a  et  ordines 
(U.  Wanipcin);  Signal:  iiotolc; 
îBabcscitpcn;  Scwcil:  SSiib, 
Silbiäule;  ©icgcI;  ©tcrnbilb. 
siguiente  s a foigenb. 
sílaba  s sf  gitpe. 
silab,ear  s ; bucpftabictcn: 
-eo  sm  Î8ud))tnbicrcn. 
silábico  g o bie  Silben  be- 
treffenb. 

siker  g a pd)et:  -ness  .n 
©id)erpeit. 

silânns.i  îyin  ©pringbrunnen. 
silaus,  i i s/m  iB.qlcrcppid). 
silb  a g yé  'äiuc'äiicpeu;  -ar 
rn  pfeifen,  Va  auljifepcn;  -ato 


silbido — simbolizzare 
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sfm  ißfeife;  ÍPíifT  : -ido  tfin 
pfeifen;  -o  s/m  HÍfiff- 
si'Iencei  g s/n  ©tille,  ©tilt» 
tr^roeigen,  Soutlofigtcit,  SSer= 
geRenfaeit: -1  tiiítuljig!  to  - «¡a 
ftillen,  befcfituicRtigen. 
silence“  g s/"‘  (©tilDicRltieigen; 
-!  itii  Slîube! 

silencel  of  death  @s/«5Eotett= 
ftiUe;  - of  the  grave  ®tabeâ= 
fdjroeigrn. 

silencieux  (se)  | a ((^Itieig» 
(am,  ftumm,  getâui(i)toè. 
silencio  g s/m  ©tiUicRmeigen; 
-so  a ftiH. 

silens  etc.  g (.  sileo, 
si'lent  g a ruRig,  fcRmeigiam, 
ftid:  to  be  - vip.  (cRmeigen. 
silentium,  ii  g m ©tille, 
©ctimeigen,  silentio  ober  cum 
silentio  audiri  geneigteâ  ©ebbr. 
fittben;  - tacére  ©(Rtueigen  bc= 
obndjten;  UngcRbrtbeit:  9iul)m= 
lofigfeit,  alqd  ad  oblivione  ho- 
minum atque  a silentio  vindi- 
care bet  ruRmfoien  SSergeRen- 
Reit  entreiRen;  fiy  SHuRe,  iSîuRe. 
si'lentness  §«/«  S8ericRroiegen= 
Rett. 

silenzio  @ s¡m  ©(Rmeigen,  @e> 
tSufcRlofigteit,  CerfcRroeigung; 

- sepolcrale  ©rnbeáfcfiineigen. 
silenzioso  g a getâuicRloé;  - 
e dolce  InuîiRig. 
silèo,  üi  2 g v/n  îiRmeigen, 
bericRtueigen:  part  silens,  entis, 
(cRmeigfam,  ftilí,  umbrae  (ber 
Sßerftorfaenen);  silentes, um  m/pl 
bie  ©cRroeigenben,  D.  ben  itoten 
unb  «on  ben  ißRtRagoreetn;  si- 
lenda, drum  n/pl  bie  SJîRfterien; 
ß;/  untätig  Jein,  tuRen. 
slier,  éris  g s/n  ber  gemeine 
©pinbelbaum  ob.  eine  3ttt  S3acl)= 
tneibe. 

silesco,  ère  | v/n  ftill  tnetben, 
(ditneigen;  /p  RcR  legen. 
Sile'slan  g a (ditefiicR. 
silesiano  g a ¡cRIeRícR. 
8¡lésicn(ne)  ïi  a (cRleRîcR. 
sl'loxi  g s/n  giciei,  ûunrâ. 
silex“,  llcis  g s/m  Stieielfteirt, 
silfide  g s/f  Glfe.  [©ranit. 
silfi  de  i s/f  ©glpRibe;  -o  sfn 
fiuftgeift.  [©(RattenriR. 

silhouette  g s/n  ©ilRouette, 
sil  ica  g s/n  Sîie(elîâure. 
sii'icate  g s/n  ©ititat, 
silicato  g s/m  ©ilifat. 
silice  I s/f  Siefeletbe. 
silice  g s/m  liefet, 
silicernium,  li  g s/n  fieicRen» 
moRl.  [roertjeug. 

silice  tagliata  g â/r  geuerftein' 
silicëus,  a,  um  g a auâ  Siciel. 
silicia,  ae  g s/f  gbnntraut, 
ffiodâRotn. 

silic'ic  ac'id  g s/n  Sieîelîaute. 
silic  lous  earth  g s/n  Stiefel» 
erbe.  [SBeijen. 

slliglnêus , a,  um  g a and 
siligo,  gînis  g s/f  SlBintettnei» 
sen:  ß<j  feine?  SBeijenmeRI. 
siliqua,  ae  ÿ s/f  ©cRote  ber 
ÎiülienfrücRte,  bnR.  pi  = ©ül» 
{enftüd)te;3oRanniéCrot:  fjbnn» 
front.  rSeibenbamnft. 

silk  g s/n  ©eibe;  — dam'ask 
silk'cn  g a feiben. 
sil  ky  g a feibeimrtig. 
sill  ga/n  (Jenfterbant,  ©ditoeHe. 
silla  g s/f  ©tuRl;  -r:  piedra 
-r  ûiiaberftein. 

sillab,a  g s/f  ©tibe  (©Rtbe); 
-are  e/n  jgDobieren;  s/m  ©R  lia» 
bierung. 

sillage  g s/m  S'ielmaRer,  5aRrt, 
g-ahrgefcRminbigteit. 
slUeri  la  g #®ottiment  ©tüRIc  : 
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Qunberfteine;  -o  s/m  ©tuRl= 
modi  er. 

sillico  g s/m  üîndltftuRI. 
sillín  g s/m  îlctner  ©nttel. 
silliness  g s/n  StlbernReit;  (ïin» 
folt,  SummReit. 
sillogismo  gsM  ©Rtlogiâmuê. 
siili  on.  g s/m  (Jntdie:  tracer 
un  - eine  fínrcRe  jieRen:  - de 
lumière  SicRtftraRl;  -onnor  v/a 
furcRem 

sillón'g  s/m  SírmfeRet. 
silly  g a albern,  einfältig, 
silo^  g s/nt  ©etreibegrube. 
silo“,  önis  g s/m  Blffennäfige, 
ißlnttnäfige. 

silöfago.  g s/m  §Dl3täfer. 
silogiismo  g s/m  @d)IuRfoígc» 
rung;  -ístico  a fRiIogiftifcR:  -i- 
zar  v/n  ©d)IuRfoIgerungen  ma» 
djen. 

silograflia  g # iioäfdfneibe» 
îunft;  -ico  a jRlograpRifcR;  -o 
s/m  $ol3Íd)neiber,  ïRlograpR. 
silt  g s/n  ©cRtamm;  to  - v/n 
Bcrfonben,  betfcRlammcn. 
silt'ing  g s/n  SjerfcRlammung. 
siluetta  g s/f  SIuâfcRneibebilb. 
Silu'rian  g a filutifd). 
siluriano  g a Rlurifd). 
si  in  rien  (ne)  g a plutifd). 
silurus,  i g s/m  ein  gluRfifd) 
(SBel??)  [ölnttnöfig. 

sllus,  a,  um  g a ftülpnäfig, 
silvia^  g s/f  SidRtung  in  regel» 
lofen  SSerfen:  -estre  a milb;  -i- 
cultura  s/f  SSalbtultur. 
silv.a^  (sylva),  ae  g s/f  .fiol» 
äung,  SDäolb;  - ae  publicae 
©tontäforften;  ßff  SSufd)lnett, 
©eftrüpp;  bei  Sidft.  oft  = bie 
SBalbbäurae;  ßi/  biditgebrängte 
SKenge;  rcicRer  ÍBorrnt. 
Silvanus,  i g sßn  üBaíb»  unb 
S'Clbgott.  ■ 

silvaticus,  a,  um  g a jum 
SBalb  geRbrig,  milb. 
sil'ver  g a filbern;  s/n  ©Über; 
to  - v/a  Perfilbetn. 
silver! -fit  g s/n  ©beltannc;  - 
in  pla'tes  ©ilbetbled);  —leaves 
n/pl  SRaufcIifilber:  --mine  s/n 
©ilbergtube;  '-moniing©ilbet» 
befcRlng;  —ore  ©ilbeters;  ©il» 
bergerât;  —smith  s/m  ©über» 
arbeitet. 

sil  vering  g s/n  SBetfllberung. 
sil'very  g a filberartig. 
silvesco,  ëre  g v/n  Permilbern 
(P.  SBeinftode). 

sylvostr|Ia,  îum  g n/pl  bie 
malbigen  ©egenben;  -is,  e a 
molbig;  im  SBalbe,  au?  bem 
SBalbe,  belüa,  bie  SBBIfin,  ho- 
nûnes,  in  ÎBâlbetn  Icbenb;  ßg. 
milb  mndjîenb;  länbtid). 
Silvestro  g s/m  ©plpefter. 
silvilcôla,  ae  g c SBalbbe» 
moRner;  -cultrix,  tricis  a im 
SBnlbe  moRnenb. 
silvicultura  g s/f  fj-orftfultur. 
silvi|tràgus,  a,  nm  g o malb» 
âetbredjenb;  -ger,  géra,  gerum 
a molbig. 

silViôsus,  a,  um  g a mnlbig; 
-ùla,  ae  ^f  SBâlbd)cn. 
simal  g ¡/f  tiefer  ©dilunb. 
Sima“,  ae  g A SRinnleifte. 
simar  g s/n  iRobe,  ©dilepptleib. 
simbolegg  inmento  g i/m  Slîcr» 
finnbüblidjung;  -iare  v/a  Per» 
finnbilblicRen. 

simbulic  a g s//"  ©Rmbolil:  -o 
a finnbilblid). 

simb|61ico  ¿ a Rnnbüblid)  ; -o- 
lismo  s/m  ©Rmboli?mu?;  -o- 
ii2aci6n^©t)mboliíietung;  -o- 
lizar  v/a  Petfinnbilblidfen. 
simbolizziate  g v/a  fgmboli» 
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Reren;  -azione  s/f  ©Rmboli» 
Revnng. 

simbôlo  g s/m  ©Innbüb. 
símbolo  g sßn  ©innbüb. 
simletria  g s/f  ©OenmaR;  -é- 
trlco  a ¡Rmmetrifd). 
sim  la,  ae  g s/f  u.  (feltener) 
-lus,  li  s/m  Biffe;  -ius  iste  bie» 
fe?  îtffengeficRt  (©cRimpfroort). 
simiente  g s/f  ©amen, 
símil  g a oRnlid). 
símil  ari  ^ „ gleicRartig;  -Itud 
s/f  BïRnlicRteit. 
sim  ilar“  g a âRnlicR. 
similar'lty  g s/n  B'(RnIid)teit. 
sim  ilei  g s/n  ©IcicRni?. 
simile“  g a oRnlid)  ; bergIei(Ren. 
simll  is,  e g (nrdinift.  símil)  a 
aRnlidj;  c gtn  and)  - alci  rèi 
ob.  in  alqm  rem,  in  speciem 
Junonis  RinRdftlid);  -e,  -is  s/n 
©leicRni?:  pl  -ia,  et  -la,  ober 
-iaque  unb  bergleidfen  meRt; 
-Iterado  äRnlid),  auf  gleicRcSlrt. 
simil'itudei  g s/n  SÄRnlicRfeit. 
similitude“  g kf  SÏRnlid)ieit, 
©leicRfbrmigfeit. 
similitudo,  dïnis  g s/f^  BlRnli^» 
feit;  véri  - SBaRrfcReinliiRteit; 
©RarafteräRnliditeit;  ©IcicRni?; 
fm  Blnrocnbnng  auf  äRnlidie 
gäHe;  bie  Ginfbrmigfeit  (bet 
SJorftetlung). 
similor  g s/m  îombaf. 
similoro  g s/m  SÜalmigotb. 
simiôliis,  i g s/m  ßg  BÎRcRen. 
simlus  g f.  simia, 
to  sim'mer  g v/a  gelinbe  focRen. 
slmmetr.ia  g s/f  ©benmoR; 
-ico  a fRmmetrifcR.  [btüden. 
simo  1 g v/tr  oufftiilpen,  platt» 
simón  g s/m  50lict?tutfd)c. 
simun  fa  g s/f  ©imonic;  -iaco 
a fimonifd).  [penminb. 

simoom'  i s/n  ©amum,  ©tep» 
simoun  g s/m  ©amum. 
simp,atfa  g s/f  ©RmpotRie; 
-ático  a ipmpatRifd);  -atizar 
v/n  fpmpatRifieren. 
simpat.la  g s/f  ©DmpatRie; 
-ico  a fRmpatRifcR;  -Izzare  v/n 
ÎpnipatRificren. 

sim'pcr  gi/n  alberne?  Söd)etn; 
to  - v/n  gtinîen. 
simplei  g a einfocR,  einfältig; 
Rmpel,  priintlo?;  unoerfânglicR ; 
- s/n  ¿eiltrant;  —hearted  a 
treuRerjig;  —minded  a atglo?, 
cRtIid). 

simpl|c“  g a cinfacR;  bumm; 
-eza  s/f  (j-infalt;  SDummReit; 
-icidad  s/f  6infad)Reit. 
simple“  I a einfod),  fiRtid)t, 
ungeiünftelt,  atglo?,  bumm,  firn» 
pel;  - soldat  gemeiner  ©olbat; 
-ò/mba?  ®infniRe,©infnlt?pinfel; 
-ment  adv  fdflecRtlpeg. 
slm'pletong*/'«  Sinfaltlpinfel, 
Stopf,  ©impel, 
simplex,  plicis  g a einfa^; 
àqua  reine?  SSnRcr;  simplici 
ordine  urbem  intrare  in  einer 
fRciRe;  plus  vice  simplici  meRt 
ol?  einmal;  - genus  mortis  ßg 
bie  einfadie  Sobe?nrt;  necessi- 
tudo unbebingte;  verba  einäcln; 
einfnd),  natiirlid),  fdilicRt,  oRcn 
u.  eRrlid),  unbefangen,  nato, 
simplicitas,  âtis  g s/f  ßg  ©in- 
fad) (¡eit,  OffenReit,  9îaiPitât,5luf= 
ticRligleü. 

simplicité  i s/f  ©infodiReit, 
Sdfmudlofigfeit,  Unbefangen» 
Reit,  ©iufalt,  ©infältigteit, 
Snmmfieii. 

simpliciter  g adv  einfnd), 
fd)led)ttnn,  gerobejii,  nur;  nn 
u.  für  fiel);  oRne  iiunft,  fd)iicRt; 
argio?,  unRefangen,  getabe. 
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simplic'lty  g s/n  ©d)lid)tRcit, 
GinfndfReit,  Ginfnit. 
simplifie  ación  g s/f  SSeretn» 
fnd)ung:  -ar  v/a  pereinfacRen. 
simpliflca'ttoni  g s/n  SSerein» 
fnd)inig.  [fadfung. 

simplirication“  | s/f  Sßi-rein» 
simplifier  v/n  PereinfntRen. 
slm'plify  g v/a  PereinfacRen. 
simpllum,  i g V"  ba?  ©infadfc, 
(©egenfnR  duplum);  -us,  a,  um 
a einfad). 

simp  ly  g adv  fd)Icd)tRln. 
simpòsio  g sßn  ©pmpoRon. 
simpuium,  i g s/n  ©cRbpîfeite. 
simpuvium,  H g s/Vi  Opfctfd)nIe. 
simul  g adu  äng(eid);  esse  bei» 
fammen  fein;  - bibére  una,  - 
his  dictis;  - ...  - ebenfo  fcRr 
. . . ol?,  tei(?  . . . teil?;  -aique 
(simulatque,  simulae),  - ut  u. 
bloR  - fobalb  al?,  profugit;  - hoc 
dicens  gleicR  bei  biefen  BBorten. 
simulaciión  á s/f  ißerilellung; 
-rol  6/ní5!tugbüb;@cRein!iefecRt. 
simulacre  g shu  ©bgenbüb. 
simulacro“  g ^m  ©ôRcnbüb. 
simulacrum,  i g s/n  ©benbüb, 
Bibbüb:  ad  - alejs  rëi  nad)  bem 
iSübe,  Wufter  bon  rc.:  RJuppc; 
©cRattcnbüb  betSlbgcfcRiebenen, 
$roumbüb,©RnraIterbüb;@lei[R  = 
ni?,  3ind)biibnug;  pugnae  ber 
©cReinfnmpî;  ïrugbüD,  ©d)cin. 
simular  g rjfe  ReucReln,  Por» 
fpiegeln.  [aRmung. 

simulamen,  minis  g s/n  DiacR» 
simùlansf  antis  g a nur  im 
Îîomp.nnd)aRmenb  ; simulantior 
vöcum  aies  p.  ißapagei. 
sim'ulatei  g c/a  fimulicren,  cr» 
ReucReln.  [mit  Sßcritetlung. 
simulate“  g anv  jum  ©d)eine, 
simulatio,  ônis  g s/f  @d)cin, 
iSorfpicgelung.SScrftellung:  pru- 
dentiae ©cRciníiugRcit;  hostium 
siraulatiöne  bie  geinbe  sum 
ÍBoripanb  neRmcnb;  artificio 
simulationis  eruditus  in  ber 
ÍBerílcUung?tunft  geübt;  - pi 
S3erftcIIung?iünfte,  SBcrftelIung, 
simula'tioni  g s/n  ißetiteUung, 
ÿeucRelci.  [SBerfteUung. 

Simulation“  | s/f  ©imulation, 
Simulator,  öris  g s/ni  BîacR» 
aRmer,  iieucRler;  - in  omni 
oratione  ein  iöleiffer  in  fcRalf» 
Rafter  SSerftefiung. 
simulatore  g s/nt  ©imulant. 
simulazione  gì)/  ißerfteHung. 
simuié(e)  g a erbicRtet. 
simuler  i in  Rmulieren,  er» 
ReucReln. 

simui,o  1 ^v/tr  äRnlicR  mndfen; 
Minerva  -ätaMeiitöri  loelcRebic 
©eftalt  be? 'Bientôt  ongenommen 
Ratte;  aRbüben,  itadfaRmen;  RcR 
Relien,  at?  obîc.:  ctlp.  oorgeben; 
se  aegrotare  Relit  RcR  Etanf; 
part  -ätus,  a,  um  fcRciuRar,  et« 
Reudfett. 

8iinultan6(e)  g o gleicRteitig; 
écolo  -e  s/f  ©imultanid)ule. 
simult  aneidad  g s/f  ©leid)» 
jeitigteit;  -áneo  a gteicRseitig. 
simultanément  g adv  ju 
gtcid)er  âeit. 

siuuilta'neoiis  g a gleicRseitig  ; 
- Si  hooi  s/n  ©imultanfcRule. 
simultas,  âtis  g s/f  (=  simi- 
litas) BiiRpctftänbni?,  SîiooUtât, 
gcfpanntc?  SSerRättni?. 
simulter  g adu  (similiter)  auf 
äRnlt^e  (gleid)e)  ÜÈeife. 
simulus,  a,  um  g a plattnâRg. 
simún  g s/m  ©amum. 
simiis,  a,  um  g a aujTOôrt?  ge» 
bogen,  piati;  prägn  platt», 
Rumpfnäfig. 


Bino— Bititor 
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sin*  g prp  oiine;  - embargo 
beffenungeacfitet.  [bigcn. 

sin^  @ ò/n  Sünbe;  to  - vjn  íiin= 
sinä  I ci  tnenn  aber,  TOoícrn 
aber,  tn.  Borijcrgeb.  si,  nisi  JC.; 

- minus,  - aliter,  sëcus  = too 
aber  nicbt,  toibrigenfaHâ. 

sinagoga  g g sjf  ©buagoge. 
sinâpis,  is  I # ©euf. 
sinapisme  g s/ot  ©enfpflafter. 
sinapismo  g V"*  ©enioflafter. 
since  g ijrp  îeit;  - cj  fintemni. 
sincere'"  g a aufrii^tig,  lauter, 
freimütig,  edit.  [tonbr. 

sincère  | a aufrichtig,  louter, 
sincère”  g aâv  gut,  recht;  fly 
aufrichtig,  ohne  fjnlfch. 
sinceridad  g s/fl  Slufrichtigíeit. 
sincerità  g s/f  9lufrid)tigfeit. 
sinceritas,  ätis  g s/f  flg  Unüer= 
lehtheit,  Sfufrichtigteit,  UnBer= 
borbenheit. 

sincérité  g s/f  Slufrichtigïeit. 
sincer'ity  g s/n  21ufrid)tigteit, 
Sauterfeit. 

sincero  g g a oufrichtig. 
sincerus,  a,  um  g a ed)t,  toirî* 
lieh,  aufriihtig,  unbefledt,  unücr» 
fehrt,  rein  = unBermifd)t,  blog: 
proelium  equestre  ein  blogeâ 
ÍReitertreffen. 

sincip  itamentum,  ig  ä/n  ^alb= 
topfftücÉ:  -ut,  pitia  ber  halbe 
Sîopf,  iBorbertopf,  o.  geräucher- 
tem ©chtoeinâtopi,  fly  ©ehirn; 
non  tibi  sânum  est  - bu  bift 
nidjt  ridjtig  im  ffiopfe. 
sincôpia  g s/f  ©ijntope;  -are 
v/a  fbntopieren.- 
sincôpia  S s/f  SSerîürjung;  -e 
s/m  p!ôt3liche  Ohnmacht,  [muâ. 
sincronismo  g s/m.  ©t)nd]roniâ= 
sindaclablle  fa  îontroUierbar: 
-abilità  s/f  ffiontroHierbarteit; 
-ale  SSurgermeifter-:  -are  s/a 
fontrotlieren;  -ato  s/m  ©habitat, 
!8ürgermeifteramt;-ato  operaio 
s/m  ©etoertfehoft. 
sindàco  g s/m  SBürgermeifter; 
(taufm.)  U.  rt  ©hnbituâ;  - di 
fallimenti  Sonturêoerloalter. 
sindéresis  fitllidie  Urteil»* 
trait.  \s/f  Ulnmaltfchaft. 

8indlcat|ogj!/ifi  ©habitat;  -ura 
sindico  g s/m  ©habitué, 
sindon,  önis  g s//  fOJuffelin. 
sine"  g s¡n  ©inué. 
sine”  g ■pr-p  m.  ahi  ohne;  - 
dubio  ohne  (alten)  Slbs'fd- 
sinecura  g s/f  ©inefure. 
si'nccnre  g s/n  ©ineture. 
sinediio  | s/m  ©hnebrium. 
sin'evv  g s/n  ©ebne;  to  - v/a 
ftärten;  -y  a neroig,  fehnig. 
sintioiiia  g s/f  Duüerture; 
-ónico  a (hmphonifd;. 
sinfonia  g s/f  Ouoerture;  » 
del  giubileo  Subelouüerture. 
sin'ful  g a fünbhaft,  fünbig; 
-ness  s/n  ©ünbhnftigteit. 
to  sing  g v/a  fingen,  befingen; 

- badly  v/a  bubcin. 

singe  g s/m  Stffe,  affiger  (al* 
berner)  fDtenfd). 
to  singe  g v/a  (ber)îengen. 
sing'er"  g s/m  ©tìnger, 
singer"*  | v/a  nndiüffen. 
singerie  | V/  Stffenooffe.  ftiach* 
afferei. 

singhiozzare  g v/n  fdilud)âen. 
singillütim  u.  singulâtim  g 

a(lv  einzeln. 

sing'ing  g s/n  ©efang;  —bird 
©ingoogel;— club  ©efangberein; 
—lesson  ©efangftunbe;  - master 
s/m  ©efanglehter;  - mistress  s/f 
©efanglehrerin. 

singliadura  g Sif  Sagereife; 
-ar  h'u  fegeln. 


sing'le  g a unoerheiratet,  lebig, 
einfach:  ein(purig:einäig,einäe(n; 
to  - v/a  abionbern.  trennen;  — 
com'bats/n  Sinjellampf;  —file 
©tìnfemarfeh;  —handed  a ohne 
Seiftanb;  -minded  ehrlich; -ness 
s/n  Sinfachheit;  fReblichteit;  - of 
heart  (hinfalt;  - out  v/a  aué* 
fonbem. 

singolari e g s/m  Singular; 
a eigenartig,  fonberbar,  anher* 
orbentlid):  -ità  s/f  ©genljeit; 
(Si(5enfinn:  füRertmürbigfeit. 
sing-song  g s/n  ©ingfang. 
singular"  g a einjeln;  außer* 
gemöh'ilich:  s/m  (Sinsahh-idad  s/f 
©igenart,  ©onberbarteit;  -izar 
v/a  auéâeidinen;  -mente  adv 
befonberá. 

sing'iilar"*  @ a einjeln;  einfa^; 
feiten;  feltfam,  merlmiirbig;  - 
s/n  ©injahl. 

singHlarIegadt)  = singulariter. 
s¡ngulár¡is,  e § a oereinselt, 
einjeln,  einjig,  auherorbentlicl), 
abfonberlid);  - imperium  = bie 
SlUeinherrfdiaft;  -es,  Ium  m/pl 
bie  ®liten,^rmeegenbarmen(©e* 
folge  bed  Saiferd). 
singulariser,  se  i v/refl  ben 
©onberling  fpielen. 
singularité  | s/f  ©onberbar* 
teit,  tSigentümíiihteit. 
singulariter  g adv  einjeln; 
fly  auherorbentlid). 
singiilar'ity  g s/n  ©onberbar* 
teit,  (Eigenheit. 

singularius,  a,  um  5 a einjetn; 
catênae  einfnd)  gebrehte;  fly 
auherorbentlid). 
singulâtim  itf.  singillatim. 
singuli,  ae  g a f.  singulus, 
singulier  | a einjig,  fonberbar, 
eigentümlid)  ;combat  - j/m^mei* 
tampf:  - s/m  Singular,  Ginsahl. 
singult]im  I adv  mit  ©chlucf)* 
sen  = ftodenb;  -lo,  ire  v/n  ben 
©chluden  haben,  gludfen;  -o  1 
v/n  riidieln  o.  ©terbenben;  aué* 
röcheln,  (ouéhauchen);  -us.  üs 
V»i©d)luchâen;ÎIÎDcheln,©d)ludcn. 
singulius,  a,  um  g a,  pi  -i,  ae 
a einseln,  ein  einsiger;  semel 
unum  -um  est  einmal  einè  ift 
ciné;  pi  n/distr  je  einer,  jeber 
ein;  -is  diebus,  in  dies  -os  Bon 
tage  ju  toge,  ttìglid). 
siniestro  g a Unté;  unheilBotl; 
s/m  Union. 

siniscalco  f s/m  ©encichaH. 
sin'ister"  g a Uni;  unheilBoII. 
sinistlcr”,  ra,  rum  Ja  lint;  -ra, 
ae  sif  bie  Sinte,  linfe  ©eite;  X 
-ri,  drum  m/pl  ber  Unte  fflügel; 

linfifeh,  Berfehrt;  ungUidlich: 
-rum,  i sjf  boé  ÎBôfe,  Strge;  gliicî* 
liehe Slnseigengebenb  (Stbmifd)); 
unglüdlich:  -ris  avibus  jur  un* 
glüdlichen  ©tunbe. 
sinistra  g s/f  Sinfe. 
sinistre'  | a unheilBoU,  ber* 
berblid)  ; présage  - fciiUmmeSSor* 
bebeutung:  - sjm  Unglüdéfatl. 
sinistre”  B adu  Unté;  flg  un* 
günftig,  übel, 
sinistro  g a Uni. 
sinistrorslus  u.  -um  g adv 
lintéab.  Unté. 

sink  g s/n  ©entgrube,  fîloate; 
to  - v/n  Unten,  einbringen;  ber- 
fenten:  obteufen;  ftürâen; 

unterfchlagen;  obtragen;  to  - 
in  cinfiuten. 

sink  ing  g s/n  SBerfenlung;  — 
fund  s/n  ïilgungéfonbé. 
sin'less  g a fünbenioé. 
sin'ner  g s/m  ©ünber. 
sinnúmero  g s/m  llnjahl. 
sino"  g s/m  ©djidfal. 


slno”gpï-p  biê;  ~ s/m  ©inué. 
sino”,  sivi,  situm  3 g v/tr  u. 
v/n  (nieberlegen)  etm.  geîchehen 
Inffen,  bulben,  m.  folg,  ace  c 
sine  hanc  animam  loh  (mir) 
boé  Seben!  sine  = mag,  - mag 
fein!  fehon  guti  sine  mòdo  Iah 
nur  erft,  b.  i.  Wenn  nur  erft, 
adveniati  ne  di  sinant  (sirint) 
boé  rootle  Sott  nicht!  part  situs, 
a,  um  bingelegt,  erbaut,  ara; 
beftattet;  gelegen;  roohnenb, 
ftehenb,  ferner  ©tehenbe;  situm 
esse  in  c abl  beruhen  ouf. 
sinó  cj  fonbern;  anher;  fon)'t. 
sinodal  g u fnnobifeh. 
sinodico  g a fhnobiid). 
sinodo  g s/m  fiirchentog;  - 
provinciale  ÎJSroBinjialihnobe. 
sínodo  s s/m  ©pnobe. 
sinologo  g s/m  ©inolog. 
sin’oiogue  g s/m  ©inolog. 
sinon  5 cj  roo  nicht,  foni’t,  on* 
betnfallê:  - que...  außer  bah. 
sin  onimia  ;s  s/f  berroanbte 
Sebeutung;  -énimo  s/m  finn* 
uerroanbteé  SBort;  a finuber* 
roanbt.  [gleichbebeutenb. 

sinònimo  g o finnuerroanbt; 
slnlopsis  g s/f  S8erâcid)nié; 
-óptico  o turägefaht. 
sinottico  g s/m  ©hnoptifer. 
sinrazón  g ^ Unrecht, 
sinsabor  g s/m  3trger. 
sintassi  g ©aglehre. 
sintattico  g a fhntattifd). 
sintaxis  g s/f  SBortfügung. 
sin  ter  g s/n  ©inter, 
sintesi  g s/f  ©hnthefe. 
síntesis  g s/f  Sufammen* 
ftcUung. 

sintético  g a jiifommenfehenb. 
sintetico  g a fhiUhetifch. 
síntoma  g s/nt  ainàeichen. 
sintomáticos  a fhmptomatifdj. 
sintom  ático  g a fhmptorua* 
tijch:  -o  s/m  SInseichen,  ©rfd)ci> 
nung.  [fchltìngcln. 

to  sin  uate  g v/a  trümmen, 
sinuosidad  g#  Sîrümmung: 
-o"  a gcfrümmt. 
sinuos'ity  g s/n  firümmung. 
sin'uous  g a gefrümmt,  gc* 
fchltìngelt. 

sin  um,  i g s/n  u.  -us,  i s/m 
bûud)igeà,  tönerne»  ©eftìh. 
sinuo  1 I v/tr  trümmen;  ar- 
cum fpannen. 

sinuos|ità  g s/f  firümmung. 
SBinbung;  -o”  a geiounbcn, 
buchtig.  [faltenreid). 

siuuOsus,  a,  um  g a bauichig, 
sinus,  üs  g s/m  firümmung, 
5-alte;  SBufen;  Sfaufd)  ber  îoga, 
Sruil(tnfd)e);  fileib;  in  sinu  est 
mêo  ift  mein  ©chohtinb;  in 
sinu  gestare  fehr  lieb  unb  roert 
hoben;  gehoh  = Sufluchtéort; 
©eroalt;  SReerbufen,  ®oU,  Sonb* 
fpi&e.  [SEopermert. 

sion  u.  sium,  ii  g s/n  fl 
sip  g s/n  ©chlüdchen;  to  - v/a 
fd)lürien,  nippen,  fîheoteré). 
sipario  g s/ii¡  iBorhang  (beé 
siparium,  ïi  g s/_n  SBorhong. 
sipho  (sipo),  önis  g syn  (Röhre, 
Soppelheber;  g-eucriprihe. 
si'iihon  g s/n  ®ebcr.  Siphon, 
siptâce,  es  g Ji/  IRapagei. 
si-quando  g adv  roenn  ein* 
mol;  nunc  mihi  - fa  vête  jeßt 
boräüglid).  [fern  ja. 

si-quidem  g cj  roenn  ja,  fo* 
siquiera  g cj  roenigften». 

Sir  g s/m  $crr.  [(Ütnrebe). 
Sire"  g<An  Sater;  gntìbiger  íietr 
sire”  i s/m  allcrgntìbigfter  iierr. 
siremps  u.  sirempsè  g = ganj 
gleid),  gonj  boéfelbc. 
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sl'ren  g s/f  ©irene.  fhorn. 
sirena  g à ^ÜReerroeib:  Rebcl- 
sirène  | s/f  ©irene.  [gefong. 
si'ren’s  song  g s/n  ©irenen* 
sirg  & '^s/f  ©djleppen;  -ar  ça 
bugfieren;  -o  stm  ©eibenseug. 
siriasis,  ìa  ^ s/f  ©onnenftid). 
siringa  g s/f  ©priße,  filiftier* 
fpriße:  fjlieber;  - ad  infezione 
Snjeftiondfpriße.  [fhrifeb. 
sirio  ä s/m  ^unbéftem;  - a 
Sirium,  Ii  g s/n  iBeifuh. 
sir  loin  g s/n  fRücfenftücî,  2en* 
benbraten. 

siroc'co  g s/n  ©iroîlo. 
siroco  S s/m  ©irofto. 
sirop  I s/m  ©irup.  [scirpèa. 
sirpéa  u.  sirpia,  ae  g sf  f. 
sir  rah  g s/m  fieri!  bu  bal 
sirte  s cçy  Sanbbanl. 
sir  up  ë Vn  ©irup.  [mtìbehen. 
sirvienta  s s/f  OTogb,  Sienft* 
sis  = si  vis  S f.  vô!o. 
sisla  B s/J  ©chrotìnàelpfennig; 
Sßergolberfchicht:  -ar  v/n  ©chmu 
machen. 

sisamum  g f.  sesamum, 
sise  ar  s v/n  ouéjifehen;  -o  s/m 
Sluéâüchen. 

slser,  sèris  g s/n  fRopunsel. 
sis'kin  g i'n  Seing,  [meîfet. 
sismom'eter  g s/n  (Stbbeben* 
si^mômetro  f s/m  ©rbbeben* 
mener.  [trügcnb. 

sisón  3 a beim  (Hnfauf  be* 
sistema"  g s/m  Snftem. 
sistemia”  s s'7n©hftcm:  -ático 
a fhftematifd);  -atizar  v/a  fhfte* 
matifeh  orbnen. 
sistemat|lco  î s/m  ©hîtemn* 
tüer;  a fhftematijch:  -izzare 
v/n  fnftematineren. 
sistemazione  î s/f  ©hftemoti* 
fierung. 

sis'ter  g £chroe)icr:  -hood 
sn  Schroefterfehaft:  --in-Ia\v  >/ 
©chrotìgerin:  -ly  a îchroeftcrlic;;. 
sisto,  stiti  u.  stèti,  stàtum 
g îjir  iBohin  ftcQen,  bringen; 

- se  ob.  alqm  )ich  ob.  jem.  oot 
@crid)t  jum  îcrmin  fietlen; 
aufftcCIen  = crrid)tcn:  onhalten, 
hemmen;  legiones,  pèdem  ob. 
gradum  ; í>all  modien,  einhalten, 
cinfieUen,  befeftigen;  - v-n  ju 
ftehen  tommen;  capite  (auf  ben 
fiopf):/iy  itiUftehemfortbeftehen, 
ñch  halten. 

sistrum,  i g Vn  Sñéflappcr, 
beim  ©oUeébienftc  gebraucht, 
sisura  u.  sisurna,  ae  1 sj 
orbintìrcr  'Ecls. 

sisymbrium,  ii  Í V-c  Cuenbel. 
to  sit  o v/n  fißen:  - down  fid) 
feßen,  ißlaß  nehmen;  - up  auf* 
bleiben. 

Site  o s'n  Sage,  SJaupIoß. 
sitell  a,aelsj£oétopf,©timm*  | 
urne;  de  alqo  -anijleferre  über 
jcm.  abftimmen  lauen, 
sitelle  f s/ ÍBlaufpecht,  fileiber. 
si  iador  s ss'm  iBelagercr. 
siti  al  s sta  ©cffel:  -ar  va  be*  ’ 
lagern;  -o"  s,ta  Sage;  ißlüß:  ÍBc*  5 
lagcrung. 

siticulosus,  a,  um!  aÄ^burttig 
bürr,  iroden.  [iceißhunger. 
sitienter  g ode  burfiig:  flg  mit  . 
sitio”,  wi  U.  ii,  itum  4 I rn 
bürften,  bürr  fein;  im  heißen 
filimo  fein;  flg  begierig  fein; 
pari  sitiens  begierig , heiß- 
hungrig: nod)  ctro.  bürften:  pass 
äquae  sitiuntur  man  bürftet  nod)  i 
SEaffer;  flg  nod)  ctro.  fd)mad)!cn. 
sltls,  is  I sf  ®urft:  colligère 
betommen:  ïürre;  flg  boé  hf  * 
tige,  heihe  iSerlongcn. 
sititor,  öris  g ita  Scchsenbcr. 


sito— slavish  mind 
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slavo— smaragdus 


S 


■ 3469 

sito'  g a fleleneu. 
sito'*  1 sfm  Ott,  ©tanbort. 
sitôt  i adv  (obalb. 
sittâcc,  es  B s,!f  î.  siptace, 
sit  ting  @ s/n  Sigung. 
sittybos,  i,  pf  sittyboe  | s/m 
jiitelblatt,  i8üd)eïtitel. 
situ. ación  p s/f  Sage;  Suftonb; 
•ado  s/tn  ©olb;  -ar  v/a  legen: 
ftelien.  [.fteUen. 

situare  S s/a  fituieren,  binîeëen, 
sit'uuted  @ a gelegen;  to  be  - 
v/n  liegen.  [©tonb. 

sitiia'tion'  g 5/nfiage,©tenung, 
situation^  | s/f  Soge,  ©tellung, 
©eîdiôftëloge,  SSetnxbgenâuni» 
situato  I a gelegen,  [ftönbe. 
situazione  S s/f  Soge. 
situé(e)  B o gelegen  (nodb 
Soge).  [Simet,  ©timmurne. 
situla,  ae  B s/f  u.  situlus,  i s/m 
situs,  a,  um  B o (.  sino;  -,  üs 
s/m  bie  Soge;  bet  Sou;  boâ 
longe  Siegen,  ÍRube;  fla  9Jlon» 
gel  on  SBotlung;  ©(Rimmel, 
©dimufe:  fly  SSetmobetn,  íiin» 
sium,  ii  B s/n  (.  sion,  [mellen, 
sive  (olt  seivè)  u.  seu  B cj 
obet  menn;  sive  ...  sive  u. 
seu  . . . seu  eâ  fei  nun  bog  . . . 
obet  bog,  mog  nun  . . . obet 
mog  (m.  ind). 

six'  @ a/n  c fecgä;  oí  - sorts 
a fecgfetlei. 

six“  B a/n  c fecgà;  Charles  - 
iiotl  VI.;  chapitre  - 6.  ffiopitel; 
Is  - du  mois  bet  6.  beâ  Witâ. 
sixlèmle  | a/n  o fcd)fte(t), 
fedifteé;  -e  s/m  ©ecgftel,  ©e£to; 
-ement  adv  fecgftenä. 
sixteen'  g a/n  c fecgsegn. 
sixteenth  g a/n  o fe.disegntle). 
sixth  g a/n  0 fecgft;  - s'n  ©ejt» 
olfotb:  - part  s/n  ©ecgftel. 
six'tieth  g a/n  o fecgjigfUet). 
sixty  tel  a/n  c ied)äig.  [®töge. 
si  zable  g a oon  gegbtiget 
sl'zar  g s/m  ©tubent  in  gtei» 
fteUe  (Eombtibge). 
sizega/rt  ©tiige,  gotntot,  Side; 
Seim,  fileiftet;  to  - v/a  geben, 
leimen. 

to  sizzle  g v/n  äif^en. 
skate  g s'n  ©diUttfdfug;  fRodfe 
(gifd))  ; to  - t/n  fcglittfdfubloufen; 
-r  s/e  ©d)tittfd)ul)läufet(in). 
skeanteis/n$Dld),fut5eä@d)mett. 
skedad'dle  g v/n  ficg  ttoUen. 
Skeet  g s/n  Sieget, 
skeg  g s/n  ©cglege. 
skein  g s/n  ©eroinbe,  ©am. 
skel'eton  ® s/n  ©felett,  ©etippe. 
to  skcl'etonlse  g v/a  fielet' 
tieren. 

skeleton-key  g s/n  Siettidg, 
9îad)fd)lügel,  ®iebeôf(gliifiet. 
sketch  g s/n  ©tisse,  ffionsept, 
8ï;g;  to  - v/a  im  Umtig  Seid)= 
nen,  fîissieten;  -y  a ftissengoft. 
skew  g a fd)ief:  —back  s/m 
Slnfônget.  [to  - v/a  hemmen, 
skid  gs,'n  ©(glitten,  Çemmfcguh; 
skids  g n/pi  ©djtotleitet. 
skiff  g s/n  Sogn. 
skii'ful  g a gefdjidt,  geübt, 
funftfettig;  -ness  s/n  ©efdjidlidi* 
feit.  [fettigfeit, 

skill  ® s/n  ©eftgidlidjfeit,  ffiunft» 
skil  led  g o tunbig,  etiogten, 
gefcgidt;  well  - in  fottelfeft. 
to  skim  g v/a  u.  v/n  fd)âumen, 
obfcgôumen;  ftieifen,  butdjblôt» 
tetn,  boliingleiten. 
sklm'mer  g s/n  ©dfoumlbffel. 
skim'mings  g n/pl  21bge' 
figâumteâ. 

skin  g s/n  ijout,  g-ell,  ©cgole, 
SSnlg;  to  - v/a  gouten,  obsiegen; 
•mit  ¿out  übetsiegen;  sugeilen. 
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skinner  g s/m  ©cginbet,  geH» 
gonblet. 

skin'ny  g a gôutig,  moget. 
skins  g n/pl  ñ'ütfdinetmoten. 
skip  g s/n  ©ptung:  to  - v/n 
tônseln,  güpfen.  [ßöfemilbe. 
skip'per  g s/m  u.  s/n  Rupfet; 
skir'mish  g s/n  ©cgotmügel, 
©efcd)t:  to  - v/n  plonteln;  -cr 
s/m  ijälanllet;  -ing  s/n  ©cgot" 
mügel,  ©eplontel. 
skirt  g s/n  ©flum,  ÎHonb,  ©^og, 
ÎRod;  to  - v/a  einfoffen,  ftteifen. 
skit'tish  g a fopffcgeu;  mut* 
miHig.  [s/n  Sîegelbagn. 

skit  tle  g s/n  ffiegel;  — al'ley 
skull  g s/n  ©diübel,  ¿itnfdjole. 
skunk  g s/n  ©tinftiet. 
sky  g s/n  Rimmel,  §immeB* 
fttiig:  —Mue  a gimmelblou;  — 
lark  s/n  gelb*,  Saubenletcge;  — 
light  s/n  Obetlicgt. 
slab  g s/n  iJSlotte,  Sïafel. 
slab'ber  g v/a  begeifern, 
slacciare  B v/a  auffcgnüten. 
slack  g a figlaff,  [(glopp,  lofe, 
to  slack'en  g v/n  etfcgloffen: 
fcgloff  macgen;  linbetn;  nocg* 
loffen.  [Sodetgeit. 

slack'ness  g s/n  ©(gloffgeit, 
slag  g s/n  ©(glade, 
slag'gy  g a fd)lodig. 
to  slake  g v/a  lôfcgen. 
to  slam  g v/a  u.  v/n  suf(gtagen. 
slanciarsi  S v/refl  auffdjmingen. 
slancio  g s/m  Sitnlauf,  fUuf* 
fdimung;  ©ofe,  ©ptung;  - in  giù 
91bf(gmung. 

slan'der  g s/n  SBetleumbung; 
to  - e/a  Petleumben;  -er  s/m 
©(gonbmoul;  -ing  a tlntf(g» 
fü(gtig;  -ous  a berleumbctif(g. 
slang  g s/n  niebete  Umgang#* 
fptad)e,  ©ounetfpto(ge; -ing  s/n 
SBummelei. 

slant  g a f(gief,  •f(gtôg:  - s/n 
fdjiefe  ©bene,  Slbfdjüffigteit; 
-'wise  adv  fdiief. 
slap  g s/n  ©cglog,  ffSolfcge;  to  - 
v/a  fdflogen;  -'dash  adv  plôglicg. 
slash  g s/n  21uff(gnitt,  ¿ieb, 
©dgmotte;  -'ed  a gefdfligt, 
slate  g s/n  ©dfiefet,  ©d)iefet* 
tofel;  a f(giefetn;  —pencil  s/n 
©tiffel;  — Cjuarry  ©cgiefetbtuxg; 
to  - v/a  mit  ©cgiefer  beden. 
sla'ter  g s/m  ©(gieferbedet. 
slattajmento  g s/m  îlbgemôg* 
nung  (P.  Sîinbetn);  -re  v/a  ent» 
mbgnen. 

Blatter  g afcgloltetig,  f(gIompig. 
slat'tern  g s/n  ©cglompe;  *ly 
a f^lompig. 
sla'ty  g o f^iefetig. 
slaugh’ter  g s/n  fOlegelei,  SSIut* 
bob,  ©d)lo(gten;  to  - v/a  niebet* 
gouen,  niebetmocgen,  niebet* 
megeln;  —day  s/n  ©(gloôgt* 
fdfügel,  ©cglocgttog;  —house  s/n 
@d)lnditgauà. 

slaugh'teringl -bench  g s/n 
©d)lod)tbont;— day©cgln(gtfeft; 

- mask  @(gln(gtmoâIe. 

Slav  g a florcifig. 
slavaco  S « flomoTifig. 
slavato  S a oetmaf(gen. 
slave!  g s/c  ©floPe,  ©îloPin; 

— mar'ket  s/n  ©floPenmattt; 

- of  custom  ©eroogngeitätiet; 
-’s  work  s/n  ©tloPenorbeit;  — 
trade  ©tlooengonbel. 

Slave“  i a flomifdg. 
sla'ver  g s/n  u.  s/m  ©tlaPen* 
fd)iff,  ©flobengänblet;  to  - i/a 
begeifern;  -y  s/n  ©floberel. 
slavique  g o flamif(g. 
slavlser  | v/a  flomifieten. 
sla'vish  g a ftloPifcg;  - mind 
s/n  ©lloPenfeele. 
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slavo  I « flomiftg.  [rootifig. 
Slavo'nian  g a flomifcg,  flo- 
slay  g s/n  ©cgla(ie;  to  - et* 
fd)Iogen,  umbtingen,  töten;  -'er 
s/m  Sotfcglöger. 
sleale  B o unegtli(g. 
slealtà  g s/f  Unegrli(gieit. 
to  sleave  §»/a  trennen,  otbnen. 
sleazy  g a bünn,  leid)t,  fdimo(g. 
sied  g s/n  ©(glitten;  -'ding  s/n 
©(gliftenbogn;  -ge  s/n  ©(gleife, 
©(glitten. 

sleek  g a gtott;  to  - v/a  glätten, 
sleep  g s/n  ©(glaf;  to  - v/n 
fíglofen;  to  - away  berfdjlofen. 
sleep 'er  g s/c  ©(gläfet;  - s/n 
©(giegbolfen;  ©cgmeUe  (®ifen* 
bogn). 

sleepiness  g s/n  ©(glofrigfeit. 
slecp'ing,-car  g s/n  ©§laf* 
mögen;  - part'ncr  s/m  ftiller 
©efellfdfoftcr.  [s/n©diInfIofigfeit. 
sleep'lesB  g a fcgloflo#;  -ness 
sleepy  g a fcgloftig,  bufelig. 
sleet  g s/n  ©toupeln;  to  - v/n 
groupeln.  [Sügeíbrett. 

sleeve  g s/n  ®tmel;  —board 
slegare  B vh  obbinben. 
slelghgs/n  ©tuglfcglitten;  -'Ing- 
par'ty  s/n  ©(glittenportie. 
sleight  g s/n  Snnftgtiff. 
slender  g a fdilont,  bünn, 
fpötlid);  very  - fpinbelbütr. 
slend'erness  g s/n  ©cglontgeit, 
©cgmocgtigteit. 

slice  g s/n  ©d)ei6e,  ©(gnittd)en; 
Sifdfmeffer;  to  - v/a  in  bünne 
©dieiben  fcgneiben. 
slick  g s/n  geftompfte#  ©tj. 
slide  g s/n  ©dtleifbagn:  to  - 
v/n  (nu#)gleiten,  fdjUttetn,  fcglei* 
fen.  [tiegel. 

sli'der  g s/n  (©(giebet,  ©cgiog* 
slight  g s/n  ©etingfdjatyung: 
- a geringfügig,  fcgmoig,  leidit; 
to  - v/a  gctingfigogen,  Petä(gt* 
Ii(g  begonbeln.  [bünn. 

slim  g a f(gmal,  f(gmnd)lig, 
slime  g s/n  ©djlomm. 
slimy  g a fcgleimig. 
sling  g s/n  ©dfleuber,  SButf, 
SBinbe;  to  - fcgleubetn. 
sllng'er  g s/m  ©^leubeter. 
to  slink  g v/n  (fid)  meg=)f(gtei* 
(gen;  -about»/n  umgetf(i)lei(gen. 
slip  g s/n  fjegltritt;  to  - v/n 
f(glüpfen,  gleiten;  to  - away 
fortfd)Ieidjen;  to  - out  of  ent* 
fd)lüpfen;  to- through t/n but(g* 
fcgfüpfen. 

slipp'cr  g s/n  fßontoffel. 
slip'periness  g s/n  ©d)Iüpftig  = 
feit.  [loffelmo(get. 

slipp'er-maker  g s/m  fß^n* 
slip'pery  g a fd)liipferig. 
slip-shoe  g s/n  iiotfige. 
slip'shoed  g a mit  iiieberge* 
tretenen  ©cgugen;  nnd)iäifig. 
slit  g s/n  ©cglig,  ©polt;  to  - 
v/a  f(gleigen,  fd)Iigen,  f paiten; 
to  - open  auffcgligcn. 
slitta  B s/f  ©cglitten.  [fpolten. 
sllv'er  g s/n  ©tteiien;  to  - v/a 
slobber  g s/n  ©eifer. 
sloe  g s/n  ©(glege. 
sloglamento gs/m  SBetteniung; 
-are  via  pertenfen. 
sloggil  amento  | sAn  2tu#qunt= 
tietung;  -are  v/a  umquartieten. 
slombato  g o fteuälogm. 
sloop  g s/n  ©cgoluppe;  - of 
war  Sorbette. 

slop  g s/n  ©pülidgt;  fertige 
Sleibet;  —shop  s/n  îtôbelbube; 
—trade  ïrbbelgonbel. 
slope  g s/n  ijong,  Sôf(gung; 
to  - v/n  obf(güffig  fein, 
slo'ping-tcr'race  gs/n  iRompe. 
slot  g s/n  fjflgrte. 
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slote  g s/n  tliea  SBetfenfung. 
sloth  g s/n  fjoulgeit,  goultiet. 
sloth'ful  g a tröge, 
slot-hound  gs/n  ©(groeiggunb. 
slouch  g s/n  Sopfgönget;  to  - 
v/n  u.  v/a  getobgöngen;  getob* 
btüden. 

slouched  hat  g s/n  ©(gloppgut. 
slough  g s/n  fßfüge,  Sliotoft; 
¿out  (©(giunge), 
slough'y  g a fumpfig. 
slovaque  | o Îlomofifdg.  [pe. 
sloven  gs/c  ®redfinf,  ©dglum* 
Slove'nlan  g a floroenifd). 
slovenliness  g s/n  ©(glotterig* 
feit.  [tetig. 

slov'enly  g a lieberlid),  figlot* 
sloveno  g a floroenifcg. 
slowgalongfom,  tröge,  fdimet* 
fällig;  —coach  s/m  longfomet 
9KcnI(g,  Scegpeter;  —match  s/n 
Sunte;  -'ness  liongfomteit;  — 
worm  S8Iinbfd)Ieid)e. 
slub  g s/n  lofe  gebregte  SBotte, 
2$orgefpinft.  , 

to  slubber  g v/a  gefubeln.  Be* 
fdfmugen;  - over  ginfubeln. 
sludge  g s/n  ©cglomin. 
sludgy  g a fcglommig. 
slug  g s/n  ©d)nede;  ffoulenjer; 
— a-beds/c  £angfd)läfet(in):  -'- 
gard  s/m  goulenact;  -'gish  a 
tröge,  fcgroetföllig;  fd)löftig;  -'- 
gishness  s/n  Sröggeit. 
sluice  g s/n  ©(gleufe;  to  - »/a 
iiberf(gmemmen. 
slum  g s/n  ©pelunte;  SBetrug; 
to  - v/a  berfteden;  betrügen, 
slum'bor  g s/n  ©(glummer;  to 

- v/n  fd)tummetn. 

to  slump  g v/n  ptumpfen. 
slur  g s/n  îQlotel,  gle(i,  SBor* 
murf;  to  - v/a  fubeln,  befdfmutien, 
berleumben. 

slush  g s/n  9Kntf(g,  ©cgloinm; 
to  - v/a  6eftteid)en. 
slut  g s/f  ©dflumpe;  ¿ünbtn. 
slut’tlsh  g a f(glumpig:  - cook 
s/c  ©ubelto(g,  ©ubeltöcgin. 
sly  g a fcglau,  liftig,  bur(gtrie= 
ben,  gerieben,  pfiffig;  —boots 
s/m  ©cglouberger;  -'ness  s/n 
©cglougeit. 

smacco  g s/m  ©cgmod). 
smack  g s/n  ©d)mag,  Snail; 
©(gmode  (tieine#  ©cgiff);  to  - 
v/n  fcgmogen,  tiotfcgen,  [(jgnoljen; 
fcgmeden  (nod)), 
smagliare  g v/n  fcgimmcm. 
smaliziato  g a [(goltgoft; 
bübifd). 

small  g o ftein,  fdgmol,  gering, 
fd)roa(g;  —arms  s/pl  Sleingc* 
mebr;  —beer  s/n  $ünnbier;  - 
holding  ©ütdjen;  - intes'tine 
Si'mnborm;  - loaf  ©emmel;  — 
ness  Sleingeit;  - ot'ter  flìerj; 
—pox  fßodcn.  ISlottern;  - rifle 
(ofTeschin)  îefd)ing;  -shots/n 
@d)rot,  ÍBogelbunít;  --talk  ©e= 
plouber;  - trade  Sleingemcrbe; 

- tub  Sübel.  , 

smalls  (Oiforb)  (llttle-go, 
©ombribge)  SDÍoturitütáprüfung. 
smalt  g s/n  ©cgmolte. 
smalt!  amento  S s/m  ©moittie* 
rung:  -are  v/a  Infieren;  -atore 
s/m  ©moillierer;  -Imento  ißer* 
trieb;  SBertouf;  -ista  ©maille* 
arbeitet:  -Itaioio  Slbflug,  ©offe; 
-Itore  @d)meläotbeitct. 
smalt  manufactory  g s/n 
Slnufiirbeteí. 
smalto  g s/m  ©(gmelj. 
sinantell|amento  g s/m  ®nt» 
feftigung:  -are  v/a  entfeftigcn. 
smaragdtn(o)  i a fmnrogb* 
farbig,  = grün.  [rogb. 

' smaragdus,  i g s/m  u.  sif  ©ma* 


s 
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Kinargiass'ata  S «//  ©tofiitiic» 

cìicrei;  -eria  ÌBÌaulIjetbentum. 
smiirìs  (zmàris),  ridia  J|  s/f 
ìlciner,  gerinner  5ÌReer(iì^. 
smnrriiticnlo  gs/«‘  ®ennung; 

- di  spirito 

smarrire  Ê »/“  üevlcgen,  ber» 
jetfetn;  - la  strada  t/a  fidj  tìer= 
laufen.  [Bermirct. 

smarrito  g a irte;  Beftürät, 
smart  g a geroifit,  geiBiirfelt; 
(djneibig,  ftrainm;-s/«®d)metä; 
to  - t/n  icr)tneràen,  leiben, 
to  smarten  g v/a  pu^en;  - up 
aufpufecn. 

smart:  fellow  g s/m  iSIi^fetl; 
• girl  s/f  Slië'nâbel;  --money 
V»  ©cftmerâenâgelD. 
smart'ness  g s/n  ©dfneibigfeit, 
©ttnmmlieit;  ©d)lnul)eit,  SlMp. 
smascherlaro  g t/a  entlarBen; 
-arsi  t/refl  firf)  entpuppen, 
smash  g V«  âerttümmerung, 
Swell:  -I  int  pnrbauäl;  to  - v/a 
äeijctjmeißen,  jerfdilagen. 
to  smatter  g v/n  obcrfIacf)Iic^ 
reben. 

sniat'terer  g s/m  §oIblBÌfìct. 
smear  g s/n  ©albe,  Çled:  to  - 
v/a  einfcfimieren,  befcfini  ieren,  6e= 
fubeln;  -er  s/m  Sinten'Iedfer. 
smell  g s/n  ©erucf),  Suit:  to  - 
v/a  n.  vfn  riedien,  inittern;  to  - a 
rat  2unte  ried)en;  to  - out  r/a 
auffpiiten. 

smelling  g s/n  ®eru(i;  — 
bot'de  ÍRied)íIciíd)d)en. 
smelt  g s/n  V ©tint;  to  - v/a 
u.  v/n  (dimelsen. 
smel'ter  gs/m  iiiittenarbeiter: 

- s/n  ©dimeljliegel, 
smeltery  g s/n  ©d)melj£)iitte. 
smelting  furn'ace  g s/n  §od)= 

ofen. 

smembralmento  g s/m  Ser= 
ftlidelung",  ^ftfl'icberung;  -re 
v/a  äergliebetn,  jerftiidetn. 
smcnllre  g v/a  beincntieren. 
smentita  g s/f  ©ementi, 
smeraldo  g s/m  ©innrngb. 
smerciare  g c/a  abfeljen,  um- 
fefeen;  tolportieren.  [üibgnng. 
smercio  g s/m  Slbfab,  Umfaiy, 
smerigl  iare  g c/a  fd)mlrgeln; 
-io  s/m  ©djmirgel. 
smorinthe  ocellé  |s/m  Sibenb- 
Pfauenauge. 

smer'lin  g s/n  ©d)mcrte. 
smettere  g v/a  oblegen,  ob- 
loffen,  abtun. 
smezzare  g v/a  t)nlbicrcn. 
to  smicker  g v/n  liebäugeln, 
smile  g5/n©d)munäeIn,Snd)cin; 
to  - í/n  (dimunseln,  lädirln. 
sminuzzare  g x/a  brodeln, 
to  smite  g fd)(ngcn,  fdimcifsen. 
smith  g s/>ïi  ¿dimieb;  -’s  work 
s/n  ©d)miebearbeit. 
smith'y  g s/n  ©d^mtebe. 
smoccolat  oio  g s/m  Sid)t- 
jd)cre;  -ura  s/f  ©djnuppe. 
smock-frock  g s/n  gtouen- 
liemb;  liittet. 

smoderat  ezza  g s/f  Unmäßig- 
feit;  -o  a unmäßig, 
smo 'kable  g a taud)bnr. 
smoko  g s/n  SRnud);  —dried 
a geräudjert;  —jack  s,n  ©raten- 
Itenber;  —stack  s/n  ©diornftein: 
to  - e'a  U.  i/n  raudien,  räudjern. 
smoked  meat  g s/niRnud)fk'iid). 
smoker  g s/m  SKaudjer;  non'— 
9Jid)trnud)cr. 

smokiiig-eompart’mcnt  gVn 
Dînuditupee;  --club  s/n  ©abal'á- 
lollegium. 

smo  ky  g a raut^ig,  räudierig. 
smonelizziamonto  gs/m  Gnt- 
tuertung;  -are  v/a  entroerten- 
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smontaregs/rn  ©emontierung; 

- v/a  abflßen  (P.  ©ferbe);  - la 
guardia  ablbfen. 

smooth  go  glatt,  ft^Iidjtliiaar); 
gelinbe:  to  - v/a  glätten,  ebnen, 
smooth'ing  g s/n  ©lathing;  - 
axe  Sobnajrt:  —iron  ©iigcl- 
eifen;  —plane  ©cßliditßobel. 
smoolh'ness  g s/n  ©lätte. 
smorf  ia  g s/f  große;  -lose  a 
fraßeußaft. 

smorto  g a leidfenblaß. 
smorzare  g via  iöid)en;  - sof- 
fiando nuSblofen. 
to  smoth'er  g v/a  erftiden. 
to  smoul'der  g v/n  fd)tuelen. 
smudge  g s/n  ©dimußfled. 
smug  g a gepußt,  gegiert, 
smug'gle  g s/n  ©d)leid)l)anbel; 
to  - v/a  idimuggeln,  pofd)cn;  to 

- in  einfd)muggein;  -r  s/m 
©djmuggler,  ©afd)er. 

sniug'gling  g s/n  ©d)mnggcl. 
smungere  g v/a  ousmergein, 
oubfnugen. 

smuovere  g v/a  Berrüden,  Ber- 
td)ieben,  fortbemegen. 
sinusslamento  g s/m  Slbftump- 
fuiig,  Slbfafung  ; -are  v/a  ab- 
tanten;  -ate  a abgefUimpft. 
smut  g s/n  ©etreibebroub;  — 
mill  ©etreibe- Sleinigungbmo- 
•fdiine. 

snuit'ty  g a fdjmußig. 
smÿris,  ìdis  g s/f  ©djmiergel. 
smyrna,  ae  g s/f  (smurila) 
fDhirrlie. 

snack  g s/n  ©ißen,  Stnteil;  te 
go  -8  gleii^en  Slnteil  beîommen. 
snaffle  g s/n  ©renfe;  te  - v/a 
auf  ©renfe  reiten, 
snag  g s/n  ffnorrcn,  2Ift. 
snail  g s/n  ©dincde;  -shell 
©dinedenßaul;  -s’  pace  ©d)nel» 
îengang. 

snake  g s/n  ©dflange;  — wor'- 
shipper  pin  ©cplangenanbctet. 
snap  gs/n  ©d)nippd)en:  ©dinöp- 
per;  Scßließe;  fiiotfd)en;  to  - 
v/n  fdinappcn.  [lid), 

snappish  g a bißig,  Perbrieß- 
to  snap  short  g v/n  iurj  nb- 
breeßen. 

snare  g s/n  gallftrid,  f^nfle, 
©diUnge;  te  - v/a  Pcrftriden. 
t O snarl  g e/nînurren,  brummen, 
snarlcr  g s/n  fy  ©rummbar. 
snar'ling  g a tnurrig. 
snarlish  g a brummig. 

Biialch  g s/n  ©riß.  Sind;  to  - 
íj'nfdinappen;  greifen  (nad));to  - 
up  roßen. 

sneakg.«/c@dileid)er(in),  ffric- 
d)cr(in),  ©udmäufer(in):  to-c'n 
fdileid)cn,  trii'd)en;  fidi  ßin- 
fd)leid)en:  - off  v/n  fortfcßleidien; 
-tliroiigh  ßd)  burdifd)Ieid)en. 
sneaking  g s/n  ©udmäuferet, 
Srierberei;  - inte  ©rfcßleitbung; 
-ness  Seifctretcrei. 
sneer  g j/n  ©pbttelci,  ©ticßelei; 
to  - v/n  tpötteln,  ftidieln. 
snce'ring  g a ßöbnifd);  - dis- 
posif  ion  s/n  ©potlfud)t. 
to  sneeze  g v/n  niefen. 
smllo  g a ¡dilani. 
snerv¡ainento  g s/m  ©ntner- 
Bung;  -are  v/a  entnerBen. 
to  snicker  g v/n  îidiern,  in-3 
g-änftdien  ladfcn. 
snidare  g v/a  nuél'tbbern:  '(uc- 
celli) aubneßmen.  [fd)nüßcln. 
to  sniff  g v/n  fd)nippcln, 
snip  g s/n  ©cßnippci. 
snipe  g s/n  ©dmepfe. 
sniv'elg  pin  fRafcnidileim;  to  - 
v/n  toeinen  (mit  triefenber  Díale); 
-1er  .s/c  $eulet(in);  -ling  s'n 
©d)nuffeln;  -ly  a iBeinerlid). 
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snob  g s/m  @ed,  ©roßtucr, 
©raßler;  -'bish  a großtuerifcß; 
-'bism  s/n  ©roßtuerei. 
snocciolare  g v/a  auslemen. 
snodlamcnto  § pm  Slußniip- 
fling;  -are  v/a  ab-,  ouftnüpfen. 
snood  g s/n  §narbanb. 
snooze  g s/n  ©d)Iafd)en;  to  - 
v/n  feßlummern. 
to  snore  g v/a  fdjnarcßen. 
snorer  g s/m  ©eßnoreßer. 
to  snortge/nfd)nauben,fd)nau- 
snot  g s/n  ßloß.  [fen. 

snot'ty  g a roßig;  - nose  Vn 
fRoßnofe. 

snout  g s/n  ©eßnouse. 
snow  g s/n  ©eßnee;  —plough 
s/n  ©d)neepflug:  —shoe  ©eßnee- 
fd)uß;  to  - v/n  feßneien;  to  - 
up  einfeßneien. 

snow'y  owl  § s/n  ©dineeule. 
snub  g s/n  Snorren,  Sift;  ©cr- 
Ineiá;  to  - v/a  tappen,  ftußen; 
--nose  s/n  ©tumpfnofe;  —nosed 
a ftumpfnaßg. 

snuff  g s/n  ©cßnuppe  (Sießt); 
©dfnupftabaf;  up  to  - id)Iau; 
to  - c;a  einatmen;  iBittern; 
fd)neusen  (fließt):  to  fake  - 
ftßnupfen;  - up  Perfdjnupfen. 
snuffers  g n/pl  fließtfd)ere. 
snuffy  g a nad)  Sd)nupftabat 
ried)enb,  mit  ©eßnupftabat  be- 
ftreut. 

snug  g a beßagtieß,  bcßäbig; 
-ness  s/n  ©egucmlid)feit. 
so*  g adv  fo,  aijo,  baßer,  ber- 
geftalt. 

so-  g prp  unter;  - pena  bei* 
©träfe;  ;-!  tní  ßalt! 
to  soak  g r/a  eintoeießen,  biireß- 
feueßteu,  burdinaßen,  tränten, 
gueden;  - r,n  toeieß  »erben; 

3 edlen. 

soaking  g s/n  ©urdilBeießung. 
soap  g s/n  Seife;  lo  - va  fei- 
fen,  etnfeifen;  —boiler  s/m 
©eifcnficbcr;  --bub'ble  s/n  ©ei- 
fcnblofe:  —house  Seifcniieberci; 
— lyo  ©eifenlauge;  -'y  a feifig. 
to  soar  g v/n  auffliegen,  auf« 
fteigeu:  - up  emporftrebeu. 
soav  e g a fanft,  gelinbe,  lieb- 
lid):  -ltd  s/f  flicbließteit,  Sinmut. 
to  sob  g r/n  feufsen,  i(i)tud)âcn, 
ftbßnen. 

soba  g s/f  fineten;  ©cügeln. 
sobaco  g s/m  üleßfclgrube. 
sob  ajamiento  g s/m©ctaitung: 
-ar  v;a  fneten,  prügeln, 
soiiaqu  era  s sz/Slrmlo^;  -ina 
s/f  ©eß»eißgcrucß. 
sobarba  g s/f  ßcßlricmen. 
sobarcar  § v/a  unter  bem  3irm 
hagen. 

sobbing  g s/n  ©efdiludise. 
soiiliollire  g r/n  auflnallcn. 
sobborgo  gl  s/m  ©orftabt. 
sober  g a nüd)tern,  mäßig,  gc= 
feßt,  befonnen. 

solieran  lia  s s/f  Cbcrßerrfduift; 
-O  a oberßerrlid);  ßoeßmütig. 
soberbila  g p/  ©tolj;  -o  a 
ftols;  präeßtig. 

sob  O s s/n»  ©ctaftung:  -én 
s/m  betaftenb.  [les  etc. 

sobéles,  sobolesco  S f.  siibo- 
soborn  ador  s a perfüßrenb: 
-ar  t/a  befleißen;  -o  s/m  ©c* 
fteißung. 

sobra  g s/f  llbermnß,  Über« 
fluii  : -8  pi  ílbcrblcibfcl;  -da- 
inente  adv  su  Bici, 
sobradillo  g s/m  Setterbad), 
sobrado  g a übermäßig;  s/m 
©adiboben. 

sobr  aiUe  g s/m  Oberreft;  -ar 
c'.n  übrig  fein. 

sobre*  g s/m  ©riefumfißlag; 
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jî'püber;  ouf:  außer;  an; -todo 
übcißaupt. 

sobre^  I a mäßig,  nüißtetn. 
sobreahund  ancla  g s/f  über- 
fülle: -ar  v/n  im  Überfluß  Bor- 
ßauben  fein. 

sobreasada  g s/f  ©ratmurß. 
sobrecama  s p/  ©etibede. 
sobrecarg  a g py  Überlabung: 
-ar  c/a  überlaben;  -o  s/m  ©upe:- 
targo. 

sobrecartla  B s/f  smette  ©er« 
füguiig:  ©riefumfißlag;  -ar  v/a 
eine  ©erfügung  cinfeßarfen. 
sobrecoger  s ria  überroftßen; 
-se  v/refl  erießreden. 
sobrecubierta  s sJ  ûberbede. 
sobredorar  s v/a  übergolben. 
soiirehazsp/ Cberflâdie.  [liiß. 
sobrehumano  go  übermenjtß- 
sobrellevar  s vki  ertragen. 
sobre|mancra  g adv  außer- 
orbentlicß:  -mesa  s/f  ©ifeßbede; 
de  -mesa  und)  ©iíd). 
sobrenatural  übernatürlid). 
sobrenombro  g sjm  Seiname. 
sobreentender  g v/a  su  ner« 
fteßen  gcbcn._ 
sobrepaga  a sj  3utage. 
sobreparto  g skn  fiinbbett. 
sobrepelliz  s s/f  Gßorßemb. 
sobreponer  s cá  überlegen, 
sobrepuesto  s a aufgelegt, 
soiirepujar  g tjh  übertrefren. 
sobresal  lente  a pfei  ©teUocr- 
treter;  -Ir  r,'^  ßetBorrogen. 
sobresalto  s s/in  ©direden. 
sobrescrito  g pfn  SluffißrifL 
sobresoler  s va  obfteßen;  -I- 
miento  pSn  Sibfteßen. 
sobrestante  g s/m  ©uifeßer. 
sobresueldo  s s/m  3ulage. 
sobretodo  s pv«  überroá. 
sobrevenir  g r/n  nortommen. 
sobrcvhlr  s r « überleben, 
sobre  exceder  a t/ln  über» 
treffen:  -cltaclóñ  p/  Über- 
reisung. 

sobrietà  j í¡f  Dlüißternßeit. 
sobrie  S adv  nücßtern,  mäßig, 
beiounen. 

sobriedad  g s/f  Olößigtcit. 
sobrietas,  ätis  J p*/  9lüd)tcrn- 
ßeit,  DJläßigteit.  [ternßeit. 
sobriété  f .«./  fDiäßigIcit,  Diücß- 
soiiri'cly  g pn  Diüißtcrnßeit, 
©ntfialtfamteit,  ©elaiTènheit. 
sobfin  a,  ae  i sf  DJlußme;  -ns, 
i sm  ©etter. 

sobrln  azgo  s sin  ©erwanb- 
fd)ait  unter  ©ehern  unb  Dieffen; 
-o  ' < ©epe. 
sobrio*  ä a mäßig, 
sobrio**  ä “ gcnügfnm. 
sobriquet  Î s/m  ©pißname. 
sobrius,  a,  um  (=  se-ebrius)  § 
a nüditem;  fy  mäßig;  Bcmünf- 
tig,  befonnen. 

soe  g pn  ©eriißtäbarteit,  ®o- 
ridifSbcsirt. 

soc  age  e s«  grone,  gronleßen. 
socaire  s s/m  fleeieitc. 
socaliu  a à sf  ©reUetei;  -ar 

r. br  betrügerifd)  abliftcn;  -ero  pm 
©auncr. 

socarr  a s >/  Iialbe»  ©often : 
-ar  ;■  ßalb  röfirn. 
socarr  ón  s a id)Iau;  -onerla 

s. f  ©dilaußeit. 

socav  a s sf  ünterßößlung: 
-ar  ca  untcrßbßlcn. 
soceavare  S,  ra  untergraben, 
soccombere  î rn  unterliegen, 
soccorr  ere  i ra  bcii’tcbcn;  -e- 
vole  a bcßilflid);  -itore  pm  Sluf« 
ßcifer.  ^ 

soccors  i medici  tnfpl  ©ari- 
tät-Sioadhc;  -o  pm  (httfekung, 
Chttfoß,  91u-;-ßilie. 


-sofñatore 
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socc|úlu3,  i 8 aj/m  leid)te  ©im= 
bale;  -us,  i ©anbale;  ßg  fio» 
mobie,  fonnídier  ©til. 
sOcer,  cèri  8 s/m  ©djloieger» 
bater;  pi-i  bie  ©diwiegereltetn. 
socéra  8 {.  socrus, 
soda,  a,&  ^ s¡f  socius, 
sociabile  g a geietlig. 
sociah|iiidad  s sß  ©eielligïeit; 
*lo'  a geiellig. 

sociabilis,  e 8 a bereinbat; 
geîcllig,  ocrträgticft. 
sociabilità  I (Seletligfeit. 
sociabilité  g sjf  ©eíeUigfeit. 
sociabiritj^/iUmgängiid)Icit. 
so'ciable®  ^ a geiellig, Umgang» 
lid),  bcrträglid);  -ness  »/«  ®e» 
ielligfeit,  SBertrüglidiícit.  [lic^. 
sociable^  i a geiellig,  umgöng» 
sociali  ^ a geieBicftnftlid). 
so  cial^  § a geiellidjaftlid), 
iojinl.  Eidiaftlid),  geiellig. 

sociaP(e)  i a io.jial,  geiell» 
socialegageieHidinitliduîOjial. 
socialis,  e B « gelellld)nftlid), 
geiellig;  etjeliÿ;  bie  SSunbeâge» 
noifen  betreff enb  ; bellum  mit  ben 
ÍSunbeégenoffen. 
socialiser  g cja  gefetlig  mncÇen; 
se  - oirpß  geiellig  luerben. 
so'cialism  p sjn  ©ojinliámu?. 
socialismo  g a/m  ©ojinltómué. 
socialismo  8 §4/'"  ©ojialbemo» 
lentie,  ©ojinliámué. 
so'cialist  g a ¡ojialiftiic^;  - s¡m 
©ojialift. 

socialista  g § s/«'  Sojinlbemo» 
trat,  ©oäialift;  - teoretico  fia» 
tOeberioäialift. 

socialiste  g a ioäioliftiid)  ; » s/m 
©Oäialift,  ©cäialbemotrat. 
socialistico  g a ioäioliftiiii. 
socialitas,  ätis  S s/r®eielligteit. 
socialiter  8 ad»  îamerabidjaft» 
lid).  [leit. 

social'ity  g s/n  ©eieUidjaftlid)« 
sociativo  8 II  genoiîenic^aftlid). 
sociedad  B¡.v//'@eietlid)aft;  Um» 
gong;  SBerein. 

sociennus,  i 8 s/m  fiamerab. 
società  ij  ä, y®  eieHjc^aft,  SBerein; 

- agraria 'ilderbaugeicUidioft;  - 
anònima  Sil{tiengefellfd)aft;  - 
cooperativa  fßrobuttibgenoffen» 
fd)aft;  - corale  ®efangocrein; 

- d’  assicurazione  SBerfici)e» 
rungégefetlid)nft;  - d’azionisti 
Slttiengeiellfd)aft  ; - di  commer- 
cio §nnbelégcfelljd)aft  ; - di  con- 
sumo fionfumberein;  - di  cre- 
dito cooperativa  ©enoffen» 
fd)nftlbani;  - di  credito  mutuo 
firebitgenoffenfefinft;  - di  tem- 
peranza •DjlaÈigteitàberein  ; - 
inarmonica  Siebertafel;  - flo- 
rale SBIumenorben;  - ginnastica 
ïurnuerein;  - in  commandita 
fiommanbUgefellfciiaft;  - musi- 
cale fOlufitberein;  - operaia 
Ìtnubtnertetberein. 

societas,  ätis  8 ^/f  S3ünbni§, 
SBcrbinbung;  venire  in  societa- 
tem laudum  alcjs  tetlnefimcn  nn; 
Î>anblungégctellid)nft,gerërefüt)» 
ren;  fiompngnie;  ©enerolpächter 
(publicani);  SBünbniâ  è'bifdjcn 
äinei  ©toaten  ob.  S-urften,  socie- 
tatem liabêre  cum  algo, 
société  I s/f  ©efellft^aft,  Um- 
gang, S8ctîei)r,S8etein,(.Çianbelâ») 
gefellfci)aft. 

soci  ety  g ä/n  ©efeUfdjnft,  ©e» 
noffenid)aft,  Serein,  ©oäietöt;  — 
play  fionuerfntionáftüd. 
soi  levolezza  g s/f  ©efetligfeit. 
socio'  g s/m  SOiitglieb,  ïeil» 
neb  met.  [Slffode. 

socio^  8 s/m  ©enoffenfebafter, 
sodo’  1 8 s/tr  peteinigen.  Per» 


binben;  vitae  sùae  pericülum 
cum  alqo  fein  Sieben  mit  fern. 
Wagen;  consilia  (cum  alqo)  ge» 
meiníd)aftlid)e  ©atbe  matí)en; 
alqm  fíd)  Oeigefetlen;  in  ©eíetl» 
fdjaft  mehrerer  üonäieben:sociäti 
parte  laboris  fùngi  gemeinfebaft» 
lidie  SIrbeit. 

sociofraudus,  a,  um  8 « fia» 
mcrnbenbetrüger. 
sociiología  ^ s/f  Soäiologie; 
-ólngo  s/m  Síebrer  ber  ©oäiologie. 
sodus,  a.  um  8 a teilnebmenb  ; 
subsí  ©enoffe;  nocte  socià  unter 
bem  ©(bube  ber  Bíacbt;  - san- 
guinis ©tuber;  - tòri  ©atte; 
perbiinbet;  timóre  sodas  mänus 
ben  ©unbeêgenoffentrieg;  -,  ü 
.V»iSunbeégenoffe,@eietIid)after, 
fiompagnon;  pro  socio  damnäri 
wegen  Untreue  gegen  feinen 
fiompagnon;  socii=fiompagnie 
bet  ©tûûlâpâibtet  (publicani), 
sock  g s/n  ©ode. 
sock'ot  g s/n  Sibbre,  §bble, 
ìBiUe  (Ställe);  - oí  the  eye 
Slugenbbble. 

so'ole'  g s/n  ©odel,  Unterfafe. 
socle’  g s/m  ©odel,  gufegefteU, 
socolor  3 s/m  ©orwnnb. 
soconusco  g s/m  feiner  fiaîno. 
socordia,  ae  8 s/f  geiftige  Sträg» 
beit,  ®eifteäfd)Wäci)e;  fjabtlöi» 
figteit.  [forgloâ,  fabriiiffig. 
socordIterBodilnurimfiomp). 
socorr|er  g v/a  helfen;  -ido  a 
bilfreid);  -o  s/m  (pilfe. 
sòcors,  cordis  8 a ftumpffinnig, 
flupib;  fabrloípg,  forgloé. 
söcrus,üsij.V/©(bwiegermuttet. 
sod  g s/n  (3taâ,  Sîofen. 
so'da  g s/n  ©oba. 

Bodalic  lum,  îi  8 »/«  geheime 
©efellfcbaft,  -©etbinbung; -Ius, 
a,  um  a înmerabfcbnftlicb. 
sodalis,  e 8 a tamerabidjaft» 
lid);  -,  is  s/m  fimnerab,  ®ef ährte, 
2:iid)genoffe,Scd)btubet,3ßitnlieb 
-einer  ©erbinbung,  ©pießgefelle. 
sodalitas,  ätis  8 s/f  finmernb» 
id)aft;  ßg  ©enoffen;  firänäd)en: 
©erbrüberung,  geheime  ©etbin» 
bung. 

sodalitius  8 f.  sodalicius, 
soda-nitre  g s/n  Kbilifalpeter. 
soddisfare  8 r/n  abfinben; 
-faziohe  s/f  îlbfinbung,  ©efriebi» 
gung,  ©enugtuung. 
soddy  g a mit  Kafen  bebedt, 
b era  ft. 

södesi  gorme!  ber  berttaulid)en 
©pred)nrt:  wenn  bu  fo  gut  fein 
Willfí;  wenn  eé  gefnHig  ift:  bod). 
sodezza  8 #S'ejtigfeit,  ©torte, 
sodio  8 s/m  ^otrium. 
sodomlía  g s/f  ©obomiterei; 
-ita  s/m  ©obomit;  -itico  a jo» 
bomitifd). 

sodomie  | ^f  ©obomiterei. 
sodomite  | a fobomitifd);  - s/m 
©oboiniter. 

soe  g s/n  Suber,  fiübel. 
sœur  8 í/f  ©d)Wefter,  SJonne. 
soever  g adv  nur  immer  ; who  - 
wer  nur. 

soez  g a niebettrad)tig. 
so  fa  g s/n  ©ofo,  fianape. 
sofà  s s,m  ©ofa. 
sofferente  8 a leibenb,gebulbfg; 
- del  mal  dl  mare  feetrauf. 
sofferenza  g s/f  ©rbulbung. 
Selben. 

soffiare  8 ®/a  anblnfen,  an» 
facben;  - v/n  btafen,  id)naubcn, 
puften;  - incontro  ¡/a  onweben; 
* sopra  behauchen;  - il  naso 
v/a  pd)  bie  Sîafe  pulen;  » via 
ûbblafcn. 

soffllatore  g s/m  ©laébtôfer; 


-erla  ^ ©lafemoîdjine;  -etto 
j/m  Süftdjen;  fam  SReîIame. 
soffio  g shn  $au(b;  - imbal- 
samato ©aIfambaud);-mortale 
©iftbautb. 

soffione  g S/m  ©Inâtobr. 
8ot'fltgs//iSjeIbetbede;  -s  n/pl 
©uffiten. 

soffiti. a g sf  ©obenwobnung; 
-are  v/a  perfcbnlen;  s/ni©etfcba» 
lung;  -o  Sodjtammer;  ®ede. 
soffoclanto  g a ftidig;  -are 
v/a  erftiden,  erbrüden;  -azione 
^f  (ÎTbrüdLing. 
soffregaro  g v/a  trabbeln. 
soffrire  8 ®/“  leiben,  bulben, 
ertragen,  auêfteben. 
sofión  g s/m  unmitfd)e  9Int» 
Wort.  [-ta*  s/c  ©opbift. 

sofis'ma»  g s/m  SrugfcbluS; 
sofisma“  g s/m  ©pi|finbigteit, 
3;rugfdilug. 

sofistja“  g s/m  ©opbift;  -eria 
s/f  ©opbifterei,  Seutelei;  -Icaro 
v/n  beuteln;  -icherla  s/f  .Çaar» 
îpalterei,firittelei:  -icos/mârüb» 
1er;  - a fopbiftifei). 

Bofistleria  g s/f  îrugWeiàbeit; 
-icadón  s/f  Setfâlîçbung. 
sofístico  g a irügliti. 
soflam;a  g # fd)wad;e  glöm- 
me; ©ebamröte;  -ar  v/a  erröten 
madjen. 

sofocjación  S s/fSrftidung;  -ar 
i/a  erftiden;  Dämpfen;  grämen; 
-o  s/m  ©rftidung;  -ón  s/m  gro- 
per arger. 

sófora  g s/f  ©opborn. 
sofreír  g v/a  leid)t  rbften. 
sofrenlada  g y/  9lud  mit  bem 
Saum;  -ar  vh  om  gaum  reiften, 
softgaweld),  fnnft,  getnnd)Ud), 
leife,  jad)!;  —boiled  pflaumen» 
Weid). 

.to  soften  g v/a  erweidjen,  be- 
fänftigen;  - v/n  weitp  werben, 
soft'ening  g s/n  toweiebung; 
-of  the  braln®ebirnetweid)ung. 
soft  ly  g adv  u.  int  gemad). 
soft'nossgs/n  SíBeitbbeit,©nnft» 
mut,  Sagbaftigteit. 
soft,-roo-her'ring  g s/n  fíllil» 
djer;  —soap  ©d)mterfeife. 
sogla  g ^©eil;  -ueriay/  ©ei= 
lerei;  -uero  s/m  ©eiler. 
80ggettiv|itàgs,y©ubie£tiPitât; 
-o  a fubfettiP. 

soggetto  g s/m  ©ubjett;  - a 
untertan,  unterworfen, 
soggezione  g s/f  Untertanen» 
Perbâltnià;  Unterworfenheit;  - 
al  servizio  militare  firiegâ» 
pflid)t;  non  aver  - di  pcp  nicht 
genieren  oor. 

sogghignare  g v/n  grinfen, 
id)munäeln. 

sogglogl  amento  g s/m  Über- 
wältigung, Unterjodjnng;  -aro 
v/a  bewältigen,  untcrioeben. 
soggiorno  g s/m  ©ufentbalt. 
sogli  a g # 3«ùge  (5ifd)); 
©cbweUe;  -ola  ©eeäunge. 
sognjare  g v/a  u.  v/n.  träumen; 
-atore  sfm  Sräumer;  -o  ïtaum. 
soguilla  g s/f  ©portofeil. 
soi  g pr/p  pd);  en  - an  (unb) 
für  pd);  —disant  adv  angeblich, 
solare  g v/a  lobbubeln. 
soie  g s/«  ©eibe;  - filée  ©eiben» 
gorn. 

soierie  g s/f  ©eibenfabrii,  »we» 
berei;  -s  pi  ©eibenwaren. 
soif  i s/f  $urft,  ©iet;  avoir  - 
burftig  fein. 

soigner  8 ©orge  trogen, 
forgîam  hüten,  Warten,  pflegen, 
soigneux  (se)  g o forgfältig; 
- de  um  etw.  beforgt. 
soll  i s/n  . ©oben,  (Srbboben; 


ader;  @i|mu|,  Sänger;  to  - ip» 
Perunteinigen,  büngen.  (fung. 
soiluro  g s/n  ©(bmu|,  ©cflef» 
soin  I s/m  ©orge,  ©orafalt; 
prendre  - de  qc  um  etw.  ©orge 
tragen;  -s  ©flege. 
soir  1 s/m  abenb;  demain  - 
morgen  abenb.  [gefetifchnft. 
soirée  | s/f  abenbäeit,  abenb» 
soit!  g int  eé  tei!;  cj  - que  eâ 
fei,  boft  . , angenommen,  gefeiät. 
soixantainoä.y/£d)od,eo5tüd. 
soixante  g afn  c feebäig  ; page  - 
©eite  (JO,  60.  ©eite;  —dix  a/n  c 
pebäig;  —dixième  a/n  o pebätg» 
fte(r,  á);  - s/m  ©iebäigftcl. 
soixantième  g a/n  o fc^ä'G“ 
pe(r,  §);  - s/m  @cd)äigpct. 
so  journ  @ s/n  aufcntbalt. 
sojourner  @ s/m  grember,  8îci- 
fenber,  ©oft. 

sojuzg  ador  g s/m  Urtterfoiber; 
-ar  v/a  unteriod)cn. 
soP  I s/m  ©oben,  ©tunb,  ©rb» 
hoben;  ßg  ©eimat;  9 G. 
sol“  g s/m  ©onne;  iÿ  G (ílíote). 
sol’  g bl  G. 

sòP,  solis  8 s/m  ©onne;  flg  au(b 
©eriibmtbeit,  berühmte  ©etfon; 
- praecipitans  äuni  abenb  pcb 
netgenb,  supremo  sole  bei  abenb; 
ßg  ©onnenfdiein,©Dnncnb  |e;  pì 
soles  oft  = bie  jonnigen  Sage; 
procedère  in  -em  et  pulvèrim 
pd)  opentlid)  heilen. 
sol'ace  g s/n  Sroft,  Sinberung, 
©übngelb. 

solad. o § s/m  guftboben;  -or 
s/m  ®itrid)leger;  -ura  s/f  ©eie- 
solaio  g s/m  (ébUer.  [gen. 
solamen,  minis  g s/n  Sroft^ 
Sinberungâmittel. 
solamente  g adv  lebtglicb. 
solan  a g yf  ©ôtler;  -o’  s/m 
Oftwinb. 

solano’  g s/m  9iad)tid)atten. 
solâuiim,  i 8 s/n  aoilitfd)attcn. 
solap|a  g s/f  filappe;  -ado  a 
argliftig;  -ar  v/a  mit  filappen 
beifehen. 

solar’  g s/m  SaufteUe;  a fon» 
nig;  v/a  mit  ©latten  belegen, 
so'lar’  g aâur©Dnne  gehörig, 
solariego  g a altabclig. 
solaris,  eg“  âur  ©onne  ge- 
hörig, ©onnen». 
solarium,  îi  8 s/n  ©onuenubr; 
6rter,  ©ôPer,  altan;  -lus,  a, 
um  a âur  ©onne  gehörig,  horo- 
logium ©onnenubt. 
solaro  8 sßn  ©obenraum, 
so  larispectrum  g s/n  ©onnen» 
fpeltrum;  -spot  ©onnenfled; 
-system  ©onnenfbPem. 
solatiòliim,  i 8 s/n  tleiner  Sooft 
sol  itlum  (soläcium),  11  8 
Sroftmittel,  Sooft;  ßg  ©ilfäi 
mittel,  Suflud)t  (in  ber  Slot): 
©enugtuung,  (Srfal. 
solaz  g s/m  Srgbftung;  -ar  v/a, 
ergöften.  [nenbilje, 

solazo  g s/m  brennenbe  ©on- 
solcare  B butd)ìurtben. 
solco  g s/m  aderfurd)e. 
sold  g a oergriflen. 
soldadla  g # Cohn;  -cscas,^ 
firiegéuolf;  -esco  a folDatifcbj. 
-o  s/m  ©olbat.  [»//  Söten. 
soldad, or  g s/m  Sötrobr;  -ura 
soldar  g v/a  löten. 

Soldat  i s/m  ©olbat. 
sold.stcsque  | a folbotifcii;  -■ 
s/f  ©olbateàla. 

soldati  della  marina  g m/pl 
fBlarineiolbaten. 
soldato  g s/m  ©olbat;  - co- 
mune ©emeiner;  - d’  arti- 
glieria artiUerift;  - dcUa  guar- 
dia ©arbift;  - deUa  marina 


solitaurilia — solvabilità 
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©dliffsîolbat;  - della  riserva 
3îeîetBift;  - del  treno  ìrain» 
lotDat;  - d’infanteria  giifiUet; 

- di  prima  classe  ©efreitcr; 

- mercenario  ©òlbnei. 
solde  I s/f  ©olb,  Söftnung;  - 

do  retraite  ©nabcngeijalt:  - -i/m 
Salbo;  • en  caisse  Sîa(ienbc= 
ftnnb. 

sol'der*  § s/n  £ötmetatl;  to  * 
r,a  toten.  [abiditiefeen. 

solder^  | r/abcfolben,  (albieten, 
sol'dering  @ s/n  Sötung;  -- 
i'ron  Söttolben. 
to  soider  upon  je!  n/a  aufibten. 
sol'dier  g a/'»  Solbot,  Sriegl- 
fnerf)!;  -ly  a folbatiîd);  -y  s/n 
Sotbatelfa,  ffitieglbolf.  [treuen, 
soldurii,  örum  8 m/pi  bie  @e= 
sollius,  a,  um  £ a [.  solidus, 
sole*  ¡el  a einäig,  alleinig;  - s/n 
Softie,  gufeioftle,  (giftft)  äunse» 
Seezunge:  to  - z/a  beioftlen. 
sole- 1¡(¡/  Softie;  V ScftoHe, 
sole®  i s/rn  Sonne.  [Seejunge. 
solea,  ae  8 s/f  Sanbnle;  ßy 
áioangáfcftufte;  3nngenfi(cft. 
solear  ß,  t/a  [onnen.  [madjet. 
solearius,  li  g s/rn  Sanbalcn= 
soleatus,  a,  um  g a Sanbalen 
anftabenb. 

sole-bill  § s/n  Solatineiftiel. 
solecismo  g s/m  Sptatftteftiet. 
soledad  ^ s/f  ©infamteit. 
soleggiare  g z/a  fonnen. 
soleil  g s/m  Sonne;  grand  - 
ftellet  licftter  Sag;  il  fait  du  - 
bie  Sonne  [efteint. 
solely  g adv  einjig. 
sol  emn  g a feietlicft,  ftcilig, 
■feftlid);  - prom’ise  s/n  ©elbbniâ. 
solemnje  s,  a feietlid);  -idad 
s/f  greietlidjîeit;  §ôrmiicftleit; 
-ización  s/f  feietlidfte  SScgeftung; 
-izar  c'a  feiern.  [geftlicfttcit. 
solem'nlty  @ s/n  geierlidifeit, 
sölen,  ënis  g s/m  cine  Siri 
Seeinufcfteln,  bie  fog.  iKeffer- 
fefteibe. 

soleness  g s/n  (Sinfamteit. 
solenne  g a feierlicft. 
solennel  i a feietlid). 
solenniser  | v/a  feiern,  feier= 
lid)  begeften. 

solennità  g s/f  geietlidffcit. 
solennité  g s/f  f^cierliiftteit, 
geftlidjfeit. 

soleo,  solitus  sum  2 g v/n 
pflegen,  geluoftnt  fein,  m.  folg. 
in/’  ut  sölet  (sc  fieri),  getuöftm 
lid),  in  bet  SRegel. 
soler  g v/def  pflegen, 
solera  § s/f  SSBoinftefe. 
solerla  g s/f  SBobenbelag. 
soli  rs,  solertla  l|  f.  sollers  etc. 
solerle  g a befliffen. 
solerzia  g s/f  SSefliffenfteit. 
solet, a g s/f  ©trumpfioftle; 
-ar  Via  befoftleu. 
solevantar  g v/a  auffteben. 
soli  a*  g s/f  Jonleiter;  -ear 
«/n  nncft  Sioten  fingen;  -eo  s/m 
Singen. 

to  sol’fa®  § v/n  folmiriercn. 
solfare  g v/a  butcftftftiuefeln. 
solfato  g s/m  Sulpftat;  - di 
rame  SìuplerPittiol. 
solfeggiare  g v/n  folfeggieten. 
soliista  s s/c  îonlünftlet. 
to  sollc’it  g v/a  erbitten,  an» 
ftnlten,  erfudjen,  aufforOetn. 
solicitiaclón  :s,  s/f  Setreioung; 
-ador  s/m  ?Infu(ftet;  -ante  s/m 
IBeiuerbet;  -ar  o/a  tnetben  utn; 
anliegen;  erbitten, 
solicita'tion  a/«  SSetoerbung. 
soli  'itious  g a angelegentUd), 
dngftlid).  [sollicito  etc. 

solicito,  solicitus  etc.  g ¡. 


solicito  'S  a beíorgt. 
solic'itor  g s/m  SRecfttáantnalt; 
- gen'eral  Staatéanroalt. 
solicitud  S s/f  Sorgfalt;  Sitt» 
feftrift. 

sol'id  g a folibe,  ftaltbar,  feft, 
fernig,  berb,  reell,  gebiegen,  ge» 
feftt:  - s/n  fefter  Sotper. 
s 'lidaire  | a folibarifd)  uet» 
pflid)tet,  gegenfeitig  uerant» 
toortlidj;  -ment  adv  folibatifcft. 
solidale  g a folibarifd). 
solidar  g í/a  oerbieftten;  -Idad 
s/f  gegenfeitige  Slerbinbíicfttcit; 
-lo  a folibarifift. 
solidarité  g s/f  Solibarität, 
gegenfeitige  fBerantmortlicftfcit. 
sol'id  broth  g s/n  Suppcntafel. 
solide*  I s/m  feft,  bitftt,  ftait» 
bar,  bauerftaft:  être  - gut,  tre» 
bitfäftig  fein;  - (fefter)  Sîbtper, 
lîcftteê,  les  -s  bie  feften  fBeftunb» 
teile  beâ  ffbrperê. 
solide®  g adv  bid)t,  feft;  ßy 
rid)er,  tücfttig. 

solideo  ft  s/m  fJSrieftertäpp^en. 
solidez  g s/f  gertigfeit. 
solidezza  g s/f  SoUbitat. 
solidifie  ación  g s/f  SBerbieft» 
tung;  -ar  v/a  bidjt  madien. 
solidifier  g v/a  oerbieftten. 
solidipes,  pedis  g a ganjftufig. 
solidità  g s/f  ©rünblicftteit. 
Störte. 

soliditas,  ätis  g s/f^  Siifttfteit, 
geftipteit,  Sauerftoftigteit. 
solidité  I s/f  Sicfttigfeit,  fïeftig» 
feit,  ôaltbarteit,  ©riinblicftfeit, 
Suberlâfilgteit,  SÎTebitfâhigteit, 
Solibitât.  [fteit,  Solibitôt. 
solid'ity  @ s/n  geftigteit,  ®erb» 
solido*  g a folibe,  bieftt,  feft, 
ftaltbat. 

solido®  1 g v/tr  biiftt  maeften; 
befeftigen,  PoUftânbig  machen, 
sòlido  g O bieftt;  s/m  Sbrper. 
solidjum,  i g V»  hie  ganje 
Summe,  ctioaá  gei'teà;  -o  ca- 
rere nid)tâ  geftei  ftaben;  -us,  a, 
um  a bieftt,  maffiu,  feft,  ftort: 
ßy  gana,  öbllig;  fernftaft,  ge» 
biegen,  maftrftaft.  [ferreum, 
solilerrêum,  i g s/n  f.  soUi- 
solitúga,  ae  g ^ Tarantel, 
soliloquio  g g s/m  Selbftge» 
ÎPrôcft.  [mat. 

solimán  g s/m  duedrilöetiubli» 
solingo  g adv  allein, 
solio  g ÿm  Sftron. 
so'liped  g s/n  (Sinftufer. 
solipède  g a einftufig;  -s  s/pi 
CSinftufer. 

solipedi  g n/pl  Ginftufer. 
solipede  g s/m  (Siuftufer. 
solipuga,  ae  g # toeifte  gif» 
tige  rimeife. 

solista  g g s/c  Solift. 
soliste  I s/m  Solift. 
solistimum  (solistümum,  sol- 
listimum, tripudium)  g in  ber 
Sluguifpr.  = bie  günftige  fîln» 
}eige,  lucnn  bie  Sffieiáfagehübncr 
fo  begierig  fraften,  baß  ihnen 
baâÇutter  auá  bemSd)nabeI  fiel, 
siilistit  . . . g f.  solstit  . . . 
solitaire  | o einiam,  obgele» 
gcn;.  ver  - S?anbipurm;  - s/m 
Solitär  (eityein  gefaßter  föia» 
niant);  - s/c  tfinfieblec(in). 
solitari|a  g 4f  iSanbinurm; 
-o*  a cinfam;  s/m  Solitär;  '45a= 
tiencefpicl.  [fBcrlaffenfteit. 

sol'itai  iness  i jyn- ©infamfeit, 
solitario®  g a einfam. 
solitarius,  a,  um  g a einfam, 
ungefeUig,  allein,  einjeln. 
sol  itary  g a einfam,  cinge» 
sogen;  - contino'ment  (impri- 
sonment) ©inselftaft. 
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solitaurilia  g f.  suovetaurilia, 
sólito  s a getobftnt. 
sol'itude*  g s/n  (Sinfamfeit. 
solitude®  g i// ©nfamfeit.  S**” 
rücfaeâogenfteit. 

solitudine  g s/f  Slbgefcftieben» 
fteit:  ©infamteit. 
solitudo,  dims  g s/f  ©infam» 
feit,  ©inbbe;  SBetlaffenfteit,  §il;= 
lofigteit. 

solitlum,  i g s/n  ©ebräucftliefte, 
©ebraueft;  -us,  a,  um  a ge» 
rooftiit,  geinbftnlicft,  üblicft. 
solium,  ü g s/n  îftron;  8eftn= 
ieffcl;  paternum  ©roftoateri'tuftl. 
solivagus,  a,  um  g a einjetn 
ftetumfift  ueifenb;  cognitio  ßy 
ocreinseite. 

soliviantar  g v/a  aufregen. 
snllido  3 s/m  Sîuftbrüete. 
sollamar  g v,a  fengen. 
sellar  g s/n  Seller,  SBoben» 
faminer. 

sillastre  S s/m  ffücfteniunge. 
sollazziarsi  g v/refl  ficft  oer» 
gnügen:  -o  s/nt  Suftbarfeit. 
sollecitlamento  g s/m  îBetrei» 
bung;  -are  v/a  befbrbern,  be= 
treiben;  poflulieren;  -are  giuri- 
damente  eintlagen;  -atore  s/m 
TOaftner;  -o  a eilig;  -Udine  s/f 
Sorgfamfeit. 

sollemn  Is  (sblemnis  ob.  so- 
lennis),  e g a aUfäftrlicft  ge- 
feiert; ßy  feierlich,  feftlicft;  üb- 
lich, gerooftnt;  -e,  is  s/n  geier» 
lieftfeit,  ©erooftnfteit:  -la  (ftatt 
sollemniteri  insanire  auf  ge» 
mbftnliche  îlrt. 

sollemniter  (solemnlter  ob. 
s.dennlter)  g adv  feierlich;  auf 
üblidie  üBeife.  [niter, 

sullcmnltus  g adv  = sollem- 
solleone  ± s/m  §unbêtage. 
sollers  (sôlers).  ertis,  ab!  i u. 
oud)  e g o fihöpferifcft,  erfinbe» 
rifeft,  gefch.tft,  im  üblen  Sinne 
roffiniert. 

sollerter  (solerter)  g adv  (m. 
fiomp.  u.  Superi.)  erfinberifeft, 
gefdneft,  raffiniert, 
solljrtla  (solertla),  ae  g s/f 
ber  fchbpfetifche  ©eift,  ©efeftief- 
Iid)feit,  ©cftlaufteit. 
soll  ticjare  g tfa  fifteln;  -o 
s/m  jäißel. 

soUevlamento  g s.'m  îlufricft» 
tung;  ?luftauf:  -aro  ßa  erheben; 
-arsi  V;'/vß  ficft  empören;  -atore 
s/m  Slufipicgler. 
sollicitatio,  önis  g s/f  Í8e- 
■tümmerniâ;  Sluffteftung,  S8er- 
füftrung,  ouch  im  pL 
sollicitlation  | s/f  ©efueft, 
bringenbe  föi  tc;  -er  qc  r,'a 
um  etra,  anfueften;  -eur  (se) 
s/m  {sf)  18ittftellcr(m),  fSeroct» 
bcr(in). 

sollicito  1 g r.Ÿr  erfeftüttern: 
pflügen;  in  iöeraegung  feßen, 
arcu  féras  ¡agen;  reijen,  an» 
greifen;  beunruhigen;  juin  3orn 
reiäcn;  aufluiegetn;  ju  ctroa» 
beroegen,  alqm  in  auxilium, 
sollic  itude'gi« Sorge,  3lngft» 
lieftfeit. 

sollicitude®  gsy  Sorgfolt,  5ür» 
forge;  avec  - angelegentlich, 
sollicitudo,  dinis  g s/f  S9e> 
fümmerniä,  bange  Sorge, 
sollicitus,  a,  um  g a aufge- 
regt; beunruhigt,  beforgt:  ani- 
mus; alqm  soUiciium  habere 
fern,  betrüben:  unruhig:  forgen» 
poll;  beuntuftigenb. 
sollievo  Î sm  Sabung. 
sollif.rrêum  (soliferreum),  i 
g su  SBurfeifen. 
sollo  s s/m  $echt. 
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solloz  ar  s v/n  fcftlucftâen:  -o 
s/m  Scfttucftâcn. 
sollo  g a lofe,  loder. 
so  lo*  g arfo  folo.  [arfo  allein, 
solo®  g s/m  Solo:  - a ein}cln:  - 
solo®  g a allein;  einjig;  sßn 
Solo:  arfo  nur. 
solomillo  s s/m  5ilet. 

Sol  omon’s-Song  « s/n  bal 
fioftelieb  (Salomonii), 
sôlorl  g «l'ir  trbften,  befehroieft- 
tigen,  linbem,  ertroglicft  maeften; 
enticftabigen. 
sûlox,  ôcis  g a fcijig. 
solpûga,  ae  g <)/  f.  solipuga, 
sorstlee*  g s/n  Solftitiuin, 
Sonnenmenbe.  [nenroenbe. 
solstice®  g V/n  Soiftitium,  Son» 
solstici|aT  g a sur  Sonnen- 
inenbe  gehörig;  -o  s/m  Sonnen» 
inenbe. 

solstiti.ñl  is,  e g a sum  Som» 
mcrfolftitium  gehörig,  dies  ber 
Inngfte  Sag,  nox  bie  fürsefte 
9ind)t;  fig  fommcrlicft:  -i  tem- 
pore mitten  im  Sommer.^ 
solsîit'ial  point  g s/n  Solili- 
tiülpunft. 

solstitium,  li  1 s'n  Sonnen» 
roenbe;  3eit  berlângften  Sage; 
fiy  Sommerzeit,  Sonnc;nglut. 
solstizio  g ßm  Soiftitium. 
soltadlz  o s a ber  ûift  gcicftiât 
loàbinbet;  -ar  va  lolmacftcn, 
»taffen;  fahren  lañen, 
soltanto  g odo  nut. 
soltería  a sf  eftelofer  Stanb; 
-o  a eftelol;  -ón  s/m  alter 
SunggcfcU.  , 

soltura  g s/f  ©eraanbtheit. 
solubile  í auilblbar.  lbllieft. 
solubilidad  s s/f  Sollichfeit. 
solubilità  g ßf  Sluflölbntieit. 
solubilité  i s/J  Söjbarteit, 
Sellicftteit. 

sulubll  ity  g s/n  Söllicftleit. 
sol  uble*  g a lôlbot. 
soluble®  i i a lôllicft,  lôlbat. 
solución  3 ßf  îluilbfung. 
sòl, ira,  i g ßn  Stoben,  ©runb; 
solo  ténus  deiectus  bil  auf  ben 
(ñrnnb  jerftört;  ßy  ©tunblage; 
gußfoftle;  bie  Softie  bel  Sdmbel; 
©rbboben,  (Stbe:  agri  - ©runb 
unb  SSoben;  quodeumque  in  - 
venit  tool  immer  einem  einiñUt; 
- V rtére  bal  Sanb  netlañen._ 
sülum  g adv  = nur,  bloß; 
non  - . . . sed  etiam  nicht 
allein  . . . fonbern  auch:  non - 
. . . sed  vlx  nicht  etraa  . . . 
fonbern  faum;  —modo  adv  nur 
allein,  allein  nur. 
söius,  a,  um,  yen  solius,  dai 
soli  i o ganz  allein,  einjig:  cin- 
fam, öbe,  einjig  = ungemein, 
solüt  e g adv  ungebunben, 
frei;  leicht;  -lus  promptiu  que 
elòqui  flicftcnber  unb  leichter; 
lämg,  forglol. 

solutio,  önis  g sf  fübloicn, 
©clöftfein,  lingüae,  eine  geläu- 
fige 3unge:  ßy  Ülbjaftlung,  'Sc» 
¿alilung;  Slufgelöiifein,  totius 
hominis  pon  ber  îtauer;  íiuf» 
löfung.  [nung,  ©rflätung. 

solu'tion*  g sn  ööiung,  iten» 
solution-  f sf  (Slufllöfung. 
solu'tion  of  a riddle  g s/n 
©nträtfelung. 

solutus,  a,  um  g a aufgelôfl. 
frei,  ungebunoen:  - in  paup  r- 
tate  forgenlol;  fcftnlbenirei:  g?» 
raanbt,  geläufig:  profaifcft;  frei: 
äügellol,  aulgclaßcn;  läffig; 
nadigiebig. 

soliizione  g sf  Söfung. 
solvabilità  g if  3>ihl**ngö- 
fäftigfeit. 


solvabilité— sonde  (à  tarière) 

.uss  . . = 
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solvabilité  g s/f 
jabigîeit. 

solvalbil'lty  § s/n  3ûf)liinqâ> 
fât)igfeit.  [ïun0âfitf)ig. 

sol'vabler  g a auflösbar;  iatl= 
solvable^  | a äabluugäfät)ia. 
to  solve  g c/a  Ibîcn,  mntrn, 
ertiâren. 

Eolvenicia  g s//  Sof)lungëe 
fiibigteit:  -tar  v/a  Betidjligett. 
sol'venlcy  gsA¡Saí)(ungSfáf)ig» 
tfit;  -t  a âaijlungéfâfjig. 
solvente  g § a jaBliingájaliig. 
solvere  g c/a  auflbfen. 
solvibile  -S  a aufiôëlid). 
solvo,  solvi,  solutum  3 | c/tr 
1b(en,  entfefl'eln;  liffnen;  - an- 
cöram  ober  navem  beu  Sinter 
licBtrn,  nbfcgcln;  o6jaf)Ien,  auâ= 
äoftlen,  creditas  pecunias,  ab 
algo  fli/  buri)  jemb.  (einen 
©ecB^Ier  2C.);  abtragen,  ertriei= 
ten:  befreien;  nuflöfen,  pontem 
nbbretfieii;  fdfntelaen,  fcbroacfien: 
nufgeben;  enträtfein,  nnfttttrcn. 
somanta  § s/f  Srnd)!  ÿrügel. 
somaro  g s/m  ípacEefcI. 
somatén  g s/m  ©turmlnnten. 
somatol'ogy  g .?/«  Siörpeticbre. 
sombra  g s/f  ©(fatten,  ©cf)ein, 
ßlefpenft. 

som'brei  g a buntel,  biifter, 
ineland)0lif(i). 

sombre®  g a buntel,  biifter, 
trübe,  finfter,  fdtroermütig;  il 
fait  « eâ  ift  trübe(á  SlBetter). 
sombrear  g rir  fcbattieren. 
sombrerlazo  [s  s/m  großer  §ut: 
-era  s/f  iuitfcßncbtel;  -erià  s/f 
•Çintlnben;  -ero  s/m  .Çutmaciier: 
-O  s/m  $ut;  -O  do  copa  Qt)-- 
linberbnt. 

sombría  g s/f  fi^attiger  iplal}. 
sombrilla  g s/f  ©onnenfdjiriu. 
sombrío  g a fcßnttig. 
some  g pr  irgenb  ein,  einige, 
etmnâ;  - bodyjentnnb;  - one 
irgenb  einer. 

somero  g a oberfladitid). 
somerset  g s/n  ißutäetbnun!. 
somct|er  g v/a  untertoerfcn; 
borlegcn;  -irniente  s/m  llnter= 
merfnng. 

some|thing  g prirgenb  etmaâ; 
-times  adv  suweiten;  -rvhere 
irgenbluo. 

somigliante  g a nbnlid). 
somma  g s/f  Setrag,  ©untine; 
- di  danari  (iielbfumme;  - 
enorme  Unfuntme;  - totale 
(Sefnmtfuinnie. 
sommaco  g s/m.  ©uinnd). 
sommaire  | a fninniatifcf), 
turj  gefaßt,  gebttinct;-i/m.6aitpt« 
inönlf,  Snbaltéberàeidinià. 
sommaire  g s/m  ©uniinicrung; 
l/a  äufainmcnääblen,  abbieren; 
-rio  s/m  Überficbt;  a fumntarifiíi. 
sommation  ïi  s,/f5lufforbcrung, 
(geritfiHidbe)  Sßorlnbung,  ©um« 
inierung  (Stbbition). 
somme  | s/f  ©umme,  Saft, 
Srocfit;  en  - mit  einem  ffiort; 
bête  do  - Snftticr;  - s/m  ©cfilnf, 
.©cf)Infd)en. 

somm|eil  | s/m  Sdflnf,  ©dflöf« 
rigteit;  avoir  grand  -eil  fcßr 
fdjlöfrig  fein;  -olior  (ère)  s/m 
{s/f)  @d)affner(in)  in  einem 
®aufe;  -elierä/m  SfeUermeifter; 
-eiller  t/n  fd)Iummetn;  -ellerle 
s'f  .Seilerei;  -er  t/a  fummieren, 

( geriet) tlicfi)  aufforberu;  X.  5ur 
Übergabe  aufforberu. 
sommer|gero  g c/a  berfinten; 
v/nnnterfinten; -sione  s/f  SBer- 
fenfung. 

sommess|ione  g s/f  Unterroer« 
fung;  -o  a untermorfen,  be« 
ffiürfdßner,  Se(bä>©brncf)i 


mutig;  -o  al  ricorso  regreß« 
Pflitblig. 

sommet  I s/m  (Sipfel,  ©piße. 
sommier  | s/m  Safttier;  - (do 
crin)  iRoßfiaarmatroße;  - éla- 
stique ©prungfebermntraße. 
sommité  | s/f  ßbdßfte  (S8erg=) 
©piße.  {s/m  îSonne. 

sommo  g a üußerft;  - diletto 
sommossa  g s/f  Slufftnnb. 
somnambule  i a nnd)tiùan= 
belnb,  monbjiicbtig;  - s/c  ütacljt« 
!unnblcr(in). 

somnam'bullc  g a f omnambul. 
somnam'bulism  g s/n  ©om  = 
nnmbuliému?,  SOionbfudjt. 
somnambulisme  § s/m  Som« 
nambuliémud,  ííodfttoanbeln. 
somnam'bulist  g s/e  9)ionb« 
iiicbtige(r),  9iad)ttDnnbter(in). 
somniculosus,  a,  um  g a äum 
©cßlafe  geneigt,  fd)Iöfrig. 
somnl|fer,  fera,  férum  u.  -fi- 
cus, a,  um  g a einfdjläfernb, 
narfotifdß.  [-  s/m  ©tßtnfmittel. 
somnifère  g a fdflnfbtingenb; 
somnífero  g a fdflafbringenb. 
somnlf'erous  g a ¡dflnfbrin« 
genb,  einfdflôfcntb. 
somnïo  1 g v/n  träumen;  alqd 
bon  ettbaä;  fid)  einbilben,  etlu. 
fafeln. 

somn|ium,  li  g s/n  Sraum; 
-Io  uti  ob.  - videre  träumen; 
fi/  leere  (Sinbilbung;  -lum! 
'fSoffen!  ©cßlummer.  [teit. 
som'nolencei  g s/n  ©dfläfrig«' 
somnolonco®  i s/f  ©dflaftrun» 
tenbeit,  ©cßlaffucßt.  [teit. 

somnolencia  g s/f  ©d)Iöfrig= 
som'nolcntt  g a fdflâfrig. 
somnolent®  I a fdflaftrnnten, 
fdilaffü^tig. 

somn|us,  i | s/m  ©ci)Inf;  imago 
-i  iiraum;  dare  se -o  firf)  fd)to« 
fen  legen;  -os  ducëre  einîd)ln« 
fern;  flg  llntntigfeit;  iïobeè« 
fd)Iaf,  9îad)t. 

somorguj|ar  g v/a  tauben; 
-o  s/m  ÎnucberPoget.  [mögen, 
sompesar  g v/a  mit  ber  §anb 
somptu|eux  (se)  i a prftdftig, 
prunftiebenb;  -osité  s/f  ißrunt« 
liebe,  SIufmnnb. 
son*  g s/m  Saut;  Slang, 
son®  g s/m  @oI)n. 
son®  I s/m  Sont,  .Ton,  Slang, 
©d)all;  ffilcie;  -,  sap/-/pss  [cin(e), 
iiir(e). 

sèna  g f.  zona, 
sonabilis,  ego  flangreid), 
leicßt  ertönenb. 
sonado  g o berühmt, 
sonaglio  g s/m  ©(belle. 
sonaj|a  g s/f  iTrommelfcbelIen; 
-ero  s/m  Sinbertlapper. 
son|ambulismo  g s/m  5îad)t« 
lunnbeln;  -àmbulo  s/m  9ind)t« 
mnnbler. 

sonans,  antis  g a tbnenb, 
fibmetternb,  bolltbnenb. 
son|ante  g a ïlingenb;  -ar  c/n 
Hingen;  läuten;  -arse  v/rejl  fid) 
fd)neuäen;  -ata  s/f  Sonate, 
sonare  g v/a  fpicícn;  einläuten; 
aufîpielen;  - a raccolta  5um 
2lbmarf(í)  blofcn.  [rius. 

sonnrius,  a,  um  g o f.  zona- 
sonatore  g s/m  ¡jí  ©pielcr. 
sonchos,  i g s/m  ®änfebiftel, 
©aubiftel. 

sond|a  g s/f  ©onbe;  -able  a 
lotbar;  -ar,  -ear  »/re  fonbieren; 
-eo  s/m  Sotung.  [S3eilung. 

sondage  | s/m  ©onbierung, 
sondare  g t)'o  fonbicren,  peilen, 
sonde  g s/f  ©onbe,  ©entblei, 
Sot,  iPeilung;  - (à  tarière)  (itb« 
boßrer. 
i«Seïiîon. 


sonder  | c/a  loten,  peilen,  nuä« 
Ìorfd)en,  etgrünben,  (mit  ber 
©onbe)  unterfueßen,  fonbieren. 
sondeur  g s/m  Soter,  iÇeiler, 
llnterfucßer,  ©onbierer.  [metf. 
soneria  elettrica  g s/f  Sänte« 
soneto  § s/m  ©onett. 
sonetto  g sjm  ©onett. 
song  § s/n  ©efnng,  Sieb;  - 
book  Sieberbueß. 
songo  I s/m  îrauin,  îrnnmen. 
songer  1 v'n  träumen,  nnd)  = 
finnen,  bebenten:-àqc  nnf  etto, 
[innen,  beabfießtigen;  - qc  bon 
etto,  träumen, 
songerie  | s/f  Sräumerei. 
songeur  (so)  g s/m  {sf)  îrâu« 
merlin);  a träumerifeß.  [fdßlag. 
song  of  a flncli  § s/n  fjinten« 
song'ster  g s/n  ©tìnger;  V 
@d)lager. 

song'stress  g s/f  ©ängerin. 
song -writer  g «/"'Siel'erbicßter. 
son-in-law  g s/m  ©d)mieger« 
foßn,  Eibont. 
sonido  g s/m  Jon;  Saut, 
sonipes,  pëdis  g n mit  bem 
g-uße  tbnenb;  s/m  3loß. 
sonitus,  üs  g s/m  ©d)a(I,  ©ctofe, 
©ernufd);  flammae  ániftern; 
nosti  - nostros  ben  Sonner 
meiner  fïlebe. 

sonivius,  a,  um  g a crtbnenb; 

- tripudium  b.  (Seräufd)  be§ 
ßerabfaflenbeng-utterä  ber  roeiS« 
fagenben  $iißner. 

sonnacchiare  g v/n  bufeln. 
sonnambul|lsmo  ÿs/m  ©om« 
nambuliâmuè;  -o  9[)lonbfücßtige, 
sonnant(e)  g a tingenb  (b.  b. 
Ußr),  îd)lagenfa;  à midi  - mit 
bem  ©(ßinge  12  (Ußr);  ài'heure 
-e  mit  bem  ©lodenfcßlag. 
sonnellino  g s/m  ©(ßlummer; 

- dopo  pranzo  9Kittagäfcßiaf. 
sonn|er  g v/n  Hingen,  tonen, 

(er)f(ßallen;  (0.  b.  Ußr)  feßlagen; 

- er  du  cor  (de  la  trompette)  auf 
bem  (porn  (ber  Erompete)  bla» 
fen;  -er  v/a  läuten,  Hingcln: 
-erle  ©eläut,  ©lodeniuert 
(einer  .iiirtße),  ©d)lngtoerf. 

son'net  g s/n  ©onett. 
sonnette  g s!f  ©lödeßen,  film« 
gel;  serpent  à -s  SÎInppct« 
fcßlange.  [mer. 

sonneur  | s/m  ©Ibdner,  Jür« 
sonnifero  g s/m  ©cßlafmittel. 
sonno  g s/m  ©tßlaf;  -lente  a 
fd)Iäitig;  -lenza  «//©(ßläfrigfeit. 
séno,  sonili,  sonitum  1 g v/n 
tönen,  raufdien,  îniftern;  - in- 
fini vóce  ein  leereâ  SBortge« 
llingel  madfen;  Hingen,  bon  ber 
ilîebe;  sonantia  verba  boUSBoßl« 
Hang;  mibetjeßoUen,  ßbren  laf« 
fen,  raucum  quiddam  freifdien; 
bebeuten,  rë  ünum  einerlei  S8e« 
beutnng  ßnOen;  erfcßallen«,  ßb= 
een  Inffen;  nec  mortale  teine 
menf(ßlid)en  SiSorte;  Oefingen, 
rüßmen.  [©etbfe. 

sönor,  öris  g s/m  Slang,  Jon, 
sonore  | a tbnenb,  Hingenb, 
fonor,  Hnngteid),  iboßl«,  boli« 
tlingenb. 

sonoridad  g s/f  SKoßlflong. 
sonorité  I s/f  SlBoßlHang,  boiler 
sonoro  g g a Hangreid).  [.ülang. 
sono'rous  g a Hangreid). 
sonorus,  a,  um  g a ertönenb, 
rauf^enb,  tlangboll. 
sonr|eir  g v/n  läcßeln;  -isa  .«y 
2nd)eln.  [-o  s/m  ©(ßamrbte. 
sonrojlarg  i/a  erröten  mod)  en; 
sonros|ar  g,  -ear  ti/a  mit  9Î0« 
fenrot  übetäießen. 
sons,  sontis  g a fÿnbtid);  fg 
ftraffnllig;  - s/m  9Jîiffetâter. 


sonsaeja  g s,f  tiftigeâ  9tuà« 
forfißen;  -ador  a liftig  ent« 
lodenb;  -ar  v/a  erfcßteiißen. 
sonsonete  g s/m  filingttang. 
sontuoso  S a pracßtbotl. 
sènus,  i g s/m  ©d)nll,  Slang, 
©eräufeß;  acutissimus  ber  ßbdffte 
Jiáfnnt;  gravissimus  ber  tieffte 
Saß;  ein  (tönenbei)  SBort; 
©timme,  ©prneße;  ber  Jon  (ber 
Sarftellung). 

soñ'aclón  ni  por  -a- 

ción  nießt  einmal  im  Jraume; 
-ador  a träumerifeß;  -ar  vu 
träumen;  -era  s/f  ©eßlnfluft. 
soñolenlcia  g s/f  ©cßläfrigteit  ; 
-to  a fd)Iafiüißttg. 
soon  g aio  bnlb,  bemnücßft; 
ftüße;  as  - as  cj  fobalb  oil. 
sooner  g adv  früßer,  eßer;  - 
or  later  über  turj  ober  long, 
soot  g s/n  9iuß;  to  make  - v/a 
rußen.  [gung;  iDlilbe. 

sooth  g s/n  SBaßrßeit,  SESeilfa» 
to  soothe  @ v/a  befönftigen, 
milbern,  tinbern. 
soot'y  g a rußig, 
sop  g s/n  eingetunite  iSiffen, 
Sefänftigunglmittel;  ÜKul;  to  - 
v/a  eintunten, 
sopa  g s/f  ©uppe. 
sopanda  ä s/f  ©tüßbalten. 
sopape|ar  g v/a  oßrfeigen;  -o 
s/m  Dßtfeige. 

soper|a  g s/f  ©uppenfcßüffel; 
-0  a ©Uppen». 

sopcrchlcria  g s/f  übetbor» 
teilung. 

sopetón  g:  de  - plößtidß. 
soph'ism  g s/n  Jrugfcßlnß. 
sophisme  i s/m  Sopßilmul, 
Jrugfd)luß. 

soph'ist  g s/m  ©opßift. 
sophiste  i s/m  ©opßift. 
sophlstjes,  ae  | s/m  u.  -a,  ae 
©opßift. 

sophis'tic(al)  § a fopßtftif(ß. 
sophistique  | a fopßiftifcß. 
soph'istry  g s/m  jeutelei,  @o» 
sophös  g adv  brabo!  [pßiftif. 
8opho_s,  (us),  i S s/m  SBeife. 
sopllo",  ivi  u.  li,  Itum  4 I v/tr 
einiißlüfern;  pavt  -itus  einge« 
fd)Iafcn;  fg  berußigeu;  im  pass 
-iri  u.  -itum  esse  = fcßlum« 
mern,  rußen;  fg  betäuben; 
qiiies  -ita  ber  fefte  ©dftaf. 
sopista  § s/m  SBettler. 
sopladlo  gaaufgeblnfen;  -ura 
s/f  SBlnfen.  [blafen. 

soplar  g v/n  blofen;  v/n  ein« 
sopl|cte  g s/m  Sbtroßr;  -ido 
s/m  iSlnfen;  -ilio  geuermebel; 
-o  s/m  Sflafen;  Slugenblid;  -ón 
s/m  ßeimtießer  9lngeber. 
soponcio  § s/mfam  Cßnmacßt. 
sopor*  g s/m  ©tßlaffucßt;  -í- 
lero  a einftßläfernb;  -oso  a 
id)lä[rig. 

söpor®,  oris  B s/m  ber  fefte, 
tiefe  ©(ßinf;  Jobelfißlaf;  îrng» 
ßeit,  iäffigleit;  Stßlnftrunf. 
soporätus,  a,  um  í a fd)Ia« 
fenb;  betänbenb. 
sopore  I s/m ©cßinf fließt,  Jufel. 
soporifer,  fëra,  férum  S a ein« 
fdftäfetnb. 

soporif'lc  g s/n  ©dflafmittel; 
- po'tion  ©dflaftrunt.  [len. 
sopôro  1 g i)/'m  betäuben,  ftii- 
soportjablo  § a erträgtid); 
-ar  c/a  ertragen;  -e  s/m  ©tüße. 
soporus,  a,  um  g a boti  ©d)la« 
fei  = @^Iaf  bringenb;  fißlaf» 
trun  ten. 

soppalco  8 s/m  ^ängebofaen. 
soppiatteria  8 s/f  ©eßeimnil« 
trämerei. 

sopportlablle  'i  a erträgtid); 
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-are  v!a  nuS^alten,  ertragen, 
li6erffeí)en.  [tBreßrourft. 

soppressala  | sff  SÖlettmurft, 
soppressione  (d’im  ordine) 
g s/f  2iufl)e6ung. 
sopra  g prp  über,  auf;  ob; 
*bito  sim  Überäteber,  Oberrod;  • 
adv  oben,  obenbrauf;  -ffon- 
danza  sif  ClbetfiiEe. 
sopraccariclaro  @ t¡a  über= 
bürben,  überlaben;  -o  s/m  Über= 
labimg,  Übertnft,  Uberfratfit; 
(Supertargo:  a überlaftig. 
sopracicigllo  g s/m  Singen« 
broue;  -coperta  SBettüberäug. 
sopral.fare  g r/a  übermannen; 
-fino  a ejtrafein. 
eoprag'glttarogi/aübcrftedicn; 
-giungere  r,«  binäutotnmen, 
überboíen. 

Bopraniste  g s/m  ©opranjänger. 
soprannaturai  e g a überna« 
türüdj;  -ismo  s/j/i  Supernatum« 
liSmuâ;  -ista  ©upernatumlift. 
sopranno  g a überjöbrig. 
Sopran  nomo  | s/m  ©pifename; 
-nominato  Obenbenannte, 
soprannumerario  gs,'m©uper= 
numerar:  - a übcrjablig. 
soprano  @ s/n  g g s/m 
ínntftimme,  Sopran, 
sopra'no  ciel  g s/n  Staüier« 
fcblüïïel. 

soprantendonte  delle|  dighe 
g s/m  3)eici)bauptmann;  - foreste 
Cberforftmeifter. 
sopraosso  g s/m  Überbein, 
soprappeso  g s/m  îbJehrgemtdjt. 
soprapposizioncgs//'3îelegung. 
sopraîseritto  g s/m  Ûberî^rift; 
-scrivere  tj'a  überiebreiben; 
-scrizione  sIf  Oberidireibung; 

- sopra  adv  ju  oberft;  -sta- 
inento  sim  überilügeiung. 

soprastante  g s, 'm  i8ai)nmeiftcr; 

- dei  lavori  di  costruzione 
Î8auaufîe£)er;  - d’una  miniera 
ÍSergmeifter. 

soprastare  g v/n  berPorragen. 
soprattutto  | adv  iuîonberbcit, 
Porob. 

sopralvanzare  g ®,'a  überftü« 
gein  ; -vesta  s/ZOberiIeib  ; -veste 
ilberíleib;  -vvenire  v/n  bnäu« 
îommen  ; -vveste  leggieraûb  cr= 
murr;  -vvivenza  ülnmartidjait; 
-vvivere  g'a  überleben, 
soqquadro  g:  mettêre  a - in 
llnorbnung,  inSIuîrubr  bringen, 
sor  g s!f  ©ebmefter. 
soràcum,  i g s/«  ïrube. 
sort»  g s/rt  ©orbenbaum,  Sier= 
lingibaum. 

sorba  g s//  glfebecre. 
sorb-apple  g s/n  ®roîielbeere, 
SBogelbeere. 

sorbèo,  sorbüi,  ère  g r//r  idjKr« 
fen;  odia  in  fid)  ftepen,  ßg  et» 
bulben;  alqd  animo  im  ©eifte 
Perfdrlingen. 
sorber  g r/a  ícblürfen. 
sorbete  g s/m  ©eberbett, 
sorbetto  g s/m  ©¿berbett. 
sorbier  I s/m  (Sbereîdje.  [roeife. 
sorbilo  g adv  tropfen«,  biffen« 
sorbire  g r/a  oulfcblürfen. 
sorbuio,  ônis  g sjf  ©cblütfen; 
SSrübe,  ©uppe. 
sorbo*  g s//n  ©côlûrfen. 
sorbo®  g sim  Élfebeerbnum; 
Eberefciie. 

sorbonerîa  g s/f  Seifetreterei. 
serbum,  i g s/n  ©peierling, 
SIrleâbeere.  [SIrleêbeerbaum. 
sorbus,  i g s/f  ©perberbaum, 
sorcellerie  g sIf  Zauberei, 
í'Cícreú 

sore'erier  g s/m  Sauberer, 
5)eïenmeifter;  -y  V«  Sauberei. 


sorcier  (ière)  i s/m  Ulf  Sau« 
betet(in),  ^ejenmeifter  (iieie). 
sorcio  g sim  Slíau?. 
sordastro  g a bartbörig. 
sordeo,  ûi,  ère  g r/n  fdtmubig 
fein;  äu  gering  fein,  Peradftlicb 
fein,  fig  anmibern. 
sordera  g s/f  Saubbeit. 
sordes,  is  u.  geroöbnl.  pi  Ium 
g s//  ©cbmub,  Unflat;  febmubige 
Éleibung,  ïrauer,  sordes  pobel« 
bafter  ÎDîenfcb;  üïiebrigteit,  süas 
elüere  fidj  auâ  ber  EÎiebrigfeit 
emporarbeiten;  fcbmubiger®eift, 
fdjmubige  ©efinnung. 
sordesco,  dui,  ere  gsyfef(bmut« 
äig  werben;  wertlos  werben, 
sor'did  § a icbmubig,  unan» 
ftänbig:  filjig,  larg. 
sordidätus,  a,  um  g a in 
fdjmubtger  Sleibung;  in  Srauer« 
iteibung  gebeub. 
sordide'ga  febmubig,  unflätig; 
avarice  - .s/f  febmubiger  ©eis. 
sordide®  g adv  fdfmubig;  fig 
gemein,  niebrig,  geisig. 
sordidez  g sß  ©cbmub- 
sor'didness  g s/n  gilsigleit, 
©dfmubigteit. 
sordido  g a Innnfetig. 
sórdido  g a tauferig,  fcbmubig. 
sordidulus,  a,  um  g a etWaâ 
fcbmubig;  fig  Peräebtiieb. 
sordina  g g ^ Sampfet. 
sor'dine  § A ©orbine,  fbeit. 
sordità  g ^/f  Sumpfbeit,  ïaub« 
sordit  la,  ae  g sIf  u.  -les,  ei 
©dimub- 

sorditudo,  dinis  g V/  ©cbmub- 
sordo*  g â/m  ber  Soube;  - a 
taub;  -muto  tnubftumm. 
sordo®  B a taubftumm;  -mudo 
sim  jïaubftummer. 
sordülus  a,  um  B a f^rnubig, 
in  febmubiger  Sleibung,  alà 
ïrauember,  Peräebtiieb  unbe» 
beutenb;  fig  niebertrâd)tig,  un= 
ebel,  geisig. 

sore  g a wunb,  fditimm, 
fcbmctslicb;  - sin  ©efebwür. 
sorella  g slf  ©cbwefter  - bi- 
nata Srillinglfcbwefter  ; -stra 
s/f  ©tieffcbwefter. 
sërex,  rîcis  g s/m  ©pibmauâ. 
sorgente  g s/f  QueEe,  ©pring« 
gueEe;  - d’ acqua  salata  ©ols« 
gueEe;  - dl  acque  minerali 
fflJineraigucEe;  - ferruginosa 
©iienqueEe;  - salina  ©oolgueEc. 
soricinius,  a,  um  g a Pon  ber 
©pibmauâ. 

sormontabile  g a überfteigbor. 
to  som  g r/n  fiel)  frei  eingunt» 
ticren. 

sorna  g s/f  Sangiamîcit. 
sornione  g s/m  Sudmäufer. 
sóror,  öris  g s/f  ©ebweftcr; 
pi  sorores  Pon  beu  ißarsen;  = 
patruelis  ÎOÎubme,  ©eiebwifter» 
îinb;  fig  ©cbtDefter=8'íP'*ubin. 
sororcùla,  ae  g ^ ©ebwefter« 
eben. 

sororicida,  ae  g s/m  ©cbwefter« 
mürber. 

sororio,  âregej'n  alâ  ©ebweftern 
Sufammen  beranwacbfen.  [iiii). 
sororius,  a,  um  g a febwefter« 
sorpassare  g v/a  ausftceben; 
überbieten. 

sorprendiente*  g a über« 
taid)enb;  -er  v/a  überrafdicn. 
sorprendiente®  g o auffüBig, 
überrafebenb,  befremblicb;  -ere 
c/a  überrafeben;  bef^icieben,  bc« 
treffen. 

sorpresa  g § # Überrafiifung; 
SBcfebteiebung,  Überrumpelung, 
sorreggërje  g v/a  ftüben;  -si 
v/refi  aufreebt  erboiten. 


Bor'rel  g s/n  ©anernmpfer;  - 
a rbtiieb,  gelbrot. 
sorrenaro  g c/n  perfanben. 
sorridere  g r/n  iâiiieln;  - v/a 
belüibeln.  [©ienbigteit. 

sorriness  g s/n  Srmlicbteit, 
sôr'row  g s/n  Summer,  Serb, 
©tam,  Stauer;  -ful  a leib«, 
fummerPoB. 

sorry  g a betrübt,  traurig; 
to  be  - v/n  ieib  tun. 
sors,  sortis  g s/f  2cê;  sortes 
ducëre  bie  Solftâbeben  sieben; 
fiofen,  res  revocatur  ad  sortem 
eê  Wirb  bureb  baâ  2oë  auäge« 
mnebt;  Si8ei?iagung;  fig  2o»an« 
teil  an  etwa§,  Seii;  ©dfieffal, 
SufaE,  ©taub,  fRang,  ©eîd)Ied)t; 
altéra  baâ  Weibliebe;  Sirt;  So« 
pital. 

sorso  g s/m  ©eblud. 
sorsum  g adv  f.  seorsum, 
sort*  g s/n  ©orte,  ©attung. 
Staffe,  ©ebicîfai;  of  no  - adv 
feinerlei;  of  sev'eral  -s  meb= 
retici;  to  - r/a  fortiereu,  aus« 
muftern;  -r/npoffen,  fieb  febiefeu; 
auSfeblagen. 

sort®  g sfn  ©cbieffoi,  SBetbäng« 
ni»,  (2ebenS=)loS,  ©efebid; tirer 
au  - lofen;  le  - en  est  jeté 
ber  SESürfel  ift  gefoEen. 
sorta  g s, if  ©orte. 

8ortant(c)  gabinauS«,berauS« 
gebenb,  beroorgebenb;  - s/m 
Sibiturient. 

sorte*  g s/f  ©orte,  Sirt,  ®at= 
tung;  de  teUe  - auf  folcbc  Sirt 
(u.  SßJeifc),  folebergeftait;  en 
quelque  - fosufagen,  gewiffer« 
maôcn.  [2oS. 

sorte®  g s/f  ©ibiifnl,  ©cfibiel, 
sortejable  g a jum  2ofen  ge« 
eignet;  -ador  s, On  gefebiítet 
©tierfeebter:  -ar  r'o  auSlofen; 
-o  s/m  ißetlofung. 
sortie*  g s/n  StuSfaE. 
sortie®  I s/f  2lb«,  îluSgong, 
«fúbrt,  «ritt,  «äug;  ü SiuSfaE; 
4 iilbfegeln,  Sibfabvt. 
sorti j a g s/f  SRing;  -illa  s/f 
itantioie. 

sortilegio  S s/m  SBabrfogetei. 
sortilegus,  a,  um  g a weiS« 
fagciifd),  ptopbetifdj- 
sort  ing  g s/ft  ©ortierung. 
sort;ior  4 g T'lr  iofen,  bureb 
baS  2oS  beftimmen;  fig  auS« 
fueben,  Perfebaffen;  ftd)  in  etw. 
teilen,  erlofen,  ctlaugen,  be= 
lommen;  -Hus,  a,  um  a burebS 
2oS  gejogen:  -ito  burd)  boS 
2oS,  burd)  boS  ©cbiefial. 
sortir  B r/n  binauS  (berauS) 
geben,  fommen,  treten,  sum 
ÍBoriebein  îommen;  4 ouëlnufen; 
bcrPotfommen,  feinten,  îproffen; 
fig  berporfteeben;  - de  table 
Pom  ©ficu  auffteben;  - du  Ut 
aufftebeu;  - de  bon  lieu  pon 
gutem  Çerlommen  fein;  - fa 
berauábringert,  «füljrcn,  «sieben, 
«iibaffen,  «ieben:  -s/m  Siuégang; 
au  - de  l’hiver  am  Gnbc  beá 
SSinterá. 

sortire  g r/n  auêrüden. 
sortita  g s/f  StuëfaE;  - della 
scena  thea  Slbtritt- 
sortitio,  ônis  g s/f  ba-3  2oien: 
provinciarum  um  bie  K.;  sor- 
titione in  alqm  animadvertere 
naef)  Selieben. 
sortito  g abl  f.  sortior, 
sortitus,  ùs  g s/m  baë  2oîen. 
sort'ment  g s/n  Sluâfonbcrung, 
©ortiment. 

sorvegliante  g s,'m  Slufteber; 
- de’  fiumi  ©ttomauffebet:  - 
«H  prigione  ©efangenauffeber. 
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sorvegl  ianza  g s/  Obetwa« 
(bung;  -lare  va  überWaeben; 
q come  una  madre  bemuttern, 
sosa  g S:ß  ©alsfraut. 
soseg  ado  g a rubig;  -ar  m 
ruben. 

sosería  s s/f  Slibembeit. 
sosie  I s/nt  Soppelgângct. 
sosiego  s s/m  fRube. 
sosio  g Vm  Xoppeigänger. 
soslayo  s:  de  - febräg,  iebiei. 
soso  E a ungeladen;  fig  albcm 
sospech  a * .._f  iBerboebt;  -ar 
fa  argwöbuen;  -oso  a argwöl) 
nifeb. 

sospender  e g ea  einfteEen: 
aufbängen;  fiftieren;  - 1 paga- 
menti Sablungen  einfteEen. 
sospens  ione  g ff  ©infteEung; 
-orio  s/m  Suspenforium. 
sospes,  pitis  Ï a woblbebalten; 
fig  glüeflieb,  günftig. 
sospeso  % s!m  ^angenbe. 
sospett  are  g rä  beargwöhnen; 
-o  s/m  í8eargwobnung,'®erba(bt; 

-OSO  a Perbäebtig. 
sospingere  g a Pcr'tbiagen. 
sospir  are  g v/n  feufjen:  -o 
s/m  Seufjct;  -o  di  affanno 
©toBfeiifser. 

sospita,  ae  g sf  ©rretterin. 
Juno  Sospita, 
sospitalis,  e g a beilfam. 
sospito,  are  g ftr  cnetten,  be» 
glücten,  alqm. 

soss  g s/m  gaulenjcr:  to  - 
v/n  fieb  binflegeln.  ['Baute, 
sosta  g s/f  ©tiEftanb,  iRaft, 
sostantivo  g s.'m  ^laupt«,  Xing« 
wort:  - astratto  Sibítraftum. 
SOStanz  agi/  Subitanj:  -e 
f pl  SJermögen;  -inle  a iubitan« 
ticB.  [©tilge. 

sostegno_  g s/m  Jräger;  A 
sost  6n  s i/m  ©füge;  -ener 
fa  bollen;  unterîtübeu;  -enerse 
frefl  ficb  erboiten;  -enido  a 
erhöbt;  -enimiento  «m  Unter« 
ftübung  [ftügen. 

sostenere  g ra  ftüben,  unter« 
sostentamento  g i^ôn  SBcrpfle« 
gung;  - della  vita  2eben3un< 
terbalt.  [ben  friften. 

sostenlar  la  vita  í r^  baè  2e« 
sosti '.juire  g ra  (ubftituicren, 
unterfibieben;  -ulto  o unterge« 
fdiobcn;  -uto  ©tcEnertieter; 
-uzioim  s/f  ©tcEucrtretung. 
sot*  e sin  Xor,  Xrunlenbolb; 
to  - r./i  fieb  PPB  trinfen. 
sot®(te)  Î a bumm  töricht,  al« 
bem,  einfältig;  - .sto  (s/f)  foltbe 
Berfon. 

sota  3 sf  Bube, 
sotabanco  ss,  îù^îtube. 
sotabarba  's  sj  boppdteî 
Sinn. 

sotana  S s/f  Bricftcrred. 
sótano  s s'm  iîeBer. 
sotavento  s «">  2ccfcite. 
sotechado  s sfm  ©ebuppen. 
soter,  tëris,  acc  têra  1 ' • , Çt« 
letter,  bieilanb. 

solerla,  örumgti,(pl  ©efebenfe 
bei  ber  G5encfung._ 
soterr  amiento  s Becrbi- 
gung,  Berfebatrung;  -ar  ra 
Pcrgraben. 
soto  s s'm  ÎSalb. 
sottaftittatiore  g s'm  Unter« 
Permietet;  -rice  ¿f  Unterpäib' 
terin. 

sottaffitto  g fm  BlictáPer« 
tretung,  îlftetmîete:  -re  'üifter- 
mieter.  ['Briciterroef. 

sottana  g sf  Untrrgcwjnb, 
sotterfugio  g fm  Siuëüucbt. 
sotterr  amento  g sm  ©ingra« 
bung;  -aneo  sm  fieUergcibcB; 


sotterrare — source 


sourcil — spanditolo 


Fremdsprachlich-Deutsch. 

3493  349Í  .■  ■ ■—  3495  ■ ' — ^ 3490 


» a untetiïbiici)  ; -are  Bc= 
0ïn6en,  Beetbigen,  Betîdjorren- 
sottesso  I adv  boïUTiteï. 
sottigliezza  S # Siimie, 
$ünnt)eit,  gein!)eit;  fig  ©bië= 
fiubigleit. 
sottile  g a tiiStit. 
sottilizzare  S »A  tüftetn. 
sottise  I s/f  ®umiul)eit,  %ox= 
Ijeit,  attBernBeit,  (bummetï)  2C. 
©treid),  (9îebe),  gtegelei. 
sottish  @ O bumm,  alBcrn. 
sotto  g pip  unter;  -coppa  s// 
Untertafíe;  - dettato  adv  bil= 
tierenb;  -linearo  v/a  unter- 
ftreid)cn;  -lume  s/m  Snmpen- 
teller;  -marino  a unter(eeiîd); 
-messo  a untergeorbnet;  — 
mettére  v/a  unteriueríen;  — 
mettersi  v/reß  fiíB  fügen;  -porre 
®/a  unterBreiten;  -porsi  v/refl 
fili  unterjicBen;  -prefetto  s/m 
ilnterpröfett;  -rettore  ©uBbi- 
reitor;  -ridere  v/n  ìi^ern;  - 
scrizione  s/f  UnterfcBrift;  -se- 
gretario di  Stato  s/m  Unter- 
ftnatäfetretür;  -stare  v/n  unter* 
BolB  liegen;  unterworfen  fein; 
-suolo  Untergrunb;  -tenente 
©etonbeteutnant;  -utiiziaie  di 
marina  ÌDedoffi^ier;  -veste  s/f 
Untcrfaiìe,  SBefte. 
sottraendo  g4/m©uBtrnBenbu0. 
sottrarre  | »/a  üBsietjen;  ent* 
jieBen,  BinterjieBen;  - a forza 
di  suppliche  aBBctteln. 
sottr|arsi  g v/refl  entrinnen; 
-azione  ^interjieBung;  Sub* 
traltion.  [jier. 

sottufficiale  g s/m  Unterò  f fi* 
sou  i s/m  ©ou,  n’avotr  pas  le 

- leinen  roten  Relier  Buben, 
souche  I s/f  ©tnmm,  ©tumpf, 

(-  d’arbre)  SlBnBerr;  ©oudjc 
(ber  äurüdüleibenbe  -teil  eine® 
¡Quittung?*,  ©djedbucBc?  je.), 
souchet  i s/m  ^pergro?. 
souci  I s/m  ©orge,  SBeforgni?; 
sans  - forgenfrei;  prendre  du 

- fid)  Sorgen  madfen. 
soucier,  se  i v/refl  ficB  (Be)* 

fütnmern;  ne  se  - de  rien  in 
ben  $ag  Btnein  leben, 
soucieux  (se)  i a Betümmert, 
Beforgt. 

soucoupe  I s/f  Untertaffe. 
soudable  | a lût»,  fdfioeiBBnr. 
soudaiu(e)  g aplöBlid),  (BliB*) 
fcBneli. 

soudie  I s/f  ©obo;  -er  v/a 
loten,  fd)n)eiBen;  -oir  s/m  fiiSt* 
îolBen;  -ure  s/f  SBtung,  ©djiuei» 
Bung,  Sötflclle,  ©(Biocigfielle, 
Sotmdiel. 

sou'l'l  age  |sAn((Slaä)6läferei; 
machine  -ante  (äebläfemafcBi* 
ne;  -nnt(c)  a BInfenb;  -o  s/m 
®aucB,  Sltent,  Qbem,  ©üufeln 
(bc?  SBinbeâ):  -é  (ïicrauflfluf ; 
-ornent  SBlafen;  -er  v/a  Blnfen, 
nu?*,  toegblafen,  puften;  v/n 
jig  lueBen,  Bnudfen,  ntnien, 
leben;  -erie  s/f  (SSeBlüfe;  -et  s/m 
¡DBtfeigc,  3)nd)tet,  SlnfeBnlg; 
-eter  ifa  oBrfeigen;  -eur  s/m 
thea  Souffleur;  ©laáBlüfet;  fig 
Subinfer. 

soutfr|ance  g s/y  ßeiben,  Sal- 
bung; -ant(e)  a leibeub,  bul* 
benb;  s/m  {s/f)  Seibenber(e);  - 
e-douleur(s)  s/m  ifSrügelfunge; 
-ir  v/n  leiben,  bulben,  (o)ertra* 
gen,  nuêBalteu,  erlauben, 
soutrje  g s/m  Sd)luefel;  -er 
vjii  fdjioefeln;  -ièrei;/@d)toefeI* 
gruBe. 

souhait  I s/m  SBunfcB;  d - 
nad)  ©unfiBi-abloawünfcBeuà* 
toert;  - de  Bonne  année 


3îeuiaBr?lPunf(B;  -or  v/a  tnün* 
fd)en,  -er  la  bienvenue  Will* 
toinmenbeiBeu;  -er  la  bonne  an* 
née  âu  HîeufaBr  ®lücî  roüufd)en. 
soiiilllor  g v/a  Befd)niuBen, 
Befubcln,  befleden,  fcBünben; 
-ure  s/f  ©d)inuB,  SBefubelung, 
58egeiferung. 

seul  i s/n  Seele;  ail  -s’  day 
SlHerfeelcndag). 
soûl(e)  |a  ü6erfatt,Betrunîen. 
soulagi ement  g s/m  (Srleid)* 
terung,  Sinberung;  -or  t/a  lin* 
bern,  feleidjtevung  (ner)fd)affen. 
soäljardfe)  | s/m  (s/f)  Säufer 
(in);  -e  ¿ terre  a ftcrnBagel* 
boll;  -er,  so  v/refl  fidB  Betrintcn, 
fid)  Befaufen. 

soulèvement  | s/m  (îrBcBung, 
mufftunb;  - des  Pays-Bas  SIB* 
fan  ber  Slieberlnnbe. 
soulever  | v/a  in  bie  ©BBc  Bc= 
Ben,  nufricBten;  - les  flots  bie 
SBellen  nufwüBlen;  - la  pous- 
sière ben  StnuB  auftuirbeln;  - 
une  question  eine  grage  auf* 
werfen. 

soulier  I s/m  ©cBuB. 
souligner  | v/a  unterftreidfen. 
soumettre  g v/a  unterwerfen, 
unter  feine  SSotninfeigteit  brin* 
gen;  - à l’examen  prüfen. 
souniis(c)  |a  geBorfaui,  füg* 
font,  lenlfam. 

soumission  | s/f  UnterWer* 
fung.  Unterwürfigfeit,  ©eBor* 
faut;  -ionnaire  s,m  ©uBmittent. 
sound  @ s/n  Sîlang,  Sd)an, 
Saut,  Son;  ©unb,  SBlecrengc; 
©onbe,  ©enîblei;  - a Beil,  gc* 
funb;  to  - v/a  Blafcn  (Onftru* 
ment);  fonbieren,  unterfudfen, 
ergrünben,  peilen,  loten;  - v/n 
Hingen,  tönen,  ertönen,  fcBnllen, 
lauten;  - as  aboli  îerngefunb; 

- du'ties  )i/pí  Sunbjoll;  —holo 
s/n  ©çBaHod);  -'ing  s/n  ©etbn; 
©onbierung,  ©rgrünbung,  SSet* 
lung,  Sotung;  — 'ingboard  8îe* 
fonnnjBoben;  -less  a tlanglo?, 
unergrünblid)  ; -ly  ado  geBörig; 

- of  bells  ©lodenUang;  - of 
trum'pets  iPofaunenfon;  to  - 
shrill  v/n  fd)mcttern;i|to  - the 
alarm'  Bonn  fd)lagen;  to  - 
through  v/n  burdfflingeu. 

soup  g s/n  Suppe, 
soupape  i s/f  fflappe-  SBentil. 
soupçon  I s/m  îlrgWoBn,  85cr* 
bad)t,  ÜJlutmafjung,  ÍBermutung; 
-nor  v/a  argwoBnen,  ÍBerboiBt 
Begen,  mißtrauen,  mutmafien. 
Permuten;  -neux  (se)  a arg* 
WöBnifd);  s/m  (s/f)  SMrgwoBni* 
fdjer(c). 

souple  I s/f  Suppe;  faire  la 
-e  íí  oBïod)en;  -é  s/m  SlBenb* 
effen;  -ente  Si'f  ïrngriemen; 
-cr  v/n  su  SlBenb  effen;  s/m 
SlBenbeffen;  -iôro  s/f  Suppen* 
fdfüffel;  -ir  s/m  Seufzer;  rendre 
le  dernier  -ir  fterben;  -irail 
s/tn  Suftled);  -iror  v/n  feufsen; 
-iter  après  ...  fid)  nacB  . . . 
fcBnen.  [ftalt. 

soup-kitchen  g s/n  Suppenon* 
souplle  g a Biegfam,  geleiiîig, 
fiBmiegfam,  Icnffom;  -esse  s/f 
aSiegfamîeit,  ScBmlcgfamfeit, 
©elenfigteit,  ßenffamfeit. 
soup-plate  g V«  ©uppenteller. 
sour  g a fouer,  BerBe,  mütrifd)  ; 
to  - v/a  fâuetn;  v/n  perfauern. 
source^  g s/n  Quelle,  g-unb* 
grube,  Urfprung,  UrBcBer;  - 
of  gain  érwcrboguelle;  - of 
supply  SBeâugâguclle. 
source^ g Quelle,  Urfprung; 
prendre  sa  - cnffpringcn. 


sourcil  g s/m  iilugenBrnue. 
sourd(o)  I a taub,  unempfinb* 
lid),  Jtumpf,  bumpf,  gebümpft, 
unerbittlid);  -ine  s/f  5Dnmpfer, 
©orbine;  — muct(te)  a taub* 
ftumm;s/m(4;/f)  S:nubftummcr(e). 
souriant(o)  | a lâd)elnb. 
souricière  g s/f  (Oîaufefalle. 
sourire  | v/n  lâd)eln;  - s/m 
souris  I s/f  fKaiiê.  [Sâd)eln. 
sour'ness  g s/n  ©aure,  ©trenge, 
SBitterfeit. 

sour]nnis(o)  g a PcrfcBloffcn, 
budmüuferifd),  tüdifd);  s/m  (s/f) 
®udmüufer(in);  -noiscrie  s/f 
Sudmauferet,  tüdifd)cr  ©treid). 
sous  i prp  unter,  unterBnlB; 
-aide-major  s/m  X Unter*, 
îlffiftenânrât;  —bande  Sîreuâ* 
Banb;  —cape  s/f  Umblatt  (ber 
fjigarre);  -cripteur  s/m  ©ub* 
flribent;  -criptlon  s/f  Unter* 
fd)tift,  SubfCription;  -crire  v/a 
untetfd)rei6cn,  fubfiribicrew;  — 
diacre  s/m  Subbiafonul;  —di- 
recteur ©uBbirettor. 
souse  g s/n  (Singefatjene?,  i)3ö* 
telware;  to  - v/a  (cin)pbteln. 
sousl-fermo  | s/f  Unter*, 
2lfterpad)t;  —fermier  s/m  Uu* 
ter*,  8(fterpnd)ter;  —lieutenant 
Unterleutnnnt,Sefonbeleuinnut; 
—locataire  s/c  Unter*,  Sifter* 
bermicter(in);  —location  s/f 
SlfterPcrmietung;  —louer  v/a 
aftermieten,  afterbermieten;  — 
main  s/m  ©cBreibimterlnge, 
Sd)reiBmnppe;  —maître  Un* 
ter*,  (pilfllel)rcr;  —marin  a 
unterfeeifcB;  —peu  prp  Binnen 
turjem;  —pied  s/m  (,f)ofeu)fteg; 
—préfet  Unterprtìfcft;  acte  — 
seing  privó  au6ergerid)tlid)er 
Sift;  - serment  a eiblid). 
soussigné(e)  | s/m  (s/f)  ($nbe§* 
untcrfd)ricBener(e). 
sousj-sol  I s/m  Untergrunb, 
®rbgeid)ofî;  -fraction  s/f  ©uB= 
trattiou  ; UnterfcBlnguug  ; -traire 
v/a  fubtrnBiercu,  abjieBen;  un* 
terfcBtngen. 

souten  able  | a Baltbar;  -ir 
v/a  ftüBen,  Baltcn,aufred)t  Balten, 
au?Bnlten,  (b)ertragen,  BeBaup* 
ten,  unterftüfeen,  beiftcBen. 
souterraln(o)  | a unterirbifcB; 

- s/m  SîellergefcBof). 

south  g s/n  ©üb(en),  ©üb* 
Winb;  -eastèüboften;  -east'ern 
a fübbftlid);  -'em  a n.  adv  füb* 
lid);  -'em  fruits  n/pl  ©üb* 
früdBte;  -west  s/n  ©übweften; 
-west'ern  a fübwcftlid). 
soutien  g s/m  @tüBc,®nltpuntt. 
soutiriage  | s/m  SlbâieBcn  (SIB* 
äapfen)  be?  teilte?  k.:  -er  v/a 
absieBen,  abjapfcn,  abloden. 
souvenir  g s/m  ©rinnerung, 
Slnbcntcn,  ©dfreibtafcl,  Sîotiâ* 
Bud);  SB  - v/refl  fid)  erinnern, 
fiiB  nuf  etw.  Befinnen,  an  ctw. 
benfen,  ouf  etw.  bcbad)t  fein; 
v/imp  il  m’en  souvient  id)  Be* 
finne  micB  barauf. 
souvent  i adv  oft;  le  plus  - 
meiften?;  moins  - felfencr. 
souver|ain(e)  § a l)ôd)ft, 
oBcrft,o6er=,felbftBerrlid):  maître 

- unumfd)rânlter4)err;  - s/m(s/f) 
OberBerr(in),  (S8e)t)errfd)er(in), 
©tnatèoBerBaupt,  3-ürft(in);  - 
s/m  ©obereign  (Sifb.  ©terling). 

souverainement  g adv  ünBcrft; 

- bon  allgütig;  - ennuyeux 
îdiredlid)  langweilig. 

souveraineté  | s/f  Bbd)fte  ©e* 
Walt,  OberBerrfd)aft,  unaB* 
Bangige  ©taat?gewalt,  ©ouoe* 
rönität, 


sovente  a adv  oftinal?. 
sovurano  g s/m  9Jîad)tBa6et. 
soverchia  g s/f  liBetfliiB;  - 
fi’ctta  Übereilung;  - maturità 
ílBerreifc;  -meute  saziare  v/a 
üBcrînttigen. 

sovcrch  iare  g v/a  üBerWin* 
ben;  üBcrborteilcn;  -loria  s/f 
SKccBtBa  beret. 

sov'ercign  § a fonberün,  Inn» 
bcsBevtlid);  - s/m  ^errfcBcr; 
ObcrBcri;  Sanbe?l)err;  -ty  s/n 
OberBerritBafl,  ©tnat?t)oBeit. 
Bovran|ità  g s/f  ©taat?t)oBeit; 
-O  s/m  Qberf)err,  ÇertfrBer;  a 
fouberiin. 

sovrastare  g v/n  emporrageu. 
sovrintcnd|cnto  g s/te  ©upet* 
intenbent;  -enza  deUe  fab- 
briche s/f  Siauamt.  [lid), 

sovrumano  g a üBermenfcB* 
sovvenire  g v/n  gemaBnen;  - 
v/a  Belfcn,  unterftüBen. 
sovventore  g s/m  i2lu?Belfer.- 
sovvonzionlaro  g v/a  fubPen* 
tionieren;  -o  s/f  2Ìu?BilÌe. 
sovversione  g s/f  Umfiuri. 
sovvcrtere  g v/a  umftürjen. 
sow  g s/n  ©nu;  DKaßel  (3}oB* 
eifen);  to  - »/a  fñen,  beiüen;  to 

- into  einfäen. 

Süw'er  g s/m  ©ñmann. 
sowing  § s/n  Saat;  - -machi- 
no ©nemaîd)inc. 

soyeux  (se)  | a feibenartig. 
sozzo  g a unflätig;  -ura  ^f 
©d)mulâ;  fig  Sote, 
spaccjamcnto  g s/m  SBlaul* 
Belb;  -are  v/a  burdffpalten; 
-arsi  v/refl  fpringen;  -atura  s// 
DUb;  -hettaro  v/a  au?paden; 
-labile  a aBfeljbar;  -iaro  v/a 
fortfenben;  -io  s/m  SlBfnB;  9lu?= 
fd)ant;  -o  ©paît;  -one  ©roff* 
maul. 

space  g s/n  3îaunt,  S'Diidfen* 
raum;  ©ciaf),  ®el)alt;  tgp  ©pa= 
tium;  —lino  tgp  Surdifdfuf); 

- oï  a twelvemonth  SaBre?* 
frift;  - (of  time)  (Seit)  ©panne. 

spacieux  (so)  g a geräumig, 
spaciositó  g s/f  ©cranmigíeit. 
spa'tious  g o geräumig,  um* 
fänglid).  Weitläufig;  -ness  s/n 
©eräumigfeit. 

spada  g sjf  ®egen,  ©¡Bwert; 
-cclno  s/m  iRnufer;  -io  ©d)Wcrt= 
feger;  -omicida  s/f  'ffiorbftaBl. 
spadassin  lì  s/m  Slaufbolb,  ge= 
bungener  S)lbrbcr. 
spaddle  @ s/n  ©palei, 
spade  g s/n  ©pateu,  ©tBìBBe, 
©d)aufel;  —bone  ©dfulterbtatt. 
spad  ix,  dicis  g s/m  u.  -Icum, 
i s/n  iliolmâweig;  - a battet» 
färben,  faftanienbraun. 
spàdo,  önis  g s/m  Sîaftrat. 
spadone  g s/m  ^iicber,  ©d)íü» 
ger;  .'ôaubegen. 

spadonias,  a,  uin  g a un* 
frnd)tbnr. 

spadroneggiare  g v/n  ben 
.Çenn  fpielcn. 
spagnuolo  g a fpanifd). 
spago  g s/m  Sinbfaben;  - del 
calzolai  iî5ed)brnBt. 
spalanclamcnto  g s/m  aiuf* 
fperrung;  -aro  v/a  nufiperren; 
-ar  gli  occhi  v/n  glofeen;  -ato 
a fperrangetbreit. 
spalila  g s/f  Sldjfcl,  ©dfulter; 
-iera  BîüdenteBne;  -ina  'üicBfel* 
ïlappe;  -ine  f/pl  G'pnuirtten. 
span  g s/n  ©panne,  ©paun* 
Weite;  (äefpami;  to  - v/a  (um)* 
fpannen. 

spand  ere  g v/a  Perftreucn, 
Pergiefeen;  -Imento  s/m  îlu?* 
giefeung;  -itolo  XrodcnptnB. 
67* 
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span'gle  § s/n  glitter,  @otb« 
fitmmer;  to  - vfn  füttern,  flint« 
tnetn. 

span'lcl  H sfm  ^ii^nerfiunb. 
Span'lsh  § a fpanifcft;  - poin- 
ter sjn  ©ndjäljunb;  -terrier 
spanna  g s//©panne.  [Sädffel. 
span-root  § sfn  ©attelbaci). 
spar  § sjn  ©pat,  ©parten, 
©dilagbautn;  ©piere;  double 
retracting  - ajn  Soppelfpat. 
sparadrappa  Çeftpflofter. 
sparagio  ÿ í/"*  ©pnrgcl. 
sparagno  g s/m  (jrfparung. 
sparägus,  i I s/m  ©pnrgel. 
sparare  i via  ft^iefeen,  ob« 
feuern,  loábrücten.  [©t^lig. 
sparato  (della  camicia)  g s/m 
spare  g a fparfam,  îarglid), 
tibrig;  to  - ®/a  ¡paren,  erfpoten, 
erübrigen,  fdjonen. 
sparecch  lamento  g s/m  91b« 
betten;  -lare  v/a  îifcb  nbrüu« 
men,  abbecten. 

sparel-mon'ey  @ s/n  9îot» 
pfennig;  -pennies  n/pl  ©pat« 
pfennig  ; —room  s/n @ a ftsim met. 
spargere  g tya  aulcinanbet« 
¡treuen;  - sopra  qc  aufftreuen; 
- voce  auâîprengen.  [ftreuung. 
spargimento  g s/m  9tuâ» 
spargo,  sparsi,  sparsum  3 g 
v/tr  auáftreuen,  fprifeen;  borauf« 
giefeen;  fdyiefeen,  fcpleubcrn; 
Perbreiten;  bolb  hier«,  bnlb 
bortbin  berfeticn;  aulfprengen; 
Berftteuen;  oergeuben;  einteilcn, 
iegiönes;  äerteilen;  Betreiben; 
befprengen.bcftreuen,  fcbmüSen; 
beneben;  fptenfeln. 
spari  g mhl  ©(bicberei. 
spa'rlng  g s/n  ©cbonung. 
sparire  g v/n  ueridytoinben. 
sparito  g a PerfcboIIen. 
spnrk  ^ s/n  g-unfe;  - s/m 
©tuber;  - s//  gierpuppe;  — ar- 
res'ter  (— cat'cher)  s/n  ¡Junten« 
fùnger. 

to  spark'le  @ v/n  fnntein, 
flimmern,  fprüpen,  perlen, 
spark'let  g m fjüntdyen. 
spark'ling  g s/n  ©efunîel;  - 
wine  ©tf)oumtt)ein. 
sparlare  g v/a  fdymäben. 
sparo  g s/m  ©dyufe. 
sparpagl  lamento  g s/m  S8cr= 
fprengung;  -iare  v/a  auêftrcuen. 
spar'row  gs/n  ©petling,  ©pab: 
—hawk  Sperber, 
spar'ry  g a fpatig;  -flu'ors/n 
fjlubfpot;  - Iron-ore  Sifenfpat. 
sparse  g a Berftreut;  to  - c/a 
jerftreuen. 

sparso  g a Berfttcut. 
sparsus,  a,  um  g a Bcrftreut, 
ouëgebreitct;  bunt,  fledig;  ôs 
sparsum  íommcrfproifig. 
Spart'uu  g a fpartnnifd). 
spartano  g a fpartanifcb. 
spart{èus,  a,  um  g a ÎJSftic« 
mengtaâ.  [tonifd). 

spartiate  I a fportiatifÿ,  fpat« 
spartjimcnto  g s/m  ¡Jad);  -ire 
v/a  teilen,  trennen, 
spartito  g s/m  ¡partitur;  - 
accomodato  per  pianoforte 
iîlabietauââug. 

sparton  u.  spartum,  i g s/n 
¡Pfriemengta?;  ßo  bnâ  batauâ 
geflodytene  ©cil. 
sparjùlus,  i g s/m  S3rocbîc; 
-us,  i ©olbbraifen. 
sparus,  i s/m  u.  spürum,  i g 
s/n  turBer  Sagbfpcer. 
sparviere  g s/m  ©perbet. 
spasim  ante  g s/m  ©dimnd)« 
tenber  (Siebe);  -are  r/n  Gnalen 
ouâfteben,  fdymaèbten  (Oor). 
spasimo  g s/m  ¿udung. 


spasm  g s/n  Shampf,  ñttimpfe. 
spasme  | s/m  ^ampf. 
spasmod'ic  g a Irampfbaît. 
spasmodique  | a ïrampfbaft, 
SU  S'tnmpf  geneigt, 
spasms  g n/pl  (SiüebetBuden. 
spasmus,  i g s/m  Stampf, 
spassiate  g v/n  b'ubringen 
(Seit);  -arsi  v/reß  fttb  belufti« 
gen;  -lonatezza  s,yUnbefangen= 
beit;  -tonato  a unbefangen, 
spasticus,  a,  um  g a mit 
Stampfen  behaftet, 
spath  I s/m  ©pat. 
spatha,  ae  g s/f  breite?,  stoei« 
fcbneibige?  ©cbtoert;  Sattel« 
palme. 

spath-fluor  i s/m  fjlubfpnt. 
spatior  1 g v/n  cinberfdìreiten, 
ßg  luftroanbein;  fid)  auábrciten. 
epatiösje'  g adv  geräumig, 
tneit,  grob;  *us,  a,  um  a ge« 
räumig,  meit,  lang;  ßg  lang» 
roierig. 

spatium,  ii  g s/n  ¡Raum,  ®nt« 
fernung;  llmfang,@rbbe,©tre(le, 
Snbn,  Umlouf,  SRennbabn; 
(Sang,  ©pgaietgang;  Seitraum, 
®auet;  SJlube,  grift,  (belegen« 
beit;  ba§  metrifdje  Seitmab.  • 
spato  g s/m  ©pat;  - calcare 
S'altipat;  - fluoro  glubípat. 
spàtola  g s/f  ©potei, 
to  spat'tcr  g v/a  befpriben, 
befubeln. 

spat'iila  g s/n  ©palei, 
spaurì  acchio  g s/m  ©trob« 
mann,  SBogelfibeudbe;  -Ire  r/a 
fcbeutben. 

spavento  g s/m  ©pat. 
spavent|are  g v/a  erfebreden; 
-arsi  v/i-efl  fitb  entfeben;  -êvole 
a graufenenegenb  ; -o  s/m  @rau3, 
©dyrccten.  [©pat,  Überbein, 
spav'in  g s/n  (beim  Sßferb) 
spav'ined  g a fpatig. 
s pawl  g s/n  ©peicbel,  ©pude; 
to  - v/n  fpeien,  fpuden. 
spawn  g s/n  ¿aidy,  gifi^rogen; 
to  - v/n  laidfen. 
spawn'er  g s/n  iRogencr. 
spazio  g s/m  iRaum;  typ  9lu?« 
fdjliebung,  (©patium;  - di  terra 
9lreal;  - d’  un  anno  golyre?« 
frift.  [feit;  -O  a geroumig. 
spaziosità  g s/f  ©erüumig« 
spazzai  cammino  gs/m  ©(b  orn« 
fteinfeger;  -mento  9luâfegung; 
-re  t/a  tebren,  auSfegen;  -re  il 
piano  beftreidyen  (mit  ffiano« 
neu);  -tore  s,'m  ffiebrer;  -turne 
s/m  ¡Ululi;  -tura  s/f  Siebricbt. 
spazzola  g s/f  SBürfte;  - da 
nettare  1 vestiti  üleiberbürfte; 

- per  ripulire  le  scarpe  ©¡bub« 
bürfte;  -re  v/a  auábürften. 

spazzolino  g s/n  Sabnbürfte. 
to  speak  g v/n  u.  v/a  fpretben, 
teben;  - low  v/n  leife  fpreeben; 

- over  butrijfprecbcn;  - through 
the  nose  nafcln;  - to  anfpvc« 
djen;  - up  for  eintreten  (für). 

speak'er  g s/m  ©pretber,  ?ßrä« 
bbent.  [Sprad)robr. 

speaking  - trum'pet  g s/n 
spear  g s/n  ©peer,  ©picb. 
Sanse;  to  - v/a  fpieben,  burd)« 
spëca  I f.  spica.  [fpieben. 
specchiarsi  g v/refl  fid)  fpie« 
gellt;  -io  s/m  ©piegei;  -io  con- 
cavo ©oblfpiegel.  [süglicb. 
spec'ial  g a befonber,  sor- 
sp6cial(e)  g a einseln(e).  be- 
fonber(e);  - s/m  ©pcsialift,  gatb« 
mnnn.  [1er. 

speciale  g s/m  (belnütsbänb« 
spécialement  g adv  pefon« 
berâ,  inîonbetbeit. 
specialis,  e g a fpesieH. 


specialisa'tioii  e s/n  ©pesiali« 
fierung.  “ [berung. 

spécialisation  | s/f  ©pesiali* 
spécialiser  g v/a  fpesialifieren. 
specialist  g s/m  ©pesinlarst. 
specialista  g s/m  ©pesialarst. 
spécialiste  | s/m  ©pesialift. 
specialità  g s/f  ©pesialitat. 
spécialité  I ^f  ©pesialitat, 
Sefonberbeit, 

speciality  g s/n  ©pesialitat. 
to  specialize  g v/a  ¡pestali« 
fieren.  [fieren. 

specializzare  g v/a  ¡pestali« 
specialmente  g odcnamentlid). 
special-train  g s/n  (îjtrasug. 
specie  g s;f  (battling, 
spe'ciesi  g s/n  ©pesie?,  9Irt, 
®attung. 

species^,  êi  g s/f  2tnblid,  Slid, 
9lnfeben,@eftalt,  Subere,  ©ebbn« 
beit,  àterbe,  Urbilb,  Sbeai,  5bee, 
SBegriff;  ein  ©efubt,  ©ebemen, 
©^ein;  prima  specie  bem  er« 
ften  9lnf(bein  nad);  ein  Silb, 
cine  ©tatué;  bie  91rt  ober  spe- 
cies einer  ©attung  ober  eine? 
genus. 

spe'eies'-doliar  g s/n  ©pesie?« 
taler;  - of  money  ¡Dlünsforten. 
specific  g a fpesififeb. 
spécifleatif  (ve)  | a fpesifi« 
Sicrenb,  naber  beseiebnenb. 
speciflca’tion  g s/n  ©pesififa« 
tion. 

spécification  | s/f  ©pesifis'e« 
rung,  befonbere  SBeseidjnung. 
specificazione  g s/f  ©pesiali« 
fierung. 

specifico  g a (pesmid). 
spécifier  g v/a  fpesifisieren, 
befonber?  beseidinen. 
spécifique  ï a fpesififeb,  eigen« 
artig;  pesanteur  - fpesififdie? 
©eioicbt;  - shn  ©pesififum,  fpc« 
SicHc?  ¡Dtittcl. 

to  specify  g v/a  nambaft  ma« 
(ben,  einsein  angeben, 
specillum,  i g s/n  ©onbe. 
specimen'  g s/n  í)irobe,  ¡Blu« 
iter,  (ìpemplar. 

specimen^,  minis  g s/n  Senn« 
Scidfen,  ¡(Srobc,  ¡Blufter,  ¿beai, 
spécimen  g s/ni  ¡I;robe(=ítüd). 
specìmen|-case  g s/n  Sotani« 
fierbütbfe;  — numiier  'lirobe- 
nummer;  - of  handwriting 
¡ßrobefdirift. 

specio,  (spicio),  spexi,  spec- 
tum 3 g rn  feben  nad)  ettoa?; 
nunc  specimen,  specitur  nun 
fommt  e?  ouf  bic  ¡Brobe  an. 
speciose  g adv  fdyön,  prächtig, 
mit  Slnftnnb. 

speciosus,  a,  um  g a toobl« 
geftnltet,  (¡bou;  febön  flingenb, 
blenbenb;  anfebnlicb,  burd)  ben 
äugeren  Sdycin  blenbenb. 
specious  g a febeinbar. 
speck  g s/n  fjleden,  ¡Bunft;  to 
- ça  fleden,  fprenfeln.  [fein, 
to  speck  le  g fprenfeln,  tüp« 
speckied  g o gefledt. 
specolo  g s/m  îtugcnipiegel;  - 
vaginale  ¡Dlutterfpicgel. 
spectabilis,  etg  a fi^tbar,  an« 
febnlid). 

spec’tacle'  gV«  ülnblid;  ©djau« 
fpicl;  —glass  s/n  SriHenglii?; 
--glass-cutter  s'm  SBriHenfdjlei* 
fer;  -s  n/pi  SSrille;  — snake  sn 
SBritlenfcblange. 

spectaele’l  çm  SInblid;  ©ebau« 
fpicl,  (Sbenter»)  IBorftellung, 
©djaufpiclbau?.  [ftattung?ftüd. 
spcctacular-play  g sn  91u?= 
spectaeülum,  i I çn  ilnblid; 
Sdyaiifpiel;  pl  ©(baiiplaü,  îri  = 
büne. 


spectamen,  minis  I sa  ¡Btofae, 
IBrüf  frein. 

spectateur  (rice)  f s«m  ( /) 
SBcobacbterlin),  ^ufcbauerlin);  - 
a beobacbtenb. 

spectatio,  ônis  î s/f  ÎBefebau- 
ung;  ¡Brüfung^  be?  ©elbe?, 
spectaiori  e .«'m  3ufcbauer. 
spectator^,  ôris  J,  s .<  Seob 
acbter,3ufcbauer  imScbauipifle. 
spectatrix,  tricis  1 sJ  3u« 
fdyauerin,  SSeobatbterin. 
spectatus,  a,  um  J a betoôbrt, 
Portrefflicb. 

spectile  ob.  spetile,  is  I s/n 
ÍBauíbftüd  nom  ©d^niein. 
spectio,  ônis  I sf  ba?  SBcob- 
a(btung?re;ÿt  ber  9luguTen. 
specto  1 1 v/tr  betratbten,  alqd, 
alte  in  bie  $6be  ((bauen  u.  fig 
fid)  ein  bobe?  3tel  feben,  mit 
anfeben,  beiroobnen;  betoun* 
bemb  anfdjauen,  alqm;  fig  prü- 
fen, gelegen  fein;  betraebten; 
specta  rem  mòdo  bocb  marte 
nur  (al?  ®robung);  naä)  etroo? 
trachten,  berüdficbtigen,  ficb  nei- 
gen; fi4  besieben  auf  elmo?; 
beurteilen. 

spec'traü  g a gefpenftig;  bn? 
©peftrum  betreffenb. 
spectraF(e)  g o gcfpenfriidi, 
/ fpeftral;  analyse  -es/  ©pef- 
tralanalpfe.  [tralanalpfc. 

spectral-anal'ysis  e s'n  ©net« 
spec  tre*  e s'n  ©cift,  ©efpenît, 
©cipenftbeufebrede. 
spectre"  îs/m  ©efpenft,  ©(bred« 
bilb,  / ©péftrum;  (ÿarbcnlbilb 
bc?  ©onnenfttabl?;  analyse  du 

- sf  ©peftralanolbfe.  [flop, 
spectroscope  ï .<•/*  Spettro« 
spectrum,  i 1 s/n  ©ebemeu, 

©cñcbt- 

specula'  J sf  ©ternroarte. 
spccùla",  ae  J sf  ein  Strabi 
bon  iioitnung. 

spécula,  ae  g sf  SBarte;  ho- 
mines in  specùlis  sunt  fig  y'teben 
ouf  ber  Sauer;  îlnbobe;  mon- 
tis ber  ©ipfel. 

speculabundus,  a,  um  1 a 
fort  unb  fort  auf  ber  Bauer 
ftebenb. 

speculare  g ¡ 'n  fpefuliereu. 
specularla  J ti/pl  fjenfter« 
¡d)ciben;  -is,  e a fpiegclartig; 
-is  lapis  ¡Dlariengla?. 
to  spec'ulateg  r n fpefulieren, 
grübeln. 

spéculateur  (rice)  î (■.■ 
Spefulant(in);  - a ipclulierenb. 
spéculatif  (ve)  i a ipefulatic. 
beobad)tcnb,  fotfcbcnb. 
spécula  tion  e v.  ©pefulation. 
spéculation  f -/  ©pefulation. 
speculative  g a fori^enb, 
ftnnenb,  fpefulatio.  [Srübler. 
spec'ulator'  g sm  Spefulont, 
speculator^,  ôris  I s'm  .Qunb« 
febafter,  ©pion;  fig  fjorfebet. 
speculat(jre  i sm  ©pétulant; 

- in  fond!  pubblici  fjonblipe« 
fulant;  - di  ricasso  íSaifñcr; 

- sul  rialzo  panifier, 
speculatorius,  a,  um  J a ¡um 

ßunbftbaftcr  gebötig;  navigia 
ob.  naves  ©päbftbiire. 
speculatrix,  tricis  I sf  9iu?« 
fpäberin. 

speculazione  x sf  iianbel?« 
untcrnebmiing;  - di  grande 
©roBbetricb;  - in  fondi  pub. 
blici  gonbc-fpcfulation. 
spéculer  ir.  fucfulieren:  - 
sur  qc  über  ctw.  grübeln, 
specùlor  1 I v/r  fpäben,  au? 
funbfdiaften,  bcobadtteu. 
spec'ulum'  g i-.  ©piegei. 


specûlum— sphincter 
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spccùluiu“',  i äV"  ©lieget  ; spe- 
culo placere  tuof)!  gepufet  (ein; 
flg  ííbbilb,  mörum  ®itten(ptegcl. 
spécus,  üs  g s/m,  sjf  u.  s/n 
.i)öl)le,  ©rotte,  Stbjugágrnben, 
©i^Ieuie;  fig  ^ i)öl)rung. 
spedale  g s/m  (©oMpital;  - de- 
gli infermi  @ie4enöau§.  [belf. 
spediente  g s/m  iôîittel,  9îotbc= 
spedire  g vja  abjenben,  ent= 
feiiben,  abfdjiden,  auàfertigen, 
befiirbern. 

speditlezza  g sjf  ©cKufigleit; 
-o  a geläufig;  -ore  s/m  2(bfen= 
ber,  Sßer(enber,  ätuSfertiger. 
spedizione  g sjf  2Ib(enbung, 
Serfnnb,  Sibfertigung,  ®ïpcbi= 
tion;  - accelerata  ©ilfracht;  * 
artica  Sîorbpoleïpebition;  - di 
conquista  feoberungââug;  - di 
valore  ffiert(enbung;  - per  es- 
presso Eilfenbung;  - raceo- 
niandata  ©inft^reibefenbung. 
spedizioniere  g s/m  ©pebiteur, 
SìlevpacTer. 

speech  g s/n  Siìebe,  ©prn^c, 
í2ín)prncí)e;  to  make  a - eine 
Siebe  bellten;  - in  defence  of 
SK  SBerteibigungârebe;  -loss  a 
(pradjloâ. 

speed  @ s/k  91a(ci)beit,  Site, 
Srtjnelligleit;  to  - ficb  fputen, 
eilen;  -incss  s/n  ©ilfertigtcit; 
-y  a eilig,  (cbleunig,  eilfertig, 
spegnere  g eja  oblöjdjen,  auä= 
lb(cí)en;  - (il  fuoco)  colle 
trombe  auâîpriben. 
spegn|ersi  g rarefi  erlb¡(í)en; 
-imento  sjm  Siblbicbung,  Samp» 
fnng;  -llore  Üíullbícbet. 
spel|acchiare  g vja  jem.  bie 
$aare  ouàrupfen;  -are  vja  bie 
.Çaare  auárei|en;  n¡n  baaten. 
spelaeum,  i g s/«  (spelêum) 
potile,  ©rotte,  ©ruft.  [ïbpfig. 
spelato  g a fabenfebeinig,  {nl)l= 
spelazzare  g tf'ai  SBotte  for= 
tieren. 

speli  g s/k  ^aubcr,  3du6er= 
fegen;  to  - r/a  bucbftabieren, 
reebtfctjreiben;  bezaubern, 
spelling-book  g s/n  g-ibel. 
spelonca  g ©pelunte;  - dl 
ladri  ®iebât)bble. 
spelt  g s/n  ©pelt,  ®intel. 
spelta!  g s//  ©pelt,  ®inîet. 
spelta*,  ae  g s;//  ©pelt,  Sinfel. 
spelunca-,  ae  g s,y  §bble,  ©rotte, 
to  spend  g r,'a  öerbraueben; 
PerouSgaben,  auftnenben,  ber= 
bringen,  jubringen.  [tuenben. 
spendére  g »/«  auágeben,  ouf= 
spcnd'tUrlft  g s/m  SJerfebtoen» 
ber,  aicrgeuber. 
spcnniacchîare  g v/a  rupfen; 
-aro  rupfen,  prellen, 
spenser  g s/m  ©penser. 
spensierat|ezza  g s/f  ©eban-- 
tcnlcfigteit;  -o  leicbtfinnig,  forg- 
io^, gebanfenloê.  fift. 

sperabilis,  e g a Waä  äu  hoffen 
speranza  g s/f  Hoffnung, 
sperare  g v/n  hoffen;  - arden- 
temente erhoffen,  erfehnen. 
sperätlus  u.  -a  g f.  spero. 
spergiur|amento  g s/m.  @ib= 
bruch:  -atore  55leineibiget;  -o 
®reubru(b;  n eibbrüebig,  bunb= 
brüchig. 

spergo,  ëre  g f.  spargo, 
sperienza  g s/f  Erfahrung, 
sperimenti  ale  g a erfohrungä» 
möhig;  -are  v/a  erfahren,  pro= 
hieren;  -ato  a beroöhrt. 
sperimento  g s/m  SBetfuib,  ®ï= 
periment. 

sperm  g s/k  ©ame,  Sîogen. 
sperma  g s/m  u.  s/f  Same  (tie= 
rifeber);  -ceti  s/n  îffinirat. 


sperme  i s/m  ©ame  (tierifeber). 
sperno,  sprëvi,  sprëtum  3 g 
v/tr  nbfonbetn,  trennen; /y  ber» 
fehmahen;  pari  spretus,  a,  um 
a peracbtet,  Perâdhtlici). 
spero  1 g r/fr  hoffen;  bene  ob. 
recte  gute  Hoffnung  hegen;  dëos 
tëque  auf  bie  ©btter  unb  auf 
bici);  victoriam  ab  alqo;  - mit 
inf  fut  ob.  - fore,  ut,  feiten  inf 
praes  speratus,  i s/m  SSröuti» 
gam,  ©rfehnte;  sperata,  ae  s/f 
Sraut;  erto  arten,  permuten  = 
fürchten. 

speronato  g a gefpornt. 
sperone  g s/m  SRaniilifporn. 
sperper|amento  g s/m  í8er» 
Wüftung,  SBergeubung;  -are  c/a 
berroiiften,  Pergeuben. 
sperpero  g.s/m  SSerfchtocnbung; 
fare-  di  qc  ettnaS  Perfchroenben. 
sperticato  g a brcitfpurig. 
spes,  ëi  g s/f  bie  ¿offnung; 
vera  gegrünbete;ponëreinspem, 
ni.  acc  c inf  feine  Hoffnung 
barnuf  (eben;  in  spem  arripëre 
■tioffnung  auf  ©rbfebaft;  fig  — 
baä  gehoffte  ©ut;  SBefiircbtung 
bon  ctiu.;  omnium  spe  celerius 
all  bie  ©ribartung. 
spesa  g s/f  îlulgabe;  - di  re- 
gistrazione ©infdjreibcgebühr; 

- particolare  ©eparntaulgabe; 

- straordinaria  ©ptraaulgabe. 
spese  g f/pl  Slulgaben,  Un» 

foften,  ©pefen;  - d’ ammini- 
strazione SBerlnaltungêioften;  - 
dell’  esercizio  Söetriebifoften; 

- d’ implanto  Sínlageloften;  - 
di  produzione  ©etoinnungl» 
loften;  - di  riparazione  9Iul» 
befferunglfoften;  - di  scarico 
aiullabetoften;  - di  trasporto 
ïranlporttoften;  - legali  @e= 
ricbtltoften. 

spesse  volte  g aäv  bielmal. 
spessezza  g Síü^tigíeit. 
spesso  g adv  häufig,  oft;  - 
come  un  braccio  a ormbií. 
spettacolo  g s/m  ©rf)aufpiel, 
îtnblicî. 

spettro  g s/m  ©puf,  ©efpenft, 
©peftrum;  -mania  s/f  ©eifter» 
feherei;  - solare  s/m  ©onnen» 
fpettrum.  [bredjen. 

to  spew  § v/a  aulfpeien,  aiti» 
speziale  g s/m  DlìaterialWaren» 
honbler,  Srogift. 
spezieria  g s/f  SHaterialmaren» 
hanblung,  SÏpotbeîe;  - da  cam- 
pagna fÇelbapothete;  - porta- 
tile bìeifeapothete. 
spezicrie  g f/pl  ©etbiirj. 
spezilosità  g fif  Stuffötligleit; 
-oso  a aufföBig. 
spezz|amento  g s/m  Serftiicfe» 
lung;  -are  v/a  setftüdeln,  jer» 
brechen,  auleinonberfchlagen; 
-ato  a abgebrochen,  input;  - 
adv  ab. 

sphaera  (sphëra),  ae  g ^f 
Siugel,  |)imntellgIobnl;  Steil» 
bahn  ber  ÌJSInneten.  [fpiel. 
sphaeristerium,  ïi  g s/n  San» 
sphaeroldës,  is  g o fugelähn» 
lid).  [wohlriedjenbel  SJÍool. 
sphagnos,  i g s/m  eine  2Itt 
sphere  § s/n  Steil,  Sugel, 
©Phare,  ©ebiet;  - of  ac'tion 
s/n  SBirlunglfteil;  - of  in'flu- 
ence  Sötochtbereich. 
sphère  | s/f  .fiimmellfugel, 
ißlnnetenbahn;  ^irfungltreil, 
iSeteid),  ©Phäre. 
sphe'rlcal  g a iugelfötmig, 
fphätifch;  - sec'tion  s/n  Sugel» 
fchnitt.  [fbrmig. 

sphérique  | a fphärifd),  tugel» 
sphinc'terig,'./rt©cbtic6multel. 


sphincter' 
mnifel. 

sphinglon,  ü g s/n  eine  9trt 
Slffen,  bielleidit  ber  imnblaffe. 
sphinx  I s/m  ©phinï  ; y 9[benb» 
falter;  - du  peuplier  Rappel» 
¡cbloarmer;  - du  piu  gict)ten= 
fihtbätmer.  [dylus. 

sphondÿlus,  i g s/m  f.  spon- 
sphragis,  gidis  g s/f  Cbeli'tein 
(Siegelring);  lemnifcbe  ©tbe. 
sphragis'tics  § n/pl  ©iegel» 
tunbe. 

spia  g s/f  ©pühet,  iiordfer, 
Slufpaffer,  Sunbîdiafter,  ©pion; 

- di  polizia  ©eheimpoIi,5Ìft. 
spiacevole  g a unetfreulid), 

unangenehm,  ärgerlich.  [Ufer, 
spiaggia  g s/f  iöabeftrnnb, 
spiamento  g s/yn  Sunbfchaft. 
splan  amento  g s/m  SJbglei» 
ebung,  ffSlanierung;  -are  v/a  ab» 
platten;  abfladfen,  einebnen, 
abhobein,  glattftreid)en;  -are 
col  ferro  v/a  oulbugein;  -ata 
s/n  ©InciI,  ebener  ÎÇlab. 
spiarle  g v/n  lunbfdjoften, 
fpähen,  fpionieten,  ablaufcben; 

- le  masse  altrui  v.'a  auflnuern. 
spica,  ae  g j/f  u.  splcuiu,  i 

s/n  u.  spicus,  j s/m  ifliixe, 
Sornähte. 

spicatus,  a,  um  g part  a 
âïhren  tragenb,  ührenfötmig. 
spicciente  g a heroorftecbenb; 
-are  v/a  abfte^en  (b.  5oi6en); 
-iarsl  r/refi  ficb  tummeln  ; -iolare 
c/a  âetpflüden. 

spicchio  g s/m  ©tüÆcben; 
(g-rucht»)  ©ÿeibe;  - d’  aglio 
SnobIaud)läehe. 
spice  g s/n  ©eibütj,  Sffiütje; 
to  - v/a  mürjen;  —nut  s/n 
fPfeffcrnnh. 

spiceus,  a,  um  g a aul 
®hren  beftehenb,  íShtsn».  [tefe, 
spicilegium,  ii  g s/n  Üïhren» 
spl'ciness  § s/n  ©eroürjhaftig» 
spicio,  ëre  g f.  specio,  [feit, 
spiculator,  öris  g s/m  f.  spe- 
culator. 

spiculum,  i g s/n  ©pibe,  ©ta» 
cbel;  fig  ber  äSutffpieh,  ÎÇfeil. 
spicum,  spicus,  i g s/n  u.  s/m 
f.  spica.  [jig. 

spi'ey  g a gemürähnft,  getbür» 
spi'der  g s/n  ©pinne;  -’s  web 
©pinngemebe. 
spidocchiare  g v/a  laufen, 
spiedo  g s/m  ©pieg,  SBratfpieh. 
spieg!  abile  g a etilärliihl 
-amento  s/m  Entfaltung,  Gr« 
flärung;  -are  v/a  entfalten, 
auleinnnbcrfalten,  barlegen,  er» 
tlären;  -are  (le  vele)  aul» 
fpannen;  -azione  s/f  Stulein» 
anbetf  ebung,  Stflärung  ;-azzare 
v/a  bertnittern. 

spietat|ezza  g s^  ©cbonungl» 
lohgleit;  -o  a unbatmhersig. 
spifferare  g v/a  aulfchmaben. 
spiga  g s^íf  Shre;  - di  grano 
Kornähre.  [ten. 

splgionare  q g i/a  nitlmie» 
spigolatlore  g s/m  9thtenlefer: 
-lira  V/  Úi]xetúe\e. 
spike  g s/n  ©pibe,  îtagel,  Síhte; 
to  - c/a  Pernageln, 
splked-hel'met  g s/n  ißidel» 
h aube. 

spike'nard  g s/n  SiZarbe. 
spill  g s/n  gibibul;  hifloi, 
gapfen;  to  - v/a  Bergiefeen, 
Betfd)ütten,  Berberben. 
spilla  g s/f  DZabel;  - per  rial- 
zare le  vesti  atufftecînabel. 
spillare  g da  anbohren;  (una 
botta)  anfteeben. 
spiDiitllcogsv/iiiabelgelb;  -ura 


s/f  Stnjapfung;  -ura  (d’  una 
botte)  Slnfticl). 

spill, iera  g s/f  Sînbelbücbfc; 
-one  s/yyi  S8rofd)e. 
spllluzziclare  g c/a  nulfinu« 
ben,  betnabbern;  -afore  s/yyi 
Slulflauber. 

spilore'eria  g s/f  Jiljigíeit; 
-io  s/m  ÍBfcnnigfucbfer;  a fitjig, 
to  spin  g v/a  fpinnen.  [geijig. 
spinal  g s/f  $orn. 
spina*,  ae  g s/f  ®orn;  fig 
$ornftaube;  spinae  = ©orgen, 
íBegierben;  spinae  bie  ©pib» 
finbigfeiten;  ber  @tad)el  bel 
Sgeli;  ©räte. 
spinace  g s/m  ©pinat. 
spina  cervino  g s/f  ©chlehborn. 
spln'ach  g s/n  ©pinat. 
spina  dorsale  g s/f  fRüÆgrat. 
spi'nal  mar'row  g s/n  ÌRucEeu- 
mari.  [©piEbaum. 

spind'le  gs/n©pinbel;  —tree 
spine  @ s/n  íRücigrat,  ÌBirbel- 
fäute,  ffireuj. 
spinello  g s/m  ©pineU. 
spineto  g sm  Sornbufeb. 
spinetta  g s'f  Spineti, 
spinetum,  i g s/n  Sornhede, 
©orngebüfd). 

spineus,  a,  um  g a bornig. 
spingardeila  g s/f  ©chiuffel» 
biithfe. 

spingere  g v/a  ftoßen,  aul» 
treiben;  - a traverso  burd)> 
treiben;  - dietro  einriicten;  - 
fuori  heraulriicEen;  - in  alto  hin» 
nuftreiben;  - oltre  r,'a  fif)ieben. 
spi’niform  @a  bomenformig, 
ftacbelförmig. 

spiniforme  g a bornförmm- 
spiniger,  géra,  gërum  g a 
bornig,  ©tacbein  tragenb. 
to  spin  in  g v/a  einfpinnen. 
spin'ner  g s/m  ©pinner;  -y 
s/n  ©pinnerfabril,  ©pinnerei. 
spinning  g s/n  ©pinnen,  ©pin» 
nerei;  - frame  (jenny,  machine) 
©pinnmafebine,  geinftuhl;  - mill 
Sroirnmafcbinc;  - wheel  ©pinn» 
rnb.  [fniffelig. 

spinoso  g a bornig,  ftacbelig, 
spinosus,  a,  um  g a bornig, 
ftacbelig;  fpibfinbig. 
spi'nous  g a bornig,  ftacbelig. 
lo  spini  out  g v/a  aulfpinnen; 

- over  befpinnen. 
spin'ster  g s/f  Jungfer, 
spinter,  ëris  g s/n  Ülrmfpange. 
spinthéropie  g s/f  gunlen» 

fehen. 

spinto  g part  gejluungen. 
spinus,  i g s//  ©cblehborn, 
©dfinarjborn. 

spionaggio  g s/m  Üiufpafferei, 
Stulfpürung,  Spionage, 
spiovere  g v/inip  aulregnen, 
spira!  I s/f  ©dfraubenroinbung. 
splra^,  ae  g sy  SBinbung  ber 
©iblange. 

spirabilis,  ego  luftig,  luft» 
artig,  gum  Seben  bienlicb. 
splracûlum,  i g s/n  Suftloch, 
Sunfthohle. 

spiraea,  ae  g s/f  ©pierftaube. 
spiraglio  g s/m  SeEerlocb; 
©(baEod). 

spi'ral!  g O fpiral,  fpiralfôr» 
mig;  - staircase  SBenbeltreppe. 
spiral*(e)  g o fpiral,  febtau» 
benformig  (gerounlien);  ressort 

- s/m  ©piralfeber. 
spirale!g5/f©piralc,  ©chneeten» 

linie;  en  - a fpiralfbrmig. 
spirale*  g s.ySpirale,  ©chneden» 
linie;  ©eminbe;  - a fpiralfbrmig. 
spiramentum,  i g s/n  Suftlod), 
animae  Suftrbhre;  fig  Mtem 
ilanic,  SwiWenranm. 


sphincter — spiramentum 


S 


: 350d  : 


ëris  g s/yn  Sifter^ 


:=  3505 


spirare— to  spoil  Fremdsprachlich-Deutsch. 

= 3500  3507  : 


spoiled— spotted 


: 3508 


spirare  S r/n  erfterben. 
spire  § sin  Sc^neáenlüiie, 
Surmtpiëe. 

spir'it  g s/n  (Seift,  ®efüí)í, 
Seiitroeife;  Sprit,  Spirituâ;  -cd 
a Icblfaft,  ßeiftrt'icft,  {iil)rt;  ln 
high  - miiuter,  ftöl)[iili:  - in 
low,  out  OÎ  - nieberßcfdjtngcti; 

- of  caste  s/n  ffllaffenßcift;  - 
of  corps  itorpaßeift;  - oï  en'- 
terprise  Unterneíjinungáflcift; 
—lamp  s/n©pitituêiampe;  -less 
a geiftloâ;  -s  nfpl  ©piiituofen; 
-liai  a fleifilid). 

spiritisme  | s/fei  ©piritiäinuä. 
spiritismo  | s/m  (SpiritiSmuâ. 
spiritisto  g a (pivitiftifd)  ; - s/o 
©piriíifHin). 

spirito  g s/m  Seift;  SBife;  (Spi= 
rituä,  éprit;  - battagliero 
ÍRnufluft;  - canforato  fiantpfer= 
fpiritiiâ;  - cavillatore  SRäiiic» 
fitcTU;  - conciliante  SBeriöbn» 
licltieit;  - da  bruciare  SBtemt« 
Îpirkii-3;  - (lei  commercio 
®cfct)iift‘3geift;  - di  bottega 
Srätnergeifi;  - di  casta  Sînften» 
ßcifl;  - di  corpo  ftorplgeift;  - 
di  melissa  Süleliffengeift;  - di 
mostarda  ©cnfîpirituê; 
d’intraprcsa  Unternehmung?» 
geift;  - di  patate  SEartoffcl» 
branntinein;  - di  vino  SBein» 
ßeift;  - folletto  illoUergcift;  - 
formico  Stineifcnfpirituä; 
forte  íírtiftgenie;  - giocondo 
Sebenlnint;  - limitato  Un» 
tcrtanenBerftnnb;  - maligno 
Unholb;  - mercantile  $anbctá» 
geift;  - militare  Solbatengcift; 

- osservatore  ÍBeobachtung?» 
gäbe;  - rivoluzionario  Em» 
pbrunßSgeift. 

spiritoso  g it  ßciffteidj. 
spirituale  g a gciftlid). 
spiritualiser  i v¡a  fpiritunli» 
fiere  n.  [mu?, 

spiritualism  § sjn  ©piriti?» 
spiritualisme  | s/m  ©piritua» 
U?niu?.  [li'Smu?. 

spiritualismo  g s/m  ©piritnn» 
spir'ituaiist  § s/m  ©piritift. 
spiritualista  g s/m  épiritua» 
lift,  ©piritift.  [lift, 

spiritualiste  g sim  ©piritua» 
spiritualistic  g a fpiritun» 
liftifrf). 

spiritualité  g sif  ©eiftigteit. 
spirituel(lo)  g a geiftig,  geift» 
tcid),  iniljig. 

spiritueux  (se)  § a fpirituü?, 
lueingeifthnftig;  - s/m  ©piri» 
tnofen,  geiftige  ®etrânîe. 
spirituous  g a geiftig  (@c» 
tränte). 

spiritus,  ûs  g sim  |)audj,  Suft» 
jug;  bn?  Einatmen  ber  Suft, 
9Item;  angustior  ber  intje 
SItem;  spiritum  reddere  ben 
üítem  Pon  fid)  geben;  Soben; 
©eitfscn;  Stfíjett  ber©d)langc; 
ein  burd)  bn?  9ltinen  beftimmtc? 
Seitteild)en;  Seift;  ©eele;  íül)- 
ner  ©inn,  and)  Übermut;  pa- 
tricii. 5Ibelftol_ä;  ©efinnung; 
Untnirie;  Segeifterung;  geiter. 
spiro  1 g v/b  mehen;  fefiäu» 
men,  gnbren;  atmen;  leben;  ju 
leben  fd)einen;  buften;  au?I)nu= 
d)en;  flammas  spirantes  bie 
feuerfpeienben  Siete  (tuie  Sta» 
d)cn);  tragicum  satis  - flg  tra» 
gifdje?  ©ente  hoben;  bnften, 
nuèbuften.  [SBifd). 

spissamentum,  i g sin  iptropf, 
spisse  Sndabid)t;  fig  sbgernb, 
langinin.  [fant  fd)reitenb. 

spissigradus,  a,  um  g a lang» 
spisso  1 g v,tr  nerbichten. 


spissus,  a,  um  g a bid)t.  Poil; 
flg  sbgernb,  langfam. 
spit  g s/n  SBratfpief);  to  - v/a 
fpeten,  fpuden,  fprüheit. 
spite  g s/n  ©toil,  ärger;  in  - 
of  prp  ungeachtet,  troh;  to  - 
vja  ärgern,  aufbringen;  to  have 
a - grollen;  -ful  a bB?hoft, 
tücfifd),  gchäffig. 
spitpin  g s/n  ©piánabel. 
spitting  of  blood  g SSIutaul» 
niurf.  [©eifer. 

spit'tio  g sin  ©peidiel,  ©pude, 
spittoon'  g s/n  épetbeden, 
©pudnnpf.  [pliitidjern. 

splash  g s/n  íPfühe;  to  - i/n 
splash'ing  g sjn  ©eplatfdfer. 
splash-leather  g s/n  éprih» 
leber. 

splccni  g s/n  ÎDÎilâ,  3Kit5fu(ht, 
.Çinpodfonbrie,  ©pîcen;  -y  a 
mnttiíd),  bcrhriehlid). 
spieen“  | sfln  5!)iitäfud)t,  ©pleen. 
spien,  splenis  g s/m  fÙiilj. 
splendeo,  ère  g r/n  ftrahlen, 
gläiiäen;  splendere  allena  in- 
vidia velle  flg  auf  Vintoften 
anberet  glanjen  moflen, 
splendere  g r/n  ginnjen. 
splendesco,  dui,  ère  g r/n  et» 
glnnjea,  ©lana  betomtnen. 
splcuilcur  I sIf  ©lanj,  ^err» 
lid)tcit,  93racht. 

s.leii'did  go  glanäPofl,  ginn» 
jenb,  prachtPofl. 
splendide'  | a glönjenb,  präd)» 
tig,  pradittiebcnb. 
splendide“  g adv  glättjenb, 
herrlidi;  flg  beutlid). 
splendidezza  g sj/  fßraiht. 
splendido  g a fpienbib,  gtän» 
äcnb,  ptäd)tig. 

splendidus,  a,  um  g a ginn» 
5enb,  blintenb;  gut  tlingenb; 
anfehnlid),  ©tnnj  licbenb;  flg 
nngefehen,  hcH,  beutlid). 
splendor,  öris  g s/m  ber  hefle 
©Innâ,  ißrocht,  Stnfehen,  âîor» 
treffH(i)fcit,  3'2ïbe,  ©d)mud; 
ber  hefle  SÎInng;  vocis, verborum 
mohlflingcnbe  SBorte. 
splendore  g s/m  ©lanä. 
splen'dour  g s/n  ©lanj. 
splene  g s/m  Spleen, 
spicnet'ie  g a miljfiiditig. 
splenico  g o inil5fnd)tig. 
splenicus,  a,  um  g a tnilj» 
íiid)tig. 

splenite  g sIf  ÎÔZit3btnnb. 
splenium.  Ii  g s/n  3)îiljfrant, 
©d)ünheit?pfläftetd)en. 
to  splice  g t;'a  fpIetÊcn,  in» 
cinanberfugen. 

splint  >§  s/n  ©¡hielte,  ©pan, 
©putter;  to  - e'o  fplittern, 
id)icnen. 

splin'tcr  g s/n  ©putter,  ©pon; 

- of  a bonib  (of  a shell) 
iSoinbcnfpUtter,  (Srnnatfplitter. 

to  split  g »Ia  îpnlten,  fplittern, 
fd|Iei6en;  - i/n  jetipUttern,  fid) 
teilen,  ÎInffen,  aufberften;  - 
asunder  aufîpringcn;  - one’s 
sides  with  laughing  fid)  tot» 
lad)en;  - open  i/o  nuffpalten; 

- through  burdffpaUcn. 
splurge  g s/n  Sarin,  îutnult; 

to  - e/n  toben,  bemonftrieren. 
spoglia  g sif  §aut  (abgcàogen), 
.iiüfle,  SSalg,  ©¡hate.  Sente;  - 
(1’  anguilla  Stnihaut. 
spoglia, mento  g sin  Ëntttei» 
bung,  Sepoffebierung,  Entpnp» 
pung;  -ro  i/o  au?ìleibcn,  au?= 
äichen;  nbftreifen;  -zione  sIf 
Sibftrcifung. 

spoil  g s/n  Sente,  iRnub,  SUin» 
benino:  to  - »ia  rauben,  pUiu» 
beni,  Perberben,  Permöhneu, 


Perâtehen;  -'cd  a fehabhaft;  to 
be  -ed  »¡n  Perberben;  -ing  s/n 
Serbati  dielung. 

spoke  e:s/n  3îabîpeid)e,©peiche. 
spokes'man  g s/m  SBortfiihrer. 
spoletta  g sIf  Sranbröhre. 
spolla,  ae  g sIf  f.  spolium, 
to  spo'liate  g »Ia  au?plünbern. 
spoliate  ur(rice)  garauberifeh. 
spoliatio,  önis  ^ stf  flg  Sinn» 
bernng,  geroattfnme  Entjichnng. 
spolia'tion'  g s/n -üínarnubung. 
spoliation“  | sIf  Seraubung, 
SUinberung. 

spoliator,  oris  g s/m  Slünberet. 
spoliatrix,  tricis  g s.'f  berau» 
benb:  bie  Slünberin. 
spoliatus,  a,  um  g a (m. 
Sionip.)  au?geplünbett. 
spolier  I î/a  berauben, 
spollo  1 g t/tr  einen  ber  SIei» 
ber  berauben;  pUinbern. 
spolium,  li  g s/n  ïierhaut; 
erbeutete  íRüftung,  bie  ©poUen, 
flg  ©ieg;  Sente;  classium  bie 
©¡hiffidinabcl;  agrorum  non 
ben  ädern;  jeber  iRaub. 
spolver  are  g i/a  abftâuben; 
-ino  sIf  ©taubmantel. 
sponda,  ae  g # guÊgeftcfl, 
©eftefl  eine?  Sette?,  ©ofo?; 
flg  Sett,  ©ofa. 

spondaeus,  i g s/m  f.  spondeus, 
spondallum  (spondaullum), 
ii  g s/n  Opfergefang. 
spon'dee  § s/n  ©ponbnu?. 
spondeor  g j,/,«  ¡gponbdu?. 
spondeo“,  spopoudi,  sponsum 
2 g î/n  geloben;  Surge  fein; 
pro  lëvi  (trebitlofcn),  paupëre; 
eine  ïodjter  nerlobcn,  uerfpre» 
¡hen;  sponsus,  i stm  Sräutigam; 
sponsa,  ae  ¡j/Srnut;  mei?fngenb 
tr.;  flg  Pertünben,  heiüfl  P«" 
fiebern. 

sponderuola  @ sjf  Sanbhobcl. 
spondeus  (spomiïus)  u.  spon- 
deos, i g s/m  (sc  pes)  Jig  ©pon» 
ban?;  ©ebid)t  nu?  ©ponbäen. 
spondyli  on  (sphondylion)  u. 
-um.  Ii  g V«  ®örmurä,  Sären» 
flau. 

spondylus  (sphondÿlus),  i g sfm 
©tachclmufchel,  2nâaru?nappe. 
sponge  § s/n  ©¡hmamin,  ña» 
nonenmifeher;  to  - »In  (¡hma» 
rotien;  —bath  s,'n  $uid)e, 
®uid)ebab. 

spongia  (spongëa) , ae  g 
sfl  ©¡hroamin,  Slofcnfihmantni; 
flg  îd)mantntartiger  Sanier; 
©chmninm,  Siméftein.  [mig. 
spongieux  (se)  i a fchmain» 
spong|Iôla  (-eôla),  ae  g s’f 
©¡hlafûpfet,  fRofenfthmnmm;  bie 
Perfloditencn  SBurâeIn  bc?  ©par» 
gcl?;  -iosus,  a,  um  a frhmam» 
mig,  poro?;  -îtis,  tltis  s¡f 
©d)ronmnt)tein,  cine  Slrt  SJÎccr» 
f^rnamm. 

spon'gy  g a fchinammig. 
spons,  spontis  g s‘f  SBiflfür, 
nur  im  gen  u.  abl  portoinmenb  ; 
sponte  alejs  mit  jemnnbe?  3BiI» 
len;  sponte  mëâ,  tüa,  sùa  etc. 
au?  eigenem  Slntricbe,  freimiflig, 
abi'id)tlich,  Pou  fcibft,  aflein,  an 
fid),  fchledjtroeg,  suerft;  hömo, 
qui  süae  spontis  est  fein  eigener 
éerr. 

sponsia  n.  -us  g f.  spondeo, 
sponsalia,  um  ob.  örum  g 
ii/pí  SSerlobuiig,  Serlöbni?» 
fihmaus;  -is,  e a sur  i8er= 
iobung  gehörig;  -lo,  önis  s/f 
(fcicri.)  ©elöbni?,  S8ürgfd)aft; 
9Bctte;  vincëre  -Ionem  u.  -one 
ba?  friPuUerte  ©etb,  bie  gcrid)t» 
lid)e  'Bette  geminnen. 


spon'sor'  § »¡m  ißate,  2ouf» 
äeuge. 

sponsor“,  öris  g Vm  Surge, 
sponsum,  i g i/n  Serbürgter; 
negare  eine  gegebene  Sufage 
meineibig  brechen, 
sponsus,  üs  i sim  ©elöbni?, 
bcf.  Sürgfehaft. 

spontan6(e)  S a freiwillig, 
au?  eigenem  îlntriebe,  plöhlicb, 
fpontan.  [roiflig. 

spontaneamente  g ado  gut» 
spontaneità  g sif  ©elbflbefttm» 
mung. 

spontanéité  g sjf  greimiflig» 
leit,  ©elbftbcftimmung,  ©pon» 
taneität.  [freiwillig, 

spontaneo  g a ungejwungen, 
sponta'neous  g a fpontan, 
freiwillig;  - genera'tîon  s/n 
llrèengung.  ^ 
sponte,  spontis  g f.  spons, 
spook  g sgn  ©efpenft,  Sobolb. 
spool  g sin  ©pule;  to  - »Ia 
îpulen. 

spoon  8 s/n  Söffel:  to  - r'n 
©ÜBhoIä  rafpeln  ; —bill  < n Söffet» 
teiher;  -ful  einen  Söffet  boll; 
by -s  ado  löffelweife;  —shaped 
a löffelförmig. 

spopol  are  g g'«  entuöllern; 
-ato  a au?geftorben;  -azione 
sjf  Entoölterimg. 
spoppare  g r,a  ein  Rinb  abge» 
wohnen.  [ciuàclt. 

sporad'ic  g a fporabifdh,  Per» 
sporadico  g a bercinselt. 
sporadique  g a fporabifeh,  Pet» 
einâelt. 

sporcare  g »la  bcflcdcn. 
sporchleria  í .</  ©ubeln;  -ez- 
za  Unreinlid)teit. 
sporco  g « fd)Weiniid). 
sporgere  g r'n  ou?ipringcn;  - 
in  fuori  Porftehen. 
sporgimenio  \ s¡m  '9iu?tabung: 
ùs.  aiuëftagung. 
sport  S s/n  ©piel,  ©paß,  ©port, 
Sagbluft;  to  - riz  unterhalten, 
beluftigen;  r/n  fpielen,  fdicrjcn. 
sporta,  ae  g ^ geflochtener 
fi  orb. 

sportella,  ae  ï sf  .fiörbd)en, 
Speifefbtbdien,  falte  fiüÿc. 
sporteli  ino  g sim  ©udfeni'ter; 
-0  fiutfd)enfd)iag,  (SinlaBpforte, 
iSiflettfchalter;  -o  d’acquldotto 
SSrunnenftube. 
sporter  g s/m  ©picicr. 
sporting  dog  e s¡n  iSitfthbunb, 
Sagbhunb.  [tigíeit. 

spor'tlvenoss_  g s¡n  SpoBhaf» 
sportsman  e sm  gagWieb» 
haber;  - pouch  iSüthfcnranjcn: 
- ship  sn  SBeibwerl,  3agbluft. 
sportula,  ae  g s/  fiötbchen, 
in?bef.  Speiielörbdhcn. 
sportule  g fpl  ©ebühren. 
sposa  Ï .v/  ©raut,  ©attin:  - 
dl  Gesù  Cristo  .pimmelibrant. 
sposalizio  g j(Ì7i  'Jrauung. 
sposare  g ri»  heiraten,  [fi’on?. 
sposo  gsm  ©emahl,  ©atte,  .ne» 
sposs  amento  g sm  Etntal» 
hing;  -are  en  übermübcn:  -ar- 
si »trfl  ermatten;  -arsi  a forza 
di  lavorare  ftd)  abid)inben. 
spossessare  g ri»  bcpojfebie» 
rcn;  - q di  qo  per  sentenza 
abetlcmicn. 

spost  ameiito/g  sén  ©eranbe» 
rung  be?  ©tage?,  íi^Iojicrung: 
-are  r>i  berftellcn. 
spot  g s/n  ©telle,  Crt,  fylcd, 
Sieden;  on  (upon)  the  - .luf 
ber  ©telle;  to  - »à  fleden,  be» 
flcdcn;  - less  a mafello?:  - less- 
; ness  S ' 'Dlafellofigfeit;  - tod  .» 
‘ fledig,  gefledt. 


spousago— squadron 


squadrono— staffetta 
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spous'age  @ s/n  Sßetmäi)Iung. 
spous'al  @ a 5oc5äeitIicö,  eijt- 
lid);  -s  s/n  SBeflager. 
spouso  g s/c  SBraut,  S8cnuti> 
gniu;  (Jßefvau,  ®£)emnnn. 
spoilt  @ s/n  Diinne,  9lu?gu6; 
to  - v¡a  auäiptit3eit,  5etauä= 
gießen,  ßeröDtiprubeln  (rebciib). 
sprain  @ s/n  ißerrenlung;  to 
~r,'a  Betrcnfen,  beiftauc&en;  to  - 
one’s  ankle  ben  Çug  tìertreten. 
sprain'lng  g s/n  SBetfinucßintg. 
sprat  § sf>i  ©protte. 
to  sprawl  g v/n  joppeln.  ' 
spray  g s/n  (Siießt. 
to  spread  g »/a  au?6reiten, 
breiten,  berbreiten,  oufftreic^en, 
(pteijen;  - vfn  fid)  öerbreiten, 
fieß  fortpflanäen,  iibetiìanbnel)= 
men,  einteißen;  - one’s  tai! 
tabfeßlagen  (ü.  $fau);  - undor 
unterbreiten. 

spread-eagle  g s/n  Soppet- 
abler.  [àung. 

sprcad'lng  g s/n  fÿortpflon» 
spreo|amento  g s/m  SBergeu» 
bung;  -are  (il  danaro)  v¡a 
burd)btingen. 

spreglêvole  g a Peräcßtlid); 
-lamento  s/m  ^crabfeßung;  -In- 
dicato a unbefangen, 
spremere  g i/a  preßen,  auá= 
brüden,  nu^quetfißen;  - calpe- 
stando auitreten;  - col  torcolo 
auifeítern. 

spremitura  g s/f  Sïluâbrüclung. 
spretor,  öris  g s/m  SBeräcßter. 
spretus  g f.  sperno, 
sprezzare  g r/a  ßerabiefeen. 
sprig  g s/n  bîeil,  ©cßoß,  ©dßöß» 
ling. 

spright  g s/n  Slip,  Seift,  Se- 
fpenft;  to  - i/a  beuntußigen, 
pingen;  -liness  s/n  Sebßnftig» 
ïeit;  -ly  a munter,  lebßaft. 
sprimacciare  g v¡a  auffdjütteln. 
spring  g s/rt  (Sprung,  Óuetle; 
geber,  ©prungfeber,  Sriebfeber, 
grüßling,  Senj;  —tide  s/n 
©turinflut;  to  - v/n  fpringen; 
entfpringen,  fißnelten,  t)erPDr= 
lammen;  - v/a  fpringen  taffen 
(eine  iOline);  auftreiben;  — air 
s/n  iBtailüftdfen;  to  - a leak  r/n 
einen  Sed  betommen;  - aloof 
4 bei  bem  SEßinb  aufbreßen;  - 
a project  einen  9lnfcßlng  (iglnn) 
mad)en;  — bal'ance  s/n  geber» 
tuage;  — bar'ley  ©ammergerfte; 
—board  ©cßttmngbrett;  —catch 
©perrbafen;  to  - forth  v/n  guet= 
len;  - from  ertaadifen;  - in  ein« 
fpringen;  to  - up  vfn  auffprin« 
gen,  auffnßren;  —water  s/n 
OueHtaaffer;  —wheat  ©arnmet« 
taeisen;  —wheel  Sriding. 
springe  g s/n  Saßne,  ©prentet. 
sprinkle  g s/n  ©ießtanne, 
ÜBeißiaebel;  to  - vja  fprengen,  be= 
gießen,  befprengen,  ouäftreuen. 
sprinkling  g s/n  ainftrid). 
sprit  g s/n  ©prößting;  4 ©priet. 
sprofondarsi  g virefl  einßnien. 
spronare  g s/m  SInfparnung; 
« i:la  anfparnen,  aufftaeßeln. 
sprone  g s¡m  ©porn;  iOber* 
flaue;  SBeHenbtecßer;  - di  ca- 
valiere ÌRitteriporn;  - d’iina 
nave  ©cßiffdfcßnnbel.  [niämäßig. 
sproporzionato  g a uuPerßölt« 
sprout  g s/n  Seim,  ©praß, 
îrieb;  ~'ing  s/n  Keimung;  to  - 
*/n  feimen,  fprießeu,  fptoffen. 
spruce  g a artig,  nett,  fauber; 
to  - c/n  fieß  fdjmüden. 
spruzzare  g «/a  befptißeu,  Be« 
fprengen;  - fuori  audfprißcn. 
spruzzetto  g s/m  ©ptißbü(ßfe. 
spry  g a lebßaft. 


spudorato  g a fdfamloä. 
spugni  o g s/m  S9abefd)lnamm; 
-ôîa  y/  fOlorißel;  -oso  o 
feßroommig. 

spuma,  ae  | s!f  ©ißaum;  spu- 
mas agêre  in  óre  feßäumen;  - 
argenti  ©ilbcrfißnum,  ©lütte, 
spume  g s/n  ©cßaum;  to  - c/it 
feßäumen. 

spumeggiare  g vjn  fißiramen. 
spumesco,  ere  g vfn  nuffdiäu« 
men.  [menb;  flg  fcßaumäßuiid). 
spumeus,  a,  um  g a id)äu« 
spumifer,  fëra,  fërum  | a 
fd)äumenb. 

spumo  1 I c/n  feßäumen;  mit 
©ÿaum  Bebedeu;  feßäumenb 
bon  fieß  geben.  [menb. 

spumosus,  a,  um  g a feßäu» 
spumous  g a feßoumig. 
spunk  g s/n  gunber,  geucr« 
feßtaamm;  gener,  9Hut;  -y  a 
feurig,  tebßaft. 
spun  silk  g s/n  ©eibengarn. 
spuntare  g c/n  ^ aufgeßen; 
abftumpfcn  (a.  fflteßern);  - del 
giorno  s/m  ¿ageäanbrud);  - (11 
giorno)  V/'a  onbreeßen. 
spuo,  spùi,  spùtum  3 I r/it 
fpuden,  aulfpeten. 
spunzecchiare  g »/a  anftaißeln. 
spuola  g sjf  aSebetfeßißißen. 
spur  g s/n  ©porn,  ©tnißel;  to 
- t/a  îpotnen,  oufftacßeln,  auf« 
muntern. 

spure  |e  adv  (u.  -idicus,  a,  um 
a)  I unflätig;  -iflcus  (-uflcus), 
a,  um  a unflätig  mad)enb;  -itla, 
ae  u.  -itles,  êi  sjf  Unflat;  -o  1 
vitr  befubcln,  Perunremigen;pa)-t 
im  ©upetl.  bellüo  -atissimus 
(unflotigfter);  -us,  a,  um  a un« 
flätig,  garftig. 

spurgarsi  g olrefl  ßd)  räufpern. 
spurgo  g s/n  SBolfämilcß  ; —flax 
©eibeibaft. 

spurgo  g s/m  9luêtourf. 
spurio  g s/m  SBanîert.  [uned)t. 
spu'rious  g a untergefd)oben, 
spurîus,  a,  um  g a uneßelid). 
spurn  g sjn  gußtritt;  to  - t/a 
mit  bem  guße  laegftoßeu,  net« 
fd)mäßeu,  aeradjten. 
to  spurt  g t)/a  (auä)fptißen. 
spur-wheel  g s/n  ©tirnrab. 
sputacchiera  g sif  ©puefnapf. 
sputare  g t/n  fpuden;  - in 
faccia  anfpeten;  - su  befpuden. 
sputasentenze  g s/m  Klug« 
îpted)er. 

sputatilicus,  a,  um  g a au3= 
îpudenâlaert  = Perabf^euungà« 
taürbig. 

sputator,  ôris  g s/m  ©puder. 
spûto,  are  g v/tr  auâfpuden; 
not  etto,  auäfpudeu;  qui  sputa- 
tur morbus  ©pílepfie. 
to  sput'tor  g t/a  fprißen,  fpru« 
beln,  geifern, 
spütum,  i g s/n  ©peid)cl. 
spy  g s/m  (Spaßer,  ©pion, 
Kunbfdjafter,  Sinfpaßer;  to  - 
t/a  fpoßen,  funbfdfaften,  fpio« 
nieten,  ouäfunbfcßaften;  -glass 
s/n  5-ernroßr;-ings/K21ufpaßetei. 
squab(by)  g a fett,  plump, 
squab'ble  g s/n^anf;  to  - c/n 
äanten;  -r  c 3ä«Ier(iu). 
squad  g s/n  Seritt;  biotte, 
squadernare  g »/a  burdjbiät« 
tern. 

squadra  g sff  Korporalfcßaft, 
©[ßtnobron,  ©efißtuaber;  SBinlel« 
eifen;  - di  manovra  Übung-l« 
gefd)taobet.  [(ab)tanten. 

squadrare  g ®,'a  befeßtagen, 
squadrazoppa  g s/f  ©djiniege. 
squad'ron  g s/n  ©cßiaabrou; 
©efcßlanbet. 


squadrone  g s/m  ©cßlaobron. 
squaleo,  ëre  g v/n  ftorren,  rauß 
fein;  mit  etraaâ  übetjogen  fein; 
fig  cöma  squalens  Pertuotreneâ; 
baâ  jCtauetllcib  angelegt  ßaben; 
müft  liegen. 

squal'id  § a fdßmiißig;  -ness 
s/n  ©(ßmuß(igteit). 
squalide  g adv  rauß,  unge« 
glättet;  fig  troden. 
squalidus,  a,  um  g a ftroßenb, 
troden;  unreinlid);  in  feßmußi« 
gern  Stufjug;  uniairtlid). 
squall  g s/n  ©d)rei:  SBinbftoß; 
S8ö;  to  - c/n  feßteieu;  -'y  a 
ftürmifcß,  tainbig. 
squallore  g sim  ßeießenfatbe. 
squalor,  öris  g s/m  ©dfmuß; 
fdfmußiger  blufäug,  äußere 
Trauer;  Untnirtlicßteit. 
squärala,  ae  g s//  ©d)uppe; 
-aei)(©d)uppenpon3er;/ÿ  g-ifd). 
squamätim  g adv  f^uppen« 
artig. 

squamëus,  a,  um  g a feßuppig. 
squamiger,  géra,  gërum  ¿ 
gen  pi  gerüm  a PoÓ  ©djuppen, 
ídiuppig. 

squamoso  g a feßuppig. 
squamosus,  a,  um  g a feßup« 
pig;  pëcus  bie  Sifdfe. 
squa'mous  g a feßuppig. 
squan'der  g t/a  Pergeuben,  ber« 
feßinenben.  [ber(in). 

sqanderer  g s/c  SBetfeßtaen« 
squarciagola  g;  a - au§  boUem 
©alfe. 

squarciare  g c/aentätoeireißen. 
square*  g a bicredig,  Pierfantig; 
recßtlainflig;  guabratifcß;  genau, 
rießtig;  eßtlicß;  getabe  ßetaul; 

- s/n  SSiered,  Ouobrat;  freier 
ißloß;  gelb  (©eßaeßbrett);  X 
Karree;  to  - v/a  quabrieren,  auä« 
meßen,  Pergleitßen,  poßen;  - 
ccntime'ler  s/n  Ouabratjenti« 
meter;  - me'tor  Ouabrotmeter; 

- of  soap  fRieget  Seife;  —root 
Ouabratpjuräel;  —stone  SSJerf« 
fteirt. 

square^  | s/m  ©artenanlage. 
squa'ring  @ s/n  ünabratur, 
Sßietung.  [tung. 

squartamento  g s/m  Siuäfcßlad)« 
squash  g s/n  ßiuatfd);  unreife 
©ißote;  (Sinfoltopinfel;  to  - c/a 
äerquetfißen. 

to  squat  g c/n  ßoden,  fanern. 
squatina,  ae  g s/f  u squatus, 
i s/m  lOleetengel,  2Irt  ©aififeße. 
squatter  g s/m  ©interloñlbler. 
squaw  g s/f  3fnbiouerfrau. 
squeak  g s/n  ©equiet;  to  - t/n 
quieîen,  fraßen  (auf  ber  ©eige); 
to  give  a - einen  ©(ßrei  tun; 
-er  s/m  ©freiet, 
squeam'lsh  g a tnäßlerifcß, 
eíel;  empfinbii(ß;  -ness  s/n  S8e= 
bentlicßfeit. 

squcezogs/«£lueti(ßung,(©anb) 
S)rnd;  to  - v/a  quetidfen,  brüden; 
to  - ln  einsroängen. 
squeezergs/n  ißrefie,  ©djraube; 
-s  n/pl  große  ©d)miebcäange. 
squeezing  g s/n  (Sintlemmung, 
Srud.  [gerüft. 

squelette  |s/m©IeIett,Knod)en« 
squib  g s/n  ©eßmärmer  (geuer« 
laert);  @tid)elei,  SSSiß. 
squlU  g s/n  SBleerätaiebel. 
squilla*  g s/f  ©lodengeläute. 
squilla®,  ae  g f.  sciUa. 
squillare  g v/n  füngen,  etfißal« 
to  squint  g c/n  fcßiclen.  [len. 
squlnter  g s/m  ©cßielcr; 
squint-eyed  g a fcßeel. 
squire  g s/m  ©d)ilbînappe, 
Runter,  ©quire;  -'archy  s/n 
äuntertum; -en' s/m  Krautfuntcr, 


to  squirm  g v/n  ßcß  tninben; 
ilettern.  i®i(ßtäßd)en. 

squir’rel  g s/n  ©(ßßörncßen, 
squirt  g s/n  ©priße;  to  - v/a 
fprißen;  to  - away  petfprißen. 
squi.sit|ezza  g s/f  Sireßli(ßtcit; 
-o  a auâerlefen,  fbftlicß,  fein, 
squittire  g c/n  ftßnattem. 
sradIc|amento  g s/m  ©ntnmtäe« 
lung;  -aro  c/a  entmuräeln. 
sregolat|ezza  g s/f  Unreget« 
mäßigteit;  -o  a regellos, 
st!  g int  ftl  ftiïï! 
stab  g s/n  ©tid),  (Segen)  ©toß; 
©tidfmunbe;  SSeríenmbung;  to  - 
c/a  ftedjen,  erfteißen,  erboldien. 
stabber  g s/m  ?!)ieu(ße[mörber. 
stabbio  g s/m  ©diafftatí;  Snug, 
stabile  g a ftnbil,  feft,  fteßenb, 
bnnernb. 

stabilimento  g s/m  Slnftalt;  - 
balneario  SSabeanftalt. 
stabilimentum,  i g s/n  33e« 
fcftigungSmittcl,  ©tüße. 
stabilio  4 g v/tr  befeftigen,  feft« 
legen;  fig  aufredjt  erßalten. 
stabilire  g c/a  feftftellen,  feft« 
feßen,  anorbnen,  bebingen,  ab« 
moißen.  [laßen,  fieß  etablieren, 
stabilirsi  g virefl  fid)  nieber« 
stablllis,  e g a feft,  nid)t  man« 
fenb;  fig  bauerßaft,  ftanbßaft; 
-e  est  m.  folg,  acc  c inf  eS 
fteßt  feft,  ift  feft  befißioßen;  -la, 
Ium  n/pl  baS  ©tetige. 
stabilità  g s/f  ÍBeftanb. 
stabilitas,  âtis  g s/f  geftigîeit; 
fig  ©tanbßaftlgfcit. 
stabilité  I s/f  ©tabilitnt,  58  e« 
ftünbigfeit,  beftänbiger  Stufen!« 
ßa(t.  [feßen,  feßßaft. 

stabilito  g a anfäffig,  nnge« 
stabil'ity  g s/n  ©tabilität,  S8e« 
ftnnbigíeit,  fjeftigteit. 
sta'ble*gaftabil,  fefßbeftänbig. 

- s/n  ©toll,  ißferbeftall;  —boy 
s/m  ©toIIfne(ßt;  -ness  s/n  geftig« 
feit. 

stable®  I a ftabil,  feft,  beftänbig. 
sta'blingg,yn  ©tatlung.  Salten 
im  ©tan.  [ÜBirtâBnuê;  SSorbetl. 
stabúla,  ôrum  g pi  SBießfiof; 
stabularius,  ii  g s/m  ©tallbc« 
bicuter,  ©taUmirt. 
stabulo,  are  g c/n  ©tattung  ge« 
müßren,  im  ©talle  fteßen;  feinen 
©tanbort  wo  ßaben;  unä  (bei* 
fammen. 

stabölor  1 g i/n  feinen  Slufent« 
ßaltäort  wo  ßabe)i. 
stabulum,  i g s/n  ©tanbort; 
ßagcr,  ©eßege,  ©tat!,  [nung. 
staccamento  g s/m  Slulfpan« 
staccare  g v/a  abfteden,  ab« 
Hopfen,  abbinben,  abmaeßen,  ab« 
trennen,  nbfpannen;  aulrangic« 
reu  (SBaggoné);  - a briccîoli 
nbbrödeln;  - coi  denti  abbeißeu; 

- colle  tanaglie  ablneifen;  - 
con  un  filo  abfeßnüren. 

stacciarsi  g v/refi,  abfallcn; 
-atore  s/m  Slblbfer. 
stacc|IaIo  g s/m  ©tebmadicr; 
-lare  via  bureß  fteb  en,  auàb  euteln  ; 
-ino  di  crine  s/m  Soarßeb;  -io 
©ieb. 

stack  g s/n  ©cßober,  Siemen; 
©d)orni'tein;  to  - v/a  aufftapeln. 
stadidle  g s/n  ißfaßl,  ©tüße. 
stadera  g s/f  StaltenWage;  - a 
molla  gebetWage. 
stadio  g s/m  ©tabium, 
stadium,  ü g s/n  [Rennbaßn; 
fig  SSettftreit. 

staff  g s/n  X (Stab;  ©tod; 
SRotenfßitem;  fjîerfonol. 
staffa  I s/f  SBügel,  ©teigbüget; 
©tegreif. 

staffetta  g s/f  ©tbote  jn  IBfctb  ; 
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Cftafctte;  macchina  - £otomo= 
tifie,  bic  einem  ®oiäUße  fiorali?» 
fällt  t. 

staffiere  | sim  i)îferbeîncd)t. 
staffilare  g v/a  auêfjeitic^en. 
staffile  P sfm  SSügelriemen; 
ímnbefieiticíie. 

stafflofflcer  § sim  ©taBloffU 
jier;  —wood  sin  ®au6enfioIä. 
stag  @ s/k  iiirfd^;  ~ s!m%ii\m= 
fpefulant;  to  - vin  fpefutiercn; 
iiifferenägefcftäfte  maciien;  — 
beetle  s/n  .ÇiirfcÇfâfer. 
stage  g sfri  ©eriift,  ©cfiaubiifine: 
X ètappenpiofe;  (SSerfonen») 
ißfift;  fCoftftotion;  Stufe;  ^ Sta» 
bium;  —box  sjn  SEiieatetloge; 
—coach  fperfonenfioft;  —craft 
Slü^ncntunft;  —driver  s¡m  í)3d> 
ftillion;  — effect'  s/n  £í)entet= 
effeît;  — fe'vcr  fiantfienfieber; 
—horse  s/c  (frifcljel)  ifäoftpferb; 
— lov'er  s/w  Siebt)abet  (beim 
Xbenter);  — man'ager  s/m  fRe» 
gifíeut;  - play  s/n  (grfjauffiict; 

- player  s/c  Sdiaufpieleriiu); 
(o  enter  the  - auf  bie  SBütjue 
geljen  (treten);  to  go  off  the  - 
Bon  bet  ÍBiifine  abtreten. 

stagely  g a bübnenmngig, 
tfteatratifcf). 

stager  g s/m  Sefiaufpieter,  et» 
fabtener  fOlann;  flJoftpferb. 
stagery  g s/n  Süljnenbarftei» 
lung. 

to  stag'ger  g vk.  manten, 
tebmanten;  - about  bin  u.  bet 
febmanfen. 

stag'gering  g s/n  Soitmel. 
stag'gers  g nipl  Roller  (beim 
iJSferb);  li'able  to  - a tollerig. 
to  have  the  - r/n  lollern. 
stagg'imento  g s¡m  ißefcblag» 
nnbme;  -ire  r/a  pfnnben;  -itore 
s/m  Stuápfnnber. 
stagion'amento  g s/m  Stblage» 
rung;  -are  via  ablagcrn;  -atura 
(della  seta)  s/fSTonbitionierung. 
stagione  g s,y  pnbreljeit,  3citi 
läeriobe,  SeitaSiibnitt;  - morta 
Sauregurfenäeit. 
stagnalo  g s/m  Sîlempner. 
stag'nancy  g s/n  gtotfung. 
stag'nanti  g a ftebenb,  ftodenb, 
gefcbaftlidj  ftill. 

stagnant^fe)  | a ftagnierenb, 
ftebenb,  ftodenb.  [ftagnieren. 

stagnaro  g r/n  fteben  bleiben, 
stagnarsi  g vlrejl  ftcicn. 
to  stag'nate  g r/n  ftoiîen,  ftiU 
fteben;  flan  fein, 
stagna'tion'  g .«/n  SSetiump» 
fung;  - of  trade  ©efebäft?» 
lofigteit.  [Stotfung. 

stagnation^  g sif  Stagnation, 
stagnator,  oris  g s/m  (=  staii- 
nator)  S'ungieber. 
stagnatura  g s/r  SSerjinnung. 
stagnazione  g slf  Stoctung. 
stagni  g mipl  Siungeftbirr. 
stagno^  g s/m  3inn;  2!ei(b; 

- battuto  Stanniol, 
stagno^  1 B i/rt  ^ auâtreten; 

fig  überfibmemmt  fein;  übet» 
febmemmen. 

stagnum,  i |s/n  ftebenbe?  (auib 
langfam  fiiefeenbc?)  ©emâffer. 
See,  SieicT),  Sadje,  SSebaltcr; 
ßg  jebe?  Inngfam  fliegenbe  ©e=- 
tfiäffer.  [febt. 

staid  @ a gelaffen,  rtibig,  ge= 
staings,'n5-le(î,  ¿üpfebSdbnnb» 
fled;  to  - i'!a  fletfen,  beflecfen; 
beijen;  -ed  a flcdig,  befleclt; 
-er  s/m  SBuntfnrber;  -'less  a 
fledenlo?. 

stair  g s/rt  Stufe,  Staffel,  Stod» 
Inert;  -case  Steppe,  Stiege;  - 
carpet  Sreppenteppidj,  »laufet. 
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stairs  g n/pt  ïreppe,  Stiege; 
down  - adv  binunter,  unten; 
up  - hinauf,  oben, 
stake  g s/n  ffSîabl,  Sdjanbpfabi; 
Snb,  (Sinfab  (beim  ÿferbeten» 
neu):  to  - via  an  ißfäble  be» 
feftigen;  einfeben  (Selb);  to  be 
at  - auf  bem  Spiele  fteben;  to 
perish  at  the  - auf  bemSebeiter» 
baufen  fterben;  to  - out  r/a  ab» 
fteden,  pfählen, 
stalac'titei  g s/n  Siropfftein. 
stalactite^  ï s,'m  Stalattit, 
îropfftein,  Salt)lntcr. 
stalagmite  g s/f  Stalagmit, 
stalattite  g sf/  iîaltfinter;  Sta» 
laltit. 

stale  g a fcbal,  abgeftanbcn, 
altbnden,  fierlegen;  -'ncss  s/n 
Sd)  albeit. 

stall  g s/n  Stanb,  Stali,  Sìram» 
laben;  3langIoge,Spetriib:  Kbor» 
ftubl;  —fed  a im  Stali  gefüttert, 
gemäftet;  — feeding  sn  Stati» 
fütterung  ; —keeper  sim  Stanb» 
tramer,  SBubifer;  —money  sin 
Stanbgelb;  -s  n/p!  ifJartettloge. 
staila  g s//  StaU;  ISiebítaU;  - 
delie  oche  ©änfeftall;  - delle 
vacche  Subitati, 
stallage  g s/n  iftubeugcib. 
stallaglo  g s/?n  Siegetage,  2a= 
gcrgelb. 

stalle  0 flpl  Stallung, 
stalliere  g s/m  Stallined)t. 
stal'lion  g sfin  $cngft. 
stallone  g s/m  §engft. 
stalk  g s/n  $alm,  Stengel, 
Sibnft;  to  - r,'n  einberfebreiten; 
befcbteidjen;  -'ed  a gefticlt. 
stal'wart  g a fraftfiotl,  encr» 
gifd),  ftramm. 

stambecco  0 s'm  Steinbod. 
stame  g s/m  Staubfnben. 
sta'men*^  g sin  Scbeuselemcut, 
Itrftoff,  Staubfaben. 
stamen^,  minis  | s/n  Siöcber» 
ôettel,  Slufäug;  ßg  gaben;  sta- 
mina ducëre  ob.  torquere  ¡pin» 
nen;  Sebenâfoben;  Saite, 
stamigna  0 sß  ©tomin. 
stamineus,  a,  um  1 a Doti 
gäben.  [frammeln. 

to  stam'mer  g r/n  ftottern, 
stam'merer  g s/c  Stotterer, 
stamp  a«/"  Stempel,  Stanje; 
©epräge;  IBÍarfe;  to  - c'a  ftem» 
pelli,  münäen,  ftampfen;  eieben; 
einprägen;  to  - in  via  ein» 
ftampfen;  --collcc'tion  s/n  grei» 
marfenfainmlung;  — collec'tor 
s'm  greimartcnfammlcr;  --ciit'- 
ter  Stempcifebneiber;  --du'ty 
s,'n  Stempelgebübr. 
stampa  î s'f  îrud,  SSudibrud; 
ißteife;  Sebrüdung;  - eliogra- 
fica Sidjtfarbenbrud;  - in 
rame  fiupferftid). 
stampabile  g a brudfäbig. 
stampare  g via  abbtuden. 
stampati!  g m¡pl  Studfadien: 
-o  s/m  $rudfcbrift;  -ore  Cruder, 
stamp'cdl  pap'er  § s'n  Stem» 
pelpapier;  - sheet  Stempel» 
bogen. 

stamp'er  g s/n  Stampfer, 
stamperia  g sß  S8ud)bruderci; 

- a giornata  Sifòibeitsbruderei; 

- di  stoffe  ^susìituiletci. 
stam'ping  g s'n  Stempelung, 

'flrägung;  - in  (Hnftnmpfung; 
—mill  $od)lDcrt. 
slanci  amento  g s/m  Grmiibung: 
-are  c/a  ermüben,  abmatten,  ab» 
beben:  -arsi  vlivfl  mübe  merben. 
stanch  g a feft,  tüditig;  to  - 
va  u.  i/n  hemmen,  ftiUen,  ftill» 
fteben. 

stanchezza  j sj  Dîübigteit. 
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stanco  g a mübe;  - della 
vita  lebenâmübe. 
stand  g s/n  Stanb,  Stanbort, 
Stäubet,  IRegat,  ©eftell.  Unter» 
fab:  to  make  a - Stanb  halten; 
to  - c/n  fteben  (bleiben);  be» 
fteben,  bleiben;  bo'tänbig  fein; 

- r/a  ftellen,  au?balten;  - as 
can'didate  lanbibiercn;  - at 
case!  int  rührt  euch!  - fast  r'n 
feftfteben;  - oft  fiom  ieibe  bici» 
ben;  - on  tip-toe  auf  ben 
guBfpiben  fteben;  - out  betfiot» 
treten;  —point  .««  Stanbpuntt; 
--still  Stillftanb;  to  - still  ftill» 
fteben:  - up  fid)  ftrüuben. 

stan'dard  g a muftergiiltig  ; 

- s/n  Stanbarte,  gabnc;  Slot» 
malmab,  fRicbtinafi;  SRünâloert: 
iijliiftcrgültigfeit;  gcingebalt;  - 
au'thor  s/m  Siaffiter:  —hearer 
s/m  gnbnentrâger;  —gold  biro» 
begolb;— meas'ure  îîormalmafi: 

- of  coin'age  fOîünâfub;  - of 

life  Sebcnéfübrung;  - weight 
Äafrtergetüid)t.  [be(r). 

stan'der-by  g s/c  Sabeiffeben» 
standing  g a ftebenb,  ftänbig, 
bleibenb:  c^t  (garbe)  haltbar; 

- sn  Stanb,  bilab,  Stellung;  - 
orders  njpl  ®efd)üÍt?orbnung: 

- piace  sit  Stebplab- 
stan'dish  g s/n  Sebreibjeug. 
stanga  g sIf  Stange;  - da 

cortina  ©arbinenftange. 
stanghetta  í sß  Sabeniammer. 
stan'naryg  s«  ^innbergroert. 
stannum  (stagnum),  i 1 s/n 
'Berlblei. 

stantio  g a abgeftnnben. 
stantuffo  g s/m  © ISampf» 
tolbcn;  - di  pompa  ißumpen» 
folben.  _ 

stanza'  g s/n  Stonje,  Strophe, 
stanza^  g dimmer,  Stube: 

- attigua  Ìlebcuòiinmcr;  - da 
fumare  Dìaudijimmer;  - d’  a- 
spctto  ijiaiTagierttubc;  - del 
bagno  ÌBabejimmer;  - di  pa- 
rata Stnatèjimmer;  - per  le 
donne  .Semenate. 

stanzino  í s/m  Stiibd)en. 
stapelia  í sf  Slaopflanjc. 
stapélie  i s/f  Sloèpflanjc. 
staphyle,  ês  IJ  sf  ¿aunriìbe, 
@id)trubc.  ['Baftinafe. 

staphylinosfus),  i 1 s/c  Ülrt 
staphylodendron,  i J s'n  i)5im= 
pernuBbaum. 

sta'ple  g s/n  Stapel,  Stapel- 
plab;  Ciaupterjeugnià,  SRobftoff, 
içiafpe;  iuftfcbatbt;  --place 
Stapelplak,  iianbel-Scmporium: 
--right  Stapelgered)tigtcit. 
star  g s/n  Stern;  to  - va  fie» 
fternen;  r/n  glânjen;  — an'ise 
Sternani»;  -'board  s/n  Steuer» 
l'orb. 

starch  g s'n  Stürfe  (SEâfdie), 
Steifheit;  to  - ra  ftärten,  fteifen. 
starchy  e a geftärit,  fteif. 
tostare'  § ftarren,  ftieren: 

- at  angaffen. 

stare-  0 r'n  fteben,  liegen;  l'idi 
befinben,  fid)  aufbalten:  - ad 
ascoltare  äubören:  - al  servi- 
zio fonbitionieren;  - aperto 
(porta)  rn  auffteben:  - attento 
aufpaffcn;  - coricato,  cur- 
vato frummliegen:  - dietro 
nadiftcfien;  - discosto  obliegen: 

- disunito  auèeinanberflaffeu: 

- termo  feflftcben:  - garante 
bürgen;  - in  agguato  auf» 
Innern;  - ln  prigione  brum- 
men: - seduto  auffiken. 

star|-tish  g sn  Seeftern;  — 
ga'zer  sm  Sternguder. 
star'ing  g a ftier. 
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stark  e a fieif,  raub:  - adv  • 
fiöUig;  - na^ed  o fplitíetnrdt. 
star-light  e s,n  Stetacnfcb:in:  I 

- a fternbetl. 
starling  ê s'n  y Star, 
starnutare  x m nieien. 
stareste  x s/m  Siaroît. 
star'red  g a geftirnt. 
star-redoubt  g Stern- 

fibonje.  ¡.lung, 

star'ring  g sn  ©aftfiorftel» 
star'ry  g a geftirnt;  - sky  i 
Sternhimmel.  [nenbanner. 
stars  and  stripes  e ■■  Ster» 
start  e s'n  îlnlQuf,  Sprung, 
fRud;  by  fils  and  - adv  rud» 
meife;  to  - m oufiptingen,  oui» 
fahren;  abfabren,  abreifen;  to 
have  the  - of  einen  Sßoriörung 
haben;  to  - at  ftuben;  to  - 
back  äurüdfabren. 
start'er  « s,m  Slnrcner,  Urbe- 
ber,  bet  beim  SBettrennen  c .S 
Reichen  sum  Slnfange  gibt, 
start  inge  s'n  ¿nslebentreten  : 
--point  Sluègongêpunft:  —polo 
íBfabl,  Sebranfe  (am  itnfang»- 
punfte  be?  ÍRennene). 
starfish  é o fd)cu  ('Efcrb). 
to  startle  e ,■  ftutyen,  ci- 
febreden;  to  be  startled  ftugen. 
startling  g a auffällig,  übet» 
toicbenb. 

starva  tion  g s,hi  SSerbungern. 
to  starve  o v'a  u.  vin  Bcrbun- 
gern,  Slot  leiben,  batbeii,  nu-- 
hungern,  fierbungern  lauen, 
star'veling  e s/c  ^lungetleiber, 
SdimocbtlopBcn. 
starvi  accanto  í - í babciñkcit. 
statarius,  a,  um  1 a im  Stehen 
geidiebenb,  auf  bcmfelbcn  Jlrdc 
hanbelnb;  miles  in  íReib  unb 
©lieb;  comoedia  ba»  ruhige 
Gbarafterftüd;  -,  ii  s'-  - Schau- 
fpieler  im  ruhigen  Gbarafterftüd; 

- et  sermonis  plenus  orator  bet 
feinen  ruhigen  Schritt  gebt,  heb 
nicht  überftürgt. 

state  e .«><  Snihmb,  Stanb, 
ÍRang,  Staat,  Slutmanb,  ©e- 
pränge:  to  - ■ ’ feftfteHen, 

barlegen,  ouáiagen:  - dress 
sn  blrunfgeiuanb:  -'liness  - , 
il?tnd)t,  SBürbe;  - ly  a ftattlidi 
IBÜrbig,  nrächtig:  - of  affairs 
sn  Saihlage;  - of  health  ©c= 
iunbbcit»àuftanb;  --offie'ial  s .t 
Staatäbeamter;  - of  popula'- 
tion  si.i  iperionenftanb;  - of 
repose'  Síubeftanb. 
statement  g s'n  Satlegung, 
Üluêiage,  iluilnci?;  - of  acc- 
ounts aicdienidiaftäbcridit:  - of 
anopin'ion'DieinungêâuBerung; 

- of  value  SSertangabe. 
statera,  ae  I sf  aSage;  fig 

'Bert  einer  Sache.  ■ 

state-room  e - ■ ilìrunfgemncb. 
States  e r/pl  Sanbîtônbe. 
states'man  gí  - Staatèmaun; 
—like  a ftaatsmñnnifd);  —ship 
s/n  Staat» flugbeit. 
statica  Statii, 
stat  ics  e n 'pí  Statii.  ; 

staticulus,  i 1 SV,  'Bcutomime. 
statlf  (ve)  f a (feftiftehenb. 
stätim  I adv  ftebenb  auf  ber  * 
Stelle,  ohne  ;u  ineidicn: 
auf  ber  Stelle,  fogleidi,  alèbalf  : 
m.  folg,  ac,  atque,  ut.  quam, 
quum  mie.  _ / 

stallo,  onis  Ï sf  (jefutebeu; 
fig  Stanbort,  Stelle:  'l'cftcu, 

I g-cIbiBochc:  custodiae  stationes- 
: que  SdiUbmachen  u.  ÿorBoitcu: 

I - agère  bic  Bad)c  haben:  r'iuieui-  ^ 
! halt,  C-narticr;  ìBudit,  iinter- 
' pian,  '(Rcebe;  gehörige  S-ve.  ' 
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sta'tion*  § sfn  ©tede,  ©tant), 
ÍBetuf,  ©tntion,  iöaf)nt)Df;  *• 
mas'ter  s/m  ©tationâtiorftefier: 
to  - v/a  lïetlen;  2luf enthalt 
anineifen. 

station^  i s/f  ©tation,  ©till« 
itimi),  9îaff,  $iiltcpunît,  ©tanb« 
ort,  «punft;  faire  • v/a  eiuteÖ= 
VOI,  auârul)en.  [fte'^enb- 

sta'tlonary  @ a ftiinbia,  feit« 
sta'iioiier  § s/m  ©djrcibmntc« 
tiulienljânblct;  -’s  hall  33uif)= 
hâiiblcrbbrîe  in  Sonbon:  -y  s/n 
©riiteibmnterinlien'&anblung. 
stationnaire  | a ftütioniir, 
fliUfte^cnb;  - s/m  ©tationäbe« 
ainter,  3Saii)tïcE)iff. 
stati  provinciali  @ m/pl  i)3to« 
binäinlftänbe. 

statique  I a itntife^,  baà 
©IcidjgetDii^t  betreffenb;  - s// 
©tatil,  ®leici)gemicl)tâicln'e. 
statis'tic(al)  g a ftotiftiîcf). 
statistica  g s//  ©taatenfunbe. 
statistic'ian  g s/in  ©tatiftiler. 
statisticien  | s/m  Stntiitifer. 
statistico  g s/m  ©tatiftiier;  - 
O ftatiitiíd). 

statis'tics  g ii/pl  ©totiftif. 
statistique  | a itatiftiie^;  s// 
Stati  îtif. 

stativja,  örum  g n/pl  {sc  cas- 
tra) JÍ  ©tanbquavtier;  Sfîuijeott 
cineâ  ÍReiíenben;  -us,  a,  iim  a 
fteficnb,  praesidium  nuâgeftellter 
iEoîten. 

stato  g s/m  ©tnnb,  Suftnnb, 
Slciinben;  S8eluanbtni§;  ©tant; 
Gtnt;  - civile  iBerîonenftanb; 
- dl  fortuna  93erinbgen§tìet= 
bnltniffe;  - di  riposo  ïiuljeftnnb. 
stíitor,  öris  g s/m  Drbonnanj 
hcr  ißrotonfiitn  2c.  in  ben  Sßro« 
Uinscn. 

statua'  @ s//  ©tnnbbilb,  SSitb« 
(ante;  - antica  ìtntife;  - di 
pietra  ©teinbitb;  - equestre 
SReiterftanbbilb. 
statua-,  ae  | s/f  ©tnnbtiilb. 
statuaire  S s/m  ®ilb^aucr. 
statuaria  g s//  S8ilb£)auerei. 
statuarius,  a,  um  g a su  ben 
©tntuen  gehörig;  -lus,  ii  s/m 
SBilbgiefeet;  -Ia,  ae  s//  i8ilb= 
gicOertunft.  [-  s/m  S8itbf)auer. 
stat'uary  g s/n  SSilbtjaucrtunft; 
stat'ue' gì/"  Silbfiiulc;  ©tnnb« 
Bilb,  ©tatué;  — founder  s/m 
58itbgie6er;  --  foundery  i8ilb  = 
giefeetei. 

statue“  I s//  ©tatué,  Ì8ilb?aule. 
statuer  | v/a  beftimmen,  feft« 
ìe^en,  berorbnen. 
statuesque  | a luie  cine  Ì8ilb= 
inule;  ftarr,  iteif. 
statuetta  g s/f  ©tntuettc. 
statuette'  g s/n  tleine  58ilb= 
{aule,  Statuette, 
statuire  g v/a  feftiefeen. 
statumen,  minis  | s/n,  gelu,  pi, 
íPÍ0l)Ie  sum  ©tüfeen;  Stippen 
ber  ©djiffe;  ©tunblage. 
statumino,  äre  g v/tr  ftüfeen. 
statlüo,  tüi,  tütum  3 g v/tr 
l)inftenen,  auffteHen,  erriäten; 
part  -ütus,  a,  um  üon  gtofeer 
©tntur;  fig  fidi  borfteHen,  bafür 
galten  m.  acc  c inf;  beftimnten, 
be(d)Iie6en;  de  alqo  alä  9lid|tet; 
de  capite  civis,  de  se  fid^  um« 
Bringen;  entidjeiben. 
statiu-a'  g s/f  SSui^ä. 
statiira2,aeg#S£8ud)ä,  ©töge. 
stat'ure'  g s/n  5Bucö'3,  ®eftatt, 
©tatur.  [größe,  fförperBau. 
stature“  i s/f  ©tntur,  ffiorper« 
Status,  a,  um  g {.sisto;  -,  Os 
s/w  ©tnnb,  Stellung,  SJerfai« 
iung.  Sage;  - belli,  - regum 
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bie  !)ted)te;  ber  fefte  SBeftanb, 
®oI)lftanb. 

statutaire  g a ftatutenmafiig. 
statutario  g a ftatutarifd). 
stat'ute  g s/n  ®eie3,  ©afeung, 
©tatnt;  —Book  ©eiebjainmtung; 
— la'Bour  gvenbienft;  —mile 
engt.  Slîeile;  - of  limita'tions 
Steriâtjrungâgcieb. 
stat'utes  g n/pl  ©nmbredjte. 
statuti  sociali  g m/pl  Sunbeâ« 
ftatuten. 

statuto  g s/m  ©afeung. 
stat'utory  g a {tatutatiid). 
staunch  g a gerinnungâtüd)« 
tig;  to  - v/a  {tillen;  -Ing  s/n 
©tiHung;  -'ness  s/n  ©efinnungâ« 
tiicBtigteit. 

stave  g s/n  ®aube,  5-n6bauBe; 
ïïletrum,  ©tropee;  to  - v/a  ein» 
icftlagen;  bic^t  ntacBen. 
stay  g s/n  ?iufentf)alt;  ©tii^e; 
©diniitBruft;  to  - v/n  ucrlueilen, 
fteljen  Bleiben:  marten;  aufrecht 
eri)  alten, unterftii^en:— at-home 
s/m  ©titbent)üder;  to  - away 
(out)  v/n  anSBIeiben;  - in  the 
coun'try  s/n  Sanbailfcntljalt; 
to  - up  v/n  anfbleiCien. 
stazia  g s/f  ©idjmaS;  -are  v/a 
aicBen;  -are  (botti)  aulinc{(en; 
eicf)en;  -atura  s/f  ©ii^ung. 
stazionario  g a ftationnr. 
stazione  g.s/fStationägcBdube, 
SSapupnf;  îlnfinlteDrt  - d’ arrivo 
Slníunftáftotion;  - destinataria 
©mpfnngâftation;  - di  manovre 
SRnngierbalpnfìof  ; - di  transito 
S(n(d)Iu6ftation;  - dl  trasporto 
dello  merci  SIBienbung'lftation; 

- finale  Enbftation;  - limitro- 
fa ©renjftation;  - postale  ÎÇoft« 
ftation. 

stead  g s/n  ©tette;  -'fast  a 
feft,  ftnnbpaft,  entieptoffen;  -'i- 
ness  s/n  gcftigteit,  innerer  $alt, 
©eiefet^eit;  -y  a geiefet,  ern{t, 
feft;  Be^artlid). 

steak  g s/n  ©d^nitte  gteifeÇ 
(gebraten  ober  juin  SSraten). 
to  steal  g í/as  U.  v/n  fteíjlen, 
enttuenben;  - into  v/n  fid)  ein« 
fd)Ieid|cn;  - out  fid)  ^inauâ« 
{teilen. 

stealing  g s/n  ©nttoenbung. 
stealth  g s/n  .fieiinlidfteit;  by 

- peiinlii^,  Uerftd^len:  -y  a 
peimlid),  berftüBIen. 

steam  g s/n  Sninpf;  to  - v/a 
betatieren,  bünipfen;  —appara- 
tus s/n  ®ampffod)appnrat:  — 
bath  SainpfBab,  ©dfmityBab; 
—boat  Sainpfbüot;  —boiler 
Sainpfteffel;  —carriage  Sampf« 
tuagen;  —engine  ®anipfinn« 
fedine:  -er  ®nmpfîd|iff;  —fleet 
®ampferflDtte;  —gauge  Sitano« 
meter;  —generator  ®ampfet« 
jeuger;  --hammer  ®ampfí)ain= 
mer;  —heating  pipe  ®ampf« 
l)eijungârofir;  -like  a bampf« 
förmig;  —navigation  s/n®ampf= 
îe^iffnprt;  —piston  ®ampfIol= 
Ben;  —power  ®ampf!taft;  — 
pump  ®nmpipumpe;  —press 
©dfnellpreffe;  —ship  ®amp{= 
fd)iff;  —ship  line  Sampferlinie; 
--tug©d)Ieppbampfer;  —valve 
®ampf£lappe:  — ves'sol  ®ampf» 
fclfiff:  —whistle  ®antpfpfei{e. 
steamy  g a bunftig. 
stear'ic  ac'id  g a s/n  ©teorin« 
fnure. 

stearico  @ a ©tearin«. 
stearina  | s/f  ©tearin. 
stc'arine  g s/n  ©tearin;  - 
candle  s/n  ©tearinferje. 
stéarine  | s/f  ©tearin. 
ste'atite  g s/n  ©pedftein. 
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steatoma,  mätis  i s/n  ©ped- 
gefcBmuIft. 

stecca  S s/f  SSittnrbftod;  f^alj« 
Bein;  ©d)iene,  Sorfcttftnngc;  - 
del  busto  S8tanifd)cit. 
stecc|atoSs/m@tnîct;  -0  3ai)\u 
ftod)er;  -onato  ©inpfäljlung. 
steed  g s/n  3îd6,  ffiriegärofj. 
steel  g s/n  ©ta^t;  — col'oured 
a ftoplblau;  -'ing  s/n  SJerftöli« 
lung  ; —plate  ©taplBIed);  —strap 
©dnippcntette;  —trap  for  cat- 
ching foxes  S'ud)lcifen;  —wheel 
@d)Ieifid)eiBej  -'y  a ftciplern. 
steep  g a fteil,  fat),  fd)roff;  to  - 
v/a  tunten,  einiuciiÿen;  -ness 
s/n  ©teillieit,  ©dfrofflieit. 
steep 'le  g s/n  iîirditunn;  — 
chase  SBettrennen  ju  ißferbe; 
—knob  ®urminopf. 
steer  @ s/n  ©tier,  junger  ôd)é  ; 
to  - v/a  fteuern,  lenten;  to  - 
v/n  fid)  fteuern  Inffen;  -'age  s/n 
©teuerung,  S'bifd)enbed:  -ing 
i ©teuerung;  -s'man  s/m 
©teuermnnn. 

steganog'raph]ist  g s/m  ®e= 
I)eimid)tei6er;  -y  s/n  ©epeitn« 
fdjreiBetunft. 
stello  ü f.  stellio, 
stelis,  lïdis,  acc  lin  | s/f  DHiftcI 
auf  ber  ®anne. 

Stella'  g s/f  ©tern.  Slag;  - di 
mare  ©eeftern;  - felice 
©lüdâftern  ; - filante  ©tern« 
fdfnuppe;  - fissa  giïftern;  - in- 
fausta ttnftern. 
stenla“,  ae  | s/f  ©tern,  planet, 
.iìomet;  -ae  errantes  bie  gij= 
{terne,  -ae  vagae  bie  ißlnneten  ; 
-a  diurna  ber  ÜJÎorgenftern; 
©ternfifcB:  peculiares  -ae  3d« 
l)anniâtoürmd)en;  bei  ®iÿtern 
= sidus,  ©eftirn,  ©ternbilb  = 
©onne. 

stellans,  antis  g a geftirnt. 
stell'ar  g a bie  ©terne  Bc= 
treffenb. 

storiate(d)  g a fternförmig. 
stellato  g a geftirnt. 
stellatus,  a,  um  g a geftirnt; 
fig  Argus  niele  Singen  t)aben, 
bli^enb. 

stellifer,  fëra,  fërum  g a ge« 
ftirnt. 

stellimicans  (stelluralcans), 
antis  g a n.©ternenfd)immernb. 
stellio  (stello),  önis  g s/f  ©lern« 
eibedjfe. 

stelo  g s/m  ©tengel;  9iise. 
stem  § s/n  ©tamm,  ©tiel,  @te= 
ben;  to  - v/a  ftemmen,  bämmen, 
flauen;  -less  a oI)ne  ©tamm; 
-let  s/n  ©tömmeöen. 
stemma  g s/m  SSSnppen. 
stemperare  g v/a  einriiljten. 
stench  g s/n  ©eftant;  —trap 
getudilofer  SBerfdflufj. 
sten'cil  g s/n  ©d)al)lone;  ilSa« 
trône;  to  - v/a  mit  ©c^aBIonen 
malen. 

stendardo  g s/m  ©tanbarte. 
stendere  g v/a  ftreden,  bef)ncn, 
pinftreden,  reden,  aitóbreiten, 
fpteifen,  ftreid)en:  - (burro  etc.) 
aufftreid^en;  - (la  mano)  auf« 
Ijalten;  - le  gambe  v/a  nuä« 
greifen;  - (un  protocollo)  v/a 
nufnel)men;  - verso  entgegen« 
ftreden. 

stenografila  g s/f  ©djnell« 
fdjreibetunft;  -are  v/a  ftenogrn« 
pl)ieren:  -Ico  a ftcnograpl)ifd); 
-O  s/m  ffurjfd)rciBet. 
sténographe  g s/m  ©tenograp^. 
stenog'rapher  g s/m  Steno« 
grapl),  ffnràid)reiBer. 
stenograph'ic(al)  g a fteno« 
gvapt)ifd). 
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Sténographie  | s/f  ©tenogra- 
Pbie;  -r  v¡a  ftenograp^ieren. 
sténographlque  g a ftenogra« 
pl)ifcp.  [pSie,  Síurjícljrift. 

stenog'raphy  g s/n  ©tenogra« 
stcndorëo  g a ©tentor«. 
step  g s/n  ©epritt,  ®ritt,  Slu§  = 
tritt,  ©ang:  ©tufe;  to  - v/n 
fcfireiten,  get)en,  treten;  to  - 
back  juriidtreten;  to  - forth 
Bert'or  reten;  to  - in  lietein« 
treten;  to  - near  perantreten; 
to  - on  fortfdjreiten. 
stepl-brother  § s/m  ©tiefbru« 
ber;  —father  ©ticfbnter;  --mo- 
ther s/f  Stiefmutter;  —sister 
s/f  ©lieffcBroefter. 
steppa  g s/f  ©teppe, 
steppe  § s/n  ©teppe,  Hiufjta. 
steppingl-place  0 s/n  Sluétritt; 
-stone  ©djrittftein;  fig  .Çi(f-3= 
mittel. 

storco  g s/m  ®tcd;  - bovino 
Su()flnben;  - di  cavallo  atof)« 
apfel;  - di  pecora  ©djafmift; 
-raceo  {Rogtnfcr. 
storcoral(o)  g a fflot  (9)li|l) 
betreffenb,  totig. 
stercoratio,  òuisj  .V/®  iingung . 
stercöro  1 g v/tr  büngen. 
stercorosus,  a,  um  | a gut 
gebiingt,  totig.  [quilinlum. 

sterculinium,  -Unum 3) f.  ster- 
stercus,  öris  Ji/n  Sîot,  DJÍift,  nié 
©djimpfluort  - curiae  ©dimut)« 
stère  i s/m  ffiuBitmeter.  [fin!, 
stereometria  g s/f  Serper« 
meffung.  [trild). 

storeomet'rical  g a ftereome« 
stereometrico  g a ftereome« 
trifcl). 

stereom'etry  g s/n  ©tereome- 
trie,  Sötpetmeffung. 
stcr'eoscope  g s/n  ©tereofîop. 
stéréoscope  | s/m  ©tereoftop. 
stereoscop'ic  g a ftereoftopifd). 
stereoscopico  g a ftereoftopifd). 
stereoscopio  g s/m  ©tereoftop. 
stéréoscopique  g a ftereoffo« 
pifd). 

stereotiplagglo  g s/m  ©terco- 
tppenbrud;  -are  v/a  tlifdjieren. 
ster'eotype  g s/«  ©tereotppie; 
to  - v/a  IIifd)ieren,  ftereotppieren. 
stéréotype  g a ftereotppifcÇ:  - 
s/m  ©tereotppplatte. 
ster'eotypel-foun'der  g s/m 
©tcreotppengielier;  — prin'ting 
s/n  ©tereotppenbrud. 
ster'eotyper  g s/m  ©tereo« 
tppengiefeer. 

stéréotyperlii/aftereotppieren. 
stereotyp'ic  ,g  a ftereotpp. 
stéréotypie  | s/f  ©tereotppie. 
stergethron,  i g s/m  bie  gro6e 
ijanémurj. 

ster'ile'  g a unfrud&tbar. 
stérile  g a fteril,  unfrudjtBar; 
fig  arm,  leer,  bürr;  - s/f  un- 
frud)t6are  girau. 
sterile“  g a unfruciitBar. 
sterilesco,  ëre  g v/n  unftud)t« 
Bar  luerben. 

sterilis,  e g a unfruc&tbar;  fig 
teer,  ertragloé,  etfolgloé;  virtu- 
tum arm  an  ®ugenb,  unfrudjt« 
bat  madfcnb. 

sterilità  g s/f  Unprobuîtinttnt, 
Unfrudjtbarteit.  [Barteit. 

sterilitas,  âtis  g s/f  Itnfrudjt« 
stérilité  I s/f  Unfrudjtbarteit, 
Unergiebigteit,  ®ürre. 
steril'ity  g s/n  Unfrud)t6nrteit. 
to  stcr'ilize  g v/a  nnftud)tbat 
ster'let  g s/n  ©tiir.  [inadjen. 
stor'ling  g a gebiegen,  ed)t;  - 
s/n  ©terlmg,  Stcid^étniiprung. 
sterline  g s/m  ©terling. 
sterminiate  g v/a  nertilgen; 


stcrininazlone— stinkîn; 


3521 


nose  Fremdsprachlich-Deutsch.  to  stint- 

= 3522  ..  3523  - ' — 


8tomachIc(al)  elixir 
- 3524  : 


-aziono  s/f  Sluâtitgunfi;  ~\o  sfm 
SScrtiigimg. 

stern  § a etnft,  ftreng,  Iiart; 
- sin  i .çedC,  Stern,  Spiegel, 
Hinterteil. 

sternax,  nâcis  B n ju  Soben 
toerfenb,  ficíi  bäuinenb. 
sterno,  stravi,  stratum  3 g v¡tr 
Öinbreiten,  nieberftretfen;  se  - 
fioö  íogern:  pori  stratus  Ijingc» 
ftretît,  liegenb;  nieberbauen;  fig 
ôu  SBoben  brütfen;  ebnen;  flg 
odia  militum  beíñnttigen;  fig 
Pílaftern,  mit  ettu.  überfíreuen, 
bebeden;  beiden,  polftern,  íattein. 
stern'-post  @ sjn  HinterítePen. 
sternumentum,  i B sjn  ííieten. 
sternúo,  üi  B 3 r/n  nieíen:  fig 
fniftern.  [(en. 

sternutamentum,  i B sjn  Oíie» 
stero  g s/m  SuOifmeter. 
sterpare  g vja  routen. 
sterquilinium,  it  B sjn  SOliít» 
büufen,  OJliftpIag. 
sterrjamento  g s,hn  Srbarbei» 
t(en);  -are  v¡a  auájeborren,  ouá> 
luübten. 

sterto,  ëre  B v/n  (cpnardien. 
stesso  B pr  (elbít. 
stetoseop  'ia  @ sjf  2(it§tiiItation  ; 
-Ico  a auátultatoriid). 
ste'vodore  g sjm  Serlaber. 
stew  @ sjn  Schmorbraten;  fig 
Slufregung;  —pan  sjn  Sn)1c= 
rolle;  --pond  giidjbebälter; 
to  - r/ou.  v/ti  (ibmoren,  bfimpfen. 
stew'ard  § s/m  Hofmeifter, 
Schaffner,  Siufraärter,  Schiffâ» 
ïeïïner,  (ßrobinntmeifter;  -ess  sff 
ütuftuärterin;  -ship  s/n  ÍBerioaí- 
terftellc. 

stewed  fruit  § «/«  ffiompott. 
sto  w'ing-pan  g s/«  ® dimortopf . 
stiacciata  B Stoile. 
stibi  It.  stimmi,  is  u.  stibium, 
ii  B sjn  Spiegglanä. 
stick  g s/«  ©tod,  Sînüppel; 
Stange  (Siegeltad);  Stich,  Stoû; 
to  - r/œ  U.  s/tt  fteden, 
anfieben:  fteden  bleiben;  to  - fast 
fteden;  to-to  a question  r/obei 
ber  Stange  bleiben;  to  - through 
Vi'a  burd)fteden;  -er  sfii  2nben= 
hitter,  Sîrebâ  {im  ÍBudjhnnbcI). 
stick'iness  @ n SIcbrigteit. 
sticking  g a pappig,  îlebrig; 
—piaster  s/n  Heftpflnfter. 
to  stickle  g i>')i  fpartei  nehmen, 
ftreiten,  fehtoanfen. 
stickle-back  g sin  V ©tidhling. 
stick'ler  g sjm  Ranter, 
stick'y  g a 501),  tiebrig. 
stiff  g a fteif,  ftarr;  heftig, 
to  stif'fon  g r/o  u.  v/n  fteifen, 
fteif  machen;  erftnrrcn,  fteif 
Hierben. 

stift'ening  g s/"  fteife  Einlage, 
stiff-necked  g a fteifnadig, 
holäftarrig. 

stifl'ness  g s/n  Steifheit,  Starr- 
heit; Hartnädigteit. 
stifle  g s/n  Sîniefdieibe  (beim 
ißierb);  to  - v/a  bömpfen,  er- 
ftiden;  unterbrüden. 
stig'mai  g s/n  ÍBrnnbmol, 
Schnnbfled,  Stigmo. 

Stigma“  g s/f  Stigma. 
Stigma“,  mätis  B */"  iSranb- 
mal,  3nfcrmie.  [Siranbmal. 
stigmate  i s/m  Sßiinbmal, 
stigmatias,  ae  B s/m  ©ebranb- 
marlter,  P.  einem  Silaben, 
stigmatisation  g s/f  SSranb- 
martuug. 

stigmatiser  | v,'a  branbmarfen. 
to  stig'nialize  g v/a  branb- 
marten;'  Perteöern. 

Stile“  gs/;iSonneit5eiger;S<WH“ 
tritt  (äuui  ttberfteigen). 


Stile“  g s/m  Stil;  - architetto- 
nico SSauftil;  - lapidarlo  Capi- 
bnrftil;  - podante  3opffti(. 
stilet'to“  g s/n  Solch,  Stilett, 
stiletto“  B s/m  Stilett, 
stilicidium  B f.  stillicidium, 
stilista  g s/m  Stilift. 
still  g a (till,  ruhig;  - adv  nod) 
immer;  - s/n  StiUe;  Sßrannt- 
tueinblafe,  Seftillierblafe;  to  - 
e/a  ftiUcn,  beruhigen, 
stilla,  ae  S s/f  tropfen, 
stillare  B r/«  abtröpfetn,  fidern; 

- con  mormorio  v/únp  riefeln, 
stillarsi  il  cervello  B vj'refi 

grübeln. 

stillat|oio  g s/m  Sleftiriier- 
lolben;  -ore  Sleftilliercr;  -orlo 
Spiritu0braucrei. 
still-born  g a totgeboren, 
stillicidium,  li  B s/n  träufeln, 
Snehrinne.  [Stille, 

stillj-life  g AStilleben;  -ness 
stillo  1 B »/ft  träufeln;  träufeln 
laffen. 

still-room  g s/n  ®efti[Iietraum. 
stilly  g a ftin,  geräufchloä. 
stilt  g s/n  Stelse;  to  walk  on 
-s  v/n  ftelîen:  -ed  a hod)trabenb. 
stn¡us  (stylus),  i B s/m  eine 
?lrt  S'iihangeln;  Stiel,  Stengel; 
©riffel;  -um  vertëre  baá  ®e> 
fchriebene  augftreichen  ; Slbfaf- 
fung,  Sîompofition;  fig  Schreib- 
art, Stil. 

stima  g s/f  Slnfehén,  Sichtung, 
SIngefehenheit. 

stimlablle  B a fchähcnStBcrt; 
-amento  s/m  Slbfchähung. 
stimare  g tfa  ochten,  fchähen; 
abfehähen. 

stimat|lssimo  B a hodjachtbar; 
-izzare  v/a  branbmarfen. 
stimfäl  ide  B s/f  Stt)mphalibc; 
-idi  f/pl  Sthmphalibcn. 
stimulante  g s/m  Erregungê- 
mittel;  -are  v/a  ontreiben,  an- 
reisen;  -azione  s/f  Slnfpornung; 
-O  s/m  SInregung,  SInreis,  Srang. 
stim'ulant“  g a anreiâenb,  er= 
regenb;  - s/n  Sîeismittel. 
stimulant“(o)  1 a anreisenb; 

- s/m  Üîeiàmittel. 

to  stim'ulato  g v/a  nnreisen, 
ftimulieren;  fig  ftad)eln. 
stimulatio,  ônis  B s/f  flîciàiing, 
Sporn.  [Slnfpornen. 

stimula'tion“  g s/n  Slnrcisung, 
stimulation“  g Slnreisuug. 

stim  ulative  g a anreiscnb, 
erregenb. 

stimulatrix,  trïcisïiZ/Hcherin. 
stimuler  | v/a  onreisen,  an- 
treiben,  ftaciieln. 
stimuleus,  a,  um  g “ UU'5 
Stadiein  beftehenb,  supplicium 
bie  Strafe  ber  Silaben  mit  bem 
stimülus. 

stimülo  1 B v/tr  ftndfeln,  êquos 
antreiben; /P  quälen;  nnfpornen, 
aufchen. 

stim'ulus“  g s/n  SKeis,  Stachel, 
Slntrieb. 

Stimulus“,  i g s/m  Stadtei; 
îreibftedcn;  parce  stimulis 
„fd)one  bie  fßeitfehe";  Stachel, 
fig  Stachel,  Unruhe,  Oual;  ber 
Sporn. 

sting  g V”  ©tidj,  Stachel;  Sife; 
to  - »/ft  u.  ftechen,  fchmersen, 
peinigen. 

stin'ginessgA®ei5,  Sauferei, 
sting-nottle  g s/n  ihrenncffel. 
sting  |ùo,  ère  B v/lr  aullöfd)en, 
pass  -ui  berlöfchen. 
stin'gy  g a tneruferig,  iniderig; 
to  be  - v/n  hridern,  [ftinfen. 
stink  g s/n  ©eftanl;  to  - »n 
stinking  nose  g s/n  Stinfnnfe. 


to  stint  g v/a  eiufd)ränfen.  Per- 
türsen. 

stipatio,  önis  B s/f  gebrängte, 
bichte  fbienge  Seule;  ©cfolge. 
stipator,  Öres  B ^'m  Jrabant. 
sti'pend  g V«  íBcfolbung,  ©e= 
halt. 

stipendiarius,  a,  um  g a tri- 
butpflichtig; um  Solo  bienenb. 
stipcn'diary  g a befolbet;  - 
s/m  Sblbner. 

stipendio  g s/m  Stipenbium; 
ÎSefolbung,  ©ehalt;  - fisso 
gipum. 

stipendium.  Ii  S s/n  Steuer, 
Stibut;  Selli  Strafe;  Söhnung, 
Solb;  fig  firieglbienft;  jienft- 
fahr,  gelbäug. 

stipes,  pitia  B s/m  Stamm; 
fBfahl,  ©tange,  Scheit;  fig  geuer- 
branb;  ftodbummer  ftüenfeh. 
stipite  g s/m  ÍEfoften. 
stipo  1 B v/tr  ftopfen  = bid)t 
jufammenhäufen  ; umringen, 
Sicht  umgeben.  [Spenbe. 
stips“,  stipis  B s/f  ©elbbeitrag, 
stips“,  stipis  B s/m  f.  stipes, 
stiptic  g o blutflitlenb. 
stlpülla,  ae  B s/f  Halm,  Stroh- 
halm, -ae  lèves  Stoppeln;  íRohr- 
pfeife  (berächtlich). 
stipulare  B c'a  bebingen. 
to  stip'ulategrb auábebingen, 
au=machcn,berabreben,feitfel3en. 
stipulatio,  önis  B s/f  Stipula- 
tion, Sontratt,  -Hanbgelöbniä. 
stipula'tion“  g s/n  SBerabre- 
bung,  Übereintunft,  Stlaufel, 
ipunftation.  _ [S8ebingung. 
stipulation“  f sf  Stipulation, 
stipulatiuncula,  ae  J sf  ge- 
ringfügige Stipulation, 
stipulazione  S sif  geflfehung. 
stipuler  I t/a  ftipuliercn,  be- 
biiigen. 

stipülor  1 B v/tr  fich  etlu.  auä- 
bebingen,  förmlid)  nngeloben 
taffen. 

stirgs,''nS3ctbconng,2rufregUng, 
Slufruhr,  firatoatI:to-r,'a rühren, 
erregen,  fd)ürcn  ; - v/n  fed)  rühren, 
tätig  fein.  {.v/ivfl  fid)  reden. 
sliracchi|areBi;'«8errt'n;-arsi 
stirare  g v/a  auáeinanbcrsichen; 
bügeln,  plätten, 
stiratore  g s/m  ÍBñgler. 
stiratrice  g s/f  f);Iättcrin. 
stiria,  ae  g s,/  Èiléapfcn. 
stirpo  g sIf  ®efd)Ieit,  Stamm, 
stirpitus  B adv  Stamm  unb 
SiiTjel  (Stumpf  u.  Stiel), 
stirps  (stirpes,  stirpis),  stir- 
pis B s/f  ber  Stamm,  Settling; 
Staubengewäch'3,  Surôelge- 
ruâchâ./ÿSSurjel;  PonfBlcufdirn, 
ber  Stamm  = llrfpmng,  3ti'- 
funft;  Stammhalter;  ©efdilecht, 
Sprößling,  bîa^Iommcnfchait: 
fig  SBurscI,  Uriptung,  ©runb- 
inge;  urfptflngliche  iBefchaffen- 
heit. 

stirrer-up  g s/m  Sd)ürcr. 
stir'ring  g a rege;  - s/n  ¡Re- 
gung. 

stir'rup  g V«  Steigbügel;  finie» 
riemen;  —cup  ílbfchieb-Strunt. 
stitch  g s/n  Stich,  3Raid)e:  to 
- v/a  ftichein,  fleppen,  nähen, 
heften;  to  - in  einheften, 
stitching-needl'e  g s/n  Heft- 
stlth'y  g s/n  SlmboS.  [nnbcl. 
stitichezza  g s/f  Êortleibigtcit. 
stiva,  ae  g s/f  fCflugftcrâe. 
slivaVato  g a gcfticfelt;  -e  s/m 
Stiefel;  -etto  Halb)'tiefcl. 
slivnregq'aauffchidftcn.ftnncn, 
bollpfropfen  ; - dentro  ein- 
Stoängen.  [urn  .t/  Stauiing. 
stlvat'oro  gs,'»i  Jlufi'taplct:  — 


stl'ver  g s/n  Stüber, 
stizz  ato  g a ärgerlich;  -Ire 
v/a  ärgern. 

sto,  stëti,  stàtum,  staturus  1 
B r/n  flehen,  öertueilen:  aufge- 
ftellt  fein;  fertig  boftehen,  er- 
baut fein;  Por  hinter  liegen; 
emporftarren;  auf  jembd.  Seite 
ftehen;  - ab,  cum,  pro  alqo  ob. 
alqä  re  jembb.  Segnet  fein:  >,u 
ftehen  lommcn  = foften  ; ftill 
flehen;  Perweilen;  feften  guft 
taffen,  ftanbhalten,  in  gradu  (ouf 
ber  fOlenfur);  bauern,  uner- 
fchütterlití)  ftehen;  fefí  fteden 
bleiben;  ftehen  bleiben,  ñd) 
halten,  fich  behaupten;  gefallen 
(P.  Schaufpiel);  beharren,  feft 
beftimmt  fein;  stat  alci  sen- 
tentia _m.  in/eä  ift  bei  fern,  ieft 
befchIo)icn,  su  ic.  [ftid). 

stoccata  g ^f  Stich,  ¡Segen- 
stocco  is,'mStoBbcgen;$tamm, 
@efch!ed)t. 

stoccofisso  g s/m  Stodfiidi. 
stock  g s/n  Stamm,  ¡L-foften, 
filoh,  Sd)aft  (©etnehr);  iSohrcr; 
iSorrat;  Säger:  lînoentar,  Ca- 
pital, Stontâpapier,  Síftie;  dead 
- tote»  SHPeutar:  - Uve  Ic- 
horbeâ  Snoentar;  rolling  - gy 
rollcnbeê  fïRaterinI;— broker  sm 
Söricnmaller:  —exchange  -n 
gonbíbotie: --holders  /■  ir,;! -n- 
iiibnbet;  - in  hand  s/n  Pi-,/-T- 
be)'tap.b;  --joliber  s/m  Stoiicn- 
fpicler;  --jobbing  sin  ÿër'en- 
tuudîcr;  - of  deèr  '[¡¿iltñ.itD; 
-s  nipl  Staatâpapiere,  Eftt-rlcn: 
i Stapel:  Stod  (sum  Sci)Iitt:oit 
ber  ©efangenen);  to  - a an- 
fammcln,  bejfehcn:  fchâftcn. 
stockado'  g sin  Stafet. 
stock  ing  e s/n  Strumr'î;  — 
frame  Stta'mptroirîc'rûuhl:  -- 
manufactory  Strump'luirîcrec; 
--weav'cr  s/m  Strumpínúrlcr. 
stolfa  g sf  StoiT,  Scug;  - a 
spiga  iföper:_-  dl  cotone 
SSüumluotU'niiiur.  [Strobbede. 
stola  i sf  9)}attc:  - di  paglia 
sto  ic  5 s/:r  Stoilcr. 
stole  (al)  g f-  (toifeb.  IStoitor. 
stoicien(nc)  Ï a ftoifd):  - -'  0 
sto'icism  e s,<  StoisiimuC'. 
stoicismo  ì s/m  Stoisiin;'.;!-, 
@Ieid)mütigtc'it. 
stoicismo  Í -in  Stoijiimu«. 
stoico  g sin  Stoilcr;  • a ftoifeh. 
stoïque  Ï a ffoiicft. 
stpke  p sn  -ufai;!:  to  - rii 
fdjurcn,  ftodfern. 
sto'ker  e Ht'jfb- 
stola“  g sf  Stola, 
stòla“,  ae  ï ïalar,  Samen- 
ílcib:  fig  öornrbme  Same, 
stole  g s'n  SRcÈgemaub,  Stola, 
stol  Id  g a ftumpf)innig,  fteif, 
unbeholfen.  [brutal, 

stolide  ä adv  bumm,  breii't, 
stolidezza  ï sf  ¡Tummbeit. 
stolid  ity  g sn  Stumpffinn, 
llnbeholfenhcit. 
stol'idness  « s'n  Stumpffinn, 
llnbeholfenhcit. 

stolidus,  a.  um  J a tölpelhaft, 
bumm,  un)'innig;  fig  untätig, 
stolo,  önis  1 .-in  fi  SfOurscl- 
fdiOB,  Sauber. 

stolto  g a töridfl.  [faute, 
stomaefäoe,  es  1 ■ IRunb- 
stoni'fcch  g sn  SRageu;  ff'.- 
luft,  Suft;  to  - rtx_ergrimmi  it 
über;  t'ich  gefallen  lagen:  --aclic 
sn  ieibfehmersen;  -er  -i 

ihrufllah. 

stomnch'ict  all  g n niagcn- 
fiärlcnb:  - el  ixir  s i ìRagcii- 
clirir. 


stomaclilco— strada 
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stoniacIiicoSaiungenítiitfeiib. 
stomachicus,  a,  um  g a nin> 
genlrnni.  [quod,  weil  bag. 
stomácUor  í%>>la  fid)  örgetn, 
stomachose  | adv  unmutig, 
untoitf(í|. 

stomachosus,  a,  um  I a emb= 
finblicö,  uitwiricfi,  unwillig;  fig 
Unmut  Berratcnb. 
stomachus,  i B s/m  ©Beite» 
töfire;  tOlogen,  ®etcf)maci;  fig 
Bieiäbarteit,  Strger. 
stomaco  S ■*/"*  Stdugen. 
stomatice,  es  | # eine  SOiunb» 
orjnei. 

stonare  § v¡n  betonieren, 
stonazione  g s/f  SDetonierung. 
stone  § a fteinern:  - s/n  ©tein 
(®bel»,  tJSflaumen»  IBlaten»);  ®e= 
ftein;  Sobe  {©tein,  ®emici)t  = l i 
engl,  tßfb.);  —blind  n ftotfülinb; 
—coai  s/n9[ntf)taäitfoi)le:  — co'- 
lio  ©teintolit;  — cut'ter  s[m 
©teinine^,  ©teiniefineibet;  — 
dead  a mautetot;  »-deaî  itoci« 
taub;  —fruit  s/n  ©teinobft;  -- 
horse  s¡m  Sengft;  - in  the 
bladder  s/n  SBlafenflein;  — ma'- 
8011  Vm  ©teinmeö,  Sdaurer;  — 
pavement  s/a  ©teiupflattec;  — 
pine  tßinie;  —pit  ©teiuörud); 
—saw  ©teintäge;  -’s  throw 
©teinwurf;  —ware  ©teingut; 
—work  DJlauerwerl;  to  - v/a 
(au3)ternen,  fteinigen;  mit  ©tei* 
neu  betefeen;  auâmauetn. 
stony  ê a fteinig,  fteinfeatt; 
—hearted  feartfeerjig. 
stool  § s/n  ©djemel;  tdac^t* 
ftufel;  ©tufelgong. 
stoop  @ s/n  gebeugte  Snitung; 
Serobiattung;  ©tübefeen  (îrinï» 
gefäfe);  to  - v¡n  fiefe  büden,  íidj 
erniebrigen,  T'i)  feerablatten. 
stop  gs/n  Satt,  ©petre;  ÍCaiife; 
Salt,  Sinbetniâ,  Unterbred)ung; 
ffilappe,  ÍRegiftet;  ©afejeicfeen; 
to  - via  berftopfen;  tPetren; 
einftellen  (Safelung)  ; plom» 
bieten;  ftoppen;  feemmen;  - r/n 
innebalten,  ftoclen;  ftiH  featten; 
Periümmetn;  —cock  s/n@  Safen; 
to  - for  breath  r/n  fidj  bet» 
tefenaufen;  —gap  s/n  u.  s/m  Süden* 
büßet;  to  - short  r/n  ftoden. 
stoppa  g s//  335 erg. 
stoppage  0 s/n  Síufentfenit; 
©topfen;  Swi>etniâ. 
stoppare  g v¡a  bertpunben. 
stop'per  @ s/n  ijSropfett;  Sem» 
met  (Ufet). 

stoppia  g sif  ©toppel. 
stop'pingg  s/n  ©todung,  Sem» 
mung;tSerftopfung;  tt51ombe;®in» 
itellung  (¿afetung). 
stoppino  g sfm  ®ocfet. 
stor'age  g s/n  Sagerung;  2a* 
getgelb. 

sto'rax  g s/n  ©toraj. 
storcere  g vja  winben,  nu-3= 
btefeen,  bersiefeen  (®etid)t),  bet» 
itaud)en;  - (la  biancheria) 
wringen.  [brefeet. 

storcileggi  g s/m  íRedjtSber» 
stordimento  g sfm  Übertou* 
bung;  - (della  testa  (Singe* 
nommenfeeit. 

stord;ire  g v¡a  übertäuben; 
-Itello  s/m  ©ptingináfelb;  -ito 
a betäubt. 

store  g s/n  SBotrat,  355aren= 
lager;  Saben;  in  - « borrätig; 
—book  s/n  SagerbucS;  —house 
iCtobiantmagajin;  —keeper  s/m 
SdagajinbetWaltet;  —room  s/n 
SSorratêîammet;  to  -r/a  eintun, 
auftpeiefeern  ; lagern,  aufbe» 
Wafeten;  berprobiantieren. 
storëa (storia*),  ae | s/f9datte. 


Fremdsprachlici  -Deutsch. 
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sto'rer  § s/m  ©ominler,  2(uf. 
faufer. 

storia^  I sif  ®etd)icfete;  - degli 
eroi  .Selbenbud);  - deila  cul- 
tura Sulturgeidfeidite;  - della 
letteratura  öiteratutge(d)id)te; 

- delle  religione  Sfìeligionlge» 
¡djidite;  - de’  patimenti  Sci» 
benigeid)id)te;  - di  guerra 
gtieglgeid)i(i)te;  - ecclesiastica 
Sitd)engeicfeid)te;  -naturalo  9ia» 
turgeìdiid)te;  - primitiva  Ut» 
ge(d)id)te;  - profana  iptoiange» 
td)i(f)te;  - universale  355eltge» 
id)id)te. 

storico  S a feiftotiici);  - s/m 
©eîdjicfetâfotîcfeer;  - letterario 
Siterarfeiftorifer.  [wütbig. 
storied  § a gefdjidjtlid)  metí» 
storiella  g sjf  ®e¡cfeid)td)en;  - 
per  fanciulli  Sinbermiirefeen. 
stor'ing  g s/n  (iintpeidjetung; 
Sagenniete;  - up  ©nlagerung. 
storiografiia  g sff  ©efdjicfet» 
(efereibung;  -o  s/m  ®eìd)icfet» 
icfereiber. 

storione  g s/m  ©terlet,  ©tòt. 
stork  g s/n  ©tord);  -’s  bill 
©tDrd)íd)nabeI;  -’s  nest  ©tord)» 
nefL 

storm  g s/n  ©turm,  Ungeioittcr; 
©treit;  Slufrufet;  — sig'nal  s/n 
©tutmfignal;  to  - »/n  ftiirmen, 
wüten,  poltern;  --beaten  o 
fturmgcpeitícfet. 

stor'miness  g s/n  ftütmiíd)e§ 
3Better  (3Be[en). 
stor'ming  g s/n  ©tftünnung. 
stormire  g »,'n  rauíd)en. 
stormo  g s/m  ©efewarm. 
stor'my  g a ftürmiiefe;  - pet'- 
rel  s/n  ©turmbogel. 
stornare  g »/n  ablenten,  ab» 
bringen,  abfealten.  [©tat. 

stornello  g s/m  SRitornetl;  V* 
storpia  mento  | s/m  SSerttüp» 
pelung;  -re  v¡a  betftüppeln;  -re 
una  lingua  rabebredjen  ; -to 
s/m  Stüppel;  -tura  sff  ©eläfemt» 
(ein. 

storti  a g sjf  ÜBinbung;  S5er» 
tentnng;  'll,  ÌRetorte;  -ezza  s/f 
Sîtümmung,  fig  3Ser0tefetfeeit. 
storto  g a betwaefeien,  (efeief; 
fig  berbrefet. 

sto’ry  g s/n  @e(ci)ici|te,  ©t^äfe* 
lung;  ©todwert;  the  old  - bie 
alte  Seiet;  --book  ®e(cfeicfeten* 
bu(^;  —teller  s/m  @e(d)id)ten* 
erjafelet;  —telling  s/n  g-luntetei. 
stoup  g s/n  ©tübefeen,  5fda6, 
Sanne. 

stout  g a (tart,  rüftig,  ge* 
btungen;  tapfer,  wader;  feart* 
nädig;  - s/n  iJSottet  (buntleâ 
SBiet).  [(cfeloifenfeeit. 

stout'ness  g s/n  ©tärte,  ®ut» 
stove  g s/n  Ofen  (íiocfeofen); 
—bench  Ofenbanf. 
stovigli  g-m/pl  îôptetgefcfeirr; 
-aio  s/m  Söpfer;  -e  d’argilla 
fp!  SonWaren;  -e  di  maiolica 
©teingutgcfcfeirr. 
to  stow  g l/a  (tauen;  poden; 
Berwafereit.  [©tauraum, 

stow'age  g s/n  ©tauen,  lì5aden; 
stozzare  S s/m  SUuábaudjung 
(an  IDÎetatlcn);  - v/a  au§baud]en. 
strabello  | a wunbetfdjôn. 
strabo,  önis  B s/m  ©cfeieler; 
©cfeeelfürfetiger. 

stracci|amercato  gs/m@d)ieu. 
berpreià;  -are  v/a  auâeinanber» 
reifeen;  -ato  a nbgcriffen;  -o  s/m 
gefeen,  Sappen;  -veudolo  s/m 
Sumpenfeanbler. 
stracco  g a feunbSmübe,  ab= 
genufet. 

strada  g s/f  @af(e,  ©trafee;  - 
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falsa  2Ibweg;  - ferrata  93ai)n, 
©ifenbafen;  -iuola  s/m  ®feau((ee» 
arbeitet;  -maestra  Sanbftrafee; 

- militare  (ätappenftrafee  ; - pos- 
talo gafetftrafee;  - principale 
íiauptftrafee;  - reale  ijeerftraße. 

to  straddle  g v/n  mit  auâge* 
(perrten  Seinen  gefeen. 
stradiere  @ s/m  (ïfeauffeegelb* 
einnefemer.  [Dîiebetlnge. 

strage  | s/f  îfflefeelei,  Slutbab; 
strages,  is  g (ïinftutâ,  S3et* 
wüftung,  Diieberftütâen,  .^in» 
fterben,  îiieberlage,  IBerluft, 
i)er  arma  dare  (anridften);  fig 
Raufen. 

to  strag'gle  g v/n  umfeet* 
(treifen;  fiefe  äerftreuen;  äu  üppig 
Waefefen,  wuefeern. 
strag'gler  g sfm  Klacfeäügler. 
stragüllum,  i | s/n  fiagerbede; 
-ns,  a,  um  a äum  ttberbreiten 
bienlicf)  ; -us  vestis  fÇolfter, 
Sede,  iOïatrafee. 
straight  g a gerabe,  (traff;  - 
adv  (djnurftradâ  ; —forward  a 
u.  adv  gerabe  au3,  teblicfe;  - 
forwardness  s/n  ©erabfeeit, 
3ieblid)îeit;  -ness  ©erabfecit;  - 
on  adv  gerabeauâ,  gerabeju;  — 
shooting  s/n  Sreffficfeerfeeit;  - 

- ways  adv  ftradâ. 

strain  g s/n  ©pannung;  to  - 
v/a  anfpannen,  onftrengen,  ber» 
lefeen;  burdjfeifeen;  to  - oneself 
v/refl  fid)  reden;  -er  s/n  Sutefe» 
(cfelag¡  ©ieb. 

strain  ing  g s/n  ©eifeen;  - of 
glass  ©lalmaterei.  [Slemme. 
strait  g s/n  ©traße,  iPaß  ; ©unb  ; 
to  strait'en  g v/a  berengen. 
strait|cned  circumstances  g 
n/pi  [nappe  ®e(boerfeältniffe; 
—laced  o feftgefefertürt;  eng» 
feeräig;  -ness  s/n  ®nge;  -sn/pi 
álícerenge;  —waistcoat  s/n 
Swnngäjade. 

stralciare  | vfn  anäberfaufen. 
strale  g s/m  SjSfeil. 
strami  aturo  g a überreif;  — 
azzare  v/n  ftürjen;  -bello  s/m 
(fefeen,  flumpen;  -bozza  s/f 
®erfd)robenfeeit;  -bo  a ber» 
(dferoben;  -e  s/m  ©treu,  Sfutter. 
stramen,  minis  g s/m  ©treu. 

. stramentum,  i g s/n  ©treu,  bef. 
©trofe;  3(5adfattel.  [©trofe*. 
stramineus,  a,  um  g a (trofeern, 
strand  g s/n  ©tranb,  3ianb; 
Su^t;  to  - vfn  auf  ben  ©tranb 
laufen;  -cd-goods  n/pl  ©tranb» 
gut;  —law  s/n  ©tranbrei^t;  — 
snipe  ©trnnblüufer. 
stranezzaBs//3tbfonberlid)ïeit. 
strange  gafeltfam,  fonberbar, 
eigen,  wunberlid);  fremb;biänrr; 
-ness  s/n  ©onberbarîeit,  ©elt» 
famîeit,  (Sntfrembung;  -r  s/m 
ffrembling. 

to  strangle  g v/a  erwürgen, 
erbroffeln,  ftrangulieren. 
strangol  amento  g s/m  ($r» 
Würgung;  -are  v/a  erbroffeln. 
strangulat'lo,  önis  B s/f  (Jr» 
ftidung;  -iones  vulvae  fDlutter» 
wefe. 

strangula'tlon  g s/n  iStwür» 
gung,  (irbroffelung. 
strangulatus,  ùs  B s/m  (ïr* 
Würgung_  ; vulvae  fDîutterframpf . 
strangulo  1 B v/tr  erwürgen, 
erftiden;  fig  geiftig  guälen. 
stranguria,  ae  B V/  §arn* 
âWang. 

stran'gury  g s/n  ©arnjwang. 
stran  iero  g a fremb,  auâ» 
lünbifd);  s/m  fyrember,  gremb» 
ling;  -o  a frembartig. 
straordinari  iamento  g adv 
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estra;  -ietà  s/f  Seifpiellofigfeit; 
-io  a aufeetgewôfenlid);  s/m  ($j* 
traorbinarium. 

strap  g s/n  SRiemen,  ©trippe, 
©teg,  Siragriemen,  Sügel;  to 

- v/a  mit  Sîiemen  befeftigen; 
fcfenrfen  (äßeffer). 

strappazziare 3]  v/a  anftrcngen; 
-are  un  cavallo  vfn  abreiten; 
-arsi  v/refl  fid)  nbarbeiten,  fid) 
pladen;  -o  s/m  Sptaderei;fdjlecifete 
Sefeanblung.  [umfefeen. 

strapiantare  (alberi)  i v/a 
strapotente  g a übermäciftig. 
strappa'do  g s/n  SÍBippen 
(goiter). 

strappi  amento  g sfm  (întrei» 
Sung;  -are  v/a  abreiSen,  au§» 
raufen;  -are  lottando  obringen, 
entreiSen;  -ar  via  entreißen; 
-ata  s/f  [Rud;  -ato  a abge* 
riffen. 

strap-saw  g s/n  Sanbfage. 
strapunto  g sfni  ifeiatrofee, 
Hängematte, 
straricco  g a fteinreiefe. 
strarip  I amento  g s/m  Sliiâtritt; 
-are  (dei  fiumi)  v/n  auêtreten. 
strasc|ico  | sfm  ©cfeleppe; 
-inare  v/a  fcSleppen;  -ino  s'm 
©treidfgorn. 
strass  g s/n  ®in?flu6. 
Strass'burg-pie  g s/n  ®ânfe* 
leberpaftete. 

strat'agem  g s/n  Sîriegâtift. 
stratagème  | s/m  ®riegâlift. 
stratagemma  g s/m  ^riegâlift; 
Sïniff.  ' [tjerr. 

stratège  i s/m  ©trotege,  gelb* 
strategema,  matis,  gen  pi  mä- 
tön  B s/n  ííriegilift  eineä  gelb* 
feeren. 

strateget'ic(al)  g a ftrategifd). 
strategia*  g s/f  gelbfeerenîunft. 
strategia®,  ae  g ^ Sonbbogtei, 
©ouberuement. 
strategico  g a ftrategifcfe. 
stratégie  | s/f  ©trategie. 
stratégique  1 a ftrategifd). 
strategist  g.  s/m  ©tratege. 
stratégiste  g s/m  ©tratege. 
stratego  | s/m  ©tratege. 
strategus,  i g s/m  gelbfeerr; 
fig  Sori'ifeer  beim  ©aftmafele. 
strategy  § s/n  ©trategig, 
Sriegètunft,  gelbfeerrntunft. 
slratifìca'tlon  g s/n  Sagerung; 
©d)id)tung. 

stratificazione  g s/f©(feicfetung. 
to  stratify  g v/a  auffefeiefeten. 
stratioticus,  a,  um  g a foiba» 
tifd);  nuntius  gelbjüger. 
strato  g s/m  gußboben,  ©efeiefet; 

- di  carbon  fossile  ©teinlofe» 
lenflüä;  - orizzontale  glöj. 

stra'tum*  g s/n  @d)id)t,  glöj. 
Stratum®,  i|s/n  ®ede,  IfSolfter; 
fig  Sager;  ifSodfottel;  Sftrid), 
gufeboben. 

stravagjante  S a nuêfdfewei» 
fenb,  überfpannt;  -anza  s,f 
Überfpanntfeeit,  Slbenteuerlid)» 
feit.  [urolt. 

stravecchio  g a fefer  alt,  ftein», 
stravlzzlare  g v/n  fcfelemmen; 
-o  s/m  ©cfelemmerei. 
stravolglere  g v/a  beräerren; 
-imento  s/m  SSerbrefeung,  Um» 
Wäläung. 

straw  g s/n  ©trofe,  ©trofefealm; 
-berry  ©rbbeerc;  — col'oured 
a ftrofegelb:  —cutter  s/n  Häd» 
felmafdfine;  —hat  ©trofefeut;  - 
-mat  ©trofebede;  —mattress 
©trofefod;  — plaiter  s/c  ©trofe» 
fled)ter(in);— plaiting  s/n  ©trofe» 
fled)ierei. 

strawy  g a ftrofeig,  ftrofeern. 

1 stray  g a berirrt,  berlaufea. 


to  stray— stripe 
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iicirentol;  to  - r/»  umt)eiftrci' 
fen,  irre  ge^en  ; -er  s/ni  ^erurn» 
ftreidjer.  [-iëvole  guatooll. 
straz  iante  | a Ijersjcrreifjcnb  ; 
streak  ’«i  sin  (Streifen,  Strici); 
to  - vja  ftrcifig  mndfen;  -ed  a 
flreifig:  -y  a geftreift. 
stream  g s/n  5^Iu6,  fRinnfnt; 
Strömung  (int  fflíeer);  to  - r'a 
u.  v¡ii  ftromen,  anäftrnfjlen, 
nuëgiefeen. 

stream'!  er  g V«  SBimpet;  -in? 
Strömung;  -let  glüfecpcn;  -y 
a tnafferreicö,  ftratjlenb. 
strobbiare SV« reiben,  glätten, 
fiifminfcn.  [SBugfleifcf). 

strobüla  {stribula),  ae  py  sjf 
Street  g sjn  Straße  --boy  s¡m 
©affcnbube;  --door  sjn  §auä= 
türe;  —lamp  Straßentaterne; 
—sweeper  (Strnßenreinigungä» 
mafdfine  ; —walker  s/f  Straßen» 
birne. 

streg|a  g sjf  §eïe;  -are  v¡a 
bebepen;  -oiieria  slf  ^leperei. 
slroggbla  slf  Stricgct:  -re 
via  ftriegcln,  Iraijen. 
stremare  g «/a  fci)mäletn. 
strena,  ae  f ^ SÍSabrjeidien, 
Dmeu.  [®lad)t;  Saltbnrt'cit. 
strength  @ V"  ©tnrfe,  Srnft, 
to  streiig'tlien  g r/a  ftärtcn. 
strengthening  gs/"@lärtung. 
strenna  g s/f  Jieuiabrägefdjeiif. 
strenue  1 adv  munter,  burtig. 
strenuità  g s/f  Slapferleit. 
strenuitas,  ätis  g s/f  fSctrieb» 
fomteit,  .fiurtigteit. 
strenuo!  g a tapfer, 
strenuo^,  áre  | v/n.  ficí)  fputen. 
stren'uous  @ a eifrig,  tätig; 
-ness  s/ll  6ifer. 
strenùus,a,  umTabetriebfam, 
entfcßloßen,  burtig,  Wader;  im 
übten  (Sinne:  unternebmenb; 
inertia  ber  gefcßäftige  fblüßig» 
gang. 

strepit|are  g vin  raffeln:  lär» 
men;  -o*  s/m  (Sclärm. 
strèpito®,  ârege/7i  wilb  lärmen, 
toben,  raufeben,  flirren, 
strepitoso  g a gcräufcbboll. 
strepitus,  Û3  I s/in  ©etöfe, 
IRaffeln,  ÍRaufeben;  fff  Slang, 
strèpo,  püi,  pîtum  3 g vfn  lâr» 
men,  raufd)en,  tofeir  vocibus 
biirdieinanbet  fcl)ï,..n:  ßg 
febmettern. 

stress  g s/n  ®rud,  Sü>ang, 
bïadjbrucf;  to  lay  - upon  SBert 
legen  auf. 

stretch  g s/n  Strede,  Sauf, 
iSiebtung;  Sluâfpannung,  Sin» 
ftrengung:  to  - r,'«  reden,  ftref» 
îen,  fpannen;  aulbreiten:  nn= 
ftrengen;  - v/n  fid)  crftreden; 
to  - down  nieberftreden;  to  - 
oneself  ontv/refl  ficb  binftreden. 
streteh'er  g s/n  Streder  (SRe» 
gen-)fcbirmgeftell. 
stretching  bedg  s/n®tredbrett. 
Stretta  g s/f  ©ebränge;  - di 
mano  |)ünbebrud.  [(Snge. 
strettezza  S s/f  ©ebrüngtbeit, 
stretto  g a fdfmal,  eng,  tnnpp; 
ftrift;  - s/m  ÎHeerenge;  -ia  s/f 
SSunb,  SSanb. 

to  strew  '§,v/a  (be)ftteuen,  ber» 
breiten;  - in  (over)  einftreuen. 
stria!, aeg^y  SSertiefung;  gatte 
im  ©ewanbe. 

strila'!  g ^ ÍRiefc;  -lare  v/n 
riefen.  [fen. 

to  stri'ate  g ¡í'a  aulîebten;  rie» 
striatus  g s.  strio, 
stricnina  g slf  Strbdjnin. 
strict!  g a ftrift,  ftreug,  eng, 
genau,  ftraff;  -ness  s/n  Straff» 
beit,  ©emeßenbeit. 


Fremdsprachlich-Deutsch.  to  stripe — studiar  da  capo  a fine 
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strict!(e)  % a ftritt,  genau, 
ftreng,  pünîtlid). 
stricte  g adv  (m.  îïomp.  u. 
Superi.)  eng;  yiÿ  genau,  ftreng. 
strlctim  ® adv  eng  tnopp;  ßg 
nur  obenbin,  fliidjtig. 
strictura,  ae  g s/f  ¿ufamtnen» 
preffung,  SRetafimaffe  (bie  Oer» 
arbeitet  Wirb),  ©tabeifen. 
stricture  § s/f  ©triftur. 
strictus,  a,  um  g a ftrainm, 
biebt,  eng;  ftraff;  ßg  bünbig. 
stride  g Schritt;  to  - 
fdireiten. 

stri'deut!  g a fnarrenö. 
stridcut!(e)  i a burepbringenb 
(bom  Son), 
stridente  a g fd)rill. 
stridéo  U.  strido,  stridi  2 u. 
3g£/ftäifd)en,fcbwitten,fnirfcben, 
tniftern,  faufen  ¡c. 
stridi  ere  g c/rtîreifcben,  febreien, 
fnarren,  fnirfeben,  raufeben;  -o 
s/m  entfprecbenbeê  ©etnufeb. 
stridor,  ôris  g s/m  Sifctjcn, 
Slnirîcben,  finnvren,  Saufen, 
stridulo  g a fretfdjenb,  gel» 
lenb  2C.  [fnifternb. 

strid'ulous  g O fnnrrenb, 
stridulus,  a,  um  g a jifebenb, 
înarrenb,  faufenb;  cornus  (boni 
©peer). 

striga,  ae  | s/f^  ©d)Wnben. 
strige  blancags/tiSdjIeiereute. 
strigilis,  is,  ahi  i,  gen  pi  tum 
g s/f  ©triegel. 

striglia  g s/f  ©triegei;  -re 
v/a  ftriegeln. 

striglierò  g a preffen,  sitfam» 
menbrüden,  »sieben,  »febniiten. 
strigo,  äre  g vin  beim  'Bftuge 
inné  batten,  raften. 
strigosus,  a,  umg  a febmäebtig, 
mager;  ßg  strigosior  b.  ÍRcbncr. 
strike  g s/n  (Streif,  Stulftanb, 
Strbeitêcinftellung;  to  - v/a  u. 
v/n  fcblngen,  ftteid)en  (©egei); 
frappieren;  treiben  (iffiurjel): 
abbreeben  (Seit):  bie  Strbeit 
einftellen;  to  - the  eye  in  bie 
Slugen  fpringen. 
stri'ker  g s/m  ©trifer, 
strikinggaouffätlig,  frappant, 
strili  are  g v/n  treifeben;  -one 
s/m  ®d)reibnlè;  SJÎuètufer:  Sei» 
tungèberftìufer. 

strimpell  are  g v/n  fiebeln, 
bubeln,  flimpern;  -ata  »f  @e» 
bubet,  ©efiebel. 

String  g s/n  ©dfnut:  ©nite, 
©ebne;  gii’er,  gaben;  - o( 
horses  s/n  Soppel  (SSferbe);  to 
- v/a  reiben;  befaiten. 
stringa  g s/f  ©ebnurriemen. 
string'ed  in'strunient  g s/n 
©treiebinftrument.  [Sînnppbeit. 
strin'gency  g s/n  Srud,  9iot; 
strin'gent  e a ftreng  ; bringenb. 
stringlère  gr/œflemmen.  brüf» 
fen,  fd)nüren;  -ersi  contro  v/reß 
nnfebmiegen;  -ersi  nelle  spalle 
mit  ben  9(d)feln  juden;  -i- 
mento  s/m  iBercngening. 
stringo,  strin.vi,  strictum  3 g 
v/tr  jufnmmenàicben,  anòieben, 
nbfdjneiben,  nbpfliidcn;_  blnnf 
sieben;  fireifen  = Icicbt’berul)» 
ren,  leiibf  berwunben:  ßg  ber» 
leben;  riibren. 

strilo  1 B ritr  mit  ©treifen 
(galten)  berfeben;  part  -àtiis, 
a,  um  gerieft. 

strip  i s/n  ©treifen;  to  - v'a 
nbsieben,  abfcbülen;  entblößen; 
berauben;  mclfcn;  to  - off  flesh 
entfleifíicn;  to  - off  leaves  eut» 
blättern:  to  - off  the  fo  liage 
entlauben. 

stripe  g s/n  ©treif,  Streifen: 
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©tricmen,  ©ditng:  to  - v/a  ftrei» 
fen,  ftrcifig  machen, 
stri'ped  g a geftreift. 
stripling  s/m  SBürfeßeben; 
Jüngling. 

strisclia  3 s/f  ©treifen;  -la 
livida  ©triemen;  -lare  v/a  ab= 
ftreifen,  gleiten,  friedien:  -iata 
s/f  ©treiffebuß;  -iolina  di  luco 
©treiflid)t. 

to  strive  g r/n  ftreben,  ficb  be= 
müben;  ftreiten,  lümpfcn;  - 
after  erftreben. 
strix,  igis  B s/f  Obrenle, 
strlzzlaliraoni  ïsm  Zitronen» 
preße;  -aro  v/a  ouäpreßen:  -are 
gli  occhi  äWinfern,  äublinjeln; 
-ata  s/f  Sluäpreßen;  -o  s/m  Stai» 
guappe:  -one  s/m  Seibfebneiben. 
strobilo  B s/m  p Rapfen, 
strobilus,  i B s/m  Zirbelnuß, 
strofa  í s/f  ©tropbe,  ©tanje. 
strofiii  accio  B s/m  ©cbeuer* 
lappen,  SBifeber,  ©trobwií^:  -a- 
mento  s/m  Abreibung,  ©inrei» 
bung:  -are  vu  reiben,  pußen. 
stroke  e s/n  ©cßlag,  ©treicb; 
©ieb,  ©trieb;  to  - c/a  ftreidjeln, 
ftreiiben. 

stroll  g s/ll  ©pajietgang;  to  - 
v'n  umberiieben,  wanbern, 
ftroldfcn:  to  - about  herum» 
iebtenbem. 

stromb  azzare  'i  r/a  auátrom» 
betcn;-cttareauèplappern;  -et- 
tata'/r'îrompctcnfcbalh-ettiere 
s:m  trompeter. 

Strombus,  i | s'm  cine  5trt  ge» 
luunbcncr  Sebneden.  [fen. 
stronfiare  B f/afauiben,  f^nau» 
strong  B a ftarf,  fräftig,  ieft, 
broli;  —box  s.n  ©elbfnften  : - 
douche  ©turjbab;  — hol(133urg; 
- room  Saßenjimmer. 
strongyle,  es  Ì sf  ííugcintaun. 
strop  g s/n  ©treiebriemen;  to  - 
v/a  fdiärfen,  abjieben. 
stro'phe  @ s/n  ©tropbe. 
strophiarius,  ii  B s."‘  SJerfer» 
tiger  son  ÍSufenbinben. 
strophiólum,  i 3 s/n  Sîrânsdicn. 
strophium,  ii  3 s/n  SBufenbinbe, 
Sranj.  [fibrubben. 

stropicciare  3 s/a  febeuern, 
stroppa  3 # (Strippe,  SBeiben» 
banb. 

strozz  a j s'f  Scble,  ©urgel; 
-amento  s/m  2Bi\rgung;-amento 
Intestinale  Siarmeinficmmung; 
-are  v/a  erwürgen:  -atore  s/m 
SSürger  ; -atura  sf  ©rbroßelimg  ; 
-atura  d’una  ernia  ÍBiucbein» 
tiemmnng. 

struck  e;  a betrotfen. 
structilis,  eia  gemauert,  bien» 
lieb  juin  D-Rauern. 
structor,  ôris  3 s/m  fbîaurct, 
pi  Saulcutc. 

structura,  ae  I sf  fBJaueru; 
SBauart,  S3  au;  aerariae  struc- 
turae ©rubenbau:  ßg  Crbnung, 
©abbati. 

struc'ture!  s/n  Siati,  ©efflge, 
©ruitblagc,  Struitur,  Serper» 
bilbung. 

structuro®  | s>'  Struitur,  @c» 
füge,  S3  au,  Sliierbming. 
stnies,  is  1'  sf  Raufen,  Oofer» 
gebäd;  tpnufen,  nl»  SRaß:  bidfte 
IRaße,  uon  ber  phalanx, 
strugg  ère  (burro  etc.)  ï --r 
auälapcn;  -ersi  v/ivß  ßd)  ab» 
plngcii. 

strugg  le  e s/n  Sampf:  to  - ■"« 
ringen,  tämpfen;  ficbanftrcngcu; 
to  - against  v/n  antämpfen;  - 
for  life  s/n  Sampf  um-3  Íaicin. 
striig'gler  e s'm  ÍRinger.  Siam»  ' 
pfer. 
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struix,  icis  I s!f  Saufen, 
to  strum  ë v/a  u.  t'n  fiimoern,  ' 
bamment.  [Srüfen,  bider  Sole. 
Struma,  ae  isif  ongefcbwoilene 
strument  ; alo  3 s m 3nftrumen» 
tenmacber;  -are  rfa  inftrumcn» 
tieren;  -i  di  tortura  m/pi  Joltct» 
werfjeug:  -o  s/m  SBcrfjeug,  3n-  -s 
ftrument:  AUrtunDe:-o  a corde  ( 
Saiteninfteument;  -o  ad  arco  ■ 
SSogeninftrument  : ©treidün» 
ftrument;  - da  fiato  ÍBIaein» 
ftrument;  - dl  precisione  Sita» 
jiftonâwetfàeug. 
strumosus,  a,  um  I a mit  gc- 
fdtwoUenen  prüfen, 
strum'pet  e s'J  ^lurc. 
strumus,  i 5 s/m  îrüfenfraut. 
stnio,  struxi,  structum  3 1 pv 
übet»  ob.  aneinanbet  fügenf  er- 
richten, bereiten,  anftiîten,  alci 
insidias  fern,  nacbftellcn:  auf- 
häufen,  altaría  dönis  mit  £pfern 
beloben. 

struppus  (stroppus),  iïs/m  ge- 
brebter  [Riemen, 
strut  g s/n  Stoijieren;  ©trcbc- 
bnlfen:  to  - vn  ftoljieren,  fid) 
brüften;  to  - about  einbcrftol- 
âieteit. 

struthëus  (-lus),  a.  um  î a Uon 
bent  ©perlinge,  mâla  eine  Siri 
ûuilten.  [©trouß. 

struthio  (strutio),  önis  í s m V 
struthion,  Ii  I »m  ©eif entrant, 
struthoramëliis,  i I s/m  u.  •/ 

V ©trouß.  iîtngâfüBig. 

struthôpus,  pôdis  I a fper- 
strut'ting-piece  g s,«  ©pann- 
rirgcl. 

strutto  3 .-/i!  ©cbwetnefcbmalj. 
struttura  i sf  SBouart,  ©liebc- 
riitig,  ©eîüge,  Sörperbau. 
struzzo  í s;m  Strauß, 
strychnos,  i I .«.n  cine  "Irt 
fRaditfibatten.  [auâtoben. 

stub  e ill  IBaumftumoi:  to  - "t 
stubbissare  í va  umftütjen,  5u 
©runbe  richten  ; - rü  untergeben, 
stub'ble  g s'il  ©toupet:  —field 
©toppcifelb.  îbedt. 

stub'bly  g a mit  ©toppeîn  be- 
stubbo  3 s/m  Umfturj,  3ufani- 
mcnfturj. 

stubborn  g a uubiegfam,  bale» 
ftarrig,  btdfbpftg,  ftorrig:  -ne>s 
'.'I  ©tarrlopfigfcit,  çalèfiarrig» 
stuc  1 f.  istuc.  [feit, 

stucefare  í ei®  uerfitten,  ocr- 
ftopfen;  -arsi  -W  ßeb  febminfen- 
-atore  sfei  ©tudarbcitcr. 
stucchevol  eia  ucrbrießltd): 
-ezza  sf  ©telboftigfcit. 
stucchin  aIo3  -;"‘@iu5figuren- 
bänbler:  -o  sin  ©ipêfigut. 
stuc'co!  ë ¿/,i  Stud,  ©rudatur; 
to  - Va  mit  ©tud  belegen:  -er 
s'm  ©tndarbeiter;  -work  su 
©tudarbeit. 

stucco®  3 “ ûbcrbtüffig:  - s'm 
©tud,  ©ipâ,  fiitt,  Sebminte. 
stud  g sa  'Bfoftcn,  ©tânbcr: 
©cftüt,  DRûrftaU:  --book  » . ©c»  : 

I ftütvbud):  —groom  sm  Stall  » f 
metfter:  —horse  s a 3u(iitU'crb:  { 
to  - va  mit  fRâgeln  bcfddageii. 

I stu'dcnt  ë -va  ©tubeiit,  Sîtifen- 

I fobn:  ©elcbrter;  —like  a ftuben- 

I tifib. 

studente  ï s'uf  ©d)ülcr:  - dl 
medicina  DRebijiner:  - d’  un 
ginnasio  ©omnaßaft. 
studeo,  dùi,  ère  ï va  ßcb  einet 
Saißc  befleißigen,  nadi  ctw.  frre- 
ben,  eifrig  auf  etw.  bebadbt  fein; 
hoc  unum  ; mit  inf  ob.  aev  v 
inf  fern,  begünftigen,  alci, 
studiar  ei  va  lenten,  îrubicten; 

- da  capo  a fine  biirctniubiercn. 
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studiato  S o affettiert. 
studied  @ a bcroanbert. 
stud  les  (at  a university)  @ 
iilpl  Unitìerfitatlftubium. 
studieux  (se)  1 a flciBig  (ftu* 
bietcnb). 

studio!  @ s/ti  SBetfftatt  fût 
fötaler  ob.  SSilbbaucr,  Sítelier. 
studio^  g s/m  Sontor,  SBiireait; 
Qltclier;  ©tubium:  ©tubie, 
ÜbungSftücI;  - della  natura 
iitaturforfcìfung;  - della  storia 
@efd)icfitgfotfci)ung. 
studiolo  J s/m  ©tubietäimmer. 
studióse  lado  eifrig  ; afiftcft tlidp ■ 
studiósi,  örum  I m/pl  bie 
©tiibierenben,  Stimftbefliffenen. 
studioso  I s/m  ©tubioifiià). 
studiosus,  a,  um  | a eifrig, 
nuf  etto,  eifrig  bebadjt;  geloogen, 
geneigt;  ftrebfam,  gelelrt. 
stu'dlous  g a lernbegierig, 
fieifeig,  eifrig. 

studium,  ii|s/«  G'ifer,  SJteigimg, 
pugnandi  Sampftiift,  quaestus 
@etuinnfu(i)t;  eifrige  Seilnaijme, 
SBegeifterung,  rèi  publicae  bie 
SBnterionbóIiebe,  partium  bie 
sparteilit^ìeit;  Siebbnberei,  Kiif« 
fenfdjnftlic^e  S8ef(i|äftigung. 
stud'y  i s/n  ©tubium,  ©tubier» 
ftube;  in  a brown  • in  ©ebanten 
oerfunten;  to  - ftubieren,  lernen; 
- of  history  s/n  ©efdjitfitáfor» 
fí^ung;  - of  pri'mary  sources 
Cuetlenftubium. 
stufa  I s/f  Ofen,  SBobeftube; 
-cela  ©ditoiôfaften  ; - di  testi 
Rac^etofen;  - per  le  piante 
Sreibífnul. 

stufaluolo  S s/m  SSabemeifter. 
stufare  S v/a  baben,  fdjmoren. 
stufato  S s/m  ©dpnorbrnten. 
stuff  g s/n  ©toff,  âeug,  S!SolI= 
ftoff;  Unfinn;  to  - vja  ftopfen, 
nuóftopfen;  füllen;  falíííjen;*lug 
s/n  ffüHung,  gütlfeí;  Siberung; 
fjjolfterung  ; — weav'er  s/m  3eug= 
roeber;  -y  a bumpfig. 
stulm  g s/n  fybrbcrftollen;  — 
work  ©fsilenarbeit. 
stulte  I ado  (m.  Stomp,  u. 
©upert.)  töricht,  albern,  [fein, 
to  stultify  g v/a  betören,  f)ön= 
stultiloqu|entla,  ae  s/f  (-lum, 
li  s/n)  I bnä  einfältige  ©erebe, 
©etuäfc^e;  -us,  a,  um  a einfältig 
rebenb. 

stult|itla,  ae  | s/f  Sor^eit,  ?t(= 
bernbeit  ; *itia  est  m.  inf- 
-ividus,  a,  um  o einföltig  = 
unred)t  febenh;  -us,  a,  um  a 
einfältig,  albern;  -us,  i s/m.  STor. 
stum  g s/n  SJloft  ; aufgefrifebter 
SBein;  to  - v/a  ouffrifeben:  ou»» 
fcbloefcln. 

stuin'ble  g s/n  gcbltritt;  to  - 
t/n  ftolpern,  ftrauebetn. 
stum 'blingl -block  (—stone) 
g s/n  ©tein  be»  9infto|e§. 
stumpgs/“©tummel;  ©tumpf; 
SBifeber;  — ora'tor  s/m  S8oIt§= 
rebuer;  —speech  s/n  SBablrebe; 
to  - v/a  Perftümmetn,  in  S8cr» 
legenbeit  (eben.  [_beit. 

stumplness  @ s/n  ■Unterit'bt= 
to  stun  g v/a  betäuben,  uer= 
bufeen.  [febnfte. 

stun'ner  g s/m  erftaunticbe  @e» 
stun'nlng  g o betäubenb;  et» 
ftaunttcb;  - s/n  Ubertöubung. 
Stunt  g s/n  Hemmung  (beä 
SBacbëtumâ),  bertíimmerteáíier; 
to  - v/a  im  SBrnbätum  binbern. 
stuoia  I s/f  fölatte. 
stuolo  I s/m  îrupp,  .^eer. 
stupe  g s/n  Sööbung;  to  - v/a 
bäben. 

stupe¡facIo,  feci,  factum  3 J 
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v/tr,  pass  -fio,  factus  sum,  fièri 
v/n  betäuben  ; -tactus,  a,  um  a 
erftaunt,  auber  fitb- 
stupefac'tion  g s/n  iSetäubung. 
stupéfaction  | s/f  SBetäubung, 
SBeftürsung. 

stupéfait  (e)  | a böcbft  erftaunt. 
stupelfaro  g v/a  betäuben,  be» 
ftürst  matben;  -farsi  v/i-efl  firb 
Perrounbem;  -fatto  a betroffen. 
stupéfiant(e)  g a betäubenb, 
beftürsenb.  [ftaunen  feben. 
stupéfier  i v/a  betäuben,  in  Er» 
stupendo  g a erftauneniroert. 
stupen'dous  g a erftaunlicb. 
stupêo,  pùi,  ère  | r/n  betäubt 
fein,  ftuben,  îtoden,  ftaunen, 
part  stupens,  entis  a ftubig, 
Perbutit. 

stupesco,  ère I o/n  ftaunen,  fitf) 
entfeben. 

stupeur  I s/f  SSetäubung,  S3e» 
troffenbeit,  íSeftürsung. 
stupèus,  a,  um  g o f.  stuppeus, 
stupid  g a bumm,  ftupibe;  to 
make  (become)  - v/a  u.  v/n  per» 
biimmen.  [-  s/c  folcbe  bJerfon. 
stupide  |o  ftumpf  finnig,  bumm  ; 
stupidezza  | s/f  Sorniertbeit. 
stupidità  g s/f  Summbeit. 
stupiditas,  âtis  gs//"  ©innlofig» 
teit,  SSerbufetbeit,  Summbeit. 
stupidité  I s/f  ©tumpffinnlig» 
teit),  aSeftursung.  [Giimpelei. 

stupidi'ty  g s/n  Sumnrbeit, 
stupido  ï a bumm. 
stupidus,  a,  um  I a Perblüfft; 
bumm.  [ftumpfen. 

to  stupify  g v/a  betäuben,  ab» 
stupire  S v/n  ftaunen,  ftufeen. 
stu'por!  g s/n  STftntrung,  SSe» 
täubung. 

stupor^,  ôrls  S s/m  ©efubllofig» 
îcit,  ©tonnen;  ©tumpffinn. 
stuppa  (stupa),  ae  g s/f  .Çeibe, 
§anf. 

stupparius,  a,  um  g a sum 
SiBerg  gebbrig,  mallëus  fjincbâ» 
bläuet. 

stuppéus  (stupeus),  a,  um  | a 
auâ  grobem  ¡Jlad)!,  banfen. 
stuprare  g v/a  notsücf)tigen, 
febänben. 

stuprator,  öris  g s/m  ©cbänber 
eine»  grauensimmerâ. 
stupro!  g s/m  öiotäu^t.  [ebren. 
stijpro^  1 g v/tr  febänben,  ent» 
stuprum,  i g s/n  ©djanbe; 
.durerei;  -alci offerre  ob.  inferre 
fdiänben. 

stuiia  g s/f  Entforlung;  -are 
v/a  enttorîen;  - are  (un  fiasco) 
nnbrecben. 

sturb|are  g v/a  ftbren,  binbern; 
-O  s/m  ©tbrung. 
stur'dlness  g s/n  ÎDlannboftig» 
feit,  Hubnbeit.  [ftar{;bartnädig. 
sturd'y  g a banbfeft,  îrâftig, 
stur'geon  g s/n  ©tôr. 
sturnus,  i g s/m  ©tar. 
stuzzi; cadenti  g s/m  ©to cher; 
-caïuento  s/m  9Iufftbrung; 
îîccferei;  -care  tydneden,  reijen; 
-care  1 denti  auáftocbern;  -- 
orecchie  s/m  Dbriöffel. 
sty  g s/n  ©tall, 
stye  g s/n  ©erftentorn. 
Styg'ian  g a ftpgifd). 
style!  g ©riffel;  ©rabftidjel; 
©onbe;  ©til,  ©tbreibnrt;  @e» 
febmoi,  IDlobe,  Seitrecbnung;  - 
of  building  s/n  iSouftil;  - of 
poetry  S)id)tung?ntt;  relating 
to  - aftiliftifíb:  to  - c'a  benennen, 
style^  I s/m  ©til,  ©cbreiblueife, 
3eitcecbnung;  vieux  (nouveau) 
- alter  (neuer)  ©til. 
sty'lish  g a grobftäbtifcb,  mo» 
stylist  § s'm  Stilift.  [bifd). 
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stylobates,  ae  u.  isgs/m  @äu» 
lenftubl,  fortlaufenbc»  Sßofta» 
ment. 

stymmaticus,  a,  urn  g a su» 
iammensiebenb.  [Sllaun. 

stypteria  (styptirla),  ae  g s/f 
styptic  g a blutftitlenb. 
stypticus  (stipticus),  a,  um  g 
a abffringierenb,  Oerftopfenb. 
styracinus  u.  storaclnus,  a, 
urn  g bom  ©toraïftrnud). 
styrax,  râcis  g sin  ©toraj. 
su,  {pi  sus)  g pr  fein,  (feine); 
ibr,  (ihre). 

su  g prp  auf;  - adv  oben, 
sua  g prp  ¡brig,  í)bto. 
Sua'blan  g a fcbluäbifd). 
suability  g s,'«  SBerllagbnrteit. 
su'able  g a anilagbor. 
suadêla,  ae  g sf  ttOerrebung, 
(S)-  ©iittin  ber  Ûbetrebung. 
suadéo,  suâsi,  suâsum  2 | v/n 
raten,  3ureben,alci  ; etlu.  nnrntcu, 
su  etto,  raten,  m.  inf  oi).  acc  c 
inf,  m.  ut  ob.  ne. 
suaire  | s/m  ©djmeigtu^. 
sualiternlcum,  i g s/n  eine  rbt» 
lid)e  Strt  be»  SBernftein». 
suant(e)  i a febmibenb. 
suaslo,  ônis  g s/f  Dtaten;  Emp» 
feblung;  empfeblenbe  Sfiebe. 
suâsor,  ôris  g6/m  Stncmpfebler. 
suâsum,  i g s/n  ein  nibigbtnu» 
ner  3-Ied. 

8uav|e!  g a fonft,  milb;  -idad 
s/f  Sanftbeit,  SOtilbe;  -izador 
s/m  ©treiibriemen;  -izar  v/a  fanft 
machen,  milbern.  [milb. 

suave^  i a lieblid),  onmutig, 
suâvo^  g adv  = suaviter  onge» 
nebm,  lieblid). 

suavilóquens,  entis  g a lieblid) 
tebcnb,  lieblid). 
suaviloquentia,  ae  g s/f  bn» 
Iiebtid)e  SReben. 
suâvis,  e go  lieblid),  ansiebenb. 
suavitlas,  âtis  g s/f  Siebliçbfeit, 
Stnnebmlid)feit;pi -ates  bie  on» 
genebmen  ©enüjfe;  eximía  -as 
bie  Siebcnâroürbigfeit. 
suavité  i s/f  Sieblicbteit,  ?[n» 
mut,  91rilbe. 

suaviter  g adv  lieblid),  ange» 
nebm,  meminisse  mit  SSergnü» 
gen. 

suavitudo,  dínis  g s/f  = sua- 
vitas, 2iebíid)feit;  aló  Siebte» 
fungêluort,  mëa  - meine  3Boune. 
suavium  g f.  savium. 
sub  g prp  m.  abl  u.  ace 
= unter,  unter  . . . bin,  bin  . . . 
unter;  unterhalb,  on.  Por;  fu 
-mänu  esse  bei  ber  danb  fein; 
innerbolb,  wäbrenb;,  gegen,  un- 
ter; -rege  unter  ber  Jperrfcbaft 
eine?  Sönigä;  m.  acc  unter; 
unterbotb,  nabe  an;  bei,  um, 
gegen;  fogleicb  na^;  - absurde 
adv  etlnaä  ungereimt;  - absur- 
dus, a,  um  a eth)a§  nbgefebmodt; 
-accüso,  äre  v/tr  ein  luenig 
tnbeln  = befd)uibigen,  alqm;  — 
aeidus,  a,  um  a fäuerlicb. 
subact'gt/aunterjocben,  unter» 
toerfen. 

subactio,  ônis  g s/f  ®urcbnr» 
beitung;  flg  Surd)bilbung  (beä 
ißerftanbei). 

subac'tion  g s/«  Untetioebung. 
sub[actus,  ü g s/m  fincten; 
-adrogantcr  f.  -arroganter; 
—agrestis,  e a etluaâ  bouerifd)  ; 
äiemlicb  plump  ; — aläris,  e unter 
benSlcbfeln  getragen;— albicans, 
antis  (— albicus,  a,  um  u.  — 
albus,  a,  um)  a meiglid);  —alpi- 
nas, a,  um  a an  ben  îllpen  ge» 
legen. 

sub'altern  g a fnbnltern,  unter» 
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georbnet;.  » s/m  Untergebener:  - 
(officer)  ©ubaltern»,  Unterbe» 
amter. 

subalternarogo/aunterorbnen. 
subalternjel  a fubaltern, unter- 
geben; -ité  s/f  Untergebenbeit, 
Untergeorbnetbeit. 
subalterno  S g a fubaltern;  - 
s/m  Unterbeamter, 
subl-amàrus,  a,  um  g a etloa» 
(äiemlicb)  bittet;  —aquilus,  a, 
um  etroaó  bunfelfarbig,  bräun- 
lich; --àro,  are  r/tr  etwa?  unter- 
pflüg en  atro  ganter  ad  vetma^ 
nnmnbcnb. 

subarrendiador  g s/m  Unter- 
päebter;  -ar  ifa  in  2Iftcrpad)t 
geben. 

subarriendo  § s/m  Unterpacht. 
subast[a  g s/f  SSerfteigerung  ; 
-ar  v/a  perfteigern;  -ero  s/m  SBer- 
fteigerer. 

subastare  g i/a  Perfteigern. 
sublatio,  ônis  g s/f  SBrunft  ber 
©d)raeine;  —ausculto,  äre  v/n 
beimlicb  subbren,  Inufchen;  — 
blbo,  bibi  3 v/n  ein  tnenig  trinten. 
subbio  g s/m  SBeberbaum. 
subbissarsi  g v/refl  jufommen- 
ftüräen. 

subì -blandior,  ìri  g v/n  ein 
tuemgfchmeid)eln,alci;  —brevis, 
e a etlnaá  turj. 
subbuglio  I s/m  ©etümmeí. 
subl-candldus,  a,  um  g a 
loeiBIicb:  —centurio,  ônis  s/m 
f.  succenturio;  —cerno  (suc- 
cerno), crevi,  cretum  3 v/tr 
burcbfieben;  -cingo,  -cinctus 
etc.  f.  succingo  etc.;  -cisivus, 
a,  um  f.  sicivus;  —contume- 
lióse adv  etma»  fdbimpflicb,  nid)t 
niläu  fäubetlid);  -cresco  f.  suc- 
cresco; —crispus,  a, um  a etron» 
trauä;  -cumbo  f.  succumbo;  -- 
custos,  todis  s/m  Untertt)üd)íer. 
subdea'congä/m  ©ubbinîonu»; 
-ry  s/n  ©ubbiotonat. 
subdean'  @ s/m  Untetbed)ant; 
-ery  s/n  Unterbetonat. 
subl-debilitatus,  a,  um  g a 
einigermoßen  gelähmt;  -diälis, 
e unter  freiem  §immcl;  —diffi- 
cilis, e einigermaben  febmierig; 
—diffido,  ère  v/n  nid)t  recht 
trauen;  -ditivus,  a,  um  a unter- 
gefthoben,  unecht, 
subdelegjación  g s/f  Unternb- 
orbnung;  -ado  s/m  Unterabge- 
orbneter;  -ar  v/a  an  jemanbeb 
©teile  nbotbneit. 
subdiácono  g s/m  ©ubbiaton. 
súbdito  B s/nt  Untergebener, 
to  subdivide'  g v/a  unternbtei- 
len,  Unterobteilungen  machen. 
subdivi|dir  g ü,'a  unterobteilen; 
-sión  s/f_  Unterabteilung, 
subdivision  @ s/n  Unterabtei» 
lung.  Unterteil, 
subido,  didi,  ditum  g 3 v/tr 
unter  etmaâ  b'utun,  unterlegen; 
se  äquis  untertamhen;  part  — 
ditus  unter  ob.  bei  einem  Orte 
licgenb,  luobnenb;  alci  spiritus 
fig  cinflöbenjunterWerfen;  übet» 
(affen;  on  bie  ©tette  fefeen;  un- 
terid)teben,  Perfebieben;  — docéo 
2 v/n  einen  ^Ufálebret  abgeben; 
-dölö  adv  binterliftig  ; — ddlus, 
a,  um  a binterliftig,  trügerifeb; 
—dòmo,  äre  v/n  überloältigen  ; 
—dubito,  äre  einigen  gweifei 
subdölo  I a üftig.  [hegen, 
to  subduce'  (subduct')  g v/a 
cntäieben.roegnebmen,  absiebcit. 
sub|-duco,  duxi,  ductum  3 g 
v'tr  entâiebcn,  loeguebmen;  se  -- 
ducëre  colles  incipiunt  fid)  all» 
mäblid)  jutüdjieben;  binfübren. 
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Beitnlid)  entfernen;  se  -ducere 
fid)  Beiintid)  entfernen, entsiefien: 
—duco  ratiönem  ob.  ratiunculam 
fig  bie  íRcdinung  äicBen,  beved)= 
nen;  in  tie  i)öi)e  ^ieljen;  anä 
£nnb  äiel]en;  -ducilo,  önis  sjf 
ÍBerecBnung;  Sieben  bet  @d)iffc 
nná  Sanb. 

to  subdue'  g v¡a  überwinben, 
nntetn)erfen,beäroingen,ääl)men; 

- one  into  si'lence  jein.  munb= 
tot  mad)cn. 

subdu'ing  g s¡n  SBejtoingung. 
subldulcls,  ego  etluaS  fu6; 
-dùrus,a,  um  ctmaS  finrt;  -edo, 
êdi,  êsum  3 r/n  unierireffen:  -- 
èo,  Ii,  Itum  4 r/n  u.  r/ir  unten 
in  etto.  geBen,  tried)en;  astu  fid) 
mit  Sift  bilden;  fig  ettuoâ  auf 
fidi  netimen,  über  fidj  ergeben 
Inffen;  beranlommen;  fid)  ein» 
fd)ieici)en,  befbülen;  etiu.  über» 
nebmen;  befallen;  fid)  cinfteHen; 
inbenSinn  tommen,bcfd)!eidjen, 
me  cüra,  ut  . . . femb.  ablbfen, 
folgen  auf.  [ffiorf. 

súber,  beris  J s/n  Sorteid)e, 
sub  f . . . I f.  sutf  . . . 
sub  g ...  1 f.  sugg  . . . 
subhasta'Uon  @ s/n  Stuftion. 
sub  horridus,  a,  um  ä a etiua? 
raub  (abftobenb);  — iaceo,  iacüi 
2 v/ii  unter  ob.  bei  etiu.  liegen, 
subiclo,  iëci,  iectum  3 g t/ír 
unter  ob.  unten  an  etroaS  legen; 
aIqdocülisfid)tbatmad)en,  feben 
laffen;  nabe  an  einen  0rt  heran» 
rüden  Iaffen;überreid)cn;  unter» 
loerfen;  auäfebcn,  unterorbnen, 
folgen  laffen,  nnfügen;  barauf 
tagen;  eingeben,  spem  alci  ein» 
flöhen;  in  bie  Stöbe  be6cn;  bon 
unten  ftbleubern,  etiu.  fubftituie» 
ren,  uorfebieben. 
subid. a g s/f  íiinauffteigen; 
fgreiáfteigcning;  -oabocb;  leb» 
baft. 

sublecta,  örum  B m/pí  9îiebe> 
rungen,  vallium,  îalgrünbe; 
fig  unterwürfig,  untertan, 
subiecte  B adv,  bod)  nur  im 
Superi.,  unterwürfig, 
sublecti,  örum  B m/pt  Unter- 
tanen; preisgegeben, 
subicctlo,  önis  B V/  f'inftcDen, 
rërum  sub  aspectum  paene  - 
Í8etanfcbaulid)ung;  Unierfebie» 
bung. 

subiccto,  áre  B e/<r  bnrnntcr 
legen;  bon  unten  in  bie  §bbc 
Werfen.  [fd)icber. 

sublector,  oris  B V"*  Unter» 
subicct|us,  a,  um  B “ au» 
grenjenb. 

subigitatio, OnisBVm  ©urdfat» 
beitung,./îÿ  unfeuftbeSetaftung. 
subigitatrix,  tricis  B »//  ©urep» 
nrbeiterin;  fig  unäüd)tige  S8e» 
tnfterin. 

subigo,  egi,  actum  3 B c'ir 
unter  etw.  Ijintreibeu;  fig  bin» 
brängen,  swingen;  anfnrbeiten, 
äuredbtnrbcitcn,  in  côte  secures 
fd)ärfcn;  jñbmcn,  fcbulen;  ein» 
üben,  burdbbilben;  hart  mitnet)» 
men,  nieberbeugen,  alqm,  unter» 
jodien,  fnedjtcn. 
subiimpüdeiis,  entis  B “ et- 
wa! unoeifd)ämt;  — inänis,  e 
etwa!  eitel;  —inde  adobolbnad)» 
ber,  Bon  Seit  suSeit;  — insul- 
sus, a,  um  a etwa!  abgcfcb'uadt; 
--invideo,  ère  v¡n  ein  wenig 
eiferfüd)tigfein,  aloi;pai-í  -invi- 
sus a,  um  etwa!  berbafet;  —in- 
vito, áre  v/n  unter  ber  íianb  ein- 
laben  = nufforbern,  ut  . . . 
sublnspec¡clón  g s/f  Unternuf» 
fid)tlfimt;  -tors./mUntcrauffeber. 


subiri  @ v/n  fteigen;  v/a  binouf» 
tragen;  aufbeben, 
sublr!^  I v/n  (er)teifaen,  bulben, 
auöbnlten;  - la  mort  bingeriebtet 
werben;  - la  question  auf  bie 
goiter  gefpannt  werben;  - un 
changement  eine  SBeriinbetung 
etleiben;  - une  épreuve  eine 
Iptobe  befteben;  - un  examen 
ein  ffiïamen  mneben;  - un  inter- 
rogatoire Perbört  werben. 
sub|irasoor,  irasci  B »/«  etwa! 
äürnen,ungebalten  werben,quod 
Weil,  faafi;  — irätus,  a,  um  o 
etwa!  äornig,  ein  wenig  böfe. 
subire  g v/a  erleiben. 
subit(e)iaplöblid),fd)nell,iäb. 
subitaneamente  Badofäliling!. 
subitarius,  a,  um  B o plöb- 
lid),  eilig;  milites  jd)nen  au!gc= 
hoben. 

subitement  § adv  auf  ptöblid)c 
(jähe)  SBeife. 

subito^  B adv  halb,  aübalb, 
glcid),  fogleid);  - dopo  fofort. 
sublto^Budü  plöbliib.  tabling!; 
- dicëre  au!  beni  Stegreife  (ex 
tempöre)  reben. 
súbito  g a plbblid). 
subitlum,  i B «/“  ba!  unbermu» 
tete  (Steigni!,  ba!  ®ringtid)e, 
quam  Ilbet  -is  paratus  auf  bie 
unerwnrtetftenfjüíle  gefafet;  -us, 
a,  um  o plöblid),  eilig, 
sub-iungo,  iunxi,  iunctum  3B 
v/tr  binjufügeibberbinben  mit  jc.; 
omnes  artes  oratori  fig  in  ba! 
©ebiet  be!  IHebner!  sieben;  au» 
fpannen;  unter  Tub  bringen, 
unterwerfen. 

sub'ject  @ s/m  u.  s/n  Untertan, 
©egenftanb,  Stoff,  ©bema.  Sub- 
fett;  - a unterworfen,  untertan, 
bienftbar;  to  -'  v/a  unterwerfen, 
unterjochen,  berpflid)ten. 
subjec'tion  @ s/n  Untertänig- 
teit,  Unterwerfung, 
subjec'tive  @ a fubjeltip. 
subjoctiv'ity  g s/n  Subjetti- 
Pitöt. 

sub'ject  to  g a untergeben;  - 
inil'itary  ser'vice  militüroflidj» 
tig;  - postage  portopflichtig, 
subjicio  B f.  subicio. 
to  subjoin'  g v/a  beifügen, 
beigeben. 

subjoined  g adv  anbei, 
subjonctll  B s/m  SubjunltiB. 
to  sub'jugategg'aunterjodien. 
subjuga'tionc  g s/n  Unter» 
jodbnng.  [jodiung. 

subjugation*  g s/f  Unter» 
subjuguer  i v/a  unterjochen, 
bönbigen,  bcäwingcn. 
subjunction  g s/n  SSeifügung. 
subjunc'tive  gabeigefügt,  Ber- 
bunben. 

subjuntivo  g s/m  fionjunttib. 
sub  ¡-labium,  lì  B «/”  iiunb!» 
äunge;  --làbor.  lapsus  sum  3 
v/n  unoermertt  fidj  einfcbleicbcn; 
nadj  unten  gleiten;  prägn  ner» 
fallen;  -late  adv  hoch;  fig  er- 
haben, bocbfnbrenb,  ftols; -latio, 
önis  s/f  Srbebung,  Sluffchlog  im 
©alte;  -lätus,  a,  um  a fteb  über» 
bebenb,  ftolj;  -lecto,  áre  v/tr 
foppen,  äffen;  —légo,  legi,  lec- 
tum 3 i/iruntenauflcfen;  fteblen; 
au  bie  Stelle  jem.  wählen;  — 
lostiis,  a,  um  a fthwncb. 
to  sublet'  g t)'a  mieber  Per» 
mieten. 

sublct'torgs/'nilnterBermieler. 
sublev|ncion  g s/f  Slufftaub; 
-ar  r/a  nufwiegeln. 
sub|levatlo,  önis  B # ®t» 
leidjterung;  Sinberimg:  —levo 
1 c/tr  auftichien,  in  bie  ^öbe 


beben;  fig  Berminbern;  tröftenb 
erleicbtem;  unterftüben. 
sublibrar'ian  g s/m  Unter- 
bibliotbelar. 

subjUca,  s/f  fßfabl,  filali» 
labe;  -liclus,  a,  um  a auf 
fPfäblen  rubenb;  -ligaeülum,  i 
s/n  Seburj;  -ligar,  gäris  Sd)urä» 
feH;  -Ugo  1 v/ir  unterbiuDen, 
befeftigen. 

sublim|aciön  g s/f  ©rbebung; 
Sublimierung;  -ado  s/m  Subii» 
mat;  -ar  v/a  erbeben  ;fubliniicren. 
sublimare  § v/a  fnblimieren. 
sub'limate  g s/m  Sublimat; 
to  - r/a  fublimieren. 
sub  limated  sul'phur  g s/n 
Schwefelblüte. 

sublima'tion  g s/n  Sublimie- 
rung: fig  Srbebung. 
sublimato  B s/m  Sublimat, 
sublimazione  g s/f  Subii» 
mierüng. 

sublimle*  g a erhaben;  -idad 
s/f  ©rbabenbeit. 
sublime'*  g a erhaben,  febr 
Bornebm. 

sublime*  | a erhaben,  hoch» 
fliegenb,  fublim;  - s/m  ba!  (Sr- 
bobene. 

sublime'*Saberserbebenb,gro6= 
artig;  bebr,  bimmlifcb;  erhaben, 
sublime*,  is  B s/n  §öbe,  Suft; 
- adv  in  bet  (Me)  $b()e,  in  bie 
Suft.  [fUforte. 

Sublime  Porte  § ^f  i>obe 
sublim  is,  ego  hoch,  empor» 
ragenb;  -ablit  fchwang  fid)  in 
bie  Süfte;  alqm  sublimem  ferre 
einen  auf  benîldjîelnforUtagen; 
fig  bochftrebenb,  bodifnbrenb; 
-Itas,  äXns^f  fig  ^öbc;  (Stbabeu- 
beit,  ©röge. 

sublimité  i ^f  Crbabenbeit. 
sublimiter  B adv  bo^,  in  bet 
Siöbe:  fig  erhaben, 
sublini'ity  g s/n  (îtbabenbeit. 
sublimus,  a,  um  B « = subli- 
mis, e. 

sub|-IingIo,  önis  B s/m  Unter- 
beledet  (ber  Scbüffeln);  cöqui 
fi'üd)enjunge:  —lino,  levi,  litum 
3 ntr  unfeubin  ftreieben;  mit 
etwa!  gtunbiereu;  alcjs  ob.  acli 
ÖS  - jem.  nnfd)niieren,  eine  fllnfe 
breben,  anfübren;  -lucäniis,  a, 
um  o gegen  ben  ©og:  -lucänis 
temporibus  in  ben  ©ämmer» 
ftunben;  —luceo,  luxi,  ëre  v/n 
unten  beroorjebimmern. 
sublunare  g a fubluiiarifch. 
sub'Iiiuary  g a jublunarijcb. 
8ub|-luo,  lùi,  lütum  3 B etc 
unten  waid)en,  = haben;  fig  X 
unter  etw.  Porbeiftrömen;  — 
lustris,  e a etwa!  beH;  umbra 
noctis  ©ämmcrlicbt. 
submarin(c)  i o unterfeeifd). 
submarine'  g a untcrfccijcb- 
submarino  s a unterjecijdi. 
to  submerge'  g r/a  Bctjenfcn. 
submerger  i v/a  unter  SSajfet 
feben,  überîd)Wemmen. 
sub;mergo,  mersi,  mersum  3 
B v/tr  untertaud)cn,  Berfcnfen; 
pass  -mergi  untergeben,  er» 
trinîen. 

submer'slon^  3 VnSerfenfung. 
submersion*!  sy  (lbetfd)wcni- 
miing. 

sub.-niérus,  a,  um  î a faft 
pur,  vinum;  —ministro  1 vtr 
barreidjen,  äufübren;  téla  clam 
jiiitcdcn. 

submisse  (summisse)  B adv 
geinffen,  leife,  bcid)eibcn,  ohne 
Stola. 

submissio  (summîssIo),5nisB 
s/f  i-iftaOlajfung,  Hebung  imb 
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(senîung  ber  Stimme;  orationis 
ber  gelafjene  ©on  be!  Sßortrggi. 
submis'sion  3 s'n  Crtgebenbeit, 
(Jrgebung,  fUaSgicbigteit. 
submis'sive  e a untertänig, 
unterwürjig,  íd)miegjam;  -ness 
s/n  UntertanenPerbättnü,  Unter» 
Würfigîeit. 

submis8us(summissus),  a,  um 
B a gefentt;  leije;  fig  gelnjfcn, 
anfprucbüo!;  im  üblen  Sinne; 
niebrig,  Iriedjenb,  bemütig. 
to  submit'  g v/a  unterwerfen, 
onbeimgeben,  »ftellen,  - vfi  fidj 
unterwerfen,  ild)  ergeben;  übet 
fidj  ergeben  laffen. 
siib-mitt  o (summitto),  misi, 
missum  3 B tir  nieberlaffen, 
fenten;  pass  -i  ined  = finfen, 
fallen,  P.  ©eWnffevn,  u.  = ilch 
bcrnbfentcu;  fig  animos  ben 
flllut  )mfen  laffen;  se  -ëre  fieb 
crniebrigen;  nad)lafien;  multum 
(inûîebcn),  nicht  fehr  ftarf  reben; 
überlaffen;  pretia  Berminbern; 
beäähmcn,  fich  unterwerfen:  er- 
heben, herBorringen:  wachfen 
laffen;  aufaichen;  heimlich  au- 
fenben. 

submolest  e I adv  (-us,  a,  um 
o)  etwa!  unbehaglich, 
submoneo,  üi,  ëre  | rftr  unter 
ber  ®anb  erinnern, 
sub-morösus  (summorosus), 
a,  um  B a etwa!  grämlich. 
sub-movèo(summovéo),môvi. 
mötum  2 B vtr  entfernen,  fern 
halten;  popülum  aria  wegtrei- 
ben;  abtreten  laffen:  auáwcichen 
heißen;  Berbanucn;  iurüdbrän» 
gen;  weiter  hinaulrüdcn;  sum- 
motns  = abgelegen,  entfernt: 
jem.  Bon  etw.  abbringen,  a spe 
imperii;  fig  entfernen,  pcrtrei- 
ben,  Berbannen. 
submúltiplo  9 a in  einer  grò- 
geren  Snl)l  niifgehcnb. 
sub  mutatio,  önis  B s’f  bie 
fßertaufchung;  —muto  (stira- 
niùto).  avi  1 vtr  hin  u.  wieber 
Bertaufd)en;  —nascor,  nàtus 
sum  3 v/n  beranwad)fcn,  nach- 
Wadjfcn;  - necto,  nexui,  nexum 
3 v/tr  unten  antuüpfen;  unten 
äufammenhaltcn;  - nègo,  äre 
v/n  einigermafeen  abfd)lagen:  — 
niger,  gra,  grum  a fchwäralid): 
-nixus  (subnisiis),  a.  um  a iin-  i 
ter  etw.  geftüßt:  mitra  mentum  i 
et  crinem;  -nixus  uiitcrbunben;  ; 

auf  etwa!  geftünt;  ildj  Bcrlaifenb  ' 
auf  etw.,  fig  troöenb;  -noto  1 j 
vtr  untcracichncu,  bemerfen; 
-nüba,  ae  ■ ' jücbJweib,  fücben- 
bublrrin;  --nubilus,  a,  um  o 
etwa!  wolïig,  trübe, 
sübo,  äre  I in  ber  SSriinft 
fein,  ranjen. 

sub, -obscooniis  (-obscenus),  a, 
um  B a in!  Schmuhige  illnfitt' 
tid)e)  fanenb;  - odiOsus,a,  um 
a ctm.  Berbrießlich:  --offendo, 
ère  v/n  ein  Wenig  Bcrftoßcn, 
àpud  alqm:  —olio,  ere  (hoc)  ^ 
subôlet  (mihi)  idj  wittere,  j'.g 
c!  fd)want  mit:  -ules 
sobóles),  is,  gen  pi  um  sf  Jln- 
wii^!,  Sproß:  Sîadjtommen- 
fdjafí,  iîinb;  -olesco,  ère  m 
nachwaciiien. 

subordin|aclôn  5 s/e  Unter- 
otbnung:  -ar  va  unterorbnen. 
subordin  amento  í -i  Unter-  ' 
orbnung:  -are  çn  unterorbnen. 
subor  dinate  S a untergeerb- 
net,  botmäßig;  to  - n unter- 
orbnen. 

subordina 'tlou^  e sn  Unter-  ^ 
orbnnng,  Untergebenbeit.  ' 
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subordination^  g s/f  Subotbi" 
notion,  Untcrorbnung,  Sienft" 
ßctiorioTii. 

subordinato  g s/m  Untergebc» 
ner;  - a untergeorbnet. 
subordonnant(e)  | a unter* 
orbnenb. 

subordonné(e)  §s/m  (s/f  ) Un* 
tergebenerie);  - a fuborbiniert, 
nntergeorbnet. 

subordonner  | v/a  untcrorb* 
nen,  obliöngig  mocljen. 
siib-orlor,  iri  @ sfn  nod)  unb 
noi'^  entfteben,  natbliiodiien. 
to  suborn'  i »/»  onftiften,  Be* 
ftedien. 

suborn'are  g v/a  Berlciten; 
-atore  s/m  SBefted^er;  -azione 
s/f  Slnftiftung. 

sub-orno  1 | s/n  oulrüften, 
berfef)cn  mit  ello.;  (an)fteïïen. 
sub-p  . . . I {.  supp, 
subpretoctio  ä s/m  Unterbrö* 
fett;  -ura  s/f  Unterbrdfettur. 
sub  I -rancidus,  a,  um  g a et* 
tunä  ronjig;  — rancus,  a,  um 
etwas  fjeiíer. 

suîiraynr  g v/a  unterftreidien. 
subrec'tor  @ s/m  ©uBreltor. 
subì -remigo  (surreniigo),  äre 
§ r/n  nnd)rubetn;  --repo  (sur- 
rC'po),  repsi,  reptum  3 Innunter* 
Itiedjen:  moenia  in  bie  Stabt 
bineinidileilien;  -repticlus(sur- 
repiiclus),  a,  um  a oevitotilen; 
— repticius  (surrepticlus),  a, 
um  geftoiilcn;  —rideo,  rìsi,  ri- 
sum 2 v/n  lädieln;  — ridicùle 
adv  etto,  tädjeriie^;  -rigo  (sur- 
rigo)u.äuiammengeäogensurgo, 
rexi,  rectum  3,  v/tr  -rigo(surri- 
go),  rexi  etc.  emborrid]ten;pHss 
-rigi  au(^  = emporftefien,  unb 
-rectus  = emporftefienb,  aures; 
surgo,  surrexi,  surrectum  3 in 
bie  i>öBe  riditen;  fic^  er£)eben; 
auftreten,  fid)  jeigen,  empor* 
fteigen,  o.  ©etreibe,  b.  SSauten 
2C.;  I)crnntoad)(en;  — rigüus,  a, 
um  a einigermafeen  gewäffert; 
— rlngor,  ringi  v/n  ba»  Sßaul 
etwnä  rümpfen, 
subripio  g f.  surriplo. 
subroglaclón  g s/f  ©infeijung 
an  eineê  nnbern  ©teile;  -are/a 
in  einel  anbern  ©teile  fefeen. 
subì  rògo  (surrögo)  i g t/tr 
jem.  an  bie  ©teile  eines  anbern 
(burdjä  SBoIl)  wählen  ob.  WöBlen 
Inffen;  -rostränl,  örum  s\pl 
fÇflaftertreter;  —rubeo,  ère  s/n. 
rötlid)  fein;  part  -rubeus  rötlid); 
— rufus,  a,  um  a rötlich;  rot* 
banrig;  - s/m  iRotiopf;  — ruo, 
riii,  rütum  3 v/tr  unterwüblen, 
uieberreigen,  Perniditen. 
subrupio  I f.  surriplo. 
subl-rusticus,  a,  um  g a etto, 
bnucrifd);  —rutilus,  a,  um  etto, 
rötlid);  —salsus,  a,  um  a etw. 
gefaljcn. 

sulisanar  g v/a  wieber  gut* 
mad)cn.  [nig  fpniten. 

sub-scindo,  ère  g c/fr  ein  tue* 
subscr  . . . f.  suscr  . . . 
subscribe'  i »,t(  unterfibreiBen, 
unterà  eid)ncn,  fuBftriBicren. 
sub-soribo,  scripsi,  scriptum 
8 g vjtr  barunter  jd)reiben,  cau- 
sam; unterfebreiben,  begünfti* 
gen,  Permerten,  eine  Sîlage  ein* 
reidjen;  in  alqm  gegen  fern. 
Ungen;  ficb  mit  unterfd)reiben 
= ffltittläger  fein;  auffebreiben, 
Peräciebnen. 

subscriptio,  önis  g s/f  Unter* 
fd)rift;  censoria  bie  (begrünbete) 
Singabe  beê  jenforifeben  SEabelá; 
SBii.anííage. 
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subscrip'tlon  @ s/n  ©ubftrip* 

tion. 

subscriptor,  Cris  g s/m  SSe* 
günftiger,  fOiitnnIIngcr. 
subscus,  üdis  g s/f  SBerítam* 
merung. 

subseeivus  g f.  -sicivus. 
sub-seco,  secüi,  sectum  1 g 
v/tr  unten  obfdfneiben.  [lung, 
subsec'tion  g s/n  Unterabtei* 
subseguirse  g v/refl  folgen. 
Bubiselllum,  ü g s/n  niebrige 
SSant,  ©iëbnnf,  vir  imi  -seilìi 
ein  geringer  fiKenfd);  -sellia  = 
bie  ©eridjte;  habitare  in  -seliiis 
(0.  ©adftnolter;  -sentäior,  öris 
s/m  ©ibmeid)Ier. 
sub'scquence  g s/n  golge. 
sub'scquent  g o folgenb,  naib* 
folgenb;  -ly  adonacbmalä. 
subser'vience  g sin  Sienlid)* 
teit,  SBebilflicblcit,  UnlerWür* 
figfeit. 

subser'vlent  g a bientiib,  for* 
berlid);  - to  untergeorbnet. 
subj-servio,  ire  g v/n  unter* 
Würfig  fein,  alci;  —sequor,  se- 
cutus (sequùtus)  sum  3 v/tr  un* 
mittelbar  nadffolgen;  nach  etW. 
fid)  rid)ten,  fiy  ei  nadjabmen, 
alqm;  -sicivus,  (subseeivus),  a, 
um  a abfaHenb,  übrig  bicibenb, 
erübrigt,  flieben*,  tempöra  bie 
iRcbenftunbcn. 

subside'  I s/n  (freiwillige)  Sei* 
fteucr,  ©ubfibien  (®ilfigclber). 
to  subside'“  g v/n  finlen,  ab* 
nehmen,  fallen,  fiib  Perlaufen. 
subsidiar'li,  örum  g m/pl  SRc* 
ferPelruppen;  -lus,  a,  um  a 
ïîeferPe  = cohortes, 
subsidijario  g a iiilfi»;  -o  s/m 
Seibilfe. 

subsld'iarygabelfenb, f)ilfg ... 
sub'sidies  g n/pl  ©ubfibien. 
subsi'ding  g s/n  Serlauf. 
subsidium,  ii  g s/n  ^intertref* 
fen,  SteferPe;  flg  fiiilfe,  ©tüëen, 
©d)uë,  SRüdhalt,  Sufluchtiort. 
sub-sido,  sèdi  u.  sido,  sessum 
3 g v/n  fich  nieberlûffen;  jem. 
cufîauern;  fig  fid)  fenien,  fid) 
legen;  prägn  surüdbiciben,  fid) 
fcftfeëen,  fteden  bleiben, 
sub'sidy  g s/n  5ufd)u6. 
subsign'  g v/a  unterjcidfnen. 
subsignanus,  a,  urn  g a unter 
ber  gapne  bienenb;  milites  bie 
Segioniîolbaten  in  SîefetPe. 
subsigna'tion  g s/n  Unter* 
5eid)nung_. 

sub  I -signo  1 g t/m  unten  hin* 
feëen;  in  bai  Sud)  eintrogen; 
fig  Oerbürgen;  -siilo  (sussilio), 
silui  4 v/n  in  bie  iiöhe  fpringen; 
—simus,  a,  um  a mit  etw.  auf* 
wörti  gebogener  Safe;  -siplo, 
ère  v/n  etwai  fd)meden. 
subsiguiente  g a nodffolgenb. 
to  subsist'  g v/n  Porhanben 
fein,  beftehen,  auitommen. 
subsistance  @ s/f  2ebeniunter* 
halt;  -s  f/pl  ©ubfiftensmittel. 
subsistant(e)  Í a beftehenb, 
fubfiftierenb.  [beniunterholt. 
subsis'tence  g s/n  Safein,  2c* 
suhsisten|cia  g s/f  Safein; 
S ftanb;  -te  o beftehenb. 
subsls'tent  g a Porhanben, 
beftehenb,  inwohnenb. 
subsister  I v/n  befteheit,  Por* 
hanben  fein. 

subsistir^!)'«  Bleiben;  beftehen. 
sub-sisto,  stiti  3 g vitr  ftellen 
= ben  Sîampf  beftehen  mit  !c.; 

- v/n  §alt  mad)en;  innchaltcn, 
ftiliftehen;  Ungüa  timore  ftodte; 
nufhören;  Perweilen,  äurüdblei* 
ben;  fig  intra  priorem  pauper- 
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tâtem  Perharren;  ftanbhalten, 
Wiberftchen;  geWad)fen  fein, 
auihotten. 

suI)soil  g s/n  Untergrunb. 
subl-solvo,  (solvi),  solütum  3 
g v/tr  ein  Wenig  ouflöfcn;  — 
sortior,  titus  sum  4 nnd)Ioíen, 
nod)  einmal  lofen;  —sortitio, 
önis  s/f  Sathlofcn. 
subst. . . f.  sust . . . 
sub'stance*  g s/n  ©nbftana, 
SSefen,  Inbegriff. 
substanc62|s,y(Subftonä,©toff, 
iiern,  bai  5Bcfcn(Iid)e. 
substantia,  ae  g s/f  SBefen, 
©uBftanä;  SBermögenibeftanb; 
©ubfiftenämittel. 
substan'tial  g a fubftantieti, 
Wefentlich,  Wirtlid),  lörperlid). 
substantielle)  | a fubftantieK, 
wefentlich,  nahrhaft. 
substanUf(ve)  I a felbftänbig, 
fubftantiPifch  ; - s/m  ©ubftanti* 
Pum,  ^ouptWort.  [SingWort. 
sub'stantive  g s/n  ©ubftantiP, 
sub -sterno,  stravi,  stratum  3 
g v/tr  unterftrencn;  fig  unter* 
legen,  barbieten;  bebeden  mit 
etwoê. 

substituant  | s/m  ©rfofemann. 
substituer  | v/a  fubftituieren, 
iinterfdiicbcn,  erfeëen. 
subsiitüo,  tûi,  tùtum  3 g v/tr 
unter  etw.  legen;  fig  animo  spe- 
ciem corpöris  ampiam  fid)  an* 
fehniid)  (im  ©eifte)  Porftellen; 
ouëfeëen;  alqm  crimini  einem 
ein  äjerbrechen  fd)ulb  geben; 
fubftituieren.  [oertreter. 

substituti  j/m  ©ubftitut,  îlmtâ» 
sub'stitute  g s/n  ©urrogot, 
Gtfafemittel;  - s/m  ©tellPertreter; 
to  - v/a  unterfd)ieben,  fubfti* 
tuieren. 

substitu'tlonr  g s/n  gtellPer* 
tretung,  llnterfchiebung. 
substitution"  I s/f  ©ubftituie* 
rung,  Ilnterfdiiebung. 
to  substrnct'  g v/a  fubtra* 
hieren,  obäiehen.  [tion. 

substrac'tion  g s/m  ©ubtraf* 
substra'tum  g s/n  Unterlage, 
substratus,  ü g s/m  Unter* 
[treuen.  Unterlegen, 
substrictus,  a,  um  g a fchmal, 
mager,  lurä- 

sub-stringo,  strinx.i,  strictum 
3 g v/tr  unterbinben,  herntifbin* 
ben;  aurem  alci  femanbem  mit 
geipifeten  Ohren  suhören. 
substructio,  önis  g .?//  Unter* 
bou,  ©runbbau.  [©runbbau. 
substruction  g s/f  Unterbau, 
substruc'turc  g s/n  Unterbau, 
sub-strùo,  struxi,  structum  3 
g v/tr  unten  hinbauen;  funda- 
mentum liberorum  fig  ben 
©runb  legen;  mit  einem  Ihrter* 
bau  Perfehen. 

subsuelo  g s/m  Untergrunb. 
subsulto  (sussulto),  avi  1 g 
v/n  hüpfen,  fpringen. 
sub-sum,  füi,  esse  g v/n  bot* 
unter  fein;  nahe  fein,  babei 
fein;  jugrunbe  liegen,  Potliegen. 
to  subsume'  g v/a  Potouâ* 
feëen,  fich  Porftellen. 
sub-sùo,  sùtus  3 g v/n  unten 
benähen,  befeëen;  subsuta  in- 
stita veste  ein  mit  einer  Ofalbel 
befehteS  .iîlcib,  Somenííeib. 
subtegulaneus,  a,  um  g a 
unter  bem  S)nd)e  befinblich. 
subtemen  (subtegmen), minis 
g s/n  Ë'infchlag  im  ©ewebe;  fig 
(ijatn,  giaben. 

siibtcn'ant  g s/m  Unterpächter, 
subteniente  g s/m  Unterleut* 
)iant. 
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sub-tenüis,  e g a etwas  bünn. 
subter  g aàv  unterbûlb,  supra 
et  - prp  unter,  nahe  unter 
. . . hin;  -ciûco,  duxi  3 v/tr  un- 
ter ber  $anb  entjiehen,  se  alci, 
sub'terfugei  g s!n  àuàtebe, 
2(ulflud)t,  SBinfcIjüge. 
subterfuge^  g s/m  Stuâflueht. 
subterfugioi  g s/m  SÍUsflucht. 
subter  -fugio",  fùgi  3 g v/tr 
insgeheim  entílichen;  entgehen, 
Permeiben;  - labor,  lapsus  sum  3 
v/n  unter  etw.  hinfchiüpfen,  -flie* 
gen;  unter  ber  íianb  entwifdfen; 
-Uno,  ère  v/tr  unten  beftreichen. 
subtcrran6(e)  ga  unterirbifeh. 
subterra'nean  g a unterìrbifd). 
subterráneo  g a unterirbifeh; 
s/m  Sbcllcrgefdioß.  [terfrbifd). 
subterraneus,  a,  um  g a un* 
sub-texo,  texùi,  textum  3 g 
v/tr  etw.  unter  etw.  äiehen;  Pon 
unten  bebeden,  Perfinftern;  fig 
in  ber  ÍRebe  cinweben,  an* 
[d)Iier)en. 

subtil(e)  I a fuBtil,  bünn,  fein, 
änrt,  fd)atffinnig,  fpiëfinbig. 
su'btile  g a fubtil,  fein,  fpië* 
finbig.  [pcrfeinern,  fchwächen. 
subtilio,  (suptillo),  are  gi;'?r 
subtilis,  ego  fein,  bünn;  ge- 
nau, grünblid);  fchlicht,  einfach* 
fchbn;  feinfühlenb,  -fehmedenb; 
fein  unterfcheibenb,  fein, 
subtiliser  g v/a  perfeinetu, 
ouêtüfteln. 

subtilité  g s/f  ©ubtilitot, 
©charffinn,  a5erfd)Iagenhcit, 
©piëfinbigîeit. 

subtilitas,  âtis  g s/f  ftfeinheit; 
fig  ©d)nrfc,  ©charffinn;  natür- 
liche 6infad)heit,  Waipitöt. 
subtiliter  g adv  fein;  fd)atf* 
finnig,  grünblidj;  fchlid)t,  ein- 
fach fd)ön. 

to  sub'tilize  g v/n  tüfteln, 
sub'tilty  g s/n  ©pigfinbigfeit, 
ïüftclei. 

subtimeo,  ère  g v/a  eine  ge- 
heime gurcht  (Slngft)  haben, 
bah,  ne. 

siib'tle  g o fpiljfinbig;  -ty  s/n 
©pihfinbigfeit. 

sub-träho,  traxi,  tractum  3 g 
v/tr  hetPoräiehen  unter;  nad)  u. 
nach  cntäiehen,  = entfernen, 
alci  cibum,  ocùlos  wegmenben; 
se  - fid)  boPonfd)Icichen:  se  a- 
speetùi  fid)  entjiehen;  nomina 
Weginffen;  subtrahente  se  quo- 
que v/refl  fich  (aläSewährSmnnn) 
äurüdjiehcn. 

sub-tur  picùlus.  a,  um  (-Is, e) 
g o etwaâ  fdjimpflití).  [würtê. 
subtus  g adv  unten,  unter- 
subucula,  ae  gs//Untergeluanb, 
§cmb  ber  grauen  u.  ffffänner. 
subilla,  ae  g s/f  Slhle. 
subulato  g a pfriemförmig, 
subulcus,  i g s/m  ©auhirt. 
sub'urb  § s/n  ÍBorftabt. 
subur'ban  g s/m  fPfohlbürger. 
suburban  litas,  ätis  g s/f  bie 
Siähe  bei  ber  ©tobt;  -um,  \s/n 
{sc  praedium)  ein  ÍBorwerí;  -i, 
örum  m/pl  bie  SSewohncr  ber 
3îad)bnrftâbte  3îomê;  -us,  a,  um 
o nahe  bei  ber  ©tobt,  im  SBeiefi* 
bilDe  ber  ©tabt  (SRom)  befinblich. 
suburbano  g g o Porftäbtifch. 
suburbio  g @ s/m  SSorftnbt. 
suburbium,  ií  g s/n  SJorftabt. 
sub-urguêo,  ère  g v/tr  nahe 
hinbrängen  an  ¡c. 
subvect.Io,  önis  g s/f  gufuhr; 
düris  -ionibus  laborare  mit 
großen  ©chwierigîeiten  au  famp- 
fen  haben. 

sublvccto,  are  g t/h-  jutragen, 
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nerbeiftí affen;  -vectus,  ùs  s/m 
Sufutjt;  — vího,  vexi,  vectum  3 
c.tr  f)inauffiif)ten,  ftr  ont  aufm  art? 
fübreit;  copías  sufübren;  curru 
subvecta  per  aëra  aufgef abren; 
--venio,  vëni,  ventum  4 v/n  bn» 
äutommen;  ju  ^lilfe  lotnmcn, 
beifteben. 

subvencilón  g s/f  QSelbnnter» 
ftiièung;  -onar  v/a  mit  Selb 
unterftüëen. 

subvenir'  g c/n  imtetftuècn. 
subvenir^  | v/n  ju  §ilfe  tom= 
men,  beifteben. 

subven'tlon'  § s/n  Subbentio» 
nierung;  i)!lfe.  [Unterftüèung. 
subvention®  i s/f  ©uboention, 
subventionner  i»/afu6Bentio« 
nicren,  unterftuèen.  [fommen. 
subvento,  are  | v/n  ju  iiilfe 
sub-verèor,  êri  | v/n  ein  tnenig 
beforgen,  bnß,  ne.  [Umpurj. 
Bubver'slou  @ s/n  Umtebrung, 
subversión  g s/f  Umfturs; 
-Ivo  a ben  Umftui's  bearoetfenb. 
subver'sive  @ a umftüraenb, 
äerftörenb;  - ide'a  s/n  Unifluta» 
ibeen.  [ftüraer. 

subversor,  ôris  g s/m  Um* 
to  subvert'  g v/a  umftüraen, 
äiigrunbe  ridjten. 
subvertir  g v/a  umftiirjen. 
sub -verto  (-vorto),  verti 
(vorti),  versum  (vorsum)  3 g 
v/tr  umfebren,  umftüraen;  ßg 
ftütäen,  nernitf)ten. 
subvexus,  a,  um  g o fepräg 
aufwartá  gebenb,  = ficb  er* 
bebenb. 

sub-virldis,  e g a grünlid). 
sub-völo,  are  | v/n  auffliegen, 
in  ob.  ad  alqm  löcum.  [matjen. 
sub-volvo,  ère  g a'tr  i;innuf* 
sub-vulturlus  (sub-volturl- 
us),  a,  um  I a etlo.  geierifd)  = 
ettt).  bräunlirfj. 
subyugar  g v/a  unterjoeben. 
suc  P s/m  ©aft,  bnê  SBefte  bon 
einer  ©adje. 

succäno,  ère  g f.  succino, 
succedanëus  u.  succidaneus, 
a,  um  g a fteüüertretenb,  ad 
©tellbertreter.  [etiu.innd) folgen, 
succéder  | v/n  folgen  (nuf  ieni., 
succedere  g t/n  nadjfolgen; 
loibcrfabren,  gefd)eben,  erfolgen; 

- l’uno  dopo  l'altro  aufein* 
nnberfolgen. 

succed.o,  cessi,  cessum  3 g v/n 
unter  ettoaä  geben;  sub  umbras, 
tectum  inâ  írnuá;  fluvio  ein* 
laufen;  ßg  unter  etto,  fommen; 
fid)  unterjieben;  gegen  etto,  an* 
rüden;  jenib.  ablöfen,  alci;  fol* 
gen;  pass  impers  ne  tibi  -eré- 
tur  bu  einen  bîncbfolger  be* 
fommft;  folgen  ber  Seit  nad), 
alci;  glüdcn:  -It  eá  gelingt, 
to  succeed'  § v/a  u.  v/n  nadi* 
folgen,  gelingen,  burdjEommeu. 
succendo,  cendi,  censum  3 g 
v,tr  (bon  unten)  anjünbcn;  fig 
eutäünberi,  entflammen,  alqm. 
succensèo  g f.  suscenseo. 
succentivus,  a,  uni  g a baju 
tbnenb,  tibia  SBabfIbtc. 
succenturio  1 g v/n  crgünscnb 
in  bic  3enturie  einriiden  loffcn; 
ßg  ergünjen,  erfeben. 
succenturio,  önis  g s/m  Unter* 
5cnturio. 

succerno  g f.  subcerno, 
success'  g s/n  Exfolg. 
succè.s  I s/m  (ïrfDtg,  (Sclingcn; 

- des  armes  Sffiaffenglüd. 
successeur  | s/m  9îad)îotgcr. 
succcss'fiil  § n erfolgreid). 
Huccesslbilité  g s/  Ètbfolge* 

iübigtcit. 


successible  g a etbfolgefabig. 
successif  (ve)  gaoufeinanber* 
folgenb;  droit  - (Erbfolge* 
recht. 

successio,  önis  g s/f  (Sinrüden 
in  bie  ©teile  eineä  anbern; 
Üiacbfolge  im  ISepö,  im  Stmt  tc.; 
Erfolg. 

success'ion'  g.s/a  fjolge,  3lacb= 
folge,  fReibenfoIge,  Erbfcbaft. 
succession®  g s/f  ©ufjeffion, 
Slufeinanberfoíge,  (ítbfolgc.  Erb* 
fd)aff. 

successione  g s/f  SJÎocbfoIge, 
9tufeinanberfoIge;  - al  trono 
ïbronfolge.  [eiiianber. 

successivamente  g adv  nadj* 
succes'siveiafutâeffib.  [nnd). 
successivement  | adv  nncb  u. 
successivo  g a altmôblicb. 
success'iess  g a erfolglol; 
-ness  s/n  STfoIgîopgîeit. 
successo  g s/m  Erfolg;  - di 
stima  Slcbtungâerfolg. 
succcs'sori  g s/m  Sincbfolger. 
successor®,  öris  g s/m  Dîaeb* 
folger;  sagittae  ber  Erbe;  novus 
ßg  ein  neuer  ©cbilb. 
successore  @ s/m  Sladjfolger. 
successus,  üs  g s/m  Slnrüden, 
equörum  ber  eilenbe  Sauf  ber 
ÍRoffe;  ber  gute  ¡Fortgang, Erfolg, 
succliiaraento  @ s/m  íJIusfau* 
succhiare  g v/a  faugen.  [gung. 
8ucchiell|are  g v/a  nnbobren; 
-ino  s/m  Stoidbobrer;  -o  Sob* 
rer;  -o  da  mozuco  SUabenbobrer. 
succliio  g Vm  5rud)tfaft. 
succia|re  g v/a  faugen,  ein*, 
nulfnugen,  »erfd)luden;  leiben; 
-sangue  s/m  SBIutegel.  . 
succidaneus,  a,  um  g a f.  suc- 
cedaneus. 

succidia,  ae  f s/f  ©pedfeite. 
succido,  cidi,  cisum  3 g v/tr 
bon  unten  abbouen. 
succido,  cidi  3 g v/n  unter  et», 
fallen,  begriffen  toerben;  unter 
fid)  äufammenfinfen,  niebet* 
finfen. 

succidüus.  a,  um  g a berab* 
fatlenb,  *iinfenb. 
succignere  gä'»i9[uffd)ür3ung: 
- v/a  nufid)üräen. 
succinct  I a bünbig. 
succinctus,  a,  um  g a bereit, 
gerüftet  311  etto, 
succingo,  cinxi,  cinctum  3 g 
r/tr  auffebiirsen;  mit  etto,  um* 
gürten,  alqd  alqä  re;  part  suc- 
cinctus, a,  um  auigcicbür3t  u. 
mit  etto,  umgürtet,  gerüftet;  ßg 
mit  etto,  umgeben, 
succingulum,  i g s/n  ©ürtel 
3um  Slufgürten.  [fteinfänre. 
succin  ic  ac'id  § s/n  Sern* 
succino'  g s/m  SBernftein. 
succino®,  ère  (succäno,  ère) 
î|  v/a  basu  pugen;  einftimmen, 
Suftimmen.  [fig  ïurs. 

succinto  g a bodjgeidiürst; 
succión  g s/f  îluèfaugen. 
succis  I s/m  Sug,  ®d)lud. 
succlamatio,  önis  g sf  3u* 
ruîen.  [borauf  surufen,  alci, 
succlamo  (suh-clämo)  1 'iv/n 
succo  g s/m  ©aft. 
succo,  önis  g s/m  f.  suco, 
succo  gastrico  i s/m  Silagen* 
fnft. 

succolîo  1 i v/tr  peb  aufbalfen, 
auf  bie  Sdiultern  nebmen. 
succomber  g v/n  er=,  unter* 
liegen:  ií  fallen, 
succoso  g n fnftig.  [ftanb. 
suc'cour  g s/n  ©utfur®,  SSei* 
to  succour  g c'a  beifpringen; 
Çiilfe  Icìpen. 

succresco  (sub -cresco), crevi. 
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cretum  3 g v/n  berontoacbfen, 
nacbtoadiicn. 

suc'culcnce'  g s/n  ©aftigîeit. 
succulence®  | s/f  Saftigteit. 
suc'culent'  § a faftig. 
succulcnt®(e)  i a faftig,  faft* 
reiep.  [erliegen, 

to  succumb'  g v/n  unterliegen, 
succum'bency  g s/n  Unter* 
liegen,  Obnmndft. 
succum'bent  g a unterliegenb, 
oI)nnio(btig. 

succumbo,  cubili,  cubitum  3 
g v/n  nieberpnten;  ocùli  suf  allen; 
unterliegen,  fig  naebgeben;  alci, 
onëri,  tempöri  (ben.3eiiumftän* 
ben);  peb  b'ugeben,  ebelicb  bei* 
liegen. 

succurro,  cursi,  cursum  3 g 
v/n  unter  etto.  laufen;  einfaticm 
beifollen;  3u  §ilie  eilen,  alci 
(in.  u.  ebne  auxilio);  beifteben, 
helfen. 

succiursale  g s/f  ^roeigauftolt. 
succuss(ät)or,  öris  g s/m 
Stöfeer  (Bon  Ißferben). 
succussio,  önis  g sf  ÍRütteIn. 
succutio,  cussi,  cussum  3 | 
v/a  aufrütteln,  erfebüttem. 
suceder  g v/n  folgen;  ge* 
febeben;  erben. 

sucer  I r/a  (ein*,  auälfaugcn. 
sucesión  g s/f  golge;  Siaebtop; 
-Ivo  a folgenb. 
suceso  g s,m  (Sreigniê. 
sucesor  g s/m  9lad)folgec. 
suceur  (se)  'i  s/m  (s/f)  fig  Slut* 
fauger(in). 

such  g a foldf,  bergleicben;  - 
adv  fo,  bergeftalt.  [mneben. 
sueldo,  are  g r?r  faftig,  frifd) 
sueldus  (succidus),  a,  um  ï 
a faftig,  frifd). 
suciedad  sf  Sebmup. 
sucinto  g a îurô. 
sucin  um,  i J s'n  fflernpcin; 
-us.  a,  um  a auâ  Sc;u|'tein. 
sucio  g a febmupig. 
to  suck  g v/a  faugen,  lutfcben, 
(auâ*)pumpen;  - lu  einîaugeu; 

- outausfaugen;  - up  auffnugen, 
suek'er  g s/m  Sauger,  ©liug* 
liug,  Sumpentolbcn. 
suck 'ers  g n/pl  @ci3  ( ïübai). 
suck'lng’  pig  gs.'a  Spanferfei; 
—pump  ©augpumpe. 
to  suckle  g v/a  faugen. 
suck  ling  g s/m  ©âugtiiig. 
suco  (succo),  önis  J sin  îlus* 
¡auger.  [faftreid). 

sucosus  (succosus),  a,  um  î a 
sucre  i sm  Suder;  pain  de  - 
Suderbut;  - de  canne  iRobr* 
3udcr. 

sucrer  i v/a  Ber*,  übersudern. 
sucrerie  g s/  Suderpeberei. 
sucrier  g s/m  Suderbofe; 
Suderfabritant,  *nrb  citer, *pcbct. 
suc  tion-punipgi>ì©augmert. 
suctus,  ùs  g .y'm  ©migcu. 
sucûla,  ae  1 sf  Scpiveincbeii: 
flg  eine  S'ebmafdiine,  Sreuj* 
suculento  s a faftig.  [bafpcl. 
sucumbir  s v'n  unterliegen; 
sucursal  s sf  giliole.  [fterbeu. 
sucus,  i g San  ©ait;  -is,  quo 
alimur  ber  Dlabrungáfaft;  ßg 
©cfdimad;  ©oft  = Sraft,  ßg 
©cip;  rosae  fRofcnöI;  olivi  ©albe; 
nectaris  sucos  ducëre  bot  ilei* 
tarfaft  fd)lürfcn;  Sranf. 
sud'  § s/m  Sübtoinb. 
sud®  g o füblid):  - s'm  ©üben, 
©übtoinb:  du  - füblid). 
sud®  g s/m  ©üb(eu). 
sud|adero  s sim  Sd)U>iVibab;  . 
-ar  c/n  febtoipen.  ' 

: sudare  i <«  fdìtoibeu. 
sudario  j g sin  ©d)toeÌBtutb.  ‘ 
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sudarium,  ii  l t'n  ©(proeiptutb. 
sudatio,  önis  I íj  Septoipen, 
Sdftoipftube. 

sudator,  öris  î s/m  Septoiper, 
ber  Icidit  unb  ftart  ftptoipi. 
sudatorio  g s/m  ©tpwipbab. 
sudatorjlum,  li  I .-/i  baâ 
©iptoipbab;  -lus,  a,  urn  a 3um 
Septoipen  ¿epBrig  ob.  bienlidp. 
sud'den  e a ploplid),  jap;  all 
of  - adv  urplöplicp;  -ly  adv 
plbljliip,  jüblingâ. 
suddiacono  x3.'m  ©ubbiafomi?. 
suddito  a a untertänig;  - , 

Untertan.  [lung, 

suddivisione  g sy  llnterabíei* 
sud-est'  g a füböftliip;  - 
Siiboffen,  ©übofttoinb. 
sud-est®_î  s/m  ©üboften. 
sud,estesj,3nSüboften:  -oeste 
s/m  ©ûbtoeften. 

sudicleria  g s/f  Unreinlidfteit, 
Sdimup;  -io  o unreinlid;, 
fcpmupig:  -lone  sm  îredfint; 
-iume  Si)mup,  Sred. 
südis,  is  î s'f  ein  tür;eret 
ICiapI;  ein  9i)Zeerfi)cb,  eine  Sietpt- 
ort. 

sûdo  1 g r/n  )d)toipen;  non  et)D. 
triefen;  augfcproipen:  ßg  pep 
abmüpen;  ipsi  sudabunt  (eê  foil 
ihnen  bie  iöHe  beip  toerben), 
si  dii  vólunt. 

sudor'  s s'm  Stptoeip:  -iento 
a fepmipenb;  -ifleo  sV/ifeptoeip* 
treibenbe»  SKittel;  -oso  (ober 
sudoso)  « fditoeipig. 
sudor®,  öris  î s/m  Stptoeip; 
ßg  — grope  Stnifrengung  ; = febc 
geucptigleit. 

sudore  í s'm  ©tptoeip;  - d'au- 
goscla  îtngftfdjtoeip. 
sudorif  le  g si,  ©(ptoeipmittel. 
sud-ouest  g a fübtoeftliep  ; - * i 
©übtocften,  Sübweftreinb. 
sud-òvest  Ï s'm  ©übineften. 
suds  g n/pl  îlnutpe. 
suducùlu  m,  i Í .,  © dftociptud). 
Süd  um  i 1 SH  bet  tiare  çim* 
mclêraum,  peitereè  Setter;  -us, 
a,  um  a troden,  peiter. 
to  sue  g va  toctben,  bctoetben, 
erbitten:  - at  law  BcrIIagen;  - 
for  c„  pd)  3u  ettooä  tnclbeu; 
fi  mute)!. 

sueco  s s':,,  ©eptoebe;  hacerse 
el  - pd)  biimui  ftellcn. 
suédols(e)  g a id)toebiid). 
suegro  3 s - ©duniegerBalet. 
suela  s sß  ©oble, 
sueldo  s sm  Sopn. 
suelt  a 'S  s/f  Soâlnpuug;  -o 
sm  3eituuginot)3;  u loögclöfi: 
open:  eiìtòeln. 

sueño  S Stplaf;  ©raum, 
suer  g rii  fd)toipcn:  faire  - q 
jcm.  baé  Seben  fauet  matpen. 
suero  s iWloIfen. 
suerte  s sf  íoá;  3utatl:  'Jlef- 
lerci:  de  - que  fo  bap. 
suesco,  suëvi,  suëtum  3 1 - i 
gctoobnt  toerben;  suëvi  ivü 
uflcgc,  abs  ob.  m.  inf;  an  etwas 
geiBöbnen. 

su 'et  e s 'il  îjierenfett. 
suëtiis,  a,  um  I a an  etto,  ge* 
toöhnt:  geiuchiit. 
sueur  g v.f  Septoeip. 
sûtes,  fètis  I sm  Sufet. 
sutfarcln  o 1 ï r&-  DoUpaden; 
-âtus.  a,  um  part  Dollgeitopft, 
cinc  SBulft  Bot  pd)  trngenb. 
to  suffer  e .sa  leiben,  bulben, 
erlciben,  auSpaltcn,  Beitragen, 
Bcrbüpen  lañen;  - en  barben, 
leiben,  laborieren, 
sut  ferauce  ê s«  Selben;  Ein* 
toillignng. 

sufferer  g sjc  înlbettln). 
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suffering  g ä/'i  Seiben,  ffixbul* 

bung. 

sufföro,  sufferre  ffl  vttr  unter 
etiu.  trngen,  unterqalten,  et», 
barreit^en;  fig  fid)  einer  ©ad)e 
unterjieben;  erbutben. 
sufferve  faclo,  ëre  S|  v!tr  ein 
»enig  erftifeen;  pase  -fío,  factus 
sum,  fieri  et».  beiS  »erben, 
nuffieben, 

suffeta  g s¡m  ©uffet. 
sufflbùlum,  i g s/n  redbtediger 
briefterlidier  ©djleier. 
to  suffice'  g »/«  b'uteic^en, 
genügen,  au§reid)en. 
suffio'iency  g s/n  ©eniige. 
suttic’ient  g a genügenb,  ge= 
nug,  genugînm;  -ly  adu  bin« 
löngliib-  [(attìam. 

sufi'lciente  S a f)inreiií)enb, 
sufficienza  g s//  ©enüge. 
sufficio,  fëoi,  fectum  3 g e/fc 
untermniben,  mit  einer  garbe 
3C.  alä  ©runb  überjieben,  unter» 
laufen  laifen;  ocülos  suffecti 
(anguea)  sanguine  et  igni  unter» 
laufen;  noci)»ad)fen  Iafien;nad)= 
»iiliten;  bnrbieteu;  - v/n  ou?» 
reidien,  gewadjfen  fein;  im* 
ftanbe  fein,  mit  acc  c mf;  imp 
sufficit  = eâ  genügt,  dicere  ob. 
ut,  ne,  si. 

suffigo,  fixi,  fixum  3 g »/iz- 
an ob.  unter  et»,  fügen  = íd)ta= 
gen  ic.:  mit  et»,  beftblagen. 
suffimen,  minis  u.  -tum,  i g 
s/n  ÍJíüucberroerf. 
sufflo.  Ivi  U.  îi,  itum  4 g »yfe 
mit  et»,  rüudjern;  - v/tr  6e= 
räubern;  beë  Dîâucbernâ  »egen 
nnjünben. 

suffire  i v/n.  genügen,  genü» 
genb  fein,  (ouä=,  bin»,  5u»)reid)en; 
- à qc  einer  ©acbe  ge»acbien 
fein.  [lid),  fattfam. 

suffisamment  i adv  binlüng» 
suffisance  | s/f  ©enüge,  bin» 
reicbenbe(0)  SOÎenge  (iKa6), 
©elbftgefülligfeit,  (Singebilbet» 
beit. 

suffisant(e)  | s/m  {s/f)  foîçbe 
flSerfon;  - a genügenb,  bin» 
lünglid),  fel&ftgefällig,  bünîel» 
suffisso  g s/m  ©uffiï.  [baft, 
suffitor,  orisgs/m  îiüudjeter. 
suffitus,  fis  g s/m  bíüucberung; 
fig  SKäueberbuft. 
suffixe  i s/ìn  ©uffiï,  Síaobfilbe. 
sulllâm|cn,  mïnisgs//i  §emin» 
fdjub:  -Ino,  are  v/tr  bemmen. 
sufîiatiio,  finis  g sjf  Stufbla» 
fen;  -us,  a,  um  a auf^eblafcn, 
aufgebunfen;  fig  âormg;  ftolj; 
-us,  ü s/m  Sinblnfen. 
sufflo  1 1»//¡  an  ob.  gegen  et», 
blnfen;  aufbtafen;  fig  se  uxori 
iornig  fein  auf;  etlnaâ  onblafen. 
suVfocant(e)  g a erftidenb; 
toux  -e  s/f  ©tidbuftcn. 
to  suffocate  g v/a  u.  v/n  er» 
ftiden. 

suffocating  g a ftidig. 
suffocat f O,  finis  g s//  (ärftiden; 
-¡fines  muliërum  ^bftetie. 
suffoca'tionr  g s/n  ©rftidung, 
(Sr»ürgung. 

suffocation®  | s/f  fd)»ere  S8e» 
flemmung,  (Srftidung. 
sufiôc|o  1 g v/tr  etftiden;  fig 
I -âta  mulier  bbfterifib;  urbem 
Í filme  ausbungern. 

sufffidio,  iòdi,  fossum,  ëre  g 
1 v/tr  untergraben,  unten  graben, 
non  unten  ftedfen. 
suffoquer  j v/a  u.  v/n  erftiden. 
suîtosslo,  finis  g s/f  Unter» 
graben.  [bifeboi- 

suffragan  bisIi'op§s/m  SIeib» 
suffraganeo  g s/m  SBeibbifebof. 
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suffragant  | s/m;  (évêque)  - 
©uffragnnbifdfof,  SBeibbifebof. 
suffragare  g v/a  belfen,  bei* 
fteben. 

suffragatio,  finis  g s/f  i8e» 
günftigung,  ©mfifeblung. 
suffragâtior,  firis  g s/m  S3e= 
günftiget,S8efbrb  erer,S(nbünger; 
-ôrlus,  a,  um  a bie  Seförbe» 
rung  sum  Slmt  betreffenb. 
suffrage  i s/m  SBnbtftimme, 
SbeifaH;  - universel  aUgemei» 
nel  SBablrecbt. 

suffragio  g s/m  §ilfe,  Seiftanb, 
SBabIftimme;  in  - dell’  anima 
...  für  boi  ©eelenbeil  . . .;  - 
universale  a due  gradi  ®rei= 
ilaffenftiftem. 

suffragium,  i g s/n  ©dferbe; 
©timme,  SSotum,  Urteil,  Sei* 
ftimmung,  ©timmred)t. 
suffrago,  inis  g s/f  ^interbug 
eine!  nierfiibigen  Pierei, 
suffragor  1 g v/n  burd)  feine 
©timme  begünftigen,  überhaupt 
begfinftigen,  beifteben,  unter» 
ftüben;  alci  Jemanben. 
suffrenatio,  finis  g s/f  SBefe» 
ftigung,  fefte  SSerbinbung. 
suffrico,  áre  g v/tr  abreiben. 
suffringo,  fregi,  fractum  3 g 
v/tr  unten  jerbrecben. 
suffugio,  fugi,  fugitum  3 g 
v/n  unter  et»,  flieben;  - v/tr 
entflieben,  entgehen, 
suffugium,  i g s/n,  Suflud)tl» 
ort,  3uflu(btâmittel,  ^itfâmittet. 
suffulcio,  fulsi,  fultum  4 g 
v/tr  unterftüëen,  unter  et»al 
ftüben.  [-gin  s/m  8lciud)erung. 
suffumi  care  g v/a  berüuibern; 
suffumigo,  äre  g v/tr  berüu» 
dfern. 

suffundo,  füdi,  füsum  3 g v/tr 
untergieben,  unter  et»,  gießen, 
beneßen,  färben,  bebeden,  er» 
füllen,  Oerfeben,  Ijinjugieben;  - 
1 v/tr  unterbauen.  [fteblen. 
suffuror,  ari  g tftr  heimlich 
suffusio,  finis  g s/f  Untergie» 
ben,  Unterlaufen;  - fellis  ©elb» 
îud)t;  - oculorum  ©tar. 
suflcien|cia  g s/f  g-äbigfeit; 
-te  a fähig, 
sufijo  § sfm  ©uffip. 
sufraglàneo  g a unter  einem 
(Srjbififiof  ftebenb;  -ar  v/a  bei» 
fteben;  helfen;  -io  s/m  SBabt* 
ftimme,  $ilfe. 

sufr,lblG  a erträglid);  -ido 
a gebutbig;  -Imlento  s/m  Sei» 
ben;  -ir  v/n  leiben;  bulben. 
sug'ar  § s/n  guder;  to  - i/a 
überäudern,  ìanbieren;  — ba'sin 
s/n  guderbofe;  --candy  SBruft» 
äuder,  Sanbi»;  —cane  guder» 
tobr;  —loaf  s/n  gudcrbut;  — 
plum  SBonbon;— refi'nery  ijui» 
lerfieberei;  —works  n/pl  3uf» 
ìerfabrit. 

sugare  g v/a  auffaugen. 
sugell, amento  g s/m  SBcfiege» 
lung;  -are  v/a  fiegein;  -o  s/m 
©iegel,  tBetfdbaft;  fig  DKerlmal, 
SBoUenbung. 
sugerir  g v/a  eingeben. 
sugesti|ón  g s/f  (Singebung; 
-onar  v/a  eingeben;  onftiften; 
-vo  o eingebenb. 
suggérer  | v/a  eingeben,  in  ben 
©inn  geben. 

sugger|imento  g s/m  ©inftü» 
fterung;  -ire  v/a  einftüftern. 
suggère,  gessi,  gestum  3 g v/tr 
unterlegen;  bnrunter  feßen;  bet» 
äutragen,  bringen;  geben,  ge» 
»ähren;  an  bie  $anb  geben, 
erinnern;  raten.  [beibtingen. 
to  suggest'  ë va  eingeben, 
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suggest'er  g s/m  ©inflüfterer. 
suggestif  (ve)  g o ein»,  in  ben 
©inn  gebenb. 

suggesüo,  finis  g s/f  §inäu» 
fügung,  Häufung,  SInfügung. 
sugges'tionr  @ s/n  (Eingebung, 
©inflüiterung.  [Sinftüfterung. 
suggestion®  i «//  Eingebung, 
suggestione  g s/f  (Singebung, 
Einflüfterung. 

sugges'tive  g a gebanîenreiib. 
suggestfum,  i | s/n  Slnbobe, 
bon  ber  man  ju  bem  SSoIfe 
rebet,  Sribüne;  -us,  fis  s/m  ®t» 
bbbung,  iKebnerbübne. 
suggett’are  g v/a  untet»erfen; 
-o  a untermorfen,  ergeben; 
s/m  ©egenftanb,  (Stoff,  Sbema; 
Untertan,  fblenfd),  ißerfon. 
suggezione  g s/f  Unterwürfig» 
teit,  Unterwerfung;  senza  - 
ohne  Umftänbe.  [grob, 

suggrandis,  ego  äiemlid) 
suggredior,  essus  sum,  grëdi 
g v/n  bersugeben;  - v/tr  angrei» 
fen.  [bad), 

suggrunda,  ae  g s/f  SBetter» 
sugherjeto  g s/m  ffiorîbaum» 
»älbd)en;  - s/m  Siorf(fiaum): 
-oso  o toriartig. 
sugillatio,  finis  g s/f  blauet 
(ïled;  ffietbbbnung,  Sefebimp» 
fung. 

sugillé(e)  i o blutunterlaufen, 
sügillo  1 Ü v/tr  braun  unb  btau 
fd)Iagen;beî(bimpfen,üerbôbnen. 
sugna  g s/f  ©tbmer,  gett. 
sugor  ^s/m  Saft,  Sern;  - delia 
vite  Sebenfaft;  -so  o faftig. 
sugo®,  xi,  ctum,  ëre  g »/zi  fnu» 
gen;  - v/tr  einfaugen. 
sùi  {gen),  dat  sibi,  acc  se  g 
pr/refl  feiner. 

suicid|a'  g s/c  ©elbftmorber; 
-arse  tfrefi  (Selbftmorb  bege» 
ben;  -ior  s/m  ©elbftmorb.  [(in), 
suicida®  g s/c  ©elbftmbrber 
su'lcider  g s/c  ©elbftmbrber 
(in);  - s/n  ©elbftmorb;  to  com- 
mit' - v/n  fieb  entleiben, 
suicide®  I s/m  ©elbftmorb, 
©elbftmbrber.  [etmotben. 

suicider,  se  i v/refl  ficb  (felbft) 
suicidio®  g s/m  (©elbftmorb. 
suie  i s/f  8îu6;  - de  pin  Sien» 
suif  I s/m  ïalg.  [ruß. 

sulle,  is  g s/n  ©cbweineftan. 
suillla,  ae  g # ©cbweinefleifd); 
-us,  a,  um  a Pon  ©cbweinen, 
©d)meine». 

suintement  | s/m  ©urcbridern. 
suinter  g v/n  burd)fidern. 
suisse  i a fdiroeijetifd). 
suit  g s/n  ©efud),  iftagefacbe; 
non—  s/n  ©iftieruug;  to  non— 
v/a  fiftieren;  to  - v/n  paffen, 
gutfteben. 

suitable  go angemeff en,  â»ed= 
mäßig;  -ness  s/n  Slngemeffen» 
beit;  - to  one’s  rank  ftonbel» 
suiter  g s/n  ©efolge.  [gemäß, 
suite®  I s/f  ©efolge,  Çortfeb» 
ung,  SSirlung,  golge,  golge» 
ricbtigleit;  par  - de  infolge  oon. 
suit'ing  g o fteibfnm. 
suit'or  g s/m  ffiittftcHer,  Sßet» 
ber,  .Çeiratltanbibat. 
suivant(G)  i o folgenb,  naib» 
folgenb;  - prp  nad),  gemäß,  äu» 
folge.  [untetbroben. 

suivi(e)  I o fortlaufenb,  un» 
suivre  I v/a  folgen,  oerfolgen, 
foetfeßen,  weiter  ouâfübten,etw. 
befolgen,  fid)  nach  et»,  richten; 
- de  qc  v/n  aul  et»,  folgen, 
ficb  ergeben. 

sujeción  g s/f  Unterwerfung. 
sujet'(te)  g s/m  {s/f)  Unter» 
tan(in);  - n unterworfen,  un» 


SKi  rf  d)  n er,  ©ed)l=Sprad)en»£eiiton. 
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tergeben,  untertan,  aulgefeßt, 
bloßgeftellt,  ergeben,  geneigt;  - 
à qo  Perpflicbtet  ju  etw.;  - à 
se  tromper  f ebibar, 
sujet®  I s/m  ©ubjelt,  ißerfon, 
SKenfb,  ©toff,  STbema,  ©egen» 
ftanb  (einer  SBiffenfbaft),  Sor» 
Wurf  (einel  Silbe!  jc.),  Urfaibc, 
Seranlaffung;  à ce  - in  biefer 
Sejiebung;  au  - de  Woä  . . , 
betrifft.  Wegen  . . , donner  - de 
Slnlnß  geben  ju  . . . [febwerer. 
sujetapapeles  g s/m  Sriefbe« 
sujetlar  g vfa  unterwerfen; 
feftbalten;  -o  o unterworfen; 
s/m  ©egenftnnb;  ©ubfett. 
sujétion  I s/f  ©ebunbenbeit, 
Slbbängigteit,  Untertänigieitl» 
berhöltnil. 

sulcator,  firis  g s/m  g-ureber, 
iPflüger;  5Durd)fcbneibcr. 
sulco  1 g v/tr  furd)en,  pflügen; 
burdifabren  (Pon  ©ebiffen). 
sulcus,  i g s/m  gurbe;  ©rube, 
©raben. 

sulfur,  üris  g s/n  ©bwefel; 
-atio,  finis  s/f  ©bwefelung, 
©bwefelgang. 

sulfurar  g v/a  fig  reijen;  -se 
v/refl  fib  eräürneu. 
sulfuration  g s/f  ©bwefelung. 
sulfuratus,  a,  um  g o (3d)WC= 
fcl  entbalteub. 
sulfureo  g o fd)Wefelig. 
sulfurcus,  a,  um  g o ©bwefel 
entbaltenb,  fbwefelig. 
sulfurique  i o : acide  - ©b»e= 
f elf  dure. 

sulfùro,  are  g v/n  fbwefelig 
fein,  ©d)Wefel  enthalten;  - v/tr 
fbwefeln. 

to  sulk  g v/n  fbmollen. 
sulky  g o mürrifb- 
sul'len  g o finfter,  gramlib, 
Oerbroffen. 
suliodato  g o obig, 
to  sully  g v/a  befteden. 
sul'phate  g s/n  ©ulpbnt;  - of 
iron  (Sifenfalä. 
sul'püur  g s/n  ©bwefel. 
siilphura'tion  g s/n  ©d)wefe= 
lung. 

sulpUu'ricI  acid  g s/n  ©bwe» 
felfäure;  - e'ther  ©bwefelntbev. 
sultán  's  s/m  ©ultan. 
sultanía  g sf  ©ultanin;  -o 
s/m  ©ultan. 

sul'trincss  § s/n  ©bwül'e. 
sul'try  g a fbwül. 
sumi  g s/n  ©umma,  ©unirne, 
fjnbalt,  gnäit;  IKebenaufgnbe; 
to  - up  v/a  nbbieren,  fummiereii, 
refumieren. 

sum®,  fùi,  esse  g v/n  fein,  in 
ffraft  fein;  sunt,  qui  el  gibt 
Beute,  »elbe;  est,  quod  cl  tft 
Urfabe  basu  bn;  mit  gen/ali 
Oon  einer  IBefbaffenbeit  fein; 
mit  gen  eigen,  ergeben  fein, 
suma  g s/f  ©umme;  3a61- 
sumando  g s/m  ©ummanb. 
sumar  g v/a  aufäöblcn. 
sumarl|a  g s/f  erfte  Unter» 
fubung;  -o  s/m  QnboltlOer» 
âeibnil;  o abgetürät. 
sumen,  inis  g s/n  ©augwnrae; 

©bmerbaub- 

sumergir  § v/a  untertauben, 
sumersión  g ä, y Untertnud)ung. 
sumidero  g V«  Slbâuglgraben. 
sumlnistr|ar  g v/a  liefern;  -o 
s/m  Bieferung. 
sumir  [sì  v/a  Perfenïen. 
sumis|iôn  I s/f  Unterwerfung; 
-o  a unterwürfig, 
summa,  aeg^í/  ©umme;  Qn» 
halt,  Inbegriff;  bal  ©anse  einer 
©mbe;  íiauptfnbe,  ^auptpuntt; 
SBorsug,  erftcr  Sinng. 
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Bummärliim,  1 1 sfn  gnbegriff, 
ber  .Çauptpuntl;  turner  Snfialt. 
Bum'mary  g a îumtnariid);  - 
s//i  Uberfidjt, 

snmmâtlni  | adv  liberbnupt, 
fuminoïiîcl)  ; obenbin,  obetfläci)» 
lic^.  [fíen  ©rabe,  (ebr. 

summe  5]  adv  libcbft,  im  ti'0ä)= 
Bummcntovato  g a beiogt. 
sum'mer  @ «/«  ®ommet;  — 
house  ©artenf)QU§;  - of  St. 
Martin  ailtmeibertommer:  -- 
saiilt  2uft(prung,  ipurjelboum. 
sum'ming  up  § s/n  ®ummie= 
rung.  [SpiÖe. 

sum'mlt  g s/n  ©ipfel,  Siuppe, 
sum'mon  @ sjn  îiufforberung, 
Süufrui;  to  - t/a  Porlobcn,  fot= 
bern  (bot  @cricf)t),  aufüictcn, 
äiitammenberufen;  -er  s/m  ®e. 
riditábote;  -Ing  Vn  îlufbictung; 
-g  ÍBotlabung,  Slufgebot. 
summopére  S adv  mit  großer 
SOîüfje,  (ebr. 

summula,  ae  g s/f  ©ümmcben. 
summus  | (.  superus, 
sumo*  g « bö(l)ft;  á lo  - 
bbcbítená. 

sumo“,  mpsl,  mptum,  ère  g 
vjtr  nehmen,  on  fid)  nehmen; 
Petbtauchen,  permenben,  neh' 
men.nuäroöhlen,  hetauânehmen, 
onmnhen. 

sumptio,  ônis  g s/f  Kehtnen. 
sumptuarius,  a,  um  g a ben 
Slufmonb  betreffenb. 
sum  tuôse  g adv  toftbar,  mit 
Pielcn  .Soften. 

sumptuosus,  a,  um  g a loft' 
bot,  teuer,  Piel  Slufmanb  mo- 
^enb. 

sump'tuous  g a prächtig,  toft« 
bar;  -ness  s/n  Slufmonb. 
semptus,  üs  g sfm  Slufmonb, 
S’often. 

Sun  g s/n  Sonne;  to  expose 
to  the  - v/a  fonnen;  —dial  sjn 
Sonnenuhr. 

Sun'day  g sjn  Sonntag, 
sundry  g adv  allerlei, 
sun  -flower  g sjn  Sonnen« 
sun’ny  g a fonntg.  [btume. 
sun  rise  g s/n  Sonnenaufgang; 
-set  Sonnenuntergong,  'Siiebet» 
gong;  -shade  Sonncnfd)irnt; 
-shine  Sonnenfdjein;  —stroke 
Çihfchlog. 

sunto  g sfm.  îtbriB  (Slubjug). 
suntuario  g a Sujuà*. 
suntuos  idad  g sjf  fßracht:  -o 
a prôd)tig.  (Shro. 

suo*  I py/pss  fein,  ihrig: 
süo“,  sui,  sûtum,  èro  g rjtr 
nähen,  äufammennähen. 
suocer.a  g sjf  Sdfmieget' 
mutter;  -o  s/m  Schmiegeronter; 
-o  u.  -a  m u.  fjpl  Sdjmieget' 
eitern. 

suol|a  g s/f  Sohle;  -o  s/m 
SBoben;  Stb=,  fyugboben. 
suonar  e g v/a  u.  v/n  fpielcn; 
Hingen,  fdjetlcn;  - d’arpe  s/m 
Î)atfenîpiel;  -e  a morto  îoten« 
gelâut;  -e  (il  corno  etc.)  bloicn; 
-e  11  flauto  flöten;  - la  ghi- 
ronda leiern;  - le  campano  v/a 
läuten. 

suonatore  | s/m  Spielmann, 
SJÎufifer;  - dì  liuto  Sauten« 
ípicier;  - (suonatrice  s/f)  di 
tamburo  înmburinfd)lâger(in); 
- di  vìol.a  da  braccio  33rntfd)ift. 
suonatori  g m/pl  Spielloute. 
suonatrice  g s/f  Spielerin, 
suono  g s/m  Slang,  Sd)an, 
Saut;  - bisl)igiiatore  Sifpel« 
ton;  - delia  campana  ©loden« 
Hang;  - liliale  Sluálaut;  - ini- 
ziale Slnlaut. 


suora  I sjf  Schmefter,  fJlonne, 
Slofterfrau. 

süövötaurilla,  um  g njpl  fei« 
erlicheâ  Opfer,  bei  bem  ein 
Schmein,  Schaf  unb  illinb  ge« 
fchlachtet  mürbe,  [t/a  fchlütfen. 
to  sup  H v/n  su  SÜodjt  effen;  - 
supedit|aci6n  g s/f  Unter« 
merfung;  -ar  v/a  untermerfen. 
supellex,  leetnia  g s/f  §au3« 
rot,  .§auögetät,  ©ernt,  Slpparat. 
super  g adv  oben,  obermârtê, 
über,  auBer,  auBerbem;  - prp 
mit  abi  über,  obenauf,  mäh« 
renb,  mit  acc  über,  obenouf, 
obermärtä,  ouBer,  Por,  mehr 
ol§.  tprp  c acc  über, 

süpörä  (supra)  g adv  oben; 
sùpèrâbliis,  e g a überfteig« 
lid),  überminblid). 
superable*  g a übetminbbar. 
su'perable“  g a bejminglich. 
superabun'dance  g s/n  über« 
fülle. 

8uperabund!ancia  g s/f  Über« 
fülle;  -ante  a überreichlich;  -ar 
vjn  ttberfluB  hoben, 
superaddo,  addidi,  additum 
3 g v/tr  nod)  bajutun.  [gung. 
superamento  g s/m  SSejmin« 
superan’nuated  g a Peraltet. 
superannua'tlon  g sjn  Sßer« 
fähtung;  —fund  IBenfionâfaffe; 
—money  IJSenfionâbeitrag. 
superar  g c/a  übertreffen. 
superare  g v/a  übertreffen;  - 
un  esame  (Spanien  beftehen. 
süpèrâtor,  ôrls  g s/rn  über« 
minbet,  SBefieger.  [henlich. 
superb'  g a ftolj,  prächtig, 
superbe*  | a hochmütig,  ftolj, 
prächtig,  pradjtPoll. 
superbe*  g adv  übermütig, 
ftolä,  hochmütig.  (mut. 

superbia*  g s/f  Stolä,  $och« 
8upcr|bla*,  ae  g # Übermut, 
Îiochmut,  SelbftgefühU-blflcus, 
a,  um  a übermütig  machenb; 
-bllôquentla,  ae  f übermütige^ 
fReben;  -blo,  ire  v/n  übermütig 
fein,  präditig  fein,  prangen, 
superbo  | o ftolj,  hochmütig; 
foftbar,  prächtig, 
superbus,  a,  um  g a ftolj, 
hodimütig,  nuágejeldfnet,  her« 
Porragenb,  prangenb,  prächtig, 
supercar'go  g s/n  Superlnrgo. 
superchería  g s/f  ôinterlift. 
superchérie  g s/f  §interlift, 
hinterliftiger  Streidj. 
superciliosus,  a,  um  g o ju 
ernfthafh  finfter,  ftreng. 
supercil'lous  g a hodinafig. 
sùporjclllum,  i g V«  Slugen« 
brauen;  finftereê  SBefen;  Stolj; 
Sorn;  -cresco,  crëvi,  crêtum, 
ère  c/n  empor«  ob.brübetmochfen: 
-curro,  ère  r/n  brüberlaufen, 
übertreffen;  -cminêo,  ère  v/n 
oben  herPorragen;  -êminêo  t)'tr 
über  etto,  heroorrngen;  -tero, 
tùli,  latum,  ferre  ^ir  btüber« 
tragen;  povs  brüberfliegen,  lou« 
fen,  fahren;  brüberlegen,  em« 
porheben;  -latus,  a,  um  part 
übertrieben,  hpperbolifch. 
superficial*  g a oberflächlich; 
friool.  [flüchtig,  (eicht, 

superfic'ial*  g a oberflächlich, 
superficiaile  I a oberflächiid), 
furforifd);  -iti  «y  Oberflächlidi« 
(eit.  [lichfeit. 

superficiality  gs,'n  Oberfläd)« 
superficie*  s s,f  Oberfläche, 
superficie*  | s/f  ObcrfIäd)C, 
@ruiibfläd)e,  Slreol,  glächen« 
Inhalt. 

superficie*  g s/f  Oberfläche;  - 
della  terra  ©rboberfläche. 


Buperficiel(Ie)  § o oberflnch« 
lieh,  feicht.  (halt, 

superlic'les*  g s/n  fjlädjemn« 
süper, fieles*,  ëi  g s/f  oberer 
ITeil,  Oberfläche;  -figo,  xi, 
ctum,  ère  v/tr  baraufheften. 
8uperfin(e)  g a fuperfein, 
hochfein,  piffein.  [fein, 

su'perfineg  a eptrafein,  hoch« 
superfino  g a (ehr  fein, 
sùperfio,  èri  g v,‘n  übrig  fein; 
obermärtä  fommen, 
superflu(e)  i a übetflüflig, 
unnüh:  - s/m  ÜberfluB,  baä 
überflüffige. 

super'fluence  g s/n  ÜberfluB. 
superflu  idad  g s/f  ÜberfluB; 
-0*  a überflüffig. 
superfluità  g s/f^  Überfluß, 
superfluitas,  ätis  g s/f  über« 
flüfügteit.  [feit, 

superfluité  I s/f  überflüffig« 
supèrfluo*  g a überflüffig. 
superfluo*,  ère  g v/n  überftrb« 
men,  auétreten;  Überfluß  ha« 
ben,  überflüffig  fein;  - v¡tr  por« 
beiflleßen.  [behrlid). 

Buper'fluous  g a übrig,  ent« 
super  flüus,  a,  um  g a über« 
fließenb,  unnötig; -fundo,  füdi, 
füsum,  ère  v/tr  baraufgießen, 
«fchütten;  barübergießen;  er« 
gießen,  überfchütten,  butch 
©ießen  bebeclen;  -grédior, 
essum  sum  3 v/tr  überfchreiten, 
Übertreffen. 

superhu'man  g a übetitbifcí). 
supëri,  örum  g m/pl  bie  obe« 
ren  ©ötter. 

Bupérleur(e)  i s/m  {sjf)  Sßor« 
gefeßter(e),  S8otftehet(in),  Supe« 
rior(in);  - o höhet  gelegen, 
höher  ftehenb;  être -à  eje  (àq) 
etmad  (fern.)  übertreffen. 
süpër, illigo  1 g îjtr  barouf« 
binben;  -llllno,  lèv;,  litum,  ère 
v/tr  batauffdjmieten;  -imminèo, 
ère  v/n  barübet  emporragen; 
-inipôno,  positum  3 v'tr  oben 
barauflegen;  -Incido,  ère  r> 
oben  hereinfatlen;  -Incumbo, 
cübùi,  ère  v/n  pch  barauflegen; 
-Ingèro,  gessi,  gestum,  ère  c/tr 
barauflegen,  «häufen;  -Inicio, 
jëci,  jectum,  ère  v'tr  barüber« 
roerfen;  -Insterno,  strâvl,  stra- 
tum 3 v/tr  baraufftreuen,  «brei« 
ten;  -Intègo,  ère  v/tr  borübet« 
beden.  [roadien. 

to  superintend'  g v/a  übet« 
superintendence  g ^n  über« 
ipachung. 

superintendcn|cla  g s/f  Ober« 
aufficht;  -te  s/m  Oberauffeher. 
Superintendent  g im  Super« 
intenbent. 

supe'rlor*  g o ober,  höher, 
Portrefflich;  - s/c  Cbere(r), 
©uatbian,  iBorgefeßter;  - court 
(of  Justice)  s/n  ícofgericht;  - 
Judge  s/m  Oberrichter;  - to  a 
überlegen,  beffer  aU. 
superior*  g a höhet;  s/m  Obe« 
ret;  -Idad  s‘f  Überlegenheit, 
superior*,  ius  g a (ffomp.)  bet 
obere,  obig,  porig,  höher.  Por« 
nehmet;  supremus,  a,  um 
(Superi.)  hbchfte,  leßtc;  sum- 
mus, a,  um  o höthfte,  äußerfte, 
leßte. 

superiore  g a oben,  Porgefeßt, 
überlegen;  - s/m  Sorgefeßter, 
Oberhaupt. 

superiorità  g s/f  Überlegen« 
heit;  - delie  forze  übermadit. 
supériorité  g sf  überlegen« 
heit,  Superiorität,  Dbergcioalt. 
superior'ity  g s'n  überlegen« 
heit;  Sßorrang. 


süper  Jacio,  jëcl,  jectum,  ère 
g cjtr  baraufroerfen,  übermetfen; 
-jectlo,  önls  s/f  Übertreibung, 
|)PperbrI;  -labor,  labi  cïrbat- 
übet  hiníchtüpfen. 
superlatif  (ve)  | a fuperlnti« 
Pitch:  - sfm  egupetfatiP,  höchfter 
Steigerungègrnb. 
superlatio,  önls  g s/f  über« 
treibung,  SppetbeL 
super'lative  g s/n  Superlatio, 
superlativo  g S icm Superlatio, 
super  lino,  levi,  litum,  ère  J 
v/tr  borüberfchmieren:  mit  etto, 
oben  befehmieten;  -mando,  ère 
banoch  tauen,  «effen;  -mèo, 
are  barübergehen;  -mitto,  misi, 
missum  3 batüberroetfen;  -nas, 
ätis  o oberläntifch.  Pon  eben 
her  fommenb:  -nascor,  natus, 
sum  3 v/n  oben  machten,  bar« 
über;  -nàto,  áre  oben  fchloim« 
men.  [lidj. 

supernat  ural  g a übematör« 
superne  g adv  oberroärtl.  Pon 
oben  her,  nach  oben  hin. 
supernumerario  § a übet« 
jählig. 

supemu'merary  g a übet« 
jählig;  - s/m  Supetnumerar. 
supernus,  a,  um  g a oben 
befinblich,  ober, 
supéro  1 g v/n  herPorragen, 
obfiegen;  reichlich  Porhanben 
fein,  übrig  fein  ob.  bleiben;  - 
r/tr  überfchreiten,  überfteigen, 
Übertreffen,  überminben,  be« 
pegen. 

süperlpendens,  tis  g a bat« 
überhängenb;  -pöno,  sui,  situm 
3 v,tr  barauf«,  batübetfeßen, 
«legen,  nachteßen.  [[teilen, 
superposer  f vd  über  etrooä 
superposición  g s/f  Überein« 
anberfeßung. 

süper  ràdo,  si,  sum,  ère  g rb- 
oben  abfehaben;  -scando,  ère 
über  etro.  [teigen:  -scribo,  psi, 
ptum  3 barüberichreiben. 
superscrlp'tion  g 3¡n  übet« 
fchreibung,  Sluffchrift,  Slbreffe. 
to  supersede'  g va  beifeite 
feßen,  auffeffieben,  unmitffam 
madien.  [rung, 

su  erse'deas  g s'n  gnhibie« 
sùpersédéo,  sèdi,  sessum  2 g 
«i'n  ouf  ctm.,  übet  etro.  feßen, 
übethoben  fein,  unterlaffen. 
supersensual  g a oußetpnn« 
lid),  überpnnlich. 
süper  stagno,  are  g en  auö« 
treten;  -sterno,  stravi,  stratum 
3 baraufbreiten;  -stes,  itis  a 
Seuge;  überlebenb,  übrig  blei« 
benb;  lange  lebcnb. 
superstlcijón  s ^/Slberglanbe; 
-OSO  a abergläubüch.  [ne(r). 
superstite  i s/c  innterbliebe« 
superstitieux  (se)  | s/m  (.'/' 
nbergläubifche  iJSerfon;  - a aber« 
gläubifd). 

superstitio,  ônis  g s/f  îlbet« 
glaube,  ^leiligfeiß  Sleligion. 
superstit'ion  * g è”  Slber« 
glaube.  [glaube, 

superstition*  | s/f  Slret« 
süper  stltlöse  Ï adv  aber« 
gläubiid);  ju  genau;  flrupulöä; 
-stltlösus,  a,  um  o loeijfage« 
rifch:  -stltlösus,  i Siin  S'Geiä« 
fager,  abetgläubifi-  [bifdi. 
superstit'ious  e a abcrglüu« 
superstito,  áre  J vtr  übrig 
lagen;  - m übrig  fein, 
superstiz  ione  i v'  îlberglau« 
ben;  -ioso  a abergläubifd). 
süper  sto,  stèti,  áre  I vn 
brübet  ftehen,  barauf  ftehen; 
-strùo,  si,  ctum,  ère  vtr  in  bie 
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§bl)e,  borübet  bauen;  -sum, 
fui,  esse  tfn  übrig  iein,  übrig 
bleiben;  überleben  (m.  dat); 
-tègo,  texi,  tectum  3 ein  über= 
beeten;  -träho,  ère  über  etro. 
jirben.  [einbringen. 

Bûpérûrgio,  ère  | vfn  oben 
superus,  a,  um  H a oben  be" 
finblicf),  oberloörtä. 
super  vàcânéiis,  a,  um  3 a 
übcrflüfîig,  eitel;  -vaco,  áre  ®/n 
überflüffig  (ein;  -vàcùus.  a,  um 
o überflüífig;  -vado,  ère  vitr 
fiberfteigen;  -vého,  xi,  ctum, 
ère  botüber  trogen,  füt)tcn; 
pass  herüber  (obren,  reiten. 

to  supervene'  g ®/re  boju» 
lommen,  unerwartet  lommen. 
süpèrvënlo,  vêni,  ventum  4 
B ®/n  Über  etw.  fomnten,  boäu» 
foninxen;  überfallen, 
superven  tion  § s/«  ©ajtoi* 
febenfunft,  IXberrofibung. 
superventus,  üs  B sjm  Soju* 
lommen. 

supervis'lon  § sfn  Sluffidjt, 
©uperreüifion;  to  work  under 

- unter  ffiloufut  orbeiten. 
supervivo,  xi,  ctum  3 3 vjn 

überleben;  -völlto,  are  ®/f;-  oft 
barübet  bittfliegen;  -völo,  are 
batübet  fliegen.  [©efiebt. 
supine  Î adv  mit  obgewonbtem 
supinitas,  ätis  3 s/f  äurüctge' 
bogene  ©tellung. 
supino!  gga  rücflingë  licgenb; 
j/»f  ©upinum. 

supino^  1 3 v/tr  rüdEioärtä 
beugen. 

süpiuus,  a,  um  3 rüdloürtê 
liegenb,  oufmörtl  fteigenb,  bo» 
liegenb;  trüg;  gurutfgebenb. 
suplant|nclón  g s/f  Sßetbrön» 
gung;  -ador  s/m  Setbrönger; 
-ar  c/a  berbröngen. 
suplement  ario  @ a ergon= 
Senb;  -o  s/m  (Stgönaung;  3ei= 
tungäbeifoge. 

suplente  g s/m  Stelluettreter. 
supletorio  g a ergiinäenb. 
súplica  g s/f  ©efueb. 
supliclaciôn  SSitte;  -ante 
s/m  SBittfteUer;  -ar  v/a  bitten; 
-atorla  s/f  fcbriftlidje  ©intoen^ 
suplicio  g s/m  ©trofe.  [bung, 
suplir  .g  ifa  ergönjen;  ber* 
treten. 

supolner  g v/a  borouâfeèen; 
-sielôn  s/f  Sotûuâfeèung. 
suppaenitet  3 v/imj>  e$  gereut 
ein  wenig.  [dfeln. 

suppalpor,  ari  3 v/ú" 
suppar,  aris  3 « faft  gleidf. 
suppürásitor,  äri  3 »/«  ftbrno' 
toëerifd)  fcbmeicbeln. 
supparium,  i 3 V«  u.  -us,  i 
s/m  ïopbiegel,  SBtomfegel,  lei« 
neuer  ítbermurf. 
suppedaneo  3 «/m  gubbonl. 
suppèditatlo,  onls  3 # b'«' 
longlicber  ißorrnt. 
suppedito  1 3 «1^  borrätig 
fein,  5u  ©ebote  fteben,  beifteben; 

- v/tr  borreieben,  berfeboffen. 
suppedo,  ere  3 ein  wenig 

fulgen.  [feboft. 

suppellettili  g m/pl  ©eröt« 
sup'per  g s/n  Üîacbteffen. 
suppergiù  g adv  ungefübt. 
supperturbo,  are  3 r/*"  ein 
Wenig  beftürät  mochen,  [ftonb. 
suppëtiae,  arum  3 ^f  Í8ei« 
suppëto.  Ivi  u.  Ii,  itum  3 3 
v/n  borbonben  fein,  reicbiicb  au 
©ebote  fteben,  ouëteicbcn,  ent« 
fpretben. 

suppilo  1 3 v/tr  beimiicb  fteblen. 
suppingo,  pegi,  pactum  3 g 
v/tr  unten  bef(I)lagen. 
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to  supplant'  g v/a  berbröngen, 
supplanter  i v/a  berbröngen, 
ouëftecben.  ■ 

supplanto  1 3 r/ír  femb.  ein 
Sßein  ftellen  (alcjm);  betobwer« 
fen,  über  ben  Raufen  Werfen; 
einfobleu. 

supplaudo  t-plödo),  sl,  sum 
3 3 v/n  SBeifoH  (loticben;  - v/tr 
oufftompfen;  pedem  mit  bem 
îïube. 

supplnuslo(plöslo),  önls  3 s/f 
Slufftompfen.  [big,  biegfom. 
sup'ple  g a gelenfig,  gefebmei« 
suppl6ant(o)  | (.^¿5)  ©teil« 

bertreter(in);  - a fteHoertretenb. 
suppléerlr/œ  ergänäen,erfeben, 
bertreten,  äufebiegen. 
sup  plementgs/« Supplément, 
üioebtrog,  SSerootlftöubigung,  ©r= 
gönjung,  ©ïtroblott. 
supplément  3 s/m  Grgönäung, 
Silloge,  Su(cbu6,  Ütodfäobiung, 
©upplement;  -aire  a fupple« 
mentor,  ergönjenb. 

, supplemen'tary  @ o noditräg« 
lieb;  - pay  s/n  Sienftjuloge;  - 
supply  üîoebiieferung. 
supplemento  g s/m  ©ytrobei« 
loge,  Oîodffrog. 

supplêmcntum,  i 3 s/n  ©rgön« 
sung,  ©rgonsungêmittel,  8ieîru= 
tierung. 

sup'pleness  i s/n  ©elenîigicit, 
©efdjmeibigfeit,  iBiegfomfeit. 
supplente  g a fteUoertretenb; 

- s/c  ©teübertreterlin). 
supplëo,  pievi,  plëtum  2 g v/tr 

Wieber  ooH  machen,  ergönjen. 
suppletivo  g a nocbtröglicb. 
supplex.  Icis  3 a bemütig  bit« 
tenb,  flebenb.  [Sibbilfe. 

suppii'al  g s/n  ©ewobrung, 
suppli’ance  g s/n  Siobrung, 
Unterboltung. 
suppliant’  g a flebentlicíi. 
suppliant^fo)  § s/m  (s/f)  Sitt« 
fteHerdn),  glebenbet(e);  -ci  be« 
mütig  (inftnnbig)  bittetjb. 
sùpplica  g#  Säittfcbrift,  S8et» 
telbrief. 

supplicare  g v/a  onfteben. 
s up  'plicate  g í/a  b emütig  bitten, 
supplicatio,  ônis  g 's/f  $onf« 
feft,  S8u6=  unb  Settog. 
supplica'tion’  § s/n  SBitte, 
SBittfcbrift. 

supplication®  | s/f  ©upptit, 
bemütige  (inftänbige)  ÍBitte. 
suppllcatore  g s/m  SBittfteUer. 
supplice  I s/m  peinliche  Strofe, 
ííobeáfttofe,  SJlorter,  Seelen« 
guai;  être  au  - wie  ouf  (beiben) 
Sohlen  fiben;  -s  éternels  $bfien= 
ftrofe,  _§ôtlenpein. 
suppliciéfe)  g s/m  (s/f)  §in« 
gerichteter!  e).  [mülig. 

suppliciter  3 adv  flebenb,  be« 
supplicium,  i 3 s/n  SBittcii, 
S'ieben,  Opfer,  Strofe,  SOZorter. 
supplico  1 3 v/n  alci  onfleben, 
bitten;  beten  su. 
su  plier  I v/a  onfleben,  be= 
mütig  (inftönbig)  bitten, 
supplìment  arc  g v/a  ergonäen, 
erfeben;  - v/n  genügen;  -e  s/m 
Grgönäung,  SZoebtrag,  SBeiloge. 
supplique  i s/f  Supplii,  SBitt« 
fchrift,  SBiitgefud). 
supplizio  g s/m  Strafe;  i)in« 
richtung;  fig  ÜRorter;  - infer- 
nale ijöEenftrafen. 
supply'  g s/n  Grqünäung,  gu« 
fuhr,  Subube,  Cieferung,  2tuë= 
bilfe,  ©elbbewilligung;  Grfob« 
monufebnft;  to  - v/a  perieben, 
berforgen,  ergünäen,  ouäbelfen; 

- of  horses  SRemonte. 
supponibile  g a annehmbar. 
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suppüno,  posui,  situm  3 g v/tr 
unterlegen,  «(eben,  an  bie  Stelle 
(eben,  unterfcljieben. 
supporre  ¡í  v/n  wähnen,  unter« 
fchiebeti,  anbichten. 
support'!  @ s/n  Sehne,  Stiilie, 
Slnijolt;  Unterftübung  Unter« 
baltung;  to  - v¡'a  unterfiüben, 
oufbelfen,  erholten,  untcrbnlten, 
berforgen. 

support®  I s/m  Stube,  ïrôger, 
SBeiftonb:  ^ ®ur3cIftod. 
support'ablc’  g a erträglich, 
leiblich.  [leibüch, 

supportable®  g a ertröglich, 
support'er'  g s/m  Gtnobrcr. 
supporter®  | v/a  trogen,  unter« 
ftüben,  ertragen,  ouábalten,  lei« 
ben,  fief)  gefallen  loffen. 
supporto  1 3 c/tr  berfacifübten, 
bringen. 

siippo'sal  g s/«  SSotouSfebung. 
to  suppose'  i v/a  borou§íe(5en, 
onnebmen,  Permuten,  unter« 
(teilen. 

supposé(e)  I a borauägefebt; 

- que  cj  (borouDgefebt,  bob  . . ■ 
suppo'sed  g o oermeintlich;  - 

receipt  shi  cèoUcinnobme. 
supposergo/ctborouâfeben,  ber« 
muten,  borgeben,  unterfehieben. 
suppositicius,  a,  um  g a on 
bie  SteEe  jem.  gejebt;  unter« 
gefehoben.  [fchiebung. 

suppôsillo,  ônis  3 s/f  Unter« 
supposit'ion’  g s/n  Unter« 
fteHung. 

supposition®  I s/f  SBorouâ« 
febung,  Slnuobme,  SSermutung, 
§bboibefe.  [ben. 

supposit  ious  g a untergefebo« 
supposizione  g s/f  Unteriebie« 
bung;  - d’un  fatto  Slnnobme. 
supposto  g a untergefeboben; 

- s/c  folche  OSerfon;  - che  cj 
boroulgefebt  bob  . . . 

suppostrix,  icis  3 # Unter« 
fehieberin. 

to  suppress'  g v/a  unterbrücîen. 
suppressio,  ônis  g ^f  S8e= 
btüdung;  Unterfchlogung. 
suppres'sion’  gs/K  SBerfchWei« 
gung.  [fung,  Slufbcbung. 

suppression®  § s/f  Unterbrüt« 
suppressus,  a,  um  g a teiie. 
supprimer  i v/a  unterbrüdfn, 
beifeite  fdioffen,  obfdjoffen,  ouf« 
beben,  (ouëlftrcichen. 
supprimo,  essi,  essum  3 g v/tr 
berunterbrttden,  âurüdbfliten, 
bemm'n,  unterfehtogeu. 
suppromus,  i g s/m  Unter« 
teHerineifter. 

suppudet  3 v/imp  fd)âme  mich 
ein  Wenig;  ©ubi.  im  acc,  ßbf. 
Int  gen;  - me  tui  ich  fehöme 
midi  ein  Wenig  beiner. 
suppurare  g »/„ich  w Ören,  eitern, 
to  siip'purato  g v/n  eitern, 
suppürätlo.  öuis  ^s/f  Schwä« 
ren,  ©efdjwür. 

suppura'tion  g s/n  Giterung. 
suppurazione  g s/f  Giterung. 
8uppür|o  1 3 »/«  (dfwören,  ei« 
tern;  v/tr  mad)en,  bofe  rtw. 
fdjWört;  -äta,  örum  n/pl  Gitcr, 
©efebwüre. 

supputo  1 3 v/tr  befchneiben, 
(SBöume)  äufommenreebnen. 
suprä  3 adv  u.  prp  adv  oben, 
oben  borouf,  borüber,  beroor; 
oben,  früher,  borüber  binouá, 
mehr;  - prp  c acc  über,  oben 
über,  über  etw.  hinaus, 
sicpräscando,  ère  g v/tr  über« 
fteigeu.  [beit, 

supremacía  g s/f  Überlegen« 
suprem'acy  gä/«  jOberljobeit. 
suprématie  i s/f  Oberhoheit. 
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supremazia  g s/f  Cbetíjobeit; 

- marii  tima  Seeberrfeboft. 
supreme'  g a ijochít,  Oberft, 

Oorítefflicb. 

suprême  g a bëijft,  äuherft, 
ûubcrotbenllich:  au  - (degré)  im 
bôchfti'u  ©robe;  heure  - SobeS« 
ftunbe.  [lebt,  üujjetft. 

supremo’  g a büdift,  oberft; 
sùprcmo®  3 adv  âuleét. 
sûprêmum  g adv  äuleöt,  äum 
lebten  (DZoIc. 

supresión  g s/f  Unterbrüden, 
suprimir  g v/a  mtterbrüden. 
supuesto  [s  s/m  SSorouafebung; 
por  - felbftöerffönblich. 
supuración  g s/f  Giterung; 
-ar  v/n  eitern. 

suput  ación  "^s/f  IBeredinung; 
-ar  v/a  berechnen, 
sur’  g s/m  CgübWinb. 
sur®  I prp  ouf,  über,  nod),  ge» 
mais;  avoir  de  l’argent  - soi . . .. 
bei  fieb  hoben;  coup  - coup" 
Schlag  ouf  Sd)log;  se  régler  - 
. . . fich  noch  . . . richten;  s’ex- 
cuser - . . . fed)  mit  etwoâ  ent« 
fdjulbigen;  - le  tout  bot  oHem, 
sûr(e)  i a ficher,  gcTobtIol, 
äuberloifig;  être  - de  qc  (q)  fich 
ouf  etw.  (iem.)  berloffen  feinnen. 
süra,  ae  g s/f  S®nbe  (pi  = 
©diicnbein),  ©chentelfnochen. 
surabondamment  | adv  in 
überreid)em  fDZoâe.  [Ubetflug. 
surabondance  § s/f  grober 
siirabondant(e)  ger  überreich« 
lieb,  überfcbwenglich. 
surabonder  g v/n  in  grobem 
Ubetfluffe  bo  fein,  überfebweng« 
lid)  groó  fein.  fù-urdie. 

surc  ar  g v/a  furd)en;  -o  s/m 
surcharge'’ g í/ííUberloi't,  Uber« 
lobung;  to  - v/a  überlaben, 
surcharge®  | s/f  überinftung, 
Ûoerfrnchtung.  [überlaften. 
surcharger  g v/a  überloben, 
surcroît  g s/m  SuWachâ,  ÎScr= 
mebrung;  pour  - de  aur  Gt« 
lobung,  alà  Sulage  îc.  [artig, 
surcûlâcëus,  a,  um  g a bolj» 
surcülârlus,  a,  uni  g a ,511  beu 
Sweigen  gehörig,  [artig,  boläig. 
surculosus,  a,  um  3 a boum« 
surculus,  i 3 s/m  ^Wcig,  Split« 
ter,  jöorn,  Steiâ,  iPfropfreiâ, 
juiigeâ  SSäumeben. 
surdaster,  tra,  trum  g a eíw. 
taub,  battbbrig. 
surditas,  âtis  3 ^f  Slnubbelt. 
surdité  I s/'f  imrlbörigleit, 
Taubheit. 

surdus,  a,  um  g a taub;  un» 
empfinblirb;  etwa?  nicht  oct« 
ftebenb;  bumpftönenb;  fdfwach, 
uumerfiid);  Inutloä;  unbefannt. 
suro  g a ficher,  gewiß;  to  bo 

- adv  aHerbingâ;  -'ly  adv  fcd)et» 
sureau  | s/m  ^olunber.  [ted), 
sûrement  | adv  fichctlid),  äu« 

berläffig. 

surenchère  | s,f  ^ibbergcbot. 
surenchér  ir  3 höher  bie« 
ten;  -Isscmenti^fei Überbietung; 
-isseur  (se)  s/m  (s/f)  ílberbie» 
tet(in). 

sûreté  f s/f  Sicherheit,  ©efabr« 
Iofigteit,í8ütgfd)aft,  Unterpranb. 
suro'ty  i§  s/n  Sicherheit,  SBürg« 
fd)aft;  - s/m  5Sed)fcIbiirge. 
surcxcltationgiÿ'ûberrciâicng. 
surexciter  f o/a  überrciäcn. 
surf  g S//1  SBtanbung. 
sur'faco’  g s/n  gla^c,  C6er= 
flad)e.  [f'Ue. 

surface®  l«//0betflache,9íuí5en« 
sur'ieit  g a blnfiert;  - s/n  àia« 
fiertbeit;  -ed  blafiert;  to  - one’s 
self  v/refl  fteb  übernehmen. 
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surge  § i/n  Stanbung. 
surgeon  § ’/m  Etiirurg,  2Bunb« 
atät;  — ina'jor  Oberftablatjt. 
surgery  V"  Etjirurgie. 
surgical  g a (^irurgiîdj. 
surgjldero  g àtnîerplaè; 
-ir  o/n  ontem:  eric^einen. 
surgo  S Í.  subrigo.  [Ii(i. 
surhumaln(c)  Í a übermen(c^> 
surIntenJanco  | s/f  Obetauf' 

surintendant(e)  fl  s/m  (s/f) 
CberiiitenbanKin),  ©ubeiinten- 
bent.  [©telle,  {ofort. 

sur-le-champ  i adv  auf  bet 
surlendemain  f sfni  âlueitiol- 
genbet  îng  (übernibermorgen). 
Buriy  § a fauettöpfifd),  niüt= 
rijdj. 

sur-marln(e)  î o oberfeeifcb. 
surmise  ||  s/n  Sermutung:  to 

- fid)  eittbilben.  [übetminblld). 
surmontable  | a übetfteiplid), 
surmonter  i v/a  überfteigen, 

überragen,  überwältigen,  bcfie« 
gen,  übertreffen, 
to  surmount'  @ vja  überfteigen. 
surmount' able  § a überfteig» 
bar. 

surnager  | vfn  obenauf  fdjWim- 
men,  bie  Obetbanb  bebalten. 
sur'name  § s/n  iöetname,  Sn- 
name.  [lid). 

surnr.turel(le)  | a übematür- 
surnom  | s/m  Sei»,  guname. 
surnombre  i s/m  Ubersabl. 
surnommer  I ate  jubenennen. 
surnumbraire  | a überjäl)lig; 

- s/m  llbetjabiiget,  ©upet= 
numerar. 

to  surpass'  § v/a  übertreffen, 
überfteigen,  überflügeln, 
siirpassable  | a übertreffbar. 
surpasser  i v/n  überragen, 
überfteigen,  übertreffen, 
surpass'ing  § a auânebmenb. 
sur'plicc  H s/n  Sborbemb. 
surplis  I Vm  iBöffeben. 
sur'plus'  § o übetääblig,  über» 
fd)üffig:  - s/n  fbtebrbetrag.  Su» 
gäbe;  - of  val'ue  s/n  fOlebrluert. 
surplus^  I sjm  überfdjub;  au 

- außerbem. 

surpoids  i s/m  übergeiuidjt. 
surprenant(e)la  überrafeßenb. 
surprendre  | 'v/a  überrafeben, 
in  ©rftaunen  feben,  ertappen, 
Überliften. 

surprise'*  @ s/n  Ilbertafcbung, 
SBerrounberung,  Überfall  iianb» 
ftreid):  ta'king  by  - Übeaum» 
pelung;  to  - v/a  übertafeben, 
auffallen,  befremben,  überrum- 
peln; take  by  - a/te  überrumpeln, 
surprise^  i s/f  überrafebung, 
Überfall,  Überliftung. 
surpri’sing  ^ u erftaunli^. 
surre.ioin'der  § s/n  îriplil. 
surrcnd'er  s/n  X Übergabe; 
to  - e/a  übergeben,  aulliefctn; 
v/n  fid)  ergeben, 
surriplo,  ripül,  reptum  3 S v/tr 
bciinlid)  loegnebmen;  surripi 
fidi  ber  ©trufe  entsieben. 
surrogabile  g a erfefebat; 
erleben. 

sur  rogate  g a ftellPcrttetenb; 

- s/n  ©urrogat;  - s/m  ©tetluer» 
treter;  to  - v'a  einfebieben. 

surroga  to  g s/m  ®t[nb:  Sur» 
vogat;  -zione  s/f  ffitfebung. 
to  surround  g v/a  umgeben, 
umjingeln;  - «ith  a wall  um» 
mauern. 

sursaut  | s/m  plöblidieä  ®m» 
poriabren;  s’éveiller  en  - auä 
beni  ©d)lafe  nuffabren. 
sursum  [Ç  acìv  aufmärtä,  in  bie 
^obe;  - deorsum  oben;  susgue 


deque  = auf  u.  meber,  oben  u. 
unten;  susque  deque  habere 
alqd  fid)  ni(btl  barauâ  maiben. 
surtaxe  I s/f  blacbfieuer.  Su» 
fd)lag5=,  ©trafporto.  [febäben. 
surtaxer  | ifa  über»,  ju  both 
surt  ido  g s/m  ©ortiment; 
IBorrat;  -Idor  s/m  SBafferitrabl; 
-Ir  v/a  lielern;  Perieben;  v/n  an» 
lern,  beroorfprubeln;  -irse  v/refl 
ficb  anldfaffen. 

surtout  I s/m  Überrod:  - aäv 
Por  alien  Singen,  pornebmiiib, 
befonberà. 

sûrus,  i B s/m  StPCÌ0r  ißfabl. 
survaleur  | s/f  fOlebrwert. 
surveill|ance  | s/f  Siuffidit, 
S8eauffid)tigung;-ant(e)a  road)» 
lam,  aufmerffam;  s/m  (s/f)  Sluf» 
tcbcr(in):  -er  v/a  übcrioacben, 
beauffiebtigen.  [binjutreten. 
survenir  i v/n  binsutommen, 
survey'  g s/n  überiiibt.  Über» 
blid,  Í8ert(btigung,  íBermeffung; 
to  » v/a  überbliden,  überleben, 
Petfeben,  Permeffen. 
survey 'Ing  g s/n  SelbmeBfunft. 
survey'or  g s/m  ©eometer, 
Selbmeffer;  - (of  mines)  fflínri» 
Idfeiber;  -’s  of'l'ice  s/n  Sßer» 
meilungâbureau. 
survivantfe)  | s/m  (s/f)  Über» 
lebenber(e):  - a überlebenb. 
to  survive'  g v/a  überleben, 
survi'vor  g s/c  Ûberlebenbe(r), 
$inferlaiiene(r):  -s  c/pl  .ßiiuter» 
bliebene. 

survivre  i v/n  überleben, 
sus*  I adv:  en  - noeb  baäu, 
brüber  binau?. 
sûs-,  sùis  B s/c  ©d)tpein. 
suscensêo,  censùi,  censum  2 
B v/n  âornig  fein, 
susceptibiilidad  g ^ Œmpfinb» 
liíbíeit;  -le*  a empfinblid). 
susceptibilité  | s//  Chnpfäng» 
Iid)feit,  Smpfinblid)feit,  SReis» 
bnrteit. 

susceptibil'ity  g s/n  Gmpîinb» 
licbleit,  Gmpfônglicbteit. 
susceptible^  g a empfinblid), 
empfünglid). 

susceptible*  B « empfänglidj, 
cmpfinblicb,  reiabar;  - s/c  folcbe 
fßerfon.  [nobme. 

susceptio,  ônis  B Über» 
suscettibil  e | a empfanglicb; 
-ità  sif  ®mpfängUd)teit;  -ità  di 
cultura  SBilbungsfäbigteit. 
suscipio,  cëpi,  ceptum,  ère  B 
t/ir  auf  fitb  nebmen  : tragen, 
ftüßen,  Perteibigen:  pd)  unter» 
äieben,  beginnen;  odium  - ^aß 
fûffen;  leiben;  auffangen;  ancr» 
iennen  n.  erjieben;  aufnebnien; 
in  Empfang  nehmen;  bilbl.  (nlä 
ttinbr)  nnfnebmen,  beboupten, 
äugefteben;  barauf  antlnorten. 
suscitabilitä  g s/f  Erregbarlcit. 
suscit|ación  g nf  Slufreiäung; 
-ar  v,'a  aufreiaen. 
suscitamento  @ s/m  îluferfte» 
bung,  Erregung,  Erhebung,  9iuf» 
ftanb. 

suscitarle  B v/a  aufweden,  er» 
regen;  berPorrufen;  -sl  v/reß  ouf» 
leben,  auferfteben, 
suscito  1 B v/tr  in  bie  ,S)übc 
rid)ten;  nuffagen;  in  SBeiuegung 
feßen;  erregen. 

suscribir  ^ v/a  untcrfd)reibcn; 
-se  v/refl  fidj  abonnieren, 
suscrip'eión'á  s,y  SJbonnemcnt; 
üntcraeidinung;  -tor  s/m  Unter» 
äcidiner. 

suscription  | s'f  Sluffcbrift. 
susdit(e)  g a befagteír). 
susin|a  B sf  'liflaume;  -o  s/m 
fPflaumcnboum. 


susinus,  a,  um  B a oui  fiilien 
bereitet. 

Busnommé(e)  | o obenge» 
nannt(c). 

susodicho  g a obengenannter, 
susornione  B s/m  ©d)lei(bet. 
suspect*  I a Perbücbtig,  - s/c 
S8erbôd)tige(r). 

to  suspect'*  g v/a  u.  v/n  arg» 
tpöbnen,  bearginöbnen. 
Buspectied  g a perbâdtig. 
suspecter  | vfa  perboebtigen. 
suspecto  1 B v/n  binauffeben; 
mit  Slrgmobn  betroebten,  arg» 
tobbnen. 

suspectus,  a,  um  B a perbâib» 
tig:  argtnbbnifíb;  *,  üs  s/m  ^in» 
auffebauen,  Slufblid;  i)ôbe;  Ser» 
ebrung. 

to  suspend' g »,'a  bangen,  auf» 
bangen;  entheben,  fufpenbieren; 
einfteHen,  aufb&ren;  to  be  sus- 
pend'ed  v/n  bongen, 
suspen  der  g v/a  oufbängen, 
»fdjieben;  aurüdbalten,  »roeifen; 
-sión  s/f  Siufböngen  ; Unter» 
bredfung:  ©tili ftanb;  -sión  de 
pagos3QbIungêeiniteIIung;-sivo 
a auffd)iebenb:  puntos  -slvos 
®ebonIenpuntte. 
suspendiosus,  a,  um  B a ber 
pdj  erbangt  bat. 
suspendium,  ü B Slufbon» 
gen.  Erbangen. 

suspendo,  pendi,  pensum  3 J 
v/tr  oufbängen;  tneiben;  in  bie 
¿fibe  bringen;  fcbnieben  laffen; 
ftühen;  einbalten,  befeitigen;  un» 
entfd)ieben  loffen;  in  Ungeniiß» 
beit  laßen. 

suspendre  | v/a  oufbängen, 
fufpenbieren  (Pom  2lmte);  ou?» 
feßen  (bie  Slrbeit). 
suspense  g s/n  ?Iuffd)ub;  ©tili» 
ftonb;  Ungeroißbeit. 
suspensjlo,  önis  (-ura,  ae)  Î 
s'f  ©diWibbogen. 
suspen'sion*  8 s/n  ©ufpenbie» 
nmg,  ©ubpenpon,  EinfteKung; 
-bridge  s«  Settenbrüde. 
suspension*  | s'f  Slufbängen, 
Einftellung,  ©ufpenbierung;  - 
d’armes  (d’hostilités)  IBanen» 
rube:  - (de  payements)  Sab= 
lungáeinftellung. 
suspenso  g a unfcblüffig;  a**' 
rüdgeroiefen;  erftaunt;  -rio  »m 
Sragbanb. 

suspensus,  a,  um  B a erhöbt  ; 
febmebenb;  pon  etm.  abbängenb; 
ungewiß;  ängj'tlid). 
suspicjacia  g^orgtpöbnif^e? 
SBefen;  -az  a otgtobbnifd). 
suplcax,  cäcisBa  argmöbnifd; 
ülrgroobn  erregenb. 
suspicio,  spexi,  spectum  3 I 
v/n  in  bie  §bbe  feßen:  - v;tr  auf» 
wärt?  nad)  etlp.  feßen;  boebad)- 
ten;  argrobbnen,  beargwöhnen, 
suspicio,  önis  B i/f  S)erfiad)t; 
Slbnung,  Sbee. 

suspic'lon'  g i/n  ISerbadit, 
2lrgwobn.  [Slerbadit. 

suspicion*  S a/f  (begrünbcter) 
suspiciose  B ade  Pcrbâdtig. 
suspiciosus,  a,  um  B ° arg» 
Wbbnifd):  Perbâd)tig. 
suspic'ious  g a mißtrauifcb, 
Pcrbäd)tig:  to  render  - v/a  Per« 
bäd)tigen. 

suspicor  1 B v¡tr  argwöhnen, 
im  SSerbaeßt  haben;  ahnen,  an» 
nehmen. 

suspiriado  g a erfehnt;  -ar 
v/n  feufaen;  -arpor  algo  etwa? 
erf ebnen;  -o  s’m  ©cufaer. 
sus  pirado,  ônis  Is/Seufaen; 
-pirñtus,  üs^i/í  tiefer  Sltemaug; 
-plriósus,  a,  um  a ätbäcnb. 


íeucbenb;  -pirltus,  üs  s/m  Äeu- 
eben,  ©eufaen;  -pirlum,  ii  s'n 
©eufaer,  ¿Itmen  ; -piro  1 v/n 
bampien;  feufaen;  fd)mad)ten; 
rftr  berporbaueben;  erfebnen, 
fidj  febnen. 

sussecutivo  B o (nacbifolgenb. 
susseguente  B a näcbftfolgenb. 
sussidenza  B # (S3oben)faß. 
sussidio  g s/m  $ilfe,  Snöuße; 
3uid)uß. 

sussiego  g s/m  SSürbe. 
sussist  enza  g s/f  fBefteßen, 
Bpiftena:  Unterhalt;  -ere  v/n  be» 
fteßen,  Seftanb  haben,  au  leben 
haben.  [Suiuafl- 

sussult'are  g v/n  auden;  -o  s/m 
sussultorlo  "g  a non  unten 
nach  oben. 

Bussurr  are  g t>'a  au'iüti^m: 
v/n  flüftern;  fäufeln;  munieln; 
-0  s/m  glüftern,  ©äufeln;  ®e» 
mnrmel. 

to  sustain'  8 v/a  auábolten, 
ertragen,  unterftüßen. 
sustanci  a s sf  ©ubflanj; 
©toß:  SBefen:  -al  a wefentlld): 
-ar  v/a  fpruebreif  matben;  -oso 
a nahrhaft. 

sustantiv  ar  s i;'a  aum  |)auot- 
wortmacben:  ~o^  s/m  ©ubftantip. 
sustantivo*  g a felbftänbig;  - 
s/m  ©ubftantip. 

sustanz  agi/  SBefen,  firaft, 
Subftanär  S/ermögen:  ln  -a  adv 
im  wefentlidjen;  -laie  a wefent- 
ltd),  wid)tig,  inbaltöfcbwer;  m 
baê  SBefentlicbe,  SBießtige. 
suste  1 f/p!  93rinenfaRnng. 
sus'tenance  e s/n  Sebenêuntcr- 
halt. 

sustenti  ación  S ^ Unterbai» 
hing;  -anilento”»';«  Slaßrung; 
-ar  t;a  ftüßen:  ernähren;  -o*  f./u 
Siabrnng;  Sebenäunterbnit. 
sustentaculum,  i 1 s/n  ©tüße. 
sustentatio,  önis  B s/f  ©tüßen; 
Hinhalten,  21ufid)ub:  Spannung, 
sustento*  1 J pïe  in  bie  $öbe 
halten;  ftüßen;  auired)t  erholten, 
unterftüßen  ; unterhalten  ; er- 
tragen: oufbalten,  Perftbicberu 
sustineo,  tinüi.  tentum  2 B 
v'tr  in  bie  ^öße  halten,  trogen, 
ballen;  aurüdbalten;  se  - an  ßd) 
halten:  ertragen,  ouêhaltcn, 
burd)fübren,  (Id)  bemeiftem; 
unterhalten;  peraögern;  aufrecht 
erhalten;  bewahren, 
sustitu  ción  I sf  ©tellpertre» 
tung;  -ir  ote  erfeßen;  -to*  s-n 
Stettuertreter.  [®ebilfc. 

sustituto*  Î s/,»  SteUpertreter, 
susto  's  ATO  ©d)rcden. 
sustollo,  ère  I otr  in  bie  iu'be 
beben,  oufnehmen,  erriditon, 
wegnebmen.  [Entaichnng. 
sustracción  S sf  Slbaicbcn: 
sustra  endo  s s/m  ©ubtrabenb  : 
-er  t)te  entaieben. 
susurrlar  s ra  murmeln:  -o* 
S'm  SRurmeln. 

susurrare  g r,^  murmeln,  fum» 
men,  fäufeln,  áifd)eln,  ranfeßen. 
susurro*,  are  ï vn  aifebein, 
flüftern,  fäufeln  ;-pïrbcrflüitfrn. 
susurrone  g s/m  glùi'tcrer, 
Scrleumber. 

susurrus,  a,  um  î a ffñftcrnb: 
-,  i s'm  Sifd)eln,  glüftcrn. 
siitela,  ae  í sf  ©ewebe  Poii 
2ug  unb  2rug. 
sutil  s a fein,  bünn;  finni.'.; 
-eza  sf  ©diarmnn  ; -izar  .• . 
perbünncn;  fcßärien. 
sutUis,  ein  aufammcngcnabl, 
aufammcngebnnben. 
sut  1er  e s/e  Blíarfctenberiin  . 
sutor,  öris  I .<  r'-lididinfu  r. 
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sutorius,  a,  urn  B ® 5«'"  51'^« 
fci)uîfer  gePtig. 
siitrJn  a,  ae  Ij  ^®iíufíetl]anb> 
wert,  ©cliufterwerîftâtte;  -ns,  a, 
um  a sum  gIicE(d)ufter  gelibrig. 
sutterfuglcre  ä tfa  ilhiêftüdite 
macfieii;  -lo  s/m  atu?itud)t. 
sutural  S § # 9îat)t.  [nöfien. 
sutura“',  ^ s/f  Su(ammcn> 
suum  I s/m  feine  Slrt  u.  SBeife; 
fein  eigener  $etr. 
suus,  a,  um  | prjpss  fein, 
il)t;  sui  c/pi  bie  ©einen,  Spigen; 
angei  brig,  sntommenb;  i^  m giin= 
füg,  ettuiinfcf)t. 
suvvl  S “do  oben  branf. 
suyo,  suya  g pr  fein,  feine; 
ibr,  ihre;  salirse  oon  la  suya 
feine  Sibfnit  ctteicben. 
suzeraini(o)  | a lebnlbenlitb; 
-été  s/f  £ebnâbrrri'4îeit. 
suzzare  g a/a  u.  v/n  tiotfnen. 
svagamento  |s/»‘  Serftteunng. 
svaligiare  g a/œ  auâflüubern. 
svampare  I a/n  au ftobern;  ber* 
rnutben,  berbunften. 
svanire  g v/n  fdjminben,  ber* 
svanito  g a fcbal.  [hnnften. 
svantaggio  g s/m  ©intra g, 
üîacfiteil;  -so  a naibteilig. 
svaporare  g v/n  abbampfen, 
auâbuften. 

svarialo  g a buntf^edig. 
svedese  g a febroebiftf). 
sveglia  g SBeder,  SBedubr, 
biebeitle;  -mento  s/m  SJlnfroeï» 
lung. 

svegliare  g v/a  oufweden,  et* 
muntern;  - col  tamburo  onf* 
trommeln;  - scuotendo  auf* 
fíbüttein. 

svegl|larsi  g r¡/refl  etioadjen; 
-latezza  s/f  ©etnedtbeit. 
svcl  amento  gV'«  Slufbedunq; 
-are  v/a  aufbeíen,  entbüllen,  ent* 
fdileiern.  [tirando  au^serren. 
svellére  g rfa  (ouá)rei6cn;  - 
svelle  I a fdjianl. 
sveltezza  g s/f  ©dbianfbeit, 
©cmanbtbeit.  [Inanbt. 

svelto  g a fíbtant,  bebenbe,  ge* 
svenevolie  g a unongenebm, 
mibetlid)  : ëzza  s/f  foldjeâ  Sffiefen. 
svenimento  g s/m  Obnmndjt. 
sventagliare  g v/a  fâcbeln. 
sventamento  g s/m  fficrcitc* 
lung.  [roinbig. 

sventiate  g v/a  lüften;  -ato  a 
sventralmento  g shn  2Iu§tt)ci* 
bung;  -re  v/a  auSm eiben, 
sventurlatamente  ginileiber; 
-ato  a unglüdielig. 
svenuto  g a obnmcicbtig. 
svergînlamento  g s/m  @nt= 
jungferung:  -are  ¡/a entjungfern, 
svergogni  amento  g s/m  SSe* 
fdjämung;  -are  v/a  befd)amen; 
-ato  s/m  ©djlueinigel. 
svernjamento  g V«  Übertoin* 
terung;  -are  v:'a  bunbiointem. 
sverzla  g s/f  ©plitter,  ©pan; 
-e  f/pi  Stebfpöne. 
svesti  Imento  g s/m  ©ntfiei* 
bung;  -ire  v/a  enttleiben,  bemnâ* 
licten;  -irsi  v/refl  Sleibet  ab* 
legen,  ficb  nuSfleiben.  [pen. 
svettare  g »/a  obtoipfeín,  tap* 
svezzare  g v/a  abgetobbtien. 
sviamento  g s/rri  Sibfcbtbeiîung  ; 
Slbittung;21btbeg;9iuibiegeftcIIc. 
sviarle  g v/a  u.  v/n  bom  SSege 
abfübren,  berleiten;  -si  v/refl  fidb 
bct.rren,  entgleifen. 
svillaneggiare  g v/a  auâf^el* 
ten,  berunterreiben. 
svilupp  amento  g s/m  Sluf* 
Uiidelung,  Snttnideiungêgnng; 
-are  v/n  enttoideln,  entmirren, 
otbnen;  -o  s/m  ©ntwidelung. 


sviscerare  g v/a  nuSnebmen; 
auâtoeiben,  burcbfudjen. 
svista  g s/f  Setfeben. 
svitare  g ite  ab*,  nufftbrauben. 
svizzero  g a ftblbciäerifd). 
svogliatlezza  g sif  SBerbroffen* 
beit;  -o  a betbroffen. 
svolglere  g v/a  nuêlbideln,  auf* 
roUen;  vin  entroidcln;  -imento 
s/m  SluftoHung;  G-ntmidelung. 
svolt,a  g s/f  fîrümmung,  ©cíe; 
-o  a aufgeibidelt  ; abgebrebt; 
-Glare  v/a  entrollen, 
swab  H sin  ©djiffâbefen;  to  - 
v/a  ein  ©diiff  auëtebren. 
swad'dle  § s/n  SBinbel. 
to  swag'ger  @ v/n  fdjiuabro* 
nieren,  auffebneiben. 
swag'ger  1er  @ s/m  f|3tablban§, 
©djlbnbroneur;  -Ing  a gtop 
tuerifeb,  ©eflunier. 
swal'low  È s/n  ®<ä)ü>b'6e;  to  - 
v/a  fdjlingen,  fcbluden,  betfebUn* 
gen,  betfcbluden;  —tail  s/n 
©djmalbenfditbonj. 
swamp  g s/n  SUioraft,  ©umpf. 
swam'py  g a fitmpflg;  — 
ground  s/n  ©umpfboben. 
swan  @ s/n  ©^man;  -’s  neck 
©diibanenbalä;  —song  ©ebreo* 
nengefang.  [febrearte. 

sward  g s/n  ©¿brearte,  ©ped* 
swarf  g s/n  Gifenfeilfpeine. 
swarm  g s/n  ©ebrearm,  @e= 
reimmel,  glug;  to  - v/n  febreär* 
men,  reimmein;  - of  gnats 
91luc£enfd)rearm. 
swart(h)  g a fdjrenrslidi, 
febrearä,  tüáifd).  [Siegbaib. 
swash  @ s/n  fRnufeben,  ©trom, 
swath  g s/n  ©ebreoben. 
swa'thing-band  i s/n  SBicfel* 
idjnur. 

sway  @ s/ft  SBeberrf^ung,  Serr* 
fcbnft;  to  - v/a  fdjibingen,  führen, 
to  swear  @ v/n  fibrebren,  ge* 
(oben,  fludien;  - In  v/a  bereibi* 
gen,  berpflicbtcn. 
swear  ing  In  g s/n  Sßercibi* 
gung,  ®ienfteib. 
sweat'er  g s/m  Sfuëbeuter. 
sweat  g syíi  ©¿breeiff;  to  - v/n 
febreigen.  [©ebreifefur. 

sweat'ing  treat'ment  g s/n 
Swe'dish  g a fdireebifcb. 
to  sweep  g v/a  fegen,  lebren, 
reegtafren:-inemftreitben;  - off 
binreegroffen  ; - out  auStebren. 
sweeper  g s/m  ffebrer,  ©cborn* 
fteinfeger. 

sweeping  out  g s/n  fiebrauá. 
sweepings  g n/pl  fíebridjt. 
sweet  g a fiib,  bersig,  lieblid), 
bolb;  - bread  s/n  SBrbâcben:  - 
broom  s/n  ^leibetraut  ; - heart 
s/c  Siebdjen,  ®eliebte(r);  to  -'en 
v/a  füben,  betfüben. 
sweet'  ish  go  fiiftlicb;  --meat 
s/ft  Sederei;  -Ishness  s/n  Süg* 
licbteit.  [feit, 

sweet'ness  g s/n  ©iipe,  ©iiSig* 
sweets  g n/pl  3uderrecrt. 
sweet, -tooth  g s/c  Sedermaul; 

- vetch  s/n  Sidjererbfe. 
swell  g sin  ©cbreall,  ainfdjreel* 

lung;  - s/m  gant,  ©tuber;  to  - 
v/n  fdjreeHen,  queHen  (b.  .Çols), 
ftroben;  to  - v/a  aufblafen.  Per* 
groÈern;  -ing  s/n  Slnfcbreetlung, 
Sluflouf,  ©efdireulft; -mobsman 
s,/m  Snbuftrieritter.  [febmaebten. 
to  swelt  g v/n  fdfreül  fein, 
swift  g a gefebreinb,  rafd),  fip; 

- as  lightning  blibfcbncll;  — 
footed  febneUfügig;  — footed- 
ness  s/n  ©(bnetlfiibigfeit. 

swiftness  g s/n  SRafebbeit,  @e* 
fdjreinbigfeit  ; - of  lightning 
S81iëeêfd)nel(e. 


to  swig  g v/a  ouêfaufen. 
sw  ill  g s/n  ¿rant;  to  - v/a  ouê* 
faufen. 

to  swim  g v/n  fdjreimmcn;  - 
across  v/n  binüberfdjroimmen. 
swim'mer  g s/>ii  ©ditoimmer. 
swimming  g s/n  ©ebreimmeu; 
- belt  s/n  ©cbreimmgürteí;  - 
master  s/m  ©cbreimmlebrer;  - 
school  s/n  ©tbreimmanftalt. 
swin'dle  g s/n  ©cbreinbel, 
©direinbclei;  to  - v/n  fd)reinbetu. 
swin'dler  g s/m  ©cbreinblcr. 
swin'dling  g a fdjreinbelbaft. 
swine  g s/c  ©ibroein;  - herd 
s/m  ©djreeinebirt. 
swinggs/n©cbreiing,  ©¿bautet; 
to  - v/a  u.  v/n  f^reingen, 
fcbreenlen,  fdjauteln,  febieubem: 
—bar  s/n  ©cbreengel;  -'ing  s/n 
©(breebung;  -le  glocbâfdireinge; 
-tree  Ortfibeit;  —wheel 
Sdjreungrab. 

swipe  g s/ft  SBrunuenfdirecngel. 
Swiss  g a febreeijerifd). 
switch  g s/n  ÍRute,  ©erte, 
swoon  g s/ft  Obnmadit;  to  - 
v/n  obumüebtig  reerben;  -ing 
a obnmöcbtig. 

swoop  g s/n  ©tura  (eiueâ  Kaub* 
bogelâ),  ©tob,  ÎJÎaub;  to  - v/a 
reegfübren,  rauben, 
sword  g s/ft  ©ebreert,  îîiegen, 
©diläger,  ©eitengereebr;  to  put 
to  the  - ate  über  bie  Si'Iinge 
fpringen  laffen;  —belt  s/n  @c= 
bange,  SSanbelier;  —cane  ©tod* 
begen  ; — cut'ler  s/m  ©ebreert* 
feget;  —fish  s/n  ©direertfiid); 
—girdle  Segenbäng;  --hilt 
Segengriff;— knotSegenguofte; 
-s'mansA«  §aubegen;  —stroke 
v/n  ©djtbertftreid)  ; —tassel  3De= 
genquafte. 

sworn  g a gefebworen. 
syagrus,  i H»//  2ltf  *5e§  ißaim» 
baumeá.  [SBeicbling. 

syb'arlte  g s/c  ©bbarit(in), 
syhites,aeB  s/m  ©djreeinebirt. 
sye’amore  g s/n  ©ytomore, 
i)5tatanc. 

sycle,e3Bi;ygeioc;Sienbaum; 
immer  triefenbeë  ©efd)reür  im 
Stugenlbinfel  ; -ites,  ae  s/m  gei* 
genreein;,  -itis,  tidis  s/f  feigen* 
farbiger  Gbelftcin;  -omörus,  i 
s/f  reitber  geigenbaum,  ?lbnmá* 
feige.  [ängeberei. 

syc'ophancygs/n@(bmeid)eIei, 
sycophantia  ae  B s/m  Í8er= 
teumber,  ©aunet;  ©(bmeidjler, 
©cbmarobet;  -la,  ae  s/f  SSetrü* 
gerei;  -löse  adu  rönlebotl;  -or, 
äre  v/n  Stante  fpielen. 
syénite  | s/m  ©penit. 
syllàbla,  ae  | s/f  ©übe;  -ae 
pl  SBerfc. 

syllabätim  B aäv  filbenreeife. 
syllabe  g s/f  ©ilbe.  [bierung. 
syllabica'tlon  g s/n  ©pila* 
to  syllab'ify  g v/a  fpHnbieren. 
syl'ableg  s/n  ©ilbe;  ©terbenä* 
rebrtdien.  [Überfiebt. 

syl'labus  g s/n  S8eríeid)ni?, 
syl'logism  g s/n  ©pticgilmuä, 
SBcrnunftfddub.  [febaft. 

sylvlcurture*  g s/n  SBalbreirt» 
sylviculture"  ^s/f  gorftreiffen* 
fd)nft. 

sylvle  B s/n  ©raämüde. 
sym'bol  g s/n  Sinnbilb. 
symböla,  ae  H s/f  ©elbbeitrag 
beäCinjelnen  ju  einem  gemein* 
fcbaftlicben  ©cbniaufe.  [bilb. 
Symbole  | s/m  ©pmbol,  ©inn* 
symbol'ic(al)  g a ftnnbilblid). 
symbolice  B ado  finnbilblid). 
symbol  ics  g n/pl  ©pmbotif. 
symbolique  | a fbmbolifd). 


symbolisation  P s/f  ©pmbo* 
lifierung,  ünnbilblidje  Sarftel* 
lung. 

symboliser  B v/a  fpmbolifieren. 
symboliza'tion  g s/n  SBerftmi* 
bilbliïbung.  [bilbti^en. 

to  sym'bollze  g v/a  berfinn* 
syinbôlum,  is/n  u.  symbôlus, 
i B s/tn  Sülatfe,  5£8abrècid)en, 
faltarte. 

symétrile  | s/f  ©pminetrie, 
©benmag;  -quo  a fpmmetrifdi, 
ebenmöbig. 

symmetria,  ae  | s/f  Ebenmaß, 
symmet'rlcal  g a fpmmet* 
rifd),  ebenmäßig, 
sym'metry  gs/n  ©leitbmäßig* 
feit,  Ebenmaß,  ©pmmetrie. 
sympathet'lc  g a mitfüblenb. 
sympathie  | s/f  ©pmpafbte. 
sympathique  I a fpmpatbifd); 
peu  - ungemütliib. 
to  sym'pathize  g v/n  fpmpa* 
tbifieren  (with  für), 
sym'pathy  g s/n  SKitgefübl, 
fOîitleibenfcbaft  ; mark  of  - 
fOîitleibâbeâeigung. 
symphon|Ia,  aeB  s/f  Eintlang, 
ffonäert;  -iàcus  a,  um  a jut 
fOtufit  gebbtlg,  âur  SnpeUe  ge» 
bütig:  -Iàcus  s/m  ein  DKufifer. 
symphon'lc  g a fpmpbonifd). 
symphonie  | s/f  (gpmpbonie, 
@lei(bflang. 

sym 'phony  g s/n  ©pmpbonie; 
Orcbefterbegleltung. 
symphÿton,  i B s/n  ÜSaHtbutä. 
symplêglas,  gâdis  ob.  gádos 
B,  acc piar  gâdas,  4// äufommen* 
fd)tagenb  ; -ma,  mátis  s/n 
©ruppe  Pon  fe  äreei  Díingetn, 
bie  beim  Singriff  olle  bier 
.î)ânbe  in  einanbetuetfdilungen 
beben;  bon  ben  reonüftigen 
Slerfiblingungen  beim  SBeifcblaf. 
symposiücla,  örum  B u/i>^ 
Siiebgefpräibe;  -ns,  a,  um  a 
jum  ©aftmabl  gehörig. 
sympos.Ion  u.  -lum,  li  B s/n 
©aftmabl.  [mabl  gebbtig. 
sympotIcus,a,umBajum®aft* 
symptomat'ic  g a fpmptoma* 
tifd).  [matifd). 

symptomatique  g a fpmpto* 
symptôme  | s/m  ©pmptom, 
Sln^cidjen,  SBorbote. 
synagogue  i s/f  ©pnagoge, 
synanche,  es  B # SStäune. 
to  syn'chronize  g v/a  jeitlidj 
äufammenfallen. 
syncöpja,  ae  s/f  u.  -è,  es  | 
SScrtürjung  eineà  SBorteâ  in 
ber  Sbtitte. 

syn'dici  g s/m  ©pnbituä. 
syndic"  | s/m  ©bnbifuâ. 
syndicate  g s/n  ©pnblfat. 
synecdoche,  es  gsy  giebefigut, 
nadj  ber  ein  Seil  für  baâ  ©anse 
gefeßt  reirb.  [ffiollegiumâ. 
synedrus,  i B s/m  SBciüëet  eineâ 
syngeulcon,  i B s/n  SSenoonbt* 
fd)aft. 

syngraph|a,  ae  B ^'f  iionb* 
fdirift;  SBecbfel;  -us,  i s/m  febrift* 
Iid)et  Sîoutralt;  [Reifepaß. 
syn'od  g s/n  ©bnobe,  Sîiriben* 
synode  | s/f  ©pnobe.  [tag. 
synodia,  ae  B s/f  Eintlang. 
synod'ic(al)  g a fpnobifd). 
synôdus,  i g # fCrieftertoIIe» 
giiim;  ííivdjenbctfammlung. 
synôdûs,  dontis  B s/m  ¿obn* 
braffe. 

syn'onymg.s/n©pnonbm,finn* 
Perreanbteâ  SEBort. 
synonyme  la  fpnonbm,  gleid), 
abnlidj  bebeutenb;  - s/m  finn* 
Perrennbteâ  SBort.  [oeutettb. 
synonÿmos,  on  B a gleidibc* 


T 


synonymous — tabuco 
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synon'yímous  @ a iTttnuer’ 
tonnbt;  -my  V"  ©■¡iriffi'ï’onbt» 
(d).iít. 

synop'sis’  ^ s¡n  îlber:fiâ)t._ 
synopsis^,  is,  aco  in  u.  im  J 
á^y'G-ntunirf,  tiiraeâ  iBeräfidiniä. 
sjT5op'fic(al)  g a îqnoptiîcft. 
syntfxis.  is  | ?lu3.icl)rung. 
syn'thesis^gô/rt  ©i)nti)eîe,i8er- 
tinbiina. 

syilthPsis^,  is,  acc  In,  ai!  i J 
s/f  îliiituï:  Stnjug,  $iauâtleib. 
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synthet'ic(al)  g a (pnt^eiifcf). 
sypli'ilis'  g s/«  Sbpfiiliâ. 
syphilis®  I «//  ©huhili?. 
syphilit'lc  g a fgpliilitiicfj. 
syphilitique  ï a îpp^ilitiic^  ; 
- s/c  @i)pf)ilitiict)e(r). 

Syr'ian  g a ipriicft. 
syriaque  g a (qriidj. 
syrion(no)  | a fpriid). 
siringa,  ae  B sif  giftcl  (SRobr» 
fleiciiiuür).  [ein-,  nuäiprifeen. 
syringe  g s/ä  Sprite;  to  - via 


—-■v::. 3571  . : 
8 y ringlas,  ae,  acc  an  5J  «/«i 
bohle  íHohrart. 

syringitis,  tidis  EC  sif  ein  utt§ 
unbetnnnter  Gbelftein. 
syrinx,  ringis,  acc  ringa  S]  sif 
SRohr:  ©Driny.  [tleib;  Srapbbie. 
syrnia,  mátis  pi]  sjn  Schlepp- 
sys'tom  g sfn  Spffem,  Seht» 
gebnube,  SBeltgebdubc. 
systema,  mätis  g sin  ein  ouä 
mehreren  Singen  heftehenbeä 
©anseá. 


systemat'ir(al)ea  plnnmÖBig. 
systeniatlcus,  a,  um  S a ipfte- 
matiich. 

systématique  5f  a ipffemnfiici). 
systématisa  tion  g V«  Spite- 
motiñcTung. 

to  systematize  g v;a  fpflemati- 
fieren. 

système  | sIm  Spftem. 
systole  § sin  guiammenjieh- 
ung  beá  ^ersenâ. 


T, 


ta*  8Ç  prjpss,  fern  P.  ton,  beine, 
jta®!  S int  ei! 
t-sba  g sif  ^ Sprungbein, 
tabac  J sfin  Snbat;  • à rhi- 
quer  Santnbaf;  » à priser 
©ditiupfinbaS. 

tabac  al  s V»' Enbaîpîianâung; 
-alero  «/m  înbiithônbler;  -o  s/m 
Siabat;  -oso  o Potier  ïnbnî- 
flecte. 

tabac'caio  g sim  ÎTnbotêhfinb- 
ler;  -chiera  # Sdtnupftabniâ- 
bofe:  -chista  s/o¿  Schnupfer, 
tabacco  g sim  Snbnf;  - (la 
masticare  ¿înutabat:  - (la  naso 
©dinupftabnt;  - in  corda  8îoU= 
tnbnf;  -ne  sim  Sdinupfer. 
tabal  ada  g sff  fchlucrer  Çatl; 
-ear  v/a  hin  unb  her  beinegen; 
vin  mit  ben  gfngetn  trommeln, 
tabanco  g sjf  ©trnhenbube. 
tábano  g shn  SBremfe. 
tabanque  g sim  SEôpferfdjeibe- 
tabânus,  i § sirn  SBremfe. 
tabaquor,ags//Sd)nupfinbnt§- 
bofe:  -la  sif  Snbnîlaben;  -o 
s¡m  îabnîhftnbler. 
tab'ard  § s/«  SiBaffen-,  3Bnp- 
penroct.  [fieber. 

tabardillo  g sfm  Sdinrlfldj- 
tabardo  g 6/m  SBauemmantct. 
tabarro  g «/m  fOîantel. 
tabasheer'gV»  Sîiefeletbe  (nu? 
SBambu?  geroonncn  u.  in  Snbien 
ai?  §i'ilmittel  gefdiiitit). 
tabat  lcr  | â,'m  înOalfabritant; 
-ièro  sif  Siabiitêboie. 
tab'by  g s/n  ibiciré  (Seibcn- 
ftoff):  Stcinmörtei;  to  - via 
IPöffcrn;  — cats/«  geficcîte  Sape, 
tabe  g sif  SRüdenbnrte. 
tabella'  g sjf  îinbelle. 
tàliella®,  ae  g sif  í:ñfelchen,  bie 
îafel,  SBrief,  SBriefd)en;  fchrift- 
lid)  SBerfnhte,  îeftnment,  Son- 
troît:  Stimmtnfcl. 
tàbcllârius,  a,  um  g a ju  ben 
SBriefen  gehörig:  su  ben  Stimm- 
töfeldjen  gehörig,  fie  betreffenb; 
- s/m  SBriefbote,  fiurier. 
tâbèo,  ère  § vjn  äerfdfmeläen, 
berinefcn,  triefen,  nnß  fein, 
taberna'  fe'  ^f  Scheute, 
taberna®,  aels/Zipiitte,  SSube, 
Saben,  SSertftätte. 
tab'ernacîe'  ^s/n  Stiftähütte; 
SBetfaal  (ber  SBnptiften  in  Son- 
bon);  feast  of  -s  Saubhiitteu- 
feft. 

tabernacle®  i s/m  (pütte.  Seit, 
Stiftoh'itte  (bet  Suben):  fèto 
(les  Tabernacles  s//Snubhütten- 
feft. 

tabernáculo  fe  s/m  SSabernatel. 
tàbornâcüluin,  i g s/n  Seit, 
Sd)üulnitte. 

tabernario  fe  a gemein, 
t.ábcrnáríus,  a,  um  g a ju 
ben  SBuben  gehörig;  - s/m  SBu- 
benbefther.  [hnnâ. 

taberne  | sif  Sihenîc,  SBirtâ- 
tabernero  fe  sjm  Sdjer.iluirf. 


tâbernùla,aeg^§ütte,  SBube, 
5Biti?hnn^  Saben, 
ta'bes'  § s/n  Slulâehrung. 
tabes®,  is  g sif  SdjnietîSen, 
Schininben:  bie  ?iu?âehrung, 
S'âulnil,  SPeft,  Saudje,  ©iter; 
-CO,  büi,  ère  r/n  fdimeljen,  sec- 
gehen,  perfchtPinben. 
tabicar  g v/a  jumauem. 
tab'id  fe  a fd)toinbfüd)tig. 
tâbtdus,  a,  um  g a fchmeijenb, 
Pctmefenb,  fchipinbfüchtig,  nnâ- 
Sehrenb.  [fdjinclienb. 

tabificus,  a,  umgaPetjehrenb, 
tabique  g s/m  fjtttifcheniPûnb. 
tabla  § sif  SBrelt,  SBanï:  Sifte: 
- (le)  pecho  ^ SBruftbein:  las 
-8  bie  SBretter,  b.  l bie  Sühne, 
tablado  fe  s/m  ©erüft,  Sühne, 
tablajería  § s/f  glcifdjbanf; 
-o  s/m  fjleifdfct. 
tablar  fe  s/m  Obftgnrtenbecte. 
tablazón  fe  s/m  Stantenipcrf. 
ta'ble'  g s/n  jtifeh,  Safel:  -Ca- 
belle; Spielbrett;  to  - v/a  in 
sEabellen  bringen;  ^mr!  ouf  ben 
Slid)  be?  iiaufe?  legen;  -• 
clock  s/n  Stnnbuhr;  —cloth 
Sifchtuch;  --land  s/n  Safet- 
lanb,  .Çoehebene;  --nap'kin 
SerPiette;  - of  Contents'  fjn- 
hnIt?Peräeid)ni?;  - of  laws  @e= 
fehtafeln;  - turn'lng  s/n  îifd)» 
tücFcn. 

table®  I s/f  Sifd),  îafel,  $a- 
beíIe.íRcgifter,  §od;ebene;  chan- 
son de  -s/f  fftunbgefnng,  îrint- 
lieb:  les  -s  frappantes  flpl 
2;ifd)i(opfen;  - à dessiner 
ÍRcifibrelt;  - à rallonges  ?lu?- 
àiehtiich  ; - des  m.atières 

SnhnIt?Perseidmi?;  - d’har- 
monie Sîi'fonauâboben:  - pli- 
ante Sîlapptiîd);  - ronde  bie 
îafrlrunbe  bc?  Sbnig?  Sdrtu?. 
tablejar  g v/a  in  Scete  ab- 
teiten;  -ro  s/m  îafcl,  SÜfd)- 
platte. 

tableau  g s/m  ©emnibe,  Silb; 
-tabelle;  fdimatàc?  Srett  (für 
Sinseigen);  - d’avis  SBarnung?- 
tnfel;  - de  service  (Gifcnbnhn-) 
g-ahiplnn;  - noir  aBanb(Sd)uI)- 
tafel. 

tab’let  g s/n  (töfelchen. 
tab!et>  § s/f  Srettdjen:  Slöfe- 
chen;  -eado,  -eo  s/m  Sretter- 
geflapper. 

tablett  e | s/f  Srett,  fjadf 
(eine?  Südjerid)ron£e?);  -crie 
îâfeiung. 

tablier  | s/m  Sdjürje,  Schurj- 
fcll,  Sprilileber  (am  SBogen);  - 
(l’un  pont  Srücfenbieiung  ; 
Stücfcnbahtt.  . 

tabi  illa  g s/f  înfeltâjen;  -6n 
s/m  Sotjle;  -oncillo  s/m  tau7- 
oberfte  Siprcihe. 
taboo' fe  s/n  Sann,  Serruf;  to  - 
c'a  in  Serruf  bringen, 
tabouret  § s/nt  gufdmr.î. 
tabuco  fe  shn  enge  SlBchmmg. 


tàbùla,  ae  g s/f  Srett,  Spiel- 
brett, ffiemälbf,  ïafel,  íRegifter, 
Serjeichni?,  Kechnung?bücher, 
Schnlbbüdfer. 
tabulaire  | a tofelförmig. 
tab'ularga  tabeUarifeh  ; tafel- 
förmig. 

tâbülârliis,a,  um  g ajufdfrift- 
lichen  Siufföhen  gehörig;  - s/m 
21td)iuat;  - s/n  SlrchiP. 
to  tab'ularlze  (tab  ulate)  g 
v/a  in  Tabellen  bringen, 
tabulatio,  önis  gj#  Siafeltoerl, 
Stodipcrl. 

tabula'tion  g s/n  tobeHarifdje 
Sufamincnfteliung. 
täbülätum,  1 g s/n  înfeltperf; 
Serfchlng,  Soben;  StocEreerl, 
©tage:  ¡Reihe,  Schicht, 
tabulatore  g V'‘SBanb',Seden- 
mnlerei. 

tabulinum  (tablinum),  1 g 
s/n  Snlîon;  5Irchio. 
tàbule,  äre  lg  ¡/ft- mit  Srettern 
bebetfen,  täfeln.  [Sehne, 

taburete  fe  s/m  Seffel  ohne 
tub  um,  1 g s/n  = tabes, 
tacada  g s/f  ©tog. 
tacañiear  fe  r,'n  fnaufern;  -o- 
ría  s/f  Sinauferei;  -o  a 'htau- 
tacazo  fe  sim  Sto6.  [ferig. 
tacca  g sjf  gerbe,  (Schnitt,  Gin- 
fdmitt;  fychicr. 
taccagno  g a fniderlg. 
tacchin  a g sy  ìruthuhn;  -o 
s/m  -Truthahn, 
taccia  g iÿ  ïabel,  SRoIel. 
tacciare  g vfa  befdjulbigen;  - 
d’eresia  perfehern. 
tacco  g s/m  Stbiah  (am  Sdjuh). 
(accolla  g sif  Glfter;  -are  v/n 
idilpagen,  fdjötern,  flreitcn; 
-Ino  s/m  S(f)tnaher.  ftofdie. 
taccuino  gs/miRotijhud), Stiei- 
tàcce,  ui,  Itum,  ère  2 g r'n 
fdiipcigcn;  - rftr  ettpa?  uer- 
fdnpcigcn. 

tacere  g t/n  fthlnetgen. 
tacha  g s,/  gehler;  -dura  s/f 
gcberftricí]. 

tach  ar  g v/a  au?ftrei(hcn: 
-6n  s/m  geberftrid);  -onar  c;a 
mit  Siegeln,  Steinen  befegen. 
tache  Í sif  gte(î,  gehler,  fÒlafel, 
Sdinnhfled,  SRuttermal. 
tâche  giy(aufgcgcbene)21t6eit, 
(Schul-)auignbe. 
tâcher  ï s/n:  - de  . . . fid)  be- 
mühen, fich  angelegen  fein  laf- 
fen,  trachten  su . . . 
tache  solaire  I iï/Sonnenflect. 
tachigrafia  g s/f  ©efehroinb- 
fd)rift. 

ta<  hinietro  g ^m  ©efehminbig- 
feit?mejfer. 

tachom'etergV“  ©cfihtB'nbig- 

feit?meffcr. 

tachuela  g sf  íleiner  fRngcI. 
tacite'  î a ftillfchroeigenb. 
tacite®  g aOv  fd)n.icigenb,  ftill. 
tacito  g a fiillfihmeigcnb. 
tácito  fe  a ftiHfchiueigenb. 


tae'itum  g a fchreeigfam,  ein- 
filbig.  [fihroiegcn. 

taciturne  ï a fchweigfam,  ner- 
taciturn  idad  s stf  Schtneig- 
famteit:  -o'  a fchmeigfam.  [teit. 
taciturnità  g .-/  Schrocigf.im- 
taciturnltas,  âtis  I sf  Scpioci» 
gen,  fie  Serfehroiegenheit, 
Schroeigfnmfeit. 
taclturnlté  | ^f  Sdiweigfam- 
feit,  Serfehroiegenheit. 
taciturno®  g a fthroeigfam. 
taciturnus,  a,  um  g a fihroeig- 
fnm,  rubig,  ohne  ©eräufch- 
tácitus.  a,  um  g a ftiHichmci- 
genb,  fehmeigenb,  int  geheimen, 
tuortlo?. 

tack  fes'n  Stift,  Stoecie,  Sd)lag, 
©ang  : to  - c'a  u.  v/n  heften,  inen- 
ben,  lauteren. 

tackle  fe  s,"«  Sieben,  glafdien- 
äug,  ©erät,  S/afclroerf:  to  - rii 
anpacícn,  angreifen,  anfch'rren: 
tafeln.  [wert, 

tack 'ling  3 s/n  înutperf,  Sütel- 
taco  B s/m  Sflocf  ; Stod : Clueue. 
tac  ón  s s/m  Çtbfaë:  -onear 
r,'n  mit  bem  îlbfaë  ftart  auf- 
treten;  -eneo  s/m  ülufftampfen 
mit  bem  ’jlbfap. 
tact'  fe  s/n  Saft,  Softgefühl, 
tact®  Ï shn  Saflünn,  (richtiger) 
tac'tic  g a tattifd).  [Saft. 
táctic|a  § s/f  Sattif;  -o  a 
tattifefi. 

tactic  ian  § s/m  Saftiter. 
tacticien  | sm  Saftifet. 
tac'tlcs  fe  n/pl  Saftit,  Sfrieg?- 
iPiffenfchnft. 

tactlo,  önis  g Serührung, 
©efübl. 

tactique  i sf  Süftit. 
tact'less  g a tallio?, 
tacto  s shn  ©efûhl,  Saft, 
tactus,  ùs  g sia  ülnrührcn, 
Scrührung,  (Sefûhl?ûnn,  ©e- 
fühl. 

tad'pole  g s'n  Saulquappe. 
taeda,  ae  g # Sienbolj,  Rien, 
gadel,  Srautfadel,  übcriragcn 
= í'ochseit,  Ghe. 
taedet,  uit  u.  taesum  e-t,  ère 
g v/iinp  Gtel  haben  (bie  Ser- 
fon  ftcht  int  acc;  ba?,  rooPor 
fie  Gfel  empfinbet,  im  gen  ob. 
inf).  [tragenb. 

taedlfer,  a,  um  la  eine  godei 
taedium,  li  g s/n  Gfel,  fiber- 
brug:  - capit  me  alcjsrei  ciin. 
loirb  mir  überbrùffig;  - afferre 
alci  uerurfachen. 
taenia,  ae  1 sf  SBinbe,  ÌBanb- 
h'iirm,  fBûnbfiiÿ. 
taeter  g = teter, 
tafâno  g V fSremfe. 
tafetán  s s/ni  Söffet, 
taf  feta  g sa  Söffet, 
taffetà  g q'm  Saffet. 
taffetas  f sh>‘  Sarict. 
tàffete!  ¿ «nt  'Baffi 
tafilete  g sh»  Saffian, 
tag  g Sthnürftift;  vu7g 
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iiUTiiierel;  to  - via  mit  ©titten 
beríefieu,  behängen,  «etbtcimen. 
tagarnina  g sff  fcíjtecftte  Si= 
garre. 

tagarote  SI  s/m  Stein  faff, 
tagax,  gâcis  5 a raiibcriíí^. 
taglia  S sif  Srfjnitt,  Slbgnbe, 
ißteiä  (für  ben  Sopì  eineâ  íSer= 
bterberä),  SEBucf)?,  Srigur;  -borse 
lim  SSeutelfdfneiber;  -corta  e 
robusta  Unterfe^tfieit:  -legna 
sìm  ^olä^acfer;  -pietre  s/m 
Steinmeö. 

tagliare  i v/a  ftfjneiben,  be* 
fdjneiben,  toppen;  - a pozzi  ouâ* 
fcí)Iacíten:  - a schegge  obfplit* 
tern;  - in  pezzi  jerftouen,  äer* 
fi^neiben;  - le  carlo  Sorten  ob* 
lieben;  - 1’  erba  groíen;  - obli- 
quamente obfc^rogen.  [meffer. 
tagliasparigi  g sfm  Spargel* 
tagliatelli  ij  m/pl  Sonbnubeln. 
tagliatore]  di  lime  g s/m  fjei» 
lentinuer;  - di  pietre  Stein* 
fd^neiber. 

taglilente  g a fi^neibig;  -ere 
s/m  ^ndbrett. 

taglio  g s/m  Scbnitt,  Sdjneibe, 
Siuéfdjnitt,  Surdifiimitt,  Sd)tiff; 
» dorato  ©olbfcijnitt. 
tagliuolo  g s/m  Siuä^ouer, 
SSontmeiisel. 

tagliuzziate  g v/a  ouáftüdeln, 
[i^nippeln. 

tag-raggVoì  Suinpengefinbet, 
fläbbel,  Qoníiagel. 
tahali  ä Ä ®egenfoppeI. 
tahon]a  g s/f  Säderei;  -ero 
tahurj^V'«®ouner.  [VmSöder. 
taifa  ä # Parteiung, 
tail  @ s/n  S(ftrDeif,  ScfitDonj, 
(S'nbe,  3lotricI)o6,  Steri;  to  - v/a 
mit  bem  Snbe  in  ber  allouer  be* 
feftigen;  —coat  s/n  ©e^rotî. 
taillanderie  g s/m  3eug* 
fdimiebeionbroert,  Seugfdimie* 
beorbeit;  -ier  ^euQÎcïiittieb; -ier 
grossier  ©tobfc^mieb. 
taillant  ijç/fn  ©djorfe,  Sci  neib  e. 
taille  lij/  Sdinitt;  ¿ufpiönng, 
SSefinuen,  Sdineibe,  Schärfe; 
SBnc^â,  faille;  Stid),  ®oIâ* 
frfllog,  Steinfcfinitt;  pierre  de 

- Ouaberftein;  —crayon  s/m 
îBIeiftiftfpiëer;  —douce  V/  Sup* 
ferftid);  —dure  Stoiilftic^;  - en 
cuivre  Supferfticf). 

tailler  g v/n  fdineiben,  (6e)* 
ijouen,  âuid^neiben;  - en  pièces 
äufommentiouen,  bernic^ten; 

- un  diamant  einen  ®iamnnt 
fi^ielfen;  - une  lime  eine  geile 
(nodilbouen. 

tailleur  | s/m  Sd^neiber,  Slei* 
bermocfter;  - de  limes  geilen* 
Çouer;  - de  pierres  Stelnmefe. 
taillis  I s/m  Sufdfibolâ. 
tailor  @ s/m  Sdjneiber,  Sleiber* 
modier;  to  - »/«  fdineibetn; -’s 
goose  s/n  SSngeleifen. 
tail-piece  @ .v/«ginalftod(!8uii* 
brud);  Soiten^olter  (®eige). 
taimado  1^  a fdilou. 
taire  | v/a  betfdiioeigen,  ber* 
£iei)Ien,  gefieim^olten;  se  - v/refl 
fi^meigen. 

tait  âJ  s/m  fRoi,  gfodett. 
tajadla  Schnitte;  ~^tas/f 
íiodEmeífer. 

tajado  g a fteil  obfoUenb. 
tajamar  g s/m  ©iâbrec^er. 
tajar  g v/a  fdineiben.  [îloë. 
tajogs/oi©dinitt;S8Iod;g(eiid)» 
to  take  g o/a  nehmen,  ergreifen 
(ijSnttei);  (Strsnei)  einnetjmen; 
erobern;  löfen  (Selb);  ent- 
nehmen; holten  für;  to  be  -n 
ill  ertroníen;  - advan'tage  of 
fid)  ju  nuhe  mochen;  - a 


fancy  to  ©efoUeit  finben  on;  - 
aim  at  jielen  noth;  - a lodging 
einmieten;  - along  with  mit» 
nehmen;  - amiss  berübeln,  ñbel- 
nel)men;  - a walk  einen 
Spfijiergong  mod)en;  - away' 
enfrücten;  - back  juriidnehmen; 

- breath  2ltem  fdhbpfen;  - 
care  od)tgeben;  » charge  of 
nufbeioohren;  - cour'age  ein 
©erj  fglfen;  - down  a peg 
herobitiminen,  bemutigen;  - 
effect'  ibirfen;  - fire  genet 
fangen;  - foot’lng  fuhen;  - 
from  tbcgnehmen;  - heart 
fDlut  foffen;  - heed  odjtgeben, 
ouffchouen  ; - hold  of  er- 
greifen; - In  einnähen,  be- 
trügen; begreifen,  holten  (gei- 
tung);  - ln  hand  fid)  bot* 
nehmen;  - ln  tow  bugfieten; 

- leave  fidj  empfehlen;  - no 
no'tice  of  linfâ  liegen  Inffen; 

- oft  abnehmen,  nochbilben; 

- on  lease  poditen  ; - out  herouä* 
nehmen;  - place  v/n  ftottfinben; 

- ploas'ure  in  fiel)  gefallen  in; 

- pride  ln  ftolä  fein  auf;  - rest 
ÍRuhe  pflegen;  - root  fid) 
einibutjeln;  - stock  bie  Soget- 
beftönbe  fontrollieten;  - to 
heart  behetjigen;  - up  oiif- 
nehmen,  borgen,  einlbfen;  - up 
with  fidj  begnügen  mit,  bot* 
lieb  nehmen. 

tak'er  g s/c  3lehnter(in). 
taking  g s/n  ji  Cinnohme; 
©ntnohme;  - in  übcrborteilnng; 

- root  (ïinniutselung. 

tal  gpr  folihet;  - cual  fo  loie, 
tala  g s/f  §oljfd)Iog. 
talabartie  g s/m  ©ürtel;  -ero 
s/m  ©ürtlet.  [-0  s/m  Sohter. 
taladriar  g v/a  burchbohten; 
tálamo  g V»>  SSroutbett. 
talanquera  g s/f  SBrettertnonb. 
talante  g s/m'&it,  SSefehoffen* 
heit,  Sluáfehen. 

talar  g v/a  ouáoften;  fällen;  a 
fd)leppenb. 
talare  g s/m  $olot. 
tälärls,  e g a äu  ben  SniJ^eln 
gehörig,  biè  on  bie  Snbchel 
gehenb;  - n/pl  bie  Snbd)elteile; 
glügelfdjuhe  beà  îOletfur,  fÇet* 
feuè. 

tälärlus,  a,  um  g a ju  ben 
Sôütfeln  gchbtig;  SBürfel*. 
talas8o|crazla  g s/f  Seeherr* 
fehoft;  -grafìa  Sbleetbefchtei» 
bung. 

tal'bot  g s/n  gogbhunb,  SBinb» 
talc  g s/n  g s/m  Soit.  [hunb. 
talcky  So  tollig. 
talco  g a s/rn  $alt. 
tale‘gs/«®täählung,  ®efd)id)te, 
tale^  g pr  folch.  [fOlärchen. 
talèa,  ae  ^ s/f  Sefeteil,  8leii; 
guhongel;  StüdolàSelb; -ferrea 
ein  SSotten  ®ifen. 
tale-bearing  g s/n  guträgerei. 
talegla  g s/f  Sod;  ffieutel;  -o 
s/m  Sod;  -uilla  s/f  SBeutelchen. 
tarent*  g s/n  Soient,  Stnioge, 
©obe;  n/pl  fig  Sopf. 
talent^  | s/m  Soient,  îlnloge, 
gähigteit 

tal'ented  S a tolentboll. 
talentio*  §«/»*  Soient;  -oso  a 
tolentboll. 

talento®  g s/m  S3egobung;  - di 
combinazione  Sombinotionà* 
gobe;  - organizzatore  ©cftol» 
tungâtolent;  - rappresentativo 
Sorftellungágobe. 
talentum,  i g s/n  ein  ©enjldjt. 
Salent;  boâ  ©ettiogene  felbft, 
Silber  ober  ©olb,  eine  Summe 
Selbes,  Soient. 


taleöla,  ae|»,y  Keines  SehteiS. 
ta'les-man  g s/m  ©tfohmonn. 
talel-tellcr  g s/m  Ohrenbläfer; 
—telling  s/n  Ohtenbläferei. 
tälio,  önis  g s/f  SIBiebernetgel* 
tung. 

tallón  g s/m  ÎBlebetbergeltung. 
talis,  e g o ein  fold)er,  fo  be* 
fehoffen,  oft  mit  folg.  quâUs,  qui 
ober  atque. 

talisman  K s/m  SoliSmon. 
talismán  g s/m  SoliSmon. 
talitrum,  i g s/n  Schnippchen, 
Stüber. 

talk  g s/n  ©efih'bäh,  ©efpräch, 
©erücht;  ©egenftonb;  to  - V» 
fprechen,  ploubern;  - foolishly 
fofeln;  - Incohe'rently  irre* 
reben;  « non'senso  quotfehen, 
folbobern;  - over  bereben; 

- smut  Soten  teigen;  « to  v/n 
sureben. 

talk'atlve  g o fchmohhoft,  ge* 
fchroähig,  gefpräd)ig;  -ness  s/n 
@efptäd)igteit. 
talk'er  g A»  ípiouberet. 
tal'king  g o rebfelig;  - s/n 
©eploubet. 

tall  i o grog,  hodj,  fchlont. 
talla  g s/f  Statur;  Steinfegnitt; 
-dor  s/m  ©tooeut. 
tallar  g v/a  in  .Çolj  fdjnigen; 
in  Stein  fdineibcn;  v/n  Söoni 
holten;  o fdjlogbat. 
tallarin  g s/m  Dlubelteig. 
talle  3 s/m  Sdjnitt;  SeibeS* 
taller  g Vm  SBertftott.  [geftolt. 
tallista  g s/c  SSilbfdjniger. 
tallero  g s/m  Soler;  - che  fa 
figli  Cedtoler;  - danese  Spe* 
äieStoler. 

tall'ness  g s/n  ©rbge,  .Çbhe. 
tallo*  g s/m  Stengel;  -udo  o 
hoch  geibo^fen;  ältlid). 
tallo®  g Vm©tedíing,fl3fropfreiS. 
tallone  g s/m  fjerfenbein. 
tal'low  g s/n  Solg,  g-ett.  Un» 
fihlitt;  to  - v/a  einfdjmiereu; 
— can'dles/nSolglicht;— chand'- 
ler  s/m  £iih4ieher;  -y  o talgig, 
fettig. 

tal'ly  g s/n  Sìerbholj;  Konto- 
buch; to  - v/a  einfchneiben,  ein- 
ferben,  onpoffen,  iibereinftim* 
nten;  —shop  s/n  stromloben  (mo 
ouf  SBorg  gefouft  luirb). 
talmude  g s/m  Solmub. 
talmudico  g a tolmubif^. 
talmudique  | a tolmubifdj. 
tal'niudist  g s/m  Solmubift. 
talmudista  g s/m  Solmubift. 
tal'on*  g s/n  Krolle,  Klaue; 
®ohlleifte. 

talon®  I s/m  gerle,  Sporn  (ber 
SSbgel),  (Stiefel) -Slbfog,  Sdjul); 
Solon  (on  einem SBcrtpopieriC.); 

- de  pipe  Slbgug  on  ber  ÌBfeife. 
tal  6n  g s/m  Slbfdjnitt;  gerfe; 

-onarlo  a Solon*. 
talora  g a mond)eS  fOlol. 
talpa*  g s/f  SOlouIibutf. 
talpa®,  ae  g s/f  SJloulluurf. 
talud  g s/m  SBbfd)ung. 
taluno  g pr  manch.  [beln. 
ta'lus'  g s/n  18  bid)ung  ; Sprung* 
talus®  I Vm  Slbbochung;  18 b* 
fchung  ; mettre  en  - v/a  obbodjen. 
talus®,  i g s/m  Knbd)el,  untere 
gufiteil,  gerle;  SBürfel. 
taluter  g v/a  obbochen,  bbfchen. 
talvolta  g odu  bièmeilen. 
tam  g aäv  fo,  fomeit,  fo  feht, 
bie  SSergleichung  inirb  gegeben 
mit  quam  (olà)  non  - . . . quam 
nicht  fo  lehr  ...  oB  bielmehr, 
ta'mablo  g a bejähmbor. 
tamaño  g s/m  ©roge.  [boum, 
tamarindo  gg  s/in  Somorinben* 
tàmàrlz,  icis  g s/f  Somoriète. 


tambalo'arse  g v/refl  h'n  unb 
hetfchiuanfen;  -os/m  Schiuonfen. 
tambUn  ,a  ativ  oudj. 
tambor  g s/m  Srommel;  -a  s/f 
grope  Srommel;  -il  s/rn  Som* 
burin;  -liada  s/f  heftiger  fiali; 
-Hear  v/n  boà  Somburin  fchlo* 
gen;  -liero  Vm  Snmlntrinfpieler. 
tambour*  g s/n  iinnbttommel; 
Stidrahmen;  to  - v/n  tambu* 
rieten;  ftiden;  - -needle  s/n 
Sombutietnobel. 
tambour®  | s/m  Srommel, 
Srommelfchlägcr  (Sambour); 
SEnlae,  SBelle;  - (àbrodcr)Stid* 
rahmen;  - (des  aubes)  Slob* 
falten. 

tara'bourine  g s/n  Somburin; 
—player  s/c  Sombutinfd)Iä- 
ger(in). 

tamburino  g s/m  Srommler. 
tamburo  g s/m  Srommel,  Som* 
butin,  Sambour;  IRnbfnften;  - 
maggioro  Sambourmofor. 
tamdlu  g aiiv  fo  longe,  mit  folg, 
quamdlu,  quoad,  donec,  dum. 
tamogojohm,  mott,  fd)iboch; 
to  - o¡a  jähmen,  bänbigen;  -'less 
a unbänbig. 

támen  g adv  boih,  bennoch- 
tanie'ness  g s/n  ¿ohmheit. 
ta'mer  g s/m  IBejähmet,  IBän* 
biget.  [ind  obfehon,  obgleich, 
tänietsi  g cj  oerbunben  mit 
ta'ming  g s/n  Zähmung,  Son* 
bigung. 

tamis  8 s/m  Sieb;  passer  au 
(par  le)  - burd)fieben;  -er  rfa 
(butch )fieben  ; -erie  # Sieb* 
mad)ctei;  -1er  Siebmocher. 
tamiz  g s/m  feineâ  Sieb;  -ar 
v/a  fein  heben, 
tammy  g s/n  ©totnin. 
tamo  s gofetn. 
to  tam'per  g v/n  fid)  obgeben, 
pfufehen;  beftechen. 
tam'pering  gs/n  Surchjtecherei. 
tam'piou  g s/n  Ijiftopf. 
tampoco  g adv  oud)  nidjt. 
tam'pon*  g s/n  Stopfen. 
tarapon®|V''‘©topfen,  Spunb, 
(@iienbahnluagen>)iBuffet. 
tamponner  g v/a  juftopfen. 
tampoon'  g s/n  Spunb. 
tamquam  g adv  gleichtPie, 
gieid)iam  fomie. 
tam-tam  g s/n  inbifehe  iBoute. 
tan>  gi/n  Sohe,  ©erberlohe;  to  - 
ifa  gerben,  lohen;  bräunen, 
tan®  H adv  fo,  fo  fehr;  ebenfo. 
tan®  I s/m  (@erber)lohe. 
tana  g s/f  $öhle,  hoch;  - del 
tasso  Soihäbou;  - di  volpe 
g-uchdbou. 

tanaglia  g s/f  gonge, 
tan-cake  g s/n  Sohfud)en. 
tanche  | s/f  Schleie, 
tanda  g s//  Stupp;  Sleihe; 
Sogeroerf;  ¿ente, 
tan'dem'gocíober  Sänge  nod); 
- s/n  leichter  5Sogen  mit  jiuei 
Pot  einonber  gefponnten  ißfer* 
ben;  Sonbem,  giueifiber  (gabt* 
tob). 

tandem®  | g g s^n  Sonbem, 
grocifihet  (gohttob). 
tandem®  g adv  enbllch,  bod) 
enblid),  juleht;  in  affettuoilcr 
groge:  in  oUet  SBelt,  enblid). 
tandis  que  g cj  roährenb,  roo* 
gegen. 

tanfo  g s/m  SJlobergeruch. 
tanganilllas  g:  cn -roonfenb; 
-o  s/m  Keine  Stühe, 
tan'gent  g s/n  Songente. 
tangente  g g s/f  Scingente, 
tangen'tiai  g o tongentiol. 
tan'gible*  g a fühlbor,  honb* 
greiflich. 
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tangible®  18«  6etüf)t6at. 
tan  gle  § s/n  SBeïWltïung,  Î8eï« 
toidelung;  to  - vja  ôetruirren, 
betroiÆeln. 

tango’  8 sim  îongoton}. 
tango®,  tëtïgi,  tactum  3 1 vjir 
berühren,  einen  Ort  betteten, 
ergreifen,  fci)Iagen,  ftofeen;  de 
caelo  tactus  botnSBü^e  getroffen; 
©nbruct  ntadjen,  reifen;  an» 
führen,  erroäijnen. 
tanière  | s//  §bf|Ie  (inilber 
S;iete). 

tanino  @ s/m  ©etbfäure. 
tank  g sin  28afferbei)älter. 
tank'ard  gsA»  Sîanne,  ©umben. 
tannare  g t/œ  gerben, 
tan'ned  Ua  loljgor. 
tan'neri  g sim  ©erber, 
tannjer®  i «yœ  lof)gat  nradien, 
gerben;  -erie  «Zf  Sofigerberei. 
tan'nery  g s/«  ©erberei. 
tanner’s|barkgs,'«@et6etIofie; 

- jour'neyman  i/m  ©erber* 
gefeite. 

tanneur  1 sIm  Softgerbet. 
tan'nln  g s/n  Sannin,  ©erbftoff. 
tan'ning  g «/«  ©erben, 
tanno  @ s/"‘  ©erbertofie. 
tan-plt  g sin  ©etbergrube. 
tant  I adv  fo  febr,  fo  biel;  en 

- que  tnfofern  alâ. 

to  tan'talizo  g via  quälen, 
tan'tamount  g a gíeicbtnertig. 
tautejar  g ia  berccf)nen;  brìi» 
fen;  -o  sfm  SSere^nung;  i(5tü» 
fung.  [ibinnanteil. 

tantième  | sif  SEantieme,  ®e= 
tantillus,  a,  um  1 a fo  ílein. 
tantisper  1 adv  fo  lange;  mit 
folíj.  dum,  quoad  biâ;  unter* 
beffen,  unter  ber  Seit, 
tantiv'y  g in  Q^agbgalobb. 
tant  mieux  | adv  um  fo  beffet. 
tanto  8 a ¡o  biel,  fo  feftr,  fo 
groß;  adv  fo,  ebenfo;  -s  yil 
einige,  geluiffe. 

tanlöpere,  (tanto  òpere)  1 adv 
mit  fo  großer  SJlübe,  fo  febr. 
tantôt  I adv  halb,  nad)i)cr. 
tant  pis  I adv  um  fo  fcblimmer. 
tan'lrum  @ s/»  Saune,  iief* 
ttglelt.  [febr  gering, 

tant  soit  pou  g adv  febr  menig, 
tantulus,  a,  um  g o fo  flcin, 
gering;  tantülum,  is/n cine folcßc 
Sleinigleit. 

tantum  g adv  fo  biel,  nur, 
-mòdo  adv  nur,  bloß;  toennnur. 
tantius,  a,  um  g a fo  groß; 
bon  ber  ©rbße  (=foIlein);  -um 
abest,  ut. . .utftatt, . . .bielmebr; 
-i  esse  bod)  gefcßäßt  loerben,  io 
teuer  fein; -um  non  beinnbe,  fnft. 
tantjusdom,  -ádem,  -undem  g 
a ebenfo  groß,  ebenfo  biel. 
tanto  che  g cj  foioobt. 
tanfo  più  g adv  befto. 
tan-yard  g sin  ©erberei. 
tañ,er  g e/a  fblelen;  -Ido  im 
Sbielen;  ñlnng. 
taon  I sim  V S3remfe. 
tap  g sin  leichter  ©dflag;  íinbn, 
Sabfen;  ©etränt,  ©lijenfe;  to  - 
r/a  jabfen;  tlobfen,  berfoßlen. 
tapa  § # ®edel. 
tapaboca  g sim  §alèroârmer. 
tapadera  g-#  Sietfel;  -illo 

sim  SBerfcßleierung; -ura  s// S«* 

betfen. 

tapagie  g sim  Sann,  ©ebolter; 
-eur  (se)  sim  {if)  Sörmcr)in, 
ÍRubeftbrer(in). 

tapar  g ia  subeden;  -rabo  sim 
©diamfcbürje;  SBnbcbofc. 
tapo*  § in  Sißc,  SBanb. 
tapo®  I if  ©djlag,  SÌInpò. 
tapé(e)  i a gelungen;  bien  - 
auègejeldjnet. 
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tape-line  g V"  SBanbmaß. 
ta'por*  @ s/n  Sìerse,  SBaibâlitfjt, 
SBncbáftod;  to  - in  fpißäulaufen. 
taper®  |e/a  einen  Slaps  geben, 
tap'estry  @ s/»  gewirite  Sapete, 
SBanbtebpi®,  Sapifferie;  to  - e/a 
mit  SBanbteppicben  fdjmütfen. 
tapete*  g sjm  Sifeßbede. 
tapete®,  is  «/« u.  tapetum, i s/ng 
Seppicb. 

tape-worm  @ in  ®anbtnurm. 
tap-house  g in  SBierbauä. 
tapia  S if  ÜKauet;  -dor  sfm 
9Kaurer.  [»,'a  einmauern. 

tapl|al  9 i/m  ©tänbertoerf;  -ar 
tapicerjia  g if  Sapetenioert; 
Sapifferiegefeßöft;  -o  im  Sa* 
betenmad)er.  [boufen. 

tapiñara  g if  gjiaulmurf»* 
tapio'ca*  @ sin  Sapiofa.  ©ago. 
tapioca®  i g if  ©ago. 
tapis*:  (to  bring  on  the  -)  g 
anfá  Sapet  bringen, 
tapis®  I sim  Seppid),  Sede, 
Überjug;  - de  billard  iBillarb* 
tueß. 

tapissier  | t/a  tapejieren;  -o- 
rle  y/  Sapete,  SBanbteppid), 
Sapejierarbeit,  Sapejierbanb* 
meri;  -icr  sim  Sapejierer,  Sa* 
pctenbänbler;  -ière  sff  ibibbel* 
rangen.  [tapealeren. 

tapiz  g sim  Seppicb;  -ar  q'a 
tapón  g itn  Sort, 
taponiamiento  g sim  Sampo* 
nieren;  -ar  e/a  berforfen;  -cria 
if  Sîorïftôpfelfabrii;  -ero  s/m 
©tbpfelmacber. 

tappags/r  ©tappenplaß.  Imite* 
plaß,  ©tation.  [gußöcde. 

tappeto  S j/m  Seppira,  Sede, 
tappezz|are  g e,'a  ouStapejie* 
ren;  -cría  if  Sluátapejierung. 
tapping  g in  ainjapfung. 
tappo  g im  Snpfen,  Spunb; 
- (di  sughero)  ffiorlftöpiel. 
tap>room  g s/n  ©cßanlftube; 
—root  ißfabtraurjel. 
tap'ster  g s/n  ^npftellner. 
tapuj  arse  g iivfl  fid)  ein* 
bullen;  -o  im  ©inbüllung;  SBer* 
bergen  ber  Söaßrbeit.  [platte, 
taque  i if  (gußeiferne)  Sed* 
taquera  g if  ©tänber  für 
SJillnrbftöde. 

taqu  'igrafia  gs/r©tenograpbie; 
-igrátlco  a ftenograpbifeb,’  -1- 
grafo  im  ©tenogrnpf). 
taquilla  g if  Slttenfdjrant; 
SBillcttfíbalter. 

taquin(e)  | a ned*,  ftreit*, 
jonlfücbtig;  -or  r;a  neden;  -crie 
if  Siederei.  [to  - r'a  teeren, 
tar  g in  Seer;  - im  SJlntrofe; 
tara*  g sim  ©eraiditänbäug. 
tara®  g if  SIbgang,  SIbjug. 
tarabilla  g sit  ©djraäßer. 
tarabuso  g sim  ÍRobrbommel. 
taracela  g^eingelegte  ?lrbeit; 
-ar  ia  cinlegen. 
tarambana  g sje  Srottel. 
tarando  g s/m  Y SRenntier. 
tarandrus,  i g 8îenntier, 
©lentier. 

tarantela  g s¡f  SarnnteHa. 
tarântôla  g if  Sarnntel. 
taran'tula  g in  Snrantel. 
tarántula  g if  Snrantel;  Sa* 
ranteltans. 

tarare  g e/a  tarieren, 
tararear  g ia  trällern, 
tararira  ^sy©d)erä,  Sìnrjraeit. 
tarase  a s if  ©cßlangenbilb; 
fredjeè  SBeib;  -ada  if  SBiß;  -ar 
r/a  beißen. 

taratántara  g if  @eftf)mettcr. 
taraud  g sfm  @tf)raubcn*®e* 
rainbebobrer;  -er  ia  ©eßrauben 
(fiJluttcrn)  feßneiben  (boßren). 


taray  g im  Samariête. 
tarazón  g sfm  ©eßnitte. 
tarchiato  g a unterfeßt;  - dl 
corpo  gebrungen.  [fpateftenâ. 
tard  g adv  fpat,  au  plus  - 
tardjanza  g sff  3Bgerung;  -ar 
in  Bogetn. 

tardare  g in  jogem. 
tarde*  g if  ßiaeßmittag;  adv 
fpât;-cer  ij'aSîacbmittag  raerben. 
tarde®  g adv  langfam,  fpüt. 
tarder  | e/n  jogern,  äaubern, 
fäumen,  lange  auâbleiben. 
tardesco,  ùi,  ère  g e/n  langfam 
tardi  g adv  fpat.  [raerben. 
tardif  (ve)  g a fpot  tommenb, 
fpat  reifenb,  langfam. 
tar'dlness  g sfa  ©aumfeligteit. 
tardiio  g a fpot  reifenb;  -o  a 
longfam;  -ôn  im  langfamer 
ÜRenfcß. 

tardipes,  pëdis  g a laßm, 
ßintenb  (Sultan).  [ncrei. 

tar-distiriery  g in  Seerbren» 
tarditas,  âtis  gs,y  Sangfamteit, 
Ungefcßidlicbteit,  träumerifeßeö 
SíBefen.  [Inngfnm. 

tardiusculus,  a,  um  g a etraaô 
tardo  1 g vtr  berjogern,  ouf* 
halten,  ßemmen;  e/n  äögern. 
tardus,  a,  um  g a langfam, 
fôumig,  ftumpf,  träumerifeß,  ge* 
meßen,  bebäebtig. 
tar'dy  g a faumfelig. 
tare*  g sfn  SBide;  ÎKabe;  £oId); 
Sara;  to  - ia  tarieren, 
tare®  g if  Sara, 
tarea  g if  Sageiuerl;  Slrbeit. 
tare -account  g in  Sara* 
reeßnung. 

tarct  g im  SBoßrlburm. 
tar'get  g s,'n  3ielfcßeibe;  runber 
©4ilb;  — shoot'ing  ©eßeiben* 
fdjießen.  [boßrer. 

tarière  | if,  (sonde  à)  - Grb» 
tarif  I s/m  Sarif,  Sa^c. 
tarifa  s if  Snrif. 
tar'lff  @ in  Sarif,  Zolltarif; 
rouform  to  the  - a tarifmäßig; 
to  - via  tarifieren, 
tariffa  g if  Sarif;  iPretódiftc). 
fariff|are  g in  tarifieren;  -i- 
cazione  sf  Sarifierung. 
tarima  g if  fjußfcßemel. 
tar'in  g shn  Sc'fiß- 
tarir  g v'a  trodenlegen,  au®* 
trodnen;  se  - ireß  berßegen. 
tarja  g if  ffierbbolj. 
tarjetj^a  s s'f  ÎBiÛtenfnrte  ; -ero 
s/m  aiiiitentartentäfcßdjeii;  -ón 
s/m  großer  3ettcl. 
tarlatura  g if  SEurmfti^. 
tarmes  (termes),  itis  g s, in 
l'olätourm. 

tarn  g in  Sumpf,  SBergfee; 
to  - ia  u.  r'n  trüben,  matt 
maeßen;  anlaufen. 
tar'nish  g s'n  gled,  Sriibung. 
tarocchi  g m/pi  Satoeî. 
tarred  pa'per  g in  Seerpnppe. 
tarro  g sfm  ©inmaeßetopf. 
to  tar'ry  g r>î  oerjießen,  raci* 
len,  berraeilen,  sögern. 
tar'rying  g s/n  Sbgerung. 
tarse  g s/n  gußrauräel. 
tarso  g g im  gußrautsel. 
tart  g a ßerb,  fauer,  beißeub; 
- s/n  Sorte,  Sutßen. 
tarta  5 if  Sorte, 
tartagl  lare  g e,*n  ftottern;  -1- 
one  im  SBreimnuI. 
tartajlear  s e/«  ftammeln;  -eo 
s/m©tammeln;  -oso  a ftnmnu'lnb. 
tartalear  g r;'n  raadeln. 
tartamud  ear  § in  ftottern: 
-cz  if  Stottern;  -o  s/m  ©tot* 
terer. 

tar'tan  g s/n  id)ottiîd)cr  Stoff; 
gebedter  Sagen:  ©d)ip. 


tartán  g im  Sartan. 
tartan^a  g if  jraeirâbrr’ /i' 
Sutfeße;  -ero  s/m  ber  cine  Siu* 
tana  füßrt. 

tardar  g s/n  SBeinftein. 
ta(r)tare  | a tatariid). 
Tarta'rean  g a totnrii(ß. 
tartaree  ac'ld  e s'n  SSeinftì 
¡dure. 

tartaro  ì im  Unterraelt;  SJeir 
ftein;  - emetico  SBretßraeinf;: .n 
tàrtaro  g stn  SBeinftein. 
tartaruga  g if  ©cßilbnatt. 
tarte  g if  Sotte,  Cbittucßen. 
tartera  g ij  ©peifeforb. 
tartine  î if  SButterbrot. 
tartre  g im  SBeinftein. 
tartufo  g im  Srüßel. 
tarugo  g sfm  3apfen. 
tarum,  i S in  Stloeßolä. 
tarumba  g if  S5etrairrung. 
tas  g s/m  Raufen,  Skenge,  à 
(par)  - baufenraeife;  - de  bri- 
gands fkâuberbanbe. 
tasa  g if  Saje, 
tasable  g a abfcßäßOar. 
tasajeión  S s'f  ©cßäßung;  — 
dor  s'm  Slbfcßäßct. 
tasajo  S sin  ©eßnitte  bon  ge* 
bbrrtem,  gefalwnem  fjleifcß. 
tasar  g ia  fißdßen. 
tasca  g s'f  Safdje;  - da  sella 
©atteltafcße. 

tascar  g ia  am  ©ebiß  tauen, 
taschetta  da  ussaro  i ■* 
©dbcltofd)e. 

tàsis,  is  I if  ©pannung  (vocis), 
taskgs/n  Slufgabe,  ©jersitium, 
fEenfum;  ©ebinge. 
tassa  g if  Slbgabc,  ©teuer, 
©ebüßt;  -re  ia  einftßdßen,  be* 
fteuern;  -tore  s.m  Slbfcßößet. 
tassazione  ï Ginfd)äßung; 
íBefteuerung;  - del  cambio  Sia* 
lutnnoticrung. 

tas 'sci  Ç in  Cuafte,  Srobbel; 
to  - mit  Srobbeln  ftßmüden. 
tassell  areg  via  cinlegen,  fur* 
nicrcn;  -o  im  fjurnier. 
tasso  g sta  Sneßä;  ©ibe,  Saru®. 
ta'stable  g a fdimedbar, 
fcßmadßaft. 

tastare  g ia  taften:  anfiìblen. 
taste  g srt  ©eftßmnd;  to  - ■-  * 
U.  r,-  feßmeden,  foften. 
taste'tul  g a gefd)madbon. 
tasteggiare  ^ ;«  betaften. 
taste'less  g a gcftßmatflos 
-ness  s;£  ©eftfimadlorigfcit. 
taster  e s/m  SJorlofter. 
tastiera  î if  Slabiatur;  ©riff* 
brett. 

tastlnggsi'nfioilen,  Stßmcdcn. 
tasto  i sta  ©riß:  îafte. 
tastoni  g ado  taftenb. 
tat!  ï inf  poß  SBettcrl 
tatara  huelo  g in,  llrurgroß* 
batet:  -nieto  sta  Uturenfcl. 
¡tate!  s inf  bait! 
tâte-au-pot  g s/m  Sopfgudet, 
.elüdjenpeter. 

tàtement  | im  ÎBetoftung. 
tâter  Í çii  an*,  beföhlen,  be* 
taften,  auf  ben  3aßn  fußten, 
tâtc-vln  î sta  ¿ebet. 
tâtonner  | v'a  (ß’crum*)tabncn. 
tatou  age  i s'm  Jdtoraierung: 
-cr  r'a  tótoraieren. 
tat'ter  o fyeßen,  Sumben:  to 
- va  jerreißen.  [penferl. 

tatterdcma'lion  5 S " inm* 
tatt  lea  í s/  firiegbhtnft:  -Uo 
.'■■  ■ 'íaftiler;  a taftiieß. 
tat  tle  g s'n  ©eidjradß:  to  - 
S '!  feßraaßen,  plaubern;  -r 
idaubcrcr.  fîntt. 

tatto  í sm  îlnîtûnbêgefüi,.; 
tattoo' g in  3apfcnftreidi  ■ Sa- 
toraiening:  to  - na  tätowieren. 
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tattoo'lng  0 sin  s:ätDit)ietuit9. 
tatuaggio  S «An  ïôtoltiierung. 
tatuare  g tätotuieren. 
taumaturgo  g g ito  SBunbet» 
tâter. 

taunt  0 «/»  ©ticfietct:  to  - v/n 
ftic!)eln;  -'er  «/m  ©tidiler. 
taupe  I sif  SKaulttJUtf;  —gril- 
lon .«A«  SJÍauImurfáfltilIe. 
taupllère  | «//  SKauImutf^falle; 
-Inière  ÍDlaiiltuurfáíjaufen. 
taureau  i s/m  Stier,  SSuIíe. 
taurëus,  a,  um  g a bon  8îin= 
bern. 

tauriformis,  e | a ftierfortiiig. 
taur]ino  g a Stier»;  -oma- 
quia  # Stierfeb^  terïunft;  -oraà- 
quico  a auf  Stierfcc^tfunit  6e= 
äüglidj. 

taurinus,  a,  um  g a bon  Stie» 
reu,  Stier». 

tauro  g a tnurifd);  - s/in.  Stier, 
taurus,  i g s/m  Stier,  Octjá. 
tautologie  g s/f  tautologie, 
iiberflüffige  SBieber^oîung. 
taux  I s/m  Soïe,  Sîur§. 
lav'ern  0 s/n  Sájente,  Sdjant» 
tbirtîdjaft;  - (in  a cellar)  SîeQer» 
ioirtf(i)aft:  —keeper  s/m  iReftau» 
rntcur. 

taveruags/ASESirtá^auáiScbanf» 
tbirt(cf)aft,  SB5einict)ânte; -lo  s/m 
ScE)an£roitt. 

taverne  g sjf  Sd^onte,  Slneipe. 
tavôl|a  g i/A  tifd),  tafel  : SSrett, 
$iele,  ©edblntte;  - a ribalta 
aiuääiefitifcb  : -accia  s/r  ißritfcö  e ; 
“ d’armonia  ÍRefonanaboben; 

- da  stirare  SSügelbrett:  - delle 
materie  Qnbaltáberjeicbni?;  - 
dl  mostra  Siuàlegetifdj;  - ge- 
nealogica Stammtafel;  -are 
■»¡a  bieien;  - rotonda  ©afttafel; 
-ato  s/m  Sluätöfelung;  (Seriift; 
-ato  d’un  ponte  SSrüdenbelng. 

tavole!  delle  leggi  g/yp* 
fefetnfeln;  - logaritmiche  Ho» 
garitbmentafeln;  - rotanti  tifdj» 
rüden. 

tavoletta  g s/f  tafeldjen;  - 
da  disegnare  ÌRei66rett;  - di 
brodo  Suppentafel. 
tavolino  g «A«  tifdjdjen, 
Sdjreibtifdb;  - da  lavoro  Slrbeitè» 
tif4;  - da  notte  Uìncbltifc^. 
tavolone  g s/m  iplnnte. 
tavolozza  g .«//  SHalerpalette. 
taw'  § s/n  Sìlider,  iOîarmel;  to 

- v¡a  ineiSgerben;  -dry  a flitter» 
Ijaft;  -er  s/m  SQJeijjgetber;  -ery 
s/n  SC8ei6ger6erel. 

tax  @ s/rt  $nse,  Steuer,  Saft; 
—collector  s/m  Steuereinnel)» 
mer;  to  - taïieren,  befteuern; 
Befdiutbigen.  [Öorbeerbaumä. 
taxa,  ae  g s//  eine  9trt  beâ 
tax'able  @ a fteuerpflidbtig. 
taxateur  | s/m  Sarator,  9t6= 
fdiäöer.  [Sôïe,  SBert. 

taxatio,  önis  g sjf  Sdjä^ung, 
taxa'tion  @ s/n  Sajierung,  Se» 
fteuerung. 

taxativo  0 a bcfdjrünîenb. 
taxo  i s//  jaje,  Steuerauftnge; 

- sur  les  revenues  Einlommen» 
tax'eri  g s/m  Sanator,  [fteuer. 
taxer®!  i,/iii(a6)fd)ô6en,tajieren, 

befteuern. 

taxes  g s/n  ©effille  (Sinâ). 
taxéus,  a,  um  g a ¿aïuê». 
taxillus,  i g s/m  Heiner  Sílofe. 
taxim  g aäv  ganä  facete, 
taxo  1 g v/tr  fdjarf  anruüren, 
ftid)etn  auf,  tobein;  tnïieren. 
tax|-oî'fice  g s/rt  Steuerfaffe; 

- on  cap'ital  ffiapitalfteuer;  - 
on  vis  itors  iEurtoïe. 

tax  pax!  g int  îlatf^!  ïlatfdjl 
taxusi  i sto  Œoïuà. 
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taxus^,  i g «//  Slnjuábaum, 
©ibenbaum. 
taza  g s//  Slaffe. 
tazarse  g vjrefl  fidj  nbfdjaben. 
tazón  g s/m  SobJle. 
tazza  g s/f  Sd)nlc,  SEaffe;  - 
di  caffè  Jaffe  Saffee. 
tchèque  | a tfá|ed¡ifdj. 
tel  (f  Bor  SBotalen  u.  ftummem 
h)  g pr/p  bir,  bidj. 
te®  g pr  bir,  bic^. 
te®  g pr  bir,  bi(^. 
tè  g s/m  Jee,  Jeegefellfc^aft. 
të*  g Suffiï,  bem  tu  unb  të 
angeMngt. 
té  g Vu»  Zee. 
teal  g s¡f  godei, 
tea®  g s/n  See;  to  take  after- 
noon— via  befpern;  —party  s/n 
JeegefeUfdjaft;  —pot  Jeelanne. 
to  teach  g v¡a  letjrcn,  unter» 
ridjten,  bojieren. 
teach'able  g a gelefirig. 
teacher  g s/e  Sosent,  Setter» 
(in);  - of  the  ru'dlments  s/m 
©lementarleftrer. 
teaching  g s/n  Unterridjf. 
teak g.s/n  J^etobaum;  - -wood 
Jfiefa^olä. 
leal  g s/n  tridente, 
team  g s/n  ®efpann. 
team'ster  g s/m  gu^rmaun. 
tear  g s/n  Jrane;  ÍI!i6,  Spalt, 
to  tear  § v¡a  reinen,  serreigen, 
einreifjen;  fturmen,  toben;  - 
asunder  burc^reiBen;  - from 
entrciBcn;  - In  pieces  in  Stüde 
reißen;  - off  jerreijjen. 
tearful  @ a ttanenb. 
tearing  away  gs/n  ©ntreißung. 
tear'less  0 a trancnloê. 
tears  of  repentance  g njpl 
iSuBtrönen. 

tease  @ s/m  ûuôlgeift,  'Jieder; 
to  - vja  frempeln,  traben;  ftün» 
fein,  nedcn.  [biftel. 

tea'sel  g sjn  Sorbe,  Farben« 
teas 'er  g s¡m  9îeder. 
tea'sing  g a nedifd);  - s/n 
Dîederei. 

teat  0 s/n  gibe,  SSruftroarje. 
teatral  § a tßeatralifcb. 
teatrale  g a tljeatralifd). 
tea-tray  g s/n  Jeebrett. 
teatroi  0 s/m  Jpeater. 
teatro®  g s/m  Jßeater,  Sdiau» 
fpielpauá,  SBüßne,  Sdjaubüßne; 

- ambulante  Sdjaubube;  - da 
saltimbanchi  Sretterbüßue;  - 
della  guerra  ffiriegèfdjauplaè;  - 
delle  scimmie  Slffentomöbie;  - 
di  uilettanti  SiebBnbertßeater. 

teatrino  di  marionette  g s,to 
íjíuppentpeater. 

(tea) -urn  § s/n  Jeemofdjine. 
tebano  g a tftebanifdj. 
te  chi  ado  0 s/m  Sadj;  -ar  vja 
bebadien;  -o  s/m  ®adj;  gimmer» 
bede;  -umbre  s//  ®oct). 
teclma,  ae  g s/f  liftiger  Streidß. 
tech'nical  @ a tedjnifdj,  be» 
rufëmüBig,  tunftgeredjt;  - art- 
school  s/n  Sbunftgeiucrbefdjule; 

- educa'tion  gad)bilbung;  - 
In'stitute  Jecßnitum;  - school 
®emerbefd)ule;  - term  Sunft» 
auSbrud. 

technicien  | dm  Jediniter. 
tech'nics  g njpl  Jedpiit. 
technique  ! a tecßnifdj;  - s/f 
Jedjnif.  [gifd). 

technolog'ical  @ a tecßnolo» 
technol'ogist  g s/m  Jedjniter. 
technol'ogy  0 s/n  Jedjnologie. 
tedia  § s/f  Jafte;  fig  tiblidje 
Sad)e;  -ado  s/m  Jaftatur;  -ear 
®,'n  bie  Jaften  anfd)lagen;  -co 
.s/m  SöelBcgen  ber  g-inger  beim 
Slabierfpielen, 
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tecnlcja  g s//  Jecßnif;  -o  a 
tedönifcß;  s/m  Jedjnifer. 
teen  teismo  0 s/m  tcdinifdier 
Üluâbrud;  técnico  a teeßnifeß; 
s/m  Jeeßnifer;  -ologia  síf  Jccli» 
notogie; -ológico  a tedjnologifdj. 
tecnologjia  g s//  Jedjnologie; 
-ico  a tecbnologifcß. 
tecte  g adv  berftedt,  geßeim. 
tector,  ôris  g s/m  Sißanbmoler, 
Studorbeiter,  iSanbbeder. 
tectoriölum,  i g s/n  @tud= 
arbeit. 

tectorljus,  a,  um  g o äuni  !8e» 
beden,  jum  ttbertünc|en  ber 
SSSönbe  bienlii^;  - um  s/n  unb 
opus  -um  Studarbeit,  ÍEBanb» 
molerei.  [SBoßnung. 

tectum,  i g s/n  Sodi;  .Çouâ, 
tectus,  a,  um  g a bebedt,  ber» 
bedt,  ßeimlicß,  berftedt. 
tedesco  g s/m  ®cutfd)er;  - a 
beutfeß. 

tediare  g v/a  langweilen, 
tedio'  g s/m  Sangeweile. 
tedio®  g s/m  Sangemeile,  Über» 
bruB;  - della  vita  Sebenâüber» 
bruì. 

te'dious  g a langweilig;  -ness 
s/n  flongweiligteit,  SBeitfdjwei» 
figleit.  [ger,  frud)tbar  fein, 
to  teem  0 v/n  ftroßen;  feßwan» 
teens  0 n/pl  galjre  bon  13 — 19; 
miss  ln  her  - sjf  SSodfifd). 
teeth  0 n/pl  ©ebiß;  cut  one’s 
- v/a  gäfine  betominen. 
tee'total  0 a günslidj;  -ism  s/n 
©nlBnltfamteit,  Jemperenj  ; -1er 
s/c  Jemperenälet(in). 
tegame  g s/m  Jiegel;  uòva 
al  - f/pl  (Spiegeleier, 
tëgës,  gëtis  g s/f  Sede,  Slîntte. 
tegeticùla,  ae  g s/f  Sedd)en. 
tegimen  u.  tegmen,  minis  u. 
-tum,  i g s/n  Sede, 
tëgo,  texi,  tectum,  ëre  g v/tr 
bebeden,  beden;  terrà  - begra» 
ben,  berbergen,  berljenntidien, 
fd)ü6en,  berteibigen.  [©oljljicgel. 
tegola!  s/f  $ad)5iegel;  - vuota 
tegollalo  g s/m  jgiegelbrenner; 
-e  f/pl  iSlenbâiegel. 
tëgùmen,  inis  g s/n  Sede, 
.ÇiiSe,  iBebedung. 
tegumento  0 s/m  .Çautbede. 
tëgûmentum,  i g s/n  = tegû- 
men. 

têgùla,  ae  g s/f  Sadijiegel. 
tegùlum,  _i  g s/n  Sede,  $n(ß. 
teiforme  jsj  a teeartig, 
teigne  | s/f  ©rinb,  ©djotf;  V 
fOZotte,  ©c|abe.  [feßorfig,  rôubig. 
teigneux  (se)  g a griubig, 
teindre  i v/n  färben, 
teint  I s/m  gürbung,  ©efidjtâ», 
^nütfnrbe. 

teinte  g s/f  gfarbenton. 
telnturje  i Färbung,  gär» 
berei;  -crie  garberei;  -ier  s/m 
gärber;  -ier  sur  laine  etc.  SSäoH» 
teista  g s/m  Jljeift.  [färber. 
teja  0 s/f  ®adj3iegel,  ¿'egei, 
tejadillo  g s/m  SBetterbad);  -o 
s/m  ^iegelbad).  [.8'egeln  beden. 
tejar  ¡s  dm  giegelei;  v/a  mit 
tejedlor  § s/m  SÍBeber;  -ura  s/f 
SESeben.  [feit, 

tejemaneje  § s/m  ©efí|idUt|» 
tejer  0 v/a  weben;  -ia  s/f  Sie» 
gelei;  -o  s/m  S'egelbrenner. 
tejido  S s/m  ©ewebe. 
tejo  § s/m  Jopuëbaum;  ©oib* 
barren;  -Iota  s/f  S'cgelftüd. 
tejón  g s/m  ®a(f)á. 
tejuelo  g s/m  Heine  ©olbftufe. 
teí(le)  ! a foldjeír),  jolc|eá, 
bei»,  betgleidien;  un  - ber  u. 
ber,  monsieur  (madame)  un(e) 
tel(Ie)  $err  (grnu)  ©ounbfo. 
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tel  a'  @ ^ ©toff;  -ar  s/m  ífficb» 
ftuf)l. 

tela®,  ae  g s/f  ©ewebe,  Settet. 
tela®  g s/f  ©ewebe,  5eug,  Sein» 
Wanb;  ©emülbe;  - corame  Se» 
bertutíB;  - da  vele  ©egeltudj;  - 
di  cotone  Salito;  - di  ortica 
91eifeltucß;  - incerata  3Bad)i» 
leinen. 

telalo  g s/m  SBebftußl;  Unter» 
gefteH;  - da  ricamo  (Stidrab» 
incn;  - dell’  ombrello  ©eftetl; 

- di  calzettaio  Strumpfwirtcr» 
ftubl;  - di  modellamento  @uB» 
taften. 

telaraña  § s/f  Spinngewebe, 
telefonjare  g v/a  telepbonieren: 
-Ico  a telepljonifdi;  -o  s/m  gern» 
fpredjer,  Jelepijon. 
telefonlema  g s/m  Jelepßon» 
gefbräcß;  -ia  s/f  Jelepßonie;  te- 
lefónico a telepbonifcf);  -ista  s/o 
Jelepßonift;  teléfono  s/m  Jele» 
pijon. 

telegrafiare  g v/n  bepefi^ieren; 
-ico  o telegrnppifdj  ; -o  s/m  Jele» 
grapl);  -o  da  stampare  Jppen» 
brudtelegrapl). 

telegrafila  § s/f  Jelegrapljie; 
-iar  v/a  telegraphieren;  tele- 
gráfico a telegrapljifcf);  -ista 
s/c  Jelcgraphift;  telégrafo  s/m 
Jelegraph. 

tel'egram  0 s/n  Jelegrnmui. 
telegrama  g s/m  Jelegrnwni. 
télégramme  g s/m  Jelegrnntm, 
®rahtbericht. 

tel'egraph  0 s/n  Jelegraph;  to 

- v/a  telegraphieren, 
télégraphe  | s/m  JelegrapI). 
telegraph'lc  g a telegraphifdj  ; 

- answer  s/n  ®rahtantwort; 

- intelligence  ®rnhtberid|t. 
télégraph.ier  | v/a  telegraphie- 
ren; -ique  a telegraphiich. 

teleg'raphy  0 s/n  Jelegtaphic. 
teleologia  @ s/f  Jeteologie. 
teleolog'ical  0 a teteologifch. 
téléologie  ! s/f  Jeleologtc, 
Swedinäßigteitilehre. 
teleol'ogy  0 s/n  Jeleologie. 
to  telephone  0 v/a  telepho- 
nieren. 

telephon'ic  0 a telephonifdj. 
telera  g s/f  Sentfeheit. 
teleria  g s/f  Seinenware. 
tel'escope  0 s/n  Jeleitop,  gern» 
glaâ,  gemrohr. 

télescope  | s/m  Jeleftop,  Çern» 
rohr;  - de  réflexion  ©piegcl» 
teleftop. 

tel'escopie  0 a teleftopifdj. 
telesc|ôpioo  g a teleftopiidj; 
-opio'  s/m  Jeleftop. 
teljscôpico  g a tcleffopifdj. 
telescopio®  g s/m  gernglai. 
to  tell  0 v/a  erjählen;  äählen, 
fagen;  - stories  fabeln, 
tellement  | adv  bermalcn, 
bergeftalt. 

tel'ler  0 s/c  (Srjählet(in). 
tell-tale  0 s/m  ¿uträger. 
tellus,  üris  g s/f  ©roe,  (ïrb» 
hoben,  Sanbfehaft,  Sanb. 
telón  g sto  ÍBorhang. 
teloneum,  ëi  g s/n  ¿ollhnui. 
têlum,  i g s/n  gernwaffe,  ©pief;, 
®oId),  Slife.  : 

temja'  g s/m  Slufgabe;  -ático 
a thematifd). 

tema®  g s/m  Sïufgabe;  Jhenia; 

- d’esame  ©pamenaufgafac;  - 
per  un  concorso  ÎPreiânufgabc. 

tembljadera  0 s/f  Jürnwlcr; 
-ar  v/n  aittern;  -equeo  s/m  S't» 
tern;  -ón  a jitternb.  Cäitterig. 
temblor  g s/m  gittern;  -oso  a 
temenza  g «y  gurdjt,  ©d)eu. 
temer  g v/a  fürchten. 


téméraire — temporero 
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téméraire  g a toIitilf)n,  tier* 
liegen,  »ermefíen,  uubeíonnen; 
» stn‘  SBagelinlá. 
temerari  o‘  § o UerWegen; 
-dad  V/  SSetroegenfieit. 
temerario®  g o fteoentlid),  ber- 
tneîîen,  tìetluegen. 
témërârlus,  a,  am  g a bon 
ungefaiit,  jufallig,  unbeîonnen, 
unüberlegt,  betniegen. 
temerei  g vja  fürditen. 
témére®  g adv  jufcillig,  o^ne 
Überlegung,  otjne  Orbnung;  non 

- nld)t  leid)t. 

temerità  g s/f  SSertoegenfieit. 
têméritas,  âtis  | sif  SufciClig« 
feit,  llnbe(onnenbeit,  Unbebadjt» 
(amteit,  SSenoegenfieit. 
témérité  g îotlîüfinbeit, 
Siîertoegenbeit,  Sermefienbeit. 
temer'ity  g s/n  iBerroegenbeit. 
temépo  1 g »/(T  berunebren, 
entehren,  îdjânben.  [o  furchtbar, 
tem  eroso  g a furebtiam:  -iblo 
temetum,  i g s/n  fuïeth,  SÜBetn. 
temno,  tempsi,  ëre  g ufr  ber^- 
achten,  berichmähen.  [ÎSagenâ. 
tòmo,  önis  I s/m  $eichtel  beâ 
témoign  age  g s/m  Seuaen^ 
auâfage,  Seugniê,  fSeseugung; 
rendre  -ago  beäeugen;  -er 
r/a  beäeugen,  beäeigen,  erroeifen. 
témoin  i s/7n  Senge;  - à dé- 
charge (ïntinftungââeuge;  Su“ 
höter,  Suíeílfuer. 
temor  g s/m  fjurcht. 
temos  idad  g s/f  ©tartfinn;  -o 
a ftarctbpfig.  [idiotie, 

tempano  g s/m  ißaute:  ®iá= 
tem'per  g Jn  jEemperninent, 
9înturen,  Eharafter,  2nune, 
Çihe,  tieftigteit,  fiarte;  out  of 

- fdilecht  pelnunt:  to  - v/a 
inüéigen,  milbern,  temperieren. 

tempera  | V/  (Souachemalerei. 
tem'perament  @ s/n  Stempera- 
ment,  ©emütéart. 
tempérament  g s/m  Stempera- 
ment,  Sìotperanlage,  ©emütâ- 
beid)affenheit.  [rament, 

temperamento  g 1 s/m  Stempe- 
temperamentum,  i g s/n  bie 
richtige  SKiichung,  TOttelmeg, 
Siuàfunftémittel,  iUtähigung. 
tem'perance  s s/n  iDÌaÈigfeit, 
©nthaltfamteit;  — socl'ety  s/n 
SKähigfeitänercin. 
tempérance  g s/f  ÍDfShlflfeit, 
Ënthaltfamfeit. 

temperans,  antis  | a fOtag 
haltenb,  mägig,  enthnltfam. 
tempérant(e)  g a magi  g,  ent- 
haltfam;  s,>m  (s/f)  folihe  iPerion. 
temperanto  g a mngigenb. 
temperanter  g adv  gemägint, 
mit  fÔtag.  [gung,  fOtagigieit. 
tempèrantla,  ae  g s/f  SKagi» 
temperarle  g v/a  hetabftim- 
men:  -si  i/reß  fich  mdgigen. 
tem'perate*  @ a mägig. 
températe*  g adv  gemâgigt, 
mügig.  [ofen. 

tem'perating  oven  g s/n  ffugl» 
tempérâtlo,  ônis  g s/f  fötägi» 
gung,  SJîilberimg,  richtige  fDîi- 
idiung,  ätoedmögige  E'inrichtung, 
Organifntion. 

temperato  g a gemâgigt. 
tempéràtor,  ôris  g s/m  ber  et- 
ibaâ  im  richtigen  SOioge  einrich- 
tet, ber  etmaâ  gehörig  orbnet. 
temperatura!  g g # Tempe- 
ratur. 

tomperotûra®,  ae  g s/f  bie  ge- 
hörige ©efchnffenheit. 
temperatura  dell’  acciaio  g 
s/f  ©tnhlung. 

tem'perature  @ s/n  SBnrme- 
grob,  Temperatur. 


Fremdsprachlich-Deutsch.  to  temporize — tenere  basso 
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température  g s/f  Temperatur, 
SBärmegrab. 

tempéràtiis,  a,  um  g a gehö- 
rig beidjaffen,  cingeri^tet,  ge- 
mâgigt, gemilbert,  ruhig, 
tomp'ered  g a geftimmt:  bad— 
reiäbat;  e'ven—  gleichmütig; 
good—  gutartig, 
tempérer  g v/a  milbern,  lin- 
bern,  mägigen. 

temperies,  ëi  g s/f  bie  gehörige 
SKifchung,  gemägigte  Sefdiaffen- 
heit. 

temperino  g s/m  gebermeger. 
tempéro  1 g vUntr  fich  mägi- 
gen; mit  dat  mngigen;  - vitr  iu 
bnà  gehörige  IDlag  fegen,  gehörig 
einrichten,  regulieren;  regieren, 
tem'pest  g s/n  ©emitter, 
tempesta  g s/T  Sturm;  -re  v/n 
ftürmen.  [so  a ftürmifei). 

tompestlad  p ^f  Sturm;  -uo- 
tempestas,  ätis  g s/f  Seitab- 
fchnitt,  IBeriobe,  flBetter,  5Bit- 
terung , Sturm , Ungeroitter, 
Sturm  (=  lOlenge)  telörum, 
invidiae. 

tempestive  g odi;  äeitig,  äur 
red)ten  Seit- 

tempestivitas,  ätis  g bie  rechte 
Seit,  gehörige  Bejchaffenheit. 
tempestivus,  a,  um  g a sur 
rechten  3eit,  sur  günftigen  Seit 
eiutretenb,  pngenb,  scitgemüg, 
ongemegen, reif;  frühseitig,  früh, 
tempes'tuous  § o ftürmifd). 
tempête  | s/f  (Sturm,  (Un)ge- 
roitter;  -r  v/n  toben, 
templa  g s/f  Schläfe, 
templo  g s/m  Tempel,  SHrdje; 
- a nicchi  ©rottentempel;  - 
pagano  ©ögcntempel;  - pe- 
ristilio Säulentempel, 
templadlo  § a mägig;  lau- 
warm; -or  s/m  Stimmhammer, 
templ'anzag#  fDtägigung;-ar 
v/a  mägigen:  ftimmen;  ftählen. 
templare  g s/m  Tempelherr, 
temple!  g s/m  $ärtuug  beâ 
Stahlê;  Eharafteranlage. 

temple®  gi/n  Tempel:  Sdhlüfé- 

temple®  g s/m  Tempel, 
templete  g s/m  fleineâ  tuppel- 
fbrmigeâ  ©ebâube. 
templier  g s/m  Tempelherr, 
temp  liste  g a:  chevaliers  -s 
m/pl  Templeifen,  bie  fRittcr  bom 
templo  g s/m  Tempel,  [©ral. 
templum , i g A ein  abge- 
grenster  ÍBesirI,  Schaugebiet  bc-3 
îlugurâ,  Tempel  einer  ©ottheit. 
tempo  g s/m  Seit,  Sagreáseit, 
SBetter,  Siltcr. 

témpora  g s/f  Ouatember- 
faften.  [Saifon. 

temporada  g s/f  Scüraum; 
temporaire  ä a seitroeilig. 
temporal*  g ©turm;  a 
Sciilici);  -Idad  if  SfiHithleit; 
-Izar  t/a  bergänglich  mochen. 
tem'poral®|!a  roeltlid),  seitlidj. 
temporale  g s/m  ©emitter;  - a 
roeltlid),  scitlid). 
temporali  g m/pI  Temporalien. 
tempôrâlis,  ego  eine  Sed 
roährenb,  seitlich:  bie  Schläfe 
am  Hinterhaupt  betreffenb. 
tem'porals  g tt/pl  Temporalien. 
temporaneo  g a ein)‘troeilig. 
tempôrârlus,  a,  um  g a 
nad)  ben  Umftünbcn  richtenb, 
cine  Seit  nut  bouerub. 
tem'porary  g a seitlich,  roelt- 
lid), einftroeilig. 
temporeggia, re  g r/n  sögetn; 
-tore  s/m  Sögetcr. 
temporel(le)  § a bergânglid), 
seitlidj,  Weltlid).  [geftelltct. 
temporero  g s>5«  auf  Seit  Sin- 
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to  tem  porize  g v/n  fich  nad) 
ben  SSerhältniifen  richten, 
tempo  variabile  g s/m  Slpril- 
roetter. 

tempra  g s/f  SBaffetfarbe. 
tempran  al  g o frühä/itig 
5rüd)te  btingenb;  -o  adv  früh: 
o frühseitig. 

temps'  g s/m  Seit,  Stift,  fbíufie, 
günftiger  Seitpunlt,  Seitalter, 
Setter,  Tempo,  Toft,  Tempuê, 
Seitform;  à - bei  Seit,  su  rech- 
ter Seit,  auf  beftimmte  Seit;  de 
-en  - bann  unb  roonn,  su- 
roeilen;  en  - utile  rechtsciteg; 
faire  son  - feine  Tienft-,  (Straf  )- 
seit  nbmad)en,  feine  Strafe  ab- 
brummen. [loden, 

to  tempt  g xfa  petfuchen,  bet- 
tempta'tion  g s/n  SBeriuchung. 
tempt'er  g s/m  SSetfuchet. 
tempt'lng  g o Perlodenb. 
tempus,  örls  g s/n  Seit;  fia  @e- 
legenheit,  Seitumftänbe,  (Sdjid- 
fai,  llnglüd;  Schlöfe  (am  Haup- 
te). [heit, 

temulentia,  ae  g ¿f  Trunten- 
tëmùlontus,  a,  um  g o trun- 
íeu,  betrunten.  [adv  sehnetlei. 
ten  g a/n  c sehn;  oí  - sorts 
tenabirity  g s/n  Haltbartcit. 
ten'able  g a haltbor  ( fjíeftung). 
tenace  | g o sal),  hartnädig. 
tenacidad  g s/f  Sähigteit; 
Starr  finn. 

tenacillas  g f/pl  tleine  3“ngc. 
tena'cious  g a sah,  fiebrig; 
fefthaltenb,  hartnädig. 
tenacità  g s/f  Sähigteit. 
ténâcltas,  ätis  g ^f  boá  geft« 
halten,  ñargheit,  g-ilsigteit. 
ténacité  g s/f  Sähigteit,  Hart- 
nädigteit.  [feft,  beharrlich, 
tenaciter  g adv  fefthaltenb, 
tenacity  g s,'n  Sähigteit,  S8c= 
harrlichteit. 

tenada  g s/f  Heuboben. 
tenaille  g s/f  Songe, 
ten'ancy  g s/n  fBachtbeph. 
ten'ant*  g s/m  îiâchter,  fDîicter. 
tenant®(e)  g o haltenb;  séance 
-e  nod)  roährenb  (berfelben) 
Sihung. 

tcn'antry  g s/m  ilîâd)terfd)aft, 
Stanb  ber  fBâchter. 
tènax,  âcis  g o fefthaltenb, 
targ,  geisig,  säh,  feft,  beftänbig 
bom  Éharafter,  hortnädig,  ftör- 
tenaz  g o sähe.  [rig. 

tenaza  g s/f  Songe, 
tenazón  g s/m  Soáfchiehen. 
tenca  g s/f  Schlei, 
tench  g s'n  Schlei, 
to  tend  g fia  u.  r/n  pflegen, 
Watten;  ftreben;  absieleu  auf. 
tonda  g s/f  ©arbine,  Spelt, 
tendal  g sfin  Schirmbad), 
tendance  g sf  Streben,  Hong, 
ÎRid)tung,  Tenbens. 
tendant(e)  g o;  - à eje  auf 
etw.  gerietet,  hinsielenb,  hin- 
auélaufenb. 

tendedero  g s/m  Trodenplafe. 
tendencila  g s/f  Tenbens;  -oso 
o tenbensibé. 

ten'dency  g V»  Slbfidjt,  iRid)- 
tung,  Tenbens. 

tendenzia  g s/f  îteigung.  Stre- 
ben; -loso  a tenbensiös. 
ten  der*  g s,’n  SBegleitfdjift, 
Tenber;  Slngebot,  Slnerbicten, 
Submiffion. 

lender®  g a sort,  roeid),  mürbe; 
empfinblid),  sättlich:  peinlich, 
borfichtig;  to  - fia  anbicten. 
tender®  g v,ii  auâfpnnnen;  sum 
Trodnen  aufhängen:  t/n  absie- 
len; -se  firefi  lieh  hinlegen, 
ténder  g & Tenber. 
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tendére  g t’a  fpannen,  on- 
fpannen,  hinftreben;  - fin  m- 
ftreben:  - a dividersi  nuscin- 
anberftreben;  - la  fortuna 
haforbieren;  - l’orecchio  fin 
aufborchen. 

tenderete  g s/m  fasn  ungeotb- 
nete  S8ube.  Chersig. 

ten  der-hearted  g a roeid;- 
tend  erness  g s'n  Sartheit, 
Särtlichleit;  Sorgfalt;  ftflürb- 
heit;  - of  heart  SBeichhersigfeit. 
tendero  a s/m  fträmer. 
tendicula,  ae  g gy  gallfirid, 
Schlinge. 

tendido  g s/m  Spertflö- 
tendina  a bastona  g a/fRolI- 
borhang.  [-oso  a fehnig. 

tendln'e  g s/m  Sehne,  5Ied)ie: 
tendo,  tétendi,  tentum  u.  ten- 
sum  3 g gfr  fpannen,  aué- 
ftredencerridjten.auffchtagemhin- 
eiuteichen,  batrcichen;  wohin  fire- 
ben:  auf  etro.hinarbeiten;  burdj- 
fcchten,  burchsufehen  tuchen, 
ten'don*  g s/n  gledtfe,  Schue. 
tendon®  ï s/m  (Sehne,  fjlechíe. 
tendón  g s/m  Sehne,  [hang, 
tendone  S s/m  (Theater-)  SSor- 
tendre  | fia  fpannen,  aus- 
ftreden,  barreichen,  hinhalteu; 

- à qc  auf  etro.  absielen;  nad) 
ctrooä  ftreOen;  - un  piège  circe 
frode  fteUen,  einen  fjuUfttid 
legen;  - a mürbe,  Wei^,  sort, 
Särllich,  liebeood,  lieblich,  fanft: 
for  - s'm  lötnigel  Citen. 

tendresse  ï fif  Sörtlichfeit. 
ten'dril  g fin  Sionfe. 
tenèbrae,  arum  | f/pl  ginftcr- 
nig,  díocht;  SBIinbheit;  Suntel; 
bliebrigleit. 

tenebrarlo  g a bteiedigee 
ßird)enleu(htet. 
tenebre  i f/pl  ¡yinflerniá. 
ténèbres'’!  f/pl  (tiefe)  Tun- 
fclheit. 

ténébreux  (sc)  Ï a buurd, 
finfiet,  büfter,  traurig, 
tenèbriciôsus,  a,  um  I >i  im 
fjinfteru  bcfinblich,  bunte!; -cus, 
a.  um  o finfter,  bunfel. 
tenebril'lc  § a petbunfelnb. 
tenebro  sidad  s sf  ginfternis; 
-so*  a finfter. 

tenebros'ity  g s'n  Tüftemheit. 
tenebroso®  í a finfter. 
tenebrosus,  a,  um  J a bed 
fyinfterniá,  buntel. 
ten'ebrous  g a büfter,  finfter. 
tened  or  g sm  (3abcl:  3'*- 
habet;  -or  de  libros  ®u(h- 
halter:  -uria  ■</  ÍBudihaltur.g. 
tenelliUus,  a,  um  £ a hcchlt 
sort. 

tenellus,  a,  um  £ fehr  sart. 
ten’ement  g sn  fgachlgut, 
ïdietroohnujrg. 
tenencia  g s/f  'Sefife. 
tenento  £ a haltenb,  soh:  - 
s'm  Seutnont;  - colonnello 
Cherftlcutnant;  - generalo  ©e- 
nernllcutnant. 

tenéo,  ùi.  (tentum),  ëre  î • r 
holten,  fafîen,  begreifen;  wohin 
richten,  fteuern;  heüBcn,  iime- 
hoben;  hcfeBt  halten;  hehauu- 
ten;  ertoppen,  überführen;  iu- 
rüdhaltcn,  mähigen,  s.  ¡3.  ira- 
cunciiam. 

tener*  3 gli  halten;  hohen; 
nehmen;  heroahren;  - que  muf- 
fen; -se  firtfi  innehalten, 
tëner®,  a,  um  Ja  satt,  roeid;: 

- tn/pl  bie  sartén  ßnaben;  lieg- 
fam,  lenlfam. 

tenére*  £ adv  m.  fiomp.  u. 
Sup.  satt,  rocichlid). 
tenere®  £ ga  halten;  - basso 
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nieberícilten;  - celato  betiieim» 
tidjen;  - congiunto  nUÎomm en» 
Íiaíteu;  ■*  una  seduta  eine 
©iguno  nû^nlten;  • fermo  feft» 
finiten. 

tenerezza  g s/f  Sâïtiicfiîeit, 
Snrtfieit. 

tenería  g e/f  ©erbetei. 
teneritas,  ätis  f|  s/f  ^Mtfielt. 
tenero  g a äärtlicfi,  jart; 
jnütbe,  friídfibneíen. 
ten'et  @ s/n  fiefitiofi. 
teneur  de  livres  | s/m  SSutfi» 
finiter. 

ton'fold  g a jefinfadj. 
tenia  g g # SBnnbttiurnt. 
teniente  g s/m  ©teUnertreter; 
Seutnnnt. 

tenir  | v/a  finîten,  feftfinlten, 
erfnfit  fiafien,  innetinben,  fie« 
pfien,  (©ifiung)  nfifialten,  ent« 
finiten,  {often;  - qc  de  q jeni. 
ettt).  âu  nerbnnîen  fiafien;  - la 
campagne  baâ  fjelb  fiefinupten; 
- v/n  feftfifien,  ({eft=)finltett;  - 
contre  SÉiberftnnb  leiften;  se  - 
v/rffl  fid)  finîten;  s’en  • à qc  e? 
Bei  etra.  Betnenben  laffen;  s’en 
• à son  mot  {eine  {jorberung 
feftfinlten;  - par  . . . fiei  . . . 
finîten.  [finiter, 

tenitore  di  libri  g s/m  Sud)« 
ten'nis  @ s/n  Snllfpiel;  —ball 
©cfilngfinH;  -court  Snllfinnä. 
tenor*  g s/m  îenor;  Seftnnb, 
Serfinlt;  SBortlnut. 
ten'or^  @ s/n  Qnfinlt,  ©ebnn» 
lengnng;  - s/m%^not,  Sïenorift. 
ténor®,  öris  g s/m  ber  ununter« 
Brod)ene  Sauf;  gortbnuer;  Ser» 
lauf;  uno  -e  ln  einem  Suge, 
ununterfirodfien.  [îenor. 

tenore  g s/m  SÍSottIaut,  Snfinlt, 
tenorista  g s/m  ìenorift. 
tensa,  ae  g ^ ©btterwagen 
(fiei  Stoäefrtonen). 
tense  @ a gefponnt,  ftrnff;  - 
s/n  SempuS,  Seitform;  -ness 
2)id)tigîeit,  ©trnfffieit. 
tonsilble  g a ber  Spannung 
fäfiig;  -6n  Spannung, 
ten'sion*  @ s/n  Spannung, 
©panniroft. 

tension'*  | s/f  Spannung, 
tensione  S s/f  ©ponnung. 
tent  @ s/n  ^elt;  to  - »/a  fon« 
fiteren,  ^ offen  fiatten. 
tenta|ción  g s/f  SBerfudjung; 
-dor  a perfu^enb. 
ten'tacle  @ s/n  güfilfafien. 
tentàcolo  g s/m  Softer, 
tentáculo  § s/m  gufilfaben. 
tentamen,  Inis  g s/n  ifSrofie, 
S8erfu(fi.  [ißerfucfi,  SBorfpiel. 
tentamentum,  1 g s/n  igrofie, 
tentlar  g s/a  fietaften;  unter« 
fucfien;  -ativa  s/f  SBecfud). 
tentare  di  salire  g ■c/n  auf« 
ftrefien. 

tentateur  (rice)  | s/m  {s/f) 
SSerfncfieriin);  - a perlodenb. 
tentâtio,  ônis  g s/f  Slngriff, 
SlnfaH;  SSerfucfi,  ißtofie. 
tentatiï  (ve)  1 a perfudjenb. 
ten'talive*  g a Perfucfienb;  - 
s/n  SBerfud). 

tentative®  8 s/f  SBerfucfi;  - 
d’assassinat  SHorbPcrfucfi. 
tentativo  g s/m  SSetfucfi;  - 
d’accomodamento  9Ìu»gIet» 
cfiungâuerfud);  - di  conciliazi- 
one ©üfinepetfucfi;  - di  fuga 
gludfitPctfud)  ; - di  richiamare 
alla  vita  SBieberbelefiungäPer« 
fud). 

tentatore  g s/m  SBerfuificr. 
tentazione  g ^f  Slnfecfituug, 
SSerfud)ung. 

tont  camp  g s/re  Seitlager. 
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sfm  SSiffen. 
s/f  fifiroanfenbe 


tt)  adelig, 
äaubern. 


c/n 


tonte  I s/f 
tenteenpié 
tentenna 
ißetfon. 

tentennjante  g 
fifimanîenb;  -are 
trbbeln. 

ten'ter*  g s/n  ©pannrafimen; 
—hook  s/n  ©pannfiaîen. 
tenter®  | v/a  Perfucfien,  profiie* 
ten,  ouf  bie  ifSrobe  ftetlen, 
loden,  in  SBetfucfiung  füfiren. 
tenth  g a/n  o jefinte;  » s/n 
Scfintel;  -'ly  ado  âe^wîe«â; 
-part  s/n  Sofintol- 
tento  1 g v/tr  fietaften,  Befüfi« 
len,  prüfen,  Perfucfien,  probieren; 
äu  gewinnen  fucfien;  ouftegen. 
tentorium,  Ii  g V»  Seit. 
tenue*g  §afd)Wocfi,  bünn,  gart, 
tenue®  | s/f  Haltung,  Slnftanb, 
güfirung  (eine?  ©efcfiâftâ  te.); 
grande  - ®aIa»il3arabe«S!nâug; 
petite  - ffnterimâuniform. 
tenuidad  g s/f  ©cfiwadje. 
tenuiros'tor  g ^n  Sünnfefinäfi« 
1er.  [1er. 

tenuirostre  g s/m  Sünnfdfinäfi« 
tenüis,  e g a bünn,  fein,  sort; 
fcfimol,  eng;  fcfilid)t,  einfad); 
gering,  ötmlitfi,  bürftig,  fcfiwocfi, 
niebrig. 

tenuitas,  âtis  g ^f  ®ünne, 
geinfieit,  Sartfieit;  @cfilid)tficit, 
@infad)fieit;  Slrmut,  Sürftigfeit. 
tenuiter  g ado  bünn,  fd)Iid)t, 
einfad)  ; fpftrlicfi:  leicfitfiin. 
tenu'ity  g s/n  Siinnfieit,  g-ein« 
fieit. 

tenùo  1 g v/tr  bünn  moifien; 
Perbünnen;  afimagern,  fd)Wä« 
dfen. 

ten'uro  g s/re  igaefit,  Sifter« 
lefien;  fDlietêfiertrng;  - of  the 
gamb'ling  ta'bles  ©pieipnefit. 
ténus  g {prp  mit  ahi)  fiiâ  nad), 
fiiâ  an;  verbo  - bem  ÏSort  naefi. 
tenuta*  g s/f  fRufiniefiung. 
tenuta®  g s/f  SSauetnfiof;  iinl« 
tung;  - dei  libri  S8ud)füfitung. 
tenzone  g s/f  ©treit;  Sîampf. 
tcñ|ido  § s/m  götfien;  -ir  v/a 
färben, 

teocr|acla  g s/f  ifSriefterfierr« 
fdjaft;  -ático  a tfieofratifefi. 
teoera|tlco  g a tfieotratifd)  ; 
-zia  s/f  SÏ3tiefterfierrf(fiaft. 
teolog;  al  g a tfieologifd);  -la 
s/f  ®fieoIogie. 

toolog;îa  g s/f  @otte§geIafitt= 
fieit;  -ico  a tfieologifcfi;  -o  s/m 
ïfieologe. 

te|olôgico  S a tfieologifdi; 
-61ogo  sim  îfieolog. 
teorema  g s/m  Sefirfafi. 
teoretico  g a tfieoretififi;  - s/m 
ïfieoretiîer. 

teorìa  g s/f  ïfieorie,  Sefite. 
teoría  § s//  aifieorie. 
teórica  g s/f  ïfieotie;  - della 
pena  esemplare  Slbfcfitedungá« 
tfieorie.  [aufftellen. 

teorizar  g c/a  eine  Ífieorie 
tepefacio,  feci,  factum,  ère  g 
c/tr  warm  madjen,  erwärmen, 
tepèo,  ùi,  ère  g c/n  lauwarm 
fein,  fig  Perliefit  fein, 
tepesco,  pûi,  ère  g c/n  warm 
werben;  fig  erîalten,  on  SBärme 
oerlieren. 
tep'id  g a lau. 

tepidario  g s/m  ©eWâd)êfiauâ, 
SBarmfiauâ. 

tepide  g adw  lauwarm;  ofine 
fjeuer,  lau. 

tepid'ity  g s/re  Saufieit. 
tepido  g a lau. 
topîdus,  a,  um  g a lauwarm, 
lou,  erîaltet,  matt. 


tepor,  ô-ls  g s/m  loue,  milbe 
SBärme;  Saufieit,  SDlattigleit. 
ter  g ji/ady  bteimal. 
terapéutica  i ^f  lieillunft. 
tercel  g s/re  Sbcifalfe.  [Xofial. 
tercena  i s/f  Slieberlage  fût 
tercer,  tercero  g a britte. 
tercería  g s/f  ÎRcdjt  cine? 
©ritten. 

tercerola  g ^f  ©erjerol. 
ter'ceron  g s/m  ©erjetonc. 
terceto  g s/m  Íeraett. 
tercia  § s/f  ©rittel. 
terciado  g o Braun. 
tercia|na  g s/f  breitâgigeâ 
SBedîfelfiefier;  -rio  a mit  brei* 
tägigem  giefier  fiefiaftet. 
terciar  g c/a  brittein;  - la 
capa  ben  fDîantei  guer  werfen; 
c/n  Permitteln;  -se  c/rs/l  ein« 
folien. 

tercio  S s/m^  ©rittel;  hacer 
mal  - fiinbetlicfi  fein, 
terciopelo  g s/m  ©nmt. 
terco  g a ftarrtfipfig. 
térébenthine  | ^f  Serpentin, 
terebinth  Inus,  a,  um  g a 
Pom  Serpentinfiaume;  -us,  i ^f 
Serpentinfiaum. 
teràbra,  ae  g # SSofitet  (auefi 
alâ  tfiirurgifcfie?  SBerfjeug. 
terëbro,  are  g c/tr  bntcfiOofiren, 
fiofiren. 

tëres,  ëtis  g a lânglicfitunb, 
glattrunb,  tunb  iïfierfioupt. 
tergeminus,  a,  um  g a brei« 
fad),  breigeftaltet. 
terginum,  i | s/n  ffarfiatfcfie. 
tergivcrs|acî6ng  s// SBortPer« 
btcfiung;  -ar  c/a  PerDtefien. 
tergiversatio,  ônis  g s/f  ÎBJei« 
gerung,  Sögerung. 
tergiversa'tion*  g s/re  5ÍU?« 
fiudjt,  aSantelmut.  [SBinfcIjug. 
tergiversation®  g s/f  21u?flud)t, 
tergiversazioni  g //■pi  SÍBiníel« 
äüge.  [SEBinfelsüge  rnodfen. 
tergiverser  | c/n  Stuâflücfite, 
tergiversor  1 g ®/re  fiefi  wei« 
gern,  Sluêflücfite  fudfien. 
tergo’,  si,  sum,  óre  (tergëo, 
ere)  g c/tr  afiwifcfien,  ofitroeînen. 
tergo®  g sfm  ÎRüden;  a -,  da  - 
adv  Pon  fiinten,  auf  ber  9lüd« 
feite,  [dâre,  - avertëre  fliefien. 
tergum,  i g s/n  ber  ÎRüden;  -a 
tergus,  öris  g s/re  = tergum 
(and):  §aut,  Ofell). 
terliz  g s/m  ©tiHtcfi. 
term  g s/n  ©tenje,  3iel,  griffi 
Sermin,  Ôuartal;  SESort,  9luà» 
brud;  A ©lieb;  SBebingung; 
by  -s  adv  terminweife:  in  plain 
-s  unumwunben;  to  be  on  fa- 
mil'iar  -s  with  c/n  ouf  gutem 
gufi  ftefien  mit;  to  be  on  good 
-s  with  fiífi  Pertragen;  to  como 
to  -3  with  fiefi  Pergleicfien  mit; 
to  settle  - c/a  fiebingen. 
ter'magant  @ s/f  adnfifdfie? 
SB  elfi. 

term  I al  'g  a auf  Warme  mi« 
neralififie  S3äber  fieaüglicfi;  -as 
f/pl  warme  33äber.  [gefcfiäft. 
torm-bar'galn  g s/re  Setmin« 
terme’  | s/m  ©renje,  3iefi 
®nbe,  (8afiluno0)tetmin,  grift, 
Sluäbrud,  Sffiort,  Wortlaut,  Bier« 
tetiäfitige®liet?äeit,fätlige^iete; 
approcher  de  son  - ber  ®nt» 
fiinbung  ñafie  fein;  - d’échéance 
SSerfall  (eine?  SBecfifel?  jc.);  - 
de  rigueur  äufierfter  Setmin. 
terme®  g f/pl  Sfierme,  ©efunb« 
firunnen. 

termes,  miUs  g s/m  afigeîcfinit« 
tener  3weig.  [nuf  Seit- 

ter'minablo  g a fiegren^fiar, 
termlnlaciôn  §s//  Seenbigung; 
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l/re 


-ante  a entfefieibenb;  -ar 
fiefi  enbigen;  c/a  fieenben. 
terminaison  g s/f  Slnâgang, 
®nbe. 

ter'minal  @ a Begrenjenb. 
terminàllis,  e g o jut  ©tense 
gefiörig,  ©renj«;  -ia  n/gl  gefi 
be?  ©renjgotte?  (am  23.  gefir. 
begangen). 

terminare  g c/n  auffiören;  - 
c/a  Beenbigen,  fiegrenjen,  fertig« 
moefien;  - ! suoi  studi  nuäftu« 
bicren;  - una  lite  auàftretten. 
terminarsi  g chyfl  ouàiouten. 
to  ter  minate  g c/a  fiegtensen, 
Beenbigen,  enben. 
terminatio,  ônis  g s/f  ©tens« 
fieftimmung;  ®nbe,  ©efilufi  einer 
iJSetiobe.  [(Snbe;  ©nbung. 

termlna'tiongs/reiBegrensung, 
terminazione  g s/f  Snbung. 
termine  g s/m  grift,  SScenbi« 
gung;  ©ermin,  ScUpunlt. 
terminer  | c/n  begtensen,  fie* 
fefiliefien,  fieenbigen,  PoUenbcn. 
término  g s/m  (Snbe;  2iu§« 
brud;  SSejirf;  Soljiunséfrift; 

- medio  SRittei. 
terminol'ogy  g s/re  ©ermlno« 

logie. 

termino  g 1 c/tr  fiegrensen, 
afigrenaen,  fiefd)ranfen,feftfefien, 
fieftimmen,  fieenbigen. 
ter'minus’  g s/n  ©nbftation, 
.Çanptfiofinfiof. 

terminus®,  i g s/m  ©renje, 
©rensmorf;  3iofi  ©d)Iufi,  ®nbe. 
ter'mite  g s/n  ©ermite, 
termometro  g sfm  SBärme« 
meli  er;  - minimale  SDÎinimal« 
tfiermometer.  [meter, 

termómetro  g s/m  ©fietmo« 
terna  g ^f  ©erne;  brei  für 
ein  Stmt  borgefefilagene  ñanbi« 
baten;  -rio  a breisäfilig. 
terne’  g a grofifpteifietifiifi. 
terne®  g a mott,  trübe,  fafii; 

- s/m  ©erne  (im  Sotto), 
temerlo  g s/m  u.  -a  s/f  ffialfi; 

-a  s/f  Sfalfifleifd). 
terneza  g s/f  gnrtfie't. 
terni,  ae,  a g a/n  distr  fé  brei, 
brei  $ufammcn. 
ternilla  g s/f  iìnotpel. 
ternlo,  ônis  g s/f  bie  3afit  brei. 
ternir,  se  | c/refl  matt,  fafii 
Werben,  fid)  trüben,  [gafilfieit. 
ternissure  | s/f  SRattfieit, 
terno’  g s/m  ©erne, 
terno®  g s/m  ©erne;  ©teiaofil; 
prüefitige  ffileibung. 
ternura  g s/f  Sartgefüfil. 
tëro,  trîW,  tritum  3 g v/tr 
reifien;  glätten,  brecfifeln;  oft 
betreten  (viam);  oft  lefen,  ge« 
firauefien;  afireifien,  abnufien. 
terquedad  g s/f  ©tarrföpfig« 
feit.  [(ïtbreitfi;  Banb:  @ut. 
terra’  | s/f  grbe,  E-tbfioben, 
terra®,  ae  g s/f  (Srbe,  Sanb, 
(îrbfioben:  - marique  su  SBnffet 
unb  äu  Sanbe. 

terr'aco  g s/n  ©erraffe;  ln  -s 
terraffenförmig. 
terrado  g s/m  Slltan. 
terraglie  g f/gi  ©bpferware. 
terrain  | s/m  Soben,  ©trede 
Sanb,  ©errain,  SRennpInfi,  ©e« 
fiirgäart  (formation);  - de  tran- 
sition Üfietgonnägebirge;  - 
houiller  ©teinfofilenformation; 

- primitif  Urgebirge;  -s  sédi- 
mentaires  g-Ibggffiitge. 

terrapieno  g s/m  SluffüIIung, 
ËrbwaU. 

terrapl|én  g s/m  ©amm;  -enar 
c/a  mit  Œrbe  auâfüllen. 
terráqueo  g a:  globo  - ®tb= 
îugel. 
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terrassie  | s/r  Retraite,  (Srb= 
ftufc;  -ement  s/m  (Srbbau,  (ïrb< 
nrbeit;  -er  v/a  mit  @rbe  6e> 
(diüttcn,  äu  Soben  íd)Iaocn; 
-ier  s/m  (ïrbnrbciter.  [fifeet. 
terrateniente  ^ «i/m  2anbbe= 
terraza  g # ííltnn. 
terrazzlierc  g s/m  Stbarbciter, 
®ommat6eiter:  ®iienba£)nat» 

beiter;  -o  Sïetraiîe. 
terre  i s//  ©rbe,  EtbSoben, 
Sítfet,  gelb,  Sanbígut),  2anb, 
•ftüfte;  y Èrbe;  tomber  par  - 
auf  bie  @cbe  (ju  Soben)  fallen, 
terreau  | s/m  Sammetbe. 
terre  cuite  | Zeuatotta. 
terremoto  g g s/m  grbbeben. 
terrenal  g o weltlid). 
terreni  S m/pl  2änbereien. 
terreno*  g s/m  Soben,  (Sninb; 
©tbteiíí:  a ivettlid). 
terreno^®  a irbifef),  ebenetbin; 

- s/m  Soben,  (Srunb;  Settain» 
ber'^ältniffe:  Sennplag. 

terrenus,  a,  um  i a auâ  Srbe 
befte^enb,  auf  ber  (îrbe  befinb= 
terreo*  8 a etbfol)!.  [lief), 
terrëo^,  ui,  itum  2 8 v/tr 
fcTirecEen,  in  ©cl)teiîert  fetjen, 
nbfcf)  reden. 

tèrreo  g a erbig.  [irbife^. 
terrero  g s/m  Grb^nufen;  a 
terrester,  stris,  stre  ffl  a auf 
ber  Erbe  befinblicfj,  irbifefj. 
terrestre  i 8 § ® irbifei^. 
terres'trlal  § a irbijd). 
terretta  8 s//  Serf,  gledcn. 
terreur  B s/f  Sngft,  ©enreden; 
bie  ©dfredenâberrfÿaft  ingrani» 
reiá)  1793 — 94.  [beftet)enb. 
terrèus,  a,  um  B a ouâ  ®tbe 
terribile  8 a fi)redtici). 
terribilidad  g sjf  érfe^red» 
liet)ieit:  -le*  a erfebredtief). 
terrilillis,  ego  fc^redlic^. 
ter'rible®  g a furchtbar,  ent* 
fefetid). 

terrible®  | a fíredlid):  enfant 

- Serlegcnt)eitâiinb,  »menfd] 
(ber  burd)  tbridjtrá  Stäubern 
Serlegenheiten  bereitet),  [muá. 

terriccio  8 sfin  adererbe,  .Çiu» 
terrlcciuoia  @ s/f  @ütd)en. 
ter'rior*|s/«®ad)êbunb,2edei. 
terrier®  8 ®/"*  ®acf)Sbunb. 
terrillant(e)  | a ©d)reden  er» 
regenb.  [terlicf),  bötlitii- 

terrlf'io  i a fd)redlidj,  fürd)  = 
terrifico,  äre  g c/tr  erfdfreden. 
terrificus,  a,  um  g a (3d)redcn 
etregenb,  fdfrcdlich.  [feöen. 
terrifier  | v/a  in  ©ebreden 
to  ter'rify  @ v/a  ln  ©ebreden 
fefeen.  [roort. 

terrifying  word  gs/a  Sonner» 
terrlgèna,  ae  g c Bon  ber 
(Srbe  geboren,  ©rbenfobn. 
terrina  ^■sfm  ©d)iiftelgerid)t. 
terrina  da  pondo  g s/f 
Suufdibotnlc. 

terrine  | s/f  Serrine,  tiefe 
Sd)üffcl  (©uppenfcbüffel  it.), 
©Cbüffclpaftete. 

territo,  avi,  äre  1 g v/tr  in 
©d)reden  feben.  [©ebiet. 

territoire  g s/m  Territorium, 
territori  al*  g a Sejirtá»;  -o* 
s/m  Seäirf. 

territorial®  g a territorial, 
territorialste)  | a territorial, 
©ebiet  JC.  betreffenb. 
territoriale  g a territorial, 
territorio®  g s/m  ©ematiuug, 
©ebiet,  ©au;  - doganale  goti» 
gebiet.  [gebiet, 

territorium,  ïi  g s/n  ©tobt» 
ter  ritory  g s/n  ©emartung, 
©ebiet.  [tigt. 

terrizo  g a auâ  ©rbe  berfer» 


terrón  § s/m  (Srbilmnben; 
©tüd  (guder  jc.). 
terror*  g s/m  ©dfreden;  -ifico 
a fibredcnerregenb.  [feben. 
tcr'ror®  g s/n  ©ebreden,  Ént» 
terror®,  ôrisg  Vm  ber©(breden: 
-em  inioëre,  inferre,  afferre  alci 
Berurfacben,  einfloëeu. 
terrore  g s/m  (Sebteden. 
terroriser  | v/a  butcb  ©(breden 
regieren,  terrorlfteren,  in 
©d)reden  [eben.  [berrftbaft. 
ter’rorism  g s/n  ©ebredenâ» 
terrorisme  | s/m  Terroriâmuâ. 

. terroris  ¡mo  g g s/m  ©cbtedenâ» 
berrftbaft;  -ta  s/m  Terrorift. 
tcr'rorist  g s/n  ©ebreden?» 
mann. 

to  ter'rorize  g ^'a  terrori» 
fieren.  [ren. 

terrorizzare  g v/a  terrorifie» 
terroso  g a erbig,  erbfarbig. 
terrôsus,  a,  um  g a erbig. 
terruño  g s/m  ©rbrei^. 
terse  g a înapp,  bünbig. 
terse'ness  g s/n  ©latte,  fínapp» 
beit  be?  ©til?.  [©lütte, 

ters'o  g a glatt;  -ura  s/f 
tersus,  a,  um  g part  a rein, 
fauber,  nett. 

tertiadecimani,  orum  g m'pl 
bie  ©olbaten  ber  13.  2egion. 
tertiaire  I a tertiär, 
tertianius,  a,  um  g a junt 
brüten  gehörig  ; -a  febris  ba? 
breitögige  Çieb'er;  s/pl  -1  bie 
©olbaten  ber  3.  2egion. 
ter'tiary  g a tertiär, 
terilum  (tertio)  g adv  jum 
britten  SDÎale. 

tertius,  a,  um  g a/n  o ber 
britte;  -ae  partes  ba?  Triltel 
unb  bie  britte  Uîolle. 
tertuli|a  g s/f  ©efeUfcbaft:  -o 
s,'m  Teilnebmet  eine?  ñrünj» 
eben?. 

tëruncius,  li  | sAn  3 linaen 
ob.  3 Sroblfteile;  ba?  SBiertelag 
(etma  ein  Treier). 
tesis  g s/f  Tbefe.  [Tertia, 
terza  g s/f  Terae:  - classe 
terzetta  g .^/f  IBuffcr,  Tersero!, 
terzet'to*  g s/n  Terjett.  [aine, 
terzetto®  g s/m  Terjett;  Ter» 
terziario  g a tertiär, 
terzo  g a/n  o britt;  - s/m 
Tritte,  Trittel;  - decimo  a/h  o 
breijebut. 

tesa  g s/f  §utfrcmpe. 
tesca,  ôrum  g n/pl  §aiben, 
©teppen. 

teschio  g s/m  Sdjâbel. 
tesi  g s/f  Tbefe. 
teso  g a ftraff. 
tesón  g sÁíi  Starrfinn. 
tesorer  fa  S s,f  ©¿babamt;  -o 
s/m  ©d)abmeifter. 
tesor  eria  g sf  ©cbabiaminer; 
©cbabmeifteramt;  -îcro  s/m 
©cbabmeifter;  -o*  s/m  Trefor, 
©diab,  $ort. 
tesoro®  i s/m  @d)aè. 
tessalico  g a tbeffalifif). 
tessella,  ae  g SBürfcI^en, 
SOlofniti'teincben.  [iaü». 

tessellatus,  a,  um  g a 9Jto» 
tessera*  g^SerbboIj,  Seidfen. 
tesséra®,  ae  g s/f  pierediger 
Sbrper,  Würfel;  iOîarfe,  fienn» 
jcid)cn;  i(3nroIe,  f3-elbgeid)rei. 
tessere  g ifa  toirfen,  meben, 
flecbtcn. 

tesserula,  ae  g s/f  SBürfeldjen; 
iDfarîe  (fût  ©etreibe);  ©timm» 
tâfcld)en. 

tessitore  g s/m  Weber;  - di 
damasco  Tamofttueber,  ©e» 
bilbeluebet;  - di  fustagno 
53arcbenttBebct;  • di  nastri 


SBorteninitfcr;  - dipanni  Tucb» 
Weber;  - di  seta  ©eibentneber; 

- di  stole  50lattenfled)tcr:  - di 
tappeti  Teppid)loebet;  - di  tela 
2einn)ebet. 

tessitura  g s/f  Weberei;  - di 
tocca  ©aaeweberei. 
tessuti  g m/pl  Weblcnren. 
tessuto  g s/m  ©eroebe;  - cel- 
lulare 3ellgemebe;  - congirm- 
tivo  Sinbegeinebe. 
test  g Vn  IBrobe,  íiSrüfung; 
Tefteib;  $rüfítein;  to  - v/a  er» 
proben,  prüfen;  to  put  to  - 
iem.  auf  bie  iCrobe  fteüen;  to 
stand  the  - v/n  bie  iiStobe  be» 
fteben. 

testa*  g ^f  Sopf,  58etftanb. 
testa®  g s/f  ffopf,  ©cbäbel,  'Ser» 
ftanb;  - calda  ©trubeHopf: 

- calva  ffabltopf,  @Iabe,ÌI5(atte: 
esser  (di,  di  sua)  - v/n  ftarr» 
Ibpfig  fein. 

testfa®,  ae  g # Sfrug,  Urne; 
©eberbe;  -arum  suffragia  n/pì 
©eberbengeriebt.  [©cbnltier. 
testaceo  g a bartfcbnlig;  ~s/m 
testac|C‘us,  a,  um  g o ou? 
Siegelftein,  jiegelfarben;  nu? 
einer  ©cbale  beftebenb;  -êa, 
ôrum  n/pi  ©d)ûttiere. 
testa'cean  g s/n  Scbnltier. 
testa'ceous  § a fibalig. 
test-act  g s/n  Teftafle. 
testador  g s/m  (Srblaffer. 
testaferro  g s/m  ©irobmann. 
tes'tament*  § s/n  Teftament, 
lebter  Wide. 

testament®  g s/m  Teftament. 
testamentaire  g o teftamen» 
tarifib. 

testament'ario  g g s/m  Tefta» 
men  Bollftreder:  a lebtroiùig; 
-o  s/m  Teftament. 
testamentarius,  a,  um  g a 
um  Teftament  gcbbrig;  - s/m 
er  Teftamente  aufiefet. 
testamen'tary  g a teftamen» 
tariid),  iebtroillig. 
testamentum,  1 g ifn  ba? 
Teftament;  - facète,  conscribëre 
ein  Teftament  madjen,  febrift» 
lid)  auffeben;  - irritum  facète 
Teftament  umftoBen. 
testar  g t/n  ein  Teftament 
mad)en.  [Sopf. 

testarada  8 s/J  ©to6  mit  bem 
testardaggine  g s/f  ©igenfinn. 
testardo  g o ftarrtbpfig;  - s/m 
©tnrrfopf.  [ment  mad)en. 
testare  g ofa  teftieren,  ein  Tefta» 
testar  udez  s sf  ©tarrtbpfig» 
feit;  -udo  a ftarrfôpfig. 
testateur  (rice)  | s/m  (s/f) 
Tcftntor(in),  (ïrblafiet(in). 
testatico  g s/m  Sopffteuer. 
testatio,  önis  g s/f  bie  ?In= 
rufung  âum  Scuflcn,  Se**0C**' 
nusfage. 

testa'tor*  g sm  ©rblaffer. 
testator®,  ôris  g s/m  îei'tator. 
testatore  g s/m  (Srblaifer. 
testa'trix*  g s'f  ©rblafferin. 
testatrix®,  tricis  g s/f  Teftie» 
rerin.  [fiar,  unleugbar, 

testatus,  a,  um  g a bargetan, 
tes'ter*  g ^m  ißrobierer. 
tester®  g v/a  ein  Tei'tament 
mnd)en. 

testera  S s/f  iGorberfeite. 
test'er-bed  g s/n  .Jiimmelbett. 
test'iclc  g ^ i)obe. 
testicolo  ï s/m  ^obe(n). 
testicule  I s/f  ^obc. 
testículo  s STO  Çiobe. 
testificación  g s/f  3eugni?: 
-ar  va  beseugen;  -ativo  a be> 
Seugenb.  [ÎDtobelIfopf. 

testiera  ì sf  .dopfgeidiirr; 


testificare  î va  bejeugen. 
testificatio,  önis  X sf  S8e}eu» 
gung,  îBemei?  burtb 
àunbgebung.  [gung. 

testifica  tion  g shi  fflejeu» 
testificazione  î «y  Î8  eaeugung. 
testitlcor  1 g v/tr  jum  3eugen 
anrufen,  beaeugen,  Berfid)em, 
bemeiîen,  b^rtun. 
tes'tlfier  e s/m  Sejeuger. 
to  tes'tlfy  g v/a  bejeugen, 
teftieren. 

testigo  S s/c  3euge. 
testimone  g s/m  3euge. 
testimoni  al*  g a al?  3c>*0t**® 
bienenb;  -ar  v/a  bejeugen:  -o* 
s/m  3cugni?.  [îltteft. 

testimo'nial®  g s'n  3eugni?, 
testimonial®(e)  g a al?  3eug» 
ni?  bienenb. 

testimoni  anza  g sf  iSejeu» 
gung;  -are  vtn  (be)aeugen. 
testimonio®!  Vm3euge, 
ni?:  - a carico  fBelaftung?» 
aeuge;  - a scarico  (Sntlaftung:-- 
âeuge:  - a sgravio  ©(buRjeuge; 

- oculare  Sliugenieuge. 
testimonium,  11  I s/n  3ci*fl‘ 

ni?:  - dicere  áí'iia**'^  ablegcn. 

test'imouy  g s/n  3c*teni?. 
tes’tiness  g s/n  ©tamlicbfeit. 
testis,  is  g s/c  3cu0a,  Slugen- 
jeuge;  - s'm  ¿obe. 
testo  xs/m  Tept;  SBlumenlopf; 

- di  garofani  9îeltenîtcd:  - 
originale  Urtept. 

testor  1 g ç/i  u.  vtr  3eugc 
fein.  Bon  ctiB.  bejeugen,  jern. 
jum  3eugen  anruicn,  ein  To'tn» 
mei  t mad;en. 

test-paper  g s'n  (SjtemBorale. 
tostu  I indeci  u.  testum,  i a 
irbene  Scbüffel. 
testudineus,  a,  um  g a fcbilb» 
frbtenartig,  mit  ©cbilbpatt  au?» 
gelegt. 

testudo,  dïnis  g sf  Sdnib» 
îrbte,  ©d)itbpatt:  2nra,  Gitbarn: 
iCaBiHon  (Teil  be?  $auíc?i; 
Sebufebad). 

testuggine  î s/f  ©d)ilbfr5te. 
testula,  ae  ï si/  ©(berbe. 
testuz  s s/ni  ©îitn. 
test-work  o sn  iCrobcaibcit. 
tes  ty  g a grâmlidj,  mürri'di. 
teta  s sf  îbruft. 
tetano  ï sm  Starrframpi. 
tétanos  ï g sm  Starrlrampü 
tet  anus*  i .<'»  ©tarrtramaf. 
tetanus®,  i g s/n  iial?ftarre. 
têtard  | s'm  Saulaueppe. 
tet  chy  g a mürrifd),  reiâbar. 
tfte  Í fîopî,  SSerîtaiib 
©ci|‘t,  ©ipfel,  ©pihe,  Tterber 
feite,  SlBer?:  piquer  une  -stop; 
forung  madben;  tenir  - à . . . 
bie  ©pibe  bieten:  --à-- 
(Bcrtraulidie?)  Smicocterôdi  ; - 
carrée  Duerîopf,  ©tarrfoui. 
téter  (taeter),  tra.  truni  I a 
bÜHlicb,  garftig,  nbî(bculi(b. 
tetera  s s/  Teefanne. 
teth'er  « '.i  ©Dannfcil;  to  - 
viz  (9)ieb)  anbinben. 
tetilla  S sf  StruitR'arse. 
tetin  î sm  Stufttuùtje,  (hitor. 
tetón  ï s'm  igruft,  SSufen. 
tetrachmum , i J - « ricr 
Trad)men. 

tetrachordos,  on  l^a  Bicriai» 
tig.Bicrftimmig:  - ■>  '!  SetraiborD. 
tetradoros,  on  î a Bon  Bicr 
Ciicrbânben. 
tet'ragon  e î/ifred. 
tetrahe  drou  e .»  ■ TetraoDet. 
tetrao,  önis  X/.  ílucrbnbn. 
tetrarcha,  ae  1 s , ÿicvfürît. 
tftrarebla.  ae  j s»  Siff 
fürftentum. 
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tétras  Sò/ì/iSBatb^uIjn:  grand  - 
Sliu'rtabn;  petit  • ffllrffiaftn. 
t tre  (taetre)  S adv  ijäßti^, 
abili ’ulid). 
tétrico  § a trübîelig. 
tetricus,  a,  um  | a büfter, 
etuftbüft,  unfreunbli^. 
tetro  g a bunîeï,  finfler. 
tetta  g s/f  (Suter,  toeibliiie 
Stuft.  [Stuft), 

tettare  i ®/a  faugen  (an  bct 
tet'ter  @ s/n  j?  glecite. 
tetto  ÿs/m  ©mi;  - a schiena 
d’  asino  ©iebelbaci;  - d’  ar- 
desia igiiiefetbod);  - d’  assi- 
celle @ci)inbelbacf):  - di  asse 
Stetterbad);  - di  fogliame 
Soitbbad);  - di  lavagne  artifl- 
clall  Sappiati:  • <11  paglia 
©troijbad):  - di  piombo  Stei» 
bali;  - di  vetro  ©laàbad). 
tettola  I s/f  ®iiu|baii. 
tètu(e)  g a ftattlopfig;  - s/c 
follie  Setion.  [tiintelci. 

Teutoma'nia  @ s/f  ©eutfci» 
Teutoma'nlac  g s/m  ©eutfci» 
tiimler. 

Teuton'lc  0 a teutonifii. 
teutónico  g a teutonifci. 
teutonique  g a teutonitii,  alt» 
tewel  @ s/n  ©life.  [beutfii. 

texo,  texüi,  textum  3 g t/ír 
iDeben’äufamtnenfügen.ftciiten. 
text  g s/n  ©ei't;  Sibelfpru^; 
-book  Seirbuii,  Seitfaben. 
texte  I s/m  ©ei't,  Sibelfptuii. 
textil  g a fpinnbat. 
tex'tile'  i a tertii, 
textile®  I a fpmnbat;  Indu- 
strie - ©ertilinbuftrie. 
textile!  Industry  g s/n  ©pinn» 
u.  SBebinbuftrie,  ©ejtilinbuftrie; 
- mate'rlals  n/pl  ©efpinft» 
ftoffe;  - plants  ti/pl  ©eípinft» 
pflanten.  [©uii,  Seinroanb. 
textilis,  e g a getoebt;  » s/n 
text  o g s/m  ©ert;  -uaP  a 
tertlici. 

textor,  ôris  g s/m  SBeber. 
textorius,  a,  um  § a,  ~ opus 
5Ieii)tatbeit. 

textrinius,  a,  urn  g a jum 
SBeben  geibrig;  -a,  ae  s/f 
SBebi'hinft,  ^ebeftube,  SBebetei. 
tex'tunl*  g a ben  ©ert  be» 
tteffenb.  [liii. 

textuel(le)  i a tertlici,  tubrt» 
textum,  i I s/n  ©emcbe,  ffileib, 
©efleiite,  ©etninbe. 
textural  g s/f  ©emebe. 
textura®,  ae  | s/f  ©ettiebe. 
tex'ture*  @ s/n  ©eroebe,  ©e» 
fteiit. 

texture®  | s/f  ©efuge,  Sau. 
textus,  a,  um  g a gewebt,  äu» 
fammengefíigt;  -,  ûs  s/m  ©e» 
fleiit,  ánfammenfiigung.  Su» 
famtneniang. 
tez  g s/f  ©efuitäfarbe. 
thälämus,  i g s/m  ©emaci, 
Sciiafgemaci;  ©iebett,  ®ie. 
thalassicus,  a,  um  g a 5uin 
Slleer  geibtig;  fciiffmännifdj. 
thalassinus, a.umgmeerfarbig. 
thaler-stan'dardgi/nSaletfui. 
thallus,  i g s/m  grüner  ©tengel. 
than  gi-y  aß.  Wie  (nad)  Siomp.). 
thanegs/mSEian(fiiott.);2anb= 
bogt,  fjreiicn'. 

Io  thank  g v/a  banlen. 
thankjful  g a bantbar;  -ful- 
ness s/n  ©anfbaríeit,6rfenntlid)= 
ïeit;  -'less  aunbanîbar;  -offer- 
ing s/n  ©antopfer. 
thanks  @ n/pl  ©auf;  - giving 
Saulfngung;  - giving-celebra- 
tion ©autfeier;  -giving-prayer 
©antgebet;  - glving-ser'nion 
(ïiTtteprebigt;  - giving-service 


©anigotteêbienît,  ©rntebantfeft; 
-glvlng-eong©ani(ieb; -worthy 
a bantenbwert. 

that  gpr  a jener  (e,  e§);  -pr/d 
ber»  (Sie»,  bob)  jenige:  - pr/r 
ber,  bie,  bob,  weld)er  (e,  eb);- 
cj  bai,  bamit. 

thatcMV«©aiif(roi,©iroibaii. 
thaw  g s/n  ©auwetter;  to  - v/n 
tauen,  nuftaucn.  [wetter, 
thawing  weather  g s/n  ©au» 
the  g art  ber,  bie,  bob;  - 
adv  befto;  - . . . - je  . . . befto; 
all  - better  befto  beffer. 
thé  I s/m  ©ee,  ©eegefetlfciaft. 
thcâtral(e)  | a tieatraiifd). 
theatralis,  e g a jum  ©ieater 
geibrig.  [jpieliaub. 

the'atre  0 s/n  ©beater,  ©ciau» 
théâtre  | s/m  ©beater,  ©ciau» 
[pieliaub,  ©ciauipiettunft;  pièce 
de  - Siiinenftüd;  ßg  ©ciauplafe. 
thcat'rical  g a tieatralifii. 
theâtrum,lgi./rt©ieatet,  ©djait» 
fpielbaub;  bie  Sufdiaucr;  Ser- 
fammlung;  SBitfungéîrei». 
thébain(e)  | a tbebnnifd). 
theca,  ae  g s/f  §u(Ie,  g-utteral, 
Siiiife.  [fiiaft  mit  ©ans. 
thé  dansant  g s/m  ©eegefelî» 
thee  gpr/p  bici.  Sir;  to  — and- 
thou  v/a  busen. 
theft  g s/«  ©iebftail,  ©ieberei; 

- with  etfrac'tion  ©inbrucib» 
thc'in  g s/n  ©ieirt.  [biebftait. 
thoir  g pr/p  pi  ibr;  for  - 

sake  adv  ipretialben;  in  - turn 
ibretîeità;-e'qualsibre?gleicien; 
pr  s ibtig. 

the'ism  g s/n  ©ieibmuë. 
théisme  | s/m  ©beiâmuâ. 
the 'ist  g s/m  ©bcift. 
théiste  I s/m  ©ieift. 
thcist'ic(al)  g a tieiftifci. 
them  g pr/p  pi  fie,  il)nen. 
théma,  ätis  g s/n  ©berna,  ©ai. 
theme  g s/n  ©berna,  Stufgabe; 
©egenftanb. 

thème  | s/m  ©berna,  ©egen» 
ftanb,  Slan,  Siufgabe. 
the  more  . . . the  more  g adv 
je  mebr,  befto  mebr. 
themsel'ves  g pr/p  fie  felbft. 
then  g adv  bann,  albbann,  ba» 
malb;  now  and  - bann  unb  Wann, 
thence  g adv  bortper,  bon 
bort;  -forth  bon  ber  Sait  an, 
binfort. 

theoc'racy  g s/n  ©beotrotie. 
theocrat'ic(nl)ga  tbeotratifci. 
théocratie  | s/f  ©beoirntie. 
theôgonla,  ae  g s/f  Urfprung 
ber  ©bttcr. 

theolog'ic(al)  g a tbeologifci. 
théologie  I s/f  ©beologie. 
théologien  | s/m  ©beologe. 
théologique  g a tbeologifci. 
theorogist  g s/m  ©beologe. 
theol'ogy  g s/n  ©beologie, 
©otteêgetebrfamteit. 
theorema,  mätis  g s/n  fiebrfai. 
theorot'lc(al)  g a tbeoretifci. 
théorétique  i a tbeoretifci. 
théoricien  i s/m  ©beoretiter. 
the'orist  g s/m  ©beoretiter.' 
the'ory  g s/n  ©bcorie,  ßebre; 

- of  evolu'tlon  ©oolutioni» 
ibeorie;  - of  selec'tion  ©elet» 
tionâtbeorie;  - of  the  style 
©tiliftif. 

theosoph'ic(al)gatbeofopbifci. 
theos'ophist  g s/m  ©beofopb-  - 
theos'ophy  g s/n  ©beofopbie, 
©otteàweilbeit. 

thcrapeu'tic  g a tbcrapeutifci; 
-s  n/pl  ©berapie. 
thérapeutiquelotberapcuttfdj; 

- s/f  ©berapeutif,  ^eilîunbe. 
there  g adv  ba  bort,  bafelbft. 


bin;  fiet)!  just  - ebenbafelûft; 
just  from  - ebenbaber:  -at  ba- 
ran;  - between  baswifeien;  -by 
baburci:  -fore  baber,  be?baib, 
bemnacb;  alfo,  folglitf);  -from 
baraul;  -in  barin;  - is  (are)  eä 
gibt;  -on  (-upon)  barauf;  -out 
barauâ;  -to  basu;  -under  bar» 
unter;  -with  adv  u.  cj  bamit. 
therlácus,  a,  urn  g a wiber  ben 
©cilaimenbifs  bieulid)  ; therlàcà, 
ae  s/f  (Gegenmittel  gegen  ©oblan» 
genbife. 

thériaque  | s/f  ©beriat. 
thermae,  arum  g f/pl  loarme 
Saber,  SBarmbab. 
therm'ali  g a warm,  tbermal. 
thermal®(c)  | a thermal, 
thermal  springs  g n/pl  aBarm» 
bab,  beiße  Quellen, 
thermes  g m/pl  warme  Saber, 
thermidor  g s/m  ^egemonat 
19/7 — 17/8  In  ber  1.  frans.  ÍRe» 
bolution.  [moeleîtriàitât. 

thermo-olectric'ltygV"  ©ber» 
thermom'eter  g s/n  ©iermo» 
meter,  SIBärmemeffer.  [meter, 
thermomètre  | s/m  ©berme» 
thesaurus,  i g s/m  Sorrat,  ©diali, 
S orrnt-j  tammer,  © d)  atitamm  et, 
SJlagasin.  [ado  bierunter, 

these  g pr/d  biefe;  among - 
thèse  I s/f  ©befe,  ©treitfaë. 
the'sis'  g s/n  ©befe,  (©aß.  Sehr» 
fab. 

thesis®,  is  g s/f  Stnnabme,  Sor» 
ausfcëung.  [torren, 

thes'pian  car  g s/n  ©be3pié» 
Thessa'lian  g a tbeffalifdj. 
thossalicn(nc)  | a tbeffalifdj. 
theurgus,  i g s/m  (Seifter» 
banner. 

they  g pr  fie;  biejenigen. 
thiasus,  i g s/m  ÍReigen,  ©bor» 
tana;  ©bor.  [(Sippen), 

thick  g a bief,  bicit;  Wulftig, 
to  thicken  g ¡l'a  oerbicten. 
thicket  g s/n  ©icîicit,  ©eftrüud), 
©eftrüpp;  - of  reed  s/n  üiobr» 
bicîicit. 

thick-haeded  g 'a  ftodbumm, 
bicitöpfig. 

thick'ness  g s/n  ©ide,  ©icite, 
thicic-set  g a unterfebt. 
thlcf  g s/c  ©ieb(in),  ©pißbube; 
-’s  calling  s/n  ©iebeâianbwert. 
thievery  g s/n  ©ieberei. 
thieves  g c/pl  ©iebe,  pi  b.  thief; 
den  of  - ©iebeâierberge,©iebeà= 
böblc;  gang  of  - ©iebeâbanbe; 
-’  slang  s/n  ©iebe§fptad)e. 
thiev'lsh  g a biebifd),  fpiß» 
bübifd). 

thigh  g s/n  ©djenîel,  Seule, 
thill  g s/n  Seidlfel,  ©abel» 
beidjfel;  —horse  ©eidjfelpferb. 
thim'hle  g s/n  gingerbut. 
thin  g a bünn,  mager;  to  - v/a 
Perbünnen,  (5Balb)  liditen. 
thine  g pr/pss  (ber,  bie,  baS) 
beinige. 

thing  g s/n  Sing,  ©acie;-found 
gunb.  [©ing'Sba. 

thingummy  g s/n  ©ingaterdjen  ; 
to  think  g v/a  benten,  glauben, 
meinen;  halten  für  ; beabfidjtigen; 
« of  v/n  gebenten;  - over  v/a 
burcibenten. 
thinker  g s/m  ©enter, 
think'ing  g s/n  ©enten,  fülei» 
nung;  manner  of  - ©entungêart. 
third  g a/n  o ©ritte(r);  - s/n 
©rettet,  ©erje;  in  the  - place 
ado  brittenä;  - form  ©ertia; -ly 
adv  brittenä;  - major,  - ml'nor 
große,  Heine  ©erse;  - (part) 
©rittet. 

thirst  g s/n  ©urft;  to  - bürften; 
- after  con'quest  ©toberungä» 


fudjt;  - for  glo'ry  Slubmfuebt; 

- for  land  Sanberfitrfit;  -'Iness 
©urftigteit;  — quenching  a burft» 
ftiHenb. 

thirsty  i a burftlg;  to  be  - 
v/n  bürften;  - of  con'quest  a 
eroberungâfücitig. 
thirteen  g a/n  c breijebn. 
thirtyga/n  e breißig;  - years'- 
war  s/n  Sreißigjäiriger  Sîrieg. 
this  gpr/cî  biefet,  biefe,  blefeä; 
af'ter  - adv  biernaci:  falling  - 
wibrigenf  alls;  under-  hierunter, 
thistle  g s/n  ©iftel. 
thither  g adv  babin,  bori» 
bin,  bin.  [pflocî. 

thole  g s/n  ©enfengriff,  fiíuber» 
tholus,  1 g s/m  ffiuppel,  ííuppel» 
baci,  ©ebüube.  Som.  [®urt. 
thong  g s/n  fiîiemen,  leberner 
thoracâtus,a,uml|agepaiiaert. 
thoraxi  g s/m i8tuftfaften,58ruft» 
ftüci  ber  Snfetten.  [iSniftlab- 
thorax®,  râcis  5 s/m  .^arnifd), 
thorn  g s/n  Sorn,  ©tarbel;  — 
apple©teciapfet;— back©taciel» 
rocíje;  -bush  Sornbuf^;  —rifle 
Sorngewebr. 

thorny  g a botnig,  bornartig; 

- path  s/n  Sornenpfab. 
thor'ough  g a grünblicb,  eiu» 

gebenb;  —bass  s/n  ©cnetalbaß; 
-fare  Surcifabrt;  ©traße;  - in- 
ves'tigator  s/m  Quellenforfcier; 

- know'ledge  iBertrautbeit;  -ly 
adv  grünblidj,  burebauâ;  -noss 
s/n  ®rüiiblid)îeit. 

thos,  ois  g s/m  ©ciaîal. 
those  g pr/d  (pi  b.  that) 
jene,  biejenigen. 
thou  g pr/p  bu.  [obwohl- 
though  g cj  obfdjon,  obgleidj, 
thought  g s/n  ©ebante,  ©iti» 
fall;  -ful  a gebanîenBoU,  nad)  = 
bentlfci;  -fulness  s/n  ©ebanfen» 
fülle;  -less  a gebanfenlol;  -less- 
ness  s/n  ©ebanfenloftgfeit,  Unbe» 
fonnenbeit,  Serfabrenbeit. 
thousancl  g s/n  taufenb;  a - 
dif  ferent  sorts  a taufenberlei. 
Thra'cian  g a tbrafifei. 
to  thrash  g v/a  brefeben,  ptü» 
geln,  Perbauen,  paufen;  - 
(knowledge)  into  einbleuen, 
thrasher  g s/c  Srefdjertin). 
thrashing  g s/n  ©racit  fPrüget  ; 
—floor  ©enne. 

thread  g s/n  Çaben,  fjafer, 
Swirn,©arn,@ewinbe,©d)raube; 
of  coarse  - a grobfaferig;  to 
lose  one’s  - v/a  auà  bem  ©ept 
tommen;  to  - v/a  fcibeln,  ein» 
fabeln;  —bare  a fabenfdjeinig; 
—counter  s/n  fjabenääbler;  - of 
a screw  ©d)raubengewinbe; 
--paper  Swirnwicîel;  —seeker 
ffabcnfucier;  —shaped  a faben» 
förmig. 

threacl'ygofabcnbünn,  faferig. 
threat  g ÿi  ©robung;  to  -(en) 
v/a  broben,  bebroien; 
threaten'ing  g a brobenb;  - 
letter  s/n  ©robbrief. 
three  g à/n  c btei;  —class  suf- 
frage system  s/n  ©rcitlaffen» 
fbftem;  —coloured  a breifarbig; 
—cornered  hat  s/n  ©reimafter; 
— decker  ©reibeder;  -fold  a 
breifaci,  breifaltig;  —master  s/n 
©reimafter;  —score  ©d)od;  -- 
twin-brother  s/m  ©ritlingêbrii» 
ber;  --twin-child  s/c  ©rilling; 
--twin -sister  s/f  ©rilling.»-, 
fciwefter.  [fdjiucllc. 

thresh'old  g s/n  ©djluelle,  ©liv» 
thrice  g adv  breimnl. 
thrift  g s/n  ©ewinn,  fBorteil, 
©pnrfamleit. 
thrifty  g a fporfom. 


thrill— tightness 


tights — tinker 
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thrill  S sfn  ®tin6oftret;  $til< 
1er  : Sittern;  to  - ¡jh  booten, 
burcfiäucten. 

tlirips,  îpis  I sfm  .Çoiâltiuttrt. 
to  thrive  g »A  gebeiften,  3«" 
nebtnen,  emborfommcn. 
throat  g s/n  Sífljle,  ©djtunb, 
©urgel,  §aI8:  —flap  Sícblbecte!, 
Säbfcfien;  —pipe  Suftrbbre. 
to  throb  g v/n  pulfieren. 
throes  g n/pl  ©eburtâroe^en. 
tlirone  g s/n  5£^ton;  to  - v/n 
tljronen. 

throng  g s/n  ®tflng,  ©ebrange; 
to  - btaiigen,  bringen, 
thronus,  i ÿ jA«  îiiron. 
throstle  g s/n  Sroflel. 
throt'tle  g»/»  SuftriJbre,  ffieljle; 
to  • v/a  niürgen,  erbroifeln;  v/n 
rod)  ein. 

thiiough  g prp  burd):  - adv 
binburd);  -out  burcbgebenbiâ), 
burd)nuà. 

throw  g s/n  ®urf;  to  - v/a 
tnerfen,  limeiben;  - away  tt)eg= 
toerien;  » back  juriidroerfen; 

- down  bintoerfen,  nieoerioerfen; 

- Into  disorder  burdjcinanber« 
raerfen;  - out  binouérocrfen  ; 

- o'vcr  übertoerfcn;  - to  bot" 
toerfen:  - up  aufmcrfcn. 

to  thrum  g v/a  Ilimpern. 
thrush  g s/n  Slrofîel,  ©ing' 
brofîel:  —catching  ©roRcIfang. 
thrust  g s/n  ®to6;  to  - v/a 
ftojjen:  to  - out  auáftoBen. 
thumb  g s/n  ®numcn:  -’s 
breadth  Soumcnbreite;  —screw 
®auinenid)raube;  -’s  thickness 
Snutnenbitfe. 

thump  g s/n  ifuff;  to  - v/a 
puffen. 

thunder  g s/n  Conner;  to  - v/n 
bonnetn;  -bolt  s/n  Sonnerteil; 
—cloud  ©croitterwolfe;  -ing 
voice  Sonnerftimme. 
thun'der  -shower  g s/n  @e> 
loittericbnuer;  -storm  ©emitter, 
®onnerroetter,  Ungcmittcr. 
Thurln'gian  g a tbüringifcf). 
Tliurs'day  g s/n  ©onnerftag. 
thus  g adv  fo,  olfo,  berort, 
bûber. 

thwart  g a fdbrcig,  guet,  bet- 
letirt,  roibermartig:  - s/n  Siuber- 
bant;  to  - v/a  burcbtreujen,  bet- 
thy  g a pr/pss  bein  [citeln. 
thÿa  (thjon,  i s/n),  ae  | s/f  ein 
iuobltiecbenber  SBnum. 
thym  I s/)n  îbgminn. 
thyme  g s/n  ïijbmion. 
thymel  a,  ae  g s/f  îbenter, 
Scñaufpiel;  -Ilei,  örum  m/pl  bie 
©cqaufpiclet.  [rocrt. 

thymiama,  átis  ï s/m  3îâud)er- 
thymium,  i g (-us,  i s/m) 
ïbbinian,  Óuenbcl. 
thynnus,  i g s/m  îbunfifd). 
thyrso  g s/n  îbbrfuà,  Î8ac> 
d)uàftnb.  (d)uâftnb. 

thyrsus,  1 B«/”»  ©tengel,  Sac» 
thyself  g pr/p  bu  felbft. 
ti  * 'ÿ  pr  bit,  bid), 
ti  2 g pr  bit,  bieb. 
tfa  S s/f  înntc:  pop  §ure. 
tiara*  g s/f  ÎJtieftetbinbe. 
tia'ra^  g Siata,  ißapilltonc. 
tiara*  | s/f  'IJSapftfrone. 
tiara'*,  ae  g s/f  u.  tiaras,  ae  s/m 
-Turban,  STiarn. 
tiare  | s/f  STiata. 
tiberio  's  s/m  SBitrmatt. 
tibétaine(e)  | a tibetanifeb. 
tilìctano  g a tibetanifd). 
Ti'iet'ian  g a tibetanifeb. 
tibia*  g g J>y  ©d)ienbein. 
tib'ia*  g s/n  ©d)icnbcin. 
tibia*,  ae  | s/f  ©tbienbein; 
fPfeife. 
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tilùcen,  oinis  g s/m  gliJten» 

fpielet;  fÇfelfet. 
tibicina,  ae  | s/f  gtotenipie» 
lerin.  [ipiel. 

tibicinium,  il  g s/n  fjlöten» 
tibi|eza  g s/f  Saubeit;  fiait» 
rmn;  -o  a laumatm.  [35afe. 
tibor  g grobe  dfinertfebe 
tiburón  g s/m  §aififib. 
tic  ^ s/m-.  - (convulsif)  3udcn 
(ber  ©lieber);  - douloureux 
©eficbtifcbmeQ. 
ticchettare  g v/n  tiden. 
tic  doloroso  S s/m  ©eficbtè» 
fdimer». 

tick  gsA*  SlriKid),  Sirell,  3ntet; 
Slecbnung,  Sade;  to  - v/n  u.  v/a 
tiden;  borgen;  - at  a tav'ern 
s/n  ©auffiulben. 
tick'et  g s/n  Settei,  SSilIett, 
gabt»,  (Sintrittálarte;  clr'cular 

- ÍRunbreiíebitleít;  —collector 
s/m  S8iIIetteur,  ®i(Ietteinnebmer; 

- of  admission  (Hntritt»» 
farte;  - - office  ÍBitlettauSgabe; 
— por'ter  s/m  Settelträger;  — 
window  s/n  iBiQettfcbalter. 

ticking  g s/n  Srell,  Srillid). 
tlek'le  g a manfenb,  unbe» 
ftänbig;  to  - v/a  tigeln. 
tick '1er  g s/n  fiigler. 
tick'ling  g s/n  fiibel. 
tick'lish  g a fibtig;  -ness  s/n 
fiibligfeit, 

tide  g s/n  i Sfut,  Seit;  —duty 
^nfenjoll;  —gate  gluttor;  -s 
n/pl  ©ejeiten,  ©bbe  u.  glut, 
ti'dings  g n/pl  fka(btid)ten; 
good  - ©ludèbotfcbaft. 
ti  dy  g a febmud,  fauber,  or» 
bentli*. 

tie  g s/n  finoten,  ©ibleife, 
©cbtipá,  fioppel;  to  - v/a  binben, 
bertnüpfen,  fnoten,  feburjen;  to 

- up  gil  feftbinben,  unterbinben. 
tied  g a gebunben. 

tiède  I a lau,  fcblaff,  ntott. 
tiédeur  | s/f  Sauigfeit,  Säffig» 
feit. 

tiempo  g s/m  Seit;  SBetter; 
SJnuer;  Seitniab;  á - rcibtaeitig; 
hace  - bot  langet  Seit. 
tion(ne)  | pr/pss  bein,  beine, 
bemeä;  le  (la)  bet,  baâ,  (ble) 
beinige. 

tienda  g s/f  Saben, 
tiens!  1 int  ci  fiebl 
tienta  g # ©onbe  ; ©cblnubeit  ; 
4 -s  im  Sunfeln  tappenb. 
tiento  g s/m  SBefüblen;  S8or> 
firbt.  [-0  a lau. 

tiopid|ezza  g s/f  Snuigteit; 
ticr'ce*  g s/n  ¡S  îertie,  STerj. 
tierce*  § a,  fem  p.  tiers,  9 bie 
britte  îerj;  - s/f  íerj  (gecbt» 
tier'cet*  g s/n  îetâett.  [funft. 
tiercet*  | s/m  Serjine. 
tierno  g a jart,  lieblid). 
tierra  g s/f  ¿nnb;  ©tbe;  Sanb» 
gut;  SBelt. 

tiers  (tierce)  | a ber  (bie, 
ba?)  britte;  - s/m  britter  9Kann, 
britter  îeil,  drittel;  —état  britter 
©tnnb,  üîâbrftanb;  —parti  3)lit» 
tcipartei. 

tieso  g a ftarr,  feft,  fteif. 
tiesto  g s/m  iBIumcntopf. 
tiesura  g s/f  Stcifbeit. 
tito  g s/m  -TbPbul. 
tifoideo  g a tppbuèartig. 
tifone  S s/m  Seifun. 
tifus  g s/m  ïgpbuâ. 
tige  gs//©tengel,  ©tiet,©tamin; 
}{©d)aft,  ©eftonge;  fia  ©tantm» 
ti'ger  g s/n  Siger.  [Pater, 
tight  g a bid)t,  feft,  bratl,  eng, 
fnapp,  jtrnff;  not  - unbid)t;  to 
-en  v/a  fcbnüren,  enger  inadfen, 
biebten;  -ness  s/n  finappbeit, 
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©traffbett;  ®icbtbeit;  -s  n/pl 
Sritot. 

tigillum,  i B s/n  Reiner  îBoIfen. 
tiglio  g s/m  Sinbe,  Safer, 
tigna  g s/f  ©tinb. 
tignarius,  a,  um  B o ju  ben 
ÎBniîen  gehörig, 
tignerò  Igh  färben, anftrciiben; 

- di  nero  anfcbroürseu. 
tignos¡a  g s/f  gliegc-npilâ:  *0 

o grinbig.  [Saiten, 

tignum,  i B s/n  ÍSaumateriat; 
tlgnuola  g # ÍDíotte. 
tigre*  igfeíjiger;  fiy  SBüteridb. 
t¡gré(e)  I a getigert, 
tigre*  S s/c  Jiger. 
ti'gress  g s/f  íigermeibíben. 
tigresse  i#  íigerin  (aucf)  fiy). 
tigris,  grídis  u.  gris,  ace  grl- 
dem  u.  grim  ob.  grin,  abi  gride 
u.  gri  B s/c  ïiger;  ITigetfeU. 
tijera  g s/f  ©¡here, 
tijeret  ada  g V/,  -azo 
©4nitt  mit  ber  ©c|ere:  -ear  v/a 
mit  ber  ©dfere  jerfebneiben; 
-co  s/m  ©cbnippen  ber  ©d)ere. 
tila  g s/f  Sinbenbliitentee. 
tllburi  g s/m  Ìilburp. 
tildiàr  g tj'a  tabein;  -e  ^f 
Silbe;  fileinigfeit. 
tile  g s/n  Siegel,  Sadbfebiefer; 
—maker  s/m  Siegelbrennet, 
ti'ler  ig  s/m  Siegeibeder. 
tilla,  ae  B Sinbe. 
tilin  g g(în  filingling. 
till*  prp  biá  (Seit), 
till*  g ^n  ©djublabe.  Saben» 
faffe,  Sriide  (an  bet  fPteÇe):  to 

- g'o  bauen,  bebauen,  pflügen, 
tillado  g s/nt  Sielenboben. 
tillage  g s/n  Sldetbeftellung. 
tiller  g s/m  gelbarbeiter. 
tilleul  i sfm  Sinbe. 
tilling-season  g s/n  iBeftetljeit. 
til'mus  g s/n  giodenlefen. 
tilo  g s/m  Sinbe. 

tilt  g s/n  Seit,  Obbacb,  ftfiane, 
Sede;  Sutniet,  Sanjenftecben; 
to  - v/a  (mit  einet  'Blane)  be» 
beden;  - v/n  Ianèen)‘ted)en,  tut» 
nieten.  [-ar  c¡a  maufen. 

tim|ador  g s/m  Safibenbicb; 
timba  g s/f  ©pieletbauê,  »ge» 
fellfibaft.  [fSautenfcblâger. 

timbal*  g s, Ai  fieffelpaute;  -ero 
tim'bal'*  g s/n  ijiaufe,  fieffcl» 
pnufe. 

timbale  | s/f  fieffelpaule. 
timbalier  I ym  fpaufenfcbläget. 
timball,lsta  B s/m  'Bauten» 
fdilüget;  -0  s/m  Baufe. 
timber  g s/n  Saubolj;  --fra- 
ming gaebmanb;  —head  Boiler, 
tim  bering  g s/n  Simmetung. 
Umber, -merchant  gg'm  $015» 
bänbler;  —work  s/n  ©ebäll. 
Umbrage  g s/m  ©tcmpciung. 
timbr  ar  s v/a  ftempeln;  -e  s/m 
©tempel. 

timbrare  g v/a  ftempeln. 
tim'bre*  g V«  filangfatbe. 
timbre*  | s/m  Siammerglode; 
filang,  ©cball;  BîetaUtlang  bet 
©timme;  fig  ©tempel;  —poste 
SSriefmarle. 

timbré(e)  i a mctallifdb  Rin» 
genb;  obgei'tempelt;  fiy  uertüdt. 
timbrer  ij/a  ftempeln. 
timbreur  J s/m  Stemplet, 
timbro  g s/m  ©tempel,  ®rud« 
ftempel;  - dl  cambio  SBecbfel» 
ftempci. 

time  g s/n  Seit,  SDÎal,  Srift, 
Sempo;  in  (due)  - sur  rcd'tcu 
Seit;  what  is  the  -?  roicoici 
Ubr  ift  eá?  close--  s'n  ©d)on» 
$eit;  com'mon  - Bicrtaft:  from 
-to  - mitunter;  of  ali  -s  Pon 
febet;  —keepers'«  ©bronometer; 
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—table  Settionâpion,  Stuuben» 
pian:  gabrplan. 
timed  ë a angebracht 
timefactus,  a,  um  i a erfebredt 
time'ly  gau.  adv  jeitig,  bei» 
äciten. 

timendus,  a,  um  J a furcht- 
bar. [furchifam. 

timens,  entis  g a fürditcnb, 
timéo,  ùi.  ère  B vitr  furchten, 
fern,  äu  fürchten  hoben, 
tim'id  g o futebtfam,  öngftlicb, 
febiiebtern.  [tern, 

timide*  $ a furchtfam,  fdb'lih» 
timidez  g s!J  gurcbtfamlcit. 
Umido  g a furchtfam. 
timidezza  g s/f  gurchtfam’eit, 
Ììngftlichteit  [ftleinmut. 

timidità  B s/f  ©chüd)tembcií, 
timiditas,  ätis  g sf  gurht» 
famfeit.  (©chüd)tcrn'ccit 

timidité  s/f  gurcbtfamfeit, 
timid  ity  g s/n  gurchtfamfeit, 
Schüchternheit.  [feheu. 

timido  à O fchüchtem,  blôbe, 
timide*  ï adv  furchtfom. 
feheu,  furhtfam. 

Umidus,  a um  î a furchtfom, 
timo*  s s/m  fDîaufen. 
timo*  B Sibn  2bl)minn. 
timon  I s/m  Seichfel,  SRuber» 
pinne  (am  ©teuer), 
timón  5 s/m  ©teuer, 
timone  g gta  ©teuerruber, 
®eichicl. 

timon, el  S s/m  Steuermann; 
-era  s/f  ©chroanjfeber. 
timonier  i s,‘m  ®eichfelpferb, 
Unterfteuermann. 
timoniere  1 s/m  ©teucrmann. 
timor,  ôris  J s,‘nt  gurebt;  ini- 
cére  timôrem  alci  jem.  Surcht 
einfloSen;  timorés  Sefûr^tun» 
gen,  Schredetu 

timorato  g s o gotteâîürchtig. 
timore  i sbn  Surcht,  ©chou, 
timorosità  J sJ  Sng)‘;lid)icit. 
timoroso  î a furchtfam,  fci)üch» 
tim'orous  e a jagbaft.  [tem. 
timpano  g í”'  ïtommelfell, 
©iebclfelb;jitettab. 
tímpano  s s/m  îrommcl'cll. 
tin  e s,n  Sinn,  Sied);  fiy  fDJooè 
(®elb),  fDloneten;  to  - ga  Per» 
àinnen. 

tina'  g äsif  SBanne,  Butte;  -Ja 
sf  ^laufen  ^olj:  ÍSiebicl)uppen. 
tina*  B s/f  fiufe. 
tinaj  a è sf  grober  firug; 
-eria  s/f  fieUcr  für  iSeinftäntcr; 
-ero  s,'m  ©chrani  für  firüge; 
Berfcrtiger  non  großen  firügen; 
-ón  s.in  großer  irsener  firug. 
tinca  1 5/  ©chieie. 
tinctiiis,  e B a morin  etu'as 
eingeiaucbt  toirb. 
tinctùra,j»e  1 sf  Sarben. 
tinc'ture^cs'i.anftrid),  ìinftur. 
tin'dcr  g j/n  Sunber;  --box 
geuerseug.  [9labc). 

Une*  e s,'n  Sode,  Sob**  torn 
tine*  í sj  S**bcr. 
tinca,  ae  J sf  febee  nagrnbe 
SBurm;  fDtotte. 
tinello  g s.m  Reine  fiufe. 
tinette  Í sf  deiner  Suber, 
tin  -foil  g sn  Staniol,  Blatt» 
jinn;  —forge  Blechhammcr; 
—founder  sm  Sinngicßcr. 
to  ting  ¿ r/i  dingen  (mie  eine 
©lode). 

tinglado  s ,;  i/,  Bretterfehupoen. 
to  tingle  g rn  dingen,  fhallcn, 
pridclii. 

tingo,  tinxi,  tinctum  3 I gir 
bencKcn,  eintaud)cn:  färben, 
tin  goods  e i,,')d  BIcduoarc. 
tiniebla  s sf  ginfterni*. 
tink'er  g s.m  fieffelflidet. 


tlrerle— tobacco-ponoh 


tln-ketfie— tirer 
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tin-kettle  g s/«  StlatJperîaften. 
to  tinkle  r/n  bimmeln, 
tink'l.ng  § a/n  ®elüute  (S^Iit* 
ten). 

tin'inan  f s/m  JÎIempner;  -'s 
trade  (shi  p)  s/n  ffilempncreL 
tin’ning  ^ s/n  Í8et5innung. 
tinnio,  ivi,  íi,  itum  4 g v/n 
liiiifien,  îlingeln,  tlimpern. 
tinnitus,  ûs  B V”*  Sîlingen; 
SBoïigefüugel.  [{¡obliônenb. 
tinnùius,  a,  um  8 a tiingenb; 
tinnuncülus,  i|j/te  Çoltcnort. 
tlno^  ^ «A«  îaît. 
tino’  ^ s/m  S'ifirti  SBonnc; 
» da  birra  ffirnubottidj;  - dl 
mistura  Waljbotii^;  - rln- 
íresoatolo  ñüf)lfcí)iff. 
tinozza  g s/f  Sîübel,  SBottid). 
tin  plated  vessel  3 s/n  S81e(f)= 
geîdiin:.  [goto,  @oÍbící)aum. 
tln'sel§a/n&Iittergolb,®cf)aum” 
tin-spoon  § s/n  Sleciilbffet. 
tint  3 sht  îinte,  g-arbe. 
tlnt|a*  g a/r  ïiute;  gatbe;  fig 
Guette:  -ar  »¡a  färben;  -e  s/m 
gätbeii;  -ero  s/m  Sintenfug. 
tinta’  g s/f  gntbe,  îinte,  gar= 
benton,  îtnftric^. 
tintamarre  | s/m  ©etöfe. 
tintement  | s/m  ©lodenic^tag; 
- d’orelllos  Obrenflingen. 
tinter  g ¡¡/a  bie  ®lode  anft^la* 
gen;  - ifn  tlingen. 
tintín  g s/m  ©etlinc.  [ñlingel. 
tintinnabolo  g s/m  Scfielle, 
tintinnabulum,  ig  s/n  ^tingel. 
tintinnare  g s/ni  ©etöne;  - v/n 
ontlingen,  tlingeln,  bimmeln, 
tintinnio  g s/m  ©eflingel. 
tinto  i g a gefärbt, 
tintore  g s/m  gärber;  - d’arte 
maggiore  ©dfönfärber;  - di 
lana  SBoQfärber;  - ln  molti 
colori  Suntfärber;  - in  robbia 
Srappfätber. 

tint  óreo  g o färbenb;  -oreria 
‘!f  gärCerei;  -orero  s/m  gärber. 
tintoria  g s/f  gärberei,  gatb= 
Waren. 

tintura*  g s/f  görben. 
tintura’  g ^f  garbe,  îinitur. 
tinus,  1 g s/f  lorbeerartiger 
Scfjneeball. 

tin-worker  g s/m  SBIecíift^mieb. 
ti'ny  g a minäig.  [big. 

tifila  g s/f  ©rinb;  -oso  a gtin= 
tío  g s/m  Oníel,  ©ePatter. 
tip  g s/n  Spifee,  Sipfel.  (Stie- 
fel), ffappe;  îrinlgelb;  on  - 
toe  auf  ben  geben;  - of  the 
ear  Obrläppcben;  - nose 
Sîafenfpibe;  to  - c/a  tupfen,  an- 
tippen;  ein  Stintgelb  geben, 
tipico  g a tbpii;^. 
típico  S a tbpifci). 
tiple  H s/f  Soprnniftin. 
tipo*  a s/m  Sljpe:  Utbilb. 
tipo’  g s/m  St)puâ:  Setter; 
« del  marco  fdartwâbrung. 
tipogriafla  g # ®utf)bruder= 
lunft;  -àflco  a tbpograpbiicb. 
tipograf  Ja  g s/f  SBucbbtucierei, 
Sbpenbruct;  -Ico  a tbpogra- 
pbifct):  -o  s/m  Scbriftfeber;  Söot« 
tentäfer. 

tipógrafo  g s/m  ÍBucbbrucEer. 
tip'pet  g s/n  §alëtu(il,  i)3ele« 
tine. 

to  tip'ple  g v/n  Inelpen,  jetben, 
bediern. 

tlpp'ler  g s/m  fiirelpbtuber, 
gecber,  ScbnapSbruber. 
tip  pling  g s/n  ipicbelei. 
tip'siness  g s/n  Sruntenbcit, 
tipsy  g a benebelt.  [Spib. 
tip  toe  g s/n  3ebcnfpibe,  gufe- 
fpifee;  - top  a fupetfein. 
tigue  I s'/  Sede. 


tir  I s/m  Scheiben ftanb,  ®d)ie6= 
bauâ:  * (à  la  cible)  Scheiben- 
fchiegen. 

tira  s'  s/f  tanger  Streifen, 
tiralbotas  g ÿm  Stiefclfnedjt; 
-buzón  s/m  Sotfjiehet;  Dîingel- 
lóete. 

tira  bussone  g s/m  Sortsieher: 
-calzone  $ofenträget;  —denti 
ânlmtange. 

tiradla  g s/f  Kerfen;  Slbäug; 
ginifchenjeit;  -o  a lang;  s/m  ?Ib* 
5ug  ; -or  Schuhe;  ißreSmeiftet; 
Slingeläug. 

tirage  i s/m  glehung  (bei  ber 
Sotterie);  Slbbruct,  Slbjug. 
tiraill  ement  g s/m  ißläntelei; 
-er  i/a  pläntetn;  -crie  s/f  ©e- 
plantel;  -eur  s/m  (ßläntler. 
tiralíneas  g s/m  ¿iniierfebet. 
tiralinee  g s/m  ÍRei6febet. 
tiranja  9 s/f  S:i5rannei:  'lclda 
s/c  Íhrannenmorber;  -icidlo 
s/m  SThtannenmorb;  tiránico  a 
thrnnnifch;  -Ización  s/f  ïpran- 
nifierung;  -izar  e/a  túrannifie- 
ten:  -o  s/m  5ít)rann:  a thrannifd). 
tlrannlegglare  g v/n  ttiranni- 
rieren;  -esco  a tprannifeb. 
tírann  ía  g s/f  íhrannei;  -ico 
a tprannifeh;  -ide  s/f  ïptannen- 
berrfchaft;  -izzare  v/a  tneebten; 
-o  s/m  ïbrann;  -o  feroce  Kü- 
terid).  [i  ïiefgang. 

tirant  i s/m  Sugfdjnut:-  (l’eau 
tirant  e g a gefpannt;  s/m 
©inbebalten;  -espi  ¿ofentrüger; 
-ez  s/f  Spannung, 
tirapallc  g s/m  ffiugeljieber. 
tirapié  g s/m  Sînietiemen. 
tirar  g v/a  werfen;  äieben; 
äielen;  fpielen;  auêbalten;  ab- 
btuáen;  ir  tirando  fo  fo  geben, 
tirar  calci  g v/a  hintenauä- 
fcblagen. 

tirare  g v/a  fdìle^en,  sieben, 
objapfen,  abjieben,  fcbleppen; 

- all’  uccello  s/m  Sogelfcbieben; 

- a traverso  burifdìleppen; 

- da  una  parte  binjieben:  - 
della  botte  abjapfen;  - il  chia- 
vistello auftiegein;  - in  qc  ein- 
fcbleppen;  - le  sorti  v/n  lofen; 

- pe’  capelli  v/a  jaufen;  - su 
aufäieben;  - un  naviglio  trei- 
beln. 

tirasse  i s/f  Streichgarn, 
tirastivali  g s/m  Stiefeltnedjt. 
tirata  g s/f  ¿ug,  $itabe,  Kort- 
fcbwall. 

tiratolo  g s/m  Scfjublabe. 
tiratore  g s/m  Schübe, 
tiratura  g s/f  ffirucìerlobn. 
tlravino  g s/m  (Kein)beber. 
tire  gs/ta  fBub,  Staat;  to  - ej'a 
ermüben,  langweilen,  puben. 
tiré  i s/m  SBesogener,  îraffat. 
tirel-balle  | s/m  S'ugeljieher; 
—bottes  Stiefeltne^t;  —bou- 
chon Sîortâieber. 
ti'red  g a mübe,  matt,  über- 
briiffig;  dead—  hunbemübe,  tob- 
mübe. 

tirel-ligne  g s/m  Sinieiiäieber; 
Dîeihfeber;  —lire  s//®parbü(hfe; 
îrilletn  ber  Setdje. 
to  tire  out'  g v/a  ermatten, 
tire-pled  | s/m  Sînieriemen. 
tirer  g v/a  jieben,  berootjieben, 
bernebmen,  entlehnen,  (gagbic.) 
febieben;  - à balles  fdjarf  febie- 
ben;  - à poudre  (à  blanc)  blinb 
febieben;  - de  l’eau  Kaffer 
febopien;  - des  marchandises 
. . . bejieben;  - les  bottes  etc. 
. . . auéâieben;  - les  cartes  bie 
Sartén  fcblagen;  - le  chapeau 
ben  $ut  â'êbcn;  - sa  source 
entfpringen,  abftammen;  - sur 


q auf  fern,  sieben  (Kecbfcl  auë- 
flcHm). 

tirerle  § s/f  ffirabtMeberel. 
tire'someg  a ermübenb,  lang- 
weilig, Perbrioblicb. 
tiret  I s/m  iBinbeftricb,  $ren- 
nungdjeichen,  ffiebantenftrid). 
tiretto  g s/m  Scbuüfaften. 
tireur  | s/m  Scbarffdiiibe,  Kilb- 
febüb,  Ked)feIouáíteIlrr  (Sraf- 
tant).  [tenfcblägcrin. 

tireuse  de  cartes  i s/f  Sïar- 
tirilla  g s/f  ^embtragen. 
ti'rlng-room  g s/n  Knflcibe- 
àimm  et. 

tiritar  g v/n  frbfteln. 
tiritón  g s/m  grbfteln. 
tiro*  s s/m  ©cfpann;  Sdiilben- 
feft;  ®d)eiDcnftnnb:  Kurf;  SSe- 
ben;  Schiebplab:  de  -s  largos 
piîfein. 

tiro’  g s/c  Slnfânget(in). 
tiro’,  önis  g s/m  Beirut,  3?eu- 
ling,  àebrling. 

tiro*  g s/m  (befpann,  gteifehie- 
ben,  Sdjübenfeft,  ©ebeibenftanb; 

- a balzi  iJStelIfcbub:  - a due 
etc.  jwei»  (2c.)  -fpänniger  Ka- 
gen;  - all’  obizzo  ©ranatfener; 

- a segno  S^eibenfebieben;  - 
geniale  ©enieflreicb;  - in  brec- 
cia 33tefd)eichub. 

tirocinium,  ii  g s/n  erfte  ©o(- 
batenbienft;  ÌRefruten;  flg  Un- 
erfabrenbeit. 

tiroir  g s/m@d)ieb-(@cbub)Iabe; 
©cbieber,  ìBampffteuetung. 
tirolese  g a tirolifd). 
tirón  g s/m  Bug;  Serren. 
tirotelar  § v/n  plantein;  -o 
s/m  ©epläntel. 

tirria  g s/f  Kibetwille;  ©toH. 
tirunculus,  i | s/m  ganj  funger 
©olbat;  Slnfanger,  ©filler, 
tir'wlt  g s/n  ffiibib. 
tisana  g s/f  SCifone. 
tisane  | # Slròneitrnn!, 
tisi  g s/f  íluájebning,  ©cb  winb- 
fuebt;  -co  a fcbwinbfucbtig. 
tisico  g a fcbwinbfiicbtig. 
tisis  g s/f  ©cbwinbfucbt. 
tissage  i s/m  Keben,  (Sewebe. 
tisser  g v/a  weben, 
tisserand  g s/m  Keber;  -erle 
s/f  Kcbetei. 
tisseur  i s/m  Keber. 
tissu  I s/m  ©ewebe,  ©teff;  — 
laine  KoIIenäeug  ; - métallique 
Srabtgewebe. 

tls'sue  g s/n  ©ewebe,  fOletall- 
gewebe;  to  - v/a  burd)Wir£en; 

- n/pl  Sinbegewebe. 

tisú  g s/m  ©olb-,  ©ilberftoff. 
tit  g s/n  fileppet;  Kcibábilb; 
» for  tat  Kurft  Wibet  Kurft. 
ti'tan  g s/m  Sitane,  §immet- 
ftürmer.  [titanifeb. 

titán  g s/m  Sitan;  -ico  o 
Titan'ic  g o titanifeb,  titanen- 
haft, b'mmelftürmenb. 
titanico  g a bimmelfturmenb. 
tltanique  i a titanifeb. 
titano  g s/m  ^immelftiirmet. 
Sitan. 

tit-bit  g s/n  fledetbiffen. 
títere  g s/m  ©lieberpuppe, 
Ìiampelmann;  -s  pi  S'riuèpor- 
fteHung.  [©tolgebübtcn. 

ti 'the  g s/n  Zehnte:  -s  si/pl 
tithymallus,  i g c Kolfémildj. 
titi  g s/m  Uiftiti. 
titulación  g s/f  gittern;  -ar 
v/a  sittern. 

titillatio,  önis  g s/f  ñibeln. 
titillo  1 g v/tr  tibeln. 
tilimalo  g s/m  Kolfémilib. 
titio,  önis  B s/m  geuerbtanb. 
titiritero  g s/m  fílttobat. 
ti'tle  g s/n  Sitel,  (Sboraíter, 


Slnfpruib,  ÍSerechtigung:  to  - 
Via  benennen:  - deeds  n/pl  S8e= 
tecbtlgungéâcugnifîe:  - of  pos- 
session SBefibtitel;  —page  Sitel- 
blatt;  -s  njpl  Situlatur. 
titulare  g a titular;  - titu- 
lieren. 

titolatura  g s/f  Situlatur. 
titolo  g s/m  Sitel;  Slnrecbt;  - 
(delle  monete)  ÿeingebalt;  - 
(loi  fiorino  ©ulbenfub:  - dl 
proprietà  SJefigtitel;  - di  ren- 
dita ÌRentenbrief  ; - d’  onore 
©brentitcl. 

titre  g s/m  Site!,  Ûberfibrift, 
Urtunbe,  ÍBeweisftüd,  Kertpa- 
pier;  à - défloitif  feft  angeiJellt; 
à - d’héritier  alé  Stbc;  à - 
d’office  Don  îimté  wegen;  à » 
provisoire  proPiforifd)  befd)âi- 
tigt;  à bon  (juste)  - mit  gutem 
(PoIIem)  Sîecht;  avoir  des  -s  à 
. . . îinfprücbe  . . . haben;  — 
planche  Sitelfupfer. 
tittor(inL-)  g s/n  ©eiidjer;  to  - 
fiebern,  lachen. 

tit'tle  g s/n  Süpfel;  — tat'tle 
©ewâfch,  ©efcbwnb.  [ficher, 
titubanter  B ado  wnnîenb,  un- 
titubantia,  ae  g s/f  Konten, 
©tammeln. 

titubare  g v/n  f^wanfen. 
titubatio,  önis  g s/f  Kanten, 
titubeiar  g v/n  Wanten;  -o  s/m 
Kanten. 

titubo  1 ^ v/n  Wanten;  ftani- 
meln;  fig  unficber  fein,  ftrau- 
d)eln. 

tItul|ado  g s/m  Gbetmann  mit 
hohem  Stbelétitel;-ar*  a betitelt; 
s/m  ©dfubbeiliger;  v/a  betiteln; 
benennen. 

tit'ular’  g a titular, 
titulillo  g s/m  Sîolumnentitel. 
titulo  1 g î/ir  benennen, 
título  g s/m  Sitel;  Siploni; 
SBenennung;  Kertpapier;  -s  pi 
©taatipopiere. 

titùlus,  i g s/m  Überfdirift; 
Slnfdilog:  (ïbrenname;  Slnfeben; 
tiza  g s/f  Sreibe.  [Urfadfe. 
tiznla  g s// Sebwäräe;  -adura 
s/f  ©chwarje;  Seruben;  -ar  tfa 
[cbmfirjen;  -o  s/m  ÜiuB;  -ôn  s/m 
Sîugîled.  [s/m  fïeuerbranb. 
tizio  g s/m  SRaucbtoble;  -ôn 
tizona  g s/f  fam  ©d)Wert. 
tizonear!  t/abaà(ïeuetfd)üren. 
tizzatolo  g s/m  ©cbürbaum, 
Ofengabel. 

tlzz(one)  g s/m  Çeuerbronb. 
to  g prp  ju,  bié  (Drt),  na^ 
in,  gegen. 

toad  gs/re  Unte,  ffiröte;  —cater 
s/m  ©cbmarober,  ©cbmeicbler; — 
stool  s/n  p iJSfiffetling. 
toad'y  g s/m  ©cbmarober, 
©chmeidjler;  to  - v/a  [d)mcid)eln. 
toad'yism  g s/n  ©chmeicbelei. 
toeletta  g s/f  Soilette. 
toalla  g s/f  §anbtuch. 
to  and  fro  g adv  bin  unb  her. 
toast*  g s/n  Sooft,  Srinffprueb: 
to  propose  a - v/a  einen  Sooft 
auébringen;  to  » rbften,  Wär- 
men: toaften:  leben  taffen, 
toast’  ^ s/m  Sooft,  Srinffprueb. 
toast'er*  g s/n  fRöfteifen. 
toaster’  | v/a  einen  Sooft  oué- 
bringen. 

toasting  fork  g s/n  fRBftgabel. 
toast-rack  c s/n  (Seftell  für  bie 
gerofteten  SBrotfcbnitten. 
toba  s s/f  Suffftein. 
tobac'co  g s/n  Sabat;  —box 
Sabatlbofe;  — chevv'er  s/ni  So- 
baf.3tauer:  — du'ty  s/n  Sobatâ- 
fteuer;  — monop'olySabntâmo- 
nopol;  —pouch  SobotébeuteL 


tombe — top -hat 
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tabac'conist  § alni  îabafi)ânb= 
tobillo  § sim  gufefnbc^el.  [ter. 
toca  á s/f  §au6e;  ffopflucf). 
tocadlo  § sfnt  meiblicqer  ñopí^ 
pufe;  -or  s¡m  ißufetiict),  «jimtner; 
Spieler. 

tocamiento  g sim  Serübrung. 
toc  ante  s a berübrenb;  -ante 
d totó  nntietrifft:  -ar  vja  be> 
rübren;  ìpieien;  anf üblen;  Iüu= 
ten;  r/«  äufoUen;  betreffen;  ge« 
bören. 

tocayo  g s¡m  9tamen§bruber. 
tocca  ä sif  Srcpp,  S'Ior. 
toccalapis  is/mJSIeiftiftbalter. 
toccaraonto  g s/m  Serübrung. 
toccar]  due  volte  la  palla  g 
r/a  billorbieren;  - leggermente 
tupfen. 

toccare  g vja  fühlen,  anfübten, 
berühren,  nngreifen,  antaften, 
betreffen,  befaffen,  tufebieren;- 
quà  G là  betüpfeln. 
tocco  S sjm  SBerübrung,  Sfle* 
fühlen;  - di  campana  ©locten« 
fihlag. 

tocinleria  g sjf  Spedtaben; 
-ero  sfm  Spedbünbter;  -o  s¡m 
Sped. 

toc|6n  g sjm  í&íboumftmnpf  ; 
-onal  sjm  ÍBflnnjung  Pon  01= 
baumftümpfen. 
toc'sln*  § s/n  Stutmglode. 
tocsin-  I sjm  Sturmgtocíe. 
tocullio,  ónis  g sim  SKucherer. 
todavía  g adu  noch, 
to-day  g aàv  heute, 
to  tod'dle  § vjn  hjanîen,  un= 
ficher  gehen. 

tod'dygi/«  fÇaImtt)ein;SBrantit= 
mein  mit  SBnffer  unb  Saiet. 
todo  g adv  ganj;  con  - trot3 
ciDebem;  sobre-  befonberâ;  a 
ieber;  atleâ;  - el  mondo  fe» 
bermonn;  s/m  ®anâe; -poderoso 
a allmiic[)tig. 
toe  g V«  Sefis. 
toes  a g s/f  Slnfter. 
tofus,  i I s/m  Suff. 
toga'  i s/f  ÎToga. 
toga%  ae  | â//^,S8ebecîung;  Î8e= 
fleibung;  îoga  (íraetjt  ber  9îô‘ 
mer  im  grieben);  /y  grieben. 
togâtlus,  a,  um  g a mit  einer 
ïogo  bcfleibet;  -a,  ae  s/f  olâ 
'Jïationolichnufpiel  ber  ÎRômer; 
eine  öffentliche  SBuhlbirne;  Gal- 
lia  -a  ber  rbmifçh  geworbene 
Seit  bon  Gallia  cisalpina, 
together  g adv  jufammen, 
miteinnnber;  all  - famt  unb 
fonbetâ.  [nehmen,  benehmen, 
togliere  | ti'a  nbäiehcn,  weg« 
togula,  ae  g s/f  îleine  Soga, 
toi  g py/p  bu,  bid), 
toll  g s/n  fôîühfnl,  fdjwere  Slr= 
beit;  to  - v/n  fid)  pindén,  nr= 
beiten. 

toile  I s/f  Seintuch,  geug,  Ôl= 
gemülbe,  Sheateroorhnng;  - 
cirée  SlBacholeinen;  —cuir  s/m 
Sebertud);  - d’ araignée  s/f 
Spinngewebe;  - de  coton  fiat« 
tun;  - d’ emballage  fßndleincn; 
-s  f/pl  SegcImerE. 
toil'et  g s/n  Sifehbede;  îlnflci» 
betifeh;  Sínjug;  —stand  3fad)t= 
tifdi;  --table  i(5uètifd). 
toilette  I s/f  fßuhtifch,  2Inäug, 
•filcibung,  îoitette. 
toH'somc  g a mübfam. 
toise  6 4f  îoife,  filnfter. 
toison  I s/f  Sffiollc  einer  Schaf« 
fdiur,  SdjnffcU  mit  ber  Sïolle, 
æiiel. 

toisón  g s/m  golbene»  SSIicâ. 
toit  g s/m  Sîaeh;  imuê;  fig 
SSobnung^ 

toiture  g s/f  SSebachung. 


tojo  g s/m  ©infter. 
to'kon  g s/n  Seichen,  ÍDínhr« 
seichen,  ÎKerîmal. 
tolda  51  s/f  4 SBetbed,  Oberbed. 
told  illa  § s/f  $üttenbed;  -o 
s/m  Sonnenselt. 
tole  g s/m  ©efehrei;  tomar  el 

- fliehen. 

tôle  I s/f  Eifen=(Sch  Watä«)blech. 
tolerabilis,  ego  ertrüglid); 
gebulbig.  [gebulbig. 

tolerabiliter  g adv  erträglich; 
toler  I able  ' g a erträglich  ;— an- 
cia  s/f  ©ulbfamteit;  -ante  a 
bulbfnm;  -ar  ¿/¡¡t  ertragen;  bulben. 
tol'erable^  g a erträglich;  *■ 
ness  s/n  Erträglid}teit. 
tolérable  | a erträglich, 
tol'erance  g s/n  îiulbung, 
®Iaubenéfreiheit. 
tolérance  | s/f  ïoleranâ.  Sul« 
bung;  fBofficrgeroicht.  [lid), 
tolerandus,  a,  um  g a erträg« 
tolerans,  antis  g o ertragenb, 
aulbauernb.  [fam. 

tol'erant  g a tolerant,  bulb« 
tolérant(e)  § a tolérant,  bulb« 
fnm. 

toleranter  g odv  gebulbig. 
tolerantia,  ae  g s>f  Ertragung, 
to  tol'erate  g v/a  bulben,  er« 
tragen.  [lönncn. 

toleratio,  önis  g s/f  Ertragen« 
tolera'tion  g s/n  îoleranj, 
Sulbfamfcit,  Salbung, 
toleratior,  îus  g a erträglich, 
tolérer  1 c/a  bulben,  ertragen, 
tolèro  1 g e/tr  tragen;  ertragen; 
unterhalten, 
toletta  g s/f  fBuhtifdj. 
toll  @ s/n  Soli;  SBeggelb,  Stüî« 
tengelb,  Sltjife;  ©eläute;  to  - 
i/a  U.  v/n  läuten;  —bar  s/n 
(Schingbnnm;  — collcc'tor  s/m 
Soreinuebmer.  [ballen,  firabn. 
tollèno,  ònis  g s/m  Sd)Wung= 
tollorjabilega  erträglid),  leib« 
lieh;  -ante  abulbfam;  -anza  sf 
Sulbfamteit,  Sulbung  ; -are  c'u 
bulbcn,  ausftehen; -are  qe  etm. 
mit  enfehen.  [einnahme. 

toll-house  g s/n  Ehauffeegclb« 
tol'llng  g s¡n  Sraucrgeläutc. 
toil-man  @ s/m  Sollcinnehmer. 
tollo,  sustuli,  sublatum  3 g 
r/tr  aufrichten;  - signa  äuw 
fBlnrfdie  aufbrechen;  lich  erheben 
laffen;  aufnehmen;  an  SBorb 
nehmen;  fig  nufheben;  hetoor« 
heben;  animum  - ben  93lut  be« 
leben;  auf  fich  nehmen;  aufer« 
jiehen;  geugen;  wegnehmen; 
tolli  fich  baPon  begeben;  ein« 
ernten;  Pcrnid)tcn. 
tolondr|o,  -6n  g s/m  SBcule. 
tolutarius,  a,  um  g a trabenb; 

- equus  Selter. 

tola  g s/f  fOlühltrichter. 
toma  g s/f  fJîehmcn;  Ein« 
nähme;  Ìtr^neigabe;  - de  pose- 
sión SSefihnabme;  ¡-i  ini  ah!; 
-do  a pcrroftct;  gebampft;  -dor 
Sìehmer:  -dura  s/f  9!cbmcn. 
tomacùlum  u.  tomaclum,  i g 
s/n  cine  2lrt  SBürfte. 
tom'ahawk  g s/n  Strcitajt 
(ber  Subianer). 

tornar  § r/a  nehmen;  cinnel)« 
men;  - el  pelo  à uno  fern, 
jum  fiìarrcn  halten;  - à mal 
übel  nehmen;  -se  c/tvfl  roftig 
werben. 

tomate  g s/m  Somate, 
toma'to  g s/n  Somate,  Sie« 
bcánpfel.  [©ruit, 

tomb  g s/n  ®rab,  ®rnbmnl, 
tomba  g sf  fRubeftatte,  ®rab, 
ïotengruft;  - di  famiglia  Erb« 
begräbnU. 


tombe  s s/f  Seichenftein,  ©tab, 
©ruft. 

tombeau  g sjm  @rab. 
tomber  | v/n  faben,  umfaHen, 
âufammenfallen,  einftürjen,  ju 
beftimmter  Seit  eintreten  liai« 
len);  - dans  ...  (ein)münben, 
fich  ergiegen;- faible  ohnmächtig 
werben;  - juste  richtig  auâfom« 
men  (bei  einer  ffledhnung,  Slb« 
bition  ÎC.);  le  jour  tombe  ber 
Stag  neigt  fich;  * malade  tränt 
Werben,  ertranlen;  - par  terre 
8u  SSoben  fallen;  - sur  q über 
jcm.  hetfatlen,  jem.  anfalten; 
über  jem.  toSjiehen. 
tomb-hill  g sjn  ©rabhügel. 
tombol  are  g c/n  purjeln;  -ata 
s/f  fCurjelbaum.  [Seichenftein. 
tomb-stone  @ ^ ©rabftein, 
tom-cat  g sjm  fiater. 
temei  g íBanb  (SSuch). 
tome^  i s/m  8anb  (alé  ïeil 
eincé  SBerteé). 

tomentum,  i g s/n  ÍBolfterung. 
tomfool  g sjm  Çanânarr;  -'e- 
ry  s/n  fRnrretei. 
tornili  or  g sjm  ïhhwianfclb; 
-o  s/rn  Shhmian.  [tograé. 

tomiza  ,s  s/f  (s'n\d  Pon  Capar« 
tomo  g s/m  SSanb;  fBudj. 
to-mor'row  g ado  morgen. 
Tom  ThumI)  g s/m  IDäumling. 
ton*  g:  sin  - ni  son  ohne 
©runb  unb  Slnlag. 
ton^gs/«  iionnc(=1000  fiilo); 
(German)  - fRegiftertonne. 
ton®  g s/m  Son,  filang,  Sonart, 
jjarbenton,  Sebenéart,  @c« 
fdjmad:  bon  - feine  Sebeitsart; 
changer  de  - einen  anbeten  Son 
anfchlagen. 

ton  (ta)  g prjpss  bein,  beine, 
tonaca  fiutte.  Sunita, 
touad  a g s/f  Sieb;  -illa  sf 
Eouplet.  [lichìcit. 

tonalidad  S s/f  Soncigentüm« 
tonamento  g s/m  Sonner, 
Dhrenfaufen. 
tonare  g r/n  bonnern. 
tondaison  g s/f  Schaffchur. 
tondare  g c/a  abrunben,  fchcrcn, 
befdjnciben. 

tond  éo,  totondi,  tonsum  2 J 
rtr  ¡dicten;  - r/«  ben  SBart 
fcheren;  -èri  fidj  fcheren  lafjcn; 
glatt  machen;  nbmähen;  ab« 
pflüden;  nbfreffen;  befchneiben. 
tondeur  (se)  I s/m  (s/f)  gehe« 
ret(in). 

tondeuse  i s/f  Schctmnfchine. 
tondo  g a runb;  ~ s/m  fiugcl, 
fireié,  Scheibe,  Seller;  - cupo 
Suppenteller. 

tondre  g v/a  (ob)icheten,  be= 
fd)neiben  (eine  §ecîe). 
tone  g s/n  Son,  filang;  - of 
soci'ety  ©efeUfchaftâton;  - of 
the  flute  glötenton. 
tonel  g s;m  Sonne;  -ada  s/f 
Sonnenlaft;  -aje  s/m  Sonnen« 
geholt;  -erla  s/f  ÍBBttdierei; 
SonnenPorrat;  -ero  ii»  Slött« 
d)er;  -ete  s/m  g-äßchen. 
tongs  g n/pl  Sange. 
tongne  g s/n  5unge,  Sprache; 
to  hold  one’s  - r/a  ben  9Kunb 
halten;  --tied  a fturnm. 
ton  ic  g a neroenftürtenb. 
tonica  g s/f  ©runbton. 
tónica  g s/f  ©runbton. 
tonicidad  g sj  natütlid)c 
Spannung. 

tonico  i a ncroenftürtenb. 
tónico  s a tonifd). 

Ic-night  g adv  heute  3lbenb. 
tcuilío  i s/m  Son;  Eintönig« 
feit. 

tonina  ss/ftifeher  Shunfeid). 
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tonique  f a tonifeh,  bie  Spann« 
íroft  bebenb.  [1  Sonnet, 
tonit  rus,  ûs  s/m  u.  -rüum,  i 
tonnage*  giViSaftigteit,  Srng« 
fähigleit.  Sonnengeholt;  Son« 
nengelb. 

tonnage“  g s/m  Sonnengehalt, 
4 Sabungsfähigteit. 
tonnant(e)  g a bonnemb. 
tonne  g s/f  Sonne,  fJnB.Sthiifl« 
loft. 

tonneau  g sm  Sonne,  ¡job, 
Schifföloft;  - métrique  me« 
trifche  Sonne,  1000  kg. 
tonneggla|mcnto  i -m  fiel« 
tenfehiffahrt;  Sonerei;  -tore 
Sauer. 

tonnelier  gs,'/íi  SBött^er,  fiüfct. 
tonnellata  di  registro  | 
SRcgiftertonne. 

tonnelle  g s/f  ©artenlaube. 
tonnellerie  g s/f  iBöttcherhanb« 
wert,  íBotteherei. 
tonner  g r/n  bonnern. 
tonnerre  | s/m  Sonner;  coup 
de  - sm  Sonnerjchlog. 
tonno  Í s/m  Shuniijeh. 
tono*  Si”!  Son:  firoft;  darse 

- fidj  wichtig  mochen. 

tono“,  toDüi,  are  I cm  ertönen; 
bonnern:  m.accetw.herbonnem. 
tonsa,  ae  J sf  fRuber. 
ton'sil  es/nfIRanbel  (im^alfc). 
tonsilis,  ego  ¡cherbot,  ge= 
fehoren. 

tonsillae,  àrum  g f/pl  9Ron« 
bcln  am  ÿalje. 
tonsille  i fjpì  SRonbeln. 
tonsor,  öris  I s-n  Scherer, 
SBarbier.  [ren  gehörig, 

tonsorius,  a,  um  I a jum  Sdie« 
tonstricula,  ae  I sf  Scheterin, 
Perächtl.  = ÍBnríttaéerin. 
tonstrina,  aeï  ««/SBarbierftulu'. 
tonstrix,  tricis  jä/  Schererin. 
tonsur;a*  s sf  Sonfiir:  -ar 
c/a  mit  ber  Sonfur  Petfehen. 
tonsura“,  ae  g sf  Scheren, 
ton'sure*  i sn  Son'ur. 
tonsure“  g sf  Sonfur,  igefcho- 
rene)  fBlattê^ 

tondiada  s sf  îllbernhcit;  - 
car  r/n  albem  hanbeln;  -era 
s/f  Summheit. 

tonte  f sf  Schafidjur,  bie 
fSoiie  bopon. 
tontillo  s s'm  firinoliue. 
ton  tine  g s,'n  Sentine;  SRen« 
tenanftalt. 

tont  0 g a olbem:«.  ■ Summ« 
lopf;  -una  sf  Sllbernheit. 
tonus,  i 1 s,m  Spannung,  Son, 
©Ions.  [aud>. 

too  g adv  âu,  ollju,  noch  bain; 
tool(s)  ® s/:  {.n/pl)  SSerfteug. 
to  toot  e t;n  tuten, 
tooth  g s/n  3ahn;  ©efehmaef; 
to  - I’ll  mit  âûhuen  oerfeben: 
-ache  fn  ¿ohnfehmers;  —brush 
3ahnbürfte;  —pick  Sohnftochct; 
--pow'der  Sahnpuloer. 
top  i sn  ©ipfel,  Sniße:  fiulm; 
SBmmmîreifel:  fDlofttorb;  at  tlie 

- adv  5u  oberft:  to  - rn  jochen, 
topacio  s s'm  Sopoâ. 

topar  ä r/a  ftoßcn. 
topaze  g s'm  Sopo?. 
topâzos(us),  i I sf  Sopa?  ber 
Sllten,  unfer  Ehrnfolitl). 
top-boot  i sn  Stulpiiiefel. 
tope  s s/m  Spigo;  Stoè; 
fBuffer-.'Sopp. 
to  per  e j'in  Secher. 
topera  g sf  SRauiwurf-ilocii. 

I topetada  s sf  StoS  mit  ieu 
isöruern.  _ [3uîammcr.ûo;! 
topet]ar  s rù  ftofeen:  -ôn  - 
top  gal  lant  g s : iBromicgei; 
--haf  3Pl'ubet  ' vut). 


topia — torniscón 


tornitore— torvo 
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topia,  örumBn/pl  Sanbidjaftâ» 
ntalerei;  -ria,  ae  # Sîunftgârt" 
nerci;  -rlus,  a,  um  a jut  @ar* 
ténmalerei  fle^brig;  -rlus,  îi  »¡m 
Sîunftgattner. 

topica,  örum  8 n/jjî  eine 
Snitimlung  Bon  ©emetnplâëen. 
tópico  g s/m  auBerlic^eà  §eit' 
mittet. 

toplcns,  a,  um  | ben  Ort  bc^ 
treffenb;  fig  bie  ©emeinplâ^e 
betreffenb,  topijc^. 
top-mast  @ i/«  $oBpmaft. 
topo*  à sfm  ffllnulmutf. 
topo'*  g s/m  iRotte,  2)lau§. 
topograf|ia  g s/f  Ortábejcfirei« 
bung;  -Ico  a topogrop^ijc^; -o 
s/m  ïopogroplj. 
topogriafía  g ^ OrtábeJ direi, 
bung:  - ático  a topograpíjiid). 
topógrafo  g s/m  SopograpI). 
topographe  | w/s  Sopograpt). 
topog'raphcr@s/mî:opograpi). 
topopaph'ic(al)  § o topo= 
grnptjijc^:  —sketch  s/«  Serroin' 
(fiääe. 

topographie  topographie, 

topographique  i a topogrn» 
Phiich-  [bung, 

topog'raphy  g s/n  Ortbeichrei« 
topolino  g s/m  9Kâuld)en. 
toppia  g s/f  S8orlegeid)IoS;  -o 
s/m  ffiloh,  SSIod. 
to  top'pleg  v/n  einftürjen. 
top-sail  g s/n  üJîarâjegel. 
top'sy-tur'vy  g adv  unterft 
îu  oberft. 

toque*  gs/miScrührung;  troin- 
tuel(d)Iog;  ©lodengeloute;  i)5in- 
jelftrich. 

toqu|e*>  i s/f  Sarett  (ber  Stb. 
Boîaten);  -é(e)  a (halb)  Ber= 
brebt,  haib  Perrüdt;  -er  t/a 
ftochern,  id)üten;  -eurâ/”*®to> 
cher,  Sihürer. 

toquilla  g s/f  Heiner  ©chai- 
torace  g sAn  SBrufthbhle,  Ober« 
torácico  S a SBruft*.  [leib. 
torada  g s/f  ©tierherbe, 
toral*  H a $aupt=. 
toraP,  âlis  g s/n  Sede  über 
SBett,  ©ofa  jc. 
torba  g s/f  Sorf. 
torbellino  g s/m  SBirbeltoinb; 
ßg  unruhiger  2)tení(h- 
torbldezzagä^rSrübheit,  Stau« 
tigfeit,  ©toH. 
torbido  g a trüb,  finfter. 
torbiera  g s/f  Sorfftich. 
torcaz  g a:  paloma  - [Rin- 
geltaube. [s/f  Stehen, 

torcedlor  @ s/m  ©pinbel;  -ura 
torcer  @ s/a  btehen;  Betreuten; 
trümmen;  -se  v/reß  fid)  Bet« 
reuten;  bbäartig  toerben. 
lorcére  g s/a  brehen,  winben, 
äiBirnen,  nerbtehen;  - (11  buca- 
to) auliBtingen;  - 11  filo 
jluitnen.  [gadelträger. 

torch  g s/n  Çadel:  —bearer 
torche  g s/f  (ifSechlfadei. 
torchiare  g v/n  preñen, 
torchio  g s/m  Setter,  ÎÇtefîe, 
gndel;  - dl  pece  iPechtadet. 
torch-Ilght  g s/n  gadellidjt, 
S-adel3ug.  [«iBiiÿ. 

torchon  | s/m  ©cheuertappen, 
torcia  g s/f  (Jadet. 
torcicollo  g s/m  fteifer  $otâ; 
fm  ©djeinheitiger. 
torcldfa  g ^f  Sompenbod)t; 
-0  a îrumnt. 

torcigliairo  g v/a  brehen, 
iBinben,  jchnbrtetn;  -to  a idinbr« 
fclhaft. 

tordo  g s/m  Slufmiidjtappen. 
tarcol  g i/m  Srehhntâ,  SBenbe» 
halâ.  _ [Sruder. 

torcoliera  g Selterer, 


torcular,  áris  g V**  Setter, 
ipteffe. 

torcularius,  a,  um  g a Setter«, 
tórculo  i s/m  ÎPreffe. 
torcùlum,  i g s/n  [Preñe,  Setter, 
tordillo  g a [thnjorsichimmelig. 
tordo*  g l/m  Srofiel;  a apfel« 
grau. 

tordo*  g ^ ©ingbroñel, 
SromtâBogel. 

tordre  i s/a  brehen,  minben, 
äiBirnen;  se  - les  mains  bie 
©ünbe  ringen;  - du  linge 
SBa(che  oudmringen. 
tor'eador  g s/m  ©tierfedjter. 
toreadora  g s/m  ©tierfed)ter. 
tore|ar  § v/n  mit  ©tieren 
tömpfen;  -o  s/m  ©tierlampi; 
-ro  s/m  ©tierf echter;  -te  s/m 
junger  ©tier. 

torello  g s/m  junget  ©tier, 
toreuma,  mätis  g s/n  bie  halb« 
erhabene  getriebene  Strbeit 
(SunftiBerí).  [©rabear, 

toreutes,  ae  g s/m  3ií.eteur, 
toreutice,  es  g Soreutit. 
toril  g s/m  ©tati  ber  ©liete, 
tormalina  g (9  Sutmalin. 
tor' ment  g s/n  SRarter,  Süuat; 
to -'c/a quälen,  peinigen,  foltern. 
torment¡ag  Sturm;  -o*  s/m 
©chmetä,  ¿lual;  Slngft;  -oso*  a 
ftürmifd). 

tormentjare  g v/a  mortem, 
peinigen;  -atore  s/m  [Peiniger, 
Quäler,  [pingegeift;  -atore  dl 
bestie  Sietquäler, 
torment 'er  g s/m  gottertnecht. 
tormento*  g s/m  fjolterquat; 
[IRatter,  Stangfal,  Quälerei;  - 
d’inferno  ^böcnpein. 
t!>rmcn'torg4y'«<Quäter,Quät« 
geift;  Häufelpflug,  [fchmerätid). 
tormentoso*  g o peinigenb, 
tormentum,  i g s/n  SPmbe; 
S'Cñet;  goiter,  [Dlatter;  ©chleu« 
bermafchine;  ©efchoh- 
tormina,  um  g n/pl  boâ  ©tim» 
men  im  2eibe;  ß-  [Ruhr, 
torminosus,  a,  um  g a mit  ber 
[Ruhr  behaftet. 

torna  g s/f  3urüdgabe;  — 
boda  s/f  Sag  noch  berHodiâeit; 
-da  y/  íRüdtehr;  -dlzo  a 
iBetternienbifch. 
torna'do  g s/n  SBirbelftiirm. 
tornalguia  g s/f  ÍRüdáoUfchein; 
-punta  s/f  ©trebebatíen. 
tornar  g vfn  jurüdfchten;  v/n 
äurüdgeben. 

tornare  g v/n  juríid«,  um« 
tehren,  nühlich  fein,  ridjtig  fein, 
poffen;  - v/a  aurücíführen,  äu« 
rüdrufen;  - a conto  fich  lohnen; 
- In  sè  v/n  fid)  ernüchtern, 
tornasol  g s/m  ©d)itlern;  ^ 
Sonnenblume; -ado  afdjilletub; 
-ar  v/a  fchiUeru. 
tornasole  g s, 'm  Sonnenblume, 
Sodmuâ.  [©ihung. 

tornatagy/iRudmeg,  Umtehr; 
tornavoz  g s/f  Sonaelbach. 
tornejador  g ÿmSredjfter;  -ar 
ti,'a  brechfeln;  -o*  s/m  Surnier, 
torneo*  g 5^1  Surnier;  Umtreiâ. 
tornera  g s/f  fPfbrtnerin. 
torner|ia  g.# Sred)flerorbeit; 
-o  s/m  Sredjfler. 
torni|alo(-atore)g  s/m  Srcdfä« 
ter;  -are  v/a  brechfeln,  brehen. 
tornichetto  g s/m  Slbetbinbe. 
torniero  in  ambra  g S8ern= 
fteinbreher. 

tornillo  g s/m  ©ihraube. 
tornio  g s/m  Srehbanf;  - a 
nieilare  ©uiHochierntofchine;  - 
per  stuccamento  Slbbrehbnnt. 
torniquete  g s/m  Srehtreuä. 
torniscón  g s/m  Ohrfeige. 


tornitore  g s/m  Srechfler, 
S reh er. 

torno*  g s/m  SrehbonI,  «fenfter; 
©pinntab,  Sdhraubftod. 
torno'*  gs/«i  Sredhjlertuerfftott: 

- adv  ringâhemm;  in  quel(nel) 

- ungefähr. 

torno*  1 I v/tr  bre^feln. 
tornus  i g s/m  SReilel. 
toro  g g s/m  ©tier, 
torosus,  a,  um  g o muälulöä. 
torpe  g a ftumpffinnig. 
torpedjero  g s/m  Sorpebo« 
fd)iff  : -O*  y«»  ©eepetarbe;  ¿ittrr« 
rochen. 

torp¡odlne  (-iglla)  g s/f  Sit« 
terrochen;  Sorpebo;  Grftarrung. 
torpediniera  g s/f  Sorpebo« 
boot.  [rochen, 

torpe'do*  gy«  Sorpebo,  Sitter« 
torpédo*,  dinls  g s/f  (geiftige) 
Stumpfheit;  3itt6trod)en. 
torpo'do-boat  @ s/n  Sorpebo« 
boot;  —officer  s/m  Sorpeber. 
torpCo,  ère  g v/n  ohne  8eben 
fein;  gefühlloê  fein;  in  Untätig« 
feit  Berharten;  regungdod  fein, 
torpere  g v/n  erftarren. 
torpesco,  püi,  ère  g v/n  olleâ 
Seben  betlieren,  gefühllos  tBer« 
ben;  erfd)laffen. 
torpeza  g s/f  ©tumpffmn;  Un« 
geíd)idlichteit.  [©rftarrung. 
tor'pid  @ a erftarrt;  -ity  s/« 
tor'pidness  g s/n  ©tumpffinn. 
torpido  g a erftarrt. 
torpidus,  a,  um  g a betäubt, 
gefühllos. 

to  tor'pify  g v/a  lähmen, 
torpille  g s/f  Zitterrochen, 
tor'por*  i s/n  ©rftarrung. 
torpor*,  ôris  gs/m  Setäubung, 
©rfchlaffung. 

torpore  g s/m  (Srftarrung,  [Be- 
täubung, Sähmung;-  invernale 
©interfchlnf. 

torquatus,  a,  um  g a mit  einer 
HalSfette  gefchmüdt. 
torquëo,  torsi,  tortum  2 g iftr 
menben,  minben;  fig  lenten; 
roäläen;  fchtoingen,  brehen;  fich 
umtnerfen;  Beraerren,  Berbrehen; 
foltern,  beunruhigen, 
torques  u.  torquis,  is  g c 
HalStette,  Holâloch  ; SSlumen« 
gitlanbe.  [chererbfeu. 

torrados  g m/fil  gerbftete  ®i« 
torre*  § s/f  Surm;  -cilla  s/f 
Sürmchen. 

torre*  g s/f  Surm;  - a forza 
v/a  abbrängen;  - corazzata 
[Pansertum;-  corazzata  mobile 
[Panäerbrehturm. 
torrefacción  g s/f  [RiSften. 
torréfact'eur  i s/m  Soffee« 
brenner;  -Ion  s/f  [Rftftung,  Sör« 
rung. 

torrefare  g v/a  rftften,  bbrren. 
torréfier  § v/a  rbften,  bbrren; 

- le  café  Saffe  brennen, 
torre  fortificata  g s/f  3iBÌnger; 
to  tor'ref  y g v/a  bbrren,  rbften. 
torreggiare  g v/n  herBorragen; 

fid)  türmen.  Wie  ein  Sunn 
emporragen. 

torrelgirevole  g s/f  Srehturm; 

- la  voglia  v/a  Berleiben. 
torrenjcial  g a ftrbmeub;  -te 

s/m  ©turäbnch;  Strom;  -era  s/f 
[Regenbach. 

torrens,  entis  g o brennenb, 
erhifet;  fig  braufenb;  - s/m  ©iefe« 
bach. 

torr'ent*  gi/n  ©iehbach,  Strom, 
torrent*  g s/m  ©trom,  glut; 
céder  (résister)  au  - mit  bem 
(gegen  ben)  ©trom  fdjwimmen. 
torrente  g s/m  ©trom,  ®ie&« 
bad),  SBcrgftrom. 


iï  ü r f d)  n e r,  ©ed)l«©ptad)en«8cïilon. 
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torrcntlcl(le)  g a ftrbmenb 
(Bom  [Regen). 

torreo,  torrül,  torstum  2 g v/tr 
bbrren;  braten, 
torreón  B s/m  ffeftungSturm. 
torrero  a s/m  Surmwächter. 
torrezno  ^ s/m  gerbftete  ©ped- 
fihnitte. 

tor'rid  § a heiß  (Sone), 
torride  I a heiß,  gluhenb;zone 

- s/f  heiße  Sone«  [bürt, 

torrido  g a brennenb  heiß, 
tórrido  i o brennenb  heiß, 
torridus,  a,  um  g a gebbrrt, 

bütr,  mager,  äufammenge« 
fchrumpft;  brennenb. 
torrigiano  g s/m  Sürmer. 
torrija  g s/f  mit  gefcßlagenen 
©ietn  in  Öl  gebadene  íBrot- 
fchnitte.  [Scheit  Holä. 

torris,  is  g s/m  brennenbeS 
torrontera  ^ s/f  Heine  îlnhbhe. 
tors(e)  I o gebreht,  gewunben; 

- s/m  Srehuug,  S.wirnung. 
torse  g s/m  Sorio,  [Runtpf. 
tor'sion  g s/n  Srehuug. 
torsión  g s/f  Srehuug. 
torsione  g s/f  Seibfchueiben. 
torsk  g s/n  Sorfd). 

torso  g s/m  [Rumpf;  ©trunf. 
tort*  g s/n  Unrecht,  ffirânîung. 
tort*|ym  Unrecht,  ©d)äbigung, 
[Rach teil;  à - et  à travers  btinb 
(brauf  toâ),  unbefonnenler- 
torta*  g s/f  Suchen.  [Weife), 
torta*  g s/f  Sorte,  [Paftete. 
torticoll  g s/m  fteifer  Halb, 
tortilis,  ego  gebreht. 
tortilla  g ^Omelett. 
tortill|cmeut  gy/n  ©ewunben« 
heit:  -er  v/a  brehen;  Winben; 
fig  SBintelàüge  mad)en. 
torto  g a trumm,  fchief;  un- 
gerecht; - s/m  Unrecht;  a - adv 
mit  Unrecht. 

tor'toise  g s/n  ©rhilbfrbte;  — 
Shell  s/n  ©chitbpatt. 
tórtola  g sff  Surteltaube. 
tortor,  ôris  g s/to  ©d)lcubetet; 
goltertnecht. 

tortöra  g s/f  Surteltaube;  • 
dal  collare  Sachtaube. 
tortore  g s/m  goltertnecht. 
tortu(o)  go  trumm,gewunben. 
tortue  I s/f  ©chilbtrbte. 
tortueux  (se)  g a geirümmt, 
gewunben;  voie  -se#@chleich= 
weg. 

tortuga  g s/f  ©d)ilbirbte. 
tortuosi idad  g s/f  Sîrummung; 
-0*  a irumm. 

tortuos.ltà  g s/f  Schiefheit;  -o* 
O trumm,  gewunben. 
tortuos'ity  g s/n  SBinbung, 
Sfcümmung. 

tortuosus,  a,  um  g a gewun« 
ben;  Berwidelt.  [gerifch. 

tor'tuous  g a gewunbeu;  trü« 
torturi  a*  g s/f  goiter,  [pein; 
-ar  v/a  foltern. 

tortura*  g s/f  goltemng;  - 
morale  ©eelenqual. 
torturare  g v/a  foltern, 
tor'ture*  g s/n  goiter,  goiter« 
qual;  to  - v/a  foltern,  martern, 
torturo*  i s/f  goiter,  Sortur, 
ÍÍRartet,  Qual,  [pein. 
tor'ture-cha'mbre  § «//¡goiter« 
tammer. 

tor'turer*  @ s/m  golterer. 
torturer*!  v/a  foltern,  uiortern. 
tortus,  ÜS  g s/m  ÍÜBinbung,  ©e« 
Winbe;  -,  a,  um  a gebreht. 
tortülus,igy/7¡  ÏBulft;  ©plint. 
torus,  i g s/m  SBulft;  Schläfe; 
SRuätel;  gepolfterteb  Sager; 
[Bahre;  ülnhbhe  Bon  ©rbe. 
torvitas,  âtis  g s/f  bab  SPilbe. 
torvo  g a fcheußUch. 
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torvus,  a,  umB®l)urd)6oI)tenb, 

ttjllb.  [titíer. 

to'ry  i s/m  SEort),  iEonietbo» 
to'ryism  § s/n  jEorljiâmuâ. 
torzal  § s/m  gebrebte  ©c^ttur. 
iorzione  g s/f  ©rpteifung. 
tos  § s/r  §uften. 
tosare  g »/a  liberen,  tieic^ neiben. 
tosatlore  g s/m  ©d)eret;  -ura 
sff  ©d)ur,  ©tfiutlbolle. 
toscan(e)  | a toëîaniid). 
tosco  a grob, 
toser  [s]  v/n  duften, 
tósigo  § s/m  Sift, 
tosone  g s/m  SSüeë. 
tosquedad  g s/f  ®robi)eit. 
to  toss  g v/a  in  bie  ^bfie 
(djteubern,  prellen, 
tosse  g s/f  §uften;  * canina 
iteudjpuften;  • spasmodica 
©tidftuften. 

tossic|are  g Ha  üergiftcn;  -o 
s/m  ©iff;  -ologia  s/f  ©ifttunbe; 
-oso  o giftig. 

tossire  g v/n  buften.  [fteln. 
tossir  leggermente  g v/n  bü= 
tostadla  g s/f  geroftete  ffltot= 
fdjnitte;  -or  s/m  ÎRbfter;  -ura 
sff  Softer. 

tostar  g v/a  rbften;  -se  v’refl 
brnun  toerben.  [,#offeebtcnner. 
tost|are  g v/a  rbften;  -ino  s/m 
Soffeebrenner. 

tosilo  g a f(i)netl,  fdfteunig; 
aâv  bemnâtf)ft;  ben  -o  boli; 
-oché  cj  fobalb. 
tostón  g s/m  geroftete  ©rbfen. 
tôt  I aâv  ftüi),  bnib;  au  plus 

- fo  bolb  nlâ  mbglidj. 

tot  g n/inded  fo  biete,  fo  biel. 
total!  g s/m  S^otolfumiue;  a 
gonj;  -Idad  s/f  ©efamtbeit;  -i- 
zar  v/a  äufninmensäblcn. 
to'taP  g a günjlià),  gefamt, 
total;  - s/n  ©efamtfumme. 
totaPfe)  I a ganâ,  ganslicfi, 
bbllig;  - s/m  bai  ©anse;  ©uinmc; 
¿Total'. 

totale  g a gnns;  gefamt;  total: 

- s/m  Inbegriff,  ïotalbetrag, 
©efamtsabl. 

totalit.-l  g s/f  ©efamtbeit,  ©ans' 
sabl. 

totalité  I s/f  ©efamtbeit. 
total'ity  g s/n  ©efamtbeit. 
totidem  g indecl  ebcnfobicle. 
toties  g adv  fo  oft,  ebenfo  oft. 
to  tot'ter  g v/n  loanïcu, 
fcbtnanfen. 

tot'tering  g a woielig. 
totus,  a,  um,  yeti  ius,  dat  i g 
a gans,  famtlict). 
touage  I s/m  ïauerei. 
touch  g s/n  g-iiblung,  Steriib' 
rung;  .'pieb;  Sginfelftridj ; to  - 
v/a  beriibren,  betreffen,  rübrrn; 
tuftbicren;  malen;  taften,  fiiblen. 
touchant(e)  | a ergreifenb, 
riibienb;  - prp  betreffenb. 
touch-bath  g s/n  ©ufdje,  =bab. 
touche  i s//  sSeriibrung  ; pierre 
de  - ißcobierftein. 
toucher  | r/a  anriibten,  be= 
riibren,  betaften,  rubren,  betoe- 
gen,  betreffen,  angeben;  - de 
l’argent  @eID(er)  erbeben;  - 
du  piano  (de  la  harpe  etc.) 
SÎInbiet  (iinrfe  te.)  fpielen;  - à 
sa  dernière  heure  beni  îobe 
nnbe  fein;  - s/m  fÿüblcn,  ©e- 
filblifinn,  ©efübl;  9lnfd)Ing  auf 
bem  SÎIabier. 

touch-hole  g s/n  ^ünblodj. 
touch'iness  §s/n  9trgerlid)teit. 
touching  g a ritbrenb. 
to  touch  siightiy  g v/a  ftreifen. 
touch'stone  g c,'«  ijitobierftciti. 
to  touch  up  S i/a  aufpolieren. 
touch'}'  f a reijbar,  iirgerlid). 
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touer  i v/a  f(bleppen. 
loueur  g sMScbietiper;  bateau 
» fiettenfebiff.  [©ebblj. 

touffe  i ^S8üfd)el;-  d’arbres 
touffu(e)  i a bufibig,  sotlig. 
tough  g a sabe,  fieberig; 
ness  s/n  ¿abtgfeit. 
toujours  I adv  immer,  jebet' 
seit,  fteti,  inbeffen,  bod),  nocb 
immer  (nicht  ettoo  encore  -); 
ailez  -!  nur  toeiterl 
toupet  I s/m  Siifcbel,  ©<bopf, 
brei)'tes  Stuftreten;  avoir  )e  - 
de . . . bie  ©tirn  beftben  . . . 
toupie  I s/f  Kteifel. 
tour‘  g s/n  Sour,  fRunbreife, 
aiergnügungêreife. 
tour“  g s/f  Xurrn;  - s/m  Um' 
brebung.  Umfang,  Umfreü, 
ÍReife,  Sïabrt,  STout;  ffiunftftücf, 
©treid);  SReibcnfolge;  ® ®reb= 
banf,  ©cbieifbant. 
touraille  g s/f  fOlatsbarre. 
tourb|e  g s/f  Storf;  -ier  a/m 
ïorfftedier;  -ièro  s/f  îorfmoor, 
Sorfftid). 

tourbi  ilion  g s/m  SBirbeltninb, 
©trubel,  ïaurnel;  -illonner  v/n 
fttubeln. 

tour  de  force  g s/m  Sraftftnd. 
tourdelle  g s/f  ©ingbroffel. 
tour  d’eseroc  g s/m  ©aunet- 
ftiicl. 

tourelle  g s/f  Silrrndjen. 
tourillon  I s/m  ®teb=,  Sutbel' 
Sapfen.  [fenber. 

tour'lst  g s/m  Xourift,  SRei» 
tourmaline  g s/f  5TutmoIin. 
tourment  g s/m  Sdlarlet,  iflein, 
Oliai;  -ant(e)  a peinigenb, 
quiilenb;  -e  s/f  ©eefturm,  Un- 
wetter; fin  Stufrubr,  ftbwere 
SSeunrubigung;  -er  v/a  foltern, 
martern,  quälen,  beläftigen;  se 

- t/refl  fieb  ängftigen,  fid)  quälen, 
grämen. 

tour  nament  g s/n  Surnier. 
tournant(e)  g a fid)  brebenb; 

- s/m  SBenbung,  6tfe;  @ bJlabl- 

gang.  [(beim  ïrinîen). 

tournée  g s/f  SHunbreife  ; bîunbe 
tourne-motte  g sff  ©tein- 
fdjmâber. 

tourner  g v/a  breben,  um= 
breben,  -Wenben,  -lebren,  -fcbla- 
gen,  rid)ten,  wenben,  btedjfelii, 
breben;  - en  ridicule  lâberlicb 
macbcn;  - la  tête  à q fern,  ben 
Sîopf  üerbteben;-!)/«  ficb  breben, 
fid)  ânbetii;  - en  qc  . . . au®= 
arten;  - bien  (mal)  gut  (fdjlecbt) 
auêfaiien. 

tournesol  g s/oi  Sonnenblume; 
papier  do  - ¿admulpapier. 
tourneur  g s/m  35ted)iier, 
Steber.  [siebev. 

tourne-vis  g s/f  Sebraubeu* 
tourniquet  g s/m  Soiirniquet, 
Stberpreffe.  [(ber  ©ebofe). 
tournis  I s/m  ®rebîranibcit 
tournoi  g s/m  Xurnict. 
tournoyer  g v/n  wirbeln, 
tournure  | s/f  SBenbung,  SIn= 
ftrid),  fförpcrbnltung,  îutnüre, 
StC'Utft  (sum  Siufpuffen  beé  weib= 
lieben  $interteilè). 
tourterelle  g s/f  Turteltaube, 
to  tonse  g r/a  saufen, 
to  tous'le  g e/a  saufen,  «er- 
Witten.  [ment  bufteln. 

tousser  g v/n  buften;  - légère- 
to  tout'  g qä  áunben  anloden, 
tout^’te)  g o gans,  atte,  iebc(t), 
jebe»;  chambrière  - à faire 
Dïïübdien  für  alle»;  voilà  - ba-3 
ift’â,  baê  ift  aHeê,  weiter  nid)t3; 
en  - im  ganseii;  -i/eei  ba®  ©anse; 

- à coup  adv  plotilid):  " d îaH 
Botltommen,  gänstid)  ; - de  suite 
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fogleiib;  - d’un  coup  auf  ein- 
mal. 

touteltois  g adv  febod),  ben* 
nocb;  —présence  s/f  atttgegen* 
mort;  —puissance  Sitlmad)t. 
tout'er  g s/m  Sinpreifer, 
@d)leppcr. 

tout]  le  monde  g sim  ba®  iÇu* 
blilum;  — puissant(e)  a aü- 
mâd)tig:  le  Tout-puissant  s/m 
ber  oHmâcbtige  ©ott. 
toux  I s/f  ,§uften. 
tovagli'a  g s/f  Tifcbtiub,  iianb* 
tueb;  -olo  s/m  Tetlertmb,  ®er* 
biette. 

tow  g s/n  SBetg;  ©iblepptau; 
to  - T'a  bugfieren,  fd)Ieppen; 
-'age  s/n  ©eiljcbiffabrt;  Sugfiet* 
lobn.  [begierig, 

to'ward  @ a bereitwiilig,  lern* 
towards'  gprp  gegen,  su,  nocb, 
bin;  adv  binsu. 
tow-boat  g s/n  @d)teppfd)iff. 
tow'el  g s/n  ¿anbtud). 
to'wer'  g s/m  Sugfierer. 
tow'er^  g s/n  Turm,  Sibinger, 
Î8urg;  to  - r/n  emportagen, 
to'wing  g s/n  ffiettcnfcbiffabrt; 
--boat  SBiigfieiboot. 
tow-line  g s/a  i Treibei. 
town  g sin  Stabt;  in  - adv 
bier  (auf  Stbreffen);  —clerk  s/m 
Slabtfebteibcr;— coun'cll.<'n®e* 
meinberot;  —cri  er  s/m  5iu®= 
tufer;  —halls'«  blatbau®;  —like 
a ftäbtifcb:  -smnn  sm  ©täbter. 
tow-path  g s/'n  4 ßeinpfab. 
toxicologie  g s/f  ©iftîunbe, 
Topifologie. 

toxicol'ogist  g s/m  ©iftlenncr. 
toxlcol'ogy  g s/n  ©iftiunbe. 
toxicon  u.  toxicum,  i J s/n 
©ift,  ifjfeilgift. 

toxique  I a giftig;  - s.'m  ©ift. 
toy  g s/n  ©ptciscug,  Tanb; 
to  - v/n  tänbeln;  -'man  Sf„ 
SpielWorenbänbtct. 
toz'ar  g r/n  ftoBcn;  -udo  a 
baláftorrig. 

tozzo  S " unteefefet;  s'm  ©tüd. 
tra  g prp  swifeben,  binnen, 
traba  g s!f  SBanb;  $inberni3. 
trabacuenta  g sf  Sîecbnung®* 
feblet.  [fjub  bet  tpferbe. 

trabadero  g s/m  geffel  am 
trabad, o g a gebrungen;  -ura 
sf  fyeffeln. 

trabaj  ado  S a abgeniattet; 
-ador  sm  ?Irbeitcr,  Tagelobner; 
a arbeitjam;  -ar  qa  berarbeiten: 
r/n  arbeiten;  -o  s'm  Strbeit, 
tillübe;  ©cbmicrigtcil;  -oso  a 
mübfom. 

trabalis,  e I a su  beii  S8alfcn 
gehörig;  bolicnartig.  [îcn. 
traballare  g r/n  taumeln,  wnn* 
trabalzare  g r/a  tjin-  u.  ber* 
ftoßen;  - r/n  aufpraUen. 
trablamlento  s s'm  SSerbin* 
bung;  -ar  p'a  berhinben;  feffcln; 
-ar  conversación  ein  ©efptäd) 
aninüpfcn;  -azón  sm  Sufam* 
menfügung. 

trabóla,  ae  g s/f  Trabea  (wei* 
ber  3Rantel  mit  roten  ©treifen 
unb  purburneni  ©aum); -ätus, 
a,  um  a bamit  bcileibet. 
trabes,  is  g s/f  58 alten, 
trabicollo  g sm  SBettmörmer. 
trabilla  g s/f  ©ptungriemen. 
traboccare  g v/a  überlaufen, 
überflicBen;  - bollendo  r/n  über* 
îodien;  - schiumando  über*  | 
jebäumen. 

trabocchetto  g s/m  galltür;  : 
©brente!,  ÇucblfoUe;  Hinterhalt.  ¡ 
trabs,  âbis  g s/'  S8atten;  58aum:  , 
©ebiff;  Han®.  I 

trabucación  3 s/ Sgermirrung. 
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trabucaire  g s/m  Stuëenfcbübe. 
trabucar  g r/a  berwirren;  -sa 
r'rrfl  fid)  betfprecben. 
trabue  azo  S s/m  ©ibub  mit 
bem  ©tuben;  -o  s/m  ©tuben. 
tracannare  g Ha  aulfauien. 
tracarlco  g a überlaben. 
tracas  g s/m  SBirrWarr. 
tracass  er  î r/a  ©cberereien 
berurfacben;  -erie  s/f  ©cbererei; 
-1er  (ère)  a ©cberereien  ber* 
utfacbenb. 

traccia  î HJ  gâbrte,  ©bur. 
tracciamento  g s/m  Traîfte* 
rung. 

tracciare  g «/a  nabÎPüren,  ber 
©pur  folgen,  onftiften,  anjetteln, 
traffieren;  - una  pianta  einen 
ißtan  abreiËen. 

tracciat'o  ï s/m  ÍRig,  ißtan; 
-ore  ißianscicbcn. 
tracción  g sJ  3ieben. 
trace'  g s/n  fïuBtapfe,  ©pur, 
3âbrtc;  (ißferbe*)  ©trang;  to  - 
ca  fpürcn,  nadjfpüren,  berfolgcn; 
traffieren;  - ont  via  oulforicben. 
trace"  | s'f  guêtapfe,  ©pur, 
fjâbrte  (bes  ©d)marsmilbe®). 
tracé  i s'm  SBorseicbnung, 
(3iuf)riB.  [SlufriB. 

tracement  g s'm  Stufseiebnung, 
tracer  g r,a  aufseicbnen,  (cine 
Sifenbabn  ic.)  abftcden;  fig  bar* 
ftellen,  fcbilbem. 
tra'chea'  g s'n  Suftrbbre. 
trachea"  g sf  Suftrôbre. 
trachée  % sf  fiuftröbre. 
tracheotomia  g s_/  Suftröbren* 
id)nitt.  [iebnitt. 

traehéotomleî  ¿'mSuftröbren* 
tracheot'omygs  n Suftröbren* 
fd)nitt. 

traehîte  î si/  Tracbbt. 
traehite  f s/m  Tracbpt. 
tra'cing  e s'n  Ttanicrung. 
tracio  i_a  tbratifci). 

I tracisîiTs  v»  iBauoerftänbiger. 
track  g s/n  ©pur,  Röhrte,  5uB* 
fpur,iÿabrmatfer,  ©cleife,  ©trede; 
to  be  on  the  wrong  - ouf  bein 
•Holsmeg  fein;  to  - pü  jpüren, 
ausfpüren;  (frabrjeug)  ftromauf 
sieben;  -Ing  nose  s n ©pürmifc; 
-less  a ¡burlo®;  —road  * ¿ ein* 
¡purige  Sohn;  —scout  Tred* 
febute.  _ [s'm  gali,  ©tiers, 
tracoll  Bis/  Sßcbrgebenl:  -o 
tract  e sn  ©trede,  ©egenb; 
Traftätcbcri.  [gütig, 

tractabilis,  eia  bebanbelbai 
traetahil  ity  è » n tßiegfamfeit, 
Senlfamteit. 

tract  able  e a banblccb.biegiam, 
Willföbrig. 

tractatio,  önis  ï .*/  SBctianb* 
lung:  'Scarbeitungeberbefonoere 
©ebraud)  cinc®  3Sorte®  unb  bie 
genauere  ?tbSanbInng. 
tractatus,  usi-';,,.  'Sebanblung: 
©rörtcrung:  îlbbaublung. 
tract  ile  e a bebnbar. 
traetim  Î adv  sugweife;  in 
einem  Suae,  gebebnt. 
tracto  1 1 r/tr  fcbleppen,  be- 
taften, banbbaben;  - rn  nerbali* 
beln;  fern,  bebanbetn;  se  - fiât 
benehmen;  überbeníen,  be* 
fbredien. 

tractorius,  a,  um  ï n /iim 
Sieben  gehörig:  - machinfirum 
genus  .Hebcmafd)inc:  glai-hen- 
5ÜSC. 

tractum,  i 1 s.t  gesogene 
3p  unerwolle  : 581att,  bage, 

©ebiebt  (bon  fiiidien'. 
tractus,  a,  um  I a bergrsogen, 
berftamnienb;  fortgebenb. 
tractùs,  ÛS  gsm  Sieben,  S"®! 
Sage;  ©egenb:  fg  Bewegung: 


trade — trahir 


trahison — tramway 
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(le'^altene  ©til;  bet  iBetlauf; 
Sefmuna;  Sanginwiteit. 
trade  § sfn  $anbel,  Oeloetbe, 
Çanbwctî,  (Setuerî,  iiantierung, 
¿ebenèait;— markSffiu^Tnartc. 
tra'der  g s/m  ^anbelâmonn, 
©roÈtaufmann. 

trade’sibank  g sfn  ®eltiet6e« 
banl;  —man  s/m  ^lonbtoettâ' 
tneifter;  — u'nlon  Çanbhjeriet' 
berein. 

trade-wlnd  g iPaffotminb. 
tradlcljón  g Überlieferung; 
•onal  a überliefert..  [Sßerrat. 
tradimento  g s/m  SSerröterei, 
trading  gs/n  Çonbel;  — com'- 
pany  Çonbellgefellfÿaft  ; — 
house  Síaufbou»;  —port  §an= 
belâ^afen;  —ship  (-vessel)  §fln= 
belâfdfiff. 

tradire  g v/a  öerraten. 
traditio,  önis  g s/f  Übergebung; 
SBortrog,  SBericÇt. 
tradizioni  g s/n  Überlieferung, 
©age,  §crIonrnien. 
tradition^  I s/f  Überlieferung, 
tradit'ional  g a iieribmmtici), 
überliefert. 

traditionncl(le)  i a trabi= 
tionell,  überlieferungâgemaê. 
traditor,  öris  g s/m  Serrüter. 
traditore  g s/m  SSerräter. 
tradizioni  ale  g a berïBmniIid), 
fagenboft;  -e  s/r  Überlieferung, 
trade,  didi,  ditum  3 g v/tr 
übergeben,  äufübreh,  nnbet. 
trauen,  abtreten,  preiägeben, 
überlaffen,  emt)feblen,bericbien; 
Bortragen;  tradunt  man  über= 
liefert. 

traduc|ción  g s/f  ûberfeëung; 
-Ible  a überfeëbat;  -ir  v/a  über» 
fejjen.  [leuniben;  fortbftnnaen. 
to  traduce'  g v/a  tabeln,  Ber= 
traduco,  duxi,  ductum  3 g 
v/tr  binüberfübren,  binfübren, 
berfeëen  (in  einen  ^uftanb)  ; Ber= 
leben:  burdffübten,  Borbeif  übten; 
blamieren. 

traducteur  | s/m  Übetfeber. 
traductio,  önis  g s/f  ißer> 
febung  (ad  plebem  in  ben  i)51e= 
beferftanb)  ; SOletonbmie  (ein 
ïroBuê);  (Snttnidelung. 
traduc'tlonigs/n  Übertragung, 
Überlieferung. 

traduction“  | ^f  Übe^ebung; 
“ en  . . . Überfebung  inä  . . . 
traductori  g s/m  Ûberfebet. 
traductor“,  öris  g s/m  S8er= 
feber  (ad  plebem  bet  331ebeiet= 
fabritant). 

traductrice  | s/f  Überfeberin. 
traduire  g v/a  überfeben;  - q 
en  justice  fern,  geridjtlid)  be« 
langen. 

tradurre  g v/a  überfeben. 
traduttore  g s/m  Übetfeber. 
tradux,  dücisg  s/m  SSîeingefent. 
traduzione  g s/f  überfebung. 
traente  g s/m  (SBecbfel)auâ= 
fteller. 

traer  g v/a  tragen,  bringen, 
trafagador  g s/m  $nnbel« 
treibenber. 

tráfago  g s/m  ^anbel;  fJSIage. 
traffic  g s/n  §anbel,  ájerfegr, 
ÌìanbelèBerfcbr;  to-ì/abonbeln, 
^anbel  treiben, 
trafficlanto  g sfm  ^lanbell« 
mann,  ®änbler;-nree/«bnnbeln, 
$nnbel  treiben,  Bertebren;  -are 
di  roba  vecchia  SCtbbelbanbel 
treiben. 

trafficatore  g s/m  i)änbler;  - 
d’indulgenza  üiblabfrämet;  - 
dl  valori  pubblicIiSötfenfpieler. 
traff  icking  g o banbeltrei« 
benb. 


traf 'fie  manager  g sfm  58  e« 
triebâinfpeftor. 

tràffico  g sfm  iinnbeKberïebr, 
Îianbel;  - a minuto  Sîlein« 
bnnbel;  - ail’ ingrosso  ©ro6= 
b anbei. 

trafic  I s/m  ©elBcrbe,  (©rog«) 
banbel,  fdjimpflicbet  §anbel, 
©(halber;  - des  indulgences  9lb= 
lagijanbel,  Slblabtramerei. 
traficlante  g s/m  §anbel» 
treibenber  ; -ar  v/n  $anbel 
treiben. 

tráfico  g sfm  .Çnnbel. 
trafiggere  g v/a  burdjftecben, 
burdiftoben,  Berhumben,  er= 
flechen. 

trafila  g s/f  Srahtmühlc. 
trafiquant(e)  g a Çanbel«, 
Schnd)er  treib enb  ; -s/m  $anbelâ« 
mann,  ©chacherer.  [fiîjachetn. 
trafiquer  | v/a  ©anbei  treiben, 
trafitta  g s/f  ©tich,  SÎBunbe; 
fd)nrfer,  herbet  ©chmerj. 
traforlare  g v/a  burchfteehen; 
-azione  s/f_  Surdjbohrung;  -o 
s/m  jBurJjftich;  îunnel. 
trafurello  g s/m  SBetrüger, 
©auner. 

tragaderas  g f/ÿl  iRachen. 
tragadero  g sfm  ©djlunb. 
tragaldabas  g s/c  SBielfrab; 
-leguas  s/a  ©chnelifug. 
tragaluz  g s/m  SDa^fenfter. 
tragante  g sim  îOlühtgraben; 
ûuerholâ. 

tragantón  g s/m  greffer, 
tragar  g v/a  Berfdjtuiîen;  fam 
Biel  e)fen;  flg  leicht  glauben, 
tragediai  g sif  STrauerfpiel. 
trágico  g a traurig;  s/m  Zxa= 
gôbienfpieler,  «bidjter. 
tragedia“  g s/f  SErauerfpiel. 
trage'dlan  § s/m  Kragifer. 
tragédie  | s/f  ïrogbbie,  2rauer= 
îpiel. 

tragédien(ne)  | s/m  {s/f)  tragi« 
fchcr(e)  ©chaufBielet(in),  Sta« 
gobe,  Sragbbin.  [fBiel. 

trag'edygs/«3;ragbbie,Stauct« 
tragemâta,  um  g n/yl  Sltach* 
tifeh,  ilîafchtuert. 
tragemato  g s/m  Suiermcrî. 
tragettlare  g v/a  herummerf  en, 
«fdjütteln;  -atore  s/m  Sofihen« 
fpicler;  -o  Überfahrt,  gugpfab. 
traghettjare  g */«  überfahren, 
überfteigen;  -o  s/m  Überfahrt. 
trag'ic(al)  g a tragifd). 
tragice  g adv  tragifdj.  [giîcr. 
tragico  g a tragifeh  ; - s/m  Srn= 
tragi-comédie  g s/f  Sragi» 
îombbie. 

tragicomico  g a tragifomifdj. 
tragi-comique  | o tragifo« 
mifii).  [gifehe  Sfombbie. 

tragicomoedia,  ae  g s/f  tra« 
trag'ie  po'et  g sto  Sragiter. 
tragicus,  a,  um  g a tragifeh; 
flg  erhaben,  fchrecîlich;  -,  i s/m 
ein  tragifeher  Sidjter. 
tragique  g a tragifeh,  Unheil« 
boH;  - Vm  bné  Sragifehe,  ber 
Sragifer,  Sragbbienbiihter. 
trago  g sfm  ©djIucE. 
tragoedia,  ae  g ^ Sragbbie; 
tragif^e©âene;tragifche§i)3athoâ. 
trag:oediogrâphus,  i g sfm 
Sragbbienfihreibcr. 
tragoedus,  i g s/m  tragifeher 
©haufpieler.  iff  ©efrägigteit. 
trag  ón  § a gefrähig;  -onería 
tragula,  ae  g s/f  SBurffpieh 
ber  ©allier  unb  ©ifpanier. 
traha  u.trahëa,aegs//'©ch(eife, 
trahir  § r/a  Berraten,  bie  Stette 
brehen;  - sa  foi  einen  Sreu= 
brud)  begehen;  - un  serment 
einen  @ib  brechen. 


trahison!  # SBerrnt. 
traho,  traxi,  tractum  3 g v/tr 
äiehen;  beftimmen;  etto,  besiehen 
ouf;  beuten;  noth  Üh  Siehen, 
nadjfühten;  an  fiih  âiehen,  an« 
nehmen,  empfangen,  sufammen« 
äiehen,  toegsiehen,  fnegnehmen, 
ableiten;  hetborjiehen,  herab« 
äiehen,  hm  u.  heräiehen;  Bet« 
ptaffen;  Berteilen;  Berlängern; 
fpinnen,  in  bie  Sänge  äiehen. 
tralcio,  jeci,  jectum  3 g v/tr 
hinübetbtingen;  übet  ober  um 
etto,  hinäiehen;  überfefeen  (über 
einen  glug);  se  - hinübetfahren; 
burhbtingen,  erftehen,  buth« 
brehen. 

traici|ón  g s/f  SBerrat;  -onar 
vfa  Berroten;  -onero  a Berröte« 
tifd).  [*o  o abgetragen, 

traidja  g s/f  Überbringung; 
traidor  g s/m  SCerräter;  a 
treulos. 

traiectio,  önis  g s/f  Überfahrt, 
Übergang;  SBetfehung  verborum; 
Übertreibung  (©hPerbel). 
traiettoria  g s/f  fjlugbahn. 
trail  g's/a  ©pur,  ¡Jähtte,  SBit« 
terung,  ©htoeif;  to  - vfn  treiben 
(Sagb),  äiehen,  fhleppen. 
trailla  g s/f  Koppelriemen, 
traillé  i ff  fliegenbe  SBrüefe. 
traini  ’^sfm  ©hieppe,  ©efolge, 
Stoh,  ©ifenbahnäug,  Srain;  to  - 
v/a  äiehen,  fd)Ieppen,  aufäiehen; 
bteffieren,  einejersieten,  heran« 
bilben. 

train“  g s/m  ©ang,  ©hritt, 
©ongort,  ©efolge,  ©ifenbohnäug; 
ìi  Sroin:  © SBoIäenftrage;  aller 
son  - feinen  ©ang  gehen,  feinet 
(Sigenart  folgen:  être  en  - de 
im  SBegriff  fein  . . .,  aufgelegt 
fein  äu  ettt).;  tout  d’un  - in 
einem  Suge;  - de  marchan- 
dises ©üteräug;  - de  vi- 
tesse ©hnetläng;  - de  voiture 
aBogcngeftcH;  - do  voyageurs 
ißertonen.äug. 

trainant(e)  | o fhteppenb, 
gebehnt;  robe  -e  s/f  ©dilepp« 
lleib;  sabre  - s/m  ©ehleppfäbel. 
traiiiard  i s/m  ilîachâügler, 
langiamet  Sblenfdi  (58etet). 
trainare  g v/a  fhleppen,  fhtei« 
fen.  [fühter. 

train-conduc'tor  g s/m  3ug« 
traine|ÿ'm©hlepptau,©hlepp« 
neh,  SSerfhIeppung,  SBnmmelei. 
traincau  | sfm  ©hlitten. 
traînée  g s/f  ©pur. 
trai'ner’  s/m  ®ceffierer. 
trainer“  | r/a  hinter  fih  her« 
äiehen,  fhleppen;  - q jem.  hin* 
halten;  - v/n  fehleppenb  gehen, 
äurüeibleiben,  fih  in  bie  Sänge 
äiehen. 

trai|nera  g s/f  fjifherboot; 
-ña  s/f  ©atbellenneh. 
traîneur  g s/m  ©hlittenführer, 
flinhäüglet. 

training  g s/n  ©räiehung,  Sref* 
fterung,  Sreffur:  --col'lege  Seh« 
tetfeminar;  —ship  ©hulihiff- 
traino  g s/m  Sabung,  Çuhre, 
©hlitten,  ©hteife,  ©ifenbahn* 
train-oil  g s/n  Sran.  faug. 
traire  | v/a  melfen. 
trait*  g s/n  ©harnîterâug. 
trait“  ! s/m  ©efho6,  bef.  fßfcil, 
SiBurffpie6:®efidit?aug:- d’esprit 
geiftreiher  (luihiget)  ©infall;  - 
de  piume  geberftridj;  comme 
un  - pfeilfhnctl.  [giebig. 

traitabie  g a lenifam,  nah« 
traite  g s/f  ©ilaBenhanbet, 
Sratte,  SlBehfcÎ. 
traité  I s/m  Slbtjnnblung,  S8er« 
gleih,  SBerlrng. 


traitement  g s/m  SBehanblung, 
©eilmethobe;  S8efolbung,©ehaIt. 
traiter  g fa  be«,  abhanbeln, 
unterhanbeln,  bereirten,  âratlih 
behnnbctn;  - v/n  unterhanbeln. 
traiteur  g s/m  ©peiferoirt. 
trait'or  g s^  SBerrâter,  ©oh- 
Berrâter;  -ous  a Berräterifh. 
traître  (sse)  | s/m  (s/f)  S8er« 
râterlin);  - a Berräterifh. 
traîtreusement  | adv  Berräte« 
rifherweife,  meuhüngä. 
traj|e  g s/m  ïraht;  Slnaug; 
-ear  vfn  Ileiben. 
traj'ect  g s/n  fjrâhre,  Überfahrt; 
to  - v/a  hinburhinffen. 
trajec'tory  g s/n  fÇIugbohn. 
trajet  g s/m  Überfotjrt,  £ra« 
ieît(anftnit). 

trajiin  g sfm  Çraditfuhre;  -I- 
nador  s/m  ©üterfhofîncr;  -inar 
v/n  fortihoffen;  burdiàiehen;  -I- 
neria  s/f  fjrahtfuhrWefen. 
tralasciare  g v/a  (unter)laffen. 
tralcio  g s/m  àîebe,  Slcil, 
SRanfe. 

traliccio  g s/m  SriHih,  ®rell. 
tralucere  g v/n  burdifeheinen. 
tralla  g s/f  jÇeitfhe. 
tramai  g ¡if  (ïinîhlag,  $urh« 
f(i)uh,  ©infhuh;  heimlicher  9(n= 
fhtag.  [SBeben). 

trama“,  ae  g sÿ  Kette  (beim 
tram|a“  g s/f  ©infhlag;  Kom- 
plott; -ar  v/a  einfh'aQen;  an« 
äetteln. 

tramandare  g v/a  übertragen; 
- per  eredità  Bererben. 
tramare  g v/a  einfd)Iieëen,  an« 
äctteln,  abîartcn. 
trambusto  g s/m  ©etümmeL 
trame  |í(f(£inf(hlag  (Sißeberei). 
trames,  mitis  g s/m  Ouermeg, 
©eitenwég,  gufifteig;  fig  Sauf, 
Slug. 

tramezzzo  g s/m  ©heibe« 
manb,  g-ahmanb,  58rnnbfohIe. 
tramit|ación  g s/f  .ÿnftanâen* 
gang;  -ar  r/n  buref)  bring  en. 
trámite  g s/m  5íBeg. 
tramo  g s/m  îreppenabfah. 
tramontan!  ai  g s/f  îlîorblBinb; 
-oi  a jenfeitS  ber  S8erge  befinb- 
lih:  -ar  v/n  baê  ©ebirge  über« 
fhreiten;  untergehen, 
tramontanla“  g s/f  iUorblninb, 
9iorbpo(,  Storbftern;  -o“  a fen- 
feitâ  ber  Stlpen,  nbrblih:  s/m 
ilîorblânber.  [-o  s/m  Untergang, 
tramont  are  g v/n  untergehen; 
tramort|lmento  gs/m  SBenuiht* 
lofigfeit;  -ire  vfn  ohnmähtig 
merben;  -ito  o halbtot, 
tramoyla  g s/f  S8ühnenmafd)i= 
norie;  -ista  s/m  58ühnenma« 
fehinift. 

tramp  g s/m  Sanbflreiher, 
©troich;  to  - v/n  Bagabunbieren. 
trampla  g#S-aIIe;  ©interlift; 
-ear  v/n  betrügen, 
trampellino  gs/m  ©pringbrett. 
trampilla  g s/f  ©ucìloh. 
to  trample  g v/n  treten,  tram« 
pein;  - down  v/a  äertreten. 
tramp-life  g s/n  Sanbftrei« 
herei. 

tramp 'ling  g s/n  ©etrampel. 
(rampollare  g v/n  auf  ©tcläen 
gehen:  -i  m/fll  (Steläen;  -ieri 
©teläenPbgel. 

trampolín  S fm  Sprungbrett, 
tramposo  g a b.-trügerifh  : 
s/m  SBetrüger. 

tramut|are  g v/a  (Ber)änbern; 
(SSein)  umfüHen;  -aziono  (-a- 
mento)  s/m  SBeränberuiig. 
tram'wayi  g s/n  SBferbebahn, 
©tragenbahn.  [SBferbebahn. 
tramway“  g sfm  Srambahn, 
69* 
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tranàto,  avi,  áre  S ^Vi^iníiurc^* 
(dtlDimmen. 

tranca  g duerftange;  -zo 
ifm  Êdjlag  mit  einet  ©tonge; 
¿nfluenjo. 

trance  g sfm  fritiicfiet  Singen- 
blict;  à todo  - ouf  ieben  Soil. 
trancliant(e)  | a icl)atf,  ici)nei= 
benb,  entidicibenb,  greti,  ob> 
fiedienb,  nbipred)enb;  - ifm 
©c^orfc,  ©djneibe. 
tranche  I í¿7 ©i^nitte,  ©cbeibe; 
couperpar  -s  in  ©djeiben  fd)nei= 
ben;  - d'un  livre  ©cf)nitt  om 
Î8ud|. 

tranchée  |s/7(Sinid)nitt,$urc5- 
flicfi,  Soufgroben;  -8  pi  Seib- 
(d)neiben.  [pflug. 

tranche-neige  | sfm  Si^nee- 
trancher  g vfa  ab>,  burc^«,  âCf 
idjneiben,  ob-,  burdjfiouen;  - 
court  fut}  abbre(i  en  ; - du  grand 
seigneur  ben  gro|en  Çienn  ipie- 
len;  - sur  qc  oburteiïen:  - une 
question  eine  groge  (©ot^e)  ent- 
jdieiben. 

tranchete  g »/mSc^uftermeiîer. 
tranco  g sfm  longer  ©djritt. 
tranellare  g rfa  prellen,  be- 
gönnern. 

trangugiare  g sfa  berídjlnden. 
tranne  | adv  onger. 
trano*  I v/n  b'nübet-,  bnrdj- 
icftroimmen:  bnrd)id)ifien,  bnrcb- 
get)cn,  ond)  alqd. 
tran'quil  g a rnbig,  gelolien. 
tranquil  Idad  g s/f  Diube; 
Stille;  -Izar  v/a  Bernbigen;  -o 
o tuf)ig. 

tranquilla  g s/f  fjottftrict. 
tranquilla, mento  g s/m  ©tit- 
lung;  -re  t/a  bemljigen,  íji'i’ 
Bolten. 

tranquille*  I o rubig-  fotgloê, 
frieblid);  lalssez-moi  - lofien©ie 
(lob)  micb  in  3îube. 
tranquille“  | adv  rnbig. 
tranquilliser  | v/a  betubigen, 
beidimicbtigen. 

tranquillità  g s/f  3înbe;  - 
d’anima  ©eetenrube. 
tranquillitas,  âtis  g s/f  ©tiüe, 
Diube. 

tranquillité  Ss/f  ÎRnbe,  ©title, 
tranquil' lity  g «/n®emütârube. 
tranquill  izzare  g v/a  berubi- 
gen;  -o*  a rubig,  ítiú,  nnbejorgt. 
tranquillo“  g adv  rubig;  • 1 
rftr  betubigen,  oud)  fg. 
tranquill  um,  i g s/n  SlîeereS- 
ftitle,  SÎBinbftitle;  -us,  a,  um  a 
rubig:  ßg  beruhigt,  ungetrübt, 
trans'  prp  m.  acc  g jenfeit; 
über,  übet-bin,  übet-binouá. 
trans“  ...  g prp  ¡cníeit;  über, 
bin,  binou?. 

transabéo,  li,  Itum,  Ire  g t;<£r 
poíficren;  burd)bobren. 
transacción  s jj/  tlbereinfunft. 
to  transact'  § v/n  unterbon- 
bcin. 

transac'tlon*  g s/n  ffierbonb- 
luug.  SHergleidj,  Stugelegenbcit. 
transaction“  gs, y 2tuBgteid)ung, 
aiergleid),  SBertrog,  ^onbellge- 
id)ntt.  [mittler, 

transactor,  oris  g s/m  SBcr- 
transadlgo,  êgi,  actum  3 g v/tr 
burd)  ctrooä  [tedien,  burdiftedien. 
Transai'pinegatrnnáalpimíd). 
transalpino  i a tmnlalpiniíd). 
transalpinus,  a,  um  g a [en- 
fcit  ber  Stipen  gelegen, 
transatare  g v/u  fid)  bergleidien, 
trausatlan'tio  g a tronéot- 
Ifluiiicb.  [Innti(d). 

tran.satlantico  g a trouâot- 
trausailàntieo  g a überfeeiieb; 
4 Í/Í  trouáotlontiícbeé  Sompîiibiff. 


transazione  g s'f  Slblonnnen, 
Slbfinbung.  [-o  s,m  Umlobung. 
transbord  ar  g v/a  umloben; 
transbordement  g sfm  Um- 
lobung  (in  ein  onbereâ  ©diiff). 
transborder  | v/a  nmloben. 
to  transcend  g v/a  über(dbrei- 
ten,  überfteigen. 
transcendant(e)g  a troniaen- 
bent,  überfinnlid). 
transcen'dcnce  S s/n  Ûbertrei- 
bung,  SBortreffliditeit.  [li^. 
transcendent'al  g a überfinn- 
transcendo,  scendi,  scensum 
3 1»/«  binüberfteigen,  übergeben; 
- v/tr  ettn.  überfteigen,  über- 
fdjreiten. 

transcontinent'al  rall-road  g 
ÿn  Übetlonbeifenbobn. 
fto  transcribe'  g t/a  über- 
febreiben. 

transcri, blr  g v/a  obfcbreiben, 
übertragen;  -pelón#  Sibfdbrei- 
ben;  Übergang, 
transcribo,  scripsi,  scriptum 
3 g v/tr  (dfriftlid)  binübertrogen, 
obfcbreiben;  ouf  fern,  übertrogen; 
berfeben. 

tran'scrlpt  g Ülbfcbrift. 

transcriptio,  önis  g s/f  übet- 
[ebreibung,  Umfdjreibung. 
transcrip'tion*  g # Wbfebrei- 
ben,  Slbfcbrift. 

transcription“  | s/f  Slbf^rift, 
Umiebreiben,  îronffription. 
transcrire  i t/a  obfcbreiben, 
übertrogen,  umfibreibcn. 
transcurjrlr  g r/n  tierloufcn; 
Uergeben;  -so  ÎUerlouf. 

transcurro,  cucurri  ob.  curri, 
cursum  8 g t/n  binübcrloufen, 
übergeben;  bureb  etiu.  laufen; 
üorbeitoufen,  oudb  alqd. 
transe  g s/f  îiugft. 
transenna, ae g s/f  31  eb,  Sitter, 
transëo,  il,  Itum,  ire  g vfn 
binübergebcn;  übergeben;  ficb 
berroonbeln;  binbutdigebcn:  üor- 
übergeben;  Berloufen;  - ^•/l’/■übcr 
etmoë  geben;  fern,  überbolen; 
fig  überfebreiten  (modum);  über- 
fteben; burd)pafrieren:  tura  burcb- 
geben  (bom  ÍRebncr),  borbei- 
geben).  [ber  fiirdic). 

tran'sept'  g s/n  Querfdiiff  (in 
transept*  | s/m  Quetfebifì  (ei- 
ner Sìirdie).  fongft. 

transes  mortelles  I/'/pl  Íobeá- 
transeunte  g s/m  $ur(brei- 
fenber.  [eíz  übertragen, 

trans 'fer  g s/n  Übertrag;  to  - 
transter'able  g a übertrogbor. 
transfer  encía  g s/f  übertro- 
gung;  -Ible  o çirierbor;  über- 
trogbor;  -Ir  t/a  übertrogen:  bcr- 
Icgen.  [überfübten. 

transférer  | t/a  überleben, 
transfero,  transtùli,  transla- 
tum U.  traiätum,  transferre  g 
v/tr  binübertrogen;  obfibreiben; 
bringen  betlegen;  onmenbenouf 
ob.  ju  etlnné;  überfeben  (in  eine 
onbere  ©proebe);  ein  SBort  mc- 
tobborifeb  gebroud)en;  nerroon- 
beln;  borbeitrogen. 
transfigo,  fixl,  fl.xum,  ëre  8 
I v/tr  burcbftciben;  burd)  ettnoé 
ftedien, 

transflgur'aciôns#S8crtDnnb- 
lung;  -arse  t/irfl  ficb  benuon- 
bcln.  [tUirung. 

transflgura'tion*  g s/n  ftlrr- 
transüguraüon“  8 s/f  SBertlö- 
rung  (Gbrifti). 

to  transilg'uro  g t/a  umge- 
ftoltcn,  bertloren. 
transfigurer  8 3'«  umbilben; 
se  - v/refl  berflort  tnerben. 
transfiguro  1 1 qto-  bettbonbeln. 


to  transfix  g c'a  burebbobren. 
transfodio,  iòdi,  fossum  3 g 
t/tr  burcbftecben. 
to  transform'  g t/a  umgeftol- 
ten,  bcttoonbeln. 
transform  ación  S s/f  Umbil- 
bung:  -ar  v/a  umbilben:  -arse 
v/ivfl  fid)  berânbern. 
transîorma'tion*  g s/n  Um- 
tbonblung. 

transformation*  | s/f  Umbit- 
bung.  [oermonbeln. 

transformer  | v/a  umbilben, 
transformis,  e | a bermonbelt. 
transformo  1 ^ t/tr  umge- 
ftolten. 

to  transfreight  g t/a  über- 
febiffen.  [SluâreiBer. 

transfuga,  ae  g c Überläufer, 
transfuge  | sfm  Überloufer. 
transfugio,  fügi,  fugitum,  ère 
I t/n  5um  Seinbe  überloufen. 
transfugium.  Il  g s/n  über- 
geben. 

transfundo,  fûdi,  füsum  3 g 
v/tr  binübetgieben;  übertrogen. 
to  transfuse  g t'a  umbüllen, 
umgieben,  übertragen, 
transfusio,  önisg  s/f  3lbgie6en, 
GrgicBung.  [übertrogung. 

transfu'slon*  g s/n  UmgieSen, 
transfusion*  | # íronsfufion, 
SSlutübcrleitung  in  einen  on- 
bern  fiBrper.  [(îrgiebung. 
transfusion  g s/f  SibgieBen, 
transgredior,  gressus  sum, 
grëdl  g t/n  binüberfdirciten, 
übergeben  (ju  einer  ^onblung); 
- t/tr  butcb  ettbo»  geben,  über- 
febreiten. 

transgresüôn  9 # Übertre- 
tung: -or  s/m  Übertreter, 
transgress' g t)'n  ficb  betgeben, 
berftoBcn  gegen, 
transgressio,  önis  g s/f  Über- 
gang; Oberfebreitung,  Sßerfebung 
(verborum). 

transgres 'si  on  g s/n  Über- 
tretung, Sluéfcbreitung. 
transgressus,  ûs  í s/m  Über- 
gang. 

transición  g s/f  Übergang, 
transido  9 a erftorrt. 
trans'ient  g a oorübergebenb, 
bergönglid):  - shako  s/n  ißrotl- 
triller.  [-Ir  t/n  noibgeben. 
transig  ente  g o nnebgiebig; 
transiger  8 t/n  ficb  bergleicben, 
ficb  obfinben. 

transigo,  cgi,  actum  3 J oh- 
burebtreiben,  burcbftedjcn;  ber- 
Icbcn;  ju  Gnbe  bringen;  ob- 
mod)cn,  bermitteln. 
transilio,  tu,  lì,  u.  Ivi,  ire  £ 
tv'/i  binübcrfpringcn;  - t/tr  être, 
überfbringen;  fig  übergeben, 
tran'sit*  g Turebgoug,  -fuhr; 
Surcbgonglberfcbr,  -bonbcl. 
transit“  8 s/m  îronfit,  Slurcb- 
fubr,  SurSgongâbonbel. 
transitar  g t/n  burebgeben. 
transitare  g t/n  burebpoffieren. 
transit-duty  g s/n  Surdj- 
gnngáíon. 

transitif  (ve)  i a tronfìtio; 
verbe -V'u  troufitibeä  Seitluort. 
transitio,  önis  | sj  Über- 
gang; ?lnftctfung-,  Surdjgang. 
transición*  g s/n  Übergang, 
transition*  I # Übergang, 
trans'ilive  g s/n  Sranütibum. 
transitivo*  g a tronfitib. 
transitivo*  i a tranfitib;  - s,m 
Sranfitibum. 

tránsito  g i'm  Sunbgong, 
£urd)fubr,  ïranfit;  Eintritt, 
Sob;  per  - adv  im  iLUnüber- 
geben.  [©trafeenburibgang. 
tránsito  i sm  Übergang, 


trans'Itoriness  g s/n  iBergäng« 
lieb  feit. 

transitorio  9 a Porübergebenb. 
trans'itory  g a bergänglitb. 
transitus,  ùs  I s'm  Übergang; 
ïuribgong;  Ißorbei-,  Sorübet- 
geben.  [puniti, 

transizione  £ s/f  Übetgangiä- 
to  translate'  g t/a  überfeben. 
translaticius,  a,  um  £ a über- 
tragen, metapboriieb:  burd)  bie 
©eniobnbeit  bergebratbt;  ge- 
möbnlid),  gemein, 
translatio,  önis  £ t/f  Über- 
tragen; Slblebnung:  îropuâ, 
SKetapber.  [ißerfebung. 

transla'tlon*  g s'n  überfeBung, 
translation*  | s/f  SSeriegung, 
Jranllofation,  Übertragung, 
translativus,  a,  um  £ a ab- 
Icbuenb. 

transla'tor*  8 s'm  überfeber. 
translator*,  öris  J sm  Über- 
trager (quaesturae  ber  feine 
Cuäftur  eigenmächtig  geiuedb'elt 
bat).  [änberuty,  ÍBeriebung. 
transloca  tion  g s'n  £rfsuer- 
translu'cent  o a butcblldjtig. 
translucéo,  ëre  £ tj«  burçb- 
ficbtig  fein.  [l'icb'.ii. 

translucidus,  a,  um  I a burcb- 
transmarine'  © a überfeeifeb. 
transmarinus,  a,  um  1 a iibct- 
fecifd).  [pafilcren. 

transmeo  1 ï gir  burä)gcbcn, 
transmettre  f va  überienben, 
übertragen,  überliefern, 
trausmlgra'tlon*  é sn  über- 
ftebelung;  - of  souls  s>  ©eeleu- 
manberung. 

transmigration*  î sf  Über- 
fiebelung,  îlulluanberung. 
transmigro  1 I r,«  über)lebeln. 
transmis  ible  s a übertragbar; 
-lón  sf  Übertragung, 
transmiss  iblle  i a übertrag- 
Bor:  -lone  sf  Übertragung, 
Überfenbung;  © îronëmifilcn; 
-ione  ereditarla  SBcrerbung. 
transmissible  f a übettr-igbor. 
transmissio,  önis  £ s/f  Über- 
fahrt. 

transmis 'sion*  g s'n  überfen- 
bung, ÎBcrfanb:  SBererbung. 
transmission*  f sf  Srnnémif- 
l'ion,  (Sfraft-)  Übertragung, 
transmissus,  ûs  £ s‘  Übet- 
fobrt.  [berfenben,  übermaci'cu. 
to  transmit'  g pu  überfdüden, 
transmitir  à ^d  übertragen, 
transmit  ter  e sin  Überfentcr. 
transmitto,  misi,  missum  3 £ 
rtr  binüberidjiden;  anberírauen. 
übergeben,  mibmen;  burdilañcn: 
borbeilüffen,  fahren  la)len;  niiot 
ober  burd)  ctioas  ¡eben;  über 
ober  burd)  einen  ÍRaum  rcerfen; 
uid)t  beachten. 

transmontänus,  i £ sin  ien- 
feit  ber  ©ebitge  loobnenb. 
transuiovèo,  mOvi,  mötum  2 
£ ttr  binüberfebafren , tnobin 
bcriegen. 

transmuer  ï r'a  bcrmanbcln, 
transmuta  tion*  g cçn  ÿer- 
ibanblung. 

transmutation*  i s/f  Umbil- 
bung.  tbcln. 

to  transmute'  g va  uennan- 
transmùto,  are  £ c/r  hinüber- 
berieben;  ctm.  bertaufdicir. 
tran-uomlno  1 £ nr  um- 
nennen,  umtaufen, 
transpudänus.  a,  um  I a fen- 
feit  beá  I'D  bcfinblid).  [tiG-.i:. 
transparence  f sf  îurdn'u;!- 
transpareu  eia  s # ïurcii- 
llditigteit;  -tarse  tj-fi  bui.v.- 
Idlfinen;  -le  a burd  iutuig. 
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transpa'rency  @ s/™  ®ut(i)fici)* 
fiflieit. 

transpa'rent'  0 a burcftricStig. 
transparent^  g a inuc^fidjtig, 
butrfiîdjeinenb. 

transpic'uous  g a burcE)fiii)tig. 
transpiriación  g sif  Sluâbün» 
ftuiig;  -ar  r/n  auâbünften. 
transpIra'Honi  § s/n  îrantpi* 
valion,  S(u?bunftung.  [Si^Weig. 
transpiration®  | s/f  (3i)tt)iëen, 
to  transpire'  g s/n  tranîpitie= 
ren,  auêbünften;  betíauten. 
transpirer  i v/n  ouâbiinften, 
ftfjtBiëen;  tuti)6ar  ioerben. 
to  transplant'  g v/a  oeticfeen, 
umîeëen,  Betpfíansen. 
transplanta'tlon'  § s/n  S8er» 
pfianjung.  [pfîanjung. 

transplantation®  | s/f  ôer» 
transplanter  i v/a  berpflonsen. 
transplan'ting§s/a  Sortpflon» 
îiing. 

transpono,  posüi,  iwsltum  3 
M v/tr  an  einen  anbetcn  Ort  ber» 
feècn;  berpilanjen;  überieèen. 
trans'porti  g s/n  îranSpott, 
Catuâ,  übetfüÇmng,  gottïdjaf- 
tung;  ©ntjüciung;  to  -'  v/a 
franâpottieten,  foïtfd^affen,  ber> 
t criden,  üfierfüljten;  ücrfüÇten, 
entjüden. 

transport*  | s/m  SSefurbetung, 
ïrnnâpott,  ïranâportîiiiffiilber« 
trcigung;  éntsüien,  SBerjudung. 
transport'abloi  g a transport» 
fftilig. 

transportable®  g a tranSpor» 
label,  beforberbar,  bertdjiffbar2c. 
transport! ación  g V/  über» 
btingung;  -ar  v/a  transportie- 
ren; transponieren;  »e  s/m  gort» 
fd^affung;  ©ntäüdung. 
transporta'tion  @ s/n  gort» 
fdiaffung,  S8erìti)idung,  SBer» 
bonnung. 

transporté(e)  | a entjiidt;  « 
do  joie  auger  fid)  bor  greube; 
->  de  bonheur  ttonnetrunfen. 
transporter  g v/a  trnnSportie» 
len,  befbrbern,  betjenben,  über- 
tragen, auger  pd)  bringen;  ent» 
Süden.  [berweiten. 

transporto  1 g v/tr  überfagren; 
to  transpose'  g v/a  umîtellen, 
umjegen,  transponieren, 
transposer  | v/a  bericgen, 
tronSponieren. 

transposición  g s/f  iBerîegung. 
transposlt'lon^  g s/n  Umîtel» 
lung,  Seriegung.  [lung, 

transposition®  i s/f  Umftel- 
transrhenânus , a,  um  | a 
Jenieit  beS  SfîgeinS  befinblicg. 
transsudation  g s/f  SluS- 
[cgmigung. 

transsuder  | v/n  aiiSîcgtbigen. 
transtiberini,  Orum  g m/pl  bie 
jenieit  beS  îiber  SBognenben. 
transtrum,  i g s/n  Querbalîen; 
Dîuberbanî. 

transubstanciación  § s/f 
SBnnblung  beS  iBroteS  nnb 
SBeineS  in  ben  Seib  Egrifti. 
transulto,  áre  g v/n  ginüber- 
Ipringen.  [burdjftecgen. 

transûo,  süi,  sûtum  3 g v/tr 
transvaser  g v/n  unrgiegen, 
»füllen.  Lfniirt;  Sorüberfabren. 
transvectio,  önis  g s/f  lïber- 
îransvëli|o,  vexi,  vectum  3 

fl  v/tr  ginüberfüfiren;  *1  über- 
agren;  (itn  Sriumpge)  nuj- 
fügren;  -i  borüberfagren,  -rei- 
ten; borubergegen  (bon  ber 
Seit).  [ftedgen. 

transverbero  1 g v/tr  burig- 
transvers  al*  S s/m  Seitenber- 
lonnbter;  ~o  a idjtng. 


transvcrsal®(e)|  a tranSberfnl, 
guer  ginbnrdfigeijenb. 
transvorsar,ïa,  ôrum  g n/pl 
Ouerbalten,  SSiegel;  -lus,  a, 
um  a guer». 
transverse'  g a guer. 
tr8nsvers;um,  i g s/n  bie 
ferrage  Sage,  -5Rid)tung;  ex  -o 
guetfclbein;  -um  adv  feitibörtS; 
-us,  a,  um  a fdiief,  ícgrñg,  guer; 
gbibärts,  feitmärts. 
transvólo  1 g v/tr  etlb.  über» 
fliegen,  íjlnfib  ereilen,  burd;» 
fliegen,  burcgeilen,  bor  etto,  bot- 
übercilen. 

transylvain(e)  gafiebenbüt» 
gifd).  [Strnm. 

tranvia  g stm  Strogenbngn, 
trap  g s/n  galle,  (SSarn,  3ieg, 
Siglinge;  to  lay  a - gte  eine 
galle  ftellcn. 
trapa  g s/f  (Setrappel. 
trapacelar  g v/n  betrügen;  -ría 
^f  SBetrügerei;  -ro  s/m  SBetrüger. 
trapajo  g s/m  alter  Sunipen; 
-so  O lumpig, 
trápala  g s/f  (giptoinbler. 
trapalón  § ¡fm  SSetrüger;  a 
Íd)lbal3baft. 

trapanlaro  S v/a  trepanieren; 
-o  s/m  Soiirer;  -o  ad  archetto 
®rinbobrer. 

trapassi  ante  S s/m  $urd)rei» 
fenber;  -are  vM  bapinîd)eibcn, 
borübergepen;  v/œ  burebbopren, 
übertreffen;  -are  sparando  con- 
tro v/n  burd)fd)ieBen;  -o  s/m 
®utd)»,  ûbetgong. 
trapatiesta  g sjf  Särm. 
trapaza  § 4f  ©tbtbinbelei. 
trap-door  g s/n  galltür.  Sute, 
trapecio  g s/m  ïrapeâ. 
traperlfa  g s/f  Sumpenlrant; 
-o  s/m  Sumpenfaniinler. 
trapetum,  i 9 s/n  u.  trapêtus, 
i s/m  ßlpreffe. 
trapezio  S s/m  $tapcí. 
trapezita,  ae  | s/m  âSedjfier. 
trape'zlum  g s/n  Sirapej. 
trapianta;re  g v/a  betpflanjen; 
-ta  s/f  SluSpflnnâung;  -toro  s/m 
Sluâpflanaer. 

trapiche  g s/m  Eteinc  Sudet» 
tnüble. 

trapillo  g:  de  - im  ^lauâlteib. 
trapío  g sim  Haltung, 
trapisondla  g V/  SBeribttrung; 
ÎRünîe;  -ista  s\c  iJiäntefibmieb. 
trapo  § s/m  Sumpen;  á todo 

- unter  bollen  ©egeln. 
traponte  g s/m  Swifcfienbed. 
trappe  | ^f  íílappe  (eine  Sufl» 

brüde),  ©tfilagneb,  Wolfsgrube, 
trap'per  g s/m  Srapper,  ißela» 
jaget. 

trappista  § s/m  Srappift. 
trappola  S s/f  galle,  gaHfirid; 

- da  sorci  ÜHaufefalle;  - per  11 
tasso  SacfiSfalle;  - per  castori 
SibetfaHe. 

trappoleria  § s/f  Srliftung, 
(Saunerei. 

trapuntiate  S v/a  fteppen;  -o 
s/m  ©teppftid),  ©tepparbeit. 
tráquea  g s/f  Suftropre. 
traqueotomía  g s/f  Suftröb- 
renfd)nitt. 

tra  questi  S adv  hierunter, 
traquetejar  g rfafrijütteln;  -o 
s/m  ©djütteln. 

traquido  g s/m  giintenEnalI. 
trarrò  g v/a  in  Sufammenfeb» 
ungen  = tirare;  - dal  sacco 
auSfaden;  - fuori  nuêneliraen; 

- per  . . . butd)äiel)cn;  - pro- 
fitto ouSnfiben. 

tras  . . . g = trans  . . . 
trasalire  i v/a  auffaliten. 
trasEnd|amento  g s/m  (Bet- 


nodblüfrtgung;  -are  v/a  oetnod)» 
läffigen;  -ato  a berlnnlirloft. 
trasbod'are  i v/a  umtoben;  -o 
s/m  llmlobung. 

trascendi encia  g s/f  SBid)tig» 
Eeit;  -entai  a übetrtnnlicb  ; -er 
v/n  burdjbringen;  fid)  nuSbreiten. 
trasocndenit(al)o  g a über» 
finnlidj;  -za  s/f  ttberlegenbeit. 
trascolar  g v/a  burci)ìeibeii. 
trascordarse  g v/refl  ftdb  nid)t 
genou  erinnern, 
trascoro  g s/m  |)intetd)or. 
trascorlrëro  1 v/a  burdjlaufen, 
-reifen;  bin-,  äitbringen;  -so  s/m 
gebier,  SBetfeben. 
trascr|ltto  g s/m  8tbfd)rift;  -1- 
vero  v/a  abfibreiben,  inà  [Beine 
febreiben. 

trascurjaggino  g s/f  SBerwabr- 
lofung;  -anza  SBemadbläffigung; 
-are  v/a  bcrmabrlofen;  -atezza 
s/f  DJadjlaffigleit;  -ato  a unbe- 
rüÆfidjtigt;  natfilüfrig,  fabrlöffig. 
trasegar  g v/a  umfiellen. 
traserla  g s/f  [Rüdîeite;  -o  a 
hinten;  surüdbleibenb;  Hin- 
terer. [ung. 

trasferimento  g s/m  SSetfeb- 
trasfigurjare  g v/a  umgeftat» 
ten,  berllären;  -azione  s/f  SBer- 
ííürung. 

trasîorm|are  g t/a  umgeftol» 
ten;  -arsi  ln  cariilagione 
berfnorpeln;  -arsi  in  crisalide 
fid)  berpuppen;  -azione  s/f  Um- 
geilaltung,  Umlbnnblung. 
Irasfusìone  g s/m  Umgiebung. 
trasg  o g s/m  fBoltergeift;  -near 
v/n  fpulen. 

trasgredlire  g v/a  überfd)reí- 
tcn,  übertreten;  -Itore  s/m  Über- 
treter. [tung. 

trasgressione  g s/f  Obertre- 
trash  g s/n  Sibunb,  ipiunbet, 
Sram,  ©erümpeí. 
trashumar  g v/a  Wanbern, 
trasiego  g s/m  iBerfcèimg. 
traslaiClón  g s/f  gottfeboffung; 
-dar  ì)'a  uerfeben;  -do  s/m  Slb- 
febrift. 

trasla|taro  g v/n  übetfeben; 
-tore  s/m  Überfeber;  -zi one  s/f 
Überfebung. 

traslaticio  g a bilbiid). 
trasloca¡re  g v/a  fortfebaffen, 
berfeben;  v/n  übcrbebeln;  -zlono 
s/f  SBerfebung,  Umaug. 
trasloco  g s/m  ûberfiebelung, 
SBerfebung. 

traslucir  g v/n  burcbfibeinen; 
v/a  abnen.  [Sid)t. 

trasluz  g s/m  burcbfdbeinenbeê 
trasmallo  g s/m  gifeberneb. 
trasmano  g s/m  ©interbanb. 
trasmarino  g a überfceifdj. 
trasmettjero  g tya  übertrogen, 
Suftellen,  mitteilen;  -imento  s/m 
Übertragung; -itore  Ûberfenber. 
trasmlgr|are  g v/n  animan- 
bern,  überfiebcln;  -aziono  s/f 
Siulwanberung;  -azione  dé  po- 
poli SBölferwanberung. 
trasmuta|re  g v/a  berwnnbeln; 
-zione  s/f  SerWanbtung. 
trasnochjada  g ^f  Siad)tmacbe; 
-ar  v/n  übernüibtigen. 
trasogn|are  g v/n  träumen,  fa- 
fein;  -ato  a träumerifeb,  ein- 
fältig, bumm. 
trasoír  g v/n  falfdj  bütcn. 
trasojado  g a bobläugig. 
trasparente  g a biirdjfidjtig; 
-za  s/f  Sunbficbtiglcit.  [ment, 
trasparire  g v/n  burd)fd)iui- 
traspaslar  g v/a  übertragen; 
-arse  v/refl  fid)  tümmern;  -o  s/m 
Übertragung.  [unipflanäen. 
trasplantare  | v/a  berpftanjen, 


traspié  g s/m  SBeinftellen. 
trasplra|ro  g»/n  aulbünften,  be- 
Eannt  werben;  -ziono  s/f  2lul- 
biinftung.  [-o  s/m  aSerpflan^ung. 
trasplant  ar  g v/a  berpflanjen; 
traspon  ere  g v/a  belieben,  ber- 
fteHen;  -Imento  s/m  S8et=,  Unt- 
ftetlnng.  [fähig, 

trasportabile  S a tranlport- 
trasportare  8 t/a  fortíd)offcn; 
übertrogen;  tronlportieren;  - 
fuori  berau§fd)affen;  - innovo 
berfdbiffen;  - in  vettura  ein« 
fahren;  - sul  carro  forren, 
trasporto  H s/m  SBeförberung, 
Slbfubr,  Slbfübtung;  Ûbertro- 
gunglurfunbe;  Übertrag;  - dl 
merci  Zufuhr;  - per  forgone 
Slnfubr. 

trasposizione  g s/f  SBerfebung. 
traspuest  ngi#  gortfebaffung; 
-o  a berfert. 

traspunte  g s/m  Souffleur, 
trasquüladura  g s/f  @d)cren; 
-ar  v/a  unorbentlicb  feberen. 
trassente  g s/m  Sluiftetler. 
trastada  g s/f  orge  hoffen, 
trastazo  g s/m  berbet  ^ieb. 
traste  g s/w*  ®riff;  -ar  ifai)\n 
nnb  ber  rüden;  auf  bem  Sn- 
ftrument  fpieten;  taur  borbei- 
febteßen  loffen;  -os/m  gefd)idte# 
©aitenfpiel. 

trastejlar  g v/a  aulbcffetn;  -o 
s/m  îluâbefferung. 
trastera  g s/f  Sacbtammer, 
ÎRumbelEaminct. 
trasto  g s/m  ^onlgernt;  fig  un- 
nüber  DKenfcb. 

trastorn|ar  g v/a  um  Werfen; 
betwirren;  -arse  v/refl  betäubt 
Werben;  -o  s/m  Umfturj;  Um- 
îebrung;  Setwirtung. 
trastulla  g:  dare  l’erba -mit 
leeren  Worten  biubalten. 
trastull|are  1 v/a  unterhalten, 
beluftigen;  -o  s/m  SBeluftigunq, 
Seitbertreib,  ®änbciei,  ©piclerei, 
©pieläeug. 

trasudalmento  8 s/m  Slul* 
jebwibung;  -re  v/n  burdjtieieln; 
burdjfcbwiben.  [s/m  Slngfif^weig. 
trasud;ar  g v/n  febmiben;  -or 
trasuntlar  g v/a  abfcbreiboi; 
-o  s/m  ?lbf(btift;  SBorbilb. 
trasvorsaie  g a quct(bnrd)). 
trata  § s/f  ïrotte;  ©Hob  en- 
tratable g a fügfam.  [banbel. 
tratadista  g s/m  [Betfoffer  bon 
Síbbonblungen. 

trat|ado  g s/m  Sibbanblung; 
Srnítat;  -amiento  s/m  S3ebanb- 
lung;  -ante  s/m  Kaufmann;  -ar 
v/a  bebonbeln;  erörtern;  -ar  do 
fudjen  äu;  -ar  á uno  v/n  SBer- 
binbung  mit  jem.  haben;  -arso 
bien  fid)  gut  pflegen;  -o  s/m 
SBebnnblung;  $nnbe!. 
tratta  g s/f  Sieben,  Sug,  Son- 
bel,  Slulfubr,  îratte,  Wed)íel; 

- dogli  schiavi  Sfegerbaubel; 

- d’  una  cambiale  Slulflellung 
(eine!  Wecbfell);  - ritornata 
[RetourWedjfel. 

tratta|bIlo  (trattevole)  8 a 
fügfam,  nachgiebig,  gefebmeibig; 
-bilità  s/f  SBetiräglid)feit;  Sanb- 
lidjieit;  -mento  s/m  iSewirtung; 
SBebanblung;  -mento  per  su- 
dore @d)W¡bÍut. 
trattare  g v/a  bewirten,  Be- 
bonbeln, abbanbein;  -in  iscritto 
beorbeiten. 

traltatello  0 s/m  ICroftätcbcn. 
trattato  g s/m  Slbbanblung; 
Unterhaltung,  SBerttng;  - di 
commercio  Sanbellbertrag;  - 
di  paco  griebenlbertrog. 
tratteggi! aro  i v/a  id)rnjfietcn: 


tréfîlerle — trestle 


T 


tratteggio— tree  resin  (gum) 

3633  : 

toeid^en, 


fig  (djilbetn,  ifi^sieten;  »0  s¡m 
@(I)rnffieten:  ®d|ilbetung. 
trattenerle  @ via  ouifialtcn; 
-e  con  belle  parole  l)inl)alten; 
-si  vjrefi.  BerWeilen. 
tratti  dì  fuoco  H m/pí  glatrt» 
meuîdjrift. 

tratto  I sim  ^ug  ( ©d^adiäug)  ; 
SBurf,  ©tviií),  Streidj,  ©trede; 
di  primo  - aív  juerft;  in  - ouf 
einmal;  per  - Bon  Seit  äu  Seit; 

- arguto  iBointe;  - artifiziale 
Sniff;  « d’  archetto  ©eigen» 
ftrid);  - degli  schiavi  ©IloBen» 
Í anbei;  - di  tempo  SBeüe. 

trattorie  g s/m  ©peifeluirt;  -ia 
sif  ©ariüdöe,  ©tieifett)irtf(^aft, 
Keftaurnnt. 

travagliare  | v¡a  plagen, 
quälen,  bearbeiten;  vjn  ftd) 
pindén;  fe^anjen;  -io  s/m  Slrbeit, 
9Jlüf)e,  ©orge;  -loso  o mübfom. 
travail  g s/m  Slrbeit,  ¡Beiftung, 
Slnftrengung,  SOtiifìe. 
travaiîl|er  | v/œ  arbeiten,  tätig 
fein,  fid)  nnftrengen,  bearbeiten; 
-er  pour  le  roi  de  Prusse  um» 
fonft  (gegen  fdflecbte  SSejap» 
lung  jc.)  arbeiten;  -eur  (se) 
jyfei  (s/f)  2Irbeiter(in). 
travasajmento  g sjm  21b»,  Um» 
füllung;  -re  q'a  abfcbütten,  ob» 
gieften,  umfüllen;  nbjieben  (Bom 
gaffe).  [@d)ad)tgeftänge. 

travatura  g s//  SBaltenmert, 
travo  g s/c  Salten;  - maestra 
sIf  Sacpbalfen;  - orizzontale 
©d)tDcbeboum.  [frd)  Berfeben. 
travedere  g s/a  burd)füt)len, 
trav'el  § s/n  Steife;  to  - vfii 
reifen;  to  - about  berumreifen, 
trav'eller  g s/)n  Sleifenber;  - 
on  commis'sion  StoBifionâ» 
reifenber;  -s’  book  sjn  gremben» 
bucb. 

trav'elling  @ a reifig;  - s/n 
5!Bnnberfd)aft,  3Banbcrung. 
travers  | s/m  Quere,  Quer» 
burdimeffer,  ©d)iefbeit,  SBunbcr» 
lidjteit,  Serfdjrobenbeit;  à tort 
et  à - nnbefonnenerroeife;  re- 
garder q de  - jem.  fcbief  an» 
feben;  de  - fdjicf,  Berteljrt,  fnlfd). 
traversa  g s/f  SabnfdbloelIe; 
Querbnlîen.  [adu  querüber, 
traversalle  g a quer;  -mente 
traversare  g via  burdbfabren; 

- navigando  burdffegeln. 
traversata  g # Ùbcrfnbrt;  - 

In  battello  Surcbfcbiffung. 
trav'crse^g«  freusmeiâ,  quer; 

- sin  Querftüd,  Qucrfd)n:tjc, 
Sluâflucbt,  Sîniff;  to  - q'a  burcb» 
ireuäen,  burd)reifen,  fotfdfen. 

traverse®  i # Querbolfen, 
íiinberniá. 

traversée  | sl/  Überfahrt, 
traverser  g i/a  quer  bnrdj  (ein 
Sanb  !C.)  geben,  fahren,  reifen, 
überfahren  (über?  SJÎeer),  burcb» 
bohren. 

traversin  | s/m  Sîopfpfübl. 
traversino  g qte  ©dienen» 
fd)inene.  [burcb. 

través  § s/ni  ©d)rägbeit;  á - 
travesano  g s/m  Querbolfen. 
travesear  g vfii  SSlutunUen 
treiben.  [bung, 

travestimento  g s/m  Scrílei» 
travestir  | via  Bertleiben. 
travestire  g gts  Bertleiben; 
trnbeftieren,  [tleibung. 

travestissement  | s/m  5üer= 
trav'esty  g s/«  Umticibung; 
StraBcftie;  to  - umfleibcn; 
troBeftieren. 

travesura  g sIf  fUtutluille. 
travla|ro  g via  Boni  rechten 
fIBege  nbbringen;  -rsi  t^refi.  ab. 


regime  s/m 
irre. 

travicello  g s¡m  ©parren, 
travlesla  g sff  S8obnf(broeIIe; 
-o  a mutnjiHig. 
travisi  are  S r/a  berîennen, 
BertarBen,  bintergeben;  -o  s/m 
SnrBe. 

travolare  g t/«  binüberfliegcn. 
tray  g s/«  SOtuIbe,  Slrog,  Stellet» 
brett. 

trayecto  g sfrn  SSeg;  -ria  sIf 
Flugbahn,  Sugelbabn. 
traza  g sIf  SSaurife;  2luâfeben; 
tener  -s  de  algo  nach  etttjoi 
auêfcben. 

trazado  g s/m  ©nttuurf;  mal 

- fcbleibter  ©eftalt. 
trazar  g r/a  eutmetfen. 
trazo  g s/m  Zeichnung,  ©trieb, 
tre  g a/n  c brei. 
treach'erous  g a Berräterifcb. 
treach'ery  g s/n  SBerraterei. 
tread  @ s/n  Stritt,  ©ebritt;  to 

- r/a  treten;  feltern;  --mill  s/n 
Stretmüble. 

trea'son  g s/n  SBerraterci,  SBer» 
rat.  [gtube. 

treas'ure  g s/n  ©ebab,  gunb» 
treas'urer  g s¡m  ©ebatsmeifter, 
fiämmerer,  fRentmeifter. 
treas'ury  g s/n  ©ebabfammer, 
giâfuâ,  ffiämmetei;  (pub'iic)  - 
ärot;  “bill  îteforf^ein,  ©ebab» 
anmeifung. 

treat§s/nSetuittung,©(bmou§; 
(great)  - §0(bgenu6;  to  - q'a 
Berbanbeln,  bebonbeln,  begeg» 
nen,  belnirten;  to  - harshly 
niitnebmen  (¡d)Ie(bt  bebonbeln). 
treatise  g s/n  21uffab. 
treat'ment  g s'n  SBebanblung, 
®eilBetfabren;  111--  Slîibbonb» 
lung. 

trea'ty  g s,'n  SBetbanblung, 
iBertrog,  ätejeb,  îraltnt;  - of 
com'merce  ônnbelêBertrag;  - 
of  extradition  BluêliefcrungS» 
Bertrag;  - of  peace  Çriebenê» 
abfcbluB. 

trebbia  g s!f  SDrefcbflegel;  -re 
via  btefdjen;  -toio  s'm  SJrefcb» 
mafebine;  -tore  ®reî4et. 
trébedes  g fipl  ©reifug. 
trebejo  g sfin  SBcrtâeug. 
treble  g a breifnd),  botbtônenb; 

- s/n  SDiôIant,  Siâfantîtimme; 
to  - Berbreifoeben;  --key  ö 
SSiâfantfeblüffel. 

trébol  g s/m  ffilce.  [tbeln. 
trébucher  g r,'n,  ftolpern,  ftrou» 
trébuchet  | s/m  ©olbniage. 
trecca  g iiôterin;  -re  vjn 
fcbadicrn. 

treccherîa  g sjf  ©aunertum. 
trecciagli//  ¿aarfledite,  3ovf: 
-re  r, h flechten;  -tore  di  corone 
di  fiori  s'm  SÎTonsbinber. 
trece  g a/n  c brcpichn. 
treceni , ae,  a (trecenteni, 
ae,  a)  g nidistr  je  breibunbert. 
trecentesimo  g sim  breibun» 
bertftel;  - a/n  o breibunbertft. 
trecentesimus,  a.  um  g a/n  o 
ber  breibunbertfte.  [bert. 

trecenti,  ae,  a g a/n  c breibun» 
trecenties  g adv  breibunbert» 
mal. 

trecento  g a/n  c breibunbert. 
trecho  g V'«  i)iaum;  ©trede. 
tredicesimo  g a/n  o breijebnte. 
tredici  g a/n  c breijebn;  - 
volte  tanto  a brcijcbnfnd). 
tree  g s/n  SBaum;  —falcon 
SSnumfatt;  --frog  Saubfrofd); 
—lichen  iBaumfIcd)te;  —like  a 
baumobnlid);  - resin  (gum) 
s/'n  SBaumbnrj. 


trefilerie  | sIf  Srabtjieberei. 
tréfileur  g s/m  Srabtjieber. 
trèfle  I s/m  Slee;  (Sartenfpiel) 
SEreff,  ©idjeln. 

tre'foll  g s/n  Sleeblctt,  Âlee. 
tregenda  g sff  baâ  tuiibe  ©eer, 
bie  reilbe  Sagb;  - delle  streghe 
SBalpurgiánatbt. 
treggea  g s/f  Sudertnerf. 
treggia  g sjf  ©cblitten. 
trepia  g gs;// üBaffenftilIftanb. 
treill  age!  s/ni  ©itterlnert; -is 
©itter,  $ritliib. 

treintia  g a/n  cfarei6ig;-enasi/ 
SSreibigitel. 

treize  g a/n  c breijebn;  cha- 
pitre - 13.  Sîapitel;  le  - du 
mois  ber  13.  be§  SRonatâ; 
louis  - SublBig  XIII. 
treizième  | a/n  o ber  (bie 
baâ)  breijebnte;  - sjm  ber  brei» 
jebnte; -ment  adu  breijebntená. 
trell'is  g s/n  ©itter,  ©ittermerf. 
trcllised  @ a mit  ©ittermerf 
Berfeben. 

tremare  g vin  jittern,  beben. 
tremblant(e)  g a sitternb, 
jagbaft,  bebenb,  tremulierenb; 
anguille  -e  sIf  3itteraal;  - s/m 
iÿ  (Sebroebung.  [5fpe. 

tremble'  g s/m  Sitterpappel, 
to  trem'ble®  § u/n  jittern,  er» 
äittem,  erbeben, 
tremblement  g s;m  Sittern; 

- de  terre  ©rbbeben. 
trembler  g v'n  jittern,  beben, 

jagen,  bangen;  faire  - in 
Sdjreden  feben.  [teraal. 

trembleur  g s/m  S'tterer,  S't» 
tremblotant(e)  g a jitternb. 
trembloter  g u/n  jittern. 
tremebundo  g a fcbredlicb. 
tremebundus,  a,  um  g a jit» 
terig. 

tremefacio,  feci,  factum  3 
g u/fr  erjittem machen;  pass  -flo, 
factus  sum,  fièri  erjittern. 
tremendo*  g o furchtbar,  ent» 
feblicb- 

tremendo®  § a fürcbterlid). 
tremen'dous  § a fcbrecîlidi, 
fürcbterlicb.  [lid),  fnrebterlieb. 
tremendus,  a,  um  g a ¡epred» 
trementina  g s s/  Serpentin, 
tremesco,  ère  g un  jittern;  - 
v/tr  Bor  etiuaà  jittem. 
tremestre  g s/m  SBierteljabr. 
tremito  g s/m  S'tfern,  ÌBcben. 
tremo,  müi,  ère  g u'n  jittem: 

- v.'tr  Ber  etiBo»  jittern. 
tremolar  g t-d  fd)n)ingcn: 

flattern. 

tremol  are  g v/n  beben,  man» 
fen,  tremulieren;  -o  s/  Sremolo: 
-oso  a jitternb,  bebenb. 
tremolina  s sfi  ÌBtaufen. 
tremor,  öris  g s,'m  S'ttem, 
©djrcden. 

trempe  g s’f  Stablbürtung, 
fig  fieibcâbef^affenbeit;  être 
d’une  bonne  - bon  gutem 
Sdilage  fein. 

tremper  g rd  eintaud)cn,  ein» 
meieben,  bur^nüffen;  (©tabi) 
bürten. 

tremplin  g s'm  ©cbmungbrett. 
tremula  g s/f  S'herpappel, 
Gipe. 

trèmulo  S a jittemb.  [benb. 
trem'ulous  § a jittemb,  bc» 
tremùlus,  a,  um  Í a jittemb. 
tremuoto  g s/n  Grbbcben. 
tren  g s/m  Sug;  Gifcnbabn; 
©ang. 

trena  g s,f  ©ipärpc. 
trench  g s/n  ©raben,  Sauf» 
graben,  ©(honje;  to  - rd  auf» 
graben,  mit  ©rüben  burcbjiebcn; 

- (of  a high  road)  Gbauiice» 
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Seder. 

trencilla  g sf  Sreffe. 
treno*  g s,6n  Sug,  ©cfoiqe, 
Srain;  - celere  (dl  grande 
velocità)  ©ebneUjug;  - d’arti- 
glieria ¡Jubrparf;  - diretto 
SVutierjug;  - dl  viaggiatori 
ÍBerfonenjug;  - espresso  fin» 
rierjug,  ©ïtrajug;  - ferroviario 
©ifenbobnjug;  - merci  ©iUír» 
jug,  Sateug;  - veloce  Git/ag. 
treno®  S c^'m  glagelieb. 
trenta  gane  breiBig- 
trentaine  î sf  breißig  ©tud, 
2llter  b.  30  ¿abren, 
trentavecchla  g j//  il3opan;. 
trenta  volte  tanto  g a brei» 
gigfacb. 

trente  g a/n  c breißig;  chapitre 

- 30.  Sabitel;  le  - du  mois  fer 
30.  beâ  9Jlonatè:  la  gnerre  de  - 
ans  ber  Sreißigjährige  firieg. 

trentesimo  g a/n  o breißigftc; 

- s/m  Sreißigftel. 
trentième  g a/n  o ber,  bie, 

baà  breigigfte;  - s/m  Sreißigftel. 
trentino  g a trienhnifeb. 
trenz  a s sfi  Sretie;  -ado  a 
Îmarfletbtc;  SoPi:  *8r  va  fledj» 
trepa  s s/f  ftlettern.  [ten. 
trepadlo  S s'm  Surebbobtung; 
-or  a lletternb. 
trepan  e^n  Srepan,  ©ebâbel» 
bobrer;  to  - ud  trepanieren, 
trépan  g s6n  ©cbâbelbobrcr, 
Srepon;  V Srepang. 
trepan  ación  Î sfi  ©cbâbel» 
bobrung;  -ar  ud  trepanieren, 
trépano  s jç/n  ©cbôbelbobrer. 
trepar  s ertlettem,  flimmen. 
trépas  î s/n  ûintritt,  Sob. 
trep'id  é a jitternb,  bebenb. 
trepid, ación  s sfi  SSeben;  -ar 
u/>i  beben. 

trepidanter  ï adv  ôngftlid). 
trepid  anza  g sfi  grobe  2ingü; 
-are  ■-«  jittern. 
trepidatio,  önis  I sfi  unñcbcte 
^aft,  unfdjlüfpgeá  Surd)cin» 
anPcrlaufen,  ÍBermirmng. 
trepida  tion  § s/n  S'ttem, 
2Ingfb  Gilfertigtcit. 
trepidazione  g s/  große  Blngft. 
trepide  f odo  eilfertig, 
trepido  1 I un  ängfllid)  bin 
unb  ber  laufen,  unfteber  bin 
unb  her  febmanfen,  ficb  fd)eucn. 
trepidus,  a,  um  1 a unrubi.', 
ängftlidi;  inogcnb,  foebenb. 
trépied  f s,m  Steifuß. 
trépign  ement  ï s¡n  ©tamp» 
fen:  -er  ; ftampfen. 
treppiè  g ím  Sreifuß. 
tres*  s a/n  c brei;  s Srei. 
très  ï adv  febr. 
très®,  tria  j a/n  c brei. 
tresill  ista  s s,'c  Srer'Hofpielcr 
-o  s'm  Stefillo. 

trésor  g q/n  Sebab,  ©cbab* 
îammer,  ©cbübamt. 
trésorier  g s m Stbafemeiiler. 
tres  pass  S s'n  fttcBel,  Ser» 
îünbigung,  SBetgeben:  - of  the 
for'est  latvs  ÇoljfrcBel,  ®alö» 
frcBcl:  to  - v/ii  freDcIn,  fieb  net» 
geben. 

trespasser  6 s/m  ¿rcbler. 
trespolo  g sin  ©efteU,  ÿenf. 
tress  e sn  Siedile, 
tressaill  ement  g s'm  ÿeben. 
Suden;  -ir  u'n  jufammenju den, 
jnfammenfabren. 
tresse  g sfi  ^laarflecbte;  -r  uj 
flecbtcn. 

trestanto  s s/n  ^rcifacbe:  adv 
breimal  fo  Biel.  _[aen. 

trestle  ê sn  ©erûflbcd,  ©chra 


graben;  - of  approach 
nübemngègtaben. 
trenchers  s/nboUeniet 
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treta — tricornis 
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tricorpor— trino 
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treta  3 sff  Sift, 
tréteau  I s/"*  ®eröft,  ©eftelí. 
treuil  B sjn  SBellOount. 
trêve  I sjf  SÜSaffenititiftnnb;  - 
de  Dieu  GSottelfrieben;  • de 
raillerie  (plaisanterie)  ©ci)etâ 
beiicitc.  [Sreiilatig,  îriaS. 
triad  @ sin  SCriabe,  Srelbeit; 
triade  (ij  sif  SDrei^eit.  [tunijl. 
triage  8 sbn  Sluâtefen,  2tuâ> 
tri'al  @ sjn  Sßetfiicb,  iProbC/ 
ißtüfung,  Unterfliegung,  S8er= 
net)nuing,  SBerbör;  stand  on 
one’s  • »/«  fid)  bent  ©ericíjt 
ftellen;  to  commit  tor  » nor 
bie  Slffifen  bettoeifen;  - by  fire 
geuerptofie;  - by  ju'ry  Unter» 
fudiung  Dor  ben  ©eidjuiorcnen; 
- for  fraud  S8etrugäproäe6;  - 
of  pa'tlence  ©ebulbâprobe. 
tri'anglei  § s/n  Sreietf,  îrian» 
get.  [ed. 

triangle^  | shn  îrinngel,  Srei» 
triangolare  @ a breiedig. 
triangolazione  @ s/f  Srian» 
gulation,  trigonometrifi^e  SSer« 
nieffung. 

triangolo  S Steted. 
triangulaire  I a breiedig. 
tri|angulari  g a breiedig: 
-ángulo  s/m  Sreied. 
triang'ular^  @ a breiedig,  tri» 
Angular.  [gulieten. 

to  trlang'ulate  g via  trian» 
trlangula'tion'^  @ «/«  Srian» 
gulieruug. 

triangulation®  | sIf  Sriangu» 
lation,  trigononietrifdie  S8et» 
ineffung. 

triangullum,  1 | V»  Sreied; 
-us,  ä,  um  a breiedig. 
triarjli,  drum  8 mfyl  bie  Sria» 
rier,  Segionéfolbaten  int  3.  ©lie» 
be;  res  ad  -ios  rediit  bie  ©at^e 
ift  auf  bad  Slußerfte  geíommen. 
trias  I iü/  8 í/n»  Sriad. 
tri'as-forma'tion  g «/'*  Sriñd» 
formation. 

triasique  | a triofifeb;  forma- 
tion - Srioêformation.  [fd)aft. 
tribe  g s/n  SBoIIdftamm,  Boiter» 
tribola|re  g via  Oeângftigen, 
plagen;  -tore  s/m  SSebrönget; 
-zione  Bebrüdung,  Seib. 
tribord  | s/m  ©teuerborb. 
tribrâchys,  acc  yn  g s/m  Sri» 
bracbpâ  (uuw). 
tribu’  i slf  Boltâftaniin. 
tribu®  g sim  ©tamin. 
triburarïus,  a,  um  S a âu  ben 
Sribuâ  gehörig, 
tribulación  g slf  Srangfal. 
tribulation  S slf  Srangfal, 
SBibermiirtigIcit. 
trlbùlis,  is  I s/m  3unftgcnoffe. 
tribùio  1 g »/ir  preffen. 
tribulum,  i g s/n  Srefcbtoogen. 
tribun  g s/m  Sribun. 
tribunal  g sff  iRebnerbü^ne, 
Sribiine;  Elior. 

tribunja®  g slf  Sirdjenftut)!; 
©alerie:  -aD  s/m  ©eric^têbof. 
tribu'nal®  g s/n  Sribunal,  @e» 
rid)tdbof,  ©erid^tdbelibrbe. 
tribunal®  | s/m  Sribunal,  @e= 
rid)tâl)0f,  ©eriçbt,  fRit^terftul)!. 
tribunal*,  âlis,  abl  âli  g s/n 
Sribunal;  Srouerbiiifne. 
tribunale  g s/m  Suftijbebbrbe, 
©ericbtdbebörbe;  8iid)terftubl;  - 
criminale  ñriminalgeridbt;  - 
d’arbitri  ©dfiebdgerieftt;  - degli 
scabini  ©dfbffengeridft;  - delle 
dighe  Seidiamt;  - dello  proso 
Brifengerid)!;  - di  basse  cause 
8ìugegerid)t;  - distrettuale 
fìreiégetid)!;  - d’onore  6-i)ren» 
geritzt;  - foderale  Bunbelge» 
ridft;  - segreto  5rcigcridf)t, 


gentgeridìt;  - superiore  d’  una 
provincia  Sonbgeric^t;  - su- 
premo Obertribunal:  - supre- 
mo dell’  impero  8îeiiiâgerid)t. 
tribunatus,  ûs  g s/m  Sribunat. 
tri'bune’  g s/m  Sribun:  - s/n 
Sribiine.  [bübne. 

tribune®  gsy  Sribiine,  iüebner» 
tribunicio  g a tribunijifd). 
tribunicius,  a,  um  g a tribu» 
nijifd);  -,  li  s/m  geluefener 
Bollâtribun. 

tribuno  g g s/nt  Sribun. 
tribùnjus,  i g s/m  bie  Bor» 
fteber  ber  brei  Sribué;  - us  mi- 
litum Sîriegétribun;  -us  plebis 
Bollé  tribun. 

tribüo,  bùi,  bütum  3 g »/b- 
juteilen,  fcbenlen,  Perleiben; 
jugefteben;  jufdireiben,  eine 
Seit  auf  etnia?  menben;  ein» 
teilen;  auiteilen. 
tribus,  .üs  g slf  ein  Sritteil 
beä  rbm.  BoUeé,  eine  Sribui. 
tribut  i s/m  Sribut,  Slbgobe, 
©teuer. 

tribut|acióu  g sf  ©teuer;  -ar 
tfa  sablen;  -ario*  o fteuerbar. 
tributaire  g a tributpflichtig, 
tributarlo®  g a botmäßig,  tri» 
butpfliclftig. 

tributarius,  a,  um  g a pin 
Sribut  gehörig,  fteuerpflichtig. 
trib'utary  g a tributpflidjtig, 
untertan , bienftbar  ; - riv'er 
s/n  Bebenfluß. 

trlb'ute  g s/n  Sribut;  - of 
success  SIdhtungéerfoIg. 
tribütlm  g adu  tribuélneife. 
tributio,  ônis  g sff  Seilung. 
tributo*  g s/m  Sribut;  - era- 
riale ©taatéfteuer. 
tributo®  § s/m  Sribut. 
tribütum,  i g s/n  ©teuer,  Sri» 
but;  ©efihent.  [eingerichtet, 
tribûtus,  a,  um  g anad)  Sribué 
tricae,  arum  g slf  Boffen; 
SBibermärtigteiten,  fllânïe. 
tricêni,  ae,  a,  gen  tricênum  g 
n/disir  je  breißig.  [jährig, 
trlcenten'nlal  ga  breihunbert» 
triceps,  clpltis  g a breitöpfig. 
tricesimus  u.  trigesimus,  a, 
um  g o/n  O ber  breifiigfte. 
trich|er  I »/oint  ©piel  betrügen, 
f alfch  fpielen;  -erle  s//Bettügerei, 
Betrug  beim  ©piel;  -eur  (se) 
s/m  (f//)  Betrüger(in). 
trichila,  ae  g Soubhütte. 
trichl'na*  g s/n  Srichine. 
trichina®  g ^f  Sridjine. 
trichinose  g a trichinös, 
trichl'nous  g o trichinös, 
triciclo  g g sim  Sreirab. 
tricies  g njadv  breißigmal. 
trick  g s/n  Sniff,  ©treich,  Sîunft» 
griff,  ©chabernad,  [finte;  ©tich 
(harten);  - of  for'tun©  ©chid» 
fnIStüde;  to  - »/o  anführen  ; 
hintergehen:  -ery  s/n  Betrug; 
-ish  o perfchmißt,  hmterliftig. 
to  trickle  g ®/n  fidem,  tröp» 
fein,  triefen;  - through  biircl)» 
fidern. 

trlck'y  g o berfchmiht,  fniffig. 
tricllnlarjla,  ium  g n/pi  Safel» 
äinimer,  ©peifeteppiehe;  -Is,  e o 
©peife»,  Safel». 

triclinium,  li  g s/n  ©peife» 
fofa  ber  Bömer;  ©peifejimmer. 
tri[color  go  breifarbig  ;-cornio 
s/m  Sreifpiß. 

tricolore  g o fareifarbig;  - 
germanica  (nel  passato)  slf 
@chninrj=rot=golb. 
trl'coiour  g s/n  Srilolore. 
tricor  1 g B/n  ©chniierigfeiten 
machen.  [habenb. 

tricornis,  ego  brei  .Çbrner 


tricorpor,  corpöris  g a brei» 
leibig. 

tricot  I s/m  Srifot,  geftridter 
©teff;  -age  ©tridjeug,  ©iridar» 
beit;  -er  via  ftriden;  -eur  (se) 
s/m  (slf)  ©trtcîer(ln). 
tricuspis,  pldis  g o breifpißig. 
tricycle  g s/m  Sricßcle,  Sreirab. 
tridens,  entis  g o brei  ©pißen 
habenb;  - s/m  Sreipd. 
trî'dent  g s/n  Sreiäad. 
tridente  g g s/m  Srei^oci. 
tridentifer,  fëri  g s/m  Sreiänd» 
träger.  [jad  führenb. 

tridentiger,  gëri  g s/m  ben  Srei» 
triduo*  g s/m  3eitb.  brei  Sagen, 
triduo®  g s/m  breitägige  Sin» 
badjt.  [brei  Sagen, 

tridûum,  i g s/n  geitraum  Pon 
trioni  al  g a breijährig:  -io  s/m 
Seitraum  Pon  brei  fahren. 
trionnal(e)  i o breijährig. 
trienne  g o breijährig. 
trlen'nial  g o breijährig;  - 
farming  s/n Sreifelberroirtfchnft. 
triennio  g s/m  Seit  P.  3 fahren, 
Sriennium.  [3  (fahren, 

triennium,  ïig  s/r  Zeitraum  b. 
triens,  entis  g s/m  ber  brite  Seil 
eines  SIS,  ein  Srittel.  [Bichter. 
trier*  gs/mUnter(ud)er,  Btüfer, 
trier®  I b/o  auSlefen,auSfonbern. 
trierarch|a,  ae  u.  -us,  i g s/m 
ber  S'ührer  einer  breiruberlgen 
©aleere.  [navis  Sreiruberer. 
trieris,  ego  bteiruberig;  - 
trietericus,  a,  um  g o niaS  alle 
brei  (fahre  gefchieht. 
trieteris,  ridis,  ooc  rida  g (//eine 
Seit  bon  brei  fahren;  eine  alle 
brei  (fahre  begangene  [feier. 
trieur  (se)  g sjm  (sif)  SíuS» 
lefer(in). 

trifallovr  g o breibrachen;  - 
-system  s/n  Sreifelbermirtfchaft. 
trifariam  g adv  breifach, 
trifaux,  faucis,  ahi  fauci  g o 
breifdilünbig. 

■ trifidus,  a,  um  g o breijadig. 
trille  g s/n  fflelnigleit.  Beben» 
fache,  Sinberfpiel,  BagatelIeiSu» 
belbei;  to  - »/n  tänbeln;  bahien, 
fadein  (proPinstelI). 
tri'flcr  g s/m  Boffenreißer. 
tri'fling  g o nebenfächlich,  un» 
erheblich. 

trifoglio  g s/bi  Slee.  [SÌIee. 
trifolium,  ïi  g s/n  5Dreiblatt, 
triformis,  ego  breigeftnitig; 
breifâltig. 

trifulca  g slf  Berioirrung. 
trifùr,  füris  g s/m  (ítjbieb. 
trifurcus,  a,  um  g o breijadig. 
to  trig  g via  hemmen,  fperren 
(ein  Bab). 

trigal  g s/m  SBeisenfelb. 
trigarjlum,  li  g s/n  SirfuS,  Bia» 
nege;  -Ins,  u s/m  2enter  eines 
SreigefpannS. 
trlgemello  g s/m  SriHing. 
trigeminus,  a,  urn  g o breifach, 
trigemmis,  ego  mit  brei 
ffnofpen. 

trigesimo  g o/n  o breißigft. 
trigésimo  g o/n  o breißigfte. 
trig'ger  g s/n  ^emmfehuh, 
iiemmlette. 

triginta  g o/n  c breißig. 
triglia  g slf  ©eebarbe;  faro 
l’occhio  di  - liebäugeln, 
trlglÿphus  g s/m  Sreifchliß. 
trigo  g s/m  SGäeiäen;  Som. 
trlgön,  ônis  g s/m  ©pringball; 
Bnllfpiel. 

trigon(I)um,  li  g s/n  iSreied. 
trlgonom'etria  g s//  trigono» 
metriei-étrlcootrigonometrifch. 
trigonometria  g s//  îïrigono» 
metrie. 


trigonomet'ric(al)§atrigono» 

metrifeh. 

trigonometrico  g o trigono» 
metrifd).  [metrie. 

trigonométrie  g slf  iirigono» 
trigonométrique  g o trigono» 
metrifeh.  [metrie. 

. trlgonom'etry  @ s/n  îrigono» 
trigueño  g a brâunlid). 
triguero  g oiui  ©etreibe  inacf)» 
fenb;  s/m  ñornhüiibler. 
trllat'eral  g o bieifeitig. 
trilatero  g o breifeitig. 
trilibris,  ego  breipfünbig. 
trilingüe  g a breifprachig. 
trilinguis,  ego  breijüngig. 
trilix,  licis  g o breifäbig. 
trill  g s/n  ïriller;  to  - »/n 
triHern. 

trill|a  g slf  ®refchen:  -ado  o 
ouSgebroichen:alIbetannt;~a(îor 
s/mSrefd)er;-adora  o:  máquina 
-adora  Srefchmafdjiue;  -ar  i)a 
brefehen;  -o  s/m  (Brefchficgel. 
trille  i s/m  Sriller. 
triiler  | »/o  trillern, 
trlll'ing  g s/n  ©étriller, 
trillione  g s/m  trillion, 
trillo  g s/m  briller;  - corto  e 
rapido  Bralitriller. 
trillôn  g s/m  trillion, 
trim  g a fd)mud:  - s/n  Buß, 
©chmucI;to-(/agornieren,pußeu, 
ftaffieren.  [brei  fahren, 

trimatus,  üs  g sim  Sllter  bon 
trimembre  g a breiglieberig. 
trimestri  al  § a bierteljâhrlich; 
-e*  s/m  Biertelfahr.  [Weife, 
trimestrale  g adv  guaríais» 
trimestre®  I s/m  Bierteljahr. 
trimestre®  g s/m  Bierteljahr. 
trimestris,  eg  a breimonatlid). 
trimeter,  tri  g s/m  trimeter, 
trimmer  g .s/m  Sfrhfelträger. 
(rimming  g s/n  Befoß,  ©ami» 
tur,  SluSpuß;  -s  n/pí  Bofamen» 
tierniaren. 

trimpell|are  g vjn  leierii;  -io 
s/m  ©ctlimper.  [alt. 

trimus,  a,  um  g a brei  (fohrc 
trina  g V/  Borte,  ©piße;  -ia 
Blonbenflbpplerin;  -io  s/mBIon» 
bentlöppler. 

trinar  g t/n  trillern;  Wüten, 
trinca  g slf  Bereinigung  Pon 
brei  ©egenftänben. 
trine  ¡adura  g s// großes  Bool; 
-ar  via  befeftigen;  trinfen. 
trincare  g vin  äedjen,  anftoßen. 
trincea  g sjf  Smifgraben, 
©chanje;  —rifugio  ©djüßcn» 
graben. 

trinch|ante  g s/m  Srnnchier» 
nieffer;  -ar  »/a-  tranchieren. 
trlncher|a  g sf  Saufgraben; 
-o  a:  plato  -o  Borlegcteller. 
trincieraimento  g s/m  Ber» 
fchanäung;  -re  via  Perfehanjen. 
trinchetta  g slf  ffodfegel. 
trincijapaglla  g s//  ®ädfel= 
mafchine;  -are  via  auSeinanber» 
teilen,  burchfehneiben,  julegen. 
trincierà  g sff  ©appe. 
trincone  g s/m  Sicher, 
trineo  g sffì  ©chlitten. 
tringle  g slf  Satte, 
trinidad  g sff  ©reieinigîeit. 
trinit|à  gs//  Sreieinigleit;  -arlo 
s/m  Srinitarier. 

Trinità  g slf  ®reifoltigteitSfeft. 
trinitas,  âtis  g sff  tireijnhl; 
®reieinigteit. 

trlnlté  i sff  SDreieinigïeit. 
TrinTty  g s/n  ®reicinigîeit, 
iSreifaltigîeit;  SrinitatiSfeft;  — 
Sun'day  îrinitotiS. 
trinket  g s/n  Bramfegel;  ©piel» 
fache,  Berlode. 
trino*  g s/m  Sri  (Ier. 


trino — triumvirato 
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trino®^at>relemi0.  [3  3îôc^ten. 
trinoctium,  li  | sjn  3eit  Bon 
trinodis,  e B « bteifnotÍG. 
trino'mial  i a breigiiebettg, 
breiftellig.  [©rüge, 

trinomio  g sim  breigliebtige 
trinquer  | »/a  onftofeen  (beim 
Strinfen). 

trinquete  § sfm  Çoiltnaft. 
triniimmus,  i B sjm  btei  $racô> 
men  (SSagen). 

trinundll  nus,  a,  um  B a 3U  btei 
SBocbenmartten  gebbrtg;  -o  adv 
an  3 iî8ocf)enmâtîten. 
trinus,  a,  um  gaje  btei,  btei 
nuf  einmol;  breifac^. 
trio*,  önis  B s/m  ®teííío(ííe; 
triönes  ^ bie  beiben  SSaten. 
trio*  B g s/m  Stio. 
trioletta  B sif  îtiole.  [mäßig. 
trtomphal(e)  | a ttiumbi)’ 
triomphalement  | adv  im  îti= 
umpbe.  [pßietenb. 

triomphant(e)  i a ttium= 
triomphateur  | s/m  2:tiumpf)a> 
tor.  [Senber  ©tfolg. 

triomphe  | sfin  ïtiumpb,  glan> 
triompher  B itiumpßietcn; 

- de  q iem.  bepegen. 
trionf|are  B v/n  obfiegen,  trium» 

Bbicten;  -atore  s/m  iriumpbatot; 
-Ino  delta  tavola  Sïiuffoë;  -o 
îriumpi). 

tripgs/n  gußreife,  9tu?flug,  9tb» 
ftecßer;  geßUritt;  to  - v/n  trip« 
peln,  ftraudieln,  oulgleiten;  to 

- v/a  ein  Í8ein  fteilen. 

tripa  g slf_  íBaucí):  $arm;  -s 
pi  (Singeroeibe;  -callos  m/pi 
Salbauncn. 

tripartition  | s/f  Sreiteilung. 
tripartitio  Bmiubreifocß:  -us, 
a,  um  a in  btei  Seile  geteilt  ob. 
teilbar,  bteifa(h. 
tripe  g S//1  Sïolbaunen. 
trlp'edal  g a bteifüßig. 
tripedalis,  eg“  bteifüßig. 
tripedanèus,  a,  um  B « bon 
btei  guß. 

trlper  la  g s/f  Salbounenmatît; 
-0  s/m  SîalbounenPetiâufer. 
tripesi  i //pi  (gingemeibe,  Sîat= 
baunen. 

trip  s^,  pëdis  B a bteifüßig. 
triplje*  gabreifocl);  s/m  Srei> 
foche;  -icación  SBerbrei» 
facftung;  -icar  via  Perbrcifocijen. 
trlp'le^  g a breifacß. 
triple®  § a breifncß. 
tripler  g c/a  Bcrbreifaihen. 
trip 'let  g s/n  Stiole,  Sereine, 
trlpl.ex,  plicis  i a breifôltig; 
-,  ïcis  s/n  bad  Steifadje,  bteimal 
fo  Piel;  -Ices,  um  wi/pi  Scßteib» 
tafel  mit  3 Slattern, 
triplicjare  B v/a  Berbreifadßen; 
-azione  s/f  îriplit;  -e  a brei= 
f ocß;  -e  alleanza  V/Sitipelallianj. 
triplice  g a bteifacß. 
triplo  1 g s/m  bad  Sreifacßc. 
triplo®  B a bteifacß;  - s/m  bad 
Steifadje. 

trípllum,  i B s/n  bad  Steifacße, 
breimal  fo  Biel;  -us,  a,  um  a 
tripod  I s/n  Sreifuß.  [breifodj. 
trípodo  g s/m  u.  s/f  Sreifuß. 
trlp'oli^  g s/n  îripel. 
tripoli®  g s/m  ißußfdbmicte. 
tripolo  g s/m  iripel.  [böHc. 
tripot  g s/m  Spielßoud,  Spiel» 
tripotage  i s/m  9iänle. 
tripotassico  g s/m  Sîalifaft. 
tripoter  B t/a  ÎRanfe  fà)mieben. 
trippe  g fhil  Sîalbnunen. 
tripudo  g a bicEböiicßig  (nucT) 
tripón).  [loden, 

tripudiare  g v/n  Jubeln,  froß- 
trlpud  Io,  are  g */«  im  Srei* 
fdfritt  tanken;  -lum,  il  s/n  ®rei« 
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feßritt;  pl  ber  breifdirittige 
íí8nffcn»(<Sieged)tanj. 
tripul: ación  g#  Scßiffdmann» 
fdinft:  -ar  v/a  bemannen, 
tripüs,  pödis,  acc  pl  tripödas 
B a breifüßig;  - s/m$rcifuß,  bad 
betpbifd)e  Drotel.  [fijilifih. 
triquótrus,  a,  um  gabteiedig; 
triquinla  g s/f  Sriißine;  -osis 
s/f  Srichinentranißeit. 
triquiñuela  g s/f  Sift;  Sind» 
flud)t;  -8  pl  fírtiffier. 
triquitraque  g s/m  ñnotl. 
tri'rcme^  @ s/n  Srireme,  ®rei» 
ruberer. 

trireme®  g s/m  ©reiruberet. 
triremis,  e g a breiruberig;  -,  is 
s/f  Sreiruberer. 
tris  g s/m  Slirt;  en  un  - im  9lu. 
trisagio  § s/m  Steimaißeilig 
ber  Setapßim.  [treiben. 

trisc|a  § s/f  Snaden;  -ar  v/a 
trisecoiare  g a breißunbert» 
Jäßrig. 

trisec'tion  § s/n  ®teiteilung. 
trisezione  g s/f  Sreiteilung. 
trismo  g s/m  Slinnbadetisroang. 
triste*  g a traurig;  -za  s/f 
îraurigleit. 

triste®  i a traurig,  betrübt, 
trübfinnig,  betrübenb,  ttäglicß. 
triste®  B odo  traurig;  ftreng. 
tristesse  | s/f  ïraurigfcit,  ®e» 
trübtßeit,  Setrübnid,  Srübfinn. 
tristezza  g s/f  Sraurigîeit, 
Xrauer.  • [traurig, 

tristiculus,  a,  um  g o ettnad 
tristificus,  a,  um  g a fd)red» 
ließ;  traurig  maeßenb. 
tristis,  e B a troiirig;  miberlicß; 
ungtüdlicß;  unfreunblitß;  jornig; 
ßart. 

tristitlla,  ae  (-ës,  ëi)  g s/f 
ïraurigfeit;  mürrifd)e  Saune; 
tristo  g a traurig.  [$ätte. 
trisullcus,  a.  um  l)  a breifureßig; 
breiäadig.  [ßlbig. 

trisyiläbus,  a,  um  g a brei- 
tritapaglie  g s/f  .ßiädielbanf. 
tritare  g v/a  $ermnlmen,  ser* 
ftompfen. 

trite  § o bannt;  abgebrofdfen. 
tritello  g s/n»  ©riedmeßt. 
triticeus,  a,  umgaaudîBeisen. 
triticum,  i B s/n  SBeiscn. 
tritolare  g v/a  trippeln, 
tritono  g s/m  Srcitlnng. 
tritor,  ôris  g s/m  íReiber. 
trittico  I s/m  jTriptßcßon. 
tritûra,  ae  g # fjîeibung, 
®re[d)en. 

triturlable  g a setreibbor; 
-ación  s/f  Serreibung;  -ar  c/a 
Serreiben. 

tritus*,  a,  um  g a oft  gerieben, 
betreten;  oft  gebraueßt,  geläufig; 
geübt;  obgenußt. 
tritüs®,  ÙS  g s/m  ÍReiben. 
tri'uraphgs/nSriumpß.Sieged* 
Sug;  to  - v/n  triumphieren,  ob» 
fiegen. 

triumphal  g a Sriumpß*;  -• 
march  s/n  Sriumpßmarfcß;  - 
mon'ument  ©iegedbenfmal;  - 
proces'slon  Jriumpßaug. 
trlumphälis,e  | osumSriumpß 
geßbrig. 

triumpho  1 g v/n  triumphieren, 
ben  Sieg  baBontragen,froßIoden: 
- v/tr  jem.  im  ®riumpß  auffüß» 
ren,  fern.  BöIIig  beßegen. 
triumphus,  i g sÿin  breifd)rit* 
tiger  Sans;  Siegedsug;  Sieg, 
triumvir,  viri  g s/m  ¿riumbir; 
-i  capitales  ob.  carcëris  lautu- 
miarum bie  Obertertermeifter; 
-ñlis,  e a su  ben  -i  gehörig.  Bon 
ben  -i  Berßängt. 
triumvirato  g s'm  ïviumPirat. 
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triumviratus,  ûs  g V**»  2imt 
eined  îriuinBir. 
triumviro  g s/m  ïriumBit. 
trl'une  g a breieinig, 
trlunf  adorgi/mïriumphator; 
-al  a Sriumph»;  -ante  o trium* 
pßierenb;  -ar  v/n  triumphieren; 
-0  s/m  Sriumpß;  Sieg;  ïrumpf. 
triunvirato  g s/m  ®riumBirat. 
trivell'are  g v/a  (burd))bohren; 
-o  s/f  bingetboßrer,  ©etninbe* 
trlv'et  S s/n  Sreifuß.  [boßrer. 
trivial*  g a plott;  -Idad  s/f 
hSlattßeit. 

triv'lal®  g a triPiot,  atttäglicß. 
trivial® (o)  I a triBial,  obgebro* 
feßen,  gemein,  platt, 
triviale  g a platt,  [robßnlid). 
trivialis,  e g a allgemein;  ge» 
trivialità  g s/f  2[bgebrofcßen» 
ßeit,  Sllltäglicßfeit. 
trivialité  | s/f  ïriBialitât,  9(b» 
gebrofeßenßeit,  fJSlattßeit,  ®e» 
meinplaß. 

trlvlal'lty  g s/f  STriBialität. 
trivium,  ïi  B s/n  Sreiweg, 
Seßeibeweg;  öffentliche  Straße, 
trlvlus,  a,  um  g o ouf  ®rei» 
toegen  Bereßrt.  [serftüdeln. 

triza  g s/f  iBißcßen;  hacer  -s 
troc  i s/m  Xaufß,  Jrudfßftem. 
trocar  3 v/a  mecßfeln;  touf^cn. 
trocha  g s/f  ßlfab. 
trochaeus,  i g s/m  bet  ®to» 
(iiäud.  [d)äiicß. 

trochaicus,  a,  um  g a tro* 
trochée  g s/m  Stoeßäud. 
trochemoche  g;  à - treus 
unb  quer. 

trocheo  g ÿn  Sroeßäud. 
trochilus,  igVmSolbhäßncßen, 
âauntbnig. 

trochlea,  ae  g ^ © SEinbe. 
trochus,  i B s/m  Spielreif, 
trofeo*  g Stopßäe;  Sieg, 
trofeo®  g s'm  Siegedseießen, 
Siegedpteid. 

trogll.are  g v/a  ftammcln,  ftot» 
tern;  -o  s/m  Stammler, Stotterer, 
troalodita  g s/c  ^ößlenbe» 
iBoßnet.  [rooßner. 

troslodlte  i s/m  i)bß(enbe» 
trog  lodyte*  g s/m  gbßlenbe» 
iBoßner,  ¿bßlenmenfcß. 
troglodyte®  g s/m  Sroglobßt, 
.^ößlenbelBoßncr. 
trogolo  g s/m  ®rog. 
trol.a  I s/f  Snu,  DKutterfeßtoein. 
trois  i ajn  c btei;  chapitre  - 
3.  Sìopitel;  Henri -Heinrich  IH.; 
le  - du  mois  bet  3.  bed  ííiíd.; 
—épines  sing  Sticßling;  --mâts 
$reimafter. 

troisième  | a/n  o bet  (bie, 
bad)  britte;  - s/m  ber  britte,  ber 
3.  Stod;  - s/f  britte  Staffe, 
ïertia;  -ment  adv  brittend. 
troje  S s/m  Sïornfammet. 
totroll  g caßerumgeßcnlaßcn; 

- v/n  hetumgeßen  (Bom  iBccßet). 
trolly  § s/n  Sraßlnc. 
tromba  g sf  trómpete;  ÎBaf» 

fetpumpe;  iöoßerßofe;  (Saug)» 
rüffel;  - acustica  .götroßt;  -a 
stantuffo  ®tudpumpe;  - chia- 
rina (jlügelßom;  - da  fuoco 
SSranbfpriße;  -dore  s/m  iJ?ofau* 
nenbläfer;  -io  il5umpenmad)er;  - 
per  gl’  incendi,  fjeucrfpriße; 

- premente  Studiuetf.  [pen. 
trombare  (l’aqua)  £ v/a  pum» 
trombe  g s/f  ïtombe,  Söinb* 

ßofe;  - d’cau  SBaßerßofe. 
trombett  are  g ¡;'n  trompeten; 
-o  s/m  trompetet;  -o  maggiore 
Sfabdtrompeter. 
trombón  § s/m  iPofnune. 
Irom'bonc*  g s,'n  ßJofaune. 
trombone®  S s™  SnßBofannc. 
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trombone®  g sfa  iCofaurie. 
tromboni  g m/pl  SJÎeiterftiefel; 
fianonenftiefel.  [blâfcr. 

trom  bonist  g s/m  ÎEolaunen* 
tromp  a s sif  ¿agbßotn; 
SBrummfteifel;  SBalbßornblüfet; 
-etas¡/'$rompete;Vm2:rompetet; 
-azo  s/m  ïrompetengef^metter; 
-erla^ïrompetenregifter;  -ero 
s/m  trompeter;  ïromoeten* 
machet;  -etilla  s/f  ^örtoßr. 
tromper  ï v/a  Betrügen,  hinter* 
gehen,  täufdien,  irre  führen, 
tromperie  | s/f  iSetrug. 
trompette  E s/f  ïrompete, 
s/taSrompeter;  sonner  de  la  - auf 
bet  Srompete  blofcn;  —major 
s/m  Stabdtrompeter. 
trompeur  (se)  ï s/m  Is'f)  Se* 
ttüget(in);  o (bejttügeriicß. 
trompic  ar  s v/a  ftraucßeln 
maeßen;  cm  oft  ftraucßeln;  -ón 
s/m  Straucßcln. 
trompis  s s^m  gauftfcßlag. 
trompo  g s/m  átummlreifel. 
tronada  s s'f  ©emitter, 
tronado  ¡s  a fcßäbig  audfeßenb. 
tronar  g v/n  bonnem;  Bct* 
Iradien. 

tronc  ä ^ Stamm,  Stumpf; 
- des  pauvres  Cpferítod. 
tronc  al  s a Stamm»;  -ar  va 
abfeßneiben. 

troncare  i'  v/a  abfeßneiben,  ab* 
breeßen,  abßauen,  abßaden. 
tronchar  B v/a  abfeßneiben, 
»reißen;  -se  v/refl  jerbredfen. 
troncho  g s'm.  Stengel, 
tronco*  g s'm  Strunf;  Í8aum* 
ftamm;  Sefcßielgcfpann;  Stamm, 
tronco®  g s/m  (Stamm  ; Stumpf . 
tronçon  f V"»  Stumpf,  Stum* 
mei.  [feßaft,  ÍRegierung. 

trône  î s/m  ibron;  fig  íterr* 
troneggiare  í r,'n  thronen, 
trôner  f v/n  thronen, 
tronera  g s/  Scßießichartc 
Sude;  firn  leicßßfnniger  'l'lenfcß. 
tronfio  g a aufgcblafen,  bom* 
baftifeß. 

tronido  3 s/m  Sonnet, 
trono  B a s/m  Sßron. 
tronzar  s v/a  jerbre^en. 
troop  g s/n  2rupr),  iruppe, 
Seßnr,  .Çeerhaufen,  9iottc. 
troops  e n/fil  ïruppen,  Jiricgd* 
Bolf,  fOlannfcßaft;  in  - adv 
feßarenmeife.  ['cßiiT. 

troop -ship  g sn  Standport* 
trop  f adv  ju  Bici, 
tropa  s sf  ïruBP;  -el  '•> 
2rappcln;  ^raufen  SJlcnfcßen; 
-ella  sf  ftberftürsung. 
tropaeum,  i I » n Sieocdjcichcn, 
Sropßäe.  [iludbrud. 

trope  I s'm  Xrope,  bilblid)cr 
tropez  ar  S v;n  ftolpcrn;  an* 
ftoßen;  -ón  sm  StoJ,pem;  à 
-ones  unter  ^inbemiuen. 
trophée  I S70  XtOBßäe,  Sieged* 
seießen.  [pbde. 

tro  phy  g s/h  Siegedpreid,  Xro» 
trop'ic  g s'n  SBenbefteid;  -s 
n/pt  Xropcn. 

trop  ical*  g a Bilblicß,  tropifeß. 
tropical®(c)  f a tropifeß. 
tropical®  s a tropifd). 
tropical  plant  es  - Xropen* 
pflanje. 

tropici  1 m/pl  XroPen. 
tropico  i a tropifeß;  - <•. 
Xrope,  SSenbefreid. 
trópico  a sm  'Eenbetreid. 
tropicus,  a,  um  I a jut'Ecnbe 
gehörig.  :':cß- 

tropiezo  S s'm  ^inbem:?;  iin 
tropique  ^ s'm  SSenbelrc.d. 
troppe  carezze  í 'îc;* 

' Iiñlfcijclung. 
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troppo  I a U.  adv  (atl)5utìiel, 
SU  (ef)t;  pur  - gat  su,  aUsu 

- poco  caricato  a unterläfKg. 
tröpus,  i S s/m  bilMii^et  ®e* 

6rau(i  eineâ  SBorteâ,  îtopuâ. 
troquel  y sfm  SJlünsftempel; 
ÎÇunsen. 

troquer  g vfn  Bettauíd^en. 
trossúlus,  i g s/m  Stuöer. 
troll  g sfn  Îra6,  îrott;  to  - 
v/n  traben,  ïrob  reiten, 
trot^  g sfm  Srnb;  aller  au  - $rab 
trota  S # Rotelle.  [reiten, 
trotlar^r/n  traben; -e  »An  $rab; 
para  todo  -e  sum  OTtagêge- 
braud^.  [»A"  $robreiter. 

trottalre  g v/n  traben;  -tore 
trotter  g vfn  traben, 
trotto  g sfm  ÎErott,  S^rab. 
trottoir  g sfm  iCrottoir,  SSür« 
gerfteig. 

trottöla  g sff  (S8ruintn)frei)el. 
trou  I sfm  ßodö;  iänrmerlidöe 
SBoíjnung;  - du  souffleur 
©ouffleurîaften. 
troub'le'  g sfn  ©tbrung,  S8e= 
unrublgung,  ÜJtiiÇe. 
to  trouble  @ vfa  [töten,  6eun= 
rubigen,  bebeÏÏigen,  beiiimtnem; 
genieren;  not  » rvlth  vfa  ber- 
iet) onen. 

trouble“  g o trübe,  unllar;  - sfm 
SSetroittung,  Unotbnung,  Un- 
tube,  Scftürsung;  ~amfpl  Un- 
ruhen, Stufrubr. 
ttoubté(e)  g O berftört,  un- 
ruhig : avoir  l’esprit  - (les  sens 
-8)  ni^t  recht  bei  ©innen  [ein. 
troubí'ed  g a trüb,  berítort. 
troub'le-feastgí/nStbrenfrieb. 
troubler  g vfa  trüben,  trübe 
machen,  in  Slufrubr  berfeben, 
Unftieben  [tüten;  se  - vfrefl  [id) 
beunruhigen. 

troub'lesomo  g a beîdhtberlieh, 
Iä[tig,  berbrieiîtich.  [loâ. 

troub'le  (without-)  g a mübe- 
trouer  | vfa  butcblbchern. 
trough  @ V”  Sirog,  iOtuIbe; 
—shaped  a mulbcnfbrmig. 
troupe  g s/f  §aufe,  ©chat, 
5Etupb,  SBanbe,  Sruppe,  [Rubel, 
©chioarm,  ^ug. 
troupeau  g sfm  SBiebbetbe. 
troupes  I A/pi  îtuppen. 
troupiale  g sfm  Î8eutel[tat. 
troupier  g sfm  ©olbat. 
trou'sers  g nfpl  SBeinïleiber. 
trousse  g sf/  Sôünbel,  [pací, 
trouss  eau  g s/m  Sôunb,  S8ün- 
bel;  21uâ[teuer;  -er  tjfa  nuifchüt- 
sen,  aufitecîen. 
trout  g sfn  [iforeHe. 
trouvaille  iV/glücilicheegunb. 
trouver  g vfa  finben,  botfinben, 
(be)treifen,  entbeden,  et[innen, 
erachten,  bafür  batten  (finben); 
aller  - q [eut.  auf-,  befudben;  - 
bon  (mauvais)  gutbeiben,  bi(- 
ligen,(mi6binigen,  übelnebmen); 
8e-c;'«;P[ich  finben,  botîommen, 
[id)  treffen,  fich  ein[inben,rtcb  be- 
finben;  s’en  - bien  (mal)  gut 
(icb(ed)t)  bei  etiunâ  fahren, 
trouvère  g sfm  [(Rinncfnnger. 
trov|a  y sjf  (âebicht;  -ador  sim 
Sroubabour;  -ar  vfn  faiebten. 
trovare  g vfa  finben,  borfin- 
ben,  befinben,  treffen;  - gusto 
vfa  ©efebmad  abgeminnen;  - 
Incantévole  betbimmein: 
sottilizzando  auätüftetn. 
trovarsi  g vfrefl  [ich  befinben; 

- là  vfn  bafteben. 
trovârvlslg  iArcA  fid)  einfinben. 
trovat|a  g s/f  (Sinfatl,  gunb; 

-ello  s/m  lyinbelfinb;  -ore  Sin- 
ber;  SRinnefönger,  SEroubabonc, 
trowel  @ sin  Sette. 


trow'sers  y nfpl  .hofe. 
troycn(nc)  | a troianifd). 
Troy(-woight)  § s/nÇuncelen- 
gereicht,  Stpotbetergeroidit. 
trozo  3 sfm  ©tüd. 
tru'ant  g a müßig,  tröge;  - sfm 
©chtaraffe,[Dîü6iggânger;  to  play 
- vfa  [chibönsen. 
truble  i sff  $amen. 
true  g s/m  âunftgriff,  Sniff, 
Snattejfctt. 

truce!  g gjn  SBaffenftitlftanb. 
truce“  g a fürd)terlid). 
trucha  g sff  gorette. 
truchuela  g sff  Sîabetiau. 
trucidaro  g v/a  ermorben. 
trucidatio,  ônis  g s/f  $ot- 
[chtagen,  [Riebcrmebetn. 
trucido  1 B v/tr  tot[d)tagcn, 
niebermebetn;  berunglimpfen; 
Sugrunbe  tid)ten.  [©obetjipftne. 
trucioli  g mfpl  SBobrfpanc, 
truck  g s/n  $au[cb,  Saufehbou- 
bet,  Saftreagen;  to-r/ataufehen. 
truco  3 sfm  Çortftogen. 
truculenti  or  | adv  finfter,  grim- 
mig; -la,  ae  # bie  Unfteunb- 
lid)feit;  [Rauheit  (beé  SliinoS); 
-us,  a,  um  a finfter,  grimmig; 
unfreunbtid),  furchtbar;  (bom 
füîeere)  reitb.  [ploden. 

trudge  @ vfa  fich  ftagen,  fich 
trùdls,  is  B iiA  eine  mit  ®iien 
befhtagene  (Stange, 
trüdo,  trüsi,  trüsum  Z ^ iftr 
ftoßen,  bröngen;  reachíen  taffen; 
se  - rea^fen. 

truo  @ o treu,  hiabr.  Wahrhaft, 
aufrid)tig,  eigenttid)  ; - o nntür- 
tid);  It  iS  - adv  swar. 
truelle  | s/f  SCRanertette. 
true-love  g s/n  (Sinbeere. 
trueno  § sfm  Sonner;  2tuf- 
tüfung  einer  iBerbinbung;  ffirad). 
trueque  g s/m  (auch  trueco) 
Saufeh;  á - de  gegen, 
trutia  g s/f  Srüffet;  -ar  v/a 
mit  Srüffetn  subereiten. 
truffla  g s/f  [Betrug;  -are  vfn 
gaunern;  vfa  befehwinbetn, 
übertbtpetn,beichummetn:-atoro 
sfm  Sauner,  [Betrüger,  [Bretter, 
Bauernfänger, 
truffe  g # Srüffet. 
trufferia  g sff  (Bnunerei. 
truî'fle  g sfn  îrüffet;  —sear- 
cher s/m  ¿rüffeljöger. 
truh  ! àn  g sfm  ©pibbube;  -anear 
vfn  [Boffen  reißen;  vfa  preHen: 
-aneria#®b'6i>überei;-anesco 
a fpibbübifd). 

truie  g sff  [DlutterfchWcin. 
trull  I sfm  ôtmübte. 
truite  I sff  fjoretle;  - sau- 
munnéo  Sachâforette. 
trujamán  g s/m  Sotmetfd). 
trulla,  ae  g s/f  iîette;  iBed). 
Pfanne;  [Rachtbeden. 
trulleum  ob.  trulltum,  ii  g 
sin  Beden. 

trulliss  atto,  ônis  g s/f  Stn- 
reurf,  Betappung;  -o,  are  v/tr 
berappen.  [traun, 

tru'ly  g adv  getreulich;  - int 
trumeau  | sfm  Çenfterpfeiter, 
SBanbfpieqel. 

trump  g s/n  Trumpf,  Sront- 
pete;  to  - v/a  trumpfen,  fted)en 
(Sartén);  to  take  one's  - über- 
trumpfen. [perei,  ©ewöfd). 
trum'pery  g s/n  îrbbel,  2um- 
trum'pot  g s/n  Srompete;  to  - 
vfn  u.  vfa  trompeten,  (ouâ)po- 
founen;  -er  sfm  Srompeter. 
truncar  g v/a  abfehneiben. 
trun'cheong  s/n  Snüttel;  gelb- 
berrnftab.  [abfehneiben. 

trunco  1 g vftr  berftümmetu, 
truncus  i,a, um  gn  u er  ftüm,  m ett. 


truncus“,  i g sftn  Baumftamm, 
[Rumpf;  Sitob  Sblpel. 
trund'le  g sfn  [Rôtie,  SBalje, 
[RoIIreagen. 

trunk  g s/n  ©tamm,  [Rumpf, 
Soumftrunf;  [Rüffet  ; Soffer, 
îrube;  —hose  Bluberbofe. 
trun'nlon  g s/n  ©d)ilbjapfen. 
truogolo  g sfm  îrog. 
truppa  g # îruppe,  Banbe; 

- di  mendicanti  Bettlerbanbe. 
truppe  g ffpl  ÜRannfchaft:  - 

ausiliarie  Çitfâtruppen;  - d’as- 
sedio 5etnierungâtruppen;  - dl 
campagna  gelbtruppen:  - di 
linea  Sinientruppen;  - di  sbarco 
Sanbungátruppen;-  mercenarie 
SRietátruppen;  - scelte  Jtern- 
truppen. 

truque  g sfm  îruquefpiel. 
trüso,  are  g vftr  tüchtig  ftoßen. 
truss  g sfn  Banb,  Srudibanb, 
Bünbel;  to  - v/a  paden,  fchür- 
äen;  to  - up  auffchürjen. 
trus'sing  g sjn  ©d)ütäung. 
trussmaker  g sfm  Bruchbanb- 
mâcher. 

trust  g sfn  Bertrauen,  ffirebit, 
Bfanb;  breach  of  - fEreubruch; 
upon  - auf  Sîrebit;  to  - v/a 
trauen,  glauben,  bertrauen,  (ich 
berlaffen  auf.  [Bormunb. 

trustee'g^BeboItmäcbtigter, 
trustless  g a unjuberlaffig. 
trust'lworthlness  g s/n  ©laub- 
wurbigteit,  Subcrlöffigteit;  — 
worthy  a glaubreürbig,  juber- 
löftig. 

truth  g sfn  SBabrbeit,  [Reblich- 
feit,  îreue;  ln  - adv  fürWabr; 
-'ful  a Wahrhaft, 
trutina,  ae  g sff  Sflnglein  an 
ber  SBage;  SSage. 
trux,  trücis  g a With,  troßig; 
raub,  herb,  hart;  ingrimmig, 
to  try  g v/a  probieren,  prüfen, 
erproben,  berfuchen,  berhören. 
T-square  g s/n  [Rei6fd)iene. 
tu'  g pr  bu:  bein,  beine;  lla- 
mar de  - bujen. 
tu“  I pr/p  bu. 

tu*  g pr/p  bu;  dare  del  - vfa 
busen;  stare  a (per)  - vfn  gleich 
tu*  g pr/p  bu.  [fein. 

tuant(e)  | a tötenb;  fig  öu- 
ßerft  befchWerlidt,  tbblid)  lang- 
weilig. [Bottich,  Bütte, 

tub  g sfn  Suber,  Sübel,  Sufe, 
tuba*  g ^f  Kuba.  [pete, 

tüba“,  ae  g ^ [Rohre;  Krom- 
tubei  g sfn  [Röhre,  Kubuä, 
SRunbftüd. 

tube“  i s/m  Bohr,  [Röhre,  Süfe, 
Btnlrohr,  Orgelpfeife, 
tüber,  bëris  g s/n  $bdcr,  ®e- 
fd)roulft,  Beute;  ifitorren;  atrt 
©rbfehwömme;  - s/m  Baum- 
frucht, [Rußpfirfich;  - »//Baum 
ber  fïrucht. 

tu'bercle  g s/  Kuberíel. 
tuber'cular  g a tuberfulbâ; 

- disease'  s/n  Kuberfutofe. 
tubercule  i s/m  Kubetfcl, 

SB  arse. 

tuberculeux  (se)  | a tuber- 
lutbâ,  lungenfchwlnbfüchtig. 
tub|ercullzaciôn  g s/f  Ku- 
berlelbilbung;  -érculo  s/m  Ku> 
bertel.  [a  tuberîulbl. 

tuberculo  g s/m  Kuberfel;  -so’ 
tuberculos|ls  gs/fKubertuIofe; 
-o“  a tuberlulôâ.  [®efchWutft. 
tuberculum,  i g s/n  Heine 
tubería  g sfjf  [Röhrenleitung, 
tuberos'ity  g sfn  Sînotcnbil» 
bung.  [Kuberofe. 

tuberoso  g a tuotlig;  - s/m 
tublccn,  clnis  g sfn  Kiiba- 
btöfer. 


tubilustrium,  li  g s/n  Krom- 
petenfeft.  [gtnà. 

tubo*  g sfm  [Röhre;  Sampen- 
tubo“  g sfm  ©chtnuch,  [Röhre; 
Kubué;  - da  fornello  Snmpf- 
heiäungärohr;  - d’  ascensione 
(Steigrohr;  - del  forno  Ofen- 
rohr; - di  drenaggio  Srain- 
rbhre;  - di  terra  cotta  Kon- 
röhre. 

tubular*  g a röhrenförmig, 
tu'bular“  g a röhrenförmig, 
tubula. re  g a röhrenförmig; 
-tura  s/f  [Röhrenteitung. 
tubulätus,  a,  um  g a mit 
[Röbren  berfehen;  hohb 
tubùlus,  1 g s/m  Bbhrchcn, 
Barren  (URetaü). 
tuberclnor  1 ^ v/tr  auffreffen. 
tubus,  1 g s/m  [Röhre;  baâ 
Weibliche  ©lieb, 
tucán  g sfm  Kulan, 
tuccetum,  i g sfn  [RoIIfteif^, 
ÍRouInbe. 

tuck  g s/n  ©toßbegen;  Beh, 
[Jatte,  ©infchlag  : to  - vfa  fd)ür- 
âen,  jufammennehmen;  to  - up 
auffchüräen,  auffteden. 
tudesco  g a germanefeh. 
tudieu!  I int  (Stuéruf  beê  ®r- 
ftaunenâ,  etwa:)  mein  ®ottl 
tuel  g s/n  Küfe,  Sifter, 
tuéor,  tultus  U.  tutus  sum  2 
g v/tr  anfehauen  ; fig  ©orge 
tragen  für,  bewahren;  fchühen; 
im  guten  änftonö  erhalten;  er- 
nähren. 

tuer  i vfa  töten,  um?  Sebeu 
bringen,  umbringen,  fchlachten, 
erlegen  ; tu  ne  -as  point  bu 
foUft  nid)t  töten;  - à coups  de 
bâton  0u  Kobe  prügeln;  - d’un 
coup  de  fusil  (d’un  coup  d’épée) 
erfchießen,  erftedjen;  se  - vfrefl 
fich  töten;  se  - à force  de  tra- 
vailler fich  tot  arbeiten, 
tuerca  g s/f  ©hraubenmutter. 
tuero  g sfm  ^oljfdjeit. 
tuerto  § a einäugig;  frumm. 
Tuesday  g s/n  Kien?tag. 
tuétano  g s/m  [Kart, 
tue-tête,  à g adv  au?  bollem 
®alfe.  [Kuffftein. 

tufa'ccous  limestone  g sfn 
tuffare  g v/a  untertaud)en, 
eintnufchen. 
tuffete!  g int  bum?I 
tufo*  g s/m  Sohlenbnmpf. 
tufo“  g sfm  Kuff. 
tuft  g s/n  Büfchel,  ©chopf, 
Sotte;  Bufd);  -ed  a büfchet- 
förmig:  -y  a bufd)ig,  bichtbe- 
laubt. 

tug(-boat)  g s/n  ©hlepp- 
bampfer;  to  - vfa  jiehen,  jerren, 
buçifieren. 

tugurio  g § sfm  erbärmliche 
ÏBohnung;  ©chuppen.  ficütte. 
tugurium,  li  g s/n  ©chuppen, 
tull]e  I s/f  Kachâiegel;  -erle 
Siegelbrennerei;  -eur  sfm  ßie- 
getbeder;  -1er  SioBoIbrenner. 
tuitlo,  ônis  g s/f  Befchüßung. 
tul  g s/m  Kün. 

tu'llp  g s/n  Kulpe;  bed  of  -s 
Kulpenbeet;  - bulb  s/n  Kulpen- 
âwiebet;  - growing  sin  Kulpcn- 
äucht;  —tree  s/n  Kulpenbaum. 
tulipán  § sfm  Kulpe. 
tulipano  g s/m  Kulpe. 
tulipe  i s/f  Kulpe. 
tulipîfero  g sfm  Kulpenbaum. 
tulle  g s/n  g s/m  Küd. 
tuli  Imlento  g s/m  ©licber- 
lâhmung;  -Ir  v/a  Berreunben; 
-Irse  v/refl  lahm  Werben, 
tum  g adv  bann,  bamal?; 
hierauf;  ferner;  quum  . . . - 
nid)t  bloß  . . . fonbern  fogar. 
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tumba  g sif  ©tabgetuölbe. 
tumbaga  g sif  tombai, 
tumbar  g r/a  niebertoerfen; 
-se  virefl  fid)  nieberlafîen. 
tumble  § s/n  ©tuts,  gali, 
'Ilutjel&aum;  to  - r>¡)i  fallen, 
burjeln;  to  - down  äufamnten» 
jtürjen.  [glaâ,  Sßafferglaä. 
tumb'ler  @ s/n  @laä,  Seid)» 
tumblo  S s/m  Saumetn;  gali; 
-6n  a faul. 

tumefacción  g s/r  ©efdjtoulft. 
tumefacio,  feci,  factum  3 g 
vfr  fd)tDetIcn  machen,  aufbläben. 
turaofarsi  | r/n  auffdjtoellen. 
tumëo,  ëre  S dn  aufgef^Wotlen 
fein;  aufbraufen;  aufgeblafen 
fein;  in  ©ärung  fein;  fdbroW» 
füg  fein. 

tumesco , tumùì,  ëre  S vfn 
üuffdjhJeHen;  aufbraufen  (bot 
3orn);  ficb  aufbiciben  ; bom 
Strieg,  fitb  gotenb  erbeben, 
tumeur  | s¡f  @ef(btbulft. 
Seule.  [füg. 

tu'mid  g a gefcbbJoUen,  fd)loüÎ= 
tumido  g a aufgeworfen,  gc« 
fd)lnot[en. 

tumidus,  a,  um,  g a oufge= 
fd)lboI!en;  auftooùenb:  aufge» 
blafen;  fcbluülfüg;  auffcbiuellenb 
(auster).  [@rab. 

tumolo  g s/m  ©tabbügel, 
tumor,  oris  gs/m  Sluffd) wellen, 
Slufwallung  (animi);  2iufge= 
binfenbeit;  ©ärung. 
tumore  SI  s/m  @efd)Wulft, 
Seule;  - flbrocistico  Salg= 
gefcbWuIft. 

tumoroso  ffl  a gefdiwollen. 
tu'mour  g s/n  ©efcbwulft. 
Seule.  [ntig,  biigelig. 

tu'mular(ous)  g a bügelföt» 
tumulo  1 g v/tr  begraben, 
túmulo  g s/m  ©rabbügel. 
tumulosus,  a,  um  g a boiler 
^iigel.  [lauf,  Sluftubr,  fitawaH. 
tu'mult  g s/n  Siuntult,  2iuf» 
tumulte  Í s/m  îumult,  ®e= 
tümmel.  Satin,  Slufrubr. 
tumult]  Qi  g s/w  Slufftanb  ; -uar 
v/a  Satin  maiben;  -uario  a lâr> 
inenb.  [lauf,  SîtaWaH. 

tumulto“'  g s/m  Slufrubr,  91uf= 
tumultualre  go  tumultuarifd). 
tumultuarius,  a,  um  g a in 
ber  gröfeten  ©ile  sufammenge* 
btad)t;  in  ber  ©ile  borgenont= 
men.  _ [Särm. 

tumultuatio,  onis  8 s/f 
tumultueux  (se)  g a larmenb, 
tobenb,  ftürmifd). 
tumultüo(r)  1 B v/n  lärmen, 
tumultuóse  | adv  larmenb. 
tumultuoso  g a ftürmifd). 
tumultuosus,  a,  um  g a boH 
Särm;  in  Unrube  betfebenb. 
tumult'uous  g o tumultuarifcb. 
tumultus,  ÛS  8 s/m  Särm, 
Slufrubr;  ffriegälärm,  ©dfredcn; 
Untube.  [©tab  mal. 

tumùlus,  i g s/m  ©rbbüget; 
tun  g V'i  Sonne,  go6. 
tuna  È # gaulenäerleben; 
$irne. 

tunantjada  g s/f  ©bibbüberci; 
-e  a fpibbübifd);  s/ni  ©pibbube; 
-ear  v/n  faulenjen. 
tune  I adv  bann;  bamalä. 
tunda  g s/f  îrncbt  Srügel. 
tund.ldor  g s/m  3:ud)f(bcrer; 
-Idura  s/f  Sudffdfcren;  -Ir  v/a 
fd)eren. 

tundo,  tudüdi,  tüsum  3 8 v/tr 
fdflagen;  serftofeen;  betäuben 
(burd)  ÍReben). 

tune  g s/n  Son,  9I2eIobie, 
Singweife;  to  - r/a  ftimmen, 
anfümmen;  to  be  in  - v/n 
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ftimmen;  to  put  out  ot  - v/a 
betfümmen. 

tunear  § vjn  umberftroicben. 
tune'ful  g a woblflingenb, 
lieblich. 

túnel  g s/m  tunnel, 
tunc'less  g a übelflingenb. 
tunésien(ne)  | a tunefifd). 
tunfete!  g »ni  plumpá! 
tu'nic  g s/n  Sunifa. 
tunica,  ae  g s/f  Unterfleib 
(Slrt^emb);  ®aut;  -tus,  a,  urn 
a bamit  befleibet. 
túnica  g s/f  Sunita, 
tunicula,  ae  g s/f  îleineâ  Un= 
tertleib;  iiöutcben. 
tu'ning  g a ftimmenb;  - s/n 
Stimmung;  --fork  ©timmga» 
bel;  --key  Slabietfcbluffel, 
©timmbammer. 
tunique  I s/f  Siunifo. 
tun'nage  g s/n  STonnenmag, 
Sonnengebalt. 

tun'ny(-fisli)  g s/n  fibunfifeb. 
tuno  s a fpibbübifeb- 
tuo  g pr/pss  bein,  beinig;  il 
- baä  beinige;  i -i  m\pl  bie 
beinigen. 

tuonare  g v/n  bonnetn. 
tuono  g s/m  Sonnet,  Sont, 
Tonart;  - di  cattedra  Sinnäel= 
ton.  [©ibotter. 

tuorlo  g s/nt  Softer;  - d’  uovo 
tupé  g s/în  ©tirnbaar;  fiy 
5red)beit.  [fammenpreffen. 

tuplido  g a biebt;  -Ir  v/a  5u= 
turabottiglie  g s/m  Sîotfma» 
fd)ine.  [pftopfen,©punb,3apfen. 
turaccio(lo)  g s/m  Sîotf= 
turamento  g s/m  fîoIbentibe= 
Tura'nlan  g a turanifd).  [rung, 
turare  g v/a  beftôpfeln,  ber* 
forfen,  ftopfen,  berftopfen. 
turba*  g s/f  îorf;  ©cijtbatm. 
turba'*  g ^f  fDîenge,  ffSobet; 
©d)Watm. 

turba®,  ae  g Serioirrung, 
Sôrm,  Çaufe,  Sbîenfdbengewübl. 
turbjación  g s/f  ©tbrung  ; 
-ador  a nufregenb. 
turbamento  g s/m  ©tiSrung, 
Seunrubigung,  Slufrubr. 
turbamentum,  i g j/n  2tuf= 
Wieglungoinittel,  Setwirtung. 
turbante  g g s/m  Stutban. 
turbar  g v/a  ftiiten;  -se  v/>vfl 
beftüTàt  loerben. 
turba]re  g v/a  ftôren,  beun« 
rubigen;  -tore  s/m  ©toter,  21uf" 
Wiegler. 

turbato  g adv  in  Setwirtung. 
turbatio,  ônis  g s/f  Setwit- 
rung.  [ftifter. 

turbator,  oris  g s/m  Unrube» 
turbatus,  a,  um  g a unruhig, 
oerwirrt,  erbittert.  [fiteifcl. 
turben,  binis  g s/«  SSitbelwinb, 
turbia  g s/f  Jrübbeit.  [mifdf. 
turbide  g adu  unruhig,  ftür« 
turbidus,  a,  um  g o unruhig, 
trübe,  berwirrt  ; ßg  beftürjt, 
5ornig. 

turbina  g g # turbine, 
turbinatus,  a,  um  g a in 
Âegelfotm  äugefpifet.  [mig. 
turbinéus,  a,  um  g a treibför» 
turbilo  g a trübe;  -ón  s/m 
ÍRegengub. 
turbo'  g o trübe, 
turbo®  1 g v/tr  perwitren,  in 
Unruhe  bringen;  trübe  maçben; 
po(S!ßirrenertegcn,l~id)empörcn. 
turbo,  binis  g s/m  SSirbcI, 
©turmwinb;  ßg  ©türm;  Sîrei^ 
fei,  .§afpel,  iüJirbel,  wirbelfbt* 
mige  Sewegung. 
tur'bot'  g s/n  ©teinbutt, 
turbot®  I s/m  Sutte.  [rung, 
tur'bulence*  g s/n  ßg  ©ä= 
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turbulence®  | s/f  Subgelaffen» 
beit. 

turbulenlcla  g s/f  Sluftegung; 
-to  a ungeftüm;  unruhig. 
turbulent(e)  g o auégelaffcn. 
turbulentle  u.  -er  g adv  itür= 
uiifcb;  -US,  a,  um  a unruhig, 
Poll  SSirren,  ftürmifeb;  Per» 
Wirrenb.  [Slufrubr. 

turbu  lenza  g s/f  Ungeftüm, 
turc  (que)  g a türtifeb. 
turca  g s/f  fum  ìrunienbeit. 
turchese  g s/m  STürtiâ. 
turchino  g a blau, 
turcimanno  g s/m  Solmetfdjer. 
turco  g a türfifeb;  - s/m  ìurfo. 
turdus,  i g s/m  Sroffel;  2Jìcer> 
broffel  (fjifi). 

tureen'  g s/n  ©uppenfcbüffel. 
turéus,  a,  um  g a bon  3Beib= 
raud). 

turf  g s/n  fEotf,  IRafen,  0ra3  = 
bede;  to  - v/a  berafen;  —cutter 
s/m  ¿orfftecber. 
turfa  g df  îotf. 
turf' y @ a reicb  an  SRafen, 
torfreieb. 

turgecl  g O aufgetrieben, 
turgen'cia  g s/f  ©cfcbwulft; 
-te  a fcbwülftig. 
turgenza  g df  ©efcbwulft. 
turgéo,  ère  g vin  ftroben, 
fcbwülftig  fein,  ergrimmt  fein, 
turgesco, ëre  g r/n  ouffcbwellen, 
aufwallen,  ergrimmen,  fdjwüt- 
ftig  Werben.  [beit, 

turgld'ity  6 s/n  >í3íufgetrieben« 
turgido  g“a  (an)gefcbwollen, 
aufgeblafen.  [gefdjwoUcn. 

turgldúlus,  a,  um  g a etwaé 
turgidus,  a,  um  g o ftrobenb, 
gcfcbwotlen,  fcbwülftig. 
turgovino  g a turgauifeb. 
turibôlo  Í s/m  SBeibraucbfab. 
turibulum,  i g s/n  SBeibraud)» 
Pfanne.  ['IBeibtaud)  brennenb. 
turicrëmus,  a,  um  g a bon 
turifer,  fëra,  férum  g a SBeib* 
raucb  tragenb.  [raucb  fammelnb. 
turilegus,  a,  um  g a 2Beib= 
turingio  g a tbüringifcb. 
turista  g 5 s/c  $ourift. 
turk'ey-cock  g s/m  ïrutbabn; 
—corn  s/n  fblaié;  — hen  s/f 
îrutbubn;  —red  a türtifebrot; 
--red-dy’er  s/m  ïürtifcbrotfâr» 
ber;  — red-dye'lng  s,'n  ïürtifcb» 
rotförberei. 

Turk'ish  g a türfifd)  ; -mu 'sic 
sil  3anitfcbarenmuftf  ; -pipe 
Sifebibut. 

turlupinare  g v/a  büpieren. 
turma*  g sf  ^loufen,  §erbe, 
Sd)Warm,  ©cbwabron. 
turma®,  ae  g sf  ©d)wabron, 
©d)warm;  -ils,  e o baju  gebô» 
rig:  -tim  acfofcbwabronenweife. 
turmalina  s sf  $ ïutmalin. 
tur  moil  g SVI  ©etümmel. 
turn  g s'n  SBenbung,  Srebung, 
Sîcibe,  Oîidftung,  (Stimmung, 
Sienftleiftung,  fyorm,  Umfdilag; 

Soppelfcblag;  it  is  my  - id) 
fomme  an  bie  fReibe;  —bridge 
s'il  ®tebbrüde;  -broach  sn 
ÍBratenwenber. 

to  turn  g t/a  ridften,  breben, 
wenben;  bred)fcln;  - r/n  fub 
febren,  fid)  wenben,  fid)  berän= 
bern:  werben;  - and  twist  c/a 
beuteln;  - asunder  v/a  au»ein- 
anberbreben;  - back  r'«  um= 
febren;  - in  v/n  cinbiegen,  cin= 
lenfen:  - Into  rn  übergeben: 

- off  v/a  aulmufteru;  - out  .■  / 
betborf  ehren;  fortfagen:  fid) 
berauêftellen,  fub  entuuppeu;  - I 
out  to  the  best  ä'*b'  'Beftcn 
auêf allen:  - over  ra  blättern:  ■ 
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- pale  v/n  erblanen;  - round 
v/a  u.  v/n  beritmbteben,  um* 
freifen,  ficb  berumbreben;  - 
sol'dler  v/n  ©olbat  werben;  - 
to  v/n  gereichen,  äutebren;  - up 
bortommen,  ummenben,ftûlpen: 

- up  one’s  nose  at  v/a  Die 
fiîafe  rümpfen. 

turnar  g ü/'/i  abwecbfeln. 
turned  out  e a aubgeftoben. 
turner  g s/m  Srecbfler,  Srebet: 
-’s  shop  s/n  Sreebfierei,  Srecbë* 
lerwertftatt. 

turu'ery  g s/n  Srecbfelfunft, 
3>recbielei;  —wares  Srecbflet* 
Waren. 

turning  g s/n  Srebung,  SSen* 
bung,  .Sebre,  3)reibflerei;  -- 
lathe  Srecbflerbanf,  $rebbanf: 

- place  Slusbiegeftelle;  --point 
ilSenbepunft;  -s  »/piSrebfpäne. 

turning -tool  g Va  Srebftabl; 
--tower  sjn  Sîtebturm. 
turn  ip  g s/n  fftübe,  îumip. 
turn'key  g s/m  ©efängnie* 
Wärter,  Scblieger.  [SBedlfet. 
turno*  ¿ s/m  íumuá,  ÍReibe, 
turno®  g s/m  ÍReibe;  por  - bet 
ÍReibe  na¿b' 

turnpike  g s/n  ©cblagbaum; 
to  - vja  chauffieren;  - engineer- 
ing s/n  (ibauffeebau;  -man  .'/  • 
Gbauffeegelbeinnebmet¿  —mo- 
ney (—toll)  V«  (ibauiteegelb. 
turnspit  g s/n  ÍBratenwenber; 
ïadiâhunb. 

turn-table  g s'n  Stebfebeibe. 
turón  S s/m  ffelbmau». 
turpe*  I a fcbänblicb.  [lidi, 
turpe®  'g  a fcbänblicb,  febimpf* 
tur’pentine  g s/n  Sterpenün. 
turplezza,  (-ita,  -Itudine)  g 
s/f  ©cbänblicbteit.  [bäBlicb. 
turpiculus,  a,  um  % etwas 
turpificatus,  a,  um  ï a eut- 

rtttlid)t.  [lidi. 

turpis,  ela  bäblicb,  id)äuD* 
turpiter  I uciii  bäßlicb,  febimbi* 
lieb.  [Sebanbtat. 

turpitude  í sf  ScbänDlicbfeil. 
turpitudo,  diüis  'isf  iiäfilicb* 
feit,  Scbänblicbfeit.  [fdjänben. 
turpo  1 1 v'tr  pctunitalten, 
turquesa  a s/f  ^ 2ürfi«. 
turqui  3 a türfisblau. 
tur'quolse*  g s'n  2ürli5. 
turquoise®  g sf  Xütfiâ. 
tur'ret  e s/n  Xütmeben;  --ship 
Xurmiebiff. 

turriger,  géra,  gérum  I a 
Xürme  tragen. 

turris,  is  î V/  Xurm,  ©d)lob, 
u.aubcnbaué. 
turrito  ì a türmerifd). 
turritus,  a,  um  1 a getürmt, 
turmbod).  _ 

turr  ón  s s'm  flRanbelfucbcn: 
fDlarjipan;  -onero  s'a»  SRanbel* 
tuibenbâder,  «bânbler. 
turt'le-dove  g s'n  Xurteltaube. 
turtur,  tùrisìs/.  ' Xurteltaube. 
turunda,  ae  J sJ  Sîubel; 
©dfarpie. 

tus,  tûris  g s'n  SScibraudi; 
tria  tura  brei  ftôrner  93eibraudi. 
Tus'ean  g a tosfanifeb. 
tusk  e s/n  gangjabn,  imuer. 
tussilago,  glnisl-v'  ôiiflatticb. 
tussio,  ire  I -.v  buften. 
tussis,  is,  acc  im  I s.t  cpui’w**- 
tutñiúen,  minis  (-turn,  i)  ï 
©dfubmittel,  Sdmb. 
tute*  l ade  iid)er. 
tute®  a sin  ©ecbèunbfecbiig 
(Sîürlenfpiel). 
tutear  s ^ buten, 
tutel  a*  3 sf  SBorniunbfcbait; 
©ebuh;  -ar  a fdiüfeenb. 
tutela®  i s/  I'ormiinbidintf. 


tutela — ufficio  dello  stato  civile 


twine — ultimately 
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tutèla®,  ae  pj  sif  ©c^u^,  ($r= 
IialtunB,  SBeîtftüëer,  ©d)üfeUn0, 
SSormunbìd^aft,  SOlünbet,  Sîer= 
inègen  ber  iOlünbel. 
tutélaire  g a îc^üfeenb,  bot> 
tnunbidjaftlid);  ange  - ô/m@ii)uè= 
engel.  [üc^. 

lu'telar(y)  @a  t)ortttunbîd)aft= 
tutelare  g -Dja  ficBormunben. 
tutelar|lus,  a,  um  g o bef|ü= 
tenb;  -,  li  s¡m  STentpel^üter. 
tutelle  i slf  iBonuunbîc^oft, 
S8ebormunbung. 
tuteo  ^ sfm  ®uâen. 
tuteur  i s¡m  Sßormunb. 
tutilimundi  g ¡¡m  ©uctEaffen. 
tutiplén  g:  á - öollauf. 
tuto  g adv  fitzet;  - esse  in 
©id)er6eit  íein. 
tutoiment  g s/rn  Su^en. 
tutori  S sim  Sßormunb  ; -ía  sjf 
Sßormunbii^aft. 

tu'tor®  § s/m  ©rjictjer,  |(of= 
incifter,  Sßormunb;  to  - v/a 
unterriÿten,  E)ofmeiftern. 
tutor®  1 g v/tr  fc^üëcn,  bcf)oup= 
ten;  objuiuenben  incoen;  -,  óris 
s¡m  Sßeidjütjer;  Sßormunb. 
tutore  g sfm  Sßormunb. 
tutoyer  | vfa  busen. 
tutrice  i sff  Sßormünbetin. 
tutrix,  tricis  g sff  Sßeic^üöerin. 
tutt’  al  più  g adv  bbi^ftenä. 
tuttavia  g adv  bennod),  ¡eboc^, 
Qleic^moí)!.  [aújumaí. 

tutti  quanti  g adv  alleíamt, 
tutto  g a ad,  ganj,  iorntlicfi; 

- ad  un  tratto  adv  Snail  unb 
gall;  - a un  tempo  auf  ein» 
mal;  -chè  adv  jebcâmal  menu; 

- ln  fuoco  lidjteríoft;  - 1’  avere 


s/ir¿  ^a6  unb  @ut;  - nuovo  o 
nagelneu;  - solo  adu  mutter» 
feelenalletn;  - tempo  fleté,  be» 
ftänbig. 

tut'ty  g s/n  Ofenbrudj. 
tut|us,  a,  um  g a Ttdjer,  gefalir» 
loé,  borfiií  tig,  bebutfam  ; -turn,  i 
s/n  bie  ©iiS^er^eit. 
tuus,  a,  um  g prp  bein,  5U 
bir,  nad)  bir,  gegen  bid);  tui 
bie  beinigen;  tuum  est  eé  ift 
beine  ©ad)e,  @emoI)n^cit,  Strtac. 
tuya  S s/f  Sebenébaum. 
tuyau  I s/m  SRo^r,  3iöl)re. 
tuyère  Í4;ír  ®üfe  (nm^oi^  ofen). 
tuyo  g pr  bein. 
tuzia  g s/f  Dfenbrud). 
twad'dle  g s/n  ©albnberei,  ga» 
felei;  to  - v/n  falbabetn. 
twain  g a jtuei,  beibe. 
twang  g s/n  SUrten,  ©d)tt)ir» 
ren;  to  - v/n  flirren,  brbl)nen. 
to  twattle  g v/n  plaubern, 
fdjmaëen. 

to  tweag  g »,&äioiden,  tneipen. 
twelfth  afno  jmbifte;  in  the 
- place  adu  jmblftené;  - part 
s/n  ämbiftel.  [o  äWblffacb. 

twelve  g ajnc  smblf;  - fold 
twentieth  g a/n  o äiuanäigfte. 
twenty  g a/n  c äloanäig. 
twice  g adv  jmeimal,  boppelt. 
twl-fall'owing  g s/n  ¿'»ei» 
felberroirtfc^aft. 
twig  g s/n  ©erte,  SReié. 
twi'light  g a bömmetig;  - s/n 
Sömmerung, 
twill  g s/n  Sbper. 
twin  g s/c  ^mining;  --bro'- 
ther  s/m  ¿millingébruber;  — 
sis'ter  s/f  ¿luiUingéfe^Wefter. 


twine  gV»  SBinbfabcn,  ©d)nur; 
©(bubbra^t;  to  - v/a  äufammen» 
breben,  s'»irnen;  v/n  fiib 
fd)Iange(n,  fub  toinben. 
twinkle  g s/n  SUugenblid;  to  - 
v/n  ätoinfern,  blinseln. 
twinkling  g s/n  SBIid. 
twirl  g s/n  SSSirbel;  to  - v/a 
quirlen,  mirbeln. 
twir'ling-stick  g s/n  Quirl, 
twist  g s/n  Smift,  gled)te,  S8inb= 
faben;  to  - v/a  brcben,  flecbten, 
bertuideln,  »erbreben,  sroirnen. 
twister  g s/m  ©eiler;  - s/n 
Srebmofcbine. 

to  twitch  g v/a  8upfen,  äerren, 
jtuiden,  fd)Ieppen. 
to  twitt'er  g v/n  jluitfcbern. 
two  g a/n  a jmei;  in  - adv 
entjffiei;  - and  - a/n  c je  é'oei; 
- and  a half  brittbalb;  -told  a 
jtoeifoib- 

tying  g s/n  ©cbiiräung. 
tym'bal  g s/n  ißaute.  [felb. 
tym'pan^  g s/n  ißaute,  ©iebel» 
tympan®  | s/m  Trommelfell, 
©iebelfelb. 

tym'panum'  g«/«$rommeIfeII 
(DI)t). 

tympänum®,  i|j/niianbbaute; 
Slob»  ober  TeHerrab. 
type^  g «/n  SBilb,  Sßotbilb;  Tp» 
pué.  Setter,  Sud)ftabe. 
type®  I s/m  Tppué,  Sßorbilb. 
type|-foundry  g s/n  ©djrift» 
gießerei;  —metal  Tbpenmetatl; 
-writer  s/n  ©djreibmafcbine;  s/c 
KRafdjinenfdjreiberlin). 
ty'phoid  te'ver  g s/n  $bbb"5- 
typhon^  I s/m  Teifun. 
typhon®,  önis  S s/”í3BirbeIminb. 


typhoon'  g s/n  Teifun,  SlBlrbel» 
ty'phus  g a/«  Tbpbué.  [minb. 
typical  g a tppifib. 
typique  | a tbpifd),  urbilblid). 
typist  g s/o  SJlofcbinenfibrei» 
ber(in).  [SBuibbruder. 

typographe  | s/rrt  Tpfoßrapb, 
typog'rapherga/mTlqpogrnpb, 
SBucbbrutfer. 

typographical  g a tppogra» 
pbifdj;  —error  s/n  Trudfebler. 
typographieis/eTbPograpbie, 
S8ud)bruàerfunft.  [Pb'fd). 

typographique  Ma  tbpogra» 
typog'raphyga/nïbpograpbie. 
typollte  g s/n  Sßlätterabbrucf. 
typus,  i S s/m  ¿igur. 
tyran  | s/m  Tprann,  ©elualt» 
berrfiber. 

tyran'nic(al)  g a tprannifd). 
tyrannlcje  | adv,  -us,  a,  urn 
a tbrannifd). 

tyrannique  i a tbronnifdj. 
tyrannis,  idis,  idem  u.  Ida  y 
s/f  bie  oberfte  ©taatéleitung  ; 
©ewaltberrftbaft.  [fieren. 

to  tyr'annise  g v/a  tiranni» 
tyranniser  | v/a  tprannifieren, 
tbrannifd)  bebanbeln. 
tyrannoctönuB,  i | s/m  Tpran. 
nenmbrber.  [Waltberrfcber. 
tyrannus,  i8®A«  ©ebicter,  ÓSe» 
tyr'anny  g s/n  Tprannei,  Tb  = 
rannenberrf^aft,  S'uingberr» 
fd)aft. 

ty'rant  g a/m  Tbtann,  ®efpot. 
Tyr'olese  gatiroliftb;  -sing'er 
s/m  Nobler.  [s/f  Tyrolienne. 
tyrolien(ne)  | a tirolifib;  -ne 
tyrotarichum,  i 8 s/n  @erid)t 
auä  Safe  u.  gefaljenem  gifcb. 


u. 


ubbia  g s/f  Slberglaube,  SiSabn.  I 
ubbidjiente  @ a geborfam;  -i- 
enza  s/f  ©eborfamteit;  -ire  v/n 
gebordjen. 

ubbioso  g a aberglöubifdj. 
ubbriac|are  g v/a  beraufdjen; 
-arsi  v/reß  fidj  befaufen,  fib  be» 
nebeln;  -arsi  leggiermente  fib 
befpiben;  -atura  s/f  Truntfubt. 
ubbrialchezza  g s/f  Sßetrunten» 
beit;  -chezza  incipiente  2ln= 
getrunlenbeit;  -co  a betrunfen, 
beraufbt,  angeriffen;  -cone  s/m 
Truntenbolb;  a trunífübtig. 
über*,  bëris  i a ergiebig,  reib. 
teid)lib;  inbaitreib- 
übcr®,bëris88/n®uter,îôugenbe 
Sßruft;  2rrud)tbarleit,  g-ülle. 
to  u'berate  g v/a  befrubten. 
uberius  g adv  reibübei; 
fübrliber. 

u'berous  g a frubtbar. 
ubertà  g s/f  ©rgiebigfeit. 
ubertas,  âtis  g s/f  grud)tbar« 
feit,  überfiub. 
ubertim  8 adv  reibl'b- 
uberto,  are  g v/tr  frubtbar 
maben.  [reibbaltig. 

ubertus,  a,  um  8 a ergiebig; 
übl  8 Udo  roo;  - terrarum  roo 
in  aller  SBelt;  - cj  alé,  fobalb 
alé.  [immer;  überall, 

ubicumque  8 a,äv  roo  nur 
ubilibet  8 a,dv  überoH. 
ubiquaque  I ad«  ro  0 nur  irg  enb. 
ubique  8 a.dv  überall, 
ubiquità  g s/f  Slllgegenroart. 
ubiquité  8 s/f  SlUgegenroart. 
ubiqu'itous  g a allgegenroärtig. 
ubiqu'ity  g s/n  SJlUgegenroarl. 
ubivis  8 «,dv  roo  bu  immer 
roiïïft,  liberan, 
ucaso  g s/m  Utaé. 


uccell|aglno  8 s/f  Sßogelfang; 
-are  v/a  Sögel  fangen;  »erfpot» 
ten,  foppen;  v/n  trabten  nad); 
-atoio  s/m  SBogelberb;  -atore 
SBogelfteller;  -atura  s/f  Sßogel» 
fang;  -1  acquatici  m/pl  SÏBaRer» 
böget;  -iera  s/f  Sßogelbauö. 
uccello  ga/m  SBogel;  - canta- 
rme ©ingbogel;  - di  passaggio 
Suguogel,  ©tribbogcl;  - di  pre- 
da (di  rapina)  iRnubbogel;  - di 
richiamo  SodUogel. 
uccidere  8 v/a  umbtingen,  tö= 
ten,  erlegen;  - barbaramente 
abmurffen. 

uccis|ione  8 s/f  5!Rorb,  ©nt» 
leibung;  ©riegung;  -ore  s/m 
tld.  g = Usted.  [îtRôrber. 
udder  g s/n  ©uter, 
udilbllc  g et  börbar;  -enza  a/f 
Slubienj;  -re  v/a  bbren;  -to  a/m 
©ebbr,  ^brenfagen;  -toreÇiôret, 
Subörer;  -torlo  ¿ubbrcribaft. 
udo,  önis  8 s/m  Srt  5'iljfd)ube 
bon  Sodébaaren. 
udom'eter  g s/n  fRegenmeffer. 
üdus,  a,  um  8 “ feubt,  naß; 
roeib,  biegfant. 

¡ ut  ! g int  uff! 
ufan|arse  g v/refl  fib  aufbläben; 
fig  fiotä  loerben;  -ia  s/f  Slufge» 
blafenbeit;  -o  a aufgeblafen. 
ufficiale  g s/m  Offiäier,  S8e» 
amter;  - della  cancelleria 
Sansleibeamter;  - dello  stato 
maggiore  ©tabéoffijier;  - dello 
stato  civile  ©tanbeébeamter;  - 
di  giustizia  Quftiäbeamte. 
ufficio  g a/m  ?lmt,  Slmtélotal, 
Srater;  - annimzi  ainnoncen» 
erpebition;  - del  bagagli  ©e» 
padeïpebition;  - delle  imposte 
©teueramt;  - delio  stato  civile  1 


©tanbeéamt;  - dei  morti  ©ee» 
icnmeffe;  - di  locazione  ißer» 
mietungébureau;  - di  pubbli- 
cità ainnoncenbureau;  - di  re- 
clutamentoSBerbebureau;  - to- 
pografico SBermeffungébureau. 
uffizio  g s/m  Sfl'bt/  ©efd)öft. 
Stmt,  Tienft,  ©otteébienft,  SJleffe; 

- della  sera  Slbenbgotteébienft; 

- d’  onore  ©brenpoften. 
uggiolare  S i/n  roinfein,  beulen, 
ugliness  g s/n  ^ößlibteit. 
ugly  g a bößlib,  flarftig. 
ugnone  g s/m  SraHe,  Siane, 
ugola  g s/f  Säpfd)en. 
uguagliare  g v/a  gleiben: 

~ a, ...  v/n  beranreiben.  [au! 
uh!  g ini  0,  ab  ! ; * ei  ! o luet), 
ulan  i s/m  Ulan, 
ujier  g s/m  Türßüter. 
ukase  8 g s/m  Ulaé. 
ul'cer  g s/n  ©ejd)roür,  S3Iut» 
fb'bor. 

ulcera  ^s/f  ©efblbür;  -re  v/n 
fb'bnren;  -zione  s/f  ©broa» 
rung. 

úlcera  g s/f  ©efb'bür. 
ulcerlacién  g s/f  ©b'uaren; 
-ar  v/a  fbroôren;  -arse  v/refi 
fbwarig  roerben;  -osoi  a ge= 
id)roürig;  boiler  ©binären, 
to  uljcerate  § v/n  fbroäreu, 
eitern. 

ulceratio,  önis  8 s/f  ©btbären. 
ulcera'tion  @ s/n  ©iterung. 
ulcère  8 s/m  @efd)roür. 
ulcéreux  (se)  i a gefbtbürig. 
ulcero  1 8 v/tr  rounb  maben. 
ulceroso®  8 a botIer©b'D0ren. 
ulcerosus,  a,  um  8 a boli 
©cfbibüte;  jecur  ulcerosum  ber» 
roimbete  Seber  (ífers).  [renb. 
ul'ccrous  g a eitcrnb,  fbtbn» 


ulciscor,  uitus  sum,  ulcisci  8 
v/tr  jem.  rüben,  fib  rüben  on 
jem.  [Sluélbudjé  an  Slâumen. 
ulcus,  cëris  8 s/n  @efd)TOür, 
uliginosus,  a,  um  8 a nafj, 
fumpfig. 

uligo,  ginis  8 s/f  natürlibe 
(feud)tigfeit  beé  iBobené. 
uliv|a  g s/f  Qlibe;  -o  s/m  ül» 
baum. 

ullus,  a,  um,  gen  ullius,  dat 
ulli  8 “ irgenbein,  fubftontibiert 
ullus  irgcnb  jcm.,  ullum  irgenb 
ettoaé.  [bon  Ulmen, 

ulmarium,  ii  8 s/n  ißftnnäfd)uie 
ulmeus,  a,  um  8 « bon  Ulmen, 
ulmitriba,  ae  8 s/m  Ulmen» 
reiber  (fbetäfiaft  für  einen,  bet 
öfter  geprügelt  roirb). 
ulmus,  i 8 s/f  Ulme,  flîüftet. 
ulna,  ae  B s/f  ©Uenbogen» 
fnoben,  Sltm,  ©Ile. 
uls  u.  ultis  8 = ultra  jenfeit. 
ulter,  tra,  trum  8 a (unge» 
bröubl'b)  : ffiomp.  ulterior  ent» 
fernter,  roeiter  I)inaué;  ©upetl. 
ultimus  ber  entferntefte,  leßte 
im  SRaum,  in  ber  ¿eit,  in  bet 
Üiebenfolge,  bem  ©robe  nod) 
= bet  äußerfte,  größte,  aub  ber 
niebrigfte. 

ultérieur(e)  i a jenfeitig,  an» 
berroeitig;  -ement  adv  oußet» 
bem,  nabßet,  übetbieé. 
ulte'riori  @ a jenfeitig,  ferner, 
ulterior®  g o jenfeitig;  fernet, 
ulteriore  g a ferner,  jenfeitig. 
ultimar  g v/a  poUenben,  be= 
enben. 

ultimare  g v/a  abfbüeßen,  be» 
enbigen,  boDenben. 
ul'timate  g o leßt,  öußerft;  -ly 
adv  enblid),  äuleßt. 


nltlmato — unanimus 


unanswerable — uncus 
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ultimato  g s¡m  Ultimatum;  • 
a abgeíífiloRen. 

ultimatum  § sin  | s/m  Ulti- 
matum; legte  (íntícgeibung. 
ultimátum  g s/"<  Ultimatum, 
ul'timo*  @ s/n  legtet  Slag  im 
ÍOÍonat. 

ultimo^  g a legt;  all’  - aiJv 
(cglieBlicg;  - addio  s/m  ©tgeib e/ 
gtug. 

último  g a legi;  por  - adv 
(dglieBlidj  ; • de  todos  olletlegt; 

- saludo  s/m  ?16icl)iebägtu6. 
ultimum,  i g s/n  bad  äuBetftc, 

©rögte,  airgfte. 
ultlo,  önis  I s//  91aii)e. 
ultor,  oris  I s/m  Slü¿)et. 
ultra  g adv  u.  prp  mit  acc  ien- 
ieitd,  batiiber  ginaud;  (Somp.) 
ulterius  metter,  meitergin. 
ultra]  ador  g s/m  beleibigenb; 
-ar  v/a  befcgimpfen;  -e  s/m  Î8e» 
Icibigung;  -oso  a id)impflicg. 
Ultramar  g s/m  itbetieeiitged 
2anb;  -ino  a überîeei(cg;  -luos 
-ni/ijl  Siolouialroaten. 
ultramarin(e)  | a überfeeiicg. 
ultramarino’  g a übetieeifrf)  ; 

- V»  Ultramarin,  Safurfntbe. 
ulframont.ain(e)  i a ultra- 

montan,  ienieit  ber  S8erge  (?il- 
pen)  gelegen. 

ultramon'tanism  g s/n  Ultra- 
montaniâmud. 

ultramontan'ismo  g.s/m.  Ulitn- 
inontani§mud;-o‘aultramontan; 
ienieit  ber  IBetge  mogncnb. 
ultramon'tanist  @ s, te  Ultra- 
montaner. 

ultramontano®  g s/m  SliSmling. 
ullrix,  tricis  I s/f  SRacgerin. 
ultro  5 adv  jenieitê,  brüben 
(ultro  citro  ginüber  u.  getübcr); 
überbicâ,  nocg  obenbrein;  bon 
ielbft,  îreimillig. 
ulùla,  ae  g s/T  Sìau}. 
ululatus,  üs  8 s/m  ©egcul. 
ululo  1 8 v/n  gculen;  Bom 
©egcul  ertönen;  - v/tr  geulenb 
rufen;  mit  ©egeul  erfüllen, 
ulva,  ae  8 ©umpfgraè. 
umaujare  @ v/a  gumanifieren; 
-¡sta  s/m  immanift;  -ità  s/f 
Humanität,  ÍKenfcgenfteunbUd)- 
leit;  -o  a menicgenfreunblicg, 
menfcgli(g,  gumnn. 
um 'bel  § s/n  $oIbe. 
uinbellai  8 ®oIbe. 
umbelia®,  ae  8 # ©onnen- 
fegirm.  [förmig, 

uinbelll'al  (-ar)  § a bolben- 
um  bellatìe  (-ed)  g a bolben- 
ftönbig. 

umbellato  8 a bolbenförmig. 
umbeiriter  g s/n  Solbenge- 
macgd.  [trngcnb. 

umbeilif'erous  @ a bolben* 
um'ber  g s/n  Umbra  {g-arbftoff). 
umbilical  g a ìinbcl-. 
umbilicatus,  a,  um  8 u ua- 
bclfbrmig. 

umbilicus,  1 8 ïiabel; 
Sììitte;  bad  Émbe  bed  Stnbigcnd, 
um  roeleged  bei  ben  SRometu 
bie  Siicger  gerollt  moren;  eine 
Ülrt  ÜKeeriegnedeu. 
umbo,  önis  8 «'”*  Sudel  auf 
bem  ©dfilb;  ber  ©cgilb. 
umbra,  ae  8 # ber  ©egatten 
(arböris),  ©cgug,  Dliuge,  ©egein, 
ÿormnnb;  ©egatten  (beim  ®la> 
1er),  uneingelnbener  SSegteitcr; 
fegnttiger  Ort;  ©d)nttenbilb, 
©cift. 

umbraculum,  i 8 s/n  fdjnttiger 
Ort,  Saube;  ©onnenfegirm. 
um'braere  g s/n  Sdmlten. 
umhra'geous  g a îd)nttig. 
umbral  S .«,te  ïürichmetlc. 


umbraticöla,  ae  8 « S-outen- 
äer  (ber  ben  ©(gatten  fud)t). 
umbraticus,  a,  um  8 “ im 
©djatten  befinblid);  homo -gau- 
lenser; doctor  - ©tubengoder. 
umbratilis,  e 8 « gemädjlid), 
begagliig;  [(gulmögig  (Bon  ber 
Siebe  im  ©egenfag  sur  öffent- 
licgen). 

umbrel'la  g s/n  SRegenftgirm. 
umbrja  g # figattiger  Ort; 
-fo  fegattig,  bunlel. 
umbrifer,  fëra,  fërum  8 « 
f(gottig.  [-  v/tr  befígatten. 
umbro  1 8 v/n  ©(gatten  geben; 
umbrosus,  a,  um  8 fegotten- 
reid);  befcgatlet,  ©(gotten  ge- 
benb. 

umetti  are  8 u.  v/n  ein- 
feuegten,  befruigten;  -azione 
sf  Slnfeucgtung,  S8efeud)tung, 
SÒenegung. 

umidjità  8 s/f  geudftigìeit, 
Sìajfe;  -o  a feud)t. 
umilio  8 a bemùtig,  unter» 
roürfig;  -iare  v/a  bemutigen, 
beugen;  -iarsl  v/refl  ficg  gerob- 
Inffen;  fid)  erniebrigen;  -iazione 
s/f  Demütigung  ; -isslmo  a oUer- 
untertanigft;  -tà^  Untermürfig- 
feit;  Demut. 

umore  S s/m  ©emütdBerfaffung, 
Saune,  Stimmung;  ^umor:  - 
aspro  SBerbiffenbeit;  - bisbetico 
Saunengaftigfeit;  - buffonesco 
ÌBoifcngnftigteit;  - pacifico 
gricbli(gfeit;  - tristo  SDiurrünn. 
umoristia  8 s/m  ^umorift; 
-Ico  a gumoriftifeg.  [nmt. 
um'pirage  g s/n  ©(giebdricgter- 
um'piro  g s/n»  Sampfriegter, 
©cgiebdrid)tet. 
umquam  8 <®dv  jemald. 
un‘(e)  g a/n  c ein,  eine,  eined; 
-à  - einet  ginter  bem  onbetn; 
pas  - fein  emsiger;  - a eingeit* 
lid),  unteilbot,  einfoíg. 
un®(a)  g pr  ein(e). 
úna  8 adv  nm  felben  Ort,  sur 
felben  Seit;  oft  Berbunben  mit 
cúm  u.  abl.  [fcgüígtert. 

unabash'ed  i a nid)t  einge- 
unaba'ted  g a ungef(gmö(gt. 
una'ble  g a unfügig,  fraftlod, 
unBermbgenb;  - to  enduro 
light  licgtfcgeu.  [bar. 

unaccept'able  @ a unonnegm» 
unanccount'able  g a uner- 
flatlid);  ni(gt  Berantmortliíg. 
unaccust'omed  g a unge- 
mognt. 

unacquaint'lance  g s/n  Unbe- 
tanntíd)ott;  -ed  a unbelannt. 
unadorn'ed  g a f(gmudIod. 
unadvi'sablo  g ni(gt  ratinm. 
unaffect'ed  g a ungefünftelt. 
unaid  ed  g ogne  íiilfe. 
unallow  ed  g a unerlaubt, 
unalloy  ed  g a unbermif(gt. 
unal'terablo  g a unabanbet- 
Ii(g. 

unalt’crcd  g a unoeriinbert. 
unambig  uous  g a unstoei- 
beutig. 

unanimans,  antis  g a = un- 
animus. [geUig,  einftimmig. 
unanime^  g a,  -ment  adv  ein» 
unanimo®  8 a u.  ado  einftim- 
mig. 

un  ánimo  g o einftimmig; 
-animidad  ^f  ©inftimmigîeit. 
unanimitas,  âtis  8 s/f  Ein- 
mütigfeit. 

unanimità  g s/f  (Singelligleit, 
G'inftimmigfcit:  à 1’-  einftimmig. 
unanim'ity  g s/n  Einigteit,  j 
©inmütigfeit.  [ftimmig. 

unan'imous  g a eingellig,  ein*  | 
unanimus,  a,  um  J n einmütig.  1 


unans'werlable  g a unroiber- 
(egbar;  -ed  a unbeontttiortet. 
unapproach'able  g a unnag* 
bar;  -ness  s/n  Unnagborfeit. 
unapt'ncsB  g s/n  Untauglicg- 
leit. 

unarm'ed  g a unbclBoffnet. 
unartic'ulate  g aunartifuliert. 
unassail'able  g a unangreif- 
bar. 

unassu'ming  g a onfptucgdlod. 
unattain'ableg  ounerrei(i)bar. 
unau'tliorized  g a unbefugt. 
unavail'Ing  g o Bergeblid). 
unaveng'ed  g a ungeroegen. 
unavoid'able  g a unBermeib- 
lid),  unobmenbbor;  -ness  s/n 
Unabmenbbarteit. 
unawares  g adv  unbergofft. 
to  unbale'  g v/a  audpoden. 
to  unbar'  g v/a  aufriegeln. 
unbear'able  g a unertröglid), 
unaiidfteblid). 

unbecom'ingga  ungesiemenb. 
unbelief  g ÿn  Unglaube, 
unbeilev'ing  g a ungläubig, 
to  unbend'  g v/a  u.  v/n  ab- 
fpanncn,Iodmogen;r<(g  ergolen; 
-ing  a unbeugfam. 
unbent  g a ungebeugt, 
unbi'assed  g a unbefangen, 
unparteiifd).  [gebeten  (©aft), 
unbid'den  g aungegei6cn;  un- 
to unbind  g v/a  loâbinben. 
to  unbit'  g v/a  absäumen, 
uublem'ished  g a mofellod. 
unblush'ing  g a fegamiod. 
to  unbolt'  g v/a  aufriegeln. 
unboot'ed  g a ungeftiefelt. 
unborn'  g a ungeboten, 
to  unbo’somg  v/a  anBertrouen. 
unbound  g a ungebunben; 
-'ed  a unbegrenst. 
to  unbow'el  g g'a  auSTOeiberu 
to  unbrace'  g t/a  auffd)nüten, 
obfponnen.  [lid), 

unbreak'able  g a unsetbred)« 
unbreath'able  g a unatembar. 
unbred'  g c.  unersogen. 
unbri  dled  g a ungesügclt, 
Sügelloâ.  [geid)tt)â(i)t. 

unbro'kcn  g ungebroi^en,  un- 
to unbuckle  g c'a  ouff(i)nn[len. 
to  imbur'den  g g'a  entlaften. 
unbur'ied  g a unbcgtaben. 
to  unbot'ton  g v/a  auffnôpfen. 
uncall  ed  g a ungerufen;  - 
for  unbegeprt,  unnötig, 
uncap'tiousness  g s/n  UnBet» 
fâuglid)leit. 

uncar'ed  for  g a Bernadiläfftgt. 
to  uncase'  g v/a  auàpâuten, 
auà  ber  i)ülle  nehmen, 
unceas'ing  g a unauf^ôrliii  ; 
-ly  adv  unurttetbtod)en. 
unceremo'nious  g a formloä, 
ungeniert;  -ness  s/n  Ungeniert- 
beit. 

uncer  tain  g a uni"i(ber,  unge- 
toift:  -ty  s/n  Unfidjerbeit,  Unge- 
iBigteit.  [befreien, 

to  unchain'  g v/a  Bon  ffetten 
unchar'itable  g a licbloS. 
to  uncharm'  g v/a  entsaubern. 
un'chaste  g a unfeufd),  un- 
Südjtig. 

linchas 'tity  g s/n  Unfeufebbeit. 
unchcck'cd  g a ungebemmt. 
unchrls'tian  g a uncbriftlid). 
lincia,  ae  8 s/f  Dcil  eine« 
ober  12teitigen  ©ansen:  IDiünsc, 
©eloidtt  U.  3)îa6;  ein  SiBclfteil 
(in  ©elbangelegenbeiten). 
uncial  g a Unjiol-;  letras  -cs  j 
Unòialbud)ftnbcn. 
uncialis,  e unb  unciarius,  a, 
um  8 a ein  3>ublfleil  betvagcnb.  | 
uneiätim  8 adv  unseniBcifc.  i 
uncinato  8 n bafeti förmig.  ‘ 


uncinatus,  a,  um  8 “ bolen» 
förmig. 

unciniello  8tte  ^äfeben;  -etto 
SBiberbafen;  -ojalen;  -o  del- 
l’amo aingelbaten. 
uncinus,  i 8 s/m  .^afen. 
uncióla,  % sif  Unstben. 
unción  g s/f  Salbung  (aud) 
fia)- 

uncir  g v/a  anfpannen. 
unciv’il  g a unböflid);  -Ized 
a unsioilificrt.  [ungepanset!. 
un'clad  g o unbetleibet;  i 
to  unclasp'  g v/a  aufbafen. 
unc'le  g s/m  Cbeim,  £nfel. 
unclean'  e a unrein,  uniauber. 
unclean'liness  g s/n  llntein- 
Ild)teit,  Unfauberfeit. 
unclean  ly  g a unteinlicfi. 
unclear'ness  g s/n  Unflarbeit. 
to  unclose'  g v/a  auffdjliepen. 
uncloth  ed  g a unbelleibct 
unclou  ded  g o unbemollt, 
entmölft. 

unco,  áre  8 v/n  unfen. 
to  uncoil'  g v/a  auScinanber- 
mideln. 

uncorae'ly  g a unf(bôn. 
uncom'fortable  g aunbebag- 
lid),  unerquicflicb. 
uncom  mon  g a ungemciii, 
ungembbnlid).  [giebig. 

uncom’promlsing  e a unnodi- 
unconceal  ed  g a unBerboblcn. 
unconcern  g sm  ©leidigiiltig- 
feit;  -'cd  a unbefümmert,  un- 
beforgt,  gleichgültig, 
uncondit  ional  g o unbebingt, 
bebingungöloö.  [fdiränft. 

unconfi'ned  g o uneinge» 
unconform'able  g o ungleicb- 
fbtmig.  [sroinglid). 

uncon'querable  g a unbc» 
uncon'sclonable  g a unbillig, 
übertrieben. 

uncon'seious  g a unbetBugt, 
unn)i)lcntlid|. 

uncon'secratedg  aungeiueibt. 
ujiconstitu'tlonal  g a Bcr- 
fn))ungân)ibrig. 

unconstrain'ed  g a unge- 
Stoungen.  (îam. 

uncontro'llable  g a unlenf- 
unconvert'ed  g a unbefcbrt. 
unconvin'ced  g a nidjt  über- 
Seugt. 

to  uncord'  g c’a  auffcbnürcn. 
to  uncork’  g va  entforfen; 
-ing  s/n  (hitfotfung. 
to  uncoup'le  g^  loèfoppetn. 
iincour  teous  s o unböflid). 
uncourfly  g o unfein, 
uncouth'  g o ungefdilacbt, 
plump,  fdjrofr. 

to  uncov'er  g v/a  enttlôBfu 
aufbeden;  -cd  a barbauot. 
unctlo,  önis  8 sf  ©albung. 
unc  tion  g sn  Salbe:  ©al- 
buug:  estreme'  - lebte  Clung, 
unctito,  áre  8 fio-  falben, 
unctiusculus,  a,  um  J a etioaä 
fetter. 

unctor,  öris  8 s/m  (ìalbcr. 
unctorium.  Il  S Sob. 
Simnier.  (gcf.ilb:. 

unctiilus,  a,  um  8 0 etiv.--- 
unctum,  i 8 s/n  fette 'IRnbljc  it. 
une  tuous  g a falbungi-BolI. 
unctura,  aë^  J Salben  ¡Jcr 
Soten). 

unctus,  a.  um  8 « if'l':' 
üppig.  [©albe, 

unctiis,  Ü3  8 lite  ©albung  (mit 
to  uncurl'  g rt»  unb  c.,  ent- 
frâufeln:  aufgcbcn  (ioiicni. 
uneur  rent  e_a  nicht  çan'  . ar. 
uncur’tailed  g a unbcrfütst. 
uncus,  a,  um  8 “ baîig,  ge- 
(nimmt : -,  i cte  çaicn. 
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uncut  @ a unaufgeíáinitten. 
unda,  ae  S SSJellc, 
undabundus,  a,  um  g a inai' 
lent . 

undam'aged  g a unbeidjäbiat. 
unda'ted  B a unbatleit. 
undâtlm  g adv  tnellenfötmiB- 
undatus,  a,  um  g a tnelien' 
fbttnig  gebilbet. 
undaunt'ed  § a unneijagt; 
-uess  V"  Unnersast^eit. 
nnde  g ads  tnof)er,  bon  tnenii 
iuorau?. 

to  undeceive'  i vja  enttauiíí  en; 
fig  ben  ©tar  fted&en. 
undecentum  g ajn  cneununb* 
neunsig. 

undeci'ded  g a unentìtì^ieben. 
undëclm  g a/a  c elf. 
undécimo  g ajn  o elfte,  [elfte, 
undecimus,  a,  um  g a/a  o ber 
undecimviri,  ôrum  g mlpl  bie 
©Ifmônner  (Stuffidit  liber  bie 
fßoiiäei).  [bar. 

undeci'pherable  Buncntjiffer« 
undeciremis,  is  | s¿f  elftube» 
rige  ©oleere.  [®lfer. 

undecumani,  ôrum  g mjpl  bie 
undecumque  g adv  mo^er  nui 
immer,  aHentîjnlben.  [ftaltenb. 
undemon'stra'tive  g a jurüii« 
undëni,  ae,  a | ajn  distr  fe  elf. 
undeni'ablo  @ a unleugbar, 
undenomina'tional  g a Ion' 
feffionâloê. 

undenonagesimus,  a,  um  g 
a/a  0 neununfaaciitâiofte. 
undenonaginta  g a/a  c neun» 
unbac^täig.  [unfafiebsig. 

undeoctoginta  g o/a  c neun» 
undequadraginta  g a/a  c 
neununbbreifeig. 
undequinquagesimus,  a,  um  g 
o/a  0 ber  neununbbierjigfte. 
undequinquaginta  g a/a  c 
nennunboieraig. 
under  g prp  unter;  - adu 
nieber;  * age  o minberjälirig, 
minorenn. 

to  underbid'  B v¡a  unterbieten, 
un'dorcut  g ajn  gilet,  [braten, 
to  underdo'  g Jj'a  ju  tnenig 
underldone  g a ungar,  roí); 
“garment  sjn  Unterlleib. 
to  undergo'  g t/a  ertragen, 
erbulben;  fii^  untcrjieben. 
undergrad  nate  g s/m  ülic^t» 
grabuierter  (©tubent,  .ffanbitat). 
underground  g o unterirbijci); 
- s/n  unterirbifdber  Sîaum;  — 
raUwayunterirbift^e  (äifenbaiin; 
— vrork  Xiefbau. 
undcrigrowth  g s/n  llntetï)oIj; 
-hand  ado  unter  ber  ©anb, 
l)cimli(i  ; to  -lay  v/d  unterftiifeen; 
to  -let  afternermicten;  to  -line 
unterftreicöen. 
un'dorlip  g sfn  Unlerlibbe. 
to  undermine  g v/a  au$bbf|lín, 
untergraben. 

undor;mi'ning  g s/a  tlntermi« 
nierung,  Untergrabung;  -most 
o unterft;  -neath  prp  unter, 
to  underipay  g v/a  nidit  ge» 
niigcnb  bejablen;  -pin'  ftiifeen. 
under  I price  g s/n  ©cljleuber' 
ptciê;  to  -prop'  v/a  ftti^en;  to 
-rate'  unterfdiäfeen. 
un'der|recelpt  g s/n  ÜKinber» 
cinnabme;  -sec'retary  of  stato 
Untcrfiaotäfefretär.  [bent, 

to  undersell'  g v/a  berící)leu» 
underiseiring  g s/n  S8erici)leu= 
bcrung;  -shot  a unterid^loditig 
(S3íül)lrab);  —side  s/a  Unter» 
feite.  [nen. 

to  untcrslgn'  g v/itunterseicô» 
un'der-stamp  g s/n  ifSrägeftod. 
to  unterstand'  g v/a  oerftefjen, 
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einfeben,  faffen,  begreifen;  er» 
fabren:  ouâlegcn. 
understand'lng  g s/n  ©infiitt, 
Säerftönbniä,  SBerftanb. 
to  underta'ke  g v/a  únteme^» 
men,  übernelimen,  borne^men. 
underjta'ker  g sfm  Seit^enbe« 
forger;  -ta'king  s/n  Unterneft» 
men,  Unternehmung;  -tenant 
s/m  Unterpädhter,  Siftcrmieter; 
-tone  s/n  gebämpfte  ©timme; 
-valua'tion  Unterfdjôëung. 
to  undcrval'ue  g v/a  unter' 
fthälen,  gering  adaten, 
to  under|\vash  g v/a  unter' 
toofchen;  -wash'ing  s/n  Unter' 
mafdhung  ; -weight  Unterge» 
iniii)t;-wood®eftrüpp,  ©ebüftfi; 
Unterholä;  to  -write'  v/a  unter» 
fdjreiben. 

undeserv'ed  g a unberbient. 
undesexaginta  i a/n  c neun' 
unbfünfäig. 

undesign'ed  g ounbeabfuhtiat- 
undeslgn'ing  g a abfichtiloä, 
arglüâ.  [fchenâreert. 

undesi'rable  @ a nidht  mun» 
undetricesimus,  a,  um  g a/n  o 
ber  neununbäroanäigfte. 
undetriginta  g ajn  c neun» 
unbäiuansig. 

undevia'tlngg  a untuanbelbar. 
undeviceni,  ae,  a g a/n  (je) 
neunjeljn.  [ber  neunschute. 
undevicesimus,  a,  um  g a/n  o 
undeviginti  g a/n  c neunsehn. 
undicesimiamente  g adv  elf» 
ten§;  -o  s/m  Slftel;  a/n  o elft. 
undici  g a/n  c elf;  - volte  adv 
elfmal;  - volte  tanto  a/neíffadh. 
undlmin'lshed  g a unge» 
fdimälert.  [auf  allen  ©eiten, 
undique  g adv  bon  allen  ©eiten, 
undirect'ed  § a ohne  Slbteffe. 
undiscern'ing  § o urteiiéloâ. 
undis 'cipUned  g a unbiêâip» 
liniert. 

undisönus,  a,  um  g a in  ben 
SBellentönenb;  dll -Alleerò ötter. 
undisturb'ed  g a ungetrübt, 
undivi'dcd  g a ungeteilt, 
undoi  1 g v/n  malien,  Wogen, 
to  undo'*  g v/a  auflbfen,  ber» 
niditen,  jugrunbe  richten;  un» 
gefchehen  machen.  [reich, 

undôsus,  a,  um  I o tbellen» 
undress'  g s/u  SKorgentieib  ; 
Síegtigé;  X §albuniform;  to  - 
v/a  entfleiben,  fich  entïleiben; 

abnehmen;  -'ed  a nicht  an» 
gelleibet. 

undres'sing  g s/n  (Sntlleibung. 
undress'uniform  g s/n  Snter» 
imênniform.  [nicht  foUig. 
un'due  g a ungebührlich;  ned) 
to  un'dulate  g v/a  u.  v/n  wei» 
ienfërntig  bewegen  ; SBeilen 
fchlagen.  [wegung,  ©ewoge. 
uudula'tion  § s/n  SBelienbe» 
un'dulatory  g a wellenförmig  ; 
- the'ory  s/n  Unbuiationê» 
Theorie. 

undulatus,  a,  um  g a geWciffert. 
undu'tiful  gapflichtbergeffen. 
undy'lng  g o unbergänglid). 
to  unearth'  g v/a  aulgrnben. 
unea'siness  g s/n  âlngftigung, 
Unbehagen,  Unruhe.  [quem, 
unea'sy  g adv  unruhig,  unbc» 
unêdo,  önis  g s/m  SKeeriirfd)c, 
iSaumerbbeete. 
uned'ucated  § a ungebilbet. 
unemploy'ed  g a miihig;  un= 
befchöftigt,  arbeitâloS. 
unend'lng  g o enbtoS. 
une'quaì  g o ungíeid);  -led  a 
ohnegíeicheu. 

unequlv'ocal  g a unjWci» 
beutig. 
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uner'ring  g a untrüglich,  un* 
fehlbat. 

unesco.  Sre  g v/n  einä  werben, 
unessent'ial  g a unwefentlich, 
âufüaig. 

unetvicesimani,  ôrum  g m/pl 
bie  ©olbaten  ber  21.  Segion. 
unetvicesimus,  a,  um  g a/n  o 
ber  einunbäluanäigfte. 
ime'ven  g a uneben,  holperig; 
-ness  s/n  Unebenheit, 
unexam'pled  g a beiipielloâ. 
unexeep'tionable  g a unber» 
Wetflich,  bDÜgüUig. 
unexpected  g a unerwartet; 
-ly  o unberfehenê. 
unfad'ing  g a unberwelilich. 
unlail'ing  g a unfehlbar, 
unfair  g a unreblid);  tenben» 
äiöS,  unbiUig.  Uf  Untreue, 
unfaith'fui  g a untreu;  -ness 
uníal'terlng  g o nicht  fehwan» 
îenb.  [ungewohnt, 

unfamil'iar  g a nicht  bertraut, 
untash'ionable  g a unmobern. 
to  unfas'ten  g i/a  loëmachen, 
lobbinben. 

unîath'omable  gaunetgrünb» 
lid);  -ness  s/n  ©runblofigfeit. 
unfa'vourable  g a ungünftig. 
unfeas'ible-  g a unerfüllbar, 
untunlich.  [finbungéloá. 

unfee'llng  g a gefühllos,  emp» 
uufeign'ed  g a ungeheudfeli. 
unten'ced  § a nicht  eingehegt, 
to  unfet'ter  g v/a  entfeffeln;  -ed 
a feffeUoS. 

unUrial  g a unlinblich. 
unhn'ished  g a unfertig, 
unfit  g a unpaffenb,  untauglid). 
iinfit'ness  g s/n  Untaugliditeit. 
to  unfix'  g v/a  loSmochen. 
unflagiging  g o unetmüblich. 
to  unfold'  g V“  entf  ölten  ; offen» 
boten;  ouS  ber  íiütbe  taffen, 
unîor'ced  g a ungeawungen. 
unforeseen  g a unborherge» 
fehen. 

unfort'unate  g o unglüdlich; 
-ly  adv  leiber.  [grunbloâ. 
unfound'ed  g o unbegrünbet, 
unfrequented  g a unbefucht. 
unfriend'liness  g s/n  Un» 
freunbUchîeit. 

unfriendly  g o nnfreunblich. 
unfruitful  g a unfruchtbar, 
unfulflll'ed  g a unerfüllt, 
to  unfurl'  g v/a  entfolten. 
unfur'nished  g a unmöbliert, 
ungain'ly  g a ungefd)icît. 
to  ungear  g qir  ouSfehirten, 
aus  beni  ©etriebe  nehmen, 
ungen'erous  g o unrühmlich, 
imgentlemanllness  g s/n  Un» 
ritterlichteit.  dich, 

ungen'tlemanly  g a unritter» 
ungëro  g v/a  einfehmieten, 
ungherese  g a ungarifeh. 
unghia  g s/f  $uf,  9îagel,  àrallc, 
Sîloue;  - del  dito  gingeruogel; 
-to  a behuft;  IroIIig. 
unglido  g s/m  ©efolbter;  -i- 
miento  s/m  ©olbung;  -ir  v/a 
falben;  -üento  s/m  ©albe, 
to  unglrd'  g v/a  toSgürten. 
ungitore  g s/m  ©ch  mieter, 
to  unglue  g v/a  nufleiincn. 
ungo,  unxi,  unctum  3 i v/tr 
folben,  beftrcichsn,  benefecn. 
ungod'liness  g s/n  ©ottíofig' 
ungod'ly  g a gottlos.  [feit, 
ungov'ernable  g a unlenífam, 
äügelloS. 

ungrace'ful  g o reijtoS. 
ungra'cious  g o ungnübig. 
ungrate'ful  g a unbanfbar, 
unertenntlid). 

ungrounded  g a unbegrünbet. 
unguarded  g a unbewacht, 
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unguen.  Inis  g s/n  ©albe,  greti, 
ung'uent  g V«  Solbe,  SBtanb» 
bolfam.  [hânbler. 

unguentarius,  Il  g s/m  ©alOen» 
unguentatus,  a,  um  g o be» 
falbt,  balfamiert. 
unguento  gs/m  ©albe;  - contro 
1 geloni  fjfroftfalbe;  - contro  le 
scottature  Sranbfalbe;  - grigio 
Quecîfilberialbe  ; - per  le  scotta- 
ture Sranbbalfam.  [©alböl. 
unguentum,  i g s/n  ©albe, 
unguiculus,  i i Vm  Síaget, 
(ginger,  gehe). 

unguinosus,  a,  um  g a fettig, 
ungùjis,  is  gs/m  5iagel  (ginget, 
ehe),  Srolle;  ad  -em  biS  oufS 
oar;  de  tenëro  -i  bon  SfinbeS» 
beinen  an.  [$uf,  ißfetb. 

ungûla,  ae  | s/f  Sîloue,  ftrolle, 
ungulati  g m/pl  Huftiere, 
ungulus,  i g s/m  Silagel  on  ber 
3ehe;  gingerting. 
to  unhair'  @ v/a  enthaaren, 
unhal'lowed  g a ungeWeiht, 
tudjIoS. 

to  unhand'  g v/a  loSlaffen. 
unhand  some  g a unfehön. 
unhan'dy  g o unhanbíich. 
unhap'py  g a unglücítich. 
te  unhar'bour  g v/a  aufjogen. 
unharm'ed  g a unbeheÓigt. 
to  unhar'ness  g®/aauSfchirren. 
unhealth'ful  g o ungefunb. 
unhealthy  g o ungefunb. 
unheard  of  g a unerhört, 
unhecd'ed  g a unbead)tet. 
unhem'med  g a ungefoumt. 
unhes'italinggaunbebenflid). 
to  unhinge  g v/a  ouS  ben  Sin» 
gein  heben, 
unho'ly  g a unheilig, 
to  unhook  g v/a  aufhafen. 
unho'ped  for  g a unberhofft. 
to  unhorse  g v/a  bom  ißferbc 
Werfen.  [ma^en. 

to  unhouse  g v/a  obbnchloS 
unhurt  g a imberfehit. 
to  unhusk  § v/a  auShüIfen. 
uni(e)  I a glatt,  eben,  flach, 
ungemuftert  ; - s/m  ungemufterter 
©toff. 

uniblie  S a bereinbat.  [mig. 
unicalâmus,  a,  urn  | a citthal» 
unicaulis,  e g a einfiengeiig. 
uuloe  I adv  emsig,  flu|etot» 
benttich. 

unicità  @ s/f_  Unlfum. 
unico  S a einsig,  alleinig, 
único  g a einsig. 
unicölori,  öris  g a einfarbig. 
unîcolor*(e)  | a einfoxbig. 
u'nicorn  g s/n  ©nhotn. 
unicornio  g s/m  Sinhotn. 
unlcus,  a,  um  | a ber  einsige; 
borsüglid). 

unidad  § s/f  ©inheit. 
uniilc|aci6n  g s/f  ©inigung; 
-ar  v/a  unifisieten;  beteinen. 
unifiea|re  | v/a  einigen;  ein- 
heitlich madjen;  -ziono  s/f  ©ini» 
gung  ; ajeteinheitlidjung. 
uniflca'tloni  g s/n  ©inigung. 
unification*  | s/f  ©inigung. 
u'niform  g a gleid)fbtmig; 
gleichmühig,  einheiüid);  - s/n 
Uniform,  Uniformierung;  io 
make  - v/a  uniformieren, 
uniformlar  g v/a  übereinftim» 
menb  madjen  ; uniformieren: 
einförmig  modjen;  -e^  o gieid)» 
förmig:  s/m  Unifoten,  Sienfi» 
ileib;  -idad  s/f  ©lei^i»,  ©in» 
fbrmigteit. 

uniformarsi  i v/refl  nad)tom' 
men,  übereinftimmenb  werben, 
uniforme*  | a gleichförmig, 
•mä_Big,  «artig,  einförmig;  ~ s/m 
Uniform. 
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to  unlooso— unseasonable 


unilomie^  g a (jletdiformig;  • 
s/m  Uniform,  Sienftfleib. 
uniîormis,  e | a einförmig, 
uniformità  | s/f  ©leic^fbrmig» 
feit.  [förmigtcit. 

uniformité  i s/f  Sin» 

uniform'ity§  s/n  ®Ici(^förmig= 
feit;  - of  measure  9Jtaéein£)eit. 
to  u'nify  § v/a  bereinigen, 
unigëna,  ae  | s/c  bon  einerlei 
®ef(í)Iecí)t:  eingcDoren. 
unigenito  g a eingeboren, 
unigénito  g a eingeboren, 
unijùgus,  a,  um  g a nur  1 Sfoc^ 
bnbenb  (nur  an  1 Ouetbalfen 
gebunben). 

unilaterale  g a cinfeitig. 
unlmag'inable  § a unbenïbar. 
unimànus,  acc  um  g a ein= 
ijanbig. 

uniment  1 aSv  gleidjmâfjig. 
unimpaired  g a ungefrfjlbndjt. 
unlmpas'sionate  § a leiben» 
fdfnftéloê. 

unimpeach'al'le  @ a unontnft- 
bar;  -ness  s/n  Unantnftbnrteit. 
unimport'ant  g a unroidjtig. 
unimpressive  § a einbrutflloâ. 
unimpro'ved  g a unberbeffert. 
unincum'bered  g a unbelnftet. 
unindurterated  g a unber» 
fnifcbt. 

unînflnen'tial  g a einflufiloé. 
uninhab  itable  g a unbe» 
tbo£)nbnr. 

uninhab'ited  g a unbetuoljnt. 
uninitiated  g « uneingeweiht, 
unin'jured  g a unbefchäbigt, 
ungetrcinft.  [loâ. 

unintell'igent  g a einfi(i)t§» 
uninteU'igible  gaunberftanb» 
lieh-  [lidi, 

uninten'tional  g a unabfidit» 
uninterest'lng  g a uninter- 
effnnt. 

unlnterrupt'ed  g a ununter» 
brochen.  [(Sîabitnl). 

uninvest'ed  g a unangelegt 
uninvi'ted  g a ungebeten, 
unio*,  ire  B ^tr  bereinigen, 
unlo“,  önis  Jì  s/m  ißerle. 
u'nion*  g s/n  SSerein,  Serbin» 
bung,  Sereinigung,  (ïintrncfit. 
union“  I s/f  Serbinbung,  ®e» 
noffenfdfaft,  (ïinigfeit,  (Sintrncht, 
Sünbnil. 

unión  § s/f  Serein,  Serbin» 
bung,  Sereinigung;  gintradit. 
unione  g s/f  Union,  Sllinnj; 
Serbinbung,  ©enoffenfehaft;  - 
postale  universale  äßcltpoft» 
berein. 

unionista  g a uniouifiifÿ. 
unioniste  | a unioniftifeh;  - 
3/m  Unionift. 

unipersonal  g a auâ  einer 
Serfon  beftebenb.  [lig. 

unipetlus,  a,  um  S o einftenge» 
u'niquei  g o einâig  (in  feinet 
fürt). 

unique“  i a alleinig,  einjig, 
unbcrgleichlich;  -mont  aeîo  einâig 
unb  allein,  nur,  bIo6. 
unir  I â v/a  betbinben,  ber» 
einigen;  ebenen,  fdfHcijten. 
unirlo  § v/a  einigen,  berbin» 
ben;  -si  v/reß  fici)  bctf(i)Iief;en; 
-si  crescendo  berWncfifen. 
u'nison  g s/n  (Sinflang,  Ober» 
cinftimmung.  [@Ieid)flnng. 
unisono  g a eintönig  ; - s/m  (Sin», 
unisono  g a gleid)itimmig. 
unistirpis,  ego  einftiimmig. 
u'nit  g s/n  (Siner,  Gnnbeit. 
unità  ji  s/f  Ginficit;  - di  calore 
SBarmeeinIjeit.  [Unitarier. 
unitaire  1 a einbeitlid);  - s/m 
unitar'ian  g a unitarifeh;  - 
Vnt  Unitorier. 
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unitario  | g a unitarifeh;  - sM 
Unitarier.  [®Ieidiheit. 

unitas,  atis  S s/f  (Sinbeit, 
to  unite'  |g  v/a  bereinigen, 
tnüpfen;  - with  a parish  ein» 
Pfarren. 

unité  I s/f  ©inbeit,  ©iner. 
unito  i a anhängig,  bereinigt, 
einig. 

u'nity  g s/n  ©inheit,  (Hnigfeit. 
unlusmödi  E adv  bon  einerlei 
9Irt.  [nü. 

univers  | s/m  Uniberfum,  Sffielt» 
unlvers'al*  g a aügemein,  uni» 
berfal,  unibetfeK. 
universal“  g a allgemein,  uni» 
berfal;  -Idad  s/f  Sifigemeinheit. 
universale  i a ollfeitig,  nllge» 
mein,  uniberfetl. 
universalis,  e J a oHgemein. 
universalità  S s/f  Allgemein» 
heit.  [heit, 

universalité  § s/f  Sitlgemcin» 
universality  g s/n  üllígemein» 
heit,  Uniberfalität.  [betfum. 
u’nlversei  g s/n  SBeltall,  Uni» 
universe“  | adv  überhaupt,  im 
allgem  einen. 

universel  (le)  | a uniberfell, 
allgemein,  aliumfaffenb;  - s/m 
baé.  Sdigemeine.  . 
universl|dad  g s/f  Uniberfität; 
fiochfchule;  ©efamtheit;  -tarlo 
a Unioerritâté». 

università  g s/f  Uniberfitotä» 
gebäube,  UniPerfität,  ^lochfchule. 
universitaire  | s/m  Unibetfi» 
tatáangehbriger. 
universitas,  âtis  g s/f  ©efamt» 
heit,  ®anje,  SBeltatl. 
université  i s/f  Uniberfität, 
^ochfchule.  [ípochfchule. 

univers'lty  g s/n  Uniberfität, 
universo  g g s/m  Uniberfum, 
SBelton. 

universum,  i g s/n  Scltatl. 
universus,  a,  iim  g a ganj, 

I fämtlich;  allgemein, 
univöco  g a gleichnamig, 
unjust  g a unrecht,  ungerecht, 
unjus'tice  g s/n  Unrecht, 
unjustifl’able  g o unberant» 
wörtlich,  nicht  su  rechtfertigen, 
to  unhen'nel  g v/a  aué  beni 
SBnue  treiben  (SBilb). 
to  unkernel  g v/a  ouifteinen. 
unkind  g a unfreunblich,  un» 
gnübig;  -'ness  s/n  Sieblofigfeit. 
unknown  g a unbefannt. 
to  unlace  g v/a  nuffehnüren. 
to  unlade  g v/a  nullobcn, 
Ibfchen. 

unia'dylike  g aungesiemenb 
(für  eine  gebilbete  grau), 
to  unlash  g v/a  loâmachen. 
to  unlatch  g v/a  auftlinten. 
unlaw'ful  g a ungefefelich,  ge» 
fehwibtig;  -ness  s/n  Unrecht» 
mähigleit. 

to  unlearn'  g v/a  berlernen; 
-ed  o ungelehrt, 
unlcav'ened  g a ungefäuert; 

- bread  s/n  iDinhe. 
unless'  g cj  Wenn  nidht. 
unlet'tered  g a ungelehrt, 
unli'censed  g a nicht  lonjef» 

fioniert. 

unlike  g a unähnlich,  ungleich; 
-'lihood  s/n  UnWahrfcheinlich» 
feit;  -'liness  UnWahrfcheinlich» 
feit;  -'ly  a unWahrjdieintid). 
unlim'ited  g a unbefdfranff; 

- cred'it  s/n  offener  Srebit;  - 
liabil'ity  iSoIibaritöt. 

to  unlink  g v/a  auéeinanber» 
Widcin.  [fchen. 

to  unload  g v/a  ouélaben,  lö» 
to  unlock  g v/a  auffchliegen. 
unlook'ed  for  g a unbermutet 


to  unloose  g cjfe  locfern. 
unluck'y  g a unhcilboll,  un» 
glücflich;  - day  s/n  Unglucfltag; 
- pers'on  s/c  fßechboget. 
unmade  g a ungemacht,  un» 
fertig.  [entmannen, 

to  unman'  g v’a  entmenfehen, 
unman'ageable  | a unbänbig. 
unman'ly  g a unmännlich, 
unman'ned  g a unbemannt, 
unman'nerliness  g s/n  Unge» 
biihrlichfeit,  Ungefittetheit. 
iinman'nerly  g a unmanier» 
fidi,  ungefittet.  [nung. 

unman'ning  g s/n  (întman» 
unmark'ed  g a unbejeichnet. 
unmark'etable  g a unberfäuf» 
lid).  [eheioé. 

unmarried  g a unberheiratet, 
to  unmask  g v/a  entfärben,  fich 
bemaéfieren. 

to  unmast'  g v/a  entmaften. 
unmatch'edgaunbergleichlid). 
unmean'in^  g a nichtsfagenb. 
unmeas'ured  g a ungemeffen, 
unermehlid).  [fprechtich. 

unmen'tionable  g a unaué» 
unmer'clful  g a unbarmherjig. 
unmer'ited  g a unberbient, 
unberfchulbet.  [gebenf. 

unmindful  g a ochtioê,  unein» 
unming'led  g a unbermifeht. 
unmistak'able  g a unbertenn» 
bar. 

unmit'igatedga  ungemitbert. 
unmolest'ed  g a unbeläftigt, 
ungefehoren. 

unnat'ural  g a unnatürlich;  - 
pa'rcnts  c/pl  SRabeneltern. 
unnee'essary  g a unnötig, 
unneigh'bourly  g a unnah* 
barlich. 

to  unnerve  g tf'a  entnerben. 
unnico  g o hunnifeh. 
unno'tlced  g a unbeachtet, 
unnum'bercd  g a ungejählt. 
unoi  g a ein,  einer,  eini;  - 
s/m  femanb,  ein  ©ewiffer;  ©iner, 
©¡né;  - a -,  - per  - einé  nach 
bem  anbern;  cinjeln;  in  - ju» 
fammen;  1’  - l’altro  adv  ein» 
anber. 

uno“  g a ein,  einer,  ein§;  s/m 
femanb,  ein  ©ewiffer;  ©iner, 
©iné;  - à -,  - por  - ciné  nach 
bem  anbern;  einjeln;  - à otro 
einanber.  [werflich. 

unobjec'tionable  g a unoer» 
unobser'vant  g a unachtfam. 
unobtrii'sive  g o nicht  auf» 
bringtich. 

unoc'cupied  g a unbefefet,  un» 
befchäftigt;  to  be  - r/n  feiern, 
unoeülus,  a,  um  5 « einäugig, 
unoffend  ing  g o nicht  ber» 
tegenb.  U'n  ©ntölung. 

to  unoil'  g v/a  entölen;  -ing 
unordered  g a ungeheigen. 
unor'ganiscd  g a unorganifd). 
unöse  8 adv  in  einem  Suge, 
unostenta  tious  g a pruntlol. 
unowned  g a herrenIo-3. 
to  unpack  g r/<i  auêpacîen. 
unpaid  g a unbejahlt. 
unpaint'ed  g a ungefehminît. 
unpal'atablegaunfhmücihaft. 
unpar'allcled  g a ohneglei» 
chen,  beifpielloé.  [lieh, 

unpar'donable  g a unberseih» 
unparliamen  tary  g a unpar» 
Inmentarifd).  [fchciftlid). 

unparsimo'nioiis  g a uuwirt» 
unpa'ved  g a ungepftafiert. 
unperceiv'ed  g a unbemerît. 
to  unpin'  g ¡¡fe  loêftccîcn. 
unpleas'ant  g a unangenehm, 
fatal;  -ness  s/n  Unannchmlich» 
feit.  [pflügt, 

unplongh'ed  g a brad),  unge» 


unpol  ished  g a ungefthliiTen, 
ungehobelt. 

unpop'ular  g a unbeliebt,  miß- 
liebig. [heit, 

unpopular’lty  g s/n  Unbeliebt» 
unprac'tical  g a unpraftifch. 
unprcc'edented  g a unerhört, 
unprej'udiced  g a borurteilé» 
frei,  unbefangen.  [bebaut, 
unpremed'itated  g a unbor» 
unprepar'ed  e o^unoorbereitet. 
unpresn'ming  g a unmaßgeb- 
lich. [loé. 

unpreten'dlng  g a onfprud)3» 
unprin'cipled  g a geiünnung-j» 
loé. 

unproduc'tive  g a fruchtloé, 
urt ergiebig  ; -ness  s/n  Unergiebig- 
feit.  _ [haft,  unerfprießlich. 
unprof'itable  g a unborteil» 
unprom'lsing  g a nicht  niel 
berfprcchenb.  [fpredfbar. 

unpronounce'able  g a unaul» 
unpropit'ious  g a ungünftig. 
unprotec'ted  ë a fehuhtoé. 
unprovl'ded  (for)  unocr» 
forgt.  [ôtrentlichL 

unpub'lished  g a nicht  ber» 
unpunct  ual  e o unpünftiich. 
unpunctual'ity  g3,'n  Unpüntt- 
lichteit. 

unpun'lshed  g a ungeftroft. 
unqualiñ'able  g o unquolifi- 
aierbar. 

unqual'ified  g a ungeeignet, 
unqueneh'able  g aunlöfchbnr. 
linques  tionable"  g a auâge» 
macht,  unbeftreitbar. 
unqui'et  e a unruhig, 
to  unrav'el  § rfe  auéfafem, 
entwirren.  [bereit,  langiam. 
unread 'y  g o unfertig,  nicht 
unre  al  g a unwirtlich,  wefen- 
loé.  [tig. 

unreas'onable  e aunbemunf- 
unrecouni'zable  g a unfennt- 
lid).  [juder. 

unrefi'ned  suç'ar  g s'n  ÍKoh» 
unrelcnt'inç  e a unnachñditig. 
unreli  able  e a unäuOerläiüg. 
unremit'tinç  g a unablüîfig. 
unrepcn'tant  g a ohne  Siene, 
unrequl  ted  g a unnergolten, 
unerwibert. 

unrescrv’ed  g a rüdhaltloé. 
unrestrained  g a auégelaffen, 
âügelioé. 

unrestricted  ë a unbefchränft. 
to  unrid'dle  g va  entrâtieln. 
to  unrie'  g -a  abtntcln. 
unrisht  eous  g a ungerecht, 
unbillig.  [Unreife, 

unripe  ë a unreif;  - ness  -n 
unri'valled  g a ohneglcidien. 
to  unrobe  e rfe  auétleibcn. 
to  unroll  g rfe  abroUen,  auf» 
rollen. 

to  unroof  e v'a  abbeden(Tach). 
unruffled  g o glatt, 
unru  linens  g 3,vi  Unbänbigfeit. 
unru  ly  g a nnlcnlfam,  regel» 
loé. 

to  unsad  dle  g rfe  nbfattetn. 
unsafe  g a imiicher. 
unsale'able  e a unoerfauflid). 
unsatisfac'tory  e a unberrie» 
bigenb.  ~ [wiberlich. 

unsavoury  g a unfehmadbaft, 
unscientif  lc(al)  e a unwi|)cn= 
fd)aftlich.  [loifchrauben. 

to  unscrew  g rfe  aufbreben; 
unscrip  turai  e<t  fehriftwibrig. 

! unscrup  ulous  go  gewiffenloé. 

to  unseal  g va  cnttìegeln. 

! unseaUng  gj“«  ©uti'iegelung. 

I unseam  ing e s .[?lufrccnnung. 
j unsearch  able  e a unerfof  eh- 
I lid).  (maß. 

I unseas'onable  ë a unjeitge» 


to  unseat— up 
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to  unseat  g v¡a  beâ  ©ifecâ  be* 
tauben.  [tüi^tig. 

unsea'worthy  @ a nicfit  jee» 
imseem'ly  @ o ungejiemenb. 
unseen  | a ungeíeíien,  unfii^t’ 
bar. 

unselfish  § a fcibftloä;  -ness 
sin  ©elOflIofigîeit. 
unser'viceable  i a unbien- 
to  unset'tle  0 v/a  berluirren, 
in  Unorbnung  bringen.  [lieb, 
unsha'ken  @ a unerfebütter» 
to  unsheathe  § vja  nuá  bet 
Sdjeibe  sieben, 
unshel'tered  0 a obbatbloâ. 
unshield'ed  § a unbefibüët. 
unshod  0 a unbefebubt. 
unshrinking'  0 a fiircbtlod, 
nidbt  surudraetebenb. 
unsightly  g a unanfebnliib. 
unsi'zed  g a ungeleiint  (iBa- 
pier).  [perbaft. 

unskll'ful  g oungefdjiift,  ftiim= 
unso'ciable  g a unge[cliig:  — 
ness  s/n  llnäugänglitijfeit,  Un= 
uerträglidjleit. 
to  unsolder  g v/a  ouflöten. 
unsound  g a ungelunb. 
unspar'lng  g a {cbonungblol; 
freigebig. 

unspeak'able  @ a unfiiglidb. 
unsta'ble  g a niebt  f eft,  f(bltian= 
fenb:  -ness  s/n  ^altlofigieit. 
unstain'ed  g a unbefledt. 
unstead'Iygitbaltloê,  tuonïeh 
mütig;  -Iness  s/n  ^altlofigleit. 
to  unstitch  g v/a  nuftrennen. 
unstrained  g a unges tuungen; 
ungefeibt. 

to  unstring  g v/a  abfpannen, 
bet  Saiten  berauben.  [litb. 
unsubstan'tlal  g a unïbrper* 
unsuccess' |ful  @ a öetfeblt, 
erfolglos;  -fully  aio  untìerri(b= 
teter  Singe; -fulness  s/«  31i(bt= 
erfolg 

unsult'able  g a unaugetneffen, 
unsiredmobig,  unpaffenb. 
unsul'lled  g o unbeflecEt. 
unsupported  g a nidbt  unter« 
ftüfet.  [troffen, 

unsurpass'ed  g a unüber« 
unsuscep'tiblegaunempföng« 
lid).  [luobn;  uerbdditig. 

unsuspic'ious  g a ohne  Érg= 
nnsymmet'rical  g a unfbm« 
niettifd). 

unti  adura  g s/f,  -amiento  s/m 
Sebmieren;  -ar  v/a  (ein)inlben; 
fia  beftedfen;  -o’-  s/m  gett; 
Sdfmet;  Sebmiere;  -uosldad 
sif  Sdbnrierigteit  ; -uoso'  a 
fd)mietig  ; -ura  s/f  ginfdbnrieren; 
Satb  e. 

untaint’ed  g a unbeftecït. 
nnta’mable  g o unsâbinbar. 
untan'ned  g a ungegcrbt. 
untai'e  ä v/a  febmieren. 
untar'nished  g a unOerblicben. 
unteach'able  g a ni(bt  iebrbat. 
unten'able  g a unbaltbar. 
unten'anted  ga  unberpadjtet, 
unoeimietet.  [ouëfofern. 

to  unthread  g v/a  auëfôbeln, 
unthrifty  g a untoirtfcbaftliib, 
Petfdiwenberifcb.  [bentlicb. 
untl'dy  g il  unfauber,  unor« 
to  untie'  g v/a  aufînüpfen, 
Ibfen. 

until  g prp  n.  -cj  bië  (Seit); 
- further  notice  biâ  auf  mei« 
teres.  [frübt. 

untlme'ly  g a unjeitig,  ber» 
unti'ring  g a uncrmübíicb. 
untoo  g prp  su., 
untos  g a fettig."  [berfpenftig. 
unto'ward  g a iingefcbicEt;  mi« 
untranspar'ent  g a unbutd)« 
untrue  g a unroobr.  [fidbtig. 
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untruth  g s/n  Unmabrbeit; 
-fulness  s/n  Sügenbaftigîeit. 
untume  g s/m  Sebmiere. 
untuosfitág  s/f  gettigfeit;  -o* 
a fdbmierig;  ßg  falbungêboH. 
to  untwine  g v/a  aufbteben, 
Ibfen. 

to  untwist  g v/a  nufbreben. 
ünus,  a,  uma/n  c,  gtn  unius, 
dot  uni  I einer,  einslg,  oUein; 
ein  u.  berfelbe  (uno  tempöre  su 
gleicher  3eit). 

unu'sual  g o ungembbniicb. 

. unut'terable  g a unauêfpred)« 
lid).  iflg  ungefdjmintt. 

unvar'nlshed  g o ungefirnibt; 
unvar'ying  g o unmanbetbar. 
to  unveil'  g v/a  entbiiHen;  fid) 
entfihleiern;  -Ing.«/«  (SntbiiHung. 
nnwar'rantiable  g o unber« 
antmortlicb;  -ed  o unberbürgt. 
unwash'ed  g a ungemafdien. 
unwea'ricd  g a unermiibet, 
uncrmübíicb. 

to  uuweave  g v/a  oufbreben. 
unwed'ded  g a unüerbeiratet. 
unwel'come  g a unmititom« 
unwell'  g a unmobl.  [men. 
unwhole'some  g a ungefunb, 
fcbabliib.  [gefüge. 

unwiel'dy  g o feb ro erfaHig,  un« 
unwil'llnggo  ungern;  -ness 
s/«  Sßerbroffenbeit. 
to  unwind  g v/a  aufmideln. 
unwise'  g a unttug. 
unwished  forgo  unermiinfiht. 
unwit'tingly  g adv  unmiff  ent« 
lid). 

unwo'manly  g o unmeiblicb. 
unwon'ted  g o ungemobnt. 
unwork'manlike  g a pfufeber« 
baft.  [gefinnt. 

unworld'ly  g o nicht  meítlicb 
unworth'y  g o unmürbig;  - 
of  belief  unglaubmürbig. 
to  unwrap'  g v/a  aufmicit'ln. 
unwrit'ten  g a ungefirieben. 
unwrought  g a tof),  nicht  ber« 
arbeitet. 

unyielding  g o unnadigiebig. 
to  unyoke  g v/a  auêjod)en, 
entf  (flirren. 

unzione  @ s/f  Salbung. 
uñ|ags/t9íagel,  SÍIaue,  SraHe, 
§uf;  -ada  s/f  Sírabmunbe;  -ate 
s/m  Sneifen  mit  bem  Síagcl; 
-ero  s/m  gingermurm;  Slagel« 
gefcbmüt. 

uomo  0 s/m  fDlenfcb;  SOlann, 
Síllonnébilb , SKannëperfon;  - 
accorto  S(í)Iaufopf;  - barbáro 
Xtnmcnfdb;  - bilioso  (Sboleriíer; 

- canuto  ©reii;  - caparbio 
ïroëîopf;  - da  dozzina  9m« 
tagâmenfcb:  - deböle  Sdbmäd)« 
ling;  - delle  caverne  |)bblen« 
menfd);  - di  lettore  SSelIctrift; 

- disgraziato^ecbbogel;  - dis- 
soluto SÍBüftIing;  - di  stato 
Stoatàmonn;  - doppio  9Id)fct= 
träger;  - dotto  ©elebrter;  - esal- 
tato §ei6fporn;  - gagliardo 
Sblorb^ferl;  - grossolano  glas; 

- Irrasciblle  Srauàtopf;  - la- 
scivo Süftting;  - linguacciuto 
3ungenbrefd)er;  - litigioso  ©a= 
berer;  - mezzolano  ®urd)« 
fihnittlmenfd)  ; - molle  SBeidi« 
ling;  - osceno  ^otenreifeer;  - se- 
dentario Stubenboclcr;  -sozzo 
Sebmierfinì;  - vile  Èrieiher. 

uopo  S s/m  9ìuben,  SSorteil. 
uosa  0 s/f  ©amafebe. 
uova|  di  pesce  0 f/pl  Stogen; 

- di  pesci  3-iid)Iaid). 
uovarolo  g s/m  (Sierbedber. 
uovo  0 s/m  (Si. 

uovolo  g s/m  (Jicrfdbmamm. 
up  g adv  binan,  hinauf. 
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¡upa!  g int  boppl  bofblol 
to  upbraid  g v/a  fcbelten,  bor« 
merfen. 

to  upheave'  g»/œ  emporbeben, 
uphill'  g a fteigenb;  - adv 
auflbnrt?.  [batten, 

to  uphold'  g v/a  aufrecht  er« 
uphol'sterer  g s/m  ïapesieret, 
lOlbbelbonbler. 
up-land  g s'n  !pod)Ianb. 
to  uplift'  g v/a  in  bie  $ôbe 
upon  g prp  ouf,  an.  [beben, 
up'per  g a ober;  — bai'liff 
s/m  Ôbernmtmann;  —birth  s/n 
Ûberbett;  —garment  Dbcrîleib; 
- hand  Oberbonb;  - House 
Oberbau?;  -most  a oberft;  - 
sto'ry  s/n  Dbergefehob. 
to  upraise'  g v/a  erbeben, 
to  uprear'  g v/a  errichten, 
up'rlght  g a gerobe,  oufredbt, 
bieber;  -ness  s/n  Stufridbtigieit. 
up'roar  g s/n  Sluflauf,  Siufrubr. 
to  uprouse'  g v/a  aufftbren. 
to  upset'  g v/a  umftürsen; 
berberben  (fOlagen). 
upshot  g s/n  Sluâgong. 
up'side  g s/n  obere  Seite;  - 
dorvn  adv  auf  ben  Sopf  gefteUt; 
brunter  unb  brüber. 
upstairs'  g adv  oben;  - and 
downstairs  treppauf,  treppab, 
up'sturtg  ä/r«  ©mporîbmmling. 
up  stream  g adv  ftroinauf« 
morti. 

upupai  S s/f  SBiebebopf. 
upùpac,  ae  0 s/f  SBiebebopf. 
up 'wards  g adv  empor, 
uragano  0 s/m  Orlon, 
uraliano  0 a utalifdb, 
uranoscopio  0«/mSterngu(ìer. 
urbainfe)  | s/m  (s/f)  Stabte« 
r(in);  - a ftabtifch. 
ur'ban  g a ftobtifch. 
urbane'*  g a gefittet,  bbflidh. 
urbane*“  g adv  ftäbtiieh,  fein, 
miëig.  ■ [Stabler, 

urbani,  ôrum  g wi/pl  bie 
urbanlidad  g s/f  Urbanität, 
$bfHd)feit. 

urbanità  g s/f  Urbanität,  .ÇBf« 
lichieit,  Slrtigteit. 
urbanitas,  àtis  g Stobtleben, 
f etnei  SBenebmen,  feiner  Sdjerj. 
urbanité  § s/f  Urbanität,  böf« 
licbei  SBetragen  (SBefen). 
urban'ity  g s/n  ^bfliihleit, 
feinei  SBenebmen,  Urbonitât. 
urbanizzare  g v/a  ftâbtifch 
mochen;  für  bie  &obt  anïoufen. 
urbano  g g o ftâbtifch;  hëfiid). 
urbânus,  a,  um  g a ftobtifd); 
fein,  gebitbet,  mibig;  breift. 
urbicapus,  i g s/m  Stöbteer« 
oberer. 

urbicus,  a,  um  g a ftäbtifd). 
urbs,  urbis  g s/t' (Btabt;  prayn 
bie  Stabt  illom. 
urea  g s/f  5£ran?portfdbiff. 
urceolaris,  e g o äu  Srügen 
gehörig;  herba  - ©laitraut 
(äum  Slbreibeu  gläferner  Srüge). 
urceölus,  i g s/m  Srüglein. 
urceus,  i g s/m  ifrug. 
ur'ching^ii  [Range,  Schlingel, 
urdidiera  g s/f  Slnsettlerin; 
ßg  9tnftiftetin;  -or  s/m  SInäett« 
ter;  fig  Stnftifter. 
urdimbre  g sjf  Settei,  Slufäug. 
urdir  g v/a  (an)äetteln,  auf« 
sieben;  fig  onftiften. 
urea  @ g íiarnftoff. 
uredo,  dinis  g s/f  fi  SBranb. 
ure- ox  g ym  Sïuerocbi. 
uretra  g g ä ©arnrbbre. 
to  urge  g brängen,  treiben; 
betborbeben,  ani  §ets  legen, 
urgence  | s/f  ffiringíichieit. 
urgfencia  g s/f  Sringlidbteit;  1 
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Srang,  ©rudf,  íRot;  -ente*  a 
bringenb;  -ir  v/n  bringenb  fein, 
ur'gency  g s/n  Sringliihteit, 
®rang,  ®rucì,  iRot. 
ur'gent*g  a bringttcb,brängenb; 
-ly  adv  angelegentlich. 
urgent*“(e)  | a bringlid). 
urgente  g a angelegentlich, 
bringlich. 

urgenza  @ s/f  $ringlid)!eit. 
urgeo,  ursi,  ère  g v/tr  brängen, 
ftoben;  bebrängen,  in  bie  Suge 
treiben  (conviciis  mit  ÍBormíir« 
fen);  eifrig  betreiben, 
urgere  g v/a  brängen. 
nrg'lng  g s/n  ©etreibe. 
urica,  ae  g s/f  [Raupe, 
u'ric-acld  g s/n  ^arnfäure. 
urie  I s/f  Summe, 
urina*  g s/f  §arn. 
urina^,  ae  g s/f  ®nrn. 
u'rinal  g s/n  91ad)tgefd)irt. 
urinare  @ v/n  harnen, 
urinario  g a Urin»;  s/m  Sie« 
bürfniianftolt. 

urinator,  ôris  g s/m  Saticbet. 
u'rine*  g s/n  .Çiorn,  Urin;  to 

- v/n  urinieren. 

urine*  | s/f  Urin,  §atn. 
uriner  | vjn  b ornen, 
urinor,  äri  g v/a  untertaud)en. 
urlnus,  a,  um  g a Poll  ®inb; 
ovum  - s/n  SBinbei. 
urlum,  li  g s/n  unnüfjc  Cïtbart 
im  SBergmerf. 

urlare  g v/a  brüllen,  beulen; 
-atore  s/m  pettier  ; -lo  s/m 
igeulerei. 

urn  g s/n  Urne;  Seemafdjine. 

- urna*  g s/f  Urne,  Snig;  - 
Generarla  Slfchenìrug;  -os- 
suaria 9lid)enutne. 

urna*  g s/f  Urne,  ®rug. 
urna»,  ae  g ^ SIBafierIrug, 
fírug;  Urne,  SoStopf. 
urnarium,  ii  g ^n  Urnentifeb. 
urne  i s/f  Urne,  9lfcbenlrug. 
urntila,  ae  g s/f  Heine  Urne, 
uro*  g s/m  Sueroch?. 
tiro*,  ussi,  ustum  3 g v/tr' 
perbtennen;  brennen  (bom 
Slrät,  Pom  füRalet);  berbeeren; 
ouátrodnen,  berfengen,  berleben 
(bon  Sötte);  entflammen  bon 
einer  Seibenfdboft,  ä.  S.  bet 
Siebe,  p uri  entbrannt  fein, 
glühen;  brüden,  beimfuchen. 
urogalfina  gs//  Sluerbubn;  -o 
s/m  aiuerbobn. 
urrà!  g int  buttai 
urraca  g ^ V ©fiet, 
urruncum,  i g s/ft  unterfíer®eil 
ber  sSbre. 

ursa,  ae  g s/f  [Satin;  Sternbilb, 
ber  grobe  unb  Keine  Sor  (ursa 
major  u.  minor), 
ursinus,  a,  um  g a bon  Säten, 
ursus,  i g s/m  Sät. 
urtare  g c/a  ftogen,  anprallen, 
anfabren;  - contro  v/n  anfftoben. 
urtica,  ae  g s/f  fReffel;  See« 
neffel. 

urticar'lags/ft  iReffelauâfchlag. 
urto  g s/m  Stob,  Slnptoll. 
ürus,  i g s/m  Slneroci)?. 
urvum,  i g s/n  Srümmnng  be? 
us,  to  us  g pr/p  un?.  [Sfingi, 
usado  g a gebrauiht,  obge« 
nubt,  gebtüuchKcb. 
u'sage*  g s/n  ©ebrauch,  Ufanee, 
§erîommen;  accord'ing  to  - a 
ufancemabig. 

usage*  i s/n  (®e)braucb,  iier» 
lommen,  Sitte,  ©emobnbeit, 
Sebeniart. 

usagre  § s/m  üRitcbfchorf. 
u'sance*  g s/n  SBedbfelfrift;  Ufo. 
usance*  | s/f  Ufo,  Çanbel?« 
brauch. 
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usanzai  S a¡f  Çeitommen, 
Sitte. 

us  anza“  g s/f  SeÊraud),  ®e* 
tDo6nt)eit,  Sitte,  ^»erfoininen; 
•ar  v/a  (gelbtaud&en;  abnugen. 
usar'e  g vfa  gebroucften;  • 
arttlizio  vfn  îünfteln. 
usato  g gcbrüuí^lií^,  gelDobnt, 
geübt,  be(ucf)t;-Vni(@e)brou(i), 
(SetDoIjnlieit. 

usbergo  g afm  ffürafe,  Sdjufe. 
uscente  g a au?ge^enb,  enbi- 
genb;  - mese  Snbe  be§  îBlonatâ. 
usciere  g s/m  ©eticft  t§0  o Q âie^er, 
9iatêbiener,  îütf)üter,  Söuteau- 
biener,  SBüttel. 

uscio  g s/m  9Iuâgang,  îür;  - 
dl  dietro  Hintertür, 
uscire  g v/n  auäge^en,  ou«* 
fliegen;  {¡erbortreten,  fietouâ* 
tommen:  - a cavallo  au¿< 
reiten;  - dalle  rotaie  ent= 
gleifcn;  - di  via  abirren;  - 
delle  schiere  ouätreten  (ouâ 
b.  iRei^e);  - in  isciainl  ouâ* 
fc^ttjürnten;  - lu  vettura  etc. 
nuëfn^ren. 

uscita  g s/f  aiuêgong,  Sluâtritt, 
Surdjfotl;  Srfolg,  énbe;  - a 
cavallo  Sluáritt;  - in  vettura 
etc.  2luáfaí)tt. 

use  g s/n  ©ebroudi,  iBerwcn* 
bung, Sitte;  fHuëcn,  9tie6brauc^: 
It  Is  of  no  » eâ  fomnit  nicl)t? 
babel  ^erauâ;  to  be  of  - ®/n 
nufecn,  frommen;  to  - e/a  be* 
nuben,  gebrauci)en,  beljanbein, 
nuêüben,  gembfinen:  to  make 

- of  onmenben. 

usé(e)  I a abgenuët,  obge* 
trogen,  berfdjliffen;  cheval  ~s/m 
nbgetricbeneá  ißferb;  homme 

- s/m  auágemergelter  SOÎcnfc^; 
passion  -e  s/f  etlofc^ene  Oeiben* 
feftaft. 

use 'fui  g O nüëlicô,  bienlid), 
erfprieêliff)  ; -ness  s/n  Sliüfelii^* 
feit,  Sienlidjteit. 
use'lesB  g a unbrnucfibat,  nufe* 
lob,  unnüb,  etfolglob;  -ness  s/n 
frtuglofigteit. 

user  g v/a  Berbraud/en,  ob* 
nuöen,  abtragen  (Kleiber), 
lc6n)ä(^en,  Beröerben;  e/n  - 
de  qc  (ge)brancben,  ontBenben, 
genießen;  - d’indulgence  (de 
rigueur)  mit  ílncbfi^t  (Strenge) 
ju  SBerle  geben, 
us'hergä/m  ©eriebtäbote,  Süt* 
büter,  Unterlebrer. 
usia  g s/c  ®lo.  i)otf)lnoblge= 
boren. 

u'slfruct  @ s/n  Sließbtaud). 
uslgnuola  g s/m  Sincbtigall. 
usina  g s/f  ©iittediwert). 
usine  g s/f  l^üttcninerl. 
u'sing  @ s/n  Stußung. 
usitäte  g aie  getBÖbnlid). 
usitato  g s/m  bol  |)eroebrad)te; 

- a gcbröucblid),  üblid);  - nel 
paese  Innbeáüblid). 

usitatus,  a,  um  g a gelBobn* 
lieb,  üblid). 

uslté(e)  1 O bôufig  Botîom* 
menb. 

usltor  1 gr/«  büufig  gebroueben. 
usnèa  g s/f  Sartflecbte. 
usnée  § s/f  SSartflcdite. 
uso'  g s/m  iBraucb,  ©ebraud), 
Shifeung;  Ufuâ. 

uso^  s/m  Ufo,  SBraud);  @e* 
miß;  Hn*,  Sfertoenbung;  al  - 
bem  Oiebraudi  gemäß;  tener  - 
gebräud)licb  fein. 
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usoliere  g s/m  ^ofenträger, 
Strumpfbanb. 
nsplam  g adv  irgenbtBO. 
usquam  | adv  irgenbroo,irgenb* 
tBobin. 

usque  g adv  in  einem  fort, 
bureb  unb  butcb,  fortmäbrenb; 

- a Bon  ber;  - ad  biá  bin;  * 
mit  a bi?  nadj;  - eo  bi?  bobin; 

- dum  fo  lange  al?;  - quaque 
äu  aHet  Seit. 

ussaro  g s/m  ímfar.  [nober. 
usta,  ae  g jj//  gebrannter  Sin* 
usted  g pr  @ie  (al?  Sínrebe, 
meift  obgeEürjt;  TJd.,  'V.);  -es 
Sie  pl. 

ustensile |s/m®erät,  Subebör. 
ustio,  ônis  g s/f  SBrennen;  ©nt* 
äünbung.  [Seieben. 

ustor,  ôris  ÎBerbrennet  ber 
ustorio'  g s/m  SBrennfpiegel. 
ustorio'“  g a SBrenn*;  espejo - 
SSrennfpiegel.  [brennen, 

ustùlo  1 g v/tr  ein  menig  an* 
u'sual'  @ a gemobnlid). 
usuaP  g a gernbbnliib. 
usuale  g a gemobnlid). 
usuarius,  a,  um  g a jum  @e* 
brnucb?re(bt  gehörig, 
usucapio,  cëpi,  ceptum  3 g 
v/tr  burdj  sSeßb  ba?  (Sigentum 
erroerben  on  etmn?,  etroa?  et* 
pben;  -,  ônis  s/f  (Stßfeung. 
usucapjlone  g s/f  ©tfibung; 
-Ire  v/a  erfiben.  [s/f  ©rfifeung. 
usucaptio  = usucapio,  ônis  g I 
usuel(le)  P a berfbmmlicb,  ge* 
brämblid),  üblich, 
u'sufruct  g s/n  bZubnießung. 
usufruct,' O § s/m  Stießbraud); 
Slußnießung;  -uar  v'a  ben 
ütießbraud)  Bon  elmo?  haben; 
-uario  s/m  fkubnidßer. 
usutruc'tuary  § s/m  9îub* 
nießer.  [nießung. 

usufruit  I Vm  9iießbtau^,9tub* 
usufrutti  O g s/)n  fkußnießung, 
9?ubnng,  Stießbroueb;  -uarlo 
Ütußnießer. 
usura'  g s/f  SBueber. 
usüra*,  ae  g ^ ïlubuiig,  ®e= 
nnß,  Sinfen. 

usurfas  S s/f  Söuebet;  -arlo 
o iBucbetifd);  -ear  r/n  2ßud)et 
treiben;  -ero  s/m  SBnd)eter. 
usuralo  g s/m  SiSud)eter,  ®ut* 
gei*,  iinldabfdjncibet. 
usurarius,  a,  um  g a äum  ®e» 
brauche  bienenb,  Berjinft. 
usuro  g s/f  SbJuebet.  [(in). 
usurier(ère)gVnì(#)5Bud)erer* 
usu  rious  g o roud)etifd). 
to  usurp'  @ e/afid)  miberreibt* 
lid)  aneignen,  ufutpieten. 
usurp iación  g s/f  miberrccbt* 
Iid)e  Slneignnng;  -ador  s/m 
îbïon*,  Stontouber;  -ar  v'a 
ufutpieten;  miberred)tlicb  Sepb 
ergreifen;  entjieben,  enthalten, 
usurpare  g v/a  ufutpieten. 
usurpateur  g s/m  Ufurpator, 
lnibetred)tlid)ct  iöeßbnebmet, 
5tbronräubet. 

usurpatio,  ônis  g s/f  ®ebtnud), 
SSenubung;  ba?  miberted)tlid)e 
(Sid)aneignen,  Slnmoßung. 
usurpa'tion'  g s/n  miberted)t* 
liebe  îlneignung,  Üfuruation. 
usurpation'  g s/f  Ufurpation, 
miberrecbtlicbe  SBefibergreifung. 
usurpator,  öris  g s/m  ber  2ln* 
maßet.  [Sronräubet. 

usurpatore  g s/m  îbrou*, 
usurp'atory  g a ufiirpatorifcb- 
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usurpazione  g ¡¡f  miberrecbt* 
liebe  SBebèergreifung,  Ufurpa* 
tion. 

nsur'per'  g s/m  Jftonrôubet. 
usurper'  | v/a  ufnrpieren, 
miberrechtlid)  SSefife  ergreifen; 
- sur  les  droits  de  q in  bie 
SRecbte  jem.  eingreifen. 
usurpo  1 % v/tr  gebroiuben, 
au?üben;  beanfptucben,  etmet* 
ben,  ficb  anmaßen;  ermähnen; 
nennen. 

u'sury  g s/n  üBudjer;  to  prac'- 
tise  - tfa  muebem. 
ùsus,  ûs  g Vm  ber  ©ebraueb, 
SS erlebt,  Übung,  SSebürfni?;  - 
est  e?  ift  nötig;  - venit  e?  tritt 
notmenbig  ein,  trägt  ficb  ge* 
meiniglicb  äu. 
ut'  1 s/m  iS!  bie  9îote  C. 
uf“,  üti  g adv  u.  ej;  adv  mo, 
mie  (-  ...  ita  mie  ...  fo)  ol?, 
feit;  cj  mit  bem  conj  boß,  fo* 
baß,  bamit.  [met;  fobolb  nur. 
utcumque  g adv  mie  auch  im* 
Utens,  entis  g a gebtauchenb. 
uten'sil  g s/n  ®ettjeug,  ®erät. 
utensile  g -i  pL  ©erät, 
Utenftlien;  - apícola  Slcler* 
gerät;  - da  cucire  Dläbäeug. 
utensilia,  íum  g n/pl  brauch* 
bare  Singe. 

utensilio  g s/m  ©erät;  -s  pi 
i>anbmetf?äeug. 
utensilis,  ego  brauchbar, 
uter',  ütris  g s/m  @d)laucb. 
ùter',  utra,  utrum,  gen  utrius, 
dat  utri  g a melcber  Bon  beiben, 
einet  Bon  beiben. 
uterjeumque,  utrae.,  utrumc. 
g o mer  auch  immer  Bon  bei* 
ben;  -inus,  a,  um  o leiblich  = 
Bon  einet  fflîutter;  -libet,  utra- 
libet, utrumlibet  o met  e?  Bon 
beiben  fei. 

uterino'  g o Stutter*,  ©ebät* 
mutter*;  hermanos  -s  Çialb* 
gefebmifter  Bon  ÜJlutterfeitc; 
furor  - SDtuttermut. 
uterino'  g a ÎOluttet*,  ©ebät* 
mutter*;  fratello  - íiolbbruber. 
utero  g s/m  ©ebärmutter. 
útero  g s/m  ©ebärmutter. 
uterque,  utrâque,  utrumque, 
gen  utriusque,  dat  utrique  g a 
jeber  Bon  beiben,  beibe. 
u'terus'  g s/n  (Sebärmutter. 
utérus',  igV'oberSeib,  ÌDlutter* 
leib,  ©ebärmutter. 
utérus  g s/m  ©ebärmutter. 
titérvls,  utràvis,  utrumvis  g o 
einer  Bon  beiben,  e?  fei,  mer  e? 
molle:  beibe. 

utibilis,  ego  brauchbar, 
útil  ‘S  a nüèlicb,  bienlid),  Bor* 
teilbaff.  [teilboft. 

utile'  g a nüßlicb,  bienlid),  Bor* 
utile'  g o nüßlicb,  bcniibbar, 
brauchbar,  bienlich;  -^änStußen, 
SSorteil,  ©eminn,  Sin?, 
utili  dadSi^ilüblichteit, Sien* 
lichteit,  SSorteil;  -tarlo  a bie 
ilüßlicbfeit  besmedenb:  -zahle 
a benutjbar;  -zar  six  benüëen. 
utilis,  ego  brauchbar,  taug* 
lid),  nüßlich. 

utilisable  § o benußbar. 
utllisa'tiou'  g s/n  SJußbar* 
mnd)ung.  [tnachnng. 

utilisation'  g sf  Stußbar* 
to  u tilise  g r/a  nußen. 
utiliser  g i;'o  nußbar  machen, 
nüßlicb  Bermenbcn. 
utilità  g s/f  Küßen,  Küßli^teit, 


SBrauebbarfeit,  SJbrberni?,  ®c* 
fprießlitbfeit;-  pratlcaSSermenb* 
barteit;  - pubblica  ©emein* 
nüßigfeit.  [Utilitarier, 

utilitar'ian  g o utilitarifcb  : - ' m 
utilitas,  ätis  g s/f  ÍBrnuchbat- 
leit,  Küßen,  Sntereffe,  ©lüd. 
utilité  p s/f  Küßlicßleit,  Küßen, 
Sßorteil.  [lid), 

utiliter  g adv  brauchbar,  nüß* 
util  ity  g s/n  Küßlichfeit. 
u'tilizing  g s'n  ffiermertung. 
utlllzz|are  g t/a  benußen;  -a- 
zione  s/f  iBenußung,  Ketmet* 
tung,  Kußbatmachung.  [Doch, 
utluam  g adv  baß  hoch,  menu 
utique  g adv  burchau?,  menig* 
ften?,  befonber?. 
ut'most  g a äußerft,  böchft. 
ut  opia  '¿s/f  Utopie;  -óplco  o 
utopifcb:  -oplsta  s/c  ©chmär* 
uto'plan  g utopifd).  [met(in). 
ütor,  ÙSUS  sum,  üti  g v/n  ge* 
braud)en,  genießen;  umgeben, 
im  iBebß  fein,  nötig  haben, 
utpöte  I adv  mie  e?  möglich  ift; 
nämlich,  mie  freilich. 

Utralibet  g adv  auf  einet  Bon 
beiben  ©eiten. 

utrarius,  ii  g shn  SBafferträget. 
utricularius,  ii  g ©chlaud)* 
floßfd)iner:  cSadp'feifer. 
utriculus,  i g s/m  Unterleib; 
Sflutterleib;  §ülle  (ber  SBlüten* 
Inoipe). 

utrimque  g adv  Bon  beiben 
©eiten,  auf  beiben  ©eiten, 
útro  (sc  loco)  1 adv  auf  meicbe 
Bon  beiben  ©eiten,  mobin. 
utröbl  Î adv  mobin. 
ntrobidem  g adv  beiberfeit?. 
utrobique  g adv  auf  beiben 
©eiten. 

utrolibet  J adv  nach  melcber 
Bon  beiben  ©eiten  e?  beliebt, 
utroque  g adv  nach  beiben 
©eiten  bin. 

utrumi  adv,  auch  oerftärlt  burd) 
angebängte?  ne  u.  nam.  leitet 
ba?  erfte  ©lieb  einer  Soppel« 
frage  ein,  mit  torrefponbicren* 
bem  an,  annon  etc.  ob,  mobb 
ober  burch  ben  bloßen  gragclon 
au?gebrücit. 

ut  ter  g a äußerft,  gättäli^;  to 
- va  äußern,  au?geben,  Borbrin* 
gen,  au?btüden;  -able  a ou?* 
fprechbot;  -ance  s'n  Äußerung, 
Sluöbrud,  ÍBortrag;  - most  a 
öußeri't. 

utut  I ado  mie  and)  immer, 
uva'  i s sf  ïraube.  [iiícb. 
uva', ae Is/ Traube;  einïïleer* 
uva'I  dei  frati  î sf  Sobanni?- 
beere;  - orsina  §cibcibccre;  * 
passa  Koitne;  - spina  Stadtel* 
beete.  [ßch  bcäccbcn. 

uvesco,ére  I v'n  feitd)t  merben, 
uvidùlus,  a,  um  Í a etto.  iend)t. 
uvldus,  a,  um  g o feucht:  be* 
roufebt.  [ben  tragenb. 

uvifer,  féra,  férum  g a 2rau* 
uvor,  ôris  g ■ m fjencbtigleit. 
u'vula  g s/n  Säptäben. 
uxor,  ôris  ï sf  ©befrau;  uxô- 
rem  ducére  heiraten, 
uxorcula,  ae  g s.f  grcudicn. 
irxo'rlous  g a ju  febr  ber  ¿i-rau 
ergeben;  -ness  übertriebene 

Siebe  äur  g-rau;  SSeibcrIictbe. 
uxorius,  a,  um  g a ©attin  be* 
troff enb;  feinet  ©ottin  febr  ,ìu* 
getan.  fbeit. 

uzzolo  isiu  'Begierbe,  Sü)‘;ern* 
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va  I int  eä  feil  ineinetttiegen: 

- tout  eâ  gilt  atleâ;  sept  et  le  - ber 
{ieCenîncée  Seftag  beà  Giníafeeá. 

vaca  ,s,  si/  fi'uö:  Síinbíleifcf)  : 
gemeinîc^aftlic^et  Ginfofe  jweier 
uber  mehrerer  Spieler;  SBogen» 
bede. 

vacacllón  g sjf  TSíix^ehñt;  SSa» 
fans;  -ones  pi  Sci)ulferien. 
vacada  ^ sff  íRinberíjerbe. 
vacance  i ^ SBatanj;  -s  fjpl 
gelten. 

va'cancy  g s/n  Seere,  Griebi» 
gung;ißntanä,@ebanfenIofigfeit. 
va'cant*  g a leer,  erlebigt,  frei, 
un&efeçt,  lebig.  [befeët. 

vacant^te)  | a bafant,  un» 
vacanto'  | a unbefefet,  Baîant. 
vacante^  g a batant,  unbefctit; 
s!f  freie  Stellung;  Slmtâerlebi» 
gung. 

vacanter  Bad« leer,  überflüffig. 
vacanza  g s/f  Gxlebigung,  Î8a* 
tans. 

vacar  g v/n  unbefefet,  frei,  er- 
lebigt fein. 

vacarme  i s/m  (iieibenllârm. 
to  vacate' g i/a  erlebigen,  auf» 
geben,  abfebaffen. 
vacatio,  önis  | s¡f  SBefreiung, 
ÍBefreitjeinbon  etib.;2lblDfungä- 
gelb. 

vaca'tlon  g sjn  Griebigung, 
SBafauä,  Serien,  GSeridjtëferien. 
vacations  | fipl  ©ebübreu  (ber 
Slbbotnten),  (Seriebtâferien. 
vacca'  g Sull, 
vaccai,  ae  g s/f  iiub. 
vaccarla  g s/r  Sîubmagb;  -o 
a/m  Sui)birt;-o  svizzero  Senner. . 
vacchetta  g # lunge  fîul); 
lîubleber. 

vaccin  I s/m  ffiubpodcngift. 
vaccina  | sjf  Sutipoie;  -re  vja 
impfen. 

to  vac'cinate  g nja  impfen, 
vaccina'tion'  g afni  Smpfung; 
ffubpocten  » 3mpfung  ; 3mpf» 
âtoang.  [impfung. 

vaccination’*  g s//  SiubPOcEen» 
vaccinatore  g s/m  Qmpfnrjt. 
vaccinazione  g s!/  Sîubpotien* 
impfung;  - obbligatoria  3mpf» 
Stbang. 

vac'cine  gs¿/®ubpoíen,  Smp» 
fung  bamit;  - matter  s/n^Sfub» 
podenftoff. 

vacclnergt^lz  baljinicren,  Sub» 
pDdeneinimpfen.  [9îitterîPorn. 
vaccinium,  ligs/rt  3inufd)beere, 
vaccino  g afin  ffiubpodenftoff. 
vaccinus,  a,  umgabonfiiiben, 
Sub».  [Slnb. 

vàcerra,aegs/r  SPf abi,  Stamm, 
vacheg  sj/  ñub;7íy  SWemme; 

- marine  SSalroß. 

vacher  g s/m  fíubbirt,  Senner, 
vachère  g s//  Submagb,  Sub» 
birtin,  Sennerin, 
vacherie  g stf  Subitali,  9JloI» 
lerei;  nlberne  lianblung. 
vaci  adero  g sfm  ©offe;  -ado 
s/m  atbgub;  Sluáraumung;  -ador 
s/m  Stbleifer;  ©ieSer;  -ar  v/a 
fdjleifen;  boblgiefeen;  auâleeren; 
-arseiynyfberlaufent/ii  ©ebeim» 
niffe  auâpinubern;  -edad  aff 
Beete;  flg  Gnnfiiltigleit. 
vacil  ación  g si/  Unentftblof- 
fenbeit;  -ante  a unentfdiloîien; 
-ar  chi  unfiblüffig  fein, 
varili  ant(e)  |a  findernb,  un- 
fcb  iifftg,  unbeftünbig;  -er  vfn 
ftbiuanten,  taumeln, 
to  vao'lllate  g vfn  5BanIen. 
vacillatio,  önis  g aff  SBanlen. 


vacilla'tion'  g a/n  Scbmanlcn, 
SSanfelmut. 

vaclll|atlon-  gíií7  fjladern,  Un- 
feblüffigteit,  Unbeftänbigteit;  -er 
vfn  fladern,  unftbluibg  (unbe» 
ftänbig)  fein. 

vacillità  g sff  SHSanîelmut. 
vàcillo  1 g vfn  tbadeln,  manten, 
vacío  g a leer;  sfni  Seere. 
vacivitas,  âtis  g aff  Seere, 
fUlangel  an  etmaâ. 
vacivus,  a,  um  g a leer, 
vaco  1 g vfn  lebig,  leer  fein, 
mit  ahi  frei  fein  bon  etin,,  batant 
fein,  fOlufie,  Seit  haben,  alci  rei 
äu  etmaâ. 

vñcücfáclo,  feci,  factum  3 
g vftr  leer  madfen,  befreien, 
vacuità  g aff  Seere. 
vâcùltas,  ätis  g aff  Seerfein, 
SSefreitJein  bon  etra.  [Seere. 
vacu'ity  g s/n  leerer  ÍRaum, 
vacuni  a § aff  Smpfung  ; -ación 
aff  iSlattemimpfung;  -ar  vfa 
impfen;  -o  o Silinb». 
vacuo'  g o leer,  müfeig,  frei;  - 
afm  SSatuum,  leeret  ¡Raum, 
vàcuo**  1 g vftr  leer  machen, 
vac'uous  g a leer, 
vac'uum  g s/n  ÍBafuum. 
vacùus,  a,  um  g a lebig,  leer, 
frei  bon  etm.,  ebne  ©efcljäfte, 
mübig,  fotgenloâ,  batant. 
vada!  g ini  toppi 
vade  g s/m  Sdjulermappe. 
vade!able  g a burebmatbar; 
-ar  tfa  burihroaten;  ßg  übet- 
fteigen,  beftegen. 
vademécum  gs/niS8nbemeIum; 
îafcbenbücblein. 
vàdlmônlum,  ii  g s/n  iBictg» 
fdjaftâleiftung;  Gtfcbeinen  bot 
©eriebt. 

vàdo*,  ëre  g s/n  geben,  fdbteiien. 
vado*  g s/m  fyurt;  ßg  Sluâmeg, 
aiuêfunftâmittel;  à - butdj» 
matenb;  dar  - à etmal  auê» 
führen. 

vàdor  1 g v/ir  bor  ©eriebt  for- 
betn,  geriihtlidj  belangen, 
vadosus,  a,  um  g a boQ  Un- 
tiefen, febr  feiebt. 
vàdum,  i g s/n  Untiefe,  ffiirt, 
feidjteâ  SSaffer. 

vae!  g int  mebe,  adb!  mit  âat. 
va-et-vient  g s/m  ©eftünge, 
Î)in=unb$etberoegung  beëfelfaen 
(ober  eineê  SRafcbinentcili). 
va  e viene  g s/m  §in=  u.  iter» 
beroegung,  ©eftünge.  [pfiffig- 
vàfer,  fra,  frumg  a berfebmiht, 
vàfre  g adu  berfebmipt. 
vafritia,  ae  g s//  SBerfcbmibtbeit. 
vag'abond'  gs/m  Sanbftreicber, 
SSagabunb,  (Saubieb;  to  - v/n 
bummeln. 

vagabondale)  i a berumftrei- 
(benb,  berumftreifenb,  unftet; 
- s/m  (s/f)  Sßagabunb(in),  Sanb» 
ftteitber(in).  [turn, 

vag'abondago'  g s/n  ©auner» 
vagabondage*  | s/m  Sonbftrei» 
ciberei.  [ftreieberei. 

vagabondaggio  g s/m  Sanb» 
vagabondare  g vfn  ftrolcben. 
vagabonding  g s/n  Summelei; 
—life  SSummellebeu. 
vagabondo  g a hergelaufen;  - 
s/m  SBagabunb,  Sanbftreicber. 
vagabond  ear  g v/n  umbet» 
ftreieben;  -o  s/m  Sanbftrcidjer. 
vagancia  g a/f  Sonbftteid)erei. 
vagar  g sfm  fDlube;  v/n  um» 
berftreicben  ; -oso  a urnbetfdjmei- 
fenb. 

vagary  g sfn  ©rille,  (Sinfall, 


SÍBanberung;  to  - vfn  herum» 
ftreifen.  [bier  unb  ba. 

vage  g adv  berumfebmeifenb, 
vagello  g s/m  Sîüpe,  Sieffel. 
vaghegglafre  g sfa  liebäugeln; 
-tore  sfm  Siebbobet,  ?lnbeter. 
vaghezza gi//  Verlangen,  Suft, 
Siebreli;  - d’altercareStreitluft. 
vagido  s/m  ©efdjtei,  ©emim» 
mer  ber  Sfeugebotenen. 
vagina*  g sff  Scheibe  ; Rutterai, 
vagina*,  ae  g s/f  Scheibe  bed 
Sdjroerted,iebedS8ebältnid,ttber- 
äug,  .§ülle. 

vagin]  a*  i ä/f  ä füRutterfheibe  ; 
-al  o bie  (Scheibe  betreffenb, 
Scheibe». 

väglo  4g»/n  mimmern,  fchteien. 
vagire  g «/»fchteien,  mimmern. 
vagito  i s/m  ©ernimmer. 
vagitus,  Û3  g s/m  Quoten, 
vaglia  g s/f  fEüchtigteit,  îapfet» 
teit,  iESert,  fPreid,  (®clb=)  9ln= 
meifung  [-o  s/m  Sieb. 

■ vagli, are  g ¡/a  (buthlheben; 
vago*  g a umberjiebenb,  unbe» 

ftimmt,  nebelhaft;  -lare  ifn  um» 
berftreichen.  [sfm  gaulenset. 
vago*  g a umberfhmeifenb; 
vagjôn  s/m  (Sifenbahnmngen; 
-oneta  s/f  ^ Säufermagen. 

■ vagone  g s/m  Gifenbabninagen: 
-da  merci  ©üterroogen;  - letti 
Schinfmagen; -viaggiatori  (Ber» 
fonenmagen.  [unftet  fein. 

vàgor  1 g vfn  umberfebmeifen, 
vagrancy  @ s/n  Sanbftreidjerei. 
vag'rant  g a lofe,  hergelaufen, 
berumftreichenb;  - s/m  Stromer, 
vague'  @ a bag,  unbeutlich,  ber» 
fdjmommen,  unbeftimmt. 
vague*  I o unbeftimmt,  ber» 
fehroommen  ; fchranntenb;  - s/m 
bad  Unbeftimmte,  SBerfhmorn» 
mene,  Schroantenbe;-s//SlBoge, 
SKelle. 

vagujear  S v/n  urnberfehmeifen; 
-edad  s/f  Unbeftimmtbeit. 
vague'ness  g;/«  Unbeutlicbteit. 
vaguer  | v/n  umberfebmeifen. 
v'âgus,  a,  um  g a urnberfehmei» 
fenb,  unftet,  fehmantenb,  unbe» 
ftänbig,  abfhmeifenb. 
vah!  g ini  ad)!  eil  poptaufeubl 
vahido  g s/m  Schminbel. 
vaho  g s/m  $ompf.  [^lülle. 
vail  @ s/n  Schleier,  SBorbang, 
vaili  ammonti  ad«  in  tapferer 
(belbenmütiger)  SÍBeife;  -antfe) 
a tapfer,  belbenmütig. 
vain*  g o eitel,  bergeblich, 
prabletifh;  in  - odo  bergebenê. 
vain*(e_)  g a eitel,  unniib,  ber» 
geblich,  nichtig,  gtunblDâ,bünîeI» 
haït.  [Schote, 

vaina  g s/f  ^lülfe;  gutternl; 
vainazas  g s/m  fchlaffer  Steri, 
vainc  re  g v/a  befiegen,  übet» 
minben,  überaeugen;  -u(e)  abe» 
fiegt;  -u(e)  ¡^n  [s/f)  S8e[iegter(e). 
vain'glorious  § a rubmrebig. 
vainica  g s/f  Steppnobt  om 
Soume;  tleine  Schote, 
vainiglia  g s/f  ffianiHe. 
vainilta  g s/f  SBanille. 
vain'ness  @ s/f  Gitelteit,  -fllich» 
tigtcct,  Stolj. 

vainqueur  g a fiegreihî  • a/m 
Sieget,  überminbet. 
vaisseau gs/m  ©efag,  ©efehitr; 
—école  Schulichiff,  (Sîtiegâ») 
fehiff;  — raviCailieur  fBrooinnt» 
febiff;  • sanguin  SSlutgefab; 
— transport  ïranâporlfcijiff. 
vaisselle  | s/f  Sifcl)»,  ïafel» 

gcfhiw- 


vainolo  g s/m  fßoden. 
vaivén  n sfm  Schmingung. 
vajilla  g s/f  Süfhgefhirr. 
val  g g g sfm  îal. 
valable! a preiâmürbig,  gültig, 
annehmbar,  rechtälräftig. 
valacco  g a ronladpicb- 
valanga  g # Samine, 
valaque  | a malachifh- 
valchi'ria  g s/f  SBalfure. 
valde  I adv  heftig,  ftarî,  febr. 
vàie'!  g (bon  valëo)  lebe  mobil 
vale*pls^íShuIbfchein,Scbulb» 
brief;  Sontnote;  greijettel. 
vale  a dire  g aci«  bad  beiht, 
nämlich. 

valedero  g gültig.  [fchleb. 
valedic'tion  g s/f  SBnlet,  Slb- 
valedor  g s/m  SSefhübet. 
välens,  entis  g a fich  mobl  be- 
finbenb,  gefunb,  träftig,  Iroft- 
boll,  mirtfarn. 

valente  g a mebrbnft,  tühtig. 
valenter  g adv  ftarf,  heftig, 
valenterla  g ^f  Suhtigteit, 
ïnpferteit. 

valentjia  g s/f  Sapferfeit;  -6n 
a grofefprecherifcb;  sfm  (iifen» 
ftefiet,  fiStoblband;  -onada  s/f 
flîrablerei. 

v'alentùlus,  a,  um  g a ftarf. 
valentuomo  g sfm  tüchtiger 
SRann. 

vàléo,  üi,  Itum  2 g vfn  fich  tbohl 
befinben,  gefunb  fein;  nermögen, 
imftonbe  fein,  gelten,  bermbgen, 
bebeuten,  SSebeutung  haben, 
valer  g v/n  mert  fein;  gelten; 
roichtig  fein;  (-se  de  algo) 
etmod  äu  fRuben  äieben;  más 
vale  ed  ift  beffer;  ïfa  befhüben; 
ergeben;  s/m  Sffiert. 
valere  g s/m  SBert,  fBreid;  - «/« 
gelten,  mert  fein,  toften,  taugen; 
- meglio  vfn  beffer  fein, 
vale'rian  g A ÌBnlbtian. 
valeriana  gg  s//  Salbrian, 
valeriane  | s/f  ÌBntbrinn. 
valeroso  g a tapfer,  [metbeic. 
válesco,  íüi,  ëre  g v/n  ftarf 
val'ct'  g s/m  Stammerbiencr. 
valet*  g s/m  Sinccht,  SSebienter, 
Siener  ; -taille  s/f/Q  ebientenpncî. 
valetudinario  g g a ftanílid). 
valetudinarius,  a,  um  g a 
îrünttich,  trant;  - a/n  ffiranîen» 
baud. 

valetudine  g a/f  ©cfunbbeit. 
vàlëtûdo,  inis  g s/f  ©efunb» 
beitdjuftanb;  - prospéra  Sobl» 
befinben. 

valeur  | s/f  SBert,  iBebeutung, 
Geltung,  Slapferfeit,  SBolutn, 
SBabrung;  manque  de  - ilSert» 
lofigteit;  -eux  (se)  a tapfer, 
valévole  g a nühUch,  ftidibaltig. 
valgus,  a,  um  g a nah  aud» 
märtd  gebrebt,  frumm. 
valla  ä a/f  SBert. 
val  iant  g a tapfer, 
val'ld  g a gültig,  triftig,  ftieb- 
baltig,  redjtdgültig;  to  make  - 
v/a  balibieren. 

validiaclôu  g s/f  ©ültigma» 
ebung;  -ar  v/a  gültigmad)en; 
-oz  s/f  ©ültigleit. 
validare  g ¡j'a  gültig  machen, 
befíütigen. 

valida  tion'  g s/n  ©ültipteitd» 
erllatung.  [ertlnrung. 

validation*  | s/f  ©ültigteitd» 
validazione  g s/f  ©ültig- 
maebung. 

valide  g adv  ftarf,  febr. 
valider  | v/a  für  gültig  et» 
Hären. 
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validità  I s//  ©fltunß,  ©üttig* 
ïdt.  [ÍRec^tátraft. 

valid 'ity  i .«/«  ©ültigtcit, 
valido  |a  güitin  (ßiltig),  trii= 
válido  ^ a gültig.  ttiß- 

validus,  a,  um  g a ftarf,  ge» 
{unb,  mächtig,  bid,  icöiBcr. 
valiente  g a tapfer;  tüdjtig 
(oft  itonifei)  ßebrnudit)  : - pillo 
(Sräfdiiitle;  - tonto  ift  bn§  aber 
ein  bummer  Seri, 
valigeria  g s/f  (Sattlerei, 
valigia  g # gelleifen,  8íeiíe= 
tafrffe;  -Io  s/m  îâfdjner. 
valija  § s//  IBricfbcutel;  -ero 
s'm  Sanbbrieftrüger. 
valimiento  S s/m  ißcrteibi= 
gung;  ©ebroud). 
valioso  g a mertbotl;  tiiditig. 
valise'*  g s/n  gelleifen. 
valise^  I s/f  g-elleifeu,  fjîoft« 
felleifen. 

Valkyrae  § f/pi  ®altiiren. 
vali  a g s/y  SBall;  -adar  s/m 
ißerfd)anäi:ng;  -.ado  s/m  llm= 
rondung;  -ar  v/a  umtoalleu. 
vallare  g v/a  umloallen. 
vallarla,  e | a ben  Sali  be= 
reffenb.  [gnmb. 

vallata  g s/f  Uminallung,  STaN 
valle  g s/f  g s/m  STal. 
vallée  i s/f  Sai. 
val'let  g s/n  3ioer(i)îad. 
valletto  I s/m  Siener,  Se^ 
bienter.  [bel. 

vall'ey  g s/n  Snl,  Seffel,  So» 
valligiano  g s/m  Salbemoljncr. 
vallls,  is  g s/f  Sai,  i)öl)luug. 
vallo*  g s/m  Ißfabllriert. 
vallo^  1 g v/tr  ucrfdfnujen, 
burd)  SBoII  unb  ffSföIiIe  fdiügen, 
Befi^tiëen. 

vallon  I s/m  îleineê  Sol. 
vallonico  | a luaHoiiifd). 
valium,  i g s/n  Sßerfdianjung, 
SBnII.  [-  s/f  (Setreibefdjminge. 
vallus.  igs,é?i  f)3fnl)l,  Ißalifabc; 
.valoir  g i/n  mert  fein,  gelten; 
faire  - geltcnb  (nuebar)  madjen, 
Perlo erten,inä  red)te  8id)t  fefecn, 
íerausftreidjeu;  ne  - rien  nid)tl 
taugen;  - mieux  beffer  fein;  - 
qc  einet  Sadje  gleid)  fein,  auf« 
tuiegeni  - son  pesant  d’or  fein 
©olbgemidft  loert  fein,  iel)t 
iperlootl  fein. 

valona  g s/f  breiter  Sîragen. 
valor  g s/m  Sltut,  Sapferfeit; 
Sôetrng,  SBert,  fflteil;  5Éirtung; 
SBertpapier;  SSebeutung;  -espi 
SBcrtpapiere;  -es  declarados 
eingcfdfriebene  (Senbung  mit 
SIBcrtangnbe;  -ación  «¿r  SBert« 
bcflimmuug;  -ar  v/a  fdjäöen. 
valore  g s/m  ÍÍBert,  SBcrtan« 
gäbe,  Süditigîeit,  Snpferteit, 
Saluta;  - dell’  oro  ©olbloiit)« 
rung;  - di  carta  moneta  Hia« 
pierlua^rung;  - di  stima  Say« 
iucrt;  - in  danaro  ©elbmert. 
valori  in  Borsa  g m/pl  S8üt« 
feueffeften. 

valoroso  g a tapfer,  [tidfîeit. 
val'our@s/n  Snpferìeit,  SHitter» 
vals  g s/m  SäSatjer. 
valse  I s/f  SBSaläet.  [taujeu. 
valser  | rjn  tnalsen,  aBoIjer 
vai  uable  g a fdjäbenäioert. 
valuación  g s/f  ©djatjung; 
-ar  v/a  fdjñgcn. 
vnlua’tion  g s/n  ©dfäfeung, 
®infd)äfeung,  ffieraufdflagung. 
vai'ue  g s/n  ffiSert,  SiBerlfcn« 
buug,  ©eltung,  Saluta;  nom'l- 
nal  - îiennroett;  of  infe  rior 
- a-  minbertnertig;  to  - v/a 
fdjüëen,  tpürbigen,  einfdjâëen, 
nernnfdilngen,  entnebmeu;  to 
be  of  - v/n  gelten. 


val'uer  g s/m  Sayator. 
val'uing  g s/n  ©ntnabme. 
valuta  g s/f  SBö^tung;  SBert; 
(faufm.)  Slalutn. 
valutare  g v/a  tourbigeu. 
valutazione  g s/f  ^nfc^lag, 
Snyierung. 

valva  g s/f  gRufdjcIfiiale. 
valvae,  arum  g f/pl  Sürflügel, 
Soppeltür. 

val've*  g s/n  Stinppe,  iSentil. 
valve®  g s/f  grudittlappe. 
vàlvola  g s/f  Sentii,  Slappe; 
- del  cuore  èerjtlappe;  - d’e- 
missione Sluëlaîfücntil;  - di 
rallentamento  SypanfionSben« 
til;  - strucciotante  ©djieb« 
Pentii.  [ten. 

valvölae,  arum  g f/pl  ©(^o« 
válvula  g s/f  Slentil. 
valzer  g s/m  SBatser. 
vamp  ag  Y/  So^e,  ©lut;  -are 
v/a  loben.  [fnuget. 

vam'pire*@  «/**  SJflwb'i.  SBtut- 

vampire®  g s/m  Sîampit. 
vampiro  g g SSIutfauger; 
SSampit. 

to  vamp  g v/a  fliden;  - up 
aufftuben. 

van*  g s/n  ©cbrolnge,  SBanne; 
îf  lüget;  S5orbut;  guard’s  - 
Sienflfupee.  [fdjminge. 

van®  g s/m  SBanne,  ©etreibe« 
vanaglori'a*  g ^f  Sünfel, 
fRubmfucbt;  -arsi  aire/ prablen; 
-oso*  a rubmfüditig,  boffürtig, 
ptablerifd),  tubmrebig. 
vanaglorii  a®  g s/f  ÎRubmfud)t; 
-arse  v/refl  praijlen;  -oso®  a 
prnblerifd). 

vandale  g a Panbalifd). 
vanda'lian  g a panbaliftb. 
vandalico  g a Panbaliid). 
vandàlico  g a Pnnbnlifdj; 
-alismo  (a.  ï)  s/m  gerftbrungä« 
Wut,  Slaubâliëmuë;  vándalo 
s/m  Slûnbale. 

vandallque  g a Panbalifd). 
van'dalism  § s/n  SSanbalid« 
muë.  [muë. 

vandalisme  ï s/m  Slanbali»« 
vane*  g s/n  SBinbfabne. 
váne®  g (idv  eitel,  Petgeblicb. 
vaneggiare  g v/a  fafcln. 
vanello  g sim  Sîiebib. 
vanerello  g s/m  Safelbonë. 
vanesco,  ëre  g r/n  pergeben, 
Perfdituinben.  [ten. 

vanga  g s/f  ©rabfÿeit,  ©pa« 
vangare  g v/a  ftbnnfeln.  [trab, 
van  guard  §Vn  SSorbut,  SSor« 
vanguardia  g g «y  SSortiab, 
Slorbut. 

vanidlad  g s/f  Sîicbtigfcit; 
Sitelteit;  -oso  a felb)'tgefânig, 
eitel.  [rebenb,  lügenhaft, 

vanidicus,  a,  um  g a Gitleé 
vanii  la  g s/n  Slanille. 
vanilocuencia  g s/f  ©e« 
fd)lpäbißteit,  unnüèél  ©efcbiuab- 
vaniloquentia,  ae  g ^ lecre 
SReberei,  Sïrabtetei. 
vaniloquus,  a,  um  g a lügen« 
baft,  prablerifdb. 
to  van'ish  g v/n  Perfebwinben, 
entfcbioinben;  - away  biU‘ 
fd)loinben. 

vanità  g s/f  Sitelteit. 
vanitas,  ätis  g s/f  ©ebaltlorig« 
feit,  ber  leere  ©d)ein;  unmob« 
reä  ©efdimöfe;  ißrablerei. 
vanité  | s/f  Gitelteit,  fUiebtig« 
teit,  ©elbftgefättigteit. 
vaniteux  (se)  | a löcberlicb 
(übertrieben)  eitel;  - s/c  folcbe 
SSerfon. 

vanitoso  g a eingebilbet,  eitel, 
vanitüdo,  dinis  g sf  Slicbtig« 
teit,  lügnerifibeS  ©erebe. 


van'ity  g s/n  ©itelfeit,  Ober« 
bebung. 

vann  eau  | fîiebib;  -crie 
s/f  ffiorbmacberei,  Sforbroaren. 
vanni  g m/pl  (Sebtningen. 
vannier  g s/m  fforbmaiber. 
vanno  g A fjittid). 
vannure  | s/f  ©preu. 
vannus,  i | s/f  ©etreibe«, 
gutterfebminge. 
vano*  g a geienbaft,  eitel; 
nichtig,  Pergeblid), 
vano®  g a eitel,  leer;  (Pon 
gfrücbten)  bobl;  en  - Pergebenë; 
s/m  A Sicbtbreite,  Sidjtmeite. 
to  van'quish  gr'a  fiegcn,  be« 
pegen,  besipingen. 
van'quisher  g s/m  iSepeger. 
vantagg  lare  g r,a  iibertrepen, 
begünftigen;  -lo  s/m  Slorteil, 
Slorfprung;  -ioso  a Porteilbaft. 
vantali  g s/m  Ziit--,  geni'ter« 
flügel. 

vantard(e)  | a rubmrebig;  - 
s/c  folcbe  SBerfon. 
vantatore  g s/m  fUrapIer. 
vanter  g v/a  rühmen,  anprei« 
fen,  betnuëftreicben;  se  - v/reß 
peb  einet  ©ad)e  rühmen  (Per« 
mepen),  gropfpreeben;  -le  # 
©igenlob,  ©ropfpreeberei. 
vänus,  a,  um  g o leer,  eitel, 
nichtig,  lügenhaft, 
vanvera  | a auf  gut  ©lüd. 
vapeur  g s,f  ©ampf,  ®unft; 
Sampfer;  à toute  - mit  Pollem 
Sampf,  mit  ^oebbruct;  -s  pl 
bbfterifcbe  Saune,  ©rillen, 
väpidus,  a,  um  g a abgeftan« 
ben,  Perborben. 
vapor*,  öris  g s/m  Sampf, 
Sunft,  $ipe,  SSörme;  fia  baS 
geuer  (bef.  ba?  bampfenbe). 
vapor'-'  gj,feSampf  ;Siampfer: 
$unft;  -Ización  s/f  S?erbun« 
ftung;  -izar  v/a  Perbampfen, 
Perbunften  ; -oso*  a bunftig, 
nebelhaft,  untlar,  bhfterifeb. 
vaporare  g v/n  perbunften, 
auëoünften. 

vaporarium,  i g s/n  ber  Crt 
in  einem  S8abc,  Wo  baê  SBaper 
heip  gemad)t  tpirb. 
vàpôrâtlo,  ônis  g sf  ba? 
©ampien,  ber  ©ampi,  ©unft. 
vaporation  | sf  SIuëbünftung. 
vaporazione  g sf  SIuë«,  S3er« 
bunftung.  [©ampfer. 

vapore  g s/m  ©ampf;  ©unft; 
vaporeux  (se)  | a bunftig, 
nebelhaft,  unîlar,  hhftcrifd). 
vaporis  ation  g s/f  ißer« 
bampfung,  Sletbunftung;  -er 
v/a  Perbampfen,  Pcrbuni'ten. 
to  vap'orise  g vü  perbampfen. 
vàpôro  1 g r/n  bampfen;  - 
v/tr  mit  ©ampf  erfüllen,  hifeen, 
Ipürmen,  roarm  machen, 
vaporoso®  g a bampffbrmig; 
bunftig. 

va'po(u)r  i s/n  ©nmpf,  ©unft, 
Siebel;  dry  - ipôbenraud);  to  - 
v/n  bunften,  Perbampfen,  prah= 
len,  SBinb  machen;  —bath 
©.rmpfbab;  -ous  a bampfig, 
bunftig. 

vappa,  ae  g abgeftanbencr 
SBein;  ein  ©augenicbtá.  Per« 
borbenet  fUîenfcb. 
vapul  amiento  g s/m  ©ureb« 
peitfeben;  -(e)ar  v/a  burd)prü« 
geln;  -eo  s/m  ©urdhpeitfcbcn. 
vapülàris,  ego  ber  ©cblôgc 
betommt. 

vâpùlo  1 g v/n  ©cblügc,  Sirü« 
gel  betommen;  gefd)lngen  mer« 
ben:  eine  ©d)Iappe  erleiben. 
vaquer  fa  s s/f  ©îolterei,  Sub« 
fiali;  fBîilcblaben;  -iza  s/  Suh« 


ìtali;  pud)  f POU  -izo;  -Izo  s’m 
Sfuhhirt;  -Oí)"**  ÍRinberhirt. 
vaqueta  g s/f  giinbëleber. 
vara*  g sf  ©üe  (fUlafe);  ©tab; 
taur  (Bife.  [förmige  ©targe, 
vara®,  ae  g «y  Cuerhed},  gäbet« 
varadla  g íy  ©tranbung;  -ero 
s/m  i ©tapelplafe. 
varal  g s/m  longe  ©tange;  fia 
^opfenftange,  lange,  í)aQexe 
ißetfon. 

varapalo  ^ s/m  langer  Steden; 
Schlag  bamit;  fia  btftiger  SSer« 
brub;  Summer.  [’jlutenbieb. 
var  ar  S v/n  ftranben;  -azo  s'in 
varare  g r,n  pom  Stapel 
taffen;  lanben. 
varcare  | q'o  überfebreiten. 
varco  g gén  fBaß- 
vardasca  g sf  bünner  3weig. 
varear  g v/a  (Cbft)  abfcblagen; 
mit  ber  ©de  meffen. 
varec  g V"*  Sang,  ©eegraê. 
varejón  g s/m  bide  ©tange, 
vareo  g s/m  îlbfcblagen  'beâ 
Cbfteê). 

varetla  g s/f  £eimrute;  -azo 
s/m  [Rutenftreicb;  taur  Sömerftofe. 
varpeño  S s'm  ©cbreibtifdb. 
varia,  ae  g sf  ißanthertier; 
Siti  ©hier. 

variabile  g a perünbcrlicb; 
beugungsfähig:  mettermenbifeb. 
variabilité  g sf  SSeränber« 
liebfeit. 

var'iable*  g a pariabet.  Per« 
ünberlich,  unbeftânbig;  -ness  (¡“n 
SBerânberlicbteit. 
variable®  Í O perânberlicb,  un- 
ftet.  [roanfelinütig. 

variable®  B a perânberlicb: 
vari,  ación  g sf  Sîariation; 
-ado  O abmecbfelnb:  buntfar« 
big;  -ante*  s/f  abmeid)cnbe 
Scëart  ; -ar  riz  abroedifeln, 
ânbern. 

variance  g s'n  llneinigfeit, 
Smift;  to  set  at  - fub  Per« 
uneinigen.  [mccbfeînb. 

variant(e)  ï a PerünbrrIidj, 
variante®  g sf  Seêart. 
variânus,  a,  um  g a piel« 
farbig.  [änbem. 

variare  g rii  nbmcdtfeln,  ab« 
vàrlàtlo,  ônis  1 sf  Seränbe« 
rung,  [änbenmg,  S(broeid)ung. 
variation*»  sn®arration,i!?er« 
Variation®  í sf  Sßeränberung, 
SBedifel,  itbmeiebung,  iSariation. 
variazione  j sf  SibroechSlung, 
©pielart,  SJariation. 
varice  g î sf  firampfaber. 
várice  g sf  firampfaber. 
varice  1 f qn  bie  güge  Pen 
cinanber  fperren,  gratfcbeln. 
varicocele  g s/m  Slberbrucb. 
varicòsus,  a.  um  í o peder 
fframpfabern. 

varicus,  a,  um  I o grütfdienb. 
vàrie  i adv  mannigfaltig, bunt, 
obroedifclnb.  [faltig, 

varieciga  perfebieben,  mannig« 
variedad  S sf  ÜJlannigfaltig« 
feit,  Stbmed)iclung,  Slbart,  ©piel* 
art.  [farbia,  bunt, 

var  iegated  g o perfchieben« 
variega'tion  g s'n  SSicIfar« 
bigicit. 

varier  g rü  abmecbfcln,  ein 
©berna  Pariieren;  - c'n  fteb  ôn* 
bern,  umfcblagen  (P.  SBinbe),  - 
sur  qc  periebiebener  IKcinung 
(Slnücbt)  übet  ctroaê  fein, 
varietà  ï sf  ïdannigîaltigleit, 
Slbmechielung,  Slbart,  ©pielart; 
- di  colori  iBuntheit. 
vàrlétas,  âtis  1 sf  fUlannig* 
faltigfeit,  Suntheü,  SBcridiiebcn« 
heit,  ©eränberung. 
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variété  | s/f  Slbtnec^ieliing, 
SJlannigfaltigîeit,  SBetí^ieben» 
I)eit:  -s  aaertel. 
vari'ety  Cerii^iebentieit, 
SBarietât,  ©bielart. 
varillla  g s/f  Sfleitgerte;  S5or= 
ffanaftnnge;  ©tabb^en;  -aje  sfm 
Çâcfiergeftell.  [¡Rieben, 

varifli  g O mcinnig faltig,  uer- 
vario®  g a mannigfoltig,  ber» 
fdjieben;  ~svl  einige;  nee^rere. 
vario®  1 I v/n  bunt  fein,  bet« 
fcbieben  fein,  abmedjfeln;  - v/tr 
Bunt  ntadjen,  färben;  etmaâ 
beränbern,  Slbwec^felung  Brin« 
gen  in  cttoo?. 

variole  I s/f  9Kenf<íenBIottem. 
varioleux  (se)  | a Blattern« 
Iraní;  - s/c  Í8latternírnníe(r). 
varioloso  g a Blatterníranl. 
varione  g s/m  (ällrifee. 
variopinto  g a bunt, 
var'ious  g a berfi^ieben, 
mannigfaltig,  allerlei, 
varius,  a,  um  g a abttjedffetnb, 
mannigfaltig;  bunt.  Buntfarbig, 
berfcificben;  Wanlelmütig,  un= 
Beftänbig. 

var'ixi  g s/n  grombfabet. 
vàrix®.  Icis  g s/c  ffranipfaber. 
var'let  g s/m  SîcrI,  Snedit. 
var'nish  g s/n.  f^irnié,  2nÆ, 
SacEfirniê,  ©lafur;  to  - 'c/a  fit. 
niffen,  lädieren,  glafieten. 
var'nlshled  boots  g «/p!  Soi« 
ftiefeln;  -er  s/m  SaÆierer. 
varo  g s/ra  ©tapeUauf. 
var.ôn  g s/m  Snobe,  SOÎann 
(im  ©egenîoë  âum  SOlobdien, 
ium  SBeiBe);  -onia  ^f  männ« 
lii^e  ©eíc^Ieditálinie;  -onll  a 
männlich,  mannhaft;  mutig, 
varsovienne  | s/f  ÍBatfobienne. 
varus',  a,  um  g a auSein« 
anbet  gebogen,  nuimôrtê  ge« 
Bogen,  ou^mortä  gepenb;  flg 
entgegengefegt.  [fic^t,  f^innen. 
värus®,  1 g s/m  gletfen  im  ©e« 

. to  var'y  g i/n  bariieten;  - v/a 
finbern,  beränbern;  - (ln)  co- 
lour v/n  ft^illern.  [SBürge. 
vás',  vädis  g s/m  gerichtlicher 
väs®,  väsis  g s/n  @efd)irr,  @e« 
rät,  ©epäd;  -a  conclamare  bog 
Signal  jum  Slufbrudfe  geben. 
vasall|aje  g s/m  Sehnépflidft; 
fig  Slbhängigteit;  -o  s/m  SeljnS« 
mann,  Unterton. 
vasar  g s/m  fRegol. 
vâsârlum,  ii  g s/n  ©erätgelb, 
ffiiöbelgelb,  SSerjeidjniá,  Sírd)ib. 
vasarius,  a,  um  g o ju  ben 
©efñSen  gehörig, 
vasca  g s/f  SSrunnenbeden. 
vascello  g s/m  ©d)iff;  - ammi- 
raglio g-Iapenfdiiff;  - a tre 
alberi  Sreimafter;  - a tre 
ponti  Sreibeder;  - mercantiio 
Sauffahter.  [fäg. 

vascollum,  i g s/n  Ileineà  ©e« 
vascongado,  vascuence  g o 
Boälifd);  s/m  Saêfe. 
vascular  g a ^ ©efäß«. 
vascurar(ous)  go  gefähreid). 
vascularius,  ii  g s/m  Sltetall« 
arbeitet,  ©efähfchmieb. 
vascùlum,  i g s/n  Heine?  ©e« 
föhitr;  ©amenfabfel. 
vase'  g s/n  SBofe,  SBlumenbafe. 
vase®  I s/m  ©efäß;  - s/f 
©djlamtn,  SHobet. 
vasellaio  g s/m  îôpfer. 
vasellame  g 4^1.  ©efchirr;  - 
d’argilla  îongefchitt;  - di  cu- 
cina Süd)engefd)irr;  - dl  latta 
IBIcdjgcfcBirr. 
vasera  g 4f  ©laêïorB. 
vaseux  (se)  | o fchlammig. 
vasija  g 4f  ©efäg. 
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vasillo  H S/m  ÍBienenselIe. 
vaso'  g s/m  ©efä6;  (SBoffer«) 
ging. 

vaso®  g s/m  ©efäfi;  - da  flori 
®Inmentopf;  - da  latte  Süiildi« 
topf;  - da  tè  SEeefanne;  - di 
agata  SIdfotgefäg;  - refrigera- 
torio  Sutterfühler;  - sangui- 
gno SBlutgefäß. 
vas'sal  g s/m  Sofall;  -age  s/n 
ÍBafallenbienft,  ßehnäpflid)t. 
vassallaggio  g s/m  Sehen?» 
tnefen. 

vassallo  g s/m  Sehen?ttäget. 
vas'sally  g s/n  SSafoUentum. 
vassoio  g s/m  ißräfentierbtett; 
SDlörtelfübel. 

vast  g o gro6,  ungeheuer,  tbeit. 
vástago  g s/m  ©prögling. 
vastatio,  önis  g s/f  SBcrtoü» 
filing. 

vasta'tion  g s/n  Serftörung, 
iBertbüftung. 

vastator,  ôrls  g s/m  SBermüfter. 
vaste'  i a weit,  ou?gebehnt, 
unermehlith;  esprit  (génie)  - 
umfaffenbet  ©eift. 
vaste®  g adv  heftig,  gar  fehr, 
unförmig,  ungebilbet,  plump, 
vastita  g s/f  gtofee  8lu?beh« 
nung,  Sffieite. 

vastitas,  ätis  g s/f  Seere,  ©in« 
öbe,  SSerwüftung;  unermehli^er 
Umfang,  entfefeliihe  ©röhe. 
vastities,  êi  g s/f  SBerWüftung. 
vastilüdo,  dinis  g 4f  SSerhee» 
rung;  furihtbare  ©röße. 
vasto'  g o fehr  grog  (Welt), 
auögebehnt. 

vasto®  1 g »/(r  wüft  maihen, 
leer  machen,  berwüften,  5er« 
ftören.  [unermeßlich, 

vasto®  @ o Weit,  au?gebehni, 
vastus,  a,  um  g o Wüft,  öbe, 
leer,  berwüftet,  plump;  uner» 
meglich  grog,  weit, 
vat  @ s/n  Stufe,  SSroubottith- 
vate'  g s/m  ©eher,  (Prophet, 
vate®  g s/m  ®iiihtcr. 
vates,  is  g s/c  aBei?fager(in), 
©eher(in);  ®i(htet(m). 
vaticano  g a batitanifdh. 
vaticin  ador  g s/m  SSBahrfager; 
-ar  v/a  wnhrjagen:  -lo  s/m  SBnhr« 
fogung. 

vaticinare  g v/a  wahrfogen. 
vâtlcln&tlo,  5nis  g s/f  SSei?» 
fagung,  fgropheâeihung. 
vaticlnlâtor,  ôris  g s/m  f(5ro« 
Phet;  -lum,  i s/n  SBSei?fagung; 
-lus,  a,  um  o wei?fagenb. 
vaticinor  lgc/rrmei?fagen;  al? 
©eher  warnen,  lehren;  fchtnär« 
men.  [fagenb. 

vaticinus,  a,  um  g a wei?« 
vatl  lum,  i g s/n  ©egnufet; 
Dîâucherpfanne. 

va-tout  I s/m  ba?  ©anje  (wa§ 
auf  bem  ©piele  ftegt)  ; fig  legter 
ïrumpf. 

vaudeville  | s/m  SSaubebiHe. 
vaudois(e)  i o wanbtlänbifih, 
Walbenfifcg. 

vault  g s/n  ©ewôlbe,  SBöI« 
bung,  ®ellergewblbe,  ©ruft;  to 
- v/a  Wölben,  überwölben;  to  - 
v/n  boltigieren;  - (ob.  can'opy) 
ol  heaven  s/n  $immel?äelt. 
vaurien  | s/m  Saugeniegt?. 
vautour  | s/m  ©eier;  - griffon 
Sämmergeier;  -ln  o geierortig; 
s/m  taadbogcl. 

vaya  g s/f  ©egerj;  ;-!  int  gut! 
Wogll  recht!  woglon! 

Vd.,  Vds.g  = usted,  ustedes, 
vë  g ©uffiï  ober;  boppelt: 
= vel,  vel. 

veal  g s/n  ffolbfleifig. 
veau  i s/m  Salb,  fialbfleifig. 
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Sîalbleber;  reliure  en  - s/f 
gtnuâbanb.  [îllter. 

vecchia  g s/f  ©reifin;  -la  s/f 
vecchilo  g a oit,  grei?;  alt« 
baden;  -isslmo  aurait;  -iurac 
s/m  ÎRummel,  alter  Sîram. 
veccia  g s/f  SCSide. 
vece  g s/f  ©tellbertreter;  S3er= 
riditung;  In  - di  prp  anftatt. 
vecera  g s/f  ©djweincgerbe. 
vecero  g a ben  bie  3!eihe  trifft; 
(b.  ÎBaum)  ein  Sage  um?  anbere 
tragenb;  s/m  Sîunbe  eine?  ©e» 
fd)âfte?.  - 

vecinal  g a nachbarlich;  ouf 
bie  Ortëbewogner  beâüglid). 
vecinidad  g s/f  üîochbarfdjaft; 
©inwognerfegoft;  ©emeinbe» 
red)t;  -dario  s/m  Oîachharfcgaft; 
©inwognerfchaft;  -o  s/m,  üíaclj- 
bar;  ©inWogner;  SSürger  (einer 
©tabt).  [feit,  SËagnfinn. 

vecordia,  ae  g sif  Unfinnig« 
vëcors,  ordis  g a ogne  fßet» 
ftanb,  unfinnig. 
vectabulum,  i g s/n  SBagen. 
vectâtio,'  ônls  g s/f  ba?  ©e« 
tragenwerben,  iReiten,  gagren. 
vectigal,  älis  g ste  âbgabe, 
©teuer;  ©inîünfte,  alentcn. 
vectigalis,  e g a fteuerpflicg» 
tig,  tributpflichtig,  ,®clb  ein» 
bringenb.  ' [9ieiten. 

vectlo,  ônis  g s/f  fjagren, 
vectis,  is  g s/m  liebel,  ®ebe® 
Bnum;  Sretgeifen. 
vectito  1 g v/tr  fahren, 
vecto  1 g v/tr  5u  ®fcrbe  ober 
SBagen  fogren,  tragen;  p -,  i ge« 
tragen  werben  = reiten,  fahren, 
vector,  ôris  g s/m  gägrmann; 
fPnffagier;  [Reiter, 
vectorius,  a,  um  g a jum 
Sranlport  bienlicg.  [Sfugre. 

vectura,  ae  g s/f  ^-agren, 
vecturarius,  a,  urn  g a jur 
giigre  gehörig;  - equus  â'iO» 
veda'  g s/f  ©eba.  (Pferb. 

vod|a®  g s// 3agbberBot;  -ado 
s/m  Segefelb,  Ipegewajfer;  -ar 
v/a  berbieten,  unterfagen;  bic 
Sagb  2C.  unterfagen.  [negmen. 
vedere  H v/a  fegen,  Wagr» 
vedetta  g s/f  SBarte,  SBaege; 

- d’  un  vascello  ©cgifförnaege. 
vedette  f s/f  ffobatleriebeob» 

aegtungöpoften,  Sebette,  Seob» 
acgtungifcgiíf.  [®aarbüfd)el. 

vedija  [s]  s/f  gloden  SBolle; 
veditore  g s/m  Sufegauer,  Se» 
oBaegter,  ©djilbWacge. 
vedova  g s/f  äBitwe. 
vedovo  g s/tn  SBitwer. 
veduño  g s/m  ©üte  ber  ®rau= 
ben  [©iegt. 

veduta  g s/f  Sluificgt;  a - auf 
veedor  g s/m  Sluffegcr. 
veeduría  § s/f  Sluffegeramt. 
veemenlte  g a heftig,  gigig; 
-za  s/f  Ungeftüm;  Segemenâ. 
to  veer  g v/n  fieg  bregen,  um« 
fpringen  (SBinb). 
vega  g s/f  Slue,  g-lur;  Sflnn» 
âung.  [-  v/tr  erregen, 

vegëo,  ère  g v/n  Icbgoft  fein; 
vegotäbil|o  g a begetabilifcg; 
-i  m/pl  SegetnBilien. 
vcg'etable'  g a begetabilifcg; 

- s/n  ffiraiit,  ©ewâd)?;  - alkali 
Sitterftoff  ber  Sflanjen;  - king- 
dom Sflanjcnreid)  ; - mark'ct 
©emüfcmarft;  - poi'son  Sflan» 
âengift;  -s  n/pl  ©emüfe,  Sege» 
tabilten. 

vegetjable®  g a pflanjenar« 
tig,  sum  Sftanaenreidl  gehörig; 
-ación  s/f  Segetntion,  SBod)-?» 
turn,  Sflansenwelt;  -al  a be» 
gctol,  Sflansen»;  -ar  v/n  waeg« 
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fen;  fig  begetleren;  -atlvo'  a 
begetierenb. 

végétal(e)  | a pflanäengaft; 

- s/m  Sflanse,  ©ewücg?. 
vegetalo  g s/m  ©ewäcg?. 
vegetare  g v/n  leben,  waegfen; 

begetieren.  [-  s/m  Segetarinner. 
vegetar'ian  g a begetarianifd); 
vegetar'lanism  @ s/n  Segeta» 
riani?mu?. 

vegetarianismo  g s/m  Sege» 
tariani?mu?.  [ner. 

vegetariano  g s/m  Segeterria» 
to  veg'etate  § v/n  begetieren. 
vogeta'tion  0 s/n  Segetation. 
végétation  f s/f  Segetation, 
Sflanjenwucg?. 
veg'etative  § a begetatib. 
vegetativo®  g a begetatib. 
végétaux  I m/pl  Segetabilien. 
vegetazione  g 4f  Sflonjenwelt. 
végéter  @ v/n  begetieren. 
vègeto  1 g v/tr  ermuntern,  er« 
regen.  [munter,  rüftig. 

vëgétus,  a,  um  g a Belebt, 
veggente  g o fegenb;  a suo 

- bor  (feinen)  Slugen.  [Wnege. 
veglia  g s/f  fRacgtwacge,  ©d)iib« 
vegliare  | v/n  aufbleiben,  Wo» 
vegnente  g a fünftig.  [egen. 
vegrandis,  e g a fegr  groß, 
veguero  g s/m  fflurorbeiter; 

.Sigarre  ou?  einem  $abat?blatt. 
ve'hemence  @ s/n  ^eftigleit, 
Seibenfcgaftlicgìeit.  [Ungeftüm. 
véhémence  | s/f  Çeftigtett, 
vehem]  oncia  g 4f  Sacgbtud; 
§cftigfeit;  -ente  a geftig. 
vëhcmcns,  tis  g a fehr  heftig, 
hifeig,  ftnrf,  wirffam.  [fcgaUlicg. 
ve’hcment  g a geftig,  leiben« 
véhément(o)  g a geftig,  un« 
geftüm.  [gewoltig,  fegr. 

véhémenter  g adv  geftig,  ftart, 
vëhëmentia,  ae  g s/f  Sieftig» 
feit;  Seibenfcgaftlicgfcit. 
vehes,  is  g s/f  gugre. 
ve'hicle  g s/n  ©efegirr,  Çugr» 
Wert.  [wert, 

véhicule  i s/m  Segitet;  ¡Jiigr« 
vehículo  S s/m  Segitel,  §ugr= 
Wert.  [Segiff,  SBngen. 

vëhicùlum,  i g s/n  fjugrWerî, 
veho,  vexi,  vectum  3 g v/tr 
führen,  tragen,  bringen;  -,  i p 
fahren,  reiten  (ju  SBagen,  Sfer» 
be,  ©chiff).  [Wert, 

veicolo  i s/m  Segifcl,  3'ugr» 
veil  @ s/n  ©egteier,  ®edmantel; 
to  - v/a  berfddeiern,  bergüUen; 
-'ing  s/n  Serfcgleierung. 
veille  i s/f  SBaegen,  iRod)t« 
Wod)e;  Sog  borger,  Sorabenb; 
être  à la  - de  . . . auf  bem 
Sunfte  (im  Segriff)  fein, 
veill  er  g v/n  waegen,  aufblei« 
Ben;  -eur  s/m  Seidjen«,  fjeuer* 
Wäditer;  -euse  s//  Sad)tlampe, 
Sadjtlidjt;  SciegenWärterin. 
veings/nSlber,  Slutober,  Sene, 
veine  | s/f  Sene,  Slutober, 
Slbcr;  ©ang. 
veiné(e)  | a geobert. 
veiner  g ¡j'a  nbern.  [reid). 
veineux  (se)  i a oberig,  aber« 
veint  e g a/n  c äwonjig;  -ena 
s/f  etwa  ätbnuäig;  ^wnnäigftel. 
vejación  g s/f  Seläftigung. 
vejancón  g a fteinalt. 
vejar  g v/a  Beläftigcn;  -rón 
a fteinalt. 

vejestorio  g s/m  gtüppeL 
vej  ete  g s/m  läcgerlicger  Sllter; 
-cz  s/f  ©reifenalter, 
vcjigja  g s/f  Slafe;  -atorlo 
s/m  Sugpflafter. 
vél  g cj  ober;  fogor;  felBft; 

- . . . - entweber,  ober, 
vela'  B s/f  ©egei,  ©egiff;  - 
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d’  artimone  SSeío^nicgcl;  - dl 
peiTocchelto  ÍBramíegel;  - di 
straglio  S8eiíegel;  - maestro 
ÍRaaíegel. 

vela'  g sif  SBadjen;  9íncíjt= 
orbeit;  SBadie;  Serse,  Sit^t; 
©egei;  Seltbac^;  fly  ©eí)iff. 
velacho  g «te  Sratnlegcl. 
velaciones  g flpl  ïrouung; 
Iitíí)licí)e  ítouseit.  [seit 

velada  g «//  Süfaenbfeít;  SSai^* 
velador  g afin  Seucfitertiîtft, 
$i((í)1ien.  [tige  ïinte. 

veladura  g aff  sarte,  butc^ftcì“ 
velalo  g afin  ©egelntadiet. 
velame  g afin  .Çiülle. 
vêlàmen*.  Inis  g »/n  (-tum,  i) 
®üne,  ®eiDonb,  SIeibung. 
velamen®  g s,iu  ©egelroerl. 
velamento  i afin  UmljuUung, 
S8erfii)leierung. 

velar  g vja  betoaiien,  toaà) 
galten;  »erli^leiern:  ßy  leid)! 
berbergen;  trauen  (tirdjlid));  - 
à un  enfermo  bei  einem  Sran* 
fen  tt)od)en:  »/«  roadjen;  bei 
'Jiadjt  orbeiten,  auibleibcn; 
(Sinb)  tnefjen:  -so  v/reß  ge- 
traut werben,  pd)  berpeiraten. 
velare  g berbeden,  einljüUcn. 
veläris,  e g a su  ben  ì8or- 
tjängeu  gefjotig. 
velar|lum,  Ii  g a/n  = velum 
iBInue;  -la  bie  überbaS  9(mbi)i“ 
tpeater  sum  ©djutie  gegen  bie 
©onne  nuégeîpannten  STüdter. 
velarsi  g v/reß  ben  ®d)leier 
nehmen,  Sonríe  rnerben. 
velato  g a jdjleierhnit.  [tuerf. 
velatura'  g a//  ©Inîur;  ©egei- 
velatura®,  ae  g a/f  juprlneien. 
veleggia  mento  g a/m  ©diiff- 
faljrt;  -re  v/n  ¡egelu;  -tore  afin 
©eglev. 

veleid'ad  g s/f  SlnVnonblung; 
©elüftin;  -oso  a Wnntelmütig. 
veleno  g a/>n  ©ift;  -sità  a/f 
©iftigleit. 

velero  gai,  [djnetl  fegelnb; 
afin  Sidjtsieper:  i ©egelmadiet; 
Slibber,  ©d)nellîegler. 
vêles,  ïtls  g a/in  eine  ©attung 
©olbaten,  ißlänilet. 
veleta  g a/f  SBetterfapne. 
vellere  g a/m  ©dinellîegler. 
velifer,  a,  um  g a ©egei  tra- 
genb. 

velificatio,  önis  g ©cgeln. 
velillco  1 g e/«  bie©egler  [ban- 
nen, (egeln;  - e/(r  burdjiegcln. 
velificor  1 g v/n  (eçeln;  ßy  be- 
günîtigen,  toirfen  fût. 
velificus,  a,  um  g a fegelnb. 
velillo  g a/m  bünnet  Slot, 
vclltilris.  e g a su  ben  ißlänt- 
lern  gebörig. 

velitatio,  önis  g s/ß  îtetferei. 
vénti  g m/pl  ißclitcn,  iBläntler. 
velitor  1 g vhi  blünleln;  ßg 
jonfen,  fd)imbfen. 
vellvöliis,  a,  um  g a mit  ©e- 
geln  beflügelt,  betfeben, 
velleità  g a/f  Slnwanblung, 
ÍBeüeitüt.  [roanblung. 

velléité  I a/f  Sßetleität,  9Iu- 
velle'lty  g a/n  SBelleität,  Sin- 
tbanblung.  [ftidjeln. 

vellicare  g nin  ptldeln,  ftedjen, 
velllcätim  g ado  flüdweife. 
vellico  1 g v/tr  tupfen,  taufen, 
mit  SBorten  ftidjeln,  burdjbedjeln. 
vellot  g a/m  Slode,  iöü[d)el, 
SBolle,  i)aar,  IDiäbne. 
vello®,  velli  (vulsi),  vulsum  3 
g v/tr  rupfen,  obtnpfen,  -reiben, 
vello®  is  a/m  Slaum;  -sldad 
a/f  SSebiinrung;  -so®  a flaumig, 
vellocino,  vellón  g ahn  ©d)af- 
velloso®g abaorig, sottig.  [feil. 


velludlllo  g a/m  iialbfamt. 
velludo  g a floumig. 
vol'lum  g a/n  (feinfteâ)  ÍBergo- 
ment,  SSelin. 

vellus,  éris  g afii  SBoIIe  ber 
@d)ofe,  ©eboffeU,  SBIieâ,  jebeê 
Sell,  îierbaut. 

velluto  g «te  ©omt.  [©ase. 
velo®  I a/m  ©cbleier.  Umbang; 
Vilo®  1 ^ v/tr  betbüUen,  um» 
tbinben,  [cbmfltlen,  berbeim- 
lidjen,  bebeden. 
velo®  g afin  ©dileier,  Sion  ß3 
©djein,  ®edmantel;  - del  pa- 
ladar ©aumcnfegel;  correr  un 

- sobre  algo  einen  ©(pleier 
übet  etto,  sieben;  tomar  el  - 
inâ  fìl  öfter  geben. 

véloce  I a fd)nell,  fünf, 
veloce  i a fdjnell,  fünf, 
velocidad  g a/f  ©djneHigîeit. 
voloc'ipede®  g a/n  iBelosipeb, 
Sabttab,  Stnifine. 
velocipede®  g a fd)netlfü6ig: 

- a/m  Sielosipeb,  ©taifine. 
vélocipède  g a/m  IBelosipeb, 

Sabrrab. 

veloclipedista  g § s/c  3iab= 
fabrer;  -Ipedo  § «te  SJelosipeb. 
velocissimo  g a blibfdinell. 
velocità  g s/f  ©cbnelligfeit; 
grande  - ê Eilgut;  plccôla - 
Stad)tgut. 

velocitare  g v/a  befdjleunigen. 
velocitas,  ails  g ajf  ©efdjloin- 
bigteit,  Sîcbeubigteit. 
vélocité  I a/f  ©cbnelligfeit, 
©efdjibinbigteit. 
velocller  g ado  fcbneU,  tafçb. 
veliic'ity  a/n  ©dfiielligteit; 
Initial  -Slnfangâgefdjminbigfeit. 
velodrome  g a/m  iRabfabrbabn. 
velodromo  g g a/m  [Rabfnbt- 
babn. 

velours  g a/m  ©amt;  - de 
coton  îDlancbefter;  épine  de  - 
SBarenraupe.  [fdjtoinb. 

vêlox,  ôcis  g a ftbncll,  ge- 
veloz  g a f^ned. 
veltro  g afin  SSinbbunb. 
velu(e)  i a baatig,  wollig, 
Sottig,  raub. 

vélum,  i g a/n  ©egei;  ©ebiff; 
vela  dare  [egeln;  ©ud),  irüUe, 
©ede.  [sum  ^eifpiel,  wie  wenn, 
vélut.  vèlüti  g ado  gleicbwie, 
vel  vet  § atn  ©amt;  — car'pet 
ÍBelouráteppicb. 
velveteen'  § afii  Salbei, 
vena*  g a/f  Slber,  SSlutaber. 
véna®,  ae  g «y  Slber;  ßg  baê 
iînnete  eineè  ©egenftanbeâ. 
ven  a®  Si  «y  Slber;  Ersgang; 
©abafétippe;  3Burselfafer;-ablo 
afin  Sagbfpieb;  -ado  afin  Œbel- 
wilb,  .'jiïfd). 

vcnabùliim,  i g s/n  Sagbfpieß. 
ven.igione  g «//  Scigetei. 
venaison  | a/f  SBilbpret. 
ve  nal'  g a berfüuflicb,  lüuf» 
lid),  feil,  beftecblid). 
venal®  g a feil,  fâuflicb;  ßg 
beftecblid),  betläuflid);  -Idad  a/f 
iBerlüuflicbfcit;  91efted)Iid)teit. 
vénal(e)  | a tauflid),  feil,  be» 
ftedjlid). 

venale  g a feil,  füuflid). 
vénaleinent  g ado  um  ©elb. 
venallc|lus,  a,  um  g a feil, 
Pertüuflid)  (bef.  bon  ©flaoen), 
sum  $anbel  gebbtig;  -la,  ium 
n/pl  Smport-  unb  Eïpmtwaren; 
-lus,  ii  a/m  ©flnoenbcinblet. 
venâlis,  e g a feil,  oertauflicb; 
m/pl  sum  SSerîauf  auègeftellte 
©flauen;  beflecblicb. 
venalità  g s/f  fiauflicbîeit. 
vénalité  g s/f  ffauflicbteit,  S3e» 
ftedjlicbfeit. 


Tenal'lty  g a/n  SSeftecblidjîeit, 
SBerfüuilid)feit. 

vonant(e)  g a fommenb;  bien 

- gut  gebeibenb;  allants  et  -s 
a/m  Slb-  unb  gugebenbe;  à tout 
» bem  crften  beften.  [oerbrebt. 

venático  g bolb  nertüdt,  balb 
venaticus,  a,  um  g a sur  Sagb 
gehörig,  Sagb=.  [SBilbpret. 
venâtio,  ônis  g a/f  Sagb;  ßg 
vena'ilon  g s/n  Sagen,  3agb. 
venato  g a geübert. 

Venator,  ôris  g a/m  Säger, 
venatorio  g a Sagb-. 
venatorius,  a,  um  g a sur 
Sagb  gehörig,  Sagb-. 
venatrix.  Icis  g a/f  Sôgerin. 
venatura,  ae  g s/f  Sagb. 
venâtus,  us  g afin  3agb,  Sagen, 
vencedor  g a/m  ©ieger.  [tel. 
venccj  O g'  s/m  ©trid.Sanb  ; ©ür» 
vencer  g c'a  (belfiegen,  über- 
winben;  beswingen,  bemeifîern; 
bie  Cberbanb  behalten;  biegen; 
beugen:  v/n  uerfanen,  fällig  wer- 
ben (SBecbfel);  ablaufen  (Srift); 

- el  plazo  fällig  [ein;  -se  ßrefl 
fid)  beberrfeben,  fiel)  überwinben. 

venc¡il)le  ^ a überwinblicb; 
-ida  a/f  ©ieg,  ©legen;  -Imlcnto 
s/m  SSerfaDseit.  [[eben, 

to  vend  g r/a  Uerfaufen,  ab- 
venda g s/f  Sinbe;  -aje  s/m 
Serbanb;  -ar  v¡a  oerbinben. 
vendable  i a uerfüuílicb. 
vendane;  eg«/^  SBeinlefe;  -eolr 
s/ní  ©raubenforb,  -bütte,  ííeltet- 
baué;  -er  xßi  SBeinlcfe  halten; 
-eur  (se)  afiti  (aj)  SSinser(in). 
vendarrosto  g s/m  Srater. 
vend  a val  s Vni  ftarfer  © cewinb. 
vendedor  g afin  Serfäufer. 
vendrminaire  ^sfin  SBeinmo- 
nat  (22/9—21/10  in  ber  i.  frs. 
ÍRepublit.  [-re  v/n  berbften. 
vendemmia  g#  ©raubenlefe; 
vend'er'  g a/m  Serfäufer. 
vender'  S s/a  Uerfaufen. 
vendéro  g v/a  uerfaufen,  uer» 
banbein,  uerfilbem;-  al  minuto 
auèsapfen;  - ail’  asta  nerauf- 
tionieren. 

vcndereeclo  g a uerfâuflicb. 
vendetta  g sf  8iad)e;  - san- 
guinosa Slutracbe. 
vendeur  (se)  g a/m  (s/f)  Ser- 
tüufer(in),  ^iinbler(in). 
vendí  's  afin  Sefdjeinigung  für 
einen  Ginfauf. 

ven  iblle  g a uerfâuflicb,  feil, 
vendibilis,  e g a uertäuflid), 
leid)t  su  uerfaufen,  beliebt,  an- 
genehm. 

ven'dible' i a uerfâuflicb. 
vend  ible®g  a uerfâuflicb; -Ido 
a uerfauft. 

vendica  re  g v/a  râcben;  -tlvo 
a radifücbtig;  -tore  s/m  Sîücber. 
vendico  g a wenbifd). 
vendimia  g aif  SBeinlefe;  -dor 
s/m  ÎSeinlefer;  -r  v/a  lefen. 
vendita  g aj  Serfouf;  - al- 
l’ineanto  Scrauftionierung;  - 
al  minuto  ©etailbanbel. 
vendüarlus,  a,  um  g a feil- 
bietenb. 

venditatio,  önis  g a/f  9luâ- 
bieten  sum  Serfauf,  Stablerei, 
©roütun. 

veudltâlor,  ôris  g s/m  Stabler, 
vemilllo,  önis  g s/j  Serfnuf. 
vendito  1 g ßtr  sum  'Setfauf 
auêbieten,  anpteifen,  anempfeb- 
len,  ocrbonbclu,  uerfaufen. 
vend.tor,  öris  g i,te  Seifüufer. 
venditore  g a/m  Setläufet;  - 
ambulante  ^aupetet. 
vendo,  didi,  ditum  8 g t>ïr 
Uerfaufen,  mit  all:  pecunia  um 


eine  ©unirne  ©elbeä;  - pluris, 
minoris  teurer,  wohlfeiler;  für 
©elb  nerrnien,  pteilgeben;  rüh- 
men, empfehlen, 
vendre  1 ßa  uerfaufen,  ber» 
banbein,  (für  ©elb)  uerraten; 
- à Tenchére  meiftbietenb  Uet- 
taufen,  uerfteigem. 
vendredi  Ê «in  fjreitag; 
saint  fiarfreitag. 
veneer'  fg  a/n  gumier;  to  - 
v/a  furnieren,  auélegen;  —saw 
gumierfäge;  —sheets  gur- 
nietbols.  [Setberung. 

venefìcio  g a/m  ©iftmifebrrei, 
veneficium,  i g a/n  ©iftmifcbe- 
rei,  Sergiftung;  ¿aubetei,  SBe- 
Saubcrung. 

venellcus,  a,  um  g a gift- 
mifcbetifcb,  uergiftenb;  - (ca)  s/e 
©iftmifcbct(in),  Saubeter(in). 
ven'emous  ë a giftig;  - ser- 
pent «/<  ©ifticblange. 
vc  nenarlus,iil«/m  ©iftmifdfer. 
venenatus,  a,  um  g o (àift 
entbnltenb,  giftig:  besaubert. 
vénéneux  (se)  | a giftig, 
venenifer,  fera,  fèrum  g a 
gifiig.  [färben, 

veneno*  1 g tt'tr  uergiften; 
veneno®  S «te  ©ift. 
ven  noso  g g a giftig, 
venenum,  i g a/n  ©ift.  ©ift- 
tranf,  garbe,  garbftop;  gaubet» 
tranf,  -mittel.  [werben, 

venèo,  ii.  Itum, ire  g rfii  oerfouft 
venera  g «/  Silgetmuftbcl. 
venerabile  g a ebrwûtbig. 
vener  abllis,  eia  necebrungè» 
würbig,  ebrwûtbig;  Gbre  et- 
weifenb,  acbtungâuoH. 
ven'erable*  g a ebrwûtbig. 
vener  able*  g a uetebrungè- 
würbig;  -ación  af  Serebrung; 
-ando  a uctebrungs würbig;  -ar 
t/a  uerebten. 

vénéralileî  a Uetebrungôwüt- 
big,  bodiebtwütbig.  [futebtluoDl. 
venerabundus,  a.  um  g o ebt- 
venerare  i va  uerebren. 
veneratio,  önis  g aj  iBeteb- 
rung,  Gbrfurebt.  [Gbrfurcbt. 
venera  tion  g a/n  ¿ierebrung, 
vénération  ï a/f  Gbrfurebt, 
ÎBcrchning. 

venerator,  ôris  î«àn  SBerebter. 
venerazione  i a/f  Gbterbie» 
tnng:  - di  Dio  ©otteèuerebrung. 
venerdì  g«;«  greitag;  - santo 
fiatfteiîag. 

vene  real  S a uenerifeb. 
venéreo  i o ueneriieb. 
venéreo  a o ucncrifcb. 
vénérer  f a uerebren.  [wert, 
vénerie  î af  gâgctci,  SBcib- 
vénérien(ne)  ï am  («/)  93ene» 
riitbet(c);  - a uencriidb. 
venero',  are  g vtr  reisenb  et- 
[ebfinen  laPcn. 

venero®  s .«te  (Srsnbet;  CueQ. 
venèror  1 g pir  uerebren,  Gbt- 
fiircht beseigen;  bitten,  anilehcn. 
venëtus,  a,  um  g a feefarbeu, 
blâulid). 

veneziano  g a uencsianifeb. 
vengiador  s «,uS!äd)ct;  -anza 
aJ  3iüdic:  -ar  v/a  rächen;  -stivo 
a radifüdttig.  [bung, 

ven  geance'  i a/n  SRacbe,  'Jlbn- 
vengeance*  1 aj  iRache. 
vengelulje  a radjfûcbtig. 
ve’nger'  e s/c  Siacbertin). 
venger'  | na  rächen, 
venge  ur  (resse)  ï «te  («/'') 
ÎRüctiercin). 

V.  nia',  ae  g sf  SiUtâbrigfeit, 
©ciüUigleit,  ©nabe;  îîad)pd)t, 
(îrlaubniè,  iBetscibung,  SBct- 
gebung. 
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venlla®  g sjf  ErlauOmà;  DKÜU" 
bigfeit^erïlâtung;  *aU  oüetjei^* 
Udi. 

ve'nial®  @ a ertagliii,  erlaubt, 
ven  idags/f  Slnluntt;  *idero  a 
ÌUliinftig;  -Ir'  v/n  toinmen. 
venimeux  (se)  | a gittig. 
venin  | s/m  (tierifdieà)  ®ift, 
Soàt)cit:  ©alle;  vomir  son  - 
(contre)  ®ift  u.  ©ade  fpeien. 
vento,  veni,  ventum  i § v/n 
fommen,  gelangen,  äutüdfe^ten; 

- in  discrimen  in  @efaf)r  ge= 
raten;  - in  suspieiönem  in  Ser- 
ba<i)t  tommen;  fi©  ereignen, 
jutrngen. 

venir'^  | v/n  lonttnen,  ontreten, 
ftattfinben,  beborfte^en,  abftam» 
tnen,  ^erloinmen,  auègeben, 
Çerrütjren;  en  - à ia  force  ©e- 
malt  gebrauten;  en  - à qc  5u 
etwas  fdireiten,  greifen;  - de . . . 
eben  (etro.  getan  ¡c.  haben);  - 
voir  q fern,  befiiíien;  ii  vient 
d’arriver  er  ifí  eben  angeíont* 
Uten. 

venire  @ v/n  fomnten,  anfom« 
men;  hertmrfommen,  herfom» 
men,  ft©  ereignen;  - a gaita 
ouftau©en;  - a sapere  er> 
fahren;  - alle  mani  banb= 
gemein  werben;  - In  mente 
einfatlen,  ft©  erinnern;  - giù 
herablommen;  - In  alto  einpot” 
lommen;  - meno  hiufinicn;  • 
ricercato  abgehen.  [ISäilbbret. 
ven'ison  ^ s/n  SBilbfleii©, 
vénitien  (ne)  |a  bencäianif©. 
ven  om  g a!n  ®ift;  to  « v/a 
bergijten. 

vênor  1 g v/n  fagen,  ouf  ber 
Sagb  fein;  - v/tr  fjagb  ma©en 
auf. 

venoso'  g g a aberrei©,  beniiS. 
venosus,  a,  um  g a nberig. 
ve'nous  § a uenfe. 
vent'  g V«  Suftlo©,  SíuSweg, 
8lbfnh,  SSerfauf,  í)5a©tgelb;  to  - 
v/a  lüften,  öffnen,  befannt  ma- 
©en,  pa©ten;  to  give  - to 
(one’s  passions,  rage)  freien 
Sauf  laifen. 

vent"  g s/m  SBinb,  SBIöhung, 
(fjngb)  Witterung,  ®eru©;  fig 
9li©tigfeit,  blauer  Sunft;  avoir 

- de  qc  etm.  Wittern,  SEinb  b. 
etw.  betommen;  U fait  du  - eâ 
ift  winbig. 

venta  g s/f  SSertauf. 
ventagl  ialo  gV'«  fjä©erfabri- 
tant;  -io  ^n  gä©er. 
ventajia  g sjf  SBorteil;  -oso  a 
borteilhnft. 

ventan  a,  's  s/f  genfter;  -aje 
s/m  fdmtli©e  genfter  einei  4)au= 
fe§;  -ear  v/n  ft©  oft  am  genfter 
jeigen;  -eo  s/m  offered  êr(©ei- 
nen  am  genfter;  -ero  s/m  gen- 
ftertii©Ier;  -ilia  s/f  é©alter; 
genfter  im  SBahnwagen;  -ilio 
s/m  fleiner  g-enfterlaben. 
ventar  g v/a  auâfpühen;  Win- 
ben;  v/n  ®inb  holen;  wehen, 
ventarrón  g s/m  ftarfer  íffiinb, 
SBinbítoh. 

vcntaruola  g s/f  ÍBetterfahne. 
vente  | s/f  SSerfauf,  ^bfah, 
S8ertrieb  (Í8erí©lci6);  en  - eben 
erí©ienen  (b.  einem  Í8u©c;  - 
aux  enchères  (-  publique) 
Stuftion. 

venter,  tris  | s/m  39  au©,  Un- 
terleib, 5ur  33ejei©nung  ber 
©cfragigfeit,  SDlutterleib. 
ventero  g s/m  ítrugmirt. 
ventesimo  g a/n  o jwansigft. 
venteux  (se)  | a winbig,  ftiir- 
mif©,  blahenb. 
venti  g a/n  c jWanätg. 


venticello  g s/m  ßüft©en;  - 
della  sera  SlbenbWinb. 
ventilabro  g s/m  Si5urff©aufel. 
ventilabrum,  i g s/n  SiSurf- 
f©auiel. 

ventillaciôn  § s/f  Süftung; 
-ador  s/m  Suftreiniger;  -ar  v/a 
auêlüften;  -ar  un  asunto  eine 
3(ngelegenheit  erörtern, 
ventilare  g v/a  bentilieren, 
lüften.  [lüften, 

to  ven'tllato  g v/a  bentilieren, 
ventilateur  | s/m  Scntilotor. 
ventilatio,  ônis  g#  Süftung. 
ventila'tlon'  g s/n  SSentilo- 
tlon,  Süftung. 

ventilation®  g # SBentilation, 
Sÿftung.  [fpteler. 

ventilator,  öris  g s/m  Sïnî©en- 
ventilatore  g ^m  Sentilotor. 
ventilazione  g iff  Süftimg. 
ventiler  g »,'a  bentilieren, lüften, 
ventilo  1 g v/tr  in  ber  Suft 
i©mingen,  lüften,  fü©eln,  an» 
fa©cn,  erregen, 
venting  g s/n  Î13a©tung. 
ventio,  ônis  fi  # ñommen, 
Slnhmft. 

ventisfea  g s/f  ©©neefturm; 
-car  v/n  i©neien  unb  ftürmen; 
-quero  s/m  ©dfneehalbe. 
ventito  1 fi  v/n  hôufig  îommen. 
ventitré  g o/n  c breiunbâwan- 
âig;  tenere  11  cappello  sulle  - 
ben  í)ut  f©ief  tragen, 
vento  I s/m  SBinb. 
ventóla  g s/f  SBebel,  gä©er, 
Si©tf©irm,  SSentil;  -re  v/a 
lüften. 

ventolera  g # f©werer  SBinb- 
ftoÉ;  fig  plöhti©e  ©rille,  mert- 
mürbiger  ©infall. 
ventor  g s/m  ©pürhunb. 
ventorrillo  g s/m  elenbed 
SBirláhaud. 

ventosa'  g s/f  ©©röpffopf. 
ventosa®  g ff  ©©röpffopf; 
3Betterí©a©t;  -re  c,'af©rbpfen. 
ventosear  g v/n  3Binbe  ftrei- 
©en  laffen. 

ventos  idad  g s/f  SBlähung. 
ventosità  g ff  33lähung. 
ventoso  g g o winbig. 
ventosus,  a,  um  fi  o boH 
Sßinb,  Winbig,  unbeftünbig,  ber- 
änbetli©;  eitel,  bod  ©itelteit. 
ventous|e  g s/f  ©©röpffopf, 
©augnapf;  -er  v/a  f©röpfen. 
ventral  g a S3au©>. 
vcnlrâl  iS,  e fi  o jum  S3au© 
gehörig;  -e,  is  fn  Seihgurt, 
33au©tiffen.  [leib, 

ventre'  | fm  S8au©,  (Unter)- 
ventre®  g s/m  58  au©, 
ventre-à-terre  Ï jrA'«ffrie©erei  ; 
aller  - in  geftreeftem  ©alopp 
reiten. 

ventrée  | ff  SSurf  (giunge), 
ventr'licle  g fn  Idingen,  Höh- 
lung; - of  the  heart  ®erä= 
tammet. 

ventrlcölo  g s/m  Höhlung,  50îa= 
gen;  - del  cuore  §etjlammer. 
ventrículo  g s/m  4ierätammer. 
ventriculus,  i fi  s/m  S3nu©, 
©lagen. 

ventr|ilocuo  g s/m  S8au©teb- 
ner;  -iloquia  ff  S3au©teb= 
nerei. 

ventrière  | ff  S8au©gurt. 
ventriglio  g s/m  Stopf, 
ventrigo,  are  fi  v/n  Stuhl- 
gang haben.  ner(in). 

ventriloque  | s/o  S8au©teb» 
ventriloquio  g fm  S8au©teb- 
nerei. 

ventrìlloquism  g s/n  58au©= 
rebncrtunft;  -loquist  shn  58au©- 
tebner. 


ventriloquo  g s/mS8au©rebner. 
ventriosus,  a,  um  fi  a bid- 
öäu©ig. 

ventñlus,  i fi  fm  etwa?  SBinb. 
ventunesimo  g ajn  o einunb- 
äWansigftc. 

vent  unog  a/n  c einunbä  Wnnäig. 
ventura'  g ff  ®lütf;  ©lüd- 
feligteit;  Sufad,  ©lüíáfad;  de- 
cir la  buena  - aud  ber  §anb 
Wnhrfagen;  probar  - fein  ©lücl 
bcrfu©en;  á la  buena  - auf 
gut  ©lud;  por  - biedei©t,  etwa, 
adenfadä. 

ventura®  g s/f  SSegehenheit, 
©©idfol;  alla  - auf  gut  ©lüd; 
buona  - ©lüd;  mala  - Unglüd; 
per  - äufödig. 

ven'ture  g fn  SBagnid;  Io  - 
v/a  Wagen;  v/n  fi©  unterffehen. 
venturiere  g fm  Stbenieurer. 
venturo  g a îünftig. 
venturoso  g g a glüdli©, 
günftig.  [SBeifad,  ©erebe. 
ventus',  i fi  s/m  SBinb;  eitler 
venlus®,  Ù3  B s/m  Kommen. 
venu(e)  | a gefommen;  pre- 
mier - ber  erfte  Slefte. 
venue  i ff  ©nfunft. 
venula,  ae  fi  ff  aber©eit. 
vonuindo,  dëdi,  dàtum,  dare  fi 
v/tr  bertaufen. 

venus',  èris  fi  s/f  SInmut,  Sîeiâ. 
venus®,  ùs  U.  i S s/m  SBerfauf 
(nur  iin  dat  u.  acc).  [heit- 
venustà  g ff_  SInmut,  ©©bn- 
venustas,  âtis  fi  ff  Siehreid, 
©©ôuheit,  SInmut,  geinheit  im 
Sieben,  SBih,  ©©erj;  feine  Se- 
hendart, Siebendmürbigteit. 
venuste  fi  adv  (©bn,  artig, 
venusto  g a anmutig,  f©bn. 
venustulus,  a,  um  fi  a an- 
mutig. 

venustus,  a,  um  fi  a anmu- 
tig, liebli©,  fein,  liebend Würbig; 
wihig,  ortig. 

venuta  g ff  Slnfunft.  [blei©. 
vepallidus,  a,  um  fi  a toten- 
vëprëcùla,  ae  fi  ff  fleiner 
Sornftrau©. 

vêpres,  is  fi  s/m  Sotuhuf©, 
gewöhnt,  im  yl  {gen  veprum). 
vêpres  | f/yl  S5efper,  i)ln©mit- 
tagdgottedbienft;  Vêpres  sici- 
liennes ble  fi5ilií©e  Sîcfper. 
ver'  I fm  SButm,  ©labe;  - so- 
litaire SÖanbwurm. 
ver®,  veris  fi  s/n  Çrühting;  - 
sacrum  Srftlingdopfer;  - sacrum 
vovëre  geloben,  adeâ,  Wa§  im 
nü©íten  grühiahr  äuerft  gehören 
wirb,  ben  ©btttern  ju  opfern, 
ver’  g v/a  U.  v/n  feljen;  he» 
f©auen;  befu©en;  erbenfen,  aud- 
benten;  prüfen;  ;á  -!  Iah  fehen! 
Wohlan!  bad  wid  i©  aber  fehen  1 
veremos  à - wir  werben  fehen, 
wir  werben  und  überlegen; 
véase  fiehe. 

vera  g ff  ©anb;  ©übe. 
verace  g a wahrhaft, 
veracidad  g ä/fSSSahrhaftigfeit. 
veracità  g ff  SBahrhaftigîcit. 
véracité  | ff  SBat/rhaftigíeit, 
SBahrheitdIiebe. 

verac'ity  g «/«SBahrheitdIiebe. 
vornnleante  g s/ni  ©ommer» 
frtfchler:  -ear  v/n  in  bie  ©om- 
mcrfrii©e  gehen;  -eo  fm  ©om- 
metfrif©e;  -iego  a fommcrii©. 
veranillo  g s/m  ©a©fommer; 
- de  S.  Martin  Slltweiher- 
fommer. 

veras  § f/pl  SSahrljeit;  de  - 
im  ©rnft. 

veratrum,  i fi  s'n  ©iedwurj. 
verax,  äcis  fi  a Wahrhaftig, 
wahrtebenb. 


veraz  g a wahrhaft, 
verb  g s/n  Sîerfaum,  SeitWort. 
ver'bal'g  a münbli©,  Wbrtii©. 
verbal®  g a münblich;  oetbal. 
verbal’(e)  | a münbli©,  WL'rt» 
verbale  g münbli©.  [U©, 
verbalis  ation  | s/f  Sfuffehen 
einedlBrotofodd,  ©rotofodicrung; 
-er  v/a  münblid)  betlianbeln, 
btele  SBorte  ma©en,  ein  ©roto- 
îod  auf  fehen,  proto  fodieren. 
verbasco  g fm  Konigdfetse. 
verbascum,  i fi  fn  Kbnigd- 
ferje,  SBodtraut. 
verbe  fi  s/m  ©erhum,  Seit- 
wort;  - actif  tätiged  (ohfeftibed) 
Seitwort;  - neutre  fuhiettibed 
Seitwort. 

verbena'  % ff  ^ ©ifentraut; 
Sefpet  bon  ©t.  ©ntoniud,  ©t. 
fïohanntd  2C.,  Wobei  eine  Strt 
Kirmed  ftattf inbet. 
verbéna®,  ae  fi  sjf  ©tenget, 
Sweig  (bef.  äu  religiöfen  ©e« 
bräu©en). 

verbenaca,  ae  fi  ff  ©fentrout. 
verbenarius,  li  fi  s/m  ber  fje- 
tialid,  wel©er  bieverbënae  trug, 
verbenatus,  a,  um  fi  a mit 
heiligen  Steigen  betrünjt. 
verber,  ëris  fi  fn  ©eihel,  ©cit- 
fd)c,  ©©nur  (an  ber  ©diteuber), 
©©lag  mit  ber  ©eißel,  ©eiti©e. 
verberabilis,  e fi  a bed  ©rü- 
gelud  Wert. 

verberabundus,  a,  um  fi  a in 
einem  fort  prügelnb. 
verbëratio,  öiiis  fi  ff  Sü©tt» 
gung,  bad  ©rügelu. 
verberatus,  ü fi  s/m  ©©tagen, 
verbereus,  a,  um  fi  a ©©läge 
berbienenb. 

vcrbëro'  1 fi  v/tr  f©1agen, 
prügeln,  äü©tigen;  -,  önis  fm 
©algenftrid,  ©©linget;  ©©urte, 
verbeux  (se)  § a wortrei©. 
verbiage  fi  sjm  SSortf©wad. 
verbi  causa  (-  gracia)  g adv 
äum  Seifpiel. 

verbo'  g fm  SBort,  SsitWort. 
verb  o®  g fm  SBort;  ©erb; 
-osidad  ff  SBortí©Wad;  -oso' 
a Wüttreid). 

verbosità  g ff  SBeitfdiWeifig- 
feit.  [(©Weifigteit. 

verbosité  | ij/fSBortfiide,  ShJcit- 
verbóse  fi  adv  mit  bielen  5SJor> 
ten,  wortrei©.  [f©wähig. 
verboso®  g a Weitf©Weifig,  ge- 
verbosus,  a,  um  fi  a wort- 
rei©,  weitläufig, 
verb  um,  i fi  fn  SSort;  piar 
Sludbrüde,  ©ebe;  ad  - aufd 
SBort,  genau;  -a  tacére  reben; 
-i  causa  jum  ©eifpiel;  leere 
©ebe,  ©©ein  im  ©egenfaè  sur 
ìtat. 

vcrcùlum,  i fi  s/n  Scnä©en. 
verdad  g ff  SBahrheit;  -ero  a 
Wahr. 

ver'dant  g a grün,  grüuenb. 
verdâtre  fi  a grünlid). 
verde'  g a grün,  frif©,  lung, 
munter,  herb;  - d’  erba  grad- 
grün; - fm  ©rün. 
verd[e®  g a grüu;  fam  f©Iüpf» 
rig;  -ear  v/n  grünen;  -ecer  v/n 
grün  werben;  -egay  a hedgtün; 
-eroi,  -erón  s/m  ©rünfint;  -in 
fm  (Srünfpan;  -olaga  s/f  fi 
©ortulat;  -er  s/m  ©rün,  frifdied 
©flanjengrün  ; Á9  Sugenbltraft): 
-osidad  s/f  ©rünfein;  -oso  a 
grünlid). 

verdeggiare  g v/n  grünen, 
verdemare  g s/m  ©ieergrün. 
verderame  g a s/m  ©rünfpan. 
verdetto  g a grünti©,  fäucr» 
li©;  - s/m  ©erbiît,  SBahrfpru©. 


verdeur— verna 


vernacolo — versura 
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verdeur  S sjf  §ei6Ì8feit,  Soute, 
verdezza  S sjf  @rüu(e). 
ver’dict  g «/«  ÍSe(í)tít)ruá), 
®a6r(ptucij,  Urteil, 
ver'digris  g s/«  ©rünîtian. 
verdognolo  S a gtünüi^. 
verdoy  ant(e)  | a grünenb; 
-cr  vin  gtimen. 

verdug  o g sim  $enler:  -6n 
s/m  Sßeiticiienfttieme:  -uillo  s/m 
îiiimnteâ  JRafiermeRer. 
verduleiro  § shn  ©tüntrom» 
f)âiiblet;  *ra  V/  ©emüîe,  ©rün. 
verdumalo  B s/m  @emüiei)ânb= 
verdura  S sif  ©raâtuuc^â.  [ter. 
ver'dure‘  g s/n  ©tüne. 
verdure®  i sif_  ©tiin. 
verdusco  § a inâ  Sunfelgrüne 
ipietenb. 

vere  g adv  in  SCSobriieit,  luobt^ 
boftig,  tidiiig:  bet  iBobrfieit  ge= 
inog,  aufrichtig, 
verecondia  B sIf  SSerfchämt» 
heit,  Schomhoïtigïeit. 
verecondo  B a fdiomhoft. 
verecunde  g adv  fittfoin,  6e» 
feheiben. 

verecundia,  ae  g sif  Scheu, 
,f)0(l)nci)tung:  S8ebeniti(i)teit; 

Schnmhnftigfeit,  Sittfomteit. 
verecundor  1 g »/n  fief)  feheuen. 
verecundus,  a,  um  g a fd)am» 
hait,  bcfd)eiben,  fittfnm:  Sot 
bent  ntan  Scheu  hat,  ehrinütbig. 
vereda  g s/f  guÊtneg,  iBfab. 
veredicto  g s/m  SSahrÎprudj 
(ber  @efd)lt)orenen).  [bfetb. 
veredus,  i g s/m  leichteâ  Sagb» 
verendus,  a.  um  g o ehrinüt» 
big;  verenda,  ôrum  n/pl  Sd)am= 
güebet. 

vere  or,  itus  sum  2 g cin  unb 
vitr  Sd)eu,  Sichtung  haben; 
fürchten,  beforgen.  Sorge  tragen, 
veretrum,  i g s/n  Schamgiieb. 
verga*  g s'f  9îutc;  4 Slahe; 
*jo  s/m  3ìute. 

verga®  g sjf  biute,  ©erte, 
Stod,  Stange,  SSatten;  - pasto- 
rale Sdjiifetftab  ; - pescatoria 
Slngelrute.  [blanb.  Umfang, 
verge*  g s/n  Stab,  SRichterftab, 
verge®  | sif  biute,  ©ette,  Stab, 
ibìehrute,  Sifierftob. 
ver'ger*  g s/m  Sìirchenbienet. 
verger®  g s/m  i8aum=,  Obft» 
garten.  [fchen,  auotlc^pfen. 
vergheggiare  i vja  auápeit» 
vergin!ale  g a fungfräulid);  -e 
sif  Jungfrau;  -ita  s//  3ungfetn-- 
fdhaft. 

verglas  | s/m  ©latteis. 
vergo,  versi,  Ore  g i/ir  inohin 
neigen,  lenten,  richten,  eingie» 
6en;  - ®/n  ficij  mohiu  neigen, 
tt)o(hiu)  liegen.  [mirfet. 

vergobretus,  i g s¡m  bledjt» 
vergogna  Bs//Schant,Schnnbe; 
- breve  SBInmnge. 
vergogn¡accia  g sjf  SIffen- 
fd)anbe;  -arsi  virefl  fich  fdjmnen; 
-oso  a Derfdjomt,  fdjüchtcrn; 
fchmnihboll. 

vergonziante  § a fchnmhoft, 
berfchämt;  -oso  a öerfchäint; 
fiílüchtetn,  äaghaft;  partes  -osas 
Schomtcile. 

vergue  | sff  bina,  Segelftange. 
vergüenza§s^ Scham,  Scham» 
haftigteit;  Schüchternheit;  ©hte; 
©hrgefuhl;  Schanbe;  -s 
Sihnmteile. 

vericueto  g s/m  rauhe?  ©ebiet. 
véridìcité  | s/f  SSohrhaftigteit 
(ber  blebe). 

veridico  S a mohrheit?Iiebcnb. 
veridico  § a mahr. 
veridicus,  a,  um  g a Wahr 
tebenb,  wahr. 
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véridique  g a Wahrhaft(ig). 
verifica  g sjf  fJeftfteHung;  — 
mento  s/m  SôeWahrheitung;  -re 
via  bewahrheiten,  begtaubigen, 
betätigen;  -rsi  vjrefl  fich  6e= 
Währen. 

verific  ación  g ^f  SSeWahr» 
heitung;  aBahtmadfung;  -ar  o/œ 
bewahrheiten;  auéführen;  su» 
ftanbe  bringen;  -arse  vjrefl  fidj 
jutragen;  uorfaHen. 
verifica'tion  g s/«  blichtig» 
ftellung,  Sîonftatierung,  SBeglau» 
bigung. 

vérification  | sif  çprüfung, 
Unterfuchung,  SBeglaubigung. 
verificazione  g s¡f  aSelegung, 
abeglaubigiing,  SÖeftätigung. 
vérifier  | v¡a  prüfen,  unter» 
fud)en,  berifijieren,  bewahthei» 
ten,  beftätigen. 

to  ver'ify  g via  beurtunben, 
tonftatieren,  beftätigen,  richtig 
ftellen.  [logte. 

veriloquium,  ii  g s/n  ©tpmc» 
verisimile  g a wahrfcheinlich. 
verisimilis,  e g a wahtfáiein» 
lieh.  [fcheinlid). 

verisimiliter  g adv  wahr» 
verisimilitude  § s/n  SSapr» 
fcheiniichteit. 

vêrisimilitüdo,  dinis  g sif 
2thnlid)teit  mit  ber  Siöirflidhteit, 
aSnhrfdieinlichteit.  [lichteit. 
verità  g sif  SBahrheit,  iffiirt» 
ver  itable  § a wahr, 
véritable  | a Wahr,  edjt.  Wirf» 
lieh,  wahrheitéliebenb,  aufriçh» 
tig;-ment  adv  wahrheitégemüB, 
Wirtlich. 

veritas,  âtis  g s'f  sâahrheit, 
©crcchtigieit,  aBlrflichleit,  wirf» 
liehe  Sefehaffenheit  einer  Sache, 
vérité  g V/  aSahrheit,  SBahr» 
haftigteit,  Slufridjtigtcit,  SSirî» 
lid)!eit,  blaturtreue. 
veritiero  g a wahrhaft, 
veriverbium,  ii  g s/n  Sdahr» 
reben,  SBahrhaftigfeit. 
verja  § s/f  ©itter. 
verjel  a s/m  Suftgarten. 
verme  g s/m  äöurm.  Silabe, 
Qual. 

vermoil(le)  g a hodfrot. 
vermi  g m/gl  ©ewürm. 
vermicelli  g m/pl  Slubeln. 
vermicoloso  g a wurmftichig. 
vermicular  ^ a wurmfbrmig. 
vermi  culatlo,  ônis  ^ ^f  fl 
aBurmftid);  -culâtus,  a,  um  a 
Wurmförmig,  Wurmartig  = in 
feinen  Sinien  fich  hiuwinbenb; 
-cülor,  ari  v/n  wurmftichig  fein, 
bem  SBurmftich  auégeiept  fein; 
-cülus,  i s/m  SBürmchen. 
vermifuge  g s/m  SSurm  mittel, 
vermifugo  § a wurmab» 
treibenb. 

vermi^gliare  g v/a  rot  färben; 
-glio  a blutfarbig, 
vermil'iong  s/rt3innobcrfarbe. 
vermillon  § s/m  S'unober» 
färbe.  isiefer. 

ver'min  S s/n  ©eWürm,  Unge» 
verminatio,  ônis  g sif  Sür» 
mertranlljeit;  fudenber  Schmerä. 
vermine*  i sif  Ungeziefer, 
©efchmeih,  ©ejüdit. 
vermine®  g s/m  SBurm. 
verminosus  (vermiosus),  a, 
um  g a boll  SSürmer,  Wurm» 
ftidiig. 

verminuzzo  g s/m  SSBürmchen. 
vermis,  is  g sim  SBurm. 
vermou¡lu(e)  § a wurmftichig; 
-lure  s'f  SSurmfrag. 
vermuto  g s/íh  SBermut. 
verua,  ae  g s/c  ber  im  $au(e 
feine?  ^errn  geborene  Sftnbe, 


Sauéfílabe;  unberfchämter  SSur» 
fche.  {s/m  Sllunbart. 

vernaeölo  g a munbortlich; 
vernáculo  g a einheimifeh. 
vernaculus,  a,  um  g a bie 
$au?îflaben  betreffenb;  inlân» 
bifeh,  einheimifeh. 
vernale  g a winterlich- 
vernalis,  e g a sum  grüpling 
gehörig,  fjrühlingb». 
vernare  g v/n  überwintern, 
vernatio,  önis  g s/f  Sßerjün» 
gung  (Sich=®äuten)  berSchlange 
im  grühiahr;  (abgelegte)  Schlan» 
genhaut. 

vernice  g s/f  Slnftriih,  5imi?, 
Saeî,  Sihminte. 

vernPciare  g v/a  firnijfen; 
-ciatore  s/m  Sacîierer. 
vernilis,  e g a fllabifch,  trie»- 
ihenb,  mutwillig,  fred). 
vernilitas,  âtis  g s/f  nffettierte 
Slrtigteit,  ffiriecherei;  aJlutwille. 
verniliter  g adv  wie  ein  §au?- 
fllabe  îrie^enb;  mutwillig, 
fehershaft.  [glohercn. 

vernir  g v/a  firniffen,  lacliercn, 
vernis  g s/m  fjirni?,  Sad, 
©lafur. 

vernisslago  g sin  ©lafierung; 
-er  v/a  glafieren;  -eur  Sadierer; 
-ure  s'f  Sadierung,  ©lafierung. 
verno*,  are  g v/n  grüpling 
mochen;  fid)  beriüngen. 
verno®  g s/m  ïïJinter. 
vernula,  ae  g s/c  = verna; 
= vernacùlus  einheimifeh. 
vernus,  a,  um  g a jum  Çrüh» 
ling  gehörig,  fjrühling?». 
voro*  g a Wahr;  - s/m  ba? 
iüiahre,  SKahrheit. 
véro®  g adv  in  SBahrheit, 
wirflich,  in  ber  flat;  bollenb?, 
fogar;  in  ber  Sat  aber,  nun  aber, 
vero®  g s/m  fjähe. 
vérde  | s/f  Üuftf cuche;  petite 
- ÍBlattern,  hlodcn.  [(írler. 
verone  g s/m  Scrrajfe,  SUtan, 
verónica  s sf  ©htennrei?. 
veros-imil  g a wahricpeinlid); 
-imilitud  SJ  SBahrfcijeinlichîeit. 
verpa,  ae  g s/f  männliche? 
©lieb.  [tene, 

verpus,  i g s/m  bet  ÍSefchnit» 
verraco  g s/m  ©ber. 
verraque  ar  g v/n  grunjen; 
anhallenb  meinen;  -ra  sf  an» 
haltenbe?  Sffieinen. 
verre  | s/m  ©la?;  petit  - 
©lâ?d)en  tSronntWein,  Sd)nâp?» 
chen;  - à bierre  ÍSiergta?;  - 
(à  lampe)  Sampenjhl'uber:  - à 
vitres  genftergla?;  - de  bière 
©la?  iBicr;  -rie  i/f  @Ia?hütte, 
©Ia?mnchcrei,  ©loéwaren. 
verres,  is  g s/m  ©ber. 
verricello  g s/m  Tretmühle, 
SBinbe,  §afpel. 

verrier  g s'm  ®Ia?macher; 
peintre  - @la?malet. 
verrinus,  a,  um  g a bom  ©ber. 
verro*  g s/m  ©ber,  Seiler, 
verro®,  versum,  ère  g rtr  fe» 
gen,  fepren,  reinigen;  fthlePhen, 
fchleifen.  [-illcr  c/a  suriegeln. 
verrou  Î s'm  3liegel,  Serfd)IuB; 
verruca*  g sj  SSarse. 
verrüca®,  ae  g sf  SInhöhe, 
SSaräe;  Heiner  gehler, 
verrucaria,  ae  | sf  SBarjen» 
traut.  [holperig, 

verrucosus,  a,  um  g a Warjig, 
verrue  | sf  SBarje. 
verruga  g sf  SBarse. 
verrug|o  g s/m  Snider;  -oso 
a boiler  Sarà  en. 
verrunco,  áre  î v/n  fid)  lehren, 
fid)  wenben.  [s«t  Sjer?. 

vers  I prp  gegen,  nach,  3u;  - 


versabile  g a Wanielmûtia. 
versabilis,  e g a beweglich, 
beränberlich. 

versaceli  m/pì  ©ereime. 
versado  s a bemanbert 
versai  g a:  letra  - groger 
iBuchftabe. 

versalitas  § i/pl  Sapitàlchcn. 
versamento  g ^ 2lu?giefìuna: 
©inäahlung.  [ìlb’all. 

versante  g s^  SXbbathnna. 
versar  g v/n  übereinftimmen; 
hanbein  (sobre  bon), 
versare  g v/a  gieren,  au?» 
giehen,  berfepütten. 
versarsi  g v/refl  ñd)  ergiegen. 
vers  átil  S a wettermenbi'd)  ; 
-atilidad  s/f  ®anfelmut. 
ver'satile*  g a brehbar,  bici» 
feitig. 

versatile®  î a manfelmütig. 
versatile®  g a tôanfelmütig. 
versatilis,  e g a bewegticb. 
versatilità  g s/f  ©harafter» 
lopgfcit. 

versatilité  ïj/f  SSantclmut. 
versatil  ity  e s'n  ïrehbarfeit, 
Sîielfeitigtcit. 

versatio,  ônis  g s/f  Umbreh» 
ung,  brehenbe  SBemegung;  Sier» 
ânberung.  [ren,  gcül-t. 

versato  g a beWanbert,  crtah» 
verse  § s/n  S8er?.  [leien, 
versé  (e)  g a beWanbert,  bi» 
versed  § a beWanbert;  well  - 
gewiegt;  well  - in  the  Scrip  - 
tures fapitelfeft;  to  be  well  - 
etwa?  loähaben;  heimifd)  fein 
in;  - in  books  a belefen. 
verseggijare  í o'a  in  Serie 
bringen;  vn  SSerfe  machen; 

I -atore  s/m  ißerfemacher. 

versement  f s/m  (rinsahlung. 
verser  g v/a  ein»,  ou?gie6en. 
einf^enfen,  iimWerfen,  einjah» 
len;  - des  larmes  ïtânen  ber» 
giegen.  [§aar  befommenb. 
versicapillus,  a,  um  g a graue? 
versicolor,  öris  (-Ius  u.  us, 

a,  um)  1 a bie  garbe  änbernb; 
gefärbt,  'fchiHernb,  bunt. 

versiiculo  s s/m  Sibelber?; 
-llicaciómy^erébilbung:  -ifi- 
cador  sm  Ser?machcr;  -ificar 
v/'n  ffierfe  maihen. 
versiculus,  i g s/m  geile,  geil» 
then,  Ser?,  iGerèchen.  [d)cr. 
versificateur  ï s/m  îSerfema» 
versificatio,  ônis  ï sf  3?er?» 
bilbung.  [SJcr-ifunft. 

versification  ï sf  iBerèbnu, 
versificator,  ôris  I s/m  iScr?» 
tünftler. 

versificazione  ï sf  ÎBerslehre, 
»bilbung. 

versifico  1 g g«  Serfe  machen, 
versifier  ï c>  'getje  machen, 
to  ver  sify  g gá  betfifijierfn, 
bid)ten. 

version  g sf  Hberfepung,  íluf» 
faffungéweife,  2e?art. 
versión  s g/  úberfcfeung. 
versipellis,  ela  feine  çaut, 

b.  i.  feine  ©eftolt  oeranbemb; 
SBerWoIf;  berfimifet,  fchlau. 

verso*  i s,in  geile,  Ser?,  Stic» 
lobie,  Sieb;  V ©efong;  - p’p 
gegen,  nach,  3U,  gen. 
verso®  1 g gö"  oft  brepen,  hin» 
unb  perbtepen;  hetumbreben; 
(p  fich  brepen);  brepen,  wenben, 
berä.tbern;  lenfen;  überlegen, 
übetbenfen;  p fich  'u  einer  Sage 
befinben,  lieh  aufpaltcn;  ñí  be» 
fdfaftigenmit. 
verso®  B s/m  íSer?. 
versoria,  ae  I sf  Sepiptau 
sum  Umbraffen. 

1 versiira.  ae  Î sf  llmmcnben. 


versus— vessatore 


vessazione — vetusto 
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2)rei)en;  91nteit)e  (bei  einem 
anberen  ©liiubiser):  - a solvere 
eine  Sc^ulb  mit  einer  Sínieitie 
jal)íen. 

versus*,  üs  B sfm  UmttJenben, 
gurd^e,  Seile,  SBerä. 
vcrslus“  (-um)  Baáv  «lüättä, 
fiegen . . . bin,  nach  ...  bin;  oft 
mit  benprp  ad  u.  in;  ~ prp  c acc 
nad)  . . . bin.  [fcblau. 

vcrsüte  B aäv  öerfcblagen, 
versutia,  a.&  ^ sjf  ©cbtoubeit. 
versütus,  a,  um  | a brebbat; 
ßeioanbt,  liftig. 

vert(e)  | a grün,  unreif,  frifcb, 
lebhaft,  betb,  fcbarf;  - (Srün, 
©rünfutter,  Cierbe,  ©aure  beâ 
Œeine?;— de-gris  s/'«  ©rünfpan. 
ver'tcbra*  § «/»  9lüc£enttiirbel. 
vértebra'*  g SBirbel. 
vertëbra®,  ae  Í sjf  jebeä  ©eient, 
burcb  beffen  i)ilfe  fid)  bie  ©lieber 
beluegen,  bef.  baä  SEBirbelbein 
beä  ÉüÆgratâ,  übertragen  bon 
gnfelten. 

vértebra  @ s/f  SBirbelfnod)en. 
vertebriados  § mipl  SBirbel» 
ttere;  -al  a ÏSirbelbein». 
vertébral(e)  | a sum  SBirbel» 
bein  gehörig;  colonne  -e  # 
SBitbelfnule. 

ver'tebrate  § s/n  SBirbeltier. 
vertebrato  g sfm  SBirbeltier. 
vertebratus, a, umga  gelentig. 
vertébré(e)  g a geioirbelt;  - s/m 
SBirbeltier. 

vertedlera  § ©treidbbrett 
(am  SBfluge)  ; -eros  s/m  iîebridit» 
Taften;  -or  s/m  $acbrinne,3:raufe, 
©offe.  [berb. 

vertement  gado  gerabe  heran?, 
vertente  g a laufenb  (jeiílicb); 
rt  fcbmebenb. 

vertenza  g s/f^  ©treitpunït. 
verter  g »,'a  gießen,  au?»,  ber» 
gießen;  übetfeßen. 
vertere  g v/n  betreffen;  tfä 
fcbtoeben.  [SBirbel  (ffopf). 
ver'tex*  § «/«  ©djeiteipuntt; 
vertex®,  leis  g s/f  |iimmeI?pol; 
SBirbel  be?  ffiopfe?,  ©cf)eitel;®ip= 
fei,  SBirbellninb,  SBaffermirbel, 
©trubel. 

vert'ical*  @ a bertiîal. 
vertical®  § a fenlrecbt,  lotrecht. 
vertical®(e)  | a pertiíol. 
verticale  g a bertiîal. 
vertice  g s/m  ©cheitel;  ©ipfel. 
vértice  § s/m  ©cbeitel;  ©piße 
cine?  SBinlel?;  Surmipiße. 
verticillus,  i g s/m  SBertel  (an 
ber  ©pinbel).  [©trubel. 

verticosus,  a,  um  | a boU 
verticùla,  ae  g s/f  ©eleni, 
vertiente  g s/f  SBaßerfaH;  2lb» 
baebung;  SlbfaH. 
vertige  | s/m  ©dhtbinbel,  5Eau» 
tnel;  être  sujet  aux  -s  leicht 
fchttjinblig  werben,  sum  ©chwin» 
bel  geneigt  fein.  [©^winbel. 

vertigine  g s/f  Ùmbrehung, 
vertigineux  (se)  i a fehwinb» 
lig,  rappelîopfig. 
vertiginoso  g go  fehwinbelig, 
fcbwinbelnb.  [belig. 

vertiglnôsus,a,  umga  fÿwin» 
vertigo,  ïnis  | s/f  Streben,  §et» 
umbreben;  ©chwinbel  Im  ffiopfe. 
vértigo  g s/m  ©chwinbel. 
vertilabundus,  a,  um  g a ohne 
SSefennung  einbertaumeinb. 
verto,  ti,  sum  3 g v/tr  wen» 
ben,  breben;  (p  Wenben, 
»bteben,  ficb  befinben);  umfebren, 
•pflügen,  graben;  berönbern,  ber» 
Wanbein;  übetfeßen,  »tragen;  - 
v/n  (ich  Wenben,  umbreben;  au?» 
fcblagen,  ablaufen,  bene,  male, 
vertu  |s,ySugenb,  ©ittfamîeit; 
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en  - de  Irnft,  bermöge;  en  - de 
quoi?  au?  Welchem  ©runbe? 
vertueux  (so)  g a tugenbbaft, 
fittfam,  äüchtig;  ~s/m  (s/f)  folche 
fPerfon. 

vèru,  üsgs/«  Säratfpieß;  SButf» 
fpieß.  [Spieß,  ©pießchen. 
veruculum,  1 g s/n  ein  Heiner 
veruina,  ae  g s/f  ©pieß. 
verum  g adv  in  ber  $at,  in 
SBabrbeit;  aber,  fonbern;  non 
modo ....  - etlam . . . nicht  nur 
. . .,  fonbern  auch  . . . [boch- 
verumtamen  g cj  boh,  aber 
veruno  g pr  ïeiner,  niemanb. 
verus,  a,  um  g a Wahr,  Wahr» 
baftig;  Wirïlid),  nicí)t;  - s/n  SBaßr» 
beit;  gehörig,  fchicflich,  billig, 
verütum,  i g s/n  ©pieß. 
verütiis,  a,  um  g o mit  einem 
©pieße  bewaffnet, 
vervactum,  i g s/n  SSrachaiter. 
verve  | s/f  SSegeifterung, 
©chWung,  Sierb.  [©chop?, 
vervex.  Scis  g s/m  Hammel, 
ver'y  @ a Wahr,  echt,  felbft;  - 
adv  feßr;  - loud  a überlaut, 
verzicare  g v/n  grünen,  blühen, 
verzotto  g s/m  SBirfing. 
verzura  g s/f  ©raSplaß. 
vesania,  ae  g s/f  SBabnfinn, 
Sllnferei. 

vösänlens,  tis  g o rafenb. 
vesänus,  a,  um  g a Wabnpnnig 
rafenb;  beftig. 
vesce  i s/f  SBicie. 
vescica  B s// Slafe,  iiarnblafe; 

- del  pesci  gifcßblafe,  @ch  Wimm» 
blafe. 

vescicante  | s/m  gugpflafter. 
vescicatorio  go  blafenjiebenb; 

- s/m  SÖIafenpflafter 
vescichetta  g s/f_  S8Iä?chen;  - 

germinativa  Seimblä?chen;  - 
venefica  ©iftblä?tf|en. 
vescor,  vesci  g v/n  genießen, 
fich  nähren,  mit  bem  abi-,  cibo, 
carne;  gebrauchen,  ßd)  bebienen. 
vescovado  g s/m  SBifehofoamt. 
vescovile  g a bifchöflich. 
vescovo  g s/m  SBifeßof. 
vescúlus,  a,  um  g a äiemlich 
abgesebrt.  [bünn. 

vescus,  a,  umg  a Kein,  fehwad), 
vesica,  ae  | s/f  Slafe,  Urin» 
blafe_,  ©efchWulft,  ©chwüiftigîeit. 
vésicant(e)  | a blafenâiebenb. 
vesicarius, a,  umg  a jur  SJlafe 
gehörig,  SBIafen». 
vésicatoire  I s/m  Slafenpflafter. 
ves'icatory  g s/n  55ugpflafter. 
vcsicùla,  ae  g s/f  S81â?d)en. 
vesícula  g s/f  (Sluêfihlag) 
S3lâ?(hcn. 

vésicule  I s/f  a31â?d)en. 
vespa*  g s/f  SBefpe. 
vespa®,  ae  g s/f  SSefpe. 
vespaio  g s/m  SBefpenneft. 
vesper,  ëris  u.  ëri  g s/m  Slbenb» 
ftem;  Slbenb;  -e,  -i  obenb?,  am 
aibenb;  SBeften.  [jeit. 

vespera,  ae  g s/f  Slbcnb,  Slbenb» 
vespërasco,  ravi,  ëre  'g  v/n 
Ülbenb  werben. 
vcsp(e)ro  g sfm  Slbenb. 
ves'pers  g n/pl  iBefper. 
vespertilio,  ônis  g s/m  fjleber» 
man?. 

vespertino  g g a abenbliih, 
Slbenb». 

vespertinus,  a,  um  g a abenb» 
liih,  Slbenb».  [ftern. 

vesperugo,  ïnis  g s/f  Slbenb» 
vespillo,  ônis  g s/m  Seichen» 
träger.  [SJefper. 

vespro  gi./mSlbenbgotte?bienft; 
vessare  g v/a  mergeln,  quälen, 
feheren,  äWiebeln. 
vessatore  g s/m  ìDrnnger. 


vessazione  g s/f  Srangfal, 
ipiaierei. 

vesso  g s/f  SBinb,  Surä. 
vos'sel  @ s/n  ©efäß,  ©efhirr, 
gcrbrseug,  ©chiff;  - «/pi  ©erät. 
vessler  | v/n  SBinbe  (geben) 
laßen;  -le  ^f  $arnblaìe;  -le 
natatoire  ©dhwimmblnfe. 
vessillo  g s/m  gab  ne. 
vest  @ s/n  Samifol,  Unteriaie, 
©ewanb. 

ves'tal  (vlr'gin)S  i/f  SJeftalin. 
vestale  | g s/f  Sleftnlin. 
veste*  I s/f  SBam?,  gade. 
veste®  g s/m  Sleiblung);  - a 
coda©chleppKeib;-batteslmalo 
ìanfileib;  - da  camera  ©chtaf» 
rod;  - di  sposa  S3rautì(elb. 
vester,  tra,  trumgpr/pss  euer, 
vcstfallco  g a weftfälifch. 
vestiario  '^sfm  ñleiberíammer, 
©arberobe. 

vestiarius,  a,  um  g a Sìleiber»; 
- s/n  ffileiberbebältni?.  [ftur. 
vest'lbule*  § s/n  glur,  ^lau?» 
vestibuie®  | s/m  $au?flur,  S5or» 
vestibulo  g s/m  glur.  [faal. 
vestibulo  B äA«  SSorbof;  §au?» 
flur;  ÌBorbalIe. 

vestibùlum,  1 g s/n  SBorbof, 
Sßorplaß,  ©ingang,  Slnfang  ber 
Sflebe. 

vesticeps,  cipis  g a mannbar, 
vesticontubernium,  li  g s/n 
boâ  SBeieinanber»,  unter  einer 
Sede  liegen. 

ve.stidio  g s/m  ®leib,  Sìleibnng; 
fio  ©inlleibung;  -tira  s/f  Sìlei» 
bnng,  ainjug.  [macherin. 

vestlflca,  ae  g s/f  Sìleiber» 
vestlllcus,  i g s/m  Sleiber» 
mâcher,  ©chneiber. 
vestiflùus,  a,  um  g a lange, 
WaHenbe  Sìleiber  trogenb. 
vestigator,  öris  g s/m  Sin?» 
fpürer,  ©pion,  Singeber, 
vestige  i s/m  gußfpur,  ©pur; 
suivre  les  -s  de  q in  jem.  guß» 
tapfen  treten.  [tapfe. 

vetlgla  g s/f  (guß)fpur,  guß» 
vestigio  g s/m  ©pur;  krümmer, 
vestigium,  i g s/n  Stitt,  g-uß» 
tapfe,  ©pur,  gußfpur,  9Jîerîmal, 
Sìennjeichen,Schritt;  Crt. ©telle; 
e vestigio  auf  ber  ©telle;  guß» 
fohle,  Suß,  Slugenblid. 
vestiglo  g s/nt  fcheußliche?  ©e» 
fpenft.  [fpüren. 

vestigo,  avi,  áre  g v/tr  auf» 
vestimenta  ä s/f  Sleibung. 
vestimento  g s/m  Slnjug,  ©e» 
Wanb,  Sîleibung,  $abitu?. 
vestimentum,  i g s/n  Sìlei» 
bung(?ftüd);  SDede,  (Eeppich. 
vestio,  ivi  U.  Ii,  itum  4 g v/tr 
Keiben,  beîleiben,  au?fchmüden. 
vestiplica,  ae  g s/f  fßlätterin, 
fíleiberfalterin.  [Sieiberfniter. 
vestipllcus,  i g s/m  fBIätter, 
vestir  g v/a  U.  v/n  Keiben,  an» 
sieben;  ein  ffileib  tragen;  über» 
tünchen;  fich  Keiben;  flg  be» 
fchönigen;  - de  blanco  fid) 
Weiß  Keiben;  - imágenes  ßfeen 
bleiben  (ßch  nicht  berbeiraten). 
vestire  g v/a  Keiben,  beîleiben, 
anîleiben,  antun;  - d’uniforme 
uniformieren. 

vestlls,  is  g s/f  Sîleib,  ©ewonb; 
-em  mutare  ¿rauertleibung  an» 
legen;  ®ede,  Seppid),  Sapete; 
§aut  ber  ©chlange;  ©pinnenge» 
webe,  |)ülle,  ©chleier. 
vestispica,  ae  g s/f  Sluffeberin 
über  bie  Sleiber. 
vestito  g s/m  Sleib. 
vestitus,  a,  um  g a beîleibet, 
bebedt,  gefchmüdt;  -,  us  s/m  SIei» 
bung,  SBerKeibung,  SBebedung. 
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vestizione  g s/f  ©inlleibung. 
vest'ment  i s/n  SOleßgewanb, 
©borrod. 

ves'try  g s/f  ©aîriftei. 
vestuario  @ s/m  ílnjug;  Sin» 
Keibejimmer. 
vestura  g s/f  îracht. 
vetja  g s/f  Sflafet;  -eado  a 
gemafert. 

vetch  @ s/n  SBide. 
vêtement  g s/m  SBeîleibung, 
Sleibung,  ©ewanb. 
vetërâmentârlus,  a,  um  g a 
5u  alten  ©ingen  gehörig, 
vet'eran  @ a alt,  gebient;  - s/m 
SBeteran. 

vétéran  g s/m  SBeteran. 
veterano  g g a au?gebient;  - 
s/m  SBeteran. 

vëtërfinus,  a,  urn  g a alt,  bon 
bielen  Sabren;  -,  i s/m  alte,  ge» 
biente  ©olbaten. 
vëtérasco,  ëre  g v/n  ait  Werben. 
vètërâtor,ürisa  ergraut,  geübt; 
s/m  ©djlauîopf,  burchtriebener 
SDlenfd). 

vêtèrâtôr|Io  g adv  (-lus,  a, 
um  a)  fcblau,  liftig.  [ben. 
veteratus,  a,  um  g ait  geWor» 
vétérinaire  | a bie  ©ierarjuei» 
lunft  betreßenb;  - s/m  ©ierarst. 
veterinarii  a i s/f  ©ierbeillunbe; 
-O*  s/m  ©ierarjt. 
veterinarian  g s/m  ©ierarst. 
veterinario®  g a tierärätlich  ; - 
s/m  ©ierarât. 

vet'erinary  g a tierârjtliÆ;  - 
s/n  ©ierarsneiîunbe. 
vëtërînus,  a,  um  g a jum 
Saftjieben  gehörig;  - bestia 
Saftbicí). 

veternosus,  a,  um  g a mit  ber 
©çhlaffudlt  behaftet,  fcgläfrig, 
träumerifdj,  matt, 
vëternus,  a,  um  g a ait;  -,  i 
s/m  Sllter,  ©chlatfncht,  [chlâfrigc? 
SBefen,  ©rägbeit,  Untättgleit. 
vêtir  § v/a  (be)Keiben. 
vëtlt|um,  i g s/n  ba?  SBerbo» 
tene,  áSerbot;  -us,  a,  um  a ber» 
boten. 

vëto*,  üi,  Itum  1 g v/tr  Wibet» 
raten,  berbieten,  mit  acc  c inf 
iem.  berbieten,  etwa?  8U  tun. 
veto®  H s/m  SBeto. 
vetralla  g s/f  ©Ia?bütte;  -o 
sfrn  ©Infer. 

vetreria  g s/f  ©laferei. 
vetrloe  g s/f  SBaeßweibe. 
vetrificare  g v/a  berglafen. 
vetrificazione  gs/faSerglafung. 
vetro  g s/m  ©la?,  ©tinlgla?, 
genfterfdbeibe;  - opale  SBlilch» 
gla?. 

vetta  g s/f  ©ipfeI,©piße,Suppe. 
vettovagliamento  g s/m  Çu» 
ragierung. 

vettovaglio  g f/pl  SBiïtualien. 
vettura  g»//  ©efâbrt;  SBagen; 

- da  piazza  ©rofchle. 
vetturino  g s/m  gubtmann, 
Ì)aufieter;  - da  nolo  Sohn» 
tutfeßer. 

vëtül|us,  a,  um  g a jiemlich 
alt;  -us,  i s/m  2llter,  ©rei?;  -a, 
ae  s/r  alte?  SBeib. 
vêtus,  ëris  g (Somp.)  vëtërïor 
(©uperl.)  vëterrimus  alt,  nicht 
neu;  pi  vëtëres  bie  Sllten,  alten 
©^riftfteller  (infofern  fie  nod) 
witîen,  antiqui,  fofern  ihre  Seit 
entfehwunben). 

vëtustas,  ätis  gs/r  SKter,  lange 
Sauer;  Slltertum,  alte  Steunlj» 
fd)aft,  lange  SBerbinbung. 
vétuste  g adv  feit  langer  Seit; 
nach  2(rt  ber  Sllten. 
vetustlez  g s/f  ©reifenalter; 
-o  a febt  alt;  hinfällig. 
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vetustus,  a,  um  B “ alt,  alter« 
tümliii.  [•  a Berioitmet. 

veuf  (ve)  I syte  (#)  SBitroet(e): 
veuvage  I s¡m  SBitmcn«,  SBit« 
tDerftanb. 

to  vex  g ¡>/a  tietbriegen,  ärgern, 
wurmen;  to  be  vexed  vin  fid) 
ärgern.  [terung. 

vexamen,  minis  B sjn  ©cícftüt» 
vexateur  (rice)  | a blagenb, 
bebriictenb,  norgelnb. 
vexatio,  önis  g s/f  Ënîcgütte« 
rung:  ©trapase,  S8eid)Wetbe, 
iPInge,  ÜJÎigbanblung. 
vexa'tion*  g s/n  Srger,  Srger« 
nié,  ÍBfbrongnié,  Sßerbrug. 
vexation^  | s/f  Sebriiiung, 
Sîbrgelci. 

vexa'tlous  g a argertic^;  6e* 
ÍdgwerHd),  brütfenb. 
vexâtor,  ôris  ä sfm  ißlager, 
SOÎigbonbler,  Störer,  [nörgeln, 
vexer  B v¡a  brüden,  placfcn, 
vexillñrllus,  a,  um  | a jur 
(Jagne  gegbrig:  .s/m  galjntid): 
~Ii,  mòru  SSejiCiariet,  auégc« 
biente  íBeteranen,  bie  bei  beni 
SSe^ilï  igrer  Segion  blieben  bié 
äur  2?erab(d)iebung. 
vexillatio,  önis  8 sjf  (|ägntein, 
?Ibteilung  ber  SBcjilíntier. 
vexillum,  I íls/n  gabne,  ííriegé« 
fagne,  ÜJJannfdjaft,  5äf)nlein. 
vexo  1 I vitr  [dnitteln,  miß« 
banbeln,  gunicn,  be)d)äbigen. 
vez  fl  s/f  9Jiat;  SBedifel;  9iu§« 
wed)[elung;  SReibentolge;  á la  - 
gleid)äeitig;  alguna  - mandi« 
mot:  á su  * fcinerleité,  Wenn 
bie  9îeit)e  nn  Um  toinmt;  cada 

- mós  metir  unb  megr;  cada  - 
menos  Weniger  unb  weniger; 
do  • en  cuando  bon  3eU  äu 
3eit;  de  una  • mit  einem  ÎOÎale; 
la  otra  • uorigeâmnl;  en  - de 
ünftatt;  rara  - (eiten:  tal  • 
bieUeidit;  una  - quo  (obalb  até; 
veces  tipi:  hacer  las  veces  do 
aleo  etwaé  erfegen;  á voces 
suweilen;  muchas  veces  oft; 
las  más  veces  fnft  immer. 

vezzeggialmento  ^lätfii  e* 
(ung;  -re  vía  licbfofen,  beräär« 
tein;  «tivo  a (cbmeidileriíd). 
vi  S ariv  bornnf,  bnran,  bnreiu, 
barin,  ginju,  bobei;  * pr  end), 
via*  S adv  über,  oia  (bei  Í8er= 
(enbungen);  -ÜHiliinWegl  ~ sif 
iSabn,  ®cg,  9lrt,  SESeife,  DJlittel; 

- alpestre  iöergitrage;  • cieca 
©aefgaffe;  - di  mezzo  (Biittel« 
ftroBe:  • di  ponte  Srüden« 
bagn;  »dotto  sim  ÍBiabuít;  * 
facendo  adv  unterwegâ;  - lat- 
tea ÎRildiftrage;  - navigabile 
fdiiffbare  SBatferftroge. 

vla^,  ae  g »1/  2Beg_,  ©trage, 
^eerftragc,  ©nfie,  Oîeiie;  in  via 
unterwegé;  Î0leti)obe,  ÎBeife. 
via  sUf'  3Beg;  SBabn:  ©trage, 
via  bilidad  s sff  fiebenéfâgig« 
ieit:  -blo  a lebenéfagig. 
viaduc  I sim  SBinbutt 
vi'aduet  g sin  SUnbuIt'. 
viaducto  g s/m  ÎBinbutt. 
viager  (ère)  | a lebenälöng« 
ltd)  (bon  einer  (Rente), 
viaggiare  S p/« reifen,  Wanbern, 
viaggiatore  S s/m  (Reifenber. 
viaggio  g s/m  Sîeife,  Çalirt, 
aSanberung;  - aereo  Suftfogrt; 

- circolare  (Runbteife;  - di 
nozze  §od)äeit»reife;  - d’  in- 
vestigazione gorfegungéreife; 

- di  piacere  (öergnügungäreife; 

- dl  ricreazióne  érgolungé« 
reife;  - di  ritorno  bîüdreife;  - 
(in)  (Bereifung;  - (intorno  a) 
llmfdiiffung;  - per  affari  di 


commercio  Sanbellreife;  - per 
mare  ©eereife. 

viaj  [ante  g s/m  ©efdfäftlreifen« 
ber;  -ar  tin  reifen;  -ata  s¡f 
tleine  (Bergnügunglrcife;  -e  shn 
(Reife:  ©ang;  (BJaffetbebarf;  -ero 
s/m,  (Reifenber. 

vi'al  g s/n  ÍBgioIe,  fjlofd&djen. 
viale  g sM  ©ong,  SÍUee;  - 
d’  alberi  íSaumaHee. 
viáiis,  ego  jum  SBcge  ge* 
gbrig,  nm  SBege  befinblid). 
vi'and  g s/«  ©beife. 
vianda  g sif  Speife,  ííagrung; 
©eridit;  -s  pl  SgWoren. 
viandante  g g s/m  SBanberer; 
fReifenber. 

viande  g s//  gteifd);  menue  - 
©efiiigel,  SÍeinwilb. 
vlärlus,  a,  um  g a bie  (ïSege 
betreffenb. 

vi  aticnr  g gfa  bie  geilige  SESeg« 
Segrung  fpenben;  -ático  sfm 
Sîeifegelb,  3ef)tpfennig;  Slbenb- 
moflí  für  ©terbenbe. 
viaticatus,  a,  um  g a mit 
(Reifegelb  oerfeben. 
viatico  g s/te  Sebrpfcnnig; 
(Reifeprobiant. 

vlâtlc  um,  i I s/a  (Reifegelb, 
iReifejebrung,  (Beutegelb,  ©par« 
pfennig:  -us,  a,  um  o jur 
(Reife  gegötig. 

viator,  öris  g sim  SBanberer, 
(Reifenber,  ©taatäbote. 
vlätörlus,  a,  um  g a jur  (Reife 
gegbrig,  fReife«. 
viavai  g s/m  ©ctreibe. 
vibix,  icis  g slf  ©trieme, 
©diwiele. 

víbora  g síf  (ßiper,  Otter, 
viiiorezno  g .«/m  junge  (Biper. 
vibriaclón  g slf  ©egwingung: 
-ante  a fd)Wingenb;  -ar  c'a 
fegwingen;  -atorio  a fegwin« 
genb.  [fdjwingcnb. 

vibrant(e)  g a pibriecenb, 
vibrare  g tjn  fdjwingcn,  fcgleu« 
bern;  (einen  ©cglag)  üerfegen. 
to  vi  brate  g gì»  Pibticren, 
(egmingen. 

vibra'tion»  g s/a  ©tgwtngung. 
vibration^  | slf  ©egwingung. 
vibrazione  g sf  ©diwingung. 
viliror  i tjn  figwingen,  äittem, 
bibrieren. 

vibro  1 g g'ft-  fcgiitteln,  in  jit« 
tcrnbe  (Bewegung  fegen,  fdiwin« 
gen,  tela,  hastas:  - r/n  gtg 
fcgnell,  äitternb  gin«  unb  get« 
bewegen,  geg  fegwingen,  er« 
tönen. 

viburno  g s/m  fi  ©djneeball. 
viburnum,  i g s/a  (IReblbeet« 
gaum.  [íBifar. 

vicaire  | s/m  ©tellnerirctcr, 
vicanus,  a,  um  g a auf  einem 
Sorfe  Wognenb;  -,  i s/m  Sorf« 
gewogner. 

vic'ar  g s¡m  fBiîûr,  Sanbprebi« 
ger,  (Bistumäuerwefer.  [gauS. 
vic'arage  gs/a  OSfartc,  Bfarr« 
vicarjia  g sjf  'BfarrPerwefer« 
yteUe;  -iato  sfri  (Bifariat:  -io»  s¡m 
fpforrbilat.  [nertretung. 

vicar'iate  g s,'a  (Bitariat,  ©tefi« 
vicario'»  g s/m  ÍBerwcfei;  - 
dell’  impero  ÍRcid)éberwefet. 
vicarius,  a,  um  g a fteilbcr« 
tretenb;  -,  i s/m  SteOocríreter. 
vîcatim  g adv  bon  ©affe  ju 
©affe,  gaffenweife,  bon  Sorf  ju 
®otf,  ijorfweifc. 
vice*  g s, 'a  Safter,  Untugenb; 
iBije«  (in  Sbfammeufcgungen). 
vice'»  I s/m  fyegler,  ©ebrcegen, 
fOlongel,  Softer;  —amiral  25iäe« 
ab  mirai. 

vice  almirante  g tim  (Pije« 
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abmirat;  -canciller  s:m  95ije« 
taryler:  -cónsul  sim  Slijcfonful; 
-consulado  s/m  (Biseíonfulot; 
-regente  s/m  fleltoertretenber 
©efdiáftáfübrer;  -presideni-ia 
sjf  (Biieprüfibentfigaft:  -presi- 
dente s/;/í  (Biicpragbent;  -rec- 
tor sim  (Broteftor;  -secretarlo 
s/Bí  Unterfefietör. 
vice-bench  g s/a  gcilbant. 
vicemadre  g s/a  ißflegeniutter. 
vicenarius,  a,  nm  g a bon 
äWonjig,  äWanaig  in  Tug  ent« 
galtenb.  [ÍBettegr,  ©efdiäft. 
vicenda  g sf  (ïrwiberung, 
vicendevolmente  g adv  ein« 
anber. 

viceni, ae.aga/adisii-jcäWonsig, 
äWanäig  äufammen,  auf  einmol. 
vice-président  g s,'m  (Bije« 
prörtbent. 

viceré  g s¡m  (Bijelönig. 
vicerettore  g gfei  (Broreftor. 
vice-roi  i sfm  (Bi^clbnig. 
vlce-roy  g s/m  (Bijelbnig. 
vice-royauté  g s¡f  (Bijelönig« 
reidi. 

vicesimani,  ömm  g m¡pl  bie 
©otboten  ber  20.  Segion. 
vicesimarius,  a,  um  g 5um 
20.  2eil  gcgbrtg. 
vicëslm  us  (vigesimus),  a,  ura 
g a ber  jwanjigfte:  -a  sf  eine 
îtbgabe:  jwanjigfte  îcil. 
vice  versa»  g adv  umgelcgrt. 
vice-versa»  g adv  umgclefirt. 
viceversa^  g g adv  umgelegrt. 
vicia,  ae  g SBide. 
vici  ar  g tia  uerbetben;  ber« 
fügten;  berfölfdien;  berbtegen; 
umflogen,  ungültig  mnegen: 
-arse  gVr/f  betbetben,  gdi  bem 
Saftet  ergeben;  -o  s/m  Softer, 
gehler;  -oso  a loftcìgoft. 
vicies  g adv  jwansigmal. 
vicieux  (se)  g a feglergaft, 
mangelgaft,  laftergaft.  [lieg, 
vie  inai  g a uijinal,  naegbar« 
vicinale  g a nage, 
vîcinâlis,  e g a naeggartidj. 
vicinanza  g sf  Slacggarfcgaft, 
fRüge,  Slngrenjung. 
vicinato  g s/m  Slnwognetîcgaît. 
vîcinla,  ae  g sy  (Ratgbarfcgaft, 
Siügc;  (îîgnliigfeit. 
vicinitas,  ätis  g sf  fRaegbat« 
fdinft,  9ignlid)teit,  Slerwanbt« 
vlcin'ity  g s/a  ÎRôge.  [fegaft. 
vicino  g a benaeggart:  - prp 
bei;  - adv  nag;  - s /a  îRacgbat, 
Slnwogner. 

vîcin|u8,  a,  um  g a benadj« 
bart;  nage  (brtlicg),  ôgnlicg,  net« 
Wanbt;  -,  i s'm,  -a,  ae  sf 
ÎRadibûr(in):  um,  i s.'n  (Rage, 
(Racgbarfcgaft. 

vi'cloiis  g a lagergaft;  -ness 
s'a  Saftergaftigfeit. 
vie, is  g gen  sf,  s nur  gen, 
acc,  ahi,  plur  aHe  Safué  ouget 
gen  Poríommenb,  íBecgfel,  9lb« 
wedjfelung;  (Bergeltung,  (ïtwi« 
berung;  ©telle,  Slmt;  ^al;  in 
-em  on  StcUe,  angatt. 
vicisitud  R sf  SBecgfel. 
vlclsslm  g ady  wieberum,  ge« 
genfeité. 

viclss'itude»  g sin  (Bedjfel, 
SBecgielfaH,  aibwedffclung. 
vicissitude^gsyaibwedifelung, 
Unbeftanb,  (meift  -s  pi)  O.Riggc« 
fd)id.  [(Berbâltnipe). 

vicissitudine  g sf  SScdt'cI  (ber 
vicissitudo,  ïnis  g sf  SSecgfel, 
Slbwedjfelung. 

vico  g s/m  (Safîe,  5Icden.(Crt); 
-lo  s/m  ©üg^en. 
vicomte  g sm  Siôegraf. 
vicointesse  ï sf  aiiäcgräfin. 
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vic'tirn  gs,'a  Cpfee,  Cpîcrtier, 
©tgladitopfer.  [Sanfopîer. 
victima,  ae  g */  Cpfertier, 
victima  s sf  Cpfer. 
victlmârlus,  a,  um  I a ju 
ben  Opfetlicten  gegbrig:  -.  i .i 
Opfertiergânbler,  Cnfetbiener. 
victime  |j//  Cpfertier,  Cbîet. 
vlcUto,  àvi,  áre  g T¡n  fid)  pon 
etw.  nägren. 

victoire  '<^sf  ©ieg;  remporter 
la  - ben  ©ieg  bapontragen  (et* 
ringen). 

vic'tor»  g s/m  ©ieget. 

Victor^,  ôris  g s'a,  Sieger, 
victoria',  ae  g sy  ©ieg:  Sie- 
gesgöttin. [lìegreicg. 

victori  g sf  ©ieg;  -oso  a 
victoriatus,  a,  um  g a mit 
bem  (BUbc  ber  ©iegeégbttin  bc« 
äciegnet;  -,  i s/m  (Biltoriamúnje. 
victorieux  (se)  g a firgreidi. 
Victoriola,  ae  g sf  Heine  ©ta* 
tue  ber  ©iegeëgbttin. 
vlctôrlôsus,  a,  um  ga  gegreieg. 
victo'rious  a a firgreicg. 
vie  tory  g sjn  (£ieg;  Siege?« 
göttin;  Ineffec'tual  - fBgttgu?- 
fieg. 

victrix,  lois  g sf  Siegerin,  - 
a üegteid).  [mitteln  oeriorgen. 
to  vic'tual  g e/a  mit  Seben?« 
victualler  g sfm  fProPiant« 
meiftet,  Brobiantftgiif. 
vlctuallin;;  g s/n  (BerptoPian* 
tierung:  —bread  Scgiirjjwic« 
bad;  —ship  fUrobianticgitr. 
vict'uals  g n/pl  Sebcnèmittel. 
victus,  ùs  g s,‘m  Sebenâmeife, 
fRabrung.  [Heiner  fyledcn. 
vlciìlus,  i g s/m  Heine?  îorf, 
vicuña  6 sf  í8igognc¡d)aí. 
vicus,  i X s'm  (Dorf,  [yleden: 
©tabtpierteT;  £anbgut,í8orwerf: 
©age.  Strage, 
vid  g sf  ïBeinftod. 
vida  g sf  Ceben:  Sebenäjeit, 
■bauet,  «art,  «wonbel;  Seben?« 
lauf:  Stanb,  ©ewerbe:  Seben?« 
befegreibung:  fig  Sebgattigleit; 
en  - bei  Sebjciten;  hacer  - 
äufammenleben:  - mia  mein 
çera!  por  - mia  meinet  îreul 
vidanç  e 1 sy  Sluálecten.  21b« 
fugr  (ber  Otuéwuifftûge):  -er  rii 
(ben  21btritt)  reinigen;  -eur  sin 
2lbtritt?rciniget. 
vide»  I a leer,  gogl,  gegnittoé, 
frei  (Pon):  - s'm  Serre,  leerer 
(Raum,  Süde,  luftleerer  (Raum, 
vide  s a gege. 

videlicet  1 adv  natürlich,  näm« 
lid)  eâ  ift  leicgt  crgtgtli(g. 
vidé,  o,  Iddi,  visum  2 I rfr 
fegen,  wagmegmen,  benicrícn: 
cinfegen;  erleben;  jufegen,  gdi 
in  adjt  negmen:  -or,  visus  sum 
2 fegeinen,  ben  Segein  gaben; 
belieben,  befdjlicgcru 
vider  | m (auélieeten,  leer 
maegen,  aultrinlcn;  etlebigcn; 
se  - B/refl  auéiaufen  (n.  glüfgg« 
leiten).  _ 

vidri  ado  s a glagert;  -ar  r « 
glogeten;  -era  sf  ©laáfenftcr. 
«tut;  -cría  sf  ©lafctei;  -ero 
sm  ©lafcr;  -o  sin  (Sia?;  -oso 
a glaáartig.  I'Bittum. 

viduitá  g sf  SBitwenítanb. 
viduHas,  átis  I sf  (Beraubt« 
fein,  'DRangel,  'Eitwcniianb. 
vidu'ity  e 5/1  'Kiiwcnftanb, 
SBittum.  ""  [leger, 

vldülus,  i g s m gcEeifen,  (Reife« 
vidüo  i g rtr  berauben,  leer 
mauert. 

vldüiis.  a,  um  g a beâ  ©ûtten 
beraubt,  Pcrwitwet;  beraubt-  leer, 
to  vie»  5 en  wetteifern. 


vilipendio — vindiciae 
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vie— Vilipendiar  Fremdsprachiich-Oeutsch. 
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vie“  I s/f  Sebep,  2e6enâîraft, 
•seit,  «nrt,  "mantiel,  «untetfialt; 
faire  grâce  de  la  • à q iem.  boâ 
Ceben  (cöenfen;  à • lebenslang- 
lief):  de  la  - meiner  Sebtage, 
(mit  Hîegation:  nie);  en  • am 
Ceben:  gagner  sa  - (ein  S8rot 
berbienen;  sans  - lebloâ;  sous 
peine  de  - bei  ïobeSftrafe. 
viellde)  |a  (bor  einem  IBofat 
ober  (lummen  h)  ait,  beiatjtt, 
obgenu^t. 

vieil!  ard  | V»»  ®reiâ,  Sflter; 
-e  s//  bie  Sllte,  ©reifin;  -esse 
Stlter,  ©reifenalter;  accablé  de 
•esse  (ait  u.)  abgelebt:  -ir  s/n 
altem,  alt  metben,  beraltcn; 
•is8ant(e)  a alternb. 
viejo  à a ait;  s/m  STltet. 
vienôs  g a toienerifii;  s/m 
SBiener. 

Viennese'*  § a tbieneri((5. 
viennese®  g a mienerii^. 
viento  ? s/m  SBinb;  Cuft;  5Sit- 
terung;  Cuftjug;  ßg  ©itelteit; 
^raftlerei;  Hilfsmittel;  - en 
popa  ßg  mit  bollen  Segeln: 
beber  los  -s  por  algo  ftiH  fer- 
nen no(H. 

vientre  g s/m  Ceib,  ISaut^; 
bajo  - Unterleib;  «suelto  offe- 
ner Ceib;  yegua  de  - Suclit- 
(tbte.  [flcdjten. 

vieo,  fitum,  5re  g v/tr  binben, 
vierge  | a fungfräuliiH;  ar- 
gent - gebiegencS  Silber;  forbt 

- Urtoalb;  - s/f  Jungfrau;  la 
(sainte)  Vierge  bie  (^eilige) 
Öungftau  ftüarin. 

viernes  g s/m  Sreitag. 
vietare  g o/a  berbieten.  Weiften. 
vieto  g a betbotben,  ronsig. 
Victor,  ôris  g s,/m  SBottcfier. 
viotta  g s/f  ©äßt^cn,  g-uBfteig. 
victus,  a,  um  g a loelt,  ber- 
fi^rumbft. 

vieux(borS8ofa!cn  u.  ftummem 
h viel,  f.  b.)  I O ait,  befobtt, 
abgenugt;  - s/m  Miter  (Sater 
ober  aud)  olS  bctiroulidie  Mn- 
rebe);  —catholique  a altfatbo- 
lifri);  • s/c  8lIttntf)oIiî(in). 
view  g s/n  iSlicî,  Slnblid,  MuS- 
ftà)t,2rnricbt,®urcf)ricl)t,aberfi(l)t: 
by--  v/n  9îebenabficf)t;  to  - s/a 
bliden,  befclfaucn,  betrauten;  to 
have  In  - s/a  beabficbtigen;  to 
keep  in  - beriicffidjtigen. 
vii'  (vive)  g a (ebenb,  lebenbig, 
lebbnft,  munter,  bertig,  (leiebt) 
oufbraufenb,  (¿barf;  froid  - emp- 
finblidfe  fialte;  —argent  s/m 
Sluedfilber. 
viga  s/f  SSalfen. 
vigente  g a gültig, 
vigèo,  ùi,  ère  g vjn  leben, 
munter  fein,  blühen,  in  Mnfeben 
(ein.  [fein,  blühen, 

vigere  g s/n  in  Sraft,  frtfeb 
vigesco,  ère  g v/n  lebhaft  ju 
hierben  onfangen. 
vlg  esímal  g a ^ SSigerimal; 
-ésinio  a/n  o jroaniigfte. 
vigésimo  g a/n  o jinan^igft; 

- s/m  ber  Sibanjigfte. 

viglia  g s/m  Surmlböchtet: 
-ilaneiaííyS!Ba(hfamfeit:-ilante' 
a machfam;  sm  SBächter;  -ilar 
*,'amad)en;  -ilia’  #9îachtn)ache; 
Safttag. 

vigie  is//S(hiffSinad)e,2IuSgud. 
vigier  i Viß  auSguden,  auf  ber 
SBache  fein. 

■Vigil,  üis  g o mach:  - s/m 
SBächter;  -jp!  Eruppe  ber  3BäiH= 
ter  in  fRom  mit  ÿriifeïten  unb 
Unterprüfeften;  machfam. 
■vig'ilance*  @ s/n  SCSachf amfeit, 
Slufmerlfamfeit. 


vigilance®  | s/f  SBachfamfeit. 
vigilans,  tis  1 a madffam, 
forgföltig. 

Vig  ilant*  § a mnehfom. 
Vigilant® (e)  g a madhfam,  um- 
fidltig. 

vigilante®  g a madjfam. 
vigilanter  g adv  maihfam, 
forgföltig. 

vigilantia,  ae  g s/f  SBochfam- 
feil,  Sorge,  Sorgfalt, 
vigilanza  @ 9Bod)famfelt. 
vigilate  g adv  forgföltig. 
vigilax,  äcis  g o machfam. 
vigilia®  I s/f  SBache,  (nächtliche) 
Schilbroadhe,  Eotenroache;  Sßor- 
abenb. 

vigilia®,  ae  g#  SBachen,  flîocht- 
mndje,  SBachtpoften  ; Seitein- 
teilimg  bei  ben  fRömern,  bet 
4.  Eeil  ber  Macht;  fjütforge. 
vigillal  dello  nozze  íts/f  ^ol- 
terabenb;  - del  Natale  ©hrift- 
abenb. 

vigilium,  ïi  g s/n  f.  vigilia, 
vigilo  1 g v/n  machen,  madjfam 
(ein,  gütforge  tragen;  - v/tr  be= 
forgen,  einrichten, 
vlginti  g a/n  c jmanälg. 
vigintiviratus,  üs  g ii,te  3lmt 
ber  jmanjig  fUlönnet. 
vigintiviri,  örum  g m/pl  2luS- 
fchuB  bet  smanjig  OTönnet. 
vigliacco  g a feig;  - s/m 
Hafenfug. 

vigliare  g v/n  (auS)fonbern. 
vigliuolo  g s/m  Spreu, 
vigna  g s/f  SBeinberg,  ÎSSein- 
ftod;  -inôla  SBinserin;  -luôlo 
s/m  SB  ins  et. 

vigne  g s/f  SBeinrebe,  SBein- 
betg;  - blanche  Sountübe. 
vigneron(ne)  ^s//n{s/f)  SBein- 
bauer(in),  SBlnjerdn). 
vignetta  g s/f  Eitelbilb. 
vignoble  g s/m  SBeintanb. 
vigor*,  ôris  g s/m  Ceben; 
CebenSftifche,  Cebhaftigfeit. 
vigor®  y s/m  SPaft;  Cebhaftig- 
teit;  -izar  v/a  îrüftigen;  -oso* 
a fröftig. 

vigorare  g v/alröftigen,  ftörten. 
vigoro  g s/m  (CebenSi  traft, 
Sernhaftigíeit;  - giovanile  Su- 
genbfrifche. 

vigoroso®  g a fröftig,  femig, 
netoig,  broli,  ftramm. 
vig'orous  ^ a fröftig,  rüftig, 
ftömmig,  forfch.  [fRüftigfeit. 
vlg'our  @ s/n  Störte,  Siroft, 
vigoureux  (se)  | a fröftig, 
traftooll,  ftarf,  rüftig.  [metí, 
viguería  ä s/f  ©ebölf;  ÍBnltcn- 
vigueta  ä ÿf  Heiner  S3allen. 
vigueur  g ^f  CebenSfraft, 
fRüftigfeit,  ©ültigteit;  en  - gültig, 
in  Äraft;  manque  de  - graft- 
lofigteit,  fölattheit. 
vihuela  ^ s/f  ©itarre. 
vil*goniebtig,  gemein,  beröcht- 
lich:  elcnb  ; atmfelig  ; ber» 
morfen,  niebertröchtig. 
vll2(o)  I a niebrig,  gemein, 
beröchtlich;  à - prix  äu  einem 
Spottpreis. 

vilain(e)  g aunabelig,  bürger- 
lich, niebrig,  gemein,  garftig, 
höBlid);  - s/m  SBütgerlicher. 
vilano  g s/m  Samenhörchen. 
vile*  g o nichtsmürbig,  nieber- 
trödjtig. 

vile®  g a feig,  gering,  niebrig 
(bon  ©eftnnung)  ; - s/m  fjeigling. 
vilebrequin  |s/m  Shruftbohrer. 
vlle'ness§4/nMichtSmürbigIeit. 
vileza  § ^f  SRiebrigfeit. 
vilipendlère  g v/a  gering- 
fchöhen;  -io*  s/m  SBerachtung. 
vilipendliar  ^ i/a  gering- 


fchöhen;  -io®  s/m  ©etingfehögung, 
SBerunglimpfung;  -loso  a ber- 
ädjHich. 

vilipendo,  ère  g geringfehähen. 
vilis,  e g a mohifeii,  gering, 
beröchtlich,  gemein, 
vilitas,  àtis  I s//  SBohlfcilheit, 
geringer  BteiS;  fRiebrigteit,  @e- 
ringfchnhung. 
viliter  g adv  mohlfeil. 
villa*  g V/  SBilla,  Canbfih,  Canb- 
gut,  Eorf. 

villa®  ^ sf  Stabt;  SSiUa- 
villa®,  ae  g sf  CanbhauS,  Conb- 
gut,  KReierhof.  [auSreiÈeu. 
Villadiego  g:  tomar  las  de  - 
village  '<s  s/n  g s/m  SDorf. 
villagociis(e)  g s/m  {s/f)  Eorf» 
6emohnet(in),  féauer,  Söuerin; 

- a lünblich,  böuerlich. 
viliaggetto  g s/m  Sôtfchen. 
viliagio  3)  s/m  Éotf;  - parroc- 
chiale SSfatrborf. 

vil  lain  g s/m  Schelm,  Schürte; 
-ous  aichuríifch:-ys/«  Schürten» 
ftreich,  'Riebcrlröchtigteit. 
villaljo  ä s/m  Sorf; -n.gjo  í/m 
Canbleute. 

villa  nag  Í//' S8öuerin,f8ouern- 
meib: -nácelo  s/m  S3  auernbengel: 
-nella  sf  IBauernmöbchen:  — 
nello  s/m  SBauernburfche;  -nia 
s/f  glegelei;  -no  a flegelhoft; 
s/m  ©roblan;  -nrifatto  s/m 
©mportommling.  [lieb, 

villancico  g s/m  îBeihnodjtS- 
villanesco  g a böuerifdi. 
villaniapls/CfRiebertröchtigreit. 
villano  g a unabelig,  bürger- 
lich: böuerifch:  grob;  nieber- 
villar  @ s/m  Sotf.  [tröd)tig. 
villaris,  ego  äum  Canbgut 
gehörig.  [Canbgut  befinblich- 
villaticus,  a,  um  g o auf  einem 
ville  g sf  Stabt;  diner  on  - 
auâroôrté  fpeifen:  être  à la  - in 
ber  Stabt  fein:  être  en  - nicht 
ju  Hüufe  fein;  en  - (auf  I 
Mbreffen)  hier(felbft)  : hôtel  de  - 
s/m  fRot=((étabt)hauê:  ouvrage 
de  - s/m  Mfsibenjarbeit. 
villeggîlante  g s/c  Sommer- 
frifchlet;  -are  v/n  ben  Sommer 
âubringen;  anclare  a -are  in 
bie  Sommerfrifehe  gehen;  -atura 
sf  Canbauf enthalt,  Sommer- 
frifehe. 

viilica  g s/f  SBirtfehafterin. 
villico*  g s/m  Büchtcr. 
villico®,  äre  g v/n  ein  Canbgut 
beroirtfdjaften. 

villicus,  a,  um  g O âum  Canb- 
gut gehörig;  - s/m  SBirtfehaftâ- 
oermalter,  Muffeher  über  bie 
Silaben.  [fRcft. 

villorrio  g s/m  îleineê,  elenbeé 
villosus,  a,  um  g O jottig, 
haarig. 

villula,  ae  g ^ Canbgütdjen. 
villum,  i g s/n  SBeindfen. 
villus,  i g s/m  jottigeé  Hc*ar, 
viltà  g sf  Feigheit.  [Sotte, 
vilucchio  g s/m  fl  fBinbe. 
viluppo  g s/m  SBüfchel,  Sünbel, 
SB’del. 

vimen.  Inis  g s/n  fjlechtmerf; 
©erte;  Meiâ,  Segling. 
vimentum,  i g s/n  glcchtmert. 
vlmlnâl  s,  e g O âum  fReiâ 
(ium  glechten)  gehörig, 
viminetum  .i  g s/n  SBeiben- 
gebüfd). 

vîmlnéus,  a,  um  g a auâ 
glechtmerf,  fReifern  beftehenb. 
vin  g s/m  SlBein;  être  entre 
deux  -s  angetrunten(angeriiîen) 
vinaccia  g s/f  Erefter.  [fein, 
vînâcëus,  a,  um  g o bon  ÎBein; 

- s/m  fBeinbcertern. 


vinasr|ada  ^f  Sîühltranf 
aué  SBaffet,  ©ffig  unb  S>*tfer; 
-e  s/m  SiRg;  -era  sf  (îffig- 
flafche;  -ero  s/m  (Sffighônbler; 
-cta  s/f  gffigbrühe;  -Ilio  s/m 
mit  (Sffig  jubereitete  Sdiminfe. 
vinaigre  g s/m  (SBcin-lefrig, 
©ôure;  -rie  s/f  (îffigfabrit. 
vinaigrier  g s/m  ©ffigfabritant. 
vinaio!  lo)  g s/m  SBeinhönbler. 
vinajera  ^ sf  ÜReßfönnchert. 
vinalis,  ego  jum  SBein  ge- 
hörig. [-  s/m  9BeinöönbIer. 
vinarius,  a,  um  g o SBein-; 
vinat|eria  § s/f  Sieinhanbel, 
-hanblung;  -ero  s/m  SBein- 
hünblet. 

vinaza  § sf  Machtoein. 
vincapervinca,  ae  g sf  S3âr- 
Iburâ,  Sinngrün. 
vincere  g v/a  befiegen;  betbül- 
tigen,  übertoinben,  übertreffen, 
gewinnen;  - la  pluralità  del 
voti  übereinftimmen. 
v'incibile  g o befiegbar. 
vincibilis,  ego  bejwingbor. 
vincibiltà  g s/f  Î8er*cgbarfeit. 
vin  cible*  g o überminblid), 
befiegbar. 

vincilile®  g O befiegbar. 
vin  cimento  |s/íi¡überminbung. 
vinclo,  vinxi,  vinctum  4 g 
v/tr  binben,  feffeln,  bcrpflichten, 
befchrönten,  hemmen;  bertnnben, 
befeftigen.  [Ereffer. 

vincita  g # Cotteriegeminn, 
vincitore  g s/m  Übetwinber, 
93efiegcr;  ©ewinner. 
vinco'  I s/m  glechtmtnbe. 
Vinco®,  vici,  victum  3 g v/tr 
befiegen,  bie  Oberhanb  behalten; 
übcrfdireiten,  paffiereu  ; äum 
Mad)geben  bringen;  ira  victus 
fortgeriffen;  bartun,  ermeifen. 
vincolare  g v/a  bcrpflichten. 
vincolo  g s/m  fSanb. 
vincilo,  ônis  g sf  fSinben. 
vinctura,  ae  g «y  Sinben, 
Slcrbanb. 

vinctus,  û g sAn  Sinben. 
vincufación  g 4f  SSetmanb- 
lung  in  ein  îlRaiorot;  -ar  v/a  in 
ein  Mlajorat  oetwanbeln;  vin- 
culo s/m  ©rrichtung  eineà  5Bla- 
foraté.  [artig  gemunben. 

vinculatus,  a,  um  g a fd)nur- 
vincùl  um,  i g s/n  ïïanb, 
Strid;  piar  -a  SSanbe,  3-cjfeIn, 
©efüngniá. 

vin  de  la  première  goutte  g 

s/m  Muâbruch  (SBein). 
vindemia,  ae  g s// fB einernte, 
SBeintrouben. 

vindemiator,  örisgs/m  SBinjer. 
vindemiatorius,  a,  um  g a 
âum  SBinser  gehörig, 
vindemio,  avi,  are  g v/n  SBein- 
Icfe  halten.  [SBeinlefe. 

vindemiola,  ae  g sf  tieine 
vindemitor,  ôris  gs/m  = vinde- 
miator. 

vindex,  icis  g s/c  S3cfchüher(in), 
fRcttet(in),  S3efreier(in);  - a 
rüchenh,  ftrafenb. 
vindiclaciôn  s/f  îRnehet  -ar 
i/o  röchen;  -ativo  o rochfüchtig; 
-ta  s/f  (Rache. 

to  vin'dicate  g v/a  rechtfer- 
tigen, berteieigen,  binbiáiereru 
vîncllcatif(ve)  | s/m  {sf)  (Rach- 
füditiger(e);  - o tadffüchiig. 
vindicatio,  ônis  g sf  Suetg- 
nung,  (Behauptung;  Mbtnehr, 
(Berteibigung,  iRoche. 
vindica'tiongs/«  SJehauptung, 
fRrditîertigung. 

vindici  a,  ae  g s/f  u.  geW.  -ae 
f/pl  gerichtlicher  Slnfptuch;  Slué- 
fptuch  be§  fRichterâ. 
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vindico  1 i n'tr  Slníptuíí 
tnacfien,  tn  Slníptuc^  net)tnen; 
Befreien,  erretten;  rädjen,  6e= 
ftrofen. 

vindicta,  ae  3 ^ fírei^eitáftaB; 
SSefteiung,  Crrettung,  Sßertei» 
biflimg,  Strofe, 
vindic  tive  @ a radjfiiditig. 
vine  @ afn  SRebe,  Sftebftod, 
SBeinftoct;  —branch  SBeinreBe; 
—disease  jEroubentronffieit;  — 
dres'ser  s/m  SBinjet;  —leaf  s/n 
geigenbtott  (on  Statuen)  ;— prop 
s/n  iSSeinpfofti. 
vin'cRar  § s/n  Sfftg. 
vinello  3 s/m  jEreberluein. 
vinetto  I Sauerampfer, 
vinêtum,  1 3 s/n  SBeinberg. 
vlnjcus,  a,  urn  8 “ 3Bein=; 
-ëa  s/f  SBeinberg,  SBeinftbde; 
Scpufebod). 

vino'yard  @ s/n  SBeinberg. 
vingt  8 a/n  c ätuonjig;  cha- 
pitre - 20.  Sìopitel  K.;  le  - du 
mois  ber  20.  beâ  9Ktâ. 
vingtième  |o/n  o jmonsigfKe, 
è):  - s/m  groanâigftei.  [SBein». 
vínico  ^ a Sein»;  vinícola  a 
vinicultura  3 # SBeinbou. 
viuiculture  | s//  SBeinbou. 
viniente  ä “ lommenb. 
vlnífére  | a meiuerjeugenb. 
vinificación  g s/f  SBeinbe= 
teitung.  [feëen. 

vinito,  áre  3 v/»  ®ein  Por» 
vinitor,  öris  3 «A«  SB  inj  er. 
vinnùlus,a,  um  3 « lieblid),  füg. 
vino*  3 s/m  SBein;  - acidulo 
Säuerling:  - bianco  Steicbnrt; 
-bollente  ©liigmein;  - da  pasto 
Sifcgluein;  - di  frutto  gtudjt» 
mein. 

vino*  § s/m  SBein;  - clareto 
Scbiller;  - tinto  SRotluein;  - 
blanco  S8leid)art;  - generoso 
ebler  SBein;  -so  a lueinig. 
vinolentia,  ae  3 # ¿ong  äum 
SBeintrinten;  SBeinroufcg,  Srun^ 
fcnfieit. 

vinolentus,  a,  um  3 “ trunlen. 
vino  nostrale  3 ■«A™  2aub= 
mein;  - raspante  Siröfeer;  - sacro 
Stbenbmobláttiein:  - secco  Sett; 

- spumante  Scgoumtuein. 
vinosus,  a,  um  3 a betrunlen, 

bem  SBeine  ergeben:  tueinortig. 
vi'nous  ac'id  g s/n  SBeinföure. 
vin'tage  @ s/n  2efe,  SBeinlcfe. 
vinum,  i 8 s/n  SBein,  3Bein= 
trinien. 

vlñ|a  g s/f  SBeinberg;  -ador 
s/m  SBinjer;  -edo  SBeinberg. 
viñeta  g s/f  Srudaierot. 
viol  I s/ìH  Slotjudìt. 
violai  g s/f  ©olblocE,  CePfofe; 
©eige;  - da  braccio  Srotfi^e; 

- del  pensiero  Stiefmütterdjen; 

- gialla  Bebtofe;  - mammola 
SSeil(í)en;  - palustre  $reifaltig= 
feitáblume. 

viola*  § s,f  S3rotfd)e. 
viòla*,  ae  3 # S8ei(d)en,  2eP= 
foie:  Sliolettforbe. 
viòlàbllis,  e 3 <*  Petlegbor, 
Perleglid). 

violabilitó  I s/f  SJerlefebarfeit. 
vlolable  | a Perlegbor. 
violiàceo  g a Peildjenortig; 
-ado  a Peildgenblou. 
vlòlàcéus,  a,  um  3 a Piolett. 
vloljación  g s/f  SJerlegung; 
-ador  s/m  Sntfüijrer;  -ar  s/a  ent> 
egren;  Petlegen. 
violare  3 v/a  Perlegen,  übet» 
treten,  entehren,  notjüdjtigen. 
violarium,  i 3 V**  SSeilcf)en= 
beet,  =felb.  [förber. 

violarius.  Ii  3 s/m  S5iolett= 
to  vi'olate  g v/a  fdfonben,  Per» 
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leijen,  bergeiuoltlgen,  ftt^  bet» 
greifen. 

violateur  (rice)  i s/m  (s/f) 
Ûbcrttetet(in),  Stiri^enfdgän» 
ber(in).  [Sd)änbung. 

violatio,  önis  3 S5erlegung, 
viola'tion*  @ s/n  Sd)onbung, 
Sfotjutgt.  [SSetlegung. 

Violation*  3 Übertretung, 
violato  3 “ Peitcgenblou. 
violator,  öris  3 s/m  ißetleger, 
Scgönber.  [gtePlet,  ©ntegrer. 
Violatore  3'  s/rn  Übertreter, 
violazione  3 Übergriff; 
Gntegrung:  - della  costituzione 
SSerfoffungâbrud). 
violemment  | od«  ouf  geftige 
(gemottfome,  ungeftüme)  SBeife. 
vi'olence*  g V«  i>eftigfeit,  @e= 
tpolt,  3tt>ang;  ©etooltfomteit, 
Siergetpoltigung;  to  do  - to  v/a 
StPong  ontun;  to  offer  - to 
©eroolt  ontun. 

violence*  i s/f  2;eftig(eit,  Un» 
geftüin,  ©ereolttôtigfeit;  faire  - 
à q jem.  (âVelPoIt  ontun. 
violen|cia  g # © etuolt;  heftig» 
feit;  -tar  vìa  ©emalt  ontun,  mit 
©etpolt  ätDuigen;  notsüd)tigen; 
Perbtel)en;  mit  ©einoit  ouf» 
btedjen;  -tarse  v/refl  fid)  ©elpoit 
ontun; -to*  a gerooltig:  oetbre^t; 
raid);  unmilltg.  [ungeftüm. 
viôlens,  tis  B “ geWaltfom, 
vl'olent*  @ obeftig,  geiuoltig, 
gerooltfom,  gematttätig. 
vlolent*(e)  3 a beftig,  geinolt» 
fom,  ungeftüm.  [tun,  jtpingen. 
violentare  3 b'a  ©ewolt  on» 
violente  3 « Îeftig. 
violenter  3 «du  getnoltfom; 
I)ièig,  beftig. 

violentia,  ae  3 s/f  ©cnnilt» 
fomicit,  4)eftigteit,  Ungeftüm. 
violento*  3 “ getuoltfam. 
violentus,  a,  um  B “ gclnoIt» 
fom,  beftig,  ftürmiiib. 
violenza  3 # ©elPoit,  ©ewolt» 
fomteit,  BtPong. 
violer  g v/a  Pertefeen,  entijei» 
ligen,  notjüibtigen. 
vl'olet*  g s/n  SSeilcben. 
violet*(te)  3 “ Peilcbenblou, 
Piolett. 

vi'olet-fcol'oured)  g o Peil» 
cbenblou;  - quartz  s/n  Stmetijijft. 
violeta  g sjf  S)eild)en. 
violette  I Ÿ/  SSeilcben. 
vl'olin  § sin  ©eige.  Scioline; 
—case  ©eigenfoften;  -1st  s/m 
©eigenfpieler. 

viol  in  g s/m  ©eige;  -inista* 
s/c  ©eigcr(in);  -ôn  s/m  íSoB» 
geige;  -oncollsta  s/c  SJielcn» 
ceQfpielerlin):  -oneelo,  -chelo 
s/m  Sjioloncell.  [Icr(in). 

violinista*  3 sic  ©eigenfpie» 
violiuiste  8 s/c  ©ciget(in), 
©eigenPirtuofc,  »Pirtuofin. 
vi'olin-maker  g s/m  ©eigen» 
fobrifont.  [giebel. 

violino  3 s/m  ©eige.  Scioline, 
vl'oiist  g s/m  33tatid)ift. 
vidlo  1 3 «jín  Perleben,  fd)än» 
ben;  berwüften;  bcleibigen. 
violon  3 s/m  SSioIine;  ©eige; 
- s/c  S?ioIinift(in),  @eiger(in). 
violoncelle  | s/m  (S5iolon)eetlo. 
violoncellist  g s/m  Slipion» 
ceEift. 

violoncellista  g s/m  GeEift. 
violoncelliste  g s/c  GeEofpie» 
ter(in). 

violoncel  lo*  g s/n  GeEp. 
violoncello*  3 s/m  GeEo. 
viorne  | s/f  fi  (si^neeboE. 
viottolo  3 s/m  Sîebentneg,  'Bfob, 
Steig.  [Sliper. 

vi'per  g V"  Sîottcr,  .ftrensotter, 
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vipera*  g s/f  Otter,  SSiper,  Eîot» 
ter:  Streu^otter.  [Sdilonge. 
vipera*,  ae  B # SSiper,  îîotter, 
vipère  I s/f  SBiper;  langue  de 

- 2äfteräunge. 

vipêrëus,  a,  um  3 “ bou  SSi» 
pern,  Sdjlongen;  SdBIongen  on 
r*d)  bobenb. 

viperino  g a piperortig. 
vlpërlnus,  a,  um  B “ bon 
SSipern,  Sdfilûngen.  [SîronicBe. 
viplo,  ônia  3 s/m  SIrt  Heiner 
vir,  i 3 s/m  ®lann,  SRonnâ» 
perfon;  bef.  oud)  bon  monnIid)cr 
©efinnung;  - fortis,  gravisele, 
vira  g s/f  fpifeiget  SSfeil;  SSoft» 
men  eineâ  ©d^ubeâ. 
viracëus,  a,  um  3 ® monn» 
oBnlicft.  [breBen. 

virada  g s/f  SSreljen:  -ar  </a 
virago,  mis  g s/f  früftige  Sung» 
frou,  §elbin. 

virar  di  bordo  g v/n  loloieren. 
viratus,  a,  um  g a monnlicB- 
virectum,  i g s/n  grünet  Blofe: 

- nemörum  bo?  ©rün  bet  SBöl» 
ber. 

virement  | s/m  Síbred)uung, 
Sluégleidjung  (burd)  Ûbertro» 
gung).  [f)enb,  fugenblicb. 
virons,  entis  g a grün;  blü» 
vlrco,  önis  g s/m  ©tünfinf; 
-,  ëre  r/n  grünen;  friiftig  fein, 
frifd)  fein,  blühen, 
viresco,  rüi,  ère  g v/n  grün 
metben;  etblüben;  erftorfen, 
roocñfen.  [toodifener  Blofe. 
viretum,  1 g s/n  grüner,  be= 
virga,  ae  g s!f  3tooig<  Éleis; 
©erte,  ÍRute,  ©tob. 
virgator,  öris  g s/m  ber  mit 
fRiiten  ©cf)Iagenbe. 
virgatus,  a,  um  g o ou»  ÍRu» 
ten  geflodjten;  geftreift,  bunt, 
virg.en  a a jungfräulich;  rein; 
s/f  Qungfrou;  -inai  a jungfröu» 
lid);  -iniano  a pitginifd);  -ini- 
dad  ^f  Qungftöuli^feit;  -o  s/m 
/ Sungftou.  [biifd). 

virgetum,  i g s/n  SBeibenge» 
virgëus,  a,  urn  g a ouá  SReiä» 
I)oIj.  [ernte, 

virgidemia,  ae  3 ^ Btügel» 
virgin  g o iungftöulicf),  rein; 

- s/f  Qungfrou. 
virginal(e)  8 o jungfräulich, 
virginale  g a bräutlich,  jung» 

ftäulich. 

virginalis,  ego  jungfräulich, 
virginarius,  a,  um  B “ Sung» 
frouen»,  SJiobehen». 
Virginesvendonides,  ae  g ^hn 
Sungftouenbetföufer. 
virgineus,  a,  um  g o jung» 
fräulich.  [feim. 

virgln-hon'ey  @ s/n  §onig= 
Virginia  3 Slirgintosigarte 
(fehr  fchotfe.  Sunne  unb  lange 
Sigotte). 

virginitas,  ätis  g s)/  3ung= 
frouichoft.  [Oungferfdioft. 
virginité  i s/f  ^ungfräulichfeit, 
virginity  ¡äs/n  Oungfernf^oft. 
Virgo*,  luis  3 s/f  äungfrou; 
junge  grau. 

virgola  3 s/f  Sommo.  [Stute, 
virgüla*,  aegsy  bünnct3ineig, 
virgula*  g sy  Sommo;  virgu- 
lilla s/f  Heiner  ©trid). 
virgulatus,  a,  um  g a geftreift, 
mit  Streifen  uetfehen. 
virgule  8 S/  Sommo, 
virgultum,  i g s/n  ©ebüfeh. 
virguncula,  ae  g sÿ*  3üng= 
ferchen.  [fdjntud. 

viriae,  arum  g //'pi  Sinn» 
viridarium,  ìi  g .Vn  ©orten, 
2uftgnrten. 
viride  g adv  grün. 
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Viridis,  ego  grün;  fig  ftifih,  9 
jung,  munter.  1 

viriditas,  átis  g s/f  ©tun;  f 
2ebhoftigteit,  Btunterfeit.  j 

virldo,  äre  g v/n  grün  fein;  i 
- v/tr  grün  machen.  V 

viril*  g a männlich:  -Idad  sf 
EJlannbarteit. 

vlril*(e)  i a männlich,  mann» 
hoft,  herähoft.  [monnhoit. 
virile  3 “ monnbot,  männlich, 
virili  Is,  e 3 a männlich,  mann- 
bar; pro  -i  parte  fooiel  ein 
ETconn  leiften  tonn;  fräftig,  mu» 
virilità  3 s/SEännlichfeit  [tig. 
vlriUtas,  ätis  g s/f  EJlännlich» 
feit;  männlich  eé  SlltecSeugungä  • 
bermögen;  EEonnhoftigfeit.  ' 
virilité  I jy  EJlännlichteit,  i 
SRonnhoftigfeit,  ^erähoftigfeit.  3 
viriliter  ï odo  männlich.  ^ 
viriolae,  Irum  I //pi  2lrt  îfrm»  >• 
fdjmud.  " [oon  Sroft. 

vlripötens,  entis  S o mächtig 
viritim  g odo  îOtonn  für  tDlonn; 
virola  g”.v/  3>binge.  [einzeln, 
virolento  g o blotternfronf. 
virosus,  a,  um  g o ftort  rie»  '■ 
chenb;  giftig. 

virote  g í.m  Sírmbrui'tbotjcn. 
virr  eina  s s/f  SBijeténigin; 
-elnato  s/m  íSijefónigtum;  -ey 
s/m  ÍBiáC».  [hoftiglcit. 

virtù  3 s/f  lugenb,  ïugenD- 
virtual  g o mitlungâfâhig: 
-Idad  sf  geheimeé  SBirfungä» 
Permögem 

virtud  8 sif  Sugenb,  ©ittíom» 
feit:  en  - de  froft,  permbge. 
vir'tue  g s/n  Xugenb;  äSert; 
Sroft;  by  - of  ad«  permoge. 
virtuosa  g s/  Bittuorm. 
virtuose  i s/c  ¡Birtuofe,  i8it» 
tnoiln. 

virtuosità  î sf  Birtuofität. 
virtuo'so*  g sm  Sunftfenncr, 
iBirtuofe:  -ship  s/n  'Birluofität. 
virtuoso*  í a tugenbhoft;  - • -a 
SSirtuob. 

virtuoso*  § a tugenbhoft. 
vir  tuous  e a tugenbhoft;  — 
ness  s/n  Xugcnbhoftigleit. 
virtus,  ûtis  S sf  Xüdjtigfjií. 
Xugenb,  'JBert,  Elochbtuef,  Xu» 
genbhoftigleit,  Blut, 
viruela  g sf  Slotter;  -s  »•' 
iSlottern,  Boden;  Sinberblot» 
tem;  -s  locas  fliegenbe  Blot» 
tern.  [ortiofeit. 

vlr'ulenceg'n  ©iftigfeit.Böe» 
vlrul  cncia'"  i s/f  ©iftigicit; 
-ento*  o giftig, 
vlr'ulent  g a gütig,  boeortig- 
virulento*  3 « giftig;  [Sift.? 
virulentus,  a,  um  ï a PoU“ 
virulenza  i s/  ©ift. 
vi 'rus*  e s/n  ©ift. 
virus*  Slnftetfungjftoff. 
virus*,  i 3 s/n  $d)Ieim,  ©omen. 

©ift,  ©eftonf;  fchorfet  ©efchmocf. 
virus’  colerico  i sin  Gholero» 
gift:  - del  cadaveri  2eichengift.  ] 

viruta  S sf  ^obelfpan.  ] 

vis*  I s/f  ©chroube,  Schrauben»  ¡ 

gong;  escalier  à - sin  5Senbel» 
treppe.  [Somifehen. 

vis*  g ÍÍ/:  - cómica  ftroft  bed 
vis*,  acc  vim,  ail  vi,  piar  vi- 
res, rlum  B sif  Sroft,  ©eroolt; 
3iPong,  ©eiPûlttot;  EÎlcngc:  vi- 
res ©treitfräfte:  - genitalis  3eu» 
gungáfroft,  Slocht,  GinfluB.  îBc» 

¡en.  [üorcit. 

vi'sa  § s/ti  2atoe;  to  - --  oi* 
vis'age*  i SH  Slngelicht.  _ ■ 

visage*  ï »m  ©eficht,  ilngeilcht,  1 

Slntlih,  ©efichtâbilbung,  Slliene.  i 

v'isaje  g sin  5rat¡cngeñcít:  ) 

©rimoffe.  ! 
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visar  § !),it  Bifieten. 
vis-à-vis  g aáv  gegenüBet. 
viscat, us,  a,  um  g a mit  S80« 
gellciin  beftiicBen;  virga  -a 
Seimrute. 

viscellum,  i sjn  Sütltel. 
viscera  § sjf  (Singelueibe;  vis- 
ceral a EingeweiSe*. 
visceratio,  önis  | s¡f  S-Ieiîd)» 
berteilung. 

viscere  S fl^l  ©ngetoeibe. 
vischio  i sjm  Seimrute,  ÍBogel» 
leim,  iOliftel. 
viscid  g a íleBtig. 
visco,  avi,  are  g vjir  mit  Seim 
überjicBen.  [-0  a lieBtig. 
viscoslidad  § s'f  ffitebrigîeit; 
viscosità  g Slebrigîeit. 
viscosité  I sjf  Siebrigteit. 
vlscos'ity  i s/«  Sîiebtigîeit. 
vi'scount  § sif  iBifomte. 
vis'cous  g a Itebrig. 
viscum,  i B s/»  SOliftet,  Soget- 
leim,  Seimrute. 
viscus,  ëris  | sfri,  häufiger  -pi 
bie  ©ngemeibe;  Steifd):  gleifil) 
U.  S8lut  = baâ  eigene  Sinb,  baâ 
Annerite  einerSacf)e,/iÿ§erâblut. 
visend|a,  ôrumgn/j;!  (sehenà= 
iDürbigteiten;  -us,  a,  um  a fe» 
benëiuert. 

viser  i «¡a  âieten,  beglaubigen, 
bifieren;  - à qc  »/»  nadj  etm. 
hinâielen,  nadj  etm.  traditen. 
visera  g sjf  Sbluèenf djinn, 
visibile  g a fidjtbar,  nbfebbat, 
offenbar.  [-le^  a fidjtbar. 

visiblilidad  g ô;//"  ©icqtbnrteit; 
visibilis,  e B a fidjtbar;  bnâ 
SBermögen  ju  fetjen  Ijabenb. 
visibilmente  g adv  jufebenbä. 
vis'ible^g  a fitbtbar,  erficbttid), 
augenfdjeinlidj. 

visible^  I a ftdjtbar,  augen= 
fdjeinlidj,  fnbtlicb. 
vis'îbly  g aâv  jufebenb?. 
visiera  | sIf  lielmgittet,  Sifter, 
SKübenfdjirm. 

visière  i Sifter,  ^lelmgitter. 
visigodo  g a roeftgotifcb. 
Visigoth  I a meftgotifd). 
visillo  g s/'m  ffenfterborljong. 
Visio,  ônis  B s/f  ©eben,  9ln= 
blitf;  érf^einung; 
vis'iont  @ s/n  ©efitbt,  ŒtfdjeU 
nung,  Xraumbilb. 
vision“  i s/f  Sifion,  ©eficbt, 
Gtfcbeinung,  ijirngefbinft. 
visi|ôn  g s/f  îraumbilb;  ®e= 
ben;  -onario^  s/m  Eraumcr. 
visionario“  B s/m  ©eifterfeber. 
vis'ionary  g a eingebilbet,  er» 
träumt,  bbantaftifcb;  - s/c  @ei» 
fterfeber(in). 

visione  | s/f  Sraumgefidjt. 
visionnaire  | a geifterfcbenb; 

» s/c  @eifterfeber(in). 
visir  g s/m  Sesier. 
visire  B s/m  Sejier. 
vis'lt  g s/n  Sefudb;  to  - v/a  be= 
fudjen,  beimfudjen. 
visita'  B V/  Befudj,  Sefidj» 
tigung;  §eitnfucbung;  - di  com- 
miato Sbfcbiebâbefudb  : - domi- 
ciliaria $ou0fudjung. 
visit'a“  § s/f  Sefucb;  Sefu» 
dienbe;  ©efeUfcbaft;  Unterfu» 
djung;  sollamtlicbe  $urcbfu» 
djung;  -ación  s/f  Unterfucbung; 
-ador  s/m  Sefu^er;  fjnfpettor; 
-ar  v/a  befutfien;  burdjfudjen; 
unterfudben;  -eo  s/m  bäufigeä 
Sefudjen; -ero  s/m  häufiger  S8e= 
fudjer.  [beficbtigen. 

visitare  i v/a  befudjen,  befeben, 
visita'tion' @ s/n  Seficbtigung, 
©eimfutbuug,  Surdjfucbung. 
Visitation“  1^;  la  Visitation 
de  la  Vierge  aHariä  § eimfutbung. 
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visitatore  B s/m  Sefcbauer, 
Scfudber. 

visitazione  g s/f  Seficbtigung, 
Surcbfudjung,  Sifitation. 

Visite  S s/f  Scfudj,  Seficbti- 
gung, Sifitation,  $urcbfu4ung, 
Unterfucbung. 

visiter  @ v/a  befucben,  Sefucb 
abftntten,  beficbtigen,  bifitieren, 
bunbfucben,  unterfudben. 
visito  1 B v/tr  oft  feben;  be= 
fidbtigen,  befucben. 
vis'itor  § s/m  ©aft;  - (at  a 
spa)  Surg  aft;  - s’  list  s/n  ffiuriifte. 
visiumbri  ar  8 V“  unbeutlidj 
feben;  -e  s/m  Slbglanà,  ©djein, 
fcbmaçber  ©cbimmet;  gebämpf- 
ted  Sidjt;  fig  entfernte  Sbniicb- 
ieit;  füîutmaêung;  fcbmncbe 
ffenntnià  bon  etra, 
viso'  S s/m  Slngeficbt,  Sntlib, 
Slid,  aSiene. 

viso“,  si,  sum  3 I v/tr  genau 
anfeben;  befudjen,  ouffucben. 
viso“  g s/m  Stuâficbtâort,  2In- 
bobe;  Snfeben;  Siubenfeite; 
©cbein,  Slnfcbein;  Schimmer; 
Sortoanb  ;©d)i[Iern;hacer  buen 
(mal)  - fid)  gut  (fdjledjt)  auà» 
nehmen;  hacer  -s  fdjiUern. 
vi'sor  @ s/n  ^eimgitter,  Sifier. 
víspera  g s/f  Sorabenb;  -s  pi 
Sefper. 

vispistrello  g s/jn  glebermnuâ. 
vispo  B a lebhaft,  munter, 
visqueux  (se)  | a,  tiebrig,  $äbe. 
visser  i v/a  feftfchrauben. 
Vistla'  g s/m  ¿oÚbeamter;  s/f 
@efiibt;©ebbermögen;Seieben, 
Snfeben;  älnblid;  Síusfiibt;  2ln= 
fidjt  (einet  Stabt  îc.);  Sinficbt; 
Sufammentreffen  ähteier  Set» 
fonen;  Sidjt  (eineè  SEBecbfell); 
corto  de  - iutäfidjtig;  hacer 
la  - gorda  ein  Suge  jubtüden; 
-azo  s/m  flüchtiger  Slid;  -illas 
f/pl  Snböbe  mit  tueitem  3fern= 
blid;  -o  a gefeben;  -o  bueno 
s/m  gefeben unb  gebilligt;  -oso' 
a präibtig. 

Vista“  1 # ©eficbt,  Sehen, 
Sehirnft,  Snblid,  gernficbt;  a - 
adv  ouf  (bei)  Sidjt;  aprima  - 
auf  ben  erften  Slid,  fogleicb, 
§ bom  Slatte;  in  - anfcbeinenb. 
vistoso“  g o anfebnlicb. 
vi'sual'  § a äum  Sehen  (@e- 
fidjtj  gehörig;  - angie  s/n  ts'e» 
fidjtäminlel;  - nerve  Sehnetb. 
Visual“  g a ©eficbtâ»;  s/f  Seb» 
Unie;  -idad  s/f  angenehme  ©= 
fdjeinung. 

Visum,  i B s/n  Silb,  ïraum» 
bilb.  [©eftalt. 

Visus,  üs  B s/m  Sehen,  ©eficbt; 
vita'gs//  Sehen,  Sebenäunter» 
halt;  a - auf  Sebenäseit. 

Vita“,  ae  B s/f  Seben;  disce- 
dëre  a - fterben;  Scbenâtoeife; 
Sebenâlauf;  Sebenâglüd;  Seben 
(Sieblofungâtnort);  Schatten  = 
Seele;  Sebenéunterbalt;  iffielt. 
vital  claustrale  g s/f  Sîlofter» 
leben;  - da  bandito  Sunintel» 
leben;  - da  cane  ®unbeleben; 

- di  cittadinuzzo  ShdiftBiium; 

- domestica  ijâuêli^teit;  - 
durante  a lebenslänglich,  jeit» 
lebend. 

vi'tal'  g a lebenäfäbig:  - ener- 
gy s/n  Sebenémut;  - porver  s/n 
Sebenâîraft;  - question  Se» 
benêfrage. 

vital“  ä a Sebenâ»;  -icio  a 
lebenSlänglidi  ; -idad  s/f  Sebenä» 
fähigteit;  -ismo  s/m  SitaliêmuS; 
-izar  v/a  beleben. 
vital“(e)  B a lebensfähig, 
vitale  B a lebenlfâhig. 
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vitâlis,  e B “ Sebenêiraft 
babenb. 

vitalità  g s/f  Sebenéfâhigîeit. 
vitalitas,  ätis  B s/f  Sehen?» 
traft,  Sehen.  [»traft, 

vitalité  g s/f  Sebenéfâbigleit, 
vitaliter  B “do  lebenb. 
vital'ity  § s/n  Sebenäfäbigteit. 
vitarifer,  fëra,  fërum  B “ 
SBeinftüde  bütr  macbenb. 
vitatio,  önis  B s/f  35ermeiben. 
vite'  I a fcbneU,  gefchwinb, 
rafch. 

vite“  I a fcbraubenformig;  - 
# SBeinftod,  bîebftod,  DleBe; 
Schraube. 

vitela  g s/f  Salbleber. 
vitellino  B s/m  ffülbchen. 
vitello  B s/m  ®alb;  - marino 
Seebunb.  [botter, 

vitellus,  i B s/m  ffâlbchen;  ©= 
vitesse  I s/f  SchneHigfeif,  ®e= 
fchminbigteit.  [ÎBeinftod. 

vltëus,  a,  um  B “ bon  bem 
vitex.  Icis  B s/f  Sbeufdjlamm. 
vitiarium.  Ii  g s, in  ÍJSflansfcbuIe 
für  SBeinftöde. 

vlticarplfer,  fëra,  fërum  B “ 
bie  Söeinftöde  fruchtbar  ma- 
cbenb. [ling, 

viticcio  B s/m  alante,  Scbög» 
vit|icola  § a lueinbauenb;  -i- 
cultura  s/f  SBeinbau. 
viticùia,  ae  B aBeinftöddjen, 
alante.  [-ure  s/f  iSSeinbau. 
viticult|eur  g s/m  SiBeinbauer; 
vitifer,  fëra,  fërum  B “ SB  ein» 
ftöde  tragenb. 

vitigenius  (-eus),  a,  um  B“ 
bom  aSeinftod. 

vitilis,  eg“  geflochten  au? 
äortem  ^oläe;  vitilia,  um  n/pl 
ffiörbe.  • [ben;  berfälfdjen. 
vitio  1 B c/tn  berieten;  fdjän» 
vitiöse  B “du  fehlerhaft,  ber» 
lehrt;  mit  SSegehung  eine?  gorm» 
fehler?. 

vitiositas,  ätis  B s/f  ißerbor» 
benheit;  Safterhaftigteit. 
vitiosus,  a,  um  _B  “ fehlerhaft, 
bertehrt;  lafterhaft. 
vitiparra,  ae  B s/f  SBeutelmeife. 
vitis,  is  B s/f  SBeinrebe;  gen» 
turionenftab,  genturionenfteHe; 
SBeinftod,  SBein;  gaunrübe. 
vitisator,  öris  B s/m  iBein» 
hflanäer. 

Vitium,  li  B s/n  gehler,  @e= 
bredjen.  Staben;  gehlgriff, 
Scbulb;  Safter;  Scbänbung;  in 
vitio  esse  fehlerhaft  fein, 
vito'  1 B v/tr  meiben,  äu  ent- 
gehen fucben,  entgehen, 
vito“  § s/m  anbalufifcher  îanj; 
halle  de  san  Vito  aSeit?tanj. 
vitola  g s/f  Saliberlehre. 
vitor',  öris  B s/m  Korbflechter, 
vítor“  g s/m  ©ebenîtofel;  int 
burrai;  vitorear  v/a  hoch  leben 
laffen.  [g-enfter?). 

vitrage  | s/m  ©la? meri  (eine? 
vitre  i s/f  Çenfter»,  @Ia?fcbeibe. 
vitreo  § “ gläfern.  [berfehen. 
vitrer  | s/m  mit  @Ia?fcheiben 
vitrerie  i s/f  ©laferhanbmerf, 
©la?tnaren,  @Ia?hanbeI. 
vitreus,  a,  um  B “ gläfern; 
friftaUheÖ,  burcbfichtig,  grün, 
vitricus,  i B s/m  Stiefbater. 
vitrier  I s/m  ©infer,  @ta?hänb= 
1er. 

vitrific|acl6ngs//  Sgerglafung; 
-ar  v/a  berglafen.  [faften. 
vitrina  g s/f  (Sladfihranl,  ©la?= 
vitriol  i s/m  SBitriol. 
vitriolo  g s/m  Sßitriol. 
vitrum,  i B s/n  ©la?;  SBaib, 
SBaibfarbe. 

vitta,  ae  Bi/  S8inbe;Kot>fbinbe. 
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vlttätus,  a,  um  B “ mit  einer 
IBinbe  umtounben. 
vittima  g s/f  Obfertier,  Opfer, 
vitto  BVm  aSeibftigung,  Koft; 
gehrung;  - gratuito  ©naben- 
brot;  greifiift. 

vittoria  B ^Sieg,  SBefiegung; 
- lusinghiera  Bhrrhu?fieg. 
vittorioso  g a ftegreich. 
vitualla  g s/f  8eben?mittei, 
vltùla,  ae  g s/f  Kalb.  [Opfer, 
vitulatio,  önis  g s/f  Siege?- 
vitulin|a,  ae  B slj  Kalbfleifch; 
-us,_a,  um  a bom  Kalbe, 
vitülor,  äri  B v/n  fröhlid)  fein, 
jubeln.  [fRinb,  gunge?, 

vitùlus,  i B s/m  Kalb,  junge? 
vituperabilis,  eg“  tobeln?» 
Wert. 

vltuperjable  @ a tabetirlluert; 
-ación  s/f  Sabel;  -ador  s/m 
îabler;  -ar  v/a  tabeln;  -io  s/m 
2^abel.  [miftbilligen. 

to  vitu'perate  g a tabeln, 
vituperatio, önis  g s/f  Sabeln; 
tabeln?tnürbige?  iSenehmen. 
vitupera'tion  g s/n  Sabel,  SSei» 
fehetung. 

vituperator,  öris  g s/m  STabler. 
vituperajtore  g s/m  Gntehrer; 
-zione  s/f  SBerläfterung,  (fut- 
eljrung. 

vitupero  1 B v/tr  berleèen  ; ta- 
beln; -,  önis  s/m  Sobler. 
vituperoso  g a fehanbbat. 
viudja  g s/f  aBitme;  -edad, 
-ez  s/f  SBitroerftanb;  -o  s/m 
SBittner. 

¡viva!  g int  bibatl,  hochi 
vivac  g s/m  SBilnaî. 
vivace'  i o Ieben?ïrâfftg;  iÿ 
lebhaft.  [luftig,  gemedt. 

vivace“  g a lebenbig,  lebenâ- 
vivacldad  g s/f  Sebboftigîeit. 
viva'ciousg  a lebhoft,  munter, 
vivacità  gs//"2ebhaftig[eit,  S8c= 
lebtheit.  [Seben. 

vivacitas,  ätis  g s/f  lange? 
vivacité  I s/f  Sebhaftigfeit, 
Sllunterfeit,  ©fer,  geuer. 
vivac'lty  g s/n  Sebhaftigleit, 
Seben.  [ber. 

vivalo  g s/m  Sifcbbehâlter,  ® ei- 
vivandero  ^ s/m  fOlarîetenber. 
vivandier  (ère)  g s/m  (i#) 
2JlarIetenber(in). 
vivandiera  g s/f9JlarIetenbetin. 
vlvandiere'gs//9Jlartetenberin. 
vivandiere“  g s/m  SOÎartetenber. 
vlvant(e)  g a lebenb,  lebenbig, 
lebhaft;  portrait  - fpredjenbe? 
S8ilb;  - s/m  Sebenber;  bon- 
Sebemann.  [liegen, 

vivaquear  g v/n  im  Siroat 
vivar  g s/m  Kaninebenbau. 
vlvlaracho  g a febr  lebhaft; 
-az  a lebhaft. 

vivarllum,  li  g s/n  Sierbehâlt- 
ni?;  -lus,  a,  um  a ju  lebenbi- 
gen  Sieren  gehörig.  [teidj. 
vi'vary  g s/n  Tiergarten,  gifeh» 
vivax,  âcis  B “ Ieben?reicb; 
lebendirâftig;  lebhaft,  aufge- 
wedt. 

vive'  I inti  qui  -îtoerba?  - 
Dieu!  fo  mahr  ©ott  lebtl  ©ott 
fei  Sani!;  (getrommelt  unb  ge» 
pfiffeni);  - le  roil  etc.  e?  lebe 
ber  König!  Jc. 
vive“  g aùv  lebhaft;  fehr. 
vivement  i adv  auf  lebhafte 
vivente  g a lebenbig,  [SBeife. 
vivere  g v/n  leben;  fich  erhal- 
ten, fidj  ernähren;  v/a  bnrch» 
leben. 

víveres  g m/pl  Seben?mittet. 
vivëri  g m/pl  Seôen?mittel. 
vivero  g s/m  SBaumfcbuIe. 
viverra,  ae  g s/f  grettdjen. 


vivesco — voieed 
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voici  I aäv  5ier  iit,  {¡ter  fìnb: 


vivesco,  vixi,  ère  8 »/«  letenbig 
Werben;  fräftig  werben, 
viveur  (se),  a genufiiiic^tig; 
s¡m  (.s/f)  folcbe  ißerfou. 
viveza  § s/f  Sebfioftinfeit, 
viv'id  g o leOtiaft,  lebenbig. 
vivide  S aflv  lebtioft. 
vivid |ero  S a bewofinOar;  -or 
a it.  .1  Inngícbig;  betriebfam. 
viviend  a g # SBobnung;  -o 
a lebenb. 

vividus,  a,  um  I o geben 
Seígenb,  belebt;  íprecbenb  ñbn» 
licb:  tröftig,  feurig, 
vivier  ^sfni  fyifctjteicb,  »bebölter. 
vivîrianf(o)  Ea  belebenb. 
viviîia'tioni  g s/n  ÍSelcbung. 
vivifiation^  | sff  SSelcbung. 
vivificlaclón  § s¡f  Belebung; 
-ador  a belebenb;  -ante  a be» 
lebenb;  -ar  vja  beleben;  -atlvo 
a,  belebenb. 

vivificare  | vja  beleben, 
vivifier  § v'a  beleben, 
viviíparo  g a lebenbige  Sunse 
gebârenb;  -ir  r/n  leben;  wobnen. 
viviradix,  dicis  | s//  îlblcgcr. 
vivisección  § s//  iBiDifcltion. 
vivisection  § s/n  | sij  Sioi» 
feîtion. 

vivisezione  @ ißibifeftion. 
vivo*  g a belebt  ; lebenb, 
munter;  lübn.  [fRnnb. 

vivo®  g a lebenb;  frifcl);  sfra 
vivo’,  vixi,  victum  3 g »/n 
leben;  brennen;  baâ  geben  ge* 
niefeen;  vive  = lebe  wobl; 
fortbauem;  bn§  geben  erbnlten; 
ftcb  aufbalten;  Umgang  hoben, 
vivre  i o/n  leben,  am  geben 
fein,  befteben,  fortleben,  eine 
geben^weife  führen,  fein  geben 
äubringen;  bien  - ein  tugenb* 
bofteä  geben  führen;  donner 
à - à q fern,  gebenêunterbalt 
gewähren;  qui  vivra,  verra  bie 
g-olge  Wirb  eâ  lehren;  - bien 
bertiieb  (U.  in  ffreuben)  leben; 
savoir—  gebenâart;  savoir  - 
geben-lart  bûüen. 
vivres  I m vl  gebenSmittel, 
fUlunbuorrat,  fjSroüiant. 
viv|us,  a,  um  E a lebenbig; 
fbredjenb  ähnlich;  frifd),  natür* 
lid);  -um,  i s/«  gleifd),  geben, 
vix  g aiv  mit  fDlübc;  faurn 
nodi;  - dum  laum  erft;  - 
. . . cum  Eoum  . . . alâ  (bo,  unb); 
- tandem  enblicb  einmal, 
viz'ard  g s/n  IDlaête,  gnrbe; 
to  - cia  mnêfieren,  betlarben. 
vizconde  s s/m  SBijegraf;  -sa 
s/f  ißiiegräfin. 
viz'ler  g s/m  íBejiet. 
vizio  g s/m  Untugenb,  gafter; 
-sità  s/f  Safterbaftigfeit;  -so  a 
lafterbaft. 

vizir  É s/m  SBesier. 
vocabilis,  e g a tünenb. 
vo'cabls  g s/n  SBoîobel,  ÜBort- 
vocab  lo  Ö s/m  iCSort;  -ularlo 
s/nt  SBi'rtfdfafe;  SBôrterbucb. 
vocabolario  gsóa  SBorterbud). 
vocäi)olo  ij  s/in  SSofabel. 
vocabulaire  | s/m  SBürterber* 
jeicbniâ,  (tleineâ)  SBorierbud). 
vocab'ulary  g s/n  3Bôrterbucb. 
vocabulum, i|s/K  iBencnnung, 
Stame;  ©ubftantiBum;  SJot» 
Wanb. 

vocación  g s/f  SSeruf. 
vo  cal*  g a ftimmbegabt,  to= 
nenb,  münblicb. 
vocal-  g s/f  SBofal;  aStimm», 
SBofal»;  -izaclôn  s/f  ©cfnngà» 
Übung;  -izar  v/n  ©timmübun» 
gen  mochen. 

vocal’le)  I a münblid);  mu- 
sique -e  ÍBofalinufiF. 


vocale  g a tjofal,  münblid); 

- s/f  iBofal.  [Stimme), 

voealement  gado  (mit)  lautier 
vocalis,  e g a ftimmreicb, 

tönenb;  -,  is  Iff  ©eibftlauter. 
vocalitas,  àtis SÍSobItlang. 
vocamen,  minis  g s/n  Senen* 
nung.  [lobung,  iBotlabung. 
vocatto,  ônis  g s/f  Stufen,  (Sin* 
voca'tion*  g s/n  S3crufimg. 
vocation’  | s/f  (Î8e)ruf,  §ang, 
Steigung. 

voc'atîve*  g sjn  SBofatib. 
vocative’ g a&v  antufenb;  im 
Sßotatib. 

vocativo  g g s/m  SBofatiö. 
vocativus,  a,  um  g a ^um  Olu* 
fen  geböctg.  [gebet, 

vocator,  örisgs/m  Stufet,  ©aft» 
vocatus,  üs  I s/m  Stufen,  Stuf* 
forberung;  ©inlabung.  [ruf. 
vocazione  g. <7  58 etufung,  SBc» 
voce  g .s'/ ©timme,  SBort,  Siuâ* 
fprud),  SBnblftimme;  - di  petto 
Struftftimme;  - dolce  glbten» 
ftimme;  - radicale  SiBuräcIwort; 

- sepolcrale  ©rnbeêftimme;  - 
tonanto  $onnerftimme. 

voce  ador  g s/m  Sluirufct;  -ar 
v/n,  [chreien;  -jón  s/m  raube 
Stimme:  -o  s/m  Stluárufen;  — 
ría  s/f,  -río  s/m  Stimmen* 
gcwirt. 

vocifcrlación  g s/f  ©ehreien; 
-ador  s/m  Borlauter  gobrebner; 
-ar  v/ii  [d)teien;  v/a  ptablerifd) 
uertünbeu. 

vociferare  g v/n  fd)reien. 
vociferatio,  önis  g s/f  laute 
filage,  ©efd)tci.  [id)rei. 

vocifération  | s/f  faute?  @e> 
vociferatus,  ahi  ü g s/m  ®e= 
febtei.  [©erücbt. 

vociferazione  g s/f  ©efcbrei, 
vociférer  | v/a  Inut  fehreien. 
vocifcro(r)  1 g r/n  laut  rufen, 
îrcifeben.  [c/tr  anäcigen. 

vocifico  1 gr/n fi(h  bôrenlafeen; 
voclma  (pira)  g Storne  einer 
SBirnforte. 

vooinglerlSa  g s/f  ©ihreierci; 
-O  s/m  ©d)teier. 
voelto  1 g v/tr  ju  nennen 
pflegen;  laut  rufen, 
voco  1 g v/tr  rufen;  anrufen; 
laben;  berauâforbern;  nennen; 
fein.  Wohin  (woäu)  bringen, 
vocùla,  ae  g s/f  ©timmd)en; 
fcbwacber  gaut;  iiSöttd)en;  @e* 
fpött.  [nung. 

voculatio.  Suis  g s/f  Söefo* 
vœu  I s/m  ©elübbe,  iiSunfd), 
Sßctlangcn.  [Scbitiang. 

voga  S s^  i gauf;  ßg  SSÎobe; 
vogare  g v/n  rubern. 
voglia  g s/f  58egietbe,  gufi, 
Ißcrlangen,  SÉunfd);  mi  viene 
la  - v/iirng  c?  Wanbeit  mid) 
bie  gufi  an;  - d’imparare 
gernbegier;  - di  ridere  gneb* 
liift;  - di  sapere  SBifebegicr;  - 
di  schernire  Spottluft;  - di 
viaggiare  Steifeluft, 
voglioso  g a begierig;  - di 
maritarsi  beiratèluftig. 
vogue  I s/f  Stinfeben,  Stuf,  SSe* 
liebtbeit;  ótre  en  - im@d) Wange 
fein. 

voguer  i »/fe  babinfíhwimmen; 
vogue  la  galèrel  (Porwärt?)  auf 
gut  ©luci!  SJtag  tommen,  Waá 
ba  WoUcl 

voi  g pr  ihr,  end),  ©ie. 
voice  gs/n  Stimme;  for  one  - 
einftimmig;  - from  the  chest 
s/n  fSruftftimme;  —part  ©ing* 
ftimme. 

voiced  g a (Per [lautbar;  it 
was  - c?  ging  bie  Siebe. 


me  - ba  bin  ieh:  te  - ba  bift 
bu  fa;  - comment  folgenber* 
mofeen. 

void  g a leer,  erlebigt,  arm, 
bar;  - s/n  geere;  to  - v/tr  on?* 
leeren,  auStäumen;  - of  air  a 
luftleer. 

void'ance  g s/n  Slultcerung, 
©tlebigung. 

void  er  @ s/n  fiifdllotb.  [feit, 
void'ness  gs/n  geere,  3tid)ttg* 
voie  i s// feeg,  58abn,  ©trafee, 
Sieifegelegenbeit,  ®agcn[pur, 
©purweitc,  ®(6)Iei[e;  yîÿ  fDlittel. 
iffieg;  être  sur  la  - auf  ber 
©put  fein;  à - étroite  fdimal* 
fpurig;  - d’eau  gcd;  - ferrée 
@d)iencnfirang,  Cifenbabn. 
voilà  E adv  ba  ift,  bo  fiub, 
ba?  (fi,  ba?  finb;  me  - ba  bin 
id);  te  - bo  bift  bu;  - pour- 
quoi (eben)  be?boIb;  - tout 
ba?  ift  aile?,  weiter  nid)t?. 
volile |s/m ©cbleiet,  SBorbang; 
fig  §ütlc,  ©ewonb,  Éedmontcl; 

- s/f  ©egei,  ©egclfcbiff;  faire  - 
pour  . . . nach  . . . [egeln  (fab* 
ten);  -er  v/a  Perfchleicrn,  Pet* 
büüen,  bemänteln;  -erio  s/f 
©egelmatberei;  -ier  s/m  ©egei* 
mâcher;  vaisseau  bon -ier  guter 
Segler;  -uro  s/f  ©egelwerf. 

voir  S tfa  [eben,  fehauen,  et* 
bticfen,wnbtnebmen,  butebieben, 
prüfen;  (aller)  - q femanb  be< 
fuchen;  faire  - v/a  jeigen,  be* 
weifen;  se  - v/refl  fich  befeben, 
einonbet  befuchen,  miteinanber 
Betiebren. 

voisin  (e)  i a benachbart,  an* 
ftofeenD  ; - s/c  Siachbor(in):  -age 
s/ni  Stachbatidfaft,  Stäbe, 
voiture  i s/f  Sagen,  fiutfebe; 
aller  en  - fahren;  en  -!  ein* 
fteigen!  - de  place  $rofchfe; 
par  - per  SIchfe. 
voitur|ier  i s/m  gubtmann; 
-in  gobntutfeber. 
voix  S s/f  Stimme,  gaut,  STon, 
Sabiftimme, 

voi  E s/m  (Diebftabl,  Staub, 
Slug,  ba?  gücgen;  à - d’oi- 
seau au?  ber  SßogelperfpcltiBe. 
vol  d’  uccello  g s/m  SSogel* 
perfpeftiBe.  [SKertmal. 

vola,  ae  i i/f  hoble  gufefoble; 
voiad.a  ^ s/f  Siu?flug;  -ero 
a wa?  fliegen  Eann;  -izo  a 
Borfpringenb;  -o  s/m  Sucierge* 
bäd;  a Borragenb;  -or  a flie* 
genb;  sim  Sîafete;  -ura  sf 
Sprengung.  [ftänbig. 

volage  § a flatterhaft,  unbe* 
volailllo  I s/f  geberpieb,  @e* 
flügel:  -er  (ère)  s/m  (^)  ©c* 
flügclf)âublcr(in). 
voland  as  s f/pi;  en  -as,  en 
-illas  fliegenb;  -ero  a fiat* 
ternb. 

volant(e)  |o  fliegenb,  flüchtig, 

- s/fei  gebcrbatl:  ® SchlBungrab. 
volante*  g a fliegenb,  flüchtig; 

- sm  gcberbaH. 

vol  ante’  s s/m  SBcjIont  (SSefäfe 
auf  Samenfleibern);  ©d)Wung* 
rab;  Sinbmüblrnflügel;  Sîie* 
menfeheibe  (bet  Stäbmafebiue); 
Untube  (bet  Uhr);  Srucfmcrl 
(SKünae);  fteberban;  Settel;  - 
aplé  s/m  Segenftich  im  fyluge; 
-ar  v/n  fliegen,  eilen;  c'a  in  bie 
gufi  fprengen;  -arteria  s/f 
g-eberBteb;  -àtll  a fliegenb;  s/m 
©eflügel. 

volarle  g v/n  fliegen,  incon- 
tro eutgegctfcilcn:  -sene  via 
au?flicgen;  - via  fortfliegen;  - 
sfi  anffltegen. 


volaticus  a,  um  J a geflüpett, 
fliegenb,  flüchtig  b*n  u.  bertlie* 
genb;  flüchtig;  unbeftänbig. 
volati!(e)  f a flüchtig,  leicht- 
finnig.  [fertig, 

vol'atlle*  g a flüchtig,  leiht* 
volatile*  g a geflügelt, 
volatili  g m/pl  ©eilügeL 
volatilis,  e I a fliegenb,  ge- 
flügelt, flüd)tig;  pergônglich. 
volatilizlacion  s sf  Set* 
flüd)tigung  : -ar  v/n  nerflüchtigen. 
to  vol'atilize  g v/a  perftüch- 
tigen. 

volatilizz  are  g v/a  berflüchti* 
gen:  -azione  s/f  SSerflüÿtigung. 
volatín  g,  -Inero  s/m  ©eil- 
tänaer- 

volatura,  ae  g »y  fflug. 
volätms,  üs  ä s/m  Çlie  g en,  giug. 
volcan  g s/rn  Sßulfan. 
vole  àn  5 s/m  3?ultan;  -ànice 
a Pulîanifd). 

volcan'ic  S a putfantfeh- 
volcanique  | a Bulfanifch. 
vol'canisni  gs.fe  iBuIfanümu?. 
vol'canist  g s/m  SBulfanifl. 
volca  no  g s/n  SBulfan,  [euer- 
ÎPeienber  S8erg.  [werfen, 

volcar  g», fe  umftûraen:  v/a  um> 
vole  gs/fealIeStiche  (beim  Siar* 
tenfpiel).  [teig,  fßaftete. 

vol(e)-au-vent  ï sm  58lâtter* 
vole  a s sf  ©chToengel:  -ar 
rii  im  fJÎuge  fcblagen;  -o  sfe» 
©d)lng. 

volee  ë s/n  SSagftûd. 
volée  ï sf  ging,  SIuf*,  2lu?- 
flug,  fietie,  ©chwarm,  SBcIf 
(bon  SBôgeln),  îracht  iBtügel: 
à la  - flug?,  ohne  Überlegung; 
haute  - Bomebme  ©efeUfehaft. 
veleggiare  g r/n  flattern, 
volens,  entis  î a miüig,  geneigt, 
volenteroso  g a wiÜig. 
voler  f a ftcblen,  entwenben: 

- v/n  fliegen;  - au  secours  au 
^ilte  eilen. 

volere  g rii  Wollen,  mögen, 
begehren,  befehlen:  - »fe  be- 
lieben. [geben, 

voler  far  crederò  g va  Bor* 
vol'ery  g s,n  giug  (Sßögel), 
SB  0 g eli)  eut?. 

volet  g s'm  genfterlaben. 
voleur  (se)  f sm  (sJ)  2icb* 
(in):  - a biebiid):  - de  grands 
chemins  ©trafeenräuber:  an 
-!  int  haltet  ben  2iebl  0**. 
volgare  g a allgemein,  gewöhn* 
volgere  g v/a  breben,  wenben, 
biegen,  wölben,  änbem. 
volgimento  g s/m  SSenbung. 
volgiôlus,  i ï s/m  lânblichè 
SBertäCugaum  (ïbnenber  SBccte. 
volgo  g s/m  ba?  gemeine  SBolî, 
SBôbel. 

volición  s s/SBinen?âufeeruttg. 
volière  f sJ  SBegelbauct,  So- 
gcibûu?. 

to  vol  itate  g rfe  flattern, 
volit  ion  g s/n  SSoIIen. 
volitive  g a witlenjfâbig:  - 
faculty  s'il  SBiHenêBermôgen. 
volitivo  S a wollcnb. 
volito  1 1 rm  umbetfliegen; 
frei  Bon  ©eihäften  fein:  aum 
^oberen  aufftreben:  fich  fed 
umbcrtreiben,yiy  tld)  [eben  laifcn. 
vol  ley  g s/n  ging:  ©albe:  at 

- adv  im  giuge:  to  - » ¡ fccö 
enttaben. 

volo*  i sfei  giug,  Slufflug,  Sin* 
fang,  3iuffd)Wung. 
vólo’  1 Í »fe  fliegen, 
volo,  volüi,  veile  Ï -tr  bc* 
gehren:  - alqm  fern,  fprcdicn 
Wellen  unb  fern,  gern  icben:  - 
alcjs  causà  im  3niereffe  fern. 


volo— vomissement 


vomit — vuelta 
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etWaâ  toünîdKn;  quid  sibi  vult'? 
taa^  bcbeutet?  beftimmen,  be> 
Raubten,  lieber  luotlen. 
volo,  ônis  y s/m.  gteituilligct. 
volontà  g síf  SBine,  SBilleuâ« 
meiuung:  di  - adv  fteiluiUig, 
gern. 

volontaire  j a freituiUig;  - 
4/«i5-veiiuitIigct,S8oIontär;-mcnt 
adv  ou8  freien  ©tiiden. 
volontario  § a freiiuitlig,  gut- 
inillig;-  s/m  gteitnilliger,  Volon- 
tär. 

volontariato  d’un  anno  g s/m 
einjähriger  fjreituilligenbienít. 
volonté  f # SBille,  ffiillené- 
äufeerung,  SBitlenêfratt;  à-nad) 
ffielieben,  noch  ©utbünten. 
volontier!  g adv  gern, 
volontiers  § adv  gern,  tuillig. 
volpala  I s/f  S-ucftogtiibe. 
volpe  g #5-u(h-3:  - blu  Volot- 
fud)»:  • iemniina  5üd)fin;  - 
vecchio  Êchlnuberger. 
volpone  g s/m  Vfiffifu?. 
volquete  g s/m  ©efintttarren. 
volsella,  ae  g s//  Heine  3nnge. 
volt  g s/n  Volte, 
volta  g V/  SBbIbung,  Stuêtobl- 
bung,  ©eiuolbe;  Volte,  fKal;  - 
a cordoni  ©urtgerobibe;  - a 
croce  fîreuâgewblbe;  - celeste 
§immelágelublbe;  - di  cantina 
.^ellergeniblbe;  - di  ponte  Vrüí- 
lenbogen. 

voltamento  g s/m  ©intenfung. 
voltare  g v/a  u.  v/n  einlenten, 
tuenben,  umtDenben,febren,  bre- 
ben:  berwanbeln;  mblben;  - 
bandiera  v/n  uuifatteln;  - verso 
v/a  äutebren. 

voltar  la  tcrragc/a  aufwüf)len. 
voltarliedad  g s/f  Veränber- 
lidjteit;  »io  a unbeftänbig. 
voltejador  § s/m  Suftfpringer; 
-ar  v/a  betumbrehen;  läuten;  -o 
s/m  Unvbrehen;  Säuten;  -reta 
Vurjelbaum. 

volteggiare  g v/n  uoltigieren; 
bin-  unb  herbreben. 
voltlg  er  I an  berumflattem, 
»oltigieren:  -eur  s/m  Cuftfprin- 
ger,  Voltigeur,  giifilier. 
volto  g s/m  5lngeficbt,  Stnteil. 
voltolare  g v/n  breljen,  roäläen, 
tullern.  [jeb.ung. 

voIturagi^^Umtuòljung:  Über- 
volubile  g a bereeglid),  flatter- 
baft,  »eränberlicb. 
volublilidad  ¡s  s/f  Seiebtigteit; 
-le'  a Beränberiid). 
volubilis,  e g a brebbar,  toolj- 
bar,  ireifenb;  Beronberlid);  fliid)- 
tig,  geläufig. 

volubilità  g s/f  Vetänfaerlicb- 
teit,  S'intterbaftigfeit,  SBanfel- 
mut;  - di  lingua  ¿ungenferlig- 
teit. 

volubilitas,  àtis  g s/f  SBaljbat» 
leit;  Vetoeglidjteit,  Unbeftänbig- 
teit:  f^iielle  SeWegliditeit. 
volubll.té  g s/f  (leidite)  Ve- 
tBeglid)feit,  Sungenfertigfeit. 
volubiliter  g adv  fd)nell  ba- 
bimollenb.  [Siingenfertigfeit. 
volubii  Ity  i s/n  SDrebbarteit, 
vol'uble^  g o roUbar,  berceg- 
lid),  rebfelig. 

volùcer,  volücris,  volücre  g a 
fliegenb,  fliidjtig,  fd)nell,  ber- 
gänglidj.  [s/n  Viidelraupe. 
volucra,  ae  g ^ u.  volücre,  is 
volucres,  um  g f/pl  Vögel, 
vol'ume'le í/í,  Volumen, SDiafi'e, 
Sulialt:  Vont  (Vueb). 
volume“  g s/n  Vaiib  (Vudj): 
SRautiiinbalt,  Volumen,  Umfang 
(ber  Stimme). 

volume“  g s/m  Umfang,  Stauni- 
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Inhalt,  Volumen;  Vanb  (Vueb), 
¿eil. 

volum'en'  g s/m  Vanb;  Um- 
fang; -inoso'  o umfangreich. 
Volumen“,  minis  g s/n  Schrift* 
rone,  Schrift;  Vnnb  (Vueb); 
ffreiä,  SBirbel,  SBedjfel. 
volumetto  g s/m  Vänb^en. 
volumineux  (se)  g a Bielbän- 
big,  umjnngreicb,  Boluminbâ. 
voluminoso“  g a bänbereicb, 
bidbänbig,  umfangreich. 
Vülu'minous  g a umfaugreicb, 
bidbänbig. 

volunt  ad3#SBilIe:-ariedad 
s/f  Çreiroinigteit;  -ario  a frei- 
willig: -arioso  a eigenroiUig. 
vol'untarily  g odo  freiwillig, 
ungeheigen. 

voluntarius,  a,  um  g a frei- 
willig. [winig. 

vol'untary  g a freiwillig,  gut« 
volunt  as,  âtis  g s/f  SBille, 
Veftrcbung;  freier  SBUne:  - aie 
gern;  (gute)  ©efinnung;  iBSiiufd); 
Slbficht,  SBohtwonen;  lebtet 
SBille;  Sinn,  Vebeutung. 
volunteer'  g s/m  greiwiniger, 
3reifd)ärler. 

volup  g adv  Oergnüglicb. 
voluptabilis,  ego  angenehm, 
voluptarius,  a,  um  g a Ver- 
gnügen fdjnffenb,  Vergnügen  be 
treffenb,  Wollüftig,  für  baâ  Ver- 
gnügen empfängiieb. 
volupt  as,  âtis  g s/f  Vergnü- 
gen, Cuft;  -âtes  Scbauîpiele; 
Bon  Verfonen  mea  -äs  meine 
SBonne;  Suft,  Veigung.  [luft. 
volupté  g s/f  Sinnenluft,  3BoI= 
volup'tiiary  g s/m  SBoEüftling. 
voluptueux  (se)  | s/m  [s/f) 
Wollüftige  Verfon;  - a wollüftig. 
voluptuos|ldadg6/7SolIüftig- 
feit;  -o  a Wollüftig. 
voluptuosus,  a,  um  g a er- 
gôblich.  [-ness  s/n  Sinnenluft, 
volup'tuous  g a wollüftig; 
voluta*  gs/ZS^nede,  Spirale, 
Sdjnbrfel. 

voluta“  g s/f  Sibnorfcl. 
volutabundus,  a,  um  g a ficb 
herumwüljenb. 

volutatio,  ônis  g s/7  'JEüIaen, 
fiierumwälsen;  - animi  Unruhe; 
Unbeftänbigteit.  [§erumwüljen. 
volutatus,  Ü3  g s/m  VSälaen, 
vol  utegÿiSchnede,Sd)nbtfeI. 
volüto  1 g atr  Waisen,  brehen; 
volutari  pd)  herumwülâen;  Bon 
ficb  geben;  überbenten;  befebâf- 
tigen. 

voluttàgs/7$0(bgenu6,SBonne, 
SBclIuft.  [pig,  wollüftig. 

voluttuoso  g a ergôëlid),  üp- 
volva,  ae  g s/f  ^üQe;  (äebät- 
mutter,  îofdje. 

volver  g v/a  brehen;  Wieber» 
geben;  umlehren;  v/n  juried- 
ïommen;  - en  si  ficb  erholeu; 
-se  v/refl  jurüdiehren:  werben, 
volvo,  volvi,  volütum  3 g v/tr 
rollen,  Wirbeln,  brehen;  volvi 
rollen,  ficb  Wäljen  ; - filum 
gaben  abfpulen;  aufroEen  unb 
lefen;  - volümen  (SdjriftroEe); 
fortroEen;  umroEen  laffen  (uon 
ber^eit);  Berhängenlbom  Schid- 
fal);  ficb  tnit  etwaâ  tragen;  er- 
wägen: fig  Wieber  überbenten. 
volvolo  g s/m  SarmBerfdjlin- 
gung. 

voniër,  mëris  g s/m  Vflugfchar. 
vomero  g s/m  Vflugfchar. 
vomica,  ae  g s/f  ©efehwür; 
Veule:  Unheil. 

vomirl  »/?<  (au§)bre(ben,  fpeien; 
envie  de  - s/f  übelleit, 
vomissement  g s/m  ©tbredjen. 


vom'lt  g s/n  Vrecbmittel;  to  - 
v/n  auâbreeben,  auâfpeien,  fid) 
erbrechen. 

vomitare  g o/a  fpeien, erbrechen, 
pd)  übergeben,  toben, 
vomitjado  ^ s/m  G'rbrecben:-ar 
v/a  auêbrecben;  -ivo  s/m  SSrech- 
mittel. 

vomitif  (ve)  g a ®rbred)en 
erregenb;  - s/m  Sred)mittel. 
vom'iting  g s/n  (îrbredien. 
vomitio,  ônis  g s/f  (Srbrechen; 
baé  ®epebrod)ene. 
vom 'iti  ve  g a ©rbrechen  Ber- 
urfndienb. 

vomitivo  g s/m  Sôredfmtttel. 
vomito’  g s/m  SStechen. 
vomito.“,  are  go/npcherbred)en. 
vómito  g i/m  iBrechen;  vomi- 
tona s/f  ftnrîeê  Erbrechen, 
vomitor  la,  ôrum  g n/pl  Zu- 
gänge ju  ben  SheatetPben: -lus, 
a,  um  a Erbrechen  erregenb. 
vom'itory  g s/n  SBrechmittel. 
vomitus,  üs  g s/m  Erbrechen; 
Sluâwurf.  [Sluéwurf. 

vomizone  g s/f  Erbrechen, 
vomo,  müi,  mïtum  3 g v/n  ficb 
erbrechen;  - v/tr  Bon  pd)  geben, 
vorace’  g a gefrapig;  - s/c 
grePerlin),  SBielfraß. 
vorace“  g a gierig,  gefräßig, 
vor, acidad  fs|  s/f  (Sefrnfeigteit; 
-as  a gefräßig, 
vora'cious  1^  a gefräßig, 
voracità  g s/f  ©efräßigfeit, 
greßbegier.  [feit, 

voracitas,  âtis  g s/f  ©efräßig- 
voraclter  g adv  gefräßig, 
vorac'ity  @ s/n  ©efräßigfeit. 
voragine  g s/f  Strubel,  9lb- 
gruub,  Schlunb;  - di  fuoco 
geuerfdjlunb. 

vorago,  ginis  g s/f  Scblunb, 
Sd)Iucht;  Strubel, 
vorax,  acis  g a gefräßig, 
voro  1 g ij'ír  Berfcbluden,  gierig 
frepen;  aufnehmen;  netfchwen- 
ben;  mit  Eifer  betreiben, 
vortice  g s/m  Strubel,  SBirbel; 

- d’acqua  SBirbel. 
vos’  g pr/p  ihr;  euch, 
vos“  I pr/pss  eure. 

vos“  8 pr  3ht;  -otros  pr  ihr. 
Sie.  [lidifeit. 

vossignoria  g s/f  Eure  ®err- 
vostriogpc/pss  euer:  il  -o  ber, 
bie,  baâ  Eurige,  Qhtige;  -1  pari 
adv  eureêgleichen. 
votacêssi  g s/m  îlbtrittâfeger. 
votación  3 s/f  SIbftimmung; 
-ar  v/n  abftimmen;  -ivo  a ffiotiu; 
-o’  SIbftimmung;  ©elübbe; 
Urteil;  SBerwünfchung. 
votagione  g s/f  Sluáleerung. 
votant(e)  g a abftimmenb;  - 
s/m  ber  Slbftimmenbe. 
votare  g v/a  abftimmen;  aué- 
räumen,  auâfegen,  auâpuëen;  - 
v/n  geloben,  weihen, 
votazione  g s/f  Slbfiimmung. 
vote’l^s/n  S?otum,(2Bahl) (Stim- 
me; entl'tled  to  - a ftimmbe- 
recbligt;  to  - v/a  notieren,  pim- 
men;  to  - a sup'plement  v/n 
nad)bemiEigen.  [ftimmung. 
vote“ii/niStimme,58otum,  Slb- 
voter  g v/a  abftimmen,  notieren, 
voting  g s/n  (Slb) Stimmung; 

- pa'per  Stimmjettel. 
vo'tive  g a geweiht,  gewibmet, 
ajotiB-:  — pict'ure  s/k  Sßotiobilb. 
votivus,  a,  um  g a angelobt, 

geweiht. 

voto“  i s/m  ©elübbe,  Slngelbb- 
niâ,  SSotum;  SSotinbilb;  Stimme, 
votre  g pr/pss  ener,  eure, 
vôtre  I p/  /p3.i;  Ie(!a)  - ber,  bie, 
baâ  Eurige  ; les  -s  bie  ShriG?”. 
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Votum,  1 ÿi/n  ©elübbe;  ©ebet; 
baâ  ©elobte;  l^ochjeit.  Ehe; 
SBunfd). 

vouch  g s/n  Seugnlâ,  Î8e[d)cl- 
niguiig;  to  - v/a  beâcugen,'be- 
ftatigen;  jum  ¿sugen  nnrufen; 
-er  s/m  Senge,  ©ewâhrâmann; 
SBeleg,  SJelegfchein. 
to  vouchsafe'  g v/a  berftatten, 
gewähren.  [(an)geloben. 

vouer  g v/a  wibmen,  Weihen, 
vouloir  I v/a  Wollen,  SBÎiEeuâ 
fein,  bie  SlbRcht  haben,  wünfchen, 
mögen,  begehren,  einwiüigen, 
jugeben;  - dire  bebeuten,  heißen; 
en  - à q v/n  auf  lem.  bbfe  fein, 
ihm  jürnen;  en  - à la  vie  de  cj 
lem.  nach  bem  Seben  trachten, 
vous  gpr/pShr,  Euch,  (Slnrebe) 
Sie,  Shnen.  [^bhlung. 

voûte  I s/f  ©emblbe,  SBblbung, 
voôté(e)  |a  gewölbt,  trumm. 
voûter  g v/a  wölben, 
voveo,  vôvi,  Votum  2 g v/tr 
feierlich  Berjprechcn,anwünfcben. 
vovv  g s/n  ©elbbniâ,  ©elübbe; 
to  - v/a  geloben;  -'el  s/n  ißofal. 
vox,  vocis  g s/f  Stimme;  Sluâ- 
fpradje;  Saut,  îon,  voces  ©e- 
îang:  (SchaE;  iSnßerung:  Sinn- 
(Brud);  Sauberformel;  Sprache; 
SBetonung. 

voy 'age'  @ s/a8îeife,9)leerfahtt, 
Seercife;  to  - v/n  reifen;  - of 
discovery  s/n  Entbedungâreife. 
voyage“  | s/m  SPeife,  Sahrt, 
SBanberung;  - d’aller  et  de  re- 
tour icin-  unb  Diüdreife;  en  - 
nui  3îeiie(n). 

voy'agcr‘@â/OT  (See)reifenbet. 
vo yager“ |¡>/h  reifen,  cineSlîeife 
mad)en;  (B.  iBogeln)  jiehen. 
voyageur  | s/m  SHeifenber; 
commis  - s/m  ^anblungâreifen- 
ber;  pigeon  - s/m  ®tiefioube. 
voyant(e)  | a fehenb;  - s/m 
Seher,  ijStophet. 
vo  yelle  g i;/SeIbftIauter,  SJotal. 
voyons!  | int  fehen  Wir  Cju)! 
Wohinn! 

voz  ^iiZStimme;  SBort;  Saut; 
de  viva  - münblicb;  dar  voces 
febreien;  -arrón  s/m  rauhe 
Stimme. 

vrai  (e)  g a wahr,  Wahrheitâ- 
gemäß,  echt,  naturgetreu;  à - 
dire  open  geftonben;  dire  - bie 
ÍBohrheit  fageu;  pas  -?  nid)t 
Wahr  ? -ment  adv  wahrlicb. 
Wahrhaftig. 

vraiscmbl  able  g a wahrfdiein- 
lid);  s/m  baâ  ÎSJahricheinlidie; 
-ablement  adv  wahrfehein- 
lidjerweife;  -ance  s/f  SBahr- 
id)einlichteit. 

vrille  g s/f  StBidbohrer. 
vu(e)  I a (nn)flefehen;  bien 
(mal)  - gut  (îd)led)t)  angefehrie- 
ben  fein,  in  gutem  (fdilechtem) 
SRufe  ftehen;  ~ prp  in  Slufehung, 
in  Slnbetracht,  mit  Sîüdpcht; 

- que  ij  Weil  ja,  ba  boep. 
vue  g ô/7  ©epept,  Sepoermcigeu, 

îlublid,  iiernpcht,  Bluâficht,  Ein- 
pd)t;  donner  dans  la  - in  bie 
Slugen  fted)en;  à - auf  Sid)t 
(Slifta);  à perte  de  - unabfef)- 
bar;  en  - pchtbat,  in  Sid)t;  en 

- de  mit  ÎRüdpd)!,  in  Çiinficht  auf. 
vuecencia  g s/c  EjjeEenj. 
vuelco  s s/m  Umwerfen, 
vuelo  § s/inglug;  iBorfprung; 

SB  eite. 

vuelta  3 s/f  Umbrehen;  Um- 
lauf; Umwäljung;  Sfrümmung, 
SBenbung;  Sd)mentung;  Sehr- 
feite;  Slufjdjlag  (am  ©leibe);  & 
SUidreife,  SRüdfahrt;  iPüdfehr; 
(Spaäier-)5ahri;  SBiebererftat 


vuestro — to  be  wanting 
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tuno:  SGcrfleltuiiß;  UTttîd)Iiige 
ber  Sorte;  ierauSgegcbeneâ 
OSelb;  SJial;  ßs  SBenoiing,  IDlei« 
nungânnbcrung;  ©efinnungâ= 
lueci)(el;  dar  la  • á un  pais 
ein  ¿anb  gonj  burà)reiîen:  à - 
do  correo  mit  mcnbenber  $oft; 
dar  una  - ein  wenig  fpnäieren; 
hasta  la-bi§  auf  SBieberieljen. 
vuestro  @ prjpss  Gner,  ^r. 
vulcanico  | a tmflaniîdi. 
vulcanismo  |V«'S?uIfnni>3mu§. 
vulcanismo  g V»iSßuIfnnismu§. 
vulcnnista  | s/m  Sßultnnift. 
vulcaniste  | s/m  SBulinniit. 
to-vulcanizeg  r/atoultanifieren. 
vulcano  g s/m  generberg,  SSuI> 
fan;  • fangliivomo  ®iiinmm= 
tmlinn. 

vulgaire  | o ollgemein  ber- 
breitet,  allgemein iibìid),gctDbbn« 
lici),  gemein,  tmlgär,  aUtäglid); 
langue  - s/f  ißlatt. 
vul'gari  g a gemein,  orbinör, 
bulgär;  s/n  ba3  niebere  Î80IÏ. 
vulgär^  p a gemein;  nlebrig; 
-Idad  s/f  ©emcinijeit;  -ización 


s/f  SSetanntmnt^ung;  »izar  v/a 
gemein  madjen.  [ijSöbel. 

vulglata  g s/f  ißulgota;  »o*  s/m 
vulgaris,  e B a allgemein,  all« 
täglid),  nUbelnnnt. 
vulgariser  1 r/a  allgemein  ber^^ 
ftanbiid)  machen.  [aUtäglic^. 
vulgariter  B adv  getoöbniicb, 
vulgarity  g s/n  ©emeinfteit. 
vullgar  lang'uageîg  «/«  SSoIt3= 
fpraci)e.  [berer. 

vulgätor,  öris  g s/m  StuSpInu« 
vulgatus,  a,  um  | a geibci^n= 
lidj;  bffentlid);  berbreitet. 
vulgivflgus,  a,  um  g a über« 
an  umberfdjtoeifenb. 
vulgo^iir/fT-aligemeinmadjen; 
allcntfjalben  berbreiten;  beröf- 
fentlid)en,  allgemein  betannt 
mad)en;  - adv  bor  aller  SBelt, 
allgemein,  gemeiniglid). 
vulgus,  i B s/n  íBolt;  SOlenge, 
iiaufe;  ber  groêe  í)nuíe. 
vulncrabll|e  g a berwunbbar; 
•ltd  s/f  SSerlebbarteit. 
vulnérabilité  | sf  íSertnunb» 
barteit. 
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vul'nerablcr  g a bermunbbar. 
vulner¡able“  g a bertounbbar; 
-ación  SBerlbunbung;  -ar  ifa 
berieten. 

vulnérable  | a berWunbbar; 
endroit  - s/m  td)hiad)e  ©eite. 
vul'nerableness  g s/n  S?erlefe= 
barfeit. 

vulnéraire  | s/m  SBunbbalfam. 
vulnerarius,  a,  urn  | a ju  ben 
SBunben  gePrig;-s/m3Bunbnr5t. 
vul'nerary  g a SSunben  Ijei- 
lenb;  - s/n  SiBunbmittel. 
vulneratio,  önis  B s/f  S8er« 
tounbiing. 

vulnero  1 B v/tr  berlnunben; 
hänfen. 

vulnificus,  a,  um  I a SBunben 
berurfadjenb. 

vulnus  (volnus).  nëris  J s/n 
®unbe,§icb,Sd)nitt;  Srantung; 
Sîieberlage;  fig  Sieb,  ©tid),  @e- 
Îd)D6. 

vulpecùla,  ae  B # ¡yüdjêdjen. 
vulpes,  is  B # 5u(Î3;  2irt 
Saifii'die.  [îein. 

vulpinor,  uri  B ®/«  fuc^êfchlau 
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I vulpinus,  a,  um  B “ bon  bem 
Sudile. 

vulsura,  ae  B Dîupfen. 
vulsus,  a,  um  B a baatloè, 
bartloâ;  toeicÇIitft;  an^udungen 
leibenb. 

vulticùlus,  I B Vm  halber  Slid, 
vultuosus,  a,  um  ä a emit- 
haft;  grimafperenb. 
vultur,  ùris  B s/m  ©eiet; 
Sîimmerfatt. 
vul'ture  g s/m  ©eiet. 
vulturmu6,a,um  î a bom  © eiet. 
vulturius,  ïi  B~  ^ ©eicr; 
ITiimmerlatt;  ©eiertniirf  (ungliid= 
Ii(het  SBurf  im  ÜSütfcIfpiel). 
Vulturnus,  i Bí'm  Sübofttbinb. 
vultus,  üs  B ©efitht.  Slid: 
äornige9Jlienen;SiIbniä;®eitoIt. 
vulva  g s/f  ©dfamrihe. 
vuotamento  B s/m  Slultäu- 
mung. 

vuotare  B v'®  auäleetcn,  ent< 
teeren,  au3fd)üttcn:  - attingendo 
auälthöpfen;  - bevendo  auâ- 
trinfen.  [luftleer, 

vuoto  @ ibn  Ceete;  - a Icet, 


w. 


to  wab'ble  »/«  wanfen,  fd)Iot» 
tern,  Ichroapen. 

wad  s/n  Sunb  ©troh,  Sßatte; 
to  - v/a  mattieren, 
wad'ding  s/n  SJattierung. 
to  wad'dle  v/n  matfdieln. 
to  Wade  s/n  maten;  to  - through 
burdimaten. 

wa'fer  s/n  SCSaffel;  Cblate  s/f-, 
—tongs  n/pl  SBaffeleilen. 
to  waft  s/a  leicht  fortbemegen; 
äuroehen,  minien.  [bogel. 
wags/m©chalt,  5!BihboIb,©pott= 
to  wage  v/a  magen,  aufä  ©piel 
fefeen.  [-  maá  gilt  bie  SBette. 
wa'ger  s/n  SSJette;  name  your 
wag'gery  s/n  Gulenlpiegelel. 
wages p\/t  8Dhn,®ehnlt,®ienft= 
lohn;  • ot  sin  pl/t  ©ünbenlohn. 
wag'glsh  a ¡d) allhaft;  -ness 
s/n  ©djclfhaftigleit. 
wag'gon  s/n  ÜBagen,  gracht» 
magen;  -er  s/m  guhtmann; 
îrainfolbat. 

wag(g)on  i s/m  SBaglglon; 
©iienbahn(fracht)magen. 
wagtail  s/n  Snchftelje. 
to  wag  the  tall  c/a  fdimanjeln. 
waif  s/n  (hcrrenloleë)  gunbftüd. 
wail  s/n  aSehflnge;  to  - s/n 
jammern,  mehliagen;  -'Ing  s/n 
©ernimmer. 

wain  sjn  SBagen,  Sarren. 
wains'eot  s/n  ©etafcl;  to  - v/a 
Perlleiben,  täfeln;  -ings/n  Set- 
lleibung,  Safelung. 
waist  s/n  SEaille. 
waist'eoat  s/n  SBefte,  Caij. 
to  wait  s/n  u.  v/a  marten,  er- 
matten, nufmarten;  to  - for  s/n 
marten,  auflauern,  ermatten;  - 
on  v/n  bebienen;  upon'  v/n  jet- 
Pieren,  aufmatten, 
wait'er  s/iìt  ñellner,  Síuf  märtet  ; 

- s/n  ïcllerbrett. 

wait'lng  agemärtig;  - boys/m 
ßaufburfche;  - maid  s/f  Sam- 
mermäbchen;  - man  s/m  Se- 
bienter;  - room  s/n  SBarteraum; 
Saffagierftubc. 

wake  s/n  SBachen,  SBad)e;  Sinh* 
meihe,  Sîirmeë;  Sîielmaffer;  to - 
s/a  meden,  ermeden;  to  - s/n 
madien,  etmachen;  -'ful  a mach- 
fam. 

to  wa'ken  s/a  meden,  ermeden; 

- s/n  machen. 


Walburge’s  night  s/n  ®alput= 
giênacht. 

wale  s/n  ©triemen;  to  - sfa  mit 
©hiemen  berunftalten. 
walk  s/n  ©ang,  Schritt  ;©pa}ier« 
gang;  SUlee;  to  - s/n  ipajieren, 
fpasieren  gehen,  fcch  ergehen; 
to  take  a - s/a  promenieren, 
einen  ©pajietgang  madien;  to 

- about  s/n  umhetgehen;  -'er 
s/m  guhgänger;  to  - In  s/n  fed) 
hereinbegeben;  - In  one’s  sleep 
s/n  nachtmanbeln;  - trough  s/a 
burchmanbein;  - to  and  fro  s/n 
hill  unb  h^rgehen. 

walking-stick  s/n  ©pajierftod. 
wall  s/n  SBanb,  SSiauer;  to  - s/a 
(be)mauern,  ummauern,  befefti- 
gen;  - -flower  s/n  ©olblad; 
-fruit-tree  ©palierbaum;  — 
painting  s/n  SBanbgemälbe, 
S!Sanbmalerei;-paperîapete(n); 
to  - up  v/a  bermauetn. 
Wallach'ian  a malachifch- 
wal'let  s/n  IRansen,  Quetfad, 
gelleifen,  gagbtafehe. 
waU'lng  s/n  HJlauetung,  S35an- 
bung;  - up  ©inmaucrunç. 
wallon(n6)  i a mallonifch. 
Walloon  o mallonifch. 
to  wal  lop  s/a  butchmadeln, 
burdimalten;  - s/n  mallen,  fieben. 
to  wal'low  s/n  fich  mäljen. 
wal'nut  s/n  SBalnuh;  —tree 
SlBalnuhbaum. 

waltz  s/n  SSaljet.  [gen), 

to  wam'ble  v/n  aufftofeen  (fOla- 
wan  a blah,  bleidj.  [ftab. 

wand  s/n  {Rule,  ©tab,  gauber- 
to  wan'der  v/n  manbem;  - 
about  umherirren;  - all  over 
s/a  burdifchmeifen;  to  - over 
sfa  burdimanbern;  - through 
burdiirren,  burchmanbem. 
wan'dercr  s/m  SBanberer. 
wan'dering  s/n  SBonberiehaft; 

- through  Sutchroanberung. 
to  wane  v/n  abnehmen,  ber- 

mellen, 

want  s/n  IKangel,  iBebürfniê, 
Ermangelung,  Entbehrung,  Sir- 
mut,  Sïot;  for  - of  auâ  ÜJÍangel 
an;  to -s/a  brauchen,  gebrauchen, 
nötig  haben,  entbehren,mangeln, 
SKangcl  leiben,  barben;  - to  be 
in  - of  v/n  brauchen,  [r/n  fehlen, 
wanting  o bebürftig;  to  be  - 


w.an'ton  a üppig,  übermütig; 
-ness  s/n  Übermut,  SJlutroille, 
fieichtfertigleit. 

war  s/n  ffrieg,  ffriegführung;  to 

- s/n  Iriegen,  fírieg  führen;  to  go 
to  - in  ben  ffrieg  jiehen;  to 
make  - v/a  Krieg  führen  ; —bud- 
get s/n  Kriegëbubget;  —cry 
gelbgefchrei,  Kriegêruf;  - fare 
s/n  Sriegâbienft,  Megführung; 
—footing  Kriegâfuh;  -like  a 
friegerild),  Iriegëluftig,  fheitbar; 

- stores  «/pl  Kriegâbebarf:  - of 
con'qucst  s/n  Eroberungâhieg; 

- of  extcrmlna'tion  SJernich- 
tungäfrieg;  — of'flce  Kriegêmi- 
nifterium;  - of  Indepen'dence 
greiheitêhieg;  - of  succes'slon 
Ërbfolgelrieg;  —song  s/n  firiçgà- 
lieb. 

to  war'ble  v/n  mirbeln,  trillern, 
jmitfdiern,  fmlagen. 
warb  '1er  s/c  ©änger,  Sängerin; 
©raámüde. 

ward  s/c  DJlfinbel,  Ißflegling  ; - 
s/n  SBache,  Slufficht,  Sejitf,  Die- 
bier;  ©dilüffelbart;  to  - g'a  be- 
mahren;  - off  gfa  abmehren, 
parieren. 

war'den  s/m  Sluffeher,  S?Dr- 
munb,  iSorftanb;  - of  a gim- 
nas'tic  club  îummart;  - of 
the  mint'  SRünsmarbein. 
ward'er  s/m  ^üter,  iPförtner 
(eine?  ©efängniffeä). 
ward  ¡robo  s/n  ©arberobe;  — 
ship  SSormunbfdiaft. 
ware  s/n  SBare,  Eingangêartitcl; 
—book  Sagerbuch;  —house 
Sager,  Dlieberlage  (faufmänn.), 
IJSadhof. 

to  warehouse  sfa  auffpeidiern. 
w’arc-house-porter  ^tolDlarlt- 
heifer. 

wares  sn/pl  SiBaren,  Kram, 
warm  o marm,  heiS;  to  - r.iz 
märmen,  erroärmen;  to  - up  auf- 
lochen. 

warm'ing  s/n  Ermärmung. 
warmth  s/n  SBärme. 
to  warn  sfa  mamen,  ennohnen, 
auflünbigen;  -Ing  s;n  SBarnung, 
Sehre,  Künbigung. 
warp  s/n  ®erft,  ©dilcpptau; 
Kettengarn  (beim  SBeben);  to  - 
s/n  fid)  8<ehen,  fich  biegen,  fich 
frümmen. 


war'rant  s/n  SBollmacht,  S3c- 
fugniá,  ©ernähr,  SSeftallung; 
gináfupon,  Obligo;  to  - ber- 
bürgen,  haften  für,  garantieren, 
genehmigen;  -er  spn  ©emähri- 
mann,  58ürge;  - of  arrest'  su 
©tedbrief,  íi.iftbefehi;  - of  exe- 
cu'tion  ffiollftrcdungsbefehl;  - 
of  surety  S8ürgfchaft;$ellcebere, 
-y  s/n  (Bemährleiftung. 
war'rior  s'm  Krieger,  Streiter, 
wart  s/n  SBaräe. 
wash  s/n  SBäfdie,  SBofehen; 
©pülmaffer,  Sumpf;  to  - va 
maidien,  ípülen,  fchlämmcn:  to 

- away'  unterfpfilen:  to  - blue 
bläuen;  -'hancl-standV«33aich- 
tifeh;  -'ed  out  a pcrmafchen. 

washer  s/m  SBäidjet;  --man 
SBäfchet;  —woman  s/f  SBaich- 
roeib,  SBälcherin. 
washing  sn  SBaldien,  SBäfdie, 
SBafdilohn;— ba'slniSofchbedcn; 
--machine  SEafehmafehine;  - of 
ore  Erjmüfche;  - tub  Dlufmafch- 
fag;  - up  Slufroafchung. 
wasp  s’n  DEefpe:  -ish  u reizbar, 
jänlifch;  -ishness  s nDleiäbarfeit, 
Sanlfucht. 

was'sall  s'n  îrinigelage,  Srinl- 
lieb;  -er  s/m  îrinfer,  gecher. 
waste  a müft,  mertlo?,  fdiled)!; 

- sn  Ülufroanb,  SSerfehmenbung; 
to  - sfa  uerfchmenben,  bcriun, 
aufbrauchen,  bermüftcn;  —book 
s'n  Klabbe;  lo  - ln  lux'ury  v/a 
berpraffen;  —paper  sn  IDlalu- 
latur. 

waster  shm  SBerfehmenbet. 
waste-sllk  fn  glodfeibe. 
wa  sting  away  s/n  ©chmunb. 
watch  s'n  SBache,  SÌBacht:  SBach- 
famfeit;  Uhr,  Safchenuhr;  SBad'- 
tcr;  to  - t;n  machen;  «ló  hüten: 
to  set  a - r'a  eine  Uhr  ftellcn; 
— bell  ©chiffäglode;  —case  Ubr- 
gehäufe;— Chain  Uhtfette:  — dog 
s/m  iiofhunb;  -er  STufpaffet; 
—fire  s/n  SBachtfeuer;  -fui  <1 
aiifmcrlfam:  —glass  s'n  Ubr- 
glaè  : —house  ©chilbcrhauè; 
—light  fJlachtlidit : --ma  ker  - , 
Uhrmacher:  --man  gcueiroäd'- 
ter,  Dlachtmächtcr:  -'-menm.,  I 
SBache;  —tower  sn  SBarte; 
—word  Solang,  IBarole,  ©ddag- 
mort. 
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water  s/n  SBaifer,  ©eroäTfer, 
.Çatn;  to  ~ vfx  toajíern,  sielen, 
tpïengen,  tc^roeminen,  ttânîen; 
(silks)  flanttnen;  to  - a meadow 
fietieieln:  to  make  - n/h  Iiotnen; 
- body  colours  n/pl  ©edfarben; 
— closet  >/«5Baflerfloiett;  — col'- 
our  SHSafferfarbe,  Slquarell;  — 
colour  painter  s/m  ?(quoren= 
nr  aier;  - -cress  s/n  Srunnentreff  e; 
— en'gine-rod  s/n  ©^n:|tge= 
(tonne;  —fairy  $//  Siije;  — 
fowl  s/n  SBnfíerbogel;  —gate 
Æ ©ciotte;  —gauge  s/n  ïïSoi- 
fermage;  —gruel  ©oferfcileim; 
—hen  SÉBûffetfiuin;  —level  s/n 
SBojferftanb;  —mark  ifJegel; 
SBofferseiciien;  - pipe  ©offe; 
—power  SESajfetfraft;  -proof 
a mofferbicit;  -proof  s/n  ¡Regen« 
montel,  ©nmmirotf;  -s  n/pl 
©emäjfer;  —spout  s/n  SBoIfen« 
Bruci,  SBofferiofe;  —wheel 
SBofferrob  ; — willowSBociroeibe; 
—works  n/jjiSDäofferroerl;  -y  a 
roöfferig. 

wa'toredogemafferigeflammt; 
!-  silk  s/n  aRoiré. 
watering  i/«Semäfferung,aRoi« 
rierung;— placeSSobeoriïrônîe. 
wattle  s/n  $iitbe,  Utnäöunung; 
to  - v/a  umjaunen. 
to  waul  fd)reten,  miouen. 
wave  s/n  ¡¡Belie,  ¡Soge;  to  - v/n 
mögen,  mallen;  »,'a  minien, 
fcimingen;  - of  sound  s/n  ®lang« 
meile.  [fen. 

to  wa'ver  ®/«  manïen,  fciman« 
wa'vering  a fcimanrenb,  un= 
wavy  a melllg,  [fciiliffig. 
wax  s/n  SBaci^  ; to  - r/a  micifen; 
Boinen;  -'ed-cloth  s/n  SlBaciâ« 
tuci;  —light  s/n  SBaci^Iicit, 
ííerje;  — ta'per  SBaciêftocI. 
waxy  a madiâartig;  /¡ff  üBel« 
gelaunt. 

way  s/n  ¡¡Beg,  ©tra|e,  ¡Ricitung, 
Slrt  unb  ¡¡Beife:  -’s  and  means 
aRittel  unb  SBege;  by  the  - adv 
im  Botbei;  every  - in  febee  iiin« 
ficit;  to  give  - to  v/a  auämeicien, 
fici  überlaffen:  ln  a - gemiRer« 
malen;  in  the  foH'owing-ode 
folgcnbermaien;  ln  what  - in 
mie  fern;  no  - feineámegl;  on 
the  - unterm  egê;  that  - bortiin; 
to  work  one’s  - up  v/a  fid) 
iinaufarbeiten;  - homo  s/n 
®eimroei.  [ftellen. 

to  waylay  v/n  auflauern,  naci« 
waylay|ers/mSlufiajfer,¡¡Bege= 
lagerer;  -Ing  s/n  Slufpafferei, 
SRaciftelIung. 

way.less  a unmegfam;  - mark 
s/n  àBegmeifer;  - of  liv'lng 
fiebenàmeife;  - out  Sluämeg. 
way'ward  o mürrifci,  munber« 
lici;  -ness  s/n  Sunberlicifeit, 
Gigenfinn. 

way'wode  s/m  ¡Soimobe. 
we  pr/p  mir;  it  is  - mir  Rnb  e3. 
weak  a fcimaci,  îroftioâ,  ge= 
btecilici. 

to  weak'en  v/a  fcimäcien. 
wenk'ilings/m©cimäciling;-ly 
afiiroäcilici;  -nesss/n©cimäcie, 
©dfmaciieit;  -ness  of  mind 
©eifteäfcimocie  ; - of  mind  a 
geifteêfranf  ; -sightedness  s/n 
©cimacificitigleit. 
weal  s/n  ¡¡Boil,  ¡¡Boilfairt; 
common  - ©emeinmoil. 
weald  s/n  unbebautes  Sanb. 
Wealth  5/n¡Reicitum,aBoilftanb; 
-y  o reíd),  Begütert,  Betmögenb, 
to  wean  t/a  cntmoinen. 
wea'ning  s/n  (Sntmöinung. 
weap'ons  s/n  ¡¡Baffe, 
wear  s/n  SEBeir  (SBaffer),  gif^« 


reufe;  to  - v/a  tragen  (Sleibung), 
abnuien;  ermüben;  oerseiren; 
to  - away  t/a  oerfcileilen;  to - 
out  v/a  ftrapaiieten,  Bertcagen; 
to  - well  v/n  fici  gut  tragen, 
wea'riness  s/n  üRühigleit,  Gr= 
mübung. 

wea'risome  a müifam,  lang« 
mierig:  -ness  s/n  Bangmierigieit, 
Sffiüifeiigfeit,  ¡Befcimerliciíeit. 
wea'ry  o mübe,  übetbrüffig;  - 
of  life  lebenêmübe. 
wea'sand  s/n  Suftrbire,  Seile, 
wea'sel  s/n  ¡¡Biefel. 
weath'er  s/n  ¡¡Better, ¡¡Bitterung; 
—beaten  a metteriart,  raui;  — 
cock  s/n  ¡ffietterfaine;  —side  s/n 
SuBfeite,  i ©cilagfeite. 
to  weave  t/a  meben,  fleciten. 
wea'ver  s/m  ¡¡Beber, 
weaver’s-beam  s/n  ¡¡Beber« 
Baum;— glue  ©cilicite;  —ware 
SBebermaren. 
weav'ing  s/n  ¡¡Beberei. 
web  s/n  @emeBe,©cimimmiaut: 
— foot©cimimmfu|;  —footed  a 
fiimimmfügig.  fieiraten. 

to  wed  v/a  u.  v/n  ieiraten,  oer= 
wcdd'lngVn§ociäeit;-chamber 
¡Srautgemaci;— garment®  raut« 
anäug:  —trip  ®routteifc;  —veil 
®rautfcileier. 

wedge  s/n  Seil;  to  - v/a  feilen, 
ämängen;  to  - in  feftfeilen. 
wedlock  s/n  Gieftanb. 
Wed'nesday  s/n  SRittmoci. 
wee  a flein,  minjig. 
weed  s/n  Úntraut;  to  - v/a 
faten,  ouárotten;  -er  s/c  giiter« 
(in);  -ing-hook  s/n  Sluijöte» 
eifen. 

week  s/n  ¡¡Bo^e;  to  mor'row  - 
morgen  über  8 jage;  once  a - 
a einmal  mbcientlici  ; --day  s/n 
¡¡Bocientag. 

weekly  - mocicntlid);  - pa'per 
s/n  SIBocienblatt. 
to  ween  v/n  meinen,  glauben, 
fici  einbilben.  [bemeinen. 
to  weep  v/n  flennen,  meinen, 
weeping  v/n  SBeinen,  Slagen; 

- willow  îrauermeibe. 
wee'vll  s/n  Sornrnurm. 
weft  s/n  Ginfcilag  (¡¡Beberei). 
to  weigh  v/n  laften,  inagen, 

miegen;  i lidften. 
weigh'lage  s/n  ¡¡Bügegelb;  — 
bridge  ¡Srücíenmage. 
weigher  s/m  ¡¡Bägemeifter. 
weigh'ing  s/n  ®etmiegung; 
(3lnter)Siiitung:— scale  s/nSSSag« 
fciale. 

weight  s/n  ©emicit,  ®rucî,  Saft, 
¡¡Bici  tigteit  ; heav'y- s,'nt  feimerer 
Sleiter;  light  - leiciter  ¡Reiter; 
to  be  of  - v/n  inâ  ©emicit  fallen; 
-'y  a (ge)mid)tig,  eriebliii. 
weir  s/n  SBeit  (gjufe). 
weird  oâauberifÿ  ; - s/n  Souber, 
©ciicffal. 

wel'come  o millfommen;  to  - 
v/a  millfommen  ieigen. 
to  weld  v/a  sufammenfdfmei« 
|en.  fiiie. 

wel'ding  heat  s/n  ©cimeig» 
wel'fare  s/n  Jpeil,  SBoilfairt, 
©liitf. 

well  s/n  íQueBe,  Srunnen, 
ÍBumpenfob;  - adv  gut,  moil; 

- int  nunl  nal;  as  - as  adv 
îomoil;  to  ~ v/n  quellen,  fließen; 
to  be  - up  in  orientiert  fein; 
—behaved  a fittig;  —being  s/n 
SBoilergeien;  - bred  a gebil« 
bet:  — deserv'ing  BerbienftBoU; 
—digger  s/m  ®runnengraber; 

- deine!  inf  brnboi;  - house 
s/n  Srunneniau-3;  - read  o be« 
lefen;  —timed  recitjeitig;  —to- 


do  gut  fituiert;  -wisher  s/m 
Gönner,  greunb. 

Welsh  o melfci,  maHififci. 
welt  s/n  Ginfaffnng,  ¡Raimen; 
®ranbfoiIe  (Bon  @tf]uien). 
wen  s/n  ©efcimuli't,  Sluârouci», 
hberbein  ; - of  the  throat 
SroBf. 

wench  s/f  SRübeien,  Sime, 
to  wend  v/n  gegen,  fici  begeben. 
Wend'ish  a roenbifei. 
were'wolf  s/m  ¡¡Bermolf. 
west  s/n  S!Beft(en),  Ofäibent, 
Slbenblanb. 
west'ern  a meftlid). 
Westpha'lian  o roefifälifei. 
westphalion(ne)  | o meft« 
fölifcf). 

west'ward  adv  meftmörtä. 
wet  a nag,  regnerifei;  - s/n 
¡Rñffe;  to  - v/a  nSffen,  benegen; 

- and  cold  a nagtalt;  to  - 
through  burcinüffen. 

wetli'er  s/n  Rammet,  ©egöpS. 
w'et'ness  s/n  ¡Raffe, 
wotting  s/n  9lnfeucitung. 
whale  s/m  ¡¡Bai,  ¡¡Bolfifd);  — 
bone  s/n  fjifeibein. 
wharf  s/n  ÜBcrft,  ¡Reebe,®uine, 
aiuâlabebrücîe ; -'age  SBerft« 
gelb;  -ingers/m ®uinenmeifter, 
SBerftmeifter. 

what  pr/i  ma3,  ba3  loa?, 
meldfer;  -ev'er  ma3  auci  immer; 

- for  adv  moju;  -soev'er  mad 
ouci  immer.  [SBeijenmeil. 

wheat  s/n  ÜBeiäen;  —flour 
to  wheed'le  v/a  (cimeicieln. 
whoed'ler  s/c  (Scimeiciler, 
©cimcicielfage. 
wheel  s/n  ¡Rab,  ©cieibe,  ¡Rolle; 
to  - v/n  fid)  breien;  — anlmal'- 
cules  n/pl  ¡Räbertiere;  to  - 
about  v/n  rablcglagen;  --bar'- 
row  s/n  ©ciubfarren;  —driver 
©tangenreiter. 

wheel'er  s/m  ¡Rabemacier;  - 
(-horse)  s/c  ©tangenpferb, 
Seicifelpferb. 

whecl-wright  s/m  ¡Rabmaáfer. 
to  wheeze  v/n  feuegen, 
fcf)naufen. 

whelp  s/n  Sunge»  (Bom  ¡Roub« 
tier):  to  - v/n  Sunge  merfen. 
when  cj  menn,  monn,  mie, 
al».  [morau». 

whence  adv  tooger,  mooon, 
where  adv  mo,  mogin;  - 'fore 
meëgolb;  - to  moju;  - upon 
morauf. 

wher'ry  s/n  gagrboot.  Solle, 
to  whet  v/a  megen,  fegärfen, 
whether  cj  ob.  [reijen. 

whet'stone  s/n  ¡¡Begftein. 
whetting-steel  s/n  ¡¡Bcgftagl. 
whey  s/n  SRolfe;  —cure  OTol« 
fenfur. 

which  pr/r  (auf  ©aegen  6e= 
äogen)  melcger,  e,  e»;  ma§;  - 
pi/i  melcger,  mer;  —soev'er 
mer,  mai  aueg  immer,  fegen), 
whiff  s/n  Sug,  icouci  (SSeu= 
whig  s/n  Scberaler;  -'gish  a 
miggiftifig:  -'gism  s/n  gemägig« 
ter  gteifinn. 

while  s/n  ¡¡Beile,  Seit;  - cj 
inbem,  mägrenb,  folange;  not 
worth  - niegt  ber  ¡Rebe  mert; 
to  - v/n  jaubern;  to  - away 
v/a  Bertrbbeln. 
whim  s/n  Saune,  ©rille, 
to  whlm'per  v/n  mimmern, 
minfeln.  [s/n  ©riHengaftigfeit. 
whim'sical  a grillengaft:  -ity 
whin'chat  s/n  Sraunfeglcgen. 
whine  s/n  ©emimmer;  to  - 
v/a  minfeln,  flennen, 
whi'ning  a meinerHig. 
to  whinny  v/n  miegern. 


whip  s/n  ¡¡Seitfege;  ffutfeier: 
to  - v/a  auipeitfegen,  geigein, 
brefegen,  üBernogen;  to  - 
soundly  buteggauen,  prügeln, 
whip'ped  cream  s/n  ©cglog« 
fogne. 

whipper  s/n  Sluipeitfeger. 
whipping-boy  s/m  ¡Brügel« 
fnabe. 

whip-stock  s/n  ¡Beitfcgenftiel. 
to  whir  v/n  fegmirren. 
whirl  s/n  ¡¡Bicbel,  ©trubel;  to 
- v/n  mirbein,  bregen,  geg 
bregen.  [fugalmirfgine. 

whirl'lng-ta'ble  s/n  Sentri« 
wliirl|-pool  s/n  ©trubel; -wind 
¡¡Birbelminb. 

whisk  s/n  ©trogmifg,  ®efen; 
to  - v/a  u.  v/n  fegen,  fcglagen, 
fieg  fcgneH  bemegen. 
whiskers  n/pl  ®actenBort. 
whis'ky  s/n  grucgtbronntmein. 
whisper  s/n  ©eflufter;  to  - v/n 
fluftern,  munfeln,  raunen, 
whis  pering  s/n  ©etliifter. 
whistle  s/n  ¡Pfeife,  ¡Pfiff;  to  - 
v/n  pfeifen. 

whis'tler  s/m  ¡Pfeifer, 
whit  s/n  Signen,  jitel^en. 
white  a meig;  blag;  rein:  - 
s/n  bo0  SBeige,  Sücîe,  ®alat;  - 
as  snow  a fegneemeig;  treibe« 
meig;  —bait  s/n  ¡¡Beigfifig;  — 
frl'ar  s/m  ñarmeliter;  —heat 
s/n  ¡¡Beilglüggige;  —lead  ffliei« 
meig;  — liv'ered  o feige;  - 
sau'sage  a Sebermurft;  -wash 
s/n  îünige;  —washer  s/m 
ïüneger. 

to  whl'ten  v/a  (au3)mei|en. 
white'ness  s/n  SBeige,  Släffe. 
whi'tening  s^©cglammtreibe. 
whites  s/n  ^ meiger  fflug. 
whith'er  adv  mogin. 
whi'tlsh  a meigliig. 
whit'low  s/n  ©efegmür  (an 
ginger  ober  Sege).  [tag. 

Whitmon'day  s/n  ¡Pfingftmon« 
Whilsuntido  s/n  ®fingften. 
wliit'tle  s/n  ¡Oíejfer;  to  - v/n 
fgnigeln. 

to  whiz  v/n  }ifd)en,  faufen. 
who  pr/r  i:.  pr/i  melcg(er,  e, 
e»),  mer. 

whoev'er  pr/i  mer  an  eg  immer, 
whole  a ganä,  geil,  gefamt; 
on  the  - adv  im  ganäen;  — 
length  (pic'ture)  (Silb)  in 
ganser  ffigur;  - power  s/n  ©e« 
famtmaegt;  -sale  ©rogganbel, 
Gngroë;  -'sale  manufact'ory 
©rogbetrieb;  -sale-merchant 
s/m  Gngroogönbler;  -'some  a 
äutröglicg,  geilfam,  gefunb. 
wholly  adv  gnnj,  gäuälicg. 
whom  acc  men,  melcgen. 
whoop  s/n  ©efgrei;  ^iebe« 
gopf:  to  - v/n  fegreien. 
whoop 'ing  s/n  ©efegrei;  - 
cough  Seuegguften. 
whore  s/f  ^ture;  to  - v/n  gu« 
ren:  -'monger  s/m  §urer. 
whort'le|-berry  s/n  ¿leibel« 
beere;  red  — ¡preifelBeete. 
whose  pr/r  beffen,  beren. 
why  adv  marum, 
w'ick  s/n  fSoegt. 
wick'ed  a lofe,  bofe,  gottloä; 
-ness  s/n  Saftergaftigfeit. 
wick'er  s/n  S55eibenjmeig;  — 
work  ©efieegt. 

wlck'et.s/n  ¡pfbrtcgen,Sürcgen; 
(im  ffrodetfpiel)  Sallgefteit 
wide  a meit,  breit;  -'ly  spread 
a roeitBerjmeigt. 
to  wl'den  v/a  ctm  eitern, 
wid'ow  s/f  SBitme;  -er  s/m 
SBitmer;  -hood  s/n  ¡Ejitmen* 
ftanb. 
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width  n/n  SB  ette,  SSreite;  - oí 
span  (Sitiu)  Spannung,  [gen. 
to  wield  <i/ai)anbf)abcn,  [(firoin- 
wielder  s/iu  Scfiminger,  íjüíiter. 
wife  V/  SBeib,  ©attin,  ®e> 
wig  -i/zi  SJecüde.  [maf)lin. 
wight  s/zn  3Bid)t;  ©eîdibpf. 
wig'wam  s/n  3nbinnerl)iitte. 
wild  a niilb;  aufgeregt,  auä- 
fdfroeifenb;  - boar  x/m  Seiler, 
wil'derness  s/n  SBilbniS. 
wildness  x/zi  SBilbfteit. 
wile  shi  Sift. 

wil  ful  a eigenfinnig,  geftiffent- 
lic^,  torfäglici):  -ness  s/n  6igen» 
finn,  ©igeninille. 
wl  llness  V«  Sdilautfeit,  Sift, 
will  V"  SBiHe,  letter  SBifle, 
Seftament;  against  one’s  - 
adv  niiber  SBiUen;  I - vlaux 
icft  roifl:  - he  nill  he  tpo^l 
ober  übel. 

wil'ling  a gelnint,  hiillig,  gut- 
roillig:  to  be  - tooUen;  -ly 
adv  gern;  -ness  s/n  Söereit« 
tpilligteit,  ©utmilligfeit. 
will-o’  the-vvlsp  s/zi  Srrlidft. 
will  ow  s/rt  f3  SBeibe;  --wood 
SBeibeniioIä. 

wl'Iy  a liftig,  berfdjniifet. 
wini'ble  s/zi  ©eminbebo^rer, 
jßritib  obrer, 
wimple  s/n  Sebleier. 
to  win  s/iz  gewinnen,  erobern, 
einnebmen.  [(ÎSferb). 

to  wince  v/zi  suden,  fcbingen 
winch  s/n  i)nfpel,  Sîurbet, 
SBinbe,  ©bpelrocrt. 
wind  x/n  sißinb,  Stteni,  SSInb* 
ung;  to  - ¡¡¡a  ininben,  fcblän» 
geln:  blafen  (.Çorn);  wirfeln; 
ficb  winben;  —broken  a lungen- 
iraní;  —chest  .v/n  SBinblabe;  — 
egg  ®inbei:  —fall  SBinbbrueb; 
galiobft:  - flower  Slnenione. 
wind'ing  a/«  ©eroinbe,  Œin- 
bung;  —stairs  »i/pi  SBenbel- 
treppe;  — tack'le  V«  glnicben- 
éug.  [inftrument. 

wind  In'strument  a/n  îBlaê- 
wind'  lass  a/n  SBinbe,  ^afpel; 
-mill  SBinbmiibte;  to  - on  a 
reel  Ha  bnfpetn. 
window  sjn  fjenfter;  —blind 
Çenfterporbong;  -cush'ion  a/n 
genftertiffen;  —frame  g-enfter- 
rabmen;  —glass  g'cnftcrgln§; 
—pane  genfterfebeibe;  — slxut'- 
ter  genftcriaben;  —sill  genfter- 
bant;  --tax  genfterfteuer. 
wlnd|-pipe  a/«  Suftrbbre;  to 
- round  about  rzja  umwinben; 
to  - up  z>/a  aufjieben,  aufwin- 
ben,  boden;  -ward  a winb- 
ipartâ,  luPwärtä;  -'y  a Winbig. 
wine  a/n  SBein  ; --cellar 
SBeintetler;  —grower  .a/m SBein- 
bauer;  —palm  a/n  gScberpalrne; 
»-tasting  SBeinprobe. 
wing  a/n  gliigel,  gitticb;  to  - 
I'ja  beflügeln;  to  take  - v/a  ba- 
Ponfliegen;  -'ed  a geflügelt, 
beflügelt;  -s  «/p/  ©dfwingen. 
wink  s/n  blinseln,  (Singen) 
Winten;  bnreb  bie  ginger  feljen; 
~'er  a/n  ®(i)euleber. 
wln'ner  a/c  fflewinner(in). 
win  ning  a gewinnenb,  ein- 
nebmenb;  —post  a/n  giel  (beim 
SBettrennen).  (treibe);  fiebten. 
to  win'now  fdiwingen  (@c- 
win'sorae  a frbblid),  bciter. 
win  ter  a/n  SBintcr;  to  - vja 
überwintern;  —crop  .sM  SBintcr- 
win'try  a winterlid).  [frudit. 
to  wipe  o/a  abwifdicn,  trodnen, 
fegen;  - away  (off,  up)  auf- 
Wiidjen. 
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wire  a/n  ®rabt,  ®rabtbericbt, 
ïelegramm;  --brush  fftab- 
bürfte;  —drawing  (machine) 
®rabtbant;  — {drawlng)-mill 
®rabtäieberei;  —grate  ®rabt- 
gitter;  —sieve  Srabtfieb; 
—string  ®rabtlaite;  —trellis 
®rabtgitter;  —work  ®rabtge- 
fled)t.  [tembergifeb. 

wirtemberghese  g a würt- 
wls'dom  s/n  SBciäbeit,  Slug- 
beit;  —tooth  SBciâbeitâsabn. 
wise  a weife,  flug,  Perîtünbig; 

- a/n  SBetfe,  Slrt;  in  no  - auf 
leinerlei  SBeife. 

wiseacre  a/m  Sflugfprei^et. 
wisely  adv  tlüglidj. 
vyish  a/n  SBunfd)  : to  - s/a 
ipünidfeu;  to  - for  erWunfeben; 
-'till  a febufücbtig. 
wisp  .s/n  (©trob)  SBifd). 
wis'pel  a/n  SBifpet. 
wist  ful  a nacbbenflid). 
wit  a/n  ©eift,  SBib;  Seböngeift; 
SBibboIb. 

witch  sif  ®efe,  ®tube;  »'craft 
a/n  fiifïctei,  á'ouberei.  [ber. 
with  prp  mit,  nebft,  bei,  burdj  ; 
to  withdraw'  r/a  entäieben, 
äurüduebmen;  ficb  entfernen, 
withdraw'lal  a/n  fJlüdtritt; 
-ing  ©ntäfebung. 
to  wither  v/zi  nertnelfen,  ber- 
borren,  bórren, 
wlth'eredness  s/n  SBelfbeit. 
with'ers  n/pt  SBiberrifK'Bferb). 
to  withhold  v/a  Borentljolten, 
äurüdbnlten. 

within  prp  innerhalb,  binnen; 

- adv  brinnen,  inwenbig. 
without  pr  ebne;  aufeerbalb; 

-fear  adv  ungefebeut. 
wit'Incss  a/m  Seuge,  Seugniâ; 
in -whereof  5u  Urfunbe  beffen; 
to  - v/a  bejeugen;  to  take  to 

- sum  Beugen  aufrufen;  - for 
the  defence  Sd)ubèeuge;  - for 
the  prosecution  33claftung$- 
Seuge;  - in  fa'vour  of  an 
acen'sed  (Sntlaftuuggjeuge. 

wit  ticism  a/n  SBig. 
wit  ty  a wtbig,  febbugeiftig. 
wizard  s/c  Bauber(er),  ®rube. 
woad  a/n  SBnib,  SBou.  [webe! 
woe  s/n  SBcb,  Selben;  -!  ini 
wo'ful  a etenb,  jämmerlicb;  - 
picture  s/n  Bnmmerbitb. 
wold  a/n  glad)lnnb.  [fin. 
wolf  s/zn  aSoIf;  she—  s/f  SBbl- 
wolfram  g a/m  SBoIfram. 
wolfsglen  s/n  SBoIfífdjtucbt. 
wo'man  s//'3Beib,grnu,grauen- 
Simmer;  -hnod  a/n  SBeibliditeit; 

- In  child'bed  ffiinbfaetterin; 
-Ish  a weibifd);  -kind  s/f  weib- 
lidje  ©efcblecbt,  graueniimmer; 
-ly  a wciblid).  loeibiicb. 

womb  a/n  SKuttcrleib,  ©ibo6, 
Uteruâ.  [itanfbeilen. 

women’s  diseasesn/pigrauen- 
won’der  a/n  SBunbet,  SBer- 
munberung;  to  - v/n  fid)  wun- 
bern,berwunbern, neugierig  fein. 
won'der,ful  a wuuberbar, 
ftiiunenâwcrt;  —tree  a/n  ÍHijinub. 
wont(ed)  a gewobnt. 
wontedness  a/n  Stngewobnbeit 
to  woo  v/a  u.  s/n  werben,  freien, 
(fid))  bewerben, 
wood  s/n  §oIj,  @eböl5,  SBalb, 
$oljung;  —asiles  n/p!  ;pol5aId)e; 
—carver  a/m  $oIäfd)neiber;  -- 
chat  a/n  Steuntbter;  —chopper 
(-cleaver)  s/rn  Sioläboder;  —cock 
a'rt@d)nepfe,  Setgbubn; —craft 
gngerei;  —cracker  Slaufpedft; 
—cut  fioIäfd)nitt;  — engra'ving 
^cläftbneibefunft;  —keeper  s/m 
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wurm;  —monger  sfm  ^loljbSnb- 
1er;  —pecker  a/n  @ped)t;  -pig- 
eon ^olitaube;  —roof  (ruff) 
SBalbmeifter;  —shed  ^olsftall; 
—spite  §oläbäber;  —tar 
teer;  — vin'egar  ^olseffig;  — 
ward  s/zn  ^oljwotter,  ®alb. 
büter;  —way  a/m  §otjweg;  — 
work  ©cbnibarbeit. 
wood'en  a bbljetn;  - arch 
a/n  Sebrbogen;  - shoe  §o!ii(i)ub: 

- sword  fBritfibe  (sum  ©cbla- 
gen);  - wall  löobtenroonb;  - 
ware  Ijoljiuaren. 

woody  a bbljem,  bolsig.  Wul* 
wo  o'er  s/m  greier.  fbig. 
woof  a/n  (Smfd)Iag  (SBeberei). 
wooing  s/n  Sewerbung. 
wool  s/n  SSotle;  —dyer  SBoH- 
fnrber. 

woollen  a Wollen,  SBotlen  . . . 
(in  Bufuuimenfebungen);  — 
goods  n/pl  StBoUenwaren;  — 
sheeting  s/n  iSettseug;  — spin- 
ning-fact'ory  iffioUfpinnerei: 
—trade  SBoDbonbel;  —yarn 
SBoUengatn. 
wooly  a wollig, 
word  s/n  SBort,  SSofabel;  2lnt= 
Wort,  52a(brid)t;  in  a - adv 
turjweg;  in  a few  -s  adv  in 
tursen  5Borten;  to  bring  - (to 
send  -)  benacbtid)tigen;  to  take 
one  at  his  - v/a  beim  5Bott 
nehmen;  »'ing  s/m  SBortlaut; 
-less  a fpracbloâ,  ftumm;  » of 
honour  s/n  (ïbrenwort. 
words  íi/pí  ü ®ejt,  Sibretto; 
» of  an  opera  Operntejt. 
work  s/n  Slrbeit,  SBerf,  ©e> 
werf:  (infe'rior-)  DJlncbmetf:  in- 
ca'pable  of  » arbeitsunfähig; 
Incapac'ity  for  - SlrbeitSun- 
fobigteit;  to  - c/a  arbeiten,  Pcr> 
arbeiten,  tun,  wirten;  to  be  at 

- v/n  bei  ber  £ianb  fein;  to  - 
after  nacbwiricn;  to  - against' 
v/a  entgegennrbeitcn;  - by  the 
piece  s/n  ©tiidarbeit;  —day 
SBerttag;  » of  art  s/n  Sunft- 
Wert;  » of  redcrap'tlon  (Sc- 
IbfungSWerf:  to  - one’s  way  into 
s/a  fid)  bineinarbeiten;  to  - one’s 
way  up  fid)  emporarbeiten;  to 

- out  auánrbeiten;  - perfor- 
m'ed  by  fire  s/n  geueravbeit; 
-s  «/pi  SiBerf,  gabrif;  -'shop 
s/n  SSertftätte;  to  - through 
v/a  biirdfarbeiten;  to  - tim'ber 
jimmern;  to  - up  oufarbeiten, 
umarbeiten;  to  » with  the 
hand  hantieren. 

worker  s/m  Strbeitcr;  - In 
bone  aieinarbeiter;  - in  bronze 
SSronjeorbeitet;  - In  me'tals 
SlictnUarbeiter;  - In  wood  .Çiols- 
arbeiter. 

work'ing  a/n  iSerorbeitung, 
®ätigfcit;  —day  SlrbeitStag;  — 
house  îirbeitâbauâ;  --man  ?lr= 
beitámann,  atrbeiter;  - men’s 
trades-union  Slrbeiterllub;  - of 
a mine  ©rubenbetrieb;  - of 
the  wings  Sfuliffeni'teuerung;  — 
tun  ©äubottid). 
workman  s/zn  gabriforbeiter, 
airbeitcr,  ©anbwerter,  Çanb- 
langer;  -ship  s/n  SluSarbeituug, 
StBcrf,  ©efcbidlicbfeit. 
workmen’s  charity-fund  v/n 
gabritarbeiter  - UnterftüfeungS- 
faffe. 

world  a/n  SBelt,  ©rbe,  fDZen* 
fdfen:  Scute;  -'lincss  s/n  ®elt" 
Iid)fett;  -'ly  o wcltlid). 
worm  s/n  53utm,  ©d)rauben« 
Winbe,  ©ewiube;  —eaten  o 
wurmftid)ig;  —hole  an  SBurm» 
fticb;  -s  n/pl  SBurmtrautbeit; 
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—seed  s/n  aSurmfraut;  —wood 
aSermutb;  -y  a wurmig, 
worrier  s/m  Ouäler.  [plagen, 
to  wor'ry  v/n  serren,  quälen, 
worse  a unb  adv  fdjlcdfter, 
(cblimmer;  » and  » immer 
icblimmer.  [ben. 

to  wor'sen  v/n  fibtimmer  mer= 
worship  a/n  Sinbetung,  Bel- 
ehrung, ffultuâ;  to  » i;'a  per- 
ehren,  nnbeten, 
worship  ful  a Perebrticb;  - of 
images  s/n  Bilberanbetung, 
a3ilberbienft;  » of  the  Virgin 
ailnrienbienft;  »per  sje  Ser- 
ebret(in),  ?lnbeler(in);  »ping.;« 
Serebrung;  »ping  of  I'dols 
getifd)bienft. 

worst  a fiibleciitefte,  fcblimmfte; 
at  the  » adv  im  (¿limmften 
gali;  to  » v/a  beilegen,  fiblagen, 
überwältigen. 

worst  ed  s/n  (woüeneâ)  ©arn, 
Sammgam;  —needle  ©topf- 
nnbel;  » stockings  njpl  woUene 
©trumpfe. 

wort  s/n  ßraut,  aSuräel. 
worth  s/n  aSert,  Breiâ,  Ser- 
bieni't;  » a Wert;  to  be  » q'n 
gelten;  » while  betlDlübe  wert, 
worthless  a eitel,  wcttloâ,  ge- 
baltloá;  -ness  s/n  ©eljaltloug- 
feit,  BiditânuBigfeit;  —(old) 
book  ©(bartefe. 
worthy  a wert,  Würbig;  - of 
being  received  aufnabmeroüt- 
big:  - of  Imita'tion  nadiab- 
menämert;  - to  be  admitted 
aufnebmenâwett. 
wound  s/n  SSunbe;  to  - jja 
berwunben. 

wraith  s/n  Srfcbeinung,  ©eift, 
©efpenft. 

to  wrang  le  v/n  janfen,  frilteln. 
wrang'ler  s/zn  Bonier, 
to  wrap  v/n  wid.  In,  einbüllen, 
umhüllen;  - round  va  ummif- 
feln;  - up  einbüllen,  einiuideln. 
wrap'page  s/n  Serpadung. 
wrap'per  j(n  $ülle,  Umhüllung, 
Umid)lng,  ßreu^banb;  (of  a cigar) 
Scdblatt. 

wrath  s/n  Born,  ©rimm;  -ful 
a äornig;  -less  ohne  Bom. 
wreath  a/n  ßtans,  glecbte, 
Sode. 

to  wreathe  ¡¡a  Winben,  flechten, 
betränjen. 

wreck  a wrad;  - s/zi  aSrad, 
©ebiffbrueb:  to  - :;‘.i  fibeitern, 
©cbiffbruib  leiben, 
wrecker  s,m  biebiftber  aSerger. 
wren  ^n  Bauntbnig,  ©ebnee- 
tbnig. 

wrench  a/n  {Rud,  Bug;  to  - va 
beftig  èieben,  winben,  reigen, 
peritaud)cn. 

to  wrest  {¡a  breben,  Petbreben, 
entwinbeu. 

to  wrestle  s’a  balgen;  ringen; 
im  bíingcn  betlegcn. 
wiest’  1er  a?«  ¡Ringet;  -Hug 
Ji'n  ïRingInmpf. 

wretch  am  nnglüdliibctîRenic.), 
Sropf,  Scbt'Im,  ©ebuft. 
wretched  a armfeiig:  -ness  i 
Sümmerticbîeit,  ©rbärmütbfeit, 
ßläglitbfeit:  - price  ©pottprcú.. 
to  wriggle  qa  U.  tin  w.  belli, 
lid)  winben,  fid)  (rûmmen.  [fcr. 
wright  sm  'Jtrbciter,  .çanbwer- 
to  wring  ra  Wringen;  ringen, 
breben,  winben,  cu-ibtüden;  - 
out  au-Spreffen. 
wring’ing  - machine'  s/n 
aBringmaf^inc. 
ivrinkle  an  fRuiyet,  gälte, 
gutebe  (Stitni:  to  - va  runscln, 
futeben. 


wi'per  s/n  aBifd)tiid),  SBifebet. 


aBntbbüter;  —louse  s/zz,  Bud)er- 


©tiibworte  in  W obne  Sptadjbejeicbnung  gebbren  bet  englifdjen  ©proibe  an. 


vrriukled — zamia 
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wrinkled  o runjelig,  falten* 
ceidl.  [^ulâroâtnter. 

wrist  V«  imnbgelenï;  —band 
writ  sjn  ©cftrift,  glagef^rift, 
ÍSotlabungábefelíl. 
to  write  m frfjrciben,  abfi^rei* 
6en;  betfaffen;  - again  urn* 
fc{)teiben:  - down  nieberfditei* 
ben,  aiiffcfiteiben,  anntcrten; 
• in  short-hand  vfn  ftenogta* 
Obteien;  - out  tya  auâfd^reiben; 
- wrong  berfc^reiben. 


Fremdsprachlich-Deutsch. 


writing-table— zapador 
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wrl'ter  V»*  Schreibet,  ©(i^rift* 
ftelter. 

to  writhe  <ija  bte^en,  toinben, 
berbteben;  r/n  fid)  roinben. 
wrlt'lng  ¿tn  ©ÿrift;  In  - a 
i)anbfd)tiftUd);— book  VnScbtei* 
bebud);  —desk  @d)teibpult;  — 
machine  ©(^ceibntafcbine:  — 
mate'rial  ©djreibbebati:  —pad 
(©direibiunterlage;  — pa’per 
ifSoftpapier;  -s  n/pi  ©tripturen; 
—sand  sfn  ©treufanb;  —spasm 


=====  37743 
©d^teibframpf;  — taTile©(^reib- 
tiidi. 

writ'ten  o fdftiftlid),  brieflt(i. 

wrong  a falfch,  irrig,  irrtünt* 
lid),  unrest;  - sfn  Irrtum,  Un* 
red^t,  S8erle¿ung;  on  the  - side 
adv  lintâ;  the  - side  bie  Unte 
©eite  (beâ  îutheâ);  to  - t¡4i 
Perfünbigen,  unred^t  tun,  be* 
leibigen;  to  be  - unredft 
boben;  -ful  a ungeredbt;  —head 
*/c  Quertopf;  —headed  a per* 


- 3744  — = 

lebrt;  — headedness  a¡n  Ser* 
îebrtbeit. 

wrongless  a f^ulblo?,  arglod. 
wrought  o Perarbeitet;  --i'ron 
3/n  ©tbmiebeeifen;  —steel  ipui* 
belftabl. 

wry  a frumm,  f^ief,  Perbrcbt; 
- legged  frummbeinig;  —neck 
3/n  ®ret)atâ,  SBenbebaB. 
wurtombergeols(e)  i a TOürl* 
tetnbergifcb. 


©ticbtpprte  in  W obne  ©pracbbejeicbnung  gebären  bet  englifeben  ©ptatbe  an. 


xantlios,  i S (Sbelftein  bon 
golbgelbet  garbe. 
xe'bec  g V«  ©cbebeîe. 
xénie  | s//  ïenie,  ®aftgef;bétil. 
xe'nion  g V«  ïenie. 
xeulum,  li  g V”  ©aftgefibent, 
®ei(benf. 

xerampelinae,  arum  g f/pl 
bnutetfarbige  fîleibet. 


y‘  g adv  babin,  boit,  bofelbft; 
- aller  bingeben. 
y“  g rj  unb. 

ya  g adv  fibon;  enbticb;  lebt, 
yaciente  § a Uegenb;  -er  c/n 
liegen. 

yacht  g s//  ?)od)t:  to  ~ v/n  m 
ber  ?)a;bt  fobren. 
yachting  g s/n  Suftfabrt;  -• 
club  ?)acbtnub. 
yak  g sfn  î)af,  ©runjodbic. 
yam  g s/n  ?)amâlourâeI. 
yan'kee  g s/m  ?)antee. 
yard  g s/n  ^of,  ©île;  8îaa;  -- 
stick  ©tlenmab. 
yarn  g s/n  ©atn;  —windle 
©arnroinbe. 

yar  row  g s/n  ©cbafgatbe. 
yatagán  g s/m  Qatagan. 
yawl  g s/n  3oUe. 
to  yawn  g i/n  gâbncn;  jicb 
nieit  öffnen, 
ye  g pr/p  ibt. 
yea  g adv  ja. 
to  yean  g ij'n  lammen, 
yean'ling  g s/n  2amm. 
year  g s/n  3nbt;  more  than 
a - old  übetfäbrig;  of  one  - a 
einjabrig;  ol  this  - a bieáfabrig. 
yeark  g s/n  @to6,  ©cblag. 


X. 


xilófago  g a boljfteffenb. 
xilogrlafia  g s/f  ¿olafcbneibe* 
lunft,  ïplograpbie;  -àüco  a 
jplogtapbifcb. 

xlphlas,  ae,  ace  an  S s/m 
©cbroertfifcb. 

xiphlon,  li  I s/n  ©(bmertlilie. 
xylliius,  a,  urn  g a bon  $olj; 
- lina  n/pl  SSoummolle. 


year'ly  g a jäbrllcb.  [febnen. 
to  yearn  g v/n  betlangen,  ficb 
yeast  g s/n  SBietbefe. 
yedra  g s/f  ©feu. 
yeguja  g s/f  ©tute;  -ada  s/f 
©tutenberbe;  -ar  a ©tuten*; 
yegüerizo  s/m  ©tutenbirt. 
yelk  g shn  ©ibotter. 
to  yell  g c/n  gellen,  fcbteien, 
beuten. 

yell'ing  g V«  ©cjetcr. 
yel  low  g o gelb;  - agar'lo  V« 
©ierfd)toomm;  - hammer  ©olb* 
ammer;  -ish  a gelblich, 
yelmo  g s/m  |)elm. 
to  yelp  g v/n  belfern,  Iläffen. 
yema  g s/f  ©ibotter;  Sìnofpe. 
yente  g a gebenb. 
yeo'man  g s/ni  ffteifajfe,  gtei* 
bauet;  -ry  s/n  Sauetnftanb. 
yerb  a g ^ ©raà;  -azal  s/m 
©raâplnb. 

to  yerk  g v/a  ftoêen,  fcblagen. 
yerm  ar  g v/a  entbblEern;  -o 
s/m  ©inbbe. 

yerno  g s/m  ©dbtpiegerfobn. 
yero  g s/m  ©roe. 
yerro  g s/m  Srrtum. 
yerto  g a ftatr. 
yes  g adv  fa. 


xyllon,  i g Í01  SBaummoUen* 
ftaube. 

xylobalsâmum,  i g s/n  S8at* 
fambotè. 

xylocinnamomum,  i g s/n 
Simtboia. 

xylographe  i s/m  Æblogtapb, 
|)olâicbncibet. 

xylog'rapher  g s/m  ïblogtapb. 


yest'erday  g adv  geftem;  of 

- adv  geftrig. 

yes|al  g s/m  ©ipâgtube:  -eria 
sff  ©ipâbtennetei;  -ero  s/m  ®ip§* 
arbeitet;  -o  s/m  ©ipà;  -6n  s/m 
abgefallenet  ©ipâ. 
yesca  g s/f  Sunbet. 
yet  g adv  nocb:  biâ  jefet;  fogat; 
glt'icbtoobl,  bennocb;  as  - biéber. 
yeux  I,  plur  bon  œil,  Ülugen. 
yew-tree  g s/n  ©ibe,  îajitâ. 
y-grec  | ÿn  gpUlon. 
to  yield  g v/a  tragen,  getoäb* 
ten;  v/n  unterliegen,  nodbgeben; 

- profit  v/a  (©etbinne)  einbrin* 

gen.  [giebig. 

yiel'dlng  g a fugfam,  nacb* 
yo  g pr/p  icb. 
to  yoddal  g s/n  jobeln. 
yodo  g s/m  5ob. 
yoke  g Vn  3ocb;  SBaar  Ocbfen; 
to  - to  gil  anfpannen. 
yo'king  g s/n  Slnfponnung. 
yole  g s/f  Solle, 
yolk  g s/n  Sottet,  ©ibotter; 
—coloured  o bottergelb. 
yon(der)  g pr/d  jener, 
yonder  g adv  btüben. 
yore,  ol  - g adv  ebemaB. 
you  g pr/p  ibt,  ©ie,  bu. 


z. 


zabaione  g s/m  (3lrt  raarmer) 
©ierpunjib,  ©banbeau. 
zabordar  g c/a  ftranben. 
zabra  g s/f  tleineà  gabryeug. 
zacchera  g s/f  Slunfet. 
zafar  ¿ c/a  befreien, 
zafarrancho  g s/m  fitarmacben 
jum  ©cfecbt. 
zaffardoso  S a fcbmubig. 
zaffare  g v/a  jufpunben,  èu* 
pfropfen. 

zaffata  g s/f  ©tiibelei. 
zafferano  g s/m  ©afran. 
zafñro  g s/m  ©apbir. 
zaffo  g s/m  Rabien,  ©punb, 
Bfropfen.  la  grob. 

zafl|idad  g s/f  ©robbeit;  -o 
■zafiro  a s/m  ©apbir. 
zafra  g s/f  Suderernte. 
zaga  g sf  Hinterteil.  [terroÆ. 
zagal  g s/m  Hirt;  -e jo  s/ni  Un* 
zagalón  g ^'m  fraftiger  Sur* 
jebe;  -ona  s/f  traftige  Sime, 
zauiián  g V»»  Batial, 
zaguanete  g s/m  Seibmacbe. 


zaguero  g a binterbergebenb. 
zahareño  g a ftorrifeb. 
zaherí  imiento  g ^m  iSortpet* 
fen;  -ir  t/a  porroetfen. 
zahones  g m/pl  ©(bufebofen. 
zahori  g gto  SBabtfaget. 
zahúrda  g s/f  ©d)iueineftall. 
zaino  g s/m  Slanjen,  Sorniftet, 
©cbäfettnfdbe. 

zalamer|fa  g s/f  ©bmeicbelei; 
-o  a fdfmeicbelnb. 
zalea  g s/f  ©djafpefj. 
zaloma  g s/f  tiefer  BüÆling. 
zamacuco  g s/m  Summfopf. 
zamarra  g s/f  Bdäiade. 
zamarrelar  g c/a  bin  unb  bet 
fd)ütteln;  -o  s/m  Umbetjetreiu 
zambo  g a fmmmbeinig. 
zambombla  g s/f  Hittentrom* 
mel;  -o  s/m  Sôlpel. 
zambra  g s/f  maurifdje»  geft. 
zambucar  g v/a  berbergen. 
zambull  ida  g s/f  ©intaueffen; 
-ir  c/a  eintauben. 
zamla,  ae  g # Serluft. 


zampa  g g/  Sabe,  Bfote;  - 
dl  dietro  Hinterlauf. 
zampabollfos  g s/m  Bielftab; 
-ar  c/a  freffen. 

zampeggiare  g v/n  trampeln, 
zampilletto  g s/m  ©augflafcbe. 
zampona  g s/f  Subelfai, 
©cbalmei. 

zampona  g s/f  Hirtenflöte. 
zampuz,ar  g v/a  inà  SBaffer 
toerfen;  -o  s/m  ©intaueben  in» 
SBaffer, 

zana  g s/f  Sorb,  îSiege,  îîifcbe. 
zanahoria  g s/f  SJÎobtrübe. 
zancai  g s/f  jftebsfcbete. 
zanc|a2  g s/f  Sein;  -ada  ^ 
meiter  ©ebritt;  -adilla  4f  Sein* 
fteUen. 

zancajo  g s/m  getfenbein; 
-so  a fdbelbeinig. 
zancarrón  g s/m  bom  gieifcb 
entblofeter  Snbcbel.  [langbeinig, 
zanejo'  g s/m  ©teljc;  -udo  a 
zanco*  g a linf(â). 
zanganada  g V/  greebbeit. 


Siitfcbner,  ©ecbl>Sptacben*8eïiion. 


xylograph'lc  g a jblogta* 
Pbneb. 

xylographlle  g s/f 
Pbie;  -ique  a ïplogtapbifcb. 
xylog'raphy  g s/n  ïplograpbie. 
xysticus,  a,  um  g a ju  bem 
ïpftoâ  gebbtig,  atbletiicb;  - s/m 
Sltblet.  [îettaffe. 

xystus  (xystum),  i g gón  (»i*») 


young  g a jung,  jugenblltb;  - 
s/n  Qungeâ. 

youngest  hand  g s/n  Hinter* 
banb  (Sartenfpiel).  [güugling. 
young'ster  g ^m  Surfebe, 
your  g pr\pss  euer,  beine, 
5br;  - Re'verence  ©uer  Hodj' 
mürben. 

yours  g pr/pss  bet  (bie,  baâ) 
©utige,  ©einige,  Sbrige. 

youth  g s/m  güngling,  Süng* 
lingâaltct,  ¿ugenb. 
youth'ful  g U jugenblicb  ; -ness 
i/n  Sugenbli^teit;  - prank  3u- 
genbftreicb.  [lilie. 

yuca  % ^ P Sula.  Batmen* 
yucca  I ^ 3uia,  Balmen- 
yugada  g gÿ  5o(b.  [lilie. 
yugo  g s/m  Soeb,  ©bejoib;  fig 
ïrauetfcbleiet;  Hrrrfcbnft. 
yuguero  g s/m  2ittettned)t. 
yugular  g jieble*  . . .;  vena 
- HaBnbet. 

yule  g s/n  SBeibnacbten. 
yunque  g s/m  Ulmboè. 
yunta  g ^f  ©efpann  (Otbfen, 
SKaultiere  2C.). 

yuxtapo|ner  g ifa  nebenein* 
anberfteHen;  -sición  s/f  Beben* 
einanbetfiellung. 


zanganear  g v/n  umberlun* 
gern. 

zángano  g s/m  Srutbiene; 
jUiüBiggonger. 

zangarrear  g v/a  auf  bet 
©itarre  traben. 

zangarullón  g a faulet  Sert, 
zangola  g s/f  Butterfab. 
zangolotlear  g v/n  beftig  bin 
unb  bet  beroegen;  -eo  s/m  bef* 
tige  Bewegung;  -ino  a;  niño 
-ino  junger  SJlann,  bet  ftdb  tin* 
bifcb  benimmt. 

zanguainga  g s/f  fingierte 
Sranlbeit;  -yo  s/m  gaulenäcr. 
zanj|a  g s/f  ©taben;  -ar  c/a 
ben  ©mnb  legen, 
zanna  i s/f  ©tobäab«.  $auet, 
Sang.  ben. 

zanquear  g v/n  bie  Beine  fprei- 
zanquilargo  g a langbeinig, 
za'ny  g s/m  HanBwurft. 
zanzara  g s/f  ©ibnate,  BîücEe. 
zanzariere  g gén  giiegenneb. 
zap|a  g ^f  ©appe;  -ador  s/m 
61 


zapapico — zoccMo 


zodiaco — zythum 


Fremdsprachlich-Deutsch. 

3ns  = 3736  = 3747  3743 


©appietet;  -aplco  s¡m  iPitfftaue; 
-ar  cja  untergraben, 
zaparrastrlar  g r/n  mit  ben 
iìlcibern  (c^lumpern;  -oso  o 
äcriumpt. 

zapata  g s!f  fialbftiefel;  -azo 
@d)ìng  mit  einem  ©dju^j 
-cado  s¡m  ©cfiubplattlertanj  ; 
-ear  tía  mit  einem  ©ií)u^ 
fdjlagen;  -orla  a/f  @ii)ufter= 
Ì)anbmett;  ©cf)ufterlaben;  -crii 
a @(i)uftct*:  -ero  sfm  @ci)ub" 
mniticr;  -illa  ajf  ißnntoffel; 
-illero  afm  ißantoffelmacher;  -o 
¡zapo!  g ini  forti  [.sAn  ®cí)UÍ). 
zaplutus,  a,  um  g a fteinreic^'. 
zapote  g sim  SSreiapfel. 
zappa  ÉU  sif  ^Qde,  iiaue,  Sfarft. 
zappare  g vja  Ijaien,  be=,  auf> 
jacten. 

zappatore  g sfm  ©appeur. 
zaque  g *m  tieincr  ©c^taud). 
zaquizamí  g sfm  IDac^ftube. 
zar  s sim  3ar. 
zarabanda  g sIf  ©arobanbe. 
zaragat¡a  g sff  Sürm;  -ero  a 
lörmbaft. 

zaragatona  g sff  5lbf)traut. 
zaragüelles  g m/pl  illluber« 
f)oien.  [îîebenbinge. 

zaranda  g sff  ©ieb;  -jas  f/pl 
zarandlear  g vh  ficben;  -oo 
sfm  ©dfütteln;  -Ilio  sfm  unruiji* 
gcr  iBienfd). 

zaratán  g sfm  ÎBrufitrebâ. 
zarcillo  g sfm  Ohrring, 
zarco  g a hcUblau. 
zarcvltz  g sfm  3aïStP'ti(h- 
zarina  g sff  ^atin. 
zarp¡a  g # înôe;  -ada  sff, 
-ado  sfm  îaèenbieb. 
zarpjadura  g sff  Sîidjten  bcâ 
îinîerâ;  -ar  vfn  bie  Sinter  lid)» 
ten.  [lumpt. 

zarrapastr|6n  g,  -oso  o jcr- 
zarzja  s sff  ®ornbufch;  -al  sfm 
Sorngcbüíd). 

zarzalmora  § sff  Srombeere; 
-parrilla  sff  ©affapariUa;  -ero- 
sa sff  toilbe  ÍRofe. 
zarzo  g sfm  SBeibengefIc(ht. 
zarziiol|a  g y/  Operette;  -ero 
sfm  OperettenPerfaffer. 

¡zas!  g int  paff! 
zascandil  g sfm  SBichtigtuer. 
zathëuo,  es  | sff  gelbtidier 
zattëra  S sjf  Çlofî.  [Êbelftein. 
zavorra.  S sff  SBaUaft;  -re  tfa 
mit  SSallaft  Pcrfeben. 
zazoso  g a lifpelub. 
zea,  ae  9 sff  ©pelt, 
zeal  g s,/n  ©Jet,  Sienfteifer, 
.fjige;  - in  business  ®c(d)âftà. 
l'if  en  -'ous  a eifrig,  bifeig; 
-'ousnoss  sfn  ©fer;  -'ot  s/e 
©fetct(in),  Srlot(in);  -'otism 
sin  3elotiâmuà. 
zebra  g sff  Sebra. 
zèbre  g sfm  ^cbra. 
zecca  I sif  Sede;  ÍDlunjc  (Sin« 
ftalt):  -re  sfa  (auá)münjcn. 
zocehioro  g V«‘  SRünämeifter. 
zccciiino  S sfm  Sed)me. 
zediila  g sff  ÊebtIIe. 
zcfliro  g sfm  Sepljit. 
zegrino  g sfm  ©mgrin. 
zelamina  g sff  ©nlmei. 
zélandais(e)  g a feelônbifd). 
zelante  g a eifrig, 
zélateur  (rlee)  É sfm  (sff)  ©• 
[ctet(iu),  5clot(in). 
zelatore  g sfm  (Sifetet. 
zèle  g sfm  ©fer,  îtieb,  $tang, 
SPcfliffenbeibSieufteifer.  [gerle). 
zéK‘(c)  I a eifrig;  sfn¿  (sff)  ©fri= 
zelo  g C'ifet;  - ardente 


Çeuereifer;  - religioso  ©lau- 
benâeifer;  -so  a fttebfam. 
zelote  g sfm  Sctot. 
zelotypia,  ae  g ^ ©iferfucht. 
zelotypus,  a,  um  g a eifet> 
füditig. 

zclus,  i I sfm  ©ferfin^t. 
zendo  g sfm  3enb.  [punft. 
zenit  g sfm  genith,  ©d)eitel' 
zén  ith*  g sfti  3enith,  ©d)eitel- 
punft.  [puntt. 

zénith*  I sfm  Senith,  ©theitel- 
zenzero  g sfm  ^fngmer. 
zéphyre  | sfm  Qepijit,  louer 
SSSinb,  SBeftminb  jc. 
zephyr, lus,  a,  um  g a jephi- 
tifd):  ova  -ia  SBinbeier. 
zephyrus,  i g sfm  SBeftWinb, 
zeppa  g sff  Seit.  [SBinb. 
zeppare  g tfa  (poIDfûtlen. 
zeppo  g a (gans)  PoQ. 
zerbineria  g sff  3icretel. 
zerbinotto  g sfm  ÎDlobenatr, 
zéro  g sfm  iRutI  [®ed,  ©tufeer. 
zéro  g sfm  9iufl. 
zest  § sfn  Orangenîd)ate,SBurje, 
ÌReiiS,  SBoblgefdjmad.  [gobe, 

zetematium,  li  g sfn  Heine  2iuf» 
zeugitës,  ae  g Slobt. 
zeugma,  àtis  g sfn  gtomma* 
titalifthe  gigut,  nad)  meldjet  ein 
ißröbitat  äu  mehreren  ©ubjeften 
fonftruiert  Wirb,  welcheá  hd)  ei- 
gentlich nur  auf  einá  berfelben 
besieht. 

zeus,  i g sfm  ein  ÿifd). 
zia  g sff  îante.  [rium. 

zibaldone  g sfm  ©ammelfu- 
zibeline  g ^ Sobet. 
zibellino  g sfm  3obeI. 
zibetto  g sfm  SSifomtahe. 
zibibbo  g sfm  ¿ibebe, 
zigolo  g sfm  ©olbammet. 
zigoma  g sfm  i8adenfno(hen. 
zigrino  g sM  Ghngtinlleber). 
zlg'zag*  g sfn  3idsnd;  to  - v,la 
Sictsadförmig  machen;  to  - tfn 
im  3'd3od  laufen, 
zigzag*  g sfm  Sidsad. 
zigzag*  g sfm  3idsad. 
zimarra  g sff  ©chleppHeib. 
zimbellare  g tfa  loden, 
zimbello  g sfm  SodPogel,  Sol- 
tung,  iBlumpfad. 
zinc*  g sfn  Sint;  to  - rfa  per- 
Sinten.  [Sintöhung. 

zinc*  g sfm  Sibt;  -ografía  sff 
zinc*  I sfm  S'nf;  mineral  cíe 
- Sinters;  - laminé  Sintblcd). 
zinco  g sfm  Sint, 
zincografia  ji  # Sintographie. 
zincografico  gasintographifch- 
zincographjic  g a sinfogra- 
Phifch;  -y  ÿn  Sintographie. 
zinc-ore  § sfn  Sinters, 
zingaro  g sfm  Siflcuner. 
zingaresco  g a sigeuneriiih. 
zingiber,  bëris  g sfn  Sngwer. 
zink'inggs/"  SGersintung.  [fen. 
zinzinnare  g tfa  nippen,  fchlür» 
zinzino  g sfm  Sröpfchen,  ÎRcige. 
zio  g sfm  Oheim,  Ohm,  Onfel. 
zipizape  g sff  ©chlägerci. 
zipolo  g sfm  Sopfen  (P.  gab), 
zircone  g sfm  Sirton. 
ziszás  g Vnt  Sidsad;  ¡zis,  zas! 
tni  tlitich,  tlotichl 
Zitelia  g sff  Süugferchen. 
zitto  g a ftiS,  ruhig;  -1  int 
ftilll  Sluhel;  - a mduècheuftitl. 
zizlphum,  i g sfn  SBruftbeere. 
ziziphus,  i g # SBruftbeer- 
baum.  [fipl  iieherei. 

zizzanliag  sff  Uneinigtcit;  -le 
zócalo  g s,>m  ©odei, 
zoccolo  g í'm  ©odei,  íiolsfd)uh. 


zodiaco  g g sfm  îietfreid. 
zodiacus,  i g sfm  îtertreiâ  mit 
feinen  ©ternbilbem.  [treiä. 
zodiaque  g sfm  Sobiatuè,  ©ier- 
zoilo  g sfm  hämiidjer  ¿abler, 
zolfanello  g «A«  ©chwefelhbls- 
zolfino  g a fchwefelgelb.  [chcn. 
zolfo  g sAn©chmefel;  - subli- 
mato ©chwefelbtüte.  [ftüd. 
zolla  g sff  SrbfdjoHe,  ©runb- 
zolloso  g a Humpig. 
zombolaro  g rfa  prügeln, 
zona*  g g iimmelâfirich, 
Sone. 

zona*,  ae  g sff  ©ürtel,  ©elb- 
gurt;  zonae  bie  Sonen,  Grb- 
gürtel. 

zonarius,  a,  um  g a snm 
©ürtel  gehiJrig;  - sfm  ©ürtel- 
macher.  Sentier, 
zonâtim  g adv  im  Steife  her- 
um. [melâftrich. 

zone*^  sfn  ©ürtel;  Sone,  i)im- 
zone*  g sf  Sone,  ©bgürtel. 
zonùla,  ae  g «A  ©ürtelchen. 
zonz  are  g tfn  bummeln,  her- 
umfchweifen;  andare  a -o  het- 
umbummeln. 

zooiatria  g sff  îierarsneitunbe. 
zoolatria  g sff  îierbienft. 
zoolatrie  g sif  îieranbetung. 
zool  ogia  g sff  Soologie;  -6- 
glco  a soologif^. 
zoologia  g sff  Jietfuube. 
zoolog'lcal  g a soologifd);  — 
garden  îiergatten  (obgct.  Zoo), 
zoologico  g a soologifch. 
zoolog|le  I sff  Soologie,  îiet- 
funbe;  -Ique  o soologifd). 
zool'ogist  g sfm  Soologe. 
zoologiste  g shn  Soologe. 
zoólogo  g «'ni  Soologe. 
zool'ogy  g spn  Sicrtunbe, 
Soologie. 

zoophtbaImon,i  «'n  u.  zooph- 
thalmos,  i # g bie  grohe  i)auâ- 
wuts. 

zo'ophyte  g «la  Sflonsentier. 
zopcnc|o  g a bumm;  sfm  (-a 
sff)  Sfufchet. 

zopissa,  ae  g sff  baâ  fnmt  bem 
fflachfe  bon  ben  ©d)iffen  abge- 
fdtabte  Sed). 

zopo  g a gelähmt;  fig  plump, 
zoppa  g sff  ¿ahme;  -gglne 
sff  fiahmheit. 
zoppicare  g vfn  hinten, 
zoppo  g a lahm;  - sfm  Sahmer. 
zoquete  g sfm  (groêeâ)  Stüd 
Scot;  fig  SummtopT,  ïolpel. 
zorcico  g sfm  baètifcheâ  Sieb, 
bastifcher  Sans, 
zorita  g sff  liolstaube. 
zorongo  g sfm  fam  platter 
¿laarwulft:  (in  Sîlragonien)  iSopf- 
binbe  bed  Soltod. 
zorrja  § sff  güchfcn;  pop  fig 
©irne,  ¿mte;  -era  sff  guchd- 
bau;  -cría  sff  ©chiauheit,  £ift; 
-ero  n langfam;  fihwerfäHig; 
fig  atgliflig;  -o  o argliftig;  sfm 
zorzal  g sfm  Sroffcl.  [guchd. 
zoster*  g sfn  ©ürtclflechte. 
zoster*,  têris,  acc  tëra  g sfm 
©ürtel,  ©ürteirofe;  ©eetgng. 
zostère  g sff  ©ürtelflechte;  - 
marine  ©eegraâ.  [topf. 

zote  g a unmiffenb;  «^n  $umm- 
zothêca.  ae  g sff  Sabinett. 
zothecùla,  ae  g sff  Heineâ 
iiabinett. 

zotico  g a beugelhaft,  tnotig; 
- sfm  Siegel, 
zouave  g sfm  Suabe. 
zounds'  g int  ©apperlot. 
zozobr  a S sf  wibtiger  SBinb; 


fig  Unruhe:  -ar  vfn  fcheitcrn: 
fig  fid)  ängftigen. 
zozza  a sif  ©chnapd;  -lo  sm 
Schnnplhânbler. 
zúa,  zuda  g sff  SBafferrab. 
zucca  g «A  ftütbil,  ftopf:  in 
- mit  blohem  ftopf. 
zuccher  are  g riz  sudem;  -iera 
sff  Suderbofe;  -ino  sfm  ¿uder- 
gebäd. 

zucehéro  g sfm  Sudet:  - can- 
dito Sanbid;  - di  barbabletuia 
Dîunfelrübensuder:  - di  fecula 
Gtärfesuder;  - dl  latte  Wilch- 
sudet;  - d’orzo  SBruftsudcr;  - 
d’uva  ìraubensuder;  - gregeio 
iRohsuder;  - sbriclolatoárümel- 
sudet. 

zuccheroso  g a sudetig,  fuB- 
zucconare  g va  ben  ifopf 
f eh  eren. 

zuccone  g sfm  Summtopf. 
zuccotto  g sfm  ©turm-,  $idel= 
zueco  g sfm  $ol3fd)uh-  [haube. 
zuffa  g sff  ©chiögerei,  Saigerei. 
zufolamento  d’  orecchio  i l'm 
Ohrenfaufen.  [fummen,  faufen. 
zufolare  g tfn  pfeifen,  siiehcn, 
zufolatore  g sfm  Chtenblafet. 
zufólo  g sfn  ijJteife,  ¿löte,  fyla- 
geolett.  [-que  sfm  fi  ©umadj. 
zumacal  g s‘m  ©umathfelD; 
zumb|a  g «/©tichclei:  -ar  r ¡ 
fummen;  fdjmitten;  brummen; 
-cl  sfm  Sreifelfdinut;  -ido  sgn 
©ummen;  -Ido  de  eidos  Opten- 
llingen;  -ón  a fchershaft. 
zumo  g sfm  ©aft. 
zuncho  g «fei  © filammet. 
zupia  § sff  umgefdflagener, 
tahmig  geworbener  SBein;  Ülud- 
Wurf:  fig  efelhafted  ©etrünf. 
zuppa  g sff  ©uppe,  SBrühe. 
zappetta  g «A  ©üppchen. 
zuppiera  g sff  ©uppenfd)üifcl. 
zuppo  g O burchweidjt,  oollge- 
fogen. 

zurefido  S sfm  fjlidcrei;  -Idor 
«^1  Slider;  -Idura  sf  gliderei; 
-Ir  ta  fliden;  fig  lügen, 
zurdo  s a lintdhônbig. 
zurita  s sff  ^otstaube. 
zurlare  g vfa  fehersen,  fthaletn. 
zurlo  g sfm  ¿uftigteit,  gute 
Sîoune. 

zurr  a S sff  ©erben:  fig  55rü- 
gel;  -ador  sfm  ©erbet;  -ar  va 
gerben;  fig  prügeln, 
zurrapla  g «A  ÍSobenfafe;  -oso 
o fam  unrein,  trüb, 
zurriagfa  g sff  ÍReitpeitfíe; 
-azo  sfm  ipeitfehenhieb;  -o  srn 
Ííeitfíhe. 

zurriar  g rfif  fummen. 
zurribanda  s sff  fam  Prügelei; 
fdiarfe  Süchtigung. 
zurriburri  g s,m  SBirrwatr; 
©efinbel.  [©todfchlag. 

zurrido  g shn  ©ummen:  fam 
zurrón  g sfm  §iticntafd)e; 
Seberbeutcl;  ,5  ©a¿ 
zurruscarse  s vrefl  fam  ind 
.¿lemb  JC.  (unwillig)  machen, 
zurullo  ë sfm  weithe  ftotroOe; 
Sötel.  “ [maller, 

zurupett^  B sfm  fam  iCfuith- 
zutano  s sfm  fo  unb  fo,  ber 
unb  ber,  ein  gewiffor.  [$unbe). 
¡zuzo!  s int  fahl  podi  (für 
zuzzurellone  g sm  gaulcnser. 
zygia,  ae  g sff  giaagbudic. 
zymot  ic  g a görenb;  - dis- 
eases n/pl  anftedenbe  firanf- 
heiten. 

zythum,  i g sn  ?lrt  ©erften- 
tranf  (sBier)  bei  ben  flgpptcrn. 


Spní^en^fffiüün.  IV.  Idi. 


@e6täu(l)licl)c  SJanten,  bie  fidj  im  fieìilon  nitfit  finben,  iouten  in  alien  6 ©iJïac^en  flleit^  ober  toeii^en  nut  ganä  unloetentlidj  in 
ben  öericftiebenen  Sprachen  boneinanbet  ab;  j-  S3.:  3ba,  JfalljiiÎD,  9Knttt)ia§,  Uruguay,  ißeracruä. 


Si» 

SlOíífn  »I  g Aix-la-Chapelle  n 
I Aix-la-Chai»lle  f g Aquis- 
grana  f g Aquisgrâu  »1  g Aquis- 
granum  n. 

Slatgau  m g Aar'gau  *i  | l’Ar- 
govieV  g Argovia  f g Argovia  f 
g Argo  ja  f. 

älbbcrit?«  g Goth 'amite  |Ab- 
dérite  g Abderita  g Abderitano 
B Abdentes. 

mbcffinicn  n g Abyssin'ia  n 
§Abyssinie  /'S  Abi.ssinia/gAbi- 
Binia  f 9 Aethiopia  / supra 
Aegyptum. 

9lbci)tnicr  m g Abyssin'ian  m 
i Abyssin  m g Abissino  m g abi- 
sinio  9 Aethiops  m. 

Slbrujgcn  n'pl  gAbruz'zi  n/pl 
i lesAbruzzss  m/pl  gAbbrnzzi 
m/pl  g Abruzos  m/pl  9 Aquila 
provincia  a//,  Frentâni  m/pl. 
Slcfjitlcê  m g Achill 'es  I Achille 
g Achille  g Aquiles  9 Achilles. 
Slbele  f g Adelaide'  | Adèle 
g Adele  g Adela  9 Adèle, 
ülbclbcib  f g Adelaide'  | Adé- 
laïde g Adeiâide  g Adelaida 
9 Adelheidis. 

Slbolf  »1  gAdol'phus  ^Adolphe 
g Adolfo  g Adolfo  9 Adolfus, 
Adolphus. 

älbria  f g A'dria  n 1 l’Adria- 
tique g Adria  g Adria  9 Hadria, 
aibtian  »1  g A'drian  § Adrien 
gAdriano  gAdriano  gHadriânus. 
aibrionopcl  n gAdriano'plen 
K Andrinople  f g Adrianôpoli  /' 
g Andrinôpolis  f 9 Hadriano- 
Pàlis  f- 

atgina  n g Aegi'na  n | Egine  f 
g Egina  f g Egina  f 9 Aegina  f. 
aïgppten  n g E'gypt  n 9 l'E- 
gypte f g Egitto  m g Egipto  m 
9 Aegyptus  f. 

aigiipter  m g Egyp'tian  | Egyp- 
tien g Egiziano  g Egipcio  g Ae- 
gyptius. 

aitbiopien  n g Aethio'pia  n 
g Ethiopie  f g Etiopia  Etio- 
pia c 9 Aethiopia  f. 
aitOiopiertin  f)  m g Aethio'- 
pian  »1  If)  I Ethiopien(ne  f)  m 
g Etiope  c g Etiope  c g Aethi- 
ops m Aethiopis  f. 

Îitna  m g Aet'na  n g l’Etna  m 
g Etna  m g Etna  m g Aetna  f. 
aifrita  n g^Af'rica  n g Afrique/' 
g Africa  /'H  Africa  f 9 Africa  f. 
aifrifancr(in  /)  m g African 
t/ni  if)  I Africain(e  /')  m g Afri- 
cano »I,  Africana  fg  Africano  m, 
Africana  f 9 Afer  »1,  Afra  f. 
Slgatbe  g Aga'tha  g Agathe 
g Agata  g Agueda  9 Agatha, 
aigiicê  f g Ag’nes  | Agnès 
g Agnese  g Inés  g Agnes. 
SUbaéUct  m g Ahasue'rus  g As- 
Buérus  g Assuero  g Asuero  g 
Ahasvérus. 

SUamanne  m g Alaman  m | 
Alaman  m g Alemanno  m g Ale- 
mán 9 Alamannus  m. 

Sllanbë  Snfclu  //pt  g A'iand 
Islands  n/pl  g archipel  s'm  d’A- 
land  m g arcipèlago  m d’ Aland 
g archipiélago  */wi  de  Aland. 


iUlbcrt  m g Al'bert  g Albert  g 
Alberto  g Alberto  g Albertus. 
Sllbigenfct  m/pl  g Albigen'ses 
I Albigeois  g Albigesi  g albi- 
genses  9 Albigenses. 
ällbrc^t  »I  g Al'bert  g Albert 
g Alberto  g Alberto  g Albertus, 
miemanncn  n g Aleman'ia  n 

SAlemanie  f g Alemagna  f 
Alemania  g Alamannia  f. 
Slleppo  « g Alep'po  n gAlep  m 
g Aleppo  f g Alepo  m 9 Chalÿ- 
bon  ni. 

iUlcffanbrienn  g Alessan'dria  n 
I Alexandrie  f g Alessandria  f 
g Alejandría  f g Alessandria  f. 
Sllculon^/pigAleu'tian  ngAlé- 
outes  (Aleutes)  gAleutinegAleu- 
tas,  Aleutias,  Aleutienas  m g 
Aleütae. 

SlUranbcr  m g Alexan'der  g 
Alexandre  g Alessandro  g Ale- 
jandro 9 Alexander. 

Sllfonê  m g Alphon'sus  | Al- 
fonse 'i  Alfonso  g Alfonso  g 
Alfonsos. 

SUlfceb  m g Al'fred  § Alfred 
g Alfredo  g Alfredo  g Alfrêdus. 
Sflgarbien  n g Algar'va  n | 
l’Algarve  f g Algarvia  f g Al- 
garbe  m g Cuneus  ager  m. 
SUlgcricn  n g Algiers'  n g Al- 
gérie f g Algeria  f § Argelia  f 
g Algeria. 

Sllgictn  g Algiers'  n | Alger  ni 
g Algerie  f g Argel  m g Algeria  f, 
SlUcglianq  ©cbitgc  n g Al- 
leghan'y  Moun'tains  n/pl  | les 
monts  Alleghany  m/pl  g Alle- 
gan! m/pl  g Alleghanys,  Apa- 
laches m/pl. 

Sllopîîuë  nigAloys'iusîAloyse 
g Aloisio  § Aloisio  9 Aloisius. 
Sllpen  f/pl  g Alps  n/pl  g Alpes 
f/pl  g Alpi  ìn/pl  § Alpes  m/pl 
9 Alpes  f/pl. 

îllpDcnê  ni  g Alphon'sus  g 
Alfonse  g Alfonso  g Alfonso  9 
Alphonsus. 

3tlt=â8rcifttÿ  n g Old-Bris'ach 
11  I Vieux-Brisach  m g Vecchio 
Brisacco  m g Viejo  Brisaoh  ni 
9 Mons  Brisiacus  ni. 

Slltcnbcrg  n g Al'tenberg(h)  n 
I la  Vieille  Montagne  f g Alten- 
bergo  m gAltemburgo  ni  gAltem- 
berga  f. 

suit  ÂafHlten  « giOld  Castile'  n 
I la  Vieille  Castille  f g Vecchia 
Castiglia  f g Castilla  la  Vieja  f 
9 Castella  vetus  f. 

ÎUtniarf  f g Old  March  n g la 
VieideMarchefgVecchia  Marca 
/■  g la  Vieja  Marca  g Marchia 
vetus  f. 

SHlroinle  /)  m g Al'win(e  f)  ni 
g Aluin  ni  Albine  f g Alvino  ni 
Alvine  f g Aluino  m Alvina  f. 
Slinubeuê  ni  g Amade'us  | 
Amadée  g Amadeo  g Amadeo 
9 Amadeus. 

SUlualcr  m/pl  gAm'ales  | Ama- 
les g Amali  g amalos  m/pl  g 
Amali. 

Slmalie  f g Ama'lia  g Amélie 
g Amalia  g Amalia  9 Amalia. 
aima?oncnficoinnigAm'azonn 
g fleuve  s/m  des  Amazones  g 


Maranon  ni  g Amazonas  m g 
Amazônum  n. 

SUmelungen  m/pl  g Amelun'ghi 
g Amales  g Amelungi  g amalos 
m/pl  9 Amali. 

samctigo  SBcêjlucct  m g Amer'- 
igo  Vespuc'ci  g Améric  Vespuce 
g Americo  Vespucci  g Américo 
Vespucio  ÎAmericus  Vespucius. 
3ImcriEa  ngAmer'ica  n | Amé- 
rique f g America  f g América  f 
9 America  f. 

Stlmerifaner(in  /I  m g Amer'- 
ican  m u.  /■  g Américain(e  f)  m 
g Americano  m.  Americana  f 
g Americano  m,  Americana  f g 
Americanus  ni  Americana  f. 
SUiuirantcn  f/pl  g Amiran'te 
n/pl  g Amirantes  f/pl  g Ammi- 
rante //pl  g Almirantes  f/pl. 
Sîlminonitcr  m/p!  g Ammoni'te 
e g Ammonite  s/m  (u.  ^/)  g Am- 
monito »I  Ammonita  fS  ammo- 
nitas  m/pl  g Ammonites  m Am- 
monitis  f. 

3lmor  ni  gA'mor  gAmourfCupi- 
don)  g Amore  g Amor,  Cupido 
9 Amor,  Cupido. 

2lmoritcr(in  /)  m g A'morite  c 
g Amorrhéenine  /I  ni  g Amorreo 
m Amorrea  f g amorreos  ni/pí 
9 Amorites  ni  Amoritis  f. 
SUmfclfclb  g champ  de  Cassovie 
f g Campomerlo  f g llanura  de 
los  Mirlos  f 9 Cassobus  ni. 
SUnaftafiuë  m g Anasta'sius  g 
Anastase  g Anastasio  g Ana- 
stasio 9 

SHtt'tolien  n g Anato'Iia  n g 
l’Anatolie  f g Anatolia  f g Ana- 
tolia f 9 Asia  (minor)  f. 
Slnbaluften  n g Andalu'sia  n 
g l’Andalousie  f g Andalusia  f 
g Andalucía  f 9 Baetica,  Anda- 
lu  la  f. 

Slnbamanen  f/pl  g Andam’on 
isles  n/pl  g les  iles  Andamans 
f/pl  g Andamani  f/pl  g Anda- 
mân  m g Barussae  insûlae  f/pl. 
Slnbcn  f/pl  g An'des  n/pl  g An- 
des f/pl  g Ande  ob.  Cordigliera 
delle  Ande  f,pl  g Andes  m/pl 
9 Andes  m/pl. 

îlnbtCûëm  gAn'drew  g André 
g Andrea  g Andrés  9 Andréas. 
Slngclfadii’en  m/pl  g Anglo- 
Sax  'ons  g Anglo-saxons  g Anglo- 
sassoni  g anglosajones  gAnglo- 
Saxones. 

31nna  f g Ann.  Anne,  An'na 
g Anne  g Anna  g Ana  g Anna, 
älnfclm ni  gAn'selm  gAnselme 
gAnselmo  gAnselmo  gAnselmus. 
Slntilibanon  m g Antilib'- 
anon  « g Antiliban  ni  g Antili- 
bano ni  g Antilibano  m g Anti- 
libanus m. 

HlntiUrn  f/pl  g Antill'es  n/pl 
g les  Antilles  f/pl  g Antille  f/pl 
g Antillas  fipl  9 Antillae  fpl. 
Sliitiochio  ngAn'tloch  n g An- 
tioche f g Antiochia  f g Antio- 
quia  f 9 Antiochia  f. 

4lntor(ia  f)  m g An'tony  m 
Anto'nia  f g Antoine(tte  f)  m 
g Antonio  m Antonia  fg  Antón, 
Antonio  m Antonia  f 9 Anto- 
nius(Ia  f)  m. 


3lntontuë  m g An'tony  g An- 
toine g Antonio  g Antonio  g 
Antonïus. 

Slntnierpen  n g Ant'werp  n g 
Anvers  m g Anversa  f g Anve- 
res  9 Antverpïa  f. 

3lpad)Cn  m/pl  g Apach'e  m/pl 
g Apaches  m/pl  g Apachi  m/pl 
g apaches  m/pl  9 Apachi  m/pl. 
Slpennincn  m/pl  g Ap'ennines 
n/pl  g les  Apennins  m/pl  g Ap- 
pennini m/pl  g Apeninos  m/pI 
9 Apennînus  m. 

Slppcnjetl  n g Appenzell'  n g 
Appenzell  m g Abaticella  f g 
Appenzell  m g Abbatis  cella  f. 
lUputten  n g Apu'lia  n g l’Apu- 
Ue  /g  PugUa  /■§  Apulia,  la  Pulla 
9 Apulîa  f. 

Slquileja  n g Aquile'ia  n g 
Aquilée  /'gAquileia  /'g  Aquilea 
9 Aquileja  f. 

Slquino  n g Aqui'no  n g Aquin 
m g Aquino  f g Aquino  9 Aqui- 
num II. 

Slnuitanicn  n g Aquita'nia  ti 
g l’Aquitaine  f g Aquitania  f 
g Aquitania  f 9 Aquitania  f. 
3lrabcrs/»i  g Ar'ab  g Arabe  g 
Arabo  g Arabe  g Arabs,  Arabus. 
51ra  liten  » g Ara'bia  n g l’Ara- 
bie f g Arabia  f g Arabia  f 9 
Arabia  f. 

5iragonicn  n g Arago'nia  n g 
l’Aragon  m g Aragona  f g Ara- 
gón m 9 Aragon  ia.  Iberia  f. 
Slrûl=©ee  m gAr’al  n g l’Aral 
m 9 Aral  m g Aral  m g Oxiânus 
lacus  m. 

Slrbenncn  f/pl  g Ardennes'  n/pA 
Iles  Ardennes  f/pl  gArdenne/’/pf 
g Ardena  f 9 Arduenna  silva  s/f. 
Slriabne  f g Ariad'ne  g Ariane 
gAriannagAriadna  9Ariadna(e). 
ilnnenicn  « g Arme'nia  n g 
l’Arménie  f g Armenia  f g Ar- 
menia f 9 Armenia  f. 

5lcnteniec  s¡m  g Arme'nian  m 
g Arménien  m g Armeno  wi  g 
armenio  9 Armenius  m. 
51rnl)etni  n g Arn'hem  n g Arn- 
hem /g  Arnemia  f g Arnheim  m 
9 Arnemium  n. 

5lrnolb  m gAr'nold  g Arnaud 
(Arnold)  g Amoldo  g Amoldo 
9 Arnoldus. 

■lirnulf  »I  gArn'ulf  g Arnould 
g Arnolfo  g Arnulfo  9 Arnulphus. 
Slrtuê  »I  g Ar'thur  g Artus  g 
Arto  g Artùs,  Arturo  9 Artus. 
Slfam  n g Azov  n g Azov  m 
g Asopa  f g Azov  m 9 Asso- 
Vium  n. 

Slffaîjtncn  m/pl  g Isma'ilites  g 
Assassins  g Assassini  g asesinos 
m/pl  9 Assassini. 

5tfTuncion  n g Assump'tion  »1 
g Assomption  m g Assunzione  f 
g Asunción  f g Assumptio,  Be- 
ata Maria  Assumta  f. 

Slfîprc  c wi  gAssyr'ian  gAssyrien 
g Assiro  g asirio  9 Assyrius. 
Slfîoricn  n g Assyr'ia  n g l’As- 
syrie f g Assiria  f g Asiría  f 9 
Assyria  f. 

5llturien  n g Astu'rian  n g les 
Asturies  f,pl  g Asturie  f/pl  g 
Asturias  f/pl  9 Asturia  f. 
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Stiften  n § Ath  'ens  n i Athènes  f 
g Atene  f ^Atenas  /'S  Athenae/. 
Sltftcnc  f § Athe'ne  i Athéné 
gAtene  § Atene,  Minerva  g Mi- 
nerva. 

Sltftcnec  m g Athenian  | Athé- 
nien g Ateniese  g ateniense  g 
Atheniensis. 

Sltiantifcftcê  SJiter  n g atian'- 
tic  sea  n | l’Atlantique  f g At- 
lantico m g Atlántico  g mare 
Atlanticum  n. 

Sltloê  m g At'las  n | Atlas  m 
g Atlante  Kt  g Atlas  m g Atlas  ni. 
Slttifa  n g At'tica  n ll’Attique  f 
S Attica  f g Atica  f g Attica  f. 
“aiugêfturg  n g Augs'burg  n 1 
Augsbourg  Ht  g Augusta  f g 
Augsburgo  m g Augusta  Vin- 
delicorum f. 

îlugufï  m gAugus'tus  gAuguste 
S Augusto  g Augusto  g Augustus. 
9lUftU)itn  m g Augus  tin  g 
Auguste  g Augustino  g Agustín 
g Augustinus. 

aiuguftuê  ni  g Augus'tus  i 
Auguste  g Augusto  g Augusto 
g Augustus. 

Sluïcliuë  mg  Aure'liusl  Aurèle 
$ Aurelio  g Aurelio  g Aurelius. 
SMujjcr  Siftoftcn  n g Outer 
Rhoden  n | les  Rhodes  f/pt  ex- 
térieures g Ausser  Rhoden  fpl 
S Rhodas  exterior  m g Abbatis 
cella 

ÎMuflroItCn  n g Austra'lia  n g 
l'Australie  f g Australia  f g 
Australia  f g Australia  f. 
9lußra(icn  n g Austra'sia  n g 
l’Austrasie  f g Austrasia  f g 
Austrasia  i g Austrasia  f. 
ÎUsarcn  ni  p!  g Avar'es  ni/jil  g 
Avares  g Avari  g avaros  m/pl 
g Avari. 

iUbcrncrfec  m @ Aver'no  (lake 
of)  n i l'Averne  ni  g Lago 
d’ A verno  HI  g Averno  ni  g (lacus) 
Avernus  ni. 

ÎUbctrftoeê  m @ Aver'rocs  | 
Averroès  g Averroès  g Aver- 
roès g Averroes. 
îljorcn  f/pl  @ Azo'res  n/pi  g 
les  Azores  (Açores)  f/pl  g Az- 
zore  f/pl  g Azores  f/pl  g acci- 
pitrum insfilae  f/pl. 

Sljtcfe  ni  § Az'tec  m g Az- 
tèquea/»n  gAzteconi  gaztecani. 

SS. 

SBoftel  n g Ba'bel  n | Babel  ni 
gBabeUe/  g Babel  ni  u.  / g Ba- 
bÿlon  f. 

fflabftlon  n g Bab'ylon  n g 
Babylone  f g Babelle,  Babilonia? 
g Babilonia  f g Babj  lon  f. 
Saftftionicn  n g Babylo'nia  n 
I Babylonie  f g Babilonia  f g 
Babilonia  f g Babylonia  f. 
Sabotonicrs/ni  gBabylo'nianm 
i Babylonien  ni  g Babilonio  ni 
g babilonio  ni  g Babylonius  ni. 
Saccftuê  ni  g Bac'chus  § Bac- 
chus g Bacco  g Baco  g Bacchus. 
SBabcn  n g Ba'den  n g Bade  f 
g Baden  f g Baden  m g Ba- 
dena  (Saiib);  ©tnbt:  Civitas 
Aurelia  aquensis  (ini  ©ro6= 
fterjogtum);  Aquae  Pannonicae 
f (in  Öfterreid)). 

25offinê=S8ai  f g Baf'finsbay  « 
I mer  s//  de  Baffin  ni  g Baia  di 
Baffin  f g mar  ni  de  Baffin  g 
Baffin!  sinus  ni. 

SBuftaniaiSufcln  f/pl  g Baha'- 
mas  n/pl  g îles  f/pl  de  Bahama 
S Bahama  (arcipelago  di)  ni  g 
(archipiélago  de)  Bahama  ni. 
SSaitalfec  ni  g Bai'kal  (lake 


of  -)  n I Baîcal  ni  g Baikal  m 
g Baikal  m. 

Saireutft  n g Bai'reuth  n | 
Baireuth  (Bareith)  ni  g Baraita/" 
g Baireuth  m g Baruthum  m. 

Sajineb  (SSojefib)  nigBajazet' 
ni  I Ba ja zet  m gBa j azet/’ g Bay a- 
ceto  m g Bajezethes  m. 

23aîtrien  n g Bac'tria  n | la 
Bactrie  f g Battria  /■§  Bactriana/' 
g Bactriana  f. 

IBalbuin  m g Bald'win  g Bau- 
douin g Balduino  g Balduino 
g Baldulnus. 

Salearen  f/pl  g Balea 'res  n/pl 
g les  Baléares  f/pl  g Baleari  f/pl 
g (las)  Baleares  f/pl  g Baleares 
(insfilae)  f/pil. 

Salfan  m g Balkan'  ii  g le 
Balkan  m g Balcano  ni  g Bal- 
kàn  ni  g Haemus  m. 

Salfau^^albiniel  f g Balkan' 
Penin 'silla  n g péninsule  s/f  du 
Balkan  g Penisola  Balkánica  f 
g península  f de  los  Balkanes. 

Saltifcfteë  9Jlcec  n g Bal  tic  n 
g la  (mer)  Baltique  f g Baltico  m 
g (mar)  Báltico  ni  g mare  Bal- 
tlcum  n. 

Sanba:Sitfcin  f/pl  g Ban'da 
Isles  n'pl  g lies  de  Banda  f/pl 
g Banda  (Le  Isole)  f/pl  g (islas 
f/pl  de)  Banda. 

Saptill  ni  g Bap'tist  g Bap- 
tiste g Battista  g Bautista  g 
Baptista. 

Sarbara  f g Bar'bara  g Barbe 
gBarbara  |s  Bárbara  g Barb.àra. 

Sotbarofîa  ni  g Barbaros'sa  g 
Barberousse  g Barbarossa  g Bar- 
barroja  g Barbarossa. 

23nrcclona  n g Barcelo'na  n g 
Barcelone/g  Barcelona/g  Bar- 
celona f g Barcino  m. 

SBatnaftoë  m g Bar'nabas  g 
Barnabé  g Barnaba  g Barnabe 
g Barnabas. 

Sartftcl  ni  g Barthol^omew  g 
Barthélemy  g Bartolo  g Barto- 
lomé g Barthñlus. 

SSartftclomöuö  m g Barthol'o- 
mew  f Barthélemy  g Bartolom- 
meo g Bartolomeo  g Bartholo- 
maeus. 

SBarucft  ni  g Ba'ruch  § Baruc 
g Baruch  g B.aruch  g Baruch. 

SBafcl  n g Baie  n g Bâle  f g 
Basilea  f g Basilea  f g Basilëa  /. 

SSafiliuë  ni  g Basil'ius  1 Basile 
g Basilio  g Basilio  g Basilius. 

ffiaêtc  s/m  g Basque  ni  | Basque 
ni  g Basco  ni  g vascongado  g 
Vasco  m. 

SBaftftcagt  f g Bass  Strait  n g 
détroit  s/m  de  Bass  g stretto  di 
Bass  g estrecho  ni  de  Bass. 

S8a)îinn  mgSebas'tian  gBastieu 
g Sebastiano  g Sebastian  g (Se) 
Bastiânus. 

SSafiiUc  f g Bastil'le  n ï Bastille 
f g Bastiglia  f g Bastilla  f g 
Arx  Parisiorum  f. 

SBatabcc  s,ni  g Bata'vian  m g 
Batave  m g Batavo  m g batavo 
g Batavus. 

Satftfeba  f g Bath'sheba  g 
Bethsabé  g Batseba  g Beth- 
sabée  g Bathseba. 

©aoarta  f g Bava'ria  g la 
Bavière  g Bavaria  g Baviera  g 
Bavaria. 

©ancrn  n g Bava'ria  n g la 
Bavière  / g Baviera  /g;Ba viera/ 
g Bavaria  /. 

©cattice/gBe'atricefBéatrice 
g Beatrice  g Beatriz  g Beatrix. 

SBcbuincii  m pi  g Bedouins'  g 
Bédouines  g Beduini  g beduinos 
g Beduini. 


SBecljtftuft  nt  g Beel'zebnb  g 
B(é)elzebub  Sgpelzebù  g Belcebû 
g Beelzebub(-bul). 
Sefcïingëftrafte  g g Beh'ring’s 
Straits  n/pl  g détroits/ni  de  Beh- 
ring g Stretto  di  Behring  m g 
estrecho  m de  Behring. 

Scirut  n g Beirout'  n g Beirouth 
(Béryte)  fß  Berita  / g Beyruth, 
Beirut  ni  gBerÿtus  m. 

Scicften  m g Bel'chen  n g bal- 
lon a/m  d’Alsace  g picco  m d’Al- 
sazia  g pico  ni  de  Alsacia,  ballon 
m de  Alsacia. 

SBcIgicn  n g Bel'gium  n g Bel- 
gique t S Belgio  ni  g Bélgica  / 
g Belgium  n. 

SBclgicr  m g Bel'gian  g Belge 
g Belgio  g belga  g Belga. 
Sclgcab  II  g Belgrade'  n | Bel- 
grade / g Belgrado  / g Belgrado 
m g Singidûnum. 

Sclifat  m g Belisa'rius  g Béli- 
saire g Belisario  g Belisario  g 
Belisarïus. 

Sellinjono  n g Bellinzo'na  n 
I Bellinzone  / g Bellinzona  / g 
Bellinzona  / g Baltiona  /. 
©clubfcftiflan  n gBeloochistan' 
n g le  Beloudchistan  m g Be- 
lucchistan  ni  g Beluquistán  ni 
g Gedrosia  /. 

Senebift  m g Ben'edict  § Bé- 
noît  g Benedetto  g Benedicto  g 
Benedictus. 

SencBcnt  n g Beneven'to  n ä 
Bénévent  ni  g Benevento  / s 
Benevento  ni  g Beneventum  n. 
SBcngolen  n g Bengal'  n g le 
Bengale  in  g Bengala  m g Ben- 
gala / g Bengala  /. 

SBcrbrtCt  / g Bar'bary  n S la 
Barbarie  / g Barberia  f 6 Ber- 
bería / g Barbaría  /. 

©ctsngar  m g Berenger  'i  Bé- 
renger g Berengario  g Berenger 
g Berengarlus. 

Scrgamc  n S Ber'gamo  n J 
Bergamo  / g Bergamo  / g Bér- 
gamo  ni  g Berg  imum  n. 
Sergen  n g (îionuegen)  Ber'- 
gen  ; (Selgictt)  Mons  n Æ (Oîor’ 
luegcn)  Bergen  m;  (Sclgien) 
Mons  m g (Diotlorgcn)  Bergen: 
Oclgien)  Mons  / s (îîonucgcn) 
Berga  / (Selgicn)  Mons  ni  ï 
(îîotmegen)  Berga  /;  (Selgicn) 
Mons  ni. 

ffletlin  n g Ber'lin  n £ Berlin 
ni  g Berlino  / g Berlin  ni  g Be- 
rollnum  n. 

©criincc  ni  g Ber'lin  i Berli- 
nois g Berlinese  g berlinés  g 
Berolinensis. 

Serinubüë=3nfeln  //pi.  g Ber- 
mu 'das  l'slands  » pi  | les  Ber- 
mudes f pl  S Bermude  /pi  g 
Bermudas  f/pl  g Bermudas  in- 
sfilae  fpl. 

©cm  n g Bern  n g Berne  / g 
Berna  / g Berna  / g Berna  f. 
SBcrnburg  « g Bern'burg  n § 
Bernbourg  ni  g Berneburgo  / s 
Bernburg  n g Bernburgum  n. 
©crnrr  s/m  g Bernese'  Í Ber- 
nois g Bernese  g bernés  g Ber- 
nas, Bernensis. 

©criibaifc  ni  gBer'nard  g Ber- 
nard g Bernardo  § Bernardo  g 
Bernhardus. 

©crtfta  / g Ber'tha  g Berthe 
g Berta,  g Berta  g Bertha. 
ÎScrttam  m g Ber'tram  g Ber- 
trand S Bertrame  g Bertrán  g 
Bertramus. 

©oTarabicn  n g Bessara'bia  n 
I la  Bessarabie  / g Bessarabia  / 
g Besarabia  / g Bessarabia  /. 
ffictftanicu  » g Beth'any  u | 


Béthanie  / g Betania  / s Be- 
tania  / g Bethanîa  /. 
SSetftleftem  n g Beth'lehem  n 
£ Bethléhem  m g Betlemme  / 
gBelénm  gBethlêhëm,Bethl'-m/. 
IBtanfa  / g Bian'ca  f Blanche 
i Bianca  g Blanca  g Bianca. 
Siel  n g Jîienne  n | Bienne  / 
i Biella  / s Biel  m Í Bienna  f. 
Singctiocft  n g Bingerloch  n 
£ Gouffres  m (tourbillons  ».)  do 
Bingen  g Passaggio  di  Binghen 
s/m  g catarata  de  Bingerloch 
g Bingiensis  vortex  m. 

Sirnia  n g Bir'mah  n ï le 
Birman  m g Birma  /s  Birmania 
/ 8 Birma  /. 

Siré  / g Birs  n g la  Birse  / J, 
Biante  m g Birse  m í Birsa  /. 
Siéfaoa  n e Biscay'  n ï la 
Biscaye  / g Biscaglla  m g \’iz- 
caya  / g Cantabria  /. 
Sitftftnien  n g Bithynia  n | la 
Bithynie  gBitinia /g  Bitinia  / 
8 Bithynia  /. 

Sitfcb  n g Bitsch  n g Bitche  / g 
Bitisco  fs  Bitche  m Í Bitiehïa  /. 
Sloctsbcrg  m g Blocks'berg  n 
8 Blocksberg  m 1 Brocchemontc 
m g Brocken,  Bioxberg  m 1 
mons  Bructerus. 

Soüè  ni  S Boaz  8 Boor  g Booz 
g Booz  8 Boas. 

Scccaccio  m gBoccace'  ï Boc- 
cace  g Boccaccio  g Boccacio  1. 
Boccatius. 

Scbcniccm  gLake  s'n  ofCon'- 
st-ance  î lac  s ni  de  Constance  m 
1 Lago  di  Costanza  m s lago  s m 
de  Constanzia  8 lacus  Briga  n- 
tinus  ni. 

Sobmen  n g Bohe'mia  n f la 
Bohême  / g Boemia  / S Bohe- 
mia /'  ï Bol^emïa  /. 

Selcftïn  ni  ,g  Bol'chen  n ï Bou- 
lay  m î Bulai  fs  Boulay  m. 
SDlcelao  ni  g Bol'eslavï  Boles- 
las  8 Boleslavo  g Boleslao  Ì 
Boleslaus. 

Solenn  / g Bo'leyn  ? Boleyu 
8 Bolena  g jîolena  ï Bolenia. 
Sologna  n g Bologn'a  n ï Bo- 
logne / 8 Bologna  / g Bolonia  / 
8 Bononia  /. 

Solegncîtr(in  f)  m S Bolo- 
gne'se  m u.  / g Bolonais(e  /)  m 
8 Bolognese  ni  u.  S / bo.oñfe  ni, 
bolofiesa  / I Bononiensis  m u.  /. 
Scntfaciuè  m S Bon'ifacc  f 
Boniface  8 Bonifazio  g Boni- 
facio 8 Bonifatius. 

Senil  n g Bonn  n § Bonne  / 
8 Bonna  / g Bonn  m ï Bonna  f. 

Scctcêjii  g Boo'tes  ï Bootès 
8 Boote  g Bootes  I Bootes. 
Sercaê  ni  g Bo'reas  m ï Borée  / 
8B5rea/g  Bóreas  ni  ï Borfasm. 
Sernu  n 6 Bornoo'  « 8 le  Bor- 
nou  ni  8 %)rnë  ii.  Bornu  ni  s el 
Bornû  m 1 Bornum  ni. 
Scêiiicn  n g Bos'nia  n î la 
Bosnie  / 8 Bosnia  / g Bosnia  / 
8 Bosnia  /. 

Seéperuê  m g Bos'porus  t;  f 
le  Bosphore  m 8 Bosporo  m a 
Bósforo  ni  5 Bosporus  ni. 
Scttnifdjcc  îSîccrbufcn  m a 
Both'nic  gulf  >1  f Golfe  s m both- 
niaque  £ Golfo  di  Bottonia  m 
3 golfe  i'ni  de  Botnia  J sinus 
Bothnicus  m. 

Sraftantcriin /)  ni  6 Braban'- 
tine  ni  u.  / ï Brabancon(ne  /)  ni 
Í Brabanzone  m u.  / s brab.in- 
z6n  ni,  brabanzona  fl  Brabau- 
tînus  ni  (a  f). 

Scaganja  n g Bragan'zn  n £ 
Bragance  / 8 Braganza  / s Bra- 
ganza  / Í Brigantia  /. 
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SBtanbcn&uïg  « § Branden- 
burg n I Brandebourg»!  g Bran- 
deburgo  m § Brandeburgo  m g 
Brennoburgum  n. 
SSran5cn!>urget(infìm^Bran'- 
deiiburger  »n  u.  /1  Brandebour- 
geoisie /)  »1  g Brandeburghese 
»lU. /'§í  brandeburgués  »1,  bran- 
deburguesa  / | Brandenburgen- 
8Í3  »H  u.  f. 

S8rafiIioncr(in  f)m  @ Brazil'ian 
»«  u.  / i BrésilieníneJ/')  m g Bra- 
BÜiano  m,  Brasiliana  f g brasi- 
leñ(o,  m^-a/')  gBrasiliànus(a/ì»i. 
23rufiUen  » @ Brazil'  n | le 
Brésil  m g Brasile  »i  g el  Brasil 
g Brasilia  f. 

Staunfcbrorifln  gBruns'wick  » 
K Brunswick  »1  g Brunswick  f 
g Brunswick  | Brunsvîga  f, 
Brunônis  vicus  m. 
SStaunfc^ttJcißCriirt  f)  m ^ 
Bruns'wicker  »i  u.  /'1  Brun- 
swickoisie  f)  m g Brunsovighese 
«i  u.  /■  y de  Brunswick  g Bruns- 
vicensis  m u.  f. 

Sreifai^  « § Bri'sach  n g Bri- 
sae m g Brisacco  f-  g Brisach  m 
g Mons  Brisiâcus  m. 

Slreiëgau  m @ Bris'gow  » | le 
Brisgau  m g Brisgôvia  f g Bris- 
gau  m g Brisgovla  f. 

23  r cm  en  ñ g Bre'  men  n § Brême 
f g Brema  f g Brema  f gBrema  f. 
Brcnieriin  »n  g Inhab'itant 
of  Bre'men  m u.  ^|Brêmois(e/3 
m g Bremese  »1  u.  ^ g bremense 
c g Bremensis  »1  u.  f. 

Sretagne  f g Brit’tany  n g la 
Bretagne  fg  Brettagna  /[g  Bre- 
taña f g Aremorica,  Britannia 
minor  f. 

SSvetttgnetiin  /■)»»§  Bret'on 
m U.  /■!  Bretou(ne  f)  m g Bret- 
tone m u. g bretón»«,  bretona /■ 
g Britannus  (a,  f)  m Aremori- 
cânus  (a  f)  m. 

Brigitte  f g Brid'get  | Brigide 
g Brigida  g Brígida  g Brigitta. 

SSrinbifï»  g Brin 'disi  «g  Brin- 
des »1  I Brindisi  f g Brindisi  m 
g Brundisium  »i. 

Stilannten  » Brit'ain  « | Bre- 
tagne fg  Bretagna  f g Britenia  f 
g Britaniüa  f. 

Seite  m g Brit'on  § Anglais 
g Inglese  g britano  g Britannus. 
Stitin  /^g The Brit'ishWo'man 
g Anglaise  g Inglese  g britana 
I Britanna. 

Stüggen  g Bru'ges«!  Bruges/' 
g Bruga  / g Brujas  m g Brugae  f. 
Srüfîcl  n g Brus'sels  n | Bru- 
xelles /g  Brussëlle  / g Bruselas  »t 
g Bruxellae  /. 

SrüfTclec(in  f)  »«  g Inhab'itant 
of  Brus'sels  »«  u.  / | Bruxel- 
lois(e  /)  m g Brussellese  »i  u.  f 
g bruselense  c g Bruxellensis 

VI  u.  /. 

Sïunbilbe  f g Brun'hild  | 
Brunehaut  g Brunilda  g Brin- 
hild  g Brunechildis. 

Sumaca  n g Bucha'ria  n g 
Buchara  n g Buccaria  f g Bu- 
caria f g Sogdiâna  f. 

Subabcft  n g Bu'da-Pesth  n 
I Bude  / g Budapest  f g Buda- 
pest f g Buda  /. 

Suenoâ  2lircê  n g Bue'nos 
Ay'res  n g Buénos  Ayres  f g 
Buenos-Ayres  f g Buenos  Aires 
»!  g Bonus  aer  m. 

Suiarcft  « g Bucharest  m g 
Bouliharest  m g Bucarest  / g 
Bucarest  »«  g Thyanus  /. 
Salgare  m g Bulga’rian  m g 
Bulgare  m g Bùlgaro  m g búl- 
garo g Bulgarus  m. 


Sulgacicn  n g Bulga'ria  « g la 
Bulgarie  / g Bulgaria  / g Bul- 
garia /,  g Bulgaria  /,  Moesia  /. 
Sulgactn  «//  (Stau)  g Bulga'- 
rian  /g  Bulgare  f g Bùlgara  / g 
búlgara  g Moesa  f. 

Sutgunb  « g Bur'gundy  n | 
la  Bourgogne  f g Borgogna  / g 
Borgoña  f ï|  Burgundia  /. 
Surticfjcio  n g Burtscheid  n 
g Borcette  f g Burtesceida  f g 
Burtscheid  m g Porcêtum  n. 
©bjantinrr  «i  g Byzan'tine  | 
Byzantin  g Blsantino  g bizan- 
tino g Byzantinus. 

SOjanj  n g Byzan'üum  n g 
Byzance  / g Bisanzio  m g Bi- 
zancio  m g Byzantium  n. 

(fteiie  auii  S.) 

Sâcilie  / g Cecil'ia  g Cécile  g 
Cecilia  g Cecilia  g Caecilia. 
®öfac  m g Caesar  g César  g 
Cesare  g Cesar  g Caesar. 
€anterbutb  » g Can'terbury  n 
i Cantorbéry  m g Conterberi  g 
Cantórbery  m g Durovernum  m. 
Crsrtejiu«  »«  g Carte'sius  | 
Descartes  g Cartesio  g Descartes 
g Carteslus. 

€afccta  » g Casceodo'ras  n g 
Caserte  / g Caserta  g Caserta  / 
g Caserta  /. 

©ofttno  » g Casi'no  » i mont 
Cassin  m g Cassino  g Cassino  m 
g Casinum  n. 

Satania  « g Cata'nia  n g Ca- 
tane f g Catania  / g Catania  / 
g Catania  /. 

KecfS  f g Ce'res  g Cérès  g 
Cèrere  g Ceres  g Ceres. 

@ertge  » gCeri'gon  gCérigo  m 
g Cerigo  / g Cérigo  /g  Cythëia  /. 
@cucnncn  flpl  g Ceven'nes  »/pi 
g les  Cévennes  //pi  g Ce  venne //pi 
g Cevenes  //pi  g Gebenna  m. 
ScQlon  n g Ceylon'  n gCeylan 
«i  g Celiano  m g CeUân  / g 'Ta- 
probane /. 

6t)(irenca  n g Chaerone'a  n g 
Chéronée  g Cheronea  g Quero- 
nea  / g Chaeronea. 

€baloäa  n g Chaldae'a  n g la 
Chaldée  / g Caldea  / g Caldea  / 
g Chaldaea  /. 

Gbalbâce  m g Chaldae'an  g 
Chaldén  g Caldeo  g caldeo  g 
Chaldaeus. 

Sbalfcbon  « g Chalse'don  n g 
Chalcédoine  / g Calcedonia  / 
g Calcedonia  / g Chalcedon. 
Calchedon  /. 

Gbaltibiîc  n g Chal'cis  n g 
Chalcidique  g Calcidica  / g Cal- 
cldica  / g Chalcidice  /. 

Sbatonë  n g Châlons  « g Cha- 
lons m g Scialona  / g Châlons 
m g Catalaunum. 

©bampagne  / g Champagne'  n 
|la  Champagne /g  Sciampagna/ 
g Champaña /g  Campania  (Gal- 
lica) /. 

©batfoto  n g Charkow'  n g 
Kharkov  m g Ciarcovia  / g 
Karkow  m. 

©b  ari  otte  /g  Char  'lotte  g Char- 
lotte / g Carlotta  / g Carlota  g 
Carlota. 

©bctîon  « g Cher'son  » g Kher- 
son »!  g Chersone  tn  g Quersón 
»1  g Cherso,  Corsunum  ». 
©berfonneê  m gChersone'sus  n 
g la  Chersonnèse  g Chersoneso»! 
g Quersoneso  »!  g Chersonesus  /. 
©heruêter  m g Cherus'ean  g 
Chérusque  g Cherusco  g querus- 
cos  g Chcruscus. 


©befiet»  gChes'ter»  g Ches- 
ter »!  g Cestria  / g Chéster  »! 
g Cestria  /. 

©bíoioígcíirge  » @ chev'iot 
Hills  »/pi  g les  monts  Chéviot  m 
g Cerviotti  (monti)»!/pi  g montes 
mlpl  Cheviots. 

©bile  n g Chili  n g le  Chili  »1 
g Chili  m g Chile  ni  g Chile  ». 
©bilene  m g Chil'ian  g Chilien 
g Chilene  g chileno  g Chilênus. 
©bilcnin  / g Chil'ian  / | 
Chilienne  /gChUene  / g chilena 
g Chilena  /. 

©bina  « g Chi'na  n gla  Chine  / 
g Cina  / g China  / g Sinae  flpl, 
Serica  /. 

©btnefe  m g Chinese  g Chinois 
g Cinese  g chino  g Sinensis  m. 
©bineftn  / g Chinese'  / g Chi- 
noise / g Cinese  / g china  g 
Sinensis  /. 

6bio(é)  n g Chios  n g Chio 
(Scio)  m g Chio  »!  g Qulo  »«  g 
Chius(os)  »!. 

©blebroig  m g Chlod'vic  g 
Clovis  g Clodoveo  g Clodoveo 
g Clodoveus. 

©blotbar  m g Chlo'thar  g 
Clotaire  g Clotario  g Cîotario 
g Clotarins. 

©btifiian  m g Chris'tian  | 
Chrétien  g Cristiano  g Cristiân 
g Christianus. 

©brifiine  / § (Christine'  i Chré- 
tienne g Cristina  g Cristina  g 
Christina. 

©btiftopb  »!  @ Cliris'topher  § 
Christophe  g Christoforo  g 
Cristobal  g Christophörus. 
©btifiud  »!  g Christ  I le  Christ 
(Jésus-Christ)  g Cristo  § Cristo 
i Cliristus. 

©bur  « @ Corie  » § Coire  / g 
Coira  / g Coire  m g Curia  Khae- 
torum  /. 

©iltcien  n g Cilic'ia  » g la 
Cilicie  / g Cilicia  / g Cilicia  / 
g Cilicia  /. 

©ircaffîcn  » g Circas'sia  » § 
la  Circassie  / g Circassia  g Cir- 
casia  / g Circassia  /. 
©iêlcitbanien  » g Cisleitha'nia 
M i Cisleithanie  / g Cisleitania  / 
g Cisleitania  / g Cislitania  /. 
©Ipbe  m g Clyde  » g la  Clyde  t 
g elida  / g Clyde  m g Glota  /. 
©Dblenj  n g Co'blentz  » g Co- 
blence / g Coblenza  / g Co- 
blenza  / g Confluentes, 
©oebinimna  » g.Cochin  Chi'na 
n g Cochinchine  / g Cocincina 
/g  Cochinchina/g  Cocinchina/. 
©bUflin  m g Cei'estin  | Cé- 
lestin  g Celestino  g Celestino 
g Cpelestînus. 

©ëln  « g Cologne'  » g Cologne  / 
g Colonia  / g Colonia /g  Colonia 
Agi'ippina. 

©cimbra  » g Coim'bra  » g 
Coîmbre  / g Coimbra  /g  Coimbra 
/ g Coimbra,  Caetobrix  f. 
©elumbia  » g Colum'bia  » g 
la  Colombie  / g Colombia  / § 
Columbia  / g Columbia  /. 
©olumbud  m g Colum'bus  g 
Colomb  g Colombo  g Colón  g 
Columbus. 

©cinc  n g Co'mo  n g Còme  m 
g Como  / S Como  m g Comum  ». 
©ornmalÎ  » g Corn'wall  n g 
la  Cornouaille /g  Cornovagha/ 
g Cornualles  ni  g Cornubia  /. 
©orfita  f g Cor'sica  » g la 
Corse  / g Corsica  / g Córcega  / 
g Corsia  /. 

©cruna  » g Corun'na  » g la 
Corogne  / g Corunna  / g Co- 
ruña / g Coronium  ». 


©urna  n g Cu'mae  » g Cume(s) 
/gCuma/g  (iumas»!  g Cumae//pi. 

©bpem  » g Cy'prus  » g île 
de  Chypre /g  Cipro  m g Chipre/ 
g Cyprus  /. 

©jcrnoroi^  » g Czernowitz  n 
g la  Cernovice  / g Czernovitz  / 
g Czernowitz  m. 

iDacicn  n g Da'cia  n g la  Dacie 
/ g Dacia  / g Dacia  / g Dacia  /. 

Sacict  m g Da'cian  m g Dace 
»!  g Dacio  m g dacio  g Dacus  ni. 

Siane  »!  g Dane  g Danois  g 
Danese  g danés,  dinamarqués 
g Danis. 

¡Dänemart  n g Den'mark  » g 
le  Danemark  »!  g Danimarca  / 
g Dinamarca  / g Darda  /. 

SJanin  / g Da'nish  wo'man 
g Danoise  g Danese  g danesa 
g Dana. 

¡Dalmatien  n g Dalma'tia  n g 
la  Dalmatic  / g Dalmazia  / g 
Dalmacia  / g Dalmatia  /. 

Salmatinec  m g Dalma'tian 
m g Dalmate  »!  g Dalmatino  m 
g dàlmata  m g Dalmàtus  »!. 

Siamabfuê  n g Damas'eus  n 
g Damas  m g Damasco  »!  g Da- 
masco m g Damascus  /. 

Samaêjener  m g Dam'ascene 
g Damascène  g Damasceno  g 
damasceno  g Damascenus. 

¡Danaer  »i/pi  g Dan'aides  g 
Danaens  g Danei  g dañaos  ni!;^ 
g Danài,  Danaidae. 

©anemerl  »!  g Danework  » g 
le  Dannevirke  »!  g Danewerk  tn 
g Danevirk  »!  g Danôrum  val- 
lum M. 

Sianjig  n g Dan'tzig  » g Dan- 
tzick  »!  g Danzica  / g Dantzig 
m g Gedànum  ». 

Sianjiger  m g inhab'itant  of 
Dan'tzig  g habitant  de  Dantzick 
g Danzico  g natural  de  Dantzig 
g Gedanensis. 

DarbancUenflrnÇe  / g Darda- 
nelles' n/pl  g les  Dardanelles  //pi 
g Stretto  delle  Dardanelli  »i  g 
estrecho  ni  de  los  Dardanelos 
g Hellespontus  m. 

Saupbiné  / g Dauph'ine’  n g 
le  Dauphiné  »!  g Delflnato  m 
g Delflnado  m g Delphinàtus  m. 

¡DaoiêflraSe  / g Da'vis  straits 
n pl  g détroit  sfm  de  Davis  g 
Stretto  di  Davis  »»  g estrecho 
»!  de  Davis  g fretum  Davisii  n. 

¡Detban  « g Decc'an  » g le 
Dekhan  m g Decan  ni  g Decàn 
m g Decanum  ». 

SSelila  / g Deli'lah  g Daülah 
g Dalila  g Dalila  g Delila. 

¡Dclebcrg  » @ Dels  berg  » g 
D élément  »!  g Delmonte  m g 
Delemont  m. 

¡Dcmctcr  / g De'meter  g Dé- 
méter  g Cerere  g Demetrias  //pi 
g Demêter,  Ceres. 

Dciibcriué  »!  g Deside'rius  g 
Didier  g Desiderio  g Desiderio 
g Desiderïus. 

¡Deutfeber  g German  m g Alle- 
mand ni,  bie  alten  ÎScutîcben  les 
Germains  m/pl  g Tedesco  1»  g 
alemán  g Germanus  tn. 

Dcutfcbianb  » g Germany  n g 
l’Allemagne  /,  la  Germanie  / g 
Germania  / g Alemania  / g Ger- 
mania /. 

Dicbcèinfcln  f/pl  g Ladrones' 
ii'pl  g îles  des  Larrons  /pi  g 
Isole  dei  Ladroni  / p!  g islas/pi 
de  los  Ladrones,  Marianas  /pi 
g Latronum  insulae  /pi. 
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®iebcnl)ofcn  n § Diedenhof'en 
n I Thionville  f g Thionvilla  f 
g Thionville,  Thionvilla  f g 
Divodurum  »i. 

íDictbcrt  m g Diet'bert  f,  Théo- 
debert  g Didberto  g Teodoberto 
g Dietbertus. 

Stcirid)  m i Die'terich  | Di- 
dier g Teodorico  g Didier, 
Thierry,  Teodorico  g Dietericus. 

Sioëfuten  mpl  g Dioscor'ides 
I Diosourea  g Dioscôri  g Dios- 
côrides  g Tyndaridae. 

Sii[)iuatfcl)cn  n g Dit'marsh  n 
I pays  s/mâts  Dithmarsesjn'jji 
I Paese  dei  Ditmarsi  m g Dith- 
marschen m g Ditmarsia  f. 

®njept  «!  gDniep'er  n | Dnie- 
per m g Boristene  OT  g Dniéper 
m g Borysthënes  m. 

©njcftc  m g Dnies'ter  n g 
Dniester  »1  gNiester  m g Dnié- 
ster m g Tyras  m. 

SonicmchinomgDomenichi'no 
I le  Dominiquin  g Domcnichino 
g el  Dominiquino. 

' Somingo  » g Domin'go  « i 
Saint-Domingue  m g Domingo  7 
g Santo  Domingo /■^Dominica/'. 

Senau  fg  Dan'ube  n s le  Da- 
nube m g Danubio  m,  Istro  m 
g Danubio  m g Danubius, Ister  m. 

Sonaunicrtl)  « ^ Donauwoerth 
n I Donawert  m g Donaverda  f 
g Donawert,  Donauworth  m g 
Donaverda  f. 

Son  3uan  m g Don  Ju'an  | 
Don  Juan  g Don  Giovanni  g 
Don  Juan. 

SonSuijoie  »¿gDon Quix'ote 
g Don- Quichotte  g Don  Chi- 
sciotte g Don  Quijote. 

Soernif  « jDoor'nic  n gTour- 
nay  m g Dornaco  in  § Touruay 
m g Tornacuin  n. 

Sorer  sfni  Do'rian  | Dorien 
gDoro§dorios  «<  pigDoresw/pi. 

Serie  f ê Do'ris  í Dorothée 
g Doride  g Déride  Í Doris. 

Socetbeo  f g Dor'othy  ï Doro- 
thée g Dorotea  g Dorotea  g 
Dorothea. 

Sortri'cbt  n g Dord'recht  n g 
Dordrecht  m g Doreca  f g Dor- 
drecht «1  g Dordracum  n. 

Soocr  11  g Do  ver  n gDouvresf 
g Dover  f g Déver  »i  J Dubris. 

Soetcfjclb  n g Do'vrelield  n 
g les  Dofrines  f pl  ä Doirina  f 
g Dofrines  iii.'pi. 

Srau  f g Drave  n | la  Drave  f 
g Drava  f g Drave  g Dravus, 
Draus  >n. 

Sreeben  n g Dres'den  n | Dres- 
de 7 ^ Dresda  f g Dresde  m 
g Dresda  f. 

Steebener  tn  g inhab'itant  of 
Dres'den  | Dresdois  à Dresdino 
g natural  deDresde  JJ  liresdensis. 

Süna  f 0 Du'na  n | Dvina  f 
Ëj  Duna  /'s  Dwina  m g Duma, 
Duna  f. 

Suntireben  « g Dun'kirk  n | 
Dunkerque  f g Duncherche  f 
g Dunkerque  ni  g Dunquerca  f. 

S utr  e m g Due'ro  n I le  Douéro 
m g Duero,  Donro  g Duero  m 
g Durius  III. 

Siirlact)  Il  0 Dur'lach  n |Doiur- 
lac  m g Durlacco  f g Durlach  m 
g Durlacum  n. 

®6ct6arb  m g Eb'erhard  | 
Everard  g Eberardo  g Eberardo 
g Eberhardus. 

©ero  ingE'broil’Èbre  gEbro 
g Ebro  ni  g iberus. 


©cuaboc  n g Ecuador'  n | ré- 
publique ajf  de  l’Équateur  m g 
Equatore  f B Ecuador  m. 
®bgat  g Ed'gar  | EdgarldJ  ij 
Edgardo  g Edgardo  g Edgarus. 
®binburgngEd'inburgh(Ed'in- 
borough)  n g Édimbourg  m g 
Edinburgo  m g Edimburgo  g 
Edinburgum  n.  Castra  alata  f. 
®bitl)a  f g Ed'ith  g Édithie) 
g Editta  g Edita  g Editha. 

©biiiunb  nt  g Ed'muud  g Ed- 
mond g Edmondo  g Edmundo 
g Edmundus. 

©boinitcr  m g E'domite  m.  % 
Edomite  ni  g Idumeo  ni  g idu- 
meo  ni  g Edomita  m. 

®buarbni  gEd'ward  B Édouard 
gEduardo  gÉduardo  jEduardus. 
®gcc  « g E'ger  « g Eger  m, 
(Stabt)  Egra  f g Egra  / g Eger 
ni  I Egra  f. 

©ginbarbni  gEg'inhardîÉgin- 
hard  g Eginardo  g Eginardo 
g Eginhardus. 

®inbarb  m gEg'inhard  gEgin- 
hard  g Euardo  g Eginardo  ï 
Eginhardus. 

Giba  n ËEl'ba  nSl'iled'Elbef 
g Elba / B isla  de  Elba  f S llva  f. 
Gibe  f 0 Elb  n S l’Elbe  ni  g 
Elba  f B Elba  nt  g Albis  ni. 
Gtbruè  ni  0 El'burz  n | El- 
brouz nt  g Elbro  ni  g Elbrouz  ni 
i Elbrus  ni. 

©Iconorc  f g Ele'onor  g Eléo- 
nore g Eleonora  g Eleonora 
g Eleonora. 

Glfcul  ciufüflc /’g  l'vory  Coast 
n a Côte  d’ivoire  f g Costa  del- 
l’avorio f g Costa  ^1  Marfll  f. 
Gliaé  nt  ■ Eli'as  g Elie  g Elia 
g Elias  g Elias. 

Gligiuô  ni  g Elic'ius  i Eloi 
g Eligió  g Eloy  a)  Eligius. 

G1Í6  n gE'lis ng(Stnbt)  Ellis/'; 
(Cnnbfcîinft)  l’Êlide  / a Elide  f 
^ (Stabt)  Elis  w;  (Snnbidjaft) 
Elide  / S Elis  f. 
®lii'al.(f^tnucimaii:e)/,  2.(iBro> 
pbetj  ni  0 1.  Eliza  /;  2.  Eli.sha  ni 
il.  Elise/;  2.  Elisée  ni  jl  Elisa/; 
2.  Eliseo  g 1.  Elisa  / ; 2.  Eliseo 
8 1.  Elisa  /;  2.  Eliseo  ni. 
Giiiobclb  /SEliz'abethìÉlisa- 
beth  g Elisabetta  g Isabel  8 
Elisabetha. 

Glife /gEli'zaf  Elise  S Elisa  g 
Elisa  8 Elissa,  Elisa. 
®lfafìct(tn)  c g Alsa'tian  s | 
Alsacienine  s/f)  sffeig  Alsaziano  m 
g alsaciano  (a)  8 Alsäta  c. 

Gliafin  g Al'sace  iigrAlsace/ 
8 Alsazia  / g Alsacia  / J A Isatla  /. 
G fatl-Votèringcn  n gAl'sace- 
Lorraine  n g l’Alsace-Lorraine  / 
8 Alsazia-Lorena  / g Alsacia- 
Lorena  / 8 Alsatia  et  Lotha- 
ringia  /. 

Glñbctf)  /g  Eliz'abeth  | Elisa- 
beth 8 Elisabetta  g Isabel  B 
Elisabetha. 

®lic  / g El’see  1 Elise  8 Elsa 
g Elsa  8 Elsa. 

Giojium  II  g Elis'ium  n | 
l’ Élysée  ni  g Eliseo  m g Campos 
Elisios  ni  pi  B Elysium  it. 

Gmit  ni  g Em'il  í EmileiEmilio 
g Emilio  B Aemilius. 

Gmilie  / g Em  ily  i Emilie 
g Emilia  B Emilia  8 Aemilia. 

Giumcticp  nt  g Em'merick  n g 
Émeric  m g Emmerico  m g 
Emmerich  ni  B Asciburgum  n. 

Gmé  n g Ems  n g Ems  ni  g 
Amisio  ni  g Ems  8 Amisia  /. 

Gngabin  ii  g Engadine'  n g 
l’Engadine  nt  g Engadino  ni  g 
Engadina  ni  g'Vallis  Engaddina/. 


®nglônbet(in  /)  m g Eng'- 
lishman  ni,  English  wo'man  / 
I Anglais(e  /)  m g Inglese  nt  u./ 
B inglés  m,  inglesa  / 8 Britan- 
nus(a  /)  m. 

Gnglanb  n g Eng’land  n g 
Angleterre  f | Inghilterra  / g 
Inglaterra  / B Britannia  /. 

Goë  nt  g E'os  nt  g l’Aurore/ 
g Aurora  / g Aurora  / B Eôs  ni 
Auròra  /. 

Grfurt  n g Er'furt  n ï Erfurt  m 
gErfurt/gErfurtin  BÉrfordIa/. 

Gricb  nigEr’ic  | Éric  g Erico 
g Erico  B Ericus. 

Gric=3ce  m g Lake  E'rie  n | 
l’Erié  ni  g Erie  m g Erle  ni. 

Grinnpcn  /pi  g Eri'nnys  | 
Érinnyes  g Erinni  g Erinnias  / pi 
8 Erinyes. 

Gtlangcn  » g Er'langen  n f 
Erlangue  / g Erlange  / g Er- 
langen m B Erlanga  /. 

GrltfU  n g Er'lau  n J Éger  nt 
î Agria  / g Erge  ni  8 Agria  /. 

Gritft  m g Er'nest  | Ernesto  g 
Ernesto  g Ernestojij  Ernestus. 

GtcèmgEr’os  f Eros  i Cupido 
ni  g Eros  8 Eros,  Cupido. 

Grrein  nt  g Er  win  B Erwin 
E Ervino  g Érvino. 

Gtor  ni  Eryx  n B l’Éryce  nt 
g Erige  f g Erice  Í Eryx  m. 

Grjgcbirgc  n g Erzgebirge  n 
Í Erzgebirge  ni  g Monti  ni  pi 
Metallici  g Erzgebirge  m J Mous 
Metallicus  m. 

Gfaiae  m g Esa'ias  î Isaie  g 
Esaja  g Isaías  Jj  Esaias. 

Getiiuo  nt  g Esquimaux  ï Es- 
quimau g Eschimese  g, esquimal. 

®lllanbcr(iu  /)  m g Estho'- 
nian  ni  / g Esthonien(ne  f)  m 
i Esthonio(a  /)  ni  g natural  de 
Estonia  S Èsthoniensis  c. 

Gllblanb  n g Estho'nia  n B 
Estonie  /g  Estonia  / g Estonia  / 
8 Esthonia  /. 

Gtfct)  / g A'dige  n i l’Adige  / 
g Adige  t § Adige,  Adigio  nt 
8 Athèsis  nt. 

6çcl  m g At'tila  J Attila  i 
Ezelio  g Atila  g Attila. 

G ubôa  n g Euboe  a n B l’Eubée/ 
g Eubea  / g Eubea  / 8 Euboea  /. 

Gugen  ni  g Eu  gene  ï Eugène  í 
Eugenio  g Eugenio  8 Eugenlus. 

Gugenie  / g Euge 'nié  f Eugénie 
g Eugenia  g Eugenia  1 Eugenia. 

Guiucnibcn  /pi  g Eumeni'des 
8 Euménides  g Eumenidi  g 
Euménides  B Eumenides. 

Gupbvat  nt  g Euphra'tis  n g 
l’Euplirate  ni  g Eufrate  nt  g Eu- 
frates ni  B Euphrates  in. 

GurepaiigEu'rope  ii  f Europe 
/ J,  Europa/gEuropa/lEurôpa/. 

Guropôct(m/)  m g Europe'an 
ni  /f  Européenine  /)  m g Euro- 
peo(a  /)  ni  g europe(o  nt,  -a  /1 
1 Europaeus(a  /)  ni. 

Guriuue  ni  g Eux'ine  n ï le 
Pont  Euxin  ni  g Ponto  Eusino  nt 
B Euxino  tn  B Euxinus  ni. 

Gua  / g E'va  g Eve  g Eva 
g Eva  B Eva. 

Gjc^icl  in  g Eze'kiel  ï Ézé- 
chiel  g Ezechiello  § Ezequiel 
B Ezechiel. 

GjselinomSEzzeli'noîEccelin 
B Ezzelino  g Ezzelino  ÎEzelînus. 
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SoStcr  tn  pi  g Fa'bii  B Fabiens 
g Fabii  g fabianos  ni  pi  8 Fabii, 
galerno  n g Faler  no  n g Fa- 
I lerne  / g Falerno  / g Falerno  m 
‘ B Falernum  n. 


Salfenbttg  n g Falkenberg  n 

I Faulquemont  ni  EMontefalco  m 
g Falkenberg  nt  g Falcomon- 
tium  nt. 

SalManbê  3nfcln  /'pi  g Falk'- 
land  Is'lands  n.pf  £ Malouines 
/ piSMaluine/pisilaluinas/pi. 
Sama  / g Fa'ma  f la  Renommée 
g Fama  g Fama  B Fama. 
Sorocr  //pi  g Faroë  n ï archipel 
V"t  de  Féroé  nt  g Faroe  /pi  g 
Feroe  m g Faerae  /pi. 
Selicitaê  / g Felic'itas  î Féli- 
cité I Felicita  g Felicidad  l Fe- 
licitas. [«  Félix  Í Feiix. 

gclirm  gFe'hx  gFélix  i Felice 
gclfcngebirgc  n g “Rocky 
Moun'tains,  Rock'ies  n pi  B 
Monts  Rocheux  m pi  j Monti 
Rocciosi  nt  pi  3 Montes  de 
Roca  in  pi. 

grober  ni  g Fe'odor  îFédor  g 
Feodoro  g Fedor  I Feodôrus. 
geobofta  II  g Feodo'sia  n S 
Cafla  / g Feodosia  /g  Feodosia, 
Kaffa  / B Feodosia  /. 
gerbinanb  m g Fer'dinand  f 
Fernand  g Ferdinando  g Fer- 
nando 8 Ferdinandus. 
gcrnambulo  n eFemambu'". 

II  f Fernambouc  tn  g Fern:i;  i- 
buco  ni  s Fernambuco  m j,  1 r- 
nambûcum  n. 

gerro  II  g Fer'ro  n 1 île  sy  de 
Fer  ni  g Ferro  / is  isla  n/  de 
Hierro  $ Ferro  instila  /. 
gcrrol  II  ë Fer'rol  n ï le  Fer- 
rol nt  g Ferrol  / g Ferrol  m 
B Para  /. 

gcu,rlánbct(in  /)  tn  5 Terr.a- 
del-Fuegian  s ï Fuégienlne  /) 
g Abitante  delia  terra  del  íuin  .• 

III  U.  / s natural  de  la  T''*rr.i 
del  Fuego. 

gcucrlanbn  eTer’ra-del-íui  go 
n I Terre-de-Feu  / g Terra  dei 
fuoco  / g Tierra  del  Fuego  / 
I Ignium  terra  /. 
“giditelgebirge  n g Fioh'iel- 
gebir'ge  n f Fichtelgebirge  m 
g Monti  dei  Pini  tn  pi  s Fielt)  ■ l- 
gebirge  m,  cordillera  ' de  los 
Pinos  I Mons  piniférus  m. 
gibfepT-gnbiauer  m g Fi'ji  In'- 
dian  c i Fidjien(ne  /)  m i In- 
diano(a)  delle  isole  di  Figie  ni  ■/! 
s indian(o  m,  -a  /)  de  Fidji 
(ober  Viti). 

gibîcbi’ènfcln  /pi  S Fi  ji  Is'- 
lands Il  pi  i archipel  Fidji  m 
g Isole  Figie  /pi  g islas  /pi  de 
Fidji  (ober;  Viti). 
ginnlänbrr(in  /)  m 6 Fiu’- 
lander  m (/)  f Finlandais(e  f)  m 
i Finlandese  tn  u.  / s finlandés 
nt,  finlandesa/ 1 Finnus(a)  (/). 
ginnlanb  n g Fin  land  n f Fin- 
lande / i Finlandia  / s Fin- 
landia / I Finnia  /. 
glamônbcrlin  /)  m ë Flem'- 
ing  nt  (/)  i Flamand(e  /)  tn 
J Fiamming(o  m,  -a  /)  g fla- 
menc(o  ni,  -a  /). 
glanbcrn  n § Flan’ders  n pi 
I les  Flandres  /pi  i Fiandra/ 
s Flandes  m J,  Flandria  /. 
“ôlDKfib  ni  §Flor  ence  i Fierent 
1 Florenzio  s Florencio  IFlorens. 
"51001^110  7 § Flor  ence  f Flo- 
rence g Fiorenzia  g Florencia 
1 Florentia. 

"Slotciiiincr  m 0 Flor'entine 
I Florentin  î Fiorentino  g Flo- 
rentino B Florentinus. 

Slorritj  II  0 Flor'ence  n f Flo- 
rence /i  Firenze  / g Florentia  / 
8 Florentia  /. 

gbbr  II  § Foehr  n p Foelir  m 
i Fora  / g Foehr  / l Fora  /. 
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Seanfen  n u.  w/p*  § (SanB* 
Franco'nia  ti,  (S8oIîâ= 
ttamm)  Francons  m pl  iiflanb» 
idjaft)  Franconie/',  (SSoIKftamtn) 
Francons  m p g (Sonbfc^nft) 
Franconia/',  (SSoIi) Franchi m pi 
§ ( SanbfdjaftÌFranconia/,  ( SJolï) 
irancosJM  pi  g(2anbìiiaft)Fran- 
cia  /,  (ÌBoft)  Éranci  mpl. 
Sranffurt  n @ Frank 'fort  n | 
Francfort  m | Francoforte  f ^ 
Francfort  m g Francofurtiim  n. 
granifurter(in  f)  m ^ inhab'- 
itant  m (/)  of  I^ank'fort  |Franc- 
fortoisie  /)  «Î  g Francofortese  m 
u.  / ä naturai  de  Francfort  | 
Francofi irtän(us  m,  -a  /). 
Srantreid)  » g France  n | 
France  / g Francia  f g Francia  / 
g Francogallïa,  Gallïa  f. 

Stans  m g Fran'cis  i François 
g Francesco  g Francisco  g Fran- 
ciscas. 

Sransiëia/gFran'ces  | Fran- 
to se  I Francesca  g Francisca 
I Francisca. 

Stansefín  /g  French  wo'man  / 
§ Française  f | Francese  g fran- 
cesa / g Galla  /. 

Sranjofc  m g French'man  | 
Français  g Francese  g francés 
m g Gallus. 

Steibutg  n g Fri'burg  n | Fri- 
bourg m g Friburgo  / g Fri- 
burgo »n  I Friburgum  n. 
Stcunbfdiaftêinfcln//pi  gTon'- 
ga  Is'lands  n/pl  | les  îles  des 
Amis  viipl  g Isole  degli  Amici  f/pl 
g islas  Y/pl  de  los  Amigos. 
Stiaul  n g Friu'li  k | le  Frioul 
m g Friuli  m g Friul  m | Forum 
Jnlïum  n. 

(ïticblanb  n g Fried'land  n i 
Fi’iedland  m g Fridelandia  / g 
Friedland  m | Friedlandïa  /. 
Sricbticô  m g Fred'erick  i Fré- 
déric g Federico  g Federico  | 
Friderîcus. 

gticbcrife/g  Frederl'ca  | Fré- 
dérique g Federica  g Fèderica 
g Friderîca. 

Sticfe  m g Frees'lander  g Fri- 
son g Friso  g frisón  | Frisius, 
g-cicfin  / g Frees'lander  S Fri- 
sonne a Frisa  g frisona  J Frisia. 
Sttcêlanb  « g Frees'land  n | 
la  Frise  f 1 Frisia  f g Frisona  / 
I Frisia  /. 

m g Fred'erick  | Fritz  § 
Fritz  g Federico  g Friderîcus. 
guncn  n gFu'nen  n g la  Fionie  / 
g Fionia  / g Fionia  / g Fionla  /. 
günffirdicn  n g Funfkir'chen  n 
1 Cinq-3glises  /1  Cinque-Chiese 
/ g Funfkirchen  m g Quinque 
Ecclesiae  Y/pl. 

S'üjîen  n g Fus'sen  n g Fusses  / 
S Fuessen  / g Fussen  m g Fau- 
cenae  f/pl. 

®ûcia  n g Gae'ta  n g Gaëte  / 
g Gaeta  / g Gaeta  / | Cajeta  f. 
©aéiogne  / g Gas'cony  n g 
la  Gascogne  / S Guascogna  / g 
Gascuña  / | Vasconia  /. 
@aêtcanct(in)  »t  (/)  g inhab'i- 
tant  of  Gas'cony  g Gascon(ne  f) 
m gGuasconemu./ggascónía/) 
m g Vasco  m u.  /. 

©c&^arb  m g Gebhard  g Gueb- 
hart  g Ghebardo  g Guebardo 
§ Gebhardus. 

©cbnietlct  n g Geb'weiler  r>  g 
GuebvUler  m g Ghebevillero  / 
§ GuebswiUer  m. 
ffltlbtîit  n g Qel'derland  n g 


Gueldre  / g Gueldria  / g Gttel- 
dres  m g Geldria  /. 

©cminijiaS  m g Gem'mi  -pass 
n g la  Gemmi  / g Gemmi  / g 
G(h)emmi  m. 

® enf  n g Gene'va  n g Genève  / 
g Ginevra/g  Ginebra/|  Genëva/. 
@enfer(in)  m/gGenevese'rau./ 
|Genévois(e  f)  m gGine'vriniojn 
-a  /)  g ginebrino  m,  ginebrina  f 
(ober)  ginebrés  m,  ginebresa  / 
j Genevensis  m u.  /. 
©enfcrîecmg  Lake  of  Gene'va 
n g (lac)  Léman  m g Lago  di 
Ginevra  m g lago  de  Ginebra  m 
I Lacus  Lemanus  m. 
©cnooefa/gGenove'fagGene- 
viève  g Genoveffa  g Genoveva 
g Genoveva. 

©cnt  n g Ghent  n g Gand  m 
gfïante/gGantemSGanda'vum  ». 
©cntet(in)  m if)  @ inhab'itant 
of  Ghent  m u.  / g Gantois(e  /)  m 
g Gantese  t»  it.  / g gantés  m, 
gantesa  / g Gandavensis  m u.  /. 
©enua  » g Gen'oa  n g Gênes  f 
g Genova  f g Genova  / g Genüa  /. 
©cnueicr(tn  p m g Genoese' 
?n  u.  / g Génois(e  /)  w g Geno- 
ve^ »î  u.  / g genovés  m,  geno- 
vesa  / g Genuensis  m u.  f. 
©eorg  m g George  g George(s) 
g Giorgio  g Jorge  g Georgius, 
©cimane  m @ Ger'man  g Ger- 
main g Germano  g germano 
g Germanus. 

©eimanien  » g Ger'many  n 
g la  Germanie  / g Germania  / 
g Germania  f g G^ermania  f. 
©crmaniEuè  m g German'icus 
I Germanicus  g Germanico  g 
Germánico  i Germanicus, 
©etntanin/g Ger'man  wo'man 
g Germaine  g Germana  g ger- 
mana g Germana. 

©erolb  m g Gerold  | Gérault  g 
Gheroldo  g Geroldo  g Geroldus. 
©crtrub  f g Ger'trude  | Ger- 
trude g Geltrude  g Gertrudis 
g Gertrudis. 

@cfcUftbafíóinftln//pí  g Soci'- 
ety  Is'lands  n/pl  g Iles  de  la 
Société  f/pl  g Isole  deUa  Società 
fipl  g islas  fpl  de  Sociedad, 
©cmütjmfeln  f/pl  g Spice  Is'- 
lands n/pl  g les  Moluques  /pi 
g Mqlucche  f/pl  g Molucas  fipl. 
©l)ibcUirtCrtîn/pï  g Ghib'eUins 
I Ghibellins  g Ghibellini  g gi- 
belinos  a Gibellini. 

©ibîaltac  n g Gibral'tar  n | 
Gibraltar  m g Gibilterra  / g Gi- 
braltar m g Mons  Calpe  m. 
©ibcon  m g Gid'eon  g Gédéon 
g Gideone  g Gedeôn  p)  Gidëon. 
©ileab  n g Gil'ead  n gGalaad  / 
m g Galaad  m g Galaad  /. 
©tfela  / g Ghis'ela  | Gisèle 
g Ghisela  g Gisela  | Gisëla. 
©tulio  m g Giu'lio  g Jules  g 
Giulio  g Jiüio  I Giulio. 
©larncr(in  /)  >»  g inhab'itant 
of  Glar'us  m u.  / 1 Glaronais(e  /) 
m g Glaronese  rn  u.  /g  natural  c 
de  Glaris  g Glaronensis  m u.  /. 
©latuê  » Glar'us  n g Glaris 
>n  g Glarona/g  Glaris  g Glarona/. 
©neicn  » g Gne'sen  » | Gnesne 
/ g Gnesna  / g Gnesen  m g 
Gnesna  /. 

©ôtiingcit  n g Goet'tingen  »» 
I Goettingue  / g Gottinga  / § 
Gotinga  / g Gottinga  (Georgia' 
Augusta)  /. 

©oíbíütíe  / g Gold  Coast  n 1 
Côte  d’Or  / g Costa  aurea  / @ 
costa  de  Oro,  costa  de  Guinea 
8 Ora  aurëa  /. 

©eletta  n g Golet'ta  n g la 


Goulette  / g Goletta  / g La  Go- 
leta / I Goletta  /. 

©omej  m g Go'mez  § Gomès  g 
Gomezio  g Gômez  g Gomes, 
©otnotral)  » g Gomor'rah  n i 
Gomorrhe  / g Gomorra  / g Go- 
morra / I Gomorrha  /. 

©oigo  / g Gor'go  I Gorgone  S 
Gorgona  g Gorgona  8 Gorgo. 
©Ofen  » g Go'shen  » | le  pays 
de  Gessen  m § Gosen  / g el  país 
de  Gesen  8 Gosen  terra  /. 
©oten  m/pl  g Gotha  | les  Gots 
S Goti  g godos  8 Gothi, 
©otenburg  » g Got'tenburgn 
8 Gothembourg  m g Goten- 
burgo  m g Gotemburgo  m 8 
Gotenburgum  n. 

©ottfrieb  m g Geof'frey  | Go- 
defrol  g Goffredo  g Godofredo 
I Godofrëdus. 

©ottbolb  m g God'win  | Théo- 
phile g Godoldo  g Teófilo  8 
Theophilus. 

©Dttlieb  m g God'win  | Théo- 
phile g Amadeo  g Amadeo  8 
Theophilus. 

©raccbin  wtpl  g Grac'chi  Iles 
Giacques  8 Gracchi  g gracos 
8 Gracchi. 

©tûccbuë  m g Grac'chus  S 
Gracchus  8 Gracco  g giaco  8 
Gracchus. 

©campiangebiege  n g Gram'- 
pian  Hills  n/pl  p les  monts  Gram- 
pians  m/pl  8 Monti  Grampiani 
m/pl  g montes  m/pl  Grampians 
8 Mons  Grampius  m. 

©lañaba  n g Grana'da  » | 
Grenade  / 8 Granada  / g Gra- 
nada / 8 Granada  /. 
@ranabier(in  /)  m g Grana'- 
dian  i»  u.  / I Grenadin  (e  /)  m 8 
Granatino  (a,  /)  m § grana- 
din(o  m,  -a  /)8  Granadensis  tou./. 
©raubünbtn  n g Gri'sons  n/pl 
g les  Grisons  m/pl  8 Grigioni 
m/pl  g cantón  de  los  Grisones 
8 Rhaetia  superior  /. 

©lajicn  f/pl  g Gra'ces  | les 
Grâces  8 Grazie  g Gracias  8 
Gratiae. 

©legoi  m g Gregor'ius,  Greg'- 
ory  I Grégoire  8 Gregorio  g 
Gregorio  8 Gregorius, 
©reteben/  g Maud  | Marguerite 
8 Rita  g Margarita  8 Margareta, 
©liecbc  TO  g Greek  g Grec  8 
Greco  g griego  g Graecus, 
©liccbcnlanb  n g Greece  n g 
la  Grèce  / 8 Grecia  / g Grecia  / 
8 Graecia  /. 

©ricebtn  / g Greek  wo'man 
i Grecque  8 Greca  g griega 
8 Graeca. 

©rönlönbcKin  /)  to  g Green'- 
lander  m u.  / g GroénlandaÍ8(e  f) 
TO  8 Groenlandese  to  u.  / g groe- 
landés TO,  groelandesa  /8  Groen- 
land (us  m,  -a  f). 

©rënlanb  « g Green'land  n | 
le  Groenland  m i Groenlandia  / 
g Groenlandia  / 8 Groenlandia  /. 

©toningen  « g Gro'ningen  n 
I Groningue  / 8 Groninga  / g 
Groninga  / 8 Groninga  /. 
©rofbrttannien  » g Great  Bri- 
t'ain  n I la  Grande-Bretagne  / 
g Gran  Brettagna  / g Gran 
Bretaña  / K Britannia  magna  /. 
©roggio  ttitcr  TO  gGross  Glock'- 
ner  | Grand-Glockner  8 Gran 
Gloekner  g Grossglockner  to. 
©logpolen  n g Great  Po'land  n 
I Grande-Pologne  / 8 Gran  Po- 
lonia / g Gran  Polonia  / g Po- 
lonia major  /. 

©logrugtanb  » gGreat  Rus'sia 
n g la  Grande-Russie  / 8 Grande 


Russia  / g Gran  Rusia  / 8 Rus- 
sia major  /. 

@ üntbll  m g Günter  gGonthier 
g Gunter  g Günter  8 Guntherus. 
©ucrafep  » g Guern'sey  » i 
Guernsey  to  g Guernsey  / g 
Guernesey  / 8 Sarnia  /. 

©utbo  m g Gui'do,  Guy  g Gui, 
- Sîeni,  le  Guide  g Guido  g Guido 
B Guido. 

©utnea  n g Guin'ea  » g la 
Guinée  / 8 Guinea  / g Guinea  f 
8 Guinea  /. 


$aag  to  g The  Hague  » g la 
Haye  / 8 Aja  / g La  Haya  / 
8 Haga  Comitum  /. 

•^abeícb  n g Hab'esh,  Abys- 
sin'ia  » g Abyssinie  / 8 Abis- 
sinia  /H  Abisinia  /8  Aethiopia  /. 
^abêbuig  / g Habs'burg  » § 
Habsbourg  to  8 Absburgo  m g 
Habsburgo  to  8 Habsburgum  ». 
iiabsburger  to  g mem'ber  of 
the  House  of  Habs'burg gHabs- 
bourgeois  g Absburgo  g Habs- 
burgo g Habspurglus. 

§obeë  TO  g Ha'des  n | I’Ha- 
dès  TO  g Inferno  m @ Hades  m 
8 Orcus,  Pluto  TO. 

$afië  TO  g Ha'ilz  B Hafiz  g 
Aflso  g Hafitz  B Hafis. 

§aleb  « g Ha'leb  n | Alep  to. 
g Aleppo  m g Alepo  8 Chaly- 
bon  m. 

alifainaS  » gHalicarnas'sus  » 

I Halicarnasse  / gAlicarnasso  m 
g Halicarnaso  B Halicarnassos  f. 
'Hamburg  » g Ham'burg  » | 
Hambourg  to  S Amburgo  / g 
Hamburgo  m 8 Hamburgum  ». 
§ambutgcr(m  /)  m g Ham- 
burg'ianm  u.  /|Hambourgeois- 
(e  /)  TO  8 Amburghese  to  u.  / H 
hamburgués  m hamburguesa  /1 
Hamburgensis  m u.  /. 
•Çanna/gHan'nah  I Jeanne  8 
Giovanna  g Juana  8 Hanna. 
§annoBer  » g Han'over  » 8 
Hanovre  to  g Annovra  / g Ha- 
nóver  m 8 Hannovëra  /. 
$anno»cianer(tn  /)  m g Ha- 
nove'rian  to  u.  / I Hanovrien- 
(ne  /)  TO  8 Anovran(o  to,  -a  /)  § 
hanoverian(o  to,  -a  /)  8 Han- 
noveran(u3  m,  -a  /). 

§anê  TO  g Johnny,  Jack  f Jean 
8 Giovannino  g Juan  B Joannes. 
■§ars(gebirgc)  » g Hartz  n | ' 
le  Hartz  to  8 Ercinio  to  g Harz 
m 8 Hercynia  silva  /. 

‘Çaiannal)  » g Havan'na  n 8 
la  Havane  / g Avanna  / g la 
Habana  / 8 Havana  /. 
■^aeannefe  m g Havannese'  g 
Havanais  to  g Avanese  g ha- 
banero 8 Havânus,  Havanensis. 
'^aoanneftn  / g Havannese  g 
Havanaise  8 Avanesa  g haba- 
nera B Havanensis. 

ÇeblâciTO  gHe'brew  IHébreu 
g Ebreo  g hebreo  8 Hebraeus. 
Çeblibcn  f pi  g Heb'rides  n/pl 
I les  Hébrides  f/pl  g Ebridi  f/pl 
g Hébridas  f/pl  8 Hebrides  f/pl. 
^cbfcfiaê  » g Hedjaz'  n p Hed- 
jas  TO  g Eggias  m g Hedjaz  ra. 
ÇeblBtg  / g Edwi'ga  | Hedwige 
g Edviga  g Hedvigia  B Hed- 
vigis. 

•^eilbionn  n g Heilbronn  n g 
Heilbronn  m 8 Heilbrunno  / g 
Heilbronn  «i  B Alisium,  Heil- 
bronna. 

•ÔliniicS  TO  § Henry  | Henry 
g Enrico  g Enrique  8 Henrlcus. 
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^cl  f g Helle  i Héla  g Ela 
g Hela  i Orcus  m. 

Helena  f g Hel'ena  | Hélène 
g Elena  g Elena  g Helena, 
^clgolänbctlin  f)  m g inhabi- 
tant of  Hel'igoland  m u.  /■  | 
habitantie  f)  d’Helgoland  m | 
Elgolandese  »n  u.  ^ g heligo- 
landés  m,  heligolandesa  f. 

•ipclflOlanb  n g Hel'igoland  n 
g Héligoland  m gHelgolandia  f 
g Heligoland  m g Hertha  f. 
§clioô  «!  g He'licô  1 Phébus 
g Elio  g Febo  g Sol. 

^cllaên  gHel'lasn  g Hellade/' 
g Ellade  f g Grecia  fÿ  Graecia  f. 
ÇcUenc  m g Helle'ne  | Hellène 
g Elleno  g heleno  | Graecus. 
Çeilcnin  /■§  Helle'ne  g Hellène 
g Ellena  g helena  g Graeca. 
Reinetten  n g Helve'tia  n | 
l’Helvétie  f g Elvezia  f g Hel- 
vecia f g Helvetia  f. 
^eiV)cticr(in  f)  m g Helve'- 
tian  m U.  /■  I Helvétien(ne  f)  m 
gElvezKo  ni,  -a/)  ghelvecKo  ni, 
-a  /)  I Helvetlius  m,  -a  /). 
^cnnegau  m g Hen'negau  n 
I le  Hainaut  m g Ennegavia  f 
§ Henao  m g Hannonla  f. 
^cnnegaucritn  f)  m g in- 
hab'itant  of  the  Hen'negau  m 
U.  / g Hennuy(er  m,  ère  /)  g 
Ennavese  m u.  / § habitante  c 
de  Henao  J Hannoniensis  m u.  f. 
Rentierte/ g Hen'riette  | Hen- 
riette g Enrichetta  g Enriqueta 
i Henrietta. 

^epliâfîoé  m g Hephaes'tus  g 
Vulcain  g Efesto  § "Vulcano  | 
■Vulcanus. 

■Çcratled  m g Her'acles  g Her- 
cule g Brade  (Ercole)  g Hér- 
cules g Hercules. 
ÇcrtnanfïicbwîgHer'nianfried 
I Hermanfroi  g Ermanfrido  g 
Hermanfried  g Hermanfredus. 
•Çcttiiann  m g Her'man  g Her- 
man g Ermanno  g Hermán  | 
Arminius. 

permute  f @ Hermi'na  g Ar- 
mande g Erminia  g Herminia 
g Hermine. 

J&ermuiiburcn  m/pî"  g Her- 
mundu'ri  | Hermundures  g Er- 
monduri  § hermunduros  g Her- 
mundüri. 

ÿccjogcnbufcb  n g Her'togen 
bush  n g Bois-le-Duc  m g Bosco 
Ducale  m g Bois-le-Duc  m g 
Silva  Ducis  /. 

^crjogcnrotlj  n g Her'zogen- 
rath  » / Rolduc  m g Herzogen- 
rath «,  Rolduca  / g Herzogen- 
rath m g Ehodia  Ducis  /. 
^cfcficl  m g Eze'kiel  g Ezéchiel 
g Ezechiele  g Ezequiel  g Eze- 
chiel. 

Çeffe  m g Hesse  g Hessois  g 
Assiano  g hesés  g BÎassus,  Cat- 
tus. 

§ctTcn  n g Hes'sen  n g la 
Hesse  f g Assia  f g Hesse  m 
g Hessla,  terra  Cattorum  f. 
•Çctîin  f g Hes'sian  g Hessoise 
g Assiana  g hesesa  g Hassa, 
Catta. 

^ibemien  n g Hiber'nia  n g 
l’Hibernie  f g Ibernia  g Hiber- 
nia f g Hibernia  f. 

■ipicrcnomué  m gHieron'ymus 
g Hieronyme,  Jérome  g Giro- 
lamo s'  Gerónimo  g Hieronymus, 
■^ilatiuêi?!  gHila'rius  f Hilaire 
i Ilario  g Hilario  g Hilarius. 
■Çilbcgarb  t g Hil'degard  g 
Hildegarde  51  Ildegarda  g Hil- 
degarda  g Hildegardis. 
|)i!bcgunbc  f § Hil'deguHd  g 
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Hildegonde  aildegonda§Hilde- 
gunda  g Hii'degundis. 
^inbufufd)  m g Hindukush'  n 
I Hindou-Koh  m g Indocuc  m 
8 Hindu-Koo  m g Paropami- 
sus m. 

^intcrfnbicn  n g Fur'ther  In'- 
dia  n g Indo-Chine  f g India 
Esteriore  f g Indochina  f g In- 
dia ulterior  f. 

§intcrpommetn  n g Hinter 
Pomera'nia  n g la  Poméranie 
ultérieure  f | Pomerania  Este- 
riore f g Pomerania  ulterior  / 
I Pomerania  ulterior  f. 
Çintcrrbein  wgHinter  Rhine  n 
I Rhin  postérieur  m g Reno 
superiore  m g Rhin  posterior  m 
B Rhenus  ulterior  m. 

^iob  m g lob  i Job  g Giobbe 
g Job  B lob. 

§ifpanien  n g Hispa 'nia  n | 
Espagne  f B Spagna  f g España 
I Hispania  f. 

•&ifpanict({n  f)  m g Hispa’- 
nian  m u.  / | EspagnoKe  f)  m 
B Spagnuolo(a)  m (/)  g español 
»î,  -a  / B Hispaniensis  m u.  f. 
■^ifpaniola  n g Hispanio'la  n 
i Saint-Domingue  m g Domingo 
m g Santo  Domingo  m g Hi- 
spaniôla  f. 

J&ocbalpfn  f'pl  g High  Alps  n/pí 
I Hautes-Alpes  /,pi  g Alpi  (alte) 
/pi  g Altos  Alpes  »!  pi  i Al- 
pium juga  f. 

i>ocbporenaen/'/pi  gHighPyr'- 
enees  npl  | Hautes-PjTenées 
//pi  i Pirinei  (Alti)  m/pi  g Al- 
tos Pirineos  mpi  g Pyrenaei 
montes  m pi. 

•^cbenfriebbctg»  ^ohenfried- 
berg  n g Hoch  - Friedberg  m g 
Hohenfriedberg  m g Hoenfried- 
berg  »I. 

^eUânbCtdn/)  m gDutehman 
»!  u.  -woman  f § HolIandais(e  f) 
m g Olandese  m u.  / g holan- 
dés m,  holandesa  /|  Batâv(us  m, 
-a  f). 

i^oUanb  n g Hol'land  n | la 
Hollande  f g Olanda  f g Ho- 
landa f I Batavia  f. 

•^olftcin  » g Hol'stein  n g le 
Holstein  m g Olsazia  f g Hol- 
stein m I Holsatia  f. 

^oniburg  n g Hom'bnrg  n g 
Hombourg  m g Homburgo  m 
g Homburgo  m S]  Horaburgum  n. 
^orûtiuëm  gHor'tius,Hor'ace 
g Horace  g Orazio  g Horacio 
B Horatius. 

^ortcnüû  /g  Horten'sia  | Hor- 
tense g Ortensia  g Hortensia  | 
Hortensia. 

^ubfonêbat  f g Hud'son’s  bay 
n I baie  d'Hudson  f pJ  Baia  di 
Hudson  f g bahía  de  Hudson  f 
B Hudsonli  sinus  »!. 
•^ugomgHughlHuguesgUgo 
g Hugo  B Hugo. 

■Çuïcnenfec  »!  gLakeHu'ron» 

I lac  de  Huron  g Uroni  (lago) 
g (lago  de)  Hurón  m 

■O» 

SHaê  f g H'ias  n | Diade  f g 
Iliade  f g Illada  f | Ilias  /. 

Emmanuel  m g Imman'uel  | 
Emmanuel  g Emanuele  g Ma- 
nuel B Immanûel. 

Snbiancr(tn  /)  m g In'dian, 
Redskin  »!  u.  / i Indien(ne  /)  »i 
g Indian(o»t,  -a/)  g indianfo  m, 
-a  /)  I Indiànius  »!,  -a  /). 
Snbfcn  n g In'dia  n | les  In- 
des //pi  S India  f g India  f g 
India  /. 
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Sttbict(ni/)m  g In'dian  e gln- 
don(e  /)  m g Indian(o  m,  -a  f) 
g indi(o  m,  -a  /)  g Indusia  /)  m. 
Sngecntanlanb  « g Ingerman'- 
land  » I ringrie  f g Ingria  f 
g Ingria  f g Ingria  f. 

Snn  m g Inn  n g Inn  m g Eno 
m g Inn  m g Oenus  m 
Snnoccnj  m gln'nocence  i In- 
nocent g Innocenzo  g Inocencio 
g Innöcens. 

Snnebrucf  n g Inns'pruck  n 
I Inspruck  m g Innsbruck  f g 
Inspruck  m g Oeni  pons  m. 
ôpbtgenia  /§  Iphigeni'a  ï Iphi- 
génie g Ifigenia  g Ifigenia  | 
Iphigenia. 

StlQnber(in>.  e g l'rishman 
(woman)  c g Irlandaisle  /)  m 
g Irlandese  c g Irlandés  m,  ir- 
landesa / g Irlandlus  m,  -a  /). 
Srlanb  n g Ire'laiid  n | Irlande/ 
g Irlanda  f g Irlanda  / g Hiber- 
nia, Inverna  /. 

Stmengarb  /g  Irm'gard  |_Her- 
mangarde  g Irmengarda  g Er- 
megarda  | Irmgardis. 

Sfabclle  / g l'sabel  g Isabelle, 
Isabau  g Isabella  g Isabel  g 
Isabella. 

Sélánbec(ín)  c g Ice'lander  c 
g Islandaisle  /)  m g Islandese  c 
g islandés  »i,  islandesa  / g Is- 
landensis  c. 

Sëlanb  n g Ice'land  » | l’Is- 
lande / g Islanda  f g Islandia 
f g Islandia  /. 

STolbe  f g Isolde'  g Iseult  g 
Isolda  g Isolde  g Isolda. 
3êtaeut(iu  /)  m g Is'raelite  c 
I Israélite  c g Israelita  c g is- 
raelita e g Israelita  c. 

Staiien  n g It  aly  n g Italie  f 
g Italia  f S Italia  f g Italia  /. 
Sialicneritn  /)  »i  g Ital'ian  c 
g Itali  n(ne  /)  »!  g Italianjo  m, 
-a  /)  g italian(o  m,  -a  /)  g Ità- 
1(U3  m,  -a  f)_. 

Satcb  VI  g James,  Ja'cob  g 
Jacques,  Jacob  g Giacobbe; 
Giacomo  g Jacob,  Jacobo  g 
Jacôbus. 

Satcbâa/gJacobae'agJacobée 
J acqueline  g Giacobea  g J acoba 
g Jacobaea. 

Sufobiiie  / g Jae'obine  g Jac- 
queline g Giacomina  g Jacobina 
B Jacobina. 

Samaifa  n g Jama'ica  n g la 
Jamaïque  / g Giamaica  f g Ja- 
n aiea  f g Jamaica  /. 

Sopan»  gJapan' n gleJapon 
m g Giappone  m g Japon  m 
I Japonia  /. 

Soponcfc  m g Japanese'  g Ja- 
ponais g Giapponese  g japonés 
B Japo 

Soponeftn  / g Japanese'  f Ja- 
ponaises Giapponese  g japonesa 
B Japonia. 

Sobo  n % Ja'va  n g Java  / S 
Giava  / g Java  f g Java. 
SoBonefe  »i  g Javanese'  g Ja- 
vanais g Giavanese  § javanés 
B Javanus. 

SoBonejïn/gJavanese' g Java- 
naise g Giavanese  g jaranesa 
I Javana. 

Seninct  m g Tenlse'i  n g le 
Yénisée  m g Jenisei  g 'Venisel  m 
g Jenisia  /. 

Sennp  f g Jen'ny  g Jenny  g 
Giovannina, Giannina  s Juanita, 
òtremioe  m g Jeremi'ah  g Jé- 
rémie g Geremia  g Jeremías  g 
Jeremias. 

Scriebo  n g J er/icho  n g Jéricho 
m g Gerico  »i  g Jericó  m g Je- 
richo /. 
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SettCD  n g Jer'sey  n î Jersey  m 
g Gerseia  f S Jersey  m J Cae- 
sarea f. 

Serufotem  n g Jeru'salem  « 
I J érusalem  f g Gerusalemme  / 
S Jerusalén  m g Hierosolyma 
nljl. 

ôefuS  m g Je'sus  f Jésus;  - 
Gbtiituâ  Jésus-Christ  g G^ù 
P Jesús;  • Ëbriftuâ  Jesucristo 
g Jesus. 

Setteben  f g Har'riet  g Hen- 
riette g Bichetta  g Enriqueta 
g Henrietta. 

Sooebim  m g JoacWm'  g Jo- 
chim g Gioacchino  g Joaquín 
g Joachimus. 

Sobann(eé)  m g John  ï Jean 
g Giovanni  g Juan  g Joannes. 
Sobonno /g Johan'na,  Jo  n| 
Jeanne  § Giovanna  » Juana 
g Johanna.  ^ 

Sonotbon  m g Jon'athan  ? Jo- 
nathan g Gionata  g Jonatâs 
g Jonathan. 

Serbon  »!  g Jor'dan  % le  Joiff- 
dain  m g Giordano  g Jordán  m 
g Jordanes. 

Sofepb  m g Jo'seph  ï Josephe 
g Giuseppe  g José  g Josep'i. 
Soiepbinr  / e Josephine  f Jo- 
séphine g Giuseppina  g Josefina 
g Josephîna. 

Sûlid)  n g Ju'lich  n î Juliers 
m g Giuliera  f g JulTers  m I 
J uliacum  n. 

Sulio  / g Ju'lia  I Julie  g Giulia 
g Julia  g Julia. 

Sulian(nc  /)  m g Ju'lian  m 
Gilian  / g Julien(ne  slf)  m î 
Giuliano  »!  Giuliana  f g Julian 
X Julianus  m Juliana  /. 

SuliuS  m § Ju'lius  g Jules  g 
Giulio  ë Julio  g Julius. 

Supilcr  m ë Ju'piter  ï Jupiter 
g Giove  ë Júpiter  g Juppiter. 

(Rebe  ami  G.) 

Aobut  n g Ka'bool  n g Kaboul 
m g Cabul  / g Kabul  »i  1 Ka- 
bel /. 

.«obi/  n g Ca'diz  n S Cadix  m 
g Cadice  / s Cádiz  m g Gades  f. 
.«ôrnten  » g Carin'thia  la 
Carinthie  / g Carinzia  / s Ca- 
rintia  f g Carinthla  /. 
.ttârntncr(in  f)  m S Carin'- 
thian  m u.  / I Carinthien(ne) 
m (/)  g Carinzi(o  m,  -a  /)  s ca- 
rintian(om,-a  f)  g Carinthi  us 
m,  -a  /). 

.«ôtbeben^  g Kate  f î Catiu  / 
i Catina  g Catalina  g Catha- 
rina  /. 

Âoffern  7!!/pî  eKaf'flr  I Cafres 
gCaffri  8 cafres  g Cafres,  Cafri. 
Rofrerníanb  » g Kaffra'ria  n 
ï la  Caf rérie  / g Caffreria  / S 
Cafrerla  / g Cafreria  f. 

.«aire  n e Cai'ro  n | le  Caire  m 
g Cairo  m g el  Cairo  m g Cai- 
ras /. 

.«aIobrcfcT(in  /)  m f Cala'- 
brian  m u.  / | Calabrais(e  /) 
m g Calabrese  c s calabrés  m 
calabresa/  gCalâber(bra)  m (/). 
.«olobricn  n g Cala’bria  n g 
la  Calabre  / g Calabria  f g Ca- 
labria / g CaTabria  . 
.«olcbontcn  » e Caledo'nia  n ï 
la  Calédonie  / g Caledonia  / g 
Caledonia  f g Caledonia  f. 
■Solifcrntcn  » g Califor'nia  » J 
la  Californie  / i California  / g 
California  / g California  /. 
jÄiidfcrnictiln  /)  m e Calift»'- 
nian  ni  u.  /f  Callfornienine  f)  m 


ÂttlmûÆc— ÄÄtlxn 


3773  : 


Geograph,  u.  Personennamen.  ÄoiofTer(in)— Sago  SRaggiot« 

3774  r 3775  3775 


L 


g Californiese  m u.  7 Ö califor- 
ni<o  m,  -a  f)  § Californï{us  m, 
-a  f). 

Äalmütfe  m g Kal'muck  | Kal- 
raouk  9 Calmucca  @ kalmuco 
^ Tartärus  Calmuccensis. 
Jtalmüctin  /'S  Kal'muck  | Kal- 
mouk  g Calmucca  g kalmuca 
H Tartára  Calmuccensis. 

.«aluin  m g Cal'vin  § Calvin 
B Calvino  8 Calvino  | Calvinus. 
.«amboMma  n g Cambo'ja  n 
i le  Cambodje  m g Cambogia  f 
g Cambodge  m. 

.«anaiicrlin  f)  m % Cana'- 
dian  m u.  ^ I Canadien(ne  f)  m 
B Canadese  m u.  f § canadiense 
c y Canadilus  m,  -a  f). 
Äananitci’lin  f)  m g Ca'na- 
anite  c I Cananéen(ne  f)  m g 
Cananeo  m Cananea  f @ cana- 
ne(o  m,  -a,  f)  g Cananae(us,  *n 
-a  fí. 

,«anorif4cSnfcln/7j3ZgCanar'y 
Is'lands  g les  (îles)  Canaries  g 
Isole  Canarie  g las  (islas)  Ca- 
narias f¡pl  y Insulae  Fortunatae, 
jtanbia  n g Can'dia  n g île  ¡¡¡f 
de  Candie  f g Candia  f g Can- 
día f ober  Creta  f g Creta  f. 
jcanut  m g Canute'  g Cauut 
(Knut)  g Canuto  g Canuto  g 
Canutus. 

ou  ernannt  n gCaper'naum  « 
I Capharnaüm  m g Cafarnao  m 
g Cafarnaùm  m g Capernaum  n. 
Jtapetingci  rnfpl  g Capets'  § 
Capétiens  g Capetingi  g Cape- 
tos g Capetingi. 

.ftaplanb  n g Cape  Col'ony  n 
i le  Cap  m g Capo  g (el)  Cabo  »«. 
.«appabojien  ngCappado'cian 
g la  Cappadoce  f g Cappadocia  f 
g Capadocia  f g Cappadocia  f. 
jtapftabt  g Cape  'Town  « | 
ville  sif  du  Cap  m g Città  del 
capo  fU  El  Cabo  m. 
jtacaibe  m g Carribe'an  g Ca- 
raïbe g Caraibe  g caribe, 
.«ataibin  /' g Carribe'an  g Ca- 
raibe g Caraibe  g caribe. 
Jtarbano  m g Car'dan  g Cardan 
g Cardano  g Cardán  g Cardano, 
«art  m g Charles  g Charles  g 
Carlo  g Carlos  g Carôlus. 
Aarlniann  m g Carl'mann  g 
Carloman  gCarlomannogCarlo- 
mân  g Carlomannus. 

.«arlftabt  f%  Charles'town  n g 
Carl(o)sladt  m g Carlopoli  f B 
Carlstadtm  g Carolostadium  n. 
il  aro  line/'g  Car 'oline  g Caroline 
g Carolina  g Carolina  g Caro- 
lina. 

ílotoliníiri:  m g Carlovin'gian 
g Carlovingien  g Carlovingio 
g Carolingiis. 

ilacpatbcn  fljH  g Carpa'thian 
g les  Krapacs  mfpl  g Carpati 
tn/pl  g Cárpatos  mjpl  g Carpa- 
thes  mlpl. 

.«octl)aGcr(in  f)  »»  g Cartha- 
gin'ian  c g Carthaginois(e  s/f)  s/m 
i Carthaginese  m (f)  g carta- 
ginés m,  cartaginesa/'g  Carthagi- 
niensis m. 

«artbago  n g Gar'thage  « g 
Cai  thage  f g Cartagine  f g Car- 
tago  m g Carthago  f. 

Âatan  n g Kasan'  n g Kazan  »t 
g Casan  f g Kasán  m g Casa- 
num  n. 

itaidigoc  n g Kashga'ria  n g 
Kachgar  m g Kashgar  m g 
Kaschgar  m. 

Saicbmit  n g Cashmere'  7î  g 
le  Cachemire  m g Cascemiria  f 
g Cachemira/’g  Oaspiria  /■(  Sanb) , 
Canagora  f (Stabt). 


Aaipat  m g Cas'par  | Gaspard 
g Gaspare  g Gaspar  g Caspar. 
Äafpifcfteö  Sicer  n g Cas'pian 
Sea  n g la  mer  Caspienne  f g 
Caspio  m.  g mar  Caspio  g Mare 
Caspium  n. 

ilaftiliancr(in  f)  *ng  Castil'ian 
»n  U.  /'g  Castillan(e  sjf)  s/?ti  g Casti- 
gliano(a)  m (J)  g casteUan(o 
m,  -a  f)  g Castiliân(us  »t,  -af). 
Knftiiicn  n g Castile'  n | la 
Castille  f S CastUia  f g Castilla 
f g Castilla. 

.ftataíonicn  n g Catalo'nia  n | 
la  Catalogne  f g Catalogna  f g 
Cataluña  f g Catalonia. 
il'atttlonier(in  /’)  m g Cáta- 
lo'nian  mu.fS  Catalan(e  /■)  »«  g 
Catalano(a)  m (f)  g catalán  m, 
catalana/'  g Cataloniensis  m u.  f. 
ilatôacinc  f g Cath'erine  | 
Catherine  g Catarina  g Cata- 
lina g Catharina. 

.«autafuâ  m g Cau'casus  n g 
le  Caucase  m g Caucaso  m g 
Càucaso  m g Caucàsus. 
ileltc  m g Celt  I Celte  g Celto 
g celta  g Celtae. 

.Gelten  »n/p¿  g Celts'  | Celtes 
g Celti  g celtas  g Celtae, 
üeltin  f g Celt  g Celte  g Celta 
g Olta  g Celtica. 

.«Oactum  n g Khartoum'  n | 
Chartum  m g Karthum  m g 
Kartum  m. 

«(ima  ngKhi'va  n g Khiva  »i 
ibie  Stabt):  le  Khiva  m (baá 
Sanb)  g Khlva  f g Kiva  f. 
«(ofanb  ngKhokan'gKhokan 
»1  (bie Stobt);  le  Khokan  bi  (ba§ 
8anb)  gKhokand/'gKokand  m. 
«tbron  m g Ce'dron  n | le 
Cédron  m g Cedrono  m g Cedrón 
m g Cedron. 

«icnmgKi'ef,  Ki'evng  Kiev/' 
g Kiovia  /■§  Kiev  m g Kiovia  f. 
«irchenftaat  m g Pontif'ical 
States  n/pl  | State  m/pl  ponti- 
ficaux g Stati  pontifici  m/pl  g 
Estados  pontificios  7n/pl  g Pon- 
tificis Romani  regnum  n. 
.«itgifen  m/pl  g Kirgheez'  g 
Kirghiz  g Kirchisi  g kirghises. 
.«jölcnm/pigKio'lenMoun  tains 
n/pi  g les  Kloelen»n/pi  g Chielon  m 
g montes  de  Kolen,  montes  de 
Kiolen. 

.«tara  f g Cla'ra  g Claire  g 
Clara  § Clara  g Clara, 
«laueta/g  Clau'dia  g Claudine 
g Claudia  § Claudia  g Claudia. 
«laubiuém|êClau'dius|  Claude 
g Claudio  § Claudio  g Claudius, 
.«laud  m § Nich'olas,  Nick  g 
Colas  g Nicola  § Nicolás  g Ni- 
colaus. 

« taufenburg  n g Klausenburg  n 
g Klausenbourg  (Kolosvar)  m g 
Colos var  ni  (/■)  g Klausembitrgo 
»n  g Colosla  f. 

Âleinoften  n § A'sia  Mi'nor  n 
lAsie  mineure  7 g Asia  Minore  f 
S Asia  Menor /g  Asía  (minor)  f. 
Rlcintuglanb  « g Lit'tle  Rus'- 
sia  n I Petite-Russie  /'g  Russia 
Minore  f g pequeña  Rusia  f 
g Russia  minor  f. 

Älcincnd  m g Clem'ent  g Clé- 
ment g Clemente  g Clemente 
g Clemens. 

.«ícmentinc  f g Clementi'na  g 
Clémentine  g Clementina  g Cle- 
mentina g Clementina, 
itnut  m g Canute'  g Knut  g 
Canuto  g Canuto  g Canutus. 
«ölcfpricn  n g Coelesyr'ia  n 
g la  Célésyrie  f g Ceiesiria  f g 
Celesiria  f g Coele  Syria  f. 
Âëthenn  g Köthen  n gCoethen 


»t  g Cotena  f g Kothen  »n  g 
Cotha  f. 

ÂcloiTcr(ln  Colos'sian m 

1 Colossienine/')  «i  g Colossese 
m g enlósense  c g Colossensis  c. 
Kolumbien  n g Columb'ian  n 
I la  Colombie  f g Colombia  f 
g Columbia  f g Columbia  f. 
Âolumbuë  m g Columb'us  g 
Colomb  g Colombo  g Colón  g 
Columbus. 

ftotnoten  fjpl  g Com'orin  g les 
(îles)  Comores  g Comore  g Co- 
mores fjpl. 

«cniortn  m g Com'orin  | Co- 
morin g Comorino  g Comorin  m. 
.«omorn  n g Comor'an  n | Co- 
morn  m g Comorn  m g Komorn 
»!  g Comara  f. 

Äongeftaat  m g Con'go  State  » 
g l’État  du  Congo  »n  g Congo  m 
8 estado  sfm  del  Congo  g Con- 
gum  n. 

«ontab  »n  g Con'rad  g Con- 
rad(e)  g Corrado  § Conrado  g 
Conrâdus. 

.«onfiautincpcl  n g Constan- 
tino'ple  7»  g Constantinople  / g 
Constantinopoli  f g Constanti- 
nopla  f g Constantinopölis  f. 
«cnftantiuë  7n  g Constan'tius 
g Constance  g Costanzo  g Con- 
stancio g Constantius, 
i^onftanj  t»  g Con'stance  t»  | 
Constance  f g (Costanza  f g Con- 
stanza f g (donstantia  f. 
«onfianje  f g Con'stence  g Con- 
stance /'g  Costanza  g Constanza 
g Constantia. 

« ep  enbagen  ii  g Copenha'gen  ti 
g Copenhague  f g Copenaghen  f 
g Copenhague  m g Hafnia  f. 
.^open(agncc(in  /)  tw  g Copen- 
ha'gener  c g habitant  (e  f)  m de 
CopenhaguegCopenaghese  m u.f 
g habitante  de  Copenhague  c 
g Hafniensis  c. 

«orbiUeren  flpl  g Cordille'ras 
I Cordillères  g Cordigliere  g cor- 
dillera f/sg  de  los  Andes  gAndes. 
«otbopa  77  g Cordo'va  « g Cor- 
done f g Cordova  f g Córdoba  f 
(CSinmobnet  b.  -,  cordobés)  g 
Cordüba  f. 

«ocea  77  g Core'a  77 1 la  Corée  f 
B Corea  f g Corea  f g (dorêa  f. 
Âorcaner({n/')  m g Core'an  m 
gCorésien(ne  f)m^  Coreano(a  f) 
tn  g coreaino  7»,  -a  7)  g Core- 
ân(us  777,  -a  f). 

Corinti)  77  § Cor'inth  77  B Co- 
rinthe /'S  Corinto  777  g Corinto  tti 
g Corinthus  f. 

.ft'orint(er(in  f)mg  Corinth'- 
ian  777  g Corinthienlne  /)  777  g 
Corintio(a  f ) m g corinti(o  m, 
-a  f)  g Corinthi(u8  777,  -a  f). 
Âocttpf77gCourt'ray|(dourtray 
777  g Courtray  f g Courtrai  tti 
g Cortoriacum  77. 

«orunna  n g Corun'na  71 1 la 
Corogne  f B Cotogna  f g (la) 
Coruña  f g (doronium  7¡. 

Äod  77  g Cos  77  g C(é)o3  777  B 
Cos  777  g Cos  777  g Coos,  Côs  f. 
.Stain  77  g Camio'la  77 1 la  Car- 
niole  f S Carniola  fg  Carniola  f 
g Carnia  f. 

Srainet(in  f)  tti  g Carnio'lan 
777  ® habitant(e)  de  la  Carniole 
g (dàrniolese  e g natural  c de 
Carniola  g Carn(us  777,  -a  f). 
«rafau  71  g Cra'cow  77  g C:a- 
covie  f B Cracovia  f g Craco- 
via f g Cracovia  f. 
Ârnîaucr(in/’)  7«  g Craco'vian 
777  B (dracovien(ne  f)  777  g Craco- 
viese  777  U.  i'  g cracovian(o  m, 
-a  f)  B Cracoviensis  tti. 


iîtenil  777  g Krem'lin  77 1 Krem- 
lin 777  B Cremel  771  g Kremlin. 
Srcole  771  g Creo'le  g Créole 
B Creolo  g criollo. 

Rtcolin  f g Creo'le  | Créole 
B Crmla  f g criolla. 

Rie, 'il  777  g Cre'on  | Créon  S 
Cri  o le  g Creón  g Creon. 

Riela  77  g Cre'te  77  | la  Crête 
(la  Candie)  f g Creta  f g Creta 
^Jj  Creta  f. 

Rtctenlct(in  f)  m g Cre'tan  c 
B Crétois(e  f)  Cretese  mn.  f 
g cretense  g Cres,  Creta,  Cre- 
tensis 777  (dressa  f. 

Rtriu  f g Crimae'a  77 1 la  Crimée 
f B Crimea  f g Crimea  f g Cher- 
sonesus Taurica  f. 

Äroat  777  g Cro'at  B Croate  g 
Croata  g croata  g Croata. 
R'coatien  71  g Croa'tia  77  g la 
Croatie  f B Croazia  f g Croa- 
cia f g (droatia  f. 

Rtcatin  /'g  Croa'tian  | Croate 
B Croata  g croata  g Croata. 

.Rïcnoê  777  g Chro'nos  f Saturne 
g Saturno  g Saturno  g Satur- 
nus. 

Ruraffao  77  g Curaçao'  n g (du- 
raçao  777  g Curassao  ni  g Cura- 
zao 777  g Currassoa  ni. 

.«Pli  777  g Coo'ly  B (douli  (Cooll) 
B (duli  g culi. 

Runibcct  ni  g Cu'nibert  | Cu- 
nibert  B Cuniberto  g Cuniberto 
g Kunibertus. 

R'unigunbc  f g Cu'negund  g 
C unégonde  B (dunegonda  g Cune- 
gunda  g Kunigunda. 

Runo  777  g Cu'no  I Cunon  B 
Cunone  g Cuno  g Cyno. 

Runs  S Con  rad  i Kunz  g 
Conrado  g Contado  g Convâdus. 
RurbranbeiiburgiTg  Elec'torate 
of  Brandenburg  77  g Éleeto  at 
de  Brandebourg  ni  B Elettorato 
di  Brandenburgo  »1  § electo- 
rado de  Brandeburgo  g Marchia 
Brandenburgica  electorâlis  f. 
RuïbeiTcn  77  § Electorate  of 
Hesse  77  | la  Hesse  électorale  f 
B Assia  Elettorale  f g Hesse 
electoral  ni  g Hassia  electorâlis  f. 
Rutpfalj  f g Palat'inate  ti  g 
le  Palatinat  tti  B Palatiuato 
Elettorale  tti  § Palatinado  m 
g Palatinâtus  electorâlis  tti. 
Rutfa^fen  n g Saxony  ti  | la 
Saxe  électorale  f g Sassonia 
Elettorale  f g Sajonia  electora! 
f g Saxonia  electorâlis  f. 

Rurbe  777  g Koord,  Kurd  | 
C(o)urde  B Curdo  g Kurdo  g 
Carductlus. 

Rutbin  f g Kurd  I C{o)urde  S 
Curda  g Kurda  g Carductia. 
Rurlanb  n g Kurland  n B ia 
Courlande  f B Curlandia  f g 
Curlandia  f g Curlandia  f. 

Ruti  777  g Kurt  I Couit  B Cor- 
rado H Conrado  g Coimadus. 
Rpjfbâufcr  777  g Kyffhäuser  n 
B la  Montagne  de  Kiffhaus  m 
g Chiffhauser  777  g Kyfîhauser 
777  g Castrum  Cuphese  77. 

S* 

Sabogafee  »1  g Lake  of  Lado'ga 
77  I le  (lac  de)  Ladoga  »7  g La- 
doga g Ladoga  tti  g Ladoga. 
Siabrcnen  7ii/pi  g Ladro'nes 
n/pi  B les  Larrons  777/pi  g La- 
droni (isole)  fjpl  g Ladrones 
ni/pi  g Latronum  insulae  //pi. 

ßätitia  f g Laetit'ia  g Létitia 
B Letizia  g Leticia  g Laetitia. 
Sago  ffliaggiore  ni  g Lake 
Maggio're  n | Lac  Majeur  m | 


ßaicbamon— ßtttti4et(in)  Geograph,  u.  Personennamen.  ßafaS— Olartinaei 

3111  - 3118 r-;  - 3119  ■■■  • = 3180 


Lago  Maggiore  »n  g Lago  Mayor 
m j Lacus  Verbänus  m. 
ßüfeträmon  n g Lacedae'mon 
n I Lacédémone  m @ Lacede- 
motiia  f g Lacedemonia  f g La- 
cedaemon f. 

ßangobarben  mjvl  g Lango- 
bar'di  | Lombards  g Longo- 
bardi (s!  longobardos  mipl  | 
Langobardi. 

ßappe  w g Lap'lander  | Lapon 
g Lapone  g lapón  g Lappon. 
ßappin  f g Lap'lander  g La- 
ponne g Lappona  g lapona  H 
Lappa 

ßnpplanb  n g Lap'Iand  n g la 
Laponie  f g Lapponia  f g La- 
ponia  f g Lappïa  f. 
ßatcran  m g Lat'eran  n | le 
Latían  m g Laterano  m g Le- 
irán  m g basilica  Laterana  f. 

ßaurcntia  f g Lauren'tia  1 
Laurence  g Laurenzia  g Lau- 
rencia g Laurentia, 
ßaurcntiud  m g Lauren'tius 
i Laurent  g Laurenzio  g Lau- 
rencio y Laurentius, 
fiaufïfe  f g Lusa'tia  n | la  Lu- 
sace  /■!  Lusazia  f g Lusacia  f 
I Lusatia  f. 

ßauü^ctiin  f)  m g Lusa'tian 
c I Lusacienine  /)  m g Lusa- 
zle(se)  »!  u.  /■  g lusacianio  »i, 
-a  f)  g Lusâtius  m,  -a  f). 
ßo5rttu§  m g Laz'arus  g La- 
zare g Lazzaro  g Lázaro  g La- 
zarus. 

ßciuinijen  n g Lei'ningen  n | 
Linange  f g Linange  f g Lei- 
ningen  ni  g Comitatus  Leinin- 
gensis  m. 

ficipjig  n g Lei'psic  n | Leip- 
sic  »!  g Lipsia  f § Léipzig  m 
-g  Lipsia  f. 

fieipjigcritn  /)  »ig  Lei'psicer 
m g Leipsicois(e  /)  m g Lipsiano 
(a)  »!  (f)  g natural  c de  Léipzig 
i Lipsiensis  c. 

ßcpanto  » g Lepan'to»  | Lé- 
pante  m g Lepanto  »!  § Le- 
panto m g Naupactus  f. 

ßctte  »n  g Letto'nian  | Letton 
g Lettone  g letón  g Lettus. 
ßcttin  f g Letto'nian  | Let- 
tonne g Lettone  g letona  g 
Letta. 

ßcnante  f g Levant'  n g le 
Levant  m g Levante  »i  g Le- 
vante »!  g Oriens  m. 
ßcobrn  » g Ley'den  n | Leyde 
f g Leida  f g Leiden,  Leide  m 
g Lugdunum  Batavorum  ». 
ßiüanon  m g Lib'anon  » | le 
Liban  m g Libano  »i  g Líbano 
m g Libànus  m. 
fiiuocn  n g Lib'ya  n | la  Libye 
f g Libia  f g Libia  f g Libya  f. 
l'iiil)Cr(in  f)  ni  g Lib'yan  m 
il.  f i Libyenine  f)  m g Libico 
ia)  »1  (f)  g libilo  m,  -a  f)  g 
Libye  in,  Libyssa  f. 
ßieecbcn  f g Liz'zy  | Lisette 
g Bettina  g Èlisita  g Elisa, 
ßicfi/'g  Eli'sa  I (Ellise  g Lisa 
g Elisa  g Elisa, 
ßiguricn  n g Ligu'ria  n | Li- 
gurie f g Liguria  f g Liguria  f 
g Ligüres,  Liguria  f. 
ßimburg  » g Lim'burgh  » g 
Limbourg  m g Limburgo  m g 
Limburgo  »t  g L mburgum  n. 
ßiptttifcbe  Sntcln  fjpl  g Lip'ari 
Islands  «/pi  i îles  f Lipari  g 
Lipari  f g islas  fjpl  Lipari  g Li- 
parae, insulae  Liparaeorum  f. 
l'iiîubon  11  g Lis'bon  n g Lis- 
bonne f g Lissabona  f g Lis- 
boa  f g Olisippo  »I. 
ßitnucn  n g Lithua'nia  n g la 


Lithouanie  f g Lituania  f g Li- 
tuania f g Lithuania  f. 
ßitauerdn  f ) »i  g Lithua'nian 
c I Lithouanien(ne  /')  »»  g Litu- 
an(o  m,  -a  f)  g lituan(o  »!,  -a 
f)  g Lithuânius  »i,  -a  f). 
Èiuiué  »!  g Liv'ius  g Tite-Live 
g Livio  g Tito  Livio  g Livius, 
ßiolänbctiin  f)  m ^ Livo'- 
nian  c g Livonien(ne  f)  m g 
Livenese  c g livoni(o  m,  -a  f) 
g Livoniensis  c. 
ßiolanb  n g Livo'nia  n g la 
Livonie  f g Livonia  f g Livo- 
nia /'g  Livonia  f. 
ßiuorno  n g Leg'horn  n g Li- 
vourne f g Livorno  f g Liorna 
/■  g Portus  Herculis  Labrônis; 
Liburnicus  portus  m. 
ßcongo  n g Loan'go  « g Lo- 
ango  »!  g Loango  f s Loango 
»!  g Loanguîn(o)  ii. 
ßöiurn  1!  g Loe'ven  n g Lou- 
vain »!  g Lovania  f g LÔvaina 
f g Lonanlum  ». 
l'cmborbe  »i  g Lom'bard  g 
Lombard  g Lombardo  g lom- 
bardo g Langobardus. 
ßombatbci  f g Lom'bardy  n 
i Lombardie  f g Lombardia  f 
g Lombardia  f g Gallia  cisal- 
pina, Langobardia  f. 
ßcmbarbin  f g Lom'bard  | 
Lombarde  g Èbmbarda  g lom- 
barda g Langobarda. 
ßonbon  n g Lon'don  « g Lon- 
dres »1  g Londra  f g Londres  m 
g Londinium  n. 
ßonboncriin  f)  m g Lon'- 
doner  c | habitant(e  f)  ni  de 
Londres  g Londonese  c,  Lon- 
doninio  ni,  -a  f)  g londinense 
c g Londiniensis  c. 
ßcngcbarbe  m g Longobard' 
g Lombard  g Longobardo  g 
longobardo  g Langobardus. 
ßongobarbtn  f g LongobarcT 
i Lombarde  g Longobarda  g 
longobarda  g Langobarda. 
ßoitgroif  n g Longwik  n 1 
Longtt'y  m g Longwi  »!  g Long- 
vik  »!  g Longus  vicus,  Long- 
\Vi  «!. 

ßorcnj  m g Law'rence  | Lorent 
g Lorenzo  g Lorenzo  g Lau- 
rentius. 

t'occuâftrom  »!gSt.  Law'rence 
River  « I Saint-Laurent  »!  g 
San  Lorenzo  m g San  Lorenzom. 
ßotbar  III  g Louhair  g Lothaire 
g Lotario  g Lotario  g Lotha- 
rius. 

ßctbringen  « g Lorraine'  n g 
la  Lorraine  f g Lorena  f g Lo- 
rena f g Lotharingia  f. 
ßotbtingcr(in  f)  m g na'tive 
of  Lorraine'  c g Loriain(ne)  m 
if)  g Lorenese  m u.  /■  g lorenés 
>»,  lorenesa  f g Lotharingus(a) 
Lolhariensis  »i  (f). 
ßubcinita  fß  Lui'sa  g Louise 
g Ludovica  s Ludovica  g Lu- 
dovica. 

ßublDtg  »1  g Lew'is,  Louis  g 
Louis  g Luigi  g Luis  g Ludo- 
vîcus. 

ßübccb  n g Lu'beck  » g Lubeck 
»!  g Lubecca  g Lubeck  m g 
Lubecca  f. 

l'übccfcriin  /)  nt  g na'tive 
of  Lu'beck  c g Lubeckois(e  f) 
m g Lubechese  c ¡s  lobequés 
m,  lubequesa  f g Lubeccensis  c. 
ßüttid)  » g Liege'  n | Liège  f 
g Liegi  fg  Lieja  f g Leodlum  n. 
ßüttid)Ct(in  f)  m g na'tive 
of  Liege'  o g Liégeois(e  f)  m 
g Liegese  c § liejés  m,  Uejesa  f 
g Leodiensis  c. 


ßutad  »1  fe  Luke  gLucas,  Saint- 
Luc  (Sanft  -)  g Luca  g Lucas 
g Lucas. 

ßuirctia  f g Lu'crece  g Lu- 
crèce g Lucrezia  g Lucrecia  g 
Lucretia. 

ßurrmbucg  n g Lux'emburg(h) 
n i Luxembourg  m g Lussem- 
burgo »!  g,  Luxemburgo  m g 
Luxemburgum  n. 
ßuremburgct(in  f)  m g na'- 
tive of  Lux'emburg  c g Luxera- 
bourgeois(e  f)  m g Lussem- 
burghese »1  U.  /■  g luxembur- 
gués »!,  luxemburguesa  f g 
Luxemburgensis  m u.  f. 
ßuäcrn  m g Lucerne'  n g Lu- 
cerne f g Lucerna  f g Lucerna 
f g Lucerna  f. 

ßuäcrnccdn  /■)»!§  na'tive 
of  Lucerne'  c g Lucernoisie  f ) 
ni  g Lucernese  m u.  f 8-  habi- 
tante de  Lucerna  c g Lucernen- 
sis  »!  U.  f. 

ßnou  » g Ly'ons  n g Lyon  f 
g Lione  f g Lyôn  m g Lugdü- 
num  n. 

ßooncr(in  f)  m g na'tive  of 
Ly'ons  c | Lyommisle  f)  m 
g Lionese  m u.  f ^ lyonés  m, 
lyonesa  f g Lugdunensis  m u.  f. 

m, 

ISlaaS  f g Maas  n g la  Meuse 
f g Mosa  f § Mosa  m g Mosa  f. 
SRabagalTc  m g Madagassy  | 
Madagascarien,  Malgache  g Ma- 
degasso  g malgacho. 
SJîabagafûn  f g Madagassy  | 
Madagascarienne,  Malgache  g 
Madegassa  g malgacha. 
?Rabcica  n g Madei'ra  n g Ma- 
dère f g Madeira  f i Madera  f 
g Madëra  f. 

ïïlâlirc  »!  g Mqra'vian  % Hora- 
vien  g Moravo  g moravo  g Mo- 
râvus. 

3){à6rcn  « g Mora'via  » g la 
Moravie  f g Moravia  f g Mo- 
ravia f g Moravia  f. 
îôiâbrin /"gMora  vian  wo'man 
I Moravienne  g Morava  g mo- 
rava g Morava. 

'Btagbalcnc  f g Magdale'na  1 
Madeleine  g Mad  talena  g Mag- 
dalena g Magdalëna. 
2)tagbalcncnftrom  »i  g Magda- 
le'na River  n g Magdaléna  f g 
flume  de  Santa  Maddalena  »i 
g Magdalena  m g Magdalenas 
amnis  »!. 

23íagbcbutflcr(in  /)  »i  g na'tive 
of  Mag'deburg  c % Magdebour- 
geois(e  /)  »!  g Magdeburghese 
»!  u.  /■  g magdeburgués  m,  mag- 
deburguesa  f g Magdeburgen- 
sis  c. 

SRagnariin  f)  m § Mag'yar 
c g Magyar(e  /')  ni  g Magiaro 
m.  Magiara  f g magiar  nt,  ma- 
giara f. 

'^Ragoaccn  m/pl  g Hungar[; 
ians  g Hongrois  g Magiari  g 
magiares  g Magyares. 

SRabntub  «i  § M hom'et,  Mo- 
ham'med  g Mahmoud  g Mah- 
mud i Mahmud  g Mahmudus. 
SRaiTanb  » g Milan'  n g Milan 
ni  g Milano  f g Milán  m g Me- 
diolanum n. 

SRailônbcKht  f ) m § Milanese' 
g Milanais(e  /■)  m g Milanese 
c g milanés  m,  milanesa  / g Me- 
diolanensis c. 

^{ain  m g Main  » g Mein  m 
g Meno  m § Maine  »i  g Moe- 
nus m. 


Sîlainj  n e Mayence'  n ï May- 
ence f g Magonza  f 's  Magun- 
cia /■  g Mogontiácum  n. 
îïïîainàctdn  f)  m g na'tive 
of  Mayence'  | May^nçaisfe  f) 
m I MagontinCo  m,  -a  f)  a ma- 
guntin(o  m,  -a  f)  g Moguntia- 
cus  m Moguntiaca  f. 

SJÎajorta  » gMajor'ca  n ï Ma- 
jorque f I Maiorca /■  a Mallorca 
f g Majorica  f. 

SRaEebonicn  » g Macedo 'nia  » 
g a Macédoine  f%  Macedonia  f 
g Macedonia  f g Macedonia  f. 
SRaEcbonter(tn  f)  m a Mace- 
do'nian  c | Macédonien(ne  f) 
m g Macedonian(o  »!,  -a  /Ig 
macedoni(o  m,  -a  /)  gMacëdo  c. 
SJÎalaic  m g Malay'  ï Malais 
g Malese  g malayo  g Malaei. 
îOialaiin  f g Malay'  | Malaise 
g Malese  g malaya, 
ïïtalcbiocn  »¡/»i  g Mal'dive 
Is'lands  n/pi  | les  Maldives  fjpl 
g Maldive  fjpl  a Maldivas  fjpl 
g Maldivae  insülae  fjpl. 
'Mianbfcflutci  f g Mancho'ria  n 
i la  Mandchourie  f I Mancia- 
ria f a Manchuria  f. 

ÎJianfrcb  m g Man'fred  ï Main- 
froi  g Manfredi  g Manfredo  g 
Manfrëdus. 

Üilanlua  » g Man'tua  » ï Man- 
toue  f I Mantova  f S Mantua  f 
g Mantüa  f. 

2Mantuanet(in /■)  »!  g na'tive 
of  Man'tua  g Mantouan(ne  H 
m g Mantovan(o  m,  -a  f)  % 
mantuan(o  m,  -st  f)  % Mau- 
tuàn(U3  »1,  -a  f). 

Sliargatetbc  f g Mar'garet  ï 
Marguerite  | Margarita  g Mar- 
garita g Margarêtha. 

'Mtaria  f g Ma'ry  î Marie  S 
Maria  g Maria  J Maria. 
aJtaria=Gin|icbcIn  » g Mary- 
Ein'siedeln  » 'g  Notre-Dame- 
des-Hermites  f | Madonna  di 
Valdo  f è Maria  Einsiedeln, 
Nuestra  Señora  de  los  ermita- 
ños S Monasterium  Eremita- 
rum t!. 

îRaciannen  f/pl  g Marianne 
Is'lands  | ¡les  Marian(n)es  ^ 
Mariane  g Marianas  f/pl. 
'Míartue  m fe  Mark  f Marc  (ató 
rbm.  9iame  SKatcu»,  aber  in  ¿íí» 
tuie  j.  S.  - Slureliué:  Marc- 
Auréle  g Mareo  g Marcos  | 
Marcus. 

3J{  amiaramect  n g Sea  of  Mar'- 
mora  n | Mer  de  Marmara  f | 
Marmara  m a mar  de  Mármara 
»!  $ Propontis  f. 
'Mtarcttancriin  f)  m g na'- 
tive of  Maroc'co  | Marocainle  f) 
»!  g Maroccan(o  m,  -a  f)  a mar- 
roquí, marroquln  m,  marroquina 
f í MaroccenMs  c. 
fßlarolEo  » g Maroc'co  » i la 
Maroc  m g Marocco  m a Mar- 
ruecos »1  I Maroccum  »^ 
SJlatqucfaèinicln  f/pl  g Mar- 
que'sas  n/pl  ¿ îles  Marquises  f/pt 
i Marchesane  f/pl  a Marquesas 
f/pl- 

■Síarfcille  » g Marseilles  « i 
Marseille  f g Marsiglia  f s Mar- 
sella f ^ Massilia  f. 
2JtarîciIlet(in  /■)  m g na'tive 
of  Marseilles'  c ï Marseillaisie 
f)  m g Marsigliese  ni  u.  f g 
marsellés  m,  marseUesa  /'J  Mas- 

ci  I i ATiCift 

aiîattba  y g Mar'tha  ï Marthe 
g Marta  s Marta  J Martha, 
aiiartin  T»  g Mar'tin  ì Martin 
g Martino  g Martin  S Martinus. 
îUiartinad)  n fe  Marcinach  n | 
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Martlgny  m g Martigni  f g 
Martigny  m | Octoclürus  m. 
âiattôauê  m g Mat'thew  g 
Mathieu  g Matteo  g Mateo  g 
Matthaeus. 

Sflîoute  Ht  g Moor  pE  Moresque 
g Mauro  g moro  g Maiurus. 
fflicuttn  f g Moiish  wo'man  | 
Moresque  g Maura  g mora  g 
Maura. 

9}iautitiu§  n g Maurit'ius  n 
g Maurice  m,  île  f Maurice  f g 
Maïuizio  m g Mauricio  g Mau- 
ritius Ht. 

2Jîaurêmiinflcï  n | Marmou- 
tier  »1  g Marmoiiestero  m g 
Marmoutier  m g Monasterium 
Aquilijense  n. 

SJÎoj:  m g Max  g Maximilien 

S Massimiliano  g Maximiliano 
Maximiliânus. 

SWcchcIn  n gMech'lin  n | Ma- 
tines f g Melchinia  f g Miguel 
I Mechlinla  f. 

SJicctlenburg  n g Mecklenburg 
n g le  Mecklembourg  «t  g Mec- 
lenburgo  m g Mecklemburgo  m 
S Ducâtus  Megalipolitânus  m. 
aJícctlcnlrurgcciin  f)m^,  na'- 
tive  of  Mecklenburg  m g Meck- 
lembourgeoisie  f)  ?n  g Meclen- 
burghese  m u.  f g mecklem- 
burgués  m,  mecklemburguesa 
g Megaiopolitânius  m,  -a  f). 
23ici|cn  n g Meissen  »i  | Mis- 
nie  f g Misnia  f g Meissen  m 
g Misna  f. 

Si3lcigntr(in  /■)  m g na'tive  of 
Meissen  g habitant(e)  de  Meissen 
g Misniio  m,  -a  f)  g natural 
de  Meissen  c g Slisnensis  e. 
iinclîa  n g Mec'ca  n g la 
Mecque  f g Mecca  f g Meca  f 
g Mecca  f. 

SWelancficn  n g Melane'sia  n 
S la  Mélanésie  f g Melanesia  f 
g Melanesia  f g Melanesia  f. 
SJíclonefíccíin  f)  m g Melane'- 
sian  I Mélanésienine  tn  g 
Melanese  m u.  g melanesi(o 
m,-3.f),  melanesian(o  »!,  ■&() 
g Melanesiius  m,  -a  f). 
SJieluftne  f g Mel'usine  g Mé- 
tusine  g Melusina-  g Meliisina 
g Melusina. 

Sllcmel  n g Me'mel  » g Mémel 
m,  ß(  Niemen  »i  g Memelo  »n 
Memelia  f g Mémel  m;  X" 
Niemen  m g Memelia  f. 
üllenoifa  n g Minor'ca  n g 
Minorque  f g Minorca  f g Me- 
norca f g Balearus  minor  f. 
SJtCïiut  Ht  g Mer’cury  g Mer- 
cure g Mercurio  g Mercurio  g 
Mercurius. 

SliecDrotngtr  «i/pi  g Merovin- 
gians g Mérovingien  g Merovingi 
g merovingios  g Merovingi. 
S}lefopotamien  n g Mesopota'- 
mia  n g la  Mésopotamie  f g 
Mesopotamia  f g Mesopotamia 
f g Mesopotamia  f. 

^effenien  n g Messe'nia  n g 
la  Messénie  f g Messenia  f g 
Mesenia  f g Messëne  f. 
SReffenteciin  /■)  m g Messen'- 
ian  c g Messenien(ne  f)  m g 
MessenKo  *n,  -a  f)  g meseniense 
c g Messent(us  m,  -a  f). 
micfito  n g Mexico  n g (Sanb) 
le  Mexique  m,  (Stabt)  Mexico 
m g Messico  m g Méjico  m g 
Mexico  f. 

ü}icri{aner(tn  /■)  *n  g Mexican 
iMexicain(e  f)  *n  g Messicanto 
m,  -a  f)  g mejican(o  m,  -a  f) 
g Mexican(us  m,  -a  f). 
iSlicbael  Ht  g Mi'chael  | Michel 
g Micaele  g Miguel  g Michael. 
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SDîichcl  m g Mi'chael  g Michel 
g Michele  g Miguel  g Michael. 

2)litiel|aftifa,  •amerita  te.  n g 
Cen'tral  Aî'rica,  Cen'tral Amer - 
ica«|Afrique  centrale/',  Améri- 
que centrale  f g Centrale  africa 
etc.  /§  Africa  Central  /,  América 
Central  f g Afriea  media  etc.  /. 

SJiittelinarî  / g Mid’dle  March 
n gla  Marche-Moyenne  g Marca 
media  f g Marca  Media  f g Mar- 
chia media  /. 

aiiticlmccr  ngMediterra'nean 
n I la  Méditerranée  f g Medi- 
terraneo  m g Mediterráneo  m 
g mare  intemum  n. 

Sîîojammcb  m g Mahom'et, 
Moham'med  g Mahomet  g Mao- 
metto g Mahoma  g Mohammed. 

S!Jîo6amniebantr(iu  /)  m g 
Mahom'edan  g Mahométan(e  /) 
m g Maomettano(a  /)  m g 
mahometan(o»i,  -a/)gMuham- 
medan(us  m,  -a  /. 

2)lchitaner  m g Mo'hican  | 
Mohican  g Moicano  g mohicano. 

aJtclbau  / g Molda'via  n g la 
Moldavie  f g Moldava  / g Mol- 
davia / g Moldavia  /. 

ÜJÎolbgucrliit  /)  m g Molda'- 
vian  g Moldave  «i  u.  / g Mol- 
davie m -a  /)  g moldavlo  m, 
-a  /)  g Moldâv(us  m,  -a  f). 

SJîoluden  //pi  gMoluc'cas  «/pi 
g les  Moluques  //pi  g Molucche 
fjpl  g Molucas  //pi  g Insulae 
Moluccae  //pi. 

SSlongolc  m g Mongol'  g Mon- 
gol g Mongole  § mongol. 

SltongoUi  / g Mongo'lia  n | la 
Mongolie  / g Mongoiia  / g Mo- 
golia  /. 

SKongotin  / g Mongol'  g Mon- 
gole g Mongola  g mongola. 

2)tcntencgrinet(tn  /)  «t  g 
Montene'grin  c g Monténégrin(e 
/)  «t  g Montenegrin(o  m,  -a  /) 
§ montenegrin(o  m,  -a  /). 

SRontenegro  « g Montene'gro 
» g le  Monténégro  m g Monte- 
negro  m ^ Montenegro  m g (®e” 
6irge)  Scardus  m. 

SJlontCBibeo  « g Montevide'o 
» g Montévideo  m g Montevi- 
deo m g Montevideo  m. 

SUtorea  » g More'a  n | la  Morée 
/ g Morea  / g Morea  / g Pelo- 
ponnesus /. 

23iortÇ  m g Maur'ice  | Mau- 
rice g Maïuizio  g Mauricio  g 
Mauritius. 

SJionncne  m §Mor'mou  |Mor- 
mon  g Mormone  § mormén. 

a)îcrmonin/g  Mor'mon  g Mor- 
monne  g Mormona  g mormona. 

SÂorpbeué  m § Mor'pheus  g 
Morphée  g Morfeo  g Morfeo  g 
Morpheùs. 

SJlcfcl  / § Moselle'  îî  § la  Mo- 
selle / g Mosella  / g Mosela  m 
g MoseUa  /. 

SJlofeê  m g Mo'ses  g Moïse  g 
Mose  § Moïses  g Moses,  Moÿses. 

Snoêtau  n g Mos'kow  n g 
Moscou  m g Mosca  / g Moscú  m 
g Moscüa  /. 

2)loëtoroit(tît  /)  m § Mus'- 
covite  c g Moscovit{e  /)  m g 
Moscovitlo  m -a  /)  g moscovita 
c g Moscovita  c. 

3Roiul  n g Mo'sul  n g Mossoul 
m g Mossul  m g Mossul  m g 
Labbana  /,  Mausilïum  n. 

SBlühltjaufcn  «g  Muhl'hau'sen 
n I Mulhouse  / g Mulhusa  / g 
Mulhouse  m g Mulhusium  n, 
Mulhüsa  /. 

SHüncÿen  « g Mu'nich  n g 


Munich  m g Monaco  m g Mu- 
nich m g Monaoum  n. 
ÎBlünchcncrtin  /)  m g Na'tive 
of  Mu'nich  g Munichois(e  /)  m 
g Monachin(o  m,  -a  /)  g natural 
c de  Munich  g Monacensis  c. 
ailuiiamcb  (îJlcôammcb)  m g 
Moham'et  |(ÎI3ropbft)Mahomet, 
(®uItan)Mohammed  gMaometto 
s (iprophet)  Mahoma;  (Sulton) 
Mahomet  g Muhamêdus. 
ïïluttcn  n g Mur'ten  n | Mo- 
rat m g Morate  m g Morato  m 
g Moratum  n. 
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Sïarâtd  m g Narcis'sus  g Nar- 
cisse g Narciso  g Narciso  g Nar- 
cissus. 

'Jlauarra  n g Navarre'  n g la 
Navarre  / g Navarra  / g Na- 
varra /g  Navarra  /. 

Sleapcl  n g Na'ples  n g Na- 
ples m g Napoli  / g Nâpolesm 
g Neapôlis  /. 

9îcapcliianef(ttt  /)  m g Nea- 
politan c I Napolitain(e  /)  m 
g Napolitan(o  m,  -a  /)  g na- 
politanto «!,  -a  /)  g Neapoli- 
tän(us  m,  -a  /). 

Sîcpomuf  m g Nep'omuk  g 
Népomucène  g Nepomuceno  g 
Nepomuceno  g Nepomucum, 
Nepomucenus. 

üieptun  m g Nep'tune  | Nep- 
tune g Nettuno  g Neptuno  g 
Neptunus. 

fJiero  m g Ne'ro  g Néron  g 
Nerono  g Nerón  g Nero. 
9ieubtauntchn>cig  n g New 
Bruns'wick  n g le  Nouveau 
Brunswick™  gBrunswick  (Nuo- 
vo) m g Nueva  Brunswick  g 
Brunsviga  nova  /. 

Sleubrcifach  n g NewBris'ach  n 
g Neuf-Brisac  m g Brisacco 
(Nuovo)  »I  g Nuevo  Brisach, 
Neuf-Brisach  m g Neobrisa- 
cum  n. 

ütemSnglanb  « g New  Eng'- 
land  n g la  Nouvelle  Angleterre 
/ g N uova  Inghilterra  / g N ueva 
Inglaterra  g Nova  Anglia  /. 
3icufunblänbcc(in  /)  m g 
Newfound'lander  c g habitant(e 
/)  m de  Terre-Neuve  g Terra- 
novese  «t  u.  / g natural  c de 
'Terranova. 

Sîcufunblanb  « g Newfound'- 
land  n g Terre-Neuve  / g Terra 
Nuova  / g Terranova  /. 
Sleuguinca  « gNew(iuinean 
g la  Nouvelle  Guinée  /g  Guinea 
(Nuova)  / g Nueva  Guinea  g 
Nova  Guinea  /. 

9ícu=í^cttanb  » g New  HoT- 
land  « I la  Nouvelle  Hollande  / 
g Nuova  Olanda  / g Nueva 
Holanda  g Nova  Hollandia  /. 
91Cu=jìalcbonien  « g New  Ca- 
ledo'nia  n g la  Nouvelle  Calé- 
donie / g Nuova  Caledonia  / g 
Nueva  Caledonia  g Nova  Cale- 
donia /. 

3ícu=@celttnbcr(ttt/)  »ig  New 
Zea'lander  m g Nouveau  Zelan- 
dais(e  /)  g Novozelandese  m u. 
/.  g natural  de  Nueva  Ze- 
landa. 

9ícu.@cclanb  « g New  Zea'- 
land  n g la  Nouvelle  Zélande  / 
g Nuova  Zelanda  / g Nueva 
Zelanda  g Nova  Selandia  /. 
91eu=3übn)aleê  « g New  South 
Wales  n 1 la  Nouvelle  Galles  du 
Sud  / g Nuova  Galles  del  Sud  / 
g Nueva  Gales  del  Sur  g Nova 
Wallia  meridionalis  /. 


îleug  n g Neuss  n g (iJlreuBen) 
Neuss  m,  (Sctjloeij)  Nyon  m 
g Nion  / g (ÎCreuBen)  Neuss  m, 
(Sthmeij)  Nyon  m g (iiSreuBen) 
Novesium,  Nivisium  casteilum; 
(©dltneiä)  Noviodunum  n. 
Sterna  / g Ne'va  n g ia  Néva  / 
g Neva  / g Neva  m g Naebis  m. 
9lcre  StUand  « g New  Orle'- 
ans  « I la  Nouvelle  Orléans  / 
g Nuova  Orleans  / g Nueva 
Orleans  g Genabum  novum  n, 
Aurelia  nova  /. 

Sltcäa  n g Nicae'a  n g Nicée  / 
g Nicea  / g Nicea  / g Nicaea  /. 
üítcbctlanbe  n/pí  g Neth'er- 
land.  n/pt  |ies  Pay  -Bas  m/pí  g 
Paesi  Bassi  m/pl  g Paises  Bajos 
mjyl  g Belgium  foederatum  n. 
Píicbcrctlerreid)  » g Low'er 
Au'stria  n | la  Basse-Autriche  / 
g Bassa  Austria  / g Baja  Au- 
stria g Austria  inferior  /. 
Sliebeirbein  m g Low'er  Rhine 
n 1 le  Bas-Rhin  m g Basso 
Reno  m g Bajo  Rin  g Rhenus 
inferior  m. 

Siile  / g Ni'ce  g 'Victoire  g 
Vittoria  g Victoria  g Victoria. 
9titobcmuë  m g Nicode'mus  g 
Nicodème  g Nicodemo  § Nico- 
demus  g Nicodëmus. 

Slit'claue  jn  g Nich'olas  g Ni- 
colas g Nicola  § Nicolas  g Ni- 
colaus. 

Stil  m g Nile  n g le  Nil  m g 
Nilo  m H Nilo  m g Nilus  m. 
Slinttoo  »«  g Nim'rod  g Nem- 
rod  g Nembrotte  g Nemrod  g 
Nimrodus,  Nembrod. 
ülimiDcgcn  « g Nim'wegen, 
Nim'eguen  n | Nimègue  / g 
Nimega  / g Nimega  / g Novio- 
màgus  /. 

Stijja  n g Nice  n | Nice  / g 
Nizza  / g Niza  / g Nicaea  /. 
9loab  m g No'ah  g Noé  g Noe 
g Noé  g Noachus 
Slorbamcrita  «gNorth  Amer'- 
ica  n g l’Amérique  du  Nord  / 
g America  settentrionale  / g 
América  del  Norte  / g America 
septentrionalis  /. 
3íorbbcutfd)lanb  « g North 
Ger'many  « | l’Allemagne  du 
Nord  / g Germania  settentrio- 
na  e / g Alemania  del  Norte  / 
g Germania  inferior  /. 
Slorbbaul'cn  ngNord'hausen  n 
I Nordhouse  / g Nortusio  m g 
Nordhausen  m g Nordhûsa  /. 
Slorïfce  / g Ger'man  O'cean  n 
I mer  du  Nord  / g Mar  Ger- 
manico.™ g Mar  del  Norte  m 
g mare  Germanicum  n. 
iJlorntanbic  / g Nor'mandy  n 
g la  Normandie /g Normandia/ 
g Normandia  / g Normannia  /. 
dlormanne  m g Nor'man  | 
Normand  g Normanno  g nor- 
mando g Normannus. 
9tcrinannin  / g Nor'man  § 
Normande  g Normanna  g nor- 
manda g Normanna. 

Wonnegen  n g Nor'w^  » g 
la  Norvège  / g Norvegia  / @ 
Noruega  / g Norvegia  /. 
9lotrccgct(in  /)  »«  g Norwe'- 
gian  c g Norvégien(ne  /)  ta  g 
Norvegese  ta  u.  / g norueg(o 
ta,  -a  /)  g Norvegtus  ta,  -a  /). 
aicmoja  ©entlja  « g No'va 
Zem'bla  n g la  Nouvelle  Zemble 
/ g Nova  Zembla  / g Nueva 
Zembla  / g Carambice  /. 
3lomgorob  « g Nov'gorod  n 
g Nov(o)gorodta  gNovogrodo  ta 
g Novogorod  ta  g Novogardia  /. 
9lünibecg  « gNur'emberg(h)  n 
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I Nuremberg  m g Norimberga  f 
S Nuremberg  m g Norimberga  f. 
""Slumantitt  n g Numan'tia  n g 
Numance  f g Numanzia  f g 
Numancia  f g Numantia  f. 

rBcrôgttptcn  n gUpper  E'gypt 
n I ia  Haute-Égypte  f g Alto 
Egitto  m g Alto  Egipto  m g 
Thebais  f. 

rbctalpcn  fjpl  g tJp'per  Alps  n 
gHautes-Aipes  fjpl  g Alpe  (alte) 
fhìl  E Altos  Alpes  mfiil. 

SUctbttocrn  n g Up  per  Ba- 
var'ia  n | la  Haute-Bavière  f 
@ Alta  Baviera  f § Baviera 
Alta  f. 

d'crctfcc  tngEake  Supe'rior  n 
g Lac  Supérieur  m g Lago  Su- 
periore m g Lago  Superior  m. 

Cbctfranfcn  n g Up'per  Fran- 
co'nia  U g la  Haute-Franconie  f 
g Franconia  Alta  f g lYanco- 
nia  Alta  / | Francia  superior  f. 

rbcritalicn  n g Up'per  It'aly  « 
I la  Haute-Italie  /■  g Alta  Italia  f 
s'  Alta  Italia  f g Gallia  cisal- 
pina, Langobardia  f. 

SDbcröticrrcicö  n g Up'per  Aus'- 
tria  n g Autriche  dessus  de 
l’Enns  f g Austria  Superiore  f 
s Austria  superior  f g Austria 
superior  f. 

Dbcrpfnlj  f § Up'per  Palat'- 
inate  n g le  Haut-Palatinat  ni 
g Alto  Palatinato  f g Alto  Pa- 
ìatinado  m g Palatinâtus  nt. 

£)bcrtí)cin  m g Up'per  Rhine  m 
g le  Haut-Rhin  m g Alto  Reno  m 
g Alto  Rin  m g Obringa  f. 

Ober  /■  g O 'der  n | l’Oder  ni 
g Odera  /'g  Oder  m g Viàdrus  ni. 

ObufTeuS  m g Odys'seus  g 
Ulysse  g Ulisse  g Ulises  g Ulixes. 

Ôfterteid)  n g Au'stria  n g 
l’Autriche  f g Austria  f g Au- 
stria f g Austria  f. 

Sftcrrcicbcrttn  f)  m ^ Au's- 
trian  m (/I  g Autrichien(ne/1  ni 
g Austriaclo  ni,  -a/l  gaustriac(o 
m,  -a  /1  g Austriusta)  ni  {f). 

Oftaotn/g  Octa'via  g Octavie 
g Ottavia  g Octavia  g Octavia. 

Oitaoionuë  m g Octavia'nus 
g Octavien  g Ottaviano  g Octa- 
viano g Octavianus. 

OfiOBtUê  m g Octa'vius  g Oc- 
tave g Ottavio  g Octavio  g Oc- 
tavius. 

Olbenburg  n g Ol'denburg  n 
g Oldenbourg  m g Oldenburgo  ni 
g Oldenburgo  ni  g Oldenburgum 
«,  Comitatus  Oldenburglcus  m. 

Clbcnbutflrt(in  /1  m g na'tive 
of  Ol'denburg  c g Oldenbour- 
geois(e  /1  m g Oldenburghese 
ni  U.  /■  g oldenburgué  m,  olden- 
burguesa  f g Oldenburgensis  c. 

Dlpmp  m g Olym'pus  g l’O- 
lympe g Olimpo  g Olimpo  m 
g Olympus. 

Slpinpicr  m g Olym'pian  g 
Olympien  g Olimpio  g dios 
olímpico  g Olympius. 

Dnintojcbcn  m/pí  g Omay'yad 
g Ommiades  g Ommiadi  s’  Ome- 
yas, Ommiadas  g Ommiadae. 

£5ne¡i«fcc  m g Lake  One'ga 
(ob.  On'ega)  n g rOnéga  ni  g 
Onega  n<  g Onega  m g Onega  f. 

SciingcflUB  ni  g Or'ange  Riv'er 
n I rÖrange  m g Orange  m g 
Ora'  ge  m. 

Srangcfrriflttat  m g Or'ange 
Free  State  n g République 
d’Orange  f g Repubblica  Orauia 
f g República  del  río  Orange  f. 
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Sranten  n gOr'ange  n | Orange 
m g Orangia  f g Orange  m | 
Arausio  f. 

Sêntanett  m/pl  g Os'man  | Os- 
manlis  g Osmani  g osmanlls, 
otomanos  g Osmanae. 

Olifrtcëlaub  n g East  Frees'- 
land  « I la  Friese  orientale  g 
Frisia  Orientale  f g Frisia  Ori- 
ental f I Frisia  orientalis  f. 

2figoten  mjpl  g East  Goths  g 
les  Ostrogots  g Ostrogoti  g ost- 
rogodos g Ostrogothi. 

Sftittbicn  n g East  In'dia  n g 
les  Indes  orientales  ni/pi  g Est- 
india  f g Indias  Orientales  flpl 
g India  orientalis  f. 

Sftpreugen  n g East  Prus'sia 
n I la  Prusse  orientale  fg  Prus- 
sia orientale  f g Prusia  Orien- 
tal f g Ostroprussia  f. 

Cftrmmfcbcê  9lcicb  n g East 
Ro'man  Em'pire  n g l'empire 
d’ Orient  m g Regno  Romano 
Orientale  m S Imperio  de  Oriente 
m g Imperium  Graeco-Romü- 
num  n. 

Silice  f g Bal'tic  n g la  Bal- 
tique f g Baltico  m g Báltico 
»1  g mare  Balticum  n. 

Stabaiti  II  g Otahi'ti  n g Ta- 
hiti m g Otaiti  m g Tahiti  «>. 

Stfrieb  m g Ot'frid  g Otfried 
g Otofredo  g Odofredo  g Odo- 
fredus. 

Sttilie  f g Ot'tily  I OdUe  g 
Ottilia  g Otilia  g Ottilia. 

Stto  m g O'tho  i Othon  g 
Ottone  g Otón  g Otto. 

Duib  m g Ov'id  g Ovide  g Ovi- 
dio S Ovidio  g Ovidius. 

Djeanten  n g Ocea'nia  n g 
l'Australie  f g Oceania  f g Ocea- 
nia f g Oceania  f. 


tpabua  n g Pad'ua  n I Padoue 
f g Padova  f g Padua  f g Pa- 
tavium n. 

tpaiâtlina  n g Pal'estine  n g 
Palestine  f g Palestina  f g Pa- 
lestina f g Palaestina.  ludaea  f. 
tpaterme  n g Paler'mo  n g Pa- 
lerme  f g Palermo  f g Palermo 
»1  g Pauormus(um  n)  f. 

«PnUaê  aitbcnc  f g Pal'las 
Athe'ne  | Pallas  g Pallade  g 
Palas  g Pallas,  Minerva. 
<l)antpclona  n g Pampelo'na  n 
I Pampelune  f g Pampelona  f 
g Pamplona  f g Pampélon  m. 
tPampbplicn  n g Pamphyl'ia  n 
g la  Pamphylie  f g Panfilia  f 
g Panfilia  f g Pamphylia  f. 
tparacclfuë  m g Paracel'sus  g 
Paracelse  g Paracelso  g Para- 
celso g Paracelsus. 

9)atiê  n (Stabt),  m (Trojaner) 
g Paris  n U.  m g (Stnbt)  Paris  >», 
(Trojaner)  Paris  m g (Stabt) 
Pariai  f,  (Trojaner)  Pari  m g 
(Stabt)  Paris  »1,  (Trojaner)  Paris 
711  g (Stabt)  Parisii,  Lutetia 
Parisorura  f,  (Trojaner)  Paris  m. 
9)arifcr(in  /■)  m g Paris'ian 
«t  u.  /■  I Parisien(ne)  i»  (f)  g 
Paricino(a)  m {f)  g parisiense 
c g Parisinus(a). 

9)arnttB  m g Parnas'sus  n f le 
Parnasse  m g Parnasso  m § Par- 
naso g Parnasus  »i. 

9)artlicr(in  /')  m g Par'thian 
e I Parthe  e g Partio  ni,  -a  p 
S partio  m,  -a  f)  g Parthus  ni, 
Partha  f. 

tbartbictt  « g Par'thia  n g la 
Parthie  f g Partie  f b Partía  f 
g Parthia  f. 


fPatjey  g Par'eae  î Parque  g 
Parca  g parca  g Parca, 
ipatagonien  n g Patago'nla  n 
g la  Patagonie  f í Patagonia  f 
ê Patagonia  f g Patagonia  f. 
tpotagonierdn  /1  ni  g Patago'- 
nian  m (f)  |Patagonien(ne /■)« 
g Patagone  m u.f  g patagón  m, 
patagona  f g Patagones  c. 
9)aul  »!  g Paul  | Paul  g Paolo 
B Pablo  g Paulus. 

93aula  f g Paul'a  g Paule  g 
Paola  g Paula  g Paula, 
inanime  fg  Pauline'  g Pauline 
g Paolina  g Paulina  g Paulina, 
ibauluê  »I  g Paul  g Paul  g 
Paolo  g Paulo  g Paulus. 
9)aujîlippo  n g Pausilip'po  g 
Pausilippe  g Posilipo  g Pausi- 
Upo  m g Puteoli  m. 

^a»io  n g Pa'via  n g Pavie  f 
g Pavia  f g Pavía  f g Ticinum  n. 
iPegafuS  m g Peg'asus  g Pé- 
gase g Pegaso  g Pegaso  g Pe- 
gàsus. 

9)citng  n g Pe'kin  n | Pékin 
m g Peking  m g Pékin  ni  g 
Pechinum  n. 

*Penbfcbab  n g Pun'jab  n g le 
Pendjab  m g Psndgiab  ni  & 
Pendjab  m. 

^cnninifdje  Sllpen  f/p!  e Pen'- 
nine  Alps  n g Alpes  Pennines 
îj  Alpi  Pennine  g Peninos  m/jjl 
g Alpes  Poeninae, 
’ÿcnnffiloanicn  n gPennsylva'- 
nia  n g la  Pennsylvanie  f g Pen- 
silvania  f s,  Pensilvania  f g Pen- 
silvania  f. 

9)cnnfplBonfcr{in  /1  m gPenn- 
sylva'nian  mvi.fi  Pennsylva- 
nien(ne  /1  m g Pensilvan(o  ni, 
-a  /■)  « pensil  van  (o  ni,  -a.  f)  i 
Pensilvân(us  m,  -a  f). 
ipergomum  n g Pcr'gamus  n 
I Pergame  f g Pergamo  f § 
Pér-'amo  m j Perg.àmum(us)  n. 
<Pctuonct(ili  P »1  g Peru'- 
■vian  m u.  f § Péruvien  (ne  f) 
m g Peruvian  (O  m,  -a  f)  s peru- 
an(o  m,  -a  P ÿ Peruvian(us  ni, 
-a  f). 

(Perugia  n g Peru'gia  n g Pé- 
rouse f g Perugia  f s Perusa  f 
g Perusia  f. 

(Peter  m g Pe'ter  E Pierre  g 
Pietro  g Pedro  | Petrus. 
^Petersburg  n g St.  Pe'ters- 
burgii  J Pétersbourg  n:  i Pietro- 
burgo f g San  Peterburgo  ni 
g Petropôlis  f. 

(petrarfa  m g Pe'trarch  | Pé- 
trarque g Petrarca  g Petrarca 
I Petrarca. 

(Petrus  m g Pe'ter  i Pierre  £ 
Pietro  g Pedro  S Petrus. 
(Pfaljcttin  /)  ni  g na'tive  of 
the  Palat'inate  c ^ habitant(e) 
du  Palatinat  »fm  [i!f)  S Pala- 
tinto m,  -a  P g natural  dd 
Palatinado  c jPalatîn(us  ni,-a  / ). 

f § Palat'inate  n | le 
Palatinat  m g Palatinato  ni  à 
Palatinado  m g Palatinâtus  ni. 
ipfilljburg  f g Pfalz'burg  n f 
Phalsbourg  m S Falisburgo  ni  s 
Falsburgo  m S Phalseburcum  n. 
(pbabra  /"g  Phae'dra  S Pnèdre 
g Fedra  g Fedra  ï Phaedra, 
(pbalcron  « g Phale'ron  n f 
Phalère  f S Falerone  m g Pa- 
lerò ni  g Phalerum  n. 
ipbarao  m gPharaoh  IFaraone 
g Faraone  g Faraón  g Pharao. 
(Pbnreë  ni  g Pha'ros  ï Phare 
g Faro  s Faros  ni  I Pharus(-os'. 
(Philipp  ni  g PiilFip  i Phi- 
lippe i Filippo  § Felipe  | Phi- 
lippus. 
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(Pbilippi  n g Philip'pi  n g 
Philippes  m ï Filippi  f s Fiü- 

pos  711  ï Philippi  771. 

(Philippinen  fjpl  g Phil'ippine* 
njpl  I îles  Philippines  flpl  g 
Filippine  f g Filipinas  f¡pl  | 
insülae  Philippînae  flpl. 
(Pbiliftet  mjpl  g PhU'istIne  | 
Philistins  S Filistei  s fli.steos 
g Philistaei. 

(phôbuè  m g Phoe'bus  E Phé- 
bus  I Febo  g Febo  I Phoebus. 

(Phonir  m g Phoe'nix  ï Phé- 
nix î Fenice  6 Fénix  ï Piioenix. 
(Pb^nijien  n g Phoenic'ia  n 
S la  Phénicie  f g Fenicia  f § 
Fenicia  f Í Phoenlce^a)  f. 
(pbënijietlin  pma  Phoeni'- 
cian  ni  u.  /■  i Phénicien  (ne  P 
ni  g Fenici  (O  m,  -a  P B fenici(o 
ni,  -a  P S Phoenix  m,  Phoe- 
nissa f. 

(Phrpgtcn  n g Phryg'la  n S la 
Phrygie  f g Frigia  f g Frijia  f 
î Phrygia  f. 

’(Phtflgicr(in /■)  m g Phryg'ian 
c g Pnrygien(ne  f)m%  Fri  ri  (o 
ni,  -a  f)  a frigito  m,  -a  f)  J 
Phrj’X  m,  Phrygia  f. 

(piaccuja  n g Piacen'za  n E 
Plaisance  f i Piacenza  f i Pia- 
cenza f ï Placentia  f. 

(Piémont  n g Pied'mont  n S 
le  Piémont  m i Piemonte  m b 
Piamente  m g Pedemontium  n. 
(Piemontefe  m g Piedmontese' 
i Piémontais  i,  Piemontese  g 
piamontés  ï Pedemontânus. 
(picmontefin  f g Piedmontese' 
i Piémontaise  g Piemontese  S 
piamontesa  g Pedemontana, 
(piften  mjpl  g Picts  g les  Pie- 
tés î Pitti  a Pictoe  J Picti, 
(pilatuë  m g Pi'late  ï Piiate; 
le  Pi'ate  Oerg)  g Pilato  g Pi- 
latos Pontius  Pilatus;  Pila- 
tus (Seeg). 

(pinbuê  m g Pin'dus  E le  Pinde 
I Pindo  g Pindo  ni  î Pindua 
(pipin  m g Pip'in  E Pé  un;  - 
ber  «leine,  Pépin  le  Bref  í Pi- 
pino s Pipino  1 Pippinus. 
’Pirâüë  m é Pirae'us  n E le 
Pirée  ni  S Pireo  ni  s Pireo  *ii 
Í Piraeus  m. 

'Pijo  n g Pi'sa  ti  E Pise  f ï 
Pisa  f g Pisa  t i (®rieihenlanb) 
Pisa  f,  ((ïtrurien)  Pisae  f. 
(pifanct(in  /i  m g na'tive  of 
Pi  sa  c i Pisante  P m % Pisano 
m g pisan(o  m,  -a  P 1 Pis  .n.us 

777,  -a  p. 

(piilcja  n g Pisto'ja  n S Pistoie 
f g Pistoia  f a Pistoya  f 1 Pi- 
storium n. 

(¡.'tué  m g Pi’us  g Pie  g Pio 
s Pio  ï Pius. 

(plattcnfcc  m g Lake  Bal  afon 
n I le  Balaton  m î Baiatone  n 
3 Balatôn  m £ Volcaeae,  Hi- 
ulca f. 

(btiniuë  m g Plin'y  E Pline, 
P, ine  l’Ancien  - ber  Qltcre. 
Pline-Ie-Jeune  • ber  Süngete  i 
Plinio  s Phnio  ï Plimus. 
'Tlutordi  771  g Plu'tarch  g Plu- 
tarque g Plutarco  s Plutarco 
J Plutarchus. 

<J)elc  ni  g Pole  E Polonais  g 
Polacco  s poi  ICO  ï Polônus. 
'Dolcn  n ë Po'land  n f la  Po- 
logne f Í Polonia  f B Pi  Ionia  f 
Í Polonia  f. 

»L'clin  / g Pole  î Polonaise  g 
Polacca  ® polaca  Í Polön.. 
'l'cloncñcn  n g Polyne  sia  n 
g la  Polynésie  f ï Poliiie-i.i  f 
S Polinesia  f £ Polynesia  f. 
(J>olDncücr(in  f)rr,g  Polyne'- 


>?>cmmet(in)— Slcfamutibe  Geograph,  u.  Personennamen.  Moteó  awcet— Scbleêtoig 

37S9  = 3790  3791  r--  ' . , : 3792  - ■ — 


stan  nt  u.  f g Polynésleníne  f) 
m g PoUnesi(o  m,  -a  f)  § poli- 
nesi(o  m,  -a  f),  polinesian(o  m, 
-a  f)  g Polynesiíus  m,  -a  f). 
^otíinterítn  f)  m g Pommera'- 
nian  m vt.  Poméranien(ne  f) 
m I Pomerani(o  »«,  -a  ñ g po- 
mcranío  m,  -a  /)  | Pomerán(u3 
m,  -a  f). 

'gomment  n g Pommera'nia  n 
I la  Poméranie  f g Pomerania  f 
g Pomerania  f g Pomerania  f. 
>Î>ontpejanct(in  f)  m Pom- 
pe’ian  g Pompéien(ne  f)  m ^ 
Pompeian(o  m,  -a  f)  g pom- 
peyanio  m,  -a  f)  g Pompeja- 
n(us  m,  -a  f). 

^onttjcjuë  m g Pom'pey  | 
Pompée  g Pompeo  § Pompeyo 
I Pompejus. 

iPontiuê  m g Pon'tius  | Ponce- 
Pilate  (iBilatuâ)  g Ponzio  g Pon- 
do I Pontius. 

^ontuë  m g Pon'tus  n 8 le 
Pont-Euxin  m g Ponto  m g 
Ponto  m i Pontus  m. 
îportugafn  gPor'tuiral  n | le 
Portugal  m g Portogallo  m g 
Portugal  m | Lusitania  f. 
‘Pcctugicfc  m g Por'tuguese  i 
Portugais  g Portoghese  § por- 
tugués g Lusitanus. 

•Jictíufltejin  f i Por'tuguese  | 
Portugaise  g Portoghese  g por- 
tuguesa g Lusitana, 
ipofeibon  m g Posi'don  g Po- 
s(é)idon  g Nettuno  § Neptuno 
g Neptünus. 

ipofèn  n § Po'sen  n g (ißtoö.) 
la  Posnanie  f\  (®tobt)  Posen  m 

tPosnania  f g Posen  m;  (2anb) 
osnania  f | Posnania,  Pala- 
tinâtus  Posnânus. 

'ÎJrag  n g Prague  n | Prague 
m g Praga  f g Praga  /'g  Praga  f. 
USragerûn  f)  m § native  of 
Prague  /'lhabltant(e)  de  Prague 
t'm  {s/f)  g Praghese  wt  u.  g na- 
turai de  Praga  c g Pragensis  f. 
*l)tegburg  n @ Press'burg  n g 
Pressbourg  m g Presburgo  m § 
Presburgo  m g Presburgum  «. 
ipteujjc  m g Prus'sian  1 Prus- 
sien g Prussiano  g prusiano  g 
Borus'us. 

Iptcugcn  n g Prus'sia  n g la 
Prusse  f g Prussia  f g Prusia  f 
S Borussia  f. 

‘lîreugin  f @ Prus'sian  g Prus- 
sienne g Prussiana  g prusiana 
g Borussa. 

IJirooenjaie  m g Proven'çal  | 
Provençal  g Provenzale  § pro- 
venzal  g Provincialis. 
Wrebcnjalin  f g Proven'çal  g 
Provençale  g Provenzale  0 pro- 
venzal  g ProvinciàUs. 
ÿrutO  m @ Pruth  n I le  Prouth 
m g Pruth  m ^ Pruth  m g Hie- 
rasus  m. 

“llunierim  /■)  m g Pu'nic  c | 
Garthaginoisie  /■)  w g Cartagi- 
nese c g pûnicio  m,  -a,  f)  g Poe- 
nus  Carthaginiensis, 
iijujjuoli  n g Puzzu'oii  n g 
Pouzzoles  m g Pozzuoli  f § 
Puzzolo  m g Puteôli  m. 
iPbtenâm  fl  pi  @ Pyr'enees  n/pl 
8 P^enées  flpl  g Pirenei  mjpl 
g Pirineos  m/pl  g Pyrenaeus  m, 
Pyrenaei  montes  m/pl. 


m. 

Mabf(bputcn  m/pl  g Rajpoons 
ti  îRadjépoutes  m/pl  g Badspute 
m/pl_  g radjeputas  m/pl. 
Malntunb  »¡g  Bai'mund  g Ray- 


mond g Raimondo  g Raimun- 
do g Raimundos. 

Mapbad  m g Raphael'  g Ra- 
phaël g Raffaele  g Rafael  g 
Raphael. 

Moppoltêiueilct  n g Rap'polts- 
weiler  n g Ribeauwiller  m g Rap- 
poldivillera  f g BibeauviUe  m 
I Bappoltlvilla  f. 

Mcgcnêbutg  n g Reg'ensburg 
n g Batisbohne  f g Ratisbona 
f g Ratisbona  f g Augusta  Ti- 
berii, Ratisbona,  Hieropölis. 
Mdnbarb  m g Rein'hard  | Re- 
gnard g Renardo  g Renardo 
I Reinhardus. 

Meinbolb  m g Rein'hold  | Re- 
naud g Rinaldo  g Renaldo  | 
Reinoldus. 

Mentttuë  m g Rena'tus  g René 
g Renato  g Renato  g Renâtus. 
9teuf;e  m (=  Mufle)  g Russian 
g Russe  c g Russo  m g ruso 
g Russus  m. 

Meoal  » g Rev'el  n g Revel  m 
g Beval  f g Revel  m g Reva- 
lla f. 

Sifletn  m g Rhine  n g Rhin  m 
g Reno  m g Rin  m g Rhenus  m 
Mbcinbaflctn  n g Rhe'nish 
Bavar'ia  n g le  Palatinat  m g 
Baviera  Renana  f,  Palatlnato 
m g Palatinado  m.  Baviera 
renana  f | Bavaria  Rhenana  f. 
Mbeingau  m g Rhinegau  n g 
le  Rhingau  »t  g Renogavio  m 
g Bingauiît  g Pagus  VLbaden- 
sis  m. 

Mfleinflcffcn  n g Rhen'ish  Hesse 
n I la  Hesse  Rhénane  f g Assia 
Renana  f g Hesse  renano  m g 
Hassla  Rhenâna  f. 

Mbeinpfal;  f @ Palat'inate  n 
I le  Palatinat  m g Palatinato 
Renana  m g Palatinado  m g 
Pa'atinatus  m. 

MfleinproBinä  f g Rhine  Prov'- 
ince  » I la  Prusse  Rhénane  f 
g Provincia  Renana  f g Prusia 
Renana  f g provincia  Rhenâna  f. 
9il)0bifcr(in/')  m gRhode'sian 
g Rhodist(e  /')  «i  g Rodiota  m 
U.  /■  g rodiota  g Rhodiensis  c. 
Mbobuô  K g Rho'des  n | Rho- 
des f g Rodi  f g Rodas  m g 
Rhodus  f. 

Miefcngcbirge  n § Gi'ant 
Moun'tains  n/pl  | Montagnes 
des  Géants  f/pl  g Monti  Giganti 
m/pl  g Riesengebirge  f g Su- 
detes  m/pl.  Montes  Gigantei 
ober  Vandalici  m/pl. 

Minalbe  m g Rinal'do  g Re- 
naud g Rinaldo  § Renaldo  g 
Rinaldus. 

Mobert  m g Rob'ert,  Robin  g 
Robert  g Roberto  g Roberto 
g Robertus. 

Mobetieb  m g Rode'riok  g Ro- 
drigue g Roderico  g Rodrigo 
g Rodericus. 

Mobtigo  m g Rodri'guez  g Ro- 
drigue (Ruy)  g Rodrigo  g Ro- 
drigo g Rodericus. 

Mcmet(in  f)m%  Ro'man  c 
g Romain(e  n m g Roman(o 
m,  -a  f)  i roman(o  m,  -a  f) 
g Român(us  m,  -a  f). 

Mbêtbcn  n g Ro'sy  Rosette 
f g Rosetta  f g Roseta  f g Ro- 
sâla  f. 

Molanb  m g Ro'land  g Roland 
g Orlando  g Rolando,  Orlando 
I Rolandus. 

Mein  n g Rome  » g Rome  f 
g Roma  f S Roma  f g Roma  f. 
Mofa  f g Rose  g Rose  g Rosa 
§ Rosa  g Rosa. 

Moîamunbe  f g Ros'amond  8 


Rosemonde  g Rosmunda  g Ros- 
munda  g Rosamunde. 

Moteó  SOÎCCÏ  n g Red  Sea  » 
g mer  rouge  f g Mare  rosso  m 
g Mar  Rojo  m g Mare  rubrum 
n Sinus  Arabicus  m. 

Mubicon  m g Ru'blcon  g Rubi- 
con g Rubicone  g Rubicán  g 
Rubico. 

Mubolf  m g Rodolph  g Ru- 
dolphe g Rudolfo  g Rodolfo  g 
Rudolphus. 

Mübigcr  m g Rog'er  g Roger 
g Ruggiero  g Roger  g Rudi- 
gerus. 

Miigen  n g Bu'gen  n g île  de 
Rugen  m g Rugen  f g Bugen  m 
g Rugía  f. 

Mütlt  n g GrUtli  n | Grutli  m 
g Rutli  m g Rutli  m. 
Mumânien  « g Rouma'nla  n 
g a Roumanie  f g Rumania  f 
g Rumania  f g Rumaenla,  Moe- 
sïa  f. 

Muntanietdn  f)  m g Rouma'- 
nian  c 8 Roumain(e  f)  m gRu- 
men(o  m,  -af)  g ruman(o  m, 
-a  f)  g Valachjus  m,  -a  f). 
Mutnelien  n g Roume'iia  n g 
la  Boumélie  f g Rumelia  f g 
Rumelia  f g Sithonia  f. 
Muprccbt  m g Ru'pert  | Ru- 
pert g Ruperto  g Ruperto  g 
Rupertus. 

Muffe  m g Rus'sian  g Russe 
g Russo  g ruso  g Russus. 
Muffln  f g Rus'sian  | Russe 
g Russa  g rusa  g Russa. 
Mufllano  n g Rus'sia  n g la 
Russie  f g Russia  f g Rusia  f 
g Russia  f. 

Mptfel  n g Rys'sel  n 8 Lille  f 
g Lilla  f g LUla  f. 


®aane  f g Sarine'  g la  Sarine 
g Sarina  g Saane  m g Sana. 
®aar  f g Saar  n g ia  Sarre 
g Sara  f g Saare,  Sarre  m g 
Sara  f. 

©aatbtûcîen  » g Saar'bruck 
n g Sarre  bruck  m g Sarabrug 
m g Saarbruck,  Sarrebruck  m 
g Sarae  pons  f. 

©aarlouiô  n g Saarlouis'  n g 
Sarrelouis  ni  g Sarluigi  m g 
Saarluis  m g Arx  Ludovici  ad 
Saram  f. 

®abincr(ttt  f)  m g Sabi'ne  c 
g Sabln{e  /)  m g Sabin(o  m,  -a 
/)  g sabin(o  m,  -a  f)  g Sabi- 
nius m,  -a  f) 

Saeflfe  m g Sax'on  g Saxon 
g Sàssone  g sajón  g Saxo. 
iSacbfen  n g Sax'ony  » | la 
Saxe  g Sassonia  f g Sajonia 
f g Saxonia  m. 

©odjfln  f g Saxon  | Saxonne 
g Sàssone  g sajona  g Saxo. 
@alonicbi  n g Saloni'ca  n g 
Salonique  f g Salonicchi  f g 
Salónica  m g 'Thessalonica. 
®al3burg  n g Salz'burg  n g 
Salzbourg  m (Oflerrciifl),  Châ- 
teau-Salins m (Sotflrittgen)  g 
Salisburgo  m g Salzburgo  m g 
Juvavia  f,  Salisburgum  n. 
®al5buegee(in^)m^alzburger 
c g Salzbourgéoisle  fl  »a  g Sa- 
lisburglo  »«,  -a  fl  g salzburgués 
m,  -uesa  fl  g Salisburgensis  c. 
Éaljfammetgut  n g Salzburg 
n I pays  de  Salzbourg  m g 
Paese  di  Salisburgo  m g terri- 
torio de  Salzburgo  m g Juva- 
viae  pagus  montànus  m. 
@amaritee(in  fl  »>  g Samar'i- 


tan  c g Samaritain  le  fl  »n  g 
Samaritanlo  m,  -a  fl  g sama- 
ritanlo  m,  -a  fl  g Samaritesin 
m,  Samaritis  f. 

©amniterlin  fl  wi  g Sam'nites 
m U.  f S Samnite  »»  (fl  g San- 
nitlo  m,  -a  fl  g samnita  c g 
Samnis  m. 

©antojebe  m g Samoyede'  g 
Samoyède  g Samojedo  g samo- 
yedo  g Sâmojeda. 

Samejebin  f g Samoyede'  g 
Samoyède  g Samojeda  g samo* 
yeda  g Samojeda. 
i2an®o  Manfa  m g Sancho' 
Pan'za  g Sancho  Pança  g Sancia 
Panza  g Sancho  Panza  g San- 
cho Pansa. 

©anbecib  mgSan'herlb  gSen- 
nachérib  g Sennacherib  g Sena- 
querib  g Sanheribis(us). 

Sanft  æernbarb  m g Saint 
Ber'nhard  g Saint-Bernard  g 
San  Bernardo  g San  Bernardo 
g Poeninus  (mons). 

®antt  ©alien  « g Saint  Gali 
n g Saint-Gall  m g San  Gallo 
m g San  Gall  »«  g St.  Gallum  n. 
®anft  Helena  n g Saint  Hele'- 
na  n g Sainte-Hélène  f g Sant' 
Elena  f § Santa  Elena  f g St. 
Helena  f. 

®an  Mîarino  n g San  Marl'no 
n g Saint-Marin  m g San  Marino 
m g San  Marino  m g Villa 
Marii  fl 

©appbo  f g Sap'pho  | Sapho 
g Saffo  g Safo  g Sappho. 
Saragoffa  n g Saragos'sa  n g 
Saragosse  f g Saragossa  f y 
Zaragoza  f g Caesaraugusta  fl 
©orasene »¡gSar'acen  gSarra- 
sin  g Saraceno  g sarraceno  g 
Saracenus. 

® arajenin  Sarace'ni  gSarra- 
sine  g Saracena  g sarracena  g 
Saracèna. 

®acbinien  n g Sardin'ia  n g 
la  Sardaigne  f g Sardegna  f g 
Cerdena  f g Sardinia  fl 
®otbinier  m g Sardin'ian  g 
Sarde  g Sardo  § sardo  g Sardus, 
©ormate  »n  g Sarma’tian  g 
Sarmate  g Sarmate  g sármata 
g Sarmäta. 

®aematin  f § Sarma'tian  g 
Sarmate  g Sarmate  g sármata 
g Sarmatis. 

©aroparbe  m g Savoyard'  g 
Savoyien  g Savoiardo  g sabo- 
yano  g Sabaudus,  Allobrox. 
©avopatbin  f § Savoyard'  g 
Savoyienne  g Savoiarda  g sa- 
boyana g Sabauda. 

©auopen  n g Savoy'  n g Sa- 
voye  f g Savoia  f g Saboya  f 
g Sabaudia  fl 

©djaffliaufen  n g Schaffhau'- 
sen  » I Schaffhouse  fg  Sciaffusa 
f g Schaffhouse  m g Probato- 
pôlis,  Scaphusia  fl 
©cftclbe  Scheid  n gl’Escaut 
m g Scelda  f g Escalda  m g 
Scaldis  m. 

©cpiffetinfeln  f/pl  g Nav'iga- 
tors’  Islands  n/pl  g îles  des 
Navigateurs  f/pl  g Isole  dei 
Navigatori  f/pl  g Navegantes 
f/pl. 

©cbiefirn  n g Sile'sia  n g la 
Silésie  g Silesia  f g Silesia  f 
g Silesia  fl. 

©cplcfterltn  fl)  «ig  Sile'sian  g 
Silésien(ne  fl)  m g Silesian(o  m, 
-a  fl)  g &ilesian(o  «î,  -a  fl  g Si- 
lesi(U8  m,  -a  fl). 

©djleêniig  n g SIes'wick  n g 
le  Slesvig  (iierâogtumi,  Sles- 
vig  m (©tabt)  I Sleswig  »t  g 
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Slesvig  m I Heideba  f,  Slesvl- 
cum  m. 

©dileêwigcriin  f)  m g na'tive 
of  Sles'wick  c I Slesvicoisie  f) 
m g Slesevighese  c ë natural 
de  Slesvig  c g Slesvicensis  c. 

©cblcttlfabt  n g Schlettstadt 
n 'i  Scheiestadt  m ïSelestadio  m 
g Schelestadt  m g Selestadium  n. 
®*inalfalbcii  n g Schmalkal'- 
den  n t Smalcalde  m | Smal- 
caldia  f g Schmakalden,  Smal- 
kalda  f | Smalcaldïa  f. 
@d)cncn  n § Scho'nen  n | la 
Scanie  g Scania  f g Escania 
f lij  Scania  f. 

Schotte  Scot  I Écossais 
g Scozzese  g escocés  il  Sootus. 
Sdioitin  f g Scot  I Écossaise 
g Scozzese  g escocesa  fl  Scota. 

Schottlnnb  n g Scotland  n § 
l'Écosse  f fl  Scozia  f g Escocia 
f fl  Scotia,  Caledonia  f. 
@chn>abCmgSua'bian|Souabe 
g Suevo  g suabo  fl  Suevus. 

Sebmaben  n g Sua'bia  n 1 la 
Souabe  fl  Suevla  f g Suabia 
f fl  Suevla  f. 

©tbiniibtn  /'gSua'bian  gSouabe 
g Sueva  g suaba  fl  Sueva, 
©cbinarjiualb  m g Black  For'- 
est  U g la  Forêt-Noire  fl  Selva 
Nera  / & Selva  Negra  /fl  Silva 
Martiána  f.  Nigra  Silva  f. 

©cbVDcbe  m g Swede  | Suédois 
fl  Suedese  g sueco  fl  Suecus. 
©ebroeben  n g Swe'den  n | la 
Suède  fl  Suezia  f g Suecia  f 
fl  Succia  f. 

©cbiBCbin  f g Swede  fl  Sué- 
doise fl  Suedese  g sueca  fl  Sueca, 
©cbnicij  f g Switz'eriand  n fl 
la  Suisse  - g Svizzera  f g Suiza 
/•J  Helvetia  f. 

©ct»t)rijct(in  f)  »M  g Suiss  0 I 
Suisse  c (biâlneilen  Suissesse  f) 
g Svizzerio  m,  -a  /1  g suizio  m, 
-a  f)  fl  Helveti((c)us  m.  -a  f). 
©ebrooj  n g Schwytz  n fl 
Schwitz  m fl  Svizia  f g Schwitz 
m fl  Switia  f. 

©cbtohjeriin  f)  m g na'tive  of 
Schwytz  c fl  habitant  de  Schwyz 
c fl  Svizio  m,  -a  f)  g natural 
de  Sch^vytz  c fl  Suizensis  c. 
©cillf)  Snfcln  fjpl  g Scil'ly  Is'- 
lands  n/gf  fl  les  Sorlingues  njpt 
g Silline  f § Sorlingas  fjpl. 
©ccalpcn  fjpl  g Mar'itime  Alps 
njpl  fl.  Alpes  maritimes  fjpl  fl 
Alpi  Marittime  fjpl  ' g Alpes 
Marítimos  mjpl  fl  Alpes  mari- 
timae Hpl. 

©erlaub  m g Zea  land  n fl  la 
Zélande  (.tiollanb),  Seeland  f 
(®üncmart)  g Zelanda  f g 
(Îiollanb)  Zelandia  f-,  (Sane* 
mort)  Seeland  m fl  Codanonia. 
©cmit(in  f)  m g Sem'ite  m u. 
f g Sémite  >h  u.  /■  fl  Semit(o  »ï, 
•a  /0  g semita  c fl  Judae(us  m, 
-a  f). 

©erajetOD  n g Seraje'vo  n g 
Bosna-Séraï  tn,  Sarajévo  m fl 
Bosna  Serai  f g Serajevo  ober 
Bosna-Serai  m. 

©erbe  m g Ser'vian  fl  Servien, 
Serbe  flSerbo  gServio  flSerbus. 
Serbien  n g Ser'via  n fl  la 
Serbie  fl  Serbia  f g Servia  f 
fl  Serbia  f. 

Serbin  f g Ser'vian  f g Ser- 
vienne  f fl  Serba  f g Servia  fl 
Serba  f. 

©rriiiuê  m g Ser'gius  g Serge 
fl  Sergio  P Sergio  fl  Sergius. 
Scrubabcl  m g Zerub'babel  g 
Zorobabel  fl  Zorobabele  g Zoro- 
babel  fl  Serubabel. 


SefcbcUrn  pi  g Sechelle  Is'- 
lands  njpl  g les  Seychelles  fjpl 
g Seicelle  fjpl  g islas  fjpl  Sei- 
chelle. 

Seoennen  fjpl  gCevennes'n/pi 
g les  Cévennes  fjpl  fl  Cevenne 
fjpl  g Cevenes  mlpl  fl  Cebenna, 
Cebennae  /ypf,  Cebennici  mon- 
tes mjpl. 

©entilo  n g Seville'  n g Séville 
f fl  Siviglia  f g Sevilla  f fl  Co- 
lonia Eomulëa,  Sevilla  f, 
Sbetionbinfeln //plgShet'kand 
Is'lands  njpl  g îles  Shetland  m 
fl  Isole  di  Soetlandia  fjpl  g Is- 
las Shetland  /7pi  flHethlandlcae 
ober  Aemodae  insülae  fjpl. 
Siamefe  m g Siamese'  g Sia- 
mois fl  Siamese  g siamés  fl  Sia- 
mensis. 

©iamefîn  f g Siamese'  g Sia- 
moise fl  Siamese  g siamesa  fl 
Siamensis. 

Sibirien  n g Sibe'ria  n g la 
Sibérie  fl  Siberia  f g Siberia 
f fl  Sibiria  f. 

©ibirietiin  ñ g Sibe'rian  c 
g Sibérien(ne  m g Siberiu{o 
VI,  -a  /b  g siberian(o  m,  -a  f) 
fl  Siberiensis  c. 

©ib'otle  f g Sib'yl  | Sibylle  fl 
Sibilla  g Sibila  fl  Sibylla. 
Siebenbürgen  n g Siebenbur'- 
gen  n g la  Transsylvanie  fl 
Transilvania  f g Tran-silvania 
f fl  Transsilvania  f. 

Siegfrieb  m g Sigfri'dus  i 
Sigefroi  fl  Siffredo  g Sigfredo 
fl  Sifridus. 

'Siegmunb  m g Sig'ismund  | 
Sigismond  fl  Sigismondo  g Se- 
gismundo fl  Sigismundos. 
Siena  il  g Sie'na  n g Sienne 
f fl  Siena  f g Siena  f fl  Senae, 
Sena  Julia  f. 

Sierra  üeonc  ' g Sier'ra  Leo'- 
ne  !i  g Sierra-Léone  f fl  Sierra- 
Leona  / g Sierra  Leona  f fl 
Deôrum  currus  ni. 

©igeicn  n g Sige'um  n ¥ Sigée 
m ji  Sigeo  m g Sigeo  fl  Sigëum  n. 
Sigieniuiib  m g Sig'ismund  f 
Sigismond  fl  Sigismondo  g Se- 
gismundo fl  Sigismundos. 
Silen  m § Sile'nus  i Silène  fl 
Sileno  g Sileno  g Silënus. 
©impion  m g Sim'plon  n | 
le  Simplone  fl  Sempione  m 
g Simplón  fl  Sempronius  mons 
m. 

Simfon  m g Sam'son  g Sam- 
son  fl  Sansone  g Sansón  fl 
Sampson. 

SirtuS  m g Six'tus  i Sixte  fl 
Sisto  g Sixto  fl  Sixtus. 
Sijiliaucc(in  f)  m g Sicil'ian 
c g Sicilien(ne  ^ m fl  Sicilian(o 
ni,  -a  /)  ê sicllianlo  m,  -a  f)  fl 
SicüKus  ni,  -a  f). 

Siâilien  « g Sic'ily  n fl  la  Si- 
cile fl  Sicilia  f g Siciha  / fl 
Sicilia  f. 

©tanbinaoien  n g Scandina'- 
via  n fl  la  Scandinavie  fl 
Scandinavia  f g Escandinavia 
f fl  Scandinavia  f. 
Sfanbinanicriin  f)  m g Scan- 
dina'vian  c fl  Scandinavien(ne 
/Ì  m fl  Scandinavie  m,  -a  g 
escandinavlo  ni,  -a  /Ì  fl  Scan- 
dinavKus  ni,  -a  f). 

Sîptbe  ni  g Scyth'ian  ï Scythe 
fl  Scito  g escita  g Scytha, 
©fptbin  /■g  Scyth'ian  fl  Scythe 
g Scita  g escita  fl  Scytha, 
©lane  m g Slav  fl  Slave  i Slavo 
(S  eslavo  g Slavus. 

©lauin  f g Slav  I Slave  fl 
Slava  g eslava  g Slava. 


Slanonien  n g Slavo'nia  n fl 
Esclavonie  f fl  Slavonia  f g 
Esclavonia  f fl  Slavonia  f. 

Slaoonieriin  fl  m g Slavo'- 
nian  c fl  Esclavonlne  fl  m g 
Siavone  c g esclavón  m,  escla- 
vona g SlavQni(u3,  ni,  -a  fl. 

Slomafe  m g Slova'cian  fl 
Slovaque  fl  Slovaco  g eslovaco. 

Sloroatin  flg  Slova'cian  fl  Slo- 
vaque g Slovaca  g eslovaca. 

SÎorocnc  m g Slove'nean  fl 
Slovène  fl  Schiavone  s esloveno. 

Slomenin  f g Slove'nian  fl 
Slovène  fl  Schiavone  s eslovena. 

©mprna  n g Smyr'na  n g 
Smyrne  f g Smirna  f g Esmirna 
f g Smyrna  fl 

©mprncferlin  fl)  m g na'tive 
of  Smyr'na  c fl  Smyrniote  e g 
Smirnelo  m,  -a  f)  g esmirnés 
m,  esmirnesa  g Smyrnaelus  ni, 
■a  fl). 

Sebom  n g Sod'om  n g So- 
dome fl  fl  Sodoma  fl  g Sodoma  fl 
g Sodóma  fl. 

Soboiniîcriin  fl)  m g Sod'- 
omite  c fl  Sodomite  c fl  Sodo- 
mit(o  ni,  -a  fl)  g sodomita  e g 
Sodomita  c. 

woletburn  n g Sol'othurn  n 
S Soleure  fl  fl  Solura  fl  g So- 
leura  fl  g Salodorum  n. 

Solotburncr(in  fl)  m g na'tive 
of  Sol'othmn  c | Soleurois(e  fl) 
ni  fl  Solurese  c g natural  de 
Soleura  c g Salodorensis  c. 

Sophie  fl  g Sophi'a  fl  Sophie 
fl  Sofia  g Sofia  g Sophia. 

Spanten  n g Spain  u fl  l'Es- 
pagne fl  S Spagna  fl  g España 
fl  g Hispania  fl. 

Spanicrltn  fl)  m g Spaniard  e 
I EspagnoKe  fl)  m fl  SpagnuoKo 
ni,  -a  fl)  g español  in,  -a  fl  g 
Hispanius  ni,  -a  fl). 

©parta  n g Spar'ta  « î Sparte 
ni  fl  Sparta  fl  g Esparta  fl  g 
Sparta,  Lacedaemon  fl. 

©partaueriin  fl)  ni  g Spar'tan 
c î Spartiate  c | Spartanlo  m, 
-a  fl)  s espartanlo  ni,  -a  fl)  g 
Spartanus,  Spartiâtès,  Laco, 
Lacedaemonius,  Lacaena. 

Speier  n g^peyer  n i Spire 
fl  fl  Spira  fl  g Spira  g Novio- 
magus  fl.  Augusta  Nemetum. 

Sporaben  fjpl  g Spor'ades  | 
les  Sporades  fl  Sporiadi  g Es- 
peradas, Cicladas  f/pl  g Spo- 
rades. 

©tantêlauê  m g Stan'islas  î 
Stanislas  fl  Stanislao  g Esta- 
nislao g Stanislaus. 

©tciermorferlin  fl)  m g Styr'- 
ian  c I Styrienlne  fl)  ni  fl  Sti- 
rianlo  >n,  -a  fl)  gestiri(o  m,  -a  fl) 
g Stirlus  m,  -a  fl). 

áteiermarf  n g Styr'ian  î la 
Styrie  g Stiria  fl  g Stiria, 
Estiria  f g Stirla  fl. 

©tepban  m g Ste'phen  g Etien- 
ne fl  Stefano  g Esteban  g Ste- 
phanus. 

Stephanie  fl  g Steph'anie  g 
Stéphanie  fl  Stefania  g Este- 
fanía g Stephania. 

Strasburg  n g Strasburg  n g 
Strassbourg  ni  fl  Strasburgo  ni 
g Estrasburgo  m g Argentora- 
tum n. 

Stragburgerlin  fl)  ni  g Stras- 
burger  c | Strassbourgeoisie  fl) 
m fl  Strasburghese  c s estras- 
burgués  ni,  estrasburguesa  fl 
Argentoratensis  c. 

Stuttgart  n g Stuttgart  n g 
Stuttgard  m fl  Stoccarda  fl  g 
Stuttgart  m g Stutgardia  fl. 


Stuttgarterltti  f)  m e .Stutt- 
garter c '£  Stuttgardois'e  fl)  ni 
fl  Stoccardese  c s natural  de 
Stuttgart  c Í Stutgardensis  c. 
Stqiiipbaluë  m é .Stymplia'- 
lus  m Ì Stymphale  fl  i Stinfalo 
fl  s Estinfalia  m J Stympha- 
lus m. 

©tpr  m g Styx  n g le  Styx 
î_Stige  fl  g Estigia  fl  1 Styx  fl. 
Subaneie  m g Soudanese’  f 
Sudanais  fl  Sudanese  s sudanés 
g Sudaiiesis. 

Subaneitn  fl  g Soudanese'  g 
Sudanaise  ï Sudanese  g suda- 
nesa g Sudaners. 

Subeten  mjpl  gSudet'ic  Moun- 
tains njpl  f les  Sudètes  i Su- 
deti  g Sudrtas  fjpl  i Sudetes. 
©itbanterifa  n g South  Amer'- 
ica  n f Amérique  du  Sud  fl  fl 
America  del  Sud  fl  g América 
del  Sur  fl  I America  australis  j. 
Suleiman  m g Su'liman  m g 
Soliman  m fl  Zulima  s Solimün 
j Solimanus. 

SunDatnîcIn  fjpl  e Sun'da  l's- 
lands  njpl  g îles  de  la  Sonde  fl 
i Sunda  (Isole  déliai  fjpl  g 
Islas  de  la  Sonda  fjpl. 
©upcrtcrîcc  m e Lake  Supe'- 
rior  n I lac  Supérieur  ni  fl  Su* 
periore  (lago)  m s Lago  Supe- 
rior m I lacus  Superior  m. 
Suéeben  n g Su'san  fl,  Susy  fl 
g Suzette  fl  fl  Snsetta  fl  g Su- 
sanita  fl  Susannüla  fl. 

©ufiana  n g Khuzistan'  n f 
la  Susiane  fl  Susiana  fl  g Su- 
siana fl  Í Susiâne  fl. 
Sraantemit  m g Swan'tewit  ï 
Svantovit  fl  Svantovit  s Svan- 
tovit  I Venedorum  Sol. 
Snbaritiin  fl)  m e Syb’arite 
ni  il.  fl  fl  Sybarite  ni  u.  fl  i Si- 
barita ni  u.  fl  g sibarita  c fl  Sy- 
baritânlus  m,  -a  fl). 

©hvnc  n g Cye'ne  n ï Syène 
fl  i Siena  fl  s Siena  fl  fl  Syêne  fl. 
©nratué  n g SjTacuse'  n í 
Syracuse  fl  fl  Siracusa  fl  a Sira- 
cusa fl  fl  Syracusae  fl. 
Snratüfancriin  fl)  m g In- 
hab'itant  of  Syracuse'  c | Syra- 
cusain  e f)  m i Siracusanlo  m, 
-a  fl)  s siracusanlo  ni,  -a  fl'  fl 
Syracusânlus  m,  -a  fl). 
Suricritn  fl)  m e S>-r'ian  ï 
Syrienlne  fl)  m fl  Sirilo  m,  -a  fl) 
s siriaclo  ni,  -a  fli,  sirilo  »n,  -a 
fl)  1 Syr:us  ni,  -a  fl), 

©urte  fl  e Syrtis  n f Syrte  fl 
fl  Sirte  di  Barberia  fl  g Sirte  fl 
i Syrtis  fl. 


Saettuê  m c Tac'itus  ï Tacite 
fl  Tacito  s Tacito  1 Tacitus. 
Sajo  m e Ta'gus  ti  fl  le  Tage 
fl  Tago  ni  s Tajo  ni  ï Ta- 
gus m. 

âantreb  m g Tan'cred  f T.an- 
crède  fl  Tancredi  g Tancredo 
fl  Tancrëdus. 

“iarcnt  n e Taren'tum  n i Ta- 
rente fl  fl  Taranto  fl  s Tarento 
ni  fl  Tarentum  n. 
îarcntincriin  fl!  m g Taren'- 
tine  c f Tarentinle  fl)  m fl  Ta- 
rantinlo  ni,  -a  fl)  s tarentiiuo 
ni,  -a  fl'  I Tarentinius  ni,  -a  fl), 
-îarguiiitue  m e Tarquin'ius 
f ïarquin  fl  Tarquinio  s Tar- 
quino  5 Tarquinius. 
Saemanicn  n e Tasma'nia  n 
fl  la  Tasmanie  fl  Tasmania  fl 
B Tasmania  fl  î Tasmania  f. 
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$aémon{ct(in  f)  m % Tasma'- 
Dian  c I Tasmanieníne  f)  m § 
Tasmaníoín,  -3,f)  ^ tasmanianío 
in,  -a  f)  S Tasmani(us  m,  -a/). 
¿ator(in  f)  m gTar'tar  m u. 
f I Tatare  m u.  f)  8 Tatar(o 
m,  -a  f]  g tártar(o  m,  -a  /■)  8 
Tartar(U3  m,  -a  f). 

Sartatei  f @ Tar'tary  m | la 
Tatarie  g Tartaria  f g Tar- 
taria t 5 Tartaria  f. 

Saurien  n g Tau'rus  n | la 
Tauride  g Tauride  f g Táu- 
ride  m | Chersonësus  Taurica  f. 
Saurict(in  m g Tau'rian  i 
Taure  c g Taur(o  m,  -a  f)  g 
natural  de  Táuride  c | Tauríus 
m,  -a  f). 

Sclctttttd&  »n  g Telem'achus  | 
Télémaque  g Telemaco  g Telé- 
maco  g Telemachus. 

Scncriffa  n g Teneriffe  n i 
Ténériffe  f g Teneriffa  f g Tene- 
rife g Nivaria  f. 

Scfpn  m g Tici'no  n | le  Tes- 
sin g Ticino  m g Tesino  m 
g Ticinus  m. 

ScufeliÈtûtfe  f g The  Dev'ils 
Brid'ge  n g pont  du  Diable  m 
g Ponte  del  Diavolo  m g Puente 
del  Diablo  m g Pons  diabôli  m. 
Sbc6anct(inn  m gThe'banc 
g Thébainie  /■)  «t  g Teban(o 
-a  /)  g tébanto  m,  -a  f), 
tebe(o  m,  -a,  f)  g Thebân(us 
m,  -a  f). 

SfjcOcn  n g The'bes  n | Thè- 
bes  f g Tebe  f g Tebas  m g 

ïliêbâiC  ft 

SOeíta  f g Thek'la  g Thècle 
g Tecla  g Tecla  g Thecla. 
Shcmfe  f g Tha'mes  m | la 
Tamise  g Tamigi  m g Támesis 
ni  g Tamesis  m. 

Sticobnlb  m g The'obald  | 
Thibaut  g Teobaldo  g Teobaldo 
g Theobaldus. 

SiiecÈCtm  g Theodor'  | Théo- 
dore g Teodoro  g Teodoro  g 
Theodorus. 

Sbcobortcb  m g Theodor'ich 
g Didier  g Teodorico  g Teo- 
dorico  g 'Theodoricus. 

Sbctefe  /'g  There'sa  g Thérèse 
g Teresa  g Teresa  g Therêsa. 
Sbemtopblen  fjpl  g Thermo- 
p'ylae  n/jrf  g les  Thermopyles 
m/pl  g Termopili  m/pl  g Termó- 
püas  flpl  g Thermopylae  f/pl. 
Sbefîalten  n g Thessa'lia  n g 
la  Thessalle  g Tes.?aglia  f g 
Tesalia  f g Mygdonia,  Thracia  f. 
Sbcfîatieriin  f)  m g Thessa'- 
lian  c g Thessalienine  f)  m g 
Tessalio  m,  -af)  g tesâlicio  m, 
-a  f),  tesaliense  c,  tésalio  m, 
-a  f)  g Thessàlus  m,  Thessalis  f. 
SbciTalontcb  n g Thessaloni'ca 
» i Thessalonique  f g Tessa- 
lonica  f g Tesalônica  f g Tessa- 
lonîce  f. 

SbctToloni<ber(itt  /■)»»§  Thes- 
salo'nian  c g Thessalonienine 
/■)  m g Tessa!onic(o  m,  -a  f) 
g tesalônicio  m,  -a  f)  g Thessa- 
lonicensis c. 

Sbrofctiinf)  m gThra'cian  c 
g lihrace  c g Trace  c g tracia- 
n(o  m,  -a  f),  trace  c g Thrax 
m,  Thraessa  f. 

Ibraiien  n g Thra'cia  n | la 
Thrace  g Tracia  f g Tracia  f 
g Thracia  f. 

îbüringen  n g Thurin'gia  n 
g la  Thuringe  g Turingia  f g 
Tmàngia  f g Thuringia  f. 
SbutSau  m g Thur'gau  n g la 
Thurgovie  g Turgavia  f g 
T(h)urgovia  f g Turgëa  f. 


Sbubnetba  f g Thusnelde  g 
Thusnelde  g Tusnelda  g Tus- 
nelda  g Thuselda. 

Sibet  »1  u.  g Tiber  » | le 
Tibre  g Tevere  m g Tiber 
m,  g Tibëris  m. 
ïtucianeriin /■)  m B Tibet'ian 
c I Tibétainie  /')  m g Tibetanio 
”1,  -a  g tibetanio  m,  -a  f) 
g Thibetanius  m,  -a  f). 

Sicinuê  m g Tici'nus  n | 
Tessin  m.  g Ticino  g Tesino  m g 
Ticinus. 

Sigrid  m g Tl'gris  n | Tigre 
m g Tigri  m g Tigris  m g Tigris  m. 
Stmur  m g Ti'mor  | Tamerlan 
g Timor  g Timor  g Timur. 
Strol  n g Tyr'ol  n | Tyrol 
m g Tirolo  m g Tirol  m g Rhae- 
tia,  Tirolis  f. 

Strelcriin  f)  Tyrolese'  c 
g Tyrolienine  f)  m g Tirolese 

0 g tirolés  m,  tirolesa  g Tiro- 
lensis  c. 

Sirpuê  n g Tiryns  n g Tirynthe 
f g Tirinte  f g tiryns  m g Ti- 
ryns f. 

Sitian  m g Tit'ian  | le  Titien 
g Tiziano  g Ticiano  g Titianus. 
Sobiad  m g Tobi'as,  To'by  g 
Tobie  g Tobia  g Tobías  g Tobias. 
Soêfano  n g Tus'cany  n g la 
Toscane  g 'Toscana  f g Tos- 
cana f g Tuscia  f,  Hetrurlae 
magnus  ducatus  m. 
Soêtanet(tn  /■)»»§  Tus'can 

1 Toscanle)  g Toscano  (a)  g tos- 
cano (a)  gTuscus(a), 

Semer  m g Tow'er  n | la  Tour 
de  Londres  f i Torre  g la 
Torre  de  Londres  g Arx  Lon- 
dinii f. 

Stapcjunt  M g Trebizond'  n 
g Trébisonde  f g Trebisonda  f 
g Trebisonda  f g Trapezùs  f. 
Staftmcnifcljet  @cc  m g Lake 
Trasime'nus  n g lac  m de  Trasi- 
mène g Trasimeno  m g Tra- 
simeno m g lacus  Trasimenus  m. 
StcBitet(in  f)  m g Trev'ire  c 
I Trévire  c g 'Trevlranio  m,  -a 
f)  g trevir(o  m,  -a  f)  g Tre- 
vir  m. 

Srient  « g Trient'  n | Trente 
f g Trento  m g Trento  m g Tri- 
dentium n. 

Srientincriin/')  «i  g Trionfine 
c I Trientin(e  /)  m g Trenti- 
n(o  m,  -a  f)  § trentin(o  m,  -a 
f)  g Tridentinius  m,  -a  f), 
Sner  n g Treves  n g 'Trêves 
f g Treveri  f g Tréveris  m g 
Augusta  Trevirôrum  f. 
Sriereriin  /)  w g na'tive  of 
Treves  c | habitanti  e /)  »n  de 
Trêves  g Treverese  c g treve- 
rence  c g Trevir  m. 

Sricfîeriin  f)  m ^ na'tive  of 
Trieste'  c | 'Triestainie  p m g 
Triestin(o  m,  -a,  f)  'g  triestin(o 
m,  -3,f)  g Tergestinfus  m,  -3,f). 
Sripcliianct(in  /■)  m g 'Trip'o- 
line  c I Tripolitainle  Q m g 
Tripolitan(o  m,  -a  f)  g tripo- 
litan(o  m,  -a  f)  g Tripolitan(us 
m,  -a  f). 

Srcja  n g Tro'ja  n | Troie  f 
g Troia  f g Troya  f g Troja  f. 
Srojanctiin  /■)  m g Trojan  c 
i Troyenine  /■)  m g Troianio 
m,  -a,  f)  g troyan(o  m,  -a  f) 
g Tros,  Trojanus,  Troas  m,  Tro- 
jana f. 

Sfcbe^e  m g Czech  | Tchèque 
g Czecco  g cheque,  tschekhe 
g Zechus. 

Sfcbccbin/  g Czech  g Tchèque 
g Czecca  g cheque,  tchekhe  g 
Zecha. 


Sf^ctfcffe  m g Circas'sian  g 
Circassien  g Circasso  g circa- 
siano g Cercetius. 

Sfdjctfcfjïn  f g Circas'sian  | 
Circassienne  g Circassa  g circa- 
siana g Cercetla. 

Sütfc  m g Turk  g Turc  g Turco 
g turco  g Turcus. 

îücfei  /'g  Tur'key  « i la  Tur- 
quie g Turchia  g Turquía  f 
g Turcla. 

îürfin  f g Turk  | Turque  g 
Turca  § turca  g Turca. 

Suiiertcn  fjpl  g Tuileries'  nipl 
I les  Tuileries  f/pl  g Tuilerie 
f/pl  g Las  Tuillerias  f/pl. 

¿utfcfe  tn  g Túnese'  | Tuni- 
sien g Tunisino  g tunecino  g 
Tunetânus, 

iîunefin  f g Túnese  | Tuni- 
sienne g Tunisina  g tunecina 
g Tunetâna. 

Sunid  n g Tu'nis  | (©tabi) 
Tunis  m,  (Sanb)  la  Tunisie  g 
Tunisi  f g Túnez  m g Tunëtum. 

Suran  » g Turk'estan  n | le 
Touran  g Turchestano  m g 
Turán,  Turkestan  m g Aria  f. 

2utttmct(in  f)  m g na'tive  of 
Turk'estan  m g Touranien(ne 
f)  m § Turchestauio  m,  -a  f) 
g turaniense  c. 

Surin  n g Tu'rin  n g Turin  m 
g Torino  f g Turin  m g Tau- 
rinum n. 

Surfiftan  n g Turk'estan  n | 
le  Turkestan  g Turkestano 
m g Turkestón  g Turchestania, 
Aria  /. 

Surromanc  m g Tur'coman  g 
Turcoman  g Turcomanno  g tur- 
comano g Turcomanius. 

Surfomantn  f g Tur'coman  | 
Turcomane  g 'Turcomanna  g 
turcomana  g Turcomania,  Ar- 
menia. 

Suricr(in  f)  m ^ na'tive  of 
Ty'rus  c | 'Tyrienine  /■)  m g 
Tir(o  m,  -a  f)  g tiri(o  m,  -a  f) 
g Tyri(U3  »»,  -a,  f). 

SBrrseiiifcbeê  àicet  « g Tyr- 
rhe'nian  Sea  n | la  mer  'Tyrrhé- 
nienne  g Tirreno  m g Tirreno 
mg  mare  Tyrrhënum,  Tuscum  n. 


Utfctinarîetiin  f)  m g na'tive 
of  the  U'ckermark  c | habitant 
de  la  Marche  Uckeraine  c g abi- 
tante della  Marca  d’ Ucrania  c 
g natural  de  la  Marca  Ukra- 
nia  c g Uckerânius  m,  -a  f). 

Ucfcrmarf  / g U'ckermark  n | 
la  Marelle  Uckeraine  g Marca 
d'Ucrania  f § la  Marca  Ukra- 
nia  g Ucra  ob.  Uckerâna  Mar- 
chia f. 

Utraine  f g U'kraine  n g 
l’Ukraine  m g Ucrania  /■§  Uk- 
rania  f)  g Bucovetia  f. 

Utrainer(in  /')  m g na'tive  of 
U'kraine  c g Ukranien(ne  f)  m 
g Ucrani(o  m,  -a  f)  g natural 

/Ia  TTlrroniQ  /» 

Ulftlae  m g Ûl'philas  § Ulphi- 
las  g Ulfila  g Ulfllas  g Vulflla. 

Ulritb  m g Ul'ric  | Ulric  g Ul- 
rico H Ulrico  g Ulricus. 

Ultiïe  f g Ulri'ca  g Ulrique  g 
Ulrica  g Ulrica  g Ulrica. 

Umbrien  n g Um'brian  grOm- 
brie  f g Umbria  f g Umbría  f 
g Umbria  f. 

Unibricr(tn  /■)  m g Um'brian 
c I Ombrienine  f)  m g Um- 
brío m,  -a  f)  g umbri(o  m -a  f) 
g Umber  m.  Umbra  f. 


Ungaciin  f)  Hungar'ian  c 
i Hongroisie  f)  m g Ungherese 
c g húngarío  *n,  -a  f)  g Hun- 
gar{us  w,  -a  f). 

Ungarn  n g Hung'ary  « | la 
Hongrie  g Ungheria  f g Hun- 
gría f g Hungarla,  Pannonia  f. 
Unterfranîcn  n § Lower  Fran- 
co'nia  « i la  Basse-Franconie 
g Bassa  Franconia  f ^ Fran- 
conia Baja  ^ g Francia  inferior/'. 
Untcr=Staiicn  « gLow'er  l'taly 
« I l’Italie  inférieure  f g Italia 
meridionale  f i Italia  Meridio- 
nal f g Magna  Graecia  f. 
Untct=£oire  f g Low'er  Loire 
n g Loire-Inférieure  f § Loira 
inferiore  f § Loira  Inferior  m 
8 Ligeris  inferior  m. 
Untcr.ßjterrcid)  n g Low'er 
Aus'tria  n | la  Basse-Autriche 
g Bassa  Austria  f g Baja 
Austria  f 8 Austria  inferior  f, 
Untct.fpfalii  f g Low'er  Pala- 
tinate n I le  Bas-Palatinat  g 
Bassa  Palatinato  m g Bajo  Pala- 
tinado  *n  g Palatinâtus  infe- 
rior f. 

Untet=@ctnc  f g Low'er  Seine 
n I Seine-Inférieure  f g Senna 
Inferiore  f § Sena  Inferior  m 
8 Sequana  inferior  f. 

Urat  m § U'ral  n | Oural  m 
8 Urale  m g Ural  m 8 Bhym- 
nus  m. 

Urban  m g Ur'ban  | Urbain 
g Urbano  g Urbano  | Urbânua. 

aSalcnda  n g Valen'cia  » f 
Valence  f g Valenza  f g Valen- 
cia f 8 Valentia  Edetanörum  f. 
tSalcnê  m g Va'lens  g Valens 
g Valente  g Valente  g Valens^ 
SBalmtin  m g Val'entine  i 
Valentin  g Valentino  g Valen- 
tin 8 Valentinus. 

SBalcrian  m g Vale'rian  | Va- 
lérien  g Valeriano  g Valeriano 
I Valerianus. 

aSaleriud  m g Vale'rius  | Va- 
lére, Valérius  g Valerio  g Vale- 
rio 8 Valeriùs. 

SBanbülcn  m/pl  g Vanda'lii  i 
Vandales  m/pl  g Vandali  m/pl  g 
vándalos  m/pl  g Vandàli. 
iBanbtttin  /■§  Vandale  | Van- 
dale g Vandale  g vándala  g 
Vandàla, 

Slanbicmendlanb  n g Van  Die- 
men’s Land  n g la  Tasmania 
g Van  Diemen  m g isla  de  Van 
Diemen  f,  Tasmania  f g Die- 
meni  insula. 

SBatitan  >n  g Vatica'nus  | Va- 
tican g Vaticano  g Vaticano  m 
8 Vaticanus. 

®ett  m g Guy  I Guy  (Vit)  g 
Vito,  Guido  g Vito  8 Vitus, 
ilíeítlin  n g ValteUne'  n | la. 
Valteline  g Valtellina /'g  Val- 
telina  g Vallis  TeUina  f. 
ajcltlincriin  f)  m 'g  na'tive 
o£  Valteline  cg  Valtelinie  f)  m 
g Valtellese  c g natural  de 
Valtelina  c g Vennonetes  c. 
Sienebig  n g Ven'ice  n | Ve- 
nise f g Venezia  f g Venecia  f 
8 Venetia  f. 

SScnrtiaiicriin  f)m'§¡  Vene'- 
tian  c I Vénétienine  /)  m g Ve- 
nezianio  m,  -a  f)  g venecian(o 
m,  -a  f)  8 Venëtius,  -a),  Ve- 
netian (us  m,  -a  f). 

®cnctien  n g Vene'tia  n g la 
Vénétie  g Venezia  f g Vene- 
cia f.  Región  Véneta  f g Vene- 
tia f. 
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SSenejluela  n g Venezue'la  n 
f le  Vénéznéla  B Venezuela 
f 3 Venezuela  f | Venezuela  f. 

SBcncjuelaneriin  f)  m g Vene- 
zue'lian  c | Vénézuélain(e  f) 
m g Venezuelian(o  to,  -a  f)  g 
vénézolan  (o  to,  -a  /)  | Vene- 
zuelanensis  c. 

Ißcntimiglia  n g Ventimig'lia 
n S Vintimille  f g Ventimiglia 
f g Ventimiglia  f g Albintimi- 
lium  «. 

aScconcfCï(in  f)  in  g Veronese 

0 I VéronaÍ3(e  f)  m ^ Veronese 
e § veronés  to,  veronesa  /■  g Ve- 
ronensis e. 

Slcéitafían  m g Vespasia'nus 

1 Vespasien  g Vespasiano  g 
Vespasiano  g Vespasianus. 

aSemo  TO  g Vesu  vius  n g Vé- 
suve m g Vesuvio  to  g Vesu- 
bio TO  g Vesuvius  TO. 

aîtjcma  « g Vicen'za  n g Vi- 
cence  r g Vicenza  f g Vicenza 
f g Vincentia  f. 

aSierinoliftâttcr  ®ce  m g Lake 
of  Lucerne'  n g lac  des  Quatre- 
Cantons  m g Lago  dei  quattro 
Cantoni  g Iago  m de  los  Cuatro 
Cantones  g lacus  Lucerinus  m. 

SSiftor  TO  g Vic'tor  g Victor  g 
Vittore  g Victor  g Victor. 

aiifteri’i  f g Victo'ria  g Vic- 
toire (SiSnigin  b.  ©nglanb),  Vic- 
toria g Vittoria  g Victoria  g 
Victoria. 

SSirgil  TO  g Vir^l'ius  | Virgile 
g Virgilio  g Virgilio  g Vergilius. 
. SSogcfcn  «/pi  g Vosges  «/pl 
g Vosges  fjpl  g Voghesi  m/pi 
g Vosgos,  Vosges  w/p!  g Voge- 
sus TO. 

S.lolltbnien  n § Volhyn'ia  n g 
la  Volhynie  g Volinia  f g Vo- 
linia  f g Voliniae  f,  Palatinâ- 

tUS  TO. 

tSolêfct  m/pig  Vol'sci  g Vols- 
ques  g Volsci  g volseos  g Volsci. 

SBotbecinbien  n g In'dia  n g 
Inde  cisgangétique  f g India 
Citeriore  f g India  Anterior, 
India  Cisgangética  f g India 
orientalis  ob.  citerior  f. 


SSlaabt  n g Vaud  n g le  Vand 
g Vaudo  m g Vaud  m g Vau- 
dum  n,  Valdensis  Comitatus  to. 

aSJaobilänbctiin  f)  m ^ Vau- 
dois  c I Vaudoisie  /■)  to  g Vau- 
dese  c 8 vaudés  to,  vaudesa  f 
I Valdensis  c. 

SfiaUtd  n g Wal'lis  n g le  Va- 
lais g Valiese  to,  Vallesia  f 
g Valais  m | Vallis  m,  Pennina, 
Valesia. 

SSßttUtfcKin  f)  TO  g na'tive 
of  Wal'lis  c I Valaisienine  f) 
m B Valiese  c § natural  del 
Valais  c B Sedünius  to.  -a  f). 

SBaUonc  »»  g Walloon'  | Wal- 
lon g Vallone  g valôn  g Val- 
lones. 

SBaOonin  f § Walloon'  g Wal' 
lonne  g Vallona  g valona  g Val- 
lone. 

3BaIputgtê  f g Walpur'gis  | 
Vaubourg  pD  Valburga  g Val- 
burga  f g Valburga(is). 

SSaltet  TO  g Wal'ter  g Gau- 
tihlier  g Gualtiero  S Gualterio 
g Gualtherus,  Waltherus. 

SSBarfcftau  n g War'saw  n | 
Varsovie  f g Varsavia  f g Var- 
sovie f g Varsovie  f. 

SBarfcbaurtiin  f)  m g na'tive 
of  War'saw  | Varsovien(ne  f) 
TO  g Varsovicse  c g varsovian(o 
TO,  -a  f)  g Varsoviensis  c. 

Sßeicöfel  f g Vis'tula  n g Vis- 
tole f g Vistola  f g Vístula  to 
g Vistüla  f. 

SÎBelfe  m g Guelph  | Guelfe 
g Guelfo  g guelfo  g Guelphu-<. 

SSlcnbc  TO  g Wend  | Wende 
g Venedo  g venedo,  wende  g 
Venëdus. 

SlBcnbin  f g Wend  g Wende 
B Veneda  g veneda,  wende  g 
Veneda. 

Slieiijel  TO  g Wen'zel  g Wen- 
ceslas  S Venceslao  g Wences- 
lao g Wenceslaus. 

SBcftfalc  TO  g Westfa'üan  g 
Westphalien  g Vesfalo  g vest- 
faliano  f g Westfalus. 


SBeflfalen  « g Westfa'lia  n g 
la  Westphalie  g Vesfalia  f g 
Westfalia  f g Westphalia  f. 

aBcftfalin  f g Westfa'üan  | 
Westphalienne  g Vestala  g vest- 
faliana  g Vestphala. 

SSBeflgetcn  m/pi  g Vis'igoths 
g Visigots  g Visigoti  g visigo- 
dos g Visigothi. 

aBcÎtinbicn  n g West  In'dia 
ob.  In'dies)  n | Indes  occiden- 
tales fjpl  g Indie  occidentali 
fjpl  g Indias  Occidentales  flpl 
g India  f occidentali^. 

Sßeflrbmifdbcb  9Ieicb  n g Ro- 
man empire  of  East  n § empire 
d'Occident  m g imperio  romano 
occidentale  m S Imperio  Ro- 
mano Occidental  to  g imperium 
Romanum  occidentale  ». 

2Bicn  n g Vien'na  n | Vienne 
f g Vienna  f g Viena  f g Vin- 
dobona f. 

2fîienct(in  f)  m g Viennese'  c 
B Viennoisie  f)  m g Viennese  c 
g vienés  m,  vienesa  f g Vinde- 
bonensis  c. 

ÜSilbi'lm  m g WU'liam  ï Guil- 
laume B Guglielmo  g Guillermo 
g Gullelmus,  Wilhelmus. 

3Bilbclmine  f g Wilhelmi'na 
i Guillemette  B Gualielmtna  g 
Guillermina  g Gulielmina. 

SJßifÄnuTO  g Vish'nu  | Vichnou 
g Vlstnù  g Vishnü  5 Vischnu. 

SBUbimil  TO  g Wlad'imir  ï 
Vladimir  g Vladimiro  g Vladi- 
miro g Vladimirus. 

3BolI)0nicn  n g Volh^'ia  | 
la  Volhynie  g Volinnia  f g 
Volhynia  f g Voliniae  Palati- 
nâtus  m. 

SliSoroncfcb  m u.  » g Wor'onetz 
n lÉ  Voronèje  f g Voronezio  m 
g Voroneje  to. 

X. 

iabtr  m g Xa'ver  g Xavier 
g Saverio  § Javier  J Xaver. 

ïimcnc  f g Xime'ne  g Chi- 
méne  g Slmena  i Jimena  | 
Ximënè. 


— SweiBtütfra 

===  3aoi 

?). 

gjpctn  n g Y'pres  » g Ypres 
TO  i Ipra  f g Ipres  m J Ipra, 
Ypëra  f. 


3« 

âttbertl  n g Za'bern  n î Sa- 
verne  f g Saverna  f g Savema 
/■J  Tabernae  Alsatiae,  Setg— 
Tab.  Montanae,  SRbeiu*  Tab. 
Rhenanae. 

âacburiaâ  m g Zachari'ah, 
Zach'ary  g Zacharie  | liaccaria 
g Zacarías  g Zacharias. 

âcbaetb  m g Sab'aoth  ï (Dieu) 
Sabaoth  g Sabaot  g Sabaot  g 
Zebaoth. 

âeuê  m g Ze'us  | Jupiter  g 
Giove  g Zeus  | Juppiter. 

3igeunct(in  /■)  m g Gip'sy  s 
g Bohémienine  f)  m,  tsigane  e 
I Zingario  m,  -a  f)  g cingario 
TO,  -a  f )-,  (ipouilie)  gita  i(o  m, 
-a  f)  1 CingariuB  to,  -a  f). 

3ion  n g Zi'on  » ï Sion  to  B 
Sion  f g Siôn  m g Zion  n. 

âoroaflct  m g Zoroas'ter  i 
Zoroastre  g Zoroastro  g Zoroa- 
stro  B Zoroastres. 

3úlpid)  n g Zut'phen  n î Tol- 
biac m B Tolbiac  m g Zulpich 
I Tolbiàcum  n. 

3ûtitt)  n g Zu'rich  n î Zurich 
TO  B Zurigo  m g Zurich  m | 
Turicum  n. 

âüticlictiin  f)  m g na'tive 
of  Zu'rich  cJ^Zuricolsie /■)  m £ 
Zurighese  e g natural  de  Zu- 
rich c B Turicensis,  Tigurînius 
»I,  -a  f). 

SuDbcrfee  m g Zuy'der-Sea  n 
i le  Zuyderzée  g Zuiderzee 
TO  g Zuyderzée  m S Plevo  la- 
cus  TO.  _ 

3it)Ct6tuien  n e Zweybrüek'en 
n i Peux-Ponts  m î Dueponti 
m ~s  Dos  Puentes  ni  I Bipon- 
tum  n. 


^ctttcnjett.  9îci>en§= 
arten. 

©eflügette  sasorte  îc. 
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engliítí). 

(^ranjöfiic^.  ^taUeitifi^. 

Satefntid^.  - 


©Ußlifti). 

A consimuaation  devoutly  to  be  wish’d,  ein  Siel  oufi  innigfte 
ju  njiinfíjen  (niimlicí)  bet  $obeêî(i)lnf).  [fdioiien. 

A tool’s  bolt  is  soon  shot,  eineä  îîntren  SBotjen  ift  balb  ber= 
Alter  death  comes  the  physician,  itieun  bnâ  ffiinb  evtrunten 
ift,  toirb  bet  iBtunnen  äugebetft. 

A horse!  a horse!  my  kingdom  ior  a horse!  ($in  ißferb!  ein 
ißferb!  mein  Sönigteid)  für  ein  tPfetbl 
A hungry  belly  has  no  ears,  ein  ijungriget  Süíagen  ^at  teine 
Alas,  poor  Yorick!  adj,  atmet  Solid!  [Oijten. 

A light  heart  iivcs  long,  ein  leidjteâ  íietj  lebt  lange. 

All  men  think  all  men  but  themselves  mortal,  nicftt  fid),  nut 
onbte  tjätt  man  ftetâ  fût  ftetblidj. 

All  that  glitters  is  not  gold,  eS  ift  nidft  alleâ  ®otb,  luaá  gtanjt. 
An  ape  ’s  an  ape,  a varlet  ’s  a varlet,  Tho’  they  be  clad  in 
silk  or  scarlet,  2lffen  bleiben  'Uffen,  Wenn  man  fie  and) 
in  ©eibe,  ©amt  unb  ©cbatladj  lleibet. 

And  thus  the  native  hue  of  resolution  is  sicklied  o’er  with 
the  pale  cast  of  thought,  bet  ongebotnen  Çatbc  bet  ®nt= 
fibließung  mitb  beâ  ©ebanfenä  SBloffe  angeMnlelt. 

An  honest  tale  speeds  best,  being  plainly  told,  ein  teblidj 
SEBott  madjt  S'inbtud,  ftblidjt  gejagt. 

Anon,  Sir,  anon!  ©leicb,  §ett,  gleidj! 

A plague  of  sighing  and  grief;  it  blows  a man  up  like  a 
bladder,  $ol  bie  iPeft  Summer  unb  ©eufjen;  eâ  blnft  einen 
'Blenfdjen  auf  Wie  einen  ©d)taud). 

April-showers  bring  May-flowers,  SJlai  fiibl  unb  nag  füllt 
bem  Sauet  Sdjeun'  unb  gag. 

Art  may  err,  but  nature  cannot  miss,  bie  Sunft  mag  irten, 
bod)  niemals  bie  9lotut. 

A second  Daniel!  ©in  äloeitet  Saniei! 

At  every  word  a reputation  dies,  bei  jebem  SBotte  ftitbt  ein 
guter  Suf. 

Barking  dogs  seldom  bite,  ein  §unb,  bet  bellt,  beigt  nid)t. 
Better  a witty  fool,  than  a foolish  wit,  beffet  ein  weifet  Sot, 
alâ  ei)i  tbriebter  SBeife. 

Better  late  than  never,  beffet  fpat  alb  nie. 

Better  to  reign  in  hell,  than  serve  In  heaven,  bet  §blle  lieber 
¡Jütft,  alb  Sineegt  bem  §immel. 

Birds  of  a feather  flock  together,  ©leieg  unb  ©leiig  gefeilt 
fid)  gern. 

Bread  is  the  staff  of  life,  Stot  ift  bet  ©tab  beb  Sebenb. 
Brevity  is  the  soul  of  wit,  fiütäe  ift  beb  SBigeb  ©eele. 
Brutus,  thou  sleep’s!;  awake  and  see  thyself,  Stutub,  bu 
fcglofft;  etioad)’  unb  fieg  biig  felbft. 

Care  is  an  enemy  to  life,  bie  ©orge  ift  beb  Sebenb  ffeinb. 
Caviare  to  the  general,  ffaoiat  für  bnb  Solf. 

Claw  me  and  I’ll  claw  thee.  Wie  bu  mit,  fo  icg  bit. 

Come,  cordial,  not  poison!  fomm,  ÍDÍebisin,  nid)t  ©ift. 

Come  what  come  may,  tomme,  wab  lommen  mag. 

Coming  events  cast  their  shadows  before,  îünftige  ©teigniffe 
wetfen  igte  ©igatten  ooraub.  [bie  ©inbilbung  am  ftärtften. 
Conceit  in  weakest  bodies  strongest  works,  in  ©egwaefien  wirft 
Contentment  is  above  wealth,  ©eniigfamteit  ift  beffet  alb 
fReiegtum. 

Doubt  thou,  the  stars  are  fire,  doubt  that  the  sun  doth 
move;  doubt  truth  to  be  a liar;  but  never  doubt,  I love, 
Sweifle  an  bet  ©onne  Silargeit,  aweifle  an  bet  ©teme  Sidjt, 
âweifl’  Ob  lügen  fann  bie  SBagtgeit,  nut  an  meinet  Siebe 
ni(gt. 

Early  to  bed  and  early  to  rise  makes  aman  healthy,  wealthy, 
and  wise,  frug  tnb  Sett  unb  ftügeb  Slufftegen  mad)t  gefunb, 
teid)  unb  weife. 

England  expects  that  every  man  will  do  his  duty,  ©nglanb 
erwartet,  bag  jeber  Sllann  feine  Sflidgt  tun  Wirb. 

Every  inch  a king,  lebet  Soll  ein  Sönig! 

Experience  is  by  industry  achieved,  ©tfogmng  With  butdg 
Pood  for  powder,  iianonenfutter.  [Sleig  unb  fölüg  erlangt. 
Fool  of  fortune,  9lort  beb  ©lütfeb. 

Por  a’  that  and  a’  that!  trog  allebem  unb  allebeml 
Forbearance  Is  no  acquittance,  aufgefcgoben  ift  nlcgt  aufge= 
goben. 

For  Brutus  is  an  honourable  man,  $enn  Smtub  ift  ein  egten» 
werter  fKann.  [jegliigen  Sag. 

For  the  rain  it  raineth  every  day,  benn  bet  ÍRegen,  bet  regnet 
For  trust  not  him  that  hath  once  broken  faith,  $em  traue 
nie,  bet  einmal  îteue  braig. 

Fortune’s  fool,  Sort  beb  ©lücEb. 

Frailty,  thy  name  is  woman!  ©igwadigeit,  beln  Sam'  ift  SBeib! 
Get  thee  to  a mmnery,  ©eg  in  ein  Slofterl 
Äütf^net,  ©ecgb»©ptacgen»SeïifDn. 


God  made  him,  and  therefore  let  him  pass  for  a man,  ©ott 
fd)uf  ign,  unb  bebgalb  lagt  ign  alb  einen  9Jlenfd)en  gelten. 

Good  to  begin  well,  better  to  end  well,  ©nbe  gut,  alleb  gut. 
Great  wits  Jump,  groge  ©elfter  treffen  fid).  [9Kutter. 

Hardness  ever  of  hardiness  is  mother,  ©rangfal  ift  bet  ffecigeit 
Have  you  prayed  to-night,  Desdemonal  i)aft  bu  jut  Saegt  ge» 
betet,  $ebbemona?  [dat. 

He  gives  twice  that  gives  in  a trice,  f.  lateln;  bis  dat  qui  cito 
He  jests  at  scars,  that  never  felt  a wound.  Set  Sarben  latgt. 
Wet  SBunben  nie  gefüglt.  [guten  SBotfögen  gepflaftert. 
Hell  is  paved  with  good  intentions,  bet  SESeg  jut  §blle  ift  mit 
Here  I lay,  and  thus  I bore  my  point.  So  lag  itg,  unb  fo  fügtf 
id)  meine  Sîlinge.  [©äfar!  wann  lommt  feinebgleid)en? 
Here  was  a Caesar!  when  comes  such  another?  Sab  War 
He  that  dies,  pays  all  debts,  toer  ba  ftitbt,  jaglt  alle  ©cgulben. 
He  thinks  too  much;  such  men  are  dangerous,  ©t  beult  ju 
biel,  bie  Sente  finb  gefägtlicg! 

He  was  a man,  take  him  for  all  in  all,  I shall  not  look  upon 
his  like  again,  ©r  Wat  ein  IDÎnnn,  negmt  (ign)  alleb  nut  in 
allem,  id)  werbe  nimmer  feinebgleicgen  fegen! 

He  was  not  of  one  age,  but  for  all  time,  Gw  loot  nid)t  cineb 
Seitalterb,  fonbetn  für  alle  Reifen. 

Hope  is  a curtail  dog  in  some  affairs,  .^Öffnung  ift  oft  ein 
Sfagbgunb  ogne  ©pur. 

Homo  is  home,  be  it  ever  so  homely,  Sageim  ift  bageim;  nie 
ift’b  gnglicg,  bort  ju  fein. 

Hunger  is  the  best  sauce,  ©unger  ift  bet  befte  fîod). 

Hungry  stomachs  have  no  ears,  eúiem  leeten  tOîagen  ift  fcgtoct 
ptebigen. 

I awoke  one  morning  and  found  myself  famous,  ffeg  crwadjte 
eineb  Sblorgenb  unb  fanb  mieg  betiigmt. 

I could  have  better  spared  a better  man,  3d)  touute  beffet 
einen  íBeffem  ìniffen.  [finb  alle  SBege  offen. 

If  money  go  before,  all  ways  do  lie  open!  wo  ©elb  Porangegt, 
If  reasons  were  as  plentiful  as  blackberries,  loenn  ©tiinbe 
fo  gemein  wie  Sötombeeren  wüten. 

I scent  the  morning  air,  3^  Wittere  Sïlorgeuluft. 

I shall  not  look  upon  his  like  again,  3tg  Werbe  nimmer  feineb» 
gleid)en  fegn  (Pgl.  He  was  a man). 

I stay  here  on  my  bond,  3d)  ftege  giet  auf  meinem  ©djein. 
It  is  a wise  father,  that  knows  his  own  child,  eb  ift  ein  ioeifer 
SSater,  bet  fein  eigen  Sinb  tennt.  [gewotbne  gSrofa. 

It  is  not  poetry,  but  prose  run  mad,  9Hd)t  ^oefie  ift’b  — toll 
It  was  the  nightingale  and  not  the  lark,  ©b  loot  bie  ülncgtignll, 
unb  nid)t  bie  ßetege. 

I would  it  were  bed-time,  Hal,  and  all  well,  3(g  wollt’  eb  Wüte 
©cglafenbjeit,  ©einj,  unb  alleb  gut.  [pgeteu. 

Jesters  do  oft  prove  prophets,  9lub  ©pbttem  loetbeu  oft  ijäro» 
Knowledge  Itself  Is  power,  SBiffenfdjoft  felbft  ift  ÜKaegt. 

Last,  not  least,  julegt,  bo(g  niegt  bet  legte. 

Learned  Theban,  tunbiger  îgebaner.  [beinem  Seiften  I 

Let  not  the  cobbler  go  beyond  his  last,  ©cguftet,  bleib’  bei 
Long,  long  ago,  lang,  lang  ift’b  get. 

Love  is  a boy  by  poets  spoiled,  9lmot  ift  ein  bon  $icgtetn  bet» 
Love’s  labour’s  lost,  berlotene  Siebebmüg!  [jogeneb  Sîlnb. 
Man  wants  but  little  here  below,  nor  wants  that  little  long, 
©ienieben  brnuegt  bet  SBlenfcg  niigt  biel,  nod)  brauegt  et’b  lange 
Measures,  not  men,  ÜJlagregeln,  niegt  SJlenfdfen.  [3eit. 

Meddle  with  your  old  shoes.  Wet  anbete  foil  pugen,  barf  felbet 
nidjt  fegmugeu. 

Men’s  evil  manners  live  in  brass;  their  virtues  we  write  In 
water,  Set  9Kenfcgen  Sugenb  fegteiben  wit  in  SBaffet,  Igt 
bbfeb  Treiben  lebt  in  ©rj. 

Mischief,  thou  art  afoot,  take  thou  what  course  thou  wilt! 

Ungeil,  bu  bift  im  3uge!  9îimm,  welcgen  îBetlauf  bu  willftl 
Misery  acquaints  a man  with  strange  bedfellows,  Sie  9iot 
bringt  einen  ju  feltfamen  ©djlafgefetlen. 

Money  is  wise,  it  knows  its  own  way,  wet  ©elb  gat,  bet  gat 
aud)  SBerftanb. 

3Iore  matter,  with  less  art,  fDlegt  3ngalt,  Weniger  Sunft. 
Most  subject  is  the  fattest  soil  to  weeds,  am  meiften  Unlraut 
trögt  bet  fettefte  Soben. 

Much  ado  about  nothing,  Siel  Sütm  um  nlígtb. 

My  heart’s  in  the  Highlands,  my  heart  Is  not  here,  fblein 
©erj  ift  Im  ©ocglanb,  mein  ©etj  ift  niegt  giet. 

My  house  is  my  castle,  SDlein  .©aub  ift  meine  Surg. 

Nation  of  shopkeepers,  ffitümetbolí. 

Nature  hath  fram’d  strange  fellows  in  her  time,  Satut  bringt 
munberlid)e  Süuje  anb  Siegt. 

Neither  a borrower  nor  a lender  be,  for  loan  oft  loses  both 
itself  and  friend,  Sein  Sorger  fei  unb  ein  Setleiget  niegt: 
fieg  unb  ben  fïteunb  betlieri  bab  ®atlegn  oft 
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Never  too  late  to  mend 

— ' 3S07 

Never  too  late  to  mend,  sur  Seííeninn  ift  eâ  nie  su  fpöt. 

Nlolie  ot  Nations,  9iiobe  ber  9?ntionen. 

O flesh,  flesh,  how  art  thou  fishifled!  o 5Iei(c^!  SJIei(41  tbie 
biit  bu  perfiicfit  roorben! 

On  Fortune’s  cap  we  are  not  the  very  buttonl  SBir  (inb  bet 
Sînoui  nicht  auf  fjottunaá  fDîüftel  [Sefeh- 

Order  is  Heaven’s  first  law,  2)ie  Ctbnung  ift  beâ  Rimmel?  erft 
O ruin’d  piece  of  nature!  D bu  sertriimmert  TOeiftcrftiicf  bet 
©ttiopfiing!  [bein  îrant  toirtt  fct)ncll! 

O true  apothecary!  Thy  drugs  are  quick,  0 roacfrer  'ilootbefcr, 
O wiiat  a nolile  mind  is  here  o’erthrown!  D metct)  ein  eblet 
@cift  ift  f)ier  setftBtt! 

Patience  is  for  poltroons,  ©ebutb  ift  gut  fut  SRentmen. 
Poverty  is  no  sin.  Sitmut  fchñnbet  nict}t. 

Poverty  is  the  cause  of  many  evils,  átntut  hat  biele  an  ben 
©nigen  gebracht. 

Pride  must  have  a tall,  iiochmut  fotnmt  bot  bein  fffatl. 

Put  money  in  thy  purse,  îu  ©elb  in  beinen  Seutcll 
Sauce  lor  the  goose  is  sauce  for  the  gander,  roaà  bent  einen 
recht  ift,  ift  bem  anbern  billig. 

Say  from  whence  you  owe  this  strange  Intelligencet  Sagt, 
bon  loannen  fam  euch  bie  rounbcrbate  SSiffenfehaft? 

Scald  not  your  lips  with  other  folk’s  broth,  road  bich  nicht 
brennt,  bad  biaie  nicht. 

Sleep!  O gentle  sleep!  Nature’s  soft  nurse!  Schlaf!  O holber 
Sctilaf!  2)u  hifleger  bet  9?atut! 

Small  Latin  and  less  Greek,  roenig  Satein,  noch  roeniger  ©riechifeh- 
Something  is  rotten  in  the  state  of  Denmark,  Gtroad  ift  faul 
im  Staate  îhinemarf. 

Striving  to  better  oft  wo  mar  what’s  good.  Oft  büfet  bad  ®ute 
ein,  roer  töcff’red  fudit. 

Struggle  for  life,  .tfnmbf  umd  ®nfein. 

Sudi  a questionable  shape,  fo  fragroiitbiger  ©eftalt. 

Such  a plot  must  have  a woman  in  it,  Winter  folchem  îinfchlage 
muß  eine  ivtnu  ftecten. 

Sufficient  unto  the  day  is  the  evil  thereof,  ed  ift  genug,  bah 
icbet  Tag  feine  eigene  hìlage  habe. 

Sweet  swan  of  Avon,  Siifict  Sd)roan  bomîtbon  (b.i.Shafefpeare). 
Take  each  man’s  censure,  but  preserve  thy  judgment,  nimm 
8îat  non  alien,  abet  fpor’  bein  Urteil. 

Take  honour  from  me,  and  my  life  is  done,  31ehmt  mir  bie 
©lire  roeg,  fo  ift  mein  Sebeu  hin. 

That  Is  the  question,  Tod  Ift  bie  Stage. 

That  is  the  true  beginning  of  our  end,  bad  ift  bet  Wahre  Sin- 
fang  unferd  ©nbed. 

That’s  llie  humour  of  It!  Sad  ift  ber  $umot  baPon. 

That,  tliat  is.  Is.  bad,  toad  ift,  ift. 

That  wliich  is  lired  in  the  bone,  will  never  out  of  the  flesh, 
îlrt  läßt  nidit  non  ?lrt. 

The  bettor  part  of  valour  Is  discretion.  Ser  beffere  Teil  bet 
Tabierfeit  ift  ißorfidit.  ['iiatcr. 

The  child  is  the  fatlior  of  the  mah,  bad  ffinb  ift  bed  fOianned 
The  course  of  true  love  never  did  run  smooth,  3iie  floh  bet 
Strom  ber  wahren  Siebe  fanft. 

The  cups,  that  cheer,  lint  not  inebriate.  Sic  Schalen,  bie  et= 
heitern,  nidit  beraufdicn.  [fidi  auf  bie  Schrift  berufen. 

The  devil  can  cite  Scripture  for  his  purpose.  Ser  Teufel  fann 
The  last  of  the  Mohicans,  bet  leßte  fôîohifauer. 

The  master’s  eye  makes  the  horse  fat,  bad  Slugc  bed  ^erm 
madit  bie  ll?ietbe  fett. 

The  milk  of  liiiman  kindness,  bie  fPiilch  ber  fCRenfchcnliebe. 
The  native  hue  of  resolution  Is  sicklied  o’er  with  the  pale 
cast  of  Ihouglit,  Set  angebornen  fjarbe  bet  ©ntfdiUc6ung 
Wirb  bed  ©ebantend  tBlitfie  ongcttiinfelt. 

The  poet’s  eye.  In  a fine  frenzy  rolling.  Sed  Sichterd  Slug’  in 
iditmem  SBnhnfinn  rollenb. 

The  proper  study  of  mankind  is  man,  bad  eigentliche  Stubium 
bed  ÍJlenídicn  ift  ber  ÎKenjeh. 

Títere  arc  more  things  In  heaven  and  earth,  Horatio,  than 
are  dreamt  of  in  your  philosophy,  ©d  gibt  mehr  Sing’  im 
iiiminel  nnb  auf  ©rben,  aid  eure  Sdiulroeidheit  f'ch  träumen 
Theroliy  hangs  a tale,  baran  hängt  ein  Skärlcin.  [läßt. 

There  is  many  a slip  ’twixt  cup  and  Up,  ^wifehen  £ipp’  unb 
ffcldicdtnnb  fdirocbt  bet  finftem  fOiächte  .Jianb. 

There  is  nothing  either  good  or  bad,  but  thinking  makes  it 
so,  on  fich  ift  niditd  Weber  gut  nod)  bofe;  bad  Senten  mad)t 
cd  erft  baju. 

The  rest  is  silence.  Set  9ieft  ift  Schweigen,  [rechten  Stette. 
The  right  man  In  the  right  place,  ber  techie  ÍDÍann  an  bet 
These  violent  delights  have  violent  ends.  So  wiibe  Jteube 
nimmt  ein  fdileditel  ©nbe. 

The  time  is  out  of  joint.  Sic  ifi  oud  ben  frugen. 

The  winter  of  our  discontent.  Ser  SBinter  unferd  fOiifebcr- 
gnüpend. 

Tills  falls  out  better  than  I could  devise.  Sad  geht  ia  über 
mein  ©rroarten  fdiön.  [íiimed  Studgeburt. 

Tiiis  is  the  very  coinage  of  your  brain.  Sad  iff  bloß  euted 
Tills  nothing’s  more  than  matter.  Sied  TOchtd  ift  mehr  aid 
Tills  was  a man!  Sied  roar  ein  SRonnl  [etroad. 


Bien  mal  acciuls  ne  profite  pas 
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Thü’  last,  not  leaste  In  love!  Suleht,  bod)  nicht  ber  leßte  meinetn 
íietsen.  [fragroürbiger  ©e'in't. 

Thou  comest  In  such  a questionable  shape.  Su  fommft  in  fo 
Though  this  be  madness,  yet  there  Is  method  Ln  It,  3jt  bied 
fdion  Tollheit,  hat  ed  boch  TOcthobe. 

Thoiiglits  are  free,  ©ebanfen  finb  jollfrei. 

Three  removes  are  as  bad  as  a fire,  bteimal  umziehen  fe 
fdilirnm,  roce  einmal  abbrennen. 

Thy  wish  was  fattier,  Harry,  to  that  thought.  Sein  SSunfeh 
roar  bed  ©ebantend  'ilatct,  .öcinrichl 
Time  and  the  hour  runs  through  the  roughest  day.  Sie  Stante 
rinnt  auch  butch  ben  rnuti’ften  Tog. 

Time  Is  money!  Soit  ift  ©elb.  [unb  fOlutter  ailed  Suten. 
Time  is  the  nurse  and  lireeder  of  all  good,  bie  Seit  ÎImm’ 
’Tis  a cotisuniniatlon  devoutly  to  be  wish'd,  ’d  ift  ein  ¿¡iel  nufd 
innigfte  ju  roiinidien.  [macht  mit  eind  entidilojien. 

To  be  once  in  doiilit,  is  once  to  he  resolved,  einmal  iroeiieln 
To  be  or  not  to  lie,  that  Is  the  question.  Sein  ober  9?ichticin, 
bad  ift  bie  (frage.  [ÿergeben  göttlich. 

To  err  is  human,  to  forgive  divine!  flrreu  ift  menidilich,  unb 
Too  full  of  the  milk  of  human  kindness!  ju  noil  non  TRilcti  bet 
fDicnfdienliebe.  [lommt  gleich  inñt. 

Too  swift  arrives  as  tardy  as  too  slow,  ju  haitig  unb  in  träge 
Tooth  of  time.  Sahn  ber  Soit-  fímupt,  bad  eine  îbrone  trögt. 
Uneasy  lies  the  head  tliat  wears  a crown.  Schwer  ruht  bad 
Use  every  man  after  his  desert,  and  who  should  ’scape 
whipping!  'Sehanble  ieben  Slienfehen  nad)  feinem  Scrbicnfl, 
unb  wet  ift  uor  Srfilägen  ficher? 

Vanity  Fair,  DJlarft  ber  ©itelfcit. 

Well  roared,  lion!  ®ut  gebrüllt,  Cöroe! 

Were  things  to  be  done  twice,  all  men  would  be  wise,  Ifönnte 
man  alle  Tinge  jiucimal  tun,  würbe  cd  nur  huge  Scute  geben. 
Whatever  is.  Is  rlcrlit,  ailed  road  ift,  Ift  recht. 

What’s  Is  a name!  that  wlilch  we  call  a rose,  by  any  other 
name  would  smell  as  sweet,  3Sad  ift  ein  fBame?  road  und 
Üïoie  heißt,  wie  ed  and)  Inciie,  würbe  licblidi  buften. 

AVliat  iS  writ,  is  writ,  road  gefehrieben  iit,  ift  geidiriebcn. 
What’s  Hecuba  to  him,  or  he  to  Hecubal  SSaä  ift  iljm  $icluba, 
road  ift  er  ihr? 

When  begsars  die,  there  are  no  comets  seen,  itometen  ficht 
man  nidit,  roenn  Tlcttlcr  ftetben. 

VVTien  the  eat  Is  away,  the  mice  do  play.  Wenn  bie  Stoße  fort 
ift,  fuielcn  bie  'l'läufe. 

Where  ignorance  is  liliss,  ’tis  folly  to  be  wise,  roo  Slichtroiifen 
Scligfeit,  ift  ed  Torheit,  tlug  yi  fein. 

AV'hocver  lovccl  that  loved  not  at  first  sight!  ÎSer  liebte  je 
unb  nidit  beim  erften  S5Iid? 

Who  loves,  raves,  roer  liebt,  raft.  [Pcrfühten  fann? 

AVho  so  finn  that  cannot  be  seduc'd!  32et  ift  io  feft,  ben  nichtd 
At'ithout  pains,  no  gains,  ohne  S'le'S  Icin  T-reid. 

Words  pay  no  debts!  iSorte  jahlen  feine  Sdiulbenl 
Would  thou  hadst  ne’er  been  liorn!  C roärfl  bu  nie  geboren! 
Yon  have  the  advantage  of  me.  Sie  fdieinen  mid)  ju  Icnnen, 
aber  ich  erinnere  mich  3brer  nicht. 

You  shall  find  me  a grave  man,  Shr  werbet  einen  [liUen  SRann 
in  mir  finben. 


Sran5ôîiîtf|. 

A bon  entendeur  peu  de  paroles,  ben  ©elehrten  Ifl  gut  prebigen. 
A chacun  sa  besace,  jeber  hat  iein  ilâdchcn  ju  tragen. 

A chaque  fou  sa  marotte,  icbem  Diatren  gefällt  feine  Stoppe. 
Acheter  chat  en  poche,  bic  Siaße  im  Sad  taufen. 

A cheval  donn6  on  ne  regarde  pas  Â la  bouche,  einem  ge* 
fdienften  ©aul  îiclit  mon  nidit  ind  'Sîaul. 

Aide-toi,  le  ciel  t'aidera.  i>ilf  bit  ielbft,  fo  hilft  bir  ©ott. 

A l’œuvre  on  connaît  l'artisan,  ba-d  'Beri  lobt  ben  ®riitet. 

A malin  malin  et  demi,  ouf  einen  groben  filoß  gehört  ein  grober 
Seil.  [roonnen. 

A moitié  fait  qui  bien  commence,  frifeh  gewagt  ift  halb  gc* 
A nouvelles  affaires  nouveaux  conseils,  fommt  Seit-  fommt 
fftat.  [gut  ruhen. 

Après  besogne  faite  le  repos  est  doux,  noch  getaner  îlrleit  ift 
Après  la  pluie  le  lieau  temps,  auf  ÎRcgcn  folgt  Sonncnichein. 
Après  nous  le  déluge.  9îod)  und  bie  Sintflut! 

A quelque  chose  malheur  est  bon,  Unglüd  h<it  ouch  feinen 
iiußcn. 

Argent  emprunté  porte  tristesse,  Çlorgcn  macht  Sorgen. 
Attente  tourmente,  $ofjcn  unb  garren  madit  'Dianchen  jum 
ttiarren. 

Au  bout  du  fossé  la  culbute,  roie  man’d  treibt,  fo  gchfd. 

Au  royaume  des  aveugles,  les  borgnes  sont  rois,  unwr  ben 
Slinbcn  ift  ber  ©inäugige  Äönig.  [Stehler. 

Autant  vaut  rcoéler  que  voler,  bet  i>cliler  ift  fo  gut  wie  ber 
Avaler  un  crapaud,  (mon  muß  oft)  in  einen  íaucm  Sipfcl  beißen. 
Avoir  boc  et  ongles,  ^laare  ouf  ben  Sühnen  haben. 

Bien  tou  qui  s’y  fie,  trau  — fd)üu  — wem. 

Bien  mal  acquis  ne  profite  pas,  ur.rcdit  @ut  gebeißet  nicht. 


Bon  cbien  chasse  de  race  SentenzeRf 

I ..  3809  . - 

Bon  chien  chasse  de  race,  ber  Stpfel  fatît  nidjt  weit  bom  ©tomm. 
Cela  rime  coiiune  hallebarde  et  miséricorde,  baâ  pa^t  Wie  bie 

Çauft  flufâ  aiufle. 

Ce  qui  vient  par  la  flûte,  s’en  retourne  par  le  tambour,  mie 
flemonncn,  io  jerronnen.  riiingften. 

C’est  avec  l’honnêteté  qu’on  va  le  plus  loin,  ebrlid)  mährt  am 
C’est  le  commencement  de  la  fin,  baê  ift  ber  SInfnng  bom  Cube. 
C’est  le  lapin  qui  a commencé,  Saà  Sfaruicfel  bat  angefangen. 
C’est  le  refrain  do  la  ballade,  bie  alte  Seierl 
Chacun  est  l’artisan  de  sa  fortune,  3ebet  ift  feineê  ©lücîeê 
Cliacun  son  métier,  ©eftufter,  bleib' beibeinemSeiftenl  [©cfimieb. 
Chaque  pays  a sa  çuise,  länblidi,  fittlid).  [felbft  ber  3iâcf)fte. 
Charité  bien  entendue  conmience  par  sol-même,  ieber  ift  fitti 
Chassez  le  naturel,  il  revient  au  galop,  bie  fliatur  lägt  ficb 
nidit  überminben.  fS-euet. 

Chat  échaudé  craint  l’eau  froide,  gebronnteê  ffinb  fdieiit  baé 
Cherchez  la  femme,  ^iutcï  fold)ein  Slnfdjlage  ntufe  eine  Stau 
fteden. 

Contentement  passe  richesse,  Sufriebenbeit  gebt  übet  Sîeiditum. 
De  deux  maux  il  faut  éviter  le  pire,  bon  jmei  Übeln  mug  man 
baê  tlcinfte  mäblen. 

Défiance  est  mère  de  sûreté,  SSorficbtiîtbielBîuttetbetSBeiébeit. 
De  fou  juge  brlève  sentence,  Sllatten  finb  tafd)  mit  bem  Urteil 
hei  bet  îianb.  [beg  gebt  bet  iíRunb  übet. 

De  l’abondance  du  cœur  la  bouche  parle,  meg  baS  iiets  boli  ift, 
Devenir  d’évêque  meunier,  bom  ifSfetb  auf  ben  Gfcl  tommen. 
D’ici  là  il  passera  bien  de  l’eau  sous  les  ponts,  bié  bobin  fliegt 
nod)  bici  SSaffet  iné  SBîeer. 

Dis-moi  qui  tu  hantes,  et  je  te  dirai  qui  tu  es,  fage  mit,  mit 
mem  ®u  umgebft,  unb  id)  fage  ®it,  met  ®n  bift. 

Dommage  rend  sage,  burd)  ©d)aben  mitb  man  tlug. 

Du  sublime  au  ridicule  il  n’y  a qu’un  pas,  bom  Ctbabenen 
sum  £äd)etlid)en  ii't  nut  ein  ©d)ritt. 

Entre  bouche  et  cuiller  aviont  souvent  grand  encombicr, 
Smifeben  2ipp’  unb  Sîeld)eàranb  fcbmebt  ber  finftern  3Kâd)te 
Îianb. 

Expérience  passe  science,  fßtobieten  gebt  übet  ©tubieten. 
Pals  ce  que  dois,  advienne  que  pourra,  tue  ted)t  unb  fd)eue 
niemanb.  [im  ©diafépels. 

Habit  de  béat  a souvent  ongles  de  chat,  ber  SBolf  ftccît  oft 
Bonn  y soit  qui  mal  y pense.  Gin  ©cbelm,  ber  ©d)led)teé  babei 
benftl 

n attend  que  les  alouettes  lui  tombent  toutes  rôties,  et 
mattet,  bag  ibm  bie  gebrotenen  Sauben  in  ben  iBlunb  fliegen. 

II  a fait  sa  pelote,  et  bat  fein  ©d)âfd)én  inê  Srodene  gebrad)t. 
Il  fait  beau  pêcher  où  l’eau  dort,  im  îrüben  ift  gut  fifeben. 
11  faut  être  bien  héros  pour  l’être  aux  yeux  de  son  valet  de 

chambre,  Çür  einen  ffinmmetbienet  gibt  eâ  feinen  gelben. 
Il  faut  que  force  reste  ù Justice,  SRecbt  mug  (bod))  ÎRed)t  bleiben. 
Il  faut  que  jeunesse  se  passe,  3ugenb  mug  ouêtoben;  3ugenb 
bat  feine  îugenb. 

Il  n’est  ni  figue  ni  raisin,  et  ift  mebet  3ifd)  «0(b  Sleifeg. 

Il  n’est  rien  de  tel  que  balai  neuf,  neue  Sefen  febren  gut. 

Il  n’est  pire  eau  que  celle  qui  dort,  ftille  ïïîaîfer  gtünbeu  tlef. 
Il  n’y  a plus  d’enfants!  eé  gibt  feine  ffinber  mebtl 
Il  n’y  a que  hasarder  pour  être  heureux,  met  magt,  geminnt. 
Il  n’y  a que  le  premier  pas  qui  coûte,  aller  SInfang  ift  fd)met. 
11  n’y  a que  les  morts  qui  ne  reviennent  pas,  nur  bie  ®oten 
lebten  nid)t  sutütf.  [getan. 

Il  souvient  toujours  à Robin  de  ses  flûtes,  fung  gemobnt,  ait 
Il  vaut  mieux  perdre  un  bon  mot  qu’un  ami,  lieber  einen  SBig 
unterlaffen  alé  einen  guten  greunb  oetlieten. 

II  veut  apprendre  à sa  mère  ù faire  des  enfants,  baê  Gi  mill 
flüget  fein  alé  bie  iienne. 

Il  y a fagots  et  fagots,  âtoifdien  iiolj  unb  iiolâ  ift  ein  Itnterfcbieb. 
Il  y a un  temps  pour  tout,  febeâ  Sing  bat  feine  Scit. 

Je  crains  Dieu  et  n’ai  point  d’autre  crainte,  3d)  fürcbte  @ott 
unb  nid)té  mciter 

Jeter  le  manche  après  la  cognée,  bie  glinte  in?  ffotn  Werfen. 
Je  veux  que  le  dimanche  chaque  paysan  ait  sa  poule  au  pot, 
3d)  münfd)e,  bag  ©onntag®  febet  Sauer  fein  $ubn  im  Sopfe 
J’y  suis  et  j’y  reste,  3d)  bin  bn  unb  id)  bleibe  ba.  [gat. 
La  belle  plume  fait  le  bel  oiseau,  Kleiber  mad)en  Sente. 

La  brebis  bêle  toujours  de  même,  bie  Sage  lögt  baé  ÏHaufen 
niebt. 

La  caque  sent  toujours  le  hareng,  ein  SBauer  bleibt  ein  SSnuer. 
La  critique  est  aisée,  et  l’art  est  difficile,  bie  Sritif  ift  leitgt, 
aber  bie  Sunft  ift  fdimer. 

La  faim  assaisonne  tout,  funger  ift  ber  befte  Sodj. 

La  faim  fait  sortir  le  loup  du  bois,  9iot  lebrt  beten. 

La  fin  couronne  l’œuvre,  Gnbe  gut,  alleê  gut. 

La  fin  justifie  les  moyens,  ber  Smed  beiligt  bie  3Kittel. 

La  France  marche  à la  tête  de  la  civilisation,  granfreieb 
marfd)iert  an  ber  ©pige  ber  3'biliîation. 

La  garde  meurt  et  ne  se  rend  pas.  Sie  ©orbe  ftirbt,  aber  fie 
ergibt  fid)  nicht. 

L’ami  du  genre  humain  n’est  point  du  tout  mon  fait,  SBer 
oilcr  TOenfd)en  gteunb,  ber  ift  ber  meine  nid)t. 

La  nuit  porte  conseil,  guter  ÍRat  îommt  über  9îo^t. 


Französisch.  Qui  se  ressemble,  s’assemble 
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La  parole  est  d’argent,  le  silence  est  d’or.  Sieben  ift  ©über, 
Sdirocigcn  ift  ©olb. 

L’appétit  vient  en  mangeant,  $cr  Slppctit  fommt  beim  Gifcn. 
La  propriété,  c’est  le  vol.  Gigentum  ift  ®iebftnbl. 

La  recherche  de  la  paternité  est  interdite,  bie  Grforfd)ung 
ber  ißateifcbaft  ift  unterfngt.  [ibîunbc. 

L’aurore  est  l’amie  des  Muses,  SJlorgenftunbe  bat  ©olb  im 
La  vérité  se  trouve  dans  les  bouchons,  im  ÜBein  ift  SBnbrbeit. 
La  vio  est  un  combat,  baé  Seben  ift  ein  Sampf. 

Le  bonheur  est  fragile  comme  le  verre,  ©lücî  unb  ffiloâ,  mie 
lcid)t  brid)t  baâ! 

Le  mal  vient  à qui  le  cherche,  mie  man’s  treibt,  fo  gebt’â. 
L’empire  c’est  la  paix,  $nê  ffaiferteid)  ift  ber  griebe!  [beim. 
Le  plus  heureux  l’emporte,  mer  baâ  ©lüd  bat,  führt  bie  sôraiit 
Le  quart  d’heure  de  Rabelais,  bie  legte  SSiertclftunbe  im  SBirtâ» 
bnufe.  [regiert  nicht. 

Le  roi  règne  et  ne  gouverne  pas,  ber  Sîbnig  bertfebt,  aber  er 
Les  battus  paient  l’amende,  mer  ben  ©d)aben  bat,  brnud)t  für 
ben  ©pott  nicht  forgen. 

Les  envieux  mourront,  mais  ne  jamais  l’envie,  bie  Sîeiber 
fterben  mogi,  boeg  nimmetmegr  ber  Sîeib. 

Les  extrêmes  se  touchent,  bie  G'ïtreme  berühren  fieg. 

Les  gros  poissons  mangent  les  petits,  ®ie  großen  gifdge  freffen 
bie  flcinen. 

Les  heureux  ne  s’aperçoivent  pas  de  la  fuite  des  heures,  bem 
©lüdlid)en  fd)lägt  feine  ©tunbe. 

Le  silence  du  peuple  est  la  leçon  des  rois,  ®aé  ©djmeigen  beê 
âlolteâ  ift  eine  fiebre  für  bie  Síonige.  [9luge  aué. 

Les  loups  ne  se  mangent  pas,  eine  Sfröge  gadt  ber  anbem  fein 
Les  maisons  l’empêchent  de  voir  la  ville,  et  fiegt  ben  SBoIb 
Por  (lauter)  SSöumen  nid)t. 

Les  morts  vont  vite,  bie  Soten  reiten  fcgnelí.  [unb  SBanb. 
Les  murailles  sont  le  papier  des  fous,  üíatrenganb  befledet  ïifeg 
Les  ondes  sont  perfides,  baé  SBaffet  bat  feine  SBalfen. 

Los  os  sont  pour  les  absents,  mer  uid)t  îommt  jut  recgten 
ber  mug  effen,  maé  übrig  bleibt. 

Les  paroles  sont  faites  pour  cacher  nos  pensées,  bie  Spraege 
ift  bem  iillenfd)en  gegeben,  um  feine  ©ebanten  äu  Perbetgen. 
L’espoir  est  souvent  une  chimère,  Moffett  unb  fatten  mad)t 
iDlancben  juin  îiarren. 

Le  style  c’est  l’homme,  ®er  ©til  ift  ber  9)îann. 

Le  superflu,  chose  très  nécessaire,  Saé  übetflüffige,  ein  gScgfl 
notmenbigcé  Sing. 

L’Etat,  c’est  moi!  ber  ©tant  bin  id)I 

Le  travail  fait  le  charme  de  la  vie,  filrbeit  maefit  bné  fieben  füg. 
Le  vrai  seul  est  aimable,  baé  SBagre  allein  ift  liebenémert. 
L’exactitude  est  la  politesse  des  rois,  Bünftlicgteit  ift  bie  $5f' 
Iid)tcil  ber  Sbnige. 

L’homme  propose  et  Dieu  dispose,  ber  iKenfig  benft,  ©ott  lenii. 
L occasion  fait  le  larron,  ©elegengeit  maegt  Siebe. 

Loin  des  yeux,  loin  du  cœur,  auê  ben  Slugen,  auâ  bem  ©inn 
L’oisiveté  engendre  le  vice,  DKügiggang  ift  aller  fiafter  ülnfang. 
L’or  est  une  chimère,  baê  ©olb  ift  nur  Segimäre. 

L’union  fait  la  force,  Gnrtigfeit  macht  ftnrf. 

Malheur  aux  vaincus!  SBebe  ben  ÍBeficgtenl  [recht  tun. 

Mieux  vaut  être  dupe  que  fripon,  beffer  Unred)t  leiben  alé  Un- 
Mort  le  chien,  mort  le  venin,  ein  toter  íiunb  beißt  nid)t. 
Nécessité  n’a  point  de  loi,  9îot  îennt  fein  ©ebot. 

Noblesse  oblige,  Slbel  perpflichtet  (legt  S8erpflid)tungen  ouf). 
Nous  dansons  sur  un  volcan,  iBir  tanjen  auf  einem  ÍBulfanl 
Nul  n’est  prophète  en  son  pays.  Set  Bropget  gilt  nid)tl  in 
feinem  Sînterlanbe.  [ben  gebem. 

On  connaît  le  cerf  à ses  abattures,  man  erfennt  ben  SBogel  an 
On  ne  prête  qu’aux  riches,  mer  ba  got,  bem  mirb  gegeben. 

On  n’oblige  que  les  ingrats,  Unbanf  ift  ber  SBelt  fiogn. 

On  revient  toujours  à ses  premières  amours,  mon  fegrt  immer 
sur  erften  Siebe  ¿uriicí.  [fommt  oft. 

On  voit  souvent  arriver  ce  qu  on  n’a  pas  attendu,  unoergofft 
Où  est  lo  fommeî  SBo  ift  bie  grau? 

Où  il  n’y  a pas  de  quoi  la  force  prime  le  droit,  mo  niigtâ  ift, 
bat  ber  Sinifer  fein  Siecgt  Perloren. 

Où  peut-on  être  mieux  qu’au  soin  de  sa  famillel  mo  meilt 
man  beffer  mogi,  alé  in  bem  Sîteié  ber  ©einen? 

Pauvreté  n'est  pas  vice,  Slrmut  ift  teine  ©eganbe. 

Point  d’argent,  point  de  Suisse,  Sein  ©elb,  feine  ©cgmeiaerl 
(Umfonft  ift  ber  Sobl) 

Poisson  sans  boisson  est  poison,  ber  gifeh  mill  fegmimmen. 
Politesse  passe  partout,  mit  bem  $ute  in  ber  iianb  fommt  man 
burd)á  ganje  Snnb.  [nung  niegt  ogne  ben  SBirt  maclicn. 
Qui  compte  sans  son  hôte,  compte  deux  fois,  man  foli  bie  SReeg« 
Qui  dort,  dîne,  fd)lnfen  ift  fo  gut  mie  SRittageffen. 

Qui  n’entend  qu’une  cloche,  n’entend  qu’un  son,  eineé 
SJianneé  SRebe  ift  teineé  fOîanneé  Kebe,  man  mug  fie  gören 
alle  beebe.  [^anbmert. 

Qui  no  ment,  n’a  métier  entre  les  gens,  flappern  gegört  sum 
Qui  ne  risque  rien,  n’a  rien,  met  nidgt  magt,  ber  nicht  geminnt. 
Qui  s’attend  à l’écuelle  d’autrui,  a souvent  mal  dîné,  fclbet 
effen  macht  fett. 

Qui  se  ressemble,  s’assemble,  gleich  unb  gleich  gefeilt  fich  gent. 


Sentenzen.  Italienisch. 


Esser  Oiovannl 


Qui  se  sont  morveux,  se  mouche 
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Qui  se  seul  morveux,  se  mouche,  men  eê  judt,  ber  frn^c  íitf). 
Qui  s’excuse  s’accuse,  mer  iitf)  cnt(d)utbiot,  tlagt  (id)  mi. 

Quitte  à quitte,  SBurft  miber  SCButft. 

Qui  va  à la  chasse,  perd  sa  place,  mer  (einen  ißlnb  berloêt, 
nerliert  (ein  (Redit  barnuf. 

Qui  veut  éviter  Charybde,  tombe  dans  Scylla,  mer  bie  ß^a= 
ri)6biâ  bermeiben  mill,  (üllt  ber  ©aytla  âwm  Obier  (tommt 
aii0  bent  (Regen  in  bie  Srauíe).  [riidäufoinnten! 

Revenons  à nos  moutons!  Um  auf  ben  be(agten  Cammei  su= 
Rien  appris  ni  rien  oublié,  niditâ  gelernt  unb  nidjtë  Bergei(en! 
Rira  bien,  qui  rira  le  dernier,  mer  âulebt  ladjt,  ladjt  nm  beften. 
Se  battre  de  l’épée  qui  est  chez  le  îourbissèur,  (id)  um  beâ 
ñoiferá  (Bart  (treiten.  [(ein  laf(cn. 

50  divertir  à bon  compte,  ben  Tieben  6ott  einen  guten  (IRnnn 
Selon  l’argent  la  besogne,  mie  bie  Slrbeit,  (o  ber  2o^n. 

51  Dieu  n’existait  pas,  il  faudrait  l’inventer,  gäbe  eé  feinen 

@ott,  (o  müfete  man  einen  erfinben.  [(¡Surft. 

S’il  me  donne  des  pois.  Je  luis  rendrai  des  fèves,  SBurft  miber 
Tant  de  bruit  pour  une  omelette,  (fo)  biel  2ârm  um  nid)tá! 
Tant  tenu,  tant  payé,  mie  bie  Sirbeit,  fo  ber  2o^n. 

Tant  va  la  cruche  à l’eau  qu’d  la  fin  elle  se  brise,  ber  Srug 
gebt  (o  lange  su  SBaffer,  bis  er  brid)t. 

Tel  brille  au  second  rang  qui  s’éclipse  au  premier,  mandfer 
glänst  an  slbciter  ©telle,  beffen  2icbt  an  ber  erften  crli(d)t. 
Telle  demande,  telle  réponse,  mie’â  in  ben  SBalb  (dfreit,  (o 
tout  eâ  berauè. 

Tel  maître,  tel  valet,  mie  ber  (perr,  (o  ber  Oiener. 

Tirer  les  marrons  du  feu,  bie  S'aftanien  au?  bem  (feucr  bolen. 
Toujours  en  vedette!  immer  auf  bem  (fSoftenl 
Toujours  la  même  chanson,  (immer)  bie  alte  2eier! 
Toujours  perdrix!  mon  tbirb  eê  mübe,  immer  (Rebbübner  su  effen. 
Tous  les  genres  sont  bons,  hors  le  genre  ennuyeux,  olle 
fiunftgattungen  (iub  gut,  mit  Sluânabme  ber  langroeiligen. 
Tous  songes  sont  mensonges,  îrôume  (inb  ©d)âumc. 

Tout  ce  qui  brille  (reluit)  n’est  pas  or,  c§  ift  nid)t  allesS  fflolb, 
maê  glänst. 

Tout  conmie  chez  nous,  gons  loie  bel  unê.  [allei  bersciben. 
Tout  comprendre  c’est  tout  pardonner,  aile!  berfteben  beißt 
Tout  est  pour  le  mieux  dans  le  meilleur  des  mondes  possibles, 
allei  ift  aufâ  befte  beftellt  in  ber  beften  ber  môglidjen  SBelten. 
Tout  est  saint  pour  les  saints,  bem  (Reinen  ift  allei  rein. 

Tout  soldat  français  porte  dans  sa  giberne  le  bâton  de  ma- 
réchal de  France,  feber  frausbfi(d)e  Solbat  trägt  ben  ÜRar» 
(dfallftab  in  (einem  îornifter.  [man  (Rofen. 

Tout  vient  à point  à qui  sait  attendre,  mit  ber  3b't  bPüdt 
Trop  grande  h.âte  est  cause  de  retard,  (Sile  mit  ®eile! 

Tu  l’as  voulu,  Georges  Dandin!  bu  bofl  el  (o  boben  roollen, 
©eorg  ®anbin.  [ift  ein  (anftcâ  (Rubetiffen. 

Une  conscience  pure  est  un  bon  oreiller,  ein  reinel  ©cmijfen 
Une  fois  n’est  pas  coutmne,  einmal  ift  îeinmal. 

Une  hirondelle  ne  fait  pas  le  printemps,  eine  @d)malbe 
mad)t  feinen  ©ommet. 

Une  main  lave  l’autre,  eine  $nnb  )bâ(d)t  bie  anbete. 

Un  prince  est  le  premier  serviteur  de  l’état,  ber  gurfl  ift  ber 
erftc  Siener  (einel  ©toatel. 

Un  tiens  vaut  mieux  que  deux  tu  l’auras,  ber  ©perling  in  ber 
§anb  ift  beffer  ail  bie  2aube  auf  bem  ®ad)e. 

Ventre  affamé  n’a  point  d’oreilles,  einem  leeren  TOagen  ift 
(d)led)t  prebigen. 


Stalíenift^. 

Acqua  che  corre,  non  porta  veleno  (laufenbeS  (IBaifer  trägt 
fein  ©ift),  toer  leid)t  in  Som  gerät,  trägt  uicbt  nad). 

Affogare  In  un  biccliier  d’acqua  (in  einem  ©lai  SBaffet  er- 
trinfen),  einer  .tleinigteit  wegen  fopffebeu  werben. 

Al  primo  colpo  non  cade  l’albero,  bon  einem  ©treiäbe  fällt 
feine  Siebe. 

Alzare  il  flanco  (ble  SBelÆen  erbeben),  tüd)tig  (dbmaufen. 

-Vnch’io  sono  pittore!  anca  l(b  bin  ein  (Blateri  [fterben. 

Andar  a veder  ballar  l’orso  (geben,  ben  (Bären  tanjen  (eben). 

Andar  dietro  al  vento  di  Mongibello  (bem  5ltnoWinb  naeb- 
laufen),  Sabngebilben  nacbiagen.  [(¡iulgange  snfteuern. 

Andare  a gonfie  vele  (mit  bollen  ©egeln  geben),  einem  guten 

Andare  in  villa  colla  brigata  (mit  ben  Snmpanen  auf!  2onb 
geben),  ollerlei  STollbeiten  begeben. 

Appiccare  la  voglia  all’  arpione  (bie  2uft  an  ben  (Ragel  bangen), 
(id)  etwal  berfneifen. 

Aver  bevuto  l’acqua  di  Fontebrandn  (bon  ber  (Jontäne  (fonte- 
branba  getrunfen  baben),  berriicft  geworben  (ein. 

Aver  del  calendario  (bem  Salenber  gleichen),  bie  ,§änbe  in  ben 
©ebob  legen.  [eine  bumme  ©ani  (ein. 

Aver  dell’  Ognissanti  (bon  aUlerbeiligen  = (Bìartinlganl  baben). 

Avere  il  cintolino  rosso  (ben  roten  ©ürtel  baben),  (Borjüge  ge« 
niegen.  [feuer  baben),  bor  2iebe  glüben. 

Avere  il  cuore  ln  un  capannuccio  (bal  .Çcrj  in  einem  greuben« 

Avere  la  spranghetta  alla  testa  (einen  (Riegel  am  Sopfc  baben), 
einen  Sater  baben. 


- ' . 3812  

Avere  le  frutta  a cena  (bie  5riid)te  jnm  Slacbteifen  baben),  Job 
burd)  (Berrat  finben. 

Aver  paglia  in  becco  ( ©trob  im  ©ibnabel  baben),  berliebt  (ein. 
Aver  poco  sale  In  zucca  (wenig  ©ala  int  fiiirbii  baben),  ein 
.ôoblîopf  fein.  [í>aufe  febeiben. 

Baciare  il  chiavistello  (ben  (Riegel  fñ((en),  im  3om  ani  einem 
Battere  la  diana  (bie  (Rebeille  (cblagen),  bot  Ratte  flappem. 
Cantare  1’  arietta  del  corvo  (bai  2ieb  bel  (Raben  fingen), 
jemanb  mit  feiner  (püfe  auf  morgen  bertröften. 

Cascar  dalla  padella  nella  brace  (ani  ber  (Pfanne  in  bie  Roblen 
fallen),  ein  Übel  berfcblimmem. 

Cavar  la  bruciata  col  zampino  del  gatto  (bie  Saftanien  mit 
ber  (Pfote  ber  Rage  ani  bem  geuer  bolen),  auf  anberer  ©efabr 
el  fid)  leid)t  machen.  [Unterfangen. 

Cercare  1 fichi  in  vetta  (bie  (freigen  im  SBipfel  iud)en),  toricbtes 
Cercare  il  nodo  nel  giunco  (Snoten  an  ber  (Binfe  (ueben),  gebier 
an  ®olllommenem  su  entbeden  (ueben. 

Cercare  il  pelo  neil’  ovo  (bal  Çoat  im  (H  (udfen),  (id)  um  bie 
Singe  anberer  fümmem.  [Weber  allei  ober  nicbtl. 

Cesare  o Niccolò  (entweber  Cäfar'ober  (Rifolnul,  bon  nihil),  ent- 
Chi  accarezza  la  mula,  buscherà  del  calci  (wer  bal  dRaultier 
ftreid)elt,  wirb  (id)  gugtritte  bolen),  wer  (icb  in  ©efabr  be« 
gibt,  tommt  barin  um. 

Chiesa  libera  in  libero  stato,  freie  Rirdfe  im  freien  Staat. 
Chi  ha  moglie,  ha  doglie  (wer  ein  ®eib  bot,  bat  ®eb),  ©be* 
ftanb  — SBebeftanb. 

Chi  s’aiuta,  Dio  l’aiuta  (wer  (iib  bilft,  bem  bitft  ©ott),  bilf 
bir  (elbft,  (o  bilft  bir  ©ott! 

Chi  troppo  abbraccia,  nulla  stringe  (wer  subiel  umfngt,  bolt 
nid)tl  feft).  Wer  subiel  ergreift,  richtet  gar  nicbtl  aul. 
Contare  i travicelli  (bie  Sad)iparren  säblen),  faulensen. 
Contare  tre  pan  per  coppia  (brei  Srote  aufi  (Paar  säblen),  (ich 
grogen  ÍBorteil  ber(cbaffen. 

Contendere  attorno  1'  ombra  1’  asino  -(um  bel  (ïfell  Schatten 
ftreiten),  (icb  um  ein  (Ricbtl  ftreiten.  [ber  2ebte  (ein. 

Correre  il  melone  (bie  (Dtelone  gewinnen),  bel  einer  (Bewerbung 
Cosí  fan  tutte,  fo  macben’l  alle  SBeiber! 

Dar  bere  all’  oche  cj.uando  piove  (ben  ©ánfen  su  trinfen  geben, 
wenn’l  regnet),  etwal  berfebenfen,  wal  nid)tl  foftet. 

Dare  in  ciampunelle  (über  allei  ftolpem),  burd)  3(lbembeiten 
anftogen.  [Satfaeben. 

Dare  pastocchie  (Sudcrplàgcben  geben),  füge  SBorte  machen,  ohne 
Dar  la  benedizione  co’  piedi  (ben  Segen  mit  ben  gügen  erteilen), 
gebenft  werben.  [ohne  groge  Sfrupel  urteilen. 

Dar  la  sentenza  con  1’  asce  (bal  Urteil  mit  ber  Slpt  iored)e_n). 
Dar  1’  orma  al  topi  (ben  dRäufen  ben  SBeg  weifen),  bal  ©einige 
grembe  ber(d)mau(en  laffen. 

Darsi  il  piacere  del  Magnolino  (fid)  Wie  (Blagnolin  bergnügen), 
blöbilunige  (Bergnügungen  (neben. 

Del  senno  di  poi  son  piene  le  fosse  (bom  dîacbbebacbt  (inb  bie 
©räber  boll),  burd)  Schaben  Wirb  man  flug. 

Dire  il  fatto  suo  sino  al  finocchio  (feine  dReinung  (agen  bil 
sum  gend)el),  alle  feine  ©rünbe  bil  sum  lebten  (agen. 
Dire  le  sue  ragioni  a’  birri  (ben  §äfd)em  (eine  ©riinbe  (agen), 
in  ben  SBinb  reben. 

Dirizzare  il  becco  agli  sparvieri  (ben  Sperbern  ben  Sdmabel 
gerabbiegen),  unnbtigel  33erf  berfuchen. 

Dolce  far  niente  (ügd  dUebtItun. 

Domandar  se  san  Cristoforo  fu  nano  (fragen,  ob  bet  bell. 

SbriftopboruI  ein  3wetg  war),  alberne  gtagen  tun. 

Donna  è mobile,  bie  grauen  (inb  betànbetlicb. 

Dormir  con  la  fante  (bei  betSlmme  (cblafen),  ein  recbtd  .Hinb  (ein. 
Dormire  nel  loglio  (im  2ocb  (cblafen),  berwirrt  werben. 

Duro  con  duro  non  fa  muro  (hart  mit  hart,  macht  bie  3Rauer 
nid)t),  swei  barte  Steine  moblen  nicht  gut. 

E eil’  è la  vigna  di  Papa  Giulioi  (ift  bai  etwa  ber  ®einbetg  oom 
ipnpfte  guliul?),  berrfcbt  gier  biellcicht  ber  Überflug? 

È fatto  il  pane  (bai  Stot  ift  gebaden),  ©efiebend  ift  nid)t  su 
änbem.  [er  bat  grogen  funger. 

Egli  ha  l’arme  di  Siena  (et  bat  bal  SBappen  bom  Siena-SBoli). 
È in  cattive  acque  (er  ift  in  icblcd)ten  ©cmä((cm),  er  (igt  im  (pedi. 
E’  non  è ancor  sera  a Prato  (el  ift  noch  nicht  ÍRad)t  in  (Prato), 
wir  Wollen  erft  bal  ©nbe  abwarten. 

Entrare  il  baco  ad  uno  (benSBurm  betommen),  Ì8etbacbt)d)bpfcn, 
Eppur  si  muove,  Unb  (ie  bewegt  fid)  bod)! 

Esci  di  il,  ci  vuo’  star  loi  pací  bich  fort,  ici  Will  bier  (leben! 
Esser  badessa  dl  Passlgnano  (Stbtiffin  bon  íPaifignano  (ein), 
(ebr  alt  (ein.  [Untcmcbmenl. 

Essere  a cavallo  (su  íPferbc  (igen),  ©ellngen  eind  febmierigen 
Essere  alle  ventitré  (in  ber  23.  Stunbc  (ein),  bem  Tobe  nabe. 
Essere  al  verde  (auf  bem  ©riinen  (ein),  auf  bem  ìredenen  (igen. 
Essere  battezzato  di  Domenica  (am  Sonntag  getauft  (ein),  ein 
©d)aflfopf  (ein. 

Essere  fuor  di  Bologna  (augetbalb  íBotognal  leben),  ein  ©(el  (ein. 
Essere  nato  la  notte  di  S.  Biagio  (in  ber  (Racbt  bon  St.  Slafiul 
geboren),  befebränft  (ein. 

Essere  sicuro  delle  carrozze  ((idler  (ein  norm  überfahren« 
werben),  im  .Rcrlet  (ifeen. 

' Esser  Giovanni  (.Çmul  (ein),  bumm  (ein. 


Sentenzen.  Italienisch. 


Esser  più  tondo  dell’  O dl  Giotto 

-=  3813  ===== 

Esser  più  tondo  dell’  O di  Giotto  (ïunber  îein  al§  ©iottoä  Síteiá), 
ieér  ící)roetfálíig  Jein. 

Fan  d’  una  ciriegia  due  bocconi  (Jie  machen  au§  einet  Sirjtie 
ätnei  ÍBiJJen),  auâ  ©eis  înopp  ejjen. 

Par  corne  11  can  dell’  ortolano  (tun  Wie  bet  §unb  beä  @cniiife= 
gätinetl),  Jeine  Scftä^e  iiüten,  o^ne  jie  su  genießen. 

Par  de’  pentolini  (in  tteinen  Söpfdjen  {odjen),'  aud  ©eis  Wenig 
eJJen.  [Pc[)jt  begünjtigt  Jein. 

Par  diciotto  con  tre  dadi  (18  wit  3 SBütfeín  Werjen),  öom  ©ïiicîe 
Pare  come  1 buoi  di  Fiesöle  (eê  wacßen.  Wie  bie  Od&Jen  Bon 
giejole),  etwoä  Wünjdjen,  oljne  bie  JKöglicßieit,  eä  Je  su  er= 
langen.  [Sieget  polten. 

Pare  come  11  tamburino  (eâ  Wie  betSawBout  madjen),  Jid)  sum 
Fare  del  ben  bellezza  („©cßin"  modjen  nu®  „©ut"),  Jeine  ®a6e 
Berjubeln. 

Pare  la  Lucia  (bie  „Sucia"  tansen),  au§geiajjen  lujtig  Jetn. 
Pare  un  ballo  al  campo  azzurro  (einen  Sans  im  blouen  gelb 
aujfüljcen),  gefjenît  Werben.  [nijje  wahren. 

Par  fuoco  nell’  orcio  (gcuerim  Sîtug  ansünben),  sarte  ©eßeim» 
Par  la  morte  della  castagna  (Wie  bic'ffinjtanie  Jterben),  £ob 
butd)  SBerBrennen  Jinben.  [Jaulen  gtieben  moci)en. 

Far  la  pace  dl  Marcono  (wie  JDlarîuâ  grieben  JdJließen),  einen 
Paria  vedere  ln  candela  (etwaâ  Beim  Sîersenlidit  seigen),  Be» 
trügen.  [einjdimeidieln. 

Par  lo  forche  (bie  ©oBeln  matten),  burd)  ffioppelsüngigieit  Jid) 
Par  le  Maddalene  (bie  ÜKagbaleuen  Jpielen),  ÍReue  ujw.  l)cud)eln. 
Par  restar  pergola  (alâ  ©paliet  Jteßen  lajjen),  Jem.  BaJJ  madjen. 
Parsi  tirar  la  calzetta  (Jid)  ben  Strumpf  ßeraufsie^en  lafjen), 
Jid)  lange  Bitten  lafjen.  [Betrügen. 

Par  vedere  la  luna  nel  pozzo  (ben  SOlonb  in  ber  gifterne  seigen), 
F'ermare  il  chiodo  (ben  SKoge  feftjdjlagen),  einen  feften  ©ntld)luß 
ìunbgeBen. 

Fiutar  la  rosa  (an  ber  iRoJe  riedfen),  eine  @ad)e  geßen  lafjen. 
Fiutarne  le  brache  (in  bie  $oJen  riecßen),  bie  Jinfein  alleà  Jtcden. 
Fortuna,  e dormi  (i)nBe  ©liid  unb  Jd)lafc),  olle?  gelingt  bem,  ber 
©lüí  ßat.  Jidltig  uorgeßen. 

Girar  largo  ai  canti  (Weit  auSBiegen  an  ben  ©traßeneden),  Bor» 
Giungere  come  il  cacio  su’  maccheroni  (lommen,  wie  ber  Saje 
auf  bie  S)latfaroni),  wie  gerufen  lommen. 

Gonfiare  l’otre  (ben  ©djlauct)  auJBIaJen),  fid)  einen SBaudß  onejjen. 
Guastar  l’uova  nel  paniere  ad  alcuno  (Jemonb  bie  ®iet  im 
®orBe  serBredien),  iemanbe?  ijSlane  serftören. 

Il  pili  bel  di  Boma  (ber  ©djonjte  in  iRom),  ber  ^intere. 

Il  soccorso  di  Pisa,  di  Messina  (ber  ©ullut®  Bon  ÍCiJa,  Bon 
SOleffina),  su  Jpöte  §ilfe.  [©efdjüfte  Berridjten. 

Imbottar  nebbia  (SìeBel  auf  gäjjer  füllen),  lodferlidie,  unnüße 
Imbottire  il  giubbone  (ba?  SÌBam?  Wattieren),  burd)Brügeln, 
Incantar  la  nebbia  (ben  SiieBel  Bejdiwiiten),  ein  gute?  grüí)ftücí 
madfen.  [ift  ßinüBer. 

Itibus,  disse  prete  Pioppo  (Itibusl  Jagte  Pfarrer  ijSioppo),  ber 
La  carità  pelosa  (Beßnarte  SBarmßersigteit),  egoiftiJd)e§  3KitIeib. 
L’  anguilla  che  vuol  mangiar  insalata,  bisogna  che  venga 
a terra  (wenn  ber  Stai  ©alot  ejfen  Will,  muß  er  an?  Sanb 
lommen),  oßne  SBlüße  lein  SoBn.  [wirb  gelingen. 

La  pesca  ha  11  nocciolo  (bet  ißfirfid)  Bat  ben  ffiern),  bie  ©od)e 
L’  appetito  non  vuoi  salza  (bie  ©ßluft  Bebarf  feiner  ©ouce), 
junger  ift  bet  Befte  ®ocB  (aud):  l’appetito  condisce  le 
pietanze,  bie  ©ßluft  würst  bie  ©peijen). 

La  prima  acqua  è quella  che  bagna  (ba?  erfte  SBaJJet  madit 
naß),  ber  erfte  ScBmers  ift  ber  BerBfte. 

Lasciar  cascar  1’  uovo  (ba?  ®i  fallen  lafjen),  ein  Tölpel  fein. 
Lasciate  ogni  speranza,  voi  ch’entrate,  Soßt  jebe  Hoffnung 
Binter  eud),  bie  iBr  eintretet  1 

Lavare  il  capo  all’  asino  (bem  @Jel  ben  Sfopf  Wajdjen),  ein  un» 
nüße?  aSerl  tun.  [will  SSuße  tun. 

La  volpe  va  a Loreto  (bet  gu(3B?  geBt  nad)  Soteto),  ein  i)eud)Iet 
Legarselo  al  dito  (etwa?  JicB  an  ben  ginger  Binben),  e?  nidjt 
BetgeJJen.  [SBorte  laffen  Jid)  nicBt  Balten. 

Le  parole  non  s’infilzano  (üBorte  lojjen  fid)  nidjt  ouffabeln). 
Le  parole  son  femmine,  1 fatti  son  maschi  (SBorte  Jinb  SBeiBer, 
.ÌatJacBen  iïïlânnet),  SBorte  BoBen  Weber  Slutoritat  nodj 
Straft,  ìatfacBen  gelten. 

Libito  è licito,  erlaubt  ift,  Wa?  gefällt. 

L’Italia  farà  da  sè!  italien  Wirb  gans  allein  fertig  wetbenl 
Lodare  il  digiuno  a corpo  pieno  (gaften  preijen  mit  Bollem 
Silagen),  SBaJfer  ptebigen,  SBein  trinlen. 

Lo  vedrebbe  Cimabue  che  aveva  gli  occhi  di  panno  (ba? 
Würbe  EimoBue  JeBen,  ber  tucßene  SHugen  Batte),  ein  Slmber 
Würbe  ba?  Begreifen. 

Mangiar  bietole  (SRüBen  frejjen),  sum  $ajenfuß  werben. 
Mangiare  il  porro  dalla  coda  (bie  SwieBel  Bei  ben  Slattern  on» 
fangen  su  efjen),  etwa?  BerteBrt  anfangen. 

Mangiare  spinaci  (Spinat  eJJen),  lein  ©eBeimni?  Bei  Jidj  BeBalten. 
Mangiar  la  zuppa  co’  ciechi  (bie  Suppe  mit  ben  iBlinben  eJJen), 
jemanb  üBerliften.  [töridjte?  ilBerî  tun. 

Menare  l’orso  a Modena  (ben  ©ären  no^  SKobena  füBren), 
Mettere  1 tappeti  (bie  ÌEeppicBe  Berait?B<in0eB),  Por  ScBam 
erriJten.  [JcBößig  BeBonbeln. 

Mettere  uno  In  dozzina  (einen  sum  ®ußenb  werfen),  Jem.  gering» 


Stare  come  un  Papa 
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Mettere  uno  in  valigia,  einen  in  ben  Sad  fteden. 

MI  vien  1’  acquolina  in  bocca,  ba?  SBajfer  läuft  mir  im  Jölunbe 
sujammen. 

Molto  fumo  e poco  arrosto  (Biel  iSaudB  unb  Wenig  ©raten), 
Biel  ©ejdjrei  unb  wenig  SBolle. 

Mondar  l’ovo  (ba?  ®i  Jdjälen),  jem.  alle?  su  ßieBe  tun. 

Morir  con  le  scarpe  a’  piedi  (mit  ben  Sd)uBen  an  ben  güßen. 
fterBen),  ermorbet  werben. 

Mostrar  la  Mandragola  (bie  SlIrounWnrsel  seigen),  BeJd)Winbdn.- 
Nessun  maggior  dolore  che  ricordarsi  del  tempo  felice  nella 
miseria,  Sìein  größerer  ScBmers  al?  fid)  erinnern  glüctlid) 
Beiterer  Seit  im  Unglüdl 

Nessuno  al  mondo  ha  fatto  quanto  Nemo  (niemanb  auf  ber 
SBelt  Bat  JoBiel  gefdjafft  al?  Slemo),  SiimmBeit  woBnt  Beim 
®ünîel.  [unBotllommen  fein. 

Non  avere  tutti  1 sàbati  (nicBt  olle  feine  neun  ©tonate  BaBen), 
Non  ci  metter  nè  sale,  nè  olio  (Weber  ©als  nocB  ßl  brantun), 
eine  Sadje  lurs  nbmacBen. 

Non  conoscere  la  luna  di  Bologna  (ben  ©lonb  Bon  ©ologna 
nidjt  lennen),  nidjt  wiffen,  Wa?  allgemein  Belannt  ift. 

Non  dormire  al  fuoco  (nicBt  Beim  geuer  einfcBlafen),  geBörig 
aufpajjen. 

Non  fare  il  nodo  alla  gugliata  (feinen  ffinoten  in  ben  goben 
înüpfen),  bie  geit  nidjt  mit  unnüßen  ®ingen  Berlieren. 
Novelle  da  calze  ( ©trumpfneuigfeiten),  gute  9locBrid)ten. 
Nuotar  nel  brodetto  (in  ber  ©tuBc  JcBwimmen),  üBerglüdlicB  fein. 
Orlare  il  cappello  ad  uno  (jem.  ben  $ut  einfafjen),  jem.  ber» 
leumben. 

Paese  che  vai,  usanza  che  trovi  (Sanb,  Woljin  bu  geBft;  @e= 
WoBnBeit,  bie  bn  finbeft),  lanblidj,  JittlicB! 

Partire  per  babbo-riveggoll  (nacB  bem  3BicberJeBen?lanbe  a6= 
reifen),  JterBen.  [geraten. 

Perdere  la  bussola  (ben  Sompaß  Berlieren),  au?  bem  ®än?cBen 
Plirntare  ima  vigna  (einen  SBeinBerg  onlcgcn),  jemanhe?  ©ebe 
nidjt  anBören.  [lidje  SlrBeit  berridjten. 

Pigliare  a pelar  la  gatta  (bie  ffiaße  tupfen),  nußloje  unb  geföBr» 
Pigliare  con  una  fava  due  colombi  (swei  ïauBen  mit  einet 
©oBne  fangen),  swei  Siele  burdj  ein  ©littel  erreidjeu. 
Pigliare  1’  orso  (ben  ©aren  paden),  einen  ©d)Wip?  BaBen. 
Pigliar  la  lepre  col  carro  (ben  ipajen  mit  bem  Sarren  Bolen), 
ein  tuicBíige?  UnterneBmen  bersögern. 

Portare  acqua  alla  fonte  (SBaJfer  sunt  ©rmmen  tragen),  ©ulen 
nad)  SltBen  tragen. 

Portare  1 polli  (bie  §üBuet  tragen),  ben  £ieBe?Bermittlet  madjen. 
Prendere  il  Turco  per  1 baffi  (ben  Síüríen  Beim  ©arte  fafien), 
ber  ©efaBr  füBn  entgegenJeBen.  [mit  allen  fiiräften  leugnen. 
Prendere  S.  Pietro  per  la  barba  (St.  ©eter  Beim  ©art  neBmen), 
Prendere  un  granchio  a secco  (einen  Sreb?  auf  bem  ©rodenen 
fangen),  einen  îolojfalen  ©djnißet  madjen. 

Presto  e bene,  raro  avviene  (rajd)  unb  gut  paßt  nicßt  sufammen), 
etwa?  taJcB  oljne  UBerlegung  tun. 

Pur  beato  che  non  furon  pesche  (glüdlicBerioeiJe  Waren’?  feine 
©fitficBe),  e?  Batte  fönnen  JcBlimmet  fommen.  [feit. 
Qu!  casca  l’ asino  (Ijier  ftürst  bet  ©fei),  Bier  Beginnt  bie  ©djwierig» 
Qui  sta  11  busillis  (Bier  Jteljt  ba?  „In  diebus  iUis“),  Bier  Jißt  bie 
Rè  galantuomo,  Sönig  unb  ©Bi'enmann.  [SdjWierigfeit. 

Restare  a piedi  (Jißen  Bleiben),  feinen  Erfolg  BaBen. 

Ridurre  in  sesta  (ben  Sextanten  in  ßtbnung  Bringen),  sur  ©er» 
nunft  Bringen.  [täujdjt  fein. 

Rimanere  a bocca  asciutta  (mit  trodenem  Sïlunbc  bleiben),  ent» 
Rtucalzare  il  fico,  il  pino  (Erbe  um  ben  geigenbaum,  bie  ©inie 
Baufen),  su  SlJcBe  werben.  [aufíBfen. 

Rompere  il  fusccllino  (ba?  ©troBBälmd)en  serreißen),  eine  Siebe 
Ruzzare  in  briglia  (a)n  gaume  fcBcrsen),  im  Unglüd  luftig  fein. 
Salsa  di  San  Bernardo  (bie  Sauce  be?  Beil-  ©ernBarb),  funger 
(al?  Befter  Sîod)).  [wacBfen  fein. 

Saltar  la  granata  (über  ben  ©ejenftiel  Jpringen),  ber  (Rute  ent» 
Salvar  capra  e cavoli  (®oBl  unb  giegen  retten),  JeBr  liftig  fein. 
Saper  dove  il  diavolo  tiene  la  coda  (wiffen.  Wo  ber  5£eufel  ben 
©djwans  Bat),  Weltflug  fein. 

Scardassar  la  lana  (bie  ©Jolle  auffrempeln),  butíBprügeln. 
Sciogliere  i bracchi  (bie  ÌDleute  lo?foppeln),  ben  Xeufel  lo?IaJJen. 
Segnare  una  cosa  (über  etwa?  ba?  ®teus  Jd)logen),  etwa?  al? 

Petloren  aufgeben.  [gut  erfunben. 

Se  non  è vero,  è ben  trovato.  Wenn  e?  nidjt  WaBr  ift,  ift  e?  JeBr 
Serrar  la  stalla  dopo  usciti  1 buoi  (ben  ©tali  abjdjließen,  nacB» 
bem  man  bie  Od)Jen  Perloren),  nacB  einem  ©djaben  ©orfid)t?» 
maßregeln  treffen.  [e?  wirb  JiçB  seigen,  ob’?  WaBr  ift. 

Se  son  rose,  fioriranno  (Wenn’?  SRoJen  Jinb,  werben  Jie  BlüBen), 
Sgranar  il  baccello  con  un’  accetta  (bie  ©cBote  mit  ber  Síjt 
ou?lörnen),  auf  ein  unBebeutenbe?  ©Serf  große  Slräfte  bet» 
wenben. 

Sonare  a festa  (sum  gefte  läuten),  tüíBtig  buräßprügeln. 
Spigionare  il  plan  di  sopra  (im  OBerftüBdjen  fünbigen),  übet» 
Jd)nappen;  [ein  i)etrenleben  füBten. 

Star  da  Carlo  ln  Francia  (Jidj  Befinben  Wie  Sari  in  granfreid)), 
Stare  al  quia  (JidB  an?  quia  Balten),  bie  ®atJatBen  JprecBen  lafjen. 
Stare  come  un  Papa  (fid)  Befinben  wie  ber  ©apft),  Bö^fte?  SBoBI» 
fein  empfinben. 


stare  salla  sveglia 
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Sentenzen.  Spanisch. 


Stare  sulla  sveglia  (auf  bem  bteüontigen  SSod  fifeen),  Qualen 
Betgebtici)cn  SBartenä  auäftcfien. 

Stare  tra  lotto  e lettuccìo  (jniifcften  SSett  unb  S8ettc£|en  leben), 
immer  ftönflici)  fein. 

Tagliare  il  becco  alle  pulci  (glöben  ben  ©cbnabel  befíbneiben), 
etmaâ  ©dimercá  unb  Sncbetlicbeâ  tun. 

Tempi  passati!  bie  Seiten  finb  tìotbei! 

Tenere  il  sacco  (ben  Sai  bnlten),  Selfcràbetfer  fein. 

Tener  la  mestola  (bie  SSallfelIe  batten),  baá  Slegiment  fübten. 

Tirare  l’aiolo  (baà  9ìeb  sieben),  fterben. 

Tirar  le  gambe  (bie  S3eine  sieben),  fterben. 

Toccare  il  cielo  col  dito  (ben  Rimmel  mit  bem  Singer  berühren), 
tìor  Sreube  auBcr  fict)  fein.  [^iauptfadte  äurüdtommen. 

Tornare  a bomba  (an  ben  9iuègangdountt  jurüdtebren),  auf  bie 

Tornare  colle  pive  nel  sacco  (mit  bem  Subelfocf  in  ber  Ìafdie 
jurütffommen),  bon  einem  mifilungenen  Unternebmen  beim, 
íommen.  [roerben. 

Trarre  calci  al  rovaio  (gegen  ben  fiîorbminb  auêfcblagen),  gebentt 

Trema.  Bisanzio!  gitt're,  Sqjnnjl  [ju  fpat  }u  îifd)  íommen. 

Trovar  il  diavolo  nel  catino  (ben  ìeufel  in  ber  Sdtüffel  finben). 

Una  no  pensa  il  ghiotto,  1’  altra  il  tavernaio  (eineà  bentt  ber 
©oft,  ein  anbereê  ber  SBirt),  ein  SSetrüger  betrügt  ben  anbern. 

Un  fiore  non  fa  ghirlanda  (cine  Slurne  mad)t  feinen  Siranj), 
eine  ©dimalbe  mad)t  feinen  Sommer. 

Uscir  de’  gangheri  (aud  ben  9Ingeln  geben),  auBer  fid)  fein. 

Uscir  del  manico  (oom  Stiel  loâgeben),  in  Som  geraten. 

Uscir  di  sesta  (ben  Sextanten  berrücîen),  öerrüdt  roerben. 

Uscir  fuori  del  seminato  (ouà  ben  Saatfelbern  geben),  ben  Ì8er= 
ftanb  tìerlieren. 

Vanno  col  cembalo  in  colombaia  (fie  fteigen  mit  ber  Simbel  in 
ben  Ìaubenfdilng),  SBobltaten  unb  anbered  auàpofaunen. 

Vedere  uno  a punti  di  luna  (einen  an  ben  fUlonbpbafen  feben), 
fid)  fetten  feben. 

Veder  le  stelle  (Sterne  feben),  tìor  Sebmerj  meinen. 

Vendere  il  sol  d’agosto  (bie  ìtUguftfonne  tìertaufen),  meg» 
febenfen,  road  einen  niebtd  foftet,  einem  nicht  gehört. 

Vender  gatta  ln  sacco,  bie  Sîabe  im  Sad  tìerfaufen. 

Venire  a’  ferri  (ju  ben  Sebroertern  greifen),  furj  unb  gut  eine 
Sache  abmacben.  [Sd)nben),  bod  Cidit  fd)euen  müffen. 

Vivere  dl  bulo  come  le  piattole  (im  fyinftern  leben  mie  bie 


Spaniiti). 

A buen  entendedor  breve  hablador,  ben  ©elebtten  tft  gut 
prebigen. 

A buen  hambre  no  hay  pan  duro,  .fmnger  ift  ber  beffe  Socb. 
A buen  unto  caro  ligero,  roer  gut  febmiert,  fährt  gui. 

A caballo  regalado  no  so  le  mira  el  diente,  einem  gefcbcnften 
©aut  fiebt  man  nicht  ind  ftJíaul.  [fBiunbe! 

Al  que  madruga.  Dios  le  ayuda,  Worgenftunbe  bnt  ©otb  im 
Amores,  dolores  y dineros  no  pueden  estar  secretos,  )2iebe, 
Sdimerjen  unb  ©etb  tbnnen  nicht  tìerborgen  bleiben. 

A nadie  le  amarga  un  dulce,  eine  gute  9iod)ricbt  ift  febem  roitl= 
tommen. 

Anda  cada  oveja  con  su  pareja,  ©teicb  unb  ©leicb  gefeilt  fid) 
gern.  [einlaffen. 

Andar  en  dimes  y diretes,  fid)  in  unangenehme  ffirorterungen 
Antes  que  te  cases,  mira  Io  que  haces,  tìerbeirate  bid)  nicht, 
ohne  gut  ju  überlegen  (erft  roägeti,  bann  loagen!) 
jA  otro  con  esa!  A otro  perro  con  ese  hueso,  ÍOlacbcn  Sie  bad 
einem  anbern  roeidl  [gibt  nud. 

A padre  guardador,  hijo  gastador,  ber  Í8ater  fpart,  ber  Sohn 
Aquel  va  más  sano,  que  va  por  lo  llano,  roer  langfam  gebt, 
gebt  ficher. 

Aquí  te  cojo,  aquí  te  mato,  mit  gefangen,  mit  gehangen. 
Asi  se  escribe  la  historia,  2>a¿  ift  iuft  bie  Slrt,  roie  man  eine 
®efd)id)te  fcbreibtl  bteibt  ein  SDauer. 

Aunque  la  mona  se  vista  de  seda,  mona  se  queda,  ein  tSaucr 
Ausencias  causan  olvido,  aud  ben  Stugen,  aud  bem  Sinn! 
Caérsele  á uno  las  alas  del  corazón,  bad  §cr}  in  bie  $oicn 
Con  el  alma  y la  vida,  tìon  .^erjen  gern.  [fatten  taffen. 

Consultar  algo  con  la  almohada,  etroad  „befd)lafen",  im  Sci)Iaf 
überlegen. 

Cuando  el  español  canta,  6 rabia  ó no  tiene  blanca,  roenn 
ber  Spanier  fingt,  ift  er  roùtenb  ober  er  bat  fein  ©elb. 
Decir  á uno  cuantas  son  tres  y dos,  jemnnb  gehörig  feine 
fOîcinung  fagen. 

Decir  las  verdades  de  Pero  Grullo,  Selbftpcrftänblid)cä  fagen. 
Decirle  á uno  las  verdaeds  del  barquero,  jem.  ©robbciten 
fagen.  [finb  jroeierlei. 

Del  dicho  al  hecho  hay  mucho  trecho,  95erfprecben  unb  imiten 
Del  mal.  el  menos,  ed  botte  fcbtimmcr  ergeben  tonnen. 

Del  viejo  cl  consejo,  bie  9ílten  raten  gut.  [grou. 

De  noche  todos  los  gatos  son  pardos,  bed  Dtacbtd  finb  otte  Sïabcn 
Despedirse  á la  francesa,  roeggeben,  ohne  fieb  ju  ocrabfebieben. 
De  tal  amo  tal  criado,  9Bie  ber  i>crr,  fo  ber  Siener. 

Dime  con  quien  andas,  te  diré  quien  eres,  fage  mir,  mit  Wem 
bu  umgebft,  unb  ich  foge  bit,  roer  bu  bift 


Venir  como  pedrada  en  ojo  de  boticario 

Donde  hay  patrón,  no  manda  marinero,  roo  ber  $ett  fpriibt, 
ba  febroeigt  ber  $iener. 

Echárselas  de  sabio,  ben  SBeifen  fpielen. 

El  comer  y el  rascar,  todo  es  empezar,  fe  mehr  man  bat,  fe 
mehr  man  roill.  [bad  freuet. 

El  gato  escaldado  del  agua  fría  huye,  gebrannt  flinb  fürchtet 
El  hombre  propone  y Dios  dispone,  ber  SOtenfeb  benft,  ©ott 
tenít.  [feine  eigene  Sâonb’. 

El  que  escucha  su  mal  oye,  roer  laufcbt  an  ber  33anb,  hört 
El  que  fué  à Sevilla  perdió  su  silla,  roer  feinen  fBlab  tìerlagt, 
tìerliert  fein  ÍRecbt  batauf. 

EI  tiempo  es  oro,  geit  ift  ©etb. 

Entender  bien  la  aguja  de  marear,  feinen  SCorteit  roabtíu- 
nehmen  roiffen.  [bet  Sinäugige  flbnig. 

En  tierra  de  ciegos,  el  tuerto  es  rey,  unter  ben  äSlinben  iñ 
En  un  decir  .lesús,  im  f)?u. 

Es  la  carabina  de  Ambrosio,  bad  ift  ein  $ing,  roomit  über- 
haupt niebtd  getan  roerben  fann. 

Estar  con  los  ángeles,  im  ficbenten  Simmel  fein. 

Estar  más  contento  que  unas  pascuas.  Bon  ¿erjen  froh  fein. 
Haber  gato  encerrado,  ba  ftceft  etroad  babinter. 

Halllar  por  los  codos,  nicht  aufhören  5U  febroagen. 

Hacer  castillos  en  el  aire,  Cuftfcblöffer  bauen. 

Hacer  de  tripas  corazón,  aud  bet  9lot  eine  îugenb  machen. 
Hacer  el  primo,  ficb  foppen  taffen. 

Hacer  la  vista  gorda,  tun,  aid  fäbe  man  nicht. 

Hacer  oídos  de  mercader,  tun,  aid  tìcri'tebe  mon  nicht. 

Hacer  pucheros,  ben  fDlunb  sum  SSeinen  tìerjieben  (tì.  Beinen 
ffinbetn). 

Hacer  su  agosto,  fein  Schäfchen  ind  fìrocìene  bringen. 
Ignorancia  no  quita  pecado,  Untenntnid  bed  ©efehed  fchügt 
tìor  Strafe  nicí)t. 

Ir  de  capa  caída,  bie  Slügel  hängen  taffen. 

Ir  viento  en  popa,  mit  Botten  Segeln  babinfabren,  gebeiben. 
La  caridad  bien  entendida  empieza  por  uno  mismo,  febei  ift 
ficb  felbi't  ber  9?äch)te. 

Llegar  á las  aceitunas,  äu  fpät  fommen. 

Llevar  el  agua  á su  molino,  nur  für  fid)  forgen,  nur  on  fich  benfen. 
Llevar  el  corazón  en  la  mano,  offenberjig  fein. 

Más  vale  pájaro  en  mano  que  ciento  volando,  beffet  ein 
Sperling  in  ber  §anb,  atd  eine  ïaube  auf  bem  ®ad). 

Más  vale  tarde  que  nunca,  beffet  fpät  aid  nie. 

Matar  dos  pájaros  de  un  tiro,  óibcí  Çliegen  mit  einem  Schlag 
Me  Importa  un  pito,  ed  ift  mit  SBurft.  [töten. 

Meter  cortas  para  sacar  largas,  mit  ber  SBurft  nach  ber  Sped- 
Meter  la  pata,  einen  gebltritt  begeben.  [feite  roerfen. 

Meterse  en  camisa  de  once  varas,  ficb  um  Sachen  betümmem, 
bie  einen  nid)td  angeben. 

Mucho  ruido  y pocas  nueces.  Biel  ©eichtei  unb  roenig  Solle. 
Muchos  amenes  llegan  al  ciclo,  Bieled  ÍBitten  erreicht  éulegt 
feinen  Sroed.  [feinem  ílatertanbe. 

Nadie  es  profeta  en  su  patria,  ber  fliropbet  gilt  niebtd  in 
Nadie  puede  decir  de  este  agua  no  beberé,  man  foli  niemald 
„niemald"  fagen. 

No  contar  con  la  huéspeda,  bie  Síedinung  ohne  ben  2Bitt  machen. 
No  entender  ni  jota,  nicht  bie  geringfte  Slbnung  (Bon  etroad) 
haben. 

No  es  oro  todo  lo  que  reluce,  ed  i)"t  nicht  atted  ©otb,  road  gtönjt. 
No  hay  mal  que  por  bien  no  venga,  Unglüd  bat  auch  feinen 
ftîuhen.  [taub,  roie  roer  nicht  hören  tviU. 

No  hay  mejor  sordo  que  el  que  no  quiere  oír,  niemanb  ift  fo 
No  le  llega  la  camisa  al  cuerpo,  ihm  i)i  bimmetangft. 

No  tener  abuela,  ficb  felbft  loben  (ba  bie  ©roBmutter  ed  nicht 
tun  fann). 

No  tenerlas  todas  consigo,  nicht  in  feiner  rechten  Soge  fein. 
No  tener  pelos  eu  la  lengua,  road  man  benft,  frei  beraudfagen. 
Ofrecer  lino  en  casa  del  tejedor,  (bulen  nach  îltben  tragen. 
Pega  como  á un  santo  un  par  de  pistolas,  ed  pafet  roie  bie 
fjauft  nufd  9tuge. 

Ponerse  las  botas,  ein  guted  ©efebäft  machen. 

Por  dinero  baila  el  perro,  für  ©etb  lann  man  ben  Teufel  taujen 
taffen.  [fidi 

Quien  bien  te  quiera  te  hará  llorar,  road  fich  liebt,  bod  necîî 
Salir  por  los  cerros  de  Ubeda,  llnfinn  ceben.  [fammen. 
Se  me  hace -la  boca  agua,  bad  SSaffer  läuft  mir  im  TOunbe  ju- 
Ser  buen  homlire,  pero  mal  sastre,  ein  guter  îflann,  aber  ein 
fchlechter  fDiufifnnt  fein. 

Tener  al  padre  alcade,  ficb  bed  Sdiufeed  eined  fDîôchtigen  erfreuen. 
Tener  aún  la  leche  en  los  labios,  noch  nicht  troden  hinter 
ben  Cbren  fein.  [haben. 

Tener  cara  de  pocos  amigos,  ein  roenig  freunbliched  ©eficht 
Tener  la  manga  ancha,  ju  nathiid)tig  fein. 

Tener  los  oídos  á componer,  tun,  aid  ob  man  etroad  nicht  höre. 
Tomar  las  de  Villadiego,  audreiBen. 

Una  golondrina  no  hace  verano,  eine  Schroalbe  macht  feinen 
(So.mmer.  [ÿeelôcbub. 

Un  cla’vo  saca  á otro  clavo,  ben  Teufel  tìertreibt  man  mit 
Venir  como  pedrada  en  ojo  de  boticario,  geiabc  jur  rechten 
Seit  tommen. 


Tivir  por  ans  brazos  Sentenzen. 
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Vivir  por  sus  brazos,  son  feinet  ®önbe  Strbelt  leben. 
Zapatero,  & tus  zapatos,  <3cf)u[tet,  bleib’  bei  beinern  Seiften. 


Saictnifi^. 

Ab  Igne  Ignem,  born  fïeuet  genet. 

Ab  Jove  principium,  bon  3euâ  loßt  unâ  beginnenl 
Ab  ovo,  bon  Slnfanfl  an.  [ju  @nbe. 

Ab  ovo  usque  ad  mala,  boni  (H  biâ  èum  Obft  — bon  Slnfong  bii 
Abyssus  abyssum  invocat,  bet  eine  gebiet  jiebt.ben  anbetn 
Acheronta  movebo,  fo  loot  id)  bie  Oblici  [nocb  ficb. 

Acti  labores  Ineundi,  nod)  getaner  Sltbeit  ift  gut  rüben. 
Adhuc  sub  indice  Iis  est,  bie  ®ad)e  ift  nod)  unentfebieben. 
Ad  Kalendas  Graecas,  bil  5u  ben  ©ried)ifcben  Salenben,  b.  b- 
niemals. 

Ad  majorem  dei  gloriam,  jum  gröberen  ÍRubme  ®otte§. 
Atflävit  Deus  et  dissipati  sunt,  QSott  bet  i2lllmäd)tige  blieâ,  unb 
bie  îltmaba  flog  nnd)  ollen  SSinben. 

Ah,  Corydon,  Corydon!  Quae  te  dementia  cepitî  Sorbbonl 
O bu  ®ané  ïiatr,  meld)  ein  Sabnfinn  bat  bici)  etgriffenl 
Alfa  lacta  est,  bet  SSütfel  ift  gefollenl  [and)  mal  tbriebt  fein. 
Aliquando  et  insanire  ineundum  est,  man  mu6  mit  anbeten 
Alter  ego,  ein  jmeiteé  gcb. 

Amabilis  Insania,  ftbbnct  SBabnfinn. 

Amantes,  amentes,  oerliebt,  oerbrebt.  [Siebe  etneut. 

Amantium  irae,  amoris  integratio,  ber  Siebenben  ©treit  bie 
Amicus  certus  in  re  incerta  cernitur,  ben  fieberen  gteunb  et» 
tennt  man  in  unfidietet  ©acbe.  [bbbet  bie  555abrbeit. 

Amicus  Plato,  magis  amica  veritas,  .fiod)  ftebt  mit  fßlato,  bod) 
Anathfma  sit!  et  fei  oerflud)t! 

An  nescis  longas  regibus  esse  manus?  SEBeißt  bu  benn  nicht, 
mie  ìoeit  reichet  ber  Sfbnige  ^anb? 

Ah  nescis,  mi  fili,  quantilla  prudentia  regatur  orbisi  llBei|t 
bu  benn  md)t,  mein  ©obn,  mit  mie  menigem  SSerftanbe  bie 
Apàge,  Satana!  bebe  bid)  meg,  ©atan!  [ÎBelt  regiert  roitb? 

Ars  longa,  vita  brevis,  baá  Seben  ift  luta,  bie  Sîunfl  ift  lang. 
At  pulchrum  est  digito  monstrari  et  dicler;  hic  est,  f^bn 
ifdâ  bod),  menn  man  auf  bid)  jeigt  unb  bet  Diuf  tbnt:  Set  ift'äl 
Audacter  calumniare,  semper  aliquid  haeret,  nur  lübn  ber» 
leumbenl  etroaâ  bleibt  immer  haften. 

Audiatur  et  altera  pars,  man  foli  ben  onbeten  Seil  auch  böten. 
Aurea  mediocritas,  golbene  Witte. 

Aures  habent  et  non  audient,  fie  haben  Obren  unb  fie  hbren 
Auri  sacra  tames,  tìetflud)tet  funger  nad)  ©olbl  [nicht. 
Aut  Ceasar  aut  nihil,  entmeber  Eacfar  (alleê)  ober  nichts I 
Aut  prodesse  volunt  aut  delectare  poetae,  bie  Sid)ter  toollen 
nüßen  ober  ergöben.  [bem  Sobe  ©emeibten  begrüben  bicbl 
Ave,  Imperator,  morituri  te  salütant!  $eU  bir,  Sioifet!  Sie 
Barbarus  hic  ego  sum,  quia  non  intellëgor  ulli,  gremb  bin 
id)  bier,  ba  niemanb  mich  beri'tehtl 
Beati  possidentes,  glücflidj  ber  Sefiberl  [fcböftlicifen  Sreibcnl 
Beatus  ille,  qui  procul  negotiis  est,  glüdlicí),  roer  fern  bom  ge» 
Bella  gerant  alii,  tu,  telix  Austria,  nube,  anbere  mögen  Kriege 
führen,  bu,  glücñiched  Ofterceicb,  heirate! 

Bellum  omnium  in  (contra)  omnes,  Srieg  oller  gegen  alíe. 
Bene  vixit  bene  qui  latuit,  roohl  lebt  fid)'é  in  ber  gurücígejogen» 
Bis  dat,  qui  cito  dat,  boppelt  gibt,  roer  fchneH  gibt.  [beit. 
Bonus  vir  semper  tiro,  ber  fDlenfcb  lernt  nie  ouâ. 

Brevi  manu,  turjer  §anb,  ohne  gbrmlich leiten. 

Brevis  esse  laboro,  obscürus  flo,  ich  bemühe  mich  furs  su  fein 
unb  roerbe  buntel. 

Captatio  benevolentiae,  bnb  §afchen  nach  ©unft  (barauf  be* 
Carpe  diem,  geniche  bie  ©tunbel  [rechnete  fRebemenbung). 
Cab^a  finita  est,  bie  ©ache  ift  su  ®ube. 

Cave  canem,  hüte  bich  tìor  bem  $unbel 
Cedant  arma  togae,  concedat  laurea  laudi,  eè  mögen  bie 
SÌJoffen  ber  Soga  (griebenbgeroanbe)  nachftehen,  ber  Sorbeer 
ber  löblichen  Sat. 

Cedo  maiori,  ich  mache  bem  ©tbheren  fßlab. 

Ceterum  censeo,  im  übrigen  bin  ich  ber  Slnficht. 

Cinna,  ex  hodierno  die  Inter  nos  amicitia  incipiatur,  ©inna, 
bom  heutigen  Sage  on  möge  unfere  greunbfd)oft  beginnen! 
Circülus  vltiösus,  ein  3irletfd)lug  (Bon  Berfebrten  ©chlüffen). 
Cito  rumpes  arcum,  semper  si  tensum  habueris,  bu  serbrichft 
ben  sèogen  fd)nell,  toenn  bu  ihn  ftetâ  gefpannt  haben  roiUft. 
Classicus  scriptor,  llaffifcher  ©chrift)‘teller. 

Claudite  jam  rivos,  puëri,  sat  prata  biberunt,  ©hlieêt  nun 
bie  ÍRinnen,  ihr  Énechtel  genugfam  getrünlt  finb  bie  Slßiefen! 
Cogito,  ergo  sum,  id)  beute,  aifo  bin  id)  (SortefiuS)! 
Columnae  Herculis,  bie  ©öulen  beb  §erluleâ,  b.  i.  bie  Weerenge 
Compesce  mentem,  beherrfche  beinen  Unmutl  [bon  ©ibraltar. 
Concordia  parvae  res  crescunt,  discordia  maximae  dila- 
buntur,  ©introcht  ernährt,  Sfbietracht  Bersehrt. 

Confiteor:  laudant  illa,  sed  ista  legunt,  fa  bid)  preifen  fie  hoch, 
mich  aber  lefcn  fie  gem.  [smeite  fRatur. 

Consuetudo  altera  natura,  ble  ©eíbohnheit  ift  (gleichfam)  eine 
Contradictio  in  adiecto,  ein  SECiberfpruch  im  Seimort  (fehroarjer 
©chnee). 


Lateinisch,  Faclt  indignatio  versum 
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Crassä  Minerva,  bon  berbem,  fchlichtem  i)ou§berftonbe. 

Credat  Judaeus  Apella,  baâ  glaub’  roer  roilll 
Credo,  quia  absurdum,  ich  glaube  eâ,  meil  eâ  miberfinnlg  ift. 
Crescentem  sequitur  cura  pecuniam,  bem  roachfenben  ©elb 
folgt  bie  ©orge. 

Crescit  eundo,  baâ  ©erücht  mächft,  inbem  eâ  fid)  berbreitet. 
Cuiusvis  hominis  est  errâre,  nullius  nisi  insipientis  in  er- 
rore perseverare,  feber  Wenfd)  lonn  irren,  nur  ber  Summe 
im  grrtum  berharren. 

Cum  finis  est  licitus,  etiam  modia  sunt  licita,  ba  ber  SbiecI 
erloubt  ift,  finb  auch  bie  Wittel  erlaubt.  [ÍBcrftanb. 

Cum  grano  salis,  mit  einem  ®Btnchen  ©nlä,  b.  h-  mit  etroaâ 
Danaos  timëo,  et  dona  ferentes,  trau,  fd)nu,  memi 
Dat  census  honores,  bie  Gintünfte  geben  bie  Ghren. 

Dat  Galenus  opes,  dat  Justinianus  honores,  ©alen  (bie  SOÎe* 
biäin)  gibt  ©d)ähe,  guftinian  (bie  guriàprubenj)  Ghren. 
Dat  venlam  corvis,  vexat  censûra  coiumbas,  alleâ  ber  label 
ben  ÍRaben  berjeiht  unb  peinigt  bie  Sauben  (b.  h-:  bie  ©itteu* 
Dichter  finb  milbe  gegen  bie  Wanner  unb  ftreng  gegen  bie 
grauen).  [leine  SRätfel  raten). 

Davus  sum,  non  Oedipus,  ich  bin  Sabuâ,  nicht  Öbipuä  dann 
Deficiente  pecu,  deficit  omne,  nia,  mangelt  im  SBeutel  bie 
S8ar — mangelt'ä  an  ieglid)em  — fchaft. 

Dei  gratta,  bon  ©otteâ  ©naben. 

De  gustibus  non  est  disputandum,  übet  ben  ©efchmad  läht 
fich  nicht  ftreiten. 

Demonstratio  ad  ocülos,  ber  burch  Slugeufchein  bemirfte  SSemeiä. 
De  inortüls  nil  nisi  bene,  über  bie  îoten  foli  man  in  roürbiget 
De  nihllo  nihil,  auä  nichtä  ioirb  nichtä.  [ÜBcife  reben. 

De  te  tabula  narratur,  bie  ©efd)ichte  haubelt  Bon  bit,  — 
Deus  ex  machina,  ber  ©ott  erfcheint  ouf  bet  Wafd)ine  (jur 
fibfung  beä  Snotenê).  [fchaffen. 

Deus  nobis  haec  otia  fecit,  ein  ©ott  hat  unâ  biefe  Wufee  ge= 
Dicique  beâtiis  ante  obitum  nemo  supromaque  funêra 
debet,  niemonben  foil  man  glüdlid)  heißen,  bebor  er  ge* 
ftorben  unb  eh’  et  begraben. 

Diem  perdidi!  ich  habe  einen  Sag  bcrloren! 

Dies  diem  docet,  ein  .Tag  lehrt  ben  anbern. 

Dies  trae,  ber  Sag  beâ  Some!  (bom  SBeltgericht). 

Difficile  est  satiram  non  scribere!  eâ  ift  fehroer  (ba)  feine 
©atire  ju  fchteiben.  [fd)on  halb  Bollenbet. 

Dimidium  facti  qui  coepit  habet,  met  nur  begann,  bet  hat 
Divide,  imperabis,  teile  unb  íjenídje! 

Docendo  discitur  (discimus),  burch  fiehren  lenten  rolt. 

Donec  eris  felix,  multos  numerabis  amicos,  tempora  si 
fuerint  nubila,  solus  eris,  greunbe,  bie  jählft  bu  in  Wenge, 
fo  lange  baâ  ©lüd  bir  nod)  holb  ift;  roenn  bie  Seiten  beroblft 
fein  merben,  roit)'t  bu  allein  fein. 

Ducunt  volentem  fata,  nolentem  trahunt,  ben  SSSilligen  führt 
baâ  ©efd)id,  ben  ©tbrrifehen  fchleift  eâ  mit. 

Dulce  est  desipère  in  loco,  lieblid)  ift’â,  âu  feiner  Seit  ben  SToren 
fpielen.  [fterben  fürâ  SBaterInnb. 

Dulce  et  deeörum  est  pro  patria  mori,  glorreich  unb  füß  ift 
Dummödo  risum  excutiat  sibi,  non  hic  cuiqiiam  parcet 
amico,  roenn  er  nur  ¡Bachen  für  fich  erroedt,  roirb  er  leinen 
greunb  Oerfd)onen. 

Dum  Roma  délibérât,  Saguntum  perit,  mährenb  3lom  berat* 
fdflagt,  geht  ©agunt  äugrunbe. 

Duo  quiim  faciunt  Idem,  non  est  idem,  roenn  jmei  baäfelbe 
tun,  fo  ift  eâ  nicht  balfelbe. 

Ego  sum  qui  sum,  ich  bin  ber,  ber  ift. 

Elephantum  ex  musca  facis,  bu  machft  ouâ  ber  Wüde  einen 
Glefanten.  [fo  mehr,  je  mehr  unâ  jufiel. 

Eo  maiöra  cupimus,  quo  maiora  venerunt,  mir  begehren  um 
Epistöla  non  erubescit,  ber  iSrief  errötet  nicht. 

Ergo  bibämus!  barum  roollen  mir  einmal  trinlenl 
Errare  humänura  est,  irren  ift  menfchlid). 

Est  deus  in  nobis,  agitante  calescimus  illo,  gn  unâ  tbohnet 
ein  ©ott,  mir  erglühen  burd)  feine  Belebung. 

Est  modus  in  rebus,  sunt  certi  denique  tines,  eâ  ift  Waß 
unb  Siel  in  ben  Singen,  eâ  gibt,  mit  einem  SSorte,  beftimmte 
©renjen. 

Est  quaedam  flere  voluptas,  im  SBeinen  liegt  eine  gemiffe 
Et  ego  ln  Arcadla,  auch  ich  mar  in  Slrtabienl  [SBonne. 

Et  semel  emissum  volat  irrevocabile  verbum,  unb  einmal  ent» 
fanbt,  fliegt  unmiberruflich  boâ  SBort  hin. 

Eventus  stultorum  magister,  burch  ©chaben  mirb  man  Ilug. 
Exegi  monumentum  aere  perennius,  geh  habe  mir  ein  Seni* 
mal  errichtet  bouember  alâ  Grs. 

Ex  malis  eligêre  minima,  bon  smei  Übeln  baâ  Heinere  mählen. 
Exoriâre  aliquis  nostris  ex  ossibus  ultor.  Gin  ÍRücher  möge 
auâ  meinen  ©ebeinen  entfteheni 
Experto  credite,  glaubt  bem  Grfahrenenl 
Ex  ungüe  leönem,  an  ber  Stalle  ertennt  man  ben  fibWen. 
Facies  non  omnibus  una,  nec  diversa  tamen,  nicht  gleich  finb 
alle  bon  Slntliß,  unb  boch  auch  nicht  Berfchieben.  [ift  (rid)t. 
Facilis  descensus  Averno,  baâ  í)inabfteigen  in  bie  Unterioelt 
Facit  indignatio  versum,  roenn  baâ  Soient  eâ  berfogt,  fo  fehmiebet 
Gntrüftung  bie  SBerfe. 


Faeta  mea,  non  dicta,  tos  sequi  volo  Sentenzen. 
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Facta  mea,  non  dicta,  vos  sequi  volo,  ©otboten,  roiH,  bag 
igr  meinen  Ìoten,  nidjt  meinen  SSorten  folget! 

Fama  crescit  eundo,  baâ  (Setüdjt  roädjft,  inbem  eá  fitg  öerbreitet. 
Fas  est  et  ab  hoste  doceri,  tedjt  ift'á,  and)  bom  geinbeju  lernen. 
Pavete  iingùis,  gütet  bie  jungen  (b.  g.  äoniet  nnb  fegmaget  nid)t), 
Félix  Austria!  glucHicgeâ  Ofterrei^l  [feib  anböegtig! 

Felix  qui  potûit  rerum  cognoscere  causus,  gtücEIicg,  mer  ju 
eriennen  bermodjt’  bie  ©rünbe  ber  Singe! 

Ferro  nocentium  aurum,  ©olb  ift  fegäbtieger  alá  ®ifen. 
Ferrum  et  sangiiis.  ©fen  unb  Slut. 

Festina  lente,  ©le  mit  SESeile.  [bie  SESelt  jugrunbe  gegen! 
Piat  justitia,  pereat  mundus,  eâ  geftgege  baâ  Sftecgt,  möge  aucg 
Flat  lux!  Gl  merbe  Siegt! 

Flat  voluntas  tua!  Sein  SBiUe  gefcgegel 

Fides  obligat  fidem,  ffiertrauen  ermedt  Sertrauen. 

Fidus  Achates,  ein  treuer  Sicgatel  (greunb). 

Finis  coronat  opus,  Gnbe  Mt,  odei  gut. 

Finis  Polonlae!  bal  Gnbe  Solenll 

Flectëre  si  ncquëo  superos,  Acheronta  movebo,  menn  ber 
Rimmel  niegt  gitft,  mug  bie  libile  geífen.  [um  niegtl). 
Fluctus  in  simpulo,  ©türme  im  ©igbpfibffel  erregen  (biel  Sörm 
Forsan  et  haec  olim  meminisse  iuväbit,  bereinft  roirb  oueg 
biefel  biellcicgt  äur  Grinnerunglfreube. 

Fortes  fortuna  adjüvat,  bem  Sapferen  gilft  bol  ©lüÆ. 
Fortiter  in  re,  suaviter  ln  modo,  ftari  in  bet  Sat,  mitbe  in 
ber  5lrt.  [fegen. 

Frondem  in  silvis  non  cernëre,  bal  Saub  in  ben  SCBälbern  niegt 
Fruges  consumere  nati,  geboren  allein  jum  Gffen  bet  fjelb^ücgte. 
Pugit  irreparabile  tempus,  bie  Seit  fliegt  unmieberbringtieg. 
Pulmus  Troes,  fuit  Illum,  mit  finb  Srofaner  gemefen,  Slium 
Furor  teiitonlcus,  beutfcgel  Ungeftüm.  [ift  baginl 

Garrire  incipiunt  et  ab  hoc  et  ab  hac  et  ab  illa,  gleiig  gegt 
el  loi  mit  'fjloppern  übet  Sie  unb  Sie  unb  Sen! 

Genus  irritabile  vatum,  bal  reiäbate  ©efcglecgt  bet  Siegtet. 
Gutta  cavat  lapidem,  fteter  Stopfen  göglt  ben  ©tein. 

Habeat  sibi,  meinetmegen. 

Habent  sua  fata  libelli,  bie  SSüeget  gaben  igre  ©egiifale. 
Hannibal  ad  portas,  Cannibal  Pot  ben  Soren. 

Heauton  timorumënos,  ber  ©elbftpeiniger. 

Heredis  fletus  sub  persona  risus  est,  boi  SSeinen  ber  Grben 
ift  ein  martiertel  Saegen. 

Hic  haeret  aqua,  ba  ftegen  bie  Degfen  om  Serge. 

HIc  nlger  est,  hunc  tu,  Romane,  caveto!  Sol  ift  eine  ftgmatäe 
©eete,  Por  igr,  o ¡Römer,  güte  bieg! 

Hic  Rhodus,  hic  salta,  gier  ift  iRgobul,  gier  fpringe! 

Hinc  illac  irae!  boget  ienet  gornl 
Hinc  illae  lacrimae,  boget  iene  Sranen! 

Hoc  erat  in  votis,  bal  root  mein  SBunfdg. 

Hoc  volo,  sic  jubëo,  biel  mill  id),  fo  befegle  ieg. 

Homo  bonus  semper  tiro  est,  ein  guter  SDtenfeg  bleibt  immer 
ein  Slnfönger. 

Homo  proponit,  sed  Deus  disponit,  ber  SRenfeg  bentt,  ©ott 
Horror  vacui,  ©rauen  Pot  bem  fieeren.  [lentt. 

Hostes  omnibus  omnes,  oll  toaren  alle  allen  geinb. 
Ignorabimus,  roir  roetben  el  nie  roiffen. 

Hidcos  intra  peccatur  muros  et  extra,  in  Qliuml  aRauem  unb 
augergalb  roirb  gefünbigt. 

Hle  terrarum  mihi  praeter  omnes  angulus  ridet,  Qenel 
Slägdjen  lürgeit  mit  Por  allen  onberen  auf  bet  Gtbe  äu. 
Illud  iucundum  nil  agëre,  bal  füge  9îicgtltun. 

Impavidum  ferlent  ruinae,  ©tirbt  in  ben  îrümmem  ber  |)elb 
Imperium  et  libertas,  |)ertfd)aft  unb  greigeit.  [boeg  furcgtlol. 
Impossibilium  nulla  obligatio  est,  übet  fein  iîbnnen  ginaul 
ift  niemnnb  Perpflicgtet. 

Incidit  in  Scyllam,  qui  vult  vitare  Charybdim,  in  bie  ©cgllo 
gerät,  roer  bie  Ggargbbil  Petmeiben  rotti. 

Inceptio  est  amentium,  haud  amantium,  ein  Seginnen  bon 
Serbregten  ift’l,  nid)t  Pon  Berliebten. 

Inde  Irae  et  lacrimae!  bager  Sorn  unb  îrâneni 
Indocti  discant  et  ament  meminisse  periti.  Salen,  ble  mögen 
gier  lernen,  unb  S'ennet  fid)  freuen  ber  Grinnetung. 

In  dulci  jubilo,  in  fügem  3ubel. 

Iners  negotium,  gefigäftiger  ÏRügiggong. 

Infandum,  regina,  jubes  renovare  dolorem,  ben  unfügliígen 
©(gmetä,  o Königin,  geigeft  bu  mid)  erneuern! 
Infelicisslmum  genus  infortunii  est  fuisse  felicem,  bel  aller 
©cgidfalltüÆe  ift  glücflicg  geroefen  fein  bie  unfeligfte  Unglüdl» 
ott.  [Sîünfte  treu  su  üben,  milbert  bie  ©itten. 

Ingenuas  didicisse  fideliter  artes  emollit  mores,  bie  freien 
In  hoc  signo  vinces,  in  blefem  Belegen  roirft  bu  fiegen! 
Iniurla  non  fit  volenti,  bem,  ber  el  fo  gaben  rolli,  gefd)iegt  fein 
iinredft.  [bet  gute  SBille  genügt. 

In  magnis  et  voluisse  sat  est,  roenn  aucg  bie  iträfte  Perfagen, 
In  necessariis  unitas,  in  dubiis  libertas,  in  omnibus  caritas, 
ln  notroenblgen  Singen  Gingeit,  in  sroeifelgoften  greigeit, 
in  ollen  Siebe  unb  Sulbung. 

Inöpi  beneficium  bis  dat,  qui  dat  celeriter,  bem  Strmen  gibt 
eine  hoppelte  SBogltot,  roer  fcgnell  gibt. 

In  sécula  seculorum!  bil  in  bie  Grolgfeit  ginein! 


Lateinisch,  Neque  Inhona  segete  nullum  est  spicum  nequum 
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Integer  vitae  scelerisque  purus,  ber  im  SSöonbet  ÍReine  unb  pon 
©cgulb  5reie.  [pot  ¡Recgt. 

Inter  arma  silent  leges,  im  Sriege  rugt  bal  fReigt,  ©eroalt  gegt 
Intérim  fit  aliquid  {eigentlicg  fiet),  unterbeffen  roirb  fieg  fegon 
irgenb  etroai  ereignen. 

In  trinitate  robur,  in  ber  Sreieinigteit  liegt  bie  Sraft. 
Introite!  nam  et  hic  Dii  sunt!  tretet  ein,  benn  oueg  gier  finb 
In  usum  Delphini,  jum  ©ebrnueg  bei  Saupbin.  [©ötter! 
Invenias  etiam  disiecti  membra  poetae,  igr  roerbet  in  ben 
jerftücften  ©liebem  ben  Siegtet  roieber  finben. 

In  verba  magistri  iuräre,  auf  bei  ÜReifterl  Sorte  fegroören. 

In  vino  veritas,  im  Seine  ift  Sagrbeit. 

Invita  Minerva,  gegen  ben  Sitten  ber  SinerPa  (ogne  Salent). 
Iota  unum  — non  praeteribit,  niegt  ein  Bota  roirb  jetgegen. 
Ipse  dlxit,  er  felbft  got’l  gefagt. 

Ira  furor  brevis  est,  bet  Bom  ift  eine  furje  íRaferei. 
lacta  est  aléa,  gefallen  ift  bet  Sürfel.  [-Saul, 

lam  proximus  nrdet  Ucalegon,  fegont  brennt  bei  IRaegbarl 
lucimdi  acti  labores,  ongenegrn  (finb)  bie  getanen  Slrbeiten. 
lus  summum,  summa  injuria,  bal  ftrengfte  ÎRecgt  roirb  oft  bol 
grögte  Unreegt. 

lustltla  ln  suo  cuique  tribuendo  cernitur,  ©erecgtigíeit  et* 
îennt  mon  batan,  bog  fie  iebem  bol  ©eine  gibt, 
lustum  et  tenäcem  propositi  virum,  ben  ÍBiebermann,  ber 
feinem  Gntfegluffe  treu.  [allei. 

Labor  impröbus  omnia  vincit,  bie  unabläffige  ülrbeit  befiegt 
Laeso  et  invicto  militi,  bem  oerrounbeten,  boeg  unbefiegten 
Lötet  angüis  ini  herba,  bie  ©eglange  lauert  im  ©rafe.  [STrieger. 
Latrantem  stomächum  bene  lenlet  (cum  sale  panis),  Srot 
mit  ©ala  toirb  ben  bellenben  fölagen  gut  befänftigen. 
Laudant  illa,  sed  ista  legunt,  ja  bieg  preifen  fie  goeg,  mieg  aber 
lefen  fie  gern! 

L.audätur  tempöris  acti,  ein  Sobrebner  alter  Briten. 

Leonina  societas,  mit  ben  ©rogen  ift  fegleegt  Sirfegen  effeti. 
Libertati  viam  facëre,  ber  fyreigeit  eine  ©affe. 

Litterae  non  erubescunt,  ein  ISrief  errötet  niegt. 

Longo  sed  proximus  intervallo,  naeg  langem  Broifegenraum, 
bod)  all  ber  näcgi'te. 

Longum  iter  est  per  praecepta,  breve  et  efficax  per  exempla, 
lang  ift  ber  Seg  bureg  Segren,  fura  unb  roirffam  burcg  Sei* 
Lucifer,  Siegtbringer.  [fpiele. 

Lucri  bonus  est  odor  ex  re  qualibet,  ber  ©emtg  bel  ©eroinnd 
ift  gut,  rooger  biefer  oueg  ftamme. 

Lucus  a non  lucendo,  ber  §ain  geigt  naeg  bem  fRidftgcllfein  (Pon 
roiberfinniger  Gtgmologie). 

Lumen  mundi,  SBeaeiegnung  für  einen  bebeutenben  ©eifl. 
Lupus  in  fabùia,  roenn  man  pom  Solf  fpridìt,  ift  er  bo. 
Maiòri  cedo,  Por  bem  ©rögeren  trete  ieg  aurüef. 

Mâle  parta  mâle  dîlabuntur,  unreegt  ©ut  gebeiget  niegt. 
Manet  alta  mente  repostum,  bleibt  (ber  5uno)  tief  in  bie  ©cele 
Manum  do  tabula!  $anb  oom  Silb!  [gefentt. 

Manus  manum  lavat,  eine  íianb  roäfegt  bie  onbete. 

Maxima  debetur  puëris  reverentia,  mon  foli  bie  Cgren  ber 
Sìinber  rein  galten. 

Mea  virtute  me  Involvo,  id)  gülle  mieg  in  meine  Tugenb  ein. 
Medio  flumine  quaerere  aquam,  mitten  im  glug  bal  'Koiiet 
Medio  tutissimus  Ibis,  gälte  bie  golbene  ïftittelftrage!  [fuegen. 
Memento  mori!  bente  boran,  bog  bu  fterben  mugt! 

Mens  agitat  molem,  ber  ©eift  beroegt  bie  DRoterie.  [Selbe. 
Mens  sana  in  corpore  sano,  ein  gcfunbcr  ©eift  im  gefunben 
Mobilium  turba  Quiritium,  ber  roantelmütigen  Cuiriten  ©dear. 
Monstror  digito  praetereuntium,  roenn  man  auf  biíg  jeigt 
unb  ber  fRuf  tönt:  Ser  ift’l! 

Montes  auri  pollicens,  Serge  ©oibel  (golbene  Serge)  ber- 
fpreegenb.  [mir  gefegt,  bauernber  oll  Grj. 

Monumentum  aere  perennius  (Exegi),  ein  Senfmal  gäbe  idg 
Morituri  te  salutant,  bie  Sterbenben  grügen  bieg! 

Muller  taceat  in  ecclesia,  bal  ÎSeib  fdiroeige  in  ber  ffirege! 
Multa  cadunt  inter  calicem  supremaque  labra,  sroiftgcn  bem 
ÍRanbe  ber  Sipp’  unb  bd  Sccgerl  tann  pield  Paffiercn. 
Multa  fecit  tulitque  puer,  sudavit  et  alsit,  ogne  ÏRüge  fein 
Sogn.  (ftarb  et  bin. 

Multis  ille  bonis  flebilis  occidit,  pon  Pielen  ©Uten  bcrocint. 
Multum,  non  multa,  Pield,  nitgt  Pielerlci. 

Mundus  vult  decipi,  ergo  decipiatur,  bie  SBelt  roill  betrogen 
fein,  alfo  roerbe  fie  betrogen.  [ben  Samen! 

Mutato  nomine  de  te  fabula  narratur,  bit  gilt'l,  nnbere  nur 
Nam  tua  res  agitur,  parles  cum  proximus  ardet,  brennet  bd 
SacgbarI  SSanb,  fo  bii’t  bu  felber  gefñgrbet. 

Natüra  non  facit  saltus,  bie  Sotur  madit  feinen  Sprung. 
Naturam  si  furca  expellas,  tamen  usque  recurret,  mngi't  bu 
beine  Satur  oueg  mit  ©eroalt  aultrciben,  fie  roirb  boeg 
roieberiegten. 

Nec  aspera  terrent,  nudi  ©tgroierigfeiten  fditcden  niegt. 

Nec  plus  ultra,  bil  gierget  unb  nidit  lociter! 

Nemo  ante  mortem  boatus,  niemnnb  ift  oot  bem  Sobe  glüeñid). 
Neque  in  bona  segète  nullum  est  spicum  nequum.  neque  in 
mala  non  aliquod  bonum,  isebcr  gibfl  gute  Saat  ogne 
eine  fcgleegte  Stgrc,  noeg  fegleegte  ogne  irgenb  eine  gute. 


Sentenzen.  Lateinisch. 


Reservatio  JacobSa 


Ne  quid  nimls 
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Ne  quid  nimls,  mcl)tä  im  Ü6ermo6! 

Nervus  rerum,  Satennerö  (Selb).  [leibet. 

Nescis,  fili  mi,  quam  parva  sapientia  regitur  mundus,  weigt 
bu  nidjt,  mein  ©o^n,  mit  mie  weniflem  SBerftnnb  bie  958e(t 
lefliert  tuirb?  [Sibenb  bringt. 

Nescis,  quid  vesper  serus  vehat,  bu  ltiei|t  nic^t,  reai  ber  [pate 
Ne  sutor  ultra  crepidam,  ©djufter,  bleib’  bei  beinern  Seiften! 
Nihil  agère  delectat,  nicí)tá  tun  ift  ongeneljm.  [®Iücî. 

Nihil  est  ab  omni  parte  beatum,  ei  gibt  fein  bottlommeneä 
Nihil  humäni  a me  alienum  puto  (Homo  sum),  (ÍKenfd)  bin 
icfj),  nicfiti  9Kenfci)Iidiei  arf)t’  id)  mit  oli  fremb. 

Nihil  novi  sub  solo,  nid)ti  üîeuei  ureter  ber  ©onne. 

Nil  admirari,  niditi  bereunbern. 

Nil  mortalibus  arduum  est,  niditi  ift  ©terblicben  otiju  fdfreer. 
Nil  sine  magno  vltá  labore  dedit  mortalibus,  nidfti  gibt  bai 
Sehen  ebne  große  SJtübe  ben  ©terbíidjen. 

Nitimur  in  vetitum  semper  cupimusque  negata,  ju  bem  S3er= 
botenen  neigen  reir  fleti  unb  begebren  Sßerfngtei. 

Nodum  in  scirpo  quaerere,  einen  ©noten  in  ber  Sßinfe  fud)en. 
Nolens  volens,  trob  allei  îBibetfftebeni. 

Noli  me  tangere!  riibte  midb  ntdjt  ani  [Unorbnung. 

Noli  turbare  circulos  meos,  bringe  mir  meine  ©reife  nidjt  in 
Nomen  et  omen,  ber  9tame  ift  SSorbebeutung.  [fd)on  öerpönt. 
Nomina  sunt  odiósa,  faft  bem  ©lange  nad)  finb  fliamen,  roie  bie, 
Non  cuivis  homini  contingit  adiro  Corinthum,  nicht  einem 
¡eben  ift  bie  Dteife  nach  ©orintb  beilfam.  [9lbenb. 

Nondum  omnium  dierum  sol  occidit,  eé  ift  nod)  nid)t  aller  $age 
Non  erat  hic  locus,  baâ  War  bier  nid)t  am  ißlabe. 

Non  est  ad  astra  mollis  e terris  via,  ber  SBeg  bon  bet  Erbe 
äu  ben  ©temen  ift  nicht  eben. 

Non  liquet,  bie  ©aÿe  ift  nicht  fiar. 

Non  multa,  sed  multum!  nicht  bielerlei,  fonbern  'biel! 

Non  nostrum  tantas  componëre  Utes,  nicht  unfeteâ  9lmte3 
ift’ó,  folchen  ©treit  beijulegen. 

Non  numéro,  sed  pondere,  man  foil  bie  Stimmen  Wögen  unb 
Non  ölet,  ®elb  ftinft  nicht.  [nidjt  jablen. 

Non  omnia  possümus  omnes,  jeber  fann  etichi  alleâ. 

Non  omnis  moriar,  nicht  gcinj  Werbe  id)  fterben. 

Non  possümus.  Wit  fönnen  nicht! 

Non  scholae,  sed  vitae  discimus,  nicht  für  bie  ©dfule,  fonbern 
für  baê  Ceben  lernen  wir. 

Non  sum  qualis  eram,  id)  bin  nicht  mehr,  ber  ich  rear. 

Nonum  prematur  in  annum,  erft  Wägen,  bann  Wagen. 

Nosce  te  ipsum,  ertenne  bid)  felbftl 

Nuda  veritas,  bie  nadte  SBabrheit.  [5Cag  fiJrbern). 

Nulla  dies  sine  linea,  fein  ïag  ohne  Cinie  (etwaâ  muß  jeber 
Nulla  fere  causa  est,  in  qua  non  femina  litem  moverit, 
îaum  gibt’á  einen  fgrojeß,  wo  ben  ©treit  nid)!  hotte  begonnen 
irgenb  ein  SBeib. 

Nullum  est  lam  dictum,  ciuod  non  slt  dictum  prius,  eâ  gibt 
fein  SBort  mehr,  baä  nicht  fchon  früher  gefagt  ift. 

Nullum  magnum  ingenium  sine  mixtura  dementiae,  eâ  bot 
feinen  großen  ®eift  ohne  SSeimifchung  Bon  iffiahnfinn  gegeben. 
Nullus  est  liber  tam  malus,  ut  non  aliqua  parte  prosit,  fein 
SBud)  ift  fo  fcbled)t,  baß  e§  nicht  in  irgenb  einer  SSejiebung  nüße. 
Nunc  est  bibendum,  jeßt  muß  man  trinfen. 

Nunquam  minus  solus  sum,  quam  cum  solus  sum,  ich  üin 
nie  Weniger  allein,  niâ  wenn  ich  ollein  bin. 

Nutrimentum  spiritus,  ßtabrung  bed  ®eifted. 

Occupata  in  otio,  gefchäftiger  fKüßiggang. 

Oeülus  domini  fertilissimus  in  agro,  bie  Stltborbem  jagten, 
am  frud)tbringenbften  für  ben  Slder  fei  bad  Singe  bed  ^lerrn. 
Odürint,  dum  metüant,  mögen  fie  hoffen,  wenn  fie  nur  fürchten. 
Odi  profanum  vulgus  et  arcëo,  id)  hoffe  bie  unbeilige  ©chor 
unb  boite  fie  fern. 

O imitatores,  servum  pecus!  o Síachobmer,  fflabifched  ©eäüchtl 
Oleum  et  operam  perdidi,  alle  9Rübe  ift  umfonft. 

Olim  meminisse  juvabit,  bie  Erinnerung  Wirb  bereinft  lieb  fein. 
O mihi  praeteritos  référât  si  Juppiter  annos!  o,  Wenn  Seuâ 
mir  gäbe  jurücí  bie  bergangenen  Sabre! 

Omnes  eödem  cogimur,  jum  felben  Ort  bin  (b.  h.  suni  Orcud) 
müffen  wir  alle. 

Omne  simile  claudicat,  jebe?  ®leichnld  hinft. 

Omne  tulit  punctum,  qui  miscuit  utile  dulci,  jeglichen  S9ei= 
fall  errang.  Wer  Suft  unb  fßußen  bereinigt. 

Omnes  una  manet  nox,  auf  alle  haut  ein  unb  biefelbe  Stacht. 
Omnia  mea  meciim  porto,  id)  trage  all  bad  fOleine  bei  mir. 
Omnia  vincit  Amor,  alled  befiegt  ber  ®ott  ber  Siebe. 

Omnis  homo  mendax,  alle  fOlenfchen  finb  Sügner. 

O quantum  est  ln  rebus  inane!  o wie  biel  Seered  ift  in  ber  SBelt! 
Ora  et  labora,  bete  unb  arbeite! 

O sancta  simplicitas!  o heilige  Einfalt! 

O tempöra,  o mores!  o Seiten!  o ©itten! 

Otlum  cum  dignitäte,  Kubeftanb  in  Ehren. 

Paete,  non  dolot!  ifSaetud,  ed  fchmerät  nicht! 

Panem  et  circenses,  SBrot  unb  ©biele! 

Parcëre  subjectis  et  debellare  superbos,  bie  Unterworfenen 
fchonen  unb  bie  hochmütigen  befiegen.  [gefeilt  fid)  gern. 
Pares  cum  paribus  facillime  congregantur,  gleld)  unb  gteid) 
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Par  nobile  fratrum,  ein  ebled  SBrübetpaor. 

Parta  tüêrl,  bad  Erworbene  511  Wahren  wiffen. 

Parturiunt  montes,  nascetur  ridiculus  mus,  ed  treißen  bie 
SBerge,  eine  tleine  fOlaud  wirb  gum  Sorfehein  foremen. 
Pater  patriae,  SBater  bed  SBaterlanbd. 

Pater  peccavi,  SSater,  id)  (¡abe  gefünbigt!  [Wo  ed  gut  ift. 
Patria  est,  ubicunque  est  bene,  bod  SBaterlanb  ift  allenthalben, 
Pauper  ubique  jacet,  ein  Slrmer  hat  ollerwärtd  einen  nieberen 
©tanb. 

Pectus  est,  quod  facit  disertos,  bad  herä  macht  berebt. 

Per  aspëra  ad  astra,  über  raube  ifäfobe  ¡u  ben  ©temen. 
Peréat  mundus,  unb  follte  bie  Sfflelt  barüber  äugmnbe  gebeni 
Perfer  et  obdura,  trage  unb  bulbe. 

Periculum  in  mora,  ©efnhr  im  SBerjuge. 

Per  pedes  apostolorum,  ju  fjuß  )t)ie  bie  Slpoftet. 

Persóna  grata,  gratissima,  Siebling,  oller  fliebling. 

Per  tot  discrimina  rerum,  burch  fo  biele  gefährliche  Sagen. 
Petimus  damusque  vicisslm  (Hanc  veniam),  biefe  ffier= 
günftigung  forbern  Wir  fclbft  unb  gewähren  fie  anbem. 

Pia  desideria,  fromme  SBünfebe.  — Pia  fraus,  frommer  ÍBetrug. 
Pictoribus  atque  poetis  quidlibet  audendi  semper  fuit  aequa 
potestas,  fUlaler  unb  Siebter,  erlaubt  War  ftetd  eu^  jegltd)ed 
Plectuntur  Achivi,  bie  ®ried)en  büßen  ed.  [SBagftücíl 

Plenus  venter  non  studet  libenter,  ein  boiler  Sïîogen  ftubiert 
Poscimur,  wir  Werben  bom  ®eift  ergriffen.  [nidjt  gern; 

Post  equitem  sedet  atra  cura,  hinter  bem  8ioß  bed  Weiterd 
)d)Weben  bie  ©orgen  her. 

Post  festum!  nach  bem  ffeft,  b.  h-  äu  fbät. 

Post  hoc,  ergo  propter  hoc,  nach  biefem,  alfo  Wegen  biefed. 
Post  nublla  Phoebus,  auf  Üíegen  folgt  ©onnenfehein. 

Potius  amicum  quam  dictum  perdere,  lieber  einen  greunb 
berlieren,  old  einen  SBiß. 

Principibus  placuisse  viris  non  ultima  laus  est.  Wer  ben  bor- 
äüglid)ften  fßlännern  gefiel,  bed  3ïubm  ift  gering  nicht. 
Principiis  obsta!  hüte  bid)  bor  bent  erften  ©ôrittl 
Principium  dimidium  totius,  wer  frifcl)  nnfnngt,  bat  bod  balbe 
Pro  aris  et  focis,  für  houd  unb  .hof  (fämpfen).  [5Bert  getatt. 
Probitas  laudatur  et  alget,  fRechtfehaffenbeit  Wirb  gepriefeti 
unb  friert  babei. 

Pro  deo,  rege  et  patria,  für  ®ott,  ©önig  unb  SSaterlonb. 

Pro  domo  sua,  für  fid)  felbft. 

Propria  laus  sordet,  Eigenlob  ftinft. 

Proximus  sum  egomet  mihi,  jeber  ift  ftch  felbft  ber  üîüchfte. 
Pulvis  et  umbra  sumus,  ©taub  unb  eSchatten  fmb  Wir. 
Punica  fides,  IBunifche  Sreue,  b.  i.  îreulofcgîeit. 

Quae  nocent  docent,  burd)  ©chaben  wirb  mon  îlug. 
Quaerenda  pecunia  primum,  virtus  post  nummos,  erft  bad 
®elb,  bann  bie  Siigenb. 

Qualis  rex,  talis  grex.  Wie  ber  hirt,  fo  bie  herbe. 
Quandoque  bonus  dormitat  Homerus,  äuweilen  fchlummert 
oud)  ber  gute  homer. 

Quantum  mutatus  ab  illo!  (Hectore),  Wie  anberd  gegen  jenen 
(hettor  bon  bamntd)! 

Quem  Deus  perdere  vult,  dementat  prius,  bie.  Welche  @ott 
Oerberben  Will,  üerblenbet  er  borßer.  [ber  ftirbt  jung. 

Quem  Di  diligunt  adolescens  moritur,  wen  bie  ©otter  lieben, 
Quicumque  turpi  fraude  semel  innotuit,  etiamsi  verum 
dicit,  amittit  fidem  . . . , man  gloubt  ihm  felbft  bo);n  noch 
nid)t.  Wenn  er  einmal  bie  SBabrbeit  fprid)t. 

Quis  leget  haec!  Wer  wirb  bad  (,3sug)  lefen? 

Quid  novi  (ex  Africa),  wad  gibt  ed  Sîeued  (aud  Slfrifo)? 
Quidquid  agis,  prudenter  agas  et  respice  finem,  Wad  bu  tuft, 
tue  berftänbig  unb  bebente  bad  Enbe! 

Quldciuid  delirant  reges,  plectuntur  Achivi,  bad  fBoIf  muß 
büßen  für  bie  Xorheiten  ber  gürften. 

Quidquid  id  est,  timèo  Dandos  et  dona  ferentes,  Wad  ed 
ouch  fei,  id)  fürchte  ufw.  [frage  nicht. 

Quid  sit  futurum  cras,  fuge  quaerëre!  wad  morgen  fein  Wirb, 
Qui  non  proficit,  deficit,  wer  nid)!  borwärtd  gebt,  gebt  äurüd. 
Qui  tacet,  consentire  videtur.  Wer  fchweigt,  feheint  änäu= 
Quod  deus  bene  vertat!  ®ott  belf’d!  [ftimmen. 

Quod  erat  demonstrandum,  Wod  ju  beWeifen  War. 

Quod  fortimätum,  felix  faustumque  slt,  )bad  @Iüd,  heil  unb 
©egen  bringen  möge,  [ii't  nod)  nicht  jebein  anberen  erloubt. 
Quod  licet  Jovi,  non  licet  bovi,  Wad  bem  einen  erlaubt  ift, 
Quod  tlbl  fiëri  non  vis,  alteri  ne  feceris,  Wad  bu  nicht  Willft, 
baß  man  bir  tu’,  bad  füg’  aud)  feinem  anbern  ¡u. 

Quorum  pars  magna  tul.  Worin  id)  eine  große  SRoIIe  fpicite. 
Quos  ego!  ÍBSart’,  id)  Will  euch! 

Quo  semel  est  imbuta  recens,  servabit  öderem  tosta  diu, 
lange  Wirb  neued  ©efdjirr  noch  banach  riechen,  womit  mon’d 
füllte  äuerft. 

Quos  vult  perdere  Jupiter,  dementüt  prius,  ®ott  berblenbet 
bie,  Weld)e  er  oerberben  Will. 

Quot  capita,  tot  sensus,  fo  biel  ©bpfe,  fo  biel  SPleinungen. 
Quousque  tandem.  Wie  lange  nod)? 

Requiescat  in  pace,  er  ntbe  in  gtieben! 

Reservatio  Jacobea,  unter  bene  SJorbebalt,  Wie  ihn  Qntobud 
macht. 


Bet  tevëra  est  verum  gaudium 
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Sentenzen.  Lateinisch. 


Vox  popúll,  vox  Del 
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Res  severa  est  verum  gaudium,  cine  emite  ®oc^e  íft  eine  tuante 
gteube. 

Kex  regnat,  sed  non  gubernat,  ber  ffonig  ober  et 

regiert  niií)t. 

Boma  loeüta  est,  3îont  bat  geíptocben  (bie  <Saá)e  iit  entiebieben). 

8aope  stilum  vertas,  oft  toenbe  ben  ©riffell 

Salus  populi  suprema  lex,  beé  ®olte0  SBobl  ift  baâ  í¡'óá)\te  @efeè. 

Sapêre  aude!  SBage  toeiie  äu  feinl 

Sapienti  sat,  für  ben  SSerftänbigen  genug. 

Scientia  potestas  est,  SBiîfenicftaft  ift  SOtaebt. 

Sed  fugit  interÈa,  fugit  irreparabile  tempus,  bocb  unterbeffen 
entftiebt  bie  Seit,  entfliebt  unroieberbtinglidj. 

Sed  praefulgebant,  quod  non  visebantur,  fie  leu(i)teten  getabe 
bnbufi).  betuot,  bab  man  ibre  Silbnifie  md)t  fob- 
Semel  emissum  volat  Irrevocabile  verbum,  unb  einmal  ent- 
fanbt,  fliegt  unroibcmifiirb  boé  SBort  b>n, 

Semper  allquid  haeret,  immer  bleibt  ettoaà  bangen!  [îteueâ. 
Semper  aliquid  novi  Africa  affert,  immer  bringt  Sifrita  etmad 
Semper  avärus  eget,  ber  ®cijige  beborf  {»erlangt)  immer. 
Semper  idem,  immer  betfelbe. 

Sic,  fol 

Sic  eunt  fata  hominlum,  fo  gebt  c§  in  bet  SBelt. 

Sic  itur  ad  astra,  fo  gelangt  man  ?u  ®bten  ober  jum  Sftubm. 

,S1  componere  magnis  parva  mihi  fas  est,  menn  eâ  mit  erlaubt 
ift,  Sleineâ  mit  ©robem  ju  oergleicben. 

Sic  me  servavit  Apollo,  fo  rettete  mid)  îipoflo. 

Sic  transit  gloria  mundi,  fo  »ergebt  ber  8îubm  ber  SBelt, 
Sic  volo,  sic  iuhéo;  sit  pro  ratione  voluntas!  (Hoc  volo), 
id)  toill’â;  oifo  »efebi’  icb'á;  ftatt  beâ  ©tunbeâ  genüge  bet  SBille. 
Sic  vos,  non  vobis,  fo  (arbeitet)  ibr  nid)t  für  eud). 

Si  duo  faciunt  idem,  non  est  idem,  menu  $n)ei  baâfelbe  tun, 
ift  eâ  nid)t  baâfeibe. 

Sincere  et  constanter,  aufrichtig  unb  ftnnbbaft. 

Sine  Cerere  et  Baccho  friget  Venus,  obne  ISrot  unb  iBein 
friert  bie  Siebe. 

Sine  ira  et  studio,  feinem  ju  Sieb’  unb  feinem  ju  2eib. 

Si  tacuisses,  philosôphus  mansisses,  i»enn  bu  gefebmiegen 
bütteft,  ronrft  bu  ein  Bbilofopb  gebliebcnl 
Sit  venia  verito,  mit  (îrlanbnié  5u  fogen.  [frieg^bereit. 

Si  vis  pacera,  para  bellum,  wenn  bu  Trieben  haben  Willft,  fei 
Soli  Deo  gloria!  ©ott  ollein  bie  (Sbrel 

Stat  (magni)  nominis  umbra,  et  ftebt  ba,  bet  Schatten  eineá 
groben  Statnená. 

Stat  pro  ratione  voluntas!  ftntt  ©runbeâ  genüge  bet  SBiUe. 
Stat  sua  quique  dies,  febem  ftebt  fein  îag  be»ot. 

Stilum  (Saejto)  vertas,  (oft)  loenbe  ben  ©riffcl. 

Stultum  facit  Fortuna,  quem  vult  perdfre,  bie,  welche  baâ  ©€• 
febief  »erberben  will,  »erblenbet  éè  »orber. 

Stupete  gentes,  ffaunet.  Seule!  [©cbmieb. 

Suae  quisque  fortuna  faber  est,  ein  jeber  ift  feineá  ©iüdeà 
Summum  ius,  summa  iniiirla,  baâ  böchfte  9ied)t  (ift)  baâ  b»d)fte 
Supra  grammaticam,  über  ber  ©rammatif.  [Unrecbt. 

Sursum  corda!  empor  bie  ^erjen! 

Sustine  et  abstine,  leibe  unb  meibel 
Suum  cuique!  jebem  baâ  ©eine! 

Tabula  rasa!  fRcineu  Sifchl 

Tantae  molis  erat  Romiinam  condere  gentem!  folcherlei  iöfüb* 
fai  toar  eâ,  baâ  rbmifebe  Ißolf  ju  begrünben.  [ber  ©btter! 
Tantaene  anlmis  caelestibus  irae!  fo  beftiger  in  ber  ©cele 
Tempora  mutantur,  nos  et  mutâmur  in  iilis,  bie 
ânbern  fich  unb  wir  ünbern  unâ  mit  ibnen. 

Tempôra  si  fuërint  nublla,  solus  oris,  bo^  finb  bie  3eitcn  um« 
Wôltt,  bift  bu  »etlnffen,  alleinl 


Tempus  fugit,  bie  3fit  flieht  (ift  oergânglicb). 

Testis  unus,  testis  nullus,  ein  Sfuge  ift  fein  3euge. 

Tot  capita,  tot  sensus,  fo  »iel  S'öpfe,  fo  oiel  Sinne. 

Trahit  sua  quemque  voluptas,  jeben  reiht  feine  Beibenidfaft  bin. 
Tres  faciunt  collegium,  brei  machen  ein  ftollegium  oui. 

Tu  ne  cede  malis,  sed  contra  audentlor  Ito!  weiche  bem  Un« 
heil  nicht,  noch  mutiger  geh’  ihm  entgegen! 

Tn  quoque!  nud)  bu?  (mein  ISrutuä). 

Tu  si  hie  sIs,  aliter  sentias,  warft  bu  cm  meiner  ©telle,  bn 
würbeft  nnberâ  benfen. 

Tua  res  agltur,  parles  cum  proximus  ardet,  brennt  beâ  îiach' 
barâ  SBonb,  fo  bi)'t  bu  felber  gefübrbe*. 

Tunica  propior  pallio,  baâ  ^emb  ift  mit  nähet  alâ  ber  Soci. 
Tute  hoc  intristi,  tibi  omne  est  exedendum,  bu  baft  eâ  ein« 
gerührt,  bu  mufet  eâ  auch  auâeifen. 

Ubi  bene,  ibi  patria,  wo  eâ  gut  ift,  ba  iff  mein  SSaterlanb. 
Ultima  ratio  regum,  baâ  legte  3)littel  bet  Sönige  (.Kanonen). 
Ultima  Thule,  baâ  Cfnbe  ber  SBcIt.  fmanb  oeroflichlet. 

Ultra  posse  nemo  obligatur,  über  baâ  Jfbnnen  binauä  ift  nie« 
Una  salus  victis  nullam  sperare  salutem,  ein  .’peil  bleibt  bem 
Sefiegten  allein,  fein  0eil  mehr  ju  hoffen. 

Unus  multorum,  einet  »on  ben  Sfielen,  »om  groben  iioufen  (ein 
Unus  pro  multis,  ©inet  für  Sfiele.  [XugcnbmenfCb). 

Unus  quisque  tantum  iuris  habet  quantum  potentia  valet, 
ein  iebet  bat  fo  »iel  ÍRed)t,  alâ  et  Bíacht  hat. 

Usus  est  tyrannus,  bie  ©ewobnhcit  ift  ein  îqrann. 

Ut  desint  vires,  tamen  est  laudanda  voluntas,  wenn  auch  ble 
Sräfte  fehlen,  fo  ift  bod)  ber  (gute)  5Sillc  su  loben. 

Ut  sementum  fecëris,  ita  metes,  wie  bu  gcföet,  fo  wirft  bu 
ernten. 

Utile  dulci  (Omne  tulit  punctum  qui  miscült  utile  dulel), 
feglichen  Seifnll  errang,  wer  Sufi  unb  biugen  »errinigt. 
Vado  mecum,  gehe  mit  mir  (ein  ÍBuch  olà  SEegweifer). 

Vae  victis!  SBehe  ben  íBefiegtcn! 

Vanitas  vanitatum  et  omnia  vanitas,  aUeâ  ift  eitel. 

Vare.  Vare,  redde  mihi  legiones,  Sgaruâ,  gib  mir  meine  Segionen 
Variatio  delectat,  Slbwcdìfclung  i)'t  angenehm.  [wiebetl 

Varlum  et  mutabile  semper  femina,  bciâ  SBeib  ift  immer 
wecbfclnb  unb  »eränberlich. 

Veni,  vidi,  vici,  ich  fam,  ich  fob,  ith  flegte! 

Verbi  gratia,  jnm  IBeifpiel. 

Vescat  censura  columbas  (Dat  veniam  corvis),  afleâ  ber  îabel 
bem  ÍRaben  »erseiht  unb  peinigt  bie  îauben.  [ab. 

Vestigia  terrent,  bie  ©puren  (»crunglücftcr  Sforgönget)  fchreden 
Victrix  causa  dits  placuit,  sed  victa  Catóni,  bie  fiegreiche 
©ache  gefiel  ben  ©öttem,  aber  bie  befiegte  bem  Goto! 
Vldëant  consules,  ne  quid  res  publica  detrimenti  capiat, 
bie  Sìonfuln  mögen  bafür  fotgen,  bah  bie  [Republil  feinen 
©chaben  erleibet. 

Video  mellöra  proboque,  deteriora  sequor,  wohl  feh'  ich  baâ 
iSeffere  unb  lob  eâ;  aber  id)  folge  bem  ©chlechteren. 
Viresque  acquirit  eundo,  unb  firäfte  betommt  fie  (bie  fyama) 
Viribus  unitis,  mit  »ereinten  Sräften.  [burch’à  (ächen. 

Virtus  post  nummos,  nach  bem  ©elb  erft  bie  îugenb. 
A’irtütes  paganorum  splendida  vitia,  bie  îugenben  bet  gelben 
Vis  comica,  bie  Sraft  ber  fiomif.  [finb  glànàenbe  Softer. 
A'is  conslli  expers  mole  ruit  sua,  fìraft  ohne  ÌBeièhelt  ftürjt 
butdi  bie  eigne  SBucht. 

A’Is  inertiae,  bie  föfocht  ber  (Trägheit. 

A'ilae  me  redde  prióri!  @ib  mich  meiner  alten  Sebenâart  jurüdi 
VIvôre  est  militare,  Sehen  heigt  tämpfen. 

A'ox  faucibus  haesit,  bie  ©timme  blieb  mir  im  íialfe  fteden. 
Vox  populi,  vox  Dei,  beâ  iSolfeä  ©timme  ift  ©otteâ  ©timme. 


grcmbtoörtcrötti^.  gptfjcn-ícfiííon*  VL  Icil  gïcmbtoôrtcrbad^. 


à B iu  (einem  ÎPreife  Don  . . .). 
A.  a.  C.  (n.)  = anno  ante  Chri- 
stum (natum)  B i.  3-  h.  Sÿcifti 
(SeOurt. 

à bas!  i nieber  mit  thml 
Ahossaniento  B @rniebtigun0, 
©intenlaîfen. 

Allât- joiir|8icf)t!(ilrm,  bur(i« 
btoci)cnet  genftctlaben. 
Abattement  | iîiebergefc^la* 
genl)cit,  Srmattung. 
a battuta  B tattmägig. 
Abat-vent  |S!Blnbfd)itm,  SBet» 
terbncf). 

alutié  I ?Ibt,  ®cltgeiftlicî)et. 
31bbtc)){|atut  g Stbtürsung; 
aletcn  nbfürjen. 
3lbbi,ErttiongiiI6bantung:  ol5ic= 
ten  abbauten,  niebcrlegen. 
abiluminal  g S3auc4°,  bauc^^ 
ÎIntcrteibI“. 

abbu|tt!on  g œegjüÇrung; 
a|3icrcn  niegfiif)ten. 
ab  equis  ad  asinos  g í.  ö.  m. 
»om  ^unb  auf  ben  Èdjtnanj 
fommen.  [diung. 

iUbctrationgStbitrung,  ®lbmei= 
abimicrcn  | jugtunbe  tid)ten. 
ab  initio  g bon  SMnfang  an. 
ab  intestato  g erben,  ohne  Ze- 
ftoment  erben. 

Slbiogeiiejîê  (grd).)  Urgeugung. 
ab  irato  g im  3otn. 
atbiluricnt  g ein  bom  ©tjm- 
nafium  mit  Unibcrfitätäreife  2(b» 
gebenber;  -enetnmen  ¡Reifeprü" 
fung. 

abjcftgniebertriiditig,  bertoor» 
fen;  Sliton  üiiebertradbtigtcit. 
Slbjubi  tation  g getid)tlid)e  Stb- 
ertennung;  aljieren  aberfennen. 
aibjuriotipii  g Sibfc^robrung; 
olieren  abfdirobren. 
Stblaftlation  g ff-ntmöifnung 
eineêSâuglingê;  a[iercn  entrobf)- 
nen;  aucE)  einen  jungen  SSaum 
berebeln. 

SlblcfntiongSib',  SSermietung. 
Stbtultion  g Slbroafdjung,  bej. 
mit  iûltem  SÉaffer;  alteren  ab- 
nmfdjen. 

aibneglation  g SBemeinung, 
ÍBetioeigerung;  alteren  bernei- 
nen 2C. 

abnorm  g abmeid^enb,  unge- 
tbbtjnlid):  -itât  Unrcgelmüfeig- 
leit,  regeltbibrige  Sadje  jc. 
3lbol|itiong81ufbebung,  Sefei- 
tigung:  a;ictcn  aufbeben  jc.; 
ai|itionift  Kämpfer  für  bie  2tuf- 
iiebung  ber  Êtlaberei. 
älboininiation  g ÍSerabfí^u- 
ung,  SJetWcrfen:  alieten  bcrab- 
fdjeuen  jc.;  alabel  abfdjeulidj  re. 
aibonnlement  | ÍBeteiligung 
burcb  ®otauàbcâaftIung  ob.  Un- 
terfdjrift;  a|ietenbieâtun;’îl|ent 
Wer  bieá  tut. 

atborbagc  g Sufammenpratt 
äWeier  (S'djiffe. 
atboriginer  g Ureininobnet. 
albori  iu6gSjet)Igcburt: -aderen 
feÇlgebôren;  ado  barnuf  roirtenb; 
ailiomittel  maà  eine  ÿrljlgeburt 
berbeifüijrt.  [fang)  an. 

ab  ovo  g born  ®i  (b.  t).  bon  ?tn» 
à bras  ouverts  | mit  offenen 
airmen,  _bon  i^erjen  gern, 
aibrégé  § aiuájug,  íurje  3n= 
^altâangnbe. 

aibtog  aîion  gatuflfebunn  burc^ 
SotíébefdtluS;  olieren  oufljeben. 


abrupt  g obgebrod^en,  lutâ  ab, 
äu  tura. 

aibrutiifîemcnt  g aSerbum- 
mung,  Scrlietung:  a|ieten  ber- 
bummen  îc. 

aibflenj  B aibwefonbeit;  aient 
abloefenb:  atlcnlenlific  SJcrjeii^- 
niâ  ber  ainmcfenben. 
abfolutgburcfiauâ,  obneiBiber- 
rebe,  (Sßorbcbalt),  aQeiubert- 
fdjcnb;  -eê  ©cwicbt  wirtlicpeS 
©croidit;  -iemué  ^errfdjoft 
nad)  perfonlii^cm  (Srmeffcn. 
aibfol|Ution  g 2oâ>,  g-rcifpre- 
(^ung;  o|nicren  freifpredjen. 
abforblcntia  g bie  aiuifaugung 
fbrbernbe  ÎOlittel;  aderen  ouf- 
faugen,  berjebrcn,  (bie  aiufmert- 
famteit  jc.)  fefîrln.  [jebrung. 
aibforptiongaïuffaugung,  Set» 
aibfiin  enj  g (intbaltfamteit; 
alent  entpaltfam,  feufc^. 
oblîrlaft  i abgejogen,  bejteb- 
(jungàtoâ;  2l|ttftion  aibgejogen- 
beitîc. ; ajabicren  bon  etioaâ 
abfcijcn. 

obitruë  g brriborren,  ungenieè- 
bar,  abftoÈenb. 

obfurb  g ungereimt,  unfinnig; 
-ität  Ungereimtheit  îc. 
aibfgeS  g (Siterbeule. 
aibíjifidon  g aibfdjneibung,  ätb- 
trennung. 

atbunblanj  g Überflug;  a'ant 
in  ttberflug  botfjanben.  [!d)cn. 
abufteren  g mifibrautgen,  tau- 
A.  c.  = anni  currentis  g im 
laufenben  3abr. 
a capella  g (ISefang)  ogne  3n- 
ftrumentalbegieitiing. 
aceabiiercn  | übergäufen,  be- 
lüftigen. 

ailccnpatleur  g wudjerbafter 
aiuftaufer;  alieren  fo  oufiaufen. 
acecbicren  g beiftimmen. 
aiecelcrlotion  B aSefcgleunU 
gung;  a'anbo  befdjleunigenb. 
aiceepiffe  g (Smpfangfdjein. 
aiccept  g burd)  Unterfcgrift  an- 
genommener aSecbìel;  -ieren 
einen  foltgen  anneWen;  -abel 
annefjmbor;  -otion  ainnabme. 
aiceeS  g Sutritt,  gulaffung: 
-ion  ¿injutommen;  -otild»  ne- 
benfädiücg;  -criutn  ®eilbcrf. 
aircib  end  g unwefentlicbe  (di- 
genjdjnft;  a|cntiell  unwefentüd), 
äufödig:  ai  enticn  ììcbenein- 
fünfte:  aileiijorbeiten  Heinere 
a3ud)brutfnrbeitrn,  bie  aber  @e» 
fdjid  unb  @cfd)matf  erforbem. 
aiceife  (mint.)  SBerbraudjë- 
fteuer.  [SBagt  burcg  3uruf. 
aicclamation  g SBeiftimmung, 
aieclimatiflationg  ©elböbnung 
an  ein  anbetcë  (ftembeá)  Slima; 
aderen  fo  geroöfincn;  einleben. 
acelinieren  g ju  etroo§  gin- 
neigen. [mer. 

aiccolabe  I Umarmung,  Älam- 
aicconimcb]atiou  g ainpafjung, 
a?erm5gcn  ber  ainpaffung; 
olieren  onpoffcn,  fid)  betein- 
baren. 

aitcompagn|:nient  S aäeglei- 
tung;  aderen  begleiten, 
accomplieren  | erfüllen, 
aiecorb  g Obereinfommen,  in 
ber  fDlujif  Sufammcn-  ( ®tei  2C.)- 
flang;  -orbcit  aicrbingarbeit: 
-ieren  Obcteinîommen  treffen, 
in  ai.  geben. 


aiccoucb'ement  S aUeberfunft; 
aileur  (eufe)  ©eburtsgelferiin); 
olieren  niebetfommen. 
occrebitieren  g beglaubigen, 
aiccreijenj  g Sunagme,  3u- 
toachë. 

aiecriminltttion  g ainfcgulbi- 
gung;  a ieren  anfdiulbigen. 
accrcupicren  g nieberfauern, 
fid)  ouf  bie  i)intetfü6e  ftellen 
(non  SEferben). 

aiccumul  ator  jainbäufer.aSot- 
ticbtung  äum  iitaftaniammeln; 
Stromfammler:  ai  otion  ainijüu- 
fung;  öderen  anijäufen. 
accurat  g genau,  orhnungâlie- 
brnb;  -effe  ©eunuigfeit  jc. 
aiccuîatdcn  g aintlage;  a orifcb 
antlagenb.  [Siiterfeit  jc. 

accrb  g bitter,  ^erb,  hart;  -itât 
A.  Ch.  = anno  Christi  g ira  3. 
nad)  Ebrifti  ©eburt,  aui^  ante 
Cliristiim,  bot  Gbrifto. 
à charge  | ju  ¿aften. 
aidjarniement  g Erbitterung, 
billige  (Srpicbíbeit;  oiiert  erbit- 
tert, crpid)t. 

à cheval  f ju  fCferbe,  su  beiben 
©eiten  einer  ©trabe  (bon  Xtup- 
penoufftellungen). 

A.  Chr.  fiebe  A.  Ch. 
aiditom|ttfic  (gtd).)  Entfär- 
bung, aibweîcnbfit  bon  Çatbe; 
O otiîcb  farbioà,  ebne  g-arben- 
febimmer  (non  aScrgrôberungë- 
glafem). 

à eondiiiongbcbinguugëtbeife, 
mit  bem  Diccbt  ber  SJûcEgahe  (bei 
ÏBaten  JC.).  [aibfcblag. 

a conto  g ouf  iRcibnung,  auf 
à couj)  perdu  f auf  gut  (Slüd. 
aicgui  fition  g (driuerbung,  Bt- 
worbencë;  a rieren  erwerben. 
Acquit  i Ouittung,  A.  à cau- 
tion aSegleitfcbcin  für  soUfreie 
aBaren.  [belnbe  f)5etfon. 

aictcut  I ©d)aufpic[et;  ban- 
aictie  JC.  f.  atltie  JC. 
aietricc  g ©cbaufbieicrin. 
actuolitevgtatfâd)licb,  Wirifam. 
A.  d.  = a dato  g oom  Xage 
an;  bon  beute  ab;  À.  D.  = anno 
Domini  tm  Sabre  bel  ^lerrn. 
ad  absurdum  fübrcngetw.  Un- 
finhigel  nad)Weifcn,  jm.  eine! 
fo'(i)en  überfubren.  [jftufiîftütf. 
Adagio  g langfam;  langfnmel 
atbaftion  g Diütigung. 
ad  alliora  g su  ^bbeiem. 
aibaptliongainpobuna:  a|icrcn 
nnnaffen;  alabet  leiebt  ansu- 
paffçn. 

oûôguatgpaffenb,  angemejjen. 
ad  armai  g su  ben  aBajfenl 
oné  aSetfl  [ftimmtenîage  an. 
a dato  g bon  einem  be- 
ad bene  placitum  g nach  a3e- 
lieben. 

ad  calendas  Graecas  gf.  b.  to. 
niemall,  weil  bet  grieib.  Koten- 
brr  feine  calendae  batte. 
Slecitation  g getid)tlid)e  SBorlo- 
biing  einet  bisbet  unbeteiligten 
ffSerjon.  (fd)lu6iaffung. 

ad  coneluendiim  g sut  ïïe- 
Add.  = addatur  g auf  Sie- 
Septen:  nod)  susugeben,  susu- 
fügen.  fgemäf). 

ad  decretum  g bem  fBefd)lu6 
ad  deliberandum  g sur  Erwä- 
gung. 

Addenda  g Sufítfje,  fßatbträge. 


ad  depositum  ï sur füufbe Wah- 
rung, sur  íiinterlegung. 
aibbi  tlion  g gerid)tlid)et  Su- 
fdilag;  a;cictcn  suerteunen,  su- 
fd)  lagen. 

aibbio  g f.  b.  m.  Slbieu. 
atbbiition  g íiinsufügiing,  cine 
ber  4 ©runbred)nung-3artcn; 
a ieren  burd)  í)insuiüaunp  be- 
recbnen;  oiitional  ergänsenb. 
2lbb  urtion  1 (anlsiehcnbe  S8e- 
weQung:  2l,uftorcn  (onisicbenbe 
fOÍUjfcIn:  n ucicren  berbeif  ibren. 
à découvert gunbebeeft,  offen; 
auf  Sieferung.  ['ileriDad)fung. 
Sabelpbicigrcb.)  IBerbrüberung, 
à demi  '§  sut  iiälfte,  halb, 
aibcmtion  g SBegnabme,  Ent- 
Siebung,  Slulftofmng. 
aibcpt  g (Singe weibter,  Kun» 
biger.  r©at. 

SÙbefpota  (grd).)  berrcnioiel 
à deux  mains  g su  2 Jiänbeit, 
2 bänbig. 

ad  exemplum  g sum  ÎBclfpiel. 
ad  extremum  g gufi  äuBeefte, 
sulcbt. 

ad  futuram  memoriam  g su 
fünf  tigern  (ewigem)')lngpbeiifen. 
fUbbáricnj  g änbaiig,  SInbüng- 
Iid)feit;  a icrcn  anbñngen  jc., 
21  cut  91nbäuger. 

2lM)äf,ion  g 9Inbaften,  8in- 
bongcii;  alio  anbaftenb  JC. 
ad  hastam  g sur  Sanse,  b.  b. 
sur  offentUebeñ  SSeriteigctung. 
2lbbibiilicn  1 9lmuenbung,$in- 
Susieben;  aderen  anwenben  jc. 
ad  hoc  g su  biefem  Swed. 
ad  hominem  1 beweüen,  einen 
fubjeftioen  IBewcil  führen, 
ad  honorem  g su  Ebrcn. 
Sibbcrtaîiong Ermahnung,  Er- 
munterung. [tig. 

abtapban  (grd).)  unburebfid)» 
i'lbiüpbora  (grd).)  (moralifd)) 
glcidigültige  Singe.  [Sage  an. 
a die  g Pon  bem  (beftimmten) 
abtcuB©ottbefoblen!  lebe  wobtl 
ad  inferos  g su  ben  Soten,  in 
bie  Unterwelt. 

ad  inllnitum  g tnl  Uuenblicbe. 
ad  interim  g einftweilen. 
ad  irato  % erregt, 
à discrétion  g nod)  íBetieben, 
genug:  ouf  ©nabe  unb  Ungnnbe. 
2lejaccntg9tnwobnet,  ftlacbbar. 
2löjefiio  g föciwort,  Eigcn- 
fd)aftlwort. 

2lbjub  ifation  Ï gerid)tlicbe  Su- 
erfennung  : o|icicrcii  suertennen: 
a ifatio  suerfennenb. 

2ibiuntf  g Seigeorbneter,  ®e- 
bitfe;  -ion  Beifügung. 
2lbiur:ntiong©Cbwur,  Suftfiie- 
bung  bei  Eibcl;  0;icrcn  fdfwö- 
ren  jc. ; a'atorifcb  eiblicb. 
abfujiteten  g tid)tig,  gteirf), 
paffenb  mn(ben,  eid)en. 
Slbjutont  g all  ©ebitfe  beige- 
gebrncr  Offîsier.  [mittel. 

Qlbjutor  g ©ebilfe;  -tum  Sitfl- 
2tbiuiianiia  g Útrsneimittel, 
weltbe  bie  iffiitiung  anbeter  er- 
höben folien.  [rat. 

21Maîuê  glBelgeorbneter,  Sei- 
ad  libitum  1 nnd)  ©ntbünfen. 
ad  majorem  Dei  plorianigsut 
gröberen  (befonbern)  (Sbre 
©ottcl.  [nnng. 

ad  mandatum  g laut  Serorb- 
ad  inanus  g sut  ^lonb. 


A 


ad  marginem — agréable 
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agrifultur — Slmbign 
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ad  marginem  | am  SRanbe 
(eine«  ®ci)riftttüiîeé). 
Slbminiiiriation  | Beaufridjti» 
flenbe  SSeriDoItunn:  Sllatcr  Säer» 
lunlter.-a  icrcnoerrDatten;alntiï) 
öerroaltenb,  83ermaltung  6ett. 
Sib  . iriatioii  I Semunbctung; 
n'abcl  berounberungäroürbig, 
betrlic^.  [äutäffig. 

Slbmifilion  g Sutaft'ing;  alibcl 
abmtijieren  g beimiicben. 
admittitur  (admittatur  g) 
barf  gebrudt  merben  ((îriaubniâ 
beê  Sentori).  [SBeife. 

ad  modum  g nnd)  Sirt  unb 
Sibmonlition  g ©rmafinung, 
i)5flid)terinnerung:  a|ieren  er= 
innbnen  jc. 

Sibniotion  g Sulalïung. 
ad  notam  ncbmcu  g fief)  met» 
fen,  einprägen,  fid)  gefagt  fein 
taffen. 

Slbnot|ntion  g SInmerlung; 
aiieren  anmerfen,  aufäeid)nen. 
ad  notitiam  g sur  Sìac^tic^t, 
sum  Sínmerfen. 
ad  oculos  beniDuftricrcu  gun» 
luiberlcglid)  beloeifcn. 
Slboicèccuj  g Sünglingâalter. 
Slbcnié  Sleseidjnung  für  einen 
fd)önen  9Kann,  oft  ironifd). 
áboptjicn  g Sinnnbme  on  Sìin» 
beêftntt;  a.icten  fo  annebmen; 
niio  ouf  bie  SIboption  bcsügtid). 
3ibor¡ation  g S5eref)tung,  Sin» 
t'ctung;  o|ol)Cl  uctebrungâ»,  an» 
betunglniürbig;  a|icïcn  uerel)» 
von  ac. 

Sibofflcmcnt  I Sinieijnnng  mit 
bcin  Siüden,  S8bfd)ung;  ajtcrcn 
l’itlcbnen,  oObbfcben. 
obouciercngmiibern,  oerfiifeen; 
lueicö  maeften  (üom  ©toi)!), 
ad  patres  g gefjen,  fid)  su  ben 
Säätcrn  »erfommeln  (fterben). 
Slbrciîic g Söriefauffdjrift,  Sitt» 
ober  S)enfid)rift;  per  Sl;C  bei; 
SI, ant  Slbfcuber;  SilatÊmpfün» 
get;  o ieren  bie  St.  fc^reiben, 
fieb  an  jm.  luenben. 
abrett  (o.  frnns  adroit)  ge» 
toanbt,  geid)idi,  gefdfmeibig. 

SlbftriiiQicntia  gsufommensie» 
benbe  Sirsneimittei;  ojictensu» 
fammensieben,  ftopfen. 
Slbulation  g ©dimeldjelei, 
gucbsidiiuonsetei. 
ad  usum  g sum  ©ebraud). 
Slbucnt  g Slnlunft  (Sutunft) 
©brifti.  [in  iôesug  auf. 

ad  vocem  g bei  bem  SBorte, 
Slbpnamie  (grd).)  Sîraftiofigîeit. 
Sïnigma  (grd).)  Sîatfel;  -tifeb 
râtfclbnft. 

Sïolipiie  (grd).)  SBinb»Sampf» 
lugel,  2ampe  mit  Sampfgeblöfe 
sum  flöten. 

iUoiêbarfc  g SBinbbarfe. 

Sicneii  (grd).)  lange  Seit,  Qabr» 
bunberte,  Smigteit. 

Siquuliou  g Sluigleicbung. 
Sïguatcrg  (Sicid)cr,  fDÎittellreiê 
ber  (ìrbiugel.  Bon  bem  auà  bie 
'Sreitengrabe  gesäbit  merben. 
Stguilibrifl  g @Iei©geh)icbtâ» 
iünftlcr. 

Siguinoft'ium  g îag»  unb 
Sindbtgleicbe;  â|ial  barauf  be» 
Süglicb. 

SiguipoUlenj  g gleiibe  ©ültig» 
toit;  aient  gleid)geltenb. 
Slguitôt  g S3iUigicit. 
'ÎfguiBalcnt  g gleichet  SBert. 
(iguiBCÎ  g smeibeutig,  boppel» 
fSta  g Seitrid)nung.  [finnig. 
Sltorium  g ©eboètammer. 
Siero,  bonomit  (greb.)  Sufi» 
brudlebte;  Sl|gropbic  Suftbc» 
fd)rctbung  ; Slflitl)  fluftftcin  (9)ic= 
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tcor);  Sl|inetcr  fluftineffer;  Sll»  | 
nout(iî)  fluftfihifferiunft;  Sl|»  ' 
Phobie  fluftfebeu;  Slfftat  fluft» 
bgHon. 

Sïêtulnp  (B.  gteb.  Stâllepioâ) 
©ott  ber  iieilhinft,  83enennung 
fut  Slrst. 

Sïftbctiif  (grd).)  ©eftbmadl» 
S^bnbeitglebre;  i(|ifcr  ©ebbn» 
beitslebrer;  o|ifcb  ber  iS.  ent» 
fpreçbenb. 

öftimiabel  g fdjabbar;  !fi|ation 
©djahung,  Slcbtung;  öjicren 
fihobén,  arbten. 

Slftuorium  g bufenartige  fjlub» 
münbung,  bei  Sbbe  sum  Seit 
troden. 

Sïtbcr  (greb.)  SBcltbunft;  eine 
ftortmirfenbe  cbemifdie  Säerbin» 
bung;  *ifcb  burd)fici)tig,  sort, 
bimmlifd);  -ifteren  butcb  cbem. 
SI.  betäuben;  -norfefe  SSetäu» 
biing  babureb. 

S’itiologie  (grd).)  flebte  bon  ben 
Utfacben  unb  SBirfungen  (ber 
Îirantbeiten). 
offobcl  I leutieüg. 
ofrotblieren  g abfd)tBâ(ben. 
Slffaitc  I Slngelegenbeit,  ©e» 
fd)âft:  feinbl.  Snfammenftob; 
A.  d’honneur  ©brenbanbel. 
affomiert  | beièbungtig,  bnlb» 
Bcrbungert. 

SlfTcft|@emüt#betoegung,flei» 
benfeboft;  *otion  Sictetei;  -ion 
©eroogenbeit;  firanibeit,  ©tb» 
rung;  -ionterí  bet  Síererei  er» 
geben.  [ren  onfcblagen. 

Slfficbje  i 3lnfd)íag3ettel;  o|iC!= 
Slffibaoit  g S3efd)einigung  on 
©Deáftatt. 

3lfnli,ation  g SIboption;  Sin» 
nabme  on  Slinbesftatt;  o|icren 
fo  annebmcn,  aboptieren. 
3lffín¡agc  g Sieinigung  (bon 
Sbíetadeti),  gercinigteiSíobcifcu; 
tt  icren  reinigen.  [fcbnft. 

Slffinitdt  g SßnblBeriuanbt» 
Siffirm lotion  g iSeiobunp,  Se» 
ftüfligung;  ojanbo,  olatio  be» 
fabenb;  aiieten  bejahen  ac. 
Slffiruiu  g Slngcbôngteâ  (SBort, 
©ilbc). 

üffisicrcn  g angreifen,  beioegen. 
Slffli|îtiou  g Siiebergcfcblagen» 
beit;  olgicrcn  betrüben. 
Slffltt.cns  gSulouf;  a,iftcn  su» 
ftrbmen.  [Sd)ifrâmicte. 

Slnretemcnt  | Sdiinifracbt, 
afftôê  i bnßlid),  abid)eutid). 
Slffront  g Säefebimpfung,  Sc= 
leibigung. 

ogacicren  g nnreisen,  loden. 
Sigenbe  g tircbl.  Sormelbud). 
Slgcnt  g ®efd)âitiübernebmet; 
-ut  ©cf^oft  (Slmt)  eine»  -en. 
Slgglomcr  atton  g Stnbaufung; 
a'icrcn  anljaufen. 

Slggroo  atioii  g ©cbulberbb» 
bung:  n|icrcn  eridjmetcn. 
Slggrcg'at  g ©efamtbeit  gteid)» 
artiger  Stinge;  alteren  beifügen, 
ogil  g bebenbe,  flint;  -itàt  Säe» 
benbigteit  ac. 

Sigio  I Slufgelb  an  bet  Söbrfc; 
-tage  Spetulation  botouf. 
ogte  cn  g bonieln. 
Slgitotlionli'Seibegung,  Stufte» 
gung;  Stlor  SBetreiber,  Sluf» 
roiegler. 

Signât  g Säermanbter  Bon  Bö» 
tcrlicbcr  ©eite. 

Slgnjition  g Slnertcnnung; 
oioêciere  anerfennen. 
Stgncmen  g Säeiname. 

Slgottic  1 îobeétnmbf. 
SlgrafTCg  Stammer,  imtfpange. 
Agréimont  | SBeluftigung; 
ajabie  angenebm. 
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Sigritultur  g Slderbau. 
Slgronont  (grd).)  flanbtnirt. 
Slgtppnie  (¡irdi.)  ©cblaflofigteit. 
aide  g @et)ilfe,  a.  de  camp  Slb» 
jutant  (f.  b.). 

Stigrettc  | iReiberbufd). 
ainiabcl  | licbenämürbig. 
air  g SKiene,  Slnfebcn;  flieb, 
fOJetobie  (Sitie). 

Sli)'ance  g Ungcsinungenbeit, 
SSoblbabenbeit.  [Burebbroeben. 
à jour  I offen,  burebliebtig, 
Sljoumlemcntg  3(uffd)ub,  a|ie= 
ten  auffcbicben. 

Sljuftlagc  g S3crid)tigung,  SB” 
ridjtung;  a;tcrcn  beriebtigen  :c. 
3lfabem|tc  (grd).)  böbere  Sehr» 
nnftalt,  Socbfcbule,  Säercin  oon 
©clebrten  ob.  Sïünftlcrn;  31  iter 
Slîitglieb  betf.;  o ifeb  barauf  be» 
Sügtid). 

Sltolutb  (grd).)  SKeêgebilfe. 
Slbotolcboncn  (greb.)  ¡amen» 
lofe  Säflonseu. 

Slîrcbot  (grd).)  ©oittanser. 
Sltropbobic  (greb.)  SBafferfcbeii. 
Sltropoliê  (greb.)  58urgim alten 
Sltben. 

Slfroifidton  (grd).)  Säetfe,  beten 
Sluf  angöbuebftaben  einen  Slamen 
bilbcn. 

Sltt  g §anbtung,  Stbeaterauf» 
sng;  -ton  Çianblung:  -ioitôt 
Stätigfeit,  ©efebaftigteit. 
SlttliclSlnteiturfiinbe;  SI  ionôr 
Snbabet  einer  folcben. 

Stttio  g Stage, 
attio  g tätig;  -o  ©utboben. 
Slftuor  g ©erid)tlf(breiber. 
oftucll  g scitgemâé- 
Slfupunttur  g SSabelftccben 
(Sltt  i)eilBerfabren). 

Sltufí,iE  (gtdi.)  ©cbbr»,  Son» 
lebre;  a ifd)  barauf  bcsügtid). 
ofut  g beftig,  bitdg. 
à la  ï,  alla  jnacb  Sltt,  nacb,  une. , 
à la  bonne  heure  ! i fo  Ia6  icb 
mtv'é  gcfnllen.  [ben  ©efdimnd. 
à la  mode  ï luub  bem  betrieben. 
Sllarm  | Snrm,  iKuf,  s»  bon 
SSaffeu;  -ieren  aufftbren,  beun» 
tubigen. 

Sllbunt  g ©tainmbudi. 
5llcboni|ie  (grd).)  ©olbniadjer» 
tunft;  3l[t)t  ©olbmaeber.  [lanb. 
Sllbctmangtabtâltefterin  Cbng» 
alea  est  jacta  g bie  SBürfcI 
finb  gefallen  ((Safar  beim  über» 
gong  über  ben  ÌRubicon). 
Sllcntcuré  g Umgenenb. 
Sllgcbta  (atob.)  Säuebftoben» 
teebnung. 

Sllguucilfe:  .Çüfeber  in©Bnnien. 
alias  g fonft,  nuberbem. 

Sllibi  g onberbtBO,  abioefcnb; 
'Scioeié  ber  Slbioefenbeit  n. 
îatort. 

Sitien  otion  g reebtâiuibrige 
Säeräubetung;  o, ieren  jo  Ber» 
äubetn. 

Slligiicmcnt  g gerabe  Sîiebtung. 
Sllimcnt  e g Säcroflegungä» 
toften;  3l|ation  Säcrpflegung: 
alteren  oerpflegcn. 
a linea  g mit  neuer  Seile. 
Slltütbe  g Säür.iermeifter  in 
©Oanien. 

SllEobol  (orab.)  SSeingeift;  -té» 
nuiö3:runffud)t:  'Cmctcr'5ronnt= 
rociniBoge. 

Sllforan  (atob.)  ber  Sîoran. 
SlltcBCtt  (orab.)  nifebenartigeS 
©eblafgemoib  nn  einem  Simmer, 
alla  breve  g in  iutsem  Seit» 
SlUab  (orab.)  ©ott.  [mabe. 
SlUnitlcmciit  I ©augung;  a ic= 
rrn  ftillen,  fangen. 

SlUcc  £ Säanmgang. 

SlUegor  ie  (grd).)  finnbilblicbet 
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Siusbrud  (SäarfteHung);  «fifeb 
fmnbilblieb. 

allego  o g lebhaft;  aletto  et» 
rtiaá  lebhaft;  a.  moderato  ma» 
big  gefebroinb. 

StUiage  ï Sumifebung  (bei  3)Zc» 
tallen),  fDìetodmi  tbung. 

Siili  onj  Î Säünbnis;  olteren 
Berbunben;  SI  ierlct  Säerbün» 
bel  er. 

SlUittcroticn  T abnebtlicb  toic» 
bcrboltcr  Säuebffabengleicbtlang. 
Slllobi  um  g freieâ  Grbgut: 
a'ol  etblid)  eigen.  [liebe). 
SllloEutionîSintebe  (bef.pöpb» 
Slllongii  g Sierlängerung;  -»^e» 
tücfc lange  flodenboute:  o,icten 
Bctlängern. 

allons!  £ anil  labt  unä  geben! 
Sillcpato  (grdb.)  Slnbänget  bet 
-ie.  ^cilretrabtcu,  roobei  ber 
firantbeit  en'gegengefebte  SSit» 
tel  angemanbt  roerben. 

Sillotrio  (gr(b  ) Siebenbinge  ln 
tûbelnêniertem  ©inné, 
air  ottava  í acht  Jone  höbet» 
Sltluiíon  I Slnfpielung. 

SlUurc  g~©angart  (bel  'ifer- 
ben):  SBctragen. 

SlUuoion  g Slnfdfraemmung, 
boâ  angefíbniemmle  flanb. 
Sllntaiiacb  (otob.)  ífalenbet; 
Snbtbueb. 

alma  mater  g bocbebrroüibige 
fUlutter  (Sbtennaine  non  Um» 
Berfitäien). 

al  numero  i ber  Sobl  nad)» 
al  pari  g ber  Senennung  glei^» 
toertig  (non  SBbriemnerlcn). 
al  peso  j nach  bem  ©eroiebt. 
al  pozzo  Î nach  bem  ©tñd, 
ftüdtoeiíe. 

SllpUobct  (alpha,  grieeb.)  boâ 
Slbc;-ii'cb  nach  ber  Suebftoben» 
folge. 

al  piacere  (al  piacimento)  g 
nad)  SeUfben.  IScioegung. 

al  tempo  g in  abgcmcnenet 
sut  (alto)  g tic(e  grauen» 
ftimme,  stoeite  Stimme;  -ift(in) 
Slllfangetlin).  [©bllct. 

Sllton  I oorforingenber  S^au, 
Slltar  Î Cnferberb,  SKrebentifeb. 
Alta  Viola  g Soppelgcige. 
altera  pars  1 ber  onbere  ( Jeil). 
Sllicrlation  I heftige,  angiìlidfe 
©emülébcrocgung:  a abclocrän» 
bcrtieb:  aficrcn  (ñd):  erfebreden, 
sum  Sìaebteil  ocranbern. 
alter  ego  Ï stoeited  3d),  ©ted* 
Bertrcter. 

Slltcftc  Î itobeit,  Siircblauebt. 
Slltinict  cr(grÿ.)  ^ibbenmeffct: 
Sllric  .pöbenmcDung;  a rifeb  bar» 
auf  bcsüglieb. 

Sllinincum  g SäflegefebuTe: 
St  né  Sbgling  betfelben.  [lid), 
amabile  (amorose)  i innig, lieb» 
Slmalgam  (orab.)  SRctadoer» 
binbung  (@oib,  Silber)  mit 
Quediülbet;  -irren  mit  Oued» 
ftlBet  oerbinben. 

Slnianucnild  I £<anblanger,®e» 
bilie  (eincë  ©elcbrten). 

Stmat  cur  i Siebbo.Oer,  ffunfl» 
fteunb:  Sllricc  fliebbaberin  k. 
3lmaurcic(greb-)fd)matscre:tat. 
Simasone  (greb.)  n'cibliebct 
Stieg«. 

Slmbagcê  g Umwege,  SSeittiu» 
figteiten. 

Stmbanable  f ©efanblfebaft: 
fU  cur  ©efantter. 

Slmbc  g ber  2.  Jreffer  im  fletto. 
Slmbibcrtcr  l Siebioltcager,  toet» 
terioenbifibct  SRenfeb. 
Slmbig|uiiótg3oppeI)inn;a¡ií* 
ren  febwanten;  31  u im  frans. 

I .finrtenfpifl. 


îlmbitten— Slnimation 
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'änitiit|ion  g g^rgeiäi  alteé 
eftrgeijig.  [be?), 

aiüiblc  gi)5ûBgong  (eine»  ißier» 
íínibtcf|ia  (grdj.)  Qibttcv'ípeiíe: 
a iieb  bfltauf  bejügtidj. 
íltubroftaiiifcbcr  Sobgefang 

taä  îcbcutn  (í.  b.). 

2íutbul|on8  | beroeglii^eâ  Sa= 
jarett;  a|ant  tnanbetnb. 

âmclictlaticu  8 Serbeíietuttg 
(uon  ®runb  u.  SSoben);  a ieven 
l'crbeiietn.  [Sïiibeiung. 

îlmcnbcnicnt  8 berbeîîernbe 
à merveille  g Bortrcfflicb. 
a metà  g â«t 

aiiiicubllcmcnt  | ¿auá»,  Sint' 
tneteititichtung;  a;ietcn  ein= 
tidjten. 

ami  i Steuab;  -ti6  Çreunb» 
îiaft;  -cal  freunbîciiaftticl). 
Siiuncflio  I <?tiaferlat;  -ten 
ectaj^en,  begnabigen. 
amen  g anmutig  ; -tint  SInmut, 
üieblidjteit.  [Siebeâgenien. 
aimer  B ber  fiiebesgott;  -citen 
almorcé  | Sober,  ^ünblraut. 
mnorpb  (grçb.)  fonn=,  geftaltloé. 
3lmotii||ction|  Sd)ulben>,  Sa= 
pitaltitgung ; c|ictcn  tilgen, 
aimetion  jj  Gntfernung,  Gnt= 
iebung.  [ìunbe. 

aimt>tlurgic  (gtdi.)  aSein6au= 
aimpbibiicn  (gtd).)  beiblebige 
Siete  (in  ÏBaîtet  u.  Suft);  ai|eliib 
aJerfteinerung  JoIibetSiete;  a|tfcb 
beiblebig. 

aimpbibollie  (grd).)  Soppel» 
fmnigieit:  aliftb  boppelfinnig. 
aimpbitbcatler  (grd).)  balbmn» 
beä  prater  im  rom.  Síltertum; 
o^rolifcb  in  biejer  SBeite  gebaut 
OD.  anjuîeben. 

aimpbora  ((at.)  im  grieci).=röm. 
ailtertum  baudbigeä,  2 bentligeä 
Songefög  mit  engem  $alê. 
amplcftieren  g umfafîen,  oeteU 
nigen;  aimplcricnaSereinigungtc. 
aimpiiatien  g SSertagung  eineê 
aJroäeffeS. 

aimputla  g bauebigeé  ©efäg,  in 
iatb.  fiitiben  @efä6  für  baé  beit, 
ßl.  [®liebe§;  a|icren  obIö{en. 
aimputiation  g 21blö{ung  eineê 
aimul|atien  g SJlacbeiîerung; 
o:  teten  natbeifem. 
aimulctt  (arab.)  ©egenftanb 
sum  Umbangen,  oK  Bermeint= 
lidjer  ®(bub  gegen  Sirontbeiten, 
Sfeinbe  tc. 

aimüf  I cment  1 3 eiteertreib,  SBe- 
luftigung;  a|ant  unterbultenb; 
alteren  beluftigen  tc. 
ainobapt|iémuè  (gr^.)  SBieber» 
taiiferlebre;  ailift  SBiebertoufer. 
ainablaiiê  (gr^.)  SSSiebertebr, 
$inauffteigen,Sunabme;  alatifib 
sunebmenb  tc. 

ainacboret  (grtb.)  (Sinfieblet; 
-ifeb  einfiebleriitb. 
atnaebron  iémuê  (gedj.)  Seit* 
iertum;  oliftifcb  feblerbaftin  bet 
Seitreebnung. 

ainam|te  (grtb.)  SBIutmangel, 
•armut;  al  if*  blutarm, 
ainöftbleftc  (gr*.)  ©efiibriobg* 
íeit  bet  Sîeroen;  ai|ettía  áHittel, 
biete  beroorjubtingen. 
ainoglibpíit  (gtdj.)  ÍReliefbiíb. 
bouertunft  : ailbpbe  foídje  airbeit. 
aino«amm  (gr*.)  aBorttpiel 
but*  wucbftabenoerteëung  (leie, 
(Xtel  te.). 

ainafamptitf  (gr*.)  fiebre  Pon 
ber  Sutüdroerfung  Pon  ®tboE 
u.  fiitbt;  a|iftb  sutüdtpetíenb, 
"ftrablenb. 

aiuofljofc  (gr*.)  ©trabíenbre» 
djung;  alafttfcb  fibeinbar  ge» 
Irümmt. 
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anatreontifeb  (gt*.)  anmutig, 
in  bet  5Beite  beâ  grie*.  Slcbteré 
Sínatreon.  [©ammeíiuerfc. 
ainalcEtcn  (gr*.)  ®lumenle)e, 
analog  (gccb.)  o¡e:cbjbrmig, 
tpratfiSbníicb;  -ic  ©Icicbibcmig» 
teit  2c. 

ainalpbabcí  (gttb.1  cinc  beé 
Sebreibené  unb  fietené  imtun» 
bige  erwacbtene  ißerten. 
ainal¡bfc  (grd).)  áíufibtung  Pon 
©toffen  unb  áicgriiten:  Serle» 
gung  in  bie  SSeítanbteile;  a*» 
fíeren  bieé  tun;  ailptit  bie  betr. 
fiebre;  a'btffcb  nuflotenb. 
ainamnicfe  (gr*.)  Dtüderinne» 
rung.  bef.  bef  ffitonfen;  ailcítif 
@ebäd)tntä!unft;  a¡c?iifcb  biete 
betreffenb. 

ainamotpbofc  (gt*.)  Gmtttel» 
lung,  tegelmibrigcâ  SSnebátum. 
ainopbler,  allora  (grtb.)  SSie» 
berbolung  gleid)cr  Slnfangä» 
morte  in  ber  fRebe. 
ainapbroblifte  (gr*.)  Seu» 
gungêunîübigteit;  aí|tt  Un» 
fähiger. 

ainarcblie  (gr*.)  ©eleblofigteit, 
$errenIofigieit;  a|ifcb  getetj», 
berrenloä;  ailtft  ©efebfeinbli» 
*et  2C.  Ltöingenlrampt. 

ainafplafté,  at|aëmie  (grd).) 
ainaftaltiia  (gr*.)  äutommen» 
jiebenbe,  blutftiUenbe  ÜJlittel. 
ainatbema  (grcb.)aBeibgeî*enî. 
ainatbëma  (greb  ) SBnunflucb; 
-iiftcren  petflucben. 
ainotocliêmuê  (gr*.)  Súté» 
mueber;  a|i)iifd)  muebernb. 
ainatom  (gr*.)  fförperserglie» 
berer;  -ic  bie  betr.  SSigenftbaft, 
baä  ©ebäube,  mo  fie  gclebrt  mito, 
ainatopiémué  (gr*.)  OrtâPer» 
inecbtelung. 

aincicnntiäi  g Sienftatter, 
SRangfoIge  no*  bem  Sllter, 
andantje  g langfam;  a|ino 
etrooê  langfam. 
ainbtogbn  (gr*.)  Switter;  -tc 
Smitterbilbung. 
ainbroib  (gt*.)  menf*enäbn» 
li*er  aiutomat. 

3lnbro|mantc  (gr*.)  SRonnä» 
tollbeit;  ailpbobie  ÍDJannetf*eu. 
aineantliffcment  g Semi*» 
lung;  alteren  pemi*ten. 
ainefboíe  (gr*.)  uifptüngl. 
jebe  S8etDffentli*ung,  iegt  turje, 
ineift  mibige  (Srjáblung,  -nbofí 
fo  bet*o)fen. 

ainento|*orb  (gr*.)  SBinb» 
barfe;  3l|grapbtt  iSjinblebre; 
ailmeíet  SBSinbmcffet;  ai|ftop 
SSetterfabne. 
ainerie  í ©felei. 
aineibltfa  (gr*.)  f*meräftil» 
lenbe  iblittel;  ajif*  f*met3» 
linbetnb. 

atngclo|latrie  (gr*.)  ©ngelPet» 
ebrung;  aillogie  ©ngellebte; 
ailpbanie  6ngeletf*einung. 
aingclué  g tagli*  3mol  miebet» 
bolteé  ©ebet  ber  Satbolüen. 
aingiograpbtc  (gr*.)  ©efogbe* 
f*reibung. 

angUitanif*  englif*;  ai|tciS= 
mué  g eigcntümli*íeit  ber  engl. 
©pta*e:  ai|omanieBtRa*affung 
ber  ©nglänber;  aliflcten  i|3íet= 
ben  ben  ©*motté  ftuben.  [lig. 
aingullué  g aSinfel;  a]är  mint» 
ainbbbric  (gr*.)  aBaftermangel. 
anil  g oltmeibermäbigr  -iiät 
tol*eé  SBefen. 
ainimabPerfton  g SSermeiâ. 
ainimal  g Siet;  -if*  tierif*; 
-fula  mitroftopif*  îleine  Sier» 
*en. 

aintmjaiion  gSBelebung;  a|tc» 


ten  beleben,  auf»,  ermuntern; 
ajeé  leibçnf*aftli*,  feinbfe» 
lig;  ailoftidt  fieibent*oftli*feit, 
Çeinbfeligïeit. 

ainnnllen  g Sabtbü*et;  ailijt 
beren  SBerfafter. 
ainnaiengôabrgelbet,  Slbgobe 
für  Ü-ietleibung  einet  Sir*en» 
pftünbe. 

onner  g Petbunben,  äugebörig; 
-ieren  (nnneltieten)  Perbinben, 
einem  Sef*  ,iii fügen;  -ion  biefe 
í)anbtung;-aáíebenbinge,=gütcr. 
anui  g beé  Sabreé;  a.  curren- 
lis  (a.  praesentis)  im  laufenben 
3.;  a.  ejusdem  im  îelben  S.; 
a.  futuri  im  tünftigen  3-:  a» 
praeteriti  im  Porigen  S- 
ainnil)il|ation  g S8etnid)tung, 
2lufl)ebung;a|iercnpernid)tenac. 
ainnipcrfarlium  g 3abreéfeiee, 
®ebô*tniéfeft;  ailicn  bnâ  ganje 
3abr  bauernbe  ©eetenmeffen. 
anno  gim3abr;  a.  ante  Chris- 
tum Por  ©br.  ©eburt;  a.  Christi 
no*  (ïbr.  @eb.;  a.  domini  im 
3.  beé  ®errn;  a.  praesente  im 
loufenben  3- 

ainnyminntiéu  g SSortglei*« 
Ilang  (fianb  uub  fieute  2C.). 
ainnonc|e  | Slnjeige,  2lnlün» 
bigung;  aliercn  anäcigen  jc. 
ainnotatà  g îlnmertungen. 
ainnujolc  g ein  3abt  long  ju 
lefenbe  SK  effe;  ai|oriuni  Subr» 
bu*;  tt|eU  fabrli*;  ailum  jobrl. 
©ebalt;  aijität  fäbrl.  Slbjoblung 
einet  ©*ulb. 

ainnull|ation  g S8erni*tung, 
Slufbebung;  a|icrcnpemi*ten2c. 
aiunnmcriercn  g binàure*nen. 
ainnunciaticn  g Sin»,  SSetfün» 
bigung. 

anuus  g 3abr. 

ainoboa|ie(gr*.)©*merälorig= 
feit;  ai|um  SÜittel  baju. 
anomal  (gr*.)  unregelmäSig  ; 
-ic  Unregelinöbigteit;  -elogie 
fiebre  Pon  ber  Ünregelmobigîeit 
einer  ©pca*e;  -on  untegclm. 
Seitmort. 

ainomie  (gt*.)  ©cfeglorigleit. 
anenpm  (gr*.)  namenlo»,  un» 
genannt;  -ttät  Scomenlorigteit; 
-ué  Ungenannter, 
ainopfte  (gr*.)  SSlinbbeit. 
anorganif*  (gt*.)  unbelebt, 
anormal  (gr*.)  regelmibrig. 
aintagon|iémuë(gr*.)@egnec» 
f*oft;  aiiift  Segnet, 
antopopleftif*  (gt*.)  gegen 
©*logflu6. 

antaeftif*  (gr*.)  bemSiorbpol 
gegenüber,  ben  ©übpol  betr. 
antaflbmatii'*  (gr*.)  gegen 
(Sngbrüftigleit  (Surjatmigïeit). 
antatropbif*  (gr*.)  gegen 
aiuéâebtung. 

ante  g Por;  a.  Christum  (na- 
tum) Pot  (Sbr.  ©eburt;  a.  diem 
Por  bem  (beftimmten)  Zag;  a. 
meridiem  Por  ÎDÎittog;  a.  ter- 
minum Pot  bem  îermin, 
-21nte|cebentieng  i8orf)ergegan» 
geneé,  »erlebteé;  olcebieten  Por» 
bergeben;  ailcefîor  SSorgäuget. 
aníccfUierengíi*  au?5ei*nen. 
antebatieren  g aurüdbatieten. 
antebilupianif*  g Porfintflut» 
li*. 

antebiftorif*  g Borgef*i*tll*. 
antemunban  g ootroelili*. 
ainten  (gr*.)  ïütpfeiler  mit 
Porgefebten  ©äulen.  [feiten, 
aintcnncngg-üblbömer  ber3n» 
anteponieren  g Porftellen. 
ainterioritdt  g SBotrang. 
aintbolitbcn  (gr*.)  (oetftei» 
nette)  931umenabbrücEe. 
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Slntbotogic  (gr*.)  literorif*e 
SSlumcnlefe. 

Slntbologiuin  (gr*.)  SRebbu*, 
SOliffote. 

Slntbrlar  (gr*.)  ffioble;  Sllacit 
batte  ©lanatoble. 
aintbrop  . . , (gt*.)  in  Su= 
fammenf.:  ben  SJienf*eu  betref» 
fenb;  -iémué  SE)lenf*entum; 
-ogenic  fiebre  Pon  bet  ßnt» 
fteljung  ber  SKenl*en(rafíen): 
-ognofîc  3R=_tunbe;  -olotrie  SK» 
anbetung;  -olitb  foffiler  9[)l=tno= 
*en;  -elogie  S(fl=3îatutlebre 
('fibilofopbie  Pom  SK.);  -ontor» 
pbiomuë  Sîorftellung  ©otteé  in 
menf*l.  ©eftnlt;  -opaibie  bie» 
fclbe  SBorft.  mit  mcnl*l.  (ïigen» 
¡*aften;  -opbag(ie)  SK=iref« 
fer(ei);  -opbobie  SK»f*eu;  -o= 
plaftif  SK=bilbnerei:  -tbetapie 
3K=beiltunbe;  -otomie  3K»aet= 
glieberungêlunbe. 
auti  (gt*.)  gegen;  häufig  in 
Sufammenf.  (bonn  au*  oft 
ant . . ) . 

ainti*ambr|e  | SBoi^lmmer; 
aliercn  bort  warten. 
atnti*tift  (grd).)  (ïbriftuéfeinb, 
S£8iber*rift  (bet  îeufel). 
Slnticip  I oiiongSSot  Wegnahme  ; 
ajanbo  im  Potoué;  a|ieten  por» 
greifen.  [»gift, 

aintibotum  g ©egcnmittel, 
antif  I baé  Slltertum,  bef.  baë 
gtie*.=römif*e,  betreffenb;  -en 
Slltertümer. 

Slntifritif  g ©egenunterfu» 
*ung. 

iUntiliberaliémué  g Unfrei» 
rmnigteit. 

3lntimac*iapet[  g SBiberlegung 
beé  SKac*ioPeU  (eine  ©*rift 
3riebti*§  be§  @r.)  [feinbli*. 
antinational  g bem  SBolUtum 
aintincmlie  (gr*.)  ©efebfeinb» 
li*teit;  2l(ifl  ©efebfeinb. 
aintipapla  g ©egenpapft;  at|ifl 
ffSapftfeinb. 

Slniipntblie  (gr*.)  Slbneigung, 
aSiberwide;  alii*  abgeneigt,  ju» 
Wibet. 

aintipbon|ie  (gt*.)  S!Be*felge» 
fong;  Sl|alc  betr.  ©efangbu*. 
aintipobcn  (gt*.)  ©egenfüglet, 
biometrale  ©egner. 

Slntiqua  g bie  gewöbnl.  lat. 
Sru(if*tift. 

2lnliqu|ar  g ^änbler  mit  Sllter» 
tümern,  bef.  mit  ölten  $tud» 
f*riften;  -if*  alt(ertümli*),  ge» 
brou*t;  ojicrt  Perattet.  [genb. 
nntifeptit*  (gt*.)  faulniétil» 
antifcäial  g gegen  bie  gefeH» 
f*aftli*e  Orbnung.  [fang. 
Slntiftropbe  (gr*.)  ©egenge- 
ainti[tbefe  (gr*.)  ©egenfafe; 
altbetif*  gegenfäbli*. 
äntitrinitarier  g Sreieinig» 
teitéleugner. 

Slort]a  (gr*.)  .'pouptf*lagaber; 
3l|iti6  Igntäünbung  berfelben. 
à outrance  i sum  öuberften, 
aufé  öuberfte. 

aipäbleufie  (gr*.)  SKongel  on 
aSilbung;  a|euttf*  ungebilbet. 
apdficren  | befänftigen,  be» 
ruhigen. 

apage!  g fort  Pon  hier! 
Slponaglc  g Slnteil,  3abrgelb 
Pon  ffjtinsen  u.  Sitinseffinnen; 
alleren  fol*eä  suteilen. 
apart  g befonberé,  für  fi*; 
-ement  ©emo*,  au*  Slbort. 
2lpatb|ic  (gr*.)  îeilnabmlofig» 
teit,  Slbgefpanntbeit;  o|if*  teil» 
nabmloé  2C. 

aipcpifie  (gt*.)  SKongel  nnSBer» 
bnuung;  altif*  unPetbauli*. 
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aipcrçu  I nbetíicíjt,  TiirsflefaSte 
®arftellung  Bon  ©eíianten,  ?ln» 
pííjti'n  !C. 

à peu  près  | faft,  6einaf)e. 
SlpBeliuni  (grtf).)  b'e  Sonnen= 
ferne  eineá  ißlaneten. 
aipbonic  (grcíi.)  Stimm*, 
Sprodilofigfeit,  Stummfjeit. 
aipbot  isincn  (ßrcf).)ab0eriifene 
©ebantentolittev;  a iftifcö  obge* 
riifen,  aulfpnidilnjeife. 
à pied  g äu  ÿuB. 
aipiomb  g ñdierel  Sluîtreten. 
a poco  a poco  i Dor  unb  nad). 
apcbiftiid)  (srd).)  unbebingt, 
unroiberleglid). 
npebijd)  (gref).)  ofine  güge. 
aipoiiiium  (grdg.)  ©rbferne  bet 
ïïionbbaljn- 

Sípotajlopíc  (grd).)  9îame  ber 
CJfenbatung  .gobanniá;  ’ííllpp* 
tiíer  buntler  Sd)itiätmer;  tt!  = 
Ippíifci)  id)lBarmcrifd),  bunfel. 
opotrppl)(ifd))  (greí).)  unecfit, 
uníergeidiotien,  nidjt  Don  @ott 
eingegefaen  (bei  bet  ®ibcl). 
aipolog  (grd).)  iielitfabel:  -fe 
S8erteibigung(áíd)ritt);  -ift  Set* 
teibiger;  -i)'tifd)  Derteibigenb. 
5ipopt¡cric  (grd).)  ber  Sddag* 
fing:  a ettifet)  )d)lagilugattig. 
aipoftloile  (grd).)  '¿bfall  Doni 
©Iiiuben;  íl'ttt  älbtrünniger. 
aipo)Í;ci  (grd).)  ©efanbtet  jur 
SSelehrung;  a,oíi)'d)  bie  üpoftel 
betregenb,  boDon  gertügrcnb. 
a posteriori  ä nad)  tatfäd)lid)ep 
©rünben.  [Urtunbe. 

aipoiíiU  1 aîndifcgriît  ju  einer 
aipetìropl)  (grd).)  geidten  für 
bie  Siuálagung  eineè  aSofalá  u.  j. 
für  ben  ©enitiD. 
aipotítopl)  e (grd).)  SInrebe, 
SBeriDeiá;  a[icten  gart  onteben, 
anfahren. 

aipotl)cofe(grd).)®ctgDttenmg, 
(Srgebung  }um  gottlidfcn  ílíong. 
aippnrat  g ßubetjor,  Souidj* 
tung. 

aippareil  | 3DDÜftung,  Sinf* 
tonnb,  Siotrid)tnng. 
aippar!cncc  g ?inlcgcin;  ft|cnt 
angenidjeinüd). 

aipparition  J plöt3lid)e  Grfdfei» 
nung.  [totifdteá  Sßetlcfen. 
Slppctt  § ^Dfiimnientuf,  mili* 
aippcU  aíion  g aierufung  an 
cine  gbgere  S'tffbDä  (-ágeridtt); 
aiiant  ber  bie  SBeruiung  (gegen 
ben  ailatcn)  einbringt;  a.icrcu 
bieâ  tun,  nud)  fid)  auf  im.berufcn. 
aipperecption  g '?(uf)a)lung, 
aBnbrncgtriung  mit  ÎBctnugtfein. 
aippcrtincniicn  ¡í  3ugegbrigeè. 
aippctit  g Ggluft;  -lieg  (¿um 
©gen)  einlabenb. 
applanieren  g ebnen,  aud)  /!ß 
aippl  auó  glaute  töeiiallbbejei* 
gtirg:  ajaubicten  iold)efpenben. 
Slppli  tation  S Slnroenbung, 
@e)d)irflid)(eit,  gleig;  atabcl 
tauglid);  aljicrcnanmenben,  Der* 
abtolgen  (ä.  S.  eine  Cfttfeigc). 
aipplifatur  l|  gingetfag. 
opplombiercn  g Detblcien,  an* 
löten.  [-ementë  ©egalt. 

aipDoinf  I 8uid)ug,  SBed)iel: 
npportiiccen  | gerbeibtingen: 
a'c!  bring  beri  [juiügen. 

aipp  otltion|Sufag:a|ouicrcn 
aipprcnti  I Üegrling;  -ffagc 
Segrjeit.  [bigen. 

nppretticren  | fdjögen,  )Düt* 
aipprct,utg3urid)tung,  ©lan¿; 
a'icrcn  bie  Î1.  anbtingen. 
atpprebiation  j ©enegmigung; 
eueren  genegmigen,  gutgeigen. 
31pprod)|Cn  i Cnufgrüben; ajie* 
ren  fitg  onnügern. 
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opprofonbieren  S ergrünben. 
aipptopri  ation  g 3ucignung, 
Gigenluméeriuetbung;  ajiecen 
¿ueignen  je. 

approDi  anficten  (a'ponieren) 
I mit  ajorröten  (Sebenámitteln) 
Dcrfegen. 

aipprorim'ation  g SInnöge* 
rung;  aderen  annögern;  ajotip 
annägernb. 

Appui  jStüge,  bef.  militüriftge. 
n.  pr.,  armi  praesentis  | im 
laufenben  3agt. 
après  f naeg;  a.  nous  le  déluge 
mag  nad)  uná  bie  Sintflut  torn* 
mentauo  bet  3eit  Subroigá  XV.). 
a priori  g nneg  ÍBcrnunft» 
grünben. 

à propos!  g eben  tecgtl  bag 
icg’è  niegt  Dergetlel 
älpifben  (gttg.)  bie  beib.  lEunffe 
beè  îtpgelè  U.  igetigelë  (f.  b.), 
aipfpchtc  (gtig.)  Cgnmad)t. 

2lpt  itube  g @efd)idUd)teit; 
O icren  anpagen. 
aiguâbutt  g îSagerleitung. 
îlquarcH  g Calerei  mit  SSager* 
färben,  [lebenbe  ®agertiere  te. 
Slquarium  | ÎBafîerbegâltet  für 
aiquatinta  g Sfupferfticg  natg 
'JBafferfürbenart. 

Arnia  tofana  g ein  langfam  unb 
pdtet  tôteubeâ  ©ift.  fifDiupf). 
à quatre  mains  g ¿u4  Rünben 
îlquaDit  g Sebenâmaifet,  îtrt 
IBrannttDein. 

fUr  g ©tunblage  beë  beutf^en 
fÇlâd)enmageè,  100  qnt,  Vioo 
¿ettar.  [gen  mit  ïicrmotiDen. 
âlrabcêtcn  fiaubmerfuetjierun* 
fUebiter  I Scgiebâritgter. 
Slrbitragc  | Segagung,  fcgiebè* 
rirgtetlicger  îluèfptucg;  Sferglei* 
egung  Don  ©elb*  u.  ißapiertDert 
¿ur  ©rmittelung  beá  Dorteilgaf* 
teften  ©/fcgaftaiDepe#.  [ftönben. 
arbiträr  g ipillfürlid),  nad)  Um* 
Ütrcgäoloß  (grd).)  Ulltertumè* 
fotfeget;  -le  áltertumáfunbe. 
aircga  îêmuê  (grd).)  Deralteter 
Stuábrud;  a ifliftg  Beraltet. 
aircgi  (gteg.)...  iu3utammeni. 
f.  D.  tt).  C>aupt-,  Ober*,  Ct¿*. 
SlrcgipclaguD  (grig.lSnfelmeer. 
aircbitctt  (greg.)  ißaumcifter; 
-omt  iSauart;  -onifd)  nad)  ben 
ÍKegeln  bet  SBaufunft;  -ut  ÍBou* 
funft. 

aiccgitrau  (grd).)  bie  Don  einet 
Süulenreige  getragene  öalten* 
läge. 

airegtP  (grd).)  Urfunbenfomm* 
lung  unb  Crt  bafüt:  -at  .giüter 
(ÿeiDolmet)  berfelbcn. 
airrbipolte  g Sßetäietung  an 
Segroibbögen. 

Sltdion  (grd).)  oberfter  Staats* 
beamtet  im  alten  îltgen. 

Slrcol  I fflöcgeningalt. 

Sirena  g Sampfplng. 

Slrccpag  (grd).)  ©etid)t»gof  im 
otten  ^tgen. 

á revoir!,  beget  au  revoir  (f.b.). 
argent  | Silbergelb;  - comp- 
tant bot;  -cric  Silberjeug;  -ute 
iPeriilberung. 

Slrgcntan  | gleurdbet. 

Slrgct  1 ©aunet*,  Siebeë* 
fpraege;  -ieren  fo  fpredjen. 
Slrgumcnt  g SJcweiàgrunb 
-aiion  ©eiDeiêfügrung;  -icten 
folcge  erbringen. 

Ülcguë  (grd).)  fabelgafter 
Wenfd)  mit  100  Stugen,  boger 
fegarfer  SBntgter. 
atib  I troden,  bürte;  -ität 
$ürre  te. 

Sitie  g Sololieb  einet  Opet; 
-tte  ileineë  Sololieb. 


atiflofrat  (grd).)  Sfotnegmer, 
Obliger,  einjubenSSorncgmenJC. 
Î)oltcnber;  -iebieStornegmentc., 
beren  ^errfrgaft;  -i)'rti  Bornegm. 
Slritbuiet  if(gt^.)3aglenlegre, 
Stecgenfunft;  a,i)4  Darauf  be* 
jüglicg.  [pi  SBogengang. 

Slrtabe  1 ScgiDibbogen,  im 
Slcfab|itn(grd).)  SanbÎigaftBeë 
alten  ©rieigenlanb  (ißelopon* 
neá),  bie  ®eimat  beâ  Sbgtlë, 
bager  a|if(g  ibpUifd). 

Slctan'um  g ©egcimmittel  ; 
a;iicb  barauf  bejüglid). 
arttii'cg  (grtg.)  nbtblitg,  ben 
Sîorbpol  betreffenb.  [rourft. 
Arle(|uin  f , Ariechino  ï itanë* 
Slrmab  a (ipon.)  ilriegèmacgt, 
bef.  fi’riegëflotte,  fpejiell  bie 
SKiefenflotte  SSgilippë  IL;  SlIiUa 
@e)d)tDaber. 

Slrmat  cut  i iJìeebet,  SSefeglë* 
gaber  eineà  ííapericgigeá;  SI  ut 
firiegàgetdt,  SicgergeilàDotrid)- 
tungen  am  ®ampitegcl,  Sfer* 
flôrfungâplatte  am  SJÌagnet. 
nrmieten  g bemagnen,  auë* 
ruften. 

SlrmiDatfpgorc  au?  Sìingen  ge* 
bilbete  Çimmell^ugel. 

Slrmifttj  ! SBanent'tillftanb. 
Sitoma  (grd).)  SSohIgerud), 
3Sür¿ftog;-tifcgroogIried)enbjc.; 
-tiilcten  roiirjen. 

Arpeggio  (arpeggiato)  gïon* 
trennung  beim  SlEforb. 
Sltquebui'e  ! mittelnlterlicgeà 
©eraegt  mit  Sîabicglog. 
Slrrang'emcnt  ¡|  Slnorbnung, 
iri)lid)tenbe  Ubereinfunft;  ©ieten 
fold) e trepen. 

Slttleft  j ©aft,  8efd)Iagnagme; 
Slicftant  ©efangenet;  a.ctictcn 
Dergaften. 

Sltrba  (grd).)  Stngelb,  ©aftgelb. 
Slttictc  Ï gintcn,  ¿urüd;  -bann 
egemol.  Snnbfturm:  -garbc  9ìadj= 
trab;  -pofition  befeftigter  8iüd* 
galt.  [eignen. 

ortiPicren  |anfommen,  gd)  et* 
artog;ant  i anmagenb,  goeg* 
fogrenb;  Sl'anj  Sinmngung  te. 
atronb  ieten | abrunbemSl  ige* 
meni  S3ejirt.  [roägetn. 

artogeren  ! befprengen,  be* 
Slrfenol  ! SSagengauá. 

Slrf.é  (grd).)  Son*,  Stimm* 
gebung. 

Slrtefoft  S fiunftmeri.  [aber. 
Slrterie  (grd).)  liulë»,  Stglag* 
artigci  eli  ÿ liiniilid),  lùni'tle* 
tiicg;  SI  uni  fiunftmerf. 

Slrtit  et  !!  ©clenf,  ©lieb,  SSa* 
tengattunn,21bgonbIung,$erid)t, 
©efd)led)t-3iriDrt:3l  ulaticn  ©lie* 
berung,  beutlitge  Siuëîprncge. 
Slrtift  I jfùnftler;  -ifcg  tünft* 
lerifd). 

Sli’ceiib’ent  S SSorbertDanbtc, 
Sorfagren;  SI  cnj  SforBeriDaubt* 
fdiaft;  a ieten  auii'teigen. 
Slicengon  ai  Sluifteigung,  Sluf* 
fagrt,  ©immelfagrt  (Ggrifti). 
Sléciet  (Slàfetgrd).)  entfagenber 
S3üger:  Si  eie  ÜBugübung,  ftrenge 
©ntgaltiamfeit;  a.ctifdg  ftreng 
entgaltfam. 

aieptifd)  (greg.)  fSuIniltpibrig. 
Slemcbi  (gebr.)  boferSgebömon 
(Ìob.  3,  7),  bager  Ggeteufel. 
SKpett  I Sin*,  Sluètìdìt. 
SlfpetgdDum  g SBeigmebel; 
a ieten  mit  SBeigroaffer  be* 
fptengen. 

Slfpic  I ani  J ÍB  etD erger  ; SI  ' aticn 
Slngamgung,  fd)arfeSluëiprad)e; 
a ieten  nad)  elmaè  ftreben. 
Slftaifin  l 'liìeutgclmòtber;  -ai 
SPÌeutgelmotb. 
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21 (faut  ! Sturm,  Seegtübung. 
Slffetur  an»  (81  ation)  Í Sei* 
fiegetung;  Slant  Serpigerer; 
SI  ttt  Serficgetter;  a, icten  Ber* 
gd)em. 

81  iTemblécESerfammlung,  fetae 
Sejgnügungëgefellfigaft. 
ütTenlicren  1 beiftimmen. 
SlffetD lotion  î Slufbemogrung; 
SI  at  Sufberoagrteë:  a ieten  auf* 
SliîeiTot  i SeitTger.  [beroagren. 
Slíñbuitát  i Segarriiígteit.  ' 
Sli'fiettef  Coge,  Sdiüñel,  Setter. 
Slfñgn  ant  ï Slusfteller  einer 
ainroeifung;  ^ aten  Staatëan* 
roeifnngen,  inëbef.  bie  ftan.vl"90 
bië  lì  96;  Sí  ation  SlnlDeifung; 
a ietcn  anweiien. 

Sltamil  ation  (Silierung) ISTgn* 
ligmad)ung,©inDetleibung;  aie* 
ten  bieë  Dolljiegen. 

Slififen  I SegrourgeridíL 
SllTift  en¿  1,  ©ilfe,  Seiftanb; 
SI  ent  ©egilfe;  a,icreH  getfen, 
beiftegen. 

affoci  ation  (nint.)  Serbin* 
bung.  Serein;  21  é .©anblungé- 
teilgaber;  aiietcn  Derbinben,  ¿w* 
geieUen.  llana. 

Slgonanj  S Slnflang,  ©leid)* 
Slitorti  ment  ï moglauägcftat* 
teteë  SSarenlager,  Sammlung; 
a eren  mogi  terfegen,  paffen» 
jufammenfíetten. 
affeuD  ieten  | einftgläfern,  be* 
tnuben:Sl  i)TciuentSd)lummerie. 
Slitct  Í6ÍU6  (grd).)  Stemtgen*, 
fritifegeë  3eitgen:  21  it  Berfiei* 
netter  Seeigel;  21, eiben  fletae 
Slanetcn. 

Slitbtn  ie  (grig.)  Sdfmödfe,  (îr* 
ftgöpfung;  a ifcg  fegmaeg  te. 
Saftbma  (grd).)  Siitiatmigieit; 
-tifd)  baron  leibenb. 
alitai  (grd).)  bie  Sterne  betref* 
fenb,  fternfôrmig;  -geiltcr  ¿mi* 
id!en  ©immel,  (irbe  unb  ©olle 
fdtroebente  ©eii'ter. 

Stiro*  (grd).)  in  3u(ammenf.: 
bie  Sterne  betreffenb. 

SKitogn  oiietgrdt.lStemfunbe; 
SI  oft  Sternfunbiger. 

Slftro  gtapbie  (grtg.)  Stem* 
befegreibung;  21  labium  ebe* 
mal.  Sterngögenmeper;  SI  la* 
trie  Sternanbetung;  SI  lcg(ic. 
Sternbeutet(ei);  Si  nom  Stern* 
forfeger;  21  nontie  Sternfunbc: 
21  pgpfïf  Sfgre  Bon  ber  Se* 
fegaffengeit  ber  Sterne;  SI  pgp* 
ûtet  ein  fold)ct  Segret. 

SD'pl  (greg.)  fvrei*,  3uflud)të 
ftôtte,  Serfotgung3an)'talt.  (ni?. 
21fDinmettie(gr(g.)3)îiBBcrgclt= 
Slfmupbonic  (grd).)  SìiBlaut. 
Sltecbnie  (grtg.)  fiur.ftlongfeit. 
Sltetnie  (grdt.)  SinberloûgteiL 
Sltelier  | SBerfi'tütte. 
a tempo  i ¿u  gleiiget  3eig 
nad)  bem  îatt.  [rung. 

SltermontmentïfvriftDeilângc* 
Sltbe  ieinué  (grdi.)  ©otiet* 
leugnung;  SI  ift  ©otteëlcugner; 
a iliiid)  gottleugnenb. 
Sltbcnâum  (grdt.)  ïempet  ber 
Sltgene,  ©bttin  ber  SE-eiègeit, 
bager  gögere  Silbungsaniinlt. 
Sublet  (grd).)  SBettlâmpfer; 
-ifdj  fnmpigeübt,  ftarl. 

Sitias  (grd).)  ein  îitane,  ber 
©immelätröger;  ein  ©ebitge  in 
SÍSlirifa;  ein  Scibenftofi;  eine 
Sammlung  Bon  Banbtarten. 
Sltmiatrie  (grd).)  Sltmungë*  u. 
Buftgeilfunbe. 

Sltmc  logic  (grdf.)  Segre  uen 
ber  Sterbunftung;  Sl  mctct  Sier* 
bunftungëmcRer. 

Sltmofpbät  c igrtg.)  Snftfreië: 


atmof^j^artUen — Sanalität 
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Sl  iltcn  biciSpftanbteilcbet  Suft; 
a oloiiie  S2cf)te  bor  ben  £uît= 
£T(cf)  Innungen, 

atom  (ged).)  unteilbater  !8e= 
ftnnbtcil,  Urtörpereften;  -ifti? 
Se()re  banon;  -iitifcö  borauf 
bejünlid). 

aton  ie  (gref).)  netbóie  Mbge» 
(pnnnifteit,  erfc^laffung;  olifcö 
«bgefpannt  £C. 

à tout  I auf  aUeä,  Stumpf 
beini  ^artenfpiel. 
atrium  I SSopnroum  im  alt> 
tö  m ..S>o  ui  e,  S orfi  oi  e inet®  afili  tn. 
atvocitdt  äwilbe  ©raufamteit. 
à trois  i äu  btei. 
attad)  ement  1 '.anf)5ngli(íteit; 
a|ant  anfianglid);  a,é_@efanbt* 
iÍ)aitábeigeorbneter;  n'icten  bei* 
geben,  befeftigen.  [atigreifen. 
atta!que  1 ?lngtiff;  tt, quieten 
attclaije  1 ©efpann. 
attention  ï aufmerffamïeit. 
aitcnbriffemcnt  ¡í  üíübnmg. 
attentat  S anfdjlag  auf  baä 
fieben,  Setfuc^  ju  einem  Sßet* 
bteepen. 

atteft  (-at)  S fdfriftlidfeS  Seng* 
niá;  -ieten  fcötifil.  beäeugen, 
beginubigen. 

attirail  I ©erät,  ©epñá. 
ottifcl»  gciftrei(i)*rtiièig:  -té 
©alä,  feine  aiiftreben.  [bötbung. 
attitube  I SîbcpetpaUung,  ®c» 
Attoeneylîlnnialt;  --general 
Rronanioalt. 

attriaftion  | anjie^ung;  aia* 
pentia  ^ugpflaftet  ec.  ; a|  aljictcn 
anäieben. 

attrapple  | ©c^Iinge;  a|ieten 
ertappen. 

attcibiut  I ©igenfe^aft,  ©inn* 
bilb;  aiution Zuteilung:  -njutip 
juteilenb;  a|uieten  jufeftteiben, 
beilegen. 

attrition  g SReue  aud  Çurdit. 
attroupement  | auflauf,  Su* 
fammenrottung. 


3)accaIaureuS,  Im  Srong.  ba- 
chelier, engl,  bachelor,  niebetet 
afnbemifdier  ©tab  inÇtnntreicb. 
Saccb  anal  (grib.)  Stinfgelage, 
Sdimelgerei;  Slant  Stinfet  ic.; 
Siantin  trunfeneê  aSeib  im  ©e* 
folge  beä  Sacdiué. 

SaciUiarien  g ©tabtietdfen  ; 
Sien  ftäbd)enfötmige,  mittoflo» 
pifd)  ticine  Otganismen. 
Snefbetb  bie  linfe  ©eite  beä 
©(í)iffeá  oom  ©teuer  auá. 
SttbaubiSropf,  ©infoltbpinfel; 
-age  aibernbeit. 

Sabiniaqe  gSebetä,  ©(poterei; 
blicten  fd)Ptäen  ic. 

©agage  g ©epäi,  ©eftnbel. 
©agarre  | fiärm. 
©agataU|egfileinlgteit:S|pto= 
jep  öereinfodited  getid)tl.  Set* 
faf)ten  bei  geringfügigen  ©treit* 
gegenftänben. 

©agno  í in  granfteiib  ebemol. 
©cfängniffe  bet  ©aleetenftiöf* 
linge.  [tute,  SKaletftocf. 

©onuette  I ©ene,  Sßünfdiel* 
©all  g iJSatbtbtief. 

Bais  er  | Sup;  ©djaumgebäit; 
B eniain  iianbtuß. 

©aiffie  Í ©inten  bet  Steife  tc.; 
à la  b.  fpetulieten,  aufâ  gallen 
ber  Sorienpapiete  fp.;  ©liet 
ein  íoicber  ©petulant,  fiutá* 
btüder. 

©ajaberen  (port.)  inbifepe  San* 
jerinnen  unb  ©öngetinnen. 


aubabe  I atorgenftönbeben. 
a«bcrg|e  i iietbetge;  a|i)T: 
©afllpirt. 

au  contraire  g im  ©egenteil, 

umgetebrt. 

aucacitiit  I ffübnbeit,  tßer» 
ttiegenf)eit. 

aubienä  I ©eboretteilung,  Sn* 
laffung. 

aubit'curg  ffriegëri^ter;  a|o* 
riunì  I .Çibrioal,  Subötetfeijaft. 
au  fait  i fein,  imftanbe,  mit 
etiDoä  nerttaut  fein. 
augmcnt(-ation)  g ©etmeb* 
rung,  Sufaë- 

augue  g SBeiâfaget  nacb  bem 
SJogetflug;  -turn  äogelfcpau  äu 
biefem  Sifcct- 

auttion  ä öffentlicfie  ©eefteige* 
rung:  -ator,  berfieabbölt;  -ieren 
fo  perfteigem. 

auitor  B ©elpattbaber;  @e= 
niübcbmnnn. 

aula  g Serfnmmtungâfaal  (auf 
bbberen  ©d)ulen). 
au  moment  g im  (felben)  au* 
genblict. 

aumonict  B Sflmofenier. 
Anne  | bie  pacifer  ©Ile. 
au  porteur  g auf  ben  Snpnber 
(loutenb). 

aureole  g $eiligenfcbein,@ttab* 
lentrone. 

au  revoir  g auf  SSieberfetfen. 
aurora  g PRorgenrôte;  eine 
art  ©ebmetterting;  - borealis 
aorbticbt. 

Aurum  g ©otb;  - foliatum 
Slattgolb. 

auSfultlator  g Sniibrer,  ©el* 
fiber  (bei  ©erieftt);  a ation  ©r* 
mittelung  buref)  baâ  ©eftbr  (Ste* 
tboftop);  aiietcn  bieâ  tun. 
aufpicten  gaiiéfcbau  betaugu* 
ren  (f.  b.);  moblrooUenbe  Seit* 
auster  g ©übniinb.  [napme. 
aut'teriiât  g Strenge,  ^erbig* 
Austria  g Ofterreii^.  [feit. 
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©ttjatjo  g ^anbrourft 
©otcl  g àriigelftotf. 

©acEfcbtfd)  (aro b.)  SrinTgclb. 
©atancic  g SBage,  ©leidige* 
n)id)t  ; ©lier  ©dpucbebalten: 
bjeren baâ  ©lei(bgett)id)t  batten; 
aud)  f.  P.  ro.  ©ilanj  (f.  b.), 
balbuticrcn  g ftammeln,  ftot* 
tern. 

©aIbaibin(otaB.)Srog*,  Spron* 
bimmel. 

©alcftce  g fiugelormbruft. 
©alion  g Porfpringcnber  auâ* 
bau  an  oberen  ©todraerten, 
©bíter. 

©atiabe  g Sanjtieb;  Iptlfcb* 
epifdieá  ©ebid)t. 

©aliali  g ©d)ipbelaftung  jur 
©idierung  beâ  ®leid)gerotd)tà. 
©allett  g ffiunfttans;  -eufe 
ffiunfttänserin. 

©alliftle  g antileâ  aSurfgcfibüë; 

© it  SBurflunft,  =funbe. 

©oUot  g ©atf,  SaQen. 
©allct|age(©!cmcnt)gffiugel* 
toabt;  blieren  folcile  ooQjieben 
©alourb  g Sblpet  ; -ife  Sbl* 
pelei._ 

©all'am  (atab.)  toobiriedienber 
Êtoff;  Sinberung; -ictenmit  ©. 
tränten:  -ifd)  rcot)ltied)enb, 
©aluitrobe  | ©elänber. 
©nmbocciaben  g niebrigluftige 
©enrebilber. 

bonal  I alitagli^,  platt;  -Ität 
atltoglicbteit  íc. 


aut  — aut  g euttpcber  — ober, 
aut&cntiuität  (gret)  ) ©cbllieit, 
urtunblicbe  ©egtünbung;  a|ifcb 
urfunblich  beglaubigt, 
auto*  (grd).)  ©elbft*. 
autobiographie  (gr^.)  felbft* 
gefertigte  2ebenbbcfd)reibung. 
antoditOoncn  (grd).)  Urein* 
tpobner,  ©ingeborene, 
autobafé  Sfehergeriebt  mit 
©erbrennung  auf  bem  ©exciter» 
häufen. 

autobibnft  (grd).)  ©elcbrtet 
burdj  ©elbftunterricbt. 
autognofte  (grep.)  ©elbfter* 
fcnntniá. 

autograph  (gnb.)  ©elbflfdirei* 
ber,  ©elbftgeichricbeneä  ; -ifep 
eigenbönbig. 

äutofrat  (ordj.)  (unumidjränT* 
ter)  ©elbltperrfdier  ; -ie  fold)e 
§err(d)aft;  -il'd)  unumfdiräntt. 
automat  (grcb.)©elbft6eipeger, 
leblofer  ftörper,  bet  fid)  felbft  be= 
roegt;  -ifcb  felbftbeipegenb. 
automobil  (grd).)  g Sìraft* 
mögen,  ©elbfifabtet:  -in  auiler. 
autonomie  (grdj.)  ©elbftgefeb* 
gebung. 

aut  opfie  (grdj.)  ©elbltfipau: 
2eid)enjd)nu;  o|opti|'d)  ouä  eige» 
net  anficijt. 

autor  g Urheber,  ©erfoffer; 
-recht  Urheberrecht:  -ifaiion(îr= 
mäd)tigung; -itätanfehen,  mafe* 
gebenbe  ©erfon;  -ijieten  ec» 
mächtigen. 

autotop  (grdj.)  Utobbrud, 
autumnal  g herbftiich. 
aupiliac*  g in  Sufammenf.  : 

Întfâ*. 

anal  g aiechtrlbütgíehoft. 
apancle  g ©urfpeung,  ©or* 
tchug;  -ment  ©efbrberung,  auf* 
fteigen  im  fRong;  aiicccn  pot* 
roärtifdjrciten,  beförbertmerben. 
Selb  Poc(d)iegen. 
avant  g Por,  Pother. 


Sttuauflie  (grdj.)  ipanbipertä* 
mägigteit;  bjifep  honbroertá* 
mäfjig. 

©anbagle  g ©erbonb,  ©rudj* 
banb;  ©abreif  ; S|ift  Srudibanb* 
mâcher. 

©anbe  g ©otte;  Sîanb  om 
Sillarb. 

©anbelier  g SBehrgehent. 
©nnbit  g fRäubet,  ©tragen* 
räubet. 

© anf  erott  | ©antbrueij,  ©intritt 
bet  Sahlungäunfähigteit  ; -cur 
bei  bem  bieä  ber  fyall  ift. 
©anjtctt  g feftlicher  ©d)mauä; 
(©  guette)  ©erteibigungágang 
hinter  bet  ©ruftrochr:  Çugmeg 
ju  beiben  ©eiten  bet  4)ccritrngen. 
©antier  ISnhobet  eineà  ©ant* 
gcfdiâftâ.  [Santgetb. 

©onfo  g ©ant;  ©.=©aluta 
©angue  g ©ontgefchäft. 
©anquette  g f.  Santett. 
©aptitigSäufer.SBiebertäufer; 
-ecium  Snuftapebe. 

Saciacte  (©  ague)  g fÇelb*, 
2agerhütte,  fd)led)te  SBohnimg. 
©acatt  crie  g iBlnrenunter» 
fchleifr  ©ihanbct  Saufchhanbel. 
©orbor  (greg.)  Slullänber, 
ôaibtpilbcr,  Unmenfeh;  -arci 
ÍRoheit,  ©roufoinfeit;  -ifch  top, 
grnufom. 

©arboHitl|age  g ©cpmieterei, 
fcplcchteâ  ©efcpreibiel;  blieren 
jcpmieren  jc. 


anantogle  g ©orteil;  a|eur 
Offijieráanmürter. 
aoantlgarbc  g ©ortrab; 

ajtorpê  ©orput,  ©ortrab; 

Alpropos  ©ortebe;  Afscène 
©orberbüpne. 
aporie  g ©eefepaben. 
ave  g fei  gegrügt;  - Maria 
breimal  tâgiid)  ju  ipieberpolen* 
beâ  ©ebet  ber  ffotpotiten. 
aucnturle  g abenteuer,  fett* 
fnmeâ,  aber  intereffanteâ  ©e* 
gegniê;  a|icr  ffilüdáritter. 
aoenuc  g Sugang,  anfaprt. 
aocrâ  g ©ilbfeitc  ber  SRiinje. 
apctftou  g abneigung. 
apcrfionlûlfumme  g abfin* 
bungâfumme:  aidpanbel  Souf 
in  ©iiufcp  unb  ©ogen. 
aocrtiiiTcmcnt  g ©enadjridp* 
tigung,  SBarnung;  o|ietcn  be* 
nacpriditinen  ic. 
apiarium  g ©ogelpouS. 
aoiöttöt  g Habgier, 
opiticeen  g perabmürbigen. 
aoië  g anjeige,  ©enocptiip- 
tigung;  -icten  folcpe  ergehen 
laffen. 

a vista  g bei  @id)t. 
apofation  g abberufung. 
a voce  sola  g für  eine  ©timme, 
einftimmig. 

avoir  g hoben,  ©utpaben. 
aoouie  g ©ncpiuoltec;  a|iercK 
eingeftepen. 

à vous!  g nnSpnen  (biefReipe), 
ouf  bie  Sprige  ©eiunbpeit. 
à vue  g auf  ©idjt. 
ariUar  g ouf  bie  adjfcl  bejüg* 
licp,  odifetftânbig.  [©runbfap. 
ariom  (grep.)  unbeftrittener 
ariomcier  (grep.)  iRuberjeiget 
(bie  ©tellung  beâ  ©teuerâ  an* 
éeigenb). 

ajot  (grep.)  ©tidftoff. 
ojoifep  (grdj.)  (Sormation)  opne 
©erfteinerungen. 
ajuc  (petf.)  bie  ^immelâblSue. 


©arcatole  g ©cplffetliebcpen. 
©orbe  (telf.)  Sidjter,  ©änget; 
-nlicb  ©d)lücptgefûng. 

©orett  g Qltbcutfcpe  iïRüpe. 
©arile  g Çâpdien. 

©oriton  g $od)=,  ^atbbap;  -Ift 
ber  ihn  fingt. 

©artafîc  à ba§  größte  ©oot 
eineô  ©eefepiffeâ. 
bacocig  übetlaben,  Perfeproben. 
©ar|oinctcr  (grdj.)  £uitbtuà* 
meffet,  'JBeltergloà;  ©joftop 
cpemifdieâ  SBetterglaâ.  [gelb, 
©arroge  g abfperrung,  îffiege* 
©arc,c  g ©tange,  ©olb*  ob. 
©itberftnnge,  ©anbbant  oot  einer 
glußmünbung;  ©cou  ©itter* 
ftonge,  abootntenplop,  anmatt* 
fepaft  (in  S-rautreiep). 

©arrière  g ©cplogbaum. 
©arrifoble  g Sperrung,  ©tro- 
ßeniperrung;  b|icten  fperten. 
©artiftet  @ erfte  ©tufe  ber 
©acpronlter  in  ©nglanb. 
©arpmetriclgrdj.)  ©d)ioerme6* 
tunbe. 

bas  g (basso  g)  tief;  à b.  f.  b. 
Basement  g ©tunblage,  3-u6* 
gefteü. 

©oi|iê  (grep.)  ©runbflâdje, 
©tunbloge  ; b|icrcn  grünbcn,  ouf 
etm.  beruhen.  [Sriicfenipage. 
©aécule  g ©djaulelbrett, 
©aerelief  f.  SRelief. 

©affin  i ©etfen,  SBojferbeden, 
^afenbeden. 


bafta— Soleto 
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bofto  ! S genug  1 bolt  I [S'inb. 
Softoto,  Sonrctt  «nebeticbeë 
Soitlei  (S|ion)  Sotireerî,  tior= 
ipringenbe  Sefefligung. 

SofttUc  i S'oingbutg  (in  ÎJSatiâ 
17«9  jerftbrt). 

Sttftonnobc  liStoÆtirügel,  bei. 
ouf  bie  gufeíoblcn. 

Sotoittc  g ©(í)tad)t,  ^änbel. 
Sotellogei  ©outelei,  Safcben^ 
ipielerei:  Sicut  ©outlet  2C. 
Satbomeí[et  (gri^.)  Siefîec- 
ntefiet;  Sirie  bet  belt.  SBiRen» 
fibnftââioeig. 

Sôton  I ©tob,  ©toá.  [Spiere. 
Sotrocbicr  (gtcR.)  froicRattige 
Soítcmení  | 3uínntmeníd)lo= 
gen  (bet  güRe). 

Sottctie  g (5ieîdf)iifenbteilung, 
©efctjüferauin  im  ©i)iff,  Suiom= 
inenfteüung  elelttiidjer  SloiiRen. 
Sauorb  | ©cbioäöcr;  -age  ©e« 
fctjmäb. 

Sosar  (ijctf.)  im  Orient  S[)lortt= 
plofe  mit  aScrtoufäRnllen,  in 
(iutobo  Sßettouf^auäftellung  bon 
öujulgegenitönben;  ffoufloub. 
Scotifiiinticn  8 ©eligibrecb= 
ung;  bisicrctt  felig  iptcibcn. 
beatius  8 glüdlicb;  b i possi- 
ilentes  glüdlid)  (fmb)  bie  33erit= 
senben. 

beau  g fdjän;  • iiioude  bie 
feine  (fcRbne)  ©eieEiiRnft;  *tó 
©d)5nl)eit. 

Sccfficot  § 8îinbfleiîd)f(bnittc. 
beige  I notutforben. 
ScliGfprit  g ©cböngeift,  lite= 
rorifct)  u.  ti'mftletifdj  gebilbeter 
SUienfcb:  S.äStage  boä  (frfjbnc) 
erfte  ©todioett. 

Sctlctrifl  (b.  |)  fdiongeiftiger 
©djtififteller:  «li  fcbbngeiftige 
fiiterotur;  -ifdi  fiböngeiftig. 
Scllcbuc  i fcRbneir)  Slubfidjilä- 
punti). 

Selbeberc  g fcRbncr  Slubficbtä» 
punti, 
bene  8 gut. 
bcnebctcn  8 fegnen. 

Scncfis  8 ®obltat,  übetidjuR, 
befonbere  äuioenbung. 
Scncbollcns  9 SSobltuoEen; 
bient  moblinollenb.  [teil. 

Senignitot  9 ©ütc,  Seutfelig» 
Serccou  | Sogenlonbc. 
Sergetje  | ©dföfetin,  gepol= 
ftertev  ÍRubefig;  S|ic  ©(bofftoll. 
Sctline  1 Slrt  Dïciîeioogen. 
Setlogue  g Ubtgeböngiel. 
Sctfettetœut  rofenbe  Sîom» 
Pteälbut. 

Scfd)orcë(iüb.)  liftiget®etoinn. 
Besoin  g Sebiirfniá,  9îot. 
Besogne  g S8eid)âitigung, 
Blrbeit. 

Scftjie  9 ÎBteb,  Untier;  S|io= 
litôt  biebiftbeé  S3ettagen,  §on= 
beln;  b|ialifd)  biebiid). 

Sêt|e  g 2iet,  olâ  Cigenfdôoftâ» 
ibott:  bumm;  Sjife  Summbeit. 
Seton  g SSSoffetmbrtel  (ber  im 
3®oifet  erbörtet). 

Bévue  g SBctfeben,  ©dntiber. 
bianco  g unouâgefüHt  (bei 
SBecbfeln  u.  unbegrcnèt.  ffirebit). 
Sibot  9 îrinter,  Secber. 
Sibcron  | ©augfïôfcbiben. 
Sibliolgnofie  (grd|.)  Süibet= 
tunbe  : Slgtopb  SJüifiettunbiger, 
=befcbteiber:  S I graphie  ^befcbrei» 
bung,  «oubgobe;  blgropbifd) 
«befdireibenb,  »oubgebenb;  S¡lc= 
gie  -tunbe  ; S i mon  -narr  ; S I Pbil 
liebbober;  SItbcE  -fommlung; 
S|ibctot  Südbereioerroalter. 
Siccpé  9 2 tbpfig,  boppelge- 
6d)tig. 

bi|colot  g 2farbig;  b|concno 
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ouf  beiben  ©eiten  boblgefcbliffen; 
blccnoet  ouf  beiben  ©eiten  er- 
hoben gefdjtiffen.  [rnb. 

Sicptcl  (grd).)  Stoeirob  (Sobr- 
Sienfoifcut  g Sffiobltoter. 
biennal  9 smcijôbrig. 
bien  public  | ©emeinluobl. 
bienvenue  g SBiEtommen. 
biform  | 2geftaltig. 

Sigomlic  9 3)oppelebe:  b[ifib 
boppeltbemeiOt. 
bigarré  | buntidjedig. 
bigott  gfrbmmflnb.idjeinbeilig; 
-crie  grömmelei  2c. 

Sijcu  g Stoftbortelt,  Sileinob, 
©cbmudgegenftonb;  -tcrie  2(n- 
fei-tigung  berf.,  ^onbel  bamit, 
oud)  bie  SBote  felbft;  -tier  ber 
bomit  bonbelt,  Re  onfertigt. 
Silo^  9 35üdberabfd)luB  äut 
fJeftfteEung  beä  ©eioinneé. 
bilateral  9 2 feitig. 

Sid  § ©efeëentinurf. 

SiUct  I Settei,  ©ebein,  Sobr-, 
Ginttittétarte,S0tiefd)cn:  b.  doux 
fiiebesbriefeben;  -cur  SSettoufer 
oon  SuirittJ-  ober  gobrtorten. 
SiUon  i geringboltigeà  ©bel- 
metoE. 

Simbcloterie  | ©pielrooren- 
(bonbel). 

Simctollilémus  95Ìbeotie(@b' 
.ftem)  ber  Soppelioobrung;  Slft 
$ 0 p p e Imübrungâm  on  n. 
binor  ® ouà  2 ©rBgen  beftebenb. 
SinocTe  g ìoppelougengloé, 
Älemmer.  Spider. 
SinofulartclefEop  (gr(b.)5ern- 
robr  für  beibe  Blugen. 
Siolgropb  (grdj.)  Sebeníbe- 
fdjreiber;  Slgropbic  Sebenlbc- 
fd)rciBung;S,logic2ebenàlunbe. 
Sipcb  9 2 füBigeâ  îier. 
bis  9 2 mal;  b.  dat  qui  cito 
dat  2 mal  gibt,  wer  icbneE  gibt. 
Sifeítion  9 S'oeitcilung. 
Siêf'uit  I feiner  Swiebod. 
Siétouri  g SJÎcfîi-r  mit  beweg- 
lieber  iîlinge. 

Siwlaf  g SEtuppenlager  obne 
Seite;  batieren  unter  freiem 
Çiimmel  lagern, 
bisart  9 wunberlicb,  entfteEt, 
frabenboft;  -cric  SKSunberlicb- 
feit  2c. 

blom|obcl  g tabelnáwert,  b|ie= 
ren  tabeln,  löcberlitb  maeben, 
bloBfteEen. 

blanco  g unouâgefüEt. 
Slanfctt  i 3SoUmad)t§fcbein. 
blttfícrt  g burd)  übertriebenen 
©enufe  obgeftumpft,  gleiebgittig. 
Slafon  g SBoppenfdiilb. 
Slaëpbemic  (grd).)  Softening, 
©otteálüftening;  -ren  löftem  2C. 
blciTiietcii  t oerwunben;  S|ur 
SBunbe. 

bleuinourant  (blümerant) 

mattblau,  longWeilig. 

Slinbage  g Slenbung,  Sat- 
teriefáirm,  -fdiilb. 

Slotf|abe  | militnrifebe  Cün- 
fdllieBung;  b|icrcii  einfiblieBen. 
Slonb|en  -g  Spitjen  ouä  rober 
(gelber)  Selbe,  baber  ber  íluábr. 
blonb;  S|in  (S|ine)  ©olbban- 
rioe(r)._  [wamä. 

Sloufc  g turser  Sittel,  grauen- 
Sluctteggünteben,  (Sübnen-) 
S'leinigteit. 

Soarbg  SEfd),  Sofel,  Sebörbe; 
-ingboufc  ©peifeboué. 

Socage  g íioin,  Suftwölbcben. 
bootifeb  (grd).)  bäuetifcb,bumm. 
bœuï  i Oebfe;  b.  à la  mode 
in  $ampf  gefibmorteé  Ulinb- 
fleifd). 

Sotte  g ©eboebtet,  Sütbfe. 
Solero  § fpon.  SBoltâtanj. 
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SoEeta  g ©teuerbefebeinigung. 

Soluê  (P.  gnb.)  ©iegelerbe. 

Sombarblcmcntg  iBejcbieBung 
burd)  ©efcbüb;  bderen  fo  be- 
fd)ie6en. 

Sombe  g plafeenbeg  3Burf= 
gefiboB;  -nfeft  gegen  S’n  ge- 
febübt. 

bon  g gut,  ©uteâ,  SlnWelfungê- 
fdjein;  -a  ©üter;  S|bon  ¿uder- 
plübcben:  Slbonniete  Suder- 
mertâbücbfe. 

bona  fide  9 gutgläubig. 

Sonb  g ©ibulDoerfcbreibung. 

bon  gré  mal  gré  g wobl  ober 

Sonbeut  g ©lüd.  [übel. 

Sonbommlcggute  §aut,  guter 
Seri;  S|ie  ©utmütigteit. 

Sonififatien  g 'Vergütung; 
bíicicten  pergüten,  erîeben. 

Sonit;ät  9(Büte,  5Däcrt:  bderen 
auf  bSrobuttionëfôbigfeit  ab- 
febäben;  Siicrung  biefe  Blb- 
febäbung. 

bon  jour  g guten  ïng. 

Sonmot  g SBibwort. 

Sonne  g Sinberwärterin,  -et- 
jieberin. 

Sennetg  SElüfee,  $oube;  -cric 
©trumpfwaren(fabrifation). 

Sonfenë  g gefnnber  iWenfiben- 
Perftonb. 

bon  soir  g guten  Slbenb. 

Sonpipont  I Sebemonn,  lufti- 
ger SSruber. 

Sorbett  g çurenbauâ. 

Sotbereau  g ©ortensettel. 

Sorbütc  I Sorte,  ©oum,  (íin- 
foffung. 

Sorieoë  (grd).)  itìorboftwinb, 
Etorbminb:  o, cal  nörblicb. 

Sorgië  (o.  frons.  Bourgeois) 
Sibriftgattung  mittlerer  ©röfee. 

berniieren  g begrensen,  ein-, 
engen:  b|iert  geiftig  befcbrüiitt." 

Soèlfett  (Slouett  g)  ©ebôls. 

SofToge  g Sudelarbeit  (Blrt 
©teinbanerarbeit);  S,e  Sudel; 
(9tcnbcb|c)  gons  erhobene  Silb- 
bouerorbeit;  biicren  folibe  on- 
fertigen;  S,ictcr  ber  biev  on- 
fertigt. 

Soton'if  (grcb.)Sflansentunbe; 
Siifcr  Sponsenforiiber,  -tun- 
biger;  b, it'd)  auf  Sflonsen  be- 
Sügtid);  bliftcren  Sflonsen  fam- 
meln. 

Scttelicr  g Stü^eii-  u.  fieUer- 
mei)'ter  ouf  ©ebifien. 

Settine  g .Çiolb-îmmenîtiefel. 

Bouchle  g ailunb,  DJÎünbung; 
bjietcn  peritopfen. 

SBouele  | ©ebnoEe,  Sode. 

Soub|cricg©cbmoBen;  bjieren 
fibmoEen;  S oir  ©cbmoUwinlel, 
flcineâ  Samengcmacb. 

Soubin  tîRotmuri't,  ©purtrans 
eineâ  (rifenbobntabe». 

Scujfoiif  Soffenreièer;  -neric 
SoRe. 

Sougie  g fferse;  sblinbrifcbeè 
©tabiben,  in  ber  ©birurgie  ge- 
braucht. 

Sougrc  g Sert,  2ump.  ©ebuft. 

Souillon  g Jleifcbbrübe. 

Soul  e g Sîugel;  S ette  gteif^- 
îloRcben. 

Soulcnarb  ï SoBwert,  5BaB, 
SBaEîtraBe. 

Soulepcri'cment  g Umi'turs. 

Souguct  i Slumeni'trouB, 
SBeinbuît. 

Sourg'eoiê  g Sürger;  ©ebrift- 
gattung  (f.  Sorgià);  S|coiRc 
Sûrgertum,  ©piegbürgertum. 

Sourraéque  g plöplicber  ®inb> 

Soufîole  g ©eetompafe.  [fto6. 

Soutabe  I fcbmoEcnbe  2oune, 
©rlEe. 
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SouteiEie  g gtofebe:  Ser 
fteEermeifter,  SEunbicbent. 
SoutiquegSube,2abcn,ftrain. 
Souton  I ftnopf,  Sînoipe. 
Sowie  S gewüQter  u.  oeriüBter 
SBein,  amb  baë  ©efôB  bosu. 
Sor  lcr  iq  ÿouftfâmpfer;  b en 
mit  ber  gouft  lômpien. 
Sopcott  (iclônb.  Biome)  Ser- 
rufâertlorung,  Setfemung;  -ic= 
ren  inSerruf  erîlôren,  Petfemen. 
Sracelct  ï SIrmbonb. 
Srocbpcepbale  (gteb.)  fturs- 
topf,  Sleintopf. 

Sracbpgrapbie  (gteb.)  Surs-, 
©efebwinbfebrift. 

Sraconn  age  ï SSilbbieberei; 
b ieren  biefe  treiben. 

Sramatb  oé©roBÍpre(ber:  b,a- 
Reren  prahlen. 

Sroncorb  i Sänfte. 

Sranebe  g Sweig,  Jad). 
Sranbp  § ÿransbranntwein. 
SroD  abe  f trobige  ©roR- 
ìpred)erei;  b|icrcn  troRen,  groB- 
fprecben. 

brap.o  9 brob!  Portrefflicb:  alo 
©ubft.  gebungener  EJlòrber; 
b ifñiiio!  unübertreRIid)!  S our 
îopferteit;  ouBerorbentl.  ftunR- 
leiftung  (S  ouraric). 

Srectic  i sufommengebodenev 
©teingemenge. 

Srcpc  9 päpftlicber  CtloB. 
Srcpct  g ©nabenbrief,  ©r- 
nennung,  Sotent. 

Srcpicr  9 ©ebetbuib. 
brevi  inânu  9 futsweg,  ohne 
Umftänbe. 

Sricol  e ï SlbpraEen;  S febuñ 
SribgceSrücîe.  [©irögitbuB. 
Sriganb  g Eläuber;  febersboft: 
Perbommter  steri; -ageSiäuberei. 
Srigantinc  g ?lrt  Srigg. 
Sritetteè  g ouâ  ffoblenñein  u. 
îeer  geformteá  SrennmoterioL 
briE  ant  g glänsenb,  ouêge- 
Seiebnet;  al»©ubft.:  gcfcbliRener 
Siomant;  b;icrcn  glänsen,  gu- 
rore  machen.  [Heine  fiünftelei. 
Sriiiiborium  i .Rleinigfeit, 
Sriquetage  g âwgelbau. 
briîant  g serfprengenb. 
SrocbcgSorftcdnabel.  [mung. 
Srcberic  f ©tiderei,  Serbrö- 
Srondi  icn  (grd).)  bie  2uft- 
röbrenöfte  in  ber  Bunge;  b ioi 
botouf  besüglid);  S itis  (S  iai- 
tatarrb)  (Sitsünbung  biefer  3!öb> 
ren;  S, otomie  Buftröbren- 
fibnitt. 

SrouiE  cric  | Swietroebf ; 6|ie> 
ren  entsweienT 
SrouiEon  £ ©ntwurficfirift. 
brüöf  fborfeb;  -crieBlnfcbnou- 
ben;  -feren  borfd)  onfabren, 
überftürsen.  _ 

Srugbara  esweiRbiger  Stobt- 
mögen.  ! 

Bruit  £ ©eräufcb,  ©etücbt,9luf- 
fehen. 

Srum  aire  S Btebelmonot 
(1. frans.  Sepublit) 
b al  neblig,  winterlich, 
brutal  9 tob:  -itot  Elobeit; 
-iRcten  roh  bebonbeln. 

Srutto  g ÍHobgewicbt;  -ertrag 
(-gewinn)  Sobertrog. 

Subo  9 Beiftenbcule. 

Sugbet  £ Sotanfcblog  oon  (iin- 
nobme  urib  Bluëgobc.  [tifd). 
Suffet  £ ©dbant-  unb  ©peilen- 
Suffo  Í Sängerin  ber  tomifeben 
£per. 

bugRcren  (boE.)  ein  ©cbiE 
fcbleppen. 

butcliicbed  (Sebiebt  igteb.;  pir- 
tengebiebt. 

SuE  e Stier;  SerRoB,  Bäcfer- 
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Fremdwörterbuch. 


Surcaufratie— ©fjatité 
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Uriileit;  3obn  58.  ©pi&name  für 
baâ  engl.  í8o!t.  [tunoe,  Er!a§. 
Sonile  (-mlot.)  Siegeltapfel,  Ut* 
‘SuUetin  g tarier  S5erict)t. 
Siullion  g ®olb=  U.  Sllbet" 
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borren  (ouc^  olà  Satjtungâmlttel 
bienertb). 

Sumerong  gebogene  SBnrf« 
¡dfeiOe  ber  niiftralifcljen  SSSilben. 

SBurcou  gSc^reibpult,  Sci)rei6= 
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ftube;  -fratte  SBeamten^err» 
fdfoft,  duefen. 

butleèf  I poffen^oft,  broHig. 
Sucnu§  (nrab.)  Slct  orientai. 
OTantel. 
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SSufltcl  ber  engb  Sb^effel. 
Suiìole  f.  Soup  ole. 
ffiOjantintêmuë  (griedj.)  frie, 
dö enbel  SSßefen,  ttietf)eubc  Unter, 
ntürfigfeit. 


®ab  g leidster  Sagen,  ®tn. 
fpänuer. 

(Saoanc  § §ütte,  ffinfüte. 
Gobaret  '§  Sirtëijauâ,  Sneipe  ; 
-icr  ©dtanlWirt. 

Gabcftan  g .öebe.Sinboorrtti. 
tung,  au(i  Slntcrroinbe. 

Gobo  g SBorgebirge. 
Gabotjagelsrüftenfa^rt,  =ban< 
bei;  G,tcr  ffüftenfabrer;  c|ieren 
Süftentjanbel  treiben. 

Gadjcncä  i 9îofenPetberger, 
SIrt  Salätnc^.  [-ieten  petfiegeln. 
Gndjet  I Siegel,  tlietfdjaft; 
Gad)ot  g ©eföngniä,  sîerfer. 
Gaebueb«  s üppiger  fpan.SSanj. 
Gdbeau  g ©efdjent. 

Gabcsiä  g jfonfall. 

Gaitan  g Stfferblaft;  c.  solair 
Süiinemii)r.  [mentäftamm. 
Gabce  g G’infaffung,  Sîegi» 
cobite  I fcbwoct),  f)infätlig; 
-ierung  Ünfeetturäfebung  (Pon 
SÖlünaen). 

Göfar  5 Sitel  ber  tönt.  9itlein= 
berr'iber,  baPon  abgeleitetSaiier; 
-eipiticb  ber  ruff.  SIbronfolger; 
-etPuabcffenSemoblin;  -ismuö 
3Ulcinf)errf(i)aftmitbeni3Infcbein 
bei  ©egenteill. 

Güfur  I SBerleinfdjnitt. 
Catéiffofîee(l)auâ);  - chantant 
Tingeltangel. 

Gofeiilit  i ffaffeetoirt;  Glèrc 
Saffeemirtin,  Siaffeetaune. 
Gagot  I Si^.'inbeiliger;  -crie 
Sd)einf)eiligieit. 

Gabier  | ®cft;  C.  de  charges 
Unternebtnerbebingungen. 
ila  ira  g el  toitb  geben, 
Slnfang  einel  SlePolutionlIiebel. 
Gnipng  Saften,  ÍSuIuetroagcn, 
fnftenoitige  ©ectenoerjierung. 
Goted  g engl.  SBiituit. 
Golcçonâ  i Unterbofen. 
Galefactorgstubenbeiaer,©ie* 
ner  (in  Dililitdranftalten  te.); 
öbrenOIöfer.  [fpiel. 

Galcinbourg  § mibigel  Sort= 
calendae  g bei  ben  ÍRbmetu  ber 
1.  bel  fUìonall. 

Galorifètc  i Sürtneteiíer. 
Gaiette  g bstieftetfäppeben, 
btarrentappe,  ÌBadpfeife  (óbr» 
feige). 

Golgue  i SBaufe.  [3nbioner. 
Galumct  g fjriebenlpfeife  ber 
Ganibio  g SBecbfel. 

Gaiuec  g erbnben  gefdjnittenec 
(GbeUftein. 

Gamerallio  g Staatliuirt« 
fdjaftllebre;  G|i|î  Sennet  bet. 
f eiben. 

Gantpognatb  g Sonbntanu. 
Gauiplognc  g Sanb,  g-elbäug; 
Söetrieblabfcbnitt  einer  guder» 
fabtif. 

Gontpanile  g freiftebenber 
©locfenturm. 

Ganipicment  Sager;  efieren  fteb 
lagern,  übernoebten. 
Ganipofanto  g ©ottelacfer. 
Gampud  g gelb,  ©efilb. 
Ganoiite  | Seburte,  ©efinbel. 
Gancan  g oulgelaffener,  uu« 
jüdbtiger  Tan,}. 

Gonceitariud  JSanjler.  [artig. 
Gancfer  | Srebä;  c|rbd  frebl» 
GancPod  i ©itterlcimoonb. 


Gonot  (Sanoe)  g SSoumfabn, 
Ginbaum.  [dien. 

Gantilcne  g inetobiSfel  Sieb» 
Gantine  g SBertauflmogajin 
für  Solbatenbebürfniffe. 
Gaparität  H)  gaffunglgabc;  fo= 
biger  Slcenfcb.  [faffen. 

capicren  g begreifen,  geiftig 
copilinr  I baartöbtebenfotmig; 
-üät  §aartöbtd)i’niöltfuug,  =an= 
äiebuug.  [fteuer. 

GapttotionJ\!i6fd)0bung,Sopf» 
Gopoiinière  | Sírt  g-èftungl» 
toerï.  [©cige. 

Gapotafîo  g Saitenfteg  einer 
Gapote  g âîegen»,  Soibaten» 
mantel. 

Gapticcio  g ïleinel,  launigel 
Tonftiief,  nitdb  berartigel  (ÿe= 
mitlbe. 

Gnpric|e  g Soune(nbaftigteit), 
©riUelnbnftigteit):  c|ièd  Ininten» 
boft  2C.  ; fteb  C|icrcn  lounenboften 
Gigcnfinn  bemeifen,  eigenfinnig 
auf  etra  al  bebatren. 
captatio  benevolentiae  g 
©unfterfdileiibung. 

Goptud  g g-affunglfraft. 
caput  g ffiopi;  - mortuum 
Totentopf;  Gnglifcbrot. 
Gaguci|ageg©eplapper;Gleut 
fBIapprrmauI;  c ieren  plappern. 
Garaffe  g gefdjUffene  Ôlofdje 
mit  ©lalftôpfel. 

Gaiafon  g ÿlafcbenfübtet. 
Garamboliogc  g Sufommen* 
ftob,  auf  bem  SSiUorb  SSerübrung 
sraeier  SnUe  mit  einem;  clieten 
äufammenftogen  2C. 
catbii  rieren  ip.  lot.)  buntelbren» 
nenbe©ofe  mit  Sitber  bâmpfen2C. 
föttigen,  fo  bag  fie  beller  leuibten. 
Gatcaffe  g (Scbiffl)getippe. 
Garcct  g (SdiuDgefdngnil. 
Garèmc  g fjoften(âeit). 
Gatglabor  jsl  Srfiiffl mailer; 
Giaifon  I Scbiffllabung,  graibt. 
Gatgo  g (StbifîDlabung. 
Carità  g,  Garitad  g Siebe, 
SJÎutterliebe;  gemalte  (i'ruppc, 
fDfntter  mit  Sinb  barftelleub. 
Ganncn  g ©ebiebt,  ©elegen» 
beiti»,  Sobgebidft. 

Gatnage  g SUiegelei,  SBIutbab. 
Gornet  g 'Jtotijbud;. 
Goru|iPsvcn  g fleifif/freffeube, 
bef.  reigenbe  Tiere  ; cfûd  fleifibig. 
Garoffe  g Sagen.  [lourfeit. 
Garr[é  g Sicreef;  c|icrî  ge» 
Garriere  g Sdbnelttauf  cinel 
SBferbcl;  bienftl.  Saufbabn;  G. 
marfieu  gut,  ¡(íjuell  üorraartl 
tommeu. 

Carte  g Speifejettel;  - blanche 
SoUmacbt,  freie  Çanb. 

Gartcl  (Sarteß)  g [Ring,  §an» 
belIPcrbanb. 

Gartouebe  g ©cfibüèlabung  iu 
einem  Sentel,  ©eraebrpatrone, 
bûIbaufgetoUter  îSapierftreifen. 
Gafngue  g raeitel  Oberfleib. 
Gaêco  g §etm,  Sdjifflrumpf, 
babet  -Pcviidicrung  SSerf.  eiufd)!. 
bel  Sebiffel, 

Gaftagnetten  § Tanjflappern. 
Gofîle  g SSurg,  Scblog. 
Gafior  g SSibet;  -cum  SBibet» 
geit;  -but  non  SBibetbaaren  ge» 
fertigter  §ut. 


Gttftrum  g Sager,  SBurg. 
Gafud  g (iSerbâItnil,faU,  SBor» 
faß. 

Gatiiinatifcbe  Griiicnj  fJSer» 
fou,  bie  ben  geießfcbnftli4eu 
Umfturä  plant  (raie  bet  Dîbmcr 
Gatilina),  um  baratti  fRugen 
äu  sieben. 

causa  g Urfndbe,  fRe^tlbanbel. 
cause*  célèbre  g herübmter 
SRecbtlfaU.  [berei  (all  Sluffnlj). 
Gauferic  g ©eplauber,  ffSlau» 
Gauje  g Seßer;  G|agc  Gin» 
feßerung. 

Gnpitnt  g iiobtung. 
cebieren  g abtreten,  überiaifeu. 
Gebiflc  g im  gtanjofifdieu 
Selcben  unter  bem  c (ç),  raeldicl 
bebeutet,  bag  biefel  mie  g aul» 
gefproeben  mirb  (Por  a,  o,  n). 
Geintureg  ©ürteKbefeftigung). 
Gelebr|aiioii,  Glicrung  g 
geier;  c|ietcn  feiern;  Gjitat  be» 
rühmte  ^erfon. 

Gcleritbt  g ©efebrainbigteit, 
Sebneßigteit. 

Gelila  I Sämmeteben,  ßtUt; 
c|ulac  äeßenförmig. 

GeUo  g SlbtüTäung  Pon  ÍBio» 
lonceßo,  SBaggeige. 

Gement  | fOiörtel,  Sagetfitt; 
-icren  bamit  bauen,  befeftigen. 
Schienen  bürten, 
cenbrjé  g afdjfarben;  G|iUon 
Sifdienbröbel. 

Gcniiud gSteuer,  Sermögenä» 
fdjäbung,  Tlolflsöblung;  c|iercu 
frfiägen,  jüblen;  Gfor  Sabler; 
angefteßter  SBücberfrititet;  Gjur 
bie  SBeuvteilung,  Scbulseugnil, 
bie  ©rudbenrteilung. 

Gent  g bunbert,  auch  Sentirne; 
pro  C.  auf  ie  100. 

Gciitaur  (p.  grd).)  fabelbaftcl 
llitgebeuer,  bolb  SRenfeb,  halb 
SBfetb. 

Gcníegmaí¡rccbnuiig  g 8îedb» 
nuitg  mit  ^unberten;  G|loagc 
Sage,  rao  1 ißfunb  100  auftoiegt, 
SBtücienroage. 

Gentime  ifranj.Scbelbemimje, 
100  ouf  1 grant,  and)  f.  P.  m. 
fpfennig. 

centrial  (c'triîcb)  gim  SRittet» 
punit  befinblicf),  folcben  beteef» 
fenb;  G|atifaiion  iBereinigung 
ouf  einen  Sßuntt;  cluligetcn 
bnrauf  Percinigen;  cjicrcn  beu 
SRittelpuntt  fueben,  angeben; 
Giiun  SRittelpunft;  G|ifugat= 
fvaft  boni  SRittelr.  abftrebenbe 
S'raft;  Glipctaltraft  benfelbeu 
fuebenbe  Sîraft;  GIcbarif  Sebte 
Poni  Sdbmerpuntt;  c|e&ariicb 
biefen  betregenb. 
ccntupticren  g petbunbert» 
facbeii.  [SDlonn. 

Geuturie  g Stnjabl  bon  100 
Gerberud  (p.  greb.)  $ößenbiinb, 
grimmiger  Säditer.  [treil. 
Gctclc  g Sreil,  ©efeBfdjaftl» 
Gcreatieng©etreibe,  utfptüug» 
lid)  bal  ijeft  ber  ©üttin  Setel. 
Gcrcmcnijc  g g-eierlicbîeit, 
fvbrmlidjteit,  ©bftidbteitlbraucb: 
G eU  ber  3nbalt  bouon,  SBor» 
îçbrift  bafür;  c|sd  feierlich, 
fbrmltcb. 

ccmierjen  | beoboibtcn;  ring! 


einfcbliegen;  G|ung  ®infd)Iie= 
gung.  [Pertrag. 

Gcrtcpartic  g Scgigllabungl» 
Gcrtigc.at  g Seugnil,  SBefefiei» 
nigiing;  efieren  be^cugen,  be» 
gläubigen. 

Gcrudatipurlí  feine  ffflcifcb» 
Gegntion  | Slufbörsn.  [raurft. 
cefgeren  g aufbören. 

Geigen  g Abtretung,  Über» 
tragung;  -är  ber  ctraal  abtriit.’c. 
GOabionc|(StbabIoue),Siificr, 
SBorbilb. 

Gbaboite  g SlmDogiintcrfab. 
GOagringfflirger,  Sümmetnil; 
getbriitel  Sebet;  -tcreu  ärgern, 
tränten;  narben. 

GOainc  g Sette(ntnnj). 

Gbaifc  g ímlbfutfcbe,  Stuhl; 
-longue  Sangftubl,  Ruhebett. 
Gbaltograpb  (grd).)  Stupfer» 
geebet;  -ie  ff»timg;  -ifd)  bntnuf 
beäüglicb,  iu  biefer  Seife  be-- 
banbelt.  [bruci. 

Gbnlfotppie  (greb.)  ffiupfer» 
Gbalcupe  | SRuberfabrieug. 
Gbamalcon  (greg.)  Sdfißer» 
eibeebfe,  unbegänbiger  SBleiifd); 
Sluflbfung  Pon  übermangon» 
faurem  Sali. 

GbambeUan  | Siimmeter, 
Sammerbetr. 

Gbambreg  3itutner,  Sommer; 

- garnie  mbbliertel  dimmer; 

- gatnift  Sieter,  SBeraobnet 
einel  folgen;  - feparee  ffäriPat» 
simmer  (in  einem  Keftaurationl» 
lotal). 

djantoid  g gemfenfnrbig. 
Gbamp  g 5elb;  C.  de  bataille 
Sdflacbtfelb.  [Sett. 

Gbampagner  g Sd)aumroeiir, 
Gbaiupignoit  g gelbfcbraamm, 
»pilS. 

Gbampion  | aSetfetbler,  SBor» 
tompfer,  iielb;  G.  g im  Sport; 
Sieget  in  Setttämpfen. 

Gbancc  g ©tüdf,  Gtfolg. 
Gbanglc  g Taufcb,  SBJecbiel, 
-ment  sBeränberung,  Stbraecbl» 
Iiing;  c|iercn  abänbetn,  raeebfein. 
Gbanfon  | Sieb;  -eite  Sieb» 
dien;  Tlngeltangclfängcrin. 
Gbdoid  (greb.)  oerraotrener  Ur» 
Suganb,  SBermitrung;  c|tii(bper» 
Worten. 

Gbapeau  | $ut;  febersbafte 
SBesciebnung  für  §ett. 

Gbnpelct  g SRofentrans. 
Gbapevon  g Sîlrt  Sapuse. 
Gbapitre  | Rtbfcbnitt,  siapitel, 
cbaptaligercn  g Soft,  Sein 
entfäuren. 

Gbttcabc  g Silbenrätfel. 
Gbaraftcr  (greb.)  Sd)rift5et« 
d)en,  ©epräge,  Gigentümtiebieif, 
Slmtlraürbe;  -igctcnbesciibnen, 
eigentümlich  berPorbeben;  -igif 
SBeseicbnuag  2C.;  -igifeb  eigen» 
tümitcb,  beseiebnenb. 

Gbargle  g Saft,  Simt,  Sabung 
(einet  fÿeucrraage),  Ûbertrei» 
bung,  Qügcrlatein;  - d’affaires 
©efcbäftiträger,  »führet;  c ictcii 
beloben,  beauftragen ¡angceifen; 
Ggerung  SBeauftrogung,  SBeta» 
bung;  Slngtig. 

Gbarit|e  g SBarmbersigteit, 
SRilbtötigteit,  (SRame  einel) 
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<îranfenl)au?(eâ):  c|o6et  borm» 
lierjifl  2C.  Glinnen  bie  ©tajien. 
Gborioort  g ©pott«,  tafeen* 
mujif. 

Gbarlatan  | fflíarítfc^teler, 
©rofituer:  ?(f  terarjt:  -ene  5ÓíarIt= 
frbreierel,  Ouatffnlbetci. 
cijormiont  | reijcnb,  einnfb- 
iTienb;  e]ieten  einncbmen,  ent* 
sii  cíen. 

Gbarniet  | Srebgelenl  (ati 
finer  ítít,  einen  genfter  jc.). 
Gbaron  (gref).)  gäbrmann  (in 
bet  Hnterwelt. 

Ginrpie  I jersubfte  Belnwanb, 
friil)er  sum  SBcrbonb  gebtanefit. 
Gborte  g Urtunbe,  reeldje 
SJicd)te  oerbriett. 

Gbottet  g ©nnbentreibrief. 
GhttrtograBb  (gref).)  Banbtnr* 
tenseid)ner:  -ie  bie  betr.  ffunft. 
Gbartcmantic  (gref).)  finrten= 
Irfjlagen. 

Gbaiile  | Sagb,  Sagbftiid;  c|en 
fortingen;  G|eur  ^ager;  c|iecen 
in  gerabet  Binie  forttansen. 
Gbaieau  g ©ebioè;  - en  Es- 
pagne SuftîdbloÊ- 
Gbatclaln  g SBurgbogt,  Jiaftcl» 
Inn;  -e  SBiitgftmi,  Seibgurt  mit 
îaitfje  3C.  [tomobili). 

Gbauffeutg  Benfer  (einel  îiu. 
Gbaumiète'  g Strobbütte,  in 
biefer  9(tt  gebautes  ©artenbauS. 
Gbau(T|ce  g ^eerftrafee,  jîunft. 
firnSc;  e|ieren  eine  ©trabe  fünft« 
ücf)  berftellen;  c|iert  (o  bearbei« 
tet,  mit  ©ti)ubtoerf  nerfeben; 
^iirc  ©ebubtuerf. 
GbaubiniSmub  g übertriebener 
bîatiiotiSmuS. 

Gbcef  g ©elbanweimng. 
Gbebioc  f.  Sïbebibc. 

Gbcer«  g iBeifanruf. 

Gbcf  I îlnfübrer,  Häuptling, 
SBorfteber;  - d'œuvre  îJîciftcr« 
Gbeiro«,  f.  (îbirc».  [mer!. 
Gbem|iatrie  (grdi.),  ârstlicbc 
Gcbeibetunft;  Gite  ©cbeibefunft, 
©tofffunbe;  Gliîet  ber  fie  ouS* 
übt;  c[ifcb  biefe  iSiffenfdbaff  be. 
treffenb,  fo  wirtenb. 

Gijemifle  g ®emb;  G|ette  SBot« 
bcmfcdjen. 

Gbenittcg  Sorben  auS  ©eiben« 
fcbnürdiem 
eher  g teuer. 

Gberub,pii<)-  ©bentbim,  (bebr.) 
frfnmmenengel. 

Gbebal  g Sferb;  -iet  fRitter; 
-ereSt  ritterlicb.  [terel. 

Gbebannlegctd  g Icidjte  8lei« 
GbeueUite  g ^narmuebs. 
Gbibougue  f.  STfebibut. 
Gbican|e  g biStuinige  Krittelei, 
Selüftigung;  G eut  ffleinigtclts. 
främer;  c|ieten  folcbe  auSübcn. 
Gbiffcn  g Boppen,  fßubflitter, 
ÍSeiájfattun;  -iet  Sumbenfamm- 
ter;  -ière  Bumpenfammlerin, 
Sutjfcbrünfcben;  -ieren  jer« 
fnittem. 

Gbiffrie  g ©(briftjug,  Sifter, 
©ebeimjeldbcn;  G|eut  ©ebeim« 
f(í)reiber;  tjieten  ©ebeimfcljtift 
gebroucf)en. 

Gbigncng.tinnritmlftim9íaíen. 
Gbitt  aêniuS  (grd).)  ©laube  an 
ein  taufenbjftbt-  íKeicb  Êbrifti 
auf  ©rben;  G!afl  Slnbnngcr 
bcSfelbcn. 

Gbimár¡e  (grd).)  ^irngefpinft, 
©inbilbung;  c ifdi  eingebilbet  jc. 
Gbinin  Sdtaloib  berífbinarinbe. 
Gbiro'grammatoiuantie(grd).) 
(íbarafterbcutung  auS  ber  ^lanb« 
id)vift;  Glgrapb  §anbfd)rift: 
r grapbifcb  barauf  besüglid); 
G (agir  fjingerfpracbe;  Gjinant 
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5Babrfager  ouS  ben  Binien  ber 
í)anb;  Gimantie  biefe  Sunft. 
Gbiturgie  (grd).)  SBunbnrjt; 
Glie  SBunbarjneitunft:  c ifcb 
barauf  bejüglid),  tounbársHitb. 
Gblctoform  (grd).)  fIüd)tigeS 
SetüubungSmittel  (©blor  mit 
fïormnl)  : -ieren  bamit  betäuben. 
Gbloropbnn  (grd).)  Slattgrun. 
Gblotofe  (grd).)  Sleid|(ud)t. 
Gboc  g ©to6,  Sífiterangrifr. 
Gbolerüfud  (greb.)  gaUenfücb« 
tiger,  ¡obsomiger  SKenftb;  elifcb 
gafifücbtig  ic. 

cbogul  ant  | anftóSig,  berlefeenb  ; 
dieren  vetíe^en,  anftögig  fein. 
Gbot  (grd).)  Sereinigung  bon 
©ängern,  ffimportirebe:  -ag  fRei* 
genfübrer;  -al  Sfirebengefang. 
Gbotbe  (Corbe)  g Oarmfaite. 
Gborleograpbtc  (greb.)  Sans» 
befdjreibung  : G I euttf  Canjfunft  ; 
G'ift  ©ingfcbüler,  Cborfänger. 
Gbreftomatbie  (greb.)  ©amm- 
lung  oon  UnterritbtS=Befeftüden. 
Gbrcma  (greb.)  fjarbe;  -tiE 
(-tolcgie)  garbenlebre;  -tii'^ 
farbig,  in  bet  SRurtf,  in  i>alb« 
tönen  auf-  unb  abfteigenb;  -trop 
SnrbenfpielOorricbtung. 
Gbromoilitbograpbic  (greb.) 
©teinbrud  mit  Farben;  G[tppo« 
graphie  ebenfolcbcr  Í8ud)bruí. 
Gbtonlif  (greb.)  ©ef(bid)tSauf. 
Seiebnung  nadj  bet  Seitfolge; 
eiifeb  anbauernb,  bartnädig. 
Chronique  scandaleuse  g 
filafcb  über  gebeime  (meift  i)of«) 
®eid)i(bten,  SSortoramniffe. 
Gbronolog  (greb.)  Seitredjner, 
«funbiger;  -te  Seitrcebnunn, 
iBJiffenfcbaft  babón;  -ifcb  biefe 
betreffenb,  ibt  gemäb. 
Gbtenometer  (grd).)  Seit« 
meffer,  genau  gebenbeUbr;  See« 
ubr. 

Chrysos  (grd).)  ©olb,  in  bielen 
Sufammenfebungen  (chryso-), 
um  bic  ©olbfarbe  ju  beseiebnen. 
Gbplud  (grd).)f0lild)',  9?äbxfaft. 
Gbomuê  (greb.)  ©pcifebrei  im 
SDlagen. 

Gibarien  g Gbroaren. 

Gibeben  (orab.)  grobe  ölortnen. 
Giborium  g §oftlenTeid)be- 
bölter. 

Gicerone  g wiffenfebaftlieb  ge« 
bilbeter  füüïjrer.  [begieiter. 
GieiSbec  g^auSf  teunb,  fjraueit« 
Gibet  I Obftmein. 
cl-devant  g ebebem,  toeilanb. 
Ginerarium  g Sffebentrug. 
Gingulum  g ©ürtet. 
6irageiS5id|ff,SBaebSgemäIbe. 
firc|a  (elfter)  g ungefähr. 
Gircutlar  g Umlaufs«,  Sunb« 
fd)rciben:GlationUmIauf,firciS« 
lauf;  clieten  umlaufen,  (reifen; 
G uê  (Girtel)  SireiSIinie,  Siefel. 
circum  g um  herum,  in  jobl« 
reieben  Sufammenfebungen,  f.  b. 
folgenben. 

circumeentrif^  g um  ben  SRit- 
telpunft  herum. 

Gircumemon  g Sefdfneibung. 
Gitcumferens  g Um.freiS,  Um» 
fang. 

Gircumflerg  $ebnungSseid)en. 
Gircumiffription  g Umfebrei« 
bung,Cinfcbtänfung:c!fttibicrc 
umfebreiben.  [¡am. 

circumfpeft  g umfiebtig,  behüt« 
Gircumoatlaticn  g Umfeban« 
aung. 

Gitrud  g flodige  SB  offe, 
cio  g biesfeits,  in  perfebiebenen 
Sufammenf.,  mie  -alpin,  -rbe« 
nan  sc. 

cifcl|ictcn  g mit  bem  ©rab« 
SBaS  unter  G permiSt  re 


fticbel  auSarbeiten;  c|iert  fo  ge- 
arbeitet; G|ictungfold)e  Krbeit. 
Gitteme  g SEBafferfeQer. 
GitabeCe  g ©tabtfeftung. 
Gitatg  angeführte  ©ebriftftetle; 
-ion  Sfnfübtung,  Sorlabung; 
-uê  Sorgeläbener.  [reefen. 
Gitég©tabt,  Slltftabt,  ©emein« 
citieren  g onfübren,  porlaben. 
cit  o!  g eilig,  fcbleunig;  clifjime! 
febicunigft,  in  böebfter  ©ilei 
Gitopen  I Sürger;  -ne  Bür- 
gerin. 

Gitp  § ©tabt,  in  Bonbon  bie 
Siltftabt;  G'^an  ©tabtbauS. 
cipit  g bürgerlich,  umgänglich, 
-ifation  ©ebttung;  -ifiereti  ge- 
fittet  machen;  -ifiert  geRttet: 
-ift  Sürgerltcber;  -ität  umgäng- 
liche ^öflicbteit;  -lifte  ^ofbal- 
Gioiö  g Sürger.  [tungSfoften. 
Giabaub  g Släffer,  lärmenber 
©(broäber;-ttgefolcbeS®efd)reä6. 
Glairet  | blaferoter  SBein,  Slei- 
dfert. 

Clairobscur  g beUbuntel. 
GlaitPoplonce  g îiellficbtigfeit, 
Scbarfblicf;  ciant  heil-,  id)arf- 
fid)tig,  fdjarfblidenb. 

Glaglue  g fflafcb,  bejablte 
fitatfebrotte  im  îbeater,  Sflapp« 
but;  G|uent  bejablter  iflatfcber. 
Clara  voce  g mit  heller  ©timme, 
laut. 

Glicblé  I Sibbrud,  SbbrudS« 
form  ; ejieten  abbtüden,  fjormen 
anfertigen. 

Glingimnt  g glitter. 

Glique  g Serein,  ©efellfcbaft 
in  üblem  ©inne.  [f(i)lu6. 

Gloture  g Serfcblfefiung,  Stb« 
Gieren  îôfpel,  ImnSreurft. 
Goafd  § abgefcbreefelte  ©tein« 
fohlen. 

Goebon  I ©ebreein,  unflätiger 
SRenfeb;  -etie  Unflätigfeit. 
Geco  I Bafribenreaffer. 

Gocon  g Suppe  ber  ©ciben- 
raupe. 

Goction  g Soeben,  Slbfocbung. 
Gocu  g Hahnrei.  [$5ile. 

GoeptuS  (greb.)  <flu6  in  ber 
Gobebitor  g iüUtfcbulbner. 
Geber  g.  Gobe  g ©efefebu^, 
alte  içanbiebrift.  [Sctmäd)tniS. 
GobiciU  g Sincbtrng  ju  einem 
G ölibat  g Gbeloftgteit  ber  Srie- 
coena  g ÜRablaeit.  [fter. 

Goctclieten  ggreingen;  c ibel 
bcjreingbor;  c|itiP  jroingeno. 
GetuS  g Serein,  Stbteilung 
eines  folcben. 

Goeur  | i>erà. 

GccriftcnägiRitoorbanbcnfcin, 

Sugleid)(cin. 

Gognac  | feinet  Srefterbrnnnt« 
mein. 

GoiffjCnrg&anrfräuSIer,  «fünft« 
let;  eiteren  ¿aate  (räufeln,  orb« 
nen;  Giure  Jfopfpub,  ^aube. 
Goton  I Cufou  (f.  b.) 
Goituêg  Seifcblaf,  Begattung. 
Gott«  in  Sufammenf.  f.  o.  re. 
con,  bie  meiften  f.  unter  S’. 
Gottcctle  1 (Selbfammlung; 
G[eur  Sammler;  BoSoetfüufcr; 
c;itccn  fammeln. 
colorado  g bunfel,  braun; 
- claro  bell. 

Golpertlfur  | ©diriftenoer- 
breitet,  4*aurtctct;  Gjage  baS 
.^lerumtragen. 

com-  in  Sufammenf.  f.  P.  re. 
con,  bie  meiften  f.  unter  .ft. 
Gommanbeur  g SefeblSbabcr. 
comme  II  faut  | reic  ficb’S  ge- 
bührt, anftänbig,  mufterbaft, 
gtünblid).  [men. 

Goiumeut  g Brauch,  Scertom- 
irb,  fudfe  man  unter  .ft. 
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Gommie  g ^anblungSgebilfe: 
-voyageur  ^anblungSteifenbet. 
Gompagne  g Begleiterin,  ©e- 
fobrtin,  ©attin. 
GompagniegSefellfcbait,  ®ar.- 
belSgefeUicbaft:  fleinite  gefcbloi- 
fene  îruppenobteilung. 
Gompagnon  g ©efäbrte,  ©e- 
febäftsteirbabet. 

Gomporfe  g ftnmme  Setfon 
auf  bem^  îbeater,  ©tatift(in). 
Gompere  g ©epatter,  ©pieS- 
bütget,  Sbilifter. 

GomplaiRance  g ©efättigteit, 
bienftreilligcS  Säefen;  cant 
bienftreiUig,  gefällig.  [fer. 
Gomplice  I fffiitfcbulbiget,  Gel- 
GompounbmafcbiaeiSTt  jroei- 
äplinbrifcber  Samptmaf^ine. 

comptobicl  g jut  WeebnnngS- 
legung  perpfli^tet,  Perantraort- 
licby  als  saisi:  SeebnungSiübter; 
G|tlität  Slccbn  ungSfübtung,  o. 
baS  belt.  Serfonol. 

Gompte  1 ttieebnung,  SHeeben- 
febaft;  - rendu  Bericht. 
Gom(p)tott,  auch  Äontor  g 
Scebentifeb,  SedfnungS«,  ®c- 
febäftSiimmet;  -ift  bet  bort  ar- 
beitet, ÿanblungSgebüfc. 
Gomtlc  g ©raf;  Gicffe  ©räfin. 
Con  (g  p.  lat.  cum)  mit;  injabl- 
reichen  Sufammenfepungen,  roo- 
pon  bie  meiften  unterft.ju  fueben. 
Goncierge  g ©cblieper,  fterter- 
meiiìer;  -tic  ©tabtpogtei,  ©e- 
fängniS.  [Sarftellung. 

Goncinnitàtg  ©ebròngtbeit  ber 
Gonrip  ient  g Gntreetfer,  Ser- 
fnfier;  c,ietcn  entioerfen. 
Gonciè  g beutUcb,  feborf  aus- 
geprägt, fcblagenb;  -ion  Bünbig- 
feit,  3eutlicbleit. 

Gonbition  g Bebingung;  Su- 
ftanb;  Sienftftettung;  àc.  g be- 
bingungSroeife;  conditio  sine 
qua  non  g uncrlâblicbe  Bebin- 
gung. 

Goubïtor  g ©tüubcr;  Gtnbî« 
for  Suderbâder. 

Gcnbottierc  1 ©ôlbnerfübtet. 
Gonbucteur  g Beiter,  SBagen« 
führet.  [oergleicbe. 

confer  g pergleicbe;  -aturman 
confess  le  g SefenntniS,  0c- 
ftânbniS;  ejor  Sefcnnec. 
Gonfiance  g Scrtraueiu 
Gcnfib;citceg  Sertrauen;  den« 
tiett  pcrtraulicb. 

Gonfil'cut  g Suderbâder. 
Gonftu  enj  g Suiammenflub, 
•îtrômen;  c, teten  Sufammenftrö« 
Genfort  g Serflätiung.  [men. 
Gonfrater  g ajlitbruber, 

Gong  é Ì GrlaubncSjcit,  Sfb- 
fd)icb;  c cbiicrcn  ocrabfcbicben. 
GongrtPcbruct  mebrfatbiget 
Slattenbruct. 

Gennai)7  ance  Ï fîcnntniS,  Be« 
lanntfcbaçt;  Gement  Sd)ipS« 
ftaebtbrief. 

Gcnnetable  g @ro|«ftTonmar« 
icban,ctroa©cnctûlîelbmntfcban. 
Gonfeif  g 8tat,  SRiniftetrat; 
-let  ÍRatSberr. 

Gonfeq  UCCI}  g fjolge,  golgc- 
riebtigfeit;  c ent  folgerichtig,  mit 
Sebarrlid)fcit. 

Gonftlium  g Sat.  Befcblufe; 
c.  abeundi  ¡Rat  objugeben,  milbc 
gorm  betUntfemungoom  ©pin- 
naftum  2C. 

Genfots  (p.  i)  feiiangclegic 
¡Rente,  ©taatSpnpiere. 
Gontommc  | Siraftbrübe. 
Gonfult  uinlBefcbluB:  c;icren 
ju  Sütc  è'eben. 

Genfumcotien)  S Serbraueb; 
-ieren  üufbtau^in,  Pcrjctcn; 
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'tibilicn  Serbrauc^á«,  Sßei^ebTä* 
ecgenftönbe.  [genö(fi(cf). 

coütcmporSrgflleiiae'tiß.  äf't= 
(Sontrnance  | fefte  (gute)  i)al« 
limo,  ©leicömut. 
content  I jufrieben;  «emínt 
Sufïiebenbeit.SufriebenftelIuna. 
conter*  In  Suiamiuenî.  ?.  un- 
ter 

tSonto  g iRei^nung,  faufinânn. 
'Bucfirccfinung;  - correni  Jotciie 
aît'cfinuna  mit  geßenfeitiger 
SinâDergütung;  • a metà  ouf 
gemein(5)aftli4e  ÎRcdinung;  • 
liuto  fingiertes  -,  meifljut  ffSreiS- 
berei^nung. 

GcntcmlilUmgebungen,  Um- 
gegenb;  ©¡o  Umri6. 
contoelguieren  | t)etbreben,i)er= 
renten;  ©ifion  Í8erbref)ung  le. 
©oniout  i Umrig,  WmtreiS, 
im  jjt  Umgegenb. 
contra  g gegen;  binfiàitl.  ber 
Sufammenfefeungen  (Éontra* 
«cntíon  îc.)  f.  unter  S;  - ratio- 
nem gegen  bie  Sßemunft. 
©ontralientía  | sufommenaie- 
Ijenbe  ÍDlittel. 

©entraría  | ® egenfäfee,  SBibet- 
iBürtigleiten. 

©outre  I gegen,  beaiigl-  ber  Su- 
{ammenfe^ungen  (-banbe  îc.)  f. 
©onuê  g Segel.  [unter  Sì. 
©onnerfation  îe.  f.  Sonuerfa- 
lion  îc.  [©oftinobl. 

©onuit)|e  g ©aft;  ©|ium  g 
©cnBoi  I (©dlui)SegIeitung, 
Scbectuiig. 

©obul|ag  SBinbetoort;  ©lation 
SJerbinbung,  STrauung;  clotio 
uetbinbenb;  dieren  oerbinben, 
trauen:  bfrobfen.  [todbe. 

coq.  I Sibliiigung  bon  coque 
Coq  à Ifine  g erabummeê  @e= 
jd&tDÖb.  [íiabn  im  Sorbe. 
coguei|icot  g boeffrot;  ©.ücbe 
©oquiUlage  p fSiufcbelarbeit, 
-berjierung;  ©fe  SKuftbel,  offene 
©ielfonn. 

©oguin  I ©(burle,  arger 
©(beim;  -erte  ©cburlenftreicb  îc. 
coram  i in  ©egenloart,  bor. 
©orba  I ©aite. 


©orbe  I ©dbnur,  ©oite,  babón 
Sorbel. 

©crboni©(bnur,  ©renabefebg. 
©omac  aanak  ©(efantenfüljrer. 
©ornentufe  g ©ubelfatL 
©ornet  gftäbnriib,  íSlaSbom; 
* à piston  tleinereâ  SBentilborn. 
©orniebe  g ©efimáfrana  einet 
©äulenfteUung.  [läuterung. 
©oroUarium  | Sufab,  ®t- 
©otpg  g Sbtber,  fiörperfcbaft, 
$eeteäabteilung  : • de  ballet 
Sallettperfonal:  - diplomatique 
©efanbtfcboftSbetfonol;  • légis- 
latif gefeégebenber  Sörper. 
corpus  g Sötper,  fieib;  2lrt 
Srudfcbrift;  - delicti  an  bem  ein 
SBerbreeben  berübt  ift,  ©cbulb* 
beroeiS;  - Juris  ©efebfamralung; 
-culum  Sörpereben. 
©ottiglenba  | au  iBetbeffetn- 
beS,  ($rucl)febler:  c|ieren  per« 
beffetn. 

©orrobentia  g Stbmittel. 
©ortège  g ©ef  olge,  bewaffnetes 
©eleit. 

©orteß  gj  fpan.  fßeitbSftönbe. 
©ornée  g Çronbienft. 

©ôté  g ©eite. 

©otene  g gefcbloffenc  ©efeO- 
febaft  mit  engberaiger  (gemein- 
fcbäbliiber)  ißarteifärbung. 
(Cotillón  g @efe[lf(baftStana  am 
©cblub  beâ  SBaUeâ. 

©otif'ation  g SIbfd)âbung, 
©teueranlage;  c|ierctt  peton- 
(¡(b)Iagen. 

totoQieren  g längs  ber  Süfte 
fegeln,  einen  fBataUelmntfcb  auS- 
fübten. 

©ottage  g SonbbäuSiben. 
coucble!  g leg  bi(b  (ftiQ)  nieber; 
c|en  ftiHiegen,  unterwürfig  fein. 
©culageJíMb*,  SluSIoufen,  2ccE. 
coulont  p^flielenb,  (gefcbâftlid)) 
entgegenlommcnb. 

&'oulée  gîibfticb  bes  ©ifenS  am 
©d)meIaofen. 

gouleut  g garbe,  îrumpf, 
ÎBarteiforbe;  -iert  forbig. 
©oulifTe  g SRinne  aum  Sluf*  u. 
abfcbieben  ob.  iiin*  u.  beraieben; 
-n  auf  ber  SBübne  bie  bctfdjieb- 


baren  SBanbteile,  weldbe  bie  SSe- 
malung  enthalten;  -nreiget 
©cbaufpielcr,  ber  fiati  geftiîu« 
liert  ÎC. 

©ouncil  § SBerotung,  offlaieUe 
füatSberfammlung. 

©ounti)  § ©rofjdfaft,  in  Gng* 
lanb  f.  b.  w.  SteiS,  Seairt. 
©oup  g ©(blog,  ©toß,  @ttei(b, 
Çonbftreid). 

©oupé  g îlbteitung  eineS  ©ifen- 
babnwagenS,  aud)  Heiner  awei- 
ribiget  ®ogen.  [î(ben  3ubaItS. 
©ouplct  g 2ieb(ben  meift  fpbttU 
©ouplon  g Slbfcbnitt,  S'uS* 
fdjein;  eiferen  abf^neiben,  Sor- 
ten abbeben;  ©Iute  Söegein- 
f(bnitt,  aïs  iiinbetniS. 

©our  g $of,  2lufwartung  bei 
Î>ofe:  bie  - machen:  einer  ©ame 
befonbete  Slufmerífomteiten  er- 
weifen. 

©ouragle  g ÎDÎut;  c|ôS  beberat. 
courant  g laufenb,  gangbor, 
aïs  suhal-,  îlingenbe  fflîünae. 
©ourbcttle  g iSogenfprung 
(beim  iBfetb);  c|ieren  fol(be 
©ptüngc  ma(ben. 

©outlet  g Silbóte. 

©ourt  @ ©ericbtsbof.  [bübr. 
©ourtoge|fKailergef(bäft,  -ge- 
©ourtlifan  g ® Ofling;  © ifane 
$ofDame,  ou^fDlütreffe;  ©|oifîe 
libfliibteit,  ritterli(be  Îlrtigteit; 
e|oifîcren  febmeidjetn. 

©ouftn  g Setter;  -e  9Jlubme. 
©outcau  g SDÎeffer.  [broud). 
©outume  I ©ewobnbeit,  ®e- 
©ouoert  g (Stief)  Umfcblag; 
©ebed;  -ieren  mit  Umfcblag  bet- 
©radioir  g ©pudnapf.  [feben. 
©tapón  g SIei  (Seid)en)ftift; 
-nieten  entwerfen,  [©laubiger, 
©téoneje  g Sürgfdboft;  ©lier 
©rcbitgïreuu.  ©lauben,  Ser- 
trauen,  SablungSfrift,  (©ut)ba- 
ben;  -ietcn  trouen,  borgen, 
gutí(breiben;  -ib  SeglaubigungS- 
febreiben;  -ot  ©laubiger;  -bo- 
tum  ©elbbewiHigung  buteb  bie 
SoIfSbertretung. 

©tebo  g ©loubenSbcIenntniS, 
blinber  ©laube. 


©rème  | ©abne,  ©(baumfauce. 
©temor  tartari  g SBeinftein- 
creneltert  g ouSgeaadt.  [tabm. 
©repp  g (b.)  troufer  ffílot. 
©rete  g Somm,  ©ebirgSgrat. 
©rctin  I blôbfinniget  Sropf- 
menfd);  -timuê  mit  Sropf  ber- 
bunbener  Slbbftnn. 

©ridet  boS  engl.©d)lagbattfpicl. 
©tibor  g ®emeiuf(bulbner  iin 
SonfurS. 

©tim|engSerbre(ben;©|inotia 
peinliibe  ©eridjtSfa^en;  c|ino= 
liter  (clinctli  notpeinIi(b. 
©roebet  g §aten. 

©roiîabe  g Sreuaaug. 
©toqueur  g fUlaufer,  ©pifebube. 
croqulieren  ï ffiaaieren;  ©luië 
©roup  g §oISbtâune.  [©fiaae- 
©toupe  g Sreua  beS  SferbeS. 
©toupier  g ©pielbanlgebilfe. 
ctopabel  g glaubli(b. 
cruel  g gtoufom. 

©ujon  (b.  g)  niibtswürbiger 
®ient^;  -ieren  in  nicbtswürbi- 
ger,  entwürbigenber  SBeife  be> 
banbeln. 

©ulbutle  g Suraelbaum,  Um- 
ftura,  ^ufammenbrudj;  elieten 
umftüraen,  über  ben  Raufen 
©ulotte  g iiofe.  [Werfen. 
Guipa  g ©d)utb;  -6cl  fcbulbig. 
Cum  infamia  g mit  ©ebimpf 
unb  ©djanbe.  [ber  olten  ïRbmer. 
©upibo  gSegietbe;  2iebeSgott 
©cpolofcn  Heiner  ©cbacbtofen, 
©ieèereiofen. 

curriculum  vitae  g 2ebenS- 
Iaufbei(breibung. 

©ubctte  g tieine  Sufe,  3Safcb- 
beden. 

©pfloïbe  (grib.)  SreiSIinie. 
©pflluê  (grd).)  SreiS,  aufam- 
menbängenbe  Üieibe;  cltf^  freiS- 
fôrrntg,  teibenweüe;  citfebe  Sieb- 
ter, fJiacbnbmer  beS  ¿orner, 
©plicbiet  (gtd).)  aaSalae,  3îunb- 
foule;  c|tifcb  walaenformig. 
©pnlifet  (gteb.)  anftonbSlofet, 
fdaamlofet  fUtenfeb;  ©liSmué 
SlnftanbSlofigteit  îc;  ejifeb  on- 
ftonoSloS,  fcbmubig,  nnner- 
fcbnnit  ÎC. 


SßaS  unter  © bermißt  wirb,  fnebe  man  unter  Ä. 


da  capo  g au  Wieberbolen. 
bobalifeb  (gtie^.)  lunft-,  ftnn- 
reicb. 

©aguerreotpp  g 2idbtbilb  auf 
einer  ©ilberplotte  ; -ieten  fol« 
(beS  onfertigen. 

SattpluS  (gteb.)  gingetfeblog, 
breirdbiget  SetSfuß  — ^ . 

iCalmotifa  g ißießgewonb,  Seil 
beS  alten  SrönungSgewanbeS  ber 
beutfeben  Saifer. 
iöamnation  g ißerbammung. 
îDantofleéfcbwcrt  über  bem 
■Sopf  aufgebängteS  ©(bwert, 
[lets  brobenbe  ©efabr. 

Sämon  (gicb.)  (guter  ob.  bbfer) 
©eift;  -ifd)  aum  ©eifterreiib  ge- 
börenb,  unbeimlicb;  -elogie 
©eifletlebre. 

Soiioïbcnarbcit  bergebli(be 
(immer  wieber  bon  born  au  be- 
giunenbe)  iJlrbeit. 

Sttubp  g ©tußer,  ®îobeged. 
Sarbonoriat  g Somwucber. 
©nfpinctcr  (greb.)  2uftoicbtig- 
leiiSineffer. 

®oto  g Eingaben,  Satfa(ben. 
batieren  g ben  ©ebreibetag  u. 
bato  g beute.  ßOrt  angeben. 
®oíum  g b.iS  (Begebene,  bie 
Sngaabl  im  SDionot. 


f). 

®aupbiu  g frana-  Sronprina 
bor  1789;  -e  beßen  ©emoblin. 
d.  d.  de  dato  g bom  heutigen 
Sage  an. 

®cbail|agc  g (pafenräumung; 
b icren  folcbe  boHaiebeu. 
Scbo[t'agc|SluSpa¡íen:  b|icrcn 
auspaden.  [fprengen. 

Seboubieren  | (Sruppcn)  aer- 
®cbarqu|cincnt  | aiuSfcbiffung, 
2onbung;  b. icren  auSfd)iffen  2c. 
bcborraffferengloSmaiben,  be- 
freien. 

®cbatt|e  i münbl.  SBerbanb« 
lung;  blicten  io  berbanbeln. 
®ebauAe  g SluSfebweifung, 
©djlemmerei;  ®¡é  ber  foltbe  ge- 
WobnbeitSgemöß  begebt;  !t>|cur 
ißerfübter. 

®ebet  g ©(bulb,  ©oll  (in  ber 
SBucbfübnmg). 
bcbilitieren  g fd)Wâd)en. 

®cbit  g (3£ßaren-)Slbfaß. 

®cbit'ont  g ißerfäufer;  b|ieten 
berlaufen,  beloftcn;®lor  ©djulb- 
ncr. 

Seblafi  g ©rbabröumung;  bl- 
picten  einebnen, 
bebiocticren  'f.  eine  geftung  ent- 
feßen,  einen  falfd)en  S8u(bftaben 
burd)  ben  riebtigeu  erfeßen. 


®e6orb|emenf  güberlaufen  beS 
SBaffetS,  Uterfcbwemmung;  blic- 
ten überlaufen  ic. 

®eboucb  é (®,ement)  g 8luS= 
gang,  ©(blucbl;  biieren  bemor- 
geben  (ouS  einer  ©djliubt  îc.). 
Ecbourf|cmcnt  g aiuSaablung, 
iBorfCbuß;  b ieren  bergt.  Iciften. 
®eiicië  g îrümmer,  Slbfälle. 
®ebtouilt  I ement  g CHitwirrung  ; 
biieren  entwirren, 
bcbu^icren  | aufiogen. 

®cbut  g ülntrittSrebe,  «rolle; 
erfteS  Sluftreten;  -icren  aum 
erften  SBlale  ouftreten. 

Secern  g aebn;  -birot  ÍRegie- 
rung  bon  10  ^erfonen;  -bin 
SJlitglieb  einer  folcben. 
SCiCcnbium  g lO  tägige  5rift; 
© cennium  Seit  bon  10  Satiren. 
©cc|cnt  g f(bidli(b,  ehrbar; 
©'ena  ©cbidliditelt  ¡c. 
©cccption  g iiintergebung,  iöe- 
trug,  ((SnDtäufebung. 
©cccrnlcnt  g Sad)borftonb; 
b icren  j>j  oOurteilen. 

©eeegor  g îlmtSborgünger. 
©ecbargle  g Sefroiung,  ©nt- 
laftung,  9lbf(bießen;  biieren  folcbe 
bolläieben.  [©djube  auSaießen. 
beebaufüeren  g cntfd)ubcn. 


©eebet  g @ewid)tSberluft  bei 
bet  Çabritotion. 
bcd)iffr,obcl  g entaiffeebar; 
©leur  ©ntaifferer;  biieren  ent- 
aiffern. 

bccibicten  g entfebeiben;  -b  ent- 
fdieibenb. 

beciniial  g lOteilig;  ©lation 
Sebntredit,  SluSbebuug  (Srjebie* 
ßung)  beS  10.  ÎOlanneS;  b|teren 
foldie  boUaicben. 
bccipietcn  g (ent)täuf(ben. 
©ceiflien  g ©nifdieibung;  biie- 
ren entfebeiben;  b¡io  entf(bei- 
benb. 

©ecouraglcmcnt  g Entmuti- 
gung; b;it. en  entmutigen;  bjiert 
entmutigt. 

©ccoublcrtc  g ©ntbedung; 
biricren  entbeden,  oiiSfinbig 
madben. 

decrescendo  g abnebmenb. 
de  dato  (d.  d.)  g bom  Sage 
ber  îluSffeUung  an. 
©ebigniotion  g SSeroebtuug, 
©ctingfdiäßung;  b|iercn  beracb- 
ten  2C. 

©cblifation  g Sueignung,  Söib- 
mung;  b|iäicren  aueignen  îc. 
dedit  I er  gob,  aoblte  [gung. 
©cbommageiucut  g ©ntfebäbi- 
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— 3861  ===== 
Sebluttion  I ©atleguitß,  916= 
Icituttß,  S8eiDei2füt)runo;  blucte« 
ren  aMeiten  2C. 
de  facto  8 tatfädjlicb. 

Sefnitc  8flrünMi(ie31ieberlafle, 
sSctnicbtanß. 

®cfam|ation  g (ïntbeiUflunfl, 
©ntwüïbiguna;  &|icren  entbei= 
lißcn  ÎC.  [bjiercii  entbeitißcn. 
®efcn|aiion  g ©ntiieilifluttfl; 
©ff«»¡eur  I SJÎilgiinft,  SRii* 
faßen;  blDtabel  ungünttig. 
bcfcfi  g mangelhaft,  fchobhaft, 
ül§  |)out)twoït  : ®î angel,  gehler, 
gehlfnmrne;  »uofttiii  9RangeI= 
haftigteit,  UnöoUftänbigfeit. 
bcfenbicren  i »erteibigen. 
®cfeni!ion|Sertcibigung:  b|i» 
t)erteibigenb;®liBottian3  iid)nfe= 
u.  Xtuhbünbnië;  ®!or  9‘'ertel= 
biget;  blorifih  uerteibigungä= 
weife. 

®cfet¡ení  g Stbforberer  be§ 
®ibel,  Slngeber;  ®|en5  Siati)= 
giebigfeit,  ©ewährung;  b|icten 
gemöhren,  äuniutcn,  (@ib)  ju- 
fcfiielien. 

Sefcrscêsen}  | 9tOIü{|tung, 
Sîachlnffen  be§  Gtfetê. 

®cfii  ^eraulforbetung;  »icrcn 
iuÍBtrauen,ttofeig  herauäf orbent. 
Sefibrieut  g 3erfaferung§öor= 
richtung,  bjtcrcuser» 

fafern.  [untaugtidier. 

SDcftcientgSrbtrünniger;  Sienft» 
deficit  g feíilenbe  Summe, 
©cfigurlationg  93etunftaltung; 
b|teren_  »erimfialten. 

®éfíí¡é  i ©ngpafe,  §oI)trt)eg; 
®|emcni  (Sicherfteltung  cinerS}e= 
fefiigung  gegen  baä  SSeftreichcn 
burcl)  ®eíd)ül5c;  brieten  t>ot6ei=, 
bure!)  einen  ©ngBaß  sieben, 
bcfinltcren  g genau  befiimmen, 
etnüren;  ®!ttion  foldje  Ctilö= 
rung;  b Itti»  beftimmt,  enbgüliig; 
®:itum  bnS  Seftimmte. 
Sefiierien  g sií'leníuug;  b|cf'= 
iieren  aWenfen. 

®cfl»r|aiion  g ©ntehrung, 
Setjänbung;  b'ieren  entehren  !c. 
befonn  g entfiellt,  ritifîoefialtct; 
*icren  entftetlen;  -ititi  5Dliiige= 
finit,  Çâfjiidfteit. 
®efraubjiinig93etrüger.  Unter» 
fcijtnger,  ©dhleichhiinblet;  ®|a= 
tien  SSetrug  2C.;  bjicren  foldien 
begehen. 

®cfri  chi  ementi  Urbarmachung; 
bliercn  urbar  mncheit. 
©efunftuê  g S5erftor6ener. 
®e.gng:cmeui  I gtoanglofigieit, 
©iitbinbung;  b|iett  swnngloä, 
frei.  [trennen, 

bcgarnicren  | entblöBen,  n6= 
®egcner;aticn  g entartung; 
bliercn  ihr  »erfntten. 
begluticren  g »erfchluden,  »et= 
fchlingen. 

begergieren  g nusfihlämmen, 
,f)efe  entfernen. 

®cgcut  g ©tet,  SBibermiHe; 
-ant  etelhaft,  miberliihf  -ieren 
SSibermißett  erregen. 

®cgrnb  atien  g iierabfefeung, 
bef.  imSiang  ; b ¡icrcn  hernbfehen. 
Sfgra»;oii»n  g SSeläftigiing, 
bliercn  bclüftigcn. 

Segre  | ©tufe,  ®rab. 
bcgrcfficrcn  | auä  bent  ©ansen 
hcraulorbeiten. 

®cguifc)ucnt  | Serfleibuitg, 
SSerfteilung,  SSemfintelung. 
de  gustibus  non  est  disputan- 
dum îi  über  ben  ©cidjinact  läßt 
lieh  nidjt  ftreiten.  [fdjen. 

begufticten  g foften,  ouêfor- 
®ehcrâ  I Sitigcreâ,  äuherlidier 
i'lnftnnb,  (infiere  fjeftungdtuerîe. 


®cifi|íatton  g SBergötterung; 
bicieten  »ergöttem. 

Dei  gratia  g »(on)  ©(otteâ) 
©(naben). 

de  integro  g »on  neuem. 
®c|tèmu0  g natürlidjer  @Dtt= 
glaube;  ®iifl  SinhSnger  biefer 
Sehre. 

®ejcftion  g SSerftohung;  9IuS» 
iBurf,  ñbtperauáleerung. 
Scjcunler  g fjrühftüd;  b|icrcn 
frühîtüden.  [leeren,  f.  ®leîtion. 
bejlijitrcn  g »ertreiben,  auâ= 
de  jure  g »on  fReehtä  wegen, 
bejurieren  g falfd)  fthrobren. 
bcitt  (gtth.)  sehn,  in  »ielen  5»= 
fammenf.  mie  -liter,  -meter  2C. 
bcîacbcticren  g entfiegeln. 
®cfabc  (grch.)  ba§  3ehut,  Seit 
»on  10  ijohren. 

®cfttDcnjC  Ê 9?erfaïï. 
®efa|eber  (grch.)  Sehnflathnet; 
®lgon  Sehnetî. 

®cfalcg  (grd).)bie  sehn  ©chote. 
®cf(tmcr»nc  | Behntagëge. 
fihtdite  (SSert  beâ  Sotcoccio). 
Scfantbicmeni  g Sagerauf» 
brud);  bjicten  aufbredien. 
®ctim  g Sîorfteher  einer  ge= 
lehrten  ffi&r»eri(i)aft,  ober  (Sc= 
djant)  einei  Sirthenfprengel?; 
-nt  biefe  SSürbe.  [ren  ahilaren. 
®cfant|ntiong9tbfIätung;  b ic= 
®cfapit'otiBn  i Snthnuptung; 
blicren  enthaupten. 
®cfar6onif|ation  g SSefreiting 
»ont  ^ohtenftoff;  b|ietcn  cnt= 
fühlen. 

bcfnticren  g bem  STudj  ben 
Igrefeglans  nehmen,  aufrauhen. 
®etIain|ation  g auêioenbig  ge= 
lernter  SBortrag,  Sîebcidimud, 
auch  Iftftige  SRcbe;  ®,ator  ber 
bieâ  sum  hei'len  gibt  ober  an» 
tnenbet:  b¡ntotifch  îunfirebnc» 
riid):  b[icrcn  fo  bortrngen. 
®eilar|aticu  g G-rtlarungíá» 
fcheiit);  blicren  erflaren,  SBaten 
angeben,  bctftdietn. 
bei'iin|abel  g biegîam,  obman» 
beibat;  ®'ation  Sortabruanb» 
tung,  916l»eid)i:ng  ber  S.Ragnet» 
nabli;  b¡ieren  abwaubeln,  ab» 
t»eid)en. 

®cfcft  g fírauterabfodiung. 
Sct»tt|aiicn  g Gntbauptung; 
b'etiert  on  ^talà  unb  SSufen  ent= 
blüht. 

®cEoIor!ati»n  g ©ntförbung; 
b teren  entfärben;  b|iert  eut» 
färbt,  »erbleicht. 
®ctomp;»fiíipn  I 3erlegung, 
Se:fehnng;!)|cni£r'n3etîeëen2'c. 
®ct»inptc  I Slt'sug. 
bcicnscrticreu  @ auâ  bet  g-af» 
fung  bringen. 

©eforat  cur  / 9Sersiercr,33?anb= 
mnler:®iicn  Sfersientng,  ©hreit» 
®cfott  g 9lb5ug.  [seidien. 
®cfot;uni  g ©chmudC,  Mnftnnb; 
blicren  fdmtüden. 
ccfcupictcn  g serfdhneiben. 
bcîrcbitiercn  g um  ben  guten 
SRuf  bringen  (gemöhnUeijer;  biâ» 
frebitieren.  [b|ietcn  »erpuffen. 
iSefrcpitlttticn  g Verpuffen; 
®cftcb3cnä  i Slbnnhme,  SRiief» 
gang. 

®circt  g SBerotbmmg,  ©tiah; 
-alien  pöpftliche  Sßerfügungen; 
-ieren  petfügeit. 

®eEroii[eur  i ©tiefelpnher; 
b'ieren  ©tiefet  pnöcn. 
befruftieten  abfdjälen. 
®eiuplnnt  | bciä  Sehnfadje. 
del  = deleatur  g su  ftrcichen 
(4)  auf  Sîorretturbogen;  auf 
Sfupferftidjen  = delinoavlthat’â 
geseidfnet. 


®clttffemenf  È ©rholung. 
®elût|iBn  g ÿnseige,  9tngabe; 
®'Br  9inge6er;  b ßrifch  angebe» 
tifdj,  ucrieumbeiifch. 

®elcrebere  | Sürgfíhaft  (bes 
SommifftonärS)  für  SSesahíung 
bon  3Baren. 

®cl(g  ttt(®!icrfcr)  g9Ibgeorb» 
neter;  ®|aticn  giborS^nung,  bie 
SOÎitglieber  berfelben;  b, ieren  nb» 
orbnen.  [ten  etgoheti. 

®cleEt|afÍBn  gGrgbhtmg;  büc» 
®clcfl!age  g SiuSiabung  beS 
S3atlafteS;  b|icrcn  bie§  tun. 
©cliberation  g iBeralidiia» 
gung;  bliercn  berntfchlagen. 
©elicle  g bas  Sbftliche;  b|iôë 
tbftlich,  lieblich. 

belitat  g feinfihmecîenb,  sort» 
gebaut,sartfiihienb;  -efîcîSedet» 
blffen,  Soitheit,  »gefiihi. 
©elittgSSergehen,  S8er6red)en. 
©clinc|tttion  jlSniuiurf,  Seith» 
nung;  b ieren  entwerfen. 
©cttr.gucntgSßerbred)ct,foIiet 
ais  ©efangener. 

©cliti|um  g rafenber  Suftnnb, 
ffttereben;  D.  tremens  Säufer» 
wnhnfinn;  b|crcn  rafen,  irte 
rebeu.  [ren  befreien, 

©clibtlaifon I SBcfteiung;  b,ie= 
©clog'cnicnt  (©,ierung)  g 
SBohnungSberlegttng,  SBertrei» 
bung  auS  einet  Stellung  ; b | ieren 
bieS  tun. 

bcl»»al  g nnreblich,  treufoS; 
-itât  ioIchcS  9Sefcn  u.  SSerhaltcn. 
©cita  gtd).  93u(hîta6e:  d,  booon 
S.,  fo  geformte  gluèmünbung. 
©cmagog  (grch.)  SollSleiter, 
bef.iBoItSöecfühtcr;  -icSfoItlöer» 
führung;  -iîdi  »oifSBetführenb. 
bcmantclicr'cn  | enthüllen, 
geîtungSwerîe  fchlcifen;  ©lung 
biefe  ïâtigfcit. 

©ematebe  g Sdititi,  9)la6reget. 
©cmorîatiBn  g SSegrensung, 
CrtSbeftimmung;  -élinic  Schei» 
belinie.  [legen  (eine  Salterie), 
bcmaéficteu  î cntlaroen,  frei» 
©émêl  c I Sfreit,  §anbgc» 
menge;  bliercn  entwirren, 
©emembr  ement  | Serftücîe» 
lung;  blicrctt  folche  ansfühtcn. 
©emenê  g SSahnünnißcr. 
©cmerií,ig9.l-ib:r'»nich,2Biber= 
legung;  b 'ieren  tergi.  auSführen. 
©enteub  i cm  ent  g SiuSräum  ung 
tinerSSlohnung;  b ieren  bici  tun. 
bcnii  I halb,  in  »ielen  Suiam» 
menfehungen. 

©cminiBnbe  g Salbwett,  swei» 
bentige  greuentloffe. 
©cmipnrancic  i ímtbbnralícfe. 
bemiü  g bemütig,  untcrwiirfig; 
-icn  Ünterwerfung,  auch  f.  ». 
W.  ©imiflion  if.  b.). 

©emiíBur  g halbe  aBenbung. 
©emiurg  (grch.)  9Reiftcr,Sdibp= 
©cnii»Blic|£ialMi'cilritt.  [ier. 
©entBbilif  atien  g Slhrüftung; 
b ieren  ouf  f^iiebcnSfuB  fefeen. 
©cntBgraphlic  (grd).)  ftatifüfdie 
Sfbifs*  u.  StantSlnnbe;  b ifch 
barauf  hesiigüd),  folche  enlhal» 
©emoifeUe  Í fvräulcin.  [tenb. 
©ciuitrat  (grd).)  Sfoltsfreunb, 
SBoIîShcrrfchcr;  -ic  SBcltShcrr» 
fchaft;  -ifch  barauf  besüglich,  fo 
tefd)üffcn. 

©cmBl  ietung  (©|ition  g)  Dite» 
berlegung,  Setprung;  biicrcu 
fopc  auSführeu. 

©em»n  î f.  Sömon. 
©emenctif'ûticn  ï íietab» 
fehung  beS  äRüusweiteS;  b, ieren  ! 
bieS  tun.  I 

ScnwnflrlattDn  g SSeweiSfüh» 
rung,  SSefunbung  einer  tübneht; 
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b oti»  beweisfühtenb,  9Ihiid't 
betunbenb;  bieten  beweisen, 
bartun,  ad  oculos  b, ieren  engen« 
fällig  beweifen. 
bemontier  cn  g obfeëcn,  out 
bem  Sattel,  au5  bet  Safrtte 
heben,  fUiafch'nen  auScinnuber» 
nehmen:  © ung  biefe  îotTiicit- 
©cmctalif  otien  I Sittenrer» 
fchlechteruna,  mutlofer  ¿uftcub: 
b ieren  »erfchlechtem,  mutloc 
machen. 

©enotiiralif  atien  î ©nt»,ic» 
hung  beS  ^eimatSrechteS;  b,  ieren 
baSfelbe  entsiehen. 
bcnnturicren  i entorten,  unge« 
niefbat  machen. 

©enbrit  (grch.)  IBoumfiein, 
baumartige  Seichuung  auf  Stei- 
nen. 

©cnbro'grapbie  (grch.;  Saun; 
befchreibung;  ©logic  Saum- 
funbe;  © meter  SS’aummeffi'r- 
(mofe). 

©cncg'olicn  g Seugnung;  b.ic- 
ren  leugnen,  Bctncinen. 

©enigt  ation  g Sinidiwärjeu. 
b ieren  nnfehwärsen. 
bcnobiliticrcn  g entabetn. 
©enemin  otionl  SBcncnmUj, 
iSeseichnung;  © ciliBum  ’.'leni!» 
wort;  ® otcr  Sieuner  (Srud)  = ): 
b ieren  benennen  2C.  [gäbe 
©cnctaticnl  SSe-eidiming. 
©enouement  f snotenl.  iii”  ' 
(bei.  in  einem  Sficnteritüdi. 
©enfi  tôt  g ©id)tinfeil;  © lue» 
ter  ©idjtigteitSmeñer. 

©ent  i Sohn,  fpigiect 
gipfel;  -ilï  Sahnarit,  »‘ünfil.. 
©cnublaticn  g (întblbiiunc  : 
b ieren  entblöBen. 

©enunji  ant  X îlngel  et:  S n» 
tien  9!nscige,  Slnllage;  b eren 
anseigen  2C. 

Dec  gratlas  I ©oit  fei  ©.  ui 
©cpartcmcut'i  ©emach,  'i'’- 
siti,  ©efehäftsfed). 
©cpaupcriaticn  í 9?erarmimi 
b teten  »eratmen. 

©epenb  cus  g Sibhängif.h  'i 
© enjien  ijîebcneinfommen,  pu 
behüt;  b ieren  obhanocn. 
©epenf  ci  9iuSgnbe, Slufmon»; 
b ieren  auSgeben. 

©epefd)  c I Gilbrief;  b ’cren 
einen  fo'^rn  abfertigen,  cil:« 
bcpcuplicren  f cntpôltcm. 
©epit  f Sierbruè.  9!r,ier. 
bcplaclieren  i »erieue»,  te.» 
ftellen:  b ieri  übel  (sut  lliu:;: 
annebradit.  f.'c;' 

©cplaificri  Unîuft,  ïlîiBbergn. 
beplcr  obéi  i tewiinenîivcv; 
erbiirmlid);  b ieren  bcw  «i  n. 
beplBSier  cn  * (jur  Si;.;;  eni« 
falten;  © ung  ©ntfaltuno. 
©epen  ent  l Seuge:  ¿ ''■■t:  .« 
leger;  bicren  auSfagen,  hinin« 
lepen. 

©cpopulaficn  I ©■ntbftîcrung. 
©epott  ctien  i ©tr.if»' ri -.In- 
nung: b ieren  »erbannen;  © ier- 
ter  Sierbannter. 

©cpefit  ftrl  Sferwahrer:  © ion 
©inîage,  ^-inievlcgung:  © crium 
ÿerwahrungSert;  © um  bas 
.'Jinterlegte. 

bepcncbicrcu  î auS  fSeuh  îSte- 
gierung)  »crtrciheu. 
bcpoftictcn  1 ucrbrâugeu. 
©epet  i Sagerort,  JîiePcrlsge, 
.Çiintcrlegung. 

©ipciuiU  ement  ï Scraubun;. 
ï'iüub.'ruug;  b¡icrcu  berauben, 
plünbetn. 

©eptap  ation  g 9>etbetbung 
. SSerfchicchlcrung;  b, ieren  per- 
. id)lcd)fcrn. 
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• Ectii'cbctifton  B ErorrUung. 
£'cprctation  È SrbMtte,  Slö* 
letiining. 

©I'btcfftoii  8 Síiebertrüííung, 
fflobcnfentung  unter  beïSMeereâ« 
flñdie. 

®i'prcti|attcn  g SBertberab» 
febung.Entroertung;  bjiercn  ent= 
wer! en,  bcTo^ten. 
bcptim'ictcn  | niebet»,  unter» 
brücten;  blicti  nicbergeidilogen, 
(riuttig.  [iiefiung. 

©cprtbaitonlSernubung.Ent» 
SJcpurgontia  @ Sieinlgungä«, 
Otbfüljrmittel. 

S)cputnt  g SSefoIbungâ»  ober 
5öeftoIIungägeTno6eä;  Sluêge» 
inncfiteá. 

®cput lotion  g 8í6orbnung,  Stn« 
äal)(  beauftragtet  Sßetfonen;  b|iec 
ren  abotbnen;  25|icrtcr  ábge» 
Dtbnete(r). 

®croifoun|cmcnt  | fc^icfeä  Ur* 
teil;  blicren  unfinnig  reben. 
®crang|cmcnt  | SSrrtoitrung, 
Störung  ; b|icren  floren;  b|tert 
unorbentlid),  in  Unorbnung  ge» 
Bracftt.  [lit^macfjnng. 

ScrifionEi8erfpottung,£äcf)er» 
¡Ecrinlaíton  g SJbleitung,  91b» 
toni  men  boni  ©djiffâîurâ,  216» 
toelcbung  bon  ber  Si^nglinie; 
blietcn  ableiten,  abtoeicben. 
SDctmIo  (grcb-)  ®out;  íE)|olcgic 
.Çiaullebre:  SD|cploflit  2Irt  2ruä» 
ftobfungáfunft. 
bcrobiercn  | enttnenben. 
Seroglation  g 9lbi^nffung, 
Scbntölerung ; b|ifteu  obfdjof» 
fen  sc.  [ung,  SSerniditung. 
¡Betonte  I 2Ibtt)eg,  Serftreu» 
Bctttiifcb  oriental.SSettelmöndj. 
bcSaccoutumicrcn  | nbge» 
uiöbnen. 

Bcêagrelnient  g Unangeneb» 
meá;  biobel  unongenebm. 
®edoppointlcment|9i6íebung, 
2luf!ergebalt(lobn)îeëung,  Ent» 
tnufebung;  b|iercn  obfegen,  ent» 
töufcben. 

BcëopptIoBotion  | SJJifebiai» 

' gung;  bjounicren  migbilligen. 
Bcêoppropriation  I ûberlof» 
fung  beä  Eigentumá  gegen  ge« 
febliibe  2Sergütung. 
Seéotmictiung  i Bntiooff» 
ming,  2lbtoteIung;  bien  ent» 
«afínen.  [ÍJÍieberíoge. 

Bcëofîre  g Unftern,  Unglüd, 
Bcêobontogle  |ti  itacbteil,  SSer» 
luit;  d eu3E  nad)teilig. 
bcdoblouicrcn  | ob«,  berleug» 
nen,  wiberlegen;  B|eu  21ber= 
ieunung,  91brebe.  [(SefaUc. 
Discente  g Sanbung,  2lbbnng, 
Bcëcnnubieren  g bie  Sange« 
«eile  bertreiben. 

Bcfcrt  g SÎBüfte,  alS  a tnüft,  obe. 
Bcfertleur  g 2tuârei6er,  Slücbt« 
ling;  B|ion  g-lutbt;  b|ieten  auà» 
reifen  jc.  [tragen, 

befetbieten  g ben  Sifeb  ab« 
Bcfcrbitcng2lntbaltâge6iibren. 
Bcêefpcrloiton  g ÍBerjloeif» 
lung;  biiercn  berjtbeifeln. 
bcëcfîimiercn  g miftaditen. 
BcëbabiUiC  g fRadjttleib,  Eut» 
blôbtbeit  (ber  ©diultern  jc.); 
b ieren  euttleiben,  entblbêcn. 
Beèbcnlncurg  Unebre,  ®d)an« 

: be;  blorobcl  fcbimpflitb;  blo» 
ricren  entehren.  [roünfdien. 
bcfiberiobclgerttiütifcbt;  blicren 
desideria  pia  g fromme  (ge» 
luobnlid)  nid)t  in  ErfiiQung 
gebenbe)  SBiinídje. 

Scfignlotiou  g SSejeidinung; 
blicren  bejei^nen. 

Bcfiítotion  g ^uâtrodnung. 


Beêinifcftion  g aîeinigung  bon 
fcbüblicbenlonftedenbenïstoffen; 
b fijicten  babón  reinigen, 
beeintercfficrt  g uneigennübig. 
bcëitiibicrcn  g beidfreiben; 
® iption  S8eîd)rei6ung. 
Bcêobeïffoncc  g Ungeborfom. 
Bcêobligconcc  g Ungefâtligîeit. 
Bcêocubremcnt  g fKügiggang. 
bcfolont  g troftloâ. 
bcfollot  g troftloë;  B|oiion 
îroftlofigtelt,  SBertbiiftung;  b|ie= 
ren  bermüflen.  [îebmeifung. 
Beêotbte  g Unorbnung,  2luè» 
Beèorgonifl  otion  g^erriittung, 
2luflô(ung;  blicten  ouflofen. 
beipctt.icrcn  g beracbten,  ber» 
üditticb  begegnen;  bjierlicb  ter« 
äcbtlicb. 

bcfperlot  | berjweifelnb,  ber« 
Stteifelt;  Bfûticn  SGeratoeiflung; 
blicren  perjioeifeln. 
Befpetigreb.)  ÓSeraoltberrfdjer; 
-ic(iëmué)®etualtberrîdjaft;-ifcb 
unumfdiröntt,  gewolttütig  berr» 
fdienb. 

Beifein  g 2l6îitbt,  SBorfofe. 
Bcfîcrt  g 5)lad)tifÿ.  [^eidiner. 
Bcffin  I Sdd)nung;  -Stcur 
BeftiUlotcur  g SBranntmein« 
brenner;  B lotion  SSrennerei; 
b ieren  obâieben,  33canntroein 
brennen. 

Bcitin|ation  g fBeftimmung; 
b'icrcn  beftimmen. 

Beflitlution  g tlbfebung;  b|u« 
ieren  abfeben.  Uerítbrenb. 
Beftruttiton  g Setprung:  b|io 
Beëun|ion  g ïrennung,  IDlib« 
belligfelt:  blicrcn  entjtoeien. 
Befjenblent  g 2lbtômmling; 
Blenj  Sîodjîommenîcboft,  216« 
îunft;  blicrcn  obftammen. 
Bctocb[cmcnt|  obgcfcbldte  216« 
teilung  (©olboten);  bjieren  ob» 
fdjiden. 

SDetoilgbaS  eivijelne;  -bonbcl 
ffleinbanbel;  -lift  Síleinbonbíer; 
-lieten  inä  elnjclne  geben;  -lie= 
rung  einäclne  2Iufääblung. 
Bctleiiib  g ©ebeimpoliiift;  b|c= 
gieren  oufbeden. 

Bcltcntion  g Surüdbaltung, 
ipaft;  bitinieren  in  ^aftbaltcn. 
Bctcriorlotiong  USerf^limme« 
rung,  23frfd)lecbtetung;  blicren 
beridileditctn  JC. 
BctcmiinlotiongSBeffimmung; 
b otio  beftimmenb;  blicren  be» 
ftimmen,  feftfefeen;  Bliëinuë 
®lau6e  an  SBorberbeftimmung. 
beteftlobcl  g abfdfeulicb,  berab« 
fdieuungámiírbig;  Bloticn  SBer» 
inünfcbung;6|icrcn  bcrluiinfcbcn, 
berobftbeuen. 

Bctcnlotion  g baë  gallen  auâ 
bem  Son;  2.?erpuffung,  Sînatl; 
blietcn  falfib  fingen;  Inallen, 
betcr'guicrcn  g berbreben,  eine 
©djulb  bon  fid)  abftbieben  ; B|= 
fton  Sßerbrebung  jc. 

Betour  g Umroeg,  2(uëflud|t; 
-nieren  oblenlen,  loegioenben, 
unletfcblogen. 

Betreffe  1 fcbluere  23ebrângniâ. 
Betrimcnt  g 9îod)teil,  ®erluft. 
betronipicrcn  g enttoupen. 
dette  g ©d)Ulb;  - publique 
©taotâfdjulb.  [baàfelbe. 

detto  (dito)  g ebenfo,  eben« 
detur  g câ  roerbe  gegeben. 
Deus  g ©ott;  D.  ex  inactiina 
ein  ©ott  ou§  ber  'JJlafdiine,  21uâ» 
brud  fur  plbWibbeà,  entfebeiben« 
beâ  Eingreifen, 
deux  d deux  g 2 unb  2. 
Bebolblotion  g SBertberab» 
febung  einer  ©elbforte;  bjieren 
im  Sääert  bcrnbfeëen. 


beboncieren  g iibcrfjolen. 
Bcbofllotion  g Sßcrioüftung; 
bjieren  berioüften. 
BcbcloppcnientgEnttbidelung. 
Bcocftliturg  Sebnêentâiebung; 
bjieren  entlleiben.  [irrung. 
Beoiotion  g 216tDeid)ung,  ®er« 
Bcbife  g ffientfpruib,  SSobl« 
fprud). 

Beooir  g bSflpt,  Sd)ulbigîeit. 
Bcboluiton  g Übertragung, 
ÎieimfoU. 

bcborieren  g berfcblingcn. 
bebot  g bemütig,  übertrieben, 
fromm,  frömmelnb;  -ion  Be» 
mut,  2Inba(bt,  grbmmelei. 
Bcrtcritftt  g gertigtcit,  @e» 
luanbtbeit. 

Bio  blegBcufel;  BlblerieBcu» 
felei;B!blcffc  Bcufelin,  Beufelä« 
toeib:  blbolifcb  tenfliíd);  Blbolué 
STeufel. 

Biobem  (grdb.)  îoftbareâ  ©tirn» 
banb,  bef.  einer  gürftin. 
Biagnicfe  (grd).)  (frfennung 
einer  Sfronlbeit;  B|oftlf  biefe 
Siunít;  bloftifcb  barauf  beäüglicb, 
ertennenb.  [eine  folcbe  Sinie. 
biogonollgr^.)  quer!aufenb:-e 
Biogronitn  (greb.)  Entwurf, 
Siniengeiíbnung  sur  BorfteUung 
geometrifdjer  ober  ftatiftiper 
SBcrbültniffe. 

Biofonjué  (grdb.)  Biener,  ipilfá» 
geiftlicber;  Bjifftn  ^onfenpfle» 
gerin. 

Biofr|ifc(grcb.)  Unterftbeibung; 
bjitifeb  barauf  besüglitb»  fie  be» 
grünbenb. 

Bialett  (grib.)  ffllunbart;  -if 
Bentlebre,  Begriffáfunbe,  oud) 
gelehrte  ©treittunft;  -iter  ber 
biefe  berftebt  unb  ouëübt. 
Biolog  (greb.)  Swiegefprücb; 
-ifcb  gefprücbëweife. 

Biomet  er  (gr*.)  Burd)mcffer, 
Bur^febnitt;  Bjrale  Burcb» 
fdjnittëlinie;  b|ral  ben  SDlittel« 
punit  burdjfdfneibcnb;  entgegen» 
gefebt,  boUftönbig  entgegenge» 
tetit. 

Biopboto  (greb.)  Unterfebieb. 
Biapbrogmo  (grig.)  @d)eibe» 
Wonb,  Swerdifetl. 

Bioriuni  g Bagebud),  Sîlabbe. 
Biafporo  (greb.)  Setfireuung 
(binfidbtlid)  beë  SBobnená). 
Biütígrcb.)  gefunbbeitSgemöbe 
Sebcnëweife  in  bejug  auf  Effcn 
unb  Brinien,  auf  Sîranlentoft; 
-en  Bagscljrgelber;  -etit  @e= 
funbbcitllebre,  «funft;  -etifcb 
mäßig. 

biotonifcb  (grd).)  ftufenweife, 
nad)  ber  Bonleiter  fortftbreitenb. 
dicta  g ©prütbe. 

Bibott  it  (grdj.)  Unterridjtë» 
funft;  b|ifd)  barauf  besüglidb, 
lebrenb;  B|ifcr  Sebrfunbiger. 
dies  g Bag,  ©ericbtêtermin; 
d.  criticus  entfebeibenber  Bag 
bei  Sfronfbeiten;  d.  irae  Bag 
beê  Sorneá  (2lnfang  eineë  alten 
Sird)engciangeá);d. natalis  ©e» 
bnrtëtag.  [Sott! 

Dieu  g ©ott;  mon  D.l  mein 
Biffom'otor  g SSerleumbcr; 
Blotion  58erleumbung;-ifcb»er= 
leumberifd)  ; b licren  oerleumben. 
Bijfercnb  g ©treitigleit. 
biffcrient  g Perfdfteben,  un» 
gleich,  ftreitig;B|entiolrecbnun9 
SRedinung  mit  unenblicb  tleinen 
©roßen;  B'cnj  Unterfebieb  JC.; 
Bicttjgcfcbâft  ©efcbaft  in  Sîurê» 
unterfdbieben;  bjieren  abmepen. 
bifficlil  g febwer,  febmierig; 
Bjultót  ©dbwierigfeit,  fdfWie» 
tige  Soge. 
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bifforin  g mißgeftaltet,  bäßlld); 
B-itöt  OTißgcftolt  ac. 
Biffroftion  g febiefe  SPt» 
breebung,  Siebtbeugung. 
Biffjufion  g 9luë6teitung,  23er» 
geubung;  bjimbiercn  auëbrei» 
ten  JC.. 

bigcricrengauflöfen,  Oerbauen. 
Bigcftjion  g 2luflofung,  25er-- 
bouung;B;i023erbauungënüttct. 
bigitol  g bie  ginger  betr.  ; -ib 
gingerbut  (bSflanje). 

Bignitiöt  g SSÎürbe,  Ehrenamt; 
Biftr  gnbaber  eineë  foldjen. 
Bigteffton  g 2lbf(bmeifung. 
Bijubiclotion  g gcrid)tl.  Ent« 
febeibung;  blicrcn  entpeiben. 
Bifofteriuni  (grcb.)@ericbtëbof. 
Bife  (greb.)  ©öttin  ber  ©etedb» 
tigteit. 

Bittjot  g fftaebgePriebeneä; 
bjieren  Porfagen  juni  9cnd)= 
Preiben. 

Biftoijor  g 2l(leinberr,  lpbd)ft» 
gewaltiger;  olorifcb  gebieterifib; 
B'urSßJiirbe  beâ2lllelnberrPerâ. 
Biftion  g Sîebeouêbcuct. 
Biftionniie  g 2Bötterbucb. 
Biftum  g (2ïuë)fprucb. 

Bilopib lotion  g 2Serfcbleubc« 
rung;  bjieren  oerpieubern. 
bilotjobclg  (nuë)bcbnbar;  Bjo- 
bilität  Bebnbarfeit;  Bjotion 
21uSbebnung,  2lufpu6;  bjieren 
auábebnen  jc.;  bjorip  auëbel)« 
nenb  ac.;  bjorium  griftertennt« 
niá.  [oetfänglicbe  flemme. 
Bilentmo  (greb.)  Boppelfebluß, 
Bilcttjnnt  g Siebbober  einer 
ffunft,  2luëuber  einer  fold)cn, 
ohne  bo§  erfotbetlidie  Balent 
5U  befiben;  Bjontiêmuë  biefe 
Siebboberei  je.;  bjieren  Äunft 
sum  25ergnügen  ouëüOen. 
Biligenee  g Eilfertigfeit,  Eil» 
Wogen.. 

BiluPijum  g Überflutung,  on» 
gefd)wemmteä  Sonb;  bjol  bieë 
betreffenb,  fo  bepoffen.  [ftonb. 
Bimenítong2luébebnung,  2(6» 
Biminutiion  g 2Serminberung, 
2Sertleinerung;  BjiP  25erlleine» 
rungäwort. 

Bi(e)niijffion  g Entloffung,  2(6« 
bantung;  b,iticrcn  entlaffcn  JC. 
Binier  | fDlittngeffen;  blicren 
SU  .IBlittag  fpeifen.  [©elage. 
Bionpfien  (grd).)  25acibuëfefte, 
Biojefje  (grÿ.)  biPofl.  ©pten» 
gel  ; Bjon  2lngeböriger  beëfelben. 
Btoptrif(greb.)  Siebtbreibungäa 
lehre.  [beá  ÍRunbgemolbe. 
Bioraino  (grd).)  burd)icbeinen» 
Bioéfurcn(gtd).)  bie  S'oülingë« 
jbbne  beä  ^euë,  Sîaftoru.  ÍBollus. 
Bipbtberitië  (greb.)  Entsün» 
bung  ber  §alâfebleiml)aut,  bau« 
tige  (Bräune. 

Bipbtbong  (gip.)  Boppellaut. 
Biplom  (grdj.)  Urtunbe,  2lbelâ= 
brief,  Ernennungêbrief  ; -ot 
©taatêmonn;  -otie  ©efanbt« 
fcbaftëwefen,  «Iunft;  -otif  Ur« 
îunbenlebre  ; -otifeb  ©efonbt» 
fd)nftàwcfen  betr.,  ftaatëllug; 
-atifïcten  unterbanbeln. 
bipobiP  (greb.)  sweifiißig. 
bireft  ggerabesu,  unmittelbar; 
-ion  Sîicbtung,  SBorftanb,  Sei« 
tung;  -or  2Sotfteber  ic.;  -oriunx 
Seitung,  23orftanb,  Obctbebôrbe: 
-rice  23orfteberin. 

Birigjcnt  g Setter,  23orfteber; 
blicrcn  oorfteben. 
Biêcernlcmcnt  g Unterfdjei» 
bung(ëgaBe);  blicrcn  unterfdjei» 
ben. 

Biëgrocle  g Ungnnbe,  Ungunft  ; 
bliiert  in  Ungnnbe  (gefallen). 


iCiSgregatictt— Soge 


Fremdwörterbuch. 


©egtna— îoêutli 


D 

-■■■■  - 3sr,o 

Siëgrcfltttion  g Swtttcuuno- 
©iëflufto  g (ïfel,  SBiëcrwUlen. 
^têëiîtmon  ie  g SRigîInng, 
iOtangct  on  Höereinftiinmung; 
6|ieten  uneinig  îein;  i>|ifc6  mié> 
tbnenb,  mièljeiiig. 
®ièjunttjipn|jrennung;  b!i9 
ttennenb,  abî  onbernb.  [Inft. 
Eiëtnlicrung  g CSeroiditsber- 
SDiêfnnt  g Cberfthnnie,  jbiijite 
Stimme. 

Sièfcnt  g SinSabjug,  »bergii» 
iung  bei  Soblung  «or  SBerfaü; 
-teren  abâieben,  3S5e(i)îet  (bet)= 
înufen.  [djen. 

bièfontinuierlibb  E iinterbro» 
©iCfonocniicnj  g OTifinerbSlt» 
nië:b 'icten  nitfit  übereinftimmen. 
SîStcrb  anj  | üKißllang,  =«er= 
bftltnib;  S'ite  Uneinigteit. 
SDieFrebit  8 SJÎangel  on  Su' 
trouen;  -teren  in  Siietruf  brin» 
gen;  -icrt  in  SBertuf  befinblid). 
biêfret  g be(d)eiben,  id)onenb, 
t>er(ci)n)iegen;  _ -ton  ®eticf)it)ie« 
genbeit;  -tonar  mitüürliri),  bem 
iSelieben  anbeimgeftellt. 
Siéfiiltiationg9ïed)tfertigung. 
©ièlfutê  g ôieîptüd);  b|tu= 
rieren  mimblid)  berbonbefn; 
blfttrfïB  getbratbámeiíe. 

®ioEu8  (grd).)  SSiutfidjeibe. 
iBiëîuifion  g SSeibtedjung, 
tnünblidie  58erl)nnblung:  b, fu« 
tieren  io  netljanbeln. 
©iéjloEnticn  g OrtSberanbe» 
rung,  SPerlegung;  bllcjteren »er- 
legen. 

Siiêmembrlntion  g 
ntng,  Serftüdelung;  b|tcrenâer» 
ftüdein. 

SSiëïiocBe  g Seeidtnbenbcred)- 
niing,  -ur  -(diofecr. 
bioparjot  g ungleidjortig,  un- 
paîfcnb;25,ttôt  Ungleiiinrtigteit. 
btepcnbiôê  g loftipielig. 
®ispcnf|otion  g Setreiiing, 
(Sntbinbnng;  b|tcrcn  entbinben, 
befreien. 

Siiêpetfîcn  g Serfiremtng. 
iöiöpon|enbtt  g sut  aSerfügung 
®eftcUte3  (im  S5ud)t)anbel;£)ieat 
Sèctfüger,  ÜInorbnet;  blietcn  nit> 
erbnen  te.;  b|icrt  su  ettnnS  ge- 
neigt, fñf)ig. 

Si6p  ! ofttion  g ?ín  orbnung,  Gnt- 
ttmrf:  blontercn  onorbnen  te. 
íDiéproportion  g fOíiggeftolt, 
•berbältnib;  -iert  mißgeftoltet  te. 
fflieput  g (SBortiftreit;  -aitón 
gelehrte  Sebe  unb  ©egenrebe; 
-tttor  SKortftreitcr;  -iccen  mit 
ÏBorteu  ftreiten. 

®ifTeft!ion  g 2eid)ensergtiebc- 
rung;  iS¡ot  ¿crglicberet. 
Eifî,cnê  g StDicfpnlt,  îibroei- 
d)ung  in  ber  ÎDÎeinung:  ®!en= 
terè  in  ©nglnnb  bie  nidjt  sur 
Stootëtirdie  gctjbrenben  iCer- 
fonen. 

iSiffcminlotion  g iSerbreitung, 
btuêfprengung  (eineâ  ©erüdtteb); 
biieren  bieà  tun. 

®iffcrtation  g gelehrte  iibijonb- 
lung,  bei.  sur  promotion. 
íCifúb|ení  g Slnbcrâglnubcnbcr; 
S5|enj  Srennung. 

Sifltmubation  g 2?erhcint- 
Iid)ung:  blieren  »crheimlidìen. 
iCifrtPintion  m iScriefimenbung; 
!D|tttcar  S?etìehi»enber;  bjicren 
»erfthtoenben. 

biffolub  el  1 Ibétid):  ÍD'ilitüt 
Sbëlidifrit. 
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bifTlclut  g aufgelbft,  regelloá; 
Siiotution  Stuflbfung  te.;  b|ol. 
Pieren  oufloíen.  [teit. 

StijTonanj  g ïilthüong,  Uneinig- 
¡EiffosiationgSluflbfung,  Tren- 
nung. 

bitjuabieren  g miberroten. 
íCiftens  g ßntfemitng,  2Ibftanb. 
S?ifticbon  (grd).)  Sweiseile  auë 
■tterometer  unb  iBentameter. 
»iftíUoíeur  f.  SeftiHoteur. 
biftinfí  g unterfehieben,  beut- 
íid);  -ion  llnterfcheibung,  9tuá- 
Scichnung,  hoher  3íong;-tDun- 
teríd)eibenb  te. 
biñinguieren  g au-Sseidinen. 
®iétr;attion  g Sluáeinonber- 
sieben,  Serftreuung;  b|o6ieren 
Serftreuen. 

biétrib,uiercng»et-,  auáteiten; 
©lution  íBcr-,  SíuSteilung;  b|u- 
tip  »er-,  ouêteilenb. 

©tftrift  g ÍBeslrt,  ©ebiet. 
©ièturb  \ ationijUnterbrechung, 
SSermirrung;  blteren  unterbre- 
d)en  te. 

biëuniiert  g getrennt, 
©iepeitiierung  g (fmtîeèung, 
©ntfleibung;  b|icren  bieâ  tun. 
©iéjiplin  g S,ud)t;  SBiffen- 
fchafiâstpeig;  -orifeb  Sucht  be- 
treffenb,  onmenbenb;  -orftrafe 
Strofe  wegen  SBertehung  ber  2).; 
-ieren  onSuchtgeioöhnen,  Suit 
ontoenben. 

©ithoramhluë  (gtdi.ìbegeifter- 
teâ  Sieb,  Sobgefnng;  b¡tfcb  fo 
befd)nffen. 

bito(dettoî)ebcnto,be§gteichen. 
©itoinie  (grd).)  Sipeiteituug. 
©tutnol  g ©ebetbud)  bet  toth. 
ißtiefterstim  töglichen  ©ebtoud). 
©ititnift  g Toglohnfd)teiber. 
©i»[a  (©|uê)  g bie,  ber  ©ött- 
lidfe,  erftere»  auch  f.  P.  TO.  flSti- 
mnbonno  ber  Oper. 

©ioag  ation  g aibfdfmcifung: 
bjicren  obfdtweifcn. 

®ipan,  beffer  Timon  f.  b. 
biPergient  (blietenb)  g in  ent- 
gegengefehter  8iid)tung  ouêein- 
onbergehenb;  ©¡eng  foId)e§  3iuá= 
eiuonbergehen;  bjicren  fo  oué- 
einonbergehen. 

©iPert.iiTeinent  T ÍBeluftigung, 
Serftreuungebiieren  bcluftigen  tc. 
biPerö  g Betid)iebcn,  moncher« 
lei;  -tonäblenfung,  S'ilfëangriff. 
divide  et  impera  g teile  unb 
t)etrfd)c;  hertfehe  buri  (în^roei- 
ung. 

Sip  ib  ! enb  gïeilungësohl  :S  ' en= 
be  Siftiengeminn;  b ieten  teilen, 
b.  TeiIunoäred)nung  ausführen. 
®!uum  Teilbares.  [feit, 

biuin  g gSttlid);  -itöt  ©Btttid)- 
©iPinlation  g ahnenbeê  (ît- 
roten;  b, ieren  erraten, 
bipifiibel  g teilbar;  ©lion  Tci- 
lung(Srechnung);  .î-ieereSobtei- 
luug. 

©iportinm  g (Htefdjeibung. 
©ipulglation  gïluS-,  SSerbrei- 
tung;  b i teren  auâ»,  Perbreiten, 
©iipan  (otob.)  ber  türf.  StootS- 
tat,'i3oIfterfih,@ebichtiammlung. 
dixi  g id)  hob  eS  gefogt;  (ich) 
ber  cS  gefogt  hat.  [Siechte, 
doctor  juris  g Toftor  ber 
©obefa  (greh.)  s'Pölf;  -eher 
SmoIfftäd)nct;  -rdsienuê  I2?)}it- 
gliebern  Oeftehenbe  ¡Regierung, 
©oge  S Oberhoupt  ber  Sïepu- 
blit  îtenebig  ((jtenua). 
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©ogma  (grdi.)  ©laubenëfoh, 
•lehre;  -tif  Snholt  betfelben; 
-tifch  bieielbe  betreffenb,  fo  ge- 
ortet; -tiiieren  ©laubenBlehren 
Pertreten,  auffteHen;  -tiëmuë 
beftimmte  ©loubenälehrart;  -to> 
logic  Sehre  »on  ben  ©laubenâ- 
föhen. 

©of  tor  g Sehret,  ® elehrterl  auch 
f.  P.  m.  Slrst);  -onb  ber  ein 
folchet  SU  werben  im  SBegtiff  ift; 
-ot  bie  bete.  38ürbe. 

©ottrin  g Sehre,  ©runbfot). 
SBiffenlchaft;-är9Inhänget,2ier- 
treter  einer  Sehrart  (bef.  ein 
pebantifcher);  -arièmuê  Ver- 
tretung einet  folchen. 

©ofument  i Urtunbe,  Veweiä- 
ftücf ; -icren  betunben,  bemeifen. 
dolce Sfü6,  satt;  d.  farniente 
boá  füge  ÇRichtêtun.  [fd)öbet. 
©olicbosephole  (grdj.)  Song- 
©olman  ehemaliger  ¿ufaren- 
Wamâ. 

Sclmctfcb  (flow.)  ûberfeget, 
Sprach  ouàleget. 

©olor  g Sehme^:  -cê  fd)mets- 
lid),  fehmersenreid). 
boloè  g obrichtlid)  baâ  SRe^t 
Perlegenb,  fehobenb. 

©oluê  g obrid)tlid)e  Sîled)t§- 
Wibrigteit,  ohfichtl.  rechtêmibrige 
•timiblung. 

©omitne  g Stootîgut. 

©omeftif  I Tienftbote. 
©omcfîiîntion  g Tiersohniung; 
b ijicren  sohmen  (olë  ^auStiet;). 
©omin  n f.  T|Uâ. 

©ominium  g therrfchoftäfih, 
•recht. 

©omtnog  SotPenmontel;  Soi- 

lenfpiel  mit  28  Steinen. 
©omin|u«(©|a)i®ebietcr(in); 
© ation  Vehertfehung,  tperr- 
fehoft;  blicrcnbehctrfchen.  Ober- 
fter  fein. 

©cmtjil  g ÇeimatBfth;  -iert 
anfofüg;  -wccbicl  ein  auf  einen 
anberen  Sohlungêort  al»  ben 
SBohnort  auägeftelltct  TBechfeL 
©on  g,  ©om  (portug.)  ^ert, 
©ebieter. 

don  a g ©efehente:  ©;oticn 
Scheufung. 

©onna  g ©ertin,  ©ebietcrin. 
boticrcn  Î Bcrgolben. 
©ormieufe  ï Schlofi'tuhl,  -wo- 
gen.-houbetSittio  Schlafmittel; 
d antfd)lnfenb,tuheno,ftill(Pom 
SBnffer). 

borfol  g ben  ÍHüden  betreffenb. 
©orure  g Vergolbung. 
dos  à dos  g ¡Hücfen  gegen 
Síiiden,  feinblid). 

©oñé(gtd).)  ©obePonbefHmm- 
ter  ©rBfie,  2)lengc. 

©ofilcr  ung  g SBBfdiung,  9Ib= 
bachung;  b en  abbofehen. 
©otjotion  (T.icrung)  g Sd)en- 
tung  nlB  ílnetfennung  Pon  Ver- 
bienft;  b¡icrcn  fd)enfen,  auá- 
ftotten;  b al  ©eiratëgut  betr. 
©ottore  g fomifehe  ^igur  bes 
alten  itnl.  Theoterá,  lächerlicher 
Vebont. 

©ououjc  g Soh(amt);  © icr 
SoUbeamter,  -nufieher. 

©oubl  oge  | Tcppelung;  b> 
boppelt;  ©icttc  Toppehtücf, 
Toppeltreffer;  b icren  Perbop- 
peln;  ©licrung  Serboppelung; 
© ure  llnterfutter. 
donclcment  f fonft,  fachte; 
©leur  Sanftmut,  auch  Trinfgelb. 
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©ouche  g ©iehbab. 
do  ut  des  g ich  gebe,  bamit 
bu  »ergiltft,  häufig  ol»  politifeher 
©runbfah  in  Vnwenbung  ge- 
bracht (— Volitif). 

©oj  ent  g Sehret;  D ieren  leh- 
ren, Bortragen. 

©ragen  obe  Î Swcmgâbeïeb- 
rung  burd)  Solbaten;  © erleicii- 
ter  SReiter. 

©rainage  Ï SSobenentwö)“». 
rung  Durch  Vohren. 

©reiftne  ein  Bon  Trai?  erfun- 
benet  Sifenbahnwagen  mit 
TriebWerl. 

©rama  (greh.)  Schauftellung, 
Schnufpiel;  -tifch  batauf  he.sü.v 
lid),  fo  befchaffen;  -tiiicrcnfciinu- 
fpielmähig  einrichten;  -turg 
Srititer  ober  fienner  ber  -taroie. 
SchaufPielëWiffenfchaft  ob.  Süh- 
nenfunbe;  -tnrgiieh  barouf  be- 
Süglidh,  bühnenfunbig. 
drapeau  g Síahne,  Stanbortr. 
©rap  cric  (©.icrung)  f Se- 
fleibung,  fjaltenwurf;  biicten 
bctleiben,  lùnftlerifch  cuèftattcn. 
©raftjita  g ftarf  abführenbe 
URittcl;  bif©  ftart  abführenb; 
greU.  [simm.cr. 

drawing  room  § ©mpfang;- 
©reft  ur  ï 9lbrid)tung,  cbrich- 
tenbe  ©rsiehung;  b ieren  nb- 
richten.  . 

©rog  en  î getrodnete  stau- 
terwerren;  ©,ilt  ber  bamit  ban- 
belt. 

©rôle  I SpaSBogel,  bronige*- 
TOenfch.  [npmpbe. 

©tpobe  (grd).)  Saum-,  Sal’'- 
©uafiswue  g Soppellehrc, 
Sebte  bon  2 cntgcgengeîehtcn, 
au©  in  eitier  Serfon  Bereinig- 
ten SBefen;  © i)1  'Jlnhânger  ber- 
felben;  b iftifdi  sweimefenhaît. 
bubiôo  g sweifelbaft,  ungemiÿ. 
©uc  i ©etiog;  ©uWciic  ©cr- 
Sogin. 

©ube  i in  Votbametifa  ein 
Stuber,  üRobcgcct 
©u'eU  1 Sweifampf  : -ant  Swei- 
fômoier;-icrcn  ein  T.  auBführen. 
©ucnna  è ©btenbamc,  6r- 
Sieberin,  Vertraute. 

©uett  f.  duo. 

du  jour  f an  ber  Tagr?erb' 
nung,  an  ber  Veibe  im  Ti.nfl. 
bufîil  Ibehn-,  ftred-,  siebbar: 
-itât  Tehnbarfeit  :c. 
bulcilfisietcn  gPerfuBcn;  © neo 
©eliebte. 

dno  g swei.  al»  stibsi  (Tuettj 
Bon  2 Serfonen  auëgcfûbrteô 
(gefungeneë)  Stud;  -bccirac 
ber  12.  Ton;  -bcj  S>uolitel- 
format;  -bcsimolrccbnung 
Smblftelrcinung. 

©up  c g Setrogener;  b teren 
betrügen,  anführen. 

©uumuirl  Sweibert,  ÏÏRitglieb 
einer  Sweiherrfhaft;  -ot  auè  2 
Serfonen  bei’tehenbe  ¡Regierung. 
Sur  t ¡Jührer,  ©ersog. 

©Pnom  if  (gt©.)  (bemegenbe' 
firaftlehre;  b ifeb  fraftwitfenb; 
© ometer  iîraitmefier. 

©pnaft  (gr©.)  ®ta©tbabi'r. 
©errfebet,  reicbiftânbiger  ?tbti- 
ger;  -ic  ©crti©ergef©lc©t;  -ifcb 
Darauf  bejügli©. 

©os  amie  (gr©.)  Viutser- 
fehung;  © enteric  ¡Ruhr;  © pep- 
ite Verbauungéf©wâ©c:  ©furie 
©amPefeb  werben. 
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®aflfe@SIblet,  ametlïan.  ®oIb> 
itûtf  Bon  IO  ®oIIatä. 

®otI  g ®raf. 

oau  S ® offer;  » de  Cologne 
Æôlnffieà  Koffer. 

®ttoucl;e  I ©ntwurr,  Serfud). 
eMou'ieren  1 Menben;  eitert 
geblenbet;  ®|iffement  S8er> 
blenbung. 

®btonlcttte!it  I ©rfcffütterung. 
®butt|ttion|2lufiocffung,  ¿uá» 
Itfflog;  eiteren  oufto^  n tc. 
®cainc  i SRuidjeiicffoIc, 
Sd^upbe. 

®catiate  i ©cfforlocfftfarSc). 
®íotté  i ein  áottcnípiel. 
ccatiercn  ® entfernen. 

Ecco  homo  8 ffeb»  ttiettff  ein 
®ienfcff;  Slbbilbung  jc.  beáleibem 
ben  GrlSferá.  [f.  ©ftl. . . 

ecclesia  9 Sîttcffe,  im  iibrigen 
®cbafau&  i (8Iut*)©erü)t; 
-age  ®erûft. 

®c6ang|c  i (Sínl)tniif(ff,  SBet^« 
fei;  eiteren  (nu?)ttjeiífeln. 
®tbanttHon  § ^robe,  tDlufter. 
®cjttppabe  I gebier  mit  bem 
®ro6fti(beI. 

®cbapt)i entent  | ©ntmeitben, 
•öotenrob,  §emmting  (in  berUbr); 
c|icren  entrinnen,  entfommen. 
®Äoröei  (scbörpe,  Seibbinbe. 
®cbonff|cment  | ©rffibung; 
eiteren  erbièen;  eitert  erl)ibt. 
®cbéanee  i ißerfalKaeit).  [tage. 
®cöec  i ©(boeff,  ©toff,  Diieber* 
®cbelle  I (îonileiter,  ÜJlaffftob. 
®cbo  (gr(b.)  ^Biberbau. 
®clair'ci|Tentent  | Slufflorung, 
Siuffdjlub;  ®|eur  ©olbot  aum 
(BatrouiKenbienft. 

®clßt  ÎC.  f.  ®tlat  !c. 
eccrebieren  | febinben,  ffretlcn. 
®eoutcJíioííItgang  (iniöiinen). 
©coutilte  I îreppenluie. 
eeroffeten  | aerfdjmettern,  ber« 
niebten. 

®critoirc  i ©ibreibaeug, 
®eut)er  g utfpr.  ©cbilbtnobbe, 
iebt  ©taHtneifter. 
ed.(ediditî)  botberouágegeben. 
ede,  bibe,  lude!  | ib,  trinf, 
fpieíel  [fentliiben. 

ebieren  | berouâgeben,  öerbf* 
ebifiont  i erbonlicb. 

®bitt  9 erlab,  »efebi. 
®bií|ion  9 Siulgobe,  Slufloge; 
®|or  ©eranágeber. 

®buEût|ion  9 eraiebung;  @|ot 
Sraieber.  [rer  »eomter. 

®fenbi  (türt.)  ©err,  'T'itel  höbe» 
effarriert  9 beftürat. 

®ffeft  9 iSBirlunp,  ®inbrud; 
-i»  mirfliäj,  ln  ber  îot,  totfatb« 
liíb;  -nieten  ouâfübren. 
®ffctnin'aficn  9 »ertneicbli» 
ibung;  eieren  »erineicblictten. 
®ffteaeitäi  9 ffrofttnirtung. 
®fflorefacn3  9 Slnfblüben,  ©out» 
nuSii^Iog.  [ouäffießen. 

@frl|urtcn9  Slnäfluff;  e|uieren 
efrobieren  9 oiiigroben. 
efforcieten  | ffi©  onffrengen. 
®ifort  I »emübung,  Stnftren» 
®ffraEtion  9 einOtueb.  [gung. 
effronlantierftbredenb,  fd)retf« 
Heb;  eiteren  erfdjrcdcn. 
®ffcenlotion  ((Siement  g)  Sü* 
gcllofigteit;  e|iect  aügelloâ. 
®ffrojt  I ©ebreden;  elbobel 
ftbretflicb. 

®ffcont'eric  g greebbeit;  Un» 
beriebämtbeit;  eitert  fred;  te. 
®ffttffon  9 (©eraenäiergießung. 
egot®  gleich,  einerlei;  -ifteren 
nuègleicben  -ität  @ieid)bcit. 


®gnr&  g Slnfeben,  SIdjtung. 
®garemeni  g »ecirrung. 
cgapierinl  ergeben,  beluftigen. 
©geftion  | Stulteerung. 
ego  9 icb;  -iêmuo  ©etuftfudit; 
-ift  ©elbftfücbtiger;  -iftifcb  felbft« 
fücbtig. 

®greff  9 Stuâtritt,  übttägong. 
eh  bient?  | roobton!  nun? 
Gjofui|otion9©eroorfpribung, 
»fto6ung;c|icrentoid)eoDHäi'eben. 
®iett,ion9  Sluäroerfung;  @ er 
SIuämecfct(bon»atronent)iiIfen). 
ejijieren  9 ou«»,  berouâtuerfen. 
ejurieren  9 obfdimören. 
ejusdem  9 belfelben:  - anni 
Sobres  ; - mensis  fOîonotS;  - 
diëi  Sogeä. 

®ttícf(|a  (grd).)  ffirdfe;  ®larcb 
fiicdjentiorftebet,  Sirdien'ürft. 
®ilot  I ®eräufcb,  Snotl,  Stuf» 
[eben,  (Slona;  -ont  nuffoUenb; 
-ieren  offenbar  toerben,  ouf* 
fliegen. 

®tlctti|3ilniuë  (grdb.)  Streben, 
boä  »efte  ouäaumöblen;  ®,îcc 
ber  boâfelbe  »erfolgt;  elfcb  ou?» 
iuobíenb,  prüfenb. 

Gílipl'le  (grd).)  »erfinfterung; 
elicren  oerfinftern,  in  ©dbotten 
fteüen,  bureb  brennen, 

®tliptii  (grdj.)  ©onnenbobn. 
Gfloge  (grd).  ©Irtengebirift. 
Gtlftofe  (greb.)  ®nt)ü(tung; 
elftotifcb  booon  ergriffen. 
®laboirot  § fcbriftl.  ?lrbcit; 
e|rieren  ouäorbeiten. 
elongnieren  8 ermiibett. 
crlorgieren  9 ouSbebneu. 
®la)t|ijitttt  9@i)nun=,  ©pring» 
Iroft;  e,tfcb  fpringlröftig. 
Gloterometer  (grd).)  ©pon» 
nungâmeffet. 

Gíoorobo  g ©olbíonb. 
elegiont  | gefcbmodöoH,  »or» 
nebm;  Glonj  [oltbeS  Sluêfeben. 
®Ieg|ie  (greb.)  Srnuer»,  Stinge» 
geinng;  e|tfcb  tlogenb. 

@left|or  9 SBöbler;  Äurfürft; 
®|ion  ilBabl;  cito  bureb  3BnbI. 
®Iciir|i,iitcit(gr(b.)Sieib(feuct)» 
traft,  bureb  »eibung  getoetfte 
©rnft;  c|i>'cb  bomitbegobt;  ciiftc» 
ren  biefetbe  onroenben,  wirten 
loffen;  ®!oc6cmte  Inbegriff  ber 
(bem.  SSSirtungen  biefer  Straft; 
®|obi)notniE  Sebre  oon  ihren 
SBirf ungen;  ®|omognetiêmuê 
fiebre  »on  ihren  mognetifeben 
SBirîungen;  ©lometcr  »orticb» 
tung  äur  SOieffung  berfellien; 
®|omoior  ©leîtriaitiitâcrreger, 
oueb  bur(b  ®.  geitiebene  9Jla» 
id)ine;  ®|offop  »orriebtung 
aumS)îo(btnetô  ibreä  SBorbonûen» 
feirtâ. 

®Icincnt9®tunb»,  Urfioff,  ein» 
foeber  (unteilborer)  Körper;  -etr 
biefe  betreffenb,  urftofflid)  2C.; 
-ori'cbule  3So(!âîd)uIe,  »orfcbule. 
®teootiion  9 ®rbBbung,  ©öbe 
eines  ©ternS,  íileigungSntinfel 
eines  ©cfcbüëeS,  Sfìong;  ®|or 
©ebemuStel;  »orriibtung  aum 
Sâufaieben:  bomit  berjebener  ®e» 
treibeîpeieber. 

®lc»e  I gBgling. 
clig'ibet  J tooblfobig;  c|iercn 
tt)äbicn;®|tbiiität5Bobtfäbigteit. 
®li|fton  9 Slbwetfung  (eines 
SSotoIS  bot  einem  onberen); 
elbieren  obwerfen. 

®titc  8 SluSlefe,  iduSgefudjte. 
®tir|atton  lituStoebung;  ©jir 
boS  SluSgefoibte,  ©eiltronî. 

®ticn  ber  ttngnr.  ©oebruf. 


©fftpli'e  (grd).)  StuS»,  SBeglnf» 
fung,  eiranbe  fiinie;  e|tifci) 
nuSInffungSmelie;  tonglitb  runb. 
®Icc|ation  9 »ermictung;  e]ic= 
ren  »ermieten. 

®Ioge  P 8ob(tebe). 
©loïuttonpSIuSrebe,  »orfrog. 
Gtongirttion  9 »etlongcrung, 
©rtoeiterung;  e|iercn  »erlon» 
gern  !c.  [c|uent  berebt. 

®log|ucn)  9 »erebfomtcit; 
®Iucib  otton  9 S3e»,  (Sticud)» 
tnng,  Srtäuterung;  e|ietcn  be» 
(eubten  ’c. 

clu|bicren  9 ouStoeiiben,  tSu» 
feben;  ®|ffon  9(uStncicbung  ic.; 
elfortftb  »ergeblieb. 

®tufubr  otion  9 nôebtl.  SIrbeit  ; 
clicren  folebe  »errlebten. 
®(ufion  9 9IuSt»oid;ung. 
®I»fiium  (gr(b.)  bei  ben  alten 
©riechen  biefeligen(btmm(ifd)en) 
©efilbe;  eiätfcö  feítg,  btinntlifd). 
©macer'otten  9 aiuSmetge» 
lung,  9tuSbungern;  ejieren  biefe 
»erutfacben  îc. 

©mail  8 ©cbmetâ(gloS);  »leur 
bet  eS  bcrftellt;  -iteren  bamit 
iiberaieben. 

©mon,  otion  9 StuSftuff,  ©etbot» 
geben;  ejicrcn  auSflieien  jc. 
©monjiplotion  i greilaffung 
bon  ©ttn»en  !C.,  ®rbebung  aur 
©Iciebbereebtigung;  c|icten  freí» 
laffett  !c. 

cniarginicrt  g auSgeranbet. 
®mbatt|ogcg®npatIung,  »ad» 
ftoff;  ©leur  »oder;  e|iercn  ber» 
pacten;  ©licrung  = Singe, 
ffintborgo  g »eftblognobmc 
bon  Schifi  unb  Sobung.  [gäffet. 
©mbariUoge  g »erpactiinii  in 
©mbargulcmcntieinfdjiffung; 
elicren  einfebiffen. 
©mborriasISBcrwitrung,  »et» 
legenbeit,  ©inbetniS;  e|ictcn  in 
S8er)birrung  jc.  bringen, 
embcll  icrett  g »erfdiönem; 
^iffement  »erfbönermig. 
©tnblem  (grd).)  ©innbiib,  2lb» 
aeiben;  -otti'cb  finnbilbiid)., 
©mboîtement  | ®infb'’bte» 
tung.  _ [bon  »tutgefäßen. 
©mbolic  (greb.)  Setftopfung 
©mbonpointlSBoblbeleibtbeit. 
©mboueburc  g SKünbung, 
ajiunbftiid. 

©mbronblement  g »eraiuei» 
gung,  Wbaweigung. 

©ntbrofîi entent I Umarmung; 
e|ieten  umarmen. 

©tubraflurc  g fïeniietbettie» 
fung,  ©cbiebfborte;  clicren  ent» 
atinben,  in  »ranb  feben. 
cmbrocbiercrt  g burtb»,  ouf» 
fpieben. 

©mbrcuitll  ement  g SBetioit» 
rung;  e|ieren  beriotrren. 
embrünieten  | bräunen. 
©mbrpD  (grb-)  grucbtteim;  -io» 
giefiebte  »onbeffenEmtwideiung. 
©mbuëEobe  g ©interbolt. 
©mcnblation  9 SBcrbcffetung; 
e|  onbo  au  »erbeffernbeS  ; @|  ator 
SBetbefferer:  elicreit  betbeffetn. 
cmcritliert  9 ouSgebient,  in 
SRubei'tanb  berfetat;  ®|ué  in 
8?ubeftnttb  »eriebter  »camter, 
©merfton  i aiuftaud)en,  ©ibt» 
bortt)  erben. 

cmcrbciUiercn  g in  »ertbun* 
betung,  Stfiaunen  feben. 
©metico  (greb.)  »redfmittel. 
©meute  g »oltSouftauf,  2tuf» 
rubt. 

®migr|ant  9 fÄuSiuanbcrcr; 


®! otion îïuSibnnberung;  e|icccn 
auSttmnbern. 

eminientg^erborragenb.ouffcr» 
orbeutlicb;  ©¡ena betbortogenbe 
©genfebaft,  ©bobenbeit  (aud) 
îitel).  [feber. 

©mir  _(arab.)  ©ebieter,  ©err» 
©miftör  I îibgefonbter,  ©enb» 
Ilng. 

©tnlifffon  9 WuSfenbung,  5tuS» 
gnbe  bon  9Bettpopicren;  e|ittic» 
ren  auSfenben,  auSgebeu. 
©ramogaffnloge  g SiuffpeicSc» 
rung,  fingergelb;  c|icren  ouf» 
îpeicberrt. 

©moaicntio  9 et»,  oufmei» 
cbenbe  »ütlel;  elicren  et»,  ouf» 
meid)  en. 

©molumctttc  | WnttSeiniiinfte, 
iîebeneinîünfte.  [Dlufregung. 
©motion  9 ©emütsberncgung, 
©mouchoir  g ÿlicgenmebef. 
©mouebette  i gliegcnncb  (für 
»fetbe). 

©mpailllemcní  g ütuSftopfung 
mit  ©trob;  c|  ieren  biefe  a)is  = 
führen.  [ouf  trog, 

©mpatcmcntg  bicter  gorben» 
©mpêcblcment  g .©inbemis; 
c|ietcn  (»er)binbetn. 
empereur  g Stoifer. 

©mpO'oic  (greb.)  Sîocbbrud  mit 
geierlicbfeit;  c|otiicb  fo  rebenb. 
©mpitiie  (greb.)  ©tfobrungíS» 
miffenfeboft);  ©¡ifer  beffett  SBif» 
fen  ouf  ®tfnbrung  beruht;  9[n= 
bänger  beS®|iemuê©fnbrnngS» 
tunbe;  e|ifch  ouf  ©fobrung 
betnbenb.  [c|ietcn  auffietlcu. 
Gmploc|cment  g Sluffteauug; 
©mplctrc  g gintouf. 

©mplloi  i ainwenbitng;  »er- 
brand);  atmt,  »often;  ©|o))é 
»eomter;  elopicren  ontuenben, 
brauchen. 

cmpochicrcn  g in  bie  îofdje 
ftedfen,  elnfodett  (bcf.  oud)  uu» 
rcd)tmä6ig).  [pciptnij, 

emporium  9 ©onbelS»,  ©io» 
©mportj  ement  | graiimung; 
elicren  eraürnen;  ejicrt  aernlg. 
empreinte  g SBieoergobe  ber 
©ei'tott  burd)  aibbrud. 

©mprefîi entent  g gefeboftiger 
gtfer;  ffd)  e|tcrcn  fid)  beeifen. 
©mprifonnement  g anbaftie- 
rung. 

emprunt  g ainletbe;  ©.  forcé 
3mnngSonIeibe. 

©mtto  9 Sîouf. 
©mulftonlmtlibigeglüirtgleii. 
©munblontio  9 ÎRcinlgungS» 
mittel;  ©lotion Sîelnigung;  c|ic> 
ren  reinigen,  [einonbetfebung. 
©norration  9 Sríohíung,  atuS» 
en  arrière  g riidroorts. 
en  attendant  | einftmellcti, 
inamifeben. 

en  avant  g bormötiSl 
en  bagatelle  g geringfcbftèeitb. 
en  bas  g unten, 
en  bloe  g im  gonaen. 
©neobrement  g (jinrobntimg, 
©nfoffnng.  [äcbtlict). 

en  canaille  g pöbelhaft,  ber» 
en  carrière  g im  ¡(bnetlen 
Sauf,  tennenb.  [tung, 

©nccinte  g Umfang,  Umiool» 
©ncbainlcmcitt  g »erfettung, 
»eibe;  elicren  »erîetten. 
©nchont  tmeni  g »ejoube- 
rung;  elicti  beaoubert.  [bung, 
©níhcircffd  (greb.)  ©onbbo» 
©nch(c)iribion  (greb).  ©onb» 
buch. 

enchère  g »erteucruna. 


E 
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e.iclauc,  f.  Cnflase. 
en  comparaison  1 Im  SBer* 
fiicii),  BcrQlcicijjmeiÇe. 
ffincourag  ciucnt  g Crmimtc. 
ruttîî,  (ïrmutifliing:  e’irrcn  cr= 
;iiuti0en;  cjcaiit  ermutigcnb. 

<■11  croupe  I fjinten  auf  (bem 
i'ifïbe). 

tóncBtlifrt  (grcÇ.)  SRunbfrijtel» 
beu,  iuobef.  piiôftlidjeâ, 
cncpfltid)  (gtd).)  im  Steife 
iiuifcub. 

encpflofiâb'ic  (gvi .)  Subegrifî 
niier  5Biiicufd)aften  (in  einem 
literar.  SDSerf);  cÀdi  umfnffenb. 
®nbcni  ie  (grd).)  einf)eimifi)e 
.«tiinffjeit;  c|ifd)  einbeimifd). 
cnbcitiieren  | in  Sdjulbcu 
feëen;  c'itrt  Bcrfcfiulbet. 
énbeinmag'cment  i Sdfiibi* 
gung;  clicren  fdjâbigen. 
enboiT  entent  g Ubertragung 
cineâ  SBeeiffelä  nuf  einen  onbern, 
(ffi  aten)  bnri^  ben  e enten  ibe: 
iibcvttâgt);  CitercnSSec^fel  übet= 
feijteiO  n. 

en  échame  | fcTjärpenartig. 
en  échilons  È ftoffelrocifc 
(îruppenaufftetlung). 
en  effet  8 in  ber  îat,  mirHicf). 
©ntvfliic  (gtcf).)  întîraft,  9îac[)  = 
btiKÎ;  clifd)  tntfräftig  te. 
fôuctP’aticn  g entnerôung; 
r ieri  entfräftet. 
en  espèces  | in  bat. 
en  lace  8 bon  born,  [traut, 
en  famille  ^ iu  (Jamilie,  ber- 
enfant  terrible  8 Eoinifcbe? 
Sci)recfenSfinb,'j9?eni(b,  betburd) 
untluge  Offenbeit  in  SJerlegen- 
beit  bringt. 

en  faveur  8 ju  ©unftcn. 
ffinñllabc  8 golgetcibe,  Sicibe; 
flicren  einfâbeln,  mit  @ef(f)üb 
enfin  | enblieb.  (beitreieben. 
cnflttinmlicren  | entflainmen, 
nnjiinbeit;  cliert  entflammt  2C. 
ffnfcnc, entent  | Siertiefung, 
0 Îiintergrunb  bon  ©emâlben; 
r'icren  cinfenfen,  einbreeben. 
en  front  g in  < ©efechtáilinic. 
cnîûnticren  g einrSuebern. 
®ngitg  entent ïîletbinblicbieit; 
Stniténung:  ©efribt;  e|ictcn  aui-- 
forbern  (jum  Sanj);  berbinblief) 
maiben  2C. 

©ugcurbifîementfiCSrîtattung. 
en  irros  | iin  groben,  tm  gau- 
6cn  Gngroêbanbcl  ©toBbanbel. 
eniuricren|betauftben,  trunîen 
Gnjcug  ©pieleinfiib.  [macben. 
(Snfituftlif  (grcI).)(Sinbrenntunît 
(SlrtSîlûIcrci):  e.ifctieingebranrit. 
©ntlabe  g bon  einem  fremben 
Staot  eingffd)ioffeneä  ©ebiet. 
®nEopc(gtd¡.)  (Sinfebnitt,  i)ieb- 
luunbe.  [in  groben  Saufen, 
en  masse  | in  grober  iOlenge, 
en  miniature  g tlein  gemalt, 
cnitoblietcn  § berebeln,  abcln. 
©nnu  t I SangemeUe:  eluant 
langweilig;  eloicten langweiten, 
enorm  g untegelmäbig,  über- 
trieben; -ität  ungeheure  ©rbbe. 
cn  particulier  g im  befonbern, 
alb  ^ribatmann.  [uebenbei. 

en  passant  | borübergebenb, 
Oll  ouestion  g in  fjrcige  (fte- 
benb),  fraglid).  [fuebung. 

®nguêtc  g ftatiftifebe  Unter- 
®nrag!c  B ífíafenber,  ïollfopf  ; 
dieren  rafenb  m,.cben. 
Gntegiftr  cntfntgßintragung; 
dieren  inb  fUegifter  eintragen. 
en  retraite  8 in  äurücfgeäogen- 
cnrbüniiertSberfcbnupft.  [heit, 
©nróllement  (®  ictung)|.2(n> 
Werbung;  eiteren  anwetben; 
©licrtcc  îlngeworbener. 


=====  3S7S  . 

I en  route!  g aufl  fort! 

ensuite  g hierauf.  [brcd)cn. 
entamicren  g anfangen,  an- 
®ntaff  ement  8 5ln=,  Slufbôu- 
fung;  c ieten  onbàufen. 

Gntêt  emmt  i (Hgenünn, 
Starrlöpfigieit;  eitert  eigenfin- 
nig JC. 

tentbufîlaémuê  (grd).)  Segei- 
fterung , ttberfdjwenglicbfcit  ; 
®,oft  Segeifterter  2C.;  e aémie- 
ren  in  Segeiiterung  berfehen, 
ejaénticrt  begeiftert. 

©ntomoieg  (gr^.)  Saferfamm- 
let,  -lunbiger;  -ic  Scifetfunbe. 
Kntomtoiï  § 2rid)ter. 
entortilllage  g Uinfttidung, 
Slerwidclung;  e|teten  um= 
ftriden  je. 

®ntonr|agc  | Umgebung,  Gin- 
faffung;  c,icrcn  einfafien;  ®is 
(beffer;  Sltentourb),  Umgegenb. 
en  tout  i in  allem,  im  g-tnten. 
®ntdacfe  g ätbifdienbanbiung, 
-îpiet. 

eu  train  | im  ©ang,  tni  Sng. 
enirainicren  | fortreiben. 
Gutrota  g ißorfoiel. 

Gntrcdjat  i fiuftfprung,  Sans- 
fptuug  mit  Snfammentlappeu 
ber  îibfübe. 

Gntrebeur  g 'Olittelftüi. 
Giitrée  | Gintritt(ègelb);  SSor- 
bau,  iBotgemaib. 

Gnttcmete  g Swif(bengcrid)t. 
® nteem  i etteur  g Untcrbünbler  ; 
® tfc  Vermittlung.  [traulich, 
entre  nous  | unter  uub,  pet- 
GitifCpnè  8 .Çalbtrab. 
Gntrepôt  i Eagethauë. 
entreprcnl  ont  f untemebmenb; 
®|cut  Unternehmer,  [geftbob. 
Gntrcfcl  g 3fbii<benitoiî,  Salb- 
cntre  tcnicrcn  g unterhalten; 
®!tien  Unterhaltung;  ® tenu(e) 
unterhaltene  fi5er(on,  Vuhletin. 
Gutrcuuc  i Vegegnung  jum 
Swed  ber  Unterrebung. 
cntricrcn  i ciit-,  antreten,  un- 
ternehmen, inb  Sert  feben. 
Guub|ation  g (hitblbèung; 
c icten  entblbben. 

Gnumer lotion  g 9luf»,  Ser- 
johlung;  c icten  ouf-,  hersohlen. 
Gitunc  lotion  g Vertünbung; 
c icten  bertünben. 

Gnbcloppie  g Ginhüllung,  Um- 
fd)lag;  e|icrcn  einhütlen  ¡c. 
Gnbctâ  g Seht-,  SRüeffeite,  olb 
a:  gegen.  [gegenb. 

Gnoironêg  Umgebungen,  Urn- 
en voçue  g im  Umlouf,  'icliebt. 
Gnlboi  g ©eubung,  bob  ©e- 
fenbete;  ®|ocpé  ©enbling. 
®o8(gr(b.i®irrgenrbtc,  ©bttin 
bcrielbcn. 

GpoEten  (grd).)  bie  übetfebub- 
toge  beb  SonneniobreS  (gegen 
bob  9)îonbinhr). 

Gponct)  cment  g Smneigung; 
clicren  fid)  himicigen._ 
cponouicrcn  | ûd)  ënnen,  er- 
heitern, erblühen. 

Gporch  (grd).)  Stotthaiter;  *ic 
Stiittholterfchaft. 

Gpatgiiic  g (Stiporung,  (Sr- 
fparteb;  dicten  erfporen. 
Gpoulcmcnt  g Sruftwehr. 
Gpoulcttc  g Vcbfeltloppe. 
eperbu  I Poüftonbig  Pcrhlüfft, 
beftütjt. 

ephemer  (grch.)  einen  îog  bon- 
ernb;  -iben  Gintogbfliegcn  pe- 
viobifibe  Slotter,  oitronomiîchc 
Sofeln;  -tfeb  eintägig,  tnfd) 
[(bwinbenb. 

Gphoc  ot  (grib-)  Vorfteheromt; 
®,ic  SBejitl  cineb  fold)en;  ®|ué 
Voriteher. 
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Gpicict  I (©emüriltromer, 
Vhiliîter. 

®pibcm|ic  (gt(b.)  Volîb-,  Sonb- 
Irontheit;  e|ifcb  einheimiieh; 
feuchenortig. 

Gpibemiië  (gtdi.)  Dberhout, 
ober[tc  Sautid)icht. 

Gpigoiit  ium  grcb.)Cbetbou(b= 
(gegenb);  e ifcb  baju  gehbtenb, 
fo(cben  befteffeno. 

Gpigonen  (gr^.)  fTcocblommen, 
9Jad)nhmer. 

Goigromm  (gr^.)  9(uiid)riit, 
(furigefobteb)  Sinngebicht;  -oti- 
fer  foldher  3)icbier. 

Gpigtoph  (grd).)  Sluf-,  3n- 
fehrift:  -lE  3nid)riftentunbe. 
Gpitcr(gtd).)  eräählenbet  (Sieb- 
ter, Solbenbicbter. 

Gpifurn  et  (grd).)  beni  beiteten 
Sobtleben  ëtgebener;  C]if^ 
biefem  ergeben,  fo  gefinnt. 
Gpiiep  fie  (greb.)  gollfu^t; 
6 tien  Sittel  bogegen;  e.tiich 
âut  iJoDfucbt  neigenb. 

Gptlog  (grd).)  Vnebmort;  -teren 
92acbtebe  holten. 

Gpiincthcuo  (gr<b.)  ber  ülocb- 
hebentenbe,  SSruber  beb  Vtome- 
theiib  _(f.  _b.) 

epinôë  g botnig,  ffodjelig. 
Gpiphonio  (gti.)  (^■d)einung, 
hef.  ber  heil.  3 Sbnige. 
ep'ifdi  (grch.)  ersohlenb;  G'oê 
erjohlenbeb  ©ebiibt,  §elbcn- 
gebiebt. 

cpiffop'ol  (greb.)  bifcbb(Iicb; 
G ot  SBibtum,  Vifcbofbmütbe; 
G oë  (uë)  Vi(cbof. 

Gpifobic  (greb.)  Ginfcboltung, 
iicbenumîtonb,  Swifdjenbing; 
c|ifch  borouf  bcjügtiib,  cinfcbol- 
tenb. 

Gpiiicl  (gtib.)  Srlef,  bef.  ju- 
te^ifebcnbet. 

Gpiropbium  (greb.)  ©tabmol. 
Gpitbcton  (greb.)  Veinome, 
nähere  Sejeiibnung;  - ornans 
fehmüdenbeb  Seiwort. 

Gpiteme  (grd).)  fitrjer  Siusjug, 
Onholtbongol'c. 

Gpoebe  (grd).)  Sinholtcn,  2Ben= 
bepuntt,  ¿eitroum;  - moebenb 
einen  SBenbepunlt  bewirfenb. 
Gpob  c igreb.)  Sfoehgefang, 
•ftrophe;  elifd)  folebe  betr.,  noch- 
fingenb.  [gcbid)t. 

Gpopöe  (Gpob,  gt(b.).0elbcu- 
Gpur  otion  g ¡Reinigung;  e ie- 
ren reinigen. 

Gquililuilb  g Seiltöntcr. 
Gguiplogcg  @epäd;5uhrwetl, 
aßogen;  Sehiffbbefaßung;  ® ic- 
rung  (äubrüftung.  Verior  gung  m. 
ftleibung;  c|icrcn  oubriiiten  tc. 
Gouitotion  g bob  Veiten. 
Grab|itoticnglHubtobung,(?nt- 
wuräelung;  e;iciercn  enttuur« 
3 ein  :c. 

Grebue  (grd).)  Uinüetuib  bet 
Unterwelt,  finitereb  V3efen. 
Grctt.ion  i Stuf-,  Cmporrich- 
tung;  ©rfteifung  (beb  männl. 
©(iebeb);  G,ilitâtfïâbigfeitba3u. 
Gccmit  (greb.)  Gin)~icblcr;  -ogc 
Ginfrebeici. 

Gception  g Gntceifiung,  Voub. 
erço  g bobet,  folglid);  -tiëmuë 
Sibputierfuebt,  Vedithobetei. 
Grico  I iieibefrout.  [rid)ten. 
erigieren  g ouf-,  empor-,  er- 
etipieren  g entreiÊen. 

Grië  (greb.)  bei  ben  ©rieeben 
©bttin  bet  Sroietro^t. 
eiobtcrengabiiüGcn,auáfrcücn, 
f.  (ïrciion. 

®cog|utiong9Iubfolgung,  -sob- 
lung;  ejicrcii  folebe  Iciften. 
Groé  (grd).)  (©ott  bet)  Siebe. 
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G'eoñon  g Sernagung,  burrfi 
3Bañet  bemorgebradìteb  îal. 
Grot  ifet  (greb.)  SieL  ebbiebtet; 
eiifch  Siebe  betreffenb,  oerliebt. 
®rt!ctg3rrtum;  e are  huma- 
num est" irren  iff  menfeb'.içb- 
Grubition  g ©eiefiriomleit. 
eruieren  g ermitieln. 

Grwption  g ausbrueb. 
Gtpftpclaë(gt(b.)3ÎDt:auî,9îoie. 
Gëcomot  ogc  i ioicbenfrie- 
lerci,  gewonbte  Sieberei;  G eut 
îafebenfpieier,  pcwonbter  Sieb; 
c ie  en  bieb  treiben,  ftibihen. 
Gecorpinê  g Snnsfeb'ihe. 
Gëebotologic  (gr.b.)  bie  Sehre 
bon  b:n  lebten  Singen,  [berci. 
Gectobogef  Snechtfibaft,  Stlo' 
Gëcoraptlc  I ©elbnoeblofî,  ütb- 
jiig;  C'  cren  gegen  SIbsug  Sed)- 
fei  uertoufen,  oetülbetn. 
Getobt  cf@eiebmaber,@(biffb* 
obtcilung;  6 on  (^roobron. 
Gefolob  e g Gtitürmung  mit 
Seitem;  c icren  (otebe  ousf übten. 
Geropobcfmutmiili  letSttcieb, 
foliiúct  Sprung  (eineb  Vfetbeä). 
Geforp'e  g Sbfebung,  St.iü- 
webr;  e icren bbfeben;  c icrtüeil. 
Gëfortie  g ñebereb  ©elcit.  Se- 
bedung;  e teten  bergl.  leigen. 
Gi'otcr  iter  (greb.)  Gingeweih- 
ter;  c ifd)  geheim. 

Gëpab  0 s Segen;  G ilio 
Heiner  S.;  G on  febwetet  Çou- 
begen,  VaUoieb. 

Gepogn  e f Spanien;  G cl 
Sbonier;  (pon.  Sebnupîtobof. 
Gepalicr  g Spoliet,  ©clônter. 
Gèper  once|$offnung;e, icren 
foldte  begen. 

Espèce  g Strt,  ©ottung,  f-j 
Siiigbbo;  im  pi  Sorgclb. 
Gëpcrto  I Socbtunbigec,  -ter- 
[tönbiger. 

Geptonnoge  ï Spôbcrel,  Slub- 
lunbfebaiterei.  '[e.ííeimngbiocrt. 
Gi'plonobc  g freier  Slob  tor 
Gfprit  g ©eilt,  'Sib:  - bt 
Getpë  Setitongciií:  - b'Gécolicr 
Steppengciit,  SíiBigleit  auf  bet 
Steppe  (ftatt  im  Saloni. 

Geeiu  re  ë früher  niebetet  ülbel 
in  (higlanb,  iebt  ^biliibicitJtitet. 
Giîoi  £ Vcrjiid),  (wiifeufebiftl.) 
îlbhnnblunr  in  gefälliger  5orm. 
esse  1 fein,  bab  Sein. 

GiicnTä  (b.  Ï)  SBefen,  ©ein; 
c ticU  ibcicntUd).  [oiöblung. 
Giîofobc  f Vfablwetf,  Vet- 
GilominctlSBirtbbaub.sneipe. 
Gftampc  g Supfctiticb. 

Gfttm  c g" Vebtung,  (îhretbic- 
tung:  e'obcl  aebtenbwert. 

Gftomp  e g SBifchftiit;  clicren 
wifÿen  (eine  Seiebnung). 
Gürobe  f (Sthbbung  beb  fjug- 
bosenb,  Sluftritt. 

citrop  icren  f bcttiümmcln: 
e irrt  ner'tümmelt,  lahm. 
GtobljiiTemcnt  f (finriebtung, 
Slnftalt,  Jfoüril;  c icren  cinrieb- 
ton,  ert'ebten,  fieb  gefebäitlid) 
nicbetlatKit. 

Gtag  ciStodwctf,Stod,Stufe; 
©ebirgbfdiiebt.  -formation;®  ère 
Stufengci'teÓ,  Sanbbrett. 

Gtol  ogc  g ílubbtcitun.),  Üluí- 
îteHung;  c icren  cubíegen,  oub- 
fteaen.  [maß,  -gewiebt. 

Gtolon  g Sncbthengrt;  Vrotc- 
Gtoiuinc  g Sieb-,  Scuteltucb. 
et  cetera  1 unb  bab  übrige. 
u(nb)  f(o)  w(eiter). 

Gtopc  î Stapel,  îUeberlage, 
SRonbhftotion. 

i Gtot  g Sui'tonb;  Vcrmbgenb- 
ftonb,  Vuiftenung  bon  ioÇrl.  Gin- 
■ U.  ülubgoben;  Stoat. 
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états  généraux  | e'ftemat.  ®e» 
rtornlftanbe  in  granftetcft. 
Gtcublue  i Stuâbef)nuttg , 
©trctfe;  eiteren  ouébe^nen. 
©ternlctle  | ©auerbtume;  ®li-- 
tttt  ®mi0tctt:e[if}erenôercwiflen. 

(flTii.)  Îu0cnb=,  Sitten« 
lettre;  ©liècrîUBenblebter;  e|ifii 
fittlic^.  [-te  Statt6nlter(ii)nft. 
Gtbnarcô  (grd).)  ©tatttinltcr; 
@tí)n  iciémuê  (greft.)  ©eiben« 
tum:  C,ifc&  f)eibni(cij. 
®tunograp6  (greb.)  ißolBbe« 
frfjtciber;  -te  ÍBoliábejdjteibung: 
-ifdj  Bblfer6e(tlireibenb,  auf  biefe 
SBiffenfetjaft  besüglidj. 
®tl)no|logie  S8i)Í£etfunbe:e|Io= 
flifd)  biefe  betreffenb.  [rung. 
®:l)oIogic  (grd^.)  ©ittenfdjilbe« 
®tifctt|c  S îtnüebeüettei,  '2(uf= 
fclirift,  gefcÜfcftnftl.  fjbrm(iii)leit; 
eiteren  mit  Zetteln  (îiufidfriften) 
berîeben.  [erftiden. 

etouffiant  i erftidenb;  eiteren 
®tourb|criei  Unbefonnentjeit; 
® t Unbefonnener,  SBitbfang; 
r I teren  betäuben;  ® , itTementiSe« 
tnubung.  [®|er  fyrembet. 
étranglé  ifremb,  befrembenb; 
®tub|e  I übungäftüd;  ®|iant 
Stubierenber. 

®tut  I «efted,  æafd&e,  Stofe. 
®t!}ntolog(grc£).)3Sortforid)er; 
-ifutn  SBortabftammungábud); 
-tcSí6ortabítammung;«iTOn)ott« 
fterteitenb. 

®ucbariil|te(gt(i.)S)an!fagung, 
baä  ^eil.  aibenbnta^l;  e|ti^  btefeä 
betreffenb. 

®ubänton  (greft.)  guter  Seift; 
-ic  Slüdfeligïeit;  -iètnud  Slüd« 
fcligleitâiel)te.  [beit. 

®uborie  (grob.)  SBoblberiibmt* 
®ulogic  (grdf.)  íBernünftigteit. 
®untentben  (grdj.)  bie  SSobl« 
motlenben  (imSrunbe  bie  Stacbe« 
Göttinnen). 

®untcrpbic  (greb.)  5Bob(geftaIt. 
®unomte  (grd).)  Sefeblidfteit. 
®unucb  (grd).)  SJerfibnittener. 
Gupatöie  (grdb.)  SSoblbefinben. 
Gupbemte,  ®|iêmuô  (grdb.) 
tefd)bnigenber,  milbernber  Slitä« 
brnd;  ejtfiifcb  befebbnigenb. 
®iipbon|te  (greb.)  SBobltlang; 
eüfcb  iooblttlngenb. 
®upbrof9ne(grdb.)bie'5teuben« 
bringetin,  eine  ber  Srajien. 
®uprarie  (grdb.)  Säobltun. 
®utcrpe  (grd).)  bie  Srgbbenbe 
(9Jiufe  ber  Sontunft). 
GuaEulantia  B ?iuäleermittel; 
® ation  Siuàleetung,  Stäumung 
(einer  Stabt  tc.);  ejieren  (auâ)« 
räumen. 

®t)  alp  (ation  B SBertfdbäbung, 
Sßäbtung;  eiteren  abfdjäfeen. 
Goaporlatton  | Stbbampfung; 
G,ator  Sßorriebtung  äunt  üib« 
bampfen;  eiteren  abbampfen. 
Guafton  g ®ntioeid)ung,  ($nt« 
fpringen. 

Goènement  g Sretgniâ. 
®ucntail  I fïndber. 

®ocntul  alitat  g mbgtitber  g-all  ; 
elcU  mbglicbenfaHeâ. 
coiblcntj  augenfd)einlidb,  liar; 
®|cn3  ®Iàrbeit  te. 

Goiftion  g i8ürgfd)aft. 
eoit  abcl  g penneiblid)  ; e|ieren 
Permeiben. 

Guotation  g SSortabung. 
®yolution  g gntfaltung,  ®nt« 
)oidcIung;iiS8eroegung,SdjiDen« 
lung. 

«xg  allá,  inSufommenf.  f.  b.  tti. 
ebemalâ,  gemefen  (Sïtbnig  te.), 
ex  abrupto  g plbbUtb,  uner« 
Wartet. 


®racetbatton  g Srbitterung. 
Graggeraticn  g Übertreibung, 
eiratt  g genau,  forgfani;  -itubc 
i Senauigfeit  ; -ton  g Selb« 
beitreibung. 

®ralt|aiton  g (grbebung,  iiber« 
triebene  Segeifterung;  cliett 
iiberfpannt. 

®ratn'en  g Btüfung,  Unterfu« 
diung;  ®|tnaub  bersu  bîtüfenbe; 
®]inator  berb?rüfenbe;eitniercn 
prüfen,  unterfudben.  [ftblag. 
®xantbent  (grd).)  (©aut)=Sluà« 
®rarcb  (grdj.)  ©tattbatter;  -at 
Stnttbatterfebaft.  [bltterung. 
®raeperation  g äuberfte  (Sr« 
®rccbent  g Stuëf^reeifenber, 
.©anbei  Suibenbtr  (¡Berantaf« 
fenber). 

ercett|eni  g Portrefflidb,  auäge« 
Seidbnet;  eiteren  fid)  auájeiebnen; 
®|cnj  SBortrefflicbíeit,  Slitel  für 
Senerale  jc. 

®rcenter  g Sebeibe,  bie  fub 
eïcentrifdb  brebt  (àd)fe  auberbalb 
beâ  tDlittelpuntteé);  SBeid)e. 
Grcentrlicitât  g Slbweidiung 
Pom  tUtlttelpunlt;  fonbetbare 
Sigenbeit,  ttberfponntbeit;  ejiíd) 
fo  beid)nffen. 

®rception  g Sluânabme. 
crlcerpietcngSluââug  madben; 
®!cerpi  Sluâjug. 

®rce8  g üluâfdfweifung.  Un« 
fug  (in  Baccho  im  Srinten;  in 
Venere  0efdbled)ttid)e  Stuâfd)TOei« 
fung);  -to  ausfdjroeifenb. 
fêrdbange  g Sluâtoufd),  SBbrfe. 
®rcbegucr  g Sdbablammer. 
eretpierea  g auâncbmen,  Sluâ« 
nabme  madien. 

Grctfton  g Sluâfdbnetbung. 
®rcitjabilitât  g (Srregbarfeit; 
® I antta  aufregenbe  iJîittet;  ® | a= 
tton^  ®|tetung  3luf»,  Snegung; 
riatto  erregenb,  aufmunietnb; 
®|atortunx  ÎDiabnung;  e|ier«n 
auregen  jc. 

®rig|efe  (grd).)  (S8ibeI«)3Iuà(e< 
gang;  ©let  Stuáleger;  ©letif 
Sluêlegelunft;  eletti  Cb  auálegenb . 
crefriabel  | fludfniürbig;  ©la* 
tton  íBetroünfcbung;  e|tercn  per« 
iDünftben. 

@refut|ton  g (Stoangá=)í8o[I= 
äiebung,©inri§tung;e|teeenootl« 
ítebentc.;  e|to  ooUjiebenb;  ®|cr 
SBoUftreder;  e|ortfcb  gcrtd)tltd) 
PüUjtebenb. 

Grentpiel  g SBeifptel,  tOtufter; 
©llarStüd;  cllarifd)  mufterbaft, 
äurSBarnung  btenenb;  ©¡Itfita« 
tton  (Srílorung  burdb  SBeifpiele; 
ciltftjicren  bieá  tun. 

®rctntton  | îluênabme,  S8c« 
freiung  Pon  Stbgaben  te. 
©reguaturg  Seftätigung,  uoH« 
äiebenbe  SeWalt.  [ten. 

©pequten  g Seicbcnfeierlicbtei« 
ere|gutcren  g öoUjtcben,  burd) 
©lîuîton  bettreiben. 

®rerc|tce  | übungSftüd,  S8e= 
trtebbperiobe;  eiteren  etnüben, 
X Übungen  anftelten;  ©|ttiuni 
Scbul«,  SBaffenübung. 
ex  est  g cá  Ift  auâ,  oorbei. 
Grfolt|tttion  I silbblättcrung, 
ülbfcbteferung;  c|teten  ftcb  ent« 
blättern  tc. 

©rballatton  g Sluábaud)ung, 
aíuábün(tung;c|tcrenauábunften. 
©rbauiîor  g Saugedorriebtung 
jur  Sntfernung  fcbnblicber  Safe, 
©rbibltttong  Sarlegung,  Sin« 
reirbung  (oon  Urtunben),  g (Sn« 
bufirtefauâfteïïung;  eiteren  bar« 
legen,  auâfteUen. 

©rbortlatten  g etntobnung; 
eiteren  ermabnen. 
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©rbuntlaiion  g SBtcberaitâgra« 
bung  einer  Seidfe;  eiteren  fotebe 
OoIIäieben. 

erig|eautianiprudbäbDlI;®|en5 
SSebürfntI;  eiteren  forbern. 
©rilgSßerbanuungb(ort):  -teten 
Perbannen. 

ertmieren  g anânebmen,  be« 
freien. 

ex  improviso  tmPerfeben?. 
©rtftlenä  g 35afein,  'Birflicbieit, 
ÍSeftitnb;  eiteren  leben  te. 
ex  jure  g Oon  9îed)U  wegen, 
©rfaolatton  g Sluâbbblung, 
SBerttefung  ; c|  teren  auêbbbten  te. 
©ïtlanilattong2luàruf;eitcrcn 
ousrufen. 

erflubieten  g auSfcbliegen. 
©rtluflton  g SluâfdblteSung; 
elio  auáfebliebenb. 
©rfonimunittation  gbtuéfdjlie« 
6ung,  Sîitdfenbonn;  cltjieren 
bergl.  auàfprecben. 
©rttcmentgSîluâwurf,(Setbe§«) 
Sluâleerung. 

©rfreêâéoî  g ülubwudbâ. 
©rtrettongabfonbening,  (jîbt« 
per)auàmurf. 

©rfulp, ation  g g-reifpredjung; 
eiteren  fretfprecben. 

©rturë  g Slnbang;  -ton  Slb« 
febweifung.  îluêflug. 
erlüfinbcl  g g entfdjnibbar; 
®|e  Entfcbulbigung;  eiteren ent= 
fdbulbtgen. 

ex  llbris  g nuë  ben  SSücbern, 
ouâ  ber  Slibliotbet  bon  . . . ; 
S8ücberjcid)en. 

erntatrttulteren  g auâftrctd)en 
(baâ  Segenteil  D.  immatritu* 
lieren). 

©rintiffton  g gerid)tlid)e  Sluâ« 
fefenng  (ctneb9)lieterà);e|tnittic= 
ren  biefe  PoUsieben. 
©robuêgüluâgang,  «jug  (Stame 
beâ  2.  SBud)  SSlofià). 
ex  offlcio  g Bon  Slmtêwegen. 
erolet  (beffer  obfoleDgBeraltet. 
©roneration  g Sntlaftitng. 
erorabel  g erbittlicb.  [beuer. 
erorbitant  g übertrieben,  unge« 
erörteren  g erbitten,  anfteben. 
croterífeb  g uneingeweibt. 
crotifeb  g auälünbifdb,  bef.  ben 
Xropen  angebbrig,  baber  lom« 
menb. 

erpanbieren  g auâbebnen. 
erpanflibel  g auébebnbar;  ©[i« 
buttât  áebnbdrteit;  ©|ionS(i¿» 
bebnung;  e|io  ouábebnenb. 
®rpatrt|ation  g ÍBerbannung; 
eliiren  perbannen. 

©rpeb  licnë  g (©ilfê)mittet;  ©Ii« 
ent  Slbfertiger.Sluëfteller:  eiteren 
Perfenben,  auáfertigen;  © itton 
91uá»,  Slbfertigung,  ber  Sïaum 
bafür;  (Steife«)  Unternebmung  ; 
îÇelbjug. 

©rpcltor|ation  g offenberjige 
Sluâeinanberfebung;  ©i^leim« 
auëwurf;  eiteren  offen  auáein« 
anberfeben. 

erpelliercn  g auâtreiben. 
©rpem'len  g (Sericbtâ)foften; 
e|io  loftfpielig. 

©rperiment  g SBerfucb  ; -al  oct« 
fudfâgemâb;  -teren  SJerfudje  an« 
¡teilen.  [fotebe  Unterfuebung. 
erpert  g faiboerfttìnbig:  -ife 
erpilabel  g oerfbbnlid),  fübn« 
bar;  eiteren  oerfbbnen,  fübnen. 
©rpillation  g SBeraubung, 
Sälünberung;  eiteren  plünbern. 
erplic|abcl  g ertlärbar;  ©¡a« 
tionSrtlärung;  eiteren  crtlären; 
e|ttc  auébrüeúicb. 
crplolbieren  g mit  ffinaH  auf« 
fliegen;  ©Iflon  Slufflug  mit 
Ännd;  ©Iftoftoffe  Sprengftoffe. 
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©rploit  i .©eiben«,  Srobtat; 
-ation  Sluäbeutung. 
©rplorlateutiSluäfunbfcbafter; 
©ation  Sluäiunbfcbaftung;  e|tc« 
ren  auálunbfcbaften. 

©rponlent  g ®erbältniäanäet« 
get;  e|ibelertlárlicb;  e.icrcnauä« 
legen,  (einer  (Sefabr)  auëfeben; 
eitert  auágefeüt,  in  Sefabr. 
©rport  (-atten)  g aiuâfubr; 
-bier  SBerfanbbier;  -teren  auâ= 
fübreri,  nodb  bem  Sluilanb  Per« 
fenben  ; -prômie  îluâfubrPcr« 
gütung  (_oom  Staate). 

©rpof  é g Sarlegung;  ©lition 
Sluâeinanberfi'bung. 
erprefî  g auëbrüdlicb;  -er  be« 
fonberer  SBote.  [nacbtirbcflid). 
©rprcfîlion  g Sluébrud;  eiio 
erprimicren  g auâbriiden. 
®rpropri|aticnggefebIiibeSe« 
bbenteignung;  c|ieren  enteignen, 
crpugniabel  g einnebmbar: 
c iteren  einnebmen,  erobern, 
©rpulfton  g ffiertreibung. 
©rpurglationgSietbffertigung; 
eiteren  reebtfertigen. 
er|guicict(nlnaibforfd)en,nacb« 
fudjen;  elquifxt  auägefudbt,  übet« 
auâ  gut.  " 

©rñttotor  XrodeuPorridbtung. 
©rfoI|utiong  poUftönbige  9luf« 
Ibfung;  e|oiercn  fo  auftöfen. 
©rfpeft|ant  g SBartenber,  Sin« 
Wärter;  ©lana  Slnwartfdjaft; 
eiteren  warten. 

©ripirjotion  g Stuâbaucbung, 
Xob;  eiteren  fterben. 
©rfpcliltttiongîiuâplünberung; 
eiteren  nuäpiünbern. 

GrfHrp  I ationg  Sisertilgun  g,Stuä« 
rottung  ; eiteren  foicbe  BoUjiebcn. 
Gríuoat(-ion)g9luéidjwibung. 
erteittporlegauâ  bem  Stegreif, 
unPorbereitet;  ©|ale  ein  folcbet 
Sluffafe;  e|ictcn  fo  fdjteiben, 
fpteiben. 

©rtcnfliongüluäbebnung;  ®]i= 
bilitöt  Sebnbarleit;  cito  auä« 
bebnenb. 

®rtctieutg4iu6ere,9tu6enfcitc. 
©rtenninl  ation  g SBertilgung, 
Stuärottung;  eiteren  foldje  ooll« 
sieben. 

ertern  g äugerlid),  Pon  auben. 
erterritoriat  g auälänbtfd). 
©rltinttiongSluälbfcbung,  Xil« 
gung;  eltinguicrcn  foicbe  Poll« 
sieben. 

©rtorlfiou  g Srpreffung;  e^« 
quieren  erpteffen. 
extra  g aufietbalb  (in  Bieten 
Sufammenietjunoeu),  befonberä. 
crtrabiericn  g ocrabfolgen; 
®|ung  Sluäfolgung. 
ertra|bicteni!auäsicben;©|f)e!it 
ber  eine  getid)t(.  SBerfügung  Per« 
antabt. 

c'trajubifal  g oubcrgenditiid). 
©rtraft  giJlnäsug,  Sluägcsoge« 
neä;  Olcifcbcritatt  gleifcbfoft;) 
-ion9tuàsiebung;-iD  auás'ebcnb. 
ertramunban  g aubermeítlidi. 
eptraorbinlàrgauberorbentliib  ; 
©lorien  aubetorbentIid)e  Sin« 
nabmen  (Sluâgaben). 
crírapaglant  g auâfcbweifenb, 
übcrltieben;  ®|aus  Sluâiçbwei« 
fung  JC.;  eiteren  auáfcbweifen  jc. 
©rtrem  g baâ  auf  bie  Spifee 
Scltiebene;  -e  gerabe  entgegen« 
gefefete  Singe;  -ität  baâ  ouberfte 
Cube,  âubereâ  Slieb. 
©rtuberation  g ®eid)mulft. 
erubcrlontpiüberflüffig;  ©ans 
Übetflub. 

@rul|oni  g SBertviebener,  Set« 
banntet;  c|tcren  Perbannen. 
ex  usu  g nneb  Sraud;. 
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5ol>|cI  B erbic^tete  ©rjätiluna; 
îluliercn  fabeln. 

Sabrtf  I aemctbUciieSBetfftötte: 
-ttt  bott  gefertigtei  ©enenftanb; 
-otion  anf  crtigung  öonSffioten  2C. 
fabtiäteten  tnaffenbaft  anfet* 
tigen.  [boubeá). 

gaçabe  | ® orbetfeite  (eines  @e< 
3ncc  1 5iu|enfeite,  Sorbetfeite, 
SingefiSt;  en  f.  Bon  Oom. 
Sncttücn  § ©cftreanf,  Sofie; 
fjoä,  pofrietlid). 

©acettic  g (geîcbtiffene)  S'ente, 
Seite;  flicrcn  bamit  Betfeben. 
fad)  I cup  I ärgetlicf)  :b  etbrieèliclj  ; 
flieren  ärgern,  BerbtieSlicf),  äov- 
nig  madjen.  [Seitfitigieit. 

fácil  B leidft,  gefällig;  -ität 
gacif  1 Summe,  Setrag. 
goçon  i ©eftalt,  gfotm;  •nieten 
formen;  »niert  nod)  einer  gorm 

gebilbet.  [f.  ffatt 

îactii  m I îat(  f atb  e),  im  üb  rigen 
Sablaife  | Slibernbeit;  f|e  ge« 
ftbmadfoS,  albern, 
iatblegfdimad),  fibtoacbe  Seite; 
•sse  Sd)n)od)ijeit. 
failliblel  lirrtumSfäbig  ;Sliliittt 
3rttumSfäIngteit.  [lenjer. 
Sainéant  i SicbtStuer,  gfau" 
faifiabel  | tunlicff;  S|eut  Slo- 
cbet,  Slnfübrer. 

fait  g $atfad)e;  au  f.  fein  mit 
etwas  genau  befannt,  Bertraut 
S'äfalien  g Sot(mnffen).  [fein. 
5afir  (arab.)  Sltmet,  ®ctlnifci). 
Soffimile  B genaue  SBiebergabe 
einer  ®anbfd)rift. 

5ott|o  B îatfacfien;  Sïlicn  Sat. 
teiung;  f|iôê  parteifüditig;  ffifcb 
tatfädilid);  g|um  Satfaíbe;  »lo- 
tum Siener. 

©aftor  B ©efdjäftsfübrer;  -el 
ÇianbelSnieberlaffung. 
5aEturSííaufmannS(ted)nung); 
-ieren  fotdje  auSfteden. 
Sïafultât  B gäbigteit;  SSiffen- 
fcbaftSabteilung  ein.  Uniberfität. 
gattiiffenient  g Gintritt  ber 
SablungSunfäbigfeit  ;f | ieren  jab- 
UingSunfäbig  Werben;  flit  jab= 
tungSunfäbig.  [jieren  fälfcben. 
Salfîfiitation  | ffälfcbung;  S|= 
Salfett  g ftoBfîtimme. 
gttlfum  B Sctntg,  fjnlfibung. 
Sama  g SïJuf,  ®crücbt(gbttin). 
Samilijar  g ^nuSfteunb;  f at 
Bertraulicb,  Bcrtraut.  [§aufe. 
Tamille  g Samilie;  en  - gu 
famed  g b er  übmt,  auSgej  eidj  net. 
Samulud  g ©ebilfe,  Siener 
(eines  ©elebrten).  [fieudjtturm. 
Sanai  (gtd).)  SdjiffSIeudfte, 
Sanatlifer  g Sebwärmer,  tüd» 
fid)tSlofer  Gifcter;  fjiftb  fibwâr- 
metifeb  2C.;  fiifiercn  fd)Wâr= 
inerifd)  jc.  niadjen;  S|iômuê 
Stbwâtmctcl  !c. 

Sanbango  g fpnn.  SolïStani. 
Sanfatieg  îtompetenfiob.  fut- 
es îrompetenftücf;  Slon  5¡Binb> 
beutet;  ficnnieren  groMprecben, 
auffebneiben. 

Sont  g läppifibet,  leltíftlebigcr 
Wienfeb. 

Santafîe,  f.  Sbantafie. 

Saquin  g Sumptenlerl). 
Sotcie  g Sofìe;  S|eut  Soffen- 
reifier;  fiteren  füllen.  [fen. 
SarbgSdfminfe;  -ierenfebmin- 
ïarewell  g lebe  wobt- 
Satin¡a  g Sîebl;  ' 5|3U(Îet  ge- 
mablenet  Suder, 
far  niente  g üiiibtStun. 

Sarò  g Seucbttunn. 

Srtdfce  g bie  ben  ¡üiftoren  im 


alten  SRom  Borongetragenen 
Stabbünbel  mit  Seil, 

Saëciiel  B Sünbel. 
Saêcinlatton  g Serblenbung; 
flieten  Bertlenben.  [redit, 
fas  et  nefas  g Weebt  unb  Un* 
Safbion  gSlobe;  -abel  mobifd). 
faftuôâgprunlBotl.bodifabtenb. 
fastuoso  g mit  Slufwanb,  et- 
boben. 

Sat  I alberner  SRenfdb. 

Sata  g SdfidfalSfâlle. 
fatal  g BetbängniSBoH;  -iëmud 
©lauben  an  ein  unobwenbbareS 
©efdiid;  »ität  unBermeiblicbeS 
Sdiidfal,  ©efebid.  lung. 

Sata  ^organa  g SuftfBlege- 
fatiglant  g etmübenb;  S.ation 
(Srmübung;  flieten  ermüben; 
Slue  Grmübung. 

Satuitat  g Sllbernbeit. 

Satum  g SetbängniS,  Sd)idfal. 
Saubourg  g Sorftabt. 

Saute  g Srblet,  iDlangel. 
Sauteml  g Sebnftubl. 

Sautor  g ©bnner,  Segünftlger. 
taux  I f alfd)  ; - col  Stebfragen  ; 
• coup  Seblfdilag. 

SaBeur  g (Sunft 
faBor'abcl  g günftig;  fllfteteu 
begünftigcn;  S|tt(tn)begünftigte 
Setfon. 

Sapence  g ©albpoi^ellan. 
febril  g fieberboft. 
fee.  (fecit)  g bat'd  gemoebt  (ge- 
äeidinet  !c.) 

Selicit|aSg®tüd(Sg5ttin);  S|a» 
tion  Seglüdwünfdjung;  flieten 
beglüdwünfdien. 

Selonie  g Steubrueb  cineS 
2ebnSBfIid)tigen. 
feininla  g SSeib,  Stou;  f|in 
Weiblidi;  S inum  weibt.  5Bort. 
femme  g Stau,  Gbeftau;  - de 
Chambre  Sfammerftau. 
fenêtre  g Senftcr.  [lanb. 
Senier  ©ebeimbünblet  in  3f 
Serien  | freie  Sage, 
ferm  | feft,  üdfer.  [(Stlag. 
Sennan  (perf.)  GrlaubniSfdjein, 
Serme  | Sacbt(bof),  Sotm. 
Serment  g ©ärungSftoff  ; -ntion 
©ärung: -teten  gären. 

Setmeic  g Seftigfeit. 

Serocität  g graufame  SBilbbeit 
ferrlum  g (Sifen;  fio  et  Igni 
mit  Scuet  unb  Sibwert. 
fértil  g frucbtbar;  -ität  Stu^t- 
barfeit. 

ferPlent  g eifrig,  bifeig,  innig; 
S'cut  (Sifer,  (Slut,  3nnigfcit. 
festina  lente  g eile  mit  SBeile. 
Seflination  g Gite. 

Sefton  g ©ewinbe  Bon  Slumen 
)c.;  -niereu  bamit  febmüden. 
Sete  g Seit,  Seiertag. 
feticren  g feiern,  fcbmeidfeln. 
Sctil'cb  (port)  (Sope,  Saubet- 
bing; -iêmuê  ©taube  batan, 
feubal  g tebnâreebtlid)  ; -idmud 
Sebnî’fbftem. 

SeuiÚ  age  g Saubwerf;  Sie 
Statt;  fittieren  blättern;  Sieten 
Slättcben,  unterbaltenber  SEeit 
einer  potit.  Seitung,  untcrbalten- 
ber  Sluffaü  bafür. 

Slaefo  îSlnfbe;  SliSerfotg;  S- 
macben  SRißetfolg  haben,  bureb- 
fatten. 

flat  1 ed  werbe;  - justitia,  per- 
eat mundus  ©ercibtigfeit  tnuS 
Watten  unb  wenn  bie  SSelt  ba- 
bel jugrunbe  gebt.  [bueb. 
SibetgScbualle,  (Slementarlefe* 
5ib|er  g Safer;  Sitine  Safer- 
ftoff;  f;rcê  fafetig. 


Si4e  g Spfetmorfe. 
Sibeifemmib  g Stiftung,  ®ut, 
bad  nicht  neräuftert  werben  barf. 
fibel  gtreiuberjig),  luftig;  -ität 
Siteubetäigfeit,  Cuftigfeit. 
fibemieren  g beglaubigen. 
Sibied  g îreu  (unb  ©tauben); 
S|uj  äuBcrricbt,  Zutrauen,  [¡c. 
flergflots,  boebmütig;  -tòStolj 
Sigue  g ©eftatt,  Silb;  -ant(in) 
Siebenperfon,  ftumme  Serfon; 
-ation  ©eftattung;  -ieten  Bor- 
ftetlen,  borfommen;  -iert  ge- 
blümt. 

SiEtion  g Gtbiebtung. 
SiletgSeb(mett),aenbenfleliib. 
Alia  g îoebter;  f.al  îoebter 
betrefrenb,  in  Sufammenf.  f.  B. 
w.  Hieben-. 

Siliation  g Sinbfebaft. 
filiform  g fobenförmlg. 
filieren  g fplnncn. 

Alias  g Sobn. 

Alio  g ffllâbÿen,  ïoebter. 
Silou  g ©auner,  Spibbube; 
-terie  ©aunetei  2C. 

Als  g Sobn. 

Silt!  er  g SlätBotrid)tung  ; Slra- 
tion  Sflärung;  f;  rieten  flöten, 
final  1 (cblieBIiib  ; -e  ScbluBifab) 
elned  fDlufifftücfed. 
Sinanc;ietî®elbmann;  flieten 
bad  ©elbwefen  Berwalten,  ber- 
mebten  2c.,  ©elb  febaffen. 
S'inanjlen  g Staatdeinfünfte, 
©elbBerbâltniffe;  f|ieU  folcbe  be- 
treff enb. 

Ane  g Cfnbe. 

Sinejfe  g Scinbeit,  Scblaubeit. 
fing  ieren  g erbiebten;  f|ieti 
erbiditet. 

Anis  g (5nbe;  - coronat  opus 
Gnbe  gut,  atled  gut;  - Poloniael 
bad  (Snbe  Solendi  [Sift. 

S'integSeitcnbieb,  Serflellung, 
firm  g feft.  fiebet. 

Sirmia  g fiaufmannd-,  |)anb- 
tungdname;  flieten  benfelben 
unterjeiebnen.  [be). 

Sirmameiit  g |)imniet(dacm5l- 
fidjlal  g ben  Staatdfdiaë  be= 
tre¡Tenb;  S^ud  Staatdfdjab. 
Siffut  g Spalte,  SiB. 

Siftlcl  g Sobre,  tobriged  @e- 
fdiwüt,  gejwungeneSAmmbôbe; 
fiUlieren  ïmteb  bie  S-  fingen, 
fir  g feft,  unbeweglid);  -ieren 
feftmnd)en,  fcftanblideu,-ictuug 
Sefe)"tigung;  -um  ein  Sefied 
((Vinfommen). 

Slacon  g Sieibflâfebcben. 
Slagefi  ant  g (Seißler;  f|ieren 
geiBein;  Sium  ©eifiel. 
Slagoriilerie  g Obtcnblâferei, 
Suçbsfdfwâniietci;  Sieur  ein  bet- 
artiger  SOlenfcb. 

flagrant  g frifeb  gefdfeben;  in 
flagranti  ertappen  auf  frifebet 
ïat  ertappen. 

Slambcau  g Sadet,  Seuebte. 
Slan  eut  g'Summler;  fiieren 
bummeln. 

Stanile  g $cetedfeite;  flieten 
bie  Seite  begeben,  befabten,  be- 
ftreidben. 

SlattieticgSebmeiibeIei;S'eur 
Sdjmeicbtet:  f ieren  fcbmeicbeln. 
flèche  Í Sfeil,  fcblanfct  Surm- 
betm. 

fteftieren  g beugen  biegen. 
Sieur  g Slume,  Slüte;  -ifl 
Slumenfrcunb,  -tenner. 
Sleurett  (Slorett)  gstofebegen. 
fieriblel  g biegfam;  Siilitat 
Siegiamfeit. 

Slerion  g (®ort)biegung. 


Slint  § Seuerftein;  -e  Sdjies- 
gewebr. 

Slot  g Slüte(âeit)  ; -a  Slumeii- 
gôttin;  Sflanjenwelt;  -efeenj 
Stütenftonb,  -jcit;  -ieren  bluben. 
Sloretfeibe  Slodfeibe. 

Sloteal  ï Slütenmonat,  ber  H. 
Slonat  Im  fialenber  ber  1.  frani. 
SJlepubtlt,  *«/i  — »»/5.  [beibe! 
floreat  g et  (ed,  fie)  btübe,  ge- 
flott  (B.  I)  (frei)f(bmimmenb. 
bewegtid),  rafi  gebenb;  Botlniii 
bettiebigenb. 

Slott  eg ©efamtbeit Bon Sebif- 
fen;  S iue  Sibiffdabteilung,  (Se- 
fcbwaber;  flieten  fcbwimmen, 
jebmanfen. 

fluib  g flüffig;  -itât  Slnffigleit 
(aid  (figenfebaft);  -um  Slüfiigfeit 
(otd  HJlaterie). 

Stuf  tu  ation  g îBogen.Sibwan- 
fen;  f ieren  fcbiaanfen. 
Sluorefjcni  (neu  ï)  Sarben- 
BerânberungburcbCiibtbrccbung. 
Slurion  g Slufi,  Sliefien. 
fébet  al  g bunbedmâfiig,  -an- 
gebbrlg;  -iRctenBerbünben:-ic- 
mud  Streben  nacb  Setbünbung; 
-ift  ber  biefed  befolgt;  S atioii 
Serbünbung:  f atin  bunbedge- 
möB;  Siierter  ïïunbedange- 
bòriget. 

fofunb  g fruchtbar,  ergiebig: 
-ation  Sefruebtung;  -itetSruebt- 
borfeit  sc. 

foie  gras  g ©önfeleberlpaftcte). 
SoEue  g Stennounft. 
folötre  g mutwiQig,  nediieb. 
Soliant  g Such  in  ganser  'So- 
gengrbBe. 

Solic  g Hlnrrbcit,  SBabnfinn. 
Solic  Í bünned  HKetaHblättdien, 
Unterlage.  [ficren  besincru. 
Soli  oiSogengtbfie.SIatifeiie; 
Sonctiennaite  ï Seamier. 
Sotnent  Í Sübungdunitdjlag. 
foncé  g bunîcîfnrbig. 

Sonb  g ©runb;  -d  ©runboer- 
mögen,  StaatspaBiere.  [rei. 
5cnbeticfScbniclsbütt.’,©ie6c- 
Sontoine  I Cucile,  Soring, 
brunnen.  [gefebwüt. 

Scntancßegfünftl.  Hiblcilnngd- 
Sorc  c Î àraft,  fiotfe  Seite, 
-majeure  bébete ®lacbt:  f tcrcu 
swingen,  su  erswingen  fueben. 
Sorenfe  g feinanb,  ber  and- 
inärtd  ©ntnbbefib  bat. 

Sorfaitg Übeltat,  febwered  Ser- 
bredfen. 

formal  (formell)  g förmli^.  bie 
Sorm,  bad  îIuBCte  betrerrenb; 
-ität  Sormlicbfeit;  -idmud  »ot- 
meniBcien. 

Sormlat  i Slatt-,  SuebitöBe: 
Station  ©eftoltung,  Stibung; 
fjicren  bilben,  suiamnienftellen; 
S’ular  Sotmclbu^,  .blott. 

Sort  I tlcinc  Seftung,  Hieben- 
feftung:  -e  ftotf  ; -creffe  Seimng; 
-itiEation  Sefeftigunaidwerf,  -d- 
art);  -injieren  befcftigeiu 
Sortuna  g ©lüddgöttin. 
Sorum  g HJlarft,  ©cricbtdbof. 
foffit  Î Berftcincrt;  -icii  Ser- 
fieincningen.  [irudjt- 

Sötud  1 Srucbtleim,  Seibed- 
Sou  I Sarr,  23 abn finniger. 
Soubre  I Slip,  23eAcr. 
Scularb  g Çaldtud). 

Sourag  c g Sutter;  f tcrcu 
folcbed  betbeifebattetu  [letei. 
Sourbe  iSÌurfe:  -rie  S<b»t- 
Sourgon  | Ofengabel,  Hllur.i- 
tiondwogen.  [sum  íiuflegcn. 
Sourniet  I bftnnc  4wlôpiatte 
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fournlieten  g oetíorgen,  6e» 
ÍC^affen;  Süffcur  Siefetnnt;  5|i" 
tute  Siefetung,  ®ebarf- 
ÿotirriet  | Öuartletmndicr. 
goutrutc  g ÍJ}ct$tDert,  ißelj* 
mantel. 

®oi)erg§etb,!8tenntmttít,í!?ot< 
íanl  ini  Sbenler. 
fragil  g ge>,  serOtedjliií;  »itüt 
<Se<,  Serbte(^licl)!eit. 

Sragmcnt  B SBrucbftüd:  -arif^ 
in  35tucf)ftitiien. 

StttiiSeut  I Mfile,  iJriít^e, 
3u0enblic^íeit. 

Sroife  g $alâfrnuîe,  ©rbbeere, 
îirebfto^l  in  bieîer  íjotm,  bnmit 
auâgcrüftete  $rel)maicf|ine. 
g-rattlion  | Srucf)(teil),  $eil> 
battei;  g>r  S8ru^,  beut(dôe 
Settern,  ffinnäleiiditift. 
frandtlemcnt  g freimütig;  g|ife 
greimnt,  Offenheit, 
grancmaçon  g gretmaurer. 
frontifrei, unbefangen;  -ietcn 
fret  mncben;  «atur  grelmad)ung 
(bon  ®riefen);  -o  g boftfrei. 
gtanjifloticnSfa^iiffung  franj. 
5Befenâ;  fjicrcn  bieâ  tun. 
ftabblantg  fdôlngcnb,  auffällig; 
flieren  ftarten  Œinbtutf  madfen. 
grater  g (Orbenâfbrubet;  -nell 
brübetlid);  •niftcrcn  fidg  ber* 
btübern;  -nitot  SBrüberlidfieit, 
tSrüberfdiaft. 

gratridb{e  B iBtubet  (Sd^tbc» 
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fterjmôrber;  g|tum  blcfeâ  Set* 
breÿen. 

graublation  B Setrügeret;  flte> 
ten  betrügen:  fiulôé  betrügetifd). 
gren|cfte  | iRaferei,  îobfudit; 
fletif*  tafenb. 

ftcgne|ni  B'^üufig,  lebbaft,  ftorf 
befudjt;  f'nftcten  getoo^nbeitâ. 
rnaSig  befudjen;  glnj  öftere 
SBieberbolung , Sulnuf,  9tn= 
brang. 

freëcc  g f rifd);g!  gcmalbeSSanb- 
gemalbe  ouf  frifcbem  Sîalfnn* 
ftrid). 

gret  P ®(ôiffêfrad)t:  -eut  9lee» 
ber;  -lercn  berfradjten  jc. 
frétillant  ijabbelnb,  unruhig, 
friobel  g jeereiblifft.  ttaerf. 
grianbl  Setfermoitl;  -ife  9lafd)= 
friend  g greunb. 
frigib  i froftig,  gefühllos  ; -Hat 
groftigfeit,  (Scfübllorigfeit. 
gtiionb!  eau  g gefbidterSSraten; 
g eUcn  gleifd)tlb6chen. 
gritaff  éc  p ítadfleifdi;  f|ieren 
(gleifch)  fleinbacfen. 
grittion  g fReibung. 
gtiniaire  | iReifmrnot,  ber  3. 
IBionot  im  ffalenber  ber  1.  frattâ. 
fRebolution,  ““/le- 

gribicrici  îrbbelbanbel;  g|icr 
(glière)  îrôblet(in). 
griboni  @d)elm:-ncric  Sdiel« 
menftrelch. 

grifcut  i .Çinarîünftler. 
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griffpnnetnent  | §nutfd)nuer, 
Sufammenfchauem. 
griflur  B ^aartradht,  .Çinar* 
fcbmutf:  fiteren  bnä  .Çinat  sum 
©d)muí  aufmod)en. 
griture  | ©ebact. 
fribol  B leidttfertig,  fted);  -itôt 
folcfieS  ®5eien. 
fromage  S Safe. 
gtonbei©(hleuber,fRame  einer 
©egenbartei  fDlasarinS. 
gront  g ©tirn,  SSorberreihc; 
(g  SBorhembcfien);  f.  A f.  ein> 
anber  gegenüber;  - niadten  bie 
©tirn  bieten,  SBiberftnnb  leiften; 
iigbrenbeseigung:  -icreSrcnje; 
-iébiccSJorbergiebel:  -on  ©iebel. 
grotti  entent  | iReibung;  f ,ie= 
ten  reiben,  fdjeuem;  g|oir  91b- 
reibetudi. 

gructibor  g ber  12.  9Jîonot  bcS 
SalcnberS  ber  1.  frans.  Siebubtif, 

‘Vs-’Vo. 

frugal  g nüthtem,  genügfam, 
einfad)  ; -itot  ©enügfnmieit.iym- 
fadjbeit. 

gtuft[ififtttion  g 93efru(htung, 
Sluânuëung:  fluôâ  fruchtbar, 
grufiti  ation  g fSereitetung; 
flieren  bereiteln. 
g.icuê  B îang,  ©eegetuâcbd. 
gulguration  | !81©en. 
fulminlant  | btitjenb,  feurig: 
gjtttionSSUèen,  SSettcrn;f|icrcn 
bilden,  mettern,  toben. 
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gumigatien  g fRüudferung. 
guttb 'ament  8 ©ninblage;  f la- 
menta grunblegenb,  tbefentlid); 
gj  ation  ©runblegung,  ©tiftung; 
f, teten  grünben,  ftiften, 
funèbre  | traurig,  büfter. 
guiieralien  gS  eerbigungâfeier- 
llcbtelt,  Sei^enbegftngniS. 
fungieren  g ein  9lmt  berfeben. 
fungloë  Bfdjtnammartig;  g|ofi= 
tñí  fdjlonmmiger  SluStoiichS. 
gunttiongfflirtfamteit,(9tmt§») 
gätigfeit;  -ieten  in  ïotlgteit 
(SSetrieb)  fein. 

gutite  B 9But;  iRadfegôttin; 
fchlimmeS  SBeib:  f|iôé  mütenb; 
g or  9But,  SJÏaferel. 
gurore  g raufefienbet  SBelfaO; 
- machen  Üluffehen  erregen,  ®r» 
folg  ernten. 

guftl  Bglinte;  -lobe  ©etnebr- 
feuer,  ©rfebiebung;  -iet  gufi- 
folbot;  -ieren  erfebießen. 
gufi  on  B @u6,  Sietftbmclsuitg; 
-ieren  berfcbmelten. 
gufti  B SBorenobgang  burd) 
Sefdfâbigttng. 
gufKan  g S8ord).’nt. 
gufriglation  B 'diiSbcHfdfung: 
flieren  biefe  auâführen. 
gutilitét  B SJicbtigtcit. 
guturum  B sufünftige  Seit. 

F.  V.  = folio  verso  B ouf  ber 
flîüdfeite  beS  SlntteS. 


@âa  (grd).)  (îrbe,  ©rbgbttln. 
Sage  | ififanb,  ©ebalt. 
©agneur  g ©eminner. 
©aiflarb  | luftiger  ©efeU, 
îiurfebe.  [geftîleibung. 

@ala  § .f)ofbrod)t,  fl*rad)t-, 
©alan  | Siebbobet,  ^ofmadjer; 
-t  artig,  suborfoinmenb  gegen 
haâ  toetbl.  ©efiblecbt;- terie  bie- 
ieâ  SSetragen;  -tbomme  böflicßer 
Wlann,  SBeltmann.  beug, 
©alcaffe  B großes  Slîuberfabr- 
©aleere  | àîubcr,  gabrseug, 
beßen  SRub^er  -nftrüflinge  be* 
bienen.  [SriegSfdiiß. 

©olione  g ebemal.  fbanifdieS 
©aleric  | ©elänbergang,  Sfieiße 
bon  ©emäd)ern  sur  9lufbeh)ob- 
rung  bon  Sunftld)äßen  (bef.  ©e* 
mätben),  ©tollen  im  SSergvoerf. 
©atiinatbiad  g Unfinn,  Sölöb* 
finn,  Slecb. 

©allerte  B geronnener  ©aft. 
goUit|onifcb  fransöfifeb:  @|id= 
mué  ©igenbeit  ber  fransöfif^en 
©brache. 

@ttlon|e  I STreße;  g|ieren  ba* 
mit  befeßen;  g|icrt  barntt  befeßt. 
@olobinBSaufburfebe,©bring* 
inSfelb. 

©alofeben  | ûberfdjube. 
©albani  ièmuè  bie  Seßre  bom 
fbletatlreij  ouf  bie  fBluSíeln  unb 
'Jterben:  g|ifcb  biefe  betreßenb, 
ÍReis  beßßenb;  gußeren  biefe 
.Sraft  sur  9lniucnbung  bringen; 
-cfaußii  9tßen,  Sörcnnenltbera* 
bie),  Sebanblung  mit  ®auer* 
itrom  : © I onieter  DlReßinftrument 
für  biefelbc;  ©trommeßer;  ©|o* 
ploftif  gnUung  beS  fOletallS  auS 
Dem  91letnllfnls  burib  ©.  unb  58c* 
nußung  su  plaftifdjen  Sweden, 
©ombabe  1 Suftfbruug. 
©ambe  B Sniegeige. 

©amin  | (©traßenf-gunge. 
©anglienlgrcß.)  9ietbenfnotcn. 
©anglion  (greß.)  Überbein, 
©ant  B SwangSberfteigerung. 


©dUQmeb  (grdj.)  lOfunbfcbcnl 
(ber  gried).  ©btter). 

©arant  B SBürge;  -ie  S8ürg* 
feßnft;  -ieren  bürgen,  für  etto, 
einfteifen. 

©orce  i ®imc.  [ner. 

©arçon  | Snabe,  SSurfdje,  SieU* 
©atb|c  g fffindie;  - du  corps 
ßeibroaibe:  ©iifl  Slngcbötiger 
ber  ©orbe;  ©|etobcSîIeiber(nm= 
mer,  -fdirant.  [acßtl 

gardez  g nebmt  in  aibt,  bnbt 
gardien  | SBäebter. 

©orgatif] ation  (greß.)  ©urge* 
lung;  giieren  gurgeln. 

©argote  | ©nrtüdfe,  ©beife* 
tblrtfdßaft  fürs  58olf. 
garn|ictcn  g berbrômen;  ©[i* 
tur  SBerbrämung,  S8efaß.  fort, 
©arnifon  | SBefoßung,  ©tnnb* 
©aêmotor  B ©oSlraf  tmafeßine, 
©aStriebtnerf. 

©afometcrigrdi.)  ©aSbeßälter. 
©aftt|ilog(gtib.)  SBaueßrebner; 
©lilogte  beßeniihinft:  g|ifcb  ben 
S8au(ß  (fDîogen)  betreffenb;  ®|o« 
nom  fiunfttodß,  geinfdfmeder; 
©lonomicwißenfcßaftlicßeSiod)» 
tunft;  ©lofopbie  JafelibciSßeit, 
©ßfunft;  ©|otomic®audifcßnitt. 
goubiicrenti fid) freuen:  ©itum 
(bebe)  greube;  g|eamus  loßt  uitS 
luftig  feinl 

©abofte  g grnbitntifcßer  Sons, 
©ajette  B Seitung. 

©ojonl  ainfen(plaß):  -nieten 
mit  Sfafen  belegen. 

©cllatine,  ©|ce  g geronnener 
©aft,  geinlelm,  ©adert, 
©emietlen  B Swidinge;  ©|t= 
notion  SBerboppelung;  g|inicren 
berbopbeln.  [ftein). 

©emme  B gef^nittener  ©bel* 
©çnbarm  g ßanbfcßußmann. 
@ên|e  I peinlicßer  Swang; 
sans  g.  ungeswungen;  glatit 
pcinlld),  lôftig;  glteren  lâftig 
faden. 

©eneatog  (greb.)  ©efdftcißts* 


forfdber;  -te  beßen  2Bißentd)aft: 
-ifd)  gefißlecbtstunblg,  barauf 
besüglid). 

©cnerlationBCrseugung,  ®nt* 
ftebung,  fOîenfdienalter  (olS  ®e* 
famtbeit);  g|ell  ©attung  betref- 
fenb, odgemein  gültig;  g| ieren 
erseugen. 

gcnerloé  i großmütig,  fret* 
gtebig:  @|ofîiât  ©roßmut,  ©bel* 
finn:  g'oso  in  eblem  58orttag. 
©enießd  B ©•ntftcbimg,  9îamc 
beS  1.  SBu^eS  ÎDlofiS;  gletifcb 
bie  ©ntftebung  betreffenb,  ur» 
lunbli^.  [wein, 

©cnèurci  9Ba(ßolber(*S8ranttt‘ 
©cni|e  g fdfbpferifcße  (3eifteS* 
fäbigfeit;  -fotpö  SriegSbottob* 
teilung;  glal  feböpfetifeb  bean* 
tagt;  ®|alitót  folebcS  3Bcfcn. 
genieren  | befißwerlicb,  läftig 
faden,  im  SBege  fteßen;  fieß  - 
fid)  Swang  antun. 

©enit  orl  ©rseuger;  @|aticn 
©eftßled)tSorgane. 

©cniuó  B ©djußgelft. 

©ente  | ©ottung,  9lrt;  -btlb 
beßen  ©toß  bem  gewbßnl.  Seben 
entleßnt  iff. 

gentil  g ortig,  fein(gebiíbet); 
-pomme  ©belmonn. 
©entiliêmué  B Cieibentum. 
©entleman  g 9Renf(ß  bon  ©ß* 
re(nßaftigiett). 

©entro  ber  niebere  engt.  9lbel. 
©cnuflertcn  B Siniebcugiing. 
©enué  B ©efcßledlt,  ©prod)* 
gefcßlecßt.  [berfunte. 

©eogtapbte  (greß.)  ©rb-,  ßän* 
®eo|lcgie  (grd).)  Seßre  Pon  ber 
Grbbilbung;  ®,log  brr  fieleßrt; 
® |gncße©ebirgSfunbe:  ©Ignoft 
ber  fie  lefirt;  ©Imetric  ©rb*, 
gefbmeßung;  @|metct  ber  ße 
auSübt. 

gcolsentrifcß  (gr^.)  ben  C^b* 
mittetpuntt  betreßenb:  ©Ibäße 
gelbmeßtunft  ; © | böt  ber  fie  auS* 
übt. 


©criant  g ©efdfäftSfOßrcr; 
gücten  füßren,  fid)  beneßmen. 
©crnianiémuó  B ©igenßeit  bet 
bcutfd)en  ©prad)e. 

©crminal  Seimmonnt,  ber  7. 
SOÎonnt  im  ffntenber  ber  1.  ftnnj. 
SiePolution,  “'/3 — '"/4. 
©eßifulation  i.ÇianbbeWegung 
(beim  lReben),  ©ebörbenfpradjc. 
©eftion  B güßtung.  [gung. 
©eftue  B ©ebörbe,  ímnbbewe* 
©cufen  B SBettlcr,  ©pißnome 
bet  niebertänb.  ^groteftanten  3. 
S.  fBßilippS  II.  p.  ©panien. 
©bo)'cl  (perf.)  Slrt  oriental, 
tpr.  ©ebidft. 

©ßetto  BSubenbierteKinfRom  ). 
©ßibeUinen  ('Saiblinger),  9tn* 
ßänger  ber  ^loßenftatiicn. 
©inur  (perf.)  9iid)ttüric,  Un- 
gläubiger. 

©iggsweirnbriger  ©infpänner. 
©igant  (grd).)  SRiefc;  -cef,-tfch 
rlefenßaft. 

©igue  I 9Irt  munteret  San,;, 
©iict  i Sruftlaß,  SÏSefte. 

©in  engl,  'ißadjolbcrbronnt- 
wein. 

©iranbole  g gnrbcnförmlgcS 
gcitetwetf,  (PicUeiliger)  2(rm* 
teud)tcr. 

©irlo  S Übertragung  (eines 
SffiecßfelS  JC.);  ©lant,  ber  g|icrt, 
biefe  auSfüßit. 

©tronbiften  g gemäßigte  9?ai* 
tei  ioäßrenb  ber  1.  fron;.  fRe* 
Polution.  [bUblidt. 

©irouette  I SBetterfaßnc,  nud) 
_®(ac|c  I ©iS,  ©efroreneS;  ©|i= 
etc  ©iSgtube;  gjicren  g(ott  nnb 
glänsenb  übersießen. 

©lacié  I getbbruftlueßr  Por 
einer  geftung.  [feißter. 

©labiotor  B altrbm.  Serufs* 
©lofur  g Überglafung. 
©tautom  (greß.)  bet  grüne 
©tar. 

©lißlabc  g fcßleifenber  Xons* 
feßritt;  giant  glatt,  fd)tüpfrtg. 
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©loOuâ  I Shigel,  ©rb»,  §im“ 
incllfugel. 

@lori|C  8 §filigenid&ein,  er« 
fiabener  ÎRutun;  gia  in  excelsis 
Deo  S^re  fei  ©ott  in  ber  i)o6e. 
tóloff  arium(grc^.)2Iuslegungâ« 
bud):  ® [ator  ©TiIâtetBon  (9|en, 
buntlcn  îluêbtüàen;  @|e  (aurfj 
îbbttifcf))  tabeinbe  SBemetîiing, 
Slrt  ©cbiclit,  beffen  Sc^IuÈbcrfe 
einem  anbern  ©ebidft  entlcfjnt 
finb.  [ttnirsct. 

©lOcirtSija  (grdj.)  (äüSboIä« 
iE  igrd).)  ©teinfdjneibe«, 
íSilbbaucrtunft;  @|ciöef  ©e« 
bäube  jut  8iufben)nl)tung  i^ret 
©cjeuguiffe. 

®nomlc(gr(íj.)®innfpcu(í);  ©|i= 
fet  @inníbru¿f)bicf)íer. 

©iiofliö  (grdj.)  geheime  Senni« 
niâ,  Dffenbnrung:  ©¡íifer  ©e« 
beimioiffer,  ©otteâfunbiger. 
©obelet  I SBürfelbei^er. 
@ôbetin  i Söilbtebbidj. 

God  save  the  klug  g ©oil  et« 
balte  ben  Sonig. 

©cjini  (bebr.)  9lid)tluben. 
©onagra  (grtb.)  Sniegidjt. 
©onbel  S benetinn.  Suftfabr« 
jeug;  -icr  ber  eà  füijrt. 
©onfalonicre  g ißnnnetträger. 
gorbifdjcr  Ânoten  unlôâli©er 
iinoten.  [enger  ©ingaug. 

®orge|@urgel,Scf)Ie,®ci)lunb, 
©orgonen  (grd).)  toeibl.  Un« 
getüine  ber  altgricd).  Sage, 
©ourmanb  | Seinfibmecret: 
-ifc  Seinidjinederei. 

©out  I ©efcbmacE;  *ieren 
fdjmeden,  @eîd)ma(ï  finben;  à 
mon  (son)  g.  nnd)  meinem 
(feinem)  ©efcbmncî. 


h.  a.  hoc  anno,  f.  b. 
■fiabcaôEcrfjuêaîtc  engl.  ©efefe, 
nad)  bem  ber  SBetljaftete  binnen 
24  Stiiiiben  ju  berbüten  Iff. 
habent  sua  fata  libelli  51  au^ 
ÍBüdjer  buben  ihre  Sdndiale.  , 
babil  B gefdiidt,  gemonbt;  »itot 
@efd)idlid)teit  2C.;  fidb  -iticren 
fid)  alâ  fübig  auâmeifen,  fid)  nlâ 
Sebret  uicberlnffeu. 
babiUicten  | betlciben. 

■èabit  Ib  SIeib,  SRod. 
babitabcl  i bemobnbar. 
■&abitu|bc  I ©emobnbeit;  •ÿlc 
Stammgaft. 

Apabitiuè  g ilubereê,  Slubfcben, 
®ciuôbnung;bi  urli  cingerourjelt. 
■Çmbllcric  g ©toSfbredjerei, 
ijitnblerei;  ■&leur  ber  fid)  ibter 
bebient. 

bacbliereu  § (jerlbaden;  ^le 
(§¡ié)  ©ebndteè  (f^leifd)). 
■^abcë  (altgriccb.)  Untecmelt. 
•fjabidji  (tiirt.)  ï'ilger  (nueb 
Sbietta). 

í^agicgrapbicígrd).)  Sebeuäbe« 
fd)rcibung  bet  ^teiligen. 
haie  g |?cde,  Suun.  [a.  S. 
»àattoren  Suljfieber  in  binile 
'fbaUujinaiicn  1]  Sinneâtou» 
Sd)ung,  fBJnbnborftetlung. 

•Salo  g $of  (um  SOionb  ober 
Sonne). 

§at  urgic  ($!otcd)nic  gv^.) 
Suljbnu(mcrtâ)tunbe. 
Î)âmatit(gtd).)S31ut(eifen)ftein. 
Îiümatologic  (grd).)  2ebte  bout 
SSlut. 

4^dmotvboiben  (greb.)  Sifter« 
blutflug. 

•fjanbfcbat  türt.  Soldjmeffcr. 
liunnibal  ante  liorlas!  g 
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goutte  |a:topfen,Sd)nâpàd)en, 
©icbt. 

©ouoernlttntc  | ©rjiebetin, 
tiofmeifierin;  ©Icment  Sfiegie« 
rung;  ®|eur  Stafibutter,  S9e« 
feblâbaber  einer  Seftung,  ©r« 
jieber. 

©race  g ©unbe,  Slnmut,  $ulb. 
© raciofo  g ber  Spaßmoeber  im 
Suftfpiel. 

©racliëmuê  ©igentümlidbîeit 
ber  gtieib.  Sptadjc;  ©lomante 
©riecbentümeiei. 

®rabai|ion  g Sibftufung,  Stei« 
getung;  g’im  ftufeniueife. 
©rabicriung  Saljgeloinnung 
burd)  SBerbunftungáOorrii^tung 
(©Ibaufer):  g'en  foidje  beroitfen. 
©tabulation  g ©robabteilung; 
©¡ietung  bnáfeíbe;  glieten  biefe 
auâfitbren;  gleU  grob«,  ftufen« 
Weife. 

©rabuale  g Dließgcfongbuib. 
gradus  g Sdititi,  Stufe;  » ad 
Parnassum  ber  SBeg  jum  filar« 
nafi,  lai.  SBbrterbud)  jum  SBevfe« 
mudjen. 

©raffito  f.  Sgraffito, 
©rammairc  | ©rammotii 
(grd).)  Sptodblebte. 
grand  | groß;  -e  tenue  Seft* 
gewanb,  ©ainatijug. 

©ronbicn  bie  fnnn.  SReicbä« 
großen;  ©lejía  SBütbe  eiiteá 
foleben,  f eierlicb  wütbebofleá  f8e« 
nebmen.  [$err,  ©roßberr. 
©ranb  Seigneur  g ein  großer 
©ranullationgSömung;  giie« 
ten  tornen. 

granum  | Som;  - salis  ein 
ftötneben  SÖecftanb  (Salj). 
©rapblit  (grd).)  ®d)reib«,  3ei« 


d)cn=  unb  SDtateriunft;  giifcb  bat* 
auf  bejüglid),  mit  Sinwenbung 
berfelben,  habet  gliftPe  Sfünfte. 
©rapbit  (greb.)  Sebreibftein 
(JU  fBleiftiftcn).  [fibenb  fein, 
grafüeren  g einreißen,  bete« 
gratia  g Sant,  ©nabe, 
gratias  (ago)  g tneinen  Sonti 
©rotififation  g befonbere  Ser* 
gütung. 

gratis  E unenigeltlicb. 
®tatul|ant|  föeglüdrounftbet: 
® otion  ©lüdwunftb;  g ieren 
folcben  barbeingen. 
gra  V >.  mon  i S ef  cb  w erb  e ; g ’ an - 
tia  erfebwerenbe  Umftänbe,  îot« 
fadjen.  [fäbrlidj. 

grave  g emflboft,  gefeßl,  ge« 
©raoeur  iSupferfte^er,  Stern« 
pelfcbneiber. 

graolieren  g mit  bem  Sticbel 
eingraben  (ffupferft.),  eine  mo« 
ralifcbe  Stbulblaff  ( SSerbmbt)  ber* 
mebren;  glitätifcb  würbeootl; 
©litation  E Sebwertraft;  g|i« 
tieren  foldje  äußern, 
(ßrauimetcr  (gteb.)  Sentwage 
(Siräometer). 

©taoüre  p Sfupferfticb. 
©tojile  g Stnmut,  $ulb;  ©jen 
bie  ©öttinnen  ber  Stumut'  g ôê 
anmutig. 

grec  I gricíbifd);  à la  greegue 
auf  grieeb.  Siirt. 

©reenbadê  § omeril.  fßapier« 
gelb  (bon  grünet  fjarbe). 
©reffier  1 (®etid)tá)fd)teiber. 
©reniium  E (®Qufmnnn§)oer» 
ein.  [Werfet,  Scrnfolbot. 

©tenabiet  § eigentl.  ©ranat« 
©riffonnlenr  | Srißfet,  fBiel« 
febreibet;  g]ieren  Irißeln  tc. 


.^anuibal  (ber  geinb)  bor  ben 
ioten.  [tteffeub. 

baptifdj  (grdj.)  ben  Saftfinn  6e« 
^oronglue  | feierlidje  îlurcbe; 
bluieren  fo  atiteben. 

§arad  g Stuterei.  [ten. 
baraftfereu  g ermüben,  abmot« 
barcclicrcn  g plagen,  ueden. 
hardes  1 Sleiber,  ©ebäd. 
barbi  g beberjt,  tübn,  fed;  -eiTe 
Sfübnbeit,  Sfedbeit. 

■bareni  türt.  fjrnuenwobnung. 
4)ttre|ftarcb  (grob.)  Sießerober« 
baupt;  ■f'lfie  Seßerei;  (^Itifcr 
fießer. 

iiarletin  g fßoßenreißet. 
(^amtonlie  (grdj.)  ©Icicbflong, 
Sißobltlnng;  blücb  gteid)«,  iDobt« 
tliugenb. 

•f>arc  g |)Ufegc[cbrei. 
bparpagon  (grd).)  @cijbal?,5it}. 
■^OTppieigrdj.)  Ungcbcucr,balb 
ÍRaubboget,  bulb  SBeib. 
•^oruipet  E Cpferticrbcfd)aucr. 
Iiofarb  I Sufull;  -fpiel  ©lüdö« 
fpiet.  [Subbaftiition. 

hasta  E Sunje;  ÍBctfnuf  sub  h. 
Crate  | $a(t.  Gilè  ; à la  h.  eiligft. 
èottiTdjcrif  (türt.)  Staatöerlnß 
be4  Suttunâ. 

•Çaufîle  I ©teigen  ber  fliapicrc 
un  ber  ®ôrfe;  C>|icr  ber  barauf 
fpctuliert. 

haut  i bo^;  *aiu  boçbfabrenb; 
«esse  Jpobeit;  «eur  i'übe,  Cbiß« 
mut. 

.&ont|boiô  (©oboe)  iiioçbflbte, 
©oebborn;  ■&¡boifl  ($oboift)  ber 
es  blüft. 

.^outcnotc'c  g bomebme  'iSelt. 
•fjantgout  g iwdj«,  SBilbgc« 
febmnd. 


fabarie  g Sd)aben  am  Sd)iff 
ober  Snbung  auf  Seereifen. 
hear!  g pari  bört! 

$cbc  bie  grieib.  ©öttin  ber  3u« 
genb,  bie  SJtunbfdjentin  im 
Slpmp.  [beit. 

§ebctübciStumpfbeit,îumm- 
•^egemonie  (grdb.)  Oberberr« 
febaft. 

■fbeibui  ungar,  gußfotbat,  Sie« 
uer  in  beffen  Sraebt,  in  Serbien 
Stäuber.  [100  Stieren  îc. 

•tictotonibe  (grd).)  Opfer  bon 
ÇeftiiE  (grd).)  (5d)Winbfud)t; 
•Zitier  Sdjwiubfli^tigcr;  blifd) 
(grd).)  frbwinbfüd)tig. 
■^cttograpl)  (grd).)  §uubcrt« 
fdjreibcr,  ?(tt  Sopieropparat; 
•ifd)  bamit  bergeftellt. 

Çclioë  (grd).)  ©onne(ugott); 

gropbic  Sonneubcfibreibung; 
<>,ffop  Souuenfernrobr;  § ftot 
burd)  ein  Ubrwcrt  gebrebter  Üte« 
fleïfpicgeI;Ç:ibcrmomctctSon« 
uentbärmemeffer;  Cltppic  Sitßt* 
brad. 

•&clir  E Sd)raube{ngang). 
•fgcBaê  2lltgried)cnlanb.  [djiid). 
■fieflculen  ©riedjen;  b.ifcp  grie« 
•èclot  (grdj.)  Stiabe;  -il'cb 
tnedjtifcb. 

Crclbcticn  E bie  Sdiweij. 
bemi  (grdj.)  halb,  in  Sufnm« 
menfeßungen;  -fpbare  iiolb« 
tugel  tc. 

Henri  quatre  | finebclbart 
Obie  i)einri(b  IV.  ibn  trug), 
apepatalgie  (grdj.)  Sebetweb. 
$ctalbi|f  (grd).)  SEappenhinOe: 
C||Ecr  aSappentunbiger;  blfcö 
bicfelbe  betceffenb.  [luug. 
■^erbotium  È fpflanjcnfamm« 
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©ritt  age  | fRöftung,  fRöftmetf; 
© e fRoft;  g'ieten  röften. 
@riraa)Te  £ firaßc. 

©rifette  g fRäbterin,  in  Wilbet 
®be  (ebenbeá  SRäbeben  ($ariá). 
©room  g ÍReítfnedjt. 

©roé  I Stenge,  großer  ôaufe; 
en  gros  im  großen  ; - 12  3)ußenb. 
©rofñétetc  g ©robbeit. 
©roffift  £ ©roßbänbler. 
groteôf  g feltfam,  pbantaftiîcb. 
©uarbian  g iBorfteber  eineê 
filo)iet§. 

©ubetnium  E fRegierung. 
©uctitt  as  fpon.  gteifcbârler, 
baber  ©¡afrieg. 

©uiben  g Slrt  [Reiterei  jut  ÎRc* 
tognoëjierung,  jum  Ctbonnonj« 
bienft  2C. 

guiUoebicren  g bureb  regel- 
mäßige gebogene  Sinien  ber« 
jieten.  [mafdjine. 

©uillotíne  g SoUbeií,  Stopf« 
©uince  g ebémal.  engt,  ©olb« 
münje. 

©uipüte  g ctbabene  Sfiderei, 
©utrlanbe  g Slumengewinbc. 
guiliictcn  E toften,  bcriud)en; 
©10  g ©efebmad;  g oso  mit  ©e* 
¡(brnad. 

gutta  E îropfen;  - cavat  la- 
pidem bet  Stopfen  böblt  ben 
Stein. 

©uttural  E Siebt«. 

©qinnoft  (grdj.)  Surner;  -if 
Surnfunft;  -ifd)  batauf  bejüg« 
lid),  üe  übenb. 

©pmna)"!  um  (gtefi.)  mittlere 
©elebrtenftbule;  ©lOfl  Sd)ülct 
berfelben. 

©pnätolcg  (grdj.)  fjraucnorjt; 
-ic  beffen  SSißenfebnft. 


berebit  ór  E etblidj  ; ixt  (Srb* 
fd)aft,  (Srblidjleit. 

(permanbab  s Sierbrübetung 
jur  ìlufredìtbaltung  beá  2anb« 
ftiebenë,  2(rt  ©enbatmerie. 
^crmapbrcbit  (grd). J Swittei. 
■ècrmen  cutif  (grd).)  âuète« 
gungâfunft;  b cutrfdj  ertlârenb. 
C)crmetit  (grd).)  ©olbmacbcr« 
tunft.  [ftbloifcn. 

bermetifeb  (grrb.)  tuftbid)t  cet« 
■pernia  E Satmbrud). 

■pcrciinc  (grdi.)  pelbin;  b ffcb 
belbenbofh'p  iêmuspelbenmut, 
belbcnbaftcâ  ajenebmen.  [bote. 
pcrolB  (altb.)  Stuérufer,  SirirgI* 
pcronéball  Heiner  tünftlicbcr 
Springbrunnen, 
peros  (gteb.)  pelb,  Palbgott. 
pcroiirat  einet  ber  ficb  burcb 
íreoelboftc-:-  Seginnrn  íRubm  ju 
bcrfdiafien  fuebt. 
pcbpcrjicn  (greb-)  Ítbcnblonb; 
P;ibcn  aBädjterinnen  bet  got- 
benen  flpfel  ber  3uno;  p ué 
aibeníftctn. 

petare  (greb.)  ÍBublcrin. 
pctóric  polit.  ÍSetbiubung  (ber 
fReugriedjen). 

beterobot  (greb.)  einer  3rtlcbre 
ergeben,  feßerifdb  : -if  Srtglaubc, 
Äeßcrei. 

be’tcrcgcii  (grd).)  ueridjieben« 
artig;  -ität  Serfdiiebenbeit. 
petman  Stofafenoberft. 
beurefa  (grd).)  id)  bub’»  (gC", 
etfunben)! 

heureusement  g glüdlidwf 
weife. 

peuriftiif  (grdj.)  (rtfinbimgé- 
funft;  blifd)  erfiitberifd). 
peratberb  (greß.)  bie  6.  Suite. 
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^etoeber  (gtc^.)  @ec^äfiöci)uer, 
SBüifel. 

Çcïrtflon  (grd).)  Sediceli, 
hic  jacetSllerliegt  (begrafien). 
hic  Rhodiis,  hic  salta  Uj  hier 
ift  Siboaiii,  biet  niug  getanjt 
luetben;  liipt  gitt§! 

^ibalgo  ieberer  Sibtiger. 
tiibcut  I fcbeuBficf). 

^icrarwlie  (grd).)  Îî3i'ieftei'berr= 
?d)aft,  iîird)enbetrid)aft:  Ijitfcb 
barauf  bejiiglidj,  biefe  nuâübetib. 
iiteraiifci)  (greb.)  trieîterlidj. 
•^tcreglt>})ô,cn  (grd).)  (beitige) 
Silbâeidjen;  Silbericbrift;  b¡ií^ 
pnnbilblid),  bamit  öerfapt. 
high  § bod);  « Church  bie 
engf.  .îjocbtirrfje;  • life  bie  fot» 
nebntc  ®clt.  [tcit. 

■fitlttrittti  g ibriSblidjteit,  í)8itei'= 
hinc  illae  lacrimae  g habet 
iene  Xtänenl 

.Çtbpîntcb  (grd).)  SReiterf übtet; 
.^liatcr  iRofiarät;  ^iiotrit  ißfer^ 
bcnräneiiunbe;§lobroini!iffrbe-' 
rennen,  ißennbabn;  ■§Jcgtl)p6 
glügelrofe;  §|ci)otamo$  Slufe« 
bfetb. 

§iftc[ogte  (gteb.)  ©Ploebelebte. 
§i|iot,ic  g @f!d)id)te,  GrjSb= 
lung;  .§,iEec  @e(ibid)tâîr«xbigc£; 
§ iogrobf)  ®eîd)id)ticbiei&cr; 
b'ífcb  geid)icbtliíb. 
filino  g Sd)nu(bie(er. 
^tternage  | Ûberminterung. 
hoc  aniio  g in  bleiern  Qabre. 
«pobeget  (grpb.)  îSegroriiet;  -if 
?(nleitung;  -ifeb  anieitenb. 
apobeiueter  (gtd).)  SBegemePet. 
iiolofauftitm  (gtd).)  SStanb» 
obfet. 

^oinagtum  g ^ulbigung. 
I’§oml>uc  I Siti  Sîartenibiel. 
•Some  Heimat,  ipau». 
.^omicibíuni  g 2otid)íag. 
§otitileíjií  (grd).)  Sínnjeí&ereba 
famfeit;  blifeb  barauf  beäüglicb, 
bnmit  übutid). 

.^Cluilie  (grd).)  fianselrebe. 
hommage  g ®u(biguug. 
homme  | iOîenid),  SJÍamt;  - 
d’affaires  @efd)äftbfübrer;  - de 
lettres  (Selebrter;  - d’esprit 
'Diami  bon  (äieifi;  - d’Etat 
tStnatâmann. 
homo  g ÜJÎcufd),  ÜJiann. 


3tbor  (grd).)  (älter,  Saiicbe. 

Sdiibbo  grafibie  (greb.)  g-ifd)» 
beiibreibung;  S' log  Sifdftunbp 
get;  Silogíc  fyifd)tunbe. 

Sbcal  g ®ebanífn=,  SOÎufter», 
SSorbilb;  -ur=,  borbilblid);  -itlc^ 
ten  alá  ooGíommen  benten;  -ié=. 
mus  Sobre  bobon,  babutd)  ge» 
Mlbete  ©eifteiriebtung;  -ijt  8ln» 
bänger  beríelben. 

3bcc  a^orfieilung,  SBlIb;  -U 
eingebilbet,  borbitbiid);  -naffo= 
ciation  SScgriffiberInübfung. 

idem  g eben  ber  (boá)fetbe; 
1.  per  idem  ®leid)eâ  bureb 
©ieicbeâ. 

Sbcntiftclatiott  (Süerung  g) 
@icicbmnd)ung;  i|icrcn  gleich, 
einâ  inad)en. 

Sbcníijtat  g S!Befen§gIeid)beit, 
-cinbeit;  iifcb  gleid). 

Sbcogrttpbiie  (grd).)  Seidfen- 
fd)rift;  31if  S'unit,  gertigteit 
berîetben. 

Sbeolog  (nreb.)  S3egtiffë!ebtcr, 
©^roârmer;  -ie  SSegriplebre; 
-ifcb  barauf  Begiiglid). 

i(d)  e(st)  g baë  ift,  baà  beißt. 
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bomogen  (gteb.)  gleicbartig  (5U= 
fammengefebt);  -itftt  @ieicb> 
nrtigteit. 

bomolog  (grdb.)  gtetdjtautenb, 
gleiebbebeutenb;  -ie  Überein« 
ftinrniung;  -umcnaecbte  @d)tif« 
ten  ber  Sibcl.  [-ie  ®leid)Inut. 
bomonpnt  (grep.)  glcicbnomig; 
bombos  (grdj.)  in  biclen  3«” 
fainmenlebungen:  âbniieb. 
§oinoopatb  (greb.)  Slnbanget 
ber  -ie,  Çiobnemannb  inebii)in. 
SBerfabren,  mobei  bie  iDiittcl 
gleicbe  ober  abniiebe  Übel  er« 
äeugen  role  bie  gu  bebnnbeinben; 
-ifcb  bnrauf  beíüglicb,  bobon 
©ebroudj  ntad)enb. 

Çongroife  i ungnrifd)er  $anj. 
bonctt  I ebrenbaft,  fittfam. 
donneur  g (Sbre,  (Sbrerbietung. 
Honni  soit,  qui  mal  y pense 
IScbmad)  bein,bet  übleë  bntübet 
Senti  (engüîcbet3Bablfbtud);Stuf= 
febrift  beâ  ^ofenbanborbenä). 
bonor!obcI  g ebrenroert;  §|ar 
(Sbrenfolb,  aJergütung  für  litter., 
arsii.  JC.  Seiffungen:  §|ation 
Slnnabiue,  ©tnlbfung  (eine? 
SBeclifefö);  .Çlatiorenbiebôbeten 
©tânûe;  biteren  ebren;  SBed)fet 
äoblen;  hds  causa  ebrenbnlber. 
bontcur  § befebiimt,  fdfambaft; 
fdfinäbiid). 

§opliettf  (grd).)  SÜBnpenîunbe; 
.Çlit  ©cbtocrfaetoaffneter. 

§ore  H ttbfterlicbe  ©ebeiáseit, 
©bttin  ber  5e>t. 

.^orisont  (grd).)  ©efid)tstrcis, 
geift.  jaPungêiraft;  -al  mage» 
rccbt 

.^iotDmcitt  (grd).)  Stunbenjei« 
aer. 

^oroffob  (gtd).)  gtunben« 
febnuer;  - fîctlcn  ©djicEfal  bor« 
betfagenouf  ©tunb  bet  ©eburt®« 
ftunbe. 

borrlenb  (filtbel)  § fdianber* 
bnft;  h|or,  ii'eur  | ®d)reden, 
©raufen;  h|ibllo  dictu  fd)rectitd) 
5U  fngen. 

hors  i au|er(balb);  - de  com- 
bat Intnbfunfablg. 

.^oröb’oeubrc  g 3iebenlbetf, 
«fbeife,  Stbifdiengertebt. 
§ottaiion  g ©tniabnung. 
§oriitultur  g ©nrtenbnu. 


Sbicni  (gtd).)  ©igeiibeit,  SOiunb« 
nrt._  [l!d)e)  ©igenheit. 

SbtDfbnfra)‘tc  (grd.)  (number» 

Sbiot  (grd).)  Uiiniffenber.SBlbb« 
finniger;  -iêmuë  ©pracbeigen» 
tünilid)ieit,  SBtöbrmn. 

Sbol  (grd.)  ®bbe(nbilb),  3(b= 
gott;  -attic  ©bèenbicnft,  Slb« 
gbtterei. 

Sbbtt  (grdj.)  Innblidcä  S5i(b, 
©ebidt;  -ifd  (änblid,  naib, 
unfdnlbig. 

ignobjel  g tinebel,  gemein; 
Siilitür  nieSere  ©efinnung. 

Sgiiominile  g ©djonbe;  i|ôë 
fdiimpflid. 

3gnoríúnígUnniffenber;5!ttn3 
lInniPenbeit;  i|icrcnnidtniffen 
(noCen),  unbcod)tet  taffen. 

Sfonograpblic  (grd.)  Silber« 
befd)reibimg;  i|ifd  bilberbc« 
fdreibenb. 

Slonojlatrie  (grd).)  Siiberon« 
betung,  Süberbienft;  S logie 
Sllberfurtbe;  S|nmcbie  Silber« 
ftreit,  Silberftürmerei. 

iUeglol  g unnefeblid:  Slulitöt 
tlngefeblidleit;  i|itim  iinredt- 
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§ofp|c§  I SBirt,  ©aftnlrt, 
SRtetáberr;  .g|iittiität  ©oft« 
’freunbfdnft;  birtiercn  al®  ©oft 
beinobnen  (Sorlefungen). 
§ofp|ital  g Sranfen»  (SIrnren«) 
bau®; -iter  batmbecäige  Srübet; 
.&ÌÌ3  Verberge. 

boflil  g feinblid;  -iiöt  Sieinb« 
feligteit. 

§oict  I ®errenbau®,  Solaft, 
©oftbof;  - garni  Sogierbnu®; 
-iet  ©aftnirt.  [bienet, 

.^uifücr  I Süvbüter,  ©eriebts« 
hujus  g biefeä:  anni  Sabre®, 
loci  Orte®,  mensis  iOîonat®. 
bunmn  g nienfd)cnfreunblici); 
-iperen  nrenfdlid)  mad)en,  bil« 
ben;  .Jîlifterung  folde  Sitbung; 
-itot  tOiciifdbeit,  9Denfd)lidieit. 
§uiuon|iota|  bie  fcbbnen'Bif« 
fenfd)nften  u.  Sfünfte;  §;iëmuô 
ffiräiebung,  Silbung  baburd),fpe« 
stell  burd)  bie  alten  ©ptoeben; 
Jp'ift  ein  fo  ©elebrter. 

Çumbug  g 9luffd)neibetei, 
^umerale  g ©cbultertud). 
ipuincur  i Saune.  [feit, 
bumib  g feudi;  -itdí  fjeuebtig« 
I)umil|iant  g ernlebrigenb,  be« 
míitigenb;  §|ität  Dliebriglcit, 
Sîciecberci. 

.junior  g eigcntl.  g-eiicbtigïeit; 
noblnollcnbe  Saiinigîeit;  -ift 
launiger  'Dienfd),  ©driftfteíler; 
-iftifcl)  launig, 
puntué  g 9ideretbe. 
íiybtibifd  (grd).)  smitterig. 
^pbet  (grd.)  SBofferfdlange. 
çnbrani  (grd.)  Bafferbnbn 
(Seuetlbfdoocridtimg). 
.^i)braul,if  (grd).)  Sebte  bou 
ber  BnPertraft;  t)|iíd)  barauf 
besíiglid),  buteb  SBaffertrnft  be» 
ni' ft. 

.^rbro'^irraiuif  (grdj.)  Sobre 
ber  Baff  efraft;  ■5lgen  Buffer« 
flop;  -Plgtapbíie)  Baffcrbe« 
td)reibec(=ung);  dilogie  Sobre 
bom  BaPet;  §|mcice  BaPer« 
nage;  •Çipatoie  BoPerbeiltnnft; 

pbobte  Baiferfcl)eu;  §lpfic 
SSaffertud)t;  §jftatit  Sebre  bom 
©Ieidgonid)t  ber  gUiffigfeiten: 
blftatifd)  biefe  belt.;  •»pitccbnif 
BaPerbautunfti'ÇltberapieBof» 
ferbcilíunbe. 


mäßig;  S|ifimitätUnved)t)näßig« 
feit. 

illiberal  g unfteifinnig,  unfrei« 
gebig  ; -iteit  Unfreifinnigteit, 
©ugbetîigîeit. 

itlidercn  g anloden,  reisen, 
illimiticrtg  unbegrenst,  unum« 
illiguib  g unflar.  [fdiräntt. 

SUitcrat  g Ungclebrter,  Unge« 
bilbeter,  Unnnterridtoter. 
SUuniinlat  g ?lufnctlärter,  @r« 
leud)teter;  Slation  Sc«,  ©rteud' 
tung,  SDiatbonfeßung;  i|ieren 
be=,  erleucbfen  jc. 

SHuijiou  g ïâufdjung,  Slcnb« 
loerf,  Srug;  i|ori)tb  töufdjenb, 
Oergeblid).  riaud)t. 

iüuftcr  g bertlid),  berübmt,  er« 
SUuftr|ation  g ©rläuterung, 
bilblid)e  SluSftottung;  i|icrcn  et« 
läutern,  mit  Silbern  Oerfeben, 
iniaginjabel  g etbenfbar,  er» 
benfli'd);  i|ttr  eingebilbet,  nidi 
beftebenb;  Slation  SinbilbungS« 
traft,  [tig;  -lidi  Sdnaebfiun. 
iinbcdl  I fdnadfinnig,  cinfal» 
iinbibictcn  g tränten, 
imitlobel  1 nndnbmlidj;  3!a= 
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•^OgilciDa  (grd-)  ©efnnbbeit®« 
gbttin;  Ç|c(i)nc  ©efunbbeit®« 
lebre,  «pflege. 

§iigto, logic  (gtd.)  Sebte  Ooii 
bergeuditigteit;  i)|mctecfjeud  = 
tigteitämePer. 

■^pincn  (grd).)  JpodseitSgefang, 
«gott,  Sungfernboutden. 
§))mn|uö(grd.)  Sobgefang-bef. 
geiftlider;  Biologie  Sebre  oom 
Sirdengefnng.  [lung. 

^ppaUage  (grd-)  Bortumftcl» 
bOper  (grd-)  über(tricben),  in 
biclen  S’ufainmenf.,  s.  S.  -l'ritif 
übertriebene  Sîritit  (f.  oiidj  b. 
folgenbeii). 

■f>Operdin|ie  (grd).)  SoIlOlütig« 
teil;  blifd)  oollblütig. 
§Opcrb|ci(grd).)  Übertreibung; 
bloliid)  übertrieben.  [Sttaft. 
#ppctftlicnit'(grd.)ÜberfluB  cm 
■Sippertonie  (grd-)  überfpan» 
nung.  [örtlide  Sunnbme. 
•&ppcrtropl)ic  (grd).)  trnnfbafte 
•>^ppn[cë  (grd),)  @d)la)(=®olt); 
biologie  ©dloflebre;  tplopn« 
tbie  ©d)taffud)t;  ■»Jloftä  ($!ofe) 
ba®  tüuftUd)e  ©infdliiieru  ; 
■iöloiiEo  @d)lnfmittel;  b[ctii'cb 
einfdläfetnb,  bo®  ©mfdiäfecu 
bftrepenb., 

•çppoebonbler  (gni).)  bJlilsfüd)« 
tiger,  Qnfidget'ebrter;  4p|vic 
biefcä  Selben;  bloifcb  bamit 
behaftet. 

bbpogaftcifdj  (grd).)  sumUntcr« 
leib  getibrig. 

■§ppDÎrii)'te  (grd-)  §eudelei; 
•'>!ti  ®cud)ler.  [get. 

■Çbboftbemc  (greb.)  -ffirafternnn» 
■Çnpotenufe  (grd).)  bie  größte 
©eite  eine®  redtnintl.  Sreieii®. 
§ppoibcE  (grd).)  Sionbocr« 
fd)reibung  unbencg(td)er  ©üter; 
-arifcö  pfnnbredllid- 
.^ppotbieie  (grd).)  Sornuifet« 
sung,  aiunabme;  blotifd)  batatif 
betubenb.  [fung. 

'ÇOpiometrie  (grd.)  $bbcmnei« 
iüjftcvl  algie  (grd.)  31îutternei)  ; 
^¡tc9Dutterbefd)nerbeu.  barau® 
beroorgebenbe  92erOentrant[)cit  ; 
blifd)  fo  teibenb;  4p|iiiö  ©ntsün« 
bimg  ber  ©ebärinuttcr;  -^iOma« 
nie  SDuiternut;  •^ictonnc  Sai- 
ferfcbuitt. 


tion  Siadabmuug;  i|ietcn  nad« 
abmen. 

imniofuict  I unbeflcdt. 
iiunianicnt  g imienobnenb, 
eigentümiid);  Slenj  Qnnenob« 
nen  jc.  [geiftig. 

immaierietl  g nntbrperlicb, 
Sinmairitullation  g S-infdrfi« 
bung;  i|icrcn  einfd)reiben  (al® 
©tubent). 

Smmaíitriídt  g Unreife, 
immcbict  g unmittelbar;  -e- 
ment  i unoersüglid);  -gefueb 
ein  unmittelbar  (on  ben  g-üv« 
fien  JC.)  eingereid)tc®  ©efud- 
imincmorlobcl  g unbentnür« 
big;  i|ial  unbentlid). 
iiuntenêg  ungebener  groß,  un« 
ctmeßlid)  ; -it dt  UnermefsUebteit. 
Snnuctfton  g Sintaudung. 
imminlent  g beoorftebenb,  bro« 
benb;  S'cnj  brobenbe  9Jnf)e. 
Simuliffton  g ©infeßung;  t¡ií« 
tiercu  geridtlid)  einfebeu. 
immobil  g unbeneglid;  -irit 
unbeneglide  ©üter;  -(("iereu 
basu  maden. 
immobeft  g unbefdeiben. 
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3minol|ation  g Sfufoffetung; 
iüercn  (auf)otifern. 
immoral  tfcb  B S|f« 

tût  tlnfittli^feit. 
immDrt,aUriereu  g unfterbli^ 
mncfieti,  Beretoiaen;  Slalität  Un» 
)terblid)feitj  i|cu  unfterWid). 
immun  g fteuerfrei;  -ität 
5^;reii)cit  Bon  Saften  k.  [lidi, 

immutabel  g unoetfabfänber. 
imbar  g ungleidj;  -ität  Un* 
(\leid)i)fit. 

iraborbcnnobcl  | unberjeifilitfi, 
impartial  g unBorteiifÿ. 
impoffabel  g ungangbot. 
impaffiblel  g unempfinblldi, 
teilna^mloâ;  Slilitöt  UneniB« 
finbUcpteit  jc. 

Smpttftierlung  g bidet  Çarben= 
nuftrag;  i|en  ¡jarben  bid  oiif« 
trogen. 

impatibel  g unBerträglid). 
Smpatience  i Ungebulb. 
Smpcb  liment  g ^inbetni?,  bin» 
bernber  Umftonb;  3!iticn  i8er« 
tjinberung.  [tidf. 

impcnetrabel  g unburibbring- 
Smpcnfen  g ffoftenoufwanb. 
SmperotliP  g SBefebláform; 
Sior  Oberbefeblâbûber,  Jíaifer; 
iiorifcp  obetbefebl^bnbetifcb  te. 
impcrccBtibel  g unmettUtb- 
impcrfeft  g unBoUfommen, 
mnngelbnft,  oudi  Bergangen; 
-ion  UnBollfommenfieit. 
impeti, al  g taifetlitp;  üoë 
ficrrifd):  i|um  sraifetreid).  [ieit. 
Smperfonalitatg  UnpetfiSnlid). 
impertinifut  gfred),  flegelhaft  ; 
S’en^  gred)f)eit  te.  [llngeftüm. 
impctucë  g ungeftüm;  -itot 
3mpietôtg  @ott«,  fflurfilofigieit. 
implafabel  g unoerfôbnliÿ. 
3mplic|ation  g ilfettnidelung; 
i'icren  mit  pineinsiepen;  I|lte 
einbegriffen. 

3mplor,ant  g |)ilfc=,  Sdfup* 
{lepenber;  Slation  SInfutpen; 
t ieren  nm  $ilfe  te.  fiepen, 
impoli  g impôflicp,  ungefcptif- 
fen;  -tepe  Unpftflicpfeit  te. 
imponberab,tl  g unwägbar; 
S ilien  unwägbare  ©toffe. 
impo|nietcn  g ©inbrud  perBor= 
bringen,  SRefpett  einflöpen; 
i'fant,  ilnierenb  bergt,  perbot» 
bringenb  te. 

impopullâr  g (beim  iSoIfe) 
niept  beliebt,  niipt  Berftânblidj  ; 
3;aritât  ÎKangel  an  S?olîëtüm= 
litpfeit. 

3mport  g ©infupr;  -ieren  ein= 
fßpren,  inà  ©ewiept  fallen,  etn= 
bringen. 

importun  g ungeeignet,  unbe» 
guem;  -ieren  beläftigen,  unge» 
legen  tommen;  -itöt  Säftigteit, 
Ungelegenpcit. 
impcffibicl  g unmbglifp; 
tat  Unmbglicpleit. 

Smpoft  g Abgabe,  ©teuer;  -ic. 
ren  befteuern. 

3mpofteut  g SBeirüger. 
impotlent  g unBermbgenb,  aI5 
©ubi.  UiiBermbgenber;  Slen^ 
¿feugung'äuniäpigfeit. 
3mpingn|ation  g ©ättigung; 
©epmängerung;  ilicrenfättigentc. 
imprattiïabel  g untunlicp. 
3mprec|otion  g SSerftuipung, 
SPerwünfepung;  ilieten  Bet’ 
wiinfepen. 

imprennbel  g uneinnehmbar. 
Snipreficn  g ©inbrud;  -icren 
©inbtud  perBorbringen. 
impr.  (imprimatur)  g c§  Werbe 
gebrudt,  ©ruderlnubniä. 
Smpriiné  | fBrurffdivift;  iPrud» 
f'.Kpe. 
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improbabletgunwaprfdieinlid); 
Slilttät  nnmoptfd)einlicpteit. 
3mptobität  g Unreblicpteit. 
improptabel  g unoorteilpoft. 
Smpromptu  | ©tegreifeinfad, 
=bi(ptung,  'ffomporition. 
Smprooiifator  g ®tegre{fbi(p. 
ter:  3|ifation  beffen  ©ieptung; 
ilijtcren  fo  bidjten. 
imprublent  g unftug,  unbe» 
badftfam;  Slenj  UntlugPeit  k. 
3mpubertät  g llnmünbigtelt, 
Unmannbarfeit. 
impubi  ent  gunberfi  ämt.fdjain* 
loë;  Siens  ©cpamlofigfeit;  Siici* 
tat  gefpletptl.  ©dpamlofigteit, 
ttnteufcppeit. 

Smpuld  g Slntrieb,  ÍReij. 
Smpunität  g ©traflopgîeit. 
impur  g unrein;  -itôt  Unrei- 
nigteit. 

imput|o6el  gjurecpnungäföpig  ; 
Slation  Surecpnung,  ©cpulbbet* 
meffung:  ilieten  auretpnen  îc. 
in  abstracto  g alé  ÍBegriff,  alé 
©igenfepaft  betraePtet. 
inarceptabel  g unonnepmPar. 
inoccefnbel  g unjugänglicp. 
inaccurat  g ungenau,  itnor- 
bentlid). 

inabmiffiPel  g untuläffig. 
iuäftimabel  g unfepäpbar. 
in  aeternnm  g in  ©wigfelt. 
Snaftiion  g tlntätigteit;  Ülo 
befdfâftigungé.,  nmt(oé;S!iOitât 
®ef(paftigungé‘,  blmtlopgteit. 
inalìenabel  g unoeräuperlicp. 
inanimiett  g unbelebt,  unan, 
geregt.  [beutlidj. 

inartifuliert  gungegliebert.un. 
Snaugurlaticn  g ©inweipung, 
©infiiprung;  3 olfcbrift  ©inwei. 
pungéfrbrift:  liieren  ein weipen  tc. 
in  blanco  g unauégefüllt. 

In  brevi  g in  furiem,  [nung. 
in  calculo  g In  ber  (Se)re<p. 
SncaiîogGrPebung,  ©injiepung 
Paren  ©elbed. 

In  casu  g im  galle, 
in  causa  gin  ber  (8îecptd)îa(pe. 
Sneeft  g Síutftpnnbe;  i uôë 
blutftpänberifd). 

Sncibenj  g eintretenbet  gad, 
gwifcpenfañ. 

Sneinet  ation  g ©inafdiening; 
Hieren  einnfdiem. 

Snrif'icn  g Ginfepnitt;  ilio  ein* 
fipneibenb;  3 um  Ginfepnitt. 
in  continuo  gununterbrodfen. 
in  contumaciam Bcrurtciteng 
wegen  Ütudblcibenä  bei  einem  ge« 
rid)tt.  Sennin  berurtcilen. 
inbeclent  g unfdfidlicp,  unan- 
ftänbig;  Siens  llnfcpidlicpteit. 
Snbetifton  g Unent  fcpiebenpelt. 
inbePlinabcl  g unnbänberlidi. 
Snbcmn  ifotion  g (întfdiâbi» 
gunn,  ©fpnblodpaltimg:  i ifieren 
entfdfabigen;  Slitftt  (fntfepöbi- 
gung,  Gntlaftung,  Serseipung. 
inbemonfirabel  g unerweidlicp. 
inbcpcnb'ent  g unabpängig: 
Siens  Unpabpänglgteit. 
inbctcrminlobcl  g nnbeftimm« 
Par;  Slation  Unbeftimmtpeit; 
iliert  unttpliitfig;  Siiémus 
©loitbe  an  dîiÿtBorperbeftim« 
mung;  Sl'ft  Slnpänger  b^3îelbe^. 
inbcBot  g anbatptlod,  unebret- 
bietig;  -ion  SInbaepflorigîeit  re. 
Sober  g Sinseiger,  gnpnltéber» 
Seiepniä;  - librorum  prohibi- 
torum ®ct^eid)ni8  ber  (Bom 
fßgpft)  Berbotenen  Sütper. 
5nbic|icn  g 4'iertmole;  i;ieten 
anseigen,  anfagen. 
inbifferent  g gleiepgiltig,  un« 
Wirffam:  -iëmuë  îeilnnpmlo« 
P gleit. 
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Snbigenat  g tpeimotlbereepti« 
gung. 

inbigient  g börftlg,  arm;  Siens 
2)ürftigfeit  jc. 

inbigeft  g unBerbaut;  -iPet  un« 
Berbaulitp:  -ion  Unoerbautiip. 
teit,  fDtogenBerbcrbniá. 
Snbigniation  g ©ntrüftung: 
i teten  unwillijt  machen;  iiicrt 
entrüjtet;  Sjitot  Unwürblgleit. 
Snbttat|ion  g Slnseige,  Ser« 
mutungdgrunb;  i|io  anseigenb. 
Snbiition  g Suffünbigung. 
inbireft  g mittelbar: -e  Steuern 
folcpe  auf  Setbrauepdgegen« 
ftänbe.  [bar. 

irtbiêcfrniBet  g ununterftpeib« 
Snbiêeiplin  g guept-,  ¿üflel« 
lorigfeit;  -iert  sucptloä  jc. 
inbiêfrct  g nnbefepeiben,  niept 
Berfepwiegen;  -ion  Unbefepeiben* 
peit  JC. 

inbiepenfaPet  g unerläSllcp. 
inbiêponliPcl  g unBerfügPor, 
unberäuperlicp;  ilicren  unluftig 
machen,  Berftimmen;  i icrtBer« 
[ilmmt  JC.  [Unpöplicpfeit. 

Snbiêpofîtiong  Serftimmtpeit, 
inbifTolublcl  g unouflöälicp; 
Slilttät  Unauflöälicpfelt. 
inbiBibulaliftcrcn  g Bereinseln, 
olà  SBefen  peroortreten  loRen; 
Slalität  ®efenpcit  Setfönliep. 
leih  ilcU  folcpe  betrcffcnb.perfbn. 
liep:  S'um  G-tnselwefen,  Setfon. 
inbiBifibcl  g unteitPar. 
inbocil  g ungelehrig:  -ifätUn- 
gelcprigteit. 

Snbol  ens  g Unempfinblicpleit, 
©(pmerslortgfeit:  iicnt  unem« 
Pfinbltcp  JC. 

inbomnaPel  g unPesäPmPar. 
Snbofîiamenf  (3  c)  g Uber* 
trogung  eineä  SBccpfeK  jc.  : S ont 
bet  überträgt:  i icren  übertragen, 
ln  dubio  g im  Swetfel(äfaQ). 
inbubitabci  g unsweifelpaft. 
Snbuitien  g(linfüprung,©<plu6 
Born  Ginseinen  ouf  boä  ©anse, 
in  dulel  jubilo  g in  ©au8  unb 
Erouá. 

inbulglent  g naepPeptig,  fepo« 
nenbiS  ens9iacpficpt,©tro{erlQp. 
Snbult  g ©rial,  (@naben)frift. 
ln  duplo  g boppelt. 
Snburation  J Serpärtung. 
Snbuftrile  g_  Setriebfamleit, 
(®emerb)flfi§:  iiôê  betriebfam  jc. 
inbusicten  g Berleiten:  folgern, 
fcpliepen. 

Snebita  g noch  niept  heran? ■ 
gegebene  ©epriften. 
ln  efflgrie  g im  Silbe,  in  ber 
ülbbilbting. 

inept  g albern,  abgefepmodt. 
Inertia  g llntätigteit. 
incBitabel  g unbcrmeibtlcp. 
incrfufaPcl  g niept  su  entfcpul* 
blgen. 

incrctaPel  g unerbittlicp. 
Snerpetiens  g Unerfaprenpeit 
incrplitabct  g uncrflärlicp. 
incrponibcl  g unertlärbor. 
incrptcfîlibcl  gunau8fptccpticp, 
niept  SU  befepretben;  I Iblos  |bie 
UnaudfprecpUcpen  (Seinfletber). 
inerpugnabcl  g imübcrwinblip, 
uneinnehmbar.  [Gingelne. 
ln  extenso  g auäfüprliip,  in? 
infaUibltl  g unfehlbar;  Slilttät 
Unfeplborteit. 

iiifamgeptlo?,  Bertufen,  d)aral> 
terfcplept;  -ant  befeptmpfenb; 
-atioii  Sefepimpfung:  -ic  Se. 
fepimpfung,  ©epimpf  ; »icren  be= 
fepimpfen;  eprio?  machen. 
Snfaiit^  lönigl.  Sring  in  ©Ba. 
nien  u.  'Portugal:  -in  bte  Srin- 
gelpn. 
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Snfonticibium  g ^nbeêmorb. 
infatigabel  g unennübtiep. 
inifett  (iiftnert)  g angeffedt, 
Berpeftet;  Sifettion  ülnftecfung: 
ilfettiercn  (iifisicren)  anfteden, 
Berpeften. 

infer  l g bte  Serftorbenen  (in 
bet  Unterwelt):  ad  l os  bei,  su 
benfelben.  _[peit,  geringerïBett. 
Snferioritöt  i Untergeorbnet* 
infemol  g unterirbifep,  pöUifcp. 
infertil  g unfrueptbar;  -itot 
Unfrucptborleit. 
infibcl  g untreu,  treulo?;  -itöt 
SreuloRgtett  jc. 

Snfilttlotion  g (îtnfeipung, 
®urcpfeipung:  i'ictcn  ein- 

feipen  JC. 

Snftmuë  g ber  Itntcrüe. 
infinit  g unenbliep,  unbegrengt; 
-ät  Unenblicpfeit  jc. 

Snfinit  ÍB  g besiepungllofe 
Sorm;  Slum  ba?  Unbeftimmte, 
Unbegrenste.  [©cpwöd)e  jc. 
Infirm  g iepmaep,  froftlo?;  -itöt 
In  flagranti  I auf  frifeper  Sot. 
infiammlobcf  g entsünbbar, 
brennbar;  Sloticn  Gntgünbung. 
Sronb;  ilieten  entgünben. 
infiejc  ibel  g unbiegfam,  uner- 
bittfiep:  S ibtlitöt  Unbiegfüm.leit 
JC. : S ion  Eeugimg,  (CiepDaP. 
lenfung. 

Snfiiiftion  g (Strai)guerler.- 
nung:  ügicten  guertennen. 
Snflu'cns  g (Snflup,  ©inwir* 
fung;  i|iercn  bceinfluffen,  be. 
fteepen.  [-itöt  itÖBlicpteit  jc. 
inform  g mifigefraltet,  päplicp: 
Snformot  g (8ieept?).@utacp. 
ten,  9lu?tunft:  -ion  Sclcprung, 
©inweipung  in  ctw.;  -orSeprer. 
informieren  g mit  etwa?  be« 
lonnt  machen. 

Snfrattion  g Sreepung,  Ser- 


Snfufion  g ©in.,  Sufgufi: 
-ëîiercbcn  ilufguptiercpen. 
ln  futurum  g für  bie  Suinnft. 
Sngcnicut  | firiegdbaumcifter, 
höherer  (afabemifdp  gebilbetet' 
îecpniter.  [nnnig. 

ingeniös  ï erfinberifd),  fepatf* 
Sngenuitot  g heimütige  Sîatür. 
Uepteit,  Ungeniertpeit. 

Sngerent  1 SebenUäger. 
ingrat  g unbonfbar:  -Unde  ï 
Unbanfbarfeit. 

Sngtebiens  g Seftanbfcil. 
Sngrefi(icn)  I Gingong,3uttiti. 
Sngreif  ation  g ©intragung  in? 
©runbbu^:  S.at  bet  ©ingetro. 
gene;  S atot  (3  tfi)  bei  ©in* 
tcagenbe;  ilicren  bori  eintragen, 
inpabil  g ungefepidt,  untüchtig, 
inbabitäbel  g unbewohnbar. 
Snpallotion  g ©inpaud)ung, 
Ginatmung:  Hieren  einalmen. 
inpör  ent  1'  anbangenb,  anfle. 
benb;  i icren  anpangen;  S ens 
Separriiepfeit. 

inbib  ieren  g betpinbern,  Pem. 
men;S  ierung(3  ilion)  (finpolt. 
©ntgiepung. 

ln  honorem  g gu  ©pren. 
inbcfpital  g ungafllidi,  ungafi* 
ftcunblid)  ; -etöt  Si  anget  an  ©aft. 
freunblitplelt. 
inhuman  g unmenfdilidi. 
inimitabcl  | unnadiapmltd). 

In  infinitum  1 in?  UnenblicPe 
(seitlich). 

Snitia  g Olnfangísgrünbe): 
-Ibncpflabc  groper  (ílnfang?*. 
buepîtabe. 

Snitiat  ion  g ©inweìbung;  iii» 
einweipenb:  S ioe  Gröffnung 
(erffct'  Slnftop. 
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Snjiettion  B ©nÍptíBung;  ili" 
rieten  einipri&en. 
Snjnt'ica|®^rentränfung;  i|iöS 
el)rcnröitig. 

intaltulabel  | unberetienbnr. 
infapiabel  B unfäfjto:  S,acität 
iOîangel  an  fjätjigfeit;  an  ®et" 
ftíinbiiiá;  Sffcöcänftt)eit. 
intarnat  B ^ocijrot. 
Snfntnatfon  B ©infleiid^ung, 
®ertörperung,  2flen(i^nietöung 

Sniatieeation  B Snbaftnabtne. 
:ùnt(in'ation  B (3u)neigung; 
liieren  fic^  neigen,  geneigt  jein. 
intlu  bieten  B elnf^ließen,  in 
fic^  faffen;  Slfion  (SinicfjiieBung, 
3n6egriff:  i'ftPC  einídjiieglid); 
SIfunt  Seift^liiê,  ©inlage. 
infcëtjibcl  B unbeäätjmbar. 
intognito  B unerfannt  (iein 
roollenb),  unter  ftembentSîamcn. 
infobäelcnt  B unjujantmen« 
fiängenb;  Slenj  jotebe  (£lgen= 
ftfiaft. 

änfotat  B $eltnatáre(ít. 
infomntenfiitnbel  B Pi<i)t  wü 
gletiber  ®tö6e  meßbar, 
infommob  eBun6equeni,läftig; 
liieren  beläftigen;  Slitnt  Unbe* 
auemlitßteit. 

inEonipatabelSnnPergIei(f)Iicß. 
inEompenfabel  B unerfeßbar. 
intompetlent  | unäuftänbig, 
ni(f)t  maßgebenb;  Sienj  UnjU" 
ftänbigfeit. 

intampldflant  | ungefällig; 
3|ttuce  UngefäHigfeit. 
infomplett  B unpotlftänbig. 
infomptcbcnfibel  B unbegreif- 
Utf). 

intonfegulcnt  B unfolgeridjtlg, 
folgemibrig;  3|enj  fïolgemibrig» 
Icit. 

infonfiftjTOÍBunbaltbar,  unbe* 
ftänbig:  3ienj  Unbaltbaríeit  jc. 
inEeiuolabel  B untrbftlicí). 
iuEenltitutionetl  B PerfoffungS* 
mibrig. 

intcnuenlabetBunf^iilid),  un- 
bequem; 3|ienj  Ungebbrigteit  jc. 
yntctpctlttticn  B ®iuüerlei" 
bung,Stufnabmc;  i|tctcn  einoer* 
leiben.  í-beit  Unricbtigfeit. 
infortcfíEunridjtig,  feblerbnft; 
infottigibel  fi  unperbeifetUtb. 
inEottupt  B unnerborben. 
Snfccbulitttt  ¿Ungläubigleit. 
Snírement  B SBacbátum. 
gnfriminlatton  fi  ®erbredjená» 
bcfcEjulbigung;  ijieren  bef(bulbi* 
gen. 

3nftufl|tttion  (3|ierung)  i 
Überfruftung,  Ubettinbung; 
i ieten  íibertruften. 
intub  ation  B ©djlafen  Im 
Ícmpcl,  um  ein  írnumgeftíbt  ju 
hoben:  (©er)"®ebríitHng;  3|mö 
.tíobolb,  @eift,  Slip. 

Sntulplant  fi  SlnUäger;  Slat 
ílngeílogter;  t|ietcn  anllogen, 
befíiulbigen.  [erfte  $rude. 
infunabeln  fi  (®tu(I),  ©rftlinge, 
infutabel  fi  unbeilbar. 
ln  loco  B at*  Ori  ur.b  ©telle, 
in  manu  B in,  bei  ber  iianb. 
in  medios  ros  fi  mitten  hinein, 
gleich  sur  ©albe, 
in  natura  fi  im  bìotursuftanb, 
elè  Sîaturerseugniâ. 
innocens  fi  Unfcbulb. 
in  nomine  fi  im  9ìamen. 
innooation  fi  bieuerung. 
in  nuce  fi  in  ber  9ìu6,  b.  Î). 
inmmariìcb. 

Snobebiens  B Ungeborfam. 
in  octavo fiinSteiligemSl-ormat. 
Snofull  aitón  fi  ®inimpfung: 
i'teren  impfen,  pfropfen. 


inopinat  fi  unberhofft. 
inopportun  fi  ungelegen,  un* 
paffenb. 

in  optima  torma  fi  in  befter 
in  pace  fi  in  3-ticben.  [fjorm, 
in  parenthesi  (iat.*grcb.)  in 
S'iommet,  beiläufig, 
in  persona  fi  perföntid),  fetbfl. 
in  petto  fi  im  ©inn,  auf  bem 
i)ersen.  (fnmmlung. 

in  pieno  B bei  Potlsäbiiger  Ser- 
in pontiflcalibus  fi  in  (Poñer) 
Slmtátrad)t. 

in  praesentia  B in  @egentpact, 
gegenmórtig,  jebt. 
in  puncto  fibesiiglichbeSiCunl- 
teâ;  1.  p.  puncti  besügl.  beá 
6.  ©eboteá  (Sîeufdiheitégcbot). 
in  quarto  Sin  iteiligeinfjormat. 
Snouiiteni  fi  peinlither  Unter- 
iu§et;  ilrieren  fo  unterfudien; 
3 fit  ángeflagter;  5 fîtion  Un- 
terführung, ftehergerietjt;  3jfttoc 
ber  e§  leitet;  t|fttotiicö  peinUdb 
unterfudjenb,  lebeniiTtlid). 
in  re^uia  fi  noch  brt  Segel, 
tegelred)t. 

Snfalubrität  B Ungefunbbeit. 
ln  salvo  B in  ©id)erbeit. 
Snfanie  B ©eiffeätrantbeit. 
infatiabei  fi  unerfättlicT. 
infeenieten  fi  torbringen,  Pot 
bie  Cffentlicbteit  bringen. 
infctiiPietcn  fi  einfehreiben; 
Sliption  ©ntragung. 
inferieren  B emfebneiben. 
Snfettfferbtier;  -en  Ungesiefer. 
infenftb  el  fi  unempfinblicb; 
Slilität  UnempfinblicTteit. 
infcparabcl  fi  unsertcrnnlidb. 
Snfet|at  B ©ngerücfteä,  Siln- 
Seige;  ilicten  eintüden;  3|tion 
©ntüdung. 

3nfibi|en  J $intetfiatt.  Stoch“ 
fteUung;  ijoê  binterliftig. 
Snfignien  B SBürbe*,  SÄoebt* 
seichen. 

infignifiantgunbebeutenb,  be> 
beutungâloë. 

infiniuant  B einfchmeichelnb, 
einnebmenb;  3luation  Ein- 
fcbmeicheluiig,  Suttieifung  ; i|uie* 
ren  suj^reiben,  suiteiien. 
infipibiC  B gefchmodloä,  fdfnl, 
olbem;  3!«töt  folihe  ©genf^oft. 
Snfiftlent  B 2)ränget;  ilieren 
brängen,  auf  etnioä  beftehen. 
iniociabel  fi  ungefellig,  unter- 
tröglich. 

intollent  B ungebübrIich,hoch- 
fobtenb;  3|ens  Ungebühr,  grech- 
beit. 

infoiP|ent  B S“hlung?unfäbig; 
Siens  Sablungäunföbigteit. 
ln  spe  B itt  ©Öffnung,  in  Siul- 
richt. 

ln  specie  g im  befonbeten. 
Sufpccteurlf.  t.  tn.  iinfpettor. 
SnfpcttiOr  i Ein*,  iluffebet, 
SJlufteter;  Slion  Seouffichti* 
gung  jc. 

Snfpirlation  | Einhouchung, 
(gotti.)  ©ngebung,  Offenborung; 
ilieren  einbouchen  jc. 
infpisierlcn  fi  einfeben,  beauf- 
fichtigen,  muftern;  Slung  Seouf* 
fiihtigung  jc. 

inftobil  B unbeftönbig;  -ität 
Unbeftänbigleit,  SKongel  on 
geftigleit. 

Snftoil¡ationBfflnfebung,  Ein- 
führung in  ein  SJmt;  ilieren  ein- 
feben JC. 

Snftans  B SIbfehnitt  beä  geriditT. 
®erfflhrené,  @erid)täbebörbe  olà 
lEeil  ber  beftebenben  S fachen 
Slbftufung  (1.,  2.  u.  3.  Snftons). 
in  stata  qno  ante  fi  im  Por- 
berigen  ©tonb. 
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Snftiglatien  |j  SInreisung,  Sin* 
ftiitung;  3'orot  Slnteiser  jc.; 
ilieren  onreisen  jc. 

Snftintt  B (9iatur)trieb. 
Snftitintfi  ©nrichtung,  SInfialt, 
©tiftung;  il  liieren  einrichten  jc; 
Slution  gefeßlicbe  ©nrichtung, 
©obung;  »or  ©nfeber,  ©tifter. 
infttübieren  fi  auf  ben  (rechten) 
SBeg  bringen,  ben  Sßeg  oor- 
fchteiben. 

inüruieren  B belehren,  unter* 
richten,  anroeifen. 

SuiicuEtjion  B Slnipeifung,  Se» 
lehrung;  i|lo  belebtenb;  3|Ot 
Sehrer. 

Sniirunient  fi  Serfseug,  Ut- 
funbe,  Semeiêftuct;  -ieren  ein 
ìonìtiid  ouf  Pcrfchiebene  3n- 
ftrumente  Perteilen;  -icrung 
biefe  ®erteilung. 
Snfuborbination  B SOSangel  on 
Unterroürfigfeit,  Ungeboriom. 
infuffisi  ent  | ungenügenb,  un* 
Sugönglich;  Siens  Unsulnnglich- 
teit. 

3nfult(ation  fi)  gewalttötiger 
Singriff,  fchmere  Scleibigung; 
-irren  fchiter  belcibigen,  be- 
fchimpfen.  [in  allem, 

ln  summa  fi  im  gansen,  alleä 
tnfupportabel  fi  unerträglich. 
Sniurglcntcn  g Sliifftänbifche; 
ilieren  einen  Slufftanfa  mnd)en. 
Snfurrettion  fi  Slufftnnb,  Em- 
pörung. [felboft. 

ln  suspenso  B fch'tebenb,  stoei- 
Sntabulation  fi  (bhpotbetari- 
fche)  Eintrogung. 
intoft  B unberührt,  noch  gans- 
integer  B matellod. 
integrial  fi  ein  ®anscS  ou3* 
mochenb;  3'alrccbnung  boä  @e- 
genteil  ber  Sifferentiolrechnung  ; 
i,icrcnb  sum  ©nnsen  gebörenb, 
untrennbor;  3 itöt  Unoeifebri» 
beit,  Unbefcholtenheit. 

Sntellett  fi  ©nficht,  Serftanb; 
-ucU  benfelben  betreffenb,gelftlg. 
intrlligient  fi  einfichteg,  ber- 
ftönbig;  Siens  Einücht  jc.;  iltbcl 
Perftänblich,  faßlich;  Siibiiitöt 
ff-aßlicbleit  JC. 

Sntemperans  | Unmäßigfeit. 
3ntcnban|t  B Oberauffeber, 
Sorfteher,  Serwolter;  SIS  bef» 
fen  Slmt;  Sltur  Oberaufficht. 
Sntenflion  B Slnfçannung,  in* 
nere  firaft;  3 itnt  roirifome 
iïtait  ; ilio  innerlich  frafttoirf enb  ; 
31inum  Serftärtungäroort. 
Sntention  B Slbßcht,  beftimm* 
ter  SBiHe;  -tcreo  beabfichtigen. 
Sntcr|ccbcnt  fi  (3  ceffor)  ®et- 
milttcr,  fïürfprecher;  ilcebiercn 
bermitteln  jc. 

Sntcrccption  g Stuff augung, 
Untetfchlngung.  [gürfprache. 
Snterccifion  fi  ®ermittlung, 
interribentfibastpifchenfonenb. 
intercipicren  fi  unterfdblagen. 
Snterctßon  fi  Unterbrechung, 
ißaufe. 

interi  hirieren  fi  unterîogen, 
berbieten;  SIbift  ®erbot,  Slu§» 
fcbließung. 

intercffiant  fi  teilnebmenb,  bie 
îeitnabme  erregenb;  Sic  ïeil- 
nabme  jc.;  Sien  ginfen;  S ent 
Seieiligter;  tjicrcn  îeitnabme 
erregen;  i|teri  eigennüßig. 
iuterfoliieren  fi  mit  (weißem) 
SSapier  burchfdiießen. 

Sntcricur  g baâ  Qnnete. 
Snterim  fi  baâ  ©nitweilige, 
Stbifchenlicgeniie;  -ifttimn  gwi- 
f^enpcrnmltung,  ®0Tcntfd)ei* 
bung;  -iftifeb  einftípcilig.  flout). 
Sntcrjeíticn  fi  91uönifung(ö- 
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Snteefahation  fi  Einfiholtung, 
ilieren  elnfcholten. 
Snterilofution  B Stoifthen- 
fprud),  »urteil;  il loquiercn  betgl. 
ob g eben. 

Snterlubium  fi  Swifchenfpiel. 
Sntermesso  g Sroifdienlpiel, 
Einfcbaltung.  [unetmeßlih- 
intcmtinabel  fi  unbegrensbar, 
ln  termino  fi  om  behimmten 
loge  (îermin).  [mifchen. 
intcrmiecieren  fi  unter-,  ein- 
Sntctimifjion  B Unterlaffung, 
Unterbrechung;  {[mittieren  un- 
terlaßen JC.;  tlmtliicrenb  ouS- 
f^enb  (bon  Quellen), 
intern  fi  innerlich,  einheimifch: 
-er  ©nbeimifcher. 
international  fi  sinifchen  ben 
®blfem  ttiûltenb,  bölterrechtlich: 
-e  ein  fosialiftifcher  Serein. 
Sntemuntiue  fi  groifehenbote, 
bef.  pöpftlicher  ©efonbter. 
SnterpcUiation  B ©nrebe,  Stn- 
frage;  iiiercn  fol^e  [teilen. 
Inter  pocnla  fi  beim  îrinten. 
Snterpoiation  fi  ©nfchaltung; 
Serfälfehung;  ilieren  einfchalten. 
Sntcr, ponent  fi  æermittler, 
i[ponicren  Permitteln;  SlPöß* 
tion  Sermittlung. 

Snterpret  fi  Sluéleger;  -ation 
Sluálegung;  -icren  auälegen. 
Sntcrpunftlion  fi  ©eßung  ber 
©chriftseichen;  ilieren  bamit 
berfehen. 

Snterircgnum  g Sttrtfdienregie* 
rung;  Slrcp  ^toifientbnig. 
Suterrogatlton  fi  ffeage;  i|iP 
fragenb;  Sloriutn  Serhbr. 
Sntcr|ruption  fi  Unterbrechung: 
i|rumpieren  unterbrechen. 
Snterufurnini  fi  Stnifchensinl. 
Sntccpatt  B Slbftanb,  ¿loifchen* 
raum. 

interbenlieren  fi  baswifchen 
lommen,  Permittelnb  einfehrei- 
ten;  Sitten  fold)e  Sermittlung. 
Snteroerfion  E Unterfchlogung. 
Sntetbieni  g ffierichteinbolung, 
Sluáfrogung;  -er  fflefucher,  bef. 
Seitungäfchreiber,  ber  im.  sur 
Söerichteinbolung  befuht. 
inteftobel  fi  sengntó(oermdcht» 
niä)unföbig. 

inteflat  B ohne  Sermöchtniö. 
inteflinal  g bie  Eingeweibe  be- 
treff enb. 

Sntbroniflotion  g Shronerhe* 
bung;  ©nfeßung;  t|ieren  feier- 
lich einfeßen. 
intim  B Pertraut,  innig. 
Sntimation  fi  gerichtl.  äuferti» 
tigung. 

Sntimiblation  fi  ©nfchüdite* 
rung;  i|icccn  einfchüchtem. 
Sntimlität  g ffiertroulichtelt; 
Slué  ffiertrauter,  befter  greunb. 
Sntitullotion  fi  ûberfehrift,  ®e= 
namung;  i|icren  foldje  anbringen, 
intolerlobel  fi  unauáftehüch; 
ilant  unbulbfom;  Sinns  Unbulb- 
fomteit. 

Sntonlntion  g îonangebung, 
Slnftimmung  ; ilieren  anfrimmen. 
SntoriEation  (lat.*grch.)  Ser- 
gif  tung. 

intra  g innerhalb  (in  bieten  Su- 
[fammenfeßungen). 

Sntrobefi  ©nleitung,  Sorfpiel. 
introitobel  i nid)t  (fchtoer)  su 
behanbeln. 

intramunban  g innermeltlid). 
intramurnn  fi  innerhalb  ber 
Stllauem,  beimlid). 

Snttanügent  fi  UnberfBhnticher. 
intrcpibgunerfchtoden.behei^t. 
intriglant  g rönfefüchtig,  ber- 
fchmißt;  3-  eine  folche  Serfon;. 
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S‘c  iibelwUtioe  SSerwlcfelung; 
©eioebe  ôott  Sift  utib  îïug; 
S3ci(cb(tn0un0;  ijiercn  ber» 
raiieln;  3; en  maefjen. 
Sntro,bufticn  S|  ©inleitung; 
ilîmcicren  einteiten. 

Sntvoituë  g ©nßang,  ÊinleU 
tung,  ?inrang. 

Snunbl  alien  g Ùberi(i)tDctn= 
miing;  ijiecen  ü6erfcf)n;emmen. 
inurban  g unpfUci),  tinge= 
idjliffen. 

in  usum  I suHi  ©ebroud^  l i.  u. 
Delphini  fut  ben  ®auôl)m. 
iiiBaliO,c  g fcbronc^,  bienftun» 
iauglict):  3.  foldje  fBetfon;  Siitdt 
SienFtnnfäöigfeit. 
iubariafacl  | uneercinbetltii. 
SnBnüon  Kfeinblidjet)  (itnfnil. 
SnBcííiue  g Slnâü0lid)fcit,  be> 
leibigenbe  SBorte.  [oaclit. 

invenit  g i)at’â  erfunben,  er= 
SnBentlat  g (Î8ci'mbgenâ)bcr= 
^eid)nil,  (Seftanbiaufnabme; 
t|atificcctt  aufnebmen  jc.;  3|ur 
(bie  Xâtigteit  ber)  Slufnaljme. 
SnBcntion  g Gtilnbung. 
gnBcrgcnj  | Hinneigung. 
SuBCBiioii  i Uwttebvung,  SSort* 
Betiel3ung. 
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inBcfl|icrcn  g einôeiben,  be» 
iebnen;  3tit“ï  Ginñcibung  2C. 
Snueftigiotion  g üîac^îpürung; 
ijieten  nad)îpüten. 
inpincibet  g unbeftegbar. 
in  vino  veritas  | im  2Sein= 
(taufd))  ift  SBafirbelt. 
inuiolab|eii|unBetIefebat;  3¡itt" 
tat  UnBerIebíid)feit. 
inuíitbel  g unfitblbat. 

Situili  alien  g Ginlabung;  t|ie= 
ren  einlaben. 

SiiBof  alien  gSlnntfung;  3!a= 
Pit  bet  1.  fjaftenfonntag. 
inuelaicreit  g einfdjlieèen,  enD 
batten. 

inuulncrabcl  g unBettBunbbar. 
ipso  g felbft;  i.  ïecit  madite  eâ 
icabcibetgteid)treiâbat.  [felbft. 
Srenc  (gtd).)  fy-riebe. 

Stië  (gtd).)  SRegenbogentbaut). 
Scende  (gtd).)  Beri'tedt  et  Spott; 
i|i)'d)  f O fpottenb,  fpbttifcb.  [lung. 
Srrabiation  § (Siiditiauâfttab» 
irraifonnobel  | unBetnünftig. 
icrational  g Bernunftiuibcig; 
-ierauë  Sernunftroibrigteit.  . 
irreconciiiabct  g uuBetfbbnlicb. 
icrecufabcl  g unineigerlid). 
SrcEOenta  § bie  Uncrlbfte,  Un= 


befreite  Otaiia,  ®etein  suc  polit. 
SSereinigung  abet  itat.  3îeben= 
ber). 

ircefutnbci  g unpjiberteglicb. 
irregu  lût  g untegelrndgig,  Bon 
bem  Ûblid)en  abroeiebenb  (i  löte 
îruppenze.);  Sllnrilât  Unregel» 
nräbigteit.  [ini  Geraidit  f allenb. 
icrcleoant  g unerbeblicb,  niebt 
Screligio filât  g ÎJÎangel  on  iBe» 
ligion,  àteligionâfeinblidjteit. 
irtepornbcl  j unetfebbat. 
irceprocbabel  | tabetlol. 
irtcfOiUl  g unentfd)loffen. 
icrefpicobcl  g nid)t  atembar. 
Srtigialicn  | Semñfferung; 
S aler  fflpftierBotricbturtg;  bie 
buttb  ben  eigenen  2tuÆ  bel 
Steaffetâ  mirti;  i,ietcn  beroolTetn. 
Scriften  g SScrlatbung. 

Striti  alien  ïGrjümung;  i¡abel 
teiäbat;  iieeen  erjütnen. 
Srcoglation  g Strafaufctle» 
gung;  i|icren  folcftc  aulîored)cn. 
3 crup  tien  g feinbl.  (iiutall. 
il'abrllfarbig  meiglicbgelb. 
Sfageg'e  (gtcb)-  Giniübrung, 
Ginleitung;  3 iE  einteitenbe 
Siifenfdiaf':  iiifA  einleitenb. 
iio=  (gtd).)  in  âufaniBtrnf.  f.  b. 


m.  gleiii»;  -ibrenifcb  gleicbseitig; 
-ebronietnus  @leid);eitigtcit; 
-cbtoniatifd)  gteicbfarbig  2c. 
Sfobaren  (gtd).)  S8etbinbungl< 
linien  für  gleidje  menati.  S8ato= 
meterftünbe. 

ifcllicren  g abfonbern,  Beteln* 
famen;  i ieri  einfnm,  auSer  ’.Hct» 
binOung  (5.Í8.  mit  elette. Seilern). 
Korner  (grdf.)  au!  glcitbeu  îci* 
len  beftebenb. 

Sfometeie  ( greb.)  2Jla6g(eid)bci  ; . 
ifonievpb  (gtd).)  gleiibgeftnlti’. 
Sfenom,ie(grd).)  Gefetielgleid)- 
beit;  idl'd)  gleicbberecbtigt. 
Si’otbermcn  (gtdi.)  Sinico,  bie 
Orte  Bon  gleidjet  Sabteltemne» 
ralut  Betbinben. 

Sftanibul,  gern.  Gtambut,  tut 
9}ame  für  fionitontinorel. 
Sitbiuus  (gttb.)  Sonbenge  tv.vi- 
d)en  2 Slleeten). 
ita  est  g io  ii't  el. 
item  í bclglcitficn,  fernet. 
Stcratlicn  g SSiebetbolung;  i;ÌB 
mieberbolenb. 

Stinccacium  JSìeifebueb,  fReiiC' 
befebreibung. 

ilio  In  partes  g ©eben  in  île.* 
teien,  gefonberte  ^bftiinmung. 


S (i) 


jacent  g llegcnb,  bcrtenlol. 
Saegueb  g Qatob.  [gefallen, 
jacta estaleag  bie  SBütfel  fnb 
Sage  g Qatob. 

Snttanâ  g «Urablcrei. 

Salealüe  | Giferfuibt;  burd)» 
brodjener  fyeniterlaben;  i¡j:  eifer» 
iüdjtig. 

jamais  § nic(malê). 

Sained  § Qatob. 
janua  g îüt,  Gingnng  (baber 
Sanuat,  oil  1.  iOionat). 
Sanili'cbaren  el)emal.  tüit. 
Xruppe. 

jardin  ^ ©arten;  -1er  (-ière) 
©ârtncr(in).  [fprndfe. 

Sargen  | Sîaubermelfd),  Sunft» 
Sariurfpr.normaunifd)ct  Gbcl» 
inann,  bonn  Stnttbalter.  [bonb. 
jarretière  g iinle»,  Strumpf» 
jaune  g gelb.  [quell. 

jetd’oau'i'f!Bniferfttabl,©pring» 


jeunesse  i Qugenb;  j.  dorée 
golDene  Sugenb,  Bornebme 
Qugenb. 

Sol’ber  g S brfenf Bieter. 

SoEud  g Sd)et,),  SBob. 
joli  g nieblicb,  hübfdj,  nett. 
Songlear  i ©autler,  Sofepen» 
fpielet. 

Souiffancc  g Suft,  SBoliuft. 
jour  I STagielbienft);  - fixe 
Gmpfangltag. 

Sournalgiagebucb,  3eiti  thrift, 
Seitung;  -iemuê  (-ilttE)  3eit» 
febriften»,  Seitanglmefen;  -ilî 
â.eitungëicbteibet. 
jonial  g luftig  geftimmt;  -itat 
biefe  Stimmung. 

SubilläuiH  g fjeft  naib  Stblauf 
Pon  2.)  2C.  Snbten;  -ar  ber  cl 
feiert;  j icren  jubeln. 

Suber  g 3lid)trr. 
iubicjabel  g urtelllfatiig;  Sia» 


tien  iSeurteiluug;  jlatcrifcbrld)» 
terlidj;  3 atum  Urteil;  jdalitcr 
geriibtlieb:  i tëéurteillfâbig:  j ic» 
rcu  Beurteilen;  Sdmu  C>>etid)t, 
Urtcil(ôltaft). 

jugement  g Urteilllfprudb). 
jugum  g Sod), 
juif-errant  g ber  etulge  Sube. 
Sunior  g bec  Süngcre. 
SuuEtur  g ©elent. 

Jupon  i furiec  Unterrod. 

Sur, a g 8lcd)t(l)oiiicnfcbaft); 
3, amentum  Gib,  Sefirour;  j a» 
torilcb  elblidj;  S'atorimn  cibi. 
iScriprccbeu;  jdbii'd)  retbtiicb, 
reibtêfcâitig;  3 iebiEtton_  @c> 
riditi barteit,  »besirt;  Siivpru» 
bciij  3ied)t  gelebtinmfeit;  3 ift 
'Jiecbtlgctebrter;  jiiidifd)  gericbt» 
lid);  j is  utriusqus  bciberSRecbte; 
5 n Sd))Burgericl)t. 
jus  g ©erecbtigteit,  91ed)t(6- 


mineuiibaft):  J.  priuiao  nuetis 
bal  3îc(bt  ber  erfteit  ííatbt. 

Sul  f Srübe. 
jussu  g auf  S efebi, 
fuìì  g eben,  gerabe.  red't. 
Sutdemilieu  f bie  richtige  ili  itte 
Í0littcl)"tra6e. 

fufticc  en  g berichtigen,  abmei- 
fen,  eichen;  3. er  'ilbmener  2C. 
Suftific  ation  1 fRechtfertining 
Siichtigitellung;  j icren  reiiiKe.'- 
tigen  2C. 

Suftitia  J ©ercd)tig!cit. 
Suüitior  g ©ericbtäoertv.vucr. 
!)ied)tilunbiger.  [Bii-'oc. 

5u)tij  1 ©ereci)tigfeil,  @crid)til. 
juBcnil  g jugenblich. 
Suroclcngeichliffcne  Gbclfteine, 
bomit  befebti’t  Sd)mncf. 
i'y  penso  f idi  bente  bron, 
j’y  suis,  j’y  reste  fid)  biuta 
unb  bleibe  oa. 


(Siehe  auch  G.) 


.ftoballeïhintetliftigerüinîchlag, 
®änfe;  Ei  eren  SîünEe  ¡chmiebeu; 
jsïliit  bec  bid  tut. 

Kübbatie  (hebt.)  iübiid)e  ©c= 
iicim(et)re  ; .ttjift  Sehrcc  berf.; 
Ejittifcb  geheim. 

Habet  à 2(ntcrtau,  bef.  îelegrn» 
phfutau  fürunterfeeifdieSeitung, 
Hat'iucttg  ©ebeimäimmer,  îir» 
bcitlá.,  Sîaum  für  Sammíuugen, 
fKiniftcrium  ; -sorDer  unmittel» 
borer  lanbelherrlidier  Grlaö. 
Habriclet  | Ginfpönucr. 
.Viaib'cric  (grd).)  fcanthaftec 
i6leid)iüd)tigci',  fErorulofer)  3u» 
ftanb:  fcvtiicO  in  folchem  Suftanb 
befinblich.  [lcid)enhaft. 

.VicibaBerS  Seidtnaiu,  91al;  -öl 
.uatetren  [|]  junge  Scute,  bie 
in  -anftalteu  5u  Offijieten  aul» 
gebilbet  lucrbeu. 

Änfiri  arab.)  Unglöubiger  beiben 
Orientalen. 

.«aftau  türt  Oberñeib. 
Eojeiieren  | UebEojen,  fchmei« 
rhcîu. 


Äafüte  (uleberbeutfch)  Sdjiffl» 
jimmer. 

Hato»  (grch.)  tu  3afaBttBCBf- 
f.  B.  tB.  fditecht,  bbfe  l-Sâmon 
büfet  @ei)'t;  -pbenic  'UKßlnut  2C). 
Halanbct  i ©liittrotle. 
Hatciniation  g aSertalfung; 
E deren  Bcrfnlfen. 

.ftaleihefEop  (grch.)  Sd)bnîeh» 
rohr,  Sauberrobr.  [ten. 

Ealfatcrnaulfugeu,  fyugenbtch” 
it'alibcr  ©.fchühroeite,  fSaljen» 
form.  ['Scctveíer  fblohammcbl. 
H:a¡if(Síl)alif)(arnb.)Stattftalter, 
EnlEtercn  p burdjpaufen. 
HalEul  I (S8c)red)nung;  -ator 
fliechcnmelftcr,  8icd)uunglprü* 
fer;  -otur  3lcd)nunglamt;  -iereu 
(beitechnen. 

Halli»  (grch.)  in  3ufammenf. 
f.  B.  m.  fchbn  (HaHigrapbic 
Schänfchreifcctuuft).  [rei. 

HsUilcgic  (gtih.)  Schbnrebne» 
Ealllcl  si  fdfmietig;  jï'Cjitiit 
folche  SBefehoffeuheit. 

Ealmicrrn  œ beruhigen. 


iîaloi'piutbcftomotrcne  tgrd).) 
Schönfunteu'U  g-arbenbrunnen. 
Haïuumdaut  g 9>er<eumbcc; 
E deren  Betleumben;  E,icl  Bec» 
leionberifcb. 

.«alBaricubcrg  Sdhâbetbecg. 
HauiariUû  s geheime  Hofpartei. 
.«amorra  ggehei)ne  Sjerbrübe» 
rung  gegen  bie  (¡Jolijei. 
.«ampauilc  g freiftehorber 
©lodcnturm. 

Hampauje  SSetbed  übet  bet 
ñajüte,  Halbbcd.  [ubernadjtcu. 
fampicrcii  g (im  gelbe)  lagene, 
Hiïntclabcr  g Sltmlcuchíer. 
Äanbiblat  g aimtlaniofictec; 
Ederen  ein  ílmtK.  beaufptucheu; 
-atur  Uluroart¡d)aít. 
íanbicren  | übetàudem. 
Haiibis  getcinigícc,  fciflatlKiec» 
ter  Suder. 

Eaiincldcren  i mit  Síinncu  ober 
Giuterbungen  Beticheit;  H ücc 
Söngl»  ob.Q.uecrinne(Sîetbung). 
Hannibal  c 'ÏSilber,  5Dlen¡d)en» 
fcejfer;  f'ifcb  fo  geartet,  graufam. 


Hanon(grch.)Slcget  ÍRicbtichnicr, 
SEitchengeieB , ©efamtbeit  bei 
all  gbtttid)  anetcanuten  bib’, 
Schritten. 

Honen  iEul  IStiftl»,  Sombei,  : 
Ä itat  beüen  Jtmt:  H Kation 
Heiligiprcchiing;  t itlcrcn  bieie 
BoUjiehcnittfcbDorñhnf  tim, >¥'■■■!: 
glaubroürbig,  jird)lid)  onerfanii; 
Eantabcl  j ungear,  fcrliu'. 
Hont  ate  g Singgebicht,  ber 
4.  Sonntag  nach  Oftetu; ,«  atricc 
Sängerin;.«  tiene  bef.  mclobieie:- 
Sieb;  H er  Sänget,  ÿoefange.. 
.«antbariben  foan.  glieec  ;■ 
.«fanron  f 'Scjitf:  -icren  in  C:;» 
fchoften  lagern  (S eibaten.';  -;c= 
rung  iold)el  Sägern. 

Hantl'cbu  (ruil.)  turse  'Seit)  ne 
.«auuf  (jüb.)  Sd)alf,  Sdeliu. 
Hanjt.ei  (mitteKlt.)  Siulfcin» 
gungl»,  Stmtijinimcr;  H ift 
Sdtreibet  bajelbft;  H.ct  erüct 
SllinKtec.  [P.eb. 

Hanionc  g Ipriidjel  ©eb  .út, 
Haeliit  (chin.)  tgerjelloucrbe. 


ítttp— Äctcn 


Fremdwörterbuch. 


.SÇcbfoe-Ecmpoft 
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Äat>  (bon.)  SSorflebiroe. 

' iïaocr  g bcooninäd)tiflter  ©ee= 
frcibeutpt;  -ci  Freibeuterei;  -n 
ein  @4'fi  loegnebmen. 

•tiapiral  g ©runbgelb;  -ift  Se* 
filjcr  non  Sî.;  -ftrofe  îobeâîtcafe. 
.fiapilàl  g ©üutentnnuf. 
.tlapitalc  g i)auptftabt. 
.«'üpitation  g ffiopfbciteucrung. 
.tfapiton  gÇouptmann,  Scl)iffâ* 
b.rfeblibnbet. 

•Hopit  cl  üj  iMbîciinltt,  Serîamm* 
lung;  Ä ular  ®om=,  ©tiftâbetr. 
Âapituliation  g (Ubergnbe)Der« 
trag,  freiioiUige  Sienftoerlänge* 
rung  beim  'Militar;  tiiecen  íolcbe 
Serttäge  cingeben. 
.(ïapitoigStabtburg.Otabtbau?. 
.íí'apriñEation  a tünftlicbe  Se* 
fnicbtung  ber  Feigen. 

.ft'apciclc  I Soáiprung,  2uft= 
fprung. 

Jtaprotion  g ®ri<btcicbung. 
faptio.icrcnigefnngen  nehmen; 
Ädtät  ©efongeníchnft. 
•S'arabinlcr  g Sciterithießge« 
mehr;  Ä,ier2ltt  (dimerer  Sfieiter. 
■ftaramel  | ©erfteniuder. 
.(rnrat(nrab.,grct)  )®otbgeroi(i)t, 
©olbbeftanbteil  einer  2egierung  ; 
»ig  bcfien  Sienge  bejeithnenb; 
-icrung  ©olboerichung,  degie* 
rung.  [id)aft  im  Orient, 

•fraroroanc  (arab.)  SReiiegeieU* 
.■ítarbongSíohtenftoffi-abcíRoft* 
braten;  -aci  Hobler,  geheime 
®e!eQ((haft  in  Qtalicn;  »ate 
iohlenjaure  ©atge;  -ifation  Ser* 
fohlung;  -iiieccn  Pertohlen. 
.tracbunfet  | bölartigeä  Slut* 
eeîchmür. 

faiburicrcn  gichmnch'euchten* 
bei  ©aä  butih  Seimijehung  hcH* 
leuchtenb  machen. 

■ftaebätfehe  g (djarie  Surfte, 
®iftellamm,  fiarbe. 

.ftacbilafa  (grd).)  hcrjftärienbe 
SOiittel;  Ä'lalgic  §erjroeh;  Ä'ltiö 
®erjentàiinbung. 
.Raibinaiggeiftl.  SSßürbenträger 
nächft  bem  Sapft;  ein  ©etrnnî; 
S.  inSufammenf.  (.  P.  m.  ®aupt= 
('tugenb  n.) 

Harens  g ©ntbehtung;  -seit  in 
melier  nichti  oergütet  loirb. 
farcff.unt  gtiebtofenb,  fd)mei» 
(helnb;  Ä|e  Siebtofung;  i|iercn 
liebfoien. 

Harii  laiitr  S Übertreibung: 
Seabilb;  .ft’laturift  ber  eá  seich' 
net;  f|icren  fo  seichnen  rc. 
farmeftn  | hodhrot,  farminrot. 
Äatnation  g Fleifihbaritenung 
ln  ber  Siolerei.  [geHmiei. 
HaciiicègSrbnungbe0(©0ulen)* 
farnoë  g fleifchig. 

Äarotte  g rote  Sube,  SEabntë* 
ïoïïe  su  ©chnupftabai.  [nerung. 
Harpoli'h  (grd).)  Fruditoerftei» 
Harten  g ^crauâforberung  'su 
Srncitampf),  Sertrag,  Überein* 
tunft. 

iartierlctt  aufseichnen;  eintra* 
geu;  .«|ung  ätufseidjnung  ¡c. 
Hartón  g Sappe,  ©chachtel  ba» 
bon,  Zeichnung  barnuf,  auige* 

1 toerhfeltei  Smhblatt;  -ieren 
j leicht  einbinben. 

HarutcU  g Seitfchule,  Singet* 
bahn.  [io  unterroölbt. 

.«afcmaf|cgS!Bongeroblbe:f  ieri 
HaitnoigeichloifeneSefellfchaft, 
nudh  beren  Säumlicbfeiten. 
HaoEabc  g SBafferrnU. 

Haii  ation  g ©ntiehung,  Ser* 

I nichtung;  ijicren  entf.gen  ac. 
Haffonabc  | Subersutfer. 
tafteien  g süchtigen,  geiheln, 
Suge  auferlegen. 
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Äailctl  g Surg,  Sorber*  u. 
©interbed;  -an  Surguermalter, 
*oogt,  Stichen*  unb  Sefiermart 
in  gefchtoffenen  ©efetlfchaften. 
.Saitclot  g Serfchniitener:  H|a= 
tion,  H|ierung  Serfchneibung; 
iiicren  Oerfdineiben. 
tiifual  g sufälUg,  geleacntlid)  ; 
-iëniuê  Sufomiehre;  -itiit  Su* 
fäUigfeit. 

.Hafuiit  g Sedftëfanfunbiger, 
Siiffiíuá;  -iE  Slugheitálehre. 
Hníobaptifl  (grd).)  ©egner  ber 
Saute. 

iîatachrlcfc  (arch.)  fatile  SBort* 
anmenbung;  Eict'tifch  mlhbräud)* 
.R'atafalE  g ©arggerüft.  [lid). 
HataEombe  g Segröbnilhöhie. 
.HataEufîiE  (grd).)  Sehre  oom 
SBiberhaU. 

■Hata  1 1 epiê  ( grd).)  Uno  oUftanblg* 
icit;  EicEtifch  unOoUftänbig. 
Hatalog  (greh.)  SerseichniS. 
Hatallhfe  (greh)  Sluflbfung; 
Eiptifd)  auflöfenb.  [fchlng. 
Hataplaëmo  (greh.)  Stelum* 
Hatapllcpie  (grd).)  ©rftarrung 
burd)  ©thlagflufj;  ElcEtii'tí)  basu 
geneigt. 

Hatapult  altgrd).  5Burfgefd)iih. 
HataraEtigrch.)  SBafferfnü,  audh 
©tartranfheit. 

H'atarrh  (grd).)  ©chlclmhaut* 
entsiinbung  (ftubentifdh  : ííater); 
-alifch  baran  leibenb;  -euma 
©dileimflufe. 

.ttatnftlcr  Flut’,  ©teuerbuch; 
E|ricrcn  bort  eintragen. 
Hatnflrcp  l)C(  greh . )@turs,  Unter* 
gang,  Sernichtung. 
svatcchleic  (grd).)  Selehrung  ln 
©efprcichëforrix;  Hietberfo  lehrt; 
•HIctiE  biefe  Sunft  su  lehren; 
H'lifation  biefer  Unter-rid)t;  E|i» 
licrcn  fo  lehren;  H¡iuncnberfo 
unterrichtet  mirb. 

Hategoticm  (gr^.)  Fachbegriff: 
.ft|ic  (Segriffd)iach:  t|iích  be» 
ftimmt,  unbebingt. 

Hatheber  (grd).)  Sehrftuhl. 
H’athcbralc  (grdi.)  ©auptiirche. 
Hathctcn  (greh.)  bie  beiben 
Keinen  ©eiten  eineë  rechtmintl. 
SreiecS. 

Hathctcr  (grd).)  ©arnfonbe. 
Stathobe  (grd).)  ©tromauä» 
führer. 

.«nthollisiêtnuê  (greh.)  Slllge* 
meinglauben;  H|iE  beifen  Sin* 
hönger;  E|ifch  adgemeinglaubenb, 
alleitcfeligmachenb. 

Hntoptr.iE  (grd).)  Sehre  oon 
ber  Sichtfpiegelung  (Seflejion); 
Ejii'd)  folche  betreffenb. 

Eaui'al  g urfächlid);  -ität  Ur» 
fächlid)teit;  -nepuë  urfnchl.  Su* 
fammenhang.  [ähenb  iaudt  fip). 
Hau)h|iE  (greh.)  Slhiunft;  E|iid) 
Hautei  g Sertoahrunglècinle* 
gung). 

Hauter|icn  (greh.)  Slhmittel; 
Eliilcrcn  fold)e  anroenben. 
.tt'auticn  g Sürgfehnft;  -ieren 
oerbürgen.  [Seiler,  Sitter. 
Haonlleric  | Seiterei;  .«¡ier 
Haoal|Eabe  g feftlicher  Seiter* 
nufsug. 

Eaoiieten  g gutfagen,  bürgen; 
fich  • fich  hüten;  H|cnt  Sürge. 
HapiUer  (Schinber,  Slbbeder. 
Haroah  türiiieher  ©enbnrm. 
HasiEcSnbinnerhnuptliitg  (©üb* 
ameriia). 

.ftenotapf)  (greh.)  îotenbenimal 
(über  einem  leeren  ©rab). 
H'cram.iE  (greh-)  SöpferEunft; 
E|iict)  folche  betreffenb. 

.«cren  bie  grieeh.  Sobeägöt* 
tinnen. 
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.(vOebiPC  ber  öghpt.  Siselbnig. 
HibitEc  ruff.  SBagen. 
.Hinematograpb  (greh.)  Sebe* 
bitc'er  (alá  (gchnuiteUung). 
•fïingêbend)  g (Schulbgefcingnië. 
.SiooE  türi.  Sufthauëchen. 

Elar  ieren  g ilären;  ©chiffSsotl 
entrichten;  ÄiifiEation  biefe  ©nt* 
ridttungtSElärung.lSrilciuterung. 
HiaftiC  g Slbteilung.  Fad):  .ffii* 
sitôt  Sluilerhaftigieit;  .H.inEa* 
tion  Facheinteitung;  E|if¡sietcn 
fo  einteilen;  H|iccr9Jlufterfd)rift= 
fleUer;  E|ifch  mufterhaft. 

Hlaufje  g ©öhle,  ffiinfiebelei; 
H|ner  ©infiebler. 

H'tauficl  g Ginfehränfung,  Se= 
bingung;  .H|ulicrung  Sebin* 
gungofteHung  ; H|ur  Slofter* 
smang. 

Hlaoliaturg  Sinftenbrett;  Hiiê 
©chlüffet,  Safte. 

.«lentens  g ©ulb.  ©nabe. 
Hlcptomanic  (greh.)  ©tehlfu^t. 
Elcr|iEal  (greh.)  geiftlich:  HjiEat 
ber  geiftl.  (Stnnb;  Ä|ct©eiftlid)er; 
H'Jifci,  Hjuë  ©eiftlichfeit. 
Hlientg©chühling;  -el  Sechtë* 
fchuh. 

Äliina  (grd).)  Sefd)affenheit 
eineä  ©immeláftrid)?;  -tiich  biefe 
betreffenb,  ihr  gemäh:  -tolcgic 
bie  SBiffenfehaft  baüon. 

.«limar  (greh.)  ©teigerung, 
Serftärlum. 

HlinliE  (greh.)  auäübenbe  ©eil* 
iunbe,  auch  baë  ©ebaube,  mo 
fiege  lehrt  mirb; Ä|iEcr  bet  fie  be= 
treibt,  lehrt;  Eiifch  auf  bie  Sï.  be* 
Süglich. 

Hlio  (greh.)  Slufe  ber  ©efchichte. 
HloaEe  g ffotfd)Ieufe. 

Elonifch  (greh.)  itampfähnlich, 
frampfhaft. 

Hlofet  g ©eheiinsimmer,  ?Ibort. 
Hlubggefehloffene  ©efedichnit. 
Hipê|ina(greh.)  2)armbab;.Hjeä 
pompe  Sorrichtung  basu;  H|tt  r 
Satmeinfprigung  ; Ei  tieren  folche 
bercirten. 

HoabjutorgSlmtëbcigeorbneter. 
Eoagullahcl  g gerinnbar:  H|a= 
bilitttt  ©erinnbarleit;  .«[ation 
©erinnung;  Elicren  gerinnen. 
Eoalliilcren  g fich  oerbünben 
(gegen  ein.  gemeinfamenFcinb); 
Stiition  biefe  Serbünbung. 
Steher  g ©anbfehrift. 

.«ognat  g Serroanbter  bon 
meiblicher  ©eite;  -ion  biefe  Ser* 
ronnbtfchnft,  [tenntniä. 

Hognition  g (richterliche^)  ®r* 
Hobäriens  g Sinbelraft,  fefter 
Sufammenhang;  E|ieren sufam* 
menhüngen.  [hang. 

Hohö)1on  g fefter  Sufammen* 
Hohibition  g Serbot. 

Eoüncibl  ent  g suf  ammenfadenb  ; 
Älcns  Sufammentreffen;  E|ieren 
Sufammenfaden  ac. 

.«oituë  g Seifchlaf,  Segattung. 
.«oEatbe  grunbeä  (©ut  ac.)=9lb* 
EoEctt  I gefodfüd)tig.  [seichen, 
.«olation  g ®urd)ieihung. 
StoliE  g Sarmreifeen. 
Hoüaborlator  g fSitnrbeiter; 
Ejietcn  mitnrbeiten.  [te. 

Hollatcraicng  ©eitenoermonb* 
HoUationgSergleichunn.Succh’ 
ficht;  -it-ren  (sut  Sichtigftedung) 
Oergleichen. 

HoUeg  e g fdmtâgenoh;  Elialifth 
amtëbrüberlich;  Hlium  Slmtáge* 
meinfehaft.  [menflogen. 

EoUibieren  g (feinbfelig)  sufam* 
Hodifton  g i5ufammenfto6, 
HoUo  I Fiachtftücî.  [©ireit. 
H oUobium  (grch.)9luflSfungoon 
©chiehbaumtoode. 
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Hodoejuium  g Uuterrebiing. 
.«oUuiion  g geheimeà  Ginoer* 
ftünbniá. 

H'oUprium  (grch.)  Slngenmaffer. 
Holon  (grch.)  ©lieb,  ®oopcl* 
punît;  - g felbftünbiger  Sanb* 
bauet  (in  TOeftfalen);  -at  beffen 
Seflis. 

Eolonittl  g übetfeeifche  Slnfteb* 
(ung  betreffenb;  -toaren  bie  bon 
bort  herrühren. 
.«clon|icgfrembeSiebetlaffung, 
Snfteblung  ; .Hiifation.Grriihiung 
einer  folchen;  E¡ijícren  bieS  tun; 
H'lift  ainfiebler. 

.«olonn  e|©oute,  halbe  ©eite, 
©eerhnufen;  H¡abc  ©äulcngnng. 
Eoloticren  g färben,  Farbe 
geben;  H ilt  bet  bieá  tut;  H|it 
Farbengebung. 

Sioloß  (grd).)  Slefenftanbbilb  ; 
E]al  riefig,  ungeheuer  groß. 
Hombattant  g (S)tit)Iämpfer, 
©olbat  im  Felbe. 
Honibin|ation(H|ierung)gSet* 
gleichung,  Seted)nung;  E|icren 
folche  anfteden. 

Hombüfe  ©thiffêïüche. 

Hontet  g ©aarftern. 

Homfort  g Sehngen,  Segnem* 
lichteit;  -abel  bergt,  getoährenb. 
HoiUiiEcr  (grch.)  Suftfpielbar* 
fteder,  luftige  Sorftedungen 
gebenber;  E|ifch  luftig  mirfenb, 
fonberbar. 

Homitat  g Segteitung;  ®e* 
fpanfehaft  (Ungarn). 

.«omite  g Sluáfchuh. 
Hommonblant  g (Ober*)  Se* 
fehtëhnber  einer  Feftung;  Hian- 
tur befîen9lmt(âhauà);  E, ieren  be- 
fehlen, befehligen;  H|o  Sefehl; 
Slbteilung  ©olbaten  su  einem 
beftimmten  Smed. 
ilommanbit|e  g gemeinfchaftl. 
©anblungägefchäft,  toobel  nur 
einet  ob.  menige  mit  bem  Ser* 
mögen  haftbar  finb;  H|är  ber 
babei  haftbar  ift. 

.«cmmentlar  g (Srläuterung, 
Sluëlegung;  Ejicren  foldfe  geben. 
SVommers  _g  ©anbei,  Serlehr, 
Umgang;  -icniat  ©anbellrat. 
Stommilitonen  g (Baffen*,  ©tu* 
biengenogen. 

HommiiTar  gSeauftrngter,Sor= 
flehet,  Seoodmächtigter;  -iat 
beffen  Slmt,  Sefugnië. 
Hommifflion  g Sluftrag,  Sc* 
ftedung;  .«.ionär  Seauftragter, 
Scbodmächtigtet:H|orium  Soll* 
macht;  E¡otii^  im  Sufttnge,  in 
Sodmadit. 

Hommittient  g Sluftraggeben* 
ber;  Eiicren  beouftragen. 
Eommob(c)|bequem  gemächlich, 
.ft’ommobe  f ©chieblabcnfdirant. 
Hommobität  | ©emädilichtcit, 
Slbtritt.  [tleinenSeegefchroaberä. 
Hommobore  |ä  Führer  eines 
Homm;otiongSetoegung  Süh* 
rung;  E ooicren  Oeioegcn  ac. 
Homcbi,c  (grch.)  ©chau*,  Suft* 
fpiel;  H|ant  beffen  ®orftedet. 
Eommun  g gemein(fd)nitlid)); 
-al  bie  ©emeinbe  betreffenb;  -c 
©emeinbe. 

EommuniiEabel  g mitteilbar; 
HiEation  fdlitteilung,  Sertehr(ä= 
mittel):  E sicreii  mitteilen,  in 
Serlehr fiehen,  baáh-Sbenbmahl 
begehen.  [baä  h-  Slbenbmahl. 
Itommunion  g ©emeinfehnft; 
Hommunliëmuê  g ©üterge* 
meinfehaft  ;H  iliSlnhängctbeä-; 
E|ifliich  fo  gefinnt,  banach  trach* 
tenb. 

Hommutator  g ©trommenber. 
EompaEtgbidjt,  feft,  gebtungen. 
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fomparabcl  9 «erflleicfibar. 
Âomparicut  B Cricliienenet, 
5îniDe(enber;  flicrcn  et(dieinen, 
(id)  (tell en;  Âlation  ©efteUung, 
ÍBergleidiung;  Älati»  ©teige- 
ningàîorm.  [(53ül)ne). 

-ttomparfcn  P ftutntne  iÇetîonen 
.«onipap  P SJoïbpoIjeiger. 
.nompafftoti  9 SRitleib. 
fcmpaîibicl  BDetcinbar,  taug- 
Hd);  À' ilitot  SBereinbarleit  te. 
ftompattiot  B Sanbâmann. 
fompcnb;iôê  B nbgeíütjt,  im 
Sluâjug;  Â|tiun  Slbtié,  Seitîoben, 
SitfammenfieUung. 
îcinpcnf,ttbcl  9 et(eë6ar,  au?- 
g!eid)bat;  .«'lotion îiitâgleidjimg, 
tóría¿;  i|ictcn  nu^gleid)en  te. 
tompcticnt  B juftônbig,  befugt, 
(prud)fo¿ig,;  It'lcnj  foId)e  Sigeu- 

(d)QÎt. 

.«ompillatton  B ißlüuberung , 
3ufammenttngung,  ©ammeí- 
toetl;  tt'iotor  bet  bergt,  berfaêt; 
íjícren  bergt,  oetfnfícn. 
ftcmitlonotion  B (®in)ebnung, 
üluâmeffung. 

.ftomptement  B (îrgônaungt?- 
ftürE);  -ôt  bnftbnreà  ®iitglieb 
einer  îîomntanbite  ((.  b.). 
fomptcttBboIlftdnbig,  OotlsSt)- 
tlg;  •ieren  erganjen;  -tecung 
Serootlftonbigung. 
ftonipler  B Subegriff,  ©nn^eê 
nuâ  Seiten;  - bcrmidelt,  âuîntit- 
mengefeët;  -ton  Suiammentof- 
(ung  JC.,  £eibeàbcfd)affenl)eit. 
.«omptic  otioii  B SSerited)tung, 
Sßerlüitletung;  t|ictcn  oerroicictn. 
«omplimcnt  g iBerbeugung, 
@ni6,®d)tnei(^etei;-ievcn  bergt, 
auáfütircn  jc. 

Äomptott  g get)einte  Sßetbin- 
bung,  Serfdittiôrung. 
lotnponiicren  B jufatntnen- 
fefeen,  ein  îonftüd  fc^offen;  lr|ifl 
ber  bieê  tut. 

iompcrtobct  B bertrSgtid). 
.«ompofitition  B Suiotnmen- 
(eèung,  ©ntrourf,  îonicf)bpîung, 
t0!etntitni(d)ung.  [teê  îffiort. 
.«onipofttumBâufatumengeîeë- 
•ttompoft  gemifdjter  Stinger. 
Äompott  P eingemnd)teè  Obft. 
toinprebenf  itcl  B begreiflid); 
ft'iionS8egrcifen,5a(iung(0traìt). 
fotnprep  B bid)t,  gebrangt;  -e 
Snidbâuidjdien  :c.;  -ibet  jufam» 
tuenbrüdbcir;  -ion  Sufammeu- 
preffung,  iBerbid)tung. 
toiuprimicren  B jufaininen- 
briiden,  -preffen. 

ÄomproiUiiß  B ®crgieid)(ung); 
t|itticrcn  (oititen  eingebeu,  nucí) 
btofsftetlen,  (in  eine  ©eßuib)  mit- 
bmeinsieben. 

.«omputforiuni  B ÎOlobnung, 
Smnngàbefet)i. 

.«ointurB  Oberer  einer Orbená- 
gemcin(d)aft;  -ei  beffen  5Bürbe, 
iSebict. 

ioucebteren  B einriiumen,  er- 
tauben ((.  tonceffibet  :c.) 
Äoncentr  ation  (.«licrung)  B 
iJufammenbräugung  auf  einen 
(î!Kittet»)i)3unIt;  fiiercnbiefe  be= 
mirfen;  t iieö  ju  einem  fDUttet- 
punît  gebörig.  [geben, 

fonccrnicccn  B betreffen,  an- 
fonceff  ilici  Bäutäffig;.«  ion  (ir- 
iaubni'3-(S3tief);  .«liondr  Sefng- 
ter;  Í ionicren  .«'lion  erteilen, 
.«oncbpli  cn  (grd).)  5Dtufd)etu; 
.«iotogic  iiliufd)elfunbe. 
fo)tcili  otoriicl)  B miàfbbncnb, 
berfbbnlid):  tlicrcn  Bereinigen; 
.«Inni  (Sircben)=S8erfamm(ung. 
foncinn  B ebenmäßig,  poffenb; 
-itöt  Gbenmäßigteit  jc. 
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fonciê  B furjgefaßt,  bü  big; 
-ton  SSünbigteit, 

Ä onbcmn  otion  BS?erutteiIung, 
Serbammung;  t|iecen  oerurtei- 
ten  JC. 

îonbcnfiobcIBperbitbtbar;  Ä'n- 
bilitöt  Sßerbicbtbarfeit;  ,ft  otion 
(Älictnng)  SBerbiebtung  (be(.  beä 
Sampfeé  äu  SEBaffer);  .«  otor 
S8erhid)tungáborricbtung;f  ieten 
Berbid)ten.  [form. 

Äonbitionotiä  B SPebingung-ä- 
.«onbolicnj  B i8eiteib(àbeâei- 
gung);  tiicren  foItbeâonbenSog 
iegen. 

Äonbuft  B Segteitung,  ©eieit; 
-ot  (CSieftriäitötä)Ieitcr. 
Äonbuttcur  p (ÎBagen)fübret. 
Äonbuite  g (S(uf)fübning. 
Ä'onfcft  B Su^rrgrbadeneä, 
Su  derni ert. 

.«enfeftion  B ülnfcrtigung  (Bon 
Äteibungdftüden). 

Äonfcc.enj  B í8erat(d)Íogung; 
tlicrcn  bcrat(d)lngen.  [tidb. 
tonfiont  iBcrtrnuenb,  Bertrnu- 
Äonfigurationl®eftattung(bcf. 
(ber  ©rboberf(äd)e). 

.«onfmien  B ©renitänber, 
©renjnncbbnm. 

.«onfirmionb  g (ïingeîegneter 
bei  îtufnnbme  in  bie  diriftt.  pro- 
teft.  ©emeinbe;  Ä otion  bie  (Sn- 
fegnung  baju;  t otio  beträfti- 
genb;  f icren  einfegnen. 

Äonfidc  otion iCSnjiebung, Se- 
(djlngnobme;  fjietcn  (oicbe  be- 
inirten;  f irrt  befebingnobmt; 
Bon  Berbüd)tiger,  Bertommencr 
[Kiene. 

Äonfitüren  | Suderroerf,  ©in- 
gemnd)teà  in  Suder.  [Sober. 
ÄonflittJSufnmmenftoß.iStreit, 
Äonfobeti otion  B Sunb,  iSer- 
bünbung;  tiicrcn  bergt,  (ab)- 
fdjIießem.iilicrtct'IUütgticbbnBon 
tonfocmBgIeid)fbrmig,  überein- 
ftimmenb;  -irren  fo  mad)en;  -i- 
tot  ©leicbfbrmigfeit  jc. 
.nonfrontlotion  B ©egenilber- 
ftetlung  (Bon  Serfonen);  t, icren 
(otdbe  bemirten.  [mirren. 

tonfunbicrenBBetmengen,  Bcr- 
tonfu«  Böeriuirrt,  Betiuonen; 
-ion  Sermirrung. 

Äonfut, otion  B SBiberiegung; 
t, icren  roiberlcgen. 

.«onget  otion  I Sufammenbat- 
iung  burd)  ©efrieren,  ©ri'tor- 
rung;  t|icren  äu(omnienfriercn, 
erftarren. 

tongcniol  B geiftebbermanbt; 
-itöt  ®eifte§BeriBanbt(d)nft. 
Äongeflion  B ülnbäufung,  Stn- 
brong  (beá  Stuteâ). 

.«onglouicr  ot  g Sufnmmengc- 
batlteá  (©eftein);  .«lotion  Sal- 
lung.Sufammenbäufung:  t icren 
batten,  häufen.  [tittung. 

Äongtutinotion  g Sufammen- 
Äongregotion  B Bereinigung, 
CrbenèBerbinbung. 

.«ongreß  B Sufammentritt  (Bon 
gürften);  Bereinätag,  Sufam- 
menfunft. 

fongruent  B aufommenpaffenb, 
ßeb  bedenb;  Ä'cni  Ubereinftitn- 
mung,  ganje  Sedung. 
tontfeb  B iegetförmig. 

Äonjeftur  i ÎDÎutmoBung  ; -te- 
ten mutmaßen, 
tonjugol  B ebetid). 

Äonjug  otion  B Slbtnnnbfung 
bei  Scitmortä;  tlicrcn  foid)e  uor- 
nebmen.  [Sinbemort. 

.«onjunttion  B Bereinigung, 
ÄonjunftßB  B bebingte  g-orm; 
auf  bebingte  3Beifc;Ä|ur  ©od)- 
tage. 
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.«onjurlotion  B Berftbmörung; 
tlicrcn  foId)e  anjettetn,  boron 
teitnebmen. 

fonton  B aubgebbbtt,  bobtrunb  ; 
-itöt  (runboSöbtung;  — tonocr 
(auf  einer  ©rite)  hobt-  (auf  ber 
onbetn)  gcmölbt. 

.«ontifloc  B gebeimc(ä)  SBobt- 
(äimmer)  beä  Bopftcä. 
tontluibicren  B fdfließen,  ur- 
teilen; Äiüon  ©tbluß,  golge- 
rung:  .«ii'um  Sefebeib. 
tontorblont  B übereinftim- 
menb;  Ä|anj  ttbereinftimmung, 
Sprud)B.t)eicbnià;  .«'ot  über« 
eintunft,  Bertrog  mit  bem  Bopft: 
.«  io  ©ntradit;  fiierm  überein- 
fiimmen,  -tommen. 

Äcntr  ement  B Sufammen- 
madifung,  =geroad)(encä,  -ge- 
baUteá. 

.«onfceëcicnj  gbaä  Sufommen- 
hmebien:  t ibcl  Bereinbcr; .«  ibi« 
litöt  Bereinbarteit;  t, icren  ju- 
(nmmenmaifen. 
fontret  Beinoerteibt,  (Berlmirt- 
lid)(t);  -ion  Suíammenmud)!, 
-geniad)(eneá;  -um  SEBirîticbeS. 
.ttontuuin  at  g niilbe  ©be;  äiC 
.«ebâwcib. 

Äonturrlcnt  B Bîitbewcrber; 
.«ienjíOüt-.SÍBcttbcnierbung;  tee- 
ren fid)  baron  beteiligen, 
.«ontuïê  B Bereinigung  ber 
©laubiger  bei  Sobtungäunfübig- 
teit  eine?  ©ebutbnerá,  Serocr- 
bung  mebrcrrr  um  einen  Breiä  jc. 
tonner  IBcrbunben,  Bcrtnüpft; 
-ion  Serbinbung  jc.,  Sefannt- 
(diaft.  [Sulbung. 

.«ouniocnj  g Bergünftigung, 
.«cnnoiTcmcntg  ©cefrnd)tbtief. 
Äonfonguinitöt  g Blutâner- 
Wanbtftbaft. 

tonfeientiöö  B getniffenbaft 
Äonfetr  otion  g ©nioeibung; 
t ieren  foicbe  nornebmen. 
toni’ctutio  B nufeinonberfol- 
genb. 

.«oni'cnß  B ©niBitligungti- 
(tbein),  ©enebmigung. 

Äoniern  otion  (.«.tcrung)  g 
Stufbemabrung,  ©rbaltung  (in 
gutem  Staube)  ; t otio  erbaltcnb, 
am  Sergebrnebten  feftbottenb; 
Ä otor  ©rbnlter; .«  otorium  bé- 
bete ßKufitlebrani'talt;  Ä c ©in- 
gefod)teä  jum  Ülufbctnabren  (in 
©läfern,  Büebfen,  Sbpten); 
f icren  aufberoabren  (in  guter 
Beftboffenbeit),  ficb  f.  ßd)  batten 
(bei  guter  ©efunbbeit);  t iert 
Inoblerbaltcn. 

tonüberjobet  g beträebtlid),  an- 
(cbnlkb;  .«  otfon  S8etrad)tung, 
Berüdßibtigung;  t|icrcu  er- 
mägen. 

Äcnßgn  otor  B TOitunterjeid)- 
net;  .«lotion  Bejeiebnung,  geft- 
legung,  .Sinterlcgung  : f icren 
Berjcidbnen,  bintetlegcn,  grup- 
pen bcreitftellen. 
tonßt't  ent  g bid)t,  feft,  battbar; 
.«'  cns  íoIcbe  Gigcnfcboft;  t, icren 
befteben. 

.«onititorilotrot  g Sirebenrat; 
Ä um  bevi,  olà  Set)ôrbe. 
fonítrlibicren  g jufommen- 
fdircibcn,  (fRefrutentnusbeben; 
.«  ibicrtcrSienitpflicbtiget:.«,ip 
tion  Buâbebung. 

.«onfol  oticn  Bïrôftung, groß; 
t icren  tröften.  [geßcH. 

Äonfolc  f grngßein,  íBanb- 
.«onfolib  otion  (.«  ierung)  Ï 
geßmatbung,  Sid)etung;  f, icren 
fotd)e  bemirten. 

Äonfon  antgiRittauter;  Älonj 
©leid)-,  SBoblflnng. 


ßQ20  ' 

Äoni'ort'cn  g ©enoßen,  teil- 
baber;.«  iumgeilbobericbafttoló 
Äotporotion). 

Äonfpir  otion  BBetitbroßrung; 
f ieren  (oicbe  onjetteln,  batan 
teitnebmen. 

.Honitoblcr  (p.  î)  ebemolâ  in 
(Snglanb  bober  Stoatäbeamter, 
(poter  91rt  Sebußmann,  im  (Kit- 
telalter auch  ^rtillerii't. 
tornì  ontlbeitänbig.beborcticb; 
Ä|anj  Bei'tänbigteit,  Ùnocrân- 
berli^tcit. 

foniroticren  gbartun,  erroei(cn. 
.«onßcUotion  1 gegenieitige 
©tetlung  non  Simmelätorpem 
u.  beten  bermeintt.  (Snfluß  nuf-S 
®d)idial. 

Äonttern'otion  g Beftürjunç; 
f icren  beftürat  mochen;  t iert 
beftürst. 

tonßitluiercn  g feß«,  einieben; 

.«  ution  ©inriebtung,  ©rünbung, 
fibrperbc(cbaßenbcit,  StootäDer- 
faßung;  t.utioncU  leßterer  ent- 
(pteebenb. 

Äontrriittion  g Suiommenjie- 
bung:  tlingicrcn  jutommenile- 
ben;  t,ingicrcnb  aujommenjie- 
benb. 

.«onßr'utticn  g Sufammen-, 
SBortfügung,  (3tuf)bau;  t uicren 
jufammenfiigen,  entmidetn  JC. 
Äoni'u!  I (Diagiftratbbcrr,  Ber» 
treter  ber  Sanbelsintereßen  jc.; 
-ot  beßen  Sitmt;  -ent  berotenbe 
Betfon. 

Äonfum  B Berbtoueb,  ïïbfah. 
Äont  oft  Î Berübrung;  .«  o. 
gium  ßlnßectung  (bureb  BerùI’- 
rung):  t ugioe  onßedenb. 
tontont  (tomptont)  g jößlenb, 
barte«  Selb). 

.«ontcmpl  otion  g 3tn-,  Be« 
febauung,  Befcb.iulicblcit;  t otio 
bc(cbaucnb,  bejcboulicb;  t|icccn 
on-,  beicbouen. 
tontemporör  g gteiebaeitig. 
tentent  f jufrieben;  -icren  ju- 
friebcnßcQcn. 

tonlcr  (ö.  B contra)  gegen;  -ob- 
mirul  Untcrabinirol  (©enetol- 
maior-ärang  aut  ©ee);  -oppre- 
eben  ©egenlauigräben;  -bolon- 
cicren  bos  @egengemid)t batten; 
-bonbe  ©d)tcicbroore,  -bonbcl; 
-boß  bet  tiefe  Baß;  -fort  Strebe- 
Pfeiler;  -fei  (.  o.  m.  fCorträt: 
-gorbc  Sebub  atl;  -manbicrcii 
abbefebten;  -morte  ©egenaei- 
eben;  -tona  Keibentana  Jc. 
tonteß  Obel  l ftreitig;  Ä otion 
Beftreitung;  f icren  beftreiten. 
.«entert  g Kebefolge,  Sufam- 
menbnug. 

.«ontin  ent  Î gcßlonb;  Ä enj 
©ntboltung,  (Käßigung. 
.«ontingent  i,  ü (d)ulbigct  Bei- 
trag an  (Konniebaft  jc. 

.«ontinu  otion  I gortfeßung: 
t icrlicb  fortbauemb,  bejtönbig; 
t icren  fortießen;  Ä itöt  ©te- 
tigteit. 

.«ontonßon  ï Betbtebung. 
.«ontrobiclctit  1 ©egner,  B?l- 
bcrfacbcr;  I icren  miberiorceben; 

,«  tien  SSiberipneeb;  f terifdj 
miberfptcd)enb. 
tentrör  1 entgegen,  roibrig. 
.«entrofottien  Í ßiaebbrud. 
.«entro  bent  î Bcrtragicbtic- 
ßenbet;  ,«  bentio  aufanimciv 
■jicbenbe  'Kittel:  t bicren  'Bcr- 
trag  fdilicßen:  gucll  cingebcu. 
.«ontroft  I 'Bertrog:  - auiam- 
mengejogen,  gelöhmt;  ;ibcl  ju 
(ammenaiebbar;  -ibilitöt  ñraf. 
aufammenauiieben:  -ien  Bet- 
Itümmung,  ßäbmung.  i 
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Äcntrapcfition  g ©eaeniafe, 
©egenpoften  (äur  lluägleicijung 
in  bet  Sud)füörung). 
.ttontrapunrt  g íoníefetunft. 
fcntrariicren  g miberfttetjen, 
Ärgern. 

.Sentrafígnloíut  g 3Jîitunter= 
iefirift;  tiieren  mitunterseicÇnen. 
.nontraft  g ©egenjafe;  -tcrcn 
«bîted)en. 

.«ontralocntion  g Übertretung; 
ijocnicren  gegen  etm.  öerftoßen. 
.'îontribu  liongsteuerbeittag; 
Eiteren  beifteuern  te. 
iiontrition  g aufridjtige  ffîeue. 
SontroUle  | (©egen)aufficl)t, 
îierf)nungâprüfung;  Âlcut  ber 
fie  nuéübt  ic.;  f|ieren  fie  auâ= 
üben.  [(punît), 

jtonftopcrfe  g gelehrter  ©ttcit= 
it  entumo  j g Stuëbleiben  bei 
einem  geridjtl.  Sermin;  -teren 
belljalb  Perurteilen,  [quetfcfien. 
.«  oniuft  on  g du  etfdjung  ; -i  cren 
.ft'oniuê  g ®egel;  Ejiich  tegcl* 
fürmig. 

äionpoIc§3|eni  (getp.  8îe-g)  ©e» 
nefenber;  iï|enâ  SBiebergene» 
fung;  Jfflicrtcr  ©enefener. 
Soneenlienâ  J Ubereinîunft, 
®d)i(îlici)teit;  fficren  überein- 
îommen,  poffenb  finben;  Elabct 
pflffenb,  onftanbig. 
iîonpent  g Sufammenlunft, 
iflofter,  Stift;  -ion  Ubereintunft, 
iBertrog;  -ionolftrofc  oertrogâ- 
môBige  Strofe;  -ioncU  pertrogâ» 
geiufil. 

Eonncrglent  g gegeneinonber» 
geneigt, äufnmmenIoufenb;Ä  enj 
folche  fReigung  ic.;  E|ietcn  biefe 
2nge  hoben. 

iîonpcrfoiion  g timgong,  Sßer» 
lehr,  ©efprotí);  êlcriEon  Säörter» 
buch  beâ  ollgein.  SBijfená. 
jtonpcríjit  g Ûbergetretener, 
aieîehrter,  Eiteren  belehren,  um» 
tonnbeln. 

tonpcr  g getpöfbt,  linfenfötmtg; 
-itöt  biefe  fjorm.  (pgl.  fonino). 
Äonoitt  g ©peifefool,  fj-reitifih. 
äl'onoittion  g Überzeugung. 
ÄonuoEotion  g Sufommen» 
Berufung. 

Jionoolut  g ißfinbel,  iläoi. 
Äonoulflion  gSuÆung,Sîrompf; 
f|iuifÄ  äiidenb,  frompfhoft. 
ätonzept  g ©ntrourf. 

«onjert  g übereinftimmung, 


kiBet  fein  | oerlieren  ira  Sor* 
tenfpiel  troftloâ,  moti. 

Inbiol  g bie  Cippe  betreffenb. 
lobil  g fdiipoth,  hinfällig. 
Snbor'oni  g Sthcibeüinftler; 
S!ntoriutnScheibeioettftätte,2lr» 
beitSrnum. 

loboriiëé  g (»beitfom;  l|ietcn 
«rbeiten,  on  etrooô  leiben. 
Cobprinth  Srrgeboube;  -if^ 
wrrgôngig,  Oetrootren. 
Socetiotton  g Setteißung;  Ijte» 
reit  äerreißen. 
lâche  g feig;  -té  geigheit. 
locicrctt  I âufdjnüren. 

Sotfbpe  Slrt  f(i)önet  roter  gotbe. 
Coctotion  g f.  Coftotion  te. 
Cocune  g Ciitîe. 

Cobo  g gnobige  grou. 
lûbtcren  g befti)nbigen. 

Citfion  g ißerlehung. 

Cafett|e  g Sononengeftetl;  i|te» 
ren  ©efchüh  ouf  bie  C.  bringen, 
lagrimoso  g tlogenb.  fbig). 
CoftuttegSee, Untiefe  (bei  SSene* 
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(MnPerftonbniâ,  SJlufifouffüh* 
rung;  -icren  SRufit  ouf  führen. 
Eoujtplieren  g entroerfen;  Klift 
ber  bieë  tut. 

Âooperlotor  g fOlitorbelter; 
Ejieren  mitorbeiten,  »mitten. 
iSooptloticn  g Hinzuziehung; 
Efieren  zuziehen. 

Äoorbiniotion  g SBeiorbnung; 
Eiteren  beiorbnen. 
.ttopltegSlbfihrift,  Sfîochbilbung; 
S iolten  ©chreibgebühten;  -ren 
obfthteiben,  nod)bilben;  Âjift 
(5lb)(chreiber  jc. 

Eoptoé  g reichlich,  häufig. 
Soproprietörgfötiteigentümer. 
Äopul|ttg  SßerbQnb,58inbemort; 
-tien  Sßetbinbung,  Stauung; 
-tio  oetbinbenb;  liieren  oerbin» 
ben,  trouen.  [lidjteit. 

lorbiol  g herzlich;  -iiöt  Herz» 
ÄornoE  sansTc  ©lefontenführer. 
Äornet  § Sieiterföhnrich. 
Äorporotion  g Sörperfchoft, 
Sßeteinigung. 

Zlorpuö  g eine  größere  Schrift» 
{Cettern)gottung. 
torpull  ent  g mohlbeleibt;  Älenj 
SBohlbeleibtheit. 

Äotrefer|ent  g f0Utberid)t» 
erftotter,  zmeiterS  erichterftotter; 
E ieren  olà  folcher  bienen. 
EorrcEt  g richtig,  fchletloä, 
tobelloö;  -heit  ÍRichtigteit  jc.; 
-ioit  iSerichtigung,  ¿üd)tigung; 
-io  SSetbefferungö»,  Smiltniittcl; 
-or  typ  Slerbefferet;  -ur  Serichti» 
gung,  SBerbefferung; 

Korrelat  | Seziehungöbegtiff; 
-ion  roechfelfeitige  Beziehung; 
-io  fo  bezüglich.. 

Äorrcfponb  ent  g SBrieffchtei* 
ber,  ©efchäftöfreunb;  Älenj 
Sriefmechfel,  »oertehr;  liieren 
foldjen  unterhalten. 

Jtorribor  g Houäflur,  Çlur» 
gong.  [mtttel. 

ZtorroborotiP  g Stärtungö» 
Eorroibieren  g zernagen,  zer» 
freffen;  Ä|ofton  Sluflöfung  butch 
SShmittel;  Elofto  ößenb.  [ftechen. 
Eorrutttpieten  g oerberben;  be» 
Eorrupt  g oerbcirben,  oerberbt; 
-ibel  beftechlich;  -ion  SBetberbt» 
heit;  iBeftechlidtfeit. 

.«orfor  g Seetäubet(fchiff). 
Aorfo  g Couf,  Slennbohn. 
Eorobontif©  (greh.)  loilb  he» 
geiftert. 
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.SoöiuetliE  (greh.)  aietfdjöne* 
rungêlunft;  .Siila  Schönheits- 
mittel; Eiif^  oerfchönenb. 
S'oèinolgenie  (grd).)  SBeltent» 
ftehungöiehre;  Ä'lgroph  SBeltbe» 
fchteiber;  Sj^graphie  SBeltbe» 
fchreibung;  Sjlogie  SBeltlehte; 
Älpolit  SBeltbürger;  tipolitifch 
meltbürgerlich;  Âlpolitiërauë 
SÎBeltbütgetrmn. 

Ôtoêmioë  (greh.)  ®elt(all);  ein 
berühmtes  ®et!  Slier,  o.  Hum» 
bolbtS;  E|ifch  boS  SBelton  be» 
treffenb. 

iioffät  Hinterfoffe,  fDtietbouer. 
Ä'oftütn|(SMeibet)tracht;  -ieren 
fleiben,  bef.  in  bet  chorolterifti» 
fd)en  Söeife  eineë  Conbeâ,  einer 
Spoche. 

.«otfleíten  § Seiten»,  Sïippen» 
ftüctehen,  hängenbet  iSodenbort. 
Ötotburn  (griech.)altgriech.Stel= 
Zenfehuh  für  Schoufpieler. 
Öt'raniolog  (gretj.)  Schäbelfen» 
ner;  -ie  Schäbeltunbe;  -ifch  fchä» 
beltunbig.  [Oulfon.  îrichter. 
Ätoter  (greh.)  (9)lifd))teffel; 
itreoturg  ©efchöpf  ; ©ünftling. 
Irebenzen  g Oorfoften.borbieten, 
Ärebiito  (gern.  311»  g)  Söeglou» 
bigungSfehreiben. 
ötrebulitöt  g Ceichtgläubigteit. 
treicren  g fchoffen;  ernennen, 
frepierengserplohen.oerenben. 
ätrethi  unb  ipiethi  (hehr.)  Se- 
rin bei. 

Erintinal  (t|ell  g)  peinlich;  -6«= 
rieht  Strafgericht;  -ift  Senner, 
Cehrer  beá  Strofoerfnhrenâ. 
Srifle  (Sitò  g)  6ntfcheibung(â* 
puntt). 

Sriterium  g Sennzeichen. 
.tttit,ilg')3rüfung,S3eurteilung; 
Äüler  iBrüjet  te.;  .Slitofier  Säe» 
îritteler;  Eiifch  ptiifenb,  beur» 
teilenb,  bebenflid);  Elifteren 
prüfen,  beurteilen, 
ftrujifir  g Sreuz  mit  Shriftuâ. 
tropto  (grch.)  heimlich,  oerftedt; 
-goiiiifch  mit  oerfteeftem  ®e» 
fehlecht  (oon  ißflnnzen); -graphie 
©eheimfchreibefunft. 

Sroflall  (grch.)  Serggloë,  regel- 
mäßiger Sörper  eineë  SRinerotò; 
-intfèh  ähnlich  befehoffen;  -ifa» 
lion,  -bilbung,  -ifteren  fid)  zu 
-en  bilben. 

tubiitg(f|ifd))tDütfeIig;i)îoum»; 
liieren  ben  iRourainhalt  errait- 
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teln;  SliErourjel  3Surzel  beë 
3.  ©robeë;  .S|uê  5Bürfel;$robutt 
ouë  3 gleichen  ©rößen. 

Suli  inb.unb  chinef.îogelôhner. 
lulitiotifch  g zut  Suche  (ïofel) 
gehörig. 

Sultninlotion  g ïogeëhôhe, 
hôchfte(r)  Höhe  (©ipfel);  E|ieeen 
folche  erreichen. 

Eulpabel  g fchulbig. 

Suit  g (.Sultuë)  ©otteëbereh» 
rung,  Sirchengebröuehe,  S8il» 
bungëmefen  eineë  Stooteë; 
-toierbor  onboutoürbig;  -ioiereii 
onbfluen;  bilben,  oetfeinetn; 
-ioiert  bebaut,  geüilbet;-utSln» 
bau;  33ilbung,  ©efittung. 
Suniullation  g (Sfierung) 
Häufung;  liieren  häufen. 
Srinttailion  g Zögerung;  Ä|or 
tauberer. 

tupeUicrenSRetoUe,  bef.  Silber 
ouëid)  eiben. 

Supiblität  g SSegierbe;  Ä|o 
Ciebeëgott,  Simor.  [ofen. 

Supolofen  ©ießetei»,  Schmelz» 
,ttur  g ärztl.  SSehonblung. 
Snranb  g fblüubel,  SSflegling. 
Surotelg  obrigfeitlidje  Setmö» 
1 genëübcrtoochung  (bei  58et» 
fchroenbem,  Unzured)nungöfä» 
higen).  [ÍBotmunbf^afl. 

Kuratorium  g Sluffichtërat, 
Kuriotftimnie  ©efamtftimrae 
(mehrerer  Heiner  Staaten). 
Kurie  g S?oItöflnße  im  ölten 
IRomi  popftlicher  Hof. 

.Kurier  g Silbóte. 

Euricren  g heilen, 
lurioë  g neugierig,  fonberbor; 
-a  fíRerlioürbigfeiten;  -ität  Sel- 
tenheit, Sehenéroürbigteit. 
Kutrenble  g Straßengefung; 
Sinner  Stroßenfönger. 
Kurrentfchrift  fließenbe,f  chräge 
Schrift. 

Kure  g Couf,  Umlauf,  Stnnb 
einer  iKünzforte,  eineë  SBörfen» 
papierë. 

lurfiio  g (fchtäg)  loufenb:  Ä|iP= 
fchrift  fchtäge  Schrift;  Elotifch 
fortloufenb,  ohne  Unterbrechung; 
KJuë  Cauf,  Cehrgong. 

Kuroe  g gebogene  Cime. 
KufioëgaBôchtet,  Hüter.  [‘/12e. 
sur  */1000  ©tubenonteil,  früher 
Kyrie  eleison  (grd).)  Herr,  er- 
barme bi^l  (Slnfnng  ber  mufi- 
lolifchenlDieRe  ber  foth.  Siteße). 


s 

Soie  g Síichtgeiftlicher,  Unein- 
geroeihter. 

laiss  er  aller,  1.  faire  g baë 
©ehenloßen;  l,ezpasser  ÍBoffier- 
fdjein. 

lait  age  g fDlilchfpeife;  l|erle 
SRilchlammer. 

laiton  g fOlefßng.  [flRenfch. 

Cotai  g ®iener,  bebientenhofter 

lotonlilch  g ternhaft,  furz,  noch 
Siri  ber  alten  Cjier;  £|iëtnuë 
foldfe  Süi^e. 

Catrimorien  g STrönenfrüge. 

Cottotion  g fbiilchobfonbening, 
ÜRilchfäugung. 

Combriê  | ©etofel,  SBonbbeHei» 
bung;  -ieren  täfeln. 

lcimctl|ar  g blatt-,  plattenför» 
mig;  C|e  331ättd)en,  îâield)en. 

lameiitlobcl  g beHagenáloert, 
flöglich;  Clotion  Slage,  3Beh- 
Hage;  liieren  mehflagen;  £¡0 
Slogelieb;  l|ofo  g flagenb. 

Compien  g Cämpchen. 

£ancier  | Conzenreitcr. 


lonciercn  g fchleubem,  Hunbe 
onheßen.SiijiffnomStapel laßen. 
Congoge  g Sprache,  Sprech- 
weife. 

languente  g fdfmachtenb. 
Congucur  g fRottigfeit,  Sroft- 
lofigleit.  [meßer. 

Canjetlc  B Conzen-,  Slbetloß- 
£apiborfîil  g Qnídiriftenítil. 
Capin  g Soninchen. 
lapsus  g gehler;  1.  calami 
Schreibfehler;  1. linguae  Sprach- 
fehler. 

Coren  g oltröm.  Houëgbtter. 
larghetto  g etwaë  langfamer. 
largo  g langfom. 

Corifari  ©emâfch. 
larmoyant  | weinerlich. 

Coroe  g ©efpenftererfchelnung, 
©efichtëmaëte. 

laêcio  g fchlüpfrig,  unzüchtig; 
-iteit  biefeâ  SBefen. 
laueren  g-arbe  burdjfichtig  auf- 
laß B mübe,  lüffig.  [trogen. 
Cofßtube  iSRübigteit,  Cäffigfeit. 


CaftaMe  Sluölabeploß. 
last  not  least  § alë  leßter, 
ober  nicht  alë  geringfter.  [bung. 
Cafur  g burchfid)tige  garbenge» 
lotcnt  g oerbotgen,  gebunben, 
nihenb. 

lateral  g feitwävtä,  feitlich. 
Cateron  g pöpftl.  fßalnft  in 
Rom.  [terne. 

Caterna  magica  g Soubetla» 
Cotifunbien  gSroßgüter,  ©roß» 
grunbbefiß. 

Catiniicjttiuê  I latein.  Sprach» 
eigenheit;  £|ifl  Cateinfenner; 
Clität  lat.  Sprachfunbe. 
Cotitub|o  g íBreite,  3ßeite; 
£;inarier  fchlaße  Sittenlehrer. 
Catrine  g Slbtrittëgrube. 
CatuêgSeitenbetrog,  Übertrag 
Cauba  g tirchi.  Cobgefang;  -bel 
löblich:  -mentum  .Hnnbgelôbnië. 
Cttubamiumg  Cehngelb,  Hanb- 
Caubator  g Cobrebner.  [gelb. 
Caureot  g gefrönter  ©idfter. 
laus  Deo  g ©ottlob. 
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lavabo  lavoir  | SïBnid^betfen. 
Sanement  | Sanntab,  Sliftier. 
(aoieren  (boti.)  im  Sidjocî  gegen 
roibrigen  SBinb  falten. 

Sauté  P getuícfjte  ^eii^tiung. 
lay  I Çdjlaff,  lotfer. 

Say|oti»  i SlbfübrungéTnittel; 
liieren  abfübten;  E|ität  Sáilaff» 
fielt. 

Sttjarett  g Jí  Stanfenfiouâ. 
Sajjaront  g S8  eitler,  íjSroIeta» 
tier  in  ifíeofiel. 

Leccage  | SBertuft  butbfi  2iuè= 
rinnen  (»tröpfeln). 

See|feitc  bie  bem  SBinb  afige» 

(ì^if\ìno&  • (Itîîftrtê 

naitö  bíefeg  Seite. 

leflol  I gefefilicfi,  recfitmafiig; 
•ifation  getiâ)tli(fie  Söeiröfti» 
gtmg;  -ifteten  folcfie  uornefinten; 
-ität  ©efefimäfeigteit. 

Segat  B päpftl.  ©efanbter;  *icn 
©efanbtfcfiaft. 

Segati  iöermäcfitniä;  -orStif» 
ter  eineá  folcfien. 

Segenbe  g ©eiligengeídjitífite, 
Sn*  ob.  Umfdjrift  auf  SBünäen. 
léger  (légèrement)  | leicfit, 
ungeàtoungen,  leicfitfinnig;  lé- 
gèreté Seicfitfinnigleit. 
legieren  g oermaefien. 
SegierungiSöletaUbetmifcfiung. 
Segion  g altrbin.  Sîriegéf^or, 
grofie  îDlenge. 

Légion  d’honneur  g ©fiten» 
legion,  fibefifter  franj.  Otben. 
Segiélat|ion  g ©efefigefiung, 
gefefigefienbe  ©ettjolt;  l|io  gefefi» 
gebenb;  E]or  ©efefigefiet;  E|ut 
©efefigefiung. 

Segift  g iRecfitêtunbiger. 
legitim  g gefefimafiig,  efielitfi 
(geboren);  -otionSSegloufiigung; 
-ieren  fiegtoubigen;  -ill  Slnfiän» 
get  ber  erblicfien  Sfironfolge; 
'itiit  ©efefiliefiteit  ber  ©rb»  u. 
îfironfolge. 

Settlor  g SSorlefet,  Sefiret; 
Süon  SSorlefung,  Slufgabe. 
SeKüre  g bn§  Sefeu,  baé  @e» 
lefene,  ju  Sefenbe. 

Seniuren  g ©efpenfter. 
Sentientia  g Sinberungèmittel; 
l|tit>  linbetnb. 
lentando  g sögetnb. 
lente(ment)  g langfnm. 
lenteêcierenb  g fifileitiienb. 
Sepibopteren  (grifi.)  Staub* 
flüglet,  Scfimetterlinge.  [fôfiig. 
Septja  (grefi.)  Sluêfafi;  l|ôé  aub» 
IcfftPieren  | auâlnu'gen. 

Scfl  I SBallaft;  -oge  ©inlaben 
beb  Satlafteb. 
lesto  g leicfit,  munter, 
letal  g tbblid)  ; »itöt  îbblidjteit. 
l’État  c’est  mol  g ber  Staat 
bab  bin  iefi  (angebl.  Stubfprucfi 
Subtoigb  XIV.). 

Setfiargjic  (grefi.)  Sdfilaffucfit, 
totenöfinliifier  Sd)Iaf,  Unemp» 
finblicfifeit;  llifcb  fcl)laffücfitig  jc. 
Setfic  (grifi. )Slu6bebSBergeffenb 
in  ber  gtieefi.  Unterwelt,  [(brief), 
lettera  di  cambio  g ffieififel» 
Settern  g ®ruiíbud)ftoben. 
lettre  g SBrief;  1.  de  cachet 
ïgl.  ©efieimbtief,  33erfiaftbbefefil; 
1.  de  change  SBedjfel;  1.  de  cré- 
ance SSeglaubigungbfifireiben;  1. 
de  voiture  5-rad)tbtief. 
Seufotrfice  (grifi.)  weifier  glufj. 
Scuante  @ (Sonnen)aufgangb= 
lanb,  Siorgenlanb. 

Sebee  | Gtfiebung,  Slufftanb, 
aiiifi  giufibeicfi;  1.  on  masse 
Sanbfturm. 
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Seoer  g bal  Síufftefien,  bie  Seit 
bafür,  iölorgenbefuifi,  »aubienj. 
Sebiatfian  in  ber  SBibel  ein  See» 
ungefieuer,  aud)  bol  Sroîobit. 
Scbii|en  ©lieberbeb  Stamme! 
Sebi,  ilsrieftergefiilfen;  Slicuê 
bal  3.  íBucfi  fUíofib,  entfialtenb 
bie  ÍBorfefiriften  für  bie  fiíriefter; 
bie  S.  lefen  IBerweib  erteilen, 
lex  K ©efefi,  Safiung. 

Seyirlon  (grefi.)  atpfiafietifcfieb 
SBbrterbuifi;  E¡ogrnpfi  ber  e! 
berfafit;  Slograpbie  Slbfoffung 
ber  S|a:  lialu’é  biefelbe  betref» 
fenb;  wbrterfiuefiartig.  [fd)aft. 
Siaifon  g fSerbinbung,  Sieb» 
Sibament  g Secîerbiffen. 
Sibation  g jtrnntopfer,  Sinei» 
perei. 

SibeU  g fleine  Schrift,  Sd)mäfi» 
fefirift;  -i|î  SBerfaffer  bcrfelben. 
Sibelïe  g SBafietmoge,  SBoffer» 
jungfer. 

liberal  g freifinnig;  -er  grei» 
finniger;  -iêmue  grei)mnigteit; 
-itöt  SBetütigung  berfelben. 
Siberat|ion  g SBefreiung,  Srei» 
laffung;  Sjor  SBefreier. 

Sibertin  | aubfefiweifenber 
fDlenfd),  SüftUng;  -age  Sieber» 
lidjteit,  Sîlubfcfiweifung. 

Siberiuê  g greigelaffener. 
libibinbë  g wollüftig,  aulfifiwei* 
Sibitum  g SBelieben.  [fenb. 
Sibrait]e  g SSucfifiônbler;  S¡ic 
iöucfifianblung. 

Sibretto  gSBücfiíein,  iDpemteyt. 
Sic|entiat  g ein  su  aiabem.  SBor* 
lefungen  SBetedjtigtet;  S|enj  (îr= 
laubnib.  (fielt). 

Siclien  (grifi.)  01c(fite(n!rant» 
licitando  g (meift)bietenb. 
Sicit|ant  g (fDleift)bietenber; 
Siation  SBerfteigerungigeriifitl.); 
liieren  berfteigern.  [Slngebot. 
Sicitum  g bab  (Erlaubte,  bab 
Sictor  g altrbm.  ©ericfitlbiener. 
Sibo  g niebereb  Seegeftabe  (bei 
SieuegSBegftunbe.  [SBenebig). 
Sift  fe  gnfirftufil. 

Siga  (Sigue  g)  iBunb,  SBünbnü. 
Sig'amentg  Sefine,  ÎBer(ôanb); 
S|atur  SBinbung,  ®oppelbuifi= 
ftabe,  Dtotenbefinung. 
light  brown  g fieübraun. 
Signit  g SBrounlofile. 
liielren  g perbinben;  l|rt  ber» 
Sifor  f.  Siqueur.  [traut. 
Siniaitle  g Seilfpüne. 

Simette  g Heine  S'trone. 
Siniit|otion  g g (Siierung)  iBe» 
grensung,  SBefdirönfung,  g'enaue 
SBeftimmung;  Latib  begrenjenb 
!c.;  liieren  begrenacn  te. 
limitrcpi)(ifcfi  g)  angrenjenb, 
nnlnofinenb.  [nentront. 

SimonlegSitrone;  SlabeSitro» 
Sinelol  g Kicfitfifieit,  Sefieit  àum 
Sinienâiefien;S|omcnte®crufitb» 
suge. 

Stnge  i Seinenjeug;  -ne  Crt, 
ScfirantâubcffcnîlufbeWnfirung. 
Singet  I ©olb»,  Silberbarren. 
Singulo  ISunge,  Spraifie;  S ift 
Spracfifotfcfier,  »tenner;  l|iflifcfi 
fpradiwiffenfcfiaftlicfi. 

Siquation  g fjlüfftginacfiung. 
Siquefaftion  g Sluflöfung, 
Scfimelsung. 

Siqueur  I glüffigteit,  gewfirster 
SBronntmein;  -mein  flatter  fuget 
9(ublefewein. 

liquib  griifitig,  erwiefen,  flüffig; 
-ant  gericfitlid)  beontragenber 
©läubiget;  -at  beffen  Sefiuloner; 
-tttien  (-ietimg)  aubeinanber» 


fefienbe  Slbrecfinung,  Slullagen» 
reifinung;  -ieren  fo  ab»,  beteefi» 
neu;  -itixt  glüffigteit,  etmiefene 
fHicfitigteit;  -um  etwiefene 
Sd)ulbfotberung. 

Siquer  g giüfñgteit. 
lls_g  fBecfitbftreit. 

Siftère  | Ginfaffung.  [gelieb. 
Sitanei  (grifi.)  SBittgefang,  Sia» 
Sitfioefiromie  (grefi.)  farbiger 
Steinbrud. 

Sitfiogropb  (grifi.)  Steinbe» 
fefireiber,  Seiefinet  u.  Sructerauf 
Stein;  -ie  biefe  Sunft;  -ieren 
fie  aubüben;  -ifcfi  auf  Stein  ge» 
fefitieben  je, 

Sitfiotomie  (grifi.)  SBIafenfcfinitt. 
Sitfiotripfie  (grifi.)  SBlafenftein» 
äerttümmerung. 
Sitfiotppogropbie  (grifi.)  Set» 
temüberbruiî  auf  Stein. 
Sitiglant  g fBroäegfüfitenber; 
Slotion  fßroäeg. 

Sitié  ¡benunciotion  g Brojeg» 
Pertünbigung;  S renuneiotion 
Surüiînafime  bet  .filage. 
Sitorale  g Seegeftabe,  fiüften» 
lanb,  bei.  bab  bfterrcicfiiftfie  (am 
îlbriat.  9)ieet). 

SitteragiBuififtobe;  -liter  bufi» 
ftöblifi;  -ril'd)  sur -tur,  Sefirift» 
tentunbe,  Sfiriftentum  gefibrig, 
fdiriftftelletiicfi;  -t  Siennet  bel* 
fclben,  Sfiriftfteller. 
liitle  g flein. 

Siturg  (gtfi.)  ÌBriefier,  ber  bie 
-ie,  fiirfienbienft,  leitet;  -it  bie 
bete.  ÌBorfcftriiten;  -ilei)  batauf 
bejüglifi,  litdienbienftlifi. 
libib  g bleifarbig,  fafil. 
Sibtotfon  g Sieferung. 

Sibtc  I Bfunb,  ÌBufi. 

Sibtée  8 àienertleibung. 

Siano  fe  (Srnbebene  (Colombia, 
Gcuabor,  iBenesuela). 

Slopb  g SeellaffiHäierungbge» 
felliifiaft,  ®ampfffiiffafirtbge» 
feHffiaft. 

Soeonba  g Sfiente,  iierberge. 
Soeatoire  | fbiieter. 
loci  g beb  Crteb. 
Iccicrcngbetpofiten,  einftellen, 
locus  ì Ort,  Stelle;  Slbort. 
Sogaritfimen  (gtfi.)  ÍBerfiült» 
nibsafiicn. 

Sogelfiammcrfien,  SfiaujeUe 
im  5;fieotcr,SBerìam)nIungbraum 
ber  gteimauter;  -ment  SBofi» 
nung. 

Soglif  (grdi.)  Sentlefire;  Siifet 
Senflcfiret,  Senter;  l|i|'c()  folge» 
rifitig. 

log  leren  g übernafiten,  befiet» 
bergen;  S té  SBofinung. 
Sogogripl)  (grifi..)  SBort»,  SBufi» 
ftabènrotfel. 

Sogoé  (grifi.)  SBort,  SSeniunft, 
Cfiriftub  botbcrBlenffimerbung. 
loi  p ©efefi. 

lotol  g brtlifi  ; S.  (-itöt),  Crt» 
lifiteit,  ÍRüumlifileit;  -ifation 
brtlifie  Seffiröntung;  -ificrcn 
auf  einen  Crt  beffirönten. 
Sofat.ion  g IBcrmietung;  S or 
fUlieter;  S or  Vermieter. 

Soto  g am  Blüfi,  hier,  ab. 
lotomolbil  g ortbberänberlifi, 
ortboeränbernb;  -e . fafirbarc 
Sampfmaffiine;  Sition  Crtb» 
beränberung;  gortbewegung: 
l tib  ortboeränbernb,  freibeweg» 
lifi;  S;tioc  felbft  fortbewegenae 
Sompfmaffiine. 
6otutiong91ebemeife,9Iubbrui. 
SombarbgSeififiaub,  Seifibonf, 
5auftpfonb. 


longanim  g langmütig;  -itöt 
Songnjut.  _ [lange!  Seben. 
Songöbitöt  g Sanglcbiglcit, 
longimanuê  g langfianbig. 
Songimettie(Iat.»grifi.)Sângcn* 
meffung. 

longitubinal  g bet  Sänge  nofi. 
Soqujicität  g Sfiwafifiaftigteit. 
Sorb  è ^etr,  fiofietlictt:  -mabor 
erftetSbürgermriftcroonSonbon. 
Sorelle  i Säufilerin,  Simen. 
Sorgnlctte(S  on)  f aiugenglnb; 
l ettieren  bamit  beobofiten. 
Sotterie  Sobfpiel. 

Sotto  g ©lüdbfpiel.  Wobei  bon 
1 — 90  nur  5 ©ewinne  finb. 
Souberie  | Plumpheit,  jölpelei 
Souis  g Subwig;  îBejeiifinung 
für  3ufiälter  bon  $imen. 
Soupe  f.  Supe, 
lopal  I gefefilifi,  refitifiaffen, 
bieber,  anfiänglicfi;  -itot  ©efeö* 
lifiteit  jc.  [A  ). 

Subricität  g Sfilüpf  tigleit(aufi 
lucib  g fieU,  leufitenb. 

Sucifer  J Sifitbringer,  SJiorgen* 
ftern,  aufi  SBejeifinung  für 
îeufel.  [©elle, 

lucui  cntglifitboll;  8 enj  Sifit, 
lubiificieren  i aufjiefien;  S ma= 
giller  Sefiter  (in  beräfitl.  Sinn), 
lugubre  g büfter,  traurig, 
lutratib  g ©ewinn  bringenb, 
einträglifi. 

Sufubr  otion  g ffiafitwafien, 
•arbeit;  l ieren  wafien  ic. 
lutuUiffi  g ffimelgetiffi  (itad) 
21tt  beb  SucuHub). 
lum  en  Ï Sifit,  begabter  ftopf; 
Lineé  lifitboll.  Hat. 
lumières  iCinfifit.Blufflämng 
Euno  I 9Ronb;  -r(ifd))  ben 
fDlonb  betreffenb,  burfi  ifin  be» 
wirtt;  -rium  SBorrifitung  jur 
SBeranffioulifiung  berfDlonbbet» 
önberungen;  tien  Sllonbwefifel- 
Sunfi  g Warme!  grübftüct. 
Sünette  I Blugen»,  fjemglnb, 
ïurmfenfierfien,  Slrt  Sefefti» 
gung;  -8  SriUe. 

Supe  g boppelgewblbteb  ©lob, 
sut  SSergröfierung  bienenb. 
Suppe  (I  loupe)  glüfienber  Gt» 
fentiumpen,  ou!  bem  bob-neifen 
gewaljt  wiro. 

lupus  ln  tabula  J bet  SBoIf 
in  ber  gabel,  b.  h.  wenn  man 
übet  fm.  fprifit,  pflegt  et  nifit 
fern  äu  fein. 

Sufitaniicn  lat.  Blame  bon  Bot* 
tugal;  Lifd)  portugiefiffi. 
Eufiratton  g SDlufterung,  SBei» 
fiung. 

Suftre  g ©Ians,  fitonIeud)tct. 
luftricten  g muftem,  gtän;enb 
machen.  (rcn. 

Euftrum  g Seitraum  bonoSoí)» 
Sub  feiteSBinbfeite beimSfiiff; 
l wârté  winbwärtb. 

Sur  uê  lübermäBigerHufwanb, 
SBerffiwenbung;  l uriee  üppig, 
oerffiwenbetiffi. 

Sneeum  (grifi.)  Staatbgpmna* 
fium  in  granlreich. 

Sompbc  'Biilififaft  beb  fiörpcrb, 
erftcr  Suftanb  beb  Stute!  ; ferbfe 
glüffigteit. 

Inncb.cn  § eigenmöfitig  tri» 
minen  beflrafen;  S funij  biefe» 
Serfüfiren. 

Sor  a (grifi.)  bie  Scier,  Sinnbilb 
ber  ®id)ttunft,  auch  ein  Stern* 
bilb;  S it  ©efangbtunft,  Siefit* 
tiinft;  S;itcr©eíangbíifitcr;l  ufi 
auf  bie  S¡if  bcjüglifi,  io  be* 
ffiaifen» 
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SJîaat  (i|on.)  ©enoRe,  ttnter« 
offiäier  auf  bet  fiticgàmotiue. 
Söiaatfc  (fDînitje  fjoU.)  Sungfet; 
»èbeving  funget  ®eriug. 

®ioc  (gai.)  êoi)n  (alg  Sßotfitte 
ineift  9)1’  aiigetiirst). 

Siûccaroni  g ital.  Sîubeïn,  ouc^ 
©onêrourft. 

93iaccr|ation  B (5intt)ei(iung, 
Sîuâlaugung;  mliettn  einmei« 
dfeu  JC. 

9)ittcf)tn|afioit  B geiieime  Sin» 
ftiftung;  miicrcn  foc^e  inâ  SOBert 
aJiacttntofi»  i Ûbettocf.  [feëen. 
SDiaçon  lâiîautet,  grcimauret; 
»neric  SOiaurrrntbeit,  9)îaurerei. 
aîiabûiue  I gtau,  Santé. 
SJiabemoifcUt  B fÇrâulein. 
SJlabtigal  g ©djafergebii^t. 
maduro  g bunîcifnrbig. 
ffliôccn  B ® eiel)tten=  u.Simftler» 
gönner. 

maestoso  S mit  er^afienemStuâ' 
ituct,  mofeftätift^. 

Sììaèdro  ®eifter,  Center,  Sert, 
ma  foi!  B meiner  Sreu! 
aXagaftn  (ïïiagajin)  § il'ager» 
ifauâ,  (35Jaren)Iager;  -âge  2a= 
gcnmg,  Sagetgelb;  «ier  iiager= 
Berroaltet;  -icren  ouf  Soget 
bringen,  auffpeidjetn. 

®íag!ic  Sauèertunft,  Sauberei; 
SHlict  Sauberer;  mlifcft  joube» 
rifeï). 

fflîagificr  B fflîeifter,  Setter. 
aJlagifìrat  BObrigfeit.Ëtabtrat. 
magna  charta  B (baâ  engi.) 
©taatâgrunbgefeè. 
inagnaiiim  B grogmiltig,  t)0(ij= 
Ijerjig;  *itât  biefe  ©igenfebaft. 
iSiagnat  g i)îeici)0gro6er. 
ffltagnet  (grd).)  91nsieí)ung§= 
ftein,  ffSclftein;  »ifcö  nnäie^enb; 
•ifieren  -ife^e  ®raft  mitteilen, 
folc^e  inirten  laffen;  -iëmul 
biefe  Sraft. 

a3iagni|ficenâBfî5ta(it,i>ettIid^. 
Icit;  Silficuë  ber$etrlici)e,  3Sür= 
bige;  tu|fit  (figue)  ^ertIici),ptoci)t= 
magnus  B grog.  [Boti. 

SJiogpar  Ungat,  [(erfte)  SRebe. 
maiden  speech  @ Sungfetn« 
SJinii  g fflriefpoft. 

SDÎaiüccboti  1 Sîeufilber. 
mainl^onb;  m. forte  fgolijei» 
gemalt;  m.  morte  tote  $anb. 
maintenant  | fegt. 
Jiinintcnicrcn  § aufreiit  er:gai= 
ten,  begoupten. 

S3îair|e  | SBürgermeifter;  S9l|ic 
iBiitgermeifterei. 
maison  | §au3. 

93îaîtr|e  B (8egr)me(fter,  ©e- 
bieter;  S)i|cffc  ©ebieterin,  ®e= 
Iiebte;m|ificrenmeiîtern,i)errifd) 
beijanbeln. 

major  B ber  ÜÎltere,  ©rogete; 
SUI.  Sefegiëgab.  ein.  Sataillonâ; 
»at  ffliteftenreclit,  =befife;  m. 
domus  ^ofmeifter:  »cnn  grog= 
joljrig;  *01)11101  ffirogjog.rigfeit; 
*itni  ©timmenmebrgeit. 
SDîajuéÎel  tí  gtoger  Sucgftnbe, 
9Infangâbu(i)ftabe. 

SSíntro.  (gt(í.)  grog,  lang,  in 
Bielen  Sufammenfegungen  (f.  b. 
folgenben). 

SBiatrobiotlit  (greg.)  ffunft,  ba8 
SebensuBetIängem;mlifcbIang= 
lebenb,  langlebig.  [fig. 

anafroccpbolifa»  (grdg.)  bidlöp= 
iUiattotoemcê  (grig.)  baä  S¡BeIt= 
«il.  [goftigîeit. 

SUafrciogic  (gtdg.)  ©egroaft* 
SJiaîuIatur  g Sitigbrud. 
mal  I fcgietgt,  übel. 
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nittlable  | Irant,  unpôglicg; 
Sî|ie  ffiranîgeit  jc. 

S3ialabt|ifTcB  Ungefdgitflicgîeit; 
ni|oit  ungefi^icEt. 
mala  fide  B bbiminig. 

SUalaife  i Ubelbefinben,  fDîig» 
begagen.  [uufcgicfiiig. 

mal  À propos  | âur  Ünjeit, 
3)lttlaria  g ©umpffieber. 
malcontent  | unjufrieben,  mig> 
bergnügt. 

nialclbicicren  g berflucgen; 
SDt|bittion  S8etflud)ung. 
fUialelfifant  g Übeltäter,  ®er= 
brewer;  2îi|fîj  SBerbredien. 
aUalenlenbu  |9)Hgnetftônbni8. 
Sïïialeooicnî  g übelmoileit, 
9)liggunft. 

maigre  i ungeaegtet. 
maigttbil  I ungefegidt. 
fBialbeur  g Unglüd;  -eut  un» 
glütflidg. 

malgonnct  i ungbflitg,  unan» 
ftönbig;  Ungüflitgïeit  jc. 
diallele  I a)o8g(aftigï)eit; 
luliôê  boSgaft,  (geim)tü(îifcg. 
9)!atleB8ieifetoffet;*po(îS8tief» 
mailcabelggômmerbar.  [poft. 
malleus  g jammer, 
malpropre  i unreinllidg);  -té 
Unreinlicgfeit. 

malttä'tcrcn  g fdgledgt  began» 
bein,  migganbein. 
malum  g Übel,  ba8  fBbfe. 
aJtalucrfjation  g Unterfdgia» 
gung;  m|teten  untetfdflagen. 
Slinnogcr  g ©efegöftäftigrer. 
mancando  g abnegmenb. 
aiînncgefierpattci  g-reiganbeB» 
partei.  [gönbigung. 

93lttncipaíicn  g Übergabe,  ®in» 
Stanco  B aHangel,  geglenbeâ 
(SiSaren,  ©elb). 

ajianbarin  sansic  cglnef.  Î8e» 
omter,  SBürbenträger. 
Slanb|atgaiuftrag,  SBotlmadit; 
Si|bant  SBoHmaegigeber;  St|a= 
tor  SBeboIImäcgtigter.  [lag. 
Stanbement  | ÜJiagnung,  (St» 
Stonbolinc  g Heine  Saute. 
SionègeiSReitbûgn,  ÍReiíííguíe. 
Stanen  g bie  ©eelen  ber  58cr= 
fiotbeuen. 

Slanicgacr  eine  ol§  Siegetei  cr» 
tinrte  igriftl.  ©ette;  magnenbet 
©laubiger. 

Sianic  (gteg.)  ÜBognfiitu,  ©udjt. 
Stanicment  g ^onbgabuug. 
Stonier  I $onbgabung,  2irt  u. 
fffieife;  -en  ©etragen;  -iert  ge= 
âlert,  toerfegroben,  geiünftelt;-iicg 
artig,  orbentlid). 
Stanifeftg©toatêerIag;  -ation 
S eîanntmadgung,  (írílatung  ; -a» 
tionëeib  (5ib  auf  bie  ffietmbgenâ» 
ongabe;  -teten  lunbgeben,  funb» 
tun.  [|)anbgtiff. 

Stanipulation  g ^»anbgobung, 
Stanneguin  g ©lieberpuppe, 
©dfmâdfimg.  [@ai»,®iu(imcffet. 
Stanoineter  (greg.)  Sampf», 
monguliercnl  (Per)feglen,  Per» 
faumen;  Sticment  gegíenbeá, 
Wuáfatl,  ffnííenminuá. 

Sianftttbe  g gefarodgeneê  Sgég, 
Saigtnmmer. 

Stontiî  (gr(g.)  SSagrfageïunft. 
Stanual  g Sagebucg,  Soften» 
reige  gei  ber  Orgel. 

Sianubuition  g Slnleitung. 
Stonufattur  g ©aubmirterei, 
©emirîteây  ©emebtcë,  gfobrit. 
Stauuimifîon  g greiîaffuug. 
man'us  g $anb  m.  m,um  la- 
vat eine  $.  möfdgt  bie  nubere; 
m|u  propria  eigengänbig. 
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Stanuffript  g ^anbfégrift,  be» 
fígriebeneS  ©lati  (©iötter); 
9?ieberfcgrift. 

Stonutention  g Slufrecgtergol» 
tuug,  ©(gug. 

moppteren  g tartogtnpgifcg  auf« 
negmeu.  [Sîuppletin. 

Sioguer|cou|®uppler;  Stlette 
Stnroëcgino  g feiner  ffiitfdg»  ob. 
Sroetfegenbranntmein. 
S!ntoèni|uë  g entfräfteter  Su» 
ftanb,  ©reifengoftigíeit;  miatifeg 
fo  befegaffen.  [Sîatmor. 

Starblcê  @ alte  Sunftmerïe  nu8 
marcando  g mit  9ïacgbru(î. 
Stareganb  g S’nufmanu;  M. 
tailleur  ffileiberganblet. 
Staregefe  g f.  o.  m.  StarguiS. 
Starcipon  | Sudergrot. 
Starconigrgmm  g Sunfentele» 
gromm,  Selegramm  mit  ber 
brogtlofen  Selegtapgie  (f.  nudf 
atabiograpgie  uub  folg.), 
mardi  gras  § ffaftnacgtâ» 
bienâtog. 

Staterai  be  Eamp  | fÇelbmar» 
ftgali.  , ^ [©enbarmerie. 

Storc^auiTéc  g egemal.  fraais. 
Stgrée  | ®bbe  uub  glut. 
Stargorine  (grig.)  Stuuftbutter. 
Starginalien  g atanbbemer» 
fungen.  [ffnrtenfpiel. 

Slatiage  g iaeirat,  ®ge,  ein 
Starinei©eeroefert,  ©eemadgt, 
©eegemdibe. 
marinieren  | einfalsen. 
Starionette  g ©lieberpuppe, 
maritim  g bie  ©ee  getreffenb, 
bûmit  in  ©etbinbung  jc. 
Startetenber  gelbmirt;  -in 
gelbmirtin. 

matt|ieren -g  Pot»,  aumerlen; 
m|ani  getPorfiecgeitb;  St|ôr 
ÜKerfet,  Sotierer.  [grucgtfaft. 
Stormelabe  g eingetoegter 
Starmolte  | 9)iurmeltiet. 
moroble  | abgemattet;  St|cur 
9înd)âügler,  Soubfireidjet;  m[ic= 
ren  uad)âügcln  jc.  [anien. 
Staronen  g groge  (âagme)  Sbafi» 
Storoguin  | f eineê  S'egenleber. 
Sîarotte  | fig  ©rille,  ©teden» 
pfetb.  [belt. 

Siarguetterie  g eingelegte  Sir» 
movguicren  jc.  f.  martiereu. 
Sîarguiê  g fronj.  Slbliger, 
.^miftg.  iietâog  uub  ©raf;  -c 
beffen  ©emaglin.  [9)loftïotb. 
Starë  ber  altrüm.  Sriegêgott, 
Slarfîotlfütftl.f!5fetbeftaÜ,nebft 
Sagenfeguppen. 
mortiolifi  g îtiegetifeg. 
Startprer  (gtdj.)  Seuge,  ©lau« 
Beniblutjeuge,  ©laubenêgelb. 
Stoêculinum  g mâunlitgeâ 
9Bort,  ©efcgledjt. 
SînëfopcilStootWappg.goH.) 
©efellfdiaft,  gef.  non  fReebetu, 
Sîaufleuten. 

Staffa  .§err  (Bei  ben  Segern). 
StofîocriCl ©emegel,  ©lutbnb; 
mîiercn  uiebermegeln,  (blutig 
âer)fÿIogen.  [fur  anmenben. 
mairteren  | bie  SKaffage,  Sîuet» 
maffïp  g biegt,  niegt  gogl,  ge» 
biegen,  grob. 

Síoftct  @ 9)ieifter,  $ett  (au8= 
gefpr.:  9)îifter). 

Stadie  i sut. 

Stadurbation  g Dnanie(@elbft» 
befleduug). 

Stafurîa  poln.  ©olîâtattj. 
Stotttbor  ^ ©tiertöter,  beim 
©ttergefecgt,í>nuptgagu.gbcí)fter 
îrumpf.  [©reilrennen. 

Stateg  g Sßette,  ©reilfpiel. 
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Stotelot  I Slatrofe. 
mater  g ffllutter;  Slatriäe;  -u 
mütterlid);  -nitat  9)lutteri(goft: 
m.  dolorosa  ©(gm.erèenlîuutter. 
S)ttttcti|c  g ©toff,  Urdoff,  Sil» 
galt,  ©iter;  St|ol  ©erat,  ©mnb» 
Inge,  ^ilflftoff;  m|ttlifieccn  per» 
förperu;  St|oliêmuë  ©tofflegre, 
Seugnung  einel  felbftönbigen 
©eifteà;  St|  alid  Slugönger  bief  er 
Segre,  ©emürsträmer;  St|ali= 
tat  ©toffIid)feit,  SîBrperliégïeit; 
Stloln)aren.©emürä=,  ©peserei» 
moren;  m|ctt  ISrperlicg,  mefent» 
li(g,  finnliig. 

Stotgema  (greg.)  Segrfag;  -tif 
©rbgentegre;  -tifeg  berfeíBen  ent» 
fpredfenb,  genau. 

Statin  ISiorgen,  ©däfergunb; 
-ec  9)lorgenmufif,  »fonjert. 
SKotincë  I grüWeffe. 

Statje  (9)lattje,  goH.)  f.9)laatie. 
Slätreffe  f.  9Roitreffe. 

Slattiti  clgSamenlPerèeitgnil, 
S(ufnogmefd)ein;Sl|ulatgciírag 
©eitrog  nodg  ©ergoltnil  (ober 
ÍRang). 

Slairimon|olfcn  g (ggeange» 
legengeiten;  m|iaí  egelicg; 
Stlium  ®ge.  [geftod. 

Stütiije  g ©diriftmutter,  ©ra= 
Stotrone  g egrmürbige  ältere 
®ame. 

Sloturi  ationgSeitigung,  Steife; 
mlieren  reifen;  Sl|ität  [Reife; 
Stlitätlcramcn©rüfung  betäut 
UniPerfität  obgegenben  ©gm» 
nofiaften. 

Staufolcum  (greg.)  ©grenbenf» 
mol  (einel  ©erftorbenen). 
mauvais  § fcglecgt  (befegaffen); 
m.  sujet  fegieigter  9Renfcg. 
Stapimc  g ©tunbfog,  Stieb» 
feber. 

Stapim|umBbol§bcgite,  Ober» 
fie;  m|ol  ju  oberft,  äum  göcgften 
(®rnb).  [unb  ©igelb. 

Slaponnaife  | ©ance  an!  ßl 
Stager  @ ©ürgermeifter. 
mea  gratia  g meinetmegen. 
mea  memoria  g meine!  ©rin» 
netnl,  SBtffenl. 

Slécganccté  | ©olgeit.  Stiebet» 
träigtigfeit. 

Sieebonit  (grig.)  ©emegungl» 
unb  ©leidggemiigtllegre;  Stiifer 
Senner,  Siulübet  berfelben; 
ni|ifcg  borauf  besügtieg,  babutd) 
gerPorgebratgt;  Stliêmuë  îrieb» 
metí. 

wéçgant  g idflecgt,  fcgiimm. 

Sí  écompte  i(  ÍRecgnungI  ) f egler, 
Sñufegung.  [äufrieben. 

mécontent  i migPergnügt,  un» 
mebian  g tnittelgrog. 
mebiat  g mittelbar,  ämifegen- 
gerrliig;  -or  ©ermittlet;  -ion 
©ermittlung;  -ifícren  ber  Smi» 
fdjengerrlicgteitOReiegSunmittel» 
batíeit)berauben;-iñcrun8biefcr 
Sift;  -in  Permitteínb. 

Slcbicluâ  gSträt;  m|aBelgeU= 
bar;  mlieren  Sträneigebrouegen. 
mebiieren  g nermitteln. 
Siebifnmcnt  g Heilmittel,  Sita» 
neimittel. 

medio  g in  bet  SJtitte,  mitten. 
mcbioElcrgmittelmägig;  St|ri= 
töt  SRittelmngigfeit. 

Slcbifjance  g ©etleumbnng, 
Slnfdfmäraung;  m,nnt  Perleum» 
betifd). 

mebiterrnn  g mittellänbifdi. 
Stebitatlion  g SRnegbenfen,  © e» 
trod)tung;  mliu  naegbentenb. 
inebitietengnad)benfen,finnen 
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SOlcbtum  p]9Kitte(t)  .ÇWfâmittet. 
SHittctlperion.  [¡ommeniunft. 
SBlceting  g ffietíommlung,  Su» 
93IcTi|ancc  | SOlifjttaucn;  mlant 
miÈtrauiîc^.  [metffamfeit. 
SJtcgarbc  8 TOangel  an  9iuf= 
2Jicgdr|a  (gtcf).)  eine  ber  alt= 
grtectj.  SRacbegiittinnen,  babet 
5SJl|c  fcblimmeâ  SBetb. 
SOíclanómteíeríí .)  (d)tt)atje  S8e= 
icöaffenbeit  beá  Stuteâ. 
S)lelancf)ol|ie  (gtcft.)  ©tfittjarä- 
öotI(ucf)t,  «{efierei,  ©(funerinut; 
OTIitcr  bamit  58ebofteter;  mlifcb 
bamit  6ef)aftet. 

SOlctongeS  ©emenge,  @em{(^, 
Sîaffee  u.  (Scf)o!olabe. 

SJlcIgffe  I ¿uctertüdftanb. 
aJlclce  I ©etiimmel,  í>anbge» 
menge.  [ber»,  gemitd)t. 

mell  teten  8 {bet)miícfien;m;icrt 
SDícltorlotten  8 SSetbefietung 
(beá  !8oben?):m|tcrcnber6ef(etn. 
SJícliá  geringere  ©orte  3utîer. 
59ícIob|ic  (grd).)  Slonfolge,  ®e= 
fangeámeite,  SBoblEIang;  SJt^iE 
Se^re  bon  ber 'ïonfolge:  m‘iôë, 
nt|il'c6  moblflingcnb,  (ang(ici). 
aJïcIobrama  (gtdj.)  ©ingîbiet. 
SMclomanie  (grd).)  ©ejang», 
SRuRtiud)!. 

Melpomene  (grd).)  (bie  gern 
fingenbe),  eine  ber  9 OJiuîen. 
SSÂcmbran  8 ^âutdien,  bei.  tn 
ben  Sîôrberbôblungen. 
membrum  8 ©lieb,  íKitgUeb. 
memento  morii  8 ©ebcnte 
beä  îobeél 

SJlem'oitc  (P,  IBÎemoranbum  8) 
Sentidirift,  ©ebâcbtniâ;  -n  Gr* 
tnnerungen;ÎOi!Drial2)enfidiriit, 
Gingabe,  ¿agebudi;  m|crabcl 
benbnürbig;  ntj orteten  nuâibcn« 
big  lernen. 

SÖIenace  8 5E)robung. 

9Jlenag|e  § ôlftânber,  ©peiie« 
t»irtid)aft  : 9Ä  ment  ©dionung, 
®iâ6igung;  ni|ieren  i)auâba(ten, 
fdionen. 

9)tcnageric  | îietfiau?. 
SRenbocitat  8 Cügenljaftigfeit. 
SWcnce  1 geheimer  ©ong,  Um« 
triebe. 

mene  tckel  upharsin  (t;ebr.) 
gCjablt,  getoogen,  ouâgeteilt, 
bnbet:  SBarnungeiruf. 
mens  8 ©eiit,  SBeritanb. 
mensa  8 Siid),  îafel. 
mensis  8 ÎMonat.  [îebrenb). 
raeniìtual8  monotlicb  Ooieber^ 
SÎJIenftruîation  (íBlium)  8 bie 
menati.  8îeinigung. 
íüJícnfur  8 ^afj,  îtbftanb  beim 
g-ecfiten,  beim  ¿tbeitampf. 
ntcnfurabel  8 mefebar. 
ment. al  8 ben  ©eift  betreffenb, 
geiftig;  mije  c.'iptus  irrfinuig. 
ajtcntion  8 Griböbnung;  -ic'ren 
etmübnen. 

SJlentoe  (grd).)  ber  SSegleiter 
beä  Selemad),  Setter,  Grsictier. 
menu  | ©peijciolge,  ©peiie« 
forte. 

ÎOienuett  g ein  feierlich  gro» 
äibicr  Ìanj. 

ìPtcnuii'erie  | Südjlcrarbeit. 
meo  voto  8 meiner  SKeinung 
noth. 

a)!epbifio(p6c(eê)  ber  ïeufet  in 
ber  Çnujtiage. 
mepbitifcb  8 ftintenb. 

SDìcpriè  I SSeradjtnng;  -abel 
berSd)tlid);  -c  ÌBcrieljen,  SBer- 
mecbietung.  [ncr. 

mctcenòt  8 föuflit^;  SR.  Sbib= 
SRctcrtzc  8 ti'ramioanbel). 
merci!  p ®antl 
mòre  g'iRutter. 
ì)ìeribi'an  (u.  tat.  meridies 
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SKittng)  ÎKittagâfreiâ  (ientted)t 
äumStquator):  tnlonal  mittäglich. 
SOietinoê  ipan.  Gbelîdjafe. 
mérite  § iBerbienit;  pour  le  - 
fürbaâ  SBerbienft  (bober  Crben). 
merfantil  8 îaufmônniicb,  jum 
.fianbel  gebbrig. 
ïRertut  8 ber  ©btterbote,  ein 
ÎJSlnnet,  baà  Ouetft'ilber. 
merula  8 (babcr  tôlerie) 
©cbmatjbrofíel. 

9Jier»eill|e  | SBunber;  m|cut 
inunberbar. 

SOlcéallionce  g ÎOlifsbeirot. 
SJîefopotnmien  (grd).)  Stfl” 
idjenflufilanb  (®abnlonien,  jmi« 
(d)en  Gupbrat  u.  îigriâ. 
meéquin  p ormielig,  tnouierig. 
9)leftage  | SBotîçbaft;  -r  SSotc; 
-rie  tBerionenbetörberung. 
5Rci')taá  (bebt.)  ©eíolbter. 
SÔÎcffïbor  ber  10.  iOlonnt  be§ 
®alenberà  ber  1.  ftanj.  8leboln= 
('Vs-'Vt). 

2)lefli3cn  g 9Jlild)linge  bon  ^n* 
bionern  n.  Gutopnetn. 
mesto  (mestoso)  8 traurig, 
meì’utlabel  8 mebbat;  50t]c 
îôloS:  2)l¡eá  OTobtegeln. 
Sôietacbroniémuë  (grcb.)  Seit« 
feble  butcb  ju  ipät  íegen. 
Slíetatritif  (grcb.)  Sritit  einet 
Síritit. 

ÎOlctaHigucë  | auf  ©über  lau« 
tenbe  ©taatâpnpiere. 

SJíctallcib  (grcb.)  nicht  metal« 
liicbet  ©runbftoff  (einfocbet 
Síbrper). 

IBíctollurgIte  (grcb.)  ©cbmelj« 
Süttenfunbe;  m i)'cB  biefe  be« 
treffenb;  butd)  ©cbmeljen  ber« 
gefteUt. 

aJíetamorpbofle  (grcb.)  ißet« 
loanblung;  m ieren  umgeftolten. 
'Rietapb  et(grcb.) bilbltcbeôluâ« 
brudâmeife;  m|oti)'cb  bilMid). 
Sletopbnflif  (grcb.)  Sebre  bon 
ben  lebten  (Stiinben  ber  Grtennt« 
niâ,  bom  Obetfinnlicben;  ittiifcb 
übetrinnlicb. 

2)ittaplaêmuê  (grdj.)  Umbll- 
bung,  Sletänbetung. 
aJìetafllat’c  (grd).)  íBerfebung, 
UmfteQungmi'atifcb  berfebenbtc. 
SJietcmpft)d)cfe  (grcb.)  ©eelen« 
lonnberung. 

2)icteor(gtcb.)  Suftcrfcbeinung, 
Suftberänberung:  -ifcb  barauf 
beäüglid):  -it.  -olit  ©tein,  bet 
aué  ber  Suft  tommt;  -olog  5Bit» 
terungébeobncbter,  «hinbiget  ; 
-ologie  SBitterungáfunbe  ; -o= 
mantie  SBetterpropbeiceiung  ; 
-cftop  SSorricbtung  jur  SBetter« 
beobnd)tung. 

iRctboblc  (grd).)  9Itt  beá  S?er= 
fnbrená,  beim  Semente.;  2)1  iE 
bie  Sebre  babón;  m|i)cô  febul« 
geredft;  2)1  ¡elogie  Sebt«,  Sern« 
funbe. 

2)ieti8  (grd).)  Slugbeit,  erfte 
©attin  bei  Seui;  -f  fDleftije  f.  b. 
2)ictt'o  (grd).)  (Sebärmutter; 
2)1  algie  ©d)merj  batan. 

2)lctiet  I ^onbmert,  ©efebäft. 
2)lrttif  (grd).)  2?etitunbc. 
2)lctrologic  (grd).)  Wefefunft. 
2)lcttopo'lc  (grd).)  SKutterftabt, 
Imuptflabt. 

2)lctropclit  (grcb.)  Gribifebof. 
2)lctr  uni  (grd).)  iSer-Smab  ; 
m'ifcb  in  íBerfen.  [bredfet. 
metteur  en  pages  | typ.  Um« 
mezzo  8 balb. 

2)linêma  (grd).)  9(nftecïungi« 
ftoff;  -otii'eb  boburcb  entftonben, 
nnftccfenb. 

Wlica  8 buvd) richtiger  ©limmet. 
2)libi  I 9)littng,  ©üben 
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mignarbicten  8 berjortetn. 
2)itgnon  | Siebllng.  [fcbmeri). 
2)iigrönc  8 einfeitiger  fiopf« 
2)lirabo  $itel  b.  Soiferi  b. 
Sopan. 

2)iifto«  (grd).)  Mein,  in  blelen 
Sufammenf.,  f.  b.  folg. 
tUcifrogtopbic  (grcb.)  ftlein« 
febteibung. 

tÜlifrocepbaU  (grcb.)  ®lenfd) 
mit  Meinem  S'opf. 
2)lifrofoëmoê  (grcb.)  ber 
iOlenfd),  bie  5BeIt  im  Steinen 
imSegenfabäumSSeltall  (9)lafro= 
îoâmoi). 

2)li?cotog  (grcb.)  ©ilbenftecber; 
-ifd)  Meintich.  [groß. 

2)Iiftcmegaê  (grcb.)  ©eme« 
2)tifromctct(grcb.)íBotricbtung 
jum  SOlefîen  Meinfter  Teile. 
23liEro)fop  (grcb.)  optifebe  9?er« 
gröberungioorriebtung:  -ifcb  bat« 
auf  beäüglid),  febr  Mein. 

2Jiilc  g fOieile.  [-tuberEulot'e. 
milior  8 birfefomartig , bober 
milieu  I ÏHitte. 

2)íille  B taufenb,  1000  (Stüd. 
2)liai=8bet  1000.  Teil,  in  8u= 
fammenf.,  mie  - meter  Viooo 
îôietet  te. 

2)1  im  e (gtdj.)  ©ebötbenfpielet 
Scbaufpielet;  2)1  if  ©ebätben« 
fpielerlunft;  m ifcb  boâu  gebôtig. 
2)tinarct  Turm  einet  2)lo|d)ec. 
2)linaubctic  f Sieterei,  îttterei. 
2)iinc  8 ©tube,  îBergmerf, 
©ptenggrube,  ©Prengbottidj« 
tung  (unter  Soffer). 

2)íinerol  icn  8 ©efteine,  inâbeî. 
bie  frbftanirierenben  ; 2)t,ogie 
bie  fi'unbe  booon. 
2)liuiatunnaletei  (b.  minium 
fôlennig,  nlfo  eigentlidj  fDlennig« 
maletci);  tüleinmnlerei;  en  mi- 
niature im  Meinen, 
menicren  8 untergraben,  Grb« 
gonge,  ©prenggruben  anlegen. 
minimal  8 niebriaft. 

2)linitler  8 oberfter  ©taat-j« 
bienet;  -iol  minifterlidj;  -iolcn 
nieberet  91bel  im  ÍDlittelnlter; 
-ium  böcfji'te  Sonbeábeborbe, 
nueb  ißrebigtamt.  (biener. 
2)liniittont  8 2)le6«,  fiitd)en= 
minium  8 Wennige. 
minor  8 bet  jüngere;  -at  Grb« 
folge  beá  jüngeren;  -enn  minber« 
jnbtig;  -itöt  Riinbetäabl. 
2)iinotaut  (grd).)  ©tietmenfdj. 
2)lin  uenb  8 bio  an  bcrmin« 
betnbe  Sobl;  m uicren  uermin« 
bem;  m|us  meniger;  boä  2)1, uê 
SluéfoU,  SBerluft. 
minutibê  g fleinliçb. 
mirabilel  dietu  8 mnnberbnr 
âu  fagen;  - visu  munbetbar  an« 
âufcijaucn. 

2)ittabilicn  S Sunberbinge. 
ÎRirofcl  8 Sunber:  mulôê 
munberlicb,  munberbaft. 
2)li)'onbtie  (grd).)i))lannericbeu. 
2)Jifanlbrop  (grcb.)  9)lcnicbcn« 
feinb,  fôJurrfopf;  -ic  9)ienfd)cn= 
bab:  -i'eb  menfdjenfdjeu,  men« 
fd)enfeinblidj.  [m.). 

misce  8 mifdje  (auf  Slesepten; 
Siiëccllfn  8 bcrmifdjte  îluf« 
fäbe,  îllIerleiT 
miêcibel  8 mifdjbar. 
mi)‘crob  cl  8 ctbannlidj,  elenb, 
jâmmcrlid);  2.H  ilitôt  lilenbig« 
2)lifcrc  I GIcnb,  9?ot.  [feit. 
2)iifcrcrc  8 etbarnee  bicb,  fatb. 
fiird)cngefang,  oueb  baà  Soter« 
brccbeu. 

misericordia  8 Grbntmen. 
2)iifo=  (grd).)  5-cinb,  in  Sufom« 
menfebungen,  f.  b.  folg. 
2)ii)ogbuie  (grcb.)  Gbefebeu. 
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2)lifofapnoë  (grcb.)  geireb  beë 
fRouibeâ.  [btufe. 

2)ii)op)ncb{cfgtcb.)Sebenàübet« 
Sliig  ê gtâulein. 

2)liftate  8_9)le6bucb. 

2)liifîon  1 Senbung,  23efei>« 
rungégefcllfcbait;  -ôr  ©laubenâ- 
bote^  iGeibenbetebrer. 

2}lif)1n  8 Senbfchrift,  Umlouf- 
2)lÍBttcbit  SBetruf.  [febreiben. 
2)iiiîct  (eigentl.  fDlafter)  è^ert. 
2)ii)iroI  î faltet  SBinb  an  bec 
franâ.  Sübfûfte. 

2)lifftci  g 5rau;  fôlcifterin. 
2)iitig  cntla  I Sinberungêmic- 
tel;  milbembe  Umftônbe;  m atio 
linbemb  te.  [roeiebung 

2)litigation  8 fDlilberung,  Gr= 
2)iitra  (grcb.)  Sifcbofsmübe. 
2)iitraiU  abc  p Sortätfeben- 
feuer;  2)1  c Meine  (Sifenmore, 
fîartôtfcbenîcbuB;  2)1  cui'e  Sfu« 
gelfptibe;  m,icten  nieberfortät« 
feben. 

2)itrcbpicflcë  g mit  Gfiig,  iCîef« 
fer,  eingemachte  grüne  jrücbte 
2)iirt  ion  8 ôlüfchung;  2)1  uni 
©emifibteâ=Gompofitum,fI)liîà;’ 
maid);  2)1  ut  OTifehtcant,  îttânci 
eine  Crgelftimme. 

2)lncnton  if  (grcb.)  ©ebâcbtniè« 
runft;2)t  ifctSebâcbtniâfünfilei, 
m ifcb  bieSebäcbtniälünftbctre'  - 
2)icb  e (Bbbel.  ©ebubcl.  [feno. 
2)lob  cl  I (fUlobilien  1)  box’cg 
liebe  ípabe,  ímuárat;  ”m  licrcìi 
einriebten. 

mobil  J bemeglicb,  äug«,  reife 
fertig,  (friegä)getüfrcl;  -iflercn 
bemeglicb  mochen,  rüften. 
2)loca)'|Inë  (2)locca)ln)  9liemen‘ 
febube,  bef.  ber  Snbioner. 
2)locfturttlfuppc  g unecble 
2d)ilbftciteniuppe. 
mobal  1 burd)  'Serbältnijii’  ) e 
bingt;  -ität  tSebingtbeit,  îluf 
fnimnglart. 

2)lobc  Ï ©emobnbeit,  ©itte, 
Tracht,  Seitgelcbmad, 

2)icbcl  1 ©äulenmebftab,  5er- 
bcnbrudplntfe. 

2)iobcU  IfDlab,  93ilb,  Porbilb: 
-cur  IBorbilbnct,  töluftcrmocber; 
-ieren  abformen,  noebbilben. 
2)lobcramcn  I íBorftanb  (einet 
Sunobe). 

2.){cbcrant  iêmuë  8 Släfi 
gungëoerfobten;  2)1, iìì  ©emn- 
fügtet. 

mober  at  Ï gemäßigt,  befdjei« 
ben;  2)1  ation  Rläßigung:  2.V|a= 
tor  Senfei,  TOüBiget;  m, ieren 
mäßigen,  einiebronten. 
mobem  i nad)  bem  neueften 
©eicbmnd.  neu;  -iüeren  neu  u. 
gcfd)macf\'oQ  einriebten. 
mobcii  1 beicbeioen,  ilttfam;  -ff 
I tScfdieibcnbcit,  Cfbtbatfctt. 
2)icbific  ation  Ï Ülbönbcrung; 
Giniebräntung:  m ieren  a'-.’.ic 
bern,  näher  bci'timmcn. 
mob  ifcb  f äcitüblid),  gefdjmncl. 
noli;  2)1  iiY 'Bubfünftier;  iV  ifîtn 
2?ut)macberin. 

2)lebnl  ation  î Ton«,  Stimm- 
abmed)iclung;  m ieren  bie  S:im- 
me  beben  unb  fenfen,  obmccS 
felnb  Porttagen. 

2)iobu6  1 ÎIrt  unb  îSeife;  - vi- 
vendi 9trt  u.  Síeife  unter  fdimie- 
rigen  T-erbältnifien  mit  fm.  ä'i 
leben,  3u  oerfebren. 

2)lofcttc  g ©a-iouSfirbuiung 
(au€  Pulfan.  íBoben). 

2)tcirc  f gcmäiäertc-)  ©eiben«, 
äcug  ; miert  gemäücrt.getlaiumt. 
2)ioiric  t Hälfte,  Ghcbülitc. 
2)iolitul  8 nicht  mebr  teilbareä 
©toffteiicben,  Urftorteiliberu 
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Sfllot'cS|2nft;  SJi'tiienSeläitl“ 
flungen;  m;cftieten  betöftigen. 
aioULCtTeS^Beicbbeit.'iBeicfilic^“ 
feit;  iSlIicnticn  ii  Stweicfiungä- 
mittel,  micëcicïcn,  inlifiaietcn 
ertueidben. 

iSioto  g fiafenbamnt. 
molto  S öiet,  (e&r. 

SOÎoment  | StugenbtiÆ, 
t)untt,  weientl.  Urnftonb:  -an 
augenblictlidj,  fürs, 
monacbiti'd)  (greft.)  tnbndjifcb; 
SSi'iémuê  9)ÎBncI)tum. 

^tenable  (grd).)  Einbeit;  iSÄlen 
einfoebe  5Beicn,  Unoeien. 
îOionard)  (grd;.)  ?llleinbert' 
feber;  -it  înteinberrfdinft;  -ië= 
iiiuá  Sbftem  berSltleinberrfibaft: 
-ili  Stnbänqer  betfelben. 
aJlonaftenum  8 Sîtofter. 
mon  cher  i mein  Sieber. 
Kíenbe  I ®elt,  ©eiellfcbaft, 
feine  ffieit. 

mon  Dieu!  í o Sott! 
SHonct'en  SüKünse,  ©eíb;  ttl|i= 
ficren  @elb  in  Umlauf  feften. 
moniecen  J erinnern,  auáftellen, 
rügen;  - einen  ermabnen.  [tebre. 
?Jioniëmuê  (grd).)  Einbeitá» 
Slîonitcur  | ebemol.  franè. 
Stnatájeitung. 

3}íonit:  ovium  8 TOobnung; 
SDílum  Erinnerung,  ?lu§ftellung 
machen.  [ffilangmeffer. 

SOíonodbotb  (greb.)  Einfaiter, 
tnonoebronifeb  (greb.)  gleich« 
»eitig. 

SJí  onocle  | Stemmer  mit  einem 
©Infe.  [Ebe;  m]ifcb  einmeibig. 
23íonogont|ic  (greb.)  einfnebe 
9)tonolgramtn  (grd).)  Dfamená« 
Sug,  í8ucbftabenoeríd)(ingung; 
S!)t  grapbie  EinjelOcfcbreibung. 
aJí'onotratie  (greb.)  ülUeinberr« 
fdiaft. 

Sííonolifb  (grd).)  Einfteiner,  ou? 
einem  ©tein  beftebenbe?  SBert« 
ftücE.  [Selbftgefprftcb. 

SJÍonclog  (grcb.)?tlleingefpracb, 
9)tonomame  (greb.)  einfeitiger 
SEabnfinn. 

>2)lono  poi  (greb.)  SlUeinber« 
lauf;  331  poíift  Mtleinbänbler. 
33lono  tbeiámuá  (greb.)  ©taube 
an  Binen  ©ott;  SBÍ|tbeift  Stn« 
bänger  be?íelben. 

93iono  tonic  (grieetj.)  Eintönig« 
Icit;  mitón  einförmig,  eintönig. 
33íonrcpoéí  meine  Stube,  Díame 
bon  ©cblöffern. 

SUonfeígncut  | gnäbiger  íierr. 
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33ícnfícur  j mein  .îierr. 
33íonrtranj  3]  ©ebäufe  sur  Stuf« 
beroabrung  ber  geiueibteníioftie. 
monftnoâ  í unförmlicb,  rni&ge» 
ftattet,  ungebeuer;  33Í  ofitatfDtiB« 
geftaltung;  3)t,um  Ungebeuer. 
33îonmn  § tegelmogig  mecb« 
fetnbe  SBinbe  in  ben  oftnfiat. 
©emäffern.  [SSerg. 

mont  (montagne)  ^ monte  8 
SDÎontagnorb  I iöergbeiDobnct, 
DJÍitgtieb  ber  iöergpnrtei. 
montan  8 íBergbau  betr. 
33íontlcut  I íluffteticr  eine? 
ftriebmert?;  miiercn  eintteiben, 
beritten  maeben,  nufftetlen; 
33í|icrung(33ílur)’í)ienfttleibung, 
©olbatentieib,  ©olbntenroet. 
33íonumcnt  8 $entmot;  -ol 
bentmaläbniieb. 

mogiuont  | fpöttifeb;  3)í!crie 
©pottfucbt,  ©pott;  SSí  eur  ©pöt« 
ter,  ©pottPoget;  m|icrcn  fpotten, 
Pertaeben. 

mora  g îtuffebub,  SBersug. 
33iocat  g ©ittenlebre,  ißfiiibt« 
lebrc;  -ifcb  fittlicb  ; -ificren  ©itten 
prebigen;  -ift  ©ittenprcbiger. 
SDiocotorium  | griît. 
SDtcrbibfjja  g fDlürbigleit, 
5'Ieifcbforbe. 

33iorbilitâi,  riebtiger  ÜJlorbibi« 
tât  g .Srantbeitâftnnb,  Sranfbeit?  • 
oerbältni?. 

morbleu!  i bertnünfcbtl  pob« 
taufenb! 

morbëë  g Itânflieb. 
morlms  g Srontbeit. 

33îocb  ocitiit  g SBlffigleit; 
33t  antia  Seismittet. 
more  g noeb  ©itte,  iperlommen. 
morendo  g erfterbenb. 
mores  g ©itten. 

33icrcéfcn  (arab.)  maurifebe 
SSersierungen,  îtrobcàfen. 

33Í  organati  ita  (mitte!  g)  3)lor« 
gengabe;  mjifebe  ®l)e  Ebe  sur 
tinten  $anb, 

33iorgue  | Seiebenfebnuftöttc. 
morbè  g grämtieb;  -itöt®räm« 
lidifeit,  ïïetbrieglidifeit. 
33iorpl)cuâ  (greb.)  ©d)Iummer«, 
jTrnumgott. 

33iorpbotogie  (greb.)  ©eftal« 
tungötebre  (in  ber  Dtaturniiffen« 
mort  g tot,  ber  îote.  [febaft). 
33îort(ilitiit  g ©tcrblid)íeit(á« 
berbâltniâ). 

3)iortific  ofion  g ÏBtung,  îil« 
gung,  Srîntung,  ®rget;  m|icrcn 
töten,  tilgen,  Iränfen. 
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33îoStcm  (türf.)  ©töubiger, 
ïflufetmann. 
mosso  g bewegt, 
mot  d’ordre  | 8ofung(?Wort). 
33íotctte  g mebrftimmiger  Sir« 
cbengefong. 

33iotion  g tSewegung,  Slntrag. 
SJiotip  g iSeweggrunb,  SKteis; 
-icren  begrünben;  -icrung  DJe« 
grünbung.  [porriebtung. 

3)iotor  g ÍBeWegcr,  töetrieb?« 
33iotto  g ©inn«,  Senffprueb. 
33¡oíuég.S8ewegung,  Erregung. 
33ioucborb  I ('3olisei«)©pion. 
33loucbe  g fliege,  ©cbönpfläfter« 
23ioud)Otr  g ïafebentncb.  [eben, 
mouillieren  g beneben. 
33ioul|cut  g germer,  ©ießer; 
m icren  formen.  [rung. 

33ioulürc  g ©imâwerf,  Sersic« 
mounts  Serg;  -ains  ©ebirge. 
3)îouiT;cur  | Suffebaumen, 
©djaumwein;  miiercn  fd)äumcn, 
33toutacbc|©enf.  [nnibraufen. 
33iouncnicnt  | Sewegung, 
(?Baren)»Umicb(ag. 
mooicren  g bewegen, 
movimento  g Zeitmaß,  Sinît. 
m.  p.,  manu  propria  g eigen« 
íjünbig,  felbft. 

33ìufti  (arab.)  ©efeßauäleger. 
iiiutoâ  g fcbleimig,  ©d)leim  ab« 
fonbernb. 

3)i «lotte  g ÎTbfômmllng  bon 
einer  Dîegerin  u.  einem  üBeißen. 
33tulicbcio  g Weibliche  Singe; 
monatliche  ¡Reinigung. 
33íultiplicíonb  g hie  su  Pernici« 
fättigenbe  Sob!;  33í|otion  Ser« 
bielfadnmg;  SÄlator  Scruictfäl« 
tiger;  m irren  beroieliältigen. 
multum,  neu  multa  g Piet, 
nidjt  oielerlei. 

33iulue  gDJlouttier,  angebenber 
©tubent. 

iWumtie  (orob.)  einbalfamlerte 
Seiche;  mifijicrcn  sur  DRumie 
mnd)en;3)i,fitotion  bicDRumien« 
munban  g weltlld).  [bilbung. 
23iunb|ifiEontien  g ¡Reinigung?« 
mittet;  mlicren  reinigen,  in? 
SReine  feßreiben;  33i|Um  [Rein« 
febriit. 

mundus  g bie  S5ett;  - vu!t  de- 
cipi bie  'îBelt  wiQ  betrogen  fein. 
'Stuncration  g Sdienfung. 
municipal  g_©tnOtuerwaltung 
betreffenb  ; -ttöt  fclbftänbige  @e« 
meinbe,  aud)  beren  Scrwaltung. 
niuni  icren  goerfcben,petiorgen; 
fDi|ition  ©eßießbebotf. 
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33iunificcnj  g g-rcigebigfeit. 
33iuraiUe  g iölauer,  Saontlerle 
in  gefdiloffener  Sinie. 

33lufogct  (grcß.i  Scinome  be? 
Slpollo,  fíunftgünner.  [îürfci. 
3){ufcbic  gelbmarfdiall  in  brr 
SKußf  (grd).)Sonfunft,SpnftürE: 
-alifcp  tontunbig,  wobltönenb: 
-ant  ©pielmann. 
muppiftb  g bureß  eingelegte  Slr- 
beit  gesiert. 

mufiucren  (grd;.)  Sonfpiel  mn« 
dien,  fpielen. 

33tu6tctc  g ©olbntenflinte,  ©c« 
wehr;  3)lliér  gußfolbat. 
33iufomonic  (grd).)  aRufii« 
feßwütmerei. 

33iuftcboßj  bet  eßemal.  turf. 
Snnbfturm. 

33iuiic|M)ar  ber  ttiri.  SRinifter 
be?  3nnetn. 

mutabicl  g peränbetUeß,  Wan« 
beibat;  33i|t[ität  Seranberlicß-- 
feit,  Unbeftänbigteit. 

3)iutation  g Setönberung. 
mutatis  mutandis  g mit  beu 
nötigen  Sbänbetungen. 
23iutil|oticngS  erftiimm  elung  ; 
mlicren  oerftiimmeln. 
mutucllggegenfeitig,wcd)fctnb. 
23iptologic  (grd).)  Sil’,tunbe. 
23it),lobp'e]meinegnäbige  Jtau, 
mein  gnäbige?  g-täulein; 33iiloro 
mein  gnäbiger  §etr. 

33ii)nl)ccr  (boll.)  gnäbiger  i>ett, 
iron.  Seseidinung  für  Çollânber. 
23ii)|opte  (greß.)  ffursfiißtigfeit; 
mlopifcß  tursfießtig;  23{lopd 
Sîurs  fi  cb  tiger. 

33íptia|bc  (grd).)  bn?  Seßntau« 
fenb,  Unsnßl;  3)i|gramm  ©e« 
Wid)t  Pon  10000  (Krnmm. 
SRptlogog  (gteß.)  ©eßeimni?« 
frümer,  ©eßeimtat  (iron.). 
«Ucpfttrilcn  (grd).)  (äebeimniße, 
©eßeimleßre;  m,öä  geßeimni?« 
Poll,  rätfelboft,  bunfel. 
33íi)ftiiciámud  (grd).)  ffilaubeu 
an  übernntütl.  Eingebung,  ©e= 
fübl?glaubcn;  331  fttation  fyop« 
perci;  npficieren  foppen,  ßintcr? 
2id)t  führen. 

SDipit  if  (greb.)  Seßre  Pon  ber 
inneren  Dlnfcßauung  be?  ©öttli« 
dien;  33l;ifec  'Rnbänger  berf.; 
m|ifcb  buntel,  gefüliWgläubig. 
Siptß'c(gctß.)Sid)tunn,  Sage; 
m ifcb  fabel«,  fagenbnft,  erbiditet; 
33i  ologie  ©ogenEunbe,  ©ötter» 
leßte. 


S)faScß  (ornb.)  ein  überou?  tei« 
^er  SRann. 

Siabir  (arab.)  ber  gußpnnft. 
SRoiffonce  g ©eburt,  Slbtunft. 
naiP  g natürlid),  unbefongen, 
treußersig,  einfältig,nrg(o?;  -ttot 
5iatüc(id)teit,  Unbefangenheit, 
Unfcbulb.  [OueHnpmpbe. 

Siaiabe  (grd).)  SBaßerpilnnse, 
SRargileß  türf.  DBoiferufeife. 
9iotf  ofe  (gteß.)  Setäubung; 
nWtifcb  betäubenb. 

Siarratiion  g Ersäßtung;  3l|cr 
Ersäßler. 

iiaiol  I sur  Safe  geßötenb,  nä« 
felnb;  -teren  näfeln;  -taut  9in« 
fenlnut.  [ließ, 

natal  g auf  bie  ©eburt  besüg« 
Station  g Sott,  Sölterfcßaft; 
-Ol  poltltümlicb,  bolt?eigen; 
-alificrcn  einbürgern;  -oiiiic« 
rnng  Einbürgerung  ; -olitöt 
Soli?tümlicbteit,  Sol£?tum. 
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notip  g geboren,  gebürtig,  ange« 
boren;  -itnt  (®ebutt?)ftunbe, 
@eburt?Perbängni?. 

Siotur  g angeborene  Sefdiaffen« 
belt,  fießtbate  Sd)bpfung;  -olien 
Snturerseugniffe;  -otifntion  Ein- 
bürgerung; -oliémué  Satur« 
glaube,  natürliche  IReliglon  ; -alift 
Snßänger  berf.;  -eil  bo?  2tn« 
geborne,  fRaturgabe. 
natus  g geboren. 

N,aufragium  g ©cßiffbntdß. 
Siautif  (grcß.iSdiißohttötunte, 
©cbiff?weien;  -er  ©eemonn; 
-ifd)  sum  ©eewefen  gehörig, 
noplol  g bie  ©ebiffabrt  bettef« 
fenb;  n ignbcl  feßiffbat;  3Í  igo« 
tion©cbiffoört  ; n|  igicren  [cßiffen. 
nec  aspara  terrent  g felbft  bo? 
SBibrige  feßredt  mid)  nid)t  ab. 
Siccctl  aire  g fRotbcOarf,  ¡Reife« 
faef,  Steifefäfteßen;  9i|ttät|^ot« 
Wenbigteit. 


nefas  g Unrecht,  gtebel. 

!Reg|crtiong  Setneinung;  n|a« 
tip  Petneinenb;  n|icrcn  pernei« 
nen,  abfeßlagen. 

Sicglig  é g $au?rod,  DRorgen« 
rod,  3Rorgengemanb;  Si'encc 
¡Rncßläfrigfeit;  njent  nacßlüffig, 
unnditfam. 

Üîcgocie  § ©efd)äft,  fmnbet; 
3{;iant  6anbcl?betr,  .Kaufmann. 

fRcfro  log  (grd).)  iotenberießt; 
3i|montie  Sotenbefragiing,  ®ci= 
fterbefeßwötung;  3Ì|pele  Soten« 
fta  bt. 

Sfefrofe  (greß.)  ®nod)cnfraß. 

Sitftar  (greß.)  ©bttertront. 

3ícmc|iá  (greß.)  Sergcltung, 

nemogniemanb.  [¡Raeßegöttin. 

Sicologlic  (greß.)  Seßrneu« 
erung,  ¡Reuerung?fucßt;  3i,iÖ= 
mu?  ¡Reubilbung. 

Stepbralgie  (greß.)  ¡Rierenweß. 

3tcpot|en  @ Serwonbte  be? 


Snpfte?;  nlißeren  feine  Ser= 
wnnbten  begünftigen,  Sîilâ'.nn? 
Seriunnbtenbegünftigung. 
Sieptuniiiten  Snbängcr  be? 
3î|i6muê,  ber  Sehre,  baß  bie 
Erbe  au?  ober  biird)  'iBaßcr  ge= 
bilbet  fei. 

ncro'ó?  g erregt,  teießt  erreg« 
bar;  3i|öfität  trnnfbnfte  Erregt« 
ncsclo  g icß  weiß  nid)t.  [ßeit. 
netto  g rein,  genau. 
Sicuralgie  (greß.)  Setbenwef). 
3icurologic  (grd).)  ¡Rcrbcnlcbrc. 
neutra)  _g  feiner  Snrtci  suge« 
tan,  pnrteilo?;  -ifaftoii  Sartei« 
(o?mncßung;  -iilcten  parteilos 
madien;  -itát  Sarteiloügfeiß 
©tanb  bet  ÍRid)tbeteiligung  om 
ffiriege. 

Sicutrumgfäcßlicbe?  ®cfd)(e(ßt, 
§nuptwort  fäcblid)en  ©rfdiledit?. 
3ÍCPCU  I ¡Reffe.  [menßang. 
9iC)md  g Setbinbung,  Sufam« 
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Sîiaiê  g ©elÊidfinabel,  einfftl= 
tiger  9Kcnt(i,  STrobf;  bumm,  ein* 
filitig;  -erte  Sinfalt,  2llbetni)eit. 
9îiecc  I Ulichle. 
nietliieren  S in  SKetoU  graben; 
■Jilo  îoliiôe  SIrbeit. 
ni  lallor  J]  Srrtum  borbefiatten. 
Sliganb^Sinfaltêbiniel,  Ztofif, 
niliil  K nichts.  [Sirnbel. 

9iil)il|t6muô|  îiicfjtigfeit,  Sßer* 
nidjtungêlebre,  geheime  íojiali* 
fti(d]e  @eîetl(chaft  in  ÎRuStonb; 
SJiiift  SJlitglieb  berfeiben,  itiidjtS- 
glaubenber,  Umfturjmeníí). 
nil  admirari  ^ nidjtâ  (ioti  man) 
bemunbern:  OSrnnbiatj  beâiPhthn* 
goraâ  unb  beâ  Semofritoà. 
Siimbus  g .Çeiligentdjein,  SRub* 
nteSglanj.  [fung. 

Sîifcbe  g SBienbe,  SBanböertie» 
Sliurau  I SG3af(er*,  ülichtmage, 
itiageredjle  gleiche. 
aiiücUicmcnt  g (Sleidjnta^ung 
naef)  ber  SBafiennage;  n ieren 
nad)  ber  SBaRermage  ridjten, 
ebenen. 

SliuofciberSdjneemonat,  ber 
4.  ÿJlt.  im  Salenber  ber  1.  franj. 
iReboIution  “*/12 — 

Slijam  bie  türt.  Sinientrubben. 
nobel  g ebel,  abelig,  ebelfinnig. 
nobiliticren  U abeln. 

3lcbleffe  § Slbel,  Slbelftanb;  - 
oblige  SlbelBerpflichtet,  Sorretfi* 
te  legen  entîprechenbe  i)5iiid)ten 
auf.  [belei. 

Sicctambuliêinud  | Sîadjttnan. 


... — = 3942  . = 

noël  I 3Beil)nad)ten. 
noir  g fehniars. 
notturn  jj  nächtlich.  [inerei. 
Slcttürne  î ÎKnchtgefang,  îrau* 
nolens  volens  í wotjt  ober  übel, 
noli  me  tangere  ^ berühre  mich 
nidjt. 

3lorttab|cn(grd).)í)irten*,3Ban= 
berbolfer;  n,ifd)  herumjiebenb, 
inanbernb,  beimatloâ;  n.iñcten 
umberäiehen. 

Stomarebie  (grcfi.)  SBejiri. 
nom  de  guerre  g firiegënome, 
angenommener  (®d)riftfteller») 
name. 

Nomen  |9îamen,  SSenennung, 
3ienniDort  ; - et  (est)  omen  Sfarne 
al»  ißorbebeutung. 
'Jfcmenflatut  g Slufjählung 
(bon  SZamen),  Sfamenáber* 
âeidjniâ. 

Stoniinat  | (nur)  bem  SZnmen 
nad);  •TOcrt  Sfenntuert. 
nomina  sunt  odiosa  J Dfainen 
8U  nennen,  b.b.  baâ  ijicrfönlich* 
werben,  ift  gel)üífig. 
3iouiiu¡afion  g (îmennung; 
niteten  ernennen, 
nomine  g im  9îamen.  [na^. 
nominell  | (nur)  bem  Dfamen 
3ioncöal|imce  g üfadiläfrigtcit, 
©orglofigteit;  n!ant  forglos,  nad)= 
Sloniud  8 ©rabteiler.  [lüfñg. 
non  multa  sed  multum  8 nid)t 
bieletlei,  fonbern  biel. 
3tonparcillc  | ohne  ®leid)en; 
¡ehr  Heine  Sörudidjrift. 
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non  plus  ultra  g nicht»  bar* 
über,  baä  Unübertreffliche, 
nou  possumus  g mir  tonnen 
nid)ti  unmöglich! 

3ionfcnë  g llnfinn. 
non-valeur  g unfcchere  gor* 
berung. 

3ioriu  g Siegel,  9îichtfd)nur, 
S8orid)rift;  -al  regelredft,  bor= 
fchriftâmôèig;  -aliiat  mufier* 
hafter  Suftanb;  -atin  jur  Siegel 
bienenb;  -ieren  unorbnen,  bor* 
fehreiben. 

3lota  (3lote)  g Reichen,  9)lert< 
mal,  Slnmertnng;  îur^e  Slech* 
nung;  -bel  merlwürbig;  -bene 
wohlgemertt,  SKertseichen;  -bi* 
litaten  ongefehene  Sierfonen. 
Slotat  g Urtunbenfehreiber, 
SSeglaubiger;  -iat  ba»  2lmt,  bie 
SSütbe  beâ  Slotarë. 
3lotific¡aiiongShinb*,!8etannt= 
mad)ung;  n ieren  melben,  eröff» 
3lotion  g SBegriff.  [nen. 
3iotij  g SBermert. 
notorifeb  g atlbefannt. 
3lotte=3îame  | bie  Sungfrau 
iDZaria. 

3iottumo  g ülbenbftüd,  bef. 
airt  Iprifcher  Sîlurit. 
3ioubeautcê  g Sleuigteiten,  bef. 
neue  SBaren,  Sllobeartifel. 
3fooeU,e  g Sleuigteit,  Heine  (5r* 
Sôhlung;  3llilï  Serfaffer  einer 
fold)en._ 

Sfooitâten  g Sleuigteiten,  neue 
SSare. 
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Slobige  g SSrüfling,  Slrobefchü* 
ler(in).  [ÎCrobegeit,  iErobeinbr. 
3iooijiat  (neulat.)  ÿrüfung»*, 
novnm  g Sfeue». 

N.  T.  Novum  Testamentum 
g Sfeueâ  îeftament. 

9tuanc!e  È 3lbfd)attuno,  (Schat- 
tierung, feiner  Übergang  bon 
garben;  n ieren  abfdjatten,  ab- 
ftufen;  3l,iirung  Schattenner- 
teilung,  unmertlicher  garben- 
Übergang, 
nubilos  g nebelig. 

Sfu'Uät  g SlacRheit,  SlöSe. 
SfuUität  g Síichtigfeit;  -sEloge 
SlichtigfeitIHage. 

3íumct  aliai  Zahlwörter:  31  c= 
tien  Zählung,  Zähltunft;  31  ator 
Zöhler  eine»  SBruch»;  9Ì|o  Zahl, 
nad)  ber  Zahl;  n, ieren  jählen, 
begiffem,  benummem,  ffiaren- 
preife  begeid)nen;  n iieö  gählbar. 
Slmniêmat  iE  g SSlüngtunbe; 
3liEcr9Jlüngtenner;  n ifchmüng- 
tunbig. 

9lunti;ation  g ÍBerlünbigung, 
Slnjeige;  9l!atur  (päpftlid)e) 
©efanbtfchait,  5lmt  eines  3t  us, 
päpftl.  ©efanbten;  n.ictcn  bcr« 
iünbigen,  angeigen, 
nuoti  ae  g ^o^geit;  n al  hed)' 
geitlid). 

3tutt  imeni  g Slahrung,  Sinh- 
rungsmittet;  31  itien  Gmi.:)- 
rung;  n.itio  nahrhaft.  [nnö. 
nux  g 9lu6;  - vomica  ÍBrer  )- 
3lpmphe(grch.)§albgöttin,©lTe. 


Safe  (grd).)  fruchtbarer  giedin 
einer  SBüfte.  [ftodtheit. 

£5bburationg  SBerhärtung,  íBer- 
Dbbuclent  g fiei^enberi^üfler, 
Seid)enöffner;  olleren  Siei^en 
öffnen;  ¿)¡íion  geridftliche  £ei- 
chenöffnung.  [©eleitsbrief. 
£5bebicng  g ©ehorfam,  Höfterl. 
CbeliêE  (grd).)  altäghpt.  Sent- 
Obefität  8 gettfudjt.  [ftein. 
CbfeEt  8 ©egenftanb,  ©egen» 
ftanbäwort;  -ion  ©inmnrf  ; -io  ge» 
geuftänblid);  -ioglod  ba»  äußere 
©laá  eines  Seleftop-»,  SJfifto» 
ftopS ; -ioitot  ©egenftänblid)teit, 
ÍBegiehung  auf  einen  ©egenftanb. 
objigieten  8 einwenben. 
Sblate  8 geweihte»  Slbcnb» 
mal)l»brot,  baS  §od)Würbige, 
SKunblad;  2¡ion  Sarreid)ung, 
©efehent,  Opfer, 
obligat  8 uerbunben  berpflid)» 
tet;  -ion  Sßerpflid)tung,  Schulb» 
urfunbe;  -crifcp  Berpflid)tenb, 
nötigenb. 

£:bligelancei@efälligIeit;o|ant 
gefäüig,  höflich» 
oblig.icrcn  8 berpflichten,  ber» 
binblich  machen;  £i|0  g ÍBerbinb» 
lidjteit,  |)aftbarteit. 
oblique  i fchief,  fchräg,  Etumm, 
berfteeft,  berbächtig. 

Oblongum  8 längl.  SSierecE. 
Oboe  podiilbte. 

Obolus  altgriech.Scheibemünge. 
obrcplieren  | erfchleichen,  hin- 
tergehen; Oltion  I5rfd)leichung. 
obrog, ieren  8 teilweife  auf» 
heben;  Oiatien  ber  SBorfd)lag  gut 
'Aufhebung. 

obfcön  8 fchmußig,  garftig,  un» 
güdftig;  -ität  (Sÿmutjigîeit. 
obtebieren  8 belagern,  burch 
'Bitten  beftürmen. 

Obfcfrlation  g Sefchwörung; 
oiieten  beid)Wbren. 
obiCqu,cut  g gehorfam,  nach» 


o 

gieblg,  nachgeben,  gefällig  fein; 
Sieng  ©ehorfam  2C. 

Obieguien  g SEotenfeier,  (Seelen» 
amt,  ©ehorfam,  golgfamteit. 
Obfcrolang  g ©erfoinmen,  ®e» 
wohnheit,  fílofterregel;  D'ation 
SBahrnehmung,  S8eobad)tung; 
Olntor  S3eobad)tet;  S,atotium 
Sternwarte;  o,icten  beobad)ten. 
Obtlgnlaticn  g getid)tl.  S8er= 
fiegelung;  olicren  folcheanlegen. 
ObufticnggSBiberftanb;  o¡ieren 
wiberftreben. 

obfEur  g buniel,  finfter,  untlar, 
berfteeft,  unbefannt;  -ant  gin» 
fterling,  Sichtfeinb;  -antismuS 
SlerfinfterungSgeift.  [brand), 
obfolet  8 beraltet,  außer  @c» 
obtiinat  g wiberfpenftig,  hol»» 
ftarrig;  -ion  SSiberfpenftigteit. 
Obiiipation  g íóartleibigfcit. 
obilr, ingieren  g ftreng  uer- 
pflichten;  OliEtion  bie  SJerpflich» 
tung,  iSerbinbli^feit. 

ObilrjuEtion  8 pa>-¿  SBerfahren 
ber  oppofition.  SHinberhcit,  bie 
Slbftimmung  gu  bert)inbern:  ^ 
Stuhlgwang,  Serftopfimg;  S, ic- 
entia SJlittel,  bie  folche  bewirten; 
o.uieren  berftopfen. 
obtuS  gftumpf;  -ion  Stumpf» 
heit. 

Occatfon  g ©elegenheit,  ÍBetan» 
laffung;  -eil  gufällig,  gelegent- 
lich; -icren  beranlaffen. 

Sccibcnt  g Sonnenuntergang, 
SBeften,  Slbenblanb;  -al  weftlicl), 
abenblänbifch. 

Occition  8 ïütung,  Sotfchlag. 
occl|ubictenguerld)ließen;  0|u> 
fton  $emmung,  Sperrung. 
Occultation  g Verheimlichung. 
Occurreng  g Vegebenheit. 

Ocean  (greh.)  SBeltmecr. 
OchloEcat|ie  (greh.)  Vöbclherr» 
fdjaft;  olifcö  pbbelherrfd)enb. 
Octr¡ci  i Vcrbrauch^ftcucr; 


clopicrcn  beborrechtigen,  auf» 
brängen. 

Oculi  8 ber  3.  fjaftenfonntag. 
Obe  (grd).)  §ochgefnng. 

Obern  (grd).)  SBagcrfucht. 
Obeum  g ÍBlunifanl. 

Obeurë  g SBohlgerüche. 
obiöS  g berhaßt,  haffenSwert, 
unausftehlid). 

Obiofa  g berhaßte,  wibrige 
Singe. 

Oiontlalgic  (grdj.)  Zahn» 
fehmerg;  O, ine  Zahnmittel;  0,0= 
logie  Zahniunbe. 
odor  g ©etuch;  -ant  wohl» 
riechenb,  buftenb;  -ata  Sohl- 
gerüche;  -ificicren  ioohlriethenb 
mad)en. 

œil  g Sluge:  0.  do  boeuf  runbeS 
Çcnftcr;  o.  de  perdrix  hellroter 
©hampagner. 

OEonom  ic  (grdj.).§au»ha!tung, 
Üanbwitlfchaft;  ô.ifch  haushâl» 
terifd). 

oEumenifeh  (grch.)  allgemein. 
Onographie  (grd).)  îBeinbe» 
fd)teibung.  [gehen. 

Offeniibc  g angriffSWeifeà  Vor» 
offerieren  8 anbieten,  nntrngen. 
Offerte  I Slnerbieten,  Slntrag. 
Offig  i Slmt. 

Offigial  g fiirchenborftehcr, 
Stellbertrcter  eine»  S8ifd)of». 
Offigin  g SESert'ftâttc,  Slrgneian» 
itnlt,Vuchbruderei;-cllargncilich. 
ofßgiöS  g bicnftferiig,  amtlich: 
ex  officio  au-g  Sienft»  ober 
aimtápflicht,  amtlid),  unentgelt» 
lieh,  umfonft.  [bogig. 

Ogible  8 Spißbogen;  o'al  fpiß» 
OEEuPlation  g Vefißnahme, 
©innaljme,  Vefchäftigung,  ®e» 
ruf:  Oiteteubefeßen,befchäftigen. 
OEtacber  (greh.)  Slchtflächner. 
oEtao  8 ochtelform,  ad)telgroß 
(Vaplcrbogen);  -eîlihtHang,  ad)» 
ter  îon. 


ofutlarifichthor;  0|argtaé  baS 
Slugengla.»  im  fyctnrohr.  O ation 
Zmpfung;  0 icren  äugeln,  imp- 
oleum  g £1.  [fcn. 

Olifant  8 baâ  ^iefhotn  ter 
fahtenben  Slitter;  -papier  ba» 
größte  Vapierformot. 

Oligard)  (grch.)  SJlitglieb  ber 
-ic,  äluäfchußregierung. 
olim  g einft,  oor  Zeiten;  bor  -é 
Zeiten  bor  unbenilichen  Zeiten. 
Olitäten  î mohlried)enbe  Cle. 
Olçmp  (grch.)  SSerg  in  'iber.'.» 
lien,  ©ötterpß:  -iabc  Zeitrau.n 
bon  4 Sahren:  -iid)  himmlifu); 
•ifd)e  Spiele  ffampffpiele. 
Omagra  (grch.)  Schultcrgid)t. 
Ombrage  f Sd)atten,  Verbacht. 
Oinbrometcr  (grch.)  Slegen- 
me))er. 

Omelette  ï ©icrluchen:  tant 
de  bruit  pour  une  - fo  bici 
2ätm  um  nidft-».  [geichen. 
Omen  g SBcrbebeutung,  Ver- 
ominod  g bon  fdjlimmcr  Ver» 
bebeutung. 

Omifiion  8 linter«,  Sluêlaffung, 
Übergehung. 

omitticren  Î unter»,  audlaffcn. 
omnipot  ent  g allmächtig; 
O eng  Slllmadft. 
rmniprüf  cntiaUgegenwärtio; 
O eng  SlUgcgenmart. 
omni  tempore  g immer, 
on  dit  f man  lagt,  ^•'oreniagen; 
-s  Stnbtanetboten. 
CncmatìiEon  (grch.)  Körtet» 
buch,  Slamensbcrgeichniá,  t'c» 
burt-Stagëgebicht. 

Ontologie  (grd).)  Kefcniehre. 
On  us  g Soft,  Vürbe;  o.crictctt 
befehweren,  belüften. 

Opacità!  1 SUiníclhcit. 

Oper  g Singîpiel;  -ette  Heine# 
Singîpiel;  -a  buffa  Vollen» 
(Singfpiel. 

I Opera  g Kerfe;  audh  9Rül;e. 


Dijettttion— ^ara6el 


Fremdwörterbuch. 


Steabcn— ^aretine 
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Ducr|atton|!8erríc^tung,  S5et> 
f a5tcn;Seilung  butd)  ©conciben; 
0 ietenttiirteti,üerticf)ten;VBunb« 
beijanbeln. 

£)j)l)iflet6e  (gtd).)  gtoleS  ge» 
bogeneä  SIedjblaáinftrument. 
£)pl)tbalmiiatric(grd5-)  Slugen» 
fieiltunbe;  0|ii  Slugenentjün» 
bung;  Siclogie  Slugentunbe; 
Dlofog  Slugenarst;  D|oftop 
Stugenipiegel;  OlofÍcpieSíugen» 
unteriudjung. 

£)piat  3j  ©djiafmittel. 
opiniâtre  | ftaCTîbpfig. 
Spimon  I SJermutung,  iDìei» 
nung.  [inibe. 

Spobclbcf  Kämpfer»,  ®id)t» 
Spp  on  I ent  ED®  egner,  S8  eftreiter  ; 
c,ictentt)ibctjptecöen,iid)  luibet" 
fefeen. 

opportun  I gelegen,  bequem, 
günftig  ;-iiät  Seqemlidjieit,  gute 
Seit  ober  ©eiegenbeit. 
Sppofttion  I E-ntgegenfefeung, 
Siberftanb,  ©egenpartei. 
Sppec(î,ion  y Unterbrüttung, 
5i5enemmung;o|iuunterbrüdenb. 
oppttniietcn  | unterbtüden. 
Spprobta  tien  y S8  eîdjimpfung, 
fdjimpfl.  SSotiPurf. 
Sppugnlation  g SSelagetung, 
Singriff;  o|ietcn  belagern,  an» 
greifen. 

optlabeiyiPünicbenätoert;  Sin» 
tip  bie  toünfdjenbe  ©precbiueife; 
olicten  roünfdjen,  tnäblen. 
Sptif  (greb.)  ©ebtunbe,  £id)t» 
lebre;  ~us,  -er©ebtünftler,  S8ril» 
lenmadjer,  Siugenglnätünftler; 
optifeb  ©epditá»,  ©eb-,  Singen». 
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ßptinmtlcn  B bie  Sîomebmen; 
Slie  Sibeläberrfcbaft. 
optimo  B am  beften,  febr  gut. 
£)ptim|teniu§  g 2ebre  Pon  ber 
beften  SBeitjOliftSinbongerberf., 
roer  aüeâ  im  günftigen  Siebte 
betrachtet.  [erroäbten. 

Dpt|icniSBabI;o|iercnroäblen, 
opullent  Süberreicb,  idjaöreicb! 
Slcnj  grober  íReicbtum. 

Opus  I ffierf,  ©d)rift.  [beitel 
ora  et  labora!  bete  unb  ar» 
SJrafet  B ©ötterfprnd),  'Offen» 
barungäfib,  rätfelbofter  Siul« 
fprueb. 

ora  pro  noiiis!  g bitte  fürunäl 
£5rat,ionBiRebe;  OlorSîebner; 
o¡otifcl)rebnerif(b:C;otiumS8et» 
äimmer;  geiftl.  ©ingftüd. 
orbis  pictus  B Silberroeít, 
Silberbuíb. 

Orcbefticr  (grdb.)  Siontünftter» 
bübne,  bie  ÜSitglieber  berfelben  ; 
Ojraíion  Einriebtung,  Seitung 
eineá  Crebefter?;  olriercnfür  baá 
Ord)eftet  einriebten;  £)|tion 
fcibftfpielenbeá  (medjan.)  Ston» 
roertäeug  b.  orebefterartiger  íBíir» 
Srcuë  B Unterroelt.  [lung. 
Orbalien  (mlat.)  ©otteëurteile. 
otbinäc|orbentlid),geroöbnIid). 
OrbinartuêB^auptlebrer  einer 
Slaffe. 

Orbin|aíion  B Einfebung,  fBrie» 
fterroeibe;  olicren  roeiben,  ein» 
[eben,  [fügung;  H.  Sienftroacbe. 
Orbonnanä  | Sinorbnung,  SBer» 
Orbre  i SSerorbnnng,  SÖefebi, 
Sluftrng;  o.  de  bataille  ©djladjt» 
orbming. 
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Orenben  (grib.)  83erggöttinnen. 

Organ  (grdb.)  SBerfäeug,  ©in» 
nenroeri^eug,@timme,©predier; 
-iiation,  -ienmä  innere  ©in» 
riebtung,  SSetfaffung,  ©lieber», 
Körperbau. 

Orgeabe  i fölanbelmileb,  Stübi* 
tränt.  [gelage. 

Orgie  (grdb.)  SbacebuSfeft,  ©auf» 

Orient  B borgen.  Often,  IDlor» 
genlanb  ; -nie  ber  fDlorgenlänber  ; 
-alift  Sîenner  ber  morgenlänbi» 
fdjen  ©pracben. 

Oriflanime  i bie  feuerrote  ait» 
fränt.  ©tanbarte. 

Origini  al  g Utbilb,  Urfdbrift, 
Urftüd:D|alttätUrfprüngliibteit, 
©igentiimlicbfeit;  o|cU  urfprüng» 
lid)  angeboren.  [ben©ternbitbeà. 

Orion  (grd).)  Stamen  e.  glönsen» 

Orian  heftiger  ©türm. 

Orlog  (bön.)  Sîrieg;  -Miff 
Srieglf^iff.  [Sebmud. 

Ornament  BSlerjietung,  Sierbe, 

Orn|at  B Sierat,  ©^mud, 
Slmtä«,  Çeierîleib  ; clierensieren, 
febmüden. 

Ornitboiog  (grib-)  ein  SBogel- 
tenner;  -ie  SSogeltunbe. 

Orolgncfte  (grd).)  bie  S3  erg»  ob. 
©ebirgätunbe;  olgnoftb'cö  ge» 
birgätunbiieb;  Olgrapb  ©ebirgä» 
befebreiber;  0|grapbie  ©ebirgä» 
befebreibung;  0|  logie  ©ebirgâ» 
tunbe. 

Drpbcunt  (grd).)  fOlufiifaal. 

Orlbolpabie  (grd).)  Sunft, 
SBucbäfebler  ju  Perbeffem; 
Olborib  SReebt»,  Slltgläubigfeit; 
olbop  red)t!ebrig,  re^tgtäubig. 
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'''rpttegnotie  (grdb.)  ifelä»,  @e= 
fteintunbe.  [riicb  fd)roingenb. 
0)ciUat|ionB©d)roingung;olo= 
Offatur  B ffinoebenbau. 
Offififation  B SSertnöd)erung, 
Snoebenrouebä. 

Oftalgie  (grib.)Snod)enf(bmer3. 
ofteniiibclBPorjeigbar,  jeigenä» 
roert;  0|)1P  augenid)einli(b,  äur 
©ebau  tragenb;  Oitation  <Bä)au= 
ftellung,  ^rabletei. 

Oiterta  g ©d)enle. 

Otalgie  (grd).)  Obrengiebt. 

0 tempora,  o mores!  B o 
Seiten,  o ©itteni  [SJiübiggang. 
Otium  B fOluge,  Stube,  ber 
Oitonian|e  turi.  Stubebett; 
0 ifebe  ipforte  türt.  [Regierung. 
Oubliette  i SSerliefe. 

Bublieur  g Pergellid). 

Outil  B SBertjeug. 

Outrage  | ©ebimpf,  ©cbmadb. 
outriercnl  übertreiben;  à ou- 
trance aufà  oulerfte. 
outsiders  g Siufeenftebenbe, 
Uneingeroeibte. 

oupcrt  I offen,  offenbar;  -üre 
Sßorfpiel.  [Slrbeiter,|)anbroeríer. 
Ouor|age|Sirbeit,  S33ert;  0|ier 
ooal  (niât.)  eirunb,lânglidbrunb. 
Ooation  B bffentl.  $ulbigung. 
ovum  B baâ  ©i,  baber  ab  ovo 
onfangen:  pom  ©i,  b.  i.  Pom  S8e= 
ginn  einer  ©albe. 

Orpb^a.ion  (greb.)  Serbinbung 
mit©auerftoffunb3erfebung  ba» 
burib;  ojicrcn  biefe  erleiben. 
Osean  (grd).)  (3Belt)mecr; 
-ograpbie  îReereâtunbe. 


•Padbpbermen  (grd).)®idbäuter. 
^ttcif  iclotion  B Í8  eilegung,  grie» 
benáberfteüung;  Plieren  grie» 
ben  berftellen,  auàfbbnen. 
Factum  B SSertrag,  S3unb. 
spttbagog  (grd).)  ©rjieber,  -if 
©rjiebungàlebre;  -ii'cb  erjiebe» 
rifeb;  -ium  (irsiebunglanftait. 
ipaganiëmuP  B ipeibentum. 
[page  | §of»,  ©beltnabe. 
ijjaginia  B ©eite,  ©eitensabl; 
Plieren  mitSeitensabien  bejrid)» 
nen,besiffcrn.  [cbinef.©bbenbilb. 
ipagobe  inbifiber  ©bbentempel, 
*Ì)aitt  1 offe  g ©trobbetbSRatrabe  ; 
p,e  ftrob»,  blalgelb. 
iPttiUettcn  lfi  ©olbblöttcben. 
Çpait  g reiebäftanbiger  Sibliger. 
paiftbel  B frieblid). 
spaftien  | SSertrnge;  plieren 
Perbanbeln. 

ipnlabin  g [Ritter,  ^ofrittcr. 
ipaidogtapbie  (grd).)  Slltfd)rift= 
tunbe.  [rungätunbe. 

'?aläcntologic(grd).)i8erfteine» 
©änfte. 

spalaid  I @dIo6. 
tpalanfin  oftinbifdberïragfeffel, 
[palatinud  B SSfaljgraf. 
iOalctot  B ftbersieber. 

[Palette  g garbenbrett. 
ipalinbrom  (grd).)  Stötfel  übet 
ein  SBort,  baê  rüdroürtâ  gelefen 
eine  anbere  !8ebeutung  bat. 
ipalii'aben  g IÇfablroerÎ. 
ipallnbium  (grd).)  ©ebubbilb. 
Çpallaa  îltbene  (greb.)  ©bttin 
bet  SBiffenfebaften  u.  ffünfte. 
[pttUafep  (tuff.)  fdbroetet  §au= 
begen. 

[paliiatiu  B S3efänftigungä= 
mittel,  4)inbnltungämittel. 
[pulltum  B SSifcbofâmantel. 
palpabet  B banbgreiflid),  dar. 


ipampaê  graâteid)e  Ebenen  in 
©übamerita.  [id)tift. 

bJampblct  g glug»,  ©dbmäb» 
[panacee  (p.  grd).)  §eil»,  SSSun» 
bermittel. 

panache  g gebetbufdb. 
[panbetten  (greb.)  gnbegriff  beb 
rbmifdben  [Red)tb. 
panbemifcb  (greb.)  allgemein, 
[panegpr  icuS  (greb.)  ßobrebe, 
®brenf©rift;  Plifcb  lobpreifenb. 
[panier  Sännet,  Çeerfnbne. 
[paniebrief  B Setfotgungb» 
febteiben,  [blinber  ©ibteden. 
panifeber  ©ebteefen  plbblid)et 
ipanftcaê  (greb.)  Saudfpeid)cl= 
briife. 

[panoptifum(grcb.)  ©ammlung 
Pon  (alletlei)  ©ebeniroürbigtei» 
ten;  ©cbauboHe. 

[panorama  (greb-)  fRunbge» 
mälbe. 

[pantalons  | Seintleiber. 
[pantbc|iSmuS,(gt(b.)  SiHgott» 
glauben;  [Plüt  Slnbänger  biefer 
ßebre.  [©brentempel. 

[pantbeon  (grd).)  .©eiligtum, 
pantines  g ©olàfdbube. 
[pantograph  (greb.)  ©tord)» 
ftbnabel  (s.  Soid)nen). 
[pantomlime  (grd).)  ©ebnrben» 
fpiel,  2Rienenfpiel  ; Plimii'd)  bnteb 
©ebatben  auSgebrüdt. 
[papeterie  g ißapierroaten.  Sa» 
pierbanbel. 

[papiermaebé  g Sapierftoff,  bar» 
auâ  bereitete  ©egenftänbe. 
[papillote  g ©aarroidel. 
papi)difcb  papftlid). 

[paprifa  (ungat.)  Sfeffet. 
[pappruS  ügbpt.  @d)ilfoeroädbä, 
Sapiet  aus  bemfelben. 
par  g bureb,  äu(m). 

[parablel  (grdi.)  ©leiebniS,  Se» 


gellinie;  p|cliM  gleidjuisipeife, 
tegellinig. 

parachute  g gatlfd)irm. 
[parable  g feietlid)er  Siufjug, 
©eetfebau,  Sibroebt  beS  ©togeä 
beim  geebten;  p|icren  prangen, 
ptunlen. 

parabpp  (grdb.)  lebrrolbrig,  ab» 
Weiebenb,  fdeinbar  roiberfpre» 
denb;  -le  Siebe  jum  ©onbet» 
baren;  -on  feltfame  SReinung, 
febeinbarer  Släibetfprucb. 
[paragraph  (greb.)  ©ebriftab» 
febnitt,  Sibfebnittéseicben;  -ieren 
in  Slbfebnitte  teilen. 
'Paralipomena  (grdb.)  SufäÖe, 
©rgönsungäfebriften. 
paraUel(gtd).)gleiebroeIi  neben» 
einanberlaufenb;  -e  gleicblan» 
fenbe  Sinie,  Saufgraben;  -o> 
gramm  löngliebeS  Sicred. 
parnljhftercn  (grd).)  löbmen; 
p htii'd»  gelähmt. 

'Paramente  (nlnt.)  toftbore  SU» 
targeräte,  Sirebengeroönber. 
[parapet  | Sruftroebr. 
[paraphle  (greb.)  'RamenI», 
gebetjug,  ©tempel  mit  ÎRnmenâ» 
jug;  p, ieren  mit  einem  [Rainen» 
äug  Petfeben,  ftempeln. 
[parapht|aie  (greb.)  Umfd)rei» 
bung,  freie  Überfepung ; p|aftifd) 
umfebteibenb. 

[parapluie  g 8ìegenfd)itm. 
paraiìt  (grd).)  ©cbmatoèet; 
-ifeh  febmatobetifd). 

[paraíol  g ©onnenfebirm. 
[Paratonnerre  g Slipobleiter. 
par  avance  g sum,  im  Porauâ. 
[paraoent  g SBinbfdirm,  gen» 
fterlaben.  [ïreul 

parbleu!  poptaufenbl  meinet 
Parbon  g Seräeibung,  ©nabe; 
-nieren  berjeiben,  begnabigen. 


[parcntlhcfe  (gtd).)  ®infd)al-- 
tung;  piCtif©  (in  parenthesi) 
eingefdbloffen,  beiläufig, 
parergon  (gtd).)  [Rebenroetf, 
Slnbang. 

paress  ; e g gaulbeit  ; p |eux  faut, 
gaullenâet;  pieuse  ülubeïiffen. 
par  excellencegnuägeäeiebnet. 
par  exemple  g âum  Seifpiel. 
parfaitement  g)  bolllommeu. 
par  force  g mit  ©etoalt;  -iagb 
.©eëiagb. 

[parfum  g $uft,  SiBoblgetud), 
3{ôud)etroeri;-curi!BobIgetucbs= 
bünbler;  -ieten  mit  SiBoblgerud) 
erfüllen. 

par  hazard  g burd)  Sufatl. 
pari  à gleid)geltenb,  obneSlbâug. 
parieren  g geboteben,  roetteu, 
(einen  geebtftol)  abroebren. 
[pacificiotion  B ©letebfteHung: 
plicren  gleicbftellen. 

Parität  B ©leicbbeit,  fReebtâ» 
gleicbbeit;  -ifcb  redftâgieid),  ge= 
meinid)aftlid). 

parfett  g ©perrüfee  im  ïbea-- 
ter,  eingelegter  gugboben;  -iert 
getôfelt. 

Parlament  g [Reicbâüetfamm» 
lung;  -är  Unteti) ünblet;  -atiì'ch 
berSBütbe  eines  Parlaments  ge» 
mö6;-ariSmuS  partamentarifebe 
iOrbnung,  parlamentarifcbe  Ser» 
fajfung,  Regierung, 
parliicren  g fpredien;  P|oit 
©pteib»,  ©mpfangääimmet. 
parlour  g Émpfangââimmer. 
'Patnah  (grd).)  bet  Plufenberg 
bei  ben  alten  ©tieeben. 
par  nobile  fratrum  B ein  ebleâ 
Stüberpaar  (ironifd)). 
'patocbdalfirdje  (greb.)  ©aupt» 
lird)e,  Sfarrtitebe;  Plie  Pfarrei, 
ßirebfptengel. 
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Çpatobic  (flrcC).)  îomiWeâ  ©e= 
bi(i)t  in  ernffeï  Sforni;  -ten  (o 
bieftten. 

spatole  g SBort,  Solungätnort; 
p.  d’lionnour  (Stirenroovt. 
»Paroli  g ïaâ  ©reifatíje  bei 
etilen  ©afeeá  unb  ©eniinneá; 
sp.  biegen  treffenb  abfettigen. 
par  ordre  g auf  SSefeí)!,  im 
Síuftrag. 

spatotoëmuê  (gtdj.)  I)eftiget 
Slnfûïï,  iïicberîdjnuer. 
par  pistolet  g ot)ne  îluflegen 
ber  ©anb  (beim  SiUarbfpiet). 
par  préférence Sborâugâroeiie. 
par  renommée  g bem'Jîufnad). 
Porticib  a g Î8atet‘,  ÌBÌutter», 
Sßerroanbtenmörber;  ipiium  (Dt= 
é)ex  501  orb.  [teilen, 

spart  g îeil,  ©egnet;  -agieren 
«parterre  g erbgefcfjo6,  ein  8u* 
î4<>uetroum  im  ©dfauipielbaufe. 
portial  g teiltoeife,  einfeitig. 
Porticipîant  g îcilnebmer, 
Mitgenof;:  plieren  teilnebmen, 
ntitgenielen  : ipiiuni  «Diittelluort, 
âuftnnbêmort. 
sparticulier  g iCribatmann. 
Partie  g îeil,  ©tüct,  iRolle. 
spartifet  g îeilcften,  iltebeteil» 
iS)en,  jÇormroort. 
partifular  g einzeln,  obgeion» 
belt,  genau;  P actâinuë  Partei« 
ifebe  ©etbftiudit;  Plier  Prisât« 
mann. 

Partifan  | Sinbönger,  Partei« 
ganger;  -e  g 91rt  ©tobmaffe. 
»Partitur  g ©timmenbud). 
Partner  |e|  Peilbaber. 
partout  I überall,  butdfnuS. 
Patoenü  g ©mportömmling. 
ParjeUle g ©tiidd)en,  Peildjen; 
p'ieren  jerftücfeln,  jetlegen. 
Paêg  ©d)ritt,  ïanjfcbritt,  aud) 
iOieerenge. 

pofcb  (äleicbmutf  (beim  355  ütfel« 
fpiel). 

spafeba  türt.  ©tattbalter. 
pnfeben  fd)muggeln.  [f)inau?! 
paicboll!  (ruff.)  jutücfl  fort! 
Paülgtapbic  (grd).)  3lllgemcin= 
i4rift;»Pilalic2lllgemein«,  SSSelt« 
iptacbe. 

PaeguiU  ffl  ©d)mäl)«,  ©Pott« 
id)rift;  -ant  ©d)mäl)fd)riftfte(lct. 
paff  abel  | ertröglidj,  leiblid); 
Plage  ®urd)fabtt,  Überfabrt; 
P agier »Jicifeuber;  »PjantSurd)« 
reifenber,  Porübergebenber,  p 'a- 
to  g im  perfloffcnen  (iOionat); 
Platroinb  beftönbig  luebcnbet 
Sißinb. 

Paffementlcn  gPotben,  Pref« 
ien;Jpier  bet  fie  anfertigt. 
panejpartout  g ^auptid)lüffel: 
Plpoil  id)male  Sorte;  »Plpori 
©elcitbrief,  Pag. 
passe/,!  g gebt  Potbel! 
paffterlbar  j megfam,  äugäng« 
iidj;  p|cn  butd)teifen,  Potfallen, 
gelten. 

Paffton  g 55eibenfd)aft  ; -iert 
leibenfdjaftlicb;  -ato  g erregt, 
paffio  g leibenb,  untätig;  -itiit 
ieibenberSuftanb,  Slbbängigfeit; 
-um  Seibefotm. 
paffuS  g Sebritt,  ©ibtiftftenc. 
PaftcU  g garbeuftift;  -färbe 
troefene  g-arbe.  [güffc. 

p'iften  I Peigfteine,  Peigab« 
Paítete  g fjteifditucben. 
Paftille  g ^eb4intügelcben. 
paitor  g $irt,  ©eelfotget;  -al 
pfarrqintiid),  feelfotgerifdj. 
paflöd  g teignrtig,  matiig. 
Patent  g ©ebubbtief;  Urnen« 
nungd«  ober  Seporreebtungd« 
ftbreiben. 

pater  J Sater,  Plömb;  p.  pec- 


cavi icb  bobe  gefehlt,  leb  bereue; 
-nett  päterlid). 

Paternofter  g boS  Saterunfer, 
ÍRofentranj;  -iperE  3ltt  Slufjug, 
Eimerioetf. 

Paternität  g Saterfi^oft. 
patbetifcö  (gteb.)  empfinbenb, 
einbringenb,  leibenfcbaftUcb. 
Patbolog  (grd).)  ffiranfbeitd« 
leaner;  -ie  Sîrontbeitëfunbe;  -ifcb 
leibenb,  trantbeitägemäb. 
Patboë  (gtdj. )2eiben, ergreifen« 
ber  aiuábrud.  [fpiel. 

Patience  0 ©ebulb,  ©ebulb« 
Patient  g Ceibenbet,  Sitnnfet. 
Patinierung  g Oïbbation  pon 
fOîünsen.  [febube. 

Patinë  I ^oljfdjube,  ©cblitt« 
patiti  erte  g Sadmerf,  Safte« 
tenbätferei  ; »P  jier  Saftetenbotfer. 
patoië  I platte  fOlunbort. 
patria  g Saterlanb. 

Patriarch  (grd).)  Urj«,  ©tamm« 
Pater;  -olii'd)  età»,  attüäterlicb. 
»Patricilot  gSütgerobel;  »Pier 
©tabtabeliger,  ©beibürget;  p|fd) 
ebelbütgetlicb. 

patrimoni  ol  | bäterlidj,  ut= 
eigen;  sp,um  Poteri,  ©rbteil. 
»Patriot  g Saterlanbëfreunb, 
Soltáfreunb;  -ii'cb  oaterlänbifcb, 
Pntcrlänbifd)  gefinnt  ; -iëmuë 
Saterlanbëliebe. 

'PatriftiiEg  ©efcbidjte  ber  ffilr« 
djenPäter;  Pliîcb  foldje  betreffenb. 
»patrijeg  Urftempel  (bet  ©ebrift« 
giefier).  [3lmt  unb  3Bütbe. 
»Patron  g ©d)ubbett;  -atbeffen 
spatroneggotm,50luftet;©d)uB« 
biille.  [©efcblecbtdnamen. 

»Patronpmifon  (gt^.)  ©tamm«, 
Pntrouill,e|StteifrDad)e,iRun« 
be;  p icren  bie  Suitbe  balten. 
Paupeciiémuë  g Slrmutáau« 
ftanb;  'P|tnf  îlrmut. 
»paufebalfumme  Saufd)«,  îlb» 
finbungáfunime. 

»Pauf  e gfRubeàeit,  ÍHubepuntt; 
Plieren  ritben. 

pauore  g arm,  bürftig;  -té 
31tmùt. 

»pané  g ©teinpflafter,  ©trabe, 
«papillon  I Solibnd),  Beltbouë. 
par  g Çtiebenëgbttin,  gtieben; 
p.  vobisi-um  (Jtiebe  fei  mit  eueb. 
pap  able  i jablbar;  Plcmcnt 
Sablung. 

»papfage  | Sanbfcbaft. 
p.  c.  = pour  condoler  | um 
Seileib  àu  beàeigen. 

»peaE  g ©ipfel,  S erg. 
»Pectorale  g biid)bflid)cr  Stuft« 
¡d)mutf.  [bereue, 

peccavi  g id)  babe  gefehlt,  ich 
pecunia  g ©etb. 
pecus  g Sieb,  Summlopf. 
Pcbal  g Çufjtafte. 
pebanf  g Sleinigfeitëlrâmer; 
-ii'cb  tleinlidj.  [)pocbfd)ulbiener. 
»pebett  (niât.)  ©ericbtëbote, 
Pcbometcr  (greb.)  ©d)titt«, 
SBegmetler. 

»Peer  g f.  p.  to.  Soir.  [roß. 
Pcgofuè(grcb.)Pluîen=,  Siebter« 
peine  g SDlübe,  ©orge,  2cib. 
»PcEulot  g Untetfd)leif,  Unter« 
id)loguiig. 

peEunior  g ©elb  betreffenb,  bar. 
péle-mêlo|buntbutd)einonbct, 
Piifdjmafcb. 

'pelerine  | Seljfragen. 

«PeliiTe  S Selàmontel. 
Pelleterie  g Selà«,  .Sürfcbner« 
mare,  'Selàbanbel. 
peloton  g kaufen,  Sotte; 
-feuer  Sottenfeucr. 
PclottejSBulftlamSrudjbanb). 
peiiol  g ftrafbnr;  -itât  ©trof« 
fôlligtelt. 


Penaten  g altriim.  §auë», 
©cbubgbtter,  eigener  Çerb. 
pence  englifcber  Pfennig 
(8, s Sfg.) 

penchant  g Seigung. 
penbant  g ©egenbilb,  ©egen«, 
©eitenftüd.  [p  ûle  g IBanbubt. 
'Penh  el  g ©cbrounggcroicbt; 
penetri  abel  g butcbbtingbor, 
etf  orfcblicb  : P I ant  burebbringenb, 
fcborfñcbtig. 

peitibelgmübfam,  beftbroetlicb, 
peinlich. 

penis  g baë  männliche  ©lieb. 
Pennal  g gebetbüebfe;  5udjë 
(funget  $o4tçbôler);  -iëmue 
gutbárecbt  («OliBbanblung  funget 
í)ocbfcb,ülor).  [eben. 

Penfécg©ebonTen,@tiefmütter= 
pcnjïon  g Subegebalt,  ©rjie« 
bungâanftalt;  -ór  ^ogling;  -at 
©râiebunaë<u.Unterticbtâanîtalt; 
-¡cren  auf  ÍHubegebalt  feßen. 
penîtognaebbenfenb,  tiefi'ìnnig. 
Penfum  g Slufgabe,  Suge« 
ineffeneë. 

p'cntacberfgrcb.)  fÇünfflâcbnet. 
Pentagramm  (gtÿ.)  bet  Stu- 
benfuß. 

'Pmtomettt(grd).)  gtiedj.Setë, 
häufig  in  Setbinbung  mit  bem 
¿erametet.  [feboft. 

■Pentarchie  (gteb.)  ffünfbetr« 
»Pentateuch  (gtdj.)  bieö  Suchet 
Slofeá. 

PenteEofle  (gteb.)  Sfingften. 
Penurie  g brüefenbet  «Olangel. 
Pepiniere  | Sflanifcbulc,  Sil« 
bungáanftalt  für  gelbärjte. 
per  g bureb. 

per  adresse  g butch  Sacbmei« 
fung  ober  'Seforgung. 
peragicren  g biitcbfübren,  Poll« 
enben,  auch  bebanbeln,  abban» 
»peraEticngSottenbung.  [beln. 
per  asperä  ad  astra  g burdj 
©rongfole  ju  ben  ©temen  (äum 
giel),  burd)  ifampf  àum  ©ieg. 
perçant  g burd)bobtenb,  butd)= 
btingenb. 

per  cassa  gbot,  in  barem  ©elbe. 
»Percent  g auf'á,  oom  lOO. 
percept  ibel  j mabrnebmbat, 
Pernebmlicb.faßlid)  P ionSäabr« 
nebmung,  (Sinnabme,  Grbebung. 
percipi, icren  g roabtnebmen, 
Perfteben,  einnebmen;  p,ent 
©mpfänget. 

par  contant  g (gegen)  bat. 
per  conto  g butcb  íRed)nung. 
perdendo  g petbattenb. 
'perbition  g etoige  Setbantm« 
peritu  I oetloren.  [niâ. 

pctbutlabcl  g iortbauernb,  be- 
batrlicb;  P.ierenfortbauem,  aud« 
banen.  [berbel 

pereat!  get  fomme  urn,  etoer« 
Peregrin  ation  g »Jßnnberung; 
p icren  roanbetn,  in  bet  irrembe 
fidj  aufbalten;  'Pluê  g-rembet. 
»P'erempt  ion  g Setfähtung, 
enblicbet  Sefdjeib;  p.crifcb  enb« 
lidj,  entid)cibenb. 
perenn  ieren  g _ audbauem, 
überiointern;  Piität  ©urtbfäb« 
rung. 

per  exemplum  g àum  Seifpicl. 
per  express  g butcb  befonberen 
Soten. 

perfcEt  g Polllommen,  fertig, 
gefebidt;  -ibel  oetuoQlomm« 
nungdfäbig;  -ion  Solltommeu« 
beit:  -ieren  oetoollfommnen, 
ausbilben;  -um  Sotttommened, 
Pergnngene  Seitiorm. 
pernb  g trculod,  faifcb;  -le 
jEreulollgtcit,  Serrat. 

»Perfor, ation  g îurdtbobtung  ; 
Plieren  butebbobren,  «lotberit. 
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Pergament  g iiautpapiet, 
Sd)teibleber. 

perge  l fahre  fort!  meiterl 
per  gradus  g ftufenroeife. 
perborr  escenj  g Setroetfung; 
p escieren  oermerfen;  Piiereu 
oetabfebeuen. 

peti  (grtb.)  in  Sufammen» 
feßungen:  um,  herum, 
pericul  bë  g gefährlich:  p um 
in  mora  ©efabt  im  Seràuge. 
Perigäum  (greb  ) (irbnätie  bed 
ftttonbed.  . [eined  Slaneten, 
Peribelium  (grd).)  Sonnennähe 
'perimet  cr(gttb.)Unriang,  Um* 
Ireid;  p rifch  im  Umtreife. 
»Periob  e (greb.)  ißebeinß,  3rlt- 
taum;  monatliche  Steinigung; 
p ifch  4U  geminet  Seit  miebet« 
iebrenb,  Iteidlaufenb. 

Peripatet  iter  (grdj.)  SBanbel« 
roeifet,  Snbänger bed  ilriftoteled. 
ber  umbergebenb  lehrte;  p.ifcp 
lehtroanbelnb. 

■Peripetie  (grdj.)  355enbepunft. 
Peripherie  (grdj.)  Umfreid; 
P phtafe  Umfebreibung;  p phro« 
ftifcb  umfebteibenb. 
petifEopifch  (gteb.)  umfubtig, 
umfebauenb;  -cs  (Sias  fo  ge« 
fcbliffened  ©lad,  baß  man  feit« 
lieb  icben  tann. 

»Pctiilnl  (grd)  ) Säulengang, 
perjur  iös  1 meineibig:  p ie« 
ren  falieb  idjmöten;  ■P  iiun 
«Dleineib;  P us  «Dleineibiger. 
perEurrieten  i burcbloiifen. 
Pcrfuinon  g Stoß,  Sd)lag. 
per  majora  g butcb  ©timmen« 
mebrheit. 

perman  ent  g fortroähtenb,  un- 
unterbrochen, beftänbig;  «P  enj, 
Sortbouer,  ©tittftanb,  Setblei« 
ben.  [butibbringbat. 

permeabel  g burcbbringlicb, 
per  mille  auid,  bom  Xoufenb. 
Permis  g (Srlaubnidlcbein, 
fjreijcttei;  -ton  (Srlaubnid;  Piit« 
tieren  erlauben, 
permut  abel  g bertaufdibor; 
p ationSertaufcbung.Umtaufeb, 
'JBedtfclip  icren Der«,umtauid)en. 
.pernegieren  g burebaud  oet» 
ncinen.  [litb,  bösartig, 

perniciôë  g febäbUeb,  oerberb- 
»pseret  ation  Sebcfcbluß.Scbul- 
rebe ; p icren  eine  'Dlnreoe  halten, 
per  pedes  {apostolorum  g)  jU 
fyitß  (mie  hie  Spoftel). 
perpenbit  ulär  1 ienfredjt; 
»ps  cl  ientreebte  2inie,  Senljcbnut. 
perpetu  eil  (p  ierlichi  g fort- 
mäbtenb;  p ieren  immer  fort» 
feßen,  fortbauern:  'P  ität  un- 
unterbrochene fyortbauet;  P.um 
mobile  ©clbfltciebmerf. 
pcrplct  g Dcrlcgen,  bciWrjt; 
-ität  Scrlegenbeit,  Seftüritbeit. 
per  procura  x butcb  Seuoll- 
mäd)tigung,  afe  Seoollmäch- 
tigter. 

pergui  rieten  I unteriutbcK, 
erforfeben:  'P  iPtion  gerichtlicbe 
Unterfudjung. 
perroqu.-t  f SapagcL 
'Perttii  f 'Jluftritt,  Sortrcpoe, 
Sorplaß  auf  Sabnböfeu,  Sahn- 
fteig. 

per  saldo  x àiigut,  gutbaoenb. 
per  se  g für  iP^,  t"-’"  ielbft 
»perfefut  ion  g 'Bcriolgung; 
p ieren  »erfolgen,  audtühren, 
belangen.  [Piiercn  behartCM. 
'Perfeoer  0115  g Scharrlidjfeit; 
'Pcrjico  g 'Jlrt  2ilör. 
'perfiennes  f îlrt  freníterbeflci- 
biitig  gegen  bie  Soimcnhißc. 
»PenPii  âge  I Seriuottung;  p if« 
ren  ouijiebcn,  lacbcrlicb  machen. 
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spccfifticnsU  Setiarrung,  eigen» 
finn:p|icrcneigenfinnig  befjarten. 
«I'crfon  at  ^ ÿecion  betreffenb; 
îplnlunion  bie  ffiereinigung 
telbftänbiger  ©tantcn  unter  bet 
Slegierung  eineá  dürften;  ^¡a» 
lien  i|5ertbnlirf)feitcn,  Cebcnâum» 
fiänbe;  p ifîticren  in  eine  iEer» 
fon  öerroanbeln,  nlà  ^etfon 
benfen. 

'iJccfpcEtiö  I gernrofir,  gern» 
fllaä;  -c  ffunft  äeidfnetifrfj  ®e» 
genftänbe  na4  ifiret  natürlidfcn 
Gntfernung  = Stellung  bar^u» 
ftcllen;  -ifep  fernfdjeinig. 
pcrfpirlobcl  S]  ouábünftbar, 
ouâbünftenb;  p]icrcn  febmifeen. 
perfutt  bicren  8 tiberreben; 
?p,fion  übetrebung. 
perte  | íBerluft. 
ipcrtinacitüt  8 ßortnädigleit. 
pertinent  8 pnlfenb,  gebörig; 
*icnSubcbbr,äugeI)örige  ®tunb« 
ftücfe. 

sperturöltttion  8 Unrulje,  Í8e» 
ftürjung;  / ©tbrung;  plicren 
beunrutiigen,  ftbren. 
peruerê  8 betwirrt,  Perbrebt, 
tüctifd);  -ion  Certebrung;  -ität 
'.3ettebrtbeit,  Sßerbetbnib. 
pcrbcrtiercn  8 perbteben,  Per» 
betben. 

iPetocfllglofion  8 etfotfibung, 
Surtbfucb'ung  ;plicren  folrife  auä» 
,pes  8 ?u|;  ißeräfuß.  [fübren. 
pefont  I fdiinetfütlig,  töflig. 
pesante  8 gett)i(I)tig. 
«Peffimfiêmuê  8 bie  OTelnung, 
bnfi  bie  ÜBcIt  buri  oub  fcblcçbt  fei; 
iP'itl  îlnbânget  biefet  üjieiuung. 
iPefatbe  8 ©ptenglabung. 
Çpetent  8 Setoerber,  íBítiftetlcr. 
petiHicren  i ftfjäumen,  perlen, 
pticfeln. 

petit  I nein,  gering,  unbe» 
beutenb,  olböpttt).:  Stlcinfcbrift. 
il.'ftit;ion  8 ®itte,  ©efueb,  ®itt» 
finît;  p iouicrenSBittfebrift  ein» 
reichen,  bitten;  'P¡or  Sittftellet; 
Kläger;  ipiorium  îlnfucbungé. 
febtift;  iPlum  ©efueb.  [mann, 
petit-maître  | Stüber,  Sebe» 
‘Petrefaft  8 Sterfteinerung. 
^Petroleum  (greb.)  ®tb»,@teinbt. 
ipetto  i SBruft;  ln  - int  ©inn, 
in  mricbt. 

petuliant  8 tnuttnilüg,  au§» 
gelaffen,  ftetb;  iPlanj  DJiuttniUe, 
Stuâgelaffenbeit.  [aßmäbUeb- 
peu  à peu  8 ttacb  unb  nai, 
pcuplicren  | bepbltern. 
p.  f.  = pour  féliciter  |uni  ©lüd 
}u  ttiünfcben;  p.  f.  v.  = pour  faire 
visite  um  ©efueb  abäuftotten. 
'phaeton  (gri.)  bober,  leiiter, 
inibebedter  ©iogen. 
ipbnlttnrlgti.)  jìcrnfiat,©iet» 
eà  bapon.  [®tieb. 

ipbaSub  (gri.)  baë  mönnliebe 
iPbänomcn  (grd;.)  Suftcrfd)ei» 
r.ung,  ©rfebeinung;  -ot  ouget» 
orbentlieb. 

ipbantaflie  (gti.)  ©Inbilbung?» 
Irait;  Plieren  wirr  teben;  ipuna 
ìrugbilb;  iP|ningotie  ©eifter» 
erfdjeinung;  iP!t  ©d)roätmer. 
tPbantom  (gri.)  Ciirngefpinft. 
«Pbannaiccut  (gti.)  ülranei» 
bereiter;  tPiceutir  Slraneiberei» 
tungáfunft;  ip;cic  ©potbefe;  'PI» 
fopóeSíraneibereitungáPorfirift. 
spbatoê  (grd).)  8eud)tturm. 
ipi)afc(gti.)  8itbtgeftü(t,©tern» 
ftcßiing,  ©tanb  einet  ©nebe.  [rei. 
iPbeUoplaiiií(gtcb.)ffiorfbilbne» 
tpbiliabelpbic  (greb.)  ©rubet» 
tlebe;  tP'alctb  SBabrbeitâfreunb; 
iplalctbie  5BQbrbeitáÍiebe;iP|an» 
tbrop  Wlenfcbenfreunb;  iP|on= 
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tbrcpic  ffllenfebenliebe;  pian» 
tbropinum  (graiebungâanftatt 
(nnd)  ©afebotn);  plantpropifcb 
menfienliebenb,  milbe;  p|bat= 
inonifcb  Sonfunft  Itebenb. 
Philatelie  (grd).)  ©riefmatten» 
licbbaberei,  »funbe. 

'Philbcllcne  (greb.)  ©tieeben» 
fteunb.  [©egenrebe. 

philippiîa  (griedj.)  bonnernbe 
iphiliftcr  ©piegbütger  (in  bet 
©tubentenfpracbe). 

Pbilogttnie  (grd).)  SDSeihertlcbe. 
Philolog  (gti.)  ©ptad)frcunb, 
©prad)gelebttet;  -ic  ©prad)» 
Wiffenfiaft;  -ifch  fpraebtunbig. 
iphilonteie  (grd).)  ©nd)tigaß. 
*philcpäb|ic  (gri.)  Sfinoer»,  (Sr» 
aiebungáliebe;  Plifch  tinber»,  er» 
aiebung^liebcnb. 

Philofoph  (grd).)  SJeiäbelt?» 
freunb,  SBeiábeitátebrer;  -cm 
SBeiábeitáfprui;  -ic  ©îeiâbeitâ» 
liebe,  Sernunftlpiffcnfd)att;  -ie» 
ren  Pernunftmäbig  fotfeben; 
-ifd)  begriffêmabig. 
iphilotccbnie  (gri.)  Sunftlicbe. 
philcrenic  (gri.)  ©aftfreunb» 
liifeit. 

iphiolc(gtéb.)langbatrtge§  ©laä. 
Phlegma  (gtd).)äöbet  ©cbleim, 
©leiigültigfeit;  -tifch  gleid)» 
gültig,  träge;  -tifer  gteid)gülti» 
get  ©tenfçb. 

phlogifl  ifch  (gri.)  brennbar; 
p|on  ©rennftoff. 
pbonct|iii  (gri.)  tautenb ; P|lf 
Saut»,  ©timmlebre. 
'phoncgraph(grd).)  Saut»,  Son» 
fireiber.  [Seuitftoff. 

Photogen  (gti.)  Siitftoft, 
Photo  groph  (gri.)  Siitmaler; 
Plgtaphie  Siitbilb;  P|meter 
Siitmeffer. 
photophobie  (gri.)  Siitfieu. 
Phrofe  (gri.)  ©ebenáart,  IRebe, 
9luäbtud;-ologic©ammlungoon 
©ebenlarten.  [©ebitnlebre. 
Phrenologie  (gri.)  ©iäbel», 
phtpgifie  Siüge  greibeitá» 
mübe. 

phthiriafiS  (gri.)  Söufefuit. 
PhtifliS  (gti-)  îluéaebtung, 
©iroinbfuit;  plii'i  fd)iuinb» 
füd)tig.  (©orbeugungámittel. 
phplafterion  (gri.)  ©iub=, 
phplar  (grd).)  SBäiter,  i)üter. 
phpiTE  (gti.)  ©oturlebte ; -er 
©aturforfier;  -at  9lmt  eine? 
ííteiáarateá;  P|uë  Steiâatat. 
Phbttognom  (gti.)  ©eüit?» 
forîiet,  »beuter;  -ie  ©efid)tä» 
bilbung,  »auäbrud,  »aüge;  -iE 
fflîienenbeiitung,  ©ebitätunbe; 
-ifd)  gefiitôiunbig. 
phbfiolog  (grd).)  Sebrer  über 
bie  îâtigteiten  otgani(d)ct  Sföt» 
per;  -ic  biefc  Sebee, 
pbhfifi  (gti.)  ©aturlebte  betr., 
finnlid),  fbtpetlid). 
plaj  desideria  8 fromme  ©Sitn» 
fie;  - fraus  frommer  ©etrug. 
piano  8 fanft,  limai,  [©(at). 
Piaaalû  8 ©lofe;  'Pietta  fleiner 
pic  I fpibet  ©ipfel. 
piccolo  8 tlein,  baber  ©idelflote 
U.  junger  ©ufmärter,  ffellnet. 
Pirflcö  g in  îiatfem  ©füg  u. 
©îeffct©ingentaiteà(®utfen!c). 
picEnicE  g gemeinfiaftliier 
©imauà,  tooau  lebet  beifteuert. 
PicEpoiict  g jEafienbieb. 
pièce  i ©elbftüct,  ©ebinbé,  @e» 
mai. 

pied  æ Çu6.  [fuÈ. 

Picbeftal  8 lïubgeften,  ©âulen» 
Çpictà  8 Sinberliebe,  ©îaria  mit 
ber  Seiie  Ebrifti  im  ©io6. 
pictlât  8 fÿrômmlgfeit,  tinbl. 
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Siebe,  Santbarfeit;  P'idniuê 
Frömmelei;  p ift  Sopfbänger; 
Pliftifd)  frbmmelnb. 
piferari  8 ©d)almeiblñíer. 
pigmenti  lïârbeftoff, ©im  inte. 
piEant  I reiaenb,  fiarf,  roibig, 
filüpftig,  gepfeffert;  -crie  @ti» 
d)clrebe,  ©naügliiteit,  ©tiielei. 
PiEcttI  ©ruppenabteilung;  ein 
Sartenfpiel.  [©orreiter. 

piEcur  I reitenber  ¿agbtneit, 
piE  ieren  ïreiacn;  piiertemp» 
finblii,  beieibigt. 
piEtoc  8 PJaler.  [Sutter, 
pilain  (türt.)  ©eiâmuâ  mit 
pilot  I Solfe,  ©tcuermonn, 
fiierer  ©eleitâmann;  -ngc  Sot» 
fengclb.Sfabltoetf; -ieren  (otf  en, 
©fable  einrnmmen. 
piiiaEothcE  (gri.)  ©emalbe» 
fammlung. 

pince-nez  8 Slemmer. 
pincette  I tleine  Songe, 
pinus  S Ifiefct. 
pinxit  8 er  bat  e4  gemalt. 
Pionier  8 ©aufolbnt;  fly  ©or» 
tämpfer.  [ftrument). 

pioftop(gri.)9)litiprüfer(3;n» 
piper  8 ©reffet. 

'Pipette  8 ©rt  iiebet  bon  ©taâ. 
pigne  8 ©teppftoff. 
pigürc  I ©ticb,  ©tiitounbe. 
Pirat  8 ©eeräuber;  -crie  ©ee» 
täuberei. 

pirouette  8 îanamltbel. 
Piscine  B (jifibebälter. 

Pifé  I geftampfte  Erbe  aunt 
©auen.  [©ebürfniéort. 

pilToir  I SRnum  aum  Urinieren, 
piiîoiet  i ©iftole. 

Pifión  I ©tifi  (für  Sünbbüt» 
d)cn),  ©tempel. 
pitopabcl  I tlöglli,  ormfelig. 
pittoreSE  8 materifi,  fiön. 
più  8 etmnS  (mebt), 
pinot  8 blngel»,  ©rebpuntt. 
pizzicato  8 abgeftofeen,  gebadt. 
piocc  b'onneS  | ©Soffen», 
ÜbungSplab,  Eperaietplob. 
placet  8 eS  geföUt,  roitb  ge» 
nebmigt,  alS  snihst  lanbeäbetr» 
(id)e  (Senebmigung. 
plocicricn  8 ©lab  anmelfen,  an» 
fteßen,  unterbringen;  Pjung 
gteUung,  Unterbringung, 
plofonb  8 Simmerbede,  ® eden» 
gemälbe. 

pingitnriuS  8 ©bfimieret, 
©üierplünberet;  p|at  ©d)tift» 
biebl'tnbl. 

plaibiPlantelberSergliotten. 
piaib  icren  8 münblii  berban» 
beln;  'P'cur  Kläger,  Serteibiger 
bot  ©criit;  P|oper  ©ertei» 
bigungätebe. 
plaine  8 Ebene,  giòie, 
plaifant  8 luftig,  btoßig,  fiera» 
baft;  -cric  ©Pag,  ©icta, 
pinißcr  8 geeube,  ©etgnügen. 
ploEobcl  8 berfbbnlii.  [fd)tag. 
Platat  (mlat.)  öffentliier  ©n» 
plani 'eBPlntte.ffupferplatte; 
P'  ette  ©íebtnfel,  ©Innffcbeit. 
planet  (greb.)  ©înnbelftitn;  -a» 
riuin  ©etacid)niâ  ber  ÎSanbel» 
[terne,  p(aftifd)e  ©arfteßung  beS 
©loneteníbftem?. 

Plonüglob  (niât.)  Erb»  ob.  6im» 
melâfugelfnrte;  p'imetrie  glü» 
ienmeßfunft;  plcrcn  ebenen, 
©apier  leimen. 

planEonifao  8 auf  einer  ©eite 
fiai,  ciuf  bet  anbern  gebbblt; 
PIbcï  auf  einer  ©eite  fiai,  ouf 
bet  anbern  erbaben. 
planta  8 ©flanae. 
plant  age  8 ©flanaung,  ©n» 
pflonaung;  P'orium  Saumfiu» 
le;  Pleur  ©flonaer,  ©nfiebler. 
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plague  8 ©latt,  ©latte. 
PtaSiina(gti.)SiÎbroett;P|tiE 
©ilbnertunft,  ©ilbformertunft; 
pitiii  bilbenb,  fibpfetifi. 
plotlron  (grd).)  ©ruftbornifi, 
©tiiblntt. 

P'iatcttu  8 ipoiebene. 
plateforme  i flacbeS  ®ai. 
platitübe  i geiftlofer  ©iiSbrud, 
©Inttbeit.  [Siebe. 

'Piatonii'ic  Siebe  (gri.)  geiftige 
ploui'tbelB  beifaUâtoütbig,  Èlat, 
beutlii. 

play  g ©Piel,  Suftfpiel. 
plebanuS  8 Seutpriei'ter. 
plcucilcc  8 gemobnliier  (tbm.) 
©urger;  p|ifd)  bütgerlid),  pbbcl» 
baft.  [©oltâabftimmung. 

plebiScit  8 ©oltSbefiluB, 
picbS  8 ©Sbel. 
lilolnpouvoir  8 unbefiräntte 
©cmalt,  ©ollmait.  [ftirn. 
'Plcjaben  (gri.)  bo5  ©iebenge» 
Plcnipotcnla  8 SeboBmaiti» 
gung,  ©oümait;  Pittar  beboß» 
mäitigter  ©efanbter. 
píen  us  8 boß;  P|um  ble  @e» 
famtbeit,  boßaäblige  ©etfamm» 
lung;  p.  venter  non  studet 
libenter  ein  boßer  ©aui  ftu» 
biert  nid)t  gern. 
plconioSmuS  (gti.)  ©nböu» 
fung  glciibebeutenber  ©Söttet; 
p aitili  überflüffig. 

Plcorama  (gti.)  ©anorama 
mit  bemegliien  Silbern, 
pleurler  i meinen;  pieuse 
ñlngefrnu. 

P'lcuritiS  (gri.)  ©ruft»  ob. 
ßiippenfeßentaünbung. 

'Pli  8 gälte,  ©emanbtbelt;  -ie» 
ren  falten,  biegen, 
puiiithe  (grd).)  ©äulenfodel. 
plombje  8 ©ieiaeiien,  ©lei» 
fiegel;  plicren  bamit  petfeben, 
mit  ©lei  auSfüUen. 
plorabcl  8 bellogenä»,  bewei- 
nenSroert. 

plopicrcn  1 aufommenfoUen. 
plumage  | iiutfeber,  gebet» 
bufi. 

pluinb'ation  | Cctbleiung; 
PI  um  ©lei.  [bett. 

plum  e 8 gebet;  Plcau  gebet» 
Plural  IPiebrbeit,  Plcbtaabl; 
-ität  Plebtbeit,  ©îenge. 
pluralis  majestatis  BbiePlebr» 
beitáform  alâ©iürbeaelien, a.©, 
mit  fiati  li. 

plus  8 mebt:  p.  ObcrfiuB. 
piutonitl  (gri.)  ©elebttet,  ber 
fid)  bie  Srbbilbung  buri  geuet 
bentt. 

Plubiale  8 ûbetmurf  ber  Eoth 
©eiîtUien  bel  ber  DKeffe. 
plnoioinctcr  (gri.)  Siegen» 
meffer. 

plubilëS  8 tegnerifi;  P|uS 
Sîegengeber,  ein  ©einome  beâ 
Ôupiter. 

plubiofe  8 Slegenmonat,  im 
Sîolcnber  ber  1.  fra.  Slepublif 
ber  5.  ©U.,  *»/,—18/2. 

Pncuina  (gti.)  $aui,  ÎBinb, 
©eift;  -tiE  Sufl6eroegungSfunt>e, 
Eieifterlebre;  -tifi  luftig,  geiftig. 
pneumion  (gti.)  Sunge;  'P  o= 
nie  Sungenentaüubung;  pjolo» 
gic  Sebte  bon  ber  Sunge. 
poche  8 ®aîd)e. 
poco  S ein  roenlg. 

Pobogt'o  (gri.)  g-ufjgiit,  gip» 
perlein;  p ifd)  fu6gid)tig. 

P'otcll  JbetSiubepIab.gteppen» 
pober  8 ber  iiintere.  [obfob- 
pobium  8 erböbter  îrltt. 
pobonietcr(gti.)©d)tittmefîet. 
poem  (gri.)  ©ebiit. 
poona  8 ©trafe. 


«pônitcntiûtc— potentat 
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^'önitcntilttlc  B S8u66ud);  ^!tt= 
riuê  Su6prebiget 
^önitenj  J]  ©träfe,  SSufie. 
fpccfte  (fltd).)  $icl)tfuttit,  ®id5= 
tuna,  @ebiii]t. 

^oct  (otc^.)  S)id)ter;  •iftcrcn 
btd)ten,  SBetfe  tnmi^ett. 
poids  i Gtetnlc^t. 
poll  i îiaat.  [bent  SïBürfel). 
«Point  I ißuntt,  ©tog,  Sluae  (auf 
«Pointe  I ©pige,  ©ebanîenfpige, 
©ttc^etrebe. 

«poniti  cur  î©tütfridjter,@egen= 
fpielet,?Iuifeger;p|ieren  fpielen, 
fegeu,äielen  Î ê genöIjteSpigen. 
poisson  I fjifdj  :p,  sans  boisson 
est  poison  fjifdj  ogne  ©ctrani 
ift  @ift.  [bediern,  sedjen. 
«Pofutjum  8 SBecger;  p|icrcn 
spolarifation  | parallele  Sidit« 
6red)ung. 

«ïoloritat  (ard.)  ber  ©egenfag 
âtoifdjen  beufßolen  eineâüHagnetâ 
ob.  einer  SBoUafdjen  ©aule. 
fPoIcm|tf  (grtg.)  ©treitlunft; 
fPlifer  ©treitlefirer,  ©treiter; 
pjifcp  ftreitenb,  ftreitluftig ; ip¡0= 
graphie  Strieaêbeîdjrcibung. 
fpotcnta  g «jjiaiêbrei. 
poli  g geglättet,  fein,  gebilbet. 
«Police  I Serfidjerungêurîunbe. 
«PclichincU  g .§anátt)urft,  ©paß» 
mad)  er. 

policr|en  g glätten,  Perfeinern, 
gefitteter  mndien;  ipier  (eigentl. 
ßSarlier,  ©ptecfjer),«!JleiftcraefeII. 
fPoliffon  g ©aßenjunge,  Siegel. 
«Politlcffc  g ©lätte,  (Sefdjltßen» 
heit,  iibflicßteit. 
fPolit|if  (grdl.)  ©taatämißen» 
fdiaft,  ©tantälunft,  ffieltflugheit; 
«p  liter  ftaatálIugetÜJlann,  ©taatâ» 
manu,  ©djlaufopf;  plifd)  ftaatä» 
loißenfihaftlich,  ftaatèftug;  p[ißc= 
ten  Pon  ©taatáangelegenheiten, 
«hänbeln  ceben, 
ipolitur  g ©lättung,  ©lätte. 
«Pclfa  flatuifdjor  SRunbtans. 
«Pollution  g ©omenergicßung 
im  ©dlof. 

fpolonoifc  poTn.  lEans,  iueiPl. 
iJScljmantel,  Überrod  mit©d)nü= 
ren.  [-nctic  Saghaftigfeit. 
«Poltron  I Seigling,  «Dteinme; 
«PoIp=  (grd).)  in  ¿“fotPPien» 
feguugeu:  Piel. 

«Polpämic  (grch.)3?onblütigfcit. 
«polpanbric  (gtd|.)  ißielinän« 
nerei.  [fdjaft. 

«Polpardjfc  (grdj.)  SSielßerr» 
polpchrom  (grd).)  Pielforbig; 
-ic  íBielfnrbigleit. 
fPclpganiic(grdj.)  SBieltoeiberei. 
fPoIpiilotte  (grdj.)  28eri  in  Pie« 
len  ©pradjen;  ißielfpradten« 
tenner. 

«Polpgon  (grdj.)  SSieled. 
«polpgrapp(ard).)  SSielfdjreiber. 
«Polnbiftor  (grdj.)  SJielroißer, 
Pielfcitiger  ©elehrter. 
«Polpbpmnia  (grdj.)  bie  «fjlufe 
ber  îontunft. 

«Polpp  (grdß.)  SBielarm,  frant« 
haftet  SleifdtgetDädi?. 

«polppbag  (grd).)  Sßieleßer;  -ie 
SSieleßcrei. 

«PolppOon  (grtß.)  üielftimmig; 
»ic  Pielftimmige  fölufit. 
polpfpntbctii'cb  (grdj.)  Pielfnd) 
äufammengcfegt,  Pielteilig. 
«Polptcdinit  (grdß  ) ©etoerbc« 
ipißenfdjaft;  -et  ber  ße  ftubiert, 
teunt. 

spolptheliêmuë  (grdj.)  SBiel« 
gbtterei;  ipiifl  Slnhängcr  ber« 
felben. 

pomme  g ütpfcl;  (@to(I)tnopf. 
«Poiuolog(tot.«grd).)Dbftf  entier, 
Dbftpflanäer;  *ie  bic  betr.  Shinbe. 


— = 3958  - 

«Pomp  g «ßmcßt,  Slufäug;  »o© 
präd)tig,  großartig. 

«pompier  | «ßumpenmeifter; 
geuertnehrmanii. 
ponceau  | hodirot. 
ponberabicl  g tpägbac;  iPiilien 
Wägbare  Sibrper. 
ponderoso  g getoicßtig. 

«Ponent  g Beuge.  [(tapen), 
ponieren  g feßen,  auftifdjen 
Pontifex  maximus  g Ober« 
priefter,  fBapft. 

ipontißfttte  g Seßrbud  ber 
bifißbfl.  Dbliegeniietten. 

«Ponton  I SStüdenfdjiff,  fliegen« 
be  SBrüde;  -nier  SBrüdenfoIbat, 
iörüdenbauet.  [ißferb. 

«poiip  |ej  fleineS  fcßottifdjeä 
fPopc  gtiedj.«ruß.  «ßriefter. 
«Popul|acc  i Çbbel;  p|är  Polli» 
mäßig,  PolEltümlidj,  leutfelig; 
p|ati)iercn  gemeinfaßlich  ma= 
djen;  «Plarität  SBoltlmäßigfeit, 
©emeinfaßtichteit,  Seutfeligteit; 
ipiation  SBePblferung,  SBolfl« 
menge;  p|icrcn  bePbltern;  p|us 
g Sßolt. 

porlod  (grcß.)  porig,  fchtPamm« 
artig  ; «Pleittät  foldje  ©igenfdjaft. 
«Port  i Jöafen,  ^uflndtlort. 
porta  g îür,  Sor. 
portlofel  (Piatir)  g tragbar, 
«portage  g Sraglohn,  Sragplaß 
(an  Slüßen). 

(Portal  gÇaupttiir,  «ßradittor. 
fPortb'armcê  g SEoffenfchein. 
(portecbaifc  g SragfeßehSänfte. 
«Portel  feuille  I SSrieftafcfje; 
®|mDnnaic@elbtäf(jhd)en;(P,pcc 
Segenguafte. 

«porteur  g Sräger,  Snhaber. 
«Portier  | îurfteher,  ÎBfbrtnet. 
«Portiere  g SürPorhang. 
«Portifuê  g Sor,  ©äulengang. 
«Porto  g USoftgebiihr;  - (portug.) 
Ciafen. 

«Porträt  g SBilbnil,  Sruftbilb, 
©emälbe;  -iercn  abmalen. 
«Pofaba  g SiBirtlhnul. 
«Pofamcnticr  g Slnfertiger  bon 
® orten,  Sranfen  te.  [©tanb. 
«Poßtion  g ©tcllung.  Sage, 
pofitio  gbeftimmt,  aulgemad)!. 
posito  g gefeßt  (ben  fjaH)- 
(Poülur  g ©tetlung,  ôaltung. 
«Pofîcff  ion  g Seßh,  SBefifeung; 
iPlor  Sefißer;  pi’otiW  Söefiß 
poftlbcl  g mbglidj.  [bctr. 
poifterlid)  (pafihaft,  lâchcrlidj, 
post  g nach,  hinter,  [brollig. 
«poftamcnt  g llnterfat3. 
poitbaticren  g nadjbaticren. 
poftbilupianifdß  g nadjfintflut« 
lidj. 

poste  restante  | poftlagernb. 
«Poitcrilora  g Çinterteile,  ber 
.tiinterc;  «Pjtat  «)iod)ïonimcn« 
fdjaft.  fsu  ipât. 

post  testum  g nadj  bent  gefte, 
postic^he  g unecht,  falfcß. 
«peflillc  g «Brebigtbuch. 
«POrlubium  g 9?adjfpiel. 
post  nubila  Phoebus  g nach 
ben  «lîebeln  (ifìegen  folgt)  ©ou» 
ne(nfd)ein). 

postnumer|anclo  g nachjah« 
lenb:  Piiercn  nachsohlen. 

5‘oifo  g fcfte  ©teHung. 
spoftffriptum  g «liachfchrift. 
«poflul|ant  g SBetnerbcr;  «plat- 
lion)  ainforbenmg;  pjicrcn  for- 
bern;  Porouifeßen. 

«pofluniuê  g ïïadhgeborcner. 
«pot  g Sopf,  ©infoß.  [brühe. 
«Potage  g Sleifchfuppe,  Sîroft« 
«Potation  g Srinfen,  Sîneipcrei. 
«Pot  bc  chambre  | «ffachttopf. 
potent  g mächtig,  Pemibgenb; 
*at  «Machthaber. 
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«poteuî  g «Macht,  fflraft,  ßeu- 
gunglfähigfeit,  ©runbjohl;  -te« 
ren  fteigern. 

«poterie  | Sbpferei,  «mare, 
potestas  g gefeßliche  ©ettmlt, 
potio  g Scant.  [«Mad)t. 

«Potpourri  I ©emengfel;  ilaller« 
ßJouber  | ^laormehl.  [lei. 
«Poubrctte  i getroctneter  Sloa« 
teninholt  (îlrt  Stìnger). 
«Poularbc  g (MtnfDhuhn;  -rie 
ffeberoiehmaft. 
pound  g «Bfunb  (©terting). 
pour  I für,  um;  p.  et  contre 
bol  ffiir  U.  SBibet;  p.  acquit 
empfangen,  ¡Quittung;  p.  le 
mérite  für  bal  SBerbienft;  ho= 
her  preuß.  Deben.  [lung. 

«Pourparler  g ÍBorunterhanb» 
«Pouniagc  i Siebfehaft;  <p  eur 
Siebhaber;  p|ieren  ben  $of 
machen,  ftoßen. 

«poutoit  g «Macht,  Mermbgen. 
p.  p.  c.  = pour  prendre  congé 
i um  ßch  äu  nerabfdjieben. 
prae  g Por;  p.  haben  SBot^ug 
haben. 

«Präanteceffor  g Sßorborgänger. 
(Präbenbe  (neulat.)  ipfrünbe, 
©tiftlfteHe,  Seibrente. 
(Präccblcnj  g ÍBorgang,  Sor« 
rang;  p|icrcn  borgehen,  über- 
treßen. 

«präccHlcnj  g Überlegenheit; 
plicren  überlegen  fein,  [rüden. 
*räcefßon  g ®orgehen,  SBor« 
«Pröcept'or  g Sehrer,  ©rsieher; 
•Piuni  Sefehl,  ÍBorfehrift,  ©ebot. 
«präcejTot  g iBorgänger. 
präcipit  ant  g Poreilig;  «P'ot 
Mieberfchlag,  Sobenfaß;  p|icren 
nieberfchlogen,  übereilen, 
präeid  g genau,  beftimmt, 
pünftlich;  -ion  ®ünftlichteit, 
SBünbigfeit,  Süräe;  -ierung  ge» 
naue  Seftimmung,  beftimmte 
Sarlegung. 

«PräbccciTor  g IBorgänger. 
«Probotin  ation  g SBorherbe« 
ftimmung,  ©nabenmohl:  pteren 
Porherbeftimmen. 
prabetermin  icten  g Pocher» 
beftimmen;  <p  iêmuê  SBorßer« 
beftimmunglglauben. 
präbicicren  g ausfagen,  heile« 
gen,  behaupten. 

«Probitant  g ißrebiger. 
«Probitat  g aiulfage,  Seile- 
gunglrport,  (jigenfchaft. 
«präbiftion  g SBorheriogung. 
«Pröbilettion  g SBorliebe. 
prâbiêponlicren  g empfänglich 
machen,  fein;  p'icrt  empfänglich 
(bcf.  für  ffrantheiten). 
«Pröbominl ation  g SBorherr« 
fchung,  Dberhcrrfchaft;  päeren 
herrfchen,  herborftehen.  Per- 
malten. [[genb;  <P  enj  ÍBorrong. 
präemin  ent  g bef.' hetPorra- 
«Präcriftlenj  g íBothetfein;  p,ic= 
ren  porher  ba  fein, 
praefatio  g SBorrebe.  [halter, 
«präfett  g Sefehllhaber,  Statt- 
prâfcrlobclgporàüglidj;  «Plcnj 
SBor^ug,  SBorrong;  p ieren  por- 
spràfirum  g SBorßlbe.  [jiehen. 
«Praformotion  g iBorouIcnt» 
roidelung. 

prngniant  g gebrängt,  gehalt- 
reich; iP’anä  gebrängte  gülle, 
3nhaltrcidhtum. 
prähiftorifch  1 porgefdiidjtlidj. 
«Prairial  g SSiefenmonat,  bet 
9.  «Dit.  im  iîalenber  ber  1.  ftg. 
ßlepublif,  “»,/5— ’«.'«• 

«Prairie  | Singer,  SBiefe,  bäum« 
lofe  ©ralebene  (DiSlmerita). 
«Präjubij  g Storbefdieib,  ilor« 
urteil,  Schaben. 
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«p'rälfaution.  g Sorficht,  Sor- 
fehrung;  p'fopicren  ßth  Pot» 
fehen,  Porbouen. 
prätllubiercn  g ouäf^Ueßen, 
obroeifen;  (P'ußon  Mulfchlic- 
ßung;  p ußpifch  auifchließenb; 
®;U)1ofrift  grift,  binnen  roclchcr 
eine  íjonblung  bei  Strafe  bet 
Mechtloulfchließung  oorgenom« 
men  werben  muß. 

«prätonif  otion  g Sobpreifung, 
gähigfprechung  äum  Sifchof; 
Piiercn  lobpreifen,  jum  Sifchof 
Porfcblagen. 

präfturrieren  g junorlommen; 
p furiorifch  Porloufig  einlcitenb. 
(Prälat  g bornehmerSeiftlichet; 
-ion  SBotjiehung,  Sotjug. 
prälimin  är  g porläufig;  ®'a- 
rten  SSorbereitungen,  Potläufige 
(îinigungIpunKe. 
prälub|ictcn  g porfpielen,  ein» 
leiten;  (P|ium  SJorfpiel. 
prämat|uricrt  g poreilig.  Per- 
früht;  (Plurität  grühreife.  Un» 
äeitigfeit. 

(pramebif  otion  g ^orherbc» 
benfen  ; p icren  auPor  überlegen, 
(prämlic  g «Breil,  SSergütung; 
p iieren  «Breil  juertennen,  be- 
lohnen. _ 

(Präm  iffc  g tBoraulgefeßtel, 
Sforbetfaß;  p|ittieren  poraul- 
fdjiden. 

prämoniieren  g porerinnem; 
(plition  ÍBorerinnerung. 
praenumerando  g burch  Sot» 
aulbejohlung. 

(PränumerantlSJoraulaahler; 
(p, ation  IBoraulbejahlung;  P|ic-- 
ren  poraulbeaahlen. 

(präotfup  ation  g Sormeg- 
nohme;  geiftige  (Angenommen- 
heit;  Piiercn  pother  megnehmen. 
(präporlanb  g ÍBorjubereiten- 
bet,  SBorbereitunglfchüler:  (P  ant 
ffiorbereiter;  «Plot  Bubereitetd : 
p icren  porbereiten,  jurichten. 
(Ptäponbet  ans  g Übergewicht; 
p icren  pormiegen. 
präponicten  g porfeßen,  Pot- 
fteHen. 

(präpoiition  g SBorwort,  Set» 
hältnilwort;  (p  ué  SSotgefeßdit. 
(prärogotiP  g S3ottechf,ìBorsug. 
(Prài'cné  g bie  ©egenmart. 
(prâiicntgSefchenf;  -obéi pot» 
ftellbar;  -ont  Sorjeigcr  (eine! 
SBedjfell)  ; -ieren  noracigen.  Pot- 
iteli en;  (Pena  Slnwcfenhcit; 
(p  ¡ cnjltärlc  griebcr-lftärf e (einet 
Slrmee). 

(präi'cttatjion  g ÍBermahrung, 
SBcrhütung;  (P]io  Slbmehntngl», 
ed)u_ßmittei.  [bauen, 

ptäi'erpicrcu  g abmenben.  Por- 
(Prüf  eê  («p  ibent)  g iBotrißer- 
ber,  SJorfteher,  §aupt;  p ibicten 
porftehen;  p.tbium  'Borfiß. 
Cberauplcht. 

präftrib  icren  g Porfchreiben, 
befehlen;  pjicrt  periöhrt. 
Präfionj  g SBorrang.  [leißen. 
(Präii  ation  1 Seii'lung;  p, icren 
(Präftigien  g ©aufelei. 
präfum  abcl  i mutnioßlich: 
p:  ieren  poraulfeßen,  fich  cinbü- 
ben;  (P  tion  SJennutung,  (Ber- 
bacht,  ©inbilbung;  p tip  mut- 
maßlich; p.tucP  onmoßenb,  ein- 
gebilbet. 

(Prätenb  ' ent  g Slnfpruchinachei 
Shronbe Werber;  p|iercn  Sln- 
fpruçh  mochen  ic. 

(prätcnßon  Ï gorberung,  Sln- 
fpruch,  Slnmaßung. 
prätentiös  g onmaßer.b. 
praeter  propter  î nn-ofahi, 
mehr  ober  weniger. 
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spratcrifum  g ©ergançicnÇeit. 
îpvûtcrt  I Sorloonb,  Sluâtlui^t. 
?i>rôtlot  im  ntten  îRoin  bet 
8icci)tâbeiftanb  beâ  ffioniuIâ;^|«r 
beRcn  9Imt. 

'i.'roDttl  aiion  | ©d^abloâfial* 
tung,  Sînc^na^me;  *>|cn5  Über» 
Cetrii(ijt:p|icrenbortt)iegen,über« 
íegen  fein. 

»JJtQOotifoticn  g atmtáuntreue. 
pröpcn  ant  g äubottotirmenb, 
einneftmenb;  p|iercn  jubotfom» 
tnen;  ?P|iion  Subotiommen; 
SBonirteit. 

prngmatlifá  (gtc^.)  gemein» 
nütiig,  anwenbbar,  belebrenb; 
^Uismuë  ©eicftidjtäöortrog  nac^ 
Utind&e  unb  goige  ber  SSegeben» 
l^eiten. 

praft|ifabct4gr(i.)tunli(5,  auä» 
fiiljrbar;  pjtcicrcn  üben,  auä» 
üben;  püfci)  auäübenb,  anmenb» 
Bor;  practica  est  multiplex 
bte  9Irt  ber  Sintuenbung  ift 
mannigfaltig. 

tprariö  (gti^.)  -9tu§übung,  Sin» 
prctär  I unfic^er.  twenbung. 
^'■rcmiet  g ber  ©rfte,  Oberfte. 
ii'rcncur  | 2ibnebmer. 
prenez  garde  i {)obt  ai^t!  feit 
eucö  bori  [teil. 

«Sreêbpopii  (grc^.)  SBeitfidötig» 
® rcêb  i)  ter  ( grd) . ) attefter  ; -ium 
Rbrperfdjoft  ber  ÜUteften. 
prciîant  | bringenb,  eilig, 
^rcffeutimcnt  g SSorgefüI)!, 
Slbnung. 

»Pteffiien  5 Srud,  Srüien,  9?ij= 
tigung:  p|teten  brongen,  eilig 
fein.  [let. 

tprcftibigitateur  | Siafdienfpie» 
tprcftigc  g (Sautelei,  au(^  bo^eä 
Sinfeben.  [[rnfibeften  ïempo. 
prest, 0 S rofib:  piissimo  im 
preti  bë  Steuer,  îoftbor;  tpio» 
fen  Sîoftbarteiten. 

Pretium  g SBert,  iÇteiâ. 
tprc'oôt  g SBorgefeëter,  ifSrobft. 
«prc'bopanee  g SSorauëficbt, 
SBorficbt.  [©(büter  betf. 

«Prima  g ble  1.  Siiaffe;  -ner 
iprimabcnna  g bie  erfte  ©rbge 
(an  ber  iBubne). 

«Primanota  g îaufmann.  SSueb 
sut  erften  Siufjeicbnung  (Qour» 
primor  g urfprüngtid).  [noi), 
«prim'aê  g ber  Oberfte,  ber  etfte 
Ëa'iibifcbofbeâ'Jîei^â;  «Plotbeffen 
SBürbe.  fpielen. 

prima  vista  fpielen  g b om  iBIatt 
gjrime  g erfte  ©eite,  erfte 
©timme. 

primitiP  g utfprünglidb  : -«m 
SSuTsel»  ober  ©tarnmmort. 
primo  g erftenë. 

«Primcgcnitur . g (Srftgcburt; 
befîen  SÔorretbt.  [fang, 

sprimorbium  g Urfprung,  9[n= 
prim  us  g ber  erfte,  bef.  in 
©cbulllaffen;  p.  omnium  ber 
Ërfte  bon  Stilen;  p.  inter  pares 
ber  (Srfte  unter  ben  ®Iei(ben, 
b.  b.  bon  gleicbem  iRonge. 
«Princepê  g ber  erfte,  bornebmfte 
SInfübrer,  Siitft. 

'ïrincip  (ÿrinâip)  g Stnfang, 
Urwefen.  ©tunbfab;  -iis  obsta 
toiberftebe  ben  erften  Slnfängen 
(Í8erfu(bungen  2C.);  -ai  $etr, 
Sauá»,  ©ef^öftiberr:  -olitaí 
f8otèügIid)îeit,  $ertf(baft,  3n» 
bafaerfd)aft;  -icti  gtunbfablidj. 
«t'rior  g bet  ®rfte,  ffloíterbor» 
fteber;  -at  Oberftefle,  fßorfteber» 
ibütbe;  -in  ñlofterborfteberin; 
-itbt  SSorrang,  grüberfein,  Selb» 
betfcbteibung,  bie  ben  'SSortong 
bot. 

iPrife  i ©tiff,  gang,  fBeute. 
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«Priêma  (grcb.)  breiflötbige 
©oute,  ©laá  jut  ©trablenbre» 
dfnng. 

«Prifon  I Sïrtîet,  ©efangniâ; 
-nier  ©efangcner. 
prioat  g befonbetë,  gcbeim,  un» 
beomtet;  -im  im,  ju  £mufe,  fut 
fid);  -ifieren  omtloS  leben, 
«priuation  g Slbfonbetung,  S5e» 
tou  bung. 

pribitegliercn  g beborreibten; 
«p|ium  SBorreibt,  greibeitêbrief. 
pro  g für,  nadb  ; * Sag  täglicb  ; 
- Sabr  iöbrlicb. 
probabicl  g gtaublicb,  toabr» 
fdjeinlidb;  tpiilitiit  SBabrfcbein» 
lidbteit.  [fJ3rüfung,Untetîu(bung. 
probot  g erprobt,  bemäbtt;-ion 
probatum  est  g eà  iftbemobrt. 
probieren  g prüfen. 

«Probitot  g 8îe(btf(baffenbeit. 
fProbtcm(grcb.)9lufgaBe;-otii^ 
jlbcifelbaft. 

«Probrum  g ©cbanbtat. 
pro  calculo  g für  bie  iRitbtigf  eit. 
proccbdercn  g berfobren;  tPlur 
Slcrfobrungâart,  SRe(bt0gnng. 
sprocercê  g bie  SSornebmften, 
in  ©panien  bie  fDlitglieber  ber 
1.  Sammet. 

pro  contantgfürbareSabíung. 
pro  copia  g für  bie  Slbfibriit. 
«Probignlität  g übermofiige 
greigebigïeit. 

probigi pê  g munberbar,  unge» 
beuer;  fPlum  SBunbet. 
pro  domo  g fürá  $auê,  in  ei» 
gener  ©aebe. 

«probufi  g ©rjeugniâ,  grudjt, 
Srtrag,  ©rgebniâ;  -ion  ©tjeu» 
gung,  Seibringung;  -iP  betPor» 
bringenb,  fcbbpfetifcb  : -ÎPitüt 
©cbôpfertraft,  grucbtbarleit. 
tprobujlcnt  g $erbotbtinger, 
SSorjeiger;  p libel  Porlegbar,  pot» 
ftetlbar;  Pliercn  Potfübren. 
proeminicnt  (nlnt.)  betbot» 
tngenb;  fpleni  ¿eroorragung. 
pro  et  contra  g für  unb  miber. 
profan  g ungemeibt,  toeltlidj; 
-otion  ©ntroeibung;  -gefcüicbtc 
tneitlicbe  ®efd)icbte;  -ieren  ent» 
m eiben,  entehren  ;-itôt  Unbeilig» 
teit,  SBeltfinn. 

proferieren  g (ber)borbtingen. 
•Ptofe#  g Orbenâgelübbe;  -ion 
S3eruf,  ©efdfôft,  Sanbroerî;  -io= 
nett  bnnbtperKmögig;  -or  §ocb» 
fcbullebret. 

proíiccíit  g tnobi  beïomm'ël 
iprofil  I ©eitenanücbt,  ^alb» 
gefidft;  -teten  ben  ®urcbfd)nitt 
jeidjnen.  [ren  «ttufeen  sieben, 
«profit  g ©etpinn,  SBorteil;  -ie= 
ptofluicren  g berborflieben. 
pro  forma  g um  bem  ©(bein 
ju  genügen. 

sprofog  (p.  g)  «ßolijeimeifter. 
profunb  g tief;  -itöt  îiefe, 
@tünbli(bteit. 
profuë  g überreidblicb. 
«Progn'ofe  (grtb.)  SBorertennt» 
nil,  Sorbetfngung;  ploiiijieren 
Porberfagen;  tPIoftifon  Sotjei» 
eben,  iBoraulfagung  ; plcftif^ 
Porberfagenb. 

«Ptogtomm  (grdb.)  ©inlabungl» 
fcbriftnebftgelebrterSlbbanblung, 
önbaltäperjeicbnil,  Vorlegung 
Pon  ©tunbfäben. 

«Ptogreff  ion  g Çortfebreitung; 
piio  fcrtfíbteitenb;  ftufenmeife. 
«Progpmnaftum  SSorgbmna» 
fium. 

ptobibliercn  g bemmen,  uet» 
bieten;  fP'ition  ©inbait,  ÍCetbin» 
beiung  ; p itiP  Perbietenb  ;íp|  ilio» 
fbftem  íianbeláfperte.  Sin»  unb 
ílulfubrperbot. 
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«Profett  g ©ntmurf,  ffSIan;  -it 
©efebog;  -ion  ©ntrourf,  ÍHib, 
ííarftettung  ; Sörperbnrftetlung 
auf  einer  fïlôibe;  -ieren  ent» 
iperfen,  Potìfaben. 

«proflam  ation  g Slulmfung, 
S8etanntmacbung,Slufgebot;p|ie= 
ren  bjfentlicb  betannt  matben. 
«Protoni'ut  g i)3toPinâiab©tatt» 
baiter.  . 

«Profurla  g ©teïïPertretung, 
SBermaltung;  fP'ator  ©efdfâftâ» 
träger,  ©efcbaftlfübrer,  Slnmalt; 
«Platorium  befonbere  SSottmaibt 
eine!  ©mbtnatterl;  plieren  be» 
fotgen,  perioatten;  «P|iftSnbaber 
einet  ffí.  [tungen. 

«ptolegomena(grd).)Sßoretinne= 
«Proletarilat  g bal  beüblofe, 
inâbef.  arme  SjoII;  «P|ce  9tn» 
gebüriger  belfelben. 
protip  g anlfübrlicb. 

«Prolog  (grcb.)  ißorrebe,  (Sröff» 
nungitebe. 

^rolonglationgSluffcbub,  95et= 
langetung  ; Plieten  Petlangern. 
(Promemoria  g Sant»,  SSitt» 
id)rift,  (Singabe. 

«Promcnlabe  | SBanbetplafe, 
Snftgnng;  p ieren  tuftroanbeln. 
«Ptomcncîi9?erîpre(ben,3ufoge, 
©(bulbperftbreibung. 
pro  mille  g für,  auf  taufenb. 
promiscue  g Permifibt. 
promitticren  g Perfpredben. 
«Promontorium  g Sorgebirge. 
«Prolmotion  g SBefôrberung; 
pjmcuiercn  befötbem,  ©elebr» 
lentoürbc  erteilen,  ©oftonuetben. 
prompt  I fertig,  ftbnett,  püntt» 
lidj. 

«Promulglation  g Bffentt.  S3e» 
tanntmod)ung;  p'teren  befannt 
maceen.  [tpeiliger©trafprebiger. 
«Ptôneur  | Sobbubler,  lang» 
«Pronomen  g gürtoort. 
«Pronuncliation  g Slulfptadfe. 
SSelanntmadfung;  plieten  aul» 
fpredfen,  entftbeiben;  p|iett  ftari 
aulgebrüdt. 

«Proomium  (gt^.)  (Anleitung. 
(Propabeut|iî(gtd).)  SBorübung, 
SBorbereitung;  Plifdb  Porbetei» 
tenb,  Potübenb. 

«Propag'nnba  g iSetebrungâ» 
anftalt;  ÿ.  matben  Slnbânger  ge» 
minnen  ; (P'  otion  gortpflanjung  ; 
Plieten  Perbreiten, 
pro  patria  g fürl  SBaterlanb, 
eine  ÿrt  ©dfreibpapiet. 
«Propetter  g SSormörtltreiber, 
©tbiPîdftaube. 

<Ptopbiil|ariê(grcb.)  SBerbütung 
(Pon  Srantbeiteu  2C.);  p|aîtif^ 
Perbütenb. 

pro  poena  g jut  ©trafe. 
«Proponlent  g SBortragenber, 
Stntragftetter;  Plieren  antragen, 
Porfdflogen. 

«proportiongübereinftimmung, 
©benmab,  iBerboltnil;  -al  Pet» 
böltnilmößig.  [erbieten,  ©afe. 
«Propofítion  g àorfdjlag.  Sin» 
propraesentigfürfebt,  erftenl. 
propre  | eigendümlitb),  rein» 
(lid)  ) :-täi  Sigenbeit,SReiniicbfeit. 
propria  rnanu  g eigenbanbig. 
«Propriet  öt  g ©igentümlicbteit, 
©igentum;  (Plot  (Sigentümer. 
pro  primo  g erftenl. 

«Propfl  g geiftl.  Sürbenträger 
nödjft  b.  Slbt. 

«propulfotion  g Slulftogung. 
«iptoppläen  (grib-)  SSorbalte 
(einel  îempeti). 
pro  euotatpro  rata)  g Perbält» 
nilmngig,  na^  fttlobgabe. 
«Proreftor  g ftellPertretenber 
SSorfteber. 
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«Prorog'otion  g Slufftbub;  P|ie= 
ten  Petftbieben. 

«Profa  g ungebunbene  ffiebe, 
ungebunbene  ©djreibtoeife  ; -ifd) 
alltogticb,  getpöbnlicb. 
«Ptoicenium  g Sfbeaterraum  ju» 
näcbft  ber  SSübne,  fJSoriett. 
pro  secundo  g jroeitenl. 
«Profeftor  g 9?orfd)neiber,  ana» 
tomif^er  ©ebitfe. 

(Profecution  g SBetfolgung. 
(Profelpt  (grcb.)  ©loubenlüber» 
laufet. 

prot'it!  g hjobt  betom.m’l! 
proi'frlibiercn  g äd)ten,  bet» 
tneifen;  (P  iption  Sltbtung. 
«profobie  (grd).)  ©itbenmeffung. 
«proi'peft  g Slnfiibt,  Slulfuít/ 
Potläufige  Slnjeige. 
profpetiieren  g gebeiben,  gtüE» 
ten,gut  forttommen  ;(Pi  ität  gutel 
©ebeiben,  SBIiite. 

«Proftern' ation  g gugfoll;  p|ie= 
ten  niebetroetfen. 
profliti  uieren  g befd)lmpfen, 
fdfänben,  pteilgeben;  fp|ution 
fßreilgebung. 

«protegió  g ©ebüpling;  Plieren 
befebüben,  bePorjugen. 
«Proteft.ion  g ©ebub.  Sonnet» 
fdfoft;  fPlor  i8efd)über.  Sonnet; 
«P 1 orot  Slmt,9Bütbe  eine!  fßrotel» 
pro  tempore  g für  febt.  [tori. 
(ProteflgSBiberformb,  Sfetioab» 
rung,  3le(btlborbebnlt,  Slbmei» 
fung  (einel  9Bed)feil);  -ont 
SBibetfptedfet;  -ieren  SBibet» 
fpmcb  erbeben. 

«proteuë  einer,  bet  beliebig  bal 
Sugete  toecbfeln  fnnn,  Perönber» 
lidfer  «Olenfcb,  febronntenber  ©ba» 
ralter. 

«protofoIl(gt(b.)f8erbanbtungl» 
fdfrift,  f8etnebmunglfdirift;-ant 
ber  el  febteibt  ;-icrcn  el  febreiben. 
fprotoplaëma  (gt(b.)  Urftoff. 
fprototpp  (grcb.)  erftel  fttiuftor, 
Utbilb.  [roucbl. 

«Protuberans  g ©tböbung,  Slul» 
pronenjieten  g eintragen,  SSor» 
teil  bringen;  (Plienj  ©rtrag,  Söc» 
trog,  ©etpinn. 

properbi  olii'cbg  fpricbipörtlidb; 
(p|um  ©priibiport.  [benlmittel. 
«ProPiont  _g  «OiunbPorrat,  £e» 
propibenticlt  g pon  bet  9?ot= 
febung  Perfügt,  Poraulfiibttieb. 
«prooinjiol  g SSorfteber  bet 
fitöfter  einel  Sejitll;  -iëmuê 
munbnrtlicber  ÿulbtud  inner» 
balb  einel  befebräntten  SSejirtel 
(Sanbfebaft  k.). 

«Propif.iong  spergütung;  (P|oc 
SSerWalter,  ®ef(bäftlfübter;(P]o= 
rium  Potläufige  (Sinriebtung. 
«Propoclation  g ^eraulfotbe» 
rung,  Slnteijung;  plieren  folcbe 
peranloffen. 

«Projent  g Pom  §unbett. 
«Ptojeg  g Hergang,  SRedjtlftreit; 
-ieren  rechten;  -ualii'cb  geriebt» 
lieb. 

«Projeffton  g feietlicbet  Slufjug. 
prübe  P'  überfittfom,  jimperlicb  ; 
-rie  folibel  ®efen.  [ger. 

«Prub'bomme  g ©aebPerftönbi» 
«Prubenj  g fílugbeit. 

«prunelle  g getrodnete  Sßflaume. 
p.  r.  v.=  pour  rendre  visite  g 
einen  SBefueb  objuftatten. 

P.  S.  = postscriptum  g Slacb» 
îdfrift. 

(pfotigrapbic  (grcb.)  Slulfcbnci» 
betunft  mit  ber  ©cbeere. 
psc'hutt  g bodjelegant  u.  fdficî. 
pfeubo»  (grcb.)  falfib,  gefâlfdjt; 
-npm  folfcbnamig. 

«Pfpcb,e(grcb.)  9lmorl®eIiebte; 
©eele;  îp|ologie  ©eelenlebre, 


9 


tancalietcn 
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©celenfunbe;  qJlopiOflt  Statut» 
timbe  ber  Seele,  ÿbljîïologie. 
'îttifonc  (grd).)  firantengetränl. 
«Pubertät  a «Óíannbarleit, 
«publici onbuin  («p  ation,  «Plic= 
rung  ^ Stnäeige,  Stntiinbigung. 
spubl'nili  J frü6et.!Red)táleí)ter, 
SRedjtâlenner,  iejt  polit.  Stíriit» 
Pellet;  iP  iüiitií  €tootêTeci)tâ= 
lebte;  Off  entlid)teit;  Plif  öffent= 
U^,  ßllbetnnnt. 

^ubicitia  a Scbambûftigfelt. 
pueril  I finbifd),  inabenpaft. 
«Puerpcrolficber  | fiinbOett= 
«puerto  iiafeu.  [fieber. 
«Puitiance  g «ffiadjt,  ©ettfdioft. 
«Pulciucila  g Spoptnadietin. 


qua  I al§,  infofem. 

Quttbcrl)  SBietedftein.  [meffer. 
£luabront|aSiettettreiä,|töben= 
£luabrot=3nbI  bie  butcb  S8er= 
uielfadjung  mit  fidjfelbft  entflebt; 
-•Söurjcl  ©runbäablbetuotigen. 
Duobtifolium  8 SBierblott. 
Duabriga  8 Sßietgefpann. 
auobriUe  I ftä.  îauâ,  audb  äu 
ißfeibe  ou3gefüI)tt. 
áunDruplluni  B boá  SBietfacbe; 
aicl-ailtianj  ein  oietfocbeâ 
Sünbniâ. 

Cuoi  I gemauerter  Ufergong. 
OualifiCiOtion  B SBefopigung, 
înugUd)!eit;  fid)  g ieren  toug» 
litbfein.  (g|atiö  betO.  gemäß. 
£UialiíiatB®eíd)afienl)eit,@üte; 
quand  mêmeîgunb  wenn  oud)  1 
Duoutitlöt  B aSielßeit,  SJfenge, 
@eroid)t;  glaîiP  ber  O.  gemäß. 
Ôuantuin  B Setrog,  «Kenge. 
auorontône  g 40  tägige  ®e« 
iunbßeitäprobe,  Sieifejpetre. 


roboifßcrcn  i fenten,  ßerob= 
lepen. 

Píabntí  g Slbäug,  Piodjtnß. 

5(0  botte  i Um»,  Slulídjlog, 
Idjmoleê  ©ortenbeet. 
rabiot  B rolenb,  mütenb. 
rabies  B SBut. 

Siobulift  B EfîedjtlPerbreber. 
«Jiacoillc  I ©eßnbel,  Sluöfdjuß. 
3loccommob|oge  | StuêbePe» 
rung,  Çlidetei;  riteren  lold)e 
ouSfüfjten. 

Piocccrbcnicnt  | ©leidjmodjen. 
«Jiocc  S 3lrt. 

3iotf  iReiêbronntroein. 
robiol  B ftroblenb,  fltoblig. 
radicaliter  B bon  ©runb  oità. 
robicren  B fdjoben,  ouâtropen, 
âpen. 

robifol  B bon  ©runb  ou?;  -fur 
gtiinblidje  lieilung;  -cr  SSet« 
fed)ter  boüftânbiger  Snberung 
nod)  feinem  Sinne. 

9tobio  gropljie  (l>grd).)  «ßßoto» 
groppie  ' mit  Üîbntgenftroblen; 
broptlofe  îelegropfiie:  9l|gtamm 
gunîlprud):  iHlôfopic  5)urd)= 
leudjtung  (mit  Sîôntgenfftnblen): 
9t|tclegtopbic=3i  groppie;  3i|tc= 
legrontm  = Üîlgromm. 

9'lûbiuê  B Stroppi,  Steiâ»,  iiolb» 
meRer. 

9labir  B SBurjel,  SSBurseltoort, 
aButjeläopI. 

Siobot  oge  g SUbempeit,  gole« 
lei;  rieren  fofcln. 
roboucicren  g geid)meibig  mo= 
epen,  befänftigen. 
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pulex  g glop. 

«Pulf  (ruff.)  2rupp,  gäpniein 
(áofofen). 

puUuliercnBRcpftorlbermepren. 
pulnionjor  (p;al)  B bie  ¡Punge 
betreffenb.  [ ©etränf. 

«pulque  g ein  Ifibomerifoniidjeá 
iPulíotion  Bfilopfen,  ÍBulfieten. 
«pulfoincter  (B  = grip.)  bireít 
burep  Sompf  tuiríenbe  ißumpe. 
tpunep  g «ßunfcp,  ^lonâraurft. 
punctio  B in  betreff;  p,um 
ißuntt,  ®nbe. 

«Punbit  inbifdj.  ©eleprter. 
«Punition  B Seftrofung. 
«punitotion  B ffintiburf,  i8er» 
trogápuníte. 
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iPupitKe  B)  SKünbel,  ißflegling. 
«Pupille  Slugenftetn. 
pur  B rein,  unbennifept. 
ipur«  |í8rei  o.  iiülfenirüepten. 
tpurglonlio  B 9ibfüprung0» 
mittel;  p ieren  obfüpren. 

«purifie  otion  B ¡Reinigung; 
p ieren  reinigen,  läutern. 

«Purim  jüb.  geft. 

Çpur|ièmuë  BSprodjreinigung; 
tpift  Spro(preiniget;  «p.itot 
ÍReinpeit,  Sieufeppeit. 
purul.ent  B eiterig;  iPleng  (Site» 
rung. 

«Pudel  i (Siterblâê^en. 
putotjib  B werineintlicp;  ipiion 
SReinung. 
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«Poöniie  (gtep.)  SBlutbergiftung 
burd)  (Siter. 

ipogmäen  (grtp.)  Swerge,  min* 
äige  «IRenicpen. 

«íplobed  ein  treuer  gteunb. 
ppromib  ol  (grep.)  ipip  julou* 
fenb;  fiy  foloRol,  pöcpft  erftoun* 
lid);  p)  e ägqpt.  Spipbou. 
«pprolotrie  (grep.)  geuerbienfp 
»onbetung. 

sppronicter  (grip.)  çipemcRet. 
«pprofe  (grdj.)  Sobbrennen. 
ipntoteipmt  (grep. )geu  erro  etf>« 
fünft.  [foufter  Sieg. 

ipDrrpuê=®icgeinnIlsuteuer  er* 
pptpifep  (grd).)  toeisiogetiiep. 


Ouorte  8 SSIeted. 

Ouartm  B biette  ffloffe;  O'ol 
IBierteliopr;  qlolitcr  biertelfäpr» 
lid);  O oner  Spüler  ber  O.; 
Ojett  ©efong  ju  4 «Cerionen. 
Duortier  g Viertel,  SBopnung, 
bef.  für  Solboten. 
quasi  B gleidilom,  ol§  wenn, 
ungefäpr. 

Ouodion  B groge,  Streitfrage; 
•iert  froglid),  befragt.  [met. 
Ouödor  B olitom.  Obereinnep* 
Ouoterne  B SSiertreffer. 
auotroin  K 4äeiligeä  ©ebiept. 
queen  g Königin, 
quelles  nouveUesl  i Woá 
gibtá  3teueá?  (Woâ. 

quelque  chose  | (irgenb)  et. 
quercus  B ©dje.  [Stänfer. 
Duerelleur  g Streitluftiger, 
Oucrullont  B Slogluftiger; 
qüetcn  gern  flogen. 

Eucue  i Stpmonj,  Scpmeif, 
iRocptrob. 


Duibom  B ein  ©ewiffer. 
quid  faciamus  nos!  woStun? 
Êuiesc  entiRupenber.in  ÎRupe* 
ftonb  S5ericpter;  q icren  rupen, 
in  ÎRupeftanb  oerfepen. 
quinôr  B au4  5 Seilen  beftepenb. 
Euincoillerie  | Äutswote. 
Euinquogcpmo  B softer  Sog 
bor  Oftem,  Sonntog  bor  goft« 
nad)t.  toon  5 gopten. 

Euinquiennium  B Seitroum 
Euinquino  Gpinorinbe. 
Euinto  B S.  ScpultloRe;  -ner 
Scpület  berfelben. 

Euint  e BS.  Son,  feinfte  SCiolin. 
faite,  5.  Stoßort,  günffolge; 
E c)7cnj  ifroftouêàug,  fiern,  boâ 
geinfte;  Eiett  günffpiel. 
quid  pro  quo  B einà  fütâ  onbere. 
Euiequilien  8 íplunbet,  ¡Bum* 
pereien. 

quitt  I wett,  lo§,  frei;  -e  ou 
double  fpielcn  lod  ober  boppelt, 
olleâ  oufâ  Spiel  fepen;  -iereu 


freimoipen;  (Smpfong  befepeini* 
gen  ; (9lmt)  aufgeben;  -ung  èmp* 
iongâbelcpeinigung. 
qui  vive!  J wer  bo? 
qui  vivra,  verra  g wer  lebt, 
wirb’á  lepen  ;boâ  mirbfid)  finben. 
quod  bene  notandum  1 Woâ 
Wopl  nu  merten  ift;  q.  erat  de- 
monstrandum woâ  su  beweifen 
war. 

Euoblibet  g SlHetlei. 
quomodo  B loie,  ouf  welipe 
SEeife. 

quos  egro  B i<P  WiH  euipl 
quot  capita,  tot  sensus  B to 
biel  îîbpfe,  lo  oiel  Sinne. 
Euote  X oerpültnismäßigerleü, 
©ebüprteil. 

qiiotibi  on  B tôgliip;  E;enne  S 
Sogeéjcitung. 

Eucti  ent  (nlot.)  Seiljôblet, 
Seilâopl;  E, fatica  Slnteilsbe* 
reeptigung.  (no^i 

quousquetandeml  gwie  lange 


S(loffin|abeBi8erfeinerung,  2âu* 
terung  beâ  3utferâ,  geläuterter 
feiner  Sndet;  '3i|emcnt  Stplou. 
peit,  Spipfinbigfeit;  riiert  getei» 
nigt,  bureptrieben. 

roffraicbiieten  | obfüplen,  er* 
ftilcpen;  SiiitTcmcnt  (Srftifipung. 

9iage  8 ®ipe,  SBut. 

Slogcut  i gleiíígcriípt  in  ge= 
Wurster  SBtiipe. 

«Jlaillerie  g Spoß,  ¡Rederei. 

9iaifon  8 ißernunft,  ©infiipt; 
-nobel  bemiinftig,  onftänbig; 
-nement  iSeurteilung;  -neur 
Sipwöpcr,  ©toßmoul. 

«Xlojap  oftinbifdier  Stommfürft. 

9îojod  (orob.)  niipt  türtifipe 
Untertonen. 

Siotete  g SSronbfteiger. 

rallentando  g jogernb. 

Stolli  ement  i 5Bieberbeteinl* 
gong;  rjicren  wiebetjufommen* 
tiepen. 

'Xiomoban  goftenmonot  berlOlo* 
pommebonet. 

tomofficren  8 fommcln,  ju* 
fommenfoRen. 

•Xiowificatlicn  8 SBerjweigung; 
r icren  betsweigen. 

¡Stampe  8 gelinbe  obfcpillRget 
SSeg,  Sluffoprt,  Slbfog  einer  ge* 
brodjenen  Steppe,  ¡Bompenreipe 
bor  ber  SBtipne. 

romponiert  É jerbrodjen,  ftpob* 
pflft  (bef.  bon  3Boren). 

Dionbot  burldjifofct  SluSbntd 
für  fiorm,  Unfug,  Spettofel; 
-icren  lärmen,  Unfug  moipen. 


«JtonbglofTe  ÍRonbbemetfung. 
rongieten  g orbnen,  «Elop  on* 
Weifen,  Ißlop  einnepmen. 
ronimieren  g neu  beleben. 
9tanfüne  g ©ron. 

Síonjicn  g abíegelb;  -ieren 
loêloufen,  ûuâlbten. 

9iapgcität  B ÍRoubgier. 

5tapé  g ÍReib*,  Stpnupftobal. 
rapib  B teißenb,  fipneU;  -itôt 
reißenbe  SdmeUigieit. 

¡Ropier  ï geiptbegen.Stoßeifen. 
atoppeU  g 21b.,  ÎRüdruf;  -icren 
âurüdtufen. 

«Xtopport  I SBeriept,  ÎRclbung; 
IRüdiiipt;  -eur  SScriipterftottcr; 
-icren  Seriept  erftotten. 
¡Ropprod)  cment  g 2(nnâpe* 
nmg,  SEicberoerîôpnung;  r,  icren 
foldpe  ouàfüpren. 
raptim  B in  ©le. 

Slaptuë  B SlnfoU  bon  fioHer, 
Ütoferei,  iSermdung. 
roc  B feiten,  toftbor;  -itôt 
Seltenpcit,  «Dîerfwürbigfeit. 
«Xtorefattion  B ¡Bctbünnung. 
roiïercn  g Icperen,  nieberreißen; 
(geftungáwerfe)  fdpleifen. 
Siodrol  il  «Rotenäicpcr. 
9taiutg2lbíd)abung,  4iaarfcpur, 
Silgung. 

'Xiotoffio  g ©ewùrjbronntwein. 
'Xtat  c B berbältniämäßiger  'Xln* 
teil  ob.  Beitrag;  «XtiCnsoplung, 
Sciljoplung. 

9iatific|otion  B ©enepmigung, 
i'ciiôiigung;  r'icren  genebmigen. 
Ratio  B iCemunft,  Urfoipe, 


©runb;  ultima-  leptcr  ©runb, 
firieg. 

«Rotion  g tSgliipeâ  Speife», 
guttermop. 

ration  abcl  (r  ol)  S bemunft* 
mäpig,  böUig  ouê^uredmen; 
'Xf  oliomué  Semunft*,  SSent* 
glouben. 

rationell  g wiRenfdfoftlicp,  ouf 
Grfenntni'3  gegrünbet. 

rottropicren  f wiebet  einpolen. 

Staoagc  g SBerwüftung,  Ser* 
ftönmg. 

«Xtarclin  g Sorftponâe,  íialb* 
monbî(pon,)e. 

StobitaiUicrung  g «Reuberfot* 
gung  mit  2eben3mitteln. 

'Xiaoong^albmeRet,  geftungä. 
beäirf. 

'Xtasjio  (orob.)  3îoub=,  SElûnbe. 
nmgájug;  Streifjug. 

«Rcog  cutien  X gegenmirfenbe 
Stoffe;  r iereït  gegenwirten, 
SSiberftonb  leiften. 

«Riotlion  g ÍRüd*,  ©egenwit* 
fling;  pc!  fRudfdirittc.portci;  -ór 
®ibetfireber,  Ülnpängct  ber 
atcoftion.  [feit  fepen.' 

rcattibicrcn  i wicber  in  Satij* 

Steal  s «LRñníe. 

real  I fod)lid),  wirflicp;  -eë 
¡Diirflicpeè;  -irn  Satpen;  -ifîr= 
ren  ocrwirfliipcn,  auëiüprcn; 
-ismué  2cprc  bon  ber  Sïirî* 
Iid)fcit;  -iit  'Xlnpönget  bider 
2cbre;  -iter  in  ber  Sot;  -loden 
2often,  bie  auf  unbewegliipem 
ffiefipe  betupen;  -leritcu  wißen* 
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(djaftlidiKä  SBötterOucö;  -union 
Staatenuereinioung. 
iXcarnîimiral  gSîontreobmiroI. 
9icajïctur  anj  (niât.)  aiîücî=, 
©egenoetiidjerung;  tlicrcn  jol" 
éie  auîneftmen. 

9{cnt jj  ainilageftonb. 
aicUcU  ä Sluftüliter,  ®mi)6rer; 
-ion  (SmpBrung,  ilufru^t;  -icten 
(olcften  beroortufen. 

Sicbué  ä iSitöertätiel. 

Sicbuí  i 3iuâirf)uBn)ate. 

tee f.  aud)  rei , . . u.  tej . . . 

recent  g friíd),  neu.  [rungâort. 
SKccepíatulum  ä Siuibewol)' 
»Jticcucut  I ®nneí)ntet. 
SScd)au9|e  i aiücfroedjiel,  Sr- 
iaëftüd;  t,icccn  nuâioediîein. 
Slccbercble  i iRad).,  Unterju- 
cCjung:  riieeen  nadjîud&en;  tiicrt 
Siccibio  S gîüctîafl.  [0eiud)t. 
reciple!  B nimml  9I|icnb  9iuf= 
junefimenbet;  31|ient  Slufnef). 
mer,  Cmpfünger,  aufnebmenbeâ 
©efâS;  tlicrcn  auf=,  anneftnien. 
tceiprof  I gegehieitig. 

9iccit  afion  | Sortrag;  91'afio 
3ïebege(ang;  r|iercn  erjelilen, 
Portrogen.  [i8elot)nung, 

Üiecompenfe  g gntfdiabigung, 
Stcconnaiffoncc  | SBiebererten* 
nung,  ©rlenntlidjleit.  [gut. 
rectla  | gerobesu;  r|e  ri(î)tig, 
reçu  I empjnngen,  Chnpiang» 
tdiein.  [niâ,  Programm, 

atccucilg  Sammlung,  SBerjeiií" 
Stccul  g SîüdproU. 

Stebaf  t leur  æ Stnorbner,  Samtn» 
1er,  ©c^riftleiter;  9iiion  beflen 
Sätigleit,  bellen  Söüreau;  t|io. 
neu  bie  SR.  betrefreub,  bon  l^r 
auägebenb. 

9iebbition  | SRütfgabe. 
9febcmtion  | SBefreiung,  ®r* 
Ibiung,  ©nlbiung;  9iiot  ber  pe 
beroirft.  [big. 

rcbcpable  g berbunben,  icpul» 
Sicbbibiition  I Surüdgobe; 
rlieren  ioldje  auáfübren. 

9icbif  türt.  Sanbmebr. 
rebigicren  i (ammein,  jum 
ÍDrutl  fertig  mad)en. 

Diebingote  | Úberjieber. 
redivivus  [y  erneuert,  miebet 
cuilefaenb. 

teboublicren  g berboppeln. 
Ulcboute  g gelbidianae,  ?lRaä= 
lenball.  [djen,  berbeRern. 

rebtefpeten  g rüdgängig  ma« 
tcbuclcten  läurüdfübren,  Rer« 
nbfeRen,  berringem,  einfclirön« 
len;  ’Jtltion  ^erabfeRung  JC. 
Stebuit  I SRüdäugäfcRanäe. 
9tcbupliration  llierboppelung, 
(Silben*,  SEortliniebetRoiung. 
reell  g luirtlid),  roefentliíR,  recRt« 
li^;  -ttöt  Suberläfpgteit. 
ateemption  g SRiidtauf. 
Siefßttion  g SaRluugäabäug. 
9leftttoriuni  g Speifefaal  in 
filbftern. 

'3tcfcr,at  g SSericRt,  SBortrag; 
9t|cnbar  angebenber  Surip; 
3ilent  SBericRterftatier;  'Jtlcnj 
Berfon,  auf  bie  man  R(R  beruft; 
nieten  betid)ien. 
repeft  icren  g mieber»,  5urüd= 
ftrablen,  nacRbenten,  auf  etmaâ 
r.,  auf  etib.  benten,  etroaS  ber* 
langen;  'JtiOtSRüditraRler,  Strap« 
leniberter. 

Piepet  g SBiberfcRein,  Slbglans; 
-ion  SBiberftraplung,  SSetracR« 
tung;  -ibcl  rüditraRlbor;  -ibili« 
tat  biefe  ®genfd)aft. 
rcPuicren  g jurüdflieRen. 
9tcfonn(atton)gUmgeftaltung, 
ÍBcrbeRcrung,  Sîird)cnocrbeRe= 
tung;  -ietcnfolcRe  RetbeifüRren. 


Plcfratn  g 2BieberIeRt,  SBieber« 
RolungáfaR,  «reim,  SïeRrreim. 
tcftafilur  I feuerfep;  Ptliong 
StraRlenbreftung. 
SHcfrigctantien  g SüRlmittel. 
Plefugi¡é  g giücRtling;  Pilum 
g SufluíRt.  [bergüten. 

tcfunbictcn  g mieber  erftatten, 
Ptefuê  g SBerfagung,  Sßeriaeige« 
rung;  Sîorb;  -ieten  abfcRlagen, 
berroeigern. 

Ptcfulat;ion  g ®iberlegung; 
r|icreu  niiberlegen. 

Piegai  g SSiicRergeitetl,  Orgel« 
regifler;  tbniglicR;  -ien  îbnigl. 
SRecRte,  ^oReitâreiRte;  -icten 
(Ibniglidj)  bewirten.  [tung. 
PlegatbgSBlid,  SRüdpcRt,i8eacR« 
Plegatta  g iBettfaRrt  (mit  ©on» 
beln). 

Plcgcncr lotion  g SBleberRer» 
ftedung,  (Smeuerung;  r ieten 
folcRe  bewirten.  [i)errfd)er. 
Pleg  end  g OberleRrer;  Plient 
PlcgePengUrtunbenfommlung. 
Plcgicibium  g ^bnigdmorb. 
Plçgic  g Slerwoltung,  Seitung. 
Plégime  | Staatâoerinaltung, 
Sebenâorbnung. 
regina  g îîbnigin. 

Ptegiffeut  g SSüRnenleiter. 
Plcgii'tlet  (niât.)  (alpRabetifiReâ 
SnRaltà)oet5eid)nià,  Orgelftim» 
me;  Plltatot  eintragenber  S8e« 
omter;  Pl|tatuc  befien  9imt  u. 
ScRreibftube;  t|ieten  eintragen. 
Plcglcmcnt  g SBorf^rift. 
Pleglctten  | typ  Seilentrenner. 
5lcgtie6giRüdanfprucR;PlieiTat 
an  ben  er  gefteUt  wirb;  Pl|cbient 
ber  iRn  erRebt;  t|cbietcn  iRn 
erReben. 

Plegret  | Seibwefen,  ©ram, 
iReue;  -ticcen  bebouem,  bereuen, 
etfeRnen. 

tcgulldt  g regelredit;  Pllotib 
SSorfdjrift,  SRegel,  ÍRicRtfíRnur; 
Pliatot  ¿enfer,  Orbner;  SMrt 
URr;  t|feren  regeln,  orbnen; 
Pllietung  aiegelung;  Serid)ti« 
gung. 

Plebobilitlotion  (Pllietung)  g 
BiebeteinfeRung;  t|ictcn  folcRe 
bewirten, 
reine  g ffibnigln. 
PlcinftaUlation  g SBieberetn« 
feRung;  t|ietcn  folcRe  bewirten. 
Pl  cie  türf . iiouptmann;  - ©fren« 
bi  PRiniper  beâ  'Üuéwürtigén. 
Plcïtcr|ation  g SBieberRolung; 
t|ictcn  wieberRolen. 

Plejettion  g SBerwerpmg. 
Pteiabenj  g SRüd«,  ôeimfall. 
tcfalcitrani  g ftbrrifcR. 
PIcEapitul  otion  g iBieber» 
Rolung  ber^muptpuntte;  r ieten 
WieberRolen,  sufammenfaRen. 
Plctlamlaut  g SBibereufer,  3u» 
rüdforberer;  Pl|otion  SRüdforbe» 
rung,  ©egenborftellung;  r,  icren 
foldje  erReben.  [lenbe  Sínjeige. 
PlcElatne  | übermôBig  empfeR» 
teîluibiercn  g erbpnen,  ent» 
beden;  Pllpon  SBerfcRloRenReit, 
SBérRaftuug. 

Plctognitiott  g SBiebererten» 
nung,  Slnertennung  ; prüfenbe 
SurdfpcRt. 

Plcfognoê5ict|ung  g SBieber«, 
2lnettennung,i!luâtunbfd)aftung; 
t|cn  folcRe  ouâfüRren. 
Ptcfommanb|ation  g (ïmpfeR« 
lung;  tlicren,  empfeRlen;  ein« 
fcRreiben  (bon  SBriefen  te.). 
Plefompcnd  g SSeloRnung; 
-ieten  (olcRe  gewöRren. 
Pletonciliation  g üluäföRnung. 
Picfonftitluiion  g SBieberRet» 
fteUung;  rluietenfolcRe  bemitlen. 


Plefenfttultion— ^epoptotium 
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PleÎonPt  |u  ff  iongSBiebeterbau» 
ung;  tluieten  fol^e  audfüRten. 
PteEonool|Ceccntg®enefenbet; 
Plleëccnj  ©enefung. 
PletDtb^$bcRîtleiîtung,S!Reiftet« 
fdjafl  iSport). 

Picfreation  g (grRolung. 
PtcttebitiO(nlat.)àbberufungâ« 
fcRreiben. 

retreïercn  g erftifcRen,  erRolen. 
Plcfrimin’ation  g ©egentlage, 
©egenbefcRimpfung;  tiicrcnfol« 
cRe  erReben. 

Plcîtut  g neu  eingeftelltet  Sol- 
bat;  -icren  ergönjen,  wieber 
ooPâôRlig  mocRen. 
tcrtangulüt  g recRtwlnlelig. 
PlcEtaiccnpon  g Sluffteigung 
eineâ  ©eftirnâ. 

Plcftificiation  g SSericRtigung; 
tlicrcn  bericRtigen. 

Plettion  g ïBortfügung,  gaU» 
berbinbung. 

Plefutricnt  g ícilfefudjenber; 
tlicren  feine  guflucRt  neRmen, 
pcR  Rolten  an. 

Plceucd  g SRüdgong,  ScRabloâ» 
Raltung,  ouRerorbentlicRe  [Be- 
rufung. 

tcEuflobel  g berweigerlicR,  bet« 
luetflid)  ; Pt|ation  SBetweigetung; 
tlicren  berweigem,  abf^lagen, 
bermerfen.  [lung. 

PlelâcRe  g Slbfpannung,  ©rRo« 
Plelaid  g ißferbemecRfel,  SBor* 
fpann. 

Plclotlion  g aSericRt,  SBortrag, 
(SrjòRlung:  r|ib  in  ® ejieRung  auf, 
(icR  bejieRenb;  t|ctifcR  bortrogâ- 
mafeig. 

Plclcglationg  S8erweifung;t|ie« 
ten  fortfcRiden. 
telco, ont  g etReblicR,  lulRtig; 
Pliation  ®tleid)terung.  [nid. 
PiclcocgSlufjäRlung,  SßetceicR« 
Plclicfii)ocRbilb,etRabeneS8ilb« 
Rauerarbeit. 

Ptelilten  g bie  Hinterbliebenen. 
Ptcliquiiarium  g Sommlung 
bonHeiligtümem;Pt|cHeiligtum. 
Pleloftttion  g SBieberoermie» 
tung,  SBieberberpacRtung. 
tematqui  able  g bemertend  wert; 
Pl,e  SBemertuug;  t|ieten  berner« 
ten,  anmerten. 

Plcmboutf.cmcnt  g gurü^uR- 
lung,  SBiebererftattung;  t{ieten 
folcRe  leiften. 

rcmeb|icten  gobRelfen,  Reilen; 
Pl'ium  SDlittel,  Heilmittel. 
Pleniinidccnj  g (Srinnetung. 
remtd  g aid  unentfdjieben  (im 
Spiel)  aufgefdiofaen. 

Ptemife  g àuffd)ub,  SRacRlaR, 
SBagenRaud.  [tiibcl  etlüRlicR. 
Plcmipon  g SluffcRub,  SRad)ln6; 
PtemittiCnba  g SRüctfenbungen; 
PljCnt  ttberfenbet,3BecRieltôufer, 
tlicren  juriietfenben. 

Plemolabe  g SíürjbtüRe. 
PlanoUientia  g etweicRenbe 
(Kittel. 

Plctnonftr! otion  g ©egenbot« 
ftettung;  t|iercn  folcRe  macRen. 
Plcmont|e  | ffirganjung,  litfoR« 
pferbe;  tlicren  wieber  beritten 
macRen.  [îlufàieRen  einet  URr. 
Plcniontoit  g S8orrid)tung  jum 
Plcmotbd  I ©ewiRendbiRe, 
SReue. 

Plemotgu|cut  g ScRlepp- 
bampfetj  t|icrcn  fcRleppen. 
Plcniotion  g ?lbfeRung;.rcmo- 
bieten  abfeRen. 

Plcmplaç|ant  B SteUbertreter; 
riiecen  auâwe^feln,  wieber  be» 
(eRen. 

Plcuiploge  g güPWert  (in  einet 
(Kauer). 


templopictengwiebet  onftePen, 
anwenben. 

Kcmunerlotion  g SSeloRnung; 
tlicrcn  folcRe  leiften. 
PlenoiiTance  | SBiebergeburt, 
SBieberaufleben,  bef.  ber  ïBiRen« 
fcRaften,Sünfte,feit  bem  16.3aRr» 
Runbert.  [©efccRt. 

PtcncontceiSufammentreffen, 
Plenbant  | ©nneRmet. 
Plcnbcmcnt  g Studbringen,  (Sr= 
âeugniâ  (iStobuttion). 
Plenbcjooud  g Sammelort, 
StellbicRein. 

Plencgot  g Slbtrünniget. 
Plenflcment  g Sôulenaulbau» 
cRung. 

Plcnit|ent  g SBiberfpenftiger; 
Pticns  Rartnödiger  SBiberftanb. 
PienommlogegSSraRIetei;  Pi|ée 
Kuf,  KuRm,  (ilomen;  tjicten 
proRlen,  gtoRfprecRen. 
Plcnonc|eg9Rnngel  einergatbe 
beim  Sartenfpiel;  tlieten  ent» 
fagen,  berjicRten. 

Pt  enoo,  otion  g ©tneuerung; 
tlicrcn  folcRe  RerbeifüRren. 
Plcnieignenient  g KacRweld, 
Slnjeige.  [trageub. 

rentabel  g elnträgli^,  jins» 
rente  viagère  g geibrente. 
Plcnticr  g ber  bon  feinen  Sin» 
fünften  lebt. 

tcntoiliercn  g ein  Olgemölbe 
neu  oufiieRen. 

Plennmcriation  gKüc^aRlung; 
tlicren  folcRe  leiften. 
Plenunciiation  g ©ntfagung, 
SSersiRtleiftung;  c|ieien  (olcRe 
eingeRen. 

PlcnoetflcmentgUmftutî;  rjie- 
ten  folcRen  RerbeifüRren. 

Plcnoi  I überbieten  (fiorten« 
fpiel). 

PlcnboigKüdfenbung,  SSerwei« 
fung  (ouf  eine  anbete  SocRe  tc.). 
Plcorgonifi  otion  g SiBiebetein« 
ricRtung,  Keugeftaltung;  tiieten 
neugeftalten  jc. 

tcponbicren  g aud«,  berbreiten. 
tcpotlobelgerfeRliÿ,  oetbePet» 
licR;  Pt, otion  (Pl  atuc)  SBiebet» 
Rerfte(lung,3ludbePetung:r[ieren 
oudbePem.  [tion  SBerteilung. 
rcportiieren  g oerteilen;  Pl|t« 
Plcpcol  g Sutüdweifung.  [ben. 
tcpeUietengjurüdweifen,  trei» 
Picpcttloite  g SSetjeicRnid  auf» 
äufüRrenberStücIe  ouf  berSSüR« 
ne;  Pliotiutng  SoeRoerjeicRnid ; 
Plluin  SSefunb. 

PlcpetlentgSBieberRoler,  KacR» 
Reifer:  tlicrcn  wieberRolen;  r;ltio 
estinaterstudloruinbie'lBieber« 
Rolung  iftbie(KuttetbetStubien. 
PtepetieruRt  SEofcRen-ScRlag« 
uRr. 

Piepetitorium  g wiebetRolenbe 
(Boilefung. 

Plcpit  g KacRpcRt,  SluffcRub. 
Plcplottage  g Übergipfung. 
Pleplction  g Kn»,  Ubetfüllung. 
repli  gStüRpunft  beim  SHüdjug. 
Plcplif  g ©twiberung,  äweite 
ffilogfcRrift.  [ben. 

tcplijicrcng  erwibetn,  einmen» 
tcponbicren  g ontworten,  ent« 
fptecRen.  [äurüeßegen. 

teponicten  g wieber  RinfteUen, 
réponse  g (Hntmort. 

Pteport  i UnterfcRieb  jWifcRen 
bem  ffutd  einer  Stoatdrente  in 
2 aufeinanberfolgenben  (Kono» 
ten;  Pl.  g SSericRt;  -er  SSericRt» 
erftotter. 

teportieren  g jutücíbtingen, 
nacRfagen,  gut  fcRreiben. 
repos  i KuRe. 

Plepofítotium  g SSücRergeftell. 


Fremdwörterbuch. 


rcpoufficrcn- 
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rtpouîftcrcn  H suriiiftogen, 
ttängen,  treiben. 

»Jteprafent  onb  g 8SotjuftetIen= 
ber,äu53ertretenber;5f  , ant  Stell« 
bertreter;  9t,otionëîoftcn  $ar« 
ftellungä«  ob.  Sinftonbätoften  für 
@eianbte;9t|atio=@i)ftcm0taatä« 
einridjtunß  mit  SBoltäbertrctung. 
rcptcben  bietengtnbeln;  'Jtifion 
jTabel,  SRüge. 

SicpvciTi alien  | ©egentötlid)« 
feit,  ÍRa^e,  SBergeltung;  '3t|ion 
Hnterbrücfung  ; tito  unterbrüt« 
fenb,  beinmenb,  binbernb. 
tücprimonbcl Stabet,  SSeriueiä. 
reprimieren  | unterbrüden. 
Sfeptifc  i SBiebernnbme,  SBie« 
bcti)oIung. 

5tepcot>ation  g SSertoerfung, 
ßiegenbemeiä. 

rcprod),abelitabelnätoert,fttäf« 
lieb:  9lie  Sßerioeiä,  SBornmrf. 
teptob|usierengroiebeti)eröot« 
bringen,  ©egenberoeife  aufftel« 
len;  3í|utticnS!Biebereraeugung: 
9i|u',cnt  ber  bn§  '3i|Uft,  ben 
©egenbemeiâ  erbringt. 
SieptiliengSîriecijtiere.îBürmer: 
•pteiTe  im  éienfte  berbiegierung 
ftebenbe  Se'lungensurSetümp« 
fung  geheimer  Staatêfeinbe  ; 
-fonbi  bie  ju  ihrer  Unterftühung 
auägemorfene  Summe. 
Siepubiatien  g Sßerfchmähung, 
SBerftohung,  eheWeibung. 
îtepublit  8 ©emeinftaat,  ff-rei« 
ftaot. 

repugnlontgttiiberftreitenb.su« 
iDiber;'3i|oniS!öiberftreit,  SBiber« 
rcpulfi»  I abftoßenb.  [mille. 
9lepiit¡otion  g ®hre,  guter  SRuf  ; 
ïjierlich  ehrbar,  ehrenooll. 
Requête  Í Sittfehrift,  ©efuch. 
'Requiem  | ÍRuhe,  Seetenmeffe. 
requiescat  in  pace  g er  (fie) 
SRuhe  in  g-riebenl 
üiequitent  g SJÎaçhfudher;  r|ic= 
ren  erbitten,  jurüdforbern. 
3tcquifitgffirforberni«,3ubehör; 
-ion  Oiorberung,  Slnfuchen,  2ie« 
ferung. 

resgSathe,  Sing,  ©ut; -aliena 
frembeà  ©ut;  - communis  ®c= 
meinbegut;  » tacti  Satfadje; 

- publica  ©emeintoohl,  Staot; 

- publicae  Staatsgüter;  - sacrae 
ffiircheniachen;-8piiitualcsgeift« 
li^e  Slngelegenheiten. 

rciclinbteicn  g für  ungültig  er« 
fiaren:  fHlifiton  biefe  ©rflörung. 
Siefertion  g ütbfehneiben,  Slul« 
fdineiben  bon  finodjen  ober  ©c« 
lenfen. 

reservando  g mit  Sßorbehalt. 
reservatio  mentalis  g geiftiger 
Sßorbehalt. 

S51cfcrD|at(ÍDn)gS8orbehalt,bor< 
behaltenes  8îed)t  (©runb  unb 
Soben),SSorfi(ht;'Ji|e  Sßorbehalt, 
fRüdttait;  91|cfonbP  SßermbgenS« 
beftanb  für  unborherjufehenbe 
Serlufte  ?c.;  r|icrcn  aiifbcioah« 
ren,  aufheben. 

ateferboir  | Sßehälter,  Sßaffer» 
behälter. 

Sieiiblent  g Sßebotlmächtigtcr, 
©eid)äftSbetrauter;  9l|Cn3  fyür« 
ftenfih;  tlicrcn  bort  roohnen 
(als  5ürft  2C.). 

SJtcfign  ant  g Sßcräidjtlelfter; 
SBIation  Sßerjichtleiftung,  geridjt« 
lidjeGrbffnung;  c|ictt  geiaht,  er« 
resina  g ©arj.  [geben. 

SSeäftiCnä  gSBiberftanb,  ©egen« 
ibehr;  tiieten  miberftehen  jc. 
atcftript  g SRüdfthreiben,  Sße« 
fchelb,  SBerfügung. 
refolut  1 entfdjloffcn;  -ion  ©nt« 
fdjloffenhelt,  ©ntfdjluh,  Sßefcheib. 


-reüffieren 
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tefolb|ietengauflbfen;  S)i;eniia 
auflöfenbe  fOlittel. 
refon  antgmiberhoHenb;  ÎBlanj 
SBibertlang,  SEBiberhaü. 
■WeiorbicntieniEinfaugemittel; 
tiieten  einfaugen. 

SMeforption  g Sluffaugung. 
SJiefpett  g SInfehen,  Serüdfich« 
tigung,®hterbietung:-tagc'iSeci)« 
fei«,  grifttage;  -i»e  bejiehungS« 
roeife;  -uö«  ehrerbietig, 
respice  finem  g bebente  baS 
®nbel 

refpirlobel  g einotembar;  fiíja« 
tion  Sltemholen,  ©rholung;  ’3t|a= 
toe  satem«,  ¡íungenfehühet. 
S>feíponb|cnt  g Slntmorter,  Sßer« 
teibiger;  r¡iercn  antroorten, 
tniberlegen. 

ttípoufabeí  g berontroortlidi. 
SHcfponflcrium  g lirchlidier 
SEechfelgefang;  9í¡um  Slutmort« 
[chreiben. 

Píeííentimentgfdjmeralidie  ®r= 
iiinerung,  SRadjcgefühl. 
aíeftortgíriebfeber,  gnchlSße« 
hörbe;  »ieren  unter  elite  ©erid)ts« 
barteit  gehbren,  in  ein  gaih 
fthlngen. 

oieitouree  IliilfSquetle,  «mittel; 
©rholung,  ©rholungSort. 
f!tciîaur|ontsSpeifehauS,«tt)irt= 
fehaft:  SHIateur  SìBieberherfteller; 
Speiferoirt;  ’Jíiation  ÎBieberher« 
ftellung  ; ®rfrifthung,Speiiemirt« 
fehaft. 

reftitujicrcn  g erfefeen;  Sitien 
SSiebereinfefeung. 

SefteúEtion  g ©in«,  Sßefchrän« 
tung;r|iniiictenein=,befd)ränten. 
rciult|ieccngfolgen,fich  ergeben, 
erfolgen;  9i|at  ©rgebniS,  ©Ttrag. 
SHefumie  | lutser  gnhalt,  turje 
Uberficht;  r¡tcicn  luta  toiebet« 
holen,  äuiammenfaffen. 
Sefurrettien  g Sluferftehung. 
Scíuécítotion  g SBieberetioef« 
fung. 

rctabllterenlwieber  aufeichten, 
herfteUen;  S|iffcmcnt  SUBiebcr« 
herfteUung. 

Sitetarbaten  g ¡Rüdftönbe,  noeh 
au  aahlenbe  ©elber. 
reten  ieren  g aurüdhalten,  bor« 
behalten;  Sitien  3urüdhaltung, 
Sßorbehalt. 
retenuto  g aögernb. 

Seticeuî  g èerfehiueigung. 
Setina  g Seëhaut  (im  Suge). 
Setirlabe  g SRüdjug,  fjlucht, 
Sufluchtàort,  Short;  tiieren  fith 
aurüdiiehen,  bie  flucht  ergreifen. 
SetoriiongSutâdorehung.'ÎSie« 
berbergeltung  ; -PacUe  f.  b.  ro. 
■Sompfablle. 

Seterte  g îseftillationâfotben 
bon  ©laâ  ober  5lon. 
Setoucbleg'auâbcfiening,ilber« 
oebeitung;  t|icren  übermalenb 
nuJbeffern,  naihhelfen. 
SeteùïgSHüdtehr,  Surüdfunft; 
-nieten  aurüdîehten,  «fenben. 
Setraite  g Südaug,  Saflucht, 
gapfenftreich. 

SetrnEt  g 3utüdaiehen,  ©in« 
ftanb,  Sôherrecht;  -ion  ¿utüd« 
nähme,  Shiberrufung;  -ieren  au« 
riicinchmeu,  miberrufen. 
SctCttncbcmcntf;Sßerfchanäung. 
Setïiblution  ISurüderftattung; 
rluieren  fold)e  leiften. 
retroattio  g rüdmirfenb. 
rctrofpettio  g aeitliih  rüdblit« 
lenb. 

retrouffiercn  g aurüctfihlagen, 
aufidfütaen  Otmel,  Rleiber). 
Seuuion  g ®iebcrbeteinigung, 
Sßerein,  Sßetfbhnung. 
teüifietcn  g gut  geraten,  glüden. 


Scbaccitttttien— tubtiaicten 
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Seoaccinnhon  g toieberholte 
SÇodenimpfung. 
rcbalibictcn  g rolebet  fût  gültig 
ertlören. 

Scoan^c  g SBieberbergettung. 
Seoeiüe  g ÎUedttommcl. 
Seoet.ation  g Offenbarung; 
tiieten  enthüllen,  offenbaren. 
Seoenant  g Spufgeift. 
Sebenue  g ©intommen. 
Seoeribercition  g Sutüdfltoh« 
lung;  S, bète  g Otchtmerfer, 
Spiegelleuchte. 

Seoetenb  ïitel  engl.  ©eifl« 
lidien  (©hrroürben). 

Seoetena  g ©hrerbietung. 
Seoetie  g asrüumetei,  Slrt 
SKufifftüd. 

Seocts  g Südfcheln,  ©egen« 
berfchreibnng,  fiehrfeite  einer 
Stunje. 

tebeftlieten  (niât.)  Wiebet  ein« 
fehen;  Siitut  SBiebeteinfefeung. 
Sebêtement  g SBefleibung,  Jut« 
termauer. 

tebibieven  g burchmuftern. 
Scbictg  SßealrT,  fiteiâ,  ©ehege. 
Seoiem  § Ûberfiiht,  Same  bon 
Leitungen  ob.  âeitichriften. 
Seoinbiclation  (niât.)  âurüd« 
fotbetung;  r;icrcn  biefe  ftelten. 
Seoitementg  ttbertragung  bon 
Sedinungâpoften. 

3tcbif;ion  g nochmalige  $utch« 
ficht;  Slurchmuftetung;  S. or 
Sßrüibeomter. 

Sebioififation  g SSSteberbele« 
bung. 

rebcf|abcl  g mibcrtuflich;  S|a« 
tien  3urüd=,Sbbetufung,SBibct« 
ruf. 

Sebollte  g ©mbörung.  Stuf« 
ftanb;  S|ution  StaotsumroSl« 
äung. 

rebcatcten  g roibeuufen. 
Scbueg^ieer  chou,  SDlufterung; 
(3eitfd)tiften«)ïitel. 
rex  g Sfönig. 

rez-de-chaussée  g Gtbgefchoh. 
Seienf  cntg  Sßeuticilet;  S|ion 
Sßeurteilung  einet  Schrift. 
Siacpiffe  g Gmpfangfchein. 
Seaept  g Sloifdirift,  Sltanei- 
borfehrift;  -ibei,  -ib  nufnchm* 
bat,  empfänglich;  -ien  Sluf«, 
Slnnahme;  -or  ©mpfünger. 
Seaeiî  g ffiertrag,  (Sechnungâ)« 
Slbfdiluh. 

Seaeffion  g 3utüdgabe. 
Shabboinont  (gtdi.)  Ouellen« 
fuchet,  «finber;  -le  beffen  Sunft. 
Shach.ie  (gtch.)  Südgrat;  Sii« 
tie  ©nglifche  Trautheit. 
Sboofebie  (gtch.)  Sruchftüd 
ei^eä  ©ebichtí,  ©eiangeá. 
Rhenus  g Shein. 

Shctoc  (grch.)  Sebner,  Äunft« 
rebnet;  -it  Sebelunft. 
Shcumat|iëmu6  (gtch.)  ©l'C’ 
berreihen,  51u6;  t.iich  bamit 
behaftet,  batan  icibenb. 
Shemb|ccbct  (gtch.)  berfehobe« 
ner  SBütfel;  Sloib  berfehobeneé, 
uiigleichfeitigeä  SBieted;  S,ué 
Saute. 

Shotbm|iE  (gtch.)  SBohnoutâ« 
lehre;  tlifch  ebenmöfeig;  S|ué 
abgemejfenc  Sßemegung,  eben« 
mâgiget  SBohlflang. 
ticonicten  g hôhaifch  lochen, 
hohnlächeln. 

riche  jj  reich;  -sse  Sclchtum. 
Sicoebet  g SßrcJlichuh. 
ticocicrcn  g ®taintôhtcn  legen. 
Sibeou  g aiorhang. 
tibiculc  Í lächerlich- 
rifle  geaogenc  Süchfe;  -man 
Sdiatffdiühe. 
tigib  g ftreng,  hart. 


tigolen  g tief  umgroben. 
Sigot  iémuS  g Sittenftrenge, 
Särte;  S. ill  Sblann  bon  folchen 
©runbfähen;  t cPâuBerft  ftreng; 
E osum  fehorfe  Sßnifung. 
rilasciando  g nodilaffenb,  ab« 
fd)mäih_cnb. 

SimcffegGelbfenbung.SScchfel. 
rinforzando  g berftärfenb. 
Sie  s giuB. 

Sipofle  I ©egenftoh,  treffenbe 
Slntlbort. 

Sipuatiet  g Ufetbewohnet. 
SifiEo  Ï ©efaht,  SSagfiüd. 
risoluto  g entfchloffen,  ent« 
fchicDcn. 

tiftotn  ieten  g ab«  unb  au« 
fchreiben  im  iiauptbuche;  S o 
3urüdichreibung. 
rite  g förmlich,  nach  Gebrauch. 
Sitratto  g Südmechiel. 
Sitiuale  g ftitchenorbnung, 
fiitchenbuch;  r|ucU  batauf  be« 
aüglid);  S|ud  Gebrauch,  Sirchen« 
gebrauch. 

Sibat  g Sebenbuhlet,  3Rit« 
eiferet;  -ifiecenmetteifern;  -iiät 
©iferfucht,  SJiitbertierbung. 
Sibicto  g Ufer«,  Äüftengegenb. 
rlxe  g 3ant,  Streit. 

Soaftbeef  g gerôfteteâ,  halb 
burchgebrateneä  Sinbfleifch. 
Sobbet  g bie  hoppelte  Sßattie. 
Sobe  g (Schieppílleib. 
Soborantia  g Stârfungâmlttel. 
tobuit  g ftarf,  honbreft,  fräftig. 
roche  g îurm  im  Schach'Piel. 
rocher  g Çelfen;  r.  de  bronze 
ciietne  Stirn;  fjelfenbruft. 
Sobomont  g aiufichneibet, 
Sßtahlhanä;  -abe  ©tOBÍPrcchc« 
tei,  Prahlerei. 

Segate  1 fünfter  Sonntog  nach 
Oftern,  Sßetfountag. 

Sogo’ion  g Sßitte,  Sittfehrift. 
roi  Í fiönig. 

SoEoEo  (b.  f)  Stil,  Gerät  je. 
ouá  bet  3eit  Cubinigä  XIV. 
Sonian  i erbichtete  ©taählung. 
romontirfcb  gmaletifch.reiicnb, 
fchön;  S iE  bet  mittelalterliche 
©efchmad  in  Runft  u.  Siteratut: 
S iEcrSlnhängetbiefer  Sichtung. 
Sonbe  g Sunbe,  Sunbtana. 
Sunbinache. 

Sonbcl  (beutfch'fra.)  Suubtcil. 
Soquclourcg  Seiferod,  Segen« 
mantel. 

Soicnobel  ehemal.  engl,  ©olb« 
münae. 

Sefette  g tofenförmige  Sßer- 
aierung,  ähnlich  gcfhliffenet 
Siamont. 

Ütofinonte  Seitllepper,  Schinb« 
Soioglto  g feinet  Silöt. 
mähte. 

Sotation  g (Sab  :c  )«umlauf. 
rotieren  g umlaufen,  üch  um 
eine  9lchfe  brehen. 

Sotunbe  I Sunbgebäube. 
Soturicr  g Sßürgerlidier. 

Scuc  g ©eräberter,  SBüftling. 
Souge  g tote  Schminfe;  - ct 
noir  'Sot  unb  Schroatj  vein 
©lüd-3ipicl). 

Soul, abc  g Sauf,  ïonlauf, 
Säiiiet,  Sßadtöllchen  ; S age 
guhtmetl;  S eau  Sotte,  Sod- 
borhong;  S ette  Sctlfcheibi, 
©lüdâipiel  mit  Rugeln:  r ieren 
rollen,  im  Umlauf  fein. 

Sout|c  I Straße,  Sichtung:  en 
route!  auf,  forti  S|inc  fjertig« 
leit,  ©rfahtenheit. 
ropal  Í töniglich;  -iémué  So« 
ni  gdliebe  : -ift  So  niglid)  aeü  nn  ter. 
SubriE  J ülbtcilung,  gich. 
rubriäiercn  l übetfdireiben, 
nach  Rächern  otbncn. 


tübe— ®aooit  oiMte 


Fremdwörterbuch. 
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tube  i toil,  ungeí^liffen, 

0tO&. 

»Mitbcra  g ûberbleibfel. 
Sublinente  @ Sínfanaágtünbe. 


Suin  i ®etfall,  Umftur}. 
Suin|cn  I ¿rümmet;  r|tcten 
äerftöten,  Oerioüftcti,  oetbetben. 
Ilule  Britannia  Anfang  beä 


engl.  Sationalllebeâ:  ^ettìc^e, 
Sritannia  ic. 

Sumot  I Sotm,  Siuftu^r;  -en 
iötmeu,  boHetn. 


rumpicrcn  g jerteigen. 
Suptut  g aiig,  Siucf). 
turai  g lönblidi.  [ptump. 
tuiìif  S lcinbti(i,  bduetiid), 


0. 


sable  8 @anb. 

@abctè  g 4)oIè(ci)u6e. 
fabrictcn  | nieberiaOeln. 
®accabc  g atud  beé  ÌPferbeà 
«tn  Sügel. 

ittccagtcten  g auSflünbem. 
®ttccbori!fífation  g Suiittbil“ 
bung:  ® meter  3n(í®ríooge. 
sacer  g Ijeilig;  -dos  í)3riefter; 
-botai  pnefteriicg. 

®acra  . . , se.  (.  ©aíra  ic. 
sacré  cœur  § ^leiligeâ  ^crj. 
faccîfti!  I berroünfdit! 

©abracó  int  21.  %.  gürft  ber 
bbîen  ©eifter. 

Safe  3 ©elbfdgtnni. 

®agacität  g ©pürfraft,  ©djarf* 
fid)(igleit. 

sage  I tiug,  fittiom  ; -sse  3Beiä* 
beit:  - femme  Hebamme, 
sagitta  g ißieii:  -rlus  23ogen« 
îdiuôc.  [tei  einet  2Jefeftigung. 
®aiiiant|auàîptingenber  Stßin- 
@aiiiie  8 25oriptung,  SBi^tuott. 
saint  I beilig.  [ftoftung 
©ttifie  8 S3ciá)Iagnaóme,  ®er» 
®aifon  I Snfiteéjeit,  SSabe*, 
ÏSerirtufâ",  ateiieäeit. 

Safra  g $eiiigtünter,  íircó= 
lidie  .Çanblungen,  Siiti^engüter: 
-ment  feieriidie,  heilige  ôanb» 
lung; 

iafriercn|tneihen,ouch  fluchen, 
íatrificicren  | opfern. 
®afrilcgium  g ffitchentaub, 
©ntmei'hung,  ©otteélafterung. 
®aEriií¡an  g Sfitchnet,  fíüfter; 
@,ci  Porbehaltenet  Sfíauin  für 
ben  ©eiftlichen. 
föfular  g hunbertjährig,  toelta 
liih:  -ifícren  oetweltlidien,  geift- 
lidie  ©tiftungen  einsiehen. 
®äfalum  g ein  Qohrhnnbett. 
sal  i ©üiä, 

©alani  f.  ©elam. 

®alanii  ital.  SButft:  (Jfelänmtft. 
Salär  g ©ehalt:  -ieren  folcheá 
änhien. 

falbietlen  | SRechnung  abfihtie» 
gen,  nuägleichen:  Sjung  3lech« 
nungéabfchlug.  [reft. 

®albo  B8iechnungä»,Sahtungs« 
@alcp  eine  nahrhnfte  ©aderte. 
Salière  ^ ©oläfag. 

. Salifiialion  g ©aläbilbung. 
•®alin:c  gSalsroerf;  -ifch  ialä« 
artig,  =haltig:  -ometer  Sßorrich» 
tung  sur  ©rniittlung  beâ  ©olj" 
gchrttteâ. 

Salmo  g Sachä;  -niben  lochi» 
attige  g-ifeie. 

Salon  8 fleinet  ©nat,  ein  ele» 
ganteá  ©efeUfchaftâsimmer:  -> 
mögen  eleganter  ©ifenbohnioii» 
gen.  [-frie  Unfauberfeit  ac. 
fatopp  g unfauber,  nachlöffig: 
Solté  g ©prang:  -mortole 
ïobeliprung,  hníibtechenbec 
Sprung.  [lieber  Suftnnb. 

Solubrität  g gefunber,  suträg» 
salus  g ©efunbheit,  SBohlfahrt, 
©lüd,  .Çeil.  ■ 

©alutjatiott  g Segrugung, 
©tug:  -ieren  [si  grügen;  -fehug 
¿ut  Segrügung. 

©aleaíton  i Sertoohrung. 
©aloator  | [Retter,  (Stiofet: 
«ine  ©orte  iOîunchner  S8iet. 
salva  venia  | mit  Stloubniâ. 
salve  I fei  gegrügtl 


®olne|J4  ®efanit(ab)feuet(n), 
©htenfehug. 

falPieten  | retten,  flüchten, 
salvo  errore  et  omissione  § 
Porbehaltlich  Sttium  u.  2[uilai» 
iung:  salvo  jure  unbeichabet 
jeinei  [Rechtei:  salvo  titulo  un» 
befehabet  bei  diteli  ob.  [Rangei. 
Saniicl  (jub.)  Seufel,  bbjer 
©eift. 

Somiiitt  (arab.)  ©luhminb. 
san  (I  g)  heilig, 
sanae  mentis  g bei  gefunbem 
23cr)tonbe.  [ftalt. 

esonatorium  | ©enefungian» 
sancta  simplicitas  g heilige 
©infalt. 

Sanctius  g heilig:  ®.,5reil  ber 
ÜReffe;  slum  officlum’ffnquirt» 
tion:  s.lssimum  bai  2inethei» 
ligfte,  bie  gemeihte  iioftie. 
Sanbalen  (grdi-lSchnürfohlen. 
®anbfchat  (tütf.)  iSanner,  S3e» 
jirt:  ®.  ©chcrif  bie  gogne  bei 
ißrophetert. 

Sang.froib  g ffaltbtütigteit. 
Sanguin  ifer  S blutreicher, 
feuriger  ÜRenfeh:  f|tfch  blut» 
reich,  feurig. 

Sanhebrin  f.  p.  m.  ©hnebtium. 
fallier  jen  g heilen,  emporhel» 
fen,  oufbegern,  ouf  bie  Strümpfe 
bringen  ; Slung  biefe  îotigteit  ic. 
Sanität  g ©efunbheit. 
©anttion  g Seftätigung,  ®e» 
iegeitröftigung:  -ieren  beftäti» 
gen,  ©efegeätraft  erteilen, 
sans  g ohne;  - comparaison 
ohnegleichen:  -culotte  ohne 
$oie,  $ofenlofet:  - façon  ohne 
Umftonbe,  Summbreifter: 
gêne  ungejwungen;  -souci  for» 
genloâ.^ 

Santé  I ©efunbheit.  [genug! 
Sapienti  sat!  g bem  'U'eifen 
SaponifiEation  1 SSerfeifung. 
SapPiC  g ©enfe,  Saufgraben: 
S eut  ©ÿnnâgtüber,  gelbjim» 
metmonn. 

©arabanbe  g ein  Sang, 
fatbonifdjeá  Síaciicn  geàiounge» 
neâ  üodien. 

Sarfaámuá  (grd).)  beigenbet 
©pott,  23itterteit. 
Sarfopbngigrdi.lSlcifchrreffet: 
©nrg,  fatgfôrmigeé  ©rabmnl. 
©arraê  groger  ©obéi,  §au» 
sat,  -is  g genug.  [begen. 
Satellit  (gtch.)  Seibtoôditer: 
Sîebenftern. 
fatiabel  g erfdttli^. 

Satin  I ©cibenjeug,  2ttlaâ. 
Sotirte  g ©pott»,  ©eigelrebe, 
©pottfehrift:  Sjifet  ©potter, 
©pottfdiriititcder. 

Satiêfaftion  g ®enugtuung. 
Satrop  nltperf.  ©totthalter. 
©aturation  g ©attigung. 
Saturn  Seitgott:  ein  [planet: 
S3tei:  -alien  ©aturnfeft. 

©atpr  (grd).)  fÇelbgott,  ÜBalb» 
geift:  grobpnnlicher  9Renfch. 
©auce  g iSrühe,  ©unte. 
Sauoegotbe  g ©diug»,  ©ieger» 
heitämndie.  [roer  tanni 

sauve  qui  peut  g cette  fich, 
®oPoir4airc  g gefedfchaftlidie 
©efchidlichteit,  ©etoanbtheit: 
- Piote  üebenâflugheit,  f etnei 
SSenehmen. 


savon  g ©eife;  -nette  ©elfen» 
tugel,  »tapfel:  Uhrtapfel. 

©birre  g iiofchet,  ©eriditl» 
biener.  [behaftet. 

ScabijeS  g Stage;  f Ö6  bamit 
©cenje  g Sühne,  2luftrttt;  -rie 
Sühnentuert,  ©egenbgemülbe; 
fjiich  biihnenmügig. 

Scepter  (greg.)  ^etrfcherftab. 
Sdiablonje  | Sorbilb,  fDlufter; 
gieren  naÿ  odgemeinet  gorm 
orbeiten.  [©attelbede. 

Schabrade  (türt.)  Sferbebede, 
feboebern  (gebt.)  ganbcln. 
©egafott  I Slutgerüft 
Schalmei  g Wirten»,  [RohrîIBte. 
©cholotte  g cine  2ltt  tleiner 
moglfcgmcdenbet  Stoiebeln. 
@d)orinü§el  g tieineâ  ©efecgt. 
Schatudje  (mittellot.)  ©dgaé», 
®elbfâfti^en;  ©Igut  fjSriootgut 
einel  ÿürften. 

Scheiß  (arab.)  ffltefter.  Sot» 
fteger,  $oupt:  ©.  ül  3êlom  3n» 
haber  ber  geiftU  ©emalt  bel 
Sgalifatl. 

©cbeino  (greg.)  fjorm,  ©eftalt, 
Sorbilb,  ènttourf;  -tifeg  Por» 
bilblicg,  entioutflmäßig. 
©chemen  (gebt.)  ©cgattenbilb. 
©cbéol  (gebt.)  ©otenreid). 
©chcrif  (arab.)  gürft,  fRaèg» 
tomme  füRogammebl. 

Scgcrjlo  g lounigel  aRuftlftüd; 
f|onbo  launig,  fegerjenb. 
Schiëma  (grd).)  ©poltung, 
©laubeni»,  Siregenâtoift;  -tifeè 
obtrünnig,  teèerifcg. 
SchmoUiê(o.lat.)Stüberf(haft. 
Schofar  (gebt.)  iüb.Slalinftru» 
ment,  womit  bie  2ï(htung  be» 
gleitet  wirb. 

fchofcl  (jüb.)  fcglecgt,  tnertlol. 
schola  g ©eguie;  non  scholae 
sec)  vitae  discimus  nicht  für  bie 
©cgule,  fütl  Ceben  lernen  mir. 
Scbolior  I ©chület:  S'arch 
©chulpfleg'et;@ioiiifmittelaitetl. 
©cgulmeilgeit:  ©¡idft  ©rtlärer; 
©jicn  turae  ^nmertungen  ob. 
©rläuterungen. 

fchcüfficricn  S ©cgattenflricge 
aiegen;  ©'ung  2lulfüEung  mit 
folci) en  ©triegen. 

©egwabron  f.  o.  m.  (SIcabron. 
©chwabronjeurl  fJJrnhler;  f,ie= 
ren  prahlen,  um  fieg  hauen, 
fdjwägen. 

feientififig  g miffenfigaftlicg. 
scilicet  g nämlicg. 
ScintiUotiong  glimmecn,5un» 
tenfprügen. 

scripti  ores  g©(griftfteller;s|um 
©egrift,  S8ud). 

fcritturicrengeintragen.budjen. 
sculpsit  I gat’l  geftoegen. 
©cccition  I 2lbfonberung. 
fccicrcngf(gneiben,einen(toten) 
Körper  mit  bem  SDleffer  öffnen, 
unterfuegen. 

©ccourä  I iiülfe,  Unterftügung. 
secundus  Ì ber  äweite. 
©ebatio  g ftidenbel,  beruhigen» 
bei  füRittel. 

Socles  g ©ig,  ÍBogngg. 

Sebes  S ©ecgaegntelformot. 
©ebinient  g SBoberifng,  fRieber» 
fdilag;  -ar  babutdj  entftanben. 
S cbilpafans  g ffirlebigung  einet 
höheren  erífit  äSücbe. 


©ebitijon  g2lufftanb;  f|6§  ouf« 
rühretifd). 

Segment  g firellabfcgnitt. 
Scgrcgiation  g 2lbfonbecung, 
©rennung;  f ieren  abfonbern. , 
©cigneur  | Sert. 

©éjôur  I 2lufenthatt,  SBogn» 
plag;  -nieren  fieg  oufgalten. 
Seronte  i-©d)nittlimf. 

©eErct  g ©egeimfiegel,  gegei» 
mel  ©einaeg:  -ar  ©eheimfcgcel» 
ber,  ©egreiber;  -ion  2lbionbe» 
rung.  . 

©efte  I Sehr»,  ©loubenläunft. 
Seftion  g 2tbfd)nitt,  21bteilung. 
Scfticrer  g Segr»,  ©loubeni» 
äünftlct. 

Settor  g ffreilauifcgnitt. 
@etunb|o  g 2.  ©d)ultlaffe:  ®'a» 
ncr©cgüter  beri.;  S ant  iinmpf« 
jeuge;  f,är  bie  2.  ©tede  einneg» 
menb,  untergeotbnet;f [ieren  un» 
terftügen,  begleiten, 
fefur  ieren  g ficgem;  S'ität 
©iegergeit.  [habet. 

Sclabon  ^ f^maegtenber  Sieb» 
©elam  (©alam,  arab.)  ÿriebe, 
§eil;  S.  aleiiumflriebemit  ©irl 
felcftgaulerlefen;  -o2lulmahl, 
göcgfte  ©cgultlaffe;  -anet  ©cgu» 
let  berf. 

Selene  g fIRonbgöttln,  SRonb, 
©clfoctor  g ©elbftbemeget, 
©ampfmafdjine. 
Selfgopccnment  g ©elbftre» 
gierung,  ©emotratle. 

Seif  made  man  g ein  felb^ 
gemachter  flRann.  [©unff. 
Semblont  gSegein:  flu  blauet 
semel  | einmal,  [halbjährig, 
©emctl  er  g Halbjahr:  firif^ 
©cmitolon  g ©triegpuntt. 
Semitor  g golbagnlicge  Segie» 
rung'.  [tufig)  betreffenb. 

feminal  g ben  ©amen  (23eftucg» 
Seminari  Sßorbereitunglfdiuie 
für  Segret;  -ili  Sogling  einet 
folcgen. 

semper  1 immer;  s.  aliquid 
haeret  fteti  bleibt  etmal  hängen 
(bei  [Betleumbungen). 

©enat  g ÍRat,  ©tobt»,  ©taati» 
rat:  -or  fRatlgcrr. 

Senefebad  früher  eingoget^of» 
ob.  [Reicglbenmter. 
fcnil  g greifengnft. 

Senior  g ber  altere. 

©ennor,  -a  (@càot,  -a  §) 
§ert,  Herrin. 

©cnfal  g îRaîlet. 

©cuflotion  g fìnnli^e  ©mpfin» 
bung,  ©tregung;  fiibcl.  Wagt» 
negmbar.èartfülilenb  ; fjitiu  finn* 
lid),  empfinblid).  [fdjénoerftanb. 
senscommun  I gefunber  dRen» 
Scnfual  iëmuê  g Segte,  bag 
odei  Pon  ben  ©innen  äulgegt: 
®|ifl2(nhänget  berfelben;  ©litär 
©innlicgteit. 

sensus  | ©inn,  Smpfinbung, 
Scntlenj  g[Rechtlfprud),©itten* 
fptiicg;  fieutioé  finnreieg,  ge» 
banftnteieg. 

©entiment  g ©efügl,  ©efin» 
nung;  -ol  gefüglood;  -alitöt 
Empfinbfomteit. 

©entinede  g ©cgilbwacge. 
feparjabcl  g trennbar;  (lat 
getrennt,  befonbctl. 

Separati  ion  g ©tennung,©(hei> 
6ö 


sîütfcgnet,  ©e:gl»©ptocheu»2eïilon. 
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buno;  Sujommenlegung  (ber 
©runbftüöfe);  @lifl  @toubenä< 
îonbetUng. 

fcpatiercnj  trennen,  (c^eiben. 
fcptenn  I i»t  pebeniäijtig  ;®  I ium 
ob.  ®|ot  3fit  bon  7 galten, 
feptentrional  g nbtblic^. 
®cptim|a  g bie  7.  Sd^ulíloííe; 
®|e  9 7.  îon.  [faulenb. 

feptifA  (0t(i.)5äulniä  erregenb, 
®cpu(frum  g @rob,  (Srobfiiigel. 
©cpulturgSSegröbni?.  [ijblae. 
®e(|u|enê  g ÿolgenbe;  ®!enj 
®equc(t{cr  g gerirti.  S8e(djiag; 
®|totion,  ®|rterung  S8e(cijlog= 
no^me,  SSermoItung  bon  .¿oft» 
gutem;  f|rieren  in  íBefcíiíag  net)= 
men.  [fid^. 

sequitur  g ei  folgt,  ergibt 
Serait  (tiirf.)  ißalaft  beâ  tiirf. 
ííoifetá. 

®eraëfiet  (tiirf.)  ^aupt  beà 
.fieereâ,  ©enetal,  ^egäminifter. 
Serbar  türt.  SelbmorfdtaU. 
®erenabe  g tübenbftônbrfjen. 
®ereniffim|a  gSurchlauc^tigfte; 
®|ub  3)ut(i5Iauc^tigfter. 

Serie  g Steipe. 
ferioè  1 ernfl^aft. 

Sermon  g Siebe,  $rebigt. 
feréb  g njoffetig  (ouâ  bem  SBIut 
bettübrenb). 

Serpent  | ©¡flange;  -inc 
©d^longenlinie. 

®erum  g iBtutwoffer. 

Servante  g Wienerin,  ©cirant. 
Service  | ®ienft,  ïafelgerôt. 
Serviette  | îellet»,  iOiunbtucf). 
fervileren  g anfiborten;  Slteur 
1 ®iener:  Sotbembdjen. 
fervit  g Inecfitifc^  ; -iemub  Stie= 
^etei.  [loft;  Stoong. 

Servitut  g $ienftbarfeit,  .tioft« 
Seffton  g ©ifeung.  [©trenge. 
fever  g ernft,  roup;  -iiot  (Srnft, 
Serta  gfetpfte  ©^ulflaffe;  -ner 
©coûter  bcrf.  [ftücf. 

Sertett  g fecfjàftimmigeà  ion« 
Sertub  g ber  ©eci^fte. 
fcrulat  (f|eft)  g geiÿtetfjtliJ). 
Sgraffito  g groue  Sofferma« 
®5anif§Umf4lagetui).  [lerei. 
Sberiff  engl.  Sonbri^ter. 
Sbire  § ©roffrffoft. 
shoking  ^ onftbgig. 

Sbrapnet  g mit  glintenfugeln 
gefüllte  ®obItugel. 

Sibottle  g bei  ben  olten  Sibmern 
Sotjrfagerin,  otte  ®ere;  f|inifcb 
roeiàfogenb. 

sic  g fol  [mittel, 

ficcano  g trotfnenb  ; S.  îroden* 
fiber|at  (flifcb)  g bie  ©terne  be* 
treffenb,  burcij  bie  ©terne  be* 
ftimmt. 

Sierra  g ©ebirgâfette. 

Siefla  g iOiittogàrube. 
fïfftiereri  g ouâpfeifen,  *jif(i^en. 
Sigiti  g ©iegel. 

Signat  g Seidfjen,  Sofung;  -e* 
ment  g genoue  íBefcífteibung, 
-ifïeren  butdf  3r>cfien  onbeuten. 
Signatur  g®  ejeicifnung.  Unter« 
fcljrift.  [[^reiben. 

Ügnieren  g bejeidtnen,  unter« 
fîgnificlani  (f|ativ)  g beben* 
tungéboll;  Slation  8ebeutung. 
fignificiereng  onbeuten,  juber* 
ftetien,  geben. 

Signoria  g ®ebieterin,  fïtou; 
®|c  ©ebieter,  iierr. 

Silentium  g ©tittfdfmeigen. 
Sitbouettje  g ©^ottenrifi, 
©çbottenbKo  ; S | eur  ©©attenrife* 
jei^ner;  f|ieren  im  ©ebottenriffe 
borfteUen. 

Silifat  g fiefclfoureà  ©nij. 
s’il  vous  plaît  g luenn’à  ge« 
fällig  ift. 
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Simite  g ®bntid)eâ,  ©leicüniâ. 
similia  similibus  g ÏÏbntidfeâ 
bureb  St^nlidfeâ.  [bentouf. 

Simonie  ©imonâfünbe,  fßfrün« 
fîmplel  g einfo®,  fd)ti(^t:  S|lcr 
einfältiger  îtopf;  S|ticitat  ©n* 
facüljeit,  ffiunftlofigtcit:  f|lificie* 
ren  nereinfoeben.  [©teuer. 

Simptumg  ©nfodje#:  einfodje 
Simul|antgein®tf)eud)elnbet; 
Sjatien  Serftellung,  ©dfein« 
roefen;fliercnborgeben, benebeln, 
fimuttan  g gemeinfeboftlid), 
gieiebseitig  jufommentre^nb; 
-firebe  gemeinfdjoftlidfe  Sîirebe: 
-fibule  gemeinfeb.  ©tbule  für 
betfibiebene  ffonfefftonen. 
sincere  et  constanter  g ouf* 
riebtigunb  ftonbljoft  (aBoblfpmcb 
beâ  preuè.  roten  Slbletorbenâ). 
®inccrltätg2luftid)tigleit,8ieb« 
liebfeit. 

Sinecure  g gefdjöftlofeä  Stmt. 
Sinfonie  f.  b.  in.  ©bmpbonie. 
Singular  g Sinbeit,  Sinjobl. 
fingular  g fonberbor,  eigen, 
feltfom. 

si  placet  g Wenn  el  gefällig  ift. 
Sir  g (gnäbiger)  íictr. 

Sire  g älntebe  on  ben  Äönig, 
f.  b.  m.  SOlofeftät. 

Sirene  (grdi.)  gjfeetjungfer, 
Setfübretin;  9tebelborn. 
fifïieren  g©nbolt  tun.einfteHen. 
Sifppbularbeit  Slrbeit,  bie, 
immer  wieber  bon  borne  ange* 
fangen,  nie  sum  Siele  führt, 
si  tacuisses,  philosophus 
mansissesg  bötteft  bu  gefd)Wie* 
gen,  märeft  bu  ein  SBeifet  ge« 
bliebeni 

Situ|ation  g Soge,  ©tetlung; 
fliert  gelegen,  befinblidb  in  bet 
Soge. 

si  vis  pacem,  para  bellum  g 
Wenn  bu  grieben  willft,  fo  bereite 
ben  Sirieg  bori 

®Ea6i|cl  g Stäbe;  f|öS  Itäbig; 
Slofe  ^äbfrout. 
ftabroö  g rout),  bolpetig. 
Sfata  g Setter,  íonfeiter. 
Sfalp  g obgeäogene  ©d)äbet* 
bout;  -etl  gSetglieberunglmeffer. 
Sfanbotgättgemil,  fcbönblidfe 
©odje,  Särm;  -ö®  ärgetlitb,  on* 
ftbSig,  fdiänblid). 
ffanbieren  g nod)  bem  ®erl* 
mofte  lefen. 

Sfapulier  g ©cbultertleib  bet 
fotb.  ®eiftli(ben. 

Sfarififatlion  g ©dfrbpfen; 
Slot  ©dftbpffcbnepper. 
®fating«’Singg8iotIfcbubbübn. 
Sfelett  (grd).)  ®erippe,  ft'no» 
dbengebäube;  -ierenentfleifdfen. 
Sfeplft®  (grd).)  Sweifelfucbt; 
Sltifer  Sweiflet,  f|tifd)  jweifel* 
füd)tig. 

Sfijälc  g flüchtiger  (Sntwurf, 
Umtig,  ®tunbsüge;  f|icren  ent« 
werfen. 

ffont|icten  g mit  Slbjug  bar  be« 
äoblen;  ®|o  aibsug  bei  Sablung 
nod)  niibt  fälliger  ©ummen. 
ffontrlieren  g obredbnen,  oul« 
gleichen;  ®|o  gegenfeitige  Slb« 
red)nung,  oud)  Sud)  bofür. 
®ftib|arg  Sielfdjteibet;  ®|ent 
©d)tiftfteller,  ©chreibet. 
Sfriptur  g ©d)tift,  ©chteiberei. 
Stroflel  g ®tüfen,  Zotige« 
fd)Wulft;  fiuto®  btüftg. 

Sfruplet  g ehern,  ein  ®tittcl* 
quenteben;  Sebentlicbfeit;f|ulö® 
bebenflich,  öngftlicb. 

Sfrutfaior  g ©tiinmenfomm« 
1er  ; f[inietcn  ©timmen  fommeln  ; 
S|inium  geheime  Slbftimmung. 
Sfulptur  g Silbbouertunft. 
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Sfupfcbtina  bie  fetbifebe  Solfi« 
bertretung.  [boftigteit. 

ffurrilg  poffenboft:  -itötSotlen« 
Slibotoib  (ferb.)  Sflouinen« 
bronntwein  oui  ©eibieu  unb 
bem  Sonot. 

SnobgSßinbbeutel,  ®e(f,  Söffe. 
Sobranje  bie  bulgotifcbe  Solfi« 
bertretung. 

fo_bt|e  I nüd)tetn,  ehrbar; 
®|ietot  SZüditernbeit. 

Sobriquet  i©pott=,  Spifenome. 
foci|abel  g gefellig,  umgänglich  : 
flat  gefeUfcboftlich;  S!ati®mu® 
(iSefellfdfaftllebre,  bef.  bie  auf 
Umftutä  bei  Seftebenben  ge« 
richtete;  Sletötlsocietas)  ®efell« 
feboft.  Serein; ®|iu®§anblungl* 
getellfd)aftet. 

Socintani®mu®  g Sehre,  welche 
bie  ®ottheit  Ëhtifti  leugnet. 
Soffiteli  g Xheoterwolfen, 
Xheoterbede. 

Softa  (türf.)  höherer  ©chület. 
soi-disant  i fogenonnt,  ongeb* 
lid). 

Soirée  g îlbenbgefeUfchaft. 
Solg  ©onne,  Sonnengott;  -at 
bie  ©onne  betreffenb. 
Solaivecbfel  ®in}elwed)fel. 
fotrnn  g feftlid),  feierlich  ; -itöt 
geierlichfeit,  ®epränge. 
Solfatara  g ©olfroter. 
folib  g feft,  ernft,  gefeht,  i"id)et; 
-atifchgemeinbütgfihnftli(h;-ari« 
tôt  gegenfeitige  Scrpfliditung; 
-itôi  folibe  Sefhoffenheit. 

So  lift  g Ginjelfônger. 

Solitär  g Sinfomet,  ©nfieblet, 
einselner  Xiomont. 

Solitübeg  Sinfomfeit,  ©nbbe. 
foUicitI  obclgnochfuchbar  :®  I ont 
ïllahnet,  îlnfuchet,  SittftcHer; 
Station  bringenbel  ÿnfudien, 
Üiechtigcfuch;  f|letcn  geeicht« 
lieh  betreiben,  onfuchen. 

Solo  g SlHeinbortrog,  Sttlein* 
tonj. 

Solatium  g Sonnenwenbe, 
©onnenftillttanb 
folulbeiglolbor;  3|tion  (Suf)« 
Ibfung,  3ahlung. 
folvlabel,  fient  g johlungl« 
fähig;  ®|enj  3ohlunglfâhi0feit. 
solvatur  g el  werbe  oufge» 
loft  (ouf  Stejepten). 
fomatifeh  (gtd).)  forpetlid). 
fonibte  i büfter,  trübe,  müt= 
rifeh.  ['IRûhnung. 

Sommation  g Slufforbcning, 
Sommitôten  g bie  $ôchften, 
Somehmften. 

Soninambutje  g Sochtwonb« 
let,  9)tonbfûd)tiget;  ®|i®mu® 
Sochtwonbeln,  Sd)latfud)t. 
Sonotle  g mehrteilige!  Xon«, 
Silongftücf;  S'iiie  fleinel  Xon« 
ftücf. 

Sonble  I ©entblei,  Sucheifen; 
fliercnunterfuchen,  aulfotiçhen. 
fonor  g wohltbnenb,  boHtiinig. 
Soole  ©oljmaffer. 

Sopblia  (grch.)  Sicilheit;  S|tfl 
Sernünftler,  fflüglet;  ®,iftetef 
folfdhe  SBeüheit. 

Sopot  g tiefer  ©dflaf. 

Sopran  g höchfte  ©timme. 
Sorbet  (türf.)  fühlenbe!  @e* 
tränf. 

forbjib  g fchinupig,  unflötig; 
S|ität  ©®muhigteit  jc. 
sordo  g gebompft. 

Sortie  g 91tt,  (Sottung;  Sii« 
ment  SEorenloget,  Sorrot  ftem* 
ber  Scrloglfchriften:  Sjiinen« 
ter,  Siimcntêbuchhânbler  be« 
mflmâgiget  Settäufer  ftembet 
Seiloglmetfe;  fiieten  oulfu« 
d)en,  fonbetn. 
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Sortie  I ber  îtulgang,  îliu« 
faH  ou!  einer  Seftung. 

Soter  (grch.)  Setter,  ©eilonb. 
3otnic(rufl.)ßofofenabteilung, 
100  SJlonn. 

Sottile  g ailbernheit.  [Stimme, 
sotto  voce  g mit  gebämoiter 
Sou  i frons.  Slünse  (4  Sf..‘. 
Soubrette  | ftommerfungfet. 
3ofe:  Sängerin  (Spielerin)  tomi« 
fehet  unb  luftiger  Sollen. 
Souche  gsurüctbleibenber  îeil 
eine!  Slftien«  ober  ¡Duittungl« 
buche!. 

Soufflleut  I 3uflüfteret,  Sor« 
foget;  f|ieten  sufliiftern,  vor« 
fogen. 

Souffrlonce  | Selben;  ® e= 
Souleut  ©ünbenboeî,  ^ügel= 
funge. 

Soulafllement  îUnterftühune. 
©leichterung;  fiieten  erleichtern, 
unterftühen,  beruhigen. 
Soupçon  g Srgwohn,  Ser« 
bocht;  -nicren  argwöhnen,  ver« 
muten. 

Soupier  i Slbenbbrot,  flocht« 
etfen;  f|ieten  su  Slbenb  eilen, 
fouplle  g gefchmeibig,  biegfom. 
folgfom;  ®|effe  Sieg«,  Sügfom« 
feit. 

Source  § OueHe,  Uiiprung. 
Sourbine  1 Sämpfer. 
Soutane  g longer  Seibrod  ber 
foth.  ©eiftlidfen. 
foutenieren  Ï unterhalten,  be- 
houpten,  verfechten,  oulhalten. 
Souterrain  g ©b«,  ficUetge« 
[dfoh.  [i'tnnb 

Soutien  £ Unterftüfeung,  Sei* 
Souvenir  g Stnbenfen,  Xenf- 
buch. 

Souverän  | unabhängiger 
tfürft,  oll  Seiwort  unbefchräntt. 
Sovereign  engl.®  elbftücf  ( iSib. 
Sterling). 

Sojial  ?c.  f.  Social  JC. 

Spatter  g Cbftgelänber:  burch 
SOienfehen  gebilbete  ©affe. 
Sporobrop  | iieftpflofier. 
©porterie  fjlechtweri  ou? 
iiolsftteifen,  Sinfen  ic. 

Spalma  (grch.)  Ärompf:  -« 
tifch  frompfhoft. 

Spatium  g Saum,  grift;  fy« 
ÎIulfdiluBftüdchen. 

Speafer  g ber  Sprecher,  Srä« 
fibent  im  engl.  Solomente. 
Speeije®  g Slrt,  Seftanbtcil: 
Sififation  namentliche  iingabc, 
©tüdoerseichnü;  ffisicren  ein« 
sein,  nomentlid)  angeben,  genou 
onführen;  fififch  eigentümlich, 
species  facti  g Serichtung 
eine!  Xotbei'tonbel, 

Specimen  g Srobe,  Stobeftüd, 
Serfuch,  Seweil. 

Spectator  g 3ufd)auet. 
speculum  g ©piegei,  Chirurg. 
3nftrument  pr  Unterfuchung 
von  fiörperhöhlungen. 
fpeb|ieren  í obfertigen,  verob« 
fenben:  ©¡iteur  SSarenverien« 
ber;  Sjition  Abfertigung,  2Bo* 
renoerfenbung. 

Speech  6 Sebe,  Anfproche. 
fpeftabcl  g ortfehnlid). 
Spcftafcl  g ©chouipiel,  Särn». 
3peftr,um  g scrlegtel  ©on« 
nenbilb,  ©cfpenft:  S.alanolvfe 
Unterfuchung  b.  iümmellföroer 
noch  ihrer  phPfifchen  Sefebatren* 
heit  but®  ben  S olapparot. 
Spefuhant  I Aulfpähcr,  Un« 
temchmer;  T|otio  forfchenb, 
unternehmenb;  f icren  fpäben 
^anbellpläne  mod)en. 
Spcluntegfchmuhigc'Bohming 
ober  ©irtfhnft' 
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«peema  («rdj.)  tictifdíer  ¡Sa- 
men; ~tB¡oen  Êamcntierdjen. 
«pefen  g îJuâlagen,  ÍBetjen» 
bunflëtoften. 

©peserei  K@eroürsiDaren,n.'oí)l= 
rie^enbe  Érnuter. 
fpejileO  I beîonbetë,  einjeln, 
genau;  ®|alitâi6eîonbere®gen« 
tümlidileit. 

fpesipfcp  K.  Í.  îpcc  . . . 
@ppàt|e  (gr(fi.)  ffugel,  ®im= 
ntelâlugel;  Steiâ,  ©efïi^tétveiâ, 
pópete  ©len  überirbiî(f)e  @c= 
genben,  SRegionen;  f|ifcp  tugel», 
(teiâfôrmig;  ©lois  abgeplattete 
jïugel. 

©ppinp  (gtdp.)  fabelpaîteâ  Un= 
gepeuet,  palb  grau,  palb  Some 
(Sinnbiib  ber  ©epeimniRe). 
©ppragiflif  (grep.)  ©iegel= 
funbe. 

©pinett  I ein  Sltt  epemaligeë 
fpinëë  I bornig.  [Slabier. 
fpintiiieren  | grübeln. 

©pion  ^ Sluäfpöper,  Sitnb» 
ftpafter;  -teten  aitêfpôpen. 
fpiral  I f^nedenförmig  ; -e 
©(pneieulinie. 

©piriti  iëmuô  9 ber  SBerfept 
mit  ©eiftern  butep  ein  îogen. 
Webium;  ©lift  îlnpônget  bieîer 
Sepie. 

©pititual|ien  | geiftige  Sin= 
gelegenpeiten:  flifîeten  begei= 
ftern,  betgeiftigen;  ©¡iPinnë 
©eifterlepre. 

©piritué  g ©eift. 

' spiritus  tamiliaris  B garnie 
liengeift;  Doppelgänger. 

©pital  B Jîranfenpauâ. 
©pleen  g SJlilâïiupt;  /p  ©rieà= 
grämigfeit. 

©p(enb|eur  1 ©lanj,  PJraipt; 
f|iP  glansenb,  praeptig. 
©pot|iation  B SBeranbung, 
ÎElünberung  : ©lien  SBeutc, 
Êiege§âei(pen;  fliieten  berau= 
ben,  plünbern. 
fpongiéP  B tcpwatninig. 
©ponfalien  B ©pebertrag,  S8cr= 
fbbniâ.  SBcrlobungëfeier. 
fpontan  B freiwillig,  ouê  cigc= 
nein  8(ntrieb;  -eitüt  Selbfltâtig= 
feit,  ©elbftbeftimmung. 
©pootweg  (pon.)  ®ienbnpn. 
©poraP|en  (grep.)  jerftreut  lic= 
genbe  Snfetn;  t|if4  serftrent, 
einjeln. 

sporco  B fRopgeWidjt. 

©port  g ©piel,  ©eperä,  ÍReit=, 
gapr=  JC.  lunft. 

©porteln  @ ©eridptêîoften. 
fpumóó  B fipaumig. 

©guate  g bierediget  bon  §äu« 
fern  eingernpmter  ißlap. 
©guatter  g Slnfieblet  in  ber 
SBiIbniâ. 

©guato  g gnbianetweib. 
ftoPil  B feft,  bouerpaft;  -itat 
geftigfeit,  SSeftepen. 

©tabium  (gnp.)  Saufbapn, 
iBerlaufâjeit,  ougenblidlicper 
©tanb. 

©tafette  i reitenber  ffSoftbote. 
©taffage  B Stuââierung  eineà 
©entôlbeâ.  [jieren. 

flttffieten  | au3tüften,  auà= 
©togn|ation  BStodung,  gâul= 
nië;  fjieren  ftiUftepen,  faulen, 
©tallagmit  unb  ®|attit  (grep.) 
ftepenber  u.  püngenber  S:rop_f= 
ftein.  [fup. 

©tanbarb  gíiíormoImap.íDliins* 
©tttnbarte  1 Sîeiterfapne. 
stante  pede  g ftep  enben  gupeë, 
fofort.  [(©troppe), 

©tanje  B Si'umer;  Sîeimfop 
©tapet  ©(pipwerft,  SBaren» 
©toroiî  (poln.)  Slltcfter.  [plap. 
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©tartgâeitponâum  ®eginnen 
be»  PSfeiberennenà,  gegeben 
burd)  ben  -et.  [gewi^tSIepre. 
©tatif  (gnp.)  ©tnnb,  @Ieid)= 
Station  B ©tonbort,  9tufcnt= 
paît,  $aItefteUe:  -iert  jeitmeilig 
nngefteUt.  [auf  ber  ©üpne. 
©tatift  (niât.)  ftuntme  iBerfon 
©tatiflif  (niât.)  ©taotentunbe; 
-et  ©taatcnlenner. 

©tat|iP  B ©efteU;  f|ue  S8itb= 
faule,  ©tanbbilb. 
fttttuietenlfeftfepen,  ein  (Sxem^ 
pel,  ein  ffieijpiel  jur  SBarnung 
geben. 

©tatuo B Seibeëgeftalt,  SBudiä. 
status  B ©tanb,  Suftanb;  - 
guo  ante  ber  botpetige  (S8e)* 
ftanb. 

©tatut  B ©efep,  ©apung;  *a= 
riW  berotbnungmcipig. 
©teomlboat,  ©|et  g Dampf- 
id)iff. 

©teann  (gnp.)  Dolgfett. 
©teeple^afe  g baâ  SBett* 
rennen  mit  fiinberniffen. 

©tete  ( grdp . ) freiftepenbe  ©aule, 
©tellionat  g pinterliftiger  S8e= 
trug.  [benbrud. 

©tenoAtomie  (gnp.)  SIrt  gar= 
©tenogtapp  (gnp.)  ©(pnen= 
[(preiber;  -ie  ©cpneUfd)ieibe= 
iunft  mittelft  bef.  Seiipen. 
©tentoc  gewaltiger  ©epreier. 
©teteoepromie  (gr^.)  Slrt 
SBnnbmalerei  mit  SBafferfarben. 
©tereogtappie  (grep.)  bie  ffiunft 
ber  perfpettibifdfen  SaifteUung. 
©tereometrie  (grdj.)  ffbrper- 
meffung. 

©tereoffop(grd).)  optifdie  iSor= 
rieptung,  burd)  bie  BPotogra= 
ppien  fürperlid)  erfdtcinen. 
fieteotpp  (grep.)  feftftepenb, 
gegoffenc  Drudptatte;  -teten 
immit  btuden. 

ftçril  B unfrucptbar,  gepaltloê  ; 
-itat  Itnfrud)lbnrfeit. 

©terling  (Bfunb  ©t.)  engl. 
ÜJÎünâeinpeit  (2OV5  IDlarl.) 
©tetpoffop  (grep.)  Slîôprdjen 
âum  Unterfudjen  ber  àSruft. 
©tewarbg  Sluffeper,  i)3robinnt= 
meifter,  ©epiffâtellncr. 
©tiepometrie  (grd).)  gnpnltâ= 
beftiinmung  burd)  geilenäöp= 
lung. 

©tigmo  (grep.)  ©tid),  S8ranb=, 
SBunbmal;  -tifîeren  btanb* 
marten,  mit  SBunbmaleu  be= 
seiepnen.  [begen. 

©tilet  B bünncr  Dold),  ©tod« 
©timul'antia  B SReijmittel; 
©lation  Sìeijung;  f|ieten  reijen, 
ÎP ornen. 

©tipenb|iatiuê  B ©bibner; 
©liât  ©tiflungâgcnbpe;  ©|ium 
©oIb,©tiftùngs=,  Unterftüpungà= 
gelb.  [trag;  liieren  feftfepen. 
©tipul|tttionBgeftfepung,S8et» 
stirps  B ©tamm.  [Wucpercr. 
©todjobbet  g ©tantêpapier» 
©tedè  englifipe  ©iaotlfd)ulo= 
f dl  eine. 

@to|iEec  (gnp.)  ein  ftrenger, 
ftanbpnfter,  uncrfcpütterlidicr 
bJîann  ; ©liciëmuê  Dugenblepre  ; 
Eparafterfeftigfeit. 

©tolla  B iBriefterrod;  ©Ige^ 
büpten  ÎBfattgebüpteu. 
stomach|ug  B iOtagen;  s'ai 
ben  SKagen  betreffenb. 
©toomboot  (poU.)  Sampfboot. 
stop  g_  patti  paît  an! 

Stoppine  g günbfepnur,  =tôpte. 
ftornietengorbnen,  berieptigen. 
©tortping  bie  norweg.  SSolfà= 
bertretung. 

©trobiëmuë  (grep.)  ©epielen. 
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©ttalc|ioB®efepäftäaufIöfung; 
î|ieten  folepe  bornepmen. 
©ttangui lation  B®tmürgung; 
f|ieren  erwürgen,  erbroffcln. 
©trangurie  (grd).)  .Çiatn« 
îwang. 

©ttapajle  g fUlüpfeligfeit,  S8e= 
fepwerbe;  fjieten  übetmagig  an= 
ftrengen;  f|icë  fepr  befepwerlid). 
©ttateg  (gnp.  ) Sriegêtunbig  er  ; 
-em  Striegâlift:  -ie,  -etit  gelb= 
petmfunbe,  iîriegâtunft;  -ifi 
triegätunbig. 
stratus  B ©dpídjtwolfe. 
©ttttjäCS  ítlabbe,  ©epmierbuep. 
strepitoso  g roufdjenb,  ge= 
râufepboH. 

©ttit|e  g baâ  ©nftelleu  ber 
Slrbeit;  î|tn  bie  Slrbeit  ein» 
fteUen. 

fltift  B genau,  ftreng. 

©trifiut  B Sufommenjiepung, 
strix  B iSiIe.  [IBerengerung. 
©troppe  (grd).)  SBcnbung,  âlb= 
fap,  Süerâfap.  [tung. 

©truttur  B Bauart,  ©nriep= 
©trpcpnin  (grep.)  eineà  ber 
ftarlften  ®ifte  (in  nu.x  vomica 
etc.)  [-berjietung. 

©tuccatur  g ©tud,  @ipâarbeit, 
©tub|ium  B Sifei,  gteip. 
Semen;  ®|ent  ber  f|iett,  fleipig 
lernt,  SBiffenfepaften  Jc.  obliegt, 
stultjitia  B îorpeit;  s|u8  Doi. 
©tupefaftion  g Seftüriung. 
fiupenb  B erftnunlid).  [peit. 
ftupib  B bumm;  -itat  $nmm= 
©tiiprum  B ©ípünbung,  9îot= 
guept.  [piirig. 

fipgifcp  (grep.)  juin  ©tpp  ge= 
©tpi  (gnp.)  ©riffel,  ©4reib= 
Weife.  [Unterwelt, 

©tpr  glu6  in  ber  altgried). 
©uoba  g Berebfamfeit,  Sieben 
sua  sponte  B freiwillig,  [flup. 
sub  g unter,  mit. 
fubaltetn  guntergeorbnet; -et 
Unterbeamter. 

©ubbiaïonuë  2.  Silfëprebiget. 
©ubbibifton  g Unterabteilung, 
©ubpaftation  g gericptlicpe 
Berfteigerung. 
subito  g plüfelid),  fdinell. 
©ubieft  g .fiouptwort,  ©runb» 
begrifT,  Berfon;  -io,  -ioifip 
inneiUép,  perfonlid)  gebaipt;  -i= 
bitôt  gnnerlidifeit,  BetîbnÎid)= 
feit,  boâ  ©ein  in  ber  Borftellung. 
©ubjnnttlion  g SBerbinbung; 
fjio  beigefügt,  betbunben. 
fubtutan  g unter  ber  §aut  be» 
finblid)  (J.  B.  -e  ©infptipung 
= gnjeftion). 

fubteo|ieten  g §ilfe  leiften; 
©|ant  Jgilfáarbeiter. 
fubtim  B erpaben. 

©nbliirt!  ationgSBerflüditigung  ; 
flieten  erpöpen,  berflüeptigen. 
©ubiotation  g Unterpaipt, 
Untermiete. 

fubmatin  g untetfeeifop. 
©ub|metfion  B überfepwem» 
mung  ; flmctgieten  überfepwem» 
men. 

©ubminifir  lation  g ®ilfe» 
leiftung;  flieten  bepilflid)  fein, 
fubmip  g unterwürfig,  bemütig; 
-ion  Uuterwüifigteit,  Berbin» 
gung. 

@uborbin|ation  g Unterorb» 
nung,  Dienftgeporfam  ; f|icrt 
untergeorbnet,  unterwürfig, 
sub  petito  remissionis  (s. 
pr.  r.)  B mit  ber  Bitte  um 
Büdfenbung  (auf  Briefen  jc.) 
©ubptantation  g Berbrön» 
gung. 

sub  poena  g bei  Strafe, 
©ubrettor  g Unteroorfteper. 
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Subreption  g (Srftpteiipung. 
©ubtoglation  g Unterfipie« 
bung;  f|teten  untetfd)ieben. 
sub  rosa  g unter  bem  Sieget 
ber  Berfepwiegenpeit. 
©ubfeQien  g ©cpulbönfe. 
©ubfequen»  g Bacpfolge. 
©ubfïbien  g $ilfàgelber. 
fubfignieten  g untet^eiepnen. 
©ubftftlen)  B Beiftanb,  Unter» 
palt;  flieten  beftepen,  f'cp  et» 
palten,  auáfommen. 
©ubf(cib|ent  g Unterjeidinet; 
flieten  unterfipteiben,  fnp  fcpï'ft» 
liip  berpflicpten. 

©ubftription  g Untcrfdjrift, 
Unterseiipnung. 
©ubflantlialitât  g SEBefenpeit; 
fiieU  wefentlid);  ©|iO  Benii», 
©afp»,  Hauptwort. 

©ubftanj  g SBefen,  Stoff, 
fubfiitluieten  g etfepen;  ®|ut 
Slmtâbertreter;  @|ution  Sei» 
fehung.  [genbe. 

©ubflrat  g baë  jugtunbe  Sie» 
©ubfftuftion  I Unterbau, 
fubfumi  ieteii  g unterftellen,ein= 
begreifen;  ©¡tion  Unterfteltuug, 
golgetung. 

fubtil  g fein,  fd)Iau,  fpipfinbig: 
-iffeten  oerfeinetn,  fpipfinbig 
fein;  -ilitat  ©pipfinbigteit. 
©ubtrlattion  g aibjiepung; 
©laPenb  bie  objuaiepenbe  SepU 
flapicren  abjiepen. 
fubtropifd)  (grep.)  in  ber  Bad)» 
baridiaft  ber  Dropen. 
fubpen|iertnibeiftcpcu,  pelfen; 
©Iticii  Unterftupung. 
©ub;oecffon  g Umfturj;  f|oet» 
tieien  umftütjen.  [faft. 

©uccabe  g eingefodpter  5ntd)t» 
futtjebieten  g nadifolgen;  ge= 
lingen;  ©|ef  gortgang,  ©rfotg: 
©leffion  fjolgc,  ©rbfolge;  f|effi» 
allmapliep;  ®|effoc  Bad)folger, 
Dptonfolger. 

Succumb  lenjgelbet  g pintor» 
legte  ©trafgelber;  flieten  unter» 
liegen,  ben  ffürjeien  jiepen. 
fuccluttieren  g beiftepen;  ©lutò 
Beiftanb,  Berftörfuug. 

©ubat  otium  g ©djwipbab; 
©lion  Sd)lüi(jen. 

©ufftflance  | ©elbftgcnügfam» 
feit;  Sünfel;  fiant  felbftgenüg» 
fam;  büufelpaft.  [SBeipbifdjof. 
©uffragan  = a^ifepof  g Unter», 
suffrage  universal  g allge» 
mcincâ  SBaplreept.  [=red)t. 
©ufftagium  g SSBaplftimmc, 
©uggefïicn  g Singebung. 
©uggefiiP-Stagen  g oerftedte 
(f  ragen  beá  ÎKid)terâ  an  ben  îln» 
geflogten. 

©uite  i ©efolge,  Dienetfd)aft. 
©ujet  i ©cgenftnnb. 
fulfutliert  B gefdpwefelt;  f|ôë 
fcpwefeiig. 

Sultan  (arab.)  ©ewaltperr, 
Ditel  für  oriental,  ^errfeper,  bef. 
beë  türfifdpen. 

©umma  g Betrag,  ®anae», 
Snpalt;  -tiicp  nad)  bem  $aupt» 
inpalte  äufammengefafft;  - sum- 
marum $auptfummc,  aHeâ  in 
allem. 

fumtuüë  g foftfpielig,  prodjtig. 
fupetbe  i praeptbon,  pertlidi. 
Supercargo  g BeboUmadj» 
tigter  übet  bie  ©cpiffêlabung. 
©upctfluenâ  g ttbetfluff. 
fupcricur  | überlegen,  perbot- 
rngenb. 

©upctinienbentBOberauffepet 
cineâ  ifu'cpen»,  ©diulbegirteá. 
©upctict  B Borfteper,  Oberer: 
-itat  Übergewicppilberlcgenpeit, 
Bovrong. 


©upcrlatio— Selectogie 


Fremdwörterbuch. 
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©upctlati»  SOberftufe;  bbcbfte 
©teigerung. 

©iipcrnoturalliêmuë  g Cfrcn» 
borungègloubcn;  ®|ifl  Offen, 
borungäg  laubiger.  [jübligcr. 
©upcrnumctat  g ein  Ubet= 
©upctrcbificn  g nocbmniige 
iJStiifung,  bef.  bei  üîecbnungcn. 
©iipcrfîit|ion  g Siberglauben: 
fjii'ä  nbetgiäubifdj.  [9îad)trag. 
©upplemcnt  g fegünäung, 
supplicando  g bittenb. 
©upplif  ant  Î ©itlftetler,  9(n= 
fiidjet;  ©iation  SBittfciirift,  ®e” 
fucb.  [muten, 

fupponiercn  g unterftellen,  bet* 
fuppoctable  | erttagüd). 
©uppolition  g aSotauäfcöung, 
Unterfdiiebung. 

©uplprcifion  g Unterbriiiung, 
SBerbeimlidiung:  fpïimiereiiun. 
supra  g oben.  [tcrbrücíen. 
©upremat  g ObergemaU. 
sûr  g fidiet,  gewifi.  [feite, 
©utface  I Cberilfidie,  Stuften, 
©urprife  g Übertaidfung,  Í8e. 
ftürjung. 

©urrcgat  | ßrfa^tnittet. 
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surtaxe  d’  entrepôt  g 3u= 
fdilngääotl.  [äiefter. 

surtout  |inäbeionbete;S.  fl  ber. 
fuêccpîibcl  g empfänglid),  reij. 
bar.  [tern, 

fuêciticten  g erregen,  aufmun. 
fuepect  g Betbädftig. 
fuá  pcnbtcren  g auffdjieben, 
unentfdiiebcn  taffen,  auf  einige 
Seit  entlaffen:  ©Ipcnflon  2tuf. 
fd)iebung,  bortäufige  9[bfet3ung; 
©Ipcnfotium  ISrucftbanb,  îrng. 
binbe,  5Eragbeutel.  [Seine, 
suutn  cuique  g Ssbem  baô 
©uîcroin  S Obcrlebuêbetr: 
-itût  Cberbcrrlidifcit.  [ling. 
©bborit(grd).)ed)tbelger,2üft= 
©Dícpbant  (grd).)  Slufpaffer, 
Stngcber. 

©ptlnbuS  (grift.)  iSrgriff,  îluë. 
äug,  päpftlid)er  (Stlaft. 
©oUegiénius  (greti.)  9?ernunft. 
fdiluft,  Stftluftfoigerung. 

©plpfte  (grdi.)  Cuftgeift. 
©btnbel  (grd).)  Sb'tben,  ©inn» 
bilb:  -ifeft  finnbilblid),  baá  ©lau« 
benëbctenntnië  bctrefienb;-ifd)C 
S3ütftct  tird)li(fte  ©laubenäbe« 
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tenntniffe;  -ifieren  finnbilblicft 
barftellen. 

©pnimctrlie  (gr4.)  ©ben*, 
©leidimnft:  fifí  ebenmöftig. 
fnmpatl)  etifei),  f ifeft  (grd).)  mit. 
fiiftleub,  gefteimwirlenb;  © ie 
fOlitempfinbung.iDiitleibenfdiait; 
f ifieren  mitempfinben,  mit  fern, 
gleidifiiftlen,  iftm  äuneigen. 
©pmpbonic  igrcft.)  Sufnmmen. 
tbnung,  Sufammenilang,  Piel" 
ftimmige?  îonftüd. 

©bmptom  (grd).)  Siennäeiifteu, 
Sinäeige,  Sranffteitbäciiften;  -a= 
tifi  fennjeidmenb. 

©pnagpgc  (grd).)  Subenfiftute, 
Subentempel. 

©pnebroniiSmuê  (grift.)  ©teieft. 
äeitigfeit:  flifïifct)  gleid)äeitig. 
©pnbit'uë  (grd).)  ©tabtannmlt, 
reditètunbigcr  SBortfüfttet)  @,at 
2tmt  bebfelben. 

©pnebrium  (grtft.)  Statlfiftung, 
Bfatëberfnmmtuug. 

©pntope  (grd).)  SBortBetfür« 
äung,  Cftnmacftt. 

©pnErct  iemuê  (greft.)  ®tau= 
benimengetei,  SBeveinigungS. 
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fudit;  fiftifeft  gtaubenSbereiai" 
genb,  ginubenëbermcngenb. 
©pnob  e (gnft.)  Serfammlung, 
Sireftenberfammtung  ; f ii'ict 
Sîonat  SKonbmonnt. 
fpnenpm  (greft.)  itnnbertpanbt; 
®.  finnbertnanbteë  îSort. 

©pn  opfíé  (greft.)  Ûbcrncbt.lïnt. 
muri:  f|opfifd)  überRcfttlicft. 
fpn  taftifch  (greft.)  roortiüpcnb, 
äufammenfteilenb;  © tar  SSort* 
fügung,  SBortberbinDungäleftre, 
©nftteftre. 

©pntft  efe  (grd).)  Sufammen. 
feftung,  IScgriffäuerbinbung:  f|c= 
tifeft  äufammenfeftenb , bet. 
binbenb. 

©ppbil'iS  (greft.)  Suftfeuefte; 
f itifd)  mit  bet  Suftfeuifie  be» 
ftoftet. 

©pitrm  (grd).)  Ceftrgebäube; 
-otii'd)  äufammenftöngenb. 
©OäPgtcn  (greft.)  baë  Su- 
fammentreffen  ber  Crbe  ob.  bcë 
fSîonbeâ  mit  2 anbetn  ïianeteu, 
io  baft  fie  in  einer  geraten  2 nie 
fteften  (auift  (fttbe — ÎKonb — 
©Oline). 


înüagic  igembftnlid)c  Siftenie. 
Sabaîière  g ©abntbofe. 
tabell  arifcftgtafclfbrmig.iiber. 
pefttlid):  S|C  $afel,  Überrid)tâ. 
tafel,  (Jaeft. 

Sooernafel  g Seit,  Sauben* 
ftütte,  fOlbnftranâftauëcften. 
Silberne  g Sube,  ©cftente. 
Sable  g Sifift;  S.  b'ftôtc  ©aft» 
tafel.  [©d)i[bcrung. 

Sablean  g ©emSlbe,  ©ntmurf, 
Sabourct  | ©tuftl  oftne  Sehne, 
Slrt  Çiodfcibe.  [beiicâ  SBIott. 
tabula  rasa  g ein  unbeicfttie. 
Sabulatur  g bîegelmciftigfeit; 
Sîotenfeftrift  mit  58iid)ftaben; 
Keimt'unft  ber  DJleifterfânger. 
taciturn  g fd)meigfam,  oer- 
fdjloffen.  [ober  färben, 

tfttomicren  ben  Seift  bepmittcn 
Saille  I Seibfiftnitt,  ©cftalt, 
SniîlcurgScftneibrr.  [SSudië. 
SaEel  Sbßfe'ft  ^ifttau;  -age 
Sauibcrt;  -u  mit  Sauen  bet« 
feilen. 

Soft  g Setaftung,  fffeingefiiftl. 
Seit.,  Sonmnft;  -icren  Stü“ 
maft  beseidmen. 

Safltif  (greft.)  SSiaffenrunbe, 
Sitiegäfunft:  Sitifer  SBaffenluu« 
biger;  t|íifí  friegëtunbig. 
Salor  g langcë  g-cicrfleib, 
Símtároct  ber  ebnug.  ©eiftlidien. 
Salent  (greft.)  blaturgabc, 
fiunftanlage,  Seriifaftigfeit;  -iert 
beaningt.  [Sßeigcltunglrcdit. 
Talion  g ÍBergcltung;  jus  -is 
Salisnian  (arnb.)  Sauberbilb, 
So.uberriug,  ©eftuftmittel. 
taliter  qualiter  g einiger« 
maften. 

Salniub  ouë  fìbertieferungen 
gefammeite»  füb.  ©efeftbud). 
Salon  i fjerfe,  Dtbfaft,  bei 
©taatâpnplerenber  fßnpietftrcif, 
an  meldiem  fid)  bie  Sinsfefteine 
(.fîuponâ)  befinbeii. 

Sombour  | Trommler  ; *in 
J&anb«,  ©eftefíentrommel;  ©tid= 
raftmen;  -ieren  ftäteln,  mit  ^oöf. 
d)cn  ftieîcn. 

Sninpon  g fjífropf,  Tupfer. 
Samtam  türf.  fUaufe. 
Sttng!cnicgTafte,iSerüfttuugä« 
liuic;  t, ieren  berühren,  et« 
tböftnen. 


Sontaluêguaten  foldie,  mo  blc 
Sinberung  (Siettung)  ftctä  frud)t= 
loá  bot  Singen  fteftt. 
tant  ele  bruit  pour  uno  ome- 
lette ÿ Piel  Sann  um  nid)tâ 
(einen  ©iertudien). 

Santiemc  | ©ebüftrteil,  be« 
ftimmtcr  Slnteil. 
SapiffcricgSimmetbcfleibimg, 
Teppidiarbcit. 

Sarja  g Slbäug,  Slbgang  bet 
SBerpodung:  t ieren  baá  reine 
©etbieftt  angeben. 

SarantcUa  ital.  ©autcltauä. 
tardando  g äbgernb. 

Serif  I SSorcnbcraridjniS, 
fEreiàbetâeidiniô  : -icren  bet« 
äeidinen,  nnfeften. 

Sartoruë  g bie  Untermclt,  ba? 
©diattenreid).  [net  ©eftilb. 
Snrtfchc  läuglidirimbet  lebet« 
Sortuffe  I $eudilcr,  ©d)ein« 
heiliget. 

SaitaturgTaftbrctt,  bie  Taften. 
Soutcloglie  (grd).)  ÍBegriffá« 
toiebetftolung  mitälbeierlei  ÜBor« 
ten:  tjifcft  g;cid)bebeutenb,  un« 
iiüft  mieberhott. 

Sábeme  | ©dienfe. 

Sor'ator  g 9ibfd)äher,  SSert«, 
fDreiëfcfter:  S'oticn;  S ietung 
®crtbeftimmung,  ©d)äftung;S  e 
SScrtbeftimmuiig,  Sat3,^reiSfah. 
Snribcrniie  (grd).)  îtuëftop« 
fiittgëtunft. 

Scci)nlit{gtd).)®eloccbe,Sîunft; 
Siii'ct  (©eroerbe«)  fìiinftlcr: 
tgfd)  tunffgemäft,  bem  ©emerbe 
gemäft;  Sleleg  ©eloeibetunbi« 
ger;  Slologic  ©emerbàfunbe. 
Tedesco  g Tcutfdicr. 

Scbcuni  (te  Deum  lauda- 
mus!)  g .ftietr  ©otti  bid)  loben 
mir!  (bet  ambtofianiidie  Sob« 
gefang). 

teetotaler  g ©nthnltfamîeitâ« 
bfveinlet,  fOiaftigleitáfrcunb. 
Scgunient  g Sede,  ^aut. 
Scînt  I g-ntbe,  Cmiitfarbe. 
Scicg, ramni  (grd).)  S8evld)t 
burd)  ben  Telegraphen. 
Sc(cgrap6  (grd).)  gctnfdirei« 
bev;  -ic  5-ernfd)teibcIunfi;  -il'eft 
fcrnfdireibenb. 

Sclcolcglic  (grd).)  SWedlehre; 
t|iftft  biefe  betreffenb. 


Setepfton  (grd).)  ein  5em= 
toner,  ffernfptediet;  -teren  buteft 
bn-$  Telephon  milteilen;  -ii'cft 
burd)â  Telephon. 

Stleífcp  (greh-)  Serntoht;  -ifí 
(nur)  mittelí  fjetnvoht  (ct= 
Icnnbat). 

tcílur  iíd)  íitbifeft;  SUum  S5or« 
rid)tiing  àùt  Tarftcllung  ber 
©rb«  unb  DJlonbbrluegung. 
Scmcr|itöt  g ÿermegenheit; 
t;är  perroegen,  petmeffen. 
Scmperlaracnt  g fBiöftigting, 
eigentiimlid)c®emiit5att:S!atur 
fblâftigimg,  Suftmärme,  SDiörmc« 
grab;  t ieren  mäftigen,  linbem; 
t iert  gemäftigt,  gclinbe. 
tempestoso  g friitmifd). 
tempi  passati  g Pergangene 
Seiten. 

Semple  g Tempel,  ehemal. 
©efängniä  in  ffSaril,  fierier 
Siibmigá  XVI. 

Scnip  0 g Seiimoft;  t orcH 
äcitgemöft,  äcitlid):  tlcriilcrcii 
fid)  in  bie  Seit  idiiden,  äbgc.rn. 
temp'iis  g Seit.  Seittorm; 
t!ora  mutantur  et  nos  muta- 
mur in  illis  bie  Seiten  än« 
betn  fid)  unb  mit  änbetn  unä 
mit  ihnen.  [Smrtnädigfrit. 
Sciiucität  g 9lnhänglid)fcit, 
Senbenj  Ï ©treben,  Jîcigung; 
-liuti  Sfitb'íiung:  -ibë  mit  be« 
ftimmter  îlb|id)t. 

Senber  g SBegleitieftiff  cineë 
firiogâfdiiffeë;  ber  bem  Tnmpf« 
magen  angehängte,  fiohlen«  unb 
Siîniïcrmngrn.  [litft. 

tener  amente  g äartr  t o äärt« 
tenbr  e g ¡inrt,  milb,  fanft, 
äärtiid),  cmprinblid)  ; S, cfîc  Särt« 
liditcit,  SSeieftheit. 

Tener  g Snftalt,  höhere  f))inn« 
ncéftimme;  -iti  Tenor«,  iiod)« 
fönger. 

Senilen  g©pannung, Sehnung. 
Sent  amen  i SBcrfudiäprüfung, 
f)5tobc:  S atien  Ticriuehung. 
Scpibacium|S!Sannbnb,Treib« 
hauä. 

Sctcctcnc  p Stbfömmling  ben 
einer  fDinlattin  n.  einem  ÜSciften. 
Sergibctfiaiieni  Siuämeiduing, 
2luêfiiid)t.  ginte;!  tiren SBintcI« 
äüge  matften,  auêmeieftcn. 


Setmin  1 bei'timmte  Seif,  grift, 
©criditäftag:  -aliter  friftgemäft; 
-atien  fflegrenjung,  ©nbigung;' 
-icren  begrenäen,  enbigen;  -clc« 
gic  fiun[tfbrnd)e,  ©ommtungoon, 
.finnftmörtem;  -us  teilmicus 
Slunftausbrud.  [lenlottctie. 
Semel  Tteiitcfiet  in  ber  S'  h« 
Scrp)icftorc  biefDlufe  b.  Tanâeë. 
Scirjo  g Cftbc;  t ctitiicft  auf 
bie  Gebe  bcjügl.,  itbifd). 
Setrain  ï (irbreieft.  Soben, 
ïlaft,  ©egenb. 

Scrraieite  g antitcë  Silbmert 
allá  gebranntem  Ton,  Tongefäft. 
Serrai')  c ï fRafentreppc,  (Irb« 
ftufc;  t, icren  atl'tufen,  nieber« 
merfen. 

Scrr|curï@cfiteden,  ble  fron). 
Sd)redcnáhcrrid)oft  1 7û3 — 1794; 
t ibcl  itfttecilieft,  furditcrlidi. 
Serrine  g (guppenfeftüifel, 
Sehüffclpoftcte. 

Scrritcri|um  g ©ebiet.  Se« 
âirtj  t al  ©ebiet.  Suben  bc« 
tretrenb. 

terrer  ifteren  g in  Sditctîen 
feften;  S ismué  ©dircdcniftevr« 
fdiajt:  Siili  Scfttcdcnáinaiin; 
t iiiticft  fo  gcFinnt. 

Senta  ï brine  ©thulflaffe; 
Sjancr  ©diûict  betf. 
tertium  comparationis  g Ser« 
g!cid)iing:'Puntt. 

Ter,  I fDluiilinterPatlc  pou  3 
Tcniiufen,  and)  ^licbart  in  ber 
gcditlunft. 

Scrj  ctt  î Trcigefang,  Srei« 
fpicl:  $|inc  brei.ieiligcr  Será 
(Tante»  ©ètti,  flomôbic). 

Soi  g Stebe;  -cib  Srebeetb 
in  ©nglanb. 

Sciianicnt  ï Icfttcr  Siile,  Ser« 
mâtfttuià;  Sícligienápcrrañimg, 
©nobenbunb;  t ari  dJ  lerímiUig, 
burd)  Scrmóehtntá. 

Sciiator  I (ìrblaffcr,  ©rbfct3er; 
-if.-ii  noth  bem  SiUen  beá  ©ib- 
loffcrá. 

Srfiific'ation  g Selröftigung, 
Scugenbemeii;  í icren  burd) 
Sengen  bemeifen.  [rrHôien. 
tciiicrcn  ï beärugen,  IrntmiUic 
Sciiin  onium  ï Seugniá;  t. 
paupertatis  ílmiutájeugniá. 
testis  ï Seuge. 


séte— Src.tuction 


Fremdwörterbuch. 
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Sere  I SÎDpf,  ©pi^e,  Sorber» 
teil:  t.  à tête  S'oit  on  Sopf, 
unter  pier  Singen. 

Stir  aeberb  (greb.)  PiertoitigeS 
Spninertjeug:  S acber  Siet» 
fliidiner;  S iipebcn  Sietfiigler; 
S ard)  Sieriiirft. 
ScrtiliSnbnfiric  bie  Pertebie« 
benen  Sroeige  bet  ©pinnetei, 
SBeberei,  Sciberei. 

Sei  tur  g ©enjebe,  Serbinbung. 
Slmlia  eine  ber  9Sn(en,  bie 
g-röhüciie  (für  baâ  fiuftfpiel). 

S ban  (angelt.)  lôerr,  gürft. 

S iiuniatlclogic  (grd)  ) SBun» 
berlcfire;  S|urg  SBunbertäter. 
thé  dansant  | Sonatee,  SoU 
tu  it  See. 

Sbcisinuä  f.  Seiäntu?. 

Sbeino  (grd).)  §auptgebnnle, 
i&aupttaë,  Sluignbe.  [rcdjtigfeit. 
Sbcmiê  (grd).)  ©öttin  bet  ©e» 
Sbcobicce  (greb.)  ©otteábertei» 
bigung. 

Sbec  gnofie  (grd).)  ©otteler» 
lenntniä:  S frotic  ©otteäberr» 
ftbarl,  ©otíeáreicb,  Srieffcr'.,err» 
tiaft;  S loßie  Dîeligionëmifîen- 
td)o.ft:  $ log  ©otteágelebrter. 
Sbeorlem  (grd).)  Sebtfab:  Sic» 
tifer  ©runbfennet  einet  Stiften» 
fdinft,  goticber.  [©ebrenrmet. 
Sbccfppb  (greb  ) ©ottcâweiîet, 
Sberap  cut  (grd)-)  E'infiebler, 
.fieittunbiger,  Slrjt;  S¡ic,  -cutir 
îrcilîunbe. 

Sberiaf  (greb.)  UniPerfnlmittel. 
5 benne  (grd).)  rearme  Quelle; 
S;ologic  bie  Sebre  Pon  ben 
rearmen  9)íinernít)ueIIen;  S,Cí 
meter  SBnrmemetfet. 

Sbermibot  SSürmemonnt,  ber 
11.  ilSonat  beá  Salenberá  ber  1. 
frana.  flîePolution,  19./7.— 1 7./8. 
Sbefe  (grd).)  ©ab,  ©treitfab. 
Sbcêpiêfarrcn  tnanbernbe 
©cbnuipielgefellfcboft  ob.  Sübne. 
Sbcurg  (grd)  ) Sauberer,  SBun» 
bertater.  fSoIfsberfammlung. 
Sbing  (ftíbreeb.)  altgcrmnn. 
Sbptfuê  (greb.)  Santenftab  ber 
fflegleiterinnen  beä  SacebuS. 
Siara  | bteifaebe  Sapftftone. 
Sic  1 ©parren  (alê  être,  ein» 
gebilbeicâ);  t.  douloureux  ©e» 
fid)tàgiri)t. 

Sicrë»(£tat  P britter  Staub, 
Siirget»  unb  SSaueritftanb. 
Silburb  § lcid)tet  unbebedter 
©abelreagen. 

Silbe  is  ImSpanifcbcn  geidicn 
übet  bem  n (û),  baâ  bebeutet, 
bog  biefeâ  reie  nf  auêgefproibcn 
reitb;  imSortugirfiid)en  bebeutet 
eâ  bie  Safalirning  beâ  Sotalê, 
über  bem  eâ  ftebt;  folgt  aber  auf 
ben  mit  Silbe  Petfebenen  Sotal 
ein  areeiter  Sofal,  fo  reirb  biefet 
ftatt  beä  erften  nafal  nuäge» 
fprodien  (ä,  5,  ê,  ào  etc.). 
Simbre  | R(nng=Son,  garbe, 
©tcmpel;  t.  de  poste  greimarfe. 
timib.c  B febiiebtem,  Peraagt; 
Slitòt  ©d)üebternbeit,  gutd)t» 
famteit.  fauäaug. 

Smftur  B gätbung,  Sräutcr» 
Strabe  g boebtrabenbeâ  ®e= 
fdfreäb.  [1er. 

Siraineur|©(barffd)üb:  Slant» 
Sire  balle  | Sìuqelaiebet;  ffröt» 
aer;  S botte  ©tiefelà'eber;  S» 
boudìcn  fforfsiebet. 

Siroir  g ed)ublûbc. 

Sitoncn  (grd).)  Siefen,  $im» 
inelfíürmer. 

Sit  el  g aimtâ.  unb  ©bren» 
namen;  t'ulieren  benennen; 
S,ulatur  Sitelreefen,  Pode  Se» 
nennung. 
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Siooli  g Suftgarten. 

Sjnli  bonänb.  Sïüftcn»  u.  glug» 
fahraeug. 

Smctle  (grib.)  Sôortteilung. 
Soafi  g Srinîfprucb. 

Soga  g olttüm.  rooùener  SDÎan» 
tel,  griebcnâfleib. 

Sobureabobu  (bebr.)  Perreorte» 
net  Urauftnnb  ber  SSclt. 

Solle  g Seinreanb.  [9Inang. 
Soilette  t Subtifd),  Snïifnd)en, 
tolerabel  g ertraglid);  t|ant 
bulbfnm,  bulbenb;  $;rtna  Sulb» 
famfeit. 

Soniabaref . inbinn.  ©treitajt. 
Sombola  g ôffenil.,  l’ottofpiel. 
Soiuuê  g Sanb,  Seil,  ©d)nitt. 
Soniia  I ©runbton  ber  Son» 
leitet.  [nengelb. 

SonnageiSebiffâtabung,  Son» 
Sotu'ur  g Sd)eitelfd)ur,  Sfatte 
ber  tntb.  (Seifilidien. 

S ontinc  I reacbfenbe  Seibrente. 
Son|uê  (gnb-)  ©panntraft; 
t|i)'d)  ftôrtenb,  îroftigenb. 

Sopii  (greb.)  gad)reerîâlebre, 
Sereeiâlebte. 

Sopograpbie  (greb  ) Ortâbe» 
fdbreibung. 

SoCiCro  9 ©tierîampfer;  S|c-- 
abor  berittener  ©tiertömpfer. 
Soricumo  (grd).)  Silb»,  ©d)nib» 
reert;  Sicut  Silbiibniber. 
torguicren  g äng)'tigen,  mar» 
tern,  Sabat  au  Sollen  bteben. 
Sotfi.on  g Stebung;  Siond» 
reage,  Srebreage.  [reetfeS. 
Sorfo  g ©tumpf  eineä  Silb» 
Sort  I Saebteil,  Setbnib. 
tortuoä  g Petfcblungen,  Per» 
fd)toben, 

Sortur  g Starter,  goiter. 

Sott)  engli)d)er  Sönigägefinn» 
ter,  Slriftofrat. 

total  g gana,  burebaus;  -itet 
bnâ  ©onae,  (SSefamtbeit;  -futa» 
me  |)aupt=,  (Seîamtium)ne. 
tot  capila,  tot  scnsus  g fo 
Pici  Sibpfe,  fo  Piel  ©inné  (Slei» 
nungen). 

foud)  ant  Ï rübrcnb,  bereegenb; 
t;ictcn  betiibren,  rübren,  be» 
leibigen.  [beit. 

Soupet  ||)anrrean;  fig  gred)» 
Sour  I ©ang,  Umgang,  ÍRunb» 
fahrt,  Sluäflug;  -iftSuftreifenber. 
tourbillon  SSirbelreinb.  [gang. 
Sournce  g Sunbreife,  ÍKunb» 
tournez!  | reenben  Sie  um 
(bie  ñarte)!  [gnftrument. 

S ourniguctiSrebtreua,  (birurg. 
Sournütc  g SSenbung,  ®e» 
reanbtbeit,  Haltung,  aueb  = cui 
de  Paris. 

Sout  g aideâ,  ©anaeâ;  Sldflidi 
(im  Siartenfpiel);  t.  à fait  gana» 
lid);  t.  annoncé  angetünbigter 
Slllfticb  (Sîartcnipiel);  t.  de  bon 
gütlicb;  t.  de  suite  fogli-icb; 
t.  comme  chez  nous  getabe  fo 
reie  bei  uni. 

Sore  g SBerg,  Seinengatn. 
Soriî  o (greb.)  ©ifte;  Sloiogic 
©iftlcbre.  [ftern. 

Srabantg  Seibreâd)tcr,SegIeit= 
Stücafficrie  g Sladetei,  Qua» 
lerci;  t.icren  quälen. 

Srac  e g ©pur,  Umti6;  t|icren 
cntreerfen,  abfteden. 

StacbiCa  (gtd).)  Suftrbbre; 
S eitié  fiuftröbrenentaünbung; 
S cotonile  Suftrobrenfcbnitt. 
trades  unionsg©ereetÌP  creine. 
traO  icrcni  übergeben;  S iticn 
münblicbeüberlieferung,gerid)tl. 
Übergabe. 

Svttbuciiercngüberfeben.burd)» 
äieben;  S|îion  Überlegung, 
Überlieferung  anâ  ©eriibt. 


399S  ■ ■ — ' 

Srafif  g Sanbel  im  ©roßen, 
and)  td)impflicbcr  íianbel,  ©eba» 
(ber. 

Sraglifet  (greí).)  Srauerfpiel» 
biebter;  t|ifomifcb  halb  traurig, 
halb  luftig,  trauvÌG»luftìg;  Siöbc 
( obin  ) S raueripiclbarftellcr(in  ) ; 
S öbic  Srnueripiel. 

Svaing  gng,  Sro6,  §eergepäd; 
-icren  aieben,  oeraögevn. 

Srait  i gng;  -abcl  fügfam, 
nnebgebenb;  -cur  ©peifereirt; 
-icten  belianbeln,  bclpirten. 
Stafeît  g Überfahrt;  -ieren 
überfahren. 

Statt  g Sanbftricb,  ©egenb, 
©trede. 

Srattlat  g Slbbanblung,  Ser» 
trag;  iitetcn  bebanbeln,  be» 
.reirten. 

Sroniroaij  g Sfetbe»,  ©tragen» 
bahn. 

Srancb|ce  g Caufgraben;  i|ic= 
ten  aetfdineiben. 
trnnguill  g ruhig,  gelaffen; 
-flat  Sube,  ©olaffcnbeit. 
trans  g fenfeit,  über,  in  bieten 
gufammenf.  fo;  -attion  Set» 
banblung,  Sergleicb;  -attor 
Sd)icbâmann;  -ferieren  über» 
tragen,  Pericben;  -fi()uration 
Umgeftaltung;  -formation  Um« 
bilbung,  Serreanblnng;  -fu)ion 
Übergießung;  -friptton  Über» 
tragung,  Umfd)reibung;  -Iota» 
tien  Serfebung,  Setlcgung; 
-migrotion  Übetfiebelung;  -mif» 
fíen  überfenbung,  Übertragung 
ber  Screcgungáfraft;  -parent 
burebfebemenb,  alâ  subst  Sureb» 
(cbeinbilb,  crleuditcte  gniebrift; 
-port  Übertragung,  Überfahrt, 
Serfenbung;  -portabel  bereeg» 
ließ,  fahrbar;  -piration  Sluä» 
bünftung;  -piriercnauäbünften, 
febreiben;  -fubitanliation  bie 
Serioanblung  beä  Sroteä  unb 
SBeineä  in  ben  fieib  unb  baä 
Slut  gefu  (beim  Slbenbmabl). 
tranügicten  g erlebigen. 
SrajDft  g ©urebgang,  Sutäß» 
fahrt;  -banbcl  Surebgangäban« 
bei;  -aoüSlurcbgangääolI;  -otiftb 
porübetgebenb,  flüchtig, 
ttündoerial  g quer,  febräg. 
Stopca  (greb.)  i>ängeted. 

Staff  ont  g aSecbfeläieber, 
®e(b)elauâftenet;  -at  bet  Se» 
aogene;  t ieren  aieben. 

Srafte  g SBetbiel. 
irooaiBcn  g mübfam  arbeiten. 
Staoerf  e g Quetread,  «reeg, 
»fcbreelle,5ifcnbabnfcbreelle;  t ic= 
ten  burdiQueren,  butd)Ireuacn. 
Srapcflic  (-rung  g)  ©cbei^ge» 
bid)t,  fdierabafte  Sebanblung 
eineâ  ernften  ©egenftanbeâ. 
Sterna  (grib.)  Srennungâ» 
acieben. 

tremolo  g ç bebenb,  alttcrnb. 
Srcmnl'ant  g bebenber  Son, 
bebenbe  Qrgeiftimme;  tlieren 
beben,  aittern. 

Stepan  ation  g Srerebbobrung 
beâ  ©d)âbelâ;  tlieren  ben  ©d)â» 
bel  anbobren. 

Srepibitât  g Seraagtbcit,  Sü» 

tem  U.  Soflcp- 

Srefor  g ©fbnë,  ©ebafeîammer, 
SBanbgefted,  Siabentifcb;  -ier 
©cbüßmciflcr. 

Stiage  g Sluêlefung. 

Srianglcl  g Steied,  ©cblagin» 
ftrument;  t'ulbrcn  Sîeffungcn 
machen  P.  Srciedpunlten  au». 
Stiorcbie(grd).)  Srciberrtcbnft. 
Sribun  g rbm.  Soliâpfleget. 
SribunaT  g Sichterflubl,  ©e» 
ricbtâbof. 
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Stibüncg  Sübne,  SRebnerîtubl. 
Sribut  g ©teuer,  3'«^,  ©chat» 
aung. 

tricolor  g breifarbig;  -e  btei» 
farbige  gabne. 

Sricptcl  (gtd).)  Sreirab,  3râ» 
brigeâ  Seioaipeb.  [ren, 

Sticnniuni  g Seit  Pon  3 Sub» 
Srigonometrie  igrcb-)  Sreiedâ» 
meßlunft. 

Stilogic  g Sreibeit. 

Srinitft  g Scieinigfeil. 

Stio  g S)teifpiel,  Sreigefang. 
Stiole  g Steifdilag. 
Sripartition  g Sreiteilung. 
tripel  g breifacb- 
Stipi  if  g britte  fflagfcbrift; 
S um  Sreifacbeâ. 
tti)î  g traurig,  übe. 

Sriumpb  g ©iegeâaug,  ©teg; 
-icren  jaudiaen,  frobloden;  -bo» 
gen  ©iegeâbogen. 

Sriumnirat  g Sreimönnerbett» 
febaft,  SJteimônneroerbinbung. 
triplai  g alltäglich,  abgebto» 
îdjen;  -itât  Slattbeit,  SIbge» 
febmadtbeit.  [ner. 

Stoglobpt(gr(b.)®ôbfenbeiPob" 
Scoi  I Saufeb.  [reinb. 

Sromoc  1 SÉafferbofe,  SBirbel» 
Srop|e  (greb.)  Slenbung;  S|en» 
Ihnbcr  Sonber  areifdicn  ben 
aSenbetreifen;  i|ifibe  ^ile  große 
iiiße.  - 

Stepbö  en  (grib.  ) erbeuteteSBaf  • 
fen,  ©iegeâaeieben. 
troppo  g au  Piel,  aú  ftort. 
troguicren  i taufeben.  Per» 
toufeben. 

Srott  I Stab.  [Pon  ©teinen. 
Srottotr  I ©teinreeg,  ffußreeg 
Stoublc|Unrube,Serreitrung, 
$urd)einanbet. 

SrouiTcou  I Srautauáfteuer. 
Sturfipftem  § Sluâlbbnung 
bureb  SŒnren  ob.  Saturalien. 
Srum  eau  g Sfeilerìpiegcl. 
Stuft  P Seteinigung,  Sîing. 
Sfebibut  (türf.)  balblange  Sa» 
boîâpieife.  [tige  Slmt  in  ©bina. 
Sfung=li=g)amen  baâ  Sluâroâr» 
Suba  g (Sîtiegâ)ttompete, 
Saßtrompete. 

Subctfcl  I Sungenfnoten. 
Subuê  g gernglaâ. 

Suileried  § Saloft  in  Soïiâ 
(früher  giegeleien). 

Sumbe  § ©rube,  ©tab. 
tumcficent  g fcbrecllenb;  Slceu} 
S(nfd)reellung. 

Sumult  g ©etümmel,  SSnn; 
-uoê  lôrmenb. 

Sunica  g Unterfleib,  Seibtod. 
Sunnel  g unterirbifeber  Surd)» 
Bang.  (rung. 

Surbation  g Setreirrung,  @tô» 
SurbinegboriaontaleâSveibrab. 
Sutbul  ena  g'  lârmenbeâ,  un* 
geftümeâ  SBeien;  i|cntungcftüm. 
Sumier  g Sampffpiel,  Sitter» 
îpiel. 

Sutnud  g Seihen  folge,  ©e» 
fcbâftâgnng. 

Suëculnnum  g ruhiger  Snnbfib, 
Sutcig  @d)ub,  Sormunbfcbnft. 
tutti  g Siile,  SÍIÍgefang,  Slllfpiel, 
Sope  (gtd).)  tj/p  S)rudbud)itabe; 
Sorbilb. 

Sppbon  (gtd).)  SBitbcIfhirm. 
SppbuS  (grd).)  pefînrtigeâ  gte» 
ber. 

toplifÿ  (grd).)  Porbilblid),  bon 
ftebenber  gorm;  S|Ogcapb 
Sebriftfeßer. 

Sppué  (gtd).)  SSufter,  Sorbiib; 
gegoffener  Suebftabe;  tcgelmäß. 
SBiebertebr. 

Sprann  (gtd).)  geœalttâtiger, 
graufamet  §ertîd)cr,  SBütericb. 
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ubi  bene,  ibi  patria  '§  loo’â 
mit  Wof)(  0el)t,  bo  iit  mein  !8o* 
terinnb. 

Ubiquitöt  i Stllgcflenloait. 
Uftté  {tuli.  ) tot(  eri.  Bcrotbnung. 
Ulceration  U Gitctung. 

Ulema  (atob.)  tütf.  Siuálcget 
beá  fforanS,  Obergeiftlicí)et. 
ultima  ratio  S bie  legte  Gnt= 
{djeibung. 

Ultimiatum  g íegte  Gríliirung, 
C'iibbeitgeib,  Gnbtermin;  -o  am 
iegten  íage;  U|uö  bet  legte, 
ultra  B jcnfeit,  Weitet;  ein  U. 
ílbetipanntet;  -liberal  übet- 
trieben  fteifinnig;  -marin  i)im> 
melbergblou;  -montaner  ftren« 
get  Slngönget  beä  ißapftei. 
Umbria  Schatten,  i8etg= 
braun;  ulcl  icgattig. 
unanim  B einmütig;  -itat  Gin» 
mütigîeit. 

unartikuliert  B ungegliebetl. 
unä^getifcb  (grcg.)  unianbet 
im  Söettagen,  im  Sinäbrucf. 


tt 

Uncialbucgflabe  B gtofeet  ?tn« 
iangäbucgftabe. 
uncioil  B ungebilbet,  tog. 

Uncle  Sani  fcgerjgafte  SBenen» 
mmg  ber  9?orbamerifaner. 
unda  B SßSelle;  -tien  SBellen» 
Untine  SBaiîetniïe.  [Idjlog. 
unbidcipliniert  | ungeotbnet, 
niegt  an  Sucht  unb  Ctbnung 
gewöhnt.  [gen. 

Unbulation  B SBogen,  Schwin» 
unharmonifdp  B migtönenb. 
uniform  B ein«,  gleidjîôtmig, 
Unigenituè  B ber  Gingebotene, 
pnpftï.  Sulle,  welche  mit  bieîem 
SBorte  beginnt. 

Unifum  B einsig  in  [einet  2ltt, 
mit  einmal  Sothanbeneá. 

Union  B SSeteinigung;  -ift  Set» 
einigungôfteimb.  [mig. 

unisono  B eintönig,  einftim» 
Unitât  B Ginheit.  [ffitöften. 
unitis  viribus  B mit  beteinten 
unioerfal  B allgemein,  alium« 
faífenb;  -erbe  ®eiamtetbc. 


Uniberìum  B SEBeltnlI. 

Unttion  B Salbung, 
untultibiert  B unangebaut,  un« 
gebilbet. 

unterminieren  B untetgtoben. 
iinus  pro  multis  B einet  für 
biele.  [[ehauet,  Stemîehet. 
Uranoffop  (gtd).)  .tiimmclöbe» 
urban  B jtöbtiieh,  höflid),  wohl« 
gefittet;  -itöt  ^öflichteit,  feineê 
Senehmen. 

urglent  B btingenb;  U|tnj 
Sotgebtungenheit,  3)tang. 

Urim  unb  Sbumim  (hebt.) 
Sicht  unb  9led)t,  Stuftfchilb  be§ 
jübijehen  .^iohenptieitetä. 

Urne  B 2i[chenfrug,  Siergefög. 
Uro'cele  (gtd).)  ©ambtuch;  U> 
ffopie  ©Qmunter[ud)un0. 
Utphebe(Utfchbe)  Schwur,  leine 
Saihe  äu  nehmen, 
ursus  8 bet  Sät. 
urtica  8 Stenne(icl. 

Ufage  (Ufanee  1)  ©ebtnuch; 
(©anbetö)btau(h. 


Uftion  B Setbtennung. 
Ufufruitluariu«  1 bUeBbteu» 
eher;  U uS  Siegbraud). 
Ui'u|faptionB  (îtwetbung butch 
Serjöhrung;  uitapieren  burch 
Setjähtung  erwerben. 
Ufurplation  B wibertechtliche 
Sueignung;  U;  teten  üd)  anma« 
6en,  geWaltfam  aneignen. 

Ufub  B ©ebtauch,  Sugen;  - 
loquendi  Sprachgebtaudj. 
Utenfilien  B ©ouötat,  ©ctiit» 
[ch  often. 

utile  I baö  Sügtiche;  n.  rum 
dulci  boà  91.  mit  bem  Singe» 
nehmen. 

utillifieren  B in  9lugcn  fegen, 
nügUih  machen;  U itat  Staud). 
batleit. 

ut  Intra  B Wie  unten. 

Utopie  B faifches  Sbcal;  -n 
9lirgenb=,  Sihlatairenlanb. 
utrlusque  Juris  8 beibet  [Rechte, 
ut  supra  B wie  boiftcbenD, 
wie  oben. 


va!  i geh!  eä  gilt!  v.  banque 
eá  gilt  bie  Sani;  v.  tout  eâ 
gilt  alleê. 

3Jaccin|ation  B Schugpoefen« 
Impfung;  o|ieten  impfen. 

fBaciUation  B baö  Sd)Waufen. 

Slabeinecum  B bad  ©eh  mit 
mit,  îafihenbuch. 

Pag  B weitfehichtig,  unbeftimmt, 
unftet;  P|ieten  herumfd)Weifen. 

Sagabunb  B fianbftteidiet. 

Pat|ant  B erlebigt,  unbefegt; 
SJIanjSlmtéetlebigung,  erlebigte 
Stelle;  V|at  cd  fehlt. 

ualabel  B tcd)tdltäftig. 

vale!  i leb'  Wohl! 

fBalet  B Slbfcgieb;  8 ®ienet. 

31al|ibation  B ©ültigleitdanec« 
fennung;  Plibe  gültig;  olibietcn 
gültig  madjen;  S8|ot  SBert; 
vjorem  SBett  haben,  ©ültigfeit 
haben,  in  ülnfehen  ftchen;  ®|uta 
Settag. 

fBaloation  B ©d)ägung. 

Sanbalibntud  Setftöniugäwut, 
Süheit. 

Sanitüt  8 Gitelteit,  9lid)tigicit. 

31apeurb  B Slöhungen,  9Rig« 
(aune. 

'Satia  B îlllcrlei;  -bel  bet« 
änbetlid);  -nte  abweid)enbc  Sed» 
ort;  -tion  Sctünbetung;  -tio 
delectat  Ülbwechfelung  macht 
Sergnügen. 

Sariletat  B üRannigfnltigteit, 
Spielart,  Slb^art;  p|ietcn  oct» 
iinbetn,  abwed)feln. 

Sariolen  B Slattern. 

SafaU  B £chnd=,  ©icnftmann. 

Safe  B lünftletifd)  hergeftellted 
Songefüh. 

Satifan  B papftlid)e  ÍRefibenj, 
püpftl.  ÍRegietung;  o'ifch  bic= 
felbe  betreffenb.  [ßieberfpiel. 

SaubePilie  | boltdtümlidjcd 

Seba  inb.  ©efegbucg. 

Sebette  ISpcigmache  j.Sfetbc, 
Seitetwnche. 

Sebute  a Hnficht. 

Segetlabilicn  B Sflonécn,  ©e« 
wüdife;  S!aticnSflanáenWnd)é» 
tum,  Sflansenlebcn;  P|ieten 
pflansenattig  Wachfen  ob.  leben. 

Scgetariler  (»|aner  B)  wet 
fid)  nut  bon  Sflonsentoft  et« 
nährt;  Sjanidmud  bie  aud» 


fdhliegliche  (?tna()tung  butch 
Sflanjenfoft. 

pehemen|t  B heftig,  hifecg;  ®|J 
©cftigleit,  ©igc. 

Sehifel  B Seförberungdmittel, 
5ût)Cà^U0* 

Klclament  B ©üllc,  SotWonb. 
Selin  I feined  Setgament, 
pergnmentattiged  Snpiet. 
Selocipeb  B ßaufwagen.  Sauf« 
Selocität  B SchneQigfeit.  [tab. 
Selourd  I Samt, 
penal  J täuflid),  feil. 

Senation  8 3agb,  3agcn. 
Senbemiaire  g bet  etfte  üRo« 
nat  bed  íínienberd  bet  1.  franj. 
fRepublif,  Vb— V,o. 

Senbetta  I ¡Roche,  Sluttacge. 
Sene  B Slutober. 
penerabel  B ehtwütbig. 
Senet|ie  B Suftfeud)e;  Plif© 
mit  bet  Eiiftfeuche  behaftet, 
veni,  vidi,  vici  B ich  lam,  fah 
unb  fiegte  (üludfptud)  Gäfntd). 
venia  docendi  B (Stlaubnid 
äu  lehren. 

Sente  g Seefauf. 

Sentii  B,  Sufttlappc,  Sufllod); 
-otor  Enftetjeuget;  -ieren  lüf» 
ten;  etiuad  unterfudicn,  etwnd 
bcfpred)cu. 

Sentofe  I SBinbmonat,  bet 
6.  9Ronat  bed  SVoleubcrd  bet 
1.  franj.  iRepublit,  — ^“/s- 

Seranba  fc  offene  ©ade  an 
einem  ©oufe. 

Scrblian;  B ®cfd)Wägigfcit; 
Piiöd  luortreid). 

Serb, um  B Sritwott;  P|ol, 
v|aliter  Wöttlid),  SSötter  bc= 
treffenb;  Sialiniutie  wörtliihe 
Seleibigung;  S|alität  Sud)« 
ftäbtichfeit;  bud)ftäblid)et  Sinn. 
Serbift  B îludfprud),  Urteil. 
Serififotlor  B Segloubigcr, 
Seftätiger,  ¡Richtigftellcr;  Siion 
Scglaubigung,  iRiihtigftcIlung. 
Petifificten  B bcwnhtheitcn, 
beltäftigen,  berichtigen, 
peritabet  fp  Wahrhaft,  ed)t. 
pertloufulieren  B he»,  ein» 
id)Cänten.  [golbeted  Silber. 
Semieil  | tötlid)e  fjarbe,  bet« 
SermiceUen  8 fjabcnnubeln. 
Setole  g íítage.  [einlegen. 
perpropiantiereu  g Sorrnte' 


Serfalien  g typ  große  2lnfangd= 
buchftaben.  (tctling. 

Serfifer  B ¡Reimfcgmleb,  Siich« 
Serfton  B Uberfegung,  SBen» 
bung. 

Perfiert  | geübt,  bewanbett. 
vertatur  (verte  g)  wenbe  um! 
pcrtieren  B umbtehen,  über« 
fegen.  [recht, 

pertifal  B fdfeitcl»,  blel»,  fenf» 
Serpe  gSegeifterung, Schwung, 
9letb.  [tel. 

Seficantia  B Slafen»,  Suflmit» 
Sefper  g Siachmittogdgotted» 
bienft;  9lachmittagdbtot. 
Seftalfin  fßtieftetin  bet  Sefta 
(ffeuergöttin);  P;i(eh  fungftäu» 
lieh. 

Setiibüle  g Sothof,  Sorfaal. 
Seftigien  8 Spuren. 

Seflitur  B ftlcibung,  Gintlei» 
bung.  [bewährter. 

Setcran  g Stltgebientcr,  ?llt« 
Seterinör  g fCieratjt. 

Seto  B Setwerfungdrecht;  S. 
einlegen  bcrwetfen. 

Setiotion  B iledetei,  Serbruß; 
Plieren,  neden,  ärgern, 
vi  B mit  ©cwalt,  traft,  jufolge; 
V.  absolutionis  traft  bet  Eod« 
fptechung. 

Via  B 9Beg,  übet  (eine  Stabt 
ben  SBeg  nehmeub);  -butt  Stüde 
über  ein  îol;  -ticum  ¡Rcifegclb, 
legted  'ülbenbmahl,  legte  ¿lung. 
Sibriation  g Sd)Wingung; 
Plieren  ct[d)üttern. 
vice  B ftütt,  in  Settretung; 
•Elbmital  Stellbertretet  bed 
glottenbefehldhabcrd. 
vice  versa  B umgefehtt. 
Sicinalfiroße  g länbl.  Set« 
lehrdfttaßc. 

Sicomtc  g Untetgtaf,  CÇtcihcrr; 
Siffe  Untergräfin,  greiin.  [Sieg. 
Sittor  B bet  Sieger:  -ia  bet  i 
vid¡e  B fiche;  aeatur  man 
[ehe;  v|i  ich  hab'd  gefchen,  ge« 
lefcn. 

Pitimicr!cn  g beglaubigen,  be« 
[tätigen;  S;ung  Scglaubigung. 
vit  I Icbhoft,  munter. 

Pigihant  g Wachfam;  Slanj  ] 
SBachfamteit;  S|ie  ÇRadhtWaihc;  j 
Seelenmeffe;  P|ictcn  wachen,  ; 
ad)ten  auf  etw. 


Signette  g Setjiecungdbilb» 
chen,  Heiner  fiupfetftid). 
vlg|neur  g Staft,  SoIKtaft; 
pJorciS  tüftig;  vloroso  8 Itäftig. 
Sifar  B Stetlocrtreter,  Sfatt» 
Petwefet.  [waren. 

Siftualien  1 Sebenlmittel,  Gß« 
SiQa  B Sanbhaud. 

SiUegtatur  | Sanboergnügen, 
Sommerauf  entholt. 

Sinculum  g Sanb. 
Sinbiclation  g 3urüdforbe» 
rung,  (Strofe;  P'ieren  jutüd» 
fotbem,  jueignen. 

Siola  Sj  Olrmgeige,  Statiche. 
Siolation  B Serlegung,  Schon» 
bung. 

Piofent  B heftig,  gcwaltfam: 
S enj  ©ewnlt,  Ungeftüm. 
Pioliercn  g pctlegcn,  fdfänben. 
Siolon  iSoßgeige,  Saß;  -cello 
Ilelne  Saßgeige;  -cellifi  Saß- 
vir  B [[Rann.  [geiget. 

Sirginität  g 3ungferni(haft. 
viribus  unitis  1 mit  Pctcimcn 
firäften.  [-itöt  9Rannbatteit. 
Pitil  g männlid),  monnhaft: 
Sirtul  alitât  g pcrmögenbc 
firaft:  S oft  SReifter,  fiunfthclb; 
S oiltöt  gunftfertigteit. 
Pirufent  g giftig,  citernb: 
S enj  eiterartige  Sefchaffenheit. 
©iftigteit. 

vis  g graft:  v,  major  (force 
majeure  Ï)  höhere  ©cwalt, un« 
übcrwiiibliihed  ©inbemid. 

Sifo  g ©eichen,  Srugnid  be* 
©efehenfeind.  [bung. 

Sifoge  I ©epcht,  @e)"ithtdbil 
vis-a-vis  Ì gegenüber. 

Pifiibel  g tlchtbar;  S bilitit 
Si^tbarfeit. 

Stfier  g ©elmgittcr,  îliigcn. 
punit,  gom;  -en  jielcn;  eichen 
Sifton  g (gefleht,  (Staunt )e:- 
fcheinung. 

Sifitation  g llnterfuchiing: 
Slot  Unlctfucher. 

Sifit  eiSefuchiP  ieren  burch». 
unterfuchen,  bcfichtigen. 

Sifta  B Sicht,  Scräcigung  bei- 
SBcthfeld,  nach  Sid)t,  foglcidi; 
-mente  [ehr  fihncll. 

Visum  g ©efehened,  Segloubi- 
gung;  vrrepertum  gcrid)tíár;t' 
lidfet  gunbbcricht. 
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vita  i Seben. 

Citai  S lebenâltâftifl,  belebenb; 
»ität  Sebenâfâbigfeit,  Sebenâ. 
trnftiflieit. . [{e^icinbigteit. 
Cite  I geWicinb;  -iîe  @e= 
Citijoê  I cetbetbt,  feblerbaft; 
Slditat  geblerboftigleit. 
viv|e!  I;  vivais  et,  Se,  eâlebe!; 
v|ace  lebhaft;  S|acität  S Seben. 
bigteit;  vjant!  fie  folien  lebenl  ; 
vjat!  et,  fie,  ei  lebe  1 
Sicarium  B Xiergarten. 
Sicififation  B Selebung. 
Sicifettlion  S ^gliebentng 
lebenbiget  Siete;  S|oc  8etglie= 
betet  follet  Siete. 

Segue  I (neueftet)  ©ebtoucS, 
Suf,  Slnfeben. 
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voljcl,  vlU  i biet,  bo  ift. 

Soitute  B SBagen,  gubtlcetl. 

Sctabjel  B SBott,  Sernlcott; 
SIularium  aBbrtetbudb. 

Sofal  B ©elbftlautet;  -ifieten 
Stimmübungen  anitellen;-mufîf 
®eiang. 

So{at|ion  B Setufung;  S|ic. 
(uS)  3luf=iyall; /ÿ  lofer  SJogcI, 
©ttid. 

vol-au-vent  i Slatterà  ^obl» 
baftete. 

volée  I iRang,  Staub  ; haute  v. 
bie  Sotnebmften  eineâOtteâ,  bie 
Pbere  ©efeùfibaftâtlofîe. 

Soleut  i Sieb. 

Solièce  B Sogelbauâ. 

Sclontât  i fteitciUiget  Solbot, 
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iftein)iniger,obne@ei)oUSefcf)ör. 
tig  ter. 

Settle  B SBenbung,  fiteiâritt; 
ffartenunterfcblag  :S|  igeurSuft« 
intinget,  leiébtet  Suêîolbat;  C|û 
gieren  lunftgemöl  fetingen. 
cetublet  B biegfom,  beroegtieb; 
Slilitât  Setceglicbleit. 
Sclumien  JStfitifttone,  Sanb, 
Umfang;  C|tnö§  bönbetei^,  bid. 
ucm|ieeen  B fnb  übergeben,  et» 
bte^en;  Slitte  Stecbmittel. 
Secaettät  B ®eftü6igteit. 
Setium  B ©elübbe,  ©utoibten, 
SBoblftimme;  Slant  Stimm« 
gebet;  c|ieten  ftimmeri;  clic 
bem  ©elübbe  gemäg;  S|iCtafet 
aSeibtafel. 
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vox  B stimme;  -popuU,  - dei 
Sollel  Stimme,  ©otteé  Stimme. 
Sepageut  g ÌReifenbet. 
voyons  g mit  molten  febeni 
vu  gjefeben. 

cutgjäc  B gemein,  alltäglicb: 
Clatifiecen  (alt)gemein  machen; 
Slacität  Slllbetanntbeit;  S|ata 
tateinifebe  Sibelübetfebung,  bet« 
fömmlicbet  Sejt  einet  Sÿtift. 
vulgoBinâgemein,  gemfibnlidb- 
Sultan  oltrbm.iïeuet«,S(bmie« 
begott,  feuetfceienbet  SSerg; 
-ifieten  fcbroefeln  (bei  ©ummi« 
moten)  ; -idmub  flebte  bet  ®nt« 
ftebung  bet  (Srbe  butcb  fifeuet. 
culnec|abet  B cetmunbbnt; 
Siacia  Sunbmittel. 


SSaggen  g (Sifenbabnmagen. 

Sfalballa  altnotbifcbet  gelben« 
bimmel,  Slubmebballe  bei  fRe» 
genäbutg. 

SSaltücen  altnorb.  Sebidfotb« 
gbttinnen-  bet  Sirieget. 


SSatpuegibnaAt  bie  elfte  SRai« 
nadbt,  ©eïennodjt. 
aSatbein  ©lüni«,  SRetallcrüfet. 
XBaccanti  fiaget(cfanb)f(bein. 
äSatet  g (Utt  Saummodengatn. 
SSateedefet  g Slbtritt  mit 
SBafierfpüIung. 


niater«pcoof  g maffetbiebt. 
SSbig  g Sellbgefinntet  in  i£ng< 
tanb. 

aSbibfC  S Sltt  einfeänniget 
SBageiy  ßombtonntmein. 
aSebfi  (tuff.)  Stanntmein. 
worsted  (@atn)  g gammgatn. 


SBtatf  Sebipttümmet,  Sumpf 
eineä  gefebeiterten  Sebiffeb,  Un» 
tauglii eâ  ; -gut  febabbafte  SBate, 
baé  con  einem  gefttonbeten 
Sebiffe  gerettete  ®ut;  -cccbt 
Sttonbreebt. 


% 


IFantippe  bbfeä  SBeib  (beb  So« 
ttateé),  §nub!teu5. 

3ienien  (gteb.)  ©aftgefibenle, 
Heine  Spottgebiebte. 

Xenomanie  (grd).)  Sucht  na© 
Steinbcm. 


Ifenetopbium  (gt©.)  ©cabftötte 
eineb  Atemben. 

Xb(ogtapb(gt©-)$otaf©neibet; 
-il  $olàf©ni6Iunft;  -ie  ©olè« 
f©neibcfunft;  ^olàbtud;  j:|if© 
but©  iieläbtud  betcotgebra©t. 


Xpelitb  (gt©.)  Cecfteinerteb 

®Oli. 

S)a©t  g ein  f©nenfegelnbeb 
tleineä  S©iff;  Heiner  Sujub«, 
Setgnügungbbnmpfct. 


Sanier  g Spottname  bet  orne» 
tilanif©en  (Snglänbet. 
pellem  g gelb. 

Seeman  engl,  gteifafie,  grober 
i)Jä©tet;  -tp  Seibroa©e. 


3- 

(Siebe  au©  ®.) 


8at  tufrif©et  ftoifet;  -emitf© 
Sobn  bebäaren;  -emna  So©tet 
bebielben. 

Sebaetb  (bebt.)  bie  blmmli(©en 
©eetf©oten,  ®ott. 

8el|ofid  (gt©.)  bob  ®fetn;  Slot 
©fetet,  ©laubenbeifetet. 

Senitp  (atab.)  S©eitelpuntt  om 
■Rimmel,  bb©ftet  ijBunft. 


Sepbpt  (gt©.)  gellnbet  Slbenb« 
minb;  -if©  fanftmebenb,  fanft. 
Seto  i Sull,  ni^b. 
Setetmoebio  9Rotbgef©rei. 
zingara  (alla  -)  B na©  8t' 
geunetott. 

8ion  Setg  mit  ber  SurgSacibb. 
Sobialluë  (gt©.)  ^ Sietiteib; 
S|alli©t  SietfTeib(i©t. 


âoltatee  (gr©).  Sierotât;  Jitf© 
tietif©. 

Séné  (gt©.)  ©üttel,  (Stbgürtel. 

8eo|©emie  (gt©.)  Siet©emie, 
SietI6rperf©eibeIunft;  Sltatrie 
Sietbienft;  S|leg  Sietlennet; 
SllogieSietlunbe;  j|logif©Siete 
betreff enb;  SiPbpten  ipflansen« 
liete;  ältomie  SietäetgUeberung. 


8ctt(gt©.)unanftänbigetS©etä. 
Sema  (gt©.)  ©ötftojf. 
8pmologie  (gt©.)  fiebre  con 
bet  ©ütung. 

8pfle  (gt©.)  Slofe,  maffetbal« 
tígeb  ©ef©müt. 
8pt6c|e(gt©.)®etitenioft,Siet; 
3|tc©nit  Síetbtauerlunft. 
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Äur  feinet 


Sechste,  umgearbeitete  und  ergänzte  Auflage 

■¥■ 

’33iit  vunb  3000  ^il&ern  in  ber  'Drucffc^rift,  einer  Äarte  oon  Europa  unö  einer 
'Öoppelfarte  non  '3)titteieuropa  (‘©eutfe^ianb)  in  mehrfarbigem  Äunftbruef . '5Hit  einer 
^eitfarte  in  ©dhtoargbruef  unb  toeiteren  fieben  gan3feitigenforbigen  Äimftbeiiagen, 
enthaitenb:  ©^mettertinge,  Ääfer,  Pilse,  ©iftpflansen,  fomie  acht  fünftterifchen 
©chtoargbruef tafeln  mit  ‘^bbilbimgen  ber  ^unb^raffen,  ^iihner,  Sanben,  ©üi3= 
toafferfifche,  ©eefifc^e,  ^albbaume,  'Jelbfrm^te  unb  Äolonialpflansen 

¥ 

GEBUNDEN  IN  DAUERHAFTEM  HAEB EEINENB AND  55.—  M. 
IN  GESCHiMACKVOUEEM  GANZEEINENBAND  70.- M. 

tc  neue,  fechfte  'ííufíage  ift  pon  namhaften  ^achgeiehrten  gefichtef,  poilftänDig  neu 
bearbeftet  unD  bíé  auf  Die  ©egenmart  ergänjt  tPorDen.  ‘2Iiie  ÍDtffenégeSíefe  fanDen 
53erücffíchtígung.  — “¿uf  über  1000  Quartfeiten  (©rôfje  Deé  ^Sucheé:  24  cm  hoch/ 

17  cm  breit  unD  5/5  cm  ftarf)  enti)äU  eé  mehr  até  60  000  Tírtifeí  in  einer  7íué= 
führii^feit.  Die  roeit  entfernt  ift  non  Der  ©ürftigfeit  eineé  iíDorterbueheá  unD  Der 
3eitraubenDen  'Töeitfchmeifigfeit  Der  größten  (Sn3ptiopäDien.  T)er73or3ug,  Den  Âürfchneré 
Uniperfa(=£eirifon  hiecDurch  im  '33erein  mit  feiner  unübertroffenen  bîeichholtigfeit,  Die 
ühnii^e  35ücher  gleichen  Umfangá  oermiffen  taffen,  erreicht,  ift  fo  prattifcher  7iatur, 

Daß  felbft  Sefißer  großer,  umfangreicher Tiaihfchiagetoerfe  Den  „Äürfchner"  beoor3ugen, 
um  rafch,  grünDtich  unD  3UPeriäffig  auf  atte  'fragen  Deé  täglichen  Sebené  ‘Jtuöfunß 
3U  erhalten.  — Sroß  Diefer  großen  ‘33or3Üge  unD  Der  guten,  geDiegenen  Tluáftattung 
ift  Der  t3reié  erftaunlid)  gering.  Âürfchneré  UniperfaUÂonDerfationé=£epfon  Darf 
auf  feinem  ©^reibtifeß  fehlen,  Denn  ein  33uch,  Daé  fortgeführt  unD  ergän3t  ift  bié  3ur 
©egenmart,  ein  53u(h,  in  Dem  auch  Die  neueften  ^orfdjungen  Der  2Diffenf(^aßen  unD 
Die  großen  politifcßen  Umtpälsungen  Der  5ieu3eit  gebüßrenD  iBerüeffießtigung  fanDen, 
ift  ein  unabtpeiébareé  33eDürfnié  für  JeDen  Seitungálefer,  ©eleßrten,  jeDen  .Zünftler, 
Qffí3ier,  Den  7tr3t,  3uriften,  PäDagogen,  Sßeologen,  Beamten  Kaufmann  unD 
¿nDuftrielten,  jeDen  3ngenicur  unD  ‘Jireßiteften,  Den  ©eroerbetreibenDen 
unD  jeDen  Prioatmann,  Der  ^öert  auf  ©rtoeiterung  feiner  Äennt= 
niffe  legt,  weil  er  Die  lïDahrheit  Deá  ©pridßiporte^ 

„©tillftanD  ift  SRüeffeßritt"  erfannt  ßat. 
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âiitnentfiÇe  Jlßftutjungen. 


ab. 

= abitanti 

©inlno^net. 

acc. 

accelerato 

SDlitteibing  atnlid&en  ißer. 
ìonen-  unb  ©dmeUjug, 

A.  I, 

= Alta  Italia 

Oberitalien. 

a.  m. 

= antemeridiano 

bormittnflà. 

av.  C. 

= avanti  Gesù  Cristo 

«or  Sefu  Èt)tifto. 

Avv. 

= avvocato 

SibBofat. 

B. 

= Beato 

ielig. 

B.  P.  L.  it. 

= buono  per  lire  italiane 

nut  für  itolieniidie  Sire. 

B.  P.  L.  St. 

= buono  per  lire  sterline  nut  für  ißfunb  (Sterliiifl. 

B.  V. 

= Beata  Vergine 

^eilige  Sungjtau. 

C/. 

= conto 

Üiedjnung. 

c.  a. 

= corrente  anno 

im  laufenben  3o^t. 

ca. 

= centiara 

Quabrat=ÌKetet. 

Cav. 

= cavaliere 

aiitter. 

Cav.  utf. 

= cavaliere  ufficiale 

Offijier. 

c.  b.  d. 

= ciò  che  bisognava  di- 
mostrare 

tunà  äu  Beroeiien  inat. 

e/,  c/. 

= conto  corrente 

loufenbe  IReciinung. 

cent. 

= centesimi 

Setttiinen. 

cir. 

= confronta 

bergleicfte. 

C?. 

= centigrammo 

Sentigramin. 

Chil. 

= chilometro 

Silometcr. 

Cia 

= compagnia 

ÌÌDmpngme. 

cl. 

= centilitro 

Sentilitcr. 

cm. 

= centimetro 

Zentimeter. 

c.  m. 

= corrente  mese 

laufenben  Sfilunatà. 

cm.  c. 

= centimetro  cubo 

Subiljentimcter. 

cm.  q. 

= centimetro  quadrato 

Ouabratjentimeter. 

Comm. 

= commendatore 

fiommentur. 

Cmp. 

= compagnia  (militare) 

Sfompagnie  (Solbaten). 

C.  P.  C. 

= codice  di  procedura  ci- 
vile 

ZiBilprojegorbnung. 

C.  P.  P. 

= codice  di  procedura  pe- 
nale 

Strafprosegorbnung. 

C.  R.  E. 

= corpi  reali  equipaggi 

SWarinemilitör. 

D. 

= dare 

©ofi. 

D.  C. 

= Dopo  Cristo 

nneg  Egrifti  ®ebutt. 

DS. 

= decagrammo 

Selogramm. 

dsr. 

= decigrammo 

Sesigranim. 

Dl. 

= decalitro 

Seinliter. 

dl. 

= decilitro 

Sesiliter. 

Dm. 

= decametro 

Seìometer. 

dm. 

= decimetro 

Sejimetcr. 

Dm.  c. 

= decametro  cubo 

ffiubilbefameter. 

dm.  c. 

= decimetro  cubo 

Sfubitbejimeter. 

Dm.  q. 

= decametro  quadrato 

Ouabratbelameter. 

dm.  q. 

= decimetro  quadrato 

Sduobrotbcäimeter. 

Dott. 

= dottore 

jDoEtor. 

Ds. 

= decastero 

Segn  fflubifmeter. 

Os. 

= depisterò 

Zehntel  ffiubiìmeter. 

E. 

= eccedenza 

©ïsellenâ. 

E. 

= Est 

Oft. 

Ea. 

= ettare 

©eltar. 

ecc. 

= eccetera 

U.  f.  ÍB. 

Eg. 

= ettogrammo 

Ìieltogramm. 

Egr. 

= egregio 

SSortreffUdjer  (SBriefan- 
rebe). 

El. 

= ettolitro 

iiettoliter. 

Em. 

= eminenza 

éminenj. 

Em. 

= ettometro 

©eftometer. 

Em.  c. 

= ettometro  cubo 

ffuDiìgettometer. 

Em.  q. 

= ettometro  quadrato 

Ouobratgettometer. 

es. 

= esempio 

SBeifpiel. 

E.  V. 

= eccellenza  vostra 

Em.  ©ïseUenâ. 

Î. 

= frutto  (interesse  per- 
centuale 

ZntereRe,  Zinfen. 

f.  f. 

= facente  funzione 

gej(iaftàfui)renb. 

flg- 

= figirra 

gigur. 

P.  n. 

= fiorino  nuovo 

neuer  ®ulben. 

F.  ol. 

= fiorino  olandese 

boKfinbifciicr  ©ulben. 

r.  in  p. 

= fermo  in  posta 

poftlogernb. 

fllL 

= fratelli 

©ebriiber. 

G.  0.  G. 

= Grazia  e Giustizia  (mi- 
nistero) 

Zuftiä(mintftetium). 

Gent'“" 

= gentiUssimo 

íiodiiuoglgeboren. 

G.  M. 

= guardia  municipale 

©tnbígenbnrm. 

G.  V. 

= grande  velocità 

Eilgut. 

h. 

= ora 

©tunbe. 

Id. 

= idem 

betfelbe,  baäfelbe. 

Ill“» 

= illustrissimo 

SBortrefflicöfter  (Sriefan- 
rebe). 

Ing. 

= ingegnere 

Zngenieut. 

Kg. 

= chilogrammo 

ifilogramin. 

L. 

= lire 

Sire. 

1. 

= Utro 

Siter. 

LL.  AA. 

= Loro  Altezze 

3f)re  iiofìeiten. 

h.  st. 

= Ure  sterline 

ÌBfunb  ©terling. 

LL.  MM. 

= Loro  Maestà 

3f)re  SRaieftfiten. 

LL.  PP. 

= lavori  pubblici 

öffentliche  Slrbeiten. 

m. 

= metro 

SKeter. 

m. 

= minuto 

9)linute. 

mc. 

= metro  cubo 

Sfubitmeter. 

mm. 

= millimetro 

ffilitlimeter. 

mm.  c. 

= millimetro  cubo 

®ubi£millimeter. 

mm.  q. 

= millimetro  quadrato 

iQuobratmillimeter. 

Mous. 

= Monsignore 

©oditBiirben. 

m.  q. 

= metro  quadrato 

Ciuabratmeter. 

M“ 

= marchese 

íOífttquiá. 

M.  V. 

= Maria  Vergine 

Sungfroù  SDÌaria. 

N. 

= Nord 

ilìotb. 

N.  ob.  No. 

= numero 

Siutnnter. 

N.B. 

= nota  bene 

SHeriaeidjen. 

N.D.R. 

= Nota  della  Redazione 

Slnmerlung  beriRebaftion. 

0. 

= Ovest 

æseft. 

Ou. 

= onorevole 

Ehteniuerter  (ìitel  ber 
aibgeorbneten). 

pag. 

= pagina 

©eite. 

P. 

= per 

nne^,  fiir. 

p.  a. 

= per  auguri 

um  ®Iud  5U  tniinfchen. 

p.  c. 

= per  congratulazione 

um  su  gratulieren. 

p.c. 

= per  condogUanza 

um  fein  SBeileib  su  be- 

p.  es. 

= per  esempio 

sum  Söeifpiel.  feeigen. 

p.f. 

= per  favore 

auâ  ©efälligieit. 

P.I. 

= pubblica  istruzione 

öffentlii^et  Unterricht. 

p.  m. 

= pomeridiano 

nachmittag^. 

P.M. 

= Pubblico  Ministero 

©taatäantpalt. 

P.p. 

= posa  piano 

SBorfichtl  (bei  ffiiften  mit 
serbrechlichen  SBaren). 

P.  P. 

= prossimo  passato 

jüngftBetfloRen. 

P.  S. 

= poscritto 

üîaihfchïifi. 

P.S. 

= pubblica  sicurezza 

öffentliche  ©icherheit. 

P.v. 

=.  piccola  velocità 

grad)tgut. 

p.v. 

= prossimo  venturo 

nahe  beBorftehenb,  nächft. 

q. 

= quintale 

Zentner. 

Prcg“° 

= pregiatissimo 

SPSertgefchähtefter  (SSrief- 
anrebe). 

R. 

= regio 

lönigl. 

R. 

= reale 

lönigl. 

R. 

•=  rendita 

Diente. 

r. 

= ragione  (interesse  per- 
centuale) 

Sntereffen,  iprosente. 

R.A. 

= rete  adriatica 

älbriatifdje  Eifenfiahn. 

Regg. 

= reggimento 

Diegiment. 

Revo. 

= reverendo 

iioftehtraürben. 

Rev“» 

= reverendissimo 

•hochtnütben. 

R.  M. 

= rete  mediterranea 

i&littelmeer.Eifenbahn. 

RR.  CC. 

= reaU  carabinieri 

lönigl.  ©enbarmen. 

RR.  PP. 

= regia  posta 

lönigl.  ißoft. 

S. 

= Sud 

©üb. 

S/. 

= suo 

fein. 

8. 

= stero 

©ter,  Subilmeter. 

S.A. 

= Sua  Altezza  [sione  ©cine  Sofieit. 

S.E.  cd  0. 

= salvo  errore  ed  omis- 

Zrrtum  Borbehalten. 

S.  G.  M. 

= Sue  gentiUssime  mani 

eigenhünbig  (absugeben). 

Slg. 

= signore 

i&etr. 

Sig- 

= signora 

grau. 

Sig““ 

= signorina 

gräulein. 

S.M. 

= Santa  Maria 

heilige  iOlario. 

S.M. 

= Sua  Maestà 

©eine  iDiafeftät. 

S.  M.  S. 

= società  di  mutuo  soc- 

i>ilf§Berein. 

S.P.M. 

= sue  proprie  mani  [corso  eigen^tìnbig  (abjugeben). 

S.R.  M. 

= sue  reverite  mani 

eigenhünbig  (absugeben). 

s.  s. 

= Sua  Santità 

©eine  i) eiligleit. 

s.  u. 

= Stati  Uniti 

ÍBereinigte  ©taaten. 

s.v. 

= signoria  vostra 

Em.  ©ochtoohlgeboren. 

S.V.  III““ 

= signoria  vostra  illustris- 

®tn.$B(htnohtgeboren(mit 

sima 

SBerftürfung). 

T. 

= tomo 

Sanb  (SSuch). 

Tav. 

= tavola  (prospetto  gra- 

aiafel. 

Tip. 

= tipografia  [fico)  $ruderei. 

»1^0 

= tenente 

Seutnant. 

Uff. 

= ufficiale 

Dffisiet. 

u.s. 

= ultimo  scorso 

iüngftBerfloifen. 

V. 

= vedi 

fiche. 

Voi. 

= volume 

SSolumen,  58anb. 

yua 

= vedova 

SBitioe. 
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fern  cigíntíímlidie  gtbkiirjungin. 


X ! 


^pantfí^e  Jlßfeittrjungeit. 


(a) 


AA. 

Abs.  gen. 

A.  C. 
admon. 
adm“' 
af“» 

Á L.  R.  P. 
ap. 

ap“  ap'“ 
apôst.ob.ap. 

B. 

B.  L.  M. 

B.  L.  P. 

B™“  P“ 

br. 

cap.  ob.  cap“ 

cap" 

capp" 

cf. ,  conf. 

cg. 

cl. 

cm. 

C. M.B. 

col.  ob.  col? 

comls? 

comp? 

comps. 

cons? 

corrï 

C.  P.  B. 
crée*.' 

D.  ober  D? 
D? 

DD. 

Dg. 

dg- 

dha.,  dho. 
Dl. 

dl. 

Dm. 

dm. 

doct.  ob.  dr. 
docum'? 
Dom? 
dra.,  dro. 

E. 

ec?“,  ec?“ 

E.  M. 

Em? 

Em?'“ 

ENE. 

ermit. 

esc? 

ESE. 

ect.  ober  & 

ex- 

Exc? 

Exe™“ 

Exc”“ 

F. 

F.  de  T. 
loi. 

feos 

Fr. 

fund. 

g- 

O'enl 

gob?“ 

gral. 

hect. 

Hg. 

Hl. 

Hm. 

Ib. 

Id. 

Igl? 

II". 


= alias 
= arroba 

= Autores  — Altezas 

= Absolución  general 
= Año  de  Cristo 
= administración 
= administrador 
= afectísimo 
= Á los  reales  pies 
= aparte 

= apostólica,  apostólico 
= apóstol 

= Beato,  — Bueno 
= besa  la  mano 
= besa  los  pies 
= Beatísimo  Padre 
= Bachiller 
= capitulo 
= capitan 
= capellán 

= confesor  — confirma 
= centigramo 
= centilitro  — centilitros 
= centímetro  — centime- 
= cuya  mano  beso  [tros 
= columna  — colonia 
= comisario 
= compañía 
= compañeros 
= consejo 
= corriente 
= cuyos  pies  beso 
= creciente 
= cuenta 
= Don 
= Doña 

= Doctores  [mos 

= decágramo  — decágra- 
= decigramo  — declgra- 
= dicha  — dicho  [mos 
= decàlitro  — decálitros 
= decIUtro  — decilitros 
= decámetro 

= decímetro  — declme- 
= doctor  [tros 

= documento 
: Domingo 

= derecha  — derecho 
= este  [stico 

= eclesiástica  — eclesiá- 
= Estado  — Mayor 
= Eminencia 
= Eminentísimo 
= estenordeste 

■ ermitaño 
: escudo 

= estesudeste 
= etcétera 

= Excelencia 

■ Excelentísima 
= Excelentísimo 
= Fulano 

= Fulano  de  Tal 
= folio 
= francos 
: Fray  — Frey 
= fundador 
= gramo,  gramos 
= guarde 
= general 
= gobierno 
= general 

: hectárea  — hectáreas 
: hectógramo,  hectógra- 
mos 

= hectólltro,  hectólitros 

■ hectómetro,  hectóme- 

: ibidem  [tros 

= Idem 

: iglesia 
^ Ilustre 


fonft  auä),  mit  bem  SSei< 
nomen. 

11,502  kg-@etui^t. 
Slutoren— $o%eiten,  ¡&ett‘ 
fí^aften. 

OíenerúbgteifpteííunB. 
im  3oéte  beá  ®ettn. 
SBermoitung. 

SBetlDoUet. 

ergeBenfter. 

5u  ben  íüntglitíen  güien. 

Beifeite. 

opoftoHiíí. 

ÿfoftel. 

íellg,  — gut. 

Iü6t  bie  $anb. 
fü§t  bie  gü6e. 
íeligfter  SBoter. 
SBoccoloureuá,  3lBitutient. 
Síopitel. 

©auptmann. 

Soplan. 

SeidBtbotet  — Beftátigt. 
3entigtomm. 

Sentiliter. 

Sentimeter. 

belíen, beten  ©onb  ic^  íüífe. 
Solenne  — Solonie. 
ñommíRor. 

fiompognie,  ©eíeHíí^oft. 

©enoífen. 

mot. 

loufenb. 

beten  güfie  icB  lüRe. 
tooiíiíenb. 

ÍRecBnung.  [SBotnomen). 
etwa  $ett  (ftetë  mit  bem 
etwa  5tou  ([teté  mit  bem 
Softoten.  [Sotnomen). 
ffiefogtomm. 

Sejigtomm. 
gejogt,  Befogt. 

SDelolitet. 

SejUitet. 

®etametet. 

Seaimetet. 

®oltot. 

®ofument. 

Sominifuá  (Sotnome). 
tecBt,  tec^té. 

Often. 

fití^IicB. 

©enetolftoB. 

©minena. 

BiJdöfte  ©minena. 

Often  motboften. 
©infieblet. 

©djilb. 

Dft=@üboften. 
unb  fo  Weitet. 
eBemoUg,  gewefen. 
©ïaellena. 

Böi^ft  ouégeaeicBnete. 
BBcBft  oulgeaeidBnetet. 
Óingébo,  ein  gewiffet. 
3)ingábo,  ein  gewiffet. 
Solii, 
gronlen. 

®tubet  (9JliJnd)átiteI). 
©tünbet. 

©tomm. 

BeBoIte. 

©enetol. 

megietung. 

©enetol". 

®eltat. 

^eftogtomm. 

í)eItolitet. 

©ettometet. 

eBenbofelBft. 

bitto. 

Sitile. 

etloui^t. 


II?“  obet 
lllma. 

II?“  obet 
Illmo. 

Imp. 

Indulg.  píen. 

obet  I.  P. 
Inq?' 

Inst? 

Intend?" 

it. 

izq?,  Izq? 

Kg. 

Kl. 

Km. 

1. 

£ est. 
lbs. 
lib. 
lie. 

L.  S. 

M. 

m. 

may?“ 

M? 

meng. 

rnllé? 

min? 

mg. 

mm. 

monast.? 

Mens. 

M.  P.  S. 
mrd. 

Mro. 

mrs. 

M.  S. 

M.  SS. 

N. 

N.  B. 

n?ob.  núm.? 
Ero?  nra. 
ntro,  ntra. 

N.  S. 

N?  S? 

N.  S.  J.  C. 

O. 

ob.  ob.  obpo.  ' 
oct?  obet  8?  : 
onz. 
orn. 

P. 

P.  A. 

pág. 

patr. 

pbro. 

P.  D. 
p. 

p.  ej. 

Pts. 

P.  O. 

P.  P. 

P-  _ 

pral. 

priv. 

pror. 

prov“. 

prov?' 

P.  S. 

p.  pdo. 
p?  V? 

Q.  B.  S.  M. 

Q.  B.  S.  P. 

Q.  D.  G. 

q.  e.  g.  e.  = 

q.e.p.d.  (Q. 

E.  P.  D.) 
q.  s.  g.  h. 

R. 

Rb, 


= Ilustrlsima 
= Ilustrlsimo 
= Imprenta 

= Indulgencia  plenaria 

= inquisidor 
' instancia 
= intendente 
= Item 

= izquierda,  izquierdo 
= kilógramo,  kllógramos 
= kilólitro,  kilóUtros 
= kilómetro,  kilómetros 
= ley,  — libro  — litro. 
= libra  esterlina 
= libras 
= libro,  libra 
= licenciado 
= lugar  del  sello 
= Madre  — Mediano 

= minuto  — metro 
= mayordomo 
= Madre 
- menguante 
= milésimas 
" ministro 

= miligramo,  miligramos 
= milímetro,  milímetros 
= monasterio 
= Monseñor 

= Muy  Poderoso  Señor 
= merced 
= Maestro 

= maravedises  — mártires 
: manuscrito 
= manuscritos 
= nombre  ignorado,  norte 
= nótese  bien 
= número 

= nuestro,  nuestra 
= nuestro,  nuestra 
= Nuestro  Señor 
= Nuestra  Señora 

[cristo 

= Nuestro  Señor  Jesu- 
: oeste 
= obispo 
= octubre 
: onza 
= orden 

= Papa  — Padre 
= por  ausencia 
: página 
: patriarca 
= presbítero 
= posdata 
= padre 
! por  ejemplo 
= Pesetas 

: por  orden  [poder 
= porte  pagado  — por 
: por 

= principal 
= privilegio 
: procurador 
= provincia 
: provisor 
= post  scriptum 
: próximo  pasado 
: próximo  venidero 
; que  besa  su  mano 
: que  besa  sus  pies 
: que  Dios  guarde 

que  en  gloria  esté 

que  en  paz  descanse 


Bo(ímütbÍBfte,  BocBtooBl-  ! 
geBoten. 

BocÇwütbigftet,  BotBtooBl"  ' 
geboren.  i 

©ruefetei.  i 

Bollftönbiger  ÍlBlog. 

3nquifitor. 

Snfudfen. 

3ntenbant. 
bitto. 
lint,  linfé. 

Silolgromm). 

fiiloliter. 

ftilometer. 

©efeë  — S8u(í  — fitter. 
Difunb  Sterling, 
ïfunbe. 

ÍBfunb. 

Siäenjiot.  [Stentpelâ.  | 
Stelle  bel  Siegell  ober  I 
3iluttec  — mittel,  mittel«  j 
môêig.  I 

SKinute  — SJleter.  I 

SmulBofmeifter. 
ïïhitter. 
oBneBmenb. 
toufenbfte. 
ffllinifter. 

SJliHigtamm. 

9Rillimeter. 

filofter. 

SDlonfeigneur,  ÿocBwür« 
ben,  $urd)lQucBt. 
feBr  mô(Btiger  iien. 

Snobe. 

^eifter. 

ÜKorooebi  (olte  SKünjc)  — 
IDlonuîfript.  [ïllôrtbrcr. 
SKonuffripte. 

unbefonnter  Stame — Stör« 

merle  wopl.  [ben. 

Stummer. 

unfer,  uniere. 

unfer,  untere. 

unter  $ert. 

unfere  lieBe  grau,  bie 
3ungfrau  SJloria. 
unfer  iien  3etul  ©Briftul. 
353eften. 

Sit^of. 

DftoBer. 

Unje  (SewiiBt  u.  Sltünäe). 
Slnorbnung,  SBeftimmung. 
ÍEopft  — Soter, 
wegen  SlBwefenBeit. 

Seite. 

Sotriord). 

StelBpter. 

StocBfdirift 

Soter. 

äum  Seifpiel. 

(Sefeta=  2 SilBerreolen.) 
per,  im  Stuftrage, 
tronfol  — per  Stoluro. 
bur(B. 

Soupt«. 

Sorredft. 

Seboltmädjtigter. 

SroBinj. 

SroBifor. 

Stadjfdjrift. 

Berflojfenen  SKonotl. 
lünftigen  SStonotl. 
ber  3Bte  i)onb  fügt, 
ber  3Bib  güge  lüft. 

©Ott  möge  Befdjügen,  er« 
Bolten,  BewOBren. 
ber  in  ber  Seligfeit  fein 
mögel 

ber  ingrieben  ruBen  möge! 


: que  santa  gloria  hays  ber  felig  fein  möge! 
= Reverendo  BodjeBrwürbig. 

: recibí  erBoltenl 


XI 


fern  gfltîtmfi^en  tiflcntilraliiJic  llbhärjungcn. 


XII 


R» 

R.  I.  P. 

R.  0. 
r'. 

S. 

S“ 

S.  A, 

S.  A.  I. 

S.  A.  R. 

S.  A.  S. 

8.  C. 

S.  C.  M. 
S.C.  C.R.M. 

S.  D.  M. 

secret* 
a.  e.  ú.  o. 

Ser“*  Ser?“ 
serv*. 
serví’' 
sept*,  ob.7*. 

8.  g.  g. 
slg? 

S.  M. 

S.  M.  R. 

S.  M.  C. 

S.  M.  P. 

S.  M.  I. 

S". 

S.  N. 

Sor. 

spre. 

S’,  ober  Sr. 
Sra. 

S’.'*,  S’.'* 
Srta. 

S.  R.  I. 

S.  R.  M. 


A. 

Aun. 

Ap.ob.  App, 

C. 

Cn.  ob.  tin. 

D. 

K. 

L. 

M. 

M’. 

Mam. 

N.  (Num.) 

P. 

Q. (Qu.) 
8.(Sex.) 

Ser. 

Sp. 

T. 

Tl.(Tlb.) 

P. 

F. 

Fr. 

N. 

Aed.Cur. 

Aed.Pl. 

Cs.  ob.  Cos. 
Css.ob.Coss. 
Cos.  d.  (des.) 
D. 

Eq.Rom. 

Ictus. 

Imp. 

Reg. 

O. M. 

P.  C. 

P.R. 

Praef. 

Pr. 

Proc. 

Pont.  Max. 


= rècipe 

= (requiescat  in  pace)  en 
paz  descanse 
= Real  orden 
= real 

= San  ober  Santo  — sud 
= Señora 
= Su  Alteza 
= Su  Alteza  Imperial 
= Su  Alteza  Beal 
- Su  Alteza  Serenísima 
= su  casa 

= Sacra  Católica  Majestad 
= Sacra,  Cesárea,  Cató- 
lica, Real  Majestad 
= Su  Dmna  Majestad 

= secretarla 

= salvo  error  ú omisión 
= Serenísima,  Serenísimo 
= servicio 

= servidor  [bre 

= septiembre  ober  setiem- 
= santa  gloria  goce 
= siguiente 
: Su  Majestad 
: Su  Majestad  Británica 
= Su  Majestad  Católica 
= Su  Majestad  Fidelísima 
= Su  Majestad  Imperial 
= San 

= Servicio  Nacional 
= Señor 
= siempre 
= Señor 
= Señora 

: secretaria,  secretario 
= Señorita 

= Santa  Romana  Iglesia 
: Su  Real  Majestad 


1.  Slornamen. 

=■  Aulus 
= Annaeus 
> Appius 
= Gains 
= Gnaeus 
= Decimus 
= Caeso  od.  Kaeso 
= Lucius 
= Marcus 
= Manius 
= Mamercus 
= Numerius 
- Publius 
= Quintus 
= Sextus 
= Servius 
= Spurius 
= Titus 
= Tiberius 


Slesept. 

er  tube  in  gtiebenl 
IBnifilicbe  Slnotbnung,  IB- 
nigliebet  SBejcbluê. 
3ieal  (25  cms).  [©üben. 
Sanft  ober  ©eiliger  — 
îîrau. 

©eine  ©obéit. 

©eine  ffaijetlicbe  ©obéit, 
©eine  ÄBniglicbe  ©obéit. 
©.  ®utdb(au%tigfte©obeit. 
3bï  ©auB  (tatjäibtUb: 

meine  Ülbreife  lautet), 
©eilige  latbolijdie  iblaieit. 
©eilige  Saifetlicbe  tatboli» 
jeb  e,  ffiBnigliib  eSJlajeftät. 
©Ott,  baä  alletbeiligfte 
©aframent. 

©efretoriat.  [oorbebolten. 
grrtumunb  äuBgelageneB 
©erentibmuB. 

Sienft. 

Siener. 

September. 

er  rube  in  griebenl 

folgenb. 

©eine,  3bte  iKojejidt. 

@.  SBritannijdje  THajeftät. 
©.  fatbolijcbe  ÎDÎaieitât. 

@.  böcbftgetreue  ÜJlojeftat. 
©.  Jíaíjetiiibe  ÎKajeftât. 
©onît. 

îlntionalbienft,  ©taatB» 
©ert.  [bienft. 

immer. 

©err. 

gtou. 

©etretürlin)'. 

grdulein. 

©eilige  tBmijcbe  Jlirdbe. 
©.  IÎBntglid)e  ÜKajeftät. 

oíaíeinifí^e  ^ 

SliiluB. 
ainnäuB. 

SlpptuS. 

©ajuB. 

©näuB. 

Secimu*. 

©dio. 

SuciuB. 

WarfuB. 

3BaniuB. 
iOiamercuB. 

SîumetiuB, 
ißubliuB. 

ÓuintuB. 

©eïtuB. 

©etoiuB. 

©puriuB. 
ïituB. 
jCibetiuB. 


2.  mppetlatiPa, 

= pater  SSater. 

= filius  ©obn. 

= frater  IBtubet. 

= nepos  ffinfel. 

3.  älmtdnamen  n.  bergl. 
aedilis  curulis  furulifcber  abit. 


= aedilis  plebis 
= consul 
■ consüles 

= consul  designatus 
= divus 

= eques  Romanus 
= jure  consultus 
= imperator 
= legatus,  legio 
= optimus  maximus 
= patres  conscripti 
= popûlus  Romanus 
= praefectus 
= praetor 
= proconsul 
= pontifex  maximus 


plebcjijcber  îlbil. 

ft’onjul. 

ffionjuln. 

befignierter  ffonjul. 
gBttlid)  (bocb(elig). 
íRBmifíbet  Slitter. 
8îed)tBaeIebtter. 
Imperator,  Sîaifer. 
Segat,  Segion. 
gütigfter  unb  grBgter. 
Senatoren. 

SiBmijibeB  SBolt. 
ißräfett. 
bärdtor. 
ÿtoîonjul. 

ÎPontifeï  SBlaïimuB. 


S.  s. 

= Su  Santidad 

@.  ©eiligfeit. 

ss.  AA.  ■ 

=•  Sus  Altezas 

3bte  ©opeiten. 

SS.  MM. 

= Sus  Majestades 

3bre  ÜJlajeftnten. 

SS. 

= Santísimo 

iSUerpeiligfie. 

ss.  P. 

= Santísimo  Padre 

©eiligfter  SBater. 

SS"* 

= escribano 

©eriiptBiibteiber,  9lotnr. 

s.  s.  s. 

= su  seguro  servidor 

3bt  ergebener  ®lcnet. 

sup. 

= suplica 

iSittfdbrift. 

superi*.* 

= superintendente 

©uperintenbent. 

supl*.* 

= suplente 

Stello  ertreter. 

sup*.* 

c suplicante 

SSittfteUer. 

ten? 

= teniente 

Seutnant. 

test?** 

= testamento 

Seftament. 

tit.  ober  títí 

= titulo 

îitel. 

tom.  ober  tí 

= tomo 

SBanb  (Sueb). 

U.  ober  Ùd. 

= usted 

©ie  ((Hnäafil). 

Uds. 

= ustedes 

©ie  (2)lebrjabl). 

V. 

«=  usted  — 'Venerable  — 

©ie  — (söriBürben,  ber* 

Véase 

eprungBrnürbig —fiepe. 

V.  A. 

= Vuestra  Alteza 

©ure  ©obéit. 

V.  A.  R. 

= Vuestra  Alteza  Real 

©ure  SBnigliebe  ©obéit. 

V.  RJ 

= Vuestra  Beatitud 

©ure  ©eligfeit. 

V.  E. 

vg.,v.g.  ober 

= Vuestra  Excelencia 

©ure  ©ïjellenâ. 

v.  gr. 

= verbigracia 

3um  Söeifoiel. 

V.  M. 

= Vuestra  Majestad 

©ure  ÜKajeftät. 

Vm. 

= vuestra  merced 

©ure  ©naben  — ©ie. 

vn. 

«=  vellón 

Supfermünae,  ©ipeibe* 

Vi  Bi 

= Visto  bueno 

gefepen  unb  gebilligt. 

vol. 

= volumen  — voluntad 

58anb  (SBucb)  — SBitle. 

V.  O.  T. 

= Venerable  Orden  Ter- 

OereprungBroütbige  Ser» 

cera 

tianerorben. 

V.  P. 

= Vuestra  Paternidad 

©ure  ÍBüterliibteit. 

V.  R. 

= Vuestra  Reverencia 

©ure  ©oíbioürben. 

vra.  vro. 

= vuestra,  vuestro 
= Vuesefioria  ober  Usia 

euer,  eure. 

V.  s. 

®w.  SBoblneboten. 

V.  s.  I. 

= Vueseñoria  Dustrísima  ®iu.  ©ocbluoblgeboren. 
ober  Usia  Ilustrisima 

= 'vuelta,  vuelto 

(bitte)  menbenl 

v.v. 

= ustedes 

©ie  (SHeptaapl). 

Pßtttjungett. 

P.  s. 

= plebiscitum 

SßoIfBbefeblub. 

Qulr. 

= Quirites 

jQuiriten. 

Resp. 

= respublica 

©taat. 

S. 

= senatus 

©enat. 

S.  C. 

= senatus  consultum 

©enatBbefdptup. 

S.P.Q.R, 

= senatus  populusque 
Romanus 

©enat  unb  SBolf. 

Tr.Pl. 

= tribunus  plebis 

SBoIfBtribun. 

H.  S, 

L. 

L.L. 

A.D. 

A.  Clir. 
A.  U.  C. 
K.(C.) 
Non. 

Id. 

L 

C 

Dob.13 

M 

laa 

1033 

CIO 

CCI33 

CCCI333 


4.  ñnünj-  unb  iSlafbefiimmungen. 

= sestertius  ©efterj. 

■=  libra  ißfunb. 

= dupondius  ¿meiabftüí. 

5.  Srítbeflimtnungen. 


* ante  diem 
« ante  Christum 
— ab  urbe  condita 
= Kalendae  (Calendae) 
= Nonae 
= Idus 


= BO. 

= 100. 

= 500. 

= 1000. 

= 5000. 

= 50000. 
= 1000. 

= 10  000. 
= 100000. 


G.  Sublgtiiben. 


am  (folgt  3abl)  $age  Por. 
bor  Sbrifti  ©eburt. 
feit  ©rbauung  ber  ©tabt. 
Salenben. 

9lonen. 

3ben. 


7.  Slbfûtiunflen  in  SJriefen. 

S.  = salutem  eB  grüßt. 

S.  D.  = salutem  dicit  eB  gruit. 

S.  D.  P.  = salutem  dicit  pluri- 
mam eB  grübt  ¡¡ecjUi). 

S.  V.  B.  E.  =3i  vales,  bene  est;  ego  tuenn  eB  S)ir  gut  gebt,  fo 

E.V.  valëo  freut  cB  midb;  icb  be» 

finbe  mi(b  inobl. 

B.V.V.  =bene  vale,  valel  2eb loobl, lebberjlldj loobH 

8.  aßunfcbformeln, 

Q.  P.  F.  Q.S,  = quod  felix  faustum-  moB  ©lütl  unb  ©egen 
que  sit  bringen  mBge. 

Q.  B.  P.  F.  = quod  bonum,  felix  tnaB  ©liitl,  ©eil  unb  ©egen 
Q.S.  faustumque  sit  bringen  mBge. 


